† 1434.) 1
1434.) posinio 1
posinio je 1
je svoga 3
svoga zeta 1
zeta Anža 1
Anža Frankopana 1
Frankopana i 2
i predao 3
predao mu 1
mu u 14
u nasljedstvo 1
nasljedstvo Kamičak 1
Kamičak i 1
i okolne 4
okolne posjede. 1
posjede. « 1
« (1835.); 1
(1835.); oni 1
oni su 62
su potaknuli 3
potaknuli planove 1
planove kulturnog, 1
kulturnog, znanstvenog, 1
znanstvenog, prosvjetnog 1
prosvjetnog i 1
i gospodarskog 7
gospodarskog uzdizanja 1
uzdizanja Hrvatske 1
Hrvatske po 1
po uzoru 34
uzoru na 38
na razvijenije 1
razvijenije europske 1
europske zemlje. 1
zemlje. ; 1
; 1980. 1
1980. se 1
se oženio 24
oženio s 8
s Mary 4
Mary Gimbel 1
Gimbel s 1
s kojom 53
kojom je 48
je bio 1951
bio u 180
u braku 19
braku do 1
do svoje 29
svoje smrti. 9
smrti. " 1
" (1994.) 1
(1994.) i 1
i "EP" 1
"EP" (1995.) 1
(1995.) u 1
u izdanju 27
izdanju kuće 1
kuće " 1
" ", 1
", 1998. 1
1998. godine 21
godine zaradio 2
zaradio je 7
je platinastu 4
platinastu nakladu. 2
nakladu. " 1
" (2001.) 1
(2001.) je 1
je isprobavana 1
isprobavana u 1
u dvije 72
dvije verzije 4
verzije - 1
- francuskoj 1
francuskoj verziji 1
verziji za 1
za američki 2
američki dio 1
dio turneje 2
turneje i 6
i Pariz, 1
Pariz, te 1
te u 96
u obradi 6
obradi s 1
s pjesmom 14
pjesmom "Bitter 1
"Bitter Sweet 1
Sweet Symphony" 1
Symphony" za 1
za ostale 9
ostale koncerte 1
koncerte turneje. 1
turneje. ;2010.) 1
;2010.) modnog 1
modnog reality 1
reality show-a 1
show-a “Obn 1
“Obn star 1
star model 1
model by 1
by Dejana 1
Dejana Rosuljaš” 1
Rosuljaš” osim 1
osim voditeljske 1
voditeljske uloge, 1
uloge, bila 1
bila je 558
je I 1
I dio 1
dio njegovog 1
njegovog žiri 1
žiri tima. 1
tima. %20Filip.PDF 1
%20Filip.PDF Victor 1
Victor Duruy 1
Duruy o 1
o Filipu 1
Filipu II. 2
II. ", 1
", 27. 1
27. prosinca 9
prosinca prošle 1
prošle godine 5
godine u 325
u prostorijama 10
prostorijama Sabora 1
Sabora SR 1
SR Hrvatske 6
Hrvatske napadnuta 1
napadnuta od 1
od predstavnika 5
predstavnika opozicijskih 1
opozicijskih stranaka 1
stranaka jugoslavenska 1
jugoslavenska revolucija, 1
revolucija, a 1
a predsjednik 10
predsjednik Sabora 3
Sabora nije 3
nije reagirao. 1
reagirao. ; 1
; 3. 1
3. sjedište 1
sjedište arhiepiskopa, 1
arhiepiskopa, zgrada 1
zgrada u 18
u kojoj 403
kojoj je 245
je smještena 36
smještena uprava 1
uprava crkvene 1
crkvene oblasti 1
oblasti kojom 1
kojom upravlja 1
upravlja arhiepiskop. 1
arhiepiskop. '60-ih 1
'60-ih se 1
se zbio 5
zbio jedan 1
jedan od 533
od najneobičnijih 2
najneobičnijih događaja 1
događaja u 16
u povijesti 151
povijesti Bundeslige. 1
Bundeslige. "7 1
"7 Rings" 1
Rings" također 1
također je 100
je oborio 1
oborio rekord 1
rekord za 8
za najbrže 2
najbrže emitiranu 1
emitiranu pjesmu 1
pjesmu u 4
u 24 7
24 sata 13
sata na 8
na Spotifyu, 1
Spotifyu, gdje 1
gdje je 525
je globalno 2
globalno primio 1
primio 14,9 1
14,9 milijuna 1
milijuna streamova. 1
streamova. A 1
A 15 1
15 godina 20
godina kasnije, 21
kasnije, koncem 1
koncem 2014. 1
2014. uslijed 1
uslijed kontinuiranog 1
kontinuiranog nastavljanja 1
nastavljanja onemogućavanja 1
onemogućavanja održivog 1
održivog povratka 1
povratka ovdašnjim 1
ovdašnjim katolicima, 1
katolicima, bilo 1
bilo ih 9
ih je 306
je samo 169
samo 4504! 1
4504! A 1
A 1664. 1
1664. godine 2
godine spominje 3
spominje se 50
se Andrija 2
Andrija Žugec 1
Žugec kao 1
kao posljednji 2
posljednji u 2
u Turopolju. 1
Turopolju. A-1 1
A-1 hrvatska 1
hrvatska košarkaška 2
košarkaška liga 3
liga za 11
za sezonu 45
sezonu 2000. 1
2000. A-1 1
A-1 Hrvatske 1
Hrvatske košarkaške 1
košarkaške lige 1
lige 1995. 1
1995. A1 1
A1 je 1
je u 2906
u Hrvatskoj 221
Hrvatskoj predvodnik 1
predvodnik trenda 1
trenda i 1
i prvi 69
prvi operater 1
operater koji 1
koji je 2071
je kompletnu 1
kompletnu 5-play 1
5-play uslugu, 1
uslugu, koja 1
koja uključuje 12
uključuje Vip 1
Vip TV, 1
TV, mobilnu 1
mobilnu i 1
i fiksnu 1
fiksnu telefoniju 1
telefoniju te 1
te mobilni 1
mobilni i 1
i fiksni 1
fiksni Internet, 1
Internet, učinio 1
učinio dostupnom 1
dostupnom u 1
u svim 96
svim krajevima 3
krajevima Hrvatske 2
Hrvatske na 14
na jednom 44
jednom računu. 1
računu. A-1 1
A-1 ligu 1
ligu za 4
za 2011. 2
2011. A 1
A 1 1
1 u 4
u ulazu 1
ulazu ne 1
ne mijenja 8
mijenja stanje 1
stanje automata. 1
automata. “, 1
“, a 1
a 2008. 1
2008. dolazi 1
dolazi do 169
do odluke 1
odluke o 10
o prestanku 4
prestanku objavljivanja 1
objavljivanja Brockhausa 1
Brockhausa u 1
u tiskanom 4
tiskanom obliku. 2
obliku. A-2 1
A-2 Hrvatska 1
Hrvatska košarkaška 1
liga 2012. 2
2012. "A-2 1
"A-2 liga 1
liga - 24
- Centar" 1
Centar" A318 1
A318 je 1
je šest 23
šest metara 2
metara kraći 1
kraći te 1
te četiri 3
četiri tone 1
tone lakši 1
lakši od 7
od A320, 1
A320, a 1
a zbog 20
zbog stabilnosti 1
stabilnosti uslijed 1
uslijed kraćeg 1
kraćeg trupa 1
trupa vertikalni 1
vertikalni stabilizator 2
stabilizator mu 1
mu je 878
je 80 7
80 cm 4
cm viši. 1
viši. A340-500 1
A340-500 predstavljen 1
predstavljen je 12
je kao 334
kao komercijalni 2
komercijalni avion 1
avion s 1
s najvećim 13
najvećim doletom. 1
doletom. A350-1000 1
A350-1000 je 1
je najveća 35
najveća inačica 1
inačica koja 3
koja bi 63
bi trebala 17
trebala ući 2
ući u 28
u korištenje 2
korištenje 2017. 1
2017. godine. 9
godine. A380 1
A380 zahtjeva 1
zahtjeva servisna 1
servisna vozila 1
vozila opremljena 1
opremljena dizalima 1
dizalima koja 1
koja mogu 5
mogu doseći 2
doseći gornju 1
gornju palubu, 1
palubu, kao 1
kao i 875
i vučna 1
vučna vozila 1
vozila (pushback) 1
(pushback) sposobna 1
sposobna tegliti 1
tegliti A380 1
A380 pri 1
pri punom 1
punom opterećenju. 1
opterećenju. A8 1
A8 koji 1
koji ga 79
ga povezuje 4
povezuje s 20
s Milanom. 1
Milanom. Aacetaldehid 1
Aacetaldehid nastaje 1
nastaje pri 1
pri izgaranju 1
izgaranju šećera. 1
šećera. Aachenski 1
Aachenski mir 1
mir iz 2
iz 1668. 1
1668. godine 1
godine sklopljen 1
sklopljen je 1
je poslije 50
poslije tzv. 1
tzv. A. 1
A. afarensis 1
afarensis je 1
je vjerojatno 66
vjerojatno koristio 1
koristio dvonožni 1
dvonožni hod 1
hod za 1
za kretanje 4
kretanje po 1
po tlu, 2
tlu, iako 1
iako je 154
je još 218
još uvijek 214
uvijek imao 1
imao ruke 1
ruke dobro 1
dobro prilagođene 2
prilagođene penjanju 1
penjanju na 2
na manja 1
manja stabla. 1
stabla. AAI 1
AAI je 2
je osnovan 70
osnovan 1991. 1
1991. AAI 1
je pokrenuo 19
pokrenuo Zakladu 1
Zakladu AAI-ja, 1
AAI-ja, dugoročan 1
dugoročan projekt 1
projekt posvećen 1
posvećen pokroviteljstvu 1
pokroviteljstvu volonterskih 1
volonterskih obrazovnih 1
obrazovnih projekata 1
projekata u 3
u zemljama 21
zemljama u 10
u razvoju. 8
razvoju. A 1
A ako 2
ako bi 20
bi svećenik 1
svećenik mogao 1
mogao pogriješiti, 1
pogriješiti, možda 1
možda bi 4
bi čak 2
čak i 201
i Bog 2
Bog mogao 1
mogao pogriješiti." 1
pogriješiti." A 1
ako dobiješ 1
dobiješ lošu 1
lošu ženu, 1
ženu, biti 1
biti ćeš 1
ćeš filozof." 1
filozof." Aalen 1
Aalen je 1
je iznad 9
iznad njemačkog 1
njemačkog prosjeka 1
prosjeka od 3
od 8,2 1
8,2 °C 1
°C i 8
i Baden-Württemberga 1
Baden-Württemberga od 1
od 8,1 1
8,1 °C. 1
°C. Aalto 1
Aalto je 1
bio oženjen 8
oženjen s 5
s Ainom 1
Ainom Marisio 1
Marisio koja 1
koja je 1159
je 1949. 3
1949. godine 4
godine preminula, 1
preminula, nakon 1
nakon čega 145
čega se 59
se ponovo 28
ponovo oženio 2
oženio mladom 1
mladom Elissom 1
Elissom Makienemi. 1
Makienemi. Aanchal 1
Aanchal se 1
se susreće 10
susreće s 11
s velikim 33
velikim otporom 1
otporom kod 1
kod djece, 1
djece, kao 1
i kod 98
kod njihove 1
njihove zločeste 1
zločeste bake 1
bake Lalite 1
Lalite i 1
i strine 1
strine Chanchal, 1
Chanchal, no 1
no odluči 1
odluči nastaviti. 1
nastaviti. Aaron 1
Aaron Dessner 1
Dessner producirao 1
producirao je 2
je pjesmu. 1
pjesmu. Aaron 1
Aaron Paul 1
Paul - 1
- glumac 5
glumac koji 9
koji u 56
u seriji 48
seriji Na 1
Na putu 13
putu prema 8
prema dolje 9
dolje tumači 1
tumači ulogu 8
ulogu Jesseja 1
Jesseja Pinkmana. 1
Pinkmana. Aasen 1
Aasen je 1
je imao 342
imao isprva 1
isprva i 1
i uspjeha 2
uspjeha i 7
i uglednih 1
uglednih pristaša, 1
pristaša, pa 1
pa je 400
je izdao 30
izdao i 4
i svoje 28
svoje vlastite 10
vlastite pjesme, 1
pjesme, žive 1
žive i 12
i ljupke, 1
ljupke, u 1
u »Landsmaalu«. 1
»Landsmaalu«. Abandonia 1
Abandonia daje 1
daje jednu 1
jednu od 50
od najjasnijih 1
najjasnijih i 1
i najstrožih 1
najstrožih definicija 1
definicija napuštenih 1
napuštenih softvera. 1
softvera. Abandonia 1
Abandonia Reloaded 1
Reloaded je 2
je sestrinski 1
sestrinski projekt 1
projekt Abandonije, 1
Abandonije, usredotočen 1
usredotočen na 3
na igre 1
igre čija 1
čija je 56
je osnova 3
osnova slobodni 1
slobodni softver. 1
softver. A 1
A baš 1
baš 1939. 1
1939. godine 11
godine postaje 7
postaje urednik 3
urednik Seljačke 1
Seljačke omladine, 1
omladine, a 3
a nakon 105
nakon Petra 1
Petra Grgeca. 1
Grgeca. Abasiofilija 1
Abasiofilija je 1
je psihoseksualna 1
psihoseksualna privlačnost 1
privlačnost prema 2
prema osobama 2
osobama smanjene 1
smanjene pokretljivosti, 1
pokretljivosti, pogotovo 1
pogotovo onima 2
onima koji 28
koji koriste 9
koriste ortopedska 1
ortopedska pomagala 1
pomagala kao 2
kao što 492
što su 610
su ortopedske 1
ortopedske proteze 1
proteze ili 1
ili invalidska 1
invalidska kolica. 1
kolica. Abate 1
Abate je 1
je preferirao 3
preferirao da 1
da ga 213
ga zovu 9
zovu "Carlo 1
"Carlo Mario 1
Mario Abate" 1
Abate" unatoč 1
unatoč krsnom 1
krsnom imenu. 1
imenu. ABBA 1
ABBA je 1
je bila 927
bila mega 1
mega sastav. 1
sastav. Abbe 1
Abbe Languet, 1
Languet, generalni 1
generalni vikar 1
vikar u 2
u Autonu, 1
Autonu, već 1
već 25 1
25 godina 10
godina nakon 40
nakon Margaretine 1
Margaretine smrti 1
smrti pokrenuo 1
pokrenuo je 17
je postupak 15
postupak za 8
za njezino 4
njezino proglašenje 1
proglašenje blaženom, 1
blaženom, a 1
a napisao 1
napisao joj 1
joj je 262
je i 1381
i životopis. 1
životopis. Abbie 1
Abbie Carmichael 1
Carmichael je 1
u seriju 5
seriju došla 1
došla u 11
u epizodi 57
epizodi "Cherished". 1
"Cherished". Abbot 1
Abbot je 1
je sudjelovao 44
sudjelovao u 56
u mnogim 99
mnogim ekspedicijama. 1
ekspedicijama. Abbott, 1
Abbott, 342 1
342 Tribunicijske 1
Tribunicijske ovlasti, 1
ovlasti, koje 1
koje su 841
su teoretski 1
teoretski odgovarale 1
odgovarale plebejskim 1
plebejskim tribunima 1
tribunima iz 1
iz doba 14
doba Republike, 2
Republike, caru 1
caru su 1
su dali 13
dali vlast 1
vlast nad 13
nad rimskim 1
rimskim civilnim 1
civilnim poslovima, 1
poslovima, a 1
a prokonzularne 1
prokonzularne ovlasti, 1
ovlasti, slične 1
slične prokonzulu, 1
prokonzulu, su 1
su dale 1
dale ovlasti 1
ovlasti nad 2
nad vojskom. 1
vojskom. Abby 1
Abby isprva 1
isprva osjeća 1
osjeća krivnju 2
krivnju i 2
i nesretna 1
nesretna je, 1
je, no 4
no na 22
na bračnom 1
bračnom putovanju 1
putovanju uživa 1
uživa i 2
i počne 13
počne se 4
se zbližavati 1
zbližavati s 1
s mužem. 2
mužem. Abdikacijom 1
Abdikacijom Romula 1
Romula Augustula 1
Augustula završilo 1
završilo se 2
se je 211
je ustvari 8
ustvari rimsko 1
rimsko carstvo 2
carstvo u 2
u Italiji. 14
Italiji. Abdullah 1
Abdullah Bukvica 1
Bukvica je 1
je posvetio 10
posvetio punu 1
punu pažnju 1
pažnju i 4
i rad 10
rad oko 2
oko smještaja 1
smještaja i 2
i opskrbe 1
opskrbe te 1
te djece. 1
djece. Abdullah 1
Abdullah Mahmoud 1
Mahmoud al-Khattab, 1
al-Khattab, plemenski 1
plemenski vođa 1
vođa koji 3
imao mnogo 3
mnogo neprijatelja, 1
neprijatelja, ubijen 1
ubijen je 7
je 2003. 17
2003. u 8
u Tikritu, 1
Tikritu, dok 1
dok je 503
je njegov 111
njegov sin 25
sin ostao 1
ostao ranjen. 1
ranjen. Abdullah 1
Abdullah Öcalan 1
Öcalan je 2
je rođen 57
rođen u 39
u Ömerliju, 1
Ömerliju, selu 1
selu u 2
u Halfeti, 1
Halfeti, pokrajini 1
pokrajini Şanlıurfa, 1
Şanlıurfa, u 1
u istočnom 13
istočnom dijelu 24
dijelu Turske. 1
Turske. Abecedni 1
Abecedni poredak 1
poredak riječi 1
riječi rijetko 1
rijetko se 10
se koristio 22
koristio do 1
do 18. 12
18. stoljeća. 17
stoljeća. Abe 1
Abe Tadashi 1
Tadashi promovirao 1
promovirao je 2
je Nocqueta 1
Nocqueta u 1
u 4. 15
4. Dan 1
Dan 10. 1
10. prosinca 7
prosinca 1959. 1
1959. godine. 6
godine. Abhazi 1
Abhazi ili 1
ili Aphazi 1
Aphazi Alemko 1
Alemko Gluhak, 1
Gluhak, »O 1
»O nekim 1
nekim imenima 1
imenima zemalja«, 1
zemalja«, Jezik 1
Jezik : 1
: časopis 2
časopis za 8
za kulturu 15
kulturu hrvatskoga 1
hrvatskoga književnog 1
književnog jezika, 2
jezika, god. 1
god. Abies 1
Abies beshanzuensis, 1
beshanzuensis, vrsta 1
vrsta crnogoričnog 1
crnogoričnog drveta 1
drveta iz 1
iz roda 12
roda jela 1
jela ( 1
( Abigaela 1
Abigaela dolazi 1
dolazi i 16
i traži 9
traži krunu 1
krunu od 3
od Fenene. 1
Fenene. ABiH 1
ABiH je 2
je iskoristila 7
iskoristila povoljne 1
povoljne međunarodne 1
međunarodne okolnosti 2
okolnosti i 2
i ponovno 29
ponovno bez 1
bez borbi 1
borbi zauzela 1
zauzela Fojnicu. 1
Fojnicu. Abihke 1
Abihke definitivno 1
definitivno nisu 1
nisu učestvovali 1
učestvovali u 1
u ustanku 2
ustanku Creeka 1
Creeka 1813, 1
1813, a 1
a njihovim 2
njihovim preseljenjem 1
preseljenjem u 1
u Oklahomu, 2
Oklahomu, osnivaju 1
osnivaju prvo 1
prvo naselje 2
naselje kod 2
kod Eufaule. 1
Eufaule. ABiH 1
ABiH u 1
u blizini 114
blizini sela 5
sela Dobrošina 1
Dobrošina u 1
u zasjedi 5
zasjedi ubija 1
ubija skupinu 1
skupinu pripadnika 1
pripadnika savezničkog 1
savezničkog im 1
im HVO, 1
HVO, jer 1
jer je 520
je namjeravala 2
namjeravala ovladati 1
ovladati prometnicom 1
prometnicom Bugojno 1
Bugojno - 1
- Uskoplje. 1
Uskoplje. Abila 1
Abila je 1
je za 451
za predsjednika 26
predsjednika Vanuatua 1
Vanuatua izabralo 1
izabralo 58-člano 1
58-člano glasačko 1
glasačko vijeće 1
vijeće 2. 1
2. rujna 5
rujna 2009. 12
2009. A 1
A Blaze 2
Blaze in 2
in the 29
the Northern 2
Northern Sky 2
Sky objavila 1
objavila je 20
je diskografska 3
diskografska kuća 19
kuća Peaceville, 1
Peaceville, dana 1
dana 2. 2
2. ožujka 3
ožujka 1992. 3
1992. godine. 23
godine. ABNF 1
ABNF se 1
se enkodira 1
enkodira u 1
u 7-bitnom 1
7-bitnom ASCII 1
ASCII kodu 1
kodu u 1
u 8-bitnom 1
8-bitnom polju 1
polju čiji 1
čiji je 117
je vršni 1
vršni bit 1
bit postavljen 1
postavljen na 14
na nulu. 2
nulu. Abnormalnosti 1
Abnormalnosti u 1
u frontalnom 1
frontalnom režnju 1
režnju (poput 1
(poput depresije 1
depresije i 1
i tjeskobe) 1
tjeskobe) obično 1
obično smanjuju 1
smanjuju razinu 1
razinu kreativnosti, 1
kreativnosti, dok 1
dok abnormalnosti 1
abnormalnosti u 2
u temporalnom 1
temporalnom režnju 1
režnju često 1
često povisuju 1
povisuju razinu 2
razinu kreativnosti. 1
kreativnosti. Abolicionizam 1
Abolicionizam isprva 1
isprva pronalazi 1
pronalazi malu 1
malu potporu 1
potporu u 5
u Kongresu 2
Kongresu i 2
kod glavnih 2
glavnih političkih 1
političkih stranaka, 2
stranaka, ali 1
ali je 506
imao sve 1
sve veću 9
veću ulogu 6
ulogu u 115
u događajima 2
događajima koji 2
koji su 1407
su vodili 9
vodili građanskom 1
građanskom ratu. 3
ratu. Abraham 1
Abraham Foxman, 1
Foxman, predsjedatelj 1
predsjedatelj Aniklevetničke 1
Aniklevetničke lige 1
lige (ADL), 1
(ADL), odogovorio 1
odogovorio je 1
je kako 100
kako bi 1013
bi Brando 1
Brando "trebao 1
"trebao znati 1
znati da 9
da je 2761
je ono 17
ono što 126
što je 1918
je rekao 66
rekao očito 1
očito pogrešno, 1
pogrešno, izrazito 1
izrazito uvredljivo 1
uvredljivo te 1
te ide 1
ide na 8
na ruku 3
ruku antisemitima 1
antisemitima i 1
i njihovim 18
njihovim zadrtim 1
zadrtim pristašama. 1
pristašama. Abraham 1
Abraham je 1
je pokušavao 9
pokušavao cijelo 1
cijelo vrijeme 19
vrijeme smanjiti 1
smanjiti ovaj 2
ovaj broj, 1
broj, korak 1
korak po 4
po korak, 3
korak, došavši 1
došavši na 2
na kraju 257
kraju do 1
do broja 9
broja deset. 1
deset. Abrahams 1
Abrahams je 1
je također 355
također osvojio 3
osvojio srebrnu 1
srebrnu medalju 4
medalju u 12
u utrci 17
utrci štafeta 1
štafeta (4x100 1
(4x100 metara) 1
metara) koja 2
koja nije 30
nije prikazana 2
prikazana u 7
u filmu. 16
filmu. Abrahams 1
Abrahams postiže 1
postiže niz 1
niz nepobjedivosti 1
nepobjedivosti u 1
u raznim 57
raznim nacionalnim 1
nacionalnim trkačkim 1
trkačkim utrkama. 1
utrkama. Absol 1
Absol se 1
se pojavio 52
pojavio u 33
u šestom 1
šestom Pokémon 1
Pokémon filmu 1
filmu Pokémon: 1
Pokémon: Jirachi 1
Jirachi Wishmaker. 1
Wishmaker. Abstracts, 1
Abstracts, 14. 1
14. Kongres 1
Kongres antropologa 1
antropologa Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Zagreb 1
Zagreb 1975. 1
1975. Abu 1
Abu Dhabi 2
Dhabi je 2
bio jedini 21
jedini grad 1
grad u 35
u kojem 429
kojem se 162
se održavalo 5
održavalo prvenstvo. 1
prvenstvo. Abu 1
Abu Yazida 1
Yazida koja 1
koja se 586
se nalazi 506
nalazi u 161
u planinama 7
planinama Goda. 1
Goda. Accelerated 1
Accelerated Evolution 1
Evolution je 1
je zadobio 8
zadobio uglavnom 1
uglavnom pozitivne 16
pozitivne kritike. 16
kritike. Access 1
Access podržava 1
podržava pojedine 1
pojedine tehnike 1
tehnike objektno 1
objektno orijentiranog 1
orijentiranog programiranja, 1
programiranja, ali 1
ali se 195
se ne 332
ne smatra 14
smatra objektno 1
objektno orijentiranim 1
orijentiranim alatom. 1
alatom. AC/DC 1
AC/DC radi 1
radi na 37
na novom 18
novom studijskom 1
studijskom albumu. 4
albumu. ACE 1
ACE inhibitori 2
inhibitori djeluju 1
djeluju modulacijom 1
modulacijom renin-angiotenzin-aldosteronskog 1
renin-angiotenzin-aldosteronskog sustava 1
sustava (RAS 1
(RAS ili 1
ili RAAS). 1
RAAS). ACE-ovi 1
ACE-ovi sadrže 1
sadrže sigurnosni 1
sigurnosni identifikator 1
identifikator (SID) 1
(SID) i 1
i listu 1
listu operacija 1
operacija koje 3
koje ACE 1
ACE daje 1
daje odabranoj 1
odabranoj skupini 1
skupini povjerenika 1
povjerenika - 1
- korisničkom 1
korisničkom računu, 1
računu, grupnom 1
grupnom računu, 1
računu, ili 1
ili prijavnoj 1
prijavnoj sesiji 1
sesiji - 1
- dozvole 1
dozvole (dopusti, 1
(dopusti, odbij, 1
odbij, ispitaj) 1
ispitaj) tom 1
tom sredstvu. 1
sredstvu. Acetanilid 1
Acetanilid je 1
je čvrsta 2
čvrsta kemijska 1
kemijska kristalna 1
kristalna tvar 1
tvar bezbojne 1
bezbojne do 2
do bijele 3
bijele boje 5
boje bez 1
bez mirisa. 1
mirisa. Acetatna 1
Acetatna vlakna 1
vlakna su 1
su kemijska 2
kemijska vlakna 1
vlakna proizvedena 1
proizvedena od 4
od celuloznih 1
celuloznih acetata 1
acetata (acetilceluloze). 1
(acetilceluloze). Acheron 1
Acheron ju 1
ju ponekad 1
ponekad zove 1
zove Shi. 1
Shi. ACI 1
ACI Marina 1
Marina Dubrovnik 1
Dubrovnik raspolaže 1
raspolaže sa 5
sa nešto 3
nešto više 32
više od 581
od 400 16
400 vezova 1
vezova u 1
u moru 9
moru te 2
te oko 6
oko 150 20
150 mjesta 1
mjesta na 30
na suhom 1
suhom doku. 1
doku. ACIS 1
ACIS ( 1
( Advanced 1
Advanced CCD 1
CCD Imaging 1
Imaging Spectrometer) 1
Spectrometer) - 1
- ACIS 1
ACIS je 1
je drugi 55
drugi od 4
od dva 79
dva instrumenta 1
instrumenta korištena 1
korištena za 6
za fokusiranje 3
fokusiranje na 1
na Chandri. 1
Chandri. Ackermann 1
Ackermann se 1
se natječe 21
natječe na 2
na mitingu 1
mitingu Hochsprung 1
Hochsprung mit 1
mit Music 1
Music 1980., 1
1980., gdje 1
i pobijedila. 3
pobijedila. ACM 1
ACM A.M 1
A.M Turingova 1
Turingova nagrada 2
nagrada je 2
je godišnja 3
godišnja nagrada 1
nagrada koju 1
koju daje 4
daje Association 1
Association for 1
for Computing 1
Computing Machinery 1
Machinery (ACM) 1
(ACM) za 1
za „ 1
„ biranog 1
biranog pojedinca 1
pojedinca koji 1
je pridonio 8
pridonio tehničko-računalnoj 1
tehničko-računalnoj zajednici“. 1
zajednici“. 'Acorn-bread', 1
'Acorn-bread', kruh 1
kruh od 3
od žira 1
žira temelj 1
temelj je 2
u prehrani. 2
prehrani. A 1
A čovjeku 1
čovjeku reče: 1
reče: Jer 1
Jer si 1
si poslušao 1
poslušao glas 1
glas svoje 1
svoje žene 7
žene te 2
te jeo 1
jeo sa 1
sa stabla 1
stabla s 1
s kojega 7
kojega sam 1
sam ti 1
ti zabranio 1
zabranio jesti 1
jesti rekavši: 1
rekavši: S 1
S njega 4
njega da 6
da nisi 1
nisi jeo! 1
jeo! Action 1
Action Center) 1
Center) koji 1
koji prikazuje 12
prikazuje obavijesti 1
obavijesti i 1
i dugmad 1
dugmad za 1
za uključivanje 3
uključivanje i 1
i isključivanje 1
isključivanje određenih 1
određenih postavki. 1
postavki. ACTV 1
ACTV prodaje 1
prodaje dnevne 1
dnevne karte 1
karte koje 3
koje vrijede 1
vrijede za 3
za 12 5
12 odnosno 1
odnosno 72 1
72 sata. 2
sata. Acuña 1
Acuña je 1
u konačnici 35
konačnici u 2
u showu 1
showu završio 1
završio na 34
na 3. 12
3. mjestu. 1
mjestu. Adal 1
Adal se 1
se pobunio 3
pobunio protiv 4
protiv etiopske 1
etiopske vlasti, 1
vlasti, ali 3
je tu 47
tu pobunu 1
pobunu ugušio 1
ugušio car 1
car Amda 1
Amda Sejon 1
Sejon vojnim 1
vojnim pohodom 1
pohodom na 1
na Adal 1
Adal 1332. 1
1332. godine. 2
godine. Adama 1
Adama drže 1
drže prvim 1
prvim čovjekom 1
čovjekom s 1
s kojim 75
kojim je 78
je Bog 15
Bog razgovarao 1
razgovarao i 1
i objavio 15
objavio mu 1
mu Svoju 1
Svoju božansku 1
božansku volju, 1
volju, i 1
i stoga 26
stoga prvim 1
prvim prorokom. 1
prorokom. Adam 1
Adam Filipović 1
Filipović bio 2
bio je 1178
je vrijedan 2
vrijedan i 1
i natprosječno 1
natprosječno sposoban 2
sposoban čovjek, 1
čovjek, a 3
a to 108
to su 81
su ljudi 24
ljudi koji 50
koji mijenjaju 1
mijenjaju svijet 1
svijet i 19
i ljude, 2
ljude, što 2
što se 451
se uvijek 23
uvijek mnogima 1
mnogima ne 1
ne sviđa, 2
sviđa, premda 1
premda je 32
je sve 128
sve političke 2
političke strane 1
strane materijalno 1
materijalno pomagao. 1
pomagao. Adamić, 1
Adamić, Naklada 1
Naklada Benja 1
Benja i 1
i Povijesno 1
Povijesno društvo 1
društvo otoka 1
otoka Krka, 1
Krka, Rijeka 1
Rijeka 2002. 1
2002. Adam 1
Adam i 2
i njegova 115
njegova majka 16
majka su 3
su se 1803
se nešto 11
nešto ranije 3
ranije odselili 1
odselili iz 1
iz Čakovca, 2
Čakovca, a 1
a sa 16
sa sobom 41
sobom su 4
su uzeli 5
uzeli i 1
svoje knjige, 1
knjige, koje 1
su tako 20
tako izbjegle 1
izbjegle rizik 1
rizik izloženosti 1
izloženosti pljački. 1
pljački. Adam 1
Adam je 6
je dohvatio 2
dohvatio pištolj 1
pištolj na 2
na podu, 2
podu, no 1
no Jigsaw 1
Jigsaw je 1
je pritisnuo 1
pritisnuo jedan 1
jedan mali 2
mali gumb 1
gumb na 2
na upravljaču, 1
upravljaču, koji 1
je Adamu 1
Adamu priredio 1
priredio elektrošok 1
elektrošok (isto 1
(isto kao 1
kao prije) 1
prije) i 1
i ostavio 6
ostavio ga 2
ga u 89
u nesvijesti. 1
nesvijesti. Adam 1
je osnovao 45
osnovao 1977. 1
1977. sastav 1
sastav Adam 1
Adam & 1
& the 6
the Ants. 1
Ants. Adam 1
Adam Kugler 1
Kugler je 1
je 1915. 1
1915. i 3
i 1916. 1
1916. obavio 1
obavio geomagnetska 1
geomagnetska premjeravanje 1
premjeravanje na 1
na 80 3
80 mjesta 1
mjesta (između 1
(između pravaca 1
pravaca Koprivnica–Zagreb 1
Koprivnica–Zagreb i 1
i Vukovar–Županja). 1
Vukovar–Županja). Ádámov 1
Ádámov brat 1
brat Barnabás 1
Barnabás također 1
je vaterpolist 1
vaterpolist i 1
i dvostruki 1
dvostruki olimpijski 1
olimpijski pobjednik. 1
pobjednik. Adamov 1
Adamov grob 1
grob na 3
na brdu 18
brdu iznad 4
iznad sela 3
sela jedino 1
jedino je 6
je poznato 36
poznato grobno 1
grobno mjesto 1
mjesto pobunjenika 1
pobunjenika sa 1
sa Bountyja. 1
Bountyja. Adam 1
Adam se 1
se vrati 27
vrati u 20
u svoj 40
svoj svijet 2
i povede 1
povede Adoru 1
Adoru kako 1
bi ju 14
ju predstavio 1
predstavio njenim 1
njenim roditeljima, 1
roditeljima, kralju 1
kralju Randoru 1
Randoru i 1
i kraljici 3
kraljici Marleni. 1
Marleni. Adams 1
Adams je 7
također započeo 1
započeo samostalnu 2
samostalnu karijeru, 1
karijeru, objavivši 1
objavivši nekoliko 1
nekoliko samostalnih 2
samostalnih albuma 1
albuma uključujući 1
uključujući tri 2
tri 2005. 1
2005. Adams 1
za posao 6
posao obrane 1
obrane dobio 1
dobio tek 2
tek malu 1
malu novčanu 1
novčanu kompenzaciju 1
kompenzaciju od 1
od strane 238
strane britanskih 1
britanskih vojnika. 1
vojnika. Adams 1
je zbog 115
zbog ozljede 8
ozljede odustala 1
odustala od 4
od pokušaja 4
pokušaja obrane 1
obrane naslova 1
naslova u 5
u bacanju 8
bacanju kugle 2
kugle na 2
na kontinentalnom 1
kontinentalnom kupu 1
kupu IAAF-a 1
IAAF-a 2014. 1
2014. Adams 1
Adams se 1
se pridružio 35
pridružio Eltonu 1
Eltonu Johnu 1
Johnu na 1
na CMT 1
CMT Crossroads, 1
Crossroads, emisiji 1
emisiji koja 1
koja spaja 3
spaja country 1
country glazbenike 1
glazbenike s 1
s onima 15
onima iz 5
iz drugih 26
drugih žanrova. 1
žanrova. Adaptacija 1
Adaptacija je 1
je vezana 12
vezana uz 17
uz iskustva. 1
iskustva. Adaptacija 1
Adaptacija školskih 1
školskih prostora 1
prostora konačno 1
konačno je 7
je započela 42
započela 1998. 2
1998. i 4
i završena 3
završena je 8
u veljači 44
veljači 2001. 1
2001. Adaptaciju 1
Adaptaciju scenarija 1
scenarija potpisuje 1
potpisuje Robert 1
Robert Nelson 1
Nelson Jacobs, 1
Jacobs, a 1
a priča 2
priča se 3
se vrti 7
vrti oko 9
oko mlade 1
mlade majke 1
majke ( 1
( A 1
A da 1
da svjetovni 1
svjetovni svećenici, 1
svećenici, koji 1
koji budu 2
budu preseljeni 1
preseljeni u 1
u Hrvatsku 11
Hrvatsku pod 1
pod uvjetom 20
uvjetom privremene 1
privremene internacije 1
internacije budu 1
budu smješteni 1
smješteni u 13
u pristojna 1
pristojna mjesta, 1
mjesta, sve 1
sve dok 96
dok stvar 1
stvar ne 1
ne bude 15
bude predana 1
predana zaboravu. 1
zaboravu. Adekvatnost 1
Adekvatnost rehidracijeprocjenjuje 1
rehidracijeprocjenjuje se 1
se češćim 1
češćim kliničkim 1
kliničkim pregledom 1
pregledom (frekvencija 1
(frekvencija i 1
i jakost 1
jakost pulsa, 1
pulsa, turgor 1
turgor kože 1
kože i 9
i diureza). 1
diureza). Adelaida 1
Adelaida je 1
je nekoliko 136
nekoliko puta 49
puta pobacila 1
pobacila ili 1
ili rodila 1
rodila mrtvorođenče. 1
mrtvorođenče. Adelaidein 1
Adelaidein je 1
je sin 39
sin naposljetku 1
naposljetku ipak 1
ipak postao 1
postao kralj. 2
kralj. A. 1
A. Delić 1
Delić procjenjuje 1
procjenjuje da 8
da se 1655
se kod 53
kod Moškova 1
Moškova i 1
i njegovog 20
njegovog suradnika 1
suradnika Frane 1
Frane Šarića 1
Šarića našlo 1
našlo 180 1
180 kilograma 1
kilograma zlata 1
zlata NDH. 1
NDH. Adelom 1
Adelom u 1
u lombardijskom 1
lombardijskom kraljevskom 1
kraljevskom gradu 1
gradu Paviji. 1
Paviji. Adenohipofiza 1
Adenohipofiza i 1
i neurohipofiza 1
neurohipofiza nisu 1
nisu jednako 2
jednako smještene 1
smještene kod 1
kod svih 12
svih vrsta. 2
vrsta. Adhemar 1
Adhemar je 1
je postigao 46
postigao šest 2
šest golova 1
golova u 8
u finalu 31
finalu Kupa 3
Kupa João 1
João Havelange. 1
Havelange. Adicijski 1
Adicijski polimeri 1
polimeri brzo 1
brzo tvore 1
tvore lance 1
lance visoke 1
visoke molekulske 1
molekulske težine, 1
težine, uz 1
uz mnogo 6
mnogo preostalih 1
preostalih monomera. 1
monomera. Adiciju 1
Adiciju prati 1
prati i 13
i inducirana 1
inducirana supstitucija, 1
supstitucija, tj. 1
tj. supstitucija 1
supstitucija koja 1
se odvija 49
odvija u 17
u prisutnosti, 1
prisutnosti, ali 1
ali ne 83
ne u 14
u odsutnosti 5
odsutnosti olefina. 1
olefina. Adidas 1
Adidas Zlatna 1
Zlatna kopačka 1
kopačka je 1
je nagrada 3
nagrada koja 1
se dodjeljuje 10
dodjeljuje najboljem 2
najboljem strijelcu 2
strijelcu svjetskog 1
svjetskog prvenstva. 2
prvenstva. Adijabatska 1
Adijabatska temperatura 1
temperatura izgaranja 1
izgaranja s 1
s konstantnim 1
konstantnim tlakom 1
tlakom takvih 1
takvih tvari 1
tvari je 2
u uskom 2
uskom području 3
području oko 5
oko 1950 1
1950 °C. 1
°C. Ad 1
Ad Instantia 1
Instantia della 1
della Signora 1
Signora Speranza 1
Speranza Vittoria 1
Vittoria di 1
di Bona 1
Bona (Obrana 1
(Obrana rima 1
rima i 1
i proza 2
proza gospođe 1
gospođe Speranze 1
Speranze Vittorije 1
Vittorije Bone, 1
Bone, u 1
u obranu 6
obranu njezine 1
njezine časti, 1
časti, a 1
a protiv 5
protiv onih 1
onih koji 55
su je 79
je oklevetali 1
oklevetali svojim 1
svojim rimama. 1
rimama. Administrativna 1
Administrativna korupcija 1
korupcija rezultira 1
rezultira neefektivnim 1
neefektivnim državnim 1
državnim uslugama 1
uslugama te 1
te može 6
može pogodovati 1
pogodovati određenim 2
određenim građanima 1
građanima koji 1
koji putem 1
putem mita 1
mita dobivaju 1
dobivaju dozvole, 1
dozvole, poticaje 1
poticaje i 1
i sl. 74
sl. Administrativna 1
Administrativna podjela 1
podjela Republike 1
Republike Abhazije 1
Abhazije je 1
je ostala 44
ostala nepromijenjena, 1
nepromijenjena, osim 1
osim jedne 4
jedne iznimke: 1
iznimke: osnovan 1
osnovan je 40
još jedan 75
jedan distrikt 1
distrikt – 1
– Administrativne 1
Administrativne promjene 1
promjene koje 10
su dovele 6
dovele do 10
do stvaranja 15
stvaranja lokalne 1
lokalne uprave 4
uprave u 8
u gradovima, 2
gradovima, tj. 1
tj. uprave 1
uprave gradskih 1
gradskih općina 1
općina (beledija) 1
(beledija) stigle 1
stigle su 3
su 1866. 1
1866. godine. 2
godine. Administrativno, 1
Administrativno, grad 1
grad zajedno 1
zajedno s 200
s 38 2
38 ruralnih 1
ruralnih lokaliteta 1
lokaliteta spada 1
spada u 45
u federalni 2
federalni gradski 1
gradski jurisdikcijski 1
jurisdikcijski subjekt 1
subjekt Usurijsk. 1
Usurijsk. Administrativno 1
Administrativno je 1
u sastavu 57
sastavu grada 2
grada Supetra. 1
Supetra. Administrativno 1
Administrativno pripada 3
pripada gradu 1
gradu Jastrebarskom. 1
Jastrebarskom. Administrativno 1
pripada Gradu 2
Gradu Zagrebu. 1
Zagrebu. Administrativno 1
pripada okrugu 3
okrugu Oktibbeha. 1
Oktibbeha. Administrativno 1
Administrativno sjedište 17
sjedište je 28
u naselju 61
naselju Al-Asharah. 1
Al-Asharah. Administrativno 1
naselju Al-Hawl. 1
Al-Hawl. Administrativno 1
naselju Al-Jiza. 1
Al-Jiza. Administrativno 1
naselju Al-Sanamayn. 1
Al-Sanamayn. Administrativno 1
naselju Al-Tabni. 1
Al-Tabni. Administrativno 1
naselju Al-Zirbah. 1
Al-Zirbah. Administrativno 1
naselju Ayn 1
Ayn al-Arab 1
al-Arab / 1
/ Kobane. 1
Kobane. Administrativno 1
naselju Banan. 1
Banan. Administrativno 1
naselju Binnish. 1
Binnish. Administrativno 1
naselju Diban. 1
Diban. Administrativno 1
naselju Jarabulus. 1
Jarabulus. Administrativno 1
naselju Khanasir. 1
Khanasir. Administrativno 1
naselju Maarrat 1
Maarrat Misrin. 1
Misrin. Administrativno 1
naselju Nawa. 1
Nawa. Administrativno 1
naselju Salqin. 1
Salqin. Administrativno 1
naselju Sinjar. 1
Sinjar. Administrativno 1
naselju Tell 1
Tell ad-Daman. 1
ad-Daman. Administrativno 1
Administrativno središte 1
središte worede 1
worede je 1
je Fofa. 1
Fofa. Admiral 1
Admiral je 1
bio optužen 5
optužen za 8
za veleizdaju 3
veleizdaju jer 1
je provalio 1
provalio u 1
u kraljevu 2
kraljevu ložnicu 1
ložnicu u 1
u Hampton 2
Hampton Courtu. 2
Courtu. Adolescenti 1
Adolescenti obično 1
obično boluju 1
boluju od 4
od primarne 2
primarne ili 1
ili esencijalne 1
esencijalne hipertenzije, 1
hipertenzije, koja 1
koja čini 2
čini 85–95% 1
85–95% slučajeva. 1
slučajeva. Adolescenti 1
Adolescenti pronalaze 1
pronalaze više 1
više samostalnosti, 2
samostalnosti, dobivajući 1
dobivajući mogućnost 1
mogućnost poslova 1
poslova od 3
od tri 103
tri razine. 1
razine. Adolf 1
Adolf u 1
u bitci 31
bitci smrtno 1
smrtno ranjen. 1
ranjen. Adora 1
Adora je 1
je Adamova 1
Adamova sestra 1
sestra blizankinja 1
blizankinja i 1
i vođa 7
vođa je 1
je velike 11
velike pobune 1
pobune protiv 6
protiv Hordaka, 1
Hordaka, također 1
također na 11
na planetu 7
planetu Eternija. 1
Eternija. Adosinda 1
Adosinda i 1
i njen 22
njen muž 4
muž bili 1
bili su 362
su bliski 1
bliski rođaci, 1
rođaci, sestrična 1
sestrična i 1
i bratić 1
bratić u 1
u prvom 101
prvom koljenu. 1
koljenu. Adresa 1
Adresa joj 1
joj je: 1
je: Lienchensteinov 1
Lienchensteinov put 1
put 10, 1
10, 22000 1
22000 Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Adresa 1
Adresa kluba 1
kluba je 22
je Maksimirsko 1
Maksimirsko naselje 1
naselje IV 1
IV 21, 1
21, Zagreb. 1
Zagreb. Adriaan 1
Adriaan Paulen 1
Paulen proglašen 1
proglašen prvim 2
prvim predsjednikom 1
predsjednikom Saveza. 1
Saveza. Adriana 1
Adriana je 2
je isprva 12
isprva portretirana 1
portretirana kao 1
kao plitka 1
plitka materijalistica, 1
materijalistica, zainteresirana 1
zainteresirana samo 1
samo za 68
za ono 8
što Christopherov 1
Christopherov novac 1
novac može 2
može kupiti: 1
kupiti: skupe 1
skupe automobile, 1
automobile, cipele, 1
cipele, nakit, 1
nakit, drogu, 1
drogu, dizajnersku 1
dizajnersku odjeću 1
odjeću i 4
i krzno. 1
krzno. Adriana 1
Adriana kaže 2
kaže Christopheru 2
Christopheru da 2
da vjeruje 5
vjeruje u 8
u njega 20
njega te 5
te ima 28
ima sačuvanu 1
sačuvanu kopiju 1
kopiju scenarija 1
scenarija kojeg 1
kojeg je 190
je on 173
on ranije 1
ranije odbacio. 1
odbacio. Adriana 1
Adriana se 3
se još 107
još viđa 1
viđa sa 2
sa svojom 89
svojom prijateljicom 3
prijateljicom Danielle, 1
Danielle, koja 1
je zapravo 71
zapravo agentica 1
agentica FBI-a 1
FBI-a Deborah 1
Deborah Ciccerone, 1
Ciccerone, koja 1
koja živi 11
živi sa 7
sa svojim 175
svojim mužem, 1
mužem, također 1
također agentom 1
agentom FBI-a 1
FBI-a Mikeom 1
Mikeom Waldrupom 1
Waldrupom i 1
njihovim djetetom. 2
djetetom. Adriana 1
se sastaje 5
sastaje s 4
s agenticom 1
agenticom Sanseverino 1
Sanseverino s 1
kojom razgovara 1
razgovara o 5
o Chrisovu 1
Chrisovu povratku. 1
povratku. Adrien 1
Adrien Begrand 1
Begrand sa 1
sa stranice 6
stranice Popmatters 1
Popmatters također 1
je napisao 103
napisao pozitivnu 1
pozitivnu recenziju, 1
recenziju, komentirajući 1
komentirajući da 1
je zabrinutost 3
zabrinutost nekih 1
nekih obožavatelja 1
obožavatelja da 1
da će 568
će zamjena 1
zamjena dvojice 1
dvojice članova 1
članova imati 1
imati negativan 1
negativan efekt 1
efekt na 2
na glazbu 1
glazbu bila 1
bila neutemeljena. 1
neutemeljena. ", 1
", a 9
a druga 24
druga je 9
je se 22
se zvala 17
zvala "Can't 1
"Can't Stop". 1
Stop". Adventisti 1
Adventisti sedmog 1
sedmog dana, 1
dana, sukladno 1
sukladno Bibliji 1
Bibliji priznaju 1
priznaju grijehe 1
grijehe Bogu, 1
Bogu, uz 1
uz posredništvo 1
posredništvo Isusa 1
Isusa Krista. 3
Krista. Adventisti 1
Adventisti su 1
su poznati 29
poznati po 19
po svojim 48
svojim humanitarnim 1
humanitarnim aktivnostima 1
aktivnostima koje 2
koje bivaju 1
bivaju u 2
raznim oblicima. 2
oblicima. A 1
A dvokanalna 1
dvokanalna memorija, 1
memorija, na 1
na nForce 1
nForce pločama 1
pločama i 3
i ne 108
ne daje 11
daje tako 1
tako velik 4
velik pomak 1
pomak u 7
u performansama 2
performansama kao 1
je pomak 3
pomak osjetan 1
osjetan na 1
na Intelovim 1
Intelovim pločama. 1
pločama. Advokat 1
Advokat kubizma, 1
kubizma, kako 1
kako su 149
su ga 335
ga prozvali, 1
prozvali, svoju 1
svoju je 6
je akademiju 2
akademiju smjestio 1
smjestio u 7
u Rue 1
Rue d’Odessa 1
d’Odessa na 1
na pariškom 2
pariškom Montparnassu. 1
Montparnassu. Aecije 1
Aecije koji 1
koji nema 6
nema dovoljno 9
dovoljno rimskih 1
rimskih vojnika 1
vojnika za 3
za ovaj 28
ovaj rat 1
rat novači 1
novači barbare 1
barbare nakon 1
čega dolazi 11
do bitke 3
bitke kod 15
kod Riminija 1
Riminija 432 1
432 godine. 1
godine. Aedes 1
Aedes aegypti 1
aegypti svoja 1
svoja jajašca 2
jajašca polaže 1
polaže u 1
u spremnike 1
spremnike vode, 1
vode, živi 1
živi u 78
u neposrednoj 22
neposrednoj blizini 25
blizini ljudi 1
ljudi i 45
i prvenstveno 2
prvenstveno se 1
se hrani 8
hrani ljudskom 1
ljudskom krvlju, 1
krvlju, a 1
a tek 11
tek potom 4
potom krvlju 1
krvlju drugih 1
drugih kralježnjaka. 1
kralježnjaka. Ægir 1
Ægir je 1
zadobio vlast 1
nad morem. 4
morem. AEK 1
AEK drži 1
drži i 3
i još 69
jedan jednistveni 1
jednistveni rekord: 1
rekord: nikada 1
nikada nisu 13
nisu izgubili 1
izgubili seriju 1
seriju doigravanja 1
doigravanja ( 2
( Aerodinamički 1
Aerodinamički pojmovi 1
pojmovi „uzgon“ 1
„uzgon“ i 1
i „otpor“ 1
„otpor“ odonose 1
odonose se 1
se na 964
na sile 1
sile duž 1
duž (otpor) 1
(otpor) i 1
i okomito 3
okomito na 13
na (uzgon) 1
(uzgon) na 1
na neporemećenu 1
neporemećenu brzinu. 1
brzinu. Aerodinamika 1
Aerodinamika znatno 1
znatno ovisi 1
ovisi o 111
o vrsti 16
vrsti turbine 1
turbine ali 1
ali postoje 9
postoje neki 5
neki temeljni 1
temeljni koncepti 1
koncepti koji 1
koji se 985
se primjenjuju 13
primjenjuju na 3
na sve 39
sve turbine. 1
turbine. Aerodrom 1
Aerodrom ima 1
ima više 35
više objekata, 1
objekata, dva 1
dva hangara, 1
hangara, od 1
od kojih 303
kojih je 162
je jedan 247
jedan u 13
u sklopu 86
sklopu sa 1
sa uredom, 1
uredom, učionicom, 1
učionicom, spavaonicom 1
spavaonicom te 1
te više 7
više klupskih 1
klupskih prostrorija, 1
prostrorija, te 1
te benzinsku 1
benzinsku postaju. 1
postaju. Aerodromi 1
Aerodromi se 1
se nalaze 210
nalaze u 66
u Mostaru, 5
Mostaru, Tuzli, 1
Tuzli, Sarajevu 1
Sarajevu te 3
te Banjoj 1
Banjoj Luci. 6
Luci. Aerodrom 1
Aerodrom je 1
je jedini 50
jedini registriran 1
registriran kao 3
kao uzletište 1
uzletište balona, 1
balona, a 1
a osim 10
osim ultralakih 1
ultralakih aviona 1
aviona i 4
i balonaša, 1
balonaša, mogu 1
mogu ga 1
ga koristiti 2
koristiti i 24
i (para)jedriličari 1
(para)jedriličari i 1
i paraglajderi. 1
paraglajderi. Aerodrom 1
Aerodrom ulazi 1
ulazi u 79
u studio 11
studio i 4
i počinje 24
počinje rad 1
rad na 47
na osmom 4
osmom studijskom 1
studijskom albumu 5
albumu kojeg 1
kojeg u 4
u proljeće 26
proljeće i 8
i ljeto 3
ljeto iste 4
iste godine 100
godine najavljuju 1
najavljuju singlovi 1
singlovi "Loše 1
"Loše volje" 1
volje" i 1
i "Ostani", 1
"Ostani", koji 1
su popraćeni 2
popraćeni i 1
i video 3
video spotovima. 2
spotovima. Aeroflotov 1
Aeroflotov Mi-6 1
Mi-6 Za 1
Za potrebe 11
potrebe civilne 1
civilne avijacije 1
avijacije razvijen 1
razvijen je 8
je Mi-6P 1
Mi-6P s 1
s četvrtastim 1
četvrtastim prozorima; 1
prozorima; napravljena 1
napravljena je 10
je inačica 9
inačica i 1
i za 320
za protupožarnu 1
protupožarnu borbu. 1
borbu. Aerogelovi 1
Aerogelovi se 1
se proizvode 7
proizvode vađenjem 1
vađenjem tekuće 1
tekuće sastavnice 1
sastavnice gela 1
gela superkritičnim 1
superkritičnim sušenjem. 1
sušenjem. Aerogelovi 1
Aerogelovi su 1
su dobri 6
dobri toplinski 1
toplinski izolatori 1
izolatori jer 1
jer se 224
se gotovo 21
gotovo u 35
u cijelosti 21
cijelosti sastoje 1
sastoje od 32
od plina, 1
plina, a 2
a plinovi 1
plinovi su 2
su vrlo 63
vrlo slabi 1
slabi vodiči 1
vodiči topline. 1
topline. Aero 1
Aero kickboxing 1
kickboxing je 1
je najnovija 4
najnovija disciplina 1
disciplina kickboxinga. 1
kickboxinga. Aero 1
Aero klub 2
klub ima 4
ima jedriličarsku 1
jedriličarsku školu 1
školu i 33
i školu 3
školu motornog 1
motornog letenja. 1
letenja. Aero 1
klub "Izet 1
"Izet Kurtalić" 1
Kurtalić" jedan 1
jedan je 35
je od 578
od najuspješnijih 19
najuspješnijih bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih zrakoplovnih 1
zrakoplovnih klubova, 1
klubova, a 9
a najveće 1
najveće uspjehe 4
uspjehe ostvario 2
ostvario pobjedama 1
pobjedama na 3
na svjetskim 7
svjetskim prvenstvima 3
prvenstvima u 1
u F1B 1
F1B kategoriji 1
kategoriji 1996. 1
1996. i 3
i 1999. 5
1999. godine. 16
godine. Aeroklub 1
Aeroklub Livno 1
Livno danas 1
danas broji 3
broji dvadesetak 1
dvadesetak aktivnih 1
aktivnih članova, 1
članova, koji 1
koji sudjeluju 4
sudjeluju u 23
u cjelogodišnjem 1
cjelogodišnjem radu 1
radu kluba. 1
kluba. Aeroplan 1
Aeroplan će 1
će biti 138
biti tako 5
tako udešen 1
udešen da 1
će se 397
se moći 4
moći spustiti 1
spustiti u 1
u vodu 11
vodu poput 1
poput čamca." 1
čamca." Aerosmith 1
Aerosmith je 1
je ustanovio 8
ustanovio svoju 1
svoju bazu 2
bazu "The 1
"The Wherehouse", 1
Wherehouse", pretvoreno 1
pretvoreno skladište 1
skladište u 3
u Walthamu, 1
Walthamu, MA 1
MA koje 1
koje je 680
je sastav 25
sastav iznajmio 1
iznajmio kao 1
kao prostor 1
prostor za 19
za urede, 1
urede, vođenje 1
vođenje operacija, 1
operacija, studio 1
i mjesto 15
mjesto za 26
za probe. 1
probe. Aerosol 1
Aerosol može 1
može biti 270
biti organskog 1
organskog i 2
i anorganskog 1
anorganskog podrijetla. 1
podrijetla. Afari 1
Afari su 1
su snažno 6
snažno povezani 1
povezani s 23
s okolišem 1
okolišem i 1
i divljim 1
divljim životinjama, 1
životinjama, te 1
te dijele 1
dijele zemlju 1
zemlju i 15
i njene 10
njene resurse 1
resurse sa 1
sa životinjama 2
životinjama bez 1
bez da 12
da im 63
im čine 1
čine štetu. 1
štetu. AFC 1
AFC umjesto 1
umjesto tri 1
tri broji 1
broji 4 1
4 divizije 1
divizije (AFC 1
(AFC East, 1
East, AFC 1
AFC West, 1
West, AFC 1
AFC North 1
North i 1
i AFC 1
AFC South). 1
South). Afektivniji 1
Afektivniji su 1
su ka 3
ka jeziku 1
jeziku novog 1
novog kraja 1
kraja i 7
i odbijaju 1
odbijaju ga 1
ga usvojiti. 1
usvojiti. Afera 1
Afera nije 1
nije naudila 1
naudila njegovoj 1
njegovoj karijeri, 2
karijeri, čak 1
čak su 6
su uloge 4
uloge u 37
u kriminalističkim 1
kriminalističkim filmovima, 1
filmovima, u 1
u kojima 307
kojima je 219
je otada 2
otada sve 1
sve češće 11
češće igrao, 1
igrao, imale 1
imale za 1
za publiku 1
publiku pečat 1
pečat vjerodostojnosti 1
vjerodostojnosti i 1
i time 62
time veće 1
veće zanimljivosti. 1
zanimljivosti. Aferentnna, 1
Aferentnna, osjetna 1
osjetna ili 1
ili senzibilna 1
senzibilna živčana 1
živčana vlakna 1
vlakna prenose 1
prenose podražaje 1
podražaje iz 1
iz unutrašnjosti 1
unutrašnjosti tijela 1
tijela ili 3
ili okoliša 1
okoliša prema 1
prema CNS-u. 1
CNS-u. Afganistanac 1
Afganistanac je 1
je smeđa 2
smeđa je 1
je ili 21
ili crna 2
crna pločica, 1
pločica, kafur 1
kafur je 1
je iz 150
iz Sjeverne 5
Sjeverne Afrike 1
Afrike u 2
u obliku 224
obliku štapića, 1
štapića, a 1
a Zeleni 1
Zeleni Turčin 1
Turčin ili 1
ili Zeleno 1
Zeleno veselje, 1
veselje, zeleni 1
zeleni je 1
je prah 1
prah slabe 1
slabe kvalitete 1
kvalitete iz 1
iz Turske. 1
Turske. Afganistanske 1
Afganistanske Demokratske 1
Demokratske Narodne 1
Narodne Stranke 1
Stranke u 1
u Saur 1
Saur revoluciji 1
revoluciji u 1
u travnju 44
travnju 1978. 1
1978. Afirmirao 1
Afirmirao se 1
se potkraj 4
potkraj 1970-ih 1
1970-ih nizom 1
nizom povijesnih 1
povijesnih romana 2
romana u 6
kojima se 186
se nadahnuo 1
nadahnuo izričajem 1
izričajem i 1
i tematikom 2
tematikom starih 1
starih putopisa 1
putopisa i 2
i ljetopisa, 1
ljetopisa, narodne 1
narodne književnosti 1
književnosti te 2
te andrićevskom 1
andrićevskom narativnom 1
narativnom tehnikom. 1
tehnikom. A 1
A forma 1
forma koja 1
je stajala 4
stajala iza 2
iza njega 2
njega bila 3
je zamišljena 5
zamišljena zapravo 1
zapravo kao 1
kao slavoluk 1
slavoluk od 1
od nehrđajućeg 3
nehrđajućeg čelika 2
čelika kroz 1
kroz koji 11
se trebao 14
trebao prolaziti 1
prolaziti ustvari 1
ustvari je 3
je gigantizirana 1
gigantizirana skulptura 1
skulptura koja 2
koja pripada 2
pripada Bakićevim 1
Bakićevim razvijenim 1
razvijenim površinama 1
površinama iz 1
iz 1963. 3
1963. Afrička 1
Afrička ploča 1
ploča puca 1
puca u 8
u istočnoj 10
istočnoj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti afričkog 1
afričkog kontinenta 2
kontinenta duž 1
duž istočnoafričke 1
istočnoafričke pukotine. 1
pukotine. Afričke 1
Afričke kolonije 1
kolonije stvarale 1
stvarale su 1
su nekakav 1
nekakav profit 1
profit Njemačkoj, 1
Njemačkoj, dok 1
dok od 1
od pacifičkih 1
pacifičkih otoka 1
otoka nije 1
nije bilo 183
bilo velike 1
velike ekonomske 5
ekonomske koristi. 2
koristi. Afrički 1
Afrički i 1
i francuski 13
francuski utjecaj 2
utjecaj je 7
je najjači, 1
najjači, jer 1
jer su 238
su te 38
te dvije 22
dvije populacije 2
populacije bile 1
bile u 24
u kontaktu 13
kontaktu tijekom 1
tijekom razvoja 2
razvoja kreolskih 1
kreolskih jezika. 1
jezika. Afrički 1
Afrički korpus 2
korpus bio 2
je podređen 4
podređen zapovjedništvu 1
zapovjedništvu Oklopne 1
Oklopne grupe 1
grupe Afrika 1
Afrika (kasnije 1
(kasnije preimenovane 1
preimenovane u 2
u Oklopna 1
Oklopna armija) 1
armija) pod 1
pod vrhovnom 2
vrhovnom komandom 1
komandom Italije. 1
Italije. Afrika 1
Afrika Bambaata 1
Bambaata & 1
& The 3
The Soulsonic 1
Soulsonic objavljuju 1
objavljuju vrlo 1
vrlo snažne 2
snažne snimke 1
snimke poput 1
poput "Planet 1
"Planet Rock" 1
Rock" i 1
i "Looking 1
"Looking For 1
For The 1
The Perfect 1
Perfect Beat", 1
Beat", a 1
a soul 1
soul izdavači 1
izdavači shvaćaju 1
shvaćaju da 7
da bi 585
bi njihov 1
njihov ritam 1
ritam trebao 1
trebao biti 47
biti još 5
još jači 2
jači i 5
i također 15
također pronaći 1
pronaći način 2
način spajanja 2
spajanja soula 1
soula i 1
i hip 1
hip hopa. 1
hopa. Afrika 1
Afrika i 1
i njena 8
njena obala, 1
obala, postale 1
postale su 13
su vremenom 3
vremenom ponovno 1
ponovno potpuna 1
potpuna nepoznanica 1
nepoznanica za 1
za Evropljane. 1
Evropljane. Afrikaner 1
Afrikaner Broederbond 1
Broederbond izlazi 1
izlazi iz 23
iz tajnosti 1
tajnosti i 3
i postaje 32
postaje Afrikanerbond, 1
Afrikanerbond, otvorivši 1
otvorivši svoja 1
svoja vrata 1
vrata ženama 1
ženama i 5
i drugim 65
drugim rasama. 1
rasama. Afrikaneri, 1
Afrikaneri, napose 1
napose ruralni 1
ruralni veliki 1
veliki su 1
su mesojedi, 1
mesojedi, obožavatelji 1
obožavatelji pečenja 1
pečenja (roštilj), 1
(roštilj), kod 1
kod njih 10
njih nazivan 1
nazivan braaivleis, 1
braaivleis, ili 1
ili često 2
često samo 2
samo "braai", 1
"braai", nadalje 1
nadalje biltong 1
biltong ili 1
ili osušeno 1
osušeno slano 1
slano meso. 1
meso. Afroamerikanaca 1
Afroamerikanaca srednje 1
srednje klase. 5
klase. Agalloch 1
Agalloch 26. 1
26. lipnja 12
lipnja 2012. 6
2012. objavljuje 1
objavljuje EP 1
EP Faustian 1
Faustian Echoes 1
Echoes koji 1
koji objavljuje 2
objavljuje Licht 1
Licht von 1
von Dämmerung 1
Dämmerung Arthouse; 1
Arthouse; EP 1
EP se 1
se sastoji 185
sastoji samo 3
samo od 22
od jedne 30
jedne 21-minutne 1
21-minutne pjesme 1
pjesme (najdulje 1
(najdulje pjesme 1
pjesme koju 1
koju je 396
je Agalloch 1
Agalloch ikad 1
ikad napisao). 1
napisao). Agamemnon, 1
Agamemnon, koji 1
koji želi 4
želi osvajanje 1
osvajanje grada 1
grada pod 4
pod svaku 7
svaku cijenu, 2
cijenu, pristaje. 1
pristaje. Agatha 1
Agatha Christie 1
Christie uspjela 1
uspjela je 8
je napraviti 9
napraviti nevjerojatan 1
nevjerojatan zaplet 1
zaplet događaja 1
događaja i 8
i smrti 5
smrti tako 2
tako kompliciran 1
kompliciran da 1
se bez 12
bez dokumenta 1
dokumenta poslanog 1
poslanog Scotland 1
Scotland Yardu 1
Yardu ubojica 1
ubojica nikad 1
nikad ne 20
ne bi 169
bi pronašao 5
pronašao niti 1
niti bi 1
bi se 763
se saznalo 4
saznalo tko 1
tko je 50
je on. 1
on. Agdaški 1
Agdaški rajon 1
rajon se 8
sastoji od 191
od 15 34
15 općina. 2
općina. Agencia 1
Agencia Espacial 2
Espacial Brasileira) 1
Brasileira) je 1
je osnovana 39
osnovana 10. 1
10. veljače 7
veljače 1994., 1
1994., u 1
u nastojanju 10
nastojanju da 10
se razvoj 4
razvoj brazilskog 1
brazilskog svemirskog 1
svemirskog programa 1
programa (MECB) 1
(MECB) stavi 1
stavi pod 3
pod veći 1
veći civilni 1
civilni nadzor, 1
nadzor, pod 1
pod izravnim 3
izravnim nadzorom 1
nadzorom predsjednika. 1
predsjednika. Agencia 1
Espacial Brasileira), 1
Brasileira), pod 1
pod direktnom 5
direktnom kontrolom 3
kontrolom predsjednika. 1
predsjednika. Agencija 1
Agencija danas 1
danas predstavlja 4
predstavlja 800 1
800 modela 1
modela s 3
s pet 14
pet kontinenata. 1
kontinenata. Agencija 1
Agencija je 1
je uz 69
uz pojedine 2
pojedine vijesti 1
vijesti davala 1
davala i 1
i obvezujuće 1
obvezujuće opaske 1
opaske o 1
o tome 120
tome kako 33
kako i 6
i na 644
na kojem 173
kojem mjestu 2
mjestu objaviti 1
objaviti pojedinu 1
pojedinu vijest. 1
vijest. Agencija 1
Agencija povremeno 1
povremeno tiska 1
tiska i 2
i raspačava 1
raspačava svoje 1
svoje Vijesti 1
Vijesti s 1
s pregledom 1
pregledom aktualnih 1
aktualnih vijesti 1
vijesti i 6
i dokumenata. 2
dokumenata. Agentica 1
Agentica za 1
za casting 1
casting Margaret 1
Margaret Doversola 1
Doversola kasnije 1
kasnije ga 7
ga je 815
je upitala 2
upitala da 1
se pojavi 18
pojavi na 6
na audiciji 4
audiciji za 4
za ulogu 25
ulogu trgovca 1
trgovca te 1
te ju 33
ju je 288
on i 35
i dobio. 2
dobio. Agenti 1
Agenti su 1
se trebali 3
trebali pridružiti 1
pridružiti anti-sovjetskom 1
anti-sovjetskom pokretu 1
pokretu otpora 2
otpora unutar 1
unutar okupiranih 1
okupiranih država 2
država (unutar 1
(unutar okupiranih 1
država bilo 1
bilo je 301
nekoliko različitih 14
različitih skupina 1
skupina koje 8
su pružale 1
pružale otpor 1
otpor Sovjetima, 1
Sovjetima, a 1
a najpoznatije 3
najpoznatije su 6
su Cursed 1
Cursed soldiers 1
soldiers i 1
i Forest 1
Forest Brothers). 1
Brothers). Agenti 1
Agenti zvani 1
zvani mstovaris 1
mstovaris bili 1
su organizirani 9
organizirani špijuni 1
špijuni koji 1
su otkrivali 1
otkrivali feudalne 1
feudalne urote, 1
urote, provodili 1
provodili protuobavještajnu 1
protuobavještajnu djelatnost 1
djelatnost protiv 1
protiv neprijateljskih 3
neprijateljskih špijuna, 1
špijuna, infilitrirali 1
infilitrirali se 1
se u 1542
u razne 9
razne društvene 1
društvene skupine 1
skupine i 8
sl. Agent 1
Agent može 1
može imati 38
imati nekoliko 2
nekoliko ponašanja 1
ponašanja ( 1
( : 1
: behavior), 1
behavior), koja 1
se mogu 157
mogu izvršavati 1
izvršavati istodobno. 1
istodobno. Agent 1
Agent otkriva 1
otkriva kako 15
kako je 450
je pretražio 1
pretražio Tonyjev 1
Tonyjev auto 1
auto i 4
i pronašao 2
pronašao ukradene 1
ukradene karte. 1
karte. Agent 1
Agent Strahm 1
Strahm je 1
u bolnici 21
bolnici i 3
počinje sumnjati 1
sumnjati u 6
u Hoffmaovu 1
Hoffmaovu nevinost 1
nevinost nakon 1
nakon što 427
što saznaje 1
saznaje da 17
je agentica 1
agentica Perez 1
Perez prije 1
prije smrti 8
smrti spomenula 1
spomenula njegovo 1
njegovo ime. 16
ime. Agent 1
Agent William 1
William Cooper 1
Cooper (Karl 1
(Karl Urban), 1
Urban), jedan 1
od vođa 4
vođa istrage, 1
istrage, odlazi 1
odlazi u 81
u arhiv 1
arhiv i 3
i saznaje 4
saznaje kako 5
je Frankov 1
Frankov dosje 1
dosje označen 1
označen s 2
s RED 1
RED ( 1
( Retired 1
Retired Extremely 1
Extremely Dangerous 1
Dangerous tj. 1
tj. Age 1
Age of 3
of Empires 2
Empires II 2
II danas 1
danas se 62
se smatra 135
smatra jednom 11
jednom od 75
od najboljih 64
najboljih igara 1
igara ikad 1
ikad napravljenih. 2
napravljenih. Agesilaj 1
Agesilaj je 2
je riješio 6
riješio problem 4
problem na 4
na sljedeći 5
sljedeći način; 1
način; ušao 1
ušao je 15
u skupštinu 1
skupštinu i 1
i pred 10
pred prisutnima 1
prisutnima izrekao 1
izrekao poznatu 1
poznatu rečenicu: 1
rečenicu: "Danas 1
"Danas trebamo 1
trebamo zakone 1
zakone pustiti 1
pustiti da 5
da spavaju". 1
spavaju". Agesilaj 1
Agesilaj po 1
po rođenju 3
rođenju nije 1
nije bio 236
bio predviđen 3
predviđen za 6
za kralja, 3
kralja, tu 1
tu dužnost 4
dužnost nasljednom 1
nasljednom linijom 1
linijom dobio 1
dobio je 107
njegov stariji 5
stariji polubrat 1
polubrat Agis. 1
Agis. Agincourt 1
Agincourt je 1
je jedna 128
jedna od 258
od najpoznatijih 32
najpoznatijih engleskih 1
engleskih pobjeda, 1
pobjeda, i 1
i najznačajniji 7
najznačajniji engleski 1
engleski trijumf 1
trijumf u 1
u Stogodišnjem 1
Stogodišnjem ratu, 1
ratu, uz 1
uz bitke 1
kod Crécyja 1
Crécyja (1346.) 1
(1346.) i 1
i Poitiersa 1
Poitiersa (1356.). 1
(1356.). Agitprop 1
Agitprop djeluje 1
djeluje tijekom 1
tijekom narodnooslobodilačkog 1
narodnooslobodilačkog rata, 1
rata, Olikprop 1
Olikprop nastavlja 1
nastavlja njegovu 1
njegovu zadaću 1
zadaću nakon 1
nakon rata, 8
rata, dok 2
je na 1213
na „suprotnoj 1
„suprotnoj strani“ 1
strani“ postojala 1
postojala Promičba 1
Promičba – 1
– Aglomeracijski 1
Aglomeracijski algoritmi 1
algoritmi počinju 2
počinju na 2
na vrhu 64
vrhu stabla, 1
stabla, dok 1
dok divizivni 1
divizivni algoritmi 1
na njegovom 25
njegovom dnu. 1
dnu. Agneza 1
Agneza je 1
bila žena 2
žena Fridrika 1
Fridrika IV. 1
IV. od 3
od Putelendorfa 1
Putelendorfa i 1
i Wala 1
Wala od 1
od Veckenstedta. 1
Veckenstedta. Agneza 1
Agneza u 1
u agoniji 1
agoniji u 1
u Rimu. 20
Rimu. Agni 1
Agni je 1
je bog 3
bog vatre 2
vatre i 3
i istaknuto 1
istaknuto božanstvo 1
božanstvo u 1
u Vedama. 1
Vedama. Agnostički 1
Agnostički teisti 1
teisti za 1
za sebe 18
sebe kažu 2
kažu da 18
da su 872
su i 424
i agnostici 1
agnostici i 1
i sljedbenici 1
sljedbenici određene 1
određene religije, 1
religije, a 1
a agnosticizam 1
agnosticizam vide 1
vide kao 6
kao okvir 1
okvir za 3
za razmišljanje 1
razmišljanje o 2
o prirodi 8
prirodi vjerovanja 1
vjerovanja i 3
i njihovom 5
njihovom odnosu 1
odnosu prema 16
prema otkrivenim 1
otkrivenim istinama. 1
istinama. Agoniji 1
Agoniji nije 1
bio kraj. 1
kraj. Agra 1
Agra je 1
je postala 143
postala grad 1
grad s 16
s rijekom 1
rijekom kao 1
kao dominantom 1
dominantom i 1
i razvijala 3
razvijala se 4
se dijelom 6
dijelom istočno 1
istočno no 1
no uglavnom 2
uglavnom prema 3
prema zapadnoj 1
zapadnoj strani 17
strani Jamune 1
Jamune gdje 1
gdje su 192
se uz 49
uz nasipe 1
nasipe redali 1
redali bogati 1
bogati posjedi. 1
posjedi. Agramer 1
Agramer Tagblatt, 1
Tagblatt, Zagreb, 1
Zagreb, 24. 1
24. XII. 1
XII. Agrarna 1
Agrarna reforma 1
reforma je 1
u Europi 51
Europi započela 1
započela prvim 1
prvim godinama 9
godinama XIX. 1
XIX. Agregat 1
Agregat za 1
za betoniranje 1
betoniranje brana 1
brana može 1
biti od 11
od riječnog 2
riječnog šljunka 1
šljunka ili 2
ili od 10
od drobljenog 1
drobljenog kamena 1
kamena određene 1
određene granulacije, 1
granulacije, koji 1
koji mora 5
mora biti 95
biti prethodno 1
prethodno dobro 1
dobro ispitan. 1
ispitan. Agrekan 1
Agrekan je 1
je najvažniji 7
najvažniji od 2
od svih 70
svih proteoglikana 1
proteoglikana u 1
u međustaničnoj 1
međustaničnoj tvari. 1
tvari. Agresivan 1
Agresivan izgled 1
izgled i 7
i snažan 5
snažan motor 2
motor učinio 1
učinio je 4
od "Rambo-Lamba" 1
"Rambo-Lamba" (nadimak 1
(nadimak za 1
za LM002) 1
LM002) uspješan 1
uspješan model. 1
model. Agresivni 1
Agresivni su 1
i teže 3
teže savršenstvu 1
savršenstvu i 1
i vlasti 4
vlasti nad 3
nad galaktikom 1
galaktikom i 1
i svemirom. 1
svemirom. Agresori 1
Agresori su 1
se uspjeli 6
uspjeli probiti 4
probiti sve 2
sve do 374
do centra 2
centra sela, 1
sela, odakle 1
odakle su 9
su iste 7
iste večeri 3
večeri izbačeni 1
izbačeni uz 1
uz velike 9
velike gubitke. 6
gubitke. Agresor 1
Agresor je 1
je potpuno 46
potpuno porušio 1
porušio sedam 1
sedam mostova 1
mostova na 1
na Neretvi, 2
Neretvi, sve 1
sve osim 8
osim Starog. 1
Starog. Agrolaguna 1
Agrolaguna je 1
je najveći 51
najveći proizvođač 5
proizvođač maslinova 1
maslinova ulja 1
ulja u 2
Hrvatskoj (43 1
(43 do 1
do 90 8
90 t/god. 1
t/god. Agron 1
Agron je 1
je umro 94
umro od 20
od napada 15
napada pleuritisa. 1
pleuritisa. Agrumi 1
Agrumi i 1
i umeboshi 1
umeboshi (kiselo 1
(kiselo voće) 1
voće) također 1
također su 57
su važni 5
važni za 7
za lokalno 5
lokalno gospodarstvo. 1
gospodarstvo. ", 1
a grupa 1
grupa je 19
postala jedna 11
od najpopularnijih 18
najpopularnijih grupa 1
grupa svih 3
svih vremena. 26
vremena. Aguilera 1
Aguilera će 1
će surađivati 1
surađivati s 6
s autorima 1
autorima glazbe 1
glazbe za 4
za film 23
film odnosno 1
odnosno glazbene 1
glazbene pozadine 1
pozadine filma, 1
filma, a 8
su producenti 6
producenti Danja 1
Danja i 1
i Tricky 1
Tricky Stewart 2
Stewart i 2
i tekstopisci 1
tekstopisci Claude 1
Claude Kelly 1
Kelly i 4
i pjevač 6
pjevač Sia. 1
Sia. Aguilera 1
Aguilera je 3
je pjevala 9
pjevala visoko 1
visoko "E" 1
"E" punim 1
punim glasom 1
glasom (E 1
(E 5 1
5 ) 1
) na 1
na obradi 2
obradi pjesme 1
pjesme "Run 1
"Run to 1
to You" 1
You" od 1
od Whitney 1
Whitney Houston, 1
Houston, koju 1
je snimila 14
snimila u 1
u svojoj 155
svojoj kupaonici. 1
kupaonici. Aguilera 1
je počela 81
počela da 3
na potragama 1
potragama za 3
za talentima 1
talentima u 1
u Pittsburghu 1
Pittsburghu na 1
na "noći 1
"noći za 1
za tinejdžere" 1
tinejdžere" u 1
u Pegasus 1
Pegasus Loungeu, 1
Loungeu, gej 1
gej noćnom 1
noćnom klubu. 1
klubu. Aguilera 1
također bila 13
bila inspirisana 1
inspirisana pin 1
pin up 1
up djevojkama 1
djevojkama i 1
i nekim 8
nekim slikama 1
slikama Alberta 1
Alberta Vargasa. 1
Vargasa. Aguirre 1
Aguirre prenosi 1
prenosi svoju 1
svoju Vladu 1
Vladu u 2
u Trucíos 1
Trucíos prije 1
prije održavanja 1
održavanja pravca 1
pravca za 1
za Santander 1
Santander kasnije 1
kasnije marša 1
marša prema 1
prema Kataloniji, 1
Kataloniji, gdje 1
je postavio 25
postavio za 4
za nastavak 10
nastavak borbe 1
borbe sa 4
svojim ljudima 4
ljudima za 3
za Republiku. 1
Republiku. Ahmad 1
Ahmad al 1
al Mansur 1
Mansur (1578. 1
(1578. - 1
- 1603.) 1
1603.) odlučio 1
odlučio vojskom 1
vojskom osvojiti 1
osvojiti Timbuktu, 1
Timbuktu, bili 1
su različiti. 2
različiti. Ahmadija 1
Ahmadija je 1
je postojala 21
postojala prije 2
prije proglašenja 1
proglašenja indonezijske 1
indonezijske neovisnosti. 1
neovisnosti. Ahmadijci 1
Ahmadijci vjeruju 2
vjeruju kako 5
je Isus 18
Isus umro 1
umro prirodnom 2
prirodnom smrću 2
smrću u 1
u Kašmiru 1
Kašmiru tražeći 1
tražeći izgubljena 1
izgubljena izraelska 1
izraelska plemena. 1
plemena. Ahmadi 1
Ahmadi vjerovanja 1
vjerovanja srodnija 1
srodnija su 1
su sunitskoj 1
sunitskoj nego 1
nego šijitskoj 1
šijitskoj tradiciji, 1
tradiciji, poput 1
poput pet 1
pet stupova 1
stupova islama 1
islama ili 1
ili šest 2
šest stavki 1
stavki islamskog 1
islamskog vjerovanja. 1
vjerovanja. Ahmedabad 1
Ahmedabad je 1
je s 268
s preko 11
preko 6,3 1
6,3 milijuna 1
milijuna stanovnika 8
stanovnika (13,51% 1
(13,51% muslimana 1
muslimana i 2
i 81,56% 1
81,56% hinduista) 1
hinduista) šesti 1
šesti najveći 2
najveći grad 6
u Indiji, 2
Indiji, no 1
no više 1
od 450.000 1
450.000 ljudi 1
ljudi živi 2
u slamovima 1
slamovima oko 1
oko grada. 3
grada. Ahmed 1
Ahmed Smajlović 1
Smajlović se 1
se rodio 14
rodio u 5
u Tokoljacima 1
Tokoljacima kod 1
kod Srebrenice 1
Srebrenice kao 1
kao posljednje 1
posljednje dijete. 1
dijete. Ahmet 1
Ahmet je 1
je Nadidin 1
Nadidin i 1
i Burhanov 1
Burhanov najstariji 1
najstariji sin. 1
sin. Ahsujski 1
Ahsujski rajon 1
od 59 4
59 općina. 1
općina. Aida 1
Aida to 1
to odbija, 3
odbija, ali 1
ali Amonasro 1
Amonasro joj 1
joj prebacuje 1
prebacuje da 1
biti prokleta 1
prokleta zbog 1
zbog pokolja 1
pokolja vlastitog 1
vlastitog naroda. 1
naroda. A 1
A Ignacije 1
Ignacije je 2
je smatrao 63
smatrao da 38
su sva 9
sva stvorenja 1
stvorenja »kao 1
»kao oprana 1
oprana u 1
u Kristovoj 1
Kristovoj krvi«. 1
krvi«. Aikido 1
Aikido društvo 1
društvo "Zagreb" 1
"Zagreb" je 2
je osnovano 29
osnovano 1992. 1
1992. godine 35
godine i 129
prvi su 13
su u 670
u Zagrebu 210
Zagrebu promovirali 1
promovirali aikido. 1
aikido. Aikido 1
Aikido udarci 1
udarci shomen 1
shomen uchi 1
uchi i 1
i yokomen 1
yokomen uchi 1
uchi izvorno 1
izvorno dolaze 1
dolaze od 3
napada oružjem, 1
oružjem, i 1
i rezultati 3
rezultati tehnika 1
tehnika su 1
su slični 8
slični tehnikama 1
tehnikama oduzimanja 1
oduzimanja oružja. 1
oružja. Aikikai 1
Aikikai je 1
je Tomikija 1
Tomikija nagovarao 1
nagovarao da 4
da svoju 3
svoju vještinu 3
vještinu nazove 1
nazove bilo 1
bilo kojim 8
kojim drugim 6
drugim imenom, 1
imenom, samo 1
samo da 34
ne zove 3
zove aikido. 1
aikido. Aikikai 1
Aikikai nije 1
nije jedan 3
od aikido 1
aikido stilova, 1
stilova, već 1
već podrazumijeva 1
podrazumijeva raznolikost 1
raznolikost tehničkih 1
tehničkih stilova. 1
stilova. A 1
A imam 1
imam Ez-Zehebi 1
Ez-Zehebi kazao 1
kazao je 6
za njega: 1
njega: Bio 1
Bio je 583
je imam, 1
imam, pobožnjak, 1
pobožnjak, učenjak, 1
učenjak, praktičar, 1
praktičar, izuzetna 1
izuzetna ličnost, 1
ličnost, čovjek 1
čovjek koji 16
koji nije 52
nije primao 1
primao poklone 1
poklone od 1
od vladara. 1
vladara. A 1
A imena 1
imena udbaša 1
udbaša koji 1
su me 4
me 'otkucali' 1
'otkucali' tek 1
tek ću 1
ću objaviti. 1
objaviti. Aimgua, 1
Aimgua, kod 1
kod ušća 2
ušća Yukon 1
Yukon River. 1
River. Ain 1
Ain Shams 1
Shams na 1
na arapskom 2
arapskom znači 1
znači ar. 1
ar. A 1
A ipak 1
ipak nas 1
nas osvajaju, 1
osvajaju, jer 1
su izražene 2
izražene pjesnički, 1
pjesnički, jer 1
su pretočene 1
pretočene u 1
u pjesmu, 2
pjesmu, jer 1
su poezija. 1
poezija. Airbus 1
Airbus A380-800 1
A380-800 ima 1
ima površinu 14
površinu kabine 1
kabine 478 1
478 m 1
m 2 9
2 što 1
je 49% 1
49% više 1
više u 16
u odnosu 200
odnosu na 208
na 747-8, 1
747-8, te 1
te je 994
je pri 20
pri polijetanju 1
polijetanju 50% 1
50% tiši 1
tiši nego 1
nego 747-400. 1
747-400. Airbusov 1
Airbusov početni 1
početni publicitet 1
publicitet naglasio 1
naglasio je 1
je komfor 1
komfor i 1
i prostor 7
prostor kabine, 1
kabine, najavivši 1
najavivši instalacije 1
instalacije kao 1
kao zone 1
zone opuštanja, 1
opuštanja, barove, 1
barove, bescarinske 1
bescarinske trgovine 1
trgovine i 13
i salone 1
salone ljepote. 1
ljepote. Airey 1
Airey živi 1
svojom suprugom 7
suprugom Doris, 1
Doris, i 1
i njihove 22
njihove troje 1
troje djece 13
djece na 4
na jugozapadu 11
jugozapadu Cambridgeshirea. 1
Cambridgeshirea. Air 1
Air Indija 1
Indija je 3
je jedina 36
jedina aviokompanija 1
aviokompanija koja 1
također predala 1
predala ponudu 1
ponudu za 8
za kupnju 9
kupnju JATa. 1
JATa. Air 1
Air Malta 1
Malta je 2
je većinski 1
većinski u 1
u vlasništvu 46
vlasništvu države 3
države (98%), 1
(98%), dok 1
dok ostatak 1
ostatak drže 1
drže privatni 1
privatni investitori. 1
investitori. AI 1
AI se 1
se obično 64
obično definira 2
definira kao 8
kao sposobnost 2
sposobnost stroja 1
stroja za 4
za obavljanje 10
obavljanje poslova 4
poslova koja 1
koja su 161
su analogna 1
analogna ljudskim 1
ljudskim kognitivnim 1
kognitivnim sposobnostima. 1
sposobnostima. A, 1
A, i 1
i sudbina 1
sudbina je 2
je željela 7
željela tako 1
tako da 444
da gradnja 1
gradnja novog 1
novog franjevačkog 1
franjevačkog samostana 6
samostana u 12
u vrijeme 147
vrijeme 1888. 1
1888. A 1
A Isus 1
Isus Krist 5
Krist postaje 1
postaje »naš 1
»naš Gospodin« 1
Gospodin« (Dv 1
(Dv 23) 1
23) po 1
po djelu 1
djelu otkupiteljske 1
otkupiteljske ljubavi. 1
ljubavi. A 1
A iznad 1
iznad svega 3
svega toga 8
toga je 205
je priča 8
priča o 26
o oštećenim 1
oštećenim osobama 1
osobama koje 10
koje dolaze 7
dolaze u 13
u grad 32
grad kako 6
bi započeli 3
započeli nove 1
nove živote, 1
živote, a 1
a ubrzo 17
ubrzo se 15
se nađu 6
nađu zavedeni 1
zavedeni u 1
u taj 9
taj sladak 1
sladak parfem 1
parfem korupcije". 1
korupcije". A 1
A iz 1
iz tog 57
tog razdoblja 17
razdoblja potječe 1
potječe više 1
više kosturnih 1
kosturnih ostataka 1
ostataka izumrlih 1
izumrlih životinja 1
životinja – 1
– mamuta, 1
mamuta, vunastog 1
vunastog nosoroga, 1
nosoroga, bizona, 1
bizona, golemog 1
golemog jelena, 1
jelena, pećinskog 1
pećinskog medvjeda, 1
medvjeda, pećinske 1
pećinske hijene, 1
hijene, stepske 1
stepske zviždare 1
zviždare (ove 1
(ove životinje 1
životinje su 5
su tipični 1
tipični predstavnici 2
predstavnici otvorenog 1
otvorenog stepskog 1
stepskog krajolika). 1
krajolika). A 1
A ja 1
ja sam 8
sam mu 1
mu samo 4
samo odgovorila: 1
odgovorila: 'Pa 1
'Pa ako 1
ako se 96
se on 37
on poigrava 1
poigrava s 2
s njom, 7
njom, zašto 1
zašto se 14
se ona 39
ona ne 13
bi poigrala 1
poigrala s 1
s njim? 1
njim? A 1
A ja, 1
ja, uprvši 1
uprvši postojano 1
postojano svoje 1
svoje oči 1
oči u 3
u učitelja, 1
učitelja, zagudim: 1
zagudim: – 1
– Zovem 1
Zovem se 1
se Ivica 1
Ivica Kičmanović! 1
Kičmanović! A 1
A jedini 1
jedini flat 1
flat koji 1
je osvojio 123
osvojio Best 1
Best in 1
in Show 1
Show - 1
- Crufts 1
Crufts bio 1
je Ch. 1
Ch. A.J. 1
A.J. i 1
i njegovi 51
njegovi prijatelji 10
prijatelji zatim 1
zatim dolaze 1
u hotel 4
hotel gdje 1
gdje se 271
se drogiraju 1
drogiraju i 1
i kasnije 36
kasnije napiju. 1
napiju. Aj 1
Aj je 1
je možda 26
možda došao 1
došao na 34
na vlast 33
vlast vjenčanjem 1
vjenčanjem za 1
za udovicu, 1
udovicu, Veliku 1
Veliku kraljevsku 1
kraljevsku suprugu 1
suprugu i 6
i mlađu 3
mlađu polusestru 1
polusestru Tutankamona, 1
Tutankamona, Ankhesenamun. 1
Ankhesenamun. A.J. 1
A.J. je 1
je očaran 2
očaran njome 1
njome te 1
te joj 17
joj se 61
se predstavi. 1
predstavi. A 1
A još 2
još je 22
je čudnije 1
čudnije kako 1
na tu 22
tu nepodnošljivu 1
nepodnošljivu buku 1
buku profesionalnih 1
profesionalnih trovača 1
trovača hrvatsko-slovenskih 1
hrvatsko-slovenskih odnosa 1
odnosa gluh 1
gluh i 1
i mutav 1
mutav Bruxelles. 1
Bruxelles. A 1
još veća 2
veća ironija 1
ironija je 1
je da 682
da Miranda 1
Miranda nije 1
nije bila 94
bila na 38
na prioritetnoj 1
prioritetnoj listi 1
listi za 3
za fotografiranje. 1
fotografiranje. A.J. 1
A.J. počne 1
počne izlaziti 2
izlaziti s 5
s vršnjacima, 2
vršnjacima, od 1
kojih su 116
su neki 50
neki već 1
već započeli 1
započeli mafijašku 1
mafijašku karijeru 1
karijeru te 3
te počne 2
počne uživati. 1
uživati. A.J. 1
A.J. stiže 1
stiže s 2
s Blancom 1
Blancom i 1
i Hectorom. 1
Hectorom. Ajumawi 1
Ajumawi su 1
poznati i 12
i kao 302
kao Fall 1
Fall River 1
River Mills 1
Mills people. 1
people. AK-74 1
AK-74 prva 1
prva je 5
je ruska 3
ruska automatska 1
automatska puška 2
puška koja 1
je koristila 16
koristila novi 1
novi 5,45x39mm 1
5,45x39mm kalibar. 1
kalibar. Akacije 1
Akacije se 2
se lako 25
lako kultiviraju 1
kultiviraju u 1
u odgovarajućim 3
odgovarajućim ekološkim 1
ekološkim uvjetima. 1
uvjetima. Akacije 1
se neutralizirao 1
neutralizirao slanjem 1
slanjem izaslanika 1
izaslanika kako 1
bi razgovarali 2
razgovarali o 3
o uvjetima 7
uvjetima ponovnog 1
ponovnog ujedinjenja 2
ujedinjenja svih 1
svih crkava 2
crkava Istoka. 1
Istoka. A 1
A kada 2
kada je 422
je Marques 2
Marques de 1
de Pombal 1
Pombal konačno 1
konačno zatvorio 1
zatvorio sveučilište 1
sveučilište 1759. 1
1759. godine 1
godine grad 13
grad je 78
je izgubio 34
izgubio svaku 1
svaku važnost. 1
važnost. A 1
kada se 165
se tome 7
tome doda 2
doda činjenica 1
činjenica da 61
su ti 37
ti svi 1
svi lijekovi 1
lijekovi skupi 1
skupi dolazimo 1
dolazimo do 6
do brojke 2
brojke od 2
od oko 125
oko 15 14
15 000 8
000 kn 1
kn samo 1
za jednog 12
jednog pacijenta, 1
pacijenta, tj. 1
tj. Akademija 1
Akademija filmskih 1
filmskih umjetnosti 1
umjetnosti i 18
i znanosti, 4
znanosti, Oscars. 1
Oscars. Akademija 1
Akademija je 4
bila smještena 6
smještena u 27
u Medicijevoj 1
Medicijevoj vili 1
vili u 1
u Careggiju, 1
Careggiju, kraj 1
kraj Firence. 1
Firence. Akademija 1
je imala 158
imala 4 1
4 razreda: 1
razreda: filozofsko-filološko-povijesni, 1
filozofsko-filološko-povijesni, pravni, 1
pravni, matematičko-prirodnoznanstveni 1
matematičko-prirodnoznanstveni i 1
i umjetnički. 1
umjetnički. Akademija 1
Akademija kazališne 1
kazališne umjetnosti 2
umjetnosti slijednik 1
slijednik je 1
je svih 16
svih glumačkih 1
glumačkih škola 1
škola koje 3
su do 62
do 1950. 2
1950. godine 5
godine djelovale. 1
djelovale. Akademiji 1
Akademiji dramske 3
dramske umjetnosti 2
umjetnosti završila 1
završila je 21
je diplomski 3
diplomski studij 1
studij glume. 1
glume. Akademiji 1
Akademiji u 1
u Ateni. 3
Ateni. Akademik 1
Akademik Božidar 1
Božidar Liščić 1
Liščić bio 1
je gostujući 3
gostujući predavač 4
predavač u 2
u Ukrajini, 4
Ukrajini, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Australiji, 1
Australiji, Japanu, 2
Japanu, SAD-u, 2
SAD-u, Sloveniji, 1
Sloveniji, Austriji, 1
Austriji, Mađarskoj 1
Mađarskoj i 7
i Indiji. 1
Indiji. Akademkinja 1
Akademkinja Menac 1
Menac bila 1
je autorica 4
autorica mnogih 1
mnogih udžbenika 1
udžbenika za 1
za ruski 3
ruski jezik, 1
jezik, kao 2
i audiovizualne 1
audiovizualne metode 1
metode za 11
ruski jezik 3
jezik (dvije 1
(dvije knjige 1
knjige i 15
i nekoliko 96
nekoliko priručnika), 1
priručnika), koju 1
je teorijski 2
teorijski zasnovao 1
zasnovao akademik 1
akademik Petar 1
Petar Guberina. 1
Guberina. Akademske 1
Akademske godine 1
godine 2010. 2
2010. predavala 1
predavala je 3
na Sarajevo 1
Sarajevo School 1
School of 4
of Science 2
Science and 2
and Technology 1
Technology (Sarajevska 1
(Sarajevska škola 1
škola za 11
za nauku 1
nauku i 1
i tehnologiju) 1
tehnologiju) na 1
na engleskom 35
engleskom jeziku 16
jeziku predmet 1
predmet Comparative 1
Comparative Politics 1
Politics (PS230). 1
(PS230). A 1
A kad 2
kad je 262
je angažiran, 1
angažiran, bilo 1
je nešto 30
nešto u 2
u stilu, 1
stilu, "Odlično. 1
"Odlično. A 1
kad se 118
u 53. 1
53. godini 1
godini života 10
života ubio, 1
ubio, svom 1
svom je 5
je sinu 1
sinu ipak 1
ipak ostavio 1
ostavio poprilično 1
poprilično bogatstvo. 1
bogatstvo. Akakij 1
Akakij živi 1
živi kao 2
kao podstanar. 2
podstanar. A, 1
A, kako 1
kako izlaže 1
izlaže Capra, 1
Capra, to 1
to što 46
što nam 4
nam govori 3
govori kvantna 1
kvantna fizika 1
fizika – 1
– jest 1
jest upravo 3
upravo ono 2
što govore 1
govore i 6
i istočnjački 1
istočnjački mistici. 1
mistici. A 1
A kako 2
je prije 76
prije toga 18
toga bila 2
bila samo 10
samo mala 1
mala kapela, 1
kapela, sada 1
sada od 1
od prije 6
prije nekoliko 7
nekoliko godina, 13
godina, sredstvima 1
sredstvima pobožnih 1
pobožnih legata 1
legata tamo 1
tamo sakupljenim, 1
sakupljenim, uveličana 1
uveličana je 1
i čvrstim 3
čvrstim zidovima 1
zidovima izgrađena, 1
izgrađena, tako 1
je dobila 100
dobila oblik 1
oblik crkve 1
crkve iako 1
iako male.” 1
male.” A 1
je vodostaj 3
vodostaj u 1
vrijeme Vikinga 1
Vikinga bio 1
bio oko 5
oko 5 23
5 m 4
m viši 1
viši no 1
no danas, 1
danas, Birki 1
Birki je 1
je tada 132
tada bilo 6
bilo lakše 1
lakše prići 1
prići no 1
no danas. 1
danas. Akantodi 1
Akantodi su 1
su dobili 61
dobili ovaj 1
ovaj naziv 6
naziv jer 1
su po 69
po izgledu 4
izgledu slični 1
slični morskim 1
morskim psima, 1
psima, aerodinamičnog 1
aerodinamičnog oblika, 1
oblika, imaju 1
imaju parne 1
parne peraje, 1
peraje, i 1
i jako 11
jako uzdignut 1
uzdignut rep. 1
rep. ", 1
a kasnije 103
je preimenovao 3
preimenovao u 4
u 'Controllore 1
'Controllore Automatico 1
Automatico per 1
per Vetture'. 1
Vetture'. ", 1
kasnije je 69
je prihvatilo 3
prihvatilo ime 1
ime Kulturno 1
Kulturno prosvjetiteljsko-društvo 1
prosvjetiteljsko-društvo " 1
" Akbarova 1
Akbarova želja 1
želja za 13
za političkim 1
političkim jedinstvom 1
jedinstvom svih 1
svih sfera 1
sfera vlasti 1
vlasti inspirirala 1
inspirirala ga 1
na sakupljanje 1
sakupljanje europskih 1
europskih umjetnina. 1
umjetnina. Akceleratorskom 1
Akceleratorskom tehnikom 1
tehnikom se 1
se može 368
može odrediti 5
odrediti starost 1
starost daleko 1
daleko manje 7
manje količine 2
količine uzorka, 1
uzorka, sve 1
do miligrama 1
miligrama ili 1
ili čak 51
čak mikrograma 1
mikrograma (npr. 1
(npr. zrno 1
zrno žita, 1
žita, komadić 1
komadić tkanine, 1
tkanine, dio 1
dio lista 1
lista papira), 1
papira), a 1
a granična 1
granična starost 1
starost koju 1
koju se 49
može dostići 4
dostići ovom 1
ovom metodom 2
metodom iznosi 1
iznosi do 3
do 60 11
60 000 6
000 godina. 10
godina. Akcept 1
Akcept se 1
se piše 9
piše na 9
na samoj 8
samoj mjenici. 1
mjenici. Akcija 1
Akcija je 4
je nevjerojatan 1
nevjerojatan primjer 1
primjer u 7
u Splitu 51
Splitu kako 1
kako se 181
se branio 3
branio grad 1
grad od 3
od jugoslavenskog 1
jugoslavenskog srpsko-crnogorskog 1
srpsko-crnogorskog agresora 1
agresora u 4
u samome 3
samome gradu. 1
gradu. Akcija 1
je postigla 12
postigla uspjeh. 1
uspjeh. Akcija 1
je rezultirala 8
rezultirala velikom 1
velikom pobjedom 1
pobjedom Nacionalne 1
Nacionalne armije 1
armije i 4
i teškim 2
teškim gubitcima 1
gubitcima za 1
za DSE 1
DSE koji 1
se više 77
više nije 66
u stanju 49
stanju oporaviti 1
oporaviti pa 1
pa ni 5
ni pružati 1
pružati daljnji 1
daljnji otpor. 1
otpor. Akcija 1
je uspjela 16
uspjela i 1
i uskoro 16
uskoro je 16
u Somboru 2
Somboru je 1
je svečano 7
svečano otvoren 2
otvoren Hrvatski 1
Hrvatski dom. 2
dom. Akcija 1
Akcija mladih 1
mladih je 2
kao načela 1
načela usvojila 1
usvojila Global 1
Global Green 1
Green Charter, 1
Charter, te 1
je predala 1
predala zahtjev 1
zahtjev za 11
za članstvom 1
članstvom u 2
u Uniji 2
Uniji Europskih 1
Europskih zelenih 1
zelenih stranaka. 1
stranaka. Akcija 1
Akcija pod 1
pod kodnim 1
kodnim imenom 2
imenom Tannenberg 1
Tannenberg imala 1
imala je 114
za cilj 20
cilj zatvoriti 1
zatvoriti ili 1
ili uništiti 2
uništiti poljsku 1
poljsku elitu: 1
elitu: intelektualce, 1
intelektualce, katolički 1
katolički kler, 1
kler, aktiviste, 1
aktiviste, glumce, 1
glumce, vojne 1
vojne oficire 1
oficire i 1
i dr. 78
dr. Akcija 1
Akcija se 1
zvala "Prozor", 1
"Prozor", a 1
a često 25
često se 67
se događalo 3
događalo da 1
se ispod 8
ispod prozora 2
prozora NDNV-a 1
NDNV-a okupi 1
okupi i 1
i po 124
po nekoliko 13
nekoliko tisuća 17
tisuća ljudi. 5
ljudi. Akcije 1
Akcije diplomatskog 1
diplomatskog zbora 1
zbora mogu 1
mogu imati 43
imati političku 1
političku važnost 2
važnost u 6
prema državi 1
državi primateljici, 1
primateljici, kao 1
su npr. 15
npr. Akcije 1
Akcije gdje 1
bio su 1
su Doboj 1
Doboj - 2
- Banjaluka, 1
Banjaluka, Brčko 1
Brčko - 1
- Banovići, 1
Banovići, Šamac 1
Šamac - 1
- Sarajevo. 2
Sarajevo. Akcije 1
Akcije ili 1
ili reakcije 1
reakcije molekula 1
molekula ili 1
ili kemijske 2
kemijske tvari 2
tvari uvijek 1
uvijek su 12
iste kada 1
kada su 123
su stavljene 1
stavljene u 3
u određene 5
određene situacije. 1
situacije. Akcijom 1
Akcijom su 1
su hrvatske 12
hrvatske postrojbe 2
postrojbe dobile 1
dobile tad 1
tad oružje 1
oružje i 17
i strjeljivo 2
strjeljivo u 1
kojem su 100
su mnogo 17
mnogo oskudijevale. 1
oskudijevale. Akcijom 1
Akcijom združenih 1
združenih snaga 1
snaga hrvatske 1
hrvatske vojske 2
vojske i 24
i postrojbi 1
postrojbi MUP-a 1
MUP-a od 1
od 5. 13
5. do 5
do 8. 9
8. prosinca 7
prosinca 1991. 5
1991. Akciju 1
Akciju je 1
je predvodio 18
predvodio Ivica 1
Ivica Lovinčić 1
Lovinčić i 1
i imala 19
je veliki 62
veliki odsjek 1
odsjek u 2
u brinjskom 1
brinjskom kraju. 1
kraju. Akciju 1
Akciju preuzimanja 1
preuzimanja javnih 1
javnih poduzeća 1
poduzeća započinje 1
započinje provoditi 1
provoditi nova 1
nova federalna 1
federalna vlada. 1
vlada. Akciju 1
Akciju prijelaza 1
prijelaza Srba 1
Srba na 3
na katoličanstvo 1
katoličanstvo omeli 1
omeli su, 1
su, među 3
među ostalim 17
ostalim razlozima, 1
razlozima, zločini 1
zločini nad 4
nad prijelaznicima, 1
prijelaznicima, kojima 1
kojima su 135
se služili 1
služili osobito 1
osobito " 1
" Akciju 1
Akciju su 1
su poduzeli 3
poduzeli radi 1
radi osvježavanje 1
osvježavanje onda 1
onda zapuštene 1
zapuštene okoline 1
okoline splitskog 1
splitskog Hrvatskoga 1
Hrvatskoga narodnog 6
narodnog kazališta. 2
kazališta. Åkerfeldt 1
Åkerfeldt je 1
iz prodavaonice 1
prodavaonice gitara 1
gitara posudio 1
posudio Trameleuc, 1
Trameleuc, španjolsku 1
španjolsku akustičnu 1
akustičnu gitaru, 1
gitaru, kako 1
bi mogao 41
mogao odsvirati 1
odsvirati pjesmu. 1
pjesmu. Åkesson 1
Åkesson je 1
je izjavio 58
izjavio da 66
je biskupica 1
biskupica u 1
u svojem 34
svojem govoru 1
govoru očigledno 1
očigledno napala 1
napala njegovu 1
njegovu stranku. 1
stranku. Akihitovo 1
Akihitovo je 1
je puno 30
puno ime 6
ime Njegovo 1
Njegovo carsko 1
carsko veličanstvo 1
veličanstvo car 1
car Akihito 1
Akihito od 1
od Japana. 1
Japana. Ako 1
Ako ATAC 1
ATAC ukrade 1
ukrade druga 1
druga supersila, 1
supersila, balistički 1
balistički projektili 1
projektili s 1
s nuklearnim 1
nuklearnim glavama 1
glavama mogli 1
mogli bi 7
se okrenuti 3
okrenuti na 1
na velike 11
velike gradove 2
gradove na 2
na Zapadu. 4
Zapadu. Ako 1
Ako bi 14
bi brod 1
brod potonuo, 1
potonuo, njegov 1
njegov akumulator 1
akumulator bi 1
bi uzrokovao 1
uzrokovao vrlo 1
vrlo veliko 2
veliko zagađenje 2
zagađenje tog 1
tog ekosustava. 1
ekosustava. Ako 1
bi dopustio 1
dopustio samooprašivanje, 1
samooprašivanje, niski 1
niski bi 1
se grašak 1
grašak ponovno 1
ponovno pojavio 3
pojavio - 1
- jedna 1
od četiri 50
četiri biljke 1
biljke u 5
u drugoj 92
drugoj generaciji 2
generaciji bila 1
je niska. 2
niska. Ako 1
bi došlo 16
došlo do 89
do jačeg 1
jačeg otpora, 1
otpora, koji 2
u praksi 24
praksi najčešće 2
najčešće pružale 1
pružale lokalne 1
lokalne snage 1
snage naoružane 1
naoružane osobnim 1
osobnim naoružanjem, 1
naoružanjem, pješaštvo 1
pješaštvo bi 1
bi stalo 1
stalo i 1
i pozvalo 1
pozvalo topništvo 1
topništvo da 1
da smekša 1
smekša otpor. 1
otpor. Ako 1
do prekida 4
prekida vožnje 1
vožnje ili 1
ili nekih 1
nekih građevinskih 1
građevinskih radova, 2
radova, koji 1
koji bi 115
bi utjecali 2
utjecali na 19
na promet, 1
promet, društvo 1
društvo je 6
je moralo 3
moralo osigurati 1
osigurati po 1
po istoj 3
istoj cijeni 1
cijeni prijevoz 1
prijevoz putnika 3
putnika bilo 1
drugim prijevoznim 2
prijevoznim sredstvima. 3
sredstvima. Ako 1
bi joj 19
joj ruke 1
ruke bile 3
bile vezane, 1
vezane, Piper 1
Piper bi 1
bi bila 31
bila bez 2
bez moći. 1
moći. Ako 1
bi nadbiskupska 1
nadbiskupska stolica 1
stolica bila 1
bila upražnjena 1
upražnjena ili 1
ili nadbiskup 1
nadbiskup bio 1
bio spriječen, 1
spriječen, krunidbu 1
krunidbu je 1
je mogao 54
mogao obaviti 1
obaviti i 3
i neki 26
neki drugi 20
drugi nadbiskup 1
nadbiskup ili 1
ili biskup. 1
biskup. Ako 1
bi nositelj 1
nositelj ovoga 1
ovoga odlikovanja 1
odlikovanja napustio 1
napustio stranku, 1
stranku, medalja 1
medalja bi 1
bi mu 28
mu bila 3
bila oduzeta. 1
oduzeta. Ako 1
bi pak 2
pak došlo 1
do sloma 4
sloma Habsburške 1
Habsburške Monarhije, 2
Monarhije, Hrvatska 1
Hrvatska bi 2
bi mogla 29
mogla biti 22
biti podijeljena 2
podijeljena između 5
između Velike 2
Velike Srbije 2
Srbije i 18
i Italije, 3
Italije, koje 1
su to 92
to već 3
već javno 1
javno obznanile. 1
obznanile. Ako 1
bi rezultat 2
rezultat i 1
i nakon 102
nakon odigranih 3
odigranih 120 1
120 minuta 1
minuta utakmice 1
utakmice bio 3
bio neriješen, 1
neriješen, pristupilo 1
pristupilo bi 1
se izvođenju 1
izvođenju udaraca 1
udaraca s 1
s bijele 1
bijele točke 1
točke (s 1
(s minimalno 1
minimalno pet 1
pet serija 1
serija sa 1
sa svake 16
svake strane), 1
strane), nakon 1
nakon kojih 6
kojih bi 7
bi bio 42
bio proglašen 2
proglašen pobjednik. 1
pobjednik. Ako 1
se ipak 21
ipak odlučili 1
odlučili za 9
za korištenje 14
korištenje spomenutih, 1
spomenutih, po 1
po čišćenju 1
čišćenju predmete 1
predmete obavezno 1
obavezno dobro 1
dobro i 8
i temeljito 3
temeljito isprati, 1
isprati, te 1
te osušiti 1
osušiti što 1
što brže, 1
brže, kako 1
bi izbjegli 3
izbjegli stvaranje 1
stvaranje tkz 1
tkz vodenih 1
vodenih mrlja. 1
mrlja. Ako 1
se te 19
dvije pomorske 2
pomorske sile 1
sile sukobile, 1
sukobile, njemačka 1
njemačka mornarica 1
mornarica bi 1
bi nanijela 1
nanijela dovoljno 1
dovoljno štete 1
štete britanskoj, 1
britanskoj, što 1
što bi 88
bi ugrozilo 1
ugrozilo britansku 1
britansku pomorsku 1
pomorsku dominaciju. 1
dominaciju. Ako 1
u obzir 54
obzir uzeo 1
uzeo i 1
i utjecaj 6
utjecaj ugljika 1
ugljika tada 1
tada bi 3
se binarni 1
binarni dijagram 1
dijagram stanja 2
stanja Fe-Le 1
Fe-Le (Le 1
(Le – 1
– legirajući 1
legirajući element) 1
element) pretvorio 1
pretvorio u 11
u ternarni 1
ternarni dijagram 1
dijagram Fe-C-Le. 1
Fe-C-Le. Ako 1
se velo 1
velo omotalo 1
omotalo oko 1
oko protivnikove 1
protivnikove ruke, 1
ruke, žena 1
žena ga 2
je smjela 2
smjela izvući 1
izvući kao 1
kao pobjednica 1
pobjednica iz 1
iz jarka. 1
jarka. Ako 1
se virus 2
virus ponovno 1
u krvi, 5
krvi, radilo 1
radilo bi 1
se o 75
o relapsu 1
relapsu bolesti. 1
bolesti. Ako 1
Ako bitku 1
bitku ne 1
ne mogu 120
mogu dobiti, 1
dobiti, onda 1
onda naređuju 1
naređuju da 1
se prvo 17
prvo pobije 1
pobije svo 1
svo roblje 1
roblje ili 1
ili plijen, 1
plijen, kako 1
kako stari 1
stari ljudi, 1
ljudi, tako 1
tako i 90
i mladež, 3
mladež, a 2
a onda 45
onda se 19
se sami 7
sami rasprsnu 1
rasprsnu kao 1
kao vjetar. 1
vjetar. Ako 1
Ako brod 1
brod nema 1
nema uzdužnih 1
uzdužnih pregrada, 1
pregrada, broj 1
broj poprečnih 2
poprečnih nepropusnih 1
nepropusnih pregrada 1
pregrada u 2
u skladišnim 1
skladišnim prostorima 1
prostorima mora 1
mora imati 22
imati barem 3
barem najmanji 1
najmanji dopušteni 1
dopušteni broj 1
broj tih 6
tih pregrada, 1
pregrada, čiji 1
je broj 64
broj određuje 1
određuje prema 3
prema tablicama. 1
tablicama. Ako 1
Ako crveni 1
crveni promjeni 1
promjeni boju 1
boju u 3
u plavo, 2
plavo, kvark 1
kvark koji 1
je do 256
do tada 65
tada bio 30
bio plav 1
plav mora 1
mora promijeniti 1
promijeniti boju 1
u crveno. 1
crveno. Ako 1
Ako derivacija 1
derivacija postoji, 1
postoji, kaže 1
kaže se 8
se da 484
je funkcija 6
funkcija derivabilna 1
derivabilna u 1
u tim 39
tim točkama 1
točkama ili 1
ili u 82
u tome 87
tome dijelu 2
dijelu svoje 2
svoje domene. 1
domene. A 1
A kod 1
kod nas 11
nas se 6
se stalo 1
stalo pripovijedati, 1
pripovijedati, da 1
je Lusthaller 1
Lusthaller za 1
za 2000 1
2000 dukata 1
dukata izdao 1
izdao Turcima 1
Turcima grad 1
grad Kostajnicu, 1
Kostajnicu, otišavši 1
otišavši iz 1
iz njega 12
njega namjerice 1
namjerice u 1
u Steničnjak. 1
Steničnjak. Ako 1
Ako dođe 5
dođe do 29
do isključenja, 1
isključenja, igrač 1
igrač mora 6
mora dodirnuti 1
dodirnuti označeno 1
označeno mjesto 1
mjesto na 73
na poprječnoj 1
poprječnoj crti 1
crti terena 1
terena te 2
te se 413
se odmah 19
odmah može 1
može vratiti 5
vratiti u 32
u igru. 5
igru. Ako 1
do izumiranja 3
izumiranja šuma, 1
šuma, to 1
to će 12
će imati 17
imati za 2
za posljedicu 14
posljedicu promjenu 1
promjenu cijelog 1
cijelog ekosistema. 1
ekosistema. Ako 1
do kliničkog 1
kliničkog poboljšanja, 1
poboljšanja, doza 1
doza se 2
može smanjiti 8
smanjiti na 4
na 3 8
3 mg/kg/dan 1
mg/kg/dan kako 1
se smanjila 6
smanjila mogućnost 1
mogućnost neželjenih 1
neželjenih učinaka 4
učinaka lijeka. 1
lijeka. Ako 1
do poremećaja 1
poremećaja u 5
u njezinom 5
njezinom funkcioniranju 1
funkcioniranju - 1
- poremetit 1
poremetit će 1
se cijeli 6
cijeli sustav 3
sustav djelovanja 1
djelovanja hormona. 1
hormona. Ako 1
do prejakog 1
prejakog spajanja, 1
spajanja, dolazi 1
do negativne 1
negativne selekcije 1
selekcije kojom 1
kojom T-stanica 1
T-stanica podlježe 1
podlježe apoptozi, 1
apoptozi, anergiji 1
anergiji (gubitak 1
(gubitak funkcije) 1
funkcije) ili 1
ili diferencijaciji 1
diferencijaciji u 1
u regulacijski 1
regulacijski T-limfocit. 1
T-limfocit. Ako 1
Ako do 1
do kondenzacije 2
kondenzacije dolazi 1
dolazi u 57
u atmosferi, 3
atmosferi, na 1
na površini 52
površini vodene 1
vodene kapljice, 1
kapljice, riječ 1
riječ je 19
je o 90
o homogenoj 1
homogenoj nukleaciji, 1
nukleaciji, dok 1
dok heterogena 1
heterogena nukleacija 1
nukleacija nastaje 1
nastaje na 8
površini drugih 1
drugih čestica. 1
čestica. Ako 1
Ako dovoljno 1
dovoljno velika 1
velika organizacija 1
organizacija (tj. 1
(tj. Zajednica) 1
Zajednica) izda, 1
izda, koristi 1
koristi i 31
i prihvati 3
prihvati nešto 1
nešto kao 2
kao plaćanje, 1
plaćanje, to 1
to nešto 5
nešto automatski 1
automatski dobiva 1
dobiva vrijednost 1
vrijednost s 3
s obzirom 108
obzirom na 129
na to 117
to da 101
da mu 164
mu se 192
se vjeruje 10
vjeruje kao 1
kao sredstvo 18
sredstvo za 15
za razmjenu 5
razmjenu dobara. 1
dobara. Ako 1
Ako druge 1
druge domene 1
domene sa 1
sa sadržajem 2
sadržajem koji 1
je povezan 20
povezan sa 5
sadržajem stranice 1
stranice koja 1
se optimizira 1
optimizira postave 1
postave na 1
na svojoj 24
svojoj stranici 2
stranici link 1
link na 3
na ciljanu 2
ciljanu stranicu, 1
stranicu, njoj 1
njoj raste 1
raste popularnost 1
popularnost i 3
i pozicija 2
pozicija na 2
na tražilicama. 1
tražilicama. Ako 1
Ako dva 1
dva ili 11
ili više 99
više igrača 3
igrača drži 1
drži boju, 1
boju, onda 1
se redom 1
redom uspoređuju 1
uspoređuju njihove 1
njihove karte 1
karte da 1
se ustanovilo 1
ustanovilo čija 1
je jača. 1
jača. Ako 1
Ako dvije 1
dvije grane 1
grane imaju 1
imaju zajednički 1
zajednički čvor, 1
čvor, to 1
su susjedne 1
susjedne grane. 1
grane. Ako 1
Ako formacija 1
formacija nije 1
nije litološki 1
litološki homogena, 1
homogena, sastoji 1
sastoji se 115
se od 465
od članova 11
članova i 9
i slojeva. 1
slojeva. Ako 1
Ako ga 2
ga netko 1
netko na 1
na silu 4
silu pokuša 1
pokuša izvući 1
izvući iz 6
iz zemlje, 4
zemlje, zaprepašteno 1
zaprepašteno će 1
će vrištati. 1
vrištati. Ako 1
ga uspije 1
uspije dekriptirati 1
dekriptirati i 1
i ukoliko 1
ukoliko se 14
se vrijeme 14
vrijeme kreiranja 1
kreiranja ticketa 1
ticketa i 1
i authenticatora 1
authenticatora razlikuje 1
razlikuje svega 1
svega 5 2
5 min, 1
min, tada 1
tada je 79
je server 1
server uvjeren 1
uvjeren da 11
je klijent 2
klijent pravi. 1
pravi. Ako 1
Ako hipofiza 1
hipofiza u 1
u djetinjstvu 15
djetinjstvu neke 1
neke osobe 6
osobe luči 1
luči previše 1
previše hormona 1
hormona rasta, 1
rasta, ta 1
ta osoba 8
osoba će 1
imati giganski 1
giganski (divovski) 1
(divovski) rast. 1
rast. Ako 1
Ako hoćeš, 1
hoćeš, načinit 1
načinit ću 1
ću ovdje 1
ovdje tri 1
tri sjenice, 1
sjenice, tebi 1
tebi jednu, 1
jednu, Mojsiju 1
Mojsiju jednu 1
jednu i 3
i Iliji 1
Iliji jednu. 1
jednu. Ako 1
Ako igrača 1
igrača napadačke 1
napadačke momčadi 1
momčadi sruše 1
sruše s 1
s loptom 2
loptom u 2
u svom 138
svom kraju 2
kraju zone 1
zone protivnička 1
protivnička ekipa 1
ekipa osvaja 1
osvaja 2 1
2 poena 1
poena i 46
i loptu. 1
loptu. Ako 1
Ako igrač 3
igrač nastavi 1
nastavi brzo 1
brzo loviti 1
loviti druge 1
druge ribe, 1
ribe, moguće 1
moguće je 67
je postići 5
postići Double 1
Double Frenzy. 1
Frenzy. Ako 1
igrač odabere 1
odabere "Concentrate 1
"Concentrate on 1
on Sovereign" 1
Sovereign" (hrv. 1
(hrv. koncentrirajte 1
koncentrirajte se 1
na Sovereign), 1
Sovereign), Vijeće 1
Vijeće će 1
će umrijeti, 1
umrijeti, iako 1
iako će 6
će igrač 1
igrač dobiti 1
dobiti paragon 1
paragon bodove. 1
bodove. Ako 1
igrač odbija 1
odbija biti 1
biti zamijenjen, 1
zamijenjen, igra 1
igra se 9
se normalno 3
normalno nastavlja 1
nastavlja bez 1
bez kazne 1
kazne ni 1
ni za 13
za koga. 1
koga. Ako 1
Ako ih 1
ih se 68
se napravi 4
napravi neispravno, 1
neispravno, ili 1
ili ako 15
se pokvare, 1
pokvare, pokušat 1
pokušat će 2
će napasti 1
napasti osobu 1
osobu koja 13
se njima 4
njima igra. 2
igra. Ako 1
Ako ijedna 1
ijedna strana 1
strana odabere 1
odabere drugu 1
drugu mogućnost, 1
mogućnost, ona 1
ona u 10
u igru 9
igru ulazi 1
ulazi prije 1
prije ostalih 1
ostalih odabira. 1
odabira. Ako 1
Ako ikad 1
ikad odluči 1
odluči napraviti 1
napraviti film 1
film o 8
tome što 146
se zbilja 1
zbilja događa 1
događa u 8
u njegovoj 53
njegovoj glavi, 1
glavi, umjesto 1
umjesto da 18
se skriva 7
skriva iza 3
iza studentskog 1
studentskog humora 1
humora i 2
i parodija, 1
parodija, možda 1
možda i 18
i shvati 4
shvati svoje 1
svoje rano 1
rano obećanje 1
obećanje koje 2
je dao 75
dao filmskom 1
filmskom svijetu 1
svijetu s 5
s Eraserheadom. 1
Eraserheadom. Ako 1
Ako ima, 1
ima, igračima 1
igračima s 1
s osiguranjem 1
osiguranjem iznos 1
iznos osiguranja 1
osiguranja se 1
se vraća 85
vraća u 70
u omjeru 8
omjeru 2:1. 1
2:1. Ako 1
Ako imaju 1
imaju do 3
do osam 6
osam ugljikovih 1
ugljikovih atoma, 1
atoma, pri 1
pri normalnim 1
normalnim atmosferskim 1
atmosferskim uvjetima 1
uvjetima su 1
su tekućine, 1
tekućine, dok 1
dok ostale 4
ostale masne 1
masne kiseline 4
kiseline su 3
su krutine. 1
krutine. Ako 1
Ako imamo 1
imamo neka 1
neka dva 3
dva prirodna 2
prirodna broja 2
broja naći 1
naći ćemo 2
ćemo tako 1
da uzastopno 1
uzastopno oduzimamo 1
oduzimamo dok 1
dok ne 42
ne dođemo 1
dođemo do 1
do prvog 11
prvog pozitivnog 1
pozitivnog broja 1
broja manjeg 1
manjeg od 2
od Zatim 1
Zatim oduzimamo 1
oduzimamo višekratnike 1
višekratnike broja 1
broja od 1
od i 1
i dobivamo 1
dobivamo Sada 1
Sada računamo 1
računamo na 1
na sličan 12
sličan način, 2
način, itd. 1
itd. Ako 2
Ako ipak 1
ipak uspiju 1
uspiju pronaći 1
pronaći put 2
put do 9
do računala, 1
računala, preporuka 1
preporuka je 2
da ih 95
se trajno 4
trajno obriše 1
obriše bez 1
bez otvaranja. 1
otvaranja. Ako 1
Ako ispitivana 1
ispitivana tvar 1
tvar može 2
može zarezati 1
zarezati površinu 1
površinu minerala 1
minerala iz 2
iz Mohsove 1
Mohsove ljestvice, 1
ljestvice, ona 1
ona je 72
je tvrđa 1
tvrđa od 1
od tog 22
tog minerala. 1
minerala. Ako 1
Ako izostanu 1
izostanu prva 1
prva dva 19
dva elementa 3
elementa onda 1
se govori 25
govori o 77
o bjanko 1
bjanko indosamentu. 1
indosamentu. Ako 1
Ako je 71
je A. 4
A. deyiremeda 1
deyiremeda doista 1
doista različit 1
različit od 6
od A. 2
A. afarensis, 1
afarensis, tada 1
tada su 29
su ove 11
ove dvije 25
dvije vrste 30
vrste mogle 1
mogle diferencirati 1
diferencirati nišu, 1
nišu, s 1
su živjele 7
živjele na 2
na istom 38
istom području. 2
području. Ako 1
broj takvih 4
takvih stanica 1
stanica manji 1
manji od 30
od 10% 3
10% radi 1
radi se 17
o AML-M1 1
AML-M1 podtipu. 1
podtipu. Ako 1
je brzina 7
brzina vjetra 4
vjetra vrlo 1
vrlo velika 1
velika (npr. 1
(npr. kod 1
kod oluje), 1
oluje), kut 1
kut upada 1
upada može 1
može se 272
se smanjiti 5
smanjiti i 1
time spriječiti 2
spriječiti nastanak 2
nastanak eventualne 1
eventualne štete 1
štete na 4
na postrojenju. 1
postrojenju. Ako 1
je cjepivo 2
cjepivo uspješno 1
uspješno primljeno, 1
primljeno, crveni 1
crveni otok 1
otok sa 1
sa svrbežom 1
svrbežom javlja 1
javlja se 38
na mjestu 143
mjestu cjepljenja 1
cjepljenja i 1
i razvije 1
razvije se 2
se za 241
za 3 4
3 - 2
- 4 4
4 dana. 3
dana. Ako 3
je čovjek 14
čovjek bolestan, 1
bolestan, to 1
to je 293
je zato 17
zato što 120
što mu 72
je neki 6
neki duh 1
duh ušao 1
ušao u 51
u tijelo. 5
tijelo. Ako 1
je E1 1
E1 (ponekad 1
(ponekad nazvan 1
nazvan aplikandom) 1
aplikandom) apstrakcija, 1
apstrakcija, termin 1
termin može 1
biti reduciran: 1
reduciran: E2, 1
E2, argument, 1
argument, može 1
biti supstituiran 1
supstituiran tijelom 1
tijelom od 1
od E1 1
E1 mjesto 1
mjesto formalnog 1
formalnog parametra 1
parametra od 1
od E1, 1
E1, te 1
je rezultat 17
rezultat novi 1
novi lambda 1
lambda termin 1
termin koji 6
je ekvivalentan 2
ekvivalentan starome. 1
starome. Ako 1
je gornja 3
gornja sredina 1
sredina na 1
na tom 98
tom prikazu 1
prikazu “mekša”, 1
“mekša”, tj. 1
tj. ako 2
ako ona 2
ona ima 6
ima manju 2
manju akustičku 1
akustičku impedanciju 2
impedanciju od 1
od donje 4
donje sredine, 1
sredine, razlika 1
razlika impedancija 1
impedancija u 1
u brojniku 1
brojniku gornjeg 1
gornjeg izraza 2
izraza je 3
je pozitivna, 1
pozitivna, te 1
od te 20
te granice 1
granice seizmički 1
seizmički tlačni 2
tlačni val 3
val reflektira 1
reflektira kao 2
kao tlačni 2
tlačni val. 1
val. Ako 1
je hipoteza 2
hipoteza uspješna 1
uspješna ("dokazala 1
("dokazala se"), 1
se"), s 1
s vremenom 59
vremenom stiče 1
stiče sve 1
sve veće 11
veće povjerenje. 1
povjerenje. Ako 1
je Hitler 11
Hitler naručio 1
naručio ubojstvo 3
ubojstvo da 1
bi zataškao 1
zataškao nekakav 1
nekakav skandal, 1
skandal, nerazumljivo 1
nerazumljivo je 1
je zašto 4
zašto bi 2
se ono 15
ono izvelo 1
izvelo u 1
u njegovom 35
njegovom stanu, 2
stanu, izazivajući 1
izazivajući tako 1
tako dodatnu 1
dodatnu pažnju 1
pažnju javnosti. 1
javnosti. Ako 1
je index 1
index malen 1
malen onda 1
onda ga 3
cijelosti možemo 1
možemo pohraniti 1
pohraniti na 2
na rezervirani 1
rezervirani prostor 1
prostor u 14
u memoriji 3
memoriji te 1
te zbog 18
zbog njega 3
njega nemam 1
nemam skupih 1
skupih I/O 1
I/O operacija 1
operacija na 7
na disku, 1
disku, a 1
a ako 20
ako je 89
je velik 31
velik onda 1
onda možemo 2
možemo nad 1
nad njim 5
njim napraviti 1
napraviti još 1
jedan sloj 1
sloj indeksa. 1
indeksa. Ako 1
je ishemija 1
ishemija produžena, 1
produžena, ona 1
ona izaziva 1
izaziva endotelijalna 1
endotelijalna oštećenja, 1
oštećenja, nastaje 1
nastaje tromboza 1
tromboza i 1
i dolazi 9
do smrti 16
smrti stanica. 1
stanica. Ako 1
i zašto 8
zašto je 27
mogao primiti 5
primiti odličje 1
odličje nije 1
nije poznato 16
poznato sa 1
sa sigurnošću. 1
sigurnošću. Ako 1
je izazvan 2
izazvan ili 1
ili uplašen, 1
uplašen, brani 1
brani se 1
se s 190
s udarcima 1
udarcima snažnih 1
snažnih nogu 1
nogu i 10
i njihovih 25
njihovih ubojitih 1
ubojitih kandži. 1
kandži. Ako 1
je „iz 1
„iz ruke“ 1
ruke“ tražio 1
tražio igru, 1
igru, broj 1
broj „bula“ 1
„bula“ se 1
se računa 4
računa tako 1
tako što 72
se vrijednost 4
vrijednost licitacije 1
licitacije najprije 1
najprije poveća 1
poveća za 1
za jedan 12
jedan i 4
i onda 23
onda množi 1
množi s 1
s dva. 1
dva. Ako 1
je kemijska 1
kemijska reakcija 4
reakcija termodinamički 1
termodinamički poželjna, 1
poželjna, to 1
to ne 29
ne određuje 1
određuje njenu 1
njenu brzinu. 1
brzinu. Ako 1
je klizna 1
klizna ploča 1
ploča izrađena 1
izrađena od 9
od umjetne 1
umjetne mase 1
mase ili 1
na nju 20
nju nanesena 1
nanesena odgovarajuća 1
odgovarajuća tvar 1
tvar za 1
za kruto 1
kruto podmazivanje, 1
podmazivanje, ležajevi 1
ležajevi mogu 1
mogu raditi 4
raditi i 7
i bez 58
bez sredstva 1
sredstva za 18
za podmazivanje. 1
podmazivanje. Ako 1
je korisnik 2
korisnik spojen 1
spojen na 4
na pet 16
pet ili 4
više takozvanih 1
takozvanih "ultra-peerova" 1
"ultra-peerova" u 1
u donjem 24
donjem lijevom 4
lijevom kutku 1
kutku vidjet 1
vidjet će 1
će oznaku 1
oznaku "Turbo-Charged 1
"Turbo-Charged Connection", 1
Connection", što 1
što teoretski 1
teoretski znači 1
znači da 142
će na 19
na taj 128
taj način 136
način dobiti 2
dobiti najbolje 1
najbolje rezultate 2
rezultate pretrage. 1
pretrage. Ako 2
je lešina 1
lešina nešto 1
nešto starija, 1
starija, čitava 1
čitava pulpa 1
pulpa nakon 1
nakon otvaranja 2
otvaranja kapsule 1
kapsule naprosto 1
naprosto iscuri 1
iscuri kao 1
kao kašasta 1
kašasta masa. 1
masa. Ako 2
je mjerenje 5
mjerenje zamućenja 1
zamućenja u 1
u funkciji 19
funkciji zamjene 1
zamjene dugotrajnog 1
dugotrajnog gravimetrijskog 1
gravimetrijskog određivanja, 1
određivanja, sustav 1
sustav se 9
se kalibrira 1
kalibrira kao 1
i svako 4
svako relativno 1
relativno instrumentalno 1
instrumentalno određivanje 1
određivanje jednim 1
jednim od 89
od postupaka 1
postupaka kalibracije. 1
kalibracije. Ako 1
je moguće, 3
moguće, treba 1
treba ga 4
ga zamijeniti 2
zamijeniti nekim 2
nekim preciznijim 1
preciznijim terminom. 1
terminom. Ako 1
je napon 6
napon sekundara 2
sekundara veći 1
veći od 38
od napona 3
napona primara, 1
primara, transformator 1
transformator se 1
se naziva 77
naziva uzlazni, 1
uzlazni, a 1
a transformator 1
transformator kojemu 1
kojemu je 86
sekundara manji 1
napona primara 1
primara silazni. 1
silazni. Ako 1
Ako je, 1
je, na 10
na primjer, 26
primjer, slika 1
slika nezakonita 1
nezakonita zbog 1
zbog svoje 51
svoje sadržine 1
sadržine ili 1
ili tajnosti/povjerljivosti, 1
tajnosti/povjerljivosti, u 1
u nekim 72
nekim jurisdikcijama 2
jurisdikcijama taj 1
taj broj 13
broj može 1
biti nezakonit. 1
nezakonit. Ako 1
je netko 21
netko dobar 1
dobar igrač 1
igrač ne 3
ne znači 20
znači odmah 1
odmah da 1
i dobar 5
dobar sastavljač. 1
sastavljač. Ako 1
netko prekršio 1
prekršio to 1
to pravilo, 1
pravilo, bio 1
je kažnjavan 2
kažnjavan smrću. 2
smrću. Ako 1
je omjer 7
omjer optimalan, 1
optimalan, jezgra 1
jezgra je 2
je stabilna. 1
stabilna. Ako 1
je osovina 1
osovina opterećena 1
opterećena samo 1
samo torzijom 1
torzijom tada 1
tada će 7
će jedan 5
napona biti 1
biti istezanje, 1
istezanje, a 1
a drugi 76
drugi pritisak. 1
pritisak. Ako 1
je ostavljen 2
ostavljen prazno, 1
prazno, ne 1
ne će 9
se izvršiti. 1
izvršiti. Ako 1
je otok 10
otok ikad 1
ikad postojao, 1
postojao, trebao 1
trebao bi 7
bi biti 15
biti unutar 1
unutar francuskih 1
francuskih teritorijalnih 1
teritorijalnih voda. 2
voda. Ako 1
je otvoren, 1
otvoren, artikulira 1
artikulira se 1
se sličnije 1
sličnije samoglasniku 1
samoglasniku 'a' 1
'a' nego 1
nego što 206
je to 535
to slučaj 6
slučaj u 10
u hrvatskom. 2
hrvatskom. Ako 1
je ovaj 71
ovaj Pokémon 3
Pokémon smiren 1
smiren i 2
i osjeća 2
osjeća se 4
se sigurnim, 1
sigurnim, ne 1
ne otpušta 2
otpušta tipičnu 1
tipičnu smrdljivu 1
smrdljivu aromu. 1
aromu. Ako 1
je ožiljkavanje 1
ožiljkavanje glavni 1
glavni razlog 8
razlog neuspjeha, 1
neuspjeha, u 1
u drugom 60
drugom pokušaju 2
pokušaju se 2
se doze 1
doze antibiotskih 1
antibiotskih i 1
i protuupalnih 1
protuupalnih lijekova 1
lijekova moraju 1
moraju povećati. 1
povećati. Ako 1
je ozljeda 3
ozljeda iznad 1
iznad tog 2
tog mjesta, 1
mjesta, STAR 1
STAR se 1
se neće 14
neće pojaviti 1
pojaviti ni 1
ni na 26
na jednoj 30
jednoj od 33
od ispitivanih 1
ispitivanih frekvencija, 1
frekvencija, na 1
na strani 24
strani oštećenog 1
oštećenog ličnog 1
ličnog živca. 1
živca. Ako 1
je plitko 2
plitko tlo 1
tlo toplo 1
toplo i 1
i suho, 2
suho, zrak 1
zrak i 3
i voda 5
voda mogu 1
mogu cirkulirati 1
cirkulirati kroz 1
kroz podzemne 1
podzemne izmjenjivače 1
izmjenjivače topline 1
topline te 2
te tako 31
tako preuzeti 1
preuzeti toplinu 1
toplinu sadržanu 1
sadržanu u 1
u zemlji. 14
zemlji. Ako 1
je polje 5
polje zauzeto 1
zauzeto dvjema 1
dvjema ili 1
ili većim 3
većim brojem 8
brojem protivničkih 1
protivničkih figura, 1
figura, na 1
to mjesto 7
mjesto nije 2
nije moguće 26
moguće izaći 1
izaći iz 10
iz bara 2
bara - 1
- primjerice, 2
primjerice, to 1
polje 19 1
19 na 1
na slici 20
slici desno 3
desno i 4
i igrač 4
ne može 249
može tamo 1
tamo izaći 1
bara ako 2
ako dobije 2
dobije 6 1
6 na 1
od kockica. 1
kockica. Ako 1
je pomoćni 1
pomoćni biskup 1
biskup u 6
u službi 26
službi Pape, 1
Pape, dobiti 1
dobiti će 2
će kod 3
kod obnašanja 1
obnašanja neke 1
neke osobito 1
osobito važne 1
važne službe 2
službe - 3
- diplomatske 1
diplomatske ili 1
ili tzv. 5
tzv. kurijalne 1
kurijalne u 1
u samom 35
samom Rimu 1
Rimu - 2
- naslov 1
naslov nadbiskupa, 1
nadbiskupa, čak 1
i kardinala. 1
kardinala. Ako 1
je potražnja 1
potražnja premašila 1
premašila broj 1
broj ulaznica, 1
ulaznica, upješni 1
upješni će 1
se zahtjevi 2
zahtjevi odlučiti 1
odlučiti dobitnim 1
dobitnim listićima 1
listićima prije 1
prije 30. 2
30. ožujka. 1
ožujka. Ako 1
je potrebno, 2
potrebno, imuni 1
imuni globulin 1
globulin ili 1
ili antitoksin 1
antitoksin mogu 1
mogu se 141
se injicirati 1
injicirati izravno 1
izravno u 7
u ranu, 1
ranu, no 1
no to 27
to nije 81
nije toliko 13
toliko važno 1
važno kao 1
kao pravilna 1
pravilna obrada 1
obrada rane. 1
rane. Ako 1
je potrebno 70
potrebno izraziti 1
izraziti stupnjevanje, 1
stupnjevanje, koristi 1
koristi se 55
se spomenuta 2
spomenuta konstrukcija 1
konstrukcija s 1
s prilogom 1
prilogom više 1
više (koji 1
(koji je 33
u komparativu, 1
komparativu, i 1
za kojeg 28
kojeg postoji 2
postoji i 42
i superlativ 1
superlativ najviše). 1
najviše). Ako 1
je poznata 37
poznata brzina, 1
brzina, može 1
se onda 9
onda odmah 1
odmah proračunati 1
proračunati put 1
put što 2
što ga 108
ga tijelo 1
tijelo prijeđe 1
prijeđe za 2
za određeno 7
određeno vrijeme. 2
vrijeme. Ako 1
je poznat 105
poznat organski 1
organski uzork 1
uzork bolesti, 1
bolesti, liječenje 1
liječenje je 1
je etiološko 1
etiološko (liječi 1
(liječi se 1
se stanje 8
stanje ili 2
ili bolest 1
bolest koji 1
koji uzrokovalo 1
uzrokovalo dipareuniju), 1
dipareuniju), dok 1
u većine 3
većine ostalih 7
ostalih slučajeva 1
slučajeva liječenje 1
liječenje vrlo 1
vrlo složeno 1
složeno i 3
i dugotrajno. 1
dugotrajno. Ako 1
je prijelaz 2
prijelaz nedefiniran, 1
nedefiniran, na 1
na način 50
način da 60
da automat 2
automat ne 1
ne zna 51
zna kako 6
kako nastaviti 1
nastaviti čitati 1
čitati ulazni 1
ulazni niz 1
niz znakova, 1
znakova, riječ 1
riječ se 2
se odbija. 1
odbija. Ako 1
je protivnik 4
protivnik došao 1
došao blizu 1
blizu bio 1
bio bi 12
bi nokautiran. 1
nokautiran. Ako 1
je regularni 3
regularni jezik 2
jezik konačan, 2
konačan, tada 2
tada mora 3
mora postojati 8
postojati neki 1
neki minimalni 1
minimalni KA 1
KA koji 1
koji prihvaća 2
prihvaća jezik. 1
jezik. Ako 2
tada slijedi 1
slijedi da 13
je svojstvo 5
svojstvo napuhavanja 1
napuhavanja trivijalno 1
trivijalno istinito, 1
istinito, pošto 1
pošto ne 1
ne postoje 26
postoje nizovi 1
nizovi znakova 1
znakova u 1
u jeziku 4
jeziku veći 1
od duljine 2
duljine napuhavanja. 1
napuhavanja. Ako 1
je rezultantna 1
rezultantna sila 1
sila jednaka 1
jednaka nuli, 3
nuli, tada 1
tada je, 2
je, uz 17
uz gornje 1
gornje definicije, 1
definicije, i 1
i promjena 7
promjena količine 1
količine gibanja 5
gibanja u 4
u vremenu 29
vremenu jednaka 1
jednaka nuli 1
nuli te 1
te vrijedi 1
vrijedi zakon 1
zakon o 6
o očuvanju 2
očuvanju količine 2
količine gibanja. 3
gibanja. Ako 1
rezultat nakon 2
nakon produžetaka 1
produžetaka i 1
i dalje 230
dalje neriješen, 1
neriješen, momčadima 1
momčadima se 1
dodjeljuje po 1
po 1 7
1 bod 3
bod ili 1
ili se 60
se izvode 12
izvode kazneni 1
kazneni udarci, 1
udarci, koje 1
koje izvode 5
izvode po 2
po tri 15
tri igrača 2
igrača iz 4
iz svake 15
svake momčadi. 1
momčadi. Ako 1
je slika 19
slika rađena 1
rađena u 4
u samo 34
samo jednoj 5
jednoj boji, 1
boji, onda 1
onda je 27
to monokromna 1
monokromna (jednobojna) 1
(jednobojna) slika. 1
slika. Ako 1
je sloj 3
sloj kositra 1
kositra ogreben, 1
ogreben, željezo 1
željezo postaje 1
postaje anoda 1
anoda i 1
i brzo 12
brzo korodira. 1
korodira. Ako 1
je slovo 3
slovo na 1
kraju riječi 1
riječi onda 1
se njega 1
njega naziva 1
naziva kao 1
kao „Cade-Sofit“ 1
„Cade-Sofit“ (Cade 1
(Cade na 1
kraju riječi) 1
riječi) i 1
i ima 104
ima kao 5
kao zadnje 1
zadnje slovo 1
slovo drugi 1
drugi oblik. 2
oblik. Ako 3
je slučajni 2
slučajni uzorak 1
uzorak velik 1
velik on 1
on se 41
obično stratificira 1
stratificira sam 1
sam od 5
od sebe 6
sebe i 23
i nije 85
nije ga 8
ga potrebno 1
potrebno namjerno 1
namjerno stratificirati. 1
stratificirati. Ako 1
je sluzokoža 1
sluzokoža crijeva 1
crijeva preosteljiva 1
preosteljiva zbog 1
zbog nadražaja 1
nadražaja ili 1
ili djelovanja 1
djelovanja alergena 1
alergena iz 1
iz hrane, 1
hrane, tada 1
tada i 1
i minimalne 1
minimalne količine 1
količine plina 1
plina mogu 1
mogu dovesti 10
dovesti do 50
do pojave 5
pojave jakih 1
jakih bolova. 1
bolova. Ako 1
je srce 1
srce težilo 1
težilo više 1
od Maatova 1
Maatova pera, 1
pera, smjesta 1
smjesta ga 1
je proždiralo 1
proždiralo čudovište 1
čudovište Ammit. 1
Ammit. Ako 1
je statistika 1
statistika Sreće 1
Sreće dovedena 1
dovedena do 1
do maksimuma, 2
maksimuma, Pokémon 1
Pokémon će 1
se razviti 3
razviti čim 1
čim prijeđe 1
prijeđe na 2
na višu 5
višu razinu. 2
razinu. Ako 1
je strabizam 1
strabizam kongenitalni 1
kongenitalni ili 1
se razvije 8
razvije u 4
u dojenačkoj 2
dojenačkoj dobi, 1
dobi, uzrokuje 1
uzrokuje ambliopiju, 1
ambliopiju, kod 1
kod koje 9
koje mozak 1
mozak ignorira 1
ignorira ulazne 1
ulazne signale 1
signale oka 1
oka koje 2
je nepravilno 1
nepravilno usmjereno. 1
usmjereno. Ako 1
je suditi 3
suditi po 1
po tadašnjim 2
tadašnjim reakcijama 1
reakcijama pobunjeničkih 1
pobunjeničkih medija, 1
medija, slom 1
slom Medačkog 1
Medačkog džepa 1
džepa imao 1
imao je, 1
je, osim 8
osim vojnog, 1
vojnog, snažan 1
snažan psihički 1
psihički efekt 1
efekt od 1
od kojeg 19
kojeg se 63
se tzv. 6
tzv. Ako 2
je Sunce 6
Sunce niže 1
niže na 2
na nebu 7
nebu od 1
od toga, 5
toga, svjetlost 1
svjetlost ne 2
ne izlazi 1
izlazi kroz 2
kroz donju 2
donju bazu 1
bazu već 1
već se 32
se odbija 6
odbija od 2
od nje 22
nje natrag 1
natrag u 46
u unutrašnjost 8
unutrašnjost kristala. 1
kristala. Ako 1
je sustav 16
sustav izoliran, 1
izoliran, njegova 1
njegova se 8
se entropija 1
entropija neće 1
neće mijenjati 3
mijenjati kada 1
odvija reverzibilni 1
reverzibilni proces, 1
proces, dok 2
dok će 18
će rasti 3
rasti ako 1
odvija ireverzibilan 1
ireverzibilan (nepovratljiv) 1
(nepovratljiv) proces. 1
proces. Ako 1
sve čisto, 1
čisto, zašto 1
se bune 1
bune protiv 2
protiv istrage 1
istrage i 2
zašto brane 1
brane istraživanja." 1
istraživanja." Ako 1
je svijest 3
svijest poremećena, 1
poremećena, dolazi 1
do pogrješnog 1
pogrješnog svrstavanja 1
svrstavanja i 1
i prepoznavanja 1
prepoznavanja osoba 1
osoba i 11
i predmeta 5
predmeta u 5
u okolini, 2
okolini, koji 1
koji tada 4
tada dobijaju 1
dobijaju drugačije 1
drugačije osobine 1
osobine ( 1
( Ako 2
je taj 89
taj dodatak 1
dodatak preveliki, 1
preveliki, javiti 1
javiti će 1
se velike 7
velike sile 1
sile rezanja 1
rezanja kao 1
kao pri 1
pri gruboj 2
gruboj obradi, 1
obradi, a 1
a premali 1
premali dodatak 1
dodatak krije 1
krije opasnost 1
opasnost nemogućnosti 1
nemogućnosti dobivanja 1
dobivanja tražene 1
tražene točnosti 2
točnosti izmjera 1
izmjera i 1
i kvalitete 2
kvalitete površine 1
površine pri 1
pri finoj 1
finoj obradi. 1
obradi. Ako 1
je tefra 1
tefra manja 1
manja od 23
od 64 2
64 mm 1
mm a 2
a veća 1
veća od 41
od 2 36
2 mm, 3
mm, radi 1
o česticama 1
česticama lapilima, 1
lapilima, a 1
a sedimente 1
sedimente nazivamo 1
nazivamo lapilit. 1
lapilit. Ako 1
to bilo 33
bilo i 40
i istina 1
istina danas 1
danas su 24
ti projektili 1
projektili sigurno 1
sigurno maknuti 1
maknuti s 1
s brodova. 1
brodova. Ako 1
to istina 1
istina tada 1
je vojska 20
vojska počela 1
počela istraživati 1
istraživati NLO-e 1
NLO-e prije 1
prije viđenja 1
viđenja K. 1
K. Arnolda. 1
Arnolda. Ako 1
u istom 50
istom smjeru 2
smjeru kao 1
kao trenutna 1
trenutna kutna 1
kutna brzina, 1
brzina, vrtnja 1
vrtnja tijela 1
tijela se 5
se ubrzava; 1
ubrzava; ako 1
ako su 40
su suprotne 1
suprotne orijentacije, 1
orijentacije, ona 1
ona se 36
se usporava. 1
usporava. Ako 1
u kalendaru 2
kalendaru bilo 1
i Finale 1
Finale svjetske 1
svjetske serije, 1
serije, onda 1
to bio 38
bio najjači 2
najjači turnir. 1
turnir. Ako 1
u nekom 33
nekom kvadratiću 1
kvadratiću već 1
već upisan 1
upisan broj, 1
broj, onda 1
on upisuje 1
upisuje direktno 1
direktno ispod 1
ispod svog 1
svog prethodnika. 4
prethodnika. Ako 1
je veća 21
od maksimuma, 1
maksimuma, u 1
u desnom. 1
desnom. Ako 1
je virus 2
virus smatran 1
smatran izoliranim 1
izoliranim sustavom, 1
sustavom, taj 1
taj proces 7
proces će 1
biti u 46
u protivnosti 1
protivnosti s 1
s Drugim 1
Drugim zakonom. 1
zakonom. Ako 1
je više 202
više brježuljaka, 1
brježuljaka, nazivamo 1
nazivamo ih 1
ih humlje. 1
humlje. Ako 1
je zastava 4
zastava obješena 1
obješena na 1
na koplje 1
koplje zelena 1
zelena boja 1
boja ide 1
ide uz 2
uz koplje, 1
koplje, bijela 1
bijela je 1
u sredini, 4
sredini, dok 1
je najdalje 1
najdalje narančasta 1
narančasta boja. 1
boja. Ako 1
je žica 1
žica napeta 1
napeta na 1
na oba 18
oba kraja 5
kraja tada 1
tada može 2
može titrati 1
titrati tako 1
se između 36
između obaju 1
obaju krajeva 1
krajeva nalazi 1
nalazi cijeli 1
cijeli broj 5
broj valnih 1
valnih poluduljina. 1
poluduljina. A 1
A koji 1
na opštem 1
opštem crnogorkskom 1
crnogorkskom zboru 1
zboru izglasan 1
izglasan za 1
za vladiku 1
vladiku iz 1
iz jednog 20
jednog razloga,a 1
razloga,a to 1
je što 48
je majka 31
majka Ana 2
Ana kćer 1
kćer vojvode 3
vojvode Stanka 1
Stanka Vujovića 1
Vujovića brata 1
brata pokojnog 1
pokojnog spahije 1
spahije Draga. 1
Draga. Ako 1
Ako kao 1
kao nultu 1
nultu iteraciju 1
iteraciju označimo 1
označimo prvih 1
prvih pet 11
pet kružnica, 1
kružnica, nakon 1
nakon n-te 1
n-te iteracije 1
iteracije dobijemo 1
dobijemo kružnica. 1
kružnica. Ako 1
Ako kažemo 1
kažemo da 11
da poštujemo 1
poštujemo nedjelju 1
nedjelju jer 1
to dan 1
dan Kristova 1
Kristova uskrsnuća, 1
uskrsnuća, postupamo 1
postupamo zapravo 1
zapravo bez 1
bez biblijske 1
biblijske ovlasti. 1
ovlasti. Ako 1
Ako kažete 1
kažete 'peder', 1
'peder', znači 1
znači li 4
li to 16
da mrzite 1
mrzite homoseksualce? 1
homoseksualce? Ako 1
Ako klanjaju 1
klanjaju samo 1
samo dvije 18
dvije osobe, 3
osobe, imam 1
imam će 1
će stati 2
stati samo 1
samo na 77
na korak 1
korak ispred 1
ispred osobe 1
osobe koja 9
koja ga 38
ga prati, 1
prati, a 1
a koja 21
koja će 83
će mu 46
mu stati 1
stati sa 1
sa desne 2
desne strane. 2
strane. Ako 1
Ako kod 1
kod liječenog 1
liječenog pacijenta 1
pacijenta filadelfija 1
filadelfija kromosom 1
kromosom nije 1
moguće dokazati, 1
dokazati, te 1
te ako 6
su svi 59
svi klinički 1
klinički simptomi 1
simptomi bolesti 2
bolesti nestali, 1
nestali, govoriti 1
govoriti će 1
onda o 2
o kompletnoj 1
kompletnoj citogenetskoj 1
citogenetskoj remisiji. 1
remisiji. Ako 1
Ako kosac 1
kosac ne 1
ne pokupi 1
pokupi dušu, 1
dušu, ona 1
ona trune 1
trune u 1
u osobi 1
osobi (u 1
(u slučaju 5
slučaju da 30
da osoba 8
osoba ne 2
ne umre), 1
umre), a 1
ako osoba 2
osoba umre, 1
umre, može 1
može doživjeti 3
doživjeti traumatična 1
traumatična iskustva 1
iskustva kao 2
kao nazočnost 1
nazočnost vlastitoj 1
vlastitoj autopsiji, 1
autopsiji, itd. 1
Ako Leon 1
Leon na 1
na početku 77
početku igre 2
igre pomogne 1
pomogne psu 1
psu (ili 1
(ili vuku 1
vuku vjerojatno) 1
vjerojatno) izaći 1
iz zamke 1
zamke za 1
za životinje, 2
životinje, taj 1
taj će 1
će pas 1
pas pomoći 1
pomoći Leonu 1
Leonu u 1
u borbi 49
borbi protiv 40
protiv njega 11
njega tako 1
što će 48
mu odvlačiti 1
odvlačiti pažnju. 1
pažnju. Akolhuanci 1
Akolhuanci su 1
dobili ime 6
ime po 69
po astečkom 1
astečkom acollo 1
acollo '/široka/ 1
'/široka/ ramena' 1
ramena' + 1
+ hua, 1
hua, 'imati'. 1
'imati'. Ako 1
Ako liječenje 1
liječenje započne 1
započne na 1
na vrijeme 20
vrijeme može 3
može spriječiti 6
spriječiti ireverzibilnu 1
ireverzibilnu sliku 1
sliku demencije. 1
demencije. A 1
A koliko 1
koliko su 6
se ovi 10
ovi Ganićevi 1
Ganićevi navodi 1
navodi temeljili 1
temeljili na 2
na čvrstim 1
čvrstim argumentima, 1
argumentima, govori 1
govori i 10
i činjenica 15
da nijedno 2
nijedno ubojstvo 1
ubojstvo nije 1
nije razriješeno. 1
razriješeno. Akolit 1
Akolit može 1
biti i 48
i samostalna 4
samostalna služba. 1
služba. Ako 1
Ako mandatar 1
mandatar ne 1
ne sastavi 1
sastavi Vladu 1
u roku 34
roku od 41
od 30 61
30 dana 3
dana od 13
od dana 6
dana prihvaćanja 1
prihvaćanja mandata, 1
mandata, Predsjednik 1
Predsjednik Republike 7
Republike mu 1
mu može 1
može produžiti 2
produžiti mandat 1
mandat za 3
za najviše 5
najviše još 1
još 30 1
30 dana. 2
Ako metodološki 1
metodološki program 1
program predviđa 1
predviđa ili 1
ili može 4
može objasniti 7
objasniti novospoznate 1
novospoznate empirijske 1
empirijske činjenice 1
činjenice on 1
on je 147
je progresivan, 1
progresivan, ako 1
se zaštitni 2
zaštitni omotač 1
omotač ili 1
čak čvrsta 1
čvrsta jezgra 1
jezgra ad 1
ad hoc 1
hoc prilagođavaju 1
prilagođavaju empirijskim 1
empirijskim podacima, 1
podacima, on 1
je regresivan. 1
regresivan. Ako 1
Ako mišljeno 1
mišljeno stvarno 1
stvarno ne 1
ne postoji, 8
postoji, ni 1
ni biće 1
biće se 1
može misliti. 1
misliti. Ako 1
Ako momčad 1
momčad prijeđe 1
prijeđe dozvoljeni 1
dozvoljeni broj 1
broj prekršaja 1
prekršaja u 1
u periodu 18
periodu utakmice 1
utakmice (četvrtini 1
(četvrtini ili 1
ili poluvremenu), 1
poluvremenu), koji 1
koji iznosi 3
iznosi četiri, 1
četiri, protivničkoj 1
protivničkoj momčadi 2
momčadi dozvoljeno 1
dozvoljeno je 2
je pucanje 1
pucanje jednog 1
jednog ili 15
ili dva 10
dva slobodna 3
slobodna udarca 1
udarca (ovisno 1
(ovisno o 6
o pravilima 3
pravilima natjecanja) 1
natjecanja) nakon 1
nakon svakoga 1
svakoga idućega 1
idućega prekršaja. 1
prekršaja. Ako 1
Ako mu 1
se netko 5
netko približi, 1
približi, koristi 1
koristi svoje 2
svoje otrovne 1
otrovne peraje 1
peraje kako 1
bi otjerao 1
otjerao uljeza. 1
uljeza. Ako 1
Ako nakon 1
nakon svih 2
svih izbačenih 1
izbačenih figura, 1
figura, protivnik 1
protivnik se 1
još nalazi 1
u suprotnom 17
suprotnom home 1
home boardu, 1
boardu, igrač 1
igrač osvaja 1
osvaja backgammon 1
backgammon i 1
i trostruki 2
trostruki broj 1
broj bodova. 2
bodova. Ako 1
Ako naprave 1
naprave više 1
više redova 1
redova takvih 1
takvih saća, 1
saća, sve 1
sve zajedno 2
zajedno omataju 1
omataju lisnatom 1
lisnatom ovojnicom 1
ovojnicom dok 1
dok samo 2
samo s 20
s donje 5
donje strane 3
strane ostavljaju 1
ostavljaju mali 1
mali otvor 1
otvor za 4
za ulaz. 1
ulaz. Ako 1
Ako nasilnik 1
nasilnik od 1
od žrtve 1
žrtve traži 1
traži novac, 1
novac, odjednom 1
odjednom kod 1
kod djece 8
djece žrtava 1
žrtava "nestaje" 1
"nestaje" novac 1
novac koji 4
su im 103
im roditelji 2
roditelji dali 2
dali za 2
za ručak 4
ručak ili 1
ili džeparac, 1
džeparac, pa 1
pa ponekad 2
ponekad žrtve 1
žrtve se 2
se vraćaju 18
vraćaju kući 1
kući izgladnjeli 1
izgladnjeli jer 1
jer im 9
im je 239
je uzet 3
uzet novac 1
novac za 11
za ručak. 1
ručak. Ako 1
Ako natjecatelj 1
natjecatelj da 1
da pogrešan 1
pogrešan odgovor 1
odgovor na 30
na bilo 18
bilo koje 40
koje pitanje, 1
pitanje, igra 1
se završava 11
završava i 6
i natjecatelj 1
natjecatelj ne 1
ne osvaja 1
osvaja ništa. 1
ništa. Ako 1
Ako ne 5
ne dođe 12
do spajanja, 1
spajanja, stanica 1
stanica apoptozom 1
apoptozom umire. 1
umire. Ako 1
ne isključimo 1
isključimo iransku 1
iransku teoriju 1
teoriju o 9
o podrijetlu 5
podrijetlu Hrvata, 1
Hrvata, može 1
u plemenu 1
plemenu Volinjani 1
Volinjani tražiti 1
tražiti korijen 1
korijen imena 1
imena Vinjana. 1
Vinjana. Ako 1
Ako neka 1
neka biljka 1
biljka nije 1
nije na 14
na listi 17
listi ne 1
da nije 78
nije otrovna. 1
otrovna. Ako 1
Ako neki 1
neki jezik 1
jezik L 2
L ne 1
ne zadovoljava 3
zadovoljava svojstvo 1
svojstvo napuhavanja, 1
napuhavanja, tada 1
tada L 1
L nije 2
nije regularni 1
regularni jezik. 1
Ako nekom 1
nekom dionicom 1
dionicom nije 1
nije trgovano 1
trgovano dotičnog 1
dotičnog dana, 1
dana, uzima 1
uzima se 3
se prethodna 2
prethodna zadnja 1
zadnja cijena. 1
cijena. Ako 1
ne pokaže 1
pokaže važeću 1
važeću osobnu 1
osobnu iskaznicu 2
iskaznicu policijskom 1
policijskom službeniku 1
službeniku na 1
na javnom 2
javnom mjestu, 1
mjestu, osoba 1
osoba može 4
može dobiti 17
dobiti novčanu 1
novčanu kaznu 2
kaznu u 2
u iznosu 8
iznosu od 8
od 200 35
200 kn. 1
kn. Ako 1
Ako nešto 1
nešto kaže 1
kaže svojim 1
svojim sustanarima 1
sustanarima o 1
o svojoj 14
svojoj moći, 1
moći, izgubiti 1
izgubiti će 2
će moć 1
moć i 6
i biti 9
biti će 24
će nominirana 1
nominirana idući 1
idući tjedan. 1
tjedan. Ako 1
Ako netko 1
netko zgrabi 1
zgrabi jedan 1
od njegovih 53
njegovih repova, 1
repova, Ninetales 1
Ninetales bi 1
mu mogao 2
mogao uputiti 1
uputiti tisućugodišnje 1
tisućugodišnje prokletstvo. 1
prokletstvo. Ako 1
ne upravlja, 1
upravlja, tada 1
tada se 53
se osoba 6
osoba za 7
za kamerom, 1
kamerom, podređena 1
podređena direktoru 1
direktoru fotografije, 1
fotografije, naziva 1
naziva žargonski 1
žargonski švenker 1
švenker ili 1
ili kamerman. 1
kamerman. Ako 1
ne želimo 3
želimo licitirati, 1
licitirati, reći 1
reći ćemo 2
ćemo pass, 1
pass, a 2
ako imamo 3
imamo odličan 1
odličan list 1
list koji 2
koji može 32
može oboriti 1
oboriti protivnički 1
protivnički kontrakt 1
kontrakt dat 1
dat ćemo 1
ćemo kontru. 1
kontru. Ako 1
Ako ni 2
ni jedan 14
jedan kandidat 1
kandidat ne 2
ne dobije 3
dobije u 1
prvom izbornom 1
izbornom krugu 1
krugu potrebnu 1
potrebnu većinu, 1
većinu, daljnji 1
daljnji se 1
se izbor 1
izbor provodi 1
provodi u 15
drugom izbornom 1
izbornom krugu. 1
krugu. Ako 1
jedan protivnik 1
protivnik ne 3
ne plati 2
plati okladu, 1
okladu, igrač 1
igrač koji 15
postavio okladu 1
okladu dobiva 1
dobiva pot, 1
pot, ne 1
ne mora 35
mora pokazati 1
pokazati svoju 1
svoju ruku 3
ruku i 15
i započinje 9
započinje nova 3
nova ruka. 1
ruka. Ako 1
Ako nije 3
nije država, 2
država, nije 1
nije Jugoslavija, 1
Jugoslavija, onda 1
nešto drugo. 3
drugo. Ako 1
nije tako, 3
tako, dolazi 1
do promjene 18
promjene zračnosti, 1
zračnosti, odnosno 1
odnosno preklopa 1
preklopa pri 1
pri radnoj 1
radnoj temperaturi 1
temperaturi u 3
na izmjerene 1
izmjerene vrijednosti 2
vrijednosti na 6
na sobnoj 5
sobnoj temperaturi. 2
temperaturi. Ako 1
nije u 56
stanju ispustiti 1
ispustiti dim, 1
dim, Torkoalu 1
Torkoalu je 1
je potrebna 23
potrebna nova 1
nova zaliha 1
zaliha ugljena. 1
ugljena. Ako 1
Ako odem 1
odem sada, 1
sada, te 1
te bi 22
bi me 2
me misli 1
misli pretvorile 1
pretvorile u 1
u nešto 8
nešto drugo 3
drugo od 3
od žene 3
žene koja 5
je došla 24
došla voljeti 1
voljeti te. 1
te. Ako 1
Ako odlazeći 1
odlazeći foton 1
foton ima 1
ima nižu 1
nižu energiju 1
energiju od 1
od dolazećeg 2
dolazećeg fotona 1
fotona (sustav 1
(sustav je 1
je raspršenjem 1
raspršenjem dobio 1
dobio energiju), 1
energiju), raspršenje 1
raspršenje se 2
naziva Stokesovo 1
Stokesovo raspršenje, 1
raspršenje, u 1
suprotnom slučaju 1
slučaju raspršenje 1
naziva antistokesovo 1
antistokesovo raspršenje. 1
raspršenje. Ako 1
Ako operator 1
operator temperaturnog 1
temperaturnog gradijenta 2
gradijenta premašuje 1
premašuje vrijednost 1
vrijednost jednakoj 1
jednakoj jedan, 1
jedan, srednji 1
srednji temperaturni 1
temperaturni gradijent 1
gradijent veći 1
veći je 5
od kritičnog 1
kritičnog temperaturnog 1
gradijenta i 1
i stog 1
stog djeluje 1
djeluje kao 22
kao glavni 29
glavni pokretač. 1
pokretač. Ako 1
Ako osjeća 1
osjeća opasnost, 1
opasnost, počne 1
počne vrlo 1
vrlo brzo 46
brzo trčati 1
trčati po 1
po površini 6
površini rijeke 1
rijeke ili 2
ili jezera. 1
jezera. Ako 1
Ako osjeti 1
osjeti opasnost, 1
opasnost, napast 1
napast će 1
će otrovnim 1
otrovnim bodljama. 1
bodljama. Ako 1
Ako osjetiš 1
osjetiš iznenadnu 1
iznenadnu hladnoću, 1
hladnoću, zasigurno 1
zasigurno se 1
pojavio Gengar. 1
Gengar. Ako 1
Ako pacijent 1
pacijent ima 1
ima živuću 1
živuću oporuku 1
oporuku u 1
kojoj piše 5
piše da 21
da ne 126
ne želi 33
želi da 19
ga se 108
se oživljava 1
oživljava ali 1
ali nema 10
nema ispravno 1
ispravno ispunjen 1
ispunjen formular 1
formular koji 1
je odobrila 2
odobrila država 1
država i 15
i potpisao 2
potpisao i 1
i liječnik, 1
liječnik, hitna 1
hitna medicinska 2
medicinska pomoće 1
pomoće će 1
će pokušati 4
pokušati oživljavanje. 1
oživljavanje. Ako 1
Ako pak 1
pak postavimo 1
postavimo vrlo 1
vrlo blizu 11
blizu istoimene 1
istoimene polove 1
polove dvaju 1
dvaju magneta 1
magneta i 1
i prekrijemo 1
prekrijemo ih 1
ih tvrdim 1
tvrdim papirom 1
papirom sa 1
sa željeznom 1
željeznom piljevinom, 1
piljevinom, vidjet 1
vidjet ćemo 1
ćemo da 2
će magnetske 1
magnetske silnice 2
silnice ići 1
ići u 9
u stranu 3
stranu kao 2
kao da 67
se odbijaju. 1
odbijaju. Ako 1
Ako pak, 1
pak, Savezno 1
Savezno vijeće 2
vijeće odluči 1
odluči ne 1
ne uložiti 1
uložiti prigovor, 1
prigovor, zakon 1
zakon se 1
se potvrđuje 3
potvrđuje i 5
i objavljuje. 1
objavljuje. Ako 1
Ako planet 1
planet ima 3
ima čvrstu 1
čvrstu površinu 1
površinu ( 1
( "Ako 1
"Ako pobijedim 1
pobijedim u 1
u ovom 126
ovom ratu, 1
ratu, gorjet 1
gorjet će 2
će vaše 1
vaše kuće, 1
kuće, gradovi 1
gradovi će 1
će vam 7
vam biti 1
u plamenu, 1
plamenu, vaše 1
vaše žene 1
žene će 1
biti udovice 1
udovice i 2
i zauvijek 4
zauvijek ćete 1
ćete biti 1
biti roblje." 1
roblje." Ako 1
Ako ponovno 1
ponovno izgubi 1
izgubi dijete, 1
dijete, lako 1
lako ju 2
mogao odbaciti. 1
odbaciti. Ako 1
Ako posada 1
posada ima 1
ima kvar 1
kvar na 2
na opremi 1
opremi u 1
u prvih 14
prvih 100 5
100 m 9
m trke, 1
trke, mora 1
mora stati 2
stati i 1
i signalizirati 1
signalizirati sucu, 1
sucu, koji 1
koji će 141
će tada 3
tada zaustaviti 1
zaustaviti trku. 1
trku. Ako 1
Ako postoje 3
postoje dva 7
dva idealna 1
idealna crna 1
crna tijela, 1
tijela, onda 1
onda će 5
će prema 2
prema ravnotežnom 1
ravnotežnom stanju 1
stanju zračenja, 1
zračenja, ukupni 1
ukupni intenzitet 1
intenzitet zračenja 2
zračenja koje 2
koje neko 2
neko tijelo 2
tijelo emitira, 1
emitira, bilo 1
bilo to 6
to tijelo 2
tijelo crno 1
crno ili 1
ili ne, 6
ne, biti 1
biti jednako 4
jednako intenzitetu 1
intenzitetu zračenja, 1
zračenja, koje 1
koje to 1
tijelo upije. 1
upije. Ako 1
postoje odgovarajući 1
odgovarajući uvjeti, 1
uvjeti, može 1
biti sačuvan 1
sačuvan i 4
i cijeli 18
cijeli kostur. 1
kostur. Ako 1
postoje veće 2
veće temperaturne 1
temperaturne razlike 3
razlike između 17
između donjeg 2
donjeg i 1
i gornjeg 2
gornjeg dijela 4
dijela oblaka, 1
oblaka, na 1
na nastanak 2
nastanak oborine 1
oborine djelovat 1
djelovat će 1
će više 3
više čimbenika. 1
čimbenika. Ako 1
Ako postoji 3
postoji ikakav 1
ikakav opravdan 1
opravdan razlog 1
razlog u 1
u zakonu 2
zakonu koji 1
koji možete 1
možete upotrijebiti 1
upotrijebiti protiv 1
protiv mene, 1
mene, bilo 1
bilo da 27
da sam 18
sam bila 1
bila nečasna 1
nečasna ili 1
ili učinila 1
učinila bilo 1
bilo što 11
što drugo 2
drugo što 2
što mi 3
mi možete 1
možete staviti 2
staviti na 5
na teret, 1
teret, otići 1
otići ću 1
ću svojevoljno, 1
svojevoljno, obečašćena 1
obečašćena i 1
na svoju 29
svoju sramotu. 1
sramotu. Ako 1
postoji izomorfizam 1
izomorfizam između 1
između dvije 20
dvije strukture, 1
strukture, tada 1
za njih 32
njih kaže 2
kaže da 103
su izomorfne. 1
izomorfne. Ako 1
postoji nekoliko 15
nekoliko produkcija, 1
produkcija, i 1
i svaka 14
svaka je 6
je odabrana 4
odabrana određenom 1
određenom vjerojatnošću 1
vjerojatnošću pri 1
pri svakoj 2
svakoj iteraciji, 1
iteraciji, tada 1
se radi 92
radi o 93
o stohastičkom 1
stohastičkom L-sustavu. 1
L-sustavu. Ako 1
Ako postoji, 1
postoji, Proksima 1
Proksima c 1
c vjerojatno 1
vjerojatno nije 7
nije useljiva. 1
useljiva. Ako 1
Ako postotni 1
postotni udio 1
udio prijeđe 1
prijeđe određeni 1
određeni prag, 1
prag, ovisno 1
ovisno o 132
vrsti vina, 1
vina, vina 1
vina smatramo 1
smatramo bolesnim. 1
bolesnim. Ako 1
Ako povijest 1
povijest upamti 1
upamti Salierija 1
Salierija kao 1
kao genijalnog 1
genijalnog skladatelja, 1
skladatelja, uspjet 1
uspjet će 1
će i 25
njegova osveta. 1
osveta. Ako 1
Ako pravosuđe 1
pravosuđe utvrdi 1
utvrdi da 5
da ima 39
ima elemenata 1
elemenata za 1
za kazneni 1
kazneni progon, 1
progon, te 1
bi osobe 1
osobe Hrvatska 1
Hrvatska morala 1
morala izručiti. 1
izručiti. Ako 1
Ako predmemorija 1
predmemorija ne 1
ne sadrži 13
sadrži odgovor, 2
odgovor, prevoditelj 1
prevoditelj će 1
će poslati 3
poslati zahtjev 1
zahtjev prema 2
prema DNS-ima 1
DNS-ima koji 1
su mu 252
mu određeni. 1
određeni. Ako 1
Ako prirodni 1
prirodni odabir 3
odabir ne 1
ne favorizira 1
favorizira ni 1
ni jednu 4
od dvije 64
dvije mutacije 1
mutacije posebno, 1
posebno, ali 2
nema dodatne 1
dodatne prednosti 1
prednosti da 1
se zadrže 1
zadrže i 1
i jedna 52
jedna i 2
i druga, 1
druga, onda 1
će mutacija 1
mutacija koja 1
se događa 36
događa češće 1
češće najvjeroatnije 1
najvjeroatnije biti 1
biti ona 1
ona koja 4
kraju biti 1
biti zadržana 1
zadržana u 2
u populaciji. 4
populaciji. Ako 1
Ako problem 1
problem ima 1
ima vremensku 2
vremensku složenost 1
složenost O(n²) 2
O(n²) na 2
jednom tipičnom 1
tipičnom računalu, 1
računalu, tada 1
će također 6
također imati 1
imati složenost 1
na većini 8
većini drugih 5
drugih računala, 1
računala, tako 1
da nam 5
nam ova 1
ova notacija 1
notacija omogućava 1
omogućava poopćavanje 1
poopćavanje detalja 1
detalja pojedinačnog 1
pojedinačnog računala. 1
računala. Ako 1
Ako promotrimo 1
promotrimo jedinični 1
jedinični obujam 1
obujam nekog 1
nekog zamišljenog 1
zamišljenog tla, 1
tla, moguće 1
moguće je, 1
je, teoretski, 1
teoretski, taj 1
taj obujam 1
obujam podijeliti 1
podijeliti na: 2
na: obujam 1
obujam čvrstih 1
čvrstih čestica 1
čestica i 2
i obujam 1
obujam šupljina 1
šupljina ili 2
ili pora. 1
pora. Ako 1
Ako prosječno 1
prosječno jedan 1
od tih 53
tih neutrona 2
neutrona uspije 1
uspije pokrenuti 1
pokrenuti sljedeću 1
sljedeću fisiju, 1
fisiju, reakcija 1
reakcija se 2
se nastavlja 27
nastavlja nesmanjenim 1
nesmanjenim intenzitetom. 1
intenzitetom. Ako 1
Ako protivnik 1
protivnik dobije 1
dobije tu 1
tu partiju 1
partiju i 3
i igra 7
se nastavlja, 2
nastavlja, kocka 1
kocka se 1
može koristiti 26
koristiti - 1
- to 10
je tzv. 14
Ako prvi 1
prvi igrač 4
igrač vjeruje 1
u sebe, 3
sebe, može 1
vratiti kontru, 1
kontru, a 2
to znači 18
će povećanje 1
povećanje broja 2
broja bodova 2
bodova biti 1
biti četverostruko. 1
četverostruko. Ako 1
Ako putnici 1
putnici napuštaju 1
napuštaju zrakoplov 1
zrakoplov mora 2
mora im 1
im se 116
se izdati 3
izdati tranzitni 1
tranzitni kupon 1
kupon s 1
s vidno 1
vidno označenim 1
označenim brojem 1
brojem leta 1
leta za 1
za ponovni 3
ponovni ulazak 2
ulazak u 26
u zrakoplov 1
zrakoplov radi 1
radi kasnijeg 1
kasnijeg usklađivanja 1
usklađivanja broja 1
broja putnika 2
putnika koji 1
su napustili 17
napustili zrakoplov 1
zrakoplov i 1
ponovno u 10
njega ušli. 1
ušli. Ako 1
Ako Rusija 1
Rusija u 1
u budućnosti 19
budućnosti nastavi 1
nastavi s 10
s proizvodnjom 3
proizvodnjom aviona 1
aviona s 2
s krilima 2
krilima okrenutim 1
okrenutim prema 5
prema naprijed, 3
naprijed, oni 1
oni će 4
biti derivat 1
derivat Su-47. 1
Su-47. Ako 1
Ako sadrži 1
sadrži samo 3
samo naznaku 1
naznaku pravnoga 1
pravnoga čina, 1
čina, zove 1
zove se 48
se indikativni 1
indikativni regest. 1
regest. Ako 1
Ako se 75
se bilo 4
bilo koji 29
koji od 5
od parametara 1
parametara I, 1
I, K 1
K ili 1
ili koordinate 1
koordinate ciljne 1
ciljne točke 1
točke zadaju 1
zadaju pogrješno, 1
pogrješno, upravljačka 1
upravljačka jedinica 2
jedinica će 1
će javiti 1
javiti pogrješku, 1
pogrješku, što 1
ne događa 5
događa pri 1
pri programiranju 1
programiranju luka 1
luka pomoću 1
pomoću CR 1
CR adrese. 1
adrese. Ako 1
se cijena 4
cijena proizvodnje, 1
proizvodnje, distribucije 1
distribucije i 3
i tehnologije 5
tehnologije potrebne 1
potrebne za 10
za obradu 16
obradu vodika 1
vodika smanji, 1
smanji, vodik 1
vodik će 2
će kao 4
kao gorivo 2
gorivo biti 1
biti na 12
na tržištu 28
tržištu već 1
već 2020. 1
2020. Ako 1
se dar 1
dar prihvati 1
prihvati njih 1
njih dvoje 22
dvoje su 6
u braku. 2
braku. Ako 1
se divite 1
divite ogrlici 1
ogrlici koju 1
je nosila 13
nosila Bette 1
Bette Davis 1
Davis u 1
u The 20
The Private 2
Private Lives 1
Lives of 1
of Elizabeth, 1
Elizabeth, možete 1
možete kupiti 2
kupiti primjerak 1
primjerak Joseffa 1
Joseffa iz 1
iz Hollywooda, 1
Hollywooda, koji 1
je napravio 40
napravio original. 1
original. Ako 1
se dopusti 2
dopusti plasman 1
plasman drvne 1
drvne sirovine 1
sirovine i 3
i proizvoda 3
proizvoda od 6
od drva 5
drva koji 2
koji potječu 3
potječu s 3
s nezakonito 1
nezakonito posječenih 1
posječenih površina 1
površina na 2
na EU 1
EU tržište, 1
tržište, države 1
države Europske 1
Europske unije 17
unije na 1
na takav 6
takav način 7
način u 7
u osnovi 19
osnovi potiču 1
potiču nezakonitu 1
nezakonitu sječu. 1
sječu. Ako 1
se hrana 2
hrana kontaminira 1
kontaminira bakterijama 1
bakterijama i 1
i ostane 3
ostane na 3
sobnoj temperaturi 5
temperaturi nekoliko 1
nekoliko sati, 3
sati, bakterije 1
bakterije se 1
se razmnažaju 1
razmnažaju i 1
i povećavaju 2
povećavaju opasnost 1
opasnost od 14
od zaraze 2
zaraze za 1
za osobe 10
osobe koje 29
koje istu 1
istu hranu 2
hranu konzumiraju. 1
konzumiraju. Ako 1
se hrane 12
hrane prehranom 1
prehranom bez 1
bez karotena, 1
karotena, one 1
one postaju 2
postaju bijele. 1
bijele. Ako 1
se i 500
i kretao 1
kretao izvan 1
izvan putova, 1
putova, teško 1
teško je 35
je prostizao 1
prostizao brzine 1
brzine veće 1
veće od 30
15 km/h. 1
km/h. Ako 1
prihvati ta 1
ta tradicija, 1
tradicija, nemoguće 1
nemoguće je 2
je utvrditi 5
utvrditi od 1
od čega 110
se mogao 38
mogao sastojati 1
sastojati Suzarionov 1
Suzarionov doprinos 1
doprinos daljnjem 1
daljnjem razvoju 3
razvoju komedije. 1
komedije. Ako 1
i svidi 2
svidi nekoj 1
nekoj ženi, 1
ženi, ispostavi 1
ispostavi se 3
da ona 20
ima mentalnih 1
mentalnih problema 1
problema ili 3
ili je 33
je jednako 7
jednako očajna 1
očajna kao 1
i on. 1
on. Ako 1
se jako 21
jako razmnože 1
razmnože mogu 1
mogu prouzročiti 2
prouzročiti štetu. 1
štetu. Ako 1
je osobine 1
osobine depreciralo, 1
depreciralo, a 1
a nije 19
nije uklonilo, 1
uklonilo, to 1
to se 54
je napravilo 4
napravilo radi 1
radi omogućavanja 1
omogućavanja kompatibilnost 1
kompatibilnost unatrag, 1
unatrag, dajući 1
dajući vremena 1
vremena programerima 1
programerima koji 1
su rabili 3
rabili tu 1
tu osobinu 1
osobinu vremena 1
vremena radi 1
radi toga 6
toga da 39
bi mogli 24
mogli dovesti 2
dovesti njihov 1
njihov koda 1
koda u 1
u slaganje 1
slaganje s 1
s novim 27
novim standardom. 1
standardom. Ako 1
kod određene 1
određene osobe 2
osobe izmjeri 1
izmjeri u 1
u više 91
tri puta 30
puta tlak 1
tlak veći 2
od 140/90 1
140/90 mmHg, 1
mmHg, smatra 1
smatra se 77
da ta 11
osoba ima 2
ima povišeni 1
povišeni krvni 1
krvni tlak. 2
tlak. Ako 1
se konjugira 2
konjugira samo 1
s jednom 20
jednom molekulom 1
molekulom neke 1
neke tvari 2
tvari nastaje 1
nastaje monokonjugirani 1
monokonjugirani bilirubin 1
bilirubin ili 2
ili beta-bilirubin, 1
beta-bilirubin, a 1
konjugira s 1
s dvije 25
dvije molekule 1
molekule nastaje 1
nastaje dikonjugirani 1
dikonjugirani bilirubin 1
ili gama-bilirubin. 1
gama-bilirubin. Ako 1
se koristi 157
koristi kavezno 1
kavezno skladištenje, 1
skladištenje, solarni 1
solarni doprinos 1
doprinos može 1
može doseći 4
doseći 50%. 1
50%. Ako 1
se krene 1
krene vraćati, 1
vraćati, mora 1
mora se 18
se put 20
put računati 1
računati posebno 1
posebno za 9
za gibanje 1
gibanje na 2
na jednu 17
jednu stranu, 3
stranu, a 2
a posebno 28
posebno na 12
na drugu 19
drugu stranu. 1
stranu. Ako 1
se kut 2
kut između 3
između granične 1
granične ravnine 1
ravnine i 1
i zrake 1
zrake svjetlosti 5
svjetlosti u 7
u staklu 3
staklu približava 1
približava 48°, 1
48°, tada 1
se zraka 2
zraka svjetlosti 3
u zraku 18
zraku sve 1
sve više 112
više priljubljuje 1
priljubljuje uz 1
uz granicu. 1
granicu. Ako 1
se ledenjak 2
ledenjak počne 1
počne smanjivati 1
smanjivati u 2
u podnožju, 1
podnožju, možda 1
možda se 5
i održi. 1
održi. Ako 1
se meridijani 1
meridijani najveće 1
najveće i 4
i najmanje 7
najmanje zakrivljenosti 1
zakrivljenosti nalaze 1
nalaze pod 3
pod pravim 7
pravim kutom, 2
kutom, ali 1
ali nisu 40
nisu postavljeni 1
postavljeni vodoravno 1
vodoravno i 4
i okomito, 1
okomito, takav 1
takav oblik 5
oblik regularnog 1
regularnog astigmatizma 1
astigmatizma naziva 1
naziva se 83
se kosi 1
kosi astigmatizam. 1
astigmatizam. Ako 1
na kristalu 1
kristalu javlja 1
javlja potpuni 1
potpuni broj 1
broj elemenata 2
elemenata simetrije 1
simetrije koji 1
je karakterističan 2
karakterističan za 2
za ovu 27
ovu vrstu 8
vrstu kristalne 1
kristalne rešetke 1
rešetke tada 1
tada kristal 1
kristal ima 1
ima holoedrijski 1
holoedrijski oblik. 1
u zglobnim 1
zglobnim šupljinama 1
šupljinama mogu 1
mogu smanjiti 2
smanjiti mobilnost 1
mobilnost zgloba 1
zgloba i 1
i dovesti 2
do otoka 2
otoka okolnih 1
okolnih mekih 1
mekih tkiva. 1
tkiva. Ako 1
tom žrtveniku 1
žrtveniku nalazi 1
nalazi svetohranište 1
svetohranište s 1
s Presvetim, 1
Presvetim, pokleknut 1
pokleknut će 1
će propisno. 1
propisno. Ako 1
se naznačene 1
naznačene temperature 1
temperature prekorače, 1
prekorače, mora 1
se predvidjeti 2
predvidjeti hlađenje 1
hlađenje ili 2
ili upotreba 1
upotreba maziva 1
maziva otpornog 1
otpornog na 3
na zagrijavanje 2
zagrijavanje ( 1
se neki 19
neki element 1
element može 1
može pojaviti 6
pojaviti neograničen 1
neograničen broj 4
broj puta 2
puta kao 4
kao vrijednost 1
vrijednost se 1
se treba 22
treba postaviti 2
postaviti "unbounded". 1
"unbounded". Ako 1
ne liječi 1
liječi ispravno 1
ispravno s 1
s antibioticima, 1
antibioticima, simptomi 1
simptomi mogu 1
mogu eskalirati 1
eskalirati i 1
i izazvati 3
izazvati sljepilo, 1
sljepilo, što 1
rezultat ulceracija 1
ulceracija i 1
i ožiljaka 1
ožiljaka rožnice. 1
rožnice. Ako 1
netko jednom 1
jednom čvrsto 1
čvrsto ne 1
ne postavi 1
postavi prema 1
prema tome, 8
tome, stalno 1
stalno ćemo 1
ćemo se 10
se spuštati 1
spuštati po 1
po užetu. 1
užetu. Ako 1
se okote 1
okote blizanci, 1
blizanci, u 1
u pravilu 42
pravilu preživi 1
preživi samo 1
samo jedan 40
od njih. 12
njih. Ako 1
se okoti 1
okoti na 1
na otvorenom, 6
otvorenom, jednostavno 1
jednostavno ih 1
ih ostavi, 1
ostavi, a 1
a mačići 1
mačići uginu. 1
uginu. Ako 1
se otopini 1
otopini barijeva 1
barijeva sulfida 1
sulfida doda 1
doda cinkov 1
cinkov sulfat, 1
sulfat, taloži 1
taloži se 2
se smjesa 2
smjesa barijeva 1
barijeva sulfata 1
sulfata i 2
i cinkova 1
cinkova sulfida 1
sulfida (bijela 1
(bijela boja 1
boja – 3
– litopon). 1
litopon). Ako 1
se ovaj 23
Pokémon ozlijedi, 1
ozlijedi, uroniti 1
uroniti će 1
će svoje 2
svoje tijelo 4
tijelo u 13
u otopljenu 1
otopljenu magmu 1
magmu vulkana 1
vulkana kako 1
se spalio 1
spalio i 1
i zaliječio. 1
zaliječio. Ako 1
se pak 12
pak jedan 1
jedan sustav 2
sustav sila 1
sila koji 2
koji djeluje 3
djeluje na 22
na slobodno 1
slobodno tijelo 1
tijelo može 2
može zamijeniti 7
zamijeniti drugim 1
drugim sustavom 1
sustavom sila, 1
sila, a 3
a da 58
se pri 34
pri tome 31
tome ne 7
ne promijeni 1
promijeni stanje 1
stanje mirovanja 1
mirovanja ili 1
ili stanje 1
stanje gibanja 1
gibanja krutog 1
krutog tijela, 1
tijela, za 1
za takva 2
takva se 4
se dva 26
dva sustava 3
sustava kaže 1
su jednakovrijedna 1
jednakovrijedna ili 1
ili ekvivalentna. 1
ekvivalentna. Ako 1
se plaža 1
plaža pomiče 1
pomiče uvis 1
uvis u 1
na ostale 16
ostale ploče, 1
ploče, onda 1
se to 81
to naziva 2
naziva izostatička 1
izostatička promjena 1
promjena čime 1
čime se 43
se formiraju 4
formiraju uzvišene 1
uzvišene plaže. 1
plaže. Ako 1
se pogleda 1
pogleda rodoslovlje 1
rodoslovlje ovog 1
ovog cara 1
cara može 1
se vidjeti 33
vidjeti da 4
on bio 19
bio posljednji 9
posljednji pravi 1
pravi rimski 1
rimski car. 1
car. Ako 1
pojavi krvava 1
krvava stolica, 1
stolica, manje 1
manje je 6
vjerojatno da 22
je uzročnik 3
uzročnik virus 1
virus i 2
i vjerojatnije 1
vjerojatnije je 4
je bakterija 1
bakterija ili 1
ili parazit. 1
parazit. Ako 1
se po 88
po mramornim 1
mramornim pločicama 1
pločicama (prirodnim) 1
(prirodnim) prolije 1
prolije klorovodična 1
klorovodična kiselina 1
kiselina razvija 1
razvija se 16
se ugljikov(IV) 2
ugljikov(IV) oksid. 1
oksid. Ako 1
se postupak 6
postupak separiranja 1
separiranja ne 1
ne provodi 1
zraku ili 3
ili vodi, 1
vodi, već 1
već u 101
u suspenziji 1
suspenziji tada 1
tada govorimo 2
govorimo o 7
o PT 1
PT (pliva-tone) 1
(pliva-tone) koncentraciji 1
koncentraciji (separacija 1
(separacija u 1
u teškom 2
teškom mediju, 1
mediju, separacija 1
separacija u 1
u teškoj 7
teškoj sredini), 1
sredini), a 1
a uređaji 1
uređaji koji 5
tome koriste 1
koriste su 1
su različiti 6
različiti PT 1
PT separatori. 1
separatori. Ako 1
se posumnja 1
posumnja na 2
na određenu 5
određenu etiologiju 1
etiologiju bolesti, 1
bolesti, uključuju 1
uključuju se 1
i dodatne 2
dodatne laboratorijske 1
laboratorijske pretrage. 1
se proizvodi 18
proizvodi od 4
od prosušenog 1
prosušenog grožđa, 1
grožđa, onda 1
se do 66
do 3 25
3 dana 3
dana na 6
na otvorenom 20
otvorenom mora 1
mora sušiti 1
sušiti svježe 1
svježe ubrano 1
ubrano grožđe. 1
grožđe. Ako 1
se promatra 5
promatra valjak 1
valjak u 1
u kome 7
kome su 6
su krakovi 1
krakovi propelera 1
propelera napravili 1
napravili put 2
put od 12
od 360°, 1
360°, površina 1
površina bi 1
bi prikazivala 1
prikazivala pravokutni 1
pravokutni trokut 1
trokut (slika), 1
(slika), kod 1
kod kojega 4
kojega je 43
je osnovica 3
osnovica jednaka 1
jednaka obujmu 1
obujmu valjka 1
valjka (2 1
(2 r& 1
r& pi;), 1
pi;), kateta 1
kateta je 1
teorijski korak 1
korak (H) 1
(H) a 1
a hipotenuza 2
hipotenuza put 1
put elementa 1
elementa kraka 1
kraka propelera. 1
propelera. Ako 1
se protivnika 1
protivnika suoči 1
suoči s 3
s nadmoćnim 1
nadmoćnim snagama, 1
snagama, on 1
on može 5
može jednostavno 2
jednostavno odustati 1
odustati od 8
od borbe. 1
borbe. Ako 1
se ptici 1
ptici ukloni 1
ukloni apsorbirajući 1
apsorbirajući materijal 2
materijal i 9
i glava 3
glava oboji 1
oboji u 1
u srebrnu 1
srebrnu ili 1
ili bijelu 1
bijelu boju, 1
boju, a 3
a trup 1
trup u 1
u crno, 2
crno, kad 1
se izloži 1
izloži suncu 1
suncu trup 1
trup će 1
se grijati 2
grijati brže 1
brže od 13
od glave. 1
glave. Ako 1
o teškoj 1
teškoj depresiji 1
depresiji SŽS-a, 1
SŽS-a, treba 1
treba razmotriti 1
razmotriti primjenu 1
primjenu flumazenila, 1
flumazenila, antagonista 1
antagonista benzodiazepina. 1
benzodiazepina. Ako 1
se razmak 1
razmak tijela 1
tijela udvostruči, 1
udvostruči, sila 1
sila se 2
se smanji 6
smanji četiri 1
četiri puta; 1
puta; ako 1
se utrostruči, 1
utrostruči, smanji 1
smanji se 2
se devet 3
devet puta. 2
puta. Ako 1
se razvijani 1
razvijani program 1
program može 1
može razlučiti 1
razlučiti u 1
u logičke 1
logičke cjeline 1
cjeline – 1
– module, 1
module, tada 1
tada GPL 1
GPL licencu 1
licencu moraju 1
moraju naslijediti 1
naslijediti samo 1
samo oni 8
oni moduli 1
moduli koji 1
koji prvotno 1
prvotno sadrže 1
sadrže izvorni 1
izvorni kod 1
kod koji 2
je pod 98
pod GPL-om. 1
GPL-om. Ako 1
se rijeka 2
rijeka Lomnica 1
Lomnica i 1
dalje uzima 1
uzima u 5
obzir kao 2
glavni izvorišni 1
izvorišni rukavac 1
rukavac Odre, 1
Odre, onda 1
je ukupna 7
ukupna duljina 2
duljina rijeke 1
rijeke oko 2
oko 83 1
83 km. 1
km. Ako 1
se slučajno 3
slučajno dogodi 1
dogodi da 3
da izvođenje 1
izvođenje ove 1
ove vrste 11
vrste anestezije 1
anestezije ne 1
ne uspije, 2
uspije, prelazi 1
prelazi se 3
na opću 1
opću anesteziju. 1
anesteziju. Ako 1
se spoje 2
spoje paralelno, 1
paralelno, to 1
to rezultira 1
rezultira većom 1
većom strujom. 1
strujom. Ako 1
stanje značajno 1
značajno pogorša, 1
pogorša, to 1
se zove 62
zove egzacerbacija. 1
egzacerbacija. Ako 1
se sve 66
sve galaktike 1
galaktike udaljuju 1
udaljuju od 1
od nas, 1
nas, znači 1
se nalazimo 3
nalazimo u 8
u središtu 61
središtu svemira? 1
svemira? Ako 1
sve to 34
to dokaže 1
dokaže tada 1
se oporuka 1
oporuka rekonstruirati 1
rekonstruirati u 1
obliku sudskog 1
sudskog zapisnika. 1
zapisnika. Ako 1
se takvo 7
takvo stanje 4
stanje pogorša 1
pogorša djelomični 1
djelomični AV-blok 1
AV-blok prelazi 1
prelazi u 48
u potpuni 2
potpuni AV-blok 1
AV-blok pri 1
pri čemu 113
čemu atriji 1
atriji mogu 1
i brzinom 3
brzinom od 19
od 100 56
100 otkucaja 1
otkucaja u 3
u minuti, 7
minuti, a 3
a ventrikuli 1
ventrikuli rade 1
rade svojom 1
svojom prirodnom 1
prirodnom brzinom 1
od 40 33
40 otkucaja 1
u minuti. 7
minuti. Ako 1
se tamna 2
tamna energija 1
energija smanjuje 1
smanjuje u 4
u vremenu, 1
vremenu, to 1
to bi 10
bi dovelo 4
dovelo do 77
do kontrakcije 1
kontrakcije svemira 1
svemira nazvanog 1
nazvanog Big 1
Big Crunch. 1
Crunch. Ako 1
se teritorijalne 1
teritorijalne granice 1
granice njemačkih 1
njemačkih saveznih 1
saveznih pokrajina 1
pokrajina izmjene 1
izmjene odnosno 1
odnosno rekonstruiraju, 1
rekonstruiraju, mora 1
se donijeti 1
donijeti novi 1
novi ustav, 1
ustav, jer 1
jer stari 1
stari je 2
je nevažeći. 1
nevažeći. Ako 1
se tim 9
tim nezadovoljnim 1
nezadovoljnim plemićima 1
plemićima dodaju 1
dodaju i 2
i nezadovoljni 2
nezadovoljni časnici 1
časnici koji 1
dobili otkaze 1
otkaze radi 1
radi ponašanja 1
ponašanja koje 2
koje nije 16
u skladu 76
skladu s 74
s njihovim 14
njihovim činom 1
činom stvara 1
stvara se 15
odmah mogućnost 1
mogućnost zavjere. 1
zavjere. Ako 1
to dogodi, 3
dogodi, Sims 1
Sims koji 1
je upotrijebi 1
upotrijebi u 1
u to 220
to vrijeme 217
vrijeme dobiti 1
će aspiraciju 1
aspiraciju prepečenom 1
prepečenom siru, 1
siru, i 1
i sve 65
sve će 1
će normalne 1
normalne želje 1
želje potisnuti 1
potisnuti ogromna 1
ogromna želja 1
želja jedenja 1
jedenja prepečenog 1
prepečenog sira. 1
sira. Ako 1
to dogodi 1
dogodi s 1
s polaganjem 1
polaganjem redovničkih 1
redovničkih zavjeta, 2
zavjeta, nazivaju 1
nazivaju se 43
se Institutom 1
Institutom posvećenog 1
posvećenog života. 1
života. Ako 1
to i 27
i učini, 1
učini, a 1
i čini, 1
čini, onda 1
onda takva 1
takva slika 1
slika nije 1
nije vjerna 1
vjerna ideji 1
ideji Adam 1
Adam Kadmon, 1
Kadmon, a 1
a trebala 3
trebala bi 6
bi biti, 1
biti, govoreći 1
govoreći hegelovski, 1
hegelovski, osjetilna 1
osjetilna pojava 1
pojava ideje. 1
ideje. Ako 1
se tuđi 1
tuđi materijal 1
materijal može 1
može odvojiti 2
odvojiti bez 1
bez nerazmjerno 1
nerazmjerno velikih 1
velikih troškova 4
troškova onda 1
i učiniti. 1
učiniti. Ako 1
se tvrdo 1
tvrdo leme 1
leme dijelovi 1
dijelovi od 3
od bakra 2
bakra i 8
i njegovih 22
njegovih slitina, 1
slitina, za 1
za mjedeni 1
mjedeni je 1
je lem 2
lem zračnost 2
zračnost z 2
z od 2
od 0,1 6
0,1 do 3
do 0,4 2
0,4 mm, 1
mm, a 12
a za 96
za srebrni 1
srebrni je 1
od 0,05 3
0,05 do 2
do 0,25 1
0,25 mm. 1
mm. Ako 1
se udaljenost 1
udaljenost između 8
između zadnja 1
zadnja dva 5
dva ”kotača” 1
”kotača” Velikih 1
Velikih kola 1
kola produži 1
produži u 1
istom pravcu 1
pravcu za 1
za otprilike 6
otprilike 5 2
5 puta, 1
puta, pronaći 1
pronaći ćemo 1
ćemo zvijezdu 1
zvijezdu imenom 1
imenom Sjevernjača 1
Sjevernjača (Sjevernica) 1
(Sjevernica) ili 1
ili Polaris. 1
Polaris. Ako 1
u flash 1
flash čip 1
čip upišu 1
upišu pogrešni 1
pogrešni podaci 1
podaci računalo 1
računalo se 2
više neće 19
neće moći 21
moći pokrenuti. 1
pokrenuti. Ako 1
se umjesto 12
umjesto materijalne 1
materijalne točke 1
točke promatra 1
promatra tijelo, 1
tijelo, navedena 1
navedena razmatranja 1
razmatranja odnose 1
odnose se 7
na gibanje 2
gibanje njegovog 1
njegovog centra 1
centra masa. 1
umjesto radioaktivnog 1
radioaktivnog ddATP 1
ddATP u 1
u reakcijskom 1
reakcijskom postupku 1
postupku koristi 1
koristi radioaktivno 1
radioaktivno ddGTP 1
ddGTP te 1
te sadrži 5
sadrži nizove 1
nizove dužine 1
dužine npr. 1
npr. Ako 1
se unutarnji 3
unutarnji čvor 2
čvor ne 1
ne nalazi 12
u glavnoj 15
glavnoj memoriji 1
memoriji već 1
u cachu 1
cachu diska, 1
diska, vrijeme 1
može iznositi 1
iznositi jednu 1
jednu milisekundu. 1
milisekundu. Ako 1
u obredima 1
obredima pokojnikovo 1
pokojnikovo tijelo 1
tijelo prati 1
prati u 5
u povorci 1
povorci ili 1
ili sprovodi 1
sprovodi do 1
do mjesta 6
mjesta ukopa, 1
ukopa, govori 1
govori se 11
o sprovodu. 1
sprovodu. Ako 1
se utvrdi 3
se suprotstavljaju 3
suprotstavljaju biblijskim 1
biblijskim načelima, 1
načelima, odbacuju 1
odbacuju se, 1
se, a 6
s njima, 13
njima, prihvaćaju 1
prihvaćaju se 1
se (što 1
(što adventisti 1
adventisti temelje 1
temelje na 11
na Pavlovom 1
Pavlovom upozorenju 1
upozorenju iz 1
iz 1. 3
1. Solunjanima 1
Solunjanima 5, 1
5, 19-21: 1
19-21: "Ne 1
"Ne gasite 1
gasite duha! 1
duha! Ako 1
uz gušavost 1
gušavost javi 1
javi poremećaj 1
poremećaj lučenja 1
lučenja hormona 1
hormona štitnjače, 1
štitnjače, vodeći 1
vodeći simptomi 1
simptomi obično 1
obično su 14
su posljedica 5
posljedica njihovog 1
njihovog viška 1
viška ili 1
ili nedostatka. 1
nedostatka. Ako 1
u županiji 8
županiji ne 1
ne organizira 1
organizira preodabir, 1
preodabir, zainteresirani 1
zainteresirani su 2
su onda 4
onda izravno 1
izravno prijavljuju 1
prijavljuju na 1
na natječaj 1
natječaj za 9
za završni 2
završni koncert, 1
koncert, a 2
a sudjelovanju 1
sudjelovanju odlučuje 1
odlučuje ocjenjivački 1
ocjenjivački sud 1
sud čiju 1
čiju odluku 1
odluku se 1
se dostavlja 1
dostavlja nakon 1
nakon zadnje 2
zadnje predselekcije. 1
predselekcije. Ako 1
u postojanje 4
postojanje naseobine 1
naseobine starih 1
starih Rimljana 1
Rimljana na 1
na Prukljanskom 1
Prukljanskom jezeru, 1
jezeru, onda 1
može i 17
i naznačiti 1
naznačiti da 1
je život 26
život ovdje 1
ovdje postojao 1
postojao prije 1
prije dolaska 12
dolaska Hrvata 1
Hrvata na 5
na ove 7
ove prostore. 1
prostore. Ako 1
se zabavimo 2
zabavimo kratkim 1
kratkim proračunom 1
proračunom dolazimo 1
dolazimo da 1
je svaki 32
svaki od 14
od 232 1
232 početna 1
početna Shermana 1
Shermana bio 1
bio potpuno 10
potpuno ili 3
ili djelomično 3
djelomično uništen 2
uništen više 1
od 8 13
8 puta 1
puta u 49
u tako 9
tako kratkom 2
kratkom vremenskom 2
vremenskom razdoblju 4
razdoblju kada 6
su amerikanci 1
amerikanci imali 1
imali potpunu 2
potpunu zračnu 1
zračnu kontrolu 1
kontrolu bojnog 1
bojnog polja. 3
polja. Ako 1
se zajedno 10
zajedno nađu 1
nađu dva 1
dva šumnika, 1
šumnika, od 1
je prvi 196
prvi bezvučan, 1
bezvučan, a 1
drugi zvučan, 1
zvučan, prvi 1
prvi se 13
se zamjenjuje 3
zamjenjuje svojim 1
svojim zvučnim 1
zvučnim parnjakom 1
parnjakom (vidi 1
(vidi tablicu). 2
tablicu). Ako 1
za nekoga 3
nekoga utvrdi 1
je surađivao 13
surađivao i 2
i da 336
se okoristio 1
okoristio tom 1
tom suradnjom, 1
suradnjom, oduzet 1
oduzet će 1
se javne 1
javne funkcije. 1
funkcije. Ako 1
se zastava 3
zastava općine 1
općine ili 2
ili grada 1
grada ističe 1
ističe uz 2
uz zastavu 1
zastavu Republike 1
Republike Hrvatske 79
Hrvatske i 61
i zastavu 1
zastavu županije 1
županije tada 1
zastava županije 1
županije nalazi 1
nalazi s 3
s lijeve 14
lijeve strane, 5
strane, a 7
a zastava 1
zastava grada 1
grada ili 2
ili općine 1
općine s 1
s desne 10
desne strane 15
strane od 1
od zastave 1
zastave Republike 2
Hrvatske gledano 1
gledano s 1
s ulice 2
ulice prema 2
prema zastavama. 1
zastavama. Ako 1
za taj 27
proces koristi 2
koristi obnovljiva 1
obnovljiva energija, 1
energija, nastali 1
nastali vodik 1
također biti 4
biti potpuno 3
potpuno obnovljivi 1
obnovljivi energent. 1
energent. Ako 1
se zna 28
zna da 23
treba dogoditi 1
dogoditi užasan 1
užasan napad, 1
napad, treba 1
treba se 4
se spremiti 1
spremiti i 2
i okrenuti 5
okrenuti od 1
od obrane 1
obrane na 4
na napad. 1
napad. Ako 1
Ako sistem 1
sistem nije 1
nije dovoljno 13
dovoljno velik, 1
velik, može 1
može 1/3 1
1/3 neutrona 1
neutrona izletjeti, 1
izletjeti, a 1
ne izazove 1
izazove cijepanje. 1
cijepanje. Ako 1
Ako smo 1
smo je 1
je već 156
već upoznali 1
upoznali biti 1
će puno 2
puno razumnija 1
razumnija i 1
i draga, 1
draga, no 1
no ako 8
je po 194
po prvi 61
prvi puta 77
puta upoznajemo 1
upoznajemo biti 1
će drska 1
drska i 1
i ljuta. 1
ljuta. Ako 1
Ako s 1
s označimo 1
označimo tada 1
tada formula 1
formula glasi 1
glasi Andrej 1
Andrej Dujella, 1
Dujella, Teorija 1
Teorija brojeva, 1
brojeva, Školska 1
Školska knjiga, 18
knjiga, 2019. 1
2019. Ako 1
Ako stečajnim 1
stečajnim planom 1
planom nije 1
nije drukčije 1
drukčije određeno, 1
određeno, dužnik 1
dužnik se 1
se namirenjem 1
namirenjem vjerovnika 1
vjerovnika u 1
s provedbenom 1
provedbenom osnovom 1
osnovom oslobađa 1
oslobađa svojih 1
svojih preostalih 1
preostalih obveza 1
obveza prema 2
prema tim 2
tim vjerovnicima. 1
vjerovnicima. Ako 1
Ako stečajni 1
stečajni vjerovici 1
vjerovici nisu 1
nisu razvrstani 1
razvrstani u 4
u skupine, 2
skupine, plan 1
plan je 13
je prihvaćen 5
prihvaćen ako 1
za njega 35
njega glasovala 1
glasovala većina 1
većina vjerovnika 1
vjerovnika i 2
i ako 30
ako zbroj 1
zbroj tražbina 2
tražbina koji 1
su glasovali 4
glasovali za 4
za plan 1
plan premašuje 1
premašuje zbroj 1
tražbina vjerovnika 1
vjerovnika koji 1
su bili 574
bili protiv. 1
protiv. Ako 1
Ako ste 1
ste izvan 1
izvan kuće 1
kuće s 8
s nekolicinom 3
nekolicinom ljudi 2
ljudi s 11
s kojima 44
kojima dijelite 1
dijelite neke 1
neke zajedničke 1
zajedničke užitke, 1
užitke, za 1
za mene 3
mene je 3
to razvaljivanje 1
razvaljivanje televizije. 1
televizije. Ako 1
Ako struja 1
struja i 3
i napon 1
napon nisu 1
nisu u 32
u fazi, 2
fazi, te 2
je 0° 1
0° < 1
< φ 1
φ < 1
< 90°, 1
90°, onda 1
je stvarna 4
stvarna ili 1
ili djelatna 1
djelatna snaga 1
snaga manja 1
od prividne, 1
prividne, pa 1
pa njena 1
njena veličina 1
veličina ovisi 1
o faznom 1
faznom pomaku 1
pomaku φ 1
φ između 1
između jakosti 1
jakosti i 1
i napona. 1
napona. Ako 1
Ako Sud 1
Sud utvrdi 1
je došlo 63
do povrede 1
povrede konvencijskih 1
konvencijskih prava, 1
prava, za 1
za odgovornu 1
odgovornu državu 1
državu nastaju 1
nastaju dvije 2
vrste obveza 1
obveza – 1
– pojedinačne 1
pojedinačne i 1
i opće. 1
opće. Ako 1
Ako su 15
su dva 64
dva protivnika 1
protivnika dotakla 1
dotakla loptu 1
loptu nad 1
nad mrežom 1
mrežom istovremeno 1
istovremeno («mrtva 1
(«mrtva lopta»), 1
lopta»), igra 1
nastavlja pod 1
uvjetom da 18
je lopta 3
lopta pala 1
pala unutar 1
unutar igrališta. 1
igrališta. Ako 1
i tezaurus 2
tezaurus i 3
i zbirka 6
zbirka građe 1
građe koju 1
koju označava 1
označava u 2
u digitalnom 3
digitalnom obliku, 1
obliku, tada 1
su moguća 3
moguća dva 1
dva načina 6
načina uporabe 2
uporabe tezaurusa: 1
tezaurusa: indeksni 1
indeksni tezaurus 1
tezaurus za 1
za pretraživanje. 1
pretraživanje. Ako 1
su napadaji 1
napadaji terapijski 1
terapijski dobro 1
dobro kontrolirani, 1
kontrolirani, u 1
u većini 55
većini se 1
se slučajeva 2
slučajeva smatra 1
smatra da 95
je razumo 1
razumo dopustiti 1
dopustiti pacijentu 1
pacijentu upravljanje 1
upravljanje motornim 1
motornim vozilom. 1
vozilom. Ako 1
su oba 8
oba blizanca 1
blizanca zahvaćena, 1
zahvaćena, u 1
većini će 1
će slučajeva 1
slučajeva imati 1
imati isti 2
isti epileptički 1
epileptički sindrom 1
sindrom (70-90 1
(70-90 %). 1
%). Ako 1
su pitcher 1
pitcher i 1
i udarač 1
udarač 'puni' 1
'puni' (full 1
(full count) 1
count) sudac 1
sudac će 2
će to 18
to pokazati 1
pokazati na 1
da spoji 2
spoji šake. 1
šake. Ako 1
su promjene 6
promjene na 7
na rukama 6
rukama ili 1
ili nogama 1
nogama i 3
i traju 3
traju dulje 1
dulje od 10
tri godine, 11
godine, potrebno 1
potrebno liječenje 2
liječenje može 1
može trajati 6
trajati i 3
nekoliko mjeseci. 9
mjeseci. Ako 1
su propisi 2
propisi u 1
u zemlji 46
zemlji kupca 1
kupca strožiji 1
strožiji od 1
od primijenjenih 1
primijenjenih u 1
u izradi 19
izradi tehničke 1
tehničke dokmentaciji, 1
dokmentaciji, dokumentacija 1
dokumentacija i 3
i isporučeni 1
isporučeni objekt 1
objekt moraju 1
moraju se 17
se odgovarajuće 3
odgovarajuće prilagoditi. 1
prilagoditi. Ako 1
su prvi 31
prvi i 18
i zadnji 8
zadnji vrh 1
vrh različiti, 1
različiti, šetnja 1
šetnja je 1
je otvorena. 2
otvorena. Ako 1
su radijatori 1
radijatori postavljeni 1
postavljeni dovoljno 1
dovoljno visoko 2
visoko iznad 3
iznad kotlova, 1
kotlova, kondenzat 1
kondenzat će 1
će moći 9
moći slobodnim 1
slobodnim padom 2
padom dotjecati 1
dotjecati kotlu. 1
kotlu. Ako 1
Ako sustavi 1
sustavi miruju, 1
miruju, može 1
biti aktivna 1
aktivna (na 1
(na primjer 10
primjer sila 2
sila kojom 2
kojom knjiga 1
knjiga pritišće 1
pritišće stol) 1
stol) ili 1
ili pasivna, 1
pasivna, reaktivna 1
reaktivna (na 1
kojom stol 1
stol djeluje 1
na knjigu). 1
knjigu). Ako 1
svi uvjeti 1
uvjeti ispunjeni, 1
ispunjeni, država 1
država ima 4
ima pravo 14
pravo na 54
na vladavinu 1
vladavinu i 1
na vlastiti 6
vlastiti mir. 1
mir. Ako 1
su ta 4
ta dobra 1
dobra neposredno 1
neposredno ugrožena, 1
ugrožena, može 1
se primijeniti 7
primijeniti i 4
i sila 2
sila s 1
s ciljem 44
ciljem da 18
se takav 5
takav napad 1
napad odbije 1
odbije ili 1
ili spriječi. 1
spriječi. Ako 1
ti elementi 4
elementi različiti 1
različiti metali, 1
metali, nastaje 1
nastaje galvanska 1
galvanska kontaktna 1
kontaktna korozija 1
korozija neplemenitijeg 1
neplemenitijeg metala, 1
metala, a 5
o dva 1
elementa istog 1
istog metala, 1
metala, odnosno 1
odnosno od 4
od metala 6
metala ili 2
ili nemetala, 1
nemetala, pojavljuje 1
pojavljuje se 46
se pukotinska 1
pukotinska kontaktna 1
kontaktna korozija. 1
korozija. Ako 1
ti troškovi 1
troškovi slični, 1
slični, ili 1
je samostalni 5
samostalni sustav 1
sustav čak 1
čak malo 3
malo i 2
i skuplji 1
skuplji od 3
od priključka 1
priključka na 3
na električnu 8
električnu mrežu, 1
mrežu, izgradnja 1
izgradnja se 1
se isplati 1
isplati jer 1
jer će 12
će proizvedena 1
proizvedena električna 2
električna energija 5
energija biti 1
biti besplatna. 1
besplatna. Ako 1
Ako suvlasnički 1
suvlasnički dio 1
dio bude 1
bude prodan 1
prodan u 40
u ovrsi, 1
ovrsi, ima 1
ima njegov 1
njegov kupac 1
kupac status 1
status kakav 2
kakav ima 2
ima svaki 1
svaki drugi 7
drugi suvlasnik 1
suvlasnik - 1
to jest 43
jest može 1
može sudjelovati 5
sudjelovati u 34
u posjedovanju 1
posjedovanju nekretnine 1
nekretnine i/ili 1
i/ili tražiti 1
tražiti razvrgnuće 1
razvrgnuće suvlasničke 1
suvlasničke zajednice. 1
zajednice. Ako 1
su za 95
za oba 7
oba smjera 3
smjera vrtnje 4
vrtnje sile 1
sile kočenja 1
kočenja jednake, 1
jednake, moment 1
moment kočenja 2
kočenja je 1
je različit. 1
različit. Ako 1
su zbog 33
zbog propusnosti 1
propusnosti slojeva 1
slojeva nestale 1
nestale lake 1
lake komponente, 1
komponente, nastali 1
nastali su 11
su gusti, 1
gusti, rastezljivi 1
rastezljivi bitumeni 1
bitumeni (asfaltni 1
(asfaltni bitumeni). 1
bitumeni). Ako 1
Ako svi 1
svi igrači 2
igrači u 4
u turi 1
turi učine 1
učine check, 1
check, tura 1
tura se 1
završava bez 2
bez uloženog 1
uloženog novca 1
novca i 7
i pot 1
pot ostaje 1
ostaje na 5
na prijašnjoj 1
prijašnjoj veličini. 1
veličini. Ako 1
Ako taj 1
taj pelud 1
pelud može 1
može oploditi 1
oploditi biljku 1
biljku na 1
mjestu na 13
na koje 48
koje dospije 1
dospije i 1
i proizvede 1
proizvede održiva 1
održiva potomka, 1
potomka, onda 1
onda su 7
se aleli 1
aleli u 1
u peludu 1
peludu učinkovito 1
učinkovito premjestili 1
premjestili iz 2
iz populacije 1
populacije na 2
jednoj strani 8
strani autoceste 1
autoceste u 2
u drugu. 5
drugu. Ako 1
Ako tim 1
tim ne 2
mogao pokrenuti 1
pokrenuti pokret 1
pokret i 3
i prilagoditi 2
prilagoditi nagib 1
nagib solarnih 1
solarnih panela, 2
panela, ili 1
ili dobiti 1
dobiti povoljan 1
povoljan vjetar 1
vjetar za 1
za čišćenje 5
čišćenje ploča, 1
ploča, rover 1
rover bi 1
mogao održavati 1
održavati operacije 1
operacije do 1
do svibnja 10
svibnja 2010. 5
2010. Ako 1
Ako to 2
to bude 5
bude potvrđeno, 1
potvrđeno, glavni 1
glavni sumnjivci 1
sumnjivci ostat 1
ostat će 9
će skupina 1
skupina spiritualista 1
spiritualista koji 1
su mu, 3
mu, navodno, 1
navodno, zdušno 1
zdušno željeli 1
željeli smrt 1
smrt jer 1
je ismijavao 1
ismijavao njihovo 1
njihovo dozivanje 1
dozivanje duhova 1
duhova umrlih 1
umrlih i 1
i javno 5
javno ih 1
ih nazivao 1
nazivao prevarantima. 1
prevarantima. Ako 1
to u 69
u nekoj 25
nekoj grupi 1
grupi uspije, 1
uspije, mužjak 1
mužjak po 1
po rangu 1
rangu najviši 1
najviši u 2
u mužjačkoj 1
mužjačkoj grupi 1
grupi preuzima 1
preuzima vodeću 1
vodeću ulogu 2
u "osvojenom" 1
"osvojenom" haremu. 1
haremu. Ako 1
Ako tražite 1
tražite od 1
od Alaha 1
Alaha Dženet 1
Dženet onda 1
onda molite 1
molite Ga 1
Ga za 1
za Firdeus, 1
Firdeus, a 1
je središte, 1
središte, odnosno 1
odnosno najviši 1
najviši nivo 1
nivo dženneta. 1
dženneta. Ako 1
Ako treba 1
treba staviti 1
staviti i 2
i oznaku 1
oznaku vremenske 2
vremenske zone, 1
zone, ona 1
se stavlja 8
stavlja na 10
na kraj 9
kraj niza. 2
niza. Ako 1
Ako u 6
u atmosferu 9
atmosferu posredstvom 1
posredstvom freona 1
freona dospije 1
dospije više 1
više klora, 1
klora, onda 1
to razdoblje 8
razdoblje produži. 1
produži. Ako 1
u izgovoru 3
izgovoru nakon 1
nakon /š/ 1
/š/ slijedi 1
slijedi samoglasnik 1
samoglasnik različit 1
od 'e' 1
'e' i 1
i 'i', 1
'i', tada 1
tada u 14
u pisanju 8
pisanju dodajemo 1
dodajemo 'i', 1
'i', koje 1
koje se 529
ne izgovara. 1
izgovara. Ako 1
u krugu 10
krugu izmjenične 1
izmjenične struje 4
struje imamo 1
imamo samo 3
samo induktivni 1
induktivni otpor, 1
otpor, struja 1
struja zaostaje 1
zaostaje u 4
u fazi 15
fazi za 2
za naponom 1
naponom za 1
za 90°. 1
90°. Ako 1
u ljudi 5
i nema 15
nema apsolutne 1
apsolutne objektivnosti, 1
objektivnosti, zanimljivo 1
zanimljivo je 3
je upoznati 3
upoznati i 1
i subjektivno 1
subjektivno njihovo 1
njihovo prosuđivanje 1
prosuđivanje događaja, 1
događaja, pogotovu 1
pogotovu onda, 1
onda, kad 2
kad su 68
i sami 21
sami osobe, 1
osobe, koje 1
koje stvaraju 7
stvaraju povijest 1
povijest svojega 2
svojega vremena. 2
vremena. Ako 1
Ako unutar 1
unutar tih 4
tih nekoliko 2
nekoliko dana 35
dana vrijeme 1
vrijeme nije 17
nije povoljno 1
povoljno planinari 1
planinari su 1
su prisiljeni 5
prisiljeni vratiti 1
vratiti se, 1
se, mnogi 1
mnogi sve 1
do baznog 2
baznog logora. 1
logora. Ako 1
Ako uočimo 1
uočimo manju 1
manju zjenicu 1
zjenicu na 1
jednom oku, 1
oku, no 1
no s 4
s normalnom 3
normalnom reakcijom 1
reakcijom na 1
na svjetlost, 4
svjetlost, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije nije 1
nije riječ 3
riječ o 53
o neuropatiji. 1
neuropatiji. Ako 1
Ako upotrebljavamo 1
upotrebljavamo paletu 1
paletu boja 1
boja zapravo 1
zapravo primjenjujemo 1
primjenjujemo tablicu 1
tablicu koja 1
koja nam 3
nam za 1
za svaku 25
svaku nijansu 1
nijansu sive 1
sive određuje 1
određuje u 1
u koju 48
koju boju 1
boju se 1
ona preslikava 1
preslikava prilikom 1
prilikom iscrtavanja 1
iscrtavanja na 1
na zaslonu. 2
zaslonu. Ako 1
prvom krugom 1
krugom nijedan 1
nijedan kandidat 1
dobije apsolutnu 1
apsolutnu većinu, 1
većinu, tada 1
ponovo glasa. 1
glasa. Ako 1
u zbirci 7
zbirci ne 1
ne postoji 64
postoji dokument 1
dokument koji 4
koji sadrži 26
odgovor, QA 1
QA sustav 1
sustav ne 6
može ni 2
ni dati 1
dati odgovor. 1
odgovor. Ako 1
Ako uzmemo 1
uzmemo za 1
za primjer 1
primjer količinu 1
količinu plina 1
plina od 2
od 1 33
1 litre 1
litre na 1
na razini 40
razini mora, 2
mora, u 2
u dubini 5
dubini od 9
od 10 46
10 metara 7
metara volumen 1
volumen tog 1
tog plina 1
plina biti 1
će stlačen 1
stlačen na 1
na svega 10
svega 0,5 1
0,5 litara, 1
litara, u 1
30 metara 6
metara na 7
na 0,25 1
0,25 lit, 1
lit, a 1
a na 211
na dubini 5
od 70 14
70 metara 3
metara 0,12 1
0,12 litara. 1
litara. Ako 1
Ako veći 1
veći Pokémon 1
Pokémon zuri 1
zuri u 2
u Treeckoa, 1
Treeckoa, Treecko 1
Treecko će 1
će u 41
u istoj 37
istoj mjeri 2
mjeri zuriti 1
zuriti u 1
njega bez 2
bez odstupanja 1
odstupanja i 2
i bježanja. 1
bježanja. Ako 1
Ako vjenčanje 1
vjenčanje bude 1
bude otkazano 1
otkazano propast 1
propast će 1
i poslovni 3
poslovni planovi 1
planovi s 1
s obitelji 12
obitelji mlade. 1
mlade. Ako 1
Ako vratar 1
vratar ili 1
ili njegova 1
njegova momčad 4
momčad naprave 1
naprave nešto 1
nešto nedozvoljeno, 1
nedozvoljeno, a 1
a lopta 1
lopta svejedno 1
svejedno završi 1
završi u 8
u golu, 1
golu, pogodak 1
pogodak je 1
je regularan. 1
regularan. Ako 1
Ako zabijete 1
zabijete određeni 1
određeni broj 5
broj golova, 1
golova, dobit 1
dobit ćete 1
ćete Mystery 1
Mystery Box. 1
Box. Ako 1
Ako zadani 1
zadani funktor 1
funktor dopušta 1
dopušta njemu 1
njemu slijeva 1
slijeva spregnuti 1
spregnuti funktor 1
funktor tada 1
on jedinstven 1
jedinstven do 1
do na 3
na prirodni 4
prirodni izomorfizam 1
izomorfizam funktora. 1
funktora. Ako 1
Ako zakonitog 1
zakonitog crkvenog 1
crkvenog službenika 1
službenika nema 1
nema i 3
i opravdano 2
opravdano se 1
ga neće 1
neće biti 43
biti idućih 1
idućih mjesec 1
mjesec dana 26
dana valjano 1
valjano se 1
se sklapa 2
sklapa ženidba 1
ženidba samo 1
samo pred 1
pred dva 1
dva svjedoka, 1
svjedoka, što 1
zove izvanredni 1
izvanredni oblik. 1
Ako zanemarimo 1
zanemarimo rotacije 1
rotacije i 3
i simetrije, 1
simetrije, postoji 1
postoji samo 9
samo 138 1
138 različitih 1
različitih završnih 1
završnih stanja 1
stanja igre. 1
igre. Ako 1
Ako za 1
za stanje 1
stanje zapisano 1
zapisano na 1
na trećoj 6
trećoj traci 1
traci i 2
za znak 1
znak na 2
na drugoj 31
drugoj nema 1
nema daljnjih 1
daljnjih prijelaza 1
prijelaza na 2
na prvoj, 1
prvoj, TS 1
TS će 1
stati s 1
s radom. 9
radom. Ako 1
Ako želite 1
želite jako 1
jako istaknuti 1
istaknuti neki 1
neki opći 1
opći pojam, 1
pojam, možete 1
možete ga 1
ga pisati 1
pisati veliko. 1
veliko. Ako 1
Ako žena 1
žena ima 3
ima gestacijski 1
gestacijski dijabetes 1
dijabetes dijete 1
dijete neće 1
biti rođeno 1
rođeno sa 1
sa dijabetesom. 1
dijabetesom. Ako 1
Ako ženka 1
ženka u 1
u tom 173
tom razdoblju 46
razdoblju ne 1
ne ostane 3
ostane skotna, 1
skotna, estrus 1
estrus se 1
se ponavlja 12
ponavlja svakih 2
svakih 25 1
25 do 3
do 28 2
28 dana. 2
Ako zvučno 1
zvučno apsorbirajući 1
materijal postavimo 1
postavimo u 1
u području 77
području izvora 1
izvora udarne 1
udarne buke, 1
buke, tada 1
tada smo 1
smo jednim 1
jednim potezom 1
potezom presjekli 1
presjekli sve 1
sve puteve 1
puteve kojima 1
se zvuk 5
zvuk mogao 1
mogao prenositi 3
prenositi kroz 1
kroz konstrukciju. 1
konstrukciju. AK) 1
AK) po 1
po planu 2
planu trebala 1
trebala je 13
je prijeći 4
prijeći u 5
u nastupanje 1
nastupanje 23. 1
23. listopada 6
listopada iz 1
iz područja 44
područja Vinkovci 1
Vinkovci — 1
— Kuzmin, 1
Kuzmin, i 1
i do 168
do 24. 3
24. listopada 8
listopada navečer 1
navečer očistiti 1
očistiti područje 1
područje do 1
do Save. 2
Save. A 1
A Kries 1
Kries je 1
je rock 2
rock bend, 1
bend, jedan 1
od najpotentnijih 1
najpotentnijih koji 1
koji ćete 2
ćete vjerojatno 1
vjerojatno čuti. 1
čuti. Akrizije 1
Akrizije je, 1
je, nakon 10
je saznao 13
saznao da 14
je Perzej 1
Perzej Zeusov 1
Zeusov sin, 1
sin, njega 1
njega i 41
i njegovu 33
njegovu majku 3
majku stavio 1
stavio u 2
u mrtvački 1
mrtvački kovčeg 1
kovčeg i 1
i bacio 2
bacio u 3
u more. 7
more. Akrobacije, 1
Akrobacije, brzina 1
brzina zvuka, 1
zvuka, itd. 1
itd. Akronauplion 1
Akronauplion ima 1
ima zidine 1
zidine koje 2
koje potječu 5
potječu iz 27
iz pretklasičnih 1
pretklasičnih vremena. 1
vremena. Akšamović 1
Akšamović je 1
je dobio 261
dobio odgovor 1
odgovor od 1
od 16. 14
16. kolovoza, 2
kolovoza, gdje 1
gdje tvrde 1
tvrde da 47
im nije 6
nije poznat 6
poznat slučaj 1
slučaj župnika 1
župnika Fischera. 1
Fischera. Aksoni 1
Aksoni bipolarnih 1
bipolarnih stanica 1
stanica kroz 1
kroz stražnji 2
stražnji korijen 1
korijen ulaze 1
ulaze u 33
u kralježničnu 1
kralježničnu moždinu 1
moždinu te 1
te završavaju 2
završavaju na 5
na neuronima 1
neuronima stražnjega 1
stražnjega roga 1
roga ili 1
se kroz 36
stražnji snop 1
snop (dorzalne 1
(dorzalne kolumne) 1
kolumne) bez 1
bez prekapčanja 1
prekapčanja uzdižu 1
uzdižu do 2
do produžene 1
produžene moždine, 1
moždine, medulla 1
medulla oblongata. 1
oblongata. Akson 1
Akson je 1
je često 86
često obavijen 1
obavijen mijelinskom 1
mijelinskom ovojnicom 1
ovojnicom u 1
kojoj su 69
su Schwannove 1
Schwannove stanice. 1
stanice. Akstafa 1
Akstafa je 1
je duga 24
duga 133 1
133 kilometra. 1
kilometra. Aktivan 1
Aktivan je 2
je društveni 1
društveni radnik 1
radnik te 1
u dosadašnjem 2
dosadašnjem radnom 1
radnom vijeku 1
vijeku obavljao 1
obavljao mnogobrojne 1
mnogobrojne funkcije 1
funkcije stručne 1
stručne prirode. 1
prirode. Aktivan 1
u društvenom 6
društvenom životu 4
životu Koprivnice 1
Koprivnice (npr. 1
(npr. član 1
član odbora 2
odbora Hrvatskog 3
Hrvatskog pjevačkog 2
pjevačkog društva 2
društva "Podravac"). 1
"Podravac"). Aktivan 1
Aktivan rad 1
rad u 45
u sinkroniziranom 1
sinkroniziranom plivanju 1
plivanju u 1
Hrvatskoj započeo 1
započeo je 50
je 18. 14
18. siječnja 4
siječnja 1988. 2
1988. godine 8
godine kada 44
Zagrebu oformljena 1
oformljena Sekcija 1
Sekcija za 2
za sinkronizirano 1
sinkronizirano plivanje 1
plivanje pri 1
pri Vaterpolo 1
Vaterpolo klubu 1
klubu Mladost-Obuća. 1
Mladost-Obuća. Aktivan 1
Aktivan znanstveni 1
znanstveni rad 9
rad obilježen 1
obilježen mu 1
je objavljivanjem 1
objavljivanjem eseja, 1
eseja, kritika, 1
kritika, bibliografskih 1
bibliografskih i 1
i leksikografskih 2
leksikografskih priloga, 1
priloga, te 1
te priređivanjem 1
priređivanjem kritičkih 1
kritičkih izdanja 1
izdanja djela 1
djela hrvatskih 6
hrvatskih pisaca. 1
pisaca. Aktivirao 1
Aktivirao se 1
u rukometnom 1
rukometnom klubu 1
klubu koji 2
nije imao 69
imao sedam 1
sedam igrača, 1
igrača, pa 2
je morao 51
morao igrati. 1
igrati. Aktivira 1
Aktivira se 1
se samo 62
samo regulator 1
regulator područja 1
područja u 19
kojem je 271
je nastupio 30
nastupio poremećaj. 1
poremećaj. Aktivist 1
Aktivist je 1
za istraživanja 4
istraživanja od 3
od HIV-u/AIDS-u 1
HIV-u/AIDS-u kao 1
za povećavanje 2
povećavanje svijesti 2
svijesti o 3
o raku 1
raku dojke. 1
dojke. Aktivistkinja, 1
Aktivistkinja, Aleksandra 1
Aleksandra Shevchenko, 1
Shevchenko, predstavlja 1
predstavlja logo 1
logo pokreta 1
pokreta FEMEN. 1
FEMEN. Aktivna 1
Aktivna elektronička 1
elektronička zaštita 1
zaštita uključuju 1
uključuju aktivnosti 1
aktivnosti kao 2
su tehničke 2
tehničke modifikacije 1
modifikacije radio 1
radio opreme 1
opreme (kao 1
(kao frequency-hopping 1
frequency-hopping spread 1
spread spectrum 1
spectrum ili 1
ili FHSS). 1
FHSS). Aktivna 1
Aktivna je 3
je članica 14
članica hrvatskih 1
hrvatskih ( 2
( Aktivna 1
na polju 11
polju vizualnih 1
vizualnih umjetnosti. 1
umjetnosti. Aktivna 1
od 2004. 10
2004. godine. 13
godine. Aktivna 1
Aktivna u 1
u Kriznom 1
Kriznom štabu 2
štabu Croatian 1
Croatian Music 1
Music Aida 1
Aida tijekom 1
tijekom Domovinskog 6
Domovinskog rata. 7
rata. Aktivne; 1
Aktivne; geolozi 1
geolozi koriste 1
koriste pulseve 1
pulseve za 1
za detektiranje 1
detektiranje naftnih 1
naftnih polja. 1
polja. Aktivne 1
Aktivne mogu 1
mogu biti 177
biti petljaste, 1
petljaste, eruptivne 1
eruptivne i 1
i druge, 2
druge, a 2
a nalaze 3
nalaze se 148
u takozvanim 1
takozvanim aktivnim 1
aktivnim područjima 1
područjima (na 2
(na mjestima 1
mjestima sekundarnih 1
sekundarnih magnetskih 1
magnetskih polova). 1
polova). Aktivni 1
Aktivni članovi 1
članovi Vrhovnog 2
Vrhovnog vijeća 4
vijeća koji 3
su vjerno 1
vjerno služili 1
služili deset 1
deset godina 38
godina ili 5
ili su 39
su navršili 2
navršili 75 1
75 godina 2
godina života 11
života mogu 5
se imenovani 1
imenovani za 2
za počasne 1
počasne aktive. 1
aktive. Aktivni 1
Aktivni je 1
je sudionik 4
sudionik mletačko-turskih 1
mletačko-turskih ratova, 1
ratova, u 1
vrijeme kada 27
su Turci 7
Turci pustošili 1
pustošili otoke 1
otoke Egejskog 1
Egejskog mora 1
mora pod 1
pod zapovjedništvom 31
zapovjedništvom Hajredina 1
Hajredina Barbarosse, 1
Barbarosse, pjesnik 1
pjesnik Ludovicus 1
Ludovicus Pascalis 1
Pascalis / 1
/ Paskalić. 1
Paskalić. Aktivnim 1
Aktivnim električnim 1
električnim izvorima 2
izvorima u 3
u širem 9
širem smislu 5
smislu nazivamo 1
nazivamo električne 1
električne izvore 1
izvore koji 1
koji sadrže 13
sadrže aktivne 1
aktivne elektroničke 1
elektroničke komponente 2
komponente s 1
s posebnim 11
posebnim dinamičkim 1
dinamičkim svojstvima. 1
svojstvima. Aktivni 1
Aktivni pomagači 1
pomagači su 1
su brojnija 1
brojnija skupina 1
skupina onih 1
koji sami 4
sami sebe 8
sebe uglavnom 1
uglavnom i 2
ne drže 1
drže članovima 1
članovima skupine. 1
skupine. Aktivni 1
Aktivni sudionik 1
sudionik zadarskog 1
zadarskog festivala 1
festivala Domaća 1
Domaća rič 1
rič gdje 1
gdje predstavlja 1
predstavlja rodnu 1
rodnu Povljanu. 1
Povljanu. Aktivni 1
Aktivni su 1
u sumrak 3
sumrak i 1
i noću. 4
noću. Aktivni 1
Aktivni učinci 1
učinci također 1
također često 4
često imaju 12
imaju cooldown. 1
cooldown. Aktivni 1
Aktivni ugljen 1
ugljen moguće 1
je brzo 26
brzo istaložiti 1
istaložiti kombiniranjem 1
kombiniranjem s 1
s drugim 72
drugim bistrilima 1
bistrilima ili 1
ili ukloniti 2
ukloniti iz 1
iz vina 1
vina filtriranjem. 1
filtriranjem. Aktivno 1
Aktivno djeluje 2
kao skladatelj 3
skladatelj a 1
a skladbe 1
skladbe joj 1
izvode na 1
na koncertnim 2
koncertnim podijima 1
podijima i 1
i natjecanjima 2
natjecanjima u 6
u Hrvatskoj, 36
Hrvatskoj, Italiji, 1
Italiji, Sloveniji, 1
Sloveniji, Ukrajini, 1
Ukrajini, Irskoj, 1
Irskoj, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Finskoj, 1
Finskoj, Čileu. 1
Čileu. Aktivno 1
djeluje protiv 1
protiv bakterija 2
bakterija Mycobacterium 1
Mycobacterium inače 1
inače nisko 1
nisko antibakterijskog 1
antibakterijskog djelovanja. 1
djelovanja. Aktivno 1
Aktivno djeluju 1
djeluju od 1
od 1964. 3
1964. Aktivno 1
Aktivno je 5
je igrao 82
igrao nogomet 2
nogomet od 1
od 1983. 5
1983. do 6
do 1998. 14
1998. Aktivno 1
je radila 30
radila u 9
u Ženskom 1
Ženskom pokretu 1
pokretu u 2
u Mariboru 2
Mariboru i 1
i Omladinskoj 1
Omladinskoj organizaciji 1
organizaciji ženskog 1
ženskog pokreta 1
pokreta u 8
u Zagrebu. 174
Zagrebu. Aktivno 1
sudjelovao na 17
na četrdesetak 2
četrdesetak znanstvenih 1
znanstvenih skupova. 2
skupova. Aktivno 1
u pripremama 2
pripremama svećeničkog 1
svećeničkog ređenja 1
ređenja i 1
i mlade 6
mlade mise 1
mise rođaka 1
rođaka Miroslava 1
Miroslava Bulešića. 2
Bulešića. Aktivno 1
je započelo 10
započelo s 1
s radom 31
radom 2001. 1
2001. Aktivno 1
Aktivno područje 1
područje uz 1
uz hrbat 1
hrbat može 1
se pomaknuti 1
pomaknuti i 1
i uzrokovati 5
uzrokovati nastanak 1
nastanak novih 1
novih dimnjaka 1
dimnjaka i 1
i nestanak 3
nestanak starih. 1
starih. Aktivno 1
Aktivno se 5
se bavio 41
bavio politikom 2
politikom do 1
do smrti. 17
smrti. Aktivno 1
se bavi 79
bavi pisanjem 1
pisanjem za 1
za različite 17
različite časopise 1
časopise i 4
i web 2
web portale 1
portale kao 1
za vlastiti 3
vlastiti print-web-publikacije. 1
print-web-publikacije. Aktivno 1
se uključila 5
uključila 1978. 1
1978. u 2
u Program 2
Program “100 1
“100 žena 1
žena na 10
vrhu Mosora” 1
Mosora” u 1
u organizaciji 22
organizaciji Spliskog 1
Spliskog planinarskog 1
planinarskog društva. 2
društva. Aktivno 1
uključila u 6
u katoličke 1
katoličke pokrete. 1
pokrete. Aktivno 1
se uključuje 4
uključuje u 8
u akcije 3
akcije Reda 1
Reda Fenikasa 1
Fenikasa sve 1
ne zatrudni, 1
zatrudni, nakon 1
čega će 11
će do 7
do poroda 1
poroda ostati 1
ostati kod 3
kod svoje 3
svoje majke 5
majke Andromede. 1
Andromede. Aktivnost 1
Aktivnost aldolaze 1
aldolaze i 1
i glutamat-dehidrogenaze 1
glutamat-dehidrogenaze mogu 1
mogu porasti 1
porasti 10-15 1
10-15 puta 1
puta iznad 1
iznad granice 2
granice referentnih 1
referentnih vrijednosti, 1
vrijednosti, a 5
a laktat-dehidrogenaze 1
laktat-dehidrogenaze i 1
i y-glutamiltransferaze 1
y-glutamiltransferaze nešto 1
nešto manje. 1
manje. Aktivnost 1
Aktivnost alkalne 1
alkalne fosfataze 1
fosfataze također 1
također se 39
se umjereno 1
umjereno povisuje. 1
povisuje. Aktivnosti 1
Aktivnosti radi 1
radi deportacije 1
deportacije su 1
su provođene 1
provođene u 1
Zagrebu 13.-20. 1
13.-20. Aktivnosti 1
Aktivnosti su 1
s prekidima 2
prekidima održavale 1
održavale od 1
od travnja 10
travnja 2011. 5
2011. Aktivnost 1
Aktivnost udruge 1
udruge je 3
bila skupljanje 1
skupljanje priloga 1
priloga za 2
za "Karen 1
"Karen Kajamet" 1
Kajamet" (izraelska 1
(izraelska organizacija 1
organizacija za 5
za obnovu) 1
obnovu) i 1
i pomaganje 2
pomaganje školovanja 1
školovanja židovske 1
židovske djece. 1
djece. Aktivnost 1
Aktivnost Zagrebačkog 1
Zagrebačkog partizanskog 1
partizanskog odreda 3
odreda isprva 1
isprva se 4
se svodila 2
svodila na 4
na postavljanje 3
postavljanje zasjeda, 1
zasjeda, i 1
i diverzija 1
diverzija na 1
na sjeveroistočnim 1
sjeveroistočnim prilazima 1
prilazima Zagreba, 1
Zagreba, naročito 1
naročito često 1
često napadali 1
napadali su 2
su komunikaciju 1
komunikaciju Zagreb 1
Zagreb - 6
- Aktivno 1
Aktivno sudionik 1
sudionik života 1
života hrvatske 1
hrvatske zajednice 2
zajednice od 3
od 1990. 14
1990. Aktivno 1
Aktivno sudjeluje 1
sudjeluje na 10
na međunarodnim 16
međunarodnim utrkama, 1
utrkama, ponajviše 1
ponajviše Europskom 1
Europskom prvenstvu 14
prvenstvu EMX-Open, 1
EMX-Open, gdje 1
gdje trenutno 3
trenutno zauzima 1
zauzima šesto 1
šesto mjesto. 3
mjesto. Aktivno 1
Aktivno sudjeluju 1
sudjeluju na 7
na županijskom 1
županijskom natjecanju 1
natjecanju u 9
u disciplini 5
disciplini Trap 1
Trap (glineni 1
(glineni golubovi). 1
golubovi). Akt, 1
Akt, kojim 1
kojim On 1
On hoće 1
hoće od 1
od vječnosti 1
vječnosti da 1
da svijet 2
svijet egzistira, 1
egzistira, nastavlja 1
nastavlja se. 1
se. Aktualna 1
Aktualna promatranja 1
promatranja sugeriraju 1
sugeriraju kružnu, 1
kružnu, ekvatorijalnu 1
ekvatorijalnu orbitu 1
orbitu s 2
s polumjerom 1
polumjerom od 1
oko 59.000 1
59.000 km. 1
km. Aktualni 1
Aktualni glavni 1
glavni urednik 28
urednik je 7
je Luka 2
Luka Božič. 1
Božič. Aktualni 1
Aktualni je 2
je predsjednik 36
predsjednik Crne 1
Crne Gore 19
Gore (2018. 1
(2018. -). 1
-). Aktualni 1
je trener 7
trener kluba 1
kluba Wakayama 1
Wakayama Trians 1
Trians NBL/National 1
NBL/National basketball 1
basketball L./Japan/ 1
L./Japan/ od 1
od sezone 14
sezone 2013/14. 1
2013/14. Aktualni 1
Aktualni predsjednik 1
predsjednik je 12
je Dario 1
Dario Hrković. 1
Hrković. Aktualno 1
Aktualno suvremeno 1
suvremeno zdanje 1
zdanje projektirano 1
projektirano je 2
je 1961., 1
1961., radovi 1
radovi su 5
su započeli 11
započeli 1971, 1
1971, a 1
a otvoreno 2
otvoreno je 6
je 1992. 5
1992. Akumulirano 1
Akumulirano je 1
od 1891. 2
1891. do 1
do 1896. 3
1896. izgradnjom 1
izgradnjom kamene 1
kamene lučne 1
lučne brane, 1
brane, prve 1
prve ove 1
vrste u 15
ovom dijelu 14
dijelu Europe. 2
Europe. Akupunktura 1
Akupunktura je 1
je invazivna 1
invazivna metoda 1
metoda i 6
kao takva 8
takva nosi 1
nosi izvjesne 1
izvjesne rizike. 1
rizike. Akustična 1
Akustična verzija 1
verzija pjesme 8
pjesme imala 1
je radni 3
radni naslov 4
naslov "Child 1
"Child Bride", 1
Bride", a 1
nije uključivala 1
uključivala rock 1
rock melodiju 1
melodiju niti 1
niti zarazni 1
zarazni naslovni 1
naslovni refren. 1
refren. Akutna 1
Akutna bolna 1
bolna faza 1
faza zahtjeva 1
zahtjeva hitnu 1
hitnu terapiju 1
terapiju zbog 1
zbog težine 2
težine bolova 1
bolova koji 1
većini slučajeva 26
slučajeva nepodnošljivi. 1
nepodnošljivi. Akutna 1
Akutna kemijska 1
kemijska oštećenja 1
oštećenja spadaju 1
spadaju u 17
u hitna 1
hitna stanja 1
stanja u 12
u medicini, 5
medicini, pogotovo 1
pogotovo opekline 1
opekline lužinama, 1
lužinama, koje 1
koje mogu 22
mogu voditi 4
voditi opsežnom 1
opsežnom ožiljkavanju 1
ožiljkavanju i 1
i oštećenju 1
oštećenju unutrašnjosti 1
unutrašnjosti oka. 1
oka. "Akutne 1
"Akutne ozljede 1
ozljede mozga 1
mozga i 13
i evaluacija 1
evaluacija njihovih 1
njihovih kroničnih 1
kroničnih posljedica." 1
posljedica." Akutni 1
Akutni apendicitis 1
apendicitis (appendicitis 1
(appendicitis acuta) 1
acuta) akutna 1
akutna je 1
je upala 5
upala crvuljka, 1
crvuljka, javlja 1
u svakoj 28
svakoj životnoj 1
životnoj dobi, 2
dobi, ali 1
ali najčešće 8
najčešće između 1
između 10. 2
10. i 2
i 30. 4
30. godine 2
godine života. 10
života. Akvariji 1
Akvariji su 1
su prvobitno 2
prvobitno bili 2
bili namijenjeni 3
namijenjeni držanju 1
držanju ribica, 1
ribica, ali 1
ali akvarij 1
akvarij može 1
može prirodno 1
prirodno izgledati 1
izgledati samo 1
samo ako 24
uz ribice 1
ribice drže 1
drže i 2
i biljke. 1
biljke. Akvilejski 1
Akvilejski patrijarh 1
patrijarh gospodar 1
gospodar je 2
je ovih 2
ovih krajeva 5
krajeva do 1
do 1421., 1
1421., nakon 1
čega vladaju 1
vladaju Mlečani 1
Mlečani sve 1
do propasti 5
propasti 1797. 1
1797. godine. 1
godine. Akvitanija 1
Akvitanija proizvodi 1
proizvodi oko 3
oko četvrtinu 1
četvrtinu ukupne 1
ukupne količine 1
količine proizvedenog 2
proizvedenog vina 1
vina u 1
u Francuskoj. 17
Francuskoj. Aladin 1
Aladin obeća 1
obeća Duhu 1
Duhu daće 1
daće ga 1
ga on 4
on osloboditi 1
osloboditi kada 1
kada bude 4
bude imao 1
imao treću 1
treću želju. 1
želju. Alago 1
Alago ima 1
ima četiri 11
četiri dijalekta: 2
dijalekta: doma, 1
doma, agwatashi, 1
agwatashi, keana 1
keana i 1
i assaikio. 1
assaikio. Alah 1
Alah je 1
je stvoritelj 1
stvoritelj i 1
i upravitelj 4
upravitelj svemira, 1
svemira, oduvijek 1
oduvijek i 3
zauvijek živi, 1
živi, nije 1
nije rodio, 1
rodio, niti 1
niti je 21
je rođen, 4
rođen, i 1
i nitko 8
nitko mu 2
mu ravan 1
ravan nije. 1
nije. Alakazamovo 1
Alakazamovo ime 1
ime je 48
je česta 9
česta fraza 1
fraza u 1
u mađioničarskom 1
mađioničarskom svijetu. 1
svijetu. Alan 1
Alan Čaplar 1
Čaplar (Zagreb, 1
(Zagreb, 4. 1
4. siječnja 4
siječnja 1979. 1
1979. Al 1
Al Andaluz 1
Andaluz ), 1
), dok 2
dok na 9
na kršćanskom 1
kršćanskom sjeveru 1
sjeveru pučki 1
pučki latinski 1
latinski ostaje 1
ostaje i 5
dalje narodnim 1
narodnim jezikom, 1
jezikom, kojeg 1
kojeg Arapi 1
Arapi nazivaju 1
nazivaju "lisan 1
"lisan al 1
al ayam", 1
ayam", u 1
u prijevodu, 1
prijevodu, strani 1
strani jezik. 1
jezik. Alan 1
Alan i 1
i Charlie 2
Charlie pokrenu 1
pokrenu stari 1
stari tenk 1
tenk i 1
i provale 2
provale u 4
u utvrdu, 1
utvrdu, gdje 1
se sprijatelje 1
sprijatelje sa 1
sa Kamasukom 1
Kamasukom i 1
i pronađu 1
pronađu hrpnu 1
hrpnu novca 1
novca u 3
u trezoru. 1
trezoru. Alanima 1
Alanima su 1
su posebno 8
posebno bliski 1
bliski bili 1
bili Roksolani, 1
Roksolani, koji 1
u 1. 27
1. stoljeću 6
stoljeću pr. 12
pr. Alan 1
Alan Poul 1
Poul nominiran 1
nominiran je 2
za najbolju 41
najbolju režiju 1
režiju (epizoda 1
(epizoda Nobody 1
Nobody Sleeps), 1
Sleeps), a 1
a Craig 1
Craig Wright 1
Wright dobio 1
je nominaciju 1
nominaciju za 10
za najbolji 43
najbolji scenarij 1
scenarij (epizoda 1
(epizoda Twilight). 1
Twilight). Alan 1
Alan Shearer 1
Shearer je 1
je nakon 167
nakon samo 13
samo tri 25
tri minute 3
minute igre 1
igre doveo 1
doveo svoju 1
svoju reprezentaciju 1
reprezentaciju u 2
u vodstvo, 1
vodstvo, ali 2
ali Stefan 1
Stefan Kuntz 1
Kuntz je 1
je manje 35
manje od 108
15 minuta 8
minuta kasnije 3
kasnije izjednačio 1
izjednačio pa 1
rezultat do 2
do kraja 166
kraja regularnih 1
regularnih 90 2
90 minuta 5
minuta ostao 1
ostao 1:1. 1
1:1. Al 1
Al Arabi 1
Arabi je 1
bio klub 1
klub koji 11
bio desetljećima 1
desetljećima dominirajući 1
dominirajući klub 1
klub Katarske 1
Katarske nogometne 1
nogometne lige. 2
lige. Alarik 1
Alarik pojačan 1
pojačan prebjeglim 1
prebjeglim Stilihonovim 1
Stilihonovim lojalistima 1
lojalistima i 1
i Radagaisusovim 1
Radagaisusovim Gotima 1
Gotima proglašava 1
proglašava rat, 1
rat, lako 1
lako prolazi 1
prolazi kroz 29
kroz oslabljeno 1
oslabljeno carstvo, 1
carstvo, dolazi 1
do vrata 1
vrata Rima. 1
Rima. Alarm 1
Alarm für 1
für Cobra 1
Cobra 11 1
11 - 1
- Die 1
Die Autobahnpolizei 1
Autobahnpolizei je 1
je popularna 10
popularna njemačka 1
njemačka televizijska 1
televizijska serija 3
serija o 3
o timu 1
timu s 2
s policije 1
policije na 2
na autocesti. 1
autocesti. Alarmirajući 1
Alarmirajući simptomi 1
simptomi javljaju 1
javljaju se 19
se prije 44
prije početka 39
početka teške 1
teške denge. 1
denge. Alat 1
Alat Create 1
Create A 1
A World 1
World dostupan 1
dostupan je 7
za računala 3
računala sa 3
sa sustavom 5
sustavom Windows. 1
Windows. Alate 1
Alate za 1
za poljoprivredu 1
poljoprivredu radili 1
radili su 4
su od 116
od kostiju 2
kostiju i 3
i rogova, 1
rogova, sjekire 1
sjekire su 1
su proizvodili 4
proizvodili “serijski”, 1
“serijski”, imali 1
imali su 67
su kalupe 1
kalupe u 1
u koje 39
su odjednom 1
odjednom lijevali 1
lijevali metal 1
metal za 1
za više 20
više njih. 4
njih. Alati 1
Alati obično 1
obično korišteni 1
korišteni za 3
ovu tehniku 1
tehniku uključuju 1
uključuju Audacity, 1
Audacity, Avidemux, 1
Avidemux, i 1
i WordPad. 1
WordPad. Alati 1
Alati za 1
za honanje 2
honanje se 1
se sastoje 28
od držala 1
držala (trupa 1
(trupa alata) 1
alata) i 1
i radnog 2
radnog dijela 1
dijela (brusnog 1
(brusnog kamena 1
kamena za 1
honanje - 1
- brusnog 1
brusnog segmenta). 1
segmenta). Alatni 1
Alatni strojevi 1
strojevi na 1
na kojima 95
može raditi 3
raditi površinsko 1
površinsko valjanje 1
valjanje su 1
su najčešće 22
najčešće univerzalne 1
univerzalne tokarilice 1
tokarilice (s 1
(s elektronskim 1
elektronskim očitavanjem 1
očitavanjem koordinata) 1
koordinata) ili 1
ili računalno 1
računalno upravljane 1
upravljane CNC 1
CNC tokarilice. 1
tokarilice. Albain), 1
Albain), manski 1
manski ima 1
ima Nalbin, 1
Nalbin, kornijski 1
kornijski Alban, 1
Alban, velški 1
velški Yr 1
Yr Alban, 1
Alban, dok 1
dok bretonski 1
bretonski ju 1
ju naziva 2
naziva Bro-Skos, 1
Bro-Skos, na 1
na hrvatskom 52
hrvatskom "zemlja 1
"zemlja Škota". 1
Škota". Al-Balīd 1
Al-Balīd (poznat 1
(poznat i 4
kao Dhofar, 1
Dhofar, Dhufar 1
Dhufar i 1
i Zafar) 1
Zafar) je 1
je lokalitet 2
lokalitet urušene 1
urušene srednjovjekovne 1
srednjovjekovne utvrde 2
utvrde na 3
na uzvišenju 1
uzvišenju iznad 1
iznad uvale 1
uvale kroz 1
kroz koju 13
je dolazila 6
dolazila voda 1
voda s 5
s planina. 1
planina. Albanaca 1
Albanaca u 1
tom području. 18
području. Albanci 1
Albanci su 4
su osnovali 18
osnovali naselje 2
naselje Karakurt 1
Karakurt u 1
u Budžaku 1
Budžaku u 1
blizini Bolhrada. 1
Bolhrada. Albanci 1
Albanci u 2
u Ukrajini 7
Ukrajini poznati 1
poznati su 15
su pod 29
pod nazivom 193
nazivom Arnauti. 1
Arnauti. Albanija 1
Albanija sadrži 1
sadrži brdovit 1
brdovit i 2
i planinski 1
planinski reljef. 1
reljef. Albanski 1
Albanski izvori 1
izvori tvrde 4
tada ubijeno 1
ubijeno oko 1
oko 500, 2
500, a 1
a nestalo 1
nestalo oko 1
oko 100 24
100 stanovnika 1
stanovnika općine. 1
općine. Albanski 1
Albanski jezici 1
jezici dijele 1
dijele su 2
dvije glavne 12
glavne skupine: 2
skupine: toskijska 1
toskijska i 1
i gegijska. 1
gegijska. Albanski 1
Albanski katolički 1
katolički svećenici 1
svećenici su 3
vrijeme nadbiskupa 2
nadbiskupa Aleksandra 1
Aleksandra Tokića 1
Tokića nastojali 1
nastojali da 1
da nadbiskupija 1
nadbiskupija pređe 1
pređe u 1
u albanske 1
albanske ruke 1
ruke i 11
se Primasija 1
Primasija srpska 1
srpska nazove 1
nazove Primasijom 1
Primasijom albanskom. 1
albanskom. Alberta 1
Alberta se 1
se jedna 10
tri prerijske 1
prerijske provincije 1
provincije Kanade. 1
Kanade. Albert 1
Albert Dekker, 1
Dekker, najbolje 1
najbolje poznat 3
poznat kao 76
kao kazališni 2
kazališni glumac, 1
glumac, dobio 1
je ulogu 12
ulogu Harrigana, 1
Harrigana, željezničkog 1
željezničkog detektiva. 1
detektiva. Albert 1
Albert nije 1
imao sinova; 1
sinova; žena 1
žena mu 3
je rodila 18
rodila Elizabetu 1
Elizabetu i 1
i Adelajdu 1
Adelajdu (? 1
(? Alberto 1
Alberto Curti 1
Curti je 1
od zaposlenika 1
zaposlenika klinike 1
klinike Life. 1
Life. Albert 1
Albert od 1
od Pruske 1
Pruske (njemački: 1
(njemački: Albrecht, 1
Albrecht, latinski: 1
latinski: Albertus) 1
Albertus) (8. 1
(8. srpnja 1
srpnja 1490. 1
1490. Alberto 1
Alberto je 1
bio prvo 1
prvo od 5
od četvero 3
četvero djece 3
djece u 18
u obitelji. 5
obitelji. Albert 1
Albert R. 4
R. Broccoli 2
Broccoli spomenuo 1
spomenuo je 2
je Michaela 1
Michaela Gambona 1
Gambona za 1
ulogu Bonda 1
Bonda prije 1
prije nego 198
se Connery 1
Connery vratio. 1
vratio. Albert 1
Albert Ruskin 1
Ruskin Cook 1
Cook prvi 1
prvi je 49
je opisao 34
opisao burulijski 1
burulijski čir 1
čir 1897. 1
1897. Albert 1
Albert Sébille, 1
Sébille, izradio 1
izradio je 12
je 5 8
5 metara 2
metara dugačak 1
dugačak presjek 1
presjek broda, 1
broda, detaljan 1
detaljan prikaz 1
prikaz unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, izložen 1
izložen u 1
u Nacionalnom 4
Nacionalnom pomorskom 1
pomorskom muzeju 1
muzeju u 13
u Parizu 27
Parizu (Musée 1
(Musée national 1
national de 1
de la 34
la Marine). 1
Marine). Albert 1
Albert Trillat, 1
Trillat, između 1
između ostalih, 5
ostalih, osnovao 1
osnovao Olympique 1
Olympique Lyonnais. 1
Lyonnais. ALBINI, 1
ALBINI, Srećko: 1
Srećko: BARUN 1
BARUN TRENK, 1
TRENK, opereta 1
opereta u 1
u tri 88
tri čina 1
čina izvodi 1
izvodi FRIEDA 1
FRIEDA GROSZ, 1
GROSZ, sopran, 1
sopran, uz 1
uz ženski 1
ženski zbor 1
zbor i 4
i orkestar, 1
orkestar, Gramophone 1
Gramophone concert 1
concert record, 1
record, objavljeno: 1
objavljeno: 1909. 1
1909. Album 1
Album ARTPOP 1
ARTPOP izašao 1
izašao je 22
je 11. 12
11. studenog 5
studenog 2013. 5
2013. Album 2
Album Brothers 1
Brothers in 2
in Arms 2
Arms na 1
na CD-u 8
CD-u je 1
bio jedan 47
od prvih 68
prvih koji 5
je sadržavao 15
sadržavao materijal 1
materijal koji 5
se nije 150
nije nalazio 1
nalazio na 13
njegovom LP 1
LP ekvivalentu 1
ekvivalentu (gramofonskoj 1
(gramofonskoj ploči); 1
ploči); sadržavao 1
sadržavao je 6
je punu 2
punu verziju 1
verziju pjesme 2
pjesme "Money 1
"Money for 1
for Nothing", 1
Nothing", za 1
za razliku 112
razliku od 235
od one 16
one koja 1
se pojavljuje 87
pojavljuje na 15
na ploči. 2
ploči. Album 1
Album će 1
biti pušten 2
pušten u 9
u prodaju 18
prodaju diljem 1
diljem svijeta 23
svijeta 19. 1
19. rujna, 1
rujna, i 1
i nadam 1
nadam se 1
vam se 3
se svidjeti 1
svidjeti moja 1
moja glazba." 1
glazba." Album, 1
Album, čiji 1
je naziv 41
naziv predložio 1
predložio Menza, 1
Menza, sadrži 1
sadrži skladateljske 1
skladateljske doprinose 1
doprinose svakog 1
svakog člana 3
člana grupe. 1
grupe. Album 1
Album čine 1
čine mnoge 1
mnoge popularne 1
popularne Cashove 1
Cashove pjesme 1
pjesme kao 6
su "Wanted 1
"Wanted Man" 1
Man" i 1
i "The 7
"The Night 1
Night When 1
When Hank 1
Hank Williams 1
Williams Came 1
Came to 1
to Town", 1
Town", a 1
na njemu 46
njemu se 36
nalazi i 43
i obrada 9
obrada pjesme 2
pjesme "Ballad 1
"Ballad of 1
of a 12
a Teenage 1
Teenage Queen". 1
Queen". Album 1
Album doživljava 1
doživljava 2 1
2 reizdanja, 1
reizdanja, 1996. 1
1996. ga 1
je reizdao 1
reizdao Taped 1
Taped Pictures 1
Pictures (slovenska 1
(slovenska podružnica 1
podružnica PGP 1
PGP RTS-a) 1
RTS-a) te 1
te 2010. 1
2010. godine 44
godine sami 1
sami PGP 1
PGP RTS 2
RTS povodom 1
povodom 2 1
2 velika 2
velika koncerta 2
koncerta u 10
u beogradskoj 3
beogradskoj Areni. 1
Areni. Album 1
Album glasi 1
glasi kao 2
kao najuspješniji 2
najuspješniji u 1
u njihovim 25
njihovim prvim 2
godinama studijskog 1
studijskog rada. 1
rada. Album 1
Album glazbe 1
film nazvan 1
nazvan Reservoir 1
Reservoir Dogs: 1
Dogs: The 1
The Original 1
Original Motion 1
Motion Picture 2
Picture Soundtrack 1
Soundtrack objavljen 1
objavljen je 51
s pjesmama 7
pjesmama koje 4
su korištene 11
korištene u 4
u filmu, 12
filmu, ponajviše 1
ponajviše iz 1
iz sedamdesetih. 1
sedamdesetih. Album 2
Album govori 2
o mladenačkim 1
mladenačkim zgodama 1
zgodama i 1
i pošalicama 1
pošalicama koje 1
koje prati 4
prati ove 1
ove Velikogoričke 1
Velikogoričke pankrok 1
pankrok specijalce 1
specijalce koji 1
koji svoje 5
svoje sviranje 1
sviranje usavršavaju 1
usavršavaju probama 1
probama u 1
u Okuju 1
Okuju nedaleko 1
nedaleko od 26
od autoputa. 1
autoputa. Album 1
o shizofreničnom 1
shizofreničnom čovjeku 1
čovjeku opsjednutim 1
opsjednutim Josephom 1
Josephom Fritzlom, 1
Fritzlom, te 1
je svaka 20
svaka pjesma 1
pjesma o 5
o jednom 7
jednom dijelu 9
dijelu njegovog 2
njegovog života. 3
života. Album 1
Album iste 1
godine dobiva 4
dobiva i 7
i norvešku 1
norvešku nagradu 1
nagradu Spellemannprisen 1
Spellemannprisen za 1
za najbolje 9
najbolje postignuće 1
postignuće u 1
u glazbenom 4
glazbenom žanru 1
žanru metala. 1
metala. Albumi 1
Albumi su 1
su označili 3
označili promjenu 1
promjenu u 9
glazbenom smjeru 1
smjeru sastava, 1
sastava, uključujući 1
uključujući umjetničke 1
umjetničke i 2
i dramatične 2
dramatične pjesme 1
pjesme poput 2
poput " 2
" Album 9
Album izlazi 1
izlazi u 5
u dva 87
dva formata. 1
formata. Album 1
Album je 128
je 15. 16
15. siječnja 9
siječnja 2016. 7
2016. reizdan 1
reizdan diljem 1
diljem svijeta; 1
svijeta; uz 1
uz to 19
je izdanje 10
izdanje objavljen 1
objavljen i 2
i DVD 2
DVD s 2
s videosnimkama 1
videosnimkama koncerta 1
koncerta koji 1
se održao 19
održao 2014. 1
2014. u 7
u londonskom 6
londonskom Union 1
Union Chapelu. 1
Chapelu. Album 1
je 1998. 11
godine bio 39
bio zabranjen 5
zabranjen u 1
u Njemačkoj 36
Njemačkoj zbog 1
zbog tekstova 1
tekstova skladbi 1
skladbi "SS-3", 1
"SS-3", "Circle 1
"Circle of 1
of Beliefs", 1
Beliefs", "Serenity 1
"Serenity in 1
in Murder", 1
Murder", "213" 1
"213" i 1
i "Mind 1
"Mind Control". 1
Control". Album 1
je 2000. 15
2000. godine 42
godine ponovno 5
ponovno objavio 3
objavio izdavač 2
izdavač Peaceville 1
Peaceville Records 3
Records u 2
u inačici 5
inačici klizne 1
klizne kutije 1
kutije te 1
te tri 9
tri godine 61
godine kasnije 39
kasnije u 27
u digipak 1
digipak inačici. 1
inačici. Album 2
je 2006. 16
2006. ponovno 1
ponovno izdan 1
izdan pod 3
pod etiketom 6
etiketom Legacy 1
Legacy Recordingsa, 1
Recordingsa, s 1
s četiri 16
četiri bonus 1
bonus pjesme, 1
pjesme, uključujući 1
uključujući "My 1
"My Grandfather's 1
Grandfather's Clock" 1
Clock" Henryja 1
Henryja Claya. 1
Claya. Album 1
je 23. 17
23. najprodavaniji 1
najprodavaniji albuma 1
albuma 2000-tih 1
2000-tih u 1
u SAD-u. 28
SAD-u. Album 3
bio 1993. 1
1993. najprodavaniji 1
najprodavaniji album 4
album u 18
u VB 1
VB i 1
i Kanadi, 1
Kanadi, a 1
a među 35
među 50 1
50 najprodavanijih 1
najprodavanijih albuma 2
albuma u 16
u SAD. 7
SAD. Album 1
bio 2. 2
2. na 2
na Rolling 1
Rolling Stonevoj 1
Stonevoj listi 1
listi 50 1
50 najboljih 3
najboljih albuma 8
albuma 2007., 1
2007., a 6
a "Long 1
"Long Walk 1
Walk Home" 1
Home" se 1
se našla 13
našla na 8
na 8. 2
8. mjestu 1
mjestu liste 1
liste 100 1
100 najboljih 7
najboljih pjesama 3
pjesama godine 1
godine po 7
po izboru 5
izboru časopisa. 1
časopisa. Album 1
bio dobro 12
dobro prihvaćen 7
prihvaćen od 8
od publike. 1
publike. Album 4
bio masteriran 1
masteriran u 1
u studiju 26
studiju Finnvox 1
Finnvox u 1
u Finskoj. 3
Finskoj. Album 1
bio nominiran 16
nominiran i 3
najbolju snimku. 1
snimku. Album 1
bio podijeljeno 1
podijeljeno izdanje 1
izdanje sa 2
sa sastavom 12
sastavom Ra-ra. 1
Ra-ra. Album 1
bio poprilično 3
poprilično uspješan, 1
uspješan, a 2
a kritike 2
kritike su 5
su bile 232
bile uglavnom 5
uglavnom pozitivne. 1
pozitivne. Album 1
bio prvi 70
prvi od 14
od tri, 2
tri, kojeg 1
kojeg su 69
u duetu 7
duetu otpjevali 1
otpjevali Gaye 1
Gaye i 2
i Terrell. 2
Terrell. Album 1
bio snimljen 3
snimljen pomoću 1
pomoću 4-kanalnog 1
4-kanalnog magnetofona 1
magnetofona koji 1
bio postavljen 8
postavljen u 8
u Fenrizovoj 1
Fenrizovoj spavaćoj 1
spavaćoj sobi 1
sobi (koju 1
(koju je 4
je skupina 19
skupina prozvala 1
prozvala "Necrohell 1
"Necrohell Studios"). 1
Studios"). Album 1
snimljen u 11
studiju Grindstone 1
Grindstone Studios 1
Studios u 3
u Suffolku, 1
Suffolku, Engleskoj, 1
Engleskoj, te 1
njegov privremeni 1
privremeni datum 1
datum objave 1
objave bio 2
bio 26. 1
26. lipnja. 1
lipnja. Album 1
bio velika 3
velika uspješnica 2
uspješnica i 2
do danas 120
smatra jednim 16
od njihovih 11
njihovih najboljih 1
najboljih ostvarenja. 1
ostvarenja. Album 1
je debitirao 24
debitirao na 16
na broju 11
broju 1 3
u SAD-u, 18
SAD-u, postavši 1
postavši prvi 2
prvi album 22
album s 13
s remiksevima 1
remiksevima kojemu 1
to uspjelo. 4
uspjelo. Album 1
mjestu broj 2
broj jedan 12
jedan na 12
na Službenoj 1
Službenoj top 1
top ljestvici 6
ljestvici prodanih 1
prodanih albuma 1
u Hrvatskoj. 102
Hrvatskoj. Album 1
na prvom 58
prvom mjestu 24
mjestu ljestvica 3
ljestvica albuma 2
u trideset 1
trideset sedam 1
sedam država 3
država vijeta 1
vijeta i 1
i bio 74
je jedanaesti 3
jedanaesti najprodavaniji 1
u svijetu 65
svijetu za 1
za 2008. 1
2008. godinu 1
godinu prema 1
prema International 1
International Federation 4
Federation of 5
of the 78
the Phonographic 1
Phonographic Industry. 1
Industry. Album 1
mjestu u 23
u Belgiji, 3
Belgiji, Finskoj, 1
Finskoj, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Nizozemskoj, 1
Nizozemskoj, Norveškoj 1
Norveškoj i 2
i Švicarskoj. 2
Švicarskoj. Album 1
na sedamnaestom 1
sedamnaestom mjestu 1
mjestu američke 2
američke ljestvice 2
ljestvice Billboard. 1
Billboard. Album 1
je dijelom 25
dijelom bio 5
bio objavljen 15
objavljen zahvaljujući 1
zahvaljujući i 2
i zalagannju 1
zalagannju Stevea 1
Stevea Vaia, 1
Vaia, koji 1
kao nova 2
nova gitarska 1
gitarska zvijezda, 1
zvijezda, uveliko 1
uveliko hvalio 1
hvalio svoga 1
svoga bivšeg 1
bivšeg učitelja. 1
učitelja. Album 1
dobio dijamantnu 1
dijamantnu certifikaciju 1
certifikaciju prema 1
prema RIAA-i, 1
RIAA-i, te 1
je sveukupno 6
sveukupno album 1
album prodan 2
od trideset 5
trideset milijuna 1
milijuna primjeraka 21
primjeraka u 21
u cijelom 28
cijelom svijetu, 5
svijetu, te 3
je posato 1
posato najprodavaniji 1
najprodavaniji kompilacijiski 1
kompilacijiski album 1
album samostalnog 1
samostalnog pjevača 1
pjevača u 2
u povijesti. 25
povijesti. Album 1
dobio nagradu 10
nagradu Latin 1
Latin Grammy 1
Grammy na 1
na najbolji 5
najbolji ženski 1
ženski pop 1
pop vokalni 2
vokalni album 2
album 2001. 1
2001. godine. 21
godine. Album 7
dobio odlične 1
odlične kritike 1
kritike i 12
i svojom 8
svojom prodajom 1
prodajom vec 1
vec za 1
za nekoliko 22
nekoliko mjeseci 36
mjeseci prošao 1
prošao ukupnu 1
ukupnu prodaju 1
prodaju svog 1
prethodnika. Album 1
dobio općenito 1
općenito pozitivne 1
pozitivne kritike 11
kritike kritičara, 1
kritičara, koji 1
su pohvalili 6
pohvalili kako 1
kako Swiftine 1
Swiftine pjesme 1
pjesme prenose 1
prenose emocionalnu 1
emocionalnu zrelost 1
zrelost i 2
i iskrenost. 2
iskrenost. Album 1
dobio podršku 2
podršku kritičara 1
kritičara zbog 1
zbog pristupačnijeg 1
pristupačnijeg zvuka 1
zvuka i 8
i intimnijih 1
intimnijih tekstova 1
tekstova pjesama. 1
pjesama. Album 2
dobio pozitivne 7
kritike. Album 6
dobio različite 2
različite kritike. 1
dobio uglavnom 7
uglavnom dobre 1
dobre kritike, 5
kritike, a 7
a neke 24
neke od 57
od poznatijih 7
poznatijih pjesama 1
pjesama s 19
s albuma 48
albuma su: 1
su: Rope, 1
Rope, Walk, 1
Walk, Arlandria, 1
Arlandria, Bridge 1
Bridge burning, 1
burning, These 1
These days. 1
days. Album 1
uglavnom mješovite 1
mješovite kritike. 1
pozitivne kritike; 1
kritike; njemački 1
njemački glazbeni 1
glazbeni časopis 2
časopis Metal 1
Metal Hammer 3
Hammer proglasio 1
proglasio ga 3
je "albumom 1
"albumom mjeseca". 1
mjeseca". Album 1
dobio većinom 4
većinom mješovite 1
mješovite i 1
i pozitivne 1
je dobrim 5
dobrim djelom 1
djelom snimljen 1
snimljen analogno, 1
analogno, a 1
a već 13
već po 4
po objavljivanju 1
objavljivanju odlično 1
odlično je 1
prihvaćen kod 1
kod glazbenih 2
glazbenih kritičara 2
kritičara i 6
i publike. 7
danas prodao 1
prodao preko 2
preko 520.000 1
520.000 primjeraka 1
u Sjevernoj 36
Sjevernoj Americi 13
Americi te 2
te preko 2
preko milijun 8
milijun primjeraka 2
u ostatku 9
ostatku svijeta. 3
svijeta. Album 2
je dosegao 7
dosegao 3. 1
3. mjesto 13
na top 13
ljestvici ali 1
imao samo 12
jedan hit 4
hit singl 7
singl - 1
- pjesmu 1
pjesmu "She's 2
"She's Got 1
Got Claws". 1
Claws". Album 1
je doživio 31
doživio kako 1
kako kritički, 1
kritički, tako 1
i komercijalni 10
komercijalni uspjeh. 12
uspjeh. Album 3
doživio komercijalni 1
komercijalni neuspjeh 1
neuspjeh i 1
i promašio 1
promašio top 1
top ljestvice. 4
ljestvice. Album 2
je dvostruki 2
dvostruki i 1
i nosi 6
nosi naslov 7
naslov Split 1
Split Open 2
Open Jazz 2
Jazz Fair 2
Fair 2018. 2
2018. Album 1
imao veliki 5
veliki komercijalni 4
komercijalni uspjeh 10
uspjeh i 15
i sastav 7
sastav ubrzo 4
ubrzo kreće 1
kreće na 10
na svjetsku 2
svjetsku turneju 4
turneju "Join 1
"Join The 1
The Joyride!" 1
Joyride!" na 1
na kojoj 108
su održali 6
održali 107 1
107 koncerata 1
koncerata diljem 2
svijeta s 3
preko 1,5 2
1,5 milijun 2
milijun posjetitelja. 1
posjetitelja. Album 1
je inspiriran 3
inspiriran mnogim 1
mnogim muzičkim 1
muzičkim žanrovima 1
žanrovima kao 1
su psihodelični 1
psihodelični rock, 1
rock, blues 1
blues rock, 1
rock, hard 1
hard rock, 1
rock, desert 1
desert rock, 1
rock, R&B, 1
R&B, hip 1
hip hop. 1
hop. Album 1
je isti 17
isti mjesec 3
mjesec kada 1
je izašao 28
izašao postao 1
postao zlatan, 1
zlatan, a 1
a uz 29
uz dvije 3
dvije "Grammy" 1
"Grammy" nominacije, 1
nominacije, za 1
za album 14
album godine 7
i singl 3
singl godine 1
godine ("Lyin' 1
("Lyin' Eyes"), 1
Eyes"), osvojili 1
osvojili su 11
su kipić 1
kipić za 1
za istu 6
istu pjesmu 1
u kategoriji 47
kategoriji najbolje 7
najbolje pop 1
pop izvedbe 1
izvedbe grupe 1
grupe s 6
s vokalom. 1
vokalom. Album 1
je izdan 23
izdan 20 1
20 godina 31
nakon pogibije 2
pogibije dijela 1
dijela sastava, 1
sastava, i 1
po tome 84
tome je 55
dobio ime. 6
ime. Album 2
izdan u 8
digitalnom obliku 1
obliku od 1
strane Entertainment 1
Entertainment Inc. 1
Inc. Album 1
je iznjedrio 1
iznjedrio dva 1
dva singla 8
singla koji 1
bili na 37
prvih 50 1
50 mjesta 1
mjesta švedske 1
švedske ljestvice 1
ljestvice singlova, 1
singlova, "Sleepless", 1
"Sleepless", njegov 1
njegov debitanski 1
debitanski singl, 1
singl, te 1
te "Manboy". 1
"Manboy". Album 1
je izuzetan 2
izuzetan primjer 1
primjer Hendrixovog 1
Hendrixovog kreativnog 1
kreativnog istraživanja 1
istraživanja krajem 1
krajem šezdesetih 2
šezdesetih i 2
i početkom 44
početkom sedamdesetih. 2
je izvorno 20
izvorno najavljen 1
najavljen 31. 1
31. svibnja 7
svibnja 2013. 9
jedini koji 4
koji dostiže 3
dostiže platiniumsku 1
platiniumsku tiražu 1
tiražu i 1
kao takav 9
takav je 5
je ocijenjen 4
ocijenjen vrlo 1
vrlo uspješan. 3
uspješan. Album 1
je kritički 2
kritički uglavnom 1
uglavnom bio 5
dobro prihvaćen. 3
prihvaćen. Album 2
je loše 13
loše prošao 3
prošao s 1
na prva 4
prva tri 15
tri studijska 6
studijska albuma, 4
albuma, koje 1
koje do 5
danas drže 1
drže za 5
najbolje power 1
power metal 1
metal albume 1
albume svih 1
vremena. Album 2
je mješavina 5
mješavina melodičnog 1
melodičnog death 1
death metala, 2
metala, thrash 1
thrash metala 1
metala i 7
i metalcorea. 1
metalcorea. Album 1
na američkom 11
američkom tržištu 1
tržištu ostvario 1
ostvario dvostruku 1
dvostruku platinastu 1
platinastu nakladu, 1
nakladu, što 1
je ipak 77
ipak u 6
u usporedbi 45
usporedbi s 45
s multi-platinastom 1
multi-platinastom nakladom 1
nakladom prethodnika 1
prethodnika bilo 1
bilo razočaravajuće. 1
razočaravajuće. Album 1
je naišao 8
naišao na 15
na kontroverze 1
kontroverze u 1
u vezi 46
vezi antisemizma 1
antisemizma u 1
u pjesmi 17
pjesmi “They 1
“They Don't 1
Don't Care 1
Care About 1
About Us”, 1
Us”, što 1
je Jackson 4
Jackson mnogo 1
mnogo puta 7
puta demantirao, 1
demantirao, no 1
no nakon 15
nakon sudskog 1
sudskog spora 1
spora morao 1
morao je 27
je presnimiti 1
presnimiti tekst. 1
tekst. Album 1
na odlične 1
odlične kritike, 1
kritike, ali 3
ne i 44
na veliko 11
veliko zanimanje 6
zanimanje publike. 1
je najavila 6
najavila izvrsna 1
izvrsna retro 1
retro zezalica 1
zezalica pod 1
nazivom "Fix", 1
"Fix", koja 1
koja predstavlja 12
predstavlja duhoviti 1
duhoviti osvrt 1
osvrt na 1
na osamdesete 1
osamdesete i 1
i stvari 7
stvari koje 7
su tada 28
tada bile 2
bile in. 1
in. Album 1
je najavljen 3
najavljen uspješnim 1
uspješnim singlom 1
singlom "Bijele 1
"Bijele zastave" 1
zastave" kojeg 1
je Goran 3
Goran izveo 1
izveo na 1
na Dori 2
Dori 2005. 1
2005. Album 1
nakon izdavanja 3
izdavanja u 1
u Ujedinjenom 35
Ujedinjenom Kraljevstvu 26
Kraljevstvu imalo 1
imalo vrlo 2
vrlo malo 29
malo promocije, 1
promocije, i 1
dobro primljen 4
primljen kod 1
kod publike. 2
nakon objave 13
objave dobio 2
dobio iznimno 1
iznimno podijeljene 1
podijeljene kritike. 1
je nastavio 74
nastavio uspjehe 1
uspjehe prethodnih 1
prethodnih albuma 3
albuma pa 1
pa su 157
se tako 48
na ovom 68
ovom albumu 7
albumu našle 1
našle brojne 1
brojne uspješne 1
uspješne pjesme 2
pjesme poput: 1
poput: S 1
S druge 71
druge strane 41
strane mjeseca, 1
mjeseca, Ne 1
Ne vjerujem 1
vjerujem tebi, 1
tebi, ne 1
ne vjerujem 1
vjerujem sebi, 1
sebi, Dani 1
Dani su 3
su bez 12
bez broja 1
broja i 3
i Ko 1
Ko me 1
me zove. 1
zove. Album 1
nekoliko tjedana 18
tjedana bio 1
bio najprodavaniji 1
najprodavaniji u 2
Hrvatskoj prema 4
prema službenoj 1
službenoj ljestvici 2
ljestvici prodaje. 1
prodaje. Album 1
je njihovo 10
njihovo najžešće 1
najžešće i 1
i najmračnije 1
najmračnije ostvarenje 1
ostvarenje koje 3
koje sadrži 6
sadrži mnogo 2
mnogo dugih 1
dugih i 3
i kompleksnih 1
kompleksnih instrumentalnih 1
instrumentalnih pasaža, 1
pasaža, a 1
a tekstovi 1
tekstovi su 3
su uglavnom 61
uglavnom fantastičnog 1
fantastičnog karaktera. 1
karaktera. Album 1
je nominiran 8
nominiran za 26
za diskografsku 2
diskografsku nagradu 2
nagradu Porin 2
Porin u 2
kategoriji rock 1
rock album 2
album godine, 2
godine, a 30
a Vatra 1
Vatra svojim 1
svojim energičnim 1
energičnim nastupom 1
nastupom na 4
na dodjeli 8
dodjeli biva 1
biva proglašena 1
proglašena za 5
za najuzbudljiviji 1
najuzbudljiviji trenutak 1
trenutak te 1
te diskografske 1
diskografske nagrade. 1
nagrade. Album 1
je objavila 35
objavila "prva 1
"prva hrvatska 1
hrvatska intergalaktička 1
intergalaktička diskografska 1
diskografska kuća" 1
kuća" Nima 1
Nima vode 1
vode sa 1
sa sjedištem 19
sjedištem na 1
na internetu, 3
internetu, njeno 1
njeno ukupno 1
ukupno 4. 1
4. izdanje. 1
izdanje. Album 1
je objavljen 64
objavljen 22. 3
22. srpnja 4
srpnja 2007. 5
2007. Album 3
objavljen 24. 4
24. lipnja 7
lipnja 1991. 4
1991. godine 40
godine pod 20
pod diskografskom 2
diskografskom kućom 9
kućom Sony 1
Sony Music 2
Music Entertainment. 1
Entertainment. Album 1
24. travnja 9
travnja 2020. 4
2020. godine. 10
objavljen 27. 1
27. travnja 6
travnja 2010. 5
2010. te 1
objavljen 5. 1
5. srpnja 4
srpnja 2010. 7
2010. godine. 17
objavljen krajem 2
krajem te 2
te iste 18
iste godine. 29
objavljen početkom 4
početkom 2009. 2
2009. nakon 1
nakon velikog 6
velikog uspjeha 7
uspjeha albuma 1
albuma Katy 1
Katy Perry 2
Perry - 1
- Album 1
početkom 2010. 3
godine te 32
je visoko 5
visoko cijenjen 1
cijenjen u 1
u domaćem 2
domaćem i 2
i internacionalnom 1
internacionalnom glazbenom 1
glazbenom tisku 1
tisku (Uncut, 1
(Uncut, Q 1
Q Magazine, 1
Magazine, Sunday 1
Sunday Times, 1
Times, Sun). 1
Sun). Album 1
objavljen u 38
u lipnju 62
lipnju iste 2
u određenim 19
određenim zemljama 1
zemljama gdje 3
su obožavatelji 1
obožavatelji sami 1
sami glasujući 1
glasujući odlučivali 1
odlučivali koje 1
koje će 57
se pjesme 7
pjesme naći 1
naći na 22
na njihovoj 8
njihovoj nacionalnoj 1
nacionalnoj inačici. 1
je obogaćeno 1
obogaćeno izdanje 1
izdanje objavljeno 2
objavljeno u 9
u čast 53
čast dodjeli 1
dodjeli " 1
je očekivano 1
očekivano postigao 1
postigao velik 2
velik uspjeh 3
uspjeh na 15
na tržištu. 12
tržištu. Album 1
je ostvario 40
ostvario dobar 1
dobar kritički 1
kritički i 6
komercijalni prijem. 1
prijem. Album 1
ostvario značajan 1
značajan komercijalni 2
je polučio 5
polučio uspješnice 1
uspješnice "Zaustavi 1
"Zaustavi se 1
se vjetre", 1
vjetre", "Prijatelji" 1
"Prijatelji" i 1
i " 14
je ponovno 87
ponovno objavilo 1
objavilo mnoštvo 1
mnoštvo neslužbenih 1
neslužbenih diskografskih 1
diskografskih kuća. 1
kuća. Album 1
je postao 295
postao platinast 1
platinast u 1
u čak 3
čak trideset 1
trideset i 12
i pet 22
pet zemalja 1
zemalja te 1
je prodan 26
u gotovo 20
gotovo 15 1
15 milijuna 6
milijuna kopija 6
kopija diljem 2
diljem svijeta. 39
postao poznat 14
poznat zbog 1
zbog skandala 1
skandala jer 1
jedan učenik, 1
učenik, noseći 1
noseći majicu 1
majicu s 1
njihovim logom, 1
logom, izbačen 1
izbačen iz 14
iz škole 3
škole zato 1
je logo 1
logo sastava 1
sastava ravnatelju 1
ravnatelju škole 1
škole bio 1
bio previše 8
previše vulgaran. 1
vulgaran. Album 1
je posvećen 9
posvećen njihovom 1
njihovom preminulom 1
preminulom prijatelju 1
prijatelju i 3
i bivšem 2
bivšem bubnjaru 1
bubnjaru Eriku 1
Eriku Brødreskiftu 1
Brødreskiftu "Grimu". 1
"Grimu". Album 1
posvećen osobi 1
osobi koja 11
se krije 3
krije pod 1
nazivom "Butterfly". 1
"Butterfly". Album 1
je primio 28
primio i 3
i negativne 2
negativne kritike 1
kritike u 2
bio izdan. 1
izdan. Album 2
primio pozitivne 3
pozitivne kritike, 5
ali nije 66
nije proizveo 1
proizveo nijedan 1
nijedan hit 1
hit singl. 2
singl. Album 2
primio uglavnom 2
pozitivne komentare 3
komentare kritičara. 3
kritičara. Album 3
u 350.000 2
350.000 primjeraka 1
primjeraka i 8
i otvorio 6
otvorio novo 2
novo poglavlje 4
poglavlje u 2
u karijeri 30
karijeri Nede 1
Nede Ukraden. 1
Ukraden. Album 1
u 3.8 1
3.8 milijuna 1
milijuna primjeraka. 17
primjeraka. Album 6
dva milijuna 11
u nakladi 7
nakladi od 3
od preko 21
milijun i 5
i pol 53
pol primjeraka. 1
u preko 19
preko 5,5 1
5,5 milijuna 4
milijuna kopija. 5
kopija. Album 1
od 24 9
24 milijuna 2
od milijun 14
primjeraka te 4
je platinasto 1
platinasto nagrađen, 1
nagrađen, a 1
a samo 25
samo u 142
prvom tjednu 16
tjednu prodaje 2
prodaje u 6
Ujedinjenom Kraljvstvu 1
Kraljvstvu prodan 1
prodan je 10
od 150,000 2
150,000 primjeraka 1
je odmah 41
odmah skočio 1
skočio na 1
na broj 10
broj jedan. 1
jedan. Album 1
je producirao 10
producirao Adam 1
Adam Kasper 1
Kasper i 1
i 8. 6
8. ožujka 6
ožujka izlazi 1
izlazi jedan 1
od najbolje 10
najbolje produciranih 1
produciranih albuma 1
albuma 90-ih, 1
90-ih, Superunknown. 1
Superunknown. Album 1
je proglašen 32
proglašen "albumom 1
"albumom godine" 1
godine" u 1
u tradicionalnoj 3
tradicionalnoj novogodišnjoj 1
novogodišnjoj anketi 1
anketi tinejdžerskog 1
tinejdžerskog časopisa 1
časopisa "OK!", 1
"OK!", "OK!", 1
"OK!", br. 1
br. Album 1
je proizveo 11
proizveo četiri 1
četiri singla 3
singla " 6
proizveo dva 1
singla "Had 1
"Had to 1
to Be 1
Be a 1
a Hustler" 1
Hustler" i 1
i "12 1
"12 Pacofdoja". 1
Pacofdoja". Album 1
je prošao 20
prošao prilično 1
prilično nezapaženo, 1
nezapaženo, a 1
a bio 23
prvi samostalni 3
samostalni album 3
album jednog 1
jednog novovalca 1
novovalca na 1
na području 233
području bivše 7
bivše Jugoslavije. 6
Jugoslavije. Album 1
je prozveo 1
prozveo tri 1
tri singla 3
singla "I 1
"I Still 1
Still Love 1
Love H.E.R.", 1
H.E.R.", "Zock 1
"Zock On!" 1
On!" i 1
i "Work 1
"Work That!" 1
That!" Album 1
je reizdan 1
reizdan 1999. 1
1999. godine 27
izdanju TLN-Europa. 1
TLN-Europa. Album 1
je reklamiran 1
reklamiran na 1
na njihovom 19
njihovom popularnom 1
popularnom showu 1
showu The 2
The Sonny 2
Sonny & 2
& Cher 2
Cher Comedy 2
Comedy Hour. 2
Hour. Album 1
je remasterirao 1
remasterirao i 1
i 2004. 5
2004. godine 42
objavio (zajedno 1
(zajedno s 3
s novom 12
novom naslovnicom) 1
naslovnicom) Dynamic 1
Dynamic Arts 1
Arts Records. 1
Records. Album 1
sadržavao brojne 1
brojne hitove 1
hitove poput 2
poput već 1
već spomenute 1
spomenute "Suze 1
"Suze nam 1
nam stale 1
stale na 1
na put", 1
put", "1 1
"1 dan 1
dan ljubavi" 1
ljubavi" također 1
također od 4
od Predraga 1
Predraga Martinjaka, 1
Martinjaka, "Kladim 1
"Kladim se 1
na nas" 1
nas" i 1
i Ne 1
Ne dam 1
dam grijehu 1
grijehu na 1
na tebe", 1
tebe", sarajevskog 1
sarajevskog autora 1
autora Amila 1
Amila Loje, 1
Loje, "Ostani 1
"Ostani tu", 1
tu", "Zemlja 1
"Zemlja zove 1
zove oblake" 1
oblake" itd. 1
itd. Album 1
sadržavao sedam 1
sedam Madonninih 1
Madonninih ranije 1
ranije objavljenih 1
objavljenih pjesama 1
pjesama u 13
u novom 12
novom obrađenom 1
obrađenom 'remix' 1
'remix' formatu, 1
formatu, što 1
bio revolucionarni 1
revolucionarni koncept 1
koncept 1980-ih. 1
1980-ih. Album 1
je slušateljima 1
slušateljima "vratio" 1
"vratio" megahitove 1
megahitove kao 1
su " 8
je sniman 11
sniman u 9
u vlastitom 8
vlastitom studiju 1
studiju "Ulica 1
"Ulica Maršala 1
Maršala Tita". 1
Tita". Album 1
je snimljen 33
snimljen samo 1
u jedan 25
jedan dan, 1
dan, pa 2
tome i 11
i dobio 28
studiju Želimira 1
Želimira Babogredca 1
Babogredca (svojevrsne 1
(svojevrsne vinkovačke 1
vinkovačke glazbene 1
glazbene legende), 1
legende), tekstove 1
tekstove je 1
napisao Bare, 1
Bare, glazbu 1
glazbu Duspara 1
Duspara a 1
a produkciju 2
produkciju i 2
i aranžmane 1
aranžmane potpisuju 1
potpisuju cjelokupne 1
cjelokupne Majke. 1
Majke. Album 1
snimljen za 5
za manje 13
tri mjeseca, 3
mjeseca, a 3
a završio 3
završio se 1
se 24. 3
24. veljače 7
veljače 2019. 6
2019. Album 1
također bio 35
bio opisan 1
opisan melodičnijim 1
melodičnijim i 1
i više 98
više baziranim 1
baziranim na 3
na rock 2
rock glazbi 2
glazbi od 1
od SYL-a 1
SYL-a ili 1
ili Physicista, 1
Physicista, no 1
no ipak 14
ipak "više 1
"više orijentiranim 1
orijentiranim na 1
na pjesme" 1
pjesme" od 1
od Terrie, 1
Terrie, Hoose, 1
Hoose, Xander 1
Xander (21. 1
(21. svibnja 1
svibnja 2003.). 1
2003.). Album 1
također u 31
u ograničenoj 7
ograničenoj vinilnoj 1
vinilnoj inačici 1
inačici objavila 1
objavila diskografska 1
kuća Norma 1
Norma Evangelium 1
Evangelium Diaboli 1
Diaboli te 1
te ga 110
je 2004. 14
godine na 99
na kazeti 2
kazeti 2004. 1
2004. objavio 2
izdavač Mirgilus 1
Mirgilus Siculorum. 1
Siculorum. Album 1
u Australiji 24
Australiji bio 2
bio drugi 7
drugi najprodavaniji 1
najprodavaniji 2005. 1
2005. godine. 15
je uglavnom 60
uglavnom kritički 1
kritički bio 1
je uključivao 7
uključivao različite 1
različite žanrove. 1
žanrove. Album 1
prodaju trebao 1
u ožujku 52
ožujku 2007. 3
u Sjedinjenim 39
Sjedinjenim Američkim 19
Američkim Državama 7
Državama prodan 1
u 14.000 1
14.000 primjeraka. 1
Sjedinjenim Državama 16
Državama izdan 1
izdan 4. 2
4. listopda 1
listopda 1983. 1
1983. Album 1
je uskoro 23
uskoro reizdala 1
reizdala i 1
i izdavačka 5
izdavačka kuća 9
kuća Zmex. 1
Zmex. Album 1
je vrlo 188
vrlo dobro 15
strane publike 2
publike i 12
i kritičara 3
kritičara te 1
bio broj 3
broj 1 10
1 ljestvice 1
ljestvice Billboard 6
Billboard Internet 1
Internet charts 1
charts i 1
i broj 22
broj 46 1
46 Billboardove 1
Billboardove 200 1
200 ljestvice. 2
vrlo mračan, 1
mračan, misteriozan 1
misteriozan i 1
i eksperimentalan, 1
eksperimentalan, te 1
sadrži elemente 3
elemente indijske 1
indijske glazbe. 1
glazbe. Album 1
je zabilježio 12
zabilježio prodaju 1
prodaju u 9
preko 200.000 2
200.000 primjeraka 1
i nagovijestio 1
nagovijestio veliki 1
veliki potencijal 4
potencijal sastava. 1
sastava. Album 3
je zaradio 23
zaradio nekoliko 1
nekoliko priznanja, 1
priznanja, a 1
na ljestvici 25
ljestvici kritičara 1
kritičara proglašen 1
proglašen je 18
kao "najbolji 3
"najbolji album". 1
album". Album 1
zaradio platinastu 1
platinastu certifikaciju 5
certifikaciju u 3
Američkim Država, 1
Država, kao 2
i prijašnja 1
prijašnja dva 2
dva albuma. 5
albuma. Album 2
je zaštićen 7
zaštićen od 5
od kopiranja. 1
kopiranja. Album 1
je zauzeo 24
zauzeo 12. 1
12. mjesto 3
na country 3
country ljestvici, 1
ljestvici, ali 1
nije objavljen 3
objavljen nijedan 1
nijedan singl. 1
Album "Kuća 1
"Kuća časti" 1
časti" iz 1
iz 2013. 6
2013. sastoji 1
od 11 20
11 pjesama, 2
pjesama, a 5
a najpopularnije 1
najpopularnije pjesme 1
pjesme su 15
su "Lutka" 1
"Lutka" i 1
i "Ti, 1
"Ti, ti, 1
ti, ti". 1
ti". Album 1
Album Libar 1
Libar izašao 1
je 2012. 15
2012. Album 1
Album najvećih 1
najvećih hitova, 1
hitova, Smashes 1
Smashes and 1
and Trashes 1
Trashes izašao 1
u studenom 33
studenom 2009. 5
2009. godine. 13
Album nastavlja 1
nastavlja žešći 1
žešći zvuk 1
zvuk svog 1
svog prethodnika 3
prethodnika Dead 1
Dead Again 1
Again te 1
te također 9
također označava 2
označava povratak 1
povratak sotonističke 1
sotonističke i 1
i okultističke 1
okultističke tematike 1
tematike tekstova 1
tekstova koji 3
su uvelike 3
uvelike bili 1
bili prisutni 2
prisutni tijekom 1
tijekom prve 5
prve inkarnacije 1
inkarnacije sastava. 1
Album nije 2
nije postigao 11
postigao poseban 1
poseban uspjeh 1
uspjeh u 15
SAD-u, ali 1
bio popularan 6
popularan u 9
u Europi. 55
Europi. Album 1
postigao pretjerano 1
pretjerano velik 1
velik uspjeh. 2
Album novog 1
novog materijala 3
materijala Caveovog 1
Caveovog "solo" 1
"solo" kvarteta 1
kvarteta zvanog 1
zvanog Grinderman 1
Grinderman objavljen 1
Album obilježavaju 1
obilježavaju mračna 1
mračna melankolija 1
melankolija i 1
i rock 7
rock zvuk. 1
zvuk. Album 1
Album obiluje 1
obiluje rockerskim 1
rockerskim zvukovima 1
zvukovima (to 1
(to je 5
je njihov 29
njihov najžešći 1
najžešći album). 1
album). Album 1
Album odmah 1
odmah po 18
po izlasku 5
izlasku osvaja 1
osvaja veliki 1
veliki broj 76
broj obožavatelja 1
obožavatelja i 5
i dobiva 9
dobiva prolazne 1
prolazne ocjene 1
ocjene od 2
od glazbenih 3
glazbenih kritičara. 11
Album One 1
One in 1
in a 3
a Million 1
Million postigao 1
postigao je 51
platinastu naknadu 1
naknadu sa 1
sa preko 3
preko 1.000.000 1
1.000.000 izvezenih 1
izvezenih albuma, 1
albuma, što 2
je činilo 14
činilo drugim 1
drugim platinastim 1
platinastim albumom 1
albumom u 3
svijetu u 8
to vrijeme. 14
vrijeme. Album 1
Album On 1
On Every 3
Every Street 2
Street je 2
je proveo 62
proveo 36 1
36 tjedana 1
tjedana na 8
na glazbenoj 2
glazbenoj listi 3
listi Ujedinjenog 2
Ujedinjenog Kraljevstva. 5
Kraljevstva. Album 1
Album otvara 1
otvara naslovna 1
naslovna skladba 1
skladba "Winds 1
"Winds of 1
of Change". 1
Change". Album 1
Album pozdravlja 1
pozdravlja sastave 1
sastave kao 1
su Fugazi 1
Fugazi i 1
i Refused, 1
Refused, post-hardcore 1
post-hardcore velikane 1
velikane koji 1
su utjecali 8
na DeLongeovo 1
DeLongeovo stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Album 1
Album predstavlja 2
predstavlja novi 3
novi glazbe 1
glazbe i 27
i pristup 5
pristup za 1
za Cher 1
Cher s 1
s uporabom 3
uporabom auto-tunea 1
auto-tunea što 1
je najviše 26
najviše prisutno 1
prisutno na 3
na naslovnoj 2
naslovnoj pjesmi. 1
pjesmi. Album 1
predstavlja određenu 1
određenu promjenu 1
promjenu pa 1
pa tako 35
tako na 8
njemu nema 2
nema podrugljivih 1
podrugljivih političkih 1
političkih komentara 1
komentara što 1
bio slučaj 10
slučaj sa 3
sastavom The 4
The Mothers 2
Mothers of 2
of Invention. 1
Invention. Album 1
Album prikazuje 1
prikazuje jak 1
jak utjecaj 3
utjecaj funka 1
funka pod 1
pod vodstvom 78
vodstvom Glenna 1
Glenna Hughesa 1
Hughesa u 1
u suradnji 60
suradnji sa 17
sa jednako 1
jednako komercijalno 1
komercijalno širokim 1
širokim Bolinom. 1
Bolinom. Album 1
Album prvijenac 1
prvijenac na 1
kojem rade 1
rade posvetili 1
posvetili su 2
su tragično 1
tragično preminulom 1
preminulom članu 1
članu benda 1
benda Ivici 1
Ivici Radeljiću. 1
Radeljiću. Album 1
Album Raising 1
Raising Sand 1
Sand dobio 1
je pozitivne 3
pozitivne recenzije 9
recenzije od 2
od suvremenih 4
suvremenih glazbenih 1
Album Rocks 1
Rocks također 1
također dolazi 5
dolazi na 20
na 176 1
176 mjesto 1
mjesto popisa 1
popisa " 1
Album sadrži 12
sadrži 10 1
10 skladbi. 1
skladbi. Album 2
sadrži 16 2
16 Aerosmithovih 1
Aerosmithovih hitova 1
hitova i 2
njihovih singl 1
singl remiksanih 1
remiksanih verzija 1
verzija koji 1
koji pokrivaju 4
pokrivaju njihovu 1
njihovu čitavu 1
čitavu glazbenu 2
glazbenu karijeru. 3
karijeru. Album 1
sadrži 9 1
9 pjesama 1
pjesama a 1
a njihov 11
njihov producent 1
producent je 7
je Frank 5
Frank Zappa. 1
Zappa. Album 1
sadrži dva 2
singla "You 1
"You Sound 1
Sound Good 1
Good Me" 1
Me" i 5
i "Lie 1
"Lie Little 1
Little Better". 1
Better". Album 1
sadrži hitove: 1
hitove: "Prokleta 1
"Prokleta nedjelja", 1
nedjelja", "Sjaj 1
"Sjaj u 1
u očima", 1
očima", "Uvijek 1
"Uvijek kad 1
kad ostanem 1
ostanem sam", 1
sam", "Moja 1
"Moja je 1
je pjesma 47
pjesma lagana" 1
lagana" i 1
i "Možda 1
"Možda sutra 1
sutra neće 1
neće doći". 1
doći". Album 1
sadrži hit 1
singl " 11
sadrži i 20
i pjesmu 4
pjesmu "Neverending 1
"Neverending Love", 1
Love", njihov 1
njihov prvi 10
prvi singl 14
singl zajedno 1
zajedno snimljen. 1
snimljen. Album 1
sadrži jedanaest 1
jedanaest skladbi 2
skladbi od 2
dva hita, 1
hita, "A 1
"A do 1
do Splita 2
Splita pet" 1
pet" i 1
i "Badnja 1
"Badnja noć" 1
noć" koji 1
popraćeni video 1
spotovima. Album 1
sadrži novu 1
novu pjesmu 3
pjesmu " 4
sadrži semplove 1
semplove raznih 1
raznih instrumenata, 2
instrumenata, "divne 1
"divne melodije, 1
melodije, upade 1
upade oštrog 1
oštrog noisea, 1
noisea, lepezu 1
lepezu nadređenih 1
nadređenih sintesajzerskih 1
sintesajzerskih zvukova, 1
zvukova, opuštene 1
opuštene ritmove 1
ritmove i 2
i tople 2
tople basističke 1
basističke dionice". 1
dionice". Album 1
sadrži stare 1
stare Bajagine 1
Bajagine pjesme, 1
pjesme, ali 4
ali i 318
i tri 56
tri nove: 1
nove: "Nek 1
"Nek svemir 1
svemir čuje 1
čuje nemir", 1
nemir", "Idem 1
"Idem (kao 1
(kao da 1
ne idem)" 1
idem)" i 1
i "Na 2
"Na vrhovima 1
vrhovima prstiju". 1
prstiju". Album 1
sadrži trinaest 1
trinaest pjesama, 1
pjesama, od 4
je devet 8
devet napisala 1
napisala Rihanna. 1
Rihanna. Album 1
Album “Sanjati” 1
“Sanjati” prodan 1
na oko 46
oko 250 9
250 000 5
000 nosača 1
nosača zvuka. 6
zvuka. Album 1
Album se 25
se brzo 31
brzo penjao 1
penjao po 1
po ljestvici, 1
ljestvici, te 1
je dospio 14
dospio na 17
na sam 14
sam vrh 5
vrh 9. 1
9. kolovoza 6
kolovoza 1986. 1
1986. Album 1
se dobro 11
dobro prodavao, 1
prodavao, pogotovo 1
pogotovo u 17
u Italiji, 16
Italiji, neko 1
neko se 2
vrijeme objavljivao 1
objavljivao na 1
na gramofonskim 1
gramofonskim pločama, 1
pločama, ali 1
ali nakon 18
nakon toga 169
toga se 75
danas objavljivao 1
objavljivao samo 1
na CD-u. 2
CD-u. Album 1
se ističe 31
ističe među 1
među svojim 3
svojim prethodnicima 1
prethodnicima zbog 1
zbog puno 3
puno veće 3
veće količine 6
količine čistih 1
čistih vokala 1
vokala za 1
za koje 91
bio odgovoran 6
odgovoran dolazak 1
dolazak pjevača 1
pjevača Pasija 1
Pasija Koskinena. 1
Koskinena. Album 1
na Billboardu 1
Billboardu smjestio 1
smjestio na 5
na 21. 3
21. mjesto 2
mjesto s 13
s prodajom 3
prodajom od 1
od 15.500 1
15.500 primjeraka. 1
kraju prodao 1
prodao u 8
u 200.000 1
200.000 primjeraka, 1
primjeraka, mnogo 1
mnogo manje 7
od Being 1
Being There. 1
There. Album 1
se našao 19
našao 10. 1
10. mjestu 2
mjestu ljestvice 8
Billboard 200 7
200 i 5
na koncu 31
koncu je 7
postigao zlatnu 2
zlatnu nakladu 6
nakladu u 8
našao i 5
na ljestvicama 10
ljestvicama Austrije 1
Austrije te 2
te Švicarske 1
Švicarske na 1
na 45. 2
45. i 1
i 24. 5
24. mjestu. 1
mjestu. Album 1
našao na 5
na 39. 1
39. mjestu 1
mjestu finske 1
finske ljestvice 1
ljestvice albuma 2
albuma te 7
na njoj 25
njoj zadržao 1
zadržao tjedan 1
tjedan dana. 7
dana. Album 1
se odlikuje 11
odlikuje grubim 1
grubim black 1
black metal 15
metal blast 1
blast beat 1
beat stilom 1
stilom bubnjanja 1
bubnjanja koje 1
je pomiješano 1
pomiješano s 1
s akustičnim 2
akustičnim gitarama 1
gitarama i 1
i flautom. 1
flautom. Album 1
izlasku nalazi 1
nalazi na 111
mjestu britanske 2
britanske top 1
top ljestvice 3
ljestvice najboljih 2
najboljih albuma. 2
se prodao 7
samo 700 1
700 primjeraka 1
SAD-u, što 1
od bilo 16
bilo kojeg 27
kojeg drugog 8
drugog albuma 5
albuma sastava. 1
u srebrnoj 1
srebrnoj nakladi 1
nakladi Koraljko 1
Koraljko Pisarić, 1
Pisarić, "MALA 1
"MALA enciklopedija 2
enciklopedija hrvatske 2
hrvatske pop 2
pop i 4
rock glazbe", 2
glazbe", Nema 2
Nema problema, 2
problema, Rijeka, 2
Rijeka, 1994. 2
1994. Album 1
se prvobitno 4
prvobitno trebao 1
trebao zvati 3
zvati På 1
På svarte 1
svarte troner 1
troner (norveški: 1
(norveški: "Na 1
"Na crnim 1
crnim prijestoljima") 1
prijestoljima") ali 1
je preimenovan 9
preimenovan prije 1
prije objave. 1
objave. Album 1
od 17 15
17 pjesama 1
pjesama koje 14
su industrial, 1
industrial, industrial 1
industrial rock, 2
rock, industrial 1
industrial metal 1
metal i 3
i techno 1
techno žanra. 1
žanra. Album 1
17 pjesama, 1
je 9 8
9 novih 1
novih pjesama, 2
pjesama, 7 1
7 verzija 1
verzija hitova 1
hitova (1980.-1990.). 1
(1980.-1990.). Album 1
od 5 34
5 pjesama 1
pjesama na 14
kojima dominira 4
dominira sviranje 1
sviranje gitare. 2
gitare. Album 1
singla s 3
s njegovog 3
njegovog danskog 1
danskog prethodnika 1
prethodnika te 2
te sedam 1
sedam novih 2
novih pjesama. 1
smatra prekretnicom 2
prekretnicom uspjeha 1
uspjeha sastava, 1
sastava, jer 1
se trećim 1
trećim singlom 1
singlom s 1
albuma ("The 1
("The Look") 1
Look") sastav 1
sastav počeo 2
počeo značajnije 1
značajnije probijati 1
probijati van 1
van tržišta 1
tržišta Švedske. 1
Švedske. Album 1
se snimao 2
snimao četiri 1
četiri mjeseca, 2
mjeseca, i 2
i to 258
to na 27
na kompujuterskim 1
kompujuterskim zvukovima 1
zvukovima u 1
odsutnosti live 1
live benda. 1
benda. Album 1
zvati My 1
My Story 1
Story i 1
biti objavljen 12
objavljen sredinom 2
sredinom iste 2
iste godine, 25
godine, no 1
no odgođen 1
odgođen je. 1
je. Album 1
se ubrzo 30
ubrzo rasprodao 1
rasprodao i 1
i nestao 2
nestao iz 4
iz prodajequickly 1
prodajequickly went 1
went out 1
out of 2
of print. 1
print. Album 1
se uspeo 2
uspeo na 2
mjesto finske 1
finske Top 1
Top ljestvice 4
je ostao 104
ostao na 11
ljestvici šest 1
šest tjedana. 3
tjedana. Album 1
se zapravo 22
zapravo sastoji 2
od 66 5
66 skladbi. 1
se zvao 16
zvao Iza 1
Iza zatvorenih 2
zatvorenih vrata. 1
vrata. Album, 1
Album, s 1
pjesmama predvodnicama 1
predvodnicama " 1
Album sredinom 1
sredinom studenog 1
studenog 2010. 7
godine objavljuje 5
objavljuje Profound 1
Profound Lore. 1
Lore. Album 1
Album su 3
su objavili 18
objavili pod 1
pod izdavačkom 3
izdavačkom kućom 11
kućom Metal 1
Metal Magic 1
Magic Records, 1
Records, u 1
vlasništvu Darrellovog 1
Darrellovog oca, 1
oca, Jerryja. 1
Jerryja. Album 1
su producirali 8
producirali članovi 2
članovi sastava, 2
sastava, mikser 1
mikser je 1
bio Mark 1
Mark Stent. 1
Stent. Album 1
u potpunosti 174
potpunosti napravili 1
napravili Madonna 1
Madonna i 5
i Mirwais 1
Mirwais Ahmadzaï 1
Ahmadzaï s 1
s osvrtom 2
osvrtom na 3
na mnoge 11
mnoge dijelove 2
dijelove američke 1
američke kulture. 1
kulture. Album 1
Album Sweet 1
Sweet 7 1
7 trebao 1
trebao je 17
je biti 28
objavljen tijekom 1
tijekom studenog 3
studenog 2009. 3
2009. Album 1
Album tada 1
tada usporava 1
usporava na 1
na pjesmi 6
pjesmi "Terminal", 1
"Terminal", atmosferičnoj 1
atmosferičnoj skladbi 1
skladbi s 2
s tihim 1
tihim vokalima 1
vokalima čiji 1
je koautor 3
koautor klavijaturist 1
klavijaturist Dave 1
Dave Young. 1
Young. Album 1
Album također 2
također sadrži 7
nekoliko vrlo 1
vrlo uspješnih 1
uspješnih balada 1
balada a 1
su "Ti 1
"Ti ne 1
ne znaš 1
znaš kako 1
kako je", 1
je", "Čarobno 1
"Čarobno jutro" 1
jutro" i 2
i "Kiša". 1
"Kiša". Album 1
sadrži tri 4
tri pjesme 8
pjesme francuskog 1
francuskog utjecaja, 1
utjecaja, "A 1
"A Young 2
Young Girl" 2
Girl" i 2
i "Our 1
"Our Day 1
Day Will 1
Will Come" 2
Come" te 1
te obradu 1
obradu Edith 1
Edith Piafine 1
Piafine pjesme 1
pjesme "Milord". 1
"Milord". Album 1
Album "Tales 1
"Tales From 1
From the 2
the Balkans" 1
Balkans" koji 1
se pripisuje 8
pripisuje Živom 1
Živom Blatu, 1
Blatu, nikada 1
nikada službeno 2
službeno nije 2
nije izdan. 1
Album The 2
The Cookbook 1
Cookbook kritika 1
kritika je 4
je dobro 26
dobro prihvatila, 1
prihvatila, album 1
album je 37
je certificiran 2
certificiran zlatnom 1
zlatnom naknadom 1
naknadom i 1
i prodan 3
u 645.000 1
645.000 kopija 1
kopija u 2
The Velvet 1
Velvet Underground 1
Underground And 1
And Nico 1
Nico se 1
se slabo 4
slabo prodavao 1
prodavao no 1
no do 3
danas je 83
ostao jedan 2
od najutjecajnijih 5
najutjecajnijih rock 1
rock albuma 1
albuma svih 4
Album tijekom 1
tijekom '88. 1
'88. Albumu 1
Albumu je 1
bio dostupan 10
dostupan u 9
u čitavom 9
čitavom svijetu. 4
svijetu. Album 1
Album uključuje 1
uključuje intenzivnije 1
intenzivnije korištenje 1
korištenje rap 1
rap rocka 1
rocka od 1
od Eminemovih 1
Eminemovih prethodnih 1
prethodnih albuma, 3
albuma, a 8
a njegove 4
njegove teme 1
teme pretežno 2
pretežno se 2
se temelje 9
na Eminemovoj 1
Eminemovoj istaknutosti 1
istaknutosti u 1
u hip 1
hip hop 8
hop kulturi, 1
kulturi, kao 1
i njegovim 21
njegovim ambivalentnim 1
ambivalentnim mislima 1
mislima o 1
o slavi. 1
slavi. Albumu 1
Albumu The 1
The Mask 1
Mask and 1
and Mirror 1
Mirror prethodio 1
prethodio je 1
je odlazak 4
odlazak u 8
u Španjolsku, 2
Španjolsku, gdje 1
je proučavala 2
proučavala Galiciju, 1
Galiciju, keltski 1
keltski dio 1
dio Španjolske, 1
Španjolske, kao 1
i arapske 4
arapske korijene. 1
korijene. Album 1
Album više 1
više koristi 4
koristi elektroničke 1
elektroničke klavijature. 1
klavijature. Album 1
Album završava 1
završava stihom 1
stihom iz 1
iz Hávamála: 1
Hávamála: "Stoka 1
"Stoka umire, 1
umire, rođaci 1
rođaci umiru, 1
umiru, i 1
i sam 81
sam ćeš 1
ćeš ti 1
ti umrijeti, 1
umrijeti, ali 2
ali riječi 1
riječi o 4
o tebi 1
tebi nikad 1
nikad neće 13
neće umrijeti 1
umrijeti ako 3
ako dokažeš 1
dokažeš svoju 1
svoju čestitost. 1
čestitost. Alcaister 1
Alcaister je 1
je prenesen 3
prenesen u 3
u bazu 7
bazu Drugdje. 1
Drugdje. Aldersona 1
Aldersona regrutira 1
regrutira insurekcijski 1
insurekcijski anarhist 1
anarhist poznat 1
kao "Mr. 1
"Mr. Aldo 1
Aldo Moro 1
Moro u 1
u zatočeništvu 9
zatočeništvu kod 1
kod Crvenih 1
Crvenih brigada 1
brigada 1978. 1
1978. Al-Džairan 1
Al-Džairan je 1
nastavio sa 6
sa proširenjem 1
proširenjem Alcazabe 1
Alcazabe u 1
u 11. 8
11. stoljeću. 3
stoljeću. Alegorija 1
Alegorija pokazuje 1
pokazuje općenito 1
općenito i 2
i pojmovno 1
pojmovno u 1
u pojedinom, 1
pojedinom, npr. 1
npr. ljubav 1
ljubav prikazuje 1
prikazuje u 3
u liku 8
liku Amora, 1
Amora, dječaka 1
dječaka sa 1
sa strijelom; 1
strijelom; pravdu 1
pravdu u 1
liku djevojke 1
djevojke zavezanih 1
zavezanih očiju, 1
očiju, s 2
s vagom 1
vagom i 1
i mačem 1
mačem u 3
u rukama. 3
rukama. Alegorijska 1
Alegorijska slika 1
slika Italija 1
Italija i 6
i Germanija 1
Germanija ( 1
( Alekan 1
Alekan je 1
je odlučio 61
odlučio snimati 1
snimati u 5
u boji 25
boji sve 1
sve scene 1
scene koje 6
koje prikazuju 4
prikazuju ljudsko 1
ljudsko viđenje 1
viđenje egzistencije, 1
egzistencije, dok 1
za anđeosko 1
anđeosko viđenje 1
viđenje korištena 1
korištena crno-bijela 1
crno-bijela tehnika. 1
tehnika. Aleksandar 1
Aleksandar Cincar-Marković, 1
Cincar-Marković, ministar 1
ministar vanjskih 6
vanjskih poslova 29
poslova vlade 1
vlade koja 1
je srušena 7
srušena u 1
u državnom 6
državnom udaru 1
udaru 27. 1
27. ožujka 5
ožujka i 10
i general 1
general Radivoje 1
Radivoje Janković 1
Janković potpisali 1
potpisali su 2
su 17. 1
17. travnja 9
travnja bezuvjetnu 1
bezuvjetnu kapitulaciju. 1
kapitulaciju. Aleksandar 1
Aleksandar je 7
je mu 3
je požurio 1
požurio pomoći 1
pomoći i 6
i odvratio 2
odvratio Glaukijasa 1
Glaukijasa od 1
napada na 29
na Filotasa. 1
Filotasa. Aleksandar 1
je obećao 7
obećao raditi 1
raditi na 41
na obnovi 4
obnovi Crkve, 1
Crkve, no 1
no malo 1
malo je 11
je toga 5
toga proveo 1
proveo u 30
u djelo. 3
djelo. Aleksandar 1
je odbijao 2
odbijao pomorsku 1
pomorsku bitku 2
bitku s 3
s Perzijancima, 1
Perzijancima, već 1
već je 77
je išao 19
išao na 5
na osvajanje 1
osvajanje pomorskih 1
pomorskih gradova. 1
gradova. Aleksandar 1
je pristao 7
pristao na 8
na povratak 3
povratak u 18
u Babilon. 2
Babilon. Aleksandar 1
Aleksandar Petrović 1
Petrović oženio 1
oženio se 14
se Jadrankom 1
Jadrankom Petrović, 1
Petrović, 1985. 1
1985. Aleksandar 1
Aleksandar plemeniti 1
plemeniti Budisavljević, 1
Budisavljević, poznat 1
poznat i 41
i pod 54
pod nadimkom 7
nadimkom Leko 1
Leko (narodni 1
(narodni nadimak 1
nadimak za 3
za ime 1
ime Aleksandar), 1
Aleksandar), ( 1
( Aleksandar 1
Aleksandar Popovski, 1
Popovski, Gradsko 1
Gradsko dramsko 1
dramsko kazalište 1
kazalište Gavella, 1
Gavella, Zagreb 1
Zagreb – 8
– uloga: 3
uloga: Hermija, 1
Hermija, premijera 1
premijera 21. 1
21. prosinca 10
prosinca 2007. 5
2007. Aleksandar 1
Aleksandar "Saša" 1
"Saša" Barić 1
Barić je 1
je fiktivni 7
fiktivni lik 6
lik RTL-ove 5
RTL-ove sapunice 5
sapunice " 5
" Aleksander 1
Aleksander je 2
bio aktivni 2
aktivni član 5
član "Izraelske 1
"Izraelske bogoštovne 1
bogoštovne općine", 1
općine", te 1
te član 6
član predsjedništva. 1
predsjedništva. Aleksander 1
je živio 52
živio na 4
na relaciji 11
relaciji Zagreb- 1
Zagreb- Aleksander 1
Aleksander Melnarov 1
Melnarov je 1
za svoje 40
svoje postignuće 1
postignuće bio 1
bio nagrađen 1
nagrađen najboljim 1
najboljim dizajnerom 1
dizajnerom 90-tih 1
90-tih godina. 1
godina. Aleksandra 1
Aleksandra I. 1
I. kojima 1
kojima dopušta 1
dopušta izgradnju 1
izgradnju crkve 3
crkve i 35
i drugih 115
drugih građevina. 1
građevina. Aleksandra 1
Aleksandra počinju 1
počinju svi 1
svi zvati 1
zvati "Aco". 1
"Aco". Aleksandra 1
Aleksandra Ptičar 1
Ptičar rođena 1
rođena je 17
u Zagrebu, 122
Zagrebu, u 7
u umjetničkoj 3
umjetničkoj obitelji. 2
obitelji. Aleksandra, 1
Aleksandra, stara 1
stara 39 1
39 godina 2
godina imala 2
je lijepe 2
lijepe oči, 1
oči, topao 1
topao glas, 1
glas, profinjen 1
profinjen ukus, 1
ukus, izvanrednu 1
izvanrednu učtivost 1
učtivost i 1
i takt 1
takt dvorskih 1
dvorskih ljudi; 1
ljudi; ukratko 1
ukratko sve 1
sve osobine 2
osobine koje 2
je Tolstoj 2
Tolstoj cijenio. 1
cijenio. Aleksandrijski 1
Aleksandrijski papa 1
papa Petar 1
Petar III., 1
III., također 2
također poznat 8
kao Mongus 1
Mongus (od 1
(od grčkog 1
grčkog μογγός 1
μογγός mongos, 1
mongos, "mucavi"), 1
"mucavi"), bio 1
je 27. 18
27. Aleksandru 1
Aleksandru i 1
i Marinu 1
Marinu to 1
prvi međusobni 1
međusobni ogled 1
ogled a 1
a Ukrajinac 1
Ukrajinac je 1
je slavio 3
slavio sa 1
sa 6-4, 1
6-4, 3-6, 1
3-6, 6-3. 1
6-3. Aleksa 1
Aleksa Šantić 1
Šantić rođen 1
rođen je 74
u Mostaru 20
Mostaru 1868. 1
1868. u 2
u trgovačkoj 1
trgovačkoj obitelji. 1
obitelji. Aleksa 1
Aleksa Šaponjić 1
Šaponjić protiv 1
protiv Velike 1
Velike Britanije 18
Britanije na 1
na OI 19
OI 2012. 6
2012. Alekseja 1
Alekseja ga 1
ga iznenada 2
iznenada postavlja 1
postavlja u 1
u blizinu 1
blizinu centra 1
centra političke 1
političke moći. 1
moći. Aleksej 1
Aleksej joj 1
se kleo 1
kleo da 1
je ona, 1
ona, Akulina, 1
Akulina, ljepša 1
ljepša od 1
svih bjelolikih 1
bjelolikih gospođica 1
gospođica na 1
na svijetu. 69
svijetu. Aleksija 1
Aleksija (prijevod 1
(prijevod starofrancuskoga 1
starofrancuskoga hagiografskog 1
hagiografskog spijeva), 1
spijeva), Zagreb 1
Zagreb 1942. 2
1942. Aleksije 1
Aleksije je 3
je pobjegao 14
pobjegao iz 8
iz zasjede 3
zasjede i 1
kasnije ih, 1
ih, uz 1
uz pomoć 142
pomoć lojalnih 1
lojalnih vojnika, 1
vojnika, sve 1
sve uhitio. 1
uhitio. Aleksije 1
problem koji 6
je caru 2
caru zadao 1
zadao pobunjenik 1
pobunjenik Ivan 1
Ivan Komnen 1
Komnen Debeli, 1
Debeli, čija 1
majka bila 10
bila Marija 1
Marija Komnena 1
Komnena te 1
je moguće 85
moguće da 21
je ta 50
ta žena 1
žena bila 4
bila bliska 3
bliska Aleksijeva 1
Aleksijeva rođakinja. 1
rođakinja. Aleksije 1
je zarobio 6
zarobio njihovog 1
njihovog generala 1
generala i 3
i sagradio 2
sagradio utvrdu 1
utvrdu s 1
s pogledom 5
pogledom na 6
na more 4
more kako 1
bi osigurao 7
osigurao svoj 1
svoj posjed 4
posjed grada. 1
grada. Aleksu 1
Aleksu Nenadovića 1
Nenadovića ubio 1
ubio je 8
je Fočić, 1
Fočić, ali 1
je žrtva 3
žrtva turskog 1
turskog terora, 1
terora, tj. 1
tj. dahije 1
dahije Aganlije 1
Aganlije bio 1
bio i 85
i Hadži-Ruvim, 1
Hadži-Ruvim, na 1
na kojeg 6
je Aleksa 1
Aleksa prebacio 1
prebacio krivicu 1
krivicu misleći 1
misleći da 13
se ništa 15
ništa neće 2
neće dogoditi 1
dogoditi jer 1
je daleko. 1
daleko. Alemani 1
Alemani su 1
na putu, 4
putu, prisiljeni 1
prisiljeni da 3
se vrate 12
vrate u 7
u Germaniju 1
Germaniju i 1
i nisu 29
nisu zastrašivali 1
zastrašivali rimski 1
rimski teritorij 1
teritorij mnogo 1
mnogo godina 12
godina kasnije. 8
kasnije. Alemansko 1
Alemansko runsko 1
runsko pismo 1
pismo kao 1
kao ono 3
ono na 3
na Pforzenskoj 1
Pforzenskoj kopči 1
kopči su 1
su najraniji 2
najraniji dokazi 1
dokazi starovisokonjemačkog 1
starovisokonjemačkog jezika. 1
jezika. "Alene" 1
"Alene" je 1
izdan kao 3
kao treći 10
treći i 10
i posljednji 15
posljednji singl 7
singl s 48
albuma 22. 1
22. listopada 7
listopada 2007. 6
2007. u 11
u Danskoj. 4
Danskoj. Alen 1
Alen Islamović 1
Islamović mučen 1
mučen bolovima 1
bolovima u 2
u bubrezima 2
bubrezima napušta 1
napušta grupu 4
grupu i 3
i odlazi 19
odlazi kući 2
kući u 17
u Bihać. 1
Bihać. Alergeni 1
Alergeni koji 1
koji dolaze 6
u kontakt 17
kontakt s 23
s organizmom 1
organizmom preko 1
preko kože 2
kože uzrokuju 1
uzrokuju najčešće 1
najčešće kožne 1
kožne tegobe. 1
tegobe. Alesi 1
Alesi se 1
vraća na 16
na stazu, 4
stazu, vozi 1
vozi furiozno, 1
furiozno, ali 1
ali nekoliko 1
nekoliko krugova 1
krugova prije 2
prije kraja, 3
kraja, kada 1
na četvrtom 10
četvrtom mjestu, 3
mjestu, Ferrari 1
Ferrari ga 1
ga ponovo 4
ponovo izdaje. 1
izdaje. Aleuti 1
Aleuti leže 1
leže između 2
između Pacifičke 1
Pacifičke i 1
i Sjevernoameričke 1
Sjevernoameričke tektonske 1
tektonske ploče. 1
ploče. Alexander-Arnoldovo 1
Alexander-Arnoldovo ime 1
ime izvučeno 1
izvučeno je 1
iz šešira 1
šešira potencijalnih 1
potencijalnih sudionika 1
sudionika tog 1
tog događaja 6
događaja te 1
on kasnije 2
kasnije prisustvovao 1
prisustvovao kampu, 1
kampu, gdje 1
gdje ga 26
je primijetio 9
primijetio trener 1
trener akademije 1
akademije Ian 1
Ian Barrigan 1
Barrigan te 1
te mu 53
mu ponudio 2
ponudio priliku 1
priliku da 18
se pridruži 17
pridruži klupskoj 1
klupskoj akademiji. 1
akademiji. Alexander 1
Alexander je 1
bio sin 10
sin postolara 1
postolara i 1
i kožara 1
kožara iz 1
iz Lower 1
Lower Larga. 1
Larga. Alexander, 1
Alexander, njen 1
njen budući 1
budući suprug, 1
suprug, pobjegne 1
pobjegne iz 6
iz kluba 4
kluba na 5
na stražnji 1
stražnji izlaz, 1
izlaz, ali 1
ali ga 47
ga Perry 1
Perry dočeka 1
dočeka na 1
na krovu 10
krovu nekog 1
nekog crnog 1
crnog automobila 1
automobila okružena 1
okružena mladenkama 1
mladenkama sa 1
sa bejzbolskim 1
bejzbolskim palicama. 1
palicama. Alexanderov 1
Alexanderov tim 1
tim je 14
za model 3
model koristio 1
koristio primjerak 1
primjerak koji 1
bio sravnjen, 1
sravnjen, pa 1
pa prema 2
prema Broughamu 1
Broughamu i 1
i Brusatteu 1
Brusatteu nije 1
nije prikazivao 2
prikazivao pravu 1
pravu anatomiju 1
anatomiju te 1
te životinje. 2
životinje. Alexandre 1
Alexandre Grothendieck 1
Grothendieck (ili, 1
(ili, ponekad, 1
ponekad, Alexander 1
Alexander Grothendieck) 1
Grothendieck) ( 1
( Alex 1
Alex Dwyer 1
Dwyer (Simon 1
(Simon Helberg) 1
Helberg) - 1
- član 1
član osoblja 1
osoblja u 3
u showu; 1
showu; glavni 1
glavni je 7
je imitator 1
imitator na 1
na setu. 4
setu. Alexey 1
Alexey Gavrilov 1
Gavrilov razvio 1
razvio je 13
je proizvod 3
proizvod pod 1
pod originalnim 2
originalnim nazivom 1
nazivom Loudtalks 1
Loudtalks koji 1
je 17. 14
17. rujna 6
rujna 2007. 7
2007. predstavljen 1
predstavljen na 4
na konferenciji 8
konferenciji TechCrunch 1
TechCrunch 40 1
40 Mobile 1
Mobile and 1
and Communications. 1
Communications. Alexi 1
Alexi je 1
vrijeme spavao 2
spavao kod 2
kod prijatelja 3
prijatelja nakon 1
nakon ludog 1
ludog tuluma 1
tuluma nakon 1
nakon uspješnog 2
uspješnog koncerta. 1
koncerta. Alex 1
Alex i 3
i Kate 2
Kate si 1
si nastave 1
nastave ostavljati 1
ostavljati poruke 1
poruke u 3
u sandučiću, 1
sandučiću, a 1
a znak 1
znak da 9
netko od 7
od njih 171
njih uzeo 1
uzeo poruku 1
poruku jest 1
jest podizanje 1
podizanje i 3
i spuštanje 4
spuštanje zastavice 1
zastavice na 1
na sandučiću. 1
sandučiću. Alexis 1
Alexis posjeduje 1
posjeduje izrazito 1
izrazito veliku 2
veliku sferu 1
sferu utjecaja 1
utjecaja što 1
što znači 118
su podanici 2
podanici u 1
u njenoj 8
njenoj blizini 2
blizini odaniji 1
odaniji nego 1
nego inače, 1
inače, te 1
se njihova 9
njihova odanost 1
odanost crpi 1
crpi znatno 1
znatno sporije. 1
sporije. Alex 1
Alex Kingston 1
Kingston je 1
je prisustvovala 2
prisustvovala audiciji 1
ulogu Lynette 1
Lynette Scavo. 1
Scavo. Alex 1
Alex odlazi 1
u garažu 2
garažu gđe 1
gđe Hess 1
Hess i 1
i pokuša 7
pokuša je 1
je osloboditi, 1
osloboditi, ali 1
pojavi Beaupre 1
Beaupre i 1
i natjera 1
natjera ga 1
ga da 30
mu da 30
da čip. 1
čip. Alex 1
Alex Wyler 1
Wyler dolazi 1
u kuću 14
kuću na 6
na jezeru 7
jezeru i 2
i pronađe 2
pronađe Kateino 1
Kateino pismo 1
pismo u 8
u sandučiću. 1
sandučiću. Alfa- 1
Alfa- čestice 1
čestice skreću 1
skreću u 1
u magnetskom 4
magnetskom polju, 1
polju, koje 1
je okomito 3
na smjer 11
smjer njihovog 1
njihovog kretanja. 1
kretanja. Alfa 1
Alfa i 1
i beta 2
beta pilići 1
pilići obično 1
obično se 40
se izležu 1
izležu u 1
u razmaku 4
razmaku od 5
od 1,3 1
1,3 dana. 1
dana. Alfa 1
Alfa Romeo 6
Romeo dobila 1
dobila je 45
naziv Alfa 1
Romeo Automobiles 1
Automobiles S.p.A., 1
S.p.A., kao 1
kao podružnica 3
podružnica grupacije 1
grupacije Fiat, 1
Fiat, sada 1
sada poznate 1
poznate kao 20
kao FCA 1
FCA Italy. 1
Italy. Alfa 1
Romeo Giulia, 1
Giulia, nova 1
nova generacija 2
generacija Giulije, 1
Giulije, predstavljena 1
predstavljena je 3
je javnosti 2
javnosti 24. 1
lipnja 2015. 4
2015. godine 22
u muzeju 6
muzeju Alfe 1
Alfe Romeo 1
Romeo u 1
u Areseu, 1
Areseu, Italiji. 1
Italiji. Alfa 1
Romeo Stelvio 1
Stelvio je 1
je predstavljena 5
predstavljena 2016. 1
2016. godine 18
na sajmu 5
sajmu automobila 2
automobila u 7
u Los 27
Los Angelesu. 9
Angelesu. Alfons 1
Alfons i 1
njegova nepoznata 1
nepoznata konkubina 1
konkubina imali 1
su sina 1
sina Jakova. 1
Jakova. Alfons 1
Alfons je 2
osnovao prvo 3
prvo španjolsko 1
španjolsko sveučilište, 1
sveučilište, u 1
u Palenciji. 1
Palenciji. Alfonso 1
Alfonso IV. 1
IV. dobiva 1
dobiva Leon, 1
Leon, Sancho 1
Sancho II. 1
II. Alfonso 1
Alfonso je 2
je potpisao 28
potpisao sedmogodišnje 1
sedmogodišnje primirje, 1
primirje, ali 1
ali kada 6
su Cuencanci 1
Cuencanci 1176. 1
1176. god. 1
god. okupirali 1
okupirali neke 1
neke kršćanske 2
kršćanske zemalje 1
zemalje u 1
u Hueteu 1
Hueteu i 1
i Uclésu, 1
Uclésu, Alfons 1
je stao 3
stao na 2
na čelu 78
čelu koalicije, 1
koalicije, koja 1
je uključivala 10
uključivala i 5
i Ferdinanda 3
Ferdinanda II. 3
II. Alfredo 1
Alfredo doznaje 1
doznaje od 1
od služavke 1
služavke da 1
je Violetta 2
Violetta morala 1
morala prodati 1
prodati svoje 1
svoje kočije 1
kočije i 1
i konje 1
konje jer 1
jer joj 12
je ponestalo 3
ponestalo novaca 1
novaca za 2
za njihov 13
njihov život 4
život na 13
na selu. 2
selu. Alfredo 1
Alfredo otkrije 1
otkrije Florino 1
Florino pismo 1
pismo i, 1
i, misleći 2
Violetta ostavila 1
ostavila jer 1
se želi 20
želi vratiti 2
vratiti svom 1
svom starom 1
starom životu, 1
životu, priseže 1
priseže na 1
na osvetu 1
osvetu i 2
i gnjevno 1
gnjevno kreće 1
kreće za 1
za Pariz. 1
Pariz. Alf 1
Alf vidi 1
vidi svoju 2
svoju šansu 2
šansu da 4
se prijavi 2
prijavi za 1
posao u 13
u kući 30
kući Meldruma, 1
Meldruma, a 1
nakon ucjenjivanja 1
ucjenjivanja svog 1
svog prethodnog 2
prethodnog poslodavca 1
poslodavca za 1
za reference, 1
reference, postaje 1
postaje novi 4
novi batler, 1
batler, što 1
je ozlovoljilo 1
ozlovoljilo Jamesa. 1
Jamesa. Alge 1
Alge se 1
mogu koristiti 26
koristiti kao 7
kao dodatak 4
dodatak hrani. 1
hrani. Algoritam 1
Algoritam je 2
je odnedavno 1
odnedavno svoju 1
svoju ponudu 2
ponudu proširio 1
proširio i 6
na dnevni 1
dnevni servis 1
servis vijesti 1
vijesti - 1
- Predlist, 1
Predlist, web-servis 1
web-servis općenitih 1
općenitih dnevnih 1
dnevnih informacija 1
informacija iz 1
iz svijeta 11
svijeta knjige, 1
knjige, književnosti 1
književnosti i 12
i multimedije. 1
multimedije. Algoritam 1
je skraćenica 6
skraćenica od 4
tri prezimena: 1
prezimena: Rivest, 1
Rivest, Shamir 1
Shamir i 1
i Adlerman. 1
Adlerman. Al-Hadi 1
Al-Hadi je 1
ponovno postao 5
postao v. 1
v. d. 3
d. nakon 1
je Saleh 1
Saleh odustao 1
odustao od 7
od vlasti 3
vlasti u 21
u zamjenu 28
zamjenu za 26
za imunitet 2
imunitet od 2
od kaznenog 1
kaznenog progona. 1
progona. Ali 1
Ali 1609., 1
1609., obnovio 1
obnovio je 4
je Povelju 2
Povelju datu 1
datu Kompaniji 1
Kompaniji na 1
na neodređeno 4
neodređeno vrijeme, 2
vrijeme, uključujući 1
uključujući i 83
i članak 1
članak koji 2
je odredio 7
odredio da 7
će Povelja 1
Povelja izgubiti 1
izgubiti punopravnost 1
punopravnost ako 1
ako trgovina 1
trgovina bude 1
bude neunosna 1
neunosna u 1
tri uzastopne 4
uzastopne godine. 1
godine. Ali, 1
Ali, ako 1
se međunarodni 1
međunarodni napori 1
napori potvrde 1
potvrde nedovoljno 1
nedovoljno djelotvornima, 1
djelotvornima, Zastupnički 1
Zastupnički dom 11
dom naglašava 1
naglašava da 3
da Hrvatska 5
Hrvatska zadržava 1
zadržava pravo 1
pravo samostalnog 1
samostalnog djelovanja 1
djelovanja u 12
s vlastitim 15
vlastitim nacionalnim 1
nacionalnim interesima, 1
interesima, stoji 1
stoji u 10
u zaključcima 1
zaključcima sjednice. 1
sjednice. Ali 1
Ali ako 1
ako serija 1
serija i 3
dalje bude 2
bude ovako 1
ovako zastrašujuća, 1
zastrašujuća, humoristična, 1
humoristična, dirljiva 1
dirljiva i 1
i uzbudljiva 1
uzbudljiva poput 1
poput ove 2
dvije epizode 2
epizode - 1
- nemam 1
nemam prigovora". 1
prigovora". Ali 1
Ali August 1
August je 1
je cijenio 3
cijenio senat 1
senat kao 1
kao tijelo 2
tijelo koje 9
je odslikavalo 1
odslikavalo istinski 1
istinski rimski 1
rimski duh 1
duh i 3
i tradicije 3
tradicije i 5
je predstavljalo 6
predstavljalo javno 1
javno mnijenje. 1
mnijenje. Ali, 1
Ali, bilo 1
i kritika. 2
kritika. Ali 1
Ali bilo 1
je slučajeva 2
slučajeva da 3
su mnogi 48
mnogi bivši 1
bivši časnici 1
časnici grčke 1
grčke vojske 1
vojske na 5
silu novačeni 1
novačeni u 1
u ELAS, 1
ELAS, iako 1
iako su 50
se željeli 2
željeli pridružiti 1
pridružiti nekomunističkim 1
nekomunističkim gerilskim 1
gerilskim grupama 1
grupama ili 1
ili pak 28
pak snagama 1
snagama Vlade 1
Vlade iz 1
iz Kaira. 1
Kaira. Ali 1
Ali bio 1
ipak dovoljno 1
dovoljno snažan 2
snažan i 3
i značajan 8
značajan da 1
da kuje 1
kuje vlastiti 1
vlastiti novac, 1
novac, motiv 1
motiv sa 1
sa jednog 1
jednog novčića 1
novčića (dva 1
(dva delfina 1
delfina u 1
u krugu) 1
krugu) dio 1
dio je 39
je suvremenog 2
suvremenog gradskog 1
gradskog grba. 2
grba. Ali, 1
Ali, Bog 1
Bog sve 1
sve stvara 1
stvara iz 3
iz samog 3
samog sebe, 2
sebe, jer 1
jer ako 3
je On 3
On stvoritelj 1
stvoritelj svega 1
svega onda 1
onda slijedi 1
da prije 5
prije Njega 1
Njega ništa 1
ništa nije 12
nije postojalo, 2
postojalo, dakle 2
dakle Bog 1
Bog stvara 1
sebe, pa 1
pa slijedom 1
slijedom toga 3
toga On 1
On se 20
u svojim 78
svojim stvorenjima. 1
stvorenjima. Ali 1
Ali Brokk 1
Brokk nastavi 1
nastavi puhati 1
puhati u 1
u vatru 3
vatru sve 2
dok Eitri 1
Eitri iz 1
iz nje 11
nje ne 1
ne izvuče 1
izvuče zlatnoga 1
zlatnoga vepra 1
vepra Gyllenborstija 1
Gyllenborstija koji 1
će kasnije 25
kasnije pripasti 1
pripasti Freyu. 1
Freyu. Ali 1
Ali čak 1
nakon taljenja, 1
taljenja, rafinacije 1
rafinacije i 1
i legiranja, 1
legiranja, metal 1
metal je 3
samo djelomično 7
djelomično podesan 1
podesan za 1
za konačnu 1
konačnu upotrebu. 1
upotrebu. Alice 1
Alice in 7
in Chains 3
Chains 29. 1
29. je 1
je rujna 4
2009. objavio 2
objavio svoj 9
svoj prvi 50
album od 3
od smrti 9
smrti Laynea 1
Laynea Staleyja, 1
Staleyja, Black 1
Black Gives 2
Gives Way 2
Way to 4
to Blue, 2
Blue, te 1
je otišao 66
otišao na 20
na turneju 15
turneju kako 2
bi podržao 4
podržao uradak. 1
uradak. Alice 1
Chains također 1
je odao 1
odao počast 2
počast Cornellu 1
Cornellu na 1
na prvu 9
prvu godišnjicu 2
godišnjicu njegove 1
njegove smrti, 15
smrti, 18. 1
18. svibnja 5
svibnja 2018. 9
2018. godine. 10
godine. Alicein 1
Alicein hologram 1
hologram se 1
pojavi i 2
i izjavi 1
izjavi da 2
će doći 11
doći po 1
po njih. 1
njih. Alice 1
Alice objašnjava 1
objašnjava Belli 1
Belli da 1
da Edward 2
Edward nije 1
nije s 3
njima, da 2
da živi 9
u osami. 1
osami. Ali 1
Ali će 1
se dati!“ 1
dati!“ Alicia 1
Alicia i 2
i Kerry 2
Kerry suosnivači 1
suosnivači su 1
su KrucialKeys 1
KrucialKeys Enterprisesa, 1
Enterprisesa, produkcijskog 1
produkcijskog i 1
i tekstopisačkog 1
tekstopisačkog tima 1
tima koji 1
je pomogao 24
pomogao Alici 1
Alici u 1
u stvaranju 20
stvaranju njenih 1
njenih albuma, 1
albuma, te 3
te pomagao 2
pomagao stvarati 1
stvarati pjesme 1
pjesme za 13
za još 16
još neke 12
neke glazbene 1
glazbene umjetnike. 1
umjetnike. Alicia 1
Alicia Partnoy, 1
Partnoy, studentica 1
studentica i 1
i aktivistkinja 1
aktivistkinja "Pokreta 1
"Pokreta mladeži 1
mladeži Peronizma", 1
Peronizma", uhićena 1
uhićena je 1
svojem domu 1
domu i 1
i odvedena 1
odvedena od 1
od svoje 26
svoje 2-godišnje 1
2-godišnje kćeri 1
kćeri 12. 1
12. siječnja 7
siječnja 1977. 1
1977. Ali 1
Ali činidbena 1
činidbena Kabala 1
Kabala pretpostavlja 2
pretpostavlja još 1
još nešto, 1
nešto, a 1
je djelovati 6
djelovati po 1
po načelu 7
načelu da 1
da principi 1
principi iz 1
iz viših 2
viših svjetova 1
svjetova (arba 1
(arba olamot 1
olamot i 1
i En 1
En Sof) 1
Sof) određuju 1
određuju naše 1
naše djelovanje, 1
djelovanje, našu 1
našu činidbu 1
činidbu u 1
ovom Asija 1
Asija svijetu. 1
svijetu. Ali 1
Ali Coppola 1
Coppola naglašava 1
sve potpuno 2
potpuno slučajno. 1
slučajno. Ali, 1
Ali, čvrsto 1
čvrsto je 2
je vjerovala 6
vjerovala u 3
u važnost 1
važnost djela. 1
djela. Ali 1
Ali da 1
se oni 23
oni razgovijetno 1
razgovijetno razlikovali 1
razlikovali od 5
od njega, 10
njega, na 3
na Zapadu 7
Zapadu je 1
postao općenit 1
općenit običaj 1
običaj da 7
da s 10
s prikazuju 1
prikazuju kao 4
kao svezani, 1
svezani, a 1
a ne 185
ne pribijeni 1
pribijeni čavlima. 1
čavlima. Ali, 1
Ali, da 1
se spasilo 2
spasilo 7 1
7 osoba 2
osoba od 8
smrti od 4
od infarkta 2
infarkta i 1
i 20 10
20 osoba 2
infarkta (bez 1
(bez smrtnog 1
smrtnog ishoda), 1
ishoda), tada 1
tada čak 1
čak 1000 1
1000 pacijenata 1
pacijenata s 4
s povišenim 1
povišenim kolesterolom 1
kolesterolom mora 1
mora uzimati 3
uzimati statine 1
statine svaki 1
svaki dan 15
dan tijekom 1
tijekom 5 1
5 godina. 7
godina. Ali, 1
Ali, dok 1
je boravio 11
boravio u 12
Europi upoznao 1
upoznao je 9
je lijepu 1
lijepu Amerikanku 1
Amerikanku Von. 1
Von. Ali 1
Ali drugi 1
drugi Moravci 1
Moravci želiju 1
želiju službeni 1
službeni moravski 1
moravski književni 1
književni jezik. 2
jezik. Ali, 1
Ali, dugo 1
dugo nakon 4
nakon toga, 26
toga, era 1
era je 2
je korištena 6
korištena u 7
u uskršnjim 1
uskršnjim tablicama 1
tablicama pripremanim 1
pripremanim u 1
u Aleksandriji, 1
Aleksandriji, iako 1
je Dioklecijan 1
Dioklecijan bio 1
bio veliki 14
veliki progonitelj 1
progonitelj kršćana. 1
kršćana. Aligatori 1
Aligatori se 1
se pare 3
pare sezonski, 1
sezonski, za 1
za vrijeme 257
vrijeme proljeća 1
proljeća kad 1
se voda 4
voda ugrije. 1
ugrije. A 1
A lige", 1
lige", odnosno 1
odnosno "Superlige"). 1
"Superlige"). Ali 1
Ali golove 1
golove su 2
i postigli 3
postigli zamjenski 1
zamjenski igrači 1
igrači Sušić 1
Sušić (56') 1
(56') koji 1
je zamijenio 24
zamijenio Andrijaševića 1
Andrijaševića u 1
u 31' 1
31' i 1
i Stojanović 1
Stojanović u 1
drugoj minuti 1
minuti produžetka, 1
produžetka, koji 1
zamijenio Plazonića 1
Plazonića u 1
u 21'. 1
21'. Ali 1
Ali gradonačelnik 1
gradonačelnik Bihaća, 1
Bihaća, Hamdija 1
Hamdija Kabiljagić, 1
Kabiljagić, je 1
je odbacio 8
odbacio predaju, 1
predaju, jer 1
se bojao 6
bojao masakra. 1
masakra. Ali 1
Ali Hamilton 1
Hamilton na 1
na krug 1
krug novijim 1
novijim gumama 1
gumama brzo 1
brzo gradi 1
gradi prednost 1
prednost koju 1
je održao 17
održao do 1
kraja utrke. 1
utrke. Ali 1
Ali Hamlet 1
Hamlet nije 2
nije podigao 1
podigao svoj 2
svoj mali 2
mali prst 1
prst Hamlet 1
nije mogao 94
mogao planirati 1
planirati umorstvo. 1
umorstvo. Ali 1
Ali Hassan 1
Hassan Salameh 1
Salameh također 1
bio stvarna 1
stvarna osoba 1
i poznati 5
poznati član 2
član Crnog 1
Crnog rujna. 1
rujna. Ali, 1
Ali, Huáscar 1
Huáscar je 1
ostao jedini 4
jedini peruanski 1
peruanski brod 1
brod sposoban 1
sposoban za 5
za borbu. 4
borbu. ",ali 1
",ali iako 1
dobila ulogu 4
ulogu između 2
između 120 1
120 glumica, 1
glumica, mnogi 1
mnogi kritičari 7
kritičari su 8
su ocijenili 2
ocijenili da 2
da joj 56
ta izvedba 1
izvedba onemogućila 1
onemogućila kvalitetnije 1
kvalitetnije daljnje 1
daljnje angažmane. 1
angažmane. Ali 1
Ali iako 1
iako mnoga 1
mnoga potpolja 1
potpolja i 1
i teoretske 1
teoretske perspektive 1
perspektive unutar 1
unutar sociologije 1
sociologije koriste 1
koriste etnografske 1
etnografske metode, 1
metode, etnografija 1
etnografija nije 1
nije sine 1
sine qua 1
qua non 1
non discipline, 1
discipline, kao 1
u kulturnoj 4
kulturnoj antropologiji. 1
antropologiji. Ali 1
Ali ibn 1
ibn Jusuf 2
Jusuf se 1
samo molio 1
molio i 1
i klanjao 1
klanjao dok 1
dok mu 21
se carstvo 3
carstvo raspadalo 1
raspadalo od 1
napada kršćana 1
kršćana i 3
i Almohada. 1
Almohada. Ali, 1
Ali, i 3
dalje je 12
nastavio smetati, 1
smetati, pa 1
je Amaterasu 1
Amaterasu pobjegla 1
pobjegla u 4
u špilju. 1
špilju. Ali 1
Ali i 3
tako, ne 1
bi bilo 33
bilo važno: 1
važno: Većina 1
Većina se 7
se stvari 2
stvari koja 2
koja izazivaju 1
izazivaju podsmjeh 1
podsmjeh gubi 1
gubi u 3
u glasanju 1
glasanju gomile." 1
gomile." Ali 1
i Dioniz 1
Dioniz je, 1
je, u 25
u biti, 1
biti, Posvećeni, 1
Posvećeni, koji 1
se morati 3
morati žrtvovati 1
žrtvovati da 2
se preporodio 1
preporodio i 1
i djelovao. 1
djelovao. Ali 1
Ali interes 1
interes sebičnih 1
sebičnih gena 1
gena roditelja 1
roditelja je 1
što više 33
više proširiti 1
proširiti gene 1
gene na 1
na nove 7
nove potomke, 1
potomke, stoga 1
stoga će 3
se razdoblje 4
razdoblje dozrijevanja, 1
dozrijevanja, odnosno 1
odnosno ulog 1
ulog po 1
po pojedinom 1
pojedinom potomku 1
potomku pokušati 1
pokušati smanjiti. 1
smanjiti. Ali 1
Ali ipak 1
ipak je 28
je zanimljivo 7
zanimljivo da 2
da i 44
i Hepzibah 1
Hepzibah i 1
i Zacharias 1
Zacharias imaju 1
imaju hebrejska 1
hebrejska imena, 1
imena, što 1
što možda 3
možda ukazuje 2
ukazuje na 42
na obitejsku 1
obitejsku tradiciju. 1
tradiciju. Ali, 1
Ali, ipak, 1
ipak, na 1
na stranicama 2
stranicama Iron 1
Iron Maidena 3
Maidena i 1
na novijim 1
novijim reklamnim 1
reklamnim posterima 1
posterima prikazuje 1
prikazuje se 7
se originalna 1
originalna verzija 1
verzija umjesto 1
umjesto nove. 1
nove. Ali, 1
i pored 16
pored jasno 1
jasno uvežbane 1
uvežbane procedure, 1
procedure, bilo 1
nekoliko situacija, 1
situacija, kada 2
je izmet 1
izmet naočigled 1
naočigled svih 1
svih (pred 1
(pred kamerama 1
kamerama u 1
u brodu) 1
brodu) "pobjegao" 1
"pobjegao" iz 1
iz torbe, 1
torbe, zbog 1
zbog odljepljivanja 1
odljepljivanja vrećice 1
vrećice od 1
od stražnjice 1
stražnjice astronauta. 1
astronauta. Ali 1
Ali istodobno 1
istodobno taj 1
taj Kristov 1
Kristov izričaj 1
izričaj sadrži 1
i stvarnost 1
stvarnost borbe, 1
borbe, jer 1
jer kaže 1
se 'ne 1
'ne će 1
će je 12
je nadvladati'. 1
nadvladati'. Ali 1
Ali istovremeno 1
istovremeno sa 2
sa ratovima 1
ratovima protiv 2
protiv Seldžuka, 1
Seldžuka, Roman 1
Roman se 1
se stalno 12
stalno morao 1
morao boriti 1
boriti sa 2
sa pokušajima 2
pokušajima članova 1
članova dinastije 1
dinastije Duka, 1
Duka, koji 1
ga htjeli 2
htjeli svrgnuti 1
svrgnuti s 1
s prijestolja. 3
prijestolja. Ali, 1
Ali, iznenađujuće, 1
iznenađujuće, Bakotinim 1
Bakotinim pogotkom 1
pogotkom u 2
u uzvratu 1
uzvratu kod 1
kod favorita 1
favorita ovaj 1
ovaj je 24
je negativni 1
negativni rezultat 1
rezultat kod 1
kod kuće 18
kuće bio 2
bio poništen, 1
poništen, tako 1
se otišlo 2
otišlo u 3
u produžetke, 2
produžetke, nakon 1
je ostalo 35
ostalo 1:1, 1
1:1, čime 1
čime su 18
su engleski 2
engleski nogometaši 1
nogometaši prošli 1
prošli dalje. 2
dalje. Alija 1
Alija ibn 1
ibn Ebu 2
Ebu Talib 1
Talib - 1
- dijete 1
dijete koje 7
je Muhamed 5
Muhamed uzeo 1
uzeo kod 1
kod sebe 2
sebe da 4
bi olakšao 2
olakšao svome 1
svome stricu 2
stricu Ebu 1
Ebu Talibu. 1
Talibu. Alija 1
Alija je 1
je zaljubljen 9
zaljubljen u 21
u Almasu, 1
Almasu, kćer 1
kćer Mehage 1
Mehage bakala, 1
bakala, ali 1
se nikada 11
nikada nije 85
nije usudio 3
usudio pokazati 1
pokazati joj 1
joj svoju 2
svoju ljubav 4
ljubav koju 3
koju on 2
on osjeća 3
osjeća prema 2
prema njoj 11
njoj te 1
ona udaje 1
udaje za 7
za drugog, 1
drugog, Ismet-efendiju. 1
Ismet-efendiju. Ali 1
Ali ja 1
ja razumijem 1
razumijem razlog 1
razlog zbog 7
zbog kojeg 17
kojeg žele 1
žele sugerirati 1
sugerirati da 2
sam i 9
i sada 13
sada računalni 1
računalni haker. 1
haker. Alija 1
Alija Sirotanović 1
Sirotanović je 1
postigao rekord 1
rekord u 10
u vađenju 1
vađenju ugljena. 1
ugljena. Ali 1
Ali je 5
je časnik 4
časnik umro 1
umro ne 1
ne ispunivši 1
ispunivši zadatak. 1
zadatak. Ali 2
je Euergetes 1
Euergetes ubio 1
ubio svog 2
svog nećaka 1
nećaka i 1
i preuzeo 4
preuzeo prijestolje 1
prijestolje pod 1
pod imenom 182
imenom Ptolemej 1
Ptolemej VIII. 1
VIII. Ali 1
na koncertu 12
koncertu u 6
u Leedsu 1
Leedsu ostalo 1
ostalo slobodno 1
slobodno još 1
još 10.000 1
10.000 karata. 1
karata. Ali 1
je svejedno 7
svejedno bilo 1
bilo mjesta 2
mjesta gdje 14
dvije grupe 11
grupe susretale 1
susretale poput 1
poput nogometnih 1
nogometnih utakmica, 1
utakmica, tako 1
tako tvrdi 1
tvrdi britanski 1
britanski etnograf 1
etnograf Mark 1
Mark Gilman 1
Gilman Mark 1
Mark Gilman. 1
Gilman. ", 1
", ali 2
taj demo-album 1
demo-album poslužio 1
poslužio kao 6
kao promotivni 3
promotivni materijal 1
materijal izdavačkim 1
izdavačkim kućama. 1
kućama. ; 1
; ali 1
je trebalo 41
trebalo proći 1
proći dosta 1
dosta vremena 5
vremena da 6
da postane 24
postane prvi 3
prvi vratar 3
vratar reprezentacije. 1
reprezentacije. Ali 1
karijeri imao 3
imao ukupno 1
ukupno 61 1
61 profesionalnu 1
profesionalnu borbu. 1
borbu. ", 1
ali ju 11
morao odbiti 2
odbiti jer 2
je ugovorom 2
ugovorom bio 2
bio vezan 3
vezan da 1
da snimi 5
snimi Jurski 1
Jurski park 2
park III. 1
III. Ali 1
Ali kada 2
kada sam 4
sam ja 5
ja bio 1
bio dijete, 2
dijete, ovakvi 1
ovakvi filmovi 1
filmovi su 7
se smatrali 2
smatrali obiteljskima, 1
obiteljskima, a 1
a bili 7
su napeti 2
napeti i 1
i britki 1
britki i 1
i prepuni 2
prepuni izazova 1
izazova kao 1
kao bilo 2
drugo u 2
svijetu blockbusterskih 1
blockbusterskih filmova. 1
filmova. Ali 1
su nosili 12
nosili putem 1
putem napolje 1
napolje tijelo 1
tijelo Svetog 1
Svetog Tripuna, 1
Tripuna, ono 1
ono se 4
se zaustavi. 1
zaustavi. Ali 1
Ali kad 1
kad Mike 1
Mike otkrije 2
otkrije da 18
je Zach 1
Zach njegov 1
njegov biološki 1
biološki sin, 1
sin, Susan 1
Susan je 1
je šokirana 1
šokirana i 1
i kaže 20
kaže Mikeu 1
Mikeu kako 1
kako ne 30
želi Zacha 1
Zacha blizu 1
blizu svoje 1
svoje kćeri. 2
kćeri. Ali, 1
Ali, kad 1
se zvijer 1
zvijer vrati 1
u normalu, 2
normalu, zauvijek 1
zauvijek porazi 1
porazi Xaldina 1
Xaldina uz 1
pomoć Sore. 1
Sore. Ali 1
Ali kako 2
je Viola 1
Viola prespala, 1
prespala, pravi 1
pravi Sebastian 1
Sebastian mora 1
mora igrati 1
igrati umjesto 1
umjesto nje. 1
nje. Ali 1
kako posada 1
posada pozdravlja 1
pozdravlja Okonu, 1
Okonu, Data 1
Data je 1
je uhvaćen 2
uhvaćen nespreman 1
nespreman Okoninim 1
Okoninim pitanjem 1
pitanjem te 1
te odgovori 1
odgovori na 3
na poprilično 1
poprilično smiješan 1
smiješan način, 1
način, a 2
da toga 1
toga ni 1
ni sam 4
sam nije 5
nije svjestan, 2
svjestan, na 1
na što 52
se svi 18
svi na 3
na mostu 4
mostu nasmiju. 1
nasmiju. Ali 1
Ali komplikacije 1
komplikacije bi 1
bi u 50
tom slučaju 24
slučaju mogle 1
mogle biti 8
biti kontraproduktivne. 1
kontraproduktivne. Alik 1
Alik Sakharov 1
Sakharov bio 1
je prvotni 1
prvotni direktor 1
direktor fotografije, 1
fotografije, a 1
kasnije se 20
se izmjenjivao 1
izmjenjivao s 1
s Philom 1
Philom Abrahamom. 1
Abrahamom. Ali, 1
Ali, Martiensov 1
Martiensov duh 1
duh živi 1
u rudniku 5
rudniku i 2
i želi 8
želi ponovno 2
ponovno ubiti. 1
ubiti. Ali 1
Ali Maurice 1
Maurice pobjegne 1
iz grada 13
grada u 19
u potrazi 32
potrazi za 40
za Belle. 1
Belle. Ali 1
Ali međutim, 1
međutim, njegova 1
njegova perspektiva 1
perspektiva okruženja 1
okruženja nastavlja 1
nastavlja se 14
se mijenjati, 1
mijenjati, do 1
do trenutka 10
trenutka u 1
kojem odustane 1
odustane od 4
svoje službene 1
službene odore 1
odore šerifa 1
šerifa i 1
i bude 4
bude više 3
u prosječnoj 2
prosječnoj odjeći, 1
odjeći, na 1
način predstavlja 1
predstavlja značajnu 3
značajnu promjenu 1
svojoj osobnosti. 1
osobnosti. Ali 1
Ali Meropa 1
Meropa jednog 1
jednog dana 22
dana bježi 1
bježi od 3
od kuće 6
s mladićem 1
mladićem zvanim 1
zvanim Tom 1
Tom Riddle. 1
Riddle. Ali 1
Ali mnoga 1
mnoga otkrivenja, 1
otkrivenja, poput 1
poput Benovog 1
Benovog imena 1
imena na 4
primjer, nisu 1
nisu dobro 4
dobro odrađena." 1
odrađena." Ali, 1
Ali, može 1
vidjeti kako 9
nekim epizodama 4
epizodama kao 1
kao "Prijateljske 1
"Prijateljske špilje", 1
špilje", "Bogatstvo 1
"Bogatstvo i 1
i slava", 1
slava", "Planktonov 1
"Planktonov stalni 2
stalni gost" 2
gost" i 1
još neke, 1
neke, ipak 1
ipak imao 1
imao barem 2
barem jednog 4
više gostiju. 1
gostiju. Ali 1
Ali najčešće 1
najčešće se 22
se uzima 13
uzima da 3
je donja 3
donja granica 3
granica mezosfere 1
mezosfere na 1
na 50 4
50 km, 3
km, a 29
a gornja 2
gornja na 1
na skoro 5
skoro 100 2
100 km 10
km visine, 2
visine, osim 1
osim u 25
u umjeronom 1
umjeronom pojasu 1
pojasu i 2
i polovima, 1
polovima, gdje 1
je visina 4
visina do 2
do 85 3
85 km. 1
km. Ali 1
Ali najveći 1
najveći utjecaj 5
utjecaj na 78
na moj 1
moj život 1
život imao 2
imao je 136
je upravo 42
upravo taj 4
taj grad." 1
grad." Ali 1
Ali nakon 1
nakon lagane 1
lagane pobjede 1
pobjede uslijedio 1
uslijedio je 11
je sukob 6
sukob između 12
između Francuske 2
Francuske i 12
i Španjolske 1
Španjolske oko 1
oko podjele 2
podjele plijena. 1
plijena. Ali, 1
Ali, nakon 2
i učinio, 3
učinio, Neven 1
Neven shvaća 1
shvaća da 26
sin odgojen 1
odgojen da 1
da mrzi 1
mrzi komuniste 1
komuniste pa 1
pa mu 17
mu prešuti 1
prešuti tko 1
on zapravo. 1
zapravo. Ali, 1
nakon završetka 35
završetka školovanja 4
školovanja Albert 1
Albert je 2
je sa 114
sa četrnaest 2
četrnaest godina 4
godina preuzeo 1
preuzeo vlast 4
vlast nakon 2
nakon smrti 50
smrti svoga 6
svoga brata 4
brata Leopolda 1
Leopolda i 1
i stabilizirao 1
stabilizirao situaciju 1
situaciju u 7
u Austriji. 6
Austriji. Ali, 1
Ali, na 2
na muslimanskoj 1
muslimanskoj Baš 1
Baš čaršiji, 1
čaršiji, na 1
na dućanima, 1
dućanima, daščarama, 1
daščarama, nije 1
bilo niti 1
niti jedne 6
jedne hrvatske 1
hrvatske zastave, 1
zastave, nego 1
nego samo 20
samo one 5
one male 1
male nacističke 1
nacističke crvene, 1
crvene, s 1
s bijelim 8
bijelim krugom 1
krugom i 1
i kukastim 1
kukastim križem 1
križem u 2
u sredini. 7
sredini. Ali 1
Ali na 1
način ne 1
ne znamo 4
znamo kolike 1
kolike su 1
su vanjske 2
vanjske mjere 3
mjere košnice 1
košnice dok 1
dok nam 1
nam nisu 1
nisu poznate 2
poznate debljine 1
debljine letvica 1
letvica od 1
je okvir 2
okvir sastavljen. 1
sastavljen. Ali, 1
na tragu 3
tragu im 1
brzo nađu 1
nađu ustaški 1
ustaški agenti 1
agenti na 1
čelu s 28
s bojnikom 1
bojnikom Lukarićem 1
Lukarićem ( 1
( Ali 2
Ali nažalost, 1
nažalost, u 1
to doba 52
doba preko 1
preko 200 9
200 kostrenskih 1
kostrenskih pomoraca 1
pomoraca otplovilo 1
otplovilo je 1
u srce 5
srce tame 1
tame velikog 1
velikog plavetnila. 1
plavetnila. Ali 1
Ali Nazgûli 1
Nazgûli su 1
su mogli 31
mogli vidjeti 4
vidjeti osobu 1
nosila Prsten, 1
Prsten, jer 1
su oni 68
oni sami 7
sami pripadali 1
pripadali svijetu 1
svijetu Nevidljivoga, 1
Nevidljivoga, a 1
a nositelj 2
nositelj Prstena 1
Prstena mogao 1
mogao je 14
je vidjeti 6
vidjeti Nazgûle 1
Nazgûle u 1
u njihovom 18
njihovom pravom 1
pravom obličju, 1
obličju, kao 1
što ih 56
je Frodo 5
Frodo vidio 1
vidio na 4
na Vjetrovrhu. 1
Vjetrovrhu. Ali 1
Ali ne 1
ne treba 24
treba isključiti 1
isključiti i 2
i osobine 2
osobine svakog 1
svakog djeteta, 1
djeteta, odnos 1
odnos učitelja 1
učitelja prema 1
prema njemu, 4
njemu, odnos 1
odnos među 3
među učenicima. 1
učenicima. Ali 1
Ali nije 1
nije htio 38
htio ponoviti 1
ponoviti njegove 1
njegove greške. 1
greške. Ali, 1
Ali, ni 1
na putu 52
putu neće 1
neće dočekati 1
dočekati mir, 1
mir, jer 1
jer ga 24
ga i 39
i tu 23
tu prati 1
prati Woody. 1
Woody. Ali 1
Ali ni 1
ni on 3
on nije 20
nije uspio 62
uspio zadržati 1
zadržati šogunat 1
šogunat za 1
za sebe. 11
sebe. Ali 1
Ali ništa 1
ništa ne 23
želimo odavati, 1
odavati, jer 1
jer nikad 2
nikad se 11
zna što 8
što budućnost 1
budućnost donosi.“ 1
donosi.“ Ali 1
Ali niti 1
niti to 1
nije sprječilo 1
sprječilo sobove 1
sobove da 1
da uđu 7
uđu u 9
u grad, 11
grad, pa 1
pa izazivaju 2
izazivaju česte 1
česte prometne 2
prometne nesreće 3
nesreće na 3
na cestama 1
cestama i 1
i izazivaju 1
izazivaju druge 1
druge brojne 1
brojne nevolje. 1
nevolje. Ali 1
Ali njegov 1
njegov otac 27
otac nikad 1
nikad nije 64
htio pričati 1
pričati o 5
o svojim 11
svojim ratnim 1
ratnim iskustvima, 2
iskustvima, nikad 1
imao sliku, 1
sliku, a 1
odbijao pričati 1
o ratu. 1
ratu. Ali 1
Ali njezin 1
njezin efekt 1
efekt je 2
je ovdje 20
ovdje iskrivljen. 1
iskrivljen. Ali 1
Ali njihovu 1
njihovu moć 1
moć najprije 1
najprije krajem 1
krajem 3. 1
3. stoljeća 6
stoljeća pr. 19
pr. Ali 1
Ali obje 2
obje metode 2
metode napada 1
napada imale 1
imale su 21
su nedostatak, 1
nedostatak, da 1
je ostajalo 1
ostajalo određeno 1
određeno vrijeme 6
vrijeme za 18
za uzbunu 3
uzbunu što 1
je pružalo 1
pružalo mogućnost 1
mogućnost neprijatelju 1
neprijatelju da 2
da pokrene 3
pokrene protumjere. 1
protumjere. Ali 1
obje pjevačice 1
pjevačice krenule 1
krenule su 3
su drugim 3
drugim putem. 1
putem. Ali, 1
Ali, oko 1
oko 1100. 4
1100. godine 2
godine Trećeg 2
Trećeg doba 1
doba Mudri 1
Mudri ( 1
Ali ona 1
ona ipak 2
ipak ne 12
može podnijeti 9
podnijeti sramotno 1
sramotno poniženje 1
poniženje i 1
i nožem 1
nožem si 1
si oduzima 1
oduzima život. 1
život. Ali 1
Ali onda 1
onda sljede 1
sljede 4 1
4 nerješene 1
nerješene utakmice 1
utakmice i 16
i od 117
od 13. 12
13. kola 1
kola pa 1
pa sve 39
do 22. 6
22. samo 1
samo su 15
su jednom 2
jednom poraženi 1
poraženi i 3
to rekordnim 1
rekordnim porazom 1
porazom od 1
od čak 9
čak 5:0 1
5:0 protiv 1
protiv Intera 2
Intera u 1
u gostima. 3
gostima. Ali 1
Ali on 4
on ima 9
ima i 83
i meku 1
meku stranu 1
stranu srca 2
srca koju 1
koju rijetko 1
rijetko pokazuje. 1
pokazuje. Ali 1
Ali on, 1
on, ni 1
za što 47
što ne 17
ne mareći 1
mareći i 1
i prostrijevši 1
prostrijevši se 1
se majci 1
majci na 1
na krilo, 1
krilo, ne 1
ne mogući 1
mogući se 1
se utješiti, 1
utješiti, neprestano 1
neprestano cvileći 1
cvileći i 1
i jadikujući, 1
jadikujući, na 1
na majčinu 2
majčinu krilašcu, 1
krilašcu, po 1
po sili 1
sili nebeskoj, 1
nebeskoj, pretvori 1
pretvori u 13
u vodu. 9
vodu. Ali 1
on slijedi 1
slijedi odnos 1
odnos dobra 1
dobra i 7
i zla 2
zla i 2
i ciklično 1
ciklično regulira 1
regulira to 1
to stanje. 1
stanje. Ali 1
on uskoro 2
uskoro otkriva 2
otkriva da 37
da svjedoci 1
svjedoci nisu 2
nisu previše 2
previše skloni 1
skloni kopanju 1
kopanju po 1
po prošlosti. 1
prošlosti. Ali 1
Ali osim 1
osim toga 11
u svoje 72
svoje slike 5
slike integriao 1
integriao i 1
i majstorsku 1
majstorsku disciplinu 1
disciplinu japanskih 1
japanskih slikrara, 1
slikrara, u 1
u portretima 1
portretima je 1
je osobe 2
osobe slikao 1
slikao obuhvaćajući 1
obuhvaćajući njihov 1
njihov karakter 1
karakter i 9
i raspoloženja, 1
raspoloženja, šta 1
šta je 5
postao zaštitni 1
zaštitni znak 14
znak njegovog 1
njegovog slikarstva. 1
slikarstva. Ali 1
Ali otisci 1
otisci perja 1
perja su 2
su pronađeni 18
pronađeni samo 1
samo kod 11
kod pripadnika 2
pripadnika Coeluridae 1
Coeluridae (u 1
(u koje 1
koje spadaju 10
spadaju i 7
i preci 4
preci ptica 1
ptica i 9
preci tiranosaurida) 1
tiranosaurida) i 1
i tako 129
tako nam 1
nam trenutno 1
trenutno perje 1
perje ne 1
daje informacije 3
informacije o 25
o metabolizmu 1
metabolizmu drugih 1
drugih većih 1
većih grupa 1
grupa dinosaura, 1
dinosaura, npr. 1
npr. Ali, 1
Ali, ova 1
ova generacija 1
generacija je 2
često kritizirana 1
kritizirana zbog 4
zbog porasta 1
porasta konzumerizma 1
konzumerizma koju 1
koju su 102
su drugi 26
drugi smatrali 2
smatrali pretjeranim. 1
pretjeranim. Ali 1
Ali ovaj 1
ovaj put 45
put ćemo 1
se posebno 24
posebno organizovati 1
organizovati i 1
i gledati 1
gledati da 1
da nas 4
nas bude 1
bude više. 1
više. Ali 1
Ali ova 2
ova ljepota 1
ljepota kod 1
kod "Inuyashinih" 1
"Inuyashinih" likova 1
likova nije 1
nije samo 17
samo ograničena 1
ograničena na 12
na glavne 3
glavne protagoniste. 1
protagoniste. Ali 1
ova važna 1
važna odlika 1
odlika nije 1
nije donijela 2
donijela trajne 1
trajne sreće 1
sreće Boki, 1
Boki, a 1
a bila 10
je uzrok 14
uzrok neobičnih 1
neobičnih međunarodno-političkih 1
međunarodno-političkih kombinacija 1
kombinacija i 1
i mnogih 8
mnogih tragičnih 1
tragičnih događaja. 1
događaja. Ali 1
Ali pazi: 1
pazi: Da 1
Da bi 97
bi ga 57
ga ubio 2
ubio moraš 1
moraš ga 1
ga samo 7
samo jednom 17
jednom udariti! 1
udariti! Ali 1
Ali pjesma 1
pjesma je 22
je ušla 18
ušla na 1
na dance 1
dance ljestvice. 2
ljestvice. Ali 1
Ali plan 1
plan nije 4
uspio jer 1
je jahta 2
jahta od 1
od 18 16
18 metara 1
metara namijenjena 1
namijenjena da 1
da nosi 4
nosi osam 2
osam putnika 1
putnika i 13
i posadu 2
posadu bila 1
bila pretovarena 1
pretovarena sa 1
sa 82 1
82 čovjeka, 1
čovjeka, oružjem, 1
oružjem, zalihama 1
zalihama hrane 1
hrane i 30
i rezervama 1
rezervama nafte. 1
nafte. Ali 1
Ali poglavica 1
poglavica Vikinga 1
Vikinga iz 1
iz osmog 2
osmog ili 1
ili devetog 1
devetog vijeka 1
vijeka naše 1
naše ere 2
ere bio 1
samo neka 1
neka bolja 1
bolja vrsta 1
vrsta razbojničkog 1
razbojničkog vođe, 1
vođe, a 1
a njegovi 12
njegovi sljedbenici 2
sljedbenici po 1
po svemu 13
svemu su 2
su ličili 1
ličili na 1
na današnje 3
današnje gangstere. 1
gangstere. Ali 1
Ali pokret 1
pokret za 5
za ujedinjenje 4
ujedinjenje Italije 1
Italije više 1
više se 15
mogao zaustaviti. 1
zaustaviti. Ali 1
Ali poput 1
poput mnogih 2
mnogih stvari 1
stvari kad 1
kad ih 5
ih pogledate 1
pogledate unazad, 1
unazad, trudeći 1
trudeći se 1
se promovirati 2
promovirati film 1
o budizmu 1
budizmu kao 1
kao epu, 1
epu, možda 1
možda je 12
bio težak 3
težak zadatak. 2
Ali pošto 1
pošto su 11
su pojedini 6
pojedini bunkeri 1
bunkeri bili 1
bili toliko 2
toliko debeli, 1
debeli, nisu 1
nisu srušeni 1
srušeni do 1
do temelja. 2
temelja. Ali, 1
Ali, prema 1
prema nedavnim 1
nedavnim istraživanjima, 1
istraživanjima, pripadaju 1
pripadaju redu 1
redu srpokrilki, 1
srpokrilki, gdje 1
su ponovo 3
ponovo svrstani. 1
svrstani. Ali, 1
Ali, premda 1
premda se 11
u skoroj 3
skoroj budućnosti 2
budućnosti prema 1
prema procjenama 3
procjenama upućenih 1
upućenih ne 1
može očekivati 3
očekivati neki 1
neki znatniji 1
znatniji povratak 1
povratak Hrvata, 1
Hrvata, isto 1
isto tako 40
tako nije 3
nije primjetan 1
primjetan ni 1
ni odlazak 1
odlazak Hrvata 2
Hrvata sa 1
sa Stupa. 1
Stupa. Ali 1
Ali prijetnje 1
prijetnje uznemirene 1
uznemirene mase 1
mase ljudi 2
i iznenadna 1
iznenadna "nesreća 1
"nesreća u 1
u carskoj 2
carskoj palači" 1
palači" (zapravo 1
(zapravo je 2
u pitanju 22
pitanju bio 2
bio pobačaj), 1
pobačaj), uplašili 1
uplašili su 1
su caricu. 1
caricu. Ali 1
Ali pri 1
pri malim 3
malim unutrašnjim 1
unutrašnjim tlakovima 1
tlakovima tuneli 1
tuneli imaju 1
imaju oblik 2
oblik potkove. 1
potkove. Ali 1
Ali proročanstvo 1
proročanstvo je 1
je bilo 530
bilo izrečeno 1
izrečeno pred 1
pred svjedokom, 1
svjedokom, a 1
a on 32
on ga 7
može sjetiti 3
sjetiti do 1
do u 3
u najsitniji 1
najsitniji detalj." 1
detalj." Ali 1
Ali prvo, 1
prvo, Tom 1
Tom upita 1
upita Paula 1
Paula hoće 1
hoće li 24
li otići 2
otići u 9
u njegov 11
njegov stan 2
stan i 4
i provjeriti 2
provjeriti da 1
da li 42
li je 21
je uključen 6
uključen alarm 1
alarm jer 1
su imali 115
imali nekoliko 4
nekoliko provala 1
provala u 2
u susjedstvu 3
susjedstvu u 1
u nekoliko 96
nekoliko zadnjih 3
zadnjih dana. 2
dana. Ali 1
Ali relevantnost 1
relevantnost nije 1
nije nužno 7
nužno trebala 1
trebala biti 26
biti ključna. 1
ključna. Ali 1
Ali riječi 1
riječi su 8
su užasna 1
užasna luđačka 1
luđačka košulja. 1
košulja. Ali 1
Ali Rıza 1
Rıza isprva 1
se tomu 1
tomu protivi, 1
protivi, ali 1
ali na 28
kraju ipak 9
ipak prihvati 1
prihvati sinovu 1
sinovu odluku. 1
odluku. Ali 1
Ali sada 1
sada taj 1
taj novi 3
novi Martin/Doolittle 1
Martin/Doolittle uopće 1
uopće nije 15
nije shvaćao 2
shvaćao što 1
se dogodilo, 5
dogodilo, jer 2
našao u 22
u starom, 1
starom, bolesnom 1
bolesnom tijelu 1
tijelu koje 1
bilo njegovo. 1
njegovo. Alisa 1
Alisa i 1
i Marta, 1
Marta, njezine 1
njezine dvije 1
dvije kćeri, 7
kćeri, borile 1
borile su 3
s njim. 27
njim. Ali 1
Ali same 1
same lokacije 1
lokacije bile 2
bile su 160
su prelijepe. 1
prelijepe. Ali 1
Ali s 3
s druge 46
strane ima 3
ima nedostatak 1
nedostatak da 1
nije otporan 1
otporan na 5
na trošenje 1
trošenje (habanje), 1
(habanje), zbog 1
zbog čega 159
čega ga 16
ga treba 3
treba zaštititi, 1
zaštititi, a 1
to stvara 1
stvara veću 1
veću “mrtvu 1
“mrtvu zonu”. 1
zonu”. Ali 1
Ali se 4
se čini, 5
čini, da 1
su zadnjih 1
zadnjih desetljeća 2
desetljeća sve 1
sve češći. 1
češći. Ali 1
se istovremeno 9
istovremeno određuje 1
određuje i 4
i granica 5
granica dokle 1
dokle smije 1
smije ići 3
ići država 1
država u 9
svojoj intervenciji, 1
intervenciji, a 1
je - 7
- bez 1
bez povrede 1
povrede općega 1
općega dobra, 1
dobra, ali 2
bez nepravde 1
nepravde za 1
za pojedinca, 1
pojedinca, odnosno 1
odnosno da 8
i jednoj 2
jednoj i 3
i drugoj 1
drugoj strani 11
strani zajamči 1
zajamči vlast 1
vlast slobodnog 1
slobodnog djelovanja. 1
djelovanja. Ali 1
Ali senzacija 1
senzacija je 1
zapravo Lumetu 1
Lumetu učinila 1
učinila uslugu 1
uslugu jer 1
na njegovu 26
njegovu adresu 1
adresu stiglo 1
stiglo nekoliko 1
nekoliko prestižnih 1
prestižnih filmskih 1
filmskih ponuda, 1
ponuda, uključujući 1
uključujući umjetnički 1
umjetnički trijumf 1
trijumf iz 1
iz 1962., 1
1962., Dugo 1
Dugo putovanje 1
putovanje u 3
u noć." 1
noć." Ali 1
se sastav 5
ubrzo raspao 1
raspao jer 1
jer nisu 16
nisu imali 45
imali nikakva 1
nikakva uspjeha. 1
uspjeha. Ali 1
se već 48
već sljedeće 7
sljedeće godine 37
godine proglasi 1
proglasi sjedištem 1
sjedištem neovisne 1
neovisne Almafijske 1
Almafijske republike. 1
republike. Ali 1
Ali sigurno 1
sigurno je 7
je očev 1
očev utjecaj 1
na Blaisea 1
Blaisea bio 1
bio najveći. 1
najveći. Ali, 1
Ali, s 1
s navršene 1
navršene 24 1
24 godine, 1
godine, otac 1
otac mu 3
mu je, 2
s tetkinom 1
tetkinom oporukom, 1
oporukom, predao 1
predao imanje. 1
imanje. Alison 1
Alison zove 1
zove cure 1
cure u 1
u Rosewood 2
Rosewood da 1
da kažu 2
kažu sucu 1
sucu da 1
ne boje 1
boje Charlotte 1
Charlotte i 1
ona može 3
može izaći 2
iz umobolnice. 1
umobolnice. Ali 1
s povratkom 1
povratkom na 1
na površinu 11
površinu (izron) 1
(izron) i 1
i pada 9
pada ambijentalnog 1
ambijentalnog tlaka, 1
tlaka, dolazi 1
do naglog 7
naglog širenja 1
širenja plina 1
plina u 9
u trbuhu 4
trbuhu koji 1
koji izazviva 1
izazviva slične 1
slične tegobe 1
tegobe kao 1
kao kod 23
kod pilota. 1
pilota. Alisson 1
Alisson i 1
i njegov 93
njegov brat 16
brat Muriel 1
Muriel živjeli 1
živjeli su 16
u zajednici 8
zajednici u 2
je sport 1
sport bio 1
bio vrlo 41
vrlo cijenjen. 1
cijenjen. Ali 1
Ali stariji 1
stariji dobri 1
dobri sin 1
sin nije 1
nije znao 19
znao kakav 1
kakav je 15
je težak 7
težak put 2
put prošao 1
prošao njegov 1
njegov mlađi 1
mlađi brat 8
brat kada 1
je shvatio, 2
shvatio, da 2
da grešno 1
grešno živi 1
živi i 15
i robuje 1
robuje strastima 1
strastima i 1
i đavlu. 1
đavlu. Ali 1
s tog 16
tog albuma 11
albuma je 28
je izostavljena 2
izostavljena jer 1
je Madonna 17
Madonna bila 1
bila mišljenja 1
mišljenja da 2
pjesma strukturom 1
strukturom i 1
i kompozicijom 1
kompozicijom slična 1
slična njezinoj 1
njezinoj pjesmi 2
pjesmi "Holiday". 1
"Holiday". Ali 1
Ali suradnja 1
suradnja nije 1
nije proizvela 1
proizvela ono 1
Madonna željela. 1
željela. Ali 1
Ali su 1
su zato 3
zato pokreti 1
pokreti za 2
za socijalnu 3
socijalnu pravdu 1
pravdu tipa 1
tipa Pokreta 1
Pokreta katoličkih 1
katoličkih društvenih 1
društvenih studija, 1
studija, u 2
u Australiji, 12
Australiji, 1940-ih 1
1940-ih i 3
i 1950-ih, 1
1950-ih, iz 1
iz kojeg 24
se razvio 21
razvio kasniji 1
kasniji Nacionalni 1
Nacionalni građanski 1
građanski sabor 1
sabor (NCC), 1
(NCC), imali 1
potpunu podršku 1
podršku crkvene 1
crkvene hijerarhije. 1
hijerarhije. Ali 1
Ali svemirski 1
svemirski tehnodroidi 1
tehnodroidi pod 1
vodstvom Neosa, 1
Neosa, iznenada 1
iznenada napadaju 1
napadaju Zemlju 1
Zemlju i 3
i uspjevaju 1
uspjevaju uništiti 1
uništiti veći 1
veći dio 52
dio površine 5
površine planeta. 2
planeta. Ali 1
Ali svi 1
svi kasniji 1
kasniji platonisti, 1
platonisti, uključujući 1
uključujući neoplatoniste 1
neoplatoniste koji 1
snažno utjecali 4
na kršćansku 2
kršćansku filozofiju, 1
filozofiju, smatrali 1
smatrali su 12
su da 111
neki demoni 1
demoni dobri 1
dobri a 1
a neki 47
neki zli. 1
zli. Ali 1
Ali tada 1
se opet 19
opet javlja 1
javlja Montana 1
Montana u 1
u najboljem 6
najboljem izdanju 1
izdanju i 2
i dodaje 3
dodaje Johnu 1
Johnu Tayloru 1
Tayloru 34 1
34 sekunde 1
sekunde do 1
kraja za 1
za pobjedu. 2
pobjedu. Ali 1
Ali Tai 1
Tai Chi 4
Chi Chuan 2
Chuan je 1
je daleko 13
daleko više 6
više nego 54
samo borilačka 1
borilačka vještina 3
vještina jer 1
jer onaj 1
onaj tko 8
tko ovlada 1
ovlada principima 1
principima univerzuma 1
univerzuma shvati 1
shvati da 14
da neprijatelj 1
neprijatelj zapravo 1
zapravo uopće 1
uopće i 3
ne postoji. 11
postoji. Ali, 1
Ali, taj 2
taj arheolog 1
arheolog ne 1
mogao opravdati 1
opravdati tu 1
tu tvrdnju 3
tvrdnju temeljenu 1
temeljenu na 7
na nepravilno 1
nepravilno oblikovanoj 1
oblikovanoj gromadi 1
gromadi kamena 1
kamena iste 1
iste težine. 1
težine. Ali 1
Ali taj 1
taj plan 4
je napušten, 2
napušten, te 1
te su 299
se odlučili 6
za suradnju 13
suradnju na 4
na albumu. 18
albumu. Ali, 1
taj se 21
se trend 4
trend u 2
u zadnje 5
zadnje vrijeme 8
vrijeme počinje 2
počinje značajno 1
značajno mijenjati, 1
mijenjati, zbog 1
zbog sve 5
sve viših 1
viših zahtjeva, 1
zahtjeva, što 1
ih postavlja 1
postavlja tržište 1
tržište rada 1
rada po 1
po pitanju 11
pitanju odgovarajuće 1
odgovarajuće naobrazbe 1
naobrazbe pojedinaca. 1
pojedinaca. Ali 1
Ali to 2
to može 9
može utjecati 6
utjecati na 37
na ekonomiju 1
ekonomiju drugih 1
drugih procesa 1
procesa koncipiranih 1
koncipiranih na 1
na drugi 13
drugi način. 4
način. Ali 1
su sve 73
sve žene 4
žene i 28
i prisustvovale, 1
prisustvovale, a 1
a može 21
se pretpostaviti 3
pretpostaviti da 14
npr. mnoge 1
mnoge djevojke 1
djevojke iz 4
iz uglednih 2
uglednih obitelji 2
obitelji izbjegavale 1
izbjegavale takve 1
takve predstave. 1
predstave. Ali, 1
Ali, to 1
moguće postići 1
postići bez 2
bez prihvaćanja 1
prihvaćanja posta, 1
posta, i 1
i duševnog 3
duševnog i 1
i tjelesnog. 1
tjelesnog. Ali 1
Ali tri 1
tri dana 24
dana prije 35
početka proljeća 1
proljeća bogovi 1
bogovi su 2
su uvidjeli 3
uvidjeli da 4
će grad 4
grad uskoro 1
uskoro biti 3
biti gotov, 1
gotov, a 1
a kako 22
kako nisu 2
nisu željeli 7
željeli izgubiti 1
izgubiti najdražu 1
najdražu im 1
im božicu, 1
božicu, a 1
a ni 10
ni sunce 1
sunce ni 1
ni mjesec, 1
mjesec, počeli 1
počeli su 41
su razmišljati 1
razmišljati o 7
tome tko 8
je uopće 5
uopće predložio 1
predložio da 17
se Freyja 1
Freyja uda 1
uda za 8
za diva. 1
diva. Ali, 1
Ali, u 1
u kombinaciji 28
kombinaciji s 19
s diureticima 1
diureticima koji 1
koji štete 1
štete kalij, 1
kalij, amiloridom 1
amiloridom i 1
i triamterenom 1
triamterenom takav 1
takav učinak 2
učinak na 10
na koncentraciju 2
koncentraciju kalija 1
kalija znatno 1
znatno se 8
se ublažava. 1
ublažava. Ali 1
Ali u 3
kući je 5
je uvijek 58
uvijek bilo 4
bilo pedeset 2
pedeset ljudi. 1
ljudi. Ali, 1
Ali, unatoč 1
unatoč teškom 1
teškom manjku 1
manjku materijala, 1
materijala, 1943. 1
1943. Ali 1
Ali unutar 1
unutar Agrigenta 1
Agrigenta situacija 1
situacija je 6
još lošija. 1
lošija. Ali 1
Ali usprkos 1
usprkos svemu 1
svemu vilenjaci 1
vilenjaci su 1
bili podložni 1
podložni smrti, 1
smrti, i 1
i umirali 2
umirali su, 1
su, izvanjskim 1
izvanjskim utjecajem 1
utjecajem ili 1
ili vlastitom 1
vlastitom voljom, 1
voljom, od 1
od tuge 2
tuge ili 1
ili osujećivanjem 1
osujećivanjem i 1
i izjalovljavanjem 1
izjalovljavanjem vlastitih 1
vlastitih želja, 1
želja, stremljenja 1
stremljenja i 1
i zahtjeva 2
zahtjeva koji 1
su ih 120
ih iznutra 1
iznutra izjedali. 1
izjedali. Ali 1
u srpnju 57
srpnju iste 2
godine partijski 1
partijski list 1
list Pravda 1
Pravda iznenada 1
iznenada je 1
je objavljena 38
objavljena vijest 1
vijest da 11
je Žukov 1
Žukov premješten 1
premješten u 10
u Vojni 1
Vojni okrug 1
okrug Odese, 1
Odese, relativno 1
relativno nevažan 1
nevažan položaj. 1
položaj. Ali 1
Ali Utman 1
Utman se 1
protiv Abdul 1
Abdul Rahmana, 1
Rahmana, koji 1
bio guverner 1
guverner cijele 1
cijele al-Andaluzije. 1
al-Andaluzije. Ali 1
tom vremenu 6
vremenu je 2
to samo 20
samo počasna 1
počasna titula, 1
titula, koja 2
može dati 8
dati svakom 1
svakom biskupu. 1
biskupu. Ali 1
Ali već 1
već kod 4
kod Homera 1
Homera bogovi 1
su podvrgnuti 1
podvrgnuti kritici, 1
kritici, što 1
je jasan 1
jasan znak 2
znak postupnog 1
postupnog oslobađanja 1
oslobađanja starih 1
starih mitoloških 1
mitoloških predodžbi. 1
predodžbi. Ali 1
Ali von 1
von Stauffenberg 1
Stauffenberg je 2
bio njemački 3
njemački junak, 1
junak, s 1
s aristokratskim 1
aristokratskim držanjem, 1
držanjem, a 1
a Cruise 1
Cruise to 1
može iznijeti." 1
iznijeti." Ali 1
Ali vremena 1
vremena su 4
se mijenjala. 2
mijenjala. Ali, 1
Ali, vrijeme 1
vrijeme je 36
je zaliječilo 1
zaliječilo duboke 1
duboke rane 1
rane na 4
majčinu srcu. 1
srcu. Ali, 1
Ali, za 2
za ček 1
ček podnesen 1
podnesen na 1
na isplatu 1
isplatu posljednjeg 1
posljednjeg dana 4
dana roka 1
roka za 1
za podnošenje, 1
podnošenje, ako 1
ako ne 26
bude isplaćen, 1
isplaćen, protest 1
protest se 1
može podići 1
podići još 1
još i 76
i prvog 8
prvog radnog 1
radnog dana 2
dana koji 4
koji za 4
za ovim 2
ovim danom 1
danom dolazi. 1
dolazi. Ali 1
Ali za 1
za ondašnje 3
ondašnje doba 1
doba to 1
bio preveliki 2
preveliki tehnički 1
tehnički zalogaj, 1
zalogaj, tako 1
od toga 67
toga odustao. 1
odustao. Ali, 1
od Egipćana, 1
Egipćana, Grci 1
Grci tijela 1
tijela svojih 1
svojih "božanstava" 1
"božanstava" ne 1
ne stiliziraju, 1
stiliziraju, već 1
već što 1
što stvarnije 1
stvarnije žele 1
žele prikazati 1
prikazati ljudske 1
ljudske mišiće 1
mišiće i 3
i kosti. 2
kosti. Aljibejli 1
Aljibejli ima 1
ima 3,366 1
3,366 stanovnika. 1
stanovnika. Alkaloidi 1
Alkaloidi opijuma 1
opijuma još 1
još se 18
se nazivaju 39
nazivaju i 17
i opijati. 1
opijati. Alkemija,obred 1
Alkemija,obred i 1
i simulacrum, 1
simulacrum, Zagreb, 1
Zagreb, 2009. 5
2009. Alkibijad 1
Alkibijad je 1
je uspješno 15
uspješno vodio 2
vodio pregovore 1
pregovore s 8
s Tisafernom. 1
Tisafernom. Alkilacija 1
Alkilacija je 1
je sekundarni 2
sekundarni proces 1
proces prerade 1
prerade nafte 2
nafte kojim 1
kojim se 82
se dobiva 20
dobiva najkvalitetniji 1
najkvalitetniji benzin. 1
benzin. Alkinoj 1
Alkinoj pjeva 1
pjeva o 4
o mitovima. 1
mitovima. Alkoholičar 1
Alkoholičar je, 1
je, zbog 13
zbog toga 178
često ulazio 2
ulazio u 2
u sukobe 4
sukobe s 4
s obitelji. 4
obitelji. Alkohol, 1
Alkohol, ostatak 1
ostatak sladora 1
sladora ili 1
ili ukupne 1
ukupne kiseline 1
kiseline u 4
u kupaži 1
kupaži od 1
2 ili 5
više vina 1
vina možemo 1
možemo izračunati 4
izračunati na 1
na više 93
više načina, 4
načina, a 2
a jedan 20
je Pearsonov 1
Pearsonov kvadrat. 1
kvadrat. Alkohol, 1
Alkohol, značajan 1
značajan simbol 1
simbol zapadnjačke 1
zapadnjačke kulture 1
kulture prisutan 1
prisutan je 8
kod nekih 15
nekih Arapa 1
Arapa koji 1
ga proizvode 1
proizvode za 3
vlastite potrebe 2
potrebe o 1
o čemu 32
čemu postoje 2
postoje i 49
i pisani 1
pisani dokazi 1
dokazi iz 1
iz razdoblja 19
razdoblja prije 4
prije islama. 1
islama. Allanit 1
Allanit je 1
je mineral 2
mineral koji 3
koji lako 2
lako alterira 1
alterira u 1
kontaktu s 9
s vodom, 1
vodom, te 1
te postaje 11
postaje optički 1
optički izotropan 1
izotropan ili 1
ili amorfan, 1
amorfan, zbog 1
čega raspoznajemo 1
raspoznajemo nekoliko 1
nekoliko varijeteta, 1
varijeteta, s 1
s mnogo 13
mnogo različitih 4
različitih imena. 2
imena. Allan 1
Allan Ramsay 1
Ramsay pruža 1
pruža temelje 1
temelje buđenja 1
buđenja interesa 1
interesa za 9
za stariju 2
stariju škotsku 1
škotsku književnost, 1
književnost, kao 1
i uvođenja 2
uvođenja trenda 1
trenda pastoralne 1
pastoralne poezije. 1
poezije. Allan 1
Allan R. 1
R. Sandage 1
Sandage bio 1
je slavan 3
slavan znanstvenik 1
znanstvenik u 1
u 1960-ima. 1
1960-ima. Allendeov 1
Allendeov je 1
je program 8
program predviđao 1
predviđao nastavak 1
nastavak i 2
i jačanje 2
jačanje procesa 1
procesa agrarne 1
agrarne reforme 3
reforme i 3
i uvođenje 4
uvođenje društvenog 1
društvenog vlasništva 1
vlasništva nad 3
nad najvećim 2
najvećim gospodarskim 1
gospodarskim subjektima. 1
subjektima. Allen 1
Allen je 3
je financirao 4
financirao s 1
s 25 3
25 milijuna 9
milijuna dolara. 28
dolara. Allen 1
je utvrdio 8
utvrdio da 6
je kriza 2
kriza seksualnog 1
seksualnog zlostavljanja 3
zlostavljanja ilustrirala 1
ilustrirala da 1
da "postoji 2
"postoji puno 1
puno toga 3
toga o 2
o američkoj 2
američkoj kulturi 1
kulturi i 5
i američkoj 1
američkoj Crkvi 1
Crkvi što 1
što zbunjuje 2
zbunjuje ljude 1
ljude u 14
u Vatikanu, 1
Vatikanu, ali 1
i puno 17
o Vatikanu 1
Vatikanu što 1
zbunjuje američke 1
američke i 1
i engleske 4
engleske govornike 1
govornike općenito." 1
općenito." Allesandro 1
Allesandro Pavolini 1
Pavolini je 1
je čitavu 3
čitavu noć 1
noć obilazio 1
obilazio dužnosnike 1
dužnosnike koji 1
mogli potpisati 1
potpisati odluku, 1
odluku, ali 1
ali su 167
svi redom 1
redom odbijali; 1
odbijali; naposljetku 1
naposljetku je 5
je Pavolini 1
Pavolini iznudio 1
iznudio potpis 1
potpis jednog 1
jednog manje 1
manje važnog 1
važnog dužnosnika. 1
dužnosnika. Allie 1
Allie i 1
njegova obitelj 9
obitelj ih 1
ih prihvaćaju 1
prihvaćaju dok 1
dok Allie 1
Allie cijelo 1
vrijeme smišlja 1
smišlja plan 2
plan kako 4
kako ih 9
se riješiti. 1
riješiti. Alli 1
Alli je 1
u Milton 2
Milton Keynesu, 1
Keynesu, od 1
od majke 7
majke Denise 1
Denise i 1
i oca 5
oca Kehinde. 1
Kehinde. Allikliki 1
Allikliki su 1
u dolinu 4
dolinu Santa 1
Santa Clare 1
Clare došli 1
došli oko 2
oko 450. 3
450. godine 1
godine nove 2
nove ere. 9
ere. Allison 1
Allison & 1
& Lillia 1
Lillia je 1
svijetu koji 5
koji ima 70
ima jedan 3
jedan kontinent 1
kontinent kojeg 1
kojeg rijeka 1
rijeka Lutoni 1
Lutoni i 1
i Središnje 1
Središnje planine 1
planine dijele 1
dijele na 23
na dva 88
dva dijela. 20
dijela. All-Star 1
All-Star Game 1
Game između 1
između najboljih 1
najboljih igrača 8
igrača American 1
American i 1
i National 1
National League, 1
League, te 1
obično održava 1
održava u 9
u srpnju. 2
srpnju. Alma 1
Alma je 1
bila Alfredov 1
Alfredov najbliži 1
najbliži suradnik. 2
suradnik. Al-Majid 1
Al-Majid osuđen 1
osuđen je 15
na smrt 16
smrt vješanjem. 1
vješanjem. Almáskeresztúr 1
Almáskeresztúr ima 1
ima 87 1
87 stanovnika 1
stanovnika (2001.). 36
(2001.). Almásy 1
Almásy i 1
njegovi geodeti 1
geodeti su 1
su multinacionalna 1
multinacionalna ekipa 1
ekipa koji 2
se ponose 1
ponose svojim 1
svojim prijateljstvima 1
prijateljstvima izvan 1
izvan nacionalnih 1
nacionalnih granica, 1
granica, ali 2
kraju bivaju 2
bivaju podijeljeni 1
podijeljeni ratom 1
ratom koji 1
koji izbija 1
izbija između 1
između njihovih 2
njihovih zemalja. 1
zemalja. "Almost 1
"Almost Honest" 1
Honest" bio 1
drugi singl 17
je poput 6
poput svojeg 1
svojeg prethodnika 4
prethodnika uspio 1
uspio ući 5
u top 13
top 10 8
10 Billboardove 1
Billboardove ljestvice 1
ljestvice Mainstream 2
Mainstream Rock 5
Rock Chart. 1
Chart. Alnilam 1
Alnilam je 3
je najmasivnija 1
najmasivnija i 1
i najveća 7
najveća zvijezda 1
zvijezda u 9
u Orionovom 2
Orionovom pojasu. 1
pojasu. Alnilam 1
je najusamljenija 1
najusamljenija od 1
od zvijezda 3
zvijezda koje 4
koje tvore 4
tvore Orionov 1
Orionov pojas. 2
pojas. Alnilam 1
također mnogo 1
mnogo topliji 1
topliji od 1
od našeg 3
našeg Sunca, 1
Sunca, s 1
s procijenjenim 2
procijenjenim površinskim 1
površinskim temperaturama 1
temperaturama od 4
oko 27.500 1
27.500 K. 1
K. Orionov 1
Orionov pojas 1
pojas tvore 1
tvore tri 1
tri zvijezde, 1
zvijezde, Alnilam, 1
Alnilam, Alnitak 1
Alnitak i 1
i Mintaka. 1
Mintaka. Alois 1
Alois Mock 1
Mock ocijenio 1
ocijenio nelogičnim 1
nelogičnim embargo 1
embargo na 1
na uvoz 1
uvoz oružja 1
oružja za 4
za sve, 3
sve, dok 2
dok Srbija 1
Srbija nesumnjivo 1
nesumnjivo nastavlja 1
nastavlja agresiju 1
agresiju - 1
- piše 3
piše Die 1
Die Presse. 1
Presse. Alois 1
Alois von 1
von Widmanstätten 1
Widmanstätten otkrio 1
otkrio je 17
je 1808. 1
1808. da 1
da jetkana 1
jetkana (nagrizana) 1
(nagrizana) površina 1
površina prereza 1
prereza željeznog 1
željeznog meteorita, 1
meteorita, koji 1
je 1751. 1
1751. pao 1
pao kod 1
kod Hrašćine 1
Hrašćine ( 1
( Alojzije 1
Alojzije je 1
je snažno 7
snažno osjetio 1
osjetio da 3
sam želi 1
želi postati 5
postati misionar. 1
misionar. Alojzije 1
Alojzije Stepinac 3
Stepinac je 4
je kasnije 128
kasnije opisao 1
opisao te 1
te dane 2
dane riječima: 1
riječima: “Bio 1
“Bio bih 1
bih ništarija 1
ništarija kad 1
kad ne 1
ne bih 6
bih osjetio 1
osjetio bilo 1
bilo hrvatskoga 1
hrvatskoga narod 1
narod koji 5
na slobodu 8
slobodu kao 1
i svaki 10
drugi narod.” 1
narod.” Al 1
Al Omari 1
Omari iz 1
iz XII. 2
XII. Alonso 1
Alonso je 5
je iskoristio 17
iskoristio kažnjavanje 1
kažnjavanje McLarena 1
McLarena zbog 1
zbog usporavanja 1
usporavanja prometa 1
prometa i 8
se plasirao 5
plasirao na 3
na 9. 5
9. mjesto, 3
mjesto, pomaknut 1
pomaknut je 2
je dvije 26
dvije pozicije 2
pozicije više. 1
više. Alonso 1
toga odradio 1
odradio odličan 1
odličan start 1
start sa 1
sa osmog 1
osmog mjesta, 1
mjesta, iskoristio 1
iskoristio prazan 1
prazan prostor 2
prostor s 2
s vanjske 8
vanjske strane 7
strane prvog 1
prvog zavoja, 1
zavoja, te 1
bio na 68
putu da 4
da zauzme 3
zauzme treće 1
treće mjesto 24
mjesto nakon 3
nakon prvog 16
prvog zavoja. 1
zavoja. Alonso 1
u kvalifikacijama 9
kvalifikacijama zauzeo 1
zauzeo 4. 3
4. startno 1
startno mjesto, 1
mjesto, a 10
a Fisihella 1
Fisihella dva 1
dva mjesta 2
mjesta niže. 1
niže. Alonso 1
Alonso nije 1
nije kažnjen 2
kažnjen jer 1
jer navodno 1
navodno ništa 1
ništa o 15
tome nije 7
nije znao. 1
znao. Alonso 1
Alonso se 1
se vratio 100
vratio u 78
u Renault 1
Renault nakon 1
nakon neuspješne 2
neuspješne sezone 2
sezone u 27
u McLaren 1
McLaren Mercedesu. 1
Mercedesu. Alonsu 1
Alonsu je 1
u završnici 10
završnici trebao 1
trebao samo 2
samo bod 1
bod da 1
da potvrdi 2
potvrdi svoj 1
svoj drugi 13
drugi naslov, 2
naslov, što 1
kraju i 12
i dogodilo. 2
dogodilo. "A 1
"A Looking 1
Looking in 1
in View" 1
View" pojavila 1
pojavila se 15
četvrtom studijskom 1
albumu Alice 1
in Chainsa, 1
Chainsa, Black 1
Blue, koji 1
objavljen točno 1
točno 17 1
17 godina 9
nakon Dirta, 1
Dirta, 29. 1
29. rujna 6
2009. Alopurinol 1
Alopurinol u 1
u tijelu 12
tijelu njegova 1
njegova "meta" 1
"meta" ksantina 1
ksantina oksidaza 1
oksidaza brzo 1
brzo razgrađuje 1
razgrađuje u 2
u metabolit 1
metabolit oksipurinol 1
oksipurinol koji 1
koji također 14
također djeluje 1
kao inhibitor 1
inhibitor ksantin 1
ksantin oksidaze 1
oksidaze samo 1
samo znatno 1
znatno duže, 1
duže, pa 1
pa se 202
za glavni 5
glavni učinak 1
učinak zaslužan 1
zaslužan oksipurinol. 1
oksipurinol. Alotropija 1
Alotropija se 1
se odnosi 52
odnosi na 65
na elementarne 1
elementarne tvari, 1
tvari, dok 1
dok slična 1
slična polimorfija 1
polimorfija samo 1
na spojeve. 1
spojeve. Alotropske 1
Alotropske modifikacije 1
modifikacije ugljika, 1
ugljika, dijamant 1
dijamant lijevo 1
lijevo i 6
i grafit 1
grafit desno. 1
desno. Alp 1
Alp Arslan 1
Arslan ponižava 1
ponižava bizantskog 1
bizantskog cara 1
cara Romana 2
Romana IV. 2
IV. Alpella 1
Alpella je 1
je igrala 14
igrala dvije 2
dvije sezone 19
u turskoj 7
turskoj ligi. 1
ligi. Alpha 1
Alpha za 1
za sada 11
sada nema 2
nema snagu 1
snagu Mathematice, 1
Mathematice, ali 1
ali nas 1
nas Wolfram 1
Wolfram Research 1
Research uvjerava 1
uvjerava da 5
da da 4
će razvijati 1
razvijati Alphu 1
Alphu upravo 1
upravo u 23
tom smjeru. 1
smjeru. Alpsko 1
Alpsko skijanje 1
skijanje na 3
na Zimskim 3
Zimskim olimpijskim 4
olimpijskim igrama 4
igrama u 20
u Sočiju 2
Sočiju 2014. 1
2014. AlpTransit 1
AlpTransit Gotthard 1
Gotthard AG 1
AG bio 1
je zadužen 8
zadužen za 10
za izgradnju. 3
izgradnju. Al 1
Al Shabab 1
Shabab je 1
poznat u 12
u Saudijskoj 3
Saudijskoj Arabiji 2
Arabiji kao 1
kao jedan 44
najboljih nogometnih 2
nogometnih klubova. 1
klubova. Alt-azimutalne 1
Alt-azimutalne montaže 1
montaže popularne 1
popularne su 1
kombinaciji sa 7
sa svim 33
svim vrstama 5
vrstama teleskopa. 1
teleskopa. Alternativa 1
Alternativa je 1
na Gloomu 1
Gloomu upotrijebi 1
upotrijebi Sunčani 1
Sunčani kamen. 1
kamen. Alternativa 1
Alternativa za 1
za Njemačku 4
Njemačku ( 2
( Alternativne 1
Alternativne metode 1
metode uključuju 3
uključuju i 8
i mehaničko 1
mehaničko čišćenje 1
čišćenje poput 1
poput pjeskarenja, 1
pjeskarenja, brušenja, 1
brušenja, četkanja 1
četkanja žicom 1
žicom i 2
i hidročišćenja. 1
hidročišćenja. Alternativni 1
Alternativni algoritam 1
algoritam jest 1
jest generiranje 1
generiranje svih 1
svih mogućih 3
mogućih slijedova 1
slijedova funkcija 2
funkcija do 1
na danu 1
danu duljinu, 1
duljinu, te 1
te iscrtavanja 2
iscrtavanja rezultata 1
rezultata primjene 1
primjene svakog 1
svakog od 9
od ovih 23
ovih slijedova 1
funkcija na 2
na inicijalnu 1
inicijalnu točku 1
točku ili 2
ili oblik. 1
oblik. Alternativni 1
Alternativni izvori 1
izvori spominju 4
spominju kao 8
kao bruto 1
bruto kapacitet 1
kapacitet 23,3 1
23,3 GB 1
GB (21,7 1
(21,7 GiB). 1
GiB). Alternativni 1
Alternativni način 1
način kojim 2
može doskočiti 1
doskočiti činjenici 1
činjenici da 18
da solarna 1
solarna godina 1
godina ne 4
sadrži cijeli 2
broj mjeseci 2
mjeseci jest 1
jest uključivanje 1
uključivanje nebrojena 1
nebrojena vremena 1
vremena unutar 1
unutar godine 3
godine koji 6
koji ne 41
ne pripada 4
pripada ni 1
ni jednom 1
jednom mjesecu. 1
mjesecu. Alternativni 1
Alternativni pogledi, 1
pogledi, pak, 1
pak, smatraju 1
smatraju da 53
je ona 92
ona zapravo 3
zapravo započela 1
započela s 8
s asirskim 1
asirskim progonstvom 1
progonstvom Židova. 1
Židova. Alternativno, 1
Alternativno, može 1
može ući 2
u svoju 49
svoju vlastitu 13
vlastitu podsvijest 1
podsvijest i 1
i konzultirati 1
konzultirati se 1
s lisicom 1
lisicom te 1
je pitati 2
pitati za 1
za mali 5
mali dio 10
dio njezine 2
njezine snage. 1
snage. Alternativno 1
Alternativno objašnjenje 1
objašnjenje je 1
je zatvorenik 1
zatvorenik udario 1
udario jednom 1
jednom rukom 1
rukom dok 1
dok ga 26
je Bogart 2
Bogart oslobađao, 1
oslobađao, dok 1
je druga 22
druga ruka 1
ruka još 2
još bila 7
bila u 74
u lisicama. 1
lisicama. Alternativno, 1
Alternativno, polifiletika 1
polifiletika se 1
se jednostavno 8
jednostavno koristi 1
koristi za 78
za opisivanje 11
opisivanje skupine 1
skupine čiji 2
čiji članovi 2
članovi dolaze 1
dolaze iz 14
iz više 9
više izvora 1
izvora predaka, 1
predaka, bez 1
bez obzira 76
obzira na 81
na sličnost 1
sličnost karakteristika. 1
karakteristika. Alternativno, 1
Alternativno, prevladavajuća 1
prevladavajuća uporaba 1
uporaba starobjeloruskog 1
starobjeloruskog u 1
u Metrici 1
Metrici se 1
se razvukla 1
razvukla do 1
do polovine 3
polovine 17. 1
17. stoljeća 35
stoljeća Isprave 1
Isprave glede 1
glede zapadne 1
zapadne Europe 2
Europe su 3
bile izdane 1
izdane na 2
na latinskom, 2
latinskom, a 1
a povremeno 4
povremeno i 4
na njemačkom 23
njemačkom jeziku. 7
jeziku. Alternativno 1
Alternativno se 1
mogu postaviti 2
postaviti zaštitne 1
zaštitne mreže 1
mreže ili 1
ili rešetke, 1
rešetke, no 1
no ove 1
ove se 3
se nerado 1
nerado koriste 1
koriste jer 2
pravilu u 2
u izrazitom 1
izrazitom sukobu 1
sukobu s 10
s estetskim 1
estetskim izgledom 1
izgledom objekta. 1
objekta. Althing, 1
Althing, uspostavljen 1
uspostavljen 930. 1
930. U 1
U srednjem 17
srednjem vijeku, 9
vijeku, parlament 1
parlament se 3
se sastojao 25
sastojao od 28
predstavnika vlastele, 1
vlastele, odnosno 1
odnosno aristokracije. 1
aristokracije. Aludiramo 1
Aludiramo na 1
na samodsciplinirani 1
samodsciplinirani um 1
um kantovskog 1
kantovskog tipa 1
tipa koji 1
se odrekao 3
odrekao stare 1
stare pretenzije 1
pretenzije na 2
na "sustavno 1
"sustavno znanje 1
znanje o 8
o cjelovitosti 1
cjelovitosti realnog", 1
realnog", koji 1
je napustio 64
napustio vlastiti 1
vlastiti koncept 1
koncept sustava 1
sustava da 1
bio lokalan.« 1
lokalan.« Aluminijev 1
Aluminijev je 1
je nitrid 1
nitrid vrlo 1
vrlo dobar 9
dobar električni 1
električni izolator, 1
izolator, ekološki 1
ekološki je 1
je prihvatljiv 1
prihvatljiv i 1
i jeftin. 2
jeftin. Aluminij 1
Aluminij ima 1
ima tri 18
tri glavna 9
glavna postrojenja 1
postrojenja (tvornice): 1
(tvornice): Anode, 1
Anode, Elektrolizu 1
Elektrolizu (s 1
(s ukupno 1
ukupno 256 2
256 elektrolitičkih 1
elektrolitičkih ćelija) 1
ćelija) i 1
i Ljevaonicu. 1
Ljevaonicu. Alvarez 1
Alvarez 12. 1
12. To 1
To se 62
se pogotovo 3
pogotovo vidi 1
vidi u 10
liku gradonačelnika 1
gradonačelnika Colvina 1
Colvina koji 1
koji Carveru 1
Carveru govori 1
govori da 42
je policijski 3
policijski posao 1
posao zapravo 1
zapravo postao 2
postao rat 1
rat i 11
i prema 39
prema tome 23
tome nikad 1
neće uspjeti 1
uspjeti u 1
svom cilju. 1
cilju. Alvin 1
Alvin se 1
vraća djevojci,gdje 1
djevojci,gdje i 1
postao tata,ali 1
tata,ali ona 1
ona ga 10
ga ne 16
ne prima 1
prima u 2
u stan 5
stan dok 1
dok si 1
si ne 2
ne nađe 2
nađe posao. 1
posao. Alvin 1
Alvin zastaje 1
zastaje na 1
na sredini 15
sredini cesti, 1
cesti, ne 1
ne znajući 11
znajući što 1
što da 6
da učini. 1
učini. Alyscamps 1
Alyscamps su 1
bili glavno 1
glavno ukopno 1
ukopno mjesto 2
mjesto Arlesa 1
Arlesa gotovo 1
gotovo 1500 1
1500 godina. 1
godina. Alys 1
Alys Pearsall 1
Pearsall Smith, 1
Smith, koju 1
je upoznao 26
upoznao sa 3
sa 17 5
17 godina. 4
godina. Alyx 1
Alyx se 1
se pridružuje 8
pridružuje Gordonu 1
Gordonu u 1
protiv Combinea. 1
Combinea. Alžir 1
Alžir je 1
je dosad 8
dosad nastupio 3
nastupio na 12
na tri 71
tri svjetska 2
svjetska prvenstva 2
prvenstva ( 1
( Alþingi 1
Alþingi je 1
je ukinut, 1
ukinut, ali 1
je 1845. 1
1845. ponovno 1
ponovno uspostavljen 1
uspostavljen u 1
u Reykjaviku 2
Reykjaviku gdje 1
tada smještena 1
smještena islandska 1
islandska vlada 1
vlada i 7
i sva 11
sva administracija. 1
administracija. Alþing, 1
Alþing, odnosno 1
odnosno Alting 1
Alting je 1
i ovdje 13
ovdje nazočna. 1
nazočna. Amagakure 1
Amagakure ("Selo 1
("Selo Skriveno 4
Skriveno u 3
u Kiši") 1
Kiši") je 1
je malo 30
malo skriveno 1
skriveno selo 2
selo u 9
u Zemlji 3
Zemlji Kiše. 1
Kiše. "), 1
"), a 1
a "mahlerovski" 1
"mahlerovski" elementi 1
elementi vidljivi 1
vidljivi su 5
mnogim njegovim 1
njegovim djelima. 3
djelima. Amalfi 1
Amalfi je 2
postala moćnim 1
moćnim gospodarskim 1
gospodarskim subjektom. 1
subjektom. Amambay 1
Amambay se 1
se proteže 22
proteže na 4
na 12.933 1
12.933 km² 1
km² te 2
je deveti 2
deveti najveći 1
najveći paragvajski 2
paragvajski okrug. 1
okrug. Amanda 1
Amanda odluči 1
odluči okrenuti 1
okrenuti novu 2
novu stranicu 1
stranicu u 1
u svome 20
svome životu 2
životu te 2
te kreće 2
kreće u 20
u potragu 23
potragu za 32
za novim 9
novim stanom. 1
stanom. Amandmani 1
Amandmani se 1
se upućuju 2
upućuju predsjedniku 1
predsjedniku Sabora 1
Sabora najkasnije 1
najkasnije do 3
kraja rasprave 1
rasprave na 2
na sjednici 5
sjednici Sabora 1
Sabora o 1
o konačnom 3
konačnom prijedlogu 1
prijedlogu zakona. 1
zakona. Amanieu 1
Amanieu je 1
imao troje 2
djece s 5
s ljubavnicom 1
ljubavnicom (ili 1
(ili ljubavnicama) 1
ljubavnicama) – 1
– sina 1
sina i 12
i dvije 70
dvije kćeri. 4
kćeri. Amanieuov 1
Amanieuov brat 1
brat Ivan 3
Ivan bio 2
je de 6
de jure 3
jure uxoris 1
uxoris kralj 1
kralj Navare; 1
Navare; njihov 1
njihov je 2
je stric, 1
stric, Luj 1
Luj od 1
od Albreta, 1
Albreta, također 1
bio kardinal. 1
kardinal. Amanita 1
Amanita muscaria) 1
muscaria) u 1
u šumama 4
šumama Brdija. 1
Brdija. Amaterska 1
Amaterska radio 1
radio orijentacija 1
orijentacija (ARO) 1
(ARO) - 1
- slično 1
slično kao 13
kao (ARG) 1
(ARG) samo 1
samo što 18
što natjecatelj 1
natjecatelj pomoću 1
pomoću radioprijemnika 1
radioprijemnika i 1
i vezanih 2
vezanih očiju 1
očiju traži 1
traži odašiljače 1
odašiljače u 1
krugu 50 1
50 metara 6
metara ili 2
u zatvorenim 4
zatvorenim sportskim 1
sportskim dvoranama. 1
dvoranama. Amaterske 1
Amaterske kamere 1
kamere tog 1
razdoblja ne 1
bi mogle 10
mogle snimiti 1
snimiti autoportret 1
autoportret u 1
u fokusu 2
fokusu kad 1
kad bi 23
bi ih 50
ih držali 1
držali na 2
na udaljenosti 21
udaljenosti dužine 1
dužine ruke, 1
ruke, zahtijevajući 1
zahtijevajući od 1
od fotografa 1
fotografa upotrebu 1
upotrebu daljinskih 1
daljinskih okidača 1
okidača poput 1
poput kabela 1
kabela ili 1
ili štapova. 1
štapova. Amaterski 1
Amaterski dio 1
dio karijere 1
karijere odradio 1
odradio je 6
je studirajući 1
studirajući i 1
i igrajući 1
igrajući hokej 1
hokej za 2
za američku 4
američku sveučilišnu 1
sveučilišnu momčad 1
momčad - 1
- St. 1
St. Amaterski 1
Amaterski je 1
je dizajniran 10
dizajniran i 2
i pretpostavljao 1
pretpostavljao je 1
da igrač 3
igrač već 1
već poznaje 1
poznaje stolne 1
stolne ratne 1
ratne igre. 1
igre. Amaterski 1
Amaterski princip 1
princip rada 1
rada na 20
na dragovoljnoj 1
dragovoljnoj osnovi 1
osnovi rezultirao 1
rezultirao je 4
je opstankom 1
opstankom časopisa 1
časopisa tijekom 1
tijekom svih 3
svih ovih 4
ovih godina 1
godina i 49
i njegovoj 14
njegovoj profilaciji 1
profilaciji među 1
među čitateljima. 1
čitateljima. Amaurosis 1
Amaurosis fugax 1
fugax tipično 1
tipično se 2
se opisuje 9
opisuje kao 17
kao prolazni 1
prolazni gubitak 1
gubitak vida 1
vida - 1
- okomiti 1
okomiti pad 1
pad zavjese 1
zavjese preko 1
preko vidnog 1
vidnog polja 3
polja jednog 1
jednog oka. 1
oka. Amazasp 1
Amazasp III. 1
III. od 4
od Iberije 2
Iberije ( 2
( Ambasadors 1
Ambasadors theateru, 1
theateru, postala 1
postala je 45
je svjetski 5
svjetski fenomen 1
fenomen kao 1
kao najduže 1
najduže u 2
u kontinuitetu 3
kontinuitetu igrana 1
igrana kazališna 1
kazališna predstava 1
predstava svih 1
vremena. Ambiase 1
Ambiase su 1
su uvijek 20
uvijek muškarci. 1
muškarci. Ambicioznom 1
Ambicioznom Kerenskom 1
Kerenskom to 1
bio problem 2
problem pošto 1
pošto vatrenim 1
vatrenim govorom 1
govorom uspijeva 1
uspijeva dobiti 5
dobiti izuzeće 1
izuzeće od 2
od pravila. 1
pravila. Ambijent 1
Ambijent postavljen 1
u Grafičkom 1
Grafičkom kabinetu 1
kabinetu Secesije 1
Secesije formalno 1
formalno se 1
se referira 1
referira na 3
na povijesne 2
povijesne bečke 1
bečke literarno-umjetničke 1
literarno-umjetničke salone. 1
salone. Ambrosiani 1
Ambrosiani ili 1
ili seriju 1
seriju kartona 1
kartona za 1
za tapiserije 1
tapiserije također 1
od Raffaella 1
Raffaella u 1
u Victoria 1
Victoria & 1
& Albert 1
Albert Museumu. 1
Museumu. AMC 1
AMC je 1
je predložila 3
predložila skraćenu 1
skraćenu petu 1
petu sezonu 1
sezonu (šest 1
(šest do 1
osam epizoda, 2
epizoda, umjesto 1
umjesto uobičajenih 1
uobičajenih trinaest) 1
trinaest) kako 1
se smanjili 3
smanjili financijski 1
financijski troškovi, 1
troškovi, ali 2
producenti tu 1
tu ideju 2
ideju odbili. 1
odbili. Ameba 1
Ameba se 1
se pokreće 2
pokreće lažnim 1
lažnim nožicama 1
nožicama te 1
te njima 2
njima obuhvaća 1
obuhvaća čestice 1
čestice hrane 1
i stvara 14
stvara hranidbeni 1
hranidbeni mjehurić. 1
mjehurić. Amegakure 1
Amegakure je 1
prije bilo 6
bilo pod 7
vodstvom Hanza, 1
Hanza, iako 1
iako ga 7
je tijekom 94
tijekom civilnog 1
civilnog rata 1
rata Zemlje 1
Zemlje Kiše 1
Kiše ubio 1
ubio Akatsukijev 1
Akatsukijev vođa, 1
vođa, Pein. 1
Pein. “Amelie” 1
“Amelie” uzima 1
uzima sve 1
sve te 8
te šanse, 1
šanse, te 1
te uspijeva 3
uspijeva proći 1
proći sa 1
sa njima”, 1
njima”, kao 1
i Jeffrey 1
Jeffrey M. 1
M. Anderson: 1
Anderson: “Pojam 1
“Pojam čarolija 1
čarolija je 1
je dugo 23
dugo bio 2
bio monopoliziran 1
monopoliziran od 1
od Disneya 1
Disneya i 1
i Spielberga. 1
Spielberga. "Amen" 1
"Amen" nije 1
nije glazba 1
glazba za 3
za nagrade, 1
nagrade, ali 1
prvi rap-meets-rock 1
rap-meets-rock album 1
album na 10
na hrvatskoj 12
hrvatskoj sceni. 1
sceni. Američka 1
Američka 1. 1
1. pješačka 1
pješačka divizija 1
divizija kreće 2
u napad 10
napad 8. 1
8. listopada 5
listopada te 1
uspijeva postići 2
postići primarne 1
primarne ciljeve 1
ciljeve u 4
od 48 4
48 sati. 1
sati. Američka 1
Američka akademija 1
akademija znanosti 4
znanosti je 1
je izjavila 14
izjavila da 21
da "inteligentni 1
"inteligentni dizajn 1
dizajn i 5
i ostale 51
ostale tvrdnje 1
tvrdnje o 3
o natprirodnoj 1
natprirodnoj intervenciji 1
intervenciji u 2
u porijeklo 1
porijeklo života" 1
života" nisu 1
nisu znanost 1
znanost jer 1
mogu provjeriti 1
provjeriti eksperimentom, 1
eksperimentom, ne 1
ne stvaraju 3
stvaraju predviđanja 1
predviđanja i 1
ne predlažu 2
predlažu vlastite 1
vlastite nove 1
nove hipoteze. 1
hipoteze. Američka 1
Američka Alabama 1
Alabama je 2
u početku 107
početku bila 3
sklopu područja 1
područja Mississippija. 1
Mississippija. Američka 1
Američka biblioteka 1
biblioteka u 1
Parizu otvorena 1
otvorena je 21
je 1920., 1
1920., kao 1
kao dio 53
dio privatne 1
privatne neprofitne 1
neprofitne organizacije. 1
organizacije. Američka 1
Američka karta 1
karta područja 1
područja Ilemijskog 1
Ilemijskog trokuta 1
trokuta iz 1
iz 1978. 3
1978. Američka 1
Američka kompanija 1
kompanija Netflix 1
Netflix uspješno 1
uspješno je 4
koristila nabavu 1
nabavu iz 1
iz mnoštva 5
mnoštva tražeći 1
tražeći rješenje 1
rješenje za 15
za poboljšanje 9
poboljšanje alata 1
alata za 5
za preporuke 1
preporuke vlastitog 1
vlastitog sadržaja 1
sadržaja te 1
su primili 4
primili više 1
od 44 4
44 tisuće 1
tisuće rješenja. 1
rješenja. Američka 1
Američka košarkaška 1
košarkaška prvenstva 1
prvenstva se 1
se održavaju 28
održavaju od 2
od 1993. 8
1993. godine 22
u razmacima 4
razmacima od 3
četiri godine. 16
godine. Američka 1
Američka mornarica 1
mornarica uviđa 1
uviđa potrebu 1
potrebu osnivanja 1
osnivanja moćnijih 1
moćnijih protuterorističkih 1
protuterorističkih postrojbi 1
postrojbi za 1
što zadužuje 1
zadužuje Marcinka. 1
Marcinka. Američka 1
Američka Nacionalna 1
Nacionalna služba 1
služba za 3
za parkove 1
parkove nastoji 1
nastoji blisko 1
blisko surađivati 1
s plemenskim 1
plemenskim predstavnicima 1
predstavnicima kako 1
kako njihova 2
njihova briga 1
briga o 4
o lokalitetu 1
lokalitetu ne 1
bi dovela 3
dovela do 24
do konflikta 2
konflikta s 1
njihovim vjerovanjima. 1
vjerovanjima. Američka 1
Američka putujuća 1
putujuća motoristička 1
motoristička ekipa 1
ekipa preuzela 1
preuzela je 5
je ime 83
ime Army 1
Army of 2
of Darkness, 2
Darkness, a 1
a njihove 4
njihove avanture 1
avanture mogu 1
se pratiti 5
pratiti u 2
u magazinu 5
magazinu Roadracing 1
Roadracing World. 1
World. Američka 1
Američka ratna 1
ratna mornarica 4
mornarica izlazi 1
izlazi s 3
radom naslovljenim 1
naslovljenim “Termalni 1
“Termalni i 1
i nuklearni 1
nuklearni aspekti 1
aspekti Pd/D 1
Pd/D 2 1
2 O 3
O sistema”. 1
sistema”. Američka 1
Američka štafeta 1
štafeta pobjeđuje 1
pobjeđuje s 2
vremenom 7:00.66. 1
7:00.66. Američka 1
Američka verzija, 1
verzija, Star 1
Star Blazer, 1
Blazer, je 1
prvih pokušaja 1
pokušaja dovođenja 1
dovođenja animea 1
animea na 1
na američko 4
američko tržište. 1
tržište. Američka 1
Američka vojska 4
vojska je 34
je 1928. 4
1928. testirala 1
testirala hibridne 1
hibridne električne 1
električne autobuse. 1
autobuse. Američka 1
vojska koristi 2
koristi pontonski 1
pontonski most 1
most preko 7
preko Rajne 1
Rajne 1945. 1
1945. • 1
• : 1
: američka 1
američka vojska 4
vojska opskrbljuje 1
opskrbljuje iračku 1
iračku vojsku 1
vojsku sa 2
sa AT4. 1
AT4. Američke 1
Američke i 1
i britanske 2
britanske snage 5
snage su 27
brzo savladali 1
savladali irački 1
irački otpor 1
otpor i 12
i preuzeli 1
preuzeli vlast 2
nad zemljom, 1
zemljom, srušile 1
srušile diktaturu 1
diktaturu i 1
i uhitile 2
uhitile Saddama 1
Saddama Huseina. 1
Huseina. Američke 1
Američke jedinice 1
jedinice na 2
na tlu 24
tlu su 1
su uz 23
pomoć Skyspota 1
Skyspota precizno 1
precizno navodile 1
navodile B-52 1
B-52 na 1
na ciljeve 4
ciljeve jer 1
bilo teško 16
teško točno 1
točno pogoditi 1
pogoditi metu 1
metu zbog 1
zbog nepreglednosti 1
nepreglednosti i 1
i jednolikosti 1
jednolikosti džungle. 1
džungle. Američke 1
Američke postrojbe 1
postrojbe u 6
u napredovanju 1
napredovanju prema 1
prema Halleru 1
Halleru u 1
u Belgiji 7
Belgiji 1944. 1
1944. god. 1
god. Američki 1
Američki aligator 1
aligator naraste 1
naraste do 15
do šest 12
šest metara, 1
metara, no 1
no većina 2
većina ih 8
duga oko 7
oko tri 6
tri metra. 4
metra. Američki 1
Američki časopis 1
časopis Maritime 1
Maritime Reporter 1
Reporter & 1
& Engineer 1
Engineer News 1
News brod 1
brod je 11
je proglasio 23
proglasio najsjajnijim 1
najsjajnijim brodom 1
brodom godine 1
godine (Most 1
(Most Outstanding 1
Outstanding Ship 1
Ship of 1
the year). 1
year). Američki 1
Američki Centers 1
Centers for 2
for Disease 2
Disease Control 2
Control and 2
and Prevention 2
Prevention (CDC) 1
(CDC) preporučuje 1
preporučuje da 4
se cijepe 1
cijepe sve 1
sve djevojčice 1
djevojčice i 4
i dječaci, 2
dječaci, počevši 1
počevši od 28
od 11-12. 1
11-12. godine 1
života. Američki 1
Američki džez 1
džez bubnjar 1
bubnjar Omar 1
Omar Hakim 1
Hakim se 1
pridružio Terryju 1
Terryju Williamsu 1
Williamsu na 1
na bubnjevima. 1
bubnjevima. Američki 1
Američki federalni, 1
federalni, državni 1
državni i 2
i lokalni 3
lokalni zakoni 1
zakoni nejasno 1
nejasno niti 1
niti dosljedno 1
dosljedno klasificiraju 1
klasificiraju ova 1
ova vozila 2
vozila kao 3
kao bicikle, 1
bicikle, električne 1
električne bicikle, 1
bicikle, motocikle, 1
motocikle, električne 1
električne motocikle, 1
motocikle, mopede, 1
mopede, električna 1
električna vozila 1
vozila za 2
za naselja 1
naselja ili 3
ili kao 34
kao aute. 1
aute. Američki 1
Američki filmski 2
filmski institut 2
institut ga 1
2000. stavio 1
stavio na 4
na 71. 1
71. mjesto 2
listi "100 1
"100 godina. 1
godina. Američki 1
institut proglasio 1
proglasio je 16
je Porotnika 1
Porotnika br. 1
br. Američki 1
Američki glazbeni 1
časopis „Jazz 1
„Jazz at 1
at a 2
a Glance” 1
Glance” usporedio 1
usporedio ga 1
s Keithom 1
Keithom Jarrettom 1
Jarrettom i 1
i Eddiem 1
Eddiem Palmieriem, 1
Palmieriem, svjetski 1
svjetski poznatim 3
poznatim glazbenicima 2
glazbenicima klasične 1
klasične glazbe. 2
glazbe. Američki 1
Američki je 1
je motor 4
motor u 1
na francuski 2
francuski bio 1
bio kraći, 1
kraći, ali 2
ali zato 10
zato širi. 1
širi. Američki 1
Američki ministar 1
ministar financija 3
financija Timothy 1
Timothy Geithner 1
Geithner rekao 1
rekao je 36
će Lagardein 1
Lagardein "izniman 1
"izniman talent 1
talent i 5
i bogato 4
bogato iskustvo 1
iskustvo biti 1
biti neprocjenjivo 1
neprocjenjivo u 1
nastojanju rješavanja 1
rješavanja krize 1
krize u 5
u ovoj 82
ovoj iznimnoj 1
iznimnoj instituciji 1
instituciji u 1
u kritičnom 2
kritičnom trenutku 2
trenutku za 1
za globalno 2
globalno gospodarstvo". 1
gospodarstvo". Američki 1
Američki muzikolog 1
muzikolog Robert 1
Robert Walser 1
Walser napisao 1
napisao je 67
ta pjesma 2
pjesma "definirala 1
"definirala heavy 1
heavy metal". 1
metal". Američki 1
Američki nogomet 1
nogomet kao 1
od najdinamičnijih 1
najdinamičnijih športova 1
športova se 1
može opisati 2
opisati kao 3
kao partija 1
partija šaha 1
šaha između 1
dvije ekipe. 1
ekipe. Američki 1
Američki paleontolog 1
paleontolog Henry 1
Henry Fairfield 2
Fairfield Osborn 2
Osborn pretpostavio 1
pretpostavio je 3
bio dovoljno 7
dovoljno visok 2
visok za 2
jedan red 2
red skupina 1
skupina krljušti. 1
krljušti. Američki 1
Američki ratni 1
ratni filmovi 1
filmovi producirani 1
producirani tijekom 1
tijekom i 7
nakon rata 28
rata često 1
često su 47
su reflektirali 1
reflektirali nerealne 1
nerealne iluzije 1
iluzije američke 1
američke javnosti 1
javnosti prema 1
prema ratu. 1
ratu. Američki 1
Američki Space 1
Space Shuttle 2
Shuttle program 1
program službeno 1
službeno je 12
je nazvan 24
nazvan Space 1
Space Transportation 1
Transportation System 1
System ili 1
ili STS 1
STS (svemirski 1
(svemirski transportni 1
transportni sustav). 1
sustav). Američki 1
Američki su 1
su Indijanci 6
Indijanci biljku 1
biljku izvana 1
izvana koristili 1
koristili za 7
za ugrize 2
ugrize insekata,rane,opekline,zubobolju,infekcije 1
insekata,rane,opekline,zubobolju,infekcije grla. 1
grla. Američki 1
Američki ugovor 1
ugovor koštao 1
koštao je 2
dvije doze 1
doze 39 1
39 dolara, 1
dolara, a 1
a tvrtka 1
tvrtka je 16
da neće 21
neće snižavati 1
snižavati stope 1
stope za 1
za druge 21
druge zemlje 3
zemlje sve 2
dok izbijanje 1
izbijanje više 1
više ne 79
bude pandemija. 1
pandemija. Američki 1
Američki znanstvenici 1
znanstvenici uz 1
uz 155 1
155 mm 4
mm topnički 1
topnički nuklearni 1
nuklearni projektil 2
projektil W48. 1
W48. Američko 1
Američko društvo 1
društvo za 11
za kolonizaciju 3
kolonizaciju upravljalo 1
upravljalo je 1
je zemljom 2
zemljom prvih 1
prvih par 1
par godina, 3
godina, a 38
a prvi 14
prvi guverner 2
guverner bio 1
je bijelac. 2
bijelac. Američko 1
Američko izdanje 2
izdanje ima 3
ima nakladu 1
nakladu od 4
preko 870 1
870 000 1
000 primjeraka, 2
primjeraka, dok 1
dok strana 1
strana izdanja 1
izdanja dosežu 1
dosežu između 1
između 50 4
50 i 3
i 100 5
100 000. 1
000. Američko 1
izdanje singla 1
singla na 2
na B 2
B stranije 1
stranije i 1
i imalo 4
imalo pjesmu 1
pjesmu "Metal" 1
"Metal" s 1
albuma The 5
The Pleasure 1
Pleasure Principle. 1
Principle. Američko 1
Američko je 2
je ratno 3
ratno zrakoplovstvo 18
zrakoplovstvo bilo 3
bilo oduševljeno 1
oduševljeno novim 1
novim bombarderom 1
bombarderom i 1
i htjelo 1
htjelo ga 1
odmah uvesti 1
uvesti u 5
u operativnu 11
operativnu uporabu. 6
uporabu. Američko 1
zrakoplovstvo također 1
također odredilo 1
odredilo da 2
će novi 5
novi bombarder, 1
bombarder, ako 1
ako uđe 1
uđe u 27
operativnu uporabu, 1
uporabu, dobiti 1
dobiti oznaku 1
oznaku B-58. 1
B-58. Američko 1
Američko Ministarstvo 1
Ministarstvo obrane 7
obrane je 3
je izvornu 1
izvornu inačicu 1
inačicu označilo 1
označilo kao 1
kao SA-3A 1
SA-3A dok 1
dok su 208
su nove 12
nove Neve-M 1
Neve-M označene 1
označene kao 3
kao SA-3B 1
SA-3B i 1
i SA-N-1B 1
SA-N-1B (mornarički 1
(mornarički modeli). 1
modeli). Američko 1
Američko raketno 1
raketno društvo 1
društvo do 1
čelu svih 1
svih američkih 1
američkih raketnih 1
raketnih udruženja. 1
udruženja. Američko 1
Američko ratno 1
zrakoplovstvo od 1
od početka 45
početka je 4
je planiralo 1
planiralo da 1
novi avion 1
avion rabiti 1
rabiti kao 3
kao bombarder 1
bombarder (oznake 1
(oznake B-66B 1
B-66B ili 1
ili Model 2
Model 1327A) 1
1327A) te 1
te za 29
za izvidničke 3
izvidničke zadaće 1
zadaće (oznake 1
(oznake RB-66B 1
RB-66B ili 1
Model 1329). 1
1329). Američko 1
Američko vojno 1
vojno zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo preuzelo 1
preuzelo je 2
je vodstvo 4
vodstvo tih 1
tih otoka. 1
otoka. Američku 1
Američku horor 1
horor priču 1
priču osmislili 1
osmislili su 2
su Ryan 1
Ryan Murphy 1
Murphy i 1
i Brad 4
Brad Falchuk. 1
Falchuk. Amerikanci 1
Amerikanci su 6
bili uvjereni 5
uvjereni u 2
u uspješnost 2
uspješnost bombardiranja, 1
bombardiranja, međutim 1
međutim većina 1
većina Japanskih 1
Japanskih položaja 1
položaja ostalo 1
ostalo je 14
je netaknuto. 1
netaknuto. Amerikanci 1
su izdržali 1
izdržali još 1
još tri 15
tri dana, 9
dana, ali 13
nisu uspjeli 25
probiti obruč, 1
obruč, pa 1
se 19. 1
19. prosinca 3
prosinca predali. 1
predali. Amerike 1
Amerike pratili 1
pratili njegov 1
njegov uspon 1
uspon u 5
u profesionalnom 6
profesionalnom hokeju. 1
hokeju. A, 1
A, Mestalla 1
Mestalla je 1
upravo ulazila 1
ulazila u 2
u europska 2
europska natjecanjima 1
natjecanjima gdje 2
je stadion 2
stadion odigrao 1
odigrao vrlo 1
vrlo važnu 6
važnu ulogu. 6
ulogu. Amfibijska 1
Amfibijska inačica 1
inačica testirana 1
testirana je 1
poslije rata. 7
rata. Amfilohija 1
Amfilohija mnogi 1
mnogi kritiziraju 1
kritiziraju zbog 1
zbog miješanja 2
miješanja u 1
u politiku 6
politiku Crne 1
Crne Gore, 10
Gore, kao 1
i zbog 94
zbog pokušaja 4
pokušaja njene 1
njene klerikalizacije. 1
klerikalizacije. Amfilošani 1
Amfilošani su 1
su uspjeli 27
uspjeli pobijediti 3
pobijediti Ampračane 1
Ampračane koji 1
su pobjegli 5
pobjegli od 3
od Arga. 1
Arga. Amfiteatar 1
Amfiteatar je 1
je okružen 7
okružen sa 4
sa svih 29
svih strana 14
strana gradom 1
gradom Dračom 1
Dračom a 1
dijelu arene 1
arene su 1
su čak 15
čak izgrađene 1
izgrađene zgrade 1
zgrade za 4
za moderno 2
moderno stanovanje. 1
stanovanje. Amfore 1
Amfore se 1
se često 128
često pronalaze 1
pronalaze prilikom 1
prilikom podmorskih 1
podmorskih arheoloških 1
arheoloških istraživanja 2
istraživanja u 17
svim dijelovima 10
dijelovima Jadrana 2
Jadrana i 4
i Mediterana. 1
Mediterana. Amiibo 1
Amiibo su 1
su figurice 2
figurice slične 1
slične Skylandersima 1
Skylandersima i 1
i Disney 1
Disney Infinity 1
Infinity figuricama. 1
figuricama. Amin 1
Amin je 1
je prezime 8
prezime koje 3
koje mu 22
je otac 48
otac preuzeo 2
preuzeo preobrativši 1
preobrativši se 1
na islam. 2
islam. Amisus, 1
Amisus, koji 1
je ležao 1
ležao na 1
na rtu 3
rtu sjeverozapadno 1
sjeverozapadno od 21
od suvremenog 1
suvremenog središta 1
središta grada, 3
grada, osnovan 1
je 7. 18
7. st. 4
st. pr. 26
pr. Amityvilleom, 1
Amityvilleom, ali 1
se pokazuje 6
pokazuje kontroverznim, 1
kontroverznim, jer 1
vremenom pojavljuju 1
pojavljuju sumnje 1
sumnje da 11
se moglo 33
moglo raditi 1
raditi o 1
o prijevari. 2
prijevari. AML 1
AML ima 1
ima opremu 1
opremu za 10
za rad 24
rad noću 1
noću te 3
te moderni 1
moderni telekomunikacijski 1
telekomunikacijski sustav. 1
sustav. Amnesty 1
Amnesty International 5
International još 1
uvijek radi 2
na oslobađanju 2
oslobađanju zatočenika 1
zatočenika savjesti. 1
savjesti. Amnesty 1
International pokreće 3
pokreće kampanju 2
kampanju „Stop 1
„Stop nasilju 1
nasilju nad 1
nad ženama“. 1
ženama“. Amnesty 1
kampanju u 3
u Ruskoj 3
Ruskoj Federaciji 2
Federaciji protiv 1
protiv brojnih 1
brojnih povreda 1
povreda ljudskih 1
ljudskih prava 11
prava počinjenih 1
počinjenih u 2
u razdoblju 101
razdoblju u 4
su počinitelji 1
počinitelji istih 1
istih prolazili 1
prolazili nekažnjeno. 2
nekažnjeno. Amnesty 1
pokreće treću 1
treću kampanju 1
kampanju protiv 4
protiv mučenja. 1
mučenja. Amnezija 1
Amnezija je 1
je gubitak 4
gubitak pamćenja 1
pamćenja određenog 1
određenog vremenskog 1
vremenskog razdoblja 2
razdoblja ili 3
ili određenih 1
određenih događaja. 1
događaja. A 1
A Momentary 1
Momentary Lapse 1
Lapse of 1
of Reason 1
Reason postigao 1
je srebrnu 4
srebrnu i 2
i zlatnu 4
Kraljevstvu 1. 1
1. listopada 13
listopada 1987. 1
1987. te 1
te zlatnu 1
zlatnu i 2
i platinastu 1
platinastu nakladu 4
u SAD-u 50
SAD-u 9. 1
9. studenog 3
studenog iste 2
godine. Amonijak 1
Amonijak je 1
je koristan 1
koristan kao 1
kao komponenta 1
komponenta u 2
u rashladnim 2
rashladnim sistemima 1
sistemima absorpcionog 1
absorpcionog tipa, 1
tipa, koji 1
ne koriste 9
koriste kompresijski 1
kompresijski ekspanzijski 1
ekspanzijski ciklus, 1
ciklus, ali 1
ali mogu 6
mogu iskoristiti 2
iskoristiti temperaturnu 1
temperaturnu razliku. 1
razliku. Amonijak 1
Amonijak reagira 1
reagira s 5
s natrijem 1
natrijem tvoreći 1
tvoreći natrijev 1
natrijev amid, 1
amid, koji 1
koji na 15
na 800 3
800 °C 1
°C reagira 1
s ugljenom, 1
ugljenom, dajući 1
dajući natrijev 1
natrijev cijanid. 1
cijanid. Amorphis 1
Amorphis je 1
je pronašao 19
pronašao svoju 1
svoju zamjenu, 1
zamjenu, Tomija 1
Tomija Joutsena 1
Joutsena (Sinisthra), 1
(Sinisthra), kojeg 1
kojeg mu 4
netko preporučio. 1
preporučio. ", 1
može značiti 5
značiti i 2
i "križanje, 1
"križanje, spojište, 1
spojište, kut". 1
kut". Amplitude 1
Amplitude su 1
su prosječno 4
prosječno 50 2
50 cm, 2
cm, ponegdje 1
ponegdje dostižu 1
dostižu 1 1
1 m, 1
m, a 27
a izuzetno 2
izuzetno 1.5 1
1.5 m. 2
m. Nema 1
Nema izrazitog 1
izrazitog strujanja 1
strujanja morskih 1
morskih mijena. 2
mijena. Amplitudna 1
Amplitudna karakteristika 1
karakteristika zvučnika 1
zvučnika pokazuje 1
pokazuje ovisnost 1
ovisnost zvučnog 1
zvučnog tlaka 1
tlaka ili 3
ili isijane 1
isijane snage 1
snage kao 2
kao funkciju 1
funkciju frekvencije 1
frekvencije pobudnog 1
pobudnog napona. 1
napona. A&M 1
A&M Records 1
Records objavila 6
objavila ga 11
27. rujna 2
rujna 1999. 3
1999. Amslerov 1
Amslerov test 1
test može 2
biti koristan 2
koristan pri 1
pri preciznom 1
preciznom određivanju 2
određivanju zahvaćenog 1
zahvaćenog dijela 1
dijela vidnog 3
vidnog polja. 2
polja. Amulije 1
Amulije joj 1
je ubio 29
ubio brata 1
brata te 1
te si 3
si tako 1
tako uvelike 1
uvelike pomogao 2
pomogao dalje 1
dalje vladanje. 1
vladanje. Amundsenova 1
Amundsenova zadatak 1
zadatak je 6
bio naći 1
naći jednu 1
jednu novu 2
novu stazu 1
stazu kroz 1
kroz Transantartička 1
Transantartička brda. 1
brda. Amy 1
Amy i 2
i Helen 1
Helen su 1
su zajedno 29
zajedno krenule 1
krenule vlakom 1
vlakom iz 2
iz grada, 6
grada, no 2
no Amy 1
Amy u 1
u posljednji 8
posljednji trenutak 5
trenutak odustaje 1
odustaje od 8
od odlaska 4
odlaska i 5
i vraća 14
vraća se 45
bi pomogla 3
pomogla suprugu. 1
suprugu. Amy 1
Amy je 1
je odrastala 3
odrastala u 1
kući sa 3
sa bratom 2
bratom i 4
dvije sestre. 1
sestre. Amy 1
Amy Winehouse 1
Winehouse umrla 1
umrla je 15
od trovanja 4
trovanja alkoholom 2
alkoholom 23. 1
23. srpnja 7
srpnja 2011. 5
2011. godine. 21
godine. Ana 1
Ana Cristina 1
Cristina i 2
i Octavio 1
Octavio su 1
se zaljubili, 1
zaljubili, no 1
no Frida 1
Frida se 1
se vratila 19
vratila kako 1
ga zavela. 1
zavela. A 1
A na 2
na dalekom 3
dalekom sjeveru 1
sjeveru Norveške 1
Norveške u 3
u Slettnesu, 1
Slettnesu, na 1
na otoku 89
otoku Soroya, 1
Soroya, ostaci 1
ostaci su 4
su mezolitičkih 1
mezolitičkih nastambi, 1
nastambi, uz 1
uz kamenje 1
kamenje na 4
su ugravirani 1
ugravirani prikazi 1
prikazi šumskih 1
šumskih životinja. 1
životinja. Anafilaksija 1
Anafilaksija na 2
na aspirin 1
aspirin i 1
i nesteroidne 1
nesteroidne protuupalne 1
protuupalne lijekove 1
lijekove javlja 1
se otprilike 4
otprilike u 6
u jedne 2
jedne na 2
na svakih 3
svakih 50.000 1
50.000 osoba. 1
osoba. Anafilaksija 1
na penicilin 1
penicilin javlja 1
svakih 2.000 1
2.000 do 1
do 10.000 4
10.000 liječenih 1
liječenih osoba. 1
osoba. Anahí 1
Anahí je 1
dosad glumila 1
glumila u 5
u desetak 1
desetak filmova 2
filmova u 6
kojima nije 8
nije ostvarila 3
ostvarila veći 1
veći uspjeh. 3
uspjeh. A 1
na Igrama 5
Igrama u 3
u Moskvi, 5
Moskvi, u 2
u "njegovoj 1
"njegovoj disciplini" 1
disciplini" pobjeđuje 1
pobjeđuje istočnonjemački 1
istočnonjemački atletičar 1
atletičar Volker 1
Volker Beck, 1
Beck, od 1
od kojega 9
je Moses 1
Moses bio, 1
bio, i 1
i kad 30
u lošijoj 2
lošijoj formi, 1
formi, barem 1
barem sekundu 1
sekundu brži. 1
brži. Ana 1
Ana i 4
i Perica 2
Perica odu 2
odu doma, 1
doma, a 5
a Franjo 1
Franjo kaže 1
pokušati pronaći 2
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Robardsa, ali 1
ali on 25
on isprva 1
isprva nije 3
dostupan zbog 1
zbog ozbiljne 3
ozbiljne stafilokokne 1
stafilokokne infekcije. 1
infekcije. André 1
André 3000 1
3000 i 1
i Big 4
Big Boi 1
Boi osnovali 1
osnovali su 16
su grupu 1
grupu 1991. 1
godine još 1
još kao 17
kao učenici 1
učenici u 1
u srednjoj 32
srednjoj školi. 7
školi. Andrea 1
Andrea je 2
ponovno istrčala 1
istrčala novi 1
novi hrvatski 1
hrvatski rekord 1
rekord na 2
na 60 2
60 m 1
m prepone 2
prepone sa 2
sa vremenom 4
vremenom od 3
od 8,06 1
8,06 sekundi. 1
sekundi. Andrea 1
za Hrvatsku 13
Hrvatsku rukometašicu 1
rukometašicu godine. 1
godine. Andrea 1
Andrea nema 1
nema oca, 1
oca, a 5
a majka 13
majka ju 5
ju ostavlja 1
ostavlja na 3
na čuvanje 6
čuvanje kod 1
kod polubrata 1
polubrata i 2
i njegove 58
njegove trudne 1
trudne djevojke, 1
djevojke, te 1
te nestaje 2
nestaje bez 1
bez traga. 1
traga. Andreas 1
Andreas je 1
je ukupno 43
ukupno nastupio 1
nastupio 59 1
59 puta 1
puta za 5
za njemačku 3
njemačku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Andreja 1
Andreja Kulunčić 1
Kulunčić u 1
svojim radovima 2
radovima propituje 1
propituje različite 1
različite aspekte 3
aspekte društvenih 1
društvenih odnosa 3
odnosa i 4
i praksi, 1
praksi, zanimajući 1
zanimajući se 1
za društveno 1
društveno angažirane 2
angažirane teme, 1
teme, istraživanje 1
istraživanje kao 1
kao umjetnički 1
umjetnički proces, 1
proces, suočavanje 1
suočavanje s 1
s različitim 23
različitim publikama 1
publikama i 1
i suradnju 9
na kolektivnom 1
kolektivnom projektu. 1
projektu. Andre 1
Andre je 1
je nosio 29
nosio dokumente 1
dokumente koji 2
su inkriminirali 1
inkriminirali Arnolda 1
Arnolda i 2
i Arnold 1
Arnold je, 1
je, vidjevši 1
vidjevši da 4
se Amerikanci 1
Amerikanci ne 1
ne šale, 1
šale, pobjegao 1
pobjegao Britancima. 1
Britancima. André 1
André je 1
je preminuo 30
preminuo od 10
od ozljeda 2
ozljeda zadobivenih 3
zadobivenih u 3
u željezničkoj 1
željezničkoj prometnoj 1
prometnoj nesreći. 3
nesreći. Andrejević 1
Andrejević Kun 1
Kun je 1
je načinio 5
načinio skicu 1
skicu koja 1
je umnogome 3
umnogome različita 1
različita od 4
od gipsanoga 1
gipsanoga odljeva 1
odljeva Augustinčićeva 1
Augustinčićeva izvornika. 1
izvornika. Andrėj 1
Andrėj Gousko 1
Gousko (bje. 1
(bje. Андрэй 1
Андрэй Гуско), 1
Гуско), bjeloruski 1
bjeloruski međunarodni 1
međunarodni rukometni 3
rukometni sudac. 2
sudac. Andrej 1
Andrej Plenković, 1
Plenković, predsjednik 1
predsjednik 14. 1
14. Vlade 1
Vlade Republike 8
Republike Hrvatske. 30
Hrvatske. Andrej 1
Andrej Saharov 1
Saharov je 1
prvi predsjednik 10
predsjednik kod 1
kod osnutka. 1
osnutka. Andrej 1
Andrej Štremfelj 1
Štremfelj i 1
i Marko 6
Marko Prezelj, 1
Prezelj, uspon 1
u alpskom 4
alpskom stilu 1
stilu preko 1
preko južnog 1
južnog grebena 1
grebena na 1
na južni 3
južni vrh 2
vrh (8494 1
(8494 m). 1
m). André 1
André Lothe, 1
Lothe, Cezanov 1
Cezanov adept 1
adept ne 1
mijenja mnogo 1
mnogo u 1
u rigidnom 1
rigidnom Krupićevom 1
Krupićevom poimanju 1
poimanju nepromjenjivosti 1
nepromjenjivosti ljudske 1
ljudske senzibilnosti. 1
senzibilnosti. André 1
André Nocquet 1
Nocquet je 2
otišao u 54
u Japan 2
Japan u 2
lipnju 1955. 1
1955. Andretti 1
Andretti je 1
sa šestog 1
šestog mjesta 1
na startu 4
startu pao 1
pao na 19
na deseto, 1
deseto, ali 1
toga počeo 3
počeo napredovati, 1
napredovati, te 1
u devetom 2
devetom krugu 1
krugu pretekao 2
pretekao McLarena 1
McLarena na 1
na petom 4
petom mjestu, 2
mjestu, a 9
a krug 1
krug prije 1
prije toga, 3
toga, Hill 1
Hill je 4
je prešao 31
prešao Rindta. 1
Rindta. Andrew 1
Andrew Ainslie 1
Ainslie Common 1
Common umro 1
umro je 37
od zakazanja 1
zakazanja rada 1
rada srca 1
srca 2. 1
2. lipnja 6
lipnja 1903. 1
1903. Andrewa 1
Andrewa Shepherda 1
Shepherda (Douglas), 1
(Douglas), udovca 1
udovca koji 1
koji započinje 2
započinje romantičnu 1
romantičnu vezu 2
vezu s 39
s privlačnom 1
privlačnom lobisticom 1
lobisticom Sydney 1
Sydney Ellen 1
Ellen Wade 1
Wade (Bening) 1
(Bening) (koja 1
(koja se 5
se upravo 8
upravo doselila 1
doselila u 3
u Washington), 1
Washington), dok 1
dok istovremeno 7
istovremeno pokušava 1
pokušava progurati 1
progurati svoj 1
svoj novi 9
novi zakon 2
o kontroli 3
kontroli kriminala. 1
kriminala. Andrew 1
Andrew John 1
John Hurley 1
Hurley (rođen 1
(rođen 31. 1
svibnja 1980. 2
1980. Andrew 1
Andrew Johnston 1
Johnston iz 1
iz časopisa 7
časopisa Time 2
Time Out 2
Out New 2
New York 46
York napisao 1
napisao je: 6
je: "Poput 1
"Poput Malickovih 1
Malickovih ranijih 1
ranijih filmova 1
filmova – 1
– Andrew 1
Andrew Kramer 1
Kramer je 2
je 1991. 10
1991. testirao 1
testirao 17 1
17 predloženih 1
predloženih osobina 1
osobina morfološkog 1
morfološkog kladusa. 1
kladusa. Andrew 1
Andrew McCann 1
McCann je 1
je izjavio: 12
izjavio: „Kracht 1
„Kracht je 1
je pratio 12
pratio Woodarda 1
Woodarda na 1
na putovanje, 1
putovanje, u 1
u ono 14
ostalo od 5
od mjesta, 1
mjesta, u 1
kojem sad 1
sad žive 1
žive potomci 1
potomci prvih 1
prvih doseljenika, 1
doseljenika, u 1
u mnogo 9
mnogo drugačijim 1
drugačijim okolnostima. 1
okolnostima. Andrey 1
Andrey tako 1
tako završava 2
završava svoju 3
svoju prvu 35
prvu "petlju", 1
"petlju", odnosno 1
odnosno “loop” 1
“loop” koja 1
ponavlja s 1
s neznatnim 3
neznatnim varijacijama 1
varijacijama tijekom 1
tijekom cijelog 11
cijelog filma, 2
filma, služeći 1
služeći kao 1
kao metafora 1
metafora o 1
o techno 1
techno loopovima. 1
loopovima. Andrija 1
Andrija Dandolo 1
Dandolo Lujo 1
Lujo Margetić, 1
Margetić, “Vjerodostojnost 1
“Vjerodostojnost vijesti 1
vijesti Andrije 1
Andrije Dandola 1
Dandola o 1
o Dalmaciji 1
Dalmaciji u 1
u XI 1
XI st. 2
st. Andrija 1
Andrija je 1
je 533. 1
533. g. 1
g. tražio 1
tražio da 10
se njegova 14
njegova dijeceza 1
dijeceza razdijeli 1
razdijeli te 1
se postavi 3
postavi još 1
jedan biskup 2
biskup za 1
za ona 3
ona područja 2
područja do 4
do kojih 9
kojih sam 1
mogao doprijeti 1
doprijeti kako 1
bi pastorizacija 1
pastorizacija i 1
i skrb 1
skrb o 1
o svećenstvu 1
svećenstvu i 1
i povjerenom 1
povjerenom mu 1
mu puku 1
puku bili 1
bili učinkovitiji. 1
učinkovitiji. Andrija 1
Andrija Krstov 1
Krstov (1801.–1847.) 1
(1801.–1847.) istaknuo 1
istaknuo se 3
se kao 164
kao kapetan, 1
kapetan, suvlasnik 1
suvlasnik i 2
i vlasnik 7
vlasnik jedrenjaka 1
jedrenjaka »Valente 1
»Valente Giovannino«, 1
Giovannino«, »Valente 1
»Valente Ernesto«, 1
Ernesto«, »Valente 1
»Valente Corriere 1
Corriere d’Albania«, 1
d’Albania«, »Verace« 1
»Verace« i 1
i »Riformato«. 1
»Riformato«. Andrija 1
Andrija Marić 1
Marić je 1
je određen 8
određen da 1
da odveze 2
odveze poginulog 1
poginulog Blagu 1
Blagu Ticu 1
Ticu u 1
u Grude. 1
Grude. Andrija 1
Andrija Šaravanja 1
Šaravanja objavio 1
objavio je 76
više radovi 1
radovi na 6
na stranom 5
stranom jeziku. 2
jeziku. Andrija 1
Andrija Štampar“ 1
Štampar“ Zagreb 1
Zagreb uz 2
uz potporu 12
potporu Ureda 1
Ureda za 11
za upravljanje 23
upravljanje u 3
u hitnim 5
hitnim situacijama. 1
situacijama. Andrija 1
Andrija Torresani 1
Torresani uvezavši 1
uvezavši je 1
u crvenu, 1
crvenu, nelakiranu 1
nelakiranu kožu. 1
kožu. Andrije 1
Andrije i 1
i imenuje 5
imenuje vitezom 1
vitezom Reda 1
Reda sv. 2
sv. Andrije 1
Andrije u 1
u Grazu, 2
Grazu, na 1
na zidu 7
zidu kapelice 1
kapelice sv. 2
sv. Andrije, 1
Andrije, velečasni 1
velečasni Marijan 1
Marijan Prepeljanić, 1
Prepeljanić, župnici 1
župnici okolnih 1
okolnih župa, 1
župa, lipički 1
lipički gradonačelnik 1
gradonačelnik Stjepan 1
Stjepan Horvat, 1
Horvat, pročelnik 1
pročelnik Uprave 1
Uprave za 4
za zaštitu 54
zaštitu kulturne 6
kulturne baštine 15
baštine konzervatorskog 1
konzervatorskog odjela 1
odjela u 5
u Osijeku 18
Osijeku Zvonko 1
Zvonko Bojčić, 1
Bojčić, prof. 1
prof. dr. 10
dr. Andriju 1
Andriju prati 1
jedna nevjerojatno 1
nevjerojatno topla 1
topla priča 1
priča koja 3
koja potkrjepljuje 1
potkrjepljuje izjave 1
izjave njegovih 1
njegovih suboraca 3
suboraca o 1
o humanosti 1
humanosti koju 1
u sebi 27
sebi nosio: 1
nosio: 'Andriji 1
'Andriji je 1
je pao 26
pao u 19
u ruke 21
ruke neprijateljski 1
neprijateljski vojnik, 1
vojnik, tenkist 1
tenkist Siniša 1
Siniša Jovanov 1
Jovanov iz 1
iz Pančeva. 1
Pančeva. Android 1
Android 3.2 1
3.2 je 1
najnovija inačica 1
inačica Honeycomba 1
Honeycomba izašla 1
izašla 15. 1
15. srpnja 3
2011. godine 52
godine koja 5
je dodatno 18
dodatno optimizirala 1
optimizirala rad 1
rad hardverskih 1
hardverskih komponenti 1
komponenti i 3
i olakšala 1
olakšala pristup 1
pristup sadržaju 1
sadržaju na 1
na SD 1
SD kartici 1
kartici kod 1
kod sinkronizacije 1
sinkronizacije podataka. 2
podataka. Andromeda 1
Andromeda i 1
i galaktika 2
galaktika Trokut 1
Trokut imali 1
vrlo tijesan 1
tijesan prolaz 1
prolaz prije 1
prije 2–4 1
2–4 milijarde 1
milijarde godina. 2
godina. Andromeda 1
Andromeda je 1
manje masivna 2
masivna od 1
od Mliječnog 1
Mliječnog puta, 1
puta, a 10
je zaključeno 4
zaključeno na 1
temelju nižih 1
nižih procjena 1
procjena mase 1
mase Andromede 1
Andromede u 1
u 2018. 2
2018. i 3
i višu 3
višu procjenu 1
procjenu mase 1
mase Mliječnog 1
Mliječnog Puta 1
Puta u 1
u 2019. 4
2019. Andromon 1
Andromon Digivoluira 1
Digivoluira iz 1
iz Guardromona 1
Guardromona na 1
na 35. 3
35. levelu 1
levelu s 1
s napadom 2
napadom od 1
od 165 1
165 i 1
i 80% 1
80% prijateljstva, 1
prijateljstva, a 1
a dalje 2
dalje može 1
može Digivoluirati 2
Digivoluirati u 4
u HiAndromona. 1
HiAndromona. Andromon 1
Andromon karta 1
karta pripada 1
pripada Mračnim 1
Mračnim kartama 1
kartama i 2
i može 31
se dobiti 10
dobiti u 3
u Veemon 1
Veemon starter 1
starter decku. 1
decku. ; 1
; Andronik 1
Andronik nije 1
imao djece. 3
djece. Andy 1
Andy je 1
je nazvao 38
nazvao Broja 1
Broja 1 1
1 "starom 1
"starom krntijom", 1
krntijom", a 1
a šef 1
šef blagajne 1
blagajne mu 1
je priopćio 1
priopćio da 2
to jedan 9
od najvještijih 1
najvještijih agenata 1
agenata ikad 1
ikad i 1
može saznati 2
saznati ni 1
ni njegovo 2
ime. Andy 1
Andy Partridge 1
Partridge iz 1
iz XTC-ja 1
XTC-ja izjavio 1
izjavio je 32
je suautor 1
suautor dviju 1
dviju pjesama 2
albumu. Ane 1
Ane (Church 1
(Church of 1
of St 2
St Anne) 1
Anne) - 1
- Shandon, 1
Shandon, koji 1
koji dominira 3
dominira na 1
na sjevernoj 35
sjevernoj strani 18
strani grada. 1
grada. Anegdote 1
Anegdote su 1
su funkcionirale 1
funkcionirale kao 1
kao vrsta 3
vrsta parabole, 1
parabole, kratke 1
kratke realistične 1
realistične priče 1
priče koja 1
koja utjelovljuju 1
utjelovljuju pouku. 1
pouku. Anegdotski 1
Anegdotski slika 1
slika na 10
na primjer 41
primjer Bassano 1
Bassano (1510. 1
(1510. — 1
— 1592.) 1
1592.) sebe 1
sebe u 7
krugu obitelji. 2
obitelji. Ane 1
Ane gradila 1
gradila se 2
od 2001. 9
2001. do 5
do 2003. 11
2003. godine 25
na drugom 40
drugom mjestu. 3
mjestu. Ane 1
Ane kao 1
kao dogradnja 1
dogradnja barokne 1
barokne župne 1
župne crkve 14
crkve Sv. 7
Sv. Ane 2
Ane koja 1
koja zauzima 4
zauzima dakle 1
dakle glavni 1
glavni položaj. 1
položaj. Ane 1
Ane Križevci, 1
Križevci, župa 1
župa BDM 1
BDM Žalosne 1
Žalosne i 1
sv. Anemometri 1
Anemometri s 1
s ugrijanom 1
ugrijanom žicom 1
žicom zbog 1
svoje velike 4
velike brzine 4
brzine odziva 1
odziva najčešće 1
se koriste 81
koriste za 25
za mjerenje 13
mjerenje turbulentnih 1
turbulentnih strujanja. 1
strujanja. Ane 1
Ane na 1
na groblju 21
groblju je 1
na blagdan 8
blagdan Svih 2
Svih svetih, 1
svetih, a 1
a poslije 34
poslije mise 1
mise procesija 1
procesija do 1
do križa 1
križa i 4
i molitve 3
molitve za 2
za pokojnike 1
pokojnike kod 1
kod križa 1
križa s 6
s paljenjem 1
paljenjem svijeća. 1
svijeća. Ane 1
Ane pa 1
se otada 1
otada i 1
i crkva 19
crkva i 6
i tvrđava 2
tvrđava počele 1
počele nazivati 1
nazivati sv. 1
sv. Anergija 1
Anergija je 1
je dio 106
dio energije 5
energije koji 4
se nikako 5
nikako ne 10
može pretvoriti 4
u niti 1
niti jedan 27
jedan drugi 6
drugi oblik 3
oblik i 12
takva je 5
je beskorisna. 2
beskorisna. Ane) 1
Ane) s 1
područja staroga 1
staroga grdoselskoga 1
grdoselskoga grada 1
grada (Kaštela). 1
(Kaštela). Ane 1
Ane svake 1
svake se 4
se godine 20
srpnju priređivalo 1
priređivalo svečano 1
svečano misno 1
misno slavlje 3
slavlje i 3
i vjernici 2
vjernici su 4
u velikom 24
velikom broju 22
broju okupljali 1
okupljali sa 1
svih strana. 4
strana. Ane 1
Ane u 5
u Rozgi 2
Rozgi smještena 1
smještena je 40
uz cestu 9
cestu koja 4
koja iz 3
iz smjera 8
smjera Kraja 1
Kraja Donjeg 1
Donjeg vodi 1
vodi prema 4
prema Pušći. 1
Pušći. Ane 1
u Rozgi,stari 1
Rozgi,stari župni 1
župni dvor 3
dvor u 3
u Rozgi, 1
Rozgi, Kapela 1
Kapela M.B.Lušačke, 1
M.B.Lušačke, Kapelica 1
Kapelica Sv. 1
u Varšavi, 1
Varšavi, te 1
te crkve 4
crkve sv. 54
sv. Ane 1
u Završju 1
Završju Začretskom 1
Začretskom smještena 1
na povišenom 1
povišenom platou 1
platou iznad 1
iznad naselja. 1
naselja. Angažirali 1
Angažirali su 1
su Prvi, 1
Prvi, Drugi, 1
Drugi, Četvrti 1
Četvrti i 3
i Sedmi 1
Sedmi korpus 1
korpus te 1
te postrojbe 1
postrojbe podređene 1
podređene muslimanskom 1
muslimanskom glavnom 1
glavnom stožeru 1
stožeru u 1
u Sarajevu. 32
Sarajevu. Angažiranje 1
Angažiranje slabo 1
slabo uvježbanih 1
uvježbanih i 1
i loše 9
loše vođenih 1
vođenih sovjetskih 1
sovjetskih snaga 3
snaga davalo 1
davalo je 1
je Fincima 1
Fincima prednost 1
prednost u 10
u ratovanju 2
ratovanju i 1
i omogućavalo 1
omogućavalo zarobljavanje 1
zarobljavanje znatnog 1
znatnog ratnog 1
ratnog plijena. 1
plijena. Angažirao 1
Angažirao je 1
je majstora 2
majstora lutkarice 1
lutkarice Basila 1
Basila Twista 1
Twista i 1
i eksperimentirao 2
eksperimentirao s 5
s podvodnim 1
podvodnim lutkama 1
lutkama kako 1
bi otkrio 3
otkrio pokrete 1
pokrete dementora. 1
dementora. Angažirao 1
Angažirao se 2
sve načine 1
načine ne 1
bi li 17
li pomogao 2
pomogao Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Angažirao 1
u razradi 1
razradi vodičkih 1
vodičkih standarda 1
standarda u 1
u HPS-u 1
HPS-u i 1
i stjecanju 1
stjecanju UIAA 1
UIAA akreditacije 1
akreditacije za 1
za programe 1
programe školovanja 1
školovanja vodiča. 1
vodiča. Angažmani 1
Angažmani i 1
i gostovanja 1
gostovanja na 2
na drugim 19
drugim inozemnim, 1
inozemnim, scenama 1
scenama donijeli 1
donijeli su 5
su Sertiću 1
Sertiću internacionalnu 1
internacionalnu afirmaciju 1
afirmaciju ne 1
ne samo 92
samo kao 29
kao plesaču 1
plesaču već 1
već i 49
kao koreografu. 1
koreografu. Angažman 1
Angažman ovih 1
ovih djelatnika 1
djelatnika u 2
u narečenoj 1
narečenoj akciji 1
akciji traje 1
traje do 9
do 01. 1
01. veljače 1
veljače 1993. 4
1993. Angele 1
Angele koja 1
koja otvara 2
otvara internat 1
internat za 3
za djevojke. 2
djevojke. Angeles 1
Angeles & 1
& Airwaves, 1
Airwaves, koji 1
koji još 8
uvijek snimaju 1
snimaju i 2
i održavaju 2
održavaju koncerte, 1
koncerte, izdali 1
izdali su 6
dva albuma 11
albuma za 6
vrijeme blinkove 1
blinkove pauze: 1
pauze: We 1
We Don't 1
Don't Need 1
Need to 1
to Whisper 1
Whisper (2006.) 1
(2006.) i 2
i I-Empire 1
I-Empire (2007.). 1
(2007.). Angel 1
Angel Eyes 1
Eyes prepušta 1
prepušta Tuca 1
Tuca Wallaceu 1
Wallaceu kako 1
bi ovaj 4
ovaj mogao 1
mogao pokupiti 1
pokupiti nagradu 1
nagradu za 55
za njega; 1
njega; no, 1
no, Tuco 1
Tuco ubija 1
ubija Wallacea 1
Wallacea izbacivši 1
izbacivši ga 1
ga iz 5
iz jurećeg 2
jurećeg vlaka. 1
vlaka. Angelina 1
Angelina bila 1
od šestero 3
šestero djece. 5
djece. Angelina 1
Angelina Mačković 1
Mačković rodila 1
rodila se 5
u Subotici 23
Subotici 1883. 1
1883. Angelina 1
Angelina se 1
se sviđa 5
sviđa i 3
i Leeju 1
Leeju Jordanu, 1
Jordanu, i 1
i on 64
on ju 10
nekoliko godina 63
godina pokušavao 1
pokušavao nagovoriti 1
nagovoriti da 2
da izađe 7
izađe s 1
s njim, 12
njim, ali 1
ali očito 1
očito bez 1
bez ikakvog 12
ikakvog uspjeha. 1
uspjeha. Angemon 1
Angemon je 1
tada svu 1
svu svoju 7
svoju energiju 2
energiju usmjerio 1
usmjerio na 5
svoju Moć 1
Moć svjetlosti 1
svjetlosti i 9
i lansirao 1
lansirao napad 1
napad na 52
na Devimona, 1
Devimona, uspjevši 1
uspjevši ga 1
ga ubiti. 2
ubiti. Angiotenzina 1
Angiotenzina je 1
je heksapeptid 1
heksapeptid i 1
ima znatno 6
znatno slabiji 1
slabiji učinak 1
učinak od 4
od angiotenzina 1
angiotenzina III. 1
III. Angiotenzin 1
Angiotenzin II 1
II djeluje 1
djeluje i 21
što pojačava 1
pojačava osjetljivost 1
osjetljivost tubuloglomerularne 1
tubuloglomerularne petlje. 1
petlje. Angiotenzini 1
Angiotenzini II, 1
II, III 2
III i 6
i IV 3
IV su 1
su potentni 1
potentni izravni 1
izravni vazokonstriktori, 1
vazokonstriktori, koji 1
koji podižu 1
podižu arterijski 1
arterijski krvni 1
krvni tlak 5
tlak konstrikcijom 1
konstrikcijom vena 1
vena i 2
i arterija. 1
arterija. Angjelinović 1
Angjelinović progovorio 1
progovorio o 2
svojoj praksi 1
praksi u 3
Zagrebu i 28
pred skupštinskim 1
skupštinskim zastupnicima 1
zastupnicima ponovio 1
ponovio što 1
to učinio 8
učinio u 1
u Zagrebu: 1
Zagrebu: "Po 1
"Po svojoj 1
svojoj dužnosti 1
dužnosti smatrao 1
smatrao sam 1
sam da 8
da treba 11
treba prvi 1
prvi da 1
da počnem 1
počnem i 1
i ja 5
ja se 1
tim krvavim 1
krvavim rukama 1
rukama ponosim", 1
ponosim", kazao 1
je dr. 7
dr. Angli 1
Angli (Angles) 1
(Angles) imenovani 1
imenovani su 2
po Engle 1
Engle (Anglen 1
(Anglen u 1
u Danskoj), 1
Danskoj), zemlji 1
zemlji njihovog 1
njihovog porijekla. 1
porijekla. Anglikanstvo 1
Anglikanstvo je 1
je službeno 23
službeno nastalo 1
nastalo odcjepljenjem 1
odcjepljenjem crkve 1
crkve u 23
u Engleskoj 19
Engleskoj od 1
od Rima 2
Rima 1534. 1
1534. Anglo-danski 1
Anglo-danski rat 1
rat (1807. 1
(1807. – 1
– 1814.) 1
1814.) ili 1
ili Rat 1
Rat topovnjača 1
topovnjača ( 1
( Anglo-saska 1
Anglo-saska arhitektura 1
arhitektura danas 1
danas ima 19
ima predstavnike 1
predstavnike samo 1
u očuvanim 2
očuvanim crkvama 1
crkvama čiji 1
broj nemijenjanih 1
nemijenjanih kroz 1
kroz vrijeme 4
vrijeme vrlo 1
vrlo mali. 1
mali. Angola 1
Angola (rijeka 1
(rijeka Kwando 1
Kwando ), 1
), Namibija 1
Namibija i 1
i Bocvana 1
Bocvana (Okavango) 1
(Okavango) - 1
- Black 1
Black Bushmen. 1
Bushmen. Angvili 1
Angvili pripada 1
pripada i 10
i niz 22
niz malih, 1
malih, nenastanjenih 1
nenastanjenih koraljnih 1
koraljnih otoka. 1
otoka. Anhidridi 1
Anhidridi imaju 1
imaju više 8
više temperature 3
temperature vrelišta 1
vrelišta od 1
od ugljikovodika, 1
ugljikovodika, a 1
a niže 1
niže od 9
od alkohola, 1
alkohola, s 1
s približno 4
približno jednakim 1
jednakim molekularnim 1
molekularnim težinama. 1
težinama. Ani 1
Ani Boleyn 1
Boleyn je 1
trebalo sedam 1
sedam godina 24
godina da 4
se domogne 6
domogne krune. 1
krune. Anića 1
Anića ima 1
ima danas 3
danas najviše 7
najviše u 14
Hrvatskoj i 57
i Bosni 7
Bosni i 77
i Hercegovini. 29
Hercegovini. Anić 1
Anić je 2
je objavio 88
objavio i 6
i obiman 1
obiman (blizu 1
(blizu 1500 1
1500 stranica) 1
stranica) "Rječnik 1
"Rječnik stranih 1
stranih riječi" 1
riječi" (Novi 1
(Novi Liber, 1
Liber, 1999.) 1
1999.) Anić, 1
Anić, Vladimir; 1
Vladimir; Goldstein, 1
Goldstein, Ivo. 1
Ivo. Ani 1
Ani i 1
i sjedište 23
sjedište joj 14
u Lepenici. 1
Lepenici. Anijan 1
Anijan bio 1
prvi ili 1
ili drugi 6
drugi aleksandrijski 1
aleksandrijski patrijarh. 1
patrijarh. Animacija 1
Animacija je 1
slika u 10
u pokretu. 6
pokretu. Animacija 1
Animacija oslobađa 1
oslobađa takvu 1
takvu mogućnost 1
mogućnost stoga 1
stoga jer 4
je lišena 1
lišena gravitacije 1
gravitacije i 3
i lanaca 1
lanaca mogućeg. 1
mogućeg. Animacijske 1
Animacijske skice 1
skice Teele 1
Teele iz 1
iz animirane 1
animirane serije 5
serije "Gospodari 1
"Gospodari svemira" 1
svemira" Animatori 1
Animatori su 2
su procjenili 1
procjenili visinu 1
visinu kompjuterski 1
kompjuterski animiranog 1
animiranog robota 1
robota na 1
na 8,5 2
8,5 metara, 1
metara, dok 6
u originalu 2
originalu glumio 1
glumio Lock 1
Lock Martin 1
Martin visok 1
visok 2,31 1
2,31 metar. 1
metar. Animatori 1
to popravili 1
popravili u 1
u kasnijim 17
kasnijim epizodama 4
epizodama 5. 1
5. sezone 2
sezone i 13
i vratili 7
vratili na 4
na crvenu 1
crvenu boju. 2
boju. Animax 1
Animax je 1
u jesen 25
jesen 2009. 2
2009. ponovno 1
ponovno emitirao 1
emitirao cijelu 1
cijelu anime 1
anime seriju 1
seriju na 3
na japanskoj 2
japanskoj televiziji. 2
televiziji. Anime 1
Anime sadrži 1
sadrži 74 1
74 epizode. 1
epizode. Aninim 1
Aninim odlaskom 1
odlaskom Borna 1
Borna se 1
se upliće 3
upliće u 2
u mutne 1
mutne Charlijeve 1
Charlijeve poslove, 1
poslove, te 1
toga mora 1
mora slijediti 1
slijediti Charlijeve 1
Charlijeve opasne 1
opasne planove, 1
planove, koji 1
koji rezultiraju 1
rezultiraju skorim 1
skorim uhićenjem. 1
uhićenjem. Anin 1
Anin je 1
otac već 2
već bio 23
bio mrtav. 2
mrtav. Anizotropna 1
Anizotropna svojstva 1
svojstva su 1
su vektori, 1
vektori, a 1
a određeni 1
određeni su 1
su veličinom 2
veličinom i 4
i smjerom. 1
smjerom. A 1
A njegovo 1
njegovo lice 2
lice se 1
onda pojavi." 1
pojavi." Ankaf 1
Ankaf je 1
je prikazan 38
prikazan kao 14
kao smiren 1
smiren muškarac 1
muškarac s 1
neznatnim smiješkom 1
smiješkom na 1
na usnama. 1
usnama. Ankara 1
Ankara leži 1
leži na 24
na nadmorskoj 73
nadmorskoj visini 78
visini od 92
od 938 1
938 metara. 1
metara. Anketu 1
Anketu je 1
je organiziralo 4
organiziralo Sveučilište 1
Sveučilište Mustansiriya, 1
Mustansiriya, a 1
a obuhvatila 1
obuhvatila je 2
je 1849 1
1849 nasumice 1
nasumice odabranih 1
odabranih kućanstava 1
kućanstava koje 1
su imale 46
imale u 1
u prosjeku 52
prosjeku sedam 1
sedam članova. 2
članova. Ankica 1
Ankica je 1
je posijala 1
posijala sjeme 1
sjeme iz 1
kojeg će 8
će izrasti 1
izrasti puno 1
puno intelektualaca. 1
intelektualaca. Ankom 1
Ankom Dorić 1
Dorić 2010., 1
2010., o 1
o mogućnostima 2
mogućnostima prevencije 1
prevencije i 2
i liječenja 4
liječenja HPV 1
HPV infekcija 1
infekcija i 1
njihovih posljedica, 1
posljedica, posebno 1
posebno raka 1
raka vrata 2
vrata maternice. 1
maternice. Ankylosaurus 1
Ankylosaurus i 1
i Euoplocephalus 1
Euoplocephalus se 1
često smatraju 2
smatraju sestrinskim 1
sestrinskim taksonima. 1
taksonima. Anna 1
Anna je 1
bila jako 4
jako društvena 1
društvena i 3
i razigrana 1
razigrana djevojčica. 1
djevojčica. Annales 1
Annales Bertiniani 1
Bertiniani koji 1
koji ujedinjeni 1
ujedinjeni bratski 1
bratski vladaju 1
vladaju zemljom 1
zemljom poslije 1
poslije njegove 8
njegove smrti 39
smrti u 12
travnju 879. 1
879. godine. 1
godine. Anna 1
Anna Netrebko 1
Netrebko je 1
najpoznatijih umjetnica 1
umjetnica svojeg 1
svojeg naraštaja. 1
naraštaja. Anne 1
Anne Bancroft 1
Bancroft pokopana 1
pokopana je 3
u neoznačenom 1
neoznačenom grobu 1
grobu na 2
groblju Kensico 1
Kensico mjesta 1
mjesta Valhalla, 1
Valhalla, država 1
država New 3
New York, 13
York, blizu 1
blizu svog 2
svog oca 14
oca Michaela. 1
Michaela. Anne 1
Anne je 2
je pohađala 7
pohađala srednju 1
srednju šlolu 1
šlolu Rancho 1
Rancho Bernardo, 1
Bernardo, gdje 1
se sprijateljila 1
sprijateljila s 1
novim učenikom 2
učenikom Tomom 1
Tomom DeLongeom, 1
DeLongeom, koji 1
bio izbačen 2
iz srednje 4
srednje škole 16
škole Poway 1
Poway jer 1
je došao 91
došao pijan 1
pijan na 1
na košarkašku 1
košarkašku utakmicu. 1
utakmicu. Annie 1
Annie mu 1
morati vratiti 1
vratiti na 7
na psihijatriju, 1
psihijatriju, i 1
ju čeka 1
čeka u 4
u autu 1
autu dok 1
ne porazgovara 1
porazgovara sa 1
sa šerifom 1
šerifom Johnsonom. 1
Johnsonom. Anniena 1
Anniena kći 1
kći kojoj 1
kojoj Annie 1
Annie plaća 1
plaća školovanje 1
školovanje u 7
Europi javila 1
javila je 1
se udaje 1
za aristokrata 1
aristokrata i 2
u New 75
New York. 12
York. Annie 1
Annie uočava 1
uočava policajčev 1
policajčev dolazak, 1
dolazak, te 1
te brzo 2
brzo onesviještava 1
onesviještava Paula 1
Paula i 1
i odvlači 2
odvlači ga 1
u sobu. 1
sobu. Anoda 1
Anoda omogućuje 1
omogućuje dotok 1
dotok elektrona 1
elektrona u 9
u bateriju, 1
bateriju, dok 1
dok katoda 1
katoda omogućuje 1
omogućuje struji 1
struji da 1
da otječe 1
otječe iz 1
iz baterije. 1
baterije. Anodyne 1
Anodyne je 1
primljen od 3
strane domaćih 1
domaćih i 16
i inozemnih 6
inozemnih kritičara. 1
kritičara. Anoftalmija 1
Anoftalmija je 1
je katkad 1
katkad klinička 1
klinička karakteristika 1
karakteristika trisomije 1
trisomije 13 1
13 koja 1
je velika 38
velika kromosomska 1
kromosomska abnormalnost. 1
abnormalnost. Anomalije 1
Anomalije u 1
nekim slučajevima 17
slučajevima izgledaju 1
izgledaju kao 8
kao mrlje, 1
mrlje, a 1
a ponekad 28
ponekad kao 2
kao kratki 2
kratki "štapići" 1
"štapići" ili 1
ili razni 1
razni nepravilni 1
nepravilni oblici. 1
oblici. Anonimnost 1
Anonimnost se 1
se zasniva 10
zasniva na 12
na tome 26
tome da 74
su među-čvorovi 1
među-čvorovi slučajno 1
slučajno izabrani, 1
izabrani, nalaze 1
u drugim 37
drugim državama 4
državama sa 1
sa drugačijim 2
drugačijim zakonima 1
zakonima i 1
i veza 3
veza predstavlja 1
predstavlja samo 1
samo jednu 19
jednu kap 1
kap u 1
moru u 3
na cijelu 5
cijelu onion 1
onion mrežu. 1
mrežu. Anoreksičari 1
Anoreksičari imaju 1
imaju nisku 1
nisku razinu 2
razinu samopoštovanja 1
samopoštovanja i 1
i osjećaju 1
osjećaju se 2
se nedostojnima 1
nedostojnima ljubavi. 1
ljubavi. Anoreksija 1
Anoreksija ne 1
ne nastaje 3
nastaje zbog 9
zbog gubitka 3
gubitka apetita 1
apetita već 1
je riječ 41
o borbi 4
protiv gladi 1
gladi zbog 2
zbog stalno 1
stalno prisutnog 1
prisutnog i 1
i potpuno 21
potpuno nerazumnog 1
nerazumnog straha 1
straha od 6
od debljanja 1
debljanja koji 1
ne popušta 1
popušta ni 1
ni onda 1
onda kad 4
je mršavost 1
mršavost dostigla 1
dostigla takve 1
takve razmjere 1
razmjere da 1
je ugrožen 2
ugrožen život 1
život bolesnika/ce. 1
bolesnika/ce. Anorektalni 1
Anorektalni varikoziteti 1
varikoziteti koji 1
koji nastaju 7
nastaju kao 3
kao posljedica 25
posljedica portalne 1
portalne hipertenzije 1
hipertenzije (povišen 1
(povišen tlak 1
tlak u 8
u portalnom 1
portalnom venskom 1
venskom sustavu) 1
sustavu) se 1
mogu prezentirati 1
prezentirati slično 1
slično hemoroidima, 1
hemoroidima, ali 1
ali predstavljaju 1
predstavljaju zasebnu 1
zasebnu patologiju. 1
patologiju. Anorexia 1
Anorexia nervosa 1
nervosa je 1
je poremećaj 1
poremećaj jedenja 1
jedenja u 1
središtu kojeg 1
nalazi preplavljujući 1
preplavljujući strah 1
strah od 8
od debljanja. 1
debljanja. Anorganska 1
Anorganska zrna 1
zrna čestice 1
čestice su 3
su starijih 1
starijih stijena 1
stijena ili 1
ili zaobljena 1
zaobljena zrna 1
zrna taložnoga 1
taložnoga mulja, 1
mulja, osnova 1
osnova je 5
pravilu mikro(kripto)kristalični 1
mikro(kripto)kristalični kalcit 1
kalcit (tzv. 1
(tzv. sparit). 1
sparit). Anous 1
Anous stolidus, 1
stolidus, bjelotrbuha 1
bjelotrbuha bluna 1
bluna i 1
i relativno 10
relativno rijetki 1
rijetki crvenokljuna 1
crvenokljuna zrakoplovka. 1
zrakoplovka. Anropov 1
Anropov se 1
se upleo 1
upleo u 1
u partizanske 2
partizanske radnje. 1
radnje. Ansambl 1
Ansambl je 1
već do 7
kraja desetljeća 2
desetljeća održao 1
održao preko 1
preko 70 3
70 koncerata 1
koncerata u 4
i inozemstvu, 5
inozemstvu, od 2
kojih se 91
ističe nastup 1
nastup na 10
na festivalu 19
festivalu Internationale 1
Internationale Jugend 1
Jugend Festspieltreffen 1
Festspieltreffen (Međunarodni 1
(Međunarodni festivalski 1
festivalski susret 1
susret mladih)u 1
mladih)u Bayreuthu. 1
Bayreuthu. Anschluss 1
Anschluss nije 1
nije smatran 1
smatran prijetnjom 1
prijetnjom u 1
svijetu jer 2
se smatralo 20
smatralo da 11
da austrijski 1
austrijski narod 1
narod dobrovoljno 1
dobrovoljno pristaje 1
pristaje na 4
na ujedinjenje 1
ujedinjenje zbog 1
zbog istog 4
istog jezika 1
jezika i 33
i porijekla. 1
porijekla. Anson 1
Anson Engine 1
Engine Museum 1
Museum u 3
u Poyntonu, 1
Poyntonu, blizu 1
blizu Stockporta 1
Stockporta u 1
Engleskoj ima 2
ima kolekciju 1
kolekciju motora 1
motora od 3
nekoliko u 1
u operativnom 3
operativnom stanju 1
stanju uključujući 1
i Crossleyev 1
Crossleyev najveći 1
najveći izrađeni 1
izrađeni atmosferski 1
atmosferski motor. 1
motor. Antacidno 1
Antacidno djelovanje 1
djelovanje nastupa 1
nastupa odmah 1
odmah nakon 25
nakon uporabe, 1
uporabe, a 1
a traje 2
traje dva 3
dva do 11
do tri 24
tri sata. 3
sata. Antagonist, 1
Antagonist, kemijska 1
kemijska tvar 1
tvar koja 7
koja imaju 5
imaju tendenciju 2
tendenciju poništiti 1
poništiti djelovanje 1
djelovanje nekog 1
nekog drugog 3
drugog sredstva 1
sredstva (npr. 1
(npr. Antaifasy 1
Antaifasy imaju 1
imaju vrlo 13
vrlo stroge 2
stroge plemenske 1
plemenske zakone 1
zakone kojih 1
se čvrsto 1
čvrsto drže. 1
drže. Antaisake 1
Antaisake pokapaju 1
pokapaju svoje 2
svoje mrtve 2
mrtve u 1
u zajedničke 1
zajedničke grobne 1
grobne kuće 1
kuće (kibori) 1
(kibori) koje 1
koje grade 3
grade na 4
vrhu ili 1
ili padini 1
padini brijega. 1
brijega. Antankarana 1
Antankarana su 1
su dio 24
dio šire 2
šire zajednice 1
zajednice Malagasa, 1
Malagasa, te 1
te im 17
i jezik, 2
jezik, dijalekt 1
dijalekt malgaškog. 1
malgaškog. Antaresa 1
Antaresa sa 1
sa Suncem, 1
Suncem, koje 1
je prikazano 7
prikazano kao 1
kao sitna 1
sitna točkica 1
točkica gore 1
gore desno. 1
desno. Antarktički 1
Antarktički ocean 1
ocean je 1
je obično 43
obično definiran 1
definiran kao 5
kao ocean 1
ocean koji 2
se prostire 25
prostire južno 1
južno od 52
od 60° 1
60° južne 1
južne geografske 1
geografske širine. 2
širine. Antarktika 1
Antarktika opskrbljiva 1
opskrbljiva vodenu 1
vodenu polutku 1
polutku s 1
s većinom 6
većinom Zemljinoga 1
Zemljinoga leda. 1
leda. Ante 1
Ante Brešić 1
Brešić Mikulić, 1
Mikulić, Monarhizam 1
Monarhizam kao 1
kao ideologija 1
ideologija i 1
i pokret 1
pokret u 12
u 21. 7
21. stoljeću, 1
stoljeću, Časopis 1
Časopis Obnova, 1
Obnova, br. 1
br. Ante 1
Ante Brkić 1
Brkić je 1
je 2007. 15
2007. prvi 1
prvi osvojio 1
osvojio titulu 3
titulu velemajstora 2
velemajstora u 2
u tinejđerskim 1
tinejđerskim godinama. 1
godinama. Ante 1
Ante (Goran 1
(Goran Bogdan) 1
Bogdan) je 1
je vlaj 1
vlaj iz 1
iz Dalmatinske 1
Dalmatinske zagore, 2
zagore, sin 1
sin organizatora 1
organizatora borbi 1
borbi bikova 1
bikova i 1
i vješti 1
vješti prodavač 1
prodavač osiguranja. 1
osiguranja. Ante 1
Ante Ivanković: 1
Ivanković: Zemljopisni 1
Zemljopisni nazivi 1
nazivi duvanjskog 1
duvanjskog područja, 1
područja, 2006., 1
2006., pristupljeno 1
pristupljeno 17. 2
travnja 2016. 6
2016. Ante 1
Ante koja 1
koja datira 2
datira još 4
još iz 14
iz 1912. 2
1912. godine. 8
godine. Ante 3
Ante Kunek 1
Kunek je 1
je osnovnu 6
osnovnu školu 25
školu pohađao 8
pohađao u 7
u Sarajevu, 18
Sarajevu, kod 1
kod časnih 2
časnih sestara 4
sestara sv. 1
sv. Ante 2
Ante Milanović, 1
Milanović, Gramatika 1
Gramatika prostora 1
prostora uz 2
uz rijeku 14
rijeku Cetinu, 2
Cetinu, Zagora, 1
Zagora, nepoznata 1
nepoznata zemlja 1
zemlja 2007. 1
2007. Ante, 1
Ante, nosila 1
nosila je 11
je nadimak 13
nadimak Mali 1
Mali Rim. 1
Rim. Ante 1
Ante Opata 1
Opata i 1
i crkve 9
Ante Parčetić 1
Parčetić bio 1
je jednim 8
od subotičkih 1
subotičkih zastupnika 1
zastupnika (drugi 1
(drugi je 2
bio Ivan 3
Ivan Sučić, 1
Sučić, Szucsics 1
Szucsics János). 1
János). Ante 1
Ante Pelivdžića, 1
Pelivdžića, dok 1
dok u 31
u Nogala 1
Nogala ne 1
ne živi 3
živi stalno 1
stalno nitko. 1
nitko. Ante 1
Ante Radić 1
Radić i 1
i Stjepan 6
Stjepan Radić, 1
Radić, Zagreb, 1
Zagreb, 1908. 1
1908. Ante 1
Ante Radovčić 1
Radovčić uređivao 1
uređivao je 6
je list 5
list od 1
od proljeća 6
proljeća 1944. 2
1944. godine. 12
Ante Šimčik 1
Šimčik ukazao 1
ukazao je 1
na neodrživost 1
neodrživost tvrdnji 1
tvrdnji Kapetanovića, 1
Kapetanovića, pa 1
i Hörmanna, 1
Hörmanna, koji 1
koji korijene 1
korijene Kopčića 1
Kopčića datiraju 1
datiraju u 5
u 15. 19
15. stoljeće, 1
stoljeće, jer 1
je Sultan 3
Sultan Sulejman 1
Sulejman vladao 1
vladao u 3
u 16. 23
16. stoljeću, 5
stoljeću, a 8
a tada 10
se odvijali 3
odvijali i 1
i napadi 2
napadi na 11
na Ugarsku. 1
Ugarsku. Ante 1
Ante Starčevića 2
Starčevića 23. 1
23. V. 1
V. 1923.: 1
1923.: na 1
na svečanom 2
svečanom sielu 1
sielu društva 1
društva "Hrvatska 1
"Hrvatska žena" 2
žena" izrekla 1
izrekla Marija 1
Marija Kumičić, 1
Kumičić, Nakladom 1
Nakladom Društva 1
Društva Hrvatska 1
Hrvatska žena, 1
žena, Zagreb, 1
Zagreb, 1923. 2
1923. Ante 1
Starčevića i 1
i teško 25
primio nastajanje 1
nastajanje nove 1
nove države 1
države Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Ante 1
Ante Starčevića, 2
Starčevića, osnovati 1
osnovati novu 1
novu pravašku 1
pravašku stranku, 1
stranku, pod 1
nazivom Hrvatska 1
Hrvatska stranka 3
stranka prava 8
prava dr. 1
dr. Ante 1
Ante Starčević 3
Starčević koji 1
imao tu 2
tu povlasticu 1
povlasticu i 1
sam je 20
je priznavao 1
priznavao kako 1
je Kvaternikov 1
Kvaternikov izbor 1
izbor u 6
u Sabor 2
Sabor važniji 1
važniji od 3
od njegova. 1
njegova. Ante 1
Ante Starčević: 1
Starčević: njegov 1
njegov život 7
život i 27
njegova djela, 4
djela, Zagreb: 1
Zagreb: Tiskara 1
Tiskara Hrvatske 1
Hrvatske stranke 4
stranke prava. 3
prava. Ante 1
Starčević postala 1
je članicom 4
članicom Kluba 1
Kluba europskih 1
europskih konzervativaca 1
konzervativaca i 1
i reformista, 1
reformista, a 1
a Nikola 1
Nikola Vuljanić 1
Vuljanić iz 1
iz Hrvatskih 1
Hrvatskih laburista 1
laburista se 1
pridružio Konfederalnom 1
Konfederalnom klubu 1
klubu zastupnika 1
zastupnika Ujedinjene 1
Ujedinjene europske 1
europske ljevice 1
ljevice i 1
i Nordijske 1
Nordijske zelene 1
zelene ljevice. 1
ljevice. Ante 1
Starčević ujedinjenje 1
ujedinjenje je 1
svih pravaških 1
pravaških opcija 1
opcija kako 1
bi pravaštvo 1
pravaštvo postalo 1
postalo značajan 2
značajan čimbenik 3
čimbenik u 5
u hrvatskoj 26
hrvatskoj politici, 1
politici, čijih 1
čijih 15% 1
15% biračkog 1
biračkog tijela 2
tijela je 9
na svakim 1
svakim izborima 1
izborima raspršeno 1
raspršeno u 1
u mnoštvu 2
mnoštvu pravaških 1
pravaških stranaka 1
stranaka i 3
i strančica. 1
strančica. Ante, 1
Ante, stoga 1
stoga apeliraju 1
apeliraju na 1
na mletačku 1
mletačku vlast 1
vlast ne 2
li dodatno 1
dodatno utvrdila 1
utvrdila Šibenik 1
Šibenik i 3
sam ulaz 1
ulaz u 27
u uzak 1
uzak kanal 1
kanal sv. 2
sv. Antestor 1
Antestor je 1
je rijetko 10
rijetko nastupao 1
nastupao te 1
te izričito 1
izričito na 1
na festivalima 6
festivalima kršćanske 1
kršćanske glazbe. 1
glazbe. Ante 1
Ante traju 1
traju cijelu 1
cijelu godinu. 2
godinu. Ante 1
Ante Trumbić, 1
Trumbić, ali 1
je formalno 8
formalno ušao 1
u HZ 1
HZ tek 1
tek jeseni 1
jeseni 1924. 1
1924. Ante 1
Ante Trumbić 1
Trumbić rođen 1
Splitu 1864. 1
1864. godine. 4
Ante u 2
u Beogradu) 1
Beogradu) postavljen 1
postavljen je 21
iznad ulaznih 3
ulaznih vrata 5
vrata na 7
na pročelju 9
pročelju crkve. 1
crkve. Ante 1
u Bihaću 2
Bihaću odvijala 1
odvijala se 7
nekoliko faza. 3
faza. Ante 1
Ante visokim 1
visokim 1,50 1
1,50 m. 1
m. Trojica 1
Trojica partizana 1
partizana uzmu 1
uzmu puške 1
puške i 4
i počnu 1
počnu se 3
se natjecati 4
natjecati tko 1
tko će 10
će ga 35
ga bolje 2
bolje pogoditi. 1
pogoditi. Ante 1
Ante zaklali 1
zaklali i 1
i potom 20
potom pucali 1
pucali u 1
u istog. 1
istog. Anthony 1
Anthony (1931) 1
(1931) regentica 1
regentica (1455. 1
(1455. - 1
- 1479.) 1
1479.) i 1
i kraljica 6
kraljica Navare 1
Navare u 1
u 1479. 1
1479. Anthony 1
Anthony je 4
je izabran 60
izabran na 9
na All-Star 8
All-Star utakmicu, 1
utakmicu, ali 2
ali ovaj 9
ovaj puta 5
kao starter. 1
starter. Anthrenus 1
Anthrenus Verbasci 1
Verbasci (Carpet 1
(Carpet beetle) 1
beetle) privlače 1
privlače bjelančevinska 1
bjelančevinska vlakna, 1
vlakna, prilično 1
prilično je 9
je destruktivan. 1
destruktivan. Antiapeks 1
Antiapeks je 1
je točka 9
točka na 8
na nebeskoj 1
nebeskoj sferi 2
sferi nasuprot 1
nasuprot apeksu. 1
apeksu. Antibiotici 1
Antibiotici će 1
će dobro 1
dobro djelovati 1
djelovati ako 1
se daju 7
daju unutar 1
unutar razdoblja 1
razdoblja od 6
od devet 16
devet dana 4
dana nakon 49
nakon početka 10
početka simptoma. 1
simptoma. Antibiotici 1
Antibiotici mogu 1
mogu ubiti 1
ubiti bakterije 1
bakterije i 3
i njima 11
njima se 31
mogu izliječiti 1
izliječiti bakterijske 1
bakterijske bolesti, 1
bolesti, ali 3
ne djeluju 4
djeluju kod 1
kod virusnih 1
virusnih oboljenja. 1
oboljenja. Antibiotici 1
Antibiotici se 1
obično daju 1
daju bolesnicima 1
bolesnicima s 1
s multiplim 1
multiplim ječmencima 1
ječmencima ili 1
ili ječmencima 1
ječmencima koji 1
koji otežano 1
otežano zacijeljuju 1
zacijeljuju i 1
i pacijentima 1
pacijentima koji 2
također pate 1
pate od 10
od blefaritisa 1
blefaritisa ili 1
ili rosaceae. 1
rosaceae. Antička 1
Antička tradicija 1
tradicija nam 1
je Homer 3
Homer bio 1
bio slijepi 1
slijepi pjevač, 1
pjevač, ali 2
ali to 28
je najvjerojatnije 16
najvjerojatnije samo 2
samo preslikavanje 1
preslikavanje lika 1
lika slijepoga 1
slijepoga pjevača 1
pjevača Demodoka 1
Demodoka iz 1
iz Odiseje 1
Odiseje na 1
na ličnost 1
ličnost samoga 1
samoga pjesnika. 1
pjesnika. Antički 1
Antički izvori 2
izvori smatraju 1
smatraju ga 2
ga najvećim 1
najvećim antičkim 1
antičkim slikarom. 1
slikarom. Antički 1
spominju i 6
nekoliko njegovih 5
njegovih učenika: 1
učenika: Alkmen, 1
Alkmen, Kolot 1
Kolot i 1
i Agorakrit. 1
Agorakrit. Antički 1
Antički Milet 1
Milet je 2
kao strogo 1
strogo ortogonalno 1
ortogonalno planirani 1
planirani grad 1
grad („ 1
(„ Antički 1
Antički rimski 1
rimski izvori 1
izvori izvještavaju 1
izvještavaju prije 1
prije svega 89
svega o 1
o rimsko-perzijskim 1
rimsko-perzijskim ratovima. 1
ratovima. Antiderivacije 1
Antiderivacije za 1
za osnovne 3
osnovne funkcije 1
funkcije obično 1
se navode 3
navode u 2
u tablici 4
tablici osnovnih 1
osnovnih (neodređenih) 1
(neodređenih) integrala. 1
integrala. Antietam 1
Antietam je 1
je odlikovan 6
odlikovan sa 2
sa 2 5
2 borbene 1
borbene zvijezde 2
zvijezde ( 2
( Antigadafijevski 1
Antigadafijevski prosvjednici 1
prosvjednici su 1
su također 77
također održali 1
održali marš 1
marš na 2
na preimenovanom 1
preimenovanom trgu 1
trgu u 5
u njegovu 40
njegovu čast. 4
čast. Antigeni 1
Antigeni u 1
u cjepivu 1
cjepivu stimuliraju 1
stimuliraju imunosni 1
imunosni sustav 2
sustav da 2
da proizvede 2
proizvede antitijela 1
antitijela protiv 1
protiv tog 1
tog soja 1
soja te 1
u ranom 24
ranom stadiju 1
stadiju prepoznaje, 1
prepoznaje, napada 1
napada i 12
i uništava. 1
uništava. Antigona, 1
Antigona, kraljica 1
kraljica u 1
u tebi 1
tebi kao 1
kao Drugi 3
Drugi stražar, 1
stražar, 2004. 1
2004. Antigon 1
Antigon je 2
je poginuo 18
poginuo a 1
a Demetrije 1
Demetrije bio 1
bio prisiljen 22
prisiljen na 4
na bijeg. 2
bijeg. Antigon 1
je udružio 2
udružio snage 2
snage s 6
s Grcima. 1
Grcima. Antikoagulirana 1
Antikoagulirana krv 1
krv daje 1
daje plazmu 1
plazmu koja 1
koja sadrži 17
sadrži fibrinogen 1
fibrinogen i 1
i faktor 1
faktor zgrušavanja. 1
zgrušavanja. Antikonfederacijalistički 1
Antikonfederacijalistički stavovi 1
stavovi prešli 1
prešli su 5
su kasnije 34
u pokret 2
pokret koji 6
bio aktivan 7
aktivan u 17
tom dijelu 12
dijelu Kanade. 1
Kanade. Antilibanon 1
Antilibanon ili 1
ili Anti-Libanonske 1
Anti-Libanonske planine 1
planine je 3
je zapadnjački 2
zapadnjački naziv 1
naziv za 54
za istočnolibanonski 1
istočnolibanonski planinski 1
planinski lanac 2
lanac (arapski: 1
(arapski: جبال 1
جبال لبنان 1
لبنان الشرقية)., 1
الشرقية)., koji 1
proteže u 2
u smjeru 82
smjeru jugozapad-sjeveroistok 1
jugozapad-sjeveroistok i 1
i čini 19
čini većinu 2
većinu prirodne 1
prirodne granice 1
granice između 6
između Sirije 1
Sirije i 3
i Libanona. 1
Libanona. Antimon 1
Antimon i 1
njegovi spojevi 1
spojevi su 2
su toksični. 2
toksični. Anti 1
Anti Padovanskome 2
Padovanskome i 2
u Busovači, 1
Busovači, Marka 1
Marka Alaupovića 1
Alaupovića bb. 1
bb. Anti 1
u Dobretićima. 1
Dobretićima. Antipater 1
Antipater je, 1
je, za 10
za održavanje 25
održavanje mira 2
mira u 7
u Grčkoj, 6
Grčkoj, raspolagao 1
raspolagao vojskom 1
vojskom od 2
od 13.000 3
13.000 ljudi. 1
ljudi. Antipaterov 1
Antipaterov sin 1
sin Herod 1
Herod bježi 1
bježi u 7
u Rim, 7
Rim, gdje 1
ga Senat 1
Senat proglašava 1
proglašava vazalskim 1
vazalskim kraljem 1
kraljem (Rex 1
(Rex socius) 1
socius) Judeje. 1
Judeje. Antitijela 1
Antitijela koja 1
koja imunološki 1
imunološki sustav 1
sustav stvori 1
stvori tako 1
tako unište 1
unište samo 1
jedan dio 32
dio parazita, 1
parazita, dok 1
dok ostali 7
ostali prežive 1
prežive i 1
ponovno se 18
se razmnožavaju. 1
razmnožavaju. Antitijela 1
Antitijela mogu 1
mogu pružati 1
pružati zaštitu 1
zaštitu pri 1
pri promjeni 2
promjeni virusovog 1
virusovog genetskog 1
genetskog materijala, 1
materijala, ali 5
i hemaglutinina 1
hemaglutinina ili 1
ili neuraminidaze. 1
neuraminidaze. Antitoksin: 1
Antitoksin: Korist 1
Korist od 2
od antiseruma 1
antiseruma ovisi 1
tome koliko 5
koliko je 62
je tetanospazmina 1
tetanospazmina već 1
već vezano 1
vezano za 10
za sinaptičke 1
sinaptičke membrane. 1
membrane. Antoine 1
Antoine Joseph 1
Joseph Sax, 1
Sax, poznati 1
poznati tvorac 1
tvorac limenih 1
limenih puhačkih 1
puhačkih glazbala 1
glazbala te 1
ga prijavljuje 1
prijavljuje 1846.g. 1
1846.g. kao 1
kao patent 1
patent od 1
od 7 19
7 glazbala. 1
glazbala. Antolić 1
Antolić je 1
je projektirao 7
projektirao nekoliko 1
nekoliko tipova 3
tipova kuća, 1
kuća, različitih 1
različitih tlocrtnih 2
tlocrtnih gabarita 1
gabarita i 1
i različitih 6
različitih visina 1
visina (jednokatne 1
(jednokatne i 1
i dvokatne), 1
dvokatne), različitih 1
tlocrtnih rasporeda, 1
rasporeda, ali 1
ali sve 11
sve s 2
s istim 18
istim konstrukcijskim 1
konstrukcijskim karakteristikama 1
karakteristikama i 1
i istim 1
istim arhitektonskim 1
arhitektonskim izrazom. 1
izrazom. Antolović 1
Antolović je 1
je stupio 12
stupio u 5
u četu 1
četu Mačvanskog 1
Mačvanskog odreda, 1
odreda, kojom 1
je zapovijedao 7
zapovijedao Mika 1
Mika Mitrović 1
Mitrović Jarac, 1
Jarac, i 1
dobio partizansko 1
partizansko ime 1
ime Hrvat. 1
Hrvat. Antona 1
Antona Diabellia 1
Diabellia (D. 1
(D. 718), 1
718), i 1
od pedeset 6
pedeset kompozitora 1
kompozitora koji 1
su pridonijeli 3
pridonijeli dijelu 1
dijelu "Vaterländischer 1
"Vaterländischer Künstlerverein" 1
Künstlerverein" (antologija 1
(antologija koja 1
i 81 1
81 varijaciju 1
varijaciju za 1
za klavir, 1
klavir, na 1
na teme 2
teme djela 1
djela Diabellija 1
Diabellija koje 1
su skladali 2
skladali 51 1
51 austrijski 1
austrijski glazbenik 1
glazbenik toga 1
toga vremena). 1
vremena). Anton 1
Anton Glasnović 1
Glasnović se 1
se trenutno 11
trenutno nalazi 2
9. poziciji 1
poziciji ISSF-ove 1
ISSF-ove svjetske 1
svjetske ljestvice. 1
ljestvice. Antonija 1
Antonija objavljuje 1
objavljuje singl 2
singl Samo 1
Samo u 8
u parfemu, 1
parfemu, koji 1
proglašen Summer 1
Summer Hitom 1
Hitom i 1
i varirao 1
varirao na 1
top ljestvicama. 3
ljestvicama. Antonije 1
Antonije je 3
je pak 27
pak poslao 1
poslao pismo 2
u kojemu 55
objavio razvod 1
razvod od 1
od Oktavije. 1
Oktavije. Antonije 1
je utajio 1
utajio Oktavijanovu 1
Oktavijanovu baštinu 1
baštinu i 3
i podijelio 1
podijelio ju 1
je narodu 4
narodu kako 1
bi podigao 2
podigao vlastitu 1
vlastitu popularnost. 1
popularnost. Antoni 1
Antoni je 1
napisao životopis 1
životopis svoje 1
svoje tete 1
tete O 1
O Marii 1
Marii Wodzińskiej, 1
Wodzińskiej, prvo 1
prvo izdanje 6
izdanje knjige 5
knjige objavljeno 1
objavljeno je 13
je 2015. 8
2015. Antoninijan 1
Antoninijan je 1
je uveo 16
uveo početkom 1
početkom 215. 1
215. godine. 1
godine. Antonio 1
Antonio Barichievich, 1
Barichievich, poznat 1
poznat pod 17
imenom pod 2
pod kojim 18
je nastupao 35
nastupao Great 1
Great Antonio 1
Antonio ( 2
( Antonio 2
Antonio Ciseri, 1
Ciseri, Isus 1
Isus pred 1
pred Pilatom 1
Pilatom ( 1
Antonio Vivarini 1
Vivarini je 1
potpuno samostalno 1
samostalno izveo 1
izveo puno 1
puno oltarnih 1
oltarnih poliptiha, 1
poliptiha, poput 1
poput onog 5
onog sa 1
sa prikazom 2
prikazom sv. 2
sv. Antonius 1
Antonius sve 1
više sumnja 1
sumnja u 2
postojanje Boga 1
Boga i 12
i boji 3
boji se 2
se ništavila 1
ništavila koje 1
koje možda 1
možda slijedi 1
slijedi nakon 3
nakon smrti. 3
smrti. Anton 1
Anton Kikaš 1
Kikaš hrvatski 1
hrvatski emigrantski 1
emigrantski politički 1
politički aktivist, 1
aktivist, građevinski 1
građevinski poduzetnik 3
poduzetnik iz 1
iz Kanade, 2
Kanade, hrvatski 1
hrvatski kulturni 2
kulturni djelatnik. 1
djelatnik. Antonov 1
Antonov je 1
je poslao 25
poslao detaljne 1
detaljne dizajnerske 1
dizajnerske dokumente 1
dokumente Jakovljevu 1
Jakovljevu koji 1
koji ih 34
je proslijedio 1
proslijedio višim 1
višim vlastima 1
vlastima uz 1
uz preporuku 3
preporuku da 1
se zrakoplov 1
zrakoplov napravi. 1
napravi. Antracit 1
Antracit je 1
je kategoriziran 1
kategoriziran u 1
u standardni 1
standardni stupanj 1
stupanj koji 1
je korišten 11
korišten uglavnom 2
uglavnom u 29
u energetici, 1
energetici, viši 1
viši stupanj 3
stupanj (HG) 1
(HG) i 1
i najviši 8
najviši stupanj 2
stupanj (UGH), 1
(UGH), koji 1
koji imaju 42
imaju glavnu 1
glavnu upotrebu 1
upotrebu u 4
u metalurgijskom 1
metalurgijskom sektoru. 1
sektoru. Antropologija 1
Antropologija je 1
je znanstvena 2
znanstvena disciplina 1
disciplina koja 2
koja proučava 7
proučava kulturnu 1
kulturnu i 3
i biološku 1
biološku različitost 1
različitost ljudi. 1
ljudi. Antropolozi 1
Antropolozi stoga 1
stoga razlikuju 1
razlikuju materijalnu 1
materijalnu kulturu 1
kulturu od 1
od simboličke 1
simboličke (nematerijalne, 1
(nematerijalne, duhovne) 1
duhovne) kulture, 1
kulture, ne 1
samo jer 1
jer svaka 1
svaka odražava 1
odražava različite 1
različite vrste 14
vrste ljudske 1
ljudske djelatnosti, 1
djelatnosti, nego 1
nego također 1
također jer 1
jer sačinjavaju 1
sačinjavaju različite 1
vrste podataka 2
podataka koji 6
koji traže 8
traže različite 2
različite metodologije. 1
metodologije. Antropozofsko 1
Antropozofsko bi 1
bi društvo 1
društvo trebalo 1
trebalo sve 1
sve ovo 2
ovo izbjeći 1
izbjeći jer 1
od samog 18
samog početka 14
početka već 1
već uzelo 1
uzelo u 1
obzir da 4
je nagodba 1
nagodba s 1
s iluzijom 1
iluzijom posao 1
posao same 1
same ljudske 1
ljudske duše. 1
duše. Antuna 1
Antuna i 1
i palača 1
palača Farnese. 1
Farnese. Antuna 1
Antuna otaca 1
otaca franjevaca, 1
franjevaca, gdje 1
i danas 175
danas nalazi 18
u prezbiteriju 2
prezbiteriju crkve. 1
crkve. Antuna 1
Antuna Padovanskoga, 1
Padovanskoga, kao 1
kao katolički 2
katolički mjesečnik 1
mjesečnik pod 1
pod naslovom 26
naslovom "Glasnik 1
"Glasnik sv. 1
sv. Antuna 1
Antuna Padovanskog 2
Padovanskog nalazi 1
na najvišoj 11
najvišoj poziciji 2
poziciji Vukomerečkih 1
Vukomerečkih Gorica. 1
Gorica. Antuna 1
Antuna Škvorčevića 1
Škvorčevića imenovan 1
imenovan je 38
je upraviteljem 2
upraviteljem župe 2
župe Bučje 1
Bučje 1998. 1
1998. godine. 10
godine. Antuna 1
Antuna u 1
u Remetincu", 1
Remetincu", "Život 1
"Život i 3
i djela 12
djela Ivana 1
Ivana Krstitelja 11
Krstitelja Tkalčića", 1
Tkalčića", "Život 1
i djelo 9
djelo dr. 1
dr. Antun 1
Antun Đurketić 1
Đurketić (Piljin) 1
(Piljin) je 1
je službovao 2
službovao u 2
u Brodu, 1
Brodu, gdje 1
i umro 8
umro i 2
i sahranjen 4
sahranjen na 1
groblju sv. 4
sv. Antun 1
Antun i 1
i Franjo 1
Franjo dobili 1
dobili su 37
su mletački 2
mletački naslov 1
naslov conte 1
conte veneto. 1
veneto. Antun 1
Antun Ivandija, 1
Ivandija, Pokrštenje 1
Pokrštenje Hrvata 1
Hrvata prema 3
prema najnovijim 1
najnovijim znanstvenim 1
znanstvenim rezultatima, 1
rezultatima, 1968. 1
1968. Antun 1
Antun je 2
imao sina 8
sina Đorđa, 1
Đorđa, a 1
a Đorđev 1
Đorđev sin 1
sin Tobijaš 1
Tobijaš i 1
i unuk 3
unuk Stipan 1
Stipan bili 1
bili su, 2
su, takođe, 1
takođe, gradski 1
gradski senatori, 1
senatori, politički 1
politički i 12
i nacionalno 2
nacionalno već 1
već sasvim 1
sasvim mađarizirani. 1
mađarizirani. Antun 1
Antun Milovan 1
Milovan piše 1
piše poeziju 1
poeziju na 1
na čakavskom 2
čakavskom dijalektu 1
dijalektu i 2
hrvatskom književnom 1
književnom standardu. 1
standardu. Antun 1
Antun Mladen 1
Mladen Vranješ 1
Vranješ rođen 1
u Humcu, 1
Humcu, kralj 1
kralj Ljubuškoga. 1
Ljubuškoga. Antun 1
Antun nakon 1
nakon sloma 4
sloma urote 1
urote morao 1
je prihvatiti 2
prihvatiti prezime 1
prezime Gnade. 1
Gnade. Antunom 1
Antunom Gašparcem 1
Gašparcem bio 1
čelu tog 1
tog dioničkog 1
dioničkog društva. 2
društva. Antunov 1
Antunov otac 1
otac Ivan 3
Ivan oženio 1
se kćerom 1
kćerom Mihovila 1
Mihovila Ivellija 1
Ivellija Mićelinom 1
Mićelinom de 1
de Ivellio 1
Ivellio zadnjeg 1
zadnjeg iz 1
iz te 15
te stare 1
stare obitelji 1
obitelji pa 2
u dotu 1
dotu dobio 1
dobio veliko 1
veliko imanje 1
imanje stare 1
stare bračke 1
bračke obitelji 1
obitelji Ivellijevih. 1
Ivellijevih. Antun 1
Antun Pavešković 1
Pavešković uvrstio 1
uvrstio je 4
je Skvadrovića 1
Skvadrovića u 1
u antologiju 4
antologiju hrvatskoga 1
hrvatskoga pjesništva 2
pjesništva do 2
do narodnoga 1
narodnoga preporoda 1
preporoda Šturak 1
Šturak i 1
i čemerika. 1
čemerika. Antun 1
Antun propovijedao 1
propovijedao cijeli 1
cijeli sat 1
sat daleko. 1
daleko. Antun 1
Antun Tonko 1
Tonko Petrić 1
Petrić iz 1
iz tvrtke 3
tvrtke Volat 1
Volat d.o.o. 1
d.o.o. Stari 1
Stari Grad, 1
Grad, te 1
te gosp. 1
gosp. Antunu 1
Antunu Baueru 1
Baueru Pilar 1
Pilar se 1
se obratio 3
obratio zamolivši 1
zamolivši ga 1
se preko 19
preko Svete 1
Svete Stolice 1
Stolice zauzme 1
zauzme za 1
za ostanak 5
ostanak Italije 1
Italije izvan 1
izvan rata. 1
rata. Anunnakiji 1
Anunnakiji se 1
se pojavljuju 48
pojavljuju u 16
u babilonskom 1
babilonskom mitu 1
mitu stvaranja 1
stvaranja pod 1
imenom Enuma 1
Enuma Eliš. 1
Eliš. Anzelmo 1
Anzelmo je 1
kako mora 2
mora od 1
od pape 2
pape dobiti 1
dobiti pal 1
pal da 1
mogao valjano 1
valjano naviještati 1
naviještati u 1
u gradu. 30
gradu. Anzelmo 1
Anzelmo ju 1
isprva branio: 1
branio: „. 1
„. Anžuvinci 1
Anžuvinci su 1
bili nepopularni 1
nepopularni na 1
na Siciliji, 3
Siciliji, a 2
a došli 1
došli su 13
su na 316
vlast zahvaljujući 1
zahvaljujući pomoći 1
pomoći pape. 1
pape. Anžuvinski, 1
Anžuvinski, kako 1
bi pokušao 3
pokušao smiriti 1
smiriti prilike. 1
prilike. A 1
A onda 1
onda su, 1
su, na 2
na tim 22
tim Igrama, 1
Igrama, tijekom 1
tijekom utrke, 2
utrke, jednom 1
jednom trkaču 1
trkaču – 1
– spale 1
spale hlačice 1
hlačice i 1
i nastavio 17
nastavio je 31
je trčati 1
trčati gol. 1
gol. A 1
A one 1
one se 8
se žene 4
žene sjetiše 1
sjetiše riječi 1
riječi Isusovih, 1
Isusovih, brzo 1
brzo otiđoše 1
otiđoše s 1
s groba 1
groba te 1
te sa 11
sa strahom 2
strahom i 3
i velikom 6
velikom radošću 1
radošću otrčaše 1
otrčaše da 1
da obavijeste 1
obavijeste njegove 1
njegove učenike. 2
učenike. A 1
A o 1
o njegovoj 20
njegovoj dženazi 1
dženazi Hasan 1
Hasan ibn 1
Jusuf prenosi 1
prenosi sljedeće: 1
sljedeće: Kada 1
Kada je 141
umro Ebu 1
Ebu Hanife, 2
Hanife, ljudi 1
ljudi su 15
u sedam 15
sedam navrata 1
navrata klanjali 1
klanjali dženazu, 1
dženazu, zbog 1
zbog velike 12
velike gužve 1
gužve i 1
i ogromne 4
ogromne posjete 1
posjete na 1
na njegovoj 11
njegovoj dženazi. 1
dženazi. A 1
A on 2
njega značio 1
značio ljubav, 1
ljubav, ljubav 1
ljubav kao 2
kao spiritualis, 1
spiritualis, kao 1
kao mistični 1
mistični put 1
put ekstaze 1
ekstaze i 2
i iznesenja, 1
iznesenja, kao 1
kao božansku 1
božansku ljubav 1
ljubav i 9
i slično. 34
slično. A 1
on joj 4
joj ispripovijedi 1
ispripovijedi sve 1
sve po 3
po redu 17
redu kako 1
se bijaše 2
bijaše dogodilo. 1
dogodilo. A 1
A ono 1
ono čega 2
ne sjećamo 1
sjećamo nema 1
nema nikavog 1
nikavog značenja 1
značenja i 4
i zato 32
zato je 13
je literatura 1
literatura važnija 1
važnija od 2
od života, 1
života, zato 1
zato jer 1
jer mu 20
mu ovo 2
ovo značenje 1
značenje može 1
može podariti." 1
podariti." A. 1
A. O. 1
O. Scott 1
Scott iz 1
iz New 13
York Timesa 3
Timesa rekao 1
rekao je: 2
je: "umjesto 1
"umjesto da 1
se osjećate 2
osjećate uznemireno, 1
uznemireno, možda 1
možda ćete 1
ćete se 2
se osjećati 1
osjećati izmučeno 1
izmučeno i 1
i istrošeno, 1
istrošeno, ali 1
kraju ne 2
ne biti 3
biti previše 2
previše strašno 1
strašno razočaran". 1
razočaran". AOU 1
AOU je 1
objavio da 13
da prestaje 1
prestaje s 11
radom kao 1
kao neovisni 3
neovisni sindikat 1
sindikat te 1
se spaja 5
spaja s 9
s Cooper 1
Cooper Ornitološkim 1
Ornitološkim društvom 1
društvom kako 1
bi stvorio 5
stvorio Američko 1
Američko ornitološko 1
ornitološko društvo. 1
društvo. A 1
A ovaj 1
ovaj da 2
da pokaže 4
pokaže vjernost, 1
vjernost, a 1
a ujedno 13
ujedno i 104
i hrabrost, 1
hrabrost, nađe 1
nađe zgodno 1
zgodno vrijeme, 1
vrijeme, ustremi 1
ustremi se 1
se k 2
k samom 1
samom velikom 1
velikom načelniku 1
načelniku kao 1
je prebjeglica, 1
prebjeglica, i 1
i njemu 5
njemu put 1
put otvoriše. 1
otvoriše. Aoyama 1
Aoyama je 1
vjerojatno jedan 2
najuspješnijih manga 1
manga umjetnika 1
umjetnika na 2
svijetu. Apači 1
Apači koji 1
im jezično 1
jezično najbliži. 1
najbliži. Apalachicole 1
Apalachicole kulturno 1
kulturno pripadaju 1
pripadaju jugoistočnim 1
jugoistočnim ratarskim 1
ratarskim plemenima. 1
plemenima. Apalači 1
Apalači su 2
su nisko 2
nisko gorje 1
gorje blagih 1
blagih padina 1
padina i 1
i zaobljenih 1
zaobljenih vrhova, 1
vrhova, prosječne 1
prosječne visine 1
visine 900 1
900 metara. 2
metara. Aparacija 1
Aparacija je 1
je opasna 3
opasna ako 2
se nepravilno 1
nepravilno izvodi: 1
izvodi: dijelovi 1
dijelovi tijela 4
tijela mogu 4
se odvojiti, 1
odvojiti, a 1
a ta 9
ta se 9
se neugodna 1
neugodna nuspojava 1
nuspojava naziva 1
naziva "cijepanje". 1
"cijepanje". Aparati 1
Aparati s 1
s neizmjenjivim 1
neizmjenjivim objektivom, 1
objektivom, manje 1
manje težine. 1
težine. Aparatura 1
Aparatura koja 1
je primijenjena 2
primijenjena u 2
u Millikanovom 1
Millikanovom pokusu. 1
pokusu. Apartheid 1
Apartheid je 1
uskoro izazvao 1
izazvao snažnu 1
snažnu crnu 1
crnu reakciju. 1
reakciju. Apartmani, 1
Apartmani, bungalovi 1
bungalovi i 1
i kamp 2
kamp čine 1
čine jedini 1
jedini službeni 1
službeni hotel 1
hotel u 4
se možete 2
možete smjestiti. 1
smjestiti. Apeninski 1
Apeninski poluotok 1
poluotok i 1
i susjedna 2
susjedna područja, 1
područja, oko 2
oko 1000. 7
1000. Apgar 1
Apgar indeks 1
indeks (ili 1
(ili indeks 1
indeks vitalnosti 1
vitalnosti po 1
po Apgarovoj 1
Apgarovoj ili 1
ili Apgar 1
Apgar score) 1
score) je 1
je jednostavan 2
jednostavan sustav 1
sustav bodovanja 1
bodovanja za 1
za brzu 3
brzu procjenu 1
procjenu vitalnosti 1
vitalnosti novorođenog 1
novorođenog djeteta. 1
djeteta. Aphex 1
Aphex Twina 2
Twina zasjenjuju 1
zasjenjuju Ambient 1
Ambient u 1
u pogledu 18
pogledu kvalitete 1
kvalitete i 5
i čiste 3
čiste dovitljivosti, 1
dovitljivosti, Mobyjevi 1
Mobyjevi vlastiti 1
vlastiti radovi 1
radovi u 2
ovom su 6
su području 2
području vrlo 1
vrlo često 33
često zadovoljavajući. 1
zadovoljavajući. Apijan 1
Apijan navodi 1
navodi kako 6
je August 3
August tada 1
tada razorio 1
razorio grad 1
grad Melitussu, 1
Melitussu, premda 1
se povjesničari 4
povjesničari do 1
danas nisu 7
nisu dogovorili 1
dogovorili gdje 1
gdje bi 26
se taj 28
taj grad 2
grad točno 1
točno nalazio. 1
nalazio. A 1
A pjesme 1
pjesme "Yellow" 1
"Yellow" i 1
i "Trouble" 1
"Trouble" očekivano 1
očekivano su 1
su privukle 1
privukle najviše 1
najviše pažnje. 1
pažnje. ", 1
a pjesmu 2
pjesmu "Boom" 1
"Boom" snimili 1
snimili su 8
suradnji s 50
s Vanilla 1
Vanilla Iceom. 1
Iceom. Aplikacija 1
Aplikacija korisnicima 1
korisnicima omogućuje 1
omogućuje i 5
da budu 15
budu peti 1
peti mentor 1
mentor putem 1
putem nagradnih 1
nagradnih igara 1
igara u 13
kojima mogu 3
mogu predviđati 1
predviđati kojim 1
kojim će 6
se natjecateljima 1
natjecateljima mentori 1
mentori okrenuti, 1
okrenuti, a 1
a također 33
također mogu 24
mogu i 10
i ocjenjivati 1
ocjenjivati nastupe 1
nastupe izvođača 1
izvođača u 2
u showu. 1
showu. Aplikacijski 1
Aplikacijski sloj 1
sloj je 5
za ispravnu 1
ispravnu komunikaciju 1
komunikaciju između 3
između aplikacija 1
aplikacija koje 1
koje koriste 6
koriste ZigBee 1
ZigBee mrežu 1
mrežu kao 4
sredstvo komunikacije 2
komunikacije među 2
među čvorovima. 1
čvorovima. Aplikaciju 1
Aplikaciju će 1
biti moguće 4
moguće preuzeti 1
preuzeti od 1
od subote 1
subote 26. 1
26. rujna 5
rujna na 1
na Google 2
Google Play 3
Play platformi 1
platformi te 1
te App 1
App Store 1
Store platformi 1
platformi početkom 1
početkom listopada. 1
listopada. Aplikanti 1
Aplikanti moraju 1
moraju točno 1
točno odgovoriti 1
odgovoriti najmanje 1
najmanje na 1
na 75 1
75 pitanja 1
pitanja prije 1
nego prime 1
prime nagradu 1
nagradu CBM 1
CBM Seal. 1
Seal. Apocalymon 1
Apocalymon tada 1
tada odluči 2
odluči uništiti 1
uništiti oba 2
oba svijeta 1
svijeta svojim 1
svojim Velikim 2
Velikim praskom, 1
praskom, no 1
no Digivicei 1
Digivicei djece 1
djece reagiraju 1
reagiraju i 1
i formiraju 1
formiraju kocku 1
kocku oko 1
oko Apocalymona, 1
Apocalymona, blokirajući 1
blokirajući njegov 1
njegov napad 1
napad i 7
i uzrokujući 1
uzrokujući njegovo 1
njegovo vlastito 1
vlastito uništenje. 1
uništenje. Apocalyptic 1
Apocalyptic Raids, 1
Raids, koji 1
četiri pjesme, 1
pjesme, objavljen 1
ožujku 1984. 3
1984. Apocalypto 1
Apocalypto je 2
osvojio i 13
za mnoge 15
mnoge nagrade. 1
nagrade. Apocalypto 1
je stekao 41
stekao neke 1
neke velike 2
velike obožavatelje 1
obožavatelje u 1
u holivudskoj 1
holivudskoj zajednici. 1
zajednici. A 1
A pokazuje 1
pokazuje ukupan 1
ukupan broj 7
broj sastavnih 1
sastavnih dijelova 2
dijelova jezgre, 1
jezgre, a 2
a redni 1
redni broj 3
broj Z 1
Z daje 1
daje broj 1
broj protona. 1
protona. Apollo, 1
Apollo, dolazilo 1
dolazilo tijekom 1
tijekom ulaska 1
ulaska i 2
i izlaska 2
izlaska u 2
u lunarni 1
lunarni modul. 1
modul. Apollonijevi 1
Apollonijevi tekstovi 1
tekstovi i 2
i radovi 4
radovi prevedeni 1
prevedeni su 2
na nekoliko 70
nekoliko jezika, 1
jezika, poput 1
poput engleskog, 1
engleskog, njemačkog, 2
njemačkog, talijanskog, 1
talijanskog, češkog, 1
češkog, makedonskog, 1
makedonskog, srpskog 1
srpskog i 3
i inima. 1
inima. Apolonije 1
Apolonije „u 1
„u dnu 1
dnu sela“ 1
sela“ prvi 1
puta se 11
se spominje 62
spominje 1603. 1
1603. godine. 1
godine. A 1
A po 1
po mišljenju 6
mišljenju Rudoffa 1
Rudoffa Leblusa, 1
Leblusa, publicista 1
publicista iz 1
iz Dresdena, 1
Dresdena, May 1
May je 2
bio »urođeni 1
»urođeni zlikovac«. 1
zlikovac«. Aporia 1
Aporia je 1
je sadističan 1
sadističan i 1
i okrutan, 1
okrutan, smatra 1
je očaj 1
očaj jedino 1
jedino što 6
što može 18
dati snagu, 1
snagu, i 1
što ljudsko 1
ljudsko srce 1
srce smatra 1
smatra slabošću 1
slabošću odrekao 1
odrekao ga 1
i svojevoljno 2
svojevoljno postao 1
postao strojem. 1
strojem. Apórova 1
Apórova 5. 1
5. honvedska 1
honvedska konjička 1
konjička divizija 1
divizija napadnuta 1
napadnuta je 1
strane ruskih 2
ruskih snaga 2
snaga u 14
u Brusilovljevoj 1
Brusilovljevoj ofenzivi, 1
ofenzivi, te 1
nakon zaustavljanja 1
zaustavljanja iste 1
iste upućena 1
upućena na 3
na Rumunjsko 1
Rumunjsko bojište. 1
bojište. A 1
A Posejdon 1
Posejdon bika 1
bika kojeg 1
mu Zeus 1
Zeus i 1
i Europa 2
Europa žrtvovali 1
žrtvovali u 1
u znak 28
znak zahvalnosti 3
zahvalnosti postavi 1
postavi na 2
na nebo 4
nebo i 3
i posveti 1
posveti mu 1
mu jedno 1
jedno sazviježđe. 1
sazviježđe. Apostol 1
Apostol se 1
se prihvaća 1
prihvaća opisivanja 1
opisivanja onih 1
koji protuslove, 1
protuslove, ili 1
ili protivnika. 1
protivnika. ", 1
a po 35
po završetku 14
završetku Domovinskog 2
Domovinskog rata 27
rata u 54
u brojnim 27
brojnim zadaćama 1
zadaćama pružanja 1
pružanja humanitarne 1
humanitarne pomoći, 1
pomoći, gašenju 1
gašenju požara, 1
požara, spašavanju 1
spašavanju na 2
na moru 17
moru i 6
i planinama, 3
planinama, ljeti 1
ljeti i 5
i zimi 2
zimi te 1
te svim 1
svim većim 3
većim vježbama 1
vježbama postrojbi 1
postrojbi OS 1
OS RH. 1
RH. A 1
A poznato 1
poznato je, 1
je, kako 13
je sv. 16
sv. Apple 1
Apple ne 1
ne preporučuje 3
preporučuje uranjanje 1
uranjanje u 1
vodu iako 1
će preživjeti 3
preživjeti u 3
u vodi 23
vodi do 18
do 1 8
1 metra 3
metra do 2
do 30 17
30 minuta 8
minuta (npr. 1
(npr. preživjet 1
preživjet će 1
će kišu 1
kišu ili 1
ili pranje 1
pranje ruku) 1
ruku) (IPX7). 1
(IPX7). AP 1
AP počinje 1
počinje dostavljati 1
dostavljati vijesti 1
vijesti prekomorskim 1
prekomorskim novinskim 1
novinskim organizacijama, 1
organizacijama, nakon 1
je uprava 6
uprava sklopila 1
sklopila ugovor 1
ugovor sa 13
sa Europskim 1
Europskim kartelom 1
kartelom vijesti 1
vijesti koji 1
imao ekskluzivna 1
ekskluzivna prava 1
prava djelovanja 1
svojim kolonijama 1
kolonijama u 2
u Latinskoj 4
Latinskoj Americi 3
Americi i 8
i drugdje. 5
drugdje. AP 1
AP povezuje 1
povezuje više 1
više klijenata 1
klijenata u 1
u zajedničku 6
zajedničku grupu 1
i služi 13
služi za 50
za povezivanje 4
povezivanje sa 1
sa žičanom 1
žičanom mrežom 1
mrežom ili 1
ili sa 9
sa drugim 10
drugim bežičnim 1
bežičnim mrežama. 1
mrežama. Aproksimacijom 1
Aproksimacijom skupa 1
skupa točaka 1
točaka određuju 1
određuju se 3
se nepoznati 1
nepoznati parametri 1
parametri funkcije 1
funkcije unaprijed 1
unaprijed zadanog 1
zadanog oblika 1
oblika (često 1
(često linearne 1
linearne funkcije, 1
funkcije, ali 2
i funkcije 3
funkcije drugih 1
drugih oblika, 1
oblika, poput 1
poput polinoma 1
polinoma višeg 1
višeg stupnja, 1
stupnja, trigonometrijskih, 1
trigonometrijskih, logaritamskih 1
logaritamskih ili 1
ili eksponencijalnih 1
eksponencijalnih funkcija). 1
funkcija). Aproksimativni 1
Aproksimativni podatci 1
podatci iz 1
iz prethodnih 3
prethodnih popisa 1
popisa (npr., 1
(npr., ponekad 1
ponekad je 4
je prebrajan 1
prebrajan samo 1
samo broj 3
broj kuća, 1
kuća, nekad 1
nekad broj 1
broj muškaraca 2
muškaraca i 32
i sl.) 7
sl.) daju 1
daju sličnu 1
sličnu sliku. 1
sliku. APSFDS 1
APSFDS kod 1
kod točke 3
točke razdvajanja. 1
razdvajanja. Apsida 1
Apsida ima 1
ima četvrtasti 1
četvrtasti oblik. 1
oblik. Apsolutna 1
Apsolutna vrijednost 1
vrijednost kompleksnog 1
kompleksnog broja 1
broja z 1
z je 1
je udaljenost 9
udaljenost r 1
r do 1
do ishodišta. 1
ishodišta. Apsolutne 1
Apsolutne jedinice 1
jedinice definiraju 1
definiraju fiksnu 1
fiksnu veličinu 1
veličinu svojstva. 1
svojstva. Apsolutni 1
Apsolutni broj 1
broj Hrvata 8
Hrvata narastao 1
narastao je 1
za 400 3
400 osoba, 1
osoba, tek 1
tek petinu, 1
petinu, i 1
i udio 3
udio je 2
je opao 3
opao za 2
za gotovo 8
gotovo 4% 1
4% što 1
što pokazuje 6
pokazuje trend 1
trend dekroatizacije 1
dekroatizacije Kaknja. 1
Kaknja. Apsolutni 1
Apsolutni enkoderi 1
enkoderi najčešće 1
najčešće koriste 5
koriste binarni 1
binarni kód 1
kód koji 1
od 4 30
4 znamenke. 1
znamenke. Apsolutni 1
Apsolutni se 1
se post, 1
post, pak, 1
pak, određuje 1
određuje kao 1
kao uzdržavanje 1
uzdržavanje od 1
od hrane 2
i pića, 1
pića, najčešće 1
najčešće dan, 1
dan, ali 1
i ponekad 11
ponekad više 1
više dana. 1
dana. Apsolvirao 1
Apsolvirao je, 1
je, položivši 1
položivši sve 1
sve ispite, 1
ispite, 1959. 1
1959. komparativnu 1
komparativnu književnost 3
književnost na 6
na Sveučilištu 62
Sveučilištu u 46
u Ljubljani, 4
Ljubljani, Primorski 1
Primorski slovenski 1
slovenski biografski 1
biografski leksikon. 1
leksikon. Apsorber 1
Apsorber upija 1
upija sunčevo 1
sunčevo zračenje 3
zračenje i 1
i akumuliranu 1
akumuliranu toplotu 1
toplotu predaje 1
predaje bakarnim 1
bakarnim cijevima, 1
cijevima, odnosno 1
odnosno zagrijeva 1
zagrijeva bakarne 1
bakarne cijevi. 1
cijevi. Apsorpcija 1
Apsorpcija fotona 1
fotona u 2
nekoj tvari 1
tvari putem 1
putem primarnih 1
primarnih procesa 1
procesa ima 1
ima za 12
posljedicu različite 1
različite sekundarne 1
sekundarne pojave. 1
pojave. Apsorpcija 1
Apsorpcija koja 1
događa uslijed 1
uslijed prelaza 1
prelaza između 1
između dva 40
dva energetska 1
energetska stanja 1
stanja predstavlja 1
predstavlja apsorpcionu 1
apsorpcionu liniju, 1
liniju, a 1
a spektar 1
spektar se 1
obično sastoji 3
od većeg 3
većeg broja 19
broja linija. 1
linija. Apsorpcija 1
Apsorpcija ove 1
ove frekvencije 1
frekvencije bio 1
prvi promatrani 1
promatrani mikrovalni 1
mikrovalni spektar. 1
spektar. Apsorpcijski 1
Apsorpcijski materijali, 1
materijali, tek 1
tek u 46
s ostalim 42
ostalim elementima 1
elementima i 3
i pravilima 2
pravilima zvučne 1
zvučne zaštite, 1
zaštite, igraju 1
igraju važnu 3
važnu ulogu 34
u ukupnom 21
ukupnom smanjenju 1
smanjenju razine 2
razine prenesenog 1
prenesenog zvuka. 1
zvuka. Apsorpciojski 1
Apsorpciojski rashladni 1
rashladni sustav 1
sustav kao 1
kao radni 2
radni fluid 2
fluid koristi 1
koristi smjesu 1
smjesu voda 1
voda - 1
- Apstrahirane 1
Apstrahirane forme 1
forme u 3
u pasivnom 2
pasivnom umu, 1
umu, zahvaljujući 1
zahvaljujući spomenutom 1
spomenutom utjecaju 1
utjecaju postaju 1
postaju pojmovi. 1
pojmovi. Apstraktne 1
Apstraktne su 1
su jedinice, 1
jedinice, predodžbe 1
predodžbe u 1
u svijesti 3
svijesti govornika. 1
govornika. Apstraktni 1
Apstraktni ekspresionizam 1
ekspresionizam ima 1
ima mnoge 2
mnoge stilske 1
stilske sličnosti 1
sličnosti sa 3
sa ruskim 1
ruskim umjetnicima 1
umjetnicima ranog 1
ranog 20. 3
20. st. 18
st. Apstraktni 1
Apstraktni se 1
se odnose 19
odnose na 18
na magijske 1
magijske i 1
i religiozne 1
religiozne elemente 1
elemente liječenja. 1
liječenja. Apu 1
Apu je 3
je pozdravljen 1
pozdravljen kao 1
kao sir 1
sir u 2
području Kwik-E-Mart 1
Kwik-E-Mart zapošljavanja 1
zapošljavanja za 1
za neko 7
neko vrijeme 54
vrijeme raditi 1
raditi za 7
od devedeset 1
devedeset i 2
i šest 16
šest sati. 3
sati. Apu 1
je predložen 4
predložen kao 1
kao vlasnik 3
vlasnik vlastitog 1
vlastitog Kwik-E-Mart. 1
Kwik-E-Mart. AP 1
AP započinje 1
započinje godišnji 1
godišnji izbor 1
izbor sportskih 1
sportskih pisaca, 1
pisaca, prvo 1
prvo Top 1
Top 10, 3
10, zatim 1
zatim Top 1
Top 25 1
25 pisaca. 1
pisaca. Aquila 1
Aquila je 1
je predstavljao 11
predstavljao lik 1
lik orla, 1
orla, nasađen 1
nasađen na 1
na visoku 2
visoku motku, 1
motku, a 1
a vexillum 1
vexillum je 1
bio komad 1
komad crvena 1
crvena ili 3
ili bijela 1
bijela platna, 1
platna, u 1
u formi 7
formi zastave. 1
zastave. Aquila) 1
Aquila) je 1
je sjajno 2
sjajno zviježđe 1
zviježđe na 1
na južnom 24
južnom nebu. 1
nebu. Aragon 1
Aragon se 1
pridružio Komunističkoj 1
Komunističkoj Partiji 1
Partiji Francuske 1
Francuske zajedno 1
s još 23
još nekoliko 40
nekoliko nadrealista. 1
nadrealista. Aragonski 1
Aragonski plemići 1
plemići su 6
su smatrali 29
smatrali Valenciju 1
Valenciju produžetkom 1
produžetkom svojih 1
svojih posjeda. 1
posjeda. Aragonski 1
Aragonski vojnici 1
vojnici spalili 1
spalili su 3
su Velo 1
Velo Selo, 1
Selo, a 2
a prema 26
prema nekim 11
nekim zapisima 1
zapisima stradalo 1
stradalo je 7
i dosta 6
dosta ljudi. 1
ljudi. Aragorn 1
Aragorn je 3
bio tamo, 2
tamo, i 1
i ponudio 3
ponudio je 7
je zaštitu 2
zaštitu Frodu. 1
Frodu. Aragorn 1
je uzeo 17
uzeo ime: 1
ime: Kralj 1
Kralj Elessar 1
Elessar i 1
i upotrijebio 2
upotrijebio sredstva 1
sredstva pobjedonosnog 1
pobjedonosnog Gondora 1
Gondora za 1
za obnovu 14
obnovu sjevernog 1
sjevernog dijela 4
dijela svoga 1
svoga kraljevstva, 1
kraljevstva, Arnora. 1
Arnora. Aragorn 1
Aragorn u 1
u razgovoru 9
razgovoru s 8
s Arwen 1
Arwen za 1
za Eldariona 1
Eldariona kaže 1
da je: 3
je: ". 1
". Araldit 1
Araldit 2020 1
2020 može 1
se koristiti 43
za lijevanje 4
lijevanje nedostajućih 1
nedostajućih dijelova. 1
dijelova. Arambašić 1
Arambašić podnio 1
podnio je 13
je tužbu 1
tužbu Tribunalu 1
Tribunalu u 1
u Kninu. 2
Kninu. Aranžmani 1
Aranžmani su 1
su promišljeni 1
promišljeni tijekom 1
tijekom turneje. 1
turneje. Aranžman 1
Aranžman za 1
za dva 14
dva klavira 2
klavira bio 1
objavljen 1949. 1
1949. godine. 6
godine. Arap 1
Arap baci 1
baci vatru 1
vatru na 8
na Mijata, 1
Mijata, ali 1
ga Mijat 1
Mijat zgrabi 1
zgrabi rukama, 1
rukama, udari 1
udari s 1
s njim 66
njim o 5
o zemlju 1
i pogubi 1
pogubi ga 1
ga njegovom 1
njegovom sabljom. 1
sabljom. Arapin 1
Arapin je 1
je izazvao 6
izazvao na 2
na dvoboj 6
dvoboj duvanjskog 1
duvanjskog poglavara, 1
poglavara, Džafer-bega 1
Džafer-bega Kopčića. 1
Kopčića. Arapi 1
Arapi su 3
su dobivali 6
dobivali jeftine 1
jeftine kuće 1
kuće u 17
u Kirkuku 1
Kirkuku kako 1
se preselili 5
preselili u 8
u njega, 5
njega, a 4
a Kurdi 1
Kurdi su 2
su raseljeni 2
raseljeni prema 2
prema jugu 15
jugu države. 1
države. Arapi 1
su napali 6
napali medicinski 1
medicinski konvoj 1
konvoj koji 1
je putovao 6
putovao u 3
u Hadassah 1
Hadassah bolnicu 1
bolnicu i 2
i ubili 5
ubili 77 1
77 doktora, 1
doktora, medicinskih 1
medicinskih sestara 1
sestara i 4
i ostali 55
ostali židovskih 1
židovskih civila. 1
civila. Arapi 1
su stavili 1
stavili Jeruzalem 1
Jeruzalem pod 1
pod opsadu, 2
opsadu, ali 1
je Haganah 1
Haganah nastavila 1
nastavila borbu 1
borbu i 6
i privremeno 2
privremeno otvorila 1
otvorila cestu 1
cestu do 1
do grada. 2
grada. Arapska 1
Arapska Organizacija 1
Organizacija zrakoplovnih 1
zrakoplovnih prijevoznika 1
prijevoznika ima 1
ima sjedište 3
sjedište u 5
u Beirutu. 1
Beirutu. Arapski 1
Arapski dječaci 1
dječaci koji 2
su radili 27
radili u 7
u vojnim 6
vojnim bolnicama 1
bolnicama su 1
su držali 11
držali sedla 1
sedla konja 1
konja u 4
u mračnim 4
mračnim i 4
i vlažnim 2
vlažnim prostorijama 1
prostorijama kako 1
bi gljive 1
gljive rasle 1
rasle na 1
na njima. 3
njima. Arapski 1
Arapski grada 1
grada al-Madžal 1
al-Madžal (arapski: 1
(arapski: المجدل, 1
المجدل, hebrejski: 1
hebrejski: אל 1
אל - 1
- מג 1
מג 'דל, 1
'דל, מגדל; 1
מגדל; također 1
se izgovara 3
izgovara Madžal 1
Madžal i 1
i Migdal) 1
Migdal) opisan 1
opisan je 6
kao veliko 2
veliko selo 1
16. stoljeću. 6
stoljeću. Arapski 1
Arapski izbjeglički 1
izbjeglički val 2
val bit 1
bit će 39
će povod 1
povod mnogih 1
mnogih regionalnih 1
regionalnih sukoba 1
sukoba koji 3
će uslijediti 1
uslijediti u 2
budućnosti i 3
i stalni 4
stalni izvor 1
izvor destabilizacije 1
destabilizacije cijele 1
cijele regije. 2
regije. Arapski 1
Arapski oriks 2
oriks je 1
bio bezimen 2
bezimen do 1
do prvih 6
prvih živih 1
živih primjeraka 1
Europi doniranih 1
doniranih Zoološkom 1
Zoološkom društvu 1
društvu u 5
u Londonu 25
Londonu 1857. 1
1857. Arapski 1
oriks može 1
može izdržati 5
izdržati nekoliko 1
tjedana bez 1
bez vode. 1
vode. Arapski 1
Arapski orinks 1
orinks preferira 1
preferira stanište 1
stanište u 1
u pustinji 5
pustinji šljunka 1
ili pijeska, 1
pijeska, gdje 1
ga štiti 1
štiti brzina 1
brzina i 6
i izdržljivost 2
izdržljivost od 1
od većine 26
većine grabežljivaca 1
grabežljivaca i 1
i pješačkih 2
pješačkih lovaca. 1
lovaca. Arapski 1
Arapski pisac 1
pisac XII. 1
XII. Arapski 1
Arapski poluotok 2
poluotok formalno 1
formalno pripada 1
pripada Turskoj, 1
Turskoj, ali 2
u stvari 21
stvari podijeljen 1
podijeljen na 32
na veliki 5
broj manje 1
manje ili 17
više samostalnih 2
samostalnih područja. 1
područja. Arapski 1
Arapski su 1
su učenjaci 1
učenjaci općenito 1
općenito dijelili 1
dijelili različite 1
različite narode 1
narode po 1
po klimatskim 1
klimatskim regijama 1
regijama u 1
su živjeli. 2
živjeli. ARBiH 1
ARBiH je 2
je podigla 4
podigla sve 1
sve postrojbe 4
u stanje 6
stanje pune 1
pune borbene 1
borbene gotovosti 1
gotovosti te 1
te pozivala 1
pozivala Muslimane 1
Muslimane u 2
u HVO-u 2
HVO-u neka 1
neka im 1
se pridruže. 1
pridruže. Arbil 1
Arbil je 1
je Arapsko 2
Arapsko turističko 1
turističko vijeće 1
vijeće službeno 1
službeno proglasilo 1
proglasilo za 1
za Arapsku 1
Arapsku turističku 1
turističku prijestolnicu 1
prijestolnicu 2014. 1
2014. god. 3
god. Arborealna 1
Arborealna je 1
je životinja, 2
životinja, i 2
i aktivan 1
aktivan je 3
tijekom dana. 4
dana. Archer 1
Archer daje 1
daje Bowen 1
Bowen informacije 1
informacije koje 3
je tražila 7
tražila i 2
dobiva pristup 1
pristup novinarskom 1
novinarskom konvoju 1
konvoju kako 1
bi otputovao 1
otputovao u 3
u Kono 1
Kono i 1
pronašao dijamant. 1
dijamant. Architecture 1
Architecture and 1
and town 1
town planning, 1
planning, Moderna 1
Moderna galerija 2
galerija Rijeka 1
Rijeka i 6
i Muzej 1
Muzej moderne 2
moderne i 4
i suvremene 4
suvremene umjetnosti, 2
umjetnosti, Rijeka, 1
Rijeka, 2002. 1
2002. Archives 1
Archives of 1
of Sexual 2
Sexual Behavior, 1
Behavior, 18 1
18 (4), 1
(4), 315 1
315 334. 1
334. Nadalje, 1
Nadalje, Blanchard 1
Blanchard je 1
je otkrio 42
otkrio kako 3
se nonhomoseksualni 1
nonhomoseksualni transseksualci 1
transseksualci uzbuđuju 1
uzbuđuju pri 1
pri pomisli 1
pomisli ili 1
ili vidjevši 1
vidjevši sliku 2
sliku sebe 1
sebe kao 4
kao žene, 1
žene, pa 1
njih počeo 2
počeo koristiti 7
koristiti izraz 1
izraz autoginefili. 1
autoginefili. Arčil 1
Arčil je 1
je vladao 24
vladao Iberijom 1
Iberijom 24 1
24 godine. 3
godine. Arcimboldo 1
Arcimboldo se 1
u Milano, 2
Milano, ali 1
ostao u 25
s carem. 3
carem. Ardea 1
Ardea insignis 1
insignis živi 1
živi na 16
ovom boru. 1
boru. Ardijejce 1
Ardijejce ili 1
ili Ardijeje 1
Ardijeje (Ardiaei/Vardaei) 1
(Ardiaei/Vardaei) smatrali 1
su jednim 3
od najmoćnijih 6
najmoćnijih ilirskih 1
ilirskih plemena. 1
plemena. Ardrey 1
Ardrey i 1
i Kubrick 1
Kubrick su 1
to pripisivali 1
pripisivali Rousseauu, 1
Rousseauu, koji 1
koji je, 13
je, prema 17
prema Ardryjevim 1
Ardryjevim riječima, 1
riječima, "Otac 1
"Otac romantične 1
romantične zablude" 1
zablude" i 1
i biheviorizma, 1
biheviorizma, pogotovo 1
pogotovo onog 1
onog što 6
smatra "radikalnim 1
"radikalnim biheviorizmom", 1
biheviorizmom", kojeg 1
prvom redu 21
redu pripisuje 1
pripisuje B.F. 1
B.F. Skinneru. 1
Skinneru. A 1
A relevantne 1
relevantne riječi 1
riječi se 4
pojavljuju okomito, 1
okomito, dijagonalno, 1
dijagonalno, vodoravno, 1
vodoravno, paralelno 1
paralelno i 1
i perpendicular-no. 1
perpendicular-no. Arena 1
Arena Čižovka 1
Čižovka je 1
bila jedan 4
dva domaćina 1
domaćina hokejaškog 1
hokejaškog Svjetskog 1
Svjetskog prvenstva 13
prvenstva 2014., 1
2014., kada 1
je Bjelorusija 1
Bjelorusija bila 1
bila domaćin. 1
domaćin. Arena 1
Arena ima 1
ima krov 1
krov na 1
na uvlačenje, 1
uvlačenje, a 1
a teren 1
teren od 2
od travnate 1
travnate površine. 1
površine. Arena 1
Arena je 2
je primala 1
primala i 1
do 20.000 3
20.000 posjetilaca, 1
posjetilaca, i 1
i glumci 1
glumci su 3
su koristili 25
koristili velike 1
velike maske 1
maske te 1
te stajali 1
stajali na 1
na visokim 9
visokim štapovima 1
štapovima kako 1
bi o 3
o viđen 1
viđen sa 1
sa velikog 1
velikog odstojanja. 1
odstojanja. Arenu 1
Arenu godišnje 1
godišnje posjeti 1
posjeti oko 5
oko 300 23
300 000 8
000 posjetitelja, 1
posjetitelja, a 1
a godišnja 1
godišnja zarada 1
zarada iznosi 1
iznosi oko 30
oko 1 17
1 milijun 2
milijun eura. 1
eura. Arenu 1
Arenu su 1
su dizajnirali 2
dizajnirali arhitekti 1
arhitekti Jean-Michel 1
Jean-Michel Lamaison 1
Lamaison i 1
i Michel 1
Michel Camborde 1
Camborde dok 1
dok ju 6
je košarkaški 1
košarkaški časopis 1
časopis Maxi-Basket 1
Maxi-Basket proglasio 1
proglasio "idealnom". 1
"idealnom". Areografske 1
Areografske koordinate 1
koordinate vulkanske 1
vulkanske visoravni 1
visoravni su 1
su 25° 1
25° sjeverne 1
sjeverne širine 1
širine i 40
i 147.2° 1
147.2° širine. 1
širine. Arganovo 1
Arganovo ulje 1
ulje je 1
je danas 64
danas unosni 1
unosni izvozni 1
izvozni proizvod 1
proizvod te 1
te sve 9
sve veći 13
veći opseg 2
opseg kultiviranja 1
kultiviranja ove 1
ove biljke 6
biljke daje 1
daje nadu 1
nadu u 3
u njezin 4
njezin opstanak. 1
opstanak. Argentina 1
Argentina je 2
je svoje 53
svoje AML-ove 1
AML-ove koristila 1
koristila u 5
u borbama 18
borbama protiv 4
protiv britanske 1
britanske vojske 4
vojske koja 4
bila opremljena 2
opremljena s 3
vlastitim FV107 1
FV107 Scimitar 1
Scimitar i 1
i FV101 1
FV101 Scorpion 1
Scorpion vozilima. 1
vozilima. Argentina 1
je zemlja 9
zemlja turističke 1
turističke receptive, 1
receptive, jer 1
je prirodno 7
prirodno raznolika 1
raznolika i 1
ima dobru 3
dobru prometnu 1
prometnu infrastrukturu. 1
infrastrukturu. Argentina 1
Argentina se 1
se razvija 24
razvija zahvaljujući 2
zahvaljujući modernijim 1
modernijim poljoprivrednih 1
poljoprivrednih tehnikama 1
tehnikama i 4
i izlasku 1
izlasku na 2
na svjetsko 3
svjetsko tržište. 4
tržište. Argentinski 1
Argentinski poljoprivrednici 1
poljoprivrednici odustaju 1
odustaju od 4
od poljoprivrede 1
poljoprivrede i 3
i sele 2
sele se 3
do predgrađa 3
predgrađa velikh 1
velikh gradova, 1
gradova, jer 1
mogu natjecati 2
natjecati s 4
s GM 1
GM usjevima 1
usjevima i 1
i saznanjem 3
saznanjem da 4
su njihove 11
njihove farme, 1
farme, stoka 1
stoka i 1
i djeca 10
djeca pod 1
pod negativnim 1
negativnim utjecajem 1
utjecajem koji 2
su uzrokovali 3
uzrokovali pesticidi. 1
pesticidi. Argentinu 1
Argentinu nakon 1
nakon teške 3
teške i 3
i grube 3
grube utakmice 1
utakmice u 9
su talijanski 4
talijanski braniči 1
braniči i 1
i vezni 1
vezni igrači 1
igrači dokazali 1
dokazali svoje 1
svoje vještine. 1
vještine. Argumenti 1
Argumenti optimista 1
optimista su 1
su sljedeći: 1
sljedeći: zna 1
zna se 24
Zemlji započeo 2
započeo prije 2
prije oko 16
oko 3,8 1
3,8 milijarde 1
milijarde godina, 4
godina, skoro 1
skoro odmah 1
nakon prestanka 6
prestanka bombardiranja 1
bombardiranja planetezimalima, 1
planetezimalima, čim 1
čim se 6
se Zemlja 4
Zemlja ohladila 1
ohladila dovoljno 1
dovoljno da 12
bi nastale 1
nastale kemijski 1
kemijski spojevi 2
spojevi potrebni 1
potrebni za 3
za život. 8
život. Argumenti 1
Argumenti u 1
u knjizi 30
knjizi također 1
također tvrde 1
da postoje 18
postoje zapisi 2
zapisi da 1
to dogodilo 3
dogodilo unutar 1
unutar povijesnih 1
povijesnih razdoblja. 2
razdoblja. Argus 1
Argus je 1
je programski 4
programski jezik 4
jezik četvrte 1
četvrte generacije. 1
generacije. Arhajanaktidi 1
Arhajanaktidi su 2
uspjeli zadržati 1
zadržati vanjske 1
vanjske znakove 1
znakove demokratske 1
demokratske izgradnje 1
izgradnje države. 1
države. Arhajanaktidi 1
su vladali 9
vladali ovom 1
ovom državom 1
državom do 1
do 438. 1
438. pr. 1
pr. Arhajsko 1
Arhajsko razdoblje 1
razdoblje (oko 1
(oko 800. 1
800. – 1
– Arhanđela) 1
Arhanđela) Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni manastir, 1
manastir, zadužbina 1
zadužbina Jelene 1
Jelene Šubić, 1
Šubić, udovice 1
udovice hrvatskog 1
hrvatskog kneza 1
kneza Mladena 1
Mladena III. 1
III. Arhau, 1
Arhau, ime 1
ime jednog 1
jednog plemena 1
plemena i 4
i (ili 1
(ili sela) 1
sela) koje 1
drugoj polovici 58
polovici 17. 3
stoljeća ( 3
( Arheološka 1
Arheološka iskapanja 2
iskapanja provedena 1
provedena su 2
tri lokaliteta: 1
lokaliteta: Gaj 1
Gaj 1979., 1
1979., Ražište 1
Ražište 1975. 1
1975. i 3
i Breški 1
Breški 1973. 1
1973. Arheološka 1
iskapanja su 1
su pokazala 12
je zapadni 3
zapadni dio 11
dio Ostrowa 1
Ostrowa Tumskog 1
Tumskog koji 1
nalazi između 7
između crkve 1
crkve svetog 2
svetog Martina 1
Martina i 2
svetog Križa 1
Križa bio 1
prvi naseljeni 1
naseljeni dio 3
dio ovog 9
ovog grada. 2
grada. Arheološka 1
Arheološka istraživanja 5
istraživanja dokazuju 2
dokazuju da 4
području Vrapča 1
Vrapča živjeli 1
živjeli paleolitski 1
paleolitski lovci. 1
lovci. Arheološka 1
istraživanja otkrila 2
otkrila su 2
su znakove 1
znakove veće 1
veće razvijenosti. 1
razvijenosti. Arheološka 1
istraživanja s 2
s kraja 19
kraja 20. 1
20. i 2
i početka 12
početka 21. 1
21. stoljeća 6
stoljeća donijela 1
donijela su 1
na vidjelo 9
vidjelo i 1
i dijelove 4
dijelove gradskih 1
gradskih zidina, 6
zidina, osobito 1
osobito njihov 1
njihov krajnji 1
krajnji sjeverni 1
sjeverni i 4
i južni 5
južni dio. 1
dio. Arheološka 1
istraživanja tijekom 1
tijekom obnove 1
obnove crkve 3
crkve pokazala 1
pokazala su 10
su starokršćansku 1
starokršćansku i 1
i srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu crkvu, 1
crkvu, te 1
te groblje, 1
groblje, a 3
a zapadno 1
zapadno od 39
od crkve 8
crkve otkriveni 1
otkriveni su 7
su antički 2
antički zidovi 1
zidovi i 2
i ostaci 15
ostaci cisterne 1
cisterne nad 1
nad kojom 2
je građena 15
građena kula. 1
kula. Arheološka 1
Arheološka snimanja 1
snimanja 1953. 1
1953. utvrdila 1
utvrdila su 1
su doista 1
doista postojanje 1
postojanje ove 1
ove crkve 6
je prvotna 2
prvotna građevina 1
građevina na 5
mjestu Careve 1
Careve džamije 1
džamije crkva. 1
crkva. Arheološki 1
Arheološki dokazi 1
dokazi pokazuju 1
je područje 25
područje grada 7
grada naseljeno 1
naseljeno još 3
još od 54
od mlađeg 1
mlađeg kamenog 4
kamenog doba. 2
doba. Arheološki 1
Arheološki lokalitet 2
lokalitet Klinac 1
Klinac nalazi 1
se iznad 9
sela Klinac 1
Klinac na 1
području grada 7
grada Petrinje. 1
Petrinje. Arheološki 1
lokalitet Rižinice 1
Rižinice još 1
od kraja 23
kraja 19. 9
19. stoljeća, 32
stoljeća, zahvaljujući 1
zahvaljujući natpisu 1
natpisu sa 1
sa spomenom 1
spomenom Trpimira, 1
Trpimira, predstavlja 1
predstavlja jedan 7
od najznačajnijih 16
najznačajnijih starohrvatskih 1
starohrvatskih lokaliteta. 1
lokaliteta. Arheološkim 1
Arheološkim istraživanjima 3
istraživanjima na 2
na prostoru 40
prostoru Hong 1
Hong Konga, 2
Konga, pronađeni 1
pronađeni su 15
otoku Chek 1
Chek Lap 1
Lap Kok 1
Kok ostaci 1
ostaci pračovjeka 2
pračovjeka stari 1
stari 35 1
35 000 5
000 do 6
do 39 2
39 000 1
000 godina, 5
godina, i 9
na poluotoku 7
poluotoku Sai 1
Sai Kung 1
Kung stari 1
stari 6000 1
6000 godina. 1
godina. Arheološkim 1
istraživanjima provedenima 1
provedenima 2002. 1
2002. i 7
godine otkriveni 1
su temeljni 1
temeljni ostatci 2
ostatci jednobrodne 1
jednobrodne crkve 1
sv. Arheološkim 1
istraživanjima u 3
u arealu 3
arealu crkve 1
crkve otkriven 2
otkriven je 9
je kontinuitet 1
kontinuitet gradnje 1
gradnje sakralnih 1
sakralnih objekata 2
objekata na 3
istom mjestu. 6
mjestu. Arheološki 1
Arheološki muzej 5
muzej u 10
Splitu je 12
je obaviješten 2
obaviješten o 1
o nalazu 1
nalazu grobova 1
grobova te 1
je tom 7
tom prigodom 8
prigodom i 1
i otkupio 1
otkupio nalaze 1
nalaze od 2
od težaka 1
težaka Frane 1
Frane Rakele 1
Rakele koji 1
pronašao grobove. 1
grobove. Arheološki 1
muzej Zadar 1
Zadar specijalizirani 1
specijalizirani je 1
je muzej. 1
muzej. Arheološki 1
Arheološki nalazi 2
nalazi bili 2
su povezani 13
povezani sa 5
sa nalazima 1
nalazima iz 2
iz istoga 2
istoga razdoblja 2
razdoblja iz 2
iz naselja 5
naselja na 16
području današnjih 1
današnjih Vinkovaca. 1
Vinkovaca. Arheološki 1
nalazi upućuju 1
upućuju na 10
u prvim 17
prvim desetljećima 3
desetljećima 1. 1
1. stoljeća 4
stoljeća u 25
u Niniji 1
Niniji boravilo 1
boravilo odjeljenje 1
odjeljenje 11. 1
11. rimske 1
rimske legije 1
legije iz 1
iz Burnuma 1
Burnuma zbog 1
zbog kontrole 1
kontrole strateškog 1
strateškog položaja. 1
položaja. Arheološki 1
Arheološki tragovi 1
tragovi su 1
npr. manje 1
manje biritualno 1
biritualno groblje 1
groblje na 3
na lokalitetu 8
lokalitetu Babina 1
Babina brajda 1
brajda istočno 1
istočno od 32
od Žminja 1
Žminja ili 1
ili ostatci 1
ostatci naselja 1
naselja i 16
i grobovi 1
grobovi kraj 1
kraj crkve 2
sv. Arheološko 2
Arheološko nalazište 9
nalazište Gornje 1
Gornje Krtine 1
Krtine nalazi 1
u zapadnom 16
zapadnom dijelu 18
dijelu katastarske 1
katastarske općine 2
općine Kaštel 1
Kaštel Sućurac, 1
Sućurac, nešto 1
nešto sjevernije 1
sjevernije od 5
od Jadranske 1
Jadranske magistrale. 1
magistrale. Arheološko 1
nalazište i 2
crkva Gospe 5
Gospe od 24
od Site 1
Site nalazi 1
naselju Stožancu 1
Stožancu u 1
u općini 45
općini Podstrana. 1
Podstrana. Arheološko 1
crkva sv. 37
nalazište Mihovilovići 1
Mihovilovići nalazi 1
u sjevernom 19
sjevernom dijelu 12
dijelu Klisa 1
Klisa znanom 1
znanom kao 4
kao Klis-Grlo, 1
Klis-Grlo, a 1
a južno 3
od zaseoka 3
zaseoka Mihovilovići. 1
Mihovilovići. Arheološko 1
nalazište Ploča-Vukov 1
Ploča-Vukov greb 1
greb nalazi 1
blizini zaseoka 1
zaseoka Bartulovići, 1
Bartulovići, uz 1
uz lokalnu 2
lokalnu prometnicu 1
prometnicu Zagvozd-Grabovac. 1
Zagvozd-Grabovac. Arheološko 1
nalazište „Strugača“ 1
„Strugača“ smješteno 1
smješteno je 14
na zaravnjenom 1
zaravnjenom platou 1
platou najvišeg 1
najvišeg vrha 1
vrha Komorske 1
Komorske gore 1
gore ili 2
ili Strugače, 1
Strugače, na 1
na 412 1
412 m 1
m n/v, 2
n/v, u 1
općini Mihovljan, 1
Mihovljan, u 1
u sjeverozapadnom 5
sjeverozapadnom dijelu 5
dijelu Hrvatskog 1
Hrvatskog zagorja. 2
zagorja. Arheološko 1
nalazište u 1
u Ravnom 1
Ravnom Brezju 1
Brezju nalazi 1
dijelu naselja, 1
naselja, na 1
na blagom 1
blagom brežuljku 1
brežuljku ovalnog 1
ovalnog oblika. 2
oblika. Arheološko 1
nalazište „Vrci“ 1
„Vrci“ nalazi 1
naselju Mali 1
Mali Komor, 1
Komor, u 1
općini Mače, 1
Mače, na 1
na povišenoj 1
povišenoj terasi, 1
terasi, na 1
oko 180 1
180 m 1
m n/v. 1
n/v. Arheološko 1
nalazište Zagorski 1
Zagorski put 1
put značajan 1
značajan je 4
je primjer 21
primjer antičkoga 1
antičkoga ladanjsko 1
ladanjsko - 1
- gospodarskog 1
gospodarskog kompleksa 1
kompleksa villa 1
villa rustica 1
rustica na 1
na splitskome 2
splitskome poluotoku, 1
poluotoku, važan 1
važan poglavito 1
poglavito za 1
za topografiju 1
topografiju salonitanskoga 1
salonitanskoga agera 1
agera i 1
i srednjovjekovnoga 1
srednjovjekovnoga splitskog 1
splitskog polja. 1
polja. Arheološko 1
Arheološko područje 2
područje Rapovine, 1
Rapovine, proglašeno 1
proglašeno je 4
za nacionalni 3
nacionalni spomenik 4
spomenik Bosne 2
Bosne i 109
i Hercegovine. 37
Hercegovine. Arheološko 1
područje Rešetarica 1
Rešetarica s 1
s ostacima 6
ostacima ranokršćanske 1
ranokršćanske bazilike, 1
bazilike, dvije 1
dvije nekropole 1
nekropole i 3
i pokretnim 2
pokretnim naslijeđem 1
naslijeđem je 1
je nacionalni 9
spomenik BiH. 2
BiH. Arheološku 1
Arheološku čine 1
čine četiri 3
četiri zbirke: 2
zbirke: arheološka, 1
arheološka, hidroarheološka, 1
hidroarheološka, numizmatička 1
numizmatička i 1
zbirka kamenih 1
kamenih spomenika 2
spomenika i 1
i mozaika. 1
mozaika. Arheolozi 1
Arheolozi inferiraju 1
inferiraju da 1
to uklesano 1
uklesano na 1
na kamenu 4
kamenu u 4
u 5. 9
5. stoljeću 5
stoljeću a 1
je Cezarejska 1
Cezarejska biskupija 1
biskupija uspostavljena 1
uspostavljena u 2
4. stoljeću, 4
stoljeću, kad 3
su prestali 3
prestali progon 1
progon kršćana. 1
kršćana. Arheolozi 1
Arheolozi objašnjavaju 1
objašnjavaju zidani 1
zidani grob 1
grob tezom 1
tezom da 1
su Avari 1
Avari vidjeli 1
vidjeli kako 1
se Rimljani 2
Rimljani pokapali 1
pokapali pa 1
su napravili 12
napravili svoje 1
svoje kopije 1
kopije rimskih 1
rimskih grobova. 1
grobova. Arheolozi 1
Arheolozi sa 1
sa Sveučilišta 5
Sveučilišta Chicaga 1
Chicaga su 1
su 1960-ih 1
1960-ih otkrili 1
otkrili ovo 1
ovo područje, 1
područje, ali 2
ga držali 1
držali za 1
za vojnu 7
vojnu predstražu 1
predstražu iz 1
iz bizantskog 1
bizantskog doba. 1
doba. Arheolozi 1
Arheolozi smatraju 1
se sol 3
sol proizvodila 1
proizvodila tako 1
su zdjele 1
zdjele ostavljene 1
ostavljene na 1
na jako 1
jako sunce 1
sunce čime 1
čime je 79
je voda 9
voda iz 6
iz slane 1
slane vode 4
vode hlapila 1
hlapila i 1
i ostajala 1
ostajala samo 1
samo sol. 1
sol. Arheolozi 1
Arheolozi su 2
su pronašli 6
pronašli na 3
jednom mjestu 7
mjestu uredno 1
uredno pokopane 1
pokopane ljudske 1
ljudske glave 2
glave bez 1
bez ostatka 1
ostatka tijela. 1
tijela. Arheolozi 1
pronašli ostatke 1
ostatke kuća 1
kuća s 4
s trapezastom 1
trapezastom osnovom 1
osnovom i 1
i kamenim 2
kamenim ognjištem, 1
ognjištem, kao 1
i 54 3
54 kamene 1
kamene skulpture, 1
skulpture, koje 1
su predstavljale 4
predstavljale njihova 1
njihova božanstva. 1
božanstva. Arhimed 1
Arhimed u 1
u Aleksandriji 3
Aleksandriji nije 1
nije postao 6
postao ono 1
mogao i 1
i što 28
najčešće postajali 1
postajali daroviti 1
daroviti matematičari, 1
matematičari, pjesnici 1
pjesnici i 3
i medicinari 1
medicinari - 1
- dvorski 1
dvorski čovjek 1
će kroz 1
kroz svoja 5
svoja djela 12
djela veličati 1
veličati vladajuću 1
vladajuću kuću. 1
kuću. Arhitekt 1
Arhitekt Bruno 1
Bruno Angheben 1
Angheben je 1
je 1933. 2
1933. godine 6
godine zaklonio 1
zaklonio istočno 1
istočno pročelje 1
pročelje zvonika. 1
zvonika. Arhitektica 1
Arhitektica Susan 1
Susan Rebano 1
Rebano Edwards 1
Edwards promovira 1
promovira jednostavnu 1
jednostavnu i 1
i djelotvornu 1
djelotvornu tehniku 1
tehniku zaštite 1
zaštite kamena 1
kamena kod 1
kod drevnih 1
drevnih građevinskih 1
građevinskih struktura. 1
struktura. Arhitekti 1
Arhitekti su 2
su često 42
često ogrtali 1
ogrtali svoje 1
svoje interijere 1
interijere oblačcima 1
oblačcima pahuljaste 1
pahuljaste štukature. 1
štukature. Arhitekti 1
su projektirali 3
projektirali građevine 1
građevine u 3
su zidovi 6
zidovi često 1
često bili 8
bili nagnuti 1
nagnuti ukoso 1
ukoso prema 1
prema unutra, 3
unutra, udaljavajući 1
udaljavajući se 1
od pravca 1
pravca viska. 1
viska. Arhitekt 1
Arhitekt Martin 1
Martin Casillas 1
Casillas dizajnirao 1
dizajnirao je 4
je novu 11
novu i 2
i veću 6
veću katedralu, 1
katedralu, ali 1
je radio 111
radio sporim 1
sporim tempom, 1
tempom, zbog 1
zbog ograničenih 1
ograničenih resursa. 2
resursa. Arhitekt 1
Arhitekt Mnesikle 1
Mnesikle uspješno 1
na strmom 1
strmom terenu 1
terenu sagradivši 1
sagradivši široko 1
široko stepenište 1
stepenište između 1
dva zida 1
zida modificirano 1
modificirano kao 1
kao dorski 1
dorski hram. 1
hram. Arhitektonski 1
Arhitektonski nacrt 1
nacrt Srećka 1
Srećka Florschütza 1
Florschütza rađen 1
rađen je 1
naslovom “Kino 1
“Kino Balkan 1
Balkan i 1
i trgovačko-stambene 1
trgovačko-stambene zgrade 1
zgrade Alfreda 1
Alfreda i 1
i Lea 1
Lea Müllera”. 1
Müllera”. Arhitektonski 1
Arhitektonski slojevita 1
slojevita crkva 1
crkva dominantnih 1
dominantnih baroknih 1
baroknih karakteristika 2
karakteristika potječe 1
potječe iz 49
iz 1600. 1
1600. Arhitektonsko 1
Arhitektonsko rješenje 1
rješenje potpisao 1
potpisao je 13
je arhitekt 7
arhitekt Otto 1
Otto Barić, 1
Barić, projektant 1
projektant je 1
je Igor 2
Igor Dombi, 1
Dombi, a 1
a glavni 17
glavni izvođač 3
izvođač radova 1
radova je 4
je domaća 2
domaća tvrtka 2
tvrtka Stipić 1
Stipić Grupa. 1
Grupa. Arhitekt 1
Arhitekt Podhorsky 1
Podhorsky čita 1
čita koncept 1
koncept A 1
A za 1
za razvitak 3
razvitak studija 1
studija o 4
pravilima Kluba. 1
Kluba. Arhitekt 1
Arhitekt Slavko 1
Slavko Löwy 1
Löwy rođen 1
7. kolovoza 5
kolovoza 1904. 1
1904. godine 4
u Koprivnici. 2
Koprivnici. Arhitektura 1
Arhitektura secesije 1
secesije u 2
u Splitu, 23
Splitu, Književni 1
Književni krug 1
krug Split, 1
Split, Split, 2
Split, 1991. 1
1991. Arhitektura 1
Arhitektura uglavnom 1
uglavnom zadržava 1
zadržava tradicionalnu 1
tradicionalnu organizaciju 1
organizaciju prostora 1
prostora i 16
i volumen 1
volumen zgrade, 1
zgrade, a 3
na pročelja 1
pročelja se 1
se dodaje 6
dodaje secesijska 1
secesijska dekoracija. 1
dekoracija. Arhitektura 1
Arhitektura zdanja 1
zdanja svojim 1
svojim klasicističkim 1
klasicističkim oblicima 1
oblicima djeluje 1
djeluje otmjeno. 1
otmjeno. Arhitravna 1
Arhitravna greda 1
greda počiva 1
počiva na 10
na tordiranim 1
tordiranim stupovima 1
stupovima s 1
s korintskim 1
korintskim kapitelima 1
kapitelima i 1
i bazama, 1
bazama, između 1
između kojih 15
je natpisno 1
natpisno polje. 1
polje. Arhiva 1
Arhiva je 1
je sačuvana 6
sačuvana od 2
od 1939. 6
1939. do 3
do 1945. 6
1945. godine. 18
godine. Arhiva 1
Arhiva prije 1
svega sadrži 1
sadrži materijal 1
materijal vezan 1
vezan za 9
za modernu 1
modernu i 1
i suvremenu 3
suvremenu umjetnost. 1
umjetnost. Arhivska 1
Arhivska porto 2
porto vina, 2
vina, čine 1
čine tek 4
tek 2 1
2 % 2
% ukupno 1
ukupno proizvedenih 1
proizvedenih porto 1
vina, to 1
su vina 1
vina koja 2
koja jedno 1
jedno kratko 3
kratko vrijeme 27
vrijeme zriju 1
zriju u 1
u drvenim 2
drvenim bačvama, 1
bačvama, a 1
a zatim 116
zatim puno 1
puno duže 1
duže sazrijevaju 1
sazrijevaju u 1
u bocama. 1
bocama. Arhivska 1
Arhivska tehnika 1
tehnika proučava 1
proučava mjere 1
mjere i 2
i postupke 3
postupke fizičke 1
fizičke zaštite, 1
zaštite, konzervacije 1
konzervacije i 2
i restauracije 3
restauracije arhivske 1
arhivske građe. 1
građe. Arhivski 1
Arhivski materijali 1
materijali za 1
za pohranu 9
pohranu koriste 1
koriste se 49
u svrhu 47
svrhu zaštite 1
zaštite predmeta 1
predmeta od 4
od prašine, 1
prašine, svijetla 1
svijetla i 1
i vibracija, 1
vibracija, koji 1
bi potencijalno 1
potencijalno mogli 1
mogli naštetiti 1
naštetiti pohranjenim 1
pohranjenim predmetima, 1
predmetima, u 1
u slučaju 94
da nisu 31
nisu već 1
već zaštićeni 1
zaštićeni na 1
na neki 27
način. Ariana 1
Ariana je 2
pjevala "Women 1
"Women of 1
of Soul" 1
Soul" na 1
koncertu koji 2
održao u 16
u Bijeloj 2
Bijeloj kući. 1
kući. Ariana 1
je prva 76
prva osoba 3
osoba u 35
povijesti Hot 1
Hot 100, 5
100, koja 2
koja ima 48
ima vodeći 1
vodeći singl 2
singl iz 1
iz svakog 3
prvih tri 2
tri albuma 5
albuma koji 10
se prvi 69
put pojavio 6
pojavio na 14
na prvih 3
prvih top 1
top deset. 1
deset. Ariane 1
Ariane 5 1
5 je 2
je raketa 2
raketa nosač 1
nosač teške 1
teške klase 1
klase koja 2
stanju u 6
u nisku 2
nisku Zemljinu 2
Zemljinu orbitu 2
orbitu lansirati 1
lansirati teret 1
teret mase 1
mase od 4
od 16.000 1
16.000 kg 1
kg do 1
do 21.000 1
21.000 kg, 1
kg, ovisno 1
o inačici 2
inačici rakete. 1
rakete. Ariela 1
Ariela se 2
u palaču, 3
palaču, a 1
a njezine 4
njezine ju 1
ju sestre 1
sestre sutradan 1
sutradan ju 1
ju ispitkivaju 1
ispitkivaju gdje 1
bila cijelu 1
cijelu noć. 3
noć. Ariela 1
se zbog 45
zbog udarca 1
udarca onesvjesti 1
onesvjesti i 1
i padne 3
padne na 11
na pod, 4
pod, Triton 1
Triton stiže 1
stiže na 4
vrijeme da 19
da to 45
to svjedoči 1
svjedoči i 7
i krivi 1
krivi se 1
se zato 6
što nije 45
nije dopuštao 1
dopuštao glazbu 1
glazbu ovo 1
ovo se 9
bi dogodilo. 1
dogodilo. Ariela 1
Ariela tako 1
tako zanošena 1
zanošena tugom 1
tugom pristane 1
pristane ići 1
ići s 1
s njima 28
njima do 2
do vještice 1
vještice te 2
te sklopi 1
sklopi ugovor 1
ugovor s 34
s njom 29
njom da 2
će ju 9
ju :pretvoriti 1
:pretvoriti u 1
u čovjeka 3
čovjeka kako 1
biti s 6
s Erikom, 1
Erikom, ali 1
ali će 8
će joj 6
joj zauzvrat 1
zauzvrat morati 1
morati dati 1
dati svoj 2
svoj glas 1
glas a 1
ako ju 3
ju za 1
za tri 13
dana on 2
on ne 12
ne poljubi, 1
poljubi, ona 1
ona će 5
će postati 21
postati njena 1
njena robinja. 1
robinja. Ariela 1
Ariela ugleda 1
ugleda taj 1
taj medaljon 1
medaljon i 1
se Melody 1
Melody šulja 1
šulja u 1
u more 13
more unatoč 1
unatoč zabrani 1
zabrani Melody 1
Melody se 1
se suprotstavlja 3
suprotstavlja svojoj 1
svojoj majci 4
majci i, 1
i, frustriran 1
frustriran majčinim 1
majčinim odbijanjem 1
odbijanjem da 1
da odgovori 2
na njena 1
njena pitanja, 1
pitanja, Melody 1
Melody uzima 1
uzima brod 1
brod i 11
i otpliva 1
otpliva od 1
od kuće. 4
kuće. Arijanstvo 1
Arijanstvo tada 1
tada postaje 5
postaje odvojena 1
odvojena sljedba 1
sljedba i 1
i postupno 7
postupno nestaje 1
nestaje u 5
u grčko-rimskom 2
grčko-rimskom stanovništvu. 1
stanovništvu. Arikare 1
Arikare su 1
su izgubili 18
izgubili mnogo 1
mnogo od 2
svoje populacije 1
populacije u 5
u epidemija 1
epidemija za 1
vrijeme Euro-Američkig 1
Euro-Američkig osvajanja. 1
osvajanja. Aringarosa 1
Aringarosa je 1
svoga štićenika 1
štićenika Silasa 1
Silasa preporučio 1
preporučio Učitelju, 1
Učitelju, a 1
a ovaj 14
ovaj mu 4
je davao 10
davao upute 1
upute kako 4
kako doći 2
doći do 54
do Svetoga 1
Svetoga grala. 1
grala. Arisawa 1
Arisawa tvrdi 1
je nadahnuće 3
nadahnuće našao 1
u "Charlijevim 1
"Charlijevim anđelima" 1
anđelima" jer 1
je htio 45
htio prikazati 2
prikazati sjaj 1
sjaj holivudskog 1
holivudskog stila. 1
stila. Aristidea 1
Aristidea Razua 1
Razua starijeg, 1
starijeg, inače 1
inače liječnika 1
liječnika i 6
i lokalonog 1
lokalonog političara, 1
političara, i 1
i Clare 1
Clare Razu. 1
Razu. Aristotel 1
Aristotel je 1
prvi koji 16
je znanstveno 5
znanstveno proučavao 1
proučavao razvoj 1
razvoj pčela 1
pčela i 1
primijetio da 10
da pčele 1
pčele u 2
u pašno 1
pašno doba 1
doba najčešće 1
najčešće posjećuju 2
posjećuju istu 1
istu vrstu 2
vrstu cvijeća. 1
cvijeća. Aritmetička 1
Aritmetička sredina 1
sredina je 2
najčešće korištena 3
korištena mjera 1
mjera centralne 1
centralne tendencije. 1
tendencije. Aritmije 1
Aritmije nastaju 1
nastaju zbog 6
zbog nenormalnog 1
nenormalnog stvaranja 1
stvaranja ili 2
ili provođenja 1
provođenja impulsa. 1
impulsa. Arkan 1
Arkan najprije 1
najprije je 3
na područje 25
područje Tenje 1
Tenje kod 1
kod Osijeka, 1
Osijeka, da 1
se krajem 10
krajem kolovoza 6
kolovoza 1991.g. 1
1991.g. Arktičke 1
Arktičke nadzorne 1
nadzorne skupine 1
skupine bila 1
u Vorkuti. 1
Vorkuti. ARL 1
ARL djeluje 1
djeluje putem 1
putem prikazivanja 1
prikazivanja i 2
i podržavanja 1
podržavanja suvremene 1
suvremene nezavisne 1
nezavisne umjetničke 1
umjetničke produkcije 1
produkcije i 5
i poticanja 2
poticanja izvanistitucionalnog 1
izvanistitucionalnog obrazovanja 1
obrazovanja i 10
i umjetničkog 1
umjetničkog izraza. 1
izraza. Armada 1
Armada se 1
se uspjela 7
uspjela regrupirati 1
regrupirati i 1
i povući 7
povući na 1
na sjever, 3
sjever, dok 1
je progonili 1
progonili engleski 1
engleski brodovi. 1
brodovi. Armagedona, 1
Armagedona, te 1
naziv postao 2
postao sinonim 3
sinonim za 18
za svršetak 1
svršetak svijeta. 1
svijeta. Armenci 1
Armenci su, 1
su, s 4
druge strane, 72
strane, napuštanje 1
napuštanje slabo 1
slabo nastanjenih 1
nastanjenih područja 1
područja oko 3
oko Gorskog 1
Gorskog Karabaha 1
Karabaha s 1
s kojih 5
su 1990. 4
1990. Armenija 1
Armenija i 1
i Gruzija 1
Gruzija se 1
se smatraju 25
smatraju jednim 6
od najstarijih 48
najstarijih vinogradarskih 1
vinogradarskih područja 1
područja na 13
svijetu. Armenska 1
Armenska Kraljevina 1
Kraljevina Cilicija 1
Cilicija također 1
imala svoje 3
svoje zastave. 1
zastave. Armenski 1
Armenski napad 1
napad prema 2
prema Keljbadžaru 1
Keljbadžaru bio 1
prvi napad 2
napad armenskih 1
armenskih snaga 1
snaga izvan 1
izvan granica 7
granica Autonomne 1
Autonomne oblasti. 1
oblasti. Armide, 1
Armide, u 1
se također 108
također emotivno 1
emotivno iskazuje 1
iskazuje motiv 1
motiv ostavljenosti. 1
ostavljenosti. Armija 1
Armija je 1
je pretrpjela 6
pretrpjela tako 1
tako teške 2
teške gubitke 1
gubitke da 1
je prestala 15
prestala biti 3
biti efektivna 1
efektivna vojna 1
vojna snaga. 2
snaga. Armija 1
Armija RBiH 3
RBiH ušla 1
ušla je 3
grad kad 1
je pogibelj 1
pogibelj prestala, 1
prestala, nakon 1
prestanka borbi. 1
borbi. Armije 1
Armije BiH 17
BiH jer 1
su bošnjačko-muslimanski 1
bošnjačko-muslimanski vojnici 1
vojnici smatrali 1
smatrali da 28
im dio 1
dio oružja 2
oružja pripada. 1
pripada. Armijska 1
Armijska grupa 1
grupa Rohr 1
Rohr formirana 1
formirana je 6
u 24. 1
24. svibnja 7
svibnja 1915. 1
1915. od 1
od jedinica 2
jedinica koja 5
tada činile 1
činile Grupu 1
Grupu Rohr. 1
Rohr. Arminova 1
Arminova želja 1
za miksanjem 1
miksanjem je 1
više jačala, 1
jačala, pa 1
je ubrzo 56
ubrzo počeo 1
počeo svirati 3
svirati u 7
u lokalnom 15
lokalnom klubu 4
klubu Nexus. 1
Nexus. Armin 1
Armin također 1
također više 2
nego uspješno 1
uspješno vodi 2
vodi svoju 2
svoju radio 1
radio emisiju 1
emisiju na 2
na Fresh 1
Fresh FM-u, 1
FM-u, nazvanu 1
nazvanu "A 1
"A State 1
State Of 1
Of Trance" 1
Trance" koju 1
koju prate 1
prate milijuni 1
milijuni ljudi 1
ljudi diljem 2
svijeta. Armin 1
Armin trenutno 1
trenutno boravi 1
boravi u 10
studiju i 3
i radi 25
novom albumu 5
albumu koji 2
trebao pojaviti 4
pojaviti početkom 1
početkom 2008.g. 1
2008.g. Armstrong 1
Armstrong je 4
je snimio 40
snimio prve 1
prve snimke 2
snimke za 3
za izdavačke 1
izdavačke kuće 13
kuće "Gennett 1
"Gennett Records" 1
Records" i 2
i "Okeh 1
"Okeh Records" 1
Records" 1923., 1
1923., dok 1
je svirao 25
svirao drugi 1
drugi kornet 1
kornet u 1
u Oliverovu 1
Oliverovu sastavu. 1
sastavu. Arnaldo 1
Arnaldo Tamayo 1
Tamayo Méndez 1
Méndez je 1
u timu 3
timu sa 2
sa Sovjetskim 3
Sovjetskim kozmonautom 1
kozmonautom Jurij 1
Jurij Romananeko 1
Romananeko koji 1
je su 4
su svojoj 1
svojoj prvoj 16
prvoj misiji 1
misiji proveo 1
proveo 96 1
96 dana 1
na orbitalnoj 1
orbitalnoj postaji 1
postaji Salyut-6. 1
Salyut-6. Arnaldur 1
Arnaldur je, 1
prema vlastitom 2
vlastitom priznanju, 3
priznanju, kasno 1
kasno počeo 2
počeo pisati, 1
pisati, sa 1
sa 34 1
34 godine, 1
godine, zbog 2
zbog očeve 1
očeve slave. 1
slave. Arnir 1
Arnir koji 1
bio splitski 3
splitski nadbiskup 3
nadbiskup pokopan 1
pokopan u 16
u crkvi 47
crkvi sv. 29
sv. Arnold 1
Arnold je 1
je skladao 17
skladao glazbu 4
glazbu na 4
temelju dojmova 1
dojmova nakon 1
nakon čitanja 4
čitanja scenarija, 1
scenarija, a 1
a Forster 1
Forster je 3
to smontirao 1
smontirao u 1
u film. 4
film. Arnoldova 1
Arnoldova majka 1
majka s 1
bio jako 13
jako blizak 3
blizak umrla 1
je 1759. 1
1759. Arnold 1
Arnold Schulman 1
Schulman u 1
svojoj knjizi 22
knjizi "Baba" 1
"Baba" je 1
je napisao: 4
napisao: "Ne 1
"Ne postoji 1
postoji evidencija 2
evidencija o 1
o broju 11
broju ljudi 1
ga upoznali 1
upoznali i 3
i otišli 1
otišli razočarani, 1
razočarani, ali 1
bilo hrpa 1
hrpa skeptika 1
skeptika koji 1
se preobratili" 1
preobratili" Članovi 1
Članovi obitelji 6
obitelji i 30
i susjedi, 1
susjedi, međutim, 1
međutim, nisu 5
nisu bili 88
bili uvjereni. 1
uvjereni. Arnulf 1
Arnulf Baring, 1
Baring, njemački 1
njemački pravnik, 1
pravnik, novinar, 1
novinar, politolog, 1
politolog, suvremeni 1
suvremeni povjesničar 1
povjesničar i 2
i autor 9
autor izrazio 1
izrazio je 4
zabrinutost da 2
će Europska 1
Europska monetarna 1
monetarna unija 1
unija od 1
od Nijemaca 1
Nijemaca učiniti 1
učiniti najomraženije 1
najomraženije ljude 1
Europi. Aromatski 1
Aromatski poliamidi 1
poliamidi poznati 1
imenom aramidi. 1
aramidi. Aromatski 1
Aromatski spojevi 1
su velika 8
velika skupina 3
skupina cikličkih 1
cikličkih organskih 1
organskih spojeva 1
spojeva izrazite 1
izrazite kemijske 1
kemijske postojanosti 1
postojanosti (stabilnosti). 1
(stabilnosti). Aron 1
Aron Erlichman 1
Erlichman je 1
s Jorelom 1
Jorelom Deckerom 1
Deckerom (J-Dog), 1
(J-Dog), Georgeom 1
Georgeom Raganom 1
Raganom (Johnny 1
(Johnny 3 1
3 Tears) 1
Tears) i 1
i Jordonom 1
Jordonom Terrellom 1
Terrellom (Charlie 1
(Charlie Scene) 1
Scene) osnovao 1
osnovao sastav 3
sastav 3 1
3 Tears 1
Tears nešto 1
nešto prije 3
prije izlaska 4
izlaska prve 1
prve pjesme 4
pjesme koja 6
bila zastupljena 1
zastupljena na 3
na debut 1
debut albumu 1
albumu Hollywood 1
Hollywood Undeada. 1
Undeada. Arpadovića 1
Arpadovića na 1
na hrv. 2
hrv. prijestolje 1
prijestolje ( 1
( Arroyo 1
Arroyo živi 1
Sjevernoj Virginiji 1
Virginiji sa 1
sa suprugom 18
suprugom Rebeccom 1
Rebeccom i 1
i troje 7
troje djece. 9
djece. Arsakidi 1
Arsakidi anektirali 1
anektirali Atropatenu, 1
Atropatenu, ali 1
ona tada 1
tada već 10
već stekla 3
stekla zasebni 1
zasebni karakter 1
više nikada 6
nije administrativno 1
administrativno pripajana 1
pripajana Mediji. 1
Mediji. Aršavin 1
Aršavin je 1
je najpoznatiji 17
najpoznatiji po 12
po svojoj 50
svojoj tehnici, 1
tehnici, kontroli 1
kontroli i 1
i viziji 1
viziji tijekom 1
tijekom igre, 3
igre, te 2
toga jako 1
jako često 3
često preuzima 1
preuzima ulogu 3
ulogu play-makera. 1
play-makera. Arsenal 1
Arsenal je 2
osvojio još 5
jedan double 1
double 1998. 1
1998. a 1
toga i 17
i treći 25
treći 2002. 1
2002. Arsenalom 1
Arsenalom je 1
je rukovodila 1
rukovodila uprava 1
uprava uz 1
uz koju 9
je postojao 19
postojao i 6
i poseban 4
poseban savjet 1
savjet koji 1
je raspolagao 4
raspolagao novčanim 1
novčanim sredstvima 1
sredstvima i 2
i kontrolirao 1
kontrolirao ulazak 1
ulazak materijala 1
materijala i 19
i opreme 6
opreme u 3
u arsenal 1
arsenal i 1
i njihovo 14
njihovo izdavanje 1
izdavanje brodovima. 1
brodovima. Arsen 1
Arsen Dedić 1
Dedić i 1
i talijanski 8
talijanski kantautori", 1
kantautori", u 1
u Pjev 1
Pjev i 1
i prepjev, 1
prepjev, ur. 1
ur. Arsenije 1
Arsenije dobiva 1
dobiva ovlasti 1
ovlasti od 2
od cara 5
cara kao 2
kao patrijarh 1
patrijarh ne 1
samo srpskih 1
srpskih već 1
i svih 10
svih pravoslavaca 1
pravoslavaca u 1
u Monarhiji. 1
Monarhiji. Artaban 1
Artaban se 1
uspio dugo 1
dugo održati 2
održati na 6
na vlasti 7
vlasti pred 1
pred Pakorom 1
Pakorom koji 1
bio prejak. 1
prejak. Artakserkso 1
Artakserkso III. 2
III. spominje 1
mnogim egipatskim 2
egipatskim zapisima, 1
zapisima, pod 1
naslovom „Faraon 1
„Faraon Artakserkso. 1
Artakserkso. Artakserkso 1
III. uspio 1
uspio je 24
u suzbijanju 2
suzbijanju makedonskih 1
makedonskih pokušaja, 1
pokušaja, pa 1
uz njegovu 4
njegovu pomoć 5
pomoć grad 1
grad Perint 1
Perint uspio 1
uspio oduprijeti 1
oduprijeti makedonskoj 1
makedonskoj opsadi. 1
opsadi. Art 1
Art Bell 1
Bell i 1
i Whitley 1
Whitley Strieber, 1
Strieber, koji 1
su pretpostavili 3
pretpostavili kako 1
kako će 87
će globalno 1
globalno zagrijavanje 1
zagrijavanje potaknuti 1
potaknuti katastrofalne 1
katastrofalne promjene 1
promjene klime 1
klime još 1
još 1999. 1
1999. Arteist.hr 1
Arteist.hr je 1
je pokrenut 6
pokrenut u 1
u ljeto 22
ljeto 2012. 1
2012. Artemisia 1
Artemisia je 2
je prikazala 1
prikazala baš 1
baš trenutak 1
trenutak u 5
kojemu Judita 1
Judita zasijeca 1
zasijeca Holofernov 1
Holofernov vrat. 1
vrat. Arterijska 1
Arterijska je 1
je hipertenzija 1
hipertenzija poremećaj 1
poremećaj koji 1
je trajno 5
trajno prisutan, 1
prisutan, ali 1
ali može 15
može mijenjati 5
mijenjati svoj 2
svoj karakter. 1
karakter. Arteriovenskoj 1
Arteriovenskoj premosnici 1
premosnici je 1
potrebno oko 2
oko 4 11
4 tjedna 2
tjedna da 2
da zacijeli. 1
zacijeli. Artesia 1
Artesia je 1
bila kandidat 1
kandidat za 17
za ESPN-ov 1
ESPN-ov Grad 1
Grad naslova 1
naslova prvaka 17
prvaka SAD-a 1
SAD-a (TitleTown 1
(TitleTown USA) 1
USA) zbog 1
svoje srednjoškolske 1
srednjoškolske momčadi 1
momčadi američkog 2
američkog nogometa 3
nogometa Artesia 1
Artesia Bulldogs 1
Bulldogs koja 1
je 26 3
26 puta 1
puta bila 3
bila državni 1
državni prvak. 1
prvak. Arteška 1
Arteška voda, 1
voda, podzemna 1
podzemna je 1
voda koja 4
se pod 54
pod određenim 11
određenim tlakom 2
tlakom nalazi 1
u vodopropusnome 1
vodopropusnome sloju 1
sloju između 1
između vodonepropusnih 1
vodonepropusnih slojeva. 1
slojeva. Arthas 1
Arthas i 2
i Muradin 1
Muradin na 1
kraju nađi 1
nađi Frostmourne. 1
Frostmourne. Arthur 1
Arthur i 3
njegov tim 3
tim su 7
su zapravo 20
zapravo radnici-putnici, 1
radnici-putnici, sezonski 1
sezonski zaposlenici 1
zaposlenici u 2
u voćnjaku 1
voćnjaku Worthingtonovih. 1
Worthingtonovih. Arthur 1
Arthur je 3
je bogataš 2
bogataš koji 1
koji cijelo 1
cijelo svoje 3
svoje vrijeme 7
vrijeme provodi 2
provodi na 11
na piću, 1
piću, prostitutkama 1
prostitutkama i 2
i šalama 2
šalama koje 1
koje zbija 1
zbija na 1
na svačiji 1
svačiji račun. 1
račun. Arthur 1
je profesionalnu 2
profesionalnu karijeru 4
karijeru započeo 36
započeo u 22
u Širaku 1
Širaku iz 1
iz Gjumrija 1
Gjumrija 1989. 1
1989. godine 12
godine za 28
za koji 41
je odigrao 60
odigrao 254 1
254 utakmice 1
i postigao 34
postigao 112 1
112 pogodaka. 1
pogodaka. Arthur 1
Arthur Lovejoy 1
Lovejoy je 1
svom eseju 1
eseju "Povijest 1
"Povijest ideja" 1
ideja" ("History 1
("History of 1
of Ideas") 1
Ideas") (1948.) 1
(1948.) pokušao 1
pokušao prikazati 1
prikazati teškoću 1
teškoću definiranja 1
definiranja romantizma, 1
romantizma, dok 1
dok neki 7
neki znanstvenici 6
znanstvenici vide 1
vide romantizam 1
romantizam u 1
u biti 22
biti kao 2
kao kontinuum 1
kontinuum sa 1
sa sadašnjošću. 1
sadašnjošću. Arthur 1
Arthur posjećuje 1
posjećuje Arkham 1
Arkham State 1
State Bolnicu 1
Bolnicu i 1
i krade 4
krade Pennyine 1
Pennyine dosjee; 1
dosjee; u 1
u spisu 4
spisu uistinu 1
uistinu piše 1
je Penny 1
Penny posvojila 1
posvojila Arthura 1
Arthura kao 1
kao dijete 11
dijete i 8
i dopustila 2
dopustila da 2
da njen 7
njen nasilni 2
nasilni dečko 1
dečko našteti 1
našteti obojici. 1
obojici. Articunovo 1
Articunovo posljednje 1
posljednje pojavljivanje 1
pojavljivanje bilo 5
epizodi "Freeze 1
"Freeze Frame", 1
Frame", gdje 1
je spasio 17
spasio Asha 1
Asha i 1
i prijatelje 3
prijatelje iz 2
iz snježne 1
snježne mećave. 1
mećave. Artie 1
Artie se 1
se ispriča 2
ispriča i 2
i proglašava 1
proglašava se 2
se promašajem. 1
promašajem. Artie 1
Artie učini 1
učini prikrivenu 1
prikrivenu aluziju 1
aluziju na 2
na Bennyjevu 1
Bennyjevu vezu 1
s Martinom 1
Martinom ispred 1
ispred obitelji, 1
obitelji, što 3
što Bennyja 1
Bennyja nagna 1
nagna da 1
da umoči 1
umoči Artiejevu 1
Artiejevu ruku 1
ruku u 2
u lonac 2
lonac s 1
s kipućim 1
kipućim umakom 1
umakom od 1
od rajčice 3
rajčice u 1
u kuhinji 3
kuhinji Vesuvia. 1
Vesuvia. Artie 1
Artie unajmljuje 1
unajmljuje novu 1
novu mladu 1
mladu hostesu 1
hostesu - 1
- Martinu, 1
Martinu, Albanku 1
Albanku kojoj 1
pomogao s 2
s procesom 2
procesom useljavanja. 1
useljavanja. Artikli 1
Artikli iz 1
iz DDR-a 1
DDR-a u 1
u Berlinu 17
Berlinu 2006. 1
2006. Artiljerija 1
Artiljerija nije 1
nije oslabila 1
oslabila njemačke 1
njemačke položaje, 1
položaje, a 2
nije uništena 1
uništena ni 1
ni bodljikava 1
bodljikava žica 1
žica koju 1
su snage 17
snage Antante 1
Antante planirale 1
planirale uništiti 1
uništiti šrapnelima. 1
šrapnelima. Artouste 1
Artouste je 1
je smješten 44
smješten u 32
u desno 2
desno krilo. 1
krilo. Artrotične 1
Artrotične promjene 1
promjene su 5
su rendgenološki 1
rendgenološki prisutne 1
prisutne kod 1
kod 80% 1
80% ispitanika 1
ispitanika starijih 1
starijih od 3
od 55 6
55 godina, 1
godina, dok 8
je kliničke 2
kliničke manifestacije 1
manifestacije imalo 1
imalo samo 2
samo 15-20% 1
15-20% ispitanika. 1
ispitanika. Artroza 1
Artroza je 1
je bolest 13
bolest koštano-mišićno-zglobnog 1
koštano-mišićno-zglobnog sustava 1
sustava nastala 1
nastala uslijed 2
uslijed trošenja 1
trošenja hrskavice 1
hrskavice zbog 1
zbog prirodnog 2
prirodnog starenja, 1
starenja, prethodnih 1
prethodnih oštećenja 1
oštećenja zglobova, 1
zglobova, te 1
te brojnih 5
brojnih drugih 3
drugih etioloških 1
etioloških faktora. 1
faktora. Art" 1
Art" sadrži 1
sadrži "urlike 1
"urlike o 1
o izluđujućoj 1
izluđujućoj vezi 1
vezi i 3
i muškarčevom 1
muškarčevom 'užitku 1
'užitku u 1
u nanošenju 1
nanošenju boli'." 1
boli'." Artuković 1
Artuković je 1
je naslućivao 1
naslućivao to, 1
to, pa 1
pa nije 8
nije namjeravao 3
namjeravao otići 1
u Gospić, 1
Gospić, no 1
došao uz 1
uz redarsku 1
redarsku pratnju. 1
pratnju. Artura 1
Artura Diaza 1
Diaza Vigila 1
Vigila s 1
je pio 1
pio proteklu 1
proteklu noć 1
noć i 4
i pozove 3
pozove ga 2
da svrati 1
svrati na 1
što ovaj 6
ovaj pristane. 1
pristane. ArtWatch 1
ArtWatch UK 1
UK je 1
smrti James 1
James Beck-a;objavio 1
Beck-a;objavio izviješće 1
izviješće o 1
o oštećenjima 1
oštećenjima umjetnina 1
umjetnina transportiranih 1
transportiranih u 1
svrhu mega 1
mega izložbi, 1
izložbi, te 2
te članke 1
članke koji 1
se postavljaju 7
postavljaju kritički 1
kritički u 1
na restauraciju 1
restauraciju modernih 1
modernih slika, 1
slika, poput 1
poput slika 1
slika Gustava 1
Gustava Klimt-a. 1
Klimt-a. Aruba 1
Aruba se 1
Europi smatra 1
smatra odredištem 1
odredištem o 1
o kojem 21
kojem se, 1
se, osim 7
u krugovima 1
krugovima ljubitelja, 1
ljubitelja, ne 1
ne govori 8
govori puno 1
puno kako 1
se izbjeglo 6
izbjeglo pojavljivanje 1
pojavljivanje masovnog 1
masovnog turizma. 1
turizma. Arvaniti 1
Arvaniti žive 1
žive pretežno 2
pretežno u 5
u južnom 21
južnom dijelu 29
dijelu otoka 3
otoka danas 1
najviše koncentrirani 1
koncentrirani oko 1
oko Rta 1
Rta Kafireas, 1
Kafireas, poznatog 1
poznatog i 3
kao Cavo 1
Cavo D'Oro, 1
D'Oro, gdje 1
se jezik 6
jezik te 3
te manjine 1
manjine Arvanitika 1
Arvanitika govori 1
govori u 10
u okolnim 5
okolnim selima. 1
selima. A 1
A s 1
s 15 11
15 pogodaka 1
pogodaka je 1
je završio 107
završio sezonu 2
sezonu kao 2
kao najefikasniji 1
najefikasniji vezni 1
vezni igrač 3
igrač Španjolske 1
Španjolske lige 1
lige i 7
i osigurao 3
osigurao standardno 1
standardno mjesto 1
mjesto u 107
u reprezentaciji. 3
reprezentaciji. AS 1
AS 532 1
532 Cougar 1
Cougar je 1
je višenamjenski 1
višenamjenski helikopter 1
helikopter srednje 1
srednje težine 1
težine s 1
s dva 59
dva motora. 2
motora. Asad 1
Asad je 2
vlasti gotovo 2
gotovo tri 6
tri desetljeća, 3
desetljeća, duže 1
duže od 10
kojeg režima 1
režima u 2
u Siriji. 1
Siriji. Asad 1
također uključio 3
uključio Siriju 1
Siriju u 1
u Libanonski 1
Libanonski građanski 1
građanski rat, 2
rat, gdje 1
ostvario uspjeh 1
uspjeh ostavivši 1
ostavivši visok 1
visok utjecaj 1
utjecaj Sirije 1
Sirije u 1
u toj 78
toj državi. 3
državi. ASAM 1
ASAM 1: 1
1: službena 1
službena oznaka 2
oznaka američke 1
američke kopnene 1
kopnene vojske 6
vojske za 2
za konačni 3
konačni stroj. 1
stroj. A 1
A samo 1
području sela 2
sela Halapića 1
Halapića pronađeno 1
pronađeno je 10
je 13 8
13 božanstava 1
božanstava koji 1
su pripadali 10
pripadali različitim 1
različitim kultnim 1
kultnim zajednicama, 1
zajednicama, ukupno 1
ukupno devet. 1
devet. ASAP 1
ASAP objavio 1
objavio 2011. 2
godine. Asarhadona 1
Asarhadona je 1
je naslijedio 29
naslijedio njegov 1
sin Asurbanipal. 1
Asurbanipal. Ascari 1
Ascari je 1
osvojio prvu 3
prvu startnu 1
startnu poziciju 1
poziciju i 2
i vodio 15
vodio utrku 1
utrku kada 1
njegov bolid 1
bolid pogodio 1
pogodio niz 1
niz mehaničkih 1
mehaničkih problema, 1
problema, te 1
kraju završio 1
završio utrku 3
utrku tek 1
tek na 18
na 4. 8
4. mjestu 2
mjestu sa 6
2 kruga 1
kruga zaostatka. 1
zaostatka. ASEC 1
ASEC drži 1
drži svjetski 2
svjetski rekord 10
u broju 12
broju utakmica 1
utakmica bez 3
bez poraza 1
poraza - 2
- 108, 1
108, niz 1
niz je 2
je trajao 21
trajao od 4
od 1989. 7
1989. do 8
do 1994. 5
1994. Ase 1
Ase je 1
je naučila 4
naučila magiju 1
magiju runa 1
runa koju 1
su Vani 1
Vani već 1
već odprije 1
odprije znali. 1
znali. A 1
A seljaku 1
seljaku reče: 1
reče: "Ti 1
"Ti uzmi 1
uzmi ovu 1
ovu vreću 1
vreću s 1
s novcima, 1
novcima, nosi 1
nosi ju 1
ju kući 1
kući i 13
i čekaj 1
čekaj dok 2
dok se 219
ne javi 2
javi netko 2
netko tko 9
izgubio vreću 1
vreću sa 1
sa šest 19
šest stotina 2
stotina zlatnika". 1
zlatnika". Asembler 1
Asembler je 1
jezik niske 1
niske razine, 2
razine, međutim, 1
međutim, mnogo 1
mnogo je 16
je napredniji 2
napredniji u 1
na strojni 1
strojni jezik. 2
jezik. Asfaltni 1
Asfaltni put 1
put vodi 1
do vrha. 1
vrha. Ashera 1
Ashera ima 1
ima jednu 8
od nasvijetlijih 1
nasvijetlijih površina 1
površina među 1
među asteroidima. 1
asteroidima. Ashitaka 1
Ashitaka kreće 1
na putovanje 3
putovanje kako 1
bi našao 4
našao lijek 1
lijek protiv 4
protiv bolesti. 1
bolesti. Ash 1
Ash je 6
bio njen 1
njen suparnik 1
suparnik u 1
epizodi "Ash 1
"Ash VS 1
VS May! 2
May! Ash 1
je koristio 43
koristio Oshawotta 1
Oshawotta u 1
mnogim borbama 2
borbama kroz 1
kroz Unova 1
Unova regiju. 1
regiju. Ash 2
put sreo 1
sreo Brocka 1
Brocka u 1
u dvorani 13
dvorani grada 1
grada Pewtera 1
Pewtera kada 1
pokušavao osvojiti 1
osvojiti Oblutak 1
Oblutak bedž. 1
bedž. Ash 1
je rabio 3
rabio Cyndaquila 1
Cyndaquila u 1
u Johto 4
Johto regiji, 1
regiji, no 1
no ostavio 1
je kod 48
kod profesora 2
profesora Oaka 2
Oaka prije 1
prije odlaska 4
odlaska u 26
u Hoenn 4
Hoenn regiju. 1
je svog 8
svog Butterfreeja 1
Butterfreeja u 1
borbama koristio 1
koristio prilično 1
prilično često, 1
često, koristeći 1
koristeći prednost 1
prednost njegovih 1
njegovih status 1
status napada. 1
napada. A 1
A Shot 2
Shot at 2
at Glory 1
Glory je 1
je glazba 6
glazba iz 3
iz istoimenog 3
istoimenog filma 2
filma A 1
at Glory. 1
Glory. Ashova 1
Ashova osobnost 1
osobnost i 2
i stanje 3
stanje uma 1
uma mjenjaju 1
mjenjaju se 1
se drastično 5
drastično tijekom 1
tijekom serijala. 1
serijala. Ashovi 1
Ashovi prijatelji 1
prijatelji i 7
i sestra 6
sestra opsjedani 1
opsjedani su 1
i ubijeni 2
ubijeni jedan 1
jedan po 4
po jedan, 2
jedan, sve 1
dok on 5
ne ostaje 6
ostaje posljednji 1
posljednji preživjeli. 1
preživjeli. Ashov 1
Ashov je 2
je Pikachu 1
Pikachu u 1
u prvoj 98
prvoj borbi 1
borbi bio 1
bio pobijeđen 1
pobijeđen od 2
strane Surgeova 1
Surgeova Raichua, 1
Raichua, i 1
je mogućnost 19
mogućnost da 42
u Raichua 1
Raichua kako 1
bi osnažio 1
osnažio i 1
i imao 15
imao šanse 2
šanse protiv 1
protiv Raichua. 1
Raichua. Ashov 1
Ashov Squirtle 1
Squirtle nosi 1
nosi te 2
te naočale 1
naočale samo 1
samo kada 7
kada upada 1
upada u 4
određene borbe 1
borbe ili 3
se junački 1
junački ponaša 1
ponaša na 1
koji način. 4
način. Ash 1
Ash uništava 1
uništava stroj 1
stroj za 1
za kloniranje, 1
kloniranje, oslobađa 1
oslobađa zarobljene 1
zarobljene Pokémone 1
Pokémone i 1
i navodi 4
navodi ih 2
ih da 8
se suprotstave 2
suprotstave Mewtwou 1
Mewtwou i 1
njegovim klonovima. 2
klonovima. Ash 1
Ash Williams 1
Williams i 4
njegova djevojka 1
djevojka Linda 1
Linda odlaze 1
odlaze na 16
na romantični 1
romantični odmor 1
odmor u 2
u prividno 1
prividno napuštenu 1
napuštenu drvenu 1
drvenu kolibu 1
kolibu smještenu 1
smještenu duboko 1
duboko u 20
u šumi 17
šumi (ovo 1
(ovo je 2
zapravo prerađeni 1
prerađeni početak 1
početak prvoga 1
prvoga nastavka 1
nastavka filma). 1
filma). Asiana 1
Asiana Airlines 1
Airlines je 4
osnovana 1988. 1
tako postala 7
postala konkurent 1
konkurent dotadašnjem 1
dotadašnjem monopolistu 1
monopolistu na 1
na korejskom 2
korejskom tržištu, 1
tržištu, Korean 1
Korean Airu. 1
Airu. Asimilacijom 1
Asimilacijom biljaka 1
biljaka kisik 1
kisik se 2
u zrak 7
tako kruži 1
kruži prirodom. 1
prirodom. Asimptomatsko 1
Asimptomatsko kliconoštvo 1
kliconoštvo obično 1
obično spontano 1
spontano prestaje 1
prestaje i 4
i antibiotsko 1
antibiotsko je 1
je liječenje 3
liječenje rijetko 1
rijetko potrebno. 1
potrebno. Asinkrono 1
Asinkrono čitanje 1
čitanje se 1
odvija unaprijed, 1
unaprijed, tijekom 1
tijekom obrade 1
obrade ranije 1
ranije pročitanih 1
pročitanih blokova. 1
blokova. Asirija 1
Asirija tada 1
tada ulazi 1
u razdobolje 1
razdobolje međusobnih 1
međusobnih borbi 1
borbi i 6
i previranja. 1
previranja. Asirski 1
Asirski tekstovi 1
tekstovi pokušavaju 1
pokušavaju povezati 1
povezati riječ 1
riječ s 1
s akadskom 1
akadskom riječju 1
riječju za 1
za majstora/obrtnika 1
majstora/obrtnika ummanu 1
ummanu ali 1
to je, 3
je, izgleda, 2
izgleda, samo 1
samo zanimljiva 1
zanimljiva dosjetka. 1
dosjetka. Asistentski 1
Asistentski centri 1
centri trebaju 1
trebaju biti 11
biti vođeni 1
vođeni na 1
na slobodan 2
slobodan način. 1
način. Asistent, 1
Asistent, suradničko 1
suradničko radno 1
radno mjesto 7
u znanstvenoj 5
znanstvenoj organizaciji. 1
organizaciji. Asistent 1
Asistent u 1
u Križevcima 4
Križevcima od 1
1891. godine. 1
godine. Asisti 1
Asisti se 1
se gledaju 4
gledaju samo 1
ako dva 2
igrača ima 1
ima jednak 1
jednak broj 2
broj golova. 1
golova. Asisti 1
Asisti služe 1
služe kao 14
kao konačna 2
konačna odluke 1
odluke tko 1
će dobiti 10
dobiti nagradu. 1
nagradu. Aškenazi 1
Aškenazi ove 1
ove predmete 1
predmete zakapaju,i 1
zakapaju,i to 1
u posebnom 5
posebnom dijelu 1
dijelu groblja. 1
groblja. Asketsko-mistični 1
Asketsko-mistični oblik 1
oblik duhovnosti 1
duhovnosti razvio 1
razvio se 15
u otačkoj 1
otačkoj Crkvi 1
Crkvi (monaštvo, 1
(monaštvo, redovništvo), 1
redovništvo), a 1
na svoj 23
svoj su 2
ga način 1
način razvile 1
razvile i 1
i normirale 1
normirale Katolička 1
Katolička crkva 2
i istočne 10
istočne kršćanske 1
kršćanske crkve, 2
crkve, osobito 1
osobito pravoslavne. 1
pravoslavne. Ask.fm 1
Ask.fm je 1
pokrenut i 2
brzo se 10
se širio 2
širio tako 1
na toj 45
toj društvenoj 1
društvenoj mreži 1
mreži 2013. 1
2013. godine 23
godine bilo 8
bilo već 3
već 80 1
80 milijuna 4
milijuna korisnika 1
korisnika koji 3
na dan 20
dan objavljivali 1
objavljivali čak 1
čak 30 1
30 milijuna 9
milijuna pitanja 1
pitanja i 9
i odgovora. 2
odgovora. Asklepijevo 1
Asklepijevo svetište 1
svetište je 2
bilo najveće 2
najveće liječilište 1
liječilište staroga 1
staroga svijeta, 1
svijeta, osobito 1
osobito u 26
vrijeme klasičnog 1
klasičnog razdoblja 1
razdoblja stare 1
stare Grčke. 1
Grčke. Askorbinska 1
Askorbinska kiselina 1
kiselina u 2
u dozi 1
dozi od 1
od 500 19
500 mg 2
mg također 1
također smanjuje 1
smanjuje očni 1
očni tlak 1
tlak (v. 1
(v. A 1
A slika 1
slika je 10
je stara 13
stara 1800 1
1800 godina! 1
godina! A 1
A sljedećih 1
sljedećih 25 1
godina proteklo 1
proteklo je 2
u sivilu 2
sivilu prosječnosti. 1
prosječnosti. Asmir 1
Asmir je 1
je prihvatio 28
prihvatio poziv, 1
poziv, ali 1
nije zaigrao 2
zaigrao za 3
za tim 3
tim u 9
kvalifikacijama za 7
za Svjetsko 4
Svjetsko prvenstvo 45
prvenstvo 2010. 1
2010. ASMP 1
ASMP je 1
je nuklearni 1
projektil kojeg 1
kojeg koristi 2
koristi francuska 1
francuska vojska, 1
vojska, odnosno 1
odnosno francusko 1
francusko ratno 2
ratno zrakoplovstvo. 2
zrakoplovstvo. Ašner 1
Ašner se 1
se sklanja 2
sklanja u 2
u Austriju 6
Austriju te 1
te uzima 1
uzima novo 1
novo ime 6
ime Georg 1
Georg Aschner. 1
Aschner. A 1
A snošaj 1
snošaj kojemu 1
je prethodila 2
prethodila duga 1
duga predigra 1
predigra i 1
i uvod 2
uvod u 7
u sam 11
sam snošaj 1
snošaj pruža 1
pruža daleko 1
daleko veće 3
veće zadovoljstvo 1
zadovoljstvo ljubavnom 1
ljubavnom paru. 1
paru. Asocijacija 1
Asocijacija je 1
je vojvođanskih 1
vojvođanskih pisaca, 1
pisaca, a 1
a obuhvaća 4
obuhvaća pisce 1
pisce koji 1
koji pišu 7
pišu na 1
na svim 46
svim službenim 1
službenim jezicima 1
jezicima AP 1
AP Vojvodine. 1
Vojvodine. Ašoka 1
Ašoka je 1
bio unuk 1
unuk prvog 1
prvog vladara 1
vladara Maurijskog 1
Maurijskog carstva 1
carstva Čandragupta 1
Čandragupta Maurya. 1
Maurya. A. 1
A. Šonje, 1
Šonje, Slavenska 1
Slavenska cesta 1
cesta u 3
u Poreštini 1
Poreštini (Istra) 1
(Istra) u 1
u svjetlu 3
svjetlu arheoloških 1
arheoloških nalaza 5
nalaza i 2
drugih podataka, 1
podataka, Rad 1
Rad JAZU, 1
JAZU, 360, 1
360, Zagreb 1
Zagreb 1971. 2
1971. Asparaginska 1
Asparaginska kiselina 1
kiselina je 3
je alfa- 1
alfa- Asparaginsku 1
Asparaginsku kiselinu 1
kiselinu je 1
je 1827. 1
1827. otkrio 1
otkrio Plisson. 1
Plisson. A 1
A specifičan 1
specifičan oblik 2
oblik ćirilice 2
ćirilice - 1
- bosančica, 1
bosančica, najčešće 1
se koristila 10
u Humu. 1
Humu. Asperger 1
Asperger je 1
to stanje 4
stanje nazvao 1
nazvao "autističkom 1
"autističkom psihopatijom" 1
psihopatijom" i 1
kao njegovu 2
njegovu glavnu 1
glavnu karakteristiku 1
karakteristiku naveo 1
naveo društvenu 1
društvenu izolaciju. 1
izolaciju. " 1
" a 1
a srbijanskog 1
srbijanskog dijela 1
dijela "Pruga 1
"Pruga Beograd 1
Beograd – 3
– Astaire 1
Astaire je 2
također skladao 1
skladao pjesme. 1
pjesme. Astaire 1
za svoju 47
svoju izvedbu 5
izvedbu osvojio 1
osvojio Emmyja. 1
Emmyja. A. 1
A. Starčević: 1
Starčević: Izabrani 1
Izabrani politički 1
politički spisi, 1
spisi, Golden 1
Golden Marketing-Tehnička 1
Marketing-Tehnička knjiga, 1
knjiga, Zagreb, 16
Zagreb, 1999. 2
1999. Asteroid 1
Asteroid 14185 1
14185 Van 1
Van Ness 1
Ness ponio 1
ponio je 1
je njegovo 35
ime. Asteroid 1
Asteroid 14812 1
14812 Rosario 1
Rosario nazvan 1
nazvan je 16
je prema 74
prema Rosariju. 1
Rosariju. Asteroidni 1
Asteroidni pojas 2
pojas sadrži 1
sadrži desetke 1
desetke tisuća, 1
tisuća, možda 1
i milijune 1
milijune objekata 1
objekata promjera 1
promjera više 2
od jednog 55
jednog kilometra. 1
kilometra. Asteroidni 1
pojas zauzima 1
zauzima orbitu 1
orbitu između 1
između Marsa 1
i Jupitera, 1
Jupitera, između 1
između 2,3 1
2,3 and 1
and 3,3 1
3,3 AJ 1
AJ od 1
od Sunca. 5
Sunca. Astidamija 1
Astidamija je 1
je potom 31
potom rekla 1
rekla Akastu 1
Akastu da 1
da ju 41
je Pelej 1
Pelej pokušao 1
pokušao silovati. 1
silovati. "A 1
"A što 1
što ako 1
ako sam 1
sam onda 1
onda baš 1
baš ja 1
ja ubio 1
ubio babu 1
babu i 1
i Lizvetu? 1
Lizvetu? A 1
A što 2
biti kada 1
kada on 2
on zatvori 1
zatvori oči? 1
oči? Astorovo 1
Astorovo poslovanje 1
poslovanje se 2
se oporavilo 1
oporavilo godine 1
godine 1817 1
1817 nakon 1
je Američki 2
Američki Kongres 1
Kongres donio 1
donio protekcionistički 1
protekcionistički zakon 1
zakon kojim 3
kojim zabranjuje 1
zabranjuje poslovanje 1
poslovanje stranim 1
stranim trgovcima 1
trgovcima na 1
području SAD-a. 1
SAD-a. A 1
se tiče 44
tiče Hitlera, 1
Hitlera, on 1
već 15. 2
siječnja napustio 1
napustio svoju 1
svoju vrhovnu 1
vrhovnu komandu 1
komandu u 1
u Ziegenbergu 1
Ziegenbergu i 1
i vratio 19
vratio se 57
u Berlin. 2
Berlin. A 1
A što, 1
što, Stanko, 1
Stanko, plod 1
plod je 2
je brigâ, 1
brigâ, mukâ 1
mukâ tvojih? 1
tvojih? A-strana 1
A-strana albuma 1
albuma donosi 1
donosi instrumentalnu 1
instrumentalnu glazbu, 1
glazbu, dok 1
na B-strani 1
B-strani nalaze 1
nalaze tri 3
tri akustične 1
akustične skladbe 1
skladbe koje 5
koje kao 1
su nastale 17
nastale u 8
vrijeme njegove 7
njegove rane 3
rane glazbene 1
glazbene karijere. 1
karijere. A 1
A strancima 1
strancima koji 1
su dolazili 4
dolazili u 5
u Jeruzalem 3
Jeruzalem iz 1
iz daljine 4
daljine se 1
se ukazivao 1
ukazivao kao 1
kao snijegom 1
snijegom pokriven 1
pokriven brežuljak, 1
brežuljak, jer 1
jer tamo 1
tamo gdje 20
gdje nije 5
bio pozlaćen, 1
pozlaćen, sjao 1
sjao je 1
kao snijeg 1
snijeg bijeli 1
bijeli mramor." 1
mramor." Astrofotografije 1
Astrofotografije na 1
na filmu 13
filmu su 5
su pojavom 1
pojavom digitalnih 1
digitalnih fotoaparata 1
fotoaparata postale 1
postale vrlo 4
vrlo rijetke 5
rijetke no 1
no i 17
koriste pri 1
pri snimanju 2
snimanju vrlo 1
vrlo dugačkih 1
dugačkih ekspozicija 2
ekspozicija za 1
za tragove 1
tragove zvijezda 1
zvijezda te 1
te širokokutnih 1
širokokutnih astrofotografija 1
astrofotografija na 1
na srednjem 3
srednjem formatu. 1
formatu. Astronomi 1
Astronomi amateri 1
amateri najčešće 1
koriste graničnu 1
graničnu magnitudu 1
magnitudu kao 1
kao procjenu 1
procjenu kvalitete 1
kvalitete noćnog 1
noćnog neba 2
neba određene 1
određene lokacije. 1
lokacije. Astronomi 1
Astronomi infracrveno 1
infracrveno dijele 1
dijele u 10
u 4 8
4 pojasa: 1
pojasa: blisko, 1
blisko, srednje 1
srednje i 10
i daleko 5
daleko infracrveno, 1
infracrveno, te 1
te podmilimetarske 1
podmilimetarske valove. 1
valove. Astronomijom 1
Astronomijom se 1
bavio od 2
od 1816. 1
1816. Astronomi 1
Astronomi pouzdano 1
pouzdano pretpostavljaju 1
pretpostavljaju da 6
središtu naše 1
naše galaksije 1
galaksije Kumovske 1
Kumovske slame 1
slame (Mliječne 1
(Mliječne staze) 1
staze) nalazi 1
nalazi supermasivna 1
supermasivna crna 1
crna rupa 4
rupa udaljena 1
udaljena od 6
od Sunčeva 1
Sunčeva sustava 3
sustava 26.000 1
26.000 svjetlosnih 1
svjetlosnih godina 2
godina u 35
u regiji 28
regiji koja 2
zove Strijelac 1
Strijelac A*. 1
A*. Astronomi 1
Astronomi su 1
su primijetili 5
primijetili da 3
da spektar 1
spektar maglice 1
maglice je 2
je kontinuiran 1
kontinuiran i 2
i odgovara 6
odgovara spektru 2
spektru obližnjih 1
obližnjih zvijezda. 1
zvijezda. Astronom 1
Astronom Johann 1
Johann Palisa 1
Palisa je 1
iz pulske 1
pulske zvjezdarnice 1
zvjezdarnice otkrio 1
otkrio 28 1
28 planetoida. 1
planetoida. "Astronomske 1
"Astronomske pojave 1
pojave koje 1
koje uzrokuju 1
uzrokuju promjene 1
promjene koordinata", 1
koordinata", eskola. 1
eskola. Astronomski 1
Astronomski priručnici 1
priručnici (godišnjaci) 1
(godišnjaci) donose 1
donose konstelacije 1
konstelacije za 1
za pojedina 3
pojedina doba 1
doba i 7
i dane 1
dane godine 1
godine radi 5
radi jednostavna 1
jednostavna pronalaženja 1
pronalaženja određenoga 1
određenoga nebeskog 1
nebeskog tijela 3
tijela na 8
na zvjezdanom 1
zvjezdanom nebu. 1
nebu. Astronomsko 1
Astronomsko društvo 1
društvo ‘Plejade’ 1
‘Plejade’ iz 1
iz Tuzle, 1
Tuzle, osnovano 1
osnovano 2009. 1
2009. Astruc 1
Astruc i 1
i redatelj 5
redatelj asistent 1
asistent Wilfried 1
Wilfried Pain 1
Pain navodili 1
navodili su 1
su koordinaciju 1
koordinaciju animacije 1
animacije kako 1
kako bih 4
bih radnja 1
radnja ostala 1
ostala povezana. 1
povezana. A 1
A svima 1
svima njima 4
njima odreda 1
odreda glavno 1
glavno oružje 1
oružje su 1
bile njihove, 1
njihove, silne 1
silne mišice 1
mišice uz 1
uz nepostojeće 1
nepostojeće oružje. 1
oružje. A 1
A svi 1
svi su 24
mu zamjerali 3
zamjerali što 1
što opisuje 1
opisuje zemlje 1
zemlje u 17
koje nikada 2
nije ni 33
ni kročio. 1
kročio. A 1
A tada 1
tada se, 1
se, zahvaljujući 3
zahvaljujući podršci 1
podršci profesorice 1
profesorice Marije 1
Marije Zlošilo, 1
Zlošilo, koja 1
je prepoznala 1
prepoznala neospornu 1
neospornu mu 1
mu pjesničku 1
pjesničku darovitost, 1
darovitost, objavljuje 1
objavljuje i 2
nekoliko svojih 4
svojih pjesama 4
u skupnoj 1
skupnoj zbirci 1
zbirci "Glasovi 1
"Glasovi mladih". 1
mladih". A 1
A tada, 1
tada, tada 1
tada ne 2
ne bijaše 1
bijaše mjesta 1
mjesta u 50
u cjeloj 1
cjeloj toj 1
toj zemlji 1
zemlji gdje 3
nije čuo 2
čuo tužni 1
tužni glas 1
glas ridanja 1
ridanja i 1
i vapaj 2
vapaj koji 1
ni sa 4
sa čime 1
čime uporediti 1
uporediti tako 1
se zrak 4
zrak ispunio. 1
ispunio. A. 1
A. takhtajanii 1
takhtajanii raste 1
raste samo 1
jednom lokalitetu 1
lokalitetu koji 1
nalazi blizu 4
blizu sela 2
sela Surenavan 1
Surenavan na 1
na krševitom 1
krševitom predjelu 1
predjelu planine 1
planine Urts 1
Urts na 1
svega 4 1
4 km². 1
km². A 1
A također 2
također posjeduje 2
posjeduje i 7
i poboljšani 2
poboljšani set 1
set Arkana 1
Arkana koji 1
sadrži lokacije 1
lokacije i 1
i osobe 6
ne nalaze 6
u normalnom 2
normalnom setu. 1
setu. A 1
također postoji 4
i veliki 30
broj filmova 1
filmova koji 3
su napravljeni 5
napravljeni isključivo 1
isključivo na 10
engleskom jeziku. 11
jeziku. Atalantin 1
Atalantin otac, 1
otac, Shoenej 1
Shoenej ili 1
ili Jazije, 1
Jazije, očajnički 1
očajnički je 2
je želio 34
želio sina. 1
sina. Atamant 1
Atamant je 1
je ostavio 25
ostavio Nefelu 1
Nefelu i 1
i oženio 12
se Kadmovom 1
Kadmovom kćeri 1
kćeri Inom. 1
Inom. Atamant 1
Atamant je, 1
nekom trenutku 4
trenutku prije 1
prije no 14
no što 25
oženio Inom, 1
Inom, s 1
s Temistom 1
Temistom začeo 1
začeo Leukona 1
Leukona i 1
i Sheneja, 1
Sheneja, a 1
a Leukonove 1
Leukonove kćeri 1
kćeri Pizidika, 1
Pizidika, Euipa 1
Euipa i 1
i Hiperipa 1
Hiperipa bile 1
su potanko 1
potanko obrađene 1
obrađene u 1
u Katalogu. 1
Katalogu. A 1
A tamo 1
tamo vlada 1
vlada nogometna 1
nogometna groznica. 1
groznica. Atanasija 1
Atanasija nalazi 1
se 8 2
8 km 6
km od 29
od centra 6
centra grada, 1
grada, pored 1
pored sela 2
sela Gorno 1
Gorno Lešok. 1
Lešok. Atanor 1
Atanor je 1
je multimedijska 1
multimedijska knjiga, 1
knjiga, zvučna 1
zvučna knjiga 1
knjiga i 28
i drugi 113
drugi roman 1
roman Jasne 1
Jasne Horvat 1
Horvat kojim 1
se konvergira 1
konvergira otisnuti 1
otisnuti tekst 1
tekst s 1
s mrežnim 1
mrežnim sučeljem. 1
sučeljem. Atari 1
Atari 2600 1
2600 je 1
popularna platforma 1
platforma za 6
za igre 1
igre u 16
u domaćoj 2
domaćoj radinosti. 1
radinosti. Ateistički 1
Ateistički režim 1
režim obeščastio 1
obeščastio ju 1
je jer 13
je služila 21
služila kao 18
kao "mokri 1
"mokri čvor" 1
čvor" slučajnim 1
slučajnim prolaznicima. 1
prolaznicima. Ateizacija 1
Ateizacija grada 1
grada Drvara 1
Drvara bila 1
je strahovita. 1
strahovita. Atelje 1
Atelje njegovog 1
njegovog oca 6
oca bio 2
je blizu 10
blizu te 1
te škole; 1
škole; W. 1
W. Yeats 1
Yeats je 1
tu mnogo 2
mnogo boravio 1
boravio i 1
i upoznao 3
upoznao mnoge 2
mnoge Dublinske 1
Dublinske umjetnike. 1
umjetnike. Atena 1
Atena je 2
bila jedna 23
prvih demokracija 1
demokracija povijesti. 1
povijesti. Atena 1
je žene 2
žene naučila 1
naučila presti 1
presti i 1
i tkati, 1
tkati, a 1
a muškarce 2
muškarce lončarstvu 1
lončarstvu te 1
te izgradnji 1
izgradnji brodova 1
brodova i 11
i bojnih 1
bojnih kola. 1
kola. Atena 1
Atena Partenos 1
Partenos (grč. 1
(grč. Ἀθηνᾶ 1
Ἀθηνᾶ Παρθένος; 1
Παρθένος; tj. 1
tj. Atenej 1
Atenej zapaža 1
zapaža „kako 1
„kako se 1
u kurve 1
kurve koje 1
u međuvremenu 39
međuvremenu postale 1
postale poštivane 1
poštivane supruge 1
supruge čovjek 1
čovjek može 6
može daleko 2
više pouzdati 1
pouzdati nego 1
nego u 63
u gospođe 1
gospođe koje 1
se diče 1
diče svojom 1
svojom čestitošću“ 1
čestitošću“ i 1
navodi nekoliko 1
nekoliko grčkih 1
grčkih velikana 1
velikana sinova 1
sinova građanina 1
građanina i 1
i kurtizane. 1
kurtizane. Atenjani 1
Atenjani su 5
ih uspješno 2
uspješno sprječavali 1
sprječavali da 1
da napuste 8
napuste svoj 1
svoj tabor 1
tabor i 1
i naškode 1
naškode gradskoj 1
gradskoj okolici. 1
okolici. Atenjani 1
su još 61
uvijek kod 1
kod Pila 1
Pila opsjedali 1
opsjedali Lakedemonce. 1
Lakedemonce. Atenjani 1
pod Alkibijadovim 1
Alkibijadovim vodstvom 1
vodstvom izvojevali 1
izvojevali pobjedu 2
pobjedu na 5
na kopnu 8
kopnu i 3
moru kod 1
kod Kizika. 1
Kizika. Atenjani 1
su rekli 5
rekli da 13
će Lakedemonci 1
Lakedemonci dobiti 1
dobiti svoje 1
svoje zarobljenike 1
zarobljenike na 1
na Pilu, 1
Pilu, ako 1
ako im 7
im oni 1
oni predaju 1
predaju Panakt. 1
Panakt. Atenjani 1
su tad 5
tad počeli 1
počeli navaljivati 1
navaljivati na 1
na Hij 1
Hij i 1
i Milet. 1
Milet. Atentat 1
Atentat je 2
je poslužio 4
kao inspiracija 5
inspiracija za 11
za filmove 7
filmove o 2
o fiktivnim 2
fiktivnim atentatima 1
atentatima i 1
i atentatorima, 1
atentatorima, kao 1
je slučaj 17
slučaj s 9
s filmom 4
filmom Parallax 1
Parallax View 1
View iz 1
iz 1974. 2
1974. Atentat 1
je uspio, 2
uspio, Adler 1
Adler je 1
za zločin 4
zločin osuđen 1
osuđen na 28
na smrt, 8
smrt, a 2
a kazna 1
kazna je 2
je preinačena 2
preinačena na 1
na 18 3
18 godina 13
godina zatvora. 6
zatvora. Atentat 1
Atentat na 1
na Johna 2
Johna F. 1
F. Kennedyja 1
Kennedyja u 1
SAD-u je 10
i cijelom 4
cijelom svijetu 10
svijetu izazvala 1
izazvala šok 1
šok i 1
i nevjericu. 1
nevjericu. Atentator 1
Atentator Đura 1
Đura Knežević 1
Knežević bio 1
je strijeljan. 1
strijeljan. Ateroskleroza 1
Ateroskleroza je 1
bolest oštećenja 1
oštećenja i 4
i suženja 1
suženja krvnih 1
krvnih žila. 1
žila. Atfalati 1
Atfalati su 1
su živjeli 42
živjeli od 4
od lova 1
lova i 3
i žetve 1
žetve prirodnih 1
prirodnih plodova. 1
plodova. A 1
A Thousand 1
Thousand Suns 1
Suns je 1
je konceptualni 1
konceptualni album. 2
album. Atička 1
Atička komedija 1
komedija tradicionalno 1
tradicionalno se 5
se dijeli 23
dijeli na 34
na staru, 1
staru, srednju 1
srednju i 1
i novu 5
novu komediju. 1
komediju. Atila 1
Atila je 2
imao gotsko 1
gotsko ime 1
ime ("attila" 1
("attila" je 1
je umanjenica 2
umanjenica od 3
od gotske 1
gotske riječi 1
riječi "atta" 1
"atta" što 1
znači otac). 1
otac). Atilinom 1
Atilinom smrću 1
smrću (453) 1
(453) prestaje 1
i hunska 1
hunska opasnost, 1
opasnost, i 1
i ovaj 19
ovaj narod 2
narod će 1
će nestati 2
nestati sa 2
sa scene. 5
scene. Atimon 1
Atimon se 1
i arsen, 1
arsen, pojavljuje 1
pojavljuje u 49
u sivoj 2
sivoj metalnoj 1
metalnoj i 1
i žutoj 1
žutoj nemetalnoj 1
nemetalnoj modifikaciji. 1
modifikaciji. A 1
A tko 2
tko bi 5
bi trebao 19
trebao odlučiti 1
odlučiti o 2
da drugi 1
drugi muškarac 2
muškarac mora 1
mora umrijeti 2
umrijeti zbog 1
toga što 100
je učinio 21
učinio i 5
što je? 1
je? A 1
je kralj 34
kralj Hrvatske, 1
Hrvatske, kralj 1
kralj je 19
i njezinog 8
njezinog sastavnog 1
sastavnog dijela 1
dijela Bosne. 1
Bosne. Atlantic 1
Atlantic Grupa 2
Grupa ima 2
ima razvijenu 4
razvijenu distribucijsku 1
distribucijsku mrežu 1
mrežu na 1
na regionalnim 2
regionalnim i 1
i internacionalnim 1
internacionalnim tržištima 1
tržištima kroz 1
kroz koju, 1
koju, osim 1
osim vlastitog 1
vlastitog proizvodnog 1
proizvodnog asortimana 1
asortimana distribuira 1
distribuira i 1
i asortiman 1
asortiman proizvoda 2
proizvoda vanjskih 1
vanjskih partnera. 1
partnera. Atlantis 1
Atlantis Ascendant 1
Ascendant bio 1
ponovno objavljen 3
studenom 2011. 3
2011. u 12
ograničenoj digipak 1
digipak inačici, 1
inačici, koju 1
objavila podružnica 1
podružnica Nuclear 1
Nuclear Blasta, 1
Blasta, Metal 1
Metal Mind 1
Mind Productions. 1
Productions. Atlantis 1
Atlantis u 1
sklopu misije 1
misije STS-122. 1
STS-122. Atlantski 1
Atlantski zid 1
zid je 2
bio vjerojatno 1
vjerojatno najveći 1
najveći sistem 1
sistem vojnih 1
vojnih utvrda 1
utvrda u 5
povijesti. Atlas 1
Atlas i 1
i katalog 1
katalog sadrže 1
sadrže 852 1
852 sustava 1
sustava u 12
u međudjelovanju. 1
međudjelovanju. Atlas 1
Atlas za 1
za eksploataciju 3
eksploataciju te 1
te općenito 2
općenito korištenje 1
korištenje visinskih 1
visinskih vjetroelektrana 1
vjetroelektrana pripremljen 1
pripremljen je 3
za sve 70
sve točke 3
točke na 4
na zemlji. 11
zemlji. Atletske 1
Atletske dicipline 1
dicipline na 1
na igrama 1
igrama podijeljene 1
podijeljene su 1
tri kategorija:trkačke, 1
kategorija:trkačke, skakačke 1
skakačke i 1
i bacačke 1
bacačke discipline. 1
discipline. Atletski 1
Atletski stadion 1
stadion u 5
u Atlanti 5
Atlanti za 1
vrijeme OI 1
OI 1996. 2
1996. ATMOS 1
ATMOS 2000 1
2000 (Autonomous 1
(Autonomous Truck 1
Truck MOunted 1
MOunted howitzer 1
howitzer System) 1
System) je 1
je samohodni 1
samohodni topnički 1
topnički sustav 1
sustav razvijen 1
razvijen od 2
strane izraelske 2
izraelske tvrtke 2
tvrtke Soltam 1
Soltam kao 1
kao privatni 2
privatni projekt. 1
projekt. Atmosfera 1
Atmosfera ima 1
ima veliku 15
veliku sposobnost 2
sposobnost apsorpcije, 1
apsorpcije, nepropusna 1
nepropusna je 1
za kratke 2
kratke valne 1
valne duljine 5
duljine λ 1
λ < 2
< 0,3 1
0,3 μm, 1
μm, ali 1
je skoro 21
skoro potpuno 5
potpuno propusna 1
propusna za 1
za valne 1
duljine vidljivog 1
vidljivog područja, 1
područja, to 1
jest za 2
za 0,3 1
0,3 < 1
< λ 1
< 1,0 1
1,0 μm. 1
μm. Atmosfera 1
Atmosfera je 2
kao omotač, 1
omotač, koji 1
koji usporava 2
usporava da 1
da toplina 1
toplina direktno 1
direktno odlazi 1
u svemir. 5
svemir. Atmosfera 1
je podijeljena 33
podijeljena na 30
nekoliko dijelova 4
dijelova ovisno 1
o nadmorskoj 2
nadmorskoj visini. 3
visini. Atmosfera 1
Atmosfera koja 1
od permanentnih 1
permanentnih sastavnih 1
sastavnih dijelova, 1
dijelova, bez 1
bez vodene 1
vodene pare 5
pare te 1
te različitih 1
različitih drugih 1
drugih krutih 1
krutih i 1
i tekućih 1
tekućih primjesa, 1
primjesa, naziva 1
se suhi 1
suhi zrak. 1
zrak. Atmosfera 1
Atmosfera u 1
kojoj se 155
se obavlja 15
obavlja letenje 1
letenje jako 1
jako je 7
je negostoljubiva 1
negostoljubiva za 1
za organizam 1
organizam čovjeka 1
čovjeka i 16
može proizvesti 4
proizvesti negativan 1
negativan utjecaj 3
na organizam, 1
organizam, bez 1
na vrstu 6
vrstu i 2
i tip 2
tip letjelice. 1
letjelice. Atmosfera 1
Atmosfera uoči 1
uoči početka 3
početka IV. 2
IV. brijunskog 1
brijunskog plenuma 1
plenuma bila 1
je mučna 1
mučna i 1
i napeta. 1
napeta. Atmosfera 1
Atmosfera ZBT-ovih 1
ZBT-ovih pjesama 1
pjesama je 9
je pomalo 5
pomalo mračna, 1
mračna, trans 1
trans i 1
i psihodelična. 1
psihodelična. Atmosferski 1
Atmosferski pritisak 1
pritisak na 13
na vrhuncu 17
vrhuncu planine 1
planine iznosi 1
iznosi samo 3
samo trećinu 1
trećinu vrijednosti 1
vrijednosti pritiska 1
pritiska na 4
mora, što 2
na raspolaganju 16
raspolaganju također 1
također i 60
i samo 31
samo trećina 3
trećina kisika 1
kisika u 7
na razinu 11
razinu mora. 1
mora. Atmosfersko 1
Atmosfersko fokusiranje 1
fokusiranje je 1
je čak 55
čak prouzrokovalo 1
prouzrokovalo neke 1
neke slomljene 1
slomljene prozore 1
prozore u 1
u Finskoj 4
Finskoj i 3
i Norveškoj, 1
Norveškoj, iako 1
su udaljene 3
udaljene više 1
od 1000 16
1000 kilometara 3
kilometara od 18
od mjesta 12
mjesta detonacije. 1
detonacije. Atmosferu 1
Atmosferu toga 1
toga skupa 1
skupa najbolje 1
najbolje ilustriraju 1
ilustriraju uzvici 1
uzvici "Tuđman 1
"Tuđman ustaša" 1
ustaša" i 1
i "Račan 1
"Račan ustaša". 1
ustaša". Atmospheric 1
Atmospheric sludge 1
sludge metal 1
je ambijentalno 1
ambijentalno i 1
i atmosferično 1
atmosferično producirana 1
producirana glazba 1
glazba sa 2
sa smanjenom 2
smanjenom agresijom, 1
agresijom, dubokoumnijim 1
dubokoumnijim tekstovima 1
tekstovima te 2
je ujedno 79
i najeksperimentalni 1
najeksperimentalni stil 1
stil sludge 1
sludge metala. 1
metala. A 1
A tog 1
tog dana 12
dana dođe 1
dođe sudija 1
sudija sa 1
sa mnogo 3
mnogo ljudi 5
i potraži 1
potraži kćer 1
kćer gospodina 1
gospodina Andreacija, 1
Andreacija, i 1
nađe je. 1
je. A 1
A to 5
to isto 5
isto vrijedi 2
vrijedi za 18
sve svećenike. 1
svećenike. Atom 1
Atom Heart 2
Heart Mother 1
Mother bio 1
objavljen 2. 3
2. listopada 8
listopada 1970. 2
1970. godine 13
Kraljevstvu i 7
i 10. 5
10. listopada 9
listopada u 3
SAD-u. Atomi 1
Atomi dopanda 1
dopanda prihvaćaju 1
prihvaćaju elektrone, 1
elektrone, uzrokujući 1
uzrokujući nedostatak 1
nedostatak jedne 1
jedne veze 1
veze sa 14
sa susjednim 13
susjednim atomom 1
atomom što 1
što rezultira 9
rezultira formiranjem 1
formiranjem šupljine. 1
šupljine. Atomi 1
Atomi elementa 1
elementa B 1
B sele 1
sele iz 1
područja veće 1
veće napetosti 1
napetosti rešetke 1
rešetke u 1
u područja 9
područja prezasićenosti 1
prezasićenosti prazninama 1
prazninama i 1
i stvaraju 6
stvaraju se 8
se nakupine 1
nakupine rastvorenih 1
rastvorenih atoma 1
atoma legirnog 1
legirnog elementa 1
elementa unutar 1
unutar rešetke 1
rešetke α 1
α mješanca. 1
mješanca. Atomi 1
Atomi (molekule) 1
(molekule) se 1
mogu brzo 2
brzo relaksirati 1
relaksirati u 1
u osnovno 1
osnovno stanje, 1
stanje, pa 3
pa laserskim 1
laserskim medijem 1
medijem počinju 1
počinju dominirati 1
dominirati atomi 1
atomi u 2
u metastabilnom 1
metastabilnom stanju. 1
stanju. Atomi 2
Atomi nekog 1
nekog elementa 2
elementa mogu 1
mogu pri 1
pri kemijskoj 1
kemijskoj reakciji 1
reakciji ući 1
u sastav 30
sastav kemijskog 1
kemijskog spoja 1
spoja ili 1
ili iz 13
iz njih 13
njih izaći, 1
izaći, ali 1
ali njihova 4
njihova ukupna 1
ukupna masa 2
masa u 3
u sustavu 15
sustavu ostaje 1
ostaje nepromijenjena. 2
nepromijenjena. Atomi 1
Atomi ne 1
ne stoje 1
stoje mirno 1
mirno u 1
u strukturi 8
strukturi materijala, 1
materijala, već 1
već titraju 1
titraju oko 1
oko svog 2
svog ravnotežnog 1
ravnotežnog položaja. 1
položaja. Atomistima 1
Atomistima završava 1
završava u 14
u staroj 11
staroj Grčkoj 1
Grčkoj razdoblje 1
razdoblje ispitivanja 1
ispitivanja prirode 1
prirode i 10
i filozofsko 3
filozofsko objašnjavanje 1
objašnjavanje općih 1
općih zakona 1
zakona kozmosa. 1
kozmosa. Atomi 1
Atomi su 1
su prikazani 11
prikazani kao 2
kao sfere, 1
sfere, a 1
a veze 2
veze kao 1
kao cilindri. 1
cilindri. Atomi 1
Atomi su, 1
su, stoga, 1
stoga, najjednostavnije 1
najjednostavnije dobro 1
dobro definirane 1
definirane logičke 1
logičke formule. 1
formule. Atomi 1
Atomi u 1
u uzbuđenim 1
uzbuđenim stanjima 1
stanjima imaju 1
imaju različitu 2
različitu elektronsku 1
elektronsku konfiguraciju 1
konfiguraciju od 4
od atoma 3
atoma u 4
u osnovnom 3
osnovnom stanju. 2
Atomi željeza 1
željeza su 1
su plave 1
plave boje. 6
boje. Atom 1
Atom je 1
je normalno 2
normalno električki 1
električki neutralan, 1
neutralan, tj. 1
tj. pozitivan 1
pozitivan naboj 1
naboj jezgre 2
jezgre uravnotežen 1
uravnotežen je 1
s negativnim 2
negativnim nabojima 1
nabojima njegovih 1
njegovih elektrona. 1
elektrona. Atomska 1
Atomska periferija 1
periferija ostaje 1
ostaje pri 1
pri tom 9
tom u 1
u bitnom 1
bitnom nepromijenjena. 1
nepromijenjena. Atomski 1
Atomski sat 1
sat je 2
je najtočniji 1
najtočniji sat 1
sat na 2
svijetu. Atom 1
Atom tada 1
tada nije 14
nije pobuđen 1
pobuđen i 1
i nalazi 13
svom osnovnom 2
stanju. Atonični, 1
Atonični, astatični 1
astatični ili 1
ili akinetični 1
akinetični napad 1
napad ili 1
ili iznenadni 1
iznenadni pad 1
pad ( 1
( ) 7
) nagli 1
nagli je 1
gubitak tonusa 1
tonusa mišića 1
mišića koji 2
koji dovodi 4
dovodi do 61
naglog padanja 1
padanja glave 1
glave ili 1
ili tijela 3
na podlogu. 4
podlogu. A 1
nije pravilo 2
pravilo među 1
među školovanim, 1
školovanim, „oznanstvenjenim“ 1
„oznanstvenjenim“ misliteljima. 1
misliteljima. A 1
to onda 1
onda znači 1
se ravnina 2
ravnina njihanja 1
njihanja zakretati. 1
zakretati. A 1
su poglavito 1
poglavito mjesni 1
mjesni i 1
i zemljopisni 1
zemljopisni nazivi, 1
nazivi, kojima 1
je mjesni 1
mjesni puk 1
puk već 1
već od 16
od davnina 12
davnina dao 1
dao svoja 1
svoja ikavska 1
ikavska vlastita 1
vlastita imena, 1
imena, kao 2
ime Široki 1
Široki Brig. 1
Brig. A 1
su Rey 1
Rey Mysterio, 1
Mysterio, Kalisto, 1
Kalisto, Sin 1
Sin Cara, 1
Cara, Gran 1
Gran Metalik, 1
Metalik, itd. 1
itd. ATP 1
ATP je 1
je zatražio 5
zatražio i 1
dobio od 12
od Međunarodnog 1
Međunarodnog teniskog 1
teniskog vijeća 1
vijeća pravo 1
pravo da 11
da uvede 2
uvede pravilo 1
pravilo testiranja 1
testiranja na 5
na doping, 1
doping, čime 1
je tenis 3
tenis postao 1
postao prvi 19
prvi profesionalni 2
profesionalni šport 2
šport sa 1
sa djelotvornim 1
djelotvornim i 1
i dobro 25
dobro dizajniranim 1
dizajniranim sustavom 1
sustavom testiranja 1
na doping. 1
doping. ATP 1
ATP sintetaza 1
sintetaza je 1
veliki proteinski 1
proteinski sklop, 1
sklop, koji 1
koji oblikom 1
oblikom ugrubo 1
ugrubo podsjeća 1
podsjeća na 29
na gljivu 1
gljivu (vidi 1
(vidi sliku). 2
sliku). A 1
A trag 1
trag je 2
je vodio, 2
vodio, kako 1
se tvrdilo, 1
tvrdilo, preko 1
preko organizacije 1
organizacije Aktivne 1
Aktivne islamske 1
islamske omladine 1
omladine i 1
i AID-a, 1
AID-a, do 1
do SDA-ova 1
SDA-ova političkog, 1
političkog, a 1
znači i 8
i federalnog 1
federalnog vrha. 1
vrha. Atrakcija 1
Atrakcija je 1
i hidropark 1
hidropark smješten 1
smješten na 21
na otočiću 7
otočiću usred 1
usred Dnjepra, 1
Dnjepra, u 1
nalazi zabavni 2
zabavni park, 2
park, plaže 1
plaže za 1
za plivanje 1
plivanje i 2
sl. Atribut 1
Atribut hrvatskog 1
hrvatskog doslovno 1
doslovno je 2
je brisan 1
brisan iz 1
iz javne 2
javne upotrebe; 1
upotrebe; primjerice 1
primjerice Hrvatska 1
Hrvatska čitaonica 5
čitaonica postaje 1
postaje 1919. 1
1919. Atributi 1
Atributi su 1
su joj 70
joj lira, 1
lira, cimbali, 1
cimbali, lovorov 1
lovorov vijenac. 1
vijenac. A. 1
A. tricamerata, 1
tricamerata, koju 1
koju Christopher 1
Christopher Grey-Wilson 1
Grey-Wilson opisuje 1
kao puzavicu 1
puzavicu sa 1
sa zelenim 1
zelenim orbikularnim 1
orbikularnim plodovima. 1
plodovima. Atrij 1
Atrij muzeja 1
muzeja poslije 1
poslije obnove 1
obnove 2013. 1
2013. Atrijska 1
Atrijska fibrilacija 1
fibrilacija najčešći 1
najčešći je 5
je oblik 15
oblik aritmija. 1
aritmija. Atrioventrikularni 1
Atrioventrikularni blok 1
blok (AV-bloka) 1
(AV-bloka) jest 1
jest pojava 1
pojava prevelikog 1
prevelikog usporavanja 1
usporavanja provođenja 1
provođenja impulsa 1
impulsa u 3
u AV-snopu, 1
AV-snopu, između 1
između atrija 1
atrija i 2
i ventrikula. 1
ventrikula. Atropin 1
Atropin se 1
se primjenjuje 15
primjenjuje supkutano, 1
supkutano, intramuskularno 1
intramuskularno ili 1
ili vrlo 5
vrlo polagano 1
polagano intravenski. 1
intravenski. ATS 1
ATS je 1
je promjenio 2
promjenio čak 1
čak šest 7
šest vozača 1
vozača te 1
te sezone. 4
sezone. Atsugewi 1
Atsugewi su 1
su sezonski 1
sezonski eksploatirali 1
eksploatirali preko 1
preko stotinu 9
stotinu različitih 1
različitih vrsta 8
vrsta biljaka 1
biljaka i 8
i životinja 1
životinja koje 6
koje nastanjuju 3
nastanjuju njihovu 1
njihovu domovinu. 1
domovinu. Attitude 1
Attitude je 1
pomogao Nelly 1
Nelly interpretirajući 1
interpretirajući karakter 1
karakter " 1
" ATV 1
ATV Edoardo 1
Edoardo Amaldi 1
Amaldi ili 1
ili ATV-003 1
ATV-003 lansiran 1
lansiran je 2
23. ožujka 11
ožujka 2012. 7
2012. godine 36
godine s 23
ciljem opskrbe 1
opskrbe Međunarodne 1
Međunarodne Svemirske 1
Svemirske Postaje. 1
Postaje. ATV 1
ATV je 1
je svoju 64
svoju misiju 2
misiju dovršio 1
dovršio 20. 1
20. lipnja 2
lipnja 2011. 4
2011. kada 1
se odvojio 8
odvojio od 7
od Svemirske 1
Svemirske postaje 1
postaje i 13
i sljedeći 4
sljedeći dan 6
dan izveo 1
izveo kontrolirani 1
kontrolirani pad 1
pad u 3
u južni 1
južni Pacifik. 1
Pacifik. Atxaga 1
Atxaga rođen 1
u Asteasuu, 1
Asteasuu, Gipuskoa, 1
Gipuskoa, Baskija, 1
Baskija, godine 1
godine 1951. 1
1951. Au. 1
Au. africanus 1
africanus je 1
imao nešto 2
nešto bolje 2
bolje prilagošenu 1
prilagošenu zdjelicu 1
zdjelicu dvonožnom 1
dvonožnom hodu 1
hodu od 1
od Au. 1
Au. Aubin 1
Aubin je 1
je doprinjeo 2
doprinjeo velikom 1
broju novina, 1
novina, također 1
izdao svoje 1
svoje periodike. 1
periodike. Auckland 1
Auckland se 1
smatra najtoplijim 1
najtoplijim i 1
i najsunčanijim 1
najsunčanijim gradom 1
gradom Novog 1
Novog Zelanda. 4
Zelanda. Audicija 1
Audicija i 1
i minuli 1
minuli rad 1
rad osvojili 1
su Emmericha, 1
Emmericha, ljubitelj 1
ljubitelj serijala 1
serijala Pusher, 1
Pusher, izabrali 1
izabrali su 1
su Burića. 1
Burića. Audrey 1
Audrey i 1
i Mike 4
Mike su 1
dio policijske 1
policijske akcije 2
akcije kojom 1
kojom se 51
se nastoje 2
nastoje infiltrirati 1
infiltrirati u 1
u "Novu 1
"Novu stazu", 1
stazu", a 1
a Arctor 1
Arctor je 1
je izabran, 2
izabran, bez 1
bez svog 3
svog znanja, 1
znanja, da 1
da izvede 2
izvede tajnu 1
tajnu operaciju. 1
operaciju. Augija 1
Augija nije 1
htio dati 3
dati dogovorenu 1
dogovorenu desetinu 1
desetinu stoke 1
stoke pa 1
pa ga 38
je Heraklo 3
Heraklo ubio, 1
ubio, a 3
a njegovo 15
njegovo je 10
je kraljevstvo 2
kraljevstvo dao 1
dao njegovu 1
njegovu sinu 1
sinu Fileju. 1
Fileju. Augusta, 1
Augusta, s 1
je Erik 3
Erik bio 1
u ratnom 6
ratnom sukobu. 1
sukobu. Augustina 1
Augustina gdje 1
je doktorirao 2
doktorirao bogoslovlje. 1
bogoslovlje. Augustina 1
Augustina te 1
te Antunovac 1
Antunovac na 1
na Ilidži 1
Ilidži i 1
i samostan 8
samostan Betanija 1
Betanija u 1
u Slatini 2
Slatini kraj 1
kraj Sarajeva. 1
Sarajeva. Augustina 1
Augustina u 1
sv. Augustina, 1
Augustina, utvrda 1
utvrda El 1
El Morro, 1
Morro, kapela 1
kapela Humilladero, 1
Humilladero, fontana 1
fontana Dorotea 1
Dorotea de 1
la Luna 1
Luna u 1
u La 7
La Chorrera, 1
Chorrera, crkva 1
crkva Svetog 5
Svetog Anđela, 1
Anđela, bolnica 1
bolnica Svetog 1
Svetog Lazara, 1
Lazara, samostani 1
samostani Svete 1
Svete Tereze 1
Tereze i 2
i Svetog 3
Svetog Filipa 1
Filipa Nerija. 1
Nerija. Augustinci 1
Augustinci Krpina, 1
Krpina, Zdravka, 2
Zdravka, Leksikon 2
Leksikon katoličkih 2
katoličkih redova 2
redova - 2
- muški 2
muški redovi, 2
redovi, Naklada 2
Naklada sv. 2
sv. Augustin, 1
Augustin, crkva 1
sv. Augustinovići 1
Augustinovići i 1
i Jagustini 1
Jagustini su 1
su Hrvati, 1
Hrvati, 18. 1
18. lipnja 5
2011. Augustinović 1
Augustinović se 1
se naslanjao 2
naslanjao na 2
na djelovanje 9
djelovanje Jeana 1
Jeana Baptistea 1
Baptistea Lalanguea 1
Lalanguea te 1
te narodnosnog 1
narodnosnog zanosa 1
zanosa na 1
području zdravstvene 1
zdravstvene kulture 1
kulture u 13
vrijeme ilirizma. 1
ilirizma. August 1
August Müller 1
Müller u 1
u Kielu, 1
Kielu, u 1
u Njemačkoj, 21
Njemačkoj, je 1
je ispravio 1
ispravio svoju 1
vlastitu kratkovidnost 1
kratkovidnost sa 1
sa pogodnijom 1
pogodnijom kontaktnom 1
kontaktnom lećom 1
lećom od 1
od smeđeg 1
smeđeg stakla 1
stakla iz 1
iz svoje 9
vlastite izrade 1
izrade 1888. 1
1888. Augustus 1
Augustus Rookwood 1
Rookwood bio 1
je špijun 1
špijun u 1
u Odjelu 4
Odjelu tajni 1
tajni tijekom 1
tijekom Voldemortovog 1
Voldemortovog prvog 1
prvog uspona 1
uspona na 5
na vlast. 10
vlast. A 1
A u 2
u Kuku 1
Kuku je 1
je izgorjelo 4
izgorjelo dvanaest 1
dvanaest do 1
do petnaest 1
petnaest kuća. 1
kuća. Aunis 1
Aunis i 1
i Saintonge 1
Saintonge devastirani 1
devastirani su 1
su vjerskim 1
vjerskim sukobima 1
sukobima tijekom 1
tijekom kojih 9
su uništene 4
uništene vjerske 1
vjerske građevine, 1
građevine, a 1
a ruralna 1
ruralna područja 2
područja opljačkana. 1
opljačkana. Auorici 1
Auorici Nadi 1
Nadi Prkačin 1
Prkačin je 1
je krajem 29
krajem 2013. 2
2013. A 1
A upravo 1
upravo će 1
će one 1
one Fotoklub 1
Fotoklub Zagreb 1
Zagreb uvesti 1
u novo 4
novo razdoblje, 1
razdoblje, razdoblje 1
razdoblje dvaju 1
dvaju smjerova 1
smjerova — 1
— life-fotografije 1
life-fotografije i 1
i fotografike. 1
fotografike. Aura 1
Aura je 1
je prolazni, 1
prolazni, žarišni 1
žarišni neurološki 1
neurološki ispad 1
ispad do 1
do kojeg 5
kojeg dolazi 2
dolazi prije 1
prije ili 7
ili tijekom 6
tijekom glavobolje. 1
glavobolje. Aurea 1
Aurea fest 1
fest je 1
je hrvatska 13
hrvatska manifestacija 1
manifestacija u 2
sklopu koje 3
se održava 33
održava nekoliko 2
nekoliko festivala. 1
festivala. Aurigeno 1
Aurigeno je 1
je selo 20
u Švicarskoj. 8
Švicarskoj. Aurori 1
Aurori su 1
su elitna 1
elitna skupina 1
skupina čarobnjaka 1
čarobnjaka koji 1
koji rade 17
rade za 2
za Ministarstvo 1
Ministarstvo magije, 1
magije, a 1
a bore 1
bore se 3
se protiv 22
protiv crnih 1
crnih čarobnjaka 1
čarobnjaka (ili 1
(ili vještica). 1
vještica). Ausf 1
Ausf H 1
H je 1
bila prva 28
prva inačica 4
inačica Panzerkampfwagena 1
Panzerkampfwagena III 1
III koja 1
je serijski 1
serijski dobila 1
dobila top 1
top KwK 1
KwK 38 1
38 L/42 1
L/42 kalibra 1
kalibra 50 1
50 mm. 1
mm. Ausf 1
Ausf L 1
L su 1
prvi njemački 4
njemački tenkovi 2
tenkovi koji 2
dobili protuzračnu 1
protuzračnu strojnicu 1
strojnicu postavljenu 1
postavljenu na 1
krovu zapovjednikove 1
zapovjednikove kupolice. 1
kupolice. Austin 1
Austin je 1
imao naslov 1
naslov u 10
u ruci 9
ruci kad 1
je pogodio 10
pogodio The 1
The Rock 2
Rock s 1
s Stone 1
Stone Cold 1
Cold Stunnerom, 1
Stunnerom, ali 1
se Angle 1
Angle ušuljao 1
ušuljao i 1
i pokrio 1
pokrio The 1
Rock kako 1
bi zadržao 3
zadržao naslov. 1
naslov. Austin 1
Austin se, 1
se, prema 8
nekim istraživanjima, 1
istraživanjima, smatra 1
smatra "najzelenijim" 1
"najzelenijim" gradom 1
gradom u 2
SAD-u, zbog 1
zbog velikog 8
velikog ima 1
ima zelenih 1
zelenih površina 3
površina i 7
i parkova 1
parkova te 1
te izuzetnog 1
izuzetnog napora 1
napora gradskih 1
gradskih vlasti 3
u smanjenju 3
smanjenju zagađenja. 1
zagađenja. Australian 1
Australian Festival 1
Festival of 2
of Light 1
Light and 1
and Community 1
Community Standards 1
Standards Organisation, 1
Organisation, February 1
February 1996. 1
1996. p 1
p 12. 1
12. tijekom 1
tijekom koje 12
je Jessen 1
Jessen govorila 1
govorila u 2
svim državama 4
državama i 4
i teritorijima. 1
teritorijima. Australija 1
Australija ima 1
ima trenutno 1
trenutno 33 1
33 poduzeća 1
poduzeća koja 5
se bave 40
bave HDR 1
HDR tehnologijama. 1
tehnologijama. Australija, 1
Australija, Island, 1
Island, Izrael, 1
Izrael, J. 1
J. Koreja, 1
Koreja, Meksiko 1
Meksiko i 2
i Sj. 1
Sj. Australija 1
Australija je 1
je dom 11
dom za 6
za sedam 4
sedam vrsta 1
vrsta slatkovodnih 1
slatkovodnih rakova 1
rakova roda 1
roda Austrothelphusa. 1
Austrothelphusa. Australopitecini 1
Australopitecini su 1
prvobitno na 1
na osnovu 20
osnovu veličine 1
veličine grupirali 1
grupirali kao 1
kao gracilni 1
gracilni i 1
i robusni. 1
robusni. Australska 1
Australska inačica 1
inačica CD-a 1
CD-a bila 2
je slikovni 1
slikovni disk 1
disk koji 1
je trenutno 24
trenutno rasprodan. 1
rasprodan. Australska 1
Australska kompanija 1
kompanija Tidal 1
Tidal Energy 1
Energy Pty 1
Pty Ltd 1
Ltd poduzela 1
poduzela je 1
je uspješna 2
uspješna ispitivanja 1
ispitivanja turbina 1
turbina prilikom 1
prilikom priključenja 1
priključenja na 1
na mrežu 6
mrežu u 6
u Gold 2
Gold Coast, 1
Coast, Queensland. 1
Queensland. Australski 1
Australski ured 1
ured za 8
za statistiku 5
statistiku (engl. 1
(engl. Australian 1
Australian Bureau 1
Bureau of 1
of Statistics, 1
Statistics, akr. 1
akr. Austrija 1
Austrija (Austro-Ugarska) 1
(Austro-Ugarska) će 1
će se, 4
se, izgubivši 1
izgubivši svoj 1
svoj razlog 1
razlog postojanja 2
postojanja tj. 1
tj. Austrijanci 1
Austrijanci su 2
joj promijenili 1
promijenili ime 1
ime prema 8
prema tirolskom 1
tirolskom ustaniku 1
ustaniku Andreasu 1
Andreasu Hofferu. 1
Hofferu. Austrija 1
Austrija planira 1
planira ulazak 1
u BiH. 22
BiH. Austrije 1
Austrije Njemačkoj, 1
Njemačkoj, ali 1
se distancirao 1
distancirao od 2
od politike 3
politike za 1
vrijeme rata. 5
rata. Austrije, 1
Austrije, zapadne 1
zapadne Mađarske 1
Mađarske i 5
i jugozapadne 2
jugozapadne Slovačke, 1
Slovačke, ali 1
nisu zanemarivi 1
zanemarivi ni 1
ni utjecaji 1
utjecaji središnjega 1
središnjega balkanskog 1
balkanskog prostora, 1
prostora, a 3
a preko 8
preko njega 5
i grčke 1
grčke kulture 1
kulture (kacige 1
(kacige i 1
i knemide 1
knemide iz 1
iz groba 2
groba u 2
u Kaptolu). 1
Kaptolu). Austrijska 1
Austrijska grana 1
grana reda 1
reda nije 1
nije pretrpjela 2
pretrpjela političke 1
političke poteškoće 1
poteškoće kao 1
kao španjolska, 1
španjolska, ostavši 1
ostavši počast 1
počast isključivo 1
isključivo za 12
za članove 14
članove katoličkih 1
katoličkih kraljevskih 1
kraljevskih i 1
i plemićkih 1
plemićkih obitelji 2
obitelji (s 1
(s iznimkom 2
iznimkom britanskoga 1
britanskoga princa 1
princa regenta, 1
regenta, kasnijega 1
kasnijega Jurja 1
Jurja IV.). 1
IV.). Austrijska 1
Austrijska vojska 1
je nastavila 18
nastavila oslobađanje 1
oslobađanje od 2
od Turaka 7
Turaka prema 1
prema Istoku: 1
Istoku: Buda, 1
Buda, Mađarska, 1
Mađarska, kasnije 1
kasnije djelovi 1
djelovi Hrvatske 1
i Vojvodine. 1
Vojvodine. Austrijske 1
Austrijske katoličke 1
katoličke vlasti 1
vlasti dugi 1
dugi su 2
su niz 5
niz godina 14
godina maltretirale 1
maltretirale nju 1
nju i 14
i njezinu 5
njezinu obitelj. 1
obitelj. Austrijske 1
Austrijske vlasti 1
vlasti su 15
bile pod 1
pod stalnim 1
stalnim pritiskom 1
pritiskom osmanske 1
osmanske vlade 1
vlade da 5
da Gradaščevića 1
Gradaščevića što 1
moguće više 5
više udalje 1
udalje od 1
od granice. 1
granice. Austrijske 1
Austrijske zemlje 1
zemlje postati 1
postati će 1
će obiteljskim 1
obiteljskim posjedom 1
posjedom Habsburgovaca 1
Habsburgovaca i 2
i središtem 1
središtem vlasti. 1
vlasti. Austrijski 1
Austrijski admiral 1
admiral Tegetthoff 1
Tegetthoff odlučio 1
odlučio je 20
je ostvariti 5
ostvariti prednost 1
prednost tako 1
je napao 17
napao talijansko 1
talijansko brodovlje 1
brodovlje u 1
u klinastoj 1
klinastoj formaciji 1
formaciji i 1
i stvorio 8
stvorio metež 1
metež u 2
su brodovi 6
brodovi nastojali 1
nastojali jedan 1
jedan drugoga 1
drugoga probosti 1
probosti kljunom. 1
kljunom. Austrijski 1
Austrijski akcijski 1
akcijski umjetnik 1
umjetnik Wolfgang 1
Wolfgang Flatz 1
Flatz imao 1
je studio 8
studio na 2
na Praterinselu 1
Praterinselu od 1
od 1988. 5
1988. godine. 10
godine. Austrijski 1
Austrijski Centar 1
Centar za 16
za etničke 1
etničke grupe 12
grupe i 10
i predstavnici 5
predstavnici Koruških 1
Koruških Slovenca 1
Slovenca vidjeli 1
vidjeli su 3
ovom načinu 1
načinu postupka 1
postupka uspješan 1
uspješan pokušaj 1
pokušaj da 8
smanji politički 1
politički utjecaj 3
utjecaj Slovenaca. 1
Slovenaca. Austrijski 1
Austrijski i 1
i mađarski 2
mađarski utjecaji 1
utjecaji su 2
su vidljivi 4
vidljivi na 1
na javnim 6
javnim mjestima 1
mjestima kao 1
na zgradama 4
zgradama u 1
sjevernom i 3
i srednjem 5
srednjem dijelu 5
dijelu zemlje. 3
zemlje. Austrijski 1
Austrijski ratni 1
ratni brodovi 1
brodovi na 2
na sidru 1
sidru u 1
u pulskoj 1
pulskoj luci 1
luci 1918. 1
1918. Austrijski 1
Austrijski vojnik 1
vojnik s 1
s AUG-om 1
AUG-om tijekom 1
tijekom vojne 1
vojne vježbe 1
vježbe Final 1
Final Training 1
Training Exercise. 1
Exercise. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska iz 2
iz vlastitog 3
vlastitog interesa 1
interesa nastoji 1
nastoji što 1
što brže 9
brže razriješiti 1
razriješiti naslijeđeno 1
naslijeđeno teško 1
teško stanje 2
stanje nakon 1
nakon turske 1
turske vladavine. 2
vladavine. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska je 2
ovdje donijela 1
donijela suvremene 1
suvremene načine 1
načine ratovanja 1
ratovanja i 1
i fortifikacije. 1
fortifikacije. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska Monarhija 1
Monarhija plaćala 1
plaćala je 1
je najam 1
najam za 2
za školu. 2
školu. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska okupira 1
okupira Bosnu 1
Bosnu i 9
i Hercegovinu, 3
Hercegovinu, a 1
na snazi 9
snazi je 3
u prvo 2
prvo vrijeme 4
vrijeme korijenski 1
korijenski pravopis 1
pravopis Zagrebačke 1
Zagrebačke škole. 1
škole. Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska podijeljena 1
podijeljena je 10
način na 26
na dvije 62
dvije države 2
države kojima 1
su zajedničke 3
zajedničke ostale 1
ostale osoba 1
osoba vladara, 1
vladara, vanjski 1
vanjski poslovi, 1
poslovi, vojska 1
vojska i 6
i gospodarska 2
gospodarska politika. 1
politika. Austro-ugarska 1
Austro-ugarska strana 1
strana imala 2
je 5.000 1
5.000 žrtava, 1
žrtava, a 2
a neočekivana 1
neočekivana žestina 1
žestina kampanje 1
kampanje dovela 1
dovela je 18
do međusobnih 1
međusobnih optužbi 1
optužbi vojnog 1
vojnog i 3
i političkog 8
političkog vrha. 1
vrha. Austro-ugarskim 1
Austro-ugarskim protektoratom 1
protektoratom nad 2
nad BiH 2
BiH nastojala 1
nastojala se 2
se riješiti 4
riješiti velika 1
velika istočna 1
istočna kriza, 2
kriza, međutim, 1
međutim, to 3
bilo pravo 2
pravo rješenje, 1
rješenje, nego 2
nego uzrok 1
uzrok novih 1
novih međunarodnih 1
međunarodnih komplikacija, 1
komplikacija, koje 1
će dovesti 5
do aneksije 1
aneksije tih 1
tih pokrajina 1
pokrajina u 6
sastav Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske 1908. 1
1908. godine 3
tzv. Austrougarski 1
Austrougarski popis 1
popis 1895. 1
1895. navodi 1
navodi za 2
za Hrašljane 1
Hrašljane (Bučine, 1
(Bučine, Grabovina, 1
Grabovina, Ligat, 1
Ligat, Vitaljina 1
Vitaljina Donja 1
Donja i 1
i Vitaljina 1
Vitaljina Gornja) 1
Gornja) 312 1
312 stanovnika 1
stanovnika u 16
u 51 2
51 kući, 1
kući, od 1
su 132 1
132 bili 1
bili kmetovi; 2
kmetovi; popis 1
popis iz 2
iz 1910. 3
1910. pokazuje 1
pokazuje 64 1
64 kuće 1
s 381 1
381 žiteljem. 1
žiteljem. Austro-ugarsko 1
Austro-ugarsko razdoblje 1
razdoblje predstavljaju 1
predstavljaju izvorne 1
izvorne željezne 1
željezne tave. 1
tave. Autentične 1
Autentične zajednice, 1
zajednice, koje 2
koje više 1
više nisu 22
nisu prisutne 1
prisutne na 3
na samom 40
samom ovom 1
ovom mjestu, 1
mjestu, još 1
uvijek ovo 1
ovo područje 30
područje smatraju 1
smatraju svetim 2
svetim (maloca, 1
(maloca, svetište 1
svetište predaka). 1
predaka). Autentičnost 1
Autentičnost jednog 1
jednog navodnog 1
navodnog primjerka 1
primjerka od 1
od 22 7
22 metra 1
metra koji 2
je ulovljen 1
ulovljen 80-ak 1
80-ak kilometara 1
kilometara sjeverozapadno 6
od St. 2
St. Autentičnost 1
Autentičnost Pacte 1
Pacte je 1
je sporna, 1
sporna, ali 1
bilo nekog 1
nekog sporazuma. 1
sporazuma. Autentično 1
Autentično su 1
su dočarani 1
dočarani prizori 1
prizori ratnoga 1
ratnoga kaosa 1
kaosa i 2
i zločina, 1
zločina, Vijenac, 1
Vijenac, br. 1
br. Autobalasni 1
Autobalasni centrifugalni 1
centrifugalni pogonski 1
pogonski mehanizmi 1
mehanizmi imaju 1
imaju dva 8
dva utega, 1
utega, od 1
od koji 3
svaki vezan 1
vezan uz 16
uz svoj 7
svoj zupčanik 1
zupčanik koji 1
se okreću 2
okreću u 1
suprotnom smjeru. 6
smjeru. Autobiografija 1
Autobiografija s 1
s Bélom 1
Bélom Kondorom, 1
Kondorom, 9. 1
9. rujna 7
rujna 2011., 1
2011., pristupljeno 3
pristupljeno 20. 3
20. travnja 10
2016. Autobiografski 1
Autobiografski dokumentarni 1
dokumentarni film 11
film Nije 1
Nije ti 1
ti život 1
život pjesma 1
pjesma Havaja 1
Havaja kroz 1
kroz ritual 2
ritual zajedničkih 1
zajedničkih obroka 1
obroka njezine 1
njezine obitelji, 1
obitelji, s 1
s nježnošću 1
nježnošću i 1
i humorom 1
humorom govori 1
potrebi za 3
za prihvaćanjem 1
prihvaćanjem među 1
među najbližima. 1
najbližima. Auto-bombe 1
Auto-bombe su 1
vrlo efektivno 1
efektivno oružje 1
oružje zbog 1
tim automobilima 1
automobilima može 1
može prenositi 2
prenositi veća 1
veća količina 8
količina eksploziva 1
eksploziva a 1
ne primijeti. 1
primijeti. Autobus 1
Autobus je 2
bio pun 5
pun seljaka 1
seljaka iz 2
iz banijskih 1
banijskih sela, 1
sela, koji 2
iz Petrinje 1
Petrinje vraćali 1
vraćali svojim 1
svojim kućama. 2
kućama. Autobus 1
je zastao 1
zastao na 1
na granici, 2
granici, zbog 1
zbog registarskih 1
registarskih oznaka 1
oznaka nije 1
mogao ući 2
u Sloveniju. 3
Sloveniju. Autobusna 1
Autobusna i 1
i željeznička 2
željeznička poduzeća 1
poduzeća nisu 1
nisu prevozila 1
prevozila putnike 1
putnike posebno, 1
posebno, nego 1
nego su 35
su postojala 5
postojala točno 1
točno određena 1
određena mjesta 5
mjesta za 25
za crne 2
crne odnosno 1
odnosno bijele 1
bijele putnike. 1
putnike. Autobusni 1
Autobusni promet 1
promet ZET-a 1
ZET-a trenutno 1
trenutno se 5
od 145 1
145 autobusnih 1
autobusnih linija, 1
linija, od 1
toga 96 1
96 gradskih 1
gradskih i 1
i 49 2
49 prigradskih. 1
prigradskih. Autocesta 1
Autocesta 417 1
417 dio 1
je Transkanadske 1
Transkanadske autoceste. 1
autoceste. Autocesta 1
Autocesta 64 1
64 prolazi 1
kroz Cimarron. 1
Cimarron. Autocesta 1
Autocesta A1 1
A1 u 1
blizini Župe. 1
Župe. Autocesta 1
Autocesta A2 1
A2 i 1
i tunel 1
tunel Brđani, 1
Brđani, cesta 1
cesta prema 2
prema Crnoj 1
Crnoj Gori. 6
Gori. Autoceste 1
Autoceste s 1
s naplatom 1
naplatom otvorene 1
otvorene kasnih 1
kasnih 1970-ih 1
1970-ih omogućavaju 1
omogućavaju brzi 1
brzi prilaz 1
prilaz gradu, 1
gradu, te 1
te ih 45
ih dnevno 1
dnevno koristi 2
koristi preko 2
milijun vozila. 1
vozila. Autohtoni 1
Autohtoni su 1
su kultovi 1
kultovi na 1
na istarskom 2
istarskom tlu 1
tlu u 2
u rimsko 7
rimsko doba 3
doba bili 3
bili popularni 1
popularni i 2
i istodobno 5
istodobno se 1
se štovali 1
štovali kao 2
i carski 2
carski kultovi, 1
kultovi, odnosno 1
odnosno autohtoni 1
autohtoni i 2
carski kultovi 1
kultovi imali 1
su isto 5
isto značenje. 1
značenje. Automatika 1
Automatika parnih 1
parnih energetskih 1
energetskih postrojenja 1
postrojenja vrlo 1
vrlo je 48
je složeno 1
složeno područje, 1
osnovi sastoji 1
od 3 30
3 glavna 3
glavna i 3
i međusobno 11
međusobno povezana 3
povezana sustava: 1
sustava: regulacija 1
regulacija opterećenja, 1
opterećenja, regulacija 1
regulacija napajanja 1
napajanja i 1
i regulacija 2
regulacija temperature 1
temperature pregrijanja. 1
pregrijanja. Automatizacija 1
Automatizacija svjetionika 1
svjetionika i 1
i zatvaranje 6
zatvaranje zatvora 1
zatvora u 3
u Alcatrazu 1
Alcatrazu omogućili 1
omogućili su 8
su vrsti 1
vrsti da 1
da povrati 2
povrati dijelove 1
dijelove svog 1
svog područja. 2
područja. Automat 1
Automat s 1
s upravljanjem 1
upravljanjem i 1
i automat 1
automat s 1
s regulacijom, 1
regulacijom, uvjetno 1
uvjetno uzevši, 1
uzevši, razmjerno 1
razmjerno su 2
su jednostavni 4
jednostavni primjeri 1
primjeri automatizacije. 1
automatizacije. A 1
tom je 36
je trenutku 4
trenutku takvu 1
takvu odluku 1
odluku mogao 1
mogao donijeti 1
donijeti samo 1
samo on, 2
on, jer 1
je perivoj 1
perivoj podignut 1
podignut na 7
na najvećem 1
najvećem bastionu 1
bastionu zadarske 1
zadarske utvrde, 1
utvrde, iako 1
su bastioni 1
bastioni bili 1
bili vojni 2
vojni objekti. 1
objekti. Automobila 1
Automobila nema, 1
nema, kao 1
kao ni 11
ni električne 1
električne energije, 7
energije, osim 1
osim agregata 1
agregata za 1
za potrebe 48
potrebe ugostiteljskih 1
ugostiteljskih objekata. 2
objekata. Automobili 1
Automobili su 1
imali mnoga 1
mnoga poboljšanja, 1
poboljšanja, kako 1
kako "kozmetički" 1
"kozmetički" tako 1
i mehanički. 1
mehanički. Automobil 1
Automobil je 4
bio temeljen 2
temeljen na 22
na Fiatu 2
Fiatu 124 1
124 te 1
bio poznat 37
poznat po 99
po zastarjeloj 1
zastarjeloj tehnologiji 1
tehnologiji i 3
i slaboj 1
slaboj ekonomičnosti 1
ekonomičnosti potrošnje 1
potrošnje goriva. 1
goriva. Automobil 1
je dizajnirala 4
dizajnirala tvrtka 1
tvrtka Carrozzeria 1
Carrozzeria Touring. 1
Touring. Automobil 1
nazvan prema 4
prema poznatom 1
poznatom treneru 1
treneru bikova 1
bikova za 1
za borbu, 2
borbu, don 1
don Eduardu 1
Eduardu Miuri. 1
Miuri. Automobil 1
počeo pobijeđivati 1
pobijeđivati 1962. 1
1962. Automobil 1
Automobil sa 1
sa pogonom 1
pogonom na 3
na stražnje 2
stražnje kotače, 1
kotače, pogonio 1
pogonio je 1
je središnje 2
središnje smješten 1
smješten 3.4 1
3.4 L 1
L V8 1
V8 motor. 1
motor. Automobil 1
Automobil se 2
mnogim filmovima, 1
filmovima, serijama 2
serijama i 4
i glazbenim 3
glazbenim spotovima. 1
spotovima. Automobil 1
se proizvodio 4
proizvodio u 3
u kragujevačkoj 1
kragujevačkoj tvornici 1
tvornici Zastava 1
Zastava Automobili. 1
Automobili. Automobil 1
Automobil u 1
u standardnoj 2
standardnoj izvedbi 1
izvedbi je 2
je 28. 13
28. veljače 6
veljače 2005. 2
2005. postigao 1
postigao maksimalnu 1
maksimalnu brzinu 12
brzinu od 30
od 387.87 1
387.87 km/h 1
km/h što 4
bio rekord 2
za proizvodne 1
proizvodne automobile. 1
automobile. Autonomaši 1
Autonomaši kontra 1
kontra Hajduka 1
Hajduka osnivaju 1
osnivaju klub 1
klub Calcio 1
Calcio Spalato 1
Spalato i 1
prvog susreta. 3
susreta. Autonomija 1
Autonomija kod 1
kod intenzivnog 1
intenzivnog korištenja 1
korištenja iznosi 1
iznosi 10 1
10 sati, 2
sati, a 5
a kod 25
kod normalnog 1
normalnog oko 1
oko dva 9
dva dana. 4
dana. Autonomija 1
Autonomija po 1
po dobrom 4
dobrom putu 3
putu iznosi 1
iznosi 600 1
600 km, 1
a najveća 9
najveća brzina 5
brzina mu 3
je 90 3
90 km/h. 1
km/h. Autonomija 1
Autonomija prije 1
prije testirana 1
testirana u 1
mnogo navrata 1
navrata od 2
strane provizionalne 1
provizionalne vlade 1
vlade je 5
je eliminirana, 1
eliminirana, i 1
i te 9
te regionalne 3
regionalne vlade 4
vlade pretvorene 1
pretvorene su 1
u striktno 1
striktno kontrolirane 1
kontrolirane organe 1
organe središnje 1
središnje vlade. 1
vlade. Autonomni 1
Autonomni živčani 1
živčani sustav 5
sustav dijeli 1
dijeli se 14
na simpatički 1
simpatički i 1
i parasimpatički 1
parasimpatički dio. 1
dio. Autopsija 1
Autopsija ljudi 1
imali Alzheimerovu 1
Alzheimerovu bolest 1
bolest pokazuje 1
pokazuje oštećenja 1
oštećenja tzv. 1
tzv. bazalne 1
bazalne jezgre 1
jezgre koja 1
u moždanom 1
moždanom deblu 1
deblu i 1
i proizvodi 4
proizvodi acetilholin, 1
acetilholin, tvar 1
potrebna za 6
za prijenos 18
prijenos impulsa 1
impulsa s 2
s jedne 23
jedne moždane 1
moždane stanice 1
stanice na 4
na drugu. 6
drugu. Autor 1
Autor brojnih 1
brojnih članaka 3
članaka u 8
u različitim 68
različitim novinama 1
novinama i 7
i časopisima. 3
časopisima. Autor 1
Autor dalje 1
dalje navodi 1
navodi da 40
bi Mrežnica, 1
Mrežnica, kada 1
kada ne 2
bilo slapova, 1
slapova, a 1
velike količine 22
količine vode 3
vode u 48
u koritu, 2
koritu, više 1
više izgledala 1
izgledala kao 3
kao jezero, 1
jezero, nego 1
nego kao 13
kao rijeka. 1
rijeka. Autor 1
Autor događaje 1
događaje u 8
u romanu 8
romanu bazira 1
bazira na 6
na Leonovim 1
Leonovim iskustvima 1
iskustvima koja 2
ga vodila 1
vodila po 1
po Mediteranu, 1
Mediteranu, Maroku, 1
Maroku, Arabiji 1
Arabiji i 2
i Sahari 1
Sahari te 1
ga stavlja 3
stavlja u 12
u središte 11
središte raznih 1
raznih povijesnih 2
povijesnih događaja 1
događaja koje 2
koje tako 5
tako prepričava. 1
prepričava. Autorica 1
Autorica je 7
je dokumentarnoga 1
dokumentarnoga filma 1
filma Hrvatska 1
Hrvatska kulturna 1
kulturna baština 2
baština – 1
– Autorica 1
ipak izbjegavala 1
izbjegavala potrebu 1
potrebu da 4
da opisuje 1
opisuje takve 1
takve detalje 1
detalje kao 1
je tehnologija 3
tehnologija koja 1
koja stoji 5
stoji iza 3
iza veoma 1
veoma snažnih 1
snažnih svemirskih 1
svemirskih brodova, 2
brodova, ekstremnu 1
ekstremnu biotehnologiju 1
biotehnologiju i 1
slično. Autorica 1
je najpoznatija 11
najpoznatija kao 1
kao spisateljica 1
spisateljica proznih 1
proznih književnih 1
književnih djela 5
djela prožetih 1
prožetih toplinom 1
toplinom ženskog 1
ženskog srca 1
srca ali 1
i aristokracijom 1
aristokracijom duha: 1
duha: to 1
su romani, 1
romani, priče, 1
priče, posebno 1
posebno legende 1
legende i 6
i životopisi 1
životopisi svetaca. 1
svetaca. Autorica 1
je pogovora 1
pogovora knjige 1
knjige Lazara 1
Lazara Novakovića 1
Novakovića Pisma 1
Pisma Isusu. 1
Isusu. Autorica 1
je preko 59
preko stotinjak 4
stotinjak znanstvenih 2
znanstvenih radova 11
radova u 15
u tuzemnim 1
tuzemnim i 3
i inozemnim 5
inozemnim časopisima. 1
časopisima. Autorica 1
stotinu znanstvenih 2
znanstvenih i 17
i stručnih 21
stručnih članaka, 3
članaka, deset 1
deset autorskih 1
autorskih knjiga 1
šest antologija 1
antologija o 1
o američkom, 1
američkom, europskom 1
europskom i 1
i hrvatskom 4
hrvatskom kazalištu 1
kazalištu i 7
i drami. 1
drami. Autorica 1
je studija 5
studija Filozofija 1
Filozofija i 3
i antipsihijatrija 1
antipsihijatrija Ronalda 1
Ronalda D. 1
D. Lainga, 1
Lainga, Nesvjesno 1
Nesvjesno u 1
u filozofiji, 2
filozofiji, Javne 1
Javne samoće, 1
samoće, Prazne 1
Prazne tvornice, 1
tvornice, Scenariji 1
Scenariji kože 1
kože te 2
te romana 1
romana Nevidljivi 1
Nevidljivi pas, 1
pas, Sokol 1
Sokol u 2
u šusteraju, 1
šusteraju, Nestali 1
Nestali ljudi, 1
ljudi, kao 5
i desetak 4
desetak radio 1
radio drama. 1
drama. Autorica 1
Autorica Mary 1
Mary McDonough 1
McDonough Murphy, 1
Murphy, koja 1
je prikupila 1
prikupila dojmove 1
dojmove nekoliko 1
nekoliko autora 1
autora i 2
i javnih 5
javnih ličnosti 1
ličnosti o 1
o romanu, 1
romanu, nazvala 1
nazvala je 1
je Pticu 1
Pticu rugalicu 1
rugalicu "zadivljujućim 1
"zadivljujućim fenomenom". 1
fenomenom". Autorice 1
Autorice ističe 1
ističe kako 6
je nužno 4
nužno da 5
da svaka 12
svaka škola 1
škola izradi 1
izradi program 1
program prevencije 1
i intervencije 2
intervencije na 1
razini cijele 4
cijele škole. 1
škole. Autor 1
Autor idejnog 2
idejnog rješenja 2
rješenja instalacija 1
instalacija je 1
je dipl. 2
dipl. Autori 1
Autori glazbe 1
i teksta 1
teksta su 1
su austrijski 1
austrijski duo 1
duo Andreas 1
Andreas Grass 1
Grass i 1
i Nikola 5
Nikola Paryla, 1
Paryla, koji 1
koji djeluju 5
djeluju pod 2
pod zajedničkim 4
zajedničkim imenom 1
imenom POPMACHÉ. 1
POPMACHÉ. Autori 1
Autori igre 1
igre na 3
na te 9
su kritike 7
kritike odgovorili 1
odgovorili da 1
ne namjeravaju 3
namjeravaju širiti 1
širiti rasizam, 1
rasizam, nego 1
nego omogućiti 1
omogućiti da 4
se priča 5
priča igre 1
igre približava 1
približava ljudima 1
ljudima iz 9
iz različitih 24
različitih društvenih 2
društvenih sredina. 1
sredina. Autori 1
Autori iz 2
iz regije 3
regije bili 1
bili su: 8
su: Dragan 2
Dragan Živadinov 1
Živadinov i 1
Marko Peljhan. 1
Peljhan. Autori 1
te studije 1
studije oprezno 1
oprezno donose 1
donose zaključke 1
zaključke zbog 1
zbog brojnih 11
brojnih metodoloških 1
metodoloških problema 1
problema koji 4
su predstavljali 3
predstavljali ozbiljan 1
ozbiljan problem 1
problem u 6
u studijama 2
studijama ove 1
ove prirode. 1
prirode. Autor 1
Autor i 2
i kritičar 2
kritičar transrodnih 1
transrodnih osoba 1
osoba Jody 1
Jody Norton 1
Norton vjeruje 1
vjeruje da 39
je transfobija 1
transfobija produžetak 1
produžetak homofobije 1
homofobije i 1
i mizoginije. 1
mizoginije. Autori 1
Autori nekih 1
nekih uspješnih 1
uspješnih recentnih 1
recentnih realizacija 1
realizacija zgrada 1
zgrada javne 1
javne i 4
i društvene 11
društvene namjene 1
namjene proveli 1
proveli su 5
su goste 1
goste kroz: 1
kroz: Muzičku 1
Muzičku akademiju, 1
akademiju, Osnovnu 1
Osnovnu školu 32
i vrtić 1
vrtić na 1
na Vrbanima 1
Vrbanima te 1
te Francuski 1
Francuski paviljon, 1
paviljon, te 1
te odgojno-obrazovni 1
odgojno-obrazovni sklop 1
sklop na 1
na Kajzerici. 1
Kajzerici. Autori 1
Autori o 1
o karakteru 1
karakteru instalacije: 1
instalacije: „Katkad 1
„Katkad ćete 1
ćete anonimna 1
anonimna djela 1
djela pronaći 1
pronaći na 4
na neočekivanim 1
neočekivanim mjestima. 1
mjestima. Autori 1
Autori pjesme 2
su Tonči 1
Tonči i 2
i Vjekoslava 2
Vjekoslava Huljić. 1
Huljić. Autori 1
pjesme Tonči 1
Vjekoslava Huljić, 1
Huljić, a 1
a singl 1
singl je 15
izdan da 1
se popunila 1
popunila praznina 1
praznina do 1
do novog 7
novog albuma. 4
albuma. Autori 1
Autori serije 1
serije bili 2
su "oduševljeni" 1
"oduševljeni" Pierceovom 1
Pierceovom fizičkom 1
fizičkom sličnošću 1
sličnošću s 1
s Grammerom, 1
Grammerom, ali 1
njegovim glumačkim 1
glumačkim sposobnostima. 1
sposobnostima. Autori 1
Autori skladbi 1
skladbi na 3
CD-u su 1
su Biljana 1
Biljana Glibo, 1
Glibo, njezin 1
njezin suprug 6
suprug Milan 1
Milan Glibo 1
Glibo i 1
i sin 5
sin David. 1
David. Autori 1
Autori su 3
često pokušavali 1
pokušavali da 1
da stvarni 1
stvarni svjedoci 1
svjedoci igraju 1
igraju sami 1
sami sebe, 1
sebe, no 1
i profesionalni 2
profesionalni glumci 1
su katkad 1
katkad rekontruirali 1
rekontruirali neki 1
neki događaj. 1
događaj. Autori 1
su dokazali 2
dokazali da 3
je Ponta 1
Ponta Kleka 1
Kleka nezakonito 1
nezakonito upisana 1
upisana u 3
u katastarsku 1
katastarsku općinu 1
općinu Neum, 1
Neum, te 1
da nadležno 1
nadležno tijelo 2
tijelo Republike 1
Hrvatske mora 1
mora upisati 1
upisati katastarske 1
katastarske čestice 1
čestice Ponte 1
Ponte Kleka 1
Kleka u 1
u odgovarajuću 2
odgovarajuću k.o. 1
k.o. u 1
u Republici 27
Republici Hrvatskoj. 6
Hrvatskoj. Autori 1
su naišli 5
naišli na 8
na zapreke 1
zapreke reklamiranju 1
reklamiranju filma. 1
filma. Autoritativni 1
Autoritativni imenski 1
imenski poslužitelj 2
poslužitelj može 1
biti ili 4
ili glavni 2
glavni poslužitelj 1
poslužitelj (master) 1
(master) ili 1
ili podređeni 1
podređeni (slave) 1
(slave) poslužitelj. 1
poslužitelj. Autori 1
Autori tvrde 2
je sadržaj 7
sadržaj medija 1
medija objektiviziran 1
objektiviziran u 1
u razgovor 1
razgovor unutar 1
unutar kućanstva, 1
kućanstva, npr. 1
npr. razgovor 1
razgovor o 2
o seriji 2
seriji ili 1
ili poistovjećenje 1
poistovjećenje s 1
s određenim 13
određenim pričama 1
pričama iz 2
iz vijesti 1
sl. Autori 1
su zaista 4
zaista razmješteni 1
razmješteni u 1
u policijsku 2
policijsku akademiju, 1
akademiju, gdje 1
su djelovali 14
djelovali zajedno 2
s talijanskim 3
talijanskim lakim 1
lakim tenkovima 1
tenkovima Fiat 1
Fiat 3000B. 1
3000B. Autor 1
vlasnik licence 1
licence natjecanja 1
natjecanja je 8
je tvrtka 16
tvrtka Copywriting 1
Copywriting d.o.o. 1
d.o.o. iz 1
iz Zagreba, 2
Zagreba, a 6
a dosad 2
dosad su 1
su održana 2
održana tri 1
tri prvenstva 2
prvenstva u 26
u roštiljanju 1
roštiljanju ( 1
( Autori 1
Autori zaključuju 1
zaključuju da 1
je vrijeme 63
se preispita 1
preispita da 1
li bi 5
se univerzano 1
univerzano mamografsko 1
mamografsko snimanje 1
snimanje trebalo 2
trebalo kao 1
kao mjera 3
mjera probira 1
probira provoditi 1
provoditi u 2
bilo kojoj 8
kojoj dobnoj 1
dobnoj skupini. 2
skupini. Autor 1
Autor je 30
je brojnih 13
članaka za 3
za hrvatske 12
hrvatske listove 1
listove i 3
i portale: 1
portale: Nacija, 1
Nacija, www.hkv.hr, 1
www.hkv.hr, www.hrvatski-fokus.hr, 1
www.hrvatski-fokus.hr, www.dragovoljac.com, 1
www.dragovoljac.com, croative. 1
croative. Autor 1
brojnih prikaza 1
prikaza književnih 1
književnih djela. 3
djela. Autor 1
brojnih tekstova 1
tekstova u 2
u časopisima 7
časopisima i 7
i novinama. 1
novinama. Autor 1
brojnih znanstvenih 3
stručnih radova, 3
radova, te 2
te nekoliko 12
nekoliko knjiga. 3
knjiga. Autor 4
je desetak 12
desetak knjiga 1
knjiga u 11
se uglavnom 77
uglavnom bavi 2
bavi tzv. 1
tzv. Autor 1
dobio ugledne 1
ugledne sugovornike 1
sugovornike iz 1
iz američkoga 1
američkoga vojnog 1
i diplomatskog 1
diplomatskog vrha 1
vrha 90-ih 1
90-ih godina 4
godina prošloga 4
prošloga stoljeća. 2
stoljeća. Autor 1
je dvadesetak 5
dvadesetak djela 1
djela povijesnog, 1
povijesnog, mitografskog, 1
mitografskog, etnografskog, 1
etnografskog, geografskog, 1
geografskog, kronološkog 1
kronološkog i 1
i drugog 14
drugog značaja. 1
značaja. Autor 1
je dviju 3
dviju brošurica. 1
brošurica. Autor 1
je glazbe 2
i tekstova 2
tekstova na 2
na svojim 25
svojim objavljenim 1
objavljenim pjesmama. 1
pjesmama. Autor 1
glazbe većine 1
većine pjesama 1
pjesama sastava. 1
sastava. Autor 1
i dvanaest 5
dvanaest knjiga. 1
ili suautor 1
suautor četiri 1
četiri knjige 9
i dva 79
dva udžbenika 1
udžbenika te 2
te 17 2
17 poglavlja 1
poglavlja u 3
u knjizi. 5
knjizi. Autor 1
nekoliko kratkometražnih 1
kratkometražnih filmova 1
filmova i 13
i glazbenih 3
glazbenih spotova 1
spotova te 1
brojnih dokumentarnih 1
dokumentarnih filmova 2
filmova uglavnom 1
uglavnom socijalne 1
socijalne tematike 1
tematike ("Wireless", 1
("Wireless", "Offside 1
"Offside zamka", 1
zamka", "Seks 1
"Seks sa 1
sa invaliditetom", 1
invaliditetom", "Sama 1
"Sama si 1
si je 14
je kriva"). 1
kriva"). Autor 1
i pjesme 15
pjesme Poziv 1
Poziv u 2
u kolo 1
kolo ilirsko. 1
ilirsko. Autor 1
i suautor 3
suautor nekoliko 2
je jednog 9
jednog od 69
od najstarijeg 1
najstarijeg pregleda 1
pregleda povijesti 1
povijesti hrvatske 4
hrvatske književnosti. 4
književnosti. Autor 1
je knjiga 16
knjiga "Hladno 1
"Hladno u 1
u paklu" 1
paklu" i 1
i "Medicinska 1
"Medicinska proza", 1
proza", te 1
te stotinjak 1
stotinjak novela 1
novela koje 1
koje je, 5
i spomenute 2
spomenute knjige, 1
knjige, potpisivao 1
potpisivao pseudonimom 2
pseudonimom Brenden 1
Brenden N. 1
N. Bullow, 1
Bullow, Boris 1
Boris Bull, 1
Bull, te 1
te Snave 1
Snave Bufo. 1
Bufo. Autor 1
knjiga Kirurgija 1
Kirurgija - 1
- priručnik 1
priručnik za 6
za medicinske 2
medicinske sestre, 1
sestre, Kirurgija 1
Kirurgija udžbenik 1
udžbenik za 4
više škole 5
škole za 6
za med. 1
med. sestre 1
sestre i 6
i Kirurgija 1
Kirurgija za 1
za medicinare. 1
medicinare. Autor 1
je naziva 1
naziva “Ponosnica” 1
“Ponosnica” za 1
za branitelje, 1
branitelje, pisao 1
pisao je 14
je ratne 1
ratne reportaže, 1
reportaže, a 1
a tijekom 18
rata pokrenuo 1
pokrenuo akciju 1
akciju “Samobor 1
“Samobor otvara 1
otvara srce” 1
srce” za 1
za Hrvatski 6
Hrvatski Ćuntić, 1
Ćuntić, u 1
je sakupljeno 1
sakupljeno 6000 1
6000 knjiga 1
knjiga za 3
za spaljenu 1
spaljenu franjevačku 1
franjevačku knjižnicu. 1
knjižnicu. Autor 1
nekoliko književnih 2
književnih djela, 3
djela, no 3
no najveći 2
najveći uspjeh 12
uspjeh doživio 1
doživio je 19
je 2011. 7
2011. Autor 1
od kritike 2
kritike hvaljene 1
hvaljene knjige 1
knjige Anatomija 1
Anatomija prijevare. 1
prijevare. Autor 1
je odnosno 1
odnosno suautor 1
suautor više 1
500 bibliografskih 1
bibliografskih jedinica, 2
jedinica, od 1
čega tridesetak 1
tridesetak knjiga. 1
je romana 1
romana U 1
U potrazi 6
za izgubljenom 1
izgubljenom tajnom 1
tajnom (2006.) 1
i Pametno 1
Pametno potroši 1
potroši dan 1
dan (2007.) 1
(2007.) te 1
te knjige 4
knjige o 13
o jazz 1
jazz glazbi 1
glazbi Pogled 1
Pogled na 12
na jazz 3
jazz / 1
/ Zapisi 1
Zapisi iz 1
iz jazz 1
jazz svemira 1
svemira (2009.) 1
(2009.) Sve 1
Sve tri 7
tri knjige 3
knjige objavio 2
je zagrebački 2
zagrebački nakladnik 2
nakladnik Nova 1
Nova Knjiga 1
Knjiga Rast. 1
Rast. Autor 1
o prirodnom 2
prirodnom baštini 1
baštini za 1
za iste 3
iste općine. 1
općine. Autor 1
je većine 2
većine hitova 1
hitova grupe, 1
grupe, među 1
među kojima 69
su "Round 1
"Round and 1
and Round", 1
Round", "Lay 1
"Lay It 2
It Down", 1
Down", "Wanted 1
"Wanted Man", 1
Man", "You're 1
"You're in 1
in Love" 1
Love" i 2
i "Dance". 1
"Dance". Autor 1
većine njihovih 1
njihovih hitova 1
hitova uključujući, 1
uključujući, "Lady 1
"Lady in 1
in Black", 1
Black", "Easy 1
"Easy Livin'", 1
Livin'", "Stealin'", 1
"Stealin'", "Look 1
"Look at 1
at Yourself", 1
Yourself", i 1
i "Free 1
"Free Me". 1
Me". Autor 1
je velikog 1
velikog broja 29
broja skladbi 1
skladbi koje 7
koje još 4
još nisu 29
nisu objavljene 2
objavljene na 3
na nosačima 1
nosačima zvuka. 1
zvuka. Autor 1
više hrvatskih 2
hrvatskih publicističkih 1
publicističkih bestselera: 1
bestselera: „Predsjedniče, 1
„Predsjedniče, što 1
je ostalo?“ 1
ostalo?“ Autor 1
od 230 2
230 znanstvenih, 1
znanstvenih, stručnih 1
stručnih i 7
i publicističkih 2
publicističkih radova 1
radova iz 8
različitih oblasti. 1
oblasti. Autor 1
je zamislio 5
zamislio i 2
i prikazao 2
prikazao svetog 1
svetog oca 1
oca u 5
u meditativnoj 1
meditativnoj molitvi, 1
molitvi, papu 1
papu koji 1
koji moli 1
moli za 7
za mir, 4
mir, istovremeno 1
istovremeno poniznog 1
poniznog i 1
i uzvišenog, 1
uzvišenog, papu 1
papu bliskog 1
bliskog čovjeku. 1
čovjeku. Autor 1
Autor kasnije 1
kasnije navodi 1
da obožavatelji 1
obožavatelji ne 2
bi trebali 11
trebali kupiti 1
kupiti film, 1
film, nego 2
nego ga 6
ga iznajmiti 1
iznajmiti Chaney 1
Chaney Jen, 1
Jen, ( 1
( Autor 2
Autor knjige 1
o orofacijalnoj 1
orofacijalnoj genetici, 1
genetici, prve 1
prve monografije 1
monografije u 1
u Hrvata 6
Hrvata o 1
tome Ilija 1
Ilija Škrinjarić. 1
Škrinjarić. Autor 1
Autor knjige, 1
knjige, Per 1
Per Hansson 1
Hansson utvrdio 1
utvrdio je 2
knjizi da 1
je Admiralitet 1
Admiralitet primio 1
primio poruku 1
poruku o 3
o opažanju 1
opažanju radio 1
radio porukom 1
porukom norveškog 1
norveškog agenta 1
agenta Gunvalda 1
Gunvalda Tomstada. 1
Tomstada. Autor 1
Autor kroz 1
kroz prikaz 1
prikaz sela 1
sela i 16
i likova 3
likova dočarava 1
dočarava primorski 1
primorski mentalitet 1
mentalitet malog 1
malog dalmatinskog 1
dalmatinskog mjesta, 1
mjesta, te 4
te političke 2
političke (komunističke) 1
(komunističke) zgode 1
zgode i 2
i nezgode, 1
nezgode, turiste 1
turiste i 1
i gastarbajtere. 1
gastarbajtere. Autor 1
Autor mu 1
bio Marijan 2
Marijan Košiček, 1
Košiček, koji 1
radio kao 34
kao seksualni 1
seksualni trapeut. 1
trapeut. Autor 1
Autor naslovnice 1
naslovnice je 1
je slikar, 1
slikar, fotograf, 1
fotograf, ilustrator 1
ilustrator i 2
i dizajner 1
dizajner Danilo 1
Danilo Dučak. 1
Dučak. Autoroboti 1
Autoroboti koriste 1
koriste element 1
element iznenađenja 1
iznenađenja i 3
i uzvraćaju 1
uzvraćaju udarac. 1
udarac. Autorom 1
Autorom je 3
nekoliko desetaka 9
desetaka znanstvenih 3
stručnih radova 5
radova i 12
i suautorom 1
suautorom više 1
više udžbenika 2
udžbenika i 3
i priručnika. 1
priručnika. Autorom 1
je prve 12
prve sustavnije 1
sustavnije povijesti 1
povijesti bivše 1
bivše Dalmatinske 1
Dalmatinske dominikanske 1
dominikanske provincije, 1
provincije, danas 1
danas Hrvatske 1
Hrvatske dominikanske 1
dominikanske provincije 1
provincije Marijina 1
Marijina Navještenja, 1
Navještenja, obuhvativši 1
obuhvativši razdoblje 1
razdoblje otkad 1
otkad su 5
su dominikanci 1
dominikanci došli 1
došli na 5
na hrvatske 6
hrvatske prostore 2
prostore pa 1
do danas. 41
danas. Autorom 1
je većeg 5
broja zakona 1
zakona u 5
i Kraljevini 1
Kraljevini Jugoslaviji, 4
Jugoslaviji, a 3
su iz 73
područja prava, 1
prava, mjesne 1
mjesne samouprave 1
samouprave i 1
i financiranja. 1
financiranja. Autor 1
Autor opisuje 2
opisuje nastanak 1
nastanak imena 1
imena 'Aleja 1
'Aleja glagoljaša'. 1
glagoljaša'. Autor 1
opisuje odrastanje 1
odrastanje glavnog 1
glavnog junaka 2
junaka i 2
i uključuje 8
uključuje stvarne 1
stvarne likove 1
likove i 7
i događaje 4
događaje koji 8
su obilježili 8
obilježili jedan 1
jedan period 2
period od 7
od presudne 2
presudne važnosti 1
važnosti za 6
za državnu 4
državnu emancipaciju 1
emancipaciju hrvatskog 1
hrvatskog naroda. 5
naroda. Autor 1
Autor piše 1
piše u 10
u uvodu: 1
uvodu: " 1
" Autor 1
Autor pjesme 1
pjesme je 13
je Mehmed 1
Mehmed Erdeljac. 1
Erdeljac. Autor 1
Autor preko 1
preko 160 2
160 znanstvenih 1
članaka, knjiga 1
i monografija. 1
monografija. Autor 1
Autor proučava 1
proučava primjena 1
primjena marketinga 1
marketinga u 2
u trgovinskim 1
trgovinskim poduzećima, 1
poduzećima, detaljno 1
detaljno se 1
se analiziraju 2
analiziraju elementi 1
elementi marketinga 1
marketinga trgovinskog 1
trgovinskog poduzeće 1
poduzeće (politika 1
(politika asortimana, 1
asortimana, promocija, 1
promocija, distribucija, 1
distribucija, cijene 1
cijene i 4
i politika 2
politika cijena). 1
cijena). Autor 1
Autor prve 2
prve hrvatske 3
hrvatske gramatike 1
gramatike Institutionum 1
Institutionum linguae 1
linguae illyricae 1
illyricae libri 1
libri duo 1
duo ( 1
hrvatske knjige 1
o rijeci 1
rijeci Muri. 1
Muri. Autor 1
Autor serije 1
serije David 1
David Shore 1
Shore je 4
rekao da 67
je Houseovo 2
Houseovo prezime 2
prezime "suptilni 1
"suptilni homaž" 1
homaž" Holmesovom, 1
Holmesovom, koje 1
engleskom čita 1
čita kao 1
kao "homes", 1
"homes", što 1
što na 12
hrvatskom znači 2
znači "kuće", 1
"kuće", dok 1
prezime jednina 1
jednina te 1
te imenice, 1
imenice, odnosno 1
odnosno "kuća". 1
"kuća". Autorski 1
Autorski doprinos 1
doprinos na 4
dvije skladbe 4
skladbe dao 1
dao je 48
i Idin 1
Idin brat 1
brat Janko 1
Janko (aka. 1
(aka. Jan 1
Jan Peters). 1
Peters). Autorsko 1
Autorsko pravo 1
pravo traje 1
traje za 1
za života 15
života autora 1
i sedamdeset 1
sedamdeset godina 2
nakon njegove 26
smrti, bez 1
obzira kada 1
je autorsko 1
autorsko djelo 1
djelo zakonito 1
zakonito objavljeno. 1
objavljeno. Autorstvo 1
Autorstvo ovog 2
ovog djela 7
djela pripisuje 1
pripisuje se 5
se raznim 5
raznim autorima, 1
autorima, pa 1
pa čak 53
i carevima, 1
carevima, a 1
a većina 19
većina ga 1
ga citira 1
citira pod: 1
pod: Pseudo-Mauricije. 1
Pseudo-Mauricije. Autorstvo 1
ovog roda 5
roda pripada 1
pripada dvojcu 1
dvojcu Ruiz 1
Ruiz y 1
y Pavón, 1
Pavón, španjolskim 1
španjolskim botaničarima 1
botaničarima Hipólitu 1
Hipólitu Ruizu 1
Ruizu Lópezu 1
Lópezu i 1
i Joséu 1
Joséu Antoniju 1
Antoniju Pavónu 1
Pavónu Jiménezu. 1
Jiménezu. Autorstvo 1
Autorstvo tog 1
tog djela 2
djela inače 1
inače je 5
je pripisivano 1
pripisivano Mehmedu 1
Mehmedu Agiću 1
Agiću iz 1
iz Bosanskog 3
Bosanskog Broda. 1
Broda. Autor 1
Autor svih 1
svih pjesama 1
pjesama bio 1
je Lesendrić, 1
Lesendrić, osim 1
osim pjesama 1
pjesama "Noć 1
"Noć čeka 1
čeka nas" 1
nas" koju 1
je zajedno 25
zajedno napisao 1
napisao s 2
s Bogićević 1
Bogićević i 1
i "Pišem 1
"Pišem po 1
po zidu" 1
zidu" koju 1
napisao u 2
s Ilijom 1
Ilijom Stankovićem. 1
Stankovićem. Autor 1
Autor teksta 1
teksta je 1
je Božo 2
Božo Gabrić, 1
Gabrić, glazbu 1
glazbu i 12
i aranžman 2
aranžman potpisuju 1
potpisuju Hrvoje 1
Hrvoje Slipčević, 1
Slipčević, Dragan 1
Dragan Škundrić, 1
Škundrić, Luka 1
Luka Žižić 1
Žižić i 1
i Ivan 13
Ivan Škvorc. 1
Škvorc. Autor 1
Autor turističkogvodiča 1
turističkogvodiča za 1
za Dubrovnik 2
Dubrovnik i 5
i okolicu. 2
okolicu. Autoru 1
Autoru je 1
je najbliža 1
najbliža fenomenološka 1
fenomenološka pozicija, 1
pozicija, što 1
je vidljivo 10
vidljivo već 1
već na 21
na prvim 9
prvim stranicama 1
stranicama (pojmovi 1
(pojmovi kao 1
kao "egzistencija", 1
"egzistencija", "bitak-u-svijetu", 1
"bitak-u-svijetu", "pred-znanstveno 1
"pred-znanstveno predznanje" 1
predznanje" isl). 1
isl). Autor 1
Autor u 1
knjizi Djeca 1
Djeca žrtve 1
žrtve raća 1
raća i 1
i poraća 5
poraća optužuju! 1
optužuju! Autor 1
Autor zatim 1
zatim opisuje 1
opisuje teško 1
stanje u 12
vrijeme bila 15
bila Iberija. 1
Iberija. Autotransformator 1
Autotransformator (transformator 1
(transformator u 1
u štednom 1
štednom spoju, 1
spoju, štedni 1
štedni transformator) 1
transformator) je 1
je transformator 1
transformator s 1
s jednim 35
jednim namotom, 1
namotom, odnosno 1
odnosno s 1
s namotima 1
namotima koji 1
su međusobno 11
međusobno spojeni. 1
spojeni. Avarskim 1
Avarskim pustošenjem 1
pustošenjem i 1
i kasnijim 2
kasnijim seobama 1
seobama slavenskih 1
slavenskih naroda 2
naroda uništene 1
uništene su 2
su metropolije 1
metropolije u 1
u Sirmiumu 1
Sirmiumu i 1
i Saloni, 1
Saloni, a 2
a njihova 12
njihova propast 1
propast simbolizira 1
simbolizira nestanak 1
nestanak najvećeg 1
najvećeg dijela 2
dijela kršćanstva 1
kršćanstva na 1
na ovim 23
ovim prostorima. 3
prostorima. Avatari 1
Avatari se 1
na internet 6
internet forumima 1
forumima koriste 1
koriste u 36
svrhu predstavljanja 1
predstavljanja korisnika 1
korisnika i 5
njihovih postupaka 1
postupaka kako 1
se prepoznao 1
prepoznao njihov 1
njihov doprinos 2
doprinos forumu, 1
forumu, a 1
a mogu 11
i predstavljati 2
predstavljati određenu 1
određenu osobnost, 1
osobnost, vjeru, 1
vjeru, ambicije 1
ambicije ili 1
ili socijalni 1
socijalni status 1
status na 5
na forumu. 1
forumu. Avedon 1
Avedon je 1
je nagovorio 4
nagovorio njegove 1
njegove članove 2
članove da 1
se riješe 1
riješe svojih 1
svojih traperica 1
traperica i 1
i majica 1
majica kako 1
bi izgledali 1
izgledali stilski 1
stilski osvještenije. 1
osvještenije. Avensis 1
Avensis prve 1
prve generacije 8
generacije u 1
prodaju je 3
je ušao 34
ušao krajem 1
krajem 1997. 1
1997. kao 1
kao model 4
model za 5
za 1998. 1
1998. Avery 1
Avery i 2
i Graysmith 1
Graysmith se 1
se udružuju 2
udružuju još 1
još više 49
više koncentrirani 1
koncentrirani na 1
na slučaj. 1
slučaj. AVICENA, 1
AVICENA, - 1
- Open 1
Open Society 1
Society Soros 1
Soros Sarajevo 1
Sarajevo (Registrovan 1
(Registrovan kao 1
kao javni 1
javni časopis 1
časopis u 2
u Saveznom 1
Saveznom ministarstvu 1
ministarstvu za 1
za obrazovanje, 3
obrazovanje, nauku, 1
nauku, kulturu 1
kulturu i 15
i sport 1
sport pod 1
pod br. 1
br. Avicij 1
Avicij UMF 1
UMF Remix 1
Remix "Girl 1
"Girl Gone 1
Gone Wild" 1
Wild" objavljen 1
je 20. 14
travnja 2012., 2
2012., a 6
a "Superlove" 1
"Superlove" s 1
s Kravitzom 1
Kravitzom objavljen 1
je 29. 9
29. svibnja 1
svibnja 2012. 5
2012. Avignon 1
Avignon je 1
je preživio 13
preživio kao 1
kao papinska 1
papinska enklava, 1
enklava, iako 1
preko Rone 1
Rone postojao 1
postojao veliki 2
veliki francuski 2
francuski vojni 1
vojni garnizon 1
garnizon u 5
u Villeneuve-lès-Avignonu. 1
Villeneuve-lès-Avignonu. Avinjonsko 1
Avinjonsko sveučilište 1
sveučilište je 5
osnovano 1303. 1
1303. Avionički 1
Avionički softver 1
softver ugrađenog 1
ugrađenog sistema 1
sistema razvijen 1
u potpuno 5
potpuno drukčijim 1
drukčijim uvjetima 1
uvjetima u 8
na javni 1
javni komercijalni 1
komercijalni softver, 1
softver, te 1
broj kodnih 1
kodnih linija 1
linija vrlo 1
vrlo mali 12
mali u 2
s njime. 3
njime. Avionika 1
Avionika je 1
bila otprilike 2
otprilike ista 1
ista kao 8
kod inačice 1
inačice Su-17M2. 1
Su-17M2. Avion 1
Avion ispušta 1
ispušta atomsku 1
atomsku bombu 1
bombu koja 1
koja razori 1
razori 60 1
60 % 4
% grada 1
grada i 28
i iznenadi 2
iznenadi sve 1
sve svojom 1
svojom žestinom. 1
žestinom. Avion 1
Avion je 7
bio ekonomičniji 1
ekonomičniji ali 1
ali sporiji 1
sporiji od 1
od standardnih 3
standardnih SM.79: 1
SM.79: 420 1
420 km/h 1
km/h i 4
i 21,45 1
21,45 minuta 1
minuta do 3
do 5000 1
5000 m 2
m visine. 3
visine. Avion 1
imao registraciju 1
registraciju G-AEXX 1
G-AEXX i 1
je obojen 2
obojen s 1
s prepoznatljivim 1
prepoznatljivim crvenim 1
crvenim i 2
i plavim 2
plavim bojama 1
bojama Jackson 1
Jackson 1973, 1
1973, p.23. 1
p.23. Avion 1
je odletio 2
odletio iz 1
iz Bakua 1
Bakua u 1
u 15:28 1
15:28 te 1
je stigao 33
stigao u 20
u Nahičevan 1
Nahičevan u 1
u 16:38. 1
16:38. Avion 1
prvi let 3
let napravio 1
napravio 9. 1
9. listopada 6
listopada 2017., 1
2017., a 1
a uveden 1
uveden je 10
u uporabu 7
uporabu 15. 1
15. studenog 5
studenog 2018. 1
2018. s 1
s kompanijom 1
kompanijom TAP 1
TAP Air 1
Air Portugal. 1
Portugal. Avion 1
u kontrolnim 1
kontrolnim letovima 1
letovima ugovora 1
ugovora Otvoreno 1
Otvoreno nebo 1
nebo (en. 1
(en. Open 1
Open Skies). 1
Skies). Avion 1
za rusko 1
rusko ratno 1
zrakoplovstvo imao 1
imao predviđene 1
predviđene ruske 1
ruske motore 1
motore Soyuz 1
Soyuz RD-1700 1
RD-1700 od 1
od po 9
po 1670 1
1670 daN 1
daN potiska 1
potiska i 2
i rusku 3
rusku avioniku, 1
avioniku, a 1
a izvozna 1
izvozna inačica 4
inačica je 10
je opremljena 6
opremljena najnovijom 1
najnovijom zapadnom 1
zapadnom avionikom 1
avionikom tvrtke 1
tvrtke "Sextant". 1
"Sextant". Avion 1
Avion nije 1
imao posebno 1
posebno mjesto 4
za bombaša 1
bombaša nego 1
nego je 82
za tu 33
tu ulogu 10
ulogu bio 1
bio zadužen 3
zadužen stražnji 1
stražnji mitraljezac 1
mitraljezac koji 1
je usmjeravanje 1
usmjeravanje bombi 1
bombi trebao 1
trebao izvesti 1
izvesti kroz 1
kroz periskopski 1
periskopski nišan 1
nišan postavljen 1
postavljen ispred 1
ispred njega, 2
njega, razmještaj 1
razmještaj koji 1
na terenu 15
terenu pokazao 1
pokazao neupotrebljiv. 1
neupotrebljiv. Avion 1
Avion pogone 1
pogone dva 1
dva Rolls-Royce 1
Rolls-Royce BR715 1
BR715 turbofen 1
turbofen motora. 2
motora. Avion 2
Avion prevozi 1
prevozi 295 1
295 putnika, 1
putnika, ima 1
ima maksimalnu 2
maksimalnu težinu 1
težinu uzlijetanja 1
uzlijetanja (MTOW) 1
(MTOW) 276,5 1
276,5 tona 1
tona a 2
a dolet 2
dolet mu 1
je 13.300-13.700 1
13.300-13.700 km. 1
km. Avion 1
Avion s 1
s bocama 1
bocama kisika 1
kisika je 1
na batajničkom 1
batajničkom aerodromu 1
aerodromu nekoliko 1
dana čekao 1
čekao posebno 1
posebno odobrenje 1
odobrenje za 8
za polijetanje. 1
polijetanje. Avion 1
Avion se 1
se pokazao 16
pokazao prostraniji 1
prostraniji i 1
i brži 4
brži od 7
od BAe 1
BAe 146, 1
146, jeftiniji 1
jeftiniji za 2
za korištenje, 1
korištenje, s 1
s većom 6
većom pouzdanosti 1
pouzdanosti i 1
i lakšim 2
lakšim opsluživanjem 1
opsluživanjem na 1
zemlji. Avion 1
Avion su 2
su pokretala 1
pokretala dva 1
dva DB 1
DB 601P 1
601P motora. 1
su uskoro 3
uskoro presrela 1
presrela dva 1
dva Su-15 1
Su-15 te 1
ga pokušali 3
pokušali prisiliti 1
prisiliti na 3
na slijetanje. 1
slijetanje. Aviotvrtka 1
Aviotvrtka je 1
koristila 52 1
52 aviona 1
aviona 16 1
16 godina 11
godina bez 2
bez ijednog 2
ijednog udesa. 1
udesa. Avira 1
Avira GMBH 1
GMBH je 1
je osnovala 10
osnovala Zakladu 1
Zakladu Auerbach, 1
Auerbach, koju 1
koju vodi 7
vodi osnivač 1
osnivač i 6
i CEO 1
CEO tvrtke, 1
tvrtke, Tjark 1
Tjark Auerbach. 1
Auerbach. Avnerova 1
Avnerova grupa 1
grupa obavlja 1
obavlja sljedeće 1
sljedeće ubojstvo. 1
ubojstvo. AVNOJ 1
AVNOJ je 1
proglašen vrhovnim 1
vrhovnim zakonodavnim 1
zakonodavnim i 2
i predstavničkim 1
predstavničkim tijelom 1
tijelom Jugaslavije. 1
Jugaslavije. Avrich, 1
Avrich, The 1
The Haymarket 1
Haymarket Tragedy, 1
Tragedy, p. 1
p. 190. 1
190. Spies 1
Spies će 1
kasnije svjedočiti: 1
svjedočiti: "Bio 1
"Bio sam 2
sam jako 1
jako ogorčen. 1
ogorčen. Avril 1
Avril je 4
od šest 31
šest nominacija 1
nominacija dobila 1
dobila četiri 1
četiri Juno 1
Juno Awards 1
Awards nagrade 1
nagrade u 5
u 2003. 3
2003. Avril 1
svoje obožavatelje 1
obožavatelje objavila 1
objavila spot 1
spot za 16
za pjesmu 42
pjesmu 'Goodbye' 1
'Goodbye' u 1
ožujku i 4
i službeno 13
službeno krenula 1
krenula raditi 1
albumu u 5
u studiju. 7
studiju. Avril 1
je zatim 26
zatim objavila 2
objavila svoj 2
svoj posljednji 5
singl 'Wish 1
'Wish You 1
You Were 2
Were Here' 1
Here' i 1
i učlanila 1
učlanila se 2
u novu 24
novu izdavačku 1
izdavačku kuću, 3
kuću, " 1
" Avro 1
Avro inačica 1
inačica 146-300 1
146-300 je 1
je RJ100 1
RJ100 koji 1
ima isti 3
isti trup 1
trup ali 1
ali moderniziranu 1
moderniziranu unutrašnjost, 1
unutrašnjost, motor 1
motor i 6
i avio-elektroniku. 1
avio-elektroniku. Avstrijsko 1
Avstrijsko primorje), 1
primorje), koje 1
je izuzimanjem 1
izuzimanjem dijelova 1
dijelova raznih 1
raznih kraljevina 1
kraljevina i 1
i markgrofovija 1
markgrofovija bilo 1
bilo ustrojeno 2
ustrojeno bilo 1
ustrojeno 1748. 1
1748. AW139 1
AW139 ima 1
ima višenamjensku 1
višenamjensku funkciju 1
funkciju a 1
a koristi 4
potrebe vojske, 1
vojske, policije, 1
policije, pružanja 1
pružanja hitne 1
hitne medicinske 1
medicinske pomoći, 1
pomoći, operacije 1
operacije traganja 1
traganja i 2
i spašavanja, 2
spašavanja, offshore 1
offshore poslove 1
poslove vezane 2
vezane uz 23
uz pronalazak 1
pronalazak nafte 1
nafte i 8
i plina 8
plina i 5
dr. Award 1
Award oko 1
oko svijeta. 2
svijeta. Axel 1
Axel Braun 1
Braun komentirao 1
komentirao je 6
je njegovu 14
njegovu odluku: 1
odluku: "Problem 1
"Problem je 1
što on 7
on već 4
već godinama 6
godinama pokušava 1
pokušava pronaći 3
pronaći pravog 1
pravog nasljednika, 1
nasljednika, ali 1
nije nimalo 3
nimalo lak 1
lak zadatak. 2
zadatak. Ayabe 1
Ayabe se 1
planinama sjeverne 1
sjeverne prefekture 1
prefekture Kyoto. 1
Kyoto. Ayrton 1
Ayrton Senna, 1
Senna, među 1
među brojnim 3
brojnim rekordima 1
rekordima koje 1
ostavio iza 4
iza sebe, 4
sebe, ostao 1
ostao je 43
povijesti Formule 1
Formule 1 5
1 kao 1
najboljih vozača 2
vozača u 2
kvalifikacijama svih 1
svih vremena 13
vremena zahvaljujući 1
zahvaljujući 65 1
65 prvih 1
prvih startnih 3
startnih pozicija 2
pozicija u 2
u 161 1
161 utrci 1
utrci (u 1
(u prosjeku 1
prosjeku je 12
je svaku 3
svaku treću 1
treću utrku 1
utrku startao 1
startao prvi). 1
prvi). Azalea 1
Azalea je 2
počela repati 1
repati s 2
s 14 4
14 godina 14
godina jer 2
bila opsjednuta 2
opsjednuta rapom 1
rapom od 1
svoje 11. 1
11. godine 2
godine kad 12
je čula 3
čula pjesmu 1
pjesmu "Baby 1
"Baby Don’t 1
Don’t Cry". 1
Cry". ", 1
a završava 6
završava sa 8
sa šaptom 1
šaptom glasova 1
glasova koji 2
koji izgovaraju: 1
izgovaraju: "Gdje 1
"Gdje je 1
je bila?", 1
bila?", "Serena", 1
"Serena", te 1
te tada 2
tada ponovno 1
ponovno glas 1
glas Tračerice 1
Tračerice koji 1
koji kaže: 1
kaže: "A 2
"A tko 1
tko sam 1
sam ja? 1
ja? Azeotropija 1
Azeotropija je 1
je odstupanje 2
odstupanje od 8
od tipičnog 1
tipičnog ponašanja 1
ponašanja kad 1
sastav para 1
para iznad 1
iznad tekuće 1
tekuće smjese 1
smjese razlikuje 1
razlikuje od 29
od sastava 2
sastava same 1
same smjese. 1
smjese. Azerbajdžan 1
Azerbajdžan i 1
drugi vođe 1
vođe SNA-e 1
SNA-e odbili 1
odbili su 4
su tu 13
tu tvrdnju. 1
tvrdnju. Azerbajdžanska 1
Azerbajdžanska glazbala 1
glazbala dijele 1
dijele se 12
tri osnovne 3
osnovne skupine: 4
skupine: žičana 1
žičana glazbala, 1
glazbala, udaraljke 1
udaraljke i 1
i puhačka 1
puhačka glazbala. 1
glazbala. Azerbajdžanska 1
Azerbajdžanska Kopnena 1
Kopnena vojska 2
vojska broji 1
broji 85.000 1
85.000 pripadnika, 1
pripadnika, i 1
i 2.500 1
2.500 ljudi 1
ljudi iz 17
iz Nacionalne 3
Nacionalne garde. 1
garde. Azerbajdžanska 1
Azerbajdžanska prva 1
prva liga 1
liga ( 2
( Azerski 1
Azerski zapovjednik 1
zapovjednik Surət 1
Surət Hüseynov 1
Hüseynov i 1
njegova 709. 1
709. brigada, 1
brigada, koja 1
imala zadatak 1
zadatak braniti 1
braniti planinu 1
planinu Mrav, 1
Mrav, povukla 1
povukla se 2
u Gəncu 1
Gəncu nakon 1
se politički 5
i vojni 6
vojni problemi 1
problemi počeli 1
počeli odražavati 1
odražavati i 1
na bojištu. 3
bojištu. Azidi 1
Azidi lako 1
lako istiskuju 1
istiskuju molekularni 1
molekularni dušik, 1
dušik, svojstvo 1
svojstvo koje 2
mnogim reakcijama 1
reakcijama kao 2
je Staudingerova 1
Staudingerova ligacija 1
ligacija ili 1
ili Curtisovo 1
Curtisovo pregrađivanje 1
pregrađivanje ili 1
ili na 49
u sintezi 1
sintezi γ-imino-β-enamino 1
γ-imino-β-enamino estera. 1
estera. Azijska 1
Azijska ofenziva 1
ofenziva Andronika 1
Andronika III. 1
III. je 9
bila potučena, 1
potučena, ali 1
su sličnu 4
sličnu sudbinu 1
sudbinu doživjeli 1
doživjeli i 2
i pohodi 1
pohodi Orhanove 1
Orhanove vojske 1
na Balkan. 1
Balkan. Azijska 1
Azijska prvenstva 1
u košarci 8
košarci za 1
za žene 24
žene se 3
se održavaju, 1
održavaju, uz 1
uz iznimke, 1
iznimke, svake 1
svake druge 3
druge godine 7
godine od 25
od 1965. 4
1965. Azijski 1
Azijski kup 2
kup u 4
u hokeju 12
hokeju na 14
na travi 9
travi 1993. 1
1993. Azijski 1
Azijski nogometni 1
nogometni kup 7
kup ( 2
( Azikiwe 1
Azikiwe nesvojevoljno 1
nesvojevoljno napušta 1
napušta politiku. 1
politiku. Azipod 1
Azipod (eng. 1
(eng. Azimuthing 1
Azimuthing Podded 1
Podded Drive) 1
Drive) je 1
je registrirani 1
registrirani naziv 1
naziv specifičnog 1
specifičnog azimuth 1
azimuth propulzora. 1
propulzora. A 1
A znale 1
znale su 2
tada zbog 1
zbog gladi 2
gladi stradati 1
stradati cijele 1
cijele obitelji. 3
obitelji. Aznar 1
Aznar Line 1
Line unajmljuje 1
unajmljuje brod 1
brod 1974. 1
1974. za 1
za plovidbu 7
plovidbu na 1
relaciji Alcudia 1
Alcudia - 1
- Porto 1
Porto Vendres. 1
Vendres. Azolla 1
Azolla filiculoides 1
filiculoides jedna 1
jedna je 34
od samo 20
vrste paprati 1
paprati za 1
objavljen referentni 1
referentni genom. 1
genom. A 1
A zona 2
zona Hrvatske 1
Hrvatske (Međupodsavezna 1
(Međupodsavezna liga 1
liga Bjelovar 2
Bjelovar - 1
- Daruvar 1
Daruvar 1960. 1
1960. A 1
zona prvenstva 2
prvenstva Hrvatske 3
Hrvatske 1959. 1
1959. Azteci 1
Azteci su 1
zapravo bili 3
bili savez 1
savez od 2
3 plemena 1
plemena koje 2
prema van 6
van djelovalo 1
djelovalo kao 1
jedan narod 3
narod pod 3
pod astečkim 1
astečkim imenom. 1
imenom. Ažurirani 1
Ažurirani su 1
su podatci 3
podatci o 6
o asteroidima 1
asteroidima od 1
od broja 5
broja 1 3
1 do 17
do 3318 1
3318 te 1
te nastavlja 2
nastavlja tu 1
tu obradu 1
obradu do 1
do asteroida 1
asteroida broja 1
broja 4679. 1
4679. Aγιoν 1
Aγιoν Oρoς), 1
Oρoς), države 1
države pravoslavnih 1
pravoslavnih monaha 1
monaha koja 1
koja postoji 6
postoji više 11
od tisuću 5
tisuću godina. 3
godina. B-66 1
B-66 nije 1
nije trebao 4
trebao djelovati 1
djelovati s 3
s nosača 3
nosača pa 1
pri projektiranju 3
projektiranju nije 1
nije trebalo 2
trebalo paziti 1
paziti na 3
na baš 1
baš svaki 1
svaki kilogram. 1
kilogram. B90 1
B90 je 1
je razvijena 6
razvijena u 3
u kasnim 8
kasnim 1980. 1
1980. Babadžanjan 1
Babadžanjan je 1
i istaknuti 4
istaknuti pijanist 1
pijanist te 1
svojim koncertima 1
koncertima izvodio 1
izvodio i 1
i vlastite 5
vlastite skladbe. 2
skladbe. Baba 1
Baba Huda 1
Huda je 1
je tajanstvena 2
tajanstvena i 1
i zatvorena, 1
zatvorena, što 1
nije tipično 2
tipično za 4
za detaljno 2
detaljno ocrtane 1
ocrtane likove 1
likove realizma, 1
realizma, već 1
već za 11
za misteriozne, 1
misteriozne, pomalo 1
pomalo demonske 1
demonske likove 1
likove prisutne 1
prisutne u 6
u skoro 1
skoro svim 3
svim djelima 1
djelima romantizma. 1
romantizma. Babbage 1
Babbage je 1
je konstantno 5
konstantno tražio 1
tražio od 6
od britanske 2
britanske vlade 2
vlade još 1
još novaca, 1
novaca, ali 1
ali kako 16
kako projekt 1
projekt dugo 1
dugo vremena 19
vremena nije 3
nije napredovao, 1
napredovao, britanska 1
britanska vlada 3
vlada je 16
je odbila 11
odbila nastaviti 1
nastaviti financirati 1
financirati projekt. 1
projekt. Babcock 1
Babcock je 1
je Mahjong 2
Mahjong naučio 1
naučio tijekom 1
tijekom svog 11
svog života 12
života u 35
u Kini. 6
Kini. Babići 1
Babići zaustavlja 1
zaustavlja vatra 1
vatra iz 2
iz srpskih 1
srpskih tenkova. 1
tenkova. Babić 1
Babić je 2
je grafički 1
grafički opremio 1
opremio mnoga 1
mnoga Krležina 1
Krležina izdanja, 1
izdanja, a 3
a prisnost 1
prisnost njihova 1
njihova odnosa 2
odnosa Krleža 1
Krleža je 2
je pokazao 28
pokazao i 3
i ranije, 5
ranije, kad 1
kad mu 16
posvetio i 3
i dramu 1
dramu Michelangelo 1
Michelangelo Buonarotti 1
Buonarotti ( 1
( Babilonski 1
Babilonski tekstovi 1
tekstovi govore 1
govore o 25
o osnivanju 10
osnivanju Eridua, 1
Eridua, uz 1
pomoć Marduka, 1
Marduka, kao 1
kao prvog 2
prvog grada, 1
grada, „svetog 1
„svetog grada, 1
grada, prebivališta 1
prebivališta njihova 1
njihova (drugih 1
(drugih bogova) 1
bogova) zadovoljstva“. 1
zadovoljstva“. Baboneg 1
Baboneg I. 1
I. ostavio 1
ostavio je 16
je iza 10
iza sebe 19
sebe sinove 1
sinove Petra, 1
Petra, Matiju, 1
Matiju, Jakova 1
Jakova i 2
i Kristana 1
Kristana koji 1
su preuzeli 10
preuzeli nadzor 1
nadzor i 5
i brigu 1
brigu za 6
za Vodicu, 1
Vodicu, a 1
a istaknutiju 1
istaknutiju ulogu 1
ulogu ostvarili 1
ostvarili su 5
su sinovi 5
sinovi Stjepana 1
Stjepana II., 3
II., koji 6
su zadržali 10
zadržali gorički 1
gorički posjed. 1
posjed. Babonić 1
Babonić Krupski 1
Krupski S.170 1
S.170 (počeli 1
(počeli nazivati 1
nazivati „od 1
„od Krupe“ 1
Krupe“ ili 1
ili knezovi 1
knezovi Krupski), 1
Krupski), 172, 1
172, 182-183 1
182-183 «Knezovi 1
«Knezovi od 1
od Krupe» 1
Krupe» (Rodoslovlje), 1
(Rodoslovlje), Hrvoje 1
Hrvoje Kekez, 1
Kekez, Plemicki 1
Plemicki rod 1
rod Babonica 1
Babonica do 1
kraja 14 1
14 stoljeca, 1
stoljeca, Zagreb, 1
Zagreb, 2012. 2
2012. Baby 1
Baby boomeri 1
boomeri (također 1
(također poznati 1
poznati kao 16
kao boomeri) 1
boomeri) su 1
su demografska 1
demografska kohorta 1
kohorta koja 1
koja prati 4
prati Silent 1
Silent Generation 1
Generation i 1
i prethodnu 1
prethodnu generaciju 1
generaciju X. 1
X. Generacija 1
Generacija Baby 1
Baby Boom 1
Boom najčešće 1
se definira 7
kao osobe 4
su rođene 3
rođene između 1
između 1946. 2
1946. i 2
i 1964. 2
1964. Bacači 1
Bacači se 1
se upotrebljavaju 11
upotrebljavaju za 3
za zrnati 1
zrnati materijal 1
ne stvara 4
stvara prašinu 1
prašinu i 3
za grudast 1
grudast materijal 1
materijal od 4
40 do 7
do 80 11
80 mm. 2
mm. Bacači 1
Bacači su 1
su kratka 2
kratka trakasta 1
trakasta prenosila 2
prenosila s 2
s velikom 18
velikom brzinom 5
brzinom trake 1
trake (od 1
(od 10 1
10 do 16
do 25 11
25 m/s). 1
m/s). Bacač 1
Bacač se 1
se montira 2
montira preko 1
preko šina 1
šina koje 1
su postavljene 6
postavljene ispod 1
ispod cijevi. 1
cijevi. Bacali 1
Bacali bi 1
u hladnu 1
hladnu rijeku 1
rijeku zavezanog 1
zavezanog u 1
u lance 1
lance u 1
u zaključanoj 1
zaključanoj kutiji, 1
kutiji, publika 1
publika bi 1
bi strepila 1
strepila nad 1
nad njegovim 3
njegovim životom, 1
životom, a 2
on bi 5
bi slavodobitno 1
slavodobitno izronio 1
izronio na 1
površinu nakon 2
bi otključao 1
otključao sve 1
sve brave. 1
brave. Bacanje 1
Bacanje ne 1
mora izvesti 2
izvesti najbliži 1
najbliži igrač, 1
igrač, ali 3
se mora 33
izvesti bez 1
bez odugovlačenja. 1
odugovlačenja. Bačena 1
Bačena su 1
su tijela 7
tijela uglavnom 1
uglavnom mostarskih 1
mostarskih Hrvata. 1
Hrvata. Bach 1
Bach ih 1
posvetio markgrofu 1
markgrofu Christianu 1
Christianu Ludwigu 1
Ludwigu od 1
od Brandenburga, 1
Brandenburga, po 1
po čijem 2
čijem su 5
su naslovu 1
naslovu koncerti 1
koncerti i 2
i dobili 8
dobili ime. 3
ime. Bachove 1
Bachove suite 1
suite obično 1
obično imaju 12
imaju 6-7 1
6-7 stavaka, 1
stavaka, dok 1
dok Händelove 1
Händelove imaju 1
imaju i 33
do 20 38
20 stavaka 1
stavaka (npr. 1
(npr. Glazba 1
Glazba na 2
na vodi, 1
vodi, pisana 1
pisana za 1
za engleskog 2
engleskog kralja). 1
kralja). Bacimo 1
Bacimo li 1
li takvu 2
takvu kocku 1
kocku 6 1
6 000 2
000 puta 2
puta uvis, 1
uvis, opazit 1
opazit ćemo, 1
ćemo, da 2
svaka od 7
od znamenaka 1
znamenaka pala 1
pala približno 1
približno 1 1
1 000 7
000 puta. 3
puta. "Bačka" 1
"Bačka" je 1
dobila i 4
svoje književno 1
književno i 1
i filmsko 1
filmsko uprizorenje. 1
uprizorenje. "Back 1
"Back in 1
the Day" 2
Day" također 1
epizodi televizijskog 1
televizijskog crtića 1
crtića Patak 1
Patak Frka. 1
Frka. Backmaskirani 1
Backmaskirani efekti 1
efekti koji 1
koji okružuju 2
okružuju Obornove 1
Obornove vokale 1
vokale u 3
u ubrzanijoj 1
ubrzanijoj "Funeral 1
"Funeral of 1
of Your 2
Your Mind" 1
Mind" pomućeni 1
pomućeni su 1
su ogromnim 1
ogromnim wah-wah 1
wah-wah gitarskim 1
gitarskim dionicama 1
dionicama -- 1
-- i 1
i posuđenim 2
posuđenim glazbenim 1
glazbenim djelićem 1
djelićem iz 1
iz interludija 1
interludija u 1
u pjesmu 2
pjesmu "Psychonaut". 1
"Psychonaut". Bačko-baranjsko 1
Bačko-baranjsko slovensko 1
slovensko kulturno 1
kulturno udruženje 1
udruženje (kratica 1
(kratica BBSKU), 1
BBSKU), organizacija 1
organizacija osnovana 1
osnovana 2. 1
2. IV. 1
IV. Back 1
Back to 1
to Basics'' 1
Basics'' je 1
preko 4,3 1
4,3 milijuna 1
primjeraka diljem 2
svijeta. Bacon 1
Bacon je 2
kao prvi 23
je 1262. 1
1262. napisao 1
napisao referencu 1
referencu o 1
o karakteristici 1
karakteristici leća 1
leća da 1
da uvećavaju 1
uvećavaju predmete, 1
predmete, iako 1
bilo obznanjeno 1
obznanjeno u 1
u Alhazenovoj 1
Alhazenovoj Knjizi 1
Knjizi o 1
o optici 1
optici iz 1
iz 1021. 1
1021. Bačvasti 1
Bačvasti svod 1
svod nastaje 1
nastaje kada 4
se dvije 18
dvije kolonade 1
kolonade stupova 1
stupova povežu 1
povežu lukovima 1
lukovima (pojasnicama) 1
(pojasnicama) i 1
i spoje 1
spoje tako 1
da tvore 2
tvore kontinuirani 1
kontinuirani polukružni 1
polukružni svod. 1
svod. Bačvasti 1
Bačvasti svodovi, 1
svodovi, koji 1
su uobičajeni 2
uobičajeni u 1
u džamijama, 1
džamijama, tekijama 1
tekijama i 1
i hamamima, 1
hamamima, građeni 1
građeni su 3
su s 63
s visokim 13
visokim stupnjem 1
stupnjem savršenstva 1
savršenstva i 2
i omogućili 2
su potpuno 17
potpuno slobodna 1
slobodna tlocrtna 1
tlocrtna rješenja. 1
rješenja. Badija 1
Badija je 2
je preuređena 1
preuređena u 2
u športski 1
športski centar 2
centar i 7
i odmaralište, 1
odmaralište, a 1
a crkva 5
crkva pretvorena 1
pretvorena u 8
u skladište 1
skladište namirnica. 1
namirnica. Badminton 1
Badminton World 1
World Federation 1
Federation (BWF) 1
(BWF) je 1
je međunarodna 7
međunarodna organizacija 2
organizacija odgovorna 1
odgovorna za 7
upravljanje i 6
i razvoj 19
razvoj badmintosnkog 1
badmintosnkog sporta. 1
sporta. BAE 1
BAE Systems 2
Systems Hägglunds 1
Hägglunds ima 1
ima također 2
također program 1
program specijaliziranih 1
specijaliziranih inačica 1
inačica razvijenih 1
razvijenih iz 1
iz temeljnog 1
temeljnog vozila 1
vozila CV90 1
CV90 čime 1
čime još 2
više povećava 2
povećava raznovrsnost 1
raznovrsnost porodice 1
porodice tih 1
tih vozila. 1
vozila. Bafing 1
Bafing označava 1
označava crnu 1
crnu rijeku 1
rijeku dok 1
dok Bakoye 1
Bakoye bijelu 1
bijelu rijeku. 1
rijeku. Bagirmnijski 1
Bagirmnijski je 1
je glavni 58
glavni jezik 1
jezik istoimene 1
istoimene podskupine 2
podskupine bagirmi 1
bagirmi koja 1
koja obuhvaća 8
obuhvaća ukupno 1
ukupno 8 2
8 jezika. 1
jezika. Bagman 1
Bagman je 1
pobjegao nakon 1
nakon trećeg 1
trećeg zadatka 1
zadatka na 1
na turniru 14
turniru i 2
poznato gdje 2
se trenutačno 6
trenutačno nalazi 1
nalazi - 1
- zna 1
da još 9
još nije 44
nije podmirio 1
podmirio svoje 1
svoje dugove 1
dugove prema 1
prema goblinima. 1
goblinima. Bagnoud 1
Bagnoud je 1
je 1987. 8
1987. godine 16
godine napustio 3
napustio sastav. 3
sastav. Bagramjan 1
Bagramjan je 2
je 1980. 3
1980. objavio 1
objavio još 4
još jednu 31
jednu knjigu 2
knjigu – 1
– Moji 1
Moji memoari, 1
memoari, a 1
a imala 5
je dva 60
dva toma. 1
toma. Bagramjanova 1
Bagramjanova 11. 1
11. gardijska 1
gardijska armija, 1
armija, kako 1
se preimenovala 1
preimenovala 16. 1
16. armija, 1
armija, dobila 1
je zadatak 12
zadatak da 14
da sudjeluje 2
sudjeluje u 50
u napadu 10
napadu te 1
dobila tri 1
tri dodatne 1
dodatne pješačke 1
pješačke divizije 2
divizije i 5
dva tenkovska 1
tenkovska korpusa, 1
korpusa, pa 1
je činila 4
činila snagu 1
snagu od 9
od petnaest 3
petnaest divizija. 1
divizija. Bagremov 1
Bagremov med 1
med dobar 1
dobar je 3
za umirenje, 1
umirenje, kod 1
kod vrtoglavice, 1
vrtoglavice, nesanice 1
nesanice i 1
i sličnih 5
sličnih smetnji. 1
smetnji. Bagrjanov 1
Bagrjanov je 1
je atletsku 1
atletsku karijeru 1
započeo specijaliziravši 1
specijaliziravši se 1
400 metara 7
metara s 1
s preponama, 1
preponama, a 1
a najbolji 4
najbolji rekord 1
rekord bio 1
bio mu 6
je 50:19. 1
50:19. Bahami 1
Bahami su 1
imali strahovitih 1
strahovitih problema 1
problema s 45
s ljudima 10
ljudima koji 10
koji odlaze 1
na Bahame 1
Bahame koji 1
koji nisu 82
nisu trebali 3
trebali biti 11
biti tamo" 1
tamo" i 1
i potrebu 4
da zaštiti 4
zaštiti SAD 1
SAD protiv 2
protiv članova 3
članova bandi 1
bandi i 4
i dilera 2
dilera droge. 1
droge. Bahlul 1
Bahlul je 1
pobjegao u 15
u Pallars 1
Pallars te 1
je ubijen 23
ubijen od 6
strane Jalafa 1
Jalafa ibn 1
ibn Rashida 1
Rashida 802. 1
802. Iskoristivši 1
Iskoristivši sva 1
sva ova 2
ova događanja, 1
događanja, Franci 1
Franci su 3
su postavili 6
postavili Aureola 1
Aureola za 1
za grofa 3
grofa Aragonije. 1
Aragonije. Bahrama 1
Bahrama IV. 1
IV. izvori 1
izvori opisuju 2
opisuju kao 7
kao slabog 1
slabog vladara. 1
vladara. Bahram 1
Bahram je 2
bio značajan 6
značajan vladar 1
vladar čiji 1
život kasnije 1
kasnije obavijen 1
obavijen legendama. 1
legendama. Bahram 1
zauzeo glavni 1
glavni grad 38
grad Ktesifon, 1
Ktesifon, te 1
se 9. 4
9. ožujka 6
ožujka 590. 1
590. okrunio 1
okrunio za 1
za kralja 14
kralja kao 1
kao Bahram 1
Bahram VI. 1
VI. Bahrenfelder 1
Bahrenfelder Stadion 1
Stadion je 10
prvi stadion 1
stadion koji 2
je sagrađen 16
sagrađen na 8
mjestu Volksparkstadiona. 1
Volksparkstadiona. Băile 1
Băile Tușnad 1
Tușnad je 1
sa svojih 19
svojih 1.728 1
1.728 stanovnika 1
stanovnika ( 4
( Bailey 1
Bailey i 1
i Zuk 1
Zuk također 1
također navode 1
navode kako 4
kako buduća 1
buduća istraživanja 1
istraživanja trebaju 1
trebaju proučavati 1
proučavati evolucijske 1
evolucijske posljedice 1
posljedice istospolnog 1
istospolnog seksualnog 1
seksualnog ponašanja 3
ponašanja umjesto 1
bave isključivo 1
isključivo porijeklom 1
porijeklom takvog 1
takvog ponašanja. 1
ponašanja. Bailey 1
Bailey je 1
osvojio treći 1
treći naslov 4
naslov svjetskog 9
svjetskog prvaka 7
prvaka 1997. 1
1997. s 1
s kanadskom 2
kanadskom štafetnom 1
štafetnom momčadi, 1
momčadi, dok 1
na 100 15
m zauzeo 1
zauzeo drugo 2
drugo mjesto 24
mjesto iza 4
iza Mauricea 1
Mauricea Greenea. 1
Greenea. Bainesa 1
Bainesa seksualno 1
seksualno uzbuđuje 1
uzbuđuje Adino 1
Adino sviranje 1
sviranje klavira 1
klavira do 1
te mjere 13
mjere da 11
joj otvoreno 1
otvoreno prilazi. 1
prilazi. Bairro 1
Bairro Alto 1
Alto (gornja 1
(gornja četvrt) 1
četvrt) područje 1
područje je 21
je središnjeg 1
središnjeg Lisabona, 1
Lisabona, stambeni 1
stambeni i 1
i trgovački 6
trgovački kvart, 1
kvart, središte 1
središte noćnog 1
noćnog života 2
života i 33
i okupljalište 1
okupljalište mladih. 1
mladih. Baiti 1
Baiti je 1
dobio ime 36
po istoimenom 4
istoimenom selu, 1
selu, dok 1
je značenje 5
značenje imena 1
imena nepoznato. 1
nepoznato. Baixa 1
Baixa Pombalina 1
Pombalina jedan 1
prvih primjera 2
primjera izgradnje 1
izgradnje otporne 1
otporne na 4
na potres. 1
potres. Baja 1
Baja je 1
poznata po 23
svojoj ribi 1
ribi te 1
u Baji 1
Baji održava 1
održava manifestacija 2
manifestacija Bajska 1
Bajska fišijada. 1
fišijada. Bajhana, 1
Bajhana, plodne 1
plodne doline 1
doline sa 1
sa dosta 2
dosta vode 2
vode čiji 1
je teritorij 2
teritorij bio 2
je poljoprivredno 2
poljoprivredno zaleđe 1
zaleđe grada. 1
grada. Bajić 1
Bajić i 1
ostali osuđenici 1
osuđenici napisali 1
napisali su 12
su pismo 1
pismo zamjeniku 1
zamjeniku provincijala 1
provincijala fra 2
fra Karlu 1
Karlu Noli 1
Noli (provincijal 1
(provincijal fra 1
fra Petar 3
Petar Grabić 1
Grabić bio 1
je zatvoren 7
zatvoren i 4
i osuđen) 1
osuđen) u 1
su izjavili 3
izjavili da 3
je sudski 4
sudski proces 4
proces bio 2
bio namješten, 1
namješten, a 1
a sve 31
sve optužbe 2
optužbe lažne. 1
lažne. Bajka 1
Bajka je 1
odnosu sa 2
sa socijalnim 2
socijalnim institutima 1
institutima prošlosti 1
prošlosti - 1
- nije 2
nije važna 2
važna tehnika 1
tehnika proizvodnje 1
proizvodnje nego 1
nego društveno 1
društveno ustrojstvo. 1
ustrojstvo. "Bajka 1
"Bajka o 1
o tri 4
tri brata" 1
brata" Bajkonur 1
Bajkonur je 1
potpuno opremljen 1
opremljen uređajima 1
uređajima za 5
za lansiraje 1
lansiraje svemirskih 1
svemirskih letjelica 4
letjelica sa 1
sa i 2
bez ljudske 2
ljudske posade. 1
posade. Bakalar 1
Bakalar se 1
se priprema 11
priprema “na 1
“na bijelo”, 1
bijelo”, kao 1
kao namaz 1
namaz ili 1
na lešo. 1
lešo. Bakar 1
Bakar indij 1
indij galij 1
galij selen 1
selen - 1
- CIGS) 1
CIGS) je 1
je materijal 7
materijal direktnog 1
direktnog energetskog 1
energetskog procjepa 1
procjepa (). 1
(). Bakarna 1
Bakarna ploča 1
ploča označava 1
označava nultu 1
nultu točku. 2
točku. Bakemoni 1
Bakemoni su 1
su nepriijatelji 1
nepriijatelji u 1
regiji Asuka's 2
Asuka's Jungle 1
Jungle Grave. 1
Grave. Bakemon 1
Bakemon se 1
pojavljuje kao 20
kao neprijatelj 2
neprijatelj u 1
regijama Black 1
Black Egg's, 1
Egg's, Trap 1
Trap i 1
i Dark 1
Dark Daisuke's 1
Daisuke's Crevasses. 1
Crevasses. Bakić 1
Bakić pokazuje 1
pokazuje sve 1
veći interes 3
interes za 17
za prostornu 1
prostornu problematiku, 1
problematiku, prostor 1
prostor više 1
više nema 13
nema samo 2
samo ulogu 1
ulogu omotača 1
omotača volumena. 1
volumena. Baki 1
Baki odlučuje 1
odlučuje ići 1
ići po 1
po savjet 1
savjet od 2
od blizanaca. 1
blizanaca. Bakrenje 1
Bakrenje je 1
postupak elektrolitičkog 1
elektrolitičkog formiranja 1
formiranja sloja 1
sloja bakra 1
bakra na 1
površini predmeta. 1
predmeta. Bakrov(I) 1
Bakrov(I) oksid 1
oksid (Cu 1
(Cu 2 1
2 O) 1
O) je 1
je kristalinična 1
kristalinična tvar 1
tvar crvene 1
crvene boje. 14
boje. Bakterijska 1
Bakterijska kultura 1
kultura može 2
biti čista, 1
čista, ako 1
ako izrastu 2
izrastu kolonije 2
kolonije samo 1
samo jedne 11
jedne bakterijske 1
bakterijske vrste, 1
vrste, ili 1
ili mješovita, 1
mješovita, ako 1
kolonije više 1
više bakterijskih 1
bakterijskih vrsta. 1
vrsta. Bakteriotoksini 1
Bakteriotoksini nastaju 1
nastaju u 8
u bakterijama 1
bakterijama (endotoksini 1
(endotoksini - 1
- Salmonella, 1
Salmonella, egzotoksini 1
egzotoksini - 1
- aflatoksin 1
aflatoksin (od 1
(od crne 1
crne snijeti 1
snijeti - 1
- na 10
na pšenici), 1
pšenici), botulin 1
botulin (u 1
(u konzervama 1
konzervama s 1
s napuhnutim 1
napuhnutim limom)), 1
limom)), a 1
a mikotoksini 1
mikotoksini u 1
u gljivama 2
gljivama (penicilin 1
(penicilin - 1
- antibiotik 1
antibiotik za 1
za mikroorganizme). 1
mikroorganizme). Baktrijska 1
Baktrijska deva 1
deva kroz 1
kroz povijest 15
povijest je 11
često bila 7
bila predmet 3
predmet zanimanja 1
zanimanja umjetnika. 1
umjetnika. Baku 1
Baku je 2
je nastao 46
nastao na 5
mjestu koje 5
je naseljavano 1
naseljavano stotinama 1
stotinama godina 1
godina prije 21
prije Isusa, 1
Isusa, dok 1
dok prvi 2
prvi pisani 2
pisani izvori 1
izvori o 2
o gradu 2
gradu potječu 1
iz 6. 8
6. stoljeća. 2
stoljeća. Balada 1
Balada je 1
obično duža 1
duža usmena 1
usmena prijelazna 1
prijelazna književna 1
književna vrsta 1
vrsta koju 1
koju karakterizira 1
karakterizira istovremena 1
istovremena prisutnost 1
prisutnost epskih 1
epskih i 1
i lirskih 1
lirskih elemenata, 1
elemenata, iskazanih 1
iskazanih često 1
često na 7
na dramatičan 2
dramatičan način. 1
način. ", 1
", balada 1
balada s 1
s temom 10
temom bolnog 1
bolnog prekida 1
prekida veze, 1
veze, bio 1
je prilično 18
prilično uspješan 1
uspješan na 5
na ljestvicama, 3
ljestvicama, dospjevši 1
dospjevši na 3
na 6. 5
6. mjesto 4
u UK 2
UK i 1
i 11. 4
11. mjesto 3
SAD-u. Balaguer 1
Balaguer je 1
u Villa 2
Villa Bisonu 1
Bisonu (također 1
(također poznatom 1
poznatom kao 9
kao Navarrete), 1
Navarrete), u 1
dijelu Dominikanske 1
Dominikanske Republike. 1
Republike. Balbir 1
Balbir Singh 1
Singh je 3
ovim igrama 2
igrama bio 1
bio kapetanom 1
kapetanom indijskog 1
indijskog predstaavništva. 1
predstaavništva. Baldomir 1
Baldomir je 1
postavio visoki 1
visoki prioritet 1
prioritet u 1
u uključivanju 1
uključivanju Urugvaja 1
Urugvaja u 1
u vanjskoj 2
vanjskoj politici 4
politici i 5
i imenovao 5
imenovao diplomata 1
diplomata Alberta 1
Alberta Guanija 1
Guanija za 1
za ministra 3
ministra vanjskih 7
vanjskih poslova. 5
poslova. Balduin 1
Balduin i 1
i Judita 1
Judita vratili 1
vratili su 6
u Francusku 10
Francusku i 6
i vjenčali 1
vjenčali se 1
se (ponovno?) 1
(ponovno?) 13. 1
13. prosinca 6
prosinca 862. 1
862. Njihovi 1
Njihovi sinovi 1
sinovi su 2
bili Karlo, 1
Karlo, Balduin 1
Balduin II. 1
II. Bale 1
Bale je 2
je posebno 26
posebno poznat 3
po kultnom 1
kultnom statusu 1
statusu koji 1
koji uživa 2
uživa među 1
među mnogobrojnim 2
mnogobrojnim obožavateljima. 1
obožavateljima. Balet 1
Balet je 1
najstarijih plesnih 1
plesnih tehnika 1
tehnika koja 3
je temelj 6
temelj svim 1
svim ostalim 5
ostalim plesnim 1
plesnim stilovima. 1
stilovima. Baletno 1
Baletno obrazovanje 1
obrazovanje stekao 3
stekao kod 1
kod Nine 1
Nine Karsavine 1
Karsavine na 1
na Srednjoj 1
Srednjoj baletnoj 1
baletnoj školi 1
školi u 25
u Beogradu, 13
Beogradu, a 3
zatim se 22
se specijalizirao 3
specijalizirao kod 1
kod Preobraženske, 1
Preobraženske, Jegorove, 1
Jegorove, Mjasina, 1
Mjasina, Dolina 1
Dolina i 1
dr. Balian 1
Balian je 2
je držao 20
držao Ibelin 1
Ibelin kao 1
kao vazal 1
vazal svojemu 1
svojemu bratu 1
bratu i 1
i indirektno 1
indirektno kao 1
kao kraljev 1
kraljev pod-vazal, 1
pod-vazal, od 1
je Balduin 2
Balduin dobio 1
dobio Ramlu. 1
Ramlu. Balianova 1
Balianova pastorka 1
pastorka Izabela 1
Izabela je 5
je sada 38
sada postala 1
postala zakonita 1
zakonita kraljica, 1
kraljica, ali 1
ali Gvido 1
Gvido odbija 1
odbija prepustiti 1
prepustiti svoju 1
svoju titulu 1
titulu i 3
i Izabelin 1
Izabelin muž 1
muž Humfrid 1
Humfrid – 1
– koji 3
koji ju 26
napustio 1186. 1
1186. godine 1
godine – 5
– ostaje 1
ostaje mu 1
mu lojalan. 1
lojalan. Balianovi 1
Balianovi potomci 1
potomci nalazili 1
nalazili su 12
se među 26
među najmoćnijim 1
najmoćnijim plemićkim 1
plemićkim obiteljima 1
obiteljima Jeruzalemskog 1
Jeruzalemskog kraljevstva 1
kraljevstva i 3
i kraljevstva 1
kraljevstva na 1
na Cipru. 3
Cipru. Balibo 1
Balibo za 1
osvojio nagradu 14
nagradu AACTA 1
AACTA u 1
kategoriji najboljeg 6
najboljeg sporednog 3
sporednog glumca. 2
glumca. Balkanska 1
Balkanska metoda" 1
metoda" i 1
i dr.). 6
dr.). Balk 1
Balk je 1
je nedozvoljeni 1
nedozvoljeni pokret 1
pokret pitchera 1
pitchera kada 1
su jedan 13
jedan ili 9
više trkača 1
trkača na 1
na bazama, 1
bazama, u 1
slučaju trkači 1
trkači mogu 2
mogu napredovati 2
napredovati za 1
za jednu 15
jednu bazu. 1
bazu. Ball 1
Ball je 3
također izjavio 3
je spisateljica 2
spisateljica Harris, 1
Harris, unatoč 1
unatoč očitim 1
očitim razlikama 1
razlikama u 6
u radnji 2
radnji serije 1
serije i 6
i radnjama 2
radnjama romana, 1
romana, zadovoljna 1
zadovoljna načinom 1
načinom kako 1
se njezin 3
njezin rad 1
rad interpretira 1
interpretira na 1
na televiziji. 8
televiziji. Ballove 1
Ballove dijaloge 1
dijaloge nazvao 1
nazvao je 7
je "zajedljivim" 1
"zajedljivim" i 1
i istaknuo 1
istaknuo da 7
svi likovi 1
likovi - 1
- izuzev 1
izuzev Carolyn 1
Carolyn - 1
- "duboki". 1
"duboki". Ball 1
Ball se 1
se nalazio 51
na setu 5
setu filma 1
filma zbog 2
zbog prepravljanja 1
prepravljanja scenarija 1
scenarija te 1
te kako 20
bi pomogao 6
pomogao interpretirati 1
interpretirati svoje 1
svoje djelo. 2
djelo. Balmerovu 1
Balmerovu seriju 1
seriju se 2
može izračunati 3
izračunati sa 1
sa Balmerovom 1
Balmerovom jednadžbom, 1
jednadžbom, a 1
je iskustvena 1
iskustvena jednadžba 1
jednadžba koju 1
otkrio J. 1
J. J. 9
J. Balmer 1
Balmer 1885. 1
1885. Balotelli 1
Balotelli je 1
s grupom 16
grupom prijatelja 2
prijatelja pucao 1
pucao zračnim 1
zračnim pištoljima 1
pištoljima na 1
na središnjem 6
središnjem trgu 2
trgu Piazza 1
Piazza della 1
della Repubblica. 1
Repubblica. Balšiću 1
Balšiću otoke 1
otoke Hvar 1
Hvar i 1
i Korčulu 2
Korčulu za 1
za otpor 3
otpor protiv 2
protiv Turaka; 1
Turaka; ti 1
ti su 9
su otocu 1
otocu vraćeni 1
vraćeni Žigmundu 1
Žigmundu nakon 1
smrti Đurđa 1
Đurđa II. 1
II. smrti 1
travnju 1403. 1
1403. Baltazar 1
Baltazar Bedeković 1
Bedeković Komorski 1
Komorski je 1
bio visoki 1
visoki hrvatski 2
hrvatski politički 1
politički dužnosnik 1
dužnosnik iz 1
iz 18. 18
stoljeća. Baltazar 1
Baltazar Bogišić 1
Bogišić (poznat 1
kao Baldo 1
Baldo Bogišić 1
Bogišić ili 1
ili Valtazar 1
Valtazar Bogišić 1
Bogišić – 1
– Baltazar 1
Baltazar i 1
i Juda 2
Juda svjedoče 1
svjedoče Isusovu 1
Isusovu raspeću. 1
raspeću. Baltazar 1
Baltazar šeiku 1
šeiku skreće 1
skreće pozornost 1
pozornost na 8
na Judu 1
Judu koji 1
koji mu 59
mu odmah 1
odmah govori 1
govori što 1
bi morao 7
morao popraviti 1
popraviti kod 1
kod upravljanja 3
upravljanja dvokolicom, 1
dvokolicom, odnosno 1
odnosno kako 2
kako da 22
da iskoristi 2
iskoristi prednosti 1
prednosti i 5
i manje 29
manje svojih 1
svojih konja 1
konja koje 1
koje šeik 1
šeik tretira 1
tretira kao 6
kao djecu. 1
djecu. Balthazar 1
Balthazar započne 1
započne ubijati 1
ubijati Constantineove 1
Constantineove suradnike 1
suradnike i 1
i Angela 2
Angela otkrije 1
ona i 24
i njezina 18
njezina sestra 5
sestra imaju 1
imaju isti 5
isti dar 1
dar kao 1
i Constantine. 1
Constantine. Baltička 1
Baltička flota 1
flota pod 1
pod komandom 2
komandom Admirala 1
Admirala Otta 1
Otta Ciliaxa, 1
Ciliaxa, patrolirala 1
patrolirala je 1
je nedaleko 4
od otočja 1
otočja Aaland 1
Aaland u 1
razdoblju između 16
između 23. 3
23. i 2
i 26. 5
rujna 194. 1
194. Nakon 1
Nakon tog 12
razdoblja flota 1
flota je 2
je rasformirana 1
rasformirana i 1
i Tirpitz 1
Tirpitz je 1
nastavio s 12
s vježbama. 1
vježbama. Baltički 1
Baltički Nijemci 1
Nijemci nasilno 1
nasilno su 1
su protjerani 4
protjerani natrag 1
u Njemačku 9
Njemačku nakon 1
nakon 700 1
700 godina 3
u Rigi. 1
Rigi. Banach 1
Banach je 1
igrao za 26
za Saftiga 1
Saftiga u 1
u mladoj 4
mladoj ekipi. 1
ekipi. Banaro 1
Banaro su 1
organizirani u 9
nekoliko egzogamnih 1
egzogamnih patriklanova, 1
patriklanova, svaki 1
svaki podijeljen 1
dva pod-klana. 1
pod-klana. Bana 1
Bana su 1
su neposredno 3
neposredno prije 8
prije ustoličenja 1
ustoličenja posijetili 1
posijetili car 1
car Franjo 3
Franjo Josip 8
Josip I. 2
I. i 11
i carica 2
carica Elizabeta. 1
Elizabeta. Banbrdo 1
Banbrdo posvećena 1
posvećena je 20
sv. Banco 1
Banco Nacional 1
Nacional de 3
de Desenvolvimento 1
Desenvolvimento Economico 1
Economico e 1
e Social) 1
Social) prema 1
prema vlastitim 5
vlastitim navodima, 1
navodima, odobrila 1
odobrila 682 1
682 milijuna 1
milijuna američkih 17
američkih dolara 8
dolara kredita 1
kredita za 1
za financiranje 3
financiranje projekta 1
projekta koji 1
koji ukupno 1
ukupno stoji 1
stoji oko 1
oko 957 1
957 milijuna 1
američkih dolara. 14
dolara. Banda 1
Banda je 2
imala dva 1
dva sela: 1
sela: Ch'oolhittciik'it 1
Ch'oolhittciik'it i 1
i Saahkonteelhdin. 1
Saahkonteelhdin. Banda 1
poznata i 19
kao "Between 1
"Between the 1
the Streams 1
Streams Band." 1
Band." Banda 1
Banda Nuptadi 1
Nuptadi u 1
u prošlosti 25
prošlosti je 8
je živjela 13
živjela u 6
u selu 57
selu Rooptahu. 1
Rooptahu. Banda 1
Banda Raven's 1
Raven's Nest 1
Nest pokošena 1
pokošena je 1
još 1700. 1
1700. Bande 1
Bande iz 1
Sjeverne dakote 1
dakote su 1
su (Sultzman): 1
(Sultzman): Bungee 1
Bungee (Bunbi, 1
(Bunbi, Bungi, 1
Bungi, Plains 1
Plains Chippewa, 1
Chippewa, Plains 1
Plains Ojibwe), 1
Ojibwe), Little 1
Little Shell, 1
Shell, Midinakwadshiwininiwak, 1
Midinakwadshiwininiwak, Pembina 1
Pembina i 1
i Turtle 1
Turtle Mountain. 1
Mountain. Banderovo 1
Banderovo je 1
je dobilo 29
dobilo ime 17
po Banderasu, 1
Banderasu, vlasnika 1
vlasnika kuća 1
kuća i 19
i zemljišta 1
zemljišta zapadno 1
od platoa 1
platoa Monte 1
Monte Grappa 1
Grappa (početak 1
(početak Ul. 1
Ul. Bandićevi 1
Bandićevi koalicijski 1
koalicijski partneri 1
partneri u 4
u Saboru, 3
Saboru, mnogi 1
mnogi od 11
njih predstavnici 1
predstavnici manjina, 1
manjina, zauzvrat 1
zauzvrat za 1
za političku 1
političku podršku 1
podršku nagrađivani 1
nagrađivani su 1
su donacijama 1
donacijama i 1
i projektima 1
projektima financiranim 1
financiranim zagrebačkim 1
zagrebačkim gradskim 1
gradskim proračunom. 1
proračunom. Bandićevo 1
Bandićevo djelovanje 1
djelovanje bilo 2
je presudno 2
presudno za 3
konačni ishod 1
ishod projekta. 1
projekta. Bandić 1
Bandić i 1
obitelj također 1
su posjedovali 7
posjedovali ili 1
ili koristili 1
koristili nekoliko 1
nekoliko stanova 1
stanova koji 1
nisu prijavljeni 1
prijavljeni na 1
njegovoj imovinskoj 1
imovinskoj kartici. 1
kartici. Bandić 1
Bandić je 4
je tako 108
tako treći 1
treći puta 4
puta izabran 3
izabran od 2
strane skupštine 1
skupštine za 1
za gradonačelnika, 2
gradonačelnika, a 2
a Tatjana 1
Tatjana Holjevac 1
Holjevac postala 1
je predsjednica 4
predsjednica zagrebačke 1
zagrebačke Gradske 1
Gradske skupštine. 1
skupštine. Bandić 1
više puta 59
puta zagovarao 1
zagovarao kupnju 1
kupnju još 1
još vozila 1
vozila TMK 1
TMK 2200, 1
2200, kojih 1
do 2010. 5
2010. bilo 3
bilo kupljeno 2
kupljeno 140 1
140 komada, 1
komada, te 1
te čine 1
čine većinu 2
većinu tramvaja 1
tramvaja u 2
u prometu. 1
prometu. Bandić 1
Bandić se 2
se etablirao 1
etablirao kao 1
kao osoba 3
osoba zadužena 2
sve aspekte 1
aspekte vođenja 1
vođenja Zagreba, 1
Zagreba, često 1
često koristeći 1
koristeći svoj 1
svoj položaj 6
položaj da 1
da promovira 1
promovira kontroverzne 1
kontroverzne privatne 1
privatne projekte. 1
projekte. Bandić 1
se protivio 4
protivio prijedlogu, 1
prijedlogu, rekavši 1
rekavši da 11
postoje „povijesni 1
„povijesni razlozi 1
razlozi za 3
za promjenu 5
promjenu imena 4
imena trga.” 1
trga.” Bandinijevo 1
Bandinijevo vodstvo 1
vodstvo je 1
je kratko 10
kratko trajalo 1
trajalo jer 1
drugom krugu 10
krugu morao 1
morao u 2
u boks 3
boks na 1
na popravak 1
popravak crijeva 1
crijeva za 1
za gorivo. 3
gorivo. Bandler 1
Bandler i 1
i Grinder 1
Grinder tvrde 1
da vještine 1
vještine iznimnih 1
iznimnih ljudi 1
ljudi mogu 6
biti "kopirane" 1
"kopirane" pomoću 1
pomoću metodologije 1
metodologije NLP 1
NLP i 1
da te 15
te vještine 2
vještine može 1
može steći 3
steći svatko. 1
svatko. Bangladeš 1
Bangladeš je 1
od najgušće 2
najgušće naseljenih 3
naseljenih zemalja 1
zemalja svijeta. 7
svijeta. Bangura 1
Bangura je 1
je karijeru 17
u omladinskom 5
omladinskom pogonu 3
pogonu afričkoga 1
afričkoga Kallon 1
Kallon FC 1
FC gdje 2
postao važan 4
važan momčadski 1
momčadski igrač. 1
igrač. Banham 1
Banham je 2
bio najkorisniji 1
najkorisniji igrač 2
igrač kluba 2
kluba u 17
u sezoni 168
sezoni EBEL-a 1
EBEL-a 2009. 1
2009. Ban 1
Ban Hrvatske 2
Hrvatske je 11
je onaj, 1
onaj, koji 1
je banovao 1
banovao u 1
u kraljevstvu 3
kraljevstvu Hrvatske 1
i Dalmacije 3
Dalmacije od 1
od Jadrana 1
Jadrana do 2
do Gvozda. 1
Gvozda. Ban 1
također imao 5
imao pravo 5
pravo pregrupirati 1
pregrupirati općine, 1
općine, ukinuti 1
ukinuti ih 1
ih i 19
i promijeniti 2
promijeniti njihove 1
njihove granice. 1
granice. Baniću 1
Baniću su 1
su odlične 2
odlične igre 2
igre donijele 1
donijele priznanje 1
priznanje u 2
u prvu 17
prvu petorku 3
petorku Eurokupa. 1
Eurokupa. Banija 1
Banija je 1
kao središte 6
središte upravne 1
upravne obćine 1
obćine imala 1
imala 88 1
88 kuća 1
i 1.078 1
1.078 žitelja. 1
žitelja. Banija 1
Banija : 1
: postanak, 1
postanak, razvoj 1
razvoj i 16
i spajanje 1
spajanje s 3
s Karlovcem 1
Karlovcem : 1
: (u 1
(u povodu 1
povodu 300 1
300 godina 3
godina postanka 1
postanka naselja) 1
naselja) u: 1
u: Cvitanović, 1
Cvitanović, Vladimir 1
Vladimir (gl. 1
(gl. ur.) 1
ur.) Svjetlo 1
Svjetlo : 1
za kulturu, 6
kulturu, umjetnost 2
umjetnost i 16
i društvena 5
društvena zbivanja, 1
zbivanja, 1997., 1
1997., sv. 1
sv. Banja 1
Banja Luka 6
Luka je 4
drugi grad 3
grad po 9
po veličini 35
veličini u 10
BiH. Banja 1
dugo zvana 1
zvana grad 1
grad zelenila, 1
zelenila, jer 1
imala više 6
od 10.000 7
10.000 zasađenih 1
zasađenih stabala, 1
stabala, lijepo 1
lijepo uređene 2
uređene parkove 1
parkove i 1
i zelenim 2
zelenim površine. 1
površine. Ban 1
Ban je 1
je polagao 1
polagao prisegu 1
prisegu te 1
mu predavane 1
predavane banska 1
banska zastava 1
zastava kao 1
kao simbol 12
simbol vojne 1
vojne te 1
te žezlo 1
žezlo kao 1
simbol sudbene 1
sudbene vlasti. 1
vlasti. Banka 1
Banka je 1
naziv OTP 1
OTP dobila 1
dobila od 5
od imena 8
imena Országos 1
Országos Takarékpénztár 1
Takarékpénztár ( 1
( Bankari 1
Bankari poput 1
poput Mayera 1
Mayera Amschela 1
Amschela Rotschilda 1
Rotschilda i 1
i Maxa 1
Maxa Warburga 1
Warburga imali 1
su značajan 1
značajan utjecaj 6
na spomenuti 1
spomenuti tijek 1
tijek događaja. 1
događaja. Bankarski 1
Bankarski sektor 1
sektor se 1
od najvažnijih 49
najvažnijih dijelova 1
dijelova financijskog 1
financijskog sustava 1
sustava Azerbajdžana. 1
Azerbajdžana. Banka 1
Banka stavlja 1
stavlja serijski 1
serijski broj 2
broj u 8
bazu podataka 1
podataka i 8
tako se 17
se sprječava 2
sprječava ponovna 1
ponovna upotreba, 1
upotreba, a 1
na račun 28
račun prodavača 1
prodavača polaže 1
polaže novac. 1
novac. Banketeri 1
Banketeri su 1
su "elegantno 1
"elegantno odjeveni" 1
odjeveni" muško-ženski 1
muško-ženski parovi 1
parovi koje 1
koje poslužuju 1
poslužuju dva 1
dva gola 2
gola dječaka 1
dječaka koji 3
koji nose 12
nose pribor 1
pribor za 2
za posluživanje. 1
posluživanje. Bankovni 1
Bankovni krediti 1
krediti koriste 1
za kratkoročna, 1
kratkoročna, srednjoročna 1
srednjoročna i 1
i dugoročna 1
dugoročna financiranja. 1
financiranja. Banky 1
Banky pak 1
pak smatra 2
ga ona 9
ona samo 3
samo sputava 1
sputava te 1
te narušava 1
narušava njihov 1
njihov zajednički 1
zajednički rad 1
rad i 30
i prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Ban 1
Ban Mladen 1
Mladen je 2
je svrgnut 3
svrgnut s 2
s vlasti 7
vlasti i 17
i odveden 9
odveden u 7
u Mađarsku, 4
Mađarsku, što 1
je Venecija 2
Venecija iskoristila 1
iskoristila i 1
i proširila 1
proširila vlast 1
nad dalmatinskim 2
dalmatinskim gradovima. 2
gradovima. Ban 1
Ban Ninoslav 1
Ninoslav je 1
prihvatio poziv 2
poziv i 5
i sa 79
svojom vojskom 8
vojskom kaznio 1
kaznio Trogirane, 1
Trogirane, nakon 1
čega je 159
je ban 2
ban postao 1
postao i 13
i splitski 3
splitski knez. 1
knez. Banovac 1
Banovac je 1
i novac 2
novac u 8
u Slavoniji 6
Slavoniji i 4
i Erdelju. 1
Erdelju. Banovali 1
Banovali su 1
zajedno približno 1
približno do 1
do 1290. 1
1290. Banovina 1
Banovina Hrvatska 1
Hrvatska uspostavljena 1
uspostavljena je 9
temelju članka 1
članka 116. 1
116. Ustava 1
Ustava iz 2
iz 1931., 1
1931., dakle 1
dakle kao 1
kao izvanredna 1
izvanredna mjera, 1
mjera, uz 1
uz istodobno 1
istodobno raspuštanje 1
raspuštanje Narodnoga 1
Narodnoga predstavništva, 1
predstavništva, kako 1
izbjeglo neizvjesno 1
neizvjesno potvrđivanje 1
potvrđivanje Uredbe 1
Uredbe u 1
u Narodnoj 2
Narodnoj skupštini. 1
skupštini. Ban 1
Ban Petar 1
Petar Zrinski 2
Zrinski osuđen 1
htio postati 1
postati vladar. 1
vladar. Banska 1
Banska čast, 1
čast, eminentno 1
eminentno hrvatska 1
hrvatska ustanova, 1
ustanova, poznata 1
poznata je 27
samo Hrvatima 1
Hrvatima Klaić, 1
Klaić, Povijest 2
Povijest Bosne, 1
Bosne, 43 1
43 ; 1
; i 4
tako zemlja, 1
zemlja, kojom 1
kojom oduvijek 1
oduvijek vladaju 1
vladaju banovi, 1
banovi, sigurno 1
bila hrvatskom. 1
hrvatskom. Ban 1
Ban Šubašić 1
Šubašić i 1
i gradonačelnik 5
gradonačelnik Starčević 1
Starčević su 1
bili česti 2
česti gosti 1
gosti na 3
na imanju 4
imanju Braunovih 1
Braunovih gdje 1
se jednom 17
jednom godišnje 12
godišnje održavao 2
održavao lov. 1
lov. Bantam 1
Bantam Lyons 1
Lyons im 1
im govori 3
govori za 1
za mig 1
mig koji 1
mu ju 1
ju dao 1
dao (slučajno). 1
(slučajno). Bantui 1
Bantui su 1
su ratari 1
ratari i 2
i lovci. 3
lovci. Banu 1
Banu Qasi 1
Qasi na 1
na karti 7
karti (smeđe) 1
(smeđe) godine 1
godine 925. 1
925. Ban 1
Ban Zhao 1
Zhao je 2
je dovršila 2
dovršila bratovu 1
bratovu knjigu 1
knjigu nakon 1
on godine 1
godine 92. 1
92. zatvoren 1
i pogubljen 1
pogubljen zbog 1
zbog veza 1
veza sa 5
sa caricom 1
caricom majkom 1
majkom Zhou. 1
Zhou. "Bara 1
"Bara Arambašina", 1
Arambašina", priča, 1
priča, DHK 1
DHK ogranak 1
ogranak slavonsko. 1
slavonsko. Baraćeve 1
Baraćeve špilje 1
špilje gotovo 1
gotovo da 10
su turistički 1
turistički bile 1
bile zaboravljene. 1
zaboravljene. Baraković 1
Baraković upotrebljava 1
upotrebljava i 3
i opkoračenje 1
opkoračenje što 1
zanimljivo i 2
vrijeme u 37
kojem piše, 1
piše, ali 1
za žanr. 1
žanr. Baranja 1
Baranja do 1
1945. nije 1
nije pripadala 2
pripadala upravnim 1
upravnim jedinicama 1
jedinicama sa 1
sjedištem u 17
Hrvatskoj. Baranja 1
Baranja ima 1
ima umjereno 1
umjereno kontinentalnu 2
kontinentalnu klimu. 2
klimu. Baranjska 1
Baranjska županija 1
županija (mađ. 1
(mađ. Baranya 1
Baranya megye, 1
megye, nje. 1
nje. Bárány 1
Bárány je 1
je zagrijao 1
zagrijao tekućinu, 1
tekućinu, što 1
kod bolesnika 3
bolesnika uzrokovalo 1
uzrokovalo nistagmus 1
nistagmus u 1
smjeru. Barbadošani 1
Barbadošani su 1
su nastali 21
nastali kroz 1
kroz četiristogodišnju 1
četiristogodišnju povijest 1
povijest miješanjem 1
miješanjem različitih 1
različitih rasa, 1
rasa, poglavito 1
poglavito afričke 1
afričke s 1
s manjim 9
manjim postotkom 1
postotkom azijske, 1
azijske, indijske 1
indijske i 1
i bijele. 1
bijele. Barbara 1
Barbara i 1
i bastionom 1
bastionom Kavaljer 1
Kavaljer Sveceze 1
Sveceze s 1
s ukupno 9
ukupno 22 1
22 topa 1
topa raznih 1
raznih veličina 2
veličina i 5
i kalibara. 1
kalibara. Barbara 1
Barbara između 1
između svetog 1
svetog Antuna 2
Antuna Pustinjaka 1
Pustinjaka i 1
i sv 1
sv Sebastijana. 1
Sebastijana. Barbara 1
Barbara je 1
je nastavnica 1
nastavnica povijesti 1
povijesti u 9
u Coal 2
Coal Hill 2
Hill školi, 2
školi, koja 1
koja radi 9
radi s 6
s učiteljem 1
učiteljem znanosti 1
znanosti Ianom 1
Ianom Chestertonom. 1
Chestertonom. Barbare 1
Barbare (13. 1
(13. st.) 1
st.) koja 1
nalazi kod 4
kod zaseoka 3
zaseoka Grbići 1
Grbići sa 1
sa sjeverne 16
sjeverne strane 12
strane ceste 1
ceste koja 4
iz Nina 1
Nina vodi 1
vodi u 16
u Privlaku,ostaci 1
Privlaku,ostaci crkve 1
Sv. Barbare 1
Barbare je 2
osnovan polovicom 1
polovicom 16. 1
16. st., 4
st., a 5
a oslikan 1
oslikan 1560. 1
1560. Barbare 1
je udario 7
udario grom, 1
grom, te 1
ona izgorila. 1
izgorila. Barbare, 1
Barbare, naslikana 1
naslikana u 1
u Beču. 15
Beču. Barbare 1
Barbare u 1
u Jakšiću: 1
Jakšiću: cijela 1
cijela kapela 1
kapela treba 1
treba boltu, 1
boltu, žbukanje 1
žbukanje iznutra 1
iznutra i 3
i izvana 3
izvana iznosi 1
iznosi 100 2
100 forinti, 1
forinti, veliki 1
veliki oltar 1
oltar 150 1
150 forinti, 1
forinti, dva 1
dva mala 5
mala pokrajnja 1
pokrajnja oltara 1
oltara 60 1
60 forinti, 1
forinti, propovjedaonica 1
propovjedaonica 30 1
30 forinti 1
forinti i 3
i klupe 1
klupe 20 1
20 forinti. 1
forinti. Barbieni 1
Barbieni braća 1
braća i 6
i sestre 9
sestre te 2
te rođaci 1
rođaci su 2
su stvoreni 2
stvoreni uključujući 1
i Skipper, 1
Skipper, Todd 1
Todd i 1
i Stacie 1
Stacie (brat 1
(brat i 1
sestra blizanci), 1
blizanci), Kelly, 1
Kelly, Krissy 1
Krissy i 1
i Francie. 1
Francie. Barbir, 1
Barbir, prema 1
prema svom 5
svom kazivanju, 1
kazivanju, taj 1
taj nalog 1
nalog nije 1
nije izvršio 2
izvršio jer 1
bilo žao 1
žao te 1
te mladeži 1
mladeži pa 1
jedan veći 6
veći broj 51
broj poslao 1
poslao u 9
partizanske radne 1
radne brigade, 1
brigade, dio 1
dio pustio 1
pustio na 2
na slobodu, 5
slobodu, a 2
a dio 7
dio zadržao 1
zadržao u 4
u logoru, 2
logoru, odnosno 1
odnosno u 9
u Ćelovini. 1
Ćelovini. Barbiturati 1
Barbiturati su 1
su derivati 1
derivati barbiturne 2
barbiturne kiseline. 1
kiseline. Barbosa 1
Barbosa je 1
svoju košarkašku 3
košarkašku karijeru 3
započeo kao 5
kao 17-godišnjak 1
17-godišnjak u 1
u brazilskom 2
brazilskom klubu 2
klubu Palmeiras. 1
Palmeiras. Barbossa 1
Barbossa otkriva 1
otkriva tko 1
je Will 4
Will zapravo 1
zapravo i 6
i odvodi 3
odvodi ga 1
ga sa 7
sobom a 1
a Jacka 1
Jacka i 1
i Elizabeth 3
Elizabeth ostavlja 1
istom otoku 1
otoku gdje 1
je Jack 7
Jack već 1
bio ostavljen. 1
ostavljen. Barbossa 1
Barbossa se 1
se potom 16
potom žrtvuje 1
žrtvuje da 1
da ubije 13
ubije Salazara, 1
Salazara, kako 1
bi ostalima 1
ostalima omogućio 1
omogućio bijeg 1
bijeg na 2
na sigurno. 3
sigurno. Barça 1
Barça je 1
pretrpjela "apsolutno 1
"apsolutno i 1
i povijesno 4
povijesno poniženje" 1
poniženje" protiv 1
protiv njemačke 2
njemačke strane, 1
strane, izgubivši 1
izgubivši 8-2 1
8-2 u 2
u četvrtfinalu 1
četvrtfinalu i 1
i pretrpjela 1
pretrpjela jedan 1
od svojih 52
svojih najgorih 1
najgorih poraza 1
poraza u 6
povijesti. Barca, 1
Barca, poznat 1
nadimkom "Kartaška 1
"Kartaška Zvijer" 1
Zvijer" i 1
i bori 3
bori se 4
u stilu 11
stilu Hoplomaha. 1
Hoplomaha. Barcelona 1
Barcelona drži 1
drži rekord 6
najviše nastupa, 1
nastupa, sa 1
sa tri. 1
tri. Barcelona 1
Barcelona je 3
je osvojila 47
osvojila četvrti 1
četvrti uzastopni 1
uzastopni naslov. 1
naslov. Barcelona 1
je postavila 7
postavila dva 1
dva nova 4
nova rekorda 1
rekorda u 2
u španjolskom 4
španjolskom nogometu 1
nogometu obranivši 1
obranivši naslov 1
naslov španjolskog 1
španjolskog prvaka 1
prvaka s 2
s rekordnih 1
rekordnih 99 1
99 bodova 1
bodova na 3
kraju sezone 19
sezone te 8
te osvojivši 1
osvojivši španjolski 1
španjolski superkup 1
superkup deveti 1
deveti put. 1
put. Barcelona 1
tako realizirala 1
realizirala svoj 1
prvi transfer 1
transfer tog 1
tog ljeta. 1
ljeta. Barea 1
Barea je 2
toj utakmici 9
utakmici postigao 6
postigao 22 1
22 koša 1
koša i 1
i 8 8
8 asistencija. 1
asistencija. Barem 1
Barem četiri 1
četiri kugle 1
kugle moraju 1
moraju dotaknuti 1
dotaknuti neku 1
neku od 5
od ravnina 1
ravnina stola 1
stola ili 1
ili barem 3
barem jedna 3
jedna kugla 1
kugla mora 1
biti ubačena, 1
ubačena, neovisno 1
neovisno o 22
o prijašnjem 1
prijašnjem uvjetu. 1
uvjetu. Barem 1
Barem ona 1
ona tvrdi 4
je tamo 19
tamo vidjela. 1
vidjela. Bare, 1
Bare, Stara 1
Stara crkva 1
sv. Barić 1
Barić Draga 1
Draga ima 1
ima oko 56
oko 400 19
400 kuća 1
kuća od 2
su većina 5
većina kuće 1
kuće za 4
za odmor. 3
odmor. Barijev 1
Barijev karbonat 1
karbonat upotrebljava 1
upotrebljava se 10
u proizvodnji 18
proizvodnji stakla, 1
stakla, a 2
a pošto 2
pošto je 30
je barij 1
barij teški 1
teški element, 1
element, barij 1
barij povećava 1
povećava refraktivni 1
refraktivni indeks 1
indeks stakla. 1
stakla. Barikadu 1
Barikadu su 1
su činili 34
činili građani, 1
građani, teški 1
teški kamioni, 1
kamioni, osobn 1
osobn vozila. 1
vozila. Barkerova 1
Barkerova vizija 1
vizija za 1
film bila 2
je nasilna, 1
nasilna, s 1
s pričom 4
pričom koja 1
oko čelnika 1
čelnika suvremenog 1
suvremenog muzeja 1
muzeja umjetnosti 1
umjetnosti koji 2
zapravo okultist 1
okultist koji 1
koji pokušava 4
pokušava oživiti 1
oživiti mumije. 1
mumije. Bark 1
Bark je 1
zapravo brik 1
brik čiji 1
je trup 3
trup proširen 1
proširen i 2
i povećana 3
povećana površina 1
površina jedara. 1
jedara. Barmen 1
Barmen u 1
u Bada 1
Bada Bingu 1
Bingu Georgie 1
Georgie Santorelli 1
Santorelli zbunjen 1
zbunjen je 1
je telefonskim 1
telefonskim sustavom, 1
sustavom, na 1
na isti 21
isti način 14
način kao 9
i Livia. 1
Livia. Barnacle 1
Barnacle i 1
i započinju 5
započinju s 1
s potragama 1
za raznim 1
raznim neobičnim 1
neobičnim i 1
i magičnim 1
magičnim predmetima 1
predmetima i 1
i blagom. 1
blagom. Barney 1
Barney i 1
i Robin 1
Robin se 1
se međusobno 20
međusobno upoznaju 1
upoznaju preko 1
preko Teda. 1
Teda. Barney 1
Barney Stinson 1
Stinson je 1
je Tedov 1
Tedov "drugi" 1
"drugi" najbolji 1
najbolji prijatelj. 1
prijatelj. Barokna 1
Barokna četvrtasta 1
četvrtasta lađa 1
lađa pokrivena 1
pokrivena je 3
je križnim 1
križnim svodovima, 1
svodovima, a 1
uz nju 7
nju je 7
je izduženo 1
izduženo svetište. 1
svetište. Barokne 1
Barokne palače 1
palače Grgurevina, 1
Grgurevina, Dančulovina, 1
Dančulovina, kuća 1
kuća Verona 1
Verona u 1
u Račici, 1
Račici, kompleks 1
kompleks Bizanti 1
Bizanti u 1
u Župi, 1
Župi, kompleks 1
kompleks Buća-Luković. 1
Buća-Luković. Baron 1
Baron upoznaje 1
upoznaje Waltera 1
Waltera "Robbyja" 1
"Robbyja" Robinsona, 1
Robinsona, urednika 1
urednika novinskog 1
novinskog tima 1
tima "Spotlight", 1
"Spotlight", malu 1
malu skupinu 1
skupinu novinara 1
novinara koji 3
pišu istraživačke 1
istraživačke članke 1
članke kojima 1
kojima treba 2
treba nekoliko 1
mjeseci da 2
bi istražili 1
istražili i 1
i objavili. 1
objavili. Barotrauma 1
Barotrauma je 1
je povreda 1
povreda šupljih 1
šupljih organa 1
organa i 2
i tkiva, 1
tkiva, uzrokovana 1
uzrokovana razlikom 2
razlikom tlaka 1
tlaka između 1
između plinom 1
plinom ispunjenih 1
ispunjenih prostora 1
prostora u 10
tijelu i 6
i zračnog 1
zračnog ili 1
ili vodenog 1
vodenog prostora 1
prostora oko 2
oko tijela, 1
tijela, tijekom 1
tijekom uspona 1
uspona ili 1
ili silaska. 1
silaska. Barotraumtske 1
Barotraumtske ozljede 1
ozljede mogu 2
se izbjeći 1
izbjeći primjenom 1
primjenom jednostavnih 1
jednostavnih mjera 1
mjera prevencije. 1
prevencije. Barquisimeto, 1
Barquisimeto, gdje 1
gdje završava. 1
završava. Barrett-Brown 1
Barrett-Brown je 1
pomogao i 4
i poboljšati 1
poboljšati Bat-Kostim 1
Bat-Kostim koji 1
je izrađen 6
izrađen od 12
od tanjeg, 1
tanjeg, nešto 1
nešto fleksibilnijeg 1
fleksibilnijeg gumenog 1
gumenog materijala 1
materijala nego 1
nego kostim 1
kostim za 1
za Batmana. 1
Batmana. Barrieova 1
Barrieova supruga 1
supruga Mary, 1
Mary, koja 1
kraju razvodi 1
razvodi od 1
njega, i 3
i Sylviaina 1
Sylviaina majka 1
majka Emma 1
Emma du 1
du Maurier, 1
Maurier, prigovaraju 1
prigovaraju koliko 1
koliko vremena 1
vremena Barrie 1
Barrie provodi 1
provodi s 1
obitelji Llewelyn 1
Llewelyn Davies. 1
Davies. Barry 1
Barry Gifford 1
Gifford je 1
je napisao, 8
napisao, a 3
a David 4
David Lynch 2
Lynch režirao 1
režirao prvu 1
prvu i 6
i treću 5
treću epizodu 1
epizodu serije; 1
serije; Jay 1
Jay McInerney 1
McInerney je 1
a James 1
James Signorelli 1
Signorelli režirao 1
režirao drugu 1
drugu epizodu. 1
epizodu. Barry 1
Barry McMullin 1
McMullin s 1
s Dublinskog 1
Dublinskog gradskog 1
gradskog sveučilišta 1
sveučilišta (irs. 1
(irs. Ollscoil 1
Ollscoil Chathair 1
Chathair Bhaile 1
Bhaile Átha 1
Átha Cliath, 1
Cliath, eng. 1
eng. Bar 1
Bar su 1
su dvije 47
dvije životne 1
životne priče 2
priče jako 1
jako slične. 1
slične. Baršunasti 1
Baršunasti osjećaj 1
osjećaj krzna 1
krzna učinio 1
učinio ju 1
je iznimno 15
iznimno cijenjenom 1
cijenjenom vrstom, 1
vrstom, što 1
i dovelo 1
do dramatičnog 1
dramatičnog smanjenja 1
smanjenja broja 3
broja ove 1
ove vrste. 6
vrste. Baršunast, 1
Baršunast, pod 1
pod klobukom 1
klobukom crvenkast, 1
crvenkast, prema 1
prema dnu 2
dnu tamnosmeđ 1
tamnosmeđ i 1
kraju crn. 1
crn. Bartholdija 1
Bartholdija je 1
ovu personifikaciju 1
personifikaciju neovisnosti 1
neovisnosti inspirirao 1
inspirirao francuski 1
francuski profesor 1
profesor prava 1
prava i 39
i političar, 1
političar, Édouard 1
Édouard René 1
René de 1
de Laboulaye, 1
Laboulaye, koji 1
je 1865. 2
1865. godine 3
godine izjavio 2
izjavio kako 17
bi spomenik 1
spomenik američkoj 1
američkoj neovisnosti 1
neovisnosti trebao 1
biti zajednički 1
zajednički projekt 1
projekt Francuza 1
Francuza i 3
i Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Bartholomé 1
Bartholomé de 1
de las 5
las Casas 1
Casas je 1
je 50 5
50 godina 8
godina svoga 1
svoga života 4
života proveo 7
proveo aktivno 1
aktivno se 9
se boreći 1
boreći protiv 1
protiv ropstva 1
ropstva i 2
i kolonizatorskog 1
kolonizatorskog nasilja 1
nasilja nad 3
nad domorodačkim 1
domorodačkim narodom, 1
narodom, osobito 1
osobito se 6
se trudeći 1
trudeći učiniti 1
učiniti kolonizatorsku 1
kolonizatorsku politiku 1
politiku španjolskog 1
španjolskog dvora 1
dvora humanijom. 1
humanijom. Bartola 1
Bartola Kašića) 1
Kašića) te 1
te unošenja 1
unošenja narodnih 1
narodnih napjeva 1
napjeva u 1
u bogoslužje, 1
bogoslužje, očišćenih 1
očišćenih od 1
od "poganih" 1
"poganih" tekstova 1
tekstova ( 1
( Bartola 1
Bartola na 1
na mjestu, 6
mjestu, gdje 2
umro mučeničkom 1
mučeničkom smrću. 1
smrću. Bartola 1
Bartola u 1
u Roču 1
Roču i 1
vodio bratovštinske 1
bratovštinske knjige 1
knjige glagoljicom 1
glagoljicom 1526. 1
1526. Bartoli 1
Bartoli je 1
objavila umirovljenje, 1
umirovljenje, navodeći 1
navodeći kao 2
kao razlog 5
razlog zamor 1
zamor i 1
i brojne 13
brojne ozljede. 1
ozljede. Bartol 1
Bartol je 1
je odrastao 9
odrastao uz 2
uz svoga 1
svoga strica 1
strica i 1
i postao 56
postao krajišnikom, 1
krajišnikom, kasnije 1
kasnije carinskim 1
carinskim nadzornikom 1
nadzornikom na 1
granici, i 1
i starješinom 1
starješinom oveće 1
oveće seljačke 1
seljačke zadruge. 1
zadruge. Bartolovi 1
Bartolovi nasljednici, 1
nasljednici, među 1
kojima Stjepan 1
Stjepan II. 6
II. Bartolov 1
Bartolov najbolji 1
najbolji rezultat 11
rezultat u 10
u Alpskom 1
Alpskom kupu 1
kupu do 1
je pobjeda 5
pobjeda u 13
u austrijskom 4
austrijskom Tschaggunsu. 1
Tschaggunsu. Bartolu, 1
Bartolu, koji 1
i zaštitnik 6
zaštitnik putnika. 1
putnika. Barton 1
Barton Fink 1
Fink je 1
prvi film 8
film Coenovih 1
Coenovih na 1
radio snimatelj 1
snimatelj Roger 1
Roger Deakins, 1
Deakins, ključna 1
ključna figura 2
figura među 1
među njihovim 4
njihovim suradnicima 2
suradnicima u 1
u sljedećih 10
sljedećih 15 1
15 godina. 10
godina. Barunica 1
Barunica izvan 1
izvan sebe 2
sebe traži 1
traži da 8
da netko 6
netko donese 1
donese leda. 1
leda. Barun 1
Barun Vinko 1
Vinko Knežević 1
Knežević je 4
staroj hrvatskoj 1
hrvatskoj plemićkoj 1
plemićkoj obitelji 1
obitelji dana 1
dana 30. 1
30. studenoga 4
studenoga 1755. 1
1755. u 1
u Gračacu. 1
Gračacu. Bar 1
Bar u 1
u teoriji 6
teoriji mogao 1
je ostati 3
kod kuće, 9
kuće, da 1
da obrađuje 2
obrađuje djedovsku 1
djedovsku njivu. 1
njivu. Başakşehir, 1
Başakşehir, mjesec 1
prije svog 3
svog 35-tog 1
35-tog rođendana. 1
rođendana. Basariček 1
Basariček se 1
se aktivno 5
aktivno uključio 1
uključio u 9
u predizbornu 1
predizbornu kampanju 1
kampanju seljačke 1
seljačke stranke 3
stranke u 13
se Stjepan 2
Stjepan Radić 3
Radić nalazio 1
nalazio u 19
u zatvoru 33
zatvoru te 2
je mijenjao 5
mijenjao u 1
u komunikaciji 2
komunikaciji s 2
s narodom. 1
narodom. BASIC 1
BASIC jezici 1
jezici imaju 6
vrlo jednostavnu 1
jednostavnu sintaksu 1
sintaksu (sukladno 1
(sukladno imenu: 1
imenu: Beginner's 1
Beginner's All-purpose. 1
All-purpose. Basiloterus 1
Basiloterus husseini 1
husseini je 1
je najbliži 5
najbliži poznati 1
poznati srodnik 1
srodnik Basilosaura, 1
Basilosaura, ali 1
bio tako 3
velik ili 1
ili izdužen. 1
izdužen. Basist 1
Basist James 1
James MacDonough 1
MacDonough napustio 1
napustio je 19
je skupinu 8
skupinu u 3
veljači 2006. 3
2006. zbog 1
zbog "osobnih 1
"osobnih razlika". 1
razlika". Basist 1
Basist Jeff 1
Jeff Ament 2
Ament napisao 1
je stihove 3
stihove za 3
za dvije 12
dvije pjesme 12
pjesme ("Gods' 1
("Gods' Dice" 1
Dice" i 1
i "Nothing 1
"Nothing as 2
as It 2
It Seems"), 1
Seems"), dok 1
je Gossard 1
Gossard napisao 1
napisao tekst 2
tekst za 2
njih tri 2
tri ("Thin 1
("Thin Air," 1
Air," "Of 1
"Of the 1
the Girl" 1
i "Rival"). 1
"Rival"). Basist 1
Basist novog 1
novog sastava 2
sastava bio 1
je Ivo 3
Ivo Šiškov, 1
Šiškov, a 1
a bubnjar 1
bubnjar Dalibor 1
Dalibor Kuzmanić. 1
Kuzmanić. Basist 1
Basist Tyr 1
Tyr u 1
potpunosti je 9
napisao pjesmu 2
pjesmu "The 3
"The View 2
View of 2
of Everlast". 1
Everlast". Baš 1
Baš kad 1
se posada 5
posada spremala 1
spremala spaliti 1
spaliti Morganu 1
Morganu kao 1
kao vješticu, 1
vješticu, on 1
on ih 4
napao te 1
te zarazio 1
zarazio još 1
nekoliko članova 6
članova posade. 4
posade. Baš 1
Baš kao 2
i blago 9
blago u 3
rudniku Tušnici! 1
Tušnici! Baš 1
što i 20
i Hrvatska 7
Hrvatska ima 3
ima svoje 21
svoje običaje 2
običaje i 4
i tradiciju, 1
tradiciju, isto 1
isto imaju 1
ostale zemlje. 1
zemlje. Basketball" 1
Basketball" i 1
prvi sophomore 1
sophomore koji 1
je uvršten 8
uvršten u 10
u USA 1
USA Today 3
Today sveameričku 1
sveameričku prvu 1
prvu petorku. 1
petorku. Basket 1
Basket Napoli 1
Napoli i 1
i Orlandina 1
Orlandina Basket 1
Basket napuštaju 1
napuštaju natjecanje 1
natjecanje zbog 2
zbog financijskih 7
financijskih problema. 1
problema. Baski 1
Baski iz 1
iz ovog 22
ovog kraja 6
dalje održavaju 1
održavaju mnoge 1
mnoge baskijske 1
baskijske kulturne 1
kulturne tradicije. 1
tradicije. Baskija 1
Baskija i 1
i Navara 1
Navara su 1
su integrirane 2
integrirane u 2
u španjolski 1
španjolski carinski 1
carinski sustav. 1
sustav. Baskijska 1
Baskijska prezimena 1
prezimena su 2
su relativno 7
relativno lako 2
lako uočljiva 2
uočljiva kroz 1
kroz visoku 1
visoku učestalost 1
učestalost određenih 1
određenih elemenata 1
elemenata i 5
i završetaka 1
završetaka koji 1
u njihovo 4
njihovo oblikovanje, 1
oblikovanje, imajući 1
imajući u 1
u vidu 19
vidu pravopisne 1
pravopisne varijante. 1
varijante. Baskijski 1
Baskijski kneževi 1
kneževi obje 1
obje strane 35
strane Pirineja 1
Pirineja su 1
se pobunili, 1
pobunili, ali 1
ali ubrzo 11
ubrzo su 12
bili poraženi 1
poraženi u 5
u Daxu 1
Daxu od 1
strane karolinškog 1
karolinškog kralja 1
kralja Ludovika 2
Ludovika godine 1
godine 817. 1
817. Lupus 1
Lupus Centullo 1
Centullo tada 1
bio imenovan 3
imenovan za 8
za vojvodu 1
vojvodu (818.), 1
(818.), ali 1
odmah svrgnut 1
svrgnut nakon 1
se pobunio. 2
pobunio. Baškiri 1
Baškiri su 1
su muslimani-suniti, 1
muslimani-suniti, ipak 1
ipak još 1
još vjerojatno 1
vjerojatno ima 1
ima očuvanog 1
očuvanog šamanizma 1
šamanizma (šamani 1
(šamani mašmeš). 1
mašmeš). Basotoa 1
Basotoa ima 1
oko 4,3 1
4,3 milijuna. 1
milijuna. Baš 1
Baš ove 1
ove publikacije 1
publikacije na 1
na međimurskom 1
međimurskom jeziku 1
jeziku su 1
bile samo 4
samo sredstva 1
sredstva mađaronske 1
mađaronske demagogije, 1
demagogije, u 1
u kojih 1
su psovali 1
psovali hrvatski 1
hrvatski narod, 1
narod, i 1
i ovako 1
ovako pokušali 1
pokušali za 1
za asimilaciju 1
asimilaciju prisiliti 1
prisiliti međimurske 1
međimurske Hrvate. 1
Hrvate. Basquiat 1
Basquiat je 1
je najprije 12
najprije stekao 1
stekao slavu 3
slavu kao 1
kao tinejdžerski 1
tinejdžerski grafiti 1
grafiti pjesnik 1
pjesnik i 5
i glazbenik. 1
glazbenik. Baš 1
Baš stoga 1
stoga što 9
se Olimpijske 1
Olimpijske igre 10
igre održavaju 3
održavaju svake 5
svake četiri 7
četiri godine, 12
godine, i 3
i javnost 2
javnost i 3
i športaši 1
športaši cijene 1
cijene ih, 1
ih, i 1
i uspjeh 7
na njima 19
njima priželjkuju, 1
priželjkuju, mnogo 1
mnogo više 19
nego na 27
prvenstvima ili 1
ili raznim 1
raznim turnirima, 1
turnirima, kojih 1
se svake 22
svake godine 63
godine održava 8
održava mnoštvo. 1
mnoštvo. Bastian 1
Bastian ga 1
je upotrijebio 5
upotrijebio oko 1
oko 1869. 1
1869. u 1
u neobjavljenom 1
neobjavljenom razgovoru 1
s Johnom 5
Johnom Tyndallom 1
Tyndallom koristeći 1
koristeći ga 1
sa značenjem 1
značenjem porijeklo 1
porijeklo života 2
života ili 3
ili početak. 1
početak. Bastiat 1
Bastiat je 2
je obolio 3
obolio od 3
od tuberkuloze, 2
tuberkuloze, vjerojatno 1
vjerojatno putujući 1
putujući diljem 1
diljem Francuske 2
Francuske promovirajući 1
promovirajući svoje 1
svoje ideje, 2
ideje, te 1
bolest na 1
koncu onemogućila 1
onemogućila u 1
stvaranju dodatnih 1
dodatnih govora 1
govora (osobito 1
(osobito u 2
u zakonodavnoj 1
zakonodavnoj skupštini 1
skupštini na 1
na koju 26
izabran 1848. 1
1848. i 1
i 1849.) 1
1849.) te 1
mu oduzela 1
oduzela život. 1
život. Bastiat 1
postao politički 4
politički aktivan 1
aktivan te 1
izabran za 54
za mirovnog 1
mirovnog suca 1
suca u 2
u mjestu 39
mjestu Mugronu 1
Mugronu 1831. 1
1831. godine 1
za člana 8
člana Glavnog 1
Glavnog vijeća 1
vijeća departmana 1
departmana Landes 1
Landes 1832. 1
1832. godine. 1
godine. Bastiat 1
Bastiat kao 1
i austrijski 4
austrijski ekonomisti 1
ekonomisti vjeruju 1
da vrijednost 1
vrijednost i 5
drugi gubitci 1
gubitci vrijednosti 1
vrijednosti robe 1
robe smanjuje 1
smanjuje neto 1
neto vrijednost 1
vrijednost u 3
u gospodarstvu 7
gospodarstvu za 1
za iznos 2
iznos smanjenja 1
smanjenja vrijednosti 1
vrijednosti robe. 1
robe. Bastion 1
Bastion Priuli 1
Priuli jedan 1
od splitskih 1
splitskih bedema. 1
bedema. Bastl, 1
Bastl, Kovačić, 1
Kovačić, Podhorsky, 1
Podhorsky, dok 1
arhitekt Schön 1
Schön bio 1
bio iz 6
iz raznih 18
raznih razloga 3
razloga zapriječen. 1
zapriječen. Baš 1
Baš u 1
vrijeme vladavine 9
vladavine Osmanlija, 1
Osmanlija, grad 1
grad Mostar 1
Mostar je 5
dobio na 6
na važnosti. 2
važnosti. Baš 1
Baš zato 1
zato nastaju 1
nastaju različite 1
različite mRNK, 1
mRNK, a 1
a time 38
time i 56
i različite 7
različite bjelančevine. 1
bjelančevine. Baš 1
Baš zbog 1
zbog te 5
te nejednakosti, 1
nejednakosti, predmete 1
predmete vidimo 1
vidimo prostorno 1
prostorno ili 1
ili plastično, 1
plastično, to 1
jest u 4
u sve 22
sve tri 19
tri dimenzije. 3
dimenzije. Batch 1
Batch operacijski 1
operacijski sustavi 2
sustavi nastali 1
zbog potrebe 5
potrebe automatizacije 1
automatizacije učitavanja 1
učitavanja programa 1
programa u 4
u računalo 2
računalo (odnosno 1
(odnosno izvršenje 1
izvršenje niza 1
niza programa, 1
programa, procesa 1
procesa a 1
mora ručno 1
ručno intervenirati) 1
intervenirati) kao 1
i potrebe 4
potrebe da 2
se sklopovlje 1
sklopovlje bolje 1
bolje iskoristi. 1
iskoristi. Batelja 1
Batelja iznosi 1
iznosi da 1
je J. 2
J. Manolić 1
Manolić vlastoručno 1
vlastoručno potpisao 1
potpisao nalog 1
nalog da 2
se nakon 73
nakon obdukcije 1
obdukcije iz 1
iz sudske 1
sudske medicine 1
medicine izuzmu 1
izuzmu svi 1
svi instrumenti 1
instrumenti (škare, 1
(škare, noževi, 1
noževi, stakalca, 1
stakalca, posude) 1
posude) koji 1
bili u 58
kontaktu sa 6
sa Stepinčevim 1
Stepinčevim mrtvim 1
mrtvim tijelom 1
tijelom ili 1
ili organima. 1
organima. Baterija 1
Baterija je 3
je sastavljena 7
sastavljena od 17
od nekoliko 42
nekoliko ćelija, 1
ćelija, a 1
za opskrbu 8
opskrbu električnom 1
električnom energijom 5
energijom koja 1
je kemijski 7
kemijski uskladištena. 1
uskladištena. Baterija 1
je tvrđava 3
tvrđava u 3
u dnu 4
dnu viškog 1
viškog zaljeva, 1
zaljeva, Šetalište 1
Šetalište Viški 1
Viški boj 1
boj 12, 1
12, Grad 1
Grad Vis. 1
Vis. Baterija 1
je veličine 3
veličine 1715 1
1715 mAh(6.91 1
mAh(6.91 Wh). 1
Wh). Baterije 1
Baterije imaju 1
imaju konačan 1
konačan broj 2
broj ciklusa 1
ciklusa punjenja, 1
punjenja, kao 1
i rok 2
rok trajanja, 1
trajanja, stoga 1
stoga korištenje 1
korištenje vozila 1
kao spremnikom 1
spremnikom električne 1
električne struje 7
struje u 5
u mreži 2
mreži može 1
može produljiti 3
produljiti trajanje 1
trajanje baterije. 1
baterije. Baterijom 1
Baterijom napajani 1
napajani prijenosni 1
prijenosni pH-metari 1
pH-metari se 1
se široko 2
široko koriste 1
za terenska 1
terenska ispitivanja 1
ispitivanja pH 1
pH tla. 1
tla. Bates 1
Bates je 1
imala samo 5
samo dva 20
dva tjedna 18
snimi svoje 1
svoje scene, 1
scene, pa 2
često tražila 1
tražila od 2
od Derricksona 1
Derricksona da 1
da mimikom 1
mimikom prikazuje 1
prikazuje njezine 1
njezine dijaloge 1
dijaloge tako 1
da direktno 1
direktno može 1
može razumijeti 1
razumijeti svrhu 1
svrhu svojih 1
svojih dijaloga, 1
dijaloga, bolje 1
bolje nego 5
nego da 25
da interpretira 1
interpretira neodređene 1
neodređene upute. 1
upute. Bates 1
Bates mu 1
je ispričao 4
ispričao priču 1
priču o 22
o imenovanju 2
imenovanju broda 1
broda pod 2
ju neće 1
neće objaviti 1
objaviti tijekom 1
tijekom njegovog 5
života. Bathory 1
Bathory se 1
se raspao 6
raspao kad 1
je Quorthon 1
Quorthon umro 1
umro 2004. 2
godine zbog 10
zbog zatajenja 3
zatajenja srca. 3
srca. Batipelagične 1
Batipelagične kozice 1
kozice ili 1
ili Sergestidae 1
Sergestidae su 1
su dubokomorske 1
dubokomorske kozice 1
kozice koje 1
koje preko 1
preko dana 1
dana žive 2
žive pri 1
pri dnu 9
dnu a 1
a noću 2
noću se 1
se dižu 2
dižu prema 1
prema gornjim 1
gornjim slojevima 2
slojevima mora. 1
mora. Batipelagijska, 1
Batipelagijska, abisopelagijska 1
abisopelagijska i 1
i hadopelagijska 1
hadopelagijska zona 1
zona su 1
vrlo slične 1
slične i 1
zato ih 2
ih neki 3
neki morski 1
morski biolozi 1
biolozi kombiniraju 1
kombiniraju u 2
u jednu 30
jednu zonu 1
zonu ili 1
ili smatraju 1
smatraju dvije 1
dvije posljednje 1
posljednje kao 1
kao iste. 1
iste. Batmana 1
Batmana u 4
za Marthin 1
Marthin život. 1
život. Batman 1
Batman je 2
je konačno 21
konačno dobio 2
dobio zeleno 1
zeleno svjetlo 2
svjetlo nakon 1
nakon iznenađujuđeg 1
iznenađujuđeg uspjeha 1
uspjeha Burtonova 1
Burtonova Bubimira 1
Bubimira 1988. 1
1988. Batman 1
je lik 15
lik koji 6
cijelom gradu 2
gradu radi 1
radi gužvu 1
gužvu i 1
i trčkara 1
trčkara u 1
u ogrtaču. 1
ogrtaču. Batman: 1
Batman: Početak 1
Početak je 3
bio kritički 1
uspjeh. 'Bat' 1
'Bat' Masterson 1
Masterson je 1
u Tombstoneu 1
Tombstoneu u 1
u Arizonu 1
Arizonu posjetio 1
posjetio Wyatta 1
Wyatta Earpa 1
Earpa i 1
i otišao 10
otišao kratko 1
kratko prije 5
prije njega. 3
njega. Batovina 1
Batovina (Uranoscopus 1
(Uranoscopus scaber) 1
scaber) riba 1
riba je 2
iz porodice 15
porodice Uranoscopidae. 1
Uranoscopidae. Batrićeve 1
Batrićeve potomke 1
potomke zovu 2
zovu Gornjorovčani 1
Gornjorovčani ili 1
ili Batrićevci, 1
Batrićevci, a 1
a Bogićeve 1
Bogićeve potomke 1
zovu Cerovčani 1
Cerovčani ili 1
ili Bogićevići. 1
Bogićevići. Bat-Šeba 1
Bat-Šeba ga 1
je htjela 8
htjela zamoliti 1
zamoliti da 1
da sluškinja 1
sluškinja Abišaga 1
Abišaga Šunamka 1
Šunamka postane 1
postane žena 1
žena Adoniji, 1
Adoniji, ali 1
je Salomon 1
Salomon to 1
to odbio. 5
odbio. Battuta 1
Battuta je 1
je započeo 66
započeo svoja 1
svoja putovanja 2
putovanja 1325. 1
1325. Bauhaus 1
Bauhaus mu 1
želio olakšati 1
olakšati radne 1
radne okolnosti, 1
okolnosti, šta 1
je Klee 1
Klee odbio. 1
odbio. Bavarija 1
Bavarija je 1
prva država 1
država koja 4
se deklarirala 1
deklarirala kao 2
kao Narodna 1
Narodna država 1
država Bavarija. 1
Bavarija. Bave 1
Bave se 1
se doprinosom 1
doprinosom fotoknjiga 1
fotoknjiga fotografiji 1
fotografiji u 1
tri najveće 2
najveće kategorije: 1
kategorije: Prva 1
Prva fotoknjiga 1
fotoknjiga (engl. 1
(engl. First 1
First PhotoBook), 1
PhotoBook), Fotoknjiga 1
Fotoknjiga godine 1
godine (engl. 2
(engl. PhotoBook 1
PhotoBook of 1
the Year) 2
Year) i 1
i Fotografski 1
Fotografski katalog 1
katalog godine 1
(engl. Photography 1
Photography Catalogue 1
Catalogue of 1
the Year). 1
Year). Bavila 1
Bavila se 2
i scenografijom. 1
scenografijom. Bavila 1
se problemima 1
problemima likovne 1
likovne pedagogije, 1
pedagogije, tumačenjima 1
tumačenjima djela 1
djela likovne 1
likovne umjetnosti 2
i određivanjem 1
određivanjem stručne 1
stručne terminologije. 1
terminologije. Bavio 1
Bavio se 16
se entomologijom 1
entomologijom fitofarmacijom, 1
fitofarmacijom, aplikacijom 1
aplikacijom pesticida, 1
pesticida, integriranom 1
integriranom zaštitom 1
zaštitom bilja 2
bilja od 1
od štetnika 3
štetnika i 1
i ekološkom 1
ekološkom zaštitom 1
bilja i 5
i radio 18
radio na 54
na suzbijanju 2
suzbijanju nametnika, 1
nametnika, i 1
i biološkom 1
biološkom suzbijanje 1
suzbijanje korova. 1
korova. Bavio 1
se gradnjom 2
gradnjom velikih 1
velikih i 3
i brzih 3
brzih brodova. 1
brodova. Bavio 1
se ilustriranjem 1
ilustriranjem knjiga 1
i časopisa 4
časopisa (Horizont, 1
(Horizont, Horizontov 1
Horizontov zabavnik, 1
zabavnik, Novela, 1
Novela, Novine 1
Novine mladih). 1
mladih). Bavio 1
i pjesništvom 1
pjesništvom i 1
i sastavio 1
sastavio zbirku 1
zbirku izreka 1
izreka (Sententiae) 1
(Sententiae) u 1
u saturnskom 1
saturnskom stihu. 1
stihu. Bavio 1
i poviješću 3
poviješću medicine 1
medicine i 4
na istraživanjem 1
istraživanjem medicinske 1
medicinske prošlosti 1
prošlosti zavičaja 1
zavičaja pa 1
objavio knjigu, 1
knjigu, kruna 1
kruna njegova 1
njegova istraživanja 3
istraživanja medicinske 1
medicinske povijesti 1
povijesti zavičaja 1
zavičaja Korijeni 1
Korijeni i 1
i povijest 7
povijest interne 1
interne medicine 1
medicine u 3
u Rijeci 23
Rijeci i 5
niz radova 1
u stručno-znanstvenoj 1
stručno-znanstvenoj literaturi. 1
literaturi. Bavio 1
se istraživačkim 1
istraživačkim radom 2
radom iz 1
područja medicine 1
i prirodoslovlja. 1
prirodoslovlja. Bavio 1
se istraživanjem 2
istraživanjem ekstrasolarnih 1
ekstrasolarnih planeta 1
planeta i 3
i svojstava 1
svojstava dvojnih 1
dvojnih zvijezda. 1
zvijezda. Bavio 1
i teorijskim 1
teorijskim odrednicama 1
odrednicama očuvanja 1
očuvanja i 4
i obnavljanja 1
obnavljanja graditeljske 1
graditeljske baštine 2
baštine te 4
te evidenitiranjem 1
evidenitiranjem i 1
i dokumentiranjem 1
dokumentiranjem spomenika 1
spomenika kulture. 2
kulture. Bavio 1
Bavio se, 1
se, između 2
između ostaloga, 4
ostaloga, pitanjem 1
pitanjem primjene 1
primjene vojnih 1
vojnih topografskih 1
topografskih karata 1
karata za 3
za topnička 1
topnička gađanja 1
gađanja na 1
velike udaljenosti, 3
udaljenosti, te 1
te opsežnim 1
opsežnim studijama 1
studijama Gauß-Krügerove 1
Gauß-Krügerove projekcije. 1
projekcije. Bavio 1
se pomoćnim 1
pomoćnim povijesnim 1
povijesnim znanostima, 1
znanostima, naročito 1
naročito arhivistikom, 1
arhivistikom, paleografijom 1
paleografijom te 1
te diplomatikom. 1
diplomatikom. Bavio 1
se poviješću 2
poviješću starije 1
starije i 2
i novije 1
novije hrvatske 1
književnosti. Bavio 1
se prevođenjem 1
prevođenjem s 1
s njemačkog, 1
njemačkog, talijanskog 1
talijanskog i 5
i engleskog 3
engleskog jezika. 5
jezika. Bavio 1
raznim športovima. 1
športovima. Bavio 1
se rukometom 2
rukometom iako 1
bio slijep 1
slijep na 1
na lijevo 4
lijevo oko. 2
oko. Bavio 1
se suvremenim 1
suvremenim problemima 1
problemima filozofije 1
filozofije primjenjujući 1
primjenjujući skolastičku 1
skolastičku metodologiju, 1
metodologiju, djelovao 1
djelovao u 6
u vjerskoj 1
vjerskoj publicistici, 1
publicistici, te 1
te pisao 2
pisao filozofijske 1
filozofijske i 1
i teološke 3
teološke rasprave. 1
rasprave. Bavio 1
se suvremenom 2
suvremenom primijenjenom 1
primijenjenom grafikom, 1
grafikom, dotad 1
dotad bez 1
bez tradicije 1
tradicije u 4
povijesti našega 1
našega školstva. 1
školstva. Bavio 1
se trgovinom 3
trgovinom i 2
od najbogatijih 11
najbogatijih Zagrepčana 1
Zagrepčana tog 1
tog vremena. 13
vremena. Bavi 1
Bavi se 11
se aktualnim 1
aktualnim problemima 1
problemima u 6
u poljodjelstvu 2
poljodjelstvu i 1
i ribarstvu, 1
ribarstvu, potiče 1
potiče na 3
na rješavanje 3
rješavanje problema, 2
problema, ne 1
ne izbjegava 1
izbjegava govoriti 1
govoriti o 17
o važnim 4
važnim problemima, 1
problemima, prenosi 1
prenosi savjete 1
savjete i 6
i primjere 1
primjere uspješnih 1
uspješnih hrvatskih 1
hrvatskih poljoprivrednika. 1
poljoprivrednika. Bavi 1
se filozofskim 1
filozofskim temama, 1
temama, a 2
a srž 2
srž njegove 1
njegove književnost 1
književnost čine 1
čine duhovne 1
duhovne pustolovine. 1
pustolovine. Bavi 1
se govorom 1
govorom o 1
o Bogu, 1
Bogu, o 1
njegovoj naravi. 1
naravi. Bavi 1
i skladanjem 1
skladanjem te 1
svoje radove 11
radove nagrađivan. 1
nagrađivan. Bavi 1
istraživanjem i 2
i očuvanjem 2
očuvanjem etnološkog 1
etnološkog blaga 1
blaga vezanog 1
vezanog za 2
za prošlost 4
prošlost mjesta 1
mjesta i 31
njegovih žitelja. 1
žitelja. Bavi 1
se morbidnim 1
morbidnim stanjima, 1
stanjima, izopačenim 1
izopačenim odnosima 1
odnosima među 1
među ljudima, 3
ljudima, propadanjem 1
propadanjem natprosječno 1
natprosječno nadarenih 1
nadarenih pojedinaca. 1
pojedinaca. Bavi 1
se pitanjima 4
pitanjima vjere. 1
vjere. Bavi 1
se proučavanjem 3
proučavanjem geometrijske 1
geometrijske teorije 1
teorije grupa 1
grupa na 3
u Uti. 1
Uti. Bavi 1
raznim temama. 1
temama. Bavi 1
se svim 6
svim segmentima 2
segmentima života 1
života pojedinca; 1
pojedinca; od 1
od psihološke 1
psihološke strukture, 1
strukture, karaktera, 1
karaktera, temperamenta, 1
temperamenta, nasljednih 1
nasljednih faktora, 1
faktora, fizičke 1
fizičke konstitucije 1
konstitucije i 1
i kondicije, 1
kondicije, do 1
do interakcije 2
interakcije s 2
s okolinom, 2
okolinom, odnosa 1
odnosa s 11
ljudima i 5
i situacijama 1
situacijama koje 2
koje nam 2
nam život 1
život donosi. 1
donosi. Bavi 1
se znanstvenim/etnomuzikološkim, 1
znanstvenim/etnomuzikološkim, aranžerskim 1
aranžerskim i 1
i pedagoškim 2
pedagoškim radom. 2
radom. Bavona 1
Bavona u 1
u Gentu, 1
Gentu, djelo 1
djelo je 25
je slavne 1
slavne braće 1
braće van 1
van Eyck 1
Eyck ( 1
( Bayern 1
Bayern je 5
je demoralizirane 1
demoralizirane Španjolce 1
Španjolce pobijedio 1
pobijedio s 1
s čak 2
čak 4:0 1
4:0 i 1
time po 1
put postao 1
postao prvakom 1
prvakom Europe. 1
Europe. Bayern 1
osvojio kup 3
( Bayleef 1
Bayleef je 1
je trenutačno 9
trenutačno u 4
u laboratoriju 5
laboratoriju Prof. 1
Prof. Baza 1
Baza je 1
je pokrenuta 7
pokrenuta 1973. 1
1973. godine. 5
godine. Baze 1
Baze na 1
na obratku 1
obratku mogu 1
biti ravna, 1
ravna, kružna 1
kružna ili 2
ili neka 1
neka druga 5
druga ploha 1
ploha te 1
te linija 1
linija ili 2
ili točka. 1
točka. Bazen 1
Bazen je 1
je opremljen 12
opremljen kolicima 1
kolicima mase 1
mase 55 1
55 tona 1
tona koja 1
mogu povući 1
povući model 1
model do 1
do najveće 1
najveće brzine 3
brzine od 4
od 14 15
14 metara 2
metara u 13
u sekundi. 7
sekundi. Bazen 1
Bazen MHE 1
MHE Šanci 1
Šanci je 1
obliku trapeza 1
trapeza profila 1
profila širine 1
širine u 1
dnu 90m 1
90m s 1
s nagibom 4
nagibom pokosa 1
pokosa 1:2 1
1:2 u 1
u dužini 11
dužini 6,1 1
6,1 km 1
km dubine 1
dubine od 5
od 4,6m 1
4,6m s 1
s time 21
time da 18
da pri 7
pri protoku 2
protoku od 1
od 750m 1
750m 3 1
3 /s 1
/s ta 1
se razina 3
razina podiže 1
podiže za 2
otprilike 1,3 1
1,3 metra. 1
metra. Bazične 1
Bazične pretpostavke 1
pretpostavke terapijskog 1
terapijskog procesa 1
procesa su 1
su prirodnost, 1
prirodnost, bezuvjetno 1
bezuvjetno prihvaćanje 1
prihvaćanje i 2
i empatija. 1
empatija. Bazigarski 1
Bazigarski je 1
od 6 27
6 neklasificiranih 1
neklasificiranih dravidskih 1
dravidskih jezika. 1
jezika. Bazilika 1
Bazilika je 2
je četvrto 3
četvrto najpopularnije 1
najpopularnije marijansko 1
marijansko svetište 2
svetište u 4
u svijetu, 16
svijetu, http://ncronline. 1
http://ncronline. Bazilika 1
je otkrivena 15
otkrivena sasvim 1
sasvim slučajno, 2
slučajno, kad 1
je otkrivač 1
otkrivač istraživao 1
istraživao stećke. 1
stećke. Bazilika 1
Bazilika Majke 1
Majke Božje 11
Božje Afričke 1
Afričke u 1
u gradu 145
gradu Algeru. 1
Algeru. Bazilike 1
Bazilike je 1
je karakteristična 1
karakteristična što 1
dvije crkve, 1
crkve, sjeverne 1
sjeverne i 6
i južne. 1
južne. Bazilikom 1
Bazilikom svetog 1
svetog Spasitelja 1
Spasitelja i 1
sv. Bazille 1
Bazille je 1
bio iznimno 2
iznimno darežljiv 1
darežljiv prema 1
prema svojim 10
svojim siromašnim 1
siromašnim kolegama 1
kolegama i 2
i često 50
često im 1
je ustupao 1
ustupao prostor 1
svom ateljeu, 1
ateljeu, pa 1
i boje 2
boje za 4
za slikanje. 2
slikanje. Baziraju 1
Baziraju se 1
na reljefnim 1
reljefnim osobinama, 1
osobinama, vegetaciji 1
vegetaciji i 1
i ostalim 19
ostalim prirodnim 1
prirodnim obilježjima. 1
obilježjima. Baziran 1
Baziran je 1
na 707-320B 1
707-320B i 1
i izrađivan 1
izrađivan sve 1
do 1992. 17
godine. Bazna 1
Bazna se 1
se bojila 2
bojila uglavnom 1
uglavnom primjenjuju 1
primjenjuju za 2
za bojenje 7
bojenje debelih, 1
debelih, tvrdih 1
tvrdih omotnih 1
omotnih papira 1
papira i 5
i elektroizolacijskih 1
elektroizolacijskih papira. 1
papira. Baznih 1
Baznih bojila 1
bojila ima 1
ima u 18
gotovo svim 21
svim kemijskim 1
kemijskim grupama. 1
grupama. BB-8 1
BB-8 oslobađa 1
oslobađa Finna 1
Finna i 1
te njih 4
njih troje, 1
troje, nakon 1
što poraze 1
poraze kapetanicu 1
kapetanicu Phasmu, 1
Phasmu, bježe 1
bježe i 1
i pridružuju 1
pridružuju se 1
se ostatku 1
ostatku preživjelih 1
preživjelih na 1
na Craitu. 1
Craitu. BBC 1
BBC news 1
news blog 1
blog je 1
je izvijestio 7
izvijestio da 5
da australijski 1
australijski motocikl, 1
motocikl, Johammer 1
Johammer J1, 1
J1, sposoban 1
sposoban prijeći 1
prijeći udaljenost 1
udaljenost od 14
200 km 2
km po 2
po jednom 6
jednom punjenju. 1
punjenju. BBS-ovi 1
BBS-ovi koji 1
su naplaćivali 1
naplaćivali usluge 1
usluge imali 1
za ponuditi 1
ponuditi nešto 2
nešto posebno 3
posebno svojim 2
svojim korisnicima, 1
korisnicima, na 1
primjer veliku 1
veliku bazu 2
bazu korisnika, 1
korisnika, " 1
" BB 1
BB tijekom 1
tijekom live 1
live emisije 1
emisije ubacuje 1
ubacuje još 1
još četiri 8
četiri kandidata 1
kandidata iz 1
iz zadatka 1
zadatka "Casting" 1
"Casting" u 1
u Tajnu 1
Tajnu kuću. 1
kuću. B.C. 1
B.C. se 1
ne izgovara 1
izgovara i, 1
i, čim 1
čim prije 2
prije uzmognemo, 1
uzmognemo, zauvijek 1
zauvijek ćemo 1
ćemo ga 2
ga maknuti." 1
maknuti." BDP 1
BDP per 2
per capita 2
capita po 1
po Stipetiću 1
Stipetiću (dolar 1
(dolar 1990.) 1
1990.) pao 1
pao je 6
od 1500. 3
1500. do 2
do 1700. 2
1700. s 1
s 930 1
930 na 1
na 900 1
900 USD, 1
USD, u 1
Engleskoj narastao 1
narastao 714-1 1
714-1 250, 1
250, u 1
u Švicarskoj 7
Švicarskoj 742-1 1
742-1 044, 1
044, u 1
u Francuskoj 27
Francuskoj 727-986, 1
727-986, u 1
u Austriji 12
Austriji 707-993. 1
707-993. BDP 1
capita preračunat 1
preračunat u 1
u američke 2
američke dolare; 1
dolare; izvor 1
izvor Svjetska 1
Svjetska banka 2
banka - 1
- 2002. 1
2002. Beachamica 1
Beachamica je 1
također krivila 1
krivila stalne 1
stalne borbe 2
borbe između 6
između mreže 1
mreže (NBC) 1
(NBC) i 1
i producenata 1
producenata serije 1
serije kao 3
razlog zašto 14
nije vratila 2
vratila ponovnom 1
ponovnom snimanju 1
snimanju serije. 1
serije. Bean 1
Bean se 1
se prema 61
prema njemu 7
njemu odnosi 1
odnosi kao 2
kao prema 3
prema živom 1
živom biću. 1
biću. Beansie 1
Beansie pobjegne, 1
pobjegne, a 1
a kad 14
se osjeti 3
osjeti sigurnim, 1
sigurnim, vrati 1
vrati se 2
do svojeg 1
svojeg auta, 1
auta, gdje 1
gdje ugleda 1
ugleda Richieja 1
Richieja kako 1
kako čeka. 1
čeka. Bean 1
Bean zaboravi 1
zaboravi novčanik 1
novčanik i 1
i putovnicu 1
putovnicu na 2
na telefonskoj 1
telefonskoj govornici, 1
govornici, pa 1
ga zločesta 1
zločesta gospođa 1
gospođa izbacuje 1
izbacuje iz 7
iz vlaka. 2
vlaka. Bearse 1
Bearse je 1
je odveo 5
odveo do 1
do osvajanja 5
osvajanja trofeja 1
trofeja Turner 1
Turner Cup, 1
Cup, dok 1
on sam 10
sam dobio 3
za MVP-a 1
MVP-a doigravanja. 1
doigravanja. Beatbox 1
Beatbox (beatboxing) 1
(beatboxing) je 1
je vrsta 38
vrsta vokalne 1
vokalne perkusije 1
perkusije koja 1
koja oponaša 1
oponaša zvukove 1
zvukove raznih 1
instrumenata, koristeći 1
koristeći usta 1
usta i 6
i glas. 1
glas. Beatifikacija 1
Beatifikacija Ivana 1
Ivana Pavla 10
Pavla II. 9
II. Beatifikaciji 1
Beatifikaciji su 1
su nazočili 1
nazočili ministar 1
ministar pravosuđa 2
pravosuđa Alberto 1
Alberto Ruiz 1
Ruiz Gallardon 1
Gallardon i 1
i unutarnjih 2
unutarnjih poslova 10
poslova Jorge 1
Jorge Fernandez 1
Fernandez Diaz, 1
Diaz, kao 1
kao predstavnici 2
predstavnici Španjolske 1
Španjolske Vlade, 1
Vlade, te 1
te katalonski 1
katalonski predsjednik 1
predsjednik Artur 1
Artur Mas 1
Mas uz 1
uz diplomate 1
diplomate i 1
i crkvene 4
crkvene dostojnike 1
dostojnike iz 1
iz inozemstva. 5
inozemstva. Beatrica 1
Beatrica Frankopan 1
Frankopan je 1
bila plemkinja, 1
plemkinja, a 1
a brakom 1
brakom je 1
postala nasljednica 1
nasljednica dvorca 1
dvorca Hunjadi. 1
Hunjadi. Beatrica 1
Beatrica i 1
muž izvršili 1
izvršili su 3
su nekoliko 11
nekoliko donacija. 1
donacija. Beatrice 1
Beatrice i 1
i Benedick 1
Benedick oklijevaju 1
oklijevaju trenutak, 1
trenutak, a 1
zatim jedno 1
jedno drugome 3
drugome izjavljuju 2
izjavljuju ljubav. 1
ljubav. Beaupre 1
Beaupre se 1
se sakrio 1
sakrio u 1
u snježnoj 2
snježnoj kućici 1
kućici u 1
dnu vrta, 1
vrta, ali 1
ga otkriva 1
otkriva papiga 1
papiga koja 1
koja prijeti 2
prijeti da 4
će dignuti 2
dignuti kućicu 1
kućicu u 1
u zrak. 7
zrak. Bebić 1
Bebić mu 1
pjesme "Ive 1
"Ive miljenik 1
miljenik splitske 1
splitske rive" 1
rive" i 1
i "Nije 1
"Nije gotovo 1
gotovo kad 2
je gotovo 57
gotovo nego 1
kad ja 2
ja rečen 1
rečen da 1
je gotovo", 1
gotovo", koja 1
ima drugačiji 2
drugačiji sadržaj 1
sadržaj od 3
od uglazbljene 1
uglazbljene inačice. 1
inačice. Beč 1
Beč 1969., 1
1969., s. 1
s. 122. 1
122. Karlo 1
Karlo se 2
se složio 5
složio s 4
s točkama 1
točkama koje 2
se nisu 58
nisu izravno 3
izravno odnosile 1
odnosile na 4
na njega, 7
njega, ali 5
pogledu Srbije 1
Srbije bio 1
bio drugačijega 1
drugačijega mišljenja. 1
mišljenja. Bečiće 1
Bečiće krasi 1
krasi prekrasna 1
prekrasna 1950 1
1950 metara 1
metara duga 1
duga pješčana 1
pješčana plaža 2
plaža koja 1
prostire od 2
od Zavale 1
Zavale do 1
do Đevišenja. 1
Đevišenja. Bečka 1
Bečka Albertina 1
Albertina je 1
je otkupila 3
otkupila osam 1
osam Kirinovih 1
Kirinovih litografija 1
litografija za 1
za 100 4
100 Reichsmaraka 1
Reichsmaraka za 1
za svaku. 1
svaku. Bečka 1
Bečka katedrala 1
katedrala ili 1
ili Katedrala 1
Katedrala sv. 5
sv. Bečka 1
Bečka komora 1
komora upravljala 1
upravljala je 1
je posjedom 1
posjedom do 1
do 1775. 1
1775. godine. 2
godine. Beckenbauer 1
Beckenbauer i 1
i suigrači 1
suigrači su 1
bili svjesni 3
svjesni da 5
njihov SC 1
SC München 1
München '06 1
'06 imao 1
imao financijskih 1
financijskih problema 4
problema sa 11
sa juniorskom 1
juniorskom ekipom, 1
ekipom, pa 1
se odlučio 23
odlučio pridružiti 2
pridružiti 1860 1
1860 Münchenu 1
Münchenu kao 1
kao skupina 2
skupina iznad 1
iznad kraja 1
kraja natjecanja. 1
natjecanja. Beck 1
Beck i 1
i Daley 1
Daley su 1
bili gorljivi 1
gorljivi u 1
u ovakovim 1
ovakovim raspravama, 1
raspravama, no 1
no njihova 3
njihova su 5
su mišljenja 3
mišljenja bila 1
bila redovno 1
redovno popraćena 1
popraćena od 1
strane tiska. 1
tiska. Bečki 1
Bečki dvor 1
dvor ga 1
ga odlikuje 1
odlikuje odličjem 1
odličjem komendatora 1
komendatora vitezova 1
vitezova sv. 1
sv. Beck 1
Beck je 3
počela igrati 4
igrati tenis 2
tenis već 3
već sa 3
sa 4 9
4 godine. 11
godine. Beck 1
bio član 25
član Cleveland 1
Cleveland Cavaliersa 1
Cavaliersa tijekom 1
tijekom NBA 1
NBA Ljetne 1
Ljetne lige 2
lige (2008.) 1
(2008.) koja 1
se održavala 8
održavala u 4
u Las 6
Las Vegasu. 3
Vegasu. Beckmannov 1
Beckmannov „stil 1
„stil i 1
i metoda 3
metoda komponiranja 1
komponiranja slike 1
slike vuku 1
vuku korijene 1
korijene iz 2
iz imaginarija 1
imaginarija srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih vitraja. 1
vitraja. Bečkom 1
Bečkom kongresu 1
kongresu upućivane 1
upućivane su 1
kritike već 1
u 19. 55
19. st., 6
a upućivali 1
upućivali su 2
i kasniji 3
kasniji povjesničari, 1
povjesničari, zbog 1
zbog ignoriranja 1
ignoriranja nacionalnih 1
nacionalnih i 5
i liberalnih 1
liberalnih pokreta 1
pokreta koji 3
već počeli 1
počeli pojavljivati. 1
pojavljivati. Bečko 1
Bečko razdoblje 1
razdoblje ujedno 1
ujedno je 19
i najplodnije 1
najplodnije u 1
u Bersinom 1
Bersinom skladateljskom 1
skladateljskom životu. 1
životu. Bedrena 1
Bedrena kost 2
kost bila 3
je robusna 1
robusna i 1
i ravna, 1
ravna, s 1
s izraženom 2
izraženom izbočinom 1
izbočinom na 1
na otprilike 6
otprilike polovini 1
polovini stražnje 1
stražnje strane. 1
strane. Bedrenica 1
Bedrenica se 1
u goveda 1
goveda ponekad 1
ponekad očituje 1
očituje i 1
kao lokalna 1
lokalna infekcija, 1
infekcija, i 1
to promjenama 1
promjenama na 1
na crijevima, 1
crijevima, ždrijelu 1
ždrijelu odnosno 1
odnosno plućima. 1
plućima. Beethoven 1
Beethoven je 2
bio dirigent 1
dirigent i 2
i solist 1
solist na 3
na klaviru. 2
klaviru. Bégo 1
Bégo u 1
u departmanu 3
departmanu Alpes-Maritimes 1
Alpes-Maritimes na 1
na visini 25
od 2000 8
2000 metera, 1
metera, a 1
a imaju 5
imaju vanjsko 1
vanjsko svetište 1
svetište s 3
s više 56
od 40,000 1
40,000 kamenih 1
kamenih rezbarija. 1
rezbarija. Begovi 1
Begovi Kulenovići 1
Kulenovići bijahu 1
bijahu hrvatski 1
hrvatski plemići, 1
plemići, kojima 1
su praoci 1
praoci bili 1
bili hrvatski 1
hrvatski plemići 1
plemići još 1
još u 68
doba hrvatskih 2
hrvatskih narodnih 4
narodnih vladara. 2
vladara. Begovska 1
Begovska nošnja 1
nošnja je 1
bila od 6
od svjetlo 1
svjetlo crvene, 1
crvene, zelene 1
zelene ili 1
ili plave 2
plave čohe, 1
čohe, ukrašena 1
ukrašena vezom 1
vezom od 2
od srme, 1
srme, dok 1
su trgovci 3
trgovci i 1
i zanatlije 1
zanatlije nosili 1
nosili odijelo 1
odijelo od 1
od tamne 1
tamne čohe 1
čohe sa 1
sa vezom 1
od crnog 2
crnog gajtana. 1
gajtana. Begrand 1
Begrand je 1
također nazvao 1
nazvao Body 1
Body Language 1
Language malim 1
malim neuspjehom 1
neuspjehom zarazliku 1
zarazliku od 1
od njenog 4
njenog prethodnog 1
prethodnog albuma, 1
albuma, Fever. 1
Fever. Behauddin 1
Behauddin Hadžimejlić 1
Hadžimejlić je 1
je postavljen 42
postavljen za 12
za upravitelja 3
upravitelja tekije 1
tekije u 1
u Vukeljićima, 1
Vukeljićima, 1961 1
1961 godine. 1
godine. Bei 1
Bei Maejor 1
Maejor je 1
je 2010. 12
na albumu 54
albumu Treya 1
Treya Songza. 1
Songza. Beirut 1
Beirut je 1
potpuno razoren 1
razoren za 1
vrijeme građanskoga 1
građanskoga rata 1
rata i 31
i podijeljen 2
na muslimanski, 1
muslimanski, zapadni 1
dio i 5
i kršćanski, 1
kršćanski, istočni 1
istočni dio. 1
dio. Beit 1
Beit Guvrin 1
Guvrin osnovan 1
području Bajt 1
Bajt Džibrina 1
Džibrina 1949. 1
1949. Bejzbolska 1
Bejzbolska rukavica 1
rukavica koju 1
nosio Willie 1
Willie Mays 1
Mays tijekom 1
tijekom World 1
World Seriesa 1
Seriesa 1954. 1
1954. Bejzbolske 1
Bejzbolske rukavice 1
rukavice se 1
se mjere 3
mjere počevši 1
od vrha 7
vrha kažiprsta 3
kažiprsta rukavice, 1
rukavice, mjereći 1
mjereći prema 1
dnu prsta, 1
prsta, zajedno 1
s unutrašnjosti 1
unutrašnjosti džepa 1
džepa pa 1
do okrajka 1
okrajka rukavice. 1
rukavice. Bekele 1
Bekele ima 1
ima mlađeg 1
mlađeg brata, 1
brata, također 2
također dugoprugaša 1
dugoprugaša Tariku 1
Tariku Bekelea. 1
Bekelea. Belaja 1
Belaja je 1
je tipična 6
tipična nizinska 1
nizinska rijeka. 1
rijeka. Bela 1
Bela je 1
je mlađa 3
mlađa kćer 3
kćer Veronike 1
Veronike i 1
i Karla 3
Karla Ratkaja. 1
Ratkaja. Bele 1
Bele Gabrića 1
Gabrića i 1
i Hrvatske 5
Hrvatske čitaonice. 1
čitaonice. Belgija 1
Belgija i 2
i Nizozemska 1
Nizozemska su 1
se automatski 4
automatski plasirale 1
plasirale na 2
na natjecanje 3
natjecanje zato 1
bile domaćini. 1
domaćini. Belgija 1
Belgija je 1
je zauzela 11
zauzela 11. 1
11. mjesto. 3
mjesto. Belgijska 1
Belgijska radio 1
radio postaja 6
postaja "Donna" 1
"Donna" je 1
je održala 3
održala emisiju 1
emisiju "Top 1
"Top 5000 1
5000 pjesama" 1
pjesama" od 1
od 17. 10
17. studenog 3
studenog 2008. 5
2008. sve 1
do 12. 10
12. prosinca 4
prosinca 2008. 5
2008. Bella 1
Bella je 2
je imuna 1
imuna na 1
njegovu sposobnost 1
sposobnost kao 1
kao ljudsko 2
ljudsko biće, 4
biće, ali 1
što postane 1
postane vampirom 1
vampirom nauči 1
nauči kako 2
kako smanjiti 1
ovaj "štit". 1
"štit". Bellamy 1
Bellamy i 1
njegovi ljudi 4
se pridružili 9
pridružili Hornigoldovoj 1
Hornigoldovoj bandi 1
bandi te 1
je Hornigold 1
Hornigold čak 1
čak dao 1
dao Marianne 1
Marianne za 1
za korištenje. 3
korištenje. Bellatrix 1
Bellatrix je 2
je obiteljske 1
obiteljske čistokrvne 1
čistokrvne vrijednosti 1
vrijednosti uzimala 1
uzimala veoma 1
veoma ozbiljno, 1
ozbiljno, udala 1
udala se 10
u čistokrvnu 1
čistokrvnu čarobnjačku 1
čarobnjačku obitelj 1
obitelj i 13
i proganjala 1
proganjala je 1
sve "izdajnike". 1
"izdajnike". Bellatrix 1
Bellatrix Lestrange 1
Lestrange je 1
je veoma 42
veoma moćna 1
moćna i 1
i opasna 4
opasna vještica. 1
vještica. Belle 1
Belle nije 1
bilo doma. 1
doma. Bellizona 1
Bellizona se 1
se tada 39
tada prvi 3
put spominje 26
spominje kao 18
kao Berinzona, 1
Berinzona, Beliciona 1
Beliciona ili 1
ili Birrinzona, 1
Birrinzona, a 1
a od 122
od 1168. 1
1168. kao 1
kao Birizona. 1
Birizona. Bellossom 1
Bellossom i 1
i Sunflora 1
Sunflora zasada 1
zasada su 1
su jedini 11
jedini poznati 4
poznati Pokémoni 1
Pokémoni koji 3
se razvijaju 11
razvijaju na 1
taj način, 5
način, te 2
je očit 1
očit utjecaj 1
utjecaj Sunčanog 1
Sunčanog kamena 1
kamena na 1
na njihovo 11
njihovo ponašanje. 1
ponašanje. Belogorsk 1
Belogorsk je 1
osnovan 1860. 1
1860. godine 1
godine kao 48
kao Aleksandrovskoje. 1
Aleksandrovskoje. “Beloševići 1
“Beloševići su 1
su ugledna 1
ugledna obitelj 1
obitelj u 7
u zagrebačkoj 13
zagrebačkoj i 1
i varaždinskoj 2
varaždinskoj županiji”, 1
županiji”, podsjeća 1
podsjeća 1899. 1
1899. godine 4
godine dr. 2
dr. Belovar 1
Belovar ima 1
ima 470 1
470 stanovnika 1
(2001.). Bence 1
Bence je 1
je osvajač 3
osvajač dvaju 1
dvaju juniorsih 1
juniorsih svjetskih 1
svjetskih srebara 1
srebara iz 1
iz Barcelone 2
Barcelone 2012. 1
2012. i 4
i Oregona 1
Oregona 2014 1
2014 i 2
i svjetski 7
svjetski kadetski 1
kadetski prvak 1
iz Lilla 1
Lilla 2011. 1
2011. Bend 1
Bend potom 1
potom potpisuje 1
potpisuje ugovor 6
sa A&M 1
A&M Recodrs 1
Recodrs izdavačkom 1
izdavačkom kućom, 1
kućom, čime 1
čime postaje 3
postaje prvi 8
prvi grunge 1
grunge bend 1
bend koji 1
koji potpisuje 1
potpisuje za 2
za veću 3
veću izdavačku 1
izdavačku kuću. 1
kuću. Bend 1
Bend uskoro 1
uskoro pribavlja 1
pribavlja status 1
status kultne 1
kultne skupine 1
čiji uspjeh 1
uspjeh premašuje 1
premašuje onaj 1
onaj njihovih 1
njihovih matičnih 1
matičnih skupina. 1
skupina. Benedikta 1
Benedikta u 2
u Petrovskom 1
Petrovskom sagrađena 1
sagrađena je 22
je sredinom 11
sredinom 18. 3
18. st. 22
st. pod 2
pod patronatom 3
patronatom grofovske 1
grofovske obitelji 1
obitelji Keglević. 1
Keglević. Benedikta 1
Splitu za 2
za zemljište 1
zemljište Pusticu 1
Pusticu u 1
u Lažanima 1
Lažanima (1076. 1
(1076. – 1
– 1078. 1
1078. Benediktinke 1
Benediktinke žive 1
i rade 3
rade u 16
u molitvi 3
molitvi i 3
i tišini 1
tišini i 2
pristup su 1
su dopustile 3
dopustile za 1
potrebe snimanja 3
snimanja dokumentarnog 1
dokumentarnog filma. 1
filma. Benedikt 1
Benedikt kaže 1
su njegova 9
njegova mišljenja 1
mišljenja o 12
o tradiciji 1
tradiciji sada 1
sada različita 1
različita i 1
je promjena 7
promjena bitna. 1
bitna. Benediktom 1
Benediktom i 1
i Sv. 10
Sv. Beneribino 1
Beneribino ime 1
ime znači 11
znači "slatkog 1
"slatkog srca". 1
srca". Benetton 1
Benetton Treviso 1
Treviso rezultatom 1
rezultatom 67-66, 1
67-66, a 1
zatim su 6
su poraženi 4
finalu od 3
od još 2
još jedne 6
jedne talijanske 1
talijanske momčadi, 1
momčadi, Virtus 1
Virtus Bologne, 1
Bologne, rezultatom 1
rezultatom 44-58. 1
44-58. Beneventski 1
Beneventski knezovi 1
knezovi koristili 1
koristili su 9
su franačku 1
franačku pomoć 1
pomoć i 13
i priznavali 1
priznavali njihovu 1
njihovu vlast 1
vlast kad 1
kad im 4
bilo od 8
od koristi 2
koristi – 3
– kao 4
kao 788. 1
788. kad 1
je vlast 13
vlast u 39
u Beneventu 2
Beneventu bez 1
bez uspjeha 1
uspjeha pokušao 1
pokušao preuzeti 1
preuzeti sin 1
sin bivšega 1
bivšega kralja 1
kralja Deziderija, 1
Deziderija, Adelhis 1
Adelhis – 1
– ali 2
su većinom 18
većinom vladali 1
vladali neovisno 1
neovisno od 5
od Franaka. 1
Franaka. Benezia 1
Benezia je, 1
nakon nekog 17
nekog vremena, 5
vremena, poražena 1
poražena i 2
i otkriva 7
njen um 1
um ne 2
ne kontrolira 1
kontrolira Saren, 1
Saren, već 1
već da 9
njen i 1
i Sarenov 1
Sarenov um 1
um kontrolira 1
kontrolira Sovereign. 1
Sovereign. Benfica 1
Benfica SAD 1
SAD je 4
u većinskom 1
većinskom vlasništvu 1
vlasništvu Sport 1
Sport Lisboa 1
Lisboa e 1
e Benfica 1
Benfica što 1
da članovi 1
članovi uvijek 1
uvijek drže 1
drže većinu 1
većinu u 11
u klubu. 4
klubu. Bengt 1
Bengt Samuelsson 1
Samuelsson nam 1
nam je 15
da jasnu 1
jasnu sliku 1
sliku arahidonske 1
arahidonske kiseline 2
kiseline i 5
i metabolizma 1
metabolizma prostaglandina 1
prostaglandina i 1
i razjasnio 1
razjasnio kemijske 1
kemijske procese 1
procese uključene 1
uključene u 9
u nastanak 1
nastanak i 2
i razgradnju 1
razgradnju pojedinih 1
pojedinih sastavnica 1
sastavnica ovog 1
ovog sustava. 1
sustava. Ben 1
Ben Gurion 2
Gurion bavio 1
bavio se 31
i pisanjem, 1
pisanjem, njegova 1
njegova najvažnija 1
najvažnija djela 2
djela su: 2
su: Osobna 1
Osobna povijest 1
povijest (1970.) 1
(1970.) i 1
i Židovi 1
Židovi i 2
i njihova 32
njihova zemlja 1
zemlja (1974.). 1
(1974.). Beni-Ameri, 1
Beni-Ameri, što 1
je nesrodno 1
nesrodno Bedžama, 1
Bedžama, čine 1
čine konfederaciju 1
konfederaciju nomadskih 1
nomadskih grupa, 1
grupa, dok 2
je sam 52
sam njihov 2
njihov socijalni 1
socijalni sistem 1
sistem kastinski. 1
kastinski. Benificijat 1
Benificijat ili 1
ili nadarbenik 1
nadarbenik morao 1
biti potomak 1
potomak prvih 1
prvih osnivača 1
osnivača didića. 1
didića. Benigni 1
Benigni tumori 1
tumori dvanaesnika 1
dvanaesnika i 1
i tankog 1
tankog crijeva 2
crijeva u 1
u večini 1
večini slučajeva 1
slučajeva ostaju 1
ostaju "nijemi"(bez 1
"nijemi"(bez simptoma) 1
simptoma) ne 1
ne uzrokujući 1
uzrokujući probleme 1
probleme i 2
i otkriju 1
otkriju se 1
se tek 27
na obdukciji. 1
obdukciji. Ben 1
Ben ima 1
ima sestru 1
sestru Judith 1
Judith i 1
dva brata. 4
brata. Benin 1
Benin ima 1
ima dva 23
dva vlažna 1
vlažna i 3
dva suha 1
suha vremenska 1
vremenska razdoblja 2
razdoblja godišnje. 1
godišnje. Benitoit 1
Benitoit je 1
je rijedak 4
rijedak dragi 1
dragi kamen 1
kamen čiji 1
je sastojak 2
sastojak barij. 1
barij. Benjamin 1
Benjamin proda 1
proda kuću 1
kuću koju 3
naslijedio od 4
od Thomasa 1
Thomasa Buttona 1
Buttona i 2
i preseli 1
preseli se 1
stan s 1
dva kata 4
kata s 1
s Daisy, 1
Daisy, koja 1
koja kasnije 3
kasnije otvara 1
otvara plesni 1
plesni studio 1
studio za 2
za djevojčice. 2
djevojčice. Benjamin 1
Benjamin Tyreen 1
Tyreen (Richard 1
(Richard Harris), 1
Harris), nekoliko 1
nekoliko indijanskih 1
indijanskih izviđača, 1
izviđača, i 1
i bande 1
bande plaćenika 1
plaćenika i 2
i civila; 1
civila; i 1
i ilegalno 6
ilegalno slijedeći 1
slijedeći Charribu 1
Charribu u 1
u Meksiko. 1
Meksiko. Benkovca 1
Benkovca zbog 1
zbog ratnog 2
ratnog zločina. 2
zločina. Bennett 1
Bennett je 2
svojim listom 1
listom u 1
New Yorku 18
Yorku i 1
i dopisnicima 1
dopisnicima u 1
svijetu saobraćao 1
saobraćao brzojavnim 1
brzojavnim putem. 1
putem. Bennett 1
svirao i 3
i bas-gitaru 1
bas-gitaru i 1
i bubnjeve 2
bubnjeve kad 1
kad basist 1
basist John 1
John Stirratt 1
Stirratt i 1
i bubnjar 4
bubnjar Ken 1
Ken Coomer 1
Coomer nisu 1
studiju. Benning 1
Benning je 1
ipak odustala 1
odustala zbog 1
zbog trudnoće. 2
trudnoće. Bennington 1
Bennington je 1
imao neugodan 1
neugodan život 1
život u 36
svojoj mladosti. 1
mladosti. Benny 1
Benny i 1
i Frida 1
Frida su 1
se vjenčali 4
vjenčali godinu 1
godinu prije. 1
prije. Benny 1
Benny je 1
je pošao 7
pošao za 2
za njim 10
njim u 10
u kuhinju 2
kuhinju i 2
i ugurao 1
ugurao mu 1
mu ruku 2
lonac vrelog 1
vrelog umaka 1
umaka od 1
rajčice te 1
mu lupio 1
lupio glavom 1
glavom o 2
o metalni 1
metalni stol. 1
stol. Benoš 1
Benoš je 1
u koloni, 1
koloni, u 1
u ustaškoj 2
ustaškoj uniformi. 1
uniformi. Benoš 1
Benoš se 1
vraća iz 2
iz logora, 2
logora, ali 2
ali slomljen 1
slomljen teškim 1
teškim iskustvom 1
iskustvom a 1
kuće ne 1
nalazi Gitu, 1
Gitu, nego 1
samo obitelj 2
i voljenog 1
voljenog Sokola 1
Sokola koji 1
je slaba 4
slaba utjeha. 1
utjeha. Ben 1
Ben potom 1
potom pokazuje 1
pokazuje Lockeu 1
Lockeu njegovog 1
njegovog oca, 4
oca, Anthonyja 1
Anthonyja Coopera, 1
Coopera, kojeg 1
kojeg Drugi 1
Drugi drže 1
drže u 2
u zarobljeništvu 5
zarobljeništvu i 1
i govori 8
govori mu 4
može pridružiti 2
pridružiti ako 1
ako ga 10
ga ubije. 5
ubije. Ben 1
Ben Rose 1
Rose je 2
prvi bubnjar 1
bubnjar sastava 1
sastava ikad 1
ikad ali 1
ubrzo otišao. 1
otišao. Benson 1
Benson da 1
da izgovori 1
izgovori robotu 1
robotu rečenicu 1
rečenicu "Klaatu 1
"Klaatu barada 1
barada nikto" 1
nikto" u 1
se što 15
što dogodi; 1
dogodi; naredba 1
naredba sprečava 1
sprečava Gorta 1
Gorta da 1
da uništi 6
uništi Zemlju 1
i uskrsne 1
uskrsne Klaatua. 1
Klaatua. Bentayga 1
Bentayga diesel 1
diesel je 1
je prepoznatljiv 4
prepoznatljiv opcionalnom 1
opcionalnom značkom 1
značkom na 1
na prednjem 10
prednjem dijelu 10
dijelu i 5
i trapezoidnim 1
trapezoidnim četverokutnim 1
četverokutnim ispušnim 1
ispušnim cijevima. 1
cijevima. Bentayga 1
Bentayga je 1
imao zaostatak 1
zaostatak u 1
u narudžbi 1
narudžbi koji 1
se protezao 1
protezao u 1
u 2017. 3
2017. Bentayga 1
Bentayga sa 1
sa 6.0L 1
6.0L twin 1
twin turbo 1
turbo motorom 1
motorom može 2
može ubrzati 4
ubrzati 0–100 2
0–100 km/h 2
km/h (0–62 2
(0–62 mph) 2
mph) za 2
za 4,1 1
4,1 sekundu 1
sekundu i 1
i razviti 3
razviti najveću 1
najveću brzinu 3
od 301 1
301 km/h 1
km/h (187 1
(187 mph). 1
mph). Bentayga 1
Bentayga s 1
s V8 2
V8 4.0L 1
4.0L twin-turbo 1
twin-turbo diesel 1
diesel motorom 1
za 4,6 1
4,6 sekundi 1
sekundi i 1
i razvija 4
razvija najveću 2
od 270 2
270 km/h 1
km/h (168 1
(168 mph). 1
mph). Benten 1
Benten je 1
je omiljenim 1
omiljenim japanskim 1
japanskim božanstvom 1
božanstvom postala 1
postala u 1
u 12. 13
12. stoljeću. 3
stoljeću. Benthamova 1
Benthamova autoikona 1
autoikona se 1
danas uglavnom 6
uglavnom nalazi 1
otvorenom i 3
vidjeti u 21
u svako 4
svako vrijeme, 1
vrijeme, uz 1
uz povremene 1
povremene iznimke. 1
iznimke. Bentley 1
Bentley je 1
službeno potvrdio 1
potvrdio da 9
će Bentayga 1
Bentayga biti 1
biti prvi 6
prvi proizvodni 2
proizvodni hibrid 1
hibrid tvrtke. 1
tvrtke. Bentonit 1
Bentonit i 1
i vodeno 1
vodeno staklo 1
staklo spriječavaju 1
spriječavaju da 1
da u 110
u vrlo 23
vrlo šupljikavim 1
šupljikavim stijenama 1
stijenama smjesa 1
smjesa nepotrebno 1
nepotrebno odlazi 1
u širinu, 1
širinu, što 1
bi poskupilo 1
poskupilo radove. 1
radove. Bentonit 1
Bentonit je 1
je termin 7
koji označava 11
označava plastičnu 1
plastičnu glinu 1
glinu koja 2
se dominantno 1
dominantno sastoji 1
od smektitnih 1
smektitnih minerala, 1
minerala, naročito 1
naročito montomorilonita. 1
montomorilonita. Benvie 1
Benvie (2004) 1
(2004) p. 1
p. 55. 1
55. Njegov 1
Njegov oblik 1
oblik tijela, 1
tijela, crvena/zelena 1
crvena/zelena boja 1
boja i 12
i običaj 1
da visi 1
visi naopačke 1
naopačke je 1
je dovelo 55
do poređenja 1
poređenja sa 1
sa papigama. 1
papigama. Benzatin 1
Benzatin penicilin 1
penicilin se 1
koristiti peroralno 1
peroralno i 1
i intramuskularno. 1
intramuskularno. Benzin 1
Benzin djeluje 1
djeluje anestetski 1
anestetski i 1
može izazvati 8
izazvati dermatitis. 1
dermatitis. Beogradu 1
Beogradu je 5
u pomoć 26
pomoć pritekao 1
pritekao Ivan 1
Ivan Hunjadi. 1
Hunjadi. Beorn 1
Beorn ih 1
također ugostio 1
ugostio u 2
svojoj kući. 1
kući. Beotski 1
Beotski zemljoradnik 1
zemljoradnik mogao 1
je živjeti 3
živjeti čak 1
je posjedovao 4
posjedovao mali 1
mali zemljišni 1
zemljišni posjed, 1
posjed, pod 1
uvjetom relativno 1
relativno intenzivnog 1
intenzivnog vođenja 1
vođenja ovog 2
ovog gazdinstva. 1
gazdinstva. Berači 1
Berači ruža 1
ruža u 1
u Ružinoj 1
Ružinoj dolini 1
dolini u 2
blizini Kazanlka 1
Kazanlka 1870. 1
1870. Berat 1
Berat se 1
danas sastoji 1
sastoji iz 7
iz tri 9
tri dijela 7
dijela podijeljena 1
podijeljena rijekom 1
rijekom Osum: 1
Osum: Gorica, 1
Gorica, Mangalem 1
Mangalem i 1
i Kalaja 1
Kalaja koja 1
je stambena 2
stambena četvrt 2
četvrt unutar 1
unutar bizantske 1
bizantske citadele 1
citadele iznad 1
iznad grada. 4
grada. Berbić 1
Berbić se 1
se poslije 25
poslije okrenuo 1
okrenuo uspješnoj 1
uspješnoj sudačkoj 1
sudačkoj karijeri. 1
karijeri. Bere 1
Bere ju 1
ju se 27
u plitke 2
plitke posude 1
posude u 5
ne smije 43
smije staviti 1
staviti više 2
14 kg 1
kg grožđa 1
grožđa jer 1
jer bi 28
se grožđe 1
grožđe zbog 1
zbog tanke 2
tanke kožice 1
kožice oštetilo. 1
oštetilo. "Berek" 1
"Berek" je 1
je 1986. 6
1986. godine 3
godine osvojio 11
osvojio Republički 1
Republički kup 1
kup Bosne 1
i Hercegovine, 25
Hercegovine, te 1
sezoni 1986. 3
1986. Berenguer 1
Berenguer se 1
se ispovijedi 2
ispovijedi Enriqueu 1
Enriqueu da 1
da novi 4
novi svršetak 1
svršetak filma 1
filma nije 1
nije daleko 2
daleko od 31
od istine: 1
istine: stvarni 1
stvarni Ignacio 1
Ignacio ucjenjivao 1
ucjenjivao je 1
je Berenguera 1
Berenguera koji 1
je nekako 3
nekako uspio 2
uspio prikupiti 1
prikupiti novac, 1
novac, ali 1
pokazao zanimanje 1
zanimanje za 23
za Ignaciova 1
Ignaciova mlađeg 1
mlađeg brata 6
brata Juana. 1
Juana. Beretta 1
Beretta je 1
prestala s 5
s uvozom 1
uvozom Cheetaha 1
Cheetaha u 1
u SAD 25
SAD tijekom 1
tijekom 2013. 1
2013. Bergamot 1
Bergamot se 1
se najviše 24
najviše uzgaja 1
uzgaja u 3
u okolici 17
okolici Reggio 1
Reggio Calabrije. 1
Calabrije. Berger 1
Berger i 1
i geolog 1
geolog Paul 1
Paul Dirks 1
Dirks pretpostavljaju 1
su životinje 5
životinje padale 1
padale u 1
u ovu 13
ovu 40-ak 1
40-ak metara 1
metara duboku 1
duboku jamu 1
jamu iz 1
iz koje 40
nisu mogli 38
mogli izvući, 1
izvući, vjerojatno 1
vjerojatno privučene 1
privučene prisutnošću 1
prisutnošću vode. 1
vode. Bergerove 1
Bergerove tablice 1
tablice je 2
sustav razrade 1
razrade rasporeda 1
rasporeda natjecanja 1
natjecanja po 3
po kolima 1
kolima za 1
za cijelu 12
cijelu sezonu 4
sezonu unutar 1
unutar jedne 4
jedne lige. 1
lige. Bergling 1
Bergling je 1
umro 20. 1
travnja 2018. 3
2018. u 5
blizini Muscata, 1
Muscata, Oman, 1
Oman, u 1
u dobi 72
dobi od 86
od 28 6
28 godina. 3
godina. Bergman 1
Bergman i 1
i Wallace 1
Wallace odlaze 1
na sastanak 7
sastanak s 5
s direktorom 2
direktorom CBS-a 1
CBS-a u 1
vezi Wigandova 1
Wigandova intervjua. 1
intervjua. Bergman 1
Bergman je 1
često sam 1
sam pisao 1
pisao svoje 1
svoje scenarije, 1
scenarije, razmišljajući 1
razmišljajući o 1
o njima 8
njima mjesecima 1
mjesecima ili 1
ili godinama 2
godinama prije 2
početka procesa 2
procesa pisanja, 1
pisanja, koji 1
smatrao dosadnim. 1
dosadnim. Bergman 1
Bergman konačno 1
konačno kaže 1
u određeno 4
vrijeme biti 1
u hotelu 9
hotelu Seelbach 1
Seelbach u 1
u Louisvilleu. 1
Louisvilleu. Beri-beri, 1
Beri-beri, zvuči 1
zvuči poput 2
poput egzotične 1
egzotične bolesti 1
bolesti iz 1
iz davnih 2
davnih vremena, 1
vremena, bolesti 1
bolesti nerazvijenog 1
nerazvijenog svijeta. 1
svijeta. Berilij 1
Berilij je 1
je dvovalentan, 1
dvovalentan, u 1
u prirodi 24
prirodi se 7
u spoju 4
spoju s 3
drugim elementima, 1
elementima, u 1
u mineralima. 1
mineralima. Berislav 1
Berislav Gavranović 1
Gavranović je 1
je zapisao 6
zapisao da 6
u Krajini 2
Krajini (Donji 1
(Donji Kraji) 1
Kraji) prije 1
prije turske 1
turske invazije 1
invazije stanovništvo 1
stanovništvo bilo 3
bilo hrvatsko 1
hrvatsko i 2
i katoličko. 1
katoličko. Berislavićeva 1
Berislavićeva je 1
vojska zatim 1
zatim nastavila 1
nastavila progoniti 1
progoniti neprijatelja, 1
neprijatelja, ali 1
ovaj malo 1
malo zaostao 1
zaostao iza 1
iza s 1
s neka 1
dva mladića 1
mladića u 2
u pratnji. 2
pratnji. Berislav 1
Berislav Jandrić 1
Jandrić je 1
je sudio 3
sudio na 2
na europskom 8
europskom prvenstvu 8
prvenstvu AEKF-a 1
AEKF-a 1973. 1
1973. godine 11
u Saarbrücken 1
Saarbrücken –u. 1
–u. Berk 1
Berk je 1
imao iskustva 2
iskustva o 2
o Zakonu 1
Zakonu o 15
o radu 9
radu te 4
bio predstavnik 2
predstavnik brojnik 1
brojnik poslovnik 1
poslovnik grupacija. 1
grupacija. Berlinsko 1
Berlinsko sveučilište 1
sveučilište utemeljilo 1
utemeljilo je 3
je 1810. 1
1810. zbirku 1
zbirku nacionalne 1
nacionalne povijesti 1
povijesti koja 3
do 1889. 1
1889. zahtijevala 1
zahtijevala zasebnu 1
zasebnu zgradu 1
zgradu koja 2
kasnije postala 1
postala Museum 1
Museum für 1
für Naturkunde. 1
Naturkunde. Berlioz 1
Berlioz se 1
smatra prvim 4
prvim dirigentom 1
dirigentom virtuozom. 1
virtuozom. Berman 1
Berman je 1
da grubo 1
grubo izrezani 1
izrezani waferi 1
waferi već 1
već imaju 2
imaju savršeno 1
savršeno odgovarajuću 1
odgovarajuću antirefleksijsku 1
antirefleksijsku prednju 1
prednju površinu. 1
površinu. Bermudski 1
Bermudski trokut 1
trokut ima 2
površinu oko 1
oko 1.140 1
1.140 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara. 5
kilometara. Bernarda 1
Bernarda sa 1
sa zvonikom 4
zvonikom i 2
i pedesetak 1
pedesetak kamenih 1
kamenih kuća 1
kuća koje 4
su okruživale 1
okruživale sjedište 1
sjedište feuda. 1
feuda. Bernarda 1
Bernarda u 1
Švicarskoj. Bernardova 1
Bernardova druga 1
druga supruga 2
supruga bila 3
je gospa 1
gospa Cecilija 1
Cecilija od 1
od Urgella 1
Urgella (Cecília 1
(Cecília d'Urgell). 1
d'Urgell). Bernard 1
Bernard traži 1
traži školjke 1
školjke za 1
svoju suprugu, 2
suprugu, a 1
a Jin 1
Jin mu 1
mu na 12
engleskom govori 1
da nema 31
nema školji 1
školji tu 1
tu gdje 1
gdje ih 21
ih traži. 1
traži. Bernard 1
Bernard vraća 1
u život 5
život umrlog 1
umrlog i 1
i Oslobođenje 1
Oslobođenje zarobljenog. 1
zarobljenog. Bern 1
Bern je 1
je prvenstveno 8
prvenstveno upravno, 1
upravno, kulturno 1
kulturno i 8
i obrazovno 2
obrazovno središte 2
središte Švicarske, 1
Švicarske, a 1
a zahvaljujući 1
zahvaljujući izvaredno 1
izvaredno lijepoj 1
lijepoj staroj 1
staroj gradskoj 5
gradskoj jezgri 5
jezgri i 2
i važno 5
važno turističko 3
turističko odredište. 6
odredište. Bernoulli, 1
Bernoulli, međutim, 1
međutim, nije 14
nije ocijenio 1
ocijenio cjelinu. 1
cjelinu. Bernski 1
Bernski poštanski 1
poštanski ugovor, 1
ugovor, kojim 1
je utemeljen 10
utemeljen Opći 1
Opći savez 1
savez pošta 1
pošta (Union 1
(Union générale 1
générale des 1
des postes; 1
postes; od 1
od 1878. 2
1878. Berry 1
Berry je 1
kao učenica 1
učenica u 1
srednjoj školi 19
u Bedfordu 1
Bedfordu bila 1
bila veoma 5
veoma popularna 2
popularna te 1
bila navijačica, 1
navijačica, počasna 1
počasna članica 1
članica društva, 1
društva, urednica 1
urednica školskih 1
školskih novina, 1
novina, predsjednica 1
predsjednica razreda 1
razreda i 1
kraljica maturalne 1
maturalne večeri. 1
večeri. Bersaljeri 1
Bersaljeri su 1
se obnovili 1
obnovili za 1
vrijeme talijanske 5
talijanske okupacije 2
okupacije u 3
u Drugom 21
Drugom svjetskom 22
svjetskom ratu 18
ratu u 9
u narodu 9
narodu poznati 1
kao batinaši. 1
batinaši. Berta 1
Berta je 1
bila kćerka 2
kćerka grofa 1
grofa Florisa 1
Florisa I. 1
njegove žene 7
žene Gertrude. 1
Gertrude. Bertalan 1
Bertalan Székely: 1
Székely: Sedam 1
Sedam mađarskih 1
mađarskih vođa 1
vođa pred 1
pred stvaranjem 1
stvaranjem krvnog 1
krvnog pakta, 1
pakta, kojim 1
kojim su 37
su ujedinili 1
ujedinili sedam 1
sedam mađarskih 1
mađarskih plemena, 1
plemena, 1896. 1
1896. Bertom 1
Bertom Isabelom 1
Isabelom Aguilera, 1
Aguilera, s 1
kojom ima 7
dva sina. 5
sina. Bertranda 1
Bertranda Camollina, 1
Camollina, u 1
je akvilejska 1
akvilejska vojska 1
vojska do 1
do nogu 3
nogu potukla 1
potukla Rizzarda. 1
Rizzarda. Bertrand 1
Bertrand Russell 1
Russell ju 1
je posvojio 1
posvojio kao 1
kao svoj 4
svoj glavni 1
glavni filozofski 1
filozofski alat; 1
alat; alat 1
alat za 5
on smatrao 2
da može 27
može pokazati 1
pokazati ispodpovršinsku 1
ispodpovršinsku strukturu 1
strukturu filozofskih 1
filozofskih problema. 1
problema. Bert 1
Bert zatraži 1
zatraži udio 2
udio od 2
od Eddiejeva 1
Eddiejeva profita, 1
profita, čime 1
čime priziva 1
priziva uspomenu 1
uspomenu na 6
na Sarah 1
Sarah čime 1
se posrami 1
posrami samog 1
samog sebe 4
i odustane 1
od zahtjeva. 1
zahtjeva. Berući 1
Berući jednom 1
jednom prigodom 1
prigodom ruže 1
ruže Rilke 1
Rilke se 1
se ubo 1
ubo na 1
na trn, 1
trn, što 1
što pospješuje 3
pospješuje njegovo 1
njegovo već 1
već propalo 1
propalo zdravstveno 1
zdravstveno stanje. 1
stanje. Bérulle 1
Bérulle ga 1
ga promatra, 1
promatra, pokušava 1
pokušava proniknuti 1
proniknuti tajnu 1
tajnu njegove 1
njegove duše, 1
duše, no 1
no nije 26
nije došao 10
došao do 32
do jasnoće. 1
jasnoće. Berziti, 1
Berziti, zajedno 1
zajedno sa 106
sa domorodnim 1
domorodnim makedonskim 1
makedonskim stanovništvom, 1
stanovništvom, su 1
u 7. 9
7. stoljeću 3
stoljeću formirali 1
formirali kneževinu 1
kneževinu Sklaviniju. 1
Sklaviniju. Beskrupulozna 1
Beskrupulozna skupina 1
skupina stranačkih 1
stranačkih moćnika 1
moćnika kojima 1
je fronta 1
fronta strana 1
strana pokušala 1
pokušala je, 1
bi iskoristila 1
iskoristila situaciju, 1
situaciju, okriviti 1
okriviti za 1
za to 73
to vojnike 1
vojnike koji 2
se teško 21
teško bore 1
bore na 2
na frontama 1
frontama i 1
i preuzeti 3
preuzeti vlast 2
vlast za 3
svoje sebične 1
sebične ciljeve. 1
ciljeve. Beskućnik 1
Beskućnik u 1
u starim 4
starim tenisicama. 1
tenisicama. "Besmrtnici: 1
"Besmrtnici: 100 1
100 Najvećih 1
Najvećih Umjetnika 1
Umjetnika svih 1
svih Vremena" 1
Vremena" o 1
o utjecaju 3
utjecaju koji 1
je Patti 1
Patti Smith 1
Smith imala 1
imala na 2
na nju. 5
nju. Besplatno 1
Besplatno je 1
davao kacige, 1
kacige, koje 1
zapravo bile 1
bile kacige 1
kacige za 1
za kontrolu 21
kontrolu uma, 1
uma, zavladao 1
zavladao je 6
je gradom 2
gradom kao 2
kao diktator 1
diktator i 1
i preimenovao 1
preimenovao ga 1
u Planktopolis. 1
Planktopolis. Besplatno 1
Besplatno skidanje 1
skidanje jedne 1
jedne od 38
od pjesama 5
pjesama sa 4
sa samostalnog 1
samostalnog albuma 1
albuma Kimberley 1
Kimberley Rew 2
Rew Bible 1
Bible of 1
of Bop 1
Bop omogućeno 1
omogućeno je 5
sa stranica 1
stranica sastava 1
sastava u 7
ožujku 2010. 5
godine. Bespotrebne 1
Bespotrebne žrtve 1
nastoje svesti 1
svesti na 3
na minimum, 1
minimum, a 1
protiv neprijatelja 2
neprijatelja se 1
se izabiru 2
izabiru sredstva 1
sredstva i 2
i oružja 3
oružja koja 4
će slomiti 1
slomiti samo 1
samo njegov 3
njegov otpor 1
i odvratiti 1
odvratiti ga 1
ga od 8
od namjera. 1
namjera. Besprijekorno 1
Besprijekorno odjeven 1
odjeven u 4
u bijelu 3
bijelu majicu, 1
majicu, crne 1
crne hlače 1
hlače i 2
i prsluk, 1
prsluk, Vojvoda 1
Vojvoda je 1
je isprazan 1
isprazan čovjek 1
koji s 13
s bolnom 2
bolnom intenzivnošću 1
intenzivnošću pjeva 1
pjeva pjesme 1
pjesme o 4
o ljubavi, 1
ljubavi, ali 3
ali zapravo 4
zapravo ne 6
ne osjeća 5
osjeća ništa 1
ništa jer 1
je "led 1
"led koji 1
se maskira 1
maskira u 1
u vatru". 1
vatru". BEST 1
BEST je 1
je podijeljen 29
tri razine: 1
razine: lokalnu, 1
lokalnu, regionalnu 1
regionalnu i 1
i internacionalnu. 1
internacionalnu. BEST-ovi 1
BEST-ovi se 1
se događaji 2
događaji organiziraju 1
organiziraju tijekom 1
tijekom cijele 24
cijele godine. 13
godine. Beta-aktivnost 1
Beta-aktivnost je 1
je značajno 25
značajno povećana 1
povećana u 2
u osoba 4
osoba koje 21
koje pokazuju 4
pokazuju agitirano, 1
agitirano, antisocijalno 1
antisocijalno i 1
i agresivno 1
agresivno ponašanje 1
ponašanje u 4
na one 12
one s 12
s kliničkom 1
kliničkom slikom 1
slikom depresivnog, 1
depresivnog, samookrivljavajućeg 1
samookrivljavajućeg i 1
i suicidalnog 1
suicidalnog oblika 1
oblika PTSP-a. 1
PTSP-a. Betablokatorima 1
Betablokatorima (doping 1
(doping u 1
u ronjenju 1
ronjenju na 1
na dah; 1
dah; produljuju 1
produljuju svaki 1
svaki vid 1
vid apneje 1
apneje reduciranjem 1
reduciranjem srčanog 1
srčanog ritma, 1
ritma, tlaka 1
tlaka i 5
i minutnog 1
minutnog volumena 1
volumena srca) 1
srca) je 1
moguće produljiti 1
produljiti statiku 1
statiku za 1
za do 3
do 20%. 1
20%. Beta 1
Beta inačica 1
inačica aplikacije 1
aplikacije je 1
je izdana 17
izdana 2. 1
rujna 2008. 3
2008. Beta-laktamski 1
Beta-laktamski prsten 1
prsten veže 1
veže se 4
na aktivno 1
aktivno mjesto 1
mjesto PBP, 1
PBP, time 1
time nepovratno 1
nepovratno inhibira 1
inhibira završnu 1
završnu transpeptidaciju 1
transpeptidaciju i 1
tako prekida 1
prekida sintezu 1
sintezu stanične 1
stanične stijenke 1
stijenke bakterije. 1
bakterije. Betelgezov 1
Betelgezov sjaj 1
sjaj je 3
je prestao 12
prestao padati 1
padati i 1
i počeo 12
počeo postajati 1
postajati sve 2
sve svjetliji. 1
svjetliji. Bethany 1
Bethany Young 1
Young je 5
je cura 2
cura koja 2
je pokopana 9
pokopana umjesto 1
umjesto Alison, 1
Alison, a 1
nekako povezana 1
povezana s 27
s njom. 15
njom. Bethesdi, 1
Bethesdi, kojega 1
voda imala 1
imala čudotvorne 1
čudotvorne ljekovite 1
ljekovite moći 1
moći i 9
i davala 2
davala se 1
se bolesnima 1
bolesnima da 1
je piju. 1
piju. BET 1
BET Home 1
Home Entertainment 1
Entertainment je 4
je zbirka 9
zbirka BET 1
BET brandova 1
brandova koji 1
su ponuđeni 3
ponuđeni za 1
za kućnu 2
kućnu kupovinu. 1
kupovinu. Betinski 1
Betinski muzej 1
muzej na 4
otvorenom sadrži 1
sadrži najveći 1
najveći broj 16
broj drvenih 2
drvenih malih 1
malih drvenim 1
drvenim brodova 1
brodova brodova 1
brodova na 3
jednom mjestu. 2
mjestu. Betlesi 1
Betlesi su 1
također jednom 2
godišnje snimali 1
snimali albume 1
albume sa 1
sa božičnim 1
božičnim skladbama 1
skladbama u 1
vremenu od 7
od 1963. 6
1963. do 3
do 1969. 3
1969. BET 1
BET Networks 1
Networks trenutno 1
trenutno ima 6
vlasništvu nekoliko 1
nekoliko postaja, 1
postaja, kanala 1
kanala i 12
i internetskih 1
internetskih stranica. 1
stranica. Bet 1
Bet Tefila 1
Tefila (Kuća 1
(Kuća molitve) 1
molitve) je 1
je nekadašnja 1
nekadašnja sinagoga 1
sinagoga u 5
u sarajevskom 5
sarajevskom naselju 3
naselju Mejtaš. 1
Mejtaš. Bette 1
Bette je 1
je udana 6
udana i 1
ima kćer 8
kćer Sophie. 1
Sophie. Betzove 1
Betzove teorijske 1
teorijske spoznaje 1
spoznaje ostale 1
ostale su 14
danas osnove 1
osnove teorije 1
teorije propelera. 1
propelera. Bey 1
Bey definira 1
definira mrežu 1
kao "totalitet 1
"totalitet svih 1
svih informacija 2
informacija i 5
i komunikacijskog 1
komunikacijskog protoka". 1
protoka". Beyoncé 1
Beyoncé Knowles 1
Knowles provodi 1
provodi gotovo 2
gotovo cijelu 7
cijelu 2009. 1
2009. godinu 3
godinu na 2
na velikoj 17
velikoj svjetskoj 1
svjetskoj turneji 3
turneji I 1
I Am. 1
Am. Bezbojna 1
Bezbojna do 1
do zelenkastožuta, 1
zelenkastožuta, fluorescentna, 1
fluorescentna, uljevita 1
uljevita tekućina 1
tekućina (kreozotno 1
(kreozotno ulje), 1
ulje), ne 1
ne miješa 1
miješa se 1
s vodom. 3
vodom. Bezbojni 1
Bezbojni primjerci 1
primjerci koriste 1
u draguljarstvu 1
draguljarstvu i 1
i popularna 1
popularna su 1
su zamjena 1
zamjena za 18
za dijamant. 1
dijamant. Bez 1
Bez borbe 1
borbe je 4
zauzeo otok 1
otok Rab, 1
Rab, a 1
zatim je 19
bitke za 5
za Zadar 2
Zadar u 3
je duždeva 1
duždeva vojska 1
vojska osvojila 1
osvojila veći 2
dio grada, 2
grada, osim 1
osim zadarske 1
zadarske tvrđave. 1
tvrđave. Bez 1
Bez da 1
je znao 19
znao nešto 2
nešto o 4
o događajima 5
događajima na 1
na zapadu 29
zapadu zemlje 1
zemlje zapovjednik 1
zapovjednik crvene 1
crvene garde 1
garde u 1
u Helsinkiju 4
Helsinkiju izdaje 1
izdaje istoga 1
istoga dana 5
dana zapovijed 1
zapovijed za 3
za uhićenje 1
uhićenje finske 1
finske vlade, 1
vlade, a 3
a vlast 4
vlast preuzima 1
preuzima Finski 1
Finski narodni 1
narodni komesarijat. 1
komesarijat. Bez 1
Bez djelovanja 1
djelovanja vanjskoga 1
vanjskoga magnetskog 1
magnetskog polja 10
polja magnetizacije 1
magnetizacije feromagnetičnih 1
feromagnetičnih slojeva 1
slojeva bile 2
su antiparalelne 1
antiparalelne pa 1
je električni 2
električni otpor 3
otpor bio 1
bio velik. 3
velik. Bez 1
Bez dogovora 1
dogovora sa 1
svojim plahim 1
plahim suprugom 1
suprugom Hudžatom 1
Hudžatom čija 1
je suglasnost 1
suglasnost potrebna 1
potrebna u 2
s konzervativnom 1
konzervativnom tradicijom, 1
tradicijom, Razieh 1
Razieh zbog 1
zbog osobnog 1
osobnog financijskog 1
financijskog beznađa 1
beznađa prihvaća 1
prihvaća Naderovu 1
Naderovu ponudu 1
ponudu i 4
na posao 6
posao vodi 1
svoju petogodišnju 1
petogodišnju kćer. 1
kćer. Bežična 1
Bežična pristupna 1
pristupna točka 1
točka (WAP) 1
(WAP) povezuje 1
povezuje grupu 1
grupu bežičnih 1
bežičnih uređaja 1
uređaja na 1
na susjedni 1
susjedni žičani 1
žičani LAN. 1
LAN. Bez 1
Bez ijednog 1
ijednog državljanstva, 1
državljanstva, Marx 1
Marx je 2
umro 14. 2
14. ožujka 6
ožujka 1883. 1
1883. Bez 1
Bez ikakve 1
ikakve sumnje, 1
sumnje, središnje 1
središnje teme 1
teme filma 2
filma bile 1
skladu sa 27
sa Scorseseovom 1
Scorseseovom tradicionalnom 1
tradicionalnom problematikom: 1
problematikom: New 1
York, nasilje 1
nasilje kao 3
kao kulturna 2
kulturna posebnost 1
posebnost i 1
i supkulturne 1
supkulturne podjele 1
podjele po 2
po etničkoj 1
etničkoj pripadnosti. 1
pripadnosti. Bez 1
Bez ikakvog 2
ikakvog načina 1
načina da 5
se povuče 3
povuče prema 1
prema svojoj 9
svojoj utvrdi, 1
utvrdi, stao 1
stao je 3
je boriti 2
boriti se 5
se sa 69
svojim vojnicima 1
vojnicima te 1
poginuo skupo 1
skupo prodajući 1
prodajući svoju 1
svoju glavu. 2
glavu. Bez 1
ikakvog pregleda 1
pregleda i 1
i servisa, 1
servisa, većina 1
je mogla 15
mogla odvoziti 1
odvoziti oko 1
250 kilometara." 1
kilometara." Bezjački 1
Bezjački svijet 1
svijet nije 1
nije upoznat 1
upoznat s 3
s tim. 4
tim. Bez 1
Bez konja 1
konja francuska 1
francuska konjica 1
konjica je 1
prestala postojati, 1
postojati, tako 1
i konjanici 1
konjanici morali 2
morali pješačiti. 1
pješačiti. Bez 1
Bez laži 1
laži i 3
i obmana, 1
obmana, obrušava 1
obrušava se 1
na malograđanštinu, 1
malograđanštinu, laž, 1
laž, pomanjkanje 1
pomanjkanje ljubavi, 1
ljubavi, za 1
za kojom 2
kojom čezne 1
čezne cijelog 1
cijelog života. 4
života. Bezlistac 1
Bezlistac je 1
obično potpuno 1
potpuno bijel, 1
bijel, a 3
a ima 12
ima po 11
po sebi 18
sebi i 9
i crne 4
crne mrlje 1
mrlje i 1
ponekad blijedo 1
blijedo ružičastu 1
ružičastu boju, 1
a rijetko 3
rijetko kada 4
je crvena. 2
crvena. Bez 1
Bez mogućnosti 1
mogućnosti novčane 1
novčane kazne 1
kazne osuđen 1
dva mjeseca 19
mjeseca zatvora. 2
zatvora. Bez 1
Bez načina 1
da uzmu 2
uzmu jaja 2
jaja i 5
i znajući 1
znajući da 14
Sultan potajice 1
potajice protiv 1
protiv Britanije, 1
Britanije, Laurence 1
Laurence isplanira 1
isplanira tajni 1
tajni napad 1
napad da 2
da zarobi 2
zarobi obećana 1
obećana jaja 1
i pobjegne 4
pobjegne preko 1
preko granice. 2
granice. Bez 1
Bez njegovog 1
njegovog znanja, 1
znanja, obavijest 1
obavijest je 1
je stavljena 8
stavljena na 6
na međunarodni 1
međunarodni aerodrom, 1
aerodrom, usmjeravajući 1
usmjeravajući službenike 1
službenike da 1
da uhite 1
uhite Amerikanca 1
Amerikanca čim 1
čim ga 2
ga spaze. 1
spaze. Bez 1
Bez novca 1
novca se 1
teško dolazilo 1
dolazilo do 8
do nogometnih 1
nogometnih rekvizita. 1
rekvizita. Bez 1
Bez obzira 25
obzira koliko 4
to on 2
on stvarno 1
stvarno želio 1
želio ili 1
ili ne 11
ne zbog 4
zbog problema 15
problema u 10
u kasnijem 6
kasnijem nasljeđivanju 1
nasljeđivanju krune 3
krune tako 1
tako nešto 2
nešto Petar 1
Petar nikako 1
nikako nije 7
mogao prihvatiti. 1
prihvatiti. Bez 1
na carev 1
carev potpuni 1
potpuni politički 1
politički uspjeh, 1
uspjeh, on 1
krajem vladavine 1
vladavine postao 2
postao svjestan 4
svjestan svoga 1
svoga konačnog 1
konačnog poraza. 1
poraza. Bez 1
na duljinu 2
duljinu trajanja, 1
trajanja, ova 1
ova rock 1
rock poema 1
poema bila 1
za najslušaniju, 1
najslušaniju, i 1
i bila 28
je hit 4
hit 1970. 1
1970. Bez 1
na formalne 2
formalne zahtjeve 1
zahtjeve oko 1
oko zakletve, 1
zakletve, oba 1
oba kraljevstva 2
kraljevstva su 1
su imala 9
imala različite 1
različite institucionalne 1
institucionalne i 1
i pravne 5
pravne sustave 1
sustave i 5
i prilično 7
prilično različit 1
različit društveni 1
društveni i 6
i etnički 2
etnički sastav. 1
sastav. Bez 1
na interne 1
interne odredbe 1
odredbe o 5
o smještaju 3
smještaju takve 1
takve građe, 1
građe, serijske 1
serijske se 1
se publikacije 1
publikacije uvijek 1
uvijek katalogiziraju 1
katalogiziraju na 1
na osnovi 25
osnovi ISBD 1
ISBD (S)-a. 1
(S)-a. Bez 1
na izmjene 1
izmjene uredničkih 1
uredničkih ekipa 1
ekipa i 1
i uređivačkih 1
uređivačkih koncepcija, 1
koncepcija, Danas 1
Danas nije 1
nije više 26
više postigao 1
postigao popularnost 1
popularnost koju 1
koju imao 1
imao prve 1
prve dvije 24
dvije godine, 12
a kamoli 1
kamoli popularnost 1
popularnost VUS-a. 1
VUS-a. Bez 1
na ljekovita 1
ljekovita svojstva, 1
svojstva, kopriva 1
kopriva se 1
ne konzumira 2
konzumira svježa 1
svježa jer 1
jer ponekad 1
ponekad mogu 6
mogu nastupiti 1
nastupiti problemi 1
problemi s 5
s probavnim 2
probavnim sustavom 1
sustavom i 1
i crvenilo 2
crvenilo kože. 1
kože. Bez 1
na luku 1
luku i 4
i trgovinu, 2
trgovinu, najvažnija 1
najvažnija gospodarska 1
gospodarska grana 7
grana Šibenika 1
Šibenika je 1
bila vezana 4
uz težake 1
težake i 1
i poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Bez 1
na nedostatak 8
nedostatak dokaza, 1
dokaza, većina 1
većina "zavjerenika" 1
"zavjerenika" je 1
bila proglašena 3
proglašena krivima 1
krivima i 2
i poslana 3
poslana u 5
u zatvor. 7
zatvor. Bez 1
na ovaj 24
ovaj masovni 2
masovni broj 1
broj smaknutih 1
smaknutih ljudi, 1
ljudi, dugotrajnu 1
dugotrajnu najveću 1
najveću štetu 1
štetu donijelo 1
donijelo je 5
je likvidiranje 1
likvidiranje rukovodećih 1
rukovodećih vojnih 1
vojnih kadrova 1
kadrova (Tuhačevski, 1
(Tuhačevski, Bliher 1
Bliher i 1
i dr.) 10
dr.) što 1
što prouzročuje 1
prouzročuje katastrofalne 1
katastrofalne posljedice 4
posljedice u 2
vrijeme početka 3
početka rata. 2
rata. Bez 1
na položaj 8
položaj Republike 2
Hrvatske u 49
u ili 2
ili izvan 3
izvan Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Hrvati 1
Hrvati u 12
u BiH 34
BiH su 4
potpuno ravnopravan 1
ravnopravan narod. 1
narod. Bez 1
na presudu 1
presudu Izabeli 1
Izabeli je 1
bilo dopušteno 10
dopušteno posjećivati 1
posjećivati dvor, 1
dvor, tako 1
u 14. 9
14. stoljeću 10
stoljeću doživjela 1
doživjela rijetko 1
rijetko zadovoljstvo 1
zadovoljstvo da 1
da ugleda 1
ugleda svoju 1
svoju praunuku 1
praunuku prije 1
prije vlastite 1
vlastite smrti 2
smrti 22. 1
22. kolovoza 5
kolovoza 1358. 1
1358. Bez 1
na smisao, 1
smisao, ipak 1
ipak postoji 3
postoji ta 1
ta podjela. 1
podjela. Bez 1
na suradnju 4
suradnju sa 9
sa Selom 1
Selom Zvuka, 1
Zvuka, Sasuke 1
Sasuke ne 1
ne nosi 4
nosi traku 1
traku Zvuka, 1
Zvuka, za 1
ostalih Orochimarovih 1
Orochimarovih suradnika. 1
suradnika. Bez 1
sve to, 7
to, sv. 1
sv. Bez 1
taj dogovor 1
dogovor ne 1
ne dolazi 8
do prestanka 3
prestanka istrage 1
istrage poslovanja 1
poslovanja Microsofta 1
Microsofta od 1
strane državnih 1
državnih organa 1
organa nego 1
nego će 6
će ona 12
ona dobiti 1
dobiti novi 2
novi zamah 1
zamah 1998. 1
1998. godina 1
godina kada 15
kada Sun 1
Sun Microsystems 1
Microsystems podiže 1
podiže tužbu 2
tužbu protiv 2
protiv Microsofta 1
Microsofta zbog 1
zbog Windowsa 1
Windowsa NT. 1
NT. Bez 1
to album 1
album se 10
dobro prodaje 1
prodaje i 6
i iz 42
njega proizlazi 1
proizlazi prvi 1
prvi hit 2
hit na 2
na singlu 6
singlu "Dance 1
"Dance The 1
The Night 1
Night Away". 2
Away". Bez 1
to propadanje 1
propadanje on 1
on pokušava 2
pokušava po 1
po svaku 4
svaku cijenu 5
cijenu dobiti 1
dobiti još 1
još jednog 19
jednog sina 1
sina znajući 1
znajući kako 2
kako sudbina 1
sudbina njegove 1
njegove dinastije 1
dinastije visi 1
visi o 1
o tankoj 1
tankoj niti. 1
niti. Bez 1
na to, 6
to, serija 1
serija Žica 1
Žica nikako 1
ne umanjuje 2
umanjuje ili 1
ili glorificira 1
glorificira okrutne 1
okrutne posljedice 1
posljedice akcija 1
akcija svih 1
svih likova. 1
likova. Bez 1
od ovoga 2
ovoga točno, 1
točno, obje 1
obje situacije 2
situacije ostavljaju 1
ostavljaju sastav 1
sastav u 8
u dobrom 3
dobrom svijetlu, 1
svijetlu, stavljajući 1
stavljajući njihove 1
njihove obožavatelje 1
obožavatelje izvan 1
izvan svake 1
svake umješanosti. 1
umješanosti. Bez 1
je oko 218
oko »kancelparagrafske 1
»kancelparagrafske uredbe« 1
uredbe« bilo 1
bilo uzvitlano 1
uzvitlano mnogo 1
mnogo prašine, 1
prašine, taj 1
se ustavni 1
ustavni članak 1
članak u 5
praksi nije 2
mogao primjenjivati, 1
primjenjivati, jer 1
jer nije 33
bio kaznenopravni 1
kaznenopravni propis. 1
propis. Bez 1
što u 37
nekim pohodima 1
pohodima međunarodnih 1
međunarodnih snaga 1
snaga pomorske 1
pomorske snage 2
snage mogu 1
imati izrazito 1
veliku ulogu 11
ulogu i 8
i značaj, 1
značaj, ne 1
se govoriti 3
o pomorskom 1
pomorskom pohodu 1
pohodu u 1
kojemu bi 2
bi sudjelovale 2
sudjelovale isključivo 1
isključivo pomorske 1
pomorske snage. 1
snage. Bez 1
na uspjeh 1
uspjeh ove 1
ove konsolidacije 1
konsolidacije Gould 1
Gould otpušta 1
otpušta Rattigana 1
Rattigana zbog 1
se naći 23
na sudu 6
sudu i 2
i izgubiti. 1
izgubiti. Bez 1
vrstu štetnika 1
štetnika najbolje 1
najbolje je 5
je izbjegavati 1
izbjegavati kemijska 1
kemijska sredstva, 2
sredstva, jer 1
često mogu 2
mogu ukloniti 3
ukloniti nametnike, 1
nametnike, ali 1
i štetno 2
štetno djelovati 1
djelovati na 9
na same 2
same predmete. 1
predmete. Bez 1
obzira o 1
o moći 1
moći vještice 1
vještice i 3
i čarobnjaka, 1
čarobnjaka, postoje 1
postoje ograničenja 1
ograničenja koja 2
jednostavno ne 3
mogu prijeći. 1
prijeći. Bezopasan 1
Bezopasan je, 1
je, ali 5
ali često 10
često nastrada 1
nastrada u 1
u susretu 7
susretu s 4
ljudima jer 1
ga mnogi 7
mnogi zamijene 1
zamijene za 1
za zmiju. 1
zmiju. Bezosjećajan 1
Bezosjećajan i 1
i grub 1
grub trener 1
trener izazvat 1
izazvat će 5
će negativan 1
na Kirliju, 1
Kirliju, što 1
će rezultirati 3
rezultirati oslabljenom 1
oslabljenom i 1
i žalosnom 1
žalosnom Kirlijom, 1
Kirlijom, čije 1
čije će 2
moći uvelike 1
uvelike smanjiti. 1
smanjiti. Bez 1
Bez ovog 1
ovog broja 2
broja (ili 1
(ili stranr 1
stranr protuvrijednosti, 1
protuvrijednosti, poput 1
poput broja 1
broja putovnice), 1
putovnice), ugovor 1
ugovor možda 1
možda neće 5
biti primjenjiv. 1
primjenjiv. Bez 1
Bez potpore 1
potpore zastupnika 1
zastupnika HDZ-a 1
HDZ-a i 1
i SDA, 1
SDA, stranke 1
stranke vladajuće 1
vladajuće Alijanse 1
Alijanse za 2
za promjene 5
promjene nisu 1
nisu mogle 14
mogle u 2
u Zastupničkom 6
Zastupničkom domu 6
domu Parlamenta 1
Parlamenta Federacije 2
Federacije BiH 8
BiH dostići 1
dostići dvotrećinsku 1
dvotrećinsku većinu 1
većinu glasova 1
glasova potrebnu 1
potrebnu da 1
bi amandmani 1
amandmani bili 1
bili usvojeni. 1
usvojeni. Bez 1
Bez povećanja 1
povećanja kapaciteta 2
kapaciteta goriva 1
goriva u 5
na -300, 1
-300, avion 1
avion može 1
može prevesti 6
prevesti 25% 1
25% više 2
više korisnog 1
korisnog tereta. 1
tereta. Bez 1
Bez ronilačke 1
ronilačke maske 1
maske ljudima 1
ljudima nije 1
moguće vidjeti 7
vidjeti jasno 1
jasno pod 1
pod morem. 2
morem. Bez 1
Bez satorija 1
satorija zen 1
zen ne 1
bi postojao 1
postojao - 1
je, po 7
po zenu, 1
zenu, ultimativni 1
ultimativni cilj 1
cilj kojem 1
kojem treba 1
treba težiti 1
težiti (i 1
(i kojem 1
kojem teži, 1
teži, svjesno 1
svjesno ili 1
ili ne) 1
ne) svako 1
svako ljudsko 1
ljudsko biće. 2
biće. Bez 1
Bez stratosferskog 1
stratosferskog ozona 1
ozona život 1
Zemlji ne 3
bio moguć. 1
moguć. Bez 1
Bez tih 1
tih preduvjeta 1
preduvjeta moguća 1
moguća su 1
su samo 56
samo nesigurna 1
nesigurna nagađanja, 1
nagađanja, napose 1
napose o 1
o etničkoj 1
etničkoj pripadnosti 1
pripadnosti nositelja 1
nositelja određenih 1
određenih tipova 1
tipova nalaza. 1
nalaza. Bez 1
Bez tog 1
tog učinka, 1
učinka, zbog 1
zbog velikoga 1
velikoga albeda 1
albeda atmosfere 1
atmosfere (0,65), 1
(0,65), temperatura 1
temperatura bi 2
bi na 24
površini bila 2
bila oko 3
oko –20 1
–20 °C, 1
°C, iako 1
je Suncu 2
Suncu bliže 1
bliže nego 1
nego Zemlja. 1
Zemlja. Bez 1
Bez trojca 1
trojca Malone, 1
Malone, O'Neal, 1
O'Neal, Bryant, 1
Bryant, Lakersi 1
Lakersi su 8
poraženi od 3
od Grizzliesa 1
Grizzliesa koji 1
su pobijedili 20
pobijedili 88:82 1
88:82 i 1
i ostvarili 3
ostvarili šestu 1
šestu pobjedu 1
pobjedu zaredom. 1
zaredom. Bezuspješno 1
Bezuspješno je 1
je pokušao 32
pokušao prijeći 1
prijeći unutarnji 1
unutarnji plato 1
plato između 1
između Hualālaija 1
Hualālaija i 1
i Mauna 1
Mauna Loe. 1
Loe. Bez 1
Bez većih 1
većih je 1
je problema 4
problema svladao 1
svladao WarGreymona, 1
WarGreymona, a 1
a čak 11
čak mu 3
mu ni 2
ni subsekventni 1
subsekventni dolazak 1
dolazak MetalGarurumona 1
MetalGarurumona nije 1
nije stvarao 2
stvarao prevelike 1
prevelike probleme. 1
probleme. Bez 1
Bez visokog 1
visokog Speed 1
Speed statusa, 1
statusa, Blaziken 1
Blaziken nije 1
nije sposoban 2
sposoban brzo 1
brzo pobijediti 1
pobijediti protivnika. 1
protivnika. Bf 1
Bf 110B 1
110B je 1
je izgrađen 24
izgrađen u 7
tri različite 10
različite inačice. 1
inačice. Bhakra-Nangal, 1
Bhakra-Nangal, Kanal 1
Kanal Sirhind 1
Sirhind i 1
i navodnjavanje 1
navodnjavanje doline 1
doline Sutlej. 1
Sutlej. Bhaskararaya 1
Bhaskararaya je 1
bio sljedbenik 2
sljedbenik tantre, 1
tantre, mistične 1
mistične tradicije 1
tradicije o 1
o kojoj 15
je pisao. 1
pisao. B. 1
B. Haven: 1
Haven: Jedina 1
Jedina ženska 1
ženska članica 1
članica bande 1
bande G. 1
G. Ledenog. 1
Ledenog. BHHRG) 1
BHHRG) za 1
za povratak 14
u RS-u 2
RS-u su 1
su istaknuli 2
istaknuli "jedva 1
"jedva se 1
se nekoliko 20
nekoliko njih 2
njih vratilo 1
vratilo do 1
do sada". 2
sada". B 1
B HKL 1
HKL - 1
- Jug" 1
Jug" (od 1
(od sezone 1
sezone 1996. 2
1996. Bialik 1
Bialik i 1
i Rauch 1
Rauch (Amy 1
(Amy i 1
i Bernadette) 1
Bernadette) izmijenile 1
izmijenile su 1
su ugovore 1
ugovore potpisane 1
potpisane kad 1
su počele 15
počele glumiti 1
glumiti u 6
seriji 2010. 1
2010. Biba 1
Biba je 1
kod Đurđe 1
Đurđe bila 1
samo jednom,a 1
jednom,a Đurđa 1
Đurđa je 1
kod Bibe 1
Bibe bila 1
bila više 3
više puta. 6
puta. Biba 1
Biba se 1
se prestraši 2
prestraši pa 1
pa ju 14
ju pretvore 1
pretvore u 6
u kocku. 1
kocku. Bibličar 1
Bibličar Ben 1
Ben Witherington 1
Witherington posvetio 1
posvetio je 6
je Brownu 1
Brownu svoju 1
svoju knjigu 3
knjigu The 3
The Jesus 1
Jesus Quest 1
Quest (Potraga 1
(Potraga za 1
za Isusom). 1
Isusom). Biblija 1
Biblija ne 1
ne donosi 4
donosi posebne 2
posebne granice 1
granice plemena 1
plemena Šimun. 1
Šimun. Biblije, 1
Biblije, molitvenici, 1
molitvenici, dijelovi 1
dijelovi Talmuda, 1
Talmuda, zakonik 1
zakonik i 1
i komentari, 1
komentari, na 1
raznim jezicima 1
jezicima također 1
također ulaze 1
ulaze na 2
na ovu 4
ovu listu. 1
listu. Biblije 1
Biblije pauperum 1
pauperum nisu 1
nisu bile 40
bile namjenjene 1
namjenjene prodaji 1
prodaji siromašnima 1
siromašnima - 1
- neki 1
neki rukopisi 1
rukopisi bili 1
su raskošno 1
raskošno ukrašeni 1
ukrašeni i 1
i vrlo 72
vrlo skupi 1
skupi iako 1
su "Blockbuch" 1
"Blockbuch" izdanja 1
izdanja bila 2
bila daleko 4
daleko jeftinija 1
jeftinija i 1
i vjerojatno 17
vjerojatno pristupačna 1
pristupačna župnicima. 1
župnicima. Biblijska 1
Biblijska Knjiga 1
Knjiga o 3
o Sucima 1
Sucima spominje 1
spominje poseban 1
poseban savez 1
savez što 1
postojao između 1
između Jude 1
Jude i 1
i Šimuna 1
Šimuna u 2
slučaju opasnosti. 4
opasnosti. Biblijska 1
Biblijska kratica 3
kratica knjige 3
knjige je 6
je 1 5
1 Sol. 1
Sol. Biblijska 1
je Dn. 1
Dn. Biblijska 1
je Ob. 1
Ob. Biblijske 1
Biblijske teme 1
teme prikazane 1
prikazane su 6
su unutar 6
unutar kružnih 1
kružnih i 1
i pravokutnih 1
pravokutnih polja 1
polja s 3
s polukružnim 1
polukružnim proširenjima 1
proširenjima u 1
s prikazima 2
prikazima arhitekture 1
arhitekture i 7
i vegetabilnih 1
vegetabilnih motiva 1
motiva koji 1
koji ispunjavaju 1
ispunjavaju gotovo 1
gotovo sve 22
sve preostale 2
preostale površine. 1
površine. Biblijski 1
Biblijski Midjanci 1
Midjanci dobili 1
su ime 9
po Midjanu, 1
Midjanu, sinu 1
sinu Abrahama 1
Abrahama i 1
i jedne 17
njegovih konkubina. 1
konkubina. Bibliografija 1
Bibliografija enigmatike 1
enigmatike te 1
te Šantekove 1
Šantekove Zagonetke 1
Zagonetke anagram 1
anagram i 1
i palindrom 1
palindrom te 1
te izdanja 1
izdanja zagonetačkih 1
zagonetačkih rječnika. 1
rječnika. Bibliografija 1
Bibliografija profesora 1
profesora Kerosa 1
Kerosa kao 1
kao autora 1
autora ili 2
ili koautora 1
koautora uključuje 1
uključuje 438 1
438 objavljenih 1
objavljenih naslova, 1
naslova, među 1
su 176 1
176 znanstvena 1
znanstvena rada, 2
rada, a 3
a 112 1
112 radova 1
časopisima referiranim 1
referiranim u 1
u svjetskim 7
svjetskim bazama 1
bazama podataka. 4
podataka. Bibliografske 1
Bibliografske jedinice 1
jedinice sadrže 1
sadrže imena 2
imena autorā, 1
autorā, datum 1
datum ili 1
ili godinu 2
godinu objavljivanja, 1
objavljivanja, naslov 1
naslov djela, 1
djela, ime 1
ime časopisa, 1
časopisa, izdavača 1
izdavača ili 1
ili internetske 1
internetske stranice, 1
stranice, podatke 1
podatke o 24
o svesku, 1
svesku, izdanju 1
i opsegu 2
opsegu stranica, 1
stranica, brojčane 1
brojčane identifikatore 1
identifikatore ( 1
( Bibliometrija 1
Bibliometrija je 1
je uvedena 4
uvedena kao 2
kao predmet 1
predmet na 1
na mnogim 32
mnogim studijima 1
studijima knjižničarstva 1
knjižničarstva i 1
i informacijskih 1
informacijskih znanosti 3
znanosti u 15
svijetu, a 7
časopisa i 6
i znanstvenih 9
znanstvenih društava 1
društava s 1
s riječju 3
riječju "bibliometrija" 1
"bibliometrija" u 1
u naslovu. 3
naslovu. Bibliometrija, 1
Bibliometrija, kao 1
kao jedno 7
jedno od 86
od područja 4
područja kvantitativnog 1
kvantitativnog istraživanja 1
istraživanja pisane 1
pisane komunikacije, 1
komunikacije, prošla 1
prošla je 2
je razvojni 2
razvojni put 2
od jednostavne 1
jednostavne empirije 1
empirije do 1
do područja 1
područja koje 4
koje primjenjuje 2
primjenjuje suvremene 1
suvremene metode 1
metode i 9
i tehnike 6
tehnike visokog 1
visokog stupnja 4
stupnja statističke 1
statističke i 2
i matematičke 1
matematičke formalizacije. 1
formalizacije. Bibliometrijska 1
Bibliometrijska se 1
se istraživanja 1
istraživanja tradicionalno 1
tradicionalno dijele 1
dijele sukladno 1
sukladno analitičkoj 1
analitičkoj podlozi 1
podlozi i 2
i metodološkom 1
metodološkom pristupu. 1
pristupu. Biblioteka 1
Biblioteka fakulteta, 1
fakulteta, koja 1
sadrži značajan 1
značajan fond, 1
fond, također 1
u zgradi. 3
zgradi. Biblioteka 1
Biblioteka ITD 1
ITD kolokvijalno 1
kolokvijalno zvana 1
zvana “žutom” 1
“žutom” bibliotekom, 1
bibliotekom, zbog 1
zbog svojeg 7
svojeg karakteristično 1
karakteristično žutog 1
žutog omota, 1
omota, osnovana 1
osnovana je 36
je 1974. 5
1974. godine. 7
godine. Biblioteka 1
Biblioteka odabire, 1
odabire, obrađuje 1
obrađuje i 3
i daje 21
daje na 1
na korištenje 10
korištenje knjige 1
knjige koje 8
koje prikuplja 1
prikuplja od 1
1964. Biblioteka 1
Biblioteka zvjezdarnice 1
zvjezdarnice je 1
je narasla 3
narasla na 1
na 4000 1
4000 knjiga, 1
knjiga, a 3
a 1899. 1
godine započinje 3
započinje s 14
s izdavanjem 3
izdavanjem mjesečnika 1
mjesečnika “Astronomische 1
“Astronomische Rundschau”. 1
Rundschau”. Bibliotheca 1
Bibliotheca sadrži 1
sadrži 435 1
435 biografija 1
biografija poznatih 1
poznatih i 2
manje poznatih 2
poznatih dubrovačkih 1
dubrovačkih pisaca, 1
pisaca, pa 1
pa i 56
i nekih 11
nekih stranih 2
stranih koji 1
su proveli 8
proveli neko 1
u Dubrovniku 21
Dubrovniku ili 2
njim bili 1
bili povezani. 1
povezani. Bibliothèque 1
Bibliothèque des 1
des propriétaires 1
propriétaires ruraux 1
ruraux Njegov 1
Njegov otac 16
otac je 15
bio Nicolas-Charles-Philippe 1
Nicolas-Charles-Philippe Sonnini. 1
Sonnini. Bića 1
Bića kod 1
kod kojih 33
se nađe 10
nađe veća 1
količina midi-klorijana 1
midi-klorijana zovu 1
zovu se 12
se osjetljivima 1
osjetljivima na 1
na silu. 2
silu. Bića 1
Bića viđena 1
viđena i 1
na dječjoj 2
dječjoj rođendanskoj 1
rođendanskoj zabavi, 1
zabavi, što 1
je navodno 25
navodno inspiriralo 1
inspiriralo redatelja 1
redatelja Shiamalana 1
Shiamalana za 1
za scenu 2
scenu u 8
u filmu 104
filmu "Signs" 1
"Signs" Biće, 1
Biće, koje 1
koje sebe 1
sebe naziva 2
naziva Nagilum, 1
Nagilum, objašnjava 1
objašnjava da 8
da koristi 4
koristi Enterprise 1
Enterprise kao 1
kao eksperiment 1
eksperiment u 2
kojem proučava 1
proučava ljudski 1
ljudski život 1
život - 3
- točnije, 1
točnije, mnoge 1
mnoge načine 1
načine kako 2
kako čovjek 2
može umrijeti. 1
umrijeti. Biciklisti 1
Biciklisti koji 1
koji voze 1
voze visoke 1
visoke bicikle 1
bicikle ističu 1
ističu kako 4
kako imaju 1
imaju bolji 2
bolji pregled 1
pregled nad 2
nad situacijom 1
situacijom (prometom) 1
(prometom) oko 1
oko sebe 5
sebe te 5
zbog općeg 1
općeg čuđenja 1
čuđenja drugih 1
drugih sudionika 1
sudionika u 1
u prometu 4
prometu osjećaju 1
osjećaju sigurno 1
sigurno jer 1
su primjećeniji 1
primjećeniji od 1
od ostalih 53
ostalih biciklista. 1
biciklista. Biciklisti 1
Biciklisti su 1
su odvezli 2
odvezli 21 1
21 etapu 1
etapu kroz 1
kroz 23 1
23 dana 3
dana i 21
i pritom 11
pritom prešli 1
prešli ukupno 1
ukupno 3.430 1
3.430 km. 1
km. BICRO 1
BICRO je 1
i nacionalni 8
nacionalni ured 1
za koordinaciju 1
koordinaciju EUREKA 1
EUREKA programa. 1
programa. Bidžotojadžu 1
Bidžotojadžu “maho 1
“maho no 1
no monogatari”) 1
monogatari”) 28. 1
28. rujna 5
rujna 2020. 10
2020. Bieberov 1
Bieberov najbolji 1
najbolji prijatelj 6
prijatelj Ryan 1
Ryan Butler, 1
Butler, koji 1
također pojavljuje 6
u spotu 2
spotu za 1
za " 2
" Biedriņš 1
Biedriņš je 1
bio 4. 1
4. najbolji 2
najbolji strijelac 18
strijelac prvenstva 2
prvenstva (16,3 1
(16,3 koševa 1
koševa po 5
po utakmici) 2
utakmici) te 1
te 3. 1
3. skakač 1
skakač (8,5 1
(8,5 skokova 1
skokova po 16
po utakmici). 2
utakmici). Bienenfeld 1
Bienenfeld smatra 1
je Hrvatska 20
Hrvatska na 6
na dnu 24
dnu Europe 1
Europe po 1
po antisemitizmu, 1
antisemitizmu, te 1
ga gotovo 5
gotovo i 4
i nema. 1
nema. Biff 1
Biff je 2
postao bogat 1
bogat i 1
i moćan 1
moćan čovjek. 1
čovjek. Biff 1
je utučen 1
utučen zbog 1
zbog smrti 4
smrti supruge 2
supruge i 4
i činjenice 2
činjenice što 3
nije ima 2
ima djece. 1
djece. "Big 1
"Big Mac 1
Mac indeks", 1
indeks", gdje 1
prema cijeni 1
cijeni Big 1
Big Maca 1
Maca određuje 1
određuje je 1
je li 62
li valuta 1
valuta podcijenjena 1
podcijenjena ili 1
ili precijenjena 1
precijenjena u 1
na američki 3
američki dolar. 1
dolar. Big 1
Big Mamma 1
Mamma najlošije 1
najlošije je 1
je Dvornikovo 1
Dvornikovo izdanje, 1
izdanje, ne 1
ne bilježi 1
bilježi veći 1
veći uspjeh 7
hrvatskoj glazbenoj 3
glazbenoj sceni 6
sceni i 2
i kritičari 4
kritičari mu 1
mu daju 5
daju lošu 1
lošu ocjenu. 1
ocjenu. Big 1
Big Mike, 1
Mike, koji 1
puta pojavljuje 2
u flashbacku 1
flashbacku Ana 1
Ana Lucijine 1
Lucijine epizode 1
epizode u 2
drugoj sezoni 11
sezoni ( 1
( Big 1
Big Pussy 2
Pussy izlazi 1
iz zatvora 21
zatvora nakon 3
mu supruga 1
supruga plati 1
plati jamčevinu, 1
jamčevinu, a 1
onda ostaje 1
ostaje kući, 1
kući, liječeći 1
liječeći leđa 1
leđa te 2
te prestaje 1
prestaje ubirati 1
ubirati novac. 1
novac. Big 1
Pussy kaže, 1
kaže, "Ne 1
"Ne želiš 1
želiš to 1
to činiti, 1
činiti, Furio 1
Furio i 1
ja ćemo 1
ćemo to." 1
to." Bigsby 1
Bigsby vibrato 1
vibrato tvornički 1
tvornički je 1
je ugrađen 9
ugrađen i 1
na druge 25
druge modele 1
modele gitara 4
gitara kao 1
kao prestižna 1
prestižna opcija 1
opcija top 1
top linije 1
linije tih 1
tih modela, 1
modela, odnosno 1
odnosno pri 1
pri samom 3
samom dizajnu 1
dizajnu kao 1
kao zahtjevna 1
zahtjevna vještina, 1
vještina, ili 1
ili potrebe 1
potrebe stila 1
stila sviranja. 1
sviranja. "Bihać 1
"Bihać 95", 1
95", bila 1
je instrumentalna 1
instrumentalna skladba 2
skladba i 1
i radni 3
radni naziv 1
naziv joj 1
bio "On 1
"On the 1
the way". 1
way". Bihevioralni 1
Bihevioralni geografi 1
geografi se 1
se usredotočuju 1
usredotočuju na 3
na kognitivne 1
kognitivne procese 1
procese koji 3
koji čine 23
čine podlogu 1
podlogu za 3
za prostorno 5
prostorno zaključivanje, 1
zaključivanje, stvaranje 1
stvaranje odluka 1
odluka i 3
i ponašanje. 2
ponašanje. Biheviorizam 1
Biheviorizam zauzima 1
zauzima funkcionalno 1
funkcionalno gledište 1
gledište ponašanja. 1
ponašanja. BiH 1
BiH je 9
je krivotvorila 1
krivotvorila katastar 1
katastar nakon 1
nakon promjene 2
promjene Ustava 1
Ustava 1974. 1
godine. BiH 1
postala jedno 3
od najbitnijih 2
najbitnijih tržišta 1
tržišta za 2
hrvatske proizvođače. 1
proizvođače. BiH 1
BiH ni 1
ni poslije 4
poslije aneksije 1
aneksije i 1
i ustavnosti 1
ustavnosti nije 1
nije mogla 33
mogla neposredno 1
neposredno sudjelovati 1
u zajedničkim 4
zajedničkim poslovima 1
poslovima na 1
razini Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Bihor 1
Bihor je 1
je planinski 2
planinski masiv 1
masiv na 1
zapadu Rumunjske. 1
Rumunjske. BiH 1
BiH za 3
koji piše 2
piše kolumnu 1
kolumnu Herc-iskrice. 1
Herc-iskrice. Bijahu 1
Bijahu podrijetlom 1
podrijetlom iz 8
iz Grčke 1
Grčke ili 1
ili Mediterana. 1
Mediterana. Bijala 1
Bijala površina 1
površina ispod 2
ispod kolektora 1
kolektora služi 1
za podešavanje 3
podešavanje položaja 2
položaja zrcala. 1
zrcala. Bijaše 1
Bijaše prepoznatljiv 1
prepoznatljiv po 4
po pramenu 1
pramenu bijele 1
bijele kose 1
kose što 1
je izrastao 2
izrastao nakon 1
nakon opekline 1
opekline koju 1
je nespretno 2
nespretno zadobio. 1
zadobio. Bijeda 1
Bijeda stanovništva 1
stanovništva raste 1
raste i 7
i seosko 1
seosko stanovništvo 1
stanovništvo sve 1
više gubi 2
gubi svoju 8
svoju nezavisnost. 1
nezavisnost. Bijeg 1
Bijeg Henrika 1
Henrika VI. 2
VI. i 7
i vladavina 2
vladavina Edvarda 1
Edvarda IV. 1
IV. Bijeg 1
Bijeg i 1
i progon 1
progon u 1
u poslijeratnoj 3
poslijeratnoj književnosti 1
književnosti podunavskih 1
podunavskih Švaba. 1
Švaba. Bijeg 1
Bijeg iz 2
njega bio 2
vrlo teško 18
teško izvediv. 1
izvediv. Bijeg 1
Bijeg Tonyja 1
Tonyja Taglialuccija 1
Taglialuccija iz 1
zatvora Riker 1
Riker smatran 1
smatran je 5
je nemogućim 1
nemogućim jer 1
se moralo 2
moralo snimati 1
snimati usred 1
usred noći 2
noći na 2
na rijeci. 1
rijeci. Bijela 1
Bijela boja 1
boja je 10
je zamijenjena 1
zamijenjena novim 1
novim dvobojnim 1
dvobojnim maskirnim 1
maskirnim premazom. 1
premazom. Bijela 1
Bijela cesta 1
cesta je 1
je prostorno 2
prostorno umjetnički 1
umjetnički projekt. 1
projekt. Bijela 1
Bijela Crikva 1
Crikva prema 1
prema podacima 9
podacima iz 23
iz 2010. 345
godine ima 44
ima 1.718 1
1.718 stanovnika. 1
stanovnika. Bijelac 1
Bijelac se 1
se zakopava 1
zakopava u 1
u pijesak 2
pijesak pomoću 1
pomoću peraja 1
peraja tako 1
samo van 1
van vire 1
vire oči 1
oči i 3
i prva 19
prva leđna 1
leđna peraja 1
peraja i 2
i nepomičan 1
nepomičan čeka 1
čeka da 5
mu priđe 1
priđe plijen, 1
plijen, nakon 1
čega brzim 1
brzim trzajem 1
trzajem napada 1
napada plijen. 1
plijen. Bijela 1
Bijela glistica 1
glistica je 1
je nametnički 1
nametnički oblik. 1
oblik. Bijela 1
Bijela je 1
također simbol 1
simbol čistoće. 1
čistoće. Bijela 1
Bijela kula 1
kula je 3
je visoka 12
visoka 18 1
18 metara, 1
metara, široka 1
široka sedam 1
sedam i 2
i pol. 4
pol. Bijela 1
Bijela mora 1
mora ostvariti 2
ostvariti kontakt 1
s jedinicom 1
jedinicom prije 1
koje druge 9
druge kugle. 1
kugle. Bijela 1
Bijela roda 1
roda je 2
je široko 7
široko rasprostranjena 3
rasprostranjena diljem 1
diljem palearktičkog 1
palearktičkog pojasa, 1
pojasa, od 1
od Atlantske 1
Atlantske obale 1
obale na 3
zapadu do 3
do europskih 1
europskih dijelova 1
dijelova Rusije 1
Rusije na 1
na istoku. 14
istoku. Bijeli 1
Bijeli fosfor 1
fosfor je 1
je jak 6
jak otrov 1
otrov i 3
i gori 1
gori na 1
na esktremno 1
esktremno visokoj 1
visokoj temperaturi, 1
temperaturi, pa 1
pa za 5
za čovjeka 3
čovjeka toksična, 1
toksična, smrtonosna 1
smrtonosna doza 1
doza iznosi 1
samo 50 3
50 mg. 1
mg. Bijeli 1
Bijeli Lachi 1
Lachi razlikuju 1
razlikuju se 35
od drugih 57
drugih Lachija 1
Lachija koji 1
kao Dugokosi 1
Dugokosi Lachi 1
Lachi i 1
i Crni 3
Crni Lachi, 1
Lachi, a 1
a različit 1
različit im 1
i jezik. 3
jezik. Bijeli 1
Bijeli Lotos 1
Lotos Kempo 1
Kempo izbjegava 1
izbjegava dogmatizam, 1
dogmatizam, slijepu 1
slijepu poslušnost, 1
poslušnost, idolopoklonstvo 1
idolopoklonstvo i 1
i stvaranje 14
stvaranje kulta 1
kulta učitelja, 1
učitelja, kao 1
i suvišno 1
suvišno mistificiranje 1
mistificiranje samog 1
samog učenja 1
učenja tamo 1
gdje to 1
nije potrebno. 3
potrebno. Bijeli 1
Bijeli orao 2
orao do 1
ostao poljski 1
poljski grb. 1
grb. Bijeli 1
orao na 1
na odlikovanju 1
odlikovanju označavaju 1
označavaju ponovno 1
ponovno oživljavanje 1
oživljavanje simbola 1
simbola Srbije, 1
Srbije, a 4
a orao 1
orao je, 1
kao simbol, 1
simbol, uzet 1
uzet od 1
od bizantskih 1
bizantskih careva. 2
careva. Bijeli 1
Bijeli papir 1
papir o 1
o budućnosti 4
budućnosti Palestine: 1
Palestine: ponudili 1
ponudili su 1
su Arapima 1
Arapima pet 1
pet godina 41
godina kontrolirane 1
kontrolirane židovske 1
židovske migracije 1
migracije a 1
zatim nastavak 1
nastavak doseljvanja 1
doseljvanja uz 1
uz arapsku 1
arapsku konzultaciju 1
konzultaciju i 1
i dozvolu, 1
dozvolu, ali 1
je arapska 1
arapska skupština 1
skupština to 1
to odbila. 2
odbila. Bijeli 1
Bijeli se 1
također koristio 2
koristio kao 7
kao odjeća 1
odjeća za 4
za spavanje. 1
spavanje. Bijeli 1
Bijeli su 1
su pristaše 2
pristaše imali 1
imali među 1
među seljaštvo 1
seljaštvo te 1
te srednjim 1
srednjim i 2
i višim 3
višim slojem, 1
slojem, posebice 1
posebice među 1
među gornjim 1
slojevima finskih 1
finskih Šveda. 1
Šveda. Bijeljenjem 1
Bijeljenjem smeđe 1
smeđe drvenjače 1
drvenjače može 1
dobiti bijela 1
bijela drvenjača. 1
drvenjača. Bijeljina 1
Bijeljina župa 1
župa vjerničkog 1
vjerničkog pluralizma 1
pluralizma i 1
i istinskog 1
istinskog katolicizma, 1
katolicizma, četvrtak, 1
četvrtak, 25. 1
25. veljače 5
veljače 2016. 2
2016. Bijelo 1
Bijelo polje 1
polje zastave 1
zastave trostruko 1
trostruko je 1
je šire 5
šire od 2
od crvenog 2
crvenog i 2
i zelenog, 1
zelenog, tako 1
zapravo kvadratno. 1
kvadratno. Bijelo 1
Bijelo zimsko 1
zimsko krzno 1
krzno djeluje 2
djeluje duže 1
duže nego 3
nego uistinu 1
uistinu jest. 1
jest. Bijelu 1
Bijelu knjigu 2
knjigu čine 1
čine 18 1
18 poglavlja 1
poglavlja o 1
o obrani, 1
obrani, socijalnoj 1
socijalnoj sigurnosti, 1
sigurnosti, trgovinskim 1
trgovinskim odnosima 1
odnosima i 3
i financijskoj 1
financijskoj održivosti 1
održivosti katalonske 1
katalonske države, 1
države, kao 1
i integraciji 1
integraciji u 2
u okvire 1
okvire EU-a 1
EU-a i 3
i međunarodne 8
međunarodne zajednice. 2
zajednice. Bijelu 1
knjigu piše 1
piše tim 1
tim eksperata 1
eksperata na 1
određenu temu: 1
temu: izvještaj 1
izvještaj o 8
o vladinoj 1
vladinoj politici, 1
politici, dokument 1
dokument čija 1
čija namjena 2
namjena je 2
da podučava 1
podučava industrijske 1
industrijske potrošače. 1
potrošače. Bijesan, 1
Bijesan, Harry 1
Harry pakira 1
pakira svoje 1
svoje stvari 2
stvari i 8
potom svojom 1
svojom prtljagom 1
prtljagom pobjegne 1
pobjegne od 4
od Dursleya. 1
Dursleya. Bijesan 1
Bijesan i 1
i ljubomoran 1
ljubomoran na 2
na Presvetlog, 1
Presvetlog, Cinober 1
Cinober uspijeva 1
dobiti pismo 1
pismo adresirano 1
adresirano na 1
na Presvetlog. 1
Presvetlog. Bijesan 1
Bijesan na 1
na svijet, 3
svijet, Antun 1
uvijek bio 18
bio buntovnik. 1
buntovnik. Bijesan 1
Bijesan zbog 1
zbog Juniorova 1
Juniorova plana 1
plana da 3
ga ubije, 1
ubije, Tony 1
Tony na 1
na pokušaj 1
pokušaj oduzimanja 1
oduzimanja vlastitog 1
vlastitog života 1
života reagira 1
reagira nasilnim 1
nasilnim ispadom 1
ispadom i 1
i posvađa 1
posvađa se 1
s majkom 16
majkom zbog 1
zbog njene 4
njene uloge 1
u uroti 1
uroti kojoj 1
je cilj 28
cilj njegov 1
njegov pad. 1
pad. Bijes 1
Bijes je 1
bio još 5
još veći 5
veći i 14
i dogodilo 1
dogodilo se 10
se nasilje 1
nasilje među 1
među dvjema 2
dvjema skupinama. 2
skupinama. Bijesni 1
Bijesni Ace 1
Ace dolazi 1
dolazi bijesan 1
bijesan u 1
u restoran 3
restoran i 2
i sukobljuje 1
sukobljuje se 1
s Ginger, 1
Ginger, prijeteći 1
prijeteći joj 1
joj kako 5
je ubiti 5
ubiti ako 1
ako još 4
još jednom 39
jednom naudi 1
naudi njihovoj 1
njihovoj kćeri. 1
kćeri. Bijesni 1
Bijesni Mletci 1
Mletci su 1
u nemogućnost 1
nemogućnost da 3
da zaposjednu 2
zaposjednu kaštel 1
kaštel opljačkali 1
opljačkali i 3
i zapalili 1
zapalili grad. 1
grad. Bika 1
Bika na 1
na napad 1
napad ne 2
ne tjera 1
tjera boja 1
boja plašta 1
plašta nego 1
nego to 4
što matadora 1
matadora doživljava 1
doživljava kao 3
kao prijetnju. 1
prijetnju. Bikulturalna 1
Bikulturalna zagonetka 1
zagonetka u 1
u Disidentovom 1
Disidentovom glasu: 1
glasu: eseji 1
eseji o 1
o kulturi, 1
kulturi, pedagogiji 1
pedagogiji i 2
i moći. 4
moći. Bik 1
Bik u 1
vlasništvu Don 1
Don Celestina 1
Celestina Cuadri 1
Cuadri Videsa 1
Videsa je 1
nosio broj 2
broj 32 1
32 i 1
i sudjelovao 6
sudjelovao je 19
u krvavoj 1
krvavoj i 1
i nasilnoj 1
nasilnoj bitki 1
bitki s 1
s toreadorom 1
toreadorom u 1
gradu Zaragoza, 1
Zaragoza, Španjolska, 1
Španjolska, te 1
osvojio "Trofeo 1
"Trofeo de 1
la Peña 1
Peña La 1
La Madroñera" 1
Madroñera" 1993. 1
1993. Bila 1
Bila im 1
podijeljena briga 1
briga nad 1
nad određenim 1
određenim župama, 1
župama, ali 1
ali više 4
u smislu 34
smislu bdijenja 1
bdijenja nad 1
nad njihovim 2
njihovim radom. 1
radom. Bila 1
Bila je 137
je američka 10
američka reperica, 1
reperica, koja 1
karijeru započela 4
započela kao 2
kao članica 4
članica R&B 1
R&B grupe 1
grupe TLC. 1
TLC. Bila 1
je birana 1
birana u 1
u 6., 1
6., 7., 1
7., i 1
i 9. 6
9. saziv 1
saziv Hrvatskog 1
Hrvatskog sabora, 2
sabora, koji 1
koji napušta 2
napušta 1. 1
1. veljače 7
veljače 2020. 2
2020. zbog 2
zbog početka 2
početka mandata 1
mandata zastupnice 1
zastupnice u 1
u Europskom 6
Europskom parlamentu. 4
parlamentu. Bila 1
je četverostrana. 1
četverostrana. Bila 1
članica gimnastičkog 1
gimnastičkog kluba 1
kluba Partizan. 1
Partizan. Bila 1
članica Kuće 1
Kuće plemića. 1
plemića. Bila 1
članica zagrebačke 1
zagrebačke Dubrave 1
Dubrave i 2
i Metalca. 1
Metalca. Bila 1
članica zagrebačkih 1
zagrebačkih kuglačkih 1
kuglačkih klubova: 1
klubova: Tekstilac, 1
Tekstilac, Mladost 1
Mladost i 1
i Trešnjevka. 2
Trešnjevka. Bila 1
članicom Društva 1
Društva hrvatskih 10
hrvatskih književnika 10
književnika Herceg 2
Herceg Bosne 1
Bosne (Mostar). 1
(Mostar). Bila 1
je član 97
član Interparlamentarne 1
Interparlamentarne unije 1
unije SFRJ 1
SFRJ i 2
i sudjeloala 1
sudjeloala na 1
međunarodnim zasjedanjima 1
zasjedanjima IPU, 1
IPU, na 1
je istupala 1
istupala s 1
s referatima. 1
referatima. Bila 1
član ženskog 1
ženskog pop 1
pop sastava 1
sastava Bardot, 1
Bardot, a 1
a svoju 6
je solo 3
solo karijeru 2
izdavanjem album 1
album Calendar 1
Calendar Girl. 1
Girl. " 1
" bila 1
je crossover 1
crossover hit, 1
hit, dostigavši 1
dostigavši broj 1
1 na 8
country ljestvicama 1
ljestvicama i 2
i probivši 1
probivši se 2
top 20 3
20 pop 1
pop ljestvica. 1
ljestvica. Bila 1
je čvrsto 5
čvrsto vezana 2
vezana za 19
za francusku 2
francusku državu 1
državu i 7
i djelovala 1
djelovala je 6
kao vladin 1
vladin produžetak 1
produžetak u 1
u nedostatku 6
nedostatku vladinih 1
vladinih znanstvenika. 1
znanstvenika. Bila 1
dijelom ofenzive 1
ofenzive za 1
za oslobođenje 5
oslobođenje Dalmacije 1
Dalmacije vođene 1
vođene tijekom 1
tijekom rujna 3
rujna 1944. 8
1944. Bila 1
dijelom spomeničke 1
spomeničke cjeline 1
cjeline koja 1
sa sličnim 6
sličnim građevinama 1
građevinama tvorila 1
tvorila pravu 1
pravu prostornu 1
prostornu galeriju 1
galeriju graditeljskih 1
graditeljskih vrijednosti 1
vrijednosti različitih 1
različitih stilova 1
stilova pozicioniranih 1
pozicioniranih na 1
na austro-ugarskoj 1
austro-ugarskoj urbanističkoj 1
urbanističkoj matrici. 1
matrici. Bila 1
dijelom župe 1
župe sv. 12
sv. Bila 2
dobro pripremljena 1
pripremljena i 1
i planirana 1
planirana akcija. 1
akcija. Bila 1
je doministrica 1
doministrica vanjskih 1
vanjskih poslova, 9
poslova, ministrica 1
ministrica ministrica 1
ministrica financija 1
financija i 3
i europska 1
europska povjerenica 1
povjerenica za 1
za financije 4
financije i 2
i proračun 2
proračun od 1
2004. do 7
do 2009. 10
2009. Bila 1
druga najveća 4
najveća banka 2
banka u 2
Austriji. Bila 1
duga 41 1
41 metar. 1
metar. Bila 1
hrvatska reprezentativka 1
reprezentativka u 1
u kadetskoj, 1
kadetskoj, juniorskoj 1
juniorskoj i 1
i seniorskoj 1
seniorskoj kategoriji. 1
kategoriji. Bila 1
i aktivni 4
član udruge 2
udruge studentkinja 1
studentkinja sveučilišta 1
sveučilišta Leiden. 1
Leiden. Bila 1
i božica 3
božica 17. 1
17. nome 1
nome Gornjega 1
Gornjega Egipta. 1
Egipta. Bila 1
i članicom 1
članicom potkomisije 1
potkomisije za 1
za povijesna 1
povijesna središta 1
središta Alpe 1
Alpe – 1
– Jadran, 1
Jadran, te 1
1991. Bila 1
je insprirana 1
insprirana klasičnom 1
klasičnom glazbom, 1
glazbom, a 1
a Dio 1
Dio je 14
je pisao 37
pisao tekstove 1
tekstove o 2
o srednjovjekovnim 2
srednjovjekovnim temama. 1
temama. Bila 1
i udana, 1
udana, a 1
i osmogodišnjeg 1
osmogodišnjeg sina 1
sina Thomasa 1
Thomasa kojem 1
bila potpuno 5
potpuno odana. 1
odana. Bila 1
i voditeljica 3
voditeljica popularne 1
popularne nedjeljne 1
nedjeljne zabavne 1
zabavne emisije 2
emisije "Napokon 1
"Napokon nedjelja". 1
nedjelja". Bila 1
iz franačke 1
franačke dinastije, 1
dinastije, kuće 1
kuće Welfa. 1
Welfa. Bila 1
je izgrađena 24
izgrađena u 2
4. stoljeću 5
pr. Bila 1
je jako 46
jako pogođena 1
pogođena činjenicom 1
činjenicom da 9
u radničkim 2
radničkim strankama 1
strankama nacionalizam 1
nacionalizam bio 1
bio jači 3
jači od 6
od klasne 1
klasne svijesti. 2
svijesti. Bila 1
jako rudarsko 1
rudarsko središte 1
središte u 8
u srednjem 32
srednjem vijeku 37
vijeku još 1
još prije 7
prije osmanske 1
osmanske okupacije. 1
okupacije. Bila 1
jedina među 1
među slikarima 1
slikarima koja 1
se 1945. 1
1945. odazvala 1
odazvala pozivu 1
pozivu Državne 1
Državne komisije 1
komisije za 11
za utvrđivanje 5
utvrđivanje ratnih 2
ratnih zločina 4
zločina iz 2
iz Beograda 3
Beograda da 1
da svojom 3
svojom umjetnošću 1
umjetnošću posvjedoči 1
posvjedoči o 1
o ratnim 1
ratnim užasima. 1
užasima. Bila 1
jedina nenijemica 1
nenijemica koja 1
dobila ovo 1
ovo odlikovanje. 1
odlikovanje. Bila 1
jedina sedamnaestogodišnjakinja 1
sedamnaestogodišnjakinja koja 1
uspjela upisati 1
upisati (obično 1
(obično se 2
se upisivalo 1
upisivalo sa 1
sa osamnaest 1
osamnaest godina). 1
godina). Bila 1
od glavnih 67
glavnih igračica 1
igračica hrvatske 1
hrvatske ženske 1
ženske kadetske 1
kadetske reprezentacije, 1
reprezentacije, oko 1
oko koje 3
je izbornik 1
izbornik Dean 1
Dean Nemec 1
Nemec na 1
prvenstvu 2012. 1
godine gradio 1
gradio igru. 1
igru. Bila 1
od Lejinih 1
Lejinih najvjernijih 1
najvjernijih gledateljica 1
gledateljica i 1
i uvijek 24
uvijek je 36
dolazila na 1
na premijere. 1
premijere. Bila 1
od mnogih 19
mnogih zgrada 1
vlasništvu obitelji 5
obitelji Mindovsky. 1
Mindovsky. Bila 1
je jednom 26
od najplodnijih 4
najplodnijih hrvatskih 1
hrvatskih književnica 1
književnica svog 1
svog vremena. 3
vremena. Bila 1
je kći 13
kći Franje 1
Franje II. 1
II. od 5
od Lezba 1
Lezba i 1
i Valentine 2
Valentine Dorije. 1
Dorije. Bila 1
kći generala 1
generala Chormaqana 1
Chormaqana Noyana 1
Noyana te 1
te sestra 2
sestra Shiramuna 1
Shiramuna Noyana. 1
Noyana. Bila 1
kći grofa 2
grofa Alberta 1
Alberta IV. 1
IV. Bila 1
kći kumanskog 1
kumanskog vođe 1
vođe Kotana. 1
Kotana. Bila 1
je krunidbena 1
krunidbena crkva 1
crkva bizantskih 1
careva. Bila 2
je magistra 1
magistra farmacije 1
farmacije i 1
i prvo 11
prvo radila 1
u ljekarni 1
ljekarni kod 1
kod Kamenitih 1
Kamenitih vrata, 1
vrata, a 1
zatim je, 1
je, s 11
s dr. 5
dr. Bila 2
majka princa 1
princa Jitreama. 1
Jitreama. Bila 1
je minorna 1
minorna politička 1
politička stranka, 1
stranka, koju 1
je podržavao 4
podržavao Bečki 1
Bečki dvor. 1
dvor. Bila 1
je mnogo 70
mnogo uspješniji 1
uspješniji model 1
model od 1
od svojeg 8
svojeg prethodnika, 2
prethodnika, jer 1
je proizvedeno 6
proizvedeno ukupno 1
ukupno 410 1
410 primjeraka. 1
primjeraka. Bila 1
je načitanija 1
načitanija od 1
većine žena 2
na dvoru, 5
dvoru, a 2
njezine kvalitete 1
kvalitete s 1
s pravom 10
pravom su 1
su prepoznavali 1
prepoznavali svi 1
svi učenjaci 1
učenjaci koji 1
na dvor 6
dvor dolazili 1
dolazili na 1
na kraljev 2
kraljev poziv. 1
poziv. Bila 1
je najčitanije 1
najčitanije djelo 1
djelo za 2
vrijeme Prvog 3
Prvog svjetskog 21
svjetskog rata. 42
rata. Bila 1
je najljepša 3
najljepša žena 1
žena u 20
selu i 4
i meta 2
meta brojnih 2
brojnih udvaranja, 1
udvaranja, no 1
ipak izabrala 1
izabrala radišnog 1
radišnog seljaka 1
seljaka Matu 1
Matu Zorkovića. 1
Zorkovića. Bila 1
je najstarije 6
najstarije dijete 6
dijete u 12
u obitelji, 3
obitelji, ali 2
ali kasnije 4
dobila još 2
još petero 2
petero braće 1
braće i 8
i sestru. 1
sestru. Bila 1
na njenom 13
njenom albumu 1
albumu No 1
No Regrets. 1
Regrets. Bila 1
je nazvana 11
nazvana po 5
svojoj baki, 1
baki, a 1
i istoimenu 1
istoimenu sestričnu. 1
sestričnu. Bila 1
je nodosaurid 1
nodosaurid srednje 1
srednje veličine, 2
veličine, duga 2
5 metara. 2
metara. Bila 1
je odjevena 1
odjevena u 6
u zlato 2
zlato krasnu 1
krasnu porfirui 1
porfirui blistala 1
blistala okružena 1
okružena apostolima, 1
apostolima, svecima, 1
svecima, mučenicima 1
mučenicima i 1
i djevicama. 1
djevicama. Bila 1
je odličan 8
odličan učenik 1
učenik i 1
i već 17
od 14. 6
14. godine 2
godine uzdržavala 1
uzdržavala podučavanjem. 1
podučavanjem. Bila 1
je odlučujući 1
odlučujući poraz 1
poraz osmanske 1
osmanske vojske 3
vojske u 17
u Kandijskom 1
Kandijskom ratu 1
ratu na 4
prostoru Dalmacije 1
Dalmacije i 9
i prekretnica 1
prekretnica na 1
tom ratištu, 1
ratištu, što 1
veliki nadomjestak 1
nadomjestak u 1
istom ratu 1
ratu izgubljenoj 1
izgubljenoj Kreti. 1
Kreti. Bila 1
je odsvirana 3
odsvirana samo 1
samo nekoliko 41
puta uživo 2
uživo i 3
nije izašla 1
izašla na 4
albumu zbog 1
zbog previše 1
previše psovki. 1
psovki. Bila 1
je općenita, 1
općenita, podijeljena 1
podijeljena poljima 1
poljima i 2
i skupinama 1
skupinama riječi 1
riječi koje 13
međusobno križale 1
križale okomito 1
okomito i 1
i vodoravno. 1
vodoravno. Bila 1
je osoba 19
od izuzetna 1
izuzetna značaja 1
značaja u 1
svojoj struci. 1
struci. Bila 1
pokopana pored 1
pored svojih 1
svojih roditelja 8
roditelja u 3
u katedrali 9
katedrali u 7
u Angersu. 1
Angersu. Bila 1
je posvećena 18
posvećena sv. 7
poznata kao 44
kao Amsterdamsko 1
Amsterdamsko vrijeme 1
vrijeme ili 4
ili Nizozemsko 1
Nizozemsko vrijeme. 1
vrijeme. Bila 2
je predak 2
predak mnogih 1
mnogih careva. 1
predsjednica i 1
i izvršna 2
izvršna direktorica 1
direktorica Sally 1
Sally Ride 1
Ride Science, 1
Science, tvrtke 1
tvrtke kojunje 1
kojunje suosnovala 1
suosnovala 2001. 1
2001. godine 33
i koja 35
koja stvara 4
stvara zabavne 1
zabavne znanstvene 1
znanstvene programe 1
programe i 2
i publikacije 1
publikacije za 1
za učenike 5
učenike viših 1
viših razreda 1
razreda osnovne 6
osnovne i 3
i srednje 8
srednje škole, 9
škole, s 3
posebnim naglaskom 1
naglaskom na 12
na djevojčice. 1
djevojčice. Bila 1
predsjednica nekoliko 1
nekoliko humanitarnih 1
humanitarnih organizacija. 1
organizacija. Bila 1
je predviđena 7
predviđena da 1
obrađuje "tematiku 1
"tematiku Hrvatskog 1
Hrvatskog Domovinskog 1
rata (rata 1
(rata za 1
za neovisnost 4
neovisnost i 3
i osamostaljenje 1
osamostaljenje Hrvatske). 1
Hrvatske). Bila 1
je prijateljicom 1
prijateljicom i 1
i poznanicom 1
poznanicom brojnih 1
brojnih svjetski 1
svjetski poznatih 2
poznatih umjetnika, 1
umjetnika, političara, 1
političara, vojnih 1
vojnih osoba 2
primjer mirna 1
mirna suživota 1
suživota raznih 1
raznih vjerskih 1
vjerskih zajednica 1
zajednica za 2
sve države 2
države u 19
u susjedstvu. 5
susjedstvu. Bila 1
je pripadnica 1
pripadnica skupine 1
skupine slikarica-slamarki 1
slikarica-slamarki koje 1
se 1980-ih 1
1980-ih aktivirale 1
aktivirale nakon 1
nakon dugogodišnjeg 2
dugogodišnjeg zamiranja 1
zamiranja aktivnosti 1
aktivnosti Likovne 1
Likovne sekcije; 1
sekcije; Marija 1
Marija se 2
se reaktivirala 1
reaktivirala 1988. 1
godine. Bila 4
je prislonjena 1
prislonjena s 1
s unutarnje 3
unutarnje strane 3
strane na 5
na gradske 2
gradske zidine 9
zidine nadomak 1
nadomak Franjevačkoj 1
Franjevačkoj crkvi. 1
crkvi. Bila 1
je pročelnica 1
pročelnica Geografskog 1
Geografskog odsjeka, 1
odsjeka, odnosno 1
odnosno predstojnica 1
predstojnica Zavoda 1
Zavoda za 12
za kartografiju 2
kartografiju u 1
od 20 59
godina vodila 2
vodila Kartografsku 1
Kartografsku zbirku. 1
zbirku. Bila 1
prva letjelica 1
letjelica koja 3
ušla u 24
u orbitu 6
orbitu oko 3
oko Merkura 1
Merkura 18. 1
18. ožujka 6
ožujka 2011. 7
2011. nakon 4
nakon preleta 2
preleta Zemlje, 1
Zemlje, dva 1
dva preleta 1
preleta Venere 1
Venere i 2
tri preleta 1
preleta samog 1
samog Merkura. 1
Merkura. Bila 1
prva veća 3
veća ergela 1
ergela u 1
u Bačkoj. 8
Bačkoj. Bila 1
je prvom 1
prvom strankom 1
strankom nastalom 1
nastalom nakon 1
nakon parlamentarnih 1
parlamentarnih izbora 6
izbora u 7
studenom 1931. 1
1931. godine. 1
je raširena 3
raširena na 2
na prostorima 7
prostorima sjeverne 1
istočne Austrije, 1
Austrije, Češke, 1
Češke, južne 1
južne Slovačke, 1
Slovačke, južne 1
južne Poljske, 1
Poljske, gotovo 1
gotovo cijele 5
cijele Mađarske, 1
Mađarske, sjeverne 1
sjeverne Hrvatske 1
i sjeverne 7
sjeverne Srbije. 1
Srbije. Bila 1
je relativno 24
relativno malena, 1
malena, dužine 1
dužine 49 1
49 cm. 1
cm. Bila 1
je šepava 1
šepava od 1
od rođenja, 1
rođenja, a 1
a njezino 3
njezino kućanstvo 1
kućanstvo više 1
više je 15
je sličilo 1
sličilo samostanu. 1
samostanu. Bila 1
je silovana, 1
silovana, a 1
zatim mučena 1
mučena jer 1
odbila osporiti 1
osporiti svog 1
svog Boga. 1
Boga. Bila 1
je sjedište 15
sjedište istoimenog 1
istoimenog posjeda 1
posjeda površine 1
površine 1439 1
1439 jutara. 1
jutara. Bila 1
srušena i 1
i obnavljana 1
obnavljana nekoliko 1
nekoliko puta. 5
puta. Bila 1
je strateški 2
strateški važna 1
važna pogranična 1
pogranična točka 1
na granici 18
granici s 4
s Njemačkim 1
Njemačkim Carstvom. 1
Carstvom. Bila 1
je studentica 1
studentica sociologije 1
sociologije na 1
na ženskom 2
ženskom kršćanskom 1
kršćanskom sveučilištu 1
sveučilištu Tokyo. 1
Tokyo. Bila 1
je supruga 4
supruga Živka 1
Živka Haramije. 1
Haramije. Bila 1
je suprugom 3
suprugom čileanskog 1
čileanskog filmskog 1
filmskog producenta 1
producenta Óscara 1
Óscara Rodrígueza 1
Rodrígueza Ginginsa 1
Ginginsa od 1
od 1985. 3
1985. do 4
do 1993. 11
1993. godine. 17
je svjedok 2
svjedok velikog 1
broja dobrih 1
dobrih i 1
i loših 2
loših događaja 1
povijesti drevnog 2
drevnog Rima, 1
Rima, svečanskih 1
svečanskih rimskih 1
rimskih festivala 1
festivala i 2
i veličanstvenih 1
veličanstvenih uspjeha 1
uspjeha pobjedonosnih 1
pobjedonosnih generala. 1
generala. Bila 1
je svjetska 5
svjetska rekorderka 1
rekorderka 1980. 1
1980. i 2
i 1984. 2
1984. godine. 12
u smrtnoj 2
smrtnoj opasnosti. 2
opasnosti. Bila 1
je tajna 1
tajna da 1
da je, 15
je, prije 4
što pažnju 1
pažnju skrenuo 1
skrenuo na 1
na Katarinu 1
Katarinu Parr, 1
Parr, admiral 1
admiral Elizabeti 1
Elizabeti ponudio 1
ponudio brak. 1
brak. Bila 1
ta koja 3
uvijek skrbila 1
skrbila da 1
da Francis 1
Francis ima 1
ima samo 20
samo najljepše 1
najljepše stvari 1
stvari za 2
za odjenuti 1
odjenuti te 1
uvijek i 5
i izgledao 1
izgledao kao 3
je netom 3
netom iz 1
iz izloga 1
izloga izašao. 1
izašao. Bila 1
to 7. 1
7. oklopna 2
oklopna divizija, 2
divizija, kasnije 1
kasnije nazvana 4
nazvana "Divizija 1
"Divizija duhova" 1
duhova" jer 1
je Rommel 2
Rommel njome 1
njome prolazio 1
prolazio duboko 1
duboko iza 2
iza neprijateljskih 2
neprijateljskih linija, 1
linija, a 2
to neprijatelj 1
neprijatelj nije 1
ni znao. 1
znao. Bila 1
to adaptacija 1
adaptacija drame 1
drame Scotta 1
Scotta McPhersona. 1
McPhersona. Bila 1
to aristokratska 1
aristokratska i 1
i oficijelna 1
oficijelna umjetnost; 1
umjetnost; luksuz 1
luksuz za 1
za bogataše, 1
bogataše, ili 1
ili oznaka 1
oznaka rimske 1
rimske dominacije. 1
dominacije. Bila 1
to četvrti 2
četvrti prekooceanski 1
prekooceanski broda 1
broda pronađen 1
pronađen u 4
ovom području. 12
području. Bila 1
to direktna 1
direktna posljedica 1
posljedica odluke 1
odluke kubanske 1
kubanske vlade 1
se cjelokupni 1
cjelokupni zdravstveni 1
zdravstveni sustav 2
sustav povjeri 1
povjeri ministarstvu 1
ministarstvu zdravstava 1
zdravstava kako 1
bi zdravstvena 1
zdravstvena skrb 1
skrb bila 1
bila sveopće 1
sveopće dostupna 1
dostupna u 8
dijelovima zemlje. 5
zemlje. Bila 1
to evidencija 1
evidencija zemljišnih 1
zemljišnih posjeda 2
posjeda kakve 1
kakve do 1
koja i 9
i sada, 1
sada, u 1
određenim segmentima, 1
segmentima, ima 1
ima svoju 13
svoju praktičnu 1
praktičnu vrijednost. 2
vrijednost. Bila 1
prva Radioheadova 1
Radioheadova suradnja 1
suradnja s 15
s umjetnikom 1
umjetnikom Stanleyjem 1
Stanleyjem Donwoodom, 1
Donwoodom, koji 1
je otad 1
otad počeo 1
počeo izrađivati 1
izrađivati sve 1
sve njegove 11
njegove naslovnice. 1
naslovnice. Bila 1
to jedna 2
jedna knjiga 1
knjiga pjesama 4
na francuskom 11
francuskom jeziku. 3
jeziku. Bila 1
to jednobrodna 1
jednobrodna crkva 1
crkva s 7
s narteksom 1
narteksom i 1
i apsidom 2
apsidom koja 1
je izvana 1
izvana bila 1
bila četvrtasta, 1
četvrtasta, a 1
a iznutra 1
iznutra polukružna. 1
polukružna. Bila 1
to kap 1
kap koja 1
je prelila 2
prelila čašu. 1
čašu. Bila 1
to kasna 1
kasna inicijativa, 1
inicijativa, jer 1
srpnju 1943. 2
1943. oko 1
oko 30.000 7
30.000 žrtava 1
žrtava genocida 3
genocida već 1
već ubijeno. 1
ubijeno. Bila 1
to Mira 1
Mira Hercigonja. 1
Hercigonja. Bila 1
to napeta 1
napeta utakmica, 1
utakmica, samo 1
su sekunde 1
sekunde dijelile 1
dijelile Sveučilište 1
Sveučilište Loisiane 1
Loisiane od 1
od pobjede 3
pobjede tada 1
se Bobby 2
Bobby zatrčao 1
zatrčao prema 1
prema Gee 1
Gee Grenouilleu 1
Grenouilleu te 1
ga oborio 1
oborio na 1
pod, Dereck 1
Dereck je 1
uzeo loptu, 1
loptu, i 1
i zabio 6
zabio "touchdown". 1
"touchdown". Bila 1
to odluka 1
odluka koju 2
je prvotno 21
prvotno predložio 1
predložio Tweedy, 1
Tweedy, a 1
a gotovo 7
gotovo smjesta 2
smjesta prihvatili 1
prihvatili su 2
ostali članovi 6
članovi sastava. 1
sastava. Bila 1
to Opća 1
Opća opskrbna 1
opskrbna ustanova 1
ustanova u 7
u Hamburgu. 1
Hamburgu. Bila 1
to palača 1
palača pravokutnog 1
pravokutnog tlorisa 1
tlorisa na 1
na kat, 3
kat, monumentalnih 1
monumentalnih dimenzija. 1
dimenzija. Bila 1
to ponovo 1
ponovo pjesma 1
pjesma "West 1
"West End 1
End Girls", 1
Girls", ovaj 1
put u 44
u produkciji 14
produkciji Stephena 1
Stephena Haguea. 1
Haguea. "Bila 1
"Bila je 2
to prava 1
prava prilika 1
prilika za 5
za istraživanje, 3
istraživanje, nešto 1
nešto za 3
se inače 5
inače vrlo 4
teško izboriti 1
izboriti u 1
u filmskom 2
filmskom biznisu. 1
biznisu. Bila 1
to prijateljska 1
prijateljska utakmica 1
utakmica odigrana 3
odigrana 27. 1
27. lipnja 5
lipnja 1937. 1
1937. a 1
a počela 2
počela je 33
u 17.45 1
17.45 sati. 1
sati. Bila 1
to projekcija 1
projekcija sjena 1
sjena na 2
na praznom 2
praznom bijelom 1
bijelom platnu, 1
platnu, okrenutom 1
okrenutom prema 2
prema publici. 2
publici. Bila 1
to prva 7
prva Ironman 1
Ironman 70.3 1
70.3 utrka 1
utrka održana 2
održana u 8
Hrvatskoj. Bila 1
prva kuća 2
kuća koja 6
je javno 6
javno demonstrirala 1
demonstrirala vrijednost 1
vrijednost superizolacije 1
superizolacije i 1
i privukla 1
privukla mnogo 2
mnogo pažnje. 1
pažnje. Bila 1
prva misa 1
misa ondje 1
ondje nakon 1
nakon više 8
od pet 53
pet godina. 11
godina. Bila 1
prva seoba 1
seoba Bunjevaca 1
Bunjevaca u 2
u Lič 2
Lič u 1
je sudjelovalo 23
sudjelovalo 49 1
49 obitelji. 1
obitelji. Bila 1
to tvornica 1
tvornica lijekova 1
lijekova Jugoremedija 1
Jugoremedija koju 1
je izgadio 1
izgadio s 1
s njemačkim 6
njemačkim Hoechstom. 1
Hoechstom. Bila 1
to ujedno 4
i 1000. 1
1000. utrka 1
utrka za 2
za najdugovječniju 1
najdugovječniju momčad 1
momčad Formule 1
1 – 2
– Bila 1
to utrka 1
utrka s 2
velikim potopom 1
potopom favorita. 1
favorita. Bila 1
vremenu hrvatske 1
hrvatske borbe 1
borbe za 14
za međunarodno 4
međunarodno priznanje 3
priznanje i 2
i samostalnost. 2
samostalnost. Bila 1
to zadnja 2
zadnja dionica 1
dionica puta 1
puta od 6
od Petrinje 1
Petrinje do 1
do Hrastovice. 1
Hrastovice. Bila 1
to za 12
za nas 3
nas prva 1
prva domovina 1
domovina radnika 1
radnika u 9
je poštovan 1
poštovan rad 1
rad čovjeka, 1
čovjeka, u 1
kojoj vladau 1
vladau ljubav, 1
ljubav, drugarstvo, 1
drugarstvo, iskrenost.« 1
iskrenost.« Bila 1
to Zastava 1
Zastava 101, 1
101, popularno 1
popularno zvana 1
zvana "Stojadin". 1
"Stojadin". Bila 1
je treće 9
treće dijete 2
u obitelji 42
obitelji svećenika, 1
svećenika, zborovođe, 1
zborovođe, vjeroučitelja 1
vjeroučitelja i 1
i glazbenog 2
glazbenog kritičara 2
kritičara Ivana 1
Ivana Turkeviča. 1
Turkeviča. Bila 1
braku s 13
s glumcem 4
glumcem Đanijem 1
Đanijem Šeginom. 1
Šeginom. Bila 1
s Hinkom 1
Hinkom Kolarićem 1
Kolarićem Kišurom. 1
Kišurom. Bila 1
udana za 6
za argentinskog 1
argentinskog glazbenika 1
glazbenika Fita 1
Fita Paeza, 1
Paeza, s 1
kojim ima 5
ima usvojenog 1
usvojenog sina, 1
sina, Martina. 1
Martina. Bila 1
za Davida 1
Davida Atkinsa 1
Atkinsa od 1
od 1995. 8
1995. do 10
do 2000. 18
2000. Bila 1
za Minamota 1
Minamota no 1
no Yoshinakua 1
Yoshinakua te 1
služila u 4
u genpejskom 1
genpejskom ratu. 1
ratu. Bila 1
je udata 2
udata za 2
jednog vezira. 1
vezira. Bila 1
uglavnom dovršena 1
dovršena četiri 1
četiri godine 41
godine kasnije. 5
kasnije. Bila 1
ujedno prva 1
prva žena 8
toj funkciji 3
funkciji u 1
u srbijanskoj 1
srbijanskoj vladi. 1
vladi. Bila 1
je usmjerena 8
usmjerena na 7
na izdavanje 1
izdavanje nosača 1
nosača zvuka 5
zvuka splitskih 1
splitskih sastava 1
sastava koji 4
tada teško 2
teško dolazili 1
dolazili do 2
do izdavača 1
izdavača i 2
teže su 1
mogli objaviti 1
objaviti svoj 1
svoj album, 1
album, EP 1
EP ili 2
ili singl 1
singl nego 1
nego sastavi 1
sastavi iste 1
iste ili 2
ili lošije 1
lošije kakvoće 1
kakvoće u 1
Zagrebu ili 1
ili Sarajevu. 1
Sarajevu. Bila 1
vijeku pod 2
pod franjevačkom 1
franjevačkom upravom. 1
upravom. Bila 1
sve većoj 2
većoj tjeskobi 1
tjeskobi te 1
te očajnički 1
očajnički molila 1
molila oca 1
oca za 3
za pomoć 31
pomoć koji 3
konačnici učinio 1
učinio španjolskim 1
španjolskim veleposlanikom 1
veleposlanikom na 1
neodređeno vrijeme. 2
je uvjerena 2
uvjerena da 5
ju muž 1
muž vara. 1
vara. Bila 1
se Wolsey 1
Wolsey urotio 1
urotio s 1
s Anom 2
Anom Boleyn 1
Boleyn protiv 1
protiv nje, 2
nje, pa 1
je smatrala 7
smatrala svojom 1
svojom svjetom 1
svjetom dužnosti 1
dužnosti ispraviti 1
ispraviti sve 1
sve i 7
i pokazati 4
pokazati Henriku 1
Henriku da 1
da griješi. 1
griješi. Bila 1
je važan 20
važan dio 10
dio Rimskog 2
Rimskog društva. 1
društva. Bila 1
velika katolkinja. 1
katolkinja. Bila 1
veoma časna 1
časna te 1
te iznimno 1
iznimno čedna. 1
čedna. Bila 1
je vlasništvo 4
vlasništvo Nikolaja 1
Nikolaja Nikolaki-efendije 1
Nikolaki-efendije Nikolaidesa 1
Nikolaidesa ( 1
( Bila 1
vrlo utjecajnom 1
utjecajnom osobom 1
osobom u 1
u kraljevskoj 3
kraljevskoj palači. 1
palači. "Bila 1
je živa 2
živa i 6
nešto novo 2
novo za 1
za reći," 1
reći," rekao 1
je Chase. 1
Chase. ; 1
; bila 2
je znatno 31
znatno manje 7
manje blistava 1
blistava od 1
ostalih triju 1
triju spomenutih, 1
spomenutih, ali 1
ali također 15
znatno udaljenija. 1
udaljenija. Bila 1
Bila mu 1
je omiljena 2
omiljena studijska 1
studijska i 2
i scenska 1
scenska gitara 1
gitara do 1
do umirovljenja 12
umirovljenja 1985.g. 1
1985.g. zbog 1
s vratom. 1
vratom. ; 1
bila mu 10
prva žena. 1
žena. Bilanca 1
Bilanca međunarodnih 1
međunarodnih plaćanja 1
plaćanja (platna 1
(platna bilanca) 1
bilanca) je 1
je izvještaj 3
izvještaj koji 2
prikazuje sve 2
sve transakcije 1
transakcije neke 1
neke države 2
države s 4
ostalim svijetom 1
svijetom u 1
nekom vremenskom 1
vremenskom periodu. 3
periodu. Bilanca 1
Bilanca ratne 1
ratne strahovlade 1
strahovlade Safeta 1
Safeta Ćibe 2
Ćibe i 1
i pristaša 1
pristaša u 1
općini Konjicu 1
Konjicu je 2
od 11.513 1
11.513 Hrvata 1
Hrvata i 29
i 6.620 1
6.620 Srba 1
Srba s 2
s prijeratnog 1
prijeratnog popisa 1
popisa ostalo 1
ostalo 2013. 1
2013. g. 1
g. tek 1
tek 1.553 1
1.553 Hrvata 1
i 355 1
355 Srba, 1
Srba, dok 1
u stvarnosti 17
stvarnosti daleko 1
daleko manje. 1
manje. Bilär 1
Bilär je 2
je znan 1
znan i 5
kao "Veliki 1
"Veliki Grad" 1
Grad" u 1
u ruskim 1
ruskim kronikama. 1
kronikama. Bila 1
Bila su 3
mu potčinjena 1
potčinjena sva 1
sva nadleštva 1
nadleštva i 1
i organi 2
organi opće 1
opće uprave 1
u oblasti. 1
oblasti. Bila 1
su određena 3
određena pitanja, 1
pitanja, metoda 1
metoda rada 1
rada i 24
i potrebni 1
potrebni udžbenici. 1
udžbenici. Bila 1
su potrebna 3
potrebna 3 1
dana lijepog 1
lijepog vremena 3
vremena i 31
i napad 3
napad je 5
je odgađan 1
odgađan 21 1
21 uzastopni 1
uzastopni dan, 1
su postrojbe 7
postrojbe morale 2
morale čekati 1
čekati u 1
u hladnoći 1
hladnoći i 1
i vlazi 1
vlazi na 1
na bolje 1
bolje vremenske 1
vremenske prilike. 1
prilike. Bila 1
Bila vrsna 1
vrsna članica 1
članica konkatedralnog 1
konkatedralnog Ćirilo–Metodovog 1
Ćirilo–Metodovog kora 1
kora Križevačke 1
Križevačke biskupije. 1
biskupije. Bilbao 1
Bilbao je 3
je općina 6
općina s 2
kojom vlada 1
vlada gradonačelnik 1
gradonačelnik skupa 1
skupa s 20
s općinskim 2
općinskim vijećem. 1
vijećem. Bilbo 1
Bilbo je 1
imao šansu 2
šansu ubiti 1
ubiti Goluma, 1
Goluma, ali 1
je poštedio 1
poštedio iz 1
iz milosti. 1
milosti. Bilbo 1
Bilbo se 1
u Shire 2
Shire i 1
i Prsten 1
Prsten je 4
ostao kod 1
kod njega 5
njega 60 1
60 godina. 6
godina. Bilbo 1
Bilbo uspijeva 1
uspijeva ukrasti 3
ukrasti zlatni 1
zlatni pehar, 1
pehar, a 1
a Smaug 1
Smaug iz 1
iz osvete 3
osvete napada 1
napada Jezergrad. 1
Jezergrad. Bil, 1
Bil, djevojčica, 1
djevojčica, poistovjećuje 1
poistovjećuje se, 1
prema teoriji, 1
teoriji, s 1
s duhom 1
duhom zvanim 1
zvanim Bilwis. 1
Bilwis. Bile 1
Bile su 9
su dostupne 5
dostupne dvije 1
dvije različite 10
različite verzije 4
verzije albuma 1
albuma Loco 1
Loco Live. 1
Live. Bile 1
su glasilo 1
glasilo Hrvatske 1
Hrvatske ujedinjene 1
ujedinjene samostalne 1
samostalne stranke. 1
stranke. Bile 1
su prve 11
prve humoristično-satirične 1
humoristično-satirične novine 1
novine koje 3
su izlazile 3
izlazile u 1
gradu Vukovaru. 1
Vukovaru. Bile 1
su stoljećima 3
stoljećima zatrpane 1
zatrpane zidom 1
zidom hrama 1
hrama koji 2
se srušio 2
srušio tijekom 1
tijekom potresa 1
potresa 375. 1
375. godine. 1
godine. Bile 1
to prve 2
prve OI 1
OI na 1
su nastupili 7
nastupili hrvatski 1
hrvatski biciklisti 1
biciklisti (Sović, 1
(Sović, Dukanović). 1
Dukanović). Bile 1
su važne 10
važne rašćine 1
rašćine koje 1
se kresalo 1
kresalo za 1
za ovce 1
ovce i 1
i koze. 1
koze. Bile 1
su veoma 13
veoma popularne 1
popularne među 1
svojim posadama 2
posadama i 1
i mnogo 19
mnogo moćnije 1
moćnije nego 1
nego manje 1
manje podmornice 1
podmornice Tip 1
Tip II 1
II koje 1
su zamijenile, 1
zamijenile, sa 1
sa četiri 7
četiri unutarnje 1
unutarnje i 1
i jednom 10
jednom vanjskom 1
vanjskom torpednom 1
torpednom cijevi. 1
cijevi. Bile 1
su zabranjene 1
zabranjene izvedbe 1
izvedbe "Bijega", 1
"Bijega", "Zojkinog 1
"Zojkinog stana", 1
stana", "Grimiznog 1
"Grimiznog otoka", 1
otoka", "Dani 1
"Dani Turbina" 2
Turbina" su 1
su skinuti 4
skinuti s 2
s repertoara. 2
repertoara. Bilić 1
Bilić i 1
i Konrad 1
Konrad bili 1
pod Thustovim 1
Thustovim manadžerstvom, 1
manadžerstvom, obojica 1
obojica juniorski 1
juniorski svjetski 2
svjetski prvaci 1
prvaci organizacije 1
organizacije WBC. 1
WBC. Biliškov 1
Biliškov se 1
tek nakon 33
nakon dužeg 3
dužeg vremena 3
vremena uspio 1
uspio oporaviti, 1
oporaviti, ali 1
zbog tog 6
tog dugog 1
dugog oporavka 1
oporavka odbio 1
odbio dolazak 1
dolazak u 3
u Hajduk. 2
Hajduk. Bili 1
Bili smo 1
smo svjesni 1
svjesni potencijala 1
potencijala filma, 1
je odjeknuo 2
odjeknuo među 1
među publikom 3
publikom diljem 1
diljem zemlje." 1
zemlje." Bili 1
Bili spomenuti 1
spomenuti po 1
po imenu 33
imenu u 2
u kanonskim 1
kanonskim pričama, 1
pričama, sve 1
dok prequel 1
prequel trilogije 1
trilogije nije 1
nije upotrijebio 1
upotrijebio riječ 1
o filmu 5
filmu počevši 1
od 1999. 11
godine Fantomska 1
Fantomska prijetnja. 1
prijetnja. Bili 1
Bili su 31
su 5. 3
5. po 1
po brojnosti, 2
brojnosti, iza 1
iza Srba, 1
Srba, Nijemaca, 1
Nijemaca, Mađara 1
Mađara i 2
i Hrvata. 3
Hrvata. Bili 1
su biljojedi. 1
biljojedi. Bili 1
su biljojedi: 1
biljojedi: nevjerovatno 1
nevjerovatno dobro 1
dobro očuvan 1
očuvan primjerak 1
primjerak iz 1
iz Messela 1
Messela pokazuje 1
se hranili 4
hranili bobicama 1
bobicama i 1
i lišćem 1
lišćem sa 1
sa šumskog 1
šumskog tla. 1
tla. Bili 2
su dijelom 5
dijelom brojnih 1
brojnih svatova, 1
svatova, igranki 1
igranki i 1
i prela. 1
prela. Bili 1
su formirani 1
formirani i 1
i divizijski 2
divizijski štabovi 1
štabovi ( 1
( Bili 3
su ispomoć 1
ispomoć redovnim 1
redovnim talijanskim 1
talijanskim vojnim 1
vojnim postrojbama 1
postrojbama u 4
u gerilskom 1
gerilskom ratovanju 1
ratovanju protiv 1
protiv partizana, 1
partizana, jer 1
su poznavali 8
poznavali jezik 1
jezik i 39
i teren. 1
teren. Bili 1
su jedna 8
glavnih frakcija 1
frakcija libanonskog 1
libanonskog građanskog 1
građanskog rata. 11
rata. Bili 1
jednostavni sustav 1
sustav pohrane-ispuštanja 1
pohrane-ispuštanja (eng. 1
(eng. store-dump, 1
store-dump, Vidi 1
Vidi Store 1
Store and 1
and forward 1
forward ) 1
) posebice 1
posebice koristan 1
koristan u 1
u prosljeđivanju 1
prosljeđivanju ( 1
su lovci, 1
lovci, ribari 1
ribari i 1
i ratari 1
ratari ( 1
su masovno, 1
masovno, bez 1
bez razloga, 1
razloga, uhićeni, 1
uhićeni, a 1
a istodobno 10
istodobno su 2
im bile 4
bile opljačkane 1
opljačkane radnje 1
radnje i 4
i stanovi. 1
stanovi. Bili 1
su mnogobošci 1
mnogobošci duboko 1
duboko religiozni. 1
religiozni. Bili 1
su nevidljive 1
nevidljive sjene 1
sjene koje 2
su svoje 20
svoje ništavilo 1
ništavilo prekrili 1
prekrili crnim 1
crnim haljama 1
haljama pa 1
po nazivu 3
nazivu Crni 1
Crni Jahači. 1
Jahači. Bili 1
su obrasli 1
obrasli šumom, 1
šumom, raseljeno 1
raseljeno stanovništvo 1
stanovništvo poslužilo 1
poslužilo je 1
kao idealna 1
idealna radna 1
radna snaga 2
snaga za 9
za njihovo 8
njihovo krčenje 1
krčenje i 1
i konačno 6
konačno iskorištavanje 1
iskorištavanje plodnog 1
plodnog tla. 1
u bratovštinu 1
bratovštinu sv. 3
sv. Bili 1
su osnivači 7
osnivači snažnog 1
snažnog kraljevstva, 1
kraljevstva, velike 1
velike kulture, 1
kulture, u 1
u dolini 27
dolini rijeke 6
rijeke Guadalquivir. 1
Guadalquivir. Bili 1
po okrutnom 1
okrutnom obračunavanju 1
obračunavanju s 1
im smetali. 1
smetali. Bili 1
svojoj poruci 2
poruci gospela 1
gospela dok 1
su svirali 6
svirali u 1
u lokalnim 10
lokalnim klubovima 3
klubovima u 3
u Kaliforniji. 12
Kaliforniji. Bili 1
su pristojni 1
pristojni industrijalci. 1
industrijalci. Bili 1
su prva 10
prva hrvatska 9
hrvatska borbena 1
borbena postrojba 1
postrojba koja 1
je stigla 11
stigla na 2
na ličko 2
ličko bojište. 1
bojište. Bili 1
prvi domaći 1
domaći čupavci. 1
čupavci. Bili 1
prvi sastav 1
sastav kojem 1
to uspjelo 3
uspjelo sa 1
sa ekstremnom 1
ekstremnom glazbom. 1
glazbom. Bili 1
su šireg 1
šireg trupa 1
trupa i 6
i imali 11
i okoštale 1
okoštale očne 1
očne kapke. 1
kapke. Bili 1
su sretni. 1
sretni. Bili 1
to manji 1
manji bazeni 1
bazeni za 1
opskrbu vodom 3
vodom pojedinih 1
pojedinih domaćinstava, 1
domaćinstava, ali 1
i javni 4
javni rezervoari 1
rezervoari za 2
za zajedničke 2
zajedničke potrebe. 1
potrebe. Bili 1
to nijemi 1
nijemi filmovi 1
filmovi u 3
se pojavili 16
pojavili njegova 1
njegova glazba 4
glazba i 10
i zvučni 2
zvučni efekti. 1
efekti. Bili 1
to prizori 1
prizori teđkog 1
teđkog rada 1
i kontrasta 1
kontrasta između 2
između bogatih 1
bogatih i 2
i siromašnih, 1
siromašnih, te 1
te prizori 1
prizori proslava 1
proslava i 1
i zabava. 1
zabava. Bili 1
to prvi 6
prvi protupodmornički 1
protupodmornički helikopteri 1
helikopteri jugoslavenskog 1
jugoslavenskog ratnog 1
ratnog zrakoplovstva. 3
zrakoplovstva. Bili 1
to Zalmodegicos 1
Zalmodegicos i 1
i Rhemaxos 1
Rhemaxos u 1
u Dobrudži 1
Dobrudži i 1
i Oroles 1
Oroles u 1
u Transilvaniji 1
Transilvaniji koji 1
je porazio 10
porazio Bastarne. 1
Bastarne. Bili 1
vrlo bliski 1
bliski prijatelji, 1
prijatelji, iako 1
iako se 53
po nekim 14
nekim biografijama 1
biografijama tvrdi 1
bili i 14
i ljubavnici. 1
ljubavnici. “Bili 1
“Bili su 1
vrlo društveni, 1
društveni, vrlo 1
vrlo prijateljski 1
prijateljski raspoloženi. 1
raspoloženi. Bili 1
su zasuti 1
zasuti vatrom 1
vatrom iz 3
iz pješačkog 1
pješačkog oružja 1
oružja i 25
njegova skupina 1
skupina morali 1
morali su 21
se povući. 2
povući. Bili 1
su zatvarani 3
zatvarani prema 1
prema političkom 2
političkom (građanska 1
(građanska inteligencija 1
inteligencija ili 1
ili članovi 2
članovi bivših 1
bivših građanskih 1
građanskih stranaka), 1
stranaka), društveno-gospodarskom 1
društveno-gospodarskom ili 1
ili klasnom 1
klasnom (posjednici) 1
(posjednici) ili 1
pak prema 1
prema etničkom 1
etničkom načelu 1
načelu ( 1
( Bilivode 1
Bilivode pripadaju 1
pripadaju župi 2
župi sv. 12
sv. Biljarda 1
Biljarda je 1
izvorno imala 1
imala čvrsti 1
čvrsti olovni 1
olovni krov. 1
krov. Biljar 1
Biljar ili 1
ili bilijar 1
bilijar opsežan 1
opsežan je 1
je pojam 9
pojam koji 5
označava širok 1
širok spektar 12
spektar igara 1
igara za 3
za čije 7
čije je 51
je odigravanje 2
odigravanje potreban 1
potreban stol 1
stol prekriven 1
prekriven posebnim 1
posebnim platnom, 1
platnom, štap 1
štap (ke) 1
(ke) i 1
i određen 3
određen broj 9
broj kugli. 1
kugli. Biljci 1
Biljci ne 1
ne škode 1
škode dugotrajne 1
dugotrajne ljetne 1
ljetne suše; 1
suše; ipak 1
ipak poželjne 1
poželjne su 1
jedna do 3
do dvije 7
dvije ljetne 1
ljetne kiše, 1
kiše, no 1
no vrlo 1
brzo razvija 4
razvija gljivične 1
gljivične bolesti 1
bolesti u 9
u krajevima 8
krajevima s 2
s kišnom 1
kišnom sezonom. 1
sezonom. Bilješke 1
Bilješke s 1
s njegovih 1
njegovih putovanja 1
putovanja predstavljaju 1
predstavljaju jedan 2
od najvrednijih 1
najvrednijih hrvatskih 1
hrvatskih putopisa 1
putopisa 16. 1
16. stoljeća. 15
stoljeća. Bilježe 1
Bilježe se 1
brojne dojave 1
dojave građana 1
građana o 2
o molestiranju 1
molestiranju ove 1
vrste. Bilježimo 1
Bilježimo lijepih 1
lijepih riječi 1
riječi - 2
- krasnozor 1
krasnozor ili 1
ili vitičnik, 1
vitičnik, primjerice. 1
primjerice. Bilježi 1
Bilježi se 3
se povećanje 2
povećanje sjaja 1
sjaja pozadinske 1
pozadinske zvijezde 1
zvijezde kada 1
kada zvijezda 1
zvijezda i 9
i planet 1
planet prolaze 1
prolaze ispred 1
ispred nje 5
nje (gledano 1
(gledano sa 1
sa Zemlje) 1
Zemlje) i 1
i kada 32
prema Einsteinovu 1
Einsteinovu zakonu 1
zakonu gravitacije 1
gravitacije povećava 1
povećava njezin 1
njezin sjaj. 1
sjaj. Bilježi 1
se produljenje 1
produljenje ispitnog 1
ispitnog uzorka 1
uzorka s 1
s vremenom. 3
vremenom. Bilježi 1
se svaka 5
svaka skupština, 1
skupština, svi 1
svi sastanci 2
sastanci upravnih 1
upravnih odbora 3
odbora i 11
drugi stručni 1
stručni društveni 1
društveni skupovi. 1
skupovi. Bilježi 1
Bilježi sjajne 1
sjajne vožnje 1
vožnje na 1
na kišnom 3
kišnom Monte 1
Monte Karlu 1
Karlu kao 1
kao debitant, 1
debitant, ali 1
ipak biva 1
biva biti 1
biti žrtva 1
žrtva ograde 1
ograde koja 1
koja taj 2
taj dan 13
dan nije 2
nije nikog 1
nikog štedila. 1
štedila. Biljka 1
Biljka je 2
je dvodomna 1
dvodomna (muško 1
(muško i 1
i žensko 1
žensko stablo) 1
stablo) a 1
a razmnožava 1
razmnožava se 1
i nespolno 1
nespolno tjeranjem 1
tjeranjem izdanaka 1
izdanaka iz 1
iz korijena. 1
korijena. Biljka 1
visoka između 1
između 20 4
20 i 9
i 40 10
40 cm. 4
cm. Biljka 3
Biljka može 3
može narasti 12
narasti do 7
do 1,5 7
1,5 metara 2
metara visine. 7
visine. Biljka 2
cm visine 1
visine s 1
s razgranatim 2
razgranatim dlakavim 1
dlakavim stabljikama 1
stabljikama i 1
i tamnozelenim 1
tamnozelenim listićima 1
listićima na 1
na dugim 4
dugim peteljkama 1
peteljkama okruglog 1
okruglog ili 1
ili srcolikog 1
srcolikog oblika 1
oblika razdijeljenih 1
razdijeljenih po 1
po rubovima, 1
rubovima, zarezani 1
zarezani na 1
na 5-7 1
5-7 režanja. 1
režanja. Biljka 1
do jednog 6
jednog metra 3
metra visine. 9
Biljka naraste 2
do 10 24
10 cm 5
cm visine, 2
visine, listovi 1
listovi su 3
su široko 4
široko svega 2
svega 2 2
2 mm 2
mm i 10
i dugi 3
dugi 20 1
20 cm. 4
30 cm, 3
cm, ali 2
ali ponekad 6
ponekad i 21
60 cm. 5
Biljka raste 2
raste iz 3
iz duguljaste 1
duguljaste podzemne 1
podzemne lukovice, 1
lukovice, stabljika 1
stabljika je 1
visoka od 1
30 cm 8
cm te 4
te nosi 5
nosi dva 2
dva široko 1
široko kopljasta 1
kopljasta lista 1
lista dugačka 1
dugačka do 1
cm s 3
s grimiznim 1
grimiznim ili 1
ili smeđim 1
smeđim pjegama. 2
pjegama. Biljka 1
raste od 3
od nizina 2
nizina pa 1
do visina 1
visina od 4
od 1800 1
1800 metara. 1
metara. Biljka 1
Biljka se 2
se isključivo 12
isključivo zalijeva 1
zalijeva u 1
u posudicu 1
posudicu ispod 1
ispod tegle 1
tegle koja 1
koja uvijek 1
uvijek mora 4
barem 0.5 1
0.5 cm 1
cm vode. 1
vode. Biljka 1
u narodnoj 7
narodnoj medicini. 3
medicini. Biljka 1
Biljka široko 1
rasprostranjena u 3
u Europi, 20
Europi, Sjevernoj 4
Sjevernoj Africi 1
Africi i 2
i umjerenim 2
umjerenim dijelovima 1
dijelovima Azije. 1
Azije. Biljke 1
Biljke mogu 1
biti jednogodišnje 1
jednogodišnje (anuelne), 1
(anuelne), ili 1
ili višegodišnje 1
višegodišnje zeljaste 2
zeljaste (perene), 1
(perene), rastu 1
rastu kao 1
kao grmlje 1
grmlje (frutices) 1
(frutices) i 1
i drveće 1
drveće (arbores); 1
(arbores); listopadne 1
listopadne gube 1
gube lišće 1
lišće u 2
u jesen, 1
jesen, zimzelene 1
zimzelene su 1
su ljeti 2
ljeti bez 2
bez lišća, 1
lišća, a 2
a vazdazelene 1
vazdazelene zadržavaju 1
zadržavaju lišće 1
lišće cijele 1
godine. Biljke 1
Biljke ove 1
ove porodice 6
porodice najčešće 1
najčešće zovemo 1
zovemo mahunarkama 1
mahunarkama (zbog 1
(zbog karakterističnog 1
karakterističnog ploda 1
ploda - 1
- mahune) 1
mahune) ili 1
ili lepirnjačama 1
lepirnjačama (zbog 1
(zbog izgleda 1
izgleda cvijeta). 1
cvijeta). Biljke 1
Biljke se 1
za kratko 4
vrijeme isprave 1
isprave i 1
ne pokazuju 6
pokazuju nikakav 1
nikakav zastoj 1
zastoj u 4
u razvoju, 3
razvoju, ako 1
ako ih 10
ih usporedimo 1
usporedimo s 1
s uspravno 1
uspravno zasađenim 1
zasađenim biljkama. 1
biljkama. Biljni 1
Biljni pokrov 2
pokrov ovisi 1
o reljefu, 1
reljefu, vodi 1
vodi i 12
i klimi. 1
klimi. Biljni 1
Biljni svijet 1
svijet čine 1
čine brojne 1
brojne vrste, 1
vrste, od 1
su neke 30
neke endemične 1
endemične i 1
i zaštićene. 1
zaštićene. Billboard 1
Billboard je 2
koristiti ljestvicu 1
ljestvicu sa 1
sa country 1
country pjesmama 1
pjesmama 8. 1
8. siječnja 4
siječnja 1944. 4
godine. Billie 1
Billie Lourd, 1
Lourd, kćerka 1
kćerka glumice 1
glumice Carrie 1
Carrie Fisher, 1
Fisher, u 1
filmu tumači 1
ulogu Connix, 1
Connix, poručnice 1
poručnice Pokreta 1
Pokreta otpora. 2
otpora. Billie 1
Billie se 1
zato obratila 1
obratila Gableru, 1
Gableru, čovjeku 1
čovjeku poznatom 1
poznatom po 3
svojoj borbi 3
protiv rasizma. 1
rasizma. Bill 1
Bill Laimbeer 1
Laimbeer po 1
po drugi 15
drugi puta 6
puta postao 1
postao je 134
je pobjednikom 1
pobjednikom Shooting 1
Shooting Starsa 1
Starsa s 1
s momčadi 2
momčadi Detroita. 1
Detroita. Bill 1
Bill Maher 1
Maher je 1
nekoliko navrata 15
navrata pozvao 1
pozvao ljude 2
ljude da 9
se odreknu 1
odreknu mesa 1
mesa kako 1
bi spasili 3
spasili planet. 1
planet. Billsi 1
Billsi su 1
su sljedeće 5
sljedeće sezone 17
sezone dobili 1
dobili još 3
jednu šansu. 2
šansu. Billups 1
Billups je 2
bio dokapetan 1
dokapetan momčadi. 1
momčadi. Billups 1
je pohađao 37
pohađao srednju 5
srednju školu 33
školu Georg 1
Georg Washington 1
Washington High 1
High School. 9
School. Billy 1
Billy Dee 1
Dee Williams 1
Williams - 1
filmu Zvjezdani 1
Zvjezdani ratovi 1
ratovi - 1
- Epizoda 1
Epizoda V: 1
V: Carstvo 1
Carstvo uzvraća 3
uzvraća udarac 3
udarac tumači 1
ulogu Landa 1
Landa Calrissiana. 1
Calrissiana. Billyjeva 1
Billyjeva sloboda 1
sloboda bila 1
je kratkoga 1
kratkoga vijeka. 1
vijeka. Billy 1
Billy Kronk 1
Kronk u 1
u američkoj 10
američkoj tv-seriji 1
tv-seriji Chicago 1
Chicago Hope 1
Hope (1995. 1
(1995. - 1
- 1999. 1
1999. Bilo 1
Bilo bi 1
bi nepravedno 1
nepravedno i 1
i sebično 1
sebično Ulamu 1
Ulamu gurati 1
gurati i 1
i držati 4
držati samo 1
u okviru 53
okviru mjesnoga 1
mjesnoga govora, 1
govora, iako 1
iako je, 1
je, svi 1
svi ćemo 1
se složiti, 1
složiti, mjesni 1
mjesni govor 1
govor Ulamino 1
Ulamino polazište. 1
polazište. Bilo 1
Bilo da 2
pitanju zalaganje 1
zalaganje za 4
za Kaneovu 1
Kaneovu inicijativu 1
inicijativu ili 1
ili asistiranje 1
asistiranje u 1
u osobnom 1
osobnom životu, 2
životu, Ezra 1
Ezra uvijek 1
uvijek obavi 1
obavi svoj 1
svoj zadatak". 1
zadatak". Bilo 1
da loptica 1
loptica zastrani 1
zastrani udesno, 1
udesno, ulijevo, 1
ulijevo, prema 1
dolje ili 1
ili kombinacija 2
kombinacija navedenoga 1
navedenoga te 1
te bilo 2
ona zastrani 1
zastrani oštro 1
oštro ili 1
ili postupno, 1
postupno, ovisno 1
o smjeru 4
smjeru i 5
i brzini, 1
brzini, šavove 1
šavove zavrti 1
zavrti bacač. 1
bacač. Bilo 1
Bilo ih 2
u domorodačko 2
domorodačko doba 2
doba kojih 1
kojih 4000. 1
4000. Bilo 1
Bilo im 2
je jasno 12
jasno kako 8
kako srpski 2
srpski nacionalisti 1
nacionalisti žele 1
žele dobro 1
dobro iskoristiti 2
iskoristiti slom 1
slom socijalističkog 1
socijalističkog sustava 1
i prigrabiti 1
prigrabiti hrvatske 1
hrvatske gradove 1
gradove i 9
i zemlju, 1
zemlju, naročito 1
naročito morsku 1
morsku obalu. 3
obalu. Bilo 1
je ograničeno 6
ograničeno kretanje 1
kretanje u 3
u promjeru 2
promjeru oko 1
300 m, 2
a zaprijećeno 1
zaprijećeno im 1
da ukoliko 3
ukoliko izađu 1
izađu izvan 1
izvan tog 2
tog kruga, 1
kruga, da 1
biti ubijeni; 1
ubijeni; u 1
praksi je 3
taj "krug" 1
"krug" bio 1
bio već 2
već kad 1
bi izašli 1
izašli iz 5
iz kuća, 1
kuća, a 3
a svako 2
svako kretanje 1
kretanje su 1
su morali 25
morali im 1
im prijaviti. 1
prijaviti. Bilo 1
Bilo je 69
je 354 1
354 člana 1
člana osnivača. 1
osnivača. Bilo 1
je 8 12
8 skupina, 1
skupina, a 2
a 4 2
4 reprezentacije 1
reprezentacije bile 1
svakoj skupini. 1
skupini. Bilo 1
je dovoljno 15
dovoljno pet, 1
pet, ponekada 1
ponekada i 1
i nešto 21
nešto malo 6
malo više 12
više ljudi 7
ljudi da 5
se brod 6
brod pokrene 1
pokrene veslanjem 1
veslanjem najčešće 1
najčešće samo 1
samo prilikom 2
prilikom isplovljavanja 1
isplovljavanja i 1
i uplovljavanja. 1
uplovljavanja. Bilo 1
drugih incidenata, 1
incidenata, u 1
se prepoznavala 1
prepoznavala rastuća 1
rastuća nacionalna 1
nacionalna netrpeljivost; 1
netrpeljivost; Srbi 1
Srbi su 12
bili ti 3
ti koji 4
pravilu imali 1
imali moć 3
moć države 2
države iza 1
iza sebe. 5
sebe. Bilo 1
drugih uzornih 1
uzornih vjernika, 1
vjernika, a 1
za neke 14
njih vodi 2
vodi se 3
za proglašenje 4
proglašenje svetima. 2
svetima. Bilo 1
i kritika 3
kritika na 3
na njen 5
njen pokop 1
pokop uz 1
uz indijske 1
indijske državne 1
državne počasti. 2
počasti. Bilo 1
je imenom 5
imenom cijelog 1
cijelog šestog 1
šestog kotara 1
kotara grada 1
grada Sarajeva. 2
Sarajeva. Bilo 1
i odviše 1
odviše nepravde, 1
nepravde, pa 1
se mnogi 5
mnogi čitaoci 1
čitaoci lako 1
lako simbolično 1
simbolično identificirali 1
identificirali s 1
s Mayevim 1
Mayevim superjunacima. 1
superjunacima. Bilo 1
i osam 16
osam pomoćnih 1
pomoćnih pravaca, 1
pravaca, gdje 1
je djelovala 13
djelovala glavnina 1
glavnina vojske. 1
vojske. Bilo 1
i većih 2
većih borbi, 1
borbi, jedna 1
od najvećih 98
najvećih bila 2
tzv. Bilo 1
i vrijeme 11
da učinimo 2
učinimo nešto 1
nešto da 1
se potvrdimo! 1
potvrdimo! Bilo 1
je mlikarica 1
mlikarica koje 1
su mlijeko 1
mlijeko nosile 1
nosile čak 1
čak 60 2
godina. Bilo 1
mnogo neslaganja 1
neslaganja u 2
pogledu vjerojatnih 1
vjerojatnih uzroka, 1
uzroka, dijagnostike 1
dijagnostike i 1
liječenja te 1
te bolesti. 3
bolesti. Bilo 1
mnogo nesuglasica 1
nesuglasica među 2
među Saveznicima 1
Saveznicima o 1
o izgledu 1
izgledu poslijeratne 1
poslijeratne Europe. 1
Europe. Bilo 1
je mrtvih, 1
mrtvih, a 4
a kuće 2
kuće su 5
su zapalili. 1
zapalili. Bilo 1
najviše rangirano 1
rangirano u 1
kategoriji Moderni 1
Moderni jezici. 1
jezici. Bilo 1
nekoliko pokušaja 1
pokušaja da 9
se turbina 1
turbina zaustavi. 1
zaustavi. Bilo 1
je nemoguće 16
nemoguće prenijeti 1
prenijeti tenkove 1
tenkove preko 1
preko dva 6
dva uska 2
uska mosta. 1
mosta. Bilo 1
2000 vjernika. 1
vjernika. Bilo 1
je pokušaja 2
kod nacionalno 1
nacionalno isključivih 1
isključivih povjesničara 1
povjesničara (kod 1
(kod svih 1
svih naroda 3
naroda gdje 1
se pojavili) 1
pojavili) narav 1
narav spomenika 1
spomenika prisvoji 1
prisvoji samo 1
svoju nacionalnu 1
nacionalnu zajednicu, 2
zajednicu, no 1
no riječ 1
o pojavi 1
pojavi koja 1
proteže preko 2
preko više 2
više krajeva. 1
krajeva. Bilo 1
je poljoprivrednih 1
poljoprivrednih sela 1
sela u 19
su zemlja 1
zemlja i 7
i životinje 5
životinje bile 1
bile kolektivno 1
kolektivno vlasništvo. 1
vlasništvo. Bilo 1
potrebno 14 1
i oko 45
oko 200.000 1
200.000 radnika 1
radnika da 1
se kompleks 1
kompleks završio. 1
završio. Bilo 1
potrebno prvo 1
prvo pročitati 1
pročitati broj 1
broj pjesme 1
pjesme na 20
na ploči 4
ploči za 1
za bodove 1
bodove te 1
te potom 11
potom naziv 1
naziv države. 1
države. Bilo 2
potrebno sve 1
to srediti 1
srediti i 1
radi priprema 1
priprema izložbi 1
izložbi koje 2
su krenule 5
krenule odmah 1
smrti – 1
– Bilo 1
je predviđeno 6
predviđeno da 3
ovaj model 5
model letio 1
letio 50% 1
50% brže 2
od standardnog 6
standardnog Lynxa. 1
Lynxa. Bilo 1
predviđeno i 1
slučaju rata 1
rata formiraju 1
formiraju određene 1
određene zajedničke 1
zajedničke vojne 1
vojne postrojbe. 1
postrojbe. Bilo 1
je prekriveno 4
prekriveno dekom, 1
dekom, a 1
a kada 26
ga otkrili, 2
otkrili, primijetio 1
primijetio sam 1
bilo glave 1
glave na 3
njemu - 1
- samo 4
samo nevjerojatno 1
nevjerojatno krvavi 1
krvavi nered 1
nered na 1
na vratu. 4
vratu. Bilo 1
je prevezeno 1
prevezeno više 1
4 milijuna 6
milijuna tona 6
tona različitog 2
različitog tereta. 1
tereta. Bilo 1
je prijedloga 1
prijedloga da 2
da sustav 2
sustav koristi 1
i modificirane 1
modificirane David's 1
David's Sling 1
Sling rakete 1
rakete s 2
kojima bi 22
se povećao 8
povećao domet 1
domet sustava. 1
sustava. Bilo 1
je primjedaba 1
primjedaba na 1
na njezin 10
njezin neispravan 1
neispravan rad 1
rad te 1
stavljena pod 1
pod zaštitu 3
zaštitu zadarske 1
zadarske lože. 1
lože. Bilo 1
je raznih 2
raznih izvedbi, 1
izvedbi, no 1
no ona 10
ona vrijedna 1
vrijedna spomena 2
spomena je 2
je svakako 12
svakako Philipsova 1
Philipsova EK3 1
EK3 oktoda, 1
oktoda, gdje 1
je tijek 1
tijek elektrona 1
elektrona oba 1
oba sustava 4
sustava bio 1
bio usmjeren 1
usmjeren u 1
u uži 6
uži snop, 1
snop, na 1
na koji 80
koji način 15
način je 15
je međudjelovanje 1
međudjelovanje trebalo 1
trebalo biti 9
biti potisnuto. 1
potisnuto. Bilo 1
je razvidno 4
razvidno neko 1
je Viduka 1
Viduka želio 1
želio napustiti 1
napustiti škotski 1
škotski klub 1
klub - 5
- sezonu 1
sezonu 1999/00. 1
1999/00. je 1
završio bez 4
bez postignutih 2
postignutih pogodaka 1
pogodaka u 3
u zadnjih 9
zadnjih sedam 1
sedam prvenstvenih 1
prvenstvenih utakmica. 3
utakmica. Bilo 1
je redatelja 3
redatelja koji 1
mogli glumiti 1
glumiti sve 1
sve uloge 2
u predstavi 6
predstavi bolje 1
bolje od 4
od glumaca 1
glumaca kojima 1
su one 18
one pripale." 1
pripale." Bilo 1
je sigurno 11
sigurno da 5
će baš 1
baš na 5
na 29. 3
29. studenoga 2
studenoga 1989. 1
BiH biti 1
biti uhićen 1
uhićen pa 1
je osobnim 1
osobnim automobilom 1
automobilom pobjegao 1
Sloveniju. Bilo 1
također zabilježeno 2
zabilježeno da 2
je HVO 6
HVO povremeno 1
povremeno tukla, 1
tukla, ali 1
i psihički 4
psihički napastovala 1
napastovala zatvorenike. 1
zatvorenike. Bilo 1
je teških 1
teških ranjenika 1
ranjenika koje 1
su trebali 13
trebali kamionima 1
kamionima Unprofora 1
Unprofora i 1
i autobusom 1
autobusom biti 1
biti prevezeni 1
prevezeni za 1
za Split 1
Split pa 1
je Grebenar 1
Grebenar organizirao 1
organizirao skupljanje 1
skupljanje slame 1
slame za 1
za ranjenike. 2
ranjenike. Bilo 1
je teško 56
teško postaviti 1
postaviti svjetla 1
svjetla unutar 1
unutar njih 2
njih zato 1
se topile. 1
topile. Bilo 1
to 1956. 1
1956. godine. 9
godine. Bilo 4
to 898. 1
898. godine. 1
to glazbalo 1
glazbalo žena 1
žena i 24
i koristilo 1
koristilo ga 1
se osobito 14
osobito pri 1
pri plesu. 1
plesu. Bilo 1
je toliko 17
toliko potencijala, 1
potencijala, no 1
no kad 7
se dogodio, 1
dogodio, Coppola 1
Coppola je 4
napravio svojeg 1
svojeg Drakulu 1
Drakulu previše 1
previše starog 1
starog da 1
bio prijetnja, 1
prijetnja, dao 1
dao Keanuu 1
Keanuu Reevesu 1
Reevesu ulogu 1
i izbacio 1
izbacio svu 1
svu akciju". 1
akciju". Bilo 1
dan priznanja 1
priznanja 15. 1
siječnja 1992. 5
u Milanu 6
Milanu na 1
na Svjetskom 13
Svjetskom kupu. 3
kupu. Bilo 1
putu Tima 1
Tima 7 1
7 prema 2
prema Sunagakure 1
Sunagakure kada 1
je Naruto 2
Naruto konačno 1
konačno otkrio 1
otkrio Sakuri 1
Sakuri i 1
i Temari 1
Temari da 1
u njemu 390
njemu zarobljena 1
zarobljena demonska 1
demonska lisica. 1
lisica. Bilo 1
je to, 3
to, podsjetimo 1
podsjetimo se, 1
se, vrijeme 1
vrijeme uspostave 1
uspostave profesionalne 1
profesionalne kinematografije, 1
kinematografije, rađanja 1
rađanja crtanog 1
crtanog filma, 1
filma, Exata, 1
Exata, demokratizacije 1
demokratizacije u 2
u kino-distribuciji, 1
kino-distribuciji, glazbi, 1
glazbi, kazalištima, 1
kazalištima, itd, 1
itd, itd. 1
itd. Bilo 1
to posljednje 2
posljednje Gogoljevo 1
Gogoljevo pojavljivanje 1
pojavljivanje u 3
u filmovima 15
filmovima o 1
o Jamesu 2
Jamesu Bondu 2
Bondu (Gotell 1
(Gotell je 1
umro 1997.). 1
1997.). Bilo 1
posljednje izricanje 1
izricanje takve 1
takve kazne 1
kazne u 4
u Britaniji. 4
Britaniji. Bilo 1
to prvenstvo 1
prvenstvo Južne 1
Južne Amerike 6
Amerike koje 1
su osvojili 20
osvojili Paragvajci. 1
Paragvajci. Bilo 1
to prvo 3
prvo vodstvo 1
vodstvo u 5
utrci i 2
za Toro 1
Toro Rosso, 1
Rosso, u 1
u njihovoj 17
njihovoj drugoj 1
sezoni u 10
u Formuli 10
Formuli 1. 1
1. Nakon 1
Nakon tri 10
tri kruga 3
kruga i 1
i Nijemac 1
Nijemac je 3
u boks. 3
boks. Bilo 1
razdoblje Zapadne 1
Zapadne shizme 1
shizme koje 1
koje Ladislav 1
Ladislav koristi, 1
koristi, pa 1
pa širi 1
širi svoju 1
svoju vlast 8
vlast na 7
račun papinske 1
papinske države. 1
sezoni 1976/77 1
1976/77 u 1
je “partizan” 1
“partizan” bio 1
bio zaustavljen 1
zaustavljen u 2
u polufinalu 8
polufinalu od 3
od Njemačkog 1
Njemačkog “Magdeburga”. 1
“Magdeburga”. Bilo 1
u studenomu 1
studenomu 2004. 1
2004. u 4
u utakmici 14
utakmici protiv 13
protiv Somalije. 1
Somalije. Bilo 1
u varaždinskom 2
varaždinskom kazalištu. 1
kazalištu. Bilo 1
u Velikoj 23
Velikoj dvorani 1
dvorani na 2
na Gripama 1
Gripama 1986. 1
1986. godine. 5
vrijeme Mostarske 1
Mostarske operacije, 1
operacije, kad 1
zapovijedao izmještenim 1
izmještenim zapovjednim 1
zapovjednim mjestom. 1
mjestom. Bilo 1
Zagrebu u 17
u Gradskoj 1
Gradskoj galeriji 1
galeriji suvremene 1
suvremene umjetnosti. 2
umjetnosti. Bilo 1
vrijeme Hrvatskog 1
Hrvatskog proljeća, 1
proljeća, pa 1
je rad 29
rad valpovačkog 1
valpovačkog Ogranka 1
Ogranka nasilno 1
nasilno prekinut 1
prekinut od 1
strane tadašnjih 1
tadašnjih komunističkih 1
komunističkih vlasti 1
vlasti već 2
u siječnju 53
siječnju 1972. 1
1972. godine. 4
vrijeme prepuno 1
prepuno smutnji, 1
smutnji, spletki 1
spletki i 2
i nereda. 1
nereda. Bilo 1
vrijeme razvitka 1
razvitka u 1
svim područjima 2
područjima tako 1
tako znanje 1
znanje i 12
i znanost 3
znanost počinju 1
počinju uzimati 1
uzimati zamaha, 1
zamaha, a 1
ne manje 3
manje važna 6
važna je 8
i ekspanzija 1
ekspanzija trgovine. 1
trgovine. Bilo 1
to vrlo 5
teško vrijeme 1
za stanovnike 3
stanovnike istarskog 1
istarskog sela, 1
sela, pa 2
i Marčane. 1
Marčane. Bilo 1
to zlatno 1
zlatno doba 7
doba u 7
u Čelikovoj 1
Čelikovoj povijesti. 1
povijesti. Bilo 1
tu i 8
i neπto 1
neπto roditeljskih 1
roditeljskih prigovora 1
prigovora (više 1
(više kolegi 1
kolegi Bergamu), 1
Bergamu), u 1
u strahu 13
strahu da 1
će film 5
film zasjeniti 1
zasjeniti medicinu 1
medicinu i 3
i utjecati 2
na kvalitetu 3
kvalitetu i 3
i trajanje 2
trajanje studija. 1
studija. Bilo 1
u serijskoj 3
serijskoj proizvodnji. 1
proizvodnji. Bilo 1
je utakmica 5
utakmica između 1
između ulica, 1
ulica, kvartova, 1
kvartova, naselja 1
i sela. 3
sela. Bilo 1
više papa 1
papa koji 2
bili prognani 1
prognani iz 3
iz Rima 3
Rima i 3
i umrli 1
umrli u 1
u progonstvu. 1
progonstvu. Bilo 1
više pokušaja 1
pokušaja izrade 1
izrade protu-požarnih 1
protu-požarnih inačica, 1
inačica, no 1
no jedina 2
jedina baš 1
baš uspješna 1
uspješna je 1
bila An-2LP, 1
An-2LP, u 1
osnovi An-2V 1
An-2V s 1
s plovcima 1
plovcima koji 1
mogli zahvatiti 1
zahvatiti vodu. 1
vodu. Bilo 1
vrlo slično 2
slično današnjem 1
današnjem domaćem 1
domaćem govedu, 1
govedu, no 1
no mnogo 2
mnogo veće. 1
veće. Bilo 1
vrlo uzbudljivo, 1
uzbudljivo, jer 1
se činilo 11
činilo da 7
će Lendl 1
Lendl još 1
jednom izgubiti. 1
izgubiti. Bilo 1
je zabranjeno 5
zabranjeno "sakrivanje 1
"sakrivanje i 1
i stavljanje 1
stavljanje izvan 1
izvan prometa" 1
prometa" živežnih 1
živežnih namirnica, 1
namirnica, a 1
a rast 2
rast cijena 1
cijena se 1
se pokušao 7
pokušao umanjiti 1
umanjiti najstrožim 1
najstrožim kaznama, 1
kaznama, po 1
po potrebi 13
potrebi i 4
i smrtnom. 1
smrtnom. Bilo 1
Bilo kako 2
kako bilo, 2
bilo, kinidin 1
kinidin je 1
je zastarjeli 1
zastarjeli antiaritmik 1
antiaritmik koji 1
svijetu uglavnom 1
uglavnom više 1
ne koristi, 3
koristi, jer 1
ga zamijenili 1
zamijenili noviji 1
noviji i 1
i sigurniji 2
sigurniji antiaritmici. 1
antiaritmici. Bilo 1
bilo, Tolkien 1
Tolkien je 2
umro prije 6
je uspio 64
uspio dovršiti 1
dovršiti te 1
te vrlo 9
vrlo opsežne 1
opsežne izmjene. 1
izmjene. Bilo 1
Bilo kako, 1
kako, Square 1
Square Co., 1
Co., Ltd. 1
Ltd. je 1
je objasnio 10
objasnio da 3
se njegovo 12
njegovo ime 24
ime izgovara:Tee-dus 1
izgovara:Tee-dus (to 1
na engleski,ali 1
engleski,ali na 1
hrvatskom to 1
je Tidus). 1
Tidus). Bilo 1
Bilo kakovi 1
kakovi restauratorski 1
restauratorski radovi,nasuprot 1
radovi,nasuprot konzervatorskih,predstavljaju 1
konzervatorskih,predstavljaju opasnost 1
opasnost za 7
za tretirano 1
tretirano djelo. 1
djelo. Bilo 1
Bilo koja 1
koja izmjena 1
izmjena tih 1
tih dijelova 4
dijelova tijela 6
tijela rezultira 1
rezultira promjenom 1
promjenom u 2
u glasnoći, 1
glasnoći, boji 1
boji ili 1
ili tonu 1
tonu proizvedenoga 1
proizvedenoga zvuka. 1
zvuka. Bilo 1
Bilo koje 1
koje riješenje 1
riješenje koje 1
bilo ispod 1
ispod toga 1
toga rezultirat 1
rezultirat će 2
će nastavkom 1
nastavkom istog 1
istog kataloga 1
kataloga problema 1
su usađeni 1
usađeni u 1
u sadašnji 1
sadašnji sustav. 1
sustav. Bilo 1
Bilo koji 3
koji geološka 1
geološka teorija 1
teorija prije 1
prije ove 1
ove bila 1
je velikim 9
velikim dijelom 9
dijelom deskriptivna. 1
deskriptivna. Bilo 1
koji snažan 1
snažan inhibitor 2
inhibitor ponovnog 1
ponovnog ulaska 2
ulaska norepinefrina 1
norepinefrina ili 1
ili jednako 1
jednako tako 6
tako djelotvorno 1
djelotvorno sredstvo 1
sredstvo koje 6
koje djeluje 3
na njegovo 25
njegovo otpuštanje 1
otpuštanje mogu 1
imati ovakvo 1
ovakvo djelovanje. 1
djelovanje. Bilo 1
koji uzgonom 1
uzgonom pogonjeni 1
pogonjeni stroj 1
stroj (uključujući 1
(uključujući i 9
i letjelice) 1
letjelice) s 1
s konačnim 1
konačnim krilima 1
krilima uzrokuje 1
uzrokuje poremećaj 1
poremećaj u 2
u strujanju 1
strujanju koji 1
koji utječu 9
utječu na 37
na dolazni 1
dolazni tok 1
tok i 1
stvara inducirani 1
inducirani otpor. 1
otpor. Bilo 1
Bilo Medvednice 1
Medvednice dugo 1
dugo je 6
je 42 2
42 km, 1
a proteže 1
proteže se 24
smjeru sjeveroistok 3
sjeveroistok – 2
– jugozapad. 2
jugozapad. Bilo 1
Bilo mu 2
je dopušteno 5
dopušteno održavati 1
održavati protestantske 1
protestantske službe 1
službe na 2
dvoru, i 2
i dodijeljena 1
dodijeljena mu 4
zemlja gdje 1
su njegovi 23
njegovi protestantski 1
protestantski podanici 1
podanici mogli 1
mogli imati 2
imati javni 1
javni sprovod. 1
sprovod. Bilo 1
jako teško 4
teško šutjeti 1
šutjeti na 1
na lažne 1
lažne optužbe, 2
optužbe, no 2
no zadržao 1
zadržao je 7
je prisebnost 1
prisebnost i 1
nije komentirao, 1
komentirao, jer 1
važan razum. 1
razum. Bilo 1
Bilo tko 1
tko sa 1
sa zanimanjem 2
zanimanjem za 1
za geografiju 2
geografiju može 1
podnijeti zahtjev 1
zahtjev da 4
postane članom 1
članom RGS-a. 1
RGS-a. Biloxi-Ofo 1
Biloxi-Ofo jezici 1
jezici (), 1
(), naziv 1
jednu podskupinu 1
podskupinu jugoistočnih 1
jugoistočnih siouanskih 1
siouanskih jezika 1
jezika koji 4
se nekada 9
nekada u 1
u domorodačkoj 1
domorodačkoj Americi 1
Americi govorili 1
govorili na 1
na donjem 5
donjem Mississippiju 1
Mississippiju uz 1
uz zaljev 2
zaljev Biloxi 1
Biloxi i 1
i donjoj 1
donjoj Pascagouli. 1
Pascagouli. Bilten 1
Bilten Hrvatski 1
Hrvatski veznik 1
veznik periodično 1
periodično izdaje 1
izdaje CRICCF 1
CRICCF (Conseil 1
(Conseil Représentatif 1
Représentatif des 1
des Institutions 1
Institutions et 1
et Communautés 1
Communautés Croates 1
Croates de 1
de France 4
France - 1
- Zastupničko 1
Zastupničko vijeće 1
vijeće ustanova 1
ustanova i 5
i hrvatskih 10
hrvatskih zajednica 1
zajednica Francuske). 1
Francuske). Bilušičin 1
Bilušičin Ratnici 1
Ratnici i 1
i bosonogi 2
bosonogi i 1
i uloga 3
uloga u 22
u jednoj 87
jednoj epizodi 7
epizodi dramske 1
dramske serije 3
serije Pod 1
Pod novim 4
novim krovovima 1
krovovima /Sastanak 1
/Sastanak u 1
u bijelom/. 1
bijelom/. Bimetalne 1
Bimetalne blazinice: 1
blazinice: vanjski 1
vanjski dio 4
od metala, 2
a unutrašnji 1
unutrašnji od 1
od plastičnog 1
plastičnog premaza. 1
premaza. Binarna 1
Binarna postrojenja 1
postrojenja pretvaraju 1
pretvaraju toplinu 1
toplinu srednje 1
srednje temperaturnih 1
temperaturnih izvora 1
izvora u 4
u električnu 3
električnu energiju 9
energiju efikasnije 1
efikasnije nego 1
nego ostale 3
ostale tehnologije. 1
tehnologije. Binarno 1
Binarno stablo 1
stablo je 2
slučaj stabla 1
stabla u 1
kojem svaki 2
svaki čvor 2
čvor ima 1
ima najviše 2
najviše dvoje 1
dvoje djece, 9
djece, koja 1
se zovu 7
zovu lijevo 1
lijevo dijete 1
i desno 4
desno dijete. 1
dijete. Bingo 1
Bingo je 2
udruge "Kupujmo 1
"Kupujmo domaće", 1
domaće", i 1
i podupire 1
podupire je 1
s udjelom 2
udjelom od 2
od 70% 4
70% domaćih 1
domaćih proizvoda. 1
proizvoda. Bingo 1
preuzeo Interex 1
Interex iz 1
iz francuskog 3
francuskog Intermarchéa, 1
Intermarchéa, s 1
s 24 5
24 poslovna 1
poslovna objekta, 1
objekta, 709 1
709 zaposlenika 1
zaposlenika i 3
i vlastitom 3
vlastitom robom. 1
robom. Binički 1
Binički je 1
bio vatreni 2
vatreni pravaš 1
pravaš što 1
je stajalo 4
stajalo i 1
i zatvora 1
u međuraću. 1
međuraću. Binns 1
Binns se 1
nije pojavljivao 1
pojavljivao u 5
filmu. Biobaterija 1
Biobaterija ima 1
tri komponente, 1
komponente, baš 1
baš kao 17
i standardna 1
standardna baterija. 1
baterija. Bio 1
Bio bi 2
bi bog 1
bog samom 1
samom sebi 2
i zadovoljenje 1
zadovoljenje svoje 1
vlastite volje 2
volje bila 1
bila bi 16
bi jedina 1
jedina mjera 1
mjera i 5
i cilj 5
cilj svega 1
svega njegovog 1
njegovog djelovanja”. 1
djelovanja”. Bio 1
bi dužine 1
dužine oko 4
5 km, 2
a procijenjena 1
procijenjena vrijednost 1
vrijednost tunela 1
tunela iznosi 1
iznosi 740 1
740 milijuna 1
milijuna kuna. 5
kuna. Bio 1
Bio direktorom 1
direktorom Kombinata 1
Kombinata „Bosna“ 1
„Bosna“ Ilijaš 1
Ilijaš i 1
i Konjuhovog 1
Konjuhovog OOUR-a 1
OOUR-a u 1
u Tuzli. 11
Tuzli. Biograd 1
Biograd na 3
na Moru 2
Moru je 1
je hrvatski 19
hrvatski kraljevski 2
kraljevski grad 2
grad koji 6
spominje sredinom 2
sredinom X. 1
X. stoljeća, 1
stoljeća, dok 4
u XI. 3
XI. Biografija 1
Biografija Anđelka 1
Anđelka Herjavca 1
Herjavca stoga 1
stoga je 24
na određeni 4
određeni način 3
način i 9
povijest grada 2
grada Varaždina 2
Varaždina u 1
istom razdoblju. 2
razdoblju. Biografsko-hagiografsko 1
Biografsko-hagiografsko blago 1
blago Josipa 1
Josipa Antolovića, 1
Antolovića, Glas 1
Glas Koncila, 1
Koncila, br. 1
br. Bio 1
Bio i 1
i trener 6
trener jugoslavenske 2
jugoslavenske B 1
B reprezentacije. 2
reprezentacije. Bio 2
je 2000-ti 1
2000-ti kandidat 1
za predsjednički 1
predsjednički znanstveni 1
znanstveni program. 1
program. Bio 1
2004. kandidat 1
za gradonačelnika 3
gradonačelnika Zrenjanina 1
Zrenjanina ispred 1
ispred LSV. 1
LSV. Bio 1
je 5. 10
5. u 1
prvoj trci 1
trci sa 1
vremenom 4:04.402, 1
4:04.402, izborivši 1
izborivši poluzavršnicu. 1
poluzavršnicu. Bio 1
je aktivan 12
aktivan član 2
član nekoliko 1
nekoliko komisija 1
komisija i 2
i društava 2
društava u 2
zemlji i 33
i inozemstvu. 23
inozemstvu. Bio 1
aktivan na 1
na seniorskim 2
seniorskim turnirima 1
turnirima od 1
od 2000. 20
godine a 7
a prestao 1
prestao je 13
je igrati 4
igrati ožujka 1
2011. Bio 1
u bjeloruskom 1
bjeloruskom nacionalnom 1
nacionalnom pokretu, 1
pokretu, a 1
i glavni 32
glavni ideolog 2
ideolog bjeloruske 1
bjeloruske vlade 1
vlade u 10
u egzilu 6
egzilu koja 1
je odbijala 1
odbijala priznati 1
priznati komunističku 1
komunističku vlast. 1
vlast. Bio 1
u obnovi 2
obnovi i 2
i radu 1
radu Hrvatskom 1
Hrvatskom športskom 1
športskom društvu 2
društvu Zrinski. 1
Zrinski. Bio 1
radničkim društvima 1
društvima i 1
i organizacijama. 2
organizacijama. Bio 1
u svjedočenju 1
svjedočenju strahotama 1
strahotama Holokausta 1
Holokausta djeci 1
djeci osnovnih 1
osnovnih i 3
i srednjih 4
srednjih škola. 3
škola. Bio 1
autor emisije 1
emisije o 3
filmu Igra 1
Igra snova 1
snova na 1
na Hrvatskom 6
Hrvatskom katoličkom 1
katoličkom radiju 1
radiju 2004. 1
2004. Bio 1
od rijetkih 39
rijetkih učača 1
učača Bedrije 1
Bedrije u 1
Sarajevu. Bio 1
i uspješan 5
uspješan slikar. 1
slikar. Bio 2
bio kandidat 3
kandidat kluba 1
kluba za 3
za trofej 1
trofej kuna 1
kuna grada 1
grada Osijeka 4
Osijeka za 1
za 2013. 2
2013. godinu. 1
godinu. Bio 1
je bitan 5
bitan čimbenik 1
čimbenik kluba 1
kluba koji 5
te sezone 17
sezone žestoko 1
žestoko borio 1
borio za 6
za naslov 5
naslov prvaka 31
prvaka te 4
je klub 28
klub tek 1
tek pred 2
pred kraj 27
kraj prvenstva 1
prvenstva ispao 1
ispao iz 6
iz igre. 6
igre. Bio 1
je bliski 2
bliski suradnik 1
suradnik Branka 1
Branka Gavelle, 1
Gavelle, a 1
vrijeme studija 5
studija bavio 1
i novinarstvom. 1
novinarstvom. Bio 1
je blizak 6
blizak prijatelj 3
prijatelj urednika 1
urednika i 1
i vlasnika 2
vlasnika Observera 1
Observera Davida 1
Davida Astora 1
Astora i 1
njegove su 6
su ideje 2
ideje snažno 1
snažno utjecale 1
utjecale na 4
na Astorovu 1
Astorovu uredničku 1
uredničku politiku. 1
politiku. Bio 1
je bolježljivo 1
bolježljivo dijete, 1
dijete, pa 1
su roditelji 16
dali zavjet 1
zavjet da 1
ga dati 1
dati u 3
u fratre 2
fratre ako 1
ako prizdravi. 1
prizdravi. Bio 1
je branič 1
branič s 1
s brojem 10
brojem 2 1
2 na 4
na dresu. 2
dresu. Bio 1
je brat 12
brat Teodora 1
Teodora Komnena 1
Komnena Duke 1
Duke ( 1
( Bio 14
jedan pet 1
pet godina, 10
godina, prvo 1
prvo kao 2
kao amater, 1
amater, a 1
onda kao 2
kao profesionalac. 1
profesionalac. Bio 1
časnik ( 2
časnik rimske 1
rimske vojske. 1
vojske. Bio 1
je čelnikom 1
čelnikom Vlade 1
Vlade Nizozemskih 1
Nizozemskih Antila. 1
Antila. Bio 1
je centar 9
centar trgovine 2
trgovine krznom. 1
krznom. Bio 1
centar uzgoja 1
uzgoja pamuka 1
pamuka i 1
i šećerne 1
šećerne trske 5
trske u 1
u okolici. 3
okolici. Bio 1
je četvrti 7
četvrti sin 1
sin Æthelwulfa 1
Æthelwulfa od 1
od Wessexa. 1
Wessexa. Bio 1
je cijenjeni 2
cijenjeni šahovski 1
šahovski pisac. 1
pisac. Bio 3
je cijenjen 3
cijenjen kao 1
kao mudar 1
mudar i 2
i darežljiv 1
darežljiv vladar, 1
vladar, a 3
a Samarkand 1
Samarkand je 1
je rastao. 2
rastao. Bio 1
član AK 1
AK Mladost 1
Mladost Zagreb 1
Zagreb i 9
i Bob 1
Bob kluba 1
kluba 2000 1
2000 Split. 1
Split. Bio 1
član Bijaća, 1
Bijaća, hrvatskog 1
hrvatskog društva 2
društva za 12
za istraživanje 14
istraživanje domaće 1
domaće povijesti 1
povijesti i 16
i član 27
član Društva 4
Društva za 7
za prosvjetu 1
prosvjetu puka. 1
puka. Bio 1
član Hrvatskog 8
Hrvatskog katoličkog 1
katoličkog liječničkog 1
liječničkog društva 1
društva od 3
od osnutka 7
osnutka tog 1
tog društva 2
društva 1991. 1
1991. Bio 2
član Industrogradnje 1
Industrogradnje i 1
i Večernjeg 1
Večernjeg lista 4
lista iz 3
iz Zagreba. 7
Zagreba. Bio 1
član i 3
i sastava 1
sastava Mad 1
Mad Season 1
Season te 1
te Class 1
Class of 1
of '99. 1
'99. Bio 1
i skupine 4
skupine Mudcrutch 1
Mudcrutch te 1
te Tom 1
Tom Petty 1
Petty and 1
and the 16
the Heartbreakers. 1
Heartbreakers. Bio 1
član južnoafričke 1
južnoafričke teniske 1
teniske reprezentacije 1
reprezentacije gdje 1
gdje drži 1
rekord od 2
od deset 24
deset pobjeda 2
pobjeda i 6
i jedanaest 2
jedanaest poraza. 1
poraza. Bio 1
član kazališne 1
kazališne grupe 2
grupe Comeddus 1
Comeddus Interruptus. 1
Interruptus. Bio 1
član Kotarskog 1
Kotarskog komiteta 2
komiteta KPH 2
KPH u 2
u Virovitici, 2
Virovitici, šef 1
šef odsjeka 1
odsjeka za 3
za zdravlje 2
zdravlje i 8
i socijalnu 4
socijalnu politiku 2
politiku u 7
u kotaru, 1
kotaru, član 1
član Suda 1
Suda časti 2
časti i 4
i ostalo. 3
ostalo. Bio 2
član Lige 1
Lige sjena 1
sjena prije 1
je protjeran. 1
protjeran. Bio 1
član "Međunarodne 1
"Međunarodne akademije 1
akademije franjevačke 1
franjevačke povijesti" 1
povijesti" i 1
i "Marijanskog 1
"Marijanskog svećeničkog 1
svećeničkog pokreta". 1
pokreta". Bio 1
član Metkovića 1
Metkovića kad 1
2000. igrao 1
igrao završnicu 1
završnicu Kupa 1
Kupa EHF 1
EHF u 1
su svladali 1
svladali Flensburg. 1
Flensburg. Bio 1
član mnogih 1
mnogih udruženja 1
udruženja (Vijeća 1
(Vijeća za 1
za društvena 3
društvena istraživanja, 1
istraživanja, Zaklade 1
Zaklade Ford). 1
Ford). Bio 1
član moskovskog 1
moskovskog atletskog 1
atletskog kluba 1
kluba Spartak 2
Spartak a 1
a trenirao 1
trenirao ga 1
je proslavljeni 1
proslavljeni sovjetski 1
sovjetski trener 1
trener Vjačeslav 1
Vjačeslav Sokolov. 1
Sokolov. Bio 1
član Nacionalnoga 1
Nacionalnoga vijeća 1
vijeća za 5
za visoku 1
visoku naobrazbu 1
naobrazbu 1994. 1
1994. Bio 1
član Odbora 5
Odbora za 25
za unutarnju 4
unutarnju politiku 1
politiku i 7
i nacionalnu 4
nacionalnu sigurnost, 1
sigurnost, član 1
za vanjsku 3
vanjsku politiku 6
stalni član 3
član Predsjedničkog 1
Predsjedničkog vijeća. 1
vijeća. Bio 2
je članom 13
članom Centralnog 1
Centralnog komiteta 5
komiteta Saveza 2
Saveza komunista 2
komunista BiH, 1
BiH, Izvršnog 1
Izvršnog komiteta 1
komiteta CK 1
CK SK 2
SK BiH, 1
BiH, član 1
član Sekretarijata 2
Sekretarijata CK 1
SK BiH 1
BiH i 17
članom Hrvatskog 1
Hrvatskog društva 11
za biljnu 1
biljnu biologiju 1
biologiju (1998. 2
(1998. - 2
- 2003.) 1
2003.) i 2
i Hrvatskog 8
za biokemiju 1
biokemiju i 1
i molekularnu 1
molekularnu biologiju 1
- 2005.). 1
2005.). Bio 1
članom Izvršnoga 1
Izvršnoga odbora 1
odbora (1956. 1
(1956. – 1
– 1960. 1
1960. Bio 1
članom momčadi 1
momčadi do 3
godina na 19
Svjetskom prvenstvu 25
prvenstvu te 1
te dobne 1
dobne kategorije, 1
kategorije, ali 1
nije upisao 1
upisao nastup 1
nastup ni 1
ni u 30
tri utakmice 5
utakmice skupine. 1
skupine. Bio 1
članom ocjenjivačkih 2
ocjenjivačkih sudova 1
sudova za 2
za obnove 1
obnove ulica 1
ulica i 4
i urbanistička 1
urbanistička rješenja 1
rješenja trgova 1
trgova u 1
Zagrebu, hotela 1
hotela u 4
Dubrovniku i 4
i Makarskoj, 1
Makarskoj, terminala 1
terminala u 3
u Dbrovniku, 1
Dbrovniku, urbanističko-arhitektonskog 1
urbanističko-arhitektonskog rješenjea 1
rješenjea centra 1
centra Banje 1
Banje Luke. 3
Luke. Bio 1
ocjenjivačkih žirija 1
žirija brojnih 1
brojnih međunarodnih 1
međunarodnih filmskih 1
filmskih festivala 2
festivala /Atlanta, 1
/Atlanta, Bilbao, 1
Bilbao, Oberhausen, 1
Oberhausen, Barcelona, 1
Barcelona, Tampere, 1
Tampere, Lille, 1
Lille, Trst 1
Trst i 1
dr. Bio 2
članom prvih 1
prvih generacija 1
generacija hrvatske 1
hrvatske rukometne 1
rukometne reprezentacije 2
reprezentacije koja 3
je osvajala 4
osvajala odličja. 1
odličja. Bio 1
članom više 1
više uredništava 1
uredništava (edicije 1
(edicije "Istra 1
"Istra kroz 1
kroz stoljeća", 1
stoljeća", časopisa 1
časopisa “Istra” 1
“Istra” i 1
i “Nova 2
“Nova Istra”). 1
Istra”). Bio 1
član organizacijskog 3
organizacijskog i 1
i izvršnog 2
izvršnog odbora 2
odbora Europskog 1
Europskog prvenstva 4
Splitu 1981. 1
1981. Bio 1
član Organzacijskog 1
Organzacijskog odbora 1
odbora međunarodnog 1
međunarodnog skupa 1
skupa Na 1
Na granicama 2
granicama glazbenog 1
glazbenog humanizma: 1
humanizma: slavenski 1
slavenski svijet 1
i kultura 6
kultura Mediterana 1
Mediterana (Dubrovnik, 1
(Dubrovnik, 26.-28. 1
26.-28. Bio 1
član povjerenstva 1
povjerenstva tečaja 1
tečaja za 1
za turističke 2
turističke vodiče 1
vodiče FET-a 1
FET-a i 1
i Hotelijerskog 1
Hotelijerskog fakulteta 1
fakulteta u 25
u Opatiji 4
Opatiji (predavač 1
(predavač i 1
i ispitivač) 1
ispitivač) od 1
od 1960. 7
1960. do 6
2000. Bio 1
član redakcije 2
redakcije Pedagoške 1
Pedagoške enciklopedije. 1
enciklopedije. Bio 1
član Rovinja. 1
Rovinja. Bio 1
član sastava 5
sastava Black 1
Black Acesa 1
Acesa koji 1
izgubio od 4
od Mamelodi 1
Mamelodi Sundownsa 1
Sundownsa u 1
finalu Nedbank 1
Nedbank kupa. 1
kupa. Bio 2
član Savjeta 1
Savjeta Republike 1
Hrvatske. Bio 3
član Socijalističke 1
Socijalističke stranke 1
stranke Italije 1
Italije a 2
kasnije član 1
član Demokratske 1
Demokratske stranke. 2
stranke. Bio 1
član stručne 1
stručne savjetodavne 1
savjetodavne komisije 1
obnovu Dubrovnika 2
Dubrovnika nakon 2
nakon potresa 2
potresa 1982. 1
1982. do 5
do 1989., 1
1989., te 2
nakon Domovinskog 2
rata. Bio 3
član U-17 1
U-17 Sampdorijine 1
Sampdorijine momčadi 1
momčadi u 12
sezoni 2008. 10
2008. Bio 1
član uredničkog 1
uredničkog vijeća 1
vijeća Enciklopedije 1
Enciklopedije Jugoslavije 1
Jugoslavije i 18
i suradnik 7
suradnik od 1
od 1–6. 1
1–6. Bio 1
član uredništva 6
uredništva časopisa 7
časopisa Prilozi 2
Prilozi Instituta 1
Instituta za 12
za istoriju 1
istoriju ( 1
član vijeća, 1
vijeća, podpredsjednik 1
podpredsjednik i 1
i doživotni 1
doživotni počasni 1
počasni predsjednik 2
predsjednik "Hrvatske 1
"Hrvatske trgovačke 1
trgovačke i 1
i obrtničke 2
obrtničke komore". 1
komore". Bio 1
član zagrebačke 2
zagrebačke Concordije. 1
Concordije. Bio 1
zagrebačke Concordije, 1
Concordije, Club 1
Club de 1
de Gimnasia 1
Gimnasia y 1
y Esgrima 1
Esgrima (Argentina) 1
(Argentina) i 1
i Achilles 1
Achilles Club 1
Club (Engleska). 1
(Engleska). Bio 1
član zagrebačkih 1
zagrebačkih Concordije 1
Concordije i 1
i HAŠK-a 1
HAŠK-a te 1
te beogradskog 1
beogradskog BSK-a, 1
BSK-a, Pančevačkog 1
Pančevačkog SK-a 1
SK-a i 1
i Zemunskog 1
Zemunskog atletskog 1
atletskog kluba. 1
kluba. Bio 2
član zagrebačkog 2
zagrebačkog Osvita. 1
Osvita. Bio 1
zagrebačkog Viktora 1
Viktora Bubnja 1
Bubnja i 1
i Končara 1
Končara Zagreba 1
Zagreba 1786. 1
1786. Bio 1
je dalmatinskim 1
dalmatinskim provincijalom. 1
provincijalom. Bio 1
je danski 1
danski nogometaš 1
nogometaš godine 2
godine 1990., 1
1990., 1993. 1
1993. i 5
godine. Bio 15
je dekan 2
dekan Filozofskog 1
Filozofskog fakulteta 15
fakulteta i 5
i rektor 1
rektor Sveučilišta. 1
Sveučilišta. Bio 1
dijelom "zlatne 1
"zlatne generacije" 1
generacije" mladog 1
mladog irskog 1
irskog nogometa 1
nogometa u 12
kasnim devedesetima. 1
devedesetima. Bio 1
je dijete 7
dijete zatvorene 1
zatvorene naravi. 1
naravi. Bio 1
dio momčadi 1
momčadi na 8
na Euru 2
Euru 2012. 1
2012. kao 1
treći vratar. 1
vratar. Bio 1
dio navalne 1
navalne linije 1
linije Žigante–F. 1
Žigante–F. Bio 1
dio osječke 1
osječke glazbene 1
glazbene scene. 5
scene. Bio 1
je diplomirani 1
diplomirani pravnik 1
pravnik i 2
i diplomant 1
diplomant laičke 1
laičke teologije 1
teologije u 4
Zagrebu. Bio 4
je direktor 4
direktor Instituta 2
za napredno 1
napredno istraživanje 1
istraživanje ljudske 1
ljudske spolnosti. 1
spolnosti. Bio 1
direktor Srpske 1
Srpske pravoslavne 6
pravoslavne škole 1
škole u 30
u Livnu 3
Livnu te 1
je upravljao 11
upravljao gradnjom 1
gradnjom nove 1
nove školske 2
školske zgrade 2
zgrade u 15
smještena današnja 1
današnja livanjska 1
livanjska gimnazija. 1
gimnazija. Bio 1
je dirigentom 1
dirigentom pomoćnikom 1
pomoćnikom Brunu 1
Brunu Walteru 1
Walteru i 1
i Hansu 1
Hansu Knappertbuschu 1
Knappertbuschu od 1
od 1920. 6
1920. do 5
do 1924. 2
1924. Bio 1
je djed 3
djed cara 1
cara Konstantina 3
Konstantina II. 1
II. Bio 2
je dobar, 1
dobar, ali 2
i izuzetan 1
izuzetan učenik. 1
učenik. Bio 2
je dobar 15
dobar đak, 1
đak, odmjeren, 1
odmjeren, ali 1
ali volio 2
volio je 3
u društvu 17
društvu nametne 1
nametne kao 1
kao prvi, 3
prvi, da 1
njegova sluša. 1
sluša. Bio 1
dobar poznavalac 1
poznavalac sutješke 1
sutješke povijesti, 1
povijesti, kustos 1
kustos muzeja 1
muzeja u 16
u samostanskoj 2
samostanskoj zbirci. 1
zbirci. Bio 1
dobar trkač 1
trkač i 2
i skakač 2
skakač te 1
imao iznimno 3
iznimno velike 1
velike ruke, 1
ruke, ali 1
ali jednostavno 1
jednostavno nije 7
nije razumio 1
razumio košarku 1
košarku te 1
je izbačen 11
iz momčadi. 3
momčadi. Bio 3
je dokapetanom 1
dokapetanom na 1
OI 1948. 1
1948. te 1
te kapetanom 1
kapetanom na 1
OI 1952. 1
1952. Bio 1
je dopisnik 1
dopisnik Filmskih 1
Filmskih novosti 1
novosti za 1
Hrvatsku ( 2
je dopredsjednik 2
dopredsjednik i 1
i dugogodišnji 2
dugogodišnji član 2
član Upravnog 5
Upravnog odbora 10
i Suda 2
časti Udruge. 1
Udruge. Bio 1
dopredsjednik je 1
je Dinama 1
Dinama od 1
od 1967. 4
1967. Bio 1
je dopredsjednikom 1
dopredsjednikom Skupštine 1
Skupštine općine 4
općine Subotica, 1
Subotica, a 2
a dopredsjedavao 1
dopredsjedavao je 1
i Federalnom 1
Federalnom unijom 1
unijom europskih 1
europskih manjina. 1
manjina. Bio 1
je dostupan 8
dvije metalik 1
metalik boje, 1
boje, Silver 1
Silver Grey 1
Grey Metallic 1
Metallic and 1
and Black 1
Black Sapphire 1
Sapphire Metallic. 1
Metallic. Bio 1
drugi brod 2
brod u 7
službi Američke 3
Američke ratne 3
mornarice koji 3
koji nosi 15
nosi ime 34
ime Bennington. 1
Bennington. Bio 1
od petero 6
petero braće. 1
braće. Bio 2
drugi sin 2
sin Sheriar 1
Sheriar Mundegar 1
Mundegar Iranija, 1
Iranija, perzijskog 1
perzijskog zoroastrijanca 1
zoroastrijanca koji 1
je godinama 13
godinama putovao 1
putovao tražeći 1
tražeći duhovna 1
duhovna iskustva 1
iskustva prije 1
nego li 16
li se 52
je skrasio 1
skrasio u 1
u Pooni 1
Pooni i 1
oženio mlađu 1
mlađu ženu, 1
ženu, Shireen. 1
Shireen. Bio 1
drugi strijelac 2
prvenstva s 2
s 20 5
20 poena 6
poena u 4
u prosjeku. 4
prosjeku. Bio 1
je dubrovački 2
dubrovački gradonačelnik. 1
gradonačelnik. Bio 1
je dug 20
dug 6.5 1
6.5 m. 1
m. Bedrena 1
kost mu 1
bila duža 1
duža od 2
od ljudske. 1
ljudske. Bio 1
dug 84,55m, 1
84,55m, širok 1
širok 11,6m 1
11,6m i 1
i gaza 1
gaza 7,5m, 1
7,5m, a 1
a nosivost 1
nosivost mu 1
bila 2069 1
2069 BRT 1
BRT i 1
i 861 1
861 NRT. 1
NRT. Bio 1
dug 8 1
8 do 7
do 9 7
9 m. 1
m. Pronađen 1
Pronađen je 7
na planini 10
planini Atlas. 1
Atlas. Bio 1
je dugogodišnji 5
član Hrvatske 3
Hrvatske zajednice 4
zajednice u 19
Sjevernoj Kaliforniji. 1
Kaliforniji. Bio 1
je dugogodišnjim 1
dugogodišnjim aktivnim 1
aktivnim članom 1
članom Udruge 1
Udruge za 1
za predstavljanje 4
predstavljanje kulturne 1
baštine ruskoga 1
ruskoga govornog 1
govornog područja 6
područja Vernisaž, 1
Vernisaž, te 1
godinama pjevao 1
pjevao u 3
u mješovitom 2
mješovitom zboru 1
zboru pravoslavnog 1
pravoslavnog hrama 1
hrama Preobraženja 1
Preobraženja Gospodnjeg 1
Gospodnjeg u 1
dugogodišnji stalni 1
stalni vanjski 1
vanjski suradnik 4
suradnik Opere 1
Opere Hrvatskoga 1
Hrvatskoga narodnoga 1
narodnoga kazališta 1
kazališta u 6
je duhovnik 2
duhovnik Križarskoga 1
Križarskoga bratstva 1
bratstva Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Bio 1
duhovnik u 1
u Katoličkoj 3
Katoličkoj akciji. 1
akciji. Bio 1
je duhovni 4
duhovni vođa 3
vođa i 4
i organizator 6
organizator katoličke 1
katoličke duhovne 1
duhovne i 2
i svjetovne 4
svjetovne mladeži. 1
mladeži. Bio 1
je dužnosnikom 1
dužnosnikom Hrvatske 1
Hrvatske građanske 1
građanske čitaonice 1
čitaonice i 2
Hrvatskog doma. 3
doma. Bio 1
je dvonožac 1
dvonožac i 1
vjerojatno je 24
bio biljožder, 1
biljožder, kao 1
i svi 30
svi poznati 2
poznati pripadnici 1
pripadnici njegove 2
njegove grupe. 1
grupe. Bio 1
je financijski 4
financijski stručnjak 1
stručnjak i 2
i davao 3
davao je 8
je savjete 1
savjete u 1
području. Bio 2
je fiziči 1
fiziči vrlo 1
vrlo dominantan, 1
dominantan, izrazito 1
izrazito probojan 1
probojan i 1
i neustrašiv. 1
neustrašiv. Bio 1
je formiran 5
formiran pri 1
pri Lenjingradskom 1
Lenjingradskom državnom 1
državnom institutu 1
institutu tjelesne 1
tjelesne kulture 2
kulture (Государственны 1
(Государственны Ленинградски 1
Ленинградски Институт 1
Институт Физической 1
Физической Культуры). 1
Культуры). Bio 1
je fotograf 2
fotograf rođen 1
u Mađarskoj 11
Mađarskoj poznat 1
svojim revolucionarnim 1
revolucionarnim doprinosima 1
doprinosima fotografskoj 1
fotografskoj kompoziciji 1
kompoziciji i 2
i foto 2
foto eseju. 1
eseju. Bio 1
je frustriran 1
frustriran i 1
i razapet 1
razapet između 1
između oca 2
oca i 15
i majke, 3
majke, buntovan, 1
buntovan, pa 1
i divlji. 1
divlji. Bio 1
je generalni 2
generalni konzul 2
konzul Republike 1
u Zürichu 2
Zürichu do 1
do 1997. 7
1997. Bio 1
je glavna 20
glavna prometna 1
prometna cestovna 1
cestovna komunikacija 1
komunikacija preko 1
preko Dunava 3
Dunava preko 2
preko kojeg 6
se domaće 1
domaće pobunjeničke 1
pobunjeničke velikosrpske 1
velikosrpske snage 3
snage dodatno 1
dodatno opskrbljivale, 1
opskrbljivale, imale 1
imale dodatnu 1
dodatnu pozadinu 1
pozadinu i 1
i logistiku 1
logistiku i 2
i pojačanja. 1
pojačanja. Bio 1
glavni izvršni 2
izvršni direktor 6
direktor u 5
u švedskoj 1
švedskoj rudarskoj 1
rudarskoj tvrtki 1
tvrtki Wiking 1
Wiking Mineral 1
Mineral do 1
do početka 37
početka 2016. 1
2016. Bio 1
urednik međunarodnog 1
međunarodnog znanstvenog 2
znanstvenog časopisa 1
časopisa Herbologia 1
Herbologia (na 1
(na engleskom) 1
engleskom) u 1
se objavljuju 2
objavljuju radovi 1
radovi prominentnih 1
prominentnih autora 1
autora s 1
više kontinenata. 1
kontinenata. Bio 1
urednik šahovskog 1
šahovskog časopisa 1
časopisa Šahmatnaja 1
Šahmatnaja Moskva 1
Moskva od 1
od 1963-66. 1
1963-66. Bio 1
je glazbeni 9
glazbeni kritičar 2
kritičar novina 1
novina "Narodni 1
"Narodni listy". 1
listy". Bio 1
je glazbeno 3
glazbeno nadaren, 3
nadaren, poznavao 1
poznavao je 1
je strane 6
strane jezike, 1
jezike, ugodan 1
ugodan u 1
u društvu. 13
društvu. Bio 4
je glumac 4
glumac u 4
u talijanskom 6
talijanskom drami 1
drami u 1
u HNK 4
HNK Ivana 2
Ivana pl. 4
pl. Bio 1
je golemih 1
golemih razmjera, 1
razmjera, visine 1
visine 13 1
13 metara. 2
metara. Bio 2
je gost 2
gost na 3
na gitari 5
gitari na 1
na albumima 4
albumima izvođača 1
izvođača iz 3
iz BiH 5
i susjednih 4
susjednih zemalja 2
zemalja (Crvena 1
(Crvena jabuka, 1
jabuka, Giuliano, 1
Giuliano, Brkovi, 1
Brkovi, Dean 1
Dean Clea, 1
Clea, Mostar 1
Mostar Sevdah 1
Sevdah Reunion. 1
Reunion. Bio 1
je gostom 1
gostom predavačem 1
predavačem na 1
više sveučilišta. 1
sveučilišta. Bio 2
gostujući profesor 3
profesor na 19
na sveučilištima 3
sveučilištima u 2
u Budimpešti, 5
Budimpešti, Pečuhu, 1
Pečuhu, Lođu, 1
Lođu, Ostravi, 1
Ostravi, Göttingenu 1
Göttingenu i 1
i Münchenu. 1
Münchenu. Bio 1
je gradskim 1
gradskim vijećnikom 1
vijećnikom u 1
u Dubrovniku. 8
Dubrovniku. Bio 1
je gvardijan 1
gvardijan tuzlanskog 1
tuzlanskog samostana 1
samostana i 7
i župnik. 1
župnik. Bio 1
je historicist. 1
historicist. Bio 1
je hospitaliziran 1
hospitaliziran i 1
i podvrgnut 1
podvrgnut operaciji, 1
operaciji, nakon 1
nakon koje 9
u komu. 2
komu. Bio 1
hrvatski branitelj, 1
branitelj, a 1
kasnije i 32
i hrvatski 16
hrvatski vojni 3
vojni izaslanik 1
izaslanik u 1
Italiji. Bio 1
član Beogradskog 2
Beogradskog novinarskog 1
novinarskog društva. 1
društva. Bio 1
član Geografskog 1
Geografskog društva 1
društva BiH, 2
BiH, Speleološkog 1
Speleološkog društva 1
BiH, Bošnjačko-bosanskog 1
Bošnjačko-bosanskog patriotskog 1
patriotskog fronta 1
fronta i 2
i drugih. 8
drugih. Bio 2
i djed 3
djed Jordana 1
Jordana Bridgesa. 1
Bridgesa. Bio 1
dobar skijaš. 1
skijaš. Bio 2
drugi film 4
film u 23
povijesti koji 6
je premašio 1
premašio granicu 1
granicu od 3
500 milijuna 5
milijuna dolara, 10
dolara, najbrže 1
najbrže do 1
tada, u 1
u 43 1
43 dana 1
dana (Titanic 1
(Titanic je 1
to uspio 2
uspio tek 1
nakon 98 1
98 dana). 1
dana). Bio 2
i glazbeno 2
glazbeno obrazovan, 1
obrazovan, tako 1
se poezija 1
poezija prvenstveno 1
prvenstveno odlikuje 1
odlikuje melodioznošću 1
melodioznošću i 1
i čistoćom 1
čistoćom izraza. 1
izraza. Bio 1
je igrač 9
igrač sredine 1
sredine terena, 1
terena, luckastih 1
luckastih ideja, 1
ideja, genijalnih 1
genijalnih proigravanja, 1
proigravanja, i 1
i strahovito 1
strahovito preciznog 1
preciznog i 1
i snažnog 3
snažnog udarca. 1
udarca. Bio 1
i jedan 93
prvih grčkih 1
grčkih matematičara 1
matematičara koji 1
način proširio 1
proširio tehnike 1
tehnike dostupne 1
dostupne astronomima 1
astronomima i 1
i geografima. 1
geografima. Bio 1
od urednika 3
urednika Zadarske 1
Zadarske revije, 1
revije, član 1
član redakcija 1
redakcija Tla, 1
Tla, Plavog 1
Plavog vjesnika 1
vjesnika i 1
i Vedrih 1
Vedrih dana. 1
dana. Bio 1
i kraljev 2
kraljev peharnik. 1
peharnik. Bio 1
i najbolji 11
strijelac kao 1
najbolji igrač 3
igrač po 1
izboru novinara, 1
novinara, te, 1
te, naravno, 1
naravno, zaslužio 1
zaslužio mjesto 1
u All-Star 2
All-Star postavi. 1
postavi. Bio 1
strijelac tog 1
tog svjetskog 1
svjetskog prvenstva 10
prvenstva postigavši 1
postigavši 6 2
6 golova. 1
golova. Bio 1
i nasljednik 6
nasljednik položaja 1
položaja Namjesnika. 1
Namjesnika. Bio 1
je inicijatorom 1
inicijatorom i 1
i suosnivačem 1
suosnivačem Sekcije 1
Sekcije za 3
za menagement 1
menagement i 1
i poduzetništvo 1
poduzetništvo pri 1
pri Hrvatskome 1
Hrvatskome sociološkome 1
sociološkome društvu. 1
i nominiran 2
dvije Nagrade 2
Nagrade Satellite 1
Satellite za 3
za najboljeg 23
najboljeg glumca 3
glumca (Brendan 1
(Brendan Gleeson) 1
Gleeson) i 1
najbolji film 7
film (komedija 1
(komedija ili 1
ili mjuzikl). 1
mjuzikl). Bio 1
je intendant 1
intendant zagrebačkoga 1
zagrebačkoga Hrvatskoga 1
narodnog kazališta 6
kazališta (1981.-1982.). 1
(1981.-1982.). Bio 1
posljednji koji 1
snimio kao 1
glavnih redatelja 1
redatelja unutar 1
unutar japanskog 1
japanskog studijskog 1
studijskog sustava 1
sustava koji 12
je snimao 8
snimao oko 1
oko jedan 3
jedan film 3
film po 1
po godini. 1
godini. Bio 1
i predsjednik 28
predsjednik International 1
International Institute 1
Institute for 1
for Conservation 1
Conservation (IIC), 1
(IIC), od 1
do 1986. 4
1986. Bio 1
predsjednik "Jugoslavenske 1
"Jugoslavenske revolucionarne 1
revolucionarne omladine". 1
omladine". Bio 1
predsjednik Međunarodnog 1
Međunarodnog konzorcija 2
konzorcija za 1
za koprodukciju 1
koprodukciju dokumentarnih 1
dokumentarnih filmova, 1
filmova, koji 1
je okupio 6
okupio niz 1
niz televizijskih 1
televizijskih kuća 1
kuća ( 1
predsjednik negdašnjega 1
negdašnjega Udruženja 1
Udruženja kompozitora 1
kompozitora Hrvatske 1
Hrvatske (1966./1967. 1
(1966./1967. Bio 1
prvi kustos 2
kustos Narodnog 1
Narodnog muzeja 2
muzeja (1846). 1
(1846). Bio 1
i prvim 6
prvim direktorom 1
direktorom Jugoinspekta 1
Jugoinspekta u 1
predsjednik DVD 1
DVD Jakšić, 1
Jakšić, koje 1
osnovano 1907. 1
1907. Bio 1
je istaknuti 11
istaknuti trouvère, 1
trouvère, a 1
a mnoge 6
mnoge od 15
njegovih pjesama 4
pjesama su 4
su preživjele, 2
preživjele, uključujući 1
uključujući neke 2
neke s 2
s glazbom. 3
glazbom. Bio 1
trener olimpijskog 1
olimpijskog i 1
i B–sastava 1
B–sastava Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Bio 2
trener vratara 2
vratara u 3
hrvatskoj reprezentaciji. 1
reprezentaciji. Bio 1
i učitelj, 2
učitelj, odvjetnik, 1
odvjetnik, a 1
a 1665. 1
1665. je 1
postao član 6
član Velikoga 1
Velikoga vijeća. 1
i urednik 10
urednik Glasnika 1
Glasnika sv. 1
sv. Bio 4
i višegodišnji 3
višegodišnji je 1
predsjednik splitskog 1
splitskog Kulturno 1
Kulturno umjetničkog 1
umjetničkog društva 1
društva Jedinstvo, 1
Jedinstvo, i 1
autor je 8
je knjige 11
knjige „Splitu 1
„Splitu u 1
u pohode“. 1
pohode“. Bio 1
izabran upravo 1
upravo zbog 12
zbog vještog 1
vještog bilježenja 1
bilježenja viđenog 1
viđenog i 1
i crtačkog 1
crtačkog talenta 1
talenta kojeg 1
je posjedovao, 2
posjedovao, no 1
no sakralne 1
sakralne teme 1
teme i 11
i kompozicije 2
kompozicije bile 1
njega potpuno 1
potpuno novo 2
novo iskustvo. 1
iskustvo. Bio 1
izabran u 12
u turski 1
turski parlament 1
parlament 1908. 1
1908. godine. 3
i zakonogovornik 1
zakonogovornik (osoba 1
(osoba koja 1
koja zna 3
zna zakone 1
zakone napamet). 1
napamet). Bio 1
iz bogate 4
bogate obitelji 2
obitelji Vilić. 1
Vilić. Bio 1
je iznenađen 1
iznenađen koliko 1
teško odigrati 1
odigrati ulogu, 1
ulogu, uspoređujući 1
uspoređujući ulogu 1
ulogu sa 1
sa Shakespeareovim 1
Shakespeareovim dijalogom. 1
dijalogom. Bio 1
je iznimne 2
iznimne fizičke 1
fizičke ljepote, 1
ljepote, visok 1
visok oko 2
oko 185 1
185 centimetara. 1
centimetara. Bio 1
iznimno uspješan 2
uspješan 1960-ih 1
1960-ih godina. 2
godina. Bio 3
je izraz 14
izraz volje 1
volje i 5
i htijenja 1
htijenja ulemanskog 1
ulemanskog staleža 1
staleža za 1
za društvenom 1
društvenom promjenom 1
promjenom i 1
i značajnijim 1
značajnijim utjecajem 1
utjecajem na 3
na ukupne 1
ukupne procese. 1
procese. Bio 1
iz siromašne 3
siromašne obitelji, 1
obitelji, no 1
no otac 2
je omogućio 20
omogućio školovanje, 1
školovanje, te 2
je 1920. 4
1920. g. 1
g. poslao 1
u Široki 1
Široki Brijeg 6
Brijeg u 2
u franjevačko 1
franjevačko sjemenište. 1
sjemenište. Bio 1
je izvrstan 4
izvrstan rukometaš, 1
rukometaš, dobar 1
dobar odbojkaš 1
odbojkaš i 1
i strijelac, 1
strijelac, kuglač 1
kuglač i 1
i nogometaš, 1
nogometaš, šahist 1
šahist i 1
i skijaš. 1
je jastreb 1
jastreb koji 1
nije ozlijeđen. 2
ozlijeđen. Bio 1
od čelnih 1
čelnih ljudi 1
ljudi studija 1
studija sve 1
početka pedesetih. 1
pedesetih. Bio 1
mnogih na 2
je utjecala 2
utjecala velika 1
velika upotreba 1
upotreba DDT-a, 1
DDT-a, a 1
cilj studije 1
studije koja 1
put povezala 1
povezala DDT 1
DDT s 1
s razrjeđivanjem 1
razrjeđivanjem ljuske 1
ljuske jajeta. 1
jajeta. Bio 1
najpopularnijih filmskih 1
filmskih zvijezda 2
zvijezda studija 1
studija 20th 1
20th Century 1
Century Fox, 1
Fox, od 1
od četrdesetih 2
četrdesetih do 2
do šezdesetih, 1
šezdesetih, a 1
a nastupao 3
nastupao je 10
do devedesetih. 1
devedesetih. Bio 1
od najugledniji 1
najugledniji župnika 1
župnika u 2
u sisačkom 1
sisačkom dekanatu 1
dekanatu te 1
bila jaka 1
jaka narodna 1
narodna svijest 1
svijest i 6
i osjećaj 4
osjećaj za 5
za pravdu. 2
pravdu. Bio 1
najuspješnijih bolida 1
bolida BRM 1
BRM momčadi. 1
momčadi. " 1
" bio 2
od najzapaženijih 1
najzapaženijih i 1
i najraspravljanijih 1
najraspravljanijih godine. 1
nekoliko kraljeva 1
kraljeva Qija. 1
Qija. Bio 1
od osnivača 20
osnivača i 5
član uprave 1
uprave kluba 3
kluba navijača 2
navijača u 2
u Osijeku. 17
Osijeku. Bio 1
i tehnički 6
tehnički ravnatelj 1
ravnatelj i 2
i Aikido 1
Aikido federacije 1
federacije Sjedinjenih 1
Sjedinjenih Američkih 16
Američkih Država 6
Država (USAF) 2
(USAF) i 2
i Kanadske 1
Kanadske aikido 1
aikido federacije 1
federacije (CAF). 1
(CAF). Bio 1
osnivača Makedonskog 1
Makedonskog kulturnog 1
kulturnog društva 1
društva Istarske 1
Istarske županije 1
županije “Kočo 1
“Kočo Racin” 1
Racin” u 1
u Puli 15
Puli i 2
i pokretač 3
pokretač i 2
dugogodišnji voditelj 1
voditelj tradicionalne 1
tradicionalne manifestacije 1
manifestacije “Dani 1
“Dani makedonske 1
makedonske kulture 1
u Istri”. 1
Istri”. Bio 1
se dobrovoljno 2
dobrovoljno prijavio 2
prijavio u 2
u mirovni 1
mirovni korpus 1
korpus 1962. 1
1962. Bio 1
prvih nogometnih 1
nogometnih klubova 5
klubova osnovan 1
osnovan na 3
prvih radio 1
radio uređaja 1
uređaja koji 7
mogao programirati 1
programirati uz 1
pomoć osobnog 1
osobnog računala 1
računala uz 1
pomoć odgovarajućeg 1
odgovarajućeg programa 1
programa kojeg 1
trebalo kupiti 1
kupiti od 1
od tvrtke 6
tvrtke "Motorola". 1
"Motorola". Bio 1
rijetkih Francuza 1
Francuza koji 2
je svoj 44
svoj književni 3
književni dar 1
dar kombinirao 1
kombinirao s 1
s politikom. 1
politikom. Bio 1
od suosnivača 5
suosnivača švedske 1
švedske obavještajne 1
obavještajne mreže 1
mreže BISNES. 1
BISNES. Bio 1
suosnivača William 1
William Alanson 1
Alanson White 1
White instituta, 1
instituta, koji 1
mnogih smatran 1
smatran jednim 4
od vodećih 12
vodećih neovisnih 1
neovisnih psihijatrijskih 1
psihijatrijskih instituta 1
instituta na 2
svijetu. Bio 1
od uglednih 1
uglednih prevoditelja 1
prevoditelja s 2
s grčkog 1
grčkog na 1
na arapski. 1
arapski. Bio 1
urednika Nove 1
Nove misli 1
misli (1953.-1954. 1
(1953.-1954. Bio 1
od vrlo 6
vrlo utjecajnih 1
utjecajnih i 1
i visoko 8
visoko cijenjenih 1
cijenjenih osoba 1
osoba javnog 1
javnog života 3
u Chicagu. 4
Chicagu. Bio 1
od značajnijih 6
značajnijih zalagatelja 1
zalagatelja za 1
za stvaranje 22
stvaranje samostalne 1
samostalne Hrvatske. 1
prvih "supergrupa". 1
"supergrupa". Bio 1
glavnih osnivača 2
i rukovoditelja 1
rukovoditelja 1. 1
1. siječnja 28
siječnja 1906. 1
1906. Bio 1
od umjetnika 3
umjetnika koji 3
su 1970. 2
1970. osnovali 2
osnovali likovnu 1
likovnu grupu 1
grupu Biafra. 1
Biafra. Bio 1
je jedno 43
četvero djece. 3
djece. Bio 3
je jednu 9
jednu trećinu 1
trećinu čovjek, 1
a dvije 11
dvije trećine 24
trećine bog. 1
bog. Bio 1
je jezik 5
jezik zanatlija 1
zanatlija i 1
i urbanog 1
urbanog stanovništva. 1
stanovništva. Bio 1
još jednim 14
od Hrvata 6
Hrvata koji 5
u Ameriku 3
Ameriku na 1
na obale 1
obale Tihog 1
Tihog oceana. 1
oceana. Bio 1
kao otac 1
otac - 3
- ohol 1
ohol i 1
i neodgojen. 1
neodgojen. Bio 1
je kapelan 2
kapelan u 4
u Jelenju, 1
Jelenju, upravitelj 1
upravitelj župe 3
župe u 9
u Starigradu 2
Starigradu kod 1
kod Senja, 1
Senja, Tršću 1
Tršću i 1
i Borićevcu. 1
Borićevcu. Bio 1
u župi 16
je kapetanom 2
kapetanom indijske 1
indijske reprezentacije. 1
je ključan 2
ključan igrač 2
igrač momčadi 3
u osvajanju 5
osvajanju Division 1
Division II 1
II California 1
California State 1
State prvenstva. 1
prvenstva. Bio 1
u plasirajnu 1
plasirajnu svoje 1
svoje momčadi 2
na NCAA 1
NCAA turnir. 1
turnir. Bio 1
koautor gramatika 1
gramatika i 1
drugih priručnika 1
priručnika hrvatskog 1
hrvatskog jezika 16
jezika za 3
osnovne škole 21
škole i 19
i gimnazije, 1
gimnazije, u 1
je obrađivao 3
obrađivao morfologiju 1
morfologiju i 2
i tvorbu 1
tvorbu riječi 1
riječi te 1
te povijesni 1
povijesni pregled 2
pregled staroslavenskog 1
staroslavenskog i 2
i hrvatskog 4
hrvatskog jezika. 4
jezika. Bio 1
korišten od 1
strane prethodnika 1
prethodnika TWA 1
TWA i 1
i ostalih 39
ostalih aviotvrtki 1
aviotvrtki tog 1
tog doba 8
doba dugo 1
prestanka njegove 1
njegove proizvodnje. 2
proizvodnje. Bio 1
je krajnje 4
krajnje dehidriran 1
dehidriran zbog 1
zbog diuretika 1
diuretika koje 1
rabio danima 1
danima prije 1
svog natjecanja. 1
natjecanja. Bio 1
je krhka 1
krhka zdravlja. 1
zdravlja. Bio 1
je kritičar 3
kritičar procesa 1
procesa globalizacije 1
globalizacije i 1
i zagovornik 1
zagovornik teze 1
teze o 3
o socijalnoj 1
socijalnoj jednakosti 1
jednakosti te 1
doba prisilne 1
prisilne šutnje 1
šutnje u 1
u domovini 5
domovini održavao 1
održavao predavanja 1
predavanja na 4
mnogim svjetskim 5
svjetskim sveučilištima 2
sveučilištima (američkim, 1
(američkim, britanskim, 1
britanskim, njemačkim 1
njemačkim i 4
i francuskim). 1
francuskim). Bio 1
je liječnik, 1
liječnik, publicist, 1
publicist, fizičar 1
fizičar i 1
i pisac. 2
je lokalni 4
lokalni dužnosnik 1
dužnosnik i 1
hrvatski narodni 5
narodni zastupnik. 1
zastupnik. Bio 1
je magistar 2
magistar konjušnika 1
konjušnika (1359.–1367. 1
(1359.–1367. Bio 1
je majstorski 2
majstorski kandidat 1
kandidat i 1
i nikad 7
postao majstor, 1
majstor, premda 1
je igračkom 1
igračkom kakvkoćom 1
kakvkoćom bio 1
bio znatno 3
znatno iznad 1
iznad majstorskog 1
majstorskog naslova. 1
naslova. Bio 1
malo božanstvo 1
božanstvo i 5
i duh 3
duh kuće. 1
kuće. Bio 1
je mase 7
mase 1800 1
1800 kg. 1
kg. Bio 1
je među 33
među čelnim 1
čelnim ljudima 1
ljudima u 6
Subotici nakon 1
nakon 1918., 1
1918., a 2
i velikim 8
velikim županom. 1
županom. Bio 1
među najvećim 4
najvećim strijelcima 1
strijelcima američkog 1
američkog sastava. 1
sastava. Bio 1
među pričuvama. 1
pričuvama. Bio 1
među prvim 5
prvim potpisnicima 1
potpisnicima na 1
na apelu 1
apelu F. 1
F. C. 1
C. de 1
de Laharpe, 1
Laharpe, kojim 1
su tražene 1
tražene garancije 1
garancije koje 1
je dala 30
dala Francuska, 1
Francuska, na 1
temelju ugovora 1
ugovora o 3
o pravima 3
pravima zemlje 1
zemlje Vaud. 1
Vaud. Bio 1
među rijetkim 1
rijetkim moćnicima 1
moćnicima koji 1
na njenoj 5
njenoj strani. 1
strani. Bio 1
je međutim 18
međutim sam 1
sam uhićen, 1
uhićen, i 2
i zatim 38
je nestao 8
nestao u 3
u staljinističkim 1
staljinističkim čistkama. 1
čistkama. Bio 1
je melodičniji 1
melodičniji od 1
svih prethodnih 2
albuma skupine 1
ponovo pojavio 1
pojavio humor 1
humor s 1
s debitantskog 3
debitantskog albuma. 2
albuma. Bio 1
je mentor 3
mentor mnogim 1
mnogim budućim 1
budućim slavnim 1
slavnim spikerskim 1
spikerskim imenima 1
imenima – 1
– Bio 2
mentor u 1
izradi stotinjak 1
stotinjak diplomskih, 1
diplomskih, šest 1
šest magistarskih 1
magistarskih i 1
i četrnaest 2
četrnaest doktorskih 1
doktorskih radova, 1
radova, tajnik 1
tajnik Zagrebačke 1
Zagrebačke slavističke 1
slavističke škole 1
škole ( 1
je meštar 1
meštar tavernika, 1
tavernika, a 1
a 1274. 1
1274. ban 1
ban Mačve 1
Mačve i 1
i Bosne. 3
Bosne. Bio 1
je metodičan 1
metodičan vojskovođa 1
vojskovođa koji 1
je tražio 21
tražio pobjedu, 1
pobjedu, a 2
ne slavu. 1
slavu. Bio 1
je ministar 3
ministar energetike 1
energetike (1994. 1
(1994. - 1
- 1998.) 1
1998.) u 1
u vladi 5
vladi Eduarda 1
Eduarda Freia. 1
Freia. Bio 1
je "ministrom 1
"ministrom lijevog", 1
lijevog", sadaijinom. 1
sadaijinom. Bio 1
je miran 2
miran i 4
i povučen, 2
povučen, pa 1
puno vremena 4
vremena provodio 4
provodio u 3
u čitanju 4
čitanju i 1
i praćenju 2
praćenju rada 1
rada u 26
u rudnicima. 1
rudnicima. Bio 1
je mlađi 7
mlađi od 4
od Marije 1
Marije te 1
ju nije 3
nije smatrao 5
smatrao naročito 1
naročito privlačnom. 1
privlačnom. Bio 1
je "mozak 1
"mozak i 1
i srce" 1
srce" iza 1
iza organizacije 1
organizacije ACM 1
ACM 2002. 1
2002. godine. 12
je mrtav 2
mrtav do 1
do rujna. 2
rujna. Bio 1
je murid 1
murid (učenik) 1
(učenik) šejha 1
šejha Muslihuddina 1
Muslihuddina Užičanina 1
Užičanina i 1
njegovih sinova 3
sinova Hasana 1
Hasana i 1
i Isaa. 1
Isaa. Bio 1
čelu podružnica 1
podružnica bankarskih 1
bankarskih ustanova 1
ustanova kao 1
su Magyar 1
Magyar Általános 1
Általános Hitelbank 1
Hitelbank (Madžarska 1
(Madžarska sveopća 1
sveopća kreditna 1
kreditna banka), 1
banka), njene 1
njene sljednice 1
sljednice Opće 1
Opće kreditne 1
kreditne banke, 1
banke, koja 1
poslije fuzirala 1
fuzirala s 1
s Hrvatskom 7
Hrvatskom sveopćom 1
sveopćom kreditnom 1
kreditnom bankom. 1
bankom. Bio 1
čelu prevoditeljske 1
prevoditeljske skupine 1
skupine Svetog 1
Svetog Pisma 2
Pisma na 1
na kiluba 1
kiluba jezik, 1
jezik, koju 1
sam okupio 1
okupio i 1
vodio njen 1
njen rad. 2
rad. Bio 1
je nadasve 2
nadasve ponizan, 1
ponizan, kad 1
ga braća 3
braća zbog 1
zbog njegove 19
njegove strogoće 1
strogoće znala 1
znala držati 1
držati za 1
za opora 1
opora čovjeka, 1
čovjeka, upravo 1
upravo za 4
za osobenjaka. 1
osobenjaka. Bio 1
na glasu 8
glasu kao 6
kao pedagog. 1
pedagog. Bio 2
kao uvaženi 1
uvaženi pravnik. 1
pravnik. Bio 1
kao vrsni 3
vrsni kriminalist. 1
kriminalist. Bio 1
je nagrađivan 3
nagrađivan zbog 1
zbog igračke 1
igračke kreativnosti 1
kreativnosti i 4
i vještine 5
vještine prelaženja 1
prelaženja protivničkih 1
protivničkih igrača. 2
igrača. Bio 1
je najbolji 18
strijelac sovjetske 1
sovjetske lige 1
lige pet 1
pet puta. 3
puta. Bio 1
strijelac španjolske 1
španjolske lige 1
lige 4 1
4 puta 7
puta dok 1
za Real 2
Real Madrid. 1
Madrid. Bio 1
je najmlađi 6
najmlađi od 3
od braće. 1
od trojice 9
trojice braće 2
braće Vujovića 1
Vujovića koji 1
svi bili 5
bili aktivisti 1
aktivisti Komunističke 1
Komunističke partije. 2
partije. Bio 1
najmlađi sudionik 1
sudionik Olimpijskih 1
Olimpijskih igara 18
povijesti Slovenije 1
Slovenije i 4
i SFRJ 1
SFRJ (14 1
(14 godina 1
i 325 1
325 dana). 1
je najmoćniji 1
najmoćniji velikaš 1
velikaš ugarskog 1
ugarskog kraljevstva, 1
kraljevstva, a 2
a došao 1
došao je 41
na čelo 16
čelo najhrvatskije 1
najhrvatskije nadbiskupije 1
nadbiskupije u 1
u Ugarskoj. 4
Ugarskoj. Bio 1
je najobrazovaniji 1
najobrazovaniji duh 1
duh Rima", 1
Rima", veli, 1
veli, možda 1
možda najbolji 1
najbolji poznavalac 1
poznavalac Cicerona, 1
Cicerona, L. 1
L. Laurand. 1
Laurand. Bio 1
najprije vezni 1
vezni igrač, 3
igrač, a 3
a potom 71
potom napadač, 1
napadač, popularan 1
popularan pod 1
nadimkom "Mara". 1
"Mara". Bio 1
je najstariji 20
najstariji od 4
od sin 1
sin gospodara 1
gospodara Cagnesa. 1
Cagnesa. Bio 1
najstariji sin 8
sin budućeg 1
budućeg škotskog 1
škotskog kralja 1
kralja Roberta 1
Roberta II. 3
II. i 10
i Elizabete 1
Elizabete Mure. 1
Mure. Bio 1
sin generala 1
generala Gao 2
Gao Huana, 1
Huana, a 1
kako mu 29
otac stekao 1
stekao vlast 1
vladavine cara 4
cara Xiaojinga, 1
Xiaojinga, tako 1
tako je 44
je Gao 2
Gao Cheng 1
Cheng stekao 1
stekao sve 1
veći utjecaj 3
utjecaj i 3
nakon očeve 6
očeve smrti 14
smrti 547. 1
547. postao 1
postao de 1
de facto 14
facto gospodar 1
gospodar države. 1
države. Bio 1
najveći proizvodni 1
proizvodni kompleks 1
kompleks te 1
te vrste 13
Europi. Bio 1
je nakladnik 1
nakladnik jedinog 1
jedinog međunarodnog 1
međunarodnog časopisa 2
časopisa umjetničke 1
umjetničke fotografije 1
fotografije Galerija 1
Galerija (objavljeno 1
(objavljeno 6 1
6 brojeva, 1
brojeva, listopad 1
listopad 1933. 1
1933. Bio 1
je nalik 1
nalik i 2
na maorske 1
maorske građevine, 1
građevine, s 1
s tornjevima 2
tornjevima od 1
od 76 3
76 metara 1
metara i 64
dvije galerije 1
galerije na 3
na bokovima. 2
bokovima. Bio 1
za odstrel 1
odstrel grupe 1
grupe zavjerenika 1
zavjerenika koji 2
su planirali 5
planirali udar, 1
udar, ali 1
jedan pukovnik 1
pukovnik poginuo 1
poginuo kada 3
je zamijenjen 5
zamijenjen s 1
s Obasanjom. 1
Obasanjom. Bio 1
UK kao 1
njegov naslovni 1
naslovni singl. 1
singl. Bio 1
je nasljednik 4
nasljednik arhiva 1
arhiva obitelji 1
obitelji Ivaneo 1
Ivaneo (Ivanić). 1
(Ivanić). Bio 1
je nastavnik 1
nastavnik trombona 1
trombona i 1
i srodnih 3
srodnih glazbala 1
glazbala na 1
na Glazbenoj 3
Glazbenoj školi 5
školi Dr. 1
Dr. fra 1
fra Ivana 1
Ivana Glibotića 1
Glibotića u 1
u Imotskom 3
Imotskom i 1
školi Ivana 1
Ivana Lukačića 1
Lukačića u 1
u Šibeniku. 7
Šibeniku. Bio 2
na zlu 3
zlu glasu 3
glasu po 4
po zlostavljanju 1
zlostavljanju zatvorenika. 1
zatvorenika. Bio 1
je neslužbeni 2
neslužbeni vođa 1
vođa "Rolling 1
"Rolling Stones-a" 1
Stones-a" i 1
njen eksperimentator. 1
eksperimentator. Bio 1
mogao kontrolirati 3
kontrolirati afere 1
afere u 2
u Srbiji 21
Srbiji poslije 2
je neumoran 1
neumoran u 1
u političkom 11
političkom radu, 1
radu, a 2
a kao 27
kao govornik 1
govornik nevjerovatan. 1
nevjerovatan. Bio 1
je niskog 1
niskog rasta, 2
rasta, pa 1
u Kuriji 1
Kuriji zvali 1
zvali «il 1
«il piccoletto». 1
piccoletto». Bio 1
je njen 25
njen potpun 1
potpun gospodar 1
gospodar kada 1
ona nalazila 2
nalazila u 11
u njegovim 24
njegovim nogama. 1
nogama. Bio 1
najbolju fotografiju, 1
fotografiju, specijalne 1
specijalne efekte 3
efekte i 4
i najbolju 4
najbolju originalnu 3
originalnu glazbu. 3
glazbu. Bio 1
za dvije. 1
dvije. Bio 1
za nagradu 24
nagradu IMPALA-e 1
IMPALA-e za 1
za europski 1
europski nezavisni 1
nezavisni album 2
album godine. 3
u kvadrafonskom 1
kvadrafonskom formatu 1
formatu u 1
Ujedinjenom Kraljevstvu, 10
Kraljevstvu, Njemačkoj 1
Njemačkoj i 13
i Australiji. 3
Australiji. Bio 1
je obvezan 2
obvezan ići 1
u rat. 8
rat. Bio 1
je odgovorni 2
odgovorni istraživač 1
istraživač ili 1
ili suradnik 1
suradnik na 9
na 11 2
11 domaćih 1
i međunarodnih 13
međunarodnih znanstvenih 7
znanstvenih projekata. 1
projekata. Bio 1
odgovorni urednik 9
urednik u 2
u izdavačkoj 7
izdavačkoj djelatnosti 1
djelatnosti Novog 1
Novog glasa 1
glasa u 3
u Banjoj 10
Luci. Bio 1
odličan učenik. 1
odličan u 1
u zračnim 4
zračnim duelima, 1
duelima, pozicioniranju 1
pozicioniranju na 1
na terenu, 4
terenu, driblingu 1
driblingu te 1
te napadačkoj 1
napadačkoj realizaciji. 1
realizaciji. Bio 1
je odlučan 4
odlučan u 4
da spasi 9
spasi Prsten, 1
Prsten, kojega 1
kojega je, 2
tom trenutku 35
trenutku mislio, 1
mislio, morao 1
morao predati 2
predati na 1
čuvanje Nosiocima 1
Nosiocima Triju 1
Triju vilenjačkih 1
vilenjačkih prstenova. 1
prstenova. Bio 1
je oduševljen 2
oduševljen operama, 1
operama, a 1
a nedugo 2
nedugo zatim, 3
zatim, posredstvom 1
posredstvom zajedničke 1
zajedničke poznanice, 1
poznanice, upoznaje 1
upoznaje i 2
i samog 10
samog kompozitora. 1
kompozitora. Bio 1
je omiljen 1
omiljen među 3
među njemačkim 1
njemačkim vojnicima 1
vojnicima i 3
i strah 2
strah i 6
i trepet 1
trepet svih 1
svih drugih. 2
je oniža 1
oniža rasta, 1
rasta, s 1
s prodornim 1
prodornim zelenim 1
zelenim očima 1
očima koje 3
su ulijevale 1
ulijevale strah. 1
strah. Bio 1
je opat 2
opat La 1
La Trinità 1
Trinità della 1
della Cave. 1
Cave. Bio 1
je operni 1
operni dirigent 1
dirigent u 1
u Kölnu, 1
Kölnu, Mainzu, 1
Mainzu, Berlinu. 1
Berlinu. Bio 1
je opremljem 1
opremljem motorom 1
motorom Pratt 1
Pratt & 4
& Whitney 3
Whitney R-1340-57, 1
R-1340-57, pa 1
je vjerojanto 1
vjerojanto bio 1
bio ekvivalent 1
ekvivalent H-19A. 1
H-19A. Bio 1
opremljen s 8
s cijevi 1
cijevi za 4
za brzi 2
brzi bijeg 1
bijeg iz 3
iz vozila. 2
vozila. Bio 1
s poboljšanim 4
poboljšanim Sapfir-23P 1
Sapfir-23P radarom, 1
radarom, imao 1
je bolju 1
bolju preglednost 2
preglednost i 1
i autopilot 1
autopilot s 1
novim digitalnim 1
digitalnim računalom. 1
računalom. Bio 1
je opsjednut 4
opsjednut putovanjima. 1
putovanjima. Bio 1
je osiguran 1
osiguran dio 1
dio sredstava 3
sredstava kojim 1
su započeti 1
započeti radovi, 1
radovi, ali 1
zbog nedostatka 24
nedostatka daljnjih 1
daljnjih sredstava 1
sredstava radovi 1
radovi prekidaju, 1
prekidaju, te 1
je dvorac 6
dvorac nastavio 1
nastavio propadati. 1
propadati. " 1
je osrednje 3
osrednje uspješan 1
uspješan dospjevši 2
dospjevši u 1
top 50 2
50 većine 1
većine država. 1
država. Bio 1
otac Dana 1
Dana I. 1
i Mirceje 1
Mirceje I. 1
I. Starijeg. 1
Starijeg. Bio 1
je ozbiljan 1
ozbiljan mornar, 1
mornar, kojeg 1
su cijenili 2
cijenili i 2
i mornari 1
mornari koji 2
se nagledali 1
nagledali previše 1
previše holivudskih 1
holivudskih glumaca 1
glumaca i 4
njihovih brodova. 1
brodova. Bio 1
je oženjen 7
oženjen Luisom 1
Luisom Rantzau 1
Rantzau s 1
imao dvoje 3
dvoje djece. 9
oženjen Marijom, 1
Marijom, rođenom 1
rođenom Mandek, 1
Mandek, te 1
te otac 3
otac jednog 1
jednog sina. 2
sina. Bio 2
oženjen sa 2
sa Christinom 1
Christinom s 1
imao sedmero 2
sedmero djece. 4
s Hedwigom 1
Hedwigom Feger 1
Feger sa 1
sa kojom 10
imao dva 5
oženjen za 1
za Vesnu 1
Vesnu rođ. 1
rođ. Bio 1
je patrijarh 3
patrijarh obitelji 1
obitelji Vanderbilta 1
Vanderbilta i 1
najbogatijih Amerikanaca 1
Amerikanaca u 1
povijesti. Bio 2
je peti 6
peti od 1
šestero djece 2
djece Antonia 1
Antonia Barberinija 1
Barberinija i 1
i Camille 2
Camille rođene 1
rođene Barbadori. 1
Barbadori. Bio 1
peti tajnik 1
tajnik Instituta 1
Instituta Smithsonian, 1
Smithsonian, od 1
od 1928. 2
1928. do 2
do 1944. 2
je pionir 3
pionir letenja. 1
letenja. Bio 1
je pjesnik 3
i osobit 2
osobit poznavalac 1
poznavalac grčke 1
grčke i 4
i latinske 1
latinske književnosti, 1
književnosti, poklisar 1
poklisar Dubrovačke 1
Dubrovačke Republike 7
Republike kod 1
kod Sv. 1
Sv. Bio 1
počeo učiti 4
učiti i 1
francuski i 8
i talijanski, 2
talijanski, a 1
a gojio 1
gojio je 1
i znanje 1
znanje glazbe. 1
glazbe. Bio 1
podređen drugoj 1
drugoj armijskoj 1
armijskoj grupi 1
grupi generala 1
generala Dragoslava 1
Dragoslava Miljkovića. 1
Miljkovića. Bio 1
je podtajnik 1
podtajnik Kongregacije 1
Kongregacije za 4
svetima. Bio 1
je pokretač 1
urednik časopisa 8
časopisa "Slovenski 1
"Slovenski jug" 1
jug" i 1
i "Pijemont". 1
"Pijemont". Bio 1
je pokriven 4
pokriven perjem, 1
perjem, osim 1
osim na 9
na zadnjim 5
zadnjim udovima. 1
udovima. Bio 1
je poliglot. 1
poliglot. Bio 1
je politički 8
politički komesar, 1
komesar, a 1
zatim zapovjednik 1
zapovjednik čete. 1
čete. Bio 1
je poljski 2
poljski Židov 1
Židov koji 1
je cijeloga 1
cijeloga života 1
života naglašavao 1
naglašavao kako 1
kako pripada 1
pripada obama 1
obama narodima 1
narodima Joanna 1
Joanna Olczak-Ronikier, 1
Olczak-Ronikier, Korczak. 1
Korczak. Bio 1
je pomoćnik 5
pomoćnik glavnog 2
glavnog urednika 4
urednika Enciklopedije 1
Enciklopedije Jugoslavije. 1
pomoćnik profesora 1
profesora dramskih 1
dramskih umjetnosti 2
umjetnosti na 6
na Katoličkom 4
Katoličkom sveučilištu 1
sveučilištu u 19
u Montevideu. 2
Montevideu. Bio 1
je ponajbolji 3
ponajbolji Jugov 1
Jugov igrač 1
igrač i 2
i strijelac. 1
strijelac. Bio 1
je popularno 7
popularno glazbalo 1
glazbalo širom 1
širom Europe 4
Europe u 7
okviru tzv. 1
tzv. Bio 1
je posljednji 18
posljednji izdanak 1
izdanak dinastije 1
dinastije Nemanjića. 2
Nemanjića. Bio 1
posljednji izrađivač 1
izrađivač glazbala 1
glazbala ručnom 1
ručnom obradbom 1
obradbom na 1
na starinski 1
starinski način 1
rijetkih narodnih 1
narodnih glazbenika 1
glazbenika koji 6
je poznavao 6
poznavao notno 1
notno pismo. 1
pismo. Bio 1
posljednji predsjednik 1
predsjednik općine 1
općine Ludbreg 1
Ludbreg (1982.-1990. 1
(1982.-1990. Bio 1
posljednji protomajstor 1
protomajstor gradnje 1
gradnje dubrovačke 1
dubrovačke crkve 1
je posrnuli 1
posrnuli katolik. 1
katolik. Bio 1
postavljen 1900. 1
1900. godine. 5
je potpredsjednik 4
potpredsjednik Društva 1
Društva GIG-a 2
GIG-a grada 1
grada Sarajeva, 2
Sarajeva, potpredsjednik 1
potpredsjednik Saveza 1
Saveza GIG-a 2
GIG-a Bosne 1
Hercegovine, tajnik 1
tajnik i 2
predsjednik Društva 5
GIG-a Splita, 1
Splita, član 1
član Predsjedništva 3
Predsjedništva Saveza 2
GIG-a Hrvatske. 1
potpredsjednik Sportske 1
Sportske asocijacije 1
asocijacije Budve, 1
Budve, kao 1
i potpredsjednik 4
potpredsjednik Ski 1
Ski kluba 1
kluba „Mogren“ 1
„Mogren“ iz 1
iz Budve, 1
Budve, te 1
te učitelj 1
učitelj skijanja, 1
skijanja, a 1
a posjeduje 3
posjeduje međunarodne 1
međunarodne licence 1
licence (IVSI 1
(IVSI & 1
& ISIA). 1
ISIA). Bio 1
potpuno drvene 1
drvene konstrukcije 2
konstrukcije aerodinamičnog 1
aerodinamičnog oblika. 1
oblika. Bio 1
potpuno prirodno 1
prirodno biće 1
biće srastao 1
srastao sa 1
svojim okružjem 1
okružjem i 1
svojom kulturom 1
kulturom te 1
te nije 15
nije nadilazio 1
nadilazio prirodu. 1
prirodu. Bio 1
je povezivan 1
povezivan s 1
s razveseljavanjem 1
razveseljavanjem i 1
i pijanstvom. 1
pijanstvom. Bio 1
je povjerenik 1
povjerenik Muzeja 1
Muzeja moderne 1
moderne umjetnosti 5
umjetnosti ( 4
je povjesničar 5
povjesničar sa 1
svim obilježjima 1
obilježjima tadašnje 1
tadašnje austrijske 1
austrijske historiografske 1
historiografske škole. 1
škole. Bio 1
po zanimanju 3
zanimanju težak. 1
težak. Bio 1
po čuvenom 2
čuvenom "trio 1
"trio fantastikusu", 1
fantastikusu", koji 1
su sačinjavali 5
sačinjavali on, 1
on, Arnesen 1
Arnesen i 1
i Elkjaer. 1
Elkjaer. Bio 1
je poznati 15
poznati staklorezac. 1
staklorezac. Bio 1
poznati subotički 1
subotički liječnik. 1
liječnik. Bio 1
poznati zagrebački 2
zagrebački komičar 1
komičar i 1
i glumac. 2
glumac. Bio 1
po dalekometnim 1
dalekometnim ubačajima. 1
ubačajima. Bio 1
imenom 'tršćanski 1
'tršćanski orao' 1
orao' i 1
i posljednja 9
posljednja je 2
nosila vojni 1
vojni red 1
red Marije 1
Marije Terezije. 3
Terezije. Bio 1
po nadimku 2
nadimku Baja. 1
Baja. Bio 1
po produktivnom 1
produktivnom radu. 1
radu. Bio 1
po strogosti 1
strogosti pravila 1
pravila u 5
svom samostanu. 1
samostanu. Bio 1
svojim zakucavanjima, 1
zakucavanjima, zbog 1
od sveučilišta 1
sveučilišta dobio 1
dobio nadimak 10
nadimak "The 1
"The Human 1
Human Highlight 1
Highlight Film" 1
Film" koji 1
koji slikovito 1
slikovito opisuje 1
opisuje kako 6
je igrao. 1
igrao. Bio 1
po svom 43
svom televizijskom 1
televizijskom prirodnjačkom 1
prirodnjačkom i 1
i dokumentarnom 1
dokumentarnom serijalu 1
serijalu Lovac 1
Lovac na 5
na krokodile 1
krokodile ( 1
( ). 5
). Bio 2
je pozvan 4
pozvan u 5
u vojsku. 3
vojsku. Bio 1
je predan 2
predan socijalist 1
socijalist i 1
i revolucionar; 1
revolucionar; svoje 1
svoje stavove 1
stavove je 1
je zastupao 5
zastupao vrlo 1
vrlo agresivno 2
agresivno i 1
i osuđivao 1
osuđivao je 2
je umjerene 1
umjerene struje 2
struje unutar 1
unutar pokreta. 2
pokreta. Bio 1
je predavač 2
predavač i 4
i pedagog. 1
je predgrupa 1
predgrupa sastavu 1
sastavu NKOTB 1
NKOTB na 1
njihovoj posljednjoj 1
posljednjoj turneji. 1
turneji. Bio 1
je predsjedateljem 2
predsjedateljem odbora 1
odbora za 9
za Atomij 1
Atomij sve 1
do 2002., 1
2002., kad 1
sin preuzeo 1
preuzeo tu 2
tu dužnost. 2
dužnost. Bio 1
predsjedateljem Židovskoga 1
Židovskoga odbora 1
za Slobodnu 1
Slobodnu Hrvatsku 1
Hrvatsku (New 1
(New York, 1
York, 1977. 1
1977. Bio 2
predsjednik Hrvatske 3
Hrvatske seljačke 4
seljačke gospodarske 1
gospodarske zajednice 1
Zagrebu, stručne 1
stručne zajednice 1
zajednice koja 2
je trebala 31
trebala tvoriti 1
tvoriti novi 1
novi gospodarski 1
gospodarski poredak 1
poredak prema 1
prema fašističkom 1
fašističkom modelu 1
modelu dirigirane 1
dirigirane privrede 1
privrede i 1
i korporativnog 1
korporativnog društva, 1
društva, što 1
u NDH 6
NDH nije 3
nije zaživjelo. 1
zaživjelo. Bio 1
predsjednik ili 1
ili član 1
član znanstvenog 2
znanstvenog odbora 2
odbora 7 1
7 međunarodnih 1
znanstvenih skupova 7
skupova i 5
organizacijskog odbora 2
odbora 3 1
3 međunarodna 1
međunarodna znanstvena 1
znanstvena skupa. 1
skupa. Bio 1
predsjednik Jugoslavenske 1
Jugoslavenske nacionalne 2
nacionalne komisije 1
za FAO 1
FAO (1973/82. 1
(1973/82. Bio 1
predsjednik Kanadskog 1
Kanadskog nekretninskog 1
nekretninskog odbora. 1
odbora. Bio 1
je predsjednikom 2
predsjednikom Čvora 1
Čvora (1968. 1
(1968. - 1
- 1974.) 1
1974.) i 1
i članom 3
članom njegovih 1
njegovih upravnih 1
upravnih tijela. 1
tijela. Bio 1
predsjednikom Udruženja 1
Udruženja nogometnih 1
nogometnih veterana 1
veterana ZNS-a 2
ZNS-a (1971.-1981.) 1
(1971.-1981.) i 1
i idejni 1
idejni pokretač 1
pokretač Lige 1
Lige veterana 1
ZNS-a (1971.). 1
(1971.). Bio 1
predsjednik parlamentarne 1
parlamentarne grupe 1
grupe Demokršćanske 1
Demokršćanske stranke, 1
stranke, ministar 1
ministar pravde 1
pravde (1955.–1957. 1
(1955.–1957. Bio 1
predsjednik Predsjedništva 1
Predsjedništva SFRJ 2
i vrhovni 5
zapovjednik jugoslovenskih 1
jugoslovenskih oružanih 1
oružanih snaga 14
snaga (JNA). 1
(JNA). Bio 1
predsjednik Sekcije 2
Sekcije sportskih 1
sportskih novinara 3
novinara Hrvatske 2
Hrvatske čak 1
čak 21 1
21 godinu, 2
godinu, od 1
od 1950. 6
1950. do 4
do 1971., 2
1971., te 1
te predsjednik 1
je Udruženja 2
Udruženja sportskih 1
novinara Jugoslavije 1
Jugoslavije od 2
od 1971. 5
1971. do 6
do 1974. 4
1974. Bio 1
predsjednik u 1
nekoliko tvrtki, 1
tvrtki, uključujući 1
i Kiefer-McNeil 1
Kiefer-McNeil čiji 1
od vlasnika 1
vlasnika bio 1
bio olimpijski 1
olimpijski plivač 1
plivač Adolph 1
Adolph Kiefer. 1
Kiefer. Bio 1
je predstojnik 3
predstojnik poslijediplomskog 1
poslijediplomskog studija 1
studija u 9
u Beogradu 27
Beogradu 1972–79. 1
1972–79. i 1
i nastavnik 1
nastavnik do 1
do 1991. 20
je predvodnik 2
predvodnik „zlatne“ 1
„zlatne“ generacije 1
generacije NK 1
NK Rijeka, 1
Rijeka, koja 1
u sezonama 7
sezonama 1977. 1
je prepoznatljiva 1
prepoznatljiva stila 1
stila pisanja. 1
pisanja. Bio 1
po teškoj 1
teškoj industriji, 1
industriji, dok 1
u današnje 8
današnje vrijeme 14
vrijeme dominantan 1
dominantan uslužni 1
uslužni sektor 2
sektor (financije, 1
(financije, osiguranje 1
osiguranje i 1
i zdravstvo). 1
zdravstvo). Bio 1
je prijatelj 7
prijatelj siromaha 1
siromaha s 1
se rado 1
rado susretao, 1
susretao, s 1
njima razgovarao 1
razgovarao ne 1
samo o 7
o njihovim 5
njihovim problemima, 1
problemima, nego 1
nego i 43
i kako 70
sam što 4
što bolje 17
bolje vrši 1
vrši svoju 1
svoju službu 1
službu biskupa. 1
biskupa. Bio 1
je primljen 12
primljen u 16
u srednju 4
školu Malmö 1
Malmö Borgarskola, 1
Borgarskola, i 1
i mada 1
mada je 8
imao prosječne 1
prosječne ocjene, 1
ocjene, uskoro 1
uskoro ju 1
napustio kako 1
se posvetio 13
posvetio svojoj 2
svojoj nogometnoj 1
nogometnoj karijeri. 1
karijeri. Bio 2
je pripadnik 8
pripadnik naroda 1
naroda Sara. 1
Sara. Bio 1
pripadnik postojbe 1
postojbe "Predini 1
"Predini vukovi" 1
vukovi" koja 1
je agirala 1
agirala oko 1
oko Doboja. 1
Doboja. Bio 1
je prisiljen 11
na egzil 1
egzil u 2
u Francsku, 1
Francsku, gdje 1
preminuo 1935. 1
1935. Bio 1
prisiljen odreći 1
odreći se 4
se vladanja 1
vladanja Akvitanijom. 1
Akvitanijom. Bio 1
prisiljen zauvijek 1
zauvijek otići 1
otići od 2
od onamo. 1
onamo. Bio 1
je prislonjen 1
prislonjen na 1
na gradska 1
gradska vrata 9
vrata (Porta 1
(Porta Aurea), 1
Aurea), pa 1
je bogati 1
bogati klesarski 1
klesarski ukras 1
ukras dobio 1
dobio samo 3
njegov zapadni, 1
zapadni, vidljivi 1
vidljivi dio. 1
dio. Bio 1
je pristaša 1
pristaša republikanaca 1
republikanaca i 1
postao vijećnik 1
vijećnik u 1
u Bajoni 1
Bajoni i 1
i departmanu 1
departmanu Basses-Pyrénées. 1
Basses-Pyrénées. Bio 1
je pristupačan 1
pristupačan i 1
i nevjerojatno 2
nevjerojatno šarmantan. 1
šarmantan. Bio 1
je profesor 15
profesor kiraeta 1
kiraeta na 1
na Fakultetu 11
Fakultetu islamskih 1
islamskih nauka 1
nauka od 1
od 1987. 12
1987. pa 1
pa do 44
profesor povijesti 2
i zemljopisa 1
zemljopisa te 1
te odgojitelj 1
odgojitelj u 2
u travničkoj 2
travničkoj gimnaziji. 1
gimnaziji. Bio 1
profesor teologije 1
Mostaru ( 2
je profesor, 1
profesor, voditelj 1
voditelj duhovnih 1
duhovnih vježbi 1
vježbi i 2
i propovjednik. 1
propovjednik. Bio 1
proglašen najboljim 3
najboljim igračem 4
igračem lige 1
lige ASOBAL 1
ASOBAL 1999. 1
1999. Bio 1
je prognan 1
prognan iz 3
iz sve 3
do 1412. 2
1412. Bio 1
je prokancelar 1
prokancelar metropolitanske 1
metropolitanske crkve 1
u Splitu. 47
Splitu. Bio 2
je promaknut 2
promaknut u 5
u privremeni 2
privremeni čin 1
čin general-bojnika, 1
general-bojnika, da 1
kraju rata 3
rata bio 18
bio vraćen 2
vraćen na 5
svoj čin 2
čin satnika. 1
satnika. Bio 1
je "proročki 1
"proročki papa", 1
papa", jer 1
su "njegova 1
"njegova jasnoća 1
jasnoća i 1
djela onemogućili 1
onemogućili da 1
da Crkva 3
Crkva opravdava 1
opravdava rat, 1
rat, kojim 1
se pokušalo 3
pokušalo kršćansku 1
kršćansku vjeru 1
vjeru iskoristiti 1
iskoristiti u 4
u ratne, 1
ratne, promocijske 1
promocijske i 1
i mobilizacijske 1
mobilizacijske svrhe". 1
svrhe". Bio 1
je provincijal 1
provincijal Hrvatske 1
Hrvatske pokrajine 1
pokrajine Družbe 1
Družbe Isusove. 1
Isusove. Bio 1
je prvak 9
prvak SR 1
Hrvatske 1989. 1
1989. i 5
i 1990. 5
1990. i 10
i samostalne 3
samostalne Hrvatske 1
Hrvatske 1992. 2
prvi biskup 1
biskup toga 1
toga grada 2
grada koji 10
nije potjecao 1
potjecao s 1
s Istoka. 1
Istoka. Bio 1
prvi bloker 1
bloker i 1
treći skakač 1
skakač Pac-10 1
Pac-10 konferencije. 1
konferencije. Bio 1
prvi diplomirani 1
diplomirani doktor 1
doktor veterinarske 1
veterinarske medicine 2
SAD-u, koji 1
čitavu karijeru 1
karijeru proveo 3
proveo istraživajući 1
istraživajući bolesti 1
bolesti životinja. 1
životinja. Bio 1
prvi hrvatski 9
hrvatski član 1
član žirija 4
žirija Međunarodne 1
Međunarodne kritike 1
kritike FIPRESCI 1
FIPRESCI festivala 1
festivala u 6
u Cannesu 2
Cannesu (2004.), 1
(2004.), San 1
San Franciscu 4
Franciscu (2005.) 1
(2005.) i 4
i Veneciji 1
Veneciji (2007.), 1
(2007.), a 1
član FIPRESCI 1
FIPRESCI žirija 1
žirija na 3
na Berlinaleu 1
Berlinaleu (2006.). 1
(2006.). Bio 1
dobio te 1
te ovlasti 4
ovlasti 1803. 1
1803. godine. 1
je prvim 4
prvim dnevnim 1
dnevnim novinama 2
novinama u 2
od poznatih 3
poznatih arhitekata 1
arhitekata koji 1
došao projektirati 1
projektirati objekte 1
objekte u 3
Tuzli. Bio 1
prvi papa 2
snimljen fotografskim 1
fotografskim aparatom. 1
aparatom. Bio 1
prvi pokrovitelj 1
pokrovitelj Društva 1
za povjesnicu 3
povjesnicu Zagrebačke 3
Zagrebačke nadbiskupije 3
nadbiskupije "Tkalčić". 2
"Tkalčić". Bio 1
predsjednik Upravnog 4
odbora HFD 1
HFD ( 1
predsjednik višestranačke 1
višestranačke Skupštine 1
općine Kaknja. 1
Kaknja. Bio 2
prvi profesor 1
profesor tog 1
tog fakulteta 1
toj oblasti. 1
oblasti. Bio 1
prvi Srbin 1
Srbin koji 1
proglašen doktorom 1
doktorom pravnih 1
pravnih znanosti 1
znanosti na 7
u Budimpešti. 5
Budimpešti. Bio 1
prvi stalno 1
stalno zaposleni 1
zaposleni djelatnik 1
djelatnik Radiotelevizije 1
Radiotelevizije Zagreb 3
redatelj prvog 1
prvog prijenosa 1
prijenosa sa 1
sa Zagrebačkoga 1
Zagrebačkoga velesajma 1
velesajma 7. 1
7. IX 1
IX 1956.godine. 1
1956.godine. Bio 1
prvi strijelac 5
strijelac Kingsa 1
Kingsa te 1
je nadmašio 2
nadmašio svoj 1
svoj prethodni 1
prethodni učinak 1
učinak osvojivši 1
osvojivši 77 1
77 bodova. 1
bodova. Bio 1
prvi stručni 1
stručni predavač 1
predavač geodetskih 1
geodetskih kolegija 1
kolegija na 2
na učilištu, 1
učilištu, prvoj 1
prvoj školi 1
se sustavno 3
sustavno predavala 1
predavala geodezija. 1
geodezija. Bio 1
prvi vladar 4
vladar iz 1
iz klana 3
klana Kim 1
Kim na 1
na prijestolje 21
prijestolje Sille; 1
Sille; njegovi 1
njegovi članovi 2
članovi će 2
će nakon 2
toga dominirati 1
dominirati državom. 1
državom. Bio 1
vratar kluba. 2
je prvoborcem. 1
prvoborcem. Bio 1
je pučanin. 1
pučanin. Bio 1
je pušten 10
Hrvatsku u 4
u kućni 4
kućni pritvor. 2
pritvor. Bio 1
radio u 34
u Sekretarijatu 1
Sekretarijatu za 1
za pravosuđe 4
pravosuđe i 1
i opću 2
opću upravu 1
upravu te 1
Odjelu za 4
za ocjene 1
ocjene zakonskih 1
zakonskih akata. 1
akata. Bio 1
je ravnatelj 8
ravnatelj botaničkog 1
botaničkog vrta 2
vrta sveučilišta 1
sveučilišta u 18
u Liègeu 1
Liègeu od 1
od 1857. 6
1857. do 17
do 1886. 1
1886. godine. 1
ravnatelj te 1
te gimnazije 1
gimnazije od 1
od 1998. 4
1998. do 7
do 2001. 12
2001. Bio 1
je razočaran 3
razočaran nemogućnošću 1
nemogućnošću spajanja 1
spajanja i 3
i brojnošću 2
brojnošću raznih 1
povijesnih struja 1
struja koje 1
su rezultirale 3
rezultirale nedostatkom 1
nedostatkom djela 1
djela koja 9
se mogla 23
mogla identificirati 2
identificirati kao 1
kao History 1
History of 7
of society. 1
society. Bio 1
je realist 1
realist koji 1
je promatrao 5
promatrao politički 1
politički kaos 1
kaos svog 1
svog vremena 3
i tjerao 1
tjerao vlasti 1
vlasti da 5
da provode 1
provode praktičnu 1
praktičnu i 1
i realističnu 1
realističnu politiku, 1
politiku, a 1
ne da 10
da slijede 5
slijede suhoparne 1
suhoparne političke 1
političke ideale. 1
ideale. Bio 1
je recenzent 1
recenzent knjiga, 1
knjiga, atlasa 1
atlasa i 1
i kataloga 1
kataloga kartografskih 1
kartografskih izložbi. 1
izložbi. Bio 1
je redateljem 1
redateljem i 2
i glumcem 1
glumcem na 1
na Međunarodnom 5
Međunarodnom dječjem 1
dječjem festivalu 1
festivalu u 17
relativno brz 1
brz i 6
i prostran, 1
prostran, a 1
a jedna 13
od vrlina 1
vrlina mu 1
bila i 36
i pouzdanost 2
pouzdanost jer 1
nije previše 8
previše kvario. 1
kvario. Bio 1
je remasteriran 1
remasteriran nekoliko 1
puta te 5
te ta 1
ta izdanja 1
izdanja također 1
također sadrže 2
sadrže neke 2
od neobjavljenih 1
neobjavljenih pjesama. 1
pjesama. Bio 1
je rođenjem 1
rođenjem Židov, 1
Židov, a 1
a prešao 1
prešao je 10
na kršćanstvo 1
kršćanstvo 1909. 1
1909. godine 3
te postao 8
postao velikim 1
velikim domoljubnim 1
domoljubnim Nijemcem 1
Nijemcem koji 1
izgubio sina 1
sina u 8
prvom svjetskom 1
svjetskom ratu. 13
ratu. Bio 1
je rukovoditeljem 1
rukovoditeljem kompleksa 1
kompleksa novoizgrađenih 1
novoizgrađenih športskih 1
športskih bazena 1
bazena (ondašnji 1
(ondašnji "dr 1
"dr Ratko 1
Ratko Viličić") 1
Viličić") u 1
u Poljudu 1
Poljudu od 1
od 1979. 7
1979. do 5
do 1983. 4
1983. Bio 2
je samosvjesno 1
samosvjesno fokusiran 1
fokusiran na 1
na primjenu 2
primjenu budističkih 1
budističkih načela 1
načela u 1
u raščlambi 1
raščlambi japanske 1
japanske povijesti. 1
je samouk 1
samouk slikar. 1
je sastavljen 9
sastavljen od 31
od dragovoljaca 3
dragovoljaca i 1
i bili 25
prva naoružana 1
naoružana brigada. 1
brigada. Bio 1
Velikim tamburaškim 1
tamburaškim orkestrom 1
orkestrom među 1
među osnivačima 5
osnivačima Festivala 1
Festivala jugoslavenske 1
jugoslavenske tamburaške 1
tamburaške glazbe 2
glazbe u 13
Osijeku 1937. 1
1937. Bio 1
s Edith 1
Edith više 1
od 60 19
je šef 3
šef jugoslavenske 1
jugoslavenske delegacije 1
delegacije na 1
na Konferenciji 1
Konferenciji mira 1
Parizu ( 1
je šefom 1
šefom nekoliko 1
nekoliko kolodvora. 1
kolodvora. Bio 1
sin Đurađa 1
Đurađa II. 1
sin Huga 1
Huga VI. 1
i Hildegarde 1
Hildegarde de 1
de Thouars. 1
Thouars. Bio 1
sin industrijalca 1
industrijalca Emanuela 1
Emanuela "Manno" 1
"Manno" Hoffmanna 1
Hoffmanna (1896-1932) 1
(1896-1932) i 1
i kiparice 1
kiparice Maje 1
Maje rođene 1
rođene Stehlin 1
Stehlin (1896-1989) 1
(1896-1989) i 1
i brat 6
brat Vere 1
Vere Oeri-Hoffmann. 1
Oeri-Hoffmann. Bio 1
sin Ivana, 1
Ivana, liječnika 1
liječnika iz 1
iz provincije 3
provincije Marsiane 1
Marsiane i 1
i grada 9
grada Valeria. 1
Valeria. Bio 1
sin Marka 1
Marka Junija 2
Junija Bruta 2
Bruta (konzul 1
(konzul 178. 1
178. pne.) 1
pne.) I 1
I brat 1
brat Marka 2
Bruta ( 1
je sinom 1
sinom Emenona, 1
Emenona, grofa 1
grofa Poitiersa, 1
Poitiersa, Périgorda 1
Périgorda i 1
i Angoulêmea 1
Angoulêmea i 1
i Sanche, 1
Sanche, kćeri 1
kćeri Sancha 1
Sancha Sáncheza 1
Sáncheza Gaskonjskog. 1
Gaskonjskog. Bio 1
sin Philippea 1
Philippea Colombea 1
Colombea i 1
njegove supruge 6
supruge Guillemette 1
Guillemette te 1
te brat 1
brat kipara 1
kipara Michela 1
Michela Colombea. 1
Colombea. Bio 1
sin Ptahšepsesa 1
Ptahšepsesa i 2
i Intit 1
Intit te 1
otac Ptahšepsesa 1
i Sabua 1
Sabua zvanog 1
zvanog Teti. 1
Teti. Bio 1
sjedište lokalne 1
lokalne vlade 1
vlade i 7
i centar 1
centar za 13
za skupljanje 4
skupljanje poreza 1
poreza na 4
na Putu 2
Putu svile. 1
svile. Bio 1
je skupini 2
skupini koja 4
pjevala nacionalne 1
nacionalne pjesme 1
pjesme i 24
i organizirala 4
organizirala Uskrsni 1
Uskrsni turnir 1
turnir u 15
u malom 13
malom nogometu, 1
nogometu, koji 1
zbog sustavu 1
sustavu nedopustiva 1
nedopustiva kršćanskog 1
kršćanskog imena 1
imena nazvali 1
nazvali HEDAL 1
HEDAL (Hercegovina-Dalmacija-Lika). 1
(Hercegovina-Dalmacija-Lika). Bio 1
je slab 1
slab i 2
i nepopularan 2
nepopularan vladar. 1
vladar. Bio 1
je smatran 5
tri najbolja 1
najbolja strana 1
strana igrača 1
igrača u 11
u njemačkom 10
njemačkom prvenstvu 1
prvenstvu dok 1
u glasovanju 2
glasovanju 18 1
18 klupskih 1
klupskih kapetana 1
kapetana proglašen 1
proglašen igračem 2
igračem mjeseca 1
mjeseca studenog. 1
studenog. Bio 1
je smišljen 2
smišljen cjelokupan 1
cjelokupan folklor; 1
folklor; članovi 1
članovi su 8
nosili bijele 2
bijele kapuljače 1
kapuljače na 1
na glavi 10
glavi i 2
i široke 4
široke odore 1
odore na 1
na tijelu, 3
tijelu, čak 1
i njihovi 25
njihovi konji 1
konji bili 1
bili obučeni 3
obučeni na 1
isti način. 3
način. Bio 1
u izbjegličkom 2
izbjegličkom kampu 1
kampu Bagnoli 1
Bagnoli tijekom 1
tijekom drugog 4
drugog svjetskog 30
sniman tijekom 1
tijekom njihove 4
njihove "World 1
"World Slavery" 1
Slavery" turneje 1
turneje (1984-1985). 1
(1984-1985). Bio 1
je športski 2
športski dužnosnik 1
dužnosnik Jadrana 1
Jadrana još 1
od 1936. 3
1936. Bio 1
je stabilnan 1
stabilnan visokokvalitetan 1
visokokvalitetan igrač. 1
igrač. Bio 1
je stariji 4
stariji brat 9
brat generala 1
generala Alana 1
Alana Cunninghama. 1
Cunninghama. Bio 1
je starješina 1
starješina Saveza 1
Saveza hrvatskih 1
hrvatskih sokolskih 1
sokolskih društava. 1
društava. Bio 1
je stipendist 2
stipendist francuske 3
francuske vlade 3
vlade 1945-1947, 1
1945-1947, stručni 1
stručni suradnik 3
suradnik u 6
Nacionalnom centru 1
centru za 1
za znanstvena 2
znanstvena istraživanja, 2
istraživanja, odjelu 1
odjelu za 4
za sociologiju 2
sociologiju južnih 1
južnih Slavena 1
Slavena 1949-1952. 1
1949-1952. Bio 1
je strastveni 2
strastveni zaljubljenik 1
zaljubljenik u 4
u knjigu. 1
knjigu. Bio 1
je stravičan 1
stravičan pogled 1
pogled na 46
na tijela 2
tijela djece 1
djece nakon 2
nakon eksplozije 3
eksplozije granate. 1
granate. Bio 1
je sudac, 1
sudac, kapetan 1
kapetan (1717.–19., 1
(1717.–19., 1723. 1
1723. Bio 1
je sudac 6
sudac u 4
u građanskim 1
građanskim parnicama. 1
parnicama. Bio 1
je sudcem 1
sudcem na 2
na utakmicama 2
utakmicama najvišeg 1
najvišeg ranga 1
ranga u 2
Hrvatskoj, u 3
u pretkolu 1
pretkolu završnice 1
završnice hrvatskoga 1
hrvatskoga kupa. 1
sudionik i 1
i govornik 1
govornik na 3
na konferencijama 1
konferencijama i 1
i seminarima 1
seminarima na 1
na temu 26
temu produkcije, 1
produkcije, režije 1
režije i 1
i upravljanja 1
upravljanja u 1
u kazalištu, 4
kazalištu, filmu 1
filmu i 5
i elektroničkim 1
elektroničkim medijima, 1
medijima, kao 1
predsjednik (član) 1
(član) žirija 1
žirija nacionalnih 1
međunarodnih kazališnih 1
kazališnih i 2
i filmskih 1
filmskih festivala. 1
festivala. Bio 1
je sudionikom 2
sudionikom brojnih 1
brojnih enigmatskih 1
enigmatskih susreta 1
susreta i 7
i natječaja. 1
natječaja. Bio 1
sudionikom je 1
je hrvatske 3
hrvatske I.B 1
I.B lige 1
lige u 18
sezoni 2004/05., 1
2004/05., u 1
je natjecanje 8
natjecanje okončao 1
okončao na 1
na 2. 3
2. mjestu 2
na ljestvici, 3
ljestvici, plasiravši 1
plasiravši se 1
tako u 19
u I.A 1
I.A ligu. 1
ligu. Bio 1
je sumnjičave 1
sumnjičave naravi, 1
naravi, osjetljiv 1
osjetljiv na 6
vlast i 17
i okrutan 4
okrutan protiv 1
protiv svakoga 1
svakoga tko 3
bi je 15
pokušao osporiti. 1
osporiti. Bio 1
je suosnivač 2
suosnivač i 3
član Saveza 1
Saveza slijepih 1
slijepih Primorsko-goranske 1
Primorsko-goranske županije. 1
županije. Bio 1
je suplent 1
suplent na 1
na realci 1
realci u 1
Splitu (1913.–1915. 1
(1913.–1915. Bio 1
je suradnik 8
suradnik i 6
i direktor 3
više poduzeća, 1
poduzeća, dok 2
dok i 2
postao industrijalac. 1
industrijalac. Bio 1
suradnik "Johnny 1
"Johnny Boya" 1
Boya" Soprana, 1
Soprana, kojeg 1
je podupirao 3
podupirao tijekom 1
tijekom nemira 1
nemira 1983. 1
na djelu 5
djelu "Pisma 1
"Pisma mračnjaka" 1
mračnjaka" (Epistolae 1
(Epistolae obscurorum 1
obscurorum virorum). 1
virorum). Bio 1
na višejezičnom 1
višejezičnom i 1
i računalnom 1
računalnom projektu 1
projektu kodiranja 1
kodiranja anketnih 1
anketnih pitanja 1
pitanja u 5
u začetnoj 1
začetnoj fazi 1
fazi šireg 1
šireg projekta 1
projekta Istraživačkog 1
Istraživačkog centra 1
centra na 4
Sveučilištu "Pompeu 1
"Pompeu Fabra". 1
Fabra". Bio 1
je svestran 1
svestran glazbenik, 1
glazbenik, koji 1
prošao kroz 6
kroz sve 5
sve glazbene 1
glazbene stilove 1
stilove i 2
i žanrove. 1
žanrove. Bio 1
je svjestan 1
svjestan pogibelji 1
pogibelji koju 1
koju donosi 3
donosi obrani. 1
obrani. Bio 1
tada jedini 1
jedini svećenik 1
svećenik imenovan 1
imenovan kardinalom 1
kardinalom što 1
je stavilo 1
stavilo u 2
središte svjetske 2
svjetske medijske 1
medijske pozornosti. 1
pozornosti. Bio 1
je tajnik 6
tajnik Odjeljenja 1
Odjeljenja društvenih 1
društvenih znanosti 7
znanosti i 45
potpredsjednik Akademije 1
Akademije nauka 2
nauka i 2
i umjetnosti 11
umjetnosti Republike 1
Republike Srpske, 2
Srpske, a 1
za njenog 2
njenog predsjednika 1
predsjednika izabran 6
izabran je 52
tajnik u 2
u karitativno, 1
karitativno, učiteljskom 1
učiteljskom humanitarnom 1
humanitarnom i 1
i pjevačkom 1
pjevačkom društvu. 1
također suradnik 1
suradnik novina 1
novina Arbejderforeningens 1
Arbejderforeningens blad 1
blad i 1
i Manden 1
Manden te 1
te urednik 3
urednik Samfundsbladeta. 1
Samfundsbladeta. Bio 1
je talijanski 11
talijanski fizičar,te 1
fizičar,te izumitelj 1
izumitelj brojnih 1
brojnih instrumenata 1
instrumenata bitnih 1
bitnih za 2
za termodinamička 1
termodinamička i 1
i elektrokemijska 1
elektrokemijska istraživanja. 1
istraživanja. Bio 1
je televizijski 2
televizijski urednik 1
urednik i 11
i dirigent 2
dirigent Plesnog 1
Plesnog orkestra 1
orkestra RTV 1
RTV Slovenije. 1
Slovenije. Bio 1
je te 17
te sreće, 1
sreće, da 1
njegovi najsnažniji 1
najsnažniji branitelji 1
branitelji bili 2
bili ljudi 1
njega naručili 1
naručili posao. 1
posao. Bio 1
to 18. 1
18. nastup 1
nastup Uniteda 1
Uniteda u 2
u Superkupu 1
Superkupu i 1
i 14. 4
14. Arsenalov. 1
Arsenalov. Bio 1
to Barbije, 1
Barbije, pripadnik 1
pripadnik akvilejske 1
akvilejske trgovačke 1
trgovačke obitelji. 1
obitelji. Bio 1
četvrti sukob 1
između Libanona 1
Libanona i 1
i Izraela. 2
Izraela. Bio 1
to drugi 1
drugi put 24
put da 15
je Pacino 1
Pacino nominiran 1
za ove 14
ove nagrade 1
filmu u 4
je glumio 27
glumio zajedno 1
svojim učiteljem 1
učiteljem glume, 1
glume, Leejem 1
Leejem Strasbergom. 1
Strasbergom. Bio 1
to grozan 1
grozan prizor.“ 1
prizor.“ Bio 1
i jedini 29
jedini dan 1
dan kad 4
se cijela 4
cijela ekipa 1
ekipa pojavila 1
pojavila (prema 1
(prema komentaru 1
komentaru na 1
na DVD-u). 1
DVD-u). Bio 1
i potez 2
potez koji 1
je naštetio 1
naštetio karijeri 1
karijeri jer 1
je Peckinpah 2
Peckinpah bio 1
prvi izbor 7
izbor za 8
za režiju 3
režiju dva 1
dva filma 2
filma koji 7
su postali 45
postali komercijalni 1
komercijalni i 2
i kritički 2
kritički hitovi, 1
hitovi, Oslobađanje 1
Oslobađanje i 1
i Jeremiah 1
Jeremiah Johnson. 1
Johnson. Bio 1
to izraz 1
izraz političke 2
političke zrelosti 1
zrelosti naroda. 1
naroda. Bio 1
od brojnih 12
brojnih transporta 1
transporta JNA 1
JNA iz 4
iz Slovenije 3
Slovenije koji 2
su povlačenje 1
povlačenje iz 7
te republike 1
republike iskoristili 1
iskoristili da 1
da oruđe 1
oruđe i 2
i oružje 5
oružje izravno 1
izravno dopremaju 1
dopremaju pobunjenim 1
pobunjenim hrvatskim 1
hrvatskim Srbima. 1
Srbima. Bio 1
od najgorih 3
najgorih zločina 1
zločina talijanskih 1
talijanskih fašista 2
fašista i 1
i vojske 3
krajevima ovog 1
djela primorja. 1
primorja. Bio 1
to jedini 8
jedini filmski 1
filmski prepravak 1
prepravak koji 1
je ikada 4
ikada snimio. 1
snimio. Bio 1
jedini film 2
zajedno nastupili 2
nastupili Brando 1
Brando i 1
i Clift. 1
Clift. Bio 1
jedini prostor 1
prostor gdje 2
se mlade 1
mlade i 4
i starije 2
starije generacije 2
generacije Bošnjaka 1
Bošnjaka okupljale, 1
okupljale, jedino 1
jedino mjesto 3
mjesto gdje 34
su djeca 10
djeca pohađala 1
pohađala mekteb, 1
mekteb, poučavala 1
poučavala propisima 1
propisima vjere, 1
vjere, kur’anskom 1
kur’anskom pismu 1
pismu te 1
te moralnom 1
moralnom ponašanju 1
ponašanju u 1
u kući, 4
kući, obitelji 1
i društvu. 2
to kraj 2
kraj hrvatskog 2
hrvatskog nacionalnog 3
nacionalnog i 2
i kulturnog 4
kulturnog preporoda 1
preporoda ( 1
to kratkotrajni 1
kratkotrajni uspjeh 1
uspjeh momčadi, 1
momčadi, jer 1
jer već 4
već su 41
sezone sa 2
sa puno 2
puno teškoća 1
teškoća nastupali. 1
nastupali. Bio 1
toliko aktivan 1
aktivan da 1
njegova supruga 18
supruga Sarah 1
Sarah zabrinula 1
zabrinula za 1
za njegovo 17
njegovo zdravlje. 1
zdravlje. Bio 1
to najambiciozniji 1
najambiciozniji niz 1
niz takvih 1
takvih dogovora 1
dogovora između 3
između SS-a 1
SS-a i 2
i židovskih 2
židovskih vođa. 2
vođa. Bio 1
to najljepši, 1
najljepši, najautentičniji 1
najautentičniji način 1
način za 12
za suranju." 1
suranju." Bio 1
to najuspješniji 1
najuspješniji prvi 1
prvi vikend 2
vikend 1995. 1
1995. godine. 10
to njegov 2
njegov prvi 17
prvi All-Star 1
All-Star kao 1
kao član 23
član prve 1
prve petorke 1
petorke i 1
drugi ukupno 1
ukupno u 3
u karijeri. 10
to njen 1
njen najbolje 1
najbolje plasirani 2
plasirani singl, 1
singl, sve 1
dok nije 23
objavljen "White 1
"White Flag". 1
Flag". Bio 1
to novi 2
novi početak, 1
početak, na 1
na drukčijim 1
drukčijim i 1
i čvršćim 1
čvršćim osnovama. 1
osnovama. Bio 1
to početak 3
početak kraja 5
kraja ove 1
ove pruge. 1
pruge. Bio 1
početak pravog 1
pravog zaokreta. 1
zaokreta. Bio 1
početak ratova 1
ratova Belerianda. 1
Belerianda. Bio 1
to pokušaj 1
pokušaj bijega 1
bijega od 1
od komunističkog 1
komunističkog imena 1
imena Dinamo 1
Dinamo i 2
i povratak 2
povratak tradicijama 1
tradicijama dvaju 1
dvaju slavnih 1
slavnih prethodnika. 1
prethodnika. Bio 1
to posljednji 2
posljednji album 9
album grupe 5
grupe prije 1
najavila privremenu 1
privremenu obustavu 1
obustavu glazbenog 1
glazbenog rada 1
rada zbog 1
zbog tragičnih 1
tragičnih događaja 1
u privatnom 13
privatnom životu 3
životu bubnjara 1
bubnjara Neila 1
Neila Pearta. 1
Pearta. Bio 1
posljednji roman 2
roman koji 3
će Asimov 1
Asimov dovršiti 1
dovršiti prije 1
prije svoje 7
smrti. Bio 1
to privremeni 1
privremeni potez 1
potez koga 1
koga su 8
u Ugarskoj 3
Ugarskoj iskoristili 1
iskoristili i 1
i htjeli 2
htjeli uskoro 1
uskoro Hrvatskoj 1
Hrvatskoj nametnuti 1
nametnuti svoj 1
svoj jezik, 2
jezik, zakone 1
zakone i 8
i upravu. 1
upravu. Bio 1
to program 1
program poznat 2
kao „Program 1
„Program državnoga 1
državnoga prava.“ 1
prava.“ Bio 1
album Wilca 1
Wilca s 1
s bubnjarom 2
bubnjarom Glennom 1
Glennom Kotcheom 1
Kotcheom te 1
te posljednji 1
posljednji s 1
s multiinstrumentalistom 1
multiinstrumentalistom i 1
i tekstopiscem 2
tekstopiscem Jayom 1
Jayom Bennettom 1
Bennettom i 1
i bubnjarom 1
bubnjarom Kenom 1
Kenom Coomerom. 1
Coomerom. Bio 1
prvi danski 1
danski WTA 1
WTA turnir, 1
turnir, organiziran 1
organiziran uglavnom 1
uglavnom zbog 9
zbog popularnosti 1
popularnosti Wozniacki 1
Wozniacki u 1
Danskoj. Bio 1
prvi pokušaj 4
pokušaj tvrtke 1
tvrtke da 2
da "divljim 1
"divljim entuzijastima, 1
entuzijastima, glavnoj 1
glavnoj publici 1
publici thrash 1
thrash sastava, 1
sastava, ponudi 1
ponudi album 1
album prema 1
prema željama 3
željama obožavatelja." 1
obožavatelja." Bio 1
prvi poraz 2
poraz srpskih 1
srpskih pobunjenika 2
pobunjenika u 1
u Pounju. 1
Pounju. Bio 1
samo neki 3
neki krupni 1
krupni Irac 1
Irac u 2
u staromodnoj 1
staromodnoj odjeći." 1
odjeći." Bio 1
to sveti 1
sveti obred 1
obred po 1
po kojemu 16
kojemu se 26
se laiku 1
laiku strigla 1
strigla kosa, 1
kosa, davalo 1
davalo mu 1
se kleričko 1
kleričko odijelo 1
odijelo i 1
je uvođen 1
uvođen u 1
u klerički 1
klerički stalež. 1
stalež. Bio 1
to tako 5
velik film 1
film i 19
i bilo 19
je zabavno 1
zabavno glumiti 1
u njemu." 2
njemu." Bio 1
to treći 2
treći Smithov 1
Smithov film, 1
film, te 2
ponovno stekao 1
stekao priznanje 1
priznanje kritičara. 1
kritičara. Bio 1
to tzv. 1
tzv. trade 1
trade triju 1
triju momčadi. 1
njegov debi. 1
debi. Bio 1
svoje doba 6
doba jedan 1
rijetkih narodnopravnih 1
narodnopravnih zakonika 1
zakonika u 2
je feudalna 1
feudalna vlast 1
u lokalnoj 3
lokalnoj samoupravi 1
samoupravi našla 1
našla zajednička 1
zajednička mjerila 1
mjerila za 1
upravljanje nad 4
nad tim 3
tim područjem. 2
područjem. Bio 1
vrlo ambiciozan 1
ambiciozan film, 1
film, pretežno 1
pretežno sniman 1
u Katmanduu 2
Katmanduu i 1
i Butanu. 1
Butanu. Bio 1
to zahtjevan 1
zahtjevan posao 2
posao koji 5
dobro plaćen, 1
plaćen, tri 1
puta više 15
nego njegov 2
njegov prethodni 2
prethodni u 1
u carini. 1
carini. Bio 1
to zaokret 1
zaokret više 1
više prema 5
prema sociološkim 1
sociološkim temama. 1
temama. Bio 1
to zapravo 4
zapravo skup 2
skup zgrada 1
je pored 6
pored napuštene 1
napuštene tvornice 1
tvornice njezina 1
njezina oca 1
oca bila 1
i obiteljska 4
obiteljska kuća 2
kuća Dirnbachovih. 1
Dirnbachovih. Bio 1
je treći 21
treći brod 2
ime Leyte. 1
Leyte. Bio 1
ime Midway. 1
Midway. Bio 1
treći strijelac 1
strijelac (26.2) 1
(26.2) i 1
prvi skakač 1
skakač (12.4) 1
(12.4) lige. 1
lige. Bio 1
treći uzastopni 2
uzastopni centar 1
centar koji 3
postao glavnim 4
glavnim igračem 1
igračem sveučilišne 1
sveučilišne momčadi. 1
trener Port 1
Port Valea 1
Valea i 1
i Hiberniansa. 1
Hiberniansa. Bio 1
trener Rudara 1
Rudara iz 1
iz Kaknja. 1
je trostruki 3
trostruki pojedinačni 1
pojedinačni prvak 1
prvak Jugoslavije 1
Jugoslavije (1981., 1
(1981., 1982. 1
1982. i 2
i 1983., 1
1983., poluteška 1
poluteška ). 1
1. puku 1
puku Granatiera 1
Granatiera di 1
di Sardegna 1
Sardegna (1º 1
(1º Reggimento 1
Reggimento "Granatieri 1
"Granatieri di 1
di Sardegna") 1
Sardegna") u 1
u XCII 1
XCII bataljunu. 1
bataljunu. Bio 1
braku sa 6
sa ženom 10
ženom Adeleidom. 1
Adeleidom. Bio 1
s Karin 1
Karin Brandauer 1
Brandauer od 1
do njene 2
njene smrti 1
smrti 1992. 2
1992. Bio 1
je učitelj 6
učitelj pjevanja, 1
pjevanja, zborovođa 1
zborovođa i 1
i tajnik 7
u Hrvatskom 16
Hrvatskom pjevačkom 1
pjevačkom društvu 2
društvu "Dvojnice", 1
"Dvojnice", koje 1
danas zove 2
zove HORKUD 1
HORKUD Golub. 1
Golub. Bio 1
u dodiru 9
dodiru s 9
s papom 3
papom Julijem 1
Julijem II. 1
II. te 2
te dvojicom 1
dvojicom Medičejaca: 1
Medičejaca: Leonom 1
Leonom X. 1
X. i 1
i Klementom 1
Klementom VII. 1
VII. Bio 1
i njihov 24
prvi "kolažni" 1
"kolažni" album 1
u nizu 29
nizu gdje 1
pjesme direktno 1
direktno naslanjaju 1
naslanjaju jedna 2
jedna na 8
drugu bez 2
bez završetaka. 1
završetaka. Bio 1
u Nigeriji 2
Nigeriji kad 1
bilo 11 1
11 godina. 4
u orbiti 8
orbiti od 1
od 112x362 1
112x362 km, 1
km, inklinacije 1
inklinacije 65,01° 1
65,01° i 1
i obilazio 1
obilazio je 1
je Zemlju 1
Zemlju u 4
u 89,25 1
89,25 minuta. 1
minuta. Bio 1
je uposlenik 1
uposlenik Srednje 1
Srednje strukovne 1
strukovne škole, 1
škole, a 3
a jedno 4
jedno vrijeme 18
vrijeme i 30
i ravnatelj 3
ravnatelj Gimnazije 1
Gimnazije Marka 1
Marka Marulića 4
Marulića u 1
u Tomislavgradu. 2
Tomislavgradu. Bio 1
je urednik 16
časopisa Naše 2
Naše teme 1
teme (1977. 1
(1977. - 1
- 1982. 1
1982. Bio 1
urednik nekoliko 2
nekoliko znanstvenih 2
znanstvenih zbornika 1
zbornika i 1
i knjiga 4
knjiga te 4
je organizirao 21
organizirao mnoge 1
mnoge znanstvene 1
znanstvene skupove. 1
skupove. Bio 1
je urednikom 3
urednikom najuglednijeg 1
najuglednijeg australskog 1
australskog književnog 1
književnog časopisa 2
časopisa Quadrant 1
Quadrant te 1
te profesor 1
na Odsjeku 9
Odsjeku za 9
za anglistiku 1
anglistiku Tasmanijskog 1
Tasmanijskog sveučilišta. 1
urednik Studentskog 1
Studentskog lista 1
lista Pitanja 1
Pitanja i 1
i Putevi. 1
Putevi. Bio 1
je utjecan 1
utjecan u 1
u ogranku 1
ogranku JMO 1
JMO u 1
u Mostaru. 13
Mostaru. Bio 1
je utvrđen. 1
utvrđen. Bio 1
uvijek prisutan, 1
prisutan, odigrao 1
odigrao je 31
je 49 5
49 utakmica 2
utakmica (tri 1
(tri gola, 1
gola, 4206 1
4206 minuta), 1
minuta), a 1
a Benfica 1
Benfica je 2
osvojila ligu 1
ligu nakon 1
nakon pet 5
godina stanke. 1
stanke. Bio 1
je uvjeren 5
bi Bell 1
Bell Labs 1
Labs mogao 1
mogao Sonyju 1
Sonyju dati 1
dati pravo 2
na licencnu 1
licencnu proizvodnju 1
proizvodnju tranzistora. 1
tranzistora. Bio 1
uvjeren u 6
u pozitivnu 1
pozitivnu dobrodošlicu 1
dobrodošlicu ondje, 1
ondje, pošto 1
kod Feza 1
Feza pomogao 1
pomogao sultanu 1
sultanu od 1
od Granade, 2
Granade, Nasridu 1
Nasridu Muhamedu 1
Muhamedu V, 1
V, povratiti 1
povratiti moć 1
moć iz 1
iz svojega 3
svojega privremenog 1
privremenog progonstva. 1
progonstva. Bio 1
u zgradi 12
zgradi Šipada. 1
Šipada. Bio 1
je velik, 4
velik, čak 1
za krokodila. 1
krokodila. Bio 1
velike snage 1
snage i 30
i vješte 1
vješte hrvačke 1
hrvačke tehnike. 1
tehnike. Bio 1
veliki domoljub. 1
domoljub. Bio 2
veliki hrvatski 2
hrvatski domoljub. 1
velikim mecenom 1
mecenom hrvatskih 1
hrvatskih ustanova 2
Bačkoj. Bio 1
veliki molitelj: 1
molitelj: u 1
u adoraciji 1
adoraciji pred 1
pred Presvetim 1
Presvetim Sakramentom 1
Sakramentom znao 1
znao je 7
je satima 1
satima proklečati. 1
proklečati. Bio 1
velik pterosaur 1
pterosaur - 1
- najveći 1
najveći iz 1
iz Kine 4
Kine u 2
je opisan 11
opisan - 1
- s 4
s dužinom 4
dužinom lubanje 1
lubanje procijenjenom 1
procijenjenom na 1
na 61 1
61 cm 1
cm i 23
i procijenjenim 1
procijenjenim rasponom 1
rasponom krila 8
krila od 8
pet metara. 1
veoma pobožan 2
pobožan i 2
i konzervativan. 1
konzervativan. Bio 1
veoma svestran 1
svestran znanstvenik, 1
znanstvenik, liberalnog 1
liberalnog usmjerenja 1
usmjerenja ( 1
veoma uspješan 3
uspješan u 6
u utrkama 2
utrkama nižih 1
nižih razina 1
razina u 3
u motosportu, 1
motosportu, no 1
no nikada 2
uspio postići 6
postići isti 1
isti uspjeh 1
uspjeh nastupima 1
nastupima na 5
najvišoj razini 3
razini automobilizma. 1
automobilizma. Bio 1
je vezni 2
a vrhunac 2
vrhunac karijere 1
karijere bio 3
je nastup 7
nastup za 6
za SPAL 1
SPAL iz 1
iz Ferrare 1
Ferrare u 1
u talijanskoj 2
talijanskoj prvoj 1
prvoj ligi 2
ligi ( 1
je višegodišnji 2
višegodišnji inspektor 1
inspektor Službe 1
Službe društvenog 1
društvenog knjigovodstva. 1
knjigovodstva. Bio 1
višegodišnji predsjednik 2
odbora udruženja 1
udruženja i 3
i aktivist. 1
aktivist. Bio 1
je višejezičan 1
višejezičan te 1
je osim 15
osim hrvatskog 1
hrvatskog i 6
i srpskog, 1
srpskog, govorio 1
govorio i 1
i njemački, 1
njemački, francuski 1
talijanski, dok 1
se služio 5
služio mađarskim, 1
mađarskim, bugarskim, 1
bugarskim, španjolskim 1
španjolskim i 2
i turskim 1
turskim jezikom. 1
jezikom. Bio 1
puta član 1
član Svetog 1
Svetog arhijerejskog 1
arhijerejskog sinoda 1
sinoda Srpske 1
pravoslavne Crkve. 4
Crkve. Bio 1
puta vojni 1
vojni zapovjednik 2
zapovjednik u 1
u Konavlima 1
Konavlima od 1
od 1656. 1
1656. do 1
do 1658. 1
1658. godine. 1
je višestruki 3
višestruki obavještajac, 1
obavještajac, a 1
a putovao 1
putovao je 5
po Europi 6
Europi s 2
s engleskom 4
engleskom putovnicom. 1
putovnicom. Bio 1
je visine 6
visine 192 1
192 cm, 1
cm, a 26
a igrao 4
igrao je 29
na položaju 18
položaju beka. 1
beka. Bio 1
je visok 21
visok 3 1
3 metra, 2
metra, skoro 1
skoro toliko 1
toliko širok 1
širok i 1
i 9 12
9 metara 3
metara dug. 1
dug. Bio 1
je visoki 3
visoki crkveni 1
crkveni dužnosnik. 1
dužnosnik. Bio 1
visok i 8
i jak 5
jak čovjek. 1
čovjek. Bio 1
je visokog 1
visokog podrijetla 1
podrijetla i 7
i slavljen 1
slavljen na 1
svim otocima. 1
otocima. Bio 1
je voditelj 8
voditelj i 4
i Literarno-novinarske 1
Literarno-novinarske družine 1
družine "Dragutin 1
"Dragutin Tadijanović" 1
Tadijanović" u 1
okviru koje 1
razvio multimedijski 1
multimedijski studio 1
učenike osnovne 1
srednje škole: 2
škole: Studio 1
Studio kreativnih 1
kreativnih ideja 1
ideja Gunja 1
Gunja (SKIG). 1
(SKIG). Bio 1
je vojni 6
vojni časnik 1
časnik i 1
učitelj, a 1
a njegov 19
je važnu 4
njegovoj glazbi. 2
glazbi. Bio 1
vojni je 2
je liječnik 5
liječnik i 3
i šef 4
šef kiruškog 1
kiruškog odjela 1
odjela vojne 1
vojne bolnice 1
bolnice od 1
od 1871. 4
1871. godine. 2
je vratar 3
vratar u 3
u katoličko-židovskoj 1
katoličko-židovskoj momčadi 1
svom rodnom 10
rodnom mjestu. 7
mjestu. Bio 1
je vrhovni 4
vrhovni zapovijednik 2
zapovijednik oružanih 1
snaga tj. 1
tj. Bio 1
je vrhunski 2
vrhunski ratnik 1
ratnik izviđač-diverzant 1
izviđač-diverzant splitske 1
splitske 4.brigade. 1
4.brigade. Bio 1
vrlo aktivan 4
u prevođenju 4
prevođenju stranih 1
stranih udžbenika 1
i pisanju 2
pisanju knjiga. 1
knjiga. Bio 1
vrlo cijenjen 4
cijenjen među 1
među kineskim 1
kineskim ljudima 1
ljudima ali 1
i stranačkim 2
stranačkim kadrovima. 1
kadrovima. Bio 1
vrlo hrabar, 1
hrabar, i 1
njegove hrabrosti 1
hrabrosti se 1
se vrlo 40
brzo pročulo 1
pročulo za 1
za njega. 16
njega. Bio 2
vrlo plodan 2
plodan pisac. 2
vrlo vjerojatno 15
vjerojatno sin 1
sin – 1
– i 4
nasljednik – 1
je vrsni 1
vrsni znalac 1
znalac strukture 1
strukture populacije 1
populacije ukupnog 1
ukupnog zooplanktona 1
zooplanktona u 1
u Jadranskom 3
Jadranskom moru. 1
moru. Bio 1
je začasni 2
začasni kanonik 2
kanonik katedralnog 1
katedralnog kaptola 1
kaptola sv. 1
kanonik prvostolnog 1
prvostolnog kaptola. 1
kaptola. Bio 1
je začetnik 1
začetnik i 1
i ideolog 1
ideolog nacionalno-romantične 1
nacionalno-romantične skupine 1
skupine Medulić 1
Medulić (zagovarao 1
(zagovarao je 1
je stvaranje 6
stvaranje umjetnosti 1
umjetnosti nacionalnih 1
nacionalnih obilježja 1
obilježja nadahnute 1
nadahnute junačkim 1
junačkim narodnim 1
narodnim pjesmama). 1
pjesmama). Bio 1
zadužen i 1
za izgradnju 35
izgradnju Siegfried 1
Siegfried linije. 1
linije. Bio 1
je zagovornik 2
zagovornik nezavisnog 1
nezavisnog puta 1
u socijalizam 1
socijalizam (" 1
(" Bio 1
zagovornik širenja 1
širenja revolucije 1
revolucije po 2
po kubanskom 1
kubanskom modelu 1
modelu gerilskog 1
gerilskog rata 1
i osobno 2
osobno se 2
se angažirao 3
angažirao oko 2
oko pomoći 1
pomoći južnoameričkim 1
južnoameričkim komunistima 1
komunistima i 1
i poticanju 1
poticanju gerilskih 1
gerilskih ratova; 1
ratova; protivio 1
protivio se 2
se sovjetskom 1
sovjetskom pristupu 1
pristupu mirnog 1
mirnog suživota 2
suživota s 2
s kapitalističkim 2
kapitalističkim Zapadom. 1
Zapadom. Bio 1
je zaintrigiran 1
zaintrigiran njezinom 1
njezinom elengancijom 1
elengancijom i 1
i britkim 1
britkim umom, 1
umom, a 1
a njezina 7
njezina sofisticiranost 1
sofisticiranost i 1
i seksualna 1
seksualna privlačnost 1
privlačnost bile 1
u ugodnoj 2
ugodnoj suprotnosti 1
suprotnosti pobožnosti 1
pobožnosti i 1
i ozbiljnoj 1
ozbiljnoj dostojanstvenosti 1
dostojanstvenosti kraljice 1
kraljice Katarine. 1
Katarine. Bio 1
je zamjena 4
zamjena sa 1
sa klupe 2
klupe za 1
za Josepha 1
Josepha Fortea 1
Fortea i 1
i Rimantasa 1
Rimantasa Kaukenasa. 1
Kaukenasa. Bio 1
je zamjenik 6
zamjenik političkog 1
političkog komesara 2
komesara 8. 1
8. dalmatinske 1
dalmatinske udarne 1
udarne brigade 2
brigade - 1
- šibenske, 1
šibenske, zajedno 1
s Ivom 2
Ivom Družićem. 1
Družićem. Bio 1
zamjenik vojnog 1
vojnog predstavnika 1
predstavnika za 1
za NATO 1
NATO u 1
u Vojnom 1
Vojnom predstavništvu 1
predstavništvu RH 1
RH pri 1
pri NATO 1
NATO i 1
i EU 3
EU u 4
u Bruxellesu 4
Bruxellesu od 1
od 2009. 8
2009. do 4
do 2012. 6
2012. Bio 1
je zaokupljen 3
zaokupljen traženjem 1
traženjem apsolutne 1
apsolutne čistoće 1
čistoće jezika 1
i stila. 2
stila. Bio 1
je zapovjednik 9
zapovjednik obrane 1
obrane Borova 1
Borova naselja, 1
naselja, a 5
a uvijek 1
sve najopasnije 1
najopasnije akcije 1
akcije išao 1
išao prvi 1
jedini čovjek 1
čovjek kojemu 2
je Marko 3
Marko Babić, 1
Babić, uništavač 1
uništavač 14 1
14 JNA 1
JNA tenkova, 1
tenkova, priznavao 1
priznavao da 1
bio hrabriji 1
hrabriji od 1
od njega. 19
je zastavni 1
zastavni časnik 1
časnik Cesarske 1
Cesarske i 1
i kraljevske 2
kraljevske jahtaške 1
jahtaške eskadre 1
eskadre u 1
Puli (njem. 1
(njem. Kaiserlich 1
Kaiserlich und 1
und Königliche 1
Königliche Yacht-Geschwader 1
Yacht-Geschwader in 1
in Pola). 1
Pola). Bio 1
zatim i 16
potpredsjednik Odbora 1
za Istru 4
Istru Političkog 1
Političkog društva 1
društva Edinost. 1
Edinost. Bio 1
je znanstveni 3
znanstveni savjetnik 2
savjetnik u 8
u Institutu 9
Institutu za 16
za filozofiju 4
filozofiju u 4
Zagrebu Djelatnici 1
Djelatnici Instituta 1
za filozofiju. 1
filozofiju. Bio 1
znatno opasniji 1
opasniji na 1
na protivničkom 1
protivničkom servisu, 1
servisu, čemu 1
čemu svjedoče 8
svjedoče i 3
i četiri 33
četiri realizirane 1
realizirane break-lopte 1
break-lopte (od 1
(od njih 1
njih osam), 1
osam), dok 1
svoj početni 2
početni udarac 3
udarac izgubio 1
izgubio tek 1
tek jednom. 1
jednom. Bio 1
je župni 2
župni vikar 2
vikar Župe 1
Župe sv. 2
sv. ; 1
; bio 1
bio joj 2
prvi muž. 1
muž. Biološka 1
Biološka klima 1
klima je 8
je kompleks 3
kompleks klimatskih 1
klimatskih uvjeta 3
uvjeta koji 2
drugim čimbenicima 1
čimbenicima neke 1
neke određene 2
određene sredine 1
sredine određuju 1
određuju postojanje, 1
postojanje, razvitak, 1
razvitak, razmnožavanje 1
razmnožavanje i 1
i premještanje 1
premještanje živih 1
živih organizama. 1
organizama. Biološko 1
Biološko pročišćavanje 2
pročišćavanje otpadnih 2
otpadnih voda 6
voda je 7
je time 21
time onemogućeno. 1
onemogućeno. Biološko 1
voda uz 1
uz umjetno 1
umjetno unošenje 1
unošenje potrebne 1
potrebne količine 2
količine kisika 1
kisika pomoću 1
pomoću aeracijskih 1
aeracijskih grana 1
grana sa 1
sa suvremenim 2
suvremenim membranskim 1
membranskim aeratorima. 1
aeratorima. Biomasa 1
Biomasa općenito 1
općenito pruža 1
pruža nisku 1
nisku cijenu 1
cijenu i 3
i niskorizičan 1
niskorizičan put 1
put ka 2
ka manjoj 1
manjoj emisiji 1
emisiji CO2. 1
CO2. Biomehanička 1
Biomehanička su 1
su istraživanja 6
istraživanja uputila 1
uputila dr. 1
Bio mu 1
je zabranjen 5
zabranjen ulazak 2
u tu 20
tu zemlju, 1
zemlju, ali 1
nakon “ 1
“ Bio 1
Bio nastavnik 1
nastavnik u 3
u Sisku, 1
Sisku, Zagrebu 1
i Osijeku. 2
Osijeku. Bioplin 1
Bioplin se 2
može koristit 1
koristit za 1
za dobivanje 21
dobivanje električne 2
energije, grijanje 1
grijanje vode 3
vode i 37
i prostora 2
prostora te 3
u industrijskim 5
industrijskim procesima. 1
procesima. Bioplin 1
obično skladišti 1
skladišti pri 1
pri vrhu 8
vrhu digestora 1
digestora u 1
u napuhnutom 1
napuhnutom mjehuru 1
mjehuru ili 1
se izdvaja 2
izdvaja i 1
i skladišti 1
skladišti pokraj 1
pokraj postrojenja 1
postrojenja u 4
u plinskom 1
plinskom spremniku. 1
spremniku. Biopsija 1
Biopsija kože 1
kože uz 1
uz pregled 1
pregled svjetlosnim 1
svjetlosnim mikroskopom, 2
mikroskopom, izravnom 1
izravnom imunofluoroscencijom 1
imunofluoroscencijom i 1
i elektronskim 1
elektronskim mikroskopom 1
mikroskopom mogu 1
mogu potvrditi 2
potvrditi dijagnozu 1
dijagnozu bolesti. 1
bolesti. Biorčević 1
Biorčević je 1
tijekom opsade 2
opsade Vukovara, 1
Vukovara, većina 1
većina vojnih 1
vojnih aktivnosti 1
aktivnosti bila 1
bila vođena 1
vođena na 1
na distanci 1
distanci i 1
iz dobro 1
dobro utvrđenih 1
utvrđenih rovova. 1
rovova. "Bio 1
sam impresioniran". 1
impresioniran". Bio 1
Bio sam 2
sam zaljubljen 2
u lik 1
lik Laure 1
Laure Palmer 1
Palmer i 1
i njezine 13
njezine kontradikcije: 1
kontradikcije: način 1
način kako 12
kako zrači 1
zrači izvana, 1
izvana, a 2
a umire 1
umire iznutra. 1
iznutra. Bio 1
taj svijet 1
i nisam 3
nisam s 1
njim još 1
još završio. 1
završio. '', 1
'', bio 1
bio skladan 1
skladan i 1
i snimljen 1
tjedna te 1
te objavljen 1
u svibnju 52
svibnju 1990., 1
1990., nakon 1
se održala 7
održala popratna 1
popratna turneja. 1
turneja. Biotehnologija 1
Biotehnologija je 1
je disciplina 2
disciplina unutar 1
unutar područja 6
područja biotehničkih 1
biotehničkih znanosti. 1
znanosti. Biotop 1
Biotop je 1
je okolišno 1
okolišno uniformna 1
uniformna regija 1
regija karakterizirana 1
karakterizirana određenim 1
određenim setom 1
setom abiotičkih 1
abiotičkih ekoloških 1
ekoloških čimbenika. 1
čimbenika. Bio 1
Bio u 1
u diplomaciji. 1
diplomaciji. Bio 1
Bio verziran 1
verziran u 1
u klasičnoj 5
klasičnoj perzijskoj 1
perzijskoj književnosti. 1
književnosti. Bio 1
Bio vježbenik 1
vježbenik u 1
u Jastrebarskom. 1
Jastrebarskom. “ 1
“ bio 1
bio zaljubljen 7
u Mónicu. 1
Mónicu. Bio 1
Bio zaposlen 1
zaposlen na 3
u Edinburghu 2
Edinburghu (od 1
(od 1954. 1
1954. do 3
do 1956. 3
1956. i 4
do 1996.). 1
1996.). Bipolarni 1
Bipolarni transistor 1
transistor kao 1
kao aktivni 2
aktivni električni 1
električni izvor 1
izvor predstavljamo 1
predstavljamo u 1
u elektroničkim 1
elektroničkim krugovima 1
krugovima nadomjesnim 1
nadomjesnim upravljanim 1
upravljanim strujnim 1
strujnim izvorom. 1
izvorom. “), 1
“), bi 1
bi prethodila 1
prethodila bezdržavnom 1
bezdržavnom (jer 1
(jer su 1
su autori 3
autori manifesta 1
manifesta smatrali 1
će država 1
država odumrijeti 1
odumrijeti kada 1
kada prestane 1
prestane privatno 1
privatno vlasništvo) 1
vlasništvo) i 1
i besklasnom 1
besklasnom društvu 1
društvu koje 2
koje predviđaju 1
predviđaju socijalisti. 1
socijalisti. Biračko 1
Biračko je 1
je pravo 21
pravo opće 1
opće i 1
i jednako, 1
jednako, a 2
imaju ga 2
ga svi 3
svi državljani 1
državljani s 3
s navršenih 4
navršenih 18 3
godina života. 5
života. Bira 1
Bira ga 1
ga Narodna 1
Narodna skupština 3
skupština na 1
na prijedlog 10
prijedlog predsjednika. 1
predsjednika. Birahima 1
Birahima et 1
et Yacouba 1
Yacouba pronalaze 1
pronalaze Sekoua 1
Sekoua koji 1
koji im 17
govori kako 14
se Mahan 1
Mahan nalazi 1
zatočeništvu El 1
El Hadjija 1
Hadjija Korome. 1
Korome. Birajući 1
Birajući Mudkipa 1
Mudkipa za 1
za svog 15
svog početnog 1
početnog Pokémona, 1
Pokémona, težina 1
težina igre 1
igre postaje 1
postaje manja 2
manja nego 4
bila da 27
igrač odabrao 1
odabrao Vatrenog 1
Vatrenog početnog 1
početnog Pokémona 1
Pokémona ( 1
( Biraju 1
Biraju ga 1
ga državljani 1
državljani na 1
na općim 3
općim izborima 6
izborima za 13
za mandat 2
mandat u 4
u trajanju 16
trajanju od 12
5 godina 14
najviše dva 1
dva mandata. 3
mandata. Biranje 1
Biranje signalnog 1
signalnog sustava 1
sustava može 1
biti automatsko 1
automatsko ili 1
ili ručno. 1
ručno. Bira 1
Bira se 1
se tajnim 2
tajnim glasovanjem, 1
glasovanjem, a 1
nakon izbora 6
izbora reis-ul-uleme 1
reis-ul-uleme Sabor 1
Sabor Islamske 1
Islamske zajednice 7
zajednice imenuje 1
imenuje Odbor 1
Odbor za 6
za predaju 2
predaju menšure 1
menšure reis-ul-ulemi. 1
reis-ul-ulemi. Birch 1
Birch dopušta 1
dopušta igraču 1
igraču da 3
da bira 4
bira između 2
između Cyndaquila, 1
Cyndaquila, Totodilea 1
Totodilea i 1
i Chikorite 1
Chikorite nakon 1
nakon popunjavanja 1
popunjavanja Hoenn 1
Hoenn Pokédexa. 1
Pokédexa. Birdie 1
Birdie njezino 1
njezino ponašanje 1
ponašanje nije 2
nije prirodno, 1
prirodno, a 1
a film 7
film se 5
se služi 9
služi kontrastom 1
kontrastom njezine 1
njezine predatorske 1
predatorske ćudi 1
ćudi ("kopira 1
("kopira svaki 1
svaki vaš 1
vaš pokret") 1
pokret") s 1
s ljubavlju 5
ljubavlju i 4
i toplinom 1
toplinom kasnijeg 1
kasnijeg oslanjanja 1
oslanjanja na 2
na Billa. 1
Billa. Bird 1
Bird je 1
je spominjao 3
spominjao umirovljenje 1
umirovljenje od 1
od košarke. 2
košarke. Bird 1
Bird se 1
u Pacerse 1
Pacerse ali 1
na mjesto 48
mjesto predsjednika 7
predsjednika transakcija 1
transakcija kluba 1
kluba gdje 1
se iskazao 5
iskazao sa 1
sa dobrim 1
dobrim izborima 1
izborima trenera 1
trenera i 2
i igrača 1
igrača na 7
na draftu. 2
draftu. Birmingham 1
Birmingham je 1
značajan bankarski 1
bankarski centar. 1
centar. Birokracija 1
Birokracija i 1
politika stopirale 1
stopirale izgradnju 1
crkve Drinskih 1
Drinskih mučenica 2
mučenica u 1
u Goraždu, 2
Goraždu, 24. 1
2016. Biruni 1
Biruni citira 1
citira perzijskog 1
perzijskog astronoma 1
astronoma Abu'la 1
Abu'la Abbasa 1
Abbasa al-Iranshahrija 1
al-Iranshahrija iz 1
iz 9. 3
9. stoljeća 8
stoljeća koji 9
otkrio korijene 1
korijene palmina 1
palmina stabla 1
stabla ispod 1
ispod suhog 1
suhog tla 1
tla kako 1
bi potvrdio 6
potvrdio svoju 1
svoju teoriju 3
teoriju da 3
mora pretvaraju 1
pretvaraju u 6
u kopno 1
kopno i 4
i obratno 1
obratno tijekom 1
tijekom duljeg 4
duljeg vremenskog 1
vremenskog perioda. 1
perioda. Bischofove 1
Bischofove fotografije 1
fotografije su 3
za Haasa 1
Haasa bile 1
bile otkriće: 1
otkriće: inspiriran 1
inspiriran njima, 1
njima, počeo 1
počeo je 69
je razmatrati 1
razmatrati kako 1
kako slika 1
slika može 2
može istovremeno 2
istovremeno pričati 1
pričati priču 1
priču i 4
i funkcionirati 1
funkcionirati kao 2
kao samostalno 4
samostalno umjetničko 1
umjetničko djelo. 2
djelo. Biscione, 1
Biscione, grb 1
grb obitelji 2
obitelji Visconti, 1
Visconti, jedan 1
od simbola 3
simbola Milana. 1
Milana. Biseri 1
Biseri su 1
su tvrđi 1
tvrđi i 1
i otporniji 2
otporniji od 2
od sedefa. 1
sedefa. Bishopov 1
Bishopov vijenac 1
vijenac postigao 1
je najveću 1
najveću jakost 1
jakost u 1
proljeće 1884. 1
1884. i 1
postupno je 3
poslije dvije 2
dvije i 11
po godine 1
godine isčezao. 1
isčezao. Bishop 1
Bishop uspijeva 1
uspijeva spustiti 1
spustiti shuttle 1
shuttle i 1
i zbrinuti 2
zbrinuti ranjenog 1
ranjenog Hicksa, 1
Hicksa, a 1
a Ripley 1
Ripley se 1
teško naoružana 1
naoružana vraća 1
u stanicu 2
stanicu po 1
po Newt, 1
Newt, spašava 1
spašava ju 1
ju iz 1
iz čahure, 1
čahure, no 1
no u 38
u povratku 4
povratku se 3
se njih 9
njih dvije 2
dvije susreću 1
susreću s 3
s alienskom 1
alienskom kraljicom 1
kraljicom u 1
u komori 3
komori gdje 1
gdje leže 1
leže jaja. 1
jaja. Bisić-Hajro, 1
Bisić-Hajro, B. 1
B. Šaćiragić, 1
Šaćiragić, E. 1
E. Velagić-Habul, 1
Velagić-Habul, 1986, 1
1986, Biljna 1
Biljna proizvodnja: 1
proizvodnja: za 1
za II 1
II razred 1
razred poljoprivredno-veterinarske 1
poljoprivredno-veterinarske i 1
i prehrambene 1
prehrambene struke, 1
struke, Sarajevo, 1
Sarajevo, Svjetlost, 1
Svjetlost, 1986. 1
1986. Biskupa 1
Biskupa su 1
su našli 2
našli i 4
i ubili. 1
ubili. Biskup 1
Biskup bi 1
bi za 11
ove funkcije 1
funkcije prije 1
svega trebao 1
trebao imenovati 1
imenovati biskupa 1
biskupa koadjutora 1
koadjutora i 1
i pomoćne 3
pomoćne biskupe, 1
biskupe, a 1
ako njih 1
njih nema 1
nema druge 1
druge iskusne 1
iskusne svećenike. 1
svećenike. Biskup 1
Biskup Duboković 1
Duboković je 1
bio među 7
među inim 2
inim i 1
i osnivač 5
predsjednik "Higijeničkog 1
"Higijeničkog društva" 1
društva" preteće 1
preteće današnjeg 1
današnjeg turizma 1
turizma na 3
na Hvaru. 2
Hvaru. Biskup 1
Biskup fra 1
fra Rafo 2
Rafo Barišić 1
Barišić položio 1
položio je 10
je temeljni 2
temeljni kamen 2
kamen za 4
za samostan 2
samostan i 15
i crkvu 6
crkvu 23. 1
srpnja 1846. 1
1846. Biskupija 1
Biskupija je 1
je dodijeljena 14
dodijeljena crkvenoj 1
crkvenoj provinciji 1
provinciji Laodiceji. 1
Laodiceji. Biskupija 1
Biskupija Svetog 1
Svetog Grisogona 1
Grisogona tako 1
tako prestaje 1
prestaje sa 3
svojim djelovanjem 4
djelovanjem i 1
i cijelo 6
cijelo selo 3
selo po 1
po spisu 1
spisu Benedikta 1
Benedikta XIII 1
XIII iz 1
iz 30. 1
30. prosinca 4
prosinca 1729 1
1729 godine 1
godine prelazi 5
vlasništvu sjemeništa 1
sjemeništa Diocesana. 1
Diocesana. Biskupiju 1
Biskupiju je 2
je vodio 66
vodio do 8
smrti. Biskupiju 1
je zasnovao 3
zasnovao Aidan 1
Aidan iz 1
iz Lindisfarnea 1
Lindisfarnea za 1
kralja Oswalda 1
Oswalda od 1
od Northumbrije 1
Northumbrije 635. 1
635. god. 1
god. Biskup 1
Biskup je 3
je moderator 1
moderator liturgije 1
liturgije u 1
u vlastitoj 8
vlastitoj dijecezi. 1
dijecezi. Biskup 1
je predstavnik 8
predstavnik crkve. 1
crkve. Biskup 1
ustanovio i 2
i temelje 2
temelje današnjeg 1
današnjeg Salisburyja 1
Salisburyja dok 1
se gradila 1
gradila katedrala. 1
katedrala. Biskup 1
Biskup JOHN 1
JOHN HENRY 1
HENRY HOPKINS, 1
HOPKINS, je 1
studenog 1866. 1
1866. posvetio 1
posvetio Georga 1
Georga Davida 1
Davida Cumminsa. 1
Cumminsa. Biskupom 1
Biskupom đakovačko-srijemske 1
đakovačko-srijemske biskupije 1
biskupije postao 1
je 14. 15
14. veljače 6
veljače 1834. 1
1834. Biskup 1
Biskup se 1
može načuditi 1
načuditi duhovnoj 1
duhovnoj i 3
i tjelesnoj 2
tjelesnoj snazi 2
snazi Rakićana. 1
Rakićana. Biskupsku 1
Biskupsku je 1
je dužnost 35
dužnost koju 2
je obnašao 26
obnašao do 10
do 1917. 2
1917. kad 1
se povukao. 1
povukao. Biskupsku 1
Biskupsku palaču 1
palaču dao 1
je sagraditi 3
sagraditi biskup 1
biskup Marko 1
Marko Nigris 1
Nigris ( 1
( Biskupu 1
Biskupu Slobodanu 1
Slobodanu Štambuku 1
Štambuku upućena 1
upućena je 5
je peticija 2
peticija s 1
s 1580 1
1580 potpisa 1
potpisa sa 1
sa zamolbom 1
zamolbom da 1
ne vrši 2
vrši premještaj 1
premještaj i 1
i povuče 1
povuče dekret 1
dekret o 2
o premještaju 1
premještaju iz 1
iz Supetra 1
Supetra u 1
u Pučišća. 1
Pučišća. Biskup 1
Biskup u 1
i Luceri 1
Luceri 1303. 1
1303. Bismarck 1
Bismarck je 3
je djelomično 7
djelomično oštetio 1
oštetio britanske 1
britanske razarače, 1
razarače, na 1
na razaraču 1
razaraču Zulu 1
Zulu topnički 1
topnički potporučnik 1
potporučnik je 1
izgubio ruku 1
ruku od 1
od gelera 1
gelera kada 1
je granata 1
granata pala 1
pala na 6
na pramčani 1
pramčani dio, 1
dio, ali 1
nije eksplodirala. 2
eksplodirala. Bismarck 1
je uzvratio 5
uzvratio paljbom 1
paljbom koja 1
bila neprecizna 1
neprecizna zbog 1
zbog nemogućnosti 9
nemogućnosti manevriranja 1
manevriranja i 2
i popriličnog 1
popriličnog lijevog 1
lijevog bočnog 1
bočnog nagiba. 1
nagiba. Bismarckovo 1
Bismarckovo planirano 1
planirano Kleindeutschland 1
Kleindeutschland ujedinjenje 1
ujedinjenje Njemačke 1
Njemačke je 3
došla znatno 1
znatno bliže 1
bliže ostvarenju. 1
ostvarenju. Bismarck 1
Bismarck Sea 1
Sea i 1
i oštetiti 3
oštetiti nosač 1
nosač Saratogu, 1
Saratogu, dok 1
nekoliko brodova 2
brodova oštećeno. 1
oštećeno. Bistarac 1
Bistarac Donji 1
Donji iz 1
iz 1889. 2
1889. sastojao 1
sastojao se 8
od više 26
više dijelova 3
dijelova (mahala): 1
(mahala): Tunjići, 1
Tunjići, Božići, 1
Božići, Tomići, 1
Tomići, Pasici, 1
Pasici, Piskavicai 1
Piskavicai Žigići 1
Žigići te 1
te lokaliteta 1
lokaliteta Pirkovac 1
Pirkovac na 1
bio han. 1
han. Bis 1
Bis u 1
u Moulin 1
Moulin rougeu 1
rougeu trajao 1
trajao je 13
je puna 1
puna tri 3
sata. Bisu 1
Bisu u 1
u okrugu 17
okrugu Menghai 1
Menghai poznati 1
su kao 49
kao Laopin 1
Laopin ili 1
ili Pin, 1
Pin, dok 1
dok sami 1
sebe nazivaju 10
nazivaju Mbisu. 1
Mbisu. Bitan 1
Bitan čimbenik 1
čimbenik koji 4
koji određuje 1
određuje akustička 1
akustička svojstva 1
svojstva neke 1
neke prostorije 1
prostorije jest 1
jest trajanje 1
trajanje odjeka. 1
odjeka. Bitan 1
Bitan je 1
njegov udio 1
udio pri 1
pri izradi 5
izradi zbirke 1
zbirke priča 1
priča "Dječje 1
"Dječje i 1
i domaće 7
domaće bajke". 1
bajke". Bit 1
Bit će 5
će jamačno 2
jamačno nešto 1
nešto kurtoasije 1
kurtoasije znao 1
znao i 3
i Pergošić, 1
Pergošić, koji 1
je preveo 4
preveo Verbecijev 1
Verbecijev Decretum 1
Decretum na 1
na hrvatski 16
hrvatski jezik 22
jezik (kajkavski) 1
(kajkavski) i 1
i taj 22
taj prijevod 2
prijevod posvetio 1
posvetio Gjurgju 1
Gjurgju Zrinjskome 1
Zrinjskome i 1
i štampao 1
štampao ga 1
njegovoj štampariji 1
štampariji u 1
u Nedelišću 2
Nedelišću 1574. 1
1574. Bit 1
će kapaciteta 1
kapaciteta priveznih 1
priveznih mjesta 1
za 200 2
200 plovila 1
plovila duljine 1
duljine 11 1
11 do 3
25 m. 3
m. Računa 1
Računa se 6
na izravnih 1
izravnih 15 1
15 do 13
20 radnih 1
radnih mjesta 3
najmanje još 2
još dva 38
dva puta 56
puta toliko 1
toliko kroz 2
kroz druga 1
druga zapošljavanja. 1
zapošljavanja. Bit 1
će opremljen 1
opremljen dvjema 1
dvjema dizalicama 1
dizalicama pojedinačne 1
pojedinačne maksimalne 2
maksimalne nosivosti 2
nosivosti 1.500 2
1.500 tona, 1
tona, što 5
će zajedno 2
zajedno moći 1
moći podizati 1
podizati terete 1
terete težine 1
težine do 1
do 3000 3
3000 tona, 1
što danas 5
predstavlja najveći 4
najveći kapacitet 1
kapacitet dizanja 1
dizanja tereta 1
tereta u 1
ovoj klasi 1
klasi brodova 1
svijetu. Bit 1
to jedno 2
od najtežih 5
najtežih krstarenja 1
krstarenja Long 1
Long Beacha 2
Beacha pri 1
pri kojem 6
u Tonkingškom 1
Tonkingškom zaljevu 1
zaljevu PZO 1
PZO raketnim 1
raketnim sustavom 1
sustavom Talos 1
Talos oborena 1
oborena dva 2
dva sjevernokorejska 1
sjevernokorejska MiG-a. 1
MiG-a. Bit 1
će vrlo 3
blizu Suncu 1
Suncu te 1
te će 22
biti nemoguće 1
nemoguće promatrati 1
promatrati golim 1
golim okom. 4
okom. Bitcoin 1
Bitcoin kao 1
kao način 5
način plaćanja 1
plaćanja za 1
za proizvode 3
proizvode i 4
usluge je 1
u porastu. 1
porastu. Bit 1
Bit ću 1
ću zadivljen 1
zadivljen ako 1
ako album 1
album izađe 1
izađe 2013." 1
2013." Biti 1
Biti aktivan 1
aktivan građanin 1
građanin ne 1
ne zahtijeva 4
zahtijeva specifičan 1
specifičan status 1
status i 5
vještine jer 1
jer svaki 2
svaki pojedinac 3
pojedinac može 4
biti aktivan 2
aktivan građanin, 1
građanin, ako 1
se angažira 1
angažira i 1
i zastupa 1
zastupa opći 1
opći interes. 1
interes. Biti 1
Biti će 1
će duljine 1
duljine 430 1
430 metara. 1
metara. Bitinija 1
Bitinija i 1
i Pont 1
Pont je 1
na sjeverozapadu 9
sjeverozapadu poluotoka 1
poluotoka Male 1
Male Azije. 1
Azije. Biti 1
Biti »obdarena 1
»obdarena svetošću 1
svetošću i 1
i pravilnošću 1
pravilnošću oblika« 1
oblika« znači 1
treba imati 5
imati posebnu 1
posebnu predispoziciju 1
predispoziciju njezina 1
njezina konkretnog 1
konkretnog uvrštavanja 1
uvrštavanja u 1
u obred, 1
obred, za 1
od druge 10
druge glazbe, 1
glazbe, različite 1
različite naravi 1
naravi i 6
i svrhe. 1
svrhe. "biti 1
"biti rob 1
rob onoga 1
onoga koji 9
ga zarobi", 1
zarobi", što 1
doba posjedovanje 1
posjedovanje osobnih 1
osobnih robova 1
robova nije 1
bilo zabranjeno. 3
zabranjeno. Biti 1
Biti živ 1
živ zakopan 1
zakopan je 1
od najraširenijih 2
najraširenijih strahova 1
strahova kod 1
kod ljudi. 4
ljudi. Bitka 1
Bitka dviju 1
dviju vjera? 1
vjera? Bitka 1
Bitka između 1
između Republičke 1
Republičke vojske 1
vojske klonova 1
klonova i 1
i separatističke 1
separatističke vojske 1
vojske droida 1
droida doživljava 1
doživljava svoj 2
svoj vrhunac, 3
vrhunac, a 1
a Obi-Wan 1
Obi-Wan i 2
i Anakin 2
Anakin slijede 1
slijede Dookua 1
Dookua i 1
i pokušavaju 5
pokušavaju spriječiti 2
spriječiti njegov 1
njegov bijeg. 1
bijeg. Bitka 1
Bitka je 7
je okončala 2
okončala se 1
prvoj polovici 22
polovici rujna. 1
rujna. Bitka 1
Bitka je, 1
osim što 22
prva bitka 2
bitka u 5
korišten bojni 1
bojni otrov, 1
otrov, značajna 1
značajna i 5
jedna neeuropska 1
neeuropska sila 1
sila ( 4
( Bitka 4
je počela. 1
počela. Bitka 1
počela kao 1
kao napad 1
napad Perzijanaca 1
Perzijanaca na 1
na rimsku 1
rimsku zaštitnicu, 1
zaštitnicu, ali 1
se razvila 11
razvila u 8
u veću 1
veću bitku. 1
bitku. Bitka 1
je trajala 27
trajala do 5
do navečer, 1
navečer, gubitci 1
gubitci su 1
na obje 20
strane bili 1
bili veliki: 1
veliki: 6 1
000 vojnika 4
vojnika na 4
na švedskoj 1
švedskoj strani, 1
strani, na 2
na carskoj 1
carskoj strani 1
strani je 5
je poginulo 24
poginulo samo 1
samo 3 3
3 500 2
500 vojnika. 1
vojnika. Bitka 2
je završila 38
završila bez 2
bez pobjednika 2
pobjednika međutim 1
međutim ruski 1
ruski gubici 1
gubici su 3
bili veliki; 1
veliki; izgubili 1
izgubili su 11
su oko 23
oko pola 8
pola svojih 1
svojih vojnika 1
vojnika dok 1
su Francuzi 4
Francuzi izgubili 1
izgubili svakog 1
svakog četvrtog 1
četvrtog vojnika. 1
završila pobjedom 2
pobjedom Nelipca 1
Nelipca http://hbl. 1
http://hbl. Bitka 1
je značajna 9
značajna zbog 2
zbog rijetkog 1
rijetkog kontranapada 1
kontranapada njemačkih 1
njemačkih tenkova 1
tenkova i 9
druga tenk 1
tenk na 1
na tenk 1
tenk bitka 1
ratu. Bitka 2
Bitka kod 12
kod Budačkog. 1
Budačkog. Bitka 1
kod Čaldirana 1
Čaldirana ( 1
kod Dubice 1
Dubice 15. 1
15. kolovoza 8
kolovoza 1513. 1
1513. Bitka 1
kod Klisa 1
Klisa 1537. 1
1537. Bitka 1
kod Las 2
Las Mercedesa 1
Mercedesa je 1
bila nastavak 1
nastavak operacije 1
operacije Verano. 1
Verano. Bitka 1
kod Little 1
Little Bighorna 1
Bighorna značila 1
značila je 3
je najteži 2
najteži poraz 1
poraz SAD-a 1
SAD-a u 3
u sukobima 6
sukobima s 6
s Indijancima, 1
Indijancima, ali 1
zauvijek zapečatila 1
zapečatila indijansku 1
indijansku sudbinu: 1
sudbinu: svi 1
su mostovi 1
mostovi za 2
suradnju i 7
i pregovore 1
pregovore bili 1
bili porušeni, 1
porušeni, a 2
a vojni 1
je vrh 4
vrh vapio 1
vapio za 1
za konačnim 1
konačnim rješenjem 1
rješenjem indijanskog 1
indijanskog pitanja. 1
pitanja. Bitka 1
kod Mohača 1
Mohača 1687. 1
1687. Bitka 1
kod perzijske 1
perzijske granice 1
granice ( 1
kod Sarikamiša 1
Sarikamiša rezultirala 1
rezultirala je 6
je katastrofom 1
katastrofom po 1
po osmansku 1
osmansku vojsku 2
vojsku koja 3
u porazu 3
porazu ostala 1
ostala uskraćena 1
uskraćena za 1
cijelu jednu 3
jednu armiju. 1
armiju. Bitka 1
kod Siska 2
Siska 22. 1
22. lipnja 4
lipnja 1593. 1
1593. Bitka 1
kod Žirovice, 1
Žirovice, bila 1
od bitaka 1
bitaka u 1
u stogodišnjem 2
stogodišnjem hrvatskom-turskom 1
hrvatskom-turskom ratu. 1
Bitka na 2
Neretvi, 1969. 1
1969. Bitka 1
na Semećkom 1
Semećkom polju 1
polju raširila 1
raširila se 1
kao legenda 1
legenda u 3
u četničkim 1
četničkim redovima. 1
redovima. "Bitka 1
"Bitka za 1
za Hernani" 1
Hernani" se 1
se zbila 1
zbila noću 1
noću u 4
u kazalištu 4
kazalištu 1830. 1
1830. Bitka 1
Bitka za 4
za Iwo 1
Iwo Jimu 2
Jimu je 2
bila žestoka 1
žestoka bitka 1
bitka za 4
za otočić 1
otočić Iwo 1
Jimu ( 1
za Odžak 1
Odžak počela 1
je 19. 14
19. travnja 7
travnja 1945. 7
1945. Bitka 1
za Sisak, 1
Sisak, bila 1
prva od 3
od velikih 19
velikih bitaka 1
bitaka za 1
ovaj grad 7
u pohodima 1
pohodima bosanskog 1
bosanskog paše 1
paše Hasan-paše 1
Hasan-paše Predojevića 1
Predojevića na 1
na Hrvatsku. 4
Hrvatsku. Bitka 1
za Staljingrad 1
Staljingrad ( 1
( Bitke 1
Bitke su 1
se vodile 5
vodile na 2
na četiri 46
četiri glavna 4
glavna bojišta: 1
bojišta: istočnom 1
istočnom (Poljska, 1
(Poljska, Galicija, 1
Galicija, Karpati), 1
Karpati), zapadnom 1
zapadnom (Belgija 1
(Belgija i 1
i Francuska), 1
Francuska), talijanskom 1
talijanskom i 3
i balkanskom. 1
balkanskom. Bitke 1
Bitke u 2
u Anghiariju, 1
Anghiariju, jedan 1
dio ljudske 1
ljudske lubanje 2
lubanje 16,5x10 1
16,5x10 cm 1
i jednog 17
jednog malog 1
malog Isusa 1
Isusa s 2
s janjetom, 1
janjetom, sličnog 1
sličnog onome 1
onome naslikanom 1
naslikanom na 1
dijelu daske. 1
daske. Bitke 1
seriji Hrvatski 1
Hrvatski kraljevi 2
kraljevi prikazane 1
su izrazito 9
izrazito vjerno: 1
vjerno: prizori 1
prizori borbe 1
borbe su 4
su živopisni, 2
živopisni, dinamični 1
dinamični i 1
i nesmiljeni. 1
nesmiljeni. Bitku 1
Bitku su 1
kraju Rimljani 1
Rimljani dobili. 1
dobili. Bit 1
Bit marketinga 1
marketinga uključuje 1
uključuje pronalaženje 1
pronalaženje želja 1
želja korisnika 1
korisnika knjižnice, 1
knjižnice, a 2
zatim zadovoljavanje 1
zadovoljavanje tih 1
tih potreba. 1
potreba. Bitna 1
Bitna odrednica 1
odrednica je 1
je naglašena 1
naglašena tema 1
tema od 2
početka do 3
kraja radnje. 1
radnje. Bitna 1
Bitna razlika 1
razlika između 25
između Europe 1
Europe i 10
ostalih dijelova 7
dijelova naseljenog 1
naseljenog svijeta 1
svijeta je 3
je njena 11
njena sjeverna 1
sjeverna geografska 1
geografska širina. 1
širina. Bitna 1
Bitna stavka 1
stavka utjecaja 1
utjecaja je 1
je ekološko 1
ekološko prihvatljiv 1
prihvatljiv protok, 1
protok, a 1
on govori 1
da mora 14
biti zadovoljenja 1
zadovoljenja potreba 1
potreba održavanjem 1
održavanjem autohtonog 1
autohtonog živog 1
živog svijeta 2
svijeta nizvodno 1
nizvodno nakon 1
nakon zadovoljavanja 1
zadovoljavanja nizvodnih 1
nizvodnih korisnika 1
i vlastitih 2
vlastitih potreba 2
potreba postrojenja. 1
postrojenja. Bitne 1
Bitne osobe 1
osobe (pajdaši) 1
(pajdaši) ovih 1
ovih štatuta 1
štatuta su 1
su stari 2
stari pajdaši, 1
pajdaši, mladi 1
mladi pajdaši, 1
pajdaši, pajdašice, 1
pajdašice, pridošlice. 1
pridošlice. Bitno 1
Bitno duže 1
duže vrijeme 9
vrijeme insolacije 1
insolacije omogućuje 1
omogućuje im 1
im i 4
i duže 3
za potragu 1
za hranom 5
hranom neophodnom 1
neophodnom što 1
vrlo povoljno 3
povoljno za 5
za podizanje 13
podizanje mladunaca. 1
mladunaca. Bitno 1
Bitno je 4
je konstatirati 1
konstatirati da 1
su potpisnici 1
potpisnici najviše 1
najviše raspravljali 1
raspravljali o 3
o problemu 2
problemu konstitucije 1
konstitucije nove 1
nove države. 3
države. Bitno 1
je naglasiti 2
je dodavanje 1
dodavanje lukovica 1
lukovica u 1
u ishranu 1
ishranu činilo 1
činilo vjerojatnijim 1
vjerojatnijim za 1
tu vrstu 3
vrstu unos 1
unos neophodne 1
neophodne dnevne 1
dnevne količine 1
količine kalorija. 1
kalorija. Bitno 1
je napomenuti 12
napomenuti da 31
su Koktelsi 1
Koktelsi trenutno 1
trenutno najprodavaniji 1
najprodavaniji band 1
band s 1
područja čakavštine 1
čakavštine po 1
po broju 24
broju prodanih 2
prodanih albuma. 1
albuma. Bitno 1
napomenuti kako 6
se pregovori 1
pregovori u 2
u Bleiburškom 1
Bleiburškom dvorcu 1
dvorcu odvijali 1
odvijali samo 1
samo usmeno. 1
usmeno. Bitnom 1
Bitnom je 1
je osobom 2
osobom kazališnog 1
kazališnog života 2
u Čileu. 1
Čileu. Bitno 1
Bitno obilježje 1
obilježje je 3
je stalni 4
stalni nedostatak 1
nedostatak vode, 1
vode, jer 2
je količina 5
količina vode 5
vode koja 7
koja ispari 2
ispari veća 1
od količine 1
količine padalina. 2
padalina. Bitnu 1
Bitnu ulogu 1
ulogu list 1
list je 2
imao tijekom 1
tijekom devedesetih 1
devedesetih kao 1
rijetkih nezavisnih 1
nezavisnih dnevnih 1
dnevnih listova 1
listova u 3
u samostalnoj 7
samostalnoj Hrvatskoj. 2
Hrvatskoj. Bit 1
Bit objektivne 1
objektivne stvarnosti 1
stvarnosti možemo 1
možemo zahvatiti 1
zahvatiti samo 1
samo razumom. 1
razumom. Bit 1
Bit te 1
te politike 2
politike je 3
da prosječne 1
prosječne godišnje 1
godišnje plaće 1
plaće mogu 1
mogu rasti 1
rasti onoliko 1
onoliko koliko 3
je rasla 6
rasla prosječna 1
prosječna godišnja 4
godišnja proizvodnost 1
proizvodnost rada. 1
rada. Biutiful 1
Biutiful je 1
za Oscara 5
Oscara u 4
dvije kategorije: 2
kategorije: najbolji 1
najbolji strani 2
strani film 2
najbolju mušku 3
mušku ulogu. 2
ulogu. Bivša 1
Bivša članica 1
članica skupine, 3
skupine, Mutya 1
Mutya Buena, 1
Buena, izjavila 1
izjavila je 6
se skupina, 1
skupina, bez 1
bez ijedne 2
ijedne originalne 1
originalne članice, 1
članice, više 1
može zvati 2
zvati Sugababes, 1
Sugababes, a 1
a skupini 1
skupini Sugababes 1
Sugababes je 1
došao kraj. 1
kraj. Bivša 1
Bivša je 1
članica poznate 1
poznate ženske 1
ženske grupe 1
grupe Fifth 1
Fifth Harmony. 1
Harmony. Bivša 1
Bivša kneževina 1
kneževina postala 1
je godine 91
godine 1919. 1
1919. Bivša 1
Bivša kraljeva 1
kraljeva palača 1
palača Darul 1
Darul Aman 1
Aman je 1
u ruševinama, 2
ruševinama, ali 1
se planira 6
planira obnoviti. 1
obnoviti. Bivša 1
Bivša ministrica 1
ministrica potpisala 1
potpisala je 3
je Aneks 1
Aneks sporazuma 1
sporazuma o 5
o zajedničkom 2
zajedničkom financiranju 1
financiranju dotične 1
dotične s 1
s 4600 1
4600 eura 1
eura mjesečno, 1
mjesečno, u 1
trenutku kada 20
kada joj 2
već istekao 1
istekao ministarski 1
ministarski mandat, 1
mandat, tri 1
nakon imenovanja 1
imenovanja Vlade 1
Vlade Tihomira 1
Tihomira Oreškovića. 1
Oreškovića. Bivša 1
Bivša minoritska 1
minoritska crkva 1
crkva (1758.-1771.) 1
(1758.-1771.) ubraja 1
ubraja se 6
među najljepše 1
najljepše spomenike 1
spomenike u 1
u Mađarskoj. 9
Mađarskoj. Bivša 1
Bivša plesačica 1
plesačica klubova 1
klubova u 13
New Yorku, 9
Yorku, Madonna 1
Madonna Louise 1
Louise Ciccone 1
Ciccone postala 1
je svjetu 1
svjetu poznata 1
poznata jednostavno 1
jednostavno kao 5
kao Madonna, 1
Madonna, izdavanjem 1
izdavanjem debitantskog 1
debitantskog albuma 5
albuma iz 9
iz 1983. 3
1983. Bivši 1
Bivši bubnjar 1
bubnjar sastava, 1
sastava, Frank 1
Frank Bagnoud, 1
Bagnoud, preminuo 1
preminuo je 8
lipnju 2005. 2
2005. nakon 1
nakon duge 7
duge bolesti. 2
bolesti. Bivši 1
Bivši članovi 1
članovi Kongresa 1
Kongresa i 1
i federalnih 1
federalnih sudova 1
sudova dobili 1
su federalni 1
federalni mirovinski 1
mirovinski paket, 1
paket, a 1
a Truman 1
Truman je 9
bio taj 8
taj koji 11
je njima, 1
njima, i 1
i dužnosnicima 2
dužnosnicima na 1
na sličnim 3
sličnim pozicijama, 1
pozicijama, omogućio 1
omogućio takve 1
takve privilegije. 1
privilegije. Bivši 1
Bivši dijelovi 1
dijelovi hrvatskog 1
hrvatskog teritorija 2
teritorija pripadali 1
pripadali su 2
tada trima 1
trima velesilama 1
velesilama toga 1
toga doba: 1
doba: habsburškoj 1
habsburškoj Austriji, 1
Austriji, zatim 1
zatim dio 1
dio koji 14
su zauzeli 15
zauzeli Osmanlije 1
Osmanlije i 1
i obalni 1
obalni pojas 4
pojas na 2
na kom 3
kom su 1
su gospodarili 1
gospodarili Mlečani. 1
Mlečani. Bivši 1
Bivši dokapetan 1
dokapetan zagrebačkog 1
zagrebačkog Dinama 2
Dinama je 1
u modrome 1
modrome dresu 1
dresu upisao 1
upisao 174 1
174 nastupa, 1
nastupa, postigao 1
postigao 10 1
10 pogodaka 1
pogodaka i 5
i tome 5
tome dodao 1
dodao 27 2
27 asistencija. 3
asistencija. Bivši 1
Bivši je 2
predsjednik Polyusa 1
Polyusa najvećeg 1
najvećeg ruskog 1
ruskog proizvođača 1
proizvođača zlata 1
zlata i 5
i bivši 9
bivši predsjednik 3
predsjednik ONEXIM 1
ONEXIM Grupe. 1
Grupe. Bivši 1
urednik Stjepan 1
Stjepan Poglajen 1
Poglajen morao 1
morao pobjeći 2
pobjeći i 6
i živjeti 6
živjeti skriveno, 1
skriveno, jer 1
se zamjerio 1
zamjerio Hitleru. 1
Hitleru. Bivši 1
Bivši komunisti 1
komunisti vratili 1
svim post-sovjetskih 1
post-sovjetskih država, 1
država, uključujući 2
i Rusiju, 1
Rusiju, a 1
većina njih 6
njih odriće 1
odriće se 1
se svoje 1
svoje komunističke 1
komunističke prošlosti. 1
prošlosti. Bivši 1
Bivši pjevač 1
pjevač sastava 4
sastava Chris 1
Chris Barnes 1
Barnes smatra 1
smatra Hammer 1
Hammer Smashed 1
Smashed Face 1
Face njihovim 1
njihovim najboljim 2
najboljim albumom, 1
albumom, a 1
i njihovu 9
njihovu obrade 1
obrade pjesme 1
pjesme "Zero 1
"Zero the 1
the Hero" 1
Hero" Bivši 1
Bivši premijer 1
premijer Jurij 1
Jurij Jekhanurov 1
Jekhanurov je 1
kako država 1
država neće 1
neće ući 2
ući sve 1
je narod 8
narod protiv 1
protiv toga. 1
toga. Bivši 1
Bivši Šangajski 1
Šangajski općinski 1
općinski muzej 1
muzej također 1
je spojen 4
spojen u 1
u novoosnovani 3
novoosnovani Šangajski 1
Šangajski muzej. 1
muzej. Bivši 1
Bivši trener 1
trener Bullsa, 1
Bullsa, Scott 1
Scott Skiles 1
Skiles naveo 1
naveo je 4
su Sefoloshina 1
Sefoloshina dobra 1
dobra igra 1
igra na 32
na poziciji 21
poziciji krila 1
krila te 3
te veliko 1
veliko košarkaško 1
košarkaško iskustvo 1
iskustvo bili 2
bili razlozi 1
razlozi zašto 1
je doveden 4
doveden u 1
u Chicago 3
Chicago Bullse. 1
Bullse. Bizantijska 1
Bizantijska provincija 1
provincija Dardanija, 1
Dardanija, 6 1
6 stoljeće. 1
stoljeće. Bizantinci 1
Bizantinci su 1
početkom 10. 2
10. st. 4
st. povratili 1
povratili kontrolu 1
kontrolu nad 41
nad ovim 1
ovim područjem, 1
područjem, nakon 1
su Abasidi 1
Abasidi izgubili 1
izgubili moć. 1
moć. Bizantinski 1
Bizantinski car 1
car Konstantin 1
Konstantin Porfirogenet 1
Porfirogenet u 1
u djelu 24
djelu " 1
" De 1
De Administrando 1
Administrando imperio 1
imperio "- 1
"- 1067.g. 1
1067.g. spominje 1
spominje ga 1
ga pod 6
nazivom KATUN. 1
KATUN. Bizantska 1
Bizantska je 1
vojska prodrla 1
prodrla duboko 1
u perzijsko 1
perzijsko područje 1
područje i 2
i pobijedila 2
pobijedila u 2
više bitaka. 1
bitaka. Bizantska 1
Bizantska vojska 1
vojska oduzela 1
oduzela je 2
je riznicu, 1
riznicu, regalije 1
regalije bugarskoga 1
bugarskoga cara 1
cara i 6
veliki dio 22
dio Simeonove 1
Simeonove knjižnice. 1
knjižnice. Bizantski 1
Bizantski car 1
car je 7
poslije žestoke 1
žestoke bitke 2
bitke na 7
na Tari 1
Tari (1150. 1
(1150. godine) 1
godine) nametnuo 1
nametnuo srpskom 1
srpskom županu 1
županu "dvostruko 1
"dvostruko veći 2
veći jaram 1
jaram pokornosti 1
pokornosti nego 1
nego prije", 1
prije", bilježi 1
bilježi bizantski 1
bizantski kroničar. 1
kroničar. Bizantski 1
Bizantski utjecaj 1
utjecaj tad 1
tad postaje 1
postaje dominantan. 1
dominantan. Bizantsko 1
Bizantsko carstvo 1
carstvo dostiglo 1
dostiglo je 1
vrhunac, najviše 1
najviše zahvaljujući 2
zahvaljujući sposobnim 1
sposobnim i 2
i ratobornim 1
ratobornim carevima 1
carevima iz 1
iz tzv. 6
tzv. Bizantsko 1
Bizantsko Carstvo 3
Carstvo nastavilo 1
nastavilo je 2
je postojati 5
postojati sve 1
do 1453. 1
1453. kada 1
Turci Osmanlije, 1
Osmanlije, pod 1
pod sultanom 1
sultanom Mehmedom 1
Mehmedom II. 1
II. zauzeli 1
zauzeli Carigrad 2
Carigrad i 2
i preimenovali 1
preimenovali ga 1
u Istanbul. 1
Istanbul. Bizantsko 1
Bizantsko je 1
je Carstvo 2
Carstvo 1085. 1
1085. godine 1
godine Mletačkoj 1
Mletačkoj Republici 1
Republici prepustilo 1
prepustilo nominalno 1
nominalno vrhovništvo 1
vrhovništvo nad 1
nad Istrom 1
Istrom i 2
i Dalmacijom, 1
Dalmacijom, što 1
je postupno 14
postupno prouzročilo 1
prouzročilo nove 1
nove napetosti 1
napetosti i 4
i sukobe 1
sukobe na 1
hrvatskoj obali. 2
obali. Bizarna 1
Bizarna rođendanska 1
rođendanska proslava 1
proslava ispreplete 1
ispreplete živote 1
živote mladog 1
mladog ljubavnog 1
ljubavnog para, 1
para, ambicioznog 1
ambicioznog političara 1
političara s 1
s buntovnim 1
buntovnim sinom, 1
sinom, te 2
te dva 14
dva najbolja 1
najbolja prijatelja 1
prijatelja koja 1
tu samo 1
samo radi 4
radi zabave. 2
zabave. Bizmut 1
Bizmut je 2
je najčešće 21
najčešće dijamagnetičan 1
dijamagnetičan od 1
svih metala, 1
a termička 1
termička mu 1
je provodnost, 1
provodnost, osim 1
osim žive, 1
žive, najmanja. 1
najmanja. Bizmut 1
cijenjen metal, 1
metal, jer 1
lako tali. 1
tali. Biznismen 1
Biznismen se 1
u špici 2
špici pojavljuje 1
kao crno-bijela 1
crno-bijela silueta. 1
silueta. Bižnja 1
Bižnja se 1
kod sjecišta 1
sjecišta lokalne 1
lokalne ceste 3
ceste s 1
s cestovnom 1
cestovnom prometnicom 2
prometnicom E71 1
E71 (M7), 1
(M7), južno 1
od petlje. 1
petlje. Bizoni 1
Bizoni bi 1
se polomili 1
polomili tako 1
ih poslije 1
poslije mogli 1
mogli lako 1
lako savladati 1
savladati u 1
u podnožju 17
podnožju litice 1
litice i 1
i odnijeti 1
odnijeti na 1
na obradu 2
obradu u 4
u obližnji 3
obližnji kamp. 1
kamp. Bizon 1
Bizon koji 1
koji liže 1
liže ranu, 1
ranu, skulptura 1
skulptura od 3
od kosti 2
kosti (20-12.000. 1
(20-12.000. pr. 1
pr. Bizon 1
Bizon usmrćuje 1
usmrćuje lovca; 1
lovca; slikarija 1
slikarija iz 1
iz novijeg 1
novijeg razdoblja. 1
razdoblja. Bjelančevine, 1
Bjelančevine, kao 1
su tripsin 1
tripsin inhibitori 1
inhibitori i 1
i lektini 1
lektini iz 1
iz leguminoza, 1
leguminoza, također 1
biti antinutrijenti. 1
antinutrijenti. Bjelančevine 1
Bjelančevine se 1
može sastaviti 2
sastaviti počevši 1
počevši "ni 1
"ni od 1
od čega" 1
čega" ( 1
( Bjelančevine 1
Bjelančevine su 1
po količini 2
količini najglavniji 1
najglavniji sastojci 1
sastojci krvi. 1
krvi. Bjelevići 1
Bjelevići su 1
ime dobili 2
dobili po 3
po obitelji 1
obitelji Bjelevac 1
Bjelevac kod 1
kod Stoca, 2
Stoca, Šakotuša 1
Šakotuša planina 1
planina - 1
- posjed 1
posjed obitelji 2
obitelji Šakota 1
Šakota kod 1
Stoca, Puhalova 1
Puhalova lokva 1
lokva - 1
- obitelj 2
obitelj Puhalo. 1
Puhalo. Bjeličasta 1
Bjeličasta Denebola 1
Denebola visoke 1
visoke je 1
je temperature 1
temperature kao 1
i Regulus. 1
Regulus. Bjelimići 1
Bjelimići odnosno 1
odnosno njihov 3
njihov središnji 1
središnji dio 9
dio Odžaci 1
Odžaci su 1
1000 metara. 2
metara. Bjelkaste 1
Bjelkaste je 2
ili svijetlosmeđe 1
svijetlosmeđe boje, 1
boje, sa 3
sa malo 3
malo tamnijim 1
tamnijim smeđim 1
smeđim malim 1
malim mrljama. 1
mrljama. Bjelkaste 1
ili žućkaste 1
žućkaste boje. 3
boje. Bjelkastosmeđe 1
Bjelkastosmeđe je 1
je boje, 8
boje, koja 3
se razlikuje 29
od staništa 1
staništa do 1
do staništa. 1
staništa. Bjeloglavi 1
Bjeloglavi orao 1
orao spada 1
u krupne 1
krupne ptice. 1
ptice. Bjeloglavi 1
Bjeloglavi štekavci 1
štekavci hrane 1
hrane se 7
se mladunčadi 1
mladunčadi morskih 1
morskih vidra, 1
vidra, hvatajući 1
hvatajući ih 2
ih s 5
s površine 4
površine vode 2
vode kada 1
kada majka 1
majka izbiva 1
izbiva radi 1
radi potrage 1
potrage za 5
za hranom. 5
hranom. Bjelojevići 1
Bjelojevići su 1
su između 6
između Vranjkuše 1
Vranjkuše i 1
i planina 1
planina Jabuke 1
Jabuke i 1
i Koviljače 1
Koviljače podno 1
podno kojih 1
se nalazi. 3
nalazi. Bjelorusija 1
Bjelorusija je 1
osvojila ukupno 1
ukupno 73 2
73 medalje 1
medalje na 6
na Olimpijskim 22
Olimpijskim igrama 24
igrama od 2
od 1994.: 1
1994.: 11 1
11 zlatnih, 1
zlatnih, 23 1
23 srebrnih 1
srebrnih i 4
i 39 3
39 brončanih. 1
brončanih. Bjelorusija, 1
Bjelorusija, Kazakstan 1
Kazakstan i 1
i Rusija, 2
Rusija, čime 1
postavljen temelj 1
temelj za 9
nastavak integracijskog 1
integracijskog procesa 1
procesa prema 1
prema stvaranju 1
stvaranju šireg, 1
šireg, integriranog 1
integriranog jedinstvenog 1
jedinstvenog tržišta. 1
tržišta. Bjeloruskinja 1
Bjeloruskinja Astapčuk 1
Astapčuk je 1
bila pozitivna 1
pozitivna na 1
na metenolon 1
metenolon koji 1
je klasificiran 2
klasificiran kao 2
kao anaboličko 1
anaboličko sredstvo 1
sredstvo na 2
na popisu 18
popisu zabranjenih 1
zabranjenih tvari. 1
tvari. Bjelovar, 1
Bjelovar, 1. 1
1. VII. 1
VII. Bjelovar 1
Bjelovar je 1
i prometno 3
prometno raskrižje 2
raskrižje u 1
ovom kraju. 5
kraju. Bjelovar- 1
Bjelovar- prosvjetno 1
prosvjetno i 1
i kulturno 12
kulturno središte, 1
središte, u 1
u knjizi: 1
knjizi: II. 1
II. Bjesomučna 1
Bjesomučna agresija 1
agresija na 2
na grad 8
grad počinje 1
počinje dana 1
dana 9. 2
9. srpnja 2
srpnja 1991. 6
1991. u 11
prva topovska 1
topovska granata 1
granata razorila 1
razorila stan 1
stan na 2
na sedmom 6
sedmom katu 1
katu stambene 1
stambene zgrade 6
naselju Sjenjak. 1
Sjenjak. Bježali 1
Bježali su 1
iz vojske, 3
vojske, nisu 1
nisu se 22
se odazivali 1
odazivali na 1
na vojne 3
vojne vježbe, 1
vježbe, niti 1
niti su 10
su upisivali 1
upisivali konje 1
konje i 3
i kola 1
kola za 2
za vojsku. 3
vojsku. Bježeći 1
Bježeći od 1
od Kvartile, 1
Kvartile, trojka 1
trojka biva 1
biva pozvana 1
pozvana na 3
na gozbu 1
gozbu u 1
kuću Trimalhiona, 1
Trimalhiona, nevjerojatno 1
nevjerojatno bogatog 1
bogatog i 3
nevjerojatno vulgarnog 1
vulgarnog bivšeg 1
bivšeg roba 1
roba (tzv. 1
(tzv. oslobođenika). 1
oslobođenika). Bježeći 1
Bježeći pred 1
pred komunističkim 1
komunističkim partizanima 1
partizanima "Mariju 1
"Mariju Zvijezdu" 1
Zvijezdu" napušta 1
napušta velik 1
broj braće 1
braće koja 1
se kasnije 55
kasnije nastanjuju 1
nastanjuju u 3
austrijskom samostanu 1
samostanu Engelszell. 1
Engelszell. Bježe 1
Bježe uz 1
uz pogled 1
na uništeni 1
uništeni grad 1
grad Athens. 1
Athens. Björk 1
Björk je 2
je kasnila 3
kasnila s 2
s njime, 1
njime, a 1
a dizajn 1
dizajn naslovnice 1
naslovnice albuma 2
albuma koju 2
je izradio 9
izradio Nick 1
Nick Knight 1
Knight trebalo 1
trebalo je 17
ponovno izraditi. 1
izraditi. BK 1
BK "Zagreb" 1
osnovan 23. 1
23. travnja 5
travnja 2013. 5
2013. Black 1
Black Celebration 1
Celebration je 1
je album 46
kojem Martin 1
Martin Gore 1
Gore pjeva 1
pjeva pola 1
pola pjesama, 1
to su: 11
su: "A 1
"A Question 1
Question of 1
of Lust", 1
Lust", "Sometimes", 1
"Sometimes", "It 1
"It Doesn't 1
Doesn't Matter 1
Matter Two", 1
Two", i 1
i "World 1
"World Full 1
Full of 2
of Nothing". 1
Nothing". "Black 1
"Black Embrace" 1
Embrace" i 1
"The Lost 2
Lost Name 1
Name of 1
of God" 1
God" sadrže 1
od najučinkovitijih 2
najučinkovitijih i 1
i čak 9
čak iznenađujuće 1
iznenađujuće jednostavnih 1
jednostavnih gitarističkih 1
gitarističkih dionica 1
dionica koje 1
se mogle 11
mogle zamisliti. 1
zamisliti. Blackfoot 1
Blackfoot je 1
napustio da 1
pridružio Lynyrd 1
Lynyrd Skynyrdu 1
Skynyrdu čiji 1
član bio 1
bio od 7
od 1970. 4
1970. do 6
1971., i 2
to kao 11
kao bubnjar. 1
bubnjar. Blackheath, 1
Blackheath, jedan 1
od dvanaest 12
dvanaest klubova 1
klubova osnivača 1
osnivača Saveza, 1
Saveza, povukao 1
povukao se 7
znak prosvjeda 4
prosvjeda protiv 2
protiv prethodna 1
prethodna dva 2
dva pravila. 1
pravila. Black 1
Black Leather 1
Leather Wings 1
Wings organizacija 1
organizacija je 3
za duhovnu 3
duhovnu gay 1
gay kulturu 1
kulturu kože, 1
kože, udružena 1
udružena s 1
s radikalnim 2
radikalnim vilama. 1
vilama. Blackmore 1
Blackmore i 1
i Lord 1
Lord se 1
se dogovaraju 1
dogovaraju oko 1
oko eksperimentiranja 1
eksperimentiranja na 1
na zvuku 1
zvuku pod 1
da Lord 1
Lord bude 1
bude glavni 2
glavni na 1
na sljedećem 4
sljedećem albumu. 1
albumu. Black 1
Black Sabbath 1
Sabbath je 1
je povodom 5
povodom toga 1
toga prigrlio 1
prigrlio novi 1
novi naziv 2
naziv "Cardinal 1
"Cardinal Sin" 1
Sin" kao 1
kao ime 4
ime pjesme. 1
pjesme. Blackwood 1
Blackwood je 1
ubrzo obješen, 1
obješen, a 1
a smrti 1
smrti je 7
proglasio sam 2
sam Watson. 1
Watson. Blaga 1
Blaga klima 1
klima i 3
i blizina 3
blizina oceana, 1
oceana, planine, 1
planine, rijeke 1
rijeke i 6
i jezera, 1
jezera, područje 1
područje čine 1
čine popularnom 1
popularnom destinacijom 1
destinacijom za 1
vanjsku rekreaciju. 1
rekreaciju. Blagdani 1
Blagdani su 1
su dani 3
dani namijenjeni 1
namijenjeni državnim 1
državnim i 5
i vjerskim 1
vjerskim svetkovinama. 1
svetkovinama. Blagim 1
Blagim humorom 1
humorom koji 1
koji često 10
često prikriva 1
prikriva gorčinu 1
gorčinu nižu 1
nižu se 5
se vjerodostojni 1
vjerodostojni likovi 1
likovi i 1
i situacije 3
situacije u 6
kojima autor 2
autor Mladen 1
Mladen Kerstner 1
Kerstner na 1
na sebi 15
sebi svojstven 2
svojstven način 1
način ponire 1
ponire u 1
u dušu 1
dušu podravskog 1
podravskog čovjeka. 1
čovjeka. Blagi 1
Blagi zvuk 1
zvuk starih 1
starih orgulja 1
orgulja više 1
bio dostatan 1
dostatan da 1
bi izrazio 2
izrazio ljubav 1
ljubav prema 20
prema Gospodinu. 1
Gospodinu. Blagoslivljaju 1
Blagoslivljaju se 1
se kuće 4
za narednu 1
narednu godinu, 1
godinu, a 2
a blagoslovljenom 1
blagoslovljenom su 1
se vodom 1
vodom blagoslivljali 1
blagoslivljali i 1
i vrtovi 3
vrtovi te 1
te buduće 1
buduće ljetine. 1
ljetine. Blagoslov 1
Blagoslov darovanih 1
darovanih Božjih 1
Božjih talenat 1
talenat i 1
i bogatstvo 2
bogatstvo franjevačke 1
franjevačke duše 1
duše i 5
i pjesničkog 1
pjesničkog srca 1
srca oplemenjuju 1
oplemenjuju autoricu 1
autoricu i 1
i čitatelje. 1
čitatelje. Blagoslovio 1
Blagoslovio ga 2
28. lipnja 3
lipnja 2004. 3
2004. Blagoslovio 1
je župnik 8
župnik don 3
don Božo 1
Božo Ćubelić. 1
Ćubelić. Blagoslovom 1
Blagoslovom koji 1
koji rapski 1
rapski vitezovi 1
vitezovi dobiju 1
dobiju u 1
katedrali Uznesenja 1
Uznesenja Marijina, 1
Marijina, treće 1
treće večeri 1
večeri započinje 1
započinje i 2
i najuzbudljiviji 1
najuzbudljiviji dio 1
dio Rapske 1
Rapske fjere, 1
fjere, a 1
su tradicionalne 3
tradicionalne viteške 1
viteške igre 1
na Trgu 7
Trgu sv. 2
sv. Blagoslov 1
Blagoslov ove 1
ove kapele 1
kapele obavio 1
obavio sam 1
sam dozvolom 1
dozvolom duh 1
duh Oblasti 1
Oblasti kao 1
i prvu 6
prvu propovijed 1
propovijed rekao 1
rekao i 5
prvu sv. 1
sv. misu 3
misu služio 1
služio ja 1
ja domaći 1
domaći župnik 1
župnik Adam 1
Adam Podolšak. 1
Podolšak. Blagoslov 1
Blagoslov se, 1
se, važno 1
važno je 19
je istaknuti, 1
istaknuti, zaziva 1
zaziva od 1
od 'Jahve 1
'Jahve i 1
njegove Ašere', 1
Ašere', Dever, 1
Dever, William 1
William G., 1
G., Did 1
Did God 1
God Have 1
Have A 2
A Wife?: 1
Wife?: Archaeology 1
Archaeology And 1
And Folk 1
Folk Religion 1
Religion In 1
In Ancient 1
Ancient Israel, 1
Israel, 2005., 1
2005., što 1
brojnih dokaza 1
dokaza da 5
se radilo 10
radilo o 8
o božanskom 1
božanskom paru. 1
paru. Blagva, 1
Blagva, kneginja, 1
kneginja, blagar, 1
blagar, đordani, 1
đordani, gospa, 1
gospa, rujnica, 1
rujnica, knez, 1
knez, rudnjača, 1
rudnjača, žula 1
žula ili 1
ili škripac 1
škripac ( 1
( Blake, 1
Blake, koji 1
filmu glumi 1
glumi mistični 1
mistični lik 1
lik The 1
The Mystery 1
Mystery Man 1
Man bio 1
je osobno 18
osobno odgovoran 2
odgovoran za 20
za njegov 16
njegov izgled 2
i stil. 1
stil. Blakeov 1
Blakeov tekst 1
tekst različito 1
različito se 3
se interpretiralo, 1
interpretiralo, ali 1
ali zasigurno 2
zasigurno prikazuje 1
prikazuje dio 1
dio revolucionarne 1
revolucionarne kulture 1
kulture tadašnjeg 1
tadašnjeg razdoblja. 1
razdoblja. Blake 1
Blake priča 1
priča istu 1
istu priču, 2
priču, ali 1
ali služeći 1
služeći se 2
se biološkim 1
biološkim nazivljem, 1
nazivljem, ne 1
ne moralnim." 1
moralnim." Blanca 1
Blanca je 1
je naknadno 14
naknadno ubačen 2
ubačen lik. 2
lik. Blanche 1
Blanche i 2
i Anton 2
Anton su 1
roditelji Satana 1
Satana Xerxesa 1
Xerxesa Carnackija 1
Carnackija LaVeya. 1
LaVeya. Blanche 1
Blanche je 1
je umrla 27
umrla 12. 2
12. rujna 7
rujna 1368. 1
1368. u 1
u dvorcu 11
dvorcu Tutbury, 1
Tutbury, dok 1
je njezin 27
suprug bio 1
u inozemstvu. 17
inozemstvu. Blanjanje 1
Blanjanje se 1
uglavnom radi 4
na velikim 23
velikim komadima 1
komadima koji 1
se obrađuju 3
obrađuju po 1
po dužini. 1
dužini. Blanka 1
Blanka je 1
12. kolovoza 8
kolovoza 1156. 1
1156. Blanka 1
Blanka Vlašić 3
Vlašić bila 1
je pobjednica 1
pobjednica Dijamantne 1
Dijamantne lige 1
u skoku 1
skoku u 1
u vis 1
vis 2010. 1
2010. i 10
i 2011. 6
2011. Blanka 1
Vlašić privukla 1
privukla je 4
je pozornost 7
pozornost svjetske 1
svjetske atletske 1
atletske javnosti 1
javnosti već 1
sa 16 5
16 godina, 3
godina, kada 7
počela ostvarivati 1
ostvarivati zapažene 1
zapažene rezultate. 4
rezultate. Blanka 1
Vlašić rođena 1
Splitu 1983. 1
1983. Blanki 1
Blanki istu 1
istu večer 3
večer na 1
na svom 40
svom prozoru 1
prozoru nađe 1
nađe pismo 1
pismo i 4
i ružu 1
ružu od 1
od Marka. 1
Marka. Blaža 1
Blaža u 1
Zagrebu 1986. 1
1986. Blaž 1
Blaž Baromić 1
Baromić - 1
- osnivatelj 1
osnivatelj prve 1
prve poznate 3
poznate hrvatske 2
hrvatske glagoljske 1
glagoljske tiskare 1
tiskare u 3
u Senju. 1
Senju. Blaze 1
Blaze je 2
je favorit 1
favorit mnogim 1
mnogim obožavateljima 1
obožavateljima i 2
i postala 21
poznata u 3
u obožavateljskim 1
obožavateljskim ilustracijama 1
ilustracijama likova. 1
likova. Blaze 1
je opisana 11
opisana i 1
i "lijepim 1
"lijepim dodatkom 1
dodatkom postavi 1
postavi likova 1
likova Sonica" 1
Sonica" i 1
i "jednim 1
"jednim od 5
od zanimljivijih 3
zanimljivijih likova". 1
likova". Blažene 1
Blažene Djevice 17
Djevice Marije 16
Marije posvećen 1
posvećen je 5
je 1256. 1
1256. Blaženi 1
Blaženi Jordan 1
Jordan Saski 1
Saski je 1
je Dominikov 1
Dominikov prvi 1
prvi suradnik 1
prvi nasljednik 1
nasljednik u 1
u upravi 7
upravi Reda 1
Reda propovjednika 1
propovjednika (1222.). 1
(1222.). Blaženom 1
Blaženom ju 1
proglasio papa 1
papa Pio 4
Pio XII. 2
XII. Blažević 1
Blažević je 1
je mladu 2
mladu misu 4
misu proslavio 1
proslavio u 1
u Barlovcima 2
Barlovcima 2. 1
2. kolovoza 9
kolovoza 1962. 1
1962. godine. 5
godine. Blaž 1
Blaž nema 1
nema kompliciranu 1
kompliciranu priču 1
priču iza 1
sebe. Blažo 1
Blažo Marković, 1
Marković, šef 1
šef stožera 1
stožera bojnik 1
bojnik Mihailo 1
Mihailo Jovićević, 1
Jovićević, glavni 1
glavni politički 1
politički savjetnik 1
savjetnik dr. 1
dr. Blaž 1
Blaž Podmanicki, 1
Podmanicki, dio 1
dio spomenika 2
spomenika Matiji 1
Matiji Korvinu. 1
Korvinu. Blejc 1
Blejc je 1
bio prvak 9
prvak Hrvatske 5
Hrvatske 1961. 1
1961. Blenheim 1
Blenheim Mk 1
Mk V 1
V (prvobitno 1
(prvobitno nazvan 1
nazvan Bisley) 1
Bisley) posljednja 1
inačica bombardera 1
bombardera predviđena 1
predviđena za 3
za napade 4
napade na 12
na oklopne 1
oklopne ciljeve 1
ciljeve na 4
zemlji. Bletchley 1
Bletchley Park 1
Park smatran 1
od prvi 1
prvi pametnih 1
pametnih zajednica. 1
zajednica. Blindovi 1
Blindovi se 1
se drugačije 4
drugačije postavljaju; 1
postavljaju; igrač 1
igrač s 3
s buttonom 1
buttonom ulaže 1
ulaže small, 1
small, a 1
njegov protivnik 3
protivnik big 1
big blind. 1
blind. Blink-182 1
Blink-182 je 1
je trebao 70
trebao predvoditi 1
predvoditi ovogodišnji 1
ovogodišnji glazbeni 1
glazbeni festival 3
festival Bamboozle, 1
Bamboozle, no 1
no otkazali 1
otkazali su 1
su nastup 2
nastup zbog 2
zbog Barkerovog 1
Barkerovog oporavka 1
oporavka od 2
od operacije 1
operacije krajnika. 1
krajnika. Bliska 1
Bliska povezanost 1
povezanost među 1
među ova 1
ova dva 24
dva reda 4
reda tek 1
tek je 12
je nedavno 10
nedavno potvrđena 1
potvrđena molekularnim 1
molekularnim sustavnim 1
sustavnim studijama. 1
studijama. Bliski 1
Bliski srodnik 1
srodnik mu 1
je Asiatosaurus 1
Asiatosaurus kwangshiensis. 1
kwangshiensis. Bliski 1
Bliski su 1
su razlogovskomu 1
razlogovskomu krugu 1
krugu pjesnika 1
pjesnika bili 1
i M. 5
M. Čudina 1
Čudina (1937.–86. 1
(1937.–86. Bliskost 1
Bliskost između 1
između Dorygnathusa 1
Dorygnathusa i 1
i Dimorphodona, 1
Dimorphodona, koju 1
pretpostavili rani 1
rani istraživači, 1
istraživači, većinom 1
većinom se 5
se temeljila 1
temeljila na 2
na sličnom 1
sličnom obliku 1
obliku njihovih 2
njihovih zuba. 1
zuba. Blistavu 1
Blistavu Lokomotivinu 1
Lokomotivinu momčad, 1
momčad, u 2
to vrijeme, 50
vrijeme, od 1
od 1974. 11
1974. do 5
do 1977. 10
1977. Blizak 1
Blizak strateškim 1
strateškim igrama 1
igrama na 2
na poteze. 1
poteze. Blizanci 1
Blizanci Weasley 1
Weasley iskoristili 1
iskoristili su 2
su svoju 9
svoju nadarenost 1
nadarenost za 3
za neslane 1
neslane šale 1
šale kako 1
u školi 17
školi stvorili 1
stvorili što 1
što veću 5
veću pomutnju, 1
pomutnju, a 1
a profesori 2
profesori se 1
se uopće 5
uopće nisu 5
nisu trudili 1
trudili da 1
da pomognu 6
pomognu novoj 1
novoj ravnateljici 1
ravnateljici u 1
u općem 2
općem kaosu. 1
kaosu. Bliža 1
Bliža strana 1
strana Mjeseca 1
Mjeseca koju 1
koju stalno 2
stalno vidimo 1
vidimo sa 1
sa Zemlje. 3
Zemlje. Bliže 1
Bliže centru 1
centru su 1
su galaktike 2
galaktike koje 2
uglavnom sastoje 2
od starijih 1
starijih zvijezda, 1
zvijezda, a 6
dalje od 23
od njega 36
njega su 17
sastoje uglavnom 1
uglavnom od 7
od mlađih 7
mlađih zvijezda. 1
zvijezda. Bliže 1
Bliže Nilu 1
Nilu nalazi 1
se Fajumska 1
Fajumska depresija 1
depresija (-45 1
(-45 m), 1
m), u 1
se umjetnim 2
umjetnim kanalom 1
kanalom dovodi 1
dovodi voda 2
iz Nila. 1
Nila. Blizina 1
Blizina Bukurešta 1
Bukurešta i 1
i nalazišta 1
nalazišta nafte 2
nafte daju 1
daju značajan 1
značajan poticaj 2
poticaj gospdodarskom 1
gospdodarskom razvoju 1
razvoju grada 1
koji lagano 1
lagano postaje 2
postaje satelitski 1
satelitski grad 1
grad Bukurešta. 1
Bukurešta. Blizina 1
Blizina prakticirane 1
prakticirane državne 1
državne politike 1
politike kapitalizmu 1
kapitalizmu može 1
se mjeriti 3
mjeriti kroz 1
kroz ekonomske 1
ekonomske slobode. 1
slobode. Blizina 1
Blizina šumovitog 1
šumovitog Igmana 1
Igmana omogućavala 1
omogućavala je 2
je nabavu 1
nabavu drva 1
drva i 3
i lov. 1
lov. Bliži 1
Bliži rođaci 1
rođaci (braće 1
(braće i 1
i sestre) 1
sestre) su 1
bili August 1
August ( 1
( Bliži 1
Bliži su 1
su nenchu-gyoujijima 1
nenchu-gyoujijima i 1
bez su 1
su vjerskih 1
vjerskih obilježja. 1
obilježja. Blizu 1
Blizu 3/5 1
3/5 stanovnika 1
stanovnika su 4
su rimokatolici, 5
rimokatolici, a 2
a blizu 1
blizu trećine 1
trećine su 1
su kalvinisti. 1
kalvinisti. Blizu 1
Blizu 73% 1
73% stanovnika 1
rimokatolici, 16,4% 1
16,4% je 1
je luterana, 1
luterana, 1,3% 1
1,3% je 1
je kalvinista, 2
kalvinista, te 1
te ostali. 2
ostali. Blizu 2
Blizu 80% 1
80% stanovnika 2
rimokatolici, 2,3% 1
2,3% je 1
kalvinista, 1% 1
1% luterana 1
luterana te 1
Blizu grada 1
grada Yixing 1
Yixing nalaze 1
se nalazišta 2
nalazišta gline 1
gline koji 1
se crpe 1
crpe nekih 1
nekih 3,000 1
3,000 godina. 1
godina. Blizu 1
Blizu naselja 1
naselja nalazi 3
se rudnik 1
rudnik Huda 1
Huda jama. 1
jama. Blizu 1
Blizu osi, 1
osi, lopatice 1
lopatice se 1
se preklapaju 3
preklapaju tako 1
da preusmjereni 1
preusmjereni vjetar 1
vjetar može 2
može strujati 1
strujati iz 1
iz jedne 20
jedne lopatice 1
lopatice u 1
drugu. Blizu 1
Blizu Žrnovske 1
Žrnovske Banje 1
Banje nalaze 1
se uvale 1
uvale Orlandusa, 1
Orlandusa, Medvidnjak, 1
Medvidnjak, Vrbovica, 1
Vrbovica, Rasohatica 1
Rasohatica i 1
i Pavja 1
Pavja Luka. 1
Luka. ‘Bljesak’ 1
‘Bljesak’ u 1
u dokumentima 4
dokumentima Republike 1
Republike Srpske 10
Srpske Krajine”, 1
Krajine”, Časopis 1
Časopis za 3
za suvremenu 3
suvremenu povijest, 3
povijest, 1/39, 1
1/39, 2009. 1
2009. Bloch 1
Bloch je 2
promatrao izravno 1
izravno promjene 1
koje pretrpe 1
pretrpe brzine 1
brzine elektrona 2
u električnom 3
električnom polju 3
polju pod 1
pod djelovanjem 6
djelovanjem dvaju 1
dvaju suprotnih 1
suprotnih učinaka: 1
učinaka: električne 1
električne sile 1
sile i 6
i raspršivanja 2
raspršivanja titranjem 1
titranjem kristalne 1
kristalne mreže. 1
mreže. Blockbuster 1
Blockbuster je 1
od najdojmljivijih, 1
najdojmljivijih, najpotresnijih, 1
najpotresnijih, najkrvavijih, 1
najkrvavijih, najsimboličnijih 1
najsimboličnijih i 1
i najantiratnijih 1
najantiratnijih ratnih 1
ratnih romana 1
romana koje 2
koje sam 8
sam u 10
u životu 32
životu pročitao. 1
pročitao. Blockchain 1
Blockchain tehnologija 1
tehnologija može 2
se integrirati 1
integrirati u 1
više područja. 2
područja. Blofeld 1
Blofeld namjerava 1
namjerava ucijeniti 1
ucijeniti cijeli 1
cijeli svijet 4
svijet prijetnjom 1
prijetnjom uništavanja 1
uništavanja svjetske 1
svjetske poljoprivrede, 1
poljoprivrede, koristeći 1
koristeći pacijentice 1
pacijentice ispranih 1
ispranih mozgova 1
mozgova kao 1
kao bakteriološke 1
bakteriološke agentice 1
agentice koje 1
će zaraziti 2
zaraziti ciljeve 1
ciljeve koje 1
koje on 6
on odredi. 1
odredi. Blogovi 1
Blogovi se 1
se pišu 1
pišu u 1
okviru predloženih 1
predloženih zajedničkih 1
zajedničkih tema 1
tema - 2
- od 11
od zdravlja 1
zdravlja i 3
i hrane, 1
hrane, preko 1
preko posla, 1
posla, obitelji, 1
obitelji, kulture 1
kulture i 28
i svjetskih 2
svjetskih događaja, 1
događaja, do 1
do smisla 1
smisla života 1
i duhovnosti. 3
duhovnosti. Blok 1
Blok 2BL 1
2BL ostao 1
je kružiti 1
kružiti u 2
u visokoj 7
visokoj orbiti, 1
orbiti, a 2
a tri 9
tri druga 2
druga dijela 1
dijela vratila 1
vratila su 2
iz niske 3
niske orbite 2
orbite u 1
u atmosferu. 8
atmosferu. Blokiranje 1
Blokiranje ili 1
ili filtriranje 1
filtriranje može 1
se obaviti 4
obaviti centralizirano 1
centralizirano na 1
na nacionalnoj 13
nacionalnoj razini, 2
razini, decentralizirano 1
decentralizirano (svaki 1
(svaki pružatelj 1
pružatelj internetskih 1
internetskih usluga 1
usluga za 1
za sebe) 1
sebe) ili 1
na institucionalnoj 1
institucionalnoj razini, 1
razini, primjerice 1
primjerice u 5
u knjižnicama, 1
knjižnicama, sveučilištima 1
sveučilištima ili 1
ili internetskim 1
internetskim kafićima. 1
kafićima. Blokiranje 1
Blokiranje sklopljenog 1
sklopljenog kundaka 1
kundaka se 1
se vrši 13
vrši pomoću 1
pomoću odgovarajuće 1
odgovarajuće kočnice 1
kočnice direktno 1
direktno integrirane 1
u sanduku 3
sanduku oružja. 1
oružja. Blokirao 1
Blokirao je 1
svaki pomak 1
u austrijskoj 4
austrijskoj politici 1
politici koji 1
mogao ići 1
u pravcu 27
pravcu poboljšanja 1
poboljšanja hrvatskih 1
hrvatskih nacionalnih 1
nacionalnih prava, 1
prava, a 5
sve u 20
u duhu 19
duhu njegova 1
njegova zatirateljskog 1
zatirateljskog stava. 1
stava. Blokira 1
Blokira stvaranje 1
stvaranje i 5
i provođenje 2
provođenje impulsa 1
u atrijima 1
atrijima i 1
i ventrikulima, 1
ventrikulima, te 1
te stoga 10
stoga snažno 1
snažno djeluje 1
djeluje pri 2
pri poremećajima 1
poremećajima srčanog 1
srčanog ritma 2
ritma različitih 1
različitih uzroka. 1
uzroka. Blok 1
Blok je 2
je apstraktni 1
apstraktni izraz 1
izraz koji 6
opisivanje jedinica 1
jedinica označivanja 1
označivanja koje, 1
koje, sastavljene 1
sastavljene zajedno, 1
zajedno, oblikuju 1
oblikuju sadržaj 1
sadržaj ili 2
ili izgled 1
izgled web 1
web stranice. 1
stranice. Blok 1
završio 27. 1
27. kolovoza 9
kolovoza 1996. 2
1996. zbog 1
zbog promjena 2
promjena u 31
u programskom 1
programskom rasporedu 1
rasporedu kanala. 1
kanala. Blok 1
Blok motora 1
motora je 9
sagrađen od 1
od lijevanog 3
lijevanog željeza 4
željeza umjesto 1
umjesto od 1
od aluminija 5
aluminija da 1
se motor 3
motor 50% 1
brže ugrijao. 1
ugrijao. Blokovi 1
Blokovi su 1
su betonski, 1
betonski, masivni, 1
masivni, a 1
to moguće 2
moguće cijev 1
cijev se 1
se veže 12
veže uz 7
uz tlo 1
tlo čeličnim 1
čeličnim obujmicama 1
obujmicama i 1
i sidrima. 1
sidrima. Blonde: 1
Blonde: Njegovo 1
Njegovo pravo 2
pravo ime 10
je Vic 1
Vic Vega, 1
Vega, poznat 1
kao Toothpick 1
Toothpick Vic. 1
Vic. Blondie 1
Blondie tada 1
tada otkriva 2
kako na 14
na pravom 3
pravom grobu 1
grobu piše 1
piše "Nepoznat", 1
"Nepoznat", odmah 1
odmah do 4
do groba 1
groba Archa 1
Archa Stantona. 1
Stantona. Blooddawn 1
Blooddawn Productions 1
Productions objavila 2
je 24. 12
veljače 2003. 4
2003. Blood 1
Blood Mountain 1
Mountain također 1
postavljen i 4
na šesto 4
šesto mjesto 5
mjesto PopMattersove 1
PopMattersove ljestvice 1
ljestvice Najboljih 1
Najboljih albuma 1
iz 2006. 11
2006. Bloom 1
Bloom na 1
kraju uspjeva 1
uspjeva vratiti 1
vratiti zmajev 1
zmajev plamen, 1
plamen, vratiti 1
vratiti se 13
se jača 1
jača nego 1
nego ikad, 3
ikad, pobijediti 1
pobijediti Trixice 1
Trixice te 1
te vratiti 1
vratiti svjetlost 1
svjetlost u 4
u Magičnu 1
Magičnu dimenziju. 1
dimenziju. Bloom 1
Bloom odlazi 1
u krevet 5
krevet gdje 1
ga supruga 2
supruga Molly 1
Molly ispituje 1
ispituje kako 1
proveo dan. 1
dan. Bloom 1
Bloom razgovara 1
razgovara s 14
s Keyesom 1
Keyesom oko 1
oko oglasa. 1
oglasa. Bloom 1
Bloom susreće 1
susreće Joea 2
Joea Hynesa 2
Hynesa i 1
i skoro 7
skoro se 1
se sudari 1
sudari s 2
s J. 2
J. O'Molloyem. 1
O'Molloyem. Bloom 1
Bloom živi 1
kao obična 2
obična djevojka 1
djevojka na 2
Zemlji sve 1
dok jednog 1
dana ne 2
ne otkrije 2
da posjeduje 3
posjeduje magične 1
magične moći 2
i zajedno 16
sa Stellom 1
Stellom otputuje 1
otputuje u 1
u Alfeu, 1
Alfeu, školu 1
školu za 12
za vile. 1
vile. Blorea, 1
Blorea, jednog 1
jednog lukavog 1
lukavog detektiva, 1
detektiva, uspio 1
je efektno 1
efektno namamiti 1
namamiti do 1
do kuće 3
kuće i 32
i ubiti 7
ubiti bez 1
bez većih 14
većih problema, 2
problema, a 3
na red 4
red došla 1
došla njegova 1
njegova teorija. 1
teorija. Blösche 1
Blösche je 1
prije nacionalsocijalističke 1
nacionalsocijalističke karijere 1
karijere radio 3
radio kako 1
kako konobar 1
konobar u 1
u očevom 1
očevom hotelu. 1
hotelu. Blue 1
Blue H: 1
H: lijevo 1
lijevo je 2
je slobodno 3
slobodno plutanje, 1
plutanje, dok 1
je desno 2
desno sidrenje 1
sidrenje zateznim 1
zateznim kabelima. 1
kabelima. Blue 1
Blue John 1
John kroz 1
kroz uske 1
uske prolaze 1
prolaze gdje 1
se stijene 1
stijene gotovo 1
gotovo dodiruju. 1
dodiruju. BMP-1 1
BMP-1 može 1
može savladati 1
savladati 0,7 1
0,7 metara 1
metara visoke 3
visoke okomite 1
okomite prepreke 1
prepreke i 2
i prijeći 3
prijeći preko 5
preko 2,5 1
2,5 metara 2
metara širokog 1
širokog rova. 1
rova. BMW 1
BMW je 2
koristio CAD 1
CAD program 1
program da 1
da smanji 2
smanji masu 1
masu i 2
i veličini 4
veličini motora, 1
motora, glava 1
glava i 6
i blok 1
blok motora 1
motora su 3
aluminija a 1
a pokrivači 1
pokrivači ventila 1
ventila su 1
od magnezija. 1
magnezija. BMW 1
BMW muzej 1
muzej smješten 2
smješten je 22
je tik 1
tik uz 5
uz toranj. 1
toranj. BMW 1
BMW New 1
New Class 1
Class kodnog 1
kodnog imena 2
imena E115 1
E115 ili 1
ili E114 1
E114 je 1
prvi BMW 1
BMW srednje 1
srednje klase 1
klase namjenjen 1
namjenjen da 1
da zamjeni 1
zamjeni malene 1
malene modele 1
modele poput 1
poput BMW 1
BMW 700 1
700 ili 2
ili Isettu. 1
Isettu. BND 1
BND PPP 1
PPP po 1
po stanovniku 1
stanovniku Europe 1
Europe prema 1
prema Svjetskoj 1
Svjetskoj banci, 1
banci, 2017. 1
2017. Boa 1
Boa 2012. 1
2012. izdaje 1
izdaje album 2
album "VII", 1
"VII", a 1
dvije godine 102
i album 7
album "Indigo". 1
"Indigo". Boas 1
Boas ih 1
ih naziva 3
naziva Aqk'amnik. 1
Aqk'amnik. Bobby 1
Bobby Ball, 1
Ball, koji 1
imao problema 9
s pokretanjem 2
pokretanjem bolida 1
bolida u 1
krugu za 1
za zagrijavanje, 1
zagrijavanje, je 1
ipak uspio 2
uspio startati 1
startati utrku. 1
utrku. Bobby 1
Bobby i 1
i Janice 2
Janice se 1
se posvađaju 2
posvađaju u 1
u trgovačkom 3
trgovačkom centru 2
centru zbog 1
zbog Bobbyjeve 1
Bobbyjeve stalne 1
stalne nevoljkosti 1
nevoljkosti da 2
da zaboravi 2
zaboravi svoju 2
svoju pokojnu 1
pokojnu suprugu. 1
suprugu. Bobby 1
Bobby je 1
je sretan 4
sretan jer 2
jer ima 9
ima djevojku, 1
djevojku, majku 1
majku i 6
i slavu. 2
slavu. Bobby 1
Bobby kasnije 1
kasnije odnosi 1
odnosi tortu 1
tortu na 1
na grob 1
grob svoje 1
svoje supruge 6
supruge Karen 1
Karen i 1
i zakopa 1
zakopa je 1
je pokraj 2
pokraj nje. 1
nje. Bobby 1
Bobby se 1
se pokuša 2
pokuša našaliti, 1
našaliti, ali 1
ali šala 1
šala se 1
pokazuje djetinjastom 1
djetinjastom i 1
i istrošenom. 1
istrošenom. Bobbysocks 1
Bobbysocks je 1
je donio 29
donio Norveškoj 1
Norveškoj prvu 1
prvu pobjedu 3
na Eurosongu. 2
Eurosongu. Bob 1
Bob Clampett 1
Clampett je 1
je 1942. 3
1942. godine 14
godine osmislio 1
osmislio lik 1
lik Tweetya 1
Tweetya koji 1
u crtanom 3
crtanom filmu 2
filmu 21. 1
21. studenog 4
studenog 1942. 4
1942. godine. 6
godine. Bob 1
Bob Marley 1
Marley je 1
vrijeme noćio 1
noćio u 1
u stražnjoj 2
stražnjoj sobi 2
sobi u 3
studiju. Bobovec 1
Bobovec ima 1
ima 1904 1
1904 stanovnika 1
(2001.). Bob 1
Bob Rock 1
Rock je 1
član Grupe 1
Grupe TNT 1
TNT i 1
prijatelj Alana 1
Alana Forda. 1
Forda. Bob 1
Bob zove 1
zove Eda 1
Eda Harrisona 1
Harrisona (Johnny 1
(Johnny Grant), 1
Grant), starog 1
starog prijatelja 2
prijatelja iz 5
vojske, a 5
a sada 12
sada uspješnog 1
uspješnog voditelja 1
voditelja vlastite 1
vlastite emisije. 1
emisije. Boćanje 1
Boćanje i 1
i nogomet. 1
nogomet. Boćarski 1
Boćarski klub 2
klub Komolac 1
Komolac osvojio 1
osvojio je 57
je kup 1
kup Hrvatske 1
Hrvatske za 8
za 2018. 3
2018. godinu. 1
godinu. Boćarski 1
klub Nada 1
Nada Split 1
Split je 9
osvojila naslov 3
naslov boćarskog 1
boćarskog prvaka 1
prvaka Hrvatske 2
Hrvatske 1991. 3
postala prvi 4
prvi boćarski 1
boćarski prvak 1
prvak samostalne 1
samostalne Republike 2
Hrvatske. Boccaccio 1
Boccaccio je 1
pod stare 1
stare dane 1
dane poslao 1
poslao Petrarchi 1
Petrarchi "Božanstvenu 1
"Božanstvenu komediju", 1
komediju", no 1
no Petrarcha 1
Petrarcha je 1
je priznao 15
priznao da 11
je nije 3
nije pročitao. 1
pročitao. Boće 1
Boće su 1
su kuglastog 1
kuglastog oblika. 1
oblika. Bočna 1
Bočna pročelja 1
pročelja ( 1
( Ilica/Gundulićeva), 1
Ilica/Gundulićeva), naglašene 1
naglašene horizontalne 1
horizontalne osi, 1
osi, zanatno 1
zanatno su 1
su pročišćenija 1
pročišćenija od 1
od dekorativnih 1
dekorativnih detalja. 1
detalja. Bočna 1
Bočna tračnica 1
tračnica kojom 1
se kreću 22
kreću vrata 1
vrata prilikom 1
prilikom otvaranja 3
otvaranja i 4
i zatvaranja 4
zatvaranja proteže 1
na stražnju 2
stražnju stranu 4
stranu automobila, 1
automobila, čime 1
čime spaja 1
spaja bok 1
bok i 1
i stražnji 6
stražnji kraj 2
kraj automobila. 1
automobila. Bočne 1
Bočne kosti 1
kosti su 3
su kratke 3
kratke i 6
i široke, 2
široke, križna 1
križna kost 1
kost je 1
je široka 5
široka i 4
i izravno 2
izravno pozicionirana 1
pozicionirana iza 1
iza zgloba 1
zgloba kuka, 1
kuka, a 2
a jasano 1
jasano je 1
je vidljiva 11
vidljiva široka 1
široka površina 1
površina hvatanja 1
hvatanja mišića 1
mišića ekstenzora 1
ekstenzora koljena. 1
koljena. Bočne 1
Bočne strane 1
strane doline 1
doline visoke 1
visoke su 1
150 m, 3
m, osim 1
osim rta 1
rta Cuf, 1
Cuf, gdje 1
je bočna 2
bočna strana 2
strana visoka 1
visoka oko 1
oko 50 24
50 m. 3
m. U 2
U dragi 1
dragi je 1
je potok 3
potok Kana 1
Kana s 1
s povremenim 5
povremenim tokom 1
tokom i 1
cijelom dužinom 2
dužinom je 1
je kanaliziran. 1
kanaliziran. Bočni 1
Bočni brodovi 1
brodovi i 2
i svetište 1
svetište presvođeni 1
presvođeni su 1
su križnim 1
križnim svodovima. 1
svodovima. Bočni 1
Bočni zidovi 1
zidovi raščlanjeni 1
raščlanjeni su 1
su nišama, 1
nišama, ožbukani 1
ožbukani i 1
i ukrašeni 1
ukrašeni pučkim 1
pučkim geometrijskim 1
geometrijskim i 1
i florealnim 1
florealnim motivima 1
motivima crvene 1
crvene boje 11
boje te 2
te posvetnim 1
posvetnim križevima. 1
križevima. Bočno 1
Bočno od 1
od repa 1
repa ima 1
ima nazubljen 1
nazubljen i 1
i tvrd 1
tvrd dio, 1
dio, specifičan 1
specifičan za 2
svoju vrstu. 1
vrstu. Bočno 1
Bočno su 1
su trilobi 1
trilobi na 1
na menzolama 2
menzolama u 2
obliku ženskih 1
ženskih i 1
i muških 1
muških glava. 1
glava. Bocvana 1
Bocvana je 1
podijeljena u 10
u devet 11
devet okruga 1
okruga ili 1
ili distrikta 1
distrikta (districts). 1
(districts). Bocvana, 1
Bocvana, Khwai 1
Khwai River 1
River blizu 1
blizu Kxoe. 1
Kxoe. pop. 1
pop. Bocvanski 1
Bocvanski zdravstveni 1
sustav je 17
trenutno vrlo 1
vrlo velikodušan 1
velikodušan prema 1
prema korisnicima, 1
korisnicima, i 1
se nastavi 4
nastavi daljnje 1
daljnje njegovo 1
njegovo provođenje, 1
provođenje, troškovi 1
troškovi sustava 1
sustava rasti 1
rasti će 1
će 15% 1
15% godišnje 1
godišnje (sve 1
(sve do 1
do 7% 1
7% BDP-a) 1
BDP-a) u 1
razdoblju od 64
do 2021. 1
2021. s 1
s čim 3
čim će 1
se vlada 4
vlada morati 1
morati suočiti. 1
suočiti. Bodeč 1
Bodeč mali 1
mali (Scorpaena 1
(Scorpaena loppei) 1
loppei) riba 1
porodice bodeljki 2
bodeljki ( 1
( Bodlje 1
Bodlje su 1
se nalazile 17
nalazile na 4
na njihovim 8
njihovim parnim, 1
parnim, prsnim 1
prsnim perajama, 1
perajama, kao 1
velikoj analnoj 1
analnoj peraji. 1
peraji. Bodovanje 1
Bodovanje je 1
po idućem 1
idućem sustavu: 1
sustavu: za 1
za pobjedu 11
pobjedu se 5
dobiva tri 2
tri boda, 2
boda, za 8
za neriješeni 1
neriješeni susret 1
susret jedan 1
jedan bod, 2
bod, a 7
za poraz 7
poraz ništa. 3
ništa. Bodovanje 1
Bodovanje odgovora 1
odgovora ispitanika, 1
ispitanika, može 1
sustavno bodovati 1
bodovati po 1
po shemi 1
shemi koju 1
je razvio 19
razvio Murray 1
Murray ili 1
osnovi dojma 1
dojma (Cramer, 1
(Cramer, 1996, 1
1996, Cramer 1
Cramer i 1
i Block, 1
Block, 1998. 1
1998. Bodove 1
Bodove osvaja 1
osvaja na 3
na prve 4
dvije runde 2
runde na 12
na Zandvoortu, 1
Zandvoortu, a 1
a posljednji 5
posljednji plasman 1
plasman u 15
u bodovima 1
bodovima ostvaruje 1
ostvaruje na 2
drugoj utrci 6
utrci devete 1
devete runde 1
na Vallalungi. 1
Vallalungi. Bodovi 1
Bodovi za 1
za duljinu 1
duljinu skoka 1
skoka se 1
se dodjeljuju 7
dodjeljuju prema 1
prema odnosu 1
odnosu duljine 1
duljine skoka 1
skoka i 8
i položaja 4
položaja kalkulacijske 1
kalkulacijske (kritične) 1
(kritične) točke 1
točke pojedine 1
pojedine skakaonice. 1
skakaonice. Bodrogváriju 1
Bodrogváriju je 1
put dodijeljena 1
dodijeljena nagrada 2
nagrada Šaman 1
Šaman 1979. 1
1979. Boeing 1
Boeing 747-400 1
747-400 Iron 1
Iron Maidena, 1
Maidena, Ed 1
Ed Force 2
Force One, 1
One, u 2
obliku u 2
bio korišten 7
korišten tijekom 1
tijekom turneje 4
turneje The 1
The Book 2
Book of 5
of Souls 3
Souls World 1
World Tour 2
Tour 2016. 1
2016. Boeingova 1
Boeingova odluka 1
odluka za 1
za nastavkom 1
nastavkom 717 1
717 polako 1
polako se 2
se počela 18
počela isplaćivati. 1
isplaćivati. Boeing 1
Boeing pokreće 1
pokreće projekt 1
projekt BBJ2. 1
BBJ2. Boemund 1
Boemund je 1
napao Drač, 1
Drač, no 1
nakon godinu 3
godinu dana 65
dana neuspjelog 1
neuspjelog ratovanja 1
ratovanja morao 1
je sklopiti 1
sklopiti mir. 2
mir. Bofors 1
Bofors Ak 1
Ak 5C 1
5C je 1
je modernizirana 2
modernizirana verzija 1
verzija originalne 1
originalne puške 1
puške Ak 1
Ak 5, 1
5, koja 1
više slijedila 1
slijedila trend 1
trend modularnog 1
modularnog oružja. 1
oružja. Bogadin 1
Bogadin ima 1
ima 842 1
842 stanovnika 1
(2001.). Bogart 1
Bogart je 5
bio preslab 1
preslab da 1
da ustane 1
ustane i 2
i siđe 1
siđe niz 1
niz stube. 1
stube. Bogart 1
vrijeme zaradio 1
zaradio i 2
i ožiljak, 1
ožiljak, njegov 1
njegov zaštitni 2
znak te 6
te razvio 1
razvio svoje 2
svoje karakteristično 1
karakteristično šaptanje, 1
šaptanje, iako 1
su prave 1
prave okolnosti 1
okolnosti nejasne. 1
nejasne. Bogartova 1
Bogartova uvjerljiva 1
uvjerljiva interpretacija 1
interpretacija postala 1
je arhetip 1
arhetip za 2
za privatnog 1
privatnog detektiva 1
detektiva u 1
u film 4
film noir 1
noir žanru, 1
žanru, koja 1
koja mu 41
je donijela 9
donijela trenutna 1
trenutna priznanja 1
priznanja i 10
i učvrstila 2
učvrstila njegovu 1
njegovu filmsku 1
filmsku osobnost. 1
osobnost. Bogartov 1
Bogartov otac, 1
otac, Belmont, 1
Belmont, bio 1
je kirurg 1
kirurg specijaliziran 1
specijaliziran za 2
za srce 1
srce i 4
i pluća. 1
pluća. Bogata 1
Bogata genska 1
genska zaliha 1
zaliha ukazuje 1
na veliku 3
veliku gensku 1
gensku raznolikost, 1
raznolikost, koja 1
u svezi 42
svezi s 33
s robusnim 2
robusnim populacijama 1
populacijama koje 1
mogu preživjeti 2
preživjeti borbe 1
borbe intenzivnog 1
intenzivnog odabira. 1
odabira. Bogata 1
Bogata je 2
je površinskim 1
površinskim vodama 1
vodama poput 1
poput Vranice. 1
Vranice. Bogata 1
je ribom, 1
ribom, mada 1
teško naći 2
naći primjerak 1
primjerak iznad 1
iznad jednog 1
jednog kilograma. 2
kilograma. Bogata 1
Bogata zemlja 1
zemlja prekrivena 1
prekrivena šumama 1
šumama je 1
je najvrijedniji 1
najvrijedniji resurs 1
resurs Finske. 1
Finske. Bogate 1
Bogate obitelji 1
obitelji stanuju 1
stanuju u 2
u četvrtastim 1
četvrtastim kućama 1
kućama sa 1
sa zidovima 3
zidovima visine 1
visine od 19
četiri metra. 1
metra. Bogatiji 1
Bogatiji su 1
uvijek ženski 1
ženski grobovi, 1
grobovi, nikad 1
nikad muški. 1
muški. Bogati 1
Bogati Rimljani 1
Rimljani bježali 1
bježali su 1
od ljetnih 1
ljetnih vrućina 1
vrućina na 1
na rimskim 2
rimskim brežuljcima 1
brežuljcima na 1
područje oko 16
oko Frascatija 1
Frascatija ( 1
( Bogati 2
Bogati su 1
su izvori 10
izvori takva 1
takva zračenja 1
zračenja sva 1
sva užarena 1
užarena tijela 1
tijela ( 3
Bogati svijet 1
svijet divljih 1
divljih životinja 2
životinja Brazila 1
Brazila odražava 1
odražava raznovrsnost 1
raznovrsnost prirodnih 1
prirodnih staništa. 1
staništa. Bogato 1
Bogato je 1
je obradio 7
obradio povijest 1
povijest hrvatske 3
hrvatske medicine. 1
medicine. Bogato 1
Bogato profilirani 1
profilirani kordonski 1
kordonski vijenac 1
vijenac u 2
u centralnom 6
centralnom dijelu 4
dijelu je 6
je polukružno 1
polukružno povijen 1
povijen zvonik 1
zvonik završava 1
završava baroknom 1
baroknom lukovicom 1
lukovicom sa 1
sa laternom. 1
laternom. Bogato 1
Bogato su 1
su stanište 2
stanište raznim 1
raznim biljnim 1
biljnim i 2
i životinjskim 2
životinjskim vrstama. 2
vrstama. Bogatstvo 1
Bogatstvo flore 1
flore ovog 1
ovog područja 17
područja se 3
se ogleda 3
ogleda u 4
u postojanju 1
postojanju oko 1
oko 900 7
900 vrsta 1
vrsta viših 1
viših biljaka, 1
biljaka, od 1
su mnoge 26
mnoge relikti 1
relikti i 1
i rariteti, 1
rariteti, kao 1
i vrste 6
vrste koje 6
svom rasprostranjenju 1
rasprostranjenju ograničene 1
ograničene na 9
na Panonsku 1
Panonsku nizinu. 1
nizinu. Bogatstvo 1
Bogatstvo informacija 1
informacija generiranih 1
generiranih izvješćima 1
izvješćima na 1
na nacionalnoj, 2
nacionalnoj, regionalnoj 1
regionalnoj i 1
i gradskoj 1
gradskoj razini 1
razini potvrđuje 1
potvrđuje globalni 1
globalni trend 1
trend kojim 1
kojim društva 1
društva postaju 1
postaju tijekom 1
tijekom vremena 14
vremena manje 1
manje održiva 1
održiva UNEP 1
UNEP Grid 1
Grid Arendal. 1
Arendal. Bogatstvo 1
Bogatstvo koje 1
se stvara 16
stvara može 1
može zapravo 1
zapravo često 1
često pomoći 1
pomoći utvrđivanju 1
utvrđivanju nesposobne 1
nesposobne diktature 1
diktature na 1
vlast ili 1
čak voditi 1
voditi razornim 1
razornim ratovima 1
ratovima za 1
za resurse 1
resurse kao 1
se dogodilo 23
dogodilo u 6
u Africi. 9
Africi. Bogatstvo 1
Bogatstvo se 1
veliko posjedovanje 1
posjedovanje duhovnih, 1
duhovnih, (intelektualnih 1
(intelektualnih ili 1
ili nematerijalnih) 1
nematerijalnih) posjeda 1
posjeda ili 1
često materijalne 1
materijalne imovine. 1
imovine. Bogdan 1
Bogdan je 1
za glavnog 6
urednika časopisa, 1
časopisa, a 1
za tajnika 4
tajnika uredništva 1
uredništva je 1
postavljen Branko 1
Branko Kadić. 1
Kadić. Bogdanović 1
Bogdanović u 1
u srazu 2
srazu s 1
s Filipincem 1
Filipincem Blatcheom 1
Blatcheom na 1
na SP-u 1
SP-u u 3
u Španjolskoj. 9
Španjolskoj. Bogetić 1
Bogetić osnovao 1
osnovao je 35
i Visoku 1
Visoku teološku 1
teološku školu 1
školu u 25
u sjemeništu 3
sjemeništu RM, 1
RM, tako 1
da od 8
od školske 1
školske godine 12
godine 1993. 2
1993. Boginja 1
Boginja ljubavi 1
ljubavi je 1
tu rođena 1
rođena iz 2
iz morske 1
morske pjene 1
pjene i 2
i izašla 1
na otok. 3
otok. Boginskaja 1
Boginskaja je 1
rijetkih žena 1
u gimnastičkoj 1
gimnastičkoj povijesti 1
povijesti koje 1
se natjecale 3
natjecale na 1
na trima 3
trima Olimpijskim 1
Olimpijskim igrama. 11
igrama. Bog 1
Bog je 6
moguće skraćenica 1
od „Bog 1
„Bog te 1
te pozdravi“ 1
pozdravi“ ili 1
u množini 1
množini „Bog 1
„Bog Vas 1
Vas pozdravi“. 1
pozdravi“. Bog 1
navodno Lalibelu 1
Lalibelu i 1
i uputio 2
uputio rekao 1
rekao kako 17
i gdje 12
gdje da 2
da izgradi 4
izgradi crkve, 1
crkve, čak 1
to kako 7
ih ukrasi. 1
ukrasi. Bog 1
je stvorio 19
stvorio svijet 1
i čovjeka 3
čovjeka da 1
mu pomognu 3
pomognu u 1
toj borbi. 1
borbi. Bog 1
Bog nije 3
nije puka 1
puka predodžba 1
predodžba našega 1
našega uma 2
uma iako 1
se povijesno 3
povijesno gledajući 1
gledajući predodžba 1
predodžba Boga 1
Boga mijenjala 1
mijenjala od 2
jedne do 6
do druge 12
druge kulture, 2
kulture, pa 1
s tim 47
tim mijenjao 1
mijenjao i 2
i naziv 18
za Boga 1
Boga ili 2
ili njegovo 1
ime. Bogoljub 1
Bogoljub Kočović 1
Kočović došli 1
došli do 22
do sličnih 3
sličnih rezultata 1
rezultata o 1
o stradanju 1
stradanju Srba 1
Srba i 9
drugog stanovništva 1
stanovništva u 26
u NDH. 4
NDH. Bogorodica 1
Bogorodica u 1
u hrvatskom 23
hrvatskom narodu. 2
narodu. Bogorodičina 1
Bogorodičina crkva 1
crkva u 18
u Studenici, 1
Studenici, zadužbina 1
zadužbina Stefana 1
Stefana Nemanje, 1
Nemanje, nije 1
nije završena 2
završena za 1
života svog 1
svog osnivača. 1
osnivača. Bogosian, 1
Bogosian, D'Onofrio 1
D'Onofrio i 1
i Erbeova 1
Erbeova imaju 1
imaju još 2
dva pojavljivanja 1
pojavljivanja u 6
u 9. 16
9. sezoni 4
sezoni (prve 1
(prve dvije 2
dvije epizode), 1
epizode), dok 1
kasnije pronaći 1
pronaći zamjena 1
za Bogosiana, 1
Bogosiana, a 1
a D'Onofriovu 1
D'Onofriovu ulogu 1
ulogu će 1
će preuzeti 4
preuzeti Goldblum. 1
Goldblum. Bogoslav 1
Bogoslav Šulek 1
Šulek možda 1
po svome 2
svome prevođenju 1
prevođenju naziva 1
naziva kemijskih 1
kemijskih elemenata 2
drugih srodnih 2
srodnih pojmova. 1
pojmova. Bogoslovije 1
Bogoslovije i 1
i sjemeništa 2
sjemeništa u 3
gradu su 12
bili zatvoreni. 1
zatvoreni. Bogosloviju 1
Bogosloviju i 1
i filozofiju 4
filozofiju pohađao 1
pohađao je 17
u Cresu 1
Cresu i 1
i Camposanpieru 1
Camposanpieru kraj 1
kraj Padove. 1
Padove. Bogosloviju 1
Bogosloviju je 2
je nadbiskup 3
nadbiskup Stadler 1
Stadler povjerio 1
povjerio isusovcima. 1
isusovcima. Bogosloviju 1
završio u 36
u Gorici. 2
Gorici. Bogoslovi 1
Bogoslovi su 1
u Šibeniku 8
Šibeniku studirali 1
studirali prve 1
a druge 13
druge dvije 14
dvije u 5
u Makarskoj. 4
Makarskoj. Bogoslovlje 1
Bogoslovlje je 1
je početo 1
početo studirati 1
studirati u 2
Zagrebu prije 1
prije rata, 4
rata, a 17
u Kalači 1
Kalači tijekom 1
tijekom Drugog 4
Drugog svjetskog 71
rata. Bogoslužje 1
Bogoslužje se 1
održavalo do 2
do 1858. 2
1858. kada 1
zbog trošnosti 1
trošnosti zabranjeno, 1
zabranjeno, a 1
a oltarna 1
oltarna ploča 1
ploča prenesena 1
prenesena u 1
u crkvu 13
crkvu sv. 16
sv. Bogoslužni 1
Bogoslužni jezici 1
jezici je 1
je hrvatski. 2
hrvatski. Bogovi 1
Bogovi su 4
su jako 18
jako poštovali 1
poštovali rijeku 1
rijeku Stiks, 1
Stiks, a 1
a zakletva 1
zakletva njome 1
njome nije 1
nije se 59
se smjela 1
smjela prekršiti. 1
prekršiti. Bogovi 1
su razorili 2
razorili građevinu 1
građevinu a 1
a graditeljima 1
graditeljima izmješali 1
izmješali jezike. 1
jezike. Bogovi 1
se razbjesnjeli 1
razbjesnjeli kad 1
su vidjeli 11
vidjeli ljepotu 1
ljepotu Mundilfarijeve 1
Mundilfarijeve djece 1
djece te 3
uzeli Sól 1
Sól i 1
i Manija 1
Manija i 1
i postavili 3
postavili ih 1
ih na 23
na nebo. 6
nebo. Bog 1
Bog se 3
se očituje 10
očituje u 11
u čovjeku 3
čovjeku i, 1
i, čovjek 1
čovjek sebe 1
sebe nalazi 1
u Bogu. 1
Bogu. Bog 1
u judaizmu 1
judaizmu ne 1
ne može, 1
može, i 1
ne smije, 1
smije, prikazivati 1
prikazivati ni 1
kojem obliku; 1
obliku; za 1
za nj 8
nj vrijedi 1
vrijedi naziv: 1
naziv: En 1
En Sof 2
Sof - 1
- ono 1
je bez 33
bez granica 1
granica i, 1
i, ono 1
ono nespoznatljivo. 1
nespoznatljivo. Bogu 1
Bogu se 1
može primijeniti 2
primijeniti pojam 1
pojam vremena 1
vremena s 1
s prošlošću, 1
prošlošću, sadašnjošću 1
sadašnjošću i 1
i budućnošću, 1
budućnošću, jer 1
Bog jednostavan 1
jednostavan i 2
i nepromjenjiv. 1
nepromjenjiv. Bohemund 1
Bohemund III. 1
III. poznat 1
pod nadimcima 2
nadimcima Dijete 1
Dijete ili 1
ili Mucavac 1
Mucavac (engleski 1
(engleski Bohemond 1
Bohemond the 1
the Child 2
Child ili 1
ili Stammerer, 1
Stammerer, francuski 1
francuski Bohémond 1
Bohémond le 1
le Bambe 1
Bambe ili 1
ili le 1
le Baube), 1
Baube), rođen 1
rođen 1145. 1
1145. Boina, 1
Boina, nakon 1
što ju 27
zauzeo njihov 1
njihov kralj 1
kralj Tsimanatro 1
Tsimanatro (Andriamandisoarivo) 1
(Andriamandisoarivo) (sin 1
(sin kralja 1
kralja Menabea). 1
Menabea). BOINC 1
BOINC manageru 1
manageru se 1
može pristupiti 3
pristupiti i 1
i udaljeno 1
udaljeno (eng. 1
(eng. remote). 1
remote). BOINC 1
BOINC softver 1
softver to 1
to rješava 1
rješava na 2
da se, 4
se, ukoliko 1
ukoliko pristigne 1
pristigne više 1
više rezultata 1
rezultata istog 1
istog radnog 1
radnog zadataka, 1
zadataka, svim 1
svim sudionicama 1
sudionicama dodjeljuje 1
dodjeljuje srednja 1
srednja vrijednost 4
vrijednost njihovih 1
njihovih pojedinih 1
pojedinih rezultata. 1
rezultata. Boja 1
Boja i 1
i krvne 1
krvne plazme 1
plazme i 1
i seruma 1
seruma je 2
je žućkasta, 1
žućkasta, a 1
a izgled 1
izgled bistar. 1
bistar. Boja 1
Boja ima 1
ima varira 1
varira od 22
od bijele, 1
bijele, žute 1
žute i 2
i crvene 7
crvene do 2
do tamno 4
tamno smeđe 3
smeđe i 2
i crne. 2
crne. Boja 1
Boja im 1
je različita, 2
različita, od 1
od bijele 5
bijele do 2
tamno ljubičaste. 1
ljubičaste. Boja 1
Boja je 1
je srebrenkasta, 1
srebrenkasta, s 1
s mrljama 1
mrljama i 1
i zlatnom 1
zlatnom prugom 1
prugom sa 1
sa strane 16
strane tijela. 2
tijela. Boja 1
Boja joj 1
se mijenja 17
mijenja ovisno 2
o prigodi 1
prigodi (vrsti 1
(vrsti mise). 1
mise). Boja 1
Boja korskog 1
korskog ruha 1
ruha (reverende 1
(reverende i 1
i mocete) 1
mocete) ovisi 1
o službi 2
službi koju 1
koju pojedinac 1
pojedinac nosi. 1
nosi. Boja 1
Boja kože 1
kože Florinijanaca 1
Florinijanaca među 1
među stanovnicima 2
stanovnicima galaksije, 1
galaksije, u 1
kojoj po 1
svemu sudeći 6
sudeći kategorija 1
kategorija rase 1
rase nije 1
nije zaboravljena 1
zaboravljena još 1
još samo 11
kod Sarkita, 1
Sarkita, jedna 1
od najsvjetlijih. 1
najsvjetlijih. Bojala 1
Bojala se 1
se mogućnosti 2
mogućnosti da 13
da on 31
on ili 4
ili sinovi 1
sinovi mu 1
mu nakon 2
smrti njenog 2
njenog muža 3
muža ne 2
ne preuzmu 1
preuzmu kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Boja 1
Boja njegovog 1
njegovog krzna 1
krzna mjenja 1
mjenja se 1
od smeđe 2
smeđe ljeti 1
ljeti do 1
bijele zimi 1
zimi da 1
se prikrio 2
prikrio od 1
od grabežljivaca 4
grabežljivaca poput 1
poput lisice. 1
lisice. Bojan 1
Bojan Jovanović 1
Jovanović prvi 1
hrvatski mačevalac 1
mačevalac koji 1
će nastupiti 6
nastupiti na 5
1936. Bojanov 1
Bojanov sin 1
sin Andrej 1
Andrej je 1
je reprezentativac 1
reprezentativac Slovenije 1
Slovenije u 4
alpskom skijanju. 2
skijanju. Bojan 1
Bojan Šober 1
Šober je 1
oženjen (mr. 1
(mr. Olga 1
Olga Šober, 1
Šober, nacionalna 1
nacionalna prvakinja 1
prvakinja opere) 1
opere) i 1
i otac 13
otac tri 1
tri kćerke 1
kćerke (Kristina, 1
(Kristina, Karolina 1
Karolina i 1
i Stefani). 1
Stefani). Bojan 1
Bojan Ždrnja, 1
Ždrnja, Virusi, 1
Virusi, BUG 1
BUG i 1
i SysPrint, 1
SysPrint, Zagreb, 1
Zagreb, 2003. 2
2003. Boja 1
Boja očiju 6
očiju je 4
je poligenska 1
poligenska osobina 1
osobina i 2
i određuje 5
određuje se 18
prema količini 2
količini i 1
i vrsti 1
vrsti pigmenta 1
pigmenta u 1
u šarenici 2
šarenici oka. 2
oka. Boja 1
je promjenjiva, 2
promjenjiva, ali 1
ali ima 16
ima tendenciju 3
tendenciju da 2
da bude 54
bude tamna 1
tamna s 1
s crvenim 5
crvenim prstenom. 1
prstenom. Boja 1
također promjenjiva, 1
promjenjiva, od 1
od blijedo 1
blijedo žute 2
žute do 4
tamno smeđe. 1
smeđe. Boja 1
očiju kod 1
kod mačaka 1
mačaka varira. 1
varira. Boja 2
očiju postoji 1
postoji na 3
na kontinuumu 1
kontinuumu od 1
od najtamnijih 1
najtamnijih nijansi 1
nijansi smeđe 1
smeđe do 2
do najsvjetlijih 1
najsvjetlijih nijansi 1
nijansi plave. 1
plave. Boja 1
očiju također 1
također varira. 2
Boja ogreba 1
ogreba većinom 1
ne podudara 3
podudara s 7
s vanjskom 3
vanjskom bojom 1
bojom minerala. 1
minerala. Boja 1
Boja pričuvnog 1
pričuvnog dresa 1
dresa je 1
je bijela 2
bijela majica 1
majica sa 1
sa dijagonalnom 1
dijagonalnom plavom 1
plavom prugom 1
prugom (od 1
(od lijevog 1
lijevog ramena), 1
ramena), bijele 1
bijele hlačice, 1
hlačice, plave 1
plave čarape. 1
čarape. Boja 1
Boja reverende 1
reverende odnosi 1
odnosi se 33
na hijerarhiju 1
hijerarhiju crkve. 1
crkve. Boja 1
Boja se 1
mijenja s 2
s puranovim 1
puranovim raspoloženjem, 1
raspoloženjem, a 1
najviše uzbuđen, 1
uzbuđen, glava 1
i vrat 5
vrat mu 1
mu postanu 1
postanu bijeli. 1
bijeli. Boja 1
Boja tijela 2
promjenjiva, varira 1
od zelenkaste 1
zelenkaste do 1
do smeđe, 1
smeđe, što 1
što prvenstveno 1
prvenstveno ovisi 1
o sredini 3
sredini u 4
kojoj živi. 1
živi. Boja 1
tijela joj 1
joj ovisi 1
o boji 2
boji okoline, 1
okoline, a 2
a kreće 1
kreće se 23
od sivo-maslinaste, 1
sivo-maslinaste, tamno 1
smeđe pa 1
tamno sive. 1
sive. Boja 1
Boja unutrašnjosti 1
unutrašnjosti varira 1
varira ovisno 5
o sorti, 1
sorti, kod 1
kod zreloga 1
zreloga jama 1
jama od 2
bijele ili 3
ili žute 1
do ljubičaste 1
ljubičaste ili 3
ili ružičaste 1
ružičaste boje. 6
boje. Boja 1
Boja vina 1
vina je 3
uglavnom se 23
se naznakom 1
naznakom ružičaste 1
boje. Bojeći 1
Bojeći se 2
je Louis 4
Louis ostaviti 1
ostaviti radi 1
radi Armanda, 1
Armanda, Claudia 1
Claudia nagovara 1
nagovara Louisa 1
Louisa da 1
da parišku 1
parišku lutkaricu 1
lutkaricu Madeleine 1
Madeleine pretvori 1
u vampira 2
vampira kako 1
joj služila 1
kao majka 1
majka i 13
i zamjena 2
za Louisa. 1
Louisa. Bojeći 1
se onoga 1
onoga što 24
mogla postati, 1
postati, Rey 1
Rey se 2
na Ahch-To, 1
Ahch-To, namjeravajući 1
namjeravajući živjeti 1
živjeti u 24
egzilu iz 1
iz stida 1
stida svoje 1
svoje obiteljske 1
obiteljske loze, 1
loze, ali 1
ali Luke 1
Luke joj 1
joj govori 7
je sudbina 8
sudbina suočiti 1
suočiti se 3
sa vlastitim 3
vlastitim strahom. 1
strahom. Boje 1
Boje grada 1
grada su 6
su plava 4
plava i 5
i bijela. 7
bijela. Boje 1
Boje kluba 2
kluba su 18
su crna 4
crna i 5
i zlatna. 1
zlatna. Boje 1
su crveno-bijela 1
crveno-bijela (vodoravne 1
(vodoravne pruge) 1
pruge) i 1
i pričuvna 1
pričuvna boja 1
boja plava. 1
plava. Boje 1
Boje krzna 1
krzna pojedinih 1
pojedinih jedinki 1
jedinki može 1
biti blijedo 1
blijedo sivo 1
sivo pa 1
do boje 1
boje slonove 1
slonove kosti 1
kosti ili 2
ili boje 3
boje dima. 1
dima. Boje 1
Boje modela 1
modela bile 1
su označene 3
označene rimskim 1
rimskim brojevima 1
brojevima tako 1
predstavljale stvarni 1
stvarni vodić 1
vodić jer 1
su modeli 3
modeli jedan 1
od drugog 5
drugog izgledali 1
izgledali potpuno 1
potpuno drugačije. 1
drugačije. Boje 1
Boje su 3
su prigušene, 1
prigušene, grube 1
grube i 1
i neugodne, 1
neugodne, a 1
a prevladavaju 2
prevladavaju bijela, 1
bijela, siva, 1
siva, zelena 1
zelena i 5
i crna. 3
crna. Boje 1
su tradicionalno 4
tradicionalno panafričke. 1
panafričke. Boje 1
uglavnom jednolično 1
jednolično blijedo 1
blijedo crvenosmeđe. 1
crvenosmeđe. Bojišnice 1
Bojišnice su 1
bile Levant, 1
Levant, Sirija, 1
Sirija, Egipat, 1
Egipat, sjeverna 1
sjeverna Afrika, 1
Afrika, Anatolija, 1
Anatolija, Kreta, 1
Kreta, Sicilija, 1
Sicilija, južna 1
južna Italija. 1
Italija. Bojna 1
Bojna Frankopan 1
Frankopan imala 1
150 pripadnika 2
pripadnika koji 1
obučeni za 3
sve vrste 16
vrste zadaća, 1
zadaća, većinom 1
većinom u 10
u neprijateljskoj 1
neprijateljskoj pozadini. 1
pozadini. Bojna 1
Bojna je 1
imala niz 1
niz borbi 2
borbi sa 4
sa srpskim 1
srpskim snagama, 1
snagama, koje 1
su obranu 2
obranu organizirale 1
organizirale u 2
sustavu otpornih 1
otpornih točki. 1
točki. Bojne, 1
Bojne, koje 1
se sastojale 1
sastojale od 1
po četiri 11
četiri satnije, 1
satnije, davale 1
davale su 4
su stražu 1
stražu za 2
za vanjsko 4
vanjsko osiguravanje 1
osiguravanje logora 1
logora Jasenovac 1
Jasenovac te 1
te stražu 1
za zatočenike 1
zatočenike koji 1
radili na 14
na poslovima 4
poslovima izvan 1
izvan logora. 2
logora. Bojni 1
Bojni komplet 1
komplet za 1
za top/lanser 1
top/lanser od 1
od 152 2
152 mm 3
mm bio 1
je 46 3
46 granata/projektila, 1
granata/projektila, a 1
za top 2
top kalibra 2
kalibra 120 1
120 mm 3
mm 48 1
48 granata. 1
granata. Boju 1
Boju i 1
i nijanse 1
nijanse mora 1
mora dobro 3
dobro razlikovati, 1
razlikovati, osobito 1
osobito oni 2
oni koji 47
bave popravkom 1
popravkom i 1
i koji 55
u obrtu. 1
obrtu. Boju 1
Boju možemo 1
možemo i 3
sami mijenjati, 1
mijenjati, a 1
a možemo 1
i odabrati 1
odabrati sliku 1
sliku kao 1
kao pozadinu. 1
pozadinu. Bokeljsko 1
Bokeljsko ime 1
ime od 6
od etnonima 1
etnonima postaje 1
postaje naziv 1
za stanovništvo 3
stanovništvo a 1
a Hrvati 3
Hrvati se 3
se proglašavaju 1
proglašavaju Srborvatima 1
Srborvatima (karta 1
(karta “Velike 1
“Velike Srbije”), 1
Srbije”), ili 1
se moraju 18
moraju izjašnjavati 1
izjašnjavati kao 1
kao Jugoslaveni. 1
Jugoslaveni. Bokina 1
Bokina predstava 1
predstava je 3
od najizvođenijih 1
najizvođenijih u 1
Hrvatskoj, a 7
a gostovala 1
gostovala je 2
na brojnim 30
brojnim pozornicama, 1
pozornicama, u 1
u školskim 4
školskim učionicama, 1
učionicama, te 1
te sudjelovala 2
sudjelovala na 5
na gotovo 14
svim domaćim 1
domaćim festivalima 1
festivalima i 3
i kazališnim 3
kazališnim smotrama 1
smotrama kod 1
kod nas. 2
nas. Bokovi 1
Bokovi 6. 1
6. i 3
i 1. 7
1. armije 2
armije bili 1
također ugroženi, 1
ugroženi, što 1
je ubrzalo 1
ubrzalo njihovo 1
njihovo povlačenje, 1
povlačenje, dok 1
je 3. 21
3. armija 3
armija u 2
u sjevernoj 12
sjevernoj Albaniji 1
Albaniji postigla 1
postigla daleko 1
manje rezultate 1
rezultate nego 1
je očekivano. 1
očekivano. Boksači 1
Boksači iz 5
iz Poljske 4
Poljske i 6
i SR 2
SR Njemačke 1
Njemačke su 4
osvojili po 2
po 3, 1
3, a 3
a SSSR-a 1
SSSR-a i 5
i Engleske 1
Engleske po 1
po 2 4
2 naslova 3
naslova prvaka. 3
prvaka. Boksači 3
iz Rusije 2
Rusije su 2
osvojili 9 1
9 naslova 1
naslova prvaka, 7
prvaka, a 7
a iz 27
iz Bugarske 1
Bugarske i 4
i Njemačke 1
Njemačke po 2
1 naslov. 1
naslov. Boksači 1
iz Španjolske, 5
Španjolske, Mađarske, 2
Mađarske, Švedske, 1
Švedske, Belgije, 1
Belgije, Engleske, 1
Engleske, Francuske, 2
Francuske, Nizozemske 2
Nizozemske i 4
i Irske 2
Irske su 1
1 naslov 3
naslov prvaka. 8
iz SSSR-a 2
SSSR-a su 2
osvojili 5 1
5 naslova 1
prvaka, Poljske 1
Poljske 3 1
3 naslova 2
prvaka, DR 1
DR Njemačke 2
Njemačke 2 1
2 naslova, 1
naslova, a 2
a Jugoslavije 1
Jugoslavije 1 1
osvojili 8 2
8 naslova 1
a Bugarske 1
Bugarske 2 1
a Italije 1
Italije i 9
i DR 1
prvaka. Boksač 1
Boksač od 1
od 1969. 7
1969. do 6
do 1980. 5
1980. godine. 7
godine. Bokševicom 1
Bokševicom prolazi 1
prolazi sjeverozapadna 1
sjeverozapadna granica 1
granica hrasta 1
hrasta sladuna. 1
sladuna. Boks 1
Boks kao 1
kao sport 1
sport je 1
često bio 12
bio predmetom 3
predmetom kritika 3
kritika onih 1
koji smatraju 5
da taj 14
taj sport 1
sport prije 1
svega potiče 1
potiče agresivnost, 1
agresivnost, te 1
osnovi vrlo 1
vrlo grub 1
grub i 2
i opasan 2
opasan sport 1
sport koji 2
stvari legalizacija 1
legalizacija ulične 1
ulične tuče. 1
tuče. Boks 1
Boks na 1
2012. Boks 1
Boks su 1
tada odradili 1
odradili Hamilton, 1
Hamilton, Verstappen 1
Verstappen i 1
i Vettel 2
Vettel te 1
te drugi 9
drugi vozači. 1
vozači. Bolesnici 1
Bolesnici s 2
s akutnom, 1
akutnom, nekompliciranom 1
nekompliciranom brucelozom, 1
brucelozom, obično 1
se oporave 1
oporave za 1
za 2 6
2 do 20
3 tjedna. 2
tjedna. Bolesnici 1
Bolesnici sa 1
sa simptomima 1
simptomima slabosti 1
slabosti mišića 1
mišića ekstremiteta 1
ekstremiteta i 1
i trupa 1
trupa moraju 1
moraju imati 8
imati periode 1
periode odmaranja 1
odmaranja tijekom 1
tijekom dana, 5
dana, ne 2
ne smiju 14
smiju pretjerano 1
pretjerano i 1
i nepotrebno 1
nepotrebno zamarati 1
zamarati mišiće, 1
mišiće, agresivna 1
agresivna tjelovježba 1
tjelovježba neće 1
neće im 1
im pojačati 1
pojačati snagu 1
snagu mišića. 1
mišića. Bolesnici 1
Bolesnici se 1
se upoznaju 2
upoznaju s 1
s načinom 4
načinom uzimanja 1
uzimanja lijekova 1
lijekova tijekom 1
tijekom dana 15
i toga 1
moraju pridržavati, 1
pridržavati, sami 1
sami ne 1
bi smjeli 1
smjeli sniziti 1
sniziti ni 1
ni povisiti 1
povisiti dozu 1
dozu lijeka. 1
lijeka. Bolesnici 1
s kroničnom 2
kroničnom tenzijskom 1
tenzijskom glavoboljom 1
glavoboljom imaju 1
imaju povećanu 1
povećanu mišićnu 1
mišićnu i 1
i kožnu 1
kožnu osjetljivost 1
osjetljivost na 5
na bol, 2
bol, što 1
se vidi 37
vidi niskim 1
niskim mehaničkim, 1
mehaničkim, toplinskim 1
toplinskim i 1
i električnim 1
električnim pragovima 1
pragovima boli. 1
boli. Bolesnik 1
Bolesnik može 1
može zamijetiti 2
zamijetiti da 2
teško penje 1
penje uza 1
uza stepenice, 1
stepenice, ili 1
ili da 32
da osjeća 2
osjeća težinu 1
težinu u 1
u rukama 23
rukama dok 1
se brije. 1
brije. Bolesnik 1
Bolesnik se 2
trebao okupati 1
okupati u 1
u sva 2
sva četiri 13
četiri bazena 1
bazena kako 1
se uravnotežili 1
uravnotežili elementi 1
elementi u 1
njemu i 13
tako izliječile 1
izliječile bolesti. 1
bolesti. Bolesnik 1
se žali 3
žali na 1
na crvenilo 1
crvenilo jednog 1
ili oba 4
oba oka, 1
oka, osjećaj 1
osjećaj pečenja 1
pečenja u 1
u oku 5
oku i 2
i prisutnosti 2
prisutnosti stranog 1
stranog tijela 1
tijela te 1
te katkad 1
katkad na 1
na ispadanje 2
ispadanje trepavica. 1
trepavica. Bolesni 1
Bolesni pojedinci 1
pojedinci bili 1
su oslobodjeni 1
oslobodjeni uz 1
uz predočenje 2
predočenje liječničke 1
liječničke svjedodžbe, 1
svjedodžbe, izdane 1
izdane od 1
od službenog 2
službenog liječnika 1
liječnika u 4
u pojedinom 1
pojedinom mjestu 1
temelju besplatnog 1
besplatnog liječničkog 1
liječničkog pregleda. 1
pregleda. Bolesti, 1
Bolesti, glad, 1
glad, strah, 1
strah, mučenja, 1
mučenja, umiranja 1
umiranja i 1
i ubijanja, 1
ubijanja, prethodili 1
prethodili su 3
su odvođenju 1
odvođenju žena 1
na smaknuće. 2
smaknuće. Bolesti 1
Bolesti kardiovaskularnog 1
kardiovaskularnog sustava 1
sustava se 1
često "vuku" 1
"vuku" do 1
kraja života 12
i mnoge 38
njih znaju 1
znaju biti 4
biti kronične 1
kronične (hipertenzija, 1
(hipertenzija, hiperlipidemija, 1
hiperlipidemija, angina 1
angina pectoris). 1
pectoris). Bolesti 1
Bolesti krvožilnog 1
krvožilnog sustava 1
sustava jesu 1
jesu najčešće 1
najčešće i 3
i najsmrtnonosnije 1
najsmrtnonosnije bolesti 1
bolesti koje 3
koje zauzimaju 1
zauzimaju vodeće 1
vodeće mjesto 1
u ukupnog 1
ukupnog smrtnosti 1
smrtnosti od 1
od bolesti. 2
bolesti. Bolesti 1
Bolesti poput 1
poput malarije 1
malarije koje 1
koje bujaju 1
bujaju u 1
u tropskim 6
tropskim klimama 1
klimama i 1
i AIDS 1
AIDS koji 1
je endemičan 1
endemičan u 1
u Africi 8
Africi sprječavaju 1
sprječavaju ljude 1
ljude od 4
od rada 4
stvaraju gospodarski 1
gospodarski teret 1
teret društvu. 1
društvu. Bolesti 1
Bolesti su 1
također ubile 1
ubile tadašnjeg 1
tadašnjeg vođu 1
vođu Inka 1
Inka za 1
vrijeme rata 12
rata koji 6
omogućio da 7
da Pizarro 2
Pizarro napadne 1
napadne pri 1
pri svom 1
svom dolasku. 1
dolasku. Bolest 1
Bolest je 2
i iznimno 7
iznimno rijetka 2
rijetka i 5
iznimno smrtonosna: 1
smrtonosna: postoji 1
postoji manje 2
200 potvrđenih 1
potvrđenih slučajeva 1
slučajeva u 2
povijesti medicine 1
medicine od 1
godine. Bolest 1
je rijetka 5
rijetka u 1
u seoskim 4
seoskim afričkim 1
afričkim društvima. 1
društvima. Bolest 1
Bolest mogu 1
mogu prenositi 4
prenositi i 1
i pčele 1
pčele kradljivice 1
kradljivice koje 1
koje ulaze 1
u tuđe 2
tuđe zbog 1
zbog bolesti 5
bolesti oslabljene 1
oslabljene košnice 1
košnice i 1
pritom prenoseći 1
prenoseći med 1
med u 1
svoju košnicu. 1
košnicu. Bolest 1
Bolest može 2
može godinama 1
godinama biti 1
biti prisutna 5
prisutna u 6
u organizmu, 2
organizmu, a 2
zna za 5
za nju. 9
nju. Bolest 1
može pratiti 5
pratiti i 4
i pneumonitis. 1
pneumonitis. Bolest 1
Bolest obično 1
obično zahavaća 1
zahavaća ljude 1
ljude nakon 2
nakon 60. 1
60. godine 1
godine život, 1
život, češće 1
češće muškarce. 1
muškarce. Bolest 1
Bolest prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika izazvala 1
izazvala je 8
je veliku 20
veliku zabrinutost 1
zabrinutost nacije, 1
nacije, pogotovo 1
pogotovo kada 2
od muškaraca 1
muškaraca iz 2
iz Eduardove 1
Eduardove pratnje 1
pratnje umro 1
bolesti. Bolest 1
Bolest se 9
se javlja 37
javlja endemsko-epidemijski 1
endemsko-epidemijski i 1
i najčešće 10
najčešće oboljevaju 1
oboljevaju djeca. 1
djeca. Bolest 1
se lakše 6
lakše širi 1
širi među 1
među skupinama 1
skupinama okupljenih 1
okupljenih ljudi. 1
ljudi. Bolest 1
se liječi 5
liječi antisekrecijskim 1
antisekrecijskim lijekovima 1
lijekovima (npr. 1
(npr. Bolest 1
liječi ovisno 1
o uzroku 3
uzroku (antibakterijski 1
(antibakterijski lijekovi 1
lijekovi kod 1
kod bakterijske 1
bakterijske upale). 1
upale). Bolest 1
liječi pravilnom 1
pravilnom prehranom 1
prehranom i 1
i tjelovježbom, 1
tjelovježbom, nakon 1
čega nastupa 2
nastupa liječenje 1
liječenje lijekovima 1
lijekovima ( 1
( Bolest 1
može očitovati 1
očitovati i 1
i blagim 1
blagim kliničkim 1
kliničkim znakovima, 1
znakovima, a 2
a bolesne 1
bolesne svinje 1
svinje se 1
brzo oporave. 1
oporave. Bolest 1
se najčešće 55
najčešće nastupa 1
nastupa kod 1
kod prethodno 2
prethodno zdravih 2
zdravih osoba, 1
osoba, a 8
se manifestirati 2
manifestirati bolovima 1
u prsima, 2
prsima, otežanim 1
otežanim disanjem 1
disanjem (dispneja), 1
(dispneja), preznojavanjem, 1
preznojavanjem, povišenom 1
povišenom tjelesnom 1
tjelesnom temperaturom, 1
temperaturom, te 1
može napredovati 3
napredovati do 2
do zatajenja 1
srca. Bolest 1
koje doba 3
doba života, 1
života, a 7
a pronađena 2
pronađena je 4
obiteljska sklonost. 1
sklonost. Bolest 1
također prenosi 1
prenosi s 1
s majke 1
majke na 1
na dijete 1
u maternici 1
maternici te 1
te uzrokuje 1
uzrokuje mikrocefaliju. 1
mikrocefaliju. Bolest 1
Bolest zalistka 1
zalistka suzuje 1
suzuje ušće 1
ušće te 1
te punjenje 1
punjenje lijeve 1
lijeve klijetke 1
klijetke postaje 1
postaje otežano. 1
otežano. Bolidi 1
Bolidi momčadi 1
momčadi nosili 1
nosili su 15
ime Eagle. 1
Eagle. Bolidi 1
Bolidi moraju 1
moraju težiti 1
težiti 660 1
660 kg 1
kg s 1
s vozačem, 1
vozačem, minimalna 1
minimalna težina 2
težina motora 2
je 85 1
85 kg, 1
kg, a 6
a snaga 1
snaga je 5
je 550 2
550 KS 2
KS koja 1
je ograničena 6
ograničena protokom 1
protokom goriva. 1
goriva. Bolingbroke 1
Bolingbroke je 1
postao Pretendentovim 1
Pretendentovim državnim 1
državnim tajnikom 2
tajnikom i 1
i prihvatio 5
prihvatio je 6
je grofovsku 1
grofovsku titulu 1
titulu od 2
njega. Bolivija 1
Bolivija i 1
dalje ostaje 8
ostaje pod 2
pod pritiskom 15
pritiskom pogrešnih 1
pogrešnih političkih 1
političkih poteza, 1
poteza, socijalnih 1
socijalnih nemira 2
nemira i 4
i rastuće 1
rastuće zaduženosti. 1
zaduženosti. Bolja 1
Bolja prometna 1
prometna povezanost 3
povezanost omogućila 1
omogućila je 10
je ubrzani 1
ubrzani razvitak 1
razvitak trgovine, 1
trgovine, gostioničarstva 1
gostioničarstva i 1
i hotelijerstva. 1
hotelijerstva. Bolje 1
Bolje amaterske 1
amaterske kamere 1
kamere omogućit 1
omogućit će 2
i snimanje 4
snimanje pojedinačnih 1
pojedinačnih fotografija 1
fotografija slabije 1
slabije do 1
do skromne 1
skromne razlučivosti 1
razlučivosti (640x480 1
(640x480 - 1
- 1152x864) 1
1152x864) na 1
na posebnu 2
posebnu magnetsku 1
magnetsku karticu. 1
karticu. Bol 1
Bol je, 1
je, dakle, 7
dakle, bila 1
bila doživljavana 1
doživljavana kao 1
kao kazna, 1
kazna, čija 1
je uloga 13
stvari bila 2
bila iskupljenje. 1
iskupljenje. Boljom 1
Boljom organizacijom 1
organizacijom partizanskog 1
partizanskog pokreta 1
pokreta i 4
i masovnijim 1
masovnijim priljevom 1
priljevom boraca 1
boraca omogućeni 1
omogućeni su 1
su aktivniji 2
aktivniji otpor 1
otpor fašističkim 1
fašističkim formacijama 1
formacijama i 1
stvaranje slobodnog 1
slobodnog teritorija. 1
teritorija. Boljunčica 1
Boljunčica je 1
potok (rječica) 1
(rječica) i 1
najznačajniji vodotok 2
vodotok u 7
u sjeveroistočnom 7
sjeveroistočnom dijelu 4
dijelu Istre 1
Istre dužine 1
oko 33 2
33 km 1
km i 17
i toka 1
toka pretežito 1
pretežito u 1
smjeru sjever 5
sjever - 9
- jug. 4
jug. Bollé 1
Bollé će 1
će isprva 1
isprva samo 1
samo razrađivati 1
razrađivati Schmidtove 1
Schmidtove projekte 1
projekte za 1
za đakovačku 1
đakovačku katedralu, 1
katedralu, da 1
se vremenom 3
vremenom osamostalio 1
osamostalio i 2
i dio 29
dio projekta 2
projekta za 3
za Đakovo 1
Đakovo izveo 1
izveo posve 1
posve sam. 1
sam. Bol 1
Bol može 1
biti nesnosna 1
nesnosna i 1
i trajati 3
trajati mjesecima, 1
mjesecima, a 2
često onemogućava 1
onemogućava ikakvo 1
ikakvo kretanje. 1
kretanje. Bolnica 1
Bolnica je 2
je naposlijetku 2
naposlijetku otvorena 1
otvorena 1956. 1
1956. Bolnica 1
u Vinogradskoj 1
Vinogradskoj cesti 1
cesti 29, 1
29, u 1
u srcu 9
srcu grada 1
grada Zagreba. 3
Zagreba. Bolnica 1
Bolnica Raigmore 1
Raigmore glavna 1
glavna je 3
je bolnica 2
bolnica u 5
u Invernessu 1
Invernessu i 1
i cijeloj 2
cijeloj regiji 1
regiji Škotskog 1
Škotskog visočja. 1
visočja. Bolnica 1
Bolnica se 1
mogla proširiti, 1
proširiti, otkupiti 1
otkupiti okolno 1
okolno zemljište 1
zemljište za 2
za širenje, 1
širenje, financirati 1
financirati pomoć 1
pomoć siromašnima, 1
siromašnima, osnovati 1
osnovati prvi 1
prvi disekcijski 1
disekcijski odjel. 1
odjel. Bolnice 1
Bolnice koje 1
su upravljale 2
upravljale vlastitim 1
vlastitim zakladama, 1
zakladama, te 1
te određen 1
broj zdravstvenih 1
zdravstvenih institucija 2
institucija bili 1
su aktivni 7
aktivni na 1
području zdravstva. 1
zdravstva. Bolnički 1
Bolnički domar 1
domar također 1
također ne 2
ne propušta 1
propušta priliku 1
da gnjavi 1
gnjavi svoju 1
svoju metu 1
metu koja 1
nađe na 3
na putu. 5
putu. Bolnički 1
Bolnički slop 1
slop sastojao 1
od 26 5
26 objekata 1
objekata od 2
je najreprezentativniji 2
najreprezentativniji bio 1
bio Crkva 1
Crkva Presvetog 1
Presvetog Spasitelja. 1
Spasitelja. Bolnički 1
Bolnički su 1
propisi određivali, 1
određivali, kako 1
se trebaju 3
trebaju liječiti 1
liječiti bolesnici 1
bolesnici i 1
i tko 4
tko se 11
treba o 1
njima skrbiti. 1
skrbiti. Bolno 1
Bolno mačkino 1
mačkino mijaukanje 1
mijaukanje se 1
se cijelo 5
cijelo noć 1
noć čulo 1
čulo što 1
je obojicu 2
obojicu dovodilo 1
dovodilo do 6
do ludila. 1
ludila. Bol 1
Bol se 1
može javljati 1
javljati povremeno 1
povremeno ili 1
biti trajna. 1
trajna. Boltanski, 1
Boltanski, A. 1
A. P. 1
P. Arnal 1
Arnal istražuju 1
istražuju konceptualnu 1
konceptualnu umjetnost 1
i bave 3
bave se 12
se instalacijama. 1
instalacijama. Bol 1
Bol u 2
donjem dijelu 21
dijelu leđa 2
leđa može 1
se podijeliti 10
podijeliti prema 4
prema simptomima 1
simptomima i 1
i znakovima. 1
znakovima. Bomba 1
Bomba je 1
je pala 15
na zgradu 2
zgradu sveučilišnog 1
sveučilišnog medicinskog 1
medicinskog centra 1
centra i 6
i onkološkog 1
onkološkog odjeljenja 1
odjeljenja u 1
u ulici 11
ulici Dositejeva 1
Dositejeva 4-a. 1
4-a. Bombarderi 1
Bombarderi na 1
velikim visinama 1
visinama izvan 1
izvan raspona 1
raspona protuzračne 1
protuzračne vatre 2
vatre bombardirali 1
bombardirali su 1
su al-Qaedine 1
al-Qaedine kampove 1
kampove za 1
za obuku 8
obuku i 2
i talibansku 1
talibansku zračnu 1
zračnu obranu. 1
obranu. Bombardier 1
Bombardier je 1
tada svim 1
svim inačicama 1
inačicama Dash-8 1
Dash-8 dodijelio 1
dodijelio predznak 1
predznak Q 1
Q (Q100, 1
(Q100, Q200, 1
Q200, Q300 1
Q300 i 1
i Q400). 1
Q400). Bombaški 1
Bombaški su 1
su napadi 2
napadi bili 2
bili usmjereni 4
usmjereni na 5
na političke, 1
političke, gospodarske 1
gospodarske i 3
i vojne 17
vojne mete, 1
mete, i 1
nekih 60 1
60 civila 1
civila je 4
je ubijeno 21
ubijeno u 3
u napadima 4
napadima u 2
u Engleskoj. 8
Engleskoj. Bombelles 1
Bombelles je 1
je proglašenje 1
proglašenje NDH 1
NDH dočekao 1
dočekao u 2
Zagrebu. Bonaparte 1
Bonaparte kao 1
kao vazalno 1
vazalno kraljevstvo 1
kraljevstvo za 1
svog trećeg 1
trećeg brata, 1
brata, Luja 1
Luja Bonapartea, 1
Bonapartea, kako 1
bi bolje 5
bolje kontrolirao 1
kontrolirao Nizozemsku. 1
Nizozemsku. Bonaventure 1
Bonaventure naznačuje 1
naznačuje prema 1
prema našem 1
našem shvaćanju 1
shvaćanju vrhunac 1
vrhunac kršćanske 1
kršćanske mistike 1
mistike i 2
i sačinjava 1
sačinjava najpotpuniju 1
najpotpuniju sintezu, 1
sintezu, koju 1
ona ikada 1
ikada ostvarila". 1
ostvarila". Bonbon 1
Bonbon je 1
je mobilni 1
mobilni operater 1
operater u 2
Hrvatskoj. Bond 1
Bond doznaje 1
doznaje kako 1
je prava 13
prava svrha 1
svrha njegove 1
njegove misije 2
misije otkriti 1
otkriti kako 1
kako Goldfinger 1
Goldfinger transportira 1
transportira zlato 1
zlato u 6
inozemstvu. Bond 1
Bond i 2
Camille odlaze 1
odlaze u 21
u eko-hotel 1
eko-hotel koji 1
se napaja 1
napaja hidrogenskim 1
hidrogenskim gorivim 1
gorivim ćelijama, 1
ćelijama, smještenim 1
smještenim u 3
u bolivijskoj 1
bolivijskoj pustinji, 1
pustinji, gdje 1
gdje Greene 1
Greene dovršava 1
dovršava puč. 1
puč. Bond 1
Bond je 2
je odveden 2
u skrovište 2
skrovište Kingovih, 1
Kingovih, gdje 1
ga Elektra 1
Elektra počinje 1
počinje mučiti. 1
mučiti. Bond 1
Bond mu 1
kaže kako 30
upravo došla 1
došla domaćica 1
domaćica (Lupe). 1
(Lupe). Bond 1
Bond odvodi 1
odvodi Camille 1
Camille do 1
do željezničke 2
željezničke postaje, 1
postaje, gdje 2
se konačno 10
konačno poljube 1
poljube prije 1
prije njezina 2
njezina odlaska. 1
odlaska. Bond 1
Bond otvara 1
otvara privjesak 1
privjesak koji 1
uzeo Zaou 1
Zaou i 1
i pronalazi 8
pronalazi dijamante. 1
dijamante. Bondov 1
Bondov manjak 1
manjak požudnosti 1
požudnosti odaje 1
odaje ga 1
ga Blofeldovoj 1
Blofeldovoj pomoćnici 1
pomoćnici Irmi 1
Irmi Bunt, 1
Bunt, koja 1
ga zarobljava 1
zarobljava kad 1
put posjetio 1
posjetio sobu 1
sobu jedne 1
od "pacijentica". 1
"pacijentica". Bond 1
Bond posjećuje 1
posjećuje M 1
M kod 1
dobiva dozvolu 1
dozvolu da 5
da opet 1
opet počne 2
počne istragu 1
istragu o 2
o Blofeldu. 1
Blofeldu. Bond 1
Bond postavlja 1
postavlja dva 1
dva C4 1
C4 eksploziva 1
eksploziva u 2
u kovčeg 1
kovčeg s 1
s dijamantima, 1
dijamantima, dok 1
se detonator 1
detonator nalazi 1
njegovom ručnom 1
ručnom satu. 1
satu. Bond 1
Bond pronalazi 1
pronalazi Swannu 1
Swannu i 1
i oni 48
oni bježe 1
bježe čamcem 1
čamcem dok 1
se zgrada 1
zgrada urušava. 1
urušava. Bond 1
Bond razoruža 1
razoruža Elektru 1
Elektru i 2
daje se 5
u potjeru 8
potjeru za 8
za njom 6
njom do 1
do vrha 7
vrha rezidencije, 1
rezidencije, pritom 1
pritom oslobođa 1
oslobođa M 1
M te 1
te zatiče 1
zatiče Elektru 1
Elektru pored 1
pored kreveta 1
kreveta koja 1
se prkosno 1
prkosno smiješila. 1
smiješila. Bond 1
Bond se 3
se udružuje 2
udružuje s 1
s Valentinom 2
Valentinom Zukovskim 1
Zukovskim kako 1
pronašao Elektru 1
i Renarda. 1
Renarda. Bond 1
Bond skače 1
skače preko 1
preko balkona 1
balkona u 1
u bazen, 2
bazen, iznenadivši 1
iznenadivši Pam, 1
Pam, povukavši 1
povukavši i 1
i nju. 1
nju. Bond 1
Bond ubija 1
ubija Ourumova 1
Ourumova kako 1
bi spasio 7
spasio Simonovu, 1
Simonovu, dok 1
dok Trevelyan 1
Trevelyan i 1
i Onatoppova 1
Onatoppova uspijevaju 1
uspijevaju pobjeći. 3
pobjeći. Bond 1
Bond ulazi 1
u lebdjelicu 1
lebdjelicu i 1
za pukovnikom 1
pukovnikom Moonom. 1
Moonom. Bond 1
Bond uspijeva 1
uspijeva pobjeći 6
pobjeći iz 11
iz zarobljeništva 1
zarobljeništva kroz 1
kroz kontrolnu 1
kontrolnu sobu 2
sobu žičare 1
žičare Piz 1
Piz Glorie, 1
Glorie, skijajući 1
skijajući dalje 1
dalje niz 2
niz Piz 1
Piz Gloriju, 1
Gloriju, a 1
a slijede 3
slijede ga 5
ga Blofeld 1
Blofeld i 1
njegovi ljudi. 1
ljudi. Bon 1
Bon Jovi 2
Jovi je 1
je izjavio, 2
izjavio, vezano 1
vezano uz 14
uz Suchov 1
Suchov odlazak: 1
odlazak: "Naravno 1
"Naravno da 1
je teško. 3
teško. Bonnie 1
Bonnie i 3
i Clyde 1
Clyde je 1
prvih filmova 2
koristili žabice 1
žabice - 1
- male 1
male eksplozivne 1
eksplozivne naboje 1
naboje često 1
često pokrivene 1
pokrivene vrećicama 1
vrećicama crvene 1
crvene tekućine 1
tekućine koje 2
bi eksplodirale 1
eksplodirale u 3
u glumčevoj 1
glumčevoj odjeći 1
odjeći i 1
i simulirale 1
simulirale pogotke 1
pogotke mecima. 1
mecima. Bonobe 1
Bonobe su 1
su aktivne 6
aktivne od 1
od zore 1
zore do 1
do mraka 2
mraka i 1
i žive 7
žive po 8
po obrascu 2
obrascu spajanja-razdvajanja: 1
spajanja-razdvajanja: pleme 1
pleme od 1
njih stotinjak 1
stotinjak raspršit 1
raspršit će 1
u male 5
male skupine 1
skupine tijekom 1
dana dok 3
za hranom, 2
hranom, a 1
opet skupljaju 1
skupljaju prije 1
prije spavanja. 2
spavanja. Bonobe 1
Bonobe žive 1
žive tamo 1
gdje mnogo 1
mnogo agresivnijih 1
agresivnijih običnih 1
običnih čimpanza 1
čimpanza nema. 1
nema. Bono 1
Bono i 1
brat Norman 1
Norman odrasli 1
odrasli su 4
majkom Iris 1
Iris (rođena 1
(rođena Rankin), 1
Rankin), protestantkinjom 1
protestantkinjom i 1
i ocem 3
ocem Robertom 1
Robertom "Bobom", 1
"Bobom", rimokatolikom. 1
rimokatolikom. Bono 1
Bono intenzivnije 1
intenzivnije koristi 1
koristi od 8
od ZOO 1
ZOO TV 1
TV turneje 1
turneje ( 1
( Bonsing 1
Bonsing (2007.) 1
(2007.) smatra 1
je početak 9
početak bio 2
u svibnju, 1
svibnju, dosljedno 1
dosljedno s 1
s irskim 3
irskim Beltaine-om 1
Beltaine-om (1. 1
(1. svibnja) 1
svibnja) i 1
i fenijskom 1
fenijskom literaturom, 1
literaturom, osobito 1
osobito Joyce 1
Joyce (2000.). 1
(2000.). Bonus 1
Bonus dodatak 1
dodatak na 1
na izdanju 3
izdanju "Hollywood 1
"Hollywood Records"-a 1
Records"-a iz 1
iz 2003. 13
2003. Boog 1
Boog je 1
je prestravljen 2
prestravljen pričom 1
pričom i 1
i odluči 5
odluči se 4
se "isprazniti" 1
"isprazniti" s 1
s njihovog 2
njihovog godišnjeg 1
godišnjeg kampiranja 1
kampiranja dok 1
ne sazna 2
sazna da 6
da vukodlaka 1
vukodlaka više 1
više nema. 3
nema. Boone 1
Boone postaje 1
postaje Lockeov 1
Lockeov proteže 1
proteže pa 1
ga Locke 1
Locke pokušava 1
pokušava naučiti 1
naučiti prirodi 1
prirodi Otoka. 1
Otoka. Boone 1
Boone se 1
se popne 2
popne do 1
do aviona, 1
aviona, ali 1
ali avion 1
avion padne 1
padne u 8
trenutku dok 2
se Boone 1
Boone nalazi 1
u njemu. 8
njemu. Booth 1
Booth je 1
iskoristio trenutak, 1
trenutak, prišuljao 1
prišuljao mu 1
s leđa 4
leđa i 13
oko 22:13, 1
22:13, naciljao 1
naciljao stražnju 1
stranu Lincolnove 1
Lincolnove glave 1
glave i 6
iz neposredne 4
neposredne blizine 5
blizine ispalio 1
ispalio jedan 1
jedan metak, 2
metak, smrtno 1
smrtno ga 1
ga ranivši. 1
ranivši. Boquist 1
Boquist je 1
je doveo 16
doveo i 1
i svoga 2
brata Davea, 1
Davea, a 1
a Farrar 1
Farrar je 3
nagovorio Mikea 1
Mikea Heidorna 2
Heidorna da 1
da napusti 5
napusti Belleville 1
Belleville kako 1
pridružio sastavu. 1
sastavu. Borac 1
Borac bataljuna 1
bataljuna Pino 1
Pino Budicin 1
Budicin u 1
bili pripadnici 7
pripadnici talijanskog 1
talijanskog naroda. 1
naroda. Borač 1
Borač je 1
postao najjača 1
najjača sigurnost 1
sigurnost Gackom 1
Gackom u 1
u vojnom 5
vojnom i 3
i psihološkom 2
psihološkom smislu. 1
smislu. Boračka 1
Boračka oprema 1
oprema je 3
bila različita 1
različita tako 1
svaki borac 1
borac imao 1
imao određene 1
određene prednosti, 1
prednosti, ali 1
i mjesta 4
mogao biti 25
biti lako 3
lako ranjen. 1
ranjen. Bora 1
Bora Ćosić 1
Ćosić rodio 1
rodio se 23
Zagrebu 1932. 1
1932. godine 5
od oca 16
oca Luke 1
Luke i 4
i majke 11
majke Desanke 1
Desanke rođ. 1
rođ. Borac 1
Borac zgrabi 1
zgrabi ruku 1
ruku neprijatelja, 1
neprijatelja, skače 1
skače i 1
i povezuje 3
povezuje oba 1
oba koljena 1
koljena protiv 1
protiv pružiene 1
pružiene ruke 1
ruke protivnika. 1
protivnika. Boravak 1
Boravak djeteta 1
djeteta u 2
školi tako 1
manje stresan 1
stresan za 1
za dijete, 1
dijete, nastavnika 1
nastavnika i 7
i čitav 3
čitav razred. 1
razred. Boravak 1
Boravak na 1
na Rodu 1
Rodu odlučan 1
odlučan je 2
za Ciceronov 1
Ciceronov govornički 1
govornički razvitak, 1
razvitak, jer 1
tada priklanja 1
priklanja rodskom 1
rodskom stilu. 1
stilu. Boravak 1
Boravak u 1
Africi bila 1
je zadnja 5
zadnja prekooceanska 1
prekooceanska misija, 1
misija, zapravo 1
i zadnja 3
zadnja zadaća 1
zadaća koju 1
je izvršio 8
izvršio za 1
za Legiju 1
Legiju stranaca. 1
stranaca. Boraveći 1
Boraveći u 1
u Ženevi, 3
Ženevi, a 1
zatim kao 5
osnivača Jugoslovenske 1
Jugoslovenske demokratske 1
demokratske lige, 1
lige, Milan 1
Milan Grol 1
Grol je 1
prvim srbijanskim 1
srbijanskim intelektualcima 1
intelektualcima i 1
i političarima 1
političarima koji 1
su razmišljali 2
razmišljali o 2
o federalnom 1
federalnom (pre)uređenju 1
(pre)uređenju države. 1
države. Boravi 1
Boravi u 1
u Beloj 1
Beloj Crkvi 1
Crkvi do 1
do kolovoza 6
kolovoza 1944. 2
1944. Borba 1
Borba Hrvata: 1
Hrvata: kronika 1
kronika dvaju 1
dvaju desetljeća 2
desetljeća političke 1
političke povijesti: 1
povijesti: (1919-1939), 1
(1919-1939), naklada 1
naklada Antuna 1
Antuna Velzeka, 1
Velzeka, Zagreb, 1
Zagreb, 1940. 2
1940. Borba 1
Borba je 3
bila vrlo 13
vrlo teška 4
teška - 1
primjerice, pazinski 1
pazinski načelnik 1
načelnik Ante 1
Ante Dukić 1
Dukić iz 1
iz Kastavštine 1
Kastavštine je 1
umro zbog 2
zbog iscrpljenosti. 1
iscrpljenosti. Borba 1
glavnih uloga 2
uloga vojnog 1
vojnog psa, 1
psa, ali 1
i jedina. 2
jedina. Borba 1
završila odlučnom 1
odlučnom pobjedom 1
pobjedom partizana 1
partizana nad 2
nad nadmoćnijim 1
nadmoćnijim neprijateljskim 1
neprijateljskim snagama 1
snagama i 6
i ostala 18
ostala zabilježena 1
zabilježena kao 1
kao najveća 2
najveća pobjeda 1
pobjeda Dvanaeste 1
Dvanaeste slavonske 2
slavonske brigade, 1
brigade, ali 1
i slavonskih 1
slavonskih partizana 1
partizana uopće 1
uopće tijekom 2
tijekom rata. 5
rata. Borba 1
Borba kod 1
kod Flesquieresa 1
Flesquieresa je 1
je otkrila 6
otkrila važnost 1
važnost zajedničkog 1
zajedničkog djelovanja 1
djelovanja tenkova 1
i pješaštva. 1
pješaštva. Borba 1
Borba lakih 1
lakih tenkova 1
tenkova protiv 1
neprijateljskih tenkova 1
tenkova je 2
bila odbačena 3
odbačena kao 1
kao doktrina 1
doktrina još 1
još 1943 1
1943 pa 1
taj zadatak 2
zadatak bio 4
bio više 5
više rezultat 2
rezultat slučaja 1
slučaja nego 1
nego namjere 1
namjere u 1
je brzina, 1
brzina, niski 1
niski profil 1
profil te 1
te brža 1
brža rotacija 1
rotacija kupole 1
kupole novog 1
novog tenka 1
tenka često 1
bila presudna. 1
presudna. Borba 1
Borba protiv 2
protiv korova 1
korova provodi 1
provodi se 10
se administrativno 2
administrativno (sprječavanje 1
(sprječavanje unošenja 1
unošenja i 1
i širenja 3
širenja novih 1
novih korovnih 1
korovnih vrsta), 1
vrsta), agrotehnički 1
agrotehnički (sjetva 1
(sjetva čistoga 1
čistoga sjemena, 1
sjemena, plodored 1
plodored i 1
sl. Borba 1
protiv Lotara 1
Lotara III. 1
III. Borba 1
Borba sa 1
sa Verom 1
Verom je 1
proglašena kao 1
kao nepostojeća 1
nepostojeća (eng. 1
(eng. No 1
No contest). 1
contest). Borba 1
Borba se 3
se igra 40
na poteze, 1
poteze, na 1
da vi 1
vi odredite 1
odredite svim 1
svim likovima 1
likovima što 1
da rade 6
rade putem 1
putem komandi 1
komandi na 1
na ekranu 4
ekranu i 1
i tek 10
tek tada 6
se napada 1
i brani. 1
brani. Borba 1
se uistinu 2
uistinu dogodila, 1
dogodila, ali 2
nekom nepoznatom 1
nepoznatom hramu 1
hramu nego 1
u Bruce 1
Bruce Leejovoj 1
Leejovoj školi 1
školi za 8
za borilačke 1
borilačke vještine. 1
vještine. Borba 1
završava neriješeno 1
neriješeno pošto 1
pošto zli 1
zli duh 2
duh napušta 1
napušta borbu. 1
borbu. Borba 1
Borba u 1
tom području 24
području je 2
postala prekretna 1
prekretna točka 1
točka jer 3
tamo poginulo 1
poginulo oko 2
oko 58 1
58 000 1
000 sjevernokorejanaca 1
sjevernokorejanaca i 1
i izgubili 1
mnogo opreme. 1
opreme. Borba 1
Borba za 5
za dušu 2
dušu hrvatskog 1
naroda. Borba 1
za Pljevlja 1
Pljevlja je 1
počela 1. 1
1. prosinca 7
prosinca upadom 1
upadom glavnine 1
glavnine partizanskih 1
partizanskih snaga 4
sam grad. 2
grad. Borba 1
za usporavanje 1
usporavanje i 1
i zaustavljanje 1
zaustavljanje klimatskih 1
klimatskih promjena 1
u Sporazumu 2
Sporazumu je 1
je prepoznata 3
prepoznata kao 5
kao metoda 3
metoda ostvarivanja 1
ostvarivanja šireg 1
šireg cilja 1
cilja međunarodne 1
međunarodne zajednice: 1
zajednice: borbe 1
borbe protiv 10
protiv nejednakosti 1
nejednakosti i 2
i postizanja 1
postizanja održivog 1
održivog razvoja 1
razvoja na 2
razini cijelog 2
cijelog planeta. 1
planeta. Borba 1
Borba zauzima 1
zauzima mjesto 2
na stijenama 1
stijenama iznad 1
iznad morske 3
morske površine 1
površine koje 5
korištene za 5
za odmaranje, 1
odmaranje, hranjenje 1
hranjenje i 3
i njegovanje 2
njegovanje krzna. 1
krzna. Borba 1
za uzvisine 1
uzvisine trajala 1
trajala je 13
je 48 5
48 sati, 1
sati, gdje 1
često borilo 1
borilo i 1
na jedan. 1
jedan. Borbe 1
Borbe između 1
između Židova 1
Židova s 1
s jedne, 4
jedne, te 1
te Rimljana 1
Rimljana i 4
i nežidovskog 1
nežidovskog (uglavnom 1
(uglavnom heleniziranog) 1
heleniziranog) stanovništva 1
stanovništva s 5
strane, izbijaju 1
izbijaju svuda. 1
svuda. Borbena 1
Borbena djelovanja 1
djelovanja izvršena 1
izvršena su 3
u 80 2
80 posto 3
posto slučajeva. 1
slučajeva. Borbeni 1
Borbeni avioni, 1
avioni, 13 1
13 zastarjelih 1
zastarjelih jurišnika 1
jurišnika J-21 1
J-21 Jastreb 1
Jastreb i 1
i sedam 18
sedam jurišnika 1
jurišnika J-22 1
J-22 Orao, 1
Orao, povučeni 1
povučeni su 1
iz službe 2
službe prije 1
prije desetak 2
desetak godina 11
godina osnivanjem 1
osnivanjem OS 1
OS BiH 1
i uskladišteni 1
uskladišteni na 1
na banjalučkom 1
banjalučkom aerodromu 1
aerodromu Mahovljani. 1
Mahovljani. Borbeni 1
Borbeni komplet 3
komplet sadrži 1
sadrži 32 1
32 granate 1
granate koje 1
ili probojne 1
probojne sa 1
sa potkalibarnim 1
potkalibarnim pernetratorom 1
pernetratorom ili 1
ili eksplozivne. 1
eksplozivne. Borbeni 1
komplet se 2
2000 metaka 1
metaka u 6
magazinu i 1
i 1000 4
1000 metaka 1
u rezervi. 2
rezervi. Borbeni 1
200 granata 1
granata za 1
top 25 1
25 mm. 2
mm. Borbeni 1
Borbeni oklop 1
oklop koji 2
koji uvijek 2
uvijek nosi 2
nosi je 1
sam napravio, 1
napravio, i 1
često mu 1
se raspadne 1
raspadne čak 1
i prije 38
prije same 3
same borbe. 1
borbe. Borbeni 1
Borbeni sukob 1
sukob bio 1
je neizbježan. 1
neizbježan. Borbeni 1
Borbeni sustav 1
sustav ove 1
ove klase 4
klase povećan 1
povećan je 4
je ugradnjom 1
ugradnjom krmene 1
krmene torpedne 1
torpedne cijevi 1
cijevi a 1
a borbeni 2
borbeni komplet 3
komplet činilo 1
činilo je 4
šest torpeda 1
torpeda kalibra 1
kalibra 440 1
440 mm. 1
mm. Borbeno 1
Borbeno iskustvo 1
iskustvo je 1
je pokazalo 6
pokazalo da 6
bilo nerealno 1
nerealno vjerovati 1
vjerovati kako 2
će MiG-21 1
MiG-21 djelovati 1
djelovati samo 3
velikim visinama, 3
visinama, te 1
bilo jasno 6
jasno da 20
će vršiti 1
vršiti i 1
i misije 2
misije na 2
na niskim 6
niskim visinama, 1
visinama, što 1
je opet 38
opet stvaralo 1
stvaralo mogućnost 1
mogućnost gašenja 1
gašenja motora 1
motora zbog 1
zbog neprilagođenosti 1
neprilagođenosti takvim 1
takvim uvjetima. 1
uvjetima. Borbe 1
Borbe oko 2
oko Aachena 1
Aachena započele 1
započele su 1
u rujnu, 3
rujnu, u 1
razdoblju Nijemcima 1
Nijemcima poznatom 1
kao "Prva 1
"Prva bitka 1
za Aachen". 1
Aachen". Borbe 1
oko planine 2
planine Umurbrogol 1
Umurbrogol smatraju 1
smatraju se 23
se jednim 16
najtežih koje 1
su Amerikanci 3
Amerikanci vodili 1
vodili u 2
ratu. Borbe 1
Borbe s 1
s Turcima 3
Turcima 1556. 1
1556. Borbe 1
Borbe su 8
bile žestoke. 1
žestoke. Borbe 1
su kulminirale 1
kulminirale ljeta 1
ljeta i 5
i jeseni 3
jeseni 1994. 1
1994. godine. 9
godine. Borbe 2
su potrajale 2
potrajale još 1
tri mjeseca. 4
mjeseca. Borbe 1
se odvijale 7
odvijale u 3
gotovo krajnje 1
krajnje bliskom 1
bliskom razmaku, 1
razmaku, razmaka 1
razmaka u 1
u zračnoj 6
zračnoj crti 1
crti od 1
od 150 11
150 metara. 3
metara. Borbe 1
su trajale 5
trajale do 2
do sljedećeg 6
sljedećeg dana, 2
dana, a 20
a završile 1
završile neuspjehom 1
neuspjehom po 1
po Zadrane 1
Zadrane i 1
i kraljeve 1
kraljeve snage, 1
snage, koje 3
se povukle. 1
povukle. Borbe 1
trajale šest 1
sati. Borbe 1
trajale sve 1
do 5. 2
srpnja između 1
između ukrajinskih 1
ukrajinskih i 1
i proruskih 1
proruskih snaga, 1
snaga, kada 1
je Slavjansk 1
Slavjansk pao. 1
pao. Borbe 1
su započele 2
započele sredinom 1
sredinom lipnja 4
lipnja 1942. 3
Borbe u 1
u bokažu 1
bokažu trajale 1
trajale su 8
su osam 1
osam tjedana. 2
tjedana. "borbu 1
"borbu za 1
za život" 1
život" iz 1
iz biološkog 1
biološkog na 1
na sociološko 1
sociološko područje. 1
područje. Borčani 1
Borčani sve 1
vrijeme Borčani 1
Borčani nisu 1
se dirali 1
dirali u 1
svoje susjede, 1
susjede, i 1
i nikakav 1
nikakav ustaški 1
ustaški zapovjednik 1
zapovjednik nije 1
došao organizirati 1
organizirati ubilačke 1
ubilačke akcije. 1
akcije. Boreći 1
Boreći se 1
s Rhodesom 1
Rhodesom za 1
nad sastavom, 1
sastavom, Strummer 1
Strummer se 1
vratio natrag. 1
natrag. Börek 1
Börek potječe 1
iz turske 1
turske kuhinje. 1
kuhinje. Borges 1
Borges postaje 1
urednik literarnog 1
literarnog dodatka 1
dodatka novinama 1
novinama Crítica, 1
Crítica, i 1
ovdje se 12
pojavljuju dijelovi 1
dijelovi priča 1
priča kasnije 1
kasnije objavljeni 2
objavljeni u 9
u Historia 1
Historia universal 1
universal de 1
la infamia 1
infamia (»Opća 1
(»Opća povijest 1
povijest gadosti«). 1
gadosti«). Borges 1
Borges se 3
puta vjenčavao. 1
vjenčavao. Borges 1
obitelji vraća 1
u Buenos 12
Buenos Aires 3
Aires gdje 1
gdje donosi 1
donosi doktrinu 1
doktrinu ultraizma 1
ultraizma i 1
započinje svoju 7
svoju karijeru 15
karijeru pišući 1
pišući pjesme 1
i eseje 4
eseje koje 1
koje objavljuje 3
objavljuje u 8
u literarnim 1
literarnim časopisima. 1
časopisima. Borg 1
Borg je 1
je dolazio 5
dolazio sve 1
više i 19
više uspjehu. 1
uspjehu. Borg 1
Borg koristi 1
koristi postupak 2
postupak asimilacije 1
asimilacije kako 1
bi prisilno 1
prisilno pridružio 1
pridružio druge 1
druge pojedince 1
pojedince Kolektivu. 1
Kolektivu. Borgove 1
Borgove navodi 1
navodi težnja 1
težnja za 4
za savršenstvom, 1
savršenstvom, kojem 1
kojem vjeruju 1
se približavaju 4
približavaju asimilacijom 1
asimilacijom drugih 1
drugih vrsta 7
vrsta i 13
i dodavanjem 2
dodavanjem njihove 1
njihove tehnologije 1
tehnologije i 5
i znanja 3
znanja Kolektivu. 1
Kolektivu. Bor 1
Bor ima 1
ima vrlo 12
vrlo slična 6
slična svojstva 2
svojstva kao 4
kao smreka, 1
smreka, no 1
no visok 1
visok sadržaj 1
sadržaj smole 1
smole u 1
u drvu 3
drvu otežava 1
otežava njegovu 2
njegovu preradu. 1
preradu. Borio 1
Borio se 4
i protiv 15
protiv utjecaja 1
utjecaja grčkog 1
grčkog svećenstva 1
svećenstva u 2
u Bugarskoj. 5
Bugarskoj. Borio 1
za uvođenje 3
uvođenje hrvatskog 1
jezika kao 3
kao nastavnog. 1
nastavnog. Borio 1
kod Solferina. 1
Solferina. Borio 1
u četi 1
četi »Matija 1
»Matija Gubec« 1
Gubec« bataljuna 1
bataljuna »Georgi 1
»Georgi Dimitrov« 1
Dimitrov« 129. 1
129. internacionalne 1
internacionalne brigade 1
brigade te 1
sastavu bataljuna 1
bataljuna »Divisionario«. 1
»Divisionario«. Borio 1
Borio s 1
s utjecajem 2
utjecajem Prstena 1
Prstena koji 1
je iskušavao 1
iskušavao da 1
se otkrije 7
otkrije Sauronu. 1
Sauronu. Boris 1
Boris Godunov 1
Godunov uspijeva 1
dobiti dužnost 1
dužnost regenta 1
regenta s 1
s Nikitom 1
Nikitom Romanovičem, 1
Romanovičem, ujakom 1
ujakom novog 1
novog cara. 1
cara. Boris 1
Boris Široki, 1
Široki, hrvatski 1
kulturni djelatnik 1
djelatnik u 3
u iseljeništvu. 3
iseljeništvu. Borknagarova 1
Borknagarova glazba 1
glazba odmah 1
odmah je 12
je privukla 8
mnogo obožavatelja 1
i dobila 9
dobila pozitivne 4
kritike. Borković 1
Borković je 1
je zaprijetio 7
zaprijetio kako 1
će otvoriti 1
otvoriti vatru 1
na konvoj 1
konvoj ako 1
ako krene 1
krene tim 1
tim putem 3
putem u 1
u grad. 9
grad. Borna 1
Borna Ćorić 1
Ćorić u 1
studenom 2014. 1
2014. Borna 1
Borna je 2
do sada 43
sada napisao 1
napisao nekolicinu 1
nekolicinu instrumentalnih, 1
instrumentalnih, vokalno-instrumentalnih 1
vokalno-instrumentalnih i 1
i zborskih 1
zborskih djela, 1
djela, te 5
dva velika 15
velika djela: 2
djela: Koncertna 1
Koncertna misa 1
misa i 1
i komična 1
komična opera 1
opera Turia 1
Turia i 2
i Plamenko 3
Plamenko koja 1
je praizvedena 2
praizvedena u 2
u prosincu 55
prosincu 2016. 1
2016. Born 1
Born to 2
to Die 3
Die je 1
izašao 31. 1
31. siječnja 8
siječnja 2012. 3
2012. u 10
svijetu i 19
i dospio 4
dospio je 3
na prvo 16
prvo mjesto 29
u 11 8
11 zemalja. 1
zemalja. Borobudur 1
Borobudur je 1
na brežuljku 4
brežuljku u 2
vrlo plodnoj 1
plodnoj dolini 1
dolini Kedu 1
Kedu okruženoj 1
okruženoj brdima. 1
brdima. Boromir 1
Boromir je 1
je ubijen, 4
ubijen, Frodo 1
Frodo i 1
i Sam 3
Sam otišli 1
otišli za 1
za Mordor, 1
Mordor, a 1
za ostalom 1
ostalom dvojicom 1
dvojicom hobita 1
hobita koji 1
su zarobljen 1
zarobljen bili 1
bili od 3
od Uruk-haia, 1
Uruk-haia, krenuše 1
krenuše Aragorn, 1
Aragorn, Gimli 1
Gimli i 1
i Legolas. 1
Legolas. Borovi 1
Borovi bi 1
se velikom 5
velikom silom 2
silom ispravili 1
ispravili i 1
i rastrgali 1
rastrgali putnikovo 1
putnikovo tijelo. 1
tijelo. Boroviću 1
Boroviću je 1
je preostalo 4
preostalo da 1
se pouzda 1
pouzda u 1
u jedino 1
što ima 9
tom trenutku, 6
trenutku, a 3
su: letačko 1
letačko iskustvo, 1
iskustvo, kurs, 1
kurs, brzina 1
i štoperica. 1
štoperica. Borovi 1
Borovi s 1
jednim fibrovaskularnim 1
fibrovaskularnim snopom 1
snopom po 1
po listu 2
listu (nekadašnji 1
(nekadašnji podredovi 1
podredovi Strobus 1
Strobus i 1
i Ducampopinus 1
Ducampopinus ) 1
) bili 1
kao haploksilonski 1
haploksilonski borovi, 1
borovi, dok 1
su borovi 1
borovi s 1
dva fibrovaskularna 2
fibrovaskularna snopa 2
snopa po 2
listu (podrod 1
(podrod Pinus) 1
Pinus) nazvani 1
nazvani diploksilonskim 1
diploksilonskim borovima. 1
borovima. Borovi 1
Borovi u 1
ovom podvrsti 1
podvrsti imaju 1
imaju jednu 4
jednu do 1
do pet 13
pet iglica 1
iglica po 1
po svežnju 1
svežnju i 1
po iglici, 1
iglici, a 1
a ovojnice 1
ovojnice svežnja 1
svežnja su 1
su postojane, 1
postojane, osim 1
osim kod 8
kod P. 1
P. leiophylla 1
leiophylla i 1
i P. 2
P. lumholtzii. 1
lumholtzii. Borovnicu 1
Borovnicu pučki 1
pučki ljekari 1
ljekari preporucuju 1
preporucuju kao 1
kao pomoć 6
pomoć kod 2
kod akutnih 1
akutnih i 1
i kroničnih 1
kroničnih oboljenja 1
oboljenja probavnog 1
probavnog trakta. 1
trakta. Borromea 1
Borromea Vitaliana, 1
Vitaliana, koji 1
je našao 10
našao sigurno 1
sigurno sklonište 1
sklonište u 3
svojem rodnom 2
rodnom kraju 1
kraju Aroni. 1
Aroni. Bor 1
Bor spada 1
u rijetke 2
rijetke elemente 1
elemente koji 2
široko rasprostranjeni 1
rasprostranjeni po 1
po Zemljinoj 1
Zemljinoj površini. 1
površini. Borzan 1
Borzan proglasio 1
proglasio najistaknutijom 1
najistaknutijom eurozastupnicom 1
eurozastupnicom u 1
području borbe 1
za prava 4
prava žena 1
i ravnopravnost 1
ravnopravnost spolova. 1
spolova. Bošana 1
Bošana a 1
na južnoj 29
južnoj Soline. 1
Soline. Bosanska 1
Bosanska arabica 1
arabica ili 1
ili arebica 1
arebica se 1
30 harfova 1
harfova (slova). 1
(slova). Bosanska 1
Bosanska vojska 1
pretrpjela poraz 1
poraz na 2
na Dublju. 1
Dublju. Bosanski 1
Bosanski Dubočac 1
Dubočac je 1
je okupiran, 1
okupiran, razrušen 1
razrušen i 1
i spaljen, 1
spaljen, a 1
a svi 12
svi stanovnici 4
stanovnici su 5
napustili selo. 1
selo. Bosanski 1
Bosanski jezik 1
jezik spominje, 1
spominje, pored 1
pored srpskog, 1
srpskog, hrvatskog, 1
hrvatskog, češkog 1
češkog i 1
i poljskog 2
poljskog i 1
i pisac 3
pisac Matija 1
Matija Antun 2
Antun Reljković 1
Reljković (1732. 1
(1732. – 1
– 1798. 1
1798. Bosanski 1
Bosanski Šamac 1
Šamac je 1
je najmlađe 1
najmlađe naseljeno 1
naseljeno mjesto 2
području istoimene 1
istoimene općine. 2
općine. Bosanskohercegovačke 1
Bosanskohercegovačke tvrtke 1
tvrtke su 4
su efekte 1
efekte epidemije 1
epidemije u 2
u Kini 12
Kini osjetile 1
osjetile već 1
već ranije 6
ranije i 5
to zbog 4
zbog blokade 1
blokade lanaca 1
lanaca snabdijevanja 1
snabdijevanja koje 1
počele početkom 1
početkom 2020. 2
godine. Bosansko-krupska 1
Bosansko-krupska općina 1
općina u 19
u ratu 32
ratu i 8
i revoluciji 1
revoluciji (1969) 1
(1969) 0,61-62. 1
0,61-62. Bose 1
Bose je 1
bio glumac 2
u pozadini 13
pozadini tijekom 1
tijekom dotadašnjeg 1
dotadašnjeg dijela 1
dijela serije 1
serije (glumio 1
(glumio je 1
od preživjelih 3
preživjelih te 1
te stujarda 1
stujarda u 1
u avionu). 1
avionu). Bosh 1
Bosh je 2
prvom dijelu 15
dijelu sezone 6
sezone bio 7
na double-double 2
double-double učinku, 1
učinku, predvodeći 1
predvodeći svoju 1
svoju momčad 6
momčad u 5
u poenima, 1
poenima, skokovima 1
skokovima i 1
i šutu 1
šutu iz 1
igre. Bosiljini 1
Bosiljini (Marinjani) 1
(Marinjani) su 1
su odbili 10
odbili zahtjev. 1
zahtjev. Boškovića 1
Boškovića se 1
tri smisla 1
smisla može 1
može smatrati 9
smatrati pretečom 1
pretečom teorije 1
teorije relativnosti. 2
relativnosti. Bošković 1
Bošković ne 1
daje kvantitativnu 1
kvantitativnu mjeru 1
mjeru te 1
te promjene. 1
promjene. Bošković 1
Bošković se 1
kasnije vratio 1
u Dubrovnik 8
Dubrovnik kao 1
kao bogat 1
bogat čovjek. 1
čovjek. Bosna 1
Bosna i 9
i Hercegovina 6
Hercegovina je 4
je većinom 23
većinom planinska 2
planinska država 1
država s 5
s karakterističnim 1
karakterističnim visoravnima 1
visoravnima i 1
i kršnim 1
kršnim poljima 1
poljima ( 1
( Bosna 1
Bosna je 4
pala 1463. 1
1463. godine 2
i Osmanlije 1
Osmanlije postupno 1
postupno zauzimaju 1
zauzimaju područja 1
područja Bosanske 1
Bosanske Hrvatske 1
i južnog 4
južnog hrvatskog 1
hrvatskog zaleđa. 1
zaleđa. Bosna 1
je sastavni 8
sastavni dio 25
dio hrvatskog 1
hrvatskog kraljevstva. 3
kraljevstva. Bosna 1
Bosna se 1
se počinje 20
počinje separirati 1
separirati od 1
od Hrvatske. 3
Hrvatske. Bosni 1
Bosni je 2
je titulu 7
titulu kraljevstva 1
kraljevstva priznao 1
priznao papa 1
papa (koji 1
zapadnom svijetu 2
svijetu jedini 1
jedini imao 1
pravo dodjelivati 1
dodjelivati taj 1
taj naslov) 1
naslov) tek 1
tek 1461. 1
1461. Bosnischer 1
Bosnischer Landtag 1
Landtag ) 1
) osnovan 1
je 1910. 3
1910. godine. 5
godine. Bošnjaci 1
Bošnjaci iz 1
iz Kozarca 2
Kozarca su 1
su obnovili 6
obnovili Mehmedovu 1
Mehmedovu crkvu. 1
crkvu. Bošnjacima 1
Bošnjacima što 1
za Srbe 4
Srbe bilo 1
bilo neprihvatljivo 1
neprihvatljivo tako 1
proljeća te 1
te godine 32
godine zabranili 1
zabranili dostavu 1
dostavu hrane 1
i počeli 7
počeli pomicati 1
pomicati vojsku 1
vojsku pripremajući 1
pripremajući napad 1
i testirajući 1
testirajući da 1
li će 3
biti reakcije 1
reakcije NATO 1
NATO saveza. 1
saveza. Bošnjaci 1
Bošnjaci su 4
su etnička 2
etnička grupa 3
grupa koja 6
u Sloveniji. 8
Sloveniji. Bošnjaci 1
se povremeno 4
povremeno koristili 1
koristili taktikom 1
taktikom ljudskih 1
ljudskih valova. 1
valova. Bošnjačke 1
Bošnjačke civilne 1
civilne i 1
vojne vlasti 4
vlasti nisu 2
nisu dopuštale 1
dopuštale inozemnim 1
inozemnim novinarima 1
novinarima pristup 1
pristup Žepču, 1
Žepču, kao 1
ni humanitarnim 1
humanitarnim organizacijama 1
organizacijama i 2
i europskim 4
europskim promatračima, 1
promatračima, blokiranjem 1
blokiranjem putova 1
putova i 5
i polaganjem 2
polaganjem mina. 1
mina. Bosnjački, 1
Bosnjački, hrvatski 1
hrvatski i 11
i srpski 9
srpski jezik 4
i kulturu 5
kulturu više 1
je godina 22
godina (od 2
(od 2006. 2
2006. do 4
do 2011. 9
2011. Bošnjački 1
Bošnjački pak 1
pak političari 1
političari mahom 1
mahom optužuju 1
optužuju da 1
su dvojica 6
dvojica vođa 1
vođa tom 1
tom prilikom 9
prilikom dogovarali 1
dogovarali podjelu 1
podjelu teritorija 2
teritorija BiH. 1
BiH. Bošnjački 1
Bošnjački politički 1
politički vrh 3
vrh je 15
znao za 3
za njegove 11
njegove zločine 1
zločine ( 1
( Bošnjački 1
Bošnjački roman 1
roman XX 1
XX vijeka. 1
vijeka. Bošnjačko-muslimanske 1
Bošnjačko-muslimanske snage 1
snage počinile 1
počinile su 1
su etničko 1
etničko čišćenje 4
čišćenje nad 1
nad Hrvatima 6
Hrvatima bugojanske 1
bugojanske općine. 1
općine. Bošnjačko 1
Bošnjačko vijeće 1
vijeće u 3
u Crnoj 12
Crnoj Gori 8
Gori je 1
je osnivač 6
osnivač prve 1
prve Bošnjačke 1
Bošnjačke knjižnice 1
knjižnice u 3
ovoj državi, 1
državi, a 3
a godinama 1
godinama dodjeljuju 1
dodjeljuju i 2
i stipendije 1
stipendije bošnjačkim 1
bošnjačkim studentima. 1
studentima. Bosnom 1
Bosnom tog 1
tog vremena 39
vremena u 27
je današnje 2
današnje Sarajvo 1
Sarajvo vladao 1
vladao je 7
je ban, 2
ban, kako 1
je običaj 4
običaj isključivo 1
isključivo kod 2
kod Hrvata 5
Hrvata bio 3
od starine 2
starine običaj, 1
običaj, dok 1
dok nema 1
nema toga 1
toga u 19
u drugih 1
drugih naroda. 2
naroda. Boston 1
Boston je 2
je pomeo 2
pomeo Minneapolis 1
Minneapolis Lakerse 1
Lakerse s 1
s 4-0 2
4-0 u 2
u finalu. 8
finalu. Bostonova 1
Bostonova "Veličanstvena 1
"Veličanstvena četvorka" 1
četvorka" i 1
i Tony 2
Tony Allen 1
Allen (skroz 1
(skroz lijevo). 1
lijevo). Bostonovi 1
Bostonovi igrači 1
igrači s 1
s klupe 3
klupe skoro 1
skoro su 1
su prokockali 1
prokockali 25 1
25 poena 4
poena prednosti, 2
prednosti, što 1
je Garnetta 1
Garnetta razljutilo. 1
razljutilo. Botanički 1
Botanički je 1
je slabo 7
slabo istraživana, 1
istraživana, tek 1
sklopu istraživanja 1
istraživanja Vranice. 1
Vranice. Botanički 1
Botanički vrt 1
vrt (isl.Lystigarðurinn) 1
(isl.Lystigarðurinn) je 1
svojim pješačkim 1
pješačkim stazama 1
stazama i 1
i bogatom 2
bogatom florom. 1
florom. Botanika 1
Botanika i 1
i zoologija 1
zoologija bile 1
su jedine 2
jedine grane 1
grane biologije 1
biologije u 2
to doba. 3
doba. Bottas 1
Bottas je 2
je odlično 7
odlično startao, 1
startao, zadržao 1
zadržao prvo 1
mjesto i 27
i odjurio 1
odjurio naprijed. 1
naprijed. Botteri 1
Botteri je 1
rođen na 4
otoku Hvaru, 1
Hvaru, istražio 1
istražio je 2
je brojna 10
brojna kopnena 1
kopnena i 1
i morska 1
morska područja 1
područja Hvara 1
Hvara i 3
i srednjodalmatinskih 1
srednjodalmatinskih otoka. 2
otoka. Bouchard 1
Bouchard i 1
njegov nasljednik 6
nasljednik Bernard 1
Bernard Landry 1
Landry za 1
za svojeg 2
svojeg mandata 2
mandata nisu 1
se bavili 14
bavili pitanjem 2
pitanjem neovisnosti, 1
neovisnosti, nego 1
se posvetili 1
posvetili gospodarskim 1
gospodarskim problemima. 1
problemima. Bourec 1
Bourec je 1
za kukca 1
kukca koji 2
se začahuri 1
začahuri u 1
u dudovom 1
dudovom svilcu. 1
svilcu. Bourne 1
Bourne na 1
kraju dvaput 1
dvaput upuca 1
upuca Profesora 1
Profesora i 1
na kratko 5
kratko ga 1
ga ispita, 1
ispita, otkrivši 1
otkrivši njihovu 1
njihovu povezanost 1
povezanost s 5
s Operacijom 2
Operacijom Treadstone. 1
Treadstone. BOVK 1
BOVK je 1
dobio vrlo 3
u mirovnim 2
mirovnim misijama 1
misijama zbog 1
brzine na 5
na cestama, 1
cestama, zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće vatrene 1
vatrene moći 1
i oklopne 1
oklopne zaštite. 1
zaštite. Bowen, 1
Bowen, koja 1
koja u 25
u tajnosti 7
tajnosti snima 1
snima dogovor, 1
dogovor, kasnije 1
kasnije objavljuje 2
objavljuje priču 1
priču u 4
u časopisu 13
časopisu otkrivši 1
otkrivši prodaju 1
prodaju dijamanata 1
dijamanata iz 1
iz zaraćenih 1
zaraćenih područja. 1
područja. Bowie 1
Bowie je 7
da niti 6
niti jedna 13
jedna pjesma 3
pjesma na 11
albumu nije 1
bila napisana 2
napisana nakon 2
nakon rujna 1
rujna 2001. 3
2001. Bowie 1
naknadno pohvalio 1
pohvalio glazbeni 1
glazbeni stil 6
stil skupine 1
i njezino 7
njezino sempliranje 1
sempliranje i 1
i loopanje 1
loopanje gitarskih 1
gitarskih rifova, 1
rifova, nešto 1
nešto što 26
pokušao izvesti 1
izvesti i 1
na vlastitu 6
vlastitu albumu. 1
albumu. Bowser 1
Bowser je 1
je ukrao 3
ukrao gorivo 1
gorivo njenog 1
njenog broda 1
broda (Comet 1
(Comet Observatoryja), 1
Observatoryja), moćne 1
moćne i 2
i velike 18
velike zvijezde. 1
zvijezde. Bowyer 1
Bowyer je 1
je pokucao 1
pokucao na 1
na njezina 2
njezina vrata, 1
vrata, no 1
no nitko 1
nitko se 3
nije javljao. 1
javljao. Boxer 1
Boxer se 1
dva ključna 1
ključna elementa. 1
elementa. Box 1
Box set 1
set koji 1
četiri CD-a, 1
CD-a, odnosno 1
odnosno svega 1
svega što 5
je Wilson 3
Wilson snimio 1
snimio pod 1
pod tim 10
tim imenom, 3
imenom, objavljen 1
lipnju 2010. 4
2010. Boyle 1
Boyle je 1
napisao okvirnu 1
okvirnu priču, 1
priču, a 1
a Simon 1
Simon Beaufoy 1
Beaufoy sam 1
sam scenarij. 1
scenarij. Boyle 1
Boyle se 1
i pojavio 2
nekim plesnim 1
plesnim skupinama. 1
skupinama. "Boys 1
"Boys & 1
& Girls" 1
Girls" je 1
je dodala 1
dodala Cher 1
Cher jer 1
više primjerena 1
primjerena rock 1
rock žanru. 1
žanru. Božanska 1
Božanska ljubav 1
ljubav (Dv 1
(Dv 230) 1
230) koja 1
u otkupiteljskoj 1
otkupiteljskoj ljubavi, 1
ljubavi, samo 1
u Kristu 5
Kristu nalazi 1
nalazi dostatan 1
dostatan razlog. 1
razlog. Božanska 1
Božanska obilježja 1
obilježja također 1
također ima 15
i poezija, 1
poezija, no 1
no važna 1
njena prosvjetiteljska 1
prosvjetiteljska uloga. 1
uloga. Božanski 1
Božanski Princip 1
Princip je 1
je temeljna 3
temeljna knjiga 1
je objašnjena 1
objašnjena doktrina 1
doktrina Crkve 1
Crkve ujedinjenja. 1
ujedinjenja. Bože 1
Bože Milanovića 1
Milanovića za 1
za hrvatsku 17
hrvatsku Istru 1
Istru (1) 1
(1) Govorio 1
Govorio je 4
šest stranih 1
stranih jezika. 5
jezika. Boženom 1
Boženom Mutić 1
Mutić iz 1
iz Vareša, 2
Vareša, geologinjom-mineraloginjom: 1
geologinjom-mineraloginjom: "Nikada 1
"Nikada Kćeri 1
Kćeri Božje 1
Božje ljubavi 1
ljubavi neće 1
neće zaboraviti 1
zaboraviti svestranu 1
svestranu bratsku 1
bratsku pomoć 1
pomoć koju 1
im franjevci 1
franjevci provincije 1
provincije 'Bosne 1
'Bosne Srebrene' 1
Srebrene' pružili 1
pružili u 1
tim teškim 3
teškim danima 1
danima i 3
i godinama." 1
godinama." Bože 1
Bože pravde 1
pravde je 1
prvotno bila 2
bila svečana 1
svečana pjesma 1
pjesma koja 12
postala himnom 1
himnom Kneževine 1
Kneževine Srbije. 2
Srbije. Bože 1
Bože Vukušić: 1
Vukušić: Tajni 1
Tajni rat 1
rat UDBE 1
UDBE protiv 1
protiv hrvatskog 1
hrvatskog iseljeništva, 1
iseljeništva, Klub 1
Klub hrvatskih 1
hrvatskih povratnika 1
povratnika iz 1
iz iseljeništva, 1
iseljeništva, Zagreb, 1
Zagreb, 2001. 4
2001. Božica 1
Božica Benten 1
Benten to 1
mogla podnijeti 1
podnijeti pa 1
pa se, 1
se, premda 2
premda nevoljko 1
nevoljko zbog 1
njegove ružnoće 1
ružnoće i 1
i ogavnih 1
ogavnih navika, 1
navika, udala 1
za zmaja. 1
zmaja. Božica 1
Božica medvjeda 1
medvjeda je 1
je Artio, 1
Artio, a 1
a bog 1
vatre Granus. 1
Granus. Božić 1
Božić dolazi 1
i odnosi 7
odnosi ju 1
ju na 5
rukama u 2
u drugi 24
drugi nivo 1
nivo gdje 1
se predaju 3
predaju potpunoj 1
potpunoj ljubavnoj 1
ljubavnoj igri. 1
igri. Božićno-novogodišnji 1
Božićno-novogodišnji malonogometni 1
malonogometni turnir 2
turnir 'Solin' 1
'Solin' održava 1
održava se 19
1998. Božidar 1
Božidar Finka: 1
Finka: Rječnik 1
Rječnik hrvatskoga 1
hrvatskoga kajkavskoga 1
kajkavskoga književnog 1
jezika, knj. 1
knj. Božidar 1
Božidar Ručević, 1
Ručević, član 1
član HKV-a 1
HKV-a (Djelomice 1
(Djelomice prema 1
prema štivu 1
štivu istog 1
istog autora 1
autora za 2
za V. 1
V. Kongres 1
Kongres HŽD-a, 1
HŽD-a, Zagreb 1
Zagreb 2010. 5
2010. Božiković 1
Božiković rodila 1
rodila troje 1
troje djece: 6
djece: Danicu, 1
Danicu, Julija 1
Julija i 2
i Rudolfa. 1
Rudolfa. Božja 1
Božja volja, 1
volja, kao 1
dio božanskog 1
božanskog savršenstva, 1
savršenstva, nezaustavljiva 1
nezaustavljiva je 1
bilo čega 4
čega drugoga 2
drugoga i 2
time sve 1
sve njene 3
njene posljedice 2
posljedice su 2
su nužne. 1
nužne. Božjeg 1
Božjeg milosrđa 1
milosrđa koja 1
koja započinje: 1
započinje: "Nebeski 1
"Nebeski Oče 1
Oče i 1
i Bože 1
Bože milosrđa, 1
milosrđa, Isusa 1
Isusa više 1
ne tražimo 1
tražimo među 1
među mrtvima, 1
mrtvima, jer 1
jer On 1
On je 194
je živ 3
živ i 4
je Gospodar 2
Gospodar Života". 1
Života". Božje 1
Božje zapovjedi, 1
zapovjedi, micvot, 1
micvot, smještaju 1
smještaju se 1
razinu Asija 1
Asija svijeta, 1
svijeta, jer 4
sastoje u 1
nekom činjenju 1
činjenju (hebr. 1
(hebr. la'asot: 1
la'asot: činiti) 1
činiti) ili 1
ili ne-činjenju. 1
ne-činjenju. Božjih 1
Božjih atributa 2
atributa koji 2
koji pripadaju 8
pripadaju sefirotima? 1
sefirotima? Božji 1
Božji izaslanik 1
izaslanik komu 1
komu je 2
zadatak izvesti 1
izvesti taj 1
taj preobražaj 1
preobražaj svijeta 1
svijeta često 1
često je 42
je viđen 6
viđen kao 1
kao Mesija, 1
Mesija, tako 1
da židovi 1
židovi svake 1
svake pashalne 1
pashalne noći 1
noći očekuju 1
očekuju njegov 1
njegov dolazak. 2
dolazak. Božji 1
Božji zdenac 1
zdenac i 1
i Duboka 1
Duboka spajaju 1
spajaju se 3
se ispred 2
ispred župnikova 1
župnikova vrta 1
vrta i 2
i postaju 3
postaju Veličanka 1
Veličanka koja 1
koja kod 2
kod Požege 1
Požege utječe 1
utječe u 8
u Orljavu. 1
Orljavu. Božo 1
Božo Lasić 1
Lasić je 1
povodom otvaranja 1
otvaranja spomen 1
spomen sobe 1
sobe u 2
u Trebinju 2
Trebinju komentirao, 1
komentirao, da 1
nije dobro 9
dobro prešućivati 1
prešućivati činjenicu 1
činjenicu da 14
je agresija 1
agresija krenula 1
krenula iz 1
iz Trebinja 1
Trebinja prema 1
prema Republici 1
Hrvatskoj. Božo 1
Božo Milanović, 1
Milanović, Moje 1
Moje uspomene, 1
uspomene, Istarsko 1
Istarsko književno 2
književno društvo 5
društvo sv. 5
sv. Braća 1
Braća Andrianopoulos, 1
Andrianopoulos, međutim, 1
međutim, bili 3
su značajno 2
značajno podigli 1
podigli ugled 1
ugled kluba 1
kluba i 6
i dodali 2
dodali slavu 1
slavu na 1
na njega. 10
njega. Braća 1
Braća Coen 1
Coen ponudila 1
ponudila su 1
mu tri 2
tri do 12
do četiri 11
četiri izbora 1
izbora klasične 1
klasične glazbe, 3
glazbe, a 5
je izabrao 4
izabrao "Slike 1
"Slike na 1
na izložbi". 1
izložbi". Braća 1
Braća i 2
sestre bolesnika 1
bolesnika su 1
u povećanoj 1
povećanoj opasnosti 1
opasnosti od 13
od razvoja 2
razvoja iste 1
iste bolesti. 1
bolesti. Braća 1
Braća Kray 1
Kray su 1
su lokalno 2
lokalno bili 1
bili poznati 11
svojoj bandi 1
i kaosu 1
kaosu kojeg 1
su izazivali. 1
izazivali. Braća 1
Braća su 2
su 976. 1
976. pokrenule 1
pokrenule novu 1
novu veliku 1
veliku kampanju 1
protiv Bizanta. 2
Bizanta. Braća 1
su radila 3
u domu 5
domu kneza 1
kneza Beskućija. 1
Beskućija. Bračna 1
Bračna zajednica, 1
zajednica, inače 1
je ugovorena, 1
ugovorena, započinje 1
započinje novi 1
novi život 3
život kod 2
kod ženine 1
ženine obitelji, 1
obitelji, gdje 1
gdje ostaju 1
ostaju sve 1
ne rodi 1
rodi nekoliko 1
nekoliko djece, 1
djece, tek 1
tek se 3
toga prelazi 2
prelazi muževoj 1
muževoj obitelji, 1
obitelji, i 2
počinje graditi 2
graditi vlastiti 1
vlastiti dom. 1
dom. Bračni 1
Bračni par 2
par Ban, 1
Ban, Marina 1
Marina (Marina 1
(Marina Nemet) 1
Nemet) i 1
i Branko 5
Branko (Zlatko 1
(Zlatko Vitez) 1
Vitez) sa 1
svojim 18-mjesečnim 1
18-mjesečnim sinom 1
sinom žive 1
žive kao 2
kao podstanari 1
podstanari u 1
u neboderu 1
neboderu u 1
u zagrebačkom 13
zagrebačkom Zapruđu. 1
Zapruđu. Bračni 1
par Martha 1
Martha i 1
i George 4
George pozivaju 1
pozivaju doma 1
doma mlađi 1
mlađi bračni 1
bračni par 6
par poslije 1
poslije jednog 1
jednog tuluma. 1
tuluma. Bračni 1
Bračni spolni 1
spolni čin 2
čin teži 1
teži "dubokom 1
"dubokom osobnom 1
osobnom jedinstvu, 1
jedinstvu, koje 1
koje osim 3
osim sjedinjenja 1
sjedinjenja u 1
u jednom 130
jednom tijelu, 1
tijelu, dovodi 1
do sjedinjenja 1
sjedinjenja jednog 1
jednog srca 2
srca i 7
jedne duše" 1
duše" (Katekizam 1
(Katekizam 1643), 1
1643), jer 1
je bračna 1
bračna veza 1
veza znak 1
znak ljubavi 1
ljubavi između 3
između Boga 2
i čovječanstva 1
čovječanstva (Katekizam 1
(Katekizam 1617). 1
1617). Brač 1
Brač su 1
su branila 1
branila dva 1
dva bataljuna 1
bataljuna 738. 1
738. puka 1
puka ojačana 1
ojačana dijelovima 1
dijelovima 668. 1
668. artiljerijskog 1
artiljerijskog puka 1
puka 118. 1
118. lovačke 1
lovačke divizije 1
drugim postrojbama. 1
postrojbama. Braddockove 1
Braddockove ekspedicije 1
ekspedicije britanske 1
britanske vojske. 2
vojske. Brade 1
Brade su 1
su rijetko 5
kada brijali. 1
brijali. Brad 1
Brad Falchuk 1
Falchuk predložili 1
predložili su 2
da Glee 1
Glee adaptiraju 1
adaptiraju za 1
za televizijsku 4
televizijsku seriju. 3
seriju. Bradifrenija 1
Bradifrenija (bradi- 1
(bradi- + 1
+ -frenija) 1
-frenija) je 1
je opća 2
opća usporenost 1
usporenost psihičkih 1
psihičkih funkcija, 1
funkcija, osobito 1
osobito misaonih, 1
misaonih, ali 1
i emocionalnih. 1
emocionalnih. Brad 1
Brad i 1
i Sarah 3
Sarah nađu 1
nađu se 1
na nogometnoj 2
nogometnoj utakmici 1
utakmici gdje 1
gdje ju 4
ju on 5
on pita 1
pita da 1
da pobjegne 5
pobjegne s 3
s njim; 1
njim; dogovore 1
dogovore se 1
se sljedeće 3
sljedeće večeri 1
večeri naći 1
naći u 26
lokalnom parku. 1
parku. Brad 1
Brad ju 1
ju poljubi, 1
poljubi, a 1
a uskoro 10
uskoro postaje 2
postaje jasno 5
da oboje 1
oboje osjećaju 1
osjećaju uzajamnu 1
uzajamnu privlačnost. 1
privlačnost. Bradley 1
Bradley je 1
je umjesto 16
umjesto toga 21
toga iskoristio 1
iskoristio tradicionalne 1
tradicionalne crteže, 1
crteže, a 1
a dane 1
dane su 2
mu slobodne 1
slobodne ruke 3
ruke za 4
stvaranje dramatičnih 1
dramatičnih trenutaka, 1
trenutaka, kao 1
to činio 3
činio pomoćni 1
pomoćni redatelj 1
redatelj Otimača 1
Otimača izugbljenog 1
izugbljenog kovčega 1
kovčega Michael 1
Michael D. 1
D. Moore 1
Moore tijekom 1
tijekom snimanja 18
snimanja potjere 1
potjere kamionima. 1
kamionima. Brad 1
Brad Richards 1
Richards i 2
i Johan 1
Johan Holmqvist 1
Holmqvist postali 1
postali su 25
su novi 14
novi igrači 2
igrači Dallasa, 1
Dallasa, dok 1
iz Teksasa 2
Teksasa u 1
u Floridu 1
Floridu otišli 1
otišli Jokinen, 1
Jokinen, Jeff 1
Jeff Halpern 1
Halpern i 1
i vratar 1
vratar Mike 1
Mike Smith. 1
Smith. Brady 1
Brady se 1
u momčad 11
momčad 2009. 1
2009. te 2
te Patriotsi 1
Patriotsi ponovno 1
ponovno osvajaju 1
osvajaju diviziju 4
diviziju i 5
i ulaze 5
u playoff 2
playoff gdje 1
gdje gube 1
gube odmah 1
odmah u 3
prvoj utakmici. 2
utakmici. Braga 1
Braga je 1
počela pritiskati 1
pritiskati Porto, 1
Porto, i 1
zamjena Meyong 1
Meyong je 1
šansu za 6
za zgoditak 1
zgoditak u 1
u 77. 2
77. minuti, 1
minuti, ali 1
ali njegov 3
njegov udarac 1
udarac s 1
kraja šesnaestarca 1
šesnaestarca zaustavlja 1
zaustavlja Helton 1
Helton s 1
s rukama. 1
rukama. Bragg 1
Bragg je 3
kasnije poslao 1
poslao primjerke 1
primjerke svojih 1
svojih snimki 1
snimki u 2
Chicago kako 1
ih Bennett 1
Bennett remiksati, 1
remiksati, ali 1
je odbio 37
odbio koristiti 1
koristiti nove 1
nove mikseve 1
mikseve na 1
albumu. Bragg 1
ubrzo bio 1
prisiljen okončati 1
okončati svoju 1
svoju namjeru 3
namjeru invazije 1
invazije Kentuckyja 1
Kentuckyja i 1
povući se 8
nedostatka podrške 1
podrške od 2
strane Konfederacije 1
Konfederacije u 2
državi. Braggova 1
Braggova krivulja 1
krivulja prikazuje 1
prikazuje broj 2
broj ionizacijskih 1
ionizacijskih parova 1
parova koje 1
stvaraju alfa-čestice 1
alfa-čestice na 1
raznim udaljenostima 1
udaljenostima od 2
od izvora. 1
izvora. Bragi 1
Bragi je 1
je najraniji 2
najraniji skald 1
skald čiji 1
čiji su 43
su stihovi 2
stihovi preživjeli. 1
preživjeli. Bragoc 1
Bragoc je 1
je istarska 1
istarska inačica 1
inačica bracere, 1
bracere, s 1
tim što 4
i ribarica, 1
ribarica, a 1
od dalmatinske 1
dalmatinske bracere 1
bracere ima 1
dva jarbola 2
jarbola s 1
s oglavnim 1
oglavnim jedrima. 1
jedrima. Brajevića 1
Brajevića je 1
smrt osudilo 1
osudilo Drugo 1
Drugo vijeće. 1
vijeće. Brak 1
Brak izvorno 1
izvorno nije 4
bio dozvoljen 3
dozvoljen unutar 1
unutar istog 2
istog bratstva, 1
bratstva, ali 1
do njega 12
njega moglo 1
moglo doći 3
doći unutar 1
drugog roda 1
roda iz 3
iz suprotnog 1
suprotnog bratstva. 1
bratstva. Brak 1
Brak je 3
bio sklopljen 1
sklopljen isključivo 1
isključivo iz 2
iz koristi 1
– radi 1
radi izbjegavanja 3
izbjegavanja deportacije. 1
deportacije. Brak 1
bio strogo 1
strogo monogaman. 1
monogaman. Brak 1
trajao osam 2
osam godina 11
godina te 12
je Kirk 2
Kirk u 1
njemu dobio 1
dobio sinove 1
sinove Michaela, 1
Michaela, glumca 1
glumca i 1
i Joela, 1
Joela, scenarista. 1
scenarista. Brak 1
Brak Marije 1
Marije Terezije 1
Terezije i 1
i Franje 1
Franje je, 1
je, unatoč 1
unatoč tim 2
tim brojnim 1
brojnim tračevima, 1
tračevima, bio 1
bio skladan. 1
skladan. Brak 1
Brak Matilde 1
Matilde i 1
i Otona 1
Otona urodio 1
urodio je 1
je plodom; 1
plodom; njihova 1
njihova je 7
kći bila 3
bila Irmgarda 1
Irmgarda (? 1
(? Brak 1
Brak se 1
većini kultura, 1
kultura, kao 1
i kroz 15
kroz cijelu 6
cijelu povijest, 1
povijest, smatrao 1
smatrao jednim 1
od temelja 2
temelja obitelji, 1
obitelji, odnosno 2
odnosno društva 1
društva u 15
u cjelini, 7
cjelini, tako 1
da brak 3
brak kao 1
kao institucija 1
institucija gotovo 1
gotovo nikada 3
nije dolazio 1
dolazio u 3
u pitanje. 5
pitanje. Brak 1
Brak s 2
s Henrikom 3
Henrikom VI. 1
VI. Brak 1
s njegovom 10
njegovom sestrom-kraljicom 1
sestrom-kraljicom Rhaellom 1
Rhaellom nije 1
nije nikada 11
nikada bio 2
bio sretan, 1
sretan, a 1
posebno kada 4
kasnijem razdoblju 3
razdoblju vladavine 2
postao seksualno 1
seksualno nasilan. 1
nasilan. Brana 1
Brana i 2
i HE 1
HE Peruća 1
Peruća su 1
tijekom razdoblja 11
prije Domovinskog 2
rata smatrani 1
smatrani strateškim 1
strateškim objektom 1
objektom od 1
od državne 2
državne važnosti. 1
važnosti. Brana 1
Brana Kajaki 1
Kajaki koja 1
koja regulira 1
regulira vodu 1
vodu u 5
dolini Helmanda. 1
Helmanda. Brana 1
Brana Rogun, 1
Rogun, koja 1
biti isto 1
isto na 1
na rijeci 31
rijeci Vahš, 1
Vahš, možda 1
možda će 2
je preteći 1
preteći kad 1
kad bude 2
bude sagrađena 1
sagrađena (335 1
(335 m). 1
m). Branca 1
Branca je 1
zatim kontaktirao 1
kontaktirao McCartneyjevog 1
McCartneyjevog zastupnika 1
zastupnika koji 5
je odgovorio 12
odgovorio da 8
da njegovog 1
njegovog klijenta 1
klijenta dražba 1
dražba ne 1
ne zanima. 2
zanima. Brande 1
Brande je 1
također sintetizirao 1
sintetizirao čiste 1
čiste litijeve 1
litijeve soli, 1
soli, te 2
mu pronašao 1
pronašao relativnu 1
relativnu atomsku 2
atomsku masu. 1
masu. Brandova 1
Brandova eksplozivna 1
eksplozivna pojava 1
pojava isijavala 1
isijavala je 1
je sirovu 1
sirovu seksualnost 1
seksualnost što 1
u kina 2
kina privlačilo 1
privlačilo žensku 1
žensku publiku 1
publiku svih 1
svih godina. 1
godina. Brandov 1
Brandov sin 1
sin Miko 1
Miko bio 1
je Jacksonov 2
Jacksonov tjelohranitelj 1
tjelohranitelj i 1
i asistent 1
asistent nekoliko 1
a ostao 1
dobar prijatelj 3
prijatelj s 5
njim. Brand 1
Brand pod 1
nazivom Relief 1
Relief Life 1
Life pohvalio 1
pohvalio se 1
s milujnskom 1
milujnskom prodajom 1
prodajom svoje 1
svoje zubne 1
zubne paste 1
paste pod 1
nazivom Dental 1
Dental Series. 1
Series. Brandta 1
Brandta su 1
su zamolili 3
zamolili da 2
da nastavi 11
nastavi svoj 1
svoj uobičajeni 1
uobičajeni posao, 1
posao, s 1
s čime 5
se složio, 2
složio, kao 1
da ode 8
ode na 4
na zajednički 3
zajednički vikend 1
vikend s 1
s Guillaumeom. 1
Guillaumeom. Brane 1
Brane bi 1
bi bile 6
bile široke 1
široke oko 1
oko 20 24
20 metara, 1
metara, a 22
a visina 8
visina bi 1
bi varirala 1
varirala o 1
o dubini 1
dubini mora 1
mora – 1
– od 3
20 do 12
30 metara. 7
metara. Brane 1
Brane svoje 1
svoje područje 2
područje koje 14
je veliko 17
veliko između 1
između 2 7
2 i 25
i 15 17
15 km², 1
km², a 11
druge mužjake 1
mužjake tjeraju 1
tjeraju s 2
tog "svog" 1
"svog" područja, 1
područja, dok 3
dok ženke 2
ženke dočekuju 1
dočekuju udvaranjem. 1
udvaranjem. Branham 1
Branham je 1
svojim suputnicima 1
suputnicima naišao 1
tu scenu 2
scenu i 4
i zamolio 7
zamolio se 1
se makne 2
makne plahta 1
plahta s 1
s dječakova 1
dječakova tijela, 1
tijela, nakon 1
je prepoznao 6
prepoznao da 3
taj dječak 1
dječak onaj 1
onaj kojeg 1
je vidio 31
vidio u 7
u viziji. 1
viziji. Branič, 1
Branič, visok 1
visok 198 1
198 cm 1
i težak 10
težak 100 1
100 kg. 2
kg. Brani 1
Brani jajašca 1
jajašca vlastitim 1
vlastitim životom. 1
životom. Branila 1
Branila je 1
njegov lik. 2
lik. Branimir 1
Branimir je 1
tako priznat 1
priznat zakonitim 1
zakonitim vladarom, 1
vladarom, a 1
a Hrvatska 1
Hrvatska zakonitom 1
zakonitom državom. 1
državom. Bran 1
Bran im 1
im otkriva 1
je Noćni 1
Noćni kralj 2
kralj oživio 1
oživio Daenerysovog 1
Daenerysovog zmaja 1
zmaja Viseriona 1
Viseriona i 1
upotrijebio ga 1
ga za 15
za razbijanje 2
razbijanje Zida. 1
Zida. Branioci 1
Branioci Metuluma 1
Metuluma povukli 1
povukli su 2
potom iza 1
iza drugoga 1
drugoga reda 1
reda bedema. 1
bedema. Branio 1
Branio je 1
je socijaldemokrate 1
socijaldemokrate u 1
mnogim slučajevima 3
slučajevima gdje 2
bili žrtve 1
žrtve političkih 1
političkih napada. 2
napada. Branio 1
Branio stajalište 1
stajalište po 1
kojemu su 21
svi ljudi 3
ljudi jednaki, 1
jednaki, bez 1
na podrijetlo 1
podrijetlo i 1
i zajednicu 1
zajednicu iz 1
koje potječu. 1
potječu. Branitelja 1
Branitelja naslova 1
naslova odveo 1
odveo je 2
u neizvjesnost 1
neizvjesnost petog 1
petog seta, 1
seta, gdje 1
gdje je, 1
je, zahvaljujući 2
zahvaljujući samo 1
samo većem 1
većem iskustvu, 1
iskustvu, Federer 1
Federer odnio 1
odnio pobjedu. 2
pobjedu. Braniteljima 1
Braniteljima je 2
osobno zapovijedao 2
zapovijedao pukovnik 2
pukovnik Rafael 1
Rafael Boban. 1
Boban. Braniteljima 1
pokušao priteći 1
priteći u 1
pomoć bosanski 1
bosanski paša 1
paša Tekelija 1
Tekelija s 1
dvije tisuće 10
tisuće ljudi, 1
ljudi, ali 5
ga dočekali 1
dočekali Sorić 1
Sorić i 1
i Mandušić, 1
Mandušić, potukli 1
potukli njegovu 1
njegovu vojsku 2
vojsku i 21
i tjerali 1
tjerali ga 1
ga do 9
do Dugopolja. 1
Dugopolja. Branitelji 1
Branitelji na 1
na mostovima 1
mostovima dobili 1
su zapovijedi 1
zapovijedi da 2
slučaju pokušaja 1
pokušaja prelaska 1
prelaska JNA 1
iz Bosne, 4
Bosne, dignu 1
dignu objekte 1
zrak. Branitelji 1
Branitelji su 1
se skupa 2
s preostalim 1
preostalim brojnim 1
brojnim civilima 2
civilima povukli 1
povukli iz 4
iz Jajca. 1
Jajca. Branitelj 1
Branitelj naslova 4
naslova Australija 1
Australija nije 1
nije nastupila 1
nastupila jer 1
već osigurala 2
osigurala nastup 2
OI kao 1
kao domaćin. 2
domaćin. Branitelj 1
naslova bila 2
je Crna 2
Crna Gora, 2
Gora, koja 1
završnici na 3
na peterce 1
peterce izgubila 1
izgubila od 3
od domaćina 1
domaćina Srbije. 1
Srbije. Branitelj 1
je Jugoslavija, 1
Jugoslavija, a 1
a svoj 5
drugi i 6
posljednji naslov 1
naslov osvojio 1
je Sovjetski 2
Sovjetski Savez. 4
Savez. Branitelj 1
naslova je 1
je reprezentacija 5
reprezentacija Hrvatske. 2
Hrvatske. Bran 1
Bran je 1
sagradio Zid, 1
Zid, koji 1
koji brani 1
brani Sedam 1
Sedam Kraljevstva 1
Kraljevstva od 3
od divljaka 1
divljaka sa 1
sa sjevera. 6
sjevera. Branka 1
Branka jedno 1
vrijeme izlazi 1
izlazi sa 2
sa njim, 1
njim, a 4
i Gogi. 1
Gogi. Branka 1
Branka Mihanović, 1
Mihanović, dr 1
dr Ivo 1
Ivo Perina, 1
Perina, 'Fizikalno 1
'Fizikalno i 1
i kemijsko 1
kemijsko ispitivanje 1
ispitivanje zagađenosti 1
zagađenosti vode', 1
vode', školska 1
školska knjiga, 1
Zagreb, 1982. 3
1982. Branko 1
Branko Križan, 1
Križan, Stjepan 1
Stjepan Benković: 1
Benković: Poginuli 1
Poginuli branitelji 1
branitelji u 1
u Domovinskom 17
Domovinskom ratu 14
ratu Pakrac 1
Pakrac - 1
- Lipik 1
Lipik 1991. 1
1991. Branko 1
Branko Mesarić, 1
Mesarić, Josip 1
Josip Ljubić: 1
Ljubić: 70 1
70 godina 6
godina nogometa 4
u Jarunu, 1
Jarunu, Gajevu 1
Gajevu i 1
i Staglišću 1
Staglišću : 1
: 1921. 1
1921. Branko 1
Branko Uvodić 1
Uvodić rođen 1
je 1954. 2
1954. godine 2
u Našicama. 2
Našicama. Brașov 1
Brașov je 1
tijekom povijesti 6
povijesti bio 2
kao važno 1
važno uporište 1
uporište Nijemaca, 1
Nijemaca, koji 1
stoljećima bili 2
bili pretežito 1
pretežito stanovništvo 1
stanovništvo grada. 1
grada. Bratislava 1
Bratislava je 1
je kulturno 4
kulturno sjedište 1
sjedište Slovačke. 1
Slovačke. ; 1
; Brat’ja 1
Brat’ja Karamazovy) 1
Karamazovy) zbraja 1
zbraja i 1
i proširuje 3
proširuje probleme 1
probleme kojima 1
bavio u 1
svojim ranijim 1
ranijim djelima. 1
djelima. Brat 1
Brat je 2
je bivšeg 1
bivšeg nogometaša 1
nogometaša i 4
i nogometnog 1
nogometnog trenera 1
trenera Dine 1
Dine Skendera. 1
Skendera. Brat 1
u Hajduku, 3
Hajduku, daleko 1
od prve 14
prve momčadi, 1
momčadi, a 9
a Luka 1
opet na 7
na zimu 1
zimu promijenio 1
promijenio adresu, 1
adresu, nezadovoljan 1
nezadovoljan minutažom. 1
minutažom. Brat 1
Brat Marka 2
Marka Eugena, 2
Eugena, Gaetan, 2
Gaetan, pomorski 2
pomorski kapetan, 2
kapetan, zapovijedao 2
zapovijedao je 5
je pomoćnim 2
pomoćnim brodom 2
brodom »Stadium«, 2
»Stadium«, u 2
vlasništvu pomorskog 2
pomorskog društva 2
društva » 1
» Brat 1
društva »Austrijski 1
»Austrijski Lloyd«. 1
Lloyd«. Brat 1
Brat Marlon 1
Marlon David 1
David Coyle 1
Coyle također 1
je glazbenik, 1
glazbenik, gitarist 1
gitarist i 3
i pjevač. 2
pjevač. Brat 1
Brat Mehmed 1
Mehmed se 1
u studentsko 2
studentsko vrijeme 1
vrijeme izjašnjavao 1
izjašnjavao kao 1
kao Srbin, 1
Srbin, a 1
poslije se 6
htio nazivati 1
nazivati ni 1
ni Srbinom 1
Srbinom ni 1
ni Hrvatom. 1
Hrvatom. Brat 1
Brat Nikola 1
Nikola Ogramić 1
Ogramić od 1
od Požege 1
Požege biskup 1
biskup đakovački, 1
đakovački, Reda 1
Reda svetog 1
svetog Franje 1
Franje od 1
od opsluživanja, 1
opsluživanja, član 1
član provincije 1
provincije Bosne 2
Bosne srebrene, 1
srebrene, ubijen 1
ubijen u 10
svojoj katedrali 1
Đakovu 14. 1
14. kolovoza 6
kolovoza 1701. 1
1701. godine. 1
godine. Bratovštini 1
Bratovštini su 1
pripadali brodovlasnici, 1
brodovlasnici, zapovjednici 1
zapovjednici i 1
i posada 5
posada brodova. 1
brodova. Bratstvo 1
Bratstvo je 2
organiziralo svoju 1
svoju sjemeništarsku 1
sjemeništarsku izobrazbu 1
izobrazbu u 1
s crkvenim 1
crkvenim normama 1
normama svećeničke 1
svećeničke formacije, 1
formacije, uključujući 1
uključujući pri 1
i godinu 2
godinu intenzivnije 1
intenzivnije duhovne 1
duhovne priprave 1
priprave prije 1
prije ulaska 5
ulaska u 23
u ciklus 1
ciklus filozofije 1
filozofije i 13
i teologije. 4
teologije. Bratstvo 1
Bratstvo Radimir 1
Radimir bilo 1
je najbrojnije 1
najbrojnije i 1
i najbogatije 1
najbogatije u 1
u Dobroti 1
Dobroti početkom 1
početkom 19. 7
19. stoljeća. 46
stoljeća. Bratstvo 1
Bratstvo upravlja 1
upravlja s 4
s 44 1
44 personalne 1
personalne župe. 1
župe. Brauns 1
Brauns Wolf 1
Wolf je 1
bio pjevač 1
sastava Hero 1
Hero koji 1
nastupao na 7
na Metal 1
Metal Mardi 1
Mardi Grassu. 1
Grassu. Braun 1
Braun više 1
daje rezervne 1
rezervne dijelove 1
dijelove za 3
za proizvod 1
proizvod Multipractic 1
Multipractic Food, 1
Food, jedan 1
njihovih najpopularnijih 1
najpopularnijih proizvoda. 1
proizvoda. Brayton-ov 1
Brayton-ov kružni 1
kružni proces 1
proces pripada 1
pripada skupini 5
skupini desnokretnih 1
desnokretnih kružnih 1
kružnih procesa. 1
procesa. Brazilci 1
Brazilci su 1
bili zabrinuti 2
zabrinuti prije 1
prije utakmice 2
utakmice sa 5
Sovjetskim savezom, 1
savezom, jer 1
o odlično 1
odlično pripremljenoj 1
pripremljenoj momčadi 1
momčadi i 11
glavnih favorita 1
favorita turnira. 1
turnira. Brazil 1
Brazil ima 1
ima gusti 1
gusti i 1
i složeni 3
složeni riječni 1
riječni sustav, 1
sustav, jedan 1
najvećih u 5
svijetu, s 4
s osam 6
osam većih 1
većih slijeva 1
slijeva koji 1
koji svi 1
svi utječu 1
utječu u 3
u Atlantik. 1
Atlantik. Brazil 1
Brazil je, 1
je, iako 9
među 5 1
5 najvećih 1
najvećih svjetskih 8
svjetskih proizvođača 1
proizvođača u 1
u 2013. 5
2013. Brazil 1
Brazil je 6
igrao s 6
s Francuskom 5
Francuskom 1. 1
1. kolovoza, 1
kolovoza, s 1
s Jugoslavijom 2
Jugoslavijom 10. 1
10. kolovoza, 2
kolovoza, te 2
te s 30
s Amerikancima 1
Amerikancima 17. 1
17. kolovoza 7
kolovoza 1930. 1
1930. godine. 3
godine. Brazil 1
jedina nogometna 1
nogometna reprezentacija 2
reprezentacija na 5
na svijetu 39
svijetu koja 4
je nastupila 13
nastupila na 9
svim svjetskim 3
svjetskim nogometnim 1
nogometnim prvenstvima 3
prvenstvima do 1
danas. Brazil 1
je prvobitno 9
prvobitno bio 4
bio podijeljen 8
na naslijedne 1
naslijedne kapetanije, 1
kapetanije, koje 1
su služile 9
služile za 7
za lakše 4
lakše naseljavanje. 1
naseljavanje. Brazil 1
tako izborio 1
izborio pravo 1
pravo predstavljanja 1
predstavljanja CONMEBOL-a 1
CONMEBOL-a Južnoamerički 1
Južnoamerički prvak, 1
prvak, zajedno 1
s europskim 3
europskim prvakom 2
prvakom (pobjednikom 1
(pobjednikom Eura 1
Eura 2008. 1
2008. Brazil 1
je vodeći 5
vodeći svjetski 2
svjetski proizvođač 3
proizvođač bioetanola 1
bioetanola iz 2
iz šećerne 2
šećerne trske. 2
trske. Brazilska 1
Brazilska Honda 1
Honda Civic 1
Civic iz 1
iz 2008., 1
2008., je 1
je isto 18
isto prilagođena 1
prilagođena i 1
i fleksibilna 1
fleksibilna za 1
za različita 3
različita goriva, 1
goriva, a 2
ima dodatni 1
dodatni spremnik 1
spremnik za 4
za čisti 2
čisti benzin, 1
benzin, za 1
pomoć prilikom 2
prilikom paljenja 1
paljenja motora, 1
motora, te 2
te glavni 3
glavni spremnik 1
čisti bioetanol. 1
bioetanol. Brazilska 1
Brazilska je 1
vojska s 2
ukupno oko 9
oko 1,6 2
1,6 milijuna 1
milijuna vojnika 1
vojnika i 13
i rezervista 1
rezervista jedna 1
u svijetu. 44
svijetu. Brazilski 1
Brazilski džiju-džicu 1
džiju-džicu borci 1
borci išli 1
išli su 4
u džudo 1
džudo škole 1
škole kako 1
bi razvili 2
razvili svoju 1
svoju bacačku 1
bacačku tehniku, 1
tehniku, a 1
a džudoke 1
džudoke su 1
su otišli 8
otišli u 7
u Brazilske 1
Brazilske džiju-džicu 1
džiju-džicu škole 1
škole da 1
da razviju 1
razviju svoju 1
vještinu ne-waze. 1
ne-waze. Brazilskim 1
Brazilskim Ustavom 1
Ustavom iz 2
iz 1891. 1
1891. precizirano 1
precizirano je 1
bi glavni 1
grad Brazila 1
Brazila trebao 1
biti smješten 2
u Brazilsko 1
Brazilsko gorje, 1
gorje, te 1
je 1956. 2
1956. Brazilski 1
Brazilski napadač 1
napadač napustio 1
je ruski 2
ruski Zenit 1
Zenit iz 1
iz St. 2
St. Brazilsko 1
Brazilsko ratno 1
zrakoplovstvo dobilo 2
dobilo je 9
je 79 4
79 AMX-a 1
AMX-a (A-1) 1
(A-1) i 1
15 AMX-T 1
AMX-T (TA-1). 1
(TA-1). Brčko 1
Brčko je 2
značajno čvorište 1
čvorište ključnih 1
ključnih prometnica 1
prometnica u 1
u pravcima 2
pravcima istok-zapad 1
istok-zapad i 1
i sjever-jug 1
sjever-jug i 2
i rijedak 1
rijedak je 1
je multimodalni 1
multimodalni transportni 1
transportni čvor 1
čvor (ceste, 1
(ceste, plovna 1
plovna rijeka, 1
rijeka, željeznica) 1
željeznica) u 1
u Bosni 61
Hercegovini. Brčko 1
Brčko se 1
se naglo 6
naglo razvilo 1
razvilo pa 1
i Austro-Ugarska 1
iz Tuzle 3
Tuzle premjestila 1
premjestila si 1
si konzulat 1
konzulat u 2
u Brčko 2
Brčko 1865. 1
1865. godine. 1
godine. "Brda" 1
"Brda" broji 1
broji 170 1
170 članova. 1
članova. Brda 1
Brda ne 1
ne prelaze 3
prelaze 200 1
200 nadmorske 1
nadmorske visine 16
visine i 17
i blagih 1
blagih su 1
su padina. 1
padina. Brda 1
Brda šljake 1
šljake su 1
su hrpe 1
hrpe ruševina 1
ruševina odstranjene 1
odstranjene iz 1
iz ugljena 2
ugljena nakon 1
nakon rada. 1
rada. Brdovito-brežuljkasti 1
Brdovito-brežuljkasti oblici 1
oblici reljefa 1
reljefa zauzimaju 1
zauzimaju oko 1
oko dvije 11
trećine srbačkog 1
srbačkog područja, 1
ostali dio 6
dio čine 2
čine ravnice. 1
ravnice. "Break 1
"Break Up 1
Up With 1
With Your 1
Your Girlfriend, 1
Girlfriend, I'm 1
I'm Bored" 1
Bored" objavljen 1
treći singl 5
singl 8. 1
8. veljače 6
veljače 2019., 1
2019., istog 1
istog dana 12
dana kada 4
album objavljen. 1
objavljen. Brečevo 1
Brečevo je 1
vijeku bilo 2
bilo središte 2
središte župe 2
župe Zmina 1
Zmina i 1
je važna 22
važna strateška 3
strateška točka 3
točka u 5
u Dalmatinskoj 2
Dalmatinskoj zagori. 1
zagori. Breenski 1
Breenski izgled 1
izgled ostaje 1
ostaje neotkriven 1
neotkriven za 1
za gledatelje, 2
gledatelje, jer 1
jer nikada 2
nikada ih 3
ih nisu 3
nisu vidjeli 3
vidjeli na 2
ekranu bez 1
bez kacige. 1
kacige. Bregunica 1
Bregunica (Riparia 1
(Riparia riparia), 1
riparia), Ptica 1
Ptica godine 1
Hrvatskoj 2016., 1
2016., WWF 1
WWF Adria, 1
Adria, Zagreb 1
Zagreb 2016. 1
2016. Brendan, 1
Brendan, s 1
strane, opet 1
opet nafiksan, 1
nafiksan, izvede 1
izvede novu 1
novu pljačku 1
pljačku s 1
s Antjuanom 1
Antjuanom i 1
i Special 6
Special K. 1
K. Nakon 2
Nakon što 453
mu zaprijete, 1
zaprijete, vozač 1
vozač kamiona 3
kamiona izađe 1
izađe iz 9
iz kamiona. 1
kamiona. Brendan 1
Brendan se 1
oženio Beatricom 1
Beatricom Skalked, 1
Skalked, kćerkom 1
kćerkom poznatog 1
poznatog dublinskog 1
dublinskog slikara 1
slikara Cecila 1
Cecila Salkelda. 1
Salkelda. Brenner 1
Brenner kupuje 1
kupuje ptice 1
ptice za 1
svoju sestru, 4
sestru, a 1
a Melanije 1
Melanije se 1
se pretvara 12
pretvara da 3
je prodavačica 1
prodavačica i 1
i pokazuje 3
pokazuje mu 1
mu krive 1
krive ptice. 1
ptice. Bresler 1
Bresler obećao 1
obećao da 10
će Ministarstvo 1
Ministarstvo preuzeti 1
preuzeti svu 1
svu djecu 4
djecu koju 1
koju dovedem. 1
dovedem. Brestovec 1
Brestovec došao 1
došao u 43
u vlasništvo 3
vlasništvo nekog 1
nekog Akacija. 1
Akacija. Brestovec 1
Brestovec se 1
nalazio zapadno 1
od sela 12
sela Imbriovec 1
Imbriovec i 1
danas više 7
postoji. Bretanja 1
Bretanja je 1
je lijevo, 1
lijevo, odvojena 1
odvojena Bretonskom 1
Bretonskom markom. 1
markom. Brevijar 1
Brevijar je 1
je ukraden 1
ukraden iz 1
iz Vrbnika 1
Vrbnika vjerojatno 1
vjerojatno koncem 1
koncem 18. 2
stoljeća. Brežuljkasto 1
Brežuljkasto zemljište 1
zemljište sa 1
sa pitomim 1
pitomim voćnjacima, 1
voćnjacima, ispresijecano 1
ispresijecano većim 1
većim i 3
i manjim 8
manjim potocima 1
potocima uzdiže 1
uzdiže se 7
prema pošumljenim 1
pošumljenim visovima 1
visovima Majevice, 1
Majevice, od 1
kojih dominira 1
dominira Udrigovo 1
Udrigovo na 1
na čijoj 5
čijoj najvišoj 1
najvišoj koti 1
koti poslednjih 1
poslednjih decenija 1
decenija niču 1
niču antenski 1
antenski stubovi 1
stubovi državne 1
državne i 1
i lokalnih 5
lokalnih TV 1
TV stanica. 1
stanica. Brian 1
Brian Henneman 1
Henneman morao 1
je napustiti 6
napustiti sastav 2
ubrzo nakon 27
nakon snimanja 5
snimanja albuma, 3
a zamijenio 5
zamijenio ga 7
je bivši 12
bivši gitarist 1
gitarist Titanic 1
Titanic Love 1
Love Affair 1
Affair Jay 1
Jay Bennett. 1
Bennett. Brian 1
Brian McKay 1
McKay je 1
je zaključio: 1
zaključio: "Mračno 1
"Mračno remek-djelo 1
remek-djelo koje 1
koje istražuje 1
istražuje androidsko 1
androidsko ropstvo 1
ropstvo i 2
i propadanje 1
propadanje ljudskog 1
ljudskog stanja. 1
stanja. Brian 1
Brian Switek 1
Switek napisao 1
je Kolponomos 1
Kolponomos grizao 1
grizao poput 1
poput sabljozubog 1
sabljozubog tigra, 1
tigra, a 1
a hrskao 1
hrskao poput 1
poput medvjeda. 1
medvjeda. Bridgesa, 1
Bridgesa, Goodmana 1
Goodmana i 1
i Buscemija 1
Buscemija za 1
za scene 3
scene kuglanja 1
kuglanja trenirao 1
trenirao je 5
je Barry 2
Barry Asher 1
Asher kojeg 1
može vidjeti 31
u zadnjem 8
zadnjem kadru 2
kadru filma 2
filma kako 1
kako baca 1
baca kuglu. 1
kuglu. Bridno-kromatski 1
Bridno-kromatski broj 1
broj nekog 1
nekog grafa 1
grafa je 1
je najmanji 5
najmanji broj 3
broj različitih 6
različitih boja 3
boja potrebnih 1
potrebnih za 5
za pravilno 2
pravilno bridno 1
bridno bojenje. 1
bojenje. Brie 1
Brie postaje 1
postaje poznat 5
kao roi 1
roi de 1
de fromages 1
fromages ( 1
( Briere 1
Briere je 1
2008. Brigada 1
Brigada dobiva 1
dobiva zadaću 1
zadaću za 3
za napad 14
napad smjerom 1
smjerom s. 1
s. Ramljani 1
Ramljani - 1
- S. 1
S. Trnavac 1
Trnavac - 1
- S- 1
S- Homoljac 1
Homoljac - 1
- grad 2
grad Korenica. 1
Korenica. Brigada 1
Brigada je 3
postojala do 2
do 1999. 7
1999. kada 2
je tadašnjim 1
tadašnjim odredbama 1
odredbama prestaju 1
prestaju djelovati 1
djelovati sve 2
sve ratne 1
ratne brigade. 1
brigade. Brigada 1
je prošla 6
prošla mnoge 1
mnoge bojišnice 1
bojišnice centralne 1
centralne Bosne, 1
Bosne, pritom 1
pritom oslobodivši 1
oslobodivši mnoge 1
mnoge gradove 1
gradove ( 2
( Brigada 1
s Četvrtom 1
Četvrtom kordunaškom 1
kordunaškom brigadom 1
brigadom postigla 1
postigla značajan 1
značajan uspjeh 1
uspjeh početkom 1
početkom siječnja 3
siječnja 1943. 3
1943. BRIGADA 1
BRIGADA "Kralj 1
"Kralj Tomislav", 1
Tomislav", pod 1
zapovjedništvom Mate 1
Mate Šarlije-Daidže, 1
Šarlije-Daidže, postala 1
prvi korpus 1
korpus BiH 1
BiH vojske. 1
vojske. Brigadir 1
Brigadir Čatlak 1
Čatlak pokopan 1
pokopan je 14
na Šibenskom 1
Šibenskom groblju 1
groblju Kvanj 1
Kvanj 5. 1
5. lipnja 5
lipnja 2010. 5
2010. Brigadir 1
Brigadir Hrvatske 1
Hrvatske vojske, 4
vojske, koji 2
bio načelnik 2
načelnik uprave 1
u Ministarstvu 9
Ministarstvu obrane 1
obrane RH, 1
RH, kasnije 1
kasnije pomoćnik 1
pomoćnik i 1
i zamjenik 4
zamjenik ministra 3
ministra hrvatskih 1
hrvatskih branitelja. 3
branitelja. Brigadir 1
Brigadir Ivan 1
Ivan Plasaj, 1
Plasaj, koji 1
vodio sastanak, 1
sastanak, komentirao 1
komentirao je: 2
je: "Posebnu 1
"Posebnu sam 1
sam pozornost 1
pozornost poklonio 1
poklonio tome 1
da zapovjednicima 1
zapovjednicima ulijem 1
ulijem samopouzdanje 1
samopouzdanje i 1
i vjeru 1
vjeru u 2
u uspjeh 2
uspjeh te 4
se uvjerim 1
uvjerim u 1
to znaju 1
znaju li 1
li točno 1
točno što 1
što im 38
je zadaća. 1
zadaća. Brigadni 1
Brigadni zapovjednik 1
zapovjednik je 3
je zapovjedio 3
zapovjedio povlačenje 1
povlačenje tijekom 2
tijekom sljedeće 2
sljedeće noći. 1
noći. Brigadom 1
Brigadom su 1
su uspješno 5
uspješno zapovijedali 1
zapovijedali pukovnici 1
pukovnici Nikola 1
Nikola Huđin 1
Huđin i 1
kraja 1991. 1
1991. Briga 1
Briga o 1
o zbirkama 2
zbirkama složena 1
složena je 1
i potreban 2
potreban je 9
je interdisciplinarni 1
interdisciplinarni pristup 1
pristup uzimajući 1
uzimajući u 6
obzir sve 2
sve kriterije 1
kriterije uz 1
uz ulaganje 1
ulaganje napora 1
napora svih 1
svih sudionika. 1
sudionika. Briggsovo 1
Briggsovo rano 1
rano zanimanje 1
za tipove 1
tipove ličnosti 1
ličnosti procvjetalo 1
procvjetalo je 2
je njezinim 2
njezinim pokušajima 1
pokušajima pisanja 1
pisanja fikcija. 1
fikcija. Brigu 1
Brigu oko 1
oko nje 3
nje su 7
su 1680. 1
1680. godine 1
godine vodili 1
vodili Ivan 1
Ivan Plepelić 1
Plepelić i 1
i Mihael 1
Mihael Kovačić. 1
Kovačić. Brijač 1
Brijač i 1
i Rajkov 1
Rajkov susjed 1
susjed koji 1
koji navija 1
navija za 1
za SK 1
SK Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, zbog 1
čega su 48
su njih 8
dvoje uvijek 1
uvijek u 27
u sukobu, 2
sukobu, a 1
to uvijek 3
uvijek izpada 1
izpada zabavnim. 1
zabavnim. Brijali 1
Brijali su 1
su se, 15
neki su 35
su njegovali 1
njegovali male 1
male kozje 1
kozje bradice. 1
bradice. Briketi 1
Briketi se 1
najviše koriste 1
zemljama trećeg 2
trećeg svijeta 1
svijeta gdje 2
nije jednostavno 3
jednostavno doći 2
do fosilnih 1
fosilnih goriva. 2
goriva. Brik-škuner 1
Brik-škuner (brigantin) 1
(brigantin) je 1
je teretni 1
teretni jedrenjak 1
jedrenjak koji 1
se upotrebljava 15
upotrebljava za 6
plovidbu po 1
po Sredozemnom 1
Sredozemnom moru. 1
moru. Brill 1
Brill je 1
je izlagao 9
izlagao svoje 1
radove u 7
inozemstvu. "Bring 1
"Bring Down 2
Down the 2
the Sky" 2
Sky" uvodi 1
uvodi novu 1
novu vrstu 1
vrstu u 3
u svemir 5
svemir Mass 1
Mass Effecta, 1
Effecta, Batarijance, 1
Batarijance, humanoidnu 1
humanoidnu vrstu 1
vrstu s 1
četiri oka. 1
oka. Brinjak 1
Brinjak odlazi 1
odlazi po 3
po Stjepana 1
Stjepana koji 2
na zadatku 2
zadatku u 1
u caffe 1
caffe baru 1
baru "Papiga". 1
"Papiga". Brinkley, 1
Brinkley, odnosno 1
odnosno bio 1
je Mototsuneov 1
Mototsuneov stric 1
stric i 4
i usvojenjem 1
usvojenjem očuh. 1
očuh. Brinton 1
Brinton ih 1
ih zajedno 1
sa plemenima 2
plemenima Cahuapana, 1
Cahuapana, Chapa, 1
Chapa, Chayavita 1
Chayavita ( 1
( Brinuo 1
Brinuo se 2
će revolucija 1
revolucija poprimiti 1
poprimiti razmjere 1
razmjere one 1
one ruske 1
ruske revolucije 1
revolucije koja 1
je dovela 14
dovela boljševike 1
boljševike na 1
vlast te 2
slučaju sustav 1
sustav sasvim 1
sasvim sigurno 1
sigurno urušio, 1
urušio, a 1
a nade 1
nade za 3
za spas 7
spas države 1
u sadašnjem 3
sadašnjem stanju 1
stanju bio 1
bi ravan 1
ravan nuli. 1
nuli. Brinuo 1
za uzdržavanje 3
uzdržavanje vojske 1
i pripremanje 1
pripremanje hrane, 1
hrane, pisao 1
pisao izvješća 1
izvješća o 6
o pokretima 1
pokretima turske 1
turske vojske, 3
vojske, nadzirao 1
nadzirao okupljanja 1
okupljanja banderijalne 1
banderijalne vojske, 1
vojske, slao 1
slao dopise 1
dopise Dvorskom 1
Dvorskom ratnom 1
ratnom vijeću, 1
vijeću, naredbe 1
naredbe zapovjednicima 1
zapovjednicima utvrda. 1
utvrda. Briony 1
Briony je 3
je izrazila 3
izrazila duboko 1
duboko žaljenje 1
žaljenje i 1
i krivnju 1
krivnju zbog 2
zbog katastrofe 1
katastrofe koju 1
je prouzročila 2
prouzročila te 1
te izjavila 1
je roman 8
roman Okajanje, 1
Okajanje, kojemu 1
dala drugačiji 1
drugačiji završetak, 1
završetak, bio 1
bio njena 1
njena šansa 1
šansa da 3
da sestri 1
sestri i 1
i Robbieju 1
Robbieju ponudi 1
ponudi nadu 1
nadu i 1
i sreću 1
sreću koju 1
su zaslužili, 1
zaslužili, a 1
a ona 26
ona im 1
je oduzela. 1
oduzela. Briony 1
upravo završila 1
završila pisanje 1
pisanje teksta 1
teksta za 1
za predstavu 3
predstavu pod 1
imenom Arabelline 1
Arabelline kušnje, 1
kušnje, u 1
u čiju 2
čiju je 11
je izvedbu 1
izvedbu odlučila 1
odlučila uključiti 1
uključiti sestričnu 1
sestričnu Lolu 1
Lolu i 1
i blizance. 1
blizance. Briselska 1
Briselska obilaznica 1
obilaznica ima 1
ima oznaku 1
oznaku R0 1
R0 i 1
i obično 23
naziva ring 1
ring na 2
francuskom ili 1
ili grote 1
grote ring 1
na nizozemskom. 1
nizozemskom. Bris 1
Bris je 1
svakako potreban 1
potreban ukoliko 1
ukoliko anamneza 1
anamneza i 1
i fizikalni 1
fizikalni pregled 2
pregled ukazuju 1
ukazuju na 27
na bakterijski 1
bakterijski konjunktivitis, 1
konjunktivitis, ali 1
ali bez 25
bez učinka 1
učinka lokalne 1
lokalne terapije 2
terapije antibioticima. 1
antibioticima. Bris 1
Bris konjunktive 1
konjunktive za 1
za citološku 1
citološku analizu 1
analizu može 1
koristan za 2
za detekciju 2
detekciju infekcije 1
infekcije klamidijom 1
klamidijom i 1
i gljivicama, 1
gljivicama, te 1
te alergije 1
alergije i 1
i displazije. 1
displazije. Bristol 1
Bristol je 1
počeo raditi 19
na prikladnom 1
prikladnom dizajnu 1
dizajnu pod 1
pod oznakom 9
oznakom Tip 1
Tip 135, 1
135, dok 1
je dizajn 4
dizajn predviđen 1
za proizvodnju 69
proizvodnju imao 2
imao oznaku 2
oznaku Tip 1
Tip 142. 1
142. Britanac 1
Britanac je 4
je padao 1
padao u 1
u poretku 4
poretku i 1
i morao 7
u boks, 3
boks, ali 1
ali isto 6
isto je 8
morao i 1
Vettel zbog 1
zbog ozbiljno 1
ozbiljno slomljenog 1
slomljenog prednjeg 1
prednjeg krila. 1
krila. Britanac 1
preko radija 1
radija rekao 1
je definitivno 7
definitivno usporio 1
usporio kada 1
su pokazane 1
pokazane zastave, 1
zastave, no, 1
no, upravo 1
taj krug 1
krug je 1
je odvozio 6
odvozio svoje 1
svoje najbrže 1
najbrže vrijeme 3
vrijeme runde. 1
runde. Britanac 1
prošao ciljem 1
ciljem drugi 1
drugi iza 2
iza Bottasa, 2
Bottasa, no 1
no zbog 9
zbog kazne 1
kazne je 3
osvojio četvrto 1
četvrto mjesto. 4
mjesto. Britanci 1
Britanci i 2
i Nijemci 2
Nijemci složili 1
složili su 4
da podijele 1
podijele kopno 1
kopno između 1
između sebe, 2
sebe, a 4
a sultan 2
sultan nije 1
imao izbora. 1
izbora. Britanci 1
Britanci su 12
su nastavili 22
nastavili proširivati 1
proširivati park 1
park otkupljivanjem 1
otkupljivanjem okolnog 1
okolnog zemljišta 1
zemljišta i 11
do 1894. 1
1894. godine 1
godine imao 3
je 252,13 1
252,13 km², 1
a 1922. 1
1922. je 2
je proširen 6
proširen na 1
na 586,8 1
586,8 km². 1
km². Britanci 1
vremenom uspjeli 1
uspjeli dovući 2
dovući pojačanja 1
pojačanja i 3
i stabilizirati 1
stabilizirati situaciju. 1
situaciju. Britanci 1
tad krenuli 1
krenuli u 13
u protunapad, 1
protunapad, ali 1
međuvremenu počelo 1
počelo daniti, 1
daniti, pa 1
bez zaštite 1
zaštite mraka 1
mraka njihovi 1
njihovi napadi 1
bili zasuti 1
zasuti jakom 1
jakom strojničkom 1
strojničkom vatrom 1
vatrom zbog 1
dvije satnije 3
satnije 2 1
2 PARA 1
PARA bile 1
bile opet 1
opet prisiljene 1
prisiljene na 1
na povlačenje. 8
povlačenje. Britanija 1
Britanija i 8
i Francuska 5
Francuska šalju 1
šalju svoju 1
svoju mornaricu 1
mornaricu u 1
u Dardanele, 1
Dardanele, a 1
a Rusija 2
Rusija za 1
vrijeme okupira 1
okupira Vlašku 1
Vlašku i 1
i Moldavsku. 1
Moldavsku. Britanija 1
Britanija ima 1
ima 13 6
13 nuklearnih 1
nuklearnih elektrana 2
elektrana s 1
s 35 4
35 reaktora 1
reaktora ukupne 1
ukupne snage 3
snage 12.928 1
12.928 MW, 1
MW, a 1
među njima 63
njima je 36
i NE 1
NE Calder 1
Calder Hall, 1
Hall, koja 1
je najstarija 9
najstarija NE 1
NE na 1
svijetu. Britanija 1
Britanija je 2
tada rekla 1
rekla da, 2
da, kada 2
je 1819. 2
1819. stvorena 1
stvorena Velika 1
Velika Kolumbija, 1
Kolumbija, nova 1
nova vlada 1
vlada nije 3
nije uložila 1
uložila prigovore 1
prigovore i 1
je Velika 3
Velika Kolumbija 1
Kolumbija bila 1
bila dužna 1
dužna Britaniji 1
Britaniji za 1
za potporu 6
potporu tijekom 1
tijekom venezuelskog 1
venezuelskog rata 1
rata za 10
za neovisnost. 5
neovisnost. Britannica 1
Britannica - 1
- Rat 1
Rat i 3
i mir 4
mir Smrt 1
Smrt Andreja 1
Andreja Bolkonskog 1
Bolkonskog smatra 1
od najdojmljivijih 1
najdojmljivijih u 1
u ruskoj 9
ruskoj književnosti. 1
književnosti. Britanska 1
Britanska Bristol 1
Bristol Aeroplane 1
Aeroplane Company 1
Company i 2
i francuska 3
francuska Sud 1
Sud Aviation 2
Aviation radile 1
radile su 1
svojim projektima 1
projektima nazvanima 1
nazvanima Bristol 1
Bristol Type 1
Type 223 1
223 i 1
i Super-Caravelle, 1
Super-Caravelle, u 1
u oba 25
oba slučaja 9
slučaja obilno 1
obilno financiranima 1
financiranima od 1
od državnih 2
državnih vlada. 1
vlada. Britanska 1
Britanska grupa 1
grupa S.C.U.M. 1
S.C.U.M. nazvana 1
nazvana je 12
po manifestu. 1
manifestu. Britanska 1
Britanska i 1
i irska 2
irska vlada 1
vlada usaglasile 1
usaglasile su 1
će Mitchell 1
Mitchell predvoditi 1
predvoditi međunarodnu 1
međunarodnu komisiju 1
komisiju za 1
za razoružanje 1
razoružanje paravojski. 1
paravojski. Britanska 1
Britanska je 1
je konjica 1
konjica toliko 1
toliko brzo 3
brzo napredovala 1
napredovala da 1
jednom trenutku 20
trenutku iznenada 1
iznenada zaprijetila 1
zaprijetila Sandersovom 1
Sandersovom stožeru. 1
stožeru. Britanska 1
Britanska policija 1
policija je 9
je optužila 4
optužila dva 1
dva časnika 1
časnika GRU-a 1
GRU-a Aleksandra 1
Aleksandra Petrova 1
Petrova i 1
i Ruslana 1
Ruslana Boširova 1
Boširova za 1
za pokušaj 2
pokušaj ubojstva 2
ubojstva Skripalja. 1
Skripalja. Britanska 1
Britanska savjetodavna 1
savjetodavna institucija 1
institucija za 1
za visoko 3
visoko školstvo 1
školstvo Quacquarelli 1
Quacquarelli Symonds 1
Symonds (QS), 1
(QS), veoma 1
veoma je 11
je cijenjena 1
cijenjena u 2
a svake 3
godine provodi 3
provodi rangiranje 1
rangiranje svjetskih 1
svjetskih i 4
i europskih 8
europskih sveučilišta 1
sveučilišta i 8
i fakulteta. 1
fakulteta. Britanska 1
Britanska termička 1
termička jedinica 1
jedinica ili 1
ili BTU 1
BTU (ne 1
(ne smije 1
smije se 6
se brkati 2
brkati s 2
s BOTU), 1
BOTU), jedinica 1
jedinica je 4
je toplinske 1
toplinske energije 9
energije s 2
s nekoliko 37
nekoliko definicija, 1
definicija, sve 1
sve oko 2
oko 1055 1
1055 Joule 1
Joule ili 1
ili 0.293 1
0.293 watt 1
watt sat. 1
sat. Britanska 1
Britanska vlada 1
čak prijetila 1
prijetila sa 1
sa povlačenjem 1
povlačenjem iz 2
iz projekta 4
projekta F-35. 1
F-35. Britanska 1
Britanska vojska 2
i doseljenici 1
doseljenici s 1
s istočne 7
istočne obale 8
obale su 1
ih krenuli 1
krenuli presresti. 1
presresti. Britanska 1
je čudom 3
čudom preživjela 1
preživjela i 2
ovaj napad. 2
napad. Britanske 1
Britanske kolonijalne 1
kolonijalne vlasti 3
vlasti htjele 1
htjele su 2
su što 3
brže uspostaviti 1
uspostaviti vlast 1
nad svojim 6
svojim teritorijem, 1
teritorijem, i 1
i htjele 1
na svaki 4
svaki način 2
način pokoriti 1
pokoriti aborižinske 1
aborižinske narode, 1
narode, tako 1
nisu birala 1
birala sredstva 1
sredstva niti 1
niti načine 1
kako izvesti 1
izvesti ovaj 1
ovaj pothvat. 1
pothvat. Britanske 1
Britanske kopnene 1
kopnene snage 1
bile relativno 3
relativno malobrojne 2
malobrojne i 2
i profesionalne 3
profesionalne naravi, 1
naravi, te 1
početku trebale 1
trebale koristiti 1
koristiti u 16
u ograničenim 1
ograničenim akcijama, 1
akcijama, odnosno 1
odnosno kao 3
kao podrška 1
podrška brojnijoj 1
brojnijoj francuskoj 1
francuskoj vojsci, 1
vojsci, sve 1
trenutka kada 5
se popuni 1
popuni novacima. 1
novacima. Britanske 1
Britanske snage 2
snage sigurnosti, 1
sigurnosti, uključujući 1
uključujući Vojnu 1
Vojnu reakcionarnu 1
reakcionarnu snagu, 1
snagu, izvršavale 1
izvršavale su 2
su ubojstva 1
ubojstva nenaoružanih 1
nenaoružanih civila. 1
civila. Britanske 1
Britanske trupe 2
trupe bile 3
komandom generala 1
generala Loua 1
Loua (Lowe), 1
(Lowe), koji 1
pod sobom 1
sobom imao 1
imao 1200 1
1200 vojnika. 1
vojnika. Britanske 1
trupe granatirale 1
granatirale su 2
ih izdaleka, 1
izdaleka, a 1
a oni 18
oni nisu 9
imali odgovarajuće 1
odgovarajuće oružje 1
oružje da 2
da uzvrate 2
uzvrate vatru, 1
vatru, te 1
kraju bili 2
bili prinuđeni 1
prinuđeni da 1
napuste položaje. 1
položaje. Britanske 1
Britanske vojne 1
vojne pripreme 1
pripreme bile 1
su dotada 3
dotada već 1
već završene. 1
završene. Britanski 1
Britanski i 1
EU rast 1
rast stagnirali 1
stagnirali su 2
tijekom 2019. 2
2019. Britanski 1
Britanski Indijanci 1
Indijanci su 4
se dogovarali 1
dogovarali s 1
s Amerikom 1
Amerikom u 1
vezi s 34
tim teritorijem, 1
teritorijem, ali 1
nisu uspjeli, 2
uspjeli, pa 2
to postao 3
postao Sjeverozapadni 1
Sjeverozapadni indijanski 1
indijanski rat. 2
rat. Britanski 1
Britanski je 1
motor trošio 2
trošio manje 1
manje goriva, 1
goriva, pa 2
je dolet 1
dolet povećan 1
povećan na 6
na 1275 1
1275 kilometara. 1
kilometara. Britanski 1
Britanski kralj 2
kralj George 2
George VI. 1
kraljica Elizabeta 2
Elizabeta se 3
se voze 4
voze kočijom 1
kočijom prilikom 1
prilikom posjete 1
posjete Kanadi 1
Kanadi 1939. 1
1939. Britanski 1
je ponudio 16
ponudio Głogów, 1
Głogów, Świebodzin, 1
Świebodzin, i 1
i Grünberg, 1
Grünberg, za 1
što Marija 1
Marija Terezija 3
Terezija nije 1
nije znala. 1
znala. Britanski 1
Britanski model 2
model je 14
široko prihvaćen 1
prihvaćen kao 4
kao univerzalna 1
univerzalna definicija. 1
definicija. Britanski 1
model koji 5
više oslanja 3
oslanja na 13
na sustav 4
sustav praktičnog 1
praktičnog obrazovanja 1
obrazovanja uz 1
uz minimalnu 1
minimalnu teoriju, 1
teoriju, sveučilišni 1
sveučilišni model 1
koji daje 9
daje više 3
više mjesta 12
mjesta teoriji 1
teoriji nad 1
nad praksom 1
praksom i 1
i mješoviti 1
mješoviti model, 1
model, koji 3
koji kombinira 1
kombinira ta 1
ta dva 25
dva osnovna 3
osnovna modela 1
modela obrazovanja 2
obrazovanja novinara. 1
novinara. Britanski 1
Britanski paleontolog 1
paleontolog Horace 1
Horace Bromley 1
Bromley oslobodi 1
oslobodi konja 1
konja te 1
ga slijedi 2
slijedi do 1
do zabranjene 1
zabranjene doline 1
doline u 1
koju uđe 1
uđe sa 1
sa T. 1
T. J., 1
J., Tuckom 1
Tuckom i 1
još nekolicinom 1
nekolicinom kauboja. 1
kauboja. Britanski 1
Britanski političari 1
političari su 2
će "Židovi 1
"Židovi iskoristiti 1
iskoristiti primirje 1
primirje kako 1
se naoružali 1
naoružali i 1
i ojačali 1
ojačali jer 1
bili preslabi 1
preslabi zbog 1
nedostatka oružja, 1
oružja, dok 1
će Arapi 1
Arapi vrijeme 1
vrijeme uzalud 1
uzalud trošiti 1
trošiti na 1
na razmirice 1
razmirice i 1
i unutarnje 7
unutarnje sukobe." 1
sukobe." Britanski 1
Britanski predstavnici 1
predstavnici su 4
se smijali 2
smijali tome, 1
tome, a 2
a predstavnike 1
predstavnike nove 1
nove južnoslavenske 1
južnoslavenske države 1
države nitko 1
nitko nije 29
nije slušao 1
slušao osim 1
osim donekle 1
donekle britanskih 1
britanskih predstavnika. 1
predstavnika. Britanski 1
Britanski rock 1
rock sastav 3
sastav The 1
The Pretenders 1
Pretenders izvodi 1
izvodi pjesmu 1
pjesmu "Bold 1
"Bold as 2
as Love" 2
Love" koja 2
je snimljena 8
snimljena na 2
na kompilacijski 1
kompilacijski album 2
album posvećen 3
posvećen Jimiu 1
Jimiu Hendrixu 1
Hendrixu Stone 1
Stone Free: 1
Free: A 1
A Tribute 1
Tribute to 1
to Jimi 1
Jimi Hendrix. 2
Hendrix. Britanski 1
Britanski romanopisac 1
romanopisac Justin 1
Justin Cartwright, 1
Cartwright, autor 1
autor knjige 1
knjige The 2
The Song 1
Song Before 1
Before It 1
It Is 1
Is Sung 1
Sung o 1
od urotnika, 1
urotnika, napisao 1
je: "Film 1
"Film se 1
se drži 16
drži većine 1
većine činjenica 1
činjenica urote, 1
urote, ali 1
ne uspijeva 20
uspijeva prenijeti 1
prenijeti katastrofalni 1
katastrofalni moral 1
moral i 2
i politički 21
politički vihor 1
vihor u 1
su Nijemci 8
Nijemci bili 3
bili uvučeni." 1
uvučeni." Britanski 1
Britanski sastavljači 1
sastavljači ubrzo 1
su razvili 6
razvili nove 2
nove uzorke, 1
uzorke, koji 1
bili bitno 1
bitno različiti 1
različiti od 2
od američkih. 1
američkih. Britansko 1
Britansko ministarstvo 1
ministarstvo vanjskih 1
poslova resko 1
resko je 1
je reagiralo: 1
reagiralo: "Mišljenje 1
"Mišljenje stanovnika 1
stanovnika Gibraltara 1
Gibraltara je 1
dobro poznato 1
poznato i 7
i vlada 4
vlada Velike 1
Britanije ga 1
ga poštuje. 1
poštuje. Britanskom 1
Britanskom se 1
se časniku 1
časniku obratila 1
obratila na 1
na francuskome, 1
francuskome, iznoseći 1
iznoseći mu 1
mu ukratko 1
ukratko žalosne 1
žalosne činjenice 1
činjenice u 2
našao njen 1
njen grad 2
grad i 32
i usrdno 1
usrdno ga 1
ga moleći 1
moleći da 2
da pomogne 10
pomogne njenim 1
njenim sugrađanima 1
sugrađanima u 1
tako teškome 1
teškome času. 1
času. British 1
British Phonographic 3
Phonographic Industry 3
Industry (BPI) 2
(BPI) mu 1
je dodijelila 6
dodijelila platinastu 1
certifikaciju za 3
za prodanih 3
prodanih 300.000 1
300.000 primjeraka. 1
primjeraka. British 1
Industry je 1
je dodijelio 7
dodijelio albumu 2
albumu zlatnu 1
zlatnu certifikaciju 6
prodanih 100.000 1
100.000 albuma, 1
a prodaja 1
prodaja je 1
je dospjela 8
dospjela na 11
od 330.000 1
330.000 primjeraka. 1
primjeraka. Britney 1
Britney je 1
snimila dokumentarac 1
dokumentarac "I 1
"I am 1
am Britney 1
Britney Jean" 1
Jean" koji 1
prikazuje pripremu 1
pripremu albuma 1
albuma i 21
i showa 1
showa u 3
u Vegasu. 1
Vegasu. Britten 1
Britten sve 1
više sklada 2
sklada za 1
za glazbenu 2
glazbenu scenu, 2
scenu, a 2
a ponajviše 6
ponajviše za 1
za tenora 1
tenora Petera 1
Petera Pearsa, 1
Pearsa, s 1
kojim često 1
često odlazi 1
odlazi i 3
na turneje 4
turneje u 4
u inozemstvo. 4
inozemstvo. Brizantni 1
Brizantni eksplozivi 1
eksplozivi (sekundarni, 1
(sekundarni, rušilački) 1
rušilački) odlikuju 1
odlikuju se 4
brzinom detonacije, 1
detonacije, što 1
što uzrokuje 11
uzrokuje snažna 1
snažna i 3
i ogromna 1
ogromna razaranja. 1
razaranja. Brize 1
Brize Norton 1
Norton u 1
u južnoj 18
južnoj Engleskoj. 1
Engleskoj. Brizić 1
Brizić se 1
posvetio prosvjetnom 1
prosvjetnom radu. 1
radu. Briz-KM 1
Briz-KM je 1
stanju letiti 1
letiti samostalno 1
samostalno 7 1
7 sati 2
sati i 12
i upaliti 1
upaliti motor 1
motor 6 1
6 puta 5
puta tijekom 6
tijekom leta, 3
leta, omogućavajući 1
omogućavajući time 1
time smještanje 1
smještanje više 1
više satelita 1
satelita u 5
u različite 9
različite orbite. 1
orbite. Brižno 1
Brižno je 1
je njegovano 1
njegovano i 1
i raslo, 1
raslo, u 1
različitim okolnostima 1
okolnostima i 4
i vremenskim 1
vremenskim razdobljima, 1
razdobljima, plodove 1
plodove donosilo, 1
donosilo, sve 1
do potkraj 1
potkraj II. 2
II. svjetskog 18
svjetskog rata 119
rata kad 1
njegov rast 1
rast zaustavljen. 1
zaustavljen. Brkić 1
Brkić udarao 1
udarao je 1
je protivnika 1
protivnika u 5
u mozak". 1
mozak". Brkovi 1
Brkovi su 1
mu crni. 1
crni. Brljanska 1
Brljanska Ploča 1
Ploča i 2
i Fučka 1
Fučka (Vučka) 1
(Vučka) Gora 1
Gora odvajaju 1
odvajaju dosta 1
dosta jasno 1
jasno staru 1
staru oblast 1
oblast plemena 1
plemena Dupila 1
Dupila (na 1
(na jugu) 1
jugu) od 1
njegovih novih 1
novih predjela, 1
predjela, Trnova 1
Trnova i 1
i Komarna 1
Komarna (na 1
(na sjeveru). 1
sjeveru). Brljke 1
Brljke također 1
također ponekada 1
ponekada love 1
love ili 1
druge načine 2
načine ubijaju 1
ubijaju ljudi, 1
ljudi, iz 1
raznih razloga. 2
razloga. Brlobaš 1
Brlobaš ima 1
ima 135 2
135 stanovnika 1
(2001.). Brnik 1
Brnik je 1
također dosta 1
dosta blizu. 1
blizu. Broccoli 1
Broccoli je 1
odbacio ovu 1
ovu verziju 1
verziju jer 1
je previše 8
previše politična, 1
politična, i 1
vratio ga 2
ga Maibaumu. 1
Maibaumu. Brockov 1
Brockov je 1
preuzeo brigu 1
za njegovih 2
njegovih desetoro 1
desetoro braće 1
i sestara 4
sestara kada 1
se Brock 1
Brock pridružio 1
pridružio Ashu 1
Ashu i 1
i Misty. 1
Misty. Brod 1
Brod bi 1
trebao zadržati 1
zadržati plovnost 1
plovnost u 2
slučaju plavljenja 2
plavljenja bilo 2
koje dvije 2
dvije susjedne 1
susjedne prostorije. 1
prostorije. Brod 1
Brod ima 2
tri brodska 1
brodska odreda. 1
odreda. Brod 1
Brod je 14
bio izgrađen. 1
izgrađen. Brod 1
korišten u 6
u Operaciji 2
Operaciji Anadir. 1
Anadir. Brod 1
je blagoslovio 4
blagoslovio je 2
je fra 7
fra Zlatko 2
Zlatko Šafarić 1
Šafarić iz 1
iz Apostolata 1
Apostolata mora. 1
mora. Brod 1
imao 16 2
16 soha 1
soha (malih 1
(malih dizalica) 1
dizalica) za 1
za čamce 1
čamce koji 1
mogli spustiti 1
spustiti po 1
tri čamca 1
čamca svaki, 1
svaki, ukupno 1
ukupno 48 1
48 čamaca. 1
čamaca. Brod 1
je krasio 2
krasio niz 1
niz spektakularnih 1
spektakularnih ambijenata, 1
ambijenata, dugačkih, 1
dugačkih, širokih 1
širokih stepeništa 1
stepeništa i 2
i golemih 1
golemih salona 1
salona velike 1
velike elegancije, 1
elegancije, među 1
posebno isticala 2
isticala blagovaona 1
blagovaona prve 1
prve klase. 2
klase. Brod 1
je stavljen 7
stavljen u 5
u službu 15
službu Austrougarske 1
Austrougarske ratne 1
mornarice u 2
u rujnu 54
rujnu 1909. 1
1909. Brod 1
također mogao 1
mogao imati 10
imati preveliko 1
preveliko jedro, 1
jedro, koje 1
je stvaralo 2
stvaralo jaki 1
jaki pritisak 1
na trup 1
trup i 1
silom guralo 1
guralo prednji 1
prednji dio 11
dio broda 2
broda prema 1
prema dolje. 10
dolje. Brod 1
također obojan 1
obojan sa 1
svojom crvenom 1
crvenom bojom 3
bojom razine 1
razine vode 5
vode na 8
na nešto 7
nešto većoj 1
većoj visini 2
visini nego 1
nego izvorno. 1
izvorno. Brod 1
teško oštećen, 2
oštećen, te 1
je Looff 1
Looff koji 1
bio ranjen 3
ranjen dao 1
dao naredbu 2
naredbu da 4
se isti 5
isti potopi. 1
potopi. Brod 1
je torpediran 1
torpediran u 1
od britanskih 1
britanskih zona 1
zona u 2
veljači 1917. 1
1917. s 1
s gubitkom 2
gubitkom od 1
od 870 1
870 života 1
života jer 1
jer Britanci 1
Britanci nisu 3
nisu razumjeli 1
razumjeli poruku 1
poruku pa 1
su izostali 1
izostali pomoći 1
pomoći talijanskom 1
talijanskom razaraču 1
razaraču koji 1
se okrenuo 7
okrenuo oko 1
oko zonalne 1
zonalne barijere. 1
barijere. Brod 1
trebao isploviti 1
isploviti iz 1
iz luke 2
luke oko 1
oko 17:00. 1
17:00. Brod 1
je zaustavljen 2
zaustavljen sudskom 1
sudskom odlukom 2
odlukom te 1
s njega 5
njega iskrcali 1
iskrcali svi 1
svi osim 2
osim Mrvice 1
Mrvice i 1
i četvorice 1
četvorice hrvatskih 1
hrvatskih pomoraca, 1
pomoraca, koji 1
koji britanskim 1
britanskim vlastima 1
vlastima nisu 1
nisu dozvoljavali 1
dozvoljavali prilaz 1
prilaz brodu. 1
brodu. Brodogradilište 1
Brodogradilište Ivanko 1
Ivanko bavilo 1
bavilo se 2
uglavnom popravkom 1
popravkom parobroda, 1
parobroda, vremenom 1
vremenom je 16
je preraslo 2
preraslo u 3
u dioničko 2
dioničko društvo 2
društvo i 11
i prezvalo 1
prezvalo se 1
sa zakonom 4
zakonom u 1
u Brodogradilište 1
Brodogradilište D. 1
D. Ivanko 1
Ivanko i 1
i drugovi. 1
drugovi. Brodolom 1
Brodolom barke 1
barke Stefano 1
Stefano 1875. 1
1875. godine 5
godine kod 4
kod obale 1
obale sjeverozapadne 1
sjeverozapadne Australije, 1
Australije, o 1
su održani 3
održani simpoziji, 1
simpoziji, izložbe, 1
izložbe, objavljeni 1
objavljeni znanstveni 1
znanstveni radovi 1
radovi i 1
i knjige, 2
knjige, zauvijek 1
zauvijek je 3
je povezala 1
povezala Hrvate 1
Hrvate i 1
i Aboridžine. 1
Aboridžine. Brodom 1
Brodom je 1
upravljao Ivan 1
Ivan Matić, 1
Matić, a 1
a Franičević 1
Franičević i 1
i Živković 2
Živković izašli 1
izašli su 4
na palubu 4
palubu kako 1
bi motrili 1
motrili ima 1
ima li 2
li protivničkih 1
protivničkih brodova. 1
brodova. Brodom 1
Brodom koji 1
nije uvijek 7
uvijek dostupan 2
dostupan može 1
se doći 3
doći nakon 1
nakon dva 12
dva dana 18
dana plovidbe. 2
plovidbe. Brodove 1
Brodove su 1
su davali 4
davali Korinćani, 1
Korinćani, Megarani, 1
Megarani, Sikionjani, 1
Sikionjani, Pelenjani, 1
Pelenjani, Elejani, 1
Elejani, Ampračani 1
Ampračani i 1
i Leukađani, 1
Leukađani, konjanike 1
konjanike Beoćani, 1
Beoćani, Fočani 1
Fočani i 1
i Lokrani, 1
Lokrani, a 1
a pješake 1
pješake ostali 1
ostali gradovi. 1
gradovi. Brodovi 1
Brodovi JRM 1
JRM blokirali 3
blokirali morski 1
morski prolaz 2
prolaz između 3
između Splita 2
Splita i 7
i Šolte. 1
Šolte. Brodovi 1
Brodovi ove 1
klase imaju 1
imaju nuklearni 1
nuklearni pogon 1
pogon i 2
i odlično 1
odlično naoružanje 1
naoružanje koje 4
je sposobno 2
sposobno štititi 1
štititi brod 1
brod od 5
svih postojećih 1
postojećih prijetnji 1
prijetnji - 1
- bilo 4
bilo iz 7
iz zraka, 6
zraka, kopna 1
kopna ili 1
ili vode. 1
vode. Brodovi 1
Brodovi pogonjeni 1
pogonjeni isključivo 1
energiju stagnirali 1
dok Duffy 1
Duffy Electric 1
Electric Boat 1
Boat Company 1
Company of 1
of California 1
California nije 1
nije počela 2
počela masovno 1
masovno proizvoditi 1
proizvoditi male 1
male električne 1
električne brodice 1
brodice 1968. 1
1968. Brodovi 1
Brodovi s 1
s hidroavionima 1
hidroavionima su 1
su radi 9
radi male 1
male nosivosti 1
nosivosti imali 1
imali loše 1
loše pomorske 1
pomorske značajke, 1
značajke, mali 1
mali radijus 1
radijus kretanja 1
kretanja i 6
i nosili 1
nekoliko hidroaviona. 1
hidroaviona. Brodovi 1
Brodovi su 4
bili potpuno 5
potpuno oklopljeni, 1
oklopljeni, s 1
s 123–90 1
123–90 mm 1
mm lima, 1
lima, skroz 1
skroz do 2
do ispod 2
ispod vodne 1
vodne linije 1
linije s 2
s drvom 2
drvom iza 1
iza oklopa 1
oklopa debelim 1
debelim i 1
do 711 1
711 mm. 1
mm. Brodovi 1
međusobno odvojeni 1
odvojeni četvrtastim 1
četvrtastim pilastrima 1
pilastrima i 1
i polukružnim 1
polukružnim lukovima. 1
lukovima. Brodovi 1
se nastojali 1
nastojali neprijatelju 1
neprijatelju suprotstaviti 1
suprotstaviti u 2
u liniji 5
liniji postavljenoj 1
postavljenoj tako 1
da što 6
što veći 9
veći prostor 2
prostor pokrivaju 1
pokrivaju topovi 1
topovi smješteni 1
smješteni na 6
na bokovima 3
bokovima broda. 1
broda. Brodovi 1
se usidrili 1
usidrili u 1
sela Mpinda, 1
Mpinda, gdje 1
danas angolska 1
angolska luka 1
luka Santo 1
Santo Antonio 1
Antonio do 1
do Zaire. 1
Zaire. Brodovi 1
Brodovi u 1
u antičkom 1
antičkom svijetu, 1
svijetu, vjerojatno 1
vjerojatno uključujući 1
uključujući galije, 1
galije, konstruirali 1
konstruirali su 1
su prvo 7
prvo oplatu, 1
oplatu, dok 1
su okvir 3
okvir umetali 1
umetali kasnije. 1
kasnije. Brodovi 1
Brodovi za 1
za prijevoz 16
prijevoz sipkih 1
sipkih tereta 1
tereta su 1
su iznimno 7
iznimno stabilni, 1
stabilni, no 1
određenim situacijama 2
situacijama mogu 1
mogu nestati 1
nestati u 1
u trenu, 1
trenu, osobito 1
osobito brodovi 1
brodovi većih 1
većih tonaža. 1
tonaža. Brod 1
Brod postaje 1
postaje nastavak 1
nastavak ceste 1
ceste odnosno 1
odnosno "most" 1
"most" u 1
u povezivanju 1
povezivanju kopna 1
kopna i 2
i otoka. 2
otoka. Brod 1
Brod s 1
s 90 1
90 putnika 1
putnika nije 2
nije izdržao 1
izdržao nalet 1
nalet nevremena 1
nevremena te 1
je potonuo, 1
potonuo, a 1
a dvoje 3
dvoje izletnika 1
izletnika je 1
je poginulo. 3
poginulo. Brodska 1
Brodska je 1
je oprema 3
oprema vrlo 1
vrlo sofisticirana, 1
sofisticirana, a 1
a ugrađena 1
ugrađena je 3
u relativno 8
relativno male 6
male tehničke 1
tehničke prostore 1
prostore broda, 1
broda, zbog 1
zbog zahtjevnih 1
zahtjevnih naprednih 1
naprednih brodograđevnih 1
brodograđevnih rješenja. 1
rješenja. Brodski 1
Brodski motor 1
motor izgrađen 1
izgrađen je 19
Splitu. Brodski 1
Brodski vijak 1
vijak nikad 1
nikad nema 2
nema učinak 1
učinak punog 1
punog koraka. 1
koraka. Brod 1
Brod USS 1
USS Hugh 1
Hugh W. 1
W. Hadley 1
Hadley (DD-774) 1
(DD-774) je 1
je pogođen 6
pogođen i 3
postao neupotrebljiv. 1
neupotrebljiv. Brod 1
Brod zadržava 1
zadržava plovnost 1
bilo koja 10
koja dva 4
dva susjedna 3
susjedna odsjeka. 1
odsjeka. Broj 1
Broj 1062, 1
1062, 12. 1
12. svibnja 10
svibnja 2011. 3
2011. Broj 1
Broj 7 1
7 bio 1
uključen u 13
svim nazivima 1
nazivima svemirskih 1
letjelica s 1
s ljudskom 5
ljudskom posadom 2
posadom programa 1
programa Mercury 1
Mercury u 1
čast Mercury 1
Mercury Sevenu 1
Sevenu ( 1
( ), 3
), NASA-inoj 1
NASA-inoj prvoj 1
prvoj grupi 1
grupi astronauta. 1
astronauta. Broj 1
Broj aktivnih 1
aktivnih članova 1
članova je 4
je narastao 5
narastao na 2
150 i 3
i treninzi 1
treninzi su 1
se održavali 3
održavali po 1
nekoliko termina 1
termina svaku 1
svaku večer 1
večer tijekom 2
cijelog tjedna. 1
tjedna. Brojčano 1
Brojčano manji, 1
manji, no 1
no neupitno 1
neupitno jednako 1
jednako bitni 1
bitni su 2
su Marićevi 1
Marićevi radovi 1
radovi vezani 1
vezani za 11
za metamorfne 1
metamorfne stijene. 1
stijene. Broj 1
Broj članica 1
članica konstantno 1
konstantno se 2
se povećava. 4
povećava. Broj 1
Broj članova 2
članova nije 1
bio fiksno 1
fiksno uređen, 1
uređen, ali 1
ali prema 1
prema pravilu 2
pravilu ih 1
bilo više 11
10 i 5
od 15. 12
15. Broj 1
članova NSDAP-a 1
NSDAP-a raste 1
raste brzo, 1
brzo, to 1
to NSDAP 1
NSDAP u 1
vrijeme ima 3
oko 20.000 3
20.000 članova. 1
članova. Broj 1
Broj dionica 1
dionica s 1
se trgovalo 1
trgovalo s 2
je rastao 4
rastao te 3
više tadašnjih 1
tadašnjih kompanija 1
kompanija uključilo 1
uključilo u 1
u kotaciju. 1
kotaciju. Broj 1
Broj disciplina 2
disciplina se 1
se povećavao, 1
povećavao, tako 1
u gimnastici, 1
gimnastici, trčanju, 1
trčanju, plivanju, 1
plivanju, hrvanju, 1
hrvanju, skoku 1
skoku udalj, 1
udalj, vožnji 1
vožnji bicikla, 1
bicikla, boksu 1
boksu i 2
i bacanju 1
bacanju kugle. 2
kugle. Broj 1
disciplina ubrzo 1
ubrzo je 22
narastao do 4
do dvadesetak, 1
dvadesetak, a 1
a same 1
same su 1
se Igre 2
Igre održavale 1
održavale nekoliko 1
nekoliko dana. 11
dana. Broj 2
Broj djece 1
djece koja 4
se školuju 1
školuju kod 1
kuće (izobraževanje 1
(izobraževanje na 1
na domu) 1
domu) u 1
u Sloveniji 15
Sloveniji raste. 1
raste. Broj 1
Broj donjih 1
donjih zuba 1
zuba je 2
od 50 42
50 do 10
do 52. 1
52. Broj 1
Broj dragovoljnih 1
dragovoljnih ročnica 1
ročnica iznosio 1
iznosio je 17
je 1050, 1
1050, a 1
a karijernih 1
karijernih vojnikinja 1
vojnikinja ima 1
ima 25% 2
25% od 2
od ukupnog 17
ukupnog profesionalnog 1
profesionalnog osoblja. 1
osoblja. Brojevi 1
Brojevi Die 1
Die Weltbühne 1
Weltbühne koji 1
se mogli 23
mogli naći 2
naći po 2
po knjižnicama 1
knjižnicama spaljeni 1
spaljeni su 1
strane nacionalsocijalista. 1
nacionalsocijalista. Brojevi 1
Brojevi se 2
se počinju 9
počinju upisivati 1
upisivati jedan 1
jedan za 10
za drugim 4
drugim započevši 1
započevši s 1
s prvim 10
prvim redom, 1
redom, s 1
s lijeva 6
lijeva na 6
na desno 4
desno a 1
se prelazi 2
u red 10
red ispod. 1
ispod. Brojevi 1
se unutar 12
unutar određene 1
određene inačice 1
inačice dodjeljuju 1
dodjeljuju rastućim 1
rastućim redom 1
redom i 1
i odražavaju 1
odražavaju novorazvijene 1
novorazvijene mogućnosti 1
mogućnosti u 6
u softveru. 1
softveru. Brojevi 1
Brojevi za 1
vrstu bočnog 1
bočnog lanca 1
lanca će 1
se uzlazno 2
uzlazno grupirati 1
grupirati i 1
i pisat 1
pisat će 1
prije imena 2
imena bočnog 1
bočnog lanca. 1
lanca. Broj 1
Broj Franjine 1
Franjine pokorničke 1
pokorničke braće 1
braće s 1
više rastao 1
se pokret 2
pokret svetog 1
svetog siromaštva 1
siromaštva širi 1
širi velikom 1
brzinom i 5
postaje prijetnja 1
prijetnja za 1
za privilegirani 1
privilegirani položaj 1
položaj klera. 1
klera. Broj 1
Broj gerilaca 1
gerilaca pod 1
pod oružjem 2
oružjem brzo 1
brzo je 17
kraja 1946. 1
1946. Broj 1
Broj Glasa 1
Glasa Trešnjevke 1
Trešnjevke od 1
od 2010. 7
godine je 83
posvećen njemu, 1
njemu, čijim 1
čijim je 7
je crtežima 1
crtežima ilustriran. 1
ilustriran. Broj 1
Broj glasova 1
glasova za 2
za osudu, 1
osudu, odnosno 1
odnosno za 9
za oslobađanje 1
oslobađanje Oresta, 1
Oresta, jednak 1
jednak je. 1
je. Broj 1
Broj gledatelja 1
gledatelja koji 1
su pogledali 2
pogledali barem 1
barem jednu 3
jednu utakmicu 5
utakmicu iznosi 1
iznosi 715.1 1
715.1 milijuna. 1
milijuna. Broj 1
Broj godine 1
godine se 29
dobiva tako 1
od godine 12
godine naše 1
ere oduzme 1
oduzme 621 1
621 u 1
periodu između 3
između iranske 1
iranske i 1
međunarodne nove 1
nove godine, 1
godine, odn. 2
odn. Broj 1
Broj govornika 1
govornika ovog 1
ovog jezika 2
jezika nije 2
nije poznat. 6
poznat. Broj 1
Broj Hrvata 3
Hrvata katolike 1
katolike smanjuje 1
smanjuje se 9
zbog odumiranja 1
odumiranja starijeg 1
starijeg stanovništva 1
stanovništva te 6
zbog iseljavanja 1
iseljavanja mladih 1
mladih koji 2
koji napuštaju 2
napuštaju rodni 1
rodni grad 3
grad zbog 1
nedostatka posla. 1
posla. Broj 1
Hrvata u 37
u Danskoj 6
Danskoj do 1
do vremena 4
vremena ulaska 1
ulaska Hrvatske 2
u EU 2
EU bio 1
oko 1000 11
1000 osoba. 1
osoba. Broj 2
Srbiji znatno 1
znatno je 10
je smanjen 12
smanjen u 3
u prošlih 1
prošlih 70 1
70 godina. 5
godina. Broj 1
Broj igrača 2
igrača konačno 1
smanjen s 2
s ragbijaških 1
ragbijaških petnaest 1
petnaest na 1
na nogometnih 1
nogometnih jedanaest 1
jedanaest nepune 1
nepune tri 1
godine poslije. 2
poslije. Broj 1
igrača nije 1
nije striktno 1
striktno određen, 1
određen, premda 1
se optimalan 1
optimalan učinak 1
učinak postiže 1
postiže s 1
s 5 13
5 sudionika, 1
sudionika, od 1
dva sidruni 1
sidruni (tehničari), 1
(tehničari), a 1
a ostali 22
ostali su 29
su trkači, 1
trkači, raspoređenih 1
raspoređenih u 9
u peterokut, 1
peterokut, dodaju 1
dodaju se 2
se loptom 1
loptom – 1
– balunom 1
balunom (obrađena 1
(obrađena teniska 1
teniska loptica). 1
loptica). Brojilo 1
Brojilo se 1
od metalnog 3
metalnog cilindra 1
cilindra i 2
vrlo tanke 1
tanke žice 2
žice koja 2
koja prolazi 7
kroz njegovu 2
njegovu os. 1
os. Broj 1
Broj im 2
im polako 1
polako počinje 1
počinje rasti 1
rasti 70.-tih 1
70.-tih godina 1
godina 20 1
20 stoljeća 1
stoljeća a 3
a 2005 1
2005 se 1
prema Indian 1
Indian Life 1
Life Online 1
Online popeo 1
popeo na 17
na 5,775. 1
5,775. Broj 1
se kreće 19
kreće od 4
od 150-350x10 1
150-350x10 9 1
9 u 1
u 1 6
1 mm³ 1
mm³ krvi. 1
krvi. Brojio 1
Brojio je 1
oko tisuću 5
tisuću momaka, 1
momaka, uglavnom 1
uglavnom Hrvata 1
Hrvata iz 17
iz slavonskih 1
slavonskih sela, 1
sela, naoružanih 1
naoružanih dugim 1
dugim kopljem 1
kopljem i 1
i gornjim 2
gornjim pločastim 1
pločastim prsnim 1
prsnim oklopom 1
oklopom i 3
i kacigom. 1
kacigom. Broj 1
Broj izjašnjenih 1
izjašnjenih Hrvata 1
na popisima 4
popisima u 1
Sloveniji. Broj 1
Broj izumrlih 1
izumrlih amonita 1
amonita još 1
nije točno 6
točno utvrđen, 1
utvrđen, no 1
no smatra 6
ih moglo 2
moglo biti 8
biti oko 4
30.000 do 3
do 40.000 3
40.000 vrsta. 1
vrsta. Broj 1
Broj jedan 1
jedan bio 2
je 1. 25
1. kolovoza 8
kolovoza 2002. 2
godine. Broj 2
Broj Jedan, 1
Jedan, čelnik 1
čelnik SPECTRE-e, 1
SPECTRE-e, naredio 1
naredio je 10
je Lippeovo 1
Lippeovo ubojstvo 1
ubojstvo jer 1
nije predvidio 2
predvidio Angelovu 1
Angelovu izdajničku 1
izdajničku potražnju 1
potražnju za 6
više novca. 1
novca. Broj 1
Broj je 2
je stanovnika 2
stanovnika ograničen. 1
ograničen. Broj 1
Broj kantona 1
kantona varira 1
od departmana 1
departmana do 1
do departmana. 1
departmana. Brojka 1
Brojka od 1
od 240 2
240 hrvatskih 1
hrvatskih žrtava, 1
žrtava, koja 1
nije konačna, 1
konačna, ne 1
ne obuhvaća 4
obuhvaća poginule 1
poginule domobrane. 1
domobrane. Broj 1
Broj kazadama 1
kazadama pridruženih 1
pridruženih članova 1
članova iz 1
iz pojedinih 1
pojedinih obitelji 1
obitelji bio 5
je promjenjiv. 1
promjenjiv. Brojke 1
Brojke se 1
kreću od 8
nekoliko stotina 29
stotina do 2
do nekoliko 12
tisuća Hrvata. 2
Hrvata. Broj 1
Broj klasičnih 1
klasičnih gimnazija 1
gimnazija se 1
se sveo 1
sveo na 2
na isključivo 1
isključivo dvije, 1
dvije, a 2
a latinski 2
latinski i 1
i grčki 3
grčki su 1
su pretvoreni 2
pretvoreni u 3
u puki 1
puki ukras 1
ukras umjesto 1
umjesto konstruktivnog 1
konstruktivnog dijela 2
dijela programa. 1
programa. Broj 1
Broj kojeg 1
kojeg token 1
token generira 1
generira za 1
za jednokratnu 4
jednokratnu je 1
je uporabu, 1
uporabu, odnosno 1
odnosno ne 5
postoji mogućnost 8
mogućnost ponavljanja 1
ponavljanja generiranog 1
generiranog niza. 1
niza. Broj 1
Broj kralježaka 1
kralježaka razlikuje 1
razlikuje se 26
od primjerka 1
primjerka do 1
do primjerka. 1
primjerka. Broj 1
Broj kršćana 1
kršćana 1987. 1
1987. bio 1
je 1.4 1
1.4 milijuna, 1
milijuna, kada 1
činili 8% 1
8% ukupnog 1
ukupnog pučanstva. 1
pučanstva. Broj 1
Broj kuća 1
kuća jednak 1
jednak je 7
i 1866. 2
1866. kada 2
kada u 8
u njima 31
njima živi 1
živi ukupno 1
ukupno 169 2
169 ljudi. 1
ljudi. Broj 1
Broj kvadratića 1
kvadratića označava 1
označava ukupni 1
ukupni broj 3
broj radnih 2
radnih položaja 1
položaja razvodnika. 1
razvodnika. Broj 1
Broj ljudi 1
ljudi po 1
po domaćinstvima 1
domaćinstvima u 1
u SFRJ 4
SFRJ od 1
od 1948. 11
1948. do 7
1991. Broj 3
Broj magnetskih 1
magnetskih prijelaza 1
prijelaza po 1
po bitu 1
bitu su 1
prosječno 1.5 1
1.5 (50%*1 1
(50%*1 + 1
+ 50%*2). 1
50%*2). Broj 1
Broj metalnih 1
metalnih priloga 1
priloga u 1
u grupi 11
grupi Dalj 1
Dalj je 2
je skroman 3
skroman i 3
uglavnom iz 6
iz skeletnih 1
skeletnih grobova, 1
grobova, a 1
iz žarnih, 1
žarnih, pokazuju 1
pokazuju tragove 1
tragove gorenja. 1
gorenja. Broj 1
Broj mladunaca, 1
mladunaca, koje 1
koje ženka 1
ženka donosi 1
donosi na 1
na svijet 11
svijet je 9
obično 1-4, 1
1-4, prosječno 1
prosječno 1,12. 1
1,12. Broj 1
Broj mrtvih 1
mrtvih procjenjuje 1
procjenjuje se 12
na najmanje 5
najmanje 3.000 1
3.000 samo 1
u Parizu. 11
Parizu. Brojna 1
Brojna djela 2
je zasebice 1
zasebice objavio 1
objavio većinom 1
većinom su 11
su povijesno-političkog 1
povijesno-političkog sadržaja, 1
sadržaja, ali 1
su protkana 1
protkana nedvojbenim 1
nedvojbenim literarnim 1
literarnim crtama. 1
crtama. Brojna 1
djela su 8
mu doživjela 1
doživjela i 3
i uprizorenje 1
uprizorenje na 1
na hrvatskim 6
hrvatskim kazališnim 1
kazališnim pozornicama. 1
pozornicama. Brojna 1
Brojna društva, 1
društva, škole, 1
škole, udruge 1
udruge i 7
proizvodi u 11
u lužičkom 1
lužičkom kraju 1
kraju nose 1
nose njegovo 3
ime. Broj 1
Broj naseljenih 1
naseljenih otoka 1
otoka različito 1
se navodi 14
navodi od 1
od 166 1
166 do 1
do 227. 1
227. Brojna 1
Brojna stanja 1
stanja mogu 2
biti povezana 3
s uveitisom, 1
uveitisom, uključujući 1
uključujući sistemske 1
sistemske bolesti 1
bolesti kao 4
i sindrome 1
sindrome povezane 1
povezane s 19
s okom. 1
okom. Broj 1
Broj nastupa 1
nastupa i 17
i golova 1
golova unesen 1
unesen poslije 1
poslije utakmice 1
sa Zimbabvea: 1
Zimbabvea: 19. 1
19. siječnja 4
siječnja 2017. 8
2017. Brojne 1
Brojne činjenice 1
činjenice doprinose 1
doprinose riziku 1
riziku od 1
od sudara, 1
sudara, uključujući 1
uključujući dizajn 1
dizajn vozila, 1
vozila, brzinu 1
brzinu rada, 1
rada, dizajn 1
dizajn ceste, 1
ceste, cestovno 1
cestovno okruženje, 1
okruženje, vozačke 1
vozačke sposobnosti, 1
sposobnosti, oštećenja 1
oštećenja zbog 1
zbog alkohola 1
alkohola ili 2
ili droga 1
droga i 1
i ponašanje, 1
ponašanje, posebno 1
posebno ometajući 1
ometajući vožnju, 1
vožnju, prekoračenje 1
prekoračenje brzine 1
brzine i 8
i ulične 1
ulične utrke. 1
utrke. Brojne 1
Brojne je 2
knjige donirao 1
donirao knjižnici 1
knjižnici Državnog 1
Državnog arhiva 2
arhiva u 4
u Pazinu. 1
Pazinu. Brojne 1
je ptice 1
ptice uveo 1
uveo čovjek, 1
čovjek, od 1
neke štetne 1
štetne po 1
po vrste 1
su ovdje 16
ovdje živjele, 1
živjele, dok 1
dok neke 2
neke uspješno 1
uspješno žive 1
žive s 5
s njima. 13
njima. Brojne 1
Brojne međunarodne 1
međunarodne marke 1
marke također 1
također imaju 10
imaju svoje 3
svoje trgovine 1
trgovine u 1
u gradu, 18
gradu, uključujući 1
i glavnu 1
glavnu trgovinu 1
trgovinu tvtrke 1
tvtrke Abercrombie 1
Abercrombie & 2
& Fitch, 1
Fitch, koja 1
postala trgovačkom 1
trgovačkom atrakcijom. 1
atrakcijom. Brojne 1
Brojne mjere 2
mjere štednje 1
štednje smanjile 1
smanjile su 2
su težinu 1
težinu Roadstera 1
Roadstera na 1
na 1.575 1
1.575 kg, 1
kg, što 3
ga čini 26
čini 50 3
50 kg 3
kg (110 1
(110 lb) 1
lb) lakšim 1
lakšim od 1
standardnog roadstera. 1
roadstera. Brojne 1
mjere zaštite 4
zaštite i 5
uvođenje jedinki 1
jedinki u 1
u prirodna 2
prirodna staništa 1
staništa dovele 1
dovele su 7
do oporavka 2
oporavka populacije, 1
populacije, no 1
no krčenje 1
krčenje šuma 2
šuma i 8
dalje predstavlja 1
predstavlja problem 2
problem populacijama 1
populacijama američke 1
američke kune 2
kune u 1
većini njenog 1
njenog staništa. 1
staništa. Brojne 1
Brojne nacionalne 1
nacionalne knjižnice 1
knjižnice surađuju 1
surađuju s 5
s odjelom 1
odjelom Međunarodnog 1
Međunarodnog saveza 2
saveza knjižničarskih 1
knjižničarskih društava 2
društava i 3
i ustanova 2
ustanova ( 1
( Brojne 1
Brojne ogrlice 1
ogrlice od 4
od školjaka 2
školjaka iz 1
iz tercijarnog 1
tercijarnog perioda 1
perioda pronađene 1
pronađene su 3
mjestima Zákovská, 1
Zákovská, Podkovice, 1
Podkovice, Hubina 1
Hubina i 1
i Radošinaare. 1
Radošinaare. Brojne 1
Brojne špilje 1
špilje mezolitičkog 1
mezolitičkog čovjeka 1
čovjeka su 1
su nedavno 2
nedavno identificirane, 1
identificirane, kao 1
nekoliko špilja 2
špilja iz 1
iz željeznog 1
željeznog doba 5
doba (2. 1
(2. st. 1
pr. Brojne 1
Brojne su 4
i osobne 4
osobne knjižnice 1
knjižnice (jedan 1
(jedan vlasnik 1
vlasnik kaže 1
mu za 2
prijevoz knjiga 1
knjiga treba 1
treba 400 1
400 deva, 1
deva, drugi 1
drugi da 5
mu knjige 2
knjige stanu 1
stanu u 2
u 600 1
600 kutija 1
kutija koje 1
koje nose 7
nose dva 1
dva čovjeka). 1
čovjeka). Brojne 1
su izuzetno 2
izuzetno neugodne 1
neugodne situacije 1
situacije koje 1
osnivači i 3
i klub 4
klub prošli, 1
prošli, prije 1
svega zbog 5
zbog obilježja 1
obilježja i 2
i imena 7
imena koje 4
je socijalističkoj 1
socijalističkoj Jugoslaviji 2
Jugoslaviji smetalo. 1
smetalo. Brojne 1
su predrasude 1
predrasude o 2
o mandolini 1
mandolini kao 1
kao instrumentu 1
instrumentu manje 1
manje vrijednosti 2
vrijednosti s 1
s ograničenim 2
ograničenim mogućnostima 1
mogućnostima naspram 1
naspram drugih 1
drugih glazbala, 1
glazbala, ali 2
ali one 6
one nisu 1
nisu zasnovane 1
zasnovane na 1
na činjenicama 1
činjenicama već 1
već proizlaze 1
proizlaze iz 8
iz nepoznavanja 2
nepoznavanja stvarnih 1
stvarnih mogućnosti 1
mogućnosti i 7
i vrijednosti 4
vrijednosti tog 1
tog instrumenta. 1
instrumenta. Brojne 1
su špilje 1
špilje iz 1
iz kojih 25
se pružaju 5
pružaju kamene 1
kamene ploče 5
ploče i 10
i strme 2
strme stijene, 1
stijene, koje 1
koje nestaju 2
nestaju u 3
dubini mora. 1
mora. Brojne 1
Brojne tjelesne 1
tjelesne ozljede 1
biti posljedica 7
posljedica tupih 1
tupih trauma 1
trauma sile 1
sile uzrokovanih 1
uzrokovanih sudarom, 1
sudarom, u 1
u rasponu 27
rasponu od 21
od modrica 1
modrica i 1
i udaraca 2
udaraca do 1
do katastrofalnih 1
katastrofalnih fizičkih 1
fizičkih ozljeda 1
ozljeda (npr. 1
(npr. Brojni 1
Brojni analitički 1
analitički internetski 1
internetski portali, 1
portali, brojne 1
brojne nove 2
nove podružnice 1
podružnice i 2
i tisak 1
tisak novina 1
novina pokrenuti 1
pokrenuti su 1
su 2001. 1
2001. Brojni 1
Brojni carski 1
carski vojnici 1
vojnici su 11
bili nagrađeni 1
nagrađeni nakon 1
nakon ove 3
ove krvave 1
krvave bitke. 1
bitke. Brojni 1
Brojni članovi 1
članovi Hells 1
Hells Angelsa 1
Angelsa su 1
su optuženi 4
optuženi između 1
između ostalog 15
ostalog zbog 1
zbog iznuda, 1
iznuda, trgovine 1
trgovine drogama 1
drogama i 1
i krađa. 1
krađa. Brojni 1
Brojni Courbetovi 1
Courbetovi prikazi 1
prikazi krajolika 1
krajolika upravo 1
upravo odražavaju 1
odražavaju umjetnikove 1
umjetnikove misli: 1
misli: "Ljepota 1
"Ljepota koju 1
koju priroda 1
priroda pruža 1
pruža je 1
je superiorna 1
superiorna svim 1
svim umjetničkim 1
umjetničkim konvencijama. 1
konvencijama. Brojni 1
Brojni dojavljivači 1
dojavljivači plina 1
u postrojenjima, 1
postrojenjima, kanalizacijama 1
kanalizacijama i 1
i pogonima 1
pogonima petrokemijske 1
petrokemijske industrije 1
industrije aktiviraju 1
aktiviraju se 1
pri razini 1
razini plina 1
od 5-10 1
5-10 ppm, 1
ppm, a 1
se postaviti 8
postaviti do 1
do najviše 6
najviše 15 1
15 ppm. 1
ppm. Brojni 1
Brojni hrvatski 1
hrvatski vojnici 2
bili ubijeni 2
ubijeni dok 1
se držali 1
držali odstupnicu, 1
odstupnicu, povlačili 1
povlačili se, 1
se, nakon 5
se predali 1
predali u 1
borbama ili 1
ili nakon 9
se prijavili 2
prijavili vlastima, 1
vlastima, naivno 1
naivno se 1
se nadajući 1
nadajući da 2
će ih 29
ih nove 1
nove vlasti 3
vlasti pošteno 1
pošteno tretirati. 1
tretirati. Brojni 1
Brojni Irokezi 1
Irokezi su 3
su umrli 4
umrli od 2
od gladi 3
gladi iduće 1
iduće zime, 1
zime, kao 1
posljedica te 3
te akcije. 1
akcije. ", 1
", brojni 1
brojni kontakti 1
kontakti sa 1
sa NLO 1
NLO letjelicama 1
letjelicama od 1
strane svjedoka 1
svjedoka i 3
i radara 1
radara u 1
u Washingtonu 7
Washingtonu DC. 1
DC. Brojni 1
Brojni kritičari 1
kritičari danas 1
danas u 34
u djelima 5
djelima spomenutih 1
spomenutih autora 1
autora nalaze 1
nalaze reminiscencije 1
reminiscencije na 1
na Šumanovićevo 1
Šumanovićevo slikarstvo. 1
slikarstvo. Brojnim 1
Brojnim pretkliničkim 1
pretkliničkim istraživanjima 1
istraživanjima dokazano 1
dokazano je 3
da aktivacija 1
aktivacija CB1 1
CB1 i 1
i CB2 1
CB2 kanabinoidnih 1
kanabinoidnih receptora 1
receptora ima 1
ima biološki 1
biološki učinak 2
na probavni 1
probavni sustav. 2
sustav. Brojni 1
Brojni odseljenici 1
odseljenici poslije 1
poslije su 8
su zažalil. 1
zažalil. Brojni 1
Brojni poljski 1
poljski plemići 1
plemići počeli 1
međuvremenu darivati 1
darivati kršćansku 1
kršćansku biskupiju 1
biskupiju u 1
u Pruskoj 2
Pruskoj s 1
s imanjima 1
imanjima i 1
i dvorcima 1
dvorcima u 1
u Chełmno 1
Chełmno zemlji. 1
zemlji. Brojni 1
Brojni povjesničari 1
povjesničari vjeruju 2
oko 179. 1
179. pr. 1
pr. Brojni 1
Brojni predstavnici 1
predstavnici vlasti 1
bili demokratski 1
demokratski izabrani, 1
izabrani, nego 1
su postavljeni 11
postavljeni na 5
na određene 4
određene položaje 1
položaje u 9
vrijeme ratnih 3
ratnih zbivanja. 1
zbivanja. Brojni 1
Brojni promatrači 1
promatrači i 1
kritičari sugerirali 1
sugerirali su 1
su kako 19
taj Oscar 1
Oscar kompenzacija 1
kompenzacija za 3
za njegovu 14
njegovu izvedbu 2
izvedbu u 3
u Hazarderu. 1
Hazarderu. Brojni 1
Brojni side 1
side questovi 1
questovi će 1
također postojati, 1
postojati, a 1
njihov prelazak 1
prelazak biti 1
će te 4
te nagrađeni 1
nagrađeni ili 1
ili novcem 1
novcem ili 1
ili novim 1
novim oružjem. 1
oružjem. Brojni 1
Brojni stariji 1
stariji stanovnici 1
stanovnici još 1
još govore 1
govore dobrim 1
dobrim njemačkim 1
njemačkim jezikom. 2
jezikom. Brojni 1
Brojni su 16
su dokazi 3
dokazi o 6
o nerazdvojivosti 1
nerazdvojivosti procesa 1
procesa u 4
u esencijalnoj 1
esencijalnoj hipertenziji 1
hipertenziji i 1
i aterosklerozi. 1
aterosklerozi. Brojni 1
su Dürerovi 1
Dürerovi autoportreti 1
autoportreti sasvim 1
sasvim biografske 1
biografske naravi. 1
naravi. Brojni 1
su Hrvati 12
Hrvati bili 3
bili prisiljeni 15
prisiljeni napustiti 1
napustiti Zenicu. 1
Zenicu. Brojni 1
Hrvati ostavili 1
ostavili tragove 1
tragove u 1
u Zemunu 6
Zemunu koji 1
ne daju 5
daju izbrisati, 1
izbrisati, a 1
a dokazom 1
dokazom su 1
hrvatske baštine 2
baštine u 3
tom gradu. 4
gradu. Brojni 1
Hrvati protjerani 1
protjerani ili 2
ili prisiljeni 2
prisiljeni u 1
u bijeg. 2
bijeg. Brojni 1
i sisavci, 1
sisavci, pa 1
pa oko 1
oko rijeke 5
rijeke nalazimo 1
nalazimo ježa 1
ježa ( 1
( Brojni 1
izvori vode. 1
vode. Brojni 1
su katolici 3
katolici iselili 1
iselili ili 1
ili bili 2
prisiljeni iseliti, 1
iseliti, a 1
a znatni 1
znatni broj 1
broj preostalog 1
preostalog stanovništva 1
stanovništva se 2
se islamizirao 1
islamizirao pa 1
u Olovu 1
Olovu i 1
i okolici 8
okolici gotovo 1
gotovo nestalo 1
nestalo katolika. 1
katolika. Brojni 1
su koraci 1
koraci koje 1
koje muzejsko 1
muzejsko osoblje 1
osoblje može 1
može poduzeti 2
poduzeti u 1
svrhu kontrole 1
kontrole štetnika 1
štetnika u 2
u izložbrenom 1
izložbrenom prostoru 1
prostoru i 6
i čuvaonicama. 1
čuvaonicama. Brojni 1
njegovi šahovski 1
šahovski uspjesi 1
uspjesi i 1
i trofeji. 1
trofeji. Brojni 1
su ostatci 8
ostatci i 1
i razdoblja 2
razdoblja neolita 1
neolita u 1
u porječju 2
porječju Save, 1
Save, Drave 1
Drave i 9
i Dunava 2
Dunava poznata 1
poznata pod 12
pod imenima 11
imenima starčevačke, 1
starčevačke, vinčanske 1
vinčanske i 1
i sopotske 1
sopotske kulture, 1
kulture, a 1
uz more 7
more hvarske 1
hvarske kulture. 1
kulture. Brojni 1
poznati nogometaši 1
nogometaši ponikli 1
ponikli ovdje, 1
ovdje, a 1
a mnogi 21
mnogi su 27
su poslije 8
poslije igrali 1
igrali i 1
za reprezentacije 1
reprezentacije drugih 1
drugih država, 4
država, uglavnom 1
Hrvatskoj. Brojni 1
su razlozi 3
za osnivanje 13
osnivanje grada, 1
grada, ali 4
ali temeljni 1
temeljni je 3
je potreba 6
potreba da 9
da velik 2
broj ljudi 14
na malenom 2
malenom prostoru 1
prostoru što 1
što zahtijeva 2
zahtijeva razvijenu 1
razvijenu organizaciju 1
organizaciju života. 1
života. Brojni 1
se gradovi 2
gradovi predali, 1
predali, ali 1
potom pobunili. 1
pobunili. Brojni 1
su upozoravali, 1
upozoravali, između 1
između ostalih 8
ostalih i 5
i Liverpoolov 1
Liverpoolov izvršni 1
izvršni direktor, 1
direktor, da 1
da stadion 1
stadion zbog 1
zbog dotrajalosti 1
dotrajalosti ne 1
ne odgovara 6
odgovara sigurnosnim 1
sigurnosnim i 1
drugim kriterijima 1
kriterijima za 1
za odigravanje 4
odigravanje finala 1
finala Kupa 1
Kupa prvaka. 1
prvaka. Brojni 1
su završili 12
završili u 1
u crkvenim 3
crkvenim i 1
i inim 7
inim institucijama 1
institucijama kao 1
su župa 2
župa sv. 1
sv. Brojni 1
Brojni umjetnici 1
umjetnici i 4
i trgovci 2
trgovci iz 3
iz cijelog 7
cijelog carstva 1
carstva došli 1
su ovamo 3
ovamo živjeti 1
živjeti i 7
i djelovati, 1
djelovati, ali 1
su gradovi 4
gradovi Tripolitanije 1
Tripolitanije zadržali 1
zadržali svoj 1
svoj punski 1
punski kulturni 1
kulturni karakter, 1
karakter, dok 1
u Cirenaiki 1
Cirenaiki prevladavala 1
prevladavala grčka 1
grčka kultura. 1
kultura. Brojni 1
Brojni vrhovi 1
vrhovi ove 1
ove planine 2
planine su 3
su iznad 2
iznad 2000 1
2000 metara. 2
metara. Brojno 1
Brojno muslimansko 1
muslimansko stanovništvo 3
stanovništvo nastalo 1
nastalo je 14
je ubrzanim 1
ubrzanim procesom 1
procesom islamiziranja. 1
islamiziranja. Brojno 1
Brojno srpsko 1
srpsko stanovništvo 2
stanovništvo koje 4
je nekada 20
nekada bilo 6
bilo naseljeno 7
naseljeno uz 1
Cetinu, stvaranjem 1
stvaranjem jezera 1
jezera raseljeno 1
raseljeno je 1
u mnog 1
mnog krajeve 1
krajeve naše 1
naše zemlje. 1
zemlje. Brojno 1
Brojno stanje 2
stanje je 8
je nepoznato 2
nepoznato jer 1
jer dugo 1
dugo nisu 3
nisu samostalno 1
samostalno popisivani 1
popisivani kao 1
kao posebno 2
posebno pleme. 1
pleme. Brojno 1
doba je 8
je nepoznato, 1
nepoznato, tek 1
tek 1832. 1
1832. Brojnost 1
Brojnost bogova 1
bogova i 3
božica što 1
se štuju 1
štuju diljem 1
svijeta održava 1
održava raznolikost 1
raznolikost i 2
i moć 7
moć ljudske 1
ljudske mašte. 1
mašte. Brojnost 1
Brojnost navijača 1
navijača i 4
i općenito 11
općenito gledatelja 1
gledatelja vidi 1
vidi se 12
po novinskim 1
novinskim izvješćima 1
izvješćima dok 1
je Split 3
Split igrao 1
igrao svoje 1
svoje prvoligaške 1
prvoligaške sezone. 1
sezone. Brojnost 1
Brojnost različitih 1
različitih koncepcija 1
koncepcija Boga 1
i božanstava 1
božanstava dovodi 1
do različitih 2
različitih ideja 1
ideja glede 1
glede primjenjivosti 1
primjenjivosti ateizma. 1
ateizma. Broj 1
Broj oboljelih 1
oboljelih samo 1
2 dana 2
dana duplicirao 1
duplicirao se 1
na 200, 1
200, a 1
a zaključno 2
zaključno s 3
s 27. 1
ožujka potvrđeno 1
500 slučajeva. 1
slučajeva. Broj 1
Broj obrata 1
obrata koje 1
koje akord 1
akord može 1
je manji 16
broja tonova 1
tonova koje 1
koje sadrži. 1
sadrži. Broj 1
Broj OOUR-a 1
OOUR-a se 1
vremenom mijenjao, 1
mijenjao, a 2
rijetko je 6
je prelazio 3
prelazio brojku 1
brojku od 10
od 10. 8
10. Ovisno 1
Ovisno o 34
o potrebama, 1
potrebama, ponekad 1
ponekad su 6
bili strukturirani 1
strukturirani teritorijalno, 1
teritorijalno, a 1
ponekad prema 1
prema granskom 1
granskom principu. 1
principu. Broj 1
Broj pčela 1
pčela izletnica 1
izletnica koje 1
koje prikupljaju 1
prikupljaju hranu, 1
hranu, vodu, 1
vodu, propolis 1
propolis te 1
te ostalo 1
ostalo potrebno 1
potrebno za 25
za razvoj 37
i održanje 1
održanje zajednice 1
zajednice razlikuje 1
i ovisi 6
o ukupnom 1
ukupnom broju 2
broju pčela 1
pčela u 1
u zajednici. 3
zajednici. Broj 1
Broj plemića 1
plemića koji 2
imali savjetnički 1
savjetnički čin 1
čin ( 1
( Broj 2
Broj podmornica 1
podmornica po 1
po državama 2
državama ( 1
Broj posjetilaca 1
posjetilaca je 1
je ograničen 3
ograničen i 2
i iznosi 8
iznosi 400 2
400 turista 1
turista odjednom. 1
odjednom. Broj 1
Broj posjetitelja 1
posjetitelja je 1
bio 49 1
49 493. 1
493. Broj 1
Broj pretora 1
pretora smanjen 1
smanjen je 7
na deset, 2
deset, pri 1
čemu su 32
njihove funkcije 1
funkcije proširene, 1
proširene, ali 1
je čitava 3
čitava njihova 1
njihova aktivnost 1
aktivnost zavisila 1
zavisila je 1
od princepsa. 1
princepsa. Broj 1
Broj protestanata 1
protestanata opada 1
opada od 1
od 1980-ih, 1
1980-ih, no 1
no katolici 1
katolici su 3
su sada 13
sada najbrže 1
najbrže rastuća 2
rastuća denominacija. 1
denominacija. Broj 1
Broj s 1
s 1401 1
1401 znamenaka 1
znamenaka dobijen 1
dobijen kao 1
kao bio 1
je premali 1
premali za 1
za objavljivanje. 2
objavljivanje. Broj 1
Broj satelita 1
orbiti raste 1
nema kontrole 1
kontrole nad 5
sve može 3
može sudariti. 1
sudariti. Broj 1
Broj Slovaka 1
Slovaka u 1
u Vojvodini 9
Vojvodini smanjio 1
smanjio se 1
od popisa 1
popisa 2002. 1
Broj Srba 1
njihov udio 4
udio po 1
po republikama 3
republikama od 2
Broj stanja 1
ovom KA 1
KA je 1
je izbrojen, 1
izbrojen, te 1
potom taj 1
broj korišten 1
korišten kao 8
kao duljina 1
duljina napuhavanja 1
napuhavanja p. 1
p. Ako 1
je duljina 5
duljina niza 1
niza znakova 3
znakova veća 1
od p, 1
p, tada 1
postojati barem 1
barem jedno 2
jedno stanje 1
stanje koje 4
ponavlja (koje 1
(koje ćemo 1
ćemo nazvati 1
nazvati stanje 1
stanje S). 1
S). Broj 1
Broj stanovnika: 1
stanovnika: 359.400 1
359.400 (opći 1
(opći popis 1
popis stanovništva 5
u Rusiji 14
Rusiji iz 1
iz 2002. 17
2002. Broj 1
Broj stanovnika 11
stanovnika je 10
bio najveći 7
najveći početkom 1
početkom osamdesetih 3
osamdesetih godina 10
godina dvadesetog 7
dvadesetog stoljeća. 8
stoljeća. Broj 1
narastao od 2
oko 5000 3
5000 koliko 1
je Kutina 1
Kutina imala 1
imala 1953. 1
1953. do 4
najviše 14 1
14 992 1
992 koliko 1
imala 1991. 1
je ograničio 4
ograničio tako 1
jedna oblast 1
oblast ne 1
imati više 4
od 800.000 1
800.000 stanovnika. 1
stanovnika. Broj 3
je stalno 13
stalno rastao 1
rastao dok 1
dok pokrajina 1
pokrajina nije 1
nije postala 4
postala prenapučena, 1
prenapučena, što 1
je prouzročilo 4
prouzročilo etničke 1
etničke sukobe 1
sukobe popt 1
popt desetogodišnje 1
desetogodišnje Mjao 1
Mjao bune 1
bune (1795.-1806. 1
(1795.-1806. Broj 1
u padu 4
padu pa 1
tako prema 1
prema popisu 23
popisu 1991.god. 1
1991.god. Broj 1
stanovnika koji 7
koji živi 11
ovoj regiji 7
regiji iznosi 1
iznosi 4 1
4 488 1
488 448 1
448 osobe 1
osobe (prosinac 1
(prosinac 2009). 1
2009). Broj 1
stanovnika Općine 1
Općine čini 1
čini 2,05% 1
2,05% ukupnog 1
ukupnog stanovništva 8
stanovništva Međimurske 1
Međimurske županije. 3
županije. Broj 1
stanovnika unatoč 1
unatoč tome 17
se povećao, 1
povećao, nego 1
ostao između 1
između 700 2
700 i 2
i 800 5
800 stanovnika. 1
u ova 1
dva grada 3
grada se 8
za dvadeset 1
dvadeset godina 14
godina uvećao 1
uvećao za 1
za 50 7
50 %. 2
%. Broj 1
u sjedištu 3
sjedištu općine 1
općine prema 1
prema zadnjemu 1
zadnjemu popisu 1
popisu bio 1
je 21.377 1
21.377 stanovnika. 1
stanovnika vjerojatno 1
vjerojatno se 6
se kretao 2
kretao između 2
između 20-25.000. 1
20-25.000. Broj 1
Broj stranica: 26
stranica: 172. 1
172. Horor, 1
Horor, fantastika 6
fantastika i 6
i SF. 5
SF. Broj 5
stranica: 176. 1
176. Društvene 1
Društvene znanosti, 1
znanosti, Filozofija 1
i religija. 2
religija. Broj 2
stranica: 192. 2
192. Biografije 1
Biografije i 5
i memoari, 1
memoari, Muzikologija. 1
Muzikologija. Broj 1
192. Filozofija 1
stranica: 196. 1
196. Zdravlje 1
Zdravlje i 1
i ljepota. 2
ljepota. Broj 1
stranica: 200. 1
200. Duhovna 1
Duhovna literatura 4
literatura i 4
i Self-Help. 4
Self-Help. Broj 4
stranica: 220. 1
220. Duhovna 1
stranica: 224. 1
224. Publicistika, 1
Publicistika, Roditeljstvo 1
Roditeljstvo i 1
i odgoj 2
odgoj djece. 4
djece. Broj 1
stranica: 232. 1
232. Duhovna 1
stranica: 244. 1
244. Krimići 1
Krimići i 3
i trileri. 3
trileri. Broj 3
stranica: 268. 1
268. Ljubavni 1
Ljubavni romani, 1
romani, Horor, 1
stranica: 276. 1
276. Biografije 1
i memoari. 4
memoari. Broj 4
stranica: 288. 1
288. Biografije 1
stranica: 312. 1
312. Horor, 1
stranica: 320. 1
320. Biografije 1
stranica: 332. 1
332. Horor, 1
i SF, 1
SF, Literatura 1
Literatura za 1
za mlade. 2
mlade. Broj 1
stranica: 358. 1
358. Duhovna 1
stranica: 360. 1
360. Enciklopedije 1
Enciklopedije i 1
i leksikoni, 1
leksikoni, Glazba, 1
Glazba, kazalište 1
kazalište i 11
i film. 2
film. Broj 1
stranica: 368. 1
368. Krimići 1
stranica: 392. 1
392. Krimići 1
stranica: 408. 1
408. Biografije 1
stranica: 438. 1
438. Društvene 1
Društvene znanosti. 2
znanosti. Broj 2
stranica: 464. 1
464. Horor, 1
stranica: 480. 1
480. Horor, 1
stranica: 76. 1
76. Rijetka 1
Rijetka knjiga. 1
knjiga. Broj 1
stranica: 902. 1
902. Društvene 1
Broj "stvarnih" 1
"stvarnih" žitelja 1
žitelja Minate 1
Minate je 1
samo 160.000, 1
160.000, što 1
što donekle 1
donekle objašnjava 1
objašnjava zašto 5
zašto u 1
u priči 5
priči uvijek 1
uvijek ima 7
ima toliko 1
toliko malo 1
malo ljudi 2
ljudi na 14
na ulicama 6
ulicama po 1
po noći. 3
noći. Broj 1
Broj svećenika 1
svećenika je 6
je 15 14
15 700 2
700 a 1
a sveukupno 2
sveukupno broj 1
broj muških 1
muških i 1
i ženskih 1
ženskih osoba 1
u katoličkim 3
katoličkim redovima 1
redovima je 1
oko 46 3
46 000 2
000 osoba. 1
Broj time-outova 1
time-outova na 1
na utakmici 11
utakmici ograničen 1
ograničen je 3
najčešće na 6
na šest. 1
šest. Broj 1
Broj tornjeva 1
tornjeva je 1
bio bitan: 1
bitan: središnji 1
središnji predstavlja 1
predstavlja osovinu 1
osovinu svijeta, 1
svijeta, a 6
a manjih 1
manjih 108 1
108 predstavljaju 1
predstavljaju 4 1
4 mjesečeve 1
mjesečeve mjene 1
mjene po 1
po 27 1
27 dana. 1
Broj turista 1
turista stalno 1
stalno raste, 2
raste, dosegnuvši 1
dosegnuvši 9,33 1
9,33 milijuna 1
milijuna stranih 1
stranih turista 1
turista 2016. 1
2016. Broj 1
Broj vjernika 1
vjernika se 1
do 1941. 8
1941. godine 16
godine popeo 1
od 190 4
190 000, 1
000, a 3
je djelovalo 3
djelovalo 150 1
150 franjevaca 1
franjevaca i 3
i 32 2
32 dijecezanska 1
dijecezanska svećenika. 1
svećenika. Broj 1
Broj zametaka 1
zametaka vraćenih 1
vraćenih ženi 1
ženi u 2
jednom postupku 1
postupku potrebno 1
potrebno je 59
više ograničiti 1
ograničiti da 1
se izbjegle 3
izbjegle opasne 1
opasne višeplodne 1
višeplodne trudnoće. 1
trudnoće. Broj 1
Broj zaposlenih 1
zaposlenih povećao 1
povećao se 3
do 2020. 7
2020. godine 10
15 na 2
od 200, 1
200, dok 1
se promet 2
promet popeo 1
gotovo 100 2
100 milijuna 8
milijuna eura 4
eura (2019.). 1
(2019.). Broj 1
Broj zaposlenika 1
zaposlenika je 1
bio 240, 1
240, od 1
je 180 3
180 nastavnika 1
i suradnika 7
suradnika (te 1
(te još 1
još 60 2
60 vanjskih 1
vanjskih suradnika, 1
suradnika, uključujući 1
i strane 3
strane lektore). 1
lektore). Broj 1
Broj zarobljenika 1
zarobljenika bio 1
je otprilike 9
otprilike oko 3
oko 1.800 1
1.800 u 1
svibnju 1993., 1
1993., da 1
lipnju spao 1
spao na 1
oko 500. 6
500. Broj 1
najveći između 1
između srpnja 1
srpnja i 5
i prosinca 2
prosinca 1993., 2
1993., kada 2
HVO u 4
zatvoru držao 1
držao oko 1
oko 6.000 3
6.000 Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Broj 1
Broj zastupnika 1
zastupnika u 7
u oblasnoj 2
oblasnoj skupštini 1
skupštini je 2
je ovisio 3
ovisio o 4
broju stanovnika 5
stanovnika pojedine 1
pojedine oblasti. 1
oblasti. Broj 1
Broj žica 1
žica najčešće 1
najčešće iznosi 1
iznosi od 8
4 do 6
do 8, 1
8, no 1
no glazbalo 1
glazbalo može 1
imati i 20
više žica. 1
žica. Broj 1
Broj znamenaka 1
znamenaka decimale 1
decimale nije 1
nije ograničen, 1
ograničen, ali 1
se sudionici 1
sudionici trebaju 1
trebaju o 1
tome dogovoriti. 1
dogovoriti. Broj 1
Broj žrtava 2
žrtava na 3
na meksičkoj 2
meksičkoj strani 1
strani bio 3
je ogroman; 1
ogroman; bili 1
prisiljeni ostaviti 1
ostaviti svoje 1
svoje topništvo 1
topništvo i 2
i naoružanje. 1
naoružanje. Broj 1
žrtava radnika 1
radnika hitne 1
hitne pomoći 1
pomoći bio 1
također velik. 1
velik. Bromovodik 1
Bromovodik (bromovodična 1
(bromovodična kiselina) 1
kiselina) - 1
- HBr, 1
HBr, slična 1
slična je 5
je klorovodičnoj. 1
klorovodičnoj. Brončana 1
Brončana iskaznica 1
iskaznica izdaje 2
izdaje se 2
se donatorima, 1
donatorima, podupirateljima, 1
podupirateljima, simpatizerima, 1
simpatizerima, sudionicima 1
sudionicima u 1
Narodnoj i 1
i Civilnoj 1
Civilnoj zaštiti. 1
zaštiti. Brončana 1
Brončana posuda 1
posuda za 2
za vino 1
vino iz 1
iz vremena 27
vremena dinastije 2
dinastije Xia, 1
Xia, 18. 1
18. stoljeće 2
stoljeće pr. 4
pr. Bronca 1
Bronca s 1
s OI 1
1996. Broncosima 1
Broncosima je 1
to također 2
i ukupno 10
ukupno drugi 1
drugi naslov 5
prvaka u 23
povijesti. Broncosi 1
Broncosi možda 1
i neočekivano 1
neočekivano dolaze 1
dolaze do 10
do 12 19
12 pobjeda 4
u sezoni. 6
sezoni. Brontë 1
Brontë je 1
je pozvana 2
na večeru 4
večeru kako 1
bi razgovarala 3
razgovarala o 2
o ideji 2
ideji pa 1
pa otkriva 1
na večeri 1
večeri također 1
također nalazi 7
i Georges 1
Georges kojeg 1
tamo pozvala 1
pozvala Lauren. 1
Lauren. Brontë 1
Brontë ju 1
ju predstavlja 1
predstavlja kao 7
kao složeno 1
složeno ljudsko 1
biće, a 1
a čitatelji 2
čitatelji razvijaju 1
razvijaju emocionalnu 1
emocionalnu vezu 1
njom, od 1
od zlostavljanja 1
zlostavljanja u 1
djetinjstvu do 1
do kasnijih 2
kasnijih nepravdi 1
nepravdi zbog 1
zbog pomanjkanja 3
pomanjkanja slobode 1
i samostalnosti. 1
samostalnosti. Brontin 1
Brontin dečko 1
dečko Phil 1
Phil vraća 1
s putovanja, 2
putovanja, a 1
a Georges 1
Georges mu 1
mu otkriva 5
je suprug. 1
suprug. Brooks 1
Brooks Atkinson 1
Atkinson iz 1
Timesa je 3
napisao, "Iako 1
"Iako su 1
su gđica. 1
gđica. Brooks 1
Brooks fotografirao 1
fotografirao Hurleyja 1
Hurleyja i 1
i Davea 1
Davea te 1
te otkrivamo 1
otkrivamo da 1
istoj instituciji 1
instituciji boravi 1
boravi još 2
jedan pacijent 1
pacijent - 1
- Libby 1
Libby - 1
- što 16
što objašnjava 3
objašnjava zbog 1
otoku Hurley 1
Hurley cijelo 1
vrijeme imao 8
imao osjećaj 2
osjećaj da 6
ranije vidio. 1
vidio. Brothers 1
Arms je 1
prvih albuma 1
albuma usmjerenih 1
usmjerenih na 1
na CD 3
CD tržište, 1
tržište, ujedno 1
prvi izdani 1
izdani potpuno 1
potpuno digitalno 1
digitalno snimljen 2
snimljen album, 1
album, iako 1
iako ne 16
ne prvi 1
prvi digitalno 1
snimljen i 8
i obrađen. 1
obrađen. Browna 1
Browna je 1
kasnije nazvao 2
nazvao Alan 1
Alan Horn 1
Horn iz 1
iz Castle 1
Castle Rock 2
Rock Entertainment 2
Entertainment koji 1
želio snimiti 1
snimiti film. 1
film. Brown 1
Brown je 4
prvih katoličkih 1
katoličkih teologa 1
teologa u 1
Državama koji 1
koristiti povijesno-kritičku 1
povijesno-kritičku metodu 1
metodu za 1
za proučavanje 14
proučavanje Biblije. 1
Biblije. Brown 1
odigrao 80 1
80 utakmica, 1
utakmica, od 1
toga startajući 1
startajući u 1
u njih 11
njih 20, 1
20, te 1
je prosječno 21
prosječno postizao 22
postizao 7.4 1
7.4 poena 1
i 5.3 4
5.3 skokova. 1
skokova. Broz 1
Broz je 3
je 1952. 6
1952. o 1
tome rekao: 2
rekao: »To 1
»To je 1
je bila, 1
bila, najblaže 1
najblaže rečeno, 1
rečeno, obična 1
obična avantura 1
avantura i 1
i zločinačko 1
zločinačko postupanje 1
postupanje s 2
s malobrojnim 3
malobrojnim članstvom 1
članstvom Partije 1
Partije i 4
i omladine. 1
omladine. Broz 1
odlučio nastaviti 1
nastaviti djelovati 1
djelovati u 10
u ilegali. 2
ilegali. Broz 1
Broz početkom 1
siječnja 1920. 1
1920. godine 7
godine zajedno 2
suprugom kreće 1
na tegoban 1
tegoban put 1
do kuće, 3
kuće, kamo 1
kamo konačno 1
konačno stiže 3
stiže u 8
u rujnu. 4
rujnu. Bršljan 1
Bršljan u 1
pozadini znači 1
znači vjernost 1
vjernost i 1
i kontinuitet, 1
kontinuitet, a 1
a palme 1
palme i 1
i iris 1
iris u 1
u prednjem 7
prednjem planu 2
planu upućuju 1
upućuju istovremeno 1
istovremeno na 3
na tjelesnost 1
tjelesnost i 1
i mir, 2
mir, koji 2
je obećan 2
obećan ljudima. 1
ljudima. Brtve 1
Brtve služe 1
služe da 1
da spriječe 2
spriječe curenje 1
curenje medija 1
medija izvan 1
izvan sustava, 1
sustava, kao 7
njihovo miješanje. 1
miješanje. Bruce 1
Bruce Fitzhugh 1
Fitzhugh iz 1
iz grupe 7
grupe Living 1
Living Sacrifice 1
Sacrifice je 1
je muški 3
muški gostujući 1
gostujući vokal 1
vokal na 2
na ovoj 15
ovoj pjesmi, 1
pjesmi, a 2
a Stephanie 1
Stephanie Pierce 1
Pierce prateći 1
prateći vokal. 2
vokal. Bruce 1
Bruce je 3
je govorio 19
govorio kako 1
je Brandon 1
Brandon jedini 1
jedini sivooki 1
sivooki i 1
i plavokosi 1
plavokosi Kinez 1
Kinez na 1
svijetu. Bruce 1
je pobjednik 4
pobjednik na 2
na ljetnim 2
ljetnim olimpijskim 1
igrama 1976., 1
1976., a 4
njezina je 2
majka poznata 1
kao javna 1
javna osoba. 1
osoba. Bruce 1
Bruce Lee 2
Lee i 4
je kultno 1
kultno ime 1
ime među 2
među obožavateljima 4
obožavateljima borilačkih 1
borilačkih vještina, 2
vještina, a 1
a Kinezi 1
Kinezi ga 1
ga smatraju 8
smatraju nacionalnim 1
nacionalnim junakom. 1
junakom. Bruceloza 1
Bruceloza je 1
je najčešća 3
najčešća u 1
u ruralnim 5
ruralnim područjima. 3
područjima. Bruce 1
Bruce potjera 1
potjera svoje 1
svoje gosti 1
gosti vrijeđajući 1
vrijeđajući ih 1
ih glumeći 1
glumeći da 1
je pijan 1
pijan te 1
se nakratko 5
nakratko potuče 1
potuče s 1
s Ra'som 1
Ra'som dok 1
mu članovi 1
članovi Lige 1
Lige zapale 1
zapale imanje. 1
imanje. Bruce 1
Bruce proganja 1
proganja i 1
i napada 3
napada Ellen, 1
Ellen, te 1
te kasnije 9
kasnije ubije 1
ubije Shelly 1
Shelly i 1
i Scottyja 1
Scottyja prije 1
li ga 8
ga Ellen 1
Ellen savlada. 1
savlada. Bruce 1
Bruce se 1
pridružio novoosnovanoj 1
novoosnovanoj supergrupi 1
supergrupi Cream 1
Cream u 1
svirao bas-gitaru, 1
bas-gitaru, skladao 1
skladao i 3
bio glavni 22
glavni vokal, 2
vokal, uz 1
uz Gingera 1
Gingera Bakera 1
Bakera na 1
na bubnjevima 4
bubnjevima i 3
i Erica 1
Erica Claptona 1
Claptona na 1
na solo 2
solo gitari. 1
gitari. Bruce 1
Bruce svojoj 1
svojoj prijateljici 1
prijateljici iz 1
iz djetinjstva 5
djetinjstva Rachel 1
Rachel Dawes 1
Dawes priopći 1
priopći svoj 1
svoj plan 5
plan da 6
je mislio 13
mislio ubiti 1
ubiti Chilla, 1
Chilla, a 1
ona mu 12
mu odvrati 2
odvrati kako 2
kako joj 6
se gadi 1
gadi njegovo 1
njegovo nepovjerenje 2
nepovjerenje u 1
u pravdu. 1
pravdu. Bruchsal 1
Bruchsal ima 1
ima pet 9
pet gradskih 1
gradskih četvrti: 1
četvrti: Büchenau, 1
Büchenau, Heidelsheim, 1
Heidelsheim, Helmsheim, 1
Helmsheim, Obergrombach 1
Obergrombach i 1
i Untergrombach. 1
Untergrombach. Bruckner 1
Bruckner je 1
svijet 4. 1
4. rujna 5
rujna 1824. 1
1824. u 1
u gornjeaustrijskom 1
gornjeaustrijskom selu 1
selu Ansfelden, 1
Ansfelden, kao 1
kao prvo 5
od dvanaestero 1
dvanaestero djece 1
djece učitelja 1
učitelja Antona 1
Antona Brucknera 1
Brucknera (1791.-1837.) 1
(1791.-1837.) i 1
žene Therese, 1
Therese, rođena 1
rođena Helm 1
Helm (1801.–1860.). 1
(1801.–1860.). Bruckner 1
Bruckner se 1
smatra simbolom 1
simbolom zadnjeg 1
zadnjeg stadija 1
stadija Austro-Njemačkog 1
Austro-Njemačkog romantizma 1
romantizma zbog 1
zbog bogate 1
bogate harmonije 1
harmonije i 2
i složene 4
složene polifonije. 1
polifonije. BrudBBB 1
BrudBBB (poznat 1
kao Brud 1
Brud BBB) 1
BBB) zagrebački 1
zagrebački je 1
glazbeno umjetnički 1
umjetnički projekt 1
projekt i 8
i bend. 1
bend. Brudova 1
Brudova prva 1
prva glazbena 1
glazbena suradnja 1
suradnja bila 1
u kolaborativnom 1
kolaborativnom glazbenom 1
glazbenom projektu 1
projektu i 3
i bendu 1
bendu Kreba13, 1
Kreba13, s 1
2010. snimio 1
snimio veliki 1
veliki kršćanski 1
kršćanski rock 1
rock hit 1
hit - 1
- Jer 1
Jer bog 1
bog si 1
si ti. 1
ti. Brunej 1
Brunej je 1
je apsolutna 3
apsolutna monarhija 1
monarhija u 2
kojoj sultan 1
sultan ima 1
ima svu 1
svu vlast. 1
vlast. Brunerova 1
Brunerova se 1
mora boriti 2
boriti s 4
s javnim 3
javnim tužiteljem, 1
tužiteljem, kao 1
svojom usamljenošću, 1
usamljenošću, koju 1
koju otkriva 1
otkriva nakon 2
što shvati 1
ju njena 1
njena dosadašnja 1
dosadašnja karijera 1
karijera nije 1
nije uspjela 18
uspjela ispuniti. 1
ispuniti. Bruno 1
Bruno je, 1
je, odjeven 1
u bijelog 1
bijelog anđela 1
anđela sa 1
sa krilima 1
krilima i 2
i bijelim 3
bijelim čizmama, 1
čizmama, visio 1
visio na 1
na žicama 1
žicama i 1
i dolazio 1
dolazio prema 1
prema pozornici. 1
pozornici. Bruno 1
Bruno Langlois 1
Langlois je 1
utrku kao 1
kao drugi 15
drugi na 7
na motociklu 3
motociklu Ducati 1
Ducati Multistrada 1
Multistrada 1200 1
1200 u 1
10 minuta 10
minuta i 8
i 21,323 1
21,323 sekunde. 1
sekunde. Bruno 1
Bruno Parma 1
Parma je 3
jedini neporaženi 1
neporaženi igrač, 1
završio tek 1
na 5. 7
5. mjestu. 2
mjestu. Bruno 1
Bruno Souza 1
Souza (lijevo) 1
(lijevo) i 3
i Iwan 1
Iwan Ursic 1
Ursic (desno) 1
(desno) daju 1
daju autograme. 1
autograme. Brusina 1
Brusina je 1
je determinirao 1
determinirao većinu 1
većinu zbirke 1
zbirke kao 1
i markiz 1
markiz di 1
di Monterosato. 1
Monterosato. Brusi 1
Brusi se 1
se dvostrano, 1
dvostrano, osim 1
osim specijaliziranih 1
specijaliziranih vrsta 1
vrsta poput 1
poput bradve. 1
bradve. Brut 1
Brut je 1
je jadikovao 1
jadikovao za 1
za Kasijem 1
Kasijem kojeg 1
je označio 7
označio kao 1
kao "Posljednjeg 1
"Posljednjeg Rimljanina" 1
Rimljanina" te 1
je pokopao 5
pokopao kod 1
kod Thasosa. 1
Thasosa. “Brut” 1
“Brut” je 1
prvi nacionalni 1
nacionalni spjev 1
spjev na 1
jeziku. Bruto 1
Bruto potencijal 1
potencijal brazilskih 1
brazilskih vjetroelektrana 1
vjetroelektrana procijenjen 1
procijenjen je 2
je 2019. 3
2019. na 1
oko 500 20
500 GW 1
GW (to 1
na kopnu), 1
kopnu), dovoljno 1
dovoljno energije 1
energije da 1
da zadovolji 5
zadovolji tri 1
puta veću 5
veću trenutnu 1
trenutnu potražnju 1
potražnju zemlje. 2
zemlje. Bryant 1
Bryant je 3
postigao 40 3
40 poena, 1
poena, a 2
a Odom 1
Odom uhvatio 1
uhvatio čak 1
čak 19 2
19 skokova, 1
skokova, što 1
bilo dovoljno 23
dovoljno za 14
pobjedu rezultatom 2
rezultatom 128:107. 1
128:107. Brza 1
Brza demobilizacija 1
demobilizacija u 1
u završetku 1
završetku rata 4
rata smanjila 1
smanjila je 2
broj aktivnih 1
aktivnih dužnosnika 1
dužnosnika UDT-a 1
UDT-a na 1
dva na 2
na svakoj 12
svakoj obali 1
obali s 2
s predviđenim 2
predviđenim brojem 1
brojem od 2
od sedam 22
sedam časnika 1
časnika i 12
i 45 6
45 uvrštenih. 1
uvrštenih. Brže 1
Brže verzije 1
verzije DVD-RAM 1
DVD-RAM diskova 1
diskova pružaju 1
pružaju manji 1
manji broj 14
broj brisanja 1
brisanja (3× 1
(3× 100 1
100 000 15
000 brisanja, 1
brisanja, 5× 1
5× 10 1
10 000 24
000 brisanja) 1
brisanja) no 1
uvijek mnogo 1
od DVD±RW 1
DVD±RW diskova. 1
diskova. Brzina 1
Brzina gađanja 1
gađanja je 1
je 200 4
200 metaka 1
minuti, efikasan 1
efikasan domet 1
domet protiv 1
protiv ciljeva 3
ciljeva na 7
površini 12 1
12 km, 1
ciljeva u 6
zraku 6500 1
6500 m. 1
m. Brzina 2
Brzina kretanja 1
kretanja letjelica 1
letjelica bila 3
8 km/h. 2
km/h. Brzina 3
Brzina leta 1
leta Solar 1
Solar Impulsea 1
Impulsea u 1
je 70 4
70 kilometara 2
kilometara na 6
na sat. 7
sat. Brzina 2
Brzina miješanja 1
miješanja različitih 2
različitih plinova 2
plinova u 3
redu je 1
je određena 6
određena brojem 1
brojem srazova, 1
srazova, a 1
ne samim 1
samim brzinama 1
brzinama molekula. 1
molekula. Brzina 1
Brzina na 1
na izlasku 4
izlasku iz 5
iz cijevi 5
cijevi bila 1
je 810 1
810 m/s 1
m/s ispaljena 1
ispaljena iz 1
iz L/56 1
L/56 cijevi 1
cijevi Flak 1
Flak 18 1
18 i 1
i Flak 1
Flak 36/37 1
36/37 topa. 1
topa. Brzina 1
Brzina ophoda 1
ophoda kotača 1
kotača promjera 1
promjera 1,6 1
1,6 m 1
m promjera 2
promjera kod 1
kod 3000 1
3000 okretaja 2
okretaja u 8
u minuti 6
minuti iznosi 1
900 km/h. 1
Brzina paljibe 1
paljibe iznosi 1
iznosi 800 2
800 do 1
do 1000 9
1000 granata 1
granata u 4
minuti uz 1
uz maksimalni 1
maksimalni domet 3
domet 2000 1
metara. Brzina 1
Brzina prevrnutih 1
prevrnutih kola 1
kola kod 2
kod nesreće 1
na Mirogoju, 1
Mirogoju, bila 1
je pet 20
pet puta 4
puta veća 14
od dopuštene 1
dopuštene – 1
– oko 2
oko 80 14
80 kilometara 1
Brzina rada 1
rada je 6
mnogo veća, 2
veća, a 2
a posebni 1
posebni uređaj 1
uređaj osigurava 1
osigurava bolje 1
bolje priljubljivanje 1
priljubljivanje dijelova 1
dijelova koji 9
se spajaju. 1
spajaju. Brzina 1
Brzina širenja 1
širenja signalnog 1
signalnog raka 1
raka u 1
u rijeci 3
rijeci Korani 1
Korani je 1
oko 2 21
2 km 7
km godišnje. 1
godišnje. Brzina 1
Brzina sonde 1
sonde u 1
na Sunce 1
Sunce je 1
je 14,072 1
14,072 km/s, 1
km/s, a 2
a radio 7
radio signalu 1
signalu je 1
trebalo 6 1
6 sati 2
sati da 2
bi prešao 2
prešao put 1
od Zemlje 6
Zemlje do 2
do sonde 1
sonde i 1
i natrag. 2
natrag. Brzina 1
Brzina tenka 1
tenka Tiger 1
Tiger I 1
I po 2
putu bila 1
je 38 5
38 km/h, 1
km/h, a 3
po terenu 2
terenu 20 1
20 km/h. 1
Brzina udara 1
udara o 2
o tlo 1
tlo jednaka 1
jednaka je 12
je kuglica 1
kuglica s 1
s iste 1
iste visine 2
visine pala 1
pala po 1
po manje 1
više strmom 1
strmom putu. 1
putu. Brzina 1
Brzina vode, 1
vode, otprilike 1
otprilike dva 2
od brzine 3
brzine lopatica 1
lopatica na 1
na obodu 2
obodu kola, 1
kola, čini 1
čini U-zaokret 1
U-zaokret na 1
na lopatici 1
lopatici i 1
i izlazi 6
iz rotora 1
rotora pri 1
pri niskoj 2
niskoj brzini. 1
brzini. Brzina 1
Brzina vrtnje 1
vrtnje praznog 1
praznog hoda 1
hoda određena 1
određena je 4
je parametrima 1
parametrima izvora. 1
izvora. Brzina 1
Brzina zvuka 1
zvuka jako 1
jako ovisi 3
o sredstvu 1
sredstvu kojom 1
zvuk širi. 1
širi. Brzine 1
Brzine čestica 1
čestica nakon 1
nakon sraza 1
sraza dadu 1
dadu se 1
mjeriti pomoću 1
pomoću savijanja 1
savijanja u 1
magnetskom polju 2
polju ili 1
iz duljine 1
duljine i 5
i debljine 1
debljine staze. 1
staze. Brzine 1
Brzine kretanja 1
kretanja opreme 1
opreme po 1
po platformi, 1
platformi, položaj 1
položaj opreme 1
opreme oko 1
oko zrakoplova 1
zrakoplova i 9
i pravo 10
pravo prvenstva 1
prvenstva strogo 1
strogo su 1
su određeni. 1
određeni. Brzine 1
Brzine posmaka 1
posmaka glodala 1
glodala se 1
kreću kod 1
kod grubog 1
grubog glodanja 1
glodanja između 1
između 100 5
100 i 4
i 500 7
500 mm/min, 1
mm/min, dok 1
kod finog 1
finog glodanja 1
glodanja kreću 1
do 50 18
50 mm/min. 1
mm/min. Brzine 1
Brzine takvih 1
takvih molekularnih 1
molekularnih zraka 1
zraka mnogo 1
mnogo su 7
su manje 13
brzine katodnih, 1
katodnih, ali 1
zato molekule 1
molekule imaju 2
imaju mnogo 4
mnogo veću 1
veću masu, 1
masu, pa 1
pa dobivamo 1
dobivamo jednake 1
jednake valne 1
valne duljine. 4
duljine. Brzi 1
Brzi neutroni 1
neutroni su 1
su idealni 1
idealni za 1
proizvodnju plutonija 1
plutonija jer 1
jer ih 13
ih U238 1
U238 lako 1
lako apsorbira 1
apsorbira i 1
i tvori 2
tvori Pu239, 1
Pu239, a 1
a mnogo 4
su neefikasniji 1
neefikasniji u 1
u izazivanju 2
izazivanju fisije. 1
fisije. Brzine 1
Brzine zvuka, 1
zvuka, koje 1
će ta 2
dva putnika 2
putnika mjeriti, 1
mjeriti, neće 1
biti iste. 1
iste. Brzinom 1
Brzinom krstarenja 1
krstarenja od 1
od 9 14
9 čv 1
čv može 1
može preploviti 1
preploviti 1000 1
1000 nautičkih 1
nautičkih milja. 1
milja. Brži 1
Brži pristup, 1
pristup, kao 1
slučajni pristup, 1
pristup, nije 1
nije izvediv. 1
izvediv. Brzi 1
Brzi punjač 1
punjač ima 1
ima na 11
sebi dvije 1
dvije crvenu 1
crvenu kontrolne 1
kontrolne svijetleće 1
svijetleće diode. 1
diode. Brz 1
Brz je, 1
je, što 3
čini pogodnim 1
pogodnim za 4
izradu web 2
web portala 1
portala sa 1
sa velikim 11
velikim brojem 8
brojem posjeta. 1
posjeta. Brzocitatno 1
Brzocitatno pero 1
pero koje 1
koje koisti 1
koisti Rita 1
Rita uglavnom 1
uglavnom je 18
je preuveličavalo 1
preuveličavalo i 1
i isticalo 1
isticalo negativnosti 1
negativnosti objekta 1
objekta o 1
je pisala. 1
pisala. Brzo 1
Brzo djelovanje 1
djelovanje ubrizganih 1
ubrizganih neurotoksina 1
neurotoksina odmah 1
odmah paralizira 1
paralizira mobilni 1
mobilni plijen, 1
plijen, te 2
način omogućava 1
omogućava sesilnom 1
sesilnom žarnjaku 1
žarnjaku da 1
ga pojede. 1
pojede. Brzo 1
Brzo je 3
je postalo 36
postalo jasno 7
to neće 6
neće ići 1
ići glatko 1
glatko i 3
bez problema. 2
problema. Brzo 1
postao zainteresiran 2
zainteresiran za 9
za svijet 1
svijet modnog 1
modnog dizajna 1
dizajna i 3
počeo skiciranje 1
skiciranje za 1
za vodeće 1
vodeće španjolske 1
španjolske modne 1
modne kuće, 1
kuće, te 3
ubrzo otišao 2
otišao školovati 1
školovati kod 1
kod španjolskih 1
španjolskih dizajnera 1
dizajnera Couturiera 1
Couturiera i 1
i Cristóbals 1
Cristóbals Balenciaga. 1
Balenciaga. Brzo 1
stekao veliki 3
veliki imutak 1
imutak i 1
i 1909. 2
godine sagradio 3
sagradio je 3
je vilu 1
vilu preko 1
preko puta 6
puta poštansko-brzojavne 1
poštansko-brzojavne službe. 1
službe. Brzo 1
Brzo padajući 1
padajući troškovi 1
troškovi ukazuju 1
na promjenu 9
promjenu s 1
s centralizirane 1
centralizirane mreže 1
mreže na 2
na onu 5
onu koja 2
široko rasprostranjena. 1
rasprostranjena. Brzo 1
Brzo raste, 1
raste, pa 1
za sječu 2
sječu i 1
i preradu 2
preradu dospijeva 1
dospijeva već 1
otprilike 10 2
do 15 14
godina. Brzo 1
Brzo raste 1
raste u 10
u toplim 2
toplim i 3
vlažnim uvjetima. 1
uvjetima. Brzo 1
Brzo rastu, 2
rastu, pa 3
se presvlače 1
presvlače više 1
tijekom života. 5
života. Brzo 1
pa već 1
već nakon 8
nakon tri 5
tri mjeseca 14
mjeseca dosežu 1
dosežu duljinu 1
duljinu od 5
30 centimetara. 2
centimetara. Brzo 1
Brzo se 3
se giba 11
giba među 2
među zvijezdama 3
zvijezdama pa 1
nakon jednog 5
jednog tjedna 2
tjedna primijeti 1
primijeti da 4
jedne zvijezde 1
zvijezde premjestio 1
premjestio drugoj. 1
drugoj. Brzo 1
to pretvorilo 2
pretvorilo u 4
u plan 1
plan za 12
stvaranje jakog 1
jakog športskog 1
športskog kluba, 1
kluba, djelimice 1
djelimice i 2
kao reakcija 6
reakcija na 7
na loše 3
loše vođenje 1
vođenje " 1
" Brzo 1
u Olimpiju 1
Olimpiju gdje 1
proveo narednih 1
narednih šest 1
šest sezona 7
sezona prije 1
sezone vodio 2
vodio Crvenu 1
Crvenu zvezdu. 1
zvezdu. Brzo 1
Brzo širenje 1
širenje Islamske 1
Islamske Države 2
Države može 1
se usporediti 1
usporediti s 5
s američkim 3
američkim brzim 1
brzim napredovanjem 1
napredovanjem tijekom 1
tijekom rata 23
u Iraku 2
Iraku 2003. 1
2003. Brzo 1
Brzo smo 1
smo uvidjeli 1
da ovako 1
ovako nećemo 1
nećemo moći 1
moći naprijed 1
naprijed pa 1
pa sam 2
sam predložio 1
predložio gđi 1
gđi Budisavljević 1
Budisavljević da 1
da pođemo 1
pođemo samom 1
samom nadbiskupu 1
nadbiskupu dr. 1
dr. Brzo 1
Brzo su 2
su pokorili 3
pokorili susjedna 1
susjedna plemena, 1
plemena, počevši 1
počevši sa 2
sa onima 2
onima na 4
na jugu, 11
jugu, oko 1
oko regije 1
regije Mahafali. 1
Mahafali. Brzo 1
su popratili 1
popratili sa 1
sa nekoliko 10
nekoliko plotuna 1
plotuna nevođenih 1
nevođenih 70-milimetarskih 1
70-milimetarskih Hydra 1
Hydra raketa 1
raketa iz 1
iz svojih 9
svojih dvaju 1
dvaju vanjskih 1
vanjskih raketnih 1
raketnih klupa 1
klupa u 1
u obližnju 2
obližnju "Comandanciju". 1
"Comandanciju". Brzo 1
Brzo teče 1
teče kroz 7
kroz Hazaru, 1
Hazaru, te 1
je prepriječen 1
prepriječen branom 1
branom kod 1
kod Rezervoara 1
Rezervoara Tarbela. 1
Tarbela. BS 1
BS BiH 1
BiH organizira 1
organizira prvu 1
i drugu 14
drugu ligu, 1
ligu, te 2
te Kup 1
Kup BiH. 1
BiH. BSP 1
BSP metoda 1
metoda zasniva 1
zasniva se 4
dvije temeljne 1
temeljne mogućnosti. 1
mogućnosti. BS 1
BS svojim 1
djelovanjem ohrabruju 1
ohrabruju raspravu 1
raspravu o 3
prirodi i 7
i proturječjima 1
proturječjima globalizacijskih 1
globalizacijskih procesa 1
u tijeku 11
tijeku i 1
se onim 2
onim društvenim, 1
društvenim, političkim 2
političkim i 7
i kulturnim 8
kulturnim temama 1
temama koje 1
koje ukazuju 2
na važne 3
važne probleme 1
probleme pojedinog 1
pojedinog društva. 1
društva. B-stabla 1
B-stabla su 1
su strukture 2
strukture podataka 1
podataka u 12
u informatici. 1
informatici. B+ 1
B+ stablo 1
je balansirana 1
balansirana struktura 1
struktura podataka 1
podataka što 1
svaki put 16
od korijena 3
korijena do 1
do listovnoga 1
listovnoga čvora 1
čvora ista. 1
ista. B 1
B strana 1
strana singla 1
singla je 2
pjesma "Everything 1
"Everything She 1
She Wants". 1
Wants". B.S. 1
B.S. U 1
U britanskom 1
britanskom engleskom, 1
engleskom, usporediva 1
usporediva je 1
riječju "bollocks". 1
"bollocks". BTR-50 1
BTR-50 je 1
je gusjeničar, 1
gusjeničar, za 1
ostalih vozila 1
vozila BTR 1
BTR obitelji 1
obitelji koji 7
na kotačima. 1
kotačima. Buba 1
Buba i 1
danas drži 1
drži titulu 1
titulu najprodavanijeg 1
najprodavanijeg automobila 1
automobila istog 1
istog dizajna, 1
dizajna, sa 1
sa 21.529.464 1
21.529.464 proizvedenih 1
proizvedenih primjeraka. 1
primjeraka. Bubanić 1
Bubanić je 1
uspio ostati 3
ostati neotkriven 1
neotkriven pred 1
pred vlastima. 1
vlastima. Bubanj 1
Bubanj je 1
bio šuplje 1
šuplje drvo 1
drvo po 1
po kojem 27
se udaralo 1
udaralo palicama. 1
palicama. Bubble-E-a 1
Bubble-E-a i 1
jednog DJ-a, 1
DJ-a, Sun-J-a. 1
Sun-J-a. Bubka 1
Bubka je 1
držao rekord 1
rekord sa 3
sa skokom 2
skokom preko 1
preko 6,15 1
6,15 metara 1
metara još 1
od 1993., 2
1993., a 1
a Francuz 1
Francuz je 2
je visinu 2
visinu od 18
od 6,16 1
6,16 u 1
njegovoj Ukrajini 1
Ukrajini preskočio 1
preskočio iz 1
iz prvog 26
prvog pokušaja. 2
pokušaja. Bubnjarske 1
Bubnjarske dionice 1
dionice Kaija 1
Kaija Hahta 1
Hahta bile 1
su snimljene 7
snimljene u 7
studiju Tico 1
Tico Tico 1
Tico Studios 1
siječnju 2004. 1
2004. Bubnjarske 1
Bubnjarske palice: 1
palice: Vic 1
Vic Firth 1
Firth Signature 1
Signature Series: 1
Series: Vinnie 1
Vinnie Paul 1
Paul (SVP), 1
(SVP), kojima 1
koristio na 2
na obrnut 1
obrnut način, 1
način, svirajući 1
svirajući donjim 1
donjim dijelom 1
dijelom palice. 1
palice. Bubnjevi 1
Bubnjevi su 1
i vokali 1
vokali često 1
često odsutni 1
odsutni te 1
te glazba 1
glazba često 2
često oskudna 1
oskudna ritmovima 1
ritmovima u 1
u tradicionalnom 5
tradicionalnom smislu. 1
smislu. Bubnjićem 1
Bubnjićem je 1
je odvojeno 2
odvojeno od 7
od zvukovoda. 1
zvukovoda. Bucalo 1
Bucalo je 1
završio posljednji 1
roman Roberta 1
Roberta Ludluma 1
Ludluma "Ramizov 1
"Ramizov Grob", 1
Grob", koji 1
koji Ludlum 1
Ludlum nije 1
uspio završiti 1
završiti radi 1
radi teške 1
teške bolesti. 3
bolesti. Bučarovi 1
Bučarovi učenici 1
učenici su 6
također ostavili 1
ostavili traga 2
traga u 1
u širenju 3
širenju športske 1
športske kulture. 1
kulture. Buccaneersi 1
Buccaneersi svoje 1
svoje domaće 4
domaće utakmice 16
utakmice igraju 13
igraju na 16
na Raymond 1
Raymond James 1
James Stadiumu. 1
Stadiumu. Bucer 1
Bucer razlikuje 1
razlikuje stoga 1
stoga između 1
između izvanjskog 1
izvanjskog i 1
i duhovnog 2
duhovnog ili 1
ili unutarnjeg 1
unutarnjeg i 1
on u 8
svom razmišljanju 1
razmišljanju bliži 1
bliži misticima. 1
misticima. Buchanan 1
Buchanan je 2
je posljednjih 2
posljednjih desetljeća 2
desetljeća povjesničare 1
povjesničare počeo 1
počeo zanimati 3
zanimati zbog 1
jedini predsjednik 3
predsjednik koji 3
nije ženio. 1
ženio. Buchenwald, 1
Buchenwald, samo 1
samo osam 3
osam kilometara 1
od Weimara. 1
Weimara. Buckley 1
Buckley počinje 1
počinje snimati 1
snimati demo 2
demo za 1
za četiri 9
četiri skladbe. 1
skladbe. Buckley 1
Buckley se 1
York sljedeće 1
godine da 7
bi održao 1
održao svoj 1
svoj debitantski 3
debitantski koncert 1
koncert kojeg 1
nazvao po 3
svome ocu 2
ocu "Greetings 1
"Greetings from 1
from Tim 1
Tim Buckley". 1
Buckley". Bucksi 1
Bucksi su 1
do siječnja 8
siječnja 2009. 5
2009. bili 1
i sredini 2
sredini Istočne 1
Istočne konferencije, 1
konferencije, ali 1
ali ozljeda 1
ozljeda Redda 1
Redda izbacila 1
izbacila ih 1
iz utrke 3
utrke za 2
za doigravanje. 3
doigravanje. Buda 1
Buda može 1
biti utjelovljen 1
utjelovljen kao 1
kao budist 1
budist ali 1
kao nebudist. 1
nebudist. Buddy 1
Buddy zapali 1
zapali oca, 1
oca, i 1
kad ga 11
ga Annie 1
Annie pokuša 1
pokuša spriječiti, 1
spriječiti, on 1
joj pokaže 1
pokaže tetovažu 1
tetovažu plavog 1
plavog dijamanta 1
dijamanta na 1
na očevom 1
očevom pupku. 1
pupku. Bude 1
Bude li 1
li njegova 1
njegova krivnja 1
krivnja dokazana 1
dokazana na 1
na sudu, 4
sudu, Lanezu 1
Lanezu prijete 1
prijete 22 1
22 godine 2
osam mjeseci 4
mjeseci državnog 1
državnog zatvora. 1
zatvora. Buđenje 1
Buđenje povijesnih 1
povijesnih identiteta 1
identiteta poništava 1
poništava dugogodišnji 1
dugogodišnji trend 1
trend potapanja 1
potapanja malih 1
malih naroda 1
naroda u 16
u velikim 25
velikim državama. 1
državama. Budija 1
Budija Goran: 1
Goran: Konzervacija 1
Konzervacija metala, 1
metala, tekst 1
tekst na 2
hrvatskoj wikipediji, 1
wikipediji, od 1
od 28. 4
28. kolovoza 4
kolovoza 2010., 1
2010., prema 1
prema autorovim 1
autorovim tekstovima 1
tekstovima na 1
na web 3
web stranici 5
stranici www.e-insitu.com 1
www.e-insitu.com i 1
i www.antikviteti.net 1
www.antikviteti.net http://hr. 1
http://hr. Budina 1
Budina prva 1
prva propovijed 1
propovijed je 1
u obližnjem 4
obližnjem gradu 1
gradu Sarnatu. 1
Sarnatu. Budistički 1
Budistički centar 1
centar Kailash, 1
Kailash, Tharpa 1
Tharpa Hrvatska, 1
Hrvatska, Split, 1
Split, 2005. 1
2005. Budistički 1
Budistički sabati 1
sabati (dani 1
(dani odmora), 1
odmora), kolokvijalno 1
kolokvijalno วันพระ 1
วันพระ Wan 1
Wan Phra, 1
Phra, su 1
su "Mjesec-dani": 1
"Mjesec-dani": Mlađak, 1
Mlađak, Prva 1
Prva Četvrt, 1
Četvrt, Uštap 1
Uštap i 1
i Posljednja 1
Posljednja Četvrt. 1
Četvrt. Budistički 1
Budistički spis 1
spis Sigalovada 1
Sigalovada Sutta, 1
Sutta, pak, 1
pak, nalaže 1
nalaže poštovanje 1
poštovanje bračnog 1
bračnog druga. 1
druga. Budisti 1
Budisti na 1
na Tibetu 1
Tibetu broje 1
broje oko 3
pola milijuna 9
milijuna od 2
tri milijuna 5
milijuna stanovnika. 7
stanovnika. Budizam 1
Budizam je 1
broju sljedbenika 1
sljedbenika četvrta 1
četvrta svjetska 1
svjetska i 1
i treća 4
treća religija 1
religija u 1
u Aziji. 3
Aziji. Budizam 1
Budizam među 1
među njih 2
njih dolazi 1
dolazi 1700-tih 1
1700-tih godina. 1
godina. Budja 1
Budja je 1
do saznanja 2
saznanja o 4
o "slučaju 1
"slučaju Holmec" 1
Holmec" kada 1
kada mu 15
bivši ravnatelj 1
ravnatelj slovenske 1
slovenske policije 1
policije Marko 1
Marko Pogorelec 1
Pogorelec rekao 1
rekao neka 2
neka istraži 1
istraži slučajeve 1
slučajeve poput 1
poput Holmeca, 1
Holmeca, gdje 1
se dogodile 4
dogodile puno 1
puno ozbiljnije 1
ozbiljnije stvari. 1
stvari. Budmaniju 1
Budmaniju su 1
su hrvatski 10
srpski jedan 1
jedan jezik, 1
jezik, no 1
svojim je 5
je djelima 2
djelima kodificirao 1
kodificirao hrvatski 1
hrvatski jezik, 5
jezik, a 6
se upuštao 1
upuštao u 1
u jezično-nacionalne 1
jezično-nacionalne polemike. 1
polemike. Budo 1
Budo i 1
i bušido 1
bušido (put 1
(put ratnika) 1
ratnika) imaju 1
imaju značaj 1
značaj metode 1
za ostvaranjem 1
ostvaranjem i 1
i vladanjem 1
vladanjem sebe. 1
sebe. Buduće 1
Buduće jugoslavensko 1
jugoslavensko društvo 1
društvo izgrađivati 1
izgrađivati kao 1
kao parlamentarnu 1
parlamentarnu demokraciju 2
demokraciju višestranačkog 1
višestranačkog tipa, 1
tipa, bez 1
bez nametanja 2
nametanja bilo 1
bilo kakovih 1
kakovih i 1
bilo čijih 1
čijih ideoloških 1
ideoloških nazora 1
nazora i 1
i monopola. 1
monopola. Budući 1
Budući će 1
nekoliko likova 3
likova koji 8
su preživjeli 9
preživjeli treći 1
treći dan 2
dan vratiti 1
kasnijim sezonama 3
sezonama tek 1
u nekolicini 2
nekolicini epizoda, 1
epizoda, dolazi 1
dolazi se 5
do zaključka 15
zaključka da 10
da treća 1
treća sezona 3
sezona označava 1
označava kraj 3
kraj prve 1
prve trilogije 1
trilogije serije 1
serije 24. 1
24. Budući 1
Budući da 176
da Ash 1
Ash sa 1
sobom smije 1
smije nositi 1
nositi samo 1
samo šest 4
šest Pokémona 2
Pokémona odjednom, 1
odjednom, često 1
često ostavlja 1
ostavlja ostale 1
ostale s 1
s Traceyjem 1
Traceyjem i 1
i profesorom 1
profesorom Oakom 1
Oakom (ovo 1
je slično 2
slično Pokémon 1
Pokémon videoigrama 1
videoigrama u 1
u kojim 3
kojim igrač 2
igrač sprema 1
sprema svoje 1
svoje Pokémone 1
Pokémone u 1
u računalo). 1
računalo). Budući 1
bi raspad 1
raspad radioaktivnih 1
radioaktivnih elemenata 1
elemenata na 5
kraju zagrijao 1
zagrijao led 1
led dovoljno 1
se stijena 1
stijena odvoji 1
odvoji od 4
od njih, 17
njih, znanstvenici 1
znanstvenici misle 2
misle da 13
je Plutonova 1
Plutonova unutarnja 1
unutarnja struktura 2
struktura različita, 1
različita, s 1
tim da 24
se kamenita 1
kamenita građa 1
građa smjestila 1
smjestila u 4
u gustu 4
gustu jezgru 1
jezgru okruženu 2
okruženu plaštem 1
plaštem vodenog 1
vodenog leda. 2
leda. Budući 1
da brzorezni 1
brzorezni čelici 1
čelici podrazumijevaju 1
podrazumijevaju izrazito 1
izrazito visok 1
visok stupanj 4
stupanj legiranosti 1
legiranosti predstavljaju 1
predstavljaju najskuplju 1
najskuplju skupinu 1
skupinu alatnih 1
alatnih čelika. 1
čelika. Budući 1
da car 3
car Honorije 1
Honorije nije 1
imao djece, 1
djece, proglasio 1
oko 421. 1
421. godine 1
godine maloljetnog 1
maloljetnog Valentinijana 1
Valentinijana svojim 1
svojim nasljednikom. 1
nasljednikom. Budući 1
da cijela 2
cijela istina 1
istina nije 2
uvijek dostižna, 1
dostižna, novinar 1
novinar ne 1
smije objaviti 1
objaviti ništa 1
ništa što 1
nije barem 1
barem objektivno, 1
objektivno, što 1
znači donju 1
donju granicu 1
granicu istinitosti. 1
istinitosti. Budući 1
da detektor 1
detektor propušta 1
propušta struju 1
struju samo 1
smjeru šiljak 1
šiljak - 1
- kristal, 1
kristal, na 1
način dobijemo 1
dobijemo ispravljenu 1
ispravljenu moduliranu 1
moduliranu struju. 1
struju. Budući 1
da do 9
do while 1
while petlje 1
petlje provjeruju 1
provjeruju uvjet 1
uvjet nakon 1
nakon izvršenja 1
izvršenja bloka 1
bloka koda, 1
koda, upravljačka 1
upravljačka se 1
se struktura 4
struktura često 1
često naziva 12
naziva postispitnom 1
postispitnom petljom. 1
petljom. Budući 1
da Francuzi 1
Francuzi nisu 2
imali snage 1
snage odmah 1
odmah preuzeti 1
preuzeti Vijetnam, 1
Vijetnam, saveznici 1
saveznici su 4
se složili 3
složili da 5
će Britanske 1
snage okupirati 1
okupirati južni 1
južni dio, 3
dio, dok 2
će Kuomintang 1
Kuomintang doći 1
doći sa 3
sjevera. Budući 1
da GPS 1
GPS signali 1
signali na 1
na zemaljskim 1
zemaljskim prijamnicima 1
prijamnicima teže 1
teže biti 1
biti relativno 2
relativno slabima, 1
slabima, prirodni 1
prirodni radijski 1
radijski signali 1
signali ili 2
ili raspršenje 1
raspršenje GPS 1
GPS signala 1
signala može 2
može desenzitizirati 1
desenzitizirati prijamnik 1
prijamnik čime 1
čime će 4
će akvizicija 1
akvizicija i 1
i praćenje 2
praćenje satelitskih 1
satelitskih signala 1
signala biti 1
biti otežano 1
otežano ili 1
ili onemogućeno. 1
onemogućeno. Budući 1
da granje 1
granje bilja 1
i plod 1
plod citrusa 1
citrusa trebaju 1
biti obredno 1
obredno čisti 1
čisti ( 1
( Budući 6
da gravitacija 1
gravitacija pomalo 1
pomalo savija 1
savija elektromagnetske 1
elektromagnetske zrake, 1
zrake, savijaju 1
savijaju se 1
se kad 10
kad prolaze 1
prolaze kroz 18
kroz tešku 1
tešku masu. 1
masu. Budući 1
da Hrvati 3
Hrvati predstavljaju 1
predstavljaju većinu 2
većinu stanovnika, 1
stanovnika, pripadanici 1
pripadanici drugih 1
drugih naroda 5
naroda koji 10
koji žive 27
žive u 83
u karaševskim 1
karaševskim selima 1
selima (npr. 1
(npr. ovdašnji 1
ovdašnji Romi) 1
Romi) također 1
također govore 5
govore hrvatski. 1
hrvatski. Budući 1
te druge 4
dvije mađarske 1
mađarske manjine 1
manjine su 2
su znatno 9
znatno mnogobrojniji, 1
mnogobrojniji, najveći 1
najveći dio 26
dio tog 5
tog muzejskog 1
muzejskog fundusa 1
fundusa se 1
na njih. 8
njih. Budući 1
je genski 1
genski materijal 1
materijal istovjetan, 1
istovjetan, ne 1
ne prouzrokuje 1
prouzrokuje nikakvu 1
nikakvu izmjenu 1
izmjenu koja 1
koja rezultira 3
rezultira stanicama 1
stanicama kćerima. 1
kćerima. Budući 1
da internet 1
internet stječe 1
stječe popularnost 1
popularnost s 1
s javnošću 7
javnošću koja 1
koja izražava 1
izražava mišljenje, 1
mišljenje, sudjelovanje 1
sudjelovanje građana 1
građana u 6
u razvoju 35
razvoju politike 1
politike u 8
u virtualnom 3
virtualnom prostoru 1
prostoru mijenja 1
mijenja lice 1
lice demokracije. 1
demokracije. Budući 1
je 2∙D/c 1
2∙D/c jednako 1
jednako vremenu 1
vremenu t, 1
t, iz 1
iz gornje 2
gornje jednadžbe 1
jednadžbe dobivamo 1
dobivamo za 1
za nepoznati 1
nepoznati faktor 1
faktor γ 1
γ vrijednost 1
vrijednost ( 1
bila kći 4
kći austrijske 1
austrijske vladarice, 1
vladarice, odmah 1
rođenju dobila 1
titulu austrijske 1
austrijske nadvojvotkinje. 1
nadvojvotkinje. Budući 1
objavljen 6. 3
6. veljače 4
veljače 1999. 2
1999. Budući 1
bio reprezentativcem 1
reprezentativcem nije 1
nije smio 11
smio ići 2
ići igrati 1
igrati u 15
u inozemstvo 8
inozemstvo prije 1
30. godine. 1
godine. Budući 3
bio tražena 1
tražena osoba, 1
osoba, pobjegao 1
pobjegao je 5
je ali 2
drugu ophodnju 1
ophodnju koja 1
je upucala 2
upucala u 2
u trbuh. 1
trbuh. Budući 1
je debitantski 2
debitantski album 5
album podbacio, 1
podbacio, Townsend 1
Townsend je 13
međuvremenu radio 1
kao perač 1
perač suđa 1
suđa u 1
jednom restoranu. 1
restoranu. Budući 1
dobro pridonosio 1
pridonosio društvu, 1
društvu, napredovao 1
napredovao je 3
mjesto kraljevskog 1
kraljevskog savjetnika 1
savjetnika početkom 1
početkom ljeta 5
ljeta 1762. 1
1762. godine. 2
je grad 74
grad upravno 1
upravno središte 5
središte Gvajane, 1
Gvajane, u 1
njemu je 370
i najjača 2
najjača trgovačka 1
trgovačka aktivnost. 1
aktivnost. Budući 1
je HDZ 4
HDZ objavio 1
ne priznaje 6
priznaje novu 1
novu vlast, 1
vlast, a 6
ni bilo 1
bilo koju 13
koju njezinu 1
njezinu odluku, 1
odluku, stari 1
stari upravni 1
upravni odbori 1
odbori imenovani 1
imenovani od 1
od HDZ-a 1
HDZ-a odbili 1
se povući, 2
povući, a 1
a poslovodstva 1
poslovodstva poduzeća 1
poduzeća također 1
se izjasnili 1
izjasnili protiv 1
protiv novih 1
novih upravnih 1
upravnih odbora. 1
odbora. Budući 1
je InSight 1
InSight pogonjen 1
pogonjen energijom 1
energijom iz 2
iz solarnih 2
panela, približit 1
približit će 1
se blizu 5
blizu ekvatora 1
ekvatora kako 1
se omogućila 3
omogućila maksimalna 1
maksimalna snaga 1
za projicirani 1
projicirani životni 1
životni vijek 16
vijek od 4
2 godine 8
godine (1 1
(1 marsijska 1
marsijska godina). 1
godina). Budući 1
je izgubila 16
izgubila jako 1
jako mnogo 1
mnogo krvi, 1
krvi, jedini 1
jedini način 12
da preživi 4
preživi je 1
postane vampirica. 1
vampirica. Budući 1
doći u 10
u Veliki 3
Veliki Bečkerek 2
Bečkerek samo 1
ako ondje 1
ondje bude 1
bude kazalište, 1
kazalište, vikont 1
vikont je 1
je obnovio 8
obnovio staru 1
staru skladišnu 1
skladišnu zgradu 1
zgradu i 1
i prenamijenio 1
prenamijenio ju 1
u kazalište. 3
kazalište. Budući 1
iz sela 11
sela Luga, 1
Luga, prezimenu 1
prezimenu je 1
je dodao 6
dodao epitet 1
epitet Lužanski 1
Lužanski da 1
bi zamijenilo 2
zamijenilo s 2
s nobelovcem 1
nobelovcem Ivom 1
Ivom Andrićem. 1
Andrićem. Budući 1
je Kirigin 1
Kirigin bio 1
bio sposoban 8
sposoban u 1
svojoj struci, 2
struci, poljodjelski 1
poljodjelski dužnosnici 1
dužnosnici u 1
NDH su 4
ga primijetili 1
primijetili i 1
i uposlili 1
uposlili za 1
svoje razvojne 1
razvojne planove 1
planove hrvatskog 1
hrvatskog agrara. 1
agrara. Budući 1
list bio 2
bio sadržavao 1
sadržavao oštre 1
oštre tekstove 1
tekstove usmjerenih 1
usmjerenih protiv 1
protiv vladajućeg 2
vladajućeg režima, 1
režima, podnio 1
je ostavku 9
ostavku i 3
i ugasio 2
ugasio list. 1
list. Budući 1
je Merkurovo 1
Merkurovo magnetsko 2
magnetsko polje 15
polje slabo, 1
slabo, dok 1
je međuplanetarno 1
međuplanetarno magnetsko 2
polje s 1
kojim ono 1
ono međudjeluje 1
međudjeluje u 1
svojoj orbiti 1
orbiti relativno 1
relativno jako, 1
jako, dinamički 1
dinamički tlak 1
tlak sunčevog 1
sunčevog vjetra 1
vjetra u 2
orbiti Merkura 1
Merkura također 1
je tri 54
puta veći 6
veći nego 13
na Zemlji. 13
Zemlji. Budući 1
je naprezanje 1
naprezanje zbog 1
zbog skupljanja 2
skupljanja proporcionalno 1
proporcionalno duljini 1
duljini zakovice, 1
zakovice, stezna 1
stezna duljina 1
duljina treba 1
treba da 4
bude veća 3
veća ili 3
ili jednaka 2
jednaka 4 1
4 promjera 1
promjera zakovice. 1
zakovice. Budući 1
je naslovnica 2
naslovnica bila 3
bila stavljena 2
na album 7
album bez 1
bez dopuštenja 4
dopuštenja autorice, 1
autorice, godine 1
godine 1997. 4
1997. skupina 1
skupina i 5
i diskografska 2
kuća bili 1
su tuženi 1
tuženi zbog 1
zbog kršenja 3
kršenja autorskih 4
autorskih prava 6
i trebali 1
trebali su 7
su platiti 1
platiti naknadu 1
naknadu od 2
oko 100.000 5
100.000 američkih 1
dolara. Budući 2
njegov odlazak 4
odlazak oslabio 1
oslabio stranku 1
stranku iste 1
godine su 17
ga pozvali 1
pozvali da 3
se vrati, 3
vrati, što 1
on prihvatio 1
prihvatio jer 1
imao mogućnosti 2
mogućnosti za 14
za uspješnu 4
uspješnu političku 1
političku aktivnost 1
aktivnost u 4
nekoj drugoj 3
drugoj stranci. 1
stranci. Budući 1
je objekt 4
objekt ili 3
ili formacija 1
formacija neobičnog 1
neobičnog oblika, 2
oblika, jer 1
jer nalikuje 1
nalikuje da 1
je stvorena 10
stvorena na 1
na umjetan 1
umjetan način, 1
način, do 2
danas traju 2
traju rasprave 2
rasprave o 13
čemu se 36
zapravo radi. 1
radi. Budući 1
je Obodnica 1
Obodnica najbliže 1
najbliže selo 1
selo Drijenči 1
Drijenči s 1
s prisojne 1
prisojne strane 1
strane Majevice, 1
Majevice, nedvojbeno 1
nedvojbeno je 2
o današnjem 2
današnjem selu. 1
selu. Budući 1
je odsječak 1
odsječak velške 1
velške obalne 1
obalne crte 7
crte bio 1
bio najnoviji 1
najnoviji u 1
u dugoprugaškim 1
dugoprugaškim putovima, 1
putovima, put 1
put je 43
službeno otvoren 1
otvoren u 2
u isto 39
isto vrijeme 56
vrijeme kad 23
2012. otvoren 1
otvoren velški 1
velški obalni 1
obalni put. 1
put. Budući 1
je ondje 9
ondje bio 2
bio prodan 5
od 15.000 3
15.000 primjeraka, 1
primjeraka, album 1
veljači 2008. 2
2008. postigao 1
Finskoj. Budući 1
je operativan 1
operativan postao 1
postao tek 3
tek sredinom 4
sredinom rata, 1
rata, Bayern 1
doživio tek 1
tek ograničenu 1
ograničenu službu. 1
službu. Budući 1
oprema skupa, 1
skupa, poželjno 1
poželjno ju 1
je optimalno 1
optimalno dimenzionirati 1
dimenzionirati u 1
s potrebama. 2
potrebama. Budući 1
osim pivnice 1
pivnice imao 1
imao i 21
i putujući 2
putujući cirkus 1
cirkus Orpheum, 1
Orpheum, ponudio 1
je Houdiniju 1
Houdiniju posao 1
posao uz 1
uz plaću 1
plaću od 2
60 dolara 1
dolara tjedno, 2
tjedno, što 2
bio velik 4
velik novac. 1
novac. Budući 1
je otkriven 13
otkriven nedavno 1
nedavno još 1
može predvidjeti 4
predvidjeti gdje 1
gdje će 20
sve Q-ugljik 1
Q-ugljik upotrebljavati, 1
upotrebljavati, spominju 1
spominju se 15
se npr. 1
npr. svjetlovodni 1
svjetlovodni uređaji, 1
uređaji, strojna 1
strojna obrada, 1
obrada, bušenje 1
bušenje u 1
u dubokom 3
dubokom moru, 1
moru, biomedicinski 1
biomedicinski senzori. 1
senzori. Budući 1
je Paris 2
Paris bio 1
bio mrtav, 1
mrtav, Prijam 1
Prijam je 1
je udao 1
udao Helenu 1
Helenu za 1
za svoga 10
svoga drugoga 2
drugoga sina 1
sina Dejfoba, 1
Dejfoba, s 1
kojim Helena 1
Helena nije 1
bila sretna. 1
sretna. Budući 1
je pobijedio 37
pobijedio u 9
dvije od 3
trideset utakmica 1
utakmica Prve 1
Prve lige, 1
lige, klub 3
klub je 49
ponovno degradiran 1
degradiran u 1
u Drugu 3
Drugu ligu. 1
ligu. Budući 1
je podjela 2
podjela na 10
na "vanjske" 1
"vanjske" i 1
i "unutarnje" 1
"unutarnje" stilove 1
stilove fluidna, 1
fluidna, ovo 1
ovo sigurno 1
sigurno nisu 1
nisu jedini 2
jedini unutarnji 1
unutarnji stilovi. 1
stilovi. Budući 1
područje bilo 6
bilo izvan 1
izvan nadzora 1
nadzora hrvatse 1
hrvatse policije, 1
policije, referendum 1
referendum je 1
je održan 8
održan 3. 1
3. veljače 4
veljače 1991. 1
1991. godine. 16
pod vodom, 1
vodom, izbjegava 1
izbjegava estetske 1
estetske probleme. 1
probleme. Budući 1
je policija 13
policija već 1
već ušla 1
u banku, 1
banku, Vernet 1
Vernet ih 2
ih uspije 4
uspije prokrijumčariti 1
prokrijumčariti iz 1
iz banke 2
banke u 4
u blindiranom 1
blindiranom kamionu. 1
kamionu. Budući 1
je požar 5
požar zahvatio 1
zahvatio cijelu 1
cijelu građevinu, 1
građevinu, bilo 1
potrebno nekoliko 1
dana da 7
se ga 3
potpunosti ugasi 1
ugasi i 1
i utvrdu 2
utvrdu djelomično 1
djelomično očisti. 1
očisti. Budući 1
je prirodnije, 1
prirodnije, postaje 1
i lakše. 1
lakše. Budući 1
je propustio 6
propustio tri 1
tri od 5
pet predmeta 1
istom semestru, 1
semestru, napušta 1
napušta studij, 1
studij, želeći 1
želeći postati 1
postati profesionalnim 1
profesionalnim glazbenikom. 1
glazbenikom. Budući 1
je razvoj 18
razvoj vatrostalnih 1
vatrostalnih materijala 1
materijala u 7
u stalnoj 2
stalnoj ekspanziji, 1
ekspanziji, uobičajen 1
uobičajen materijali. 1
materijali. Budući 1
je Ried 1
Ried te 1
sezone postigao 1
postigao 56 1
56 pogodaka, 1
pogodaka, Salihi 1
Salihi je 2
je zabio 10
zabio jednu 1
jednu četvrtinu 2
četvrtinu svih 1
svih prvenstvenih 1
prvenstvenih pogodaka 1
pogodaka kluba. 1
kluba. Budući 1
je Samson 1
Samson u 1
imao probleme 2
probleme s 11
s ugovorom, 1
ugovorom, Dickinsonu 1
Dickinsonu se 1
mogle zakonito 1
zakonito pripisati 1
pripisati zasluge 2
zasluge ni 1
albumu te 1
te je, 6
po njegovim 5
njegovim riječima, 7
riječima, morao 1
morao "moralno 1
"moralno pripomoći". 1
pripomoći". Budući 1
je Scola 1
Scola imao 1
imao jako 5
jako veliku 1
veliku želju 2
želju zaigrati 1
zaigrati u 1
u NBA 7
NBA ligi, 1
ligi, bio 1
je spreman 13
spreman isplatiti 1
isplatiti preostalih 1
preostalih 2,5 1
2,5 milijuna 7
je Seniorat 1
Seniorat tad 1
tad već 2
već imao 5
imao stranku 1
stranku iza 1
iza koje 3
stao – 1
– Hrvatsku 2
Hrvatsku pučku 1
pučku stranku, 1
stranku, to 1
nj bilo 1
bilo neprihvatljivo. 1
neprihvatljivo. Budući 1
je serijal 1
serijal bio 1
na naljepnici, 1
naljepnici, izgubljeni 1
izgubljeni brojevi 1
brojevi (što 1
(što je 13
česta pojava) 1
pojava) s 1
s modela 2
modela smatraju 1
se "trajno" 1
"trajno" nestalim. 1
nestalim. Budući 1
na dvoru 12
dvoru postali 1
postali izopačeni, 1
izopačeni, Buzhu 1
Buzhu se 1
se preselio 13
preselio iz 3
iz glavnog 5
glavnog grada 17
u Tai. 1
Tai. Budući 1
je sovjetsko 2
sovjetsko streljivo 1
streljivo 7.62x25mm 1
7.62x25mm Tokarev 1
Tokarev bilo 1
bilo slično 1
slično njemačkom 1
njemačkom streljivu 1
streljivu 7.63x25mm 1
7.63x25mm Mauser 1
Mauser (korišteno 1
(korišteno na 1
na pištolju 1
pištolju Mauser 1
Mauser C96), 1
C96), njemački 1
njemački vojnici 1
su lako 2
lako dolazili 1
do streljiva. 1
streljiva. Budući 1
je stopa 3
stopa nataliteta 2
nataliteta među 1
među najnižima 1
najnižima na 1
na svijetu, 14
svijetu, rast 1
rast broja 3
broja stanovnika 24
stanovnika događa 1
događa se 18
se skoro 4
skoro isključivo 4
isključivo zbog 2
zbog imigracije 2
imigracije Kineza 1
Kineza iz 1
iz kontinentalne 1
kontinentalne Kine 1
Kine i 5
i radnika 1
radnika iz 4
iz prekomorskih 1
prekomorskih zemalja. 1
zemalja. Budući 1
supruga Berta 1
Berta utjecala 1
utjecala na 10
na nj 3
nj pokrsti 1
pokrsti i 1
i ostavi 2
ostavi anglo-saskog 1
anglo-saskog poganstva, 1
poganstva, bio 1
prvim anglosaskim 1
anglosaskim vladarem 1
vladarem koji 1
prešao na 12
na kršćanstvo. 3
kršćanstvo. Budući 1
je svećenička 1
svećenička tradicija 1
tradicija dovršena 1
dovršena u 5
vrijeme povratka 1
povratka iz 8
iz babilonskog 1
babilonskog progonstva, 1
progonstva, u 1
u 6. 9
6. stoljeću 5
pr. Budući 2
sve uzraste 1
uzraste uključivala 1
uključivala u 1
u sate 1
sate hrvatskoga 1
hrvatskoga jezika, 1
jezika, pridonijela 1
pridonijela je 3
je početku 3
početku nastave 1
nastave hrvatskoga 2
hrvatskoga jezika 10
jezika u 23
u osnovnim 6
osnovnim školama 4
školama u 5
u Srijemskoj 7
Srijemskoj Mitrovici. 2
Mitrovici. Budući 1
je Swinton 1
Swinton bio 1
vrlo utjecajan 2
utjecajan popularizator 1
popularizator dinosaura, 1
dinosaura, to 1
ostalo prihvaćeno 1
prihvaćeno gledište 1
gledište više 1
desetljeća, pa 2
većini knjiga 1
knjiga Hypsilophodon 1
Hypsilophodon prikazivao 1
prikazivao kako 1
kako sjedi 3
sjedi na 6
na grani 2
grani drveta. 1
drveta. Budući 1
tada posljednji 1
posljednji Arcturusov 1
Arcturusov album, 1
album, La 2
La Masquerade 1
Masquerade Infernale, 1
Infernale, bio 1
objavljen 1997. 1
1997. godine 21
da sastav 5
sastav otad 1
otad nije 1
nije najavljivao 1
najavljivao nikakav 1
nikakav novi 1
novi glazbeni 2
glazbeni rad, 3
rad, početkom 1
početkom 21. 4
stoljeća pojavile 1
pojavile su 5
se glasine 3
glasine da 8
do njegovog 6
njegovog raspada. 1
raspada. Budući 1
je teorija 4
teorija tako 1
tako izravno 1
izravno Hrvate 1
Hrvate odjeljivala 1
odjeljivala od 1
od Slavena 1
Slavena i 3
i Srba, 1
Srba, postala 1
je izuzetno 12
izuzetno pogodna 1
pogodna u 2
u propagandne 3
propagandne svrhe 1
svrhe ustaškog 1
ustaškog režima 2
režima i 4
i ideologije, 1
ideologije, naročito 1
naročito dijelu 1
dijelu ustaške 1
ustaške vlasti 3
vlasti koji 3
se zalagao 8
zalagao za 12
za bližu 1
bližu suradnju 1
suradnju s 28
s Hitlerom, 1
Hitlerom, a 1
ne Italijom. 1
Italijom. Budući 1
bilo UNPA 1
UNPA zona, 1
zona, smjeli 1
smjeli su 2
su ju 38
ju s 4
s hrvatske 2
hrvatske strane 1
strane nadzirati 1
nadzirati samo 1
samo pripadnici 1
pripadnici policije 2
policije s 2
s kratkim 4
kratkim naoružanjem. 1
naoružanjem. Budući 1
bio Ekdicijev 1
Ekdicijev rodni 1
rodni grad, 1
grad, nije 1
bio zadovoljan 12
zadovoljan takvim 1
takvim mirom, 1
mirom, zbog 1
je car 21
car Julije 1
Julije Nepot 1
Nepot kao 1
kao sumnjiva 1
sumnjiva opozvao 1
opozvao s 1
tog mjesta 1
u Italiju. 7
Italiju. Budući 1
prvo djelo 5
djelo u 9
cijelosti napisano 1
napisano na 1
hrvatskom jeziku, 5
jeziku, Marulić 1
Marulić je 1
je njime 4
njime zavrijedio 1
zavrijedio naslov 1
naslov "oca 1
"oca hrvatske 1
hrvatske književnosti". 1
književnosti". Budući 1
to skup 1
skup doista 1
doista različitih 1
različitih vijesti 1
vijesti koje 2
koje katkad 1
katkad nisu 1
nisu sadržajno 2
sadržajno ni 1
ni povezane, 1
povezane, nije 1
nije do 6
danas završena 1
završena diskusija 1
diskusija o 2
o koncepciji 1
koncepciji djela 1
djela u 15
cijelosti kao 1
ni o 3
o porijeklu 3
porijeklu pojedinih 1
pojedinih sastavnih 1
sastavnih dijelova. 1
dijelova. Budući 1
to znao, 1
znao, na 1
na sastanke 1
sastanke je 1
uvijek išao 1
išao sam 1
sam jer 1
htio da 17
i drugi, 3
drugi, koji 3
mu nudili 1
nudili zaštitu, 1
zaštitu, s 1
njim stradaju. 1
stradaju. Budući 1
je tražilo 3
tražilo izmaknuto 1
izmaknuto s 1
s osi 2
osi objektiva, 1
objektiva, neizbježna 1
neizbježna je 1
je pojava 13
pojava paralakse, 1
paralakse, tj. 1
tj. slika 1
u tražilu 2
tražilu neće 1
biti identična 2
identična onome 1
onome što 11
što objektiv 1
objektiv projicira 1
projicira na 1
na CCD 1
CCD zaslon. 2
zaslon. Budući 1
dijelu Hrvatske 3
Hrvatske ostalo 1
ostalo sačuvano 2
sačuvano malo 1
malo srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih umjetničkih 1
umjetničkih djela, 2
djela, ovaj 1
ovaj kip 1
kip nadopunjuje 1
nadopunjuje oskudan 1
oskudan gotički 1
gotički inventar 1
inventar Podravine. 1
Podravine. Budući 1
u sukobu 10
s francuskim 8
francuskim kraljem 3
kraljem (Burgundija 1
(Burgundija je 1
strani Engleza 1
Engleza u 1
stogodišnjem ratu), 1
ratu), Karlov 1
Karlov napredak 1
napredak duž 1
duž Rajne 1
Rajne ga 1
doveo u 7
u sukob 17
sukob s 18
s Habsburgovcima, 1
Habsburgovcima, a 1
a osobito 16
osobito s 1
s carem 3
carem Fridrikom 1
Fridrikom III. 1
III. Budući 1
je većina 42
većina članstva 1
članstva komiteta 1
komiteta bila 1
bila časnicima 1
časnicima austro-ugarske 1
austro-ugarske vojske 2
vojske (Duić, 1
(Duić, Stipetić, 1
Stipetić, Glogovac, 1
Glogovac, Petričević, 1
Petričević, Jesenski 1
Jesenski i 3
dr. Budući 1
i ranije 8
ranije počela 1
počela upotreba 1
upotreba taktike 1
taktike niskih 1
niskih letova, 1
letova, B-52H 1
B-52H je 1
je strukturalno 1
strukturalno ojačan 1
ojačan te 1
s P&W 1
P&W TF33-3 1
TF33-3 turbofen 1
turbofen motorima 1
motorima koji 1
su razvijali 2
razvijali 75,6 1
75,6 kN 1
kN potiska. 2
potiska. Budući 1
već zaigrao 1
zaigrao u 1
u europskim 10
europskim kupovima 2
kupovima protiv 1
protiv Aaraua 1
Aaraua i 1
i Švicarci 1
Švicarci su 1
objavili da 3
namjeravaju žaliti, 1
žaliti, afera 1
afera je 1
postala međunarodna. 1
međunarodna. Budući 1
zapovjednik Lorenzo 1
Lorenzo Latorre 1
Latorre bio 1
bio njegov 15
njegov dobar 1
dobar prijatelj, 1
prijatelj, brzo 1
je napredovao 13
napredovao u 5
u vojnoj 11
vojnoj hijerarhiji. 3
hijerarhiji. Budući 1
je Wilhelm 1
Wilhelm Furtwängler 1
Furtwängler bio 1
u nemilosti 1
nemilosti američkih 1
američkih osloboditelja 1
osloboditelja (bilo 1
(bilo mu 1
zabranjeno javno 1
javno nastupati), 1
nastupati), Orkestrom 1
Orkestrom berlinske 1
berlinske Filharmonije 2
Filharmonije ravnao 1
ravnao je 1
je Leo 1
Leo Borchard, 1
Borchard, novoizabrani 1
novoizabrani šef 1
šef dirigent. 1
dirigent. Budući 1
za nastajanje 3
nastajanje grebena 1
grebena potreban 1
potreban jedan 1
jedan geološki 1
geološki proces, 1
proces, a 3
a barijerni 1
barijerni grebeni 1
grebeni nastaju 1
nastaju sporije 1
sporije u 1
na rubne, 1
rubne, takva 1
takva vrsta 2
vrsta grebena 1
grebena je 1
mnogo rjeđa. 1
rjeđa. Budući 1
zbog provokativnih 1
provokativnih izjava 1
izjava i 1
i fraza 1
fraza napisanih 1
napisanih na 3
na poleđini 2
poleđini albuma 1
albuma sastav 1
sastav bio 4
bio nakratko 2
nakratko bojkotiran, 1
bojkotiran, u 1
određenim metal 1
metal medijima 1
medijima poput 2
poput časopisa 1
časopisa Rock 2
Rock Hard 2
Hard Transilvanian 1
Transilvanian Hunger 1
Hunger izvorno 1
bio spomenut 1
spomenut niti 1
niti recenziran. 1
recenziran. Budući 1
zemlja u 10
svojoj prošlosti 1
prošlosti prodavala 1
prodavala oružje 1
i druga 39
druga dobra 1
dobra mnogim 1
mnogim režimima 1
režimima diljem 1
diljem svijeta, 8
svijeta, stare 1
stare navike 1
navike nisu 1
potpunosti nestale. 1
nestale. Budući 1
sve činilo 1
činilo mogućim, 1
mogućim, krenula 1
krenula je 8
za braćom 1
braćom i 2
i kućom, 1
kućom, i 1
i našla 1
našla oboje. 1
oboje. Budući 1
ju hinduisti 1
hinduisti smatraju 1
smatraju vrlo 1
vrlo važnim 1
važnim božanstvom, 1
božanstvom, često 1
često ju 2
ju nazivaju 1
nazivaju Mahalakšmi 1
Mahalakšmi (Mahalakshmi, 1
(Mahalakshmi, Mahalaxmi) 1
Mahalaxmi) — 1
— „velika 1
„velika Lakšmi”. 1
Lakšmi”. Budući 1
da leži 2
leži nisko 1
nisko na 2
na uzvisini, 2
uzvisini, Santa 1
Santa Clara 4
Clara hvata 1
hvata relativno 1
relativno malo 4
malo kiše. 1
kiše. Budući 1
da Mađari 2
Mađari nisu 1
nisu Bosne 1
Bosne na 1
na maču 1
maču dobili, 1
dobili, jasno 1
jasno je, 1
je, da 15
postali vladarima 2
vladarima Bosne 1
Bosne ili 2
se takvim 3
takvim proglasili 1
proglasili samo 1
samo tako, 1
tako, što 3
su priznati 2
priznati i 1
i okrunjeni 1
okrunjeni za 1
hrvatske kraljeve. 1
kraljeve. Budući 1
da mnogi 6
mnogi opsezi 1
opsezi karaktera 1
karaktera ovise 1
ovise o 15
o specifično 1
specifično odabranim 1
odabranim jezičnim 1
jezičnim postavkama 1
postavkama (npr., 1
(npr., u 2
nekim postavkama 1
postavkama su 1
su slova 4
slova uređena 1
uređena kao 1
kao abc. 1
abc. Budući 1
da moždani 1
moždani udar 2
udar može 1
može ukazivati 1
ukazivati na 3
na podliježeću 1
podliježeću aterosklerozu, 1
aterosklerozu, važno 1
je odrediti 8
odrediti pacijentov 1
pacijentov rizik 1
rizik za 3
ostale kardiovaskularne 1
kardiovaskularne bolesti 1
je koronarna 1
koronarna bolest 1
bolest srca. 1
srca. Budući 1
11. stoljeću 4
stoljeću vlast 1
vlast bila 5
bila sve 4
sve slabija, 1
slabija, biskup 1
biskup se 1
više morao 1
morao oslanjati 1
oslanjati na 4
na pomoć 2
pomoć građanstva 1
građanstva kojemu 1
je moć 5
moć sve 1
više rasla. 1
rasla. Budući 1
mu otac 3
otac nikako 1
nije izlazio 1
izlazio u 4
u susret 4
susret Dragutin 1
Dragutin se 1
se zaratio 1
zaratio s 2
s ocem 7
ocem i 2
i pobijedio 3
pobijedio ga. 1
ga. Budući 1
nema većih 6
većih ulaganja, 1
ulaganja, toplice 1
toplice posluju 1
posluju skromno. 1
skromno. Budući 1
nema zapisa 2
zapisa o 2
o njezinoj 6
njezinoj mogućoj 1
mogućoj djeci, 1
djeci, njezina 1
je imovina 2
imovina dodijeljena 1
dodijeljena sudu 1
sudu Pariza. 1
Pariza. Budući 1
postoje transkripcije 1
transkripcije govornog 1
govornog latinskog 1
latinskog koji 1
u svakodnevnoj 2
svakodnevnoj upotrebi, 1
upotrebi, istraživanja 1
istraživanja vulgarnog 1
vulgarnog latiniteta 1
latiniteta moraju 1
se oslanjati 2
na posredne 1
posredne metode. 1
metode. Budući 1
ne stižu 2
stižu na 1
na posljednji 2
posljednji vlak 1
vlak za 3
za predgrađe, 1
predgrađe, prisiljeni 1
prisiljeni su 3
su provesti 1
provesti noć 1
noć u 4
u centru 21
centru grada 5
grada gdje 2
ne uklapaju: 1
uklapaju: prave 1
prave nered 1
nered i 4
i dosađuju 1
dosađuju posjetiteljima 1
posjetiteljima na 1
na izložbi, 1
izložbi, pokušavaju 1
pokušavaju ukrasti 1
ukrasti automobil 1
automobil i 1
i provode 5
provode vrijeme 1
trgovačkom centru. 1
centru. Budući 1
ne uključuju 4
uključuju nikoje 1
nikoje ograničenje 1
ograničenje u 2
s vremenom, 3
vremenom, neki 1
neki od 33
od kometa 1
kometa s 1
s ophodnim 1
ophodnim vremenom 1
do 200 12
200 godina 4
godina spadaju 1
od razredaba, 1
razredaba, čime 1
čime čine 1
čine svrstavanje 1
svrstavanje kometa 1
kometa još 1
još maglovitije. 1
maglovitije. Budući 1
bilo sumnje 1
sumnje o 1
njegovoj odgovornosti, 1
odgovornosti, sudu 1
sudu je 1
je primarno 2
primarno bilo 1
bilo utvrditi 1
utvrditi njegovu 1
njegovu ubrojivost. 1
ubrojivost. Budući 1
u mogućnosti 34
mogućnosti upamtiti 1
upamtiti događaje 1
događaje otprije 1
otprije nekoliko 1
nekoliko minuta, 1
minuta, Sammy 1
Sammy ju 1
je predozirao 1
predozirao inzulinom 1
inzulinom od 1
kojeg umire. 1
umire. Budući 1
nikada polazio 1
polazio likovnu 1
likovnu akademiju, 1
akademiju, njegovi 1
njegovi su 12
su radovi 4
radovi često 2
bili predmet 3
predmet kritike 1
kritike te 3
zbog slabog 2
slabog mentalnog 1
mentalnog zdravlja 2
zdravlja naposljetku 1
naposljetku umire 1
umire u 9
u Sankt 5
Sankt Radegundu 1
Radegundu kraj 1
kraj Graza 1
Graza 1878. 1
1878. godine 7
godine ostavljajući 1
ostavljajući iza 1
sebe veliki 1
veliki opus 2
opus kiparskih 1
kiparskih djela. 1
djela. Budući 1
nije ostvario 5
ostvario veliku 1
veliku karijeru 1
karijeru kojoj 1
se nadao, 1
nadao, počeo 1
je pisati 10
pisati članke 1
članke o 5
o različitim 6
različitim temama 1
temama u 2
mnogim časopisima. 1
časopisima. Budući 1
da nitko 13
htio kupiti 2
kupiti takvu 1
takvu pustu 1
pustu zemlju, 1
zemlju, Carski 1
Carski dvor 1
dvor počeo 1
je davati 1
davati posjede 1
posjede kao 2
kao donaciju 1
donaciju Crkvi. 1
Crkvi. Budući 1
da odbijam 1
odbijam prihvatiti 1
prihvatiti da 2
da postoji 30
postoji božanski 1
božanski tvorac 1
tvorac čije 1
čije mi 1
mi djelo 1
djelo ostaje 1
ostaje tajanstvenije 1
tajanstvenije od 1
od tajne, 1
tajne, ostaje 1
ostaje mi 1
mi da 2
da živim 1
živim u 1
u izvjesnoj 1
izvjesnoj tami. 1
tami. Budući 1
da ova 13
ova elektronička 1
elektronička oprema 1
oprema ne 1
ne spada 5
u najsuvremenija 1
najsuvremenija rješenja, 1
rješenja, proizvođač 1
proizvođač nudi 1
nudi i 5
i mogućnost 13
mogućnost ugradnje 1
ugradnje elektronike 1
elektronike zapadnog 1
zapadnog podrijetla. 1
podrijetla. Budući 1
da podsjeća 1
na zastavu 1
zastavu grada 1
grada iz 4
kojeg dolaze, 1
dolaze, Inter 1
Inter i 1
dalje ima 3
ima crveni 1
crveni križ 2
križ na 4
na trećem 16
trećem setu 3
setu svojih 1
svojih dresova 1
dresova i 1
i danas. 34
danas. Budući 1
postoje brojne 4
brojne definicije 1
definicije SKU, 1
SKU, procjene 1
procjene prevalencije 1
prevalencije veoma 1
veoma variraju. 1
variraju. Budući 1
Budući da, 1
da, povijesno 1
povijesno gledano, 2
gledano, nisu 1
bili aktivni 1
aktivni u 5
u 1130-tima, 1
1130-tima, moguće 1
je povijesno 3
povijesno osnovana 1
osnovana legenda 1
legenda o 6
o pseudo-Alfonsu 1
pseudo-Alfonsu imala 1
imala neki 2
neki utjecaj 1
na genezu 1
genezu Zvona 1
Zvona iz 1
iz Huesce. 1
Huesce. Budući 1
da publici 1
publici nije 1
bila zanimljiva, 1
zanimljiva, ubrzo 1
njen lik 3
lik izbrisan 1
izbrisan iz 1
iz scenarija 1
scenarija i 4
i daljnje 3
daljnje radnje. 1
radnje. Budući 1
da pušenje 1
pušenje može 1
može pojačati 1
pojačati izraženost 1
izraženost Crohnove 1
Crohnove bolesti, 1
bolesti, preporučuje 1
preporučuje se 7
se prestanak 1
prestanak pušenja. 1
pušenja. Budući 1
da ranije 1
ranije meta 1
meta – 1
– analize 1
analize drugih 1
drugih lijekova 1
lijekova koje 1
koje snižavaju 1
snižavaju masnoće 1
masnoće nisu 1
nisu pokazale 3
pokazale smanjenje 1
smanjenje rizika, 1
rizika, statini 1
statini možda 1
možda vrše 1
vrše svoj 1
svoj utjecaj 6
utjecaj preko 1
preko mehanizama 1
mehanizama drugačijim 1
drugačijim od 1
od smanjivanja 1
smanjivanja razine 1
razine masnoća. 1
masnoća. Budući 1
da roditelji, 1
roditelji, obitelji 1
i bliski 2
bliski drugi 1
drugi mogu 1
mogu odbiti 2
odbiti nečiji 1
nečiji javno 1
javno izlazak 1
izlazak iz 8
iz ormara, 1
ormara, učinci 1
učinci izlaska 1
izlaska na 6
na LGBT 1
LGBT osobe 3
osobe nisu 2
nisu uvijek 5
uvijek pozitivni. 1
pozitivni. Budući 1
da SAD-e 1
SAD-e čini 1
50 federalnih 1
federalnih država, 1
država, Senat 1
Senat je 4
100 senatora. 1
senatora. Budući 1
se glukoza 1
glukoza može 1
može pronaći 10
pronaći u 13
u ljudskom 10
ljudskom tijelu, 1
tijelu, neka 1
neka znanstvena 1
znanstvena udruženja 1
udruženja gledaju 1
gledaju također 1
također prema 2
prema medicinskoj 1
medicinskoj koristi 1
koristi biobaterija 1
biobaterija i 1
i njihovoj 3
njihovoj mogućoj 1
mogućoj primjerni 1
primjerni u 1
ljudskom tijelu. 1
tijelu. Budući 1
se grad 13
grad gušio 1
gušio unatar 1
unatar svojih 1
svojih bedema, 1
bedema, elzaški 1
elzaški arhitekt 1
arhitekt Conrath 1
Conrath dao 1
sagraditi velike 1
velike ulice, 1
ulice, s 1
s mnoštvom 3
mnoštvom prostranih 1
prostranih zelenih 1
zelenih površina. 1
površina. Budući 1
i lanci 4
lanci plastično 1
plastično deformiraju, 1
deformiraju, treba 1
treba predvidjeti 3
predvidjeti mogućnost 1
mogućnost naknadnog 2
naknadnog zatezanja, 1
zatezanja, na 1
primjer zatezne 1
zatezne lančanike 1
lančanike ili 1
ili zatezna 1
zatezna vratila. 1
vratila. Budući 1
sam Baromić 1
Baromić odlučio 1
odlučio zarediti, 1
zarediti, u 1
u samostanu 23
samostanu je 2
je svakodnevno 1
svakodnevno imao 1
imao pristup 1
pristup prekrasnim 1
prekrasnim rukopisnim 1
rukopisnim glagoljičkim 1
glagoljičkim knjigama. 1
knjigama. Budući 1
se linija 1
linija dinosaura 1
dinosaura u 2
koju spadaju 2
spadaju Allosaurus 1
Allosaurus i 1
i Tyrannosaurus 1
Tyrannosaurus u 1
u evoluciji 3
evoluciji dinosaura 1
dinosaura vrlo 1
vrlo rano 7
rano odvojila 1
odvojila od 6
od linije 3
linije kojoj 1
kojoj pripada 3
pripada Tenontosaurus, 1
Tenontosaurus, prisustvo 1
prisustvo ove 1
ove kosti 2
kosti u 1
u obje 13
obje grupe 2
grupe upućuje 1
da dinosauri 1
dinosauri uglavnom 1
uglavnom jesu 1
jesu stvarali 1
stvarali ovo 1
ovo tkivo. 1
tkivo. Budući 1
na naplavnoj 1
naplavnoj ravnici, 1
ravnici, grad 1
povijesti nekoliko 2
puta bio 19
bio poplavljen. 1
poplavljen. Budući 1
u pravim 2
pravim sobama 1
sobama i 1
i pravim 4
pravim prostorima, 1
prostorima, prijelaz 1
prijelaz s 1
s govora 1
govora na 3
na pjevanje 1
pjevanje postaje 1
postaje prirodnije." 1
prirodnije." Budući 1
njemu nije 3
nije našao 3
našao novi 1
novi materijal 2
materijal mnogi 1
mnogi ga 2
ga obožavatelji 2
obožavatelji nisu 1
nisu kupili. 1
kupili. Budući 1
zna puno 1
puno o 2
o učiteljima 1
učiteljima Venancia 1
Venancia Bacona, 1
Bacona, vjerojatno 1
on najveći 1
dio poduke 1
poduke primio 1
primio upravo 1
upravo od 2
od Lorenza 1
Lorenza Saavedre. 1
Saavedre. Budući 1
nije imalo 15
imalo gdje 1
gdje pohraniti 1
pohraniti ciborij 1
ciborij sa 1
sa sv. 2
sv. Budući 1
povećanje efektivne 1
efektivne energije 1
energije postiže 1
postiže sudaranjem 1
sudaranjem snopova 1
snopova čestica, 1
čestica, takav 1
takav se 4
se uređaj 2
uređaj naziva 1
naziva sudarivač. 1
sudarivač. Budući 1
se prilično 3
prilično brzo 2
brzo počne 1
počne osjemenivati, 1
osjemenivati, može 1
se rezati 1
rezati samo 1
samo 2 4
ili 3 2
3 puta. 1
puta. Budući 1
o graničnoj 2
graničnoj pokrajini 1
pokrajini (pokrajina 1
(pokrajina graniči 1
graniči s 5
s Belgijom, 1
Belgijom, Luksemburgom, 1
Luksemburgom, Njemačkom 1
Njemačkom i 2
i Švicarskom), 1
Švicarskom), posebno 1
posebno je 17
je otvorena 21
otvorena međunarodnoj 1
međunarodnoj trgovini. 1
trgovini. Budući 1
se svaki 6
svaki prilog 1
prilog redigira, 1
redigira, glavni 1
glavni redaktor 1
redaktor povjerava 1
povjerava pojedine 1
pojedine priloge 1
priloge stručnjacima 1
stručnjacima za 1
za određena 4
određena područja. 1
područja. Budući 1
se svakodnevno 2
svakodnevno sastav 1
sastav zaštitnih 1
zaštitnih sredstva 1
sredstva usavršava 1
usavršava i 1
i stalno 5
stalno u 2
prodaju dolaze 1
dolaze pod 3
pod novim 9
novim imenima, 1
imenima, najbolje 1
je tražiti 3
tražiti savjet 1
savjet mjerodavnih 1
mjerodavnih stručnjaka. 1
stručnjaka. Budući 1
se tvrtka 1
tvrtka fokusirala 1
fokusirala na 1
na razvoj 19
razvoj Epcot 1
Epcot centra 1
centra u 7
u Walt 1
Walt Disney 2
Disney Worldu, 1
Worldu, predsjednik 1
predsjednik Disneya 1
Disneya Card 1
Card Walker 1
Walker odbio 1
odbio je 15
je prijedlog. 1
prijedlog. Budući 1
u C-u 3
C-u njihove 1
njihove vrijednosti 2
vrijednosti prenose 1
prenose s 1
s pomoću 14
pomoću adrese, 1
adrese, ispred 1
ispred imena 1
imena imena 1
imena svake 2
svake varijable 1
varijable treba 1
treba dodati 3
dodati i 5
i adresni 1
adresni operator 1
operator & 1
& (operator 1
(operator za 1
za dodjeljivanje 2
dodjeljivanje adrese). 1
adrese). Budući 1
se utjecaj 2
utjecaj suhozemnim 1
suhozemnim putem 1
putem sporo 1
sporo širio 1
širio s 1
s jugozapada 1
jugozapada prema 1
prema sjeveroistoku, 4
sjeveroistoku, metodom 1
metodom datiranja 1
datiranja arheoloških 1
nalaza artefakte 1
artefakte se 1
se grupira 1
grupira u 1
tri razdoblja: 1
razdoblja: stariji 1
stariji Yayoi 1
Yayoi (500. 1
(500. - 1
- 300. 1
300. pr. 2
filma Noodles 1
Noodles smije 1
smije pod 1
pod utjecajem 53
utjecajem droge, 1
droge, neki 1
su interpretirali 1
interpretirali film 1
film kao 6
kao fantaziju 1
fantaziju ili 1
ili san 1
san potaknutu 1
potaknutu opijumom, 1
opijumom, s 1
se Noodles 1
Noodles prisjeća 1
prisjeća svoje 1
svoje prošlosti 2
prošlosti i 9
i predviđa 2
predviđa budućnost. 1
budućnost. Budući 1
su aktivnosti 1
aktivnosti ljudskog 1
ljudskog društva 3
društva i 17
i prirodne 12
prirodne sredine 1
sredine na 2
na Zemljinoj 3
Zemljinoj površini 2
površini vrlo 1
vrlo složene, 1
složene, najveći 1
broj specijalnih 1
specijalnih grana 1
grana i 5
i ogranaka 1
ogranaka geografije 1
geografije postoji 1
postoji upravo 1
u antropogeografiji. 1
antropogeografiji. Budući 1
su anatomske 2
anatomske sličnosti 1
sličnosti između 3
između ovih 2
ovih vrsta 1
i Oviraptora 1
Oviraptora velike, 1
velike, vrlo 1
i Oviraptor 1
Oviraptor imao 1
imao perje. 1
perje. Budući 1
bili vrsni 2
vrsni čarobnjaci, 1
čarobnjaci, oni 1
oni jednim 1
jednim zamahom 1
zamahom štapića 1
štapića naprave 1
naprave most 1
preko rijeke. 3
rijeke. Budući 1
su Buer 1
Buer i 1
i Børven 1
Børven imali 1
imali potrebnu 1
potrebnu opremu 2
za snimanje, 3
snimanje, grupa 1
je odlučila 23
odlučila samostalno 1
samostalno snimiti 1
snimiti album. 2
album. Budući 1
su druge 10
dvije ekipe 5
ekipe u 3
u skupini 23
skupini već 1
već odigrale 1
odigrale svoje 1
svoje utakmice 4
utakmice prethodnog 1
prethodnog dana, 1
dana, obje 1
obje momčadi 5
momčadi su 9
su znale 2
znale da 1
da ako 9
ako Zapadna 1
Zapadna Njemački 1
Njemački pobijedi 1
pobijedi jednim 1
jednim golom 1
golom razlike, 1
razlike, da 1
bi oba 1
oba tima 1
tima prošla 1
prošla dalje, 1
dalje, dok 1
dok bi 12
bi svi 6
svi ostali 12
ostali rezultati 1
rezultati eliminirali 1
eliminirali jedan 1
drugi tim. 1
tim. Budući 1
su empirijske 1
empirijske i 1
i kvantitativne 2
kvantitativne paradigme 1
paradigme doživjele 1
doživjele procvat 1
procvat u 1
u zadnjim 7
zadnjim desetljećima 1
desetljećima ( 1
su fosili 2
fosili pronađeni 1
pronađeni u 11
u većim 11
većim skupinama, 1
skupinama, smatra 1
je Edmontosaurus 1
Edmontosaurus živio 1
živio u 29
u skupinama 9
skupinama i 4
također da 2
se možda 8
možda selio. 1
selio. Budući 1
su granice 4
granice među 1
među teritorijima 1
teritorijima bandi 1
bandi često 1
često prilično 2
prilično nejasne, 1
nejasne, dvije 1
dvije bande 1
bande mogu 1
često naći 1
istom teritoriju, 1
teritoriju, te 1
te surađivati 1
surađivati jedna 1
jedna s 3
s drugom, 2
drugom, ponekad 1
ponekad napadajući 1
napadajući igrača. 1
igrača. Budući 1
su gruzijski 1
gruzijski plemići 2
plemići vjerovali 1
vjerovali da 13
je David 7
David nestao, 1
nestao, dvije 1
godine kasnije, 18
kasnije, proglasili 1
proglasili su 5
su Davida 1
Davida VII. 2
VII. Budući 1
hrvatske snage 11
snage bile 7
bile odsječene 1
odsječene od 1
od Visa, 1
Visa, morale 1
morale su 9
više usredotočiti 1
usredotočiti na 2
na sukobe 1
sukobe u 3
u pomorskim 2
pomorskim kanalima 1
kanalima i 1
i obraniti 4
obraniti primorske 1
primorske gradova. 1
gradova. Budući 1
imali samo 7
samo lako 1
lako pješačko 1
pješačko oružje, 1
oružje, nisu 1
mogli dugo 1
dugo odupirati 1
odupirati tenkovskom 1
tenkovskom napadu. 1
napadu. Budući 1
su Jed 1
Jed Simon 1
Simon i 4
i Byron 1
Byron Stroud 1
Stroud bili 2
bili zauzeti 2
zauzeti drugim 1
drugim obvezama, 1
obvezama, Townsend 1
Townsend i 2
i Hoglan 2
Hoglan bili 2
su glavni 16
glavni skladatelji 2
skladatelji pjesama 2
albumu. Budući 1
su lijekovi 2
lijekovi protiv 1
protiv bolova 2
bolova samo 1
samo donekle 2
donekle učinkoviti, 1
učinkoviti, očekivanja 1
očekivanja pacijenata 1
pacijenata što 1
tiče njihove 1
njihove korisnosti 1
korisnosti mogu 1
biti drukčija 1
drukčija nego 1
stvarna učinkovitost, 1
učinkovitost, a 1
može dovesti 20
do smanjenja 6
smanjenja zadovoljstva 1
zadovoljstva terapijom. 1
terapijom. Budući 1
su ophodne 1
ophodne zadaće 1
zadaće mogle 1
mogle trajati 1
trajati duže 1
duže vrijeme, 2
vrijeme, smještaj 1
smještaj posade 1
posade je 3
uključivao kuhinju, 1
kuhinju, toalet, 1
toalet, stol 1
stol i 4
za odmor 4
odmor s 2
s sklopivim 1
sklopivim krevetom. 1
krevetom. Budući 1
su Perzijanci 2
Perzijanci prema 1
prema pokorenim 1
pokorenim narodima 1
narodima provodili 1
provodili politiku 1
politiku tolerancije, 1
tolerancije, zaštite 1
i ukidanja 3
ukidanja ropstva, 1
ropstva, velika 1
velika većina 8
većina naroda 1
naroda stala 1
stala je 2
uz Perziju 1
Perziju tokom 1
tokom ratova 1
ratova protiv 4
protiv grčkog 1
grčkog saveza. 1
saveza. Budući 1
su poremećaji 1
poremećaji mali, 1
mali, rabi 1
rabi se 10
se elipsa 2
elipsa kojoj 1
se parametri 1
parametri postupno 1
postupno mijenjaju; 1
mijenjaju; trenutačna 1
trenutačna se 1
elipsa naziva 1
naziva oskulirajućom. 1
oskulirajućom. Budući 1
su promišljanja 1
promišljanja umjetnosti 1
umjetnosti Novih 1
Novih tendencija 2
tendencija bila 1
bila gotovo 5
gotovo usuglašena 1
usuglašena s 1
onima Ivana 1
Ivana Picelja, 1
Picelja, od 1
od samih 6
samih je 2
je početaka 2
početaka uključen 1
u organizacijske 1
organizacijske poslove, 1
poslove, uređenje 1
uređenje kataloga 1
kataloga i 4
i izradi 3
izradi plakata 1
plakata za 2
za svih 2
svih 5 4
5 izložbi 1
izložbi Novih 1
tendencija u 2
Zagrebu. Budući 1
su Rimljani 6
Rimljani imali 1
imali iznimnu 1
iznimnu toleranciju 1
toleranciju što 1
tiče religije 1
religije i 6
i vjerovanja, 1
vjerovanja, autohtona 1
autohtona su 1
se božanstva 2
božanstva mogla 1
mogla štovati 1
štovati usporedo 1
usporedo s 5
s rimskom 2
rimskom božanstvima. 1
božanstvima. Budući 1
nekada na 1
ovom području 17
području nalazili 1
nalazili pašnjaci 1
pašnjaci i 2
i naselja 8
naselja u 24
se gajila 1
gajila stoka, 1
stoka, moguće 1
je tadašnji 6
tadašnji skupljač 1
skupljač desetine 1
desetine preveo 1
preveo neko 1
neko od 3
od starih 9
starih imena 2
imena (Thehene, 1
(Thehene, Thehne, 1
Thehne, Thehnye, 1
Thehnye, Tehyne) 1
Tehyne) koje 1
je vremenom 3
vremenom postalo 1
postalo Tenje. 1
Tenje. Budući 1
su si 4
si oduzeli 1
oduzeli život 1
život ne 2
ne cijeneći 1
cijeneći ga 1
ga kao 15
kao Božji 1
Božji dar, 1
dar, sada 1
sada se 14
svi samoubojice 1
samoubojice nalaze 1
u patnji 1
patnji koja 1
koja njihov 1
njihov vječni 1
vječni život 1
život čini 1
čini besmislenim. 1
besmislenim. Budući 1
su Sovjeti 4
Sovjeti njemačkim 1
njemačkim znanstvenicima 1
znanstvenicima ograničili 1
ograničili pristup 1
pristup razvoju 1
razvoju sovjetskih 1
sovjetskih projektila, 1
projektila, SAD 1
SAD nije 3
točno znao 1
znao koliko 1
je SSSR 3
SSSR u 2
u prednosti, 1
prednosti, sve 1
do kasnih 4
kasnih 1950-tih. 1
1950-tih. Budući 1
svi satelitski 1
satelitski signali 1
signali modulirani 1
modulirani na 1
na istoj 16
istoj frekvenciji 2
frekvenciji L1 1
L1 nosača, 1
nosača, potrebno 1
je odvojiti 2
odvojiti signale 1
signale nakon 1
nakon demodulacije. 1
demodulacije. Budući 1
su svojom 4
svojom zakašnjelom 1
zakašnjelom i 1
i neorganiziranom 1
neorganiziranom obranom 1
obranom izgubili 1
izgubili istočnu 1
istočnu Bosnu 1
Bosnu ( 2
ti mikroskopski 1
mikroskopski prohodni 1
prohodni putevi 1
putevi blokirani, 1
blokirani, stvara 1
se pritisak 2
pritisak u 1
oku koji 2
koji uzrokuje 3
uzrokuje vrlo 1
vrlo neprimjetan 1
neprimjetan i 1
i postupan 1
postupan gubitak 1
gubitak vida. 2
vida. Budući 1
su trkači 1
trkači nadesno 1
nadesno brži 1
od onih 40
onih nalijevo 1
nalijevo a 1
a vezani 1
vezani su 6
uz sporije, 1
sporije, red 1
red će 1
se nenamjerno 1
nenamjerno zakretati 1
zakretati nalijevo. 1
nalijevo. Budući 1
su vijci 2
vijci s 1
s fiksnim 2
fiksnim usponom 1
usponom korišteni, 1
korišteni, snaga 1
snaga Azipodnog 1
Azipodnog sustava 1
sustava je 11
uvijek dana 1
dana preko 1
preko električnog 1
električnog pogona 1
pogona s 3
s pretvaračem 1
pretvaračem frekvencije 1
frekvencije koji 1
koji dopušta 2
dopušta upravljanje 1
upravljanje brzinom 1
i smjerom 1
smjerom motora. 1
motora. Budući 1
su zabilježena 5
zabilježena brojna 1
brojna čudesa, 1
čudesa, medaljica 1
medaljica je 1
je prozvana 6
prozvana čudotvornom 1
čudotvornom medaljicom. 1
medaljicom. Budući 1
zajedničke granice 1
granice s 5
s ostatkom 11
ostatkom zajednice 1
zajednice preduvjet 1
preduvjet potpunog 1
potpunog članstva, 1
članstva, Moldova 1
Moldova je 1
je spriječena 1
spriječena od 1
od njegova 6
njegova traženja. 1
traženja. Budući 1
su židovski 1
židovski muškarci 1
muškarci bapustili 1
bapustili svoje 1
svoje domove 4
domove kad 1
Nijemci ušli 1
ušli u 25
u Ukrajinu, 1
Ukrajinu, Nijemci 1
Nijemci tada 1
tada skupljaju 2
skupljaju žene, 1
žene, djecu 1
djecu i 25
i starce. 1
starce. Budući 1
da sve 20
sve ove 7
ove postaje 1
postaje imaju 1
imaju televizijske 1
televizijske dozvole 1
dozvole u 2
u Luksemburgu, 1
Luksemburgu, dostupne 1
dostupne su 3
kao zemaljski 1
zemaljski kanali. 1
kanali. Budući 1
sve zemlje 6
zemlje nemaju 1
nemaju upravne 2
upravne jedinice 2
jedinice s 3
brojem stanovništva 1
stanovništva unutar 1
unutar ovih 1
ovih granica, 1
granica, neke 1
neke razine 1
razine podijele 1
podijele se 1
ne koriste, 2
koriste, te 1
ih čini 8
čini samo 3
jedan član 3
član po 1
po razini. 1
razini. Budući 1
da svi 10
svi selektirani 1
selektirani ponuditelji 1
ponuditelji moraju 1
moraju biti 44
biti dobro 3
dobro obučeni 1
za sudjelovanje 10
sudjelovanje na 5
na aukciji, 1
aukciji, preporuka 1
prije „prave” 1
„prave” provede 1
provede testna 1
testna aukcija 1
aukcija s 1
s realnim 1
realnim uvjetima 1
uvjetima sa 1
svim dobavljačima 1
dobavljačima koji 1
su pozvani 4
pozvani u 1
u aukciju. 1
aukciju. Budući 1
ta aberacija 1
aberacija ovisi 1
o gibanju 2
gibanju Zemlje 1
Zemlje oko 3
oko Sunca, 4
Sunca, naziva 1
se godišnjom 1
godišnjom aberacijom. 1
aberacijom. Budući 1
taj interval 1
interval osobito 1
osobito karakterizira 1
karakterizira lidijski 1
lidijski i 1
i miksolidijski 1
miksolidijski način, 1
te frigijsku 1
frigijsku i 1
i cigansku 1
cigansku dursku 1
dursku ljestvicu, 1
ljestvicu, i 1
je tonske 1
tonske sustave 1
sustave također 1
također moguće 2
moguće ubrojiti 1
ubrojiti u 3
u durske 1
durske ljestvice. 1
ljestvice. Budući 1
taj stalež 1
stalež nije 1
bio ograničen 5
ograničen na 4
na Rim 2
Rim ili 1
čak na 1
na Italiju, 2
Italiju, u 1
u senatu 1
senatu se 1
se postepeno 13
postepeno pojavio 1
pojavio neitalski 1
neitalski element. 1
element. Budući 1
da tlak 1
tlak zraka 2
zraka opada 2
opada s 2
s nadmorskom 2
nadmorskom visinom, 1
visinom, to 1
će mjesta 1
na različitoj 1
različitoj nadmorskoj 1
visini i 4
i uz 54
uz inače 2
inače iste 1
iste vremenske 1
vremenske uvjete 3
uvjete imati 1
imati različite 4
različite vrijednosti 3
vrijednosti tlaka. 1
tlaka. Budući 1
da trombon 1
trombon izvodi 1
izvodi tonove 1
tonove počevši 1
od temeljnog 1
temeljnog tona, 1
tona, prvi 1
drugi ton 1
ton niza 1
niza u 1
kojem položaju 1
položaju razlikuju 1
za oktavu. 1
oktavu. Budući 1
da trudnica 1
trudnica prije 1
prije porođaja 1
porođaja može 1
može u 17
u rodnici 1
rodnici nositi 1
nositi gnojne 1
gnojne uzročnike, 1
uzročnike, dovoljno 1
dovoljno je 5
da porođaj 1
porođaj dugo 1
dugo traje 1
traje i 6
se rodilju 1
rodilju prečesto 1
prečesto pregledava, 1
pregledava, što 1
uzrokuje ascenziju 1
ascenziju uzročnika 1
uzročnika gnojenja 1
gnojenja u 1
u šupljinu 1
šupljinu maternice 1
maternice te 1
te iz 5
nje u 8
u krvni 1
krvni optok. 1
optok. Budući 1
jednoj solarnoj 1
solarnoj godini 1
godini ima 1
ima neznatno 1
neznatno više 1
dvanaest lunacija 1
lunacija ( 1
da uvjeti 1
uvjeti na 1
na Bistriku 1
Bistriku nisu 1
bili pogodni 3
pogodni za 7
za studij 2
studij teologije, 1
teologije, 1965. 1
1965. godine 4
započinje gradnja 2
gradnja Franjevačke 1
Franjevačke teologije 2
naselju Nedžarići. 1
Nedžarići. Budući 1
da već 2
već jako 2
jako dobro 2
dobro barata 1
barata jezikom 1
jezikom gluhih, 1
gluhih, Sarah 1
Sarah se 1
se opire 3
opire Jamesovim 1
Jamesovim konstantnim 1
konstantnim pokušajima 1
pokušajima da 4
da progovori. 2
progovori. Budući 1
da vlada 3
vlada negativan 1
negativan otpor, 1
otpor, jačina 1
jačina struje 1
struje postaje 1
postaje sve 21
sve jača 1
jača – 1
– to 3
u strujnom 1
strujnom krugu 1
krugu treba 1
postaviti dodatne 1
dodatne otpore 1
otpore ( 1
da zbog 9
zbog izradnih 1
izradnih odstupanja 1
odstupanja svi 1
svi zubi 1
zubi ne 1
ne nose, 1
nose, dakle 1
dakle pojedini 1
pojedini su 2
su zubi 1
zubi više 1
više opterećeni 1
opterećeni nego 1
je iznosio 8
iznosio proračun, 1
proračun, dopuštena 1
dopuštena naprezanja 1
naprezanja uzimaju 1
uzimaju se 4
odgovarajuće niže. 1
niže. Budući 1
zbog povijesnih 2
povijesnih okolnosti 2
okolnosti kod 1
kod 6 1
6 kantona 1
kantona referendumski 1
referendumski glas 1
glas vrijedi 1
vrijedi polovično, 1
polovično, ukupno 1
ukupno je 15
je "23 1
"23 kantona". 1
kantona". Budući 1
da zvijezde 1
zvijezde vrlo 1
malo emitiraju 1
emitiraju u 1
u infracrvenom 6
infracrvenom području, 2
području, moguće 1
je otkriti 1
otkriti reflektiranu 1
reflektiranu svjetlost 1
svjetlost s 1
s planeta. 1
planeta. Budući 1
Budući glazbeni 1
glazbeni spotovi 1
spotovi također 1
također će 7
tu temu. 3
temu. Budući 1
Budući je 8
na mnogo 8
mnogo višoj 1
višoj razini 3
razini od 2
od sitnih 1
sitnih i 2
i požudnih 1
požudnih taština, 1
taština, koje 1
koje imaju 45
imaju tako 1
tako mnogo 2
mnogo utjecaja 1
utjecaja u 3
svjetskim poslovima 1
poslovima i 3
i zanemarujući 1
zanemarujući svoje 1
svoje i 4
osobne interese 2
interese svojih 2
svojih kolega, 1
kolega, kao 1
njihovo samoljublje, 1
samoljublje, Jomini 1
Jomini je 4
često puta 3
puta govorio 1
govorio živo 1
živo i 2
bez imalo 1
imalo obzira. 1
obzira. Budući 1
sam Murphy 1
Murphy kao 1
kao srednjoškolac 3
srednjoškolac bio 1
član glazbenog 1
glazbenog zbora, 1
zbora, odmah 1
odmah se 7
se osjetio 1
osjetio bliskim 1
bliskim sa 1
sa cijelom 1
cijelom pričom. 1
pričom. Budući 1
je Lucas 5
Lucas odlučio 2
odlučio veću 1
veću pozornost 2
pozornost priče 1
priče i 10
samog filma 1
filma pridati 1
pridati Anakinu, 1
Anakinu, morao 1
je žrtvovati 1
žrtvovati određene 1
određene podradnje 1
podradnje koje 1
su ostale 25
ostale nedovršene 1
nedovršene iz 1
iz prethodne 5
prethodne epizode. 1
epizode. Budući 1
je nadživio 1
nadživio svoju 1
svoju rodicu, 1
rodicu, hrvatsko-ugarsku 1
hrvatsko-ugarsku kraljicu 1
kraljicu Mariju, 1
Mariju, po 1
čijem nasljednom 1
nasljednom pravu 1
pravu je 1
je Žigmund 2
Žigmund bio 1
bio izabran 8
za nasljednika 2
nasljednika Dabišinog 1
Dabišinog posjeda 1
posjeda i 2
i časti, 1
časti, plemići 1
su odlučili 22
odlučili da 8
da oni 8
oni neće 1
neće pripasti 1
pripasti Žigmundu. 1
Žigmundu. Budući 1
je Njemačka 4
Njemačka također 1
bila izbačena 2
izbačena u 2
u četvrt 1
četvrt finalu 2
finalu prethodnog 1
prethodnog prvenstva, 1
prvenstva, ovo 1
ovo je 34
bilo prvi 5
povijesti da 2
ta reprezentacija 1
reprezentacija nije 3
nije dospjela 2
dospjela među 1
među 4 1
4 najbolje 1
najbolje momčadi 3
dva prvenstva 1
prvenstva za 4
za redom. 4
redom. Budući 1
je površina 6
površina kugle 1
kugle 4πr2, 1
4πr2, to 1
da kugla 1
kugla ima 1
ima ≈ 1
≈ 12,56637 1
12,56637 steradijana. 1
steradijana. Budući 1
toga bilo 3
bilo potrebito 1
potrebito izvršiti 1
izvršiti detaljno 1
detaljno čišćenje 1
čišćenje terena 1
terena od 1
od zaostalih 2
zaostalih minsko-eksplozivnih 1
minsko-eksplozivnih sredstava, 1
sredstava, te 1
te odbjeglih 1
odbjeglih neprijateljskih 1
neprijateljskih skupina, 1
skupina, početkom 1
početkom svibnja 2
svibnja mjeseca 1
mjeseca 1992. 1
1992. Budući 1
je Rose 2
Rose crnkinja, 1
crnkinja, producenti 1
producenti su 5
će publika 2
publika automatski 1
automatski pomisliti 1
pomisliti da 3
suprug također 1
također crnac 1
crnac pa 1
da Bernard 1
Bernard bude 1
bude bijelac 1
bijelac kako 1
bi iznenadili 1
iznenadili svoje 1
svoje gledatelje. 1
gledatelje. Budući 1
Budući Kazahstan 1
Kazahstan apsorbiran 1
apsorbiran je 1
u Prvi 1
Prvi Turkijski 1
Turkijski Kaganat 1
Kaganat i 1
i države 10
države sljednice. 1
sljednice. Budući 1
Budući mu 1
je Okrugić 1
Okrugić bio 1
prvom naraštaju 1
naraštaju zaređenika, 1
zaređenika, stvorila 1
stvorila se 3
jedna veća 3
veća bliskost 1
bliskost prema 1
prema Strossmayeru, 1
Strossmayeru, što 1
se odrazilo 6
odrazilo u 1
u Okrugićevim 1
Okrugićevim radovima. 1
radovima. Budući 1
Budući nemaju 1
nemaju domaćih 1
domaćih protivnica 1
protivnica s 1
natjecale za 2
za državne 3
državne prvakinje, 1
prvakinje, od 1
od 2003/04. 1
2003/04. Budući 1
Budući pjesnik 1
pjesnik neće 1
neće nikad 1
nikad oprostiti 1
oprostiti majci 1
majci tu 1
tu preudaju, 1
preudaju, a 1
a časnik 1
časnik Aupick 1
Aupick utjelovljuje 1
utjelovljuje u 1
njegovim očima 1
očima sve 1
sve što 43
što čini 23
čini prepreku 1
prepreku onome 1
što voli: 1
voli: majku, 1
majku, poeziju, 1
poeziju, san, 1
san, život 1
život bez 3
bez neizvjesnosti. 1
neizvjesnosti. Budući 1
Budući se 4
u zemljopisnom 2
zemljopisnom središtu 2
središtu Litve, 1
Litve, značajnim 1
značajnim je 1
u logističkom 1
logističkom smislu. 1
smislu. Budući 1
o kopiji 1
kopiji s 1
s vremenskim 2
vremenskim kodom, 1
kodom, vrlo 1
se došlo 7
internet pustio 1
pustio netko 1
netko iz 7
iz industrije, 1
industrije, a 1
ne netko 1
snimao film 1
film videokamerom 1
videokamerom na 1
na nekoj 5
nekoj od 8
od ranijih 7
ranijih kino 1
kino projekcija. 1
projekcija. Budući 1
se Sunce 2
Sunce sastoji 1
od plinovite 1
plinovite plazme, 1
plazme, ekvator 1
ekvator se 1
se okreće 9
okreće brže 1
od polova. 1
polova. Budući 1
već nekoliko 6
nekoliko gradova 3
gradova u 15
Rusiji zvalo 1
zvalo prema 1
prema korijenu 1
korijenu Dmitrij: 1
Dmitrij: Dmitrijev 1
Dmitrijev (kod 1
(kod Kurska), 1
Kurska), Dmitrovsk 1
Dmitrovsk (kod 1
(kod Orjola), 1
Orjola), Dmitrov 1
Dmitrov (kod 1
(kod Moskve) 1
Moskve) mijenja 1
mijenja ime 19
ime u 57
u Kamišin. 1
Kamišin. Budući 1
Budući su 1
su Eldari 1
Eldari po 1
svojoj prirodi 5
prirodi trajna 1
trajna života 1
života unutar 3
unutar Arde, 1
Arde, tako 1
tako jest 1
jest i 5
njihov neoskvrnjen 1
neoskvrnjen brak. 1
brak. Budućnost 1
Budućnost je 1
sezoni 1972. 1
1972. Budvani 1
Budvani ga 1
ga nazivaju 4
nazivaju Školj. 1
Školj. Budvanski 1
Budvanski je 1
je kraj 10
kraj dao 1
dao mnogo 1
mnogo boraca 1
boraca u 4
u NOV, 1
NOV, od 1
od dvjesta 3
dvjesta poginulo. 1
poginulo. Budvanski 1
Budvanski Stari 1
Stari grad 9
teško oštećen. 3
oštećen. Budžet 1
Budžet filma 1
filma od 2
od ukupno 18
ukupno 25 2
milijuna dolara 29
dolara prikupljen 1
prikupljen je 1
od niza 5
niza različitih 1
različitih izvora 1
izvora i 9
i investitora 1
investitora okupljenih 1
okupljenih u 1
u Paramount 2
Paramount Vantageu, 1
Vantageu, koji 1
je promijenio 23
promijenio ime 14
Paramount Classics, 1
Classics, dok 1
dok im 9
je Babel 1
Babel postao 1
prvi film. 1
film. Buena 1
Buena je 1
bila izrazila 1
izrazila želju 2
želju za 8
za formiranjem 3
formiranjem novog 1
sastava zajedno 1
ostalim originalnom 1
originalnom članicama 1
članicama skupine 2
skupine Sugababes, 1
Sugababes, Keishom 1
Keishom Buchanan 1
Buchanan i 1
i Siobhán 1
Siobhán Donaghy 1
Donaghy koja 1
koja joj 11
se ostvarila 2
ostvarila 2019. 1
2019. Buford 1
Buford pokušava 1
pokušava ubiti 5
ubiti Doca 1
Doca na 1
na gradskom 6
gradskom festivalu, 1
festivalu, ali 1
ga Marty 1
Marty omete 1
omete u 1
u pokušaju. 1
pokušaju. Bugardeli 1
Bugardeli je 1
je Bibliju 1
Bibliju prevodio 1
prevodio s 1
s latinskog 2
latinskog na 2
hrvatski od 1
od 1759. 2
1759. do 1
do 1768. 2
1768. i 2
do 19. 12
19. stoljeća 68
stoljeća bio 11
bio najcjelovitiji 1
najcjelovitiji prijevod 1
prijevod Biblije 1
Biblije na 2
na hrvatski. 3
hrvatski. Bugarska 1
Bugarska akademija 1
znanosti ima 1
svoje ogranke 1
ogranke u 2
većim gradovima 3
gradovima i 4
i mjestima 2
mjestima te 1
svoje predstavništvo 1
predstavništvo u 1
u Narodnom 6
Narodnom sabranju 1
sabranju (Bugarskom 1
(Bugarskom saboru). 1
saboru). Bugarska 1
Bugarska je 3
izgubila neke 1
neke pogranične 1
pogranične krajeve 1
krajeve u 3
u korist 33
korist Rumunjske, 1
Rumunjske, Grčke 1
Grčke i 8
i Kraljevstva 1
Kraljevstva SHS. 1
SHS. Bugarska 1
prvih europskih 1
europskih zemalja 1
zemalja koja 2
je razvila 14
razvila serijsku 1
serijsku proizvodnju 4
proizvodnju osobnih 1
osobnih računala 1
računala (Pravec 1
(Pravec serije 1
serije 8) 1
8) početkom 1
početkom 1980-ih. 1
1980-ih. Bugarska 1
trebala dobiti 1
dobiti područje 1
područje istočno 1
od Rodopa 1
Rodopa i 1
i rijeke 7
rijeke Strume, 1
Strume, a 1
a Srbija 3
Srbija područje 1
područje zapadno 1
zapadno i 2
i sjevero-zapadno 1
sjevero-zapadno od 1
od Šar 1
Šar planine. 1
planine. Bugarski 1
Bugarski jezik 1
jezik (kao 1
(kao i 6
i makedonski 1
makedonski govori) 1
govori) su 1
su zabranjeni, 1
zabranjeni, a 1
njihova potajna 1
potajna uporaba 1
uporaba bila 1
je ismijavana 1
ismijavana ili 1
ili kažnjavana 1
kažnjavana kad 1
bila otkrivena. 1
otkrivena. Bugarski 1
Bugarski povjesničari 1
povjesničari imali 1
su različita 4
različita mišljenja 4
o stvarnom 2
stvarnom datumu 1
datumu početka 1
početka preporoda. 1
preporoda. Bugarski 1
Bugarski revolucionari 1
revolucionari su 1
su aktivno 1
aktivno sudjelovali 1
sudjelovali u 18
u radu 34
radu Unutarnje 1
Unutarnje makedonske 1
makedonske revolucionarne 1
revolucionarne organizacije 2
organizacije ( 1
( Bugojno 1
Bugojno se 1
se formiralo 1
formiralo u 1
srednjem vijeku. 2
vijeku. Bugti 1
Bugti Hills) 1
Hills) razlog 1
razlog su 3
da neki 6
znanstvenici dovode 1
dovode u 5
u pitanje 11
pitanje ovo 1
ovo razmišljanje. 1
razmišljanje. Buhine 1
Buhine Kuće 2
Kuće – 1
– jedan 1
brojnih velikih 1
velikih zločina 1
zločina Bošnjaka 1
Bošnjaka nad 1
Hrvatima Srednje 2
Srednje Bosne, 1
Bosne, 9. 1
9. siječnja 7
siječnja 2020. 5
2020. Bujavica 1
Bujavica je 1
prvih oslobođenih 1
oslobođenih sela 1
Domovinskom ratu. 3
ratu. Bujice 1
Bujice su 1
su odnijele 1
odnijele oko 1
oko 4.000 7
4.000 sela 1
i 11 10
11 gradova. 2
gradova. Bujna 1
Bujna valovita 1
valovita crvenkasta 1
crvenkasta kosa 1
kosa koja 1
je simbol 14
simbol predanosti, 1
predanosti, s 1
s mnogobrojnim 3
mnogobrojnim pramenovima 1
pramenovima koji 1
koji obavijaju 1
obavijaju Danajino 1
Danajino rame, 1
rame, u 1
u finom 1
finom su 1
su formalnom 1
formalnom suglasju 1
suglasju s 2
s mekim 1
mekim naborima 1
naborima tamne 1
tamne i 1
i prozirne 1
prozirne lake 1
lake tkanine. 1
tkanine. Buka 1
Buka jedino 1
jedino djeluje 1
kao uvreda 1
uvreda za 1
za uši. 1
uši. Buka 1
Buka u 1
u komunikacijskome 1
komunikacijskome kanalu 1
kanalu je 1
je akustički 1
akustički šum 1
šum koji 1
nema funkcionalno 1
funkcionalno značenje 1
značenje i 4
koji ometa 2
ometa razumijevanje 1
razumijevanje korisna 1
korisna zvučnog 1
zvučnog signala. 1
signala. Buketić 1
Buketić kopra 1
kopra na 1
na vratima 5
vratima štiti 1
štiti ukućane 1
ukućane od 1
od „zlih“ 1
„zlih“ gostiju. 1
gostiju. Bukolska 1
Bukolska poezija 1
poezija prikazuje 1
prikazuje ljubavne 1
ljubavne doživljaje 1
doživljaje pastira 1
pastira i 2
i slavi 2
slavi seoski 1
seoski život. 1
život. Bulat 1
Bulat je 1
pokrenuo list 2
list » 1
» Bulbasaura, 1
Bulbasaura, koji 1
donio odluku 8
odluku kako 1
nikada neće 7
neće razviti. 1
razviti. Bulbasaur 1
Bulbasaur nauči 1
nauči svoju 1
svoju završnu 2
završnu tehniku 1
tehniku Sunčeve 1
Sunčeve zrake 3
zrake (Solar 1
(Solar Beam) 1
Beam) na 1
na 48. 1
48. razini, 1
razini, Ivysaur 1
Ivysaur je 1
je nauči 1
nauči na 2
na 54. 2
54. razini, 1
razini, dok 1
je Venusaur 1
Venusaur nauči 1
na 65. 1
65. razini. 1
razini. Bulcsú 1
Bulcsú Lászla 1
Lászla Pabirci 1
Pabirci redničnoga 1
redničnoga i 1
i obavjèstnîčnôga 1
obavjèstnîčnôga pojmovlja 1
pojmovlja oko 1
oko razumnih 1
razumnih sustava, 1
sustava, Zagreb, 1
Zagreb, lipnja 1
lipnja 1994. 3
1994. Buldožer 1
Buldožer je 1
je naveden 4
naveden kao 3
kao autor 5
autor glazbe, 1
glazbe, tekstova 1
tekstova i 5
i aranžmana. 2
aranžmana. Bulimija 1
Bulimija spada 1
u skupinu 10
skupinu opsesivno-kompulzivnih 1
opsesivno-kompulzivnih psihičkih 1
psihičkih poremećaja 1
poremećaja pa 1
su osobe 9
koje pate 3
od ove 8
ove bolesti 4
bolesti sklone 1
sklone redu, 1
redu, izvršavanju 1
izvršavanju zadataka, 1
zadataka, disciplini 1
disciplini te 1
te usmjerenosti 1
usmjerenosti cilju. 1
cilju. ", 1
", "Bulit 1
"Bulit Like 1
Like That" 2
That" i 1
i "Piano 1
"Piano Man", 1
Man", no 1
kraju sukob 1
sukob okončan. 1
okončan. Buljan 1
Buljan je 1
je psihološki 1
psihološki vrlo 1
teško podnio 1
podnio taj 1
taj incident 1
incident i 1
i svakodnevno 1
svakodnevno ga 1
ga posjećivao 1
posjećivao u 1
u bolnici. 8
bolnici. Bullough, 1
Bullough, p. 1
p. 247. 1
247. Kad 1
Kad to 2
to nitko 3
nije iskoristio, 1
iskoristio, ona 1
i Alma 1
Alma Routsong, 1
Routsong, (pseudonim: 1
(pseudonim: Isabel 1
Isabel Miller, 1
Miller, autorica 1
autorica Patience 1
Patience i 1
i Sarah) 1
Sarah) poljubile 1
poljubile su 1
se pred 8
pred televizijskim 1
televizijskim kamerama. 1
kamerama. Bullsi 1
Bullsi predvođeni 1
predvođeni Jordanom 1
Jordanom ostvaruju 1
ostvaruju omjer 1
omjer 69-13, 1
69-13, zamalo 1
zamalo ostvarivši 1
ostvarivši drugu 1
drugu sezonu 4
sezonu zaredom 2
zaredom sa 1
sa 70 2
70 pobjeda. 1
pobjeda. Bulow 1
Bulow je 1
stavljen na 6
na raspolaganje 7
raspolaganje Glavnom 1
Glavnom stožeru, 1
stožeru, ali, 1
ali, iako 1
se želio 4
želio vratiti 2
u aktivnu 3
aktivnu službu, 1
službu, novo 1
novo zapovjedništvo 1
zapovjedništvo nije 1
nije dobio, 1
dobio, te 1
je umirovljen 2
umirovljen 22. 1
lipnja 1916. 1
1916. godine. 3
godine. Bülow 1
Bülow u 1
bio najboljeg 1
najboljeg zdravlja 1
zdravlja tako 1
kolovoza 1914. 2
1914. Bumblebee 1
Bumblebee i 1
i Ratchet 1
Ratchet uništavaju 1
uništavaju glavni 1
glavni stup 1
stup i 3
i izazovu 1
izazovu veliku 1
veliku eksploziju 1
eksploziju transportiranog 1
transportiranog Cybertrona. 1
Cybertrona. Bumblebee 1
Bumblebee se 1
kao peta 2
peta generacija 1
generacija Camara. 1
Camara. Buna 1
Buna je 1
trajala nekoliko 2
mjeseci. Bunari 1
Bunari Pišteti 1
Pišteti smješteni 1
smješteni su 13
su južno 1
zaseoka Rajčići, 1
Rajčići, zapadno 1
zaseoka Bejići 1
Bejići i 1
i sjeveroistočno 2
sjeveroistočno od 23
sv. Buna 1
Buna se 1
se smirila 1
smirila i 2
i odlučeno 1
odlučeno je 16
se Kerkirani 1
Kerkirani držati 1
držati saveza 1
saveza s 1
s Atenjanima. 1
Atenjanima. Bunkeri 1
Bunkeri su 1
bili površinski 2
površinski pa 1
je ulaz 11
ulaz bio 3
bio odmah 2
odmah pored 2
pored samog 1
samog bunkera. 1
bunkera. Bunting 1
Bunting komentira 1
komentira da 3
da "ovo 1
"ovo zvuči 1
zvuči potpuno 1
potpuno jednako 2
jednako vrsti 1
vrsti argumenta 1
argumenta koju 1
su iznosili 2
iznosili oni 1
vodili inkviziciju." 1
inkviziciju." Bunu 1
Bunu je 1
je smirila 1
smirila policija, 1
policija, a 1
a nekoliko 6
nekoliko prosvjednika 1
prosvjednika je 1
je ubijeno. 5
ubijeno. Burbonska 1
Burbonska palača 1
palača je 5
i privremeni 2
privremeni dom 1
dom i 10
i radno 3
mjesto Predsjednika 1
Predsjednika Narodne 1
Narodne skupštine, 2
skupštine, koji 1
koji prema 3
prema Francuskom 1
Francuskom Ustavu 1
Ustavu iz 2
iz 1958. 3
1958. ima 1
na privremeni 1
privremeni boravak 1
boravak za 1
svoga mandata. 1
mandata. Burek 1
Burek je 2
je imenovan 28
za prvog 7
prvog muderrisa 1
muderrisa (profesora) 1
(profesora) Gazi 1
Gazi Husrev-begove 2
Husrev-begove medrese, 1
medrese, a 1
a počeo 3
je predavati 4
predavati tek 1
tek početkom 3
početkom 1926. 1
1926. godine. 1
godine. Buretsuov 1
Buretsuov ondašnji 1
ondašnji naslov 2
naslov izgleda 2
izgleda da 9
bio tennō, 4
tennō, jer 4
jer većina 7
većina povjesničara 5
povjesničara smatra 4
taj naslov 2
naslov nije 4
nije uveden 3
uveden sve 4
do vladavina 2
vladavina cara 2
cara Tenmua 4
Tenmua i 4
i carice 6
carice Jitō. 4
Jitō. Burgstallkogel 1
Burgstallkogel tumuli 1
tumuli u 1
dolini Sulm 1
Sulm (800.-600. 1
(800.-600. pr. 1
pr. Burgundi 1
Burgundi su 1
su ostavili 7
ostavili za 1
za sobom 9
sobom tri 1
tri legalna 1
legalna zakonika, 1
zakonika, najranijima 1
najranijima među 1
među svim 6
svim germanskim 1
germanskim plemenima. 1
plemenima. Burgundski 1
Burgundski vojvode 1
vojvode uspjeli 1
uspjeli su, 1
su, tijekom 1
100 godina, 2
godina, uspostaviti 1
uspostaviti svoju 2
vlast kao 4
kao snažnu 1
snažnu silu 1
silu između 1
između Svetog 1
Svetog Rimskog 4
Rimskog Carstva 13
Carstva i 9
i Francuske. 5
Francuske. Burgundskog; 1
Burgundskog; nisu 1
imali djece. 2
djece. ; 2
; Buri 1
Buri je 1
njihov djed. 1
djed. Burijevo 1
Burijevo ime 1
ime možda 1
možda znači 2
znači "roditelj". 1
"roditelj". Burj 1
Burj Al-Mamlaka 1
Al-Mamlaka ima 1
ima ukupno 9
ukupno 41 2
41 kat 1
kat i 1
dvije podzemne 1
podzemne razine. 1
razine. Burj 1
Burj Dubai 1
Dubai u 1
drugim neboderima. 1
neboderima. Burk, 1
Burk, Bryan, 1
Bryan, Izbugljeni, 1
Izbugljeni, DVD 1
DVD izdanje 3
izdanje 1. 1
1. sezone 2
sezone (posebni 1
(posebni dodaci), 1
dodaci), Buena 1
Buena Vista 1
Vista Home 1
Home Entertainment, 1
Entertainment, 6. 1
6. rujna 7
rujna 2005. 2
2005. Burke 1
Burke Presvetom 1
Presvetom Srcu 3
Srcu Isusovu 3
Isusovu svečano 1
svečano je 4
posvetio prvo 1
prvo biskupiju 1
biskupiju La 1
La Crosse, 1
Crosse, a 1
i nadbiskupiju 1
nadbiskupiju Saint 1
Saint Louis. 1
Louis. Burkhard 1
Burkhard je 1
po ulozi 4
ulozi Alexandera 1
Alexandera Brandtnera 1
Brandtnera u 1
u Inspektoru 1
Inspektoru Rexu. 1
Rexu. Burmin 1
Burmin je 1
je problijedio 1
problijedio i 1
i pao 3
pao joj 1
joj pred 1
pred noge. 1
noge. Burne 1
Burne godine 1
godine mladosti 1
mladosti prolazi 1
prolazi kao 1
kao osiguranje 1
osiguranje u 2
u noćnim 3
noćnim klubovima 2
klubovima i 5
na navijačkim 1
navijačkim tribinama, 1
tribinama, koje 1
koje napušta 1
napušta krajem 1
krajem dvijetisućitih. 1
dvijetisućitih. Burnett 1
Burnett je 1
su glazbu 3
glazbu birali 1
birali s 1
na likove, 1
likove, a 1
se ugledali 1
ugledali na 1
na neke 7
neke starije 3
starije kriminalističke 1
kriminalističke drame. 1
drame. Burne 1
Burne zaruke 1
zaruke koje 1
se svako 2
svako malo 1
malo prekidale 1
prekidale pa 1
pa nastavljale, 1
nastavljale, okončane 1
okončane su 1
su nakon 37
nakon nekih 1
nekih devet 1
devet mjeseci, 1
mjeseci, ali 4
su nagovijestile 1
nagovijestile moderne 1
moderne stereotipe 1
stereotipe o 1
o vezama 1
vezama holivudskih 1
holivudskih zvijezda. 1
zvijezda. Burning 1
Burning Desire 1
Desire deveto 1
deveto je 1
izdanje diskografske 1
diskografske kuće 6
kuće Dagger 1
Dagger Records. 1
Records. Burns 1
Burns se 1
s takvom 7
takvom interpretacijom: 1
interpretacijom: "Definitvno 1
"Definitvno se 1
se slažem 1
slažem kako 1
kako ovaj 2
ovaj album 9
album svoje 1
svoje korijene 2
korijene vuče 1
vuče iz 1
mnoštva iskustava 1
iskustava i 1
i sjećanja 5
sjećanja s 3
putovanja, bilo 1
o destinacijama 1
destinacijama u 1
kojima smo 2
smo bili 1
bili ili 2
ili ne." 2
ne." Burr 1
Burr kaže 1
su Crowe 1
Crowe i 1
i Bale 1
Bale "među 1
"među najboljima, 1
najboljima, najintuitivnijim 1
najintuitivnijim koje 1
koje imamo, 1
imamo, i 1
što god 3
god se 7
događa izvan 1
izvan kadra 1
kadra u 1
u Croweovu 1
Croweovu slučaju, 1
slučaju, to 2
u kadru 2
kadru samo 1
samo služi 1
služi njihovim 1
njihovim likovima. 2
likovima. Burton 1
Burton i 1
i Bonham 2
Bonham Carter 1
Carter imaju 1
imaju dvoje 2
dvoje djece: 2
djece: sina 1
sina Williama 1
Williama Raymonda, 1
Raymonda, koji 1
po očevima 1
očevima Burtona 1
Burtona i 1
Bonham Carter, 1
Carter, rođen 1
rođen 2003. 1
2003. Burton 1
Burton je 3
bio izvršni 3
izvršni producent. 4
producent. Burton 1
htio izbjeći 1
izbjeći tradicionalni 1
tradicionalni pristup 1
pristup s 2
koje prekidaju 1
prekidaju dijalog. 1
dijalog. Burton 1
Burton se 1
puta sukobljavao 1
sukobljavao s 2
s producentima 2
producentima filma, 1
filma, Jonom 1
Jonom Petersom 1
Petersom i 1
i Peterom 1
Peterom Guberom, 1
Guberom, ali 1
ali najistaknutiji 1
najistaknutiji debakl 1
debakl bio 1
je vezan 11
za izbor 9
izbor glumaca. 1
glumaca. Buržoasko 1
Buržoasko razdoblje 1
razdoblje donosi 1
donosi i 4
i šira 1
šira objašnjenja 1
objašnjenja rata. 1
rata. Buržuazija 1
Buržuazija je 1
počela konsolidirati 1
konsolidirati svoje 1
svoje pozicije 1
pozicije i 5
i prelaziti 1
prelaziti u 2
u protunapad. 1
protunapad. Busby 1
Busby je 2
počeo sa 4
sa stvaranjem 1
stvaranjem nove 1
nove momčadi 1
momčadi početkom 1
početkom 1960. 2
1960. Bušene 1
Bušene kartice 1
kartice više 1
nisu tako 5
tako rasprostranjene 1
rasprostranjene i 2
i one 22
one su 17
su izgubile 4
izgubile primat 1
primat kao 1
kao medij 2
medij za 7
za spremanje 3
spremanje podataka 1
podataka poslije 1
poslije 70-tih 1
70-tih godina 3
stoljeća. Bušenje 1
Bušenje je 1
je povezano 11
povezano s 14
s predradnjom 1
predradnjom zabušivanja 1
zabušivanja i 1
i naknadnim 1
naknadnim operacijama 1
operacijama proširivanja, 1
proširivanja, upuštanja, 1
upuštanja, razvrtanja 1
razvrtanja i 1
i izbušivanja. 1
izbušivanja. Bush 1
Bush je 3
počela snimati 2
snimati demosnimke 1
demosnimke za 1
za Hounds 1
Hounds of 1
of Love 5
Love u 1
siječnju 1984. 2
1984. Business 1
Business je 1
područja edukativne 1
edukativne platforme 1
platforme za 2
za studentska 1
studentska natjecanja 1
natjecanja LUMEN 1
LUMEN u 1
organizaciji udruge 1
udruge eSTUDENT. 1
eSTUDENT. Bustan-e 1
Bustan-e Ab 1
Ab va 1
va Ataš) 1
Ataš) gdje 1
nalaze još 3
dva istoimena 1
istoimena pješačka 1
pješačka mosta. 1
mosta. Butorović 1
Butorović 1992. 1
1992. prelazi 1
u redove 5
redove splitskog 1
splitskog Hajduka, 1
Hajduka, te 2
u narednim 4
narednim godinama 4
godinama ostvaruje 1
ostvaruje izvrsne 1
izvrsne igre 1
u bijelom 2
bijelom dresu. 1
dresu. Button 1
Button biseri 1
biseri su 1
su biseri 1
biseri čije 1
površina glatka 1
glatka i 2
i simetrična, 1
simetrična, ali 1
ali koji 5
nisu okrugli, 1
okrugli, nego 1
nego eliptični. 1
eliptični. BuxWV 1
BuxWV 250, 1
250, La 1
La Capricciosa 1
Capricciosa moguće 1
je nadahnuta 3
nadahnuta Bachovim 1
Bachovim "Goldberg 1
"Goldberg varijacijama" 1
varijacijama" BWV 1
BWV 988: 1
988: obje 1
obje sadrže 1
sadrže 32 1
32 varijacije 1
varijacije (uključujući 1
dvije arije 1
arije iz 1
iz "Goldberg 1
"Goldberg varijacija"). 1
varijacija"). Byam, 1
Byam, koji 1
svojoj kabini 1
kabini za 2
vrijeme pobune, 1
pobune, ne 1
ne odobrava 3
odobrava ono 1
dogodilo i 4
odluči da 8
i Christian 2
Christian više 1
biti prijatelji. 1
prijatelji. Byron 1
Byron i 1
posada proveli 1
su neko 5
vrijeme duž 1
duž obale, 1
obale, a 1
a činilo 1
činilo se 8
da izdanje 1
izdanje (Voyage 1
(Voyage Round 1
Round the 2
the World 3
World in 1
in His 2
His Majesty’s 1
Majesty’s Ship 1
Ship the 1
the Dolphin) 1
Dolphin) daje 1
daje pozitivan 1
pozitivan dokaz 1
dokaz njihovom 1
njihovom postojanju. 1
postojanju. Byron 1
Byron je 1
u Ferrari, 1
Ferrari, a 1
godine ponovo 4
ponovo u 5
u Veneciji. 5
Veneciji. Byronova 1
Byronova djela, 1
djela, zajedno 1
s prilagodbom 1
prilagodbom svojim 1
svojim pjesama 1
pjesama i 15
i Scottovih 1
Scottovih romana 1
u dramska 1
dramska djela, 1
djela, bili 1
su puno 6
puno popularniji 2
popularniji u 2
u kontinentalnoj 7
kontinentalnoj Europi, 3
Europi, pogotovo 1
u Francuskoj, 19
Francuskoj, a 3
njih su 48
kasnije bili 2
bili adaptirani 1
adaptirani u 1
u opere 1
opere i 1
i izvode 1
izvode se 6
do današnjih 16
današnjih dana. 7
dana. Byron 1
Byron se 2
toga nastanio 1
nastanio u 3
u Veneciji 7
Veneciji gdje 1
se prepušta 2
prepušta čarima 1
čarima razuzdanog 1
razuzdanog života 1
života tog 1
tog grada. 1
grada. C-20G 1
C-20G može 1
biti konfiguriran 1
konfiguriran za 1
za transport 6
transport tereta, 1
tereta, prijevoz 1
prijevoz 26 1
26 putnika 1
putnika ili 1
ili kombinaciju 1
kombinaciju obojeg. 1
obojeg. Cabernet 1
Cabernet franc 1
franc je 1
jako stara 1
stara crvena 1
crvena sorta 1
sorta grožđa, 1
grožđa, nastala 1
nastala najvjerojatnije 1
najvjerojatnije genetskim 1
genetskim mutacijama 1
mutacijama divlje 1
divlje loze. 1
loze. Čabrinovića 1
Čabrinovića popijeni 1
popijeni otrov 1
otrov nije 1
nije ubio 4
ubio već 1
već mu 1
samo izazvao 1
izazvao rane 1
na ustima. 1
ustima. Cacnea 1
Cacnea preferira 1
preferira život 1
u surovim, 1
surovim, suhim 1
suhim područjima, 1
područjima, poput 1
poput pustinja. 1
pustinja. Caco 1
Caco je 1
bio ukopan 1
ukopan u 1
u grobu 1
grobu obilježenim 1
obilježenim kao 1
kao N.N. 1
N.N. blizu 1
blizu stadiona 1
stadiona Koševo. 1
Koševo. CAD 1
CAD - 1
- Cardiac 1
Cardiac Assist 1
Assist Device 1
Device - 1
- razlikuje 1
od TAHa 1
TAHa po 1
se pacijentovo 1
pacijentovo srce 1
srce ne 2
ne odstranjuje 1
odstranjuje tokom 1
tokom implantacije. 1
implantacije. Caddy 1
Caddy je, 1
je, naime, 7
naime, zatrudnjela 1
zatrudnjela s 2
s Daltonom 1
Daltonom Amesom 1
Amesom kojeg 1
kojeg Quentin 1
Quentin prezire 1
prezire te 1
se neuspješno 1
neuspješno pokušao 1
pokušao obračunati 1
obračunati s 2
njim. Caddy, 1
Caddy, te 1
te na 68
njemu baziran 1
baziran minivan 1
minivan Caddy 1
Caddy Life 1
Life koji 1
od Tourana 1
Tourana razlikuje 1
razlikuje tek 1
tek po 1
po povišenom 1
povišenom krovu 1
krovu i 2
i drugačijim 1
drugačijim stražnjim 1
stražnjim svjetlima. 1
svjetlima. Cade 1
Cade je 1
je jedino 21
jedino hebrejsko 1
hebrejsko slovo 1
slovo koje 1
koje ne 20
odgovara povijesno 1
povijesno nijednom 1
nijednom slovo 1
slovo grčkog 1
grčkog i 2
i latinskog 4
latinskog pisma. 1
pisma. Čad 1
Čad je 1
dobio status 5
status francuskih 1
francuskih prekomorskih 1
prekomorskih teritorija, 1
teritorija, a 2
a neovisnost 1
neovisnost je 1
stekao 11. 1
11. kolovoza 9
kolovoza 1960. 2
1960. Caffè 1
Caffè Florian 1
Florian nije 1
više vlasništvo 1
vlasništvo porodice 1
porodice Florian 1
Florian već 1
već troje 1
troje novih 1
novih vlasnika; 1
vlasnika; Porta, 1
Porta, Pardelli 1
Pardelli i 1
i Baccanello, 1
Baccanello, koji 1
su preuredili 1
preuredili kavanu, 1
kavanu, od 1
od tad 4
tad izgled 1
izgled nije 1
nije mjenjan. 1
mjenjan. Cafiero 1
Cafiero objašnjava 1
objašnjava u 2
svome djelu 3
djelu Anarhizam 1
Anarhizam i 1
i Komunizam 1
Komunizam ( 1
( Čagatajska 1
Čagatajska vlast 1
u Mogulistanu 1
Mogulistanu bila 1
je privremeno 10
privremeno prekinuta 1
prekinuta državnim 1
državnim udarom 1
udarom duglatskoga 1
duglatskoga Emira 1
Emira Qamarja 1
Qamarja ud-Dina, 1
ud-Dina, koji 1
vjerojatno bio 10
bio ubio 1
ubio Iljaš 1
Iljaš hodžu 1
hodžu i 1
nekoliko drugih 8
drugih Čagatajida. 1
Čagatajida. Cagney 1
Cagney je 5
bio drugo 1
od sedmero 2
sedmero djece, 3
djece, od 3
su dvoje 4
dvoje umrli 1
umrli nekoliko 1
mjeseci nakon 12
nakon rođenja; 1
rođenja; sam 1
sam Cagney 1
je ozbiljno 3
ozbiljno obolio 1
obolio kao 1
kao dijete, 2
dijete, toliko 1
toliko da 6
se majka 5
majka bojala 1
bojala da 2
će umrijeti 3
umrijeti prije 2
prije krštenja, 1
krštenja, što 1
bio rezultat 6
rezultat razine 1
razine siromaštva 1
siromaštva u 1
su odrastali. 1
odrastali. Cagney 1
ponovno zaradio 1
zaradio dobre 2
dobre kritike. 2
kritike. Cagney 1
u mirovini 2
mirovini ostao 1
ostao dvadeset 1
dvadeset godina. 2
godina. Cagneyjeva 1
Cagneyjeva moć 1
moć zapažanja 1
zapažanja sitnih 1
sitnih detalja 1
detalja u 4
u izvedbama 2
izvedbama drugih 1
drugih glumaca 2
glumaca ponovno 1
se javila 2
javila tijekom 1
snimanja Gospodina 1
Gospodina Robertsa. 1
Robertsa. Cagneyjev 1
Cagneyjev posljednji 1
posljednji film 1
film iz 9
iz 1935. 3
1935. bio 1
je Ceiling 1
Ceiling Zero 1
Zero i 1
njegov treći 2
treći s 2
s Patom 1
Patom O'Brienom. 1
O'Brienom. Cagney 1
Cagney Productions 1
Productions se 1
velikim problemima; 1
problemima; slabi 1
slabi profiti 1
profiti od 2
od produciranih 1
produciranih filmova 1
i pravni 2
pravni spor 1
spor sa 1
sa Sam 2
Sam Goldwyn 1
Goldwyn Studiom 1
Studiom oko 1
oko posudbenog 1
posudbenog dogovora 1
dogovora prisilili 1
prisilili su 4
su Cagneyja 1
Cagneyja da 1
vrati Warnerima. 1
Warnerima. Cahokia 1
Cahokia Mounds 1
Mounds je 1
najveći i 8
i najjutjecajniji 1
najjutjecajniji grad 1
grad misisipijske 1
misisipijske kulture 1
kulture koja 2
oko 600. 4
600. do 1
do 1400. 1
1400. godine 1
godine rasprostirala 1
rasprostirala većinom 1
većinom sjeveroistoka 1
sjeveroistoka današnjeg 1
današnjeg SAD-a. 1
SAD-a. Čahure 1
Čahure lopoča 1
lopoča sakupljaju 1
sakupljaju se 2
po jezerima 2
jezerima iz 1
iz kanua 1
kanua i 2
i stavljaju 3
stavljaju u 3
u torbe 1
torbe izrađene 1
izrađene od 8
od tule-trske 1
tule-trske i 1
i transportiraju 1
transportiraju u 1
u selo. 2
selo. Caillet 1
Caillet nije 1
nije vjerovao 7
vjerovao u 4
u Marijina 1
Marijina ukazanja 1
ukazanja i 1
i čudesna 1
čudesna ozdravljenja, 1
ozdravljenja, ali 1
bio uvjeren 3
uvjeren o 1
o "pozitivnim 1
"pozitivnim energijama" 1
energijama" u 1
u Lourdesu. 1
Lourdesu. Caiquetio 1
Caiquetio koje 1
je doplovilo 1
doplovilo do 1
otoka oko 2
1000. Cairngorms 1
Cairngorms National 1
National Park 1
Park uključuje 1
uključuje najveću 1
najveću oblast 1
oblast arktičkih 1
arktičkih planina 1
planina u 8
Ujedinjenom Kraljevstvu. 8
Kraljevstvu. Čajanke 1
Čajanke bi 1
se održavale 3
održavale u 1
oba dana 1
dana Uskrsa, 1
Uskrsa, kao 1
na Uskrsni 1
Uskrsni ponedjeljak. 1
ponedjeljak. Čaj 1
Čaj iz 1
iz suhih 1
suhih cvjetnih 1
cvjetnih dijelova 1
dijelova biljaka 2
biljaka pomaže 1
pomaže kod 5
kod reumatizma, 1
reumatizma, čira 1
čira na 2
na želucu 3
želucu i 2
i angine. 1
angine. Čaj 1
Čaj je 1
prije kolonizacije 1
kolonizacije domorodačkih 1
domorodačkih naroda 1
naroda Južne 1
Amerike bio 1
bio tradicionalno 1
tradicionalno piće. 1
piće. Čaj 1
Čaj se 1
se tradicionalno 12
tradicionalno priprema 1
priprema na 5
četiri različita 4
različita načina. 1
načina. Čak 1
Čak 10 1
10 filmova 1
filmova iz 4
iz DreamWorksa 1
DreamWorksa je 2
je imalo 82
imalo zaradu 1
zaradu veću 1
veću od 7
dolara zasebno. 1
zasebno. Čak 1
Čak 340.000 1
340.000 Nijemaca 1
Nijemaca uplatilo 1
uplatilo je 1
je automobil 3
automobil prema 1
prema DAF-ovom 1
DAF-ovom planu 1
planu štednje 1
štednje ("5 1
("5 Mark 1
Mark die 1
die Woche 1
Woche musst 1
musst Du 1
Du sparen 1
sparen - 1
- willst 1
willst Du 1
Du im 1
im eignen 1
eignen Wagen 1
Wagen fahren!" 1
fahren!" Čakavski 1
Čakavski ima 1
i posebnu 4
posebnu vrstu 2
vrstu humora." 1
humora." Čakavski 1
Čakavski sabor, 1
sabor, Split, 1
Split, 1977, 1
1977, p. 1
p. 42. 1
42. Čakavština 1
Čakavština u 1
u dvama 5
dvama dramskim 1
dramskim tekstovima 1
tekstovima s 1
s otoka 8
otoka Šolte. 2
Šolte. Čak 1
Čak dobiva 1
i prestižnu 1
prestižnu nagradu 4
nagradu britanskog 1
britanskog dizajnerskog 1
dizajnerskog društva. 1
društva. Čak 1
Čak do 1
do sela 4
sela Kuka, 1
Kuka, ali 1
ga tamo 3
tamo sustigli 1
sustigli i 1
i svladan 1
svladan od 1
od bolova 1
bolova ubijen 1
vratima jedne 1
jedne kuće. 1
kuće. Čak 1
Čak dvije 1
trećine njihove 1
njihove zemlje 2
zemlje bile 1
pod vinogradima. 1
vinogradima. Čak 1
Čak ga 1
njegovi sinovi 6
sinovi boje. 1
boje. Čak 1
Čak i 31
ako znaju 1
znaju da 2
tamo negdje, 1
negdje, oni 1
oni ne 5
ne znaju 9
znaju kako 1
kako bezjački 1
bezjački svijet 1
svijet funkcionira. 1
funkcionira. Čak 1
i arapski 3
arapski posrednici 1
posrednici tijekom 1
tijekom drame 1
drame u 2
zračnoj luci 5
luci su 2
su protjerani. 3
protjerani. Čak 1
bez direktnog 2
direktnog prizivanja 1
prizivanja njezine 1
njezine Chakre, 1
Chakre, mala 1
mala količina 5
količina Chakre 1
Chakre demonske 1
demonske lisica 1
lisica uvijek 1
je umiješana 1
umiješana u 2
u njegovu. 1
njegovu. Čak 1
bez objavljivanja 1
objavljivanja novog 1
novog albuma 4
u 2017., 1
2017., Grande 1
Grande je 5
postao Billboardov 1
Billboardov ženski 1
ženski izvođač 1
izvođač godine. 1
godine. Čak 1
je Meksiko 1
Meksiko dobio 1
dobio financijsku 1
financijsku potporu, 1
potporu, i 1
dalje bi 1
bi trebalo 14
trebalo nabavljati 1
nabavljati oružje, 1
oružje, municiju 1
municiju i 1
ostale potrebne 2
potrebne ratne 1
ratne potrepštine 1
potrepštine od 1
od zemalja 2
zemalja ABC-a 1
ABC-a (Argentina, 1
(Argentina, Brazil 1
Brazil i 1
i Čile), 1
Čile), što 1
bi moglo 11
moglo narušiti 1
narušiti odnose 1
odnose s 21
njima, kao 2
je objašnjeno 3
objašnjeno u 1
u nastavku. 4
nastavku. Čak 1
Čak ih 1
se prisiljavalo 1
prisiljavalo da 1
da pale 1
pale hrvatske 1
hrvatske kuće 3
i gospodarske 11
gospodarske zgrade. 1
zgrade. Čak 1
kada GIS 1
GIS nije 1
nije upleten, 1
upleten, većina 1
većina kartografa 1
kartografa sada 1
sada koristi 2
koristi različite 2
različite računalne 1
računalne grafičke 1
grafičke programe 1
programe za 2
stvaranje novih 7
novih karata. 1
karata. Čak 1
kad brod 1
brod oplovi 1
oplovi rt 1
rt na 1
na dovoljno 2
dovoljno velikoj 1
velikoj udaljenosti 1
udaljenosti od 29
da izbjegne 3
izbjegne podvodno 1
podvodno stijenje, 1
stijenje, vjetar 1
vjetar ga 1
mogao ipak 1
ipak otpuhati 1
otpuhati u 1
smjeru obale 1
obale i 9
i stijenja. 1
stijenja. Čak 1
kad gledaju 1
gledaju u 1
sebe, radi 1
radi samoispitivanja, 1
samoispitivanja, paze 1
paze da 1
da prema 2
van projiciraju 1
projiciraju ono 1
je unutra, 1
unutra, otuđujući 1
otuđujući se 1
tako od 2
sebe samih, 1
samih, kao 1
im ne 4
pripada ono 1
u njima. 3
njima. Čak 1
je kalendar 2
kalendar solarni, 1
solarni, a 1
ne lunarni, 1
lunarni, godina 1
godina se 10
potpunosti podijeliti 1
podijeliti na 15
na mjesece 1
mjesece koji 1
koji neće 3
neće nikada 5
nikada varirati 1
varirati u 1
u dužini. 1
dužini. Čak 1
prije bitke 3
na Kosovu 12
Kosovu umro 1
umro Ivan 2
Ivan VIII., 1
VIII., te 1
su planule 1
planule borbe 1
između njegove 3
njegove braće 3
braće on 1
je podržao 7
podržao najstarijeg 1
najstarijeg brata 3
brata Konstantina 1
Konstantina koji 1
je dotad 8
dotad bio 2
bio despot 1
despot u 1
u Misithri. 1
Misithri. Čak 1
je podlijegao 2
podlijegao poticajima 1
poticajima svojih 1
svojih kolega 2
kolega na 1
na teksaškom 1
teksaškom sveučilištu 1
sveučilištu i 1
dobio Macintosh 1
Macintosh računalo 1
računalo na 1
na korištenje, 1
korištenje, rabio 1
rabio ga 1
za e-mail 1
e-mail i 1
i pregledavanje 1
pregledavanje World 1
World Wide 2
Wide Weba." 1
Weba." Čak 1
kad TV 1
TV ocjene 1
ocjene budu 1
budu padale, 1
padale, nema 1
nema sumnje 2
se ukinuti 1
ukinuti sportska 1
sportska prava 2
prava jer 1
jer dok 2
se sportska 1
prava za 7
prijenos uživo 1
dalje vrijedna 1
vrijedna i 2
i nastavit 1
nastavit će 1
će dalje 2
dalje isporučivati". 1
isporučivati". Čak 1
i kaznene 1
kaznene odredbe 1
odredbe statuta 1
statuta diskriminiraju 1
diskriminiraju pučane. 1
pučane. Čak 1
Čak im 1
je dopustio 8
dopustio upotrebu 1
upotrebu njegova 1
njegova vlastita 3
vlastita laboratorija. 1
laboratorija. Čak 1
i moderni 2
moderni umjetnici 1
umjetnici koriste 1
koriste triptih 1
triptih za 1
za prezentaciju 1
prezentaciju svojih 1
svojih radova. 2
radova. Čak 1
i najgori 1
najgori osuđenici 1
osuđenici pokazuju 1
pokazuju trenutke 1
trenutke humanosti, 1
humanosti, dok 1
dok s 2
strane neki 1
neki poprilično 1
poprilično "normalni" 1
"normalni" zatvorenici 1
zatvorenici počine 1
počine grozna 1
grozna zvjerstva. 1
zvjerstva. Čak 1
i najprimitivniji 1
najprimitivniji jezici 1
imaju jednak 1
jednak potencijal 1
potencijal kao 1
i najrazvijeniji 1
najrazvijeniji za 1
za izražavanje 6
izražavanje suptilnih, 1
suptilnih, apstraktnih 1
apstraktnih misli, 1
misli, iako 1
iako ih 4
ih naravno 1
naravno zbog 1
zbog kulturne 1
kulturne zaostalosti 1
zaostalosti ne 1
ne koriste. 2
koriste. Čak 1
nakon povratka 13
povratka Hannae 1
Hannae Ayscough 1
Ayscough u 1
u Woolsthorpe 1
Woolsthorpe 1653., 1
1653., nakon 1
smrti drugog 1
drugog supruga, 1
supruga, Newton 1
Newton nije 2
mogao zadobiti 1
zadobiti majčinu 1
majčinu pažnju 1
i nježnost, 1
nježnost, zbog 1
vjerojatno i 6
i razvio 4
razvio tako 1
tako složen 1
složen karakter. 1
karakter. Čak 1
na kraju, 9
kraju, islamska 1
islamska Granada 1
Granada bila 1
je ekonomski 5
ekonomski i 7
kulturno znatno 1
znatno razvijenija 1
razvijenija od 2
od kršćanskih 1
kršćanskih zemalja. 1
zemalja. Čak 1
ovim visinama 1
visinama atmosfera 1
atmosfera je 1
uvijek prisutna 4
prisutna i 5
može ometati 2
ometati potragu 1
za vulkanoidima. 1
vulkanoidima. Čak 1
i neke 49
neke vrste 11
vrste ptica, 2
ptica, na 1
primjer vrane, 1
vrane, mogu 1
biti svežderi. 1
svežderi. Čak 1
i obitelji 7
obitelji koje 10
koje toleriraju 1
toleriraju bezjake 1
bezjake imaju 1
imaju loš 1
loš odnos 1
odnos prema 11
prema hrkanima. 1
hrkanima. Čak 1
i porijeklo 3
porijeklo riječi 1
riječi "Slaven" 1
"Slaven" nije 1
nije sigurno. 2
sigurno. Čak 1
i predstavlja 13
predstavlja manji 1
manji rizik 1
rizik ako 2
ako promaši 1
promaši metu 2
metu jer 1
jer gubi 1
gubi većinu 1
većinu svoje 2
svoje kinetičke 1
kinetičke energije 2
energije nakon 1
što prijeđe 1
prijeđe 400 1
400 m, 1
m, dok 3
dok poznatiji 1
poznatiji 9 1
9 mm 1
mm zadržava 1
zadržava energiju 1
energiju nakon 1
nakon 800 1
800 m. 4
m. Čak 1
prije osnivanja 1
osnivanja Narodne 1
Narodne Republike 6
Republike Kine, 1
Kine, Autonomna 1
Autonomna regija 1
regija Unutarnja 1
Unutarnja Mongolija 1
Mongolija je 2
osnovana 1947. 2
1947. Čak 1
puno "čvršći" 1
"čvršći" likovi 1
likovi u 5
seriji (odnosno 1
(odnosno likovi 1
likovi koji 5
ne podliježu 3
podliježu olako 1
olako emocijama) 1
emocijama) održavaju 1
održavaju veze 1
svojim obiteljima. 1
obiteljima. Čak 1
sam izraz 2
izraz straha 1
straha (izraz 1
(izraz lica 1
lica i 7
i položaj 4
položaj tijela) 1
tijela) izaziva 1
izaziva veću 1
na događaje 4
okolici. Čak 1
sam naziv 4
naziv elektricitet 1
elektricitet potječe 1
potječe od 30
od Gilberta. 1
Gilberta. Čak 1
preveliki filtar 1
filtar koji 1
je izbacivao 2
izbacivao iz 1
iz biračkog 1
biračkog stroja 1
stroja veliku 1
veliku većinu 5
većinu stanovništva 5
stanovništva Kraljevine 1
Kraljevine Dalmacije 2
Dalmacije (seljaka 1
(seljaka krajnje 1
krajnje niskog 1
niskog imovinskog 1
imovinskog i 1
i obrazovnog 2
obrazovnog statusa), 1
statusa), najsiromašnije 1
najsiromašnije habsburške 1
habsburške pokrajine. 1
pokrajine. Čak 1
i uključivši 1
uključivši dva 1
dva šumska 1
šumska područja 2
područja gustoća 1
gustoća je 1
je 20 10
20 164 1
164 stanovnika 1
stanovnika po 9
po četvornom 6
četvornom kilometru, 1
kilometru, kao 1
peta najgušće 1
najgušće naseljena 3
naseljena općina 1
Francuskoj iza 1
iza Le 1
Le Pré-Saint-Gervais, 1
Pré-Saint-Gervais, Vincennes, 1
Vincennes, Levallois-Perret, 1
Levallois-Perret, i 1
i Saint-Mandé, 1
Saint-Mandé, sve 1
sve rubna 1
rubna područja 1
područja središta 1
središta Pariza. 1
Pariza. Čak 1
i unutar 7
unutar engleskog 1
engleskog jezika 7
jezika postoje 1
dva potpuno 2
potpuno različita 1
različita imena 3
imena za 5
ovu državu. 1
državu. Čak 1
i životinjska 1
životinjska obilježja 1
obilježja pokazuju 1
pokazuju posebna 1
posebna svojstva 1
svojstva boga. 1
boga. Čak 1
Čak je 12
bilo predloženo 1
predloženo da 2
grupe spoje 1
spoje u 1
u jednu, 3
jednu, ali 2
to nikada 2
nije dogodilo. 10
dogodilo. Čak 1
bio pustio 1
pustio dugu 1
dugu bradu, 1
bradu, za 1
za koju 49
se zarekao 1
zarekao da 1
je neće 1
neće obrijati 1
obrijati sve 1
se Matković 1
Matković ne 1
ne vrati 3
vrati na 5
na teren 3
teren i 3
po kojoj 31
postao prepoznatljiv. 1
prepoznatljiv. Čak 1
caru predložio 1
ona uvede 1
uvede u 1
u naoružanje 2
naoružanje pruske 1
pruske vojske. 1
vojske. Čak 1
dio MiG-ova 1
MiG-ova 17R 1
17R dobio 1
dobio po 17
po jedan 23
jedan dodatni 1
dodatni nos 1
nos ispod 1
ispod svakog 3
svakog krila 1
krila namijenjen 1
namijenjen nošenju 1
nošenju nevođenih 1
nevođenih raketa 1
raketa zrak-zemlja. 1
zrak-zemlja. Čak 1
i Ana 6
Ana bila 2
bila svjesna 5
svjesna afere 2
afere na 1
na dvoru. 3
dvoru. Čak 1
jedne rečenice 1
rečenice vidljivo 1
vidljivo da 5
je tekst 11
tekst natopljen 1
natopljen ruskim 1
ruskim riječima 1
riječima (čto), 1
(čto), ruskim 1
ruskim tvorbenim 1
tvorbenim oblicima 1
oblicima (roskoš', 1
(roskoš', a 1
ne raskoš), 1
raskoš), a 1
druge značajke 2
značajke slavenosrpskog 1
slavenosrpskog su 1
i pojava 5
pojava dočetnoga 1
dočetnoga –t 1
–t u 1
u 3. 13
3. osobi 1
osobi množine 1
množine (npr. 1
(npr. «oni 1
«oni mogut'» 1
mogut'» mjesto 1
mjesto «oni 1
«oni mogu»). 1
mogu»). Čak 1
sam Antonio 1
Antonio Valencia 1
Valencia prekinuo 1
prekinuo vlastiti 1
vlastiti godišnji 1
godišnji odmor 1
odmor kako 1
bi došao 6
na liječnički 2
liječnički pregled. 2
pregled. Čak 1
išao tako 1
tako daleko 3
daleko da 5
govorio da 8
sva živa 3
živa bića 5
bića na 1
istoj duhovnoj 1
duhovnoj razini, 1
razini, i 1
je inspirirala 3
inspirirala pitagorejska 1
pitagorejska duhovnost. 1
duhovnost. Čak 1
i vladajuća 1
vladajuća stranka 1
stranka sadržavala 1
sadržavala jako 1
jako krilo, 1
krilo, koji 1
se protivili 7
protivili Habyarimanoj 1
Habyarimanoj namjeri 1
namjeri potpisivanja 1
potpisivanja mirovnog 1
mirovnog sporazuma. 1
sporazuma. Čak 1
za genre-scene 1
genre-scene odabrao 1
odabrao monumentalan 1
monumentalan format 1
format platna, 1
platna, što 1
predstavljalo poseban 1
poseban izazov 1
izazov u 1
stvaranju realnosti 1
realnosti prikaza. 1
prikaza. Čak 1
stotina ostalo 1
ostalo izvan 1
izvan crkve 2
crkve jer 2
jer ne 11
ne mogaše 1
mogaše od 1
od gužve 1
gužve ući. 1
ući. Čak 1
nekim značajkama 1
značajkama bio 1
i gori. 1
gori. Čak 1
Čak joj 1
i seksualni 3
seksualni život 1
život bio 5
bio okružen 6
okružen obredima. 1
obredima. Čak 1
Čak ni 3
ni 200 1
200 mm-ski 1
mm-ski teleskop 1
teleskop iz 1
iz naseljenog 1
naseljenog mjesta 2
mjesta ne 1
ne otkriva 2
otkriva ništa 1
ništa više 2
od sjajne, 1
sjajne, elipsaste 1
elipsaste mrlje. 1
mrlje. Čak 1
ni najslabiji 1
najslabiji zvuk 1
zvuk nema 1
nema šansu 1
izbjegne sluhu 1
sluhu ovog 1
ovog Pokémona. 2
Pokémona. Čak 1
u samoj 15
samoj Ugarskoj 1
Ugarskoj nije 1
nije postignut 1
postignut dogovor 1
dogovor o 7
o jedinstvenom 1
jedinstvenom djelovanju. 1
djelovanju. Čakovec 1
Čakovec : 1
: Dvostruka 1
Dvostruka Duga; 1
Duga; Zagreb 1
Zagreb : 8
: Udruga 1
Udruga Prijatelji 1
Prijatelji životinja, 1
životinja, 2012. 1
2012. Čak 1
Čak pri 1
pri relativno 1
relativno malenim 1
malenim dozama 1
dozama od 2
od 3-5 1
3-5 mg 1
mg po 2
po kilogramu 1
kilogramu tjelesne 2
tjelesne težine 4
težine dnevno, 1
dnevno, DNF 1
DNF ubrzava 1
ubrzava metabolizam 1
metabolizam za 1
za 30%. 1
30%. "Čak 1
"Čak sam 1
i tada 32
bio prilično 3
prilično asertivna. 1
asertivna. Čak 1
Čak sedam 1
sedam (od 1
(od četrnaest) 1
četrnaest) odredaba 1
odredaba Erdutskoga 1
Erdutskoga sporazuma 1
sporazuma odnosilo 1
odnosilo se 2
na različite 27
aspekte zaštite 1
zaštite ljudskih 2
ljudskih prava. 6
prava. Čak 1
Čak se 3
i avenija 1
avenija koja 1
se pruža 17
pruža prema 1
prema ulazu 1
ulazu u 30
u palaču 3
palaču nastavlja 1
nastavlja u 10
u park 1
park naglašavajući 1
naglašavajući neprekinuto 1
neprekinuto kretanje. 1
kretanje. Čak 1
i Vitruvijev 1
Vitruvijev navod 1
navod o 1
o korištenju 2
korištenju tog 1
tog materijala 3
materijala za 11
za gradnje 1
gradnje u 3
moru pokazao 1
pokazao točnim. 1
točnim. Čak 1
se pretpostavljalo 3
pretpostavljalo da 3
je grobnica 8
grobnica dio 1
dio izgubljenog 1
izgubljenog Getijskog 1
Getijskog grada 1
grada Helisa 1
Helisa P. 1
P. Delev, 1
Delev, "Lysimachus, 1
"Lysimachus, the 1
the Getae, 1
Getae, and 1
and Archaeology", 1
Archaeology", 2000. 1
2000. Čak 1
Čak su 4
i Matićeva 1
Matićeva i 1
i Jurićeva 1
Jurićeva priča 1
priča puno 1
puno bolje 1
što sugeriraju 1
sugeriraju kritike, 1
kritike, no 1
no ukupnu 1
ukupnu četvorku 1
četvorku filmu 1
filmu ipak 2
ipak ponajprije 1
ponajprije donosi 1
donosi čista 1
čista petica 1
petica koju 1
svoju epizodu 1
epizodu zaslužio 1
zaslužio Antonio 1
Antonio Nuić. 1
Nuić. Čak 1
i svete 2
svete mumije 1
mumije prvotnih 1
prvotnih careva 1
careva Inka 1
Inka opljačkali: 1
opljačkali: sa 1
sa njih 1
su skidali 1
skidali dragulje. 1
dragulje. Čak 1
i sveučilišta 3
sveučilišta zatvarana. 1
zatvarana. Čak 1
su prodali 5
prodali kuću 1
kuću radi 1
radi nabave 1
nabave potrebnih 1
potrebnih prehrambenih, 1
prehrambenih, odjevnih, 1
odjevnih, medicinskih 1
medicinskih i 1
i inih 4
inih materijala 1
hrvatske postrojbe, 1
postrojbe, za 1
za ranjene 1
ranjene hrvatske 1
hrvatske vojnike 1
vojnike i 7
i civile 1
civile te 1
za brojne 12
brojne prognanike 1
prognanike i 2
i izbjeglice. 1
izbjeglice. Čak 1
Čak tri 1
tri epizode 3
epizode iz 2
iz serije 9
serije - 1
- broj 4
broj 18, 1
18, 19 1
19 i 2
i 26 3
26 - 2
- našlo 1
našlo se 4
se iste 3
godine također 4
popisu najboljih 1
najboljih anime 2
anime epizoda. 1
epizoda. Čak 1
Čak upita 1
upita Rosalie 1
Rosalie hoće 1
se udati 6
udati za 13
za njega, 2
ali ona 12
ona odbija. 1
odbija. Čak 1
Čak vam 1
vam neću 1
neću savjetovati 1
savjetovati što 1
što činiti. 1
činiti. Calatrava 1
Calatrava je 1
i plodan 2
plodan kipar 1
kipar i 2
i slikar, 1
slikar, koji 1
koji ipak 2
ipak tvrdi 1
da njegova 6
njegova arhitektura 1
arhitektura ujedinjuje 1
ujedinjuje sve 1
ove umjetnosti. 2
umjetnosti. Calderón 1
Calderón je 2
je svojih 1
svojih prvih 4
prvih šest 4
sezona proveo 1
proveo igrajući 1
igrajući u 2
Europi. Caleb 1
Caleb joj 1
joj objašnjava 2
objašnjava što 1
što joj 29
joj Nathan 1
Nathan planira 1
planira učiniti 1
učiniti pa 1
ga Ava 1
Ava moli 1
za pomoć. 4
pomoć. Caleb 1
Caleb (Tyler 1
(Tyler Blackburn) 1
Blackburn) je 1
je učenik 5
učenik srednje 1
škole koji 2
nema obitelj. 1
obitelj. Calendar 1
Calendar Man 2
Man je 2
zbog bezopasne 1
bezopasne bizarnosti 1
bizarnosti svojih 1
svojih zločina 1
zločina u 6
svojoj početnoj 1
početnoj fazi, 1
fazi, kao 2
i jednakom 1
jednakom takvom 1
takvom modō 1
modō operandō, 1
operandō, doživljavan 1
doživljavan vrlo 1
vrlo bezazleno 1
bezazleno kako 1
kako od 1
strane drugih 3
drugih likova, 1
likova, tako 1
samih čitatelja. 1
čitatelja. Calgary 1
Calgary je 1
od etnički 3
etnički najraznolikijih 1
najraznolikijih gradova, 1
gradova, pa 1
tako ima 3
najvećih kineskih 1
kineskih četvrti 1
četvrti u 9
u Kanadi. 12
Kanadi. Calibra 1
Calibra je 1
je prvo 44
prvo bila 2
bila dostupna 2
dostupna samo 2
na sučelju 1
sučelju motor 1
motor naprijed 1
naprijed pogon 1
pogon naprijed,ali 1
naprijed,ali 1990 1
1990 je 1
došla izvedba 1
izvedba sa 1
sa 4x4 1
4x4 sučeljem. 1
sučeljem. Callahan 1
Callahan zaključuje 1
zaključuje kako 4
je izvorni 3
izvorni lik 2
lik na 2
na tilmi 1
tilmi Ivana 1
Ivana Diega 1
Diega neobjašnjivog 1
neobjašnjivog podrijetla. 1
podrijetla. "Call 1
"Call of 1
the Wild" 1
Wild" i 1
i "Devil 1
"Devil & 1
& Daughter" 1
Daughter" također 1
jedine pjesme 1
pjesme koje 19
ne završavaju 1
završavaju postupnim 1
postupnim stišavanjem 1
stišavanjem i 1
i Martinovim 2
Martinovim improviziranim 1
improviziranim vokalima; 1
vokalima; međutim, 1
međutim, na 3
pjesmi "Nightwing" 1
"Nightwing" postupno 1
postupno se 7
se stišava 1
stišava zvuk 1
zvuk skupine, 1
skupine, ali 1
ali Martin 1
Martin ne 1
ne pjeva 1
pjeva improvizirano. 1
improvizirano. Caltech 1
Caltech se 1
nije protivio 1
protivio da 1
ona pridruži 1
pridruži ekipi 2
ekipi supruga 1
supruga Eugenea 1
Eugenea na 1
na Kalifornijskom 1
Kalifornijskom institutu 2
institutu za 7
za tehnologiju 2
tehnologiju kao 1
kao istraživačka 1
istraživačka pomoćnica. 1
pomoćnica. Căluş 1
Căluş bi 1
bi uvijek 2
uvijek započinjali 1
započinjali prisegom 1
prisegom iznad 1
iznad zastave 1
zastave skupine, 1
skupine, u 2
kojoj bi 7
bi istaknuli 2
istaknuli obećanje 1
obećanje kako 1
će sljedećih 1
sljedećih devet 1
dana ostati 1
ostati čedni. 1
čedni. Cambridge 1
Cambridge University 1
University Press 2
Press (1993). 1
(1993). p. 1
p. 5. 1
5. Sve 1
Sve tiskovine 1
tiskovine Lige 1
Lige prestale 1
prestale su 1
su izlaziti 3
izlaziti u 3
rujnu 1941. 3
1941. godine. 15
godine. Čamci 1
Čamci su 1
bili osigurani 1
osigurani na 1
sa sidrima 1
sidrima i 1
i zavezani 1
zavezani za 1
za tonjeve. 1
tonjeve. Cameo 1
Cameo pojava 1
pojava Patricka 1
Patricka Ewinga 1
Ewinga kao 1
kao Anđela 1
Anđela smrti. 1
smrti. Cameron 1
Cameron im 1
htio pokazati 1
pokazati Terminatora, 1
Terminatora, ali 1
većina ekipe 2
ekipe to 1
to odbila 3
odbila i 3
ostala skeptična 1
skeptična prema 1
prema njegovoj 4
njegovoj režiji 1
režiji tijekom 1
tijekom produkcije. 2
produkcije. Cameron 1
Cameron je 7
će za 7
proizvodnju filma 1
filma koristiti 1
koristiti tehnologije 1
tehnologije razvijene 1
razvijene za 1
za Avatar, 1
Avatar, poput 1
poput sustava 1
sustava Fusion 1
Fusion Camera 1
Camera System, 1
System, snimanja 1
snimanja performansi 1
performansi lica 1
i Simulcam. 1
Simulcam. Cameron 1
konačno pronašao 1
pronašao kuću 1
kuću koja 2
bila spremna 3
spremna pustiti 1
pustiti ga 1
da režira 1
režira film, 1
film, Hemdale 1
Hemdale Pictures. 1
Pictures. Cameron 1
je temeljio 2
temeljio dizajn 1
dizajn Challengera 1
Challengera na 1
svom starijem 1
starijem crtežu 1
crtežu prototipa 1
prototipa Chargera 1
Chargera koji 1
trebao imao 1
imao turbinski 1
turbinski motor. 1
motor. Cameron 1
Cameron shvaća 1
shvaća kako 6
i ona 55
ona voli 1
voli Chasea, 1
Chasea, te 1
dvoje započinju 1
započinju vezu. 1
vezu. Cameron 1
Cameron svakog 1
svakog utorka 2
utorka govoriti 1
govoriti da 2
ju svakog 1
utorka pitati 1
pitati želi 1
želi li 3
li na 5
na spoj. 1
spoj. Camillino 1
Camillino pravo 1
na uporabu 5
uporabu naslova 1
naslova prema 1
prema sili 1
sili zakona 1
zakona činjenicom 1
činjenicom njezina 1
njezina braka 1
braka s 7
s princom 2
princom od 1
od Walesa 4
Walesa potvrdio 1
potvrdio je 8
je lord 1
lord kancelar. 1
kancelar. " 1
" Camino 1
Camino de 1
de tow 1
tow " 1
" dobio 2
je sjajan 1
sjajan odjek 1
odjek i 1
i javnosti 1
javnosti i 9
i kritike. 3
kritike. Čamo 1
Čamo i 1
i Mehić 1
Mehić su 1
su skrbili 1
skrbili o 1
o muslimanskim 2
muslimanskim izbjeglicama 1
izbjeglicama koje 1
se slile 1
slile tih 1
tih mjeseci 1
mjeseci u 11
grad. Campbell 1
Campbell drži 1
drži da 8
da Yemé 1
Yemé i 1
i Ymic 1
Ymic (ako 1
(ako nisu 1
nisu isti), 1
isti), svakako 1
svakako su 7
su potomci 6
potomci Imimules 1
Imimules ili 1
ili Imipectes 1
Imipectes Indijanaca 1
Indijanaca koji 8
su tokom 1
tokom 17. 2
stoljeća živjeli 1
živjeli u 32
sjeveroistočnom Nuevo 1
Nuevo Leónu. 1
Leónu. Campbell 1
Campbell Lane 1
Lane ga 1
glumio 1998. 1
1998. u 2
u TV 7
TV filmu 1
filmu ' 1
' a 1
a Thomas 1
Thomas Kretschmann 1
Kretschmann u 1
filmovima ' 1
' ( 1
( Campbell 1
Campbell se 1
se odlučuje 9
odlučuje pridružiti 3
pridružiti Donu 1
Donu uz 1
uz uvjet 8
uvjet da 11
postane puni 1
puni partner, 1
partner, iako 1
ime ne 2
ne pojavljuje 8
u imenu 5
imenu tvrtke 1
tvrtke (Sterling 1
(Sterling Cooper 1
Cooper Draper 2
Draper Pryce). 1
Pryce). Campos 1
Campos do 1
do Jordão 1
Jordão ljudi 1
ljudi najčešće 1
posjećuju zimi. 1
zimi. Camp 1
Camp se 1
danas razvio 1
razvio i 4
i dijelom 7
dijelom u 7
u tzv. 25
tzv. CAMUS, 1
CAMUS, Albert, 1
Albert, Stranac-Pad-Progonstvo 1
Stranac-Pad-Progonstvo i 1
i kraljevstvo, 1
kraljevstvo, ZORA, 1
ZORA, Zagreb, 1
Zagreb, 1971. 2
1971. Canadian 1
Canadian National 1
National Railways, 1
Railways, osnovana 1
je spajanjem 2
spajanjem nekoliko 1
nekoliko sistema 1
sistema širom 1
širom zemlje, 2
zemlje, nakon 1
čega sljedi 1
sljedi njihov 1
njihov bankrot 1
bankrot tijekom 1
nakon Prvog 2
Prvog Svijetskog 1
Svijetskog rata, 1
rata, i 2
su privatizirane. 2
privatizirane. Canal 1
Canal blog 1
blog (page 1
(page consultée 1
consultée le 1
le 10 1
10 septembre 1
septembre 2015) 1
2015) Kazališna 1
Kazališna djela 1
djela čine 1
čine Mauricea 1
Mauricea Maeterlincka 1
Maeterlincka najvećim 1
najvećim predstavnikom 1
predstavnikom simbolizma 1
simbolizma u 1
u kazalištu. 4
kazalištu. Canandaigua 1
Canandaigua je 1
je nazivana 2
nazivana u 1
raznim izvorima 2
izvorima pod 1
pod brojnim 1
brojnim sličnim 1
sličnim nazivima: 1
nazivima: Anandaque, 1
Anandaque, Canadaqua, 1
Canadaqua, Kanandagua 1
Kanandagua i 1
sl. Canavari 1
Canavari je 1
dobio zadatak 4
zadatak projektirati 1
projektirati Bosco 1
Bosco Parrasio. 1
Parrasio. Čandrlić 1
Čandrlić je 1
bio bio 2
prvi predstojnik. 1
predstojnik. Canevari 1
Canevari je 1
bio učenik 3
učenik malo 1
malo poznatog 1
poznatog arhitekta 2
arhitekta Antonia 1
Antonia Valerija. 1
Valerija. Canis 1
Canis dirus 2
dirus je 1
je izumro 3
izumro prije 2
oko 10 22
godina, zajedno 3
većinom drugih 1
drugih pripadnika 2
pripadnika sjevernoameričke 1
sjevernoameričke megafaune. 1
megafaune. Canjuga 1
Canjuga je 1
vodio generaciju 1
generaciju 1986/87., 1
1986/87., u 1
se igrali 5
igrali Čupić, 1
Čupić, Blažević, 1
Blažević, Kopljar 1
Kopljar i 1
i Duvnjak, 1
Duvnjak, koja 1
2004. na 1
na u 6
prvenstvu u 37
Beogradu osvojila 1
osvojila srebro, 1
srebro, a 2
a 2005. 5
2005. bila 2
bila treća 2
treća na 2
na SP 9
SP u 13
u Kataru. 1
Kataru. Cankar 1
Cankar je 1
preminuo u 4
su slovenske 1
slovenske zemlje 1
zemlje podijeljene 1
podijeljene između 2
između Italije, 1
Italije, Austrije 1
Austrije i 10
i novostvorene 1
novostvorene Jugoslavije 1
Jugoslavije 1918. 1
1918. Canning 1
Canning je 1
umro iste 1
ostavio upravu 1
upravu nad 5
nad tori-vigovskom 1
tori-vigovskom koalicijom 1
koalicijom Frederick 1
Frederick John 1
John Robinson, 1
Robinson, 1. 1
1. viskontu 1
viskontu Goderichu. 1
Goderichu. Cannon 1
Cannon Films 1
Films je 1
namjeravao snimiti 1
snimiti nastavak, 1
nastavak, što 1
je naglašeno 4
naglašeno u 2
u sceni 9
sceni nakon 1
nakon odjavne 1
odjavne špice 4
špice kada 1
kada Skeletor 1
Skeletor ustaje 1
ustaje iz 1
iz ružićaste 1
ružićaste tekućine 1
tekućine pošto 1
preživio pad, 1
pad, te 1
te izjavljuje: 1
izjavljuje: "Vratitit 1
"Vratitit ću 1
ću se!" 1
se!" Cannstatt 1
Cannstatt je 1
vjerojatno već 1
bio grad 4
grad (civitas). 1
(civitas). Canon 1
Canon je 1
počeo kao 5
kao tvrtka 2
tvrtka sa 2
nekoliko zaposlenih 1
zaposlenih ljudi. 1
ljudi. Canopus 1
Canopus ima 1
ima Bayerovu 1
Bayerovu oznaku 1
oznaku α 1
α Carinae, 1
Carinae, što 1
je latinizirano 1
latinizirano na 1
na Alpha 1
Alpha Carinae 1
Carinae i 1
i skraćeno 1
skraćeno Alpha 1
Alpha Car 1
Car ili 1
ili α 1
α Car. 1
Car. Canosa 1
Canosa se 1
smatra najvažnijim 2
najvažnijim arheološkim 1
arheološkim lokalitetom 1
lokalitetom u 1
u Apuliji, 1
Apuliji, odnosno 1
odnosno jednim 1
najstarijih kontinuirano 1
kontinuirano naseljenih 1
naseljenih gradova 1
Italiji. "Can't 1
"Can't Be 1
Be Tamed" 1
Tamed" je 1
postigla i 1
i solidan 2
solidan uspjeh 1
Europi. Canterburyjska 1
Canterburyjska katedrala 1
katedrala je 2
postala prvom 2
prvom gotičkom 1
gotičkom građevinom 1
građevinom u 1
u Engleskoj, 7
Engleskoj, znamenita 1
znamenita po 1
svom trobrodnom 1
trobrodnom križnom 1
križnom planu 1
planu i 3
i duljini 2
duljini od 4
od 168 1
168 m. 1
m. Cantrell 1
Cantrell je 7
15. prosinca 5
prosinca 2012. 4
godine nastupio 4
nastupio s 2
grupom Walking 1
Walking Papers 1
Papers Duffa 1
Duffa McKagana 1
McKagana tijekom 1
tijekom njezinog 1
njezinog koncerta 1
The Crocodileu 1
Crocodileu u 1
u Seattleu. 1
Seattleu. Cantrell 1
15. svibnja 10
svibnja 2015. 7
2015. Cantrell 1
je naučio 11
naučio svirati 5
svirati gitaru 5
gitaru koristeći 1
koristeći se 10
se sluhom 1
sluhom dok 1
je imitirao 1
imitirao svoje 1
svoje heroje. 1
heroje. Cantrell 1
također svirao 2
svirao bas-gitaru 2
bas-gitaru na 2
na skladbi 3
skladbi "Love 1
"Love Song", 1
Song", koja 1
na EP-u 4
EP-u Sap 1
Sap iz 2
iz 1992. 7
1992. Cantrell 1
također zapeo 1
zapeo u 1
u prometnom 2
prometnom čepu 1
čepu i 1
i vidio 2
vidio kako 7
kako ljudi 5
ljudi izvlače 1
izvlače jedni 1
jedni druge 5
druge iz 1
iz automobila 2
automobila i 12
i tuku 1
tuku se. 1
se. Cantrell 1
Cantrell se 2
koristio izvornom 1
izvornom gitarom 1
gitarom "Blue 1
"Blue Dress" 1
Dress" u 1
u glazbenim 6
glazbenim spotovima 1
spotovima za 1
za pjesme 9
pjesme "Man 1
"Man in 2
the Box", 1
Box", "We 1
"We Die 1
Die Young", 1
Young", "Sea 1
"Sea of 1
of Sorrow", 1
Sorrow", "Grind" 1
"Grind" i 2
i "Again". 1
"Again". Canzone 1
Canzone Napoletana) 1
Napoletana) je 1
vrsta talijanske 1
talijanske tradicionalne 1
tradicionalne pjesme 1
pjesme pjevane 1
pjevane na 2
na napolitanskom 1
napolitanskom narječju, 1
narječju, izvorno 1
izvorno namijenjena 1
namijenjena muškom 1
muškom solo 1
solo glasu. 1
glasu. Cao 1
Cao Caova 1
Caova poezija 1
poezija veliku 1
veliku pažnju 3
pažnju pridaje 1
pridaje umjetničkoj 1
umjetničkoj vrijednosti 2
vrijednosti pjesme. 1
pjesme. Cao 1
Cao Rui 1
Rui je 1
je tokom 9
tokom svoje 3
svoje vladavine 12
vladavine nastojao 2
nastojao održati 1
održati vojnu 1
vojnu moć 1
države te 4
se trudio 3
trudio na 1
na najvažnija 1
najvažnija mjesta 1
mjesta državne 1
državne uprave 5
uprave postaviti 1
postaviti sposobne 1
sposobne kadrove. 1
kadrove. Capa 1
Capa nije 1
nije svojem 1
svojem Londonskom 1
Londonskom birou 1
birou nikad 1
nikad prigovorio 1
prigovorio za 1
za neuspješan 1
neuspješan razvoj 1
razvoj tri 1
tri i 8
pol role 1
role filma 1
filma snimljenih 1
snimljenih u 1
u Normandiji. 3
Normandiji. Cape 1
Cape Boers 1
Boers je 1
za Bure 1
Bure sa 1
sa zapada 9
zapada Capea, 1
Capea, dok 1
dok naziv 1
naziv Voortrekkers 1
Voortrekkers označava 1
označava Bure 1
Bure koji 1
su zaprežnim 1
zaprežnim kolima 1
kolima (volovske 1
(volovske zaprege) 1
zaprege) pokrenuli 1
pokrenuli masovnu 1
masovnu migraciju 1
migraciju u 1
u unutrašnjost. 4
unutrašnjost. Capello 1
Capello je 1
je 26. 9
26. studenog 2
studenog 1917. 2
1917. imenovan 1
imenovan zapovjednikom 5
zapovjednikom novoustrojene 1
novoustrojene 5. 1
5. armije 5
armije koja 1
se formirala 4
formirala u 2
pozadini od 1
od ostataka 4
ostataka razbijenih 1
razbijenih formacija 1
formacija talijanske 1
talijanske vojske. 2
vojske. Cape, 1
Cape, Natal, 1
Natal, Transvaal 1
Transvaal i 1
i Oranje 1
Oranje Vrijstaat 1
Vrijstaat 1910. 1
1910. postat 1
postat će 5
će Južnoafričkom 1
Južnoafričkom unijom, 1
unijom, s 1
s Louis 1
Louis Bothom 1
Bothom kao 1
kao premijerom. 1
premijerom. Capitol 1
Capitol je 1
je otkupio 3
otkupio prava 1
album i 8
i unajmio 3
unajmio producenta 1
producenta Paula 1
Paula Lanija 1
Lanija da 1
da remiksa 1
remiksa ranije 1
ranije snimke. 1
snimke. Čaplje 1
Čaplje također 1
mogu uloviti 1
uloviti male 1
male sisavce, 1
sisavce, gmizavce, 1
gmizavce, a 1
povremeno love 1
love čak 1
tek izležene 1
izležene ptiće, 1
ptiće, piliće 1
piliće i 1
ostale male 2
male ptice. 1
ptice. Čaplje 1
Čaplje uobičajeno 1
uobičajeno žive 1
žive uz 1
uz obale 5
obale slatkih 1
slatkih voda. 1
voda. Capro 1
Capro blue 1
blue je 1
je meki 1
meki masni 1
masni sir 1
sir od 1
od kozjeg 1
kozjeg mlijeka 1
mlijeka s 1
s plemenitom 1
plemenitom plavom 1
plavom plijesni 1
plijesni kojeg 1
kojeg proizvodi 3
proizvodi Vindija 1
Vindija d.d., 1
d.d., Varaždin. 1
Varaždin. Captain 1
Captain Jack, 1
Jack, indijanskog 1
indijanskog imena 1
imena Kintpuash 1
Kintpuash ili 1
ili Keiutpos 1
Keiutpos ('having 1
('having the 1
the water-brash'), 1
water-brash'), zadao 1
zadao je 1
je gadnih 1
gadnih neprilika 1
neprilika američkoj 1
američkoj vojsci 3
vojsci tokom 1
tokom Modoc 1
Modoc War-a 1
War-a 1872-3. 1
1872-3. godine. 1
godine. CAPTCHA 1
CAPTCHA se 1
za prevenciju 4
prevenciju protiv 1
protiv automatskog 1
automatskog softvera 1
softvera koji 1
poduzeti akcije 1
akcije s 2
ciljem snižavanja 1
snižavanja kvalitete 1
kvalitete danog 1
danog sustava, 1
sustava, bilo 2
bilo zloporabom, 1
zloporabom, bilo 1
bilo trošenjem 1
trošenjem resursa. 1
resursa. Čaputová 1
Čaputová je 1
je rastavljena 1
rastavljena i 1
i majka 14
majka dviju 2
dviju kćeri. 1
kćeri. Carabott 1
Carabott ju 1
također proglasio 1
proglasio pomakom 1
pomakom naprijed 1
naprijed u 5
na prethodnu 5
prethodnu epizodu 1
epizodu The 1
The Glass 2
Glass Ballerina. 1
Ballerina. Caracasu, 1
Caracasu, a 1
a pokopan 8
u kapeli 9
kapeli svetog 1
svetog Josipa 2
Josipa u 3
u svetištu 5
svetištu Marije 1
Marije Pomoćnice 3
Pomoćnice kršćana 1
kršćana u 4
u Aragui. 1
Aragui. Čarape 1
Čarape u 1
u dinarskim 3
dinarskim muškim 1
muškim nošnjama 1
nošnjama su 1
su duge 6
duge do 4
do koljena, 1
koljena, uvijek 1
su razrezane 1
razrezane sa 1
strane i 11
i skopčavaju 1
skopčavaju se 1
se kukicama. 1
kukicama. Car 1
Car Aurangzeb 1
Aurangzeb je 1
je zatvorio 5
zatvorio nekoliko 1
nekoliko ispostava 1
ispostava Istočnoindijske 1
Istočnoindijske kompanije 1
kompanije i 3
i zatočio 1
zatočio njene 1
njene činovnike, 1
činovnike, smatrajući 1
smatrajući sve 1
sve Engleze 1
Engleze krivima 1
krivima za 2
za ponašanje 2
ponašanje pirata. 1
pirata. Car 1
Car Aurelije 1
Aurelije proglasio 1
dan blagdanom 1
blagdanom diljem 1
diljem cijelog 2
cijelog carstva. 1
carstva. Caravaggio 1
Caravaggio je 2
nastavio slikati 1
slikati prema 2
prema prestižnim 1
prestižnim narudžbama 1
narudžbama vjerske 1
vjerske slike 1
slike prepune 1
prepune nasilja, 1
nasilja, grotesknih 1
grotesknih obezglavljenja, 1
obezglavljenja, mučenja 1
mučenja i 4
i smrti. 8
smrti. Carbo 1
Carbo Twin 1
Twin Retort) 1
Retort) koristi 1
postupak vanjskog 1
vanjskog zagrijavanja 1
zagrijavanja za 1
za postupak 2
postupak karbonizacije. 1
karbonizacije. Čardaci 1
Čardaci su 1
postali zaštitini 1
zaštitini znak 1
znak naselja. 1
naselja. Carem 1
Carem je 2
postao 117. 1
117. godine. 1
godine. Carem 1
postao nakon 1
smrti 499. 1
499. godine. 1
godine. Carevinsko 1
Carevinsko vijeće 1
vijeće činili 1
činili su 14
su Gornji 1
Gornji ili 1
ili Velikaški 1
Velikaški (Herrenhaus) 1
(Herrenhaus) i 1
i Donji 5
Donji ili 1
ili Zastupnički 1
dom (Abgeordnetenhaus). 1
(Abgeordnetenhaus). Carev 1
Carev je 1
postupak hunski 1
hunski kralj 1
kralj iskoristio 1
iskoristio kao 3
kao izgovor 2
izgovor kako 1
bi napao 3
napao Galiju. 1
Galiju. Carevo 1
Carevo se 1
se osobno 2
osobno ime 6
ime nije 5
nije smjelo 3
smjelo izgovarati 1
izgovarati ni 1
ni zapisati. 1
zapisati. Carey 1
Carey je 1
od bolesti 7
bolesti znojenja 1
znojenja koja 1
tada bila 12
bila zarazna 1
zarazna i 2
i opasna. 1
opasna. Carey 1
Carey Price 1
Price također 1
ostvario „poker”, 1
„poker”, onaj 1
onaj vratarski, 1
vratarski, u 1
sezoni 2014. 3
2014. Car 1
Car ga 1
primio s 2
s poštovanjem, 2
poštovanjem, te 1
mu dao 1
dao obećanje 1
obećanje da 4
da njegove 3
njegove crkvene 1
crkvene reforme 1
reforme neće 1
neće sadržavati 2
sadržavati nikakve 1
nikakve povrede 1
povrede katoličke 1
katoličke dogme 1
dogme ili 1
ili narušavanje 1
narušavanje dostojanstva 1
dostojanstva pape. 1
pape. Cargo 1
Cargo prijevozom 1
prijevozom se 1
bavi njihova 1
njihova podružnica 1
podružnica China 1
China Airlines 1
Airlines Cargo. 1
Cargo. Car 1
Car Hongwu 1
Hongwu je 1
u trećoj 19
trećoj godini 2
godini svoje 2
vladavine (1370.) 1
(1370.) dao 1
dao izgraditi 8
izgraditi gradske 1
zidine Pingyaoa 1
Pingyaoa koje 1
duge 6 1
6 km 9
i visoke 8
visoke 12 1
12 m, 1
m, s 1
s jarkom 1
jarkom 4 1
4 m 3
m širokim 1
širokim i 2
i isto 8
isto toliko 12
toliko dubokim. 1
dubokim. Carica 1
Carica udovica 1
udovica Verina 1
Verina je 1
bila bijesna 2
bijesna na 1
na Ila 1
Ila jer 1
izdao njenog 1
njenog brata 2
brata pa 1
dala ubiti, 1
ubiti, no 2
no pokušaj 1
pokušaj je 3
je propao. 4
propao. Carica 1
Carica Wang 1
Wang (王皇后, 1
(王皇后, osobno 1
ime nepoznato) 1
nepoznato) (? 1
(? Car 1
Car i 3
cijeli narod 1
narod čekali 1
čekali su 2
su izlazak 1
izlazak novog 1
novog Sunca, 1
Sunca, a 3
onda bi 1
bi sam 1
sam Inka 1
Inka ili 1
ili villac 1
villac huma, 1
huma, veliki 1
veliki svećenik, 1
svećenik, u 1
u hramu, 3
hramu, pomoću 1
pomoću udubljenog 1
udubljenog zrcala, 1
zrcala, sunčevim 1
sunčevim zrakama 1
zrakama upalio 1
upalio novu 1
novu vatru. 1
vatru. Caričino 1
Caričino favoriziranje 1
favoriziranje najstarije 1
najstarije kćeri 1
kćeri dovelo 1
dovelo je 11
do potpunog 7
potpunog nepovjerenja 2
nepovjerenja Marije 1
Marije Antonije 1
Antonije prema 1
prema starijim 1
starijim mudrim 1
mudrim ženama, 1
ženama, kako 1
na austrijskom, 1
austrijskom, tako 1
francuskom dvoru. 2
dvoru. Carigrada 1
Carigrada te 1
u Grčkoj 5
Grčkoj pravoslavnoj 1
pravoslavnoj crkvi 4
crkvi slavljen 1
slavljen kao 3
kao svetac. 1
svetac. Carigradske 1
Carigradske konferencije 1
konferencije velikih 1
velikih sila 3
( Carigradske 1
Carigradske patrijarhije 1
patrijarhije u 1
u Osmanskom 2
Osmanskom Carstvu 2
Carstvu pod 1
pod nadležnošću 2
nadležnošću grčkih 1
grčkih fanariota. 1
fanariota. Car 1
Car ih 1
je 232. 1
232. uspio 1
uspio poraziti, 1
poraziti, ali 1
ali uz 12
uz vrlo 4
vrlo velike 3
gubitke. Car 1
i Meng 1
Meng su 1
dobili kćer, 1
kćer, Xunmei. 1
Xunmei. Carine 1
Carine i 1
i posredovanje 1
posredovanje u 2
u trgovini 7
trgovini donosili 1
donosili su 1
su Nabatejcima 1
Nabatejcima vrlo 1
velike prihode. 1
prihode. Carin 1
Carin je 1
bila pod 17
pod strogom 1
strogom zaštitom 1
zaštitom svojih 1
svojih roditelja, 3
roditelja, kao 2
i grofa 1
grofa i 1
i grofice 1
grofice von 1
von Rosen. 1
Rosen. Caritasova 1
Caritasova kuća 1
kuća u 18
u Zenici. 3
Zenici. Car 1
Car je 10
na istoku 25
istoku osvojio 1
osvojio Tir, 1
Tir, Cezareju, 1
Cezareju, Sidon, 1
Sidon, Biblos 1
Biblos probivši 1
do Svete 1
Svete zemlje 2
zemlje Palestine. 1
Palestine. Car 1
je namjerio 1
namjerio povratiti 1
povratiti svoju 1
svoju moć, 2
moć, a 1
a plemstvo 1
plemstvo je 4
tražilo više 1
samostalnosti, i 1
i povodom 1
povodom su 1
su služili 9
služili vjerski 1
vjerski sukobi. 1
sukobi. Car 1
je naredio 21
naredio da 18
joj muče 1
muče roditelje, 1
roditelje, i 1
i protjerao 1
protjerao ih 1
grad Melitinu, 1
Melitinu, gdje 1
u mukama 1
mukama umrli. 1
umrli. Car 1
je naređivao 1
naređivao manastirima 1
manastirima da 1
se mole 1
mole za 1
za duše 1
duše pogubljenih 1
pogubljenih te 1
je pravdao 1
pravdao pogubljenja 1
pogubljenja i 1
i mučenja 3
mučenja kao 1
kao uobičajenu 1
uobičajenu kaznu 1
kaznu za 1
za izdaju 3
izdaju u 3
u cijelome 1
cijelome svijetu, 2
svijetu, naročito 1
naročito u 12
rata. Car 1
održao privatne 1
privatne razgovore 1
razgovore s 4
s Lujem, 1
Lujem, a 1
svojom sestrom, 1
sestrom, o 1
njihovim bračnim 1
bračnim odnosima. 1
odnosima. Car 1
svega morao 1
morao odustati 4
od pretenzija 1
pretenzija da 1
vlada Rimom. 1
Rimom. Car 1
tako spretno 1
spretno manevrirao 1
manevrirao kao 1
kao posrednik 2
posrednik između 2
između Engleske 2
Engleske i 6
Francuske. Car 1
ubijen davljenjem 1
davljenjem po 1
po izravnoj 1
izravnoj Mengistuovoj 1
Mengistuovoj zapovijedi. 1
zapovijedi. Car 1
Car Konstantin 2
Konstantin spaljuje 1
spaljuje arijanske 1
arijanske knjige 1
knjige nakon 1
nakon koncila 1
koncila u 3
u Niceji. 1
Niceji. Carla 1
Carla Vanvitellija 1
Vanvitellija i 1
i dizajnera 1
dizajnera vrtova 1
vrtova koji 1
se školovao 5
školovao u 3
u Londonu, 10
Londonu, Johna 1
Johna Graefera 1
Graefera iz 1
iz 1780. 1
1780. godine. 1
godine. Car 1
Car Leon 1
Leon I. 1
I. nije 2
nije doživio 6
doživio uspješni 1
uspješni svršetak 1
svršetak Neposovog 1
Neposovog pohoda. 1
pohoda. Carlisle 1
Carlisle ga 1
spasio od 2
od umiranja 1
umiranja od 1
od španjolske 2
španjolske gripe 1
gripe i 2
i objasnio 1
objasnio je 3
on ljude 1
u vamprie 1
vamprie transformira 1
transformira samo 1
osoba ostane 1
ostane živa. 1
živa. Carlito 1
Carlito im 1
im umalo 1
umalo uspijeva 1
uspijeva pobjeći, 2
pobjeći, ali 4
ga opažaju 1
opažaju i 1
počinje veliki 1
veliki vatreni 1
vatreni obračun. 1
obračun. Carlito 1
Carlito načuje 1
načuje i 1
i uznemirujuću 1
uznemirujuću glasinu: 1
glasinu: da 1
ga njegov 3
njegov prijatelj 7
prijatelj Pachanga 1
Pachanga špijunira 1
špijunira za 1
za Bennyja 1
Bennyja Blanca. 1
Blanca. Carlo 1
Carlo Cattaneo 1
Cattaneo i 1
i slikar 1
slikar Mario 1
Mario Radice. 1
Radice. Carlo 1
Carlo se 1
u uvodu 2
uvodu filma 1
filma udaje 1
za don 1
don Vitovu 1
Vitovu kćer 1
kćer Connie, 1
Connie, ali 1
ali ipak 26
ne postaje 1
postaje dijelom 2
dijelom obitelji. 1
obitelji. Carlos 1
Carlos Marchena 1
Marchena López, 1
López, poznatiji 1
poznatiji kao 14
kao Marchena 1
Marchena ( 1
( Carmela 1
Carmela je 4
još zabrinuta 1
zabrinuta jer 1
jer vjeruje 2
vjeruje kako 9
ga istrenirati 1
istrenirati za 1
za "profesionalnog 1
"profesionalnog ubojicu". 1
ubojicu". Carmela 1
je sposobna, 1
sposobna, organizirana 1
organizirana i 3
i pouzdana, 1
pouzdana, uvijek 1
uvijek stavljajući 1
stavljajući obitelj 1
obitelj na 1
prvo mjesto. 11
mjesto. Carmela 1
Carmela kasnije 1
kasnije ostaje 1
ostaje sama 1
sama kući 1
kući te 1
se rasplače 1
rasplače kad 1
je Meadow 1
Meadow nazove 1
nazove da 1
se dogovore 1
dogovore za 1
njihov tradicionalni 1
tradicionalni ručak 1
ručak u 1
u Plaza 1
Plaza Hotelu 1
Hotelu na 1
njezin rođendan. 1
rođendan. Carmela 1
Carmela ljubazno 1
ljubazno zamoli 1
zamoli Janice 1
Janice da 1
ne petlja 1
petlja u 1
u odgoj 3
odgoj njezine 1
njezine kćeri. 1
kćeri. Carmela 1
Carmela nakon 1
toga ponovno 2
ponovno počne 1
počne pričati 2
o sinu. 1
sinu. Carmela 1
Carmela odmah 1
odmah odlazi 1
odlazi onamo, 1
onamo, ali 1
je kuća 5
kuća potpuno 1
potpuno prazna 1
prazna dok 1
dok ispred 1
nje stoji 1
stoji natpis 3
natpis za 1
za prodaju. 2
prodaju. Carmeline 1
Carmeline zamjerke 1
zamjerke muževoj 1
muževoj nevjeri 1
nevjeri često 1
je dovode 1
dovode do 18
do ruba 6
ruba razvrgavanja 1
razvrgavanja braka, 1
braka, pogotovo 1
u trenucima 5
trenucima seksualne 1
seksualne tenzije 2
tenzije sa 1
svojim svećenikom 1
svećenikom ocem 1
ocem Philom 1
Philom Intintolom 1
Intintolom te 1
te dekoraterom 1
dekoraterom Vicom 1
Vicom Mustom. 1
Mustom. Carmelu 1
Carmelu je 1
to bacilo 1
bacilo u 2
u depresiju 2
depresiju te 1
te pojačalo 2
pojačalo zavist 1
zavist prema 1
prema Meadow 1
Meadow koja 2
s Finnom. 2
Finnom. Carmine 1
Carmine umjesto 1
toga pošalje 1
pošalje Joeyja 1
Joeyja Peepsa 1
Peepsa da 1
da napadne 4
napadne Tonyjeva 1
Tonyjeva procjenitelja. 1
procjenitelja. Carminha 1
Carminha i 1
i Nina 1
Nina imaju 1
imaju jedno 1
jedno zajedničko: 1
zajedničko: iskrenu 1
iskrenu ljubav 1
prema Jorginhu, 1
Jorginhu, koji 1
je Carminhin 1
Carminhin biološki 1
biološki sin 1
sin (i 1
(i usvojenik) 1
usvojenik) i 1
i Nininu 1
Nininu dragu 1
dragu iz 1
iz djetinjstva, 2
djetinjstva, Batatu. 1
Batatu. CARNet 1
CARNet je 1
razvio prototip 1
prototip uređaja 1
u udaljenoj 1
udaljenoj ambulanti 1
ambulanti može 1
može programirati 2
programirati elektrostimulator 1
elektrostimulator i 1
i odaslati 1
odaslati EKG 1
EKG putem 1
putem CARNet 1
CARNet mreže. 1
mreže. Carnival 1
Carnival Corporation 1
Corporation kasnije 1
je povećao 4
povećao procijenjeni 1
procijenjeni financijski 1
financijski učinak 1
učinak u 4
u fiskalnoj 1
fiskalnoj 2012. 1
2012. “Čaroban 1
“Čaroban sastojak 1
sastojak Jurice 1
Jurice Galića 1
Galića Juke 1
Juke njegova 1
njegova je 15
je dječja 1
dječja radoznalost 1
radoznalost koja 3
ga tjera 1
tjera više 1
i dalje, 3
dalje, radoznalost 1
koja prelazi 4
prelazi zabranjene 1
zabranjene i 2
i zamišljene 1
zamišljene horizonte, 1
horizonte, Waitapue, 1
Waitapue, radoznalost 1
čini jednim 2
najvećih ambasadora 1
ambasadora svoje 1
svoje zemlje 6
zemlje i 23
i svog 7
svog grada. 1
grada. Čarobne 1
Čarobne svjetiljke 1
svjetiljke poznatije 1
poznatije u 1
povijesti kao 5
kao "Laterna 1
"Laterna Magica". 1
Magica". Čarobnica 1
Čarobnica Neftis 1
Neftis je 1
je telepatski, 1
telepatski, preko 1
preko Amande, 1
Amande, preuzela 1
preuzela kontrolu 1
nad demonom, 1
demonom, prisiljavajući 1
prisiljavajući ga 1
da uhvati 5
uhvati Mabusa 1
Mabusa i 1
i odnese 2
odnese ga 1
sobom u 4
u pakao. 3
pakao. Čarobni 1
Čarobni predmeti 1
predmeti mogu 4
mogu služiti 3
služiti u 5
razne svrhe, 1
svrhe, a 1
a najčešće 8
najčešće su 12
to razna 1
razna pomagala 1
pomagala ili 2
ili sredstva 1
za zabavu. 2
zabavu. Čarobnjački 1
Čarobnjački svijet 1
u kaosu, 1
kaosu, a 1
a Trio 1
Trio nastoji 1
nastoji pronaći 1
pronaći preostale 2
preostale Voldemortove 1
Voldemortove horkrukse. 1
horkrukse. Čarolija 1
Čarolija bačena 1
bačena na 1
na Harryja 2
Harryja gubi 1
gubi svoj 4
svoj učinak 1
učinak zato 1
je Dumbledore, 1
Dumbledore, koji 1
je čaroliju 1
čaroliju bacio, 1
bacio, mrtav. 1
mrtav. Čarolija 1
Čarolija koja 1
je pretvorila 3
pretvorila Melody 1
Melody u 2
u sirenu 2
sirenu polako 1
polako slabi,a 1
slabi,a ona 1
može nikamo. 1
nikamo. Carolin 1
Carolin poremećeni 1
poremećeni um 1
um konačno 1
konačno napušta 2
napušta stvarnost 1
stvarnost i 2
počinje halucinirati 1
halucinirati o 1
o seksualnim 4
seksualnim prijetnjama, 1
prijetnjama, na 1
što ona 13
ona odgovara 2
odgovara očajničkim, 1
očajničkim, nasilnim 1
nasilnim metodama 1
metodama s 1
s tragičnim 2
tragičnim epilogom. 1
epilogom. Carragher 1
Carragher je 3
je glasovanjem 1
glasovanjem proglašen 1
igračem Liverpoola 1
Liverpoola za 1
sezonu 2006. 1
2006. Carragher 1
Carragher na 1
protiv Manchester 2
Manchester Cityja. 1
Cityja. Carragher 1
Carragher se 1
pravom može 1
može nazvati 4
nazvati "djetetom 1
"djetetom Liverpoola" 1
Liverpoola" jer 1
mladoj momčadi 3
momčadi kluba, 1
kluba, a 3
kao senior 1
senior je 1
je cijelu 6
cijelu karijeru 1
proveo ondje. 1
ondje. Carrier 1
Carrier Corporation 1
Corporation je 2
je predvodila 2
predvodila u 1
u konstrukciji 2
konstrukciji i 2
i proizvodnji 3
proizvodnji rashladnih 1
rashladnih uređaja 1
uređaja za 9
za hlađenje 5
hlađenje većih 1
većih prostorija. 1
prostorija. Carrillo 1
Carrillo je 1
je tvrdio 25
tvrdio da 25
znao da 12
biti ubijeni. 1
ubijeni. Car 1
Car se 1
bojao da 5
da će, 6
će, ako 5
ako inicira 1
inicira separatni 1
separatni mir, 1
mir, popratna 1
popratna unutarnja 1
unutarnja transformacija 1
transformacija i 1
i federalizacija 1
federalizacija Monarhije 1
Monarhije ići 1
ići na 7
na štetu 8
štetu austro-ugarskih 1
austro-ugarskih vladara. 1
vladara. Carska 1
Carska vlast 1
i nerazumna 1
nerazumna upotreba 1
upotreba krunskog 1
krunskog dijela 1
dijela kolonijalnih 1
kolonijalnih prihoda 1
prihoda kasnije 1
dovela državu 1
državu više 2
puta do 1
do bankrota, 1
bankrota, dok 1
je priljev 1
priljev plemenitih 1
plemenitih metala 3
metala uzrokovao 1
uzrokovao uspinjajuću 1
uspinjajuću inflaciju 1
inflaciju u 1
Europi. Carske 1
Carske vojske 1
vojske su 5
ovaj protunapad 1
protunapad prerasporedile 1
prerasporedile do 1
3 sata 3
sata popodne. 1
popodne. Carski 1
Carski misasagi 1
misasagi odnosno 1
odnosno grob 1
grob cara 1
cara Suizeija 1
Suizeija i 1
se održava, 1
održava, unatoč 1
što nema 5
nema nikakvih 3
nikakvih pouzdanih 1
pouzdanih starih 1
starih zapisa 1
zapisa koji 1
bi potvrdili 1
potvrdili da 2
ovaj car 1
car postojao. 1
postojao. Carstva 1
Carstva potvrđuju 1
potvrđuju žive 1
žive trgovačke 1
trgovačke kontakte. 1
kontakte. Carstva, 1
Carstva, sve 1
do današnje 2
današnje Islamske 1
Islamske Republike 1
Republike Irana. 1
Irana. Carstvo 1
Carstvo ih 1
je koristilo 3
koristilo da 1
daju dolazak 1
dolazak drugih 1
drugih plemena, 2
plemena, da 1
da vrše 2
vrše prepade 1
prepade na 1
na graničnim 1
graničnim područjima 1
područjima te 1
da šire 1
šire svoj 1
utjecaj kad 1
je god 2
god to 1
to moguće. 4
moguće. Carstvo 1
Carstvo je 5
bilo podijeljeno 4
podijeljeno u 4
sedam dijelova 1
dijelova tj. 1
tj. Carstvo 1
je sada, 1
sada, kao 2
kao nadomjestak 1
nadomjestak za 1
za pretrpljene 1
pretrpljene gubitke 1
gubitke u 4
u Lombardiji, 1
Lombardiji, počelo 1
počelo u 2
srednjoj Italiji 1
Italiji graditi 1
graditi svoju 1
svoju poziciju. 1
poziciju. Carstvom, 1
Carstvom, koje 1
bilo u 56
u jurišu 2
jurišu na 1
na istok, 6
istok, te 2
uz arapsko-muslimanska, 1
arapsko-muslimanska, nastojalo 1
nastojalo sebi 1
sebi pripojiti 1
pripojiti i 1
i armenska 2
armenska područja. 1
područja. Carstvo 1
Carstvo mu 1
je vladarski 1
vladarski položaj 1
položaj priznalo 1
priznalo 497. 1
497. dodijelivši 1
dodijelivši mu 1
mu naslove 1
naslove naslove 1
naslove magister 1
magister militum 1
militum i 1
i patricius 1
patricius za 1
za Italiju. 3
Italiju. Cartaginés 1
Cartaginés je 1
najstariji nogometni 3
nogometni klub 19
klub u 19
u Kostariki; 1
Kostariki; utemeljen 1
utemeljen je 6
je 1906. 7
1906. Car 1
Car Taizu 1
Taizu je 1
toga odlučio 2
odlučio promijeniti 1
promijeniti strategiju 1
strategiju i 3
okrenuti se 2
se odmetnutim 1
odmetnutim državama 1
državama na 1
na jugu 45
jugu Kine, 1
Kine, koje 1
bile mnogo 1
mnogo slabije, 1
slabije, ali 1
i materijalno 2
materijalno bogatije. 1
bogatije. Carter 1
Carter je 3
ipak tijesno 1
tijesno pobijedio. 1
pobijedio. Carter 1
je oteta 1
oteta od 3
strane Abua, 1
Abua, sina 1
sina poglavice 1
poglavice u 1
u čijem 18
čijem plemenu 1
plemenu su 1
su smješteni. 1
smješteni. Carter 1
pohađao osnovnu 4
školu Lafayette, 1
Lafayette, te 1
kasnije srednju 1
školu Eleanor 1
Eleanor McMain 1
McMain gdje 1
pohađao dramsku 2
dramsku sekciju. 1
sekciju. Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson je 2
je rekao: 13
rekao: "Upotrijebio 1
"Upotrijebio je 1
je neformalno"ti", 1
neformalno"ti", što 1
obično značilo 1
značilo da 19
da ćete 2
ćete dobiti 1
dobiti dobre 1
dobre batine." 1
batine." Cartier-Bresson 1
upoznao mladog 1
mladog poljskog 1
poljskog intelektualca, 1
intelektualca, fotografa 1
fotografa po 1
imenu David 1
David Szymin, 1
Szymin, kojeg 1
su zvali 5
zvali "Chim" 1
"Chim" jer 1
njegovo prezime 1
prezime teško 1
teško izgovaralo. 1
izgovaralo. Cartier-Bresson 1
Cartier-Bresson se 1
nije volio 3
volio fotografirati 2
fotografirati i 1
i čuvao 2
čuvao je 2
svoju privatnost. 1
privatnost. Cartier 1
Cartier odlučuje 1
odlučuje vratiti 3
u Francusku, 8
Francusku, noseći 1
noseći sa 1
sobom uzorke 1
uzorke ruda. 1
ruda. CART 1
CART je 1
je iduće 4
iduće godine 10
godine bankrotirao, 1
bankrotirao, te 1
su prava 4
i infrastrukture 2
infrastrukture otkupile 1
otkupile preostale 1
preostale momčadi 1
i preimenovale 1
preimenovale seriju 1
seriju u 3
u Champ 1
Champ Car 1
Car World 1
World Series. 1
Series. Čaruga 1
Čaruga je 1
proglašen krivim 3
krivim za 2
za sveukupno 2
sveukupno dvadeset 1
dvadeset i 20
sedam nedjela, 1
nedjela, a 1
a oslobođen 1
oslobođen je 6
od optužbe 1
optužbe za 5
za silovanje. 1
silovanje. Carvalho 1
Carvalho 2007, 1
2007, p. 1
p. 21 1
21 Sporovi 1
Sporovi između 1
između političkih 2
političkih frakcija 1
frakcija doveli 1
doveli su 8
do pobuna 2
pobuna i 5
do nestabilnog, 1
nestabilnog, skoro 1
skoro anarhičnog, 1
anarhičnog, regentstva. 1
regentstva. Cary, 1
Cary, koja 1
za originalnog 1
originalnog bubnjara 1
bubnjara Erica 1
Erica "Skilleta" 1
"Skilleta" Gilmorea, 1
Gilmorea, objavila 1
tri samostalna 1
samostalna albuma 1
i formirala 1
formirala ženski 1
ženski folk 1
folk trio 1
trio Tres 1
Tres Chicas. 1
Chicas. Caryn 1
Caryn Ganz 1
Ganz iz 1
iz Spin 1
Spin je 1
imao sličan 1
sličan komentar: 1
komentar: "ako 1
"ako postoji 1
postoji jedan 7
jedan producent 2
producent koji 2
može najbolje 1
najbolje iščupati 1
iščupati Madonnine 1
Madonnine osjećaje, 1
osjećaje, onda 1
to Orbit." 1
Orbit." Casanova 1
Casanova je 1
je planirao 9
planirao postati 1
postati svećenik. 1
svećenik. Casa 1
Casa Vicens 2
Vicens 2015a 2
2015a grana 1
grana s 2
s plodovima. 1
plodovima. Casa 1
2015a Obitelj 1
Obitelj Jover 1
Jover je 1
je nastojala 4
nastojala da 2
da kuća 1
kuća bude 1
bude u 7
u što 12
što boljem 3
boljem stanju, 1
stanju, poštujući 1
poštujući Gaudíjeva 1
Gaudíjeva rješenja 1
rješenja i 6
i konzultirajući 1
konzultirajući ga 1
života oko 1
oko pojedinosti. 1
pojedinosti. Casey 1
Casey je 2
o Odjel 1
Odjel stigla 1
stigla napeta 1
napeta kao 1
kao puška, 1
puška, planirajući 1
planirajući napustiti 1
napustiti svoje 3
svoje mjesto 13
u birou, 1
birou, odmah 1
odmah prilazeći 1
prilazeći det. 1
det. Cash 1
Cash je 3
vrlo blizak 2
blizak s 1
s bratom 7
bratom Jackom, 1
Jackom, koji 1
bio dvije 1
godine stariji. 1
stariji. Cash 1
koristio podizače 1
podizače kako 1
bi ostao 3
ostao budan 1
budan tijekom 1
tijekom turneja. 1
turneja. Cash 1
Cash na 1
na cijelom 10
cijelom albumu 1
albumu govori 1
o nemilosrdnom 1
nemilosrdnom i 1
i nepoštenom 1
nepoštenom odnosu 1
prema starosjedilačkim 1
starosjedilačkim narodima 1
narodima Sjeverne 1
Sjeverne Amerike. 2
Amerike. Cash 1
Cash u 1
duetu s 2
s mornaričkim 1
mornaričkim poručnikom, 1
poručnikom, 1987. 1
1987. Čaška 1
Čaška čestičnjaka 1
čestičnjaka nastala 1
nastala je 29
u dubrovačkoj 3
dubrovačkoj zlatarskoj 1
zlatarskoj radionici 1
radionici 16. 1
stoljeća. Časnici 1
Časnici koji 1
su sudjelovali 22
u revoluciji 1
revoluciji nisu 1
željeli njega 1
njega postaviti 1
postaviti na 3
čelo države 1
države kao 3
kao kralja. 1
kralja. Časnici 1
Časnici nagrađeni 1
nagrađeni Željeznim 1
Željeznim križem 1
križem su 1
dobivali dodatne 1
dodatne nagrade 2
nagrade uz 1
uz Željezni 1
Željezni križ, 1
križ, kao 1
kao prsten 1
prsten Željeznog 1
Željeznog križa 1
križa ili 1
ili odjeću 1
odjeću tog 1
tog reda, 1
reda, tj. 1
tj. tog 1
tog odlikovanja. 1
odlikovanja. Časnici 1
Časnici su 1
su smjeli 3
smjeli zadržati 1
zadržati svoje 3
svoje osobno 3
osobno naoružanje 1
naoružanje a 1
a vojnici 2
vojnici konje 1
i mule 1
mule kako 1
mogli vratiti 1
vratiti kući 1
i koristiti 7
koristiti ih 2
ih u 36
u zemljoradnji. 1
zemljoradnji. Časnička 1
Časnička škola 1
škola - 1
- prva 3
prva crnogorska 1
crnogorska časnička 1
časnička škola. 1
škola. Časopis 1
Časopis Antipode 1
Antipode pokrenut 1
pokrenut je 7
na Clarkovu 1
Clarkovu sveučilištu, 1
sveučilištu, a 1
a Harvey 1
Harvey je 1
prvih pridonositelja. 1
pridonositelja. Časopis 1
Časopis Dani 1
Dani nakon 1
toga objavljuje 1
objavljuje zapisnike 1
zapisnike sa 1
sa suđenja 2
suđenja za 1
za zločine. 1
zločine. Časopis 1
Časopis Decibel 1
Decibel uvrstio 1
je Worship 1
Worship Him 1
Him u 1
svoju "Dvoranu 1
"Dvoranu slavnih" 1
slavnih" na 1
izdanju broj 1
broj 118. 1
118. Časopis 1
Časopis donosi 1
donosi članke 1
članke iz 3
iz povijesti, 1
povijesti, diplomatike, 1
diplomatike, književnog 1
književnog života, 1
života, narodne 1
narodne književnosti, 1
književnosti, niz 1
niz ljekarničkih 1
ljekarničkih i 1
i liječničkih 1
liječničkih savjeta, 1
savjeta, odlomke 1
odlomke znamenitih 1
znamenitih ljetopisa, 1
ljetopisa, biografija, 1
biografija, putopisa 1
sl. Časopis 1
Časopis Entertainment 1
Entertainment Weekly 4
Weekly proglasio 1
je film 52
film jednim 1
od "13 1
"13 filmova 1
filmova o 4
o pljački 1
pljački koji 1
moraju pogledati". 1
pogledati". Časopis 1
Časopis "Euskera 1
"Euskera " 1
" je 23
je vjerodostojan 1
vjerodostojan svjedok 1
svjedok obavljenog 1
obavljenog posla 1
posla u 3
vrijeme. Časopis 1
Časopis Hrvatskog 1
Hrvatskog saveza 2
saveza građevinskih 1
građevinskih inženjera 1
inženjera br. 1
br. Časopisima 1
Časopisima je 1
pisao i 1
i uređivao 5
uređivao ih 1
ih do 1
kraja života. 15
života. Časopisi 1
Časopisi Metal 1
Metal Hammer, 1
Hammer, Classic 1
Classic Rock 3
Rock i 3
i Rock 1
Rock Sound 1
Sound proglasili 1
su The 6
The Hunter 1
Hunter "albumom 1
"albumom godine". 1
godine". Časopisi 1
Časopisi su 2
su serijske 1
serijske publikacije 1
publikacije s 1
s koricama 1
koricama koje 1
koje izlaze 3
izlaze u 2
u redovitim 1
redovitim vremenskim 1
vremenskim razmacima, 1
razmacima, kraćim 1
kraćim od 1
godine dana, 3
a dužim 1
dužim od 2
petnaest dana. 1
dana. Časopisi 1
također nastavili 1
nastavili hvaliti 1
hvaliti izvedbe 1
izvedbe članova 1
članova na 3
albumu. Časopis 1
Časopis izlazi 5
izlazi još 2
i 1940., 1
1940., kada 1
urednik Mile 1
Mile Starčević. 1
Starčević. Časopis 1
izlazi od 3
1990. Časopis 1
od 1997. 5
izdanju Društva 1
"Tkalčić". Časopis 1
izlazi svaka 1
svaka dva 4
dva mjeseca. 5
mjeseca. Časopis 1
izlazi tri 1
puta godišnje, 3
godišnje, a 4
a izdavač 2
izdavač mu 1
je Hrvatski 3
Hrvatski institut 2
institut za 11
za povijest 17
povijest iz 1
a objavljuje 1
objavljuje rezultate 1
rezultate znanstvenih 1
znanstvenih projekata 4
projekata Hrvatskog 1
Hrvatskog instituta 2
instituta za 6
povijest i 11
drugih autora, 1
autora, koji 1
koji priopćuju 1
priopćuju znanstveni 1
znanstveni sadržaj. 1
sadržaj. Časopis 1
Časopis je 6
imao svega 1
svega 600 2
600 pretplatnika 1
pretplatnika čime 1
donio gubitke 1
gubitke svom 1
svom izdavaču 1
izdavaču jer 1
nije pokrivao 1
pokrivao ni 1
ni troškove 1
troškove tiskanja 1
tiskanja ni 1
ni honorare 1
honorare suradnika. 1
suradnika. Časopis 1
je odabirom 1
odabirom tema 1
tema i 5
i izborom 1
izborom suradnika 1
suradnika postao 1
postao vodeći 2
vodeći na 2
nacionalnoj razini. 5
razini. Časopis 1
osnovao Jann 1
Jann Wenner, 1
Wenner, koji 1
danas vlasnik 1
vlasnik i 3
i izdavač 5
izdavač (sa 1
(sa kapitalom 1
kapitalom od 2
od navodno 1
navodno svega 1
svega posuđenih 1
posuđenih 7500 1
7500 $) 1
$) uz 1
pomoć glazbenog 1
kritičara Ralpha 1
Ralpha J. 1
J. Gleasona. 1
Gleasona. Časopis 1
pod vlasništvom 1
vlasništvom Time 1
Time Inc. 1
Inc. Časopis 1
svojim liberalnim 1
liberalnim stavovima 1
stavovima o 1
o većini 1
većini važnih 1
važnih političkih 1
političkih pitanja. 1
pitanja. Časopis 1
službeno pokrenut 1
pokrenut 1965. 1
1965. uz 1
potporu Paula 1
Paula Branda 1
Branda i 1
i Antoinea 1
Antoinea Van 1
Van den 2
den Boogaarda. 1
Boogaarda. Časopis 1
Časopis Live! 1
Live! album 1
nazvao "riskantnim", 1
"riskantnim", ali 1
ipak na 4
koncu uspješan. 1
uspješan. Časopis 1
Časopis ne 1
ne ugošćuje 1
ugošćuje niti 1
niti piše 1
piše o 14
o navikama 1
navikama zvijezda, 1
zvijezda, već 1
već "običnih, 1
"običnih, malih 1
malih američkih 1
američkih žena". 1
žena". Časopis 1
Časopis Newsweek 2
Newsweek ga 2
proglasio jednim 1
trojice najvažnijih 1
najvažnijih glazbenika 1
glazbenika u 3
u svjetskoj 9
svjetskoj glazbi. 1
glazbi. Časopis 1
Newsweek je 1
je pohvalio 9
pohvalio njegov 1
njegov uspjeh 1
uspjeh kao 4
kao televizijski 1
televizijski program 3
program jer 1
je Haas 1
Haas kombinirao 1
kombinirao promatranje 1
promatranje sa 1
sa slušanjem. 1
slušanjem. Časopis 1
Časopis "Pijemont" 1
"Pijemont" je 1
vrlo kritizirao 1
kritizirao općeraširenu 1
općeraširenu korupciju 1
korupciju srbijanskih 1
srbijanskih vlasti, 1
vlasti, osobito 2
krajevima osvojenima 1
osvojenima u 1
u balkanskim 1
balkanskim ratovima 1
ratovima 1912. 1
1912. i 2
i 1913., 1
1913., zalažući 1
zalažući se 2
da vlast 1
u Makedoniji 5
Makedoniji bude 1
bude povjerena 1
povjerena vojsci. 1
vojsci. Časopis 1
Časopis prikazuje 1
prikazuje masu 1
masu dekorativnih 1
dekorativnih radova 1
radova krčeći 1
krčeći put 2
put Art 1
Art Deco 1
Deco razdoblju. 1
razdoblju. Časopis 1
Časopis se 1
tada naziva 1
naziva Annales. 1
Annales. Časopis 1
Časopis Spin 1
Spin komentirao 1
je Utopia 1
Utopia "zasigurno 1
"zasigurno jedinstven 1
jedinstven album 1
njenoj diskografiji 1
diskografiji te 1
nalazi među 1
među njenim 1
njenim najboljim 1
najboljim radovima". 1
radovima". Časopis 1
Časopis uređuje 1
uređuje međunarodni 1
međunarodni urednički 1
urednički odbor, 1
odbor, sastavljen 1
od renomiranih 1
renomiranih znanstvenih 1
znanstvenih imena, 1
imena, a 5
je Janek 1
Janek Musek. 1
Musek. Časopis 1
povijest, br. 1
br. Cassie 1
Cassie je 1
je jednoglasno 2
jednoglasno izabrana, 1
izabrana, a 1
a Jake 1
Jake je 1
je vraćen 12
mjesto policijskog 1
policijskog zapovjednika. 1
zapovjednika. Cassie 1
Cassie otkriva 1
otkriva Jakeu 1
Jakeu da 1
je trudna 4
trudna i 2
i film 8
film završava. 1
završava. Cassini 1
Cassini je 1
primijetio kako 2
se polarne 2
polarne kape 3
kape smanjuju 2
smanjuju i 2
i šire, 3
šire, ovisno 1
tome na 5
je polutki 1
polutki Marsa 1
Marsa bilo 1
bilo ljeto. 1
ljeto. Cassinijeve 1
Cassinijeve slike 1
slike prstenova 1
prstenova su 1
su najdetaljnije 1
najdetaljnije do 1
do danas, 22
danas, i 1
i odgovorne 2
odgovorne su 2
za otkriće 2
otkriće još 1
više ringleta. 1
ringleta. Cassinijev 1
Cassinijev je 1
je radar 1
radar kartografirao 1
kartografirao Titanovu 1
Titanovu površinu. 1
površinu. Cassiopedia 1
Cassiopedia ili 1
ili The 1
The True 1
True Encyclopedia 1
Encyclopedia je 1
zapravo dotjerana 1
dotjerana poluotvorena 1
poluotvorena kopija 1
kopija engleske 1
engleske Wikipedije. 1
Wikipedije. Castelli 1
Castelli je 1
za magazin 1
magazin Supergulp 1
Supergulp napisao 1
napisao avanture 1
avanture Allana 1
Allana Quatermaina, 1
Quatermaina, istraživača 1
istraživača specijaliziranog 1
specijaliziranog za 1
za arheološke 1
arheološke misterije 1
misterije koji 1
su nagovijestili 1
nagovijestili najpoznatije 1
najpoznatije Castellijevo 1
Castellijevo stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Castells, 1
Castells, Manuel: 2
Manuel: INFORMACIJSKO 2
INFORMACIJSKO DOBA: 2
DOBA: Ekonomija, 2
Ekonomija, društvo 2
kultura (svezak 2
(svezak 1) 1
1) - 1
- Uspon 1
Uspon umreženog 1
umreženog društva; 1
društva; Zagreb: 1
Zagreb: Golden 2
Golden marketing, 2
marketing, 2000. 1
2000. Castells, 1
(svezak 2) 1
2) - 1
- Moć 1
Moć identiteta; 1
identiteta; Zagreb: 1
marketing, 2002. 1
2002. Castells 1
Castells pripada 1
pripada onoj 1
onoj skupini 1
skupini teoretičara 1
teoretičara koji 1
koji ističu 2
nove strukture 1
strukture olakšale 1
olakšale poslovanje 1
poslovanje i 1
i dinamizirale 1
dinamizirale društveni 1
društveni život. 2
život. Castrillóna 1
Castrillóna je 1
je infant 1
infant Carlos, 1
Carlos, vojvoda 1
vojvoda od 11
od Calabrije, 1
Calabrije, imenovao 1
imenovao velikim 1
velikim priorom 1
priorom Svetoga 1
Svetoga viteškog 1
viteškog konstantinskog 1
konstantinskog reda 1
reda sv. 2
sv. Castro 1
Castro je 4
je dokazao 5
dokazao da 8
može poraziti 1
poraziti Batistu 1
Batistu i 2
i odlučio 4
došao trenutak 1
trenutak da 3
da napadnu 2
napadnu Batistu 1
Batistu tj 1
tj da 1
da organiziraju 1
organiziraju ofenzivu 1
ofenzivu koja 1
će svrgnuti 1
svrgnuti Batistu 1
dovesti revolucionare 1
revolucionare na 1
vlast. Castro 1
pronašao način 1
spasi svoje 2
svoje ljude. 1
ljude. Castro 1
smatrao bitku 1
bitku kod 5
Las Mercedes-a 1
Mercedes-a kao 1
kao pobjedu 1
pobjedu jer 1
uspio demoralizirati 1
demoralizirati Kubansku 1
Kubansku vojsku 1
time još 2
jednom dokazati 1
dokazati nesposobnost 1
nesposobnost Batiste 1
Batiste i 1
njegove tiranije. 1
tiranije. Castrumi 1
Castrumi su 1
tada imali 3
imali vojni 2
vojni i 3
i civilni 3
civilni značaj, 1
značaj, istodobno 1
bili utočišta 1
utočišta lokalnog 1
lokalnog stanovništva 7
stanovništva i 15
i izbjeglica 2
izbjeglica iz 8
drugih krajeva. 2
krajeva. Čata 1
Čata (Choctow) 1
(Choctow) indijanci 1
indijanci su 1
su poslali 3
poslali 710 1
710 $ 1
$ i 1
i pšenice, 1
pšenice, iako 1
su šesnaest 1
šesnaest godina 2
godina pre 1
pre toga 1
toga iskusili 1
iskusili progon. 1
progon. Catalinas 1
Catalinas Norte 1
Norte je 1
ime za 20
za izdignutu 1
izdignutu četvrt 1
četvrt do 1
do prijevoznog 1
prijevoznog središta 1
središta Retira 1
Retira i 1
i novčarske 1
novčarske četvti, 1
četvti, dok 1
dok Catalinas 1
Catalinas Sur 1
Sur se, 1
se, rjeđe, 1
rjeđe, rabi 1
rabi za 3
za niže 3
niže predjele 1
predjele San 1
San Telma 1
Telma (posebice 1
(posebice područje 1
oko bolnice 1
bolnice Cosme 1
Cosme Mariano 1
Mariano Argerich). 1
Argerich). Catawba 1
Catawba (značenje 1
(značenje nepoznato; 1
nepoznato; zovu 1
zovu sebe 1
sebe Ni-ya, 1
Ni-ya, "Men"), 1
"Men"), gotovo 1
gotovo nestali. 1
nestali. Catherine", 1
Catherine", a 1
i Dominikanski 1
Dominikanski koledž 1
koledž u 3
u Fortwilliamu 1
Fortwilliamu ( 1
( Cather's 1
Cather's box 1
box je 1
područje u 14
se catcher 1
catcher mora 1
mora nalaziti 2
nalaziti dok 1
dok pitcher 1
pitcher ne 1
ne baci 1
baci lopticu. 1
lopticu. Čatić, 1
Čatić, I., 1
I., Johannaber, 1
Johannaber, F.: 1
F.: Injekcijsko 1
Injekcijsko prešanje 1
prešanje polimera 1
polimera i 1
ostalih materijala, 1
materijala, Društvo 1
Društvo za 6
za plastiku 1
plastiku i 1
i gumu 1
gumu i 1
i Katedra 1
Katedra za 2
za preradu 6
preradu polimera 1
polimera FSB-a, 1
FSB-a, Zagreb, 1
Zagreb, 2004. 4
2004. Ćatić 1
Ćatić je 1
je naspram 1
naspram plača 1
plača i 1
i jecaja 1
jecaja postavio 1
postavio "bol". 1
"bol". Ćatović 1
Ćatović najviše 1
najviše bavio 2
bavio dentalnom 1
dentalnom antropologijom 1
antropologijom i 1
i funkcionalnom 1
funkcionalnom anatomijom 1
anatomijom stomatognatog 1
stomatognatog sustava. 1
sustava. Cattarinich 1
Cattarinich i 1
i Dandurand 1
Dandurand izašli 1
iz Canadiensa 1
Canadiensa otprilike 1
otprilike „ 1
„ Caturne 1
Caturne je 1
dobar izbor 1
u Pokémon 12
Pokémon Izložbama 1
Izložbama u 1
u natjecanjima 1
natjecanjima Pameti. 1
Pameti. Caudipteryx 1
Caudipteryx je 1
imao kratak 1
kratak rep 1
rep očvrsnut 1
očvrsnut prema 1
prema vrhu, 2
vrhu, sa 1
malo kralježaka, 1
kralježaka, kao 1
kod ptica 3
drugih oviraptosaura. 1
oviraptosaura. Caul 1
Caul je 1
opsjednut vlastitom 1
vlastitom privatnošću; 1
privatnošću; njegov 1
stan se 1
se zatvara 2
zatvara vratima 1
vratima s 2
s tri 28
tri brave, 1
brave, za 1
za telefonske 2
telefonske pozive 3
pozive koristi 1
koristi javnu 1
javnu govornicu 1
govornicu i 1
i tvrdi 4
tvrdi kako 14
kako nema 6
nema kućni 1
kućni telefon, 1
telefon, dok 1
je ured 3
ured smješten 1
u kutu 4
kutu mnogo 1
mnogo većeg 1
većeg skladišta. 1
skladišta. Čaušević 1
Čaušević je 2
zatražio da 5
u Beč 5
Beč prate 1
prate Ali 1
Ali Riza 1
Riza ef. 1
ef. Caution 1
Caution biva 1
biva uhićen 1
uhićen i 10
odveden na 3
na ispitivanje 3
ispitivanje kod 1
kod Alphe 1
Alphe 60. 1
60. Tamo 1
Tamo upotrijebi 1
upotrijebi svoje 1
svoje skriveno 1
skriveno oružje; 1
oružje; jezik 1
jezik poezije, 1
poezije, koji 1
koji zbuni 1
zbuni logični 1
logični kompjuter. 1
kompjuter. Čavalić 1
Čavalić je 2
osnovao udrugu 1
udrugu "Multi", 1
"Multi", prvu 1
i najveću 4
najveću libertarijansku 1
libertarijansku udrugu 1
udrugu u 1
Hercegovini. Cave 1
Cave dobio 1
je inspiraciju 3
inspiraciju da 1
da napiše 12
napiše "Where 1
"Where the 2
the Wild 1
Wild Roses 1
Roses Grow" 1
Grow" nakon 1
je poslušao 3
poslušao tradicionalnu 1
tradicionalnu pjesmu, 1
pjesmu, "Down 1
"Down in 1
the Willow 1
Willow Garden", 1
Garden", priču 1
o čovjeku 3
čovjeku koji 4
se udvara 4
udvara ženi 1
ženi i 3
i ubija 7
ubija je 1
je dok 9
su zajedno. 2
zajedno. Čavić 1
Čavić je 2
obnašao dužnost 7
dužnost zamjenika 4
zamjenika predsjednika 2
predsjednika RS 1
RS od 1
2000. do 14
do 2002. 11
2002. Čavić 1
pokušao reformirati 1
reformirati stranku, 1
stranku, teživši 1
teživši da 1
ona postane 1
postane moderna 1
moderna stranka 1
stranka desnoga 1
desnoga centra, 1
centra, tako 1
iz stranačke 1
stranačke vrhuške 1
vrhuške uklonio 1
uklonio mnoge 1
mnoge kompromitirajuće 1
kompromitirajuće ratne 1
ratne članove. 1
članove. Čavić 1
Čavić se, 1
se, naime, 4
naime, rubu 1
rubu bazena 1
bazena približava 1
približava kroz 1
kroz vodu, 1
vodu, a 5
a Phelps 2
Phelps ide 1
ide u 15
posljednji zamah, 1
zamah, kroz 1
kroz zrak, 1
zrak, i 1
i dotiče 2
dotiče rub 1
rub bazena 1
bazena 1 1
1 stotinku 1
stotinku sekunde 1
sekunde prije 3
prije Čavića, 1
Čavića, za 1
za 50.58 1
50.58 sec 1
sec (Čavić 1
(Čavić 50.59). 1
50.59). Cavitas 1
Cavitas glenoidalis 1
glenoidalis je 1
preko vrata 1
vrata lopatice, 1
lopatice, collum 1
collum scapulae 1
scapulae povezan 1
povezan s 30
ostatkom lopatice. 1
lopatice. Cavsi 1
Cavsi su 4
izgubili zadnjih 1
zadnjih 19 1
19 utakmica 2
utakmica i 21
i 5 17
5 utakmica 2
utakmica na 6
početku sezone 5
sezone 1982. 3
1982. Cavsi 1
su sa 24
sa igračima 1
igračima poput 1
poput Austina 1
Austina Carra, 1
Carra, Binga 1
Binga Smitha, 1
Smitha, Jima 1
Jima Chonesa, 1
Chonesa, Dicka 1
Dicka Snydera 1
Snydera i 1
i dovedenog 1
dovedenog Nate 1
Nate Thurmonda 1
Thurmonda ostvarili 1
ostvarili omjer 1
omjer 49-33 1
49-33 i 1
i osvojili 10
osvojili divizijski 1
divizijski naslov. 2
naslov. Cavtat 1
Cavtat je 1
je ispao 8
ispao u 4
u niži 8
niži rang 4
rang natjecanja. 6
natjecanja. "Cavtat" 1
"Cavtat" se 1
potom ligaški 1
ligaški natjecao 2
natjecao do 1
početka 2000. 1
2000. Cayenne 1
Cayenne je 2
najvažniji grad 2
u Gvajani 1
Gvajani i 1
njegova aglomerizacija 1
aglomerizacija okuplja 1
okuplja više 2
od trećine 3
trećine stanovništva 6
stanovništva tog 1
tog departmana 1
departmana (oko 1
(oko 50 2
50 000 8
000 stanovnika). 1
stanovnika). Cayenne 1
sjedište 9. 1
9. korpusa 1
korpusa francuskih 1
francuskih marinaca 1
marinaca (Troupes 1
(Troupes de 1
de marine) 1
marine) ( 1
( Cayenne 1
Cayenne opslužuje 1
opslužuje međunarodna 1
međunarodna zračna 4
zračna luka 24
luka Cayenne-Rochambeau. 1
Cayenne-Rochambeau. Cazin 1
Cazin je 1
od pola 17
pola stoljeća 10
sjedište Kninskog 1
Kninskog biskupa, 1
biskupa, od 1
od pada 1
pada Knina 1
Knina pod 1
pod Turke 1
Turke 1522. 1
1522. do 1
do pada 7
pada Cazina 1
Cazina 1576. 1
1576. CBS 1
CBS je 2
dao konačno 1
konačno odobrenje 1
odobrenje "Homoseksualcima" 1
"Homoseksualcima" i 1
i zakazao 1
zakazao ga 1
za emitiranje 3
emitiranje u 1
proljeće 1966. 1
1966. CBS 1
CBS mu 1
ponudio dvotjednu 1
dvotjednu seriju, 1
seriju, Hello 1
Hello Americans, 1
Americans, temeljenu 1
na istraživanju 5
istraživanju koje 1
u Brazilu, 6
Brazilu, i 1
i Ceiling 1
Ceiling Unlimited, 1
Unlimited, koju 1
je sponzorirala 2
sponzorirala aviokompanija 1
aviokompanija Lockheed, 1
Lockheed, a 1
a govorila 1
govorila je 1
o napretku 1
napretku avijacije. 1
avijacije. CBS 1
CBS obnovio 1
je seriju 9
seriju 6. 1
6. sezonom 1
sezonom 11. 1
11. svibnja 4
2015. godine. 6
godine. CBS 1
CBS razmišlja 1
razmišlja o 12
o emitiranju 1
emitiranju ove 1
ove serije 3
serije usred 1
usred sezone 1
sezone 2009-2010. 1
2009-2010. CCC 1
CCC je 1
tijekom ljeta 10
ljeta zabranio 1
zabranio pristup 1
pristup četvorici 1
četvorici učenika 1
učenika iz 4
iz Lakesidea 1
Lakesidea - 1
- Gatesu, 1
Gatesu, Paulu 1
Paulu Allenu, 1
Allenu, Ricu 1
Ricu Weilandu 1
Weilandu i 1
i Kentu 1
Kentu Evansu 1
Evansu - 1
- jer 2
je ulovio 1
ulovio kako 1
kako iskorištavaju 1
iskorištavaju greške 1
greške u 7
operativnom sustavu 1
sustavu kako 1
bi slobodno 1
slobodno provodili 1
provodili vrijeme 1
vrijeme radeći 1
radeći na 5
na računalu. 3
računalu. CD 1
CD izdanje 1
izdanje je 5
kao bonus 5
bonus skladbu 1
skladbu uključivalo 1
uključivalo i 1
i "Leave 1
"Leave Me 1
Me Alone". 1
Alone". CDM 1
CDM - 1
- clinical 1
clinical data 1
data management) 1
management) presudan 1
presudan je 1
je proces 18
proces u 6
u kliničkim 1
kliničkim istraživanjima 1
istraživanjima koji 1
do generiranja 1
generiranja visokokvalitetnih, 1
visokokvalitetnih, pouzdanih 1
pouzdanih i 1
i statistički 3
statistički ispravnih 1
ispravnih podataka 1
podataka iz 4
iz kliničkih 1
kliničkih ispitivanja. 1
ispitivanja. CD-R 1
CD-R slijedi 1
slijedi standard 1
standard "narančaste 1
"narančaste knjige". 1
knjige". CD 1
CD se 1
pet pjesama 2
su izvađene 2
izvađene s 1
s Live 1
Live In 2
In Texas 1
Texas DVD-a 1
DVD-a i 2
koje nisu 35
bile na 7
CD-u. Ceauşescu 1
Ceauşescu je 2
preuzeo vodstvo 3
vodstvo nad 1
nad vojskom 3
vojskom poslije 1
poslije sumnjive 1
sumnjive smrti 1
smrti dotadašnjeg 2
dotadašnjeg ministra 1
ministra obrane 6
obrane Vasilea 1
Vasilea Mileae. 1
Mileae. Ceauşescu 1
Ceauşescu nije 1
nije vidio 8
vidio kao 1
kao nagovještaj 1
nagovještaj opasnosti 1
opasnosti po 1
po svoj 6
položaj posljednjeg 1
posljednjeg komunističkog 1
komunističkog vođe 1
vođe u 1
u Istočnoj 5
Istočnoj Europi. 3
Europi. Ce-ce 1
Ce-ce muhe 1
muhe imaju 1
imaju neuobičajen 1
neuobičajen životni 1
životni ciklus, 1
ciklus, koji 1
biti uzrokovan 3
uzrokovan bogatstvom 1
bogatstvom izvora 1
izvora hrane. 1
hrane. Cecilia 1
Cecilia je 1
je plaha 2
plaha djevojka 1
djevojka koja 5
koja jedva 1
jedva spaja 1
spaja kraj 1
kraj sa 2
sa krajem 1
krajem usred 1
usred velike 1
ekonomske krize. 3
krize. Cecilia 1
Cecilia se 1
se utopila 2
utopila u 1
u podzemnoj 4
podzemnoj željeznici 1
željeznici Balham 1
Balham u 1
u listopadu 45
listopadu iste 8
godine, za 2
vrijeme njemačkoga 1
njemačkoga napada 1
na London. 1
London. Cecilije, 1
Cecilije, oko 1
oko 14 8
14 sati 3
sati kada 1
su zazvonila 1
zazvonila jakšićka 1
jakšićka zvona, 1
zvona, i 1
i radosno 1
radosno nagovijestila 1
nagovijestila dolazak 1
dolazak sestara. 1
sestara. Cecil 1
Cecil nije 1
uspio izvršiti 1
izvršiti zadatak, 1
zadatak, no 2
no zamka 1
zamka se 2
se raspala 3
raspala i 1
i Cecil 1
Cecil je 1
bio slobodan. 2
slobodan. Čedomil 1
Čedomil Čekada, 1
Čekada, "Crkva, 1
"Crkva, svećenstvo, 1
svećenstvo, svećenici" 1
svećenici" II. 1
II. dio. 1
dio. Čehoslovački 1
Čehoslovački novi 1
novi val 4
val ( 2
( Cehovi 1
Cehovi su 1
su ukinuti, 1
ukinuti, radnicima 1
radnicima je 1
dopušteno cjenkanje 1
cjenkanje za 1
za plaće 2
plaće dok 1
je vlada 12
vlada radila 1
radila na 15
na poboljšanju 3
poboljšanju obrazovnog 1
obrazovnog sustava 2
i gradnji 1
gradnji cesta 1
cesta i 6
i željeznica. 1
željeznica. Ceh, 1
Ceh, u 1
strahu od 12
od urote 1
urote koja 1
mogla ugroziti 1
ugroziti proizvodnju 1
proizvodnju Začina, 1
Začina, šalje 1
šalje Navigatora 1
Navigatora na 1
na Kaitain 1
Kaitain po 1
po objašnjenje 1
objašnjenje od 1
cara koji 2
koji samouvjereno 1
samouvjereno otkrije 1
otkrije Cehu 1
Cehu svoje 1
svoje planove 2
planove o 1
o uništenju 2
uništenju Atreidesa. 1
Atreidesa. Čekajući 1
Čekajući sljedeći 1
sljedeći brod 1
brod kojim 2
kojim bi 16
bi otputovala, 1
otputovala, počinje 1
počinje koketirati 1
koketirati s 1
s lovcem 1
lovcem Victorom 1
Victorom Marswellom 1
Marswellom (Gable), 1
(Gable), kojeg 1
kojeg (isprva) 1
(isprva) ona 1
zanima. Čekajući 1
Čekajući smrtnu 1
smrtnu kaznu 2
u zatvoru, 10
zatvoru, on 1
on bježi 1
u vlastita 2
vlastita bizarna 1
bizarna i 1
i nadrealna 1
nadrealna sjećanja, 1
sjećanja, otkrivajući 1
otkrivajući pogoršanje 1
pogoršanje svog 1
svog mentalnog 1
mentalnog stanja. 1
stanja. Čekao 1
Čekao je 2
je 45 3
45 dana 2
na suđenje 4
suđenje prije 1
je razmijenjen 1
razmijenjen u 1
u Nemetinu. 1
Nemetinu. Čekao 1
je kad 4
se bude 3
bude ukazala 1
ukazala prva 1
prva prigoda, 1
prigoda, sprovesti 1
sprovesti islamsku 1
islamsku džamahiriju 1
džamahiriju u 1
i Hercegovini, 12
Hercegovini, na 1
račun Hrvata, 1
Hrvata, ali 3
i Srba. 3
Srba. Čekao 1
Čekao sam 1
sam do 2
do 10.15 1
10.15 h, 1
h, na 1
na igralištu 10
igralištu nije 1
bilo kutnih 1
kutnih zastavica, 1
zastavica, nije 1
bilo ni 3
ni nogometne 1
nogometne lopte, 1
lopte, niti 1
niti dovoljnog 1
dovoljnog broja 2
broja igrača 3
igrača domaćih. 1
domaćih. Čeka 1
Čeka se 1
se odobrenje 1
odobrenje nadležnih 1
nadležnih za 1
za za 5
pokretanje proizvodnje 2
proizvodnje i 13
i zapošljavanje 1
zapošljavanje novih 1
novih radnika. 1
radnika. »Čekati 1
»Čekati direktive 1
direktive iz 1
iz inozemstva, 2
inozemstva, iz 1
iz dalekih 1
dalekih ureda 1
ureda – 1
je pogubno 1
pogubno za 2
za svaki 20
svaki pokret.« 1
pokret.« Ček 1
Ček izdan 1
u zemlji, 8
zemlji, a 3
a plativ 1
plativ izvan 1
izvan nje, 3
nje, može 1
izdati u 1
više istovjetnih 2
istovjetnih primjeraka. 2
primjeraka. Celeborn 1
Celeborn je 2
ostao tamo 1
tamo još 1
još neko 3
neko vrijeme. 5
vrijeme. Celebrimbor 1
Celebrimbor je 1
odbio odati 1
odati Sauronu 1
Sauronu gdje 2
su bila 68
bila skrivena 3
skrivena Tri 1
Tri Prstena, 1
Prstena, i 1
i Sauron 1
Sauron ga 1
dao ubiti. 2
ubiti. Čelični 1
Čelični I-profil, 1
I-profil, koji 1
nosi konstrukciju 1
konstrukciju zgrade. 1
zgrade. Čelični 1
Čelični lijev 1
lijev za 1
za strojogradnju 1
strojogradnju se 1
uglavnom poboljšavaju 1
poboljšavaju toplinskom 1
toplinskom obradom. 1
obradom. Čelično 1
Čelično pletivo 1
pletivo daje 1
daje remenu 1
remenu izvanrednu 1
izvanrednu savitljivost 1
savitljivost i 2
i velik 6
velik otpor 2
protiv rastezanja. 1
rastezanja. Ćelija 1
Ćelija u 1
u Terezínu, 1
Terezínu, u 1
bio pritvoren 1
pritvoren Gavrilo 1
Gavrilo Princip. 1
Princip. “ćelije” 1
“ćelije” Islamske 1
Islamske države, 1
države, njihovi 1
njihovi “agenti 1
“agenti spavači” 1
spavači” i 1
novih geta. 1
geta. Čelik 1
Čelik se 1
se natjecao 16
natjecao u 18
u Drugoj 8
Drugoj ligi 2
ligi – 1
– zapad. 1
zapad. Celina 1
Celina je 1
dobio poziv 2
poziv kosovskog 1
kosovskog izbornika, 1
izbornika, međutim 1
međutim nije 4
nije nastupao 2
nastupao u 14
tom dvoboju. 1
dvoboju. Celine 1
Celine je 1
put na 12
turneju krenula 1
krenula nakon 1
nakon 8 4
8 godina 5
godina 2008. 1
2008. i 4
i zaradila 1
zaradila 235 1
235 milijuna 1
dolara, nakon 1
toga želi 1
želi opet 1
opet postati 1
postati majka. 1
majka. Čeljust 1
Čeljust mu, 1
mu, u 1
na tijelo, 3
tijelo, nije 2
toliko razvijena 1
razvijena kao 1
kao Turtwigova, 1
Turtwigova, ali 1
svejedno snažna, 1
snažna, sa 1
sa kukastom 1
kukastom gornjom 1
gornjom čeljusti 1
čeljusti kojom, 1
kojom, kada 1
kada zagrize, 1
zagrize, više 1
ne pušta. 1
pušta. Cella 1
Cella vinaria 1
vinaria bila 1
podijeljena stupovima 1
stupovima na 2
dijela. Čelna 1
Čelna postrojba 1
postrojba sienske 1
sienske vojske 1
vojske bio 1
je odred 1
odred njemačkih 1
njemačkih teških 1
teških konjanika. 1
konjanika. Čelnici 1
Čelnici s 1
s ravnim 5
ravnim zubima 1
zubima u 1
jednom stupnju 1
stupnju prijenosa 1
prijenosa može 2
može ostvariti 3
ostvariti prijenosni 1
prijenosni omjer 1
omjer oko 1
oko 8. 1
8. Vratila 1
Vratila su 1
im u 6
pravilu paralelna. 1
paralelna. Čelnik 1
Čelnik je 1
je političke 1
političke stranke 9
stranke Alijanse 1
za budućnost 5
budućnost Kosova. 1
Kosova. Čelni 1
Čelni odbor 1
odbor je 4
dao ostavke, 1
ostavke, a 1
a NAC 1
NAC je 2
kao zadaću 1
zadaću postavilo 1
postavilo vratiti 1
se nazad 2
nazad u 10
u najviši 2
najviši natjecateljski 1
natjecateljski razred 1
razred unutar 1
jedne godine. 2
godine. Čelo 1
Čelo je 1
je išarano 1
išarano sivom 1
sivom i 1
i bijelom 2
bijelom bojom, 1
bojom, a 2
a ostatak 18
ostatak glave 1
glave je 2
je bijele 3
bijele boje. 11
boje. Celomska 1
Celomska tekućina 1
tekućina igra 1
igra ulogu 9
ulogu hidrauličnog 1
hidrauličnog kostura. 1
kostura. Čelo 1
Čelo mu 1
je dosta 27
dosta široko, 1
široko, te 1
ima velike 4
velike ljuske. 1
ljuske. Ćelovinu 1
Ćelovinu je 1
je praznila 1
praznila masovnim 1
masovnim likvidacijama 1
likvidacijama za 1
za koja 4
su barem 1
barem do 4
do konca 7
konca 1945. 1
1945. svaku 1
svaku noć 1
noć odvodili 1
odvodili zatočenike 1
zatočenike na 1
na stratišta. 1
stratišta. Celsus 1
Celsus kao 1
kao platoničar 1
platoničar odbacuje 1
odbacuje takav 1
način mišljenja 2
o Bogu. 2
Bogu. Celtic 1
Celtic je 1
je preokrenuo 1
preokrenuo rezultat 1
rezultat na 4
na 2:1, 2
2:1, pogodcima 1
pogodcima Gemmella 1
Gemmella i 1
i Chalmersa. 1
Chalmersa. Celticsi 1
Celticsi su 11
su ostvarili 7
ostvarili zadnje 1
zadnje finale 1
finale u 5
u Birdovoj 1
Birdovoj karijeri. 1
karijeri. Celticsi 1
ponovo nakon 2
nakon trogodišnje 1
trogodišnje pauze 1
pauze plasirali 1
plasirali u 5
u finale. 6
finale. Celticsi 1
vodili 125:132 1
125:132 sekundu 1
sekundu prije 2
prije kraja 28
kraja utakmice. 4
utakmice. Celulitis 1
Celulitis orbite 1
orbite je 5
je infekcija 1
infekcija očnog 1
očnog tkiva 1
tkiva posteriorno 1
posteriorno na 1
na orbitalni 1
orbitalni septum. 1
septum. Celulozni 1
Celulozni acetati 1
acetati i 1
slični mješoviti 1
mješoviti esteri 1
esteri upotrebljavaju 1
upotrebljavaju se 11
kao veziva 2
veziva u 1
u prekrivnim 1
prekrivnim sredstvima 1
sredstvima za 4
za drvo, 1
drvo, za 1
neke metale 2
metale i 1
i legure 1
legure (bronca), 1
(bronca), u 1
u izolacijskim 1
izolacijskim lakovima 1
lakovima za 1
za elektrotehniku 1
elektrotehniku i 1
slično. Celulozni 1
Celulozni etanol 1
etanol ili 2
ili bioetanol 1
bioetanol iz 1
iz lignocelulozne 1
lignocelulozne biomase 1
biomase spada 1
u drugu 19
drugu generaciju 1
generaciju biogoriva. 1
biogoriva. Celzo 1
Celzo kritičku 1
kritičku raščlambu 1
raščlambu kršćanskog 1
kršćanskog vjerovanja 1
vjerovanja zaključuje 1
zaključuje pitanjem: 1
pitanjem: "Zar 1
"Zar se 1
bi koja 1
koja stara 1
stara žena 1
žena sramila 1
sramila te 1
te priče 7
priče pričati 1
pričati djetetu 1
djetetu kod 1
kod uspavljivanja?" 1
uspavljivanja?" Celzo 1
Celzo piše 1
piše kako 4
koji vjeruju 2
vjeruju u 5
u Isusovo 1
Isusovo uskrsnuće 1
uskrsnuće žrtve 1
žrtve zavedene 1
zavedene fantazije. 1
fantazije. Celzo 1
Celzo smatra 1
smatra kako 8
je kršćansko 2
kršćansko vjerovanje 1
vjerovanje u 7
u doslovno 1
doslovno uskrsnuće 1
uskrsnuće tijela 1
tijela nastalo 1
nastalo uslijed 1
uslijed pogrješnog 1
pogrješnog tumačenja 1
tumačenja filozofskog 1
filozofskog učenja 1
učenja o 2
o seobi 1
seobi duša. 1
duša. Celzo 1
Celzo zaključuje 1
zaključuje da 10
postoji suprotnost 1
suprotnost između 1
između najvišeg 1
najvišeg Boga 1
i Boga 1
Boga tvorca 1
tvorca ( 1
( CEMEX 1
CEMEX je 1
znatno porastao 1
porastao u 1
u 1960. 1
1960. Čemu 1
Čemu služi 1
služi prakticiranje 1
prakticiranje vrlina 1
vrlina u 2
u Kabali? 2
Kabali? Cenmar 1
Cenmar d.d. 1
d.d. je 2
je hrvatsko 4
hrvatsko poduzeće. 1
poduzeće. Cenmar 1
Cenmar je 1
i matična 1
matična jada 1
jada podlanice. 1
podlanice. Cenokarpni 1
Cenokarpni ginecej 1
ginecej može 1
biti opet 1
opet sinkarpni 1
sinkarpni ginecej 1
ginecej (cenokarpno-sinkarpni) 1
(cenokarpno-sinkarpni) - 1
- plodnica 2
plodnica je 1
podijeljena septama 1
septama na 1
na lokule 1
lokule (višegradne 1
(višegradne plodnice) 1
plodnice) i 1
i parakarpni 1
parakarpni (cenokarpno-parakarpni) 1
(cenokarpno-parakarpni) - 1
plodnica sadrži 1
sadrži jednu 2
jednu jedinstvenu 2
jedinstvenu šupljinu 1
šupljinu (jednogradna 1
(jednogradna plodnica). 1
plodnica). Centar 1
Centar društvene 1
društvene brige 1
brige o 3
o starijim 2
starijim osobama 1
osobama "Trešnjevka" 1
"Trešnjevka" Centar 1
Centar grafikona 1
grafikona predstavlja 1
predstavlja položaj 1
položaj ugrožene 1
ugrožene tačke. 1
tačke. Centar 1
Centar je 4
je pravna 4
pravna osoba 2
osoba na 11
na crkvenom 3
crkvenom i 1
i građanskom 1
građanskom polju, 1
polju, neprofitabilnog 1
neprofitabilnog značaja, 1
značaja, koja 1
koja djeluje 6
djeluje samostalno. 1
samostalno. Centar 1
prvo bio 1
u adaptiranim 1
adaptiranim prostorijama, 1
prostorijama, a 1
a 1973. 2
1973. Centar 1
započeo radom 1
radom 2003. 1
2003. godine. 19
godine. Centar 1
Centar Knina 1
Knina pogođen 1
pogođen je 1
sa dvadesetak 1
dvadesetak razornih 1
razornih projektila. 1
projektila. Centar 1
Centar predrimske 1
predrimske plemenske 1
plemenske zajednice 1
zajednice se, 1
se, po 4
svoj prilici, 1
prilici, nalazio 1
u Bastasima, 1
Bastasima, najžupnijem 1
najžupnijem dijelu 1
dijelu kotline, 1
kotline, oko 1
oko Gradine 1
Gradine koja 1
koja leži 3
leži sjeveroistočno 1
od sela, 3
sela, i 1
oko Obljaja, 1
Obljaja, zapadno 1
od Bastasa, 1
Bastasa, s 1
s obje 27
strane Unca. 1
Unca. Centar 1
Centar sela 1
sela je 9
danas odvojen 1
odvojen od 9
od ceste 4
ceste Vrbovec 1
Vrbovec - 1
- Centar 1
Centar tog 1
tog pojasa 1
pojasa radijacije 1
radijacije je 1
na ekvatoru 2
ekvatoru oko 1
oko 1.5 1
1.5 Rz 1
Rz os 1
os Zemljinog 1
Zemljinog centra. 1
centra. Centar 1
za demokraciju 2
demokraciju i 2
i tranzicionu 1
tranzicionu pravdu 1
pravdu (CDTP) 1
(CDTP) je 1
je registriran 3
registriran u 2
rujnu 2011. 6
2011. Centar 1
kontrolu bolesti 1
bolesti američkog 1
američkog javnog 1
javnog zdravstva 2
zdravstva (CDC) 1
(CDC) primijetio 1
primijetio je 2
je virusne 1
virusne čestice 1
čestice u 3
u pogođenom 1
pogođenom tkivu 1
tkivu (nalaz 1
(nalaz u 1
u tkivu 2
tkivu znači 1
virus patogen, 1
patogen, a 1
ne slučajno 1
slučajno otkriće 1
otkriće u 1
u sekretu). 1
sekretu). Centar 1
i obrazovanje, 3
obrazovanje, Tešanj, 1
Tešanj, 1997. 1
1997. Centar 1
za politološka 5
politološka istraživanja 1
istraživanja nedavno 1
nedavno je 3
je obilježio 5
obilježio desetogodišnjicu 1
desetogodišnjicu uspješnoga 1
uspješnoga rada. 1
rada. Centar 1
za posjetitelje 5
posjetitelje Arche 1
Arche Nebra 1
Nebra kod 1
kod Nebre. 1
Nebre. Centar 1
posjetitelje objedinjuje 1
objedinjuje nekoliko 1
nekoliko turističkih 1
turističkih ponuda 1
ponuda na 1
mjestu. Centar 1
Centar zapošljava 1
zapošljava više 1
od 1700 2
1700 ljudi, 1
ljudi, a 11
a godišnje 2
godišnje ga 2
ga posjeti 4
oko 7,3 1
7,3 milijuna 1
milijuna posjetitelja, 1
posjetitelja, što 1
što odgovara 12
odgovara gotovo 1
gotovo dvostrukom 1
dvostrukom broju 1
broju stanovništva 1
stanovništva Hrvatske. 2
Hrvatske. Centauro 1
Centauro vozilo 1
vozilo sa 1
sa 120mm/45 1
120mm/45 malotrzajnim 1
malotrzajnim topom, 1
topom, koji 1
novu kupolu 1
kupolu koja 1
koja može 19
izdržati proboj 1
proboj 40 1
40 mm 4
mm APFSDS 1
APFSDS projektila. 1
projektila. Centralna 1
Centralna heterokromija 1
heterokromija prevladava 1
prevladava kod 1
kod šarenica 1
šarenica koje 1
koje sadržavaju 1
sadržavaju malu 1
malu količinu 2
količinu melanina. 1
melanina. Centralna 1
Centralna radnja 1
radnja vrti 2
vrti se 4
se oko 44
oko glumca 1
glumca lošeg 1
lošeg momka 1
momka koji 1
prisiljen preispitati 2
preispitati svoj 1
svoj život 11
život kad 1
kad njegova 1
njegova kći, 1
kći, Ellina 1
Ellina uloga, 1
uloga, neočekivano 1
neočekivano stigne. 1
stigne. Centralna 1
Centralna regija, 1
regija, sastoji 2
jedne provincije, 1
provincije, koja 2
zove Kadiogo. 1
Kadiogo. Centralni 1
Centralni koncept 1
koncept teorije 1
teorije evolucije 2
evolucije je 1
je evolucijska 1
evolucijska prilagođenost 1
prilagođenost ili 1
ili sposobnost 1
sposobnost preživljavanja 1
preživljavanja nekog 1
nekog organizma. 1
organizma. Centralni 1
Centralni obrambeni 1
obrambeni položaj 1
položaj kojeg 1
držao Giustiniani 1
Giustiniani je 1
bio kod 3
kod Zlatnih 1
Zlatnih vrata, 1
vrata, glavnog 1
glavnog ulaza 4
ulaza u 16
sam grad 5
s kopna. 3
kopna. Centralno-istočna 1
Centralno-istočna regija, 1
tri provincije; 1
provincije; Boulgou, 1
Boulgou, Koulpélogo 1
Koulpélogo i 1
i Kouritenga. 1
Kouritenga. Central 1
Central park 1
park je 5
je dugačak 7
dugačak 4 1
4 km 5
km između 2
između 59 1
59 ulice 1
ulice i 8
i 110 2
110 ulice, 1
ulice, a 2
a širok 5
širok 0,8 1
0,8 km 1
između Pete 1
Pete avenije 1
avenije i 3
i Central 2
Central Park 1
Park Zapada. 1
Zapada. Centrar 1
Centrar Ermoupolisa 1
Ermoupolisa je 1
je trg 2
trg Miaoulis 1
Miaoulis kojim 1
kojim dominira 3
dominira Gradska 1
Gradska vijećnica 2
vijećnica okružena 1
okružena prstenom 1
prstenom kafea. 1
kafea. Centra 1
Centra za 13
i umjetnost 2
umjetnost Suzhou 1
Suzhou (engl. 1
(engl. Suzhou 1
Suzhou Culture 1
Culture and 1
and Arts 1
Arts Centre). 1
Centre). Centra 1
za ženske 4
ženske studije 2
studije Zagreb 1
Zagreb ističa 1
ističa da 1
da djeluje 2
djeluje "na 1
"na podizanju 1
podizanju svijesti 2
svijesti žena", 1
žena", nastoji 1
nastoji "osnažiti 1
"osnažiti žene 1
žene u 12
u političkim 7
i civilnim 3
civilnim inicijativama", 1
inicijativama", te 1
te poticati 1
poticati na 1
na "samoosnaživanje 1
"samoosnaživanje kroz 1
kroz preuzimanje 1
preuzimanje odgovornosti 2
odgovornosti za 4
za društvene 3
društvene promjene". 1
promjene". Centrifugalna 1
Centrifugalna distorzija 1
distorzija može 1
može deformirati 2
deformirati sferični 1
sferični rotor, 1
rotor, u 1
u dovoljnoj 4
dovoljnoj mjeri 3
mjeri da 3
u visokim 4
visokim rotacijskim 1
rotacijskim stanjima, 1
stanjima, sferični 1
sferični rotor 1
rotor prijeđe 1
prijeđe u 2
u simetrični 1
simetrični i 1
i pokaže 1
pokaže spektar. 1
spektar. Centrifugalni 1
Centrifugalni regulator 1
regulator i 1
i automati 1
automati koji 1
su slijedili 3
slijedili rješavali 1
rješavali su 2
su ograničenu 1
ograničenu problematiku 1
problematiku automatizacije 1
automatizacije vezanu 1
vezanu uz 1
uz određeni 1
određeni zadatak; 1
zadatak; zato 1
zato se 3
i nazivaju 5
nazivaju automati 1
automati posebne 1
posebne namjene. 3
namjene. Centrifugalni 1
Centrifugalni separatori 1
separatori često 1
u industriji 15
industriji rabe 2
rabe umjesto 1
umjesto glomaznih 1
glomaznih filtara, 1
filtara, i 1
u kemijskoj, 1
kemijskoj, farmaceutskoj 1
farmaceutskoj i 1
i prehrambenoj 2
prehrambenoj industriji 4
industriji (pri 1
(pri preradbi 1
preradbi mlijeka, 1
mlijeka, sokova 1
sokova od 1
od voća 2
voća i 7
i povrća, 1
povrća, u 1
industriji kvasca, 1
kvasca, piva 1
piva i 3
tako dalje). 1
dalje). Centrifugiranje 1
Centrifugiranje se 1
primjenjuje za 3
za ekstrakciju 2
ekstrakciju otapalima, 1
otapalima, bistrenje, 1
bistrenje, klasiranje, 1
klasiranje, zgušnjavanje 1
zgušnjavanje i 1
i odvodnjavanje, 1
odvodnjavanje, pranje 1
pranje i 1
i ispiranje. 1
ispiranje. Centri 1
Centri za 1
kontrolu i 3
i prevenciju 1
prevenciju bolesti 1
bolesti procjenjuju 1
procjenjuju da 3
godine prekomjerna 1
prekomjerna izloženost 1
izloženost vrućini 1
vrućini pridonijela 1
pridonijela 8000 1
8000 preranih 1
preranih smrti 1
Američkim Državama. 6
Državama. Centrom 1
Centrom upravlja 1
upravlja domaća 1
tvrtka CC 1
CC Real 1
Real d.o.o. 1
d.o.o. k.d. 1
k.d. Centurion 1
Centurion je 1
bio nositelj 2
nositelj rimskog 1
rimskog vojnog 1
vojnog uređenja. 1
uređenja. Centurion 1
Centurion koji 1
je zapovjedavao 1
zapovjedavao prednjom 1
prednjom centurijom, 1
centurijom, onoj 1
onoj koja 1
u borbenoj 1
borbenoj postrojbi 1
postrojbi na 2
na bojnom 5
bojnom polje 1
polje bila 1
bila bliže 1
bliže neprijatelju 1
neprijatelju zavao 1
zavao se 1
se prior 1
prior a 1
a onaj 5
onaj drugi 1
drugi posterior. 1
posterior. Century 1
Century Mediju 1
Mediju izvorno 1
nije zanimalo 1
zanimalo objavljivanje 1
objavljivanje koncertnog 1
koncertnog albuma, 1
albuma, ali 3
ga je, 6
je, oduševljena 1
oduševljena Townsendovom 1
Townsendovom produkcijom, 1
produkcijom, ipak 1
ipak pristala 1
pristala objaviti. 1
objaviti. Cenzorsku 1
Cenzorsku dužnost 1
dužnost su 1
su vršila 1
vršila dva 1
dva cenzora 1
cenzora i 1
i mandat 2
mandat im 1
je trajao, 1
trajao, na 1
početku 5 1
godina a 3
a kasnije, 1
kasnije, 18 1
18 mjeseci. 5
mjeseci. Cenzura 1
Cenzura je 1
bila obavljena 1
obavljena zbog 1
zbog u 1
u igri 26
igri moguće 1
moguće ljubavi 1
između čovjeka 3
i vanzemaljke. 1
vanzemaljke. Cenzuriranje 1
Cenzuriranje izvještaja 1
izvještaja iz 2
iz ratom 1
ratom zahvaćenih 1
zahvaćenih zemalja, 1
zemalja, napadi 1
na novinare, 1
novinare, batinjanja, 1
batinjanja, uhićenja, 1
uhićenja, „izbacivanja“ 1
„izbacivanja“ iz 1
zemlje, ali 3
i ubojstva, 1
ubojstva, nisu 1
nisu neuobičajen 1
neuobičajen način 1
način razračunavanja 1
razračunavanja s 1
s nepoželjnim 1
nepoželjnim novinarima. 1
novinarima. Čeoni 1
Čeoni dio 1
dio sanduka 6
sanduka u 1
cijelosti je 2
je obojan 2
obojan u 4
u žuto, 1
žuto, uz 1
uz dodatak 11
dodatak tri 1
tri tamnozelene 1
tamnozelene ukrasne 1
ukrasne trake, 1
trake, koje 2
sredini spajaju 1
spajaju u 9
u oblik 5
oblik tzv. 1
tzv. brkova. 1
brkova. Cepelin 1
Cepelin se 1
se uzdigao 2
uzdigao sa 1
sa zemlje 2
i ostao 10
zraku 20 1
20 minuta 2
minuta ali 1
pri slijetanju 1
slijetanju uništen. 1
uništen. Cepheidi 1
Cepheidi zatim, 1
zatim, kao 1
bila prvotna 1
prvotna namjera, 1
namjera, zarobe 1
zarobe brodove 1
brodove i 6
i napuste 1
napuste galaksiju 1
galaksiju u 1
novim domom. 1
domom. Čepin 1
Čepin i 1
i njegovo 34
njegovo područje 1
područje imaju 1
vrlo staru 2
staru prošlost. 1
prošlost. Čep, 1
Čep, koji 1
dnu rakete, 1
rakete, koji 1
koji ujedno 6
i zatvara 5
zatvara vakuum 1
vakuum cijelokupne 1
cijelokupne rakete 1
rakete (raketnog 1
(raketnog motora) 1
motora) drugačije 1
drugačije se 1
zove dizna, 1
dizna, a 1
a rupa 1
rupa koja 1
je kroz 42
kroz njega 7
njega napravljena 1
napravljena naziva 1
se sapnica 1
sapnica ili 1
ili mlaznica. 1
mlaznica. Čep 1
Čep može 1
može izići 1
izići kao 1
kao cijeli 2
cijeli čep, 1
čep, grudica, 1
grudica, ili 1
ili jednostavno 6
kao pojačani 1
pojačani vaginalni 1
vaginalni iscjedak 1
iscjedak tijekom 1
tijekom nekoliko 7
dana. "Ce 1
"Ce qu'on 1
qu'on voit 1
voit et 1
et ce 1
ce qu'on 1
qu'on ne 1
ne voit 1
voit pas" 1
pas" (ono 1
(ono što 1
vidi i 7
i ono 11
ne vidi) 1
vidi) za 1
za ilustraciju 1
ilustraciju zašto 1
zašto uništavanje, 1
uništavanje, i 1
novac potrošen 1
potrošen za 1
za oporavak 1
oporavak od 1
od uništavanja, 1
uništavanja, nije 1
nije zapravo 2
zapravo neto 1
neto korist 1
korist za 1
za društvo. 2
društvo. Ceratopsidi 1
Ceratopsidi i 1
njihovi izravni 1
izravni preci, 1
preci, kao 1
su Zuniceratops, 2
Zuniceratops, nisu 1
nisu postojali 2
postojali izvan 1
izvan zapada 1
zapada Sjeverne 1
Sjeverne Amerike, 2
Amerike, pa 1
smatraju endemičnim 1
endemičnim za 1
taj kontinent. 2
kontinent. Ceratosaurusa 1
Ceratosaurusa je 1
je činio 12
činio oko 1
oko polovicu 1
polovicu dužine 1
dužine tijela. 1
tijela. Ceratosaurus 1
Ceratosaurus je 1
također prikazan 1
prikazan u 16
filmu The 3
The Land 2
Land That 1
That Time 1
Time Forgot 1
Forgot (Zemlja 1
(Zemlja koju 1
vrijeme zaboravilo) 1
zaboravilo) ( 1
( Ceremonija 1
Ceremonija je 1
je nagradila 1
nagradila najbolje 1
najbolje filmove 2
filmove u 2
u protekloj 3
protekloj godini 3
godini ( 1
( Ceremonijalna 1
Ceremonijalna je 1
je postrojba 3
postrojba Varaždinske 1
Varaždinske županije 2
županije i 7
ima 17 2
17 članova, 1
članova, a 2
a smještena 1
u austrougarskoj 1
austrougarskoj jahaonici 1
jahaonici iz 1
iz 1893. 2
1893. godine 3
u vojarni 8
vojarni u 2
u Optujskoj 1
Optujskoj ulici 1
ulici u 10
u Varaždinu. 8
Varaždinu. Ceremonijalnu 1
Ceremonijalnu povijesnu 1
povijesnu vojnu 1
vojnu odoru 2
odoru nose 2
nose pripadnici 1
pripadnici Počasno-zaštitne 1
Počasno-zaštitne bojne 1
bojne pri 1
pri obavljanju 1
obavljanju počasno-ceremonijalnih 1
počasno-ceremonijalnih radnji 1
radnji sukladno 1
sukladno posebnoj 1
posebnoj zapovijedi. 1
zapovijedi. Čerere, 1
Čerere, ne 1
ne prihvaćajući 1
prihvaćajući tu 1
tu činjenicu, 1
činjenicu, kreće 1
u podzemlje 1
podzemlje kako 1
bi vratila 1
vratila svoju 1
svoju kćer. 4
kćer. Cérésole 1
Cérésole je 1
bio nadahnut 2
nadahnut Gandhijevim 1
Gandhijevim razmišljanjima, 1
razmišljanjima, ali 1
također nije 9
nije slagao 5
slagao s 5
s nekim 19
nekim dijelovima 10
dijelovima Ghandijevog 1
Ghandijevog pristupa. 1
pristupa. Čerin 1
Čerin je 1
kao vrlo 9
dobar tim 1
malom nogometu 2
nogometu u 4
u Općinskoj 5
Općinskoj ligi 3
ligi Brotnja 1
Brotnja gdje 1
gdje ima 7
dva 2. 1
2. mjesta 2
dva 3. 1
3. mjesta. 1
mjesta. Černobil 1
Černobil se 1
blizu granice. 1
granice. Cerowsky: 1
Cerowsky: S 1
S dna 1
dna na 2
na površinu, 5
površinu, vlastita 1
vlastita naklada, 1
naklada, Zagreb, 2
1923. Certifikacijske 1
Certifikacijske kuće 1
kuće provode 1
provode postupak 1
postupak certificiranja. 1
certificiranja. Certifikat 1
Certifikat može 1
se opozvati 1
opozvati prije 1
što istekne, 1
istekne, na 1
primjer, jer 2
je tajnost 1
tajnost privatnog 1
privatnog ključa 1
ključa ugrožena. 1
ugrožena. Certifikat 1
Certifikat se 1
područje savjetovanja, 1
savjetovanja, osposobljavanja 1
osposobljavanja i 1
i informiranja 1
informiranja poljoprivrednika, 1
poljoprivrednika, te 1
te provedbu 1
provedbu programa 1
programa razvoja 2
razvoja poljoprivrednih 1
poljoprivrednih gospodarstava. 2
gospodarstava. Césaire 1
Césaire govori 1
o gubitku 1
gubitku identiteta 1
identiteta cijele 1
cijele jedne 1
jedne rase 1
rase što 1
javlja kao 3
posljedica gubitka 2
gubitka njihovog 1
njihovog jezika 1
jezika zbog 1
zbog nasilno 1
nasilno nametnutog 1
nametnutog jezika 2
jezika kolonijalista. 1
kolonijalista. Césaire 1
Césaire uvodi 1
uvodi pojam 1
pojam postupne 1
postupne dehumanizacije. 1
dehumanizacije. Češće 1
Češće i 1
i snažnije 1
snažnije se 2
južnom Jadranu. 1
Jadranu. Češće 1
Češće se 2
javlja kod 4
kod starijih 4
starijih muškaraca. 1
muškaraca. Češće 1
se preporuča 2
preporuča korištenje 1
korištenje blanširanih 1
blanširanih badema, 1
badema, ali 1
i badem 1
badem s 1
s neuklonjenom 1
neuklonjenom kožicom. 1
kožicom. Češće 1
Češće ulazi 1
ulazi s 2
klupe u 2
drugom dijelu, 1
dijelu, no, 1
no, usprkos 1
usprkos vrsnoj 1
vrsnoj tehnici 1
tehnici zamjeravali 1
zamjeravali su 1
mu slabu 1
slabu duel-igru. 1
duel-igru. Češći 1
Češći oblici 1
oblici su 4
su obično 32
obično asimptomatski. 1
asimptomatski. Češeri 1
Češeri se 1
sastoje iz 2
iz dvostrukih 1
dvostrukih ljusaka, 1
ljusaka, i 1
to pokrovnih 1
pokrovnih i 1
i plodnih. 1
plodnih. Češeri 1
Češeri su 1
su izduženo 1
izduženo – 1
– cilindrični, 1
cilindrični, po 1
po dozrijevanju 1
dozrijevanju se 1
se otvaraju 8
otvaraju razmicanjem 1
razmicanjem fertilnih 1
fertilnih ljuski. 1
ljuski. Česi 1
Česi danas 1
danas sebe 1
nazivaju Češi 1
Češi dok 1
jeziku nazivani 1
nazivani Czechs. 1
Czechs. Cesijom 1
Cesijom Mobilea 1
Mobilea Englezima 1
Englezima 1763. 1
1763. oni 1
oni i 3
nekoliko manjih 14
manjih plemena, 1
plemena, ponovno 1
moraju vratiti 1
u Louisianu, 1
Louisianu, kod 1
kod Red 1
Red Rivera. 1
Rivera. Češka 1
Češka i 1
i SAD 10
SAD imaju 1
imaju po 9
po 6 3
6 bodova, 4
bodova, Austrija 1
Austrija i 1
i Bjelorusija 1
Bjelorusija su 1
bez bodova. 9
bodova. Češka 1
Češka je 1
također 6. 1
6. najmiroljubivija 1
najmiroljubivija zdržava 1
zdržava svijeta, 1
to ostvaruje 1
ostvaruje visoki 1
visoki stupanj 2
stupanj demokratske 1
demokratske vlasti. 1
vlasti. Češka 1
Češka Švicarska 1
Švicarska kod 1
kod grada 6
grada Děčína) 1
Děčína) i 1
i 136 1
136 prirodnih 1
prirodnih rezervata. 1
rezervata. Češki 1
Češki narodni 1
narodni običaji 3
običaji ipak 1
ipak su 9
se sačuvali 2
sačuvali u 1
u izoliranim, 1
izoliranim, zabačenijim 1
zabačenijim područjima 1
područjima zemlje. 1
zemlje. Češki 1
Češki nogometni 1
kup za 3
žene ( 1
( Cesta 1
Cesta ide 1
uz obalu 13
obalu zaljeva. 2
zaljeva. Cesta 1
Cesta je 3
izgrađena zbog 2
zbog hidroelektričnog 1
hidroelektričnog projekta 1
projekta Hydro 1
Hydro Quebec 1
Quebec James 1
James Bay. 1
Bay. Česta 1
Česta je 1
pojava da 3
se imena 3
imena mjesta 1
mjesta daju 1
daju po 2
po njihovim 2
njihovim osnivačima 1
osnivačima ili 1
ili vlasnicima. 1
vlasnicima. Cesta 1
je probijena 1
probijena uz 1
uz veliki 3
veliki napor 1
napor ljudi 1
s Makarskog 1
Makarskog primorja. 1
primorja. Cesta 1
u Halapić 1
Halapić dolazila 1
dolazila preko 2
preko planine 2
planine Staretine 1
Staretine o 1
čemu govore 2
govore tragovi 1
tragovi ceste 1
ceste i 9
nekoliko miljokaza 1
miljokaza i 1
i nastavljala 1
nastavljala je 1
na sjever 9
sjever prema 2
prema Mliništima. 1
Mliništima. Česta 1
Česta mu 1
je primjena 6
primjena u 3
u uredima, 2
uredima, gdje 1
gdje služi 2
izradu troškovnika,obračuna 1
troškovnika,obračuna i 1
sl. Cesta 1
Cesta Posedarje 1
Posedarje - 1
- Pag 1
Pag - 1
- Lun 1
Lun prema 1
prema otoku 2
otoku Pagu 2
Pagu prolazi 1
kroz Slivnicu, 1
Slivnicu, a 1
a zaseoke, 1
zaseoke, kojih 1
kojih ima 8
20 spajaju 1
spajaju lokalne 1
lokalne ceste. 1
ceste. Česta 1
Česta posljedica 1
posljedica je 11
je prostituiranje 1
prostituiranje radi 1
radi dobavljanja 1
dobavljanja novca. 1
novca. Česta 1
Česta ratna 1
ratna pustošenja 1
pustošenja u 2
prošlosti degradirala 1
degradirala su 1
su gospodarsku 1
gospodarsku osnovicu 1
osnovicu i 1
i utjecala 3
na nesređenost 1
nesređenost društvenih 1
društvenih prilika. 1
prilika. Česta 1
Česta tema 1
tema u 7
u Avildsenovim 1
Avildsenovim filmovima 1
filmovima je 2
je trijumf 2
trijumf slabijeg 1
slabijeg junaka 1
junaka nad 1
nad nesrećom. 1
nesrećom. Česta 1
Česta vrsta 1
vrsta povijesnog 1
povijesnog muzeja 1
muzeja jest 1
jest povijesna 2
povijesna kuća. 1
kuća. Ceste 1
Ceste od 1
od Beograda 2
Beograda preko 2
preko Šumadije 1
Šumadije na 1
na jug 13
jug pridonijele 1
pridonijele su 1
su većem 1
većem naseljavanju 1
naseljavanju i 1
i obnovih 1
obnovih starih 1
starih naselja, 1
naselja, te 1
te podizanju 1
podizanju industrije. 1
industrije. Česte 1
Česte promjene 1
promjene vremenskih 1
vremenskih prilika 4
prilika i 3
i promjene 7
promjene upotrebljenog 1
upotrebljenog materijala 1
materijala utječu 1
na umjetnička 1
umjetnička djela 7
djela i 19
i nastaju 4
nastaju dinamičnost 1
dinamičnost i 1
i procesi 3
procesi te 1
je dokumentacija 1
dokumentacija pomoću 1
pomoću fotografija 1
fotografija jako 1
jako značajna 1
značajna za 2
za praćenje 11
praćenje ovih 1
ovih dugotrajnih 1
dugotrajnih procesa. 1
procesa. Ceste 1
Ceste su 1
su javne 4
i omogućuju 4
omogućuju pristup 1
pristup ka 1
ka i 1
unutar indijanskih 1
indijanskih rezervata, 1
rezervata, indijanska 1
indijanska povjerena 1
povjerena zemlja 1
zemlja ("trust 1
("trust land", 1
land", usporedi 1
usporedi izvanrezervatska 1
izvanrezervatska povjerena 1
povjerena zemlja), 1
zemlja), indijanska 1
indijanska zemlja 1
zemlja s 4
s restrikcijom 1
restrikcijom i 1
i sela 6
sela aljaskanskih 1
aljaskanskih domorodaca. 1
domorodaca. Čestice 1
Čestice aerosola 1
aerosola vrlo 1
vrlo su 19
su malih 1
malih dimenzija 7
dimenzija (od 1
(od 0,1 1
0,1 µm 1
µm do 1
20 µm). 1
µm). Čestice 1
Čestice jače 1
jače od 5
1 MeV. 1
MeV. Čestice 1
Čestice kosmičkih 1
kosmičkih zraka 1
zraka dolaze 1
dolaze pojedinačno, 1
pojedinačno, ne 1
obliku zraka 1
zraka – 1
– iako 1
iako jedna 1
jedna čestica 1
čestica može 2
može stvoriti 5
stvoriti “pljusak” 1
“pljusak” puno 1
puno sekundarnih 1
sekundarnih čestica. 1
čestica. Čestice 1
Čestice nastale 1
nastale taloženjem 1
taloženjem iz 1
iz otopine 3
otopine imaju 1
imaju dobre 1
dobre prikrivačke 1
prikrivačke osobine 1
osobine pa 1
upotrebljavaju kao 1
kao bijeli 1
bijeli pigment 1
pigment za 1
za umjetničke 3
i tiskarske 1
tiskarske boje, 1
boje, pri 2
izradi fotopapira, 1
fotopapira, kao 1
kao punilo 1
punilo u 1
industriji gume, 1
gume, papira. 1
papira. Čestice 1
Čestice se 1
obično odbijaju 1
odbijaju od 3
te barijere 1
barijere i 1
od tijela 4
tijela kojem 1
kojem pripada. 1
pripada. Česti 1
Česti hrvatski 1
hrvatski upadi 1
upadi na 1
na osmanske 1
osmanske posjede, 1
posjede, Vlasi 1
Vlasi počinju 1
počinju dolaziti 1
dolaziti na 4
na hrvatsku 5
hrvatsku stranu, 1
stranu, sukobljavaju 1
sukobljavaju se 2
sa starosjediteljima. 1
starosjediteljima. Česti 1
Česti popravci 1
popravci orgulja 1
orgulja u 2
u Ohrdrufu 1
Ohrdrufu pružili 1
pružili su 4
su mladom 1
mladom glazbeniku 1
glazbeniku jedinstveno 1
jedinstveno iskustvo 1
iskustvo u 11
u poznavanju 1
poznavanju tog 1
tog instrumenta, 1
instrumenta, a 1
je odlazio 2
odlazio i 1
na duža 1
duža putovanja 1
putovanja kako 1
mogao čuti 3
čuti znamenite 1
znamenite njemačke 1
njemačke orguljaše. 1
orguljaše. Česti 1
Česti poremećaj 1
poremećaj je 2
je masna 1
masna jetra, 1
jetra, no 1
je reverzibilno. 1
reverzibilno. Česti 1
Česti su 2
bili progoni 1
progoni i 1
i uhićenja, 1
uhićenja, poglavito 1
poglavito Hrvata, 1
Hrvata, muslimana 1
i komunista. 1
komunista. Česti 1
su problemi 6
problemi u 5
u ostvarivanju 4
ostvarivanju intimnosti 1
intimnosti s 1
s bračnim 2
bračnim partnerima; 1
partnerima; mnoge 1
mnoge žrtve 1
žrtve osjećaju 1
osjećaju da 2
su lišene 1
lišene svoje 1
svoje muškosti, 1
muškosti, a 2
a neoženjeni 1
neoženjeni mogu 1
mogu sumnjati 1
svoju sposobnost 1
sposobnost da 7
da zasnuju 1
zasnuju obitelj. 1
obitelj. Čestitka 1
Čestitka s 1
s početka 15
početka 20. 8
20. stoljeća. 49
stoljeća. Čest 1
Čest je 2
slučaj kada 2
kada protivnik 1
protivnik primi 1
primi nehotični 1
nehotični udarac 1
udarac u 5
u genitalije, 1
genitalije, a 1
ta vrsta 6
vrsta okončanja 1
okončanja borbe 1
borbe se 1
događa i 5
kod pojedinih 3
pojedinih ozljeda 1
ozljeda glave 1
glave (Cikatić 1
(Cikatić u 1
prvih borba 1
borba u 1
ovom športu), 1
športu), arkade 1
arkade (Emilianenko 1
(Emilianenko protiv 1
protiv Minotaura 1
Minotaura na 1
na Grand 3
Grand Prixu) 1
Prixu) i 1
slično. Čest 1
zemljama njemačkog 1
njemačkog govornog 3
govornog područja. 7
područja. Čest 1
Čest materijal 1
materijal za 8
za nova 1
nova garažna 1
garažna vrata 3
vrata je 1
je čelični 1
čelični lim 1
lim formiran 1
formiran da 1
kao ploča 1
ploča drvenih 1
drvenih vrata. 1
vrata. Često 1
Često bi 1
bi odabirao 1
odabirao ove 1
ove glumce 1
glumce bez 2
na logiku 2
logiku njihovog 1
njihovog mjesta 1
filmu. Često 1
Često će 2
će novi, 1
novi, razvijeni 1
razvijeni Pokémon 1
Pokémon početi 1
početi učiti 1
učiti sasvim 1
sasvim nove 1
nove tehnike 5
tehnike nakon 2
nakon evolucije 2
evolucije od 1
onih koje 14
bi naučio 2
naučio u 1
svom prijašnjem 1
prijašnjem obliku; 1
obliku; zapravo, 1
zapravo, neki 1
neki Pokémoni 1
Pokémoni prestaju 1
prestaju učiti 1
učiti nove 1
evolucije Kamenjem. 1
Kamenjem. Često 1
će tvrda 1
tvrda tkanica 1
tkanica biti 1
biti otvorena 4
otvorena kako 1
bi nakupilo 1
nakupilo blato 1
blato u 1
u džepu 3
džepu rukavice, 1
rukavice, jer 1
bi inače 5
inače igrači, 1
igrači, uz 1
uz lopticu, 1
lopticu, izvukli 1
izvukli i 2
i šaku 1
šaku prljavštine 1
prljavštine koja 1
koja znatno 1
znatno utječe 2
utječe na 41
na bacanje 1
bacanje loptice. 1
loptice. Često 1
Često dolazi 1
do odvojenih 1
odvojenih područja 2
područja sa 3
sa različitim 4
različitim svojstvima, 1
svojstvima, kao 1
je magnetizacija, 1
magnetizacija, gustoća 1
gustoća i 2
i temperatura, 1
temperatura, stvarajući 1
stvarajući staničnu 1
staničnu strukturu 1
strukturu plazme. 1
plazme. Često 1
Često ga 1
u tajnom 2
tajnom skrovištu 1
skrovištu Broja 1
Broja Jedan 1
Jedan gdje 1
gdje mu 8
mu pravi 1
pravi društvo 1
i kuha 1
kuha čaj 1
čaj od 2
od kamilice. 1
kamilice. Često 1
Često ih 1
ih more 1
more u 4
obliku smeđih 1
smeđih nakupina 1
nakupina izbaci 1
izbaci na 1
na plaže. 1
plaže. Često 1
Često imaju 1
imaju neke 2
neke otvore 1
otvore na 3
razini tla, 2
tla, ili 1
na vrhu. 5
vrhu. Često 1
Često je 25
na pobjedničkom 3
pobjedničkom postolju. 2
postolju. Često 1
bio analiziran 1
analiziran od 1
strane kritičara 2
kritičara koji 2
ga opisali 1
opisali kao 2
kao savršenu 1
savršenu suprotnost 1
suprotnost Batmanu. 1
Batmanu. Često 1
slučaj da 8
se gledatelji 1
gledatelji koji 1
se telefonski 1
telefonski uključe 1
uključe u 2
u show 2
show počnu 1
počnu obostrano 1
obostrano vrijeđati 1
vrijeđati s 1
s domaćinima 1
domaćinima i 1
i gostima 3
gostima showa. 1
showa. Često 1
bio ukrašen 1
ukrašen oblogom 1
oblogom na 1
na rukohvatu. 1
rukohvatu. Često 1
u samici. 1
samici. Često 1
dio stana 1
stana darovatelja 1
darovatelja služio 1
služio kao 21
kao mjesto 10
mjesto podučavanja. 1
podučavanja. Često 1
je dolazilo 6
dolazilo i 1
do kvarova 1
kvarova motora 1
motora R-4360, 1
R-4360, posebno 1
na inačicama 1
inačicama B-36A 1
B-36A i 1
i B-36B. 1
B-36B. Često 1
držao velike 1
velike govore 1
govore u 3
obrađivao i 2
i različita 3
različita pitanja. 1
pitanja. Često 1
ime roda 1
roda i 6
vrste latinska 1
latinska ili 1
ili grčka 1
grčka riječ, 1
riječ, no 1
no takvi 1
takvi su 4
su slučajevi 5
slučajevi pojedinačni. 1
pojedinačni. Često 1
jako razgranata, 1
razgranata, a 1
biti duga 1
duga do 1
centimetara. Često 1
koristio tehnike 1
tehnike poput 2
poput plitke 1
plitke dubinske 1
dubinske oštrine, 1
oštrine, selektivnog 1
selektivnog fokusa 1
fokusa i 1
i zamućenog 1
zamućenog kretanja 1
kretanja da 1
da stvori 7
stvori izazovna, 1
izazovna, metaforička 1
metaforička djela. 1
djela. Često 1
je maskirao 1
maskirao sekcije 1
sekcije svojih 1
svojih struktura 2
struktura sa 1
sa prijelazima 1
prijelazima koji 1
su maskirali 1
maskirali početke 1
početke njegovih 1
njegovih motiva. 1
motiva. Često 1
materijal bio 3
korišten za 7
za gradnju 24
gradnju vrlo 1
vrlo udaljenih 1
udaljenih građevina. 1
građevina. Često 1
je meta 4
meta Robijevog 1
Robijevog zadirkivanja 1
zadirkivanja ili 1
ili žrtva 1
žrtva Robijevih 1
Robijevih i 1
i Ireninih 1
Ireninih ideja. 1
ideja. Često 1
je nepravedno 2
nepravedno svrstavana 1
svrstavana u 1
u srpsku 3
srpsku književnost, 2
književnost, iako 1
svojim djelima 9
djelima vezana 1
uz hrvatske 2
hrvatske teme 2
i narod. 2
narod. Često 1
je opisivan 1
opisivan kao 1
kao "centar 1
"centar partije", 1
partije", zbog 1
zbog rastućeg 2
rastućeg utjecaja 1
na svakodnevno 1
svakodnevno funkcioniranje 1
funkcioniranje partije. 1
partije. Često 1
organizirao skupne 1
skupne zabave 1
zabave s 2
s dvije, 1
dvije, tri 1
tri ili 7
više žena. 2
žena. Često 1
je otvoreno 13
otvoreno izražavao 1
izražavao prezir 1
prezir spram 1
spram konvencionalnih 1
konvencionalnih metoda 1
metoda slikanja, 1
slikanja, smatrajući 1
smatrajući ih 1
ih simbolima 1
simbolima buržoaskog 1
buržoaskog društva. 1
društva. Često 1
je posjećivala 2
posjećivala klub 1
zvao The 2
The Peacock 1
Peacock Lounge 1
Lounge gdje 1
bi ustajala 1
ustajala i 2
i nastupala 1
nastupala u 5
u spontanim 1
spontanim nastupima 1
nastupima kada 1
u živo 3
živo pozvao 1
ljude na 10
na pozornicu 5
pozornicu kako 1
bi pjevali. 1
pjevali. Često 1
potrebna narkotička 1
narkotička analgezija. 1
analgezija. Često 1
prema sebi 1
sebi bio 1
bio samokritičan, 1
samokritičan, i 1
su najviše 17
najviše govorili 1
govorili da 4
pjesnik prirode 1
prirode jer 1
svih bio 2
bio najviše 2
najviše vezan 1
nju. Često 1
je slikao 5
slikao više 1
više varijacija 1
varijacija istog 1
istog subjekta 1
subjekta i 1
stvarao mnogo. 1
mnogo. Često 1
je slušao 4
slušao i 2
i blues 2
blues glazbu 2
glazbu uživo, 1
uživo, u 2
u večerima 1
večerima koji 1
bile određene 3
određene samo 1
za bijelačku 1
bijelačku publiku, 1
publiku, kao 1
bio običaj 4
običaj na 1
jugu SAD-a. 1
SAD-a. Često 1
svirao u 11
u crkvama 4
crkvama i 5
na Zagrebačkim 1
Zagrebačkim ljetnim 1
ljetnim večerima. 1
večerima. Često 1
teško dokazati 2
dokazati je 1
li u 6
nekom štetnom 1
štetnom djelu 1
djelu na 1
račun neke 1
neke skupine 4
skupine postojala 1
postojala namjera 1
namjera uništenja, 1
uništenja, no 1
no o 2
o genocidu 1
genocidu se 1
može govoriti 6
govoriti samo 3
se postojanje 3
postojanje namjere 1
namjere uništenja 1
uništenja dokaže 1
dokaže van 1
van razumne 1
razumne sumnje. 1
sumnje. Često 1
Često još 1
još nedostaje 1
nedostaje jedinstveni 1
jedinstveni rječnik 1
rječnik za 2
mnoge stvari 1
stvari iz 5
iz suvremenog 3
suvremenog života, 1
života, kao 1
i stručni 2
stručni rječnik 1
za mnoga 4
mnoga područja 2
područja suvremene 2
suvremene znanosti. 1
znanosti. Često 1
Često ju 1
ju prikazuju 1
prikazuju s 1
s lotosom. 1
lotosom. Često 1
Često kontaktirao 1
kontaktirao s 1
s važnim 1
važnim ljudima 1
iz bh. 1
bh. Često 1
Često korisnici 1
korisnici koriste 1
koriste i 9
i potpise- 1
potpise- najčešće 1
najčešće riječi 1
riječi ili 3
ili slike 1
slike koje 3
pojavljuju na 8
kraju svakog 2
svakog posta 1
posta koji 1
koji objave. 1
objave. Često 1
Često koristen 1
koristen pristup 1
pristup kod 1
kod formiranja 1
formiranja shema 1
shema prostorne 1
prostorne diskretizacije 1
diskretizacije je 1
je Taylorov 1
Taylorov razvoj 1
razvoj u 4
red i 8
i razne 19
razne interpolacijske 1
interpolacijske sheme. 1
sheme. Često 1
Često mijenjam 1
mijenjam i 1
i stilove 1
stilove jer 1
se dogodi 8
dogodi cijeli 1
cijeli niz 11
niz loših 1
loših kopija 1
kopija koje 1
koje zagade 1
zagade teren, 1
teren, stil, 1
stil, profil. 1
profil. Često 1
Često mijenja 1
mijenja svoje 2
svoje prebivalište 1
prebivalište prateći 1
prateći srne 1
srne u 1
njihovim migracijama, 1
migracijama, kojima 1
se hrani. 2
hrani. Cestom 1
Cestom M113 1
M113 M1.8 1
M1.8 se 1
iz Dobrnje 1
Dobrnje stiže 1
u Čaniće 1
Čaniće iz 1
kojih cesta 1
cesta vodi 1
u Previle. 1
Previle. Često 1
Često mogu 1
i muzej 3
otvorenom, kao 1
npr. Često 2
Često mu 2
se dodijeva 1
dodijeva i 1
i etnik 1
etnik "Splićanin". 1
"Splićanin". Često 1
pripisuje prezime 1
prezime Macrocheir 1
Macrocheir ( 1
( Često 3
Često nastaju 1
nastaju ozbiljne 1
ozbiljne financijske 1
financijske posljedice, 1
posljedice, i 1
i dovode 2
do raskidanja 1
raskidanja međuljudskih 1
međuljudskih odnosa. 1
odnosa. Često 1
Često nastavnici 1
nastavnici koji 1
koji izvode 2
izvode ovu 1
ovu nastavu 1
nastavu često 1
često prepušteni 1
prepušteni vlastitoj 1
vlastitoj maštovitosti, 1
maštovitosti, jer 1
su materijali 1
materijali koje 1
koje osigurava 1
osigurava Ministarstvo 1
Ministarstvo često 1
često zastarjeli 1
zastarjeli i 1
i nedovoljni. 1
nedovoljni. Često 1
Često ovakva 1
ovakva destruktivna 1
destruktivna kritiziranja 1
kritiziranja završavaju 1
završavaju otkazom 1
otkazom ili 1
ili otpuštanjem 1
otpuštanjem s 1
s posla. 1
posla. Često 1
Često pojedinačne 1
pojedinačne borbe 1
borbe će 1
biti dio 2
dio dužeg 1
dužeg sukoba 1
sukoba unutar 3
unutar priče 1
priče između 1
između „Faces” 1
„Faces” ( 1
( „dobronamjerni 1
„dobronamjerni hrvači”) 1
hrvači”) i 1
i „Heels” 1
„Heels” ( 1
( „zlonamjerni 1
„zlonamjerni hrvači”). 1
hrvači”). Često 1
Često pojedinac 1
pojedinac postiže 1
postiže seksualno 1
seksualno uzbuđenje 1
uzbuđenje kako 1
kako iz 2
iz sadističkih, 1
sadističkih, tako 1
iz mazohističkih 1
mazohističkih aktivnosti." 1
aktivnosti." Često 1
Često povezuju 1
povezuju mjesto 1
mjesto iskopa 1
iskopa sipkog 1
sipkog materijala 1
materijala s 4
s mjestom 2
mjestom njegove 1
njegove prerade 1
prerade ili 1
ili mjestom 1
mjestom pretovara 1
pretovara na 1
na neka 3
druga prenosna 1
prenosna sredstva. 1
sredstva. Često 1
Često profesionalni 1
profesionalni kadar 1
kadar rukovodećih 1
rukovodećih stručnjaka 1
stručnjaka sam 1
sam postaje 1
postaje tajni 1
tajni izvor 1
izvor moći, 1
moći, jer 1
ima vrhunska 1
vrhunska znanja 1
znanja u 6
one koji 23
njegovi nominalni 1
nominalni ali 1
ali samo 24
samo privremeni 1
privremeni nadređeni. 1
nadređeni. Često 1
Često puta 2
puta drveće 1
drveće ne 1
pokazuju odmah 1
odmah simptome 1
simptome oštećenja, 1
oštećenja, nego 1
nego ponekad 1
ponekad tek 1
nakon 24 2
24 mjeseci 1
mjeseci ili 1
ili duže 2
duže nakon 1
do oštećenja. 1
oštećenja. Često 1
puta su 8
su učenici 1
učenici Partizanske 1
Partizanske gimnazije 1
gimnazije prebijali 1
prebijali klasičare 1
klasičare zbog 1
zbog njihovih 4
njihovih stavova. 1
stavova. Često 1
Često radi 1
radi slike 1
slike sa 3
sa motivima 2
motivima mora 1
mora ( 2
Često raste 1
raste na 12
na neobrađenim 2
neobrađenim zemljištima. 1
zemljištima. Često 1
Često se 33
se bakterijski 1
bakterijski uzorak 1
uzorak razrijedi 1
razrijedi na 1
ploči procesom 1
procesom koji 1
naziva "streaking": 1
"streaking": sterilna 1
sterilna plastična 1
plastična štapa 1
štapa ili 1
ili žičana 1
žičana petlja 1
petlja koja 1
je sterilizirana 1
sterilizirana zagrijavanjem 1
zagrijavanjem se 1
za uzimanje 1
uzimanje prvog 1
prvog uzorka 1
uzorka i 2
stvaranje pruge 1
pruge na 6
na posudi 1
posudi agara. 1
agara. Često 1
da školjke 1
školjke ne 1
ne prežive 1
prežive implantaciju 1
implantaciju ili 1
ili odbace 1
odbace implantat. 1
implantat. Često 1
se etatizam 1
etatizam tumači 1
tumači kao 5
kao potreba 1
da država 3
država treba 1
treba kontrolirati 1
kontrolirati veliki 1
dio privrede 1
privrede kroz 1
kroz ekonomsko 1
ekonomsko planiranje. 1
planiranje. Često 1
da neka 3
neka vrsta 14
vrsta zauzima 1
zauzima određenu 1
određenu ekološku 1
ekološku nišu, 1
nišu, što 1
što zapravo 5
zapravo znači 3
ona razlikuje 1
druge vrste 5
pogledu npr. 1
Često se, 1
se, kao 8
i Meg, 1
Meg, pokušava 1
pokušava uklopiti 1
uklopiti u 1
u društvo 5
društvo sa 2
sa vršnjacima, 1
vršnjacima, ali 1
ne uspijeva. 5
uspijeva. Često 1
se kolebao 1
kolebao oko 1
oko pitanja 2
pitanja na 1
način slikati. 1
slikati. Često 1
koriste kao 10
kao podloga 1
podloga za 7
za deserte 1
deserte poput 1
poput svježih 1
svježih krušaka. 1
krušaka. Često 1
koristio elementima 1
elementima preuzetim 1
preuzetim iz 1
iz francuske 4
francuske trivijalne 1
trivijalne književnosti, 1
književnosti, te 1
te rekvizitima 1
rekvizitima knjiške 1
knjiške romantike. 1
romantike. Često 1
koristi tehnologija 1
tehnologija Winamp 1
Winamp SHOUTcast 1
SHOUTcast koja 1
koja koristi 7
koristi Winamp 1
Winamp kao 1
kao klijent 1
klijent (izvor) 1
(izvor) prijenosaa. 1
prijenosaa. Često 1
se Lupin 1
Lupin i 2
i Zenigata 1
Zenigata udruže 1
udruže protiv 1
protiv jačeg 1
jačeg i 1
i opasnijeg 1
opasnijeg neprijatelja. 1
neprijatelja. Često 1
se miješaju 6
miješaju termini 1
termini "telenovela" 1
"telenovela" i 1
" Često 1
može čuti 7
čuti ime 1
ime Windisch 1
Windisch za 1
za Slovence 1
Slovence u 1
u Južnoj 19
Južnoj Štajerskoj 1
Štajerskoj i 1
i Koruškoj. 1
Koruškoj. Često 1
u simbiozi 2
simbiozi sa 2
sa zelenom 1
zelenom anemonom 1
anemonom (Anthopleura 1
(Anthopleura xanthogrammica), 1
xanthogrammica), koja 1
na tihooceanskoj 1
tihooceanskoj obali 1
obali i 6
nje dobiva 1
dobiva zelenu 1
zelenu boju. 2
boju. Često 1
velikim grupama 1
grupama na 1
na kamenitoj, 1
kamenitoj, kraškoj 1
kraškoj podlozi 1
podlozi - 1
od primorskog 1
primorskog područja 1
do brdskih 1
brdskih i 1
i planinskih 2
planinskih predjela. 1
predjela. Često 1
na mnogostrukostima 1
mnogostrukostima definiraju 1
definiraju dodatne 1
dodatne strukture. 1
strukture. Često 1
naziva i 36
i Pelister, 1
Pelister, iako 1
samo ime 9
ime njenog 1
njenog najvećeg 1
najvećeg vrha. 1
vrha. Često 1
kao leteće 2
leteće stvorenje 1
stvorenje koje 1
koje ima 19
ima dvije 24
dvije noge 2
noge s 1
s kopitima. 1
kopitima. Često 1
se pretpostavlja 14
pretpostavlja da 21
su možda 13
možda imali 1
imali ritualnu 1
ritualnu ili 1
ili simboličku 1
simboličku funkciju. 1
funkciju. Često 1
se prikazivao 3
prikazivao i 2
kako nosi 3
nosi ponude 1
ponude hrane 1
hrane ili 4
ili kako 2
kako sipa 1
sipa vodu 1
vodu iz 8
iz vaze. 1
vaze. Često 1
nosi zlatne 1
zlatne torce 1
torce i 1
da predstavlja 1
predstavlja plodnost 1
plodnost i 4
i obilje. 1
obilje. Često 1
se prodaje 6
prodaje kao 3
kao kit 1
kit objektiv 2
objektiv uz 1
uz Pentax 1
Pentax digitalne 1
digitalne SLR 1
SLR fotoarapate. 1
fotoarapate. Često 1
se protivila 2
protivila novčanoj 1
novčanoj pomoći 1
pomoći međunarodnih 1
međunarodnih udruga, 1
udruga, koje 1
nepoznavanja situacije 1
situacije na 2
terenu često 1
često novčano 1
novčano pomagali 1
pomagali lovočuvare 1
lovočuvare nacionalnih 1
nacionalnih parkova, 2
parkova, ne 1
oni u 11
u sprezi 1
sprezi s 1
s lovokradicama. 1
lovokradicama. Često 1
se skromna 1
skromna svjetlosna 1
svjetlosna jakost 2
jakost objektiva 1
objektiva kompenzira 1
kompenzira i 1
i dužim 1
dužim ekspozicijama, 1
ekspozicijama, što 1
uzrokuje dodatno 1
dodatno razmazivanje 1
razmazivanje oštrine 1
oštrine zbog 1
zbog nehotičnog 1
nehotičnog pomicanja 1
pomicanja aparata. 1
aparata. Često 1
se slušaju 1
slušaju kada 1
se čovjek 4
čovjek želi 1
želi opustiti 1
opustiti i 1
djeluju negativno 1
negativno na 2
na mozak 1
mozak i 5
i organizam. 1
organizam. Često 1
od klasika 2
klasika moderne 1
moderne književnosti. 1
književnosti. Često 1
smatra najpoželjnijim 1
najpoželjnijim mjestom 1
mjestom za 2
za život 24
u UK. 3
UK. Često 1
se takvi 1
takvi krijesovi 1
krijesovi pale 1
pale na 1
na bregovima 1
bregovima ili 1
ili uz 5
obale rijeka 2
rijeka kako 1
moglo vidjeti 4
vidjeti iz 3
iz što 1
što veće 4
veće udaljenosti. 2
udaljenosti. Često 1
se tijekom 46
tijekom zime 5
zime preko 1
preko prijevoja 5
prijevoja Mlinište 1
Mlinište prometuje 1
prometuje otežano. 1
otežano. Često 1
unutar ovog 2
ovog sustava 2
sustava ugrađuju 1
ugrađuju razni 1
razni grafikoni 1
grafikoni koji 1
koji služe 16
služe za 29
za lakši 2
lakši nadzor 1
i usporedbu. 1
usporedbu. Često 1
se utvrdilo 4
utvrdilo da 1
su povijesni 5
povijesni događaji 2
događaji manje 1
manje više 1
više vjerno 1
vjerno bili 1
bili opisani 1
opisani jezikom 1
jezikom pjesnika. 1
pjesnika. Često 1
se uzorok 1
uzorok bolesti 1
bolesti ne 2
ne utvrdi 1
utvrdi tada 1
o idiopatskom 1
idiopatskom miokarditisu. 1
miokarditisu. Često 1
se vraćao 4
vraćao praznih 1
praznih ruku. 2
ruku. Često 1
zajedno koristilo 1
koristilo i 1
nekoliko vrsta 7
vrsta vlakana,zavisno 1
vlakana,zavisno o 1
o lokalnoj 2
lokalnoj dostupnosti. 1
dostupnosti. Često 1
za natjecanje 4
natjecanje na 5
na takvim 2
takvim skakaonicama 1
skakaonicama koristi 1
koristi naziv 4
naziv 'skijaški 1
'skijaški letovi', 1
letovi', da 1
se naglasila 3
naglasila velika 1
velika duljina 1
duljina skokova. 1
skokova. Često 1
Često služe 1
služe i 6
za zaplete 1
zaplete književnih 1
djela, igranih 1
igranih filmova 1
sl. Često 1
Često smatrana 1
smatrana subkulturom, 1
subkulturom, emo 1
emo također 1
označava specifičan 1
specifičan odnos 1
odnos između 12
između obožavatelja 1
i izvođača 2
izvođača te 1
te određene 1
određene aspekte 1
aspekte mode, 1
mode, kulture 1
i ponašanja. 3
ponašanja. Često 1
Često soj 1
soj postaje 1
postaje otporan 1
na tretman 1
tretman u 2
području gdje 3
je upotreba 4
upotreba lijekova 2
lijekova koja 1
koristi pri 2
pri liječenju 2
liječenju nije 1
nije nadzirana. 1
nadzirana. Često 1
Često su 21
bile zamjenjivane 1
zamjenjivane drugim 1
drugim riječima. 1
riječima. Često 1
bili središnjim 1
središnjim dijelom 4
dijelom većih 1
većih kompleksa 1
kompleksa od 1
od zemljanih 1
zemljanih humaka 1
humaka ( 1
bili upleteni 1
upleteni u 1
razne dobrotvorne 1
dobrotvorne organizacije 1
organizacije i 12
su među 17
prvim Hrvatima 1
Hrvatima koji 3
su naučili 2
naučili engleski. 1
engleski. Često 1
ih dječaci 1
dječaci nosili 1
nosili dok 1
radili kućanske 1
kućanske poslove 1
poslove i 3
i igrali 1
igrali se, 1
se, da 14
kraju postale 1
postale glavni 1
glavni dio 6
dio casual 1
casual odjeće. 1
odjeće. Često 1
su kartoni 1
kartoni velikih 1
velikih umjetnika 1
umjetnika isto 1
toliko zanimljivi 1
zanimljivi koliko 1
koliko i 7
i same 3
same slike, 1
slike, u 1
slučajevima slike 1
slike nisu 1
nisu nikad 5
nikad ostvarene 1
ostvarene pa 1
pa od 3
od njh 1
njh imamo 1
samo studije 1
studije na 4
na kartonu. 1
kartonu. Često 1
koristili svoja 1
svoja povlaštena 1
povlaštena prava 1
prava kako 2
bi zagovarali 1
zagovarali bolji 1
bolji život 2
i prava 6
prava potlačenog 1
potlačenog ukrajinskog 1
ukrajinskog stanovništva. 1
stanovništva. Često 1
su leće 1
leće deblje 1
deblje na 1
dnu i 1
taj dio 13
dio pri 1
pri treptanju 1
treptanju gornja 1
gornja vjeđa 1
vjeđa gura 1
gura prema 2
prema dolje, 6
dolje, te 2
tako omogućuje 1
omogućuje leći 1
leći da 1
se smjesti 2
smjesti u 3
u pravilan 1
pravilan položaj. 1
položaj. "; 1
"; često 1
su lokalni 8
lokalni svećenici 1
svećenici ohrabrivali 1
ohrabrivali ljude 1
se pridruže 7
pridruže Beloj 1
Beloj gardi. 1
gardi. Često 1
su neshvatljivi 1
neshvatljivi svima 1
svima osim 1
osim istraživačima 1
istraživačima određenog 1
određenog područja 1
područja i 16
i naprednim 2
naprednim studentima. 1
studentima. Često 1
su obvljali 1
obvljali razne 1
razne poslove 4
poslove za 6
kralja i 16
i dvor 1
dvor pa 1
su slijedom 1
toga postali 1
postali vrlo 2
vrlo utjecajni. 2
utjecajni. Često 1
su paradoksi 1
paradoksi na 1
temelju jednostavnih 1
jednostavnih koncepta 1
koncepta doveli 1
doveli do 15
do velikog 9
velikog intelektualnog 1
intelektualnog napretka. 1
napretka. Često 1
prikazani nizovi 1
nizovi bogova 1
bogova koji 1
koji sve 5
sve nadgledaju, 1
nadgledaju, a 1
a lijevo 2
lijevo od 8
njih je 53
njihov štovatelj, 1
štovatelj, obično 1
obično kako 1
kako kleči. 1
kleči. Često 1
su razvijene 5
razvijene u 2
obliku prorijeđenih 1
prorijeđenih šikara. 1
šikara. Često 1
se predstavljali 1
predstavljali i 1
i uspješni 4
uspješni Hrvati 1
iseljeništvu. Često 1
u Valencijinim 1
Valencijinim lukama 1
lukama mogli 1
vidjeti britanske 1
britanske mornare 1
mornare kako 1
kako igraju 1
igraju nogomet 1
nogomet s 1
s časncima. 1
časncima. Često 1
su svijetložuti, 1
svijetložuti, crveni 1
crveni ili 1
ili crni. 1
crni. Često 1
su tečno 1
tečno govorili 1
govorili jezik 1
jezik nakon 1
bi čuli 1
čuli tek 1
tek par 3
par fraza. 1
fraza. Često 1
ti glumci 1
glumci dostupni 1
dostupni za 3
za snimanje 20
snimanje tijekom 1
dana jer 4
jer imaju 4
imaju predstave 1
predstave navečer 1
navečer ili 1
ili snimaju 1
snimaju između 1
između predstava. 1
predstava. Često 1
to uvredljive 1
uvredljive primjedbe 1
primjedbe koje 1
mogu uputiti 1
uputiti unakrsnim 1
unakrsnim rođacima, 1
rođacima, ali 1
moraju i 3
i primiti 1
primiti bez 1
bez uvrede. 1
uvrede. Često 1
sa svjetlom. 1
svjetlom. Često 1
su upravo 13
upravo i 1
i pridonijela 2
pridonijela pozitivnim 1
pozitivnim društvenim 1
društvenim promjenama. 1
promjenama. Često 1
su žene 8
žene izvlačile 1
izvlačile slamke, 1
slamke, koja 1
bi uhvatila 2
uhvatila dužu, 1
dužu, imala 1
imala bi 2
bi veću 1
veću i 3
i bolju 2
bolju preslicu. 1
preslicu. Često 1
Često u 1
njegovim pričama, 1
pričama, moćna 1
moćna zlonamjerna 1
zlonamjerna ili 1
ili indiferentna 1
indiferentna bića 1
bića vrše 1
vrše izravan 1
izravan utjecaj 2
na likove. 1
likove. Cestovni 1
Cestovni granični 1
granični prijelaz, 1
prijelaz, sa 1
sa špedicijom, 1
špedicijom, nalazi 1
u Goli. 1
Goli. Cestovni 1
Cestovni most 1
most Lillebæltsbroen 1
Lillebæltsbroen koji 1
koji povezuje 5
povezuje Middelfart 1
Middelfart s 1
s Jutlandom. 1
Jutlandom. Cestovni 1
Cestovni prijevoz 1
prijevoz najdominantniji 1
najdominantniji je 1
oblik putničkog 1
putničkog prijevoza. 1
prijevoza. Često 1
Često započinje 1
započinje relativno 1
relativno prirodnom 1
prirodnom željom 1
željom za 3
za gubitkom 1
gubitkom nekoliko 1
nekoliko kilograma. 1
kilograma. Često 1
Često za 1
sebe zna 1
zna reći: 1
reći: Nisam 1
Nisam izgubio 1
izgubio mir 1
mir od 1
od 41., 1
41., Nisam 1
Nisam se 2
se žalio 1
žalio od 1
od 48., 1
48., Nisam 1
se nasmijao 1
nasmijao od 1
od 45., 1
45., Ne 1
Ne sramim 1
sramim se 1
od 56., 1
56., što 1
što svjedoči 1
svjedoči o 8
o njegovom 23
njegovom dugom 1
dugom stažu 1
stažu u 1
u policiji 1
policiji i 1
i pomalo 3
pomalo otkriva 1
otkriva ponešto 1
ponešto o 2
o njemu. 7
njemu. Često 1
Često zglobove 1
zglobove pojačavaju 1
pojačavaju i 2
i tetive 2
tetive okolnih 1
okolnih mišića, 1
mišića, koje 1
koje ponekad 2
ponekad prolaze 1
kroz zglobnu 1
zglobnu šupljinu, 1
šupljinu, gdje 1
su tetive 1
tetive obavijene 1
obavijene sinovijalnom 1
sinovijalnom ovojnicom. 1
ovojnicom. Često 1
Često znaju 1
biti vrlo 16
vrlo neizdrživi 1
neizdrživi i 1
teško podnošljivi. 1
podnošljivi. Cetingradska 1
Cetingradska povelja 1
povelja danas 1
u Austrijskom 1
Austrijskom državnom 1
državnom arhivu 2
arhivu u 7
Beču. Četiri 1
Četiri agonizirajuće 1
agonizirajuće minute 1
minute pretencioznog 1
pretencioznog sirupa 1
sirupa koje 1
koje kulminiraju 1
kulminiraju kada 1
kada Matt 1
Matt upita 1
upita svoju 1
svoju suprugu 3
suprugu je 1
li bio 1
bio dobar 5
dobar čovjek? 1
čovjek? Četiri 1
Četiri bijela 1
bijela spremnika 1
spremnika sadržavali 1
sadržavali su 3
su LOX, 1
LOX, a 1
a četiri 3
četiri crna 1
crna RP-1. 1
RP-1. Četiri 1
Četiri bivša 1
bivša okruga 1
okruga (uključujući 1
(uključujući Tarawa) 1
Tarawa) dio 1
dio su 4
su Gilbertovih 1
Gilbertovih otoka, 1
otoka, gdje 2
gdje živi 4
živi većina 1
većina stanovništva 4
stanovništva Kiribatija. 1
Kiribatija. Četiri 1
Četiri crte 1
crte u 2
u notnom 1
notnom sustavu 1
sustavu su 1
vrijeme bile 6
bile dovoljne 2
dovoljne da 5
se glazbeno 1
glazbeno zabilježi 1
zabilježi gregorijanski 1
gregorijanski koral. 1
koral. Četiri 1
Četiri dana 2
dana kasnije, 27
kasnije, na 4
svom prvom 12
prvom pojavljivanju 2
pojavljivanju pred 1
pred sudom, 1
sudom, Milošević 1
Milošević se 1
se izjasnio 1
izjasnio da 1
nije kriv 2
kriv ni 1
ni po 2
po jednoj 2
jednoj točki 1
točki optužnice. 1
optužnice. Četiri 1
kasnije, zapovijedao 1
je škotskim 1
škotskim kontigentom 1
kontigentom u 1
bitci kod 35
kod Herringsa, 1
Herringsa, gdje 1
bio ubijen. 2
ubijen. Četiri 1
Četiri Dominove 1
Dominove rasprave 1
rasprave iz 2
iz elektroterapije 1
elektroterapije pionirski 1
pionirski su 1
su rad 4
u primjeni 3
primjeni elektriciteta 1
elektriciteta u 1
liječenju i 1
Hrvata bavio 1
bavio elektroterapijom. 1
elektroterapijom. Četiri 1
Četiri epizode 1
epizode kasnije, 1
kasnije, jaje 1
jaje se 1
se izleglo 1
izleglo u 1
u Togepija. 1
Togepija. Četiri 1
Četiri godine 8
godine godišnjih 1
godišnjih rotacija 1
rotacija na 2
na čelnim 2
čelnim pozicijama 1
pozicijama nisu 1
nisu pogodovale 1
pogodovale za 1
stvaranje lidera. 1
lidera. Četiri 1
kasnije (59.) 1
(59.) otišao 1
otišao je 29
ubio čak 1
i vlastitu 7
vlastitu majku. 1
majku. Četiri 1
kasnije Bruce 1
Bruce McLaren 1
McLaren poginuo 1
poginuo je 12
na test 1
test vožnji 1
vožnji automobila, 1
automobila, te 2
je tvrtku 4
tvrtku i 1
i momčad 2
momčad preuzeo 1
preuzeo Teddy 1
Teddy Mayer. 1
Mayer. Četiri 1
kasnije na 6
OI u 8
u Sarajevu 41
Sarajevu ona 1
je upalila 1
upalila olimpijski 1
olimpijski plamen. 1
plamen. Četiri 1
kasnije, osnovao 1
tvrtku Solatube 1
Solatube Limited 1
Limited s 1
grupom poduzetnika 1
poduzetnika u 3
u Sidneyu, 1
Sidneyu, koji 1
su podrškom 1
podrškom u 1
u marketingu 2
marketingu i 1
i iskustvom 1
iskustvom u 2
proizvodnji pokrenuli 1
pokrenuli proizvodnju 1
proizvodnju ovog 1
ovog revolucionarnog 1
revolucionarnog proizvoda. 1
proizvoda. Četiri 1
kasnije PiS 1
PiS je 1
pod Jarosławovim 1
Jarosławovim vodstvom 1
vodstvom s 1
s 26,99% 1
26,99% glasova 1
glasova bio 1
bio relativni 1
relativni izborni 1
izborni pobjednik 1
pobjednik te 1
je formirao 2
formirao manjinsku 1
manjinsku vladu. 1
vladu. Četiri 1
kasnije, u 9
u Japanu 23
Japanu i 9
i Južnoj 7
Južnoj Koreji, 2
Koreji, Danska 1
Danska je 4
je iznenađujuće 1
iznenađujuće bila 1
bila najbolja 3
najbolja u 2
skupini s 3
s Francuskom, 2
Francuskom, Senegalom 1
Senegalom i 1
i Urugvajem, 1
Urugvajem, a 1
a pobjedom 1
pobjedom u 3
u posljednjem 8
posljednjem kolu 1
kolu izbacili 1
izbacili su 1
s turnira 1
turnira aktualne 1
aktualne svjetske 1
svjetske prvake. 1
prvake. Četiri 1
godine poslije 15
poslije masakra 1
masakra u 1
u Trnovu, 1
Trnovu, Škorpioni 1
Škorpioni su 1
djelovali na 3
na Kosovu. 6
Kosovu. Četiri 1
Četiri gradska 1
gradska sveučilišta 1
sveučilišta su 4
su Concordia, 1
Concordia, McGill, 1
McGill, Montréalsko 1
Montréalsko i 1
i Kvebečko 1
Kvebečko sveučilište. 1
sveučilište. Četiri 1
Četiri je 3
godine radio 7
na Smithsonian 1
Smithsonian Astrofizičkom 1
Astrofizičkom opservatoriju 1
opservatoriju (1956.-1960. 1
(1956.-1960. Četiri 1
je puta 32
bio sudcem 1
na završnim 2
završnim turnirima 2
turnirima europskog 2
europskog prvenstva 4
u dvoranskom 3
dvoranskom nogometu. 2
nogometu. Četiri 1
puta proglašen 1
igračem mjeseca. 1
mjeseca. "Četiri 1
"Četiri knjige 2
o ljudski 1
ljudski proporcijama" 1
proporcijama" "Četiri 1
o mjerenju" 1
mjerenju" Četiri 1
Četiri knjige 1
knjige su 6
mu prevedene 1
prevedene na 4
na slovenski 3
slovenski jezik: 1
jezik: ˝Špijuni 1
˝Špijuni su 1
su prešli 6
prešli granicu˝, 1
granicu˝, ˝Tragom 1
˝Tragom plave 1
plave lisice˝, 1
lisice˝, ˝Dvadeseti 1
˝Dvadeseti čovjek˝ 1
čovjek˝ i 1
i ˝Vodoravni 1
˝Vodoravni rez˝. 1
rez˝. Četiri 1
Četiri kotača 1
kotača smještena 1
smještena su 5
od sredine 8
sredine vozila 1
vozila prema 1
prema kraju, 1
kraju, dok 2
na prednji 6
prednji dio, 2
dio, odmah 1
odmah iza 6
iza ljenivca, 1
ljenivca, postavili 1
postavili dva 1
dva manja 4
manja kotača, 1
kotača, koja 1
su rabljena 2
rabljena za 1
održavanje optimalne 1
optimalne napetosti 1
napetosti gusjenice. 1
gusjenice. Četiri 1
Četiri minute 1
minute prije 4
kraja, Eddie 1
Eddie House 1
House postigao 1
je ključnu 4
ključnu tricu 2
tricu kojom 1
kojom su 17
su Celticsi 3
Celticsi došli 1
došli u 13
u vodstvo. 1
vodstvo. Četiri 1
Četiri mjeseca 5
mjeseca kasnije, 3
kasnije, obitelj 1
obitelj se 8
sudu gdje 1
gdje sudac, 1
sudac, na 1
na sveopće 1
sveopće veselje, 1
veselje, službeno 1
službeno proglašava 1
proglašava Lizzy, 1
Lizzy, Juana 1
Juana i 1
i Litu 1
Litu članovima 1
članovima obitelji 4
obitelji Wagner. 1
Wagner. Četiri 1
mjeseca kasnije 3
kasnije proglašena 3
proglašena je 13
je najboljom 3
najboljom vratarkom 1
vratarkom Europskog 1
s 41% 1
41% obrana. 1
obrana. Četiri 1
mjeseca nakon 11
nakon Harrisove 1
Harrisove smrti, 1
smrti, Cuarón 1
Cuarón je 1
je odabrao 9
odabrao Gambona 1
Gambona kao 1
kao zamjenu. 1
zamjenu. Četiri 1
objave uradak 1
uradak je 2
dobio zlatnu 3
nakladu jer 1
SAD bilo 1
bilo dostavljeno 1
dostavljeno pola 1
milijuna primjeraka, 4
primjeraka, a 3
prema Nielsen 1
Nielsen Soundscanu 1
Soundscanu prodano 1
prodano je 5
bilo njih 1
njih 383.000. 1
383.000. Četiri 1
nakon tog 9
tog susreta 1
susreta Hannah 1
Hannah Arendt, 1
Arendt, umire 1
New Yorku. 19
Yorku. Četiri 1
Četiri muškaraca 1
muškaraca koji 6
se skrivali 1
skrivali u 1
jednoj štali 1
štali su 1
su odvedeni 2
odvedeni van 1
van gdje 2
je pretukla 1
pretukla policija. 1
policija. Četiri 1
Četiri najčvršće 1
najčvršće vezane 1
vezane jezgre, 1
jezgre, padajućim 1
padajućim redom 1
redom u 3
na energiju 2
energiju veze 1
veze su: 1
su: 62 1
62 Ni, 1
Ni, 58 1
58 Fe, 1
Fe, 56 1
56 Fe, 1
Fe, i 1
i 60 8
60 Ni. 1
Ni. Četiri 1
Četiri najvažnija 1
najvažnija u 2
Državama jesu 1
jesu Oceanografski 1
Oceanografski institut 2
institut Scripps, 1
Scripps, Oceanografski 1
institut Woods 1
Woods Hole, 1
Hole, Opservatorij 1
Opservatorij Lamont-Doherty, 1
Lamont-Doherty, i 1
i Sveučilište 2
Sveučilište washingtonske 1
washingtonske škole 1
škole oceanografije. 1
oceanografije. Četiri 1
Četiri naša 1
naša bataljona, 1
bataljona, oko 1
900 ljudi, 1
ljudi, krenuli 1
krenuli su 10
su 30. 1
30. avgusta 1
avgusta preko 1
preko Ljubuškog, 1
Ljubuškog, Imotskog 1
Imotskog i 1
i Podgore 1
Podgore i 1
i izbili 1
izbili kod 1
kod Makarske 1
Makarske na 1
na more. 5
more. Četiri 1
Četiri nastupajuće 1
nastupajuće reprezentacije 1
reprezentacije igrale 1
igrale su 4
su svaka 1
svaka sa 2
sa svakom 3
svakom i 1
i Egipat 1
Egipat je 5
zbog bolje 1
bolje razlike 1
razlike u 29
u pogocima 1
pogocima osvojio 1
osvojio turnir. 1
turnir. Četiri 1
Četiri natječaja 1
natječaja koja 1
koja istražuju 2
istražuju temu 1
temu granica 1
granica nastoje 1
nastoje proizvesti 1
proizvesti katalog 1
katalog uvjeta 1
uvjeta suvremenog 1
suvremenog života 1
u društvenim, 1
kulturnim sferama, 1
sferama, te 1
te katalog 1
katalog arhitektonskih 1
arhitektonskih rješenja 1
rješenja za 5
za iste. 2
iste. Četiri 1
Četiri neobavezna 1
neobavezna spomendana 1
spomendana su: 1
su: Spomen 1
Spomen Majke 1
Božje Lurdske 1
Lurdske ( 1
( Četiri 1
Četiri petine 1
petine poljoprivrednih 1
poljoprivrednih površina 1
površina nalazi 1
uz Ind, 1
Ind, dok 1
se ostatak 2
ostatak nalazi 1
u oazama 1
oazama u 1
u Beludžistanu 1
Beludžistanu i 1
i sjevernim 1
sjevernim planinama. 1
planinama. Četiri 1
Četiri puta 1
puta je 40
osvojio Veliki 1
Veliki kristalni 1
kristalni globus, 1
globus, te 1
te još 15
još dvanaest 1
dvanaest puta 2
puta mali 1
mali kristalni 1
kristalni globus 1
globus u 2
u disciplinama 5
disciplinama spust, 1
spust, superveleslalom, 1
superveleslalom, veleslalom 1
veleslalom i 1
i kombinacija. 1
kombinacija. Četiri 1
Četiri različita 1
različita svežnja 1
svežnja koja 1
koja sadrže 2
sadrže 10 1
10 karata 1
karata od 1
od asa 2
asa do 2
do desetke 2
desetke plus 1
plus četiri 1
četiri karte 1
karte s 4
s dvorskim 1
dvorskim likovima, 1
likovima, nazivaju 1
se mačevi, 2
mačevi, štapovi, 1
štapovi, novčići 1
novčići i 1
i pehari, 1
pehari, što 1
odgovara bojama 1
bojama uobičajenih 1
uobičajenih igračih 1
igračih karata 1
karata (pik, 1
(pik, tref, 1
tref, karo 1
karo i 1
i herc). 1
herc). Četiri 1
Četiri različite 1
različite točke 2
točke mogu 1
biti kolinearne, 1
kolinearne, koplanarne 1
koplanarne (na 1
(na istoj 1
istoj ravnini) 1
ravnini) ili 1
ili odrediti 2
odrediti čitav 1
čitav (trodimenzionalni) 1
(trodimenzionalni) prostor. 1
prostor. Četiri 1
Četiri razreda 1
razreda škole 2
škole završio 1
završio je 55
u Brinju. 1
Brinju. Četiri 1
Četiri sam 1
sam mjeseca 1
mjeseca radio 1
radio samostalno. 1
samostalno. Četiri 1
Četiri sela 1
sela ovog 1
ovog plemena 4
plemena činila 1
činila su 2
su 'sachemdom' 1
'sachemdom' Nochpem. 1
Nochpem. Četiri 1
Četiri su 3
su broda 2
broda iz 2
iz ove 19
serije preostala. 1
preostala. Četiri 1
su HALOVA 1
HALOVA radnika 1
radnika poginula 1
poginula u 2
u akciji 5
akciji čišćenja 1
čišćenja Mozambika 1
Mozambika od 1
od mina. 1
mina. Četiri 1
su osnovna 6
osnovna problema 1
problema vezana 1
uz ovu 1
ovu teoriju: 1
teoriju: nedostatak 1
nedostatak antimaterije, 1
antimaterije, formiranje 1
formiranje galaksija, 1
galaksija, budućnost 1
budućnost svemira 1
svemira te 1
te uvjeti 1
uvjeti "prije" 1
"prije" Velikog 1
Velikog praska. 1
praska. Četiri 1
Četiri zrakoplova 1
zrakoplova su 3
su modificirana 1
modificirana na 1
na RF-111C 1
RF-111C izvidnički 1
izvidnički standard, 1
standard, a 1
a nosili 3
su 4 5
4 kamere 1
kamere te 1
zadržali jurišne 1
jurišne mogućnosti. 1
mogućnosti. Ćetkovićev 1
Ćetkovićev fotografski 1
fotografski opus 1
opus je 1
u četirima 3
četirima tematskim 1
tematskim ciklusima 1
ciklusima koje 1
je naslovio 2
naslovio ih 1
je Zdanja, 1
Zdanja, Portreti, 1
Portreti, Aktovi 1
Aktovi i 1
i Pejzaž. 1
Pejzaž. Četnicima 1
Četnicima su 1
spasio fra 1
Zlatko Sivrić 1
Sivrić te 1
smiju Hrvatima 1
Hrvatima ništa 1
ništa učiniti, 1
učiniti, niti 2
niti ući 1
ući hrvatske 1
im što 1
što treba 9
treba neka 1
neka traže 1
traže od 2
njih. Četnici 1
Četnici nisu 1
nisu prestali 1
prestali napadati 1
napadati Gospić 1
Gospić i 2
i okolna 5
okolna mjesta. 1
mjesta. Četnici 1
Četnici padaju 1
padaju kao 1
kao otkosi, 1
otkosi, a 1
njima i 21
njihov poznati 1
poznati zapovjednik 1
zapovjednik Mile 2
Mile Božičković. 2
Božičković. Četnici 1
Četnici su 5
su članovima 1
obitelji zabranili 1
zabranili otvoriti 1
otvoriti lijesove, 1
lijesove, jer 1
tijela bila 2
bila toliko 10
toliko unakažena. 1
unakažena. Četnici 1
nastavili masakr 1
masakr koji 1
su počeli 31
počeli Muslimani, 1
Muslimani, pljačkali, 1
pljačkali, palili 1
palili sve 1
sve kuće 5
hrvatskom naselju 1
naselju Barama 1
Barama kod 1
kod Sarajeva, 1
Sarajeva, gazeći 1
gazeći sve 1
kuće tenkovima. 1
tenkovima. Četnici 1
nastavili napad. 1
napad. Četnici 1
su spektakularno 1
spektakularno minirali 1
minirali crkvu. 1
crkvu. Četnici 1
u pijanom 3
pijanom stanju 2
stanju po 1
po noći 5
noći provalili 1
provalili u 4
u sobe 1
bile časne 1
časne sestre. 1
sestre. Četrdeseta 1
Četrdeseta obljetnica 1
obljetnica enciklike 1
enciklike pape 1
pape Lava 5
Lava XIII. 4
XIII. Četrdeset 1
Četrdeset godina 1
kasnije, oko 1
oko 2000 11
2000 francuskih 1
francuskih isusovaca 1
isusovaca se 1
se mirno 2
mirno doselilo 1
doselilo u 2
u Cuencu. 1
Cuencu. Četrnaest 1
Četrnaest godina 1
godina kasnije 26
kasnije ( 3
( Četrnaesti 1
Četrnaesti tjedan 1
tjedan je 1
je finalni 1
finalni tjedan 1
tjedan u 2
u devetoj 3
devetoj sezoni 3
sezoni Big 1
Big Brothera. 1
Brothera. Četrnaest 1
Četrnaest pjesama 1
pjesama sv. 1
sv. Četverac 1
Četverac na 1
na pariće 1
pariće osvojio 1
srebrnu olimpijsku 1
olimpijsku medalju. 1
medalju. Četveročlana 1
Četveročlana posada 1
posada helikoptera 1
helikoptera zadobila 1
zadobila je 3
je lakše 5
lakše tjelesne 1
tjelesne ozljede. 2
ozljede. Četverogodišnji 1
Četverogodišnji preddiplomski 1
preddiplomski stručni 1
stručni studij 1
studij Međunarodno 1
Međunarodno poslovanje 1
poslovanje studente 1
studente upoznaje 1
upoznaje s 2
s temeljnim 2
temeljnim načelima 1
načelima ekonomije 1
ekonomije i 4
i poslovanja 1
poslovanja te 1
ih priprema 1
na izazove 2
izazove na 2
na dinamičnom 1
dinamičnom globalnom 1
globalnom tržištu. 1
tržištu. Četverokraki 1
Četverokraki rotor 1
rotor pogoni 1
pogoni turbo-osovinski 1
turbo-osovinski motor 1
motor od 6
od 970 1
970 KS. 1
KS. Četverokrilna 1
Četverokrilna građevina 1
građevina sa 3
sa zatvorenim 5
zatvorenim unutarnjim 1
unutarnjim dvorištem 1
dvorištem ima 1
ima tlocrt 2
tlocrt blago 1
blago izduženog 1
izduženog pravokutnika. 1
pravokutnika. Četverokutnog 1
Četverokutnog je 1
je oblika 6
oblika i 23
i okružen 3
okružen kamenim 2
kamenim zidovima. 1
zidovima. Četverorepi 1
Četverorepi je 1
je zapečaćen 1
zapečaćen prije 1
kraja poglavlja, 1
poglavlja, što 1
što dovodi 21
smrti muškarca. 1
muškarca. Četverosmjerno 1
Četverosmjerno granično 1
granično povjerenstvo 1
povjerenstvo nastavilo 1
radom sljedećih 1
sljedećih godina, 1
nakon mnogo 2
mnogo rada 2
i kartografskih 1
kartografskih rasprava 1
rasprava izrađena 1
izrađena je 4
je detaljna 1
detaljna karta 1
karta 1869. 1
1869. Četverostruka 1
Četverostruka je 1
je finalistica 1
finalistica kupa 1
kupa koji 1
ime Milana 1
Milana Vasojevića, 1
Vasojevića, a 1
a jednom 3
jednom ga 1
uspjela osvojiti. 1
osvojiti. Četvorica 1
Četvorica igrača 1
igrača Tatrana 1
Tatrana Anton 1
Anton Frolo, 1
Frolo, Martin 1
Martin Gregor, 1
Gregor, Vladimir 1
Vladimir Seruga 1
Seruga i 1
i Rudolf 3
Rudolf Horvath 1
Horvath također 1
su nastupali 7
nastupali u 2
u tadašnjoj 7
tadašnjoj reprezentaciji. 1
reprezentaciji. Četvorica 1
Četvorica osvojila 1
osvojila bodove, 1
bodove, Rodeš 1
Rodeš najbolji, 1
najbolji, 10. 1
10. ožujka 5
ožujka 2019. 5
2019. Četvorica 1
Četvorica zaređenih 1
zaređenih biskupa 1
biskupa su 1
su znali 12
znali da 8
je izopćenje 1
izopćenje nezakonito 1
nezakonito pred 1
pred Bogom 2
Bogom i 2
i Crkvom, 1
Crkvom, tako 1
je ređenje 1
ređenje bilo 1
bilo nužno 2
nužno što 1
se pokazalo 11
pokazalo kasnijih 1
kasnijih godina 2
je zahvaljujući 8
zahvaljujući Bratstvu 1
Bratstvu svetog 1
svetog Pija 1
Pija X. 1
X. sačuvana 1
sačuvana Tradicionalna 1
Tradicionalna Misa. 1
Misa. Četvorici 1
Četvorici stručnjaka 1
stručnjaka naloženo 1
naloženo je 1
da pregledaju 2
pregledaju podatke 1
o VDR-u 1
VDR-u i 1
i iznesu 1
iznesu svoje 1
svoje zaključke 1
zaključke na 1
na saslušanju 3
saslušanju 21. 1
21. srpnja 6
srpnja 2012. 6
2012. godine. 17
godine. Četvorni 1
Četvorni savez 1
savez stvorile 1
stvorile su 3
su 1717. 1
1717. Četvrta 1
Četvrta bojna 1
bojna vrsta 1
vrsta potom 1
potom je 13
nastavila napredovati 1
napredovati naprijed, 1
naprijed, koseći 1
koseći izložene 1
izložene Pompejeve 1
Pompejeve strijelce 1
strijelce i 1
i praćkare, 1
praćkare, nakon 1
s lijevog 1
lijevog boka 1
boka obuhvatila 1
obuhvatila Pompejeve 1
Pompejeve bojne 1
bojne redove, 1
redove, stavivši 1
stavivši ih 1
ih tako 4
u poluokruženje 1
poluokruženje i 1
i pritisnuvši 1
pritisnuvši ih. 1
ih. Četvrta 1
Četvrta epizoda: 1
epizoda: Tomislav, 1
Tomislav, Trpimir 1
Trpimir II., 1
II., Krešimir 1
Krešimir I., 1
I., Miroslav, 1
Miroslav, Mihajlo 1
Mihajlo Krešimir 1
Krešimir II. 1
II. Četvrta 1
Četvrta generacija 1
generacija objedinjuje 1
objedinjuje sve 2
sve karakteristike 1
karakteristike prethodnih 1
prethodnih generacija 1
generacija stavljajući 1
stavljajući u 1
u fokus 1
fokus još 1
jednu dimenziju 1
dimenziju - 1
- sponzorovu 1
sponzorovu ciljnu 1
ciljnu skupinu. 1
skupinu. Četvrta 1
Četvrta joj 1
roman Iscjelitelj. 1
Iscjelitelj. Četvrta 1
Četvrta sezona, 1
sezona, koja 1
18 epizoda, 1
epizoda, prati 1
prati Michaela 1
Michaela kako 1
kako ponovno 1
ponovno počinje 2
počinje raditi 5
za ljude 8
ljude koji 13
ga otpisali. 1
otpisali. Četvrta 1
Četvrta sezona 2
sezona serije 7
serije započinje 1
svoju priču 4
u mirnom, 1
mirnom, sanjivom 1
sanjivom seocetu 1
seocetu po 1
imenu Jupiter 1
Jupiter na 1
na Floridi. 1
Floridi. Četvrta 1
sezona (ujedno 1
(ujedno i 4
i najkraća 1
najkraća po 1
broju epizoda 1
epizoda zbog 1
je snimana 2
snimana tijekom 1
tijekom štrajka 1
štrajka scenarista 1
scenarista 2007. 1
2007. Četvrta 1
Četvrta utakmica 1
utakmica otišla 3
otišla je 7
korist Sacramento 1
Sacramento Kingsa, 1
Kingsa, a 1
a Nowitzki 2
Nowitzki je 5
postigao samo 2
samo 11 2
11 poena, 1
poena, uključujući 1
uključujući isključenje 1
isključenje iz 1
iz igre 12
igre zbog 3
zbog neprimjerenog 1
neprimjerenog ponašanja. 1
ponašanja. Četvrta 1
Četvrta vrsta 1
vrsta izmjenjivača 2
izmjenjivača topline 4
topline koristi 3
koristi akumulacijsku 1
akumulacijsku masu 1
masu izrađenu 1
izrađenu od 2
od žice 3
žice u 1
obliku saća 1
saća koja 1
koja polagano 1
polagano rotira 1
rotira na 1
na okomitoj 3
okomitoj osovini. 1
osovini. Četvrtfinalni 1
Četvrtfinalni je 1
je ždrijeb 1
ždrijeb posljednji 1
sezoni Lige 1
Lige prvaka, 1
prvaka, i 1
određuje parove 1
parove ostalih 1
ostalih krugova 1
krugova natjecanja. 1
natjecanja. Četvrti 1
Četvrti album 1
album 808s 1
808s & 1
& Heartbreak 1
Heartbreak objavio 1
je 2008. 10
2008. Četvrti 1
Četvrti blok 1
blok je 2
prvom planu 4
planu postrojenje 1
postrojenje za 3
proizvodnju električne 6
električne energije. 18
energije. Četvrti 1
Četvrti dio 1
dio sage, 2
sage, 'Gozba 1
'Gozba vrana', 1
vrana', osvojio 1
je Quill 1
Quill Award 1
Award te 1
te nominaciju 1
za British 1
British Fantasy 1
Fantasy Award. 1
Award. Četvrti 1
i posljednji, 2
posljednji, prvi 1
puta poletio 2
poletio siječnja 1
siječnja 2010. 5
2010. Četvrti 1
je " 13
" Četvrti 1
Četvrti Itteren, 1
Itteren, Borgharen, 1
Borgharen, Limmel, 1
Limmel, Amby, 1
Amby, Heer, 1
Heer, Heugem, 1
Heugem, Scharn, 1
Scharn, Oud-Caberg, 1
Oud-Caberg, Sint 1
Sint Pieter 1
Pieter i 1
i Wolder 1
Wolder nekad 1
nekad su 1
bile odvojene 2
odvojene općine 1
ili sela 1
sela koja 6
tijekom dvadesetog 2
dvadesetog stoljeća 4
stoljeća pripojena 1
pripojena gradu 1
gradu Maastrichtu. 1
Maastrichtu. ; 1
; četvrti 1
četvrti je 5
je brod 15
brod koji 3
nosi to 2
to ime. 3
ime. Četvrti 1
Četvrti je 1
otok po 1
svijetu. Četvrti 1
Četvrti let 1
let je 3
je služio 18
služio za 6
za testiranje 3
testiranje Lunarnog 1
Lunarnog modula. 1
modula. Četvrti 1
Četvrti načelnik, 1
načelnik, Drago 1
Drago Drvarić 1
Drvarić na 1
toj je 10
je dužnosti 6
dužnosti bio 1
godine do 20
svibnja 2009. 3
godine. Četvrti 2
Četvrti objekt, 1
objekt, izdužena 1
izdužena oblika 1
oblika s 5
s kupolom 8
kupolom iz 1
koje izlazi 3
izlazi podulja 1
podulja ravno 1
ravno položena 1
položena cijev, 1
cijev, svojim 1
svojim izgledom 3
izgledom napadno 1
napadno sliči 1
sliči modernom 1
modernom tenku. 1
tenku. Četvrti 1
Četvrti opći 1
opći izbori 2
izbori održani 2
održani su 5
5. listopada 6
listopada 2002. 2
2002. Četvrti 1
Četvrti singl 1
s albuma, 20
albuma, "Wish 1
"Wish You 1
Were Gay", 1
Gay", objavljen 1
je 4. 19
4. ožujka 7
ožujka 2019., 1
2019., debitirao 1
debitirao je 9
na 31. 1
31. mjestu 1
ljestvice u 5
SAD-u i 6
postigao platinastu 1
nakladu. Četvrti 1
Četvrti studijski 2
studijski album 33
album Folie 1
Folie à 1
à Deux 1
Deux su 1
su izdali 10
izdali krajem 1
krajem 2008. 3
2008. godine. 11
studijski album, 8
album, Ordo 1
Ordo ad 1
ad Chao 1
Chao (latinski 1
(latinski za 1
za "Red 1
"Red prema 1
prema kaosu"), 1
kaosu"), bio 1
travnju 2007. 1
2007. Četvrti 1
Četvrti susret 1
susret indijske 1
indijske reprezentacije 1
reprezentacije je 4
bila poluzavršnica 1
poluzavršnica protiv 1
protiv Francuske 1
Francuske koju 1
pobijedili s 1
s 10:0, 1
10:0, u 1
u čemu 13
čemu je 52
je Chand 1
Chand sudjelovao 1
sudjelovao s 2
s 4 5
4 postignuta 2
postignuta pogodka. 1
pogodka. Četvrt 1
Četvrt je 2
ima najniži 1
najniži indeks 1
indeks kriminala 1
kriminala u 2
u Riju. 2
Riju. Četvrt 1
snažno rasla 1
rasla početkom 1
početkom 1970-ih 2
1970-ih kada 1
se protestanti 1
protestanti koji 2
živjeli po 2
po katoličkim 1
katoličkim četvrtima 1
četvrtima počeli 1
počeli ovamo 1
ovamo doseljavati, 1
doseljavati, kako 1
su rasle 2
rasle tenzije 1
tenzije između 3
između katolika 1
katolika i 2
i protestanata. 1
protestanata. Četvrto 1
Četvrto doba 1
doba završava 2
završava ulaskom 1
ulaskom našeg 1
našeg hrvatskog 2
hrvatskog naroda 14
u Kraljevinu 2
Kraljevinu SHS. 1
SHS. Četvrtog 1
Četvrtog dana 1
dana rata 3
rata na 11
na sinajskom 1
sinajskom bojištu 1
bojištu izraelske 1
izraelske snage 1
snage odbile 1
odbile su 2
nekoliko slabih 1
slabih egipatskih 1
egipatskih protunapada 1
protunapada te 1
su pred 9
pred večer 2
večer istoga 1
dana osvojile 1
osvojile obalu 1
obalu Sueskog 1
Sueskog kanala 1
kanala u 1
u cijeloj 43
cijeloj dužini. 1
dužini. Četvrtoplasirani 1
Četvrtoplasirani je 1
bio Arsen, 1
Arsen, trećeplasirani 1
trećeplasirani Krešo, 1
Krešo, a 1
a superfinalistica 1
superfinalistica Maja-Paola. 1
Maja-Paola. Četvrto 1
Četvrto poglavlje 1
poglavlje "Euharistija 1
"Euharistija i 1
i crkveno 2
crkveno zajedništvo" 1
zajedništvo" nagašava, 1
nagašava, da 1
se Euharistija 1
Euharistija ne 1
sredstvo zajedništva, 1
zajedništva, već 1
već ona 1
ona jača 1
jača postojeće 1
postojeće zajedništvo. 1
zajedništvo. Četvrtu 1
Četvrtu godinu 1
godinu u 10
školi završio 1
s prosjekom 9
prosjekom od 11
od 25 24
poena po 10
po utakmici. 39
utakmici. Četvrtu 1
Četvrtu samostalnu 1
samostalnu izložbu 6
izložbu "Kreativna 1
"Kreativna makrofotografija" 1
makrofotografija" imao 1
tijekom 2017. 1
2017. i 4
i 2018. 2
u Javnoj 1
Javnoj ustanovi 1
ustanovi Aquatika 1
Aquatika u 1
u Karlovcu. 2
Karlovcu. Četvrtzavršnicu 1
Četvrtzavršnicu je 1
igrao 1968. 1
1968. Ceuta, 1
Ceuta, koju 1
su nakratko 2
nakratko opet 1
opet zauzeli 1
zauzeli Vizigoti 1
Vizigoti 540., 1
540., postala 1
dio Mauretanije. 1
Mauretanije. Cezar 1
Cezar ga 2
trenutku zagrli 1
zagrli i 3
i kaže: 2
kaže: "Cezar 1
"Cezar je 1
kod kuće". 1
kuće". Cezar 1
Cezar je 11
napisao da 12
su stanovnici 12
stanovnici Kenta 1
Kenta 'daleko 1
'daleko najciviliziraniji 1
najciviliziraniji stanovnici 1
stanovnici Britanije'. 1
Britanije'. Cezar 1
je shvatio 15
shvatio da 21
ima inicijativu, 1
inicijativu, pa 1
naredio vojsci 1
vojsci da 3
nastavi juriš 1
juriš na 2
na Pompejev 1
Pompejev tabor. 1
tabor. Cezar 1
također uočio 2
uočio to 1
to slabo 1
slabo mjesto, 1
mjesto, pa 1
organizirao serije 1
serije napada 1
napada prema 1
prema tamo, 1
tamo, no 1
no tri 1
tri legije 1
legije su 1
krenule samoinicijativno 1
samoinicijativno napadati 1
napadati Gergoviju 1
Gergoviju na 1
mjestu. Cezar 1
međuvremenu zabarikadirao 1
zabarikadirao kraljevsku 1
kraljevsku palaču 1
palaču a 1
a Atilina 1
Atilina vojska, 1
vojska, stigavši 1
stigavši u 1
u Aleksandriju, 1
Aleksandriju, zauzela 1
zauzela je 6
je dominantne 1
dominantne položaje 1
gradu i 12
i pridobila 1
pridobila na 1
svoju stranu 3
stranu većinu 1
većinu stanovništva. 1
stanovništva. Cezar 1
Cezar oprostio 1
oprostio i 2
i primio 2
primio ga 1
ga k 1
k sebi. 1
sebi. Cezar 1
Cezar otkriva 1
otkriva Malcolmu 1
Malcolmu da 1
je Koba 1
Koba upucao 1
upucao shvaćajući 1
shvaćajući da 2
njegovo mišljenje 2
svi majmuni 1
majmuni bolji 1
bolji od 9
od ljudi 5
ljudi bilo 3
bilo naivno 1
naivno te 1
da majmuni 1
majmuni mogu 1
biti nasilni 1
nasilni jednako 1
jednako kao 8
i ljudi. 2
ljudi. Cezarovi 1
Cezarovi komentari 1
komentari pisani 1
pisani su 2
s namjerom 15
namjerom da 14
da opravdaju 1
opravdaju njegovu 1
njegovu političku 1
političku djelatnost 1
djelatnost i 4
i otklone 1
otklone s 1
njega odgovornost 1
odgovornost za 7
za izbijanje 2
izbijanje građanskog 1
rata. Cezaru 1
Cezaru je 1
Will nešto 1
nešto poput 5
poput oca. 1
oca. C. 1
C. gabonensis 1
gabonensis naraste 1
naraste maksimalno 1
maksimalno 32 1
32 cm, 1
a uobičajena 1
uobičajena dužina 1
dužina joj 1
cm. Chad 1
Chad Kroeger 1
Kroeger je 1
početku nije 10
htio malu 1
malu zabavu, 1
zabavu, nego 1
nego veliki 1
veliki koncert; 1
koncert; ali 1
ipak zadovoljio 1
zadovoljio završni 1
završni prikaz 1
prikaz videa. 1
videa. Chakotay 1
Chakotay im 1
im ponudi 1
ponudi pomoć 2
pomoć u 19
obrani od 5
od budućih 2
budućih napada 1
napada u 5
za galicit. 1
galicit. Chakra 1
Chakra demonske 1
demonske lisice 1
lisice obično 1
obično dolazi 3
dolazi k 3
k Narutu 1
Narutu kada 1
u situacijama 6
situacijama opasnima 1
opasnima po 1
po život 6
život ili 4
drugim stresnim 1
stresnim situacijama, 1
situacijama, koja 1
je dana 22
od lisice 1
lisice same 1
same kako 2
bi njegov 3
njegov opstanak 1
opstanak bio 1
bio osiguran. 1
osiguran. Chalchiteci 1
Chalchiteci nisu 1
nisu na 4
to nikad 1
nikad pristali 1
pristali a 1
a ranih 2
ranih 1990. 2
1990. Challengera 1
Challengera dužnosnicima 1
dužnosnicima Canadaira 1
Canadaira ukazivao 1
ukazivao je 1
na mogućnost 7
mogućnost produživanja 1
produživanja zrakoplova 1
zrakoplova radi 1
radi smještaja 1
smještaja više 1
više sjedišta 1
sjedišta te 2
izrađen plan 1
za Challenger 1
Challenger 610E 1
610E koji 1
primiti 24 1
24 putnika. 1
putnika. Challis 1
Challis je 1
proveo kolovoz 1
kolovoz i 1
i rujan 1
rujan pretražujući 1
pretražujući noćno 1
noćno nebo. 1
nebo. Chal’-tah-soom 1
Chal’-tah-soom (Sal’daś-sōm) 1
(Sal’daś-sōm) je 1
naziv koje 1
su Merriamu 1
Merriamu dale 1
dale njegove 1
njegove Chimariko 1
Chimariko informantice 1
informantice mrs. 1
mrs. Chamberlain 1
Chamberlain je 15
je šutirao 1
šutirao iz 1
igre 36/63 1
36/63 te 1
je postigao, 1
postigao, netipičinih 1
netipičinih za 1
njega, 28 1
28 od 1
od 32 5
32 slobodnih 1
slobodnih bacanja. 1
bacanja. Chamberlain 1
od raka 10
raka šest 1
šest mjeseci 21
nakon odlaska 14
odlaska s 6
s premijerskog 1
premijerskog položaja. 1
položaja. Chamberlain 1
živio sam, 1
sam, a 2
uz luksuznu 1
luksuznu kuću 1
kuću posjedovao 1
posjedovao je 4
i impresivnu 1
impresivnu zbirku 1
zbirku automobila. 1
automobila. Champion 1
Champion i 1
i Nick 2
Nick nalaze 1
se zarobljeni 1
zarobljeni u 5
u kolibi, 2
kolibi, a 1
a Nick 1
Nick uskoro 1
uskoro pogiba. 1
pogiba. Championi 1
Championi spadaju 1
u mnoštvo 2
mnoštvo klasa 1
klasa i 1
i obnašaju 1
obnašaju razne 1
razne uloge. 1
uloge. Champion 1
Champion piše 1
piše posljednju 1
posljednju poruku 1
poruku Elli 1
Elli i 1
i Jimu 1
Jimu te 1
te nakon 21
toga izlazi 3
iz kolibe, 1
kolibe, pucajući 1
pucajući u 1
u Cantonove 1
Cantonove ljude 1
ga ubijaju 2
ubijaju na 1
na licu 11
licu mjesta. 4
mjesta. Champion, 1
Champion, shvativši 1
shvativši da 4
da njegovi 4
njegovi šefovi 1
šefovi žele 1
žele ukloniti 1
ukloniti Ellu, 1
Ellu, odlazi 1
odlazi do 7
do Cantonovog 1
Cantonovog kampa 1
kampa i 1
ubija posljednjeg 1
posljednjeg Ellinog 1
Ellinog silovatelja 1
silovatelja te 1
toga odbija 1
odbija dalje 1
dalje sudjelovati 2
u pokolju 1
pokolju doseljenika. 1
doseljenika. Chance 1
Chance ubrzo 1
ubrzo nastupa 1
nastupa na 23
na televiziji 7
televiziji i 3
postaje zvijezda, 1
a cijelo 1
cijelo društvo 1
društvo njegovo 1
njegovo čudno 1
čudno ponašanje 1
ponašanje interpretira 1
interpretira kao 1
kao šarmantno 1
šarmantno djelovanje 1
djelovanje genija. 1
genija. Chandov 1
Chandov posljednji 1
posljednji susret 1
susret je 3
bio za 3
za Ostatak 1
Ostatak Indije 1
Indije u 1
protiv Bengala. 1
Bengala. Chandov 1
Chandov rođendan, 1
rođendan, 29. 1
29. kolovoza, 1
kolovoza, se 1
se slavi 11
slavi kao 5
kao Nacionalni 2
Nacionalni športski 2
športski dan 1
dan u 17
u Indiji. 4
Indiji. Chan 1
Chan je 1
to odbio 3
odbio te 2
te smijenio 1
smijenio Siginroka, 1
Siginroka, koji 1
je, prihvatio 1
prihvatio to 1
to naređenje, 1
naređenje, nastojeći 1
nastojeći izbjeći 1
izbjeći oružani 1
oružani sukob 3
s policijom, 1
policijom, koja 1
uvijek bila 9
bila vjerna 2
vjerna premijeru. 1
premijeru. Chaplin 1
Chaplin je 4
je pokušava 2
pokušava ponovno 2
ponovno osvojiti. 1
osvojiti. Chaplin 1
je svojim 17
svojim starijim 2
starijim sinovima 1
sinovima rekao 1
mislio kako 6
će Svjetla 1
Svjetla pozornice 1
pozornice biti 1
biti njegov 2
njegov posljednji 3
posljednji film. 1
film. Chaplinov 1
Chaplinov sin 1
sin Sydney, 1
Sydney, koji 1
također pojavio 2
filmu, rekao 1
od Keatonovih 1
Keatonovih najboljih 1
najboljih scena 1
scena izrezane 1
izrezane (u 1
(u što 1
nije vjerovao) 1
vjerovao) jer 1
jer fabula 1
fabula nije 1
nije nije 3
nije dopuštala 2
dopuštala da 2
se sporedni 1
sporedni glumac 1
glumac odjednom 1
odjednom pojavi 1
na pozornici 17
pozornici i 4
i zasjeni 1
zasjeni povratak 1
povratak Chaplinova 1
Chaplinova lika. 1
lika. Chapters) 1
Chapters) unutar 1
unutar svog 2
svog distrikta. 1
distrikta. Chardin 1
Chardin je 1
ga snažno 1
snažno privlače 1
privlače dvije 1
dvije stvari, 1
stvari, neosobni 1
neosobni svijet 1
svijet materije, 1
materije, kojeg 1
kojeg možemo 1
možemo upoznati 1
upoznati uz 1
pomoć znanosti 1
drugi kojeg, 1
kojeg, zahvaljujući 1
zahvaljujući objavljenoj 1
objavljenoj Božjoj 1
Božjoj riječi, 1
riječi, možemo 1
možemo spoznati 2
spoznati uz 1
pomoć vjere. 1
vjere. Chardonnay 1
Chardonnay je 1
najvažnijih komponenti 1
komponenti u 2
u šampanjcu. 1
šampanjcu. Charice 1
Charice je 1
od četiriju 4
četiriju sudaca 1
sudaca u 1
u filipinskoj 1
filipinskoj verziji 1
verziji X 1
X Factora. 1
Factora. Charizard 1
Charizard je 2
tako jedinstven 2
jedinstven po 2
dva "obična" 1
"obična" Pokémona 1
Pokémona u 5
u čitavoj 5
čitavoj seriji 2
seriji koji 3
uspio pobijediti 1
pobijediti Legendarnog 1
Legendarnog Pokémona 1
Pokémona Articuna 1
Articuna u 1
protiv Nolanda 1
Nolanda iz 1
iz Borbene 1
Borbene tvornice. 1
tvornice. Charizard 1
nekoliko Pokémona 1
Pokémona 2. 2
2. stupnja 2
stupnja koje 2
je Ash 3
Ash imao 1
imao u 13
svom timu, 1
timu, te 1
smatra Ashovim 1
Ashovim najsnažnijim 1
najsnažnijim Vatrenim 1
Vatrenim Pokémonom 1
Pokémonom koji 1
je sposoban 10
sposoban rabiti 1
rabiti Zmaj 1
Zmaj napade. 1
napade. Charizard 1
Charizard se 1
se ponovno 52
u Unova 2
Unova regiji. 1
regiji. Charizard 1
Charizard se, 1
se, uz 6
uz Squirtlea 1
Squirtlea i 2
i Bulbasaura, 1
Bulbasaura, pojavio 1
u Ashovoj 1
Ashovoj revanš 1
revanš borbi 1
protiv Brandona, 1
Brandona, vođe 1
vođe Borbene 1
Borbene piramide. 1
piramide. Charlene 1
Charlene L. 1
L. Muehlenhard 1
Muehlenhard i 1
i Zoe 1
Zoe D. 1
D. Peterson 1
Peterson stoga 1
stoga zaključuju 1
zaključuju (2011.) 1
(2011.) da 1
će iz 4
iz tih 11
tih razloga 5
razloga razlikovanje 1
razlikovanje između 1
između "spola" 1
"spola" i 1
i "roda" 1
"roda" biti 1
vremenom sve 4
sve manje 11
manje smisleno 1
smisleno i 1
i važno. 1
važno. Charles 1
Charles Bovary, 1
Bovary, seoski 1
seoski liječnik 1
i udovac, 1
udovac, ženi 1
ženi se 3
se ljupkom 1
ljupkom djevojkom 1
djevojkom Emmom 1
Emmom Rouault. 1
Rouault. Charles 1
Charles Cooper 1
Cooper i 3
njegovog sin 1
sin John 2
John Cooper. 1
Cooper. Charles 1
Charles Darwin, 2
Darwin, otac 1
otac znanosti 1
znanosti o 5
o evoluciji. 3
evoluciji. Charles 1
Darwin, Podrijetlo 1
Podrijetlo čovjeka 1
i odabir 7
odabir ovisan 1
ovisan o 3
o spolu 2
spolu (1871.), 1
(1871.), Školska 1
Zagreb, 2007, 2
2007, sv. 2
sv. Charles 1
Charles Evans, 1
Evans, "Kangchenjunga", 1
"Kangchenjunga", American 1
American Alpine 1
Alpine Journal, 1
Journal, 1956, 1
1956, p. 1
p. 54. 1
54. Unatoč 1
Unatoč inzistiranju 1
inzistiranju jednog 1
članova ekipe 1
ekipe da 1
je "Demon 1
"Demon Kangchenjunge 1
Kangchenjunge zadovoljen 1
zadovoljen žrtvom", 1
žrtvom", Crowley 1
Crowley je 3
odlučio da 10
nije primjereno 1
primjereno nastaviti. 1
nastaviti. Charles 1
Charles Fellows 1
Fellows koji 1
dao prenijeti 2
prenijeti mnoge 1
mnoge umjetnine 1
umjetnine u 1
u Britanski 1
Britanski muzej. 1
muzej. Charles 1
Charles Goodnight 1
Goodnight i 1
i Oliver 1
Oliver Loving 1
Loving su 1
vidjeli poslovne 1
poslovne mogućnosti 1
mogućnosti ovdje 1
ovdje i 5
i odlučili 3
odlučili su 21
su prodavati 2
prodavati govedinu 1
govedinu te 1
tako nahranjeni 1
nahranjeni izgladnjeli 1
izgladnjeli zarobljenici. 1
zarobljenici. Charles 1
Charles Gracie 1
Gracie džiju-džicu 2
džiju-džicu ili 1
ili Renzo 1
Renzo Gracie 1
džiju-džicu i 1
slično. Charles 1
Charles Laughton 1
Laughton kao 1
kao kapetan 4
kapetan Bligh 2
Bligh u 1
sceni iz 1
iz filma. 8
filma. Charles 1
Charles Spearman, 1
Spearman, jedan 1
prvih psihometričara 1
psihometričara je 1
razvio razne 1
razne pristupe 1
pristupe mjerenju 1
mjerenju inteligencije, 1
inteligencije, dok 1
je L. 1
L. L. 1
L. Thurstone 1
Thurstone prvi 1
prvi upotrijebio 1
upotrijebio pristup 1
pristup mjerenju 1
mjerenju komparativnog 1
komparativnog rasuđivanja. 1
rasuđivanja. Charles 1
Charles Toffert 1
Toffert je 1
također oboren 1
oboren iznad 1
iznad Laosa 1
Laosa od 1
strane PZO 1
PZO što 1
je označilo 5
označilo prekid 1
prekid uloge 1
uloge F-104 1
F-104 Starfightera 1
Starfightera kao 1
kao zrakoplova 2
zrakoplova za 3
u jugoistočnoj 10
jugoistočnoj Aziji. 2
Aziji. Charlestownsko 1
Charlestownsko vijeće 1
vijeće je 4
je odlučilo 3
odlučilo poslušati 1
poslušati pirate 1
pirate i 1
i poslalo 1
poslalo je 1
je sanduk 1
sanduk lijekova 1
lijekova kao 1
i 300 5
300 do 4
do 400 6
400 funti 1
funti s 1
s njime 19
njime što 1
su Richards 1
ostali odnijeli 1
odnijeli na 2
na brodove. 1
brodove. Charles 1
Charles vozi 1
vozi Caroline 1
Caroline u 1
u školu 12
i kasni 1
kasni na 4
na sastanak, 1
sastanak, pa 1
ga Tyler 1
Tyler čeka 1
u uredu. 2
uredu. Charles 1
Charles West, 1
West, Dickensov 1
Dickensov prijatelj 1
prijatelj koji 2
u upravnom 4
upravnom odboru 2
odboru bolnice, 1
bolnice, zamolio 1
zamolio ga 7
za pomoć, 3
pomoć, na 1
je Dickens 2
Dickens pristao, 1
pristao, te 2
te svojim 1
svojim javnim 1
javnim čitanjima 1
čitanjima prikupio 1
prikupio dovoljna 1
dovoljna sredstva 1
sredstva da 1
da osigura 6
osigura financijsku 1
financijsku stabilnost 1
stabilnost bolnice 1
bolnice za 1
za duže 1
duže vrijeme. 6
vrijeme. Charles 1
Charles Willson 1
Willson Peale 1
Peale u 1
svom podsjetniku 1
podsjetniku zabilježio 1
zabilježio korištenje 1
korištenje voska 1
voska za 1
za impregnaciju 2
impregnaciju slika. 1
slika. Charlie 1
Charlie Brown 2
Brown stječe 1
stječe poštovanje 1
poštovanje i 1
i divljenje 2
divljenje svojih 1
svojih igrača 1
igrača unatoč 1
unatoč njihovoj 1
njihovoj nesposobnosti. 1
nesposobnosti. Charlie 1
Charlie je 2
je dirnut 1
dirnut te 1
te kaže 2
kaže Raymondu 1
Raymondu kako 1
ga posjetiti 1
posjetiti za 1
dva tjedna. 4
tjedna. Charlie 1
Charlie ju 1
ju ljutito 1
ljutito optužuje 1
optužuje da 2
ona zapalila 1
zapalila lomaču 1
lomaču i 1
i izmislila 1
izmislila Druge 1
Druge kako 1
bi što 4
što lakše 1
lakše mogla 1
mogla oteti 1
oteti dijete. 1
dijete. Charlie 1
Charlie mu 1
mu ponudi 2
ponudi pomoć, 1
pomoć, rekavši 1
rekavši mu 4
zove policiju 1
policiju i 4
i izazove 1
izazove skandal, 1
skandal, i 1
i očisti 1
očisti mjesto 1
mjesto zločina. 3
zločina. Charlotte 1
Charlotte citira 1
citira stihove: 1
stihove: „Zvijezde 1
„Zvijezde su 1
su nježne 1
nježne kao 1
kao cvijeće, 1
cvijeće, kao 1
kao bližnji, 1
bližnji, kao 1
kao brda 1
brda koja 1
koja pletu 1
pletu mreže 1
mreže sjena, 1
sjena, nema 1
nema ni 10
ni jednog 4
jednog izdvojenog 1
izdvojenog lista 1
lista – 1
– svi 1
oni jedno.“ 1
jedno.“ Charlotte 1
Charlotte je 1
radila kao 6
kao odgojiteljica 2
odgojiteljica i 1
i učiteljica. 1
učiteljica. Charlotte 1
Charlotte Perkins 1
Perkins Gilman 1
Gilman objavljuje 1
objavljuje novelu 1
novelu Žute 1
Žute tapete, 1
tapete, rani 1
rani primjer 3
primjer američke 1
američke feminističke 1
feminističke književnosti, 1
književnosti, koja 2
bavi mentalnim 1
mentalnim zdravljem 1
zdravljem žena 1
u kontekstu 11
kontekstu patrijarhalne 1
patrijarhalne represije. 1
represije. Charmander 1
Charmander će 1
5. razini, 1
razini, što 2
s gotovo 7
svim početnim 1
početnim Pokémonima. 1
Pokémonima. Charpentier 1
Charpentier je 1
je skladatelj 1
skladatelj prije 1
svega vokalno-instrumentalne 1
vokalno-instrumentalne glazbe, 1
glazbe, i 2
to religiozne 1
religiozne tematike, 1
tematike, ali 1
i profane 1
profane ili 1
ili svjetovne, 1
svjetovne, koju 1
je najaviše 1
najaviše pisao 1
pisao u 5
dijelu života 1
života npr. 1
npr. za 2
za komedije 1
komedije kazališnih 1
kazališnih družina. 1
družina. Charrington, 1
Charrington, staretinar 1
staretinar koji 1
živi među 1
među prolovima, 1
prolovima, nema 1
nema telekran 1
telekran u 1
svojoj trgovini 1
trgovini i 7
oni "preskupi" 1
"preskupi" za 1
za najsiromašnije 1
najsiromašnije dijelove 1
dijelove stanovništva. 1
stanovništva. Charter 1
Charter township 1
township uglavnom 1
je izuzet 1
izuzet od 1
od pripajanja 1
pripajanja od 1
od gradova 4
gradova i 27
sela te 4
nosi dodatna 1
dodatna prava 1
i odgovornosti 3
odgovornosti vlastite 1
vlastite vlasti. 1
vlasti. Chase 1
Chase je 3
dalje ostao 3
ostao član 1
član Houseovog 1
Houseovog tima. 1
tima. Chaste, 1
Chaste, Skotoni 1
Skotoni i 1
i Umpque 1
Umpque na 1
na rezervatu 14
rezervatu Siletz 1
Siletz zajedno 1
zajedno broje 1
broje svega 1
svega 49 1
49 muškaraca 1
i 74 1
74 žene 1
žene (ukupno 1
(ukupno 123). 1
123). Châteauneuf-du-Pape 1
Châteauneuf-du-Pape postoji 1
postoji kao 3
kao crno 1
crno i 1
kao bijelo 1
bijelo vino, 1
vino, iako 1
većini crna 1
crna vina. 1
vina. Chatterjee 1
Chatterjee i 1
i Templin 1
Templin nisu 1
imali čvrst 1
čvrst stav 1
stav prema 2
prema ovoj 2
ovoj mogućnosti, 1
mogućnosti, zato 1
i razdoblje 2
razdoblje tetrapteryxa 1
tetrapteryxa i 1
i tradicionalni 3
tradicionalni pogled 1
na evoluciju 1
evoluciju leta 1
leta kod 1
ptica bili 1
bili jednako 1
jednako mogući. 1
mogući. Chave 1
Chave je 1
dobar proizvođač, 1
proizvođač, dok 1
je Hermitage 1
Hermitage proizvođača 1
proizvođača La 1
La Chapelle 1
Chapelle iz 1
iz Jabouleta, 1
Jabouleta, čija 1
čija loza 1
loza raste 1
raste uz 2
uz cijelu 1
cijelu Rhônu, 1
Rhônu, guste 1
guste teksture 1
teksture i 3
i posebno 13
posebno tamne 1
tamne boje. 1
boje. Chavrak 1
Chavrak Letovanički 1
Letovanički potječe 1
iz obitelji 16
obitelji koja 9
je početkom 33
početkom XVII. 1
XVII. Cheechooja 1
Cheechooja su 1
su Belleville 1
Belleville Bullsi 1
Bullsi birali 1
birali na 2
na OHL-ovom 1
OHL-ovom (Ontario 1
(Ontario Hockey 1
Hockey League) 5
League) prioritetnom 1
prioritetnom draftu 1
draftu 1997. 1
1997. godine. 8
godine. Che 1
Che Guevara 1
Guevara je 1
simbol ove 1
ove borbe. 1
borbe. Ché 1
Ché je 1
je zaslužna 1
zaslužna za 2
za većinu 12
većinu glavnih 1
glavnih vokalnih 1
vokalnih dionica. 1
dionica. Chen 1
Chen čuje 1
čuje buku 1
buku i 1
odlazi istražiti, 1
istražiti, ali 1
ga nepoznati 1
nepoznati napadači 1
napadači otmu, 1
otmu, a 1
a Alistaira 1
Alistaira ubiju. 1
ubiju. Chengdu 1
Chengdu je 1
danas sestrinski 1
sestrinski grad 1
15 gradova, 1
gradova, većinom 1
većinom europskih, 1
europskih, te 1
njima njeguje 1
njeguje prijateljske 1
prijateljske odnose. 1
odnose. Cheng 1
Cheng Han 1
Han je 2
bila najstarija 1
najstarija država 1
država Šesnaest 1
Šesnaest kraljevstava. 1
kraljevstava. Cher 1
Cher i 1
album ponovno 2
ponovno surađuje 1
surađuje sa 10
sa Sonny 1
Sonny Bonom, 1
Bonom, Harry 1
Harry Bettisteom 1
Bettisteom te 1
te Stan 1
Stan Rossom. 1
Rossom. Cher 1
Cher je 2
album snimala 1
snimala dok 1
bila trudna, 1
trudna, očekujući 1
očekujući svoje 1
svoje drugo 1
drugo dijete, 1
dijete, sina 4
sina Elijah 1
Elijah Blue 1
Blue Allmana. 1
Allmana. Cher 1
sa uspjehom 1
uspjehom nastavila 1
nastavila svoju 2
karijeru pjevačice 1
pjevačice i 3
tako zabavljačice 1
zabavljačice i 2
i glumice. 1
glumice. Cher 1
Cher potpisuje 1
potpisuje većinu 1
većinu albuma 2
albuma nastalog 1
nastalog 1994. 1
1994. godine 20
Francuskoj. Cheryl 1
Cheryl zatim 1
zatim zagrli 1
zagrli oca 1
počne plakati. 1
plakati. Chesenau 1
Chesenau 2002, 1
2002, p. 1
p. 156 1
156 Zapovjednik 1
Zapovjednik broda 1
broda HMS 1
HMS ce 1
ce of 1
of Wales 2
Wales je 3
ubrzo primijetio 1
primijetio grešku 1
grešku i 1
i promijenio 2
promijenio svoju 1
svoju metu, 1
metu, uz 1
uz odobravanje 2
odobravanje kontraadmirala 1
kontraadmirala Hollanda. 1
Hollanda. ChessCube 1
ChessCube je 1
je iste 22
godine dobio 7
nagradu WP 1
WP Sports: 1
Sports: medijska 1
medijska nagrada 1
nagrada - 4
- elektronika. 1
elektronika. ChessCube 1
ChessCube sponzorirao 1
sponzorirao je 1
je SA 1
SA Open 1
Open održan 2
održan u 12
u Wynberšoj 1
Wynberšoj muškoj 1
muškoj višoj 1
višoj školi. 1
školi. Chiara 1
Chiara Siracusa 1
Siracusa je 1
tada treći 1
treći put 10
put nastupila 2
ovom natjecanju. 2
natjecanju. Chicago 1
Chicago Bullsi 1
Bullsi nisu 1
nisu birali 1
na draftu 5
draftu u 1
u 2005. 4
2005. godini. 1
godini. Chicago 1
Chicago Tribune 2
Tribune je 2
tražio trenutne 1
trenutne službene 1
službene optužbe 1
optužbe protiv 6
protiv Trumana: 1
Trumana: Predsjednik 1
Predsjednik Truman 1
Truman mora 1
biti optužen 2
optužen i 2
i osuđen. 1
osuđen. "chief 1
"chief knowledge 1
knowledge officer" 1
officer" funkcije 1
funkcije u 3
organizaciji koju 1
vrijeme obavljao 1
obavljao Vince 1
Vince Barabba. 1
Barabba. Chiefsi 1
Chiefsi sa 1
sa 13 5
13 pobjeda 4
pobjeda osvajaju 1
i 1995. 4
1995. i 6
i 1997. 4
1997. Chiesa 1
Chiesa je 1
debitirao u 4
u Europskoj 9
Europskoj ligi 2
ligi u 4
u Fiorentinovoj 1
Fiorentinovoj domaćinskoj 1
domaćinskoj pobjedi 1
pobjedi nad 6
nad Qarabağom 1
Qarabağom 5-1. 1
5-1. Childress 1
Childress tvrdi 1
da roman 1
roman daje 1
daje "Južnjacima 1
"Južnjacima način 1
da razumiju 1
razumiju rasizam 1
rasizam sa 1
sa kojim 6
su odgojeni 1
odgojeni te 1
da nađu 4
nađu novi 1
novi način. 1
način. Chilli 1
Chilli je 1
preminuo i 1
njegovo mjesto 21
mjesto preuzima 1
preuzima susjedov 1
susjedov pas. 1
pas. Chill 1
Chill out 1
out kao 1
kao glazbeni 5
glazbeni žanr 2
žanr ili 1
ili natpis 1
natpis je 1
je sinonim 2
za nedavno 1
nedavno populariziran 1
populariziran pojam 1
pojam "glatke 1
"glatke elektronike" 1
elektronike" i 1
i "mekog 1
"mekog techna". 1
techna". Chinandega 1
Chinandega je 1
je središte 11
središte poljoprivrede, 2
poljoprivrede, sve 1
sve se 18
više uzgaja 1
uzgaja šećerna 1
šećerna trska, 1
trska, banane, 1
banane, kikiriki, 1
kikiriki, sezam, 1
sezam, indijski 1
indijski oraščić, 1
oraščić, naranče 1
naranče i 1
i žitarice. 1
žitarice. Chinaski 1
Chinaski odjednom 1
odjednom počinje 1
počinje dobivati 2
dobivati poštu 1
poštu i 2
razne telefonske 1
pozive od 1
od obožavateljica 1
obožavateljica koje 1
se katkad 6
katkad otvoreno 1
otvoreno upucavaju, 1
upucavaju, što 1
on prihvaća 1
prihvaća te 1
ih poziva 1
poziva u 6
svoj stan 1
na seks. 1
seks. China 1
China Southern 1
Southern Airlines 1
je prevezao 1
prevezao 86,6 1
86,6 milijuna 1
milijuna putnika 5
putnika u 8
i međunarodnom 4
međunarodnom prometu 1
prometu s 1
s faktorom 1
faktorom popunjenosti 1
popunjenosti od 1
od 81%. 1
81%. Chipewyani 1
Chipewyani živjeli 1
živjeli na 5
na Peace 1
Peace Riveru, 1
Riveru, nakon 1
su Cree 1
Cree naoružani 1
naoružani vatrenim 1
vatrenim oružjem 3
oružjem otjerali 1
otjerali Indijance 1
Indijance Slave 1
Slave ili 1
ili Etchaottine 1
Etchaottine s 1
s lovišta 1
lovišta duž 1
duž Peace 1
Peace Rivera. 1
Rivera. Chipset 1
Chipset je 1
biti upotrijebljen 2
upotrijebljen u 1
u konzoli, 1
konzoli, ali 1
ali zbog 22
zbog propasti 1
propasti tržišta 1
tržišta videoigara 1
videoigara 1983., 1
1983., Lorraine 1
Lorraine je 1
postao osobno 2
osobno računalo. 1
računalo. Chirac 1
Chirac je 1
prigodom uputio 1
uputio poziv 1
poziv hrvatskom 1
hrvatskom predsjedniku 1
predsjedniku dr. 1
dr. Chiricahua 1
Chiricahua Apači 1
Apači najsrodniji 1
najsrodniji su 1
su plemenu 1
plemenu Mescalero. 1
Mescalero. Choco 1
Choco Indijanci 1
Indijanci govore 1
govore danas 1
danas 7 1
7 jezika, 1
jezika, dva 1
dva pripadaju 1
pripadaju sjevernoj 1
sjevernoj skupini, 1
skupini, to 1
su catío 1
catío i 1
i empera 1
empera i 1
i 4 19
4 južnoj: 1
južnoj: baudó, 1
baudó, chamí, 1
chamí, epena 1
epena ili 1
ili emberá-saija, 1
emberá-saija, emberá-tadó 1
emberá-tadó i 1
i noanama. 1
noanama. Chogoni 1
Chogoni i 1
okolna brda 2
brda su 2
su prekrivena 1
prekrivena karakterističnom 1
karakterističnom gustom 1
gustom šumom 1
šumom miombo 1
miombo drveća 1
drveća koja 1
koja čine 2
čine područje 1
područje zaštićenog 1
zaštićenog šumskog 1
šumskog rezervata 1
rezervata još 1
od 1924. 4
1924. godine. 6
godine. Chokeche, 1
Chokeche, blizu 1
blizu današnjeg 5
današnjeg Novato. 1
Novato. Chomskya 1
Chomskya se 1
smatra odgovornim 1
odgovornim za 5
stvaranje teorije 1
teorije generativne 1
generativne gramatike, 1
gramatike, koja 1
je smatrana 1
smatrana jednim 2
najvećih doprinosa 1
doprinosa lingvistici 1
lingvistici u 1
u 20. 12
20. stoljeću. 9
stoljeću. Chono 1
Chono Indijanci 1
Indijanci slabo 1
slabo su 4
su istraženi 2
istraženi i 2
etnički i 3
i lingvistički. 1
lingvistički. Chontalpa 1
Chontalpa i 1
i Tabascu 1
Tabascu imala 1
je 23 8
23 grada 1
se govorio 4
govorio čontalski. 1
čontalski. Chorei 1
Chorei u 1
u Indiji 14
Indiji i 4
i Zanniat 1
Zanniat su 1
možda posebni 1
posebni jezici. 1
jezici. Chorotegi 1
Chorotegi su 1
kroz svoju 3
svoju povijest 6
povijest dijeli 1
više plemena 1
plemena ili 1
ili lokalnih 2
lokalnih skupina 1
skupina koja 3
su govorila 1
govorila srodnim 1
srodnim jezicima. 1
jezicima. Chris 1
Chris Bosh 1
All-Star pozvan 1
pozvan kao 1
kao zamjenski 2
zamjenski centar, 1
centar, iako 1
je njegova 61
njegova prirodna 1
prirodna pozicija 1
pozicija krilni 1
krilni igrač. 1
igrač. Chris 1
Chris Campbell 1
Campbell i 1
prijatelji registrirali 1
registrirali su 1
su mrežno 1
mrežno mjesto 4
mjesto towelday.org 1
towelday.org radi 1
radi promicanja 1
promicanja ovog 1
ovog praznika 1
praznika podsjećajući 1
podsjećajući ljude 1
da ponesu 1
ponesu svoje 1
svoje ručnike. 1
ručnike. Chris 1
Chris Carabott 2
Carabott iz 2
iz IGN-a 2
IGN-a dao 2
je ocjenu 2
ocjenu epizodi 1
epizodi 8.2/10 1
8.2/10 i 1
i nazvao 5
nazvao ju 2
ju "impresivnom". 1
"impresivnom". Chris 1
dao joj 6
ocjenu 9/10 1
9/10 nazvavši 1
nazvavši je 1
je "pravim 1
"pravim povratkom 1
povratkom u 5
u formu" 1
formu" uz 1
uz "dovoljnu 1
"dovoljnu dozu 1
dozu uzbudljivih 1
uzbudljivih i 1
i emotivnih 1
emotivnih trenutaka" 1
trenutaka" koje 1
samo epizodu 1
epizodu učinile 1
učinile jednom 1
najboljih cijele 1
cijele sezone. 1
sezone. Chris 1
Chris Casamassa 1
Casamassa i 1
njegova žena 11
žena Michelle 1
Michelle roditelji 1
roditelji su 20
djece: Emily 1
Emily (7 1
(7 godina) 1
godina) i 1
i Adama 1
Adama (4 1
(4 godine). 1
godine). Chris 1
Chris i 2
i Massive 1
Massive razgovaraju 1
razgovaraju o 5
o poslu, 1
poslu, a 1
a dok 2
se Chris 1
Chris divi 1
divi reperovoj 1
reperovoj kolekciji 1
kolekciji pištolja, 1
pištolja, Massive 1
Massive G 1
G se 1
se slično 2
slično ponaša 1
ponaša prema 1
prema Adriani. 1
Adriani. Chris 1
Chris Nashawaty 1
Nashawaty iz 1
iz Entertainment 1
Weekly dodijelio 1
dodijelio je 5
je filmu 7
filmu ocjenu 2
ocjenu B, 1
B, rekavši 1
je "pametan 1
"pametan i 1
i smiješan 1
smiješan i 1
i kreće 8
brzo poput 1
poput tike 1
tike na 1
na šećeru", 1
šećeru", napominjući 1
napominjući njegove 1
njegove razlike 1
razlike s 1
s izvornim 3
izvornim materijalom. 1
materijalom. Chris 1
Chris prolazi 1
prolazi pokraj 2
pokraj ranjenog, 1
ranjenog, ali 1
ali potencijalno 1
potencijalno opasnog 1
opasnog Vijetkongovca 1
Vijetkongovca te 1
ga ignorira, 1
ignorira, što 1
što sugerira 2
sugerira da 14
u osveti 1
osveti Barnesu. 1
Barnesu. Chris 1
Chris Stringer, 1
Stringer, vodeći 1
vodeći zagovornik 1
zagovornik šire 1
šire prihvaćenog 1
prihvaćenog modela 1
modela recentnog 1
recentnog afričkog 1
afričkog podrijetla, 1
podrijetla, u 1
kasnim 80-im 1
80-im i 1
i 90-im 1
90-im je 1
nizu objava 1
objava raspravljao 1
raspravljao s 1
s multiregionalistima 1
multiregionalistima kao 1
su Wolpoff 1
Wolpoff i 1
i Thorne. 1
Thorne. Christian 1
Christian Bale 1
osvojio MTV-jevu 1
MTV-jevu nagradu 1
najboljeg junaka. 1
junaka. Christian 1
Christian Clemmensen 1
Clemmensen sa 1
sa Filmtracksa 1
Filmtracksa savjetovao 1
savjetovao je 1
je soundtrack 2
soundtrack onima 1
su "upoznati 1
"upoznati s 1
s atmosferičnim 1
atmosferičnim stilovima 1
stilovima Davida 1
Davida Julyana", 1
Julyana", ali 1
dodao kako 3
kako ona 4
ona nije 8
nije za 5
za one 15
su očekivali 5
očekivali "sličnost 1
"sličnost u 1
duhu ili 2
ili čaroliji 1
čaroliji glazbe 1
glazbe koja 3
bi odgovarala 3
odgovarala priči 1
priči filma". 1
filma". Christianin 1
Christianin brat 1
brat Jan 1
Jan Harlan 1
Harlan bio 1
od 1975. 5
1975. Christian 1
Christian ljutito 1
ljutito odbija 1
odbija Satine 1
Satine i 1
odlazi s 4
s pozornice 1
pozornice uslijed 1
uslijed čega 4
čega iz 1
iz publike 2
publike Toulouse-Lautrec 1
Toulouse-Lautrec zavapi: 1
zavapi: "Najveća 1
"Najveća stvar 1
stvar koju 2
koju ćeš 1
ćeš ikada 1
ikada naučiti 1
naučiti jest 1
jest voljeti 1
voljeti i 1
biti voljen" 1
voljen" što 1
što Satine 1
Satine natjera 1
natjera da 2
da započne 3
započne pjevati 1
pjevati tajnu 1
tajnu ljubavnu 1
ljubavnu pjesmu 4
pjesmu koju 2
je Christian 3
Christian napisao. 1
napisao. Christian 1
Christian Lundgaard 1
Lundgaard iskoristio 1
iskoristio je 3
je prolazak 1
prolazak kroz 3
kroz boksove 1
boksove sa 1
sa safety 1
safety carom 1
carom zbog 1
zbog incidenta 1
incidenta uoči 1
uoči startno-ciljnog 1
startno-ciljnog pravca 1
pravca promjenom 1
promjenom guma 1
guma na 1
kraju utrke 1
utrke i 2
sa svježim 2
svježim gumama 1
gumama stigao 1
stigao na 3
na samo 14
tri desetinke 1
desetinke do 1
do pobjednika 1
pobjednika u 4
u cilju. 1
cilju. Christian 1
Christian mu 1
mu govori 10
sudbina namijenila 1
namijenila nekim 1
nekim ljudima 1
ljudima da 4
da pate 1
pate i 1
da "zbog 1
"zbog toga 1
toga klub 2
klub Red 1
Red Sox 1
Sox nikad 1
neće osvojiti 1
osvojiti prvenstvo". 1
prvenstvo". Christian 1
Christian Rivel 1
Rivel je 1
je otprije 2
otprije poznat 1
poznat iz 4
iz sastava 13
sastava Narnia 1
Narnia i 1
njegove diskografske 2
diskografske etikete 1
etikete Rivel 1
Rivel Records. 1
Records. Christian 1
Christian upozna 1
upozna i 1
i zaljubi 2
zaljubi se 1
u Maimiti 1
Maimiti (Tarita), 1
(Tarita), kćerku 1
kćerku kralja 1
kralja Tahitija. 1
Tahitija. Christine 1
Christine Estabrook 1
Estabrook se 1
seriju kao 3
kao Marcy 1
Marcy iz 1
iz prve 17
prve sezone, 6
sezone, agentica 1
agentica za 1
za nekretnine 2
nekretnine koja 1
je Harmonima 1
Harmonima prodala 1
prodala kuću 2
kuću ubojstava. 1
ubojstava. Christine 1
Christine posjećuje 1
posjećuje grob 1
grob svog 1
oca dok 1
se Fantomom 1
Fantomom predstavlja 1
kao njegov 8
njegov anđeo 1
anđeo da 1
je pridobio 2
pridobio za 1
za sebe, 6
sebe, ali 5
ali Raoul 1
Raoul intervenira. 1
intervenira. Christine 1
Christine priznaje 1
priznaje da 14
ne boji 1
boji Fantoma 1
Fantoma zbog 1
njegove pojave, 1
pojave, već 1
već zbog 7
zbog njegovog 6
njegovog bijesa 1
bijesa i 4
i spremnosti 1
spremnosti na 1
na ubojstvo. 2
ubojstvo. Christopher 1
Christopher i 3
dva Tonyja 1
Tonyja odlaze 1
odlaze liječniku 1
liječniku koji 2
primio Tonyja 1
Tonyja i 4
i Adrianu 1
Adrianu u 1
u noći 14
noći nesreće. 1
nesreće. Christopher, 1
Christopher, koji 1
nije jeo, 1
jeo, želi 1
želi se 3
se zaustaviti 2
zaustaviti na 1
na doručku, 1
doručku, ali 1
ali Paulie 1
Paulie inzistira 1
inzistira da 4
da prvo 1
prvo obave 1
obave posao. 1
posao. Christopher, 1
Christopher, mladi, 1
mladi, nedavno 1
nedavno promovirani 1
promovirani mafijaš, 1
mafijaš, imenovan 1
kapetanom ekipe 1
ekipe Gualtieri 1
Gualtieri kad 1
je Paulie 2
Paulie Walnuts 1
Walnuts završio 1
zatvoru zbog 5
zbog optužbi 4
optužbi za 5
za nelegalno 1
nelegalno posjedovanje 1
posjedovanje oružja. 1
oružja. Christopher 1
Christopher se 2
se probudi 5
probudi i 1
se brinuti 3
brinuti o 4
o Emilovu 1
Emilovu tijelu 1
tijelu te 2
te pozove 2
pozove Georgieja 1
Georgieja da 1
mu pomogne 2
pomogne da 2
ga iskopaju 1
iskopaju i 1
i premjeste. 1
premjeste. Christopher 1
Christopher Tolkien 1
Tolkien priznao 1
priznao je 6
često nagađao 1
nagađao očeve 1
očeve zamisli. 1
zamisli. Chrisu 1
Chrisu Kelvinu 1
Kelvinu koji 1
je poslan 15
poslan na 6
na svemirsku 1
svemirsku stanicu 1
stanicu da 1
da istraži 4
istraži tamošnje 1
tamošnje čudne 1
čudne događaje. 1
događaje. Chris 1
Chris Wahl 1
Wahl je 1
njegov nadzorni 1
nadzorni animator. 1
animator. Chromos, 1
Chromos, pa 1
pa otuda 3
otuda dolazi 1
i ime. 6
ime. Chronicum 1
Chronicum Venetum) 1
Venetum) u 1
služio starijim 1
starijim spisima. 1
spisima. Chrysalis 1
Chrysalis je 1
htio potpisati 1
potpisati s 2
s the 1
the Specialsima, 1
Specialsima, ali 1
je Dammers 1
Dammers ugovorio 1
ugovorio izdavački 1
izdavački ugovor 1
ugovor kojim 2
će Chrysalis 1
Chrysalis financirati 1
financirati 15 1
15 singlica 1
singlica godišnje 1
godišnje i 5
i izdati 1
izdati barem 1
barem deset 1
deset od 1
njih. Chuck 1
Chuck je 2
je deprimiran 1
deprimiran i 1
samo sjedi 1
sjedi u 8
svojoj kući 7
i jede 2
jede čips 1
čips i 1
i deblja 1
deblja se. 1
se. Chuck 1
je smjesta 1
smjesta uzeo 1
uzeo instrument. 1
instrument. Chuck 1
Chuck joj 1
joj spašava 1
spašava život, 1
život, ubija 1
ubija Shawa 1
Shawa kako 1
kako on 3
bi nju 1
su ponovno 16
ponovno zajedno. 1
zajedno. Chuck 1
Chuck se 2
se podvrgao 1
podvrgao eksperimentalnoj 1
eksperimentalnoj operaciji 1
operaciji mozga 1
mozga nakon 1
je godinu 12
dana proveo 2
proveo boreći 1
boreći se 6
s gliomom 1
gliomom Varolijevog 1
Varolijevog mosta, 1
mosta, rijetkom 1
rijetkom vrstom 1
vrstom tumora 1
tumora mozga. 1
mozga. Chuck 1
se pokušava 15
pokušava spasiti 1
spasiti šaljući 1
šaljući signale 1
signale i 2
i bijegom 1
bijegom na 1
na splavu, 1
splavu, ali 1
ali valovi 1
valovi su 1
su prejaki. 1
prejaki. Chuck 1
Chuck živi 1
sa sestrom 4
sestrom Ellie 1
Ellie i 1
i njenim 5
njenim zaručnikom 1
zaručnikom Devonom 1
Devonom "Fenomenalni" 1
"Fenomenalni" (od 1
(od 3. 1
3. sezone 1
sezone su 2
su vjenčani). 1
vjenčani). Chunini 1
Chunini su 1
su umjesto 6
umjesto jonina 1
jonina kontaktirali 1
kontaktirali nindže, 1
nindže, bili 1
su nešto 10
poput časnika. 1
časnika. Churchill 1
Churchill je 1
ime više 1
i ljudi, 4
i izvedenih 1
izvedenih predmeta 1
predmeta i 7
i organizacija. 1
organizacija. Chuvalov 1
Chuvalov je 1
je obiteljski 1
obiteljski život 1
život obilježen 1
obilježen brojnim 1
brojnim tragičnim 1
tragičnim događajima. 1
događajima. CIA-ina 1
CIA-ina zračna 1
zračna snimka 1
snimka sjedišta 1
sjedišta Osame 1
Osame bin 1
bin Ladena 1
Ladena u 1
u pakistanskom 1
pakistanskom gradu 1
gradu Abbottabadu. 1
Abbottabadu. Ciao 1
Ciao se 1
se ubio 2
ubio 529. 1
529. prije 1
prije nove 12
ere. Cibernoserije 1
Cibernoserije su 1
su bliže 1
bliže sjevernoameričkima. 1
sjevernoameričkima. Ćibo 1
Ćibo je 1
u Konjicu, 1
Konjicu, a 1
a supruga 1
supruga također 1
također liječnica 1
liječnica u 1
u Jablanici. 2
Jablanici. Ciccio 1
Ciccio odbija, 1
odbija, znajući 1
se devetogodišnji 1
devetogodišnji Vito 1
Vito kad-tad 1
kad-tad osvetiti. 1
osvetiti. Čičerina 1
Čičerina je 1
započela rad 3
rad nad 2
nad novim 2
novim singlom 1
singlom Opasno, 1
Opasno, vrativši 1
vrativši se 4
se suradnji 1
grupom Smyslovyje 1
Smyslovyje galljucinacii. 1
galljucinacii. Ciceron 1
Ciceron nije 1
nije izgradio 1
izgradio svojega 1
svojega sustava. 1
sustava. Ciceronovi 1
Ciceronovi govori 1
govori čine 1
čine glavni 1
dio njegova 5
njegova književnoga 1
književnoga rada. 1
rada. CIC 1
CIC je 1
velika nadogradnja 1
nadogradnja iDrive-a, 1
iDrive-a, dodan 1
dodan je 7
je novi 32
novi ekran 1
ekran visoke 1
visoke rezolucije, 1
rezolucije, kompjuter 1
kompjuter i 1
i kontrole. 1
kontrole. Cienfuegos 1
Cienfuegos je 1
već gubio 1
gubio strpljenje 1
strpljenje i 1
više mu 1
se činili 1
činili do 1
do garnizon 1
garnizon neće 1
nikada pasti. 1
pasti. “Cigara” 1
“Cigara” se 1
se raspada 4
raspada na 2
na dijelove. 1
dijelove. Ciglana 1
Ciglana je 1
bila zatvorena1981., 1
zatvorena1981., ali 1
je brodogradilište 3
brodogradilište prošireno 1
prošireno i 2
i ostaje 14
ostaje do 11
danas glavni 1
glavni poslodavac 1
poslodavac u 1
gradu. Ciguli 1
Ciguli Miguli 1
Miguli u 1
u bunkeru 1
bunkeru je 1
proveo 25 1
25 godina, 10
godina, da 1
koncu bez 1
bez velike 1
velike pompe 1
pompe 30. 1
30. travnja 8
travnja 1977. 1
1977. dobio 1
dobio dozvolu 2
dozvolu za 9
za javno 5
javno prikazivanje. 2
prikazivanje. Cijanotipije 1
Cijanotipije na 1
na tekstilnoj 1
tekstilnoj podlozi 1
podlozi nikako 1
ne peremo 1
peremo sapunom 1
sapunom koji 1
sadrži fosfate. 1
fosfate. " 1
" čija 1
čija radnja 1
radnja započinje 1
započinje istim 1
istim kadrom 1
kadrom s 1
je "cardigan" 1
"cardigan" završio. 1
završio. ", 1
", čija 1
čija su 10
su znanja 2
znanja nastala 1
nastala na 4
na pučkom 1
pučkom i 1
vlastitom iskustvu. 1
iskustvu. Cijela 1
Cijela dionica 1
dionica bila 1
oko 200 26
200 km. 2
km. Cijela 1
Cijela građevina 2
građevina i 2
i središnji 3
središnji mozaici 1
mozaici su, 1
su, vjerojatno 1
vjerojatno namjerno, 1
namjerno, kopirani 1
kopirani u 1
u Arijanskoj 1
Arijanskoj krstionici 1
krstionici koja 1
izgrađena oko 1
oko 70 17
kasnije. Cijela 1
građevina položena 1
položena je 1
na stupove 1
stupove u 1
u prizemlju, 2
prizemlju, čime 1
se rastvara 1
rastvara njen 1
njen volumen 1
volumen u 1
donjem dijelu. 3
dijelu. Cijela 1
Cijela ideja 1
ideja tako 1
ostala na 3
na čekanju 2
čekanju sve 1
početka 17. 4
17. st. 17
st. kada 3
se ukazala 3
ukazala prilika 1
za otvaranje 5
otvaranje samostana 1
u već 4
već postojećem 3
postojećem objektu. 1
objektu. Cijela 1
Cijela je 3
je obitelj 21
obitelj nastala 1
nastala u 9
srazu dvaju 1
dvaju tijela. 1
tijela. Cijela 1
je suita 1
suita potom 1
potom bila 1
bila prilagođena 1
prilagođena orkestru 1
orkestru i 1
njezina se 1
se premijera 1
premijera održala 1
održala 2014. 1
2014. godine. 14
godine. Cijela 1
Cijela konstrukcija 1
konstrukcija je 2
izgrađena od 10
od betona 3
betona osim 1
osim mača 1
mača koji 1
izgrađen od 6
od nehđajućeg 1
nehđajućeg čelika. 1
čelika. Cijela 1
Cijela masa 1
masa ubrzava 1
ubrzava u 1
jednom smjeru, 6
smjeru, a 2
kasnije istog 1
dana u 58
u suprotnom. 1
suprotnom. Cijela 1
Cijela njegova 1
njegova snimka 1
snimka je 1
u krupnom 2
krupnom planu 2
planu s 2
njom u 2
glavnoj ulozi, 4
ulozi, nakon 1
čega ona 2
ona shvaća 2
on zaljubljen 1
u nju. 8
nju. Cijela 1
Cijela obitelj 1
obitelj vrši 1
vrši pritisak 3
na Sonju 1
Sonju da 1
se napokon 6
napokon skrasi, 1
skrasi, svatko 1
svatko iz 1
svojih razloga. 1
razloga. Cijela 1
Cijela ova 1
ova franđiza 1
franđiza ima 1
niz videoigara, 1
videoigara, za 1
brojne konzole, 1
konzole, koje 1
koje za 3
za glavne 2
glavne likove 4
likove imaju 1
imaju Digimone. 1
Digimone. « 1
« cijela 1
cijela ova 2
ova pustolovina 1
pustolovina u 1
u planini 2
planini se 1
može čitati 4
čitati kao 1
kao promišljanje 1
promišljanje poznate 1
poznate biblijske 1
biblijske epizode 1
iz Knjige 1
Knjige Izlaska( 1
Izlaska( poglavlje 1
poglavlje 7 1
7 do 7
do 12)koja 1
12)koja se 1
i Deset 1
Deset egipatskih 1
egipatskih zala. 1
zala. Cijela 1
Cijela Panonska 1
Panonska nizina 1
nizina tijekom 1
tijekom 9. 1
stoljeća je 13
veoma slabo 1
slabo naseljena 2
naseljena tako 1
ova država 4
država živi 1
u stalnom 10
stalnom strahu 1
svojih neusporedivo 1
neusporedivo brojnijih 1
brojnijih susjeda. 1
susjeda. Cijela 1
Cijela porodica 1
porodica imala 1
oko dvadesetak 1
dvadesetak plemena 1
i jezika 2
jezika ili 2
ili dijalekata, 1
dijalekata, uglavnom 1
uglavnom kečuaniziranih 1
kečuaniziranih u 1
vrijeme prodora 1
prodora Inka 1
Inka sa 1
sjevera. Cijela 1
Cijela skupština 1
skupština bila 1
je odgovorna 7
za regionalno 1
regionalno rukovođenje, 1
rukovođenje, dogovaranje 1
dogovaranje regionalnih 1
regionalnih strateških 1
strateških prioriteta, 1
prioriteta, usmjeravanje 1
usmjeravanje razvoja 1
razvoja integriranog 1
integriranog regionalnog 1
regionalnog okvira 1
okvira i 3
i odobravanje 2
odobravanje ključnih 1
ključnih regionalnih 1
regionalnih strategija. 1
strategija. Cijela 1
Cijela staza 1
staza obično 1
se prolazi 1
prolazi u 1
tri dana. 5
dana. Cijela 1
Cijela Vojinova 1
Vojinova obitelj 1
obitelj je 11
je sudjelovala 11
sudjelovala u 12
u Narodnooslobodilačkoj 1
Narodnooslobodilačkoj borbi. 1
borbi. Cijele 1
Cijele obitelji 1
obitelji sudjeluju 1
u prikupljanju 1
prikupljanju materijala 1
za maske 1
maske i 2
i ostalu 4
ostalu opremu 2
opremu tijekom 1
cijele godine, 4
a odrasli 3
odrasli podučavaju 1
podučavaju mladež 1
mladež i 4
i djecu 3
djecu kako 1
da naprave 3
naprave osebujne 1
osebujne maske 1
i kostime. 1
kostime. Cijele 1
Cijele osamdesete 1
osamdesete firma 1
firma bilježi 1
bilježi probleme 1
probleme u 11
u poslovanju 1
poslovanju koje 1
koje financijski 1
financijski pokriva 1
pokriva Bjelovarski 1
Bjelovarski SOUR 1
SOUR i 1
i UMIB. 1
UMIB. Cijeli 1
Cijeli film 1
odvija iz 1
iz perspektive 3
perspektive njene 1
njene kamere: 1
kamere: njenja 1
njenja majka 1
majka Željka 1
Željka je 1
je domaćica 1
domaćica koja 1
koja zahtijeva 3
zahtijeva da 4
sve bude 2
bude savršeno 1
savršeno a 1
a probleme 1
probleme ublažuje 1
ublažuje ispijanjem 1
ispijanjem alkoholnih 1
alkoholnih pića. 2
pića. Cijeli 1
Cijeli gradić 1
gradić Rumšiškės 1
Rumšiškės je 1
je preseljen, 1
preseljen, i 1
je muzej 6
muzej tradicionalne 1
tradicionalne arhitekture 1
arhitekture na 3
na otvorenom. 8
otvorenom. Cijeli 1
Cijeli grad 2
toga djelomično 1
djelomično obnovljen, 1
obnovljen, a 4
a donji 7
donji grad 1
grad se 13
se nastavio 7
nastavio širiti 2
širiti i 2
i razvijati, 1
razvijati, za 1
drugih središta 2
središta mikenske 1
mikenske kulture 1
kulture koji 2
ove katastrofe 1
katastrofe propali. 1
propali. Cijeli 1
- osim 2
osim hramova, 1
hramova, razrušen, 1
razrušen, a 1
a svaki 14
svaki kamen 1
kamen u 2
gradu preokrenut. 1
preokrenut. Cijelihr.288900.6.2.0 1
Cijelihr.288900.6.2.0 I 1
I Šuica, 1
Šuica, Burić 1
Burić i 1
i Kljunak 1
Kljunak zahtijevaju 1
zahtijevaju izvanrednu 1
izvanrednu sjednicu 1
sjednicu Sabora, 1
Sabora, Vjesnik 1
Vjesnik 22. 1
22. rujna 10
rujna 2000. 3
2000. Cijeli 1
Cijeli izraz 1
izraz prema 1
tome ima 1
ima značenje 4
značenje “Djeca 1
“Djeca Leodovog 1
Leodovog sina” 1
sina” ("engl. 1
("engl. Cijeli 1
Cijeli je 2
život proveo 2
u pastvi, 1
pastvi, osim 1
osim gotovo 1
gotovo četiri 2
godine koje 2
u zeničkom 2
zeničkom Kazneno-popravnom 1
Kazneno-popravnom domu 1
domu ( 1
( Cijeli 1
život pušio, 1
pušio, katkad 1
katkad i 1
pet kutija 1
kutija dnevno, 1
dnevno, no 1
to obazirao 1
obazirao jer 1
bio dobrog 1
dobrog zdravlja. 1
zdravlja. Cijeli 1
Cijeli kompleks 1
kompleks Predsjedničkih 1
Predsjedničkih dvora, 1
dvora, uključujući 1
i park, 1
park, prostire 1
prostire se 10
100 tisuća 3
tisuća metara 1
metara četvornih. 2
četvornih. Cijeli 1
Cijeli park 1
okružen arhitektonskim 1
arhitektonskim dostignućima 1
dostignućima neorenesanse, 1
neorenesanse, neoromanike 1
neoromanike i 1
i klasicizma. 1
klasicizma. Cijeli 1
Cijeli postupak 1
postupak se 5
ponavlja dok 1
do konačnog 4
konačnog rješenja. 2
rješenja. Cijeli 1
Cijeli proces 4
proces razvoja 2
razvoja lijeka 1
lijeka od 1
od pretkliničkih 1
pretkliničkih istraživanja 2
istraživanja do 1
do marketinga 1
marketinga može 1
trajati otprilike 1
otprilike 12 1
12 do 6
do 18 9
često košta 1
košta puno 1
puno više 12
od milijardu 3
milijardu dolara. 1
dolara. Cijeli 1
proces sastavljanja 1
sastavljanja pozornice 1
pozornice trajao 1
je između 45
između 6 2
6 i 3
8 sati 4
sati za 1
za arene, 1
arene, a 1
za stadione 1
stadione je 1
trebao dodatni 1
dodatni dan. 1
dan. Cijeli 1
proces traje 1
traje šest 1
šest do 4
osam tjedana 3
tjedana prije 5
početka snimanja 1
snimanja epizode, 1
epizode, a 1
može završiti 2
završiti i 2
i dan 12
dan prije 5
početka snimanja. 2
snimanja. Cijeli 1
proces započeo 1
je kada 16
je Ben 2
Ben Burtt 1
Burtt kreirao 1
kreirao ono 1
njegov odjel 1
odjel nazvao 1
nazvao "videomatima" 1
"videomatima" (videomatics) 1
(videomatics) koji 1
su snimljeni 4
snimljeni kućnom 1
kućnom videokamerom. 1
videokamerom. Cijeli 1
Cijeli radni 1
radni vijek 7
vijek dr.sc 1
dr.sc Miroslava 1
Miroslava Jileka 1
Jileka bio 1
je posvecen 1
posvecen testiranju 1
testiranju i 2
i objelodanjivanju 1
objelodanjivanju novih 1
novih znanstvenih 3
znanstvenih dosega 1
dosega u 1
svim podrucjima 1
podrucjima koja 1
kao sociolog 1
sociolog doticao, 1
doticao, kao 1
i otvorenoj 1
otvorenoj i 1
i kvalitenoj 1
kvalitenoj komunikaciji 1
komunikaciji sa 2
sa studentima 3
studentima uz 1
uz koje 4
proveo 35 2
35 godina. 8
godina. Cijeli 1
Cijeli rad, 1
rad, od 1
od dizajna, 1
dizajna, konstrukcije 1
konstrukcije tiskane 1
tiskane pločice 2
pločice i 2
i izrade 2
izrade softvera 1
softvera trajala 1
šest mjeseci. 11
mjeseci. Cijeli 1
Cijeli rat 1
rat je 10
bio obilježen 3
obilježen sa 1
mnogo takvih 1
takvih manjih 1
manjih napada 1
i pljačkaških 1
pljačkaških ekspedicija 1
ekspedicija obiju 1
obiju strana 2
strana između 2
između nekoliko 4
nekoliko većih 3
većih bitaka. 1
bitaka. Cijeli 1
Cijeli se 2
se "Planctus" 1
"Planctus" dijeli 1
dijeli u 8
u 16 6
16 poglavlja; 1
poglavlja; počinje 1
počinje molitvom 1
molitvom u 1
u vrtu 2
vrtu Getsemanskom, 1
Getsemanskom, a 1
završava se 5
se time 14
time kako 5
kako položiše 1
položiše Isusa 1
Isusa u 2
u grob. 2
grob. Cijeli 1
se sustav 5
sustav pokretao 1
pokretao po 1
po horinzotali 1
horinzotali i 1
i vertikali. 1
vertikali. Cijeli 1
Cijeli sustav 2
je poboljšan 2
poboljšan grafički 1
grafički i 1
i tehnički. 1
tehnički. Cijeli 1
sustav može 2
se pokrenuti 1
pokrenuti iz 1
iz RAM-a, 1
RAM-a, čime 1
čime medij 1
pokretanje može 1
biti uklonjen 2
uklonjen nakon 1
nakon podizanja 1
podizanja sustava. 1
sustava. Cijeli 1
Cijeli svijet 1
bio uznemiren 1
uznemiren i 1
i iznenađen. 1
iznenađen. Cijeli 1
Cijeli svoj 1
život provela 2
provela je 6
je živeći 1
živeći sa 1
svojom kćeri 2
kćeri u 2
od takvih 5
takvih domova, 1
domova, a 3
istodobno je 10
koristila svoj 1
svoj novinarski 1
novinarski dar 1
dar i 1
i redovito 4
redovito pisala 1
pisala za 1
za Catholic 1
Catholic Worker. 1
Worker. Cijeli 1
Cijeli top 1
top teži 1
teži 3780 1
3780 kg. 1
kg. "Cijeli 1
"Cijeli video 1
video u 2
kojem likovima 1
likovima usporeno 1
usporeno i 1
iz bliza 1
bliza eksplodiraju 1
eksplodiraju jaja." 1
jaja." Cijeli 1
Cijeli životni 2
životni ciklus 2
ciklus se 2
od stalnog 1
stalnog narušavanja 1
narušavanja i 1
i uspostavljanja 2
uspostavljanja ove 1
ove ravnoteže. 1
ravnoteže. Cijeli 1
životni i 1
vijek radio 1
radio fotoaparatom 1
fotoaparatom i 1
i bavio 5
se fotografijama. 1
fotografijama. Cijelo 1
Cijelo gospodarstvo 1
gospodarstvo okruga 1
okruga temelji 1
temelji se 20
na industrijskoj 1
industrijskoj zoni 1
zoni u 1
u Pirotu. 1
Pirotu. Cijelo 1
Cijelo jutro 1
jutro vodile 1
vodile su 4
se žestoke 1
žestoke borbe, 1
borbe, uništena 1
uništena su 3
su 3 6
3 tenka 1
tenka i 4
i 1 13
1 oklopno 1
oklopno vozilo, 1
vozilo, te 1
100 pješaka. 1
pješaka. Cijelo 1
Cijelo mjesto 1
mjesto prekriveno 1
prekriveno je 6
je slojem 1
slojem vulkanskog 1
vulkanskog pepela 2
pepela debljine 1
debljine 1.5 1
m. Plymouth 1
Plymouth je 1
danas grad 2
grad duhova, 1
duhova, ali 1
dalje službeno 1
službeno glavni 1
grad Montserrata 1
Montserrata jer 1
jer još 5
nije pronađena 1
pronađena odgovarajuća 1
odgovarajuća zamjena. 1
zamjena. Cijelom 1
Cijelom je 1
je svijetu 3
svijetu jasno 1
su predsjednik 2
Hrvatske dr. 3
dr. Cijelo 1
Cijelo naselje 1
naselje projektirano 1
u najboljoj 2
najboljoj maniri 1
maniri moderne, 1
moderne, slijedeći 1
slijedeći sve 1
sve naputke 1
naputke zaključaka 1
zaključaka CIAM-a, 1
CIAM-a, Atenske 1
Atenske povelje, 1
povelje, kao 1
kao mali 5
mali La 1
La ville 1
ville radieuse 1
radieuse – 1
– zračni 1
zračni grad. 1
grad. Cijelo 1
Cijelo otočje, 1
otočje, osim 1
osim otoka 1
otoka Desertores, 1
Desertores, dio 1
su pokrajine 1
pokrajine Chiloé. 1
Chiloé. Cijelo 1
Cijelo ovo 1
ovo vrijeme 6
vrijeme mužjak 1
mužjak se 2
pokušava spariti 1
spariti s 1
s ženkom 1
ženkom naskačući 1
naskačući joj 1
joj s 1
s leđa. 1
leđa. Cijelo 1
Cijelo područje 4
područje može 1
se okarakterizirati 1
okarakterizirati kao 2
kao planinska 1
planinska zaravan 1
zaravan raščlanjena 1
raščlanjena manjim 1
manjim planinskim 1
planinskim lancima 3
lancima u 2
više cjelina 1
cjelina ( 1
( Cijelo 1
područje nalazi 3
u zonama 2
zonama rijeka 1
rijeka Marucí, 1
Marucí, Jucururú 1
Jucururú i 1
i Belmonte. 1
Belmonte. Cijelo 1
područje se 2
prostire na 16
oko 5300 1
5300 km². 1
km². Cijelo 1
područje zauzima 2
zauzima oko 2
oko 10,000 1
10,000 četvornih 1
četvornih milja 1
milja (ili 1
(ili 2,500 1
2,500 km²). 1
km²). Cijelo 1
Cijelo postrojenje 1
postrojenje se 1
na morskom 3
morskom dnu 2
dnu te 1
je nevidljivo 1
nevidljivo zbog 1
zbog postavljanja 1
postavljanja na 1
na minimalnim 1
minimalnim dubinama 1
dubinama od 4
50 m 5
m dok 1
dok sustav 1
ne predstavlja 9
predstavlja prepreku 1
prepreku za 1
za normalnu 1
normalnu plovidbu. 1
plovidbu. Cijelo 1
Cijelo putovanje 1
putovanje trajalo 1
trajalo samo 2
jednu noć, 2
noć, a 2
Muhamed ujutro 1
ujutro ispred 1
ispred Kabe 1
Kabe propovijedao 1
propovijedao o 1
o svom 21
svom iskustvu, 1
iskustvu, protivnici 1
protivnici su 2
ga vrijeđali 1
vrijeđali i 3
i ismijavali. 1
ismijavali. Cijelo 1
Cijelo stanovništvo 1
stanovništvo Gunje 1
Gunje je 1
je evakuriano 1
evakuriano a 1
a načinjena 1
načinjena je 1
i velika 14
velika materijalna 1
materijalna šteta. 1
šteta. Cijelo 1
Cijelo su 1
su vrijeme 8
vrijeme imali 2
su probleme 2
s vodičima. 1
vodičima. Cijelo 1
Cijelo svetište 1
svetište crkve, 1
crkve, kao 2
i prednju 1
prednju plohu 1
plohu trijumfalnog 1
trijumfalnog luka 2
luka oslikao 1
oslikao je 2
A. J. 4
J. Lerchinger 1
Lerchinger u 1
od 1756. 1
1756. Cijelo 1
Cijelo tijelo, 1
tijelo, osim 1
osim glave 1
prekriveno malim 1
malim ljuskama. 1
ljuskama. Cijelo 1
Cijelo to 3
to iskustvo 2
je promijenilo 1
promijenilo njegov 1
njegov život. 3
život. Cijelo 1
vrijeme Tony 1
Tony pokušava 1
pokušava dobiti 1
dobiti Vita, 1
Vita, ali 1
ali uzalud. 1
uzalud. Cijelo 1
vrijeme ured 1
ured je 1
vodio akademik 1
akademik Mihail 1
Mihail Fedorovič 1
Fedorovič Rešetnjov. 1
Rešetnjov. Cijelo 1
Cijelo vrijeme 2
vrijeme jedini 1
jedini stalni 1
stalni liječnik 1
liječnik bio 2
je dr 2
dr Ivan 2
Ivan Barbot. 1
Barbot. Cijelo 1
vrijeme rata, 4
rata, Jakša 1
Jakša Jurjević 1
Jurjević je 1
na radnoj 3
radnoj obvezi 1
obvezi u 1
ratnom muzičkom 1
muzičkom programu. 1
programu. Cijelu 1
Cijelu igračku 1
igračku karijeru 3
karijeru je 14
nastupao za 10
za riški 1
riški VEF, 1
VEF, a 1
a zadnje 3
zadnje godine 2
za Broceni. 1
Broceni. Cijelu 1
Cijelu prvu 1
prvu sezonu 6
sezonu je 6
s postotkom 1
postotkom šuta, 1
šuta, ali 1
u posljednja 5
posljednja dva 6
mjeseca sezone 1
sezone dosta 1
dosta popravio 1
popravio u 1
tom segmentu. 1
segmentu. Cijelu 1
Cijelu svoju 1
" Cijena 1
Cijena energije 1
energije iz 8
iz vjetroturbina 1
vjetroturbina izgrađenih 1
izgrađenih iznad 1
iznad zemlje 3
zemlje sada 1
može natjecati 1
s konvencionalnim 1
konvencionalnim fosilnim 1
fosilnim gorivima 1
gorivima kao 1
je ugljen. 1
ugljen. Cijena 1
Cijena IT 1
IT opreme 1
opreme koja 3
je prilagođena 1
prilagođena kvaliteti 1
kvaliteti - 1
- cijena 1
cijena informacijske 1
informacijske tehnologije 2
tehnologije (IT), 1
(IT), računala 1
računala i 6
i periferne 1
periferne opreme, 1
opreme, prilagođena 1
prilagođena za 4
za kvalitetu 1
i inflacija, 1
inflacija, u 1
prosjeku se 2
se smanjio 9
smanjio za 1
za 16% 1
16% godišnje 1
godišnje tijekom 1
tijekom pet 3
pet desetljeća 2
desetljeća od 2
od 1959 1
1959 do 1
do 2009 1
2009 godine. 1
godine. Cijena 1
Cijena jednog 2
jednog FCM36 1
FCM36 opremljenog 1
opremljenog kupolom 1
kupolom s 1
s topom 2
topom od 2
od 37 2
37 mm 1
mm bila 1
čak 450 1
450 000 1
000 franaka. 2
franaka. Cijena 1
jednog kilovatsata 1
kilovatsata struje 1
struje iz 1
iz solarne 1
solarne energije 2
energije danas 1
danas iznosi 2
iznosi približno 4
približno oko 1
oko 3 8
3 eura. 1
eura. Cijena 1
Cijena je 1
dalje stalno 1
stalno rasla, 2
rasla, a 1
a trgovina 1
trgovina je 1
narodu nazvana 1
nazvana „trgovinom 1
„trgovinom vjetra“ 1
vjetra“ jer 1
jer u 30
slučajeva uopće 1
nije dolazilo 4
do razmjene 3
razmjene tulipana. 1
tulipana. Cijena 1
Cijena mu 1
mu dostiže 1
dostiže vrlo 1
vrlo visoku 2
visoku razinu 2
razinu zbog 1
zbog prepoznatljive 1
prepoznatljive kvalitete 1
kvalitete toga 1
toga brgujskog 1
brgujskog kupusa. 1
kupusa. Cijena 1
Cijena novih 1
novih IBM 1
IBM PC 1
PC sustava 1
sustava na 7
na zapadnim 2
zapadnim razvijenim 1
razvijenim tržištima 1
tržištima bila 1
je pristupačna, 1
pristupačna, i 1
prema perforansama, 1
perforansama, programskog 1
programskog podršci 1
podršci zadovoljavali 1
zadovoljavali su 1
mnoge zahtjeve. 1
zahtjeve. Cijena 1
Cijena operacije 1
operacije Crusader 1
Crusader bila 1
visoka za 1
za obje 4
obje strane. 10
strane. Cijena 1
Cijena primjerka 1
primjerka Uličnih 1
Uličnih svjetiljki 1
svjetiljki je 1
8 kuna 1
kuna (2016.), 1
(2016.), od 1
čega polovica 1
polovica ide 1
ide prodavaču 1
prodavaču beskućniku, 1
beskućniku, a 1
a preostala 2
preostala polovica 1
polovica za 1
za troškove 1
troškove izdavanja 1
izdavanja sljedećeg 1
sljedećeg broja 1
broja časopisa, 1
časopisa, čime 1
se časopis 1
časopis samofinancira. 1
samofinancira. Cijena 1
Cijena produkta 1
produkta rafiniranja 1
rafiniranja ovisi 1
o niz 1
niz faktora 1
faktora kao 1
što su: 17
su: ekonomija 1
ekonomija (globalna, 1
(globalna, lokalna), 1
lokalna), vremenskim 1
vremenskim uvjetima, 3
uvjetima, vrijednostima 1
vrijednostima (rastu, 1
(rastu, padu) 1
padu) dionica 1
dionica naftnih 1
naftnih kompanija 1
kompanija i 2
drugih kompanija 1
kompanija u 2
u naftnoj 1
naftnoj branši. 1
branši. Cijena 1
Cijena punjenja 1
punjenja AC 1
AC priključkom 1
priključkom je 1
je 54,90 1
54,90 kuna 1
kuna po 2
po punjenju, 2
punjenju, a 2
a DC 1
DC priključkom 1
priključkom 74,90 1
74,90 kuna 1
a naplata 1
naplata se 1
vrši na 1
na blagajni 1
blagajni benzinske 1
benzinske postaje. 1
postaje. Cijena 1
Cijena sjedećih 1
sjedećih mjesta 5
mjesta različita 1
različita je 2
o položaju 6
položaju mjesta 1
na izvođača 1
izvođača i 6
i pozornicu. 1
pozornicu. Cijena 1
Cijena uređaja 1
uređaja jako 1
o snazi 4
snazi polja 1
polja ali 1
drugim mogućnostima. 1
mogućnostima. Cijena 1
Cijena vina 1
je skočila 2
skočila s 1
s 4-5 1
4-5 forinta 1
forinta po 1
po barilu 1
barilu na 1
na čak 5
čak 20., 1
20., što 1
je rezultiralo 34
rezultiralo kratkotrajnim 1
kratkotrajnim razdobljem 1
razdobljem gospodarskog 1
gospodarskog blagostanja. 1
blagostanja. Cijene 1
Cijene nekretnina 1
nekretnina dosegle 1
dosegle su 1
su vrhunac 1
vrhunac 2008., 1
2008., te 2
u padu, 3
padu, s 1
predviđenim prosječnim 1
prosječnim padom 1
padom 2009. 1
2009. od 1
od 9%. 1
9%. Cijene 1
Cijene osciliraju 1
osciliraju ovisno 1
o organizatoru, 1
organizatoru, državi 1
državi domaćinu 1
domaćinu i 1
duljini boravka. 1
boravka. Cijene 1
Cijene su 1
su dramatično 1
dramatično rasle 1
rasle unatoč 1
unatoč nastojanjima 1
nastojanjima vlade 2
neki način 20
način regulira. 1
regulira. Cijene 1
Cijene usluga 1
usluga ovih 1
ovih kurtizana 1
kurtizana mnogo 1
se razlikovale, 2
razlikovale, ali 1
ali bile 1
su drastično 1
drastično više 1
ostale prostitutke. 1
prostitutke. Cijenjena 1
Cijenjena je 1
i Barčeva 1
Barčeva pčelarska 1
pčelarska knjižnica, 1
knjižnica, koju 1
stvorio u 1
svom domu, 2
domu, s 1
s knjigama 1
knjigama na 1
na hrvatskom, 5
hrvatskom, njemačkom, 1
njemačkom, francuskom, 1
francuskom, talijanskom 1
talijanskom jeziku. 7
jeziku. Cijenjeni 1
Cijenjeni je 1
je slikar 6
slikar srednjeg 1
srednjeg naraštaja. 1
naraštaja. Cijenu 1
Cijenu za 1
za ovo 13
ovo plaćale 1
plaćale su 2
su papige 1
papige koje 1
su čerupali 1
čerupali do 1
do gola 2
gola i 5
i utrljali 1
utrljali u 1
njih žablju 1
žablju krv 1
krv kako 1
bi došli 9
do prekrasnog 1
prekrasnog žutog 1
žutog perja. 1
perja. Cijev 1
Cijev cilindra 1
cilindra obostrano 1
obostrano je 1
je zatvorena 5
zatvorena dnom 1
dnom na 1
na jednoj, 2
jednoj, a 1
a glavom 1
glavom cilindra 1
cilindra na 1
drugoj strani. 3
strani. Cijevi 1
Cijevi vodovoda 1
vodovoda 15 1
nakon postavljanja 2
postavljanja bile 1
potpuno čiste 2
čiste što 1
što također 2
također svjedoči 1
svjedoči potpunoj 1
potpunoj čistoći 1
čistoći vode. 1
vode. Cijev 1
Cijev puške 1
puške je 1
duga 375 1
375 mm 1
je montiran 2
montiran skrivač 1
skrivač plamena. 1
plamena. " 1
" čiji 1
autor dr. 2
dr. Cikla 1
Cikla se 1
se reže 1
reže na 2
na duže 4
duže rezance. 1
rezance. Ciklička 1
Ciklička grupa 1
grupa јe 1
јe grupa 1
grupa čiјi 1
čiјi se 1
se elementi 4
elementi mogu 1
mogu generirati 1
generirati uzastopnom 1
uzastopnom primjenom 1
primjenom operaciјe 1
operaciјe koјa 1
koјa definira 1
definira grupu 1
grupu (i 1
(i operaciјe 1
operaciјe uzimanja 1
uzimanja inverznog 1
inverznog elementa), 1
elementa), primijenjene 1
primijenjene na 1
samo јedan 1
јedan element 1
element te 1
te grupe. 1
grupe. Ciklidi 1
Ciklidi su 1
su ribe 2
ribe koje 1
se značajno 7
značajno razlikuju 1
razlikuju u 8
u obliku, 1
obliku, boji, 1
boji, veličini, 1
veličini, načinu 1
načinu života 7
i ponašanju. 1
ponašanju. Ciklus 1
Ciklus članaka 1
članaka o 6
o problemima 4
problemima hrvatske 1
hrvatske poljoprivrede 1
poljoprivrede u 2
u povijesnom 7
povijesnom kontekstu, 2
kontekstu, Večernji 1
Večernji list, 10
list, 16-20. 1
16-20. Ciklus 1
Ciklus Q 1
Q je 1
vrlo važan 6
važan proces, 1
proces, jer 1
jer povećava 1
povećava učinkovitost 3
učinkovitost prijenosa 1
prijenosa protona 1
protona kroz 1
kroz membranu. 2
membranu. Ciklus 1
Ciklus slika 1
slika Križni 1
Križni put 2
put iz 1
iz župne 1
sv. Čikola 1
Čikola se 1
spominje u 41
pjesmi " 3
" Čikošev 1
Čikošev rad 1
rad karakterizira 1
karakterizira izrazita 1
izrazita stilska 1
stilska raznolikost 1
raznolikost koja 1
koja varira 3
varira između 11
između akademskog 1
akademskog realizma, 1
realizma, secesije 1
secesije i 1
i simbolizma, 1
simbolizma, te 1
te odabir 1
odabir najrazličitijih 1
najrazličitijih tema 1
od mitoloških, 1
mitoloških, religioznih, 1
religioznih, povijesnih, 1
povijesnih, pa 1
do portreta 1
portreta i 2
i pejzaža. 1
pejzaža. Čikoš 1
Čikoš u 1
vrijeme odlazi 1
odlazi na 26
na brojna 3
brojna putovanja 2
putovanja što 1
je doprinijelo 4
doprinijelo razvitku 1
razvitku vlastitoga 1
vlastitoga slikarskog 1
slikarskog izraza. 1
izraza. Čileanci 1
Čileanci zovu 1
zovu svoju 1
svoju državu 4
državu país 1
país de 1
de poetas 1
poetas - 1
- zemlja 1
zemlja pjesnika. 1
pjesnika. Čileanski 1
Čileanski uspon 1
uspon bio 1
prvi latinskoamerički 1
latinskoamerički uspon 1
uspon na 4
na vrhunac 2
vrhunac viši 1
viši od 14
od 8000 4
8000 metara. 2
metara. Cilindar 1
Cilindar je 1
postavljen unutar 1
unutar babilonskih 1
babilonskih zidina 1
zidina kao 1
kao kamen 1
kamen temeljac. 2
temeljac. Cilj 1
Cilj akcije 1
akcije bio 2
je utjecati 1
na svijest 1
svijest građana 1
o važnosti 9
važnosti proizvodnje 1
i kupovine 1
kupovine hrvatskih 1
hrvatskih proizvoda. 1
proizvoda. Cilj 1
Cilj Akupunkture 1
Akupunkture grada 1
grada bio 1
kroz niz 8
niz malih 1
malih i 7
i preciznih 1
preciznih intervencija 1
intervencija u 2
u gradskim 2
gradskim četvrtima 1
četvrtima poboljšati 1
poboljšati kvalitetu 1
kvalitetu urbanog 1
urbanog života, 1
života, povećati 1
povećati socijalnu 1
socijalnu koheziju 1
koheziju lokalne 1
lokalne zajednice 2
zajednice i 7
i ojačati 2
ojačati identitet 1
identitet četvrti 1
četvrti i 3
njihovu vidljivost 1
vidljivost u 2
gradu. Cilja 1
Cilja li 1
na veću 3
veću vjerodostojnost 1
vjerodostojnost publikacije, 1
publikacije, poželjno 1
poželjno je 3
ima ISBN. 1
ISBN. Ciljane 1
Ciljane skupine 1
skupine bili 2
su dvovlasnici 1
dvovlasnici (uglavnom 1
(uglavnom ekonomski 1
ekonomski motivi) 1
motivi) i 1
hrvatski emigranti 1
emigranti u 1
Mađarskoj (politički 1
(politički motivi). 1
motivi). Ciljani 1
Ciljani učinak 1
učinak nove 1
nove nomenklature 1
nomenklature bio 1
se poništi 1
poništi breme 1
breme dokaza 1
dokaza potrebnih 1
za potvrđivanje 1
potvrđivanje života, 1
života, ali 4
ali taksonomija 1
taksonomija koju 1
je Crocco 1
Crocco predložio 1
predložio nije 1
nije prihvaćena 1
prihvaćena u 1
znanstvenoj zajednici 3
zajednici i 4
i promatra 4
promatra se 2
kao nomen 1
nomen nudum. 1
nudum. Cilj 1
Cilj bitke 1
bitke je 3
je poraziti 1
poraziti protivnika. 1
protivnika. Cilj 2
Cilj Centra 1
Centra i 1
njegovih članova 1
je potaknuti 2
potaknuti dijalog, 1
dijalog, podići 1
podići svijest 1
svijest te 1
te predložiti 1
predložiti i 1
i potaknuti 3
potaknuti promjene 1
promjene o 1
važnim pitanjima. 2
pitanjima. Cilj 1
Cilj djelovanja 1
djelovanja kluba 2
kluba bio 8
je da: 1
da: „goji 1
„goji i 1
i unapredjuje 1
unapredjuje arhitekturu 1
arhitekturu kao 2
kao glavnu 2
glavnu granu 1
granu obrazovnih 1
obrazovnih djelatnosti” 1
djelatnosti” i 1
da štiti 1
štiti strukovne 1
strukovne interese 1
interese hrvatskih 1
hrvatskih arhitekata. 1
arhitekata. Cilj 1
Cilj EEAS 1
EEAS je 1
je učiniti 3
učiniti vanjsku 1
politiku EU-a 1
EU-a dosljednijom 1
dosljednijom i 1
i učinkovitijom, 1
učinkovitijom, čime 1
čime bi 6
se pojačao 1
pojačao utjecaj 1
utjecaj EU 1
svijetu. Cilj 1
Cilj ekspedicije 1
ekspedicije bio 1
je prvenstveni 2
prvenstveni uspon 1
uspon preko 2
preko južne 1
južne stijene 1
stijene Lhotsea, 1
Lhotsea, u 1
vrijeme jedan 2
najvećih himalajskih 1
himalajskih problema. 1
problema. Ciljeve 1
Ciljeve provodi 1
provodi kroz 2
kroz razne 5
razne programe, 1
programe, prvenstveno 1
prvenstveno za 3
učenike i 5
i studente, 2
studente, ali 1
za građanstvo. 2
građanstvo. Ciljevi 1
Ciljevi društva 1
društva bili 1
su raznoliki, 1
raznoliki, te 2
je naglasak 5
naglasak na 8
na otkrivanju 1
otkrivanju bio 1
bio manji 3
manji nego 5
istraživanju i 5
i edukaciji. 1
edukaciji. Ciljevi 1
Ciljevi Filharmonije 1
Filharmonije usmjereni 1
usmjereni su 1
su unapređivanju 1
unapređivanju glazbenog 1
glazbenog odgoja, 1
odgoja, kulture 1
umjetnosti visokim 1
visokim interpretativnim 1
interpretativnim dometima, 1
dometima, te 1
te što 4
što brojnijem 1
brojnijem izvođenju 1
izvođenju koncerata 1
koncerata simfonijskog 1
simfonijskog orkestra 1
orkestra i 1
i svojih 4
svojih manjih 1
manjih komornih 1
komornih ansambala 1
ansambala i 1
i solista. 1
solista. Ciljevi 1
Ciljevi Minimaxa 1
Minimaxa su: 1
su: edukacija 1
edukacija uz 1
uz zabavu, 1
zabavu, nenasilje, 1
nenasilje, nove 1
nove emisije 2
emisije i 2
i klasici 1
klasici lokalnih 1
lokalnih tržišta. 1
tržišta. Ciljevi 1
Ciljevi rada 1
rada ŠRD 1
ŠRD su 1
su čuvanje 1
čuvanje okoliša 1
okoliša i 5
i unapređenje 2
unapređenje kvalitete 1
kvalitete života, 1
života, unapređenje 1
unapređenje Športskog 1
Športskog ribolova, 1
ribolova, zaštiti 1
zaštiti voda 1
voda i 3
i ribljeg 1
ribljeg fonda, 2
fonda, uzgoj 1
uzgoj ribe 1
ribe i 9
drugim aktivnostima 1
aktivnostima vezane 1
vezane za 10
za Športski 1
Športski Ribolov. 1
Ribolov. Ciljevi 1
Ciljevi svih 1
svih oblika 6
oblika javno-privatnog 1
javno-privatnog partnerstva 1
partnerstva su 1
su zajednički: 1
zajednički: ekonomičnija, 1
ekonomičnija, djelotvornija 1
djelotvornija i 1
i učinkovitija, 1
učinkovitija, tj. 1
tj. Ciljevi 1
Ciljevi tih 1
tih ratova 1
ratova su 1
imali i 11
i dinastičko 1
dinastičko obilježje 1
obilježje kao 1
kao npr. 35
npr. Cilj 1
Cilj freestyle 1
freestyle skijaša 1
skijaša (najčešće) 1
(najčešće) nije 1
nije brzina, 1
brzina, nego 1
nego vizualni 1
vizualni dojam, 1
dojam, kvaliteta 1
kvaliteta izvedbe, 1
izvedbe, raznolikost 1
raznolikost izvedenih 1
izvedenih "trikova" 1
"trikova" i 1
njihova povezanost 1
povezanost te 2
te ukomponiranost 1
ukomponiranost svih 1
svih segmenata. 1
segmenata. Cilj 1
Cilj grupe 1
grupe je 6
je uloviti 1
uloviti njujorške 1
njujorške zločince 1
zločince i 1
i kriminalce 1
kriminalce te 1
ih privesti 1
privesti pravdi, 1
pravdi, što 1
im uglavnom 1
uglavnom uspijeva, 1
uspijeva, iako 1
iako više 1
više sretno 1
sretno nego 1
nego spretno. 1
spretno. Cilj 1
Cilj Hrvatske 1
Hrvatske Lutrije 4
Lutrije nije 1
samo uspješno 1
uspješno poslovanje 1
poslovanje već 1
i pronalaženje 1
pronalaženje načina 1
načina kako 3
kako dati 1
svoj doprinos 6
doprinos široj 1
široj društvenoj 1
društvenoj zajednici. 1
zajednici. Cilj 1
Cilj igre 3
igre je 10
je dati 2
dati odgovor 1
na pitanje 10
pitanje u 5
se ljudi 11
ljudi razvijaju, 1
razvijaju, dok 1
su njena 2
njena pravila 1
pravila jednostavna, 1
jednostavna, ako 1
ako prežive 1
prežive nagrada 1
nagrada će 1
biti ispunjenje 1
ispunjenje njihovih 1
njihovih snova, 1
snova, ako 1
ako izgube 1
izgube gube 1
gube svoj 1
svoj život. 5
život. Cilj 1
je matirati 1
matirati protivnika. 1
igre jest 1
jest svrnuti 1
svrnuti Klogga 1
Klogga i 1
i saznati 1
saznati više 1
više o 8
o sebi. 4
sebi. Cilj 1
Cilj im 1
je obuhvatiti 1
obuhvatiti što 1
broj mlađe 1
mlađe populacije, 2
populacije, uglavnom 1
uglavnom učenika 1
učenika OŠ 1
OŠ don 1
don Mihovila 1
Mihovila Pavlinovića, 1
Pavlinovića, te 1
ih odgajati 1
odgajati u 1
u športskom 2
športskom duhu, 1
duhu, ali 1
sa željom 2
željom da 5
da mogu 13
mogu odgovoriti 1
odgovoriti i 1
i zahtjevima 1
zahtjevima vrhunskog 1
vrhunskog rukometa. 1
rukometa. Cilj 1
Cilj je 22
je afirmiranje 1
afirmiranje crnogorske 1
crnogorske vrijednosti 1
vrijednosti i 7
i poticanje 2
poticanje javnosti 1
javnosti na 3
na zalaganje 2
za poštovanje 1
poštovanje državnog 1
državnog autoriteta 1
autoriteta i 3
i očuvanje 2
očuvanje građanskog 1
građanskog mira. 1
mira. Cilj 1
bila brza 1
brza i 4
i intenzivna 2
intenzivna eksploatacija 1
eksploatacija šuma. 1
šuma. Cilj 1
bio da 16
da publiku 1
publiku jednako 1
jednako privlači 1
privlači i 3
i Bruce 5
Bruce Wayne 1
Wayne i 1
i Batman. 1
Batman. Cilj 1
svim osobama 1
osobama s 6
s invaliditetom 5
invaliditetom pruže 1
pruže jednaka 1
jednaka prava 3
i mogućnosti. 1
mogućnosti. Cilj 1
bio odrediti 1
odrediti najbolju 1
najbolju ravnotežu 1
ravnotežu boja. 1
boja. Cilj 1
bio onemogućiti 1
onemogućiti grke 1
grke na 1
povlačenje. Cilj 1
bio osigurati 1
osigurati da 5
da tijekom 4
tijekom operacije 4
operacije Oluje 1
Oluje glavninu 1
glavninu hrvatskih 1
hrvatskih snaga 6
snaga ne 1
ne uznemiravaju 1
uznemiravaju Vojska 1
Vojska Jugoslavije 3
dio Vojske 1
Vojske Republike 2
Republike Srpske. 5
Srpske. Cilj 1
bio podržavanje 1
podržavanje Abasida 1
Abasida i 2
i održavanje 6
održavanje njihove 1
njihove vlasti. 2
vlasti. Cilj 2
bio postići 1
postići što 2
moguće veću 1
veću mobilnost 1
mobilnost i 1
i spriječiti 3
spriječiti Južnjake 1
Južnjake da 1
da protiv 2
njega koncentriraju 1
koncentriraju nadmoćne 1
nadmoćne snage. 1
snage. Cilj 1
bio psihološko-propagandno 1
psihološko-propagandno pripremiti 1
pripremiti teren 1
teren za 4
za daljnje 7
daljnje represalije. 1
represalije. "Cilj 1
"Cilj je 1
bio publicitet", 1
publicitet", podsjetila 1
podsjetila je 2
je Gittings 3
Gittings mnogo 1
kasnije. Cilj 1
bio zainteresirati, 1
zainteresirati, uglavnom, 1
uglavnom, domaću 1
domaću publiku 1
publiku kojoj 1
ti športovi 1
športovi bliski. 1
bliski. Cilj 1
bio zauzimanje 1
zauzimanje Norveške 1
Norveške i 1
i preuzmanje 1
preuzmanje kontrole 1
nad uzletištima 1
uzletištima u 1
Danskoj diplomatskim 1
diplomatskim putem. 1
putem. Cilj 1
je negatorijske 1
negatorijske tužbe 1
tužbe postići 1
postići prestanak 1
prestanak uznemiravanja 1
uznemiravanja bilo 1
bilo negativnim 1
negativnim ili 1
ili pozitivnim 1
pozitivnim činjenjem. 1
činjenjem. Cilj 1
je njegovanje 1
njegovanje i 1
i čuvanje 4
čuvanje starina, 1
starina, običaja, 1
običaja, narodnih 1
narodnih nošnji, 1
nošnji, plesova 1
plesova i 3
i pjesama. 2
pjesama. Cilj 1
Cilj je, 1
je, ovisno 2
vrsti oružja, 1
oružja, ubosti 1
ubosti ili 1
ili posjeći 1
posjeći (samo 1
(samo kod 1
kod sablje) 1
sablje) protivnika, 1
protivnika, ali 3
u strogo 1
strogo određeni 1
određeni dio 3
dio tijela. 2
tijela. Cilj 1
je pobuditi 1
pobuditi svijest 1
svijest građana, 1
građana, proširiti 1
proširiti klasično 1
klasično liberalnu 1
liberalnu misao 1
misao i 3
i ukazati 1
ukazati na 3
neke probleme 2
u društvu, 6
društvu, gospodarstvu 1
gospodarstvu i 3
i politici. 3
politici. Cilj 1
je pomoći 5
pomoći najboljim 1
najboljim stablima, 1
stablima, da 1
da dosegnu 1
dosegnu punu 1
punu zrelost 1
zrelost pa 1
se uklanjaju 1
uklanjaju lošija 1
lošija stabla, 1
stabla, koja 1
koja ih 12
ih ometaju 1
ometaju u 1
u punom 8
punom razvoju. 1
razvoju. Cilj 1
je prenošenje 4
prenošenje vijesti 1
vijesti iz 6
iz općine 3
općine Orašja 1
Orašja i 2
i okoline, 3
okoline, te 1
te davanje 1
davanje kritičkog 1
kritičkog osvrta 1
osvrta na 1
na zbivanja 1
zbivanja u 11
u Orašju 1
Orašju i 1
i okolici. 4
okolici. Cilj 1
je promoviranje 1
promoviranje domaćeg 1
domaćeg slavonskog 1
slavonskog kulena, 1
kulena, povezivanje 1
povezivanje proizvođača 1
proizvođača iz 1
iz cijele 14
cijele Hrvatske, 2
Hrvatske, promoviranje 1
promoviranje mesa 1
mesa od 1
od crne 3
crne slavonske 1
slavonske pasmine 1
pasmine svinja 1
svinja kao 1
kao buduće 1
buduće ekološke 1
ekološke hrane, 1
hrane, reklamiranje 1
reklamiranje kulena, 1
kulena, prikaz 1
prikaz običaja 1
običaja ovog 1
kraja (narodne 1
(narodne nošnje 1
nošnje i 2
sl. Cilj 1
je stvoriti 10
stvoriti ambijent 1
ambijent koji 1
je korisnicima 2
korisnicima ugodan, 1
ugodan, ne 1
ne bazira 1
bazira se 3
sve na 5
samoj uštedi 1
uštedi energije. 1
energije. Cilj 2
stvoriti strateško 1
strateško partnerstvo 1
partnerstvo koje 1
će generirati 1
generirati sinergije. 1
sinergije. Cilj 1
je udruge 1
udruge bio 1
bio boriti 1
boriti se, 1
između ostalog, 11
ostalog, i 1
za bolji 2
bolji materijalni 1
materijalni položaj 1
položaj muallima, 1
muallima, reformu 1
reformu mektepske 1
mektepske nastave 1
nastave i 2
uvođenje udžbenika 1
udžbenika na 2
na maternjem 1
maternjem jeziku. 1
jeziku. Cilj 1
je ustavnih 1
ustavnih promjena 2
promjena uspostaviti 1
uspostaviti sustav 1
sustav odgovorne, 1
odgovorne, ali 1
ali istodobno 1
istodobno i 4
i djelotvorne 1
djelotvorne izvršne 1
izvršne vlasti. 1
Cilj joj 2
bio proboj 1
proboj prema 1
prema pruzi 1
pruzi i 3
i ugrožavanje 1
ugrožavanje boka 1
boka neprijatelja. 1
neprijatelja. Cilj 1
pomoći braniteljima, 1
braniteljima, njihovim 1
njihovim obiteljima 1
obiteljima i 1
i široj 2
široj populaciji 1
populaciji pomoću 1
pomoću izobrazbe, 1
izobrazbe, terapije 1
terapije i 2
i raznih 6
raznih tribina. 1
tribina. Cilj 1
Cilj kirurškog 1
kirurškog liječenja 1
liječenja je 1
je potpuna 4
potpuna kontrola 1
kontrola napadaja 1
napadaja što 1
se postiže 20
postiže u 3
u 60-70 1
60-70 % 1
% slučajeva. 1
slučajeva. Cilj 1
Cilj konferencije 1
konferencije je 1
je upoznavanje 1
upoznavanje afričkog 1
kontinenta s 1
s mogućnošću 10
mogućnošću iskorištavanja 1
iskorištavanja vjetra 1
vjetra te 1
te istraživanje 1
istraživanje tržišta. 2
tržišta. Cilj 1
Cilj mu 4
bio upravljanje 1
upravljanje pesom 1
pesom i 1
i reguliranje 1
reguliranje kamatnih 1
kamatnih stopa. 1
stopa. Cilj 1
je odgojiti 1
odgojiti karakterne 1
karakterne slobodne 1
slobodne ljude, 1
ljude, koji 2
će živjeti 4
živjeti svetim 1
svetim životom. 1
životom. Cilj 1
je pokoriti 1
pokoriti svijet, 1
svijet, glavna 1
glavna pomoćnica 1
pomoćnica mu 1
je Shego 1
Shego i 1
nekoliko robota. 1
robota. Cilj 1
je utvrđivanje 1
utvrđivanje mogućih 1
mogućih rizika 1
rizika i 3
toga razrješenje 1
razrješenje svakog 1
svakog pojedinog 4
pojedinog rizika. 1
rizika. Cilj 1
Cilj napada 1
napada je 3
je zabiti 1
zabiti gol, 1
gol, a 1
a pobjednik 2
pobjednik je 3
je ekipa 2
ekipa koja 3
koja zabije 1
zabije više 1
više golova. 1
golova. Cilj 1
Cilj nije 1
nije natjecanje, 1
natjecanje, nego 1
nego pribavljanja 1
pribavljanja financijskih 1
financijskih sredstava 4
sredstava i 5
i osviješćivanju. 1
osviješćivanju. Cilj 1
Cilj ovoga 1
ovoga Henrikovog 1
Henrikovog vojnog 1
vojnog pohoda 3
pohoda je 1
osim krunidbe 1
krunidbe za 1
cara svakako 1
svakako bilo 1
i osvajanje 4
osvajanje Sicilskog 1
Sicilskog Kraljevstva. 1
Kraljevstva. Cilj 1
Cilj ovog 5
ovog Centra 1
Centra je 2
je privući 1
privući ili 1
ili potaknuti 1
potaknuti stvaranje 1
i rast 3
rast tehnološki 1
tehnološki orijentiranih 1
orijentiranih tvrtki. 1
tvrtki. Cilj 1
ovog festivala 3
festivala je 1
je sačuvati 1
sačuvati izvornost 1
izvornost odnosno 1
odnosno sačuvati 1
sačuvati od 1
od zaborava 1
zaborava crkvene 1
crkvene pjesme, 1
pjesme, hodočasničke 1
hodočasničke pjesme 2
pjesme te 6
te izvorne 1
izvorne pučke 1
pučke pjesme, 1
pjesme, pjevane 1
na stari 1
stari način. 1
način. Cilj 1
ovog projekta 4
projekta je 7
je održavanjem 1
održavanjem kulturnih 1
kulturnih događanja 2
događanja dovesti 1
dovesti što 1
broj posjetitelja 3
posjetitelja na 1
na otočić 1
otočić i 1
samostan Sv. 3
Sv. Cilj 1
je ugraditi 2
ugraditi tehnologiju 1
tehnologiju pametne 1
pametne mreže 1
mreže da 1
da uravnoteži 1
uravnoteži prekide 1
prekide snabdjevanja 1
snabdjevanja obnovljivih 1
obnovljivih izvora 11
izvora energije. 4
ovog tijela 1
tijela bio 1
je ujedinjavanja 1
ujedinjavanja svih 2
svih južnoslavenskih 1
južnoslavenskih naroda 1
jednu, neovisnu 1
neovisnu državu. 1
državu. Cilj 1
Cilj portala 1
portala bio 1
je popularizirati 1
popularizirati biciklizam 1
biciklizam na 1
području Hrvatske 9
susjednih državama. 1
državama. Cilj 1
Cilj preustrojavanja 1
preustrojavanja je 1
stvaranje interoperabilnih, 1
interoperabilnih, razmjestivih 1
razmjestivih i 1
i spremnih 1
spremnih snaga 1
za specijalne 9
specijalne operacije 5
operacije koje 5
biti sposobne 1
sposobne odgovoriti 1
odgovoriti svojim 1
djelovanjem na 2
na trenutne 1
trenutne i 1
i buduće 2
buduće sigurnosne 1
sigurnosne izazove. 1
izazove. Cilj 1
Cilj projekta 2
je pohraniti, 1
pohraniti, uvrstiti 1
uvrstiti na 2
na online 2
online popis 1
popis i 2
i proširiti 2
proširiti pristup 1
pristup ovim 1
ovim materijalima. 1
materijalima. Cilj 1
je razviti 2
razviti infrastrukturu 1
infrastrukturu koja 1
će omogućiti 4
omogućiti električnim 1
električnim vozilima 1
vozilima inteligentnu 1
inteligentnu komunikaciju 1
komunikaciju s 5
s mrežom 2
mrežom kako 1
utvrdilo kada 1
može dogoditi 10
dogoditi punjenje 1
punjenje i 2
i pražnjenje. 1
pražnjenje. Cilj 1
Cilj psihoterapije 1
psihoterapije je 1
je dovesti 2
dovesti nesvjesne 1
nesvjesne motive 1
motive na 1
na svjesnu 1
svjesnu razinu, 1
razinu, što 2
će osobi 2
osobi omogućiti 1
omogućiti izbor. 1
izbor. Cilj 1
Cilj reality 1
reality showa 1
showa je 2
pomoći natjecateljima 1
natjecateljima u 1
u gubljenju 1
gubljenju kilograma, 1
kilograma, a 2
a ljudima 1
ljudima s 2
s prekomjernom 3
prekomjernom tjelesnom 1
tjelesnom težinom 1
težinom nudi 1
nudi se 1
se priliku 1
priliku suočiti 1
njihovim životnim 1
životnim problemima 1
problemima uz 1
uz stručne 1
stručne trenere, 1
trenere, liječnike 1
liječnike i 1
i psihologe. 1
psihologe. Cilj 1
Cilj rebrandinga 1
rebrandinga bio 1
je osnažiti 1
osnažiti percepciju 1
percepciju o 2
o kvaliteti 6
kvaliteti i 1
i stvoriti 7
stvoriti jedinstvenu 1
jedinstvenu priču 1
priču kako 1
se ovo 9
ovo pivo 1
pivo moglo 1
moglo boriti 1
sa snažnim 5
snažnim internacionalnim 1
internacionalnim brandovima. 1
brandovima. Cilj 1
Cilj studije 1
studije je 1
utvrdi postoji 1
postoji li 4
li znatna 1
znatna razlika 1
razlika u 22
razvoju djece 2
djece čije 1
čije su 26
su majke 3
majke u 2
u trudnoći 1
trudnoći bile 1
bile izložene 2
izložene posljedicama 1
posljedicama urušavanja 1
urušavanja i 1
i požara, 1
požara, s 1
s onom 4
onom djecom 1
djecom čije 1
čije majke 1
majke tome 1
tome nisu 4
bile izložene. 1
izložene. Cilj 1
Cilj stvaranja 1
stvaranja istinskog 1
istinskog jedinstva 1
jedinstva među 1
među ljudima 5
ljudima bilo 1
i ostalo 6
ostalo do 3
do današnjeg 6
današnjeg dana 3
dana glavna 1
glavna zadaća 2
zadaća Reda, 1
Reda, a 1
a plodovi 1
plodovi te 1
te vizije 1
vizije vidljivi 1
iz rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti i 2
i veličine 2
veličine djelovanja 1
djelovanja našeg 1
našeg bratstva. 1
bratstva. Cilj 1
Cilj tadašnje 1
tadašnje crnogorske 1
crnogorske politike 1
bilo teriotrijalno 1
teriotrijalno širenje 1
širenje na 2
na okolne 3
okolne krajeve. 1
krajeve. Cilj 1
Cilj te 2
te akcije 2
akcije zapravo 1
zapravo nije 6
bio Svetonije 1
Svetonije nego 1
nego udaljavanje 1
udaljavanje utjecajne 1
utjecajne klike 1
klike dvorskih 1
dvorskih činovnika 1
činovnika koja 1
služila još 1
od doba 2
doba cara 3
cara Trajana. 1
Trajana. Cilj 1
te misije 2
misije bio 1
je ispitivanje 1
ispitivanje utjecaja 1
utjecaja bestežinskog 1
bestežinskog stanja 1
stanja na 7
na ljudski 3
ljudski organizam. 1
organizam. Cilj 1
Cilj tog 1
tog projekta 3
projekta bio 1
je ojačati 1
ojačati lokalno 1
lokalno gospodarstvo 1
gospodarstvo kroz 1
kroz poticanje 1
poticanje održivog 1
održivog turizma. 1
turizma. Cilj 1
Cilj ublažavanja 1
ublažavanja zaraze: 1
zaraze: 1) 1
1) kašnjenje 1
kašnjenje izbijanja 1
izbijanja vrhunca, 1
vrhunca, 2) 1
2) dekompresiranje 1
dekompresiranje vršnog 1
vršnog opterećenja 1
opterećenja na 4
na zdravstvo, 1
zdravstvo, poznato 1
poznato kao 22
kao ravnanje 1
ravnanje krivulje, 1
krivulje, 3) 1
3) umanjivanje 1
umanjivanje ukupnih 1
ukupnih slučajeva 1
slučajeva i 1
i utjecaja 5
na zdravlje. 2
zdravlje. Cilj 1
Cilj ustanka 1
ustanka bio 2
se Poljska 1
Poljska i 4
i Litva 1
Litva oslobode 1
oslobode od 1
od ruskog 3
ruskog utjecaja 1
utjecaja nakon 1
nakon Druge 1
Druge podjele 1
podjele Poljske 2
Poljske 1793. 2
1793. i 1
nakon stvaranja 4
stvaranja konfederacije 1
konfederacije u 1
u Targovici. 1
Targovici. Cilj 1
Cilj zamjene 1
zamjene DNA 1
DNA sa 1
sa XNA 1
XNA u 1
u živim 3
živim stanicama 1
stanicama također 1
može postići 8
postići i 1
i alternativnom 1
alternativnom metodom 1
metodom i 1
da eksperimentalnom 1
eksperimentalnom promjenom 1
promjenom okoliša 1
okoliša direktno 1
direktno utječemo 1
utječemo na 3
na strukturu 5
strukturu genetičkih 1
genetičkih modula. 1
modula. Cimabue 1
Cimabue je, 1
u bizantskoj 2
bizantskoj tradiciji, 1
tradiciji, rabio 1
rabio realističniji 1
realističniji i 1
i dramatičniji 1
dramatičniji pristup 1
pristup svojoj 1
svojoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Cimbal 1
Cimbal se 1
obično svira, 1
svira, tako 1
dva batića 1
batića udara 1
udara po 1
po žicama. 1
žicama. “, 1
“, čime 1
postupno započeo 1
započeo pad 1
pad komunističkog 1
komunističkog sustava. 1
sustava. " 2
" čime 1
dobiva 5 1
5 km 4
km dugo 2
dugo neprekinuto 1
neprekinuto šetalište 1
šetalište u 1
kojem uživaju 1
uživaju brojni 1
brojni Brođani. 1
Brođani. ", 1
", čime 1
obilježili 200 1
godina od 16
smrti slavnog 2
slavnog spisatelja 1
spisatelja koji 1
svoju dramu 2
dramu smjestio 1
u ovaj 11
ovaj dvorac. 1
dvorac. Čim 1
Čim helikopter 1
helikopter krene 1
krene iz 1
iz lebdenja 1
lebdenja u 1
u progresivni 1
progresivni let, 1
let, najčešće 1
najčešće prema 1
naprijed, brzine 1
brzine opstrujavanja 1
opstrujavanja rotora 1
rotora počinju 1
počinju se 7
se mijenjati 2
mijenjati na 1
raznim mjestima 2
mjestima unutar 2
unutar diska 1
diska te 1
sve skupa 3
skupa jako 1
jako dodatno 1
dodatno zakomplicira. 1
zakomplicira. Čim 1
Čim ih 1
je ugledala 1
ugledala vidjela 1
vidjela su 1
su natprirodno 1
natprirodno lijepi. 1
lijepi. Cimino 1
Cimino je 1
kasnije otpustio 1
otpustio Zinnera 1
Zinnera nakon 1
otkrio da 6
je Zinner 1
Zinner premontirao 1
premontirao neke 1
neke scene 3
scene vjenčanja. 1
vjenčanja. Cimino 1
Cimino joj 1
da sama 3
sama može 3
može izgraditi 1
izgraditi svoj 1
svoj lik 2
lik i 5
i predložio 3
predložio joj 1
joj da 9
napiše vlastite 1
vlastite rečenice. 1
rečenice. Čim 1
Čim je 8
u Split 4
Split preuzeo 1
preuzeo je 12
je organizaciju 4
organizaciju Partije 1
rad partijske 1
partijske tehnike. 1
tehnike. Čim 1
on otišao 1
kat, ona 1
ona naziva 1
naziva Furia, 1
Furia, ali 1
ali dobiva 2
dobiva automatsku 1
automatsku sekretaricu. 1
sekretaricu. Čim 1
pala Austro-Ugarska, 1
Austro-Ugarska, vratio 1
u politiku, 2
politiku, kao 1
član HSS-a. 1
HSS-a. Čim 1
je prohodao 2
prohodao pčeo 1
pčeo se 1
se sam 4
sam brinuti 1
brinuti za 6
sebe, skupljao 1
skupljao je 1
je kožu 2
kožu po 1
po amazonskim 1
amazonskim šumama 1
šumama te 1
te prao 1
prao vjetrobranska 1
vjetrobranska stakla 1
stakla na 1
na autima. 1
autima. Čim 1
stekao punoljetnost, 1
punoljetnost, dobrovoljno 1
dobrovoljno se 1
pridružio vojsci. 1
vojsci. "Čim 1
"Čim je 1
stupio nogom 1
nogom na 1
drugu obalu 2
obalu Srebrotoka, 1
Srebrotoka, obuzelo 1
obuzelo ga 1
je čudno 2
čudno osjećanje 1
osjećanje koje 1
se produbljivalo 1
produbljivalo što 1
išao dalje 1
dalje u 13
u Naith: 1
Naith: činilo 1
činilo mu 1
prešao preko 1
preko mosta 1
mosta vremena 1
dospio u 4
u neki 3
neki zakutak 1
zakutak staroga 1
staroga doba, 1
doba, pa 1
pa da 6
da hoda 1
hoda po 1
po svijetu 3
svijetu kojeg 1
kojeg više 1
nema. Čim 1
je turneja 4
turneja bila 2
bila gotova 1
gotova bacili 1
bacili su 2
na rad 14
novom albumu. 4
albumu. Čim 1
je veći 28
veći okvir 1
okvir to 1
je teže 4
teže rukovanje 1
rukovanje okvirima, 1
okvirima, a 1
a javlja 4
i upitno 1
upitno zatvaranje 1
zatvaranje meda 1
meda sa 1
strane pčela 1
pčela tako 1
da manji 1
manji okvir 1
okvir sigurno 1
sigurno ima 1
ima prednost 2
prednost prema 1
prema većem 1
većem i 2
kod pološke 1
pološke već 1
kod ostalih 13
ostalih košnica. 1
košnica. Čim 1
je vezir 1
vezir čuo 1
čuo vijest 1
vijest o 11
o spaljivanju 2
spaljivanju mosta, 1
mosta, odmah 1
u Osijek 4
Osijek kako 1
pokušao sanirati 1
sanirati štetu. 1
štetu. Čim 1
Čim su 3
su došle 10
došle na 3
Sarajevu, komunističke 1
komunističke vlasti 7
su mržnju 1
mržnju prema 4
prema katoličkom 1
katoličkom osoblju 1
osoblju vrlo 1
brzo počele 1
počele pokazivati. 1
pokazivati. Čim 1
su njemačke 6
njemačke snage 8
snage porazile 1
porazile Vojsku 1
Vojsku Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije, 3
Jugoslavije, razbile 1
razbile ju 1
ju i 6
i natjerale 1
natjerale preostale 1
preostale skupine 1
skupine na 4
na povlačenje, 3
povlačenje, Srbi 1
se odmetnuli 1
odmetnuli u 1
u četnike. 1
četnike. Čim 1
se hrvatski 6
hrvatski seljaci 1
seljaci predali, 1
predali, vojnici 1
vojnici JNA 2
JNA i 7
neki srpski 1
srpski civil 1
civil klali 1
klali su 1
ih jednog 2
jednog po 2
po jednog. 1
jednog. Cincarski 1
Cincarski rodovi 1
rodovi u 1
BiH koji 3
još nešto 2
nešto znali 1
znali cincarski 1
cincarski izumrli 1
izumrli su 2
početkom 20. 23
stoljeća. Čine 1
Čine 14,7% 1
14,7% senegalskog 1
senegalskog stanovništva 1
stanovništva (eng.) 1
(eng.) https://www. 1
https://www. Čine 1
Čine ga 4
ga 15 1
15 mladih 1
mladih iz 3
iz župa 1
župa gotovo 1
cijele Subotičke 1
Subotičke biskupije: 1
biskupije: Sv. 1
Sv. Cinegamez 1
Cinegamez u 1
srpnju 2006. 5
2006. godine 42
ponovno zatvorena. 1
zatvorena. Čine 1
ga ostatci 1
ostatci arhitektonskog 1
arhitektonskog sklopa 1
sklopa čija 1
namjena nije 1
nije utvrđena. 1
utvrđena. Čine 1
ga Skupština 1
Skupština članstva 1
članstva kao 1
kao najviše 2
najviše tijelo 3
tijelo i 7
i Izvršni 2
Izvršni odbor. 1
odbor. Čine 1
ga vidljivi 1
vidljivi kameni 1
kameni zidovi, 1
zidovi, od 1
šest lako 1
lako vidljivih, 1
vidljivih, sedmi 1
sedmi je 1
dosta razgrađen 1
razgrađen a 1
a možda 11
možda postoji 1
i osmi. 1
osmi. Čine 1
Čine ju 3
ju dvije 1
dvije općine 2
općine - 3
- Čavle 1
Čavle i 1
i Jelenje, 1
Jelenje, a 1
dio Grobnišćine 1
Grobnišćine pripada 1
i današnjem 3
današnjem Gradu 1
Gradu Rijeka. 1
Rijeka. Čine 1
ju Gornja 1
Gornja i 5
i Donja 3
Donja Mravljača. 1
Mravljača. Čine 1
ju jaki 1
jaki vrtložni 1
vrtložni vjetar 1
vjetar i 3
i gibljivi 1
gibljivi oblačni 1
oblačni stup. 1
stup. Cinički 1
Cinički je 1
dodao da 2
je svećenik 5
svećenik kazao 1
kazao odgovara 1
odgovara činjenicama, 1
činjenicama, ali 1
ali tako 3
nešto se 1
opravdano je 1
se dogodilo. 2
dogodilo. Činidbe 1
Činidbe mogu 1
mogu predstavljati 3
predstavljati obvezu 1
obvezu neke 1
osobe da 3
da nešto 5
nešto učini, 1
učini, da 1
od nečega 1
nečega suzdrži 1
suzdrži ili 1
nešto plati. 1
plati. Čini 1
Čini ga 5
ga 40 1
40 računalnih 1
računalnih čvorova 1
čvorova koji 2
koji korisnicima 1
korisnicima osigurava 1
osigurava ukupno 1
ukupno 704 1
704 procesorske 1
procesorske jezgre. 1
jezgre. Čini 1
ga grupa 1
grupa ljudi 2
su prvenstveno 5
prvenstveno prijatelji 1
prijatelji iz 2
iz osnovne 3
imali iste 1
iste poglede 1
poglede na 3
svijet, isti 1
isti glazbeni 2
glazbeni ukus 2
ukus i 3
i način 10
način življenja. 1
življenja. Čini 1
ga infundibul 1
infundibul obavijen 1
obavijen sa 1
sa pars 1
pars tuberalis 1
tuberalis adenohipofize. 1
adenohipofize. Čini 1
ga potpuni 1
potpuni kostur, 1
kostur, možda 1
možda mu 1
mu nedostaje 2
nedostaje nekoliko 1
nekoliko repnih 1
repnih kralješaka. 1
kralješaka. Čini 1
ga skup 1
skup kulturnih 1
kulturnih događaja 2
događaja koji 7
su objedinjeni 2
objedinjeni u 1
ovaj festival. 1
festival. Čini 1
Čini ih 2
ih novac 1
novac prikupljen 1
prikupljen od 1
od europskih 5
europskih građana 1
građana koji 4
s pravilima 1
pravilima i 3
i procedurama 1
procedurama dodjeljuje 1
dodjeljuje za 1
za provedbe 1
provedbe projekata 1
projekata koji 2
koji trebaju 3
trebaju doprinijeti 1
doprinijeti ključnim 1
ključnim politikama 1
politikama EU. 1
EU. Čini 1
Čini konurbaciju 1
konurbaciju s 2
s gradovima 2
gradovima Plottier 1
Plottier i 1
i Cipoletti. 1
Cipoletti. Činila 1
Činila ga 1
mješavina instrumentalnih 1
instrumentalnih skladbi 1
skladbi i 1
i melodija 1
melodija koje 2
bile strukturirane 1
strukturirane poput 1
poput popularnih 1
popularnih pjesama 1
pjesama te 1
je spajao 2
spajao razne 1
razne žanrove 2
žanrove rock 1
rock glazbe 3
glazbe s 3
s avangardnim 1
avangardnim stilovima 1
stilovima kao 1
je krautrock. 1
krautrock. Činile 1
Činile su 1
to obje 2
strane diljem 1
diljem Abhazije. 1
Abhazije. Činilo 1
Činilo ga 1
ukupno 58 1
58 boraca 1
dvama vodovima. 1
vodovima. Činilo 1
Činilo se 1
nema čuda 1
čuda koje 1
koje znanost 1
znanost ne 3
može učiniti, 1
učiniti, a 1
a ljudske 1
ljudske mogućnosti 1
mogućnosti dobivaju 1
dobivaju neviđen 1
neviđen zamah. 1
zamah. Činim 1
Činim slike 1
slike prihvatljivima 1
prihvatljivima da 1
da pronađem 1
pronađem publiku, 1
publiku, ali 2
ali duboko 1
duboko unutra 1
unutra se 2
zapravo puno 1
toga događa 1
događa što 1
nije oštro 1
oštro upisano 1
upisano u 1
u vaše 1
vaše lice. 1
lice. Čini 1
Čini se 55
da Brut 1
Brut nije 1
nije kažnjen. 1
kažnjen. Čini 1
da dupine 1
dupine u 1
u lovu 5
lovu uvijek 1
uvijek predvodi 1
predvodi jedan 1
član jata 1
jata te 1
pri traženju 1
traženju riba 1
riba koriste 1
koriste svojim 1
svojim eholokacijskim 1
eholokacijskim sustavom. 1
sustavom. Čini 1
da House 2
House napada 1
napada njegovu 1
njegovu rasu 1
rasu jer 2
tako najlakše, 1
najlakše, kao 1
što vrijeđa 1
vrijeđa Chaseovu 1
Chaseovu nacionalnost 1
nacionalnost i 1
i Cameron 1
Cameron zato 1
je žensko. 1
žensko. Čini 1
da HPV 1
HPV ima 1
ima sličan 3
sličan mehanizam 1
mehanizam unutar 1
unutar pluća, 2
pluća, kako 1
bi spriječila 3
spriječila desno 1
desno skretanje 1
skretanje krvi 1
krvi i 11
i usmjerila 1
usmjerila je 2
prema lijevo 2
lijevo unutar 1
pluća, a 1
i pojavu 2
pojavu neoksiginirane 1
neoksiginirane krvi 1
krvi u 5
u perifernoj 1
perifernoj cirkulaciji. 1
cirkulaciji. Čini 1
je Augustinov 2
Augustinov najraniji 1
najraniji dijalog 1
dijalog zabavio 1
zabavio elitističku 1
elitističku ideju 1
ideju da 13
oni obrazovani 1
obrazovani u 1
u slobodnim 1
slobodnim umjetnostima 1
umjetnostima i 1
i sposobni 1
sposobni neoplatonskog 1
neoplatonskog intelektualnog 1
intelektualnog uspona 1
uspona mogu 1
mogu zapravo 1
zapravo prerasti 1
prerasti Autoritet 1
Autoritet i 1
i postići 2
postići potpuno 1
potpuno razumijevanje 1
razumijevanje božanskog 1
božanskog već 1
ovom životu. 1
životu. Čini 1
je Beaufort 2
Beaufort igrala 1
igrala veliku 1
u financiranju 2
financiranju pobune. 1
pobune. Čini 1
je Borena 1
Borena zadržala 1
zadržala kontakte 1
kontakte sa 1
svojim alanskim 1
alanskim precima, 1
precima, jer 1
jer gruzijske 1
gruzijske kronike 1
kronike svjedoče 1
svjedoče da 2
je Bagrat 1
Bagrat IV. 1
IV. prilikom 1
prilikom posjeta 1
posjeta Durgulela, 1
Durgulela, ugostio 1
ugostio ga 1
ga zajedno 2
suprugom Borenom. 1
Borenom. Čini 1
je brak 6
brak Teodore 1
Teodore i 2
i Stefana 1
Stefana bio 1
bio sretan 3
kralj bio 1
bio vjeran, 1
vjeran, a 1
bila velika 6
velika moralna 1
moralna potpora. 1
potpora. Čini 1
broj od 8
od 200-400 1
200-400 konjanika 1
konjanika odgovarao 1
odgovarao njihovoj 1
njihovoj organizaciji 1
organizaciji i 5
njihovim načinu 1
načinu borbe. 1
borbe. Čini 1
da jedna 5
jedna slika 2
slika uključuje 1
uključuje predmet 1
predmet neobičnog 1
neobičnog oblika 2
oblika između 1
između svemirske 1
svemirske letjelice 6
letjelice i 1
i Marsa. 1
Marsa. Čini 1
svezi sa 7
sa tvrđavom. 1
tvrđavom. Čini 1
je Hamurabi 1
Hamurabi bio 1
vrlo dostupan 1
dostupan svakom 1
svakom podaniku 1
podaniku koji 1
imao neku 1
neku žalbu. 1
žalbu. Čini 1
je impaktor 1
impaktor samo 1
samo "ogrebao 1
"ogrebao površinu". 1
površinu". Čini 1
godine primio 1
primio posvećenje 1
posvećenje i 1
od pećkog 1
pećkog patrijarha 1
patrijarha Jovana. 1
Jovana. Čini 1
je izmišljena 2
izmišljena bitka, 1
bitka, kao 1
i pitanja 5
pitanja o 6
o sudjelovanju 1
sudjelovanju hrvatskih 1
hrvatskih građana 1
na upitnicima 1
upitnicima za 1
za kanadske 1
kanadske vize 1
vize upravo 1
upravo ta 5
ta "šteta" 1
"šteta" kojom 1
je veleposlanik 2
veleposlanik prijetio 1
prijetio Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Čini 1
je kodeks 1
kodeks u 1
u savršenom 1
savršenom stanju, 1
stanju, ali 2
ali morat 1
morat će 2
se izvršiti 4
izvršiti dubinska 1
dubinska analiza 1
analiza kako 1
se provjerio. 1
provjerio. Čini 1
njena uloga 2
uloga bila 3
bila vraćanje 1
vraćanje astrologije 1
astrologije u 1
u široku 1
široku javnost, 1
javnost, nakon 1
nakon posvemašnje 1
posvemašnje sotonizacije 1
sotonizacije i 1
i zabrana 2
zabrana u 1
u prijašnjih 1
prijašnjih 300 2
300 godina. 3
godina. Čini 1
je ograda 2
ograda razdvajala 1
razdvajala cahokijsko 1
cahokijsko glavno 1
glavno ceremonijalno 1
ceremonijalno mjesto 1
mjesto od 12
dijelova grada. 2
grada. Čini 1
je protok 3
protok plazme 1
plazme dovoljan 1
dovoljan da 3
da održava 2
održava noćnu 1
noćnu ionosferu 1
ionosferu na 1
na ili 3
ili blizu 1
blizu promatrane 1
promatrane srednje 1
srednje razine 1
razine gustoće 1
gustoće iona. 1
iona. Čini 1
je romansa 1
romansa pukla 1
pukla 1918., 1
a Chaplinov 1
Chaplinov brak 1
brak s 8
s Mildred 1
Mildred Harris 1
Harris krajem 1
krajem 1918. 1
1918. otklonio 1
otklonio je 1
svaku mogućnost 2
mogućnost pomirenja. 1
pomirenja. Čini 1
je seksualna 5
seksualna orijentacija 3
orijentacija u 1
prirodi biološka, 1
biološka, određena 1
određena složenim 1
složenim međuutjecajem 1
međuutjecajem genetičkih 1
genetičkih faktora 1
faktora i 2
i ranog 2
ranog okruženja 1
okruženja u 2
u maternici, 1
maternici, stoga 1
stoga seksualna 1
orijentacija nije 1
nije izbor. 1
izbor. Čini 1
braća izdala. 1
izdala. Čini 1
to povezano 1
s promijenjenim 1
promijenjenim stanjem 1
stanjem svijesti 1
svijesti ili 1
ili dezinhibicijom 1
dezinhibicijom koju 1
koju proizvodi 1
proizvodi lijek. 1
lijek. Čini 1
je Umbreon 1
Umbreon Garyjev 1
Garyjev omiljeni 1
omiljeni Pokémon. 1
Pokémon. Čini 1
vrijeme islamizirano 1
islamizirano i 1
mnogo preostalog 1
preostalog domaćeg 1
domaćeg stanovništva. 2
stanovništva. Čini 1
vrijeme protuturskih 1
protuturskih ratova 1
ratova utvrda 1
utvrda Komogovina 1
Komogovina već 1
vrlo lošem 2
lošem stanju, 1
stanju, pa 1
kao važna 2
važna utvrda 1
utvrda i 4
ne spominje. 1
spominje. Čini 1
popularna zato 1
u pratnji 17
pratnji velike 1
velike grupe 3
grupe djevojaka. 1
djevojaka. Čini 1
je Vokić 1
Vokić ostvario 1
ostvario neke 1
neke uspjehe 1
uspjehe i 3
je udar 3
udar bio 1
bio ostvariv. 1
ostvariv. Čini 1
ovoj gradini 1
gradini postupno 1
postupno slabio 1
slabio i 1
koncu nestao 1
nestao početkom 2
početkom željeznog 1
željeznog doba. 4
doba. Čini 1
je životni 6
životni tok 1
tok međuplanetarne 1
međuplanetarne tvari 1
tvari uravnotežen, 1
uravnotežen, koliko 1
koliko se 8
se raspršene 1
raspršene tvari 2
tvari udalji 1
udalji iz 1
iz prostora, 1
prostora, toliko 1
toliko se 1
i nove 23
nove pojavi. 1
pojavi. Čini 1
da Jupiter 1
Jupiter i 2
i Saturn 2
Saturn oslobađaju 1
oslobađaju puno 1
više energije 5
energije nego 4
trebali zračiti 1
zračiti samo 1
od Sunca, 4
Sunca, što 1
pripisuje toplini 1
toplini koju 2
koju oslobađa 1
oslobađa sloj 1
sloj vodika 1
vodika i 4
i helija. 1
helija. Čini 1
je svećenički 1
svećenički status 1
status zabranjivao 1
zabranjivao rabiti 1
rabiti mač. 1
mač. Čini 1
nešto postoji 1
postoji između 2
između njih, 3
njih, ali 4
sve ostaje 1
ostaje samo 4
na laganom 1
laganom flertu. 1
flertu. Čini 1
previše inteligentan 1
inteligentan te 2
nedostaje talenta 1
talenta za 1
za magiju 1
magiju pa 1
pa koristi 1
koristi samo 12
samo svoju 1
svoju veličinu 2
veličinu i 4
i snagu 5
snagu kako 1
bi gnjavio 1
gnjavio ostale 1
ostale učenike 1
učenike ili 1
ili prestrašio 1
prestrašio one 1
su prijetnja 1
prijetnja Malfoyu. 1
Malfoyu. Čini 1
novi religiozni 2
religiozni pokreti 2
pokreti nude: 2
nude: religiozno 1
religiozno iskustvo 1
iskustvo koje 2
koje zadovoljava 1
zadovoljava ne 1
samo intelektualne, 1
intelektualne, već 1
već još 1
više afektivne 1
afektivne potrebe 1
potrebe ugrožene 1
ugrožene osobe. 1
osobe. Čini 1
da pčele, 1
pčele, baš 1
ljudi, najviše 1
najviše vole 1
vole jaka 1
jaka alkoholna 1
alkoholna pića. 1
pića. Čini 1
da sa 4
sa njim 7
njim nije 1
nije želio 16
želio ući 1
ući previše 1
previše u 1
u lađu, 1
lađu, iako 1
time ne 3
bi oduzelo 1
oduzelo prostora 1
prostora za 11
za narod. 1
narod. Čini 1
giba radijalno, 1
radijalno, no 1
no Bachmannov 1
Bachmannov snop 1
snop i 1
i koronarni 1
koronarni sinusni 1
sinusni mišić 1
mišić igraju 1
igraju ulogu 1
u provođenju 3
provođenju između 1
između dvaju 12
dvaju atrija, 1
atrija, što 1
do gotovo 5
gotovo simultane 1
simultane sistole. 1
sistole. Čini 1
kao najtočnije 1
najtočnije može 1
može uzeti 5
uzeti službeno 1
službeno izvješće 1
izvješće njemačkog 1
njemačkog ministarstva 1
ministarstva vanjskih 2
poslova, budući 1
budući da 16
su izuzeti 1
izuzeti Dalmacija 1
Dalmacija i 4
i Međimurje. 1
Međimurje. Čini 1
se najduže 1
najduže očuvala 1
očuvala ganga 1
ganga okavica 1
okavica u 1
kojoj kroz 1
kroz glasove 1
glasove gangaša 1
gangaša ili 1
ili pratitelja 1
pratitelja u 1
u uhu 1
uhu slušatelja 1
slušatelja dolazi 1
do izražaja 21
izražaja kao 1
kao odjek 1
odjek vokal 1
vokal "o". 1
"o". Čini 1
su većinu 4
većinu prostitutki 1
prostitutki činile 1
činile robinje 1
robinje i 1
i bivše 5
bivše robinje. 1
robinje. Čini 1
svi ostaci 1
ostaci pripadaju 2
pripadaju samo 2
jednoj vrsti, 1
vrsti, K. 1
K. aethiopicus. 1
aethiopicus. Čini 1
da takav 3
način razmišljanja 3
razmišljanja podrazumijeva 1
podrazumijeva da 8
da cilijarni 1
cilijarni mišić, 1
mišić, koji 1
je izvan 7
izvan zonule 1
zonule mora 1
biti cirkumferentan, 1
cirkumferentan, te 1
mora kontrahirati 1
kontrahirati kao 1
kao sfinkter, 1
sfinkter, da 1
bi smanjio 4
smanjio napetost 1
napetost koju 1
koju zonularna 1
zonularna membrana 1
membrana stvara 1
stvara povlačenjem 1
povlačenjem leće 1
leće izvana. 1
izvana. Čini 1
tijekom vladavine 6
vladavine Aloa 1
Aloa nije 1
bilo rata 1
rata između 7
između Mauija 1
Mauija i 1
drugih otoka. 1
otoka. Čini 1
da Uran 1
Uran nema 1
nema značajan 1
značajan izvor 4
izvor topline, 2
topline, ali 1
ali Neptun 1
Neptun ima 1
ima izvor 3
izvor topline 4
topline koji 2
pripisuje "vrućoj" 1
"vrućoj" formaciji. 1
formaciji. Čini 1
vrijeme nestaju 1
nestaju grobni 1
grobni humci, 1
humci, te 1
ova promjena 1
promjena odražava 1
odražava dublje 1
dublje društvene 1
društvene promjene. 1
promjene. Čini 1
da više 18
više voli 2
voli plivanje 1
plivanje nego 1
nego hodanje. 1
hodanje. Čini 1
kod Massaronea 1
Massaronea nalaze 1
nalaze iste 1
iste one 1
one golf 1
golf palice 1
palice koje 1
je Tony 12
Tony pregazio 1
pregazio kad 1
je Carmela 3
Carmela izbacila 1
izbacila na 1
na prilaz. 1
prilaz. Čini 1
se kako 55
kako inhalacija 1
inhalacija beta2-agonista 1
beta2-agonista ne 1
ne poboljšava 1
poboljšava športska 1
športska dostignuća 1
dostignuća u 1
u sportaša 1
sportaša koji 2
ne boluju 1
od astme, 1
astme, međutim 1
međutim peroralna 1
peroralna primjena 1
primjena može 1
može povećati 5
povećati izdržljivost 1
izdržljivost i 1
i snagu. 3
snagu. Čini 1
je 1:2 1
1:2 rezonancija 1
rezonancija rub 1
rub iza 1
iza kojega 1
poznato svega 1
svega nekoliko 8
nekoliko objekata. 1
objekata. Čini 1
kako novi 1
nude: široko 1
široko mjesto 1
mjesto tradicionalnoj 1
tradicionalnoj religijsko-kulturnoj 1
religijsko-kulturnoj baštini, 1
baštini, spontanosti 1
spontanosti i 1
i sudjelovanju. 1
sudjelovanju. Čini 1
da najvažnije 1
najvažnije stvari 1
stvari nikada 1
nikada ne 21
treba spominjati. 1
spominjati. "Čini 1
"Čini se 2
se nevjerojatnim 1
nevjerojatnim da 1
Rikard ikad 1
ikad vjerovao 1
vjerovao da 22
mu ubijanje 1
ubijanje vlastitih 1
vlastitih nećaka 1
nećaka osigurati 1
osigurati prijestolje 1
prijestolje ili 1
ili učiniti 1
učiniti prihvatljivijim 1
prihvatljivijim njegovom 1
njegovom narodu." 1
narodu." Čini 1
Čini se, 1
se, pa 2
i Charleyju, 1
Charleyju, da 1
da Bob 1
Bob ne 1
ne pokazuje 7
pokazuje ni 1
ni trunke 1
trunke pokajanja 1
pokajanja za 1
za Jessejevo 1
Jessejevo ubojstvo, 1
ubojstvo, te 1
te odbija 1
odbija navode 1
navode o 1
svom kukavičluku. 1
kukavičluku. Čini 1
do stapanja 1
stapanja s 1
s nežidovskim 1
nežidovskim klanovima, 1
klanovima, poput 1
poput Kenanovaca 1
Kenanovaca i 1
i Kalebovaca. 1
Kalebovaca. Čini 1
se vjerojatnim 1
vjerojatnim da 1
je Saturn 2
Saturn trajno 1
trajno nevidljiv 1
nevidljiv iza 1
iza narančastog 1
narančastog smoga, 1
smoga, a 1
čak bi 1
bi i 10
i Sunce 2
Sunce bilo 1
bilo samo 8
samo svjetlija 1
svjetlija mrlja 1
mrlja u 2
u magli, 1
magli, jedva 1
jedva osvjetljavajući 1
osvjetljavajući površinu 1
površinu ledenih 1
ledenih i 1
i metanskih 1
metanskih jezera. 1
jezera. Čini 1
Čini to 1
da usiše 1
usiše vodu 1
vodu i 13
onda ju 1
ju otpušta 1
otpušta straga. 1
straga. Čini 1
Čini vrednovanja, 1
vrednovanja, odnosno 1
odnosno "intencionalni 1
"intencionalni vrijednosni 1
vrijednosni akti", 1
akti", jesu 1
jesu ujedno 1
ujedno "po 1
"po teleologijskoj 1
teleologijskoj udešenosti 1
udešenosti svijesti 1
svijesti i 9
i voljni 1
voljni akti". 1
akti". Činjenica 1
Činjenica da 6
je gradnja 5
gradnja počela 1
počela podizanjem 1
podizanjem dviju 1
dviju kula 1
kula na 2
na zapadnoj 36
zapadnoj strani, 1
strani, potvrđuje 1
potvrđuje da 7
s te 4
te strane 2
strane prijetila 1
prijetila najveća 1
najveća opasnost, 1
opasnost, no 1
no visina 2
visina obodne 1
obodne gradnje 1
gradnje nije 2
bila takva 1
takva da 6
bi središnja 1
središnja zgrada 2
zgrada bila 3
bila sasvim 1
sasvim zaklonjena. 1
zaklonjena. Činjenica 1
bio nasilni 1
nasilni gangsterski 1
gangsterski film 1
film oduševila 1
oduševila je 2
je one 1
one Scorseseove 1
Scorseseove obožavatelje 1
obožavatelje koji 1
se osjećali 2
osjećali prevarenima 1
prevarenima njegovim 1
njegovim zadnjim 2
zadnjim filmom. 1
filmom. Činjenica 1
je treća 12
sezona podijeljena 1
dva dijela 24
dijela što 1
tiče prikazivanja 1
prikazivanja (prvi 1
(prvi dio 2
dio sa 2
šest nastavaka, 1
nastavaka, pa 1
pa ostatak 1
ostatak nakon 2
nakon tromjesečne 1
tromjesečne stanke) 1
stanke) također 1
bio kritiziran. 1
kritiziran. Činjenica 1
mogao pomoći 2
pomoći vlastitoj 1
vlastitoj obitelji, 1
obitelji, unatoč 2
unatoč svom 2
svom liječničkom 1
liječničkom znanju, 1
znanju, imala 1
je strahovito 3
strahovito razočaravajući 1
razočaravajući utjecaj 1
na Nostradamusa. 1
Nostradamusa. Činjenica 1
na Lombardovom 1
Lombardovom revolveru 1
revolveru pronađeni 1
pronađeni Verini 1
Verini otisci 1
otisci prstiju, 1
prstiju, te 1
je sat 4
sat kojim 1
ubijen Blore 1
Blore došao 1
došao iz 5
iz njene 2
njene sobe, 1
sobe, upućuju 1
je Vera 3
Vera Claythorne 2
Claythorne "U. 1
"U. Činjenica 1
su Petrijevci 1
Petrijevci "stara" 1
"stara" župa 1
župa govori 1
od davnine 3
davnine pripadaju 1
pripadaju među 2
među značajnija 1
značajnija mjesta. 1
mjesta. Činjenica 1
Činjenica je 4
Split u 1
u 2000-ih 1
2000-ih imao 1
imao čak 4
čak 5 2
5 kolektiva 1
kolektiva za 1
za HC 1
HC i 1
i punk 1
punk koncerte, 1
koncerte, a 1
a danas 28
ostao još 2
još FFF. 1
FFF. Činjenica 1
da lakše 1
lakše sagledavamo 1
sagledavamo situaciju/problem 1
situaciju/problem „izvana“. 1
„izvana“. Činjenica 1
da pripadnike 1
pripadnike OZNE 1
OZNE u 1
u njihovu 14
njihovu radu 1
radu nije 2
nije kontrolirao 1
kontrolirao nitko 1
nitko osim 2
osim njihovih 1
njihovih nadređenih 1
nadređenih u 1
samoj organizaciji. 1
organizaciji. Činjenica 1
sam neke 1
najgorih utakmica 1
utakmica u 17
životu odigrao 1
odigrao baš 1
baš u 12
reprezentaciji. Činjenica 1
Činjenica je, 1
što Stallman 1
Stallman kaže 1
kaže i 2
i sam, 1
sam, da 1
je slobodni 2
slobodni softver(v. 1
softver(v. Činjenicama 1
Činjenicama usprkos 1
usprkos u 1
tom se 19
se dijelu 2
dijelu granice 3
granice ne 1
ne spominju 7
spominju bilo 1
bilo kakvi 1
kakvi prijepori, 1
prijepori, s 1
s ijedne 1
ijedne strane. 1
strane. Činjenica 1
Činjenica smrti 1
smrti upisuje 1
upisuje se 5
u maticu 2
maticu umrlih. 1
umrlih. Činjenice 1
Činjenice : 1
: To 1
To ponekad 4
biti točno. 1
točno. Cink 1
Cink i 1
njegovi spojevi, 1
spojevi, otrovni 1
otrovni su, 1
su, no 1
no bez 8
bez cinka 1
cinka život 1
život nije 3
nije moguć 3
moguć jer 1
on nalazi 1
mnogim enzimima 1
enzimima važnima 1
važnima za 1
život. Cink 1
Cink je 1
kemijski element 2
element 12. 1
12. skupine 1
skupine periodnoga 3
periodnoga sustava 3
sustava elemenata, 3
elemenata, plavkastobijela 1
plavkastobijela sjajna 1
sjajna kovina. 1
kovina. Cink 1
Cink na 1
na pocinčanim 1
pocinčanim predmetima 1
predmetima služi 1
za anodnu 1
anodnu zaštitu, 1
zaštitu, gdje 1
se cink 1
cink otapa 1
otapa umjesto 1
umjesto željeza, 1
željeza, kao 2
kao manje 2
manje plemenit 1
plemenit metal. 1
metal. Cinkov 1
Cinkov nitrat 1
nitrat se 1
dobiti otapanjem 1
otapanjem cinka 1
cinka u 1
u dušičnoj 1
dušičnoj kiselini 1
kiselini ili 1
pak uranjanjem 1
uranjanjem cinkovog 1
cinkovog oksida 1
oksida u 1
u dušičnu 1
dušičnu kiselinu. 1
kiselinu. Cinodonti 1
Cinodonti koji 1
nisu spadali 1
spadali u 1
u eucinodonte 1
eucinodonte preživjeli 1
preživjeli su 3
su permsko-trijasko 1
permsko-trijasko izumiranje; 1
izumiranje; Thrinaxodon, 1
Thrinaxodon, Galesaurus 1
Galesaurus i 1
i Platycraniellus 1
Platycraniellus poznati 1
iz ranog 2
ranog trijasa. 1
trijasa. Čin 1
Čin Rottenführera 1
Rottenführera rabilo 1
rabilo je 1
nekoliko ostalih 2
ostalih nacionalsocijalističkih 1
nacionalsocijalističkih vojnih 1
vojnih skupina. 1
skupina. Čin 1
Čin se 1
nastavio koristiti 2
koristiti nakon 1
nakon drugog 5
u Čehoslovačkoj 2
Čehoslovačkoj narodnoj 1
narodnoj armiji 1
armiji sve 1
do 1954. 3
1954. kada 1
je ukinut. 3
ukinut. Čin 1
Čin Vrhovnik 1
Vrhovnik bio 1
ekvivalentan maršalu 1
maršalu u 1
drugim vojskama, 1
vojskama, ukinut 1
ukinut je 2
je 2002. 12
2002. Čin 1
Čin zrakoplovnog 1
zrakoplovnog generala 1
generala dobiva 1
dobiva u 5
siječnju 1938. 1
1938. Cipar 1
Cipar je 2
bio centar 3
centar mletačke 1
mletačke trgovine 1
trgovine na 2
na Istoku. 1
Istoku. Cipek 1
Cipek je 1
nekoliko knjiga 10
više desetaka 9
znanstvenih članaka 5
u domaćim 4
domaćim i 8
i stranim 9
stranim časopisima. 3
časopisima. Čipka 1
Čipka se 1
se izrađuje 5
izrađuje na 2
području Brodskog 2
Brodskog Posavlja 2
Posavlja a 1
a najintenzivnije 1
najintenzivnije u 1
selu Sikirevci 1
Sikirevci smješteno 1
smješteno istočno 1
od Slavonskog 1
Slavonskog Broda 5
Broda 40 1
40 km 4
km prema 2
prema Županji. 1
Županji. Circus 1
Circus je 1
mjestu Billboard 2
200 ljestvice, 1
ljestvice, popeo 1
popeo se 4
na vrh 30
vrh ljestvice 1
u Kanadi, 6
Kanadi, Švicarskoj 1
Švicarskoj i 3
i Rusiji 2
Rusiji i 7
postao 15. 1
15. najprodavaniji 1
album 2008. 1
2008. Cirenaika 1
Cirenaika je 1
danas podijeljena 1
nekoliko današnjih 1
današnjih upravnih 2
upravnih jedinica 1
jedinica (t. 1
(t. zv. 1
zv. Cirena 1
Cirena je 1
pr. Ćirila 1
Ćirila i 9
i Metoda 4
Metoda i 1
i Kuševićeve 1
Kuševićeve ulice 1
ulice za 1
za proširenje 2
proširenje gradske 1
gradske vijećnice. 1
vijećnice. Ćirila 1
Metoda nalazi 1
Zagrebu, na 5
na Gornjem 3
Gornjem gradu. 1
gradu. Ćirila 1
i Metoda, 3
Metoda, u 1
u nastojanjima 1
nastojanjima za 1
za otvaranjem 2
otvaranjem hrvatskih 1
hrvatskih čitaonica 1
čitaonica i 4
i škola, 2
škola, u 1
u organiziranju 3
organiziranju tabora 1
tabora i 1
i otvaranju 1
otvaranju posujilnica 1
posujilnica u 1
seoskim općinama. 1
općinama. Ćirila 1
Metoda, Zagreb 1
Zagreb 1990. 2
1990. Ćirila 1
Metoda, Zagreb, 1
Zagreb, 1992. 3
1992. Ćirilica 1
Ćirilica se 1
najčešće može 1
u latinicu 1
latinicu automatiziranim 1
automatiziranim računalnim 1
računalnim alatima. 1
alatima. Ćirilički 1
Ćirilički sistem 1
sistem koji 1
je stvoren 7
stvoren u 1
9. stoljeću 4
stoljeću od 1
od Ćirila 1
Metoda baziran 1
baziran je 1
je kombinaciji 1
kombinaciji grčkog 1
grčkog alfabeta 1
alfabeta i 1
i slavenskih 2
slavenskih runa. 1
runa. Cirkadijalna 1
Cirkadijalna disritmija 1
disritmija podrazumijeva 1
podrazumijeva remećenje 1
remećenje (desinkronizaciju) 1
(desinkronizaciju) normalnog 1
normalnog biološkog 1
biološkog sata 1
sata cirkadijalnog 1
cirkadijalnog ritma 1
ritma vanjskim 1
vanjskim uzrocima 1
uzrocima (npr. 1
(npr. ciklus 1
ciklus dan-noć, 1
dan-noć, svjetlo-tama). 1
svjetlo-tama). Cirkna 1
Cirkna jezera 1
jezera su 8
su karakteristična 1
karakteristična za 5
za visoke 3
visoke planinske 1
planinske predjele. 1
predjele. Ciro 1
Ciro Ferrara 1
Ferrara je 2
imenovan izbornikom 1
izbornikom talijanske 1
talijanske U21 1
U21 reprezentacije 1
reprezentacije dok 1
bivši suigrač 1
suigrač Angelo 1
Angelo Peruzzi 1
Peruzzi postao 1
postao asistent. 1
asistent. Cirotičnim 1
Cirotičnim bolesnicima 1
bolesnicima stvara 1
se ogroman 1
ogroman broj 2
broj ožiljaka 1
ožiljaka unutar 1
unutar i 7
oko jetre, 1
jetre, koji 1
često ometaju 1
ometaju funkciju 1
funkciju obližnjih 1
obližnjih žila. 1
žila. Cisaprid 1
Cisaprid je 1
je gastrointestinalno 1
gastrointestinalno prokinetičko 1
prokinetičko sredstvo 1
sredstvo - 1
- propulziv. 1
propulziv. “čišćenja”, 1
“čišćenja”, operacije 1
operacije u 4
se išlo 1
išlo po 2
po kućama 4
kućama i 8
i borilo 1
borilo prsa 1
prsa u 3
u prsa. 1
prsa. Čišćenje, 1
Čišćenje, zaštita 1
zaštita i 4
održavanje umjetnički 1
umjetnički oblikovanih 1
oblikovanih predmeta 1
i starina 1
starina od 1
aluminija i 5
njegovih slitina. 1
slitina. Čista 1
Čista filozofija, 1
filozofija, logika, 1
logika, književnost 1
književnost i 10
povijest bili 1
su izvan 7
izvan tih 1
tih dviju 4
dviju kategorija. 1
kategorija. Čista 1
Čista savršenost 1
savršenost jest 1
jest ona 1
svom pojmu 1
pojmu ne 1
ne uključuje 4
uključuje nikakve 1
nikakve nesavršenosti 1
nesavršenosti (npr. 1
(npr. mudrost, 1
mudrost, dobrota. 1
dobrota. Cisterna 1
Cisterna je 1
vjerojatno prvo 1
bila dio 9
dio rimske 1
rimske utvrde, 1
utvrde, a 1
onda opet 2
opet ili 1
ili koncem 1
koncem 19. 3
stoljeća ponovo 2
ponovo sagrađena 1
sagrađena ili 1
ili iznova 1
iznova stavljena 1
stavljena u 5
u uporabu. 1
uporabu. Cisterne 1
Cisterne se 1
se grade 6
grade od 2
od kamena, 8
kamena, betona 1
betona ili 1
ili armiranog 1
armiranog betona. 2
betona. Čisti 1
Čisti silicij 1
silicij ima 1
ima dijamantnu 1
dijamantnu strukturu, 1
strukturu, tvrd 1
tvrd je 2
i krt. 1
krt. Čistiti 1
Čistiti do 1
do tzv. 3
tzv. originalne 1
originalne površine, 1
površine, tj. 1
tj. sloja 1
sloja nastalog 1
nastalog po 1
po napuštanju 1
napuštanju predmeta, 1
predmeta, nikako 1
nikako do 1
do samog 5
samog metala. 1
metala. Čistke 1
Čistke mogu 1
različite oblike. 2
oblike. Čistoća 1
Čistoća materijala 1
materijala provjeravala 1
provjeravala se 1
se zarezivanjem 1
zarezivanjem kovanica. 1
kovanica. Čist 1
Čist pentrit 1
pentrit upotrebljava 1
za donje 1
donje punjenje 1
punjenje detonatorskih 1
detonatorskih kapsula. 1
kapsula. Citadela 1
Citadela je 1
građena oko 1
oko 1500. 4
1500. Citadela 1
Citadela predstavlja 1
predstavlja izvanredan 1
izvanredan primjer 1
primjer novog 1
novog stila 2
stila carskog 1
carskog grada 1
grada jugoistočne 1
jugoistočne Azije. 2
Azije. Čitajuči 1
Čitajuči Greyovu 1
Greyovu biografsku 1
biografsku knjigu 2
knjigu "Noćna 1
"Noćna mora 1
mora ekstaze", 1
ekstaze", Burton 1
postao fasciniran 1
fasciniran idejom 1
idejom filma. 1
filma. Čitali 1
Čitali su 1
ju vojnici 1
vojnici u 2
u rovovima, 1
rovovima, mičući 1
mičući se 1
od okrutne 1
okrutne ratne 1
ratne svakodnevnice. 1
svakodnevnice. Čitanje 1
Čitanje brojeva 1
brojeva 8, 1
8, 9 1
9 i 2
i 10 21
10 je 2
nešto drugačije, 1
drugačije, jer 2
je njima 6
njima pridodan 1
pridodan dodatni 1
dodatni stupac 1
stupac pored 1
pored prvoga 1
prvoga (na 1
(na slici 1
slici desno). 1
desno). Čitanje 1
Čitanje i 1
i zapisivanje 1
zapisivanje podataka 1
podataka vrši 1
vrši se 6
pomoć posebne 1
posebne magnetske 1
magnetske glave 1
glave koja 1
koja lebdi 1
lebdi tik 1
tik iznad 1
iznad magnetskog 1
magnetskog sloja. 1
sloja. Čitanjem 1
Čitanjem izraza 1
izraza slijeva 1
slijeva na 1
na desno, 4
desno, prvo 1
prvo se 4
se traži 10
traži operator 1
operator te 1
potom dva 1
dva operanda. 1
operanda. Čitanje 1
Čitanje njegove 1
njegove knjige 4
knjige „ 1
„ Čitanje 1
Čitanje sa 1
sa stoga 1
je sasvim 6
sasvim jednostavno. 1
jednostavno. Čitatelji 1
Čitatelji i 1
i suradnici 6
suradnici portala 1
portala Košarka 1
Košarka proglasili 1
najboljom košarkašicom 1
košarkašicom u 1
u sezone 2
sezone četiri 1
godine uzastopno, 1
uzastopno, a 1
a primat 1
primat joj 1
2010. Čitateljima 1
Čitateljima je 1
tada predstavljen 1
predstavljen kao 7
kao roman 1
roman u 2
u slikama. 1
slikama. Čitatelji 1
Čitatelji su 1
su blagonaklono 1
blagonaklono dočekali 1
dočekali Kapetanovu 1
Kapetanovu kćer, 1
kćer, no 2
no Puškin 1
Puškin nije 1
nije dočekao 3
dočekao odazive 1
odazive oduševljenih 1
oduševljenih kritičara 1
kritičara na 1
svoj zadnji 3
zadnji roman. 1
roman. Čitatelju 1
Čitatelju daje 1
daje korisne 1
korisne savjete 1
i praktičnu 2
praktičnu pomoć 1
pomoć na 1
na duhovnome 1
duhovnome putu, 1
putu, kao 1
i rijetko 6
rijetko blago 1
blago puno 1
puno nadahnuća 1
nadahnuća kojemu 1
kojemu će 4
moći uvijek 1
uvijek iznova 2
iznova vraćati. 1
vraćati. Citati 1
Citati i 1
i izreke 2
izreke iz 1
serije živi 1
živi su 1
danas. Citati 1
Citati su 1
su omeđeni 1
omeđeni navodnicima, 1
navodnicima, a 1
kraju svakoga 1
svakoga je 2
je oznaka 5
oznaka izvora 1
izvora s 3
brojem stranice 1
stranice u 2
u tiskanoj 1
tiskanoj knjizi. 1
knjizi. Citat 1
Citat iz 2
iz izvještaja 1
izvještaja pisanog 1
pisanog 30. 1
30. lipnja 10
lipnja 1943. 5
1943. Citat 1
iz Povelje 1
Povelje glasi: 1
glasi: "Da, 1
"Da, dakle, 1
dakle, pouči 1
pouči neznanje 1
neznanje toga 1
toga puka, 1
puka, (kralj 1
(kralj Ladislav) 1
Ladislav) pronašao 1
pronašao je 7
je prikladnoga 1
prikladnoga Čeha, 1
Čeha, muža 1
muža časna 1
časna života 1
života koji 4
zvao Duh. 1
Duh. Čitava 1
Čitava ljudka 1
ljudka vrsta 1
vrsta ponovno 1
se rađa 7
rađa u 1
novom svijetu 1
svijetu gdje 2
je granica 12
granica između 12
između prostora 1
i vremena 7
vremena nevidljiva. 1
nevidljiva. Čitav 1
Čitav apokaliptički 1
apokaliptički prizor 1
prizor kao 1
kao kompozicija 2
kompozicija smješten 1
u prirodni 2
prirodni ambijent, 1
ambijent, u 1
u slobodan 1
slobodan pejzaž, 1
pejzaž, koji 1
je dat 1
dat minuciozno, 1
minuciozno, gotovo 1
gotovo pendantno 1
pendantno veristički 1
veristički (realistično). 1
(realistično). Čitava 1
Čitava situacija 1
situacija postavljena 1
postavljena je 15
kao filmski 3
filmski set 1
set i 2
i dokumentirana 1
dokumentirana fotografski 1
fotografski i 2
i video. 1
video. Čitava 1
Čitava turneja 1
turneja je 5
je zabilježena 8
zabilježena na 2
na koncertnom 1
koncertnom albumu 2
albumu Stage. 1
Stage. Čitavo 1
Čitavo desetljeće 1
desetljeće je 1
je pripremao 3
pripremao napad 1
na Bizant, 1
Bizant, koji 1
se obnovio 1
obnovio 1261., 1
1261., ali 1
kraja svoje 2
vladavine nije 1
usudio napraviti 1
napraviti odlučujući 1
odlučujući korak, 1
korak, iako 1
je kratkotrajno 2
kratkotrajno bio 1
bio osvojio 1
osvojio dio 1
dio Makedonije. 1
Makedonije. Čitavo 1
Čitavo to 1
vrijeme intenzivno 1
intenzivno izlaže 1
izlaže u 3
inozemstvu. Čitav 1
Čitav postupak 1
postupak - 1
od koncepta 3
koncepta preko 1
preko pretkliničkih 1
pretkliničkih ispitivanja 1
ispitivanja u 3
laboratoriju do 1
do razvoja 6
razvoja kliničkih 1
kliničkih ispitivanja, 1
ispitivanja, uključujući 1
uključujući ispitivanja 1
ispitivanja faze 1
faze I 1
I – 1
– III 1
III - 1
- do 2
do odobrenih 1
odobrenih cjepiva 1
cjepiva ili 1
ili lijekova 1
lijekova obično 1
obično traje 4
traje više 3
deset godina. 14
godina. Čitav 1
Čitav proces 1
proces se 4
se zbiva 7
zbiva u 4
u sluznici 2
sluznici želuca 1
želuca i 3
i Crijeva. 1
Crijeva. Čitav 1
Čitav prostor 2
prostor i 13
i padine 1
padine prekriveni 1
prekriveni su 2
su bršljanom 1
bršljanom ne 1
li žrtve 1
žrtve bile 1
bile spokojnije. 1
spokojnije. Čitav 1
prostor išaran 1
išaran je 1
je malim 2
malim rijekama 1
rijekama i 3
i dubokim 4
dubokim dolinama. 1
dolinama. Čitav 1
Čitav radni 1
vijek provodi 1
provodi kao 4
kao predavač 4
predavač hrvatskog 1
i književnosti 14
književnosti u 5
u Turističko-ugostiteljskoj 1
Turističko-ugostiteljskoj školi 1
školi gdje 1
gdje dio 1
dio radnog 1
radnog vijeka 3
vijeka provodi 1
kao ravnatelj 1
zamjenik ravnatelja 1
ravnatelja škole. 1
škole. Čitav 1
Čitav svemir 1
svemir je 1
je knjiga, 1
knjiga, u 2
kojoj svaka 1
svaka strana 2
strana sadrži 2
sadrži ime 2
ime Stvoritelja. 1
Stvoritelja. Čitav 1
Čitav svoj 1
svoj spisateljski 1
spisateljski i 1
politički rad 4
rad posvetio 2
je zalaganju 1
zalaganju za 1
za promicanje 9
promicanje suradnje 1
suradnje između 3
između europskih 1
europskih naroda 2
naroda i 16
i uvažavanje 1
uvažavanje ljudskih 1
prava. Čitav 1
Čitav taj 1
taj kraj 4
kraj je 3
utjecajem panonske 1
panonske klime. 1
klime. Čitavu 1
Čitavu se 1
se 1924. 2
1924. bavio 1
bavio odgovorima 1
odgovorima na 1
na kritike 3
kritike "stručne" 1
"stručne" javnosti, 1
javnosti, zbog 1
zbog koje 10
je, između 4
ostalog, izgubio 1
izgubio i 2
i priliku 3
da jedan 5
jedan bankar 1
bankar financira 1
financira njegov 1
njegov rad, 1
rad, a 5
a 1925. 2
1925. se 1
u Erdelj 1
Erdelj ( 1
( "Čitavu 1
"Čitavu sezonu 1
sezonu govorio 1
govorio sam 1
se osjećam 2
osjećam dobro 1
da želim 1
želim ostati. 1
ostati. CiteScore 1
CiteScore 2017. 1
2017. bio 2
je 0,51. 1
0,51. Citiranjem 1
Citiranjem dajemo 1
dajemo širi 1
širi kontekst 1
kontekst svojemu 1
svojemu radu 1
te podupiremo 1
podupiremo i 1
i nadopunjujemo 1
nadopunjujemo ideje 1
ideje koje 5
koje u 23
njemu iznosimo. 1
iznosimo. Citiranje 1
Citiranje teksta 1
teksta i 2
i boja 1
boja postaje 1
postaje tako 2
tako esencijalan 1
esencijalan dio 1
dio izričaja 1
izričaja Ante 1
Ante Jerkovića. 1
Jerkovića. Čitlučani 1
Čitlučani su 1
su ranijih 1
ranijih godina 1
u ligi 5
ligi imali 1
imali jako 1
jako dobre 1
dobre rezultate. 2
rezultate. Citokin 1
Citokin u 1
u jetri 2
jetri stvara 1
stvara simptome 1
simptome slične 2
slične alkoholnom 1
alkoholnom hepatitisu. 1
hepatitisu. Citrulin 1
Citrulin nastaje 1
nastaje iz 4
iz aminokiseline 1
aminokiseline ornitin 1
ornitin i 1
i karbamoil 1
karbamoil fosfata 1
fosfata u 1
od središnjih 2
središnjih reakcija 1
reakcija u 4
u ciklusu 1
ciklusu uree. 1
uree. City 1
City Center 1
Center one 1
one prostire 1
dvije etaže 1
etaže koje 1
su povezane 9
povezane liftovima 1
liftovima i 1
pokretnim stepenicama, 1
stepenicama, a 1
a prekriva 1
prekriva ih 1
ih veliki 1
veliki stakleni 1
stakleni krov. 1
krov. City 1
City je 3
bio remasteriran 1
remasteriran i 1
objavljen 2007. 1
2007. CityLife, 1
CityLife, na 1
na povoljnoj 1
povoljnoj poziciji 1
poziciji nedaleko 1
nedaleko središta 1
središta grada. 4
grada. Civilization 1
Civilization IV 1
IV je 3
je strateška 1
strateška igra 1
na poteze 1
poteze u 1
kojoj igrač 1
igrač gradi 2
gradi carstvo 1
carstvo iz 1
iz isprva 1
isprva vrlo 1
vrlo ograničenih 1
resursa. Civilna 1
Civilna naselja 1
naselja redovito 1
redovito su 5
se smještala 1
smještala oko 1
od stacionarnog 1
stacionarnog vojnog 1
vojnog logora. 2
logora. Civilna 1
Civilna verzija 1
verzija modela 1
modela M9A1 1
M9A1 ima 1
ima prednji 2
prednji ciljnik 1
ciljnik s 1
dvije točke, 1
točke, dok 1
dok vojna 1
vojna verzija 1
verzija nema. 1
nema. Civilni 1
Civilni su 1
vojni političari 1
političari u 4
u proteklih 5
proteklih nekoliko 2
nekoliko desetljeća 9
desetljeća pronevjerili 1
pronevjerili velike 1
velike iznose. 1
iznose. Civilno 1
Civilno podrijetlo 1
podrijetlo S-55 1
S-55 imalo 1
imalo je 26
neke svoje 4
svoje nedostatke. 1
nedostatke. Civilno 1
Civilno stanovništvo 1
stanovništvo trpjelo 1
trpjelo je 1
zbog prisustva 1
prisustva velikog 1
broja vojnika 1
istarskom tlu. 1
tlu. Civilno 1
Civilno zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo obuhvaća 1
obuhvaća redoviti 1
redoviti zračni 1
zračni promet 1
promet i 7
i opće 7
opće (generalno) 1
(generalno) zrakoplovstvo. 1
zrakoplovstvo. CIX 1
CIX u 1
u tehničkom 1
tehničkom smislu 1
smislu predstavlja 1
predstavlja jedinstvenu 1
jedinstvenu fizičku 1
fizičku točku 1
točku susreta 1
susreta telekomunikacijskih 1
telekomunikacijskih kanala 1
i mrežne 1
mrežne opreme 1
opreme članica 1
članica CIX-a. 1
CIX-a. Čizme 1
Čizme i 1
i kape 1
kape koriste 1
koriste još 2
danas. Cjeli 1
Cjeli teritorij 1
teritorij igre 1
potpunosti dostupan 1
dostupan i 3
i nelinearan 1
nelinearan bez 1
bez potrebe 5
potrebe za 29
za učitavanjem. 1
učitavanjem. Cjeloglavke 1
Cjeloglavke (Holocephali), 1
(Holocephali), podrazred 1
podrazred riba 1
riba koji 1
koji obuhvaća 7
obuhvaća jedan 1
jedan živi 3
živi ( 2
( Cjelokupna 1
Cjelokupna djela 1
djela H. 1
H. C. 1
C. Andersena 1
Andersena (Samlede 1
(Samlede vaerker) 1
vaerker) objavljena 1
objavljena su 6
su najprije 4
najprije u 7
u Kopenhagenu, 1
Kopenhagenu, 1854. 1
1854. Cjelokupna 1
Cjelokupna građevina, 1
građevina, kvalitetna 1
kvalitetna neosrednjevjekovna 1
neosrednjevjekovna arhitektura, 1
arhitektura, jedinstvena 1
jedinstvena je 2
na širem 10
širem području 6
području Rijeke 1
Rijeke i 5
i regije. 2
regije. Cjelokupna 1
Cjelokupna investicija 1
investicija iznosila 1
iznosila je 24
46 milijuna 3
milijuna eura. 8
eura. Cjelokupna 1
Cjelokupna vojska 1
vojska već 1
samom početku 19
početku je 36
imala oko 7
oko 60,000 1
60,000 ljudi 1
bi taj 3
u kratkom 13
kratkom roku 7
roku narastao 1
narastao i 1
do 75,000 1
75,000 vojnika. 1
vojnika. Cjelokupni 1
Cjelokupni iznos 1
iznos zarade 1
zarade s 2
te utakmice 6
utakmice doniran 1
doniran je 1
je udruzi 1
udruzi Sv. 1
Sv. Cjelokupni 1
Cjelokupni projekt 1
projekt razvoja 4
razvoja ovog 3
ovog lovca 1
lovca su 1
su pratili 7
pratili brojni 1
brojni problemi 2
problemi od 1
samog početka, 2
početka, a 1
ponajviše financijski. 1
financijski. Cjepivo 1
Cjepivo je 1
obliku suhog 1
suhog praha 1
praha koji 1
se miješa 4
miješa prije 1
prije primjene 1
primjene te 1
se daje 14
daje potkožno 1
potkožno ili 1
ili intramuskularno. 1
intramuskularno. Cjepivo 1
Cjepivo nudi 1
nudi imunitet 1
imunitet tijekom 1
tijekom sljedećih 4
sljedećih 3 1
3 do 11
do 5 11
tog perioda 2
perioda imunitet 1
imunitet se 1
se smanjuje. 1
smanjuje. Cjepivo 1
Cjepivo protiv 1
protiv gripe 2
gripe je 1
je kontraindicirano 1
kontraindicirano za 1
one mlađe 1
mlađe od 11
mjeseci i 10
s ozbiljnom, 1
ozbiljnom, po 1
život opasnom 1
opasnom alergijom 1
alergijom na 1
na cjepivo 1
cjepivo protiv 4
gripe ili 1
ili bilo 10
kojeg sastojka 1
sastojka cjepiva. 1
cjepiva. Cjepivo 2
Cjepivo se 2
se aplicira 1
aplicira strogo 1
strogo s/c, 1
s/c, u 1
području vrata 1
vrata (konj), 1
(konj), repnog 1
repnog nabora 1
nabora (govedo) 1
(govedo) ili 1
ili unutarnje 1
strane buta 1
buta (ovca, 1
(ovca, koza, 1
koza, svinja). 1
svinja). Cjepivo 1
daje s 1
s dvoglavom 1
dvoglavom iglom 1
iglom koja 1
je umočena 1
umočena u 1
u otopinu 3
otopinu cjepiva. 1
Cjepivo za 1
za pertusis 1
pertusis dio 1
je Di-Te-Per 1
Di-Te-Per imunizacije 1
imunizacije ( 1
( CJ 1
CJ i 2
dalje ne 5
ne vjeruje 8
je Big 1
Big Smoke 1
Smoke učinio 1
učinio tako 1
tako nešto, 1
nešto, no 1
no Kendl 1
Kendl ga 1
ga upozori 3
upozori da 3
on odavno 2
odavno bio 2
tome jer 3
imao kuću 1
kuću u 11
u Idlewoodu, 1
Idlewoodu, koji 1
bio teritorij 1
teritorij Front 1
Front Yard 1
Yard Ballasa, 1
Ballasa, i 1
i novi 21
novi auto. 1
auto. C. 1
C. K. 1
K. Sample 1
Sample iz 1
iz TV 2
TV Squada 1
Squada napisao 1
je epizoda 5
epizoda Two 1
Two for 2
for the 10
the Road 2
Road "bila 1
"bila odlična 1
odlična i 1
i uživao 2
uživao sam 1
u njoj" 1
njoj" premda 1
premda mu 5
bilo "žao 1
"žao Sawyera 1
Sawyera i 1
i Huga". 1
Huga". C. 1
C. kusceri 1
kusceri se 1
je prilagodila 2
prilagodila i 2
na sušne 1
sušne uvjete 1
uvjete krških 1
krških krajeva. 1
krajeva. Claas 1
Claas je 1
je 1913. 6
gradu Clarholzu 1
Clarholzu osnovao 1
osnovao August 1
August Claas. 1
Claas. Claer 1
Claer do 1
kraja rata 16
rata nije 10
nije dobio 17
dobio novo 5
novo zapovjedništvo. 4
zapovjedništvo. Clair 1
Clair je 1
je živahna 1
živahna i 1
vrlo poštena 1
poštena pravnica. 1
pravnica. Clamp 1
Clamp se 1
od voditeljice 1
voditeljice Nanase 1
Nanase Ohkawa 1
Ohkawa koja 1
koja određuje 2
određuje većinu 1
većinu radnji 1
radnji i 1
i scenarija 1
scenarija za 3
za sva 8
sva njihova 1
njihova dijela 1
dijela i 11
i adaptacije. 1
adaptacije. Članak 1
Članak 134 1
134 Ustava 1
Ustava omogućuje 1
omogućuje definiranje 1
definiranje javnih 1
javnih tijela 1
tijela zakonom. 1
zakonom. Članak 1
Članak 17. 1
17. određuje 1
određuje da 1
nitko ne 27
koristiti prava 1
prava zajamčena 1
zajamčena Konvencijom 1
Konvencijom da 1
bi tražio 2
tražio ukidanje 1
ukidanje ili 1
ili ograničavanje 1
ograničavanje tih 1
tih istih 1
istih prava. 1
prava. Članak 1
Članak 58. 1
58. Zakona 1
Zakona o 13
o referendumu 1
referendumu i 1
drugim oblicima 2
oblicima osobnog 1
osobnog sudjelovanja 1
sudjelovanja u 13
u obavljanju 4
obavljanju državne 1
državne vlasti 7
i lokalne 3
lokalne i 3
i područne 1
područne (regionalne) 2
(regionalne) samouprave 1
samouprave kaže 1
na savjetodavnom 1
savjetodavnom referendumu 1
referendumu odlučuje 1
odlučuje se 6
se većinom 14
većinom glasova 13
glasova birača 2
birača koji 3
su izašli 7
izašli na 3
na glasovanje. 1
glasovanje. Članak 1
Članak nudi 1
nudi pet 1
pet mogućih 1
mogućih mišljenja 1
mišljenja sudaca. 1
sudaca. Člancima 1
Člancima i 1
i sjećanjima 1
sjećanjima surađivao 1
surađivao je 6
Hrvatskom jedinstvu 1
jedinstvu (1938), 1
(1938), Hrvatskom 1
Hrvatskom narodu 1
narodu (1944.), 1
(1944.), Novom 1
Novom dobu 1
dobu (1944.) 1
(1944.) te 1
u emigraciji 1
emigraciji u 1
Hrvatskoj državi 1
državi (1955.), 1
(1955.), Hrvatskoj 1
Hrvatskoj slobodi 1
slobodi (1971.) 1
(1971.) i 2
i Hrvatskoj 3
Hrvatskoj reviji 1
reviji (1983. 1
(1983. - 1
- 1984.). 1
1984.). Članci 1
Članci se 1
se dijele 19
na jednostavne 1
jednostavne ili 1
ili složene, 1
složene, ovisno 1
tome sastoje 1
sastoje li 1
više stavaka. 1
stavaka. Članci 1
Članci su 1
često građeni 1
građeni oko 1
oko interpretacija 1
interpretacija nedavnih 1
nedavnih psiholoških 1
psiholoških istraživanja 1
istraživanja i 16
i anketa, 1
anketa, kao 1
i otkrića 1
otkrića iz 2
drugih područja 1
područja poput 2
poput neurologije 1
neurologije i 1
i farmakologije. 1
farmakologije. Članci 1
Članci u 1
u "Hrvatskoj 2
"Hrvatskoj reviji" 1
reviji" Član 1
Član domaćih 1
inozemnih znanstvenih 2
znanstvenih društava. 1
društava. Član 2
Član društva 1
društva Preporod 1
Preporod Lutvo 1
Lutvo Hajdaragić, 1
Hajdaragić, koji 1
se predstavljao 3
predstavljao „kao 1
„kao musliman 1
musliman i 1
i sudionik 3
sudionik narodno-oslobodilačke 1
narodno-oslobodilačke borbe“, 1
borbe“, zatražio 1
zatražio je 6
u tad 1
tad rušenje 1
rušenje minareta 1
minareta koji 1
su "simbol 1
"simbol krvave 1
krvave ustaške 1
ustaške tiranije". 1
tiranije". Član 1
Član Fizikalnog 1
Fizikalnog društva 1
u Lausanni, 1
Lausanni, bernskoga 1
bernskoga Gospodarskoga 1
Gospodarskoga društva 1
društva te 2
te Patriotskom 1
Patriotskom društvu 1
društvu (uz 1
(uz M. 1
M. Sorkočevića, 1
Sorkočevića, Đ. 1
Đ. Ferića, 1
Ferića, F. 1
F. M. 2
M. Appendinija 1
Appendinija i 1
i druge), 1
druge), član 1
član Senata 1
Senata i 4
i Malog 2
Malog vijeća 1
vijeća Dubrovačke 1
Republike te 2
te neko 1
vrijeme svojevrsni 1
svojevrsni ministar 1
poslova. Član 1
Član Hrvatske 1
zajednice samostalnih 1
samostalnih umjetnika 1
umjetnika (HZSU), 1
(HZSU), međunarodnog 1
međunarodnog udruženja 1
udruženja filmskih 2
filmskih kritičara 5
kritičara Fédération 1
Fédération Internationale 1
Internationale de 1
la Presse 1
Presse Cinématographique 1
Cinématographique (FIPRESCI), 1
(FIPRESCI), Hrvatskog 1
društva filmskih 1
kritičara (HDFK) 1
(HDFK) i 1
i Sindikata 1
Sindikata novinara 1
Hrvatske (SNH). 1
(SNH). Član 1
Član Hrvatskog 1
Hrvatskog diplomatskog 1
diplomatskog kluba 1
kluba od 3
od osnutka. 3
osnutka. Članica 1
Članica je 11
je Društva 7
Herceg Bosne. 1
Bosne. Članica 1
Društva pisaca 3
pisaca BiH. 1
BiH. Članica 1
pisaca Makedonije 1
Makedonije (DPM) 1
(DPM) ( 1
( Članica 1
je EPTE 1
EPTE (Europske 1
(Europske udruge 1
udruge klavirskih 1
klavirskih pedagoga) 1
pedagoga) i 1
i pridruženi 1
pridruženi je 1
društva skladatelja 1
skladatelja pri 1
pri ZAMP-u. 1
ZAMP-u. Članica 1
je Europske 1
Europske filmske 1
filmske akademije. 1
akademije. Članica 1
je Hrvatskog 6
društva pisaca 2
pisaca i 4
i uredništva 1
časopisa Poezija. 1
Poezija. Članica 1
je SSK 1
SSK Zagorje 1
Zagorje i 1
i slovenske 2
slovenske B 1
reprezentacije. Članica 1
je ULUCG-a 1
ULUCG-a od 1
od 2006. 7
2006. godine. 23
godine. Članica 1
je upravnog 1
upravnog odbora 5
odbora Kluba 1
Kluba pjesnika 1
pjesnika Orfej 1
Orfej iz 1
iz Subotice. 3
Subotice. Članica 1
je uredničkoga 1
uredničkoga kolegija 1
kolegija Časopisa 1
Časopisa za 1
povijest Zapadne 1
Zapadne Hrvatske. 1
Hrvatske. Članica 1
je Vijeća 2
Vijeća Međunarodnog 1
Međunarodnog društva 1
za hantaviruse 1
hantaviruse i 1
i Odbora 3
za alergologiju 1
alergologiju i 1
i kliničku 1
kliničku imunologiju 1
imunologiju te 1
te Odbora 1
za genomiku 1
genomiku Hrvatske 1
Hrvatske akademije 7
akademije znanosti 11
i umjetnosti. 12
umjetnosti. Članica 1
Članica juniorske 1
juniorske reprezentacije 2
reprezentacije postala 1
17 i 3
po godina, 1
godina, 2001. 1
2001. Članice 1
Članice dolaze 1
iz Europe, 2
Europe, njih 1
njih 36, 1
36, Amerike 1
Amerike i 5
i Oceanije, 1
Oceanije, njih 1
njih 15 1
15 te 1
te 5 2
5 članica 1
članica iz 2
iz Afrike 2
Afrike i 7
i Azije. 3
Azije. Članice 1
Članice i 1
i članovi 13
članovi Savjeta 1
Savjeta Drugog 1
Drugog koraka 1
koraka su 1
javne osobe 2
osobe iz 5
iz društvenog, 1
društvenog, političkog 1
političkog i 6
kulturnog života. 2
života. Članicom 1
Članicom Hrvatskog 1
Hrvatskog speleološkog 1
speleološkog saveza 1
saveza postaje 1
postaje se 1
temelju zamolbe, 1
zamolbe, uz 1
predočenje dokaza 1
osoba registrirana 1
registrirana u 2
s važećim 2
važećim propisima 1
propisima i 2
i zakonima. 1
zakonima. Članicom 1
Članicom Matice 1
Matice hrvatske 11
hrvatske postala 1
je 1970. 8
1970. godine. 3
godine. Član 4
Član je 25
je ansambla 1
ansambla Opere 1
Opere Srpskog 1
Srpskog narodnog 1
kazališta iz 1
iz Novog 5
Novog Sada. 4
Sada. Član 1
brojnih tuzemnih 1
tuzemnih i 2
inozemnih udruga 1
udruga i 3
i asocijacija. 1
asocijacija. Član 1
Društva dramskih 1
dramskih umjetnika 3
umjetnika Hrvatske, 1
Hrvatske, Matice 1
hrvatske i 6
mnogih drugih 6
drugih kulturnih 1
kulturnih asocijacija 1
asocijacija i 1
i udruga. 1
udruga. Član 2
hrvatskih književnika, 2
književnika, Društva 1
književnika HB 1
HB i 1
i Društva 3
Društva dubrovačkih 1
dubrovačkih pisaca. 1
pisaca. Član 1
pisaca Hrvatske. 1
Hrvatske. Član 1
Društva slovenskih 1
slovenskih pisaca.2018 1
pisaca.2018 dobiva 1
dobiva prvu 4
prvu nagradu 8
nagradu na 8
na Festivalu 4
Festivalu dalmatinske 1
dalmatinske šansone 1
šansone u 2
Šibeniku. Član 1
je glumačkog 1
glumačkog ansambla 1
ansambla gradskog 1
gradskog kazališta 1
u Hamburgu, 2
Hamburgu, gdje 1
radi sa 3
ženom Julijom 1
Julijom Jüngling. 1
Jüngling. Član 1
društva književnika. 1
književnika. Član 1
je klastera 1
klastera Eridan, 1
Eridan, skupa 1
skupa od 1
200 galaksija. 1
galaksija. Član 1
je Matice 1
Matice hrvatske, 8
hrvatske, Udruge 1
Udruge dragovoljaca 3
dragovoljaca domovinskog 1
domovinskog rata, 1
rata, Društva 1
književnika Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne u 2
Mostaru i 7
književnika u 1
Zagrebu. Član 1
je Međunarodne 3
Međunarodne amaterske 1
amaterske boksačke 2
boksačke organizacije 2
organizacije (Amateur 1
(Amateur International 1
International Boxing 1
Boxing Association 1
Association (AIBA)) 1
(AIBA)) od 1
od 20. 7
20. veljače 8
veljače 1992. 2
i Europske 2
Europske amaterske 1
organizacije (European 1
(European Boxing 1
Boxing Confederation 1
Confederation (EUBC)) 1
(EUBC)) od 1
16. ožujka 7
ožujka 1991. 1
Međunarodne federacije 3
federacije bodybildera 1
bodybildera - 1
- International 1
of BodyBuilding 1
BodyBuilding and 1
and Fitness 1
Fitness (IFBB) 1
(IFBB) od 1
od 12. 10
12. studenoga 3
studenoga 1992. 2
je Međunarodnoga 1
Međunarodnoga klizačkoga 1
klizačkoga saveza 1
saveza (International 1
(International Skating 1
Skating Union 1
Union - 1
- ISU) 1
ISU) od 1
od 25. 4
25. siječnja 5
je mnogih 3
mnogih umjetničkih 1
umjetničkih udruga 1
udruga u 2
inozemstvu. Član 1
nekoliko međunarodnih 3
međunarodnih i 2
i domaćih 4
domaćih strukovnih 1
strukovnih društava. 1
je Pontifikalnog 1
Pontifikalnog fakulteta 1
fakulteta dominikanskog 1
dominikanskog doma 1
doma studija 1
u Washingtonu, 2
Washingtonu, D.C. 1
D.C. Pisao 1
Pisao o 4
o mnogim 8
mnogim povijesnim 1
povijesnim i 3
i teološkim 2
teološkim aspektima 1
aspektima tomizma. 1
tomizma. Član 1
je saborskog 1
saborskog Odbora 1
za međuparlamentarnu 1
međuparlamentarnu suradnju; 1
suradnju; Odbora 1
za pomorstvo, 1
pomorstvo, promet 1
i infrastrukturu; 1
infrastrukturu; Odbora 1
za obitelj, 1
obitelj, mlade 1
i sport, 3
sport, te 1
te zamjenik 1
zamjenik člana 1
člana Izaslanstva 1
Izaslanstva Hrvatskoga 2
Hrvatskoga sabora 7
sabora u 2
u Parlamentarnoj 3
Parlamentarnoj dimenziji 1
dimenziji Srednjoeuropske 1
Srednjoeuropske inicijative. 1
inicijative. Član 1
je sljedećih 2
sljedećih znanstvenih 1
znanstvenih organizacija: 1
organizacija: "Steirische 1
"Steirische Tonkuenstlerbund" 1
Tonkuenstlerbund" (član 1
(član vijeća), 1
vijeća), "Austrijskog 1
"Austrijskog društva 1
društva skladatelja", 1
skladatelja", "Hrvatskog 1
"Hrvatskog muzikološkog 1
muzikološkog društva" 1
društva" i 1
i "International 1
"International society 1
society od 1
od contemporary 1
contemporary music". 1
music". Član 1
je Svjetskog 2
Svjetskog i 1
i Europskog 2
Europskog urološkog 1
urološkog udruženja, 1
udruženja, te 1
odbora Srednjoeuropskog 1
Srednjoeuropskog urološkog 1
urološkog udruženje. 1
udruženje. Član 1
je triju 1
triju međunarodnih 1
i četiriju 2
četiriju domaćih 1
domaćih znanstvenih 1
znanstvenih udruga. 1
je Udruge 3
Udruge Radio 1
Radio Marija, 1
Marija, Hrvatskog 1
Hrvatskog književnog 1
književnog društva 1
društva Sv. 1
Sv. Član 1
je upravnih 2
i uredništava 1
uredništava „Fondeko 1
„Fondeko svijet“, 1
svijet“, Znanstveno 1
Znanstveno popularna 1
popularna revija 1
revija o 1
o prirodi, 2
prirodi, čovjeku 1
čovjeku i 5
i ekologiji 1
ekologiji i 1
i „Turizam 1
„Turizam BiH“, 1
BiH“, Časopis 1
za turizam 2
turizam i 7
kulturu življenja. 1
življenja. Član 1
odbora zagrebačkih 1
zagrebačkih udruga 1
udruga "Društvo 1
"Društvo Neretvana 1
Neretvana i 1
i prijatelja 3
prijatelja Neretve" 1
Neretve" i 1
i "Dani 1
"Dani Neretve". 1
Neretve". Član 1
je uredničkog 1
uredničkog odbora 1
odbora više 1
više časopisa 1
časopisa u 3
Hrvatskoj (Tehnički 1
(Tehnički vjesnik) 1
vjesnik) i 1
i inozemstvu 8
inozemstvu (Slovačka, 1
(Slovačka, Poljska, 1
Poljska, Rumunjska, 1
Rumunjska, Turska, 1
Turska, Rusija, 1
Rusija, Srbija). 1
Srbija). Član 1
je vijeća 1
vijeća udruga 1
udruga Astronomers 1
Astronomers Without 1
Without Borders 1
Borders i 1
i Space 1
Space Generation 1
Generation Foundation. 1
Foundation. Člankasti 1
Člankasti lanac 1
lanac na 1
na lančaniku. 1
lančaniku. Članke 1
Članke ili 1
ili stavke 1
stavke moguće 1
je nadalje 5
nadalje izložiti 1
izložiti u 1
dvije ili 15
više točaka, 1
točaka, s 1
svaka točka 4
točka označuje 1
označuje rednim 1
rednim brojem. 1
brojem. Član 1
Član Odbora 1
za proslavu 2
proslavu 60 1
60 godina 5
godina Sarajevskog 1
Sarajevskog sveučilišta 1
sveučilišta 2010. 1
2010. Članom 1
Članom je 2
i utemeljiteljem 1
utemeljiteljem brojnih 1
brojnih hrvatskih 2
i organizacija 7
organizacija u 6
u Subotici, 4
Subotici, Bačkoj 1
Bačkoj i 3
i Vojvodini. 2
Vojvodini. ‎ 1
‎ Članom 1
je Socijalno 1
Socijalno liberalne 1
liberalne stranke 1
stranke (PSL), 1
(PSL), a 1
a sebe 4
sebe smatra 2
smatra desno 1
desno orijentiranim 1
orijentiranim konzervativcem. 1
konzervativcem. Članom 1
Članom toga 1
toga društva 1
društva bio 1
njegova utemeljenja. 1
utemeljenja. Članom 1
Članom županijskog 1
županijskog Izvršnog 1
Izvršnog odbora 3
odbora SDA 1
SDA imenovan 1
je 2004., 1
2004., a 2
a iduće 4
godine postao 16
Predsjedništva stranke. 2
stranke. Članove 1
Članove vlade 1
i guvernera 1
guvernera imenovao 1
imenovao je 8
je car, 1
car, a 1
su podređeni 3
podređeni C. 1
C. kr. 2
kr. dvorskom 1
dvorskom povjerenstvu 1
povjerenstvu za 1
za Istru, 1
Istru, Dalmaciju 1
Dalmaciju i 3
i Albaniju 1
Albaniju u 1
Veneciji ( 1
( Članovi 4
Članovi asocijacije 1
asocijacije sastaju 1
sastaju se 4
se tri 22
četiri puta 22
puta godišnje 5
godišnje u 4
od važnih 9
važnih gradova 1
gradova srednjoistočne 1
srednjoistočne Europe. 1
Europe. Članovi 1
Članovi bande 1
bande su 1
su neprijatelji 2
neprijatelji s 1
s trijadama, 1
trijadama, Da 1
Da Nang 1
Nang Boysima, 1
Boysima, Grove 1
Grove Street 1
Street Familiesima 1
Familiesima i 1
i Varrios 1
Varrios Los 1
Los Aztecasima, 1
Aztecasima, dok 1
dok surađuju 1
s Ballasima 1
Ballasima i 1
i Vagosima. 1
Vagosima. Članovi 1
Članovi britanskih 1
britanskih zračnih 1
zračnih snaga 1
snaga pokušaju 1
pokušaju zamijeniti 1
zamijeniti Laurencea 1
Laurencea iskusnim 1
iskusnim jahačem, 1
jahačem, za 1
za zmajevu 1
zmajevu dobrobit, 1
dobrobit, no 1
no Temeraire 1
Temeraire ga 1
ga odbije, 2
odbije, na 1
je Laurence 1
Laurence ipak 1
ipak zadovoljan. 1
zadovoljan. Članovi 1
Članovi Combaheea 1
Combaheea organizirali 1
organizirali su 7
su rasprave 1
rasprave kako 1
o pitanjima 4
pitanjima u 3
u Izjavi 1
Izjavi Kolektiva 1
Kolektiva rijeke 1
rijeke Combahee, 1
Combahee, načinima 1
načinima kako 1
kako uklopiti 1
uklopiti crni 1
crni feminizam 1
feminizam u 1
u svijest 1
svijest crnih 1
crnih žena 1
i bitnim 1
bitnim pitanjima 2
u vlastitim 6
vlastitim zajednicama. 1
zajednicama. Članovi 1
Članovi Crkve 1
Crkve ujedinjenja 1
ujedinjenja vjeruju 1
se Isus 3
Isus ukazao 1
ukazao Sun 1
Sun myung 1
myung Moonu 1
Moonu kada 1
on molio 2
molio na 1
na Uskrs 1
Uskrs 1935. 1
1935. i 5
da dovrši 1
dovrši njegovu 1
njegovu misiju, 1
misiju, koja 1
ostala neispunjena 1
neispunjena zbog 1
zbog Isusovog 1
Isusovog razapinjanja 1
razapinjanja na 1
na križu. 2
križu. Članovi 1
Članovi daju 1
daju ohrabrujuće 1
ohrabrujuće govore 1
govore gdje 1
gdje govore 1
o težini 2
težini prilagođavanja 1
prilagođavanja novoj 1
novoj životnoj 1
životnoj situaciji 1
situaciji u 7
se našli. 1
našli. Članovi 1
Članovi Delte 1
Delte odmah 1
odmah su 6
su upali 4
upali u 5
u pod 1
pod pucnjavu 1
pucnjavu čim 1
čim su 3
su sletjeli 1
sletjeli pored 1
pored zgrade 1
u al-Amru 1
al-Amru koji 1
oko 30 23
30 km 6
km jugoistočno 3
jugoistočno od 12
od Deir 1
Deir al-Zoura, 1
al-Zoura, blizu 1
blizu naftnih 1
naftnih instalacija 1
instalacija koje 1
je Abu 1
Abu nadzirao. 1
nadzirao. Članovi 1
Članovi djeluju 1
djeluju unutar 1
unutar tri 1
tri sekcije: 2
sekcije: ženski 1
ženski pjevački 2
pjevački zbor, 4
zbor, plesna 1
plesna i 2
i dramska 1
dramska sekcija. 1
sekcija. Članovi 1
Članovi drugog 1
drugog Klana 1
Klana su 2
su isticali 3
isticali državnu 1
državnu zastavu 1
zastavu SAD-a 1
SAD-a te 1
se oblačili 1
oblačili u 1
u bijele 2
bijele halje 1
halje s 1
s kapuljačama, 1
kapuljačama, kao 1
članovi prvog 1
prvog Klana. 1
Klana. Članovi 1
Članovi društva 1
društva osoba 1
osoba odgovaraju 1
odgovaraju cijelom 1
cijelom svojom 3
svojom imovinom. 1
imovinom. Članovi 1
Članovi družine, 1
družine, sada 1
sada odrasli 1
odrasli ljudi, 1
ljudi, moraju 1
ponovno suočiti 1
suočiti s 6
s čudovištem. 1
čudovištem. Članovi 1
Članovi ekipe 1
ekipe su 2
su Taro, 1
Taro, Jinbei, 1
Jinbei, i 1
i Yoshizo. 1
Yoshizo. Članovi 1
Članovi ekspedicije 1
ekspedicije ubrzo 1
su otkrili 11
otkrili veliku, 1
veliku, čudnu 1
čudnu i 1
i poslušnu 1
poslušnu pticu 1
pticu trkačicu 1
trkačicu koja 1
bila lak 1
lak plijen, 1
plijen, usprkos 1
usprkos svom 1
svom kukastom 1
kukastom kljunu. 1
kljunu. Članovi 1
Članovi foruma 1
foruma mogu 1
mogu objavljivati 1
objavljivati postove, 1
postove, mijenjati 1
mijenjati iste, 1
iste, otvarati 1
otvarati nove 1
nove topic-e 1
topic-e te 1
te mijenjati 1
mijenjati svoje 1
svoje postavke. 1
postavke. Članovi 1
Članovi grupe 1
grupe služili 1
služili su 7
se softverom 1
softverom za 1
za sempliranje 1
sempliranje koji 1
je osmislio 10
osmislio Greenwood, 1
Greenwood, koji 1
opisao "nestabilnom, 1
"nestabilnom, glupom 1
glupom inačicom" 1
inačicom" Ableton 1
Ableton Livea, 1
Livea, i 1
pomoć njega 1
njega snimili 1
su glazbene 1
glazbene sekvencije. 1
sekvencije. Članovi 1
Članovi Ilija 1
Ilija Fandango, 1
Fandango, Kel 1
Kel Gore 1
Gore i 4
i Marin 1
Marin Bobeta. 1
Bobeta. Članovi 1
Članovi kabineta, 1
kabineta, kao 1
i saudijski 1
saudijski veleposlanik, 1
veleposlanik, brzo 1
brzo su 5
odvedeni u 3
palaču Mashiq, 1
Mashiq, predsjedničku 1
predsjedničku palaču 1
palaču u 3
u Adenu, 1
Adenu, zbog 1
zbog sigurnosti. 2
sigurnosti. Članovi 1
Članovi komisije, 1
komisije, mediji 1
mediji i 3
također mnogi 1
mnogi ljudi 5
su očekivali, 1
očekivali, da 1
će Papa 1
Papa prihvatiti 1
prihvatiti njihovo 1
njihovo mnijenje, 1
mnijenje, koje 1
u prilog 12
prilog uporabi 1
uporabi kontracepcije. 1
kontracepcije. Članovi 1
Članovi komornog 1
komornog orkestra 2
orkestra su 1
su akademski 1
akademski obrazovani 1
obrazovani profesionalni 1
profesionalni glazbeni 1
glazbeni iz 1
BiH (Tuzle 1
(Tuzle - 1
- Soli, 1
Soli, Sarajeva), 1
Sarajeva), Hrvatske 1
i Srbije, 2
Srbije, podrijetlom 1
Tuzle te 2
drugi entuzijasti 1
entuzijasti koji 1
se odazvali 1
odazvali pozivu. 1
pozivu. Članovi 1
Članovi Konventa 1
Konventa prešli 1
na stranu 13
stranu protivnika 1
protivnika Robespierrea. 1
Robespierrea. Članovi 1
Članovi Kraljevskog 1
Kraljevskog društva 2
društva nose 1
nose naslov 2
naslov Fellow 1
Fellow of 1
the Royal 3
Royal Society 3
Society (FRS). 1
(FRS). Članovi 1
Članovi KUD-a 1
KUD-a "Kaštel" 1
"Kaštel" imali 1
od osnivanja 3
osnivanja do 2
do sredine 30
sredine 2003. 1
godine gotovo 2
gotovo dvjesto 1
dvjesto nastupa. 1
nastupa. Članovi 1
Članovi loze 1
loze istakli 1
istakli su 2
sami kao 1
kao umjetnici 1
predstavnici duhovnog 1
duhovnog života 2
života svoga 1
svoga vremena. 2
vremena. Članovi 1
Članovi mogu 2
biti kažnjeni 1
kažnjeni novčanom 1
novčanom kaznom 1
kaznom za 2
za propuštanje 3
propuštanje sastanka, 1
sastanka, osim 1
osim pod 1
pod olakotnim 1
olakotnim okolnostima. 1
okolnostima. Članovi 1
biti protjerani 1
protjerani iz 4
iz reda 17
reda u 5
u okolnostima 1
okolnostima u 2
se krše 1
krše pravila 1
pravila ponašanja. 1
ponašanja. Članovi 1
Članovi njeguju 1
njeguju kulturu 2
i tradiciju 4
tradiciju i 3
i čuvaju 1
čuvaju svoj 1
svoj identitet 3
identitet kroz 2
kroz izvođenje 1
izvođenje hrvatskih 1
hrvatskih narodnih, 1
narodnih, domoljubivih 1
domoljubivih i 1
i tradicionalnih 3
tradicionalnih pjesama. 1
pjesama. Članovi 1
Članovi nove 1
nove postave 1
postave postaju 1
postaju bubnjar 1
bubnjar Patrice 1
Patrice Hamelin 1
Hamelin iz 1
iz Martyra, 1
Martyra, gitarist 1
gitarist Marc-André 1
Marc-André Gingras, 1
Gingras, basistica 1
basistica i 1
i klavijaturistica 1
klavijaturistica Roxanne 1
Roxanne Constantin 1
Constantin i 1
pjevač Trevor 1
Trevor Birnie, 1
Birnie, kojega 1
2010. zamijenio 1
zamijenio Matthew 1
Matthew Sweeney. 1
Sweeney. Članovi 1
Članovi nuklearnih 1
nuklearnih obitelji 3
obitelji mogu 2
mogu dijeliti 3
dijeliti luku 1
luku na 6
na riječnoj 1
riječnoj obali 1
obali gdje 2
gdje rješavaju 1
rješavaju potrebe 1
potrebe svoje 1
svoje osobne 3
osobne higijena, 1
higijena, ili 1
da dijele 2
dijele kuću 1
kuću za 5
za manioku 1
manioku i 1
i istu 1
istu vatru. 1
vatru. Članovi 1
obitelji bili 3
su političari, 1
političari, diplomati, 1
diplomati, prelati, 1
prelati, pravnici, 1
pravnici, časnici, 1
časnici, gospodarstvenici, 1
gospodarstvenici, književnici, 1
književnici, skladatelji 1
skladatelji i 2
i glazbenici. 1
glazbenici. Članovi 1
imati genetsku 1
genetsku sklonost 1
sklonost za 2
za nastanak 8
nastanak moždanog 1
moždanog udara 8
udara ili 1
ili mogu 1
dijeliti sličan 1
sličan životni 1
životni stil 1
stil koji 4
može doprinjeti 1
doprinjeti razvoju 1
razvoju moždanog 1
moždanog udara. 5
udara. Članovi 1
obitelji onih 1
onih u 12
u partizanima 1
partizanima već 1
su ranije 9
ranije bili 1
bili deportirani 1
deportirani na 1
na otok 17
otok Molat. 1
Molat. Članovi 1
obitelji pobijenih 1
pobijenih Konavljana 1
Konavljana koje 1
su partizani 3
partizani pobili 1
pobili te 1
te 1944., 1
1944., studenoga 1
studenoga 2014. 2
2014. su 2
na 70. 2
70. obljetnicu 1
obljetnicu od 1
od pogubljenja 1
pogubljenja Mjesnom 1
Mjesnom odboru 1
odboru Gruda 1
Gruda predali 1
predali inicijativu 1
inicijativu s 1
s potpisima 3
potpisima o 1
o postavljanju 1
postavljanju spomen 1
spomen ploče 2
ploče na 3
na mjesnom 6
mjesnom groblju. 1
groblju. Članovi 1
obitelji sa 4
sa očeve 1
očeve strane 1
strane su 4
bili imami. 1
imami. Članovi 1
Članovi odbora 1
odbora izabiru 1
izabiru članova 1
članova Asocijacije 1
Asocijacije na 1
na Glavnoj 1
Glavnoj Skupštini 1
Skupštini (General 1
(General Assembly). 1
Assembly). Članovi 1
Članovi organizacije 1
organizacije nisu 2
bili samo 8
samo znanstvenici. 1
znanstvenici. Članovi 1
Članovi ove 1
ove asocijacije 1
asocijacije su 1
uglavnom europski 1
europski klubovi. 1
klubovi. Članovi 1
Članovi ovog 1
ovog tima 1
tima radom 1
radom na 12
na projektima 4
projektima mogu 1
mogu steći 1
steći vrlo 1
vrlo vrijedna 3
vrijedna iskustva 1
iskustva i 4
i poznanstva 1
poznanstva te 1
te naučiti 1
naučiti iznositi 1
iznositi svoje 1
svoje ideje 8
ideje kako 3
bi doprinijeli 2
doprinijeli što 1
boljem izvođenju 1
izvođenju projekata. 1
projekata. Članovi 1
Članovi porodice 1
porodice imaju 1
neke univerzalne 1
univerzalne karakteristike. 1
karakteristike. Članovi 1
Članovi posade 1
posade koji 2
nisu povukli 1
povukli natrag 1
u brod 4
brod postradali 1
postradali su 1
napadu američkih 1
američkih zrakoplova. 1
zrakoplova. Članovi 1
Članovi potom 1
potom biraju 1
biraju predsjednika 3
predsjednika Suda 1
Suda iz 1
iz redova 11
redova svojih 1
svojih članova 3
članova tajnim 1
tajnim glasovanjem. 3
glasovanjem. Članovi 1
Članovi predstavničkog 1
predstavničkog tijela 1
tijela nemaju 1
nemaju obvezujući 1
obvezujući mandat 1
mandat i 3
nisu opozivi. 1
opozivi. Članovi 1
Članovi radničke 1
radničke klase 8
klase ne 1
se automatske 1
automatske izjednačiti 1
izjednačiti s 1
s djelatnisima 1
djelatnisima u 1
smislu uglavnom 1
uglavnom fizičkih 1
fizičkih djelatnosti. 1
djelatnosti. Članovi 1
Članovi sastava 12
sastava financijski 1
financijski se 1
se snalaze 1
snalaze sami. 1
sami. Članovi 1
sastava je 5
je smatraju 3
smatraju satiričkim 1
satiričkim komentarom 1
komentarom na 1
na "kokakolonizaciju". 1
"kokakolonizaciju". Članovi 1
sastava krenuli 1
su vlastitim 1
vlastitim putevima 1
putevima — 1
— Tallent 1
Tallent u 1
u Nashville 1
Nashville kako 1
bi radio 3
na produkciji, 1
produkciji, Federici 1
Federici u 1
u Kaliforniju, 1
Kaliforniju, Clemons 1
Clemons na 1
na Floridu, 1
Floridu, Lofgren 1
Lofgren u 1
u Maryland 1
Maryland kako 1
bi nastavio 2
nastavio svoje 3
svoje dugogodišnje 3
dugogodišnje samostalne 1
samostalne aktivnosti. 1
aktivnosti. Članovi 1
sastava nastupali 1
nastupali su 5
u maskirani 1
maskirani (jer 1
(jer je 3
bila Noć 1
Noć vještica) 1
vještica) i 1
i odsvirali 1
odsvirali pjesme 1
pjesme "Public 1
"Public Enemy 1
Enemy No. 1
No. Članovi 1
sastava obožavatelji 1
obožavatelji su 1
su Aqua 1
Aqua Teen 2
Teen Hunger 2
Hunger Forcea 1
Forcea te 1
2007. godine 40
godine Mastodon 1
Mastodon izveo 1
izveo uvodnu 1
uvodnu skladbu 1
skladbu u 1
filmu Aqua 1
Hunger Force 1
Force Colon 1
Colon Movie 1
Movie Film 1
Film for 1
for Theaters, 1
Theaters, "Cut 1
"Cut You 1
You Up 1
Up with 2
with a 1
a Linoleum 1
Linoleum Knife". 1
Knife". Članovi 1
sastava su 7
su 3ki 1
3ki Stil 1
Stil (Davor 1
(Davor Miletić) 1
Miletić) i 1
i Sett 1
Sett (Hrvoje 1
(Hrvoje Marjanović). 1
Marjanović). Članovi 1
sastava su: 2
su: Alex 1
Alex Kapranos 1
Kapranos ( 1
su blizanci 2
blizanci Joel 1
Joel Madden 1
Madden (vokal) 1
(vokal) i 3
i Benji 1
Benji Madden 1
Madden (gitara 1
(gitara i 1
i prateći 3
prateći vokal), 1
vokal), Billy 1
Billy Martin 1
Martin (ritam 1
(ritam gitara 1
gitara i 2
i klavijature), 1
klavijature), Paul 1
Paul Thomas 1
Thomas (bas-gitara) 1
(bas-gitara) i 1
i Dean 2
Dean Butterworth 1
Butterworth (bubnjevi). 1
(bubnjevi). Članovi 1
su: Božica 1
Božica Noršić 1
Noršić - 1
- bas 1
bas i 2
i vokal; 1
vokal; Tomislav 1
Tomislav Cesar 1
Cesar – 1
– bubnjevi; 1
bubnjevi; Siniša 1
Siniša Antolić 1
Antolić – 1
– klavijature; 1
klavijature; Vanja 1
Vanja Spirin 1
Spirin - 1
- gitara. 1
gitara. Članovi 1
su mladež 2
mladež okupljeni 1
okupljeni iz 1
iz šest 3
šest subotičkih 1
subotičkih župa. 1
župa. Članovi 1
također naknadno 1
naknadno ubačeni 1
ubačeni u 1
u video. 1
video. Članovi 1
sastava tada 1
bili Ivo 1
Ivo Matasović 1
Matasović (prim), 1
(prim), Darko 1
Darko Ergotić 1
Ergotić (prim), 1
(prim), Antun 1
Antun Vuksanović 1
Vuksanović (basprim), 1
(basprim), Antun 1
Antun Radičević 1
Radičević (basprim), 1
(basprim), Marko 1
Marko Živković 1
Živković (kontra), 1
(kontra), Nenad 1
Nenad Hardi 1
Hardi (bas), 1
(bas), Josip 1
Josip Vučković 1
Vučković (čelo) 1
(čelo) i 1
i Goran 2
Goran Živković 1
Živković ( 1
Članovi Saveznog 1
Saveznog vijeća 1
vijeća mogu 1
mogu pisano 1
pisano postavljati 1
postavljati pitanja 1
pitanja članovima 1
članovima Vlade 1
Vlade koji 1
su dužni 3
dužni odgovoriti 1
odgovoriti u 2
mjeseca usmeno 1
usmeno ili 1
u pisanom 3
pisanom obliku, 1
obliku, osim 1
slučaju kada 3
kada postoji 2
postoji opravdani 1
opravdani razlog 1
razlog da 3
ne odgovore. 1
odgovore. Članovi 1
Članovi SDP-a 1
SDP-a i 1
obitelji Ivanović 1
Ivanović naglasili 1
naglasili su 1
da ulica 1
ulica u 15
je izvršen 5
izvršen atentat 1
atentat nije 1
nije preimenovana, 1
preimenovana, kako 1
traži u 1
u peticiji. 1
peticiji. Članovi 1
Članovi skupine 2
skupine su 8
su Duke 1
Duke Erikson, 1
Erikson, Shirley 1
Shirley Manson, 1
Manson, Steve 1
Steve Marker 1
Marker i 1
i Butch 1
Butch Vig. 1
Vig. Članovi 1
su predsjednici 1
predsjednici država, 1
država, ministri, 1
ministri, vlasnici 1
vlasnici korporacija, 1
korporacija, bankari, 1
bankari, industrijalci, 1
industrijalci, predstavnici 1
predstavnici medijskog 1
medijskog kartela 1
kartela itd. 1
itd. Članovi 1
Članovi slave 1
slave život 1
život tijekom 2
tijekom prošlog 1
prošlog desetljeća, 1
desetljeća, a 2
a dobna 1
dobna skupina 2
skupina nestaje 1
nestaje tek 1
tek kada 6
kada posljednji 1
posljednji član 3
član premine. 1
premine. Članovi 1
Članovi speleoloških 1
speleoloških odsjeka 1
odsjeka i 2
i udruga 2
udruga izradili 1
izradili su 3
su veći 6
broj diplomskih 1
diplomskih radova 2
radova vezanih 1
vezanih uz 10
uz speleologiju. 1
speleologiju. Članovi 1
Članovi spomenute 1
spomenute komisije 1
komisije stupili 1
stupili su 3
s arhitektom 1
arhitektom dr. 1
dr. Članovi 1
Članovi straže 1
straže ujedno 1
ujedno su 3
stalni članovi 1
članovi Britanske 1
Britanske vojske. 2
vojske. Članovi 1
Članovi Studentskog 1
Studentskog zbora 1
zbora Medicinskog 1
Medicinskog fakulteta 5
Splitu biraju 1
biraju se 2
svim studentima 1
studentima upisanima 1
upisanima na 1
na studijske 1
studijske programe 1
programe Fakulteta. 1
Fakulteta. Članovi 1
Članovi su 9
bili Charles 1
Charles Kains 1
Kains Jackson, 1
Jackson, Samuel 1
Samuel Elsworth 1
Elsworth Cottam, 1
Cottam, Montague 1
Montague Summers 1
Summers i 1
i John 7
John Gambril 1
Gambril Nicholson. 1
Nicholson. Članovi 1
bili Chris 1
Chris 'Chubby' 1
'Chubby' Henderson, 1
Henderson, John 1
John Deptford, 1
Deptford, Jim, 1
Jim, Brownie, 1
Brownie, John 1
John Fisher, 1
Fisher, F.T., 1
F.T., Suds. 1
Suds. Članovi 1
bili Goran 1
Goran Lekić, 1
Lekić, Milan 1
Milan Đuranović, 1
Đuranović, Zoran 1
Zoran Jukić, 1
Jukić, Elvis 1
Elvis Katić, 1
Katić, Bogdan 1
Bogdan Radonić, 1
Radonić, Dino 1
Dino Baldasari, 1
Baldasari, Toni 1
Toni Silobrčić, 1
Silobrčić, Jasmin 1
Jasmin Selimović 1
Selimović i 1
i Eduard 2
Eduard Botrić. 1
Botrić. Članovi 1
su fizičke 1
fizičke osobe 1
osobe i 10
pravne osobe 2
osobe - 1
- udruge 1
udruge psihologa 1
psihologa osnovane 1
osnovane u 2
Republici Hrvatskoj, 6
Hrvatskoj, zainteresirane 1
zainteresirane za 1
i pružanje 3
pružanje doprinosa 1
doprinosa ostvarivanju 1
ostvarivanju ciljeva 1
ciljeva HPD-a, 1
HPD-a, te 1
te koje 4
koje prihvaćaju 1
prihvaćaju odredbe 1
odredbe Statuta. 1
Statuta. Članovi 1
su Noel 1
Noel Martin, 1
Martin, Charly 1
Charly Casey, 1
Casey, Oddy 1
Oddy i 1
i Uncle 1
Uncle Albert. 1
Albert. Članovi 1
su otac 1
otac i 17
i dvojica 2
dvojica sinova. 1
sinova. Članovi 1
se dogovorili 2
dogovorili da 3
će dom 1
dom podići 1
podići na 1
na zemljištu 2
zemljištu Tonke 1
Tonke Kućel 1
Kućel i 1
i Josipa 4
Josipa Linića. 1
Linića. Članovi 1
tada organizirali 1
organizirali generalno 1
generalno vijeće 1
vijeće i 3
i izopćili 1
izopćili Mathersa 1
Mathersa iz 1
iz Reda. 1
Reda. Članovi 1
su uzgajivači, 1
uzgajivači, krcatelji 1
krcatelji i 1
trgovci grožđem, 1
grožđem, borovnicama 1
borovnicama i 1
i voća 1
voća sa 1
sa stabala, 1
stabala, zatim 1
zatim pridruženi 1
pridruženi članovi 1
članovi koji 1
su neizravno 1
neizravno u 1
s ovim 12
ovim dobrima, 1
dobrima, poput 1
poput onih 6
bave opremom 1
opremom za 6
za etiketiranje, 1
etiketiranje, dobavljači 1
dobavljači kontejnera 1
kontejnera i 1
i paketa 1
paketa i 2
sl. Članovi 1
Članovi te 1
te skupštine 1
skupštine bile 1
osobe kojima 1
politički probitak 1
probitak kako 1
kako svoje 1
svoje zajednice 1
zajednice tako 1
i osobni 2
osobni zasigurno 1
zasigurno bio 1
bio primarni 1
primarni interes. 1
interes. Članovi 1
Članovi TK 1
TK TNT 1
TNT imaju 1
imaju iza 2
sebe uspješne 1
uspješne nastupe 1
nastupe na 5
brojnim triatlon, 1
triatlon, duatlon 1
duatlon i 1
i akvatlon 1
akvatlon natjecanjima, 1
natjecanjima, kao 1
na atletskim, 1
atletskim, biciklističkim 1
biciklističkim i 1
i plivačkim 1
plivačkim utrkama, 1
utrkama, te 1
svojim redovima 2
redovima imaju 1
imaju državne 1
državne prvake 1
prvake i 2
i viceprvake 1
viceprvake u 1
raznim disciplinama 1
disciplinama i 1
i kategorijama. 1
kategorijama. Članovi 1
Članovi tog 1
tog vijeća 1
vijeća su 1
bili svi 1
svi slobodni 2
slobodni pripadnici 1
pripadnici plemena, 1
plemena, zajednice 1
zajednice ili 3
ili okruga. 1
okruga. Članovi 1
Članovi trija 1
trija su 1
su Sergei 1
Sergei Yalovitsky 1
Yalovitsky (vokal), 1
(vokal), Anton 1
Anton Ragoza 1
Ragoza ( 1
Članovi udruge 1
udruge sudjeluju 1
u međunarodnim 9
međunarodnim razmjenama 1
razmjenama i 1
i treninzima 1
treninzima u 1
sklopu programa 3
programa Mladi 1
Mladi na 1
djelu tr 1
tr Erasmus 1
Erasmus + 1
+ programa 1
programa financiranog 1
financiranog od 1
strane Europske 2
Europske Unije. 2
Unije. Članovi 1
Članovi WMA-a 1
WMA-a se 1
se okupljaju 11
okupljaju na 4
na godišnjem 2
godišnjem sastanku, 1
sastanku, koji 1
od 1962. 3
1962. Članovi 1
Članovi žirija 1
žirija do 1
sada su 18
i Vedrana 2
Vedrana Jelušić-Kašić 1
Jelušić-Kašić (2014.– 1
(2014.– 2017. 1
2017. Član 1
Član sastava 1
sastava Hrvoje 1
Hrvoje Cokarić 1
Cokarić danas 1
je kazališni 2
kazališni redatelj. 2
redatelj. Član 1
Član Sekcije 1
za nacionalne 3
nacionalne i 4
i sveučilišne 2
sveučilišne knjižnice 2
knjižnice Međunarodne 1
federacije knjižničarskih 1
ustanova (IFLA). 1
(IFLA). Članstvo 1
Članstvo se 1
postići natjecanjem 1
natjecanjem za 3
za nagrade 1
nagrade ili 1
ili drugim 4
drugim doprinosima 1
doprinosima na 1
na filmskom 4
filmskom polju. 1
polju. Član 1
Član švedske 1
švedske mlade 1
mlade reprezentacije 2
na svjetskom 15
svjetskom prvenstvu 9
prvenstvu IIHF-a 1
IIHF-a za 1
za igrače 5
igrače starosti 1
starosti do 3
godina održanom 1
održanom 2008. 1
2008. Član 1
Član Udruženja 1
Udruženja književnika 2
književnika Crne 1
Crne Gore. 19
Gore. Član 1
Član Vijeća 1
Vijeća Europskog 2
Europskog društva 1
za patologiju, 1
patologiju, počasni 1
počasni član 2
član društva 3
za patologiju 3
patologiju Poljske 1
patologiju Njemačke 1
Njemačke (DDR), 1
(DDR), a 1
član Vijeća 3
Vijeća uredništva 1
časopisa Pathologia 1
Pathologia Europea 1
Europea i 1
i Excerpta 1
Excerpta medica. 1
medica. CLA 1
CLA potiče 1
potiče djelovanje 1
djelovanje glukoze 1
glukoze na 1
na opskrbu 2
opskrbu energijom 1
energijom i 3
i izgradnju 6
izgradnju mišića 1
mišića umjesto 2
pretvara u 26
u masnoću. 1
masnoću. Clapton 1
Clapton je 1
njegovi glazbeni 1
glazbeni suvremenici 1
suvremenici imao 1
imao presudan 1
presudan i 1
i rasprostranjen 1
rasprostranjen utjecaj 1
utjecaj u 10
u popularizaciji 1
popularizaciji pojedinih 1
pojedinih modela 1
modela električnih 1
električnih i 3
i akustičnih 1
akustičnih gitara. 1
gitara. Clarence 1
Clarence je 1
je postao, 2
postao, po 1
po Izabelinom 1
Izabelinom pravu, 1
pravu, prvi 1
prvi grof 2
grof od 4
od Warwicka 2
Warwicka 25. 1
25. ožujka 5
ožujka 1472., 1
1472., i 1
od Salisburyja. 2
Salisburyja. Clark 1
Clark je 2
je poveo 7
poveo utrku, 1
utrku, ali 1
samo nakratko. 1
nakratko. Clashov 1
Clashov stav 1
stav i 3
i stil, 1
stil, kao 1
njihova glazba, 1
glazba, utjecali 1
utjecali su 5
mnoge grupe 1
grupe nakon 2
nakon 1980-ih. 1
1980-ih. Classical 1
Classical BRIT 1
BRIT Award 1
Award za 3
najbolju snimku 1
snimku godine 3
godine ( 12
( Classics 1
Classics Live 1
Live II 1
II smatra 1
se mnogo 17
mnogo boljom 1
boljom verzijom 1
verzijom prethodnog 1
prethodnog izdanja. 1
izdanja. Clatsopi 1
Clatsopi pripadaju 1
pripadaju kulturnom 1
kulturnom području 3
području Sjeverozapadne 2
Sjeverozapadne obale. 1
obale. Claudia 1
Claudia Koonz, 1
Koonz, The 1
The Nazi 1
Nazi Conscience, 1
Conscience, p 1
p 134 1
134 Izdao 1
Izdao je 5
je dekrete, 1
dekrete, često 1
često bizarne, 1
bizarne, na 1
na različitim 27
različitim razinama 4
razinama njemačkog 1
njemačkog obrazovnog 1
obrazovnog sustava, 1
sustava, da 1
bi Njemačku 1
Njemačku mladež 1
mladež obrazovao 1
obrazovao u 1
u nacional-socijalističkoj 1
nacional-socijalističkoj filozofiji. 1
filozofiji. Claudia 1
Claudia Puig 2
Puig iz 2
iz USA 2
USA Todaya 1
Todaya dala 1
dala je 16
filmu dvije 2
dvije zvjezdice 1
zvjezdice i 2
i napisala 3
napisala da 2
da smatra 3
smatra film 1
film "nazadnim 1
"nazadnim i 1
i derivativnim" 1
derivativnim" i 1
jedina svijetla 1
svijetla točka 2
točka "angažirana, 1
"angažirana, živahna 1
živahna gluma" 1
gluma" 10-godišnjeg 1
10-godišnjeg Jadena 1
Jadena Smitha. 1
Smitha. Claudia 1
Today opisala 1
opisala je 5
kao "jedan 2
"jedan od 5
od najinovativnijih, 1
najinovativnijih, najneizvjesnijih 1
najneizvjesnijih art 1
art filmova 1
filmova proteklog 1
proteklog desetljeća." 1
desetljeća." Claudio 1
Claudio Abbado 1
Abbado je 1
je Filharmoničarima 1
Filharmoničarima navijestio 1
navijestio da 1
da po 4
po isteku 2
isteku njegova 1
njegova ugovora 1
ugovora 2002. 1
2002. godine 30
godine više 1
moći obnašati 1
obnašati dužnost 1
dužnost šefa 2
šefa dirigenta 2
dirigenta Orkestra. 1
Orkestra. Claudius 1
Claudius nije 1
nije razočaran 1
razočaran kada 1
se vlaku 1
vlaku priključuje 1
priključuje poseban 1
poseban vagon 2
vagon kojeg 1
kojeg čuvaju 1
čuvaju vojnici. 1
vojnici. Claxton 1
Claxton ima 1
kćer Aniyu 1
Aniyu u 1
sadašnjem braku 1
suprugom Khamekom. 1
Khamekom. Clermont-Ferrand 1
Clermont-Ferrand je 1
najstarijih francuskih 1
francuskih gradova. 1
gradova. Cleveland, 1
Cleveland, 67. 1
67. H. 1
H. Wood 1
Wood Jarvis, 1
Jarvis, Pharaoh 1
Pharaoh to 1
to Farouk, 1
Farouk, (London: 1
(London: John 1
John Murray, 1
Murray, 1956), 1
1956), 124. 1
124. Nakon 1
je pobio 3
pobio vođe, 1
vođe, poslao 1
poslao je 10
je vojnike 1
vojnike po 1
po cijelom 16
cijelom Egiptu 1
Egiptu da 1
da unište 2
unište sve 1
preostale mamalučke 1
mamalučke snage. 1
snage. Cleveland 1
Cleveland Cavaliersi 1
Cavaliersi su 2
ga 1987. 1
1987. na 2
draftu izabrali 2
izabrali u 2
1. krugu. 3
krugu. Cleveland 1
Cleveland je 3
s federalnim 1
federalnim trupama 1
trupama razbio 1
razbio veliki 1
veliki željeznički 1
željeznički štrajk. 1
štrajk. Cliff 1
Cliff i 1
i Clair 1
Clair su 1
su brižni 1
brižni roditelji 1
roditelji petero 1
petero djece. 8
djece. Cliffova 1
Cliffova opsesija 1
opsesija nadrealnim 1
nadrealnim hororima 1
hororima koje 1
pisao H.P. 1
H.P. Lovecraft 1
Lovecraft dala 1
je sastavu 4
sastavu ideju 1
ideju za 9
za naslovnice 1
i teme 4
teme pjesama 1
pjesama (The 1
(The call 1
call of 1
of Ktulu, 1
Ktulu, The 1
The thing 1
thing that 1
that should 1
should not 1
not be). 1
be). Clifton 1
Clifton nikako 1
želi Valentina 1
Valentina ostaviti 1
ostaviti samog 1
samog unatoč 1
unatoč činjenici 4
činjenici što 2
mu glumac 1
glumac nije 1
nije dao 7
dao plaću 1
plaću već 1
već godinu 4
godinu dana, 9
ipak odlazi. 1
odlazi. Clini 1
Clini je 1
bi svako 1
svako curenje 1
curenje ulja 1
ulja bilo 1
bilo vrlo 11
vrlo toksično 1
toksično za 1
život biljaka 2
i životinja. 6
životinja. Clinoptilolit 1
Clinoptilolit se 1
također dodaje 1
dodaje u 3
u pileću 1
pileću hranu, 1
hranu, apsorpcija 1
apsorpcija vode 1
i amonijaka 1
amonijaka kod 1
kod zeolita 1
zeolita rezultira 1
rezultira perad 1
perad sa 1
sa manjim 4
manjim izlijevanjem, 1
izlijevanjem, manje 1
manje mirisa 1
mirisa i 3
stoga lakše 1
lakše za 2
za rukovanje. 2
rukovanje. Clint 1
Clint je 1
bio golman 2
golman koji 1
prirodno prihvatio 1
prihvatio stil 1
stil bacanja 1
bacanja na 1
na led. 1
led. Clinton 1
Clinton je 3
obećao kako 1
poslati pojačanje 1
pojačanje od 2
od 5000 7
5000 ljudi, 2
ljudi, no 2
no dok 3
to "pojačanje" 1
"pojačanje" stizalo 1
stizalo francusko-američka 1
francusko-američka vojska 1
je ulazila 3
ulazila unutra. 1
unutra. Clinton 1
zatim opkolio 1
opkolio Charleston 1
Charleston osvojivši 1
osvojivši ga 1
ga 12. 1
svibnja 1780. 1
1780. Clipper 1
Clipper Point 1
Point u 2
u Heyshamu 1
Heyshamu u 1
travnju 2011. 1
2011. Clockwork 1
Clockwork Angels 1
Angels sadrži 1
sadrži gudačke 1
gudačke aranžmane 1
aranžmane koje 1
koje izvodi 4
izvodi šest 1
šest violina 1
violina i 2
dva violončela. 1
violončela. Cloetta 1
Cloetta Center 1
Center je 1
bio domaćin 4
domaćin natjecanja 1
natjecanja SP 1
u rukometu 17
rukometu 2011. 1
2011. Clooney 1
Clooney ima 1
i stariju 2
stariju sestru, 1
sestru, Adeliju, 1
Adeliju, jednu 1
jednu nećakinju, 1
nećakinju, Alice, 1
Alice, i 1
jednog nećaka, 1
nećaka, Nicholasa. 1
Nicholasa. Club 1
Club Sport 1
Sport Cartaginés 1
Cartaginés se 1
vratio na 16
na kostarikansku 1
kostarikansku nogometnu 1
nogometnu pozornicu, 1
pozornicu, ali 1
ali pod 6
novim imenom 5
imenom Americano. 1
Americano. Cluj 1
Cluj županija 1
županija je 3
od ekonomski 1
ekonomski najrazvijenijih 1
najrazvijenijih županija 1
županija u 4
u Rumunjskoj 5
Rumunjskoj te 2
od regija 2
regija s 3
s najviše 10
najviše stranih 1
stranih ulaganja. 1
ulaganja. Cluster 1
Cluster se 1
početku sastojao 1
od G5 1
G5 Power 1
Power Macova, 1
Macova, korištenih 1
korištenih tako 1
da smanje 1
smanje zauzeće 1
zauzeće prostora. 1
prostora. CO 1
CO 2 7
ili amonijak 1
amonijak korištene 1
korištene kao 2
kao radne 1
radne tvari 3
tvari također 1
imaju prednost 2
prednost da, 1
da, ovisno 1
o drugim 7
drugim uvjetima, 1
uvjetima, rezultiraju 1
rezultiraju višim 1
višim učinkovitostima 1
učinkovitostima toplinskih 1
toplinskih pumi 1
pumi od 1
standardnih radnih 1
radnih tvari. 1
tvari. CO 1
2 iz 2
iz dimnih 2
dimnih plinova 2
plinova nije 1
nije još 5
još razvijena 1
razvijena do 1
do komercijalne 1
komercijalne primjene. 1
primjene. CO 1
2 u 10
u vodi, 8
vodi, umjesto 1
umjesto postupka 1
postupka s 1
s dodavanjem 1
dodavanjem natrijeve 1
natrijeve lužine 3
lužine ( 1
( Coady 1
Coady je 1
sve omladinske 2
omladinske uzraste 1
uzraste Engleske 1
Engleske od 1
od 16 17
16 do 6
20 godina. 17
godina. Coal 1
Coal Chambera 1
Chambera je 1
slika njegove 1
njegove žene, 3
žene, a 6
istom albumu 1
albumu je 10
i pjesma 9
pjesma "Tyler's 1
"Tyler's song" 1
song" posvećena 1
posvećena njegovom 1
njegovom sinu 3
sinu Tyleru. 1
Tyleru. Cobain 1
Cobain i 2
i Novoselic 2
Novoselic su 2
su poslušali 2
poslušali Grohla 1
Grohla i 1
i primili 1
primili ga 1
u sastav. 2
sastav. Cobbov 1
Cobbov totem 1
totem je 1
je zvrk 1
zvrk koji 1
se neprekidno 2
neprekidno vrti 1
vrti u 2
stanju sna. 1
sna. Coca-Cola 1
Coca-Cola je 1
i svoj 29
svoj poznati 2
poznati jingl 1
jingl ugradila 1
ugradila u 1
pjesmu, time 1
time povezujući 1
povezujući pjesmu 1
pjesmu i 6
svoj svjetski 1
svjetski poznati 2
poznati brend. 1
brend. Coccolemocco 1
Coccolemocco se 1
u kasnijoj 6
kasnijoj fazi 2
fazi uvelike 1
uvelike oslanjao 1
oslanjao na 3
na Wilsonov 1
Wilsonov „pronalazak“, 1
„pronalazak“, novo 1
novo „kazalište 1
„kazalište sporosti“ 1
sporosti“ koje 1
koje otkriva 2
otkriva „estetiku 1
„estetiku trajanja“, 1
trajanja“, a 1
a ljudska 1
ljudska tijela 2
tijela preobražava 1
preobražava u 2
u „kinetičke 1
„kinetičke skulpture“. 1
skulpture“. Cochimi 1
Cochimi danas 1
danas broje 1
broje kojih 1
kojih 200 1
200 duša 1
duša u 3
u Meksiku. 4
Meksiku. Cochise 1
Cochise jedan 1
najpoznatijih vođa 1
vođa Chiricahua, 1
Chiricahua, držao 1
držao je 8
rukama jugoistočnu 1
jugoistočnu Arizonu 1
Arizonu od 1
od 1861. 1
1861. pa 1
do 1872. 1
1872. COCI 1
COCI sadrži 1
sadrži dodatno 1
dodatno kolo 1
kolo sa 1
sa zadacima 1
zadacima s 1
s Hrvatske 1
Hrvatske informatičke 1
informatičke olimpijade. 1
olimpijade. Codex 1
Codex datira 1
datira iz 17
osmog stoljeća, 1
stoljeća, a 13
put se 36
se čuva 15
čuva u 15
u nekadašnjoj 3
nekadašnjoj benediktinskoj 1
benediktinskoj opatiji 1
opatiji Aldeneik, 1
Aldeneik, koja 1
proglašena svetom 2
svetom u 1
u 728. 1
728. nove 1
ere. Cody 1
Cody je 1
manje zainteresiran 1
za djevojke 2
djevojke nego 1
nego negov 1
negov brata. 1
brata. Coelophysis 1
Coelophysis je 1
vrlo vitak 1
vitak i 1
bio brz 2
brz trkač. 2
trkač. Cohen 1
Cohen i 3
i Levine 1
Levine su 1
su napisali 20
napisali prvu 1
prvu verziju, 2
verziju, a 1
a Villeneuve 1
Villeneuve je 2
kasnije napravio 1
napravio preinake. 1
preinake. Cohen 1
Cohen je 2
dobio sud 1
sud jer 1
u potipsivanju 1
potipsivanju za 1
za MGM 1
MGM i 1
i otkrivanju 1
otkrivanju ranih 1
ranih snimki 1
snimki Mothersa. 1
Mothersa. Čola 1
Čola carstvo 1
carstvo se 2
se raširilo 1
raširilo do 1
do Bengala. 1
Bengala. Čolak 1
Čolak je 1
jedini muški 2
muški sportaš 1
sportaš koji 1
osvojio medalje 1
medalje u 3
tri discipline 1
discipline u 4
u Kazanu. 1
Kazanu. Colalucci 1
Colalucci smatra 1
na freske 1
freske nanio 1
nanio i 1
i sloj 3
sloj tutkalnog 1
tutkalnog premaza 1
premaza kako 1
bi oživio 1
oživio boje, 1
boje, no 2
nije naveo 2
naveo u 2
svom izviješću 1
izviješću o 1
radu na 14
na slikama. 1
slikama. Colby 1
Colby je 1
je surađivao, 1
surađivao, ne 1
ne izvan 1
izvan želje 1
želje za 10
za glavnim 1
glavnim zgoditkom, 1
zgoditkom, ali 1
ali u 58
u uvjerenju 3
uvjerenju da 4
da aktualni 1
aktualni djelokrug 1
djelokrug takva 1
takva prijestupa 1
prijestupa – 1
– što 4
bilo začepljeno 1
začepljeno u 1
tzv. Colby, 1
Colby, koji 2
imao pomalo 1
pomalo neobičnu 1
neobičnu karijeru 1
karijeru u 16
u CIA-i 1
CIA-i fokusirao 1
fokusirao se 1
na reosiguranje, 1
reosiguranje, slagao 1
slagao se 1
sa Schlesingerom 1
Schlesingerom i 1
njegovim reformama. 1
reformama. Cold 1
Cold fusion), 1
fusion), no 1
je Java 1
Java došla 1
došla na 5
na tržište 14
tržište sa 1
sa servletima, 1
servletima, CGI 1
CGI i 1
ostale proprietary 1
proprietary tehnologije 1
tehnologije su 4
su uzmaknule. 1
uzmaknule. Colin 1
Colin Lyas, 1
Lyas, profesor 1
profesor filozofije 2
filozofije na 3
na Lankasterskom 1
Lankasterskom sveučilištu, 1
sveučilištu, kaže 1
da kršćanski 1
kršćanski ateisti 1
ateisti traže 1
traže odgovore 2
odgovore koji 1
će učiniti 3
učiniti život 1
život podnošljivim 1
podnošljivim u 1
ovom svijetu, 1
svijetu, ovdje 1
sada i 5
će usmjeriti 1
usmjeriti pozornost 2
na socijalne 2
socijalne i 4
i druge 116
druge probleme 1
probleme ovog 1
ovog života. 1
života. Colita 1
Colita je 1
u prijateljstvu 1
prijateljstvu sa 1
sa naseljenicima 1
naseljenicima sa 1
sa donjeg 2
donjeg Trinityja 1
Trinityja i 1
i pomaganju 1
pomaganju u 1
u održavanju 4
održavanju dobrih 1
dobrih veza 1
veza između 13
između njih 25
njih i 21
i Indijanaca. 1
Indijanaca. Colkin 1
Colkin kalendar 1
kalendar kombinira 1
kombinira dvadeset 1
dvadeset imena 1
za dane 3
dane sa 1
sa trinaest 1
trinaest brojeva 1
brojeva iz 1
iz ciklusa 3
ciklusa trecena 1
trecena čime 1
čime proizvodi 1
proizvodi 260 1
260 jedinstvenih 1
jedinstvenih oznaka 1
oznaka za 7
za dane. 2
dane. Collins 1
Collins je 3
toga sama 2
sama prilagodila 1
prilagodila roman 1
roman za 2
snimanje filma. 1
filma. Collins 1
objavio umirovljenje 1
umirovljenje iz 1
iz obiteljskih 2
obiteljskih razloga. 2
razloga. Collins 1
postizao 16.9 2
16.9 poena, 1
poena, 4.7 1
4.7 skokova 2
skokova i 26
4 asistencije 1
asistencije te 1
je zadivio 2
zadivio brojne 1
brojne skaute 1
skaute svojom 1
svojom odličnom 2
odličnom igrom 2
igrom u 1
u obrani. 9
obrani. Collins 1
Collins orbitirao 1
orbitirao oko 1
oko mjeseca 1
mjeseca u 6
u komandnom 1
komandnom modulu 1
modulu Columbia. 1
Columbia. Colony 1
Colony Capital 1
Capital otkupio 1
otkupio je 2
sve dionice 2
dionice Morgan 1
Morgan Stanleyja 1
Stanleyja i 1
način postao 4
postao 95%-tni 1
95%-tni vlasnik 1
vlasnik kluba. 1
kluba. Coltsi 1
Coltsi biraju 1
biraju quarterbacka 1
quarterbacka Andrewa 1
Andrewa Lucka, 1
Lucka, kojem 1
se predviđa 3
predviđa vrhunska 1
vrhunska karijera, 1
karijera, a 1
a Peytona 1
Peytona Manninga 1
Manninga otpuštaju 1
otpuštaju iz 1
momčadi. Coltsi 1
Coltsi imaju 1
imaju najslabiji 1
najslabiji omjer 1
omjer u 3
ligi i 4
i dobivaju 4
dobivaju prvi 1
izbor na 3
draftu iduće 1
iduće godine. 2
godine. 'Columbia 1
'Columbia Records', 1
Records', samo 1
samo mjesec 6
nakon njegovog 7
njegovog raskida 1
raskida ugovora 3
ugovora sa 5
sa dugogodišnjim 1
dugogodišnjim izdavačem 1
izdavačem 'Motown'. 1
'Motown'. Columbo 1
Columbo je 1
stvari briljantni 1
briljantni istražitelj 1
istražitelj s 1
s okom 3
okom za 1
za detalje, 1
detalje, koji 1
koji studioznim 1
studioznim pristupom 1
pristupom slučaju 1
slučaju prikuplja 1
prikuplja dokaze 1
dokaze za 4
konačni rasplet 1
rasplet zločina. 1
zločina. Columbus 1
Columbus je 1
prvotno planirao 1
planirao koristiti 1
i animatroniku 1
animatroniku i 1
i CGI 1
CGI animaciju 1
animaciju za 1
stvaranje čarobnih 1
čarobnih stvorenja, 1
stvorenja, uključujući 1
uključujući Bundija. 1
Bundija. Columbus 1
Columbus se 1
više navrata 18
navrata provjeravao 1
provjeravao s 1
s Rowling 1
Rowling kako 1
se uvjerio 4
uvjerio da 7
su manji 4
manji detalji 1
detalji korektni. 1
korektni. Combined 1
Combined Joint 1
Joint Task 1
Task Force 1
Force - 1
- Horn 1
Horn of 1
of Africa 2
Africa je 1
je misija 5
misija američke 1
američke vojske 5
u Džibutiju 1
Džibutiju ima 1
oko 2.000 5
2.000 vojnika 1
vojnika koji 15
vojnoj bazi 1
bazi Camp 1
Camp Lemonnier 1
Lemonnier u 1
u tamošnjem 4
tamošnjem međunarodnom 1
međunarodnom aerodromu. 1
aerodromu. Compuphonic 1
Compuphonic Intelligence 1
Intelligence se 1
smatra prototipom 1
prototipom modernog 1
modernog nu 1
nu electro 1
electro stila. 1
stila. Compute 1
Compute Cluster 1
Cluster Server 1
Server 2003 1
2003 baziran 1
baziran na 6
na Windows 2
Windows Server 1
Server platformi 1
platformi daje 1
daje alate 1
alate visokih 1
visokih performansi 1
performansi kao 1
su Job 1
Job Scheduler, 1
Scheduler, MSMPI 1
MSMPI library 1
library i 1
i upravljački 2
upravljački alati. 1
alati. Computer-Based 1
Computer-Based Construction 1
Construction Project 1
Project Management, 1
Management, 8. 1
8. Projektiranjem 1
Projektiranjem najviše 1
najviše utječemo 1
na životni 3
vijek i 2
i cijenu 2
cijenu izgradnje. 1
izgradnje. Conakry 1
Conakry ima 1
ima tropsku 1
tropsku monsunsku 1
monsunsku klimu. 1
klimu. Concorde 1
Concorde ostaje 1
ostaje snažan 1
snažan simbol, 1
simbol, kao 1
kao kombinacija 3
kombinacija tehničkog 1
tehničkog savršenstva, 1
savršenstva, nenadmašne 1
nenadmašne estetike 1
estetike koja 1
mu podaruje 1
podaruje istovremeno 1
istovremeno elegantan 1
elegantan i 1
i agresivan 3
agresivan izgled, 1
izgled, i 2
činjenice da 33
niti nakon 2
nakon povlačenja 2
povlačenja u 1
u brzini 2
brzini nema 1
nema konkurencije. 1
konkurencije. Condorcet 1
Condorcet je 1
veliki prosvjetitelj, 1
prosvjetitelj, zalagao 1
zalagao se 4
ljudi steknu 1
steknu jednostavno 1
jednostavno obrazovanje 1
obrazovanje i 5
da imaju 10
imaju lakše 1
lakše životne 1
životne uvjete. 3
uvjete. Congregatio 1
Congregatio Regnorum 1
Regnorum Croatie, 1
Croatie, Dalmatiae 1
Dalmatiae et 2
et Slavoniae) 1
Slavoniae) isključivo 1
isključivo je 2
je staleško 1
staleško tijelo 1
koje predstavlja 3
predstavlja staleže 1
staleže i 1
i redove 1
redove Kraljevstva 1
Kraljevstva ( 1
( Connor 1
Connor se, 1
se, međutim, 11
međutim, pokazao 1
pokazao manje 1
manje popularnim 2
popularnim karakterom, 1
karakterom, a 1
a izvorni 1
lik Olivera 1
Olivera Queen 1
Queen uskrsnuo 1
uskrsnuo je 1
priči iz 2
iz 2001. 20
godine "Quiver", 1
"Quiver", pisca 1
pisca Kevina 1
Kevina Smitha. 2
Smitha. Čonoplja 1
Čonoplja se 1
nalazi jugozapadno 2
jugozapadno od 12
od ovog 9
ovog jezera, 1
jezera, a 3
a Sombor 1
Sombor je 2
je udaljen 8
udaljen 15 1
15 km. 2
km. Conor 1
Conor se 1
se trudi 4
trudi izgraditi 1
izgraditi timski 1
timski duh 2
duh među 2
među dječacima, 1
dječacima, ali 1
ali svejedno 4
svejedno tim 1
tim izgubi 1
izgubi prvu 1
prvu igru 1
igru 16-1, 1
16-1, što 1
što izazove 1
izazove napetost 1
napetost među 1
među igračima. 2
igračima. Conrad 1
Conrad Lant 1
Lant iz 1
iz skupina 6
skupina DwarfStar 1
DwarfStar i 1
i Album 1
Album Graecum, 1
Graecum, susreo 1
susreo se 5
sa Jeffreyem 1
Jeffreyem Dunnom 1
Dunnom koji 1
pridružio sastavu 1
sastavu zamjenjujući 1
zamjenjujući Rutherforda 1
Rutherforda na 1
na gitari. 5
gitari. Conte 1
Conte je 1
23. svibnja 3
svibnja pozvan 1
u Knežev 1
Knežev dvor 2
dvor za 1
primanje predsjedničkih 1
predsjedničkih mandata 1
mandata za 2
osnivanje nove 2
nove vlade. 1
vlade. Continental 1
Continental Cup 1
Cup se 1
igra kroz 2
kroz više 5
više grupnih 1
grupnih faza 1
faza koje 1
se odigravaju 2
odigravaju kao 1
kao turniri. 1
turniri. Control 1
Control Blade 1
Blade ovjes 1
ovjes je 3
je nadograđen 2
nadograđen kao 1
i prednji 2
prednji McPherson 1
McPherson a 1
a šasija 1
šasija je 1
potpuno nova. 1
nova. Controller 1
Controller ili 1
ili upravitelj 1
upravitelj prihvaća 1
prihvaća ulazne 1
ulazne naputke 1
naputke (input) 1
(input) i 1
i pretvara 4
pretvara ih 1
u naloge 1
naloge modelu 1
modelu ili 1
ili pogledu. 1
pogledu. Convairovi 1
Convairovi stručnjaci 1
stručnjaci za 3
za aerodinamiku 1
aerodinamiku proučili 1
proučili čak 1
čak 10 2
000 različitih 1
različitih konfiguracija 1
konfiguracija ne 1
li shvatili 1
shvatili utjecaj 1
utjecaj debljine, 1
debljine, kuta, 1
kuta, površine 1
površine i 9
drugih elemenata. 1
elemenata. Convair 1
Convair predložio 1
predložio ugradnju 1
ugradnju četiri 1
četiri turbomlazna 2
turbomlazna motora 3
motora General 1
General Electric 5
Electric J47-GE-19 1
J47-GE-19 potiska 1
potiska 23 1
23 kN. 1
kN. Cookie 1
Cookie tijekom 1
tijekom večere 1
večere s 1
s Pauliejem 1
Pauliejem i 1
i njegovom 18
njegovom majkom 2
majkom greškom 1
greškom otkrije 1
otkrije kako 4
kako Minn 1
Minn čuva 1
čuva novac 1
u kući. 7
kući. Cook 1
Cook je 2
koristio pedeset 1
pedeset različitih 1
različitih autića 1
autića umočenih 1
umočenih u 1
u boju 3
boju da 1
stvorio sliku. 1
sliku. Cook 1
na sveučilištu 27
sveučilištu Ohio 1
Ohio State 2
State prosječno 1
prosječno bilježio 2
bilježio 10.7 1
10.7 poena, 1
poena, 4.5 3
4.5 skokova, 3
skokova, 1.1 1
1.1 asistenciju, 1
asistenciju, te 2
te 0.7 1
0.7 ukradenih 1
ukradenih lopti 4
lopti za 1
za 20.4 1
20.4 odigrane 1
odigrane minute. 1
minute. Coolidge 1
Coolidge je 1
je probudio 2
probudio svog 1
svog oca, 6
oca, inače 1
inače lokalnog 1
lokalnog javnog 1
javnog notara, 1
notara, kako 1
na porodičnoj 1
porodičnoj Bibliji 1
Bibliji položio 1
položio predsjedničku 1
predsjedničku zakletvu. 1
zakletvu. Cooper 1
Cooper je 4
kasnije priznao 2
priznao kako 2
napravio "pogrešku" 1
"pogrešku" odbivši 1
odbivši redatelja. 1
redatelja. Cooper 1
nastavio šokirati 1
šokirati američku 1
američku javnost 1
javnost izjavama 1
izjavama kao 1
- "Imam 1
"Imam američke 1
američke ideale: 1
ideale: volim 1
volim novac!" 1
novac!" Cooper 1
također izrađivao 1
izrađivao stilizirane 1
stilizirane A-2 1
A-2 i 2
i G-1 2
G-1 jakne, 1
jakne, koje 1
po specifikacijama 1
specifikacijama bile 1
bile istovjetne 1
istovjetne jaknama 1
jaknama koje 1
je proizvodio 3
proizvodio za 2
za zrakoplovstvo 2
zrakoplovstvo i 1
i mornaričko 2
mornaričko zrakoplovstvo. 2
zrakoplovstvo. Coppola 1
je ga 3
je otpustio 3
otpustio ubrzo 1
početka produkcije 1
produkcije zbog 1
zbog ozbiljnih 1
ozbiljnih kreativnih 1
kreativnih i 1
i osobnih 3
osobnih neslaganja, 1
neslaganja, a 1
je Bill 2
Bill Butler. 1
Butler. Coppola 1
je naglasio 8
naglasio da 6
je Keaton 2
Keaton prvi 1
u Ljubavnicima 1
Ljubavnicima i 1
drugim strancima 1
strancima te 1
je angažirao 11
angažirao zbog 1
njene ekscentrične 1
ekscentrične reputacije 1
reputacije koju 1
da unese 1
unese u 1
u ulogu. 1
ulogu. Coppola 1
također prepravio 1
prepravio scenarij 1
scenarij kako 1
bi ostvario 3
ostvario svoju 3
svoju viziju. 1
viziju. Coppovu 1
Coppovu kartu 1
kartu Istre 1
Istre iz 1
iz 1525. 1
1525. smatrali 1
su već 32
doba prvoklasnim 1
prvoklasnim kartografskim 1
kartografskim djelom. 1
djelom. Cordelia 1
Cordelia odlazi 1
na Escobar 1
Escobar zapovijedajući 1
zapovijedajući brodom 1
brodom mamcem 1
mamcem i 1
i uspješno 6
uspješno odvraća 1
odvraća pažnju 1
pažnju Barrayarskih 1
Barrayarskih ratnih 1
ratnih brodova 4
brodova od 4
od teretnjaka 1
teretnjaka koji 1
su dostavili 1
dostavili escobarancima 1
escobarancima razorno 1
razorno betansko 1
betansko novo 1
novo oružje. 1
oružje. Core 1
Core i7 1
i7 namijenjen 1
namijenjen je 5
je poslovnim 1
poslovnim računalima, 1
računalima, radnim 1
radnim stanicama 1
stanicama i 2
i ultra 1
ultra visokim 1
visokim budžetnim 1
budžetnim gaming 1
gaming računalima. 1
računalima. Corinthians 1
Corinthians i 1
i Vasco 1
Vasco da 3
da Gama 1
Gama su 1
kao pobjednici 2
pobjednici svojih 1
svojih skupina 1
skupina prošli 1
prošli izravno 1
u finale, 2
finale, dok 1
se drugoplasirani 1
drugoplasirani Real 1
Real Madrid 2
Madrid i 2
i Necaxa 1
Necaxa borili 1
borili za 7
za treće 9
na natjecanju. 2
natjecanju. Coriolisov 1
Coriolisov protokomjer 1
protokomjer se 1
dvije paralelne 1
paralelne cijevi 1
cijevi savite 1
savite u 1
slova U 4
U kroz 1
kroz koje 17
koje protječe 1
protječe tekućina 1
tekućina u 4
istom smjeru. 1
smjeru. Ćorlukić 1
Ćorlukić je 1
popisu znanstvenih 1
znanstvenih istraživača. 1
istraživača. Ćorlukić 1
Ćorlukić se 1
se skrivao 3
skrivao u 2
u potkrovlju 2
potkrovlju svoje 1
svoje kuće 2
kuće devet 1
devet godina 7
bi izbjegao 8
izbjegao nožu 1
nožu divljaka. 1
divljaka. Cornell 1
Cornell i 2
i Yamamoto 1
Yamamoto su 1
su ostali 54
ostali u 13
kontaktu i 1
se The 2
The Shrimps 1
Shrimps raspali, 1
raspali, počinju 1
počinju zajedno 1
zajedno svirati 1
svirati te 1
te poziva 2
poziva gitarista 1
gitarista Kim 1
Kim Thayil-a 1
Thayil-a da 1
se pridruži. 4
pridruži. Cornell 1
Cornell je 1
su pjesme 14
pjesme "Never 1
"Never Named" 1
Named" i 1
i "Boot 1
"Boot Camp" 1
Camp" bazirane 1
bazirane na 6
njegovom djetinjstvu. 1
djetinjstvu. Cornell 1
Cornell oba 1
oba roditelja 3
roditelja opisuje 1
kao alkoholičare. 1
alkoholičare. Cornell 1
Cornell se 1
se 2007 1
2007 pojavljuje 1
kao potpora 1
potpora Aerosmithu 1
Aerosmithu na 1
najmanje dva 8
dva nastupa 2
nastupa sa 1
sa njihove 1
njihove svjetske 1
svjetske turneje 3
turneje 2007 1
2007 - 1
- Dublin, 1
Dublin, London, 1
London, i 1
i Hyde 1
Hyde Park 1
Park - 1
- i 12
i Linking 1
Linking Parku 1
Parku u 2
Australiji i 10
i Novom 5
Novom Zelandu. 5
Zelandu. Coromotovo 1
Coromotovo je 1
je ispripovijedao 1
ispripovijedao da 1
je ugrizla 1
ugrizla zmija 1
zmija otrovnica 2
otrovnica i 2
u Guanare. 1
Guanare. Corona 1
Corona Extra 1
Extra je 1
je najprodavanije 1
najprodavanije uvozno 1
uvozno piće 1
piće u 1
Sjedinjenim Državama. 7
Državama. Corporal 1
Corporal je 1
tako iznad 1
iznad vojnika 1
vojnika prvog 1
prvog razreda 2
razreda (Private 1
(Private First 1
First Class), 1
Class), odnosno 1
odnosno Lance 1
Lance corporala 1
corporala u 1
u Marincima, 1
Marincima, ali 1
ali ispod 2
ispod narednika 1
narednika (Sergeant, 1
(Sergeant, u 1
hrvatskom mu 1
je ponekad 11
ponekad ekvivalent 1
ekvivalent desetnik). 1
desetnik). Corrie 1
Corrie je 1
je krenula 18
krenula očevim 1
očevim stopama 1
stopama i 1
uspješno pohađala 1
pohađala sveučilište 1
sveučilište Indiana 1
Indiana State 1
State gdje 1
je nastupala 6
nastupala za 1
za njihovu 18
njihovu košarkašku 3
košarkašku momčad. 2
momčad. Cortés 1
Cortés je 2
i pozvao 8
pozvao prvih 1
prvih dvanaest 1
dvanaest franjevaca 1
franjevaca koji 2
su došli 30
došli 1523. 1
1523. godine 2
godine i, 2
i, nakon 1
se ustoličili 1
ustoličili u 1
gradu Meksiku, 1
Meksiku, osnovali 1
su samostane 1
samostane na 1
na padinama 7
padinama Popocatepetla: 1
Popocatepetla: Cuernavaca 1
Cuernavaca (1525.), 1
(1525.), Huejotzingo 1
Huejotzingo (1529., 1
(1529., slika 1
slika desno), 1
desno), Calpan 1
Calpan i 1
i Tochimilco. 1
Tochimilco. Cortés 1
je ponovo 25
ponovo otišao 1
u Španjolsku 3
Španjolsku da 1
žali kralju, 1
kralju, koji 2
ponovo primio 1
s počastima, 1
počastima, ali 1
ali mu 26
mu nije 21
nije povratio 1
povratio oduzete 1
oduzete posjede. 1
posjede. Cortes 1
Cortes se 1
se odsad 1
odsad sastojao 1
od crkvenih 1
crkvenih ljudi, 1
ljudi, plemića 1
plemića i 1
i predstavnika 2
predstavnika dvadeset 1
dvadeset sedam 1
sedam ( 1
( poslije 1
poslije trideset 1
trideset osam 1
osam ) 1
) "dobrih 1
"dobrih gradova" 1
gradova" - 1
- gradova 1
gradova koji 3
bili slobodni 1
slobodni od 1
od feudalnog 1
feudalnog gospodara 1
gospodara i 1
tome, izravno 1
izravno podređeni 2
podređeni kralju. 1
kralju. Cortés 1
Cortés se 1
se opravdao 1
opravdao kralju 1
kralju preko 1
preko pisama. 2
pisama. Corto 1
Corto ubrzo 1
ubrzo postaje 8
postaje dominantan 1
dominantan lik 1
lik u 13
u Prattovim 1
Prattovim djelima. 1
djelima. Corythosaurus 1
Corythosaurus je 1
je težio 5
težio 4 1
4 tone 1
tone i 2
i dosezao 1
dosezao dužinu 1
dužinu od 9
10 metara, 3
metara, od 1
od njuške 1
njuške do 1
do repa. 1
repa. Cosimo 1
Cosimo je 1
veliki pokrovitelj 1
pokrovitelj umjetnosti. 1
umjetnosti. Cosmo 1
Cosmo vidi 1
vidi viziju 1
viziju njene 1
njene majke 1
majke Earthije, 1
Earthije, koja 1
joj kaže 11
mora žrtvovati 1
spasi sviju. 1
sviju. Cosplay 1
Cosplay događaji 1
događaji se 3
od konvencija 2
konvencija za 2
za obožavatelje, 1
obožavatelje, te 1
te domaćih 1
međunarodnih natjecanja. 3
natjecanja. Costa 1
Costa Concordia 2
Concordia uklonjena 1
uklonjena je 2
na drugo 6
u luci 6
luci Genova 1
Genova kako 1
se olakšao 1
olakšao pristup 2
pristup cestovnim 1
cestovnim vozilima 1
vozilima koja 2
su prevozila 1
prevozila otpad 1
otpad iz 1
iz olupine. 1
olupine. Costa-Gavras 1
Costa-Gavras je 1
bio predsjednik 8
predsjednik Cinémathèque 1
Cinémathèque Française 1
Française od 1
od 1982. 4
do 1987., 1
1987., i 1
i ponovo 16
ponovo od 2
od 2007. 8
2007. do 8
danas. Costa 1
Costa Verde 1
Verde se 1
na sjeveru. 15
sjeveru. Côte-Rôtie 1
Côte-Rôtie ima 1
ima kontinentalnu 1
kontinentalnu klimu 3
klimu koja 1
se uvelike 6
uvelike razlikuje 1
od mediteranske 1
mediteranske klime 1
klime južne 1
južne Rhône. 1
Rhône. Cotillard 1
Cotillard je 1
u intervjuima 2
intervjuima negirala 1
negirala spekulacije 1
spekulacije da 1
će glumiti 2
glumiti dvostruku 1
dvostruku ulogu 1
ulogu Mirande 1
Mirande Tate 1
Tate i 1
i Talije 1
Talije al 1
al Ghul, 1
Ghul, ističući 1
ističući da 5
njezin lik 2
lik potpuno 1
potpuno originalna 1
originalna kreacija 1
kreacija premda 1
premda finalna 1
finalna verzija 2
verzija filma 5
filma ukazuje 1
na suprotno. 1
suprotno. Coulomb 1
Coulomb je 1
u francuskom 7
francuskom gradu 2
gradu Angoulême. 1
Angoulême. Coulombovu 1
Coulombovu električnu 1
električnu silu 1
silu možemo 1
možemo također 1
također svesti 1
djelovanje električnih 1
električnih polja. 1
polja. Coulombov 1
Coulombov zakon 2
zakon trenja 1
trenja glasi: 1
glasi: "Trenje 1
"Trenje gibanja, 1
gibanja, trenje 1
trenje klizanja 1
klizanja ili 1
ili kinematičko 1
kinematičko trenje 1
trenje je 1
je neovisno 1
o brzini 7
brzini gibanja". 1
gibanja". Coulombov 1
zakon vrijedi 1
za električne 2
električne naboje 1
naboje u 1
u mirovanju. 2
mirovanju. Courbet 1
Courbet je 3
i slikanju 2
slikanju scena 1
scena lova 1
lova pristupio 1
pristupio istim 1
istim načinom 1
načinom kojim 1
je pristupao 1
pristupao kada 1
radio svoju 1
svoju " 1
" Courbet 1
je prikazao 7
prikazao mladića 1
mladića (skoro 1
(skoro dijete) 1
dijete) i 1
i starca 1
starca u 1
teškom radu, 1
radu, čime 1
želio istaknuti 1
istaknuti neljudski 1
neljudski odnos 1
prema radnicima 1
radnicima u 4
doba kada 4
i najteže 3
najteže poslove 1
poslove obavljali 2
obavljali djeca 1
djeca i 6
i starci. 2
starci. Courbet 1
Courbet još 1
ni završio 1
završio Kamenolomce 1
Kamenolomce kada 1
bio započeo 2
započeo epski 1
epski Pogreb 1
Pogreb u 1
u Ornansu. 1
Ornansu. "Cover 1
"Cover Me" 1
Me" je 2
nastavila biti 1
biti standardna 1
standardna selekcija 1
selekcija na 1
na turneji 10
turneji Tunnel 2
Tunnel of 3
Love Express 2
Express iz 1
iz 1988., 1
1988., ali 1
na etapi 1
etapi "Other 1
"Other Band" 1
Band" Toura 1
Toura iz 1
1992. Čović 1
Čović je 3
za redovnog 3
redovnog profesora 1
profesora izabran 1
izabran 2004. 1
2004. Čovječanstvo 1
Čovječanstvo se 1
uglavnom prestalo 1
prestalo zanimati 1
zanimati za 7
prošlost i 5
i tajna 1
tajna o 1
o postojanju 9
postojanju Atlantide 1
Atlantide i 1
i Mua 1
Mua je 1
ostala sačuvana. 1
sačuvana. Čovječje 1
Čovječje srce 1
srce ima 1
četiri komore, 1
komore, dva 1
dva gornja 1
gornja atrija 1
dva donja 1
donja ventrikula. 1
ventrikula. Čovjek 1
Čovjek bi 1
bi čisto 1
čisto poželio 1
poželio umrijeti 1
umrijeti u 3
u ovako 1
ovako sunčan 1
sunčan dan. 1
dan. Čovjek 1
Čovjek i 1
životinje - 1
- motivi 1
motivi što 1
se isprepliću, 1
isprepliću, odaju 1
odaju sliku 1
sliku žrtve 1
žrtve ili 1
ističe ljudska 1
ljudska izgubljenost. 1
izgubljenost. Čovjek 1
Čovjek iz 1
iz San 3
San Fernanda 1
Fernanda ( 1
( Čovjek 1
Čovjek jaše 1
jaše zmaja, 1
zmaja, slika 1
slika tušem 1
tušem na 1
na svili 2
svili iz 1
6. stoljeća 5
pr. Čovjek 1
Čovjek je 4
morao prilagoditi 1
prilagoditi ono 1
imao "pri 1
"pri ruci". 1
ruci". Čovjek 1
je oslobođen 11
oslobođen granica 1
granica koje 2
mu drugi 4
drugi postavlja 1
postavlja i 2
ga prisiljava, 1
prisiljava, a 1
a te 7
te slobode 2
slobode nama 1
nama tamo 1
gdje nema 4
nema zakona. 1
zakona. Čovjek 1
je smislio 4
smislio razne 1
razne vrste 7
vrste izvora 1
izvora struje 2
struje koji 1
stanju na 4
jednom priključku 1
priključku stvarati 1
stvarati negativni, 1
negativni, a 1
drugom pozitivni 1
pozitivni potencijal. 1
potencijal. Čovjek 1
Čovjek jest 1
jest stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Čovjek 1
je svjesnom 1
svjesnom primjenom 1
primjenom razuma 1
razuma počeo 1
počeo transformirati 1
transformirati ne 1
samo prirodu, 1
prirodu, nego 1
i samoga 3
samoga sebe. 2
sebe. Čovjek 1
Čovjek koji 4
koji glumi 3
glumi javnog 1
javnog tužitelja 1
tužitelja iz 1
iz Mississippija 1
Mississippija Michaela 1
Michaela Moorea 1
Moorea nije 1
nije glumac. 1
glumac. Čovjek 1
se svom 2
svom snagom 1
snagom vjere 1
vjere i 12
i ljubavi 6
ljubavi svakodnevno 1
svakodnevno bori 1
bori protiv 10
protiv hude 1
hude sudbe 1
sudbe koja 1
koja bije 1
bije i 1
i vrijeđa 1
vrijeđa ljudsku 1
ljudsku prirodu. 1
prirodu. Čovjek 1
Čovjek na 1
način sortira 1
sortira elementarna 1
elementarna iskustva 1
iskustva u 10
u srodne 1
srodne krugove. 1
krugove. Čovjek 1
Čovjek ne 1
biti toliko 4
toliko dobar, 1
dobar, da 1
sam zasluži 1
zasluži boravak 1
boravak u 8
u Raju. 1
Raju. 'Čovjek 1
'Čovjek stolica' 1
stolica' postao 1
i inspiracija 1
inspiracija prvom 1
prvom samostalnom 5
samostalnom projektu 1
i izvedbi 1
izvedbi BAD.co 1
BAD.co pod 1
nazivom 'Čovjek 1
'Čovjek stolac' 1
stolac' kojeg 1
su Damir 1
Damir Bartol 1
Bartol Indoš, 1
Indoš, Nikolina 1
Nikolina Pristaš 1
Pristaš i 1
i Pravdan 1
Pravdan Devlahović 1
Devlahović izveli 1
izveli 2001. 1
2001. Čovjek 1
Čovjek uči 1
uči kako 2
treba ponašati, 1
ponašati, i 1
u mjeri 3
mjeri koja 2
daleko ispred 3
ispred svih 1
svih drugih 6
drugih životinja, 2
životinja, a 3
a naučeni 1
naučeni se 1
se sadržaj 4
sadržaj naziva 1
naziva kulturom. 1
kulturom. Čovjek 1
Čovjek u 1
dubini svoga 1
svoga bića 1
bića teži 1
teži za 1
za apsolutnom 2
apsolutnom savršenošću: 1
savršenošću: za 1
apsolutnom istinom, 1
istinom, za 1
za beskonačnim 1
beskonačnim dobrom, 1
dobrom, za 1
za savršenom 1
savršenom ljepotom, 1
ljepotom, za 1
za beskrajnom 1
beskrajnom ljubavlju. 1
ljubavlju. Cowboysi 1
Cowboysi pobjeđuju 1
pobjeđuju 24:3, 1
24:3, a 1
a Roger 2
Roger Staubach 1
Staubach je 1
proglašen za 5
za najkorisnijeg 5
najkorisnijeg igrača 5
igrača (MVP) 1
(MVP) utakmice. 1
utakmice. Cracovia 1
Cracovia Krakow 1
Krakow je 1
u Poljskoj. 6
Poljskoj. Cradily 1
Cradily je 1
je impresivan 2
impresivan Pokémon 1
Pokémon s 1
s crnim 4
crnim licem, 1
licem, zelenim 1
zelenim kamenim 1
kamenim oklopom 1
i nizom 1
nizom od 1
od osam 19
osam ružičastih 1
ružičastih krakova 1
krakova koji 1
koji rastu 1
rastu iza 1
iza njegove 1
njegove glave 1
glave nalik 1
nalik na 9
na kacigu. 1
kacigu. Craiova 1
Craiova prestaje 1
prestaje biti 3
biti drugi 2
u državi, 7
državi, ali 1
počinje jače 2
jače gospodarski 1
gospodarski razvijati 1
razvijati te 1
postaje važan 2
važan industrijski 1
industrijski centar 3
centar (kemijska 1
(kemijska i 1
i tekstilna 3
tekstilna industrija). 1
industrija). Cranachovo 1
Cranachovo slikarstvo 1
slikarstvo razvijalo 1
razvijalo se 1
u izoliranom 1
izoliranom ambijentu 1
ambijentu Wittenberga 1
Wittenberga pa 1
pa iako 3
iako vremenski 1
vremenski pripada 1
pripada renesansi, 1
renesansi, po 1
po tvrdoći 1
tvrdoći crteža, 1
crteža, plošnom 1
plošnom tretiranju 1
tretiranju boje 1
boje i 18
i izduženim 1
izduženim likovima 1
likovima ono 1
ono upućuje 1
formalne metode 1
metode gotike. 1
gotike. Crane 1
Crane kasnije 1
kasnije otruje 1
otruje i 1
i Rachel 2
Rachel nakon 1
pokazao kako 4
kako otrov 1
otrov puštaju 1
puštaju u 1
u vodovodni 1
vodovodni sustav 1
sustav grada. 1
grada. Crapper 1
Crapper je, 1
je, međutim, 21
međutim, doista 1
doista povećao 1
povećao popularnost 1
popularnost zahoda 1
zahoda i 1
i zaslužan 1
zaslužan je 7
za nekolicinu 1
nekolicinu izuma, 1
izuma, među 1
je "uređaj 1
"uređaj bez 1
bez ventila 1
ventila koji 1
koji sprečava 1
sprečava prljanje 1
prljanje vode", 1
vode", koji 1
omogućio puštanje 1
puštanje vode 1
u zahodu 2
zahodu tako 1
ne teče 4
teče dugo 1
dugo vremena. 1
vremena. Crash 1
Crash i 1
i Cortex 1
Cortex pokušavaju 1
pokušavaju otkiriti 1
otkiriti zašto 1
zašto su 10
postali zli. 1
zli. Crayova 1
Crayova glazbena 1
glazbena naobrazba 2
naobrazba počinje 1
počinje još 1
u dječačkoj 2
dječačkoj dobi 2
dobi kad 1
je učio 8
učio svirati 1
svirati klavir, 1
klavir, a 1
kao 12-godišnjak 1
12-godišnjak dolazi 1
u doticaj 5
doticaj s 7
s gitarom 1
gitarom i 1
i glazbenom 1
glazbenom kolekcijom 1
kolekcijom svojih 1
otkrio glazbene 1
glazbene veličine 1
veličine poput 1
poput Buddyja 1
Buddyja Guya 1
Guya i 1
i Howlin' 1
Howlin' Wolfa. 1
Wolfa. Creampie 1
Creampie scene 1
scene udaljavaju 1
udaljavaju se 2
od heteroseksualnih 1
heteroseksualnih pornografskih 1
pornografskih konvencija 1
konvencija i 1
i bliže 1
bliže predočuju 1
predočuju seksualnu 1
seksualnu aktivnost 1
aktivnost sličnu 1
sličnu stvarnosti. 1
stvarnosti. Cream 1
Cream Sonica 1
Sonica smatra 1
smatra njenim 2
njenim starijim 1
starijim bratom 3
od njenih 12
njenih najboljih 1
najboljih prijatelja. 2
prijatelja. Credit: 1
Credit: fotografirao 1
fotografirao Nasin 1
Nasin astronaut, 1
astronaut, fotografija 1
fotografija ISS008-E-5604, 1
ISS008-E-5604, slikana 1
slikana s 1
s visine 8
visine 198 1
198 milja. 1
milja. Credo 1
Credo je 1
je pisan 3
pisan za 1
četiri sola 1
sola (S-A-T-B), 1
(S-A-T-B), zbor 1
i instrumentalni 1
instrumentalni sastav. 1
sastav. Cres 1
Cres je 1
morao napustiti 4
napustiti kad 1
je talijanska 3
talijanska vojska 2
vojska okupirala 2
okupirala Cres. 1
Cres. Cricetus 1
Cricetus cricetus) 1
cricetus) je 1
jedina vrsta 5
vrsta iz 4
roda Cricetus. 1
Cricetus. Crichton 1
Crichton je, 1
strane, želio 1
želio da 13
da film 7
film bude 2
bude sniman 1
u Kauaiju. 1
Kauaiju. Crijepovi 1
Crijepovi će 1
se proizvoditi 4
proizvoditi u 1
u četiri 47
četiri dizajna, 1
dizajna, pa 1
pa će 11
će svaki 2
svaki vlasnik 1
vlasnik kuće 1
kuće moći 1
moći odabrati 1
odabrati onaj 1
onaj koji 18
mu najviše 1
najviše odgovara. 1
odgovara. Crijevni 1
Crijevni živčani 1
sustav tankog 1
crijeva sastoji 1
tri glavne 3
glavne funkcionalne 1
funkcionalne skupine 1
skupine neurona: 1
neurona: senzorni 1
senzorni neuroni, 1
neuroni, motorni 1
motorni neuroni 1
neuroni i 1
i interneuroni. 1
interneuroni. Crijevo 1
Crijevo je 1
je sastavljeno 1
sastavljeno od 6
3 djela 1
djela od 1
ističe dobro 1
dobro razvijeni 2
razvijeni želudac. 1
želudac. Crimen 1
Crimen sollicitationis 1
sollicitationis naznačavao 1
naznačavao je 1
postupak koji 2
koji valja 1
valja slijediti 1
slijediti između 1
između denuncijacije 1
denuncijacije i 1
i mogućeg 1
mogućeg dodjeljivanja 1
dodjeljivanja kazne. 1
kazne. Cripsi 1
Cripsi su 1
najvećih i 8
i najnasilnijih 1
najnasilnijih uličnih 1
uličnih bandi 3
bandi u 2
Državama. Crispi 1
Crispi je 1
je 1861. 1
1861. izabran 1
člana parlamenta 1
parlamenta ujedinjene 1
ujedinjene Italije 2
predsjednik parlamenta 1
parlamenta postaje 1
postaje 1876. 1
1876. godine. 5
godine. Crkavice 1
Crkavice su 1
vrlo rasprostranjene 1
žive na 31
jugu Europe, 1
Europe, sjeveru 1
sjeveru Afrike 1
i zapadu 3
zapadu i 11
i jugu 7
jugu Azije. 1
Azije. Crkva 1
Crkva Adventista 1
Adventista sedmog 1
sedmog dana 1
dana dnevno 1
dnevno krsti 1
krsti oko 1
2000 članova, 1
članova, te 3
uz 11-postotni 1
11-postotni godišnji 1
godišnji rast 1
rast jedna 1
od najbrže 2
najbrže rastućih 2
rastućih svjetskih 1
svjetskih organizacija. 1
organizacija. Crkva 1
Crkva baroknih 1
karakteristika sagrađena 1
krajem 18. 7
stoljeća na 6
mjestu starije 4
starije srednjovjekovne 2
srednjovjekovne građevine, 1
građevine, od 1
od koje 23
je sačuvan 10
sačuvan zvonik 1
zvonik smješten 1
u središnjoj 11
središnjoj osi 4
osi glavnog 2
glavnog pročelja. 5
pročelja. Crkva 1
Crkva benediktinskog 1
benediktinskog samostana 2
u Corbieu. 1
Corbieu. Crkva 1
Crkva Blažene 1
Marije spominje 1
se 1580., 1
1580., a 1
a zvonik 2
zvonik je 1
izgrađen 1586. 1
1586. Crkva 1
Crkva čuva 1
čuva i 6
i umjetničke 3
umjetničke prikaze 1
prikaze arkanđela 1
arkanđela Gabrijela 1
Gabrijela i 1
i Bogorodice, 1
Bogorodice, svetih 1
svetih Marina, 1
Marina, Kristofora, 1
Kristofora, Lea, 1
Lea, Uznesenja 1
Uznesenja Bogorodice 1
Bogorodice (A. 1
(A. Grapinelli, 1
Grapinelli, 18. 1
18. st.) 1
st.) itd. 1
itd. Crkva 1
Crkva dimenzija 1
dimenzija 22,95×12,65 1
22,95×12,65 metara 1
metara postavljena 1
smjeru istok-zapad 2
istok-zapad s 1
s glavnim 8
glavnim ulazom 4
ulazom na 4
zapadnoj strani. 5
strani. Crkva 1
Crkva Duha 1
Duha Svetoga 4
Svetoga (Duhovskaja) 1
(Duhovskaja) nalazi 1
središtu manastira 1
manastira i 2
najstarijih spomenika 1
spomenika u 7
u Lavri. 1
Lavri. Crkva 1
Crkva Gospe 2
od Karmena 1
Karmena predstavlja 1
najznačajnijih spomenika 2
spomenika ranobarokne 1
ranobarokne sakralne 1
sakralne arhitekture 3
arhitekture u 8
u Dalmaciji. 10
Dalmaciji. Crkva 1
od Spilica 1
Spilica dobila 1
po manjim 3
manjim pripećcima 1
pripećcima na 1
mjestu gdje 16
je sagrađena. 1
sagrađena. Crkva 1
Crkva i 10
danas dominira 3
dominira Trnovcem. 1
Trnovcem. Crkva 1
i groblje 3
groblje su 3
kasnije uništeni, 1
uništeni, te 2
njegov grob 2
grob zauvijek 1
zauvijek izgubljen. 1
izgubljen. Crkva 1
i kuća 2
kuća bile 1
su spaljene. 1
spaljene. Crkva 1
Crkva ima 6
i dugu 2
dugu glazbenu 1
glazbenu tradiciju 1
tradiciju od 2
od opata 1
opata iz 1
iz opatije 3
opatije sv. 3
sv. Crkva 5
ima oblik 11
oblik kružnog 1
kružnog isječka 1
isječka s 1
s uvučenim 1
uvučenim svetištem. 1
svetištem. Crkva 1
ima polukružnu 1
polukružnu apsidu 1
apsidu u 1
nalazi glavni 1
glavni oltar 5
oltar s 2
s Gospinim 1
Gospinim likom. 1
likom. Crkva 1
ima sačuvane 1
sačuvane izvorne 1
izvorne zidne 1
zidne slike. 1
slike. Crkva 1
tri oltara: 1
oltara: glavni 2
glavni s 1
s palom 2
palom Majke 1
Božje i 1
dva pobočna. 1
pobočna. Crkva 1
samostan su 3
su izgorili, 1
izgorili, a 1
a dvojica 4
dvojica skrivajućih 1
skrivajućih franjevaca 1
franjevaca spasili 1
spasili su 2
se bijegom. 1
bijegom. Crkva 1
Crkva je 58
bila bogato 2
bogato opremana 1
opremana od 1
kraja XV 1
XV stoljeća, 1
stoljeća, jer 3
jer arhivski 1
arhivski dokumenti 1
dokumenti obavještavaju 1
obavještavaju o 2
o zalaganju 1
zalaganju redovnika, 1
redovnika, donacijama 1
donacijama Korčulana 1
Korčulana i 1
i djelovanju 4
djelovanju raznih 1
raznih umjetnika. 1
umjetnika. Crkva 1
bila najvidljiviji 1
najvidljiviji i 1
glavni cilj. 2
cilj. Crkva 1
bila tokom 1
tokom vremena 2
vremena više 2
puta obnavljana 1
obnavljana i 1
i popravljana: 1
popravljana: 1888. 1
1888. Crkva 1
bila velika. 1
velika. Crkva 1
bila zamišljena 4
zamišljena kao 8
kao jednobrodna 3
jednobrodna građevina 8
građevina dimenzija 2
dimenzija 10×7 1
10×7 m 1
m te 3
te 3×5 1
3×5 m 1
m za 1
za prezbiterij. 1
prezbiterij. Crkva 1
je djelimice 1
djelimice obnovljena 1
obnovljena i 1
i restaurirana 1
restaurirana 1960-ih. 1
1960-ih. Crkva 1
dobila svoj 2
svoj dio 5
dio imanja 1
imanja prema 1
prema tadašnjem 2
tadašnjem zakonu, 1
zakonu, a 1
a sam 17
sam Marko 1
Marko Polo 3
Polo je 2
dio pripadne 1
pripadne samostanu 1
samostanu San 2
San Lorenzo, 1
Lorenzo, mjestu 1
želio biti 2
biti pokopan. 1
pokopan. Crkva 1
je doživjela 15
neke promjene, 1
promjene, među 1
ostalim i 4
i probijanje 1
probijanje ulaza 1
ulaza na 2
južnom zidu 3
zidu za 1
vrijeme biskupa 2
biskupa Handegisa 1
Handegisa (857. 1
(857. – 1
– Crkva 1
duga 11 1
11 i 2
i široka 7
široka 5 1
5 metara, 2
pročelju je 8
je zvonik 4
zvonik na 9
na preslicu 7
preslicu za 3
za jedno 5
jedno zvono. 1
zvono. Crkva 1
duga 18,5 1
18,5 i 1
široka 8 1
8 metara, 1
vrhu je 9
je pročelja 1
pročelja zvonik 1
tri zvona 3
zvona koji 3
zbog opasnosti 7
od rušenja 1
rušenja zamijenjen 1
zamijenjen novim 2
novim 1968., 1
1968., za 1
vrijeme župnika 7
župnika don 5
don Mate 2
Mate Kaleba. 1
Kaleba. Crkva 1
duga 25 1
25 i 5
široka 18 1
18 metara." 1
metara." Crkva 1
građena fino 1
fino obrađenim 1
obrađenim bijelim 1
bijelim klesancima, 1
klesancima, dok 1
je barokna 1
barokna utvrda 1
utvrda iz 2
iz pravilnih 1
pravilnih klesanih 1
klesanih blokova 1
blokova crvenkastog 1
crvenkastog konglomerata 1
konglomerata – 1
– breče. 1
breče. Crkva 1
građena u 5
1. polovini 2
polovini 19. 7
stoljeća te 5
je obnovljena 4
obnovljena u 4
polovini 20. 3
stoljeća. Crkva 2
dvije faze: 2
faze: srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj i 1
i kasnosrednjovjekovnoj, 1
kasnosrednjovjekovnoj, nakon 1
su dograđeni 2
dograđeni zvonik 1
zvonik i 3
i kontrafori. 1
kontrafori. Crkva 1
izgrađena 1314. 1
1314. godine 1
obliku zbijenog 1
zbijenog križa 1
vanjskom konstrukcijom 1
konstrukcijom osmerokutne 1
osmerokutne kupole. 1
kupole. Crkva 1
izgrađena dosta 1
dosta brzo, 1
brzo, a 1
pet oltara: 1
glavni svetog 1
svetog Petra 1
Petra i 12
četiri pobočna: 1
pobočna: svetog 1
svetog Nikole, 1
Nikole, svetog 1
svetog Josipa, 1
Josipa, Žalosne 1
Žalosne Gospe 1
Gospe i 3
i svetog 2
svetog Križa. 1
Križa. Crkva 1
izgrađena na 7
mjestu kapele 1
kapele koja 1
spominje još 5
još 1757. 1
1757. godine. 3
godine. Crkva 3
od neobrađenog 2
neobrađenog kamena. 1
kamena. Crkva 1
izgrađena po 1
na crkvu 3
izvorno bila 4
bila posvećena 6
je jednobrodna 6
jednobrodna romanička 1
romanička građevina 2
građevina s 15
s apsidom 1
apsidom na 5
na istočnoj 23
istočnoj strani 12
strani sagrađena 1
sagrađena krajem 4
krajem XII. 1
XII. ili 1
ili početkom 9
početkom XIII. 1
XIII. st. 4
st. Crkva 1
jednobrodna s 1
s polukružnom 4
polukružnom apsidom 3
strani i 5
i ulazom 1
strani. "Crkva 1
"Crkva je 1
kasnije produžena, 1
produžena, a 1
a dogradnjom 1
dogradnjom sakristije 1
sakristije ostala 1
ostala je 29
bez apside, 2
apside, pa 1
i kupola 2
kupola bila 2
bila uklonjena 2
uklonjena da 1
se mjesto 6
mjesto nje 1
nje postavio 1
postavio masivni 1
masivni zvonik 1
na preslicu. 3
preslicu. Crkva 1
kasnije srušena. 1
srušena. Crkva 1
je napravljena 8
napravljena u 5
u rekordnom 4
rekordnom roku 2
samo 10 4
10 dana, 1
dana, dok 2
je križ 5
križ napravljen 1
napravljen u 5
u Srbiji, 6
Srbiji, a 3
zvona su 1
su stigla 2
stigla iz 2
iz Rusije. 3
Rusije. Crkva 1
je naročito 4
naročito postala 1
postala glasna 1
glasna nakon 1
su pregovori 4
pregovori o 2
o ustavnim 2
ustavnim reformama 1
reformama postali 1
postali javni. 1
javni. Crkva 1
puta prepravljana, 1
prepravljana, dok 1
dok sredinom 2
sredinom 19. 9
stoljeća, nije 1
nije dobila 2
dobila današnji 2
današnji izgled. 4
izgled. Crkva 1
odbila čak 1
i izmijenjene 1
izmijenjene oblike 1
oblike ovoga 1
ovoga krivotvorenja 1
krivotvorenja kraljevstva 1
kraljevstva da 1
da dođu 7
dođu pod 1
pod ime 1
ime milenijalizma, 1
milenijalizma, osobito 1
osobito "esencijalno 1
"esencijalno perverzni" 1
perverzni" politički 1
politički oblik 1
oblik sekularnog 1
sekularnog mesijanizma." 1
mesijanizma." Crkva 1
je okružena 5
okružena masivnim 1
masivnim suhozidom 1
suhozidom od 1
neobrađenog kamena 1
kamena koji 3
koji formira 1
formira kružno 1
kružno dvorište. 1
dvorište. Crkva 1
ostala sačuvana 1
sačuvana i 2
vrijeme turske 7
turske vlasti. 3
vlasti. Crkva 1
ponovo pokrivena 1
pokrivena i 2
i preuređena 1
u novije 21
novije vrijeme 42
vrijeme (radovi 1
(radovi završeni 1
završeni 2003.) 1
2003.) Danas 1
Danas crkva, 1
crkva, župna 1
župna kuća 6
i crkveni 2
crkveni okoliš 1
okoliš izgledaju 1
kao botanički 1
botanički vrt. 3
vrt. Crkva 1
posvećena Blagovestima 1
Blagovestima Presvete 1
Presvete Bogorodice. 1
Bogorodice. Crkva 1
posvećena zaštitniku 1
zaštitniku Fužina, 1
Fužina, svetom 1
svetom Antonu 1
Antonu Padovanskom, 1
Padovanskom, dominira 1
dominira naseljem 1
naseljem i 1
i noćnim 2
noćnim osvjetljenjem 1
osvjetljenjem daje 1
daje mu 7
mu posebno 1
posebno obilježje. 1
obilježje. Crkva 1
potpuno devastirana, 1
devastirana, u 1
crkvi je 9
je ložena 1
ložena vatra, 1
vatra, s 1
s nje 4
nje je 12
je opljačkan 1
opljačkan bakreni 1
bakreni krov. 1
krov. Crkva 1
je pravilno 6
pravilno orijentirana 2
orijentirana jednobrodna 1
s transeptom 2
transeptom te 1
te širokom 1
širokom polukružnom 1
polukružnom apsidom. 1
apsidom. Crkva 1
je pravokutnog 2
pravokutnog oblika. 1
oblika. Crkva 1
pravokutnog tlocrta, 4
tlocrta, orijentacije 1
orijentacije istok-zapad 1
istok-zapad sa 1
sa pravokutnom 1
pravokutnom apsidom 2
istoku. Crkva 1
Crkva je, 1
tome, bila 1
bila grobna 1
grobna crkva. 1
crkva. Crkva 1
je preživjela 4
preživjela sva 1
sva ratna 1
ratna zbivanja, 1
zbivanja, međunacionalne 1
međunacionalne i 1
i međuvjerske 1
međuvjerske animozitete. 1
animozitete. Crkva 1
proglašena kulturno-povijesnim 1
kulturno-povijesnim spomenikom, 1
spomenikom, pa 1
je Zavod 1
Zavod za 11
zaštitu kulturno-povijesne 2
kulturno-povijesne i 2
prirodne baštine 3
baštine uvrstio 1
uvrstio na 3
na popis 9
popis zaštićenih 1
zaštićenih građevina. 1
građevina. Crkva 1
je progonjena, 1
progonjena, opljačkana, 1
opljačkana, izbačena 1
izbačena iz 3
iz javnog 5
i svedena 1
svedena na 3
djelovanje samo 1
u crkvenom 7
crkvenom prostoru. 1
prostoru. Crkva 1
je rađena 7
rađena tri 1
i sviještanje 1
sviještanje je 1
je obavljeno 2
obavljeno na 1
na Jeremijevdan, 1
Jeremijevdan, 14. 1
14. svibnja 3
svibnja 1936. 1
1936. godine. 4
je sagrađena 22
sagrađena 1865. 1
u neogotičkim 1
neogotičkim stilskim 1
stilskim oblicima 1
oblicima kao 2
dimenzija cca 1
cca 40 1
40 x 2
x 15 1
15 m, 2
m, zaključena 1
zaključena poligonalnim 2
poligonalnim svetištem 2
svetištem i 1
i zvonikom 4
zvonikom nad 2
nad glavnim 2
glavnim pročeljem. 1
pročeljem. Crkva 1
krajem 5. 1
5. stoljeća, 2
stoljeća, na 2
na ostatcima 2
ostatcima neke 1
starije antičke 1
antičke građevine. 1
građevine. Crkva 1
sagrađena prema 2
prema projektu 8
projektu arhitekta 2
arhitekta Ivana 1
Ivana Vulića. 1
Vulića. Crkva 1
je sagrađene 1
sagrađene tek 1
tek 1929. 1
1929. Crkva 1
je sjevernom 1
sjevernom stranom 1
stranom uvučena 1
uvučena u 2
u pećinu. 1
pećinu. Crkva 1
je sjeverno 5
sjeverno od 58
od Pjace. 1
Pjace. Crkva 1
je svođena 2
svođena češkim 2
češkim kapama. 3
kapama. Crkva 1
teško oštećena 4
oštećena a 2
a umjetnička 2
djela uništena. 1
uništena. Crkva 1
Hrvatskoj iskoristila 1
iskoristila svoj 2
u postizanju 5
postizanju statusa 1
statusa feudalca. 1
feudalca. Crkva 1
osnovi uređena 1
uređena iznutra 1
iznutra a 1
a postavljen 2
novi mramorni 1
mramorni pod. 1
pod. Crkva 1
je uređena 5
uređena lijepim 1
lijepim mramornim 1
mramornim oltarima, 1
oltarima, vrijednim 1
vrijednim slikama 1
slikama i 8
i kristalnim 1
kristalnim lusterima. 1
lusterima. Crkva 1
u Španjolskoj 20
Španjolskoj najkohezivnija 1
najkohezivnija institucija 1
institucija i 6
sa Rimom, 1
Rimom, ali 1
glavni izvor 7
izvor trvenja 1
trvenja između 2
između Hispano-Rimljana 1
Hispano-Rimljana i 1
i heretičkih 1
heretičkih germanskih 1
germanskih Vizigota. 1
Vizigota. Crkva 1
u unutrašnjosti 24
unutrašnjosti ukrašena 1
ukrašena štukaturama 2
štukaturama i 1
i zidnim 1
zidnim slikama. 1
slikama. Crkva, 1
Crkva, koja 2
koja još 4
uvijek stoji 1
stoji i 2
danas, postao 1
je jezgra 2
jezgra sela 1
sela Oberwittelsbach. 1
Oberwittelsbach. Crkva 1
Crkva Kvetera 1
Kvetera sagrađena 1
10. stoljeća. 4
Crkva navodi 1
su "homoseksualne 1
"homoseksualne tendencije" 1
tendencije" "objektivno 1
"objektivno poremećene", 1
poremećene", ali 1
ali samu 1
samu tendenciju 1
tendenciju ne 1
smatra grešnom, 1
grešnom, već 1
već iskušenje 1
iskušenje toga 1
toga grijeha. 1
grijeha. Crkva 1
Crkva nikad 1
nije definitivno 1
definitivno potvrdila 1
potvrdila postojanje 1
postojanje limba, 1
limba, ali 1
ali katolički 1
katolički vjernik 1
vjernik ne 1
smije nekoga 1
nekoga tko 3
tko drukčije 1
drukčije razmišlja 1
o ovome 1
ovome nazivati 1
nazivati lošim 1
lošim katolikom. 1
katolikom. Crkva 1
Crkva od 2
od leda 2
leda u 2
Rumunjskoj 2011. 1
2011. Crkva 1
od svoga 10
svoga početka, 1
početka, Mariji 1
Mariji iskazuje 1
iskazuje posebno 1
posebno štovanje. 1
štovanje. Crkva 1
Crkva Pohođenja 1
Pohođenja BDM 1
BDM posvećena 1
je 1841., 1
1841., a 1
a produžena 1
produžena 1858. 1
1858. godine 5
godine tijekom 5
tijekom službe 1
službe don 1
don Frane 3
Frane Kargotića 1
Kargotića iz 1
iz Visa. 1
Visa. Crkva 1
Crkva predstavlja 1
predstavlja cjelovito 1
cjelovito graditeljsko 1
graditeljsko ostvarenje 1
ostvarenje sredine 1
sredine 18. 3
je jedinstveni 2
jedinstveni prostor 1
prostor ostvaren 1
ostvaren kontinuiranim 1
kontinuiranim bačvastim 1
bačvastim svodom 4
svodom te 1
te lađom 1
lađom i 2
i svetištem 1
svetištem jednake 1
jednake širine. 2
širine. Crkva 1
Crkva rođenja 1
rođenja sv. 2
Crkva se 6
se nalazila 39
nalazila na 12
na nekropoli 1
nekropoli (groblju). 1
(groblju). Crkva 1
se obnavlja 5
obnavlja 1682., 1
1682., a 1
a samostan 1
samostan 1727., 1
1727., dok 1
se 1896. 1
1896. Crkva 1
pripisuje graditeljsko-klesarskoj 1
graditeljsko-klesarskoj obitelji 1
obitelji Macanović 1
Macanović iz 1
iz druge 16
druge pol. 2
pol. Crkva 1
Crkva smatra 1
se naziv 5
naziv trebao 1
trebao korisiti 1
korisiti isključivo 1
članove crkve. 1
crkve. Crkva 1
Crkva Svetog 1
Svetog Tome 1
Tome ( 1
( Crkva 1
Crkva Svih 2
Svih Svetih 2
Svetih nalazi 1
u predjelu 7
predjelu Pasike, 1
Pasike, ima 1
ima pravokutni 1
pravokutni tlocrt 1
tlocrt sa 1
sa četvrtastom 1
četvrtastom apsidom 1
na zapadu. 7
zapadu. Crkva 1
Crkva s 1
s vjeronaučnom 1
vjeronaučnom dvoranom 1
dvoranom izgrađena 1
izgrađena je 34
za nešto 6
od godinu 11
godinu dana. 22
dana. Crkva 1
Crkva u 10
u Čičovcu. 1
Čičovcu. Crkva 1
i Hercegovini 31
Hercegovini je 4
je redovno 4
redovno kontaktirala 1
kontaktirala s 1
koji stvarno 1
stvarno imaju 1
imaju vlast 3
na određenom 7
određenom području 2
području radi 1
radi svoje 1
svoje pastoralne 1
pastoralne misije 1
misije i 3
i zaštite 5
zaštite vjernika. 1
vjernika. Crkva 1
u Kaluđerovcu 1
Kaluđerovcu zove 1
se crkva 2
crkva Sv. 9
Sv. Crkva 2
u Longyearbyju. 1
Longyearbyju. Crkva 1
u Prozoru 1
Prozoru zove 1
se Uzvišenje 1
Uzvišenje Sv. 1
u Sutini 1
Sutini je 1
otkrivena 1977. 1
1977. godine. 8
u Svetoj 3
Svetoj Klari. 1
Klari. Crkva 1
u Švica 1
Švica zove 1
se Sv. 1
Sv. Crkve 1
Crkve Djevice 1
Djevice Marije. 7
Marije. Crkvena 1
Crkvena inačica 1
inačica priče 1
priče glasi 1
glasi da 1
se Stefan 1
Stefan i 1
i Vukan, 1
Vukan, baš 1
baš tu 1
tu nad 1
nad kostima 1
kostima mrtvoga 1
mrtvoga oca, 1
oca, konačno 1
konačno pomirili. 1
pomirili. Crkvena 1
Crkvena povijest 1
povijest bjelodano 1
bjelodano svjedoči, 1
svjedoči, kako 1
kako narodna 1
narodna moć 1
moć doprinosi 1
doprinosi crkvenoj 1
crkvenoj moći. 1
moći. Crkveni 1
Crkveni god 2
god ili 1
ili kirvaj 1
kirvaj slavi 1
slavi se 5
se 8. 2
8. srpnja. 1
srpnja. Crkveni 1
god je 12
blagdan sv. 3
sv. Crkveni 1
Crkveni himni 1
himni (prijevod 1
(prijevod latinskog 1
latinskog i 1
drugih jezika) 1
jezika) Drugo 1
Drugo izdanje 3
izdanje 1945. 1
1945. Crkveni 1
Crkveni i 1
ostali dokumenti 1
dokumenti župe 1
župe Soli. 1
Soli. Crkveni 1
Crkveni raskol 1
raskol – 1
– uzroci, 1
uzroci, posljedice 1
posljedice i 4
i perspektiva!«, 1
perspektiva!«, objavljeno 1
objavljeno 16. 1
16. srpnja 4
srpnja 2015., 3
2015., pristupljeno 4
pristupljeno 25. 1
25. rujna 5
rujna 2016. 5
2016. Crkveni 1
Crkveni sudovi 1
sudovi imaju 1
imaju nekoliko 4
nekoliko stupanja. 1
stupanja. Crkveno 1
Crkveno graditeljstvo: 1
graditeljstvo: izostavljene 1
izostavljene i 1
i nedovoljno 1
nedovoljno prikazane 1
prikazane crkve, 1
crkve, br. 1
br. Crkve 1
Crkve zapadnosirskog 1
zapadnosirskog obreda 1
obreda su 1
su Sirska 1
Sirska Pravoslavna 1
Pravoslavna Crkva 1
i Sirska 1
Sirska Katolička 1
Katolička Crkva. 1
Crkva. Crkvina 1
Crkvina i 1
i Škarić 1
Škarić su 1
su sela 1
sela vrlo 1
blizu Bosanskog 1
Bosanskog Šamca. 1
Šamca. Crkvu 1
Crkvu je 2
posvetio biskup 1
biskup Ćiril 1
Ćiril Kos 1
Kos uz 1
uz nazočnost 3
nazočnost mnogih 1
mnogih uglednih 1
uglednih gostiju 1
gostiju i 2
oko 5.000 4
5.000 vjernika 1
vjernika iz 1
iz cijelih 1
cijelih Vinkovaca 1
Vinkovaca i 1
i šire. 7
šire. Crkvu 1
smatrao starijom 1
starijom od 1
od utvrde 1
utvrde i 7
i pripisao 1
pripisao je 1
je ranokršćanskom 1
ranokršćanskom dobu. 1
dobu. Crkvu 1
Crkvu rođenja 1
sv. Crkvu 1
Crkvu su 1
su krasili 1
krasili njegovi 1
njegovi crteži 1
crteži u 2
boji po 1
po nosivim 1
nosivim stubovima 1
stubovima unutar 1
unutar crkve. 1
crkve. Crkvu 1
Crkvu u 3
u Rijeci. 13
Rijeci. Crna 1
Crna Gora 7
Gora iako 1
iako članica 1
članica državne 1
državne zajednice, 2
zajednice, nije 1
nije prihvatila 1
prihvatila izglasani 1
izglasani Zakon 1
Zakon o 19
pravima manjina 1
manjina i 3
i etničkih 2
etničkih grupa 4
grupa u 8
u Saveznoj 2
Saveznoj Republici 2
Republici Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Crna 1
Gora je 2
je 8. 14
listopada 1912. 2
1912. god. 1
god. prva 1
prva objavila 1
objavila rat 3
rat Turskoj. 1
Turskoj. Crna 1
postala 29. 1
29. članica 1
članica NATO- 1
NATO- a. 1
a. Crna 1
Crna Straža 1
Straža je 1
je mobilizirana 1
mobilizirana te 1
te vođe 1
ustanka uhićeni. 1
uhićeni. Crna 1
Crna topola 1
topola cvjeta 1
cvjeta u 1
i travnju. 1
travnju. Crna 1
Crna zjenica 1
zjenica okruđena 1
okruđena je 1
je plavkastim 1
plavkastim kolutom, 1
kolutom, šarenicom, 1
šarenicom, a 1
a šarenica 1
šarenica je 1
pak okružena 1
okružena bjeloočnicom 1
bjeloočnicom koja 1
boje. Crne 1
Crne je 1
boje, a 11
a trbuh 2
trbuh i 3
i prsa 2
prsa su 3
joj bijeli. 1
bijeli. Crni 1
Crni brojevi 1
brojevi pokazuju 1
pokazuju koliko 1
je ugljika 1
ugljika spremljeno 1
spremljeno u 2
tim spremnicima, 1
spremnicima, u 1
u milijardama 1
milijardama tona 1
tona (x 1
(x 10 1
10 9 2
9 tona 2
tona i 9
i brojke 1
brojke se 2
na 2004.). 1
2004.). Crni 1
Crni dim 1
dim (Čudovište) 1
(Čudovište) se 1
se suočava 5
suočava s 8
s Ekoom 1
Ekoom dok 1
istovremeno bljeska 1
bljeska slikama 1
slikama iz 1
iz njegove 8
njegove prošlosti. 1
prošlosti. Crni 1
Crni likovi 1
likovi su 11
su pokretači 1
pokretači radnje, 1
radnje, oni 1
su organizatori 1
organizatori spletki, 1
spletki, a 1
a razlozi 1
za ovakvu 1
ovakvu djelatnost 1
djelatnost raznoliko 1
raznoliko su 1
su motivirani, 1
motivirani, bilo 1
bilo glupošću, 1
glupošću, neukošću, 1
neukošću, gramzivošću 1
gramzivošću ili 1
ili sujetom, 1
sujetom, ali 1
ali uvijek 7
uvijek neobrazloženom 1
neobrazloženom osobinom 1
osobinom lika. 1
lika. Crni 1
Crni lojalisti 1
lojalisti borili 1
borili su 3
se jednu 1
jednu bitku 1
bitku pod 1
pod motom: 1
motom: "sloboda 1
"sloboda robovima". 1
robovima". Crni 1
Crni sindikati 1
sindikati organizirali 1
niz štrajkova 1
štrajkova za 1
za bolje 3
bolje uvjete 2
uvjete rada 1
i veće 12
veće plaće. 1
plaće. Crno-bijele 1
Crno-bijele slike 1
slike su 6
su oslobođene 2
oslobođene crvene 1
boje (kroz 1
(kroz zeleni 1
zeleni filtar) 1
filtar) da 1
da povećaju 3
povećaju kontrast 1
kontrast i 1
često daju 2
daju bolji 1
bolji prikaz 1
prikaz očne 1
očne pozadine 1
pozadine nego 1
nego obojene 1
obojene slike. 1
slike. Crno 1
Crno bi 1
bi tijelo 1
tijelo stoga 1
stoga emitiralo 1
emitiralo beskonačne 1
beskonačne količine 1
količine energije 2
energije u 20
obliku visoke 1
visoke frekvencije 1
frekvencije zračenja. 1
zračenja. Crnogorac 1
Crnogorac je 1
je aktivno 8
aktivno sudjelovao 3
radu misije, 1
misije, posebice 1
posebice kao 1
kao ministrant 1
ministrant i 1
pjevač u 2
u crkvenome 1
crkvenome zboru. 1
zboru. Crnogorci 1
Crnogorci se 1
tada još 8
još ne 8
ne spominju. 2
spominju. Crnogorci 1
Crnogorci su 2
su prosperirali 1
prosperirali kroz 1
kroz centralističko 1
centralističko uređenje, 1
uređenje, a 1
a omogućena 1
omogućena je 2
je nacionalna 2
nacionalna reemancipacija 1
reemancipacija i 1
i općecivilizacijski 1
općecivilizacijski napredak 1
napredak nakon 1
već bili 6
bili postali 1
postali rubnom 1
rubnom srpskom 1
srpskom pokrajinom. 1
pokrajinom. Crnogorci 1
se podijelili 2
podijelili na 3
na mnoga 2
mnoga plemena, 1
plemena, a 2
a glavno 5
glavno zanimanje 3
zanimanje postade 1
postade im 1
im polunomadsko 1
polunomadsko ovčarstvo, 1
ovčarstvo, a 1
a planinski 1
planinski katuni 1
katuni još 1
mogu naći 28
po crnogorskim 1
crnogorskim brdima. 1
brdima. Crnogorska 1
Crnogorska akademija 1
( Crnogorska 1
Crnogorska je 1
je Crkva 7
Crkva autokefalna. 1
autokefalna. Crnogorska 1
Crnogorska pravoslavna 2
pravoslavna Crkva 2
Crkva imala 1
je legislativne 1
legislativne akte. 1
akte. Crnogorska 1
Crnogorska stranka 1
stranka je 9
je ojačala 3
ojačala i 2
i osvojila 7
osvojila 25,75% 1
25,75% i 1
tri mandata. 1
mandata. Crnogorski 1
Crnogorski agresori 1
agresori su 1
ga slučajno 1
slučajno oborili 1
oborili 3. 1
3. listopada 11
listopada 1991, 1
1991, misleći 1
o hrvatskoj 6
hrvatskoj letjelici. 1
letjelici. Crnogorski 1
Crnogorski partizani 1
partizani bili 1
veoma neprijateljski 1
neprijateljski raspoloženi 4
raspoloženi prema 2
prema njima, 3
njima, a 3
od časnika 1
časnika ih 1
je dočekao 10
dočekao riječima: 1
riječima: Tada 1
Tada je 99
je straža 2
straža izdvojila 1
izdvojila 16 1
16 osumnjičenih 1
osumnjičenih za 1
za ubojstvo 16
ubojstvo crnogorskog 1
crnogorskog sprovodnika 1
sprovodnika i 1
i odvela 1
odvela ih. 1
ih. Crnogorski 1
Crnogorski Senat, 1
Senat, u 1
početku pod 1
imenom ( 1
( Crnogorski 1
Crnogorski znanstvenik 1
znanstvenik i 2
i akademik 2
akademik dr. 1
dr. Crnogorsko 1
Crnogorsko narodno 1
narodno kazalište 2
kazalište značajnije 1
značajnije se 1
se otvorilo 1
otvorilo prema 1
prema drugim 9
drugim sredinama 2
sredinama početkom 1
početkom sedamdesetih 3
sedamdesetih godina 11
godina 20. 32
20. stoljeća, 25
stoljeća, o 2
svjedoče sudjelovanja 1
sudjelovanja njegovih 1
njegovih produkcija 1
produkcija na 1
festivalima koji 1
od značaja 1
značaja za 6
cijelu bivšu 1
bivšu SFRJ. 1
SFRJ. Crno 1
Crno i 1
i bijelo 1
bijelo su 2
osnovi isto, 1
isto, a 1
a razlika 3
razlika je 7
u količini 5
količini reflektirane 1
reflektirane svjetlosti, 1
svjetlosti, a 3
njihovoj boji. 1
boji. Crno 1
Crno je 1
je zlato 4
zlato vrsta 1
vrsta zlata 1
zlata koja 1
izradi nakita. 1
nakita. Crno 1
Crno meso 1
meso je 1
u mišićima 2
mišićima koji 1
više naprežu, 1
naprežu, pa 1
pa zato 4
zato u 2
sebi imaju 2
više masnoće. 1
masnoće. Crnooka 1
Crnooka suzana 1
suzana je 1
je zeljasta 1
zeljasta trajnica 2
trajnica koja 1
koja raste 6
raste kao 1
kao penjačica. 1
penjačica. Crnorepi 1
Crnorepi prerijski 1
prerijski pas 1
pas može 1
vidjeti iznad 1
zemlje usred 1
usred zime. 1
zime. Crnovodne 1
Crnovodne rijeke 1
rijeke manje 1
manje su 5
su bogate 1
bogate hranjivim 1
hranjivim tvarima 4
tvarima od 1
od bijelovodnih 1
bijelovodnih rijeka 1
rijeka i 9
i imaju 17
imaju koncentracije 1
koncentracije iona 1
iona veće 1
od kišnice. 1
kišnice. Cro-à-Porter 1
Cro-à-Porter je 1
ostvario je 34
je značajan 12
razvoj medijske 1
medijske scene 1
scene u 8
Hrvatskoj, stvorio 1
stvorio je 12
je interes 7
interes medija 1
medija i 5
i publike 1
publike za 3
za sadržajima 1
sadržajima ovoga 1
ovoga tipa. 1
tipa. Croatian 1
Croatian mile) 1
mile) je 1
stara jedinca 1
jedinca duljine 1
duljine koja 1
je iznosila 5
iznosila 1/10 1
1/10 duljine 1
duljine ekvatorskog 1
ekvatorskog stupnja, 1
stupnja, odnosno 1
odnosno ≈ 1
≈ 11130 1
11130 m. 1
m. Croatoan, 1
Croatoan, nekih 1
nekih 80 1
80 km 3
km (50 1
(50 milja) 1
milja) dalje, 1
dalje, ali 3
kasnije potrage 1
potrage i 2
i pretraživanja 2
pretraživanja otoka 1
otoka nisu 1
nisu urodile 1
urodile plodom; 1
plodom; nikada 1
nije pronađen 1
pronađen nikakav 1
nikakav trag 1
trag iščezlih 1
iščezlih kolonista. 1
kolonista. Croftovih 1
Croftovih Imanja, 1
Imanja, koja 1
koja uključuju 2
uključuju tri 1
tri odvojene 1
odvojene palače. 1
palače. Croix 1
Croix Fallsu, 1
Fallsu, gdje 1
su opet 13
opet bili 1
bili poraženi. 1
poraženi. Cromwell 1
Cromwell je 4
bio posve 4
posve svjestan 1
svjestan koliko 1
su optužbe 4
protiv Ane 1
Ane bile 1
bile lažne 1
lažne - 2
- ostali 1
ih povjerenici 1
povjerenici morali 1
morali uzeti 1
uzeti zdravo 1
zdravo za 1
za gotovo, 1
gotovo, a 1
nije dogodilo 3
dogodilo bez 1
bez poteškoća. 1
poteškoća. Cronostoria 1
Cronostoria je 1
sudeći najambicioznije 1
najambicioznije Sabalichevo 1
Sabalichevo djelo. 1
djelo. Crookesovoj 1
Crookesovoj cijevi, 1
cijevi, katodne 1
katodne zrake 2
zrake se 2
se saviju. 1
saviju. »Cro 1
»Cro sacro 1
sacro Maksimir« 1
Maksimir« na 1
na kojemu 29
je nastupilo 3
nastupilo više 1
pedeset izvođača 1
iz Hrvatske 18
i svijeta. 4
svijeta. Crowborough 1
Crowborough je 1
središte šume 1
šume Ashdown. 1
Ashdown. Crowdsolving 1
Crowdsolving jest 1
jest kolaborativni 1
kolaborativni način 1
način rješavanja 3
rješavanja određenog 1
određenog problema 1
problema koristeći 1
koristeći puno 1
puno ljudi, 1
ljudi, zajednica 1
zajednica ili 1
ili grupa. 1
grupa. Crowley 1
Crowley i 1
njegova ekipa 3
ekipa pretražili 1
pretražili su 1
po Los 1
Los Angelesu 7
Angelesu gotovo 1
gotovo 70 2
70 lokacija 1
lokacija koje 2
bi odražavale 1
odražavale izgled 1
izgled Londona 1
Londona s 1
s prijelaza 1
prijelaza stoljeća. 1
stoljeća. Crowley 1
nema potrebe 5
potrebe razraditi 1
razraditi etiku 1
etiku Theleme 1
Theleme jer 1
jer sve 5
sve proizlazi 1
proizlazi iz 20
iz "Čini 1
"Čini što 2
što ti 2
ti volja". 1
volja". Crowley 1
je vjerovao 17
da nakon 5
nakon otkrića 3
otkrića istinske 1
istinske volje 1
volje magičar 1
magičar treba 1
treba ukloniti 2
ukloniti sve 1
sve elemente 1
elemente samog 1
sebe koji 1
mu stoje 1
stoje na 7
putu do 12
do uspjeha. 1
uspjeha. CRP 1
CRP je 1
od proteina 1
proteina akutne 1
akutne faze 1
faze upale, 1
upale, te 1
se mjerenje 1
mjerenje njegove 1
njegove koncentracije 1
koncentracije u 2
u krvi 21
krvi koristi 1
u dijagnostičke 1
dijagnostičke svrhe 1
svrhe svakodnevno 1
svakodnevno kao 1
kao pokazatelj 2
pokazatelj upalne 1
upalne reakcije. 1
reakcije. Crpna 1
Crpna stanica 1
stanica Van 1
Van Sasse 1
Sasse u 1
mjestu Grave 1
Grave ( 1
( Crta 1
Crta bojišnice 1
bojišnice bila 1
kod Blagaja: 1
Blagaja: Domanovići, 1
Domanovići, Poprati, 1
Poprati, Crnići, 1
Crnići, Jasoc. 1
Jasoc. Crtalo 1
Crtalo sa 1
sa nepomičnim 1
nepomičnim papirom 1
papirom - 1
- sastoji 1
od nepomičnog 1
nepomičnog postolja 1
postolja i 4
i pomičnog 1
pomičnog pera. 1
pera. Crtanje 1
Crtanje izobara 1
izobara (krivulja 1
(krivulja jednake 1
jednake promjene 1
promjene tlaka) 1
tlaka) na 1
na sinoptičkim 1
sinoptičkim kartama 1
kartama dopunjuje 1
dopunjuje analizu 1
analizu položaja 1
položaja fronta 1
i baričkih 1
baričkih sustava 1
sustava općenito. 1
općenito. Crtanje 1
Crtanje se 1
se učilo 2
učilo kao 1
kao zaseban 4
zaseban predmet, 1
predmet, jasno 1
jasno odvojen 2
od teorijske 1
teorijske i 1
i praktične 2
praktične arhitekture. 1
arhitekture. Crta 1
Crta obrane 1
obrane postavljena 1
planini Manjači, 1
Manjači, 23 1
23 kilometra 1
kilometra od 5
od Banje 1
Banje Luke, 2
Luke, što 1
u dosegu 1
dosegu hrvatskog 1
hrvatskog dalekometnog 1
dalekometnog topništva. 1
topništva. Crtao 1
Crtao je 1
je ponajviše 3
ponajviše olovkom, 1
olovkom, tušem 1
tušem i 1
i ugljenom. 1
ugljenom. Crta 1
Crta razgraničenja 1
razgraničenja u 1
u Josipdolu 1
Josipdolu bila 1
na Vjetrenicama 1
Vjetrenicama na 1
na raskrižju 8
raskrižju za 1
za Plaški, 1
Plaški, odnosno 1
za Modruš. 1
Modruš. Crta 1
Crta sva 1
sva treperi 1
treperi u 1
toj prašini 1
prašini bila 1
bila ona 3
ona uža, 1
uža, šira 1
šira ili 1
ili veća. 1
veća. Crte 1
Crte bojišnice 1
bojišnice između 1
između Armije 1
i Vojske 1
Srpske prema 1
prema Hrvatskom 1
Hrvatskom vijeću 1
vijeću obrane, 1
obrane, koje 1
su stvorile 2
stvorile Žepačku 1
Žepačku enklavu, 1
enklavu, 1993. 1
1993. Crtež 1
Crtež je 1
je reprodukcija 1
reprodukcija koju 1
napravio Percival 1
Percival Lowell. 1
Lowell. Crtež 1
Crtež kapucinske 1
kapucinske crkve 1
crkve Gospe 1
Gospe Lurdske 3
Lurdske Kornelija 1
Kornelija Budinića 1
Budinića iz 1
iz 1926. 5
1926. Crtež 1
Crtež Rima 1
Rima iz 1
iz oko 6
oko 1490. 1
1490. Crtica 1
Crtica također 1
dolazi kad 2
kad u 5
u rečenici 1
rečenici dolazi 1
dolazi neki 1
neki neočekivan 1
neočekivan i 1
i sasvim 2
sasvim suprotan 1
suprotan dio. 1
dio. Crudeli 1
Crudeli aktualno 1
aktualno djeluje 1
kao komentator 1
komentator u 1
u emisiji 10
emisiji Processo 1
Processo di 1
di Biscardi 1
Biscardi i 1
još nekim 6
nekim emisijama 1
emisijama na 2
na televizijskom 2
televizijskom kanalu 2
kanalu Milan 1
Milan Channel. 1
Channel. Cruiser 1
Cruiser Mk 1
Mk III 1
III je 3
jako dobar 2
dobar omjer 2
omjer težine 1
težine i 3
i snage 5
i veliku 9
veliku maksimalnu 1
48 km/h. 1
km/h. Crush 1
Crush je 1
Japanu izdan 1
lipnju 2014. 3
2014. Crvena 1
Crvena boja 1
boja namjerno 1
namjerno je 2
izostavljena iz 2
iz filma 25
filma i 13
i upotrijebljena 1
upotrijebljena je 1
nekoliko kadrova 1
kadrova i 1
u onima 2
onima "gdje 1
"gdje se 1
se označuje 1
označuje prava 1
prava eksplozija 1
eksplozija emocija" 1
emocija" Producer 1
Producer Barry 1
Barry Mendel, 1
Mendel, "Rules 1
"Rules and 1
and Clues" 1
Clues" bonus 1
bonus featurette 1
featurette on 1
on the 14
the DVD. 1
DVD. Crvena 1
Crvena crta 1
crta - 1
- granica 1
granica po 1
po ugovoru 3
ugovoru o 2
o državnoj 1
državnoj granici 1
granici između 8
između Hrvatske 5
i BiH 8
BiH (privremena 1
(privremena granica 1
granica do 1
do ratifikacije). 1
ratifikacije). Crvena 1
Crvena i 1
i zelena 1
zelena strelica 1
strelica označavaju 1
označavaju položaje 1
položaje Voyagera 1
Voyagera 1 1
1 i 7
i Pioneera 1
Pioneera 10 1
10 na 2
kraju 2008. 1
2008. Crvena 1
Crvena Jabuka 1
Jabuka održava 1
održava koncert 1
koncert u 5
u Skenderiji 1
Skenderiji u 1
čast Dražena 1
Dražena i 1
i Aljoše, 1
Aljoše, a 1
a koncert 1
koncert se 1
zvao "Pjesma 1
"Pjesma za 1
za Crvenu 1
Crvenu Jabuku". 1
Jabuku". "Crvena 1
"Crvena konjica" 1
konjica" ne 1
ne veliča 1
veliča rat 1
rat niti 1
niti ratne 1
ratne heroje, 1
heroje, niti 1
niti te 1
te heroje 1
heroje pokušava 1
pokušava naći, 1
naći, ona 1
ona prikazuje 1
prikazuje surov 1
surov život 1
život (životarenje) 1
(životarenje) običnog 1
običnog čovjeka, 1
čovjeka, pa 2
pa bilo 1
on vojnik 1
vojnik ili 1
ili građanin, 1
građanin, seljak. 1
seljak. Crvena 1
Crvena rozela 1
rozela je 1
je pitoma, 1
pitoma, ali 1
ali vrlo 10
vrlo nepovjerljiva, 1
nepovjerljiva, moguće 1
moguće ju 2
je naučiti 2
naučiti i 3
da govori 2
govori ako 1
o mladoj 3
mladoj ptici. 1
ptici. Crvena 1
Crvena zvezda 4
zvezda je 2
u odlučujućim 1
odlučujućim utakmicama 1
utakmicama pobijeđivala 1
pobijeđivala favorizirane 1
favorizirane (po 1
(po imenima 1
imenima daleko 1
daleko bolje) 1
bolje) kragujevački 1
kragujevački Radnički 1
Radnički u 1
u srbijanskom 4
srbijanskom prvenstvu 1
prvenstvu i 2
hrvatskog predstavnika 1
predstavnika dubrovački 1
dubrovački Jug 1
Jug u 1
u Euroligi. 1
Euroligi. Crvene, 1
Crvene, pak, 1
pak, za 1
za zimskih 1
zimskih mjeseci 3
mjeseci imaju 1
imaju dlakave 1
dlakave čuperke 1
čuperke na 1
na vrhovima 4
vrhovima uški 1
uški koje 1
koje sive 1
sive vjeverice 1
vjeverice nemaju 1
nemaju nikada. 1
nikada. Crvene 1
Crvene točke 1
točke označavaju 1
označavaju takozvane 1
takozvane čvorove. 1
čvorove. Crveni 1
Crveni dečko 1
dečko nosi 1
osam bodova, 1
bodova, ali 1
ne igraču 1
igraču koji 3
je pokupio 2
pokupio nego 1
nego onom 1
onom igraču 1
koji sjedi 2
sjedi nasuprot 1
nasuprot tog 1
tog igrača. 1
igrača. Crveni 1
Crveni Delišes 1
Delišes jedna 1
najpoznatijih američkih 1
američkih sorti 2
sorti jabuka. 1
jabuka. Crveni 1
Crveni javorov 1
javorov list 1
list amblem 1
amblem je 1
na kanadskoj 2
kanadskoj zastavi 1
zastavi jer 1
te šume 2
šume u 1
jesen ostavljale 1
ostavljale snažan 1
snažan dojam 3
dojam na 5
na europske 2
europske doseljenike. 1
doseljenike. Crveni 1
Crveni je 1
osmislio plan 1
svaka ptica 1
ptica uzme 1
uzme sve 1
može plutati 1
plutati i 1
to odnesu 1
odnesu na 1
na plažu 1
plažu da 1
naprave brod. 1
brod. Crveni 1
Crveni okvir 1
okvir označava 1
označava da 3
je turnir 3
turnir održan 1
Italiji. Crveni 1
Crveni panda 1
panda je 1
klasificiran je 1
u ugrožene 1
ugrožene sisavce. 1
sisavce. Crveni 1
Crveni pande 1
pande su 1
su samci, 1
samci, a 1
a obično 9
obično tragaju 1
tragaju za 1
za partnerom 1
partnerom od 1
kraja prosinca 7
prosinca do 4
sredine veljače. 1
veljače. Crveni 1
Crveni su 1
su ispali 5
ispali iz 4
iz 2. 5
2. lige. 1
lige. Crveni 1
Crveni trokut 1
trokut predstavlja 1
predstavlja dinastiju 1
dinastiju Hashemita 1
Hashemita i 1
i Arapsku 1
Arapsku pobunu. 1
pobunu. Crvenkaste 1
Crvenkaste su 1
su boje, 3
boje, ali 2
nisu crveni 1
crveni kao 1
kao brojni 1
brojni objekti 1
objekti Kuiperova 1
Kuiperova pojasa 1
pojasa niti 1
niti centauri. 1
centauri. Crvenkovski 1
Crvenkovski je 1
proglašen pobjednikom 2
pobjednikom sa 1
sa 63 2
63 posto 1
posto glasova. 1
glasova. Crveno-crno 1
Crveno-crno stablo 1
stablo sa 1
sa n 2
n unutrašnjih 1
unutrašnjih čvorova 1
čvorova ima 1
ima visinu 3
od najviše 4
najviše 2log(n+1). 1
2log(n+1). Crvenogardisti 1
Crvenogardisti na 1
na trgu 12
trgu Tianmen: 1
Tianmen: u 1
rukama drže 1
drže knjižice 1
knjižice s 1
s Maovim 1
Maovim citatima, 1
citatima, a 1
rukama nose 1
nose crvene 3
crvene trake. 1
trake. Crvenoglava 1
Crvenoglava patka 1
patka je 1
većinom monogamna 1
monogamna vrsta. 1
vrsta. Crveno 1
Crveno je 1
predviđena krivulja 1
krivulja temeljem 1
temeljem zvjezdane 1
zvjezdane mase 1
mase i 10
u Kumovoj 2
Kumovoj slami. 2
slami. Crvenoj 1
Crvenoj zvezdi 1
zvezdi ovo 1
prvi naslov 12
naslov europskog 2
europskog prvaka 3
prvaka i 3
ukupno deveti 1
deveti srbijanskog 1
srbijanskog kluba 1
kluba ( 1
( sedam 1
sedam je 3
osvojio Partizan 1
Partizan i 2
jedan Bečej). 1
Bečej). Crvenokrili 1
Crvenokrili skakavac 1
skakavac (Psophus 1
(Psophus stridulus) 1
stridulus) tijelo 1
tijelo joj 1
je zaštitne 2
zaštitne boje 2
boje poput 1
poput tla, 1
tla, a 2
kad poleti 2
poleti pokažu 1
pokažu se 1
se crvena 1
crvena stražnja 1
stražnja krila. 1
krila. Crveno 1
Crveno obojeni 1
obojeni znakovi 1
znakovi su 1
izvan uporabe. 1
uporabe. Crvenu 1
Crvenu boju 1
boju daju 1
daju im 1
im fikobilini. 1
fikobilini. Csokonyavisonta 1
Csokonyavisonta ima 1
ima 1805 1
1805 stanovnika 1
(2001.). Cthulhu 1
Cthulhu se 1
često navodi 5
navodi u 10
u znanstvenofantastičnim 1
znanstvenofantastičnim i 1
i fantastičnim 3
fantastičnim krugovima 1
krugovima kao 1
kao duhovita 1
duhovita kratica 1
kratica za 5
za ekstreman 1
ekstreman horor 1
horor ili 1
ili zlo. 1
zlo. CT 1
CT prsišta 1
prsišta s 1
s prikazom 7
prikazom desnostrane 1
desnostrane pneumonije 1
pneumonije (lijeva 1
(lijeva strana 1
strana slike). 1
slike). Cuarónova 1
Cuarónova glavna 1
glavna briga 3
briga bila 2
da Hogwarts 1
Hogwarts ima 1
ima širi 1
širi domet 1
domet i 1
na stvarnom 1
stvarnom svijetu. 1
svijetu. Cuccate 1
Cuccate il 1
il paninaro, 1
paninaro, broj 1
broj 206, 1
206, objavljeno 1
u Italiji 32
Italiji u 8
u kolovozu 44
kolovozu 1986. 1
1986. Cuddy 1
Cuddy je 1
tada drogirala 1
drogirala Housea, 1
Housea, koji 1
je prebačen 6
prebačen u 11
u Wilsonovo 1
Wilsonovo auto, 1
auto, u 1
kojem ga 3
ovaj vozi 1
vozi na 1
na sprovod. 2
sprovod. Cuddy 1
Cuddy također 1
također zahtjeva 1
zahtjeva da 2
House provodi 1
provodi više 2
više vremena 8
vremena pregledavajući 1
pregledavajući pacijente 1
pacijente u 1
u bolničkoj 2
bolničkoj ambulanti, 1
ambulanti, što 1
ne voli 9
voli jer 1
jer smatra 5
smatra obične 1
obične i 1
i uobičajene 3
uobičajene bolesti 1
bolesti "nezanimljivim". 1
"nezanimljivim". Cuddy, 1
Cuddy, te 1
u par 9
par navrata 4
navrata vidimo 1
vidimo u 2
njezinom domu. 1
domu. Cuddy 1
Cuddy ulazi 1
ulazi i 3
govori Houseu 1
Houseu kako 1
kako zna 5
je troškove 1
troškove privatnog 1
privatnog istražitelja 1
istražitelja pokušao 1
pokušao progurati 1
progurati kao 1
kao bolničke. 1
bolničke. "čudesnih 1
"čudesnih devetki" 1
devetki" je 1
do toga 29
mnogi američki 1
američki policijski 1
policijski odjeli 1
odjeli razmjene 1
razmjene svoje 1
svoje revolvere 1
revolvere za 1
neke poluautomatske 1
poluautomatske pištolje 1
pištolje kalibra 1
kalibra 9mm 1
9mm do 1
do 80-ih. 1
80-ih. Čudna 1
Čudna je 1
je proturječnost 1
proturječnost da 1
je Kepler, 1
Kepler, radeći 1
radeći po 1
po ovoj 5
ovoj netočnoj 1
netočnoj osnovi, 1
osnovi, ipak 1
ipak došao 2
do točnog 1
točnog rezultata, 1
rezultata, tj. 1
tj. da 9
da planeti 1
planeti opisuju 1
opisuju iste 1
iste površine 1
površine u 2
u jednakim 1
jednakim vremenima 1
vremenima ( 1
( Čudne 1
Čudne stvari 1
stvari počnu 1
se događati 2
događati u 1
u Manušinoj 1
Manušinoj kući. 1
kući. Čudnim 1
Čudnim odlukama 1
odlukama izvjesnih 1
izvjesnih tijela 1
tijela dovedena 1
dovedena je 2
pitanje opstojnost 1
opstojnost Zavoda, 1
Zavoda, premda 1
premda su 11
su kvaliteta, 1
kvaliteta, siguran 1
siguran profit 1
profit i 1
i tržište 1
tržište za 2
proizvode bili 1
bili sigurni 2
sigurni diljem 1
svijeta. Čudnim 1
Čudnim spletom 1
spletom okolnosti 1
okolnosti oni 1
oni se 19
upoznaju u 1
u Chicagu 6
Chicagu i 1
započinju svoju 2
svoju vezu 3
vezu usprkos 1
usprkos različitoj 1
različitoj boji 1
boji kože. 1
kože. Čudno 1
Čudno je: 1
je: to 1
bio najbolji 9
najbolji kraj 1
kraj koji 1
koji sam 2
sam ikada 4
ikada vidio 1
vidio a 1
a koji 39
nije razriješio 1
razriješio išta." 1
išta." Čudnovata 1
Čudnovata skupina 1
skupina upravo 1
upravo je 14
stigla u 6
grad, što 3
se poklopilo 1
poklopilo s 1
s neobičnom 2
neobičnom pojavom 1
pojavom mračnog 1
mračnog stvorenja 1
stvorenja koje 2
koje ugrožava 1
ugrožava kako 1
kako živote 1
živote stanovnika 1
stanovnika tog 1
tog gradića 1
gradića tako 1
i nakaze. 1
nakaze. Ćudoredan 1
Ćudoredan je 1
je čin 6
čin ako 1
je potekao 2
potekao iz 3
iz slobodne 1
slobodne odluke, 1
odluke, no 1
no sukladno 1
sukladno Božjem 1
Božjem zakonu. 1
zakonu. "Čudotvorna 1
"Čudotvorna kiša" 1
kiša" koja 1
je spasila 3
spasila rimsku 1
rimsku vojsku 1
vojsku u 11
u Markomanskim 1
Markomanskim ratovima. 1
ratovima. Čudovište 1
Čudovište pojuri 1
pojuri za 1
za njima, 1
njima, ali 3
ali oni 7
oni uspiju 1
uspiju pobjeći 1
iz tamnice, 1
tamnice, i 1
i zaključaju 1
zaključaju čudovište 1
čudovište unutra. 1
unutra. Čudovište 1
Čudovište pronalazi 1
pronalazi Victora 1
Victora mrtvog, 1
mrtvog, i 1
i žali 1
žali za 2
učinio svom 1
svom stvoritelju. 1
stvoritelju. Cuenca 1
Cuenca je 2
ubrzo postala 3
postala poljoprivredno 1
poljoprivredno i 2
i proizvodno- 1
proizvodno- Cujas 1
Cujas je 1
umro u 19
u Bourgesu 1
Bourgesu 1590. 1
1590. "Čujem, 1
"Čujem, ali 1
ne slušam" 1
slušam" takve 1
takve molbe, 1
molbe, bio 1
njegovih tipično 1
tipično tupih 1
tupih odgovora. 1
odgovora. "Čujem 1
"Čujem u 1
Beogradu, se 1
se gleda 3
gleda Villa 1
Villa Maria. 1
Maria. Čuje 1
Čuje se 1
zvuk struje 1
struje kada 1
kada izdišu. 1
izdišu. Čukarički 1
Čukarički se 1
u prvi 10
prvi razred, 1
razred, sada 1
sada Superligu 1
Superligu Srbije, 1
Srbije, vratio 1
sezoni 2007. 8
2007. Čukela 1
Čukela je 1
ponovno bio 2
ranjen tijekom 1
tijekom borbe 5
borbe u 15
u Champagne 1
Champagne sektoru. 1
sektoru. Čukela 1
Čukela se 1
se borio 10
borio u 4
svakoj bitci 1
bitci mornaričke 1
mornaričke brigade, 1
brigade, od 1
od Bellau 1
Bellau Wooda 1
Wooda do 1
do prelaženja 1
prelaženja rijeke 1
rijeke Maas. 1
Maas. Culanna, 1
Culanna, koji 1
zaprijetio da 5
ga ubiti, 1
ubiti, i 1
time pokazao 1
pokazao svoju 4
svoju nadnaravnu 1
nadnaravnu snagu. 1
snagu. Culkinovi 1
Culkinovi su 1
se roditelji 5
roditelji odvojili 1
odvojili i 2
i otada 2
otada je 1
je otuđen 1
otuđen od 1
svoga oca. 6
oca. Cullenovi 1
Cullenovi sabire 1
sabire vampire 1
vampire svjedoke 1
svjedoke koji 1
koji mogu 17
potvrditi kako 1
kako Renesmee 1
Renesmee nije 1
nije besmrtno 1
besmrtno dijete. 1
dijete. Cunningham 1
Cunningham je 1
je popularni 2
popularni autor 1
autor metoda 1
metoda za 11
za samopomoć 1
samopomoć kojeg 1
je Donnie 1
Donnie javno 1
javno osramotio 1
osramotio svojim 1
svojim ispadom 1
ispadom za 1
vrijeme njegovog 5
njegovog govora 1
govora u 5
u školskoj 9
školskoj dvorani. 1
dvorani. Čupara 1
Čupara Sekcija 1
Sekcija je 1
je svibnja 2
svibnja 1955. 1
1955. pokrenula 1
pokrenula časopis 2
časopis Chirurgia 1
Chirurgia maxillofacialis 1
maxillofacialis et 1
et plastica, 1
plastica, koji 1
je dosegnuo 5
dosegnuo međunarodni 1
međunarodni ugled 1
ugled i 6
i uvrštenje 1
uvrštenje u 1
u Index 1
Index Medicus. 1
Medicus. Cupići, 1
Cupići, Matići, 1
Matići, Murtići, 1
Murtići, Panjići, 1
Panjići, Plemići, 1
Plemići, Podbilo 1
Podbilo (mjesto), 1
(mjesto), Šimerići, 1
Šimerići, Šolići, 1
Šolići, Tomići 1
Tomići i 1
i Žuljevići. 1
Žuljevići. Ćupovi 1
Ćupovi su 1
su veliki, 3
veliki, dobro 1
dobro izrađeni 1
izrađeni za 1
bila potrebna 8
potrebna razvijena 1
razvijena tehnološka 1
tehnološka vještina, 1
vještina, kako 1
kako za 6
proizvodnju tako 1
njihovo premještanje 1
premještanje s 1
s lokacija 1
lokacija kamenoloma 1
kamenoloma do 1
do pogrebnih 1
pogrebnih mjesta. 1
mjesta. Cupressus), 1
Cupressus), biljku 1
biljku koja 2
nazvana tužnim 1
tužnim drvetom 1
drvetom jer 1
jer biljni 1
biljni sok 1
sok izgleda 1
izgleda poput 1
poput kapljica 1
kapljica suza 1
suza na 2
na kori 1
kori drveta. 1
drveta. Ćup 1
Ćup sa 1
sa zlatom 2
zlatom (Aulularia) 1
(Aulularia) obrađuje 1
obrađuje priču 1
o starom 2
starom tvrdici 1
tvrdici Euklionu 1
Euklionu koji 1
koji pronalazi 1
pronalazi ćup 1
ćup sa 1
zlatom i 1
otada neprestano 1
neprestano bdi 1
bdi nad 1
nad njim. 1
njim. Cure 1
Cure pokušavaju 1
pokušavaju otkriti 3
otkriti vezu 1
vezu između 8
između Bethany 1
Bethany i 1
i DiLaurentis 1
DiLaurentis obitelji, 1
i čude 1
čude sa 1
sa da 1
im Alison 1
Alison ništa 1
ne otkriva. 1
otkriva. Cure 1
Cure su 1
su zapanjene 2
zapanjene Moninom 1
Moninom smrću 1
smrću i 7
i sad 4
sad vjeruju 1
je Alison 2
Alison prava 1
prava -A. 1
-A. Cure 1
Cure uspiju 1
uspiju naći 1
naći mobitel 1
mobitel od 2
od -A 1
-A i 1
i Caleb 1
Caleb ga 1
ga hakira. 1
hakira. Curtissov 1
Curtissov uspjeh 1
na utrkama 3
utrkama ojačao 1
ojačao je 1
njegovu reputaciju 1
reputaciju vodećeg 1
vodećeg proizvođača 1
proizvođača motocikala 1
motocikala i 3
i motora 1
motora visokih 1
visokih performansi. 1
performansi. Curtiz 1
Curtiz je 1
se dodatno 3
dodatno afirmirao 1
afirmirao 1932. 1
filmom 20,000 1
20,000 Years 1
Years in 1
in Sing 1
Sing Sing, 2
Sing, maksimalno 1
maksimalno iskoristivši 1
iskoristivši Spencera 1
Spencera Tracyja 1
Tracyja kao 1
kao osuđenog 1
osuđenog zatvorenika. 1
zatvorenika. Curtiz 1
Curtiz se 1
cijeli život 8
život borio 1
borio s 3
s engleskim 3
engleskim jezikom, 2
jezikom, a 4
a postoje 10
postoje mnoge 7
mnoge anegdote 1
anegdote o 1
o njegovim 8
njegovim greškama. 1
greškama. Cusco, 1
Cusco, s 1
strane, bio 2
udaljen oko 9
oko 2100 1
2100 km 1
njega bi 1
bi valjalo 1
valjalo tjednima 1
tjednima pješačiti. 1
pješačiti. CUS, 1
CUS, Split, 1
Split, Ogranak 1
Ogranak Matice 2
hrvatske Metković, 1
Metković, Metković 1
Metković -Split, 1
-Split, 2015. 1
2015. Cutter 1
Cutter uhvati 1
uhvati Bordena 1
Bordena kojeg 1
kojeg osuđuju 1
osuđuju za 1
ubojstvo i 3
i pošalju 1
pošalju ga 1
ga na 32
na vješanje. 2
vješanje. Cutting 1
Cutting objavljuje 1
objavljuje da 3
da Mrtvi 1
Mrtvi zečevi 1
zečevi više 1
postoje te 1
će Vallonovo 1
Vallonovo tijelo 1
tijelo biti 1
biti pokopano, 1
pokopano, a 1
ne raskomadano. 1
raskomadano. Čuvajte 1
Čuvajte ju 1
ju u 13
u hladnjaku, 1
hladnjaku, u 1
u zatvorenoj 1
zatvorenoj staklenci, 1
staklenci, na 1
vrh ulijte 1
ulijte sloj 1
sloj ulja. 1
ulja. Čuvajući 1
Čuvajući glavnu 1
glavnu ratnu 1
ratnu zastavu 1
zastavu Mletačke 1
Mletačke Republike 3
Republike Sv. 1
Sv. Čuvaju 1
Čuvaju tu 1
tu narukvicu 1
narukvicu kao 1
kao tajnu 2
tajnu od 1
od Victora, 1
Victora, jer 1
su sigurni 2
sigurni da 4
će im 12
im trebati 1
trebati u 1
u budućnosti. 10
budućnosti. Čuvari 1
Čuvari (kao 1
ostali vojni 1
vojni podanici) 1
podanici) bolji 1
bolji su 3
u krađi 2
krađi novca 1
novca na 4
karti svijeta, 1
svijeta, što 1
izvor prihoda 6
prihoda u 1
u igri. 10
igri. Čuvari 1
Čuvari svjetionika 1
svjetionika možda 1
možda su 6
su dodavali 1
dodavali zapaljive 1
zapaljive tekućine 1
tekućine kako 1
bi smanjili 2
smanjili potrošnju 2
potrošnju goriva 1
goriva i 10
i održali 2
održali svjetlost 1
svjetlost stabilnom 1
stabilnom tijekom 1
tijekom jakog 1
jakog vjetra, 2
vjetra, ali 1
u literaturi 10
literaturi iz 1
vremena postoji 1
postoji jako 2
jako malo 10
malo podataka 1
podataka o 20
o ovome. 1
ovome. Čuvar 1
Čuvar manuskripta 1
manuskripta je 1
bio klan 2
klan Campbella 1
Campbella iz 1
iz Glen 1
Glen Orchyija, 1
Orchyija, te 1
u rukopisu 5
rukopisu možemo 1
možemo naći 4
naći pjesme 1
pjesme Duncana 1
Duncana Campbella 1
Campbella od 1
od Glen 1
Glen Orchyija. 1
Orchyija. Čuva 1
Čuva se 1
u Arheološkom 3
Arheološkom muzeju 3
Zagrebu. Čuvati 1
Čuvati srž 1
srž onoga 1
je Meshuggah 1
Meshuggah uvijek 1
uvijek bio, 1
bio, ali 1
ali takoreći 1
takoreći istražujući 1
istražujući granice. 1
granice. Čuveni 1
Čuveni izumitelj 1
izumitelj cherokee-pisma, 1
cherokee-pisma, Sequoya, 1
Sequoya, proveo 1
proveo je 33
svoje dječaštvo 1
dječaštvo među 1
među njima. 10
njima. Čuvši 1
Čuvši auto, 1
auto, Myers 1
Myers doznaje 1
doznaje gdje 1
nalazi Laurie. 1
Laurie. Čuvši 1
Čuvši kako 1
je časna, 1
časna, Ašvini 1
Ašvini su 1
bili iznimno 4
iznimno zadovoljni 1
zadovoljni te 1
joj predložili 1
predložili da 2
da vrate 2
vrate vid 1
vid i 2
i mladost 3
mladost njenom 1
njenom mužu, 1
mužu, ali 1
joj dali 2
dali uvjet 1
uvjet – 1
– vratit 1
vratit će 1
će Chyavanu 1
Chyavanu vid 1
i mladost, 1
mladost, učiniti 1
učiniti ga 2
ga jednakim 1
jednakim njima 1
njima te 3
ona uspije 1
uspije prepoznati, 1
prepoznati, tada 1
mu vid 1
vid ostati. 1
ostati. Čuvši 1
Čuvši pucnjavu 1
pucnjavu došao 1
je hrvatskim 2
hrvatskim braniteljima 1
braniteljima pomoći 1
pomoći ondašnji 1
ondašnji zapovjednik 1
zapovjednik baze 1
baze koji 1
se zaputio 4
zaputio s 1
s vojne 1
vojne baze 2
baze i 2
on poginuo. 1
poginuo. Čuvši 1
Čuvši samo 1
samo ovaj 2
ovaj posljednji 1
posljednji dio 1
dio razgovora 1
razgovora domaćica 1
domaćica Emma 1
Emma Allen 1
Allen (Mary 1
(Mary Wickes) 1
Wickes) obavještava 1
obavještava o 1
tome Betty. 1
Betty. Čuvši 1
Čuvši te 1
te riječi, 2
riječi, bio 1
tako snažno 2
snažno zahvaćen 1
zahvaćen ljubavlju 1
ljubavlju prema 4
prema siromaštvu 1
siromaštvu da 1
je uskliknuo: 1
uskliknuo: To 1
To je 549
što tražim, 1
tražim, to 1
što svim 1
svim srcem 1
srcem želim! 1
želim! Čuvši 1
Čuvši to, 1
to, Nichols 1
Nichols pokuša 1
pokuša ubiti 2
ubiti Gerarda, 1
Gerarda, ali 1
mu Kimble 1
Kimble u 1
trenutak spašava 1
spašava život 1
život udarajući 1
udarajući Nicholsa 1
Nicholsa u 1
u leđa. 1
leđa. Čuvši 1
Čuvši za 3
za majčinu 1
majčinu bolest 1
bolest 1608. 1
1608. Čuvši 1
njegov konflikt 1
konflikt emocija 1
emocija prema 1
svojoj ženi, 2
ženi, čarobnica 1
čarobnica mu 1
su bogovi 6
bogovi prije 1
prije 9 1
9 godina, 2
godina, kad 2
je Helena 2
Helena napustila 1
napustila zbog 1
zbog Parisa, 1
Parisa, zamijenili 1
zamijenili pravu 1
pravu Helenu 1
Helenu njenim 1
njenim duhom, 1
duhom, dok 1
prava Helena 1
Helena skrivena 1
skrivena u 2
dvorcu Aithrinog 1
Aithrinog oca 1
oca na 7
dnu gorja 1
gorja Atlas. 1
Atlas. Čuvši 1
tu odluku, 2
odluku, Moss 1
Moss je 1
otišao do 6
do sudaca 1
sudaca i 5
i stao 2
stao u 2
u Hawthornovu 1
Hawthornovu obranu, 1
obranu, koji 1
toga uvažili 1
uvažili Mossovo 1
Mossovo mišljenje 1
mišljenje te 1
je diskvalifikacija 1
diskvalifikacija bila 1
bila poništena. 1
poništena. CV90 1
CV90 je 1
dvije opcije 1
opcije za 1
za britanski 1
britanski program 1
program naprednih 1
naprednih borbenih 1
borbenih vozila 3
vozila FRES. 1
FRES. Cvate 1
Cvate od 2
od lipnja 6
lipnja do 5
do rujna, 2
rujna, a 2
a sjeme 1
sjeme dozrijeva 1
dozrijeva od 1
od kolovoza 6
kolovoza do 10
do listopada. 1
listopada. Cvate 1
od šestog 1
šestog do 1
do devetog 1
devetog mjeseca. 1
mjeseca. Cvate 1
Cvate prije 1
ili za 16
vrijeme listanja. 1
listanja. Cvate 1
Cvate u 1
proljeće crvenim 1
crvenim cvjetovima. 1
cvjetovima. Cvat 1
Cvat je 1
obliku metlice 1
metlice koje 1
često duge 1
do 60cm 1
60cm u 1
nalaze brojne 2
brojne sjemenke 1
sjemenke dužine 1
dužine 1-6mm. 1
1-6mm. Cvetković 1
Cvetković i 1
njezina djeca. 1
djeca. Cvijeće 1
Cvijeće potrebno 1
za neku 5
neku posebnu 1
posebnu prigodu 1
prigodu ili 1
ili dar 1
dar kupuje 1
kupuje se 1
od florista. 1
florista. Cvijeta 1
Cvijeta od 1
rujna, raste 1
30 do 12
90 cm. 1
cm. Cvijet 1
Cvijet je 2
dug 13–18 1
13–18 cm, 1
cm, bijele 1
bijele boje, 4
boje, na 1
jednoj stapci 1
stapci nalazi 1
nekoliko cvjetova 1
cvjetova turbastog 1
turbastog oblika. 1
oblika. Cvijet 1
je ljubičaste 1
ljubičaste boje. 3
boje. Cvijet 3
Cvijet mu 1
velik, ovisno 1
vrsti bijele, 1
bijele, ružičaste, 1
ružičaste, žute, 1
žute, tamnocrvene, 1
tamnocrvene, pa 1
i zelene 4
zelene boje. 2
Cvijet se 1
koristi kao 26
kao sirovina 2
sirovina za 5
dobivanje žute 1
Cvijet trešnje 1
trešnje simbolizira 1
simbolizira čitavo 1
čitavo proljeće 1
proljeće u 3
u Japanu. 11
Japanu. Cvjeta 1
Cvjeta od 1
travnja do 10
do srpnja. 2
srpnja. Cvjeta 1
Cvjeta u 1
travnju i 4
i svibnju, 1
svibnju, usporedo 1
s listanjem. 1
listanjem. Cvjetna 1
Cvjetna stapka 1
stapka na 1
vrhu nosi 1
nosi veliki 1
veliki štitac 1
štitac s 1
s 10 4
10 - 3
- 20 2
20 crvenih 1
crvenih cvjetova. 1
cvjetova. Cvjetne 1
Cvjetne glavice 1
glavice su 1
su valjkaste, 1
valjkaste, ljubičaste 1
ili grimizne 1
grimizne boje, 1
boje, i 4
i duge 2
duge 2 1
do 3cm. 1
3cm. Cvjetni 1
Cvjetni izbojci 1
izbojci i 1
i pupovi 1
pupovi su 1
su neotporni 1
neotporni na 1
na mraz 1
mraz te 1
te lako 2
lako izmrznu. 1
izmrznu. Cvjetni 1
Cvjetni vijenci 1
vijenci vežu 1
vežu se 3
oko glave, 2
glave, a 4
a cvjetne 1
cvjetne kitice 1
kitice zatiču 1
zatiču u 1
u njedra. 1
njedra. Cvjetnjače 1
Cvjetnjače su 1
krajem mezozoika, 1
mezozoika, ali 1
ali proširile 1
proširile su 3
u kenozoiku. 1
kenozoiku. Cvjetovi 1
Cvjetovi cjevasti, 1
cjevasti, narančasto-žuti, 1
narančasto-žuti, u 1
u malim 15
malim grozdovima. 1
grozdovima. Cvjetovi 1
Cvjetovi cvatu 1
cvatu u 1
u rano 8
rano proljeće 2
proljeće a 1
biti ljubičaste 1
ili bijele 4
boje. Cvjetovi 2
Cvjetovi imaju 1
imaju kratku 1
kratku cvjetnu 1
cvjetnu dršku, 1
dršku, pa 1
pa često 4
imaju izgled 1
izgled sjedećih 1
sjedećih cvjetova. 1
cvjetova. Cvjetovi 1
Cvjetovi se 1
izradu sirupa 1
sirupa ugodnog 1
ugodnog osvježavajućeg 1
osvježavajućeg okusa. 1
okusa. Cvjetovi 1
Cvjetovi su 5
su bijelozelene 1
bijelozelene boje. 1
su dvospolni, 1
dvospolni, na 1
na dršci 2
dršci koja 1
iz sredine. 1
sredine. Cvjetovi 1
su dvospolni; 1
dvospolni; plod 1
je jajasti 1
jajasti kalavac. 1
kalavac. Cvjetovi 1
su mirisni 1
mirisni i 1
i bijeli 3
bijeli modro 1
modro isprugane 1
isprugane krunice. 1
krunice. Cvjetovi 1
su sitni 1
sitni i 1
i bijele 9
boje. Čvorovi 1
Čvorovi mogu 1
jedne osobe, 3
osobe, ali 2
društvene klase, 1
klase, društvene 1
društvene skupine, 2
skupine, cijelih 1
cijelih naroda. 1
naroda. "Cvrčak" 1
"Cvrčak" I 1
I cvrči, 1
cvrči, cvrči 1
cvrči cvrčak 1
cvrčak na 1
na čvoru 2
čvoru crne 1
crne smrče 1
smrče Svoj 1
Svoj trohej 1
trohej zaglušljivi, 1
zaglušljivi, svoj 1
svoj zvučni, 1
zvučni, teški 1
teški jamb. 1
jamb. Cvrčak 1
Cvrčak u 1
u boriku 1
boriku : 1
: poezija 1
poezija i 2
i proza, 1
proza, nakladnički 1
nakladnički niz 1
niz Hrvatska 1
Hrvatska revija 1
revija u 1
egzilu : 1
: 1951-1990. 1
1951-1990. Čvrsti 1
Čvrsti ostatak 1
ostatak od 2
od pirolize 1
pirolize prolivene 1
prolivene i 1
i prskane 1
prskane hrane 1
hrane stvara 1
stvara tamno 1
tamno smeđu 1
smeđu crnu 1
crnu opnu 1
opnu koja 1
često vidi 4
vidi na 12
na posudama 1
posudama za 1
za kuhanje, 1
kuhanje, štednjacima 1
štednjacima i 1
i unutarnjim 3
unutarnjim površinama 1
površinama peći. 1
peći. Čvrsto 1
Čvrsto je 2
u pristojnost 1
pristojnost i 1
društvena pravila, 1
pravila, iako 1
se nazire 2
nazire kritika 1
kritika istih 1
istih u 1
nekom djelima, 1
djelima, pogotovo 1
u "Mansfield 1
"Mansfield Park" 1
Park" (1814.) 1
(1814.) i 1
i "Uvjerenje" 1
"Uvjerenje" ("Persuasion") 1
("Persuasion") (1817.). 1
(1817.). Čvrsto 1
se ortografija 1
ortografija pisanog 1
pisanog jezika 1
jezika treba 1
treba podudarati 1
podudarati s 1
s govornim 1
govornim jezikom, 1
jezikom, kako 2
je Adelung 1
Adelung objasnio: 1
objasnio: "Piši 1
"Piši kako 1
kako govoriš" 1
govoriš" (njemački: 1
(njemački: "Schreib 1
"Schreib wie 1
wie du 1
du sprichst"). 1
sprichst"). Čvrsto 1
Čvrsto uvjerenje 1
uvjerenje da 6
na ponašanje 3
ponašanje pojedinaca, 1
pojedinaca, koji 1
žive ili 1
ili posjećuju 1
posjećuju neko 1
neko područje, 1
područje, može 1
može jako 1
jako utjecati 1
utjecati fizičkim 1
fizičkim dizajnom 1
dizajnom i 1
i izgledom 4
izgledom područja 1
područja naziva 1
se determinizam 1
determinizam okoline. 1
okoline. Cygnus, 1
Cygnus, koji 1
koji se, 6
se, već 2
već prema 3
prema gledanju, 1
gledanju, dijele 1
na 5 3
5 odnosno 1
odnosno 7 1
7 vrsta. 2
vrsta. Cyneðryð 1
Cyneðryð je 1
postala redovnica 1
redovnica nakon 1
nakon Offine 1
Offine smrti. 1
smrti. Cyrtii) 1
Cyrtii) koji 1
oko 190. 1
190. pr. 3
pr. Cyrus 1
Cyrus izvodi 1
izvodi "Breakout" 1
"Breakout" na 1
svojoj Wonder 1
Wonder World 1
Tour (2009). 1
(2009). Cyrus 1
Cyrus je 2
je pjesmu 14
pjesmu prvi 1
puta javno 1
javno izvela 1
izvela 4. 1
4. svibnja 7
2009. na 3
na 2008 1
2008 Disney 1
Disney Channel 4
Channel Games. 1
Games. CZ 1
CZ 700 1
700 je 1
je snajper 1
snajper ili 1
ili lovačka 1
lovačka puška 1
puška dizajnirana 1
dizajnirana i 1
i proizveden 1
proizveden u 2
u Češkoj 5
Češkoj od 1
tvrtke "Česká 1
"Česká Zbrojovka 1
Zbrojovka Uherský 1
Uherský Brod 1
Brod (CZ)". 1
(CZ)". Czartoryski 1
Czartoryski je 1
je kritiziran 3
kritiziran što 1
je povjerovao 2
povjerovao čovjeku 1
predstavljao kao 1
kao knez 2
knez zemlje 1
zemlje "kojoj 1
"kojoj nije 1
mogao ni 1
ni ime 1
ime dati". 1
dati". Czernin 1
Czernin je 1
ožujku 1917. 3
1917. Czes 1
Czes IFPI 1
IFPI airplay 1
airplay chart 1
chart je 1
je službena 2
službena Češka 1
Češka ljestvica 1
ljestvica singlova 2
singlova koju 1
koju jednom 1
jednom tjedno 4
tjedno izdaje 1
izdaje IFPI. 1
IFPI. Cziffra 1
Cziffra je 1
uvijek svirao 1
svirao sa 2
sa širokom 1
širokom kožnom 1
kožnom trakom 1
trakom na 2
na ručnome 1
ručnome zglobu. 1
zglobu. D- 1
D- 6 1
6 Li 1
Li reakcija 1
reakcija nema 1
nema prednost 1
usporedbi sa 14
sa p- 1
p- 11 1
11 B 1
B jer 1
jer ju 9
otprilike jednako 1
jednako teško 1
teško održavati, 1
održavati, ali 1
ali proizvodi 1
proizvodi znatno 1
znatno više 6
više neutrona 1
neutrona preko 1
preko sporedne 1
sporedne D-D 1
D-D reakcije. 1
reakcije. Da 1
bila ravnoteža 1
ravnoteža u 1
u presjeku 2
presjeku A-A, 1
A-A, moraju 1
moraju tlakovi 1
tlakovi s 1
lijeve i 4
i desne 4
strane toga 1
toga presjeka 1
presjeka biti 1
biti jednaki. 1
jednaki. Da 1
bi bili 17
u poziciji 2
poziciji u 3
kojoj možemo 1
možemo uočiti 2
uočiti zeleni 1
zeleni bljesak, 1
bljesak, moramo 1
moramo biti 3
biti iznad 1
iznad sloja 1
sloja toplog 1
toplog zraka, 1
zraka, ali 1
ali blizu 1
blizu morske 1
morske površine. 1
površine. Da 1
bi biljke 1
biljke mogle 1
mogle rasti, 1
rasti, prema 1
prema mandanskom 1
mandanskom vjerovanju 1
vjerovanju brine 1
brine besmrtna 1
besmrtna starica, 1
starica, koja 1
živi negdje 1
negdje daleko 1
daleko na 3
na jugu. 9
jugu. Da 1
stanju dokazati 2
dokazati usklađenost 1
usklađenost s 2
s GDPR-om, 1
GDPR-om, voditelj 1
voditelj obrade 2
obrade mora 1
mora ugraditi 1
ugraditi mjere 1
mjere koje 1
s načelima 1
načelima tehničke 1
tehničke integrirane 1
integrirane zaštite 4
zaštite podatka. 1
podatka. Da 1
bolje razumio 1
razumio djelovanje 1
djelovanje kinina, 1
kinina, odlučio 1
odlučio ga 1
je isprobati 1
isprobati na 1
da razvija 2
razvija simptome 1
slične malariji 1
malariji koju 1
koju liječi. 1
liječi. Da 1
bi cijeli 1
cijeli Trg 1
Trg vratili 1
vratili u 12
u prvobitno 1
prvobitno stanje 1
stanje dvotračna 1
dvotračna cesta 1
cesta između 1
između Trga 1
Trga i 1
i perivoja 1
perivoja će 1
se pretvoriti 5
u jednotračnu 1
jednotračnu cestu, 1
cestu, zbog 1
morati minimalno 1
minimalno prodrijeti 1
prodrijeti u 2
u prostor 8
prostor perivoja. 1
perivoja. Da 1
bi čovjek 2
čovjek pohađao 1
pohađao SS 1
SS Junkerschule 1
Junkerschule morao 1
je prethodno 13
prethodno biti 1
biti dočasnik 1
dočasnik Waffen 1
Waffen SS-a 2
i preporučen 1
preporučen od 1
strane nadređenoga. 1
nadređenoga. Da 1
bi dobili 5
dobili jasnu 1
jasnu sliku, 1
sliku, mozak 1
mozak mora 1
mora usmjeriti 2
usmjeriti oči 1
oči tako 1
da slika 6
slika promatranog 1
promatranog predmeta 2
predmeta dođe 1
dođe na 6
na pjegu. 1
pjegu. Da 1
bi dokazao 2
da nije, 1
nije, u 1
vrijeme francuskih 1
francuskih osvajanja 1
osvajanja ponudio 1
ponudio se 2
se generalu 1
generalu Marmontu. 1
Marmontu. Da 1
do hrane 2
hrane Mujo 1
Mujo je 1
do Banje 1
Banje Luke 4
Luke kupiti 1
kupiti kravu. 1
kravu. Da 1
do reakcije, 1
reakcije, molekule 1
molekule dviju 1
dviju ili 4
više tvari 1
tvari moraju 1
moraju ući 1
u interakciju. 1
interakciju. Da 1
bi duša 1
duša napustila 1
napustila tijelo 1
i stvorila 2
stvorila oblik 1
oblik vrata, 1
vrata, kao 1
ovoj priči 2
priči i 2
i prethodno 3
prethodno spomenutom 1
spomenutom Hokusu 1
Hokusu Sadanu, 1
Sadanu, ponekad 1
ponekad se 19
se interponira 1
interponira kao 1
kao "ektoplazma" 1
"ektoplazma" u 1
u parapsihologiji. 1
parapsihologiji. Da 1
bi Dvorska 1
Dvorska kapela 1
kapela u 4
u Beču 23
Beču mogla 1
mogla nesmetano 1
nesmetano djelovati, 1
djelovati, Ferdinand 1
Ferdinand joj 1
uvijek darivao 1
darivao znatnu 1
znatnu novčanu 1
novčanu potporu. 1
potporu. Da 1
bi financirao 3
financirao domaće 1
domaće zahtjeve 1
zahtjeve potrošnje, 1
potrošnje, Truman 1
je zagovarao 5
zagovarao politiku 1
politiku programa 1
programa obrambenih 1
obrambenih redukcija 1
redukcija za 1
američku vojsku 2
vojsku nakon 1
nakon rata. 5
rata. Da 1
bi gorionici 1
gorionici mogli 1
mogli normalno 1
normalno raditi, 1
raditi, na 1
njima mora 1
biti predviđeno 1
predviđeno nekoliko 1
nekoliko pomoćnih 1
pomoćnih dijelova. 1
dijelova. Da 1
bi igralište 1
igralište naraslo 1
naraslo do 1
do pravilima 1
pravilima predviđenih 1
predviđenih dimenzija, 1
dimenzija, bilo 1
potrebno nasuti 1
nasuti ogromne 1
količine zemlje 1
i kamenja, 1
kamenja, pa 1
danas vrh 1
vrh igrališta 1
igrališta čak 1
čak 43 2
43 metra 1
metra viši 1
od nekadašnje 2
nekadašnje najniže 1
najniže točke 2
točke vrtače. 1
vrtače. Da 1
bi igrao 1
igrao ulogu 2
ulogu tihog 1
tihog varalice 1
varalice kojeg 1
kojeg Anna 1
Anna Magnani 1
Magnani u 1
filmu zamjeni 1
zamjeni sa 1
sa svecem, 1
svecem, Fellini 1
Fellini je 1
svoju tada 3
tada crnu 1
crnu kosu 3
kosu morao 1
morao prebojiti. 1
prebojiti. Da 1
bi imao 4
imao više 7
i mira 1
mira posvetiti 1
posvetiti se 2
se vlastitom 1
vlastitom slikarstvu 1
slikarstvu preselio 1
preselio se 9
svojom familijom 1
familijom u 1
u Hilterfingen 1
Hilterfingen am 1
am Thunersee. 1
Thunersee. Da 1
istaknuli hrvatstvo, 1
hrvatstvo, klupski 1
klupski grb 1
grb je 4
sadržavao hrvatsku 1
hrvatsku šahovnicu. 1
šahovnicu. Da 1
bi iste 2
dobio sporednu 1
sporednu ulogu 2
ulogu "glupavog" 1
"glupavog" dostavljača 1
dostavljača u 1
filmu "Tata 1
"Tata od 1
od formata" 1
formata" i 1
kasnije dobivao 1
dobivao glavne 1
glavne uloge. 2
uloge. Da 1
bi izbjegla 1
izbjegla rat, 1
rat, Nizozemska 1
Nizozemska je 6
je popuštala 1
popuštala pred 1
pred Engleskom 1
Engleskom do 1
do krajnjih 4
krajnjih granica, 2
bez uspjeha. 10
uspjeha. Da 1
je natjerali 1
natjerali da 2
da progovori 1
progovori i 1
da saznaju 1
saznaju o 1
drugim partizanima 1
partizanima iz 2
iz Zojine 1
Zojine grupe, 1
grupe, skinuli 1
skinuli su 1
u donje 1
donje rublje 1
rublje i 1
i izveli 2
izveli van 1
van na 1
na hladnoću. 1
hladnoću. Da 1
je spasio, 2
spasio, Marius 1
Marius je 1
je pretvori 1
u vampira. 3
vampira. Da 1
mogla financirati 1
financirati industrijalizaciju 1
industrijalizaciju Poljska 1
Poljska je 3
je većinu 11
većinu proizvedene 1
proizvedene moderne 1
moderne opreme 1
opreme izvozila. 1
izvozila. Da 1
mogla ostvariti 2
ostvariti ovu 1
ovu svoju 1
svoju povijesnu 1
povijesnu misiju, 1
misiju, radnička 1
radnička klasa 2
klasa je 2
svega trebala 1
trebala osvojiti 1
osvojiti političku 1
političku vlast 1
u državi 23
državi i 5
i uspostaviti 2
uspostaviti diktaturu 1
diktaturu proletarijata. 1
proletarijata. Da 1
mogli svoju 1
svoju djecu 6
djecu obrazovati 1
obrazovati kod 1
kuće, roditelji 1
roditelji trebaju 1
trebaju dobiti 2
dobiti dozvolu 1
dozvolu od 1
od mjerodavnog 1
mjerodavnog Ministarstva. 1
Ministarstva. Da 1
bi napravio 4
napravio novi, 1
novi, fra 1
Rafo Babić 1
Babić potrošio 1
potrošio je 2
svoju ušteđevinu 1
ušteđevinu iz 1
banke od 1
13.000 kruna, 1
kruna, jer 1
mu župljani 2
župljani nisu 1
nisu dali 2
dali ništa. 1
ništa. Da 1
bi odredili 1
odredili starost 1
starost svemira, 1
svemira, uz 1
uz Hubbleovu 1
Hubbleovu konstantu 2
konstantu trebamo 1
trebamo izmjeriti 1
izmjeriti i 2
i usporavanje 1
usporavanje širenja 1
širenja svemira. 1
svemira. Da 1
bi ona 6
ona postala 1
postala stabilna 1
stabilna potreban 1
je emulgator, 1
emulgator, tvar 1
koja raspršuje 1
raspršuje jednu 1
jednu supstancu 1
supstancu u 1
drugoj u 1
obliku sitnih 1
sitnih kapljica. 1
kapljica. Da 1
bi orgulje 1
orgulje svirale, 1
svirale, potrebna 1
potrebna je 7
je nekakva 1
nekakva brzina 1
vjetra koja 2
je najmanje 8
najmanje 20 2
20 km 6
km na 1
na sat 1
sat ili 2
ili 2,7 1
2,7 metara 1
u sekundi, 2
sekundi, što 2
je dolnja 1
dolnja granica 1
granica na 2
koju će 13
će orgulje 1
orgulje reagirati. 1
reagirati. Da 1
bi osigurala 2
osigurala torijevsku 1
torijevsku većinu 1
domu lordova, 1
lordova, kraljica 1
kraljica Ana 2
je zaposlila 2
zaposlila 12 1
12 novih 1
novih lordova. 1
lordova. Da 1
bi osigurali 6
osigurali svoju 2
svoju neovisnost, 1
neovisnost, čelnici 1
čelnici u 1
industriji su 1
su naredili 1
naredili da 1
razvije vlastita 1
vlastita tehnologija 1
tehnologija snimanja 2
snimanja zvuka, 1
zvuka, radije 1
radije nego 3
da uzimaju 1
uzimaju licencije 1
licencije sa 1
sa zapada. 3
zapada. Da 1
osigurao moć 1
i nasljedstvo, 1
nasljedstvo, svom 1
svom prezimenu 1
prezimenu dodaje 1
dodaje i 2
i prezime 2
prezime Altieri, 1
Altieri, kako 1
se prikazao 2
prikazao papinim 1
papinim bliskim 1
bliskim srodnikom. 1
srodnikom. Da 1
bi oslabili 1
oslabili branitelje, 1
branitelje, Osmanlije 1
Osmanlije su 13
su podigli 9
podigli tvrđave 1
tvrđave uz 1
uz pristupne 1
pristupne puteve, 1
puteve, prvo 1
prvo u 5
u Konjskom 1
Konjskom i 1
i Klis-Grlu, 1
Klis-Grlu, pa 1
pa u 23
u Rupotinama. 1
Rupotinama. Da 1
bi ostala 1
ostala u 11
u ligi, 2
ligi, Valencija 1
Valencija je 4
je morala 10
morala pobijediti 2
pobijediti u 5
u zadnjoj 11
zadnjoj utakmici 2
utakmici sezone 5
i čekati 1
čekati ostale 1
ostale rezultate 1
rezultate susreta, 1
susreta, jer 1
nisu ovisili 1
ovisili sami 1
sami o 1
sebi. Da 1
otkrio nedostatke 1
nedostatke religije, 1
religije, folklora, 1
folklora, intelektualizma 1
intelektualizma i 1
drugih takvih 2
takvih 'jednostranih' 1
'jednostranih' rasuđivanja, 1
rasuđivanja, Gramsci 1
Gramsci se 1
se izravno 5
izravno poziva 1
svom kasnijem 1
kasnijem radu 1
na Marxovu 1
Marxovu 'filozofiju 1
'filozofiju prakse', 1
prakse', opisujući 1
opisujući je 1
kao 'konkretan' 1
'konkretan' način 1
način razmišljanja. 1
razmišljanja. Da 1
bi ponovno 3
ponovno vidio 1
vidio Salema, 1
Salema, Fassbinder 1
Fassbinder je 1
nekoliko scena 1
scena svog 1
svog idućeg 1
idućeg filma 1
filma "Nasilje 1
"Nasilje slobode" 1
slobode" 1974. 1
1974. snimao 1
snimao u 4
u Maroku 4
Maroku i 1
i Salemu 1
Salemu je 1
ponovno dao 1
dao malu 1
malu ulogu. 1
ulogu. Da 1
bi posvuda 1
posvuda proširio 1
proširio Ki 1
Ki načela, 1
načela, osnovao 1
je Institut 2
Institut za 20
razvoj Ki-a. 1
Ki-a. Da 1
bi preživio, 1
preživio, de 1
de Moivre 2
Moivre podučavao 1
podučavao je 3
je matematiku 4
matematiku u 2
u kućama 5
kućama učenika 1
učenika i 5
i kavanama 1
kavanama širom 1
širom Londona. 1
Londona. Da 1
bi publika 3
publika bolje 1
bolje razumjela 1
razumjela radnju, 1
radnju, uvođena 1
uvođena su 1
su ponekad 10
ponekad u 2
u komediju 2
komediju tzv. 1
tzv. prethodna 1
prethodna lica 1
lica (personae 1
(personae protaticae), 1
protaticae), koja 1
koja inače 1
inače s 1
s radnjom 1
radnjom nisu 1
nisu imala 4
imala nikakve 1
nikakve veze 7
veze i 7
u komediji 3
komediji više 1
nisu pojavljivala. 1
pojavljivala. Da 1
bi referendum 1
referendum prošao, 1
prošao, odluku 1
odluku o 22
o udruživanju 2
udruživanju mora 1
mora dobiti 2
dobiti natpolovičnu 1
natpolovičnu većinu 1
većinu svih 2
svih birača. 1
birača. Da 1
bi samostalno 2
samostalno preživjela 1
preživjela na 1
na planetu, 3
planetu, postala 1
je strvožder 1
strvožder i 1
i zaposlila 4
zaposlila se 3
kod Unkara 1
Unkara Plutta. 1
Plutta. Da 1
se cilj 3
cilj postigao, 1
postigao, igrač 1
mora prolaziti 1
prolaziti razine. 1
razine. Da 1
se dobila 4
dobila vjernija 1
vjernija slika 1
slika o 1
o temperaturnim 1
temperaturnim prilikama 1
prilikama i 4
i dnevnom 1
dnevnom hodu 1
hodu temperature 1
temperature u 5
u meteorološkoj 1
meteorološkoj praksi 1
praksi se 10
se izračunava 2
izračunava broj 1
broj dana 3
dana s 2
s temperaturnim 1
temperaturnim vrijednostima 1
vrijednostima omeđenim 1
omeđenim određenim 1
određenim granicama. 1
granicama. Da 1
se dokazalo 3
dokazalo postojanje 1
postojanje HPV 1
HPV virusa 1
virusa potrebno 1
je obaviti 2
obaviti urološki 1
urološki ili 1
ili ginekološki 1
ginekološki pregled, 1
pregled, kao 1
i primjenu 2
primjenu pregleda 1
pregleda molekularne 1
molekularne biologije 1
biologije (ako 1
(ako je 5
je potrebno). 2
potrebno). Da 1
se ispitala 1
ispitala ispravnost 1
ispravnost atomske 1
atomske teorije, 1
teorije, morale 1
se pokusima 1
pokusima odrediti 1
odrediti brzine 1
brzine molekula. 1
molekula. Da 1
se izgradila 1
izgradila Neptunova 1
Neptunova fontana 1
fontana u 1
gradu mora 1
biti barem 2
jedna Zlatna 1
Zlatna statua. 1
statua. Da 1
se izraz 6
izraz evaluirao, 1
evaluirao, potrebno 1
je sljedno 1
sljedno primjeniti 1
primjeniti operatore 1
operatore iz 1
iz pravilnog 2
pravilnog postfiksnog 1
postfiksnog zapisa 1
zapisa na 3
dva po 2
po dva(pošto 1
dva(pošto se 1
o binarnim 1
binarnim operacijama) 1
operacijama) operanda 1
operanda sa 1
sa stoga. 1
stoga. Da 1
mogla donijeti 2
donijeti ispravna 1
ispravna odluka 1
odluka o 11
li proizvesti 1
proizvesti ili 1
ili nabaviti 1
nabaviti potrebno 1
je razmotriti 1
razmotriti nabavnu 1
nabavnu cijenu 1
cijenu koštanja 1
koštanja vlastite 1
vlastite proizvodnje. 1
proizvodnje. Da 1
mogla provesti 1
provesti elektroliza 1
elektroliza taline 1
taline natrijevog 1
natrijevog klorida, 2
klorida, vanjski 1
vanjski izvor 1
izvor struje 1
struje mora 1
mora osigurati 2
osigurati potencijal 1
potencijal u 4
u minimalnom 2
minimalnom iznosu 1
4 V. 1
V. U 2
U slučaju 62
želi ubrzati 1
ubrzati navedena 1
navedena reakcija, 1
reakcija, moraju 1
se osigurati 2
osigurati veće 1
veće vrijednosti 2
vrijednosti potencijala. 1
potencijala. Da 1
mogli gađati 1
gađati ciljevi 1
ciljevi u 2
u zraku, 4
zraku, elevacija 1
elevacija cijevi 2
cijevi je 5
je +50 1
+50 o 1
o Top 1
Top je 3
montiran u 1
u kupolu 1
kupolu Steyr 1
Steyr SP 1
SP 3 1
3 koja 2
je smiještena 1
smiještena na 1
tijelu, pomaknuta 1
pomaknuta malo 1
malo udesno 1
udesno u 1
na sredinu 2
sredinu tijela. 1
tijela. Da 1
moglo upravljati 1
upravljati žirokopterom 1
žirokopterom potrebno 1
je imati 7
imati Dozvolu 1
Dozvolu za 2
za športsko-rekreativni 1
športsko-rekreativni zrakoplov 1
zrakoplov klase 1
klase III. 1
III. Da 2
povratka u 29
u Odžak 1
Odžak ponovno 1
ponovno počela 1
počela aktivno 2
aktivno igrati 1
igrati odbojka 2
odbojka u 1
u ovome 6
ovome kraju, 1
kraju, bila 1
potrebna samo 3
samo jedna 25
jedna godina. 1
godina. Da 1
početku kovanja 1
kovanja mogli 1
mogli držati 1
držati i 2
i kratki 3
kratki blokovi, 1
blokovi, razmak 1
razmak kuka 1
kuka između 1
između tih 6
tih dvaju 4
dvaju dizalica 1
dizalica treba 1
treba biti 17
biti malen. 1
malen. Da 1
se napravilo 4
napravilo novu, 1
novu, sastavilo 1
sastavilo se 1
dva odbora 1
odbora kojeg 1
činili osnivači 1
i građevinski 1
građevinski odbor 1
odbor koji 3
nisu činili 1
činili islamski 1
islamski Hrvati, 1
Hrvati, nego 1
nego Pakistanci 1
Pakistanci i 1
i muslimani 4
muslimani iz 1
drugih zajednica. 1
zajednica. Da 1
se obranilo 1
obranilo Pakrac, 1
Pakrac, trebalo 1
je osloboditi 1
osloboditi njegovo 1
njegovo zaleđe, 1
zaleđe, te 1
te zaustaviti 2
zaustaviti napredovanje 1
napredovanje tzv. 1
tzv. Da 1
se osigurala 6
osigurala ravnopravnost 1
ravnopravnost borbe, 1
borbe, boksači 1
boksači se 1
se natječu 15
natječu u 12
u težinskim 1
težinskim kategorijama. 2
kategorijama. Da 1
se oslobodio 5
oslobodio Harfleur, 1
Harfleur, Henrik 1
Henrik je 17
poslao svoga 1
svoga brata, 1
brata, Johna 1
Johna od 1
od Lancastera, 1
Lancastera, vojvodu 1
vojvodu od 2
od Bedforda, 1
Bedforda, koji 1
kolovoza podigao 1
podigao flotu 1
flotu i 2
i isplovio 1
isplovio iz 2
iz Beachy 1
Beachy Heada. 1
Heada. Da 1
se ostvario 4
ostvario cilj 1
cilj smanjenja 1
smanjenja emisije 1
emisije 40% 1
40% Europska 1
Europska unija 2
unija postavila 1
postavila je 3
je provedbeni 1
provedbeni cilj 1
cilj da 4
u ETS 1
ETS sektoru 1
sektoru do 1
do 2030. 2
2030. godine 1
godine treba 1
treba smanjiti 1
smanjiti emisije 1
emisije na 2
razini EU 1
EU za 1
za 43 1
43 %, 1
%, a 2
a izvan 2
izvan ETS-a 1
ETS-a za 1
za 30%, 1
30%, u 1
na 2005. 2
2005. godinu. 1
godinu. Da 1
se otkrilo 6
otkrilo što 1
znači normalno, 1
normalno, morate 1
morate zaploviti 1
zaploviti strujom 1
strujom nastranosti." 1
nastranosti." Da 1
se poboljšali 1
poboljšali uvjeti 1
uvjeti igranja 1
igranja i 2
i rada, 1
rada, tijekom 1
ljeta 1975. 1
1975. postavljena 1
ograda oko 2
oko igrališta 1
igrališta te 2
su izgrađene 9
izgrađene i 1
i uređene 1
uređene svlačionice. 1
svlačionice. Da 1
se pojasnio 1
pojasnio koncept 1
koncept eksergije, 1
eksergije, može 1
se uzeti 3
uzeti primjer 1
primjer parnog 1
parnog kotla 1
kotla loženog 1
loženog prirodnim 1
prirodnim plinom. 1
plinom. Da 1
se postigao 2
postigao dojam 1
dojam pravog 1
pravog trilera, 1
trilera, na 1
na snimanje 8
snimanje je 3
pozvan Vincent 1
Vincent Price, 1
Price, glumac 1
glumac poznat 1
svom glasu 1
glasu i 1
i smijehu 1
smijehu korištenom 1
korištenom u 1
mnogim hollywoodskim 1
hollywoodskim hororima. 1
hororima. Da 1
se postigla 3
postigla vjerodostojna 1
vjerodostojna improvizacija 1
improvizacija u 1
u određenom 21
određenom stilu, 1
stilu, strojna 1
strojna improvizacija 1
improvizacija koristi 1
koristi algoritme 1
algoritme strojnog 1
strojnog učenja 1
učenja i 2
i podudaranja 1
podudaranja uzoraka 1
uzoraka za 1
za analizu 4
analizu postojećih 1
postojećih glazbenih 1
glazbenih primjera. 1
primjera. Da 1
se postiglo 2
postiglo dovoljno 1
dovoljno uzgona 1
uzgona za 1
za let 5
let na 4
visinama, Jak-25RV 1
Jak-25RV je 1
dobio krila 1
krila raspona 1
raspona 23,4 1
23,4 m 1
m (površine 1
(površine 55 1
55 m 2
2 ), 3
), što 3
nego dvostruko 2
dvostruko u 1
na Jak-25. 1
Jak-25. Da 1
se probili 1
probili prolazi 1
kroz planine 1
planine i 7
i gudure, 1
gudure, primijenjena 1
primijenjena su 1
su nova 3
nova tehnička 1
tehnička riješenja, 1
riješenja, kao 1
kao na 29
primjer kod 4
kod proboja 1
proboja tunela 1
tunela Sv. 1
Sv. Da 1
se riješila 3
riješila jednom 1
jednom zauvijek 4
zauvijek transferna 1
transferna kriza, 1
kriza, u 1
siječnju 1903. 1
1903. uprava 1
uprava obje 1
obje lige, 1
lige, zajedno 1
s vlasnicima 3
vlasnicima svih 1
svih 16 2
16 momčadi, 1
momčadi, održala 1
održala je 3
je "mirovnu 1
"mirovnu konferenciju" 1
konferenciju" za 1
za rješenje 4
rješenje problema. 1
problema. Da 1
se saveznicima 1
saveznicima udovoljilo 1
udovoljilo Sanders 1
Sanders je 3
formalno spušten 1
spušten na 1
na nižu 3
nižu zapovjednu 1
zapovjednu razinu 1
razinu generalnog 1
generalnog inspektora. 1
inspektora. Da 1
smanjio gubitak 1
gubitak topline 3
topline kroz 1
kroz staklene 1
staklene površine 1
površine koriste 1
se izostakla 1
izostakla ili 1
ili termostakla. 1
termostakla. Da 1
se spremno 1
spremno dočekalo 1
dočekalo nove 1
nove pokušaje, 1
pokušaje, organizirana 1
organizirana su 2
su stalna 1
stalna dežurstva 1
dežurstva od 1
dragovoljaca iz 4
iz Mostara 3
Mostara i 3
i Širokog 2
Širokog Brijega. 2
Brijega. Da 1
bolje održali 1
održali red 1
i disciplina 2
disciplina u 3
u kumpanijama, 1
kumpanijama, te 1
se žiteljstvo 1
žiteljstvo što 1
bolje uspjelo 1
uspjelo nadzirati, 1
nadzirati, u 1
svakoj su 1
su kumpaniji 1
kumpaniji bile 1
bile još 2
još dvije 21
dvije oficirske 1
oficirske štacije. 1
štacije. Da 1
se suzbilo 1
suzbilo manje 1
manje kontaminacije 1
kontaminacije proizvoda 1
proizvoda i 11
i neutralizirali 1
neutralizirali mikroorganizmi 1
mikroorganizmi na 1
na kontaktnoj 1
kontaktnoj leći, 1
leći, neki 1
neki proizvodi 1
proizvodi sadrže 1
sadrže prezervative 1
prezervative poput 1
poput thiomersala, 1
thiomersala, benzalkonium 1
benzalkonium klorida, 1
klorida, benzil 1
benzil alkohola 1
alkohola i 4
drugih spojeva. 1
spojeva. Da 1
se ta 22
ta buka 1
buka neutralizirala 1
neutralizirala te 1
bi primatelj 1
primatelj poruku 1
poruku primio 1
primio uredno, 1
uredno, treba 1
treba reći 2
reći više 2
više no 2
u normalnim 3
normalnim uvjetima 2
uvjetima potrebno. 1
potrebno. Da 1
taj nesklad 1
nesklad prevladao 1
prevladao jedan 1
od bitnih 4
bitnih zadataka 1
zadataka zrakoplovne 1
zrakoplovne psihologije 1
psihologije je, 1
je, zajedno 6
drugim strukama, 1
strukama, uskladiti 1
uskladiti odnose 1
odnose između 6
između čovjeka, 1
čovjeka, zrakoplova 1
i sredine 1
sredine u 2
obavlja letenje. 1
letenje. Da 1
to izbjeglo, 1
izbjeglo, potrebno 1
ugraditi međuvratilo 1
međuvratilo s 1
dva zgloba, 1
zgloba, koje 1
onda vrti 1
vrti (rotira) 1
(rotira) nejednoliko 1
nejednoliko s 1
s malim 18
malim momentom 1
momentom tromosti. 1
tromosti. Da 1
to postiglo, 1
postiglo, koriste 1
se razlike 2
u značajkama 1
značajkama pojedinih 1
pojedinih mineralnih 1
mineralnih komponenti. 1
komponenti. Da 1
se učinio 2
učinio značajan 1
značajan i 3
i kvalitetan 2
kvalitetan pomak 1
pomak na 1
području označivanja 1
označivanja i 2
i pretraživanja, 1
pretraživanja, potrebno 1
je zbližiti 1
zbližiti znalce 1
znalce na 1
području informacijske 1
tehnologije s 1
s tradicionalnom 1
tradicionalnom knjižničarskom 1
knjižničarskom naobrazbom. 1
naobrazbom. Da 1
čovjeku očitovala 1
očitovala njegova 1
njegova sastavnica 1
sastavnica (komponenta) 1
(komponenta) odsjaja 1
odsjaja Božje 1
Božje slave/snage, 1
slave/snage, potrebno 1
se duša 2
duša Nešama 1
Nešama u 1
susretu sa 1
sa snagom 2
snagom Božjom 1
Božjom očituje 1
svojoj iskrenoj 1
iskrenoj zahvalnosti 1
zahvalnosti (temimut). 1
(temimut). Da 1
se umilio 1
umilio Aresu, 1
Aresu, Kadmej 1
Kadmej je 1
je oženio 17
oženio njegovu 1
njegovu kći 2
kći Harmoniju. 1
Harmoniju. Da 1
se unaprijedila 1
unaprijedila proizvodnja 1
proizvodnja električne 6
električne struje, 4
struje, razvijene 1
razvijene su 5
su tzv. 9
tzv. gorive 1
gorive ćelije 1
ćelije u 1
je sagorijevanje 1
sagorijevanje zamijenjeno 1
zamijenjeno elektrokemijskim 1
elektrokemijskim metodama. 1
metodama. Da 1
potpunosti iskoristile 1
iskoristile mogućnosti 1
mogućnosti ugrađenog 1
ugrađenog protupodmorničkog 1
protupodmorničkog oružja 1
oružja u 6
u trup 2
trup je 2
ugrađen aktivni 1
aktivni sonar 1
sonar MG-332 1
MG-332 Titan-2 1
Titan-2 koji 1
koji radi 7
radi u 32
srednjem frekvencijskom 1
frekvencijskom rasponu. 1
rasponu. Da 1
potpunosti uživalo 1
uživalo u 1
njihovim igrama, 1
igrama, potrebno 1
potrebno im 3
je pružiti 1
pružiti dovoljno 1
dovoljno dug 1
dug akvarij, 1
akvarij, s 1
s dovoljno 3
dovoljno zasađenim 1
zasađenim prostorima 1
prostorima za 3
za skrivanje 2
skrivanje i 1
i otvorenim 2
otvorenim prostorima 1
za plivanje. 1
plivanje. Da 1
se utvrdile 1
utvrdile norme 1
norme vjerojatnog 1
vjerojatnog skretanja, 1
skretanja, statistički 1
statistički se 1
se određuju 3
određuju rezultati 1
rezultati obučnih 1
obučnih i 1
i taktičkih 1
taktičkih bombardiranja 1
bombardiranja vršenih 1
vršenih kroz 1
kroz izvjesno 1
izvjesno razdoblje, 1
razdoblje, koje 1
je reprezentativan 1
reprezentativan za 1
za trenutno 1
trenutno tehničko 1
tehničko stanje 1
stanje naoružanja 1
naoružanja i 6
i obučenosti 1
obučenosti posada. 1
posada. Da 1
se vidjelo 2
vidjelo da 1
da ovaj 11
ovaj jezik 1
jezik ne 2
može prepoznati 5
prepoznati konačni 1
konačni automat, 1
automat, neka 1
neka se 4
prvo pretpostavi 1
pretpostavi da 1
takav automat 1
automat postoji. 1
postoji. Da 1
se zaštitili 5
zaštitili od 4
od navale 1
navale neprijatelja, 1
neprijatelja, svoje 1
svoje gradove 1
gradove gradili 1
gradili su 5
na brežuljcima 1
brežuljcima i 1
i opkoljavali 1
opkoljavali su 1
ih gorostasnim 1
gorostasnim zidovima 1
zidovima od 1
od golemog 1
golemog klesanog 1
klesanog kamenja 1
kamenja kojega 1
kojega nisu 1
nisu povezivali 1
povezivali malterom 1
malterom nego 1
nego gradili 1
gradili suhozidine 1
suhozidine (npr. 1
(npr. Da 1
se život 5
kući osuvremenio, 1
osuvremenio, fra 1
fra Stanko 1
Stanko se 1
se pobrinuo 4
pobrinuo da 2
kuću uvede 1
uvede električna 1
električna struja 4
struja (1971) 1
(1971) i 1
i dao 23
dao da 2
u njoj 60
njoj instaliraju 1
instaliraju uređaji 1
uređaji za 8
za dovod 2
dovod i 1
i razvod 2
razvod vode 1
vode (1972), 1
(1972), osigurao 1
osigurao je 3
kući više 1
više prostora 5
i komfora. 1
komfora. Da 1
bi sklopio 1
sklopio posao 1
posao šeik 1
šeik posluje 1
posluje preko 1
preko američkog 1
američkog posrednika 1
posrednika Colina. 1
Colina. Da 1
Da bismo 4
bismo izmjerili 1
izmjerili duljinu 1
duljinu nekog 1
nekog štapa 1
štapa koji 2
prema nama 1
nama kreće, 1
kreće, moramo 1
moramo u 2
vrijeme učvrstiti 1
učvrstiti oba 1
kraja štapa. 1
štapa. Da 1
bismo odredili 1
odredili Hubbleovu 1
konstantu potrebno 1
broj galaktika 1
galaktika odrediti 1
odrediti njihove 1
njihove brzine 1
brzine udaljavanja 1
udaljavanja i 1
i udaljenosti. 2
udaljenosti. Da 1
bismo što 1
bolje zadržali 1
zadržali informacije 1
informacije u 2
u pamćenju 1
pamćenju dobro 1
dobro je 10
je ponavljati. 1
ponavljati. Da 1
bismo uklonili 1
uklonili kromatsku 1
kromatsku aberaciju 1
aberaciju kod 1
kod prizme, 1
prizme, upotrebljavamo 1
upotrebljavamo kombinaciju 1
kombinaciju od 2
od dviju 6
dviju prizama. 1
prizama. Da 1
bi snimio 3
snimio munje, 1
munje, orbiter 1
orbiter vidi 1
vidi tamnu 1
tamnu stranu 3
stranu Venere 1
Venere oko 1
minuta svakih 1
svakih 10 4
10 dana. 3
dana. Da 1
Da biste 1
biste izmjerili 1
izmjerili količinu 1
količinu vode 1
je isparila, 1
isparila, izračunajte 1
izračunajte promjenu 1
promjenu razine 1
na mjeraču 1
mjeraču oduzimanjem 1
oduzimanjem krajnjeg 1
krajnjeg vodostaja 1
vodostaja od 1
od početnog 3
početnog vodostaja. 1
vodostaja. Da 1
bi stekao 2
stekao određeni 1
određeni kontinuitet 1
kontinuitet s 1
s ranijim 2
ranijim vladarima, 1
vladarima, ženi 1
godine 37.pr. 1
37.pr. Da 1
bi sustav 2
sustav ispravno 2
ispravno radio, 1
radio, potrebno 1
do kotla 1
kotla dovesti 1
i priključiti 2
priključiti hladnu 1
hladnu vodu, 1
od kotla 1
kotla odvesti 1
odvesti toplu 1
toplu zagrijanu 1
zagrijanu vodu. 1
vodu. Da 2
bi ta 2
ta zaštita 1
zaštita bila 1
bila što 3
što djelotvornija, 1
djelotvornija, organiziraju 1
organiziraju se 8
se profesionalne 1
profesionalne vatrogasne 1
vatrogasne postrojbe 2
postrojbe sa 1
sa stručno 1
stručno osposobljenim 1
osposobljenim vatrogascima, 1
vatrogascima, koje 1
imaju organizirano 1
organizirano stalno 1
stalno dežurstvo 1
dežurstvo i 2
i spremni 3
spremni su 2
su pomoći 2
pomoći u 14
u svakom 42
svakom trenutku. 1
trenutku. Da 1
bi udovoljio 2
udovoljio bijesnom 1
bijesnom kralju 1
kralju i 4
kraljici (i 1
(i spasio 1
spasio živote 1
živote svećenika 1
svećenika u 9
u hramu), 1
hramu), dvorski 1
dvorski astronom, 1
astronom, Conon, 1
Conon, objavio 1
je kosa 3
kosa toliko 1
toliko oduševila 1
oduševila božicu 1
božicu da 1
je ova 40
ova postavila 1
postavila na 2
nebo. Da 1
bi virus 1
virus koji 1
koji kod 3
kod čovjeka 2
čovjeka izaziva 1
izaziva oboljenje 1
oboljenje tipa 1
tipa prehlade 1
prehlade mogao 1
upotrijebljen kao 1
kao terapeutsko 1
terapeutsko sredstvo 1
sredstvo u 3
medicini, on 1
on mora 5
mora gen-tehničkim 1
gen-tehničkim metodama 1
metodama biti 1
biti nešto 3
nešto izmijenjen. 1
izmijenjen. Da 1
bi vrijednost 1
vrijednost mogla 1
biti umetnuta 1
umetnuta u 1
u stablo, 1
stablo, potrebno 1
prvo pronaći 1
pronaći omeđujući 1
omeđujući čvor. 1
čvor. Da 1
bi zadovoljili 2
zadovoljili ostale 1
ostale životne 2
životne potrebe, 1
potrebe, mnogi 1
mnogi Selačani 1
Selačani bi 1
bi već 3
do Uskrsa 1
Uskrsa bili 1
bili primorani 3
primorani prodati 1
prodati „do 1
„do zadnje 1
zadnje kapi“ 1
kapi“ te 1
bi ostatak 1
ostatak godine 1
godine proveli 1
proveli bez 1
bez vina. 1
vina. Da 2
bi zaštitili 4
zaštitili kvalitetu 1
kvalitetu banovca, 1
banovca, srednjovjekovni 1
srednjovjekovni hrvatski 1
hrvatski banovi 1
banovi i 2
i hercezi 1
hercezi uvodili 1
uvodili su 1
stroge kovničke 1
kovničke propise 1
propise o 3
kontroli kvalitete 1
kvalitete novca, 1
novca, često 1
se koristili 8
koristili i 3
i prekivanjem 1
prekivanjem novca 1
novca (renovatio 1
(renovatio monetarum) 1
monetarum) uz 1
uz kompletnu 1
kompletnu zamjenu 1
zamjenu novčane 1
novčane mase. 1
mase. Dabneyu 1
Dabneyu se 1
Hrvatskoj 2010. 1
2010. rodila 1
rodila kći. 2
kći. "Dabogda 1
"Dabogda te 1
te majka 1
majka rodila". 1
rodila". Dabravinska 1
Dabravinska bazilika 1
bazilika imala 1
je bogato 8
bogato ukrašenu 2
ukrašenu kamenu 1
kamenu oltarnu 1
oltarnu pregradu. 1
pregradu. Dabrove 1
Dabrove skulpture 1
skulpture su 1
su tipične 2
tipične kutevite 1
kutevite forme: 1
forme: mnoge 1
mnoge su 7
su obnažene 1
obnažene i 1
i izrađene 1
izrađene u 2
u bronzi. 1
bronzi. Dada 1
Dada je 1
nadimak koji 2
pokupio u 1
u Keniji. 1
Keniji. Dadilda 1
Dadilda je 1
je svom 3
svom mužu 1
mužu rodila 2
rodila dvojicu 1
dvojicu sinova 2
sinova – 1
– Da, 1
Da, doista 1
doista je 2
je nepravda!", 1
nepravda!", Josip 1
Josip Bohutinski, 1
Bohutinski, objavljeno 1
objavljeno 5. 2
5. veljače 4
veljače 2018., 2
2018., pristupljeno 2
pristupljeno 3. 3
3. kolovoza 5
kolovoza 2018. 2
2018. Da-don 1
Da-don Kotel 1
Kotel (2004), 1
(2004), Židovstvo 1
Židovstvo - 1
- život, 1
život, teologija 1
teologija i 1
i filozofija. 1
filozofija. Dahlia 1
Dahlia optužuje 1
optužuje Harryja 1
Harryja da 2
dovoljno novca, 1
novca, da 1
knjige smeće, 1
smeće, da 1
ih nitko 1
ne čita 1
čita te 1
je "bezvrijedni 1
"bezvrijedni gubitak 1
gubitak prostora". 1
prostora". Da 1
Da ih 1
ih mogu 2
mogu razlikovati, 1
razlikovati, Antonija 1
Antonija su 1
su nazivali 6
nazivali Vojak 1
Vojak I, 1
I, a 2
a Oliviera 1
Oliviera Vojak 1
Vojak II. 1
II. Daimyo 1
Daimyo ipak 1
ipak nije 22
bio siguran 4
siguran jer 1
ubio njegov 1
njegov sin, 5
sin, Hitomi 1
Hitomi Kagewaki, 1
Kagewaki, koji 1
otac opsjednut. 1
opsjednut. Daisy 1
Daisy i 1
i Benjamin 2
Benjamin nakon 1
se sastanu 2
sastanu u 3
u Benjaminovu 1
Benjaminovu hotelu 1
hotelu gdje 1
gdje podijele 1
podijele strast 1
strast jedno 1
jedno prema 3
prema drugom, 2
drugom, shvativši 1
shvativši na 1
kraju kako 1
je Daisy 2
Daisy postala 1
postala prestara 1
prestara za 1
za Benjamina. 1
Benjamina. Daja 1
Daja se 1
poslije porazao 1
porazao dao 1
dao u 7
u bijeg 2
bijeg i 2
dospio do 4
do Tarza 1
Tarza gdje 1
je počinio 3
počinio samoubojstvo. 5
samoubojstvo. Da 1
Da je 10
je borbeni 1
borbeni poredak 1
poredak bio 1
bio dublji 1
dublji u 1
u 2 3
2 ešelona, 1
ešelona, ustaški 1
ustaški protivnapad, 1
protivnapad, vjerojatno, 1
vjerojatno, ne 1
bio toliko 9
toliko uspješan. 1
uspješan. Da 1
godine starija 2
starija od 5
od Harryja, 1
Harryja, mogla 1
mogla se 6
se legalno 1
legalno prijaviti 1
prijaviti na 1
na turnir. 1
turnir. Da 1
je kategorički 2
kategorički identitet 1
identitet takvih 1
takvih predmeta 1
predmeta sam 1
sam bio 10
pitanju i 1
su izbjegavali 1
izbjegavali lake 1
lake poveznice 1
poveznice sa 1
sa otrcanim 1
otrcanim i 1
i pretjerano 2
pretjerano poznatim 1
poznatim konvencijama, 1
konvencijama, bio 1
dio njihove 3
vrijednosti za 5
za Judda. 1
Judda. Da 1
je Kuiperova 1
Kuiperova hipoteza 1
hipoteza bila 1
bila točna, 1
točna, danas 1
danas ne 9
bilo Kuiperovog 1
Kuiperovog pojasa. 1
pojasa. Daje 1
Daje li 1
li jedan 1
jedan pojedinac 1
pojedinac u 1
u 12 8
12 sati 5
sati signal, 1
signal, drugi 1
drugi primi 1
primi taj 1
taj signal 1
signal u 1
sati + 1
+ d/c 1
d/c sekunda, 1
sekunda, te 1
može svoj 1
svoj sat 1
sat poravnati 1
poravnati na 1
vrijeme. Daje 1
Daje mu 1
mu svoj 1
svoj kaput 1
kaput i 2
i odlazi. 6
odlazi. Daje 1
Daje opću 1
opću ocjenu 1
ocjenu duhovnih 1
duhovnih kretanja 1
kretanja tijekom 3
tijekom 19. 10
stoljeća. Da 2
postao vojvoda 2
vojvoda Burgundije, 1
Burgundije, to 1
bi Karlu 1
Karlu dalo 1
dalo Karlu 1
Karlu položaj 1
položaj u 13
središtu francuske 1
francuske politike 1
politike koja 1
je oduvijek 5
oduvijek tražio, 1
tražio, a 1
a naglo 1
naglo odbacivanje 1
odbacivanje njegovih 1
njegovih potraživanja 1
potraživanja je 1
je izazvalo 18
izazvalo novu 1
novu ogorčenost. 1
ogorčenost. Da 1
je rat 17
rat u 13
tijeku primjećuje 1
primjećuje se 2
samo po 17
po transportu 1
transportu vojske 1
vojne opreme, 2
opreme, inače 1
inače se 3
ništa posebno 2
posebno ne 3
ne događa. 3
događa. “ 1
“ daje 1
daje šansu 1
šansu mladom 1
mladom izvođaču 1
izvođaču za 1
snimanje prvog 1
prvog albuma. 3
albuma. Daje 1
Daje se 2
potom u 8
u osmom 2
osmom razredu 1
razredu osnovne 3
i završnom 2
završnom razredu 1
razredu srednje 2
srednje škole. 6
škole. Daje 1
za Galeom 1
Galeom i 1
i Evelleom, 1
Evelleom, koristeći 1
koristeći miris 1
miris gela 1
gela za 1
za kosu 2
kosu dvojice 1
dvojice braće. 1
braće. Da 1
Da jest 1
jest stanyn 1
stanyn tavo 1
tavo vilja, 1
vilja, jako 1
jako na 2
na nébe, 1
nébe, tako 1
tako y 1
y na 1
na zéma. 1
zéma. Da 1
je svrstan 2
svrstan u 2
skupinu riječnih 2
riječnih dupina 2
dupina posljedica 1
svega povijesnih 1
povijesnih razloga. 1
razloga. Da 1
ta lokacija 2
lokacija slučajno 1
slučajno bila 1
samo malo 4
malo pomaknuta, 1
pomaknuta, ali 1
ali unutar 1
istog kvadrata 1
kvadrata mreže 1
mreže mjerenja 1
mjerenja ili 1
ili ćelije, 1
ćelije, možda 1
rezultat bio 2
bio nešto 5
nešto drugačiji. 1
drugačiji. "da 1
"da je 2
to bila 21
bila pjesma 4
pjesma s 9
kojom nisam 1
nisam nikada 1
bio zadovoljan". 1
zadovoljan". Da 1
je vlak 1
vlak išao 1
išao brže, 1
brže, udarac 1
udarac bi 1
mu potpuno 1
potpuno otkinuo 1
otkinuo nogu. 1
nogu. Daje 1
Daje vrhunska 1
vrhunska suha, 1
suha, poluslatka 1
poluslatka i 1
i slatka 2
slatka vina. 1
život postojao 1
postojao u 7
vrijeme, udari 1
udari bi 1
bi sterilizirali 1
sterilizirali planet. 1
planet. Dajnko 1
Dajnko se 1
slagao po 1
pitanju da 1
se slovenski 1
slovenski književni 1
književni temelji 1
temelji samo 2
na srednjeslovenskom 1
srednjeslovenskom jeziku 1
jeziku i 16
i zapostavljajući 1
zapostavljajući istočne 1
istočne jezične 1
jezične inačice. 1
inačice. Dakako, 1
Dakako, cijeli 1
cijeli je 7
proces kruženja 1
kruženja vode 1
vode daleko 1
daleko složeniji. 1
složeniji. Dakako 1
Dakako da 2
sasvim druga 1
druga stvar, 1
stvar, kad 1
su bezbrojni 1
bezbrojni majstori 1
majstori unosili 1
unosili u 2
svoje kompozicije 1
kompozicije čitav 1
čitav ili 1
ili djelomičan 1
djelomičan lik, 1
lik, kao 1
sami prisustvuju 1
prisustvuju prikazanom 1
prikazanom činu 1
činu ili 1
da djeluju 1
djeluju kao 8
kao lica 1
lica vlastite 1
vlastite svoje 1
svoje kompozicije. 1
kompozicije. Dakako 1
o strahu 1
od Boga, 4
Boga, da 1
nas ne 2
ne kazni, 1
kazni, osveti 1
osveti se, 1
se, i 3
i sl.; 2
sl.; prije 1
prije je 4
o strahopoštovanju 1
strahopoštovanju spram 1
spram Boga 1
Boga koje 1
blizu pravoj 1
pravoj ljubavi 1
ljubavi spram 2
spram Boga. 1
Boga. Dakako, 1
Dakako, etiketa 1
etiketa vještica 1
vještica bila 1
je izvanjska 1
izvanjska socijalna 1
socijalna oznaka 1
oznaka koju 1
su određenim 1
određenim pojedincima 1
pojedincima ili 1
ili skupinama 1
skupinama pojedinaca 1
pojedinaca nadijevale 1
nadijevale grupe 1
grupe izvan 1
tog društvenog 1
društvenog miljea. 1
miljea. Dakako 1
Dakako riječ 1
o nekim 1
nekim segmentima 2
segmentima kriterija 1
kriterija za 4
za razvrstavanje, 1
razvrstavanje, a 1
on zadovoljava 1
zadovoljava bar 1
bar neke: 1
neke: da 1
rođen, odškolovan, 1
odškolovan, ili 1
ili radi 1
u Zadru. 14
Zadru. Dakako 1
Dakako svim 1
svim ovim 1
ovim oblicima 1
oblicima korozije 1
korozije još 1
još dodatno 7
dodatno doprinose 1
doprinose i 2
kako mikroskopski 1
mikroskopski tako 1
i makroskopski 2
makroskopski živi 1
živi organizmi. 1
organizmi. Dakako 1
Dakako tijekom 1
ljeta taj 1
broj se 4
se višestruko 2
višestruko poveća. 1
poveća. Dakako 1
Dakako tom 1
tom uspjehu 1
uspjehu doprinio 1
doprinio je 1
i Pero 1
Pero Veraja, 1
Veraja, koji 1
već kao 7
kao arfimiran 1
arfimiran igrač 1
igrač došao 1
iz RK 1
RK “Mehanike” 1
“Mehanike” iz 1
iz Metkovića. 3
Metkovića. Dakako, 1
Dakako, žiri 1
žiri prvu 1
nagradu dodjeljuje 1
dodjeljuje Kovačiću. 1
Kovačiću. Da 1
Da kapljicama 1
kapljicama ulja 1
ulja moramo 1
moramo pripisati 1
pripisati pozitivan 1
pozitivan ili 1
ili negativan 1
negativan naboj, 1
naboj, vidi 1
se odatle 1
odatle što 1
što neke 1
neke bivaju 1
u kondenzatoru 3
kondenzatoru ubrzane 1
ubrzane prema 1
prema gore, 6
gore, neke 1
neke prema 1
dolje. Dakle, 1
Dakle, ako 2
ako prilikom 2
prilikom kokanja 1
kokanja igrač 1
igrač udari 1
udari sličicu 1
sličicu tako 1
ona odleti 1
odleti na 1
pod, kažemo 1
je trkac 1
trkac i 1
mora vratiti 3
vratiti sličicu 1
sličicu na 1
na stol 1
ponovno je 30
je udariti, 1
udariti, ovog 1
ovog puta 5
puta jednoručno. 1
jednoručno. Dakle, 1
ako stoji 1
centru table 1
table ima 1
ima osam 2
osam raspoloživih 1
raspoloživih polja. 1
polja. Dakle, 1
Dakle, bazeni 1
bazeni koji 1
za trening 2
trening sportaša 1
sportaša i 1
i sportsku 1
sportsku rekreaciju 1
rekreaciju građana, 2
građana, opremljeni 1
opremljeni su 4
zadovoljili najviše 1
najviše standarde 1
standarde za 2
obuku djece 1
u plivanju. 1
plivanju. Dakle, 1
Dakle, bilo 1
dva sukladna 1
sukladna trokuta 1
trokuta se 1
mogu preslikati 1
preslikati jedan 1
drugog kompozicijom 1
kompozicijom najviše 1
najviše tri 2
tri osne 1
osne simetrije. 1
simetrije. Dakle, 1
Dakle, bio 1
to prapočetak 1
prapočetak zagrebačkog 1
zagrebačkog stripa 1
stripa uopće. 1
uopće. Dakle, 1
Dakle, boje 1
boje nisu 1
tako kontrastne, 1
kontrastne, slika 1
je razbijena 1
razbijena u 1
u fasete 1
fasete (djeliće) 1
(djeliće) mirnih 1
mirnih tonova 1
tonova i 2
ne prikazuje 1
prikazuje prostornu 1
prostornu cjelovitost. 1
cjelovitost. Dakle, 1
Dakle, dok 1
su desničarske 1
desničarske oporbene 1
oporbene stranke 2
stranke dobile 1
dobile više 1
više glasova 2
glasova između 2
njih nego 1
nego stranaka 1
stranaka u 5
u vladajućoj 1
vladajućoj koaliciji, 1
koaliciji, uski 1
uski neuspjeh 1
neuspjeh Liberalne 1
Liberalne stranke 1
stranke da 1
da prijeđe 2
prijeđe prag 1
prag doveo 1
doveo je 13
da vladajuća 1
vladajuća koalicija 1
koalicija nastavi 1
s vlasti. 2
vlasti. Dakle, 1
Dakle, glavni 1
glavni gubitak 1
gubitak plinova 1
u Zemljinoj 5
Zemljinoj atmosferi 2
atmosferi događa 1
zbog njihovog 5
njihovog bijega 1
bijega u 3
u svemir, 2
svemir, već 1
zbog prijelaza 1
prijelaza u 1
u tekuće 2
tekuće i 2
i kruto 1
kruto stanje. 1
stanje. Dakle, 1
Dakle, informaciju 1
informaciju ne 1
ne čini 6
čini skup 2
skup podataka, 1
podataka, niti 1
je znanje 3
znanje samo 1
samo skup 1
skup informacija, 1
informacija, već 1
sve utječe 1
utječe kontekst 1
kontekst ili 1
ili potreba 1
se razumiju 1
razumiju međusobni 1
međusobni odnosi. 1
odnosi. Dakle, 1
Dakle, intenzivniji 1
intenzivniji napredak 1
napredak u 12
hrvatskom školstvu 1
školstvu nastaje 1
nastaje tek 1
tek donošenjem 1
donošenjem Zakona 1
Zakona Marije 1
Terezije. Dakle, 1
Dakle, i 1
i prebivalište 1
prebivalište iz 1
iz članka 3
članka 2. 1
2. stavka 1
stavka 1. 2
1. i 4
i boravište 1
boravište iz 1
članka 5. 1
5. Zakona 1
o prebivalištu 1
prebivalištu i 1
i boravištu 1
boravištu građana, 1
građana, treba 1
treba smatrati 1
smatrati boravištem 1
boravištem u 1
smislu odredbe 1
odredbe članka 1
članka 32. 1
32. stavka 1
1. Ustava 2
Ustava Republike 2
Hrvatske. Dakle 1
Dakle i 1
i raspored 7
raspored boja 1
boja na 7
slici je 8
je podjednako 4
podjednako važan 1
važan kao 4
raspored oblika 1
oblika na 2
na slici. 10
slici. Dakle, 1
Dakle, jer 1
se kardinal 2
kardinal ne 1
ne slaže 6
slaže s 8
s političkim 5
političkim stavovima 1
stavovima novinara 1
novinara iz 1
iz Sarajeva, 1
Sarajeva, on 1
samo diskvalificiran 1
diskvalificiran kao 1
kao intelektualac, 1
intelektualac, već 1
proglašen dioničarom 1
dioničarom pakla. 1
pakla. Dakle, 1
Dakle, kanalne 1
kanalne zrake 2
zrake su 1
su struja 1
struja pozitivnih 1
pozitivnih iona. 1
iona. Dakle, 1
Dakle, ljeta 1
ljeta su 3
su blaga, 1
blaga, dok 1
dok zimi 2
zimi pada 1
pada snijeg, 1
snijeg, no 1
ne budu 6
budu vrlo 1
vrlo niske 4
niske temperature, 3
temperature, što 2
čini vrlo 4
vrlo pogodnim 1
za naseljavanje. 1
naseljavanje. Dakle, 1
Dakle, lokalne 1
lokalne promjene 1
u koncentraciji 2
koncentraciji ( 1
( Dakle, 1
Dakle, meditirati 1
meditirati nad 1
nad sefira 1
sefira Hokma 1
Hokma znači 1
znači usmjeriti 1
usmjeriti pažnju 1
pažnju na 12
na put 10
put sefira 1
sefira počam 1
počam od 1
od same 2
same riječi 2
riječi „hokma“ 1
„hokma“ do 1
do najvišeg 2
najvišeg smisla 1
smisla koji 1
sadrži ta 1
ta sefira, 1
sefira, a 1
je Božja 2
Božja mudrost. 1
mudrost. Dakle, 1
Dakle, najbolje 1
je koristiti 8
koristiti tek 1
tek odsječene 1
odsječene grančice 1
grančice i 1
i iste 6
iste potrošiti 1
potrošiti u 1
sljedećih nekoliko 10
nekoliko sati 16
sati istog 2
istog ili 1
ili narednog 1
narednog dana. 2
dana. Dakle 1
Dakle na 1
njemačkom se 2
se kaže 13
kaže Ich 1
Ich habe 1
habe gehört. 1
gehört. Dakle, 1
Dakle, na 2
na savršeno 1
savršeno konkurentskim 1
konkurentskim tržištima 1
tržištima pojedinačne 1
pojedinačne tvrtke 1
su preuzimatelji 1
preuzimatelji cijena 1
cijena (price-takers). 1
(price-takers). Dakle 1
Dakle nasuprot 1
nasuprot seksualnoj 1
seksualnoj teoriji, 1
teoriji, Jung 1
Jung libido 1
libido općenito 1
općenito predstavlja 1
kao (psihičku) 1
(psihičku) energiju. 1
energiju. Dakle, 1
Zemlji su 1
dvije (ili 1
(ili više, 1
više, ako 1
se računaju 3
računaju i 1
neke životinje, 2
životinje, kao 1
npr. Dakle, 1
Dakle, nema 1
nema čvrstih 1
čvrstih dokaza 1
je njezino 7
njezino neprijateljstvo 1
neprijateljstvo prema 4
prema Yorkovima 1
Yorkovima počelo 1
počelo tijekom 1
tijekom Rikardove 1
Rikardove službe 1
službe kao 1
kao zaštitnik. 1
zaštitnik. Dakle, 1
Dakle, ne 1
ne možete 3
možete reći 1
reći - 1
- nema 3
nema dona 1
dona Juana, 1
Juana, pravilno 1
pravilno je 1
samo - 1
nema don 1
don Juana. 1
Juana. Dakle, 1
Dakle, novi 1
novi su 1
su Gromovi 1
Gromovi na 1
na starome 2
starome mjestu, 1
mjestu, no 3
no nova 1
nova je 2
samo ustrojbena 1
ustrojbena cjelina. 1
cjelina. Dakle, 1
Dakle, ovdje 1
ovdje je 27
je iskovan 1
iskovan prvi 1
prvi švedski 1
švedski novac, 1
novac, a 1
prvi poznati 6
poznati kovači 1
kovači novca 1
novca bili 1
su Olof 1
Olof Skötkonung 1
Skötkonung i 1
sin Anund 1
Anund Jakob. 1
Jakob. Dakle 1
Dakle ovo 1
je faza 2
faza kada 1
kada krila 1
krila jedne 1
jedne momčadi 1
momčadi započinju 1
svoju fazu 1
fazu obrane 1
da duboko 1
u zoni 9
zoni protivnika 1
protivnika pritišću 1
pritišću aktivnom 1
aktivnom igrom 1
igrom protivničke 1
protivničke bekove, 1
bekove, te 1
te ometaju 1
ometaju stvaranje 1
stvaranje napada. 1
napada. Dakle, 1
Dakle, pojavom 1
pojavom blagih 1
blagih gospodarskih 1
gospodarskih poremećaja, 1
poremećaja, ako 1
ako postanu 3
postanu mnogobrojniji 1
mnogobrojniji i 1
i veći, 1
veći, možemo 1
možemo biti 2
biti sigurni 4
sigurni kako 1
kraju dogoditi 1
dogoditi inflacija 1
inflacija kao 1
kao najteži 1
najteži oblik 2
oblik gospodarskih 1
gospodarskih poremećaja. 1
poremećaja. Dakle, 1
Dakle, poluotočić 1
poluotočić Bačvice 1
Bačvice bio 1
je pedesetak 2
pedesetak godina 3
prije Sustipana 1
Sustipana prvo 1
prvo veliko 3
veliko splitsko 1
splitsko izvangradsko 1
izvangradsko groblje. 1
groblje. Dakle, 1
Dakle, postojao 1
postojao je 14
je znatan 1
znatan pritisak 2
pritisak da 2
se izvuče 2
izvuče znanstveni 1
znanstveni rezultat 1
rezultat iz 2
iz slabih 1
slabih i 2
i bučnih 2
bučnih podataka, 1
podataka, što 3
je postignuto 8
postignuto teškom 1
teškom naknadnom 1
naknadnom obradom 1
obradom rezultata, 1
rezultata, koristeći 1
koristeći očekivanu 1
očekivanu vrijednost 1
vrijednost da 1
se znalo 7
znalo gdje 2
gdje treba 2
treba tražiti. 1
tražiti. Dakle, 1
Dakle, prema 1
prema sv. 2
sv. Dakle, 1
Dakle, prolazi 1
prolazi samo 1
samo izvanredna 1
izvanredna zraka 1
zraka i 22
tome potpuno 1
potpuno polarizirana 1
polarizirana svjetlost. 1
svjetlost. Dakle, 1
Dakle, provodila 1
provodila se 1
sustavno »jugoslavizacija«, 1
»jugoslavizacija«, a 1
a zapravo 3
zapravo srbizacija 1
srbizacija Bosne 1
Hercegovine, ali 1
se javljali 1
javljali i 1
i unutarnji 5
unutarnji otpori, 1
otpori, poglavito 1
poglavito u 3
krajevima gdje 1
bili brojniji 2
brojniji Hrvati 1
Hrvati i 15
i muslimani. 2
muslimani. Dakle, 1
Dakle, slaba 1
slaba sila 1
sila može 2
može djelovati 4
na leptone 1
leptone samo 1
samo unutar 5
unutar iste 3
iste generacije, 2
generacije, ali 2
i između 11
između generacija. 1
generacija. "Dakle, 1
"Dakle, što 1
je karakter? 1
karakter? Dakle, 1
Dakle, sumnje 1
sumnje ne 1
može biti: 3
biti: jedna 1
jedna dosta 1
dosta velika 2
velika rijeka, 1
rijeka, upravo 1
upravo najveća 1
najveća rijeka 1
rijeka u 8
Grčkoj, nosi 1
nosi najprije 1
najprije predgrčko 1
predgrčko ili 1
ili grčko 1
grčko ime, 1
ime, zatim, 1
zatim, među 1
među doseljenim 1
doseljenim Slavenima 1
Slavenima i 2
kasnijim Grcima 1
Grcima - 1
- slavensko 1
slavensko ime, 1
ime, a 3
među Turcima, 1
Turcima, koji 4
osvojili područje 1
oko Bistrice 1
Bistrice u 1
u XV. 8
XV. Dakle 1
Dakle to 1
jest novac 1
nekom od 8
svojih pojavnih 1
pojavnih oblika, 1
oblika, međutim 1
međutim ima 1
ima točno 2
točno unaprijed 1
unaprijed određenu 1
određenu namjenu 1
namjenu i 1
može mijenjati. 1
mijenjati. Dakle, 1
Dakle, učvršćeni 1
učvršćeni vektor 1
vektor je 1
je zadan 1
zadan uređenim 1
uređenim parom 1
parom točaka 1
točaka (krajeva 1
(krajeva dužine). 1
dužine). Dakle, 1
Dakle, u 1
u kripti 4
kripti bazilike 1
bazilike Sv. 2
Sv. Dakle, 1
Dakle, važno 1
vrste nisu 1
nisu jestive. 1
jestive. Dakle, 1
Dakle, zabilježena 1
zabilježena populacija 1
populacija kratera 1
kratera može 1
se objasniti 2
objasniti bez 2
ikakvog vrha 1
vrha u 3
u najranijem 2
najranijem bombardiranju 1
bombardiranju unutarnjeg 1
unutarnjeg Sunčevog 1
Sunčevog sustava. 5
sustava. Dakle 1
Dakle začetnik 1
začetnik HKP-a, 1
HKP-a, biskup 1
biskup Mahnić, 1
Mahnić, nema 1
nema nikakve 9
nikakve naročite 1
naročite veze 1
veze s 37
s dnevnikom 1
dnevnikom Hrvatstvo. 1
Hrvatstvo. Đakon 1
Đakon Demetrije 1
Demetrije dovodi 1
dovodi se 3
u vezu 16
s Demetrijem 1
Demetrijem Solunskim, 1
Solunskim, tj. 1
tj. Da'kori 1
Da'kori su 1
su najstarija 2
najstarija rasa 1
rasa od 1
od svih, 2
svih, ali 1
u posljednjih 19
posljednjih sto 1
sto godina 3
godina njihov 1
njihov se 1
se broj 16
broj smanjio 2
smanjio sa 1
tisuća na 1
na par 5
par naselja. 1
naselja. Daksha 1
Daksha je 1
organizirao veliku 2
veliku svečanost, 1
svečanost, na 1
je pozvao 19
pozvao sve 1
sve bogove 2
bogove osim 1
osim Šive 1
Šive i 1
i Sati. 1
Sati. Daku 1
Daku Ervin, 1
Ervin, a 1
a seniorsku 1
seniorsku momčad 3
momčad i 3
i podmladak 1
podmladak kluba 1
kluba preuzima 1
preuzima gosp. 1
gosp. Dalasi 1
Dalasi se 1
1971. Dalečki 1
Dalečki car 1
preživio Vremenski 1
Vremenski rat 1
stvorio novu 2
novu Dalečku 1
Dalečku rasu 1
rasu od 1
od najnižih 2
najnižih slojeva 1
slojeva ljudi. 1
ljudi. Daleki 1
Daleki istok 2
istok se 1
se primjerice 2
primjerice nikada 1
ne odnosi 2
na kulturno 1
kulturno zapadne 1
zapadne nacije 1
nacije Australije 1
Australije i 2
i Novog 1
Novog Zelanda, 2
Zelanda, koje 1
koje leže 1
leže čak 1
čak istočnije 1
istočnije od 4
od Europe 2
Europe nego 1
nego velik 1
velik dio 20
dio istočne 2
istočne Azije. 1
Azije. Daleko 1
Daleko najveću 1
najveću opasnost 3
Zemlji predstavljaju 1
predstavljaju nuklearna, 1
nuklearna, kemijska 1
kemijska i 1
i biološka 1
biološka oružja 1
mogu trajno 1
trajno osakatiti 1
osakatiti ili 1
uništiti biosferu. 1
biosferu. Daleko 1
Daleko od 4
od očiju 1
očiju Rusa, 1
Rusa, Kozaci 1
Kozaci su 2
su nemilosrdno 1
nemilosrdno vladali 1
vladali nad 1
nad autohtonim 1
autohtonim narodom 1
narodom Kamčadal. 1
Kamčadal. Daleko 1
svojeg sponzora 1
sponzora iz 1
iz Anonimnih 1
Anonimnih alkoholičara, 1
alkoholičara, Christopher 1
se upušta 6
upušta u 7
u opijanje 1
opijanje i 1
i drogiranje, 1
drogiranje, kao 1
seksualni odnos 3
odnos s 10
s prostitutkom 2
prostitutkom Eden. 1
Eden. Daleko 1
o ezoteričnoj 1
ezoteričnoj vježbi 1
vježbi - 1
- ubrzo 1
je pitanje 9
pitanje prvi 1
put postavljeno, 1
postavljeno, shvatilo 1
shvatilo se 2
mnogi važni 3
važni industrijski 1
industrijski problemi 1
u polju 14
polju operacijskih 1
operacijskih istraživanja 1
istraživanja potklasa 1
potklasa od 1
od NP 1
NP zvana 1
zvana NP-potpuni 1
NP-potpuni problemi. 1
problemi. Daleko 1
da zatvaraju 1
zatvaraju oči 1
oči pred 2
pred evidentnim 1
evidentnim problemima 1
problemima našeg 1
našeg društva. 1
društva. Daleko 1
Daleko važniji 1
važniji su 1
su utjecaji 2
utjecaji promjene 1
promjene faktora 1
faktora pod 1
pod kojima 7
se reakcija 3
reakcija odvija 1
odvija ( 1
( Daleko 1
Daleko veće 1
veće prijepore 1
prijepore od 1
od samoga 3
samoga profiliranja 1
profiliranja bošnjačkoga 1
bošnjačkoga standardnoga 1
standardnoga jezika 1
jezika izazvalo 1
izazvalo je 4
njegovo imenovanje. 1
imenovanje. Dalekozor 1
Dalekozor služi 1
za precizno 2
precizno viziranje 1
viziranje pravaca. 1
pravaca. Dalglish 1
Dalglish drži 1
drži rekorde 1
rekorde po 1
broju nastupa 3
nastupa (102) 2
(102) i 1
i pogodaka 2
pogodaka (30) 1
(30) za 1
za škotsku 1
škotsku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Da 1
Da li 4
toga Njemačka 1
Njemačka započela 1
započela rat 1
rat ostaje 1
ostaje nepoznato, 1
nepoznato, ali 1
zasigurno bi 1
bi tijek 1
tijek i 3
i duljina 1
duljina rata 1
rata bila 5
bila drukčija. 1
drukčija. Dalibor, 1
Dalibor, Brozović; 1
Brozović; Pavle, 1
Pavle, Ivić, 1
Ivić, "Jezik, 1
"Jezik, srpskohrvatski/hrvatskosrpski, 1
srpskohrvatski/hrvatskosrpski, hrvatski 1
hrvatski ili 3
ili srpski", 1
srpski", Jugoslavenski 1
Jugoslavenski leksikografski 3
leksikografski zavod 1
zavod "Miroslav 2
"Miroslav Krleža", 2
Krleža", Zagreb, 2
Zagreb, 1988. 2
1988. Da 1
li DeMille 1
DeMille još 1
radi jer 2
bio okrenut 2
okrenut širokoj 1
širokoj masi 1
masi i 2
i komercijali, 1
komercijali, dok 1
su ostali, 3
ostali, intimni 1
intimni umjetnici 1
umjetnici propali? 1
propali? Dalí 1
Dalí je 3
je odvezen 1
odvezen u 1
u bolnicu 8
bolnicu zbog 1
zatajenja srca, 1
srca, no 1
no oporavio 1
oporavio se. 2
se. Dalíju 1
Dalíju je 1
je laskao 1
laskao Éluardov 1
Éluardov dolazak 1
dolazak te 1
odmah počeo 1
njegovom portretu 1
portretu kojeg 1
i dovršio. 1
dovršio. DALI 1
DALI nastoji 1
nastoji financirati 1
financirati instrumente 1
instrumente koji 1
bi podržali 4
podržali Odsjek 1
Odsjek za 6
za planetarnu 1
planetarnu znanost 1
znanost Uprave 1
Uprave znanstvenih 1
znanstvenih misija, 1
misija, uključujući 1
uključujući željenu 1
željenu mjesečevu 1
mjesečevu geofizičku 1
geofizičku mrežu. 1
mrežu. Da 1
li ona 2
ona pri 1
i sama 22
sama ima 2
svoje leglo, 1
leglo, može 1
biti individualno 1
individualno ili 1
ili ovisno 1
o vrsti, 2
vrsti, različito. 1
različito. Dali 1
Dali su 3
čak tri 8
tri generala 1
54 časnika. 1
časnika. Dali 1
mu gotovo 1
gotovo potpunu 2
potpunu umjetničku 1
umjetničku kontrolu, 1
kontrolu, a 1
a snimio 1
snimio je 19
je dvanaest 5
dvanaest filmova 2
u osamnaest 1
osamnaest mjeseci 1
mjeseci od 5
neki smatraju 3
smatraju najutjecajnijim 1
najutjecajnijim komedijama 1
komedijama u 1
povijesti filma. 1
filma. Dali 1
su nemjerljiv 1
nemjerljiv doprinos 1
doprinos u 11
razvoju gospodarstva, 1
gospodarstva, kulture, 1
kulture, zdravstva, 1
zdravstva, trgovine 1
i zanatske 1
zanatske djelatnosti. 1
djelatnosti. Dalje 1
Dalje je, 1
je, 7. 1
7. prosinca 6
prosinca 1924., 1
1924., osnovan 1
osnovan Veterinarski 1
Veterinarski fakultet, 1
fakultet, koji 2
godinama bio 5
jedini fakultet 1
fakultet te 2
u bivšim 2
bivšim državama. 1
državama. Dalje 1
Dalje je 2
je put 36
put išao 1
išao južno 1
od Bukovačkog 1
Bukovačkog brda 1
brda i 6
i nastavljao 1
nastavljao prema 1
prema Barama. 1
Barama. Dalje 1
je Dorian 1
Dorian "najveća 1
"najveća nacionalna 1
nacionalna kriza 1
kriza u 3
povijesti naše 1
naše zemlje". 1
zemlje". Dalje 1
Dalje na 3
istoku i 8
na sjeveroistoku, 3
sjeveroistoku, po 1
po Komaranskom 1
Komaranskom Polju 1
Polju i 3
do brda 3
brda Komara(n)štika, 1
Komara(n)štika, su 1
su "Kuće 1
"Kuće Vujovića". 1
Vujovića". Dalje 1
visini jakost 1
jakost kozmičkih 1
kozmičkih zraka 5
zraka opada, 1
opada, dok 1
na najvećim 2
najvećim visinama 1
visinama ne 1
na konstantnoj 1
konstantnoj svemirskoj 1
svemirskoj vrijednosti. 1
vrijednosti. Dalje 1
na zapad 13
zapad i 6
za uglom 1
uglom otoka 1
otoka bilo 2
područje iskrcavanja 1
iskrcavanja Odreda 1
Odreda V 1
V po 2
po zapovjedništvom 1
zapovjedništvom kontraadmirala 1
kontraadmirala Philipa 1
Philipa Viana 1
Viana i 1
1. kanadske 1
kanadske divizije. 1
divizije. Dalje 1
Dalje nicanje 1
nicanje zuba 1
je onemogućeno 2
onemogućeno okluzalnim 1
okluzalnim kontaktima 1
kontaktima antagonista, 1
antagonista, osim 1
slučaju gubitka 2
gubitka zuba 1
zuba kada 1
javlja ekstruzija 1
ekstruzija njegovog 1
njegovog oponenta 1
oponenta iz 1
iz suprotne 1
suprotne vilice. 1
vilice. Dalje, 1
Dalje, podrška 1
podrška industrijalaca, 1
industrijalaca, sama 1
sama po 4
po sebi, 4
sebi, nije 1
bila dovoljna 2
dovoljna da 3
se objasni 1
objasni podrška 1
podrška koju 1
Hitler imao 1
velikim dijelovima 2
dijelovima populacije, 1
populacije, što 2
je podrazumijevalo 2
podrazumijevalo i 1
mnoge radnike 1
radnike koji 2
se okrenuli 5
okrenuli od 2
od lijevih 1
lijevih stranaka. 1
stranaka. Dalje 1
Dalje postoje 1
i križanja 1
križanja sa 1
drugim srednjim 1
srednjim centrima, 1
centrima, Eberbach 1
Eberbach (Baden), 1
(Baden), što 1
tiče općina 1
općina Binau, 1
Binau, Neckargerach, 1
Neckargerach, Waldbrunn 1
Waldbrunn (Odenwald) 1
(Odenwald) i 1
i Zwingenberg 1
Zwingenberg (Baden). 1
(Baden). Dalje 1
Dalje se 1
se ubrzavaju 1
ubrzavaju u 1
u akceleratorima 1
akceleratorima LEIR 1
LEIR (akronim 1
(akronim od 1
od engl. 5
engl. Dalje 1
Dalje u 1
u manifestu 1
manifestu piše: 1
piše: "Tko 1
"Tko ne 1
ne zaboravi 1
prvu ljubav 1
ljubav neće 1
neće upoznati 1
upoznati posljednju." 1
posljednju." Daljim 1
Daljim razvojem 1
razvojem sustava 1
sustava Metis 1
Metis nastao 1
nastao je 24
je protuoklopni 1
protuoklopni kompleks 1
kompleks 9K115-2 1
9K115-2 Metis-M 1
Metis-M ( 1
( Daljina 1
Daljina je 1
je dobave 1
dobave do 1
400 km, 1
km, pa 1
pa hidraulički 1
hidraulički prijenos 1
prijenos dolazi 1
kao mogućnost 2
mogućnost za 9
za željeznički 1
željeznički ili 1
ili brodski 1
brodski prijenos. 1
prijenos. Daljinsko 1
Daljinsko upravljanje 1
upravljanje omogućava 1
omogućava spajanje 1
spajanje do 1
do četiriju 1
četiriju garnitura 1
garnitura i 1
i upravljanje 7
upravljanje njima 1
njima s 1
s jednoga 1
jednoga upravljačkog 1
upravljačkog mjesta. 1
mjesta. Daljne 1
Daljne analize 1
analize ipak 1
su potvrdile 1
potvrdile da 1
bilo nikakvih 3
nikakvih oštećenja 1
oštećenja te 2
će sva 2
sva oprema 1
oprema ispuniti 1
ispuniti svoj 1
svoj očekivani 1
očekivani životni 2
životni vijek. 3
vijek. Daljni 1
Daljni izvori 1
izvori skloni 1
skloni Staufovcima 1
Staufovcima su 1
su Kölnska 1
Kölnska kraljevska 1
kraljevska kronika 1
kronika (Chronica 2
(Chronica regia 1
regia Coloniensis) 1
Coloniensis) te 1
te pjesma 1
pjesma Gesta 1
Gesta Heinrici 1
Heinrici VI. 1
VI. Daljnja 1
Daljnja brazdanja 1
brazdanja su 1
su koncentrirana 1
koncentrirana na 4
na osi 4
osi i 4
i rezultiraju 1
rezultiraju dvjema 1
dvjema stanicama 1
stanicama koje 3
potpuno jednake. 1
jednake. Daljnja 1
Daljnja ispitivanja 1
ispitivanja vjerojatno 1
vjerojatno bi 1
bi rekla 1
rekla kako 5
kako breakcore 1
breakcore zapravo 1
nije stil 1
stil glazbe 1
glazbe zbog 1
zbog perverzije 1
perverzije glazbene 1
glazbene strategije, 1
strategije, pobune, 1
pobune, izrugivanja 1
izrugivanja sporazumima 1
sporazumima kulture 1
i djeluje 9
djeluje samodostatno 1
samodostatno neuništavajuće 1
neuništavajuće parazitski 1
parazitski prema 1
prema komercijalnim 1
komercijalnim vrstama 1
vrstama glazbe. 1
glazbe. Daljnja 1
Daljnja mu 1
sudbina nepoznata. 1
nepoznata. Daljnja 1
Daljnja rođakinja 1
rođakinja Nina 1
Nina Georgijeva 1
Georgijeva se 1
kasnije sjećala 1
sjećala da 1
je Anastasija 1
Anastasija bila 1
bila neugodna 1
neugodna do 1
do granice 4
granice zlobe. 1
zlobe. Daljnje 1
Daljnje ekspedicijske 1
ekspedicijske radove 1
radove i 4
i znanstvena 4
znanstvena istraživanja 3
istraživanja na 7
tome mjestu 1
mjestu vodili 1
vodili su 5
su Vladimir 1
Vladimir Vladimirovič 1
Vladimirovič Bogačjov 1
Bogačjov i 1
i Rahimbek 1
Rahimbek Džafar 1
Džafar oglji 1
oglji Džafarov. 1
Džafarov. Daljnjeg 1
Daljnjeg razvitka 1
razvitka nije 1
bilo do 5
do 1939., 1
1939., kada 1
su planovi 8
planovi privremeno 1
privremeno bačeni 1
bačeni u 4
u sumnju 2
sumnju zbog 1
zbog prijedloga 1
prijedloga za 2
izgradnju višenamjenskog 1
višenamjenskog stadiona 1
stadiona na 1
tom mjestu. 5
mjestu. Daljnje 1
Daljnje prigušenje 1
prigušenje ostvaruje 1
ostvaruje se 3
se protokom 1
protokom kroz 1
kroz zazor 1
zazor izmenu 1
izmenu cilindra 1
i klipa. 1
klipa. Daljnje 1
Daljnje usavršavanje 1
usavršavanje uslijedilo 1
uslijedilo je 10
je suradnjom 1
suradnjom s 2
s izraelskom 1
izraelskom vojskom. 1
vojskom. Daljnjim 1
Daljnjim napadima 1
napadima 2. 1
2. i 5
i 3. 7
3. brigade 2
brigade sjeverozapadno, 1
sjeverozapadno, i 1
9. brigade 1
brigade zapadno 1
od Andrijevice, 1
Andrijevice, a 1
uz sudjelovanje 4
sudjelovanje 5. 1
5. brigade 1
brigade koja 1
preko Jerinje 1
Jerinje glave 1
i Zeletina 1
Zeletina ugrožavala 1
ugrožavala odstupnicu 1
odstupnicu prema 1
prema Murinou, 1
Murinou, što 1
je Nijemci 1
Nijemci primoralo 1
primoralo da 1
napuste Andrijevicu. 1
Andrijevicu. Daljnji 1
Daljnji motivi 1
motivi koji 1
podigli intenzitet 1
intenzitet hrvatskog 1
hrvatskog homogeniziranja 1
homogeniziranja za 1
hrvatsku stvar 1
stvar bio 1
je devizni 1
devizni sustav 1
sustav i 9
i brutalni 1
brutalni prodor 1
prodor beogradskih 1
beogradskih reeksportera 1
reeksportera u 1
u hrvatsko 6
hrvatsko gospodarstvo. 1
gospodarstvo. Daljnji 1
Daljnji pokušaju 1
pokušaju za 1
za povrat 3
povrat Stuarta 1
Stuarta na 1
na britansko 1
britansko prijestolje 1
prijestolje bili 1
su planirani 2
planirani za 1
za 1719. 1
1719. i 1
i 1722., 1
1722., ali 1
ali od 3
toga nije 14
bilo ništa. 2
ništa. Daljnji 1
Daljnji poredak: 1
poredak: Pallacanestro 1
Pallacanestro Cantù 1
Cantù (branitelj 1
(branitelj naslova), 1
naslova), Bosna, 1
Bosna, Maccabi 1
Maccabi Tel 3
Tel Aviv, 1
Aviv, CSP 1
CSP Limoges. 1
Limoges. Daljnji 1
Daljnji razvoj 1
razvoj ronilačke 1
ronilačke opreme 1
opreme smanjio 1
smanjio je 2
je cijenu 2
cijenu ronilačke 1
ronilačke izobrazbe 1
izobrazbe kao 1
i ronjenja. 1
ronjenja. Daljnji 1
Daljnji tijek 3
tijek operacije 1
operacije Vlaštica 1
Vlaštica je 1
bio izbijanje 1
izbijanje na 1
na potez 1
potez Srnjak 1
Srnjak - 1
- Orah 1
Orah - 1
- Bobovište 1
Bobovište - 1
- kota 1
kota Gradina, 1
Gradina, što 1
Hrvatska vojska 2
vojska uspješno 1
uspješno obavila. 1
obavila. Daljnji 1
tijek ustaških 2
ustaških zločina 2
zločina na 2
području od 5
od Konjica 1
Konjica prema 1
prema Nevesinju, 1
Nevesinju, spriječilo 1
spriječilo je 1
je izbijanje 1
izbijanje partizanskog 1
partizanskog ustanka. 1
ustanka. Daljnji 1
području Plaškog 1
Plaškog spriječio 1
spriječio je 2
je partizanski 2
partizanski ustanak. 1
ustanak. Daljnjom 1
Daljnjom akumulacijom 1
akumulacijom snijega, 1
snijega, novi 1
novi snijeg 2
snijeg djeluje 1
djeluje sa 2
sa većim 5
većim tlakom 2
tlakom na 1
na stariji 1
stariji snijeg, 1
snijeg, povećavajući 1
povećavajući mu 1
mu gustoću 1
gustoću i 2
i obujam. 1
obujam. Dallaov 1
Dallaov partner 1
partner je 1
održao govor 2
govor pred 1
pred oko 2
000 osoba 2
na njegov 26
njegov pokop. 1
pokop. Dall 1
Dall je 1
bio američki 3
američki glumac 2
najviše radio 1
kazalištu. Dalmacija, 1
Dalmacija, odnosno 1
odnosno spomenuto 1
spomenuto proizvodno 1
proizvodno područje 1
područje maraske, 1
maraske, očito 1
očito pruža 1
pruža toj 1
toj višnji 1
višnji nešto 1
posebno čega 1
čega drugdje 1
drugdje nema. 1
nema. Dalmacije 1
Dalmacije (1786.–1789.) 1
(1786.–1789.) Angela 1
Angela IV 1
IV Memma, 1
Memma, šest 1
šest pohvalbenih 1
pohvalbenih nabožnih 1
nabožnih pjesmica 1
pjesmica i 1
dr. Dalmacije 1
Dalmacije je 2
uz Konstantina 1
Konstantina I. 3
I. Velikog 4
Velikog imao 1
imao jos 1
jos dva 1
dva brata 4
brata Julija 1
Julija Konstansa 1
Konstansa i 1
i Flavija 1
Flavija Hanibalijana. 1
Hanibalijana. Dalmatinska 1
Dalmatinska liga 2
- Južna 5
Južna skupina 4
skupina 1985. 2
1985. Dalmatinska 2
- Srednja 1
Srednja skupina 1
Dalmatinska nogometna 13
nogometna liga 49
skupina je 11
tri skupine 8
skupine Dalmatinske 5
Dalmatinske nogometne 5
nogometne lige 14
sezoni 1984. 1
1984. Dalmatinska 1
skupina (također 2
(također i 17
kao Dalmatinska 4
- Jug) 4
Jug) je 4
dvije skupine 18
sezoni 1970. 1
1970. Dalmatinska 1
sezoni 1988. 1
1988. Dalmatinska 1
- Sjeverna 2
Sjeverna skupina 1
sezoni 1987. 6
1987. Dalmatinska 1
- Sjever 7
Sjever (također 1
Sjeverna skupina, 1
skupina, Dalmatinska 1
- Zapadna 1
Zapadna skupina) 1
skupina) je 1
sezoni 1973. 1
1973. Dalmatinska 1
nogometna zona 2
zona 1968. 1
1968. Dalmatinska 1
zona (također 1
nogometna liga) 1
liga) je 1
svoje prvo 6
izdanje imala 1
imala u 4
sezoni 1962. 1
1962. Dalmatinski 1
Dalmatinski gradovi 3
gradovi se 1
nisu slavenizirali, 1
slavenizirali, ali 1
ali ni 9
ni romanizirali 1
romanizirali po 1
po bizantskoj 1
bizantskoj shemi. 1
shemi. Dalmatinski 1
gradovi su 8
u boljem 1
boljem položaju 1
položaju od 2
ostalih hrvatskih 3
hrvatskih gradova, 2
gradova, gospodarski 1
gospodarski i 2
i organizacijski. 1
organizacijski. Dalmatinski 1
gradovi zadržali 1
zadržali su 4
su starokršćanske 1
starokršćanske elemente 1
elemente organizacije 1
organizacije spojene 1
spojene s 3
s novonastalim 1
novonastalim prilikama. 1
prilikama. Dalton 1
Dalton je 1
službeno odustao 1
od uloge. 1
uloge. Damien 1
Damien je 1
noći punog 1
punog mjeseca, 1
a Rodney 1
Rodney je 2
nakon rođenja 6
rođenja pitao 1
pitao Dela 1
Dela ima 1
čelu otisnut 1
otisnut znak 1
znak '666'. 1
'666'. Da 1
Da mi 1
mi je 19
netko 2001. 1
2001. rekao 1
rekao pjevati 1
pjevati ćeš 1
ćeš ovu 1
ovu pjesmu 5
pjesmu na 12
na inauguralnom 1
inauguralnom koncertu 1
koncertu prvog 1
prvog afroameričkog 1
afroameričkog predsjednika, 1
predsjednika, rekao 1
rekao bih, 1
bih, 'Huh?' 1
'Huh?' Damin 1
Damin gambit 1
gambit ili 1
ili još 7
još kraljičin 1
kraljičin gambit, 1
gambit, ali 1
vrlo rijetko, 4
rijetko, je 1
vrsta šahovskog 1
šahovskog otvaranja. 1
otvaranja. Damir 1
Damir Ludvig 2
Ludvig i 1
Goran Štetić 1
Štetić objavljuju 1
objavljuju album 3
album pod 10
imenom Legura 1
Legura – 1
– Strukture. 1
Strukture. Damir 1
Ludvig nastupa 2
nastupa u 33
u berlinksom 1
berlinksom klubu 1
klubu XS, 1
XS, od 1
od rujna 5
rujna vodi 1
vodi emisiju 1
na radio 4
radio Ciboni, 1
Ciboni, svira 1
svira u 4
u legendarnom 1
legendarnom minhenskom 1
minhenskom klubu 2
klubu Pulverturm. 1
Pulverturm. Damir 1
Damir Trut, 1
Trut, pomoćnik 1
pomoćnik ministra 3
ministra unutarnjih 5
poslova i 10
ravnatelj civilne 1
civilne zaštite 4
zaštite grada 1
grada Siska 1
Siska izjavio 1
će svi 2
svi građani 2
građani Siska, 1
Siska, Petrinje 1
Petrinje i 4
i okolnih 12
okolnih mjesta 3
mjesta dobiti 1
dobiti propusnice. 1
propusnice. Damjanović, 1
Damjanović, Dragan, 1
Dragan, "Prvi 1
"Prvi projekt 1
projekt Karla 1
Karla Rösnera 1
Rösnera za 1
za katedralu 1
katedralu u 1
Đakovu iz 1
iz 1854. 1
1854. "Dammit" 1
"Dammit" bila 1
često puštana, 1
puštana, pogotovo 1
pogotovo po 2
po radijima 1
radijima te 1
singl sastava. 1
sastava. Damnatio 1
Damnatio memoriae 1
memoriae najčešće 1
najčešće je 9
je izricano 1
izricano protiv 1
protiv preminulih 1
preminulih ili 1
ili ubijenih 3
ubijenih rimskih 1
rimskih careva. 2
careva. Damoklo 1
Damoklo je 1
je uživao 8
uživao u 8
u kraljevskim 1
kraljevskim počastima, 1
počastima, a 1
a najviše 12
najviše na 4
na svečanoj 3
svečanoj večeri. 1
večeri. Damon 1
Damon je 1
opisao produkciju 1
produkciju kao 1
kao borbu, 1
borbu, navevši 1
navevši rane 1
rane sukobe 1
sukobe koje 1
su on 12
i Liman 1
Liman imali 1
imali sa 1
sa studijem, 1
studijem, ali 1
je demantirao 1
demantirao kako 1
su konflikti 1
konflikti trajali 1
trajali tokom 1
tokom cijele 5
cijele produkcije: 1
produkcije: "Kad 1
"Kad čujem 1
čujem kako 1
ljudi govore 1
govore da 18
je produkcija 3
produkcija bila 2
bila noćna 1
noćna mora 1
mora to 1
kao ono, 1
ono, 'noćna 1
'noćna mora'? 1
mora'? Damon 1
Damon priča 1
svom prijatelju 1
prijatelju Enzou 1
Enzou iz 1
iz 1950-ih. 1
1950-ih. DAMS-ov 1
DAMS-ov vozač 1
vozač Sean 1
Sean Gelael 1
Gelael se 1
se ozlijedio 3
ozlijedio prilikom 1
prilikom skoka 1
skoka preko 1
preko visokog 1
visokog rubnika 1
rubnika na 1
na glavnoj 5
glavnoj utrci, 1
utrci, a 1
a neslužbene 1
neslužbene informacije 1
informacije su 2
su glasile 1
glasile da 1
je slomio 6
slomio jedan 1
jedan kralježak 1
kralježak nakon 1
nakon kojeg 8
je prevezen 1
prevezen u 1
u bolnicu. 3
bolnicu. Dan 1
Dan 13.06.1991 1
13.06.1991 izvršeno 1
izvršeno je 3
prvo postrojavanje 1
postrojavanje 63. 1
63. bataljuna 1
bataljuna Zbora 1
Zbora narodne 3
narodne garde 3
garde na 1
na stadionu 26
stadionu NK 1
NK Dinamo 1
Dinamo u 2
u Vidovcima, 1
Vidovcima, tog 1
tog povijesnog 2
povijesnog dana 1
dana je 13
je formirana 3
formirana prva 1
prva profesionalna 2
profesionalna postrojba. 1
postrojba. Dana 1
Dana 07.08.1995. 1
07.08.1995. godine 1
godine oko 5
oko 17,00 1
17,00 sati 1
sati došlo 1
došlo je 76
do ranjavanja 1
ranjavanja djelatnika 1
djelatnika Štefan 1
Štefan Gorana 1
Gorana od 1
od plamena 2
plamena VLR 1
VLR 128 1
128 mm, 1
mm, nakon 1
nakon pružene 1
pružene liječničke 1
liječničke pomoći 1
pomoći djelatnik 1
djelatnik je 1
je transportiran 1
transportiran u 1
bolnicu Gospić 1
Gospić a 1
zatim u 19
u Rijeku. 3
Rijeku. Dana, 1
Dana, 10. 2
10. kolovoza 9
kolovoza 2015. 3
godine postalo 1
postalo je 27
poznato da 12
će stadion 1
stadion dobiti 1
dobiti službeni 1
službeni naziv 9
naziv „Stadion 1
„Stadion Kalinjingrad”. 1
Kalinjingrad”. Dana 1
Dana 10. 3
kolovoza je 1
stigao Ali 1
Ali Dara. 1
Dara. Dana 1
listopada počeo 2
je najjači 4
najjači napad 1
na Vukovar 3
Vukovar s 1
s juga. 5
juga. Dana 1
10. siječnja 3
siječnja 2011. 7
godine pjesma 2
na radiju 7
radiju u 1
SAD-u puštena 1
puštena 619 1
619 puta 1
puta i 17
i oborila 1
oborila rekord. 1
rekord. Dana, 1
10. svibnja 9
svibnja 1846. 2
1846. skupio 1
skupio je 4
je dokumentaciju 1
dokumentaciju za 2
pokretanje mehaničkoga 1
mehaničkoga laboratorija. 1
laboratorija. Dana 1
Dana 11.10.2012 1
11.10.2012 godine 1
godine PVK 1
PVK Marsonia 1
Marsonia se 1
dva kluba: 1
kluba: Plivački 1
Plivački klub 1
klub Marsonia 2
Marsonia (PK 1
(PK Marsonia) 1
Marsonia) i 1
i Vaterpolo 1
Vaterpolo klub 3
Marsonia (VK 1
(VK Marsonia). 1
Marsonia). Dana 1
Dana 11. 1
11. veljače, 1
veljače, TV 1
TV postaja 1
postaja TG5 1
TG5 je 1
je emitirala 1
emitirala videozapis 1
videozapis događanja 1
događanja na 6
mostu nakon 1
nakon sudara. 1
sudara. Dana 1
Dana 12. 1
12. lipnja 7
lipnja 2013. 8
2013. god. 5
god. Dana 1
Dana 13. 4
13. kolovoza 5
kolovoza Marlboro 1
Marlboro i 1
i Eugen 1
Eugen su 1
sa 33.000 1
33.000 pješaka 1
pješaka i 4
i 29.000 1
29.000 konjanika 1
konjanika potukli 1
potukli Frrancuze. 1
Frrancuze. Dana 1
13. listopada 7
listopada Martin 1
Martin i 8
drugih 17 1
17 iz 1
njegove skupine 1
skupine ubijeni 1
ubijeni su 1
su kod 17
kod Æðey 1
Æðey i 1
i Sandeyri 1
Sandeyri u 1
u Ísafjarðardjúpu, 1
Ísafjarðardjúpu, ali 1
listopada ostatak 1
ostatak posade 1
posade napadnut 1
napadnut na 1
na Fjallaskagi 1
Fjallaskagi gdje 1
je je 16
ubijeno 13 1
13 članova 1
članova posade, 1
posade, ali 1
jedan uspio 1
uspio pobjeći. 3
pobjeći. Dana 1
13. rujna 3
rujna 2017. 5
2017. preminula 1
preminula je 3
Sarajevu u 3
u 65. 2
65. godini. 2
godini. Dana 2
13. srpnja 6
srpnja 2009. 4
2009. objavljena 1
objavljena je 32
je engleska 5
engleska verzija 2
verzija singla 1
singla Snegopady 1
Snegopady (Snowfalls), 1
(Snowfalls), a 1
a 30. 1
30. studenog 6
studenog White 1
White Robe. 1
Robe. Dana 1
Dana 14. 2
2012. objavljen 1
je katalog 3
katalog mjerenja 1
mjerenja WISE 1
WISE koji 1
koji uključuje 12
uključuje podatje 1
podatje iz 1
prvog skeniranja 1
skeniranja cijelog 1
cijelog neba. 1
neba. Dana 1
14. siječnja, 3
siječnja, ronioci 1
ronioci su 2
su pretraživali 1
pretraživali brod 1
brod do 1
do mraka. 1
mraka. Dana 1
Dana 15. 2
15. rujna 8
u Moskvi 17
Moskvi je 1
je uhićen 9
uhićen čečenski 1
čečenski političar 1
političar Šamil 1
Šamil Burajev 1
Burajev zbog 1
zbog sumnje 5
organizirao ubojstvo. 1
ubojstvo. Dana 1
15. travnja 12
travnja 1980. 3
1980. zaposlio 1
zaposlio se 9
na Ekonomskom 5
Ekonomskom institutu 1
institutu u 6
Zagrebu. Dana 2
Dana 16. 1
16. rujna 6
rujna 1991. 11
1991. pripadnici 1
pripadnici bataljuna 1
bataljuna "Klek" 1
"Klek" ZNG-a, 1
ZNG-a, odreda 1
odreda narodne 1
narodne zaštite 1
i MUP-a 1
MUP-a zauzimaju 1
zauzimaju vojarne 1
vojarne u 4
centru Ogulina 1
Ogulina i 1
i naselju 1
naselju Sveti 1
Sveti Petar, 1
Petar, te 1
te osvajaju 2
osvajaju velike 1
količine oružja 2
vojne opreme. 3
opreme. Dana, 1
Dana, 17. 1
kolovoza iste 4
godine teritorija 1
teritorija postaje 1
službeno dijelom 1
dijelom Njemačkog 1
Njemačkog Carstva. 1
Carstva. Dana 1
Dana 17. 3
17. listopada 6
listopada 2012., 2
2012., izvršni 1
izvršni producent 5
producent Martin 1
Martin Esterdal 1
Esterdal je 1
izjavio, za 1
za švedski 1
švedski list 1
list Dagens 1
Dagens Nyheter, 1
Nyheter, kako 1
kako organizatori 1
organizatori natjecanja 1
natjecanja planiraju 1
planiraju imati 1
imati samo 5
samo jednog 8
jednog voditelja, 1
voditelja, za 1
od prethodnih 8
prethodnih natjecanja 1
natjecanja kada 1
kada ih 6
bilo tri. 1
tri. Dana 2
17. siječnja 9
siječnja 395. 1
395. godine, 1
godine, Teodozije 1
Teodozije I. 1
I. je 8
Milanu podlegao 1
podlegao uslijed 1
uslijed edema. 1
edema. Dana 1
travnja 1993. 4
godine održana 1
održana je 19
1. konstituirajuća 1
konstituirajuća sjednica 1
sjednica Općinskog 1
Općinskog vijeća. 1
vijeća. Dana 1
Dana 18. 3
18. listopada, 1
listopada, 3. 1
3. bojna 2
bojna 26. 1
26. pješačke 1
pješačke pukovnije 1
pukovnije pripremila 1
pripremila je 1
je napad 15
na Hotel 1
Hotel Quellenhof, 1
Quellenhof, koji 1
bio jedna 6
od zadnjih 2
zadnjih točaka 1
točaka otpora 1
otpora u 2
gradu. Dana 1
18. rujna 13
2020. je 2
s objavljivanjem 1
objavljivanjem mogućih 1
mogućih opcija 1
opcija održavanja 1
održavanja Eurosonga, 1
Eurosonga, odlučeno 1
će slogan 1
slogan Open 1
Open Up 1
Up biti 1
biti korišten 2
korišten i 3
za ovogodišnju 1
ovogodišnju Pjesmu 1
Pjesmu Eurovizije. 1
Eurovizije. Dana 1
18. travnja, 1
travnja, Thomas 1
Thomas Anstis, 1
Anstis, zapovjednik 1
zapovjednik Fortune, 1
Fortune, napustio 1
je Robertsa 1
Robertsa u 1
noći i 3
nastavio napadati 1
napadati brodove 1
brodove na 1
na Karibima. 2
Karibima. Dana 2
Dana 19-21. 1
19-21. travnja 1
travnja 1944. 1
1944. oko 2
500 poljskih 1
poljskih Armenaca 1
Armenaca i 2
i Poljaka 1
Poljaka ubijeno 1
ubijeno je 13
u Kutach 1
Kutach nad 1
nad Czeremosu 1
Czeremosu u 1
u Pokuciu 1
Pokuciu (zvani 1
(zvani mali 1
mali glavni 1
grad poljskih 1
poljskih Armenaca). 1
Armenaca). Dana 1
Dana 19. 2
19. rujna 13
rujna 2019. 3
2019. donesena 1
donesena je 5
je Rezolucija 1
Rezolucija Europskog 1
Europskog parlamenta 1
parlamenta od 1
od 19. 18
2019. o 1
važnosti europskog 2
europskog sjećanja 2
sjećanja za 2
budućnost Europe 2
Europe o 2
Europe (2019/2819(RSP)). 1
(2019/2819(RSP)). Dana 1
siječnja 2016., 1
2016., prvi 1
prvi video 1
video spot 2
spot benda, 1
benda, In 1
In Heaven 1
Heaven We 1
We Meet 1
Meet Again, 1
Again, premijerno 1
premijerno je 5
u Underground 1
Underground Magazinu. 1
Magazinu. Dana 1
Dana 1. 3
1. lipnja 6
lipnja 1533. 1
1533. godine 1
godine Madrileño 1
Madrileño Don 1
Don Pedro 1
Pedro de 2
de Heredia 1
Heredia je 1
osnovao Cartagenu 1
Cartagenu de 1
de Indias 1
Indias na 1
na obalnom 3
obalnom malenom 1
malenom otočju 1
otočju u 1
u Karibima. 1
1. ožujka 3
ožujka 2016., 1
2016., bez 1
bez prethodne 1
prethodne najave, 1
najave, OneCoin 1
OneCoin je 1
izdao internu 1
internu obavijest 1
obavijest da 3
će trgovina 1
trgovina biti 1
biti zatvorena 1
zatvorena na 2
tjedna radi 1
radi poslova 1
poslova održavanja. 1
održavanja. Dana 1
1. srpnja 12
2015., inozemni 1
inozemni dug 2
dug Rumunjske 1
Rumunjske iznosio 1
je 90,59 1
90,59 milijardi 1
milijardi eura. 2
eura. Dana 1
Dana 20. 3
20. ožujka 5
ožujka 2006., 1
2006., grad 1
grad Shiga, 1
Shiga, po 1
prozvana prefektura 1
prefektura Shiga, 1
Shiga, je 1
je pripojen 6
pripojen gradu 1
gradu Otsu. 1
Otsu. Dana 1
20. rujna 6
rujna 1979., 1
1979., predstavnici 1
predstavnici novoosnovane 1
novoosnovane Republike 1
Republike Kiribati 1
Kiribati i 1
i SAD-a 3
SAD-a su 1
se sastali 2
sastali u 1
u Tarawi 1
Tarawi gdje 1
je potpisan 3
potpisan tzv. 1
tzv. Dana 1
veljače 2011. 8
objavljuje javnosti 1
javnosti kako 1
ozljede leđa 2
toga problema 1
s mononukleozom 1
mononukleozom odlučuje 1
odlučuje na 3
na prekid 1
prekid profesionalne 1
profesionalne karijere 2
karijere u 7
u 27. 4
27. godini. 1
Dana 21. 2
21. rujna 6
rujna potrvđeno 1
potrvđeno je 1
da skupinu 1
skupinu nije 1
nije napustila 1
napustila Berrabah, 1
Berrabah, nego 1
nego posljednja 1
posljednja originalna 1
originalna članica 1
članica Keisha 1
Keisha Buchanan. 1
Buchanan. Dana 1
srpnja susreo 1
s dvjema 8
dvjema muškim 1
muškim i 2
i dvjema 3
dvjema ženskim 1
ženskim žrtvama 1
žrtvama seksualnog 1
zlostavljanja svećenika, 1
svećenika, poslušao 1
poslušao njihove 1
njihove priče 2
i slavio 1
slavio s 1
njima misu. 1
misu. Dana 1
Dana 22. 1
22. studenoga 1
studenoga 1943. 2
1943. nadbiskup 1
nadbiskup Ivan 1
Ivan Evanđelista 1
Evanđelista Šarić 1
Šarić delegirao 1
delegirao je 1
je župnika 2
župnika Milivoja 1
Milivoja Čekadu 1
Čekadu da 1
da blagoslovi 1
blagoslovi zvono 1
zvono crkve 1
crkve koje 2
bilo saliveno 1
saliveno kod 1
kod Kvirina 1
Kvirina Lebeša 1
Lebeša u 1
Dana 23. 1
1945. nastupio 1
nastupio je 17
je 1000. 1
1000. put 1
na radiju. 3
radiju. Dana 1
Dana 24. 1
24. studenog 2
studenog dnevna 1
dnevna količina 1
količina hrane 1
hrane za 4
za vojnike 1
vojnike prepolovljena 1
prepolovljena je, 1
je, količina 1
količina kruha 1
kruha bila 1
je utvrđena 4
utvrđena na 1
na dnevno 2
dnevno 300 1
300 gr. 1
gr. po 1
po vojniku. 1
vojniku. Dana 1
Dana 25. 1
25. kolovoza 5
kolovoza 2007. 5
prvoj utakmici 14
utakmici nove 1
nove sezone 3
sezone Španjolske 1
Španjolske La 1
La Lige 2
Lige protiv 1
protiv Getafea 1
Getafea doživio 1
terenu srčani 1
srčani udar 4
udar u 3
u 35. 3
35. minuti. 1
minuti. Dana 1
Dana 26. 2
lipnja 1960. 2
1960. u 7
u Ljetnom 1
Ljetnom je 1
je kazalištu 1
kazalištu održan 1
održan zbor 1
zbor građana 1
građana na 3
je donešen 1
donešen zaključak 1
zaključak o 3
o izgradnji 9
izgradnji vodovoda. 1
vodovoda. Dana 1
26. siječnja 5
siječnja von 1
von Mannerheim 1
Mannerheim preuzima 1
preuzima komandu 1
komandu nad 1
nad bijelim 1
bijelim zaštitnim 1
zaštitnim odredima 1
odredima koje 1
koje senat 1
senat proglašava 1
proglašava regularnom 1
regularnom finskom 1
finskom vojskom. 1
vojskom. Dana 1
Dana 27. 3
kolovoza 2010, 1
2010, Ben 1
Ben Arfa 1
Arfa je 1
je dogovorio 4
dogovorio osobne 1
osobne uvjete 1
uvjete s 2
s Newcastleom, 1
Newcastleom, sljedećeg 1
dana, klub 1
je potvrdio 17
potpisao s 2
s Ben 1
Ben Arfom 1
Arfom ugovor 1
ugovor o 11
o posudbi 2
posudbi u 4
trajanju jedne 1
jedne sezone. 1
sezone. Dana 1
prosinca 2010. 5
2010. program 2
program je 9
u Poljskoj 7
Poljskoj promijenio 1
u Club 1
Club TV. 1
TV. Dana 1
prosinca 2017. 4
2017. objavljeno 1
se Van 1
Van Dijk 1
Dijk pridružiti 1
pridružiti Liverpoolu 1
Liverpoolu kada 1
se zimski 1
zimski prijelazni 1
prijelazni rok 1
rok otvori 1
otvori 1. 1
siječnja 2018. 2
2018. godine 16
za 75 1
75 milijuna 3
milijuna funti. 6
funti. Dana, 1
Dana, 28. 1
godine rodila 1
rodila je 5
je sina 8
sina Jakova 1
Jakova III. 1
III. Dana 1
Dana 29. 2
29. prosinca 4
prosinca u 2
u 3,30 1
3,30 umire 1
umire ispaćen 1
ispaćen i 1
i osamljen. 1
osamljen. Dana 1
29. srpnja 4
srpnja 2014. 3
2014. godine 26
godine prešao 5
u Hull 1
Hull City 1
City za 1
za 2,5 1
milijuna funti 2
funti te 1
tim klubom 2
klubom potpisao 2
potpisao trogodišnji 1
trogodišnji ugovor. 2
ugovor. Dana 1
Dana 2. 3
kolovoza 2019. 4
2019. godine 18
godine Leicester 1
Leicester City 1
City prihvatio 1
je ponudu 5
ponudu od 1
od Manchestera 2
Manchestera Uniteda 1
Uniteda za 1
za transfer 1
transfer Maguirea. 1
Maguirea. Dana, 1
Dana, 2.prosinca 1
2.prosinca 2010. 1
2010. na 3
svom 29. 1
29. rođendanu, 1
rođendanu, Spears 1
Spears je 3
je zahvalila 1
zahvalila svim 1
svim obožavateljima 2
obožavateljima na 2
njihovim rođendanskim 1
rođendanskim željama 1
željama i 2
i dodala 1
dodala je: 1
je: "Još 1
"Još malo 1
malo pa 1
sam gotova 1
gotova sa 1
svojim novim 2
novim albumom 1
albumom i 1
u ožujku. 1
ožujku. Dana 1
2. studenog 5
1942. pokupili 1
pokupili su 3
sve muškarce 1
muškarce od 1
samo tom 1
tom zgodom 1
zgodom odveli 1
odveli njih 1
njih 250 1
250 u 1
u logor 16
logor na 3
otoku Molat. 1
Molat. Dana 1
studenog 2007. 3
godine utemeljena 1
utemeljena je 5
je nova 15
nova ljestvica 1
singlova po 1
imenu Tracklisten. 1
Tracklisten. Dana 1
Dana 30. 3
30. rujna 11
rujna 1875. 1
u Apostolskom 1
Apostolskom vikarijatu 1
vikarijatu u 1
Bosni odobren 1
odobren je 4
postupak Super 1
Super virtutibus 1
virtutibus in 1
in specie 1
specie (o 1
(o pojedinim 1
pojedinim krijepostima 1
krijepostima i 1
i čudima). 1
čudima). Dana 1
30. srpnja 7
srpnja 1735. 1
1735. je 1
u pismu 11
pismu caru 1
caru umanjio 1
umanjio povijesne 1
povijesne zasluge 1
zasluge franjevaca 1
franjevaca pod 1
pod Turcima, 1
Turcima, gramzivo 1
gramzivo zazivajući 1
zazivajući da 1
se dodijele 1
dodijele župe 1
župe koje 1
su franjevci 4
franjevci neumorno 1
neumorno gradili. 1
gradili. Dana 1
travnja 2007. 2
na snagu 22
snagu su 1
su stupili 1
stupili Propisi 1
Propisi o 1
o seksualnoj 2
seksualnoj orijentaciji, 1
orijentaciji, nakon 1
nakon uvođenja 3
uvođenja sličnih 1
sličnih odredbi 1
odredbi u 1
Sjevernoj Irskoj 1
Irskoj u 1
siječnju 2007. 2
2007. Dana 1
Dana 31. 1
31. prosinca 12
prosinca 1999. 3
godine Jeljcin, 1
Jeljcin, neočekivano, 1
neočekivano, podnosi 1
podnosi ostavku 1
imenuje Putina 1
Putina privremenim 1
privremenim predsjednikom. 1
predsjednikom. Dana 1
Dana 3. 3
3. prosinca 3
prosinca Haig 1
Haig je 1
naredio djelomično 1
djelomično povlačenje. 1
povlačenje. Dana 1
3. travnja 4
2013. prestaje 1
prestaje rad 1
rad Hotmaila 1
Hotmaila te 1
zamijenjen Outlookom 1
Outlookom (Outlook.com). 1
(Outlook.com). Dana 1
3. travnja, 1
travnja, ujutro, 1
ujutro, oko 1
oko 6:30, 1
6:30, izbio 1
izbio je 3
je oružani 2
oružani sukob. 1
sukob. Dana 1
Dana 4 1
4 prosinca 1
prosinca 2020. 4
godine izabran 9
za premijera 4
premijera Crne 1
Gore. Dana 1
Dana 4. 4
4. srpnja 10
srpnja 1522. 1
1522. jaka 1
jaka kastiljanska 1
kastiljanska ekspedicija 1
ekspedicija od 1
od 7000 2
7000 ljudi 2
ljudi se 6
se uputila 1
uputila iz 1
iz Pamplone, 1
Pamplone, a 1
do 15. 8
srpnja stigli 1
stigli su 3
u Amaiur. 1
Amaiur. Dana 1
2012. dvije 1
skupine znanstvenika 1
znanstvenika ( 1
( Dana 1
srpnja Gradaščević 1
Gradaščević je 1
Osijek gdje 3
živio gotov 1
gotov pa 1
u kućnom 2
kućnom pritvoru. 1
pritvoru. Dana 1
4. travnja 5
travnja 1923., 1
1923., uz 1
pomoć novca 1
novca koji 4
je Harryju 4
Harryju posudio 1
posudio njegov 1
njegov bankar 1
bankar Motley 1
Motley Flint, 1
Flint, oni 1
su formalno 3
formalno osnovani 1
osnovani kao 1
kao Warner 1
Warner Bros. 11
Bros. Dana 1
Dana 6. 1
rujna Mastodon 1
Mastodon je 2
objavio treću 1
treću skladbu 1
skladbu s 1
s The 7
The Huntera, 1
Huntera, "Spectrelight", 1
"Spectrelight", na 1
kao gostujući 3
gostujući glazbenik 2
glazbenik pojavio 1
pojavio Scott 1
Scott Kelly 1
Kelly iz 1
iz skupine 10
skupine Neurosis. 1
Neurosis. Dana 1
Dana 6.studenog 1
6.studenog 1419. 1
1419. godine 1
godine udala 1
drugi put, 4
put, opet 1
opet u 11
u odsustvu, 1
odsustvu, za 1
za infanta 1
infanta Ivana 1
Ivana od 2
od Aragona. 2
Aragona. Dana 1
Dana 7. 2
7. rujna 3
rujna Kavaguči 1
Kavaguči iznosi 1
iznosi svoj 1
plan napada, 1
napada, po 1
trebalo „potući 1
„potući do 1
i uništiti 6
uništiti neprijatelja 1
neprijatelja u 3
u okolini 8
okolini zračne 1
zračne luke 11
luke na 3
otoku Guadalacanal“. 1
Guadalacanal“. Dana 1
7. srpnja 6
srpnja 1920., 1
1920., gruzijska 1
gruzijska vojska 1
vojska ulazi 3
u Batum 1
Batum i 1
i zamjenjuje 4
zamjenjuje britanske 1
snage koje 7
to područje 20
područje kontrolirale 1
kontrolirale od 1
od turskog 1
turskog povlačenja. 1
povlačenja. Dana 1
Dana 8. 4
8. rujna 11
2020. papa 1
papa Franjo 1
Franjo imenovao 1
imenovao ga 3
je subotičkim 1
subotičkim biskupom. 1
biskupom. Dana 1
rujna postao 1
je juniorski 1
svjetski broj 1
broj jedan, 1
jedan, a 1
a godinu 8
godinu je 3
završio kao 7
kao broj 5
broj tri. 1
8. studenog 7
studenog bugarsko 1
bugarsko desno 1
desno krilo 1
krilo nastupalo 1
nastupalo je 1
je ka 2
ka Dragomanu, 1
Dragomanu, i 1
nakon neprekidnih 1
neprekidnih borbi 1
borbi primoralo 1
primoralo srbijansku 1
srbijansku vojsku 1
vojsku da 2
povuče južno 1
od grada. 6
grada. Dana 1
studenog snage 1
snage Azerbajdžana 1
Azerbajdžana uspostavile 1
uspostavile su 1
su kontrolu 1
nad gradom 3
gradom Šušom. 1
Šušom. Dana 1
Dana 9. 2
9. svibnja 6
svibnja u 4
grad su 4
su svečano 1
svečano ušli 1
ušli pripadnici 1
pripadnici 10. 1
10. korpusa. 1
korpusa. Dana 1
9. veljače, 2
veljače, izvršni 1
direktor Costa 1
Costa Cruisesa 1
Cruisesa rekao 1
je stanovnicima 1
stanovnicima Giglia 1
Giglia da 1
će tvrtka 1
tvrtka do 1
sredine ožujka 2
ožujka imati 1
imati plan 1
za uklanjanje 10
uklanjanje broda. 1
broda. DANA 1
DANA je 1
je naoružana 2
naoružana sa 1
sa 152 1
mm topom/haubicom 1
topom/haubicom koja 1
je montirana 2
montirana u 2
u kupolu. 1
kupolu. Dana 1
Dana je 1
svom osebujnom 1
osebujnom pristupu 1
pristupu prema 1
prema "sedmoj 1
"sedmoj sili" 1
sili" i 1
i energiji 1
energiji koju 1
koju ulaže 1
ulaže u 2
u promociju 2
promociju MMA, 1
MMA, odnosno 1
odnosno UFC-a, 1
UFC-a, zbog 1
je MMA 1
MMA proglašen 1
proglašen najbrže 1
najbrže rastućim 1
rastućim sportom 1
sportom na 1
u posljednje 13
posljednje vrijeme. 2
vrijeme. Da 1
Da na 1
kraju, poslije 1
poslije potpunog 1
potpunog prolaza, 1
prolaza, sve 1
točke ostanu 1
ostanu u 3
svojoj valnoj 1
valnoj fronti, 1
fronti, mora 1
se valna 2
valna fronta 2
fronta zaokrenuti 1
zaokrenuti nešto 1
nešto prema 3
dolje. Dan 1
Dan antifašističke 1
antifašističke borbe 3
borbe obilježava 1
obilježava se 5
ovaj dan 1
dan od 3
od stjecanja 2
stjecanja hrvatske 1
hrvatske neovisnosti. 1
neovisnosti. Danas 1
Danas (2014.) 1
(2014.) TTL 1
TTL integrirana 1
integrirana kola 1
kola još 1
proizvode u 4
svijetu. Danas 3
Danas ansambl 1
ansambl broji 2
broji 9 1
9 članova. 1
članova. Danas 3
Danas Atsine 1
Atsine žive 1
na rezervastu 1
rezervastu Fort 1
Fort Belknap 1
Belknap u 1
u Montani. 2
Montani. Danas 1
Danas Biskupija 1
Biskupija Basel 1
Basel uključuje 1
uključuje švicarske 1
švicarske kantone 1
kantone Aargau, 1
Aargau, kanton 1
kanton Basel-Selo, 1
Basel-Selo, kanton 1
kanton Basel-Grad, 1
Basel-Grad, Bern, 1
Bern, Juru, 1
Juru, Luzern, 1
Luzern, Schaffhausen, 1
Schaffhausen, Solothurn, 1
Solothurn, Thurgau 1
Thurgau i 1
i Zug. 1
Zug. Danas 1
Danas bitan 1
bitan element 1
element u 4
gospodarstvu Debrecina 1
Debrecina čini 1
čini Industrijski 1
Industrijski park. 1
park. Danas 1
Danas broj 1
broj Husinjana 1
Husinjana koji 1
u TE 2
TE Tuzla 2
Tuzla može 1
se pobrojiti 1
pobrojiti na 1
na prste 2
prste jedne 2
jedne ruke 1
je nevjerojatna 1
nevjerojatna činjenica 1
da Husinjani, 1
Husinjani, premda 1
blizini termoelektrane, 1
termoelektrane, griju 1
griju se 1
na alternativne 1
alternativne izvore 2
izvore kojima 2
više zagađuje 1
zagađuje već 1
već zagađeni 1
zagađeni zrak. 1
zrak. Danas 1
Danas Burići 1
Burići žive 1
mnogim krajevima 2
krajevima Hrvatske, 1
Hrvatske, preko 1
preko Bosne, 1
Bosne, Hercegovine, 1
Hercegovine, Crne 3
Gore, Srbije. 1
Srbije. Danas 1
Danas će 1
stoga često 1
često nazvati 1
nazvati hillbilly 1
hillbilly glazbom 1
glazbom ona 1
ona country 1
country glazba 1
glazba koja 4
je nastajala 1
nastajala do 1
kraja 1940. 1
1940. Danas 1
Danas čine 1
čine dio 4
dio nacije 1
nacije Sault 1
Sault Ste. 2
Ste. Danas 2
Danas članovi 1
članovi Švicarske 1
Švicarske garde 1
garde polažu 1
polažu prisegu 1
prisegu na 1
isti datum 1
datum kada 1
to dogodilo, 2
dogodilo, 6. 1
6. svibnja 7
svibnja svake 1
svake godine, 5
godine, spominjući 1
spominjući se 1
se ovog 1
ovog tragičnog 1
tragičnog događaja. 1
događaja. Danas 1
Danas Crkva 1
Crkva razmatra 1
razmatra uvođenje 1
uvođenje Preobraženog 1
Preobraženog gregorijanskog 1
gregorijanskog kalendara, 1
kalendara, koji 2
ima riješeno 1
riješeno pravilo 1
pravilo Uskrsa 1
Uskrsa za 1
obje Crkve. 1
Crkve. Danas 1
Danas djeluje 1
kao područna 1
područna škola 2
škola Osnovne 2
Osnovne škole 6
škole Opuzen. 1
Opuzen. Danas 1
Danas domom 1
domom upravlja 1
upravlja Gradsko 1
Gradsko poglavarstvo 3
poglavarstvo grada 1
grada Samobora, 2
Samobora, a 2
2005. godine 26
nazvan Planinarski 1
Planinarski dom 3
dom „ 1
„ Danas 1
Danas doslovno 1
doslovno svaki 1
svaki koledž 1
SAD-u ima 1
ima svoj 9
svoj vlastiti 15
vlastiti košarkaški 1
košarkaški teren 1
teren koji 2
koji služi 9
za utakmice 2
utakmice između 1
između koledža. 1
koledža. Danas 1
Danas emitira 1
emitira na 1
na frekvenciji 1
frekvenciji 97,6 1
97,6 i 1
i 98,4 1
98,4 Mhz 1
Mhz FM. 1
FM. Danas 1
Danas ga 4
ga govori 2
govori starije 1
starije stanovništvo. 1
stanovništvo. Danas 2
često poziva 1
poziva na 9
na sportske 1
sportske događaje 1
događaje kao 1
kao počasnog 1
počasnog gosta. 1
gosta. Danas 1
ga više 4
više nitko 6
ne govori, 2
govori, a 2
a etnička 1
etnička pripadnost 2
pripadnost iznosi 1
oko 630 2
630 (1981 1
(1981 popis). 1
popis). Danas 1
ga zbog 7
zbog suvremenih 1
suvremenih strojeva 1
strojeva ima 2
znatno manje. 1
manje. Danas 1
Danas Geografski 1
Geografski odsjek 2
odsjek djeluje 1
djeluje uz 1
uz Biološki, 1
Biološki, Fizički, 1
Fizički, Kemijski, 1
Kemijski, Matematički, 1
Matematički, Geofizički 1
Geofizički i 1
i Geološki 1
Geološki odsjek 1
odsjek kao 1
podružnica PMF-a. 1
PMF-a. Danas 1
Danas gotovo 1
gotovo svi 13
svi ti 5
ti ljudi 1
ljudi tvrde 1
je podučavao 3
podučavao Bacon 1
Bacon osobno 1
osobno dok 1
dok vrlo 1
mali broj 20
broj priznaje 1
zapravo učenici 1
učenici Marange, 1
Marange, Villasina 1
Villasina ili 1
ili Mongcala. 1
Mongcala. Danas 1
Danas IATA 1
IATA ima 1
oko 270 2
270 članovi 1
članovi iz 3
iz preko 1
preko 140 1
140 zemalja 1
svijeta. Danas 3
Danas igra 2
ulogu navalnom 1
navalnom dijelu 1
dijelu veznog 1
veznog reda, 1
reda, smjenjujući 1
smjenjujući se 1
sa unutarnjim 2
unutarnjim navalnim 1
navalnim igračicama, 1
igračicama, što 1
postala jednim 1
najboljih strijelaca. 1
strijelaca. Danas 1
igra za 11
za kazahstanski 1
kazahstanski Barsy 1
Barsy Atyrau. 1
Atyrau. Danas 1
Danas ima 3
ima cjelodnevni 1
cjelodnevni vlastiti 1
vlastiti program. 2
program. Danas 1
Danas imaju 2
nekoliko rezervata, 1
rezervata, to 1
su Tenharim 1
Tenharim do 1
do igarapé 1
igarapé Preto 1
Preto u 1
općini Manicore 1
Manicore sa 1
sa 54 2
54 Tenharima 1
Tenharima i 1
i Tenharim/Transamazônica 1
Tenharim/Transamazônica u 1
u općinama 3
općinama Auxiliadora, 1
Auxiliadora, Humaitá 1
Humaitá i 1
i Manicoré, 1
Manicoré, sa 1
sa 176 1
176 Tenharima. 1
Tenharima. Danas 1
imaju osam 1
osam provincija 1
provincija u 2
Sjevernoj i 4
Južnoj Americi. 6
Americi. Danas 1
oko 1,2 2
1,2 % 1
% stanovnika 1
stanovnika Židova 1
Židova u 3
ovoj oblasti. 2
oblasti. Danas 1
8 500 2
500 međunarodno 1
međunarodno registriranih 1
registriranih postaja. 1
postaja. Danas 1
Danas ime 1
ime Faraon, 1
Faraon, uz 1
uz nogometni 2
nogometni nosi 1
nosi i 3
i boćarski 1
boćarski klub 1
klub te 2
te hotel 1
u Trpnju 1
Trpnju a 1
a žitelji 1
žitelji ovog 1
ovog pelješkog 1
pelješkog mjesta 1
mjesta oduvijek 1
oduvijek su 3
bili ponosni 2
ponosni na 4
na ovako 1
ovako stečen 1
stečen naziv 1
naziv i 5
nije im 6
im smetalo 1
smetalo kad 1
ih zvali 1
zvali faraonima. 1
faraonima. Danas, 1
Danas, Internacionalna 1
Internacionalna Organizacija 1
Organizacija za 3
korištenje rose 1
rose (International 1
(International Organization 1
Organization for 1
for Dew 1
Dew Utilization) 1
Utilization) radi 1
na efektivnim 1
efektivnim kondenzatorima 1
kondenzatorima na 1
na bazi 6
bazi folije 1
folije za 1
za regije 1
regije u 4
kojima kiša 1
kiša ili 2
ili magla 1
magla ne 1
mogu pokriti 1
pokriti potrebe 1
potrebe vode 1
vode tijekom 1
godine. Danas 4
Danas internetski 1
internetski forumi 1
forumi zauzimaju 1
zauzimaju isti 2
isti socijalni 1
socijalni i 2
i tehnološki 1
tehnološki prostor 1
prostor koji 2
su BBS-ovi 1
BBS-ovi imali 1
imali na 3
svom vrhuncu. 1
vrhuncu. Danas 1
Danas i 1
crkva služe 1
služe svojoj 1
svojoj svrsi. 2
svrsi. Danas 1
Danas izlazi 1
izlazi kao 3
kao polumjesečnik. 1
polumjesečnik. Danas 1
Danas izraz 1
izraz obično 1
obično sadrži 2
samo aluziju 1
na nekadašnje 2
nekadašnje magično 1
magično značenje 1
značenje te 1
te često 5
često ima 1
i šaljiv 1
šaljiv prizvuk. 1
prizvuk. Danas 1
Danas je 111
je 49%-ni 1
49%-ni vlasnik 1
vlasnik te 1
te tvrtke. 1
tvrtke. Danas 1
je Bayern 3
Bayern jedan 1
najpopularnijih nogometnih 1
klubova na 2
od 250 18
000 članova. 4
brodogradilište Punat 1
Punat pretežno 1
pretežno remontno 1
remontno brodogradilište. 1
brodogradilište. Danas 1
broj hodočasnika 3
hodočasnika znatno 1
znatno manji 4
nego nekad, 1
nekad, no 1
no usprkossvemu 1
usprkossvemu i 1
dalje nekoliko 1
tisuća vjernika 2
vjernika svake 1
godine redovno 1
redovno hodočasti 1
hodočasti na 1
na Veliku 1
Veliku Gospu. 1
Gospu. Danas 1
je Circus 1
Circus Maximus 1
Maximus travnata 1
travnata površina, 1
površina, na 1
još mogu 3
mogu prepoznati 4
prepoznati spine. 1
spine. Danas 1
je crkva 23
sv. Danas 3
je Crvena 2
Crvena utvrda 1
utvrda jedna 1
najpopularnijih turističkih 2
turističkih odredišta 2
odredišta u 2
u Delhiju 1
Delhiju koja 1
koja privlači 1
privlači tisuće 1
tisuće posjetitelja 2
posjetitelja svake 3
svake godine. 14
je Damask 1
Damask prijestolnica 1
prijestolnica Sirije 1
Sirije gdje 1
nalaze vlada 1
i ministarstva, 1
ministarstva, dok 1
dok gradom 1
gradom upravlja 1
upravlja Ministarstvo 1
Ministarstvo unutarnjih 3
unutarnjih poslova. 4
poslova. Danas 1
dio rijeke 4
rijeke kod 1
kod Pordenonea 1
Pordenonea Park 1
Park prirode. 1
prirode. Danas 2
je Dvin 1
Dvin uglavnom 1
uglavnom veliki 1
veliki brežuljak 1
brežuljak između 1
između gradića 1
gradića Hnabreda 1
Hnabreda i 1
i Verin 1
Verin Dvina. 1
Dvina. Danas 1
je electro 1
electro puno 1
popularniji nego 1
nego devedesetih 1
devedesetih godina 11
godina ali 2
ipak daleko 2
manje popularan 3
popularan od 2
od komercijalnih 1
komercijalnih tech-house 1
tech-house žanrova. 1
žanrova. Danas 1
je finska 2
finska književnost 1
književnost bogata 1
bogata i 1
i zrela, 1
zrela, a 1
a popularni 1
popularni su 1
su žanrovi 1
žanrovi detektivski 1
detektivski romani 1
romani i 1
i trileri, 1
trileri, poput 1
poput djela 2
djela Ilkka 1
Ilkka Remesa. 1
Remesa. Danas 1
je ganga 1
ganga manje 1
manje popularna 2
popularna kod 4
kod mlađe 1
mlađe generacije, 2
pomoć nosača 2
zvuka očuvana 1
očuvana za 1
za buduće 8
buduće generacije 3
generacije tako 1
taj stari 1
stari i 5
i zahtjevan 1
zahtjevan način 1
način pjevanja 1
pjevanja bar 1
bar preko 1
preko toga 1
toga može 5
može naučiti 3
i baštiniti. 1
baštiniti. Danas 1
glavna gospodarska 3
gospodarska djelatnost 1
djelatnost turizam. 1
turizam. Danas 1
urednik Enciklopedije 1
Enciklopedije Vojvodine 1
Vojvodine pri 1
pri Vojvođanskoj 1
Vojvođanskoj akademiji 1
akademiji znanosti 2
umjetnosti. Danas 1
urednik Georg 1
Georg Mascolo. 1
Mascolo. Danas 1
glazba najbliži 1
najbliži izraz 1
izraz tog 1
tog jezika. 1
jezika. Danas 1
je interijer 1
interijer crkve 1
potpunosti ogoljen, 1
ogoljen, a 1
a krovište 1
krovište je 1
je otvoreno. 1
otvoreno. Danas 1
ona van 1
van glazbene 1
scene. Danas 1
ipak prevladalo 1
prevladalo mišljenje 1
mišljenje da 16
da ploča 1
ploča prikazuje 1
prikazuje hrvatskog 1
hrvatskog vladara 1
vladara na 2
na prijestolju 11
prijestolju te 1
ona dio 1
dio oltarne 1
oltarne pregrade 3
pregrade krunidbene 1
krunidbene bazilike 1
bazilike hrvatskih 1
hrvatskih kraljeva, 1
kraljeva, crkve 1
je Island 1
Island jedina 1
jedina zemlja 1
zemlja NATO 1
NATO saveza 1
saveza bez 1
bez vojnih 1
vojnih snaga. 3
snaga. Danas 1
i važna 5
važna turistička 1
turistička znamenitost 1
znamenitost Dublina. 1
Dublina. Danas 1
je izdavačku 1
izdavačku sudbinu 1
sudbinu preuzeo 1
preuzeo u 4
svoje ruke. 6
ruke. Danas 1
izgubio svoju 2
svoju važnost 3
u ljudskoj 4
ljudskoj prehrani, 1
prehrani, upotrebljava 1
u prehrani 4
prehrani stoke 1
stoke i 2
kao zamjena 18
za kakao 1
kakao prah. 1
prah. Danas 1
je izgubljen. 6
izgubljen. Danas 1
je izvanredna 2
izvanredna profesorica. 1
profesorica. Danas 1
najvećih znamenitosti 1
znamenitosti Segovije, 1
Segovije, ovjekovječen 1
ovjekovječen u 1
brojnim slikama 1
i filmovima 1
filmovima (kao 1
(kao što 16
su Mr. 1
Mr. Danas 1
jedino poštanski 1
poštanski ured 2
ured u 5
funkciji ( 1
( Danas 3
jedna velika 4
velika zelena 1
zelena oaza 1
oaza koja 1
na 7 3
7 ha. 1
ha. Danas 1
je "Jelingški 1
"Jelingški glazbeni 1
glazbeni festival" 1
festival" treći 1
treći glazbeni 1
festival u 4
Danskoj po 1
po veličini, 5
veličini, a 2
a škola 1
škola Bredagerskolen 1
Bredagerskolen najveća 1
najveća u 7
općini Vejle 1
Vejle s 1
s oko 27
oko 810 1
810 učenika 1
učenika (2009.). 1
(2009.). Danas 1
je jezero 5
jezero Pergusa 1
Pergusa jedino 1
jedino prirodno 1
prirodno jezero 1
jezero na 2
Siciliji, nakon 1
desetljeća isušeno 1
isušeno jezero 1
jezero Lentini. 1
Lentini. Danas 1
je jugoistočni 1
jugoistočni dio 3
dio Kaknja. 1
Kaknja. Danas 1
je kazneno-popravni 1
kazneno-popravni zavod 1
zavod poluotvorenog 1
poluotvorenog tipa. 1
tipa. Danas 1
je kritično 3
kritično ugrožena, 1
ugrožena, uz 1
uz mogućnost 4
već potpuno 1
potpuno istrebljena, 1
istrebljena, za 1
potrebna ispitivanja. 1
ispitivanja. Danas 1
je luka 3
luka grada 1
grada Burgasa 1
Burgasa najveća 1
u Bugarskoj 4
Bugarskoj i 3
lokalnom gospodarstvu. 2
gospodarstvu. Danas 2
je Mathew 1
Mathew Shepard 1
Shepard sinonim 1
za homofobiju 1
homofobiju u 1
Sjedinjenim državama. 1
državama. Danas 1
njima preostalo 1
preostalo vrlo 1
malo lončara, 1
lončara, a 1
a svoje 8
svoje proizvode 3
proizvode prodaju 2
prodaju turistima. 1
turistima. Danas 1
moguće i 5
stvaranje smjese 1
smjese u 2
u cilindru. 3
cilindru. Danas 1
je most 3
most dostupan 1
dostupan samo 3
samo pješacima. 1
pješacima. Danas 1
dnu mora 1
mora na 5
na ispod 2
ispod 90 1
90 metara. 1
metara. Danas 1
istom mjestu 8
mjestu podignuta 3
podignuta vjerna 1
vjerna preslika 1
preslika Rove 1
Rove Ambositra, 1
Ambositra, koja 1
poznato turističko 2
odredište. Danas 2
najčešće prezime 2
prezime u 7
Španjolskoj - 1
- 5% 1
5% stanovnika 1
stanovnika nosi 1
to prezime 2
prezime kao 1
prvo ili 1
ili drugo 1
drugo Roberto 1
Roberto - 1
- Diccionario 1
Diccionario de 1
de apellidos 1
apellidos españoles. 1
españoles. Danas 1
je najtraženiji 1
najtraženiji i 1
najbolji pijanist 1
pijanist u 1
Europi. Danas 2
je najvažnija 8
najvažnija grana 2
grana turizam 1
i gostiteljstvo. 1
gostiteljstvo. Danas 1
je najznačajnije 3
najznačajnije natjecanje 1
natjecanje koje 2
koje organizira 1
organizira VSD 1
VSD Kup 1
Kup Dalmacije 1
Dalmacije u 6
u šest 18
šest regata, 1
regata, od 1
od ožujka 6
ožujka do 6
do lipnja 11
lipnja svake 1
mjestu te 4
te crkvice 2
crkvice pravoslavno 1
pravoslavno groblje. 2
groblje. Danas 2
njegovom mestu 1
mestu muzej 1
muzej i 4
i dvorana 4
dvorana za 4
za koncerte 2
koncerte klasične 1
glazbe. Danas 2
njegovom mjestu 2
mjestu jezero 1
jezero Burollos. 1
Burollos. Danas 1
je Nanobit 1
Nanobit najveća 1
najveća hrvatska 1
hrvatska tvrtka 1
tvrtka za 5
za razvijanje 4
razvijanje igara. 1
igara. Danas 1
je Nordenskiöldova 1
Nordenskiöldova zbirka 1
zbirka artefakata 1
artefakata finskom 1
finskom Narodnom 1
Narodnom muzeju 1
muzeju najveća 1
najveća izvan 1
izvan Sjedinjenih 2
Američkih Država. 8
Država. Danas 1
je očito 16
očito da 13
da slikarstvo 1
slikarstvo pripadnika 1
pripadnika EXAT-a 1
EXAT-a nije 1
nije stilski 1
stilski jedinstveno 1
jedinstveno i 2
ne odvija 1
odvija se 17
području geometrijske 1
geometrijske apstrakcije. 1
apstrakcije. Danas 1
odrediti koliko 4
koliko Kurda 1
Kurda pripada 1
pripada određenoj 1
određenoj religiji 1
religiji jednako 1
jednako složeno 1
složeno koliko 1
i definirati 1
definirati sam 1
sam pojam 1
pojam „Kurda“. 1
„Kurda“. Danas 1
ondje oko 1
oko 9.000 2
9.000 registriranih 1
registriranih i 1
i neregistriranih 1
neregistriranih gospodarskih 1
gospodarskih subjekata, 1
subjekata, u 1
je zaposleno 4
zaposleno preko 1
preko 75.000 1
75.000 ljudi. 1
ljudi. Danas 1
on ruševan 1
ruševan i 1
i napušten. 1
napušten. Danas 1
je opće 3
opće prihvaćeno 1
prihvaćeno da 1
da skoro 2
skoro svaka 1
svaka galaksija 1
galaksija sadrži 2
sadrži supermasivnu 1
supermasivnu crnu 1
crnu rupu 1
rupu u 7
svom središtu. 1
središtu. Danas 1
je Orebić 1
Orebić važno 1
turističko središte 4
središte i 5
i nudi 4
nudi raznovrsnu 1
raznovrsnu smještajnu, 1
smještajnu, rekreativnu 1
rekreativnu i 1
i gastronomsku 1
gastronomsku ponudu. 1
ponudu. Danas 1
otok popularna 1
popularna lokacija 1
lokacija za 3
snimanje filmova. 1
filmova. Danas 1
je ovo 46
područje ostalo 3
ostalo pusto 1
pusto planinsko, 1
planinsko, nenaseljeno 1
nenaseljeno mjesto, 1
mjesto, idealno 1
idealno za 4
za izlete, 1
izlete, obilaske 1
obilaske prirodnih 1
prirodnih ljepota 1
ljepota ovog 1
kraja u 5
mnogo organiziranijem 1
organiziranijem obliku. 1
obliku. Danas 2
područje razminirano 1
razminirano i 1
i restaurirani 1
restaurirani su 1
su uništeni 2
uništeni dijelovi 1
dijelovi spomenika. 1
spomenika. Danas 1
postalo sasvim 1
sasvim normalno 1
normalno da 1
se prilikom 6
prilikom rješavanja 1
rješavanja problema 2
problema iz 2
područja strategije 1
strategije ustrojavaju 1
ustrojavaju timovi 1
timovi znanstvenika 1
znanstvenika iz 2
raznih područja 2
područja znanstvenog 1
znanstvenog istraživanja 2
istraživanja (časnici, 1
(časnici, matematičari, 1
matematičari, fizičari, 1
fizičari, sociolozi, 1
sociolozi, psiholozi, 1
psiholozi, ekonomisti 1
ekonomisti i 2
i drugi). 3
drugi). Danas 1
je povoljnost 1
povoljnost smještaja 1
položaja vidljiva 1
vidljiva u 5
u izrazitoj 1
izrazitoj gustoći 1
gustoći naseljenosti 2
naseljenosti te 1
te važnom 1
važnom mjestu 1
mjestu Europe 1
svjetskoj trgovini 1
i prometu. 1
prometu. Danas 1
poznata samo 2
samo prema 5
prema unikatnom 1
unikatnom primjerku 1
primjerku koji 1
u Nacionalnoj 4
Nacionalnoj biblioteci 1
biblioteci u 1
Budimpešti, a 1
iz znamenite 1
znamenite kartografske 1
kartografske zbirke 1
zbirke grofa 1
grofa Šandora 1
Šandora Apponyja. 1
Apponyja. Danas 1
poznato preko 1
preko 2500 1
2500 alkaloida, 1
alkaloida, pa 1
pa spadaju 1
u najbrojniju 1
najbrojniju skupinu 1
skupinu prirodnih 1
prirodnih spojeva. 1
spojeva. Danas 1
preostalo tek 1
tek nešto 5
nešto pripadnika 1
pripadnika Northern 1
Northern i 2
Central Yana 1
Yana na 1
rezervatu Redding 1
Redding Rancheria, 1
Rancheria, dok 1
su Southern 1
Southern Yana 1
Yana nestali. 1
nestali. Danas 1
kao obiteljski 3
obiteljski nakladnik 1
nakladnik čiji 1
je nakladnički 1
nakladnički program 1
program tematski 1
tematski i 1
i sadržajno 2
sadržajno raznovrstan. 1
raznovrstan. Danas 1
prezime Radunić 1
Radunić rijetko 1
rijetko u 5
u Hrvata, 3
Hrvata, aima 1
aima ga 1
ga manje 1
od stotinu 13
stotinu osoba 2
Hrvatskoj (Kaštela, 1
(Kaštela, Bjelovar, 1
Bjelovar, Split), 1
Split), dok 1
dok kraći 1
kraći oblik 1
oblik prezimena 1
prezimena Radun 1
Radun ima 1
ima 100 2
100 osoba 1
Hrvatskoj (Split, 1
(Split, Kaštela, 1
Kaštela, Primorje). 1
Primorje). Danas 1
je prilaz 3
prilaz grobnicama 1
grobnicama zabranjen 1
zabranjen i 2
i štiti 8
štiti ih 1
ih „Carska 1
„Carska agencija 1
agencija za 3
za unutarnje 3
unutarnje poslove” 1
poslove” u 1
grada Sakaija. 1
Sakaija. Danas 1
je puntarsko 1
puntarsko maslinovo 1
maslinovo ulje 2
ulje poznato 1
granica države 1
kao iznimno 5
iznimno kvalitetno. 1
kvalitetno. Danas 1
je ruševan. 1
ruševan. Danas 1
je sačuvanih 1
sačuvanih 34 1
34 spomenika: 1
spomenika: 19 1
19 škrinja, 1
škrinja, 14 1
14 ploča 1
ploča te 1
te 1 1
1 sljemenjak, 1
sljemenjak, a 1
ukupnog broja, 2
broja, 17 1
17 ih 1
je ukrašeno. 1
ukrašeno. Danas 1
sačuvan podrum 1
podrum barokne 1
barokne kurije, 1
kurije, zapadna 1
zapadna staja 1
staja te 1
te istočno 1
istočno skladište. 1
skladište. Danas 1
je Samoborski 1
Samoborski fašnik 1
fašnik jedna 1
od tradicionalnih 5
tradicionalnih manifestacija 1
manifestacija koje 1
koje postaju 3
postaju zaštitni 1
znak Samobora, 1
Samobora, simbol 1
simbol njegovog 1
njegovog identiteta, 1
identiteta, svojevrsno 1
svojevrsno kulturno 1
kulturno dobro 2
dobro Samobora. 1
Samobora. Danas 1
samo stojeći 1
stojeći Buda 1
Buda opstao 1
opstao na 1
na mjestu. 2
mjestu. Danas 1
je Sant'Erasmo 1
Sant'Erasmo mjesto 1
se svakog 1
svakog ljeta 2
ljeta održava 1
održava tradicionalna 2
tradicionalna regata. 1
regata. Danas 1
je Santiago 1
Santiago Bernabeu 1
Bernabeu jedan 1
od najpoznatijih, 1
najpoznatijih, najljepših 1
najljepših i 3
i najprestižnijih 1
najprestižnijih stadiona 1
stadiona svijeta. 1
dio Zagrebačke 1
Zagrebačke županije, 2
županije, ima 1
ima ravnopravan 1
ravnopravan samoupravni 1
samoupravni položaj 1
ostale općine 1
općine i 7
i gradove. 1
gradove. Danas 1
je Silicijska 1
Silicijska dolina 1
dolina područje 1
područje s 10
s najvišom 3
najvišom koncentracijom 1
koncentracijom važnih 1
važnih visokotehnoloških 1
visokotehnoloških (hi-tech) 1
(hi-tech) tvrtki 1
tvrtki u 3
od svjetski 2
svjetski najpoznatijih 1
najpoznatijih tvrtki 1
tvrtki smještene 1
smještene upravo 1
upravo ovdje. 2
ovdje. Danas 1
je situacija 5
situacija dosta 1
dosta teška 1
teška jer 2
su posljedice 2
posljedice rata 1
rata ostavile 1
ostavile trag 1
trag na 1
na prijeratnom 1
prijeratnom gospodarstvu. 1
je službeni 6
službeni japanski 1
japanski naziv 1
naziv Nihonkoku 1
Nihonkoku (日本国), 1
(日本国), Država 1
Država Japan. 1
Japan. Danas 1
je stanovništvo 9
stanovništvo angažirano 1
angažirano u 1
u uslužnim 1
uslužnim djelatnostima 1
djelatnostima turističkog 1
turističkog tipa, 1
tipa, poljoprivredi 1
poljoprivredi i 7
i djelomično 8
djelomično proizvodnji 1
proizvodnji gotovih 1
gotovih građevinskih 1
građevinskih proizvoda. 1
proizvoda. Danas 1
je straight 1
straight edge 1
edge scena 1
scena prilično 1
prilično zapostavljena 1
zapostavljena u 1
neka prošla 1
prošla vremena. 1
vremena. Danas 3
svjetska priča!, 1
priča!, objavljeno 1
objavljeno ¸19. 1
¸19. kolovoza 1
kolovoza 2016., 1
2016., pristupljeno 2
pristupljeno 10. 2
10. rujna 3
2016. Danas 1
na vrlo 22
vrlo utjecajnim 1
utjecajnim položajima 1
položajima u 1
hrvatskoj energetici. 1
energetici. Danas 1
je teren 5
teren močvarni 1
močvarni i 1
i bogat 3
bogat vodama. 1
vodama. Danas 1
najpopularnijih i 2
i najstarijih 2
najstarijih maratona 1
maratona u 2
Hrvatskoj. Danas 1
to lijepo 1
lijepo selo, 1
selo, sa 1
sa izgrađenom 1
izgrađenom infrastrukturom, 1
infrastrukturom, napravljenom 1
napravljenom kapelom 1
kapelom Sv. 1
Sv. Danas 2
je Tomo 1
Tomo samohrani 1
samohrani otac 1
otac djevojčice 1
djevojčice Maše 1
Maše dok 1
dok ih 13
je njezina 15
njezina majka 4
majka Helena 1
Helena ostavila. 1
ostavila. Danas 1
to najbrže 1
rastuća gradska 1
gradska četvrt 1
četvrt Züricha. 1
Züricha. Danas 1
je turističko 2
u Grmačama 1
Grmačama groblje 1
groblje s 3
s kapelicom 2
kapelicom sv. 1
u kino 6
kino iz 1
iz Ilićevoga 1
Ilićevoga prolaza, 1
prolaza, probijenog 1
probijenog 1922. 1
1922. prema 1
projektu Prospera 1
Prospera Čulića. 1
Čulića. Danas 1
njoj Kazališni 1
Kazališni muzej. 1
muzej. Danas 3
je uobičajen 4
uobičajen u 2
u hotelima 1
hotelima (za 1
(za doručak), 1
doručak), nekim 1
nekim restoranima, 1
restoranima, koktelima, 1
koktelima, prijamima. 1
prijamima. Danas 1
u poduzeću 5
poduzeću uposleno 1
uposleno 46 1
46 djelatnika, 1
djelatnika, a 3
a proizvodi 1
proizvodi se 4
se 20 1
25 tisuća 1
tisuća tona 4
tona godišnje 1
godišnje s 1
s perspektivom 1
perspektivom daljnjeg 1
daljnjeg povećanja 1
povećanja proizvodnje 2
i broja 6
broja uposlenih. 1
uposlenih. Danas 1
u prodaji 4
prodaji i 1
i vodom 3
vodom razrjediva 2
razrjediva verzija. 1
verzija. Danas 1
službi šest 1
šest zrakoplova. 1
zrakoplova. Danas 1
je utvrda 2
utvrda kulturno 1
kulturno središte 7
središte otoka 2
otoka u 2
održavaju izložbe, 1
izložbe, kazališne 1
kazališne predstave, 1
predstave, pjesničke 1
pjesničke večeri. 1
večeri. Danas 1
vlasništvu poduzetnika 1
poduzetnika Dragutina 1
Dragutina Kamenskog. 1
Kamenskog. Danas 1
uz nekoliko 5
nekoliko iznimaka, 2
iznimaka, samo 1
jedna hiragana 1
hiragana za 1
50 mora 1
mora (niz 1
(niz suglasnik-samoglasnik) 1
suglasnik-samoglasnik) u 1
u japanskom. 1
japanskom. Danas 1
velika dobro 1
dobro organizirana 1
organizirana iseljenička 1
iseljenička zajednica 1
zajednica u 15
Yorku. Danas 1
je Verušić 1
Verušić mjesna 1
mjesna zajednica 5
zajednica koja 3
dio Grada 2
Grada Subotice. 1
Subotice. Danas 1
je viši 7
viši istraživač 1
istraživač u 2
Institutu svemirskih 1
svemirskih znanosti 1
u Boulderu 1
Boulderu (engl. 1
(engl. Space 1
Space Science 1
Science Institute) 1
Institute) i 1
i gostujući 4
predavač na 5
na Koloradskom 1
Koloradskom sveučilištu 1
u Boulderu. 1
Boulderu. Danas 1
vodeći hrvatski 2
hrvatski pulmolog 1
pulmolog s 1
velikim međunarodnim 2
međunarodnim znanstvenim 2
znanstvenim i 4
i stručnim 1
stručnim ugledom. 1
ugledom. Danas 1
je Voronjež 1
Voronjež gospodarsko, 1
gospodarsko, industrijsko, 1
industrijsko, kulturno 1
i znanstveno 5
znanstveno središte. 2
središte. Danas 1
je vrtić 1
vrtić samostalna 1
samostalna ustanova. 1
ustanova. Danas 1
za njihove 9
njihove potrebe 1
potrebe utemeljen 1
utemeljen rerervat 1
rerervat Área 1
Área Indígena 1
Indígena do 1
do Rio 2
Rio Biá. 1
Biá. Danas 1
zaposleno 450 1
450 radnika 1
radnika i 11
proizvode auto 1
auto dijelovi. 1
dijelovi. Danas 1
je žensko 1
žensko pravo 2
pravo glasa 3
glasa prihvaćeno 1
prihvaćeno u 1
državama svijeta. 1
je zgrada 13
zgrada olupina 1
olupina u 1
se baca 3
baca smeće 1
smeće i 1
i ruglo 1
ruglo je 1
je grada. 1
grada. Danas 2
je znamenitost 1
znamenitost grada 1
i muzej. 2
župnik István 1
István Palatinus. 1
Palatinus. Danas 1
Danas još 2
od stupova 2
stupova stoji 1
u močvari. 1
močvari. Danas 1
uvijek žive 1
u tradicionalnim 1
tradicionalnim kućama 1
kućama pokrivenih 1
pokrivenih slamom. 1
slamom. Danas 1
Danas ju 2
ju organizira 1
organizira Hrvatsko 1
Hrvatsko kulturno-umjetničko 1
kulturno-umjetničko društvo 3
društvo "Vladimir 1
"Vladimir Nazor" 2
Nazor" iz 1
iz Sombora 2
Sombora (stanje 1
(stanje u 5
kolovozu 2008. 2
2008. Danas 1
ju pohađa 1
pohađa 1700 1
1700 redovnih 1
redovnih i 2
i 200 3
200 izvanredovnih 1
izvanredovnih učenika. 1
učenika. Danas 2
Danas kao 1
kao invalid 1
invalid živi 2
živi s 8
obitelji u 18
u progonstvu 2
progonstvu u 2
Mostaru. Danas 1
Danas Knjižnicu 1
Knjižnicu prosječno 1
prosječno dnevno 1
dnevno posjeti 1
400 korisnika 1
koriste sve 2
sve dostupne 2
dostupne izvore 1
izvore znanja, 1
znanja, dobivaju 1
dobivaju potrebne 1
potrebne informacije 3
informacije te 3
te provode 1
provode ugodne 1
ugodne i 1
i korisne 2
korisne trenutke. 1
trenutke. Danas 1
Danas Kornić 1
Kornić administrativno 1
administrativno pripada 3
pripada području 1
području Grada 8
Grada Krka. 1
Krka. Danas 1
Danas kroz 1
kroz terminal 1
terminal prođe 1
prođe oko 1
oko 85.000 1
85.000 putnika 1
putnika dnevno. 1
dnevno. Danas 1
Danas KUD 1
KUD broji 1
broji 400-njak 1
400-njak članova 1
članova organiziranih 1
organiziranih u 1
u folklorni 1
folklorni ansambl, 1
ansambl, mandolinsko-tamburaški 1
mandolinsko-tamburaški orkestar, 1
orkestar, školu 1
školu folklora, 1
folklora, školu 1
školu mandoline, 1
mandoline, gitare 1
gitare i 7
i tambure, 1
tambure, žensku 1
žensku vokalnu 1
vokalnu sekciju 1
sekciju te 1
te klub 1
klub veterana. 1
veterana. Danas 2
Danas Lourdes 1
Lourdes ima 1
ima populaciju 8
populaciju od 9
oko 17 2
17 000 2
000 stanovnika, 5
stanovnika, ali 3
sposoban prihvatiti 1
prihvatiti i 3
5 000 4
000 000 9
000 hodočasnika 1
hodočasnika i 1
i turista 1
turista svake 1
svake sezone. 1
sezone. Danas 1
Danas metropolitanski 1
metropolitanski Patras 1
Patras ima 1
oko 230.000 1
230.000 stanovnika, 1
stanovnika, grad 1
se raširio 1
raširio uzduž 1
uzduž zaljeva 1
zaljeva po 1
po dužini 1
dužini od 9
25 km. 3
km. Danas 1
Danas mjesto 2
mjesto je 17
je sačuvano 6
sačuvano kao 1
kao spomen. 1
spomen. Danas 1
mjesto Turopolje 1
Turopolje ima 1
1000 stanovnika. 1
stanovnika. Danas 3
Danas MM 1
MM centar 1
centar djeluje 1
djeluje u 26
okviru programskog 1
programskog koncepta 1
koncepta Kulture 1
Kulture promjene 1
promjene SC. 1
SC. Danas 1
Danas moderno 1
moderno Sveučilište 1
Sveučilište smatra 1
se nasljednikom 1
nasljednikom Grkokatoličke 1
Grkokatoličke teološke 1
teološke akademije 1
akademije koju 1
1928. Danas 1
Danas možda 1
možda smatrana 1
smatrana uobičajenom 1
uobičajenom tehnikom 1
tehnikom za 1
izradu grafikona, 1
grafikona, tada 1
se smatrala 6
smatrala revolucionarnom. 1
revolucionarnom. Danas 1
Danas možemo 1
možemo uživati 1
uživati u 5
u totemima 1
totemima gotovo 1
gotovo netaknute 1
netaknute kulture 1
u sjeverozapadnoj 4
sjeverozapadnoj obali 2
obali Amerike 1
Amerike ( 2
Danas mu 2
glavna preokupacija 1
preokupacija povijest 1
povijest otoka 1
otoka Korčule 1
Korčule (izvori: 1
(izvori: arhiv 1
arhiv Korčulanske 1
Korčulanske biskupije 1
biskupije i 6
i vatikanski 1
vatikanski arhivi), 1
arhivi), dalmato-romanska 1
dalmato-romanska toponimija, 1
toponimija, crkvena 1
crkvena glazba 2
glazba u 3
u bratovštinama 1
bratovštinama Smokvice, 1
Smokvice, Žrnova 1
Žrnova i 1
i Korčule. 2
Korčule. Danas 1
je rejting 3
rejting 2319 1
2319 bodova. 1
bodova. Danas 1
Danas mu, 1
mu, međutim, 3
međutim, više 1
treba obrana. 1
obrana. Danas 1
Danas najmanje 1
najmanje 700 1
700 milijuna 3
milijuna članova 2
članova širom 1
širom svijeta 12
svijeta sudjeluje 1
u zadrugama, 1
zadrugama, organiziranima 1
organiziranima u 1
u Međunarodnom 1
Međunarodnom savezu 1
savezu zadruga 1
zadruga (International 1
(International Co-operative 1
Co-operative Alliance, 1
Alliance, ICA). 1
ICA). Danas, 1
Danas, nakon 1
nakon 224 1
224 godine 1
godine dugog 1
dugog školstva, 1
školstva, upornošću 1
upornošću mještana 1
mještana u 2
tri izgradnje, 1
izgradnje, škola 1
škola ima 2
ima 8 3
8 razrednih 1
razrednih odjeljenja 1
odjeljenja sa 1
sa 120 1
120 učenika 1
učenika od 2
od 1. 27
1. do 10
8. razreda. 1
razreda. Danas 1
Danas na 4
njemu na 1
na natjecateljskim 1
natjecateljskim i 1
i revijalnim 1
revijalnim večerima 1
večerima nastupaju 1
nastupaju sastavi 1
sastavi većinom 1
većinom iz 8
iz Srbije, 7
Srbije, ali 1
iz iz 2
iz susjednih 4
susjednih država. 3
država. Danas 1
na otocima 7
otocima živi 1
živi oko 22
oko 125.000 2
125.000 stanovnika. 2
bivše općine 2
općine Županja 1
Županja postoji 1
jedan grad 5
osam općina. 1
općina. Danas, 1
Danas, na 1
području Gračanice 1
Gračanice egzistira 1
egzistira oko 1
oko 1.000 6
1.000 gospodarstvenih 1
gospodarstvenih subjekata. 1
subjekata. Danas 1
Grada radi 1
radi 11 1
11 osnovnih 1
i 6 14
6 srednjih 1
srednjih škola 5
škola a 1
a tu 18
tu su 28
i osnovna 2
osnovna i 3
i srednja 7
srednja glazbena 2
glazbena škola, 1
škola, te 1
te specijalna 1
specijalna škola 1
za djecu 36
djecu ometenu 1
ometenu u 1
razvoju. Danas 1
Danas nastanjeni 1
nastanjeni s 1
s Wind 1
Wind River 2
River Indijancima 1
Indijancima na 2
rezervatu Wind 1
River u 3
u Wyomingu. 1
Wyomingu. Danas 1
Danas nastavlja 1
nastavlja kombinirati 1
kombinirati komplicirane 1
komplicirane kompjuterske 1
kompjuterske sustave 1
sustave s 1
s osnovnim 3
osnovnim zakonima 1
zakonima fizike 1
fizike stvarajući 1
stvarajući inteligentna 1
inteligentna i 4
i učinkovita 1
učinkovita rješenja 1
rješenja poput 1
poput sjedišta 1
sjedišta Swiss 1
Swiss Re 1
Re u 1
Londonu, zgrade 1
zgrade 30 1
30 St 2
St Mary 2
Mary Axe 1
Axe (nadimka 1
(nadimka Gherkin, 1
Gherkin, krastavac) 1
krastavac) iz 1
iz 2004. 8
2004. god. 2
god. Danas 1
Danas nastupa 1
nastupa kao 5
kao trener-igrač 1
trener-igrač u 1
u amaterskom 2
amaterskom klubu 2
klubu KF 1
KF Velebit 1
Velebit kojeg 1
osnovala hrvatska 1
hrvatska zajednica 2
u Švedskoj. 9
Švedskoj. Danas 1
Danas nema 1
većih politeističkih 1
politeističkih religija, 1
religija, već 1
već postoje 3
postoje samo 10
samo tradicionalna 1
tradicionalna vjerovanja. 1
vjerovanja. Danas 1
Danas nitko 1
nitko više 1
od potomaka 1
potomaka Cincara 1
Cincara u 1
BiH ne 2
govori cincarski, 1
cincarski, ostali 1
su sasvim 2
sasvim neznatni 1
neznatni ostaci 1
ostaci tog 2
tog jezika 1
nema više 7
BiH ima 2
ima itko 1
itko tko 1
bi znao 3
znao govoriti 1
govoriti cincarskim 1
cincarskim jezikom. 1
jezikom. Današnja 1
Današnja arheološka 1
arheološka lokacija 1
lokacija je 4
je prepuna 2
prepuna ostataka 1
ostataka koji 2
koji predstavljaju 10
predstavljaju svaki 1
od razdoblja 3
razdoblja u 10
grad razvijao. 1
razvijao. Današnja 1
Današnja crkva 2
crkva ove 2
ove misije, 1
misije, koja 1
u uporabi, 2
uporabi, ima 1
ima mnogo 13
mnogo modernih 2
modernih dodataka, 1
dodataka, ali 1
nedavno obnovljena 1
u izvornom 13
izvornom obliku 3
obliku i 5
i starim 3
starim materijalima. 1
materijalima. Današnja 1
crkva podizana 1
podizana je 1
od 1807. 2
1807. do 1
do 1812. 1
1812. godine. 1
godine. Današnja 2
Današnja dobojska 1
dobojska sinagoga 1
sinagoga osveštana 1
osveštana je 1
u studenome 13
studenome 2003. 1
2003. Današnja 1
Današnja Gospićko-senjska 1
Gospićko-senjska biskupija 1
biskupija nije 1
nije ništa 15
ništa drugo 7
drugo doli 2
doli starodrevna 1
starodrevna Senjska 1
Senjska biskupija 1
biskupija sa 1
sa središtem 3
središtem u 3
u Gospiću. 3
Gospiću. Današnja 1
Današnja iranska 1
iranska nuklearna 1
nuklearna postrojenja 1
postrojenja uključuju 1
uključuju nekoliko 2
nekoliko istraživačkih 1
istraživačkih reaktora, 1
reaktora, rudnike 1
rudnike urana, 1
urana, komercijalni 1
komercijalni nuklearni 1
nuklearni reaktor, 1
reaktor, postrojenja 1
postrojenja za 5
za obogaćivanje 1
obogaćivanje urana 1
urana i 1
za tešku 1
tešku vodu. 1
vodu. Današnja 1
Današnja je 2
je gospodarstvena 1
gospodarstvena važnost 1
važnost grada 1
grada Bologne 2
Bologne utemeljena 1
utemeljena na 4
na trgovini, 1
trgovini, jer 1
je Bologna 1
Bologna glavno 1
glavno trgovinsko 2
trgovinsko središte 2
središte jugoistočnog 1
jugoistočnog dijela 1
dijela Padske 1
Padske nizine. 2
nizine. Današnja 1
je imena 2
imena kombinatorima 1
kombinatorima dao 1
dao Haskell 1
Haskell Curry 1
Curry u 1
svojoj doktorskoj 1
doktorskoj disertaciji 1
disertaciji iz 1
iz 1930. 1
1930. Današnja 1
Današnja lokacija 1
lokacija svjetionika 1
svjetionika nastala 1
je zasipanjem 1
zasipanjem obale 1
obale tijekom 1
tijekom 1992-93. 1
1992-93. Današnja 1
Današnja mjesečna 1
mjesečna plaća 1
plaća iznosi 1
iznosi mu 1
mu 100.000 1
100.000 USD. 1
USD. Današnja 1
Današnja mreža 1
mreža je 3
je dugačka 1
dugačka 1,435 1
1,435 metara. 1
metara. Današnja 1
Današnja naselja 1
naselja su 13
su razbijenog 1
razbijenog tipa. 1
tipa. Današnja 1
Današnja Osnovna 2
Osnovna škola 15
škola Banija 1
Banija u 1
u Karlovcu 7
Karlovcu nalazi 1
na lijevoj 25
lijevoj obali 11
obali Kupe, 2
Kupe, gotovo 1
središtu grada. 3
grada. Današnja 1
škola "Josip 1
"Josip Kozarac" 1
Kozarac" Slavonski 1
Slavonski Šamac 1
Šamac izgrađena 1
mjestu Kruševica 1
Kruševica i 3
i zajednička 3
zajednička je 1
je škola 10
oba naselja 2
u Općini 4
Općini Slavonski 1
Slavonski Šamac. 1
Šamac. Današnja 1
Današnja osnovna 1
osnovna škola 8
škola u 28
u Sv. 7
Sv. Današnja 2
Današnja ruta 1
ruta uspostavljena 1
u 18. 29
18. stoljeću, 6
stoljeću, zamjenjujući 1
zamjenjujući neke 1
neke ranije 2
ranije inačice. 1
inačice. Današnja 1
Današnja sakristija 1
sakristija se 1
spominje 1757. 1
Današnja škola 1
škola formirana 1
je odlukom 10
odlukom Vlade 2
Vlade Tuzlanskog 1
Tuzlanskog kantona 1
kantona od 1
od 6. 11
6. srpnja 3
godine spajanjem 3
spajanjem Srednje 1
Srednje ekonomske 1
ekonomske škole 2
i Srednje 3
Srednje trgovinske 1
trgovinske škole 1
škole Tuzla. 1
Tuzla. Današnja 1
Današnja tramvajska 1
tramvajska mreža 2
mreža ima 1
ima ukupnu 2
ukupnu dužinu 1
od 116 1
116 km 1
km (širina 1
(širina tramvajskog 1
tramvajskog kolosjeka 1
kolosjeka je 1
je 1000 1
1000 mm). 1
mm). Današnja 1
Današnja župna 2
župna crkva 11
crkva dovršena 1
dovršena je 11
je 1969. 11
1969. godine 8
i posvećena 1
je Sv. 1
sv. Današnje 1
Današnje Chamorro 1
Chamorro stanovništvo 1
stanovništvo se 7
djelomično filipinskog 1
filipinskog podrijetla, 1
podrijetla, kako 1
kako zbog 5
povijesnih veza 1
između Guama 1
Guama i 1
i Filipina 1
Filipina tijekom 1
tijekom španjolske 1
španjolske vladavine, 1
vladavine, a 1
a trenutno 6
trenutno preko 1
preko različitih 3
različitih valova 1
valova migracije. 1
migracije. Današnje 1
Današnje ime 3
ime dobiva 1
dobiva tijekom 1
tijekom ere 1
ere Meiji. 1
Meiji. Današnje 1
ime grada 9
grada Svištov 1
Svištov ima 1
ima čudnu 1
čudnu povijest. 1
povijest. Današnje 1
dobilo 1924. 1
1924. Današnje 1
Današnje je 1
je filozofsko 1
filozofsko mišljenje 1
je Ksenofan 1
Ksenofan bio 1
najvažnijih predsokratovaca. 1
predsokratovaca. Današnje 1
Današnje liturgijsko 1
liturgijsko zakonodavstvo 1
zakonodavstvo predviđa 1
predviđa da 5
da krstionica 1
krstionica bude 1
bude posebna 1
posebna kapela 1
crkvi da 1
da zajednica 1
zajednica može 1
može aktivno 1
aktivno sudjelovati 2
u obredu. 1
obredu. Današnje 1
Današnje međuledeno 1
međuledeno doba 1
doba ili 2
ili holocen, 1
holocen, traje 1
traje već 2
već oko 3
oko 11 6
11 700 1
700 godina. 1
godina. Današnje 1
Današnje merindade 1
merindade nemaju 1
upravne ovlasti, 1
ovlasti, iako 1
ta područja 2
područja preklapaju 1
preklapaju s 2
s postojećim 2
postojećim sudskim 1
sudskim pokrajinama 1
pokrajinama (iako 1
(iako u 3
njima dvjema 1
dvjema se 2
mijenja sjedište). 1
sjedište). Današnje 1
Današnje moderno 1
moderno ratno 1
zrakoplovstvo koristi 1
koristi stealth 1
stealth tehnologiju 1
tehnologiju koja 2
koja avione 1
avione čini 1
čini praktički 1
praktički nevidljivima 1
nevidljivima radaru. 1
radaru. Današnje 1
Današnje selo 1
selo je 11
je nastalo 20
nastalo kad 2
se upravno 1
upravno spojili 1
spojili sela 1
sela Ranjoš 1
Ranjoš (Aranyos) 1
(Aranyos) i 1
i Godanj 1
Godanj (mađ. 1
(mađ. Gadány). 1
Gadány). Današnje 1
Današnje zidine 1
zidine su 3
u današnjem 11
današnjem obliku 1
obliku bile 1
bile dovršene 2
dovršene tek 1
sredinom 15. 1
15. st. 10
st. nakon 1
nakon ponovnog 6
ponovnog dolaska 3
dolaska pod 1
pod mletačku 1
mletačku vlast. 1
vlast. Današnji 1
Današnji Anambé 1
Anambé su 1
izgubili glavninu 1
glavninu svog 1
svog eksternalnog 1
eksternalnog domorodačkog 1
domorodačkog kulturnog 1
kulturnog elementa, 1
elementa, a 2
njihov način 3
način života 12
života je 15
dosta sličan 2
sličan lokalnom 1
lokalnom ne-indijanskom 1
ne-indijanskom stanovništvu. 1
stanovništvu. Današnji 1
Današnji arapski 1
arapski dijalekti 1
dijalekti su 1
su prošli 9
prošli mnoge 1
mnoge promjene 3
drugi semitski 1
semitski jezici 1
jezici prošli 1
prošli puno 1
puno ranije 1
ranije (prije 1
(prije 2000-3000 1
2000-3000 godina). 1
godina). Današnji 1
Današnji broj 1
broj stalnih 1
stalnih stanovnika 2
stanovnika Poljica 2
Poljica iznosi 1
iznosi jedva 1
jedva 60-ak 1
60-ak i 1
čini ga 4
ga uglavnom 4
uglavnom starija 1
starija populacija. 1
populacija. Današnji 1
Današnji Đabir 1
Đabir je 1
nastao 1950. 1
1950. upravnim 1
upravnim spajanjem 1
spajanjem sela 1
zvala Kisbodolya 1
Kisbodolya i 1
i Egyházasbér 1
Egyházasbér (Đabir). 1
(Đabir). Današnji 1
Današnji Eskimi 1
Eskimi sa 1
sa sjeveroistoka 2
sjeveroistoka Baffinovog 1
Baffinovog otoka 1
otoka poznati 1
kao Iglulik. 1
Iglulik. Današnji 1
Današnji fundus 1
fundus galerije 1
galerije čine 1
čine ukupno 2
ukupno 192 1
192 skulpture, 1
skulpture, 583 1
583 crteža, 1
crteža, 4 1
4 slike, 1
slike, 291 1
291 arhitektonski 1
arhitektonski nacrt 1
nacrt iz 1
razdoblja 1898. 1
1898. Današnji 1
Današnji grad 1
grad brzo 3
brzo mijenja 1
mijenja svoj 5
svoj izgled, 1
izgled, jer 1
umjesto starih 1
starih građevina 2
građevina grade 1
grade novi 3
novi armirano 1
armirano betonski 1
betonski objekti. 1
objekti. Današnji 1
Današnji grb 1
zapravo četvrti 1
četvrti službeni 2
službeni grb. 1
grb. Danas 1
Danas njihovih 1
njihovih potomaka 2
potomaka u 1
u Argentini 6
Argentini ima 1
oko 4.500, 1
4.500, a 1
a žive 2
u provinciji 13
provinciji La 2
La Pampa 2
Pampa na 1
rezervatu Colonia 1
Colonia Emilio 1
Emilio Mitre. 1
Mitre. Današnji 1
Današnji je 1
život teško 1
teško zamisliti 1
zamisliti bez 2
bez primjene 1
primjene elektrotehnike. 1
elektrotehnike. Današnji 1
Današnji konji 1
konji i 2
i goveda 2
goveda uvoz 1
uvoz su 1
iz Europe. 4
Europe. Današnji 2
Današnji modeli 1
modeli upućuju 1
da usisavanje 1
usisavanje na 1
na jaruzi 1
jaruzi također 1
također igra 2
igra važnu 4
ulogu. Današnjim 1
Današnjim stanovnicima 1
stanovnicima nije 1
poznat izgled 1
izgled sela 1
sela iz 4
vremena Arpadovića 1
Arpadovića i 1
i Anžuvinaca, 1
Anžuvinaca, ali 1
ali iz 1
iz toponima 2
toponima se 1
vidjeti izgubljena 1
izgubljena povijest: 1
povijest: Kis-Tótváros 1
Kis-Tótváros i 1
i Nagy-Tótváros. 1
Nagy-Tótváros. Današnji 1
Današnji naslovni 1
naslovni biskup 1
biskup je 3
je Gáspár 1
Gáspár Ladocsi. 1
Ladocsi. Današnji 1
Današnji NK 1
NK "Žrnovo" 1
"Žrnovo" je 1
kao udruga 2
udruga 2003. 1
2003. Današnji 1
Današnji oblik 1
oblik grada 1
grada uglavnom 1
uglavnom potječe 1
iz 13. 9
13. stoljeća, 7
stoljeća, s 1
s nepravilno 1
nepravilno postavljenim 1
postavljenim ulicama 1
ulicama koje 2
na mjestima 18
mjestima odjednom 1
odjednom proširuju 1
proširuju ili 1
ili sužavaju. 1
sužavaju. Današnji 1
Današnji okrug 1
okrug Újpest 1
Újpest je 1
bio klasificiran 1
kao selo 1
selo sve 1
do 1907., 1
1907., kad 1
službeno postao 6
postao grad. 1
grad. Današnji 1
Današnji ostaci 1
ostaci obuhvačaju 1
obuhvačaju gradske 1
zidine i 2
veliki trg 1
trg na 2
nalaze najvažnije 1
najvažnije građevine. 1
građevine. Današnji 1
Današnji politički 1
politički zemljovid 1
zemljovid Europe. 1
Današnji Portugal 1
Portugal koji 1
je naseljen 5
naseljen najmanje 1
najmanje 500.000 1
500.000 godina 2
godina za 15
za prve 5
poznate stanovnike 1
stanovnike ima 1
ima neandertalca, 1
neandertalca, a 1
i Homo 3
Homo sapiensa. 1
sapiensa. Današnji 1
Današnji predsjednik 2
je Ion-Serban 1
Ion-Serban Dobronateanu 1
Dobronateanu iz 1
iz Rumunjske. 1
Rumunjske. Današnji 1
Današnji senator 1
senator je 1
redova Kalifornijske 1
Kalifornijske republikanske 1
republikanske stranke, 1
stranke, podružnice 1
podružnice američke 1
američke Republikanske 1
Republikanske stranke, 2
stranke, Andy 1
Andy Vidak, 1
Vidak, hrvatskog 1
hrvatskog podrijetla. 6
podrijetla. Današnji 1
Današnji Tripoli 1
Tripoli je 2
sjedište novoosnovanog 1
novoosnovanog Sveučilišta 1
Sveučilišta Peloponez, 1
Peloponez, sa 1
sa svoja 2
svoja dva 9
dva fakulteta; 1
fakulteta; Znanosti 1
Znanosti i 1
i Tehnologije 1
Tehnologije i 1
i Ekonomije 1
Ekonomije i 1
i Uprave. 1
Uprave. Današnji 1
Današnji uređaji 1
uređaji od 1
od 1.5T 1
1.5T koštaju 1
koštaju od 1
od 5,000,000 1
5,000,000 do 1
do 30,000,000kn, 1
30,000,000kn, ovisno 1
o jakosti 1
jakosti polja, 1
polja, ali 1
se cijene 1
cijene za 2
istu snagu 1
snagu polja 1
polja razlikuju 1
razlikuju ovisno 1
brzini i 3
i snazi 1
snazi gradijenata 1
gradijenata koje 1
koje uređaj 1
uređaj može 2
može postići. 1
postići. Današnji 1
Današnji Vinjani 1
Vinjani su 2
su međudržavnim 1
međudržavnim razgraničenjem 1
razgraničenjem Venecije 1
Venecije i 2
i Turske 1
Turske pripali 1
pripali Veneciji 1
Veneciji i 2
i 1717. 1
1717. godine. 1
godine. Današnji 1
Današnji vlasnik 1
vlasnik je 7
je Kišpalov 1
Kišpalov sin 1
sin Hubert 1
Hubert Kišpal. 1
Kišpal. Današnji 1
Današnji Vranjic 1
Vranjic jedno 1
jedno je 13
rijetkih naselja, 1
naselja, gotovo 1
gotovo jedinstveno, 1
jedinstveno, za 1
zna kada 3
je naseljeno, 2
naseljeno, koliko 1
koliko ga 2
je ljudi 5
ljudi naselilo 1
naselilo u 2
povijesti te 6
te njihova 4
njihova prezimena. 1
prezimena. Današnji 1
Današnji zapadnjački 1
zapadnjački znanstvenici 1
znanstvenici prihvaćaju 1
prihvaćaju da 1
da akupunktura 1
akupunktura zaustavlja 1
zaustavlja bol, 1
bol, ali 1
mogu objasniti 4
objasniti zašto. 1
zašto. Današnju 1
Današnju Katoličku 1
Katoličku Crkvu 1
u Švedskoj 15
Švedskoj zastupa 1
zastupa od 1
od 1953. 8
1953. Danas 1
Danas oko 1
oko 70% 4
70% stanovnika 1
stanovnika čine 2
čine Rumunji, 1
Rumunji, a 1
a 30% 1
30% Mađari. 1
Mađari. Danas, 1
Danas, one 1
one obično 1
obično nadziru 1
nadziru obiteljski 1
obiteljski proračun. 1
proračun. Danas 1
Danas o 1
postojanju Židova 1
u Gračanici 2
Gračanici svjedoči 1
svjedoči ulica 1
ulica koja 1
koja nosi 6
ime Samuela 1
Samuela Elazara 1
Elazara i 1
i gračaničko 1
gračaničko židovsko 1
židovsko groblje. 1
Danas Osnovna 1
škola "Lipanjske 1
"Lipanjske zore" 1
zore" u 1
u Višićima 1
Višićima ima 1
ima 7 2
7 područnih 1
područnih škola 1
škola od 1
jedna osmorazredna. 1
osmorazredna. Danas 1
Danas Otok 1
Otok ima 6
ima 5858 1
5858 stanovnika 1
stanovnika prema 4
popisu stanovnika 8
stanovnika iz 10
Danas ovaj 1
ovaj običaj 3
običaj se 1
vrši jedino 1
jedino nad 1
nad dječacima. 1
dječacima. Danas 1
Danas ovdje 2
ovdje profesionalno 1
profesionalno trenira 1
trenira preko 1
preko 300 6
300 djece 1
djece svih 1
svih uzrasta. 2
uzrasta. Danas 1
ovdje žive 1
u konfederaciji 2
konfederaciji s 2
ostalim plemenima 4
plemenima pa 1
ne popisuju 1
popisuju posebno. 1
posebno. Danas 1
Danas ovom 1
ovom rodu 2
rodu pripada 1
pripada 19 1
19 vrsta 1
jedan umjetni 1
umjetni hibrid. 1
hibrid. Danas 1
Danas Patrik 1
Patrik živi 1
kući ispod 1
ispod stijene, 1
stijene, na 1
na adresi 14
adresi Ulica 1
Ulica ljuštura 1
ljuštura 120 1
120 u 1
gradu Bikini 1
Bikini dolina. 1
dolina. Danas 1
Danas poglavito 1
poglavito žive 1
na rezervatima 5
rezervatima Novog 1
Novog Meksika. 1
Meksika. Danas 1
Danas postoje 3
postoje 1. 1
i 2. 6
2. muška 1
muška momčad, 1
momčad, ženska 1
ženska ekipa 3
ekipa kao 1
i juniorske 1
juniorske momčadi. 1
momčadi. Danas 1
postoje brojni 6
brojni spomenici 1
spomenici diljem 1
svijeta podignuti 1
podignuti u 3
čast ili 1
ili nazvani 1
nazvani po 2
po Edwardu 1
Edwardu Jenneru. 1
Jenneru. Danas 1
postoje strojevi 1
strojevi kojima 1
se plete. 1
plete. Danas 1
Danas postoji 5
postoji 16 1
16 priznatih 1
priznatih vrsta. 6
vrsta. Danas 1
jedan efekt 1
efekt koji 1
naziva memorijskim, 1
memorijskim, no 1
no nastaje 1
zbog drugih 2
drugih razloga. 1
razloga. Danas 1
postoji jedno 2
jedno naselje 1
naselje u 11
državi New 3
New Mexico 1
Mexico kojem 1
je dano 2
dano ime 1
ime La 1
La Gran 1
Gran Quivira 1
Quivira ("Velika 1
("Velika Quivira"). 1
Quivira"). Danas 1
postoji niz 4
niz poddisciplina 1
poddisciplina unutar 1
unutar biologije 1
biologije ponašanja 1
ponašanja čije 1
čije se 12
postojanje vrlo 1
vrlo jednostavno 3
jednostavno može 2
može razumjeti 3
razumjeti postavljanjem 1
postavljanjem jednostavnog 1
jednostavnog pitanja: 1
pitanja: Zašto 1
Zašto ptice 1
ptice sjede 1
sjede na 6
na jajima? 1
jajima? Danas 1
postoji veliki 5
broj čeličana 1
čeličana s 1
strane Rajne, 1
Rajne, pogotovo 1
pogotovo s 3
s njemačke. 1
njemačke. Danas, 1
Danas, postoji 1
od 4500 1
4500 tvornica 1
tvornica guma, 1
guma, koje 1
koje proizvode 4
proizvode više 1
1 milijarde 1
milijarde guma 1
guma godišnje. 1
godišnje. Danas 1
Danas postupak 1
postupak rezanja 1
rezanja vodenim 1
vodenim mlazom 1
mlazom nalazi 1
nalazi sve 2
veću primjenu. 1
primjenu. Danas 1
Danas povezuje 1
povezuje 13 1
13 udruga. 1
udruga. Danas 1
Danas premijera 1
premijera postavlja 1
postavlja Predsjednik 1
Predsjednik Rusije, 1
Rusije, i 1
on preuzima 1
preuzima vlast 3
slučaju predsjednikove 1
predsjednikove smrti 1
smrti ili 1
ili ostavke. 1
ostavke. Danas 1
Danas pretežno 1
pretežno žive 1
prostoru Tanzanije. 1
Tanzanije. Danas 1
Danas pri 1
pri KUD-u 1
KUD-u djeluju: 1
djeluju: folklorna 1
folklorna skupina 1
skupina 'Veseli 1
'Veseli Bibinjci', 1
Bibinjci', dramska 1
dramska sekcija 1
sekcija i 2
i klapa 1
klapa 'Garofuli' 1
'Garofuli' Danas 1
Danas Pripada 1
Pripada općini 1
općini Thayngen. 1
Thayngen. Danas, 1
Danas, prosječan 1
prosječan zaposlenik 1
zaposlenik koriste 1
koriste laptop- 1
laptop- Danas 1
Danas prugom 1
prugom prometuju 1
prometuju tri 1
tri željeznička 1
željeznička operatera. 1
operatera. Danas 1
Danas putuje 1
putuje svijetom 1
svijetom održavajući 1
održavajući seminare. 1
seminare. Danas 1
Danas queer 1
queer teorija/pokret 1
teorija/pokret se 1
razvija zasebno 1
zasebno od 2
od gej/lezbijskog 1
gej/lezbijskog iako 1
je nastala 36
nastala iz 1
iz gej 1
gej i 3
i lezbijskih 1
lezbijskih studija, 1
studija, njihovog 1
njihovog fokusa 1
fokusa na 1
na proširivanje 1
proširivanje važećih 1
važećih konstruiranih 1
konstruiranih kategorija 1
kategorija normalnog 1
normalnog seksualnog 1
seksualnog ponašanja. 1
ponašanja. Danas 1
Danas radiološka 1
radiološka dijagnostika 1
dijagnostika predstavlja 1
najveći umjetni 1
umjetni izvor 1
izvor zračenja 1
zračenja prosječne 1
prosječne populacije 1
u medicini. 2
medicini. Danas, 1
Danas, razvojem 1
razvojem ekološke 1
ekološke svijesti 1
uz državne 1
državne poticaje, 1
poticaje, ponovo 1
ponovo oživljava 1
oživljava uzgoj 1
uzgoj masline 1
masline koja 1
godinama bila 3
bila neopravdano 1
neopravdano zanemarivana. 1
zanemarivana. Danas, 1
Danas, samo 1
samo je 20
je kapela 6
kapela ostatak 1
ostatak iz 2
iz srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog dvorca. 2
dvorca. Danas 1
Danas se 104
se 28,5% 1
28,5% stanovnika 1
stanovnika izjašnjava 1
izjašnjava kao 2
kao rimokatolici 1
rimokatolici (biskupija 1
(biskupija Hildesheim), 1
Hildesheim), a 1
a 38,3% 1
38,3% kao 1
kao protestanti 1
protestanti (Evanđeosko-luteranska 1
(Evanđeosko-luteranska crkva 1
u Hannoveru). 1
Hannoveru). Danas 1
se 3. 1
3. ožujak 1
ožujak slavi 1
kao nacionalni 7
nacionalni praznik 1
praznik u 2
Bugarskoj. Danas 1
se 3.porodno 1
3.porodno doba 1
doba vodi 1
vodi uglavnom 1
uglavnom ovim 1
ovim načinom. 1
načinom. Danas 1
bavi etnografijom 1
etnografijom hrvatskog 1
hrvatskog iseljeništva. 2
iseljeništva. Danas 1
bavi pjevanjem 1
pjevanjem duhovne 1
duhovne glazbe 2
i nastupa 3
katoličkim crkvama. 1
crkvama. Danas 1
se Brettova 1
Brettova interpretacija 1
interpretacija Holmesa 1
Holmesa smatra 1
smatra krajnjom 1
krajnjom scenskom 1
scenskom verzijom, 1
verzijom, ujedno 1
i najrealnijom 1
najrealnijom i 1
i najvjerodostojnijom, 1
najvjerodostojnijom, detektiva, 1
detektiva, ali 1
ali ta 4
ta tema 3
tema je 3
uvijek pod 2
pod diskusijom. 1
diskusijom. Danas 1
kao "otac 1
"otac nacije". 1
nacije". Danas 1
cijena električne 2
solarnih tornjeva 1
tornjeva procjenjuje 1
procjenjuje na 5
na 7-8 1
7-8 cent/kWh 1
cent/kWh što 1
2020. planira 1
planira spustiti 1
spustiti na 4
na 4-5 1
4-5 cent/KWh. 1
cent/KWh. Danas 1
se crveni 1
crveni zemlja 1
zemlja crvenica, 1
crvenica, zelene 1
zelene se 1
se vinogradi 1
vinogradi autohtone 1
autohtone sorte 2
sorte Dobričić, 1
Dobričić, voćnjaci, 1
voćnjaci, maslinici 1
maslinici s 1
s Oblicom 1
Oblicom i 1
i Levatinkom, 1
Levatinkom, vrtovi 1
vrtovi puni 1
puni plodova. 1
plodova. Danas 1
se čuvaju 7
čuvaju u 4
u Blagovečenskoj 1
Blagovečenskoj crkvi 1
crkvi u 11
u Voronježu. 1
Voronježu. Danas 1
se denominacija 1
denominacija podjelila 1
podjelila na 1
na tisuće 5
tisuće malih 1
malih grupica 1
grupica od 1
kojih svaka 4
svaka različito 1
različito tumači 1
tumači Bibliju. 1
Bibliju. Danas 1
se dvor 1
dvor nalazi 1
privatnom vlasništvu. 3
vlasništvu. Danas 1
se glazba 3
glazba "uvukla" 1
"uvukla" u 1
u našu 1
našu okolinu 1
okolinu pa 1
je nekad 13
nekad i 2
ne primjećujemo, 1
primjećujemo, jer 1
jer nas 1
nas doista 1
doista okružuje 1
okružuje sa 1
strana – 1
– jednostavni 1
jednostavni njeni 1
njeni oblici 1
oblici (zvona, 1
(zvona, sirene, 1
sirene, zviždaljke) 1
zviždaljke) često 1
su nam 9
nam neophodni. 1
neophodni. Danas 1
se gospodarstvo 2
gospodarstvo kantona 1
kantona temelji 1
temelji na 35
na malom 4
malom i 3
srednjem poduzetništvu. 1
poduzetništvu. Danas 1
se hidroterapijsko 1
hidroterapijsko lječilište 1
lječilište Avène 1
Avène bavi 1
bavi isključivo 2
isključivo dermatološkim 1
dermatološkim problemima. 1
problemima. Danas 1
Igre u 2
Londonu nazivaju 1
nazivaju IV. 1
IV. Danas 1
se izrađuju 7
izrađuju vojni 1
vojni hoverkrafti 1
hoverkrafti koji 1
nisu samo 5
samo prijevozno 1
prijevozno sredstvo. 1
sredstvo. Danas 1
izraz buržoazija 1
buržoazija često 1
kao sinonim 5
za malograđanine, 1
malograđanine, kojima 1
nedostaje uglađenost 1
uglađenost bogatih, 1
bogatih, i 1
i autentičnost 1
autentičnost siromašnih 1
siromašnih slojeva. 2
slojeva. Danas 1
se jazz 1
jazz dance 1
dance izvodi 1
izvodi na 4
vrste glazbe. 2
uvijek gradivo 1
gradivo prvo 1
prvo tiska 1
tiska na 2
na papir, 1
papir, a 1
se digitalizira. 1
digitalizira. Danas 1
se kaučuk 1
kaučuk uglavnom 1
uglavnom proizvodi 2
proizvodi umjetno. 1
umjetno. Danas 1
se Klub 1
Klub zove 1
zove Livry 1
Livry Villepinte 1
Villepinte 93. 1
93. Danas 1
se konji 1
konji uzgajaju 1
uzgajaju u 3
nekoliko boja. 1
boja. Danas 1
koriste dva 3
dva 4G 1
4G sustava 1
sustava - 1
- Danas 2
kao skladište 4
skladište Agronomskog 1
Agronomskog fakulteta 2
fakulteta Sveučilišta 8
Sveučilišta u 70
Zagrebu. Danas 1
za stanovanje. 3
stanovanje. Danas 1
se matematika 1
matematika jako 1
jako razvila 1
razvila i 2
ima primjene 1
primjene u 4
mnogo grana, 1
grana, kako 1
kako prirodnih, 1
prirodnih, tako 1
i društvenih 6
društvenih znanosti. 2
znanosti. Danas 1
se mulit 1
mulit mnogo 1
mnogo primjenjuje 1
primjenjuje u 4
svim granama 2
granama industrije 2
industrije gdje 1
potrebna otpornost 1
otpornost prema 3
prema visokim 1
visokim temperaturama, 2
temperaturama, kao 1
su: metalurgija, 1
metalurgija, indutrija 1
indutrija cementa, 1
cementa, staklarska 1
staklarska i 1
i keramička 2
keramička industrija. 1
industrija. Danas 1
na Dan 5
Dan grada 2
grada Subotice 2
Subotice dodjeljuju 1
dodjeljuju nagrade 2
nagrade i 13
i priznanja, 4
priznanja, kao 1
su "Počasni 1
"Počasni građanin 1
građanin Subotice" 1
Subotice" i 1
" Danas 2
se najboljim 4
najboljim Lukijanovim 1
Lukijanovim djelom 1
djelom smatraju 1
smatraju "Istinite 1
"Istinite pripovijesti" 1
pripovijesti" (Ἀληϑῆ 1
(Ἀληϑῆ δıηγήματα), 1
δıηγήματα), "tipični 1
"tipični Lukijanov 1
Lukijanov žanrovski 1
žanrovski hibrid: 1
hibrid: mješavina 1
mješavina parodije, 1
parodije, menipske 1
menipske satire 1
satire i 1
i znanstvenofantastične 1
znanstvenofantastične pripovijesti". 1
pripovijesti". Danas 1
pročelju dubrovačke 1
dubrovačke Katedrale 1
Katedrale nalazi 1
nalazi spomen-natpis 1
spomen-natpis o 1
o neumornim 1
neumornim Gradićevim 1
Gradićevim nastojanjima 1
nastojanjima na 1
na gradnji 1
gradnji katedrale 1
katedrale koja 1
započela 1674., 1
1674., a 1
bila dovršena 1
dovršena 1713. 1
1713. Danas 1
rijeci Savi 1
Savi može 1
naći 60-ak 1
60-ak splavi, 1
splavi, svaka 1
svaka se 2
druge i 13
svoju posebnost. 1
posebnost. Danas 1
natječe u 19
u Prvoj 9
Prvoj ligi 3
ligi Srbije, 1
Srbije, koji 3
je drugoligaški 1
drugoligaški razred. 1
razred. Danas 1
ime nalazi 1
na spomen 3
spomen ploči 1
ploči poginulim 1
poginulim braniteljima 2
braniteljima na 1
na Srđu. 1
Srđu. Danas 1
se norveška 1
norveška industrija 1
industrija dijeli 1
na energetski 1
energetski zahtjevnu 1
zahtjevnu tešku 1
tešku industriju, 1
industriju, raspoređenu 1
raspoređenu po 1
po fjordovima 1
fjordovima u 1
blizini hidroelektrana 1
hidroelektrana i 1
radno intenzivnu 1
intenzivnu industriju 1
industriju koja 1
uglavnom na 18
području Osla, 1
Osla, u 1
u Bergenu 1
Bergenu i 2
i Trondheimu. 1
Trondheimu. Danas 1
se oba 3
oba dijela 3
dijela jezera 1
jezera koriste 1
koriste jednako, 1
a ukupni 5
ukupni srednji 1
srednji dotok 1
dotok iznosi 1
oko 11,94 1
11,94 m 1
m 3 11
3 /s. 4
/s. Danas 1
ono nalazi 2
nalazi stotinjak 1
stotinjak metara 1
metara dalje 2
od župne 2
župne crkve, 2
crkve, uz 3
uz crkvicu 3
crkvicu Svetog 1
Svetog Ivana. 1
Ivana. Danas 1
opet održavaju 1
održavaju karnevalske 1
karnevalske svečanosti, 1
svečanosti, ali 1
u negdašnjem 1
negdašnjem obujmu. 1
obujmu. Danas 1
se organiziraju 8
organiziraju različite 1
različite izložbe, 1
izložbe, ponajviše 1
ponajviše hrvatskih 1
hrvatskih slikara, 1
slikara, kipara, 1
kipara, arhitekata, 1
arhitekata, fotografa, 1
fotografa, dizajnera 1
dizajnera itd. 1
itd. Danas 1
se osobe 1
koje primjenjuju 1
primjenjuju upravljanje 1
upravljanje softverskom 1
softverskom konfiguracijom 1
konfiguracijom suočavaju 1
suočavaju s 2
time što 15
bave malim 1
malim pomacima 1
pomacima nabolje 1
nabolje a 1
a pod 8
pod njihovih 1
njihovih nadzorom, 1
nadzorom, u 1
u surječju 1
surječju složenog 1
složenog sustava 1
koji razvijaju. 1
razvijaju. Danas 1
se ova 15
ova igra 3
igra ponekad 1
ponekad također 1
također prakticira 1
prakticira u 2
u arenama, 1
arenama, bilo 1
bilo privremenim 1
privremenim ili 1
ili trajnim, 1
trajnim, koristiteći 1
koristiteći telad. 1
telad. Danas 1
ovaj uređaj 1
uređaj sve 1
za otkrivanje 6
otkrivanje arheoloških 1
arheoloških nalazišta. 3
nalazišta. Danas 1
ova naselja 1
naselja ruše 1
ruše i 1
na njihovu 10
njihovu se 1
se mjestu 5
mjestu grade 1
grade nove 3
nove stambene 3
stambene zone. 1
zone. Danas 1
se pivske 1
pivske čaše 1
čaše izrađuju 1
izrađuju isključivo 1
isključivo od 5
od stakla. 1
stakla. Danas 1
se pločasti 1
pločasti rashladnici 1
rashladnici na 1
na brodove 3
brodove ugrađuju 1
ugrađuju radi 1
radi smanjenja 5
smanjenja gabarita 1
gabarita rashladnika, 1
rashladnika, te 1
te radi 5
radi manjeg 2
manjeg obima 1
obima održavanja, 1
održavanja, i 1
to uglavnom 6
u sustavima 1
sustavima sa 1
sa posrednim 1
posrednim hlađenjem. 1
hlađenjem. Danas 1
se podatci 3
podatci uglavnom 1
uglavnom spremaju 1
spremaju u 1
digitalnom obliku. 1
pod pojmom 3
pojmom šport 1
šport podrazumijevaju 1
podrazumijevaju različite 1
različite motoričke 1
motoričke aktivnosti 1
aktivnosti varijabilnog 1
varijabilnog i 1
i dinamičkog 1
dinamičkog karaktera 1
karaktera u 1
kojima na 1
na specifičan 2
specifičan način 2
način dolazi 3
do punog 1
punog izražaja 1
izražaja športaševe 1
športaševe sposobnosti, 1
sposobnosti, osobine 1
osobine i 2
u treningu 2
treningu i 1
i natjecanju. 1
natjecanju. Danas 1
se pojam 4
pojam in 1
in vitro 5
vitro koristi 1
koristi da 6
da označi 4
označi biološku 1
biološku proceduru 1
proceduru koja 1
odvija izvan 1
izvan organizma 1
organizma u 1
kojem bi 9
normalno odvijala, 1
odvijala, da 1
od in 1
in vivo 2
vivo procedure, 1
procedure, gdje 1
gdje tkivo 1
tkivo ostaje 1
ostaje unutar 1
unutar živog 1
živog organizma 1
organizma gdje 1
normalno nalazi. 1
nalazi. Danas 1
se polako 11
polako obnavlja 1
obnavlja i 4
postaje turističko 1
turističko mjesto 2
mjesto zahvaljujući 1
zahvaljujući prilivu 1
prilivu mnogih 1
mnogih posjetitelja 1
posjetitelja koji 2
dolaze vidjeti 1
vidjeti drevnu 1
drevnu citadelu. 1
citadelu. Danas 1
se polazi 1
polazi od 6
od pretpostavke, 1
pretpostavke, da 1
ova bogata 1
bogata lepeza 1
lepeza glasova 1
glasova i 6
njihovo neumorno 1
neumorno izvođenje 1
izvođenje odgovara 1
odgovara ulozi 1
ulozi ptičjeg 1
ptičjeg pijeva, 1
pijeva, privući 1
privući pažnju 1
pažnju konkurenata, 1
konkurenata, ali 1
i osvojiti 2
osvojiti moguće 1
moguće partnerice. 1
partnerice. Danas 1
se postrojenja 1
za trgovalčki 1
trgovalčki promet 1
promet nalaze 1
u bostonskim 1
bostonskim četvrtima 1
četvrtima Charlestown, 1
Charlestown, East 1
East Boston 1
Boston i 1
i South 1
South Boston, 1
Boston, te 1
u susjednom 5
susjednom gradu 2
gradu Everett. 1
Everett. Danas 1
se primjena 1
primjena biomase 1
biomase za 1
proizvodnju energije 2
energije potiče 1
potiče uvažavajući 1
uvažavajući načelo 1
načelo održivog 1
održivog razvoja. 1
razvoja. Danas 1
proizvode dvije 1
vrste Gorgonzole, 1
Gorgonzole, Dolce 1
Dolce i 1
i Piccante 1
Piccante ili 1
ili Mountain. 1
Mountain. Danas 1
proizvodi samo 3
model Tour 1
Tour paralelno 1
paralelno uz 3
uz drugu 1
drugu generaciju. 1
generaciju. Danas 1
se redukcijskom 1
redukcijskom oksida 1
oksida aluminijem 1
aluminijem ili 1
ili silicijem 1
silicijem u 1
u vakuumskoj 1
vakuumskoj peći 1
peći na 1
na 1200 2
1200 °C. 2
°C. Danas 1
se rabi 14
rabi kao 2
prvi liturgijski 1
liturgijski jezik 1
jezik samarijanske 1
samarijanske religije. 1
religije. Danas 1
se razlikuju 36
razlikuju tri 1
tri grupe 1
grupe tumora 1
tumora gena: 1
gena: onkogeni, 1
onkogeni, tumor 1
tumor supresor 1
supresor geni 1
geni i 1
i muttor 1
muttor geni. 1
geni. Danas 1
se reciklirani 1
reciklirani papir 1
papir odnosno 1
odnosno vlaknasti 1
vlaknasti materijal 1
materijal izrađuje 1
izrađuje gotovo 1
gotovo isključivo 9
iz prikupljenog 1
prikupljenog starog 1
starog papira. 1
papira. Danas 1
se sadi 3
sadi bitno 1
bitno manje 1
manje te 1
je plodna 1
plodna bašćanska 1
bašćanska dolina 2
dolina uglavnom 1
uglavnom zapuštena. 1
zapuštena. Danas 1
samo još 6
još koristi 2
se razlikovale 5
razlikovale valute 1
valute zemalja 1
zemalja koje 4
koje isto 1
isto koriste 1
koriste riječ 3
riječ "Pound". 1
"Pound". Danas 1
na Jadranu 3
Jadranu hvata 1
hvata zemaljskim 1
zemaljskim putem 1
putem i 2
se svodi 2
svodi često 1
na propagacije. 1
propagacije. Danas 1
se sanskrt 1
sanskrt (već 1
(već unatrag 1
unatrag više 1
više stoljeća) 1
stoljeća) piše 1
piše samo 1
samo devanagari-pismom. 1
devanagari-pismom. Danas 1
sa sigurnošću 7
sigurnošću može 1
može tvrditi 1
unutar ove 1
ove knjige 5
knjige sačuvane 1
sačuvane brojne 1
brojne tradicije 1
tradicije različitih 1
različitih izraelskih 1
izraelskih skupina. 1
skupina. Danas 1
široko rasprostranio 1
rasprostranio u 1
u prirodi. 19
prirodi. Danas 1
se slika 7
slika nalazi 2
u pinakoteci 1
pinakoteci ( 1
postoje dvije 20
vrste ispupčenja: 1
ispupčenja: ispupčenja 1
ispupčenja poput 2
poput eliptičnih 2
eliptičnih galaktika 3
galaktika i 1
i ispupčenja 1
poput spiralnih 1
spiralnih galaktika. 1
galaktika. Danas 1
od najupečatljivijih 2
najupečatljivijih katarskih 1
katarskih znamenitosti. 1
znamenitosti. Danas 1
svetim mjestima 1
mjestima i 5
takva su 1
ih održavala 1
održavala vijeća 1
vijeća staraca. 1
staraca. Danas 1
se Stamica 1
Stamica smatra 1
smatra osnivačem 2
osnivačem Mannheimske 1
Mannheimske škole, 1
škole, čiji 1
su članovi, 1
članovi, iako 1
iako osjetno 1
osjetno manje 2
manje važni, 1
važni, bili 1
sinovi Carl 1
Carl i 1
i Anton. 1
Anton. Danas 1
taj roman 1
roman smatra 1
prvih feminističkih 1
feminističkih romana 1
romana onog 1
onog vremena. 2
se Talijanska 1
Talijanska osnovna 1
u Rovinju 1
Rovinju zove 1
zove po 6
po Bernardu 1
Bernardu Benussiju. 1
Benussiju. Danas 1
se tehničko 1
tehničko olovno 1
olovno bjelilo 1
bjelilo industrijski 1
industrijski proizvodi 1
proizvodi mnogo 1
mnogo brže 3
brže (za 1
(za nekoliko 1
nekoliko sati), 1
sati), iako 1
u načelu 2
načelu radi 1
radi prema 1
prema istoj 2
istoj reakcijskoj 1
reakcijskoj shemi. 1
shemi. Danas 1
se težište 2
težište postojanja 1
postojanja zooloških 1
zooloških vrtova 1
vrtova premjestilo 1
premjestilo sa 1
sa izlaganja 1
izlaganja egzotičnih 1
egzotičnih životinja 1
životinja premjestilo 1
premjestilo na 1
na druga 9
druga područja. 1
područja. Danas 1
se teži 2
teži tome 3
da Paraolimpijske 1
Paraolimpijske igre 3
igre privuku 1
privuku jednaki 1
jednaki javni 1
javni interes 1
interes kao 1
i Olimpijske 1
Olimpijske igre. 2
igre. Danas 1
se titanij 1
titanij uglavnom 1
uglavnom dobiva 1
dobiva redukcijom 1
redukcijom titanijevog(IV) 1
titanijevog(IV) klorida 1
klorida metalom 1
metalom (npr. 1
(npr. Danas 1
to sprečava 1
sprečava posebnim 1
posebnim uređajima 1
uređajima koji 1
koji zatvaraju 1
zatvaraju sondu 1
sondu i 1
i reguliraju 1
reguliraju tlak 1
tlak za 2
za izlaženje 1
izlaženje nafte. 1
nafte. Danas 1
tradicionalno u 1
u Radakovu 1
Radakovu organizira 1
organizira skup 1
skup sjećanja 1
sjećanja na 13
na Mateu 1
Mateu Jurić. 1
Jurić. Danas 1
se tu 26
tu nalaze 2
nalaze privatni 1
privatni stanovi, 1
stanovi, etnografski 1
etnografski i 1
i umjetnički 8
umjetnički muzej, 1
muzej, a 2
kuća ruinirana. 1
ruinirana. Danas 1
se turizam 1
turizam u 3
regiji brzo 1
zahvaljujući Prirodnom 1
Prirodnom parku 1
parku vulkani 1
vulkani Auvergnea 1
Auvergnea (Parc 1
(Parc naturel 1
naturel régional 1
régional des 1
des volcans 1
volcans d'Auvergne). 1
d'Auvergne). Danas 1
u anglofonim 1
anglofonim zemljama 1
zemljama najčešće 1
najčešće koristi 8
naziv And 1
And Then 1
Then There 1
There Were 1
Were None, 1
None, dok 1
dok to 5
nije praksa 1
praksa u 2
drugim zemljama. 2
zemljama. Danas 1
u Brčkom 5
Brčkom i 3
i Sarajevu 1
Sarajevu ulice 1
ulice zovu 1
zovu njegovim 1
njegovim imenom. 6
imenom. Danas 1
u Ceriku 1
Ceriku nalazi 1
nalazi kapelica 2
kapelica i 2
i mljekara. 1
mljekara. Danas 1
dvorcu nalazi 1
nalazi socijalna 1
socijalna ustanova 1
ustanova za 3
za djecu. 12
djecu. Danas 1
uglavnom kapitalističko 1
kapitalističko značenje 1
značenje profita 1
profita uzima 1
uzima kao 3
kao valjano. 1
valjano. Danas 1
uglavnom navodi 2
je Veronika 1
Veronika Desinićka 1
Desinićka bila 1
bila pučanka; 1
pučanka; neki 1
neki stariji 1
stariji izvori 1
izvori navode 11
navode da 9
bila iz 4
redova sitnog 1
sitnog plemstva. 1
plemstva. Danas 1
se ulica 2
središtu Kladnja 1
Kladnja zove 1
po Hasiću. 1
Hasiću. Danas 1
njoj nalaze 2
nalaze vladini 1
vladini uredi. 2
uredi. Danas 1
njoj nalazi 1
nalazi Muzej 1
Muzej grada 4
grada Perasta. 1
Perasta. Danas 1
u okruženju 4
okruženju dvorca 1
dvorca nalaze 1
nalaze gospodarske 1
gospodarske zgrade, 3
zgrade, kuružnjak, 1
kuružnjak, vršilnica, 1
vršilnica, muzej 1
muzej Matija 1
Matija Skurjeni, 1
Skurjeni, depadansa 1
depadansa dvorca 1
dvorca tzv. 1
tzv. Danas 1
općini Scicli 1
Scicli uglavnom 1
u staklenicima 1
staklenicima uzgaja 1
uzgaja rano 1
rano voće 1
voće (primizie) 1
(primizie) koje 1
se izvozi 2
izvozi širom 1
širom Italije. 1
Italije. Danas 1
u palači 8
palači nalaze 1
nalaze i 30
neki uredi 1
uredi Nacionalne 1
Nacionalne akademije 2
znanosti (Accademia 1
(Accademia dei 1
dei Lincei) 1
Lincei) i 1
i Galerija 1
Galerija Corsini, 1
Corsini, dok 1
njegovi vrtovi 1
vrtovi dio 1
dio botaničkog 1
vrta Rimskog 1
Rimskog sveučilišta 2
sveučilišta La 1
La Sapienza. 1
Sapienza. Danas 1
samostanu održava 1
održava svake 5
godine međunarodni 1
međunarodni Pažaislis 1
Pažaislis Music 1
Music Festival. 1
Festival. Danas 1
Subotici jedna 2
jedna ulica 4
ulica zove 2
po Antunu 2
Antunu Suturoviću. 1
Suturoviću. Danas 1
po Lazaru 1
Lazaru Bačiću. 1
Bačiću. Danas 1
u tornju 2
tornju "Thann" 1
"Thann" (gradska 1
(gradska vrata) 1
vrata) nalazi 1
nalazi povijesni 1
povijesni muzej. 1
u V. 3
V. gimnaziji 1
gimnaziji školuje 1
školuje 836 1
836 učenika 1
učenika u 6
u 26 2
26 razredna 1
razredna odjela. 1
odjela. Danas 1
u znanosti 3
znanosti smatra 1
su osnovni 3
osnovni sastojci 1
sastojci tvari 1
tvari onakvi 1
onakvi kakvima 2
kakvima ih 1
je zamišljao 3
zamišljao Bošković. 1
Bošković. Danas 1
se većina 14
većina znanstvenika 2
znanstvenika slaže 1
slaže da 2
Zemlji potekao 1
potekao od 2
od RNA 1
RNA svijeta, 1
svijeta, iako 2
iako život 1
život temeljen 1
na RNA 1
RNA možda 1
možda nije 6
bio ujedno 3
prvi oblik 2
oblik života 1
je postojao. 1
postojao. Danas 1
svojih ruda 1
ruda dobiva 1
dobiva mokrim 1
mokrim načinom, 1
načinom, izluživanjem, 1
izluživanjem, tzv. 1
tzv. cijanidnim 1
cijanidnim postupkom; 1
postupkom; većinom 1
većinom s 2
pomoću otopine 1
otopine natrijeva 1
natrijeva cijanida. 1
cijanida. Danas 1
se Velika 3
Velika porodica 1
porodica Quechumaran 1
Quechumaran dijeli 1
dvije porodice 1
porodice to 1
su Aymara 1
Aymara i 1
i Quechua. 1
Quechua. Danas 1
više govori 1
o McLuhan 1
McLuhan galaksiji 1
galaksiji (Manuel 1
(Manuel Castells), 1
Castells), koja 1
predstavlja prijelaz 2
prijelaz ka 2
ka Turingovoj 1
Turingovoj galaksiji 1
galaksiji (Volker 1
(Volker Grassmuck), 1
Grassmuck), ili 1
pak koristi 1
koristi generalni 1
generalni izraz 1
izraz elektroničko 1
elektroničko doba, 1
doba, koji 3
kraj epohe 1
epohe koju 1
koju predstavlja 1
predstavlja Gutenbergova 1
Gutenbergova galaksija. 1
galaksija. Danas 1
na tržištu, 6
tržištu, zato 1
zato ima 3
veliku kolekcionarsku 1
kolekcionarsku vrijednost. 1
vrijednost. Danas 1
se zadnja 1
zadnja stanica 1
stanica hamburške 1
hamburške podzemne 1
podzemne željeznice 4
željeznice zove 1
zove Ochsenzoll, 1
Ochsenzoll, kao 1
kao podsjetnik 3
podsjetnik na 4
na nekadašnju 1
nekadašnju carinu. 1
carinu. Danas 1
zbog pretjeranog 1
pretjeranog izlova 1
izlova sve 1
više smanjuje 2
smanjuje količina 1
količina ulova, 1
ulova, te 1
se procjenjuje 5
oko 13.000 4
13.000 tona 1
tona u 1
čemu sudjeluje 1
sudjeluje oko 1
oko 4,500 1
4,500 manjih 1
manjih plovila. 1
plovila. Danas 1
Danas škola 1
oko pedeset 1
pedeset profesora 1
profesora i 4
i šestotinjak 1
šestotinjak učenika. 1
Danas SLR 1
SLR fotoaparati 1
fotoaparati nisu 1
nisu više 10
više samo 2
samo izbor 2
izbor profesionalaca 1
profesionalaca nego 1
i ambicioznih 1
ambicioznih amatera. 1
amatera. Danas, 1
Danas, s 1
na ekonomski 2
ekonomski rast 2
rast u 2
u Bukureštu, 1
Bukureštu, mnoge 1
mnoge tvrtke 1
tvrtke otvaraju 1
otvaraju svoje 1
svoje urede, 1
urede, pogone 1
pogone za 1
proizvodnju ili 1
ili skladišta 1
skladišta u 2
u obližnjim 2
obližnjim gradovima, 1
gradovima, smještenima 1
smještenima u 1
u Ilfov 1
Ilfov županiji, 1
županiji, čime 1
je Ilfov 1
Ilfov najrazvijenija 1
najrazvijenija županija 1
u Rumunjskoj. 3
Rumunjskoj. Danas 1
Danas stručnjaci 1
stručnjaci uobičajeno 1
uobičajeno smatraju 1
je Knjigu 1
Knjigu Abrahamovu 2
Abrahamovu sam 1
sam Smith 1
Smith stvorio 1
stvorio te 1
da njezin 6
njezin tekst 1
tekst nema 1
izvornim staroegipatskim 1
staroegipatskim papirusom 1
papirusom na 1
zapravo pogrebni 1
pogrebni tekst 1
tekst starih 1
starih Egipćana. 1
Egipćana. Danas 1
Danas su 33
su Biokovkini 1
Biokovkini pogoni 1
pogoni napušteni. 1
napušteni. Danas 1
dva nuklearna 1
nuklearna reaktora 1
reaktora pod 1
pod punim 2
punim pogonom, 1
pogonom, dok 1
dva reaktora 3
reaktora Cernavodă 1
Cernavodă 3 1
3 i 3
i Cernavodă 1
Cernavodă 4, 1
4, planiraju 1
planiraju završiti 1
završiti 2014., 1
2014., odnosno 1
odnosno 2015. 1
2015. Danas 1
su federalno 1
federalno priznati 1
priznati pod 1
imenom Walker 1
Walker River 3
River Paiute 1
Paiute Tribe 1
Tribe of 3
the Walker 1
River Reservation 1
Reservation i 1
rezervatu Walker 1
u Nevadi. 1
Nevadi. Danas 1
su funkcije 4
funkcije datotečnih 1
datotečnih sustava 1
sustava dio 1
dio jezgre 1
jezgre operacijskih 1
operacijskih sustava. 1
sustava. Danas 1
su glasovi 1
glasovi birača 1
birača usmjereni 1
na posebne 6
posebne kanale 1
kanale uz 1
pomoć reklamnih 1
reklamnih instrumenata. 1
instrumenata. Danas 1
su gradski 2
gradski automobili 1
automobili postali 1
postali najčešća 1
najčešća vrsta 2
vrsta automobila 1
automobila na 4
na našim 3
našim cestama 1
cestama zahvaljujući 1
zahvaljujući niskoj 1
niskoj potrošnji 1
potrošnji goriva 1
i povoljnoj 1
povoljnoj cijeni, 1
cijeni, koje 1
koje ih 6
ih čine 2
čine dostupnima 1
dostupnima širokom 1
širokom krugu 2
krugu ljudi 2
i jeftinima 1
jeftinima za 1
za održavanje. 1
održavanje. Danas 1
u lošem 4
lošem položaju 1
položaju u 4
druga dva 4
dva konstitutivna 1
konstitutivna naroda 4
BiH - 2
spomenute srpske 1
srpske intervencije 1
intervencije u 5
u hrvatsku 4
hrvatsku graditeljsku 1
graditeljsku baštinu 1
baštinu uklonjene, 1
uklonjene, ali 1
ali provokacije 1
provokacije lokalnog 1
stanovništva prigodom 1
prigodom blagdana 1
blagdana Spasova 1
Spasova nisu 1
nisu prestale. 1
prestale. Danas 1
su jeans 1
jeans hlače 1
hlače popularne 1
popularne u 2
i postoje 3
postoje u 8
mnogim stilovima 1
stilovima i 1
i bojama. 1
bojama. Danas 1
su ljetovalište 1
ljetovalište u 1
su luksuzni 1
luksuzni hoteli, 1
hoteli, apartmani, 1
apartmani, akvapark, 1
akvapark, restorani 1
restorani poznati 1
po vlastitoj 2
vlastitoj ulovljenoj 1
ulovljenoj ribi 1
ribi i 2
i drugo. 17
drugo. Danas 1
su najvećim 2
najvećim dijelom 16
dijelom asimilirani 1
asimilirani u 1
u lokalno 2
lokalno talijansko 1
talijansko stanovništvo. 2
najviše ugroženi 1
ugroženi uništavanjem 1
uništavanjem i 1
i naseljavanjem 1
naseljavanjem njihovih 1
njihovih staništa. 2
staništa. Danas 1
su najznačajnija 1
najznačajnija nalazišta 1
nalazišta safira 1
safira u 1
Istočnoj Australiji,na 1
Australiji,na Tajlandu,Sri 1
Tajlandu,Sri Lanki,Kini,Madagaskaru,Istočnoj 1
Lanki,Kini,Madagaskaru,Istočnoj Africi 1
SAD (Montana). 1
(Montana). Danas 1
na Priljevu 1
Priljevu smješteni 1
smješteni nova 1
nova luka 1
luka te 2
te uglavnom 3
uglavnom gospodarsko-komercijalni 1
gospodarsko-komercijalni sadržaji, 1
sadržaji, željeznička 1
željeznička stanica, 1
stanica, poduzetnička 1
poduzetnička zona, 1
zona, silos. 1
silos. Danas 1
su obje 10
obje navedene 1
navedene novinarske 1
novinarske škole 1
škole među 1
među najprestižnijima 1
najprestižnijima u 1
nje ostali 1
ostali samo 3
samo donji 1
donji dijelovi 1
dijelovi zidova 1
zidova i 2
i kvadratična 1
kvadratična terasa 1
terasa od 1
od opeke 12
opeke u 1
središtu Unutarnjeg 1
Unutarnjeg grada. 1
luci namijenjena 1
namijenjena za 5
za industrijski 1
industrijski otpad. 1
otpad. Danas 1
su ograničene 4
na uska 1
uska vlažna 1
vlažna područja 1
područja sjevernoameričke 1
sjevernoameričke obale. 1
obale. Danas 1
oni poglavito 1
poglavito farmeri 1
farmeri koji 1
koji uzgajaju 1
uzgajaju datulje, 1
datulje, ali 1
i ječam, 2
ječam, pšenicu, 1
pšenicu, sirak, 1
sirak, proso 1
proso i 2
i drugo 9
drugo bilje. 1
bilje. Danas 1
organizirani kao 1
kao Mohegan 1
Mohegan Nation 1
Nation čije 1
je plemensko 1
plemensko sjedište 1
sjedište Uncasville. 1
Uncasville. Danas 1
ostale sačuvane 1
sačuvane samo 1
samo pričvrsne 1
pričvrsne rupe, 1
rupe, a 1
većina natpisa 1
natpisa stradala 1
stradala je 4
tijekom vremena. 4
kao Sault 1
pred potpunim 1
potpunim izumiranjem. 1
izumiranjem. Danas 1
su preostali 3
preostali samo 1
samo temelji 1
temelji samostanskih 1
samostanskih zdanja 1
zdanja obrašteni 1
obrašteni travom, 1
travom, te 1
te kapela. 1
kapela. Danas 1
su pripadnici 6
pripadnici Crvene 1
Crvene armije 3
armije uglavnom 1
uglavnom Bošnjaci. 1
Bošnjaci. Danas 1
se očuvali 2
očuvali samo 1
samo Litvanci 1
Litvanci i 1
i Letonci. 1
Letonci. Danas 1
osim Tišine 1
Tišine pretvorene 1
pretvorene u 2
u poljoprivredno 1
poljoprivredno obradivo 1
obradivo tlo. 1
tlo. Danas 1
su Szeged 1
Szeged i 1
i Veszprém 1
Veszprém dva 1
dva najjača 1
najjača mađarska 1
mađarska kluba. 1
kluba. Danas 1
su takve 8
takve inicijative 1
inicijative rijetkost, 1
rijetkost, i 1
imaju slabu 2
slabu potporu. 1
potporu. Danas 1
te službe 1
službe premještene 1
premještene na 2
na Web. 1
Web. Danas 1
tu uz 1
uz groblje 1
groblje i 7
dvije znanstvene 1
znanstvene institucije: 1
institucije: Papinski 1
Papinski teutonski 1
teutonski zavod 1
zavod Campo 1
Campo Santo 1
Santo (od 1
(od 1876.) 1
1876.) i 1
i Rimski 1
Rimski institut 1
institut društva 1
društva Görres 1
Görres - 1
- RIGG 1
RIGG (od 1
(od 1888. 1
1888. Danas 1
njoj smješteni 1
smješteni Muzej 1
grada Pazina 1
Pazina i 1
i Etnografski 2
Etnografski muzej 2
muzej Istre. 1
Istre. Danas 1
državama ostavljeni 1
ostavljeni zaštićeni 1
zaštićeni dijelovi 1
dijelovi šuma 1
šuma za 2
za kolonije 1
kolonije koala. 1
koala. Danas 1
Danas svaka 1
svaka obitelj 1
obitelj ima 2
ima vlastite 1
vlastite čatrnje, 1
čatrnje, ili 1
ili bunare, 1
bunare, a 1
potrebi se 3
u cisternama 1
cisternama dovozi 1
dovozi voda 1
s vodovoda 1
vodovoda iz 1
iz Širokog 2
Brijega. Danas 1
Danas takvih 1
takvih bolesnika 1
bolesnika u 4
Hrvatskoj ima 2
pet tisuća. 1
tisuća. Danas 1
Danas to 1
tako, međutim, 1
međutim, osobe 1
koje žele 3
žele započeti 1
započeti "život 1
"život iznova" 1
iznova" to 1
to mogu 3
mogu napraviti. 1
napraviti. Danas 1
Danas tzv. 1
tzv. mandarinskim 1
mandarinskim kineskim, 1
kineskim, tj. 1
tj. kineskim 1
kineskim sjeverne 1
sjeverne grupe 1
grupe narječja, 1
narječja, govori 1
govori najveći 1
Danas u 19
u Barbićima 1
Barbićima ne 1
postoje više 2
više trgovine, 1
trgovine, ni 1
ni gostionice. 1
gostionice. Danas 1
u Biskupiji 1
Biskupiji živi 1
živi zajednica 1
zajednica izgnanih 1
izgnanih Hrvata 1
iz BiH, 2
BiH, u 2
u uvjetima 10
uvjetima drukčijih 1
drukčijih od 1
kojima žive 6
žive ostali 1
ostali mještani 1
mještani - 1
- žive 1
žive bez 1
bez priključka 1
na vodovodnu 1
vodovodnu mrežu. 1
mrežu. Danas 1
u Bračeviću 1
Bračeviću nema 1
nema osoba 1
osoba s 26
s prezimenom 1
prezimenom Bračević. 1
Bračević. Danas 1
svijetu postoje 4
postoje zakoni 1
zakoni o 1
o zaštiti 19
zaštiti prirode. 3
u Correggiu 1
Correggiu rade 1
rade pogoni; 1
pogoni; strojarske, 1
strojarske, elektromehaničke 1
elektromehaničke i 1
i industrije 1
industrije za 1
preradu plastičnih 1
plastičnih masa. 2
masa. Danas 1
Danas Udruga 1
Udruga opet 1
opet nosi 1
nosi stari 1
stari naziv 5
i nastavlja 8
nastavlja štovanje 1
štovanje Sv. 1
gradu postoji 13
samo Ženski 1
Ženski odbojkaški 1
odbojkaški klub 1
klub Čakovec, 1
Čakovec, koji 1
član 2.A 1
2.A Nacionalne 1
Nacionalne odbojkaške 1
odbojkaške lige 1
lige – 1
– centar. 1
centar. Danas 1
Hrvatskoj postoje 4
postoje ukupno 1
ukupno četiri 3
četiri punionice 1
punionice od 1
dvije za 2
za javne 4
javne namjene. 1
namjene. Danas 1
Hrvatskoj promet 1
promet u 4
u online 2
online maloprodaji 1
maloprodaji iznosi 1
približno 700 1
700 mln 1
mln kuna, 1
kuna, odnosno 1
odnosno 0,61 1
0,61 posto 1
posto ukupne 1
ukupne maloprodaje. 1
maloprodaje. Danas 1
Hrvatskoj živi 1
živi više 6
sedam stotina 2
stotina ljudi 3
ljudi zvanih 1
zvanih Jerčić. 1
Jerčić. Danas 1
u Inđiji 2
Inđiji živi 1
25 000 6
000 stanovnika. 5
u klub 5
klub djeluje 3
djeluje jedna 2
jedna seniorska 1
seniorska momčad 1
jedna momčad 3
momčad veterana. 1
Danas ukupno 1
ukupno ima 3
oko 70.000 2
70.000 stanovnika 1
dalje identificiraju 1
identificiraju sa 1
sa nazivom 1
nazivom Lemki. 1
Lemki. Danas 1
Danas ulaz 1
u Circolo, 1
Circolo, sjedište 1
sjedište zajednice 1
zajednice Talijana 1
Talijana u 4
u Puli. 9
Puli. Danas, 1
Danas, u 3
marketingu prodaja 1
prodaja djeluje 1
jedan element 2
element od 1
onih četiri 1
četiri spleta 1
spleta marketinga. 1
marketinga. Danas, 1
u okvirima 8
okvirima Islamske 1
zajednice Bošnjaka 2
Bošnjaka u 4
u Nizozemskoj 7
Nizozemskoj djeluje 1
djeluje devet 1
devet bošnjačkih 1
bošnjačkih džemata 1
džemata (Amsterdam, 1
(Amsterdam, Arnhem, 1
Arnhem, Eindhoven, 1
Eindhoven, Enschede, 1
Enschede, Den 1
Den Bosch, 1
Bosch, Nijmegen, 1
Nijmegen, Roermond, 1
Roermond, Rotterdam, 1
Rotterdam, Utrecht). 1
Utrecht). Danas 1
u Opuzenu 2
Opuzenu osim 1
osim osnovne 1
osnovne ponovno 1
ponovno djeluje 1
srednja škola 3
škola (koja 1
(koja je 12
je ukinuta 8
ukinuta sedamdesetih 1
sedamdesetih godina) 1
godina) sa 1
sa smjerovima 1
smjerovima poljoprivredni 1
poljoprivredni tehničar 1
tehničar i 2
i komercijalist. 1
komercijalist. Danas 1
u Parku 1
Parku prirode 1
prirode Prespa 1
Prespa živi 1
živi 1000 1
1000 parova 1
parova bjeloglavih 1
bjeloglavih pelikana, 1
pelikana, što 1
u prenesenom 1
prenesenom značenju 2
značenju tabu 1
tabu znači 1
znači nešto 1
smije dirati, 1
dirati, o 1
smije govoriti. 1
govoriti. Danas 1
Danas uredništvo 1
uredništvo broji 1
broji trinaest 1
trinaest članova. 2
samostanu Dragović 1
Dragović žive 1
žive dva 2
dva monaha, 1
monaha, obojica 1
obojica jeromonasi: 1
jeromonasi: iguman 1
iguman Varsonufije 1
Varsonufije i 1
i jrm 1
jrm Jovan. 1
Jovan. Danas 1
u Slavonskom 9
Slavonskom Brodu 3
Brodu ulica 1
ulica nosi 1
po ovom 8
ovom novinaru. 1
novinaru. Danas 1
svijetu ima 4
oko 220 1
220 milijuna 1
milijuna pravoslavaca. 1
pravoslavaca. Danas 1
postoje 1092 1
1092 waldorfske 1
waldorfske škole, 1
škole, 1857 1
1857 waldorfskih 1
waldorfskih vrtića. 1
vrtića. Danas, 1
vrijeme turbo 1
turbo motora, 1
motora, turbina 1
turbina mora 1
mora jače 1
jače raditi 1
raditi kako 2
bi nadoknadila 1
nadoknadila taj 1
taj manjak 2
manjak snage. 1
snage. Danas 1
župi Obri 1
Obri žive 1
žive 22 2
22 osobe, 1
osobe, a 6
a Župa 1
Župa Obri 1
Obri je 1
prije rata 9
rata imala 2
2 000 5
000 vjernika. 3
vjernika. Danas 1
Danas većina 3
većina filozofskih 1
filozofskih mjesečnika, 1
mjesečnika, analitičkih 1
analitičkih prema 1
prema orijentaciji, 1
orijentaciji, prihvaćaju 1
prihvaćaju samo 1
samo radove 1
radove "napisane 1
"napisane u 1
u širom 1
širom analitičkom 1
analitičkom stilu". 1
stilu". Danas 1
većina stanovnika 4
stanovnika grada 2
grada ne 1
ne prakticira 1
prakticira svoju 2
svoju religiju, 1
religiju, te 1
te prema 6
procjenama oko 1
oko deset 4
deset posto 1
posto građana 1
građana redovito 1
redovito ide 1
na mise. 1
mise. Danas 1
znanstvenika vjeruje 1
je uravo 1
uravo ovaj 1
ovaj događaj 4
događaj izravno 1
izravno prouzročio 1
prouzročio najveće 1
najveće masovno 1
masovno izumiranje 1
izumiranje preko 1
preko 50% 2
50% živog 1
svijeta na 3
zemlji. Danas 1
Danas već 1
postoje uvriježeni 1
uvriježeni načini, 1
načini, koji 1
koji omogućuju 7
omogućuju da 3
života pristane 1
pristane darovati 1
darovati organ 1
organ nakon 1
nakon svoje 6
svoje smrti, 7
smrti, u 3
svrhu presađivanja. 1
presađivanja. Danas 1
Danas velika 1
većina dizelskih 1
dizelskih motora 1
motora upotrebljava 1
upotrebljava sustav 1
sustav s 5
s ubrizgavanjem 2
ubrizgavanjem goriva 2
goriva sisaljkom, 1
sisaljkom, koja 1
se izvodi 20
više načina. 5
načina. Danas 1
Danas Zadruga 1
Zadruga okuplja 1
okuplja 10 1
10 zadrugara 1
zadrugara te 1
stotinu kooperanata 1
kooperanata koji 1
koji suradnjom 1
suradnjom sa 1
sa Zadrugom 1
Zadrugom većinu 1
većinu svojih 4
svojih proizvoda 3
proizvoda plasiraju 1
plasiraju na 2
tržište Republike 1
Hrvatske. Danas 1
Danas žive 1
dvije rezerve 2
rezerve oko 1
oko 35 3
35 kilometara 2
kilometara sjeverno 4
od Williams 1
Williams Lake 1
Lake i 4
i pripadaju 3
pripadaju plemenskom 1
plemenskom vijeću 1
vijeću Northern 1
Northern Shuswap 1
Shuswap Tribal 1
Tribal Council. 1
Council. Danas 1
Danas živi 3
u Beogradu. 28
Beogradu. Danas 1
Švicarskoj. Danas 1
zapadnom Sussex-u 1
Sussex-u sa 1
suprugom Lucy, 1
Lucy, bivšom 1
bivšom baletankom 1
baletankom (oženjen 1
(oženjen u 1
u Chichester-u, 1
Chichester-u, West 1
West Sussex, 1
Sussex, 1999.). 1
1999.). Danas 1
Danas živuća 1
živuća dva 1
dva podrazreda 1
podrazreda su 1
su Coleoidea 1
Coleoidea i 1
i Nautoiloidea. 1
Nautoiloidea. Danas 1
Danas živuće 1
živuće vrste 1
vrste imaju 5
imaju " 1
Danas znamo 1
znamo da 3
postoji mnogo 7
mnogo vrsta 3
vrsta atoma 1
atoma i 3
mogu dijeliti. 1
dijeliti. Danas 1
Danas Župa 1
Župa pripada 2
pripada Skradinskom 2
Skradinskom dekanatu 2
dekanatu Šibenske 2
Šibenske biskupije. 2
biskupije. Dan 1
Dan Attias 1
Attias režirao 1
režirao je 9
šest epizoda 1
epizoda između 1
između druge 2
i pete 1
pete sezone. 2
sezone. Dance 1
Dance Moms 1
Moms je 1
učinio veliki 1
veliki pomak 2
u njenom 10
njenom život, 1
život, od 4
od obične 3
obične djevojčice 1
djevojčice pretvorio 1
pretvorio ju 1
najpoznatijih tinejdžerki 1
tinejdžerki na 1
svijetu. Dancer 1
Dancer ju 1
ju odmah 1
odmah napada 1
napada da 1
da laže 1
laže i 1
i optužuje 1
optužuje ju 1
ju da 4
ona Quillova 1
Quillova ljubavnica. 1
ljubavnica. Dan-danas 1
Dan-danas igra 1
igra sa 5
svojim prvim 4
prvim reketom. 1
reketom. Dand, 1
Dand, poznat 1
kao hinduistički 1
hinduistički push-up. 1
push-up. Dan 1
Dan državnosti 1
državnosti je 1
često državni 1
državni praznik 1
državi koja 3
ga obilježava. 1
obilježava. Dandy-Walkerov 1
Dandy-Walkerov sindrom 1
sindrom (DWS) 1
(DWS) ili 1
ili Dandy-Walkerov 1
Dandy-Walkerov kompleks 1
kompleks je 2
skupina kongenitalnih 1
kongenitalnih moždanih 1
moždanih malformacija 1
malformacija što 1
što zahvaća 1
zahvaća mali 1
mali mozak 2
i tekućinom 1
tekućinom ispunjene 1
ispunjene prostore 1
prostore oko 2
oko njega. 3
njega. Da 1
Da ne 3
do začepljivanja 1
začepljivanja školjke, 1
školjke, rabi 1
se papir 3
papir koji 2
lako raspada 1
raspada pri 1
pri upadanju 1
upadanju u 1
do zagrijavanja 1
zagrijavanja i 2
i oštećenja 6
oštećenja radijalnih 1
radijalnih brtvenih 1
brtvenih prstenova 1
prstenova na 1
na vratilu, 1
vratilu, mora 1
mora do 3
do njih 4
njih stalno 1
stalno dopirati 1
dopirati ulje. 1
ulje. Da 1
problema ni 1
ni s 7
s ABiH 1
ABiH ni 1
s HVO 1
HVO kad 1
bio hrvatsko-muslimanski 1
hrvatsko-muslimanski sukob, 1
sukob, u 1
Splitu su 2
mu pravili 1
pravili dvojnu 1
dvojnu papirologiju. 1
papirologiju. Da 1
Da nema 1
nema Jupitera, 1
Jupitera, vjerojatnost 1
vjerojatnost udara 1
udara asteroida 1
asteroida na 1
na unutarnje 3
unutarnje planete 1
planete sunčeva 1
sunčeva sustava 1
sustava bila 1
bi puno 1
puno veća. 2
veća. Danes 1
Danes glumi 1
glumi Carrie 1
Carrie Mathison, 1
Mathison, "žestoku 1
"žestoku agenticu 1
agenticu CIA-e 1
CIA-e koja 1
se bori 14
bori sa 2
svojim osobnim 2
osobnim psihološkim 1
psihološkim problemima." 1
problemima." Dan 1
Dan Grada 1
Grada Korčule 1
Korčule - 1
- Sv. 2
Sv. Dan 1
Dan Hodges 1
Hodges napisao 1
je: "Ne 1
"Ne mogu 1
se sjetiti 3
sjetiti kada 1
sam posljednji 1
posljednji put 11
put pročitao 1
pročitao moralno 1
moralno i 1
i intelektualno 1
intelektualno propaliju 1
propaliju tričariju 1
tričariju nekog 1
nekog starijeg 1
starijeg člana 1
člana klera." 1
klera." Dani 1
Dani bajkera 1
bajkera svake 1
godine posjeti 1
posjeti preko 1
preko 5000 1
5000 bajkera 1
bajkera iz 1
iz cijeloga 5
cijeloga svijeta. 3
svijeta. "Dani 1
"Dani Borova" 1
Borova" i 1
i "Borovsko 1
"Borovsko ljeto" 1
ljeto" kao 1
kao kruna 1
kruna svih 1
svih događanja 1
događanja svojim 1
svojim programima 1
programima privlače 1
privlače pažnju 1
pažnju ne 1
samo stanovništva 1
stanovništva općine 1
općine već 1
i mnogobrojnih 1
mnogobrojnih gostiju. 1
gostiju. "Danica 1
"Danica horvatska, 1
horvatska, slavonska 1
slavonska i 1
i dalmatinska" 1
dalmatinska" bio 1
je naslov 15
naslov književnog 1
književnog priloga 1
priloga "Novinama 1
"Novinama horvatskim" 1
horvatskim" (1835.), 1
(1835.), najvažnijem 1
najvažnijem kontinentalnom 1
kontinentalnom časopisu 1
časopisu hrvatskog 1
hrvatskog narodnog 4
narodnog preporoda. 2
preporoda. Danica 1
Danica Perović, 1
Perović, koja 1
i operirala. 1
operirala. Daničić 1
Daničić je 1
je dotle, 1
dotle, kao 1
njegov uzor 1
uzor Karadžić, 1
Karadžić, zastupao 1
zastupao pansrpsku 1
pansrpsku ideologiju 1
ideologiju u 1
je nijekao 1
nijekao hrvatskost 1
hrvatskost štokavštine, 1
štokavštine, kao 1
djela napisanih 2
napisanih u 2
u prethodnim 1
prethodnim stoljećima 1
stoljećima na 1
na njoj. 4
njoj. Daniel 1
Daniel Barenboim 1
Barenboim je 1
upoznao pijanisticu 1
pijanisticu Elenu 1
Elenu Baškirovu: 1
Baškirovu: prema 1
prema njegovim 7
riječima, Jacqueline 1
Jacqueline za 1
života nije 7
nije saznala 1
saznala za 3
tu vezu. 1
vezu. Daniel 1
Daniel Klein 1
Klein iz 1
iz novoosnovane 1
novoosnovane Židovske 1
Židovske stranke 1
stranke i 8
i Euzebije 1
Euzebije Pfeiffer 1
Pfeiffer iz 1
iz također 1
također novoosnovane 1
novoosnovane Zemljoradničke 1
Zemljoradničke i 1
i maloobrtničke 1
maloobrtničke stranke. 1
stranke. Daniellovom 1
Daniellovom članku) 1
članku) daju 1
daju elektricitet 1
elektricitet zbog 1
zbog razlike 4
razlike kemijskih 1
kemijskih potencijala 1
potencijala katode 1
katode i 1
i anode 1
anode u 1
u elektrolitu. 1
elektrolitu. Dani 1
Dani hrvatske 1
hrvatske kulture 5
kulture Usora 1
Usora 2015, 1
2015, 12. 1
2015. Dani 1
Dani Hvarskoga 1
Hvarskoga kazališta 1
kazališta - 1
- građa 1
građa i 2
i rasprave 3
hrvatskoj književnosti 2
i kazalištu. 1
kazalištu. Danijel 1
Danijel Alarić 1
Alarić se 1
suprotstavlja ovoj 1
ovoj tezi 1
tezi i 1
se deverbativ 1
deverbativ „zagreb“ 1
„zagreb“ ne 1
ne spominje 12
spominje nigdje 1
nigdje na 1
na slavenskom 2
slavenskom prostoru 1
prostoru u 5
u značenju 12
značenju „opkop“. 1
„opkop“. Danijel 1
Danijel je 1
već počeo 3
počeo da 4
da normalno 2
normalno živi. 1
živi. Danijel 1
Danijel se 2
i otkrije 2
tri sata 7
sata bio 1
u Sigetu. 1
Sigetu. Danijel 1
u Siget 1
Siget i 1
i pomaže 10
pomaže Cviti 1
Cviti preseliti 1
preseliti kuhinju 1
kuhinju u 2
u Veliku 3
Veliku Varoš, 1
Varoš, a 1
zatim upozoravaju 1
upozoravaju stanovnike 1
stanovnike Nove 1
Nove Varoši 1
Varoši da 1
su žrtve 4
žrtve prevelike 1
prevelike te 1
je Zrinski 1
Zrinski odlučio 1
odlučio spaliti 1
spaliti Novu 1
Novu Varoš 1
Varoš i 1
Veliku Varoš. 1
Varoš. Da 1
Da nije 1
nije zatamnjena, 1
zatamnjena, bila 1
bi jedna 2
najvećih (oko 1
(oko 3/4 1
3/4 veličine 1
veličine punog 1
punog mjeseca), 1
mjeseca), najsvjetlije 1
najsvjetlije i 1
i najpoznatije 1
najpoznatije galaksije 1
galaksije na 1
na nebu. 4
nebu. Danila 1
Danila Klena, 1
Klena, povjesničara 1
povjesničara koji 2
je istražio 2
istražio i 1
objavio podatke 1
o prvim 2
prvim trkama 1
trkama na 1
na prstenac. 1
prstenac. Danilov 1
Danilov zakonik 1
zakonik je 1
u punoj 7
punoj primjeni, 1
primjeni, a 1
je 40 6
40 njegovih 1
njegovih članaka 1
članaka ostalo 1
ostalo na 6
na snazi. 2
snazi. Danima 1
Danima francuske 1
francuske kulture 1
u Varaždinu 8
Varaždinu 29. 1
29. travnja 5
travnja 2005. 4
2005. s 1
s predstavom 2
predstavom «Exercices 1
«Exercices de 1
de style 1
style u 1
u kafiću». 1
kafiću». Danima 1
Danima im 1
bilo elementarnih 1
elementarnih uvjeta 1
uvjeta za 11
život. Dani 1
Dani mora 2
mora (Dni 1
(Dni morza) 1
morza) je 1
je svetkovina 1
svetkovina mornara, 1
mornara, ribara 1
ribara i 4
drugih radnika 1
radnika vezanih 1
uz more. 2
more. Dani 1
mora također 1
održavaju u 8
nekim drugim 16
drugim mjestima 2
mjestima ( 1
( Dani 1
Dani slovenske 1
slovenske kulture, 1
kulture, gospodarstva 1
gospodarstva i 5
i turizma, 1
turizma, Novi 1
Novi Sad, 5
Sad, 2015. 1
2015. Đani 1
Đani Stipaničev 1
Stipaničev je 1
također organizator 1
organizator i 1
i gost 1
gost mnogih 1
mnogih humanitarnih 1
humanitarnih akcija 2
akcija i 6
i koncerata. 1
koncerata. Dani 1
bili neugodni, 1
neugodni, sivi 1
sivi i 1
i tegobni, 1
tegobni, a 1
a „zatupljujuće 1
„zatupljujuće mrtvilo 1
mrtvilo umjetnosti 1
umjetnosti ubijanja" 1
ubijanja" bilo 1
od zadovoljstva. 1
zadovoljstva. Dani 1
su kratki 2
kratki oko 1
oko 6-7 1
6-7 sati 1
sati u 4
prosincu i 3
i siječnju. 2
siječnju. ", 1
", "Dan 1
"Dan iz 1
iz snova 2
snova daruje 1
daruje vam 1
vam Nova", 1
Nova", "Shopping 1
"Shopping kraljica", 1
kraljica", "Wipeout" 1
"Wipeout" neki 1
od primjera 10
primjera televizijskih 1
televizijskih igara 1
igara koje 2
nisu kvizovi. 1
kvizovi. Danju 1
Danju se 1
se ovdje 11
ovdje mogu 3
mogu zateći 1
zateći brojni 1
brojni šetači, 1
šetači, od 1
od malene 2
malene djece 1
djece pa 1
do starijih 1
starijih ljudi. 1
ljudi. Dan 1
Dan kasnije, 1
kasnije, 30. 2
studenog 1994. 1
1994. Dan 1
Dan kasnije 5
kasnije bošnjačke 1
bošnjačke su 1
postrojbe zauzele 1
zauzele hrvatsko 1
hrvatsko selo 2
selo Kopijare, 1
Kopijare, opljačkali 1
i spalili. 1
spalili. Dan 1
kod jednog 5
jednog krznara 1
krznara naručio 1
naručio krzneni 1
krzneni ogrtač 1
ogrtač i, 1
i, dok 2
je dostavljač 1
dostavljač čekao 1
čekao u 3
u predsoblju 1
predsoblju novac, 1
novac, zauvijek 1
pobjegao kroz 2
kroz sporedna 1
sporedna vrata. 1
vrata. Dan 1
kasnije nagrađen 1
nagrađen je 5
je priznanjem 1
priznanjem za 1
za NBA 1
NBA igrača 1
igrača tjedna 2
tjedna kao 1
kao četvrti 6
četvrti Celtics 1
Celtics kojem 1
to pošlo 4
pošlo za 5
za rukom 9
rukom (Bird, 1
(Bird, Archibald, 1
Archibald, Parish). 1
Parish). Dan 1
kasnije srce 1
srce počinje 1
počinje kucati. 1
kucati. Dan 1
kasnije Wiess 1
Wiess zauzima 1
zauzima položaj 2
položaj glavnog 2
glavnog zapovjednika 3
zapovjednika logora 1
logora te 1
je odgovoran 10
uklanjanje svih 1
svih dokaza 2
dokaza i 2
i materijala 3
materijala vezanih 1
vezanih za 9
za potonju 1
potonju masovnu 1
masovnu egzekuciju 1
egzekuciju Židova. 1
Židova. Danko 1
Danko Jakšić 1
Jakšić rođen 1
je 1962. 3
1962. godine 4
Zagrebu. Danko 1
Danko Plevnik 1
Plevnik skovao 1
skovao je 3
za znanost 10
znanost o 11
o čitanju 2
čitanju – 1
– Dan 1
Dan nakon 4
nakon Floydove 1
Floydove smrti, 1
smrti, 26. 1
26. svibnja 8
svibnja 2020. 2
2020. Dan 1
nakon maratona 1
u 8 5
sati ujutro, 3
ujutro, ona 1
krenula na 7
tu utrku 1
utrku sama, 1
sama, s 1
potpisima prisutnih 1
prisutnih o 1
o vremenu 6
vremenu starta. 1
starta. Dan 1
nakon njezinog 2
njezinog rođendana 2
rođendana 15. 1
15. lipnja 6
lipnja 2002. 1
2002. Dan 1
nakon referenduma, 1
referenduma, odnosno 1
odnosno 24. 1
24. lipnja, 1
lipnja, londonski 1
londonski FTSE 1
FTSE 100 2
100 izgubio 1
izgubio je 14
500 bodova 1
bodova s 2
s indexa, 1
indexa, odnosno 1
odnosno 120 1
120 milijardi 1
milijardi funti, 1
funti, dok 1
je FTSE 1
FTSE 250, 1
250, koji 1
ima manji 4
broj stranih 1
stranih tvrtki, 1
tvrtki, izgubio 1
izgubio oko 1
oko 11,4 1
11,4 %. 1
%. D'Annunzijev 1
D'Annunzijev upad 1
upad i 1
osvajanje Rijeke 1
Rijeke je 1
bio novi 2
novi pritisak. 1
pritisak. Dan 1
Dan O'Bannon 1
O'Bannon je 1
nakon propasti 2
propasti produkcije 1
produkcije završio 1
u umobolnici, 2
umobolnici, a 1
na još 12
još 13 4
13 scenarija; 1
scenarija; 13. 1
13. scenarij 1
scenarij bio 1
je Alien. 1
Alien. "Danom 1
"Danom ruskog 1
ruskog jezika". 1
jezika". Dan 1
Dan Općine 1
Općine Kakanj 1
Kakanj obilježava 1
se 15. 2
15. travnja. 1
travnja. Dan 1
Dan poslije, 1
poslije, 13. 1
13. studenoga, 1
studenoga, ABiH 1
znak osvete 1
osvete na 1
na pragu 3
pragu samostana 1
u Fojnici, 3
Fojnici, ubio 1
ubio gvardijana 1
gvardijana i 1
i vikara 1
vikara fra 1
fra Nikicu 1
Nikicu Miličevića 1
Miličevića i 1
i fra 2
fra Leona 1
Leona Migića, 1
Migića, te 1
te spalio 1
spalio žive 1
žive dvije 1
dvije starice 1
starice u 1
selu Šćitovu. 1
Šćitovu. Dan 1
Dan poslije 5
poslije Anna 1
Anna Lindh 1
Lindh je 1
je preminula 6
preminula od 2
od posljedica 18
posljedica ranjavanja. 2
ranjavanja. Dan 1
poslije Disney 1
Disney je 2
rekao časopisu 1
časopisu PEOPLE 1
PEOPLE da 1
da potpuno 3
potpuno podržavaju 1
podržavaju Lovato 1
Lovato i 1
joj žele 1
žele sve 1
sve najbolje. 1
najbolje. Dan 1
poslije potpisala 1
je primirje. 1
primirje. Dan 1
poslije pripadnici 1
pripadnici Boko 1
Boko Harama 1
Harama pale 1
pale nekoliko 1
nekoliko crkava, 1
crkava, jednu 1
jednu policijsku 1
policijsku postaju, 1
postaju, carinski 1
carinski ured 1
ured i 3
i zatvor 2
zatvor u 6
u Bornu. 1
Bornu. Dan 1
poslije Tuđman 1
Tuđman je 6
je posjetio 18
posjetio Knin 1
Knin sa 1
sa Šuškom 1
Šuškom i 1
ostalim članovima 10
članovima Vlade. 1
Vlade. Dan 1
Dan prije 2
prije preleta 1
preleta pokraj 1
pokraj Marsa, 1
Marsa, 14. 1
14. srpnja 8
srpnja 1965., 1
1965., na 1
na sondi 1
sondi je 1
je aktiviran 1
aktiviran programski 1
programski kod 1
će upravljati 2
upravljati instrumentima 1
instrumentima tijekom 1
tijekom tih 3
tih par 2
par ključnih 1
ključnih sati 1
sati misije. 1
misije. Dan 1
prije preminuća 1
preminuća u 1
bolnici ga 1
posjetio njegov 1
njegov uznički 1
uznički kolega 1
kolega i 4
i subrat 1
subrat fra 1
fra Ferdo 2
Ferdo Vlašić. 1
Vlašić. Dan 1
Dan se 1
također slavi 1
slavi u 2
Njemačkoj, Japanu, 1
Japanu, Novom 2
Novom Zelandu, 3
Zelandu, Švedskoj 1
Švedskoj i 3
i Ujedinjenoj 1
Ujedinjenoj Kraljevini. 1
Kraljevini. Danska 1
od 1990-ih 2
1990-ih neprekidno 1
neprekidno u 3
u vrhu 8
vrhu svjetskog 1
svjetskog i 3
i europskog 3
europskog rukometa. 1
rukometa. Danska 1
Danska održava 1
održava vojnu 1
vojnu kontrolu 1
kontrolu s 1
s obalne 1
obalne utvrde 1
utvrde Kronborg 1
Kronborg na 1
i Kärnana 1
Kärnana u 1
u Helsingborgu 1
Helsingborgu na 1
istoku. Danska 1
Danska vlast 1
Engleskoj je 3
bila poznata 16
kao Danelaw 1
Danelaw ( 1
( Danska 1
Danska zapadnoindijska 1
zapadnoindijska kompanija 1
kompanija kupila 1
kupila je 3
otok 1733. 1
1733. godine 1
i nastavila 2
nastavila uzgoj 1
uzgoj šećerne 1
trske na 2
otoku koristeći 1
koristeći lokalno 1
lokalno stanovništvo 6
stanovništvo kao 2
kao ropsku 1
ropsku radnu 1
radnu snagu. 4
snagu. Danski 1
Danski kralj 1
kralj Valdemar 1
Valdemar II. 1
II. Danski 1
Danski prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik — 1
— regent, 1
regent, Frederick 1
Frederick VI., 1
VI., nije 1
nije ratificirao 1
ratificirao ugovor 1
o kapitulaciji, 1
kapitulaciji, pa 1
rat nastavljen. 1
nastavljen. Danskoj 1
Danskoj i 2
i Njemačkoj 3
Njemačkoj 2019. 1
2019. Dan 1
Dan slobode 1
slobode dokumenata 1
dokumenata (engl. 1
(engl. Document 2
Document Freedom 1
Freedom Day, 1
Day, kraće 1
kraće DSD) 1
DSD) je 1
je godišnji 1
godišnji događaj 2
događaj koji 9
koji "slavi 1
"slavi otvorene 1
otvorene standarde 1
standarde i 3
i podiže 1
podiže svijest 1
svijest o 9
o njihovom 10
njihovom postojanju". 1
postojanju". Dan 1
Dan Ticktum, 1
Ticktum, koji 1
je startao 3
startao s 1
s najbolje 1
najbolje pozicije, 1
pozicije, završio 1
drugi dok 1
je Lundgaardov 1
Lundgaardov momčadski 1
momčadski kolega, 1
kolega, Marcus 1
Marcus Armstrong, 1
Armstrong, došao 1
do treće 4
treće pozicije. 1
pozicije. D'Antoni 1
D'Antoni je 1
odmah zatražio 1
zatražio dovođenje 1
dovođenje novog 1
novog razigravača 1
razigravača Chrisa 1
Chrisa Duhona 1
Duhona i 1
i počela 7
počela su 5
su nagađanja 1
nagađanja oko 1
oko odlaska 1
odlaska Marburya. 1
Marburya. Dan 1
Dan traje 1
traje uvijek 1
uvijek jednako, 1
jednako, do 1
do isteka 1
isteka energije, 1
energije, no 1
no prije 3
isteka dana 1
dana glavni 1
glavni lik 12
lik je 3
put ubijen. 1
ubijen. Danzig), 1
Danzig), postati 1
postati višestoljetni 1
višestoljetni predmet 1
predmet sporenja 1
sporenja europskih 1
europskih sila. 1
sila. Dao 1
Dao bih 1
bih sve 1
sve da 6
da vidim 1
vidim te 1
priče na 2
na velikom 14
velikom ekranu, 3
ekranu, ali 1
ali da 25
ih napiše 1
napiše netko 1
netko drugi. 1
drugi. Dao 1
Dao je 10
gola u 4
finalu. Dao 2
je gol 2
gol u 3
je izraditi 3
izraditi katekizam 1
katekizam na 2
na španjolskom 11
španjolskom i 1
dva indijanska 1
indijanska jezika. 1
jezika. Dao 1
kod isusovaca 3
isusovaca pripraviti 1
pripraviti evanđelistar, 1
evanđelistar, katekizam 1
katekizam i 1
i pjesmaricu 1
pjesmaricu na 1
na hrvatskome 5
hrvatskome jeziku. 3
jeziku. Dao 1
je Messini 1
Messini kolekciju 1
kolekciju Dawsoninih 1
Dawsoninih pjesama 1
i rekao 10
rekao mu 6
da osmisli 2
osmisli "zvuk 1
"zvuk filma" 1
filma" preko 1
preko instrumentalne 1
instrumentalne glazbe 3
prati kvalitetu 1
kvalitetu snimanja, 1
snimanja, ton, 1
ton, osjećaj 1
osjećaj i 2
i nevinost 1
nevinost njene 1
njene glazbe. 1
glazbe. Dao 1
napraviti novu 1
novu crkvu 2
crkvu pod 1
pod Kamičkom, 1
Kamičkom, za 1
je pripremio 4
pripremio materijale 1
materijale prije 1
je osmanski 2
osmanski prepad 1
prepad omeo, 1
omeo, a 1
a čija 2
gradnja sporo 1
sporo tekla 1
tekla za 1
za njegova 9
njegova zatočeništva. 1
zatočeništva. Dao 1
je nazive 2
nazive i 1
i mnogim 7
mnogim induvidualnim 1
induvidualnim vrstama 1
vrstama dinosaura. 1
dinosaura. " 1
" - 5
- dao 1
je otkaz 1
otkaz u 3
vojnoj službi 1
službi kako 1
ponovno zaprosio. 1
zaprosio. Dao 1
je podići 2
podići svjetionik 1
svjetionik koji 1
je namijenio 4
namijenio njoj. 1
njoj. Dao 1
u Vatikanu 4
Vatikanu napraviti 1
napraviti dvoranu 1
dvoranu za 7
za vježbanje. 2
vježbanje. Dao 1
velik doprinos 2
razvoju računalne 1
računalne tehnologije, 1
tehnologije, obrazovao 1
obrazovao je 2
broj stručnjaka 1
stručnjaka iz 5
iz toga 20
toga područja. 3
područja. Dao 1
Dao mu 1
je Meštra 1
Meštra od 1
od cvrčenja, 1
cvrčenja, a 1
a Spužva 1
Spužva Bob 26
Bob ga 2
je uzeo, 1
uzeo, ne 1
novi podli 1
podli plan. 1
plan. Dapače, 1
Dapače, još 1
još ju 1
više pogoršao 1
pogoršao jer 1
pokazao da 9
da tadašnji 1
tadašnji sovjetski 1
sovjetski vojni 1
vrh smatra 1
je Jak 1
Jak 17 1
17 dovoljno 1
dovoljno loš 1
loš avion 1
avion da 1
može prodati 2
prodati tada 1
još nepouzdanim 1
nepouzdanim saveznicima, 1
saveznicima, a 1
ne ugrozi 1
ugrozi nacionalna 1
nacionalna sigurnost. 1
sigurnost. Daphne 1
Daphne Greengrass 1
Greengrass učenica 1
učenica je 1
na Harryjevoj 1
Harryjevoj godini. 1
godini. DAP 1
DAP je 3
postao jedna 4
jedna u 2
nizu od 3
od stranaka 2
stranaka völkisch 1
völkisch pokreta 1
Njemačkoj u 4
vrijeme. Daranj 1
Daranj je 1
poznato lovište. 1
lovište. Darder 1
Darder je 3
najprije izvela 1
izvela i 1
napisala pjesme 1
pjesme sredinom 1
sredinom 1980-ih 1
1980-ih za 2
za Canto 1
Canto Jibaro, 1
Jibaro, glazbeni 1
glazbeni ansambl 1
ansambl zajednice 1
zajednice Chicano 1
Chicano i 1
i Puerto 1
Puerto Rican, 1
Rican, čija 1
glazba nosila 1
nosila revolucionarnu 1
revolucionarnu poruku. 1
poruku. Darder 1
je takvu 2
takvu inspiraciju 1
inspiraciju iskusila 1
iskusila iz 1
iz svog 9
svog dnevnog 1
dnevnog popodnevnog 1
popodnevnog boravka 1
boravka u 30
u Plavoj 1
Plavoj kući 1
kući da 2
počela slikati 1
slikati odmah 1
povratka kući 4
kući iz 1
iz Mexico 1
Mexico Cityja. 1
Cityja. Dardeva 1
Dardeva prva 1
prva knjiga, 1
knjiga, Kultura 1
Kultura i 1
moć u 9
u učionici 2
učionici (Bergin 1
(Bergin & 1
& Garvey), 1
Garvey), objavljena 1
godine. Daredevil 1
Daredevil je 1
stvorio pisac 1
pisac Stan 1
Stan Lee 1
i umjetnik 1
umjetnik Bill 1
Bill Everett. 1
Everett. Dariju 1
Dariju II. 1
II. se 4
često prišiva 1
prišiva prezime 1
prezime Nothus 1
Nothus ( 1
( Darivaju 1
Darivaju se 1
se djeca 6
djeca (slatkišima 1
(slatkišima ili 1
ili novcem), 1
novcem), obilaze 1
obilaze se 1
i daruju 1
daruju susjedi 1
susjedi i 2
i rodbina, 1
rodbina, te 1
se donosi 3
donosi po 1
po komad 1
komad žrtvenog 1
žrtvenog mesa, 1
mesa, kao 1
simbol blagoslova 1
blagoslova i 2
i predanosti 1
predanosti Bogu. 1
Bogu. Dar 1
Dar je 1
u najčistijem 1
najčistijem obliku 1
obliku izraz 1
izraz ljubavi, 1
ljubavi, koja 1
uključuje njezino 1
njezino uzvraćanje. 1
uzvraćanje. Darkar 1
Darkar uspije 1
uspije oteti 1
oteti Bloom 1
Bloom i 1
i pretvoriti 1
pretvoriti je 1
u zlu 1
zlu vilu 1
vilu kako 1
bi udružio 1
udružio svoju 1
svoju moć 4
moć s 1
s njezinom 1
njezinom i 1
postao jači. 1
jači. Dark 1
Dark Lady 1
Lady je 1
album snimljen 3
za MCA. 1
MCA. Darko 1
Darko Ćurdo, 1
Ćurdo, glumac 1
glumac i 7
i grafičar, 1
grafičar, rođen 1
je 12. 12
studenoga 1944. 5
1944. u 2
u Gorici 1
Gorici kod 1
kod Posušja, 1
Posušja, a 1
a umro 5
8. srpnja 3
srpnja 2003. 1
Zagrebu. 'Darko 1
'Darko Delač, 1
Delač, Mikroekonomija 1
Mikroekonomija za 1
za poduzetnike 1
poduzetnike i 2
i menadžere, 1
menadžere, Veleučilište 1
Veleučilište VERN', 1
VERN', Biblioteka 1
Biblioteka Business 1
Business Class, 1
Class, Zagreb, 1
Zagreb, 2010.' 1
2010.' Darko 1
Darko šalje 1
šalje pjesmu 1
pjesmu "Mala 1
"Mala tema 1
tema iz 3
iz Srema" 1
Srema" (Hej, 1
(Hej, momci 1
momci mladi. 1
mladi. Darko 1
Darko Šneler 1
Šneler dali 1
dali su 14
su restaurirati 1
restaurirati korpus, 1
korpus, a 1
a radove 1
radove je 3
obavio Rafo 1
Rafo Možnik 1
Možnik iz 1
iz Podstena. 1
Podstena. Darko 1
Darko Tipurić, 1
Tipurić, Katedra 1
za organizaciju 5
organizaciju i 4
i menadžment 1
menadžment - 1
- 2006. 2
2006. Dark 1
Dark Roots 1
Roots of 1
of Earth 1
Earth zadobio 1
zadobio je 1
kritike. Darovala 1
Darovala joj 1
je slobodu, 1
kao uspomenu 1
nju dala 1
izraditi naušnice 1
naušnice s 1
s njenim 10
njenim likom." 1
likom." Darovanje 1
Darovanje crkve 1
crkve se 4
jednom spisu 1
spisu 1067 1
1067 godine 1
kojim zadarski 1
zadarski biskup 1
biskup Stjepan 1
Stjepan I 1
I potvrđuje 1
potvrđuje posjed 1
posjed spomenute 1
spomenute crkve 1
i cijelog 4
cijelog imanja 1
imanja koje 1
je pripadalo 5
pripadalo Neviđanima. 1
Neviđanima. Darovao 1
Darovao je 2
je početni 3
početni iznos 1
iznos za 2
osnivanje Sveučilišta 1
Sveučilišta Vanderbilta, 1
Vanderbilta, koji 1
čast. Darovao 1
svoju osobnu 2
osobnu knjižnicu 1
knjižnicu Matici 1
Matici srpskoj, 1
srpskoj, tako 1
je Biblioteka 1
Biblioteka Matice 1
Matice srpske 1
srpske postala 1
najstarijih i 2
i najznačajnijih 1
najznačajnijih knjižnica 1
knjižnica u 3
u Srba. 1
Srba. Darovatelj 1
Darovatelj crkvi 1
crkvi pavlinskog 1
pavlinskog samostana 1
u Sveticama, 1
Sveticama, gdje 1
na glavnom 13
glavnom oltaru, 1
oltaru, koji 1
dao podignuti, 1
podignuti, nalazio 1
nalazio njegov 1
njegov grb. 1
grb. Darovnica 1
Darovnica je 1
je potvrđena 1
potvrđena 1244., 1
1244., a 1
a potvrdio 1
potvrdio ju 1
kralj Bela 4
Bela IV. 3
IV. Darovnice 1
Darovnice EGP-a 1
EGP-a (672 1
(672 milijuna 1
milijuna eura) 1
eura) dale 1
dale su 6
su potporu 2
potporu 15 1
15 zemalja 1
zemalja korisnika 1
korisnika u 2
u Srednjoj 6
Srednjoj i 2
Južnoj Europi. 1
Europi. Darrell 1
Darrell Hammond 1
Hammond je 2
je najdugovječniji 1
najdugovječniji glumački 1
glumački član, 1
član, sa 1
emisiji između 1
između 1995. 1
i 2009., 1
2009., s 1
se 2014. 1
2014. vratio 1
vratio kao 1
kao spiker 1
spiker nakon 1
smrti Dona 1
Dona Parda. 1
Parda. Darren 1
Darren Wilden 1
Wilden je 1
bio policajac 2
policajac u 2
u Rosewoodu 1
Rosewoodu koji 1
je istraživao 6
istraživao Hannu, 1
Hannu, Emily, 1
Emily, Spencer 1
Spencer i 1
i Ariu; 1
Ariu; ubila 1
ubila ga 2
je CeCe. 1
CeCe. Dart 1
Dart je 2
ova lubanja 1
lubanja mora 1
mora pripadati 1
pripadati nekoj 1
nekoj međuvrsti 1
međuvrsti "između 1
"između majmuna 1
majmuna i 2
i čovjeka", 1
čovjeka", ali 1
ali ovu 1
ovu je 3
je tvrdnju 1
tvrdnju u 1
vezi Djeteta 1
Djeteta iz 1
iz Taunga 2
Taunga obacila 1
obacila znanstvena 1
znanstvena zajednica 3
zajednica onog 1
onog doba 2
doba radi 1
radi vjerovanja 1
vjerovanja da 3
je uspravnom 1
uspravnom hodu 1
hodu morao 1
morao prethoditi 1
prethoditi veliki 1
veliki moždani 1
moždani volumen. 1
volumen. Dartovu 1
Dartovu teoriju 1
o novoj 7
novoj vrsti 1
vrsti hominina 1
hominina podržao 1
podržao je 2
je Robert 5
Robert Broom. 1
Broom. Darwazi 1
Darwazi još 1
još dijelom 1
dijelom prakticiraju 1
prakticiraju nomadski 1
nomadski način 1
način života, 5
života, krećući 1
krećući se 2
se sezonski 2
sezonski sa 1
svojim stadima. 2
stadima. Darwin 1
Darwin Ballard, 1
Ballard, gitaristi 1
gitaristi Christopher 1
Christopher Grady 1
Grady i 1
i Colin 1
Colin Reid, 1
Reid, i 1
glavni vokalist 3
vokalist Brian 1
Brian Williams. 1
Williams. Darwin 1
Darwin će 1
biti rebrandiran 1
rebrandiran kao 1
kao Etihad 1
Etihad Regional 1
Regional od 1
ožujka 2014. 7
2014. Darwin 1
Darwin je 2
time naglasio 1
naglasio negativno 1
negativno gledište 1
gledište selekcije, 1
selekcije, ističući 1
ona neumoljiva 1
neumoljiva snaga 1
snaga koja 6
koja uništava 2
uništava jedne 1
jedne a 1
a unaprjeđuje 1
unaprjeđuje druge. 1
druge. Darwin 1
Darwin nije 2
nije objavio 3
objavio svoje 3
ideje o 9
o evoluciji 1
evoluciji punih 1
punih 20 1
godina. Darwinovu 1
Darwinovu teoriju 1
teoriju evolucije 1
evolucije smatrao 1
smatrao je 7
je najvećim 7
najvećim dostignućem 1
dostignućem znanosti 1
19. stoljeću, 15
stoljeću, tvrdeći 1
tvrdeći da 6
postoji materijalistički 1
materijalistički svjetonazor 1
svjetonazor u 1
u biologiji. 1
biologiji. Da 1
Da sam 1
sam mogao 1
mogao glasovati, 1
glasovati, glasovao 1
glasovao bih 1
bih za 1
za bilo 9
kojeg Barçinog 1
Barçinog igrača." 1
igrača." Da 1
Da se 11
se atomi 1
atomi pobude 1
pobude na 1
na emisiju 2
emisiju optičkog 1
optičkog spektra, 1
spektra, mora 1
se poremetiti 1
poremetiti njihova 1
njihova površina. 1
površina. Da 1
se ima 2
jedne žene 3
žene kod 1
kod Javanaca 1
Javanaca predstavlja 1
predstavlja raritet. 1
raritet. Da 1
se izbjegne 2
izbjegne gnječenje 1
gnječenje pčela, 1
pčela, u 1
u svake 1
svake je 7
je bočne 1
bočne letvice 2
letvice po 1
jedan razmak 1
razmak zaoštren 1
zaoštren ili 1
ili skošen 1
skošen kao 1
kao nož 1
nož (kod 1
(kod prednje 1
prednje bočne 1
letvice skošen 1
skošen je 1
je lijevi 2
lijevi razmak, 1
razmak, a 1
kod stražnje 1
stražnje desni. 1
desni. Da 1
se omogući 2
omogući promjena 1
promjena materijala 1
materijala anode, 1
anode, rendgenske 1
rendgenske cijevi 1
cijevi se 3
mogu rastaviti. 1
rastaviti. Da 1
se pojasni, 1
pojasni, npr. 1
npr. nekome 1
nekome će 1
biti lakše 2
lakše preskočiti 1
preskočiti zid 1
zid s 3
jednom tehnikom 1
tehnikom (npr. 1
(npr. "SDC"), 1
"SDC"), a 1
a nekome 1
nekome pak 1
pak možda 1
možda nekom 1
nekom drugom 11
drugom tehnikom 1
tehnikom (npr 1
(npr "two 1
"two handed 1
handed vault"). 1
vault"). Da 1
drugim galaksija, 1
galaksija, shvatilo 1
u 20im 1
20im godina 1
više suobliči 1
suobliči s 1
s Kristom 2
Kristom patnikom, 1
patnikom, činila 1
činila je 3
velike pokore, 1
pokore, mnogo 1
mnogo postila, 1
postila, a 1
osobito strogo 1
strogo u 1
u korizmi. 1
korizmi. Da 1
to omogući 1
omogući osnovana 1
je europska 1
europska interesna 1
interesna grupa 1
grupa GIRE 1
GIRE (Exploatation 1
(Exploatation Miniëre 1
Miniëre de 1
la Chaleur) 1
Chaleur) čiji 1
su članovi 28
članovi velike 1
velike europske 2
europske elektroprivrede, 1
elektroprivrede, kao 1
npr. Da 1
u sveučilišnoj 2
sveučilišnoj karijeri 2
karijeri pridruži 1
pridruži Hoyasima 1
Hoyasima nagovorio 1
nagovorio ga 2
još bivši 1
bivši trener 2
trener Georgetowna 1
Georgetowna Craig 1
Craig Esherick, 1
Esherick, no 1
no on 15
je naposljetku 7
naposljetku otpušten 1
otpušten prije 1
je Green 1
Green uopće 1
uopće stigao 1
u kampus, 1
kampus, a 1
mjesto zasjeo 1
zasjeo je 2
je John 8
John Thompson 1
Thompson III. 1
se završi 2
završi dokaz 1
dokaz teorema, 1
teorema, neka 1
neka h 1
h bude 1
bude visina 1
visina stabla. 1
stabla. DASH 1
DASH dijeta, 1
dijeta, bogata 1
bogata orašastim 1
orašastim plodovima, 1
plodovima, punozrnatim 1
punozrnatim žitaricama, 1
žitaricama, ribom, 1
ribom, piletinom, 1
piletinom, voćem 1
voćem i 2
i povrćem, 2
povrćem, koju 1
koju promiče 1
promiče National 1
National Heart, 1
Heart, Lung, 1
Lung, and 1
and Blood 1
Blood Institute, 1
Institute, snižava 1
snižava krvni 2
tlak. Da 1
Da si 1
si ti 3
ti ja 1
ja je 1
najuspješnijih albuma 1
albuma grupe 1
grupe Magazin. 1
Magazin. Das 1
Das Kapital 1
Kapital i 1
druga djela. 1
djela. Da 1
Da smanjimo 1
smanjimo potrošnju 1
potrošnju papira, 1
papira, ilustracije, 1
ilustracije, fotografije 1
fotografije lokacija 1
lokacija i 8
i probe 1
probe kostima 1
kostima su 1
bili postavljeni 5
na mrežno 1
mjesto koje 10
je napravila 11
napravila produkcija 1
produkcija za 2
članove ekipe. 1
ekipe. Da 1
Da smo 1
smo se 8
se našli 14
našli prije 1
prije deset, 1
deset, dvanaest 1
dvanaest godina 10
godina …vjerojatno 1
…vjerojatno bi 1
bi to 28
to taj 1
taj odnos 1
odnos bio" 1
bio" Hrvoje 1
Hrvoje Horvat 1
Horvat – 1
– Johnny 1
Johnny B.Štulić-Fantom 1
B.Štulić-Fantom slobode, 1
slobode, Profil 1
Profil 2005. 1
2005. Da 1
Da spriječe 1
spriječe daljnje 1
daljnje propadanje 1
propadanje ribljeg 1
fonda, Britanci 1
u jezero 6
jezero nastanili 1
nastanili dvije 1
dvije nove 8
nove vrste 9
vrste riba 4
riba Oreochromis 1
Oreochromis niloticus 1
niloticus i 1
i Lates 1
Lates niloticus. 1
niloticus. Das 1
Das Reich 3
Reich napredovao 1
je 64 2
64 kilometra 1
kilometra prema 1
jugu čvora, 1
čvora, ali 1
je odbačen 2
odbačen natrag. 1
natrag. Da 1
Da stvar 2
stvar bude 2
bude gora, 2
gora, bolid 1
bolid se 1
se preokrenuo 1
preokrenuo naopako 1
naopako te 1
te nesretni 1
nesretni Francuz 1
Francuz nije 1
šanse za 8
za preživjeti, 1
preživjeti, te 1
preminuo već 1
na stazi. 3
stazi. Da 1
gora, mlađi 1
brat Pavao 1
Pavao II. 4
II. napustio 1
je Mladena 1
Mladena II. 1
i prešao 3
prešao u 17
u protivnički 2
protivnički tabor, 1
tabor, jer 1
za to, 3
to, prema 1
nekim izvorima, 3
izvorima, ponuđena 1
ponuđena čak 1
i banska 1
banska stolica, 1
stolica, nakon 1
što Mladen 1
Mladen II. 4
II. bude 1
bude maknut 1
maknut s 1
s nje. 1
nje. Da 1
Da su 5
su građani 6
građani Lepoglave 1
Lepoglave i 1
okolice pozitivno 1
pozitivno doživjeli 1
doživjeli dolazak 1
dolazak partizanskih 1
snaga govori 1
govori činjenica 4
u Lepoglavi 3
Lepoglavi rasplamsao 1
rasplamsao ustanak 1
ustanak i 1
i formirane 1
formirane su 3
mnoge antifašističke 1
antifašističke institucije. 1
institucije. Da 1
su krenuli 12
krenuli što 1
što prije, 1
prije, možda 1
je uspjeli 1
uspjeli zauzeti, 1
zauzeti, jer 1
je osmanska 2
osmanska vojska 1
vojska još 2
bila nespremna, 1
nespremna, a 1
a dvorac 2
dvorac je 9
bio odsječen 2
odsječen od 4
od osvajanja 1
osvajanja u 2
u osječkoj 2
osječkoj kampanji. 1
kampanji. Da 1
oni različiti, 1
različiti, Marcion 1
Marcion dokazuje 1
dokazuje brojnim 1
brojnim primjerima 1
primjerima iz 1
iz Svetog 2
Svetog pisma. 1
pisma. Da 1
sve tvornice 1
tvornice blizu 1
blizu močvare 1
močvare slučajno 1
slučajno ispustile 1
ispustile istovremeno 1
istovremeno kemikalije 1
kemikalije u 2
u rijeku, 4
rijeku, koliko 1
koliko bi 2
bi onda 5
onda trebalo 1
trebalo vremena 1
vremena određenoj 1
određenoj količini 1
količini zagađivača 1
zagađivača da 1
da uđe 6
uđe i 2
i ošteti 1
ošteti močvarno 1
močvarno spremište? 1
spremište? Da 1
su uspjeli, 1
uspjeli, Hrvatsku 1
Hrvatsku bi 1
bi presjekli 1
presjekli na 1
dijela. Datacije 1
Datacije lokaliteta 1
lokaliteta pomaknuli 1
pomaknuli su 1
su značajni 4
značajni nalazi 1
nalazi helenističke 1
helenističke i 1
i rimske 5
rimske republikanske 1
republikanske keramike 1
keramike iz 2
iz 2./1. 1
2./1. st. 1
pr. Datamon 1
Datamon je 1
je boss 1
boss u 1
Asuka's Sewers, 1
Sewers, u 1
sklopu Control 1
Control Rooma. 1
Rooma. Datamon 1
Datamon ubrzo 1
ubrzo propada 1
propada i 1
i biva 2
biva ubijen, 2
ubijen, a 12
a Etemon 2
Etemon pada 1
pada nedugo 1
zatim, no 1
no nekim 1
nekim čudom 2
čudom uspijeva 1
uspijeva preživjeti. 1
preživjeti. Da 1
Da ta 1
ta ogibna 1
ogibna slika 1
slika doista 1
doista potječe 1
od katodnih 1
katodnih zraka, 1
zraka, možemo 1
možemo vrlo 1
vrlo lako 10
lako dokazati. 1
dokazati. Datę 1
Datę 24 1
24 października 1
października podaje 1
podaje Stepan 1
Stepan Stebelski 1
Stebelski "Chrin" 1
"Chrin" w 1
w Przez 1
Przez śmiech 1
śmiech żelaza, 1
żelaza, Oficyna 1
Oficyna Wydawnicza 1
Wydawnicza Mireki 1
Mireki 2012, 1
2012, s. 1
s. 103. 1
103. Nakon 1
Nakon ove 9
ove bitke, 1
bitke, jedinice 1
jedinice UPA 1
UPA koje 1
su sudjelovale 7
sudjelovale reorganizirane 1
reorganizirane su 1
i povukle 1
povukle su 1
u Istočne 1
Istočne Karpate. 1
Karpate. Datira 1
Datira iz 2
stoljeća. Datira 1
iz sredine 5
stoljeća. Datirana 1
Datirana je 2
između 725. 1
725. i 1
i 825. 1
825. god., 1
god., te 1
često smatra 2
smatra za 4
za sveti 1
sveti rukopis 1
rukopis načinjen 1
načinjen za 1
prijenos svečevih 1
svečevih kostiju 1
kostiju iz 1
iz starog 7
starog u 1
novo svetište, 1
svetište, a 1
ne praktičnim 1
praktičnim liturgijskim 1
liturgijskim rukopisom. 1
rukopisom. Datirana 1
sa lipanj 1
lipanj 1889., 1
1889., mjesec 1
nakon njegova 13
njegova dolaska 3
dolaska i 1
i 13 9
13 mjeseci 3
mjeseci prije 9
prije samoubojstva. 1
samoubojstva. Datira 1
Datira od 1
od 1350. 1
1350. kad 1
je Maad 1
Maad a 1
a Sinig 1
Sinig Maysa 1
Maysa Wali 1
Wali Jaxateh 1
Jaxateh Manneh 1
Manneh (doba 1
(doba Guelowara) 1
Guelowara) stupio 1
stupio na 13
na prijestolje. 8
prijestolje. Dato 1
Dato mu 1
ime Megalosaurus 1
Megalosaurus wetherilli. 1
wetherilli. Da 1
Da to 1
samo teatralna 1
teatralna izjava 1
izjava nebrojeno 1
nebrojeno je 1
puta dokazao 1
dokazao svojim 1
svojim djelima: 1
djelima: već 1
već dva 3
dva desetljeća 10
desetljeća podupire 1
podupire udrugu 1
udrugu koja 1
ima ogranke 1
dijelovima SAD-a, 1
SAD-a, a 2
a posljednjih 2
posljednjih je 1
njihov glasnogovornik 1
glasnogovornik na 1
razini. Datoteka:Branitelji-gov-hr--ekshumacija 1
Datoteka:Branitelji-gov-hr--ekshumacija posmrtnih 1
posmrtnih ostataka 3
ostataka - 1
- Jazovka, 1
Jazovka, 14. 1
srpnja 2020. 9
2020. Datoteka:Cetina 1
Datoteka:Cetina s 1
s mosta, 2
mosta, panorama. 1
panorama. Datoteka:Crkva 1
Datoteka:Crkva svetog 1
svetog Kuzme 1
Kuzme i 2
i Damjana. 1
Damjana. Datoteka:Donji 1
Datoteka:Donji Miholjac 1
Miholjac crkva 1
sv. Datoteka:Džamija 1
Datoteka:Džamija na 1
na obali. 5
obali. Datoteka:FBiH 1
Datoteka:FBiH - 1
- etnički 1
etnički sastav 1
sastav stanovništva. 1
stanovništva. Datoteka:Grob 1
Datoteka:Grob nadbiskupa 1
nadbiskupa barskog 2
barskog i 2
i primasa 2
primasa Srbije 2
Srbije Petra 1
Petra Perkolića, 1
Perkolića, crkva 1
crkva sv 1
sv Nikole 1
Nikole u 10
u Baru. 3
Baru. Datoteka:Ivan 1
Datoteka:Ivan Zasche, 1
Zasche, Portret 1
Portret bana 1
bana Josipa 1
Josipa Jelacica. 1
Jelacica. Datoteka:Kapela 1
Datoteka:Kapela svetog 1
svetog Ilije 2
Ilije u 2
u Koritima 2
Koritima na 1
na Mljetu 2
Mljetu otoku. 1
otoku. Datoteka:Konjički 1
Datoteka:Konjički preponski 1
preponski turnir 1
turnir kod 1
kod Starog 1
Starog grada 2
grada Zrinskih, 1
Zrinskih, Čakovec 1
Čakovec 2010. 1
2010. Datoteka:Medicinski 1
Datoteka:Medicinski fakultet 1
fakultet Osijek. 2
Osijek. Datoteka:Nadvratnik 1
Datoteka:Nadvratnik crkve 1
u Bariju. 1
Bariju. Datoteka:Natpis 1
Datoteka:Natpis na 1
na stražnjoj 4
stražnjoj strani 3
strani spomenika 1
spomenika 2006. 1
2006. Datoteka: 1
Datoteka: Oton 1
Oton Iveković 1
Iveković - 1
- Veliki 2
Veliki Tabor-žena 1
Tabor-žena u 1
u krevetu. 4
krevetu. Datoteka:Počasna 1
Datoteka:Počasna jedinica 1
jedinica Dan 1
Dan Republike 2
Republike 2019. 1
2019. Datoteka:Pogled 1
Datoteka:Pogled s 1
s utvrde 1
utvrde Lovrijenac 1
Lovrijenac na 1
Dan neovisnosti 3
neovisnosti 2014. 1
2014. Datoteka:Potrazi 1
Datoteka:Potrazi me 1
me u 4
u pjesmi. 3
pjesmi. Datoteka:Spomenik 1
Datoteka:Spomenik u 1
talijanskom gradu 1
gradu Bariju. 1
Bariju. Datoteka:Suvremena 1
Datoteka:Suvremena keramika 1
keramika u 1
Hrvatskoj. Datoteka:Sveučilište 1
Datoteka:Sveučilište u 1
Splitu. Datoteka:Trajekt 1
Datoteka:Trajekt Zadar 1
Zadru. Datoteka:Unutrašnjost 1
Datoteka:Unutrašnjost crkve 1
u Ropi 1
Ropi na 1
na Mljetu. 1
Mljetu. Datoteka:Valpovo 1
Datoteka:Valpovo pogled 1
na dvorac. 1
dvorac. Datoteka:Vatroslav 1
Datoteka:Vatroslav Donegani, 1
Donegani, Skulpture 1
Skulpture na 1
na oltaru 2
oltaru svetog 1
Josipa đakovačke 1
đakovačke katedrale 1
katedrale (sveti 1
(sveti Josip, 1
Josip, sveta 1
sveta Katarina 1
Katarina i 1
i sveta 1
sveta Cecilija), 1
Cecilija), 1879. 1
1879. Datoteka:Vjekoslav 1
Datoteka:Vjekoslav Bastl 1
Bastl za 1
za Honigsberg 1
Honigsberg & 1
& Detrsch-Trgovovačko 1
Detrsch-Trgovovačko obrtna 1
obrtna komora 1
komora i 1
Etnografski muzej, 1
muzej, Trg 1
Trg maršala 1
maršala Tita 2
Tita 8, 1
8, Zagreb 1
Zagreb (1902.- 1
(1902.- 1903. 1
1903. Datoteka:Vodena 1
Datoteka:Vodena vrata 1
vrata Osijek. 1
Osijek. Datulje 1
Datulje imaju 1
imaju niz 2
niz zdravstvenih 1
zdravstvenih pogodnosti 1
pogodnosti za 2
koje ljudi 4
ljudi uopće 1
uopće ne 18
ne znaju. 2
znaju. Datuma 1
Datuma 17. 1
17. rujna, 1
rujna, 2015., 1
2015., Elizabeth 1
Elizabeth Reaser 1
Reaser se 1
se pridružila 6
pridružila glumcima 1
glumcima na 1
na filmu. 5
filmu. Datumi/nadnevci 1
Datumi/nadnevci Kalendarskog 1
Kalendarskog kruga 1
kruga su 1
su jedinstveni 2
jedinstveni samo 1
u intervalu 1
intervalu od 1
oko 52 1
52 solarne 1
solarne godine, 1
godine, što 3
dovoljno u 2
rasponu jednog 1
jednog životnog 1
životnog doba. 1
doba. Datum 1
Datum izdavanja 1
izdavanja egzekvature 1
egzekvature važan 1
važan je 3
utvrđivanje prvenstva 1
prvenstva između 1
između šefova 1
šefova konzularnog 1
konzularnog ureda. 1
ureda. Datum 1
Datum iz 1
iz listopada 1
listopada originalno 1
originalno je 7
izabran i 2
bi povećao 3
povećao šanse 1
šanse filma 1
filma za 3
za osvajanje 11
osvajanje nagrada. 1
nagrada. Datum 1
Datum njegova 1
njegova rođenja 4
rođenja (oko 1
(oko 190. 1
pr. Datum 1
Datum objave 1
objave najavljen 1
najavljen je 8
je 30. 17
30. siječnja, 1
siječnja, kad 1
i objavljen 5
objavljen prvi 1
singl "Lacquer". 1
"Lacquer". Datum 1
Datum ovog 1
ovog događaja 6
događaja je 4
je nepoznat, 2
nepoznat, ali 1
bih se 3
se iznenadio 2
iznenadio da 1
to 1960-e 1
1960-e ili 1
čak kasne 1
kasne 1950-e." 1
1950-e." Datum 1
Datum premijere 1
premijere bio 1
kraja prosinca, 1
prosinca, što 1
bio "ključni" 1
"ključni" razlog 1
razlog za 10
za sporazum 1
sporazum za 1
za domaću 2
domaću distribuciju 1
distribuciju s 1
s kabelskim 1
kabelskim programom 1
programom Showtime. 1
Showtime. Datum 1
Datum solsticija 1
solsticija nije 1
nije isti 3
isti kao 7
kao datum 3
datum najkasnijeg 1
najkasnijeg izlaska 1
izlaska Sunca, 1
a oboje 1
oboje nije 1
nije isto 2
isto datumu 1
datumu najranijeg 1
najranijeg zalaska 1
zalaska Sunca. 1
Sunca. Datum 1
Datum za 1
za završetak 1
završetak ovoga 1
ovoga projekta 1
projekta bila 2
je prezentacija 1
prezentacija na 1
na Consumer 1
Consumer Electronic 1
Electronic Show 1
Show u 1
Las Vegasu 2
Vegasu koji 1
se održavao 7
održavao u 2
drugom tjednu 2
tjednu u 2
siječnju 1982. 1
1982. godine. 8
godine. Datura 1
Datura stramonium 1
stramonium obično 1
obično cvjeta 1
cvjeta tijekom 1
tijekom ljeta. 1
ljeta. Da 1
Da tu 1
tu ušteđevinu 1
ušteđevinu bolje 1
bolje osigura, 1
osigura, može 1
može je 2
je uložiti 1
uložiti u 1
u posjed. 1
posjed. Daumier 1
Daumier je 1
izdao brojne 1
brojne cikluse 1
cikluse litografija: 1
litografija: Sloboda 1
Sloboda tiska; 1
tiska; Ljudi 1
Ljudi pravde; 1
pravde; Ministri 1
Ministri kao 1
kao džepari 1
džepari itd. 1
itd. Daunger 1
Daunger bi 1
bi navodno 1
navodno mogao 1
mogao potvrditi 1
potvrditi da 1
je Jacquetta 1
Jacquetta izradila 1
izradila druge 1
dvije slike, 1
slike, jednu 1
jednu za 8
i jednu 24
za kraljicu. 1
kraljicu. Dauphin 1
Dauphin je 1
bio gotovo 5
gotovo nemoćan, 1
nemoćan, ali 1
i Karlo 1
Karlo su 1
bili još 3
u pregovorima, 1
pregovorima, kada 1
stigla vijest 1
su Edvard 1
Edvard III. 2
III. i 6
Ivan II. 4
II. postigli 1
postigli mirovni 1
mirovni sporazum 5
sporazum u 2
u Windsoru. 1
Windsoru. Daut-paša 1
Daut-paša razbio 1
razbio je 1
je njegove 7
njegove snage 5
snage srpnja 1
srpnja te 1
kod mjesta 9
mjesta zvanog 2
zvanog u 1
u latinskim 1
latinskim izvorima 2
izvorima Meniesagite 1
Meniesagite („in 1
(„in loco, 1
loco, qui 1
qui Meniesagite 1
Meniesagite (?) 1
(?) dicitur). 1
dicitur). Davanje 1
Davanje denotacijske 1
denotacijske semantike 1
semantike se 1
od traženja 1
traženja kolekcije 1
kolekcije semantičkih 1
semantičkih domena 1
domena i 1
i definiranja 1
definiranja interpretacijske 1
interpretacijske funkcije 1
funkcije (ili 1
(ili valuacijske 1
valuacijske funkcije) 1
funkcije) koja 1
koja preslikava 1
preslikava terme 1
terme programskog 1
programskog jezika 2
u elemente 1
elemente tih 1
tih domena. 1
domena. Dave 1
Dave Arneson 1
Arneson je 1
igrao sličnu 1
sličnu igru, 1
igru, ali 3
u pravila 1
pravila uveo 1
uveo upravljanje 1
nad pojedincima, 1
pojedincima, umjesto 1
umjesto čitavim 1
čitavim vojskama. 1
vojskama. Dave 1
Dave Everly 1
Everly izjavio 1
je "najbolje 1
"najbolje odsviran, 1
odsviran, najbolje 1
najbolje produciran 1
produciran uradak 1
uradak koji 2
ćete čuti 2
čuti ove 1
ove ili 1
druge godine" 1
godine" te 1
je "jedan 1
albuma koje 2
koje ćete 1
čuti za 1
za života." 1
života." Dave 1
Dave Mustaine 1
Mustaine ga 1
ponovno okupio 2
okupio 2004., 1
2004., ali 1
bez Ellefsona, 1
Ellefsona, a 1
a izbila 1
izbila je 3
velika svađa. 1
svađa. Davida 1
Davida Palmera 1
Palmera (Dennis 1
(Dennis Haysbert), 1
Haysbert), a 1
kraja prvog 2
prvog sata 1
sata (Pilot 1
(Pilot epizoda) 1
epizoda) Bauerova 1
Bauerova kćerka 1
kćerka Kim 1
Kim (Elisha 1
(Elisha Cuthbert) 1
Cuthbert) bit 1
će oteta. 1
oteta. David 1
David Bauer 1
Bauer koji 1
glumi Mortona 1
Mortona Slumbera 1
Slumbera pojavio 1
pojavio se 19
u epizodnoj 1
epizodnoj ulozi 1
ulozi američkog 1
američkog diplomata 1
diplomata u 1
filmu Samo 1
Samo dvaput 2
dvaput se 3
se živi. 1
živi. David 1
David Bell 1
Bell tvrdi 1
ova scena 2
scena uključuje 1
uključuje klasne 1
klasne stereotipe, 1
stereotipe, sa 1
sa siromašnim 1
siromašnim bijelim 1
bijelim seljakom. 1
seljakom. David 1
David Bowie 1
Bowie bio 1
objavljen 1. 2
lipnja 1967. 2
1967. u 4
Kraljevstvu u 3
u mono 1
mono i 1
i stereo 2
stereo inačici. 1
inačici. David 1
David Bryan 1
Bryan bio 1
je prirodni 4
prirodni odabir. 1
odabir. David 1
David E. 2
E. Gehlke 1
Gehlke iz 1
iz Blisteringa 1
Blisteringa bio 1
manje impresioniran 1
impresioniran te 1
je komentirao 15
komentirao kako 7
album nedosljedan. 1
nedosljedan. David 1
David Graeber 1
Graeber je 1
autor više 3
više knjiga 6
knjiga s 7
područja antropologije. 1
antropologije. David 1
David Harbour 1
Harbour portretira 1
portretira Gregga 1
Gregga Beama, 1
Beama, šefa 1
šefa CIA-ina 1
CIA-ina odjela 1
odjela za 5
za Južnu 1
Južnu Ameriku 2
Ameriku i 1
i kontakt 1
kontakt Felixa 1
Felixa Leitera. 1
Leitera. David 1
David Hill 1
bio kontroverzan 1
kontroverzan čovjek 1
čovjek kada 1
čelu neke 1
neke organizacije 3
organizacije ili 4
ili tvrtke, 1
tvrtke, i 2
bio osoba 1
osoba koju 5
su vodeće 2
vodeće strukture 1
strukture stavljale 1
stavljale na 1
na čelno 1
čelno mjesto 1
u organizacijama 4
organizacijama u 3
bio konflikt 1
konflikt ili 2
trebao stvoriti 1
stvoriti konflikt. 1
konflikt. David 1
David Horn 1
Horn bio 1
je vođa 15
vođa mladeži 1
mladeži Beitara, 1
Beitara, liberalnog 1
liberalnog pokreta 1
u Izraelu. 5
Izraelu. David 1
David Hyde 1
Hyde Pierce 1
Pierce - 1
seriji Frasier 1
Frasier tumači 1
ulogu Nilesa 1
Nilesa Cranea. 1
Cranea. David 1
David IV. 1
IV. je 2
u trima 3
trima velikim 2
velikim bitkama 1
bitkama oslobodio 1
oslobodio sva 1
sva okupirana 1
okupirana poručja, 1
poručja, a 1
a Rustavi 1
Rustavi je 1
kao vojno 1
vojno središte 2
središte odigralo 1
odigralo važnu 1
u oslobađanju 3
oslobađanju Gruzije. 1
Gruzije. David 1
David ja 1
ja započeo 1
započeo ovu 1
ovu sliku 2
sliku u 4
u Luxembourškoj 1
Luxembourškoj palači 1
palači 1795. 1
1795. David 1
David je 9
bio boležljivo 1
boležljivo dijete, 1
dijete, bolovao 1
bolovao je 2
od upala 1
upala pokosnice, 1
pokosnice, te 1
svoje 23. 1
23. godine 2
godine života 13
života imao 2
imao šest 3
šest operacija. 1
operacija. David 1
je čuo 17
čuo što 1
što mora 2
mora učiniti 1
učiniti te 1
pobio dvjesto 1
dvjesto ljudi. 1
ljudi. David 1
je naslikao 8
naslikao i 1
drugu verziju 2
verziju portreta, 1
portreta, koja 1
koja prikazuje 13
prikazuje potpuno 1
potpuno identičnu 1
identičnu scenu, 1
scenu, ali 1
je Napoleon 5
Napoleon u 1
u drugačijoj, 1
drugačijoj, odnosno 1
u uobičajenoj 1
uobičajenoj odjeći. 1
odjeći. David 1
je ojačao 4
ojačao i 1
i narastao 1
do 2,03 1
2,03 m, 1
zbog sjajnih 1
sjajnih igara 1
igara i 6
su počela 3
počela zanimati 1
zanimati se 1
njega. David 1
također igrao 3
igrao osobnu 1
osobnu ulogu 1
u oživljavanju 1
oživljavanju gruzijske 1
gruzijske vjerske 1
vjerske himnografije, 1
himnografije, skladajući 1
skladajući pjesme 1
pjesme (po)kajanja 1
(po)kajanja (გალობანი 1
(გალობანი სინანულისანი, 1
სინანულისანი, galobani 1
galobani sinanulisani), 1
sinanulisani), niz 1
niz od 9
osam psalama 1
psalama pisanih 1
pisanih slobodnim 1
slobodnim stihom. 2
stihom. David 1
David Livingstone 1
Livingstone rođen 1
19. ožujka 4
ožujka 1813. 1
1813. u 3
mjestu Blantyre 1
Blantyre u 1
u Škotskoj. 4
Škotskoj. David 1
Lynch koristi 1
različite metode 3
metode obmane 1
obmane u 1
filmu Mulholland 1
Mulholland Drive. 1
Drive. David 1
David Mazouz 1
Mazouz glumi 1
glumi Brucea 1
Brucea kroz 1
sve epizode. 1
epizode. David 1
David ne 1
želi plaćati 1
plaćati alimentaciju 2
alimentaciju svojoj 1
svojoj supruzi. 1
supruzi. Davidovits 1
Davidovits ima 1
ima iskustva 1
području piramidologije 1
piramidologije i 1
je pisac 5
pisac više 1
10 knjiga, 1
knjiga, od 3
neke izravno 1
izravno povezane 1
s njegovim 24
njegovim znanstvenim 1
znanstvenim radom 2
radom o 2
o egipatskim 1
egipatskim piramidama. 1
piramidama. Davidov 1
Davidov otac 1
i zaručnica 2
zaručnica su 1
su uznemireni, 1
uznemireni, čudeći 1
čudeći se 1
kako nije 10
nije stigao 5
stigao i 2
i nazvao. 2
nazvao. Davidov 1
Davidov stariji 1
brat i 5
i radoholičar 1
radoholičar Linus 1
Linus (Bogart) 1
(Bogart) to 1
to primijeti 1
primijeti i 1
bi Davidovo 1
Davidovo skoro 1
skoro vjenčanje 1
vjenčanje s 2
s veoma 3
veoma bogatom 1
bogatom ženom 1
ženom moglo 1
biti ugroženo. 1
ugroženo. David 1
David paničari, 1
paničari, no 1
no sa 2
sa nožem 1
nožem koji 1
je stajao 11
stajao do 1
do tijela 1
tijela raspori 1
raspori njegov 1
njegov trbuh 1
i nađe 1
nađe ključ. 1
ključ. David 1
David pokušava 1
pokušava uvjeriti 2
uvjeriti Buku 1
Buku da 1
za nju 19
nju bolje 1
bolje da 6
se uda 5
za Danijela. 1
Danijela. David 1
David Robert 1
Robert Jones 1
Jones rođen 1
u Brixtonu 1
Brixtonu ( 1
( David 1
David Scott 3
Scott koji 2
je hodao 3
hodao po 1
po Mjesecu 1
Mjesecu kao 1
kao zapovjednik 7
zapovjednik Apolla 1
Apolla 15; 1
15; David 1
David Scott, 1
Scott, koji 2
je šesterostruki 1
šesterostruki Iron 1
Iron Man 1
Man triatlon 1
triatlon prvak 1
prvak i 4
i David 9
član kongresa 1
kongresa iz 1
iz Georgije 1
Georgije 13. 1
13. okrug. 1
okrug. David 1
David se 1
se ukopao 1
ukopao u 1
planinama Mtiuleti, 1
Mtiuleti, pa 1
ga Mongoli 1
Mongoli uspjeli 1
u gerilskoj 1
gerilskoj borbi 1
borbi koja 1
se vodila 3
vodila kod 1
kod Tsikare. 1
Tsikare. Davidson 1
Davidson je 1
držao da 2
da lingvistička 1
lingvistička teorija 1
teorija bi 1
trebala uzeti 1
uzeti oblik 1
oblik konačnog 1
konačnog skupa 1
skupa pravila 1
pravila koja 6
bi dala 1
dala istinosne 1
istinosne uvjete 1
uvjete za 13
svaku potencijalnu 1
potencijalnu rečenicu 1
rečenicu jezika. 1
jezika. David 1
David Stratton 1
Stratton i 1
i Margaret 4
Margaret Pomeranz 1
Pomeranz su 1
dali filmu 2
filmu pet 1
pet zvjezdica. 3
zvjezdica. David 1
David Thomson, 1
Thomson, "A 1
"A Biographical 1
Biographical Dictionary 1
Dictionary of 5
the Cinema" 1
Cinema" (prvo 1
(prvo izdanje, 1
izdanje, 1975. 1
1975. David 1
David Thomson 1
Thomson prozvao 1
prozvao je 1
film "ranjenim 1
"ranjenim čudovištem" 1
čudovištem" i 1
i argumentirao: 1
argumentirao: "U 1
"U Americi 1
Americi su 1
su postojale 12
postojale velike 1
velike invoacije 1
invoacije u 1
u umjetnosti 5
umjetnosti koje 1
su kreirane 1
kreirane iz 1
iz nečega 1
nečega što 7
početku smatrali 1
smatrali praznim. 1
praznim. Davidu 1
Davidu Lacku, 1
Lacku, koji 1
tražio tajnicu. 1
tajnicu. Davis 1
Davis je 4
je zaključio 13
zaključio da 11
su razumjeli 1
razumjeli apstraktne 1
apstraktne principe 1
principe mehanizama 1
mehanizama za 1
za zaključavanje 1
zaključavanje i 1
je njihova 15
njihova brzina 1
brzina učenja 1
učenja ekvivalentna 1
ekvivalentna nekim 1
nekim primatima. 1
primatima. Davis 1
Davis se 1
ubrzo našao 1
u nezavidnoj 1
nezavidnoj situaciji. 1
situaciji. Davno, 1
Davno, prije 1
prije 25 2
godina, Viktorija 1
Viktorija Novak 2
Novak i 1
i Josip 6
Josip Lončar 1
Lončar odlučili 1
su konzumirati 1
konzumirati svoju 1
svoju ljubav. 1
ljubav. Davor 1
Davor Adam 2
oko 00:02, 1
00:02, prvih 1
prvih minuta 1
minuta 11. 1
11. travnja, 1
travnja, iz 1
iz automobila, 1
automobila, pored 1
pored Trafostanice 1
Trafostanice našao 1
našao betonski 1
betonski blok, 1
blok, postavio 1
postavio taj 1
taj čiket, 1
čiket, zapalio 1
zapalio ga 1
do automobila. 1
automobila. Davor 1
Davor Dogan 1
Dogan je 2
bio najkvalitetniji 1
najkvalitetniji igrač 1
igrač KK 1
KK Osijek. 1
Osijek. Dawin's 1
Dawin's Yearbook 1
Yearbook je 1
je mini-serijal 1
mini-serijal koji 1
šest epizoda. 1
epizoda. Dawkins 1
Dawkins je 2
je kazao 2
kazao da 1
je »trend 1
»trend k 1
k teokratskom 1
teokratskom mišljenju 1
mišljenju u 1
Državama opasnost 1
opasnost ne 1
za Ameriku 1
Ameriku nego 1
nego za 9
za čitav 2
čitav svijet«. 1
svijet«. Dawkins 1
službeno pristao 1
pristao uz 2
uz Liberalne 1
Liberalne demokrate, 1
demokrate, pruživši 1
pruživši potporu 1
potporu njihovoj 1
njihovoj kampanji 1
kampanji za 2
za izbornu 1
izbornu reformu 1
reformu i 1
njihovo »odbijanje 1
»odbijanje podilaženja 1
podilaženja ›vjeri‹«. 1
›vjeri‹«. Dawn 1
Dawn želi 1
postati vrhunska 1
vrhunska Pokémon 2
Pokémon koordinatorica 1
koordinatorica poput 1
poput svoje 1
svoje majke. 4
majke. Day 1
Day je 1
objavila više 2
više knjiga, 1
najpoznatija njena 1
njena autobiografija 1
autobiografija Duga 1
Duga osamljenost 1
osamljenost (The 1
(The Long 1
Long Loneliness, 1
Loneliness, 1952.). 1
1952.). Da 1
Da zaustavi 1
zaustavi njeno 1
njeno korumpirano 1
korumpirano pleme, 1
pleme, sebe 1
sebe je 9
je zarobila 1
zarobila u 3
u Master 2
Master Smaragd 1
Smaragd s 1
s Chaosom, 1
Chaosom, i 1
se smaragd 1
smaragd slomio 1
slomio u 1
u Sonic 2
Sonic Adventure, 1
Adventure, ona 1
i Chaos 1
Chaos su 1
se izvukli 1
i Tikal 1
Tikal se 1
se pojavila 32
pojavila kao 2
kao svjetlucava 1
svjetlucava leteća 1
leteća roza 1
roza kugla 1
kugla koja 1
je pomagala 5
pomagala likovima 1
likovima na 1
njihovoj pustolovini. 1
pustolovini. Dazzlings 1
Dazzlings pjeavju 1
pjeavju da 1
da naljute 1
naljute sviju 1
sviju tko 1
tko im 2
je blizu, 1
blizu, i 1
hrane njihovom 1
njihovom negativnom 1
negativnom energijom. 1
energijom. DB4 1
DB4 je 1
danas ostao 6
od najprepoznatljivijih 3
najprepoznatljivijih Aston 1
Aston Martina 1
prvi uspješniji 1
uspješniji model. 1
model. D. 1
D. Bobinac 1
Bobinac i 1
M. Dujmović, 1
Dujmović, Osnove 1
Osnove anatomije, 1
anatomije, Rijeka, 1
Rijeka, 2003. 1
2003. DC-9-50: 1
DC-9-50: Serija 1
Serija -50 1
-50 najveći 1
najveći je 8
je DC-9. 1
DC-9. DC-9 1
DC-9 je 1
od najduže 2
najduže korištenih 1
korištenih zrakoplova. 1
zrakoplova. DC 1
DC je 1
kasnije uklopljen 1
uklopljen u 1
u Warner 2
Warner Communications. 1
Communications. DC 1
DC RCC 2
RCC kreditna 1
kreditna kartica 1
kartica je 1
je namijenjena 3
namijenjena punoljetnim, 1
punoljetnim, kreditno 1
kreditno sposobnim 1
sposobnim osobama 1
žele kreditnu 1
kreditnu karticu 1
karticu sa 1
svim pogodnostima 1
pogodnostima Diners 1
Diners Cluba 1
Cluba uz 1
mogućnost korištenja 3
korištenja gradskih 1
gradskih usluga 1
usluga – 1
– sve 2
jednoj kartici. 1
kartici. DDL 1
DDL naredba 1
naredba najprije 1
najprije prolazi 1
kroz DDL 1
DDL procesor 1
procesor te 1
te odlazi 8
odlazi prema 2
prema upravljaču 1
upravljaču izvršenja 1
izvršenja upita 1
upita koja 1
koja onda 2
onda odlazi 2
u upravljača 1
upravljača indeksom/datotekama/zapisima 1
indeksom/datotekama/zapisima da 1
bi promijenio 1
promijenio metadata, 1
metadata, koji 1
biti informacija 1
informacija o 7
o shemi 1
shemi bazi 1
bazi podataka. 1
podataka. Dead 1
Dead Ball 1
je loptica 2
loptica izvan 1
izvan igre 1
zbog legalno 1
legalno nastale 1
nastale privremene 1
privremene odgode 1
odgode igre. 1
igre. Dead 1
Dead je 2
bio popularna 2
popularna ikona 1
ikona norveške 1
norveške black 1
metal scene. 1
scene. Deadovo 1
Deadovo je 1
je samoubojstvo 1
samoubojstvo toliko 1
toliko utjecalo 1
utjecalo na 11
na Necrobutchera 1
Necrobutchera da 1
napustio Mayhem, 1
Mayhem, smanjivši 1
smanjivši tako 1
tako broj 1
broj članova 40
članova sastava 10
sastava na 7
na dvojicu. 1
dvojicu. Dead 1
Dead se 1
vrlo trudio 1
trudio kako 1
na nastupima 4
nastupima stvorio 1
stvorio specifičnu 1
specifičnu atmosferu. 1
atmosferu. Déagol 1
Déagol pronalazi 1
pronalazi Jedinstveni 1
Jedinstveni Psrten 1
Psrten i 1
od Smeagola. 1
Smeagola. Dealer 1
Dealer button 1
button (ili 1
(ili jednostavno 1
jednostavno button) 1
button) rotira 1
rotira se 1
se stolom 1
stolom u 2
smjeru kazaljke 7
kazaljke na 10
na satu; 1
satu; igrač 1
igrač lijevo 3
od buttona 2
buttona postavlja 1
postavlja small 1
small blind, 1
blind, dok 1
dok igrač 1
od small 2
small blinda 1
blinda ulaže 1
ulaže big 1
big blind, 1
blind, koji 1
je uobičajeno 8
uobičajeno dvostruko 1
dvostruko veći 6
small blinda. 1
blinda. Dean 1
Dean je 4
dobio ulogu 5
ulogu Cala, 1
Cala, dok 1
uloga za 3
se Newman 1
Newman zanimao 1
zanimao pripala 1
pripala Richardu 1
Richardu Davalosu. 1
Davalosu. Dean 1
to trebao 2
trebao doznati 1
doznati tijekom 1
svog boravka 7
u Hogwartsu, 2
Hogwartsu, ali 1
ali Rowling 1
Rowling je 3
je izbacila 3
izbacila taj 1
dio u 5
u ranoj 19
ranoj verziji 1
verziji Odaje 1
Odaje tajni. 1
tajni. Dean 1
Dean Martin 2
Martin je 6
imao izrazito 1
izrazito uspješnu 1
uspješnu pjevačku 1
pjevačku karijeru 1
karijeru s 1
160 ploča, 1
ploča, te 1
se mnoge 8
mnoge njegove 2
njegove pjesme 5
pjesme do 1
danas izvode. 1
izvode. "Dean 1
"Dean Wilkinson 1
Wilkinson & 1
the Importance 1
Importance of 1
of International 1
International Towel 1
Towel Day", 1
Day", voditelji 1
voditelji Joy 1
Joy Knight 1
Knight i 2
i Alex 3
Alex Lewczuk 1
Lewczuk u 1
razgovoru sa 1
sa scenaristom 2
scenaristom i 1
i piscem 1
piscem komedija 1
komedija Deanom 1
Deanom Wilkinsonom. 1
Wilkinsonom. DEA 1
DEA šalje 1
šalje helikopter 1
helikopter da 1
da pokupi 2
pokupi Leitera 1
Leitera u 1
u pokušaju 13
pokušaju da 13
uhvati Sancheza, 1
Sancheza, a 1
a Bond 1
Bond kreće 1
kreće s 4
njim. Deashi 1
Deashi Harai 1
Harai je 1
20 tehnika 1
tehnika Danzan 1
Danzan ryua 1
ryua pod 1
pod kategorijom 1
kategorijom Nagete. 1
Nagete. Deasy 1
Deasy traži 1
traži od 11
od Stephena 1
Stephena da 1
mu objavi 1
objavi članak 1
članak o 4
o bolesti 2
bolesti "nogu 1
"nogu i 1
i žvala". 1
žvala". Death 1
Death Row 3
Row je 1
je prodao 8
prodao više 3
50 milijuna 6
primjeraka albuma 1
albuma diljem 2
svijeta i 20
i zaradio 2
zaradio 750 1
750 milijuna 1
dolara. Debakl 1
Debakl na 1
otoku Gruinard 1
Gruinard nije 1
nije spriječio 1
spriječio Britance 1
Britance da 1
da nastave 1
nastave s 2
Operacijom Vegetarijanac. 1
Vegetarijanac. De' 1
De' Barbari 1
Barbari nije 1
bio voljan 1
voljan otkriti 1
otkriti sva 1
sva svoje 1
svoje znanje 3
i Dürer 1
Dürer je 5
započeo vlastita 1
vlastita istraživanja 1
istraživanja koja 2
postati njegova 1
njegova doživotna 1
doživotna preokupacija. 1
preokupacija. Debate 1
Debate između 1
između Thomasa 1
Thomasa Huxleya 1
Huxleya i 1
i Richarda 5
Richarda Owena 1
Owena fokusirale 1
fokusirale su 1
na ideju 9
ideju čovječje 1
čovječje evolucije. 1
evolucije. Debeo 1
Debeo mišićni 1
mišićni zid 1
zid razdvaja 1
razdvaja desnu 1
desnu stranu 5
srca od 1
od lijeve, 1
lijeve, a 1
a naziva 3
se srčanom 1
srčanom pregradom 1
pregradom ( 1
( Debitantski 1
Debitantski album 2
album Bon 1
Bon Ivera, 1
Ivera, For 1
For Emma, 1
Emma, Forever 1
Forever Ago, 1
Ago, Vernon 1
Vernon je 2
objavio samostalno 1
samostalno 2007. 1
2007. godine. 15
godine. Debitantski 1
samog je 1
je početka 1
početka imao 1
imao odličnu 2
odličnu prodaju. 1
prodaju. Debitantski 1
Debitantski album, 1
album, Zîrnindu-să, 1
Zîrnindu-să, objavljen 1
je 1996. 8
1996. godine. 9
godine. Debitiraju 1
Debitiraju na 1
na Splitkom 1
Splitkom festivalu 1
festivalu 2011g. 1
2011g. sa 1
sa pjesmom 9
pjesmom Dalmatinska 1
Dalmatinska pisma 1
pisma gdje 1
se plasiraju 3
plasiraju u 2
u finalnu 1
finalnu večer, 1
večer, također 1
također godinu 1
godinu iza 1
iza 2012 1
2012 vraćaju 1
vraćaju se 9
na Splitski 1
Splitski festival 1
festival sa 1
pjesmom Ako 1
Ako ti 1
ti je 1
je pija 1
pija ćaća. 1
ćaća. Debitirao 1
Debitirao je 5
na 16. 2
16. mjestu 1
Kraljevstvu samo 1
samo zbog 10
zbog digitalnog 1
digitalnog preuzimnja 1
preuzimnja prije 1
prije izdanja 2
izdanja kao 1
kao singl. 4
singl. Debitirao 1
ljestvica u 4
40 zemalja 3
zemalja svijeta, 2
svijeta, uključujući 1
uključujući Australiju, 1
Australiju, kanadu, 1
kanadu, Italiju, 1
Italiju, Španjolsku, 1
Španjolsku, Ujedinjenom 1
i Sjedinjenim 3
Državama. Debitirao 1
šest dana 6
dana poslije, 7
poslije, u 3
u 4:0 1
4:0 pobjedi 1
nad Belgijom, 1
Belgijom, a 1
a upisao 1
upisao je 11
i asistenciju 2
asistenciju za 1
za treći 2
treći pogodak 1
pogodak kojega 1
postigao Henri 1
Henri Lansbury. 1
Lansbury. Debitirao 1
u popularnom 1
popularnom gej 1
gej filmu 1
filmu Trick, 1
Trick, u 1
ulogu go-go 1
go-go plesača 1
plesača Marka. 1
Marka. Debitirao 1
u slovačkom 1
slovačkom prvoligašu 1
prvoligašu DAC 1
DAC 1904 1
1904 Dunajská 1
Dunajská Streda 1
Streda 22. 1
lipnja 2017. 6
2017. u 6
protiv Železiarne 1
Železiarne iz 1
iz Podbrezove. 1
Podbrezove. Debljina 1
Debljina drške 1
drške oko 1
oko tanga 1
tanga oštrice 1
oštrice varira 1
3 mm, 2
mm, što 1
se objašnjava 4
objašnjava tako 2
tamo slonovača 1
slonovača ispucala, 1
ispucala, a 1
su komadi 1
komadi izgubljeni. 1
izgubljeni. Debljina 1
Debljina gradskih 1
gradskih zidova 1
zidova ide 1
ide od 6
1,5 m, 2
a visine 1
visine 1 2
do 6 6
6 m. 1
m. Od 3
Od brdskog 1
brdskog masiva 1
masiva grad 1
grad štiti 1
štiti jedan 1
jedan manji 4
manji usjek. 1
usjek. Debljina 1
Debljina im 1
im bude 2
bude od 1
nekoliko milimetara 3
milimetara pa 1
nekoliko centimetara, 1
centimetara, a 8
a najduži 1
najduži primjerci 1
primjerci imaju 1
do 4 18
4 metra. 3
metra. Debljina 1
Debljina iznosi 1
iznosi nekoliko 1
stotina metara 3
metara (na 1
(na nekim 1
nekim mjestima 10
mjestima do 1
do 750 3
750 metara). 1
metara). Debljina 1
Debljina oklopa 1
oklopa tijela 1
tijela povećana 1
povećana je 4
na 160, 1
160, a 1
a kupole 1
kupole na 3
čak 250 2
250 milimetara. 1
milimetara. Debljina 1
Debljina slojeva 1
slojeva kreće 1
od 5-20 2
5-20 cm. 1
cm. Debljina 1
Debljina zidova 3
zidova bila 2
1 metar. 2
metar. Debljina 1
zidova tvrđave 1
tvrđave je 3
2 metra. 3
metra. Deblo 1
Deblo ima 1
ima grane 1
grane uglavnom 1
uglavnom sama 1
sama pri 1
pri vrhu. 1
vrhu. Deblo 1
Deblo je 1
u gospodarskom 9
gospodarskom pogledu 1
pogledu najvažniji 1
najvažniji dio 4
dio stabla. 1
stabla. De 1
De Bontova 1
Bontova umješnost 1
umješnost je 1
tako fleksibilna 1
fleksibilna da 1
se čak 18
trostruki završetak 1
završetak čini 1
čini opravdanim, 1
opravdanim, poput 1
poput kataklizmične 1
kataklizmične završne 1
završne faze 1
faze deathmatcha 1
deathmatcha u 1
u Segi." 1
Segi." Debra 1
Debra je 1
je prepustila 2
prepustila Jacksonu 1
Jacksonu puno 1
puno starateljstvo 1
starateljstvo nad 1
nad djecom 2
djecom i 3
u prijateljskim 2
prijateljskim odnosima. 1
odnosima. Debre 1
Debre Zejit 1
Zejit je 1
zbog ugodne 1
ugodne klime 1
klime i 4
i lijepe 1
lijepe okolice, 1
okolice, poznato 1
poznato etiopsko 1
etiopsko ljetovalište, 1
ljetovalište, u 1
samom gradu 9
gradu nalazi 2
se pet 9
pet vulkanskih 1
vulkanskih jezera: 1
jezera: Bišoftu, 1
Bišoftu, Hora 1
Hora (poznato 1
(poznato ljubiteljima 1
ljubiteljima vodenih 1
vodenih sportova 2
sportova i 4
i ptica), 1
ptica), Bišoftu 1
Bišoftu Guda, 1
Guda, Koriftu 1
Koriftu i 1
i sezonsko 1
sezonsko jezero 1
jezero Čeleklaka. 1
Čeleklaka. Debussy 1
Debussy je 2
s javaneškom 1
javaneškom glazbom 1
glazbom za 1
vrijeme Pariške 1
Pariške Exposition 1
Exposition Universelle 1
Universelle održane 1
održane 1889. 1
1889. Debussy 1
da ljudi 5
ljudi intuitivno 1
intuitivno interpretiraju 1
interpretiraju ta 1
ta djela, 1
djela, stoga 1
je stavio 7
stavio naslove 1
naslove tih 1
tih djela 3
djela na 9
sam kraj 7
kraj skladbe 1
skladbe nadajući 1
nadajući se 8
da publika 2
publika neće 1
neće stvarati 2
stvarati stereotipne 1
stereotipne slike 1
slike slušajući 1
slušajući ih. 1
ih. Deby 1
Deby je 1
pobijedio na 12
na izborima 20
izborima 2006. 5
2006. koje 1
je oporba 1
oporba bojkotirala. 1
bojkotirala. Déby 1
Déby je 1
ubijen 20. 1
travnja 2021. 1
2021. dok 1
zapovijedao snagama 1
snagama boreći 1
protiv pobunjenika 1
pobunjenika iz 1
iz Fronte 1
Fronte za 1
promjene i 6
i slogu 1
slogu u 1
u Čadu. 1
Čadu. Decameron 1
Decameron je 1
je građen 10
građen tako 1
sve novele 1
novele uokviruje 1
uokviruje jedna 1
jedna glavna 2
glavna priča. 1
priča. Dečani 1
Dečani su 1
su najveća 6
najveća zadužbina 1
zadužbina kraljevske 1
kraljevske i 1
i carske 2
carske porodice 1
porodice Nemanjića. 1
Nemanjića. Decanter 1
Decanter Prvi 1
Prvi proizvedeni 1
proizvedeni Dom 1
Dom Pérignon 1
Pérignon potječe 1
iz 1921. 2
1921. DEC 1
DEC je 1
koristio Digital 1
Digital Systems 1
Systems Module 1
Module za 1
izgradnju "Memorijskog 1
"Memorijskog ispitivača" 1
ispitivača" za 1
za ispitivanje 14
ispitivanje jezgrinske 1
jezgrinske memorije. 1
memorije. Dečko 1
Dečko njezine 1
njezine sestre 1
sestre prodao 1
prodao je 6
njezin televizor 1
televizor za 1
za šest 5
šest pištolja. 1
pištolja. "Decretum 1
"Decretum Gratiani" 1
Gratiani" je 1
tri dijela. 7
dijela. Dedić 1
Dedić je 2
je nato 1
nato ustao 1
ustao i 4
bez riječi 3
riječi napustio 1
napustio veleposlanstvo, 1
veleposlanstvo, prestrašen 1
prestrašen da 1
ga zbilja 1
zbilja drogirati, 1
drogirati, jer 1
je veleposlanstvo 1
veleposlanstvo bilo 1
bilo puno 3
puno naoružanih 1
naoružanih stražara. 1
stražara. Dee 1
Dee Dee 2
Dee Ramone, 1
Ramone, pravim 1
pravim imenom 7
imenom Douglas 1
Douglas Glenn 1
Glenn Colvin 1
Colvin ( 1
( Dee 1
Dee je 1
bio strastveni 2
strastveni bibliofil. 1
bibliofil. Deeley 1
Deeley je 1
bio impresioniran 2
impresioniran Ciminovim 1
Ciminovim televizijskim 1
televizijskim reklamama 1
reklamama i 2
i filmom 1
filmom Kalibar 1
Kalibar 20 1
20 za 2
za specijalista. 1
specijalista. Deen 1
Deen se 1
se konzultirao 1
konzultirao s 1
s baskijskim 2
baskijskim učenjakom 1
učenjakom Juliom 1
Juliom de 1
de Urquijom, 1
Urquijom, te 1
godine 1937, 1
1937, objavio 1
objavio svoju 6
svoju doktorsku 3
doktorsku disertaciju 5
disertaciju vezanu 1
vezanu za 6
za baskijsko-islandske 1
baskijsko-islandske rječnike. 1
rječnike. Deezer 1
Deezer je 1
pokrenuo troslojni 1
troslojni model 1
model usluge, 1
usluge, zadržavajući 1
zadržavajući osnovno 1
osnovno besplatno 1
besplatno mrežno 1
mrežno prenošenje 1
prenošenje sadržaja 1
sadržaja (engl. 1
(engl. web 1
web streaming), 1
streaming), tvrtka 1
je uvela 6
uvela i 4
dodatne dvije 1
dvije pretplatničke 1
pretplatničke mogućnosti. 1
mogućnosti. Definicija 1
Definicija i 1
i dijagnoza 1
dijagnoza cerebralne 1
cerebralne paralize 1
paralize još 1
su predmet 3
predmet mnogih 5
mnogih rasprava. 2
rasprava. Definicija 1
Definicija klase 1
klase co-NP 1
co-NP koristi 1
koristi "univerzalni 1
"univerzalni način 1
način rada" 1
rada" izračunavanja: 1
izračunavanja: ako 1
ako svi 2
svi izbori 1
izbori vode 1
vode do 11
do prihvaćajućeg 1
prihvaćajućeg stanja, 1
stanja, tada 1
cijelo izračunavanje 1
izračunavanje prihvaćajuće. 1
prihvaćajuće. Definicija 1
Definicija znanstvene 1
znanstvene fantastike 2
fantastike vezuje 1
vezuje se 5
svega za 3
za književna, 1
književna, televizijska 1
televizijska i 1
i filmska 4
filmska djela, 1
djela, ali 2
ali znanstvena 1
znanstvena fantastika 1
fantastika utječe 1
utječe i 5
na likovnu 2
likovnu i 1
i glazbenu 2
glazbenu umjetnost. 1
umjetnost. Definirajući 1
Definirajući dizajn 1
dizajn formalnog 1
formalnog uzorka 1
uzorka za 1
za arhitekturu 4
arhitekturu informacija, 1
informacija, dobavljači 1
dobavljači sadržaja 1
sadržaja mogu 1
mogu primijeniti 1
primijeniti testiranu 1
testiranu arhitekturu 1
arhitekturu da 1
da poboljšaju 2
poboljšaju korisnikovo 1
korisnikovo iskustvo.“ 1
iskustvo.“ Definiranju 1
Definiranju političkih 1
političkih odnosa 1
javnošću danas 1
se različito 1
različito pristupa. 1
pristupa. Definira 1
Definira se 1
kao "prije 1
"prije svega 1
svega narodni 1
narodni prosvjetitelj", 1
prosvjetitelj", te 1
te objašnjava 1
financijski sustav 2
sustav u 9
Hrvatskoj ustrojen 1
ustrojen tako 1
država više 1
nema monetarni 1
monetarni suverenitet, 1
suverenitet, zbog 1
čega zemlja 1
u cjelini 16
cjelini ide 1
ide prema 2
prema bankrotu. 1
bankrotu. Definitivna 1
Definitivna laboratorijska 1
laboratorijska dijagnoza 1
dijagnoza variole 1
variole uključuje 1
uključuje rast 1
rast virusa 1
virusa u 3
u kokošjem 1
kokošjem embriju 1
embriju i 1
i promatranjem 1
promatranjem nastale 1
nastale lezije 1
lezije pod 1
određenim temperaturnim 1
temperaturnim uvjetima. 1
uvjetima. Deflacija 1
Deflacija odgovara 1
odgovara vlasnicima 1
vlasnicima novca 1
novca čija 1
čija imovina 1
imovina postaje 1
sve vrijednija, 1
vrijednija, ali 1
ali istovremeno 5
istovremeno smanjuje 1
smanjuje potrošnju, 1
potrošnju, što 1
do porasta 2
porasta nezaposlenosti 1
nezaposlenosti i 1
i privrednih 1
privrednih kriza. 1
kriza. Deformacije 1
Deformacije najčešće 1
najčešće izazivaju 1
izazivaju sile 1
sile koje 4
koje djeluju 6
djeluju na 7
mjestu dodira 1
dodira dvaju 1
dvaju tijela 2
tijela (kontaktne 1
(kontaktne sile). 1
sile). Defter 1
Defter iz 1
iz 1523. 1
godine opisuje 1
opisuje malonšićku 1
malonšićku nahiju 1
nahiju detaljnije, 1
detaljnije, navodi 1
njoj ukupno 1
ukupno bilo 2
bilo 140 1
140 kuća 1
u 5 8
5 sela 1
11 mahala. 1
mahala. Degeneracija 1
Degeneracija između 1
između projekcija 1
projekcija rotacija 1
na molekulsku 1
molekulsku os 1
os rotacije 4
rotacije kod 1
kod asimetričnih 1
asimetričnih rotora 1
rotora ne 1
postoji, a 2
a izborna 1
izborna pravila 1
pravila nisu 1
nisu rigorozna 1
rigorozna kao 1
kod drugih 15
drugih rotora, 1
rotora, pa 1
pa rotacijski 1
rotacijski spektri 1
spektri imaju 1
imaju puno 1
puno linija. 1
linija. Degeneracija 1
Degeneracija pojedine 1
pojedine stanice 1
stanice pronađena 1
svim tkivima 1
tkivima starijih 1
starijih organizma. 1
organizma. Degeneria, 1
Degeneria, maleni 1
maleni biljni 1
biljni rod 4
rod od 2
dvije endemske 2
endemske vrste 3
vrste sa 2
sa Fidžija. 1
Fidžija. Degenerirani 1
Degenerirani poluvodič 1
poluvodič se 1
se ponaša 6
ponaša slično 1
kao vodič, 1
vodič, a 1
ne više 9
više kao 7
kao poluvodič. 1
poluvodič. Deidara 1
Deidara nakon 1
toga napravi 1
napravi još 1
još eksplozivnih 1
eksplozivnih ptica, 1
ptica, no 1
no ovaj 5
ovaj ih 1
ih put 1
put učini 1
učini bržima, 1
bržima, s 1
dva para 4
para krila. 2
krila. Deidara 1
Deidara na 1
taj čin 6
čin komentira 1
komentira kako 1
je tipično 4
za Kage 1
Kage da 1
da svoje 5
svoje zadnje 1
zadnje napore 1
napore uvijek 1
uvijek ulaže 1
svoje vlastito 2
vlastito selo. 1
selo. Dei 1
Dei Providentis, 1
Providentis, 2 1
2 Također 1
Također su 33
tu nalazili 1
nalazili i 2
i vijećnici, 1
vijećnici, izabrani 1
izabrani od 2
strane većeg 1
većeg klera. 1
klera. Dejana 1
Dejana Rosuljaš 1
Rosuljaš (Špiler), 1
(Špiler), rođena 1
Sarajevu 1984. 1
godine. Dejan 1
Dejan Bodiroga 1
Bodiroga je 1
za kapetena 1
kapetena Jugoslavenske 1
Jugoslavenske reprezentacije. 1
reprezentacije. Dejan 1
Dejan Katalenić, 1
Katalenić, poznat 1
pod pseudonimom 15
pseudonimom Vinnie 1
Vinnie Witchcraft. 1
Witchcraft. Dekadenciju 1
Dekadenciju karakterizira 1
karakterizira odstupanje 1
od već 5
već usvojenih 1
usvojenih normativa 1
normativa načina 1
načina života, 3
kao takvu 2
takvu susrećemo 1
susrećemo je 1
filozofiji, književnosti, 1
književnosti, sociologiji 1
sociologiji i 1
umjetnosti. Dekan 1
Dekan Fakulteta 1
Fakulteta bio 1
mandata. Dekan 1
Dekan je 1
bio akademske 1
akademske godine 5
godine 1949. 1
1949. Dekan 1
Dekan Kineziološkog 1
Kineziološkog fakulteta 1
fakulteta Nikola 1
Nikola Rausavljević 1
Rausavljević dao 1
je podršku 2
podršku prosvjednicima. 1
prosvjednicima. Dekansku 1
Dekansku službu 1
službu vršit 1
vršit će 1
od župnika 2
župnika kojeg 1
kojeg imenuje 2
imenuje nadbiskup, 1
nadbiskup, nakon 1
što prema 1
prema običaju 2
običaju župnici 1
župnici predlože 1
predlože svoja 1
svoja tri 2
tri kandidata. 1
kandidata. Deklaracija 1
Deklaracija je 1
je osnažila 2
osnažila Sporazum 1
Sporazum o 5
o prijateljstvu 3
prijateljstvu i 3
i suradnji 3
suradnji od 1
od 21. 5
srpnja 1992. 3
godine. Deklaraciju 1
Deklaraciju o 1
o ujedinjenju 3
ujedinjenju potpisalo 1
potpisalo je 1
skupina pristaša 1
pristaša ujedinjenja 1
ujedinjenja ( 1
( Deklarativno 1
Deklarativno mjesečni, 1
mjesečni, izlazio 1
izlazio je 7
u dvobrojima 1
dvobrojima i 1
i trobrojima. 1
trobrojima. Deklinacijska 1
Deklinacijska skupina 1
skupina određuje 1
određuje način 1
način (uzorak) 1
(uzorak) promjene 1
promjene imenice 1
imenice po 1
broju i 4
i padežu. 1
padežu. Dekolonizacija 1
Dekolonizacija se 1
se ostvarivala 1
ostvarivala u 1
različitim povijesnim 1
povijesnim fazama. 1
fazama. Dekorativni 1
Dekorativni stil 1
stil je 3
je raskošan 2
raskošan i 2
i svečan 1
svečan a 1
a čitava 1
čitava kompozicija 1
kompozicija je 1
je okruglasta. 1
okruglasta. Dekret 1
Dekret Eugenija 1
Eugenija Napoleona 1
Napoleona potkralja 1
potkralja Italije, 1
Italije, kojim 1
se 1807. 1
1807. dozvoljava 1
dozvoljava izvoz 1
izvoz ugljena 1
ugljena iz 1
iz Istre. 1
Istre. Dekreti 1
Dekreti su 1
bavili različitim 1
različitim aspektima 1
aspektima obnove 1
obnove Čehoslovačke 1
Čehoslovačke i 2
njezinog pravnog 1
pravnog sustava, 1
sustava, denacifikacijom 1
denacifikacijom i 1
i obnovom 1
obnovom zemlje. 1
zemlje. Dekret 1
Dekret je 2
potpisao predsjednik 1
predsjednik Vijeća 2
Vijeća ministara, 2
ministara, Alvaro 1
Alvaro de 1
de Figueroa, 1
Figueroa, grof 1
od Romanonesa. 1
Romanonesa. Dekret 1
za Rome 1
Rome uveo 1
uveo mnoge 1
mnoge regulacije 1
regulacije i 2
i restrikcije. 1
restrikcije. Dekretom 1
Dekretom Nadbiskupskoga 1
Nadbiskupskoga duhovnog 1
duhovnog stola 1
stola od 1
od 29. 2
prosinca 1928. 1
1928. godine 6
godine imenovan 6
je župnikom 2
župnikom u 4
Svetoj Nedjelji 1
Nedjelji kod 1
kod Zagreba. 1
Zagreba. Delacroix 1
Delacroix je 3
je 1862. 1
1862. sudjelovao 1
stvaranju Francuskog 1
Francuskog društva 1
društva umjetnika 1
umjetnika (Société 1
(Société Nationale 1
Nationale des 1
des Beaux-Arts). 1
Beaux-Arts). Delavarci 1
Delavarci su 1
su pokršteni 1
pokršteni još 1
još tijekom 4
tijekom 17. 5
17. i 12
i 18. 9
stoljeća od 1
strane moravskih 1
moravskih misionara. 1
misionara. Del 1
Del Duca 2
Duca ga 1
je spojio 3
spojio s 2
vlastitim klubom 1
klubom i 1
nastao klub 1
klub Del 1
Duca Ascoli. 1
Ascoli. Delegacija 1
Delegacija je 1
dobila uvjeravanja 1
uvjeravanja od 1
od austrijskog 1
austrijskog cara 1
cara da 2
da podrška 1
podrška neće 1
neće izostati. 1
izostati. Delegati 1
Delegati su 2
se sastajali 4
sastajali šest 1
su odgovorni 2
odgovorni za 5
za Razvojnu 1
Razvojnu agenciju 1
agenciju jugoistočne 1
jugoistočne Engleske 1
Engleske - 1
- agenciju 1
agenciju koja 2
je nadzirala 2
nadzirala investicijske 1
investicijske projekte 1
projekte u 4
cijeloj regiji. 2
regiji. Delegati 1
znak protesta 2
protesta usvojili 1
usvojili odluku 1
o ekonomskom 1
ekonomskom bojkotu 1
bojkotu te 1
te poslali 2
poslali peticiju 1
peticiju kralju 1
kralju s 1
da izlože 1
izlože svoja 1
svoja neslaganja. 1
neslaganja. Đelekovec 1
Đelekovec je 1
u kratkim 4
kratkim prekidima 2
prekidima uglavnom 1
uglavnom zadržao 1
zadržao ulogu 2
ulogu općinskog 1
općinskog središta 1
središta do 2
početka 60-tih 1
60-tih godina 3
20. stoljeća 67
stoljeća kada 6
kada ulazi 2
sastav općine 3
općine Koprivnica, 1
Koprivnica, ali 1
ubrzo osniva 1
osniva mjesna 1
mjesna zajednica. 2
zajednica. Delerium 1
Delerium Records 2
rujna 1996. 1
1996. Delfiner, 1
Delfiner, „Nikolaus 1
„Nikolaus Jurischitz,“ 1
Jurischitz,“ 14. 1
14. Ferdinand 1
Ferdinand je 3
je izričito 3
izričito tražio 1
tražio Jurišića 1
Jurišića i 1
i Lamberga 1
Lamberga da 1
da pričaju 1
pričaju na 1
njemačkom jeziku, 2
jeziku, vjerojatno 1
vjerojatno kako 1
bi pokazao 2
da poslanstvo 1
poslanstvo govori 1
u ime 16
ime cijelog 1
cijelog Carstva, 1
Carstva, što 1
kasnije izazvati 1
izazvati probleme 1
u komunikaciji. 1
komunikaciji. Delfini, 1
Delfini, sa 1
Zagrebu, također 1
su osnovani 2
osnovani iste 1
godine. Delimanić 1
Delimanić je 1
od kuge 2
kuge na 1
prema Požezi 1
Požezi kad 1
išao pomoći 1
pomoći tamošnjim 1
tamošnjim ustanicima 1
ustanicima na 1
je išla 11
išla vojska 1
vojska požeškog 1
požeškog paše. 1
paše. Delmati 1
Delmati su 2
kraju morali 1
morali obvezati 1
obvezati predati 1
predati Rimljanima 2
Rimljanima taoce, 1
taoce, služiti 1
u rimskoj 10
rimskoj vojsci 1
vojsci i 8
i plaćati 3
plaćati danak. 1
danak. De 1
De Louis 1
Louis Paul 1
Paul Boonprijs 1
Boonprijs naziv 1
naziv je 14
je prestižne 1
prestižne umjetničke 1
umjetničke nagrade 1
nagrade koja 1
nosi njegovo 9
ime. Delova 1
Delova godina 1
godina rođenja 1
rođenja u 1
nekoliko se 2
se epizoda 2
epizoda razlikuje. 1
razlikuje. Delov 1
Delov suparnik 1
suparnik iz 1
iz školskih 2
školskih dana, 1
dana, korumpirani 1
korumpirani policajac 2
policajac Roy 1
Roy Slater 1
Slater (Jim 1
(Jim Broadbent), 1
Broadbent), nastupio 1
tri puta, 6
puta, u 2
u epizodama 1
epizodama "Neka 1
"Neka te 1
te dragi 1
dragi redarstvenik 1
redarstvenik čuva", 1
čuva", "Do 1
"Do Hulla 1
Hulla i 1
i natrag" 1
natrag" i 1
i "Generacija 1
"Generacija '62." 1
'62." Delta 1
Delta cefeide 1
cefeide se 1
se odlikuju 3
odlikuju vrlo 1
vrlo postojanim 1
postojanim i 1
i dugim 2
dugim periodima 1
periodima promjene 1
promjene sjaja 1
sjaja koji 1
biti između 5
između 1,5 1
1,5 i 2
i 50 14
50 dana. 2
dana. Delta 1
Delta Dart 1
zapravo trebao 3
biti "prava" 1
"prava" ili 1
ili "potpuna" 1
"potpuna" inačica 1
inačica Delta 1
Delta Daggera 1
Daggera označena 1
označena kao 4
kao F-102B, 1
F-102B, za 1
od inačice 2
inačice F-102A 1
F-102A koja 1
smatrala prijelaznim 1
prijelaznim rješenjem. 1
rješenjem. Delta 1
Delta Dartovi 1
Dartovi su 1
u eskadrilama 1
eskadrilama u 1
početku zamjenjivali 1
zamjenjivali avione 1
avione F-86L 1
F-86L Sabre. 1
Sabre. Delta 1
Delta Force 2
Force i 1
i SAS 1
SAS duboko 1
iza iračkih 1
iračkih linija. 1
linija. Delta 1
Force je 1
osnovan nakon 5
nakon mnogih, 1
mnogih, dobro 1
dobro publiciranih 1
publiciranih terorističkih 1
terorističkih incidenata 1
incidenata u 1
u '70-ima. 1
'70-ima. De 1
De Lubac 1
Lubac je 2
vrsni teolog 1
teolog imao 1
imao veliku 6
veliku doprinos 1
u koncilskom 1
koncilskom nauku, 1
nauku, kao 1
kao savjetnik 2
savjetnik Teološke 1
Teološke pripravne 1
pripravne komisije, 1
komisije, a 1
poslije i 7
i peritus. 1
peritus. Del 1
Del Vecho 1
Vecho je 1
rekao: "Shvatili 1
"Shvatili smo 1
smo što 3
je naviše 1
naviše važno, 1
važno, a 2
je nagli 1
nagli obrat 1
obrat radnje, 1
radnje, u 3
kojem će 25
će Anna 1
Anna shvatiti 1
shvatiti tko 1
je zaista 6
zaista bio 1
bio prava, 1
a tko 6
tko lažna 1
lažna i 1
i prolazna 1
prolazna ljubav." 1
ljubav." Demerkacijska 1
Demerkacijska crta 1
crta bila 1
predviđena stupiti 1
stupiti u 7
u dvjema 5
dvjema fazama. 1
fazama. Demersay 1
Demersay i 1
i Stephane 1
Stephane Berry 1
Berry ranije 1
ranije su 3
su surađivali 3
surađivali sa 2
sa Saban 1
Saban Entertainmentom 1
Entertainmentom u 2
Europi. Demi 1
Demi ih 1
ih smatra 1
smatra svojom 1
svojom obitelji 8
i par 4
par puta 4
svom Twitter 1
Twitter profilu 1
profilu objavila 1
objavila kako 3
su najbolji 4
najbolji i 6
i najodaniji 1
najodaniji fanovi, 1
fanovi, te 1
kako im 5
je neizmjerno 2
neizmjerno zahvalna 1
zahvalna na 1
na svemu 1
svemu te 1
ih obožava. 1
obožava. Demi 1
Demi je 1
prvu tetovažu 1
tetovažu napravila 1
napravila 2008. 1
2008. godine 26
samo 16 3
ali objavila 1
to tek 2
tek 2010, 1
2010, dva 1
mjeseca prije 3
svog 18. 1
18. rođendana. 1
rođendana. Demina 1
Demina zadnja 1
zadnja tetovaža 1
tetovaža je 1
je “faith” 1
“faith” (vjera) 1
(vjera) koju 1
koju ima 2
njen prijatelj 2
prijatelj kojeg 1
je upoznala 10
upoznala u 1
u centru. 3
centru. Demirović 1
Demirović je 1
je telefonski 3
telefonski bio 1
sa upravom 1
upravom i 6
i pomoćnim 2
pomoćnim trenerom 1
trenerom Handžićem. 1
Handžićem. Demobilizirana 1
Demobilizirana je 1
kratko jer 3
već krajem 7
krajem lipnja 3
lipnja pa 1
sredine srpnja 2
srpnja po 3
po razinama 1
razinama zapovjedanja 1
zapovjedanja počinje 1
počinje s 11
s izradom 1
izradom planova 1
planova za 3
za VRO 1
VRO " 1
" Democid 1
Democid je 1
najveći uzrok 1
uzrok neprirodne 1
neprirodne smrti, 1
smrti, daleko 1
ispred ratova, 1
ratova, kriminala, 1
kriminala, nesreća 1
nesreća i 2
i životinjskih 8
životinjskih napada. 1
napada. Demokracija 1
Demokracija se 1
rađa iz 1
iz otpora 1
otpora nepravednoj 1
nepravednoj strahovladi 1
strahovladi i 1
i nasilju 1
nasilju izopačene 1
izopačene oligarhijske 1
oligarhijske vladavine 1
vladavine kada 1
kada građani 1
građani preuzmu 1
preuzmu na 1
na sebe 15
sebe teret 1
teret brige 1
brige za 5
za zajedničko 1
zajedničko dobro 1
i nadzor 6
nadzor nad 14
nad općim 1
općim poslovima 1
poslovima države. 1
države. Demokratičnost 1
Demokratičnost je 1
u socijalističkoj 1
Jugoslaviji varirala 1
varirala tijekom 1
tijekom vremena, 3
vremena, pa 2
i sloboda 4
sloboda i 1
i cenzura 1
cenzura i 1
i samocenzura 1
samocenzura kod 1
kod novinara. 1
novinara. Demokrati 1
Demokrati su, 1
strane, željeli 1
željeli više 1
više područja; 1
područja; Demokrate 1
Demokrate na 1
na Sjeveru 2
Sjeveru privlačile 1
privlačile su 3
nove prilike 1
prilike koje 1
se same 1
same od 1
sebe otvarale 1
otvarale na 1
dalekom sjeverozapadu 1
sjeverozapadu kontinenta. 1
kontinenta. Demokratska 1
Demokratska Republika 1
Republika Armenija 1
Armenija je 2
bila kratkoga 1
kratkoga vijeka 1
vijeka tijekom 1
tijekom kojeg 10
su trajali 3
trajali ratovi 1
ratovi i 2
i pogranične 1
pogranične razmirice, 1
razmirice, veliki 1
veliki priliv 1
priliv izbjeglica 1
iz Turske, 1
Turske, a 2
a raširile 1
raširile su 1
se zaraze 1
zaraze i 4
i narod 3
narod je 3
je gladovao. 1
gladovao. Demokratska 1
Demokratska stranka 2
stranka i 2
nekoliko stranaka 1
stranaka 20. 1
rujna 1945. 5
1945. objavljuju 1
objavljuju odluku 1
o bojkotiranju 1
bojkotiranju izbora. 1
izbora. Demokratska 1
Demokratska zajednica 1
zajednica Hrvata 1
Hrvata sudjelovala 1
sudjelovala je 9
izborima na 2
svim razinama 5
razinama bez 1
imali svog 1
svog zastupnika 1
u parlamentima. 1
parlamentima. Demokratske 1
Demokratske pak 1
pak promjene 1
promjene devedesetih 1
devedesetih donose 1
donose obnovu 1
obnovu rada 3
rada nacionalnih 1
nacionalnih kulturnih 1
kulturnih društava, 1
društava, ali 1
nove oblike 2
oblike udruživanja 1
udruživanja kulturnih 1
kulturnih djelatnika, 4
djelatnika, poput, 1
poput, primjerice, 1
primjerice, KNS-a 1
KNS-a Udruženja 1
Udruženja za 1
kulturu – 1
– Novo 1
Novo Sarajevo. 1
Sarajevo. Demon 1
Demon koji 1
je opsjeo 1
opsjeo Regan 1
Regan u 1
prvom filmu, 1
filmu, razbješnjen 1
razbješnjen činjenicom 1
prisiljen napustiti 2
napustiti djevojčino 1
djevojčino tijelo, 1
tijelo, se 1
se osvećuje 1
osvećuje Karrasu 1
Karrasu na 1
u njegovo 9
njegovo tijelo 8
tijelo stavlja 1
stavlja dušu 1
dušu zloglasnog 1
zloglasnog serijskog 2
serijskog ubojice, 1
ubojice, tj. 1
tj. Demonstracija 1
Demonstracija sa 1
sa serbatanom, 1
serbatanom, Indijanci 1
Indijanci Cherokee, 1
Cherokee, Sjeverna 1
Sjeverna Karolina. 1
Karolina. Demonstracije 1
Demonstracije protiv 1
protiv Rowlatt 1
Rowlatt Acts-a 1
Acts-a rezultirale 1
rezultirale su 2
su masakrom 1
masakrom britanskih 1
britanskih vojnika 4
vojnika nad 1
nad Indijcima 1
Indijcima kod 1
kod Amritsara. 1
Amritsara. Demonstracije 1
Demonstracije su 1
bile jer 1
policija krajem 1
krajem 1939. 1
1939. u 1
Splitu policija 1
policija ubila 1
ubila brodogradilišnog 1
brodogradilišnog radnika 1
radnika Vicka 1
Vicka Buljanovića. 1
Buljanovića. Demoraliziran 1
Demoraliziran on 1
on sada 1
sada ne 5
da radi 13
radi tako 2
da iako 4
iako flota 1
flota napušta 1
napušta ušće 1
ušće ove 1
ove rijeke 2
rijeke 2. 1
2. veljače 9
veljače 1520. 1
1520. godine 2
godine nastavljajući 1
nastavljajući svoj 1
svoj put 9
put prema 9
jugu uz 1
uz obalu, 3
obalu, njegovi 1
njegovi kapetani 1
kapetani znaju 1
znaju stvarno 1
stvarno stanje. 1
stanje. Demosten 1
Demosten je 3
odlučio iznenada 1
iznenada navaliti 1
navaliti na 1
na Sirakuzu. 1
Sirakuzu. Demosten 1
tada predlagao 1
predlagao da 2
se Atenjani 1
Atenjani povuku 1
povuku iz 1
iz Sirakuze 2
Sirakuze dok 1
ne sakupe 1
sakupe jaču 1
jaču vojsku. 1
vojsku. Denaturirane 1
Denaturirane bjelančevine 1
bjelančevine mogu 1
mogu pokazati 1
pokazati različite 1
različite osobine, 1
osobine, od 1
od konformacijske 1
konformacijske promjene 2
promjene do 1
do gubitka 3
gubitka topljivosti 1
topljivosti i 1
i proteinske 1
proteinske agregacije. 1
agregacije. Dendriti 1
Dendriti vode 1
vode impulse 1
impulse prema 1
prema tijelu 1
tijelu živčane 1
živčane stanice, 1
stanice, dakle, 1
dakle, celulipetalno. 1
celulipetalno. De 1
De Niro 4
Niro se 1
se dvaput 4
dvaput ženio. 1
ženio. Denisov 1
Denisov i 1
i Nikolaj 1
Nikolaj odlaze 1
u puk. 1
puk. Denisov 1
Denisov zaprosi 1
zaprosi Natašu, 1
Natašu, ali 1
ona odbija 2
odbija nakon 1
nakon savjetovanja 2
savjetovanja s 2
s majkom. 1
majkom. Denis 1
Denis Savard, 1
Savard, već 1
već tada 10
tada iskusni 1
iskusni centar 1
centar u 7
u ranim 14
ranim tridesetima, 1
tridesetima, pridodao 1
pridodao je 1
46 bodova, 1
bodova, a 4
a Roman 1
Roman Hamrlík, 1
Hamrlík, mladi 1
mladi branič 1
branič i 1
i povijesni 4
povijesni prvi 1
izbor Tampe, 1
Tampe, značajno 1
značajno je 11
je doprinio 4
doprinio u 1
u zadržavanju 1
zadržavanju prosjeka 1
prosjeka primljenih 2
primljenih pogodaka 1
čitavoj sezoni 1
sezoni na 4
na točno 3
točno tri 2
tri po 1
utakmici. Dennis 1
Dennis je 2
od Colina 1
Colina mlađi 1
mlađi dvije 1
i, kao 1
i Colin, 1
Colin, svrstan 1
svrstan je 3
među Gryffindore. 1
Gryffindore. Dennis 1
Dennis O'Neil 1
O'Neil je 1
potpisao strip 1
strip adaptaciju, 1
adaptaciju, uz 1
uz ilustraciju 1
ilustraciju Michala 1
Michala Dutkiewicza. 1
Dutkiewicza. Đenovljani 1
Đenovljani su 1
su zaposjeli 1
zaposjeli grad 1
grad 1376. 1
1376. i 1
i držali 4
držali ga 1
pod kontrolom 15
kontrolom do 1
do 1464. 1
1464. kada 1
kada postaje 5
postaje dio 4
dio Ciparskog 1
Ciparskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Denters 1
Denters je 1
na nizozemskoj 1
nizozemskoj radio 1
radio stanici 1
stanici Radio 1
Radio 538 1
538 da 1
će njezin 1
njezin debi 1
debi uradak 1
uradak izići 1
izići 22. 1
22. svibnja. 2
svibnja. Denzel 1
Denzel Washington 1
Washington rođen 1
je 28 9
28 prosinca 1
prosinca 1954., 1
1954., u 1
mjestu Mount 1
Mount Vermon, 1
Vermon, savezna 1
savezna država 2
York. Deorbitirao 1
Deorbitirao je 1
je 13. 16
13. svibnja 12
svibnja 1996. 2
1996. Departman 1
Departman je 1
3 arrondissementa: 1
arrondissementa: Môle 1
Môle Saint-Nicolas, 1
Saint-Nicolas, Port-de-Paix 1
Port-de-Paix i 1
i Saint-Louis 1
Saint-Louis du 1
du Nord. 1
Nord. Department 1
Department Dakar 1
Dakar je 1
je razdijeljen 1
razdijeljen na 1
četiri dijela 2
dijela (arrondissements): 1
(arrondissements): Almadies, 1
Almadies, Grand 1
Grand Dakar, 1
Dakar, Parcelles 1
Parcelles Assanies 1
Assanies (literarno 1
(literarno značenje 1
značenje naziva 1
naziva bi 1
bilo isušena/drenažirana 1
isušena/drenažirana parcela, 1
parcela, i 2
i ovo 6
je najnaseljeniji 2
najnaseljeniji dio 1
dio Dakara) 1
Dakara) i 1
i Plateau/Gorée 1
Plateau/Gorée (predgrađe 1
(predgrađe Dakara). 1
Dakara). DePaul, 1
DePaul, ali 1
je odustao 7
odustao kako 1
potpunosti posvetio 2
posvetio glumačkoj 1
glumačkoj karijeri. 1
karijeri. Depolarizacijski 1
Depolarizacijski procesi 1
procesi pri 1
pri elektrokemijskoj 1
elektrokemijskoj koroziji 1
koroziji mogu 1
biti različiti. 1
različiti. Deportacije 1
Deportacije od 1
od 1944. 4
1944. do 4
do '52. 1
'52. su 1
još veće 8
onih do 1
1941. Depp 1
Depp je 4
kasnije surađivao 1
surađivao sa 4
sastavom Rock 1
Rock City 1
City Angels 1
Angels te 1
te bio 3
od autora 6
autora njihove 1
njihove pjesme 4
pjesme "Mary" 1
"Mary" koja 1
pojavila na 10
njihovu debiju 1
debiju za 2
za Geffen 1
Geffen Records 1
Records nazvanom 1
nazvanom Young 1
Young Man's 1
Man's Blues. 1
Blues. Derek 1
Derek i 1
i Meredith 1
Meredith se 1
jako posvađaju, 1
posvađaju, a 2
a epizoda 2
epizoda završava 1
završava tako 2
da Meredith 1
Meredith donosi 1
donosi doma 1
doma posvojenu 1
posvojenu djevojčicu 1
djevojčicu iz 1
iz Afrike. 3
Afrike. Derek 1
Derek je 1
je optimističan, 1
optimističan, a 1
a iako 5
iako nije 9
nije obrazovan, 1
obrazovan, iznimno 1
iznimno je 8
je inteligentan 2
često Rodneyja 1
Rodneyja uvaljuje 1
uvaljuje u 1
u nevolje. 1
nevolje. Derek 1
Derek također 1
ima prijatelja 1
prijatelja Malakaia 1
Malakaia (Fredro 1
(Fredro Starr) 1
Starr) zbog 1
postao pomalo 1
pomalo otuđen. 1
otuđen. Deris 1
Deris je 1
odmah preuzeo 1
preuzeo ulogu 2
ulogu tekstopisca, 1
tekstopisca, što 1
za uzvrat 4
uzvrat donelo 1
donelo izuzetno 1
izuzetno uspješne 1
poput "Sole 1
"Sole Survivor", 1
Survivor", "Where 1
the Rain 3
Rain Grows", 1
Grows", te 1
te "In 1
"In the 4
the Middle 1
Middle of 1
a Heartbeat". 1
Heartbeat". Derivati 1
Derivati benzena 1
benzena (proizvodi 1
(proizvodi dobiveni 1
dobiveni iz 1
iz benzena) 1
benzena) nisu 1
nisu otrovni 1
otrovni kao 2
kao benzen, 1
benzen, pa 1
rabe kao 2
kao njegova 4
njegova zamjena. 1
zamjena. DeRozan 1
DeRozan je 2
s 61% 1
61% glasova 1
glasova odnio 1
odnio pobjedu 2
pobjedu te 1
tako zauzeo 1
zauzeo to 1
to četvrto 1
četvrto mjesto 8
popisu natjecatelja. 1
natjecatelja. Derrick 1
Derrick Rose 2
Rose na 1
u Memphisu. 2
Memphisu. Derrick 1
Rose neće 1
neće nastupiti 1
na Rookie 1
Rookie Challengeu 2
Challengeu jer 1
All-Star utakmicu. 3
utakmicu. Derrickson 1
Derrickson se 1
odlučio za 10
snimanje tradicionalnog 1
tradicionalnog filma, 1
filma, te 2
učinio boje 1
boje u 8
u postprodukciji 1
postprodukciji suptilnijima 1
suptilnijima zbog 1
zbog realizma. 1
realizma. Derryev 1
Derryev željeznički 1
željeznički kolodvor 2
kolodvor nalazi 2
u četvrti. 1
četvrti. "Der 1
"Der Stamm 1
Stamm alles 1
alles Aufgehendem", 1
Aufgehendem", Društvo 1
Društvo hrvatskih 1
književnika, Zagreb, 1
Zagreb, 2010. 2
2010. Derviši 1
Derviši u 1
u tekiji 1
tekiji čine 1
čine duhovno 1
duhovno bratstvo. 1
bratstvo. Desanka 1
Desanka Maksimović 1
Maksimović je 2
bila pjesnikinja, 1
pjesnikinja, pripovjedačica 1
pripovjedačica i 1
i romanopiskinja. 1
romanopiskinja. Desbons 1
Desbons je 1
dr. Descartes 1
Descartes iz 1
iz svoga 3
svoga mišljenja 1
mišljenja dolazi 1
svoje egzistencije. 1
egzistencije. Descartes 1
Descartes je 5
je spoznaju 1
spoznaju odredio 1
odredio kao 1
kao refleksivno 1
refleksivno promatranje 1
promatranje našega 1
našega duha 1
duha vanjskog 1
vanjskog svijeta, 2
svijeta, osjetila 1
osjetila nisu 1
nisu pouzdana 1
pouzdana niti 1
niti služe 1
za spoznaju 1
spoznaju nego 1
nego više 2
kao oruđe 3
oruđe duha 1
duha kojim 1
kojim on 1
on zahvaćao 1
zahvaćao predmet 1
predmet i 1
i razumijevanjem 1
razumijevanjem ga 1
ga spoznaje. 1
spoznaje. Descartes 1
svoje najpoznatije 1
najpoznatije djelo 4
djelo Raspravu 1
Raspravu o 1
o metodi 1
metodi ( 1
( Descartes 1
knjigu nazvao 3
nazvao Meditacije 1
Meditacije o 1
o prvoj 5
prvoj filozofiji 1
filozofiji nazvao 1
na Stagiranina 1
Stagiranina i 1
njegovo poimanje 1
poimanje metafizike 1
metafizike kao 1
kao discipline 1
discipline koja 3
proučava nadiskustvenu 1
nadiskustvenu zbilju, 1
zbilju, a 1
a nazvao 1
prva filozofija. 1
filozofija. Deseci 1
Deseci tisuća 1
tisuća robova 1
robova bili 1
su osuđeni 8
osuđeni na 12
u rudnicima 3
rudnicima i 4
i kamenolomima, 1
kamenolomima, gdje 1
su uvjeti 5
uvjeti rada 2
rada bili 2
iznimno teški. 1
teški. Desetci 1
Desetci tisuća 1
tisuća Nijemaca, 1
Nijemaca, ustaša 1
ustaša i 1
i domobrana 1
domobrana su 1
su okupljeni 1
okupljeni početkom 1
početkom lipnja 2
lipnja i 3
i poslani 3
poslani u 7
u planine 4
planine zapadne 1
zapadne Bosne 1
Bosne da 1
da jednom 4
zauvijek očiste 1
očiste to 1
područje od 6
od partizana 3
partizana i 2
i četnika. 1
četnika. Deset 1
Deset dana 2
dana kasnije 45
kasnije hrvatska 1
hrvatska 127. 1
127. virovitička 1
virovitička brigada 1
brigada (zapovjednik 1
(zapovjednik Đuro 1
Đuro Dečak) 1
Dečak) ušla 1
u Dragović 1
Dragović i 1
i Novo 2
Novo Selo 2
Selo (Španovicu). 1
(Španovicu). Deset 1
dana poslije 14
poslije Mashadov 1
Mashadov je 1
pripremio mirovni 1
mirovni plan 1
plan u 1
predviđeno slamanje 1
slamanje moći 1
moći odmetnutih 1
odmetnutih mjesnih 1
mjesnih vladara. 2
vladara. Deseterokutna 1
Deseterokutna je 1
je pločica 1
pločica ukrašena 1
ukrašena obojanim 1
obojanim površinama 1
površinama i 3
i pravilo 2
pravilo pokrivanja 1
pokrivanja dopušta 1
dopušta samo 2
samo preklapanje 1
preklapanje ovih 1
ovih ukrasa. 1
ukrasa. Deset 1
Deset godina 7
godina bio 21
glavni i 9
i odgovorni 8
časopisa „Karate 1
„Karate RING“. 1
RING“. Deset 1
kasnije izdao 2
izdao je 15
je knjigu 15
knjigu "50 1
"50 godina 1
u Baranji 1
Baranji (1947./48. 1
(1947./48. Deset 1
kasnije, kada 3
stariji sin 2
sin navršio 1
navršio 18 1
18 godina, 8
godina, Keaton 1
Keaton se 2
ponovo susreo 1
susreo sa 2
svojim sinovima. 1
sinovima. Deset 1
kasnije, novi 1
novi izborni 2
izborni zakon 2
zakon je 4
žene potpuno 1
potpuno izjednačio 1
izjednačio s 3
s muškarcima. 2
muškarcima. Deset 1
kasnije posvećena 1
prva pravoslavna 1
pravoslavna bogomolja 1
bogomolja koja 1
nalazila izvan 2
izvan gradskih 2
zidina, na 2
na Posatu. 2
Posatu. Deset 1
kasnije, Stargate 1
Stargate je 2
bio pri 2
vrhu Ebertove 1
Ebertove osobne 1
osobne liste 1
liste najomraženijih 1
najomraženijih filmova. 1
filmova. Deset 1
godina selo 1
selo nije 2
bilo stalno 3
stalno naseljeno 2
naseljeno što 1
što potvrđuje 4
potvrđuje izostanak 1
izostanak zapisa 1
zapisa u 5
u Matici 2
Matici vjenčanih 1
vjenčanih od 1
od 1646. 1
1646. do 1
do 1655. 1
1655. Deset 1
Deset Hutu 1
Hutu zapovijedi 1
zapovijedi (također:Deset 1
(također:Deset Bahutu 1
Bahutu zapovijedi) 1
zapovijedi) je 1
je dokument 6
dokument objavljen 1
u prosinačkom 1
prosinačkom izdanju 1
izdanju novina 1
novina Kangura, 1
Kangura, anti- 1
anti- Deseti, 1
Deseti, jedanaesti 1
jedanaesti i 1
i dvanaesti 1
dvanaesti nastavci 1
nastavci su 1
su najduži, 1
najduži, s 1
s 63 1
63 cm 1
cm dužine. 3
dužine. Desetine 1
Desetine tenkova 1
tisuća neprijateljskih 2
neprijateljskih vojnika, 1
vojnika, naišli 1
naišli su 4
na žestok 2
žestok otpor 2
otpor branitelja, 1
branitelja, borbe 1
bile toliko 1
toliko snažne, 1
snažne, da 1
ne isti 1
isti dan 5
dan crta 1
crta obrane 1
obrane nekoliko 1
puta probijana 1
probijana i 1
i vraćana. 1
vraćana. “desetke 1
“desetke tisuća 1
tisuća hrvatskih 1
hrvatskih vojnika”. 1
vojnika”. Desetljeća 1
Desetljeća prije 1
prije razgovora 1
razgovora za 1
za okruglim 1
okruglim stolom 1
stolom političke 1
političke i 16
gospodarske snage 1
snage unutar 1
unutar Mađarske 2
Mađarske vršile 1
vršile su 2
su pritisak 1
na mađarski 2
mađarski socijalizam. 1
socijalizam. Desetljeće 1
Desetljeće je 1
The Lemon 1
Lemon Sisters, 1
Sisters, slabo 1
slabo ocijenjenom 1
ocijenjenom humornom 1
humornom dramom 1
dramom u 1
nastupila i 1
i koju 5
je producirala, 1
producirala, a 1
završetka bila 1
bila odgođena. 1
odgođena. Desetljećima 1
Desetljećima se 1
se obilježava 7
obilježava kao 2
simbol domoljubne 1
domoljubne svijesti 1
svijesti svih 1
svih mještana 1
mještana općine 1
općine Sibinj. 1
Sibinj. Deset 1
Deset minuta 1
kasnije oko 2
oko kino-dvorane 1
kino-dvorane našlo 1
se najmanje 6
najmanje dvadesetak 1
dvadesetak policajaca, 1
policajaca, detektiva 1
detektiva i 1
i pripadnika 8
pripadnika šerifovog 1
šerifovog ureda. 1
ureda. Desetoinčna 1
Desetoinčna oslikana 1
oslikana gramofonska 1
gramofonska ploča 1
ploča na 6
nalazi skladba 1
skladba "The 1
"The Garden" 1
Garden" objavljena 1
u počast 3
počast Dana 1
Dana prodavaonica 1
prodavaonica ploča 2
ploča 2013. 1
i ograničena 3
ograničena je 5
na 3.000 4
3.000 primjeraka. 1
primjeraka. Deset 1
Deset stambeno-gospodarskih 1
stambeno-gospodarskih kuća 1
koje čine 17
čine sklop 1
sklop kvadratičnog 1
kvadratičnog tlocrta, 1
tlocrta, a 2
su organizirane 4
organizirane oko 1
oko zajedničkog 2
zajedničkog dvorišta 1
dvorišta u 1
se pristupa 8
pristupa kroz 1
kroz tri 7
tri svođena 1
svođena ulaza 1
ulaza sa 1
sa južne, 1
južne, zapadne 1
zapadne i 2
istočne strane. 3
strane. Deset 1
Deset topova 1
topova pod 1
zapovjedništvom satnika 1
satnika Dragičevića 1
Dragičevića zauzelo 1
zauzelo je 1
je položaj 7
položaj dva 1
dva kilometara 1
kilometara južnije, 1
južnije, kraj 1
kraj sela 2
sela Siedlanka. 1
Siedlanka. Desilo 1
Desilo se 1
vrijeme sposobnih 1
sposobnih vladara 1
vladara Łokietka 1
Łokietka i 1
i Kazimira 1
Kazimira Velikog. 1
Velikog. Desinčani 1
Desinčani su 1
su sredinom 4
sredinom šezdesetih 2
šezdesetih pa 1
do osamdesetih 1
godina 20.st. 1
20.st. iseljavali 1
iseljavali trbuhom 1
trbuhom za 2
za kruhom, 1
kruhom, u 1
u zemlje 5
zemlje zapadne 1
zapadne Europe, 2
Europe, Ameriku 1
Ameriku ili 1
ili Australiju. 1
Australiju. Deskripcija 1
Deskripcija je 1
je figura 1
figura u 7
u fikciji 1
fikciji kojom 1
se oblikuje 4
oblikuje mentalna 1
mentalna slika 1
slika pojedinosti 1
pojedinosti u 2
u priči. 4
priči. Desmond 1
Desmond Child 1
Child je 1
već veteran 1
veteran u 1
pisanju pjesama, 1
a pomogao 1
pomogao mu 4
i Max 1
Max Martin. 1
Martin. Desmond 1
Desmond Harrington 2
Harrington pojavljuje 1
u cameo 2
cameo ulozi 1
ulozi kao 2
kao još 5
jedan policajac. 1
policajac. Desmond 1
Harrington pridružio 1
pridružio se 16
se glumačkoj 1
glumačkoj ekipi 1
ekipi u 1
trećoj sezoni 5
sezoni kao 2
kao detektiv 2
detektiv Joey 1
Joey Quinn, 1
Quinn, a 1
njegovo se 4
se ime 19
početka četvrte 1
četvrte sezone 5
sezone nalazi 1
na špici 2
špici među 1
među glavnim 2
glavnim glumcima. 1
glumcima. Desmond 1
Desmond je 1
poslužio svojoj 1
svrsi. Desmond 1
Desmond Llewelyn 2
Llewelyn će 1
ovom filmu 10
filmu dobiti 1
dobiti nešto 1
nešto veću 3
ulogu kao 5
kao Q 1
Q nego 1
s prethodnim 4
prethodnim filmovima. 1
filmovima. Desna 1
Desna je 1
je bjelja 1
bjelja i 1
i elegantnija, 1
elegantnija, lijeva 1
lijeva je 1
je tamna 1
tamna i 1
i punija, 1
punija, što 1
moglo simbolizirati 1
simbolizirati jedinstvo 1
jedinstvo dvaju 1
dvaju različitih 1
različitih rasa. 1
rasa. Desne 1
Desne pritoke 1
pritoke su 5
su Grajanski, 1
Grajanski, Gologorički 1
Gologorički i 1
i Švički 1
Švički potoci 1
potoci koji 1
koji zajedno 11
zajedno daju 2
daju južni 1
južni Krbunski 1
Krbunski potok. 1
potok. Desničarska 1
Desničarska paravojna 1
paravojna organizacija 1
organizacija Heimwehr 1
Heimwehr je 2
svibnja 1930. 1
1930. godine 5
godine položila 1
položila prisegu, 1
prisegu, da 1
se boriti 10
boriti protiv 11
protiv socijalističkih 1
socijalističkih i 2
i ljevičarskih 1
ljevičarskih ideja, 1
ideja, te 1
protiv višestranačja 1
višestranačja kao 1
kao navodno 1
navodno negativne 1
negativne pojave. 1
pojave. Desni 1
Desni je 1
je sličnog 1
sličnog oblika 1
oblika kao 2
kao ostali 4
ostali malteški 1
malteški hramovi, 1
hramovi, lijevi 1
lijevi je 1
je trolisni 1
trolisni s 1
s originalnim 3
originalnim ukrasima 1
ukrasima od 1
od udubljenja 1
udubljenja i 1
i trostrukim 2
trostrukim ulazom. 1
ulazom. Desnim 1
Desnim klikom 1
klikom na 1
na polje 2
polje Grid 1
Grid može 1
se namjestiti 1
namjestiti razmak 1
razmak između 7
između crta 1
crta mreže 1
mreže vodoravno 1
okomito ili 3
ili pod 4
određenim kutom. 2
kutom. Desni 1
Desni štap 1
štap mora 1
mora dodirivati 1
dodirivati tlo 1
tlo istovremeno 1
istovremeno kad 2
kad i 9
i peta 3
peta lijeve 1
lijeve noge, 2
noge, a 2
a lijevi 1
lijevi štap 1
štap kada 1
kada tlo 1
tlo dodiruje 1
dodiruje peta 1
peta desne 1
desne noge. 1
noge. Desno 1
Desno krilo 1
krilo u 1
u ofanzivi 1
ofanzivi predvodio 1
predvodio je 7
je Guan 1
Guan Yu 1
Yu u 2
jesen 219. 1
219. god. 1
god. De 1
De Soto 1
Soto koji 1
koji ovim 1
ovim krajem 1
krajem prolazi 1
prolazi 1539. 1
1539. Despalt 1
Despalt je 1
koristio ponavljanje 1
ponavljanje jedne 1
jedne note 1
note kako 1
bi obilježio 2
obilježio ljepljivost 1
ljepljivost kraljeva 1
kraljeva govora. 1
govora. Despotizam 1
Despotizam (od 1
(od grč. 2
grč. Despotovina 1
Despotovina je, 1
međutim, ipak 1
ipak bila 6
bila suviše 1
suviše mala 1
mala da 1
mogla obraniti 1
obraniti od 2
od Turske. 1
Turske. De 1
De structura 1
structura fenestrae 1
fenestrae rotundae 1
rotundae auris 1
auris et 1
et de 2
de tympano 1
tympano secundario, 1
secundario, anatomicae 1
anatomicae observationes, 1
observationes, njegov 1
njegov je 11
prvi objavljen 1
objavljen rad, 1
rad, koji 2
koji opisuje 7
opisuje strukutre 1
strukutre unutarnjeg 1
unutarnjeg uha. 1
uha. Destruktivističku 1
Destruktivističku narav 1
narav ovog 2
ovog zločina 3
zločina se 1
vidi po 2
što pored 1
pored smaknuća 1
smaknuća civilnih 1
civilnih osoba, 1
osoba, četnici 1
četnici su 4
su selo 1
selo spalili 1
spalili (uništavanje 1
(uništavanje objekata), 1
objekata), a 1
a stočni 1
stočni fond 1
fond također 1
također fizički 1
fizički uklonili. 1
uklonili. Detaljan 1
Detaljan opis 1
opis služenja 1
služenja servisima 1
servisima Europske 1
Europske knjižnice 2
knjižnice možete 1
možete naći 2
njenoj Web 1
Web stranici. 1
stranici. Detalj 1
Detalj Chi 1
Chi Rho 1
Rho stranice 1
stranice s 2
mrežom ukrasa. 1
ukrasa. Detalj 1
Detalj gradnje 1
gradnje kanala 1
kanala 1907. 1
1907. Detalji 1
Detalji i 1
i dodjeljivanje 2
dodjeljivanje priznanja 1
priznanja za 7
otkrivanje ovog 1
ovog antibiotika 1
antibiotika razlog 1
razlog je 4
je spora 2
spora između 2
između Waksmana 1
Waksmana i 1
i Schatza 1
Schatza koji 1
je rezultirao 8
rezultirao sudskom 1
sudskom parnicom. 1
parnicom. Detalji 1
Detalji modela 1
modela osim 1
osim broja 1
broja stupnjeva 1
stupnjeva i 2
i korištenja 4
korištenja krutog 1
krutog goriva 1
goriva nisu 1
nisu objavljeni. 1
objavljeni. Detalji 1
Detalji nastanka 1
nastanka bosanice 1
bosanice se 1
ne razjašnjavaju. 1
razjašnjavaju. Detalji 1
Detalji njegova 1
njegova isključenja 1
isključenja su 1
su nejasni: 1
nejasni: jedna 1
jedna priča 1
priča kaže 3
izbačen jer 1
je bacio 5
bacio ravnatelja 1
ravnatelja u 2
u Rabbit 1
Rabbit Pond, 1
Pond, umjetno 1
umjetno jezero 1
na kampusu. 2
kampusu. Detalji 1
Detalji ovog 1
ovog programa 2
programa bili 2
su držani 1
držani u 1
tajnosti 40 1
40 godina, 3
i CIA 1
CIA ih 1
je objelodanila 1
objelodanila tek 1
tek 2007. 1
2007. kada 1
je projekt 14
projekt A-12 1
A-12 bio 1
bio deklasificiran. 1
deklasificiran. Detalj 1
Detalj koji 1
koji možda 3
i najviše 9
najviše ukazuje 1
na ritual 1
ritual je 1
je prikaz 5
prikaz žrtvenog 1
žrtvenog drveta 1
drveta "okićenog" 1
"okićenog" nekolicinom 1
nekolicinom ljudskih 1
ljudskih tijela. 1
tijela. Detalj 1
Detalj mozaika 1
mozaika iz 1
iz Palerma, 2
Palerma, Roger 1
Roger II. 1
II. prima 1
prima krunu 1
od Krista. 1
Krista. Detaljna 1
Detaljna usporedba 1
usporedba denisovskog, 1
denisovskog, neandertalskog 1
neandertalskog genoma 1
genoma i 1
i genoma 1
genoma modernog 1
modernog čovjeka 2
čovjeka otkrila 1
je dokaze 1
dokaze o 1
o složenoj 1
složenoj mreži 1
mreži križanja 1
križanja među 1
među različitim 5
različitim vrstama. 1
vrstama. Detaljne 1
Detaljne snimke 1
snimke s 1
s Dawna 1
Dawna pokazale 1
su krater 1
krater ima 1
ima promjer 4
promjer od 2
od 505 1
505 km, 1
km, gotovo 1
gotovo 90% 1
90% promjera 1
promjera asteroida. 1
asteroida. Detaljnije 1
Detaljnije vidi 1
vidi pod 1
pod najpoznatijim 1
najpoznatijim pojedincima 1
pojedincima iz 2
iz roda. 1
roda. Detaljnja 1
Detaljnja istraga 1
istraga u 1
u SL-1 1
SL-1 ustanovila 1
ustanovila je 3
jedan operater 1
operater (možda 1
(možda nehotice) 1
nehotice) ručno 1
ručno izvukao 1
izvukao 38 1
38 kg 1
kg težak 2
težak centralni 1
centralni kontrolni 1
kontrolni štap 1
štap oko 1
oko 26 1
26 inča 1
inča više 1
je procedurom 1
procedurom održavanja 1
održavanja namjeravano 1
namjeravano oko 1
4 inča. 1
inča. Detaljno 1
Detaljno razumijevanje 1
razumijevanje tih 1
tih sredina 1
za navigaciju 4
navigaciju kroz 1
kroz njih. 1
njih. Detalj 1
Detalj s 3
s desnom 1
desnom skupinom 1
skupinom likova. 1
likova. Detalj 1
s kolima 2
kolima lubanja 1
lubanja koju 1
koju vuče 1
vuče smrt 1
smrt gazeći 1
gazeći ženu 1
ženu koja 5
koja presijeca 1
presijeca nit 1
nit s 1
s preslice. 1
preslice. Detalj 1
Detalj slike 1
sa staricom 1
staricom u 1
u pozi 2
pozi peruanske 1
peruanske mumije 1
mumije i 1
bijelom pticom 1
pticom koja 1
koja simbolizira 1
simbolizira "bespomoćnost 1
"bespomoćnost riječi" 1
riječi" Detalj 1
s portretom 1
portretom atamana 1
atamana Ivana 1
Ivana Sirka 1
Sirka kako 1
kako puši 1
puši lulu 1
lulu iznad 1
iznad pisara. 1
pisara. Detalj 1
Detalj središnjeg 1
središnjeg lika 2
lika u 5
pozi "raspeća" 1
"raspeća" Detekcija 1
Detekcija oblika 1
oblika često 1
često zahtijeva 1
zahtijeva ljudsku 1
ljudsku intervenciju 1
intervenciju jer 1
teško segmentaciju 1
segmentaciju slike 1
slike automatizirati. 1
automatizirati. Detektivi 1
Detektivi shvate 1
shvate da 4
je ubojica 2
ubojica domar 1
domar na 1
tom stadionu 1
stadionu i 2
im ističe 1
ističe vrijeme 1
da spase 3
spase djevojku, 1
djevojku, te 1
te provaljuju 1
provaljuju u 1
njegovu prostoriju 1
prostoriju bez 1
bez sudskog 1
sudskog naloga 1
naloga za 1
za pretres. 2
pretres. Detektivka 1
Detektivka Sanders 1
Sanders ne 1
želi predati 1
predati istragu 1
istragu vojsci, 1
vojsci, ali 1
je ostavljena 1
ostavljena bez 1
bez izbora. 1
izbora. Detektiv 1
Detektiv preživi 1
preživi ali 1
ali odluči 1
odluči nestati 1
nestati na 1
na neko 12
vrijeme. Determinante 1
Determinante se 1
mogu mijenjati 5
mijenjati i 1
to pojedinačno, 1
pojedinačno, neovisno 1
neovisno jedna 2
jedna o 2
o drugoj, 1
drugoj, tako 1
da cijeli 2
cijeli organizam 2
organizam postaje 1
postaje mozaik 1
mozaik pojedinih 1
pojedinih svojstava. 1
svojstava. Detlev 1
Detlev Schwennicke, 1
Schwennicke, Europäische 1
Europäische Stammtafeln: 1
Stammtafeln: Stammtafeln 1
Stammtafeln zur 1
zur Geschichte 2
Geschichte der 1
der Europäischen 1
Europäischen Staaten 1
Staaten Svojim 1
Svojim je 3
je brakovima 1
brakovima uspjela 1
uspjela povećati 1
povećati svoje 1
svoje bogatstvo. 3
bogatstvo. Detoksikacija 1
Detoksikacija otrova 1
otrova je 1
je razgradnja 1
razgradnja u 1
u neotrovne 1
neotrovne ili 1
ili manje 12
manje otrovne 1
otrovne produkte 1
produkte (npr. 1
(npr. hidrolitička 1
hidrolitička razgradnja 1
razgradnja pomoću 1
pomoću vode). 1
vode). Detonacijska 1
Detonacijska brzina 1
brzina varira 1
između 2800 1
2800 m/s 1
m/s (amonijev 1
(amonijev nitrat) 1
nitrat) i 1
i 9200 1
9200 m/s 1
m/s (oktogen) 1
(oktogen) i 1
i povećava 5
povećava se 11
s porastom 4
porastom gustoće 1
gustoće eksploziva. 1
eksploziva. Detroit 1
Detroit je 1
imao novčanih 1
novčanih problema. 1
problema. ; 1
; Detstvo), 1
Detstvo), Među 1
Među ljudima 2
ljudima ( 1
( Deuan 1
Deuan 3–6 1
3–6 koriste 1
koriste suvremeni 1
suvremeni način 1
način čitanja 1
čitanja brojeva 1
brojeva kao 1
svi preostali 1
preostali mjeseci. 1
mjeseci. Deutschlandfunk, 1
Deutschlandfunk, Sendung 1
Sendung „Tag 1
„Tag für 1
für Tag“: 1
Tag“: Altkatholiken 1
Altkatholiken in 1
in Sachsen 1
Sachsen (14. 1
(14. travnja 1
travnja 2009.) 1
2009.) Ostale 1
Ostale kršćanske 1
kršćanske zajednice, 1
zajednice, kao 2
i židovska 2
židovska i 1
i muslimanska 1
muslimanska manjina 1
manjina također 1
također djeluju 1
djeluju u 6
u Saskoj. 1
Saskoj. Devan 1
Devan također 1
nije lik 1
može igrati, 1
igrati, on 1
samo pojavljuje 1
kraju jedne 1
jedne razine 1
razine gdje 1
gdje upravlja 1
upravlja robotom 1
robotom koji 1
protiv igrača, 1
igrača, te 1
kraju zadnje 1
zadnje razine, 1
razine, gdje 1
također bori 1
protiv igrača. 1
igrača. Devastacija 1
Devastacija tvrđave 1
tvrđave nastavila 1
nastavila se 7
gotovo do 8
današnjih dana 5
velika količina 4
količina kamena 1
kamena poslužila 1
poslužila kao 3
kao gotovi 1
gotovi izvor 1
izvor građevinskog 1
građevinskog materijala. 1
materijala. Devastirale 1
Devastirale su 1
ju ustaše. 1
ustaše. Devastirani 1
Devastirani mlin 1
mlin je 1
danas tu, 1
tu, no 1
no pilana 1
pilana je 1
je posve 14
posve nestala. 2
nestala. De 1
De Vaucouleurs 1
Vaucouleurs drži 1
je spljoštenost 1
spljoštenost kod 1
kod eliptičnih 1
galaktika nevažna, 1
nevažna, jer 1
predstavlja bitno 1
bitno svojstvo 1
svojstvo galaktike. 1
galaktike. Devčić 1
Devčić nikada 1
imao predrasuda 1
predrasuda prema 1
prema novim 1
novim tendencijama 2
tendencijama i 2
i težnjama, 1
težnjama, nego 1
nego ih 2
je promišljeno 1
promišljeno nastojao 1
nastojao uključiti 1
uključiti u 10
svoje skladbe. 1
skladbe. Devedesetih 1
Devedesetih godina 2
stoljeća postojala 2
postojala je 27
je istoimena 4
istoimena stranka 1
stranka čiji 1
predsjednik bio 4
bio Hrvoje 1
Hrvoje Šošić. 1
Šošić. Devedesetih 1
st. u 7
središtu Vida 1
Vida otkopani 1
otkopani su 2
su ostaci 16
ostaci hrama 1
hrama na 2
na glavnome 1
glavnome trgu 1
trgu ( 2
( Devedesetih 1
Devedesetih je 1
je Zagreb 1
Zagreb pogodila 1
pogodila epidemija 1
epidemija bespravne 1
bespravne gradnje. 1
gradnje. Devedeset 1
Devedeset posto 1
posto atmosfere 1
atmosfere Venere 1
Venere nalazi 1
unutar 28 1
28 km 1
km iznad 4
iznad površine; 1
površine; za 1
za usporedbu, 1
usporedbu, 90% 1
90% Zemljine 1
Zemljine atmosfere 1
atmosfere je 1
je unutar 12
unutar 10 1
10 km 8
iznad površine. 1
površine. Deveta 1
Deveta armija 1
armija bila 2
u pričuvi, 3
pričuvi, te 1
nije sudjelovala 5
talijanskoj pobjedi 1
pobjedi u 1
u Bitci 17
Bitci kod 13
kod Vittoria 2
Vittoria Veneta. 1
Veneta. Deveta 1
Deveta je 1
redu od 3
od 12 26
12 priča 1
priča iz 3
iz zbirke 3
zbirke Pustolovine 1
Pustolovine Sherlocka 1
Sherlocka Holmesa. 1
Holmesa. Devet 1
Devet članova 1
članova napušta 1
napušta Rivendell 1
Rivendell 25. 1
25. prosinca. 1
prosinca. Devet 1
Devet gassho 1
gassho kuća 1
kuća je 13
je preživjelo, 1
preživjelo, od 1
najnovija izgrađena 1
izgrađena 1929. 1
1929. godine. 4
godine. Devet 1
Devet genskih 1
genskih lokusa 1
lokusa povezanih 1
povezanih s 13
s sklonosti 1
sklonosti ka 1
ka psorijazi 1
psorijazi je 1
je identificirano, 1
identificirano, a 1
drugi geni 1
geni koji 2
na varijacije 1
varijacije u 5
u pojavnosti 1
pojavnosti bolesti. 1
bolesti. Devet 1
Devet godina 1
kasnije, udala 1
za Russella 1
Russella Colta, 1
Colta, s 1
imala troje 1
djece. Devet 1
Devet je 1
godina radio 8
kao prosvjetni 1
prosvjetni savjetnik 1
savjetnik za 1
za područje 10
područje Dalmacije, 1
Dalmacije, a 1
a posljednju 1
posljednju godinu 3
godinu pred 1
pred odlazak 1
u mirovinu 19
mirovinu bio 2
direktor Zavoda 2
za prosvjetno-pedagošku 1
prosvjetno-pedagošku službu 1
službu Dalmacije. 1
Dalmacije. Devet 1
Devet klubova 1
klubova je 4
je igralo 2
igralo dvokružnim 1
dvokružnim liga-sustavom 1
liga-sustavom (18 1
(18 kola, 1
kola, 16 1
16 utakmica 2
utakmica po 1
po momčadi). 2
momčadi). Devet 1
Devet mjeseci 1
mjeseci poslije 8
poslije Viktorija 1
Viktorija rađa 1
rađa prekrasne 1
prekrasne blizance 1
blizance te 1
Josip razdvajaju. 1
razdvajaju. Devetnaesta 1
Devetnaesta Povorka 1
Povorka ponosa 1
ponosa iznimno 1
iznimno je, 1
je, umjesto 2
umjesto u 2
u lipnju, 2
lipnju, održana 1
održana 19. 1
zbog protuepidemijskih 1
protuepidemijskih mjera 1
mjera u 2
s COVID-om 1
COVID-om 19. 1
19. Slogan 1
Slogan povorke 1
povorke glasio 1
glasio je 4
je Sloboda 1
Sloboda unutar 1
izvan četiri 1
četiri zida. 1
zida. Devetnaestog 1
Devetnaestog dana 1
dana mjeseca 3
mjeseca svibnja 1
svibnja 1856. 1
1856. pukovnik 1
pukovnik Silas 1
Silas Casey, 1
Casey, zapovjednik 1
zapovjednik trupa 1
trupa u 4
u Fort 2
Fort Steilacoomu, 1
Steilacoomu, izvještava 1
izvještava svoje 1
svoje nadređene, 1
nadređene, da 1
rat zapadno 1
od Kaskadskog 1
Kaskadskog gorja 1
gorja (Cascade 1
(Cascade Range), 1
Range), završen. 1
završen. Devet 1
Devet od 1
od četrnaest 3
četrnaest pjesama 1
pjesama se 3
se pojavilo 4
pojavilo na 3
na Billboardovoj 3
Billboardovoj ljestvici 3
ljestvici country 2
country singlova. 1
singlova. Devetog 1
Devetog srpnja 1
srpnja godine 1
godine 1610 1
1610 u 1
ovaj kraj 6
kraj pristižu 1
pristižu na 1
tri broda, 2
broda, Discovery, 1
Discovery, Susan 1
Susan Constant 1
Constant i 1
i Godspeed 1
Godspeed naseljenici, 1
naseljenici, pa 1
Indijanci otuda 1
otuda preseljeni 1
preseljeni po 2
po vodstvom 1
vodstvom sir 1
sir Thomasa 1
Thomasa Gatesa. 1
Gatesa. Devet 1
Devet periferija 1
periferija nalaze 1
na kopnu, 4
kopnu, dok 2
dok četiri 1
četiri obuhvaćaju 1
obuhvaćaju otočne 1
otočne skupine. 1
skupine. Devet 1
Devet sljedećih 1
sljedećih singlova 1
singlova koje 2
objavljuje sa 1
sa "The 1
"The Flamesima" 1
Flamesima" bili 1
su neuspješni 2
neuspješni i 1
i sastavu 1
sastavu je 8
je prijetila 2
prijetila opasnost 1
od razlaza 1
razlaza sa 2
sa "King 1
"King Recordsom". 1
Recordsom". Devi, 1
Devi, kao 1
kao oznaka 3
oznaka vrhovne 1
vrhovne božice, 1
božice, naziva 1
i Devika. 1
Devika. Devimon 1
Devimon bez 1
većih poteškoća 4
poteškoća svlada 1
svlada sve 1
sve Champion 1
Champion Digimone 1
Digimone i 1
i krene 4
krene na 1
na T.K.-ja. 1
T.K.-ja. U 1
U njegov 2
njegov stisak 1
stisak tada 1
tada uleti 1
uleti Patamon 1
Patamon koji 1
koji najednom 1
najednom počinje 1
počinje sjajiti 1
sjajiti snažnim 1
snažnim svjetlom, 1
svjetlom, zbog 1
čega Devimon 1
Devimon uzmakne. 1
uzmakne. "Devizne 1
"Devizne doznake" 1
doznake" sve 1
sve većeg 6
broja ekonomskih 1
ekonomskih emigranata 1
emigranata koji 1
koji dobivaju 1
dobivaju slobodu 1
slobodu otići 1
otići na 11
u Njemačku, 4
Njemačku, Francusku 1
druge razvijenije 1
razvijenije zemlje 1
zemlje Europe 1
Europe (do 1
(do 1960. 2
1960. De 1
De Vrouw) 1
Vrouw) dobio 1
dobio prvu 2
na svenizozemskom 1
svenizozemskom poetskom 1
poetskom natjecanju 1
natjecanju Dunya 1
Dunya Poëzieprijs. 1
Poëzieprijs. Dewey 1
Dewey je 1
vidio obrasce 1
obrasce i 2
i trendove 1
trendove koji 1
razvijaju u 2
u javnim 8
javnim školama 2
školama i 4
se prepuštaju 3
prepuštaju njegovim 1
njegovim demokratskim 1
demokratskim perspektivama. 1
perspektivama. Dezene 1
Dezene su 1
su bojili 2
bojili biljnom 1
biljnom crnom 1
crnom (od 1
(od jague; 1
jague; Genipa 1
Genipa americana) 1
americana) i 1
i crvenom 1
crvenom (Bixa 1
(Bixa orellana) 1
orellana) bojom. 1
bojom. Dezertera 1
Dezertera i 1
i iredentista 1
iredentista Filzija 1
Filzija su 1
su prepoznali 2
prepoznali i 1
i opet 13
opet mu 1
mu sudili 1
sudili zbog 1
zbog veleizdaje. 1
veleizdaje. Dezinfekicja 1
Dezinfekicja je 1
je gdje 2
se pomoću 14
pomoću para 1
para formalina 1
formalina (mravlje 1
(mravlje kiseline) 1
kiseline) uništavaju 1
uništavaju svi 1
svi mikroorganizmi. 1
mikroorganizmi. Dezintegracija 1
Dezintegracija realizma 1
realizma ogledava 1
ogledava se 1
u narušavanju 1
narušavanju ravnoteže 1
ravnoteže između 3
između socijalnog, 1
socijalnog, psihološkog 1
psihološkog i 1
i intelektualnog 1
intelektualnog sadržaja; 1
sadržaja; u 1
u naglašenoj 1
naglašenoj psihologizaciji 1
psihologizaciji likova, 1
likova, unošenju 1
unošenju izrazito 1
izrazito simboličkih 1
simboličkih vrijednosti, 1
vrijednosti, nefunkcionalnosti 1
nefunkcionalnosti opisa. 1
opisa. D. 1
D. Foretić, 1
Foretić, Smještaj 1
Smještaj Hrvata 1
i Srba 7
Srba u 10
vijeku s 1
s naročitim 1
naročitim obzirom 1
na Crvenu 1
Crvenu Hrvatsku, 1
Hrvatsku, Dubrovnik 1
Dubrovnik XII/4, 1
XII/4, Dubrovnik 1
Dubrovnik 1969. 1
1969. Dhaka 1
Dhaka je 1
više poznata 1
kao prijestolnica 3
prijestolnica nego 1
kao utvrda 2
utvrda ili 1
ili naselje. 1
naselje. Dhegihe 1
Dhegihe pripadaju 1
pripadaju široj 1
široj skupini 1
skupini Mississippi 1
Mississippi Valley 1
Valley Siouan, 1
Siouan, koja 1
obuhvaća i 5
i ogranke 1
ogranke Dakotan 1
Dakotan ( 1
( DHFR 1
DHFR je 1
član FERA, 1
FERA, europske 1
europske federacije 1
federacije audiovizualnih 1
audiovizualnih redatelja. 1
redatelja. DHKP 1
DHKP dodjeljuje 1
dodjeljuje godišnju 1
godišnju nagradu 3
najbolji književni 1
književni prijevod 1
prijevod u 1
godini kao 2
i nagradu 10
za životno 18
životno djelo. 7
djelo. Dhyan 1
Dhyan Chand 1
Chand Singh 1
postigao 133 1
133 od 1
od 338 1
338 indijskih 1
indijskih pogodaka. 1
pogodaka. Dhyan 1
Dhyan Singh 1
je unatoč 9
u 40-ima 1
40-ima uspio 1
postići 61 1
61 pogodak 1
pogodak u 7
u 22 4
22 susreta. 1
susreta. Diabolical 1
Diabolical Masquerade 1
Masquerade prestao 1
postojati u 5
rujnu 2004., 1
2004., nakon 2
što Nyström 1
Nyström nije 1
dovoljno inspiriran 1
inspiriran za 1
za skladanje 1
skladanje i 2
snimanje petog 1
petog albuma 1
albuma grupe. 2
grupe. Diana 1
Diana Budisavljević 3
Budisavljević ima 1
ima pristup 1
pristup dokumentaciji 1
dokumentaciji Ministarstva, 1
Ministarstva, te 1
te pristaje 1
pristaje za 1
potrebe Ministarstva 1
Ministarstva urediti 1
urediti kartoteku 1
kartoteku s 1
s podatcima 1
podatcima o 3
o djeci. 2
djeci. Diana 1
Budisavljević joj 1
joj u 4
svojem Dnevniku 1
Dnevniku (objavljenom 1
(objavljenom tek 1
tek 2003. 1
2003. Diana 1
Budisavljević upisuje 1
upisuje u 2
u Dnevnik 1
Dnevnik za 1
za 28. 1
28. svibnja 2
svibnja 1945. 8
1945. Diana 1
Diana DeGarmo 1
DeGarmo je 1
također potpisala 1
potpisala ugovor 8
s diskografskom 7
kućom RCA. 1
RCA. Diane 1
Diane Frolov 1
Frolov i 1
i Andrew 2
Andrew Schneider 1
Schneider također 1
su bivši 7
bivši scenaristi 1
scenaristi Života 1
Života na 1
sjeveru. DIA 1
DIA posvećuje 1
posvećuje veliku 1
pažnju informatičkoj 1
informatičkoj tehnologiji, 1
tehnologiji, nastojeći 1
nastojeći osigurati 1
osigurati tehnološku 1
tehnološku i 1
i informacijsku 1
informacijsku nadmoć 1
nadmoć potrebnu 1
potrebnu za 6
za prikupljanje 8
prikupljanje i 3
i sigurnu 2
sigurnu distribuciju 1
distribuciju informacija 1
informacija vezanih 1
uz obrambeni 1
obrambeni sektor. 1
sektor. Dias 1
Dias je 2
do istočne 1
obale Afrike 1
i zaključio 2
put plovan 1
plovan i 1
i njime 9
njime je 6
moguće doći 2
do Indije. 1
Indije. Diatchenko 1
Diatchenko je 1
je nabio 1
nabio oko 1
oko 115 1
115 kilograma 1
kilograma kako 1
bi izgledao 1
izgledao prijeteće, 1
prijeteće, a 1
a njegova 18
njegova uloga 4
uloga je 7
je prvih 5
prvih deset 5
deset dana 4
dana snimanja 1
snimanja bila 3
bila dosta 3
dosta mala. 1
mala. Diaz 1
Diaz je 2
za kraljev 1
kraljev prijedlog 1
prijedlog saznao 1
saznao navečer 1
navečer 8. 1
8. studenog, 1
studenog, te 1
isti odmah 1
odmah i 2
prihvatio usprkos 1
usprkos teškim 1
teškim okolnostima 1
nalazila talijanska 1
talijanska vojska. 1
vojska. DiCaprio 1
DiCaprio je 2
prvi glumac 2
glumac zaposlen 1
zaposlen u 3
filmu. DiCaprio 1
poznati aktivist 1
aktivist za 1
zaštitu okoliša, 1
okoliša, a 1
a udruge 1
udruge zelenih 1
zelenih su 1
su odobrile 1
odobrile njegov 1
njegov izbor 2
izbor da 1
da leti 1
leti komercijalnim 1
komercijalnim letovima 2
letovima umjesto 1
umjesto privatnih 1
privatnih čartera 1
čartera koji 1
koriste više 1
više goriva. 1
goriva. Dick 1
Dick Endberg 1
Endberg nakon 1
nakon utakmice 3
utakmice intervjuira 1
intervjuira Joea 1
Joea Pendletona/Toma 1
Pendletona/Toma Jarretta. 1
Jarretta. Dickens 1
Dickens je 2
bio star 5
star 45 1
45 godina, 1
je Ternan 1
Ternan imala 1
imala 18 1
18 kada 1
Dickens 1858. 1
1858. Dickens 1
uspio izbjeći 1
izbjeći da 1
pojavi pred 1
pred istragom 1
istragom o 1
o nesreći, 1
nesreći, jer 1
jer kako 1
putovao sa 2
sa Ternana 1
Ternana i 1
i njenom 5
njenom majkom, 1
majkom, to 1
to saznanje 1
saznanje bi 1
bi izazvalo 3
izazvalo skandal. 1
skandal. Dickensovo 1
Dickensovo ime 1
ime bilo 14
je posvuda 2
posvuda zbog 1
godine obilježavala 1
obilježavala stota 1
stota obljetnica 1
obljetnica njegove 1
njegove smrti. 16
smrti. Dickie 1
Dickie u 1
trenutku poludi 1
poludi nakon 1
se Ripley 1
Ripley suoči 1
vezi njegovog 2
njegovog ponašanja 1
ponašanja nakon 1
njih dvojica 16
dvojica potuku 1
potuku što 1
rezultirati Ripleyjevim 1
Ripleyjevim ubojitim 1
ubojitim udarcem 1
udarcem veslom 1
veslom prema 1
prema Dickieju 1
Dickieju u 1
napadu bijesa. 1
bijesa. Dickinson 1
Dickinson je 2
sastavu još 1
jednu godinu 7
godinu i 6
i snimio 3
snimio s 1
njime dva 1
dva studijska 6
studijska albuma—Head 1
albuma—Head On 1
On i 20
i Shock 1
Shock Tactics. 1
Tactics. Didieru 1
Didieru gdje 1
svirali pred 1
pred više 4
od 800 8
800 ljudi 1
ih čak 2
puta zvali 1
zvali da 2
vrate na 7
na scenu. 1
scenu. Dido 1
Dido ostavlja 1
ostavlja svoj 1
svoj auto, 1
auto, ispušta 1
ispušta kofer 1
kofer na 1
na zemlju, 2
zemlju, i 1
i ulazi 7
u šumu. 2
šumu. Diego 1
Diego Dionisio 1
Dionisio de 1
de Peñalosa 1
Peñalosa Briceño 1
Briceño y 1
y Berdugo, 1
Berdugo, inače 1
inače i 3
i guverner 2
guverner Novog 1
Novog Meksika 2
Meksika od 1
od 1661. 1
1661. do 1
do 1664., 1
1664., organizirati 1
organizirati ekspediciju 1
ekspediciju na 1
na Quiviru. 1
Quiviru. Diego 1
Diego Ormaechea, 1
Ormaechea, koji 1
smatra najboljim 3
najboljim urugvajskim 1
urugvajskim ragbijašem, 1
ragbijašem, je 1
cijelu svoju 2
karijeru igrao 1
za Carrasco. 1
Carrasco. Diego 1
Diego Pérez 1
Pérez de 2
de Luxán 1
Luxán za 1
njih piše 1
bili prijatelji 2
prijatelji Otomoaca. 1
Otomoaca. Diegueñosi 1
Diegueñosi su 1
more živjeli 1
živjeli ods 1
ods mora, 1
mora, i 2
i sakupljanja 2
sakupljanja žira 1
žira i 2
i oskudne 1
oskudne agrikulture 1
agrikulture u 1
u unutrašnjosti. 6
unutrašnjosti. Diem 1
Diem je 1
kasnije mjesta 1
mjesta svoje 1
svoje administracije 1
administracije popunio 1
popunio uglavnom 1
uglavnom Katolicima 1
Katolicima iz 1
iz sjevernog 4
sjevernog i 3
i središnjeg 1
središnjeg dijela 8
dijela države. 1
države. Dieselov 1
Dieselov proces 1
proces je 8
proces izgaranja 2
izgaranja klipnog 1
klipnog motora 1
motora s 5
s unutarnjim 4
unutarnjim izgaranjem. 1
izgaranjem. Dies 1
Dies theologicus 1
theologicus (lat. 1
(lat. za 1
za Dani 1
Dani teologije) 1
teologije) su 1
su znanstveni 1
znanstveni skup 1
skup u 3
Hrvatskoj. Dietil-eter 1
Dietil-eter s 1
s jodovodičnom 1
jodovodičnom kiselinom 1
kiselinom može 1
dati jodid 1
jodid i 1
i etanol. 1
etanol. Dietz 1
Dietz i 1
i Hess 1
Hess su 1
bili dio 8
dio nekolicine 1
nekolicine koji 1
zaista razumjeli 1
razumjeli široke 1
široke implikacije 1
implikacije širenja 1
širenja morskog 1
morskog dna. 2
dna. Die 1
Die Zwitscher- 1
Zwitscher- Maschine 1
Maschine (Mašina 1
(Mašina za 1
za cvrkut) 1
cvrkut) iz 1
iz 1922. 3
1922. godine. 3
godine. Diferencijal 1
Diferencijal može 1
biti izveden 1
izveden na 5
više različitih 13
različitih načina. 2
načina. Diferencijalna 1
Diferencijalna magnetna 1
magnetna susceptibilnost 1
susceptibilnost se 1
da prikaže 2
prikaže ovisnost 1
ovisnost magnetizacije 1
magnetizacije od 1
od magnetskog 1
magnetskog polja. 3
polja. Diferencijalni 1
Diferencijalni kvocijent 1
kvocijent naboja 1
naboja i 2
vremena jednak 1
je struji 1
struji koja 3
koja teče 7
kroz žicu. 1
žicu. Diferencijalni 1
Diferencijalni stroj 1
stroj mogao 1
je automatski 6
automatski računati 1
računati više 1
više vrijednosti 1
vrijednosti koristeći 1
se metodom 2
metodom konačnih 1
konačnih diferencija, 1
diferencija, čime 1
također izbjegao 1
izbjegao potrebu 1
potrebu za 22
za množenjem 1
množenjem i 1
i dijeljenjem. 1
dijeljenjem. Difrakcijski 1
Difrakcijski uzorak 1
uzorak svjetla 1
svjetla koje 1
koje svijetli 1
svijetli kroz 1
kroz jednu 4
jednu pukotinu 1
pukotinu (gore) 1
(gore) i 2
kroz obje 4
obje pukotine 1
pukotine (dolje). 1
(dolje). Difuzija 1
Difuzija inovacija 1
inovacija idealan 1
idealan primjer 1
primjer je 9
je funkcije 2
funkcije urbane 1
urbane hijerarhije. 1
hijerarhije. Difuzijski 1
Difuzijski kapacitet 1
kapacitet plinova 1
plinova ovisi 1
ovisi od 4
od stope 2
stope difuzijenekog 1
difuzijenekog plina 1
plina koja 1
je srazmjeran 1
srazmjeran njegovoj 1
njegovoj otopljivosti 1
otopljivosti i 1
i gradijentu 1
gradijentu tlaka 1
tlaka (ugljični 1
(ugljični dioksid, 1
dioksid, koji 1
više rastvorljiv 1
rastvorljiv nego 1
nego kisik, 1
kisik, ima 1
ima bržu 1
bržu stopu 1
stopu difuzije). 1
difuzije). Digi-karta 1
Digi-karta s 1
s likom 8
likom Machinedramona 1
Machinedramona se 2
ovoj igri 6
igri naziva 1
naziva "Giga 1
"Giga top", 1
top", a 1
a Digimonu 1
Digimonu daje 1
daje sposobnost 1
sposobnost učenja 1
učenja Machinedramonovog 1
Machinedramonovog Giga 1
Giga top 1
top napada. 1
napada. Digitalizacija 1
Digitalizacija muzeja 1
muzeja zajednički 1
zajednički je 1
projekt nastao 1
nastao udruživanjem 1
udruživanjem snaga 1
snaga i 14
i financija 2
financija muzeja, 1
muzeja, kulturnih 1
kulturnih institucija 2
vlada diljem 1
svijeta. Digitalizacijom 1
Digitalizacijom tezaurusa 1
tezaurusa stvoreni 1
stvoreni su 4
i vizualni 1
vizualni tezaurusi 1
tezaurusi koji 1
koji prikazuju 5
prikazuju mreže 1
mreže značenjski 1
značenjski povezanih 2
povezanih riječi. 2
riječi. Digitalna 1
Digitalna inačica 1
albuma sadrži 1
tri kraća 1
kraća interludija 1
interludija koja 1
su potekla 1
potekla iz 4
iz Careyjeva 1
Careyjeva odbačena 1
odbačena plana 1
da album 6
album bude 2
bude jedna 1
jedna dugačka 1
dugačka pjesma. 1
pjesma. Digitalna 1
Digitalna revolucija 1
revolucija odnosi 1
na posljedice 1
posljedice pada 1
pada cijena 1
cijena digitalnih 1
digitalnih komunikacijskih 1
komunikacijskih uređaja 1
uređaja te 2
te obuhvaća 2
obuhvaća promjene 1
u tehnologiji 2
društvu. Digitalni 1
Digitalni album 1
album Club 1
Club Disco 1
Disco je 1
objavljena na 15
isti datum, 1
datum, sadrži 1
ranije izdana 1
izdana je 7
nekoliko singlova 2
singlova kao 1
su "You 2
"You Won't 1
Won't Forget 1
Forget About 1
About Me", 1
Me", "Perfection" 1
"Perfection" i 1
i "So 1
"So Under 1
Under Pressure", 1
Pressure", a 1
također otkazan 1
otkazan singl 1
singl "I 1
"I Can't 1
Can't Sleep 1
Sleep at 1
at Night". 1
Night". Digitalni 1
Digitalni ampermetar 1
ampermetar koristi 1
koristi analogno/digitalni 1
analogno/digitalni pretvarač 1
pretvarač i 1
i posredno 2
posredno mjeri 1
mjeri napon 1
napon na 3
dovoljno malom 1
malom otporu, 1
otporu, pokazujući 1
pokazujući na 1
na zaslonu 5
zaslonu istovremeno 1
istovremeno odgovarajući 1
odgovarajući iznos 1
iznos struje 1
u amperima 1
amperima ili 1
ili nekoj 1
nekoj manjoj 1
manjoj jedinici. 1
jedinici. Digitalni 1
Digitalni aparati 1
aparati skloni 1
skloni su 2
su zrnatosti 1
zrnatosti pri 1
pri primjeni 2
primjeni visokih 1
visokih "osjetljivosti 1
"osjetljivosti filma", 1
filma", osobito 1
u slabim 2
slabim svjetlosnim 2
svjetlosnim uvjetima. 2
uvjetima. Digitalni 1
Digitalni fotoaparati 1
fotoaparati prilikom 1
prilikom dugačkih 1
ekspozicija i 1
većih ISO 1
ISO osjetljivosti 1
osjetljivosti na 1
slici bilježe 1
bilježe i 2
veliku količinu 6
količinu digitalnog 1
digitalnog šuma 1
šuma koji 1
veći što 4
je temperatura 8
temperatura okoline 1
okoline veća. 1
veća. Digitalni 1
Digitalni sustav 1
sustav kontrole 1
kontrole leta 2
leta se 1
programirati kako 1
bi ograničio 1
ograničio preformanse 1
preformanse tako 1
se PC-21 1
PC-21 može 1
koristiti za 32
za razinu 1
razinu obuke 1
obuke koja 1
je potrebna. 1
potrebna. Digital 1
Digital Research 2
Research učinio 1
mogao što 1
tiče programske 1
programske podrške 2
podrške za 1
za prijašnju 1
prijašnju generaciju 1
generaciju operacijskog 1
operacijskog sustava. 1
sustava. Digital 1
Digital Takeover 2
Takeover iz 1
iz godine 13
u godinu 8
na najvećoj 1
najvećoj regionalnoj 2
regionalnoj digitalnoj 1
digitalnoj konferenciji 1
konferenciji istog 1
istog naziva 2
naziva okuplja 1
okuplja brojne 2
brojne sudionike 1
sudionike i 1
i digitalne 6
digitalne stručnjake 1
stručnjake koji 1
s tržištem 1
tržištem dijele 1
dijele najnovije 1
najnovije trendove 1
trendove iz 1
svijeta digitala. 1
digitala. Dignemo 1
Dignemo li 1
takvu sondu 1
sondu pomoću 1
pomoću dugačkog 1
dugačkog štapa 1
štapa u 1
u visinu, 3
visinu, elektroskop 1
elektroskop će 1
će pokazati 3
pokazati otklon. 1
otklon. Dignitatis 1
Dignitatis Humanae 1
Humanae navodi 1
je sloboda 4
sloboda vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti temeljno 1
temeljno ljudsko 1
ljudsko pravo. 1
pravo. Dijabetes 1
Dijabetes ga 1
je izmučio 1
izmučio do 1
mu morali 1
morali amputirati 1
amputirati lijevo 1
lijevo stopalo. 1
stopalo. Dijada 1
Dijada je 1
je društvena 1
društvena grupa 1
grupa s 4
dva člana. 1
člana. Dijagnosticiranje 1
Dijagnosticiranje TTTS-a 1
TTTS-a kod 1
kod monoamnionskih 2
monoamnionskih blizanaca 2
blizanaca oslanja 1
oslanja se 2
na uspoređivanje 1
uspoređivanje gizičkog 1
gizičkog razvoja 1
razvoja blizanaca. 1
blizanaca. Dijagnostička 1
Dijagnostička obrada 1
obrada uključuje 1
uključuje povijest 1
povijest bolesti, 1
bolesti, kompletni 1
kompletni fizikalni 1
pregled (detaljni 1
(detaljni oftalmološki 1
oftalmološki pregled 1
pregled gdje 1
treba obratiti 1
obratiti pažnju 2
na eventualne 1
eventualne znakove 1
znakove ishemije). 1
ishemije). Dijagnostički 1
Dijagnostički kriteriji 1
kriteriji su 1
su prisutnost 2
prisutnost mijeloblasta, 1
mijeloblasta, monoblasta 1
monoblasta i 1
i promonocita, 1
promonocita, koji 1
čine više 4
od 20% 5
20% neeritroidnih 2
neeritroidnih stanica 2
stanica u 4
u koštanoj 1
koštanoj srži, 1
srži, ali 1
od 80% 2
80% neeritroidnih 1
neeritroidnih stanica. 1
stanica. Dijagnostičkim 1
Dijagnostičkim testovima 1
testovima nije 1
moguće razlikovati 1
razlikovati o 1
se stadiju 1
stadiju bolesti 1
bolesti radi. 1
radi. Dijagnostičku 1
Dijagnostičku pretragu 1
pretragu mora 1
mora sadržavati 2
sadržavati postavljanje 1
postavljanje dijagnoze, 1
dijagnoze, preventivno 1
preventivno djelovanje, 1
djelovanje, praćenje 1
praćenje kroničnih 1
kroničnih bolesnika 1
bolesnika ili 2
ili prijeoperativna 1
prijeoperativna priprema 1
priprema (obrada). 1
(obrada). Dijagnoza 1
Dijagnoza Crohnove 1
Crohnove bolesti 2
ranom djetinjstvu 4
djetinjstvu je 3
je rijetkost. 1
rijetkost. Dijagnoza 1
Dijagnoza epilepsije 1
epilepsije tipično 1
se temelji 31
na opisu 1
opisu napadaja 1
napadaja i 1
vezanih događaja. 1
događaja. Dijagnoza 1
Dijagnoza se 4
najčešće postavlja 1
postavlja između 1
između 4. 1
4. i 4
života. Dijagnoza 1
se osniva 4
osniva na 2
na izolaciji 1
izolaciji mikroorganizma 1
mikroorganizma iz 1
iz krvi, 2
krvi, sputuma 1
sputuma ili 1
ili aspirata 1
aspirata limfnog 1
limfnog čvora. 1
čvora. Dijagnoza 1
se postavlja 10
postavlja dokazom 1
dokazom nametnika 1
nametnika u 1
u krvnom 3
krvnom razmazu 1
razmazu ili 1
u tekućini 1
tekućini limfnih 1
limfnih čvorova. 1
čvorova. Dijagnoza 1
postavlja fizičkim 1
fizičkim znakovima 1
znakovima i 2
i simptomima: 1
simptomima: pupile 1
pupile srednje 1
srednje dilatirane 1
dilatirane i 1
bez reakcije 1
reakcije na 5
svjetlost, rožnica 1
rožnica edematozna 1
edematozna (zamagljena), 1
(zamagljena), smanjen 1
smanjen vid, 1
vid, crvenilo, 1
crvenilo, bol. 1
bol. Dijagonalna 1
Dijagonalna kompozicija 1
kompozicija pretpostavlja 1
pretpostavlja trenutak 1
trenutak kada 4
Napoleon naredio 1
naredio svojoj 1
svojoj vojsci 1
da napreduje 2
napreduje preko 1
preko obronka, 1
obronka, no 1
slici on 2
on gleda 1
gleda u 8
u nas 9
nas promatrače 1
promatrače kao 1
nas poziva 1
poziva da 3
ga slijedimo. 1
slijedimo. Dijagonalni 1
Dijagonalni raspored 1
raspored povezuje 1
povezuje međusobno 1
međusobno raznorazne 1
raznorazne važne 1
važne elemente 1
elemente i 2
i usmjerava 1
usmjerava ih 1
na neobičan 1
neobičan smještaj 1
smještaj žarišta 1
žarišta u 1
u daljini. 2
daljini. Dijagram 1
Dijagram koji 1
prikazuje granice 2
granice nastanjivih 1
nastanjivih zona 1
zona oko 1
oko zvijezda 1
kako granice 1
granice utječu 1
na tip 2
tip zvijezde. 1
zvijezde. Dijagram 1
Dijagram najvećih 1
najvećih TV 1
TV tornjeva 1
tornjeva na 1
svijetu. Dijalektika 1
Dijalektika u 1
u Hegela 1
Hegela nije 1
samo metoda, 1
metoda, posebno 1
samo kakva 1
kakva vanjska 1
vanjska vještina, 1
vještina, nego 1
nego " 1
" Dijalekti 1
Dijalekti novi 1
novi busa, 1
busa, wawa 1
wawa i 1
i illo 1
illo su 1
utjecajem drugih 1
drugih jezika. 2
jezika. Dijalekti 1
Dijalekti pitkernski 1
pitkernski engleski 1
engleski i 8
i norfolški 1
norfolški engleski 1
engleski (580; 1
(580; 1989 1
1989 Holm) 1
Holm) ponekad 1
smatraju posebnim 1
posebnim jezicima. 1
jezicima. Dijalekti 1
Dijalekti su 2
mu sjeverni 1
i južni; 1
južni; Pisma: 1
Pisma: arapsko, 1
arapsko, latinica 1
latinica (u 1
(u Turskoj). 1
Turskoj). Dijalekti 1
mu wang-the 1
wang-the (thimphu-punakha), 1
(thimphu-punakha), ha, 1
ha, sjeverni 1
sjeverni thimphu. 1
thimphu. Dijalog 1
Dijalog je 1
na jeziku 5
jeziku Yucatan 1
Yucatan Maya. 1
Maya. Dijalog 1
Dijalog tog 1
tog lika 1
lika sastoji 1
od konstantnog 1
konstantnog vulgarnog 1
vulgarnog riječnika, 1
riječnika, gotovo 1
s glumčevim 1
glumčevim karakterom. 1
karakterom. Dijaloški 1
Dijaloški eksperimenti 1
eksperimenti potvrdili 1
potvrdili su 2
su njegovo 3
njegovo dugogodišnje 1
dugogodišnje uvjerenje 1
će univerzalna 1
univerzalna pojava 1
pojava Skitnice 1
Skitnice biti 1
biti izgubljena 1
izgubljena ako 1
ako lik 1
lik progovori. 1
progovori. Dijalozi 1
Dijalozi i 1
i izvedba 2
izvedba ovog 1
ovog kazališta 1
kazališta uvelike 1
uvelike ovisi 1
o improvizacijama 1
improvizacijama samih 1
samih lutkara. 1
lutkara. Dijalozi 1
Dijalozi su 1
su prožeti 1
prožeti sjajnim 1
sjajnim pjesničkim 1
pjesničkim slikama 1
i usporedbama, 1
usporedbama, koje 1
koje često 4
često predstavljaju 2
predstavljaju sredstvo 1
sredstvo Platonovog 1
Platonovog književnog 1
književnog stila, 1
stila, posebno 1
posebno u 32
u motivima 1
motivima koje 2
koje ispunjavaju 1
ispunjavaju praznine 1
praznine u 1
njegovom filozofskom 1
filozofskom sistemu. 1
sistemu. Dijamanstski 1
Dijamanstski jubilej 1
jubilej je 1
je obilježen 6
obilježen velikim 1
velikim izljevima 1
izljevima poštovanja 1
poštovanja prema 3
prema sedamdesetogodišnjoj 1
sedamdesetogodišnjoj kraljici. 1
kraljici. Dijamanti 1
Dijamanti se 1
prvo obrade 1
obrade kalanjem 1
kalanjem u 1
u manje 16
manje komade, 1
komade, pa 1
tek onda 4
onda režu 1
režu u 2
u još 18
još manje 1
manje komade 1
komade i 1
onda bruse. 1
bruse. Dijamant 1
Dijamant se 1
može zapaliti 1
zapaliti u 1
zraku, ako 1
se zagrije 1
zagrije na 2
na 600 2
600 do 3
do 800 7
800 ºC. 1
ºC. Dijanom 1
Dijanom Husaković, 1
Husaković, Čavalić 1
je 2018. 5
godine objavio 9
objavio knjigu 4
knjigu "Društvena 1
"Društvena odgovornost 1
odgovornost preduzeća 1
preduzeća i 1
i ljudski 3
ljudski potencijali". 1
potencijali". Dijele 1
Dijele se 3
na imenovane(nominatne) 1
imenovane(nominatne) i 1
i neimenovane(inominatne). 1
neimenovane(inominatne). Dijele 1
na društvene 1
društvene i 9
i zaštitne 1
zaštitne funkcije. 1
funkcije. Dijele 1
dva načina; 1
načina; po 1
po obliku 1
obliku cvijeta 1
cvijeta i 1
po vremenu 2
vremenu cvatnje. 1
cvatnje. Dijelili 1
Dijelili su 1
po selima 5
selima propagandni 1
propagandni materijal 1
i planirali 1
planirali oružane 1
oružane akcije. 1
akcije. Dijelimo 1
Dijelimo ih 2
dvije skupine, 9
skupine, se 1
se obzirom 1
vrstu poruka 1
poruka odnosno 1
odnosno paketa 1
paketa koji 1
su upućeni 1
upućeni prema 1
prema žrtvi. 1
žrtvi. Dijelimo 1
na namjenu 1
namjenu na 1
na terminalne 1
terminalne cipuse 1
cipuse (za 1
(za limitaciju 1
limitaciju agera) 1
agera) i 1
i monumentalne 1
monumentalne cipuse. 1
cipuse. Dijeli 1
Dijeli na 1
na zaseoke 1
zaseoke Banja, 1
Banja, Velika 1
Velika Šipovača 1
Šipovača i 1
i Mala 3
Mala Šipovača. 1
Šipovača. Dijelio 1
Dijelio im 1
velike posjede 1
posjede uz 1
uz obvezu 1
obvezu vojne 1
vojne službe, 2
službe, bojeći 1
bojeći se 7
se tatarske 1
tatarske provale. 1
provale. Dijelio 1
Dijelio je 1
prvenstvu 1948. 1
1948. i 1
i dijelio 2
dijelio je 4
je drugo 7
na kandidatskom 1
kandidatskom turniru 1
turniru 1953. 1
1953. godine. 7
godine. Dijeli 1
Dijeli se 7
dijela. Dijeli 1
na Gornji 1
Gornji i 4
Donji Borač. 1
Borač. Dijeli 1
na razne 21
razne zgrade 1
zgrade koje 2
koje karakterizira 2
karakterizira pet 1
pet prostranih 1
prostranih trijemova 1
trijemova i 2
i klaustra: 1
klaustra: Raja, 1
Raja, Magnolije, 1
Magnolije, Novicijata, 1
Novicijata, Generala 1
Generala i 1
i Muzeja. 1
Muzeja. Dijeli 1
na Stari 1
grad (lokalno: 1
(lokalno: Get) 1
Get) - 1
- unutar 1
unutar nekadašnje 1
nekadašnje Dioklecijanove 1
Dioklecijanove palače, 1
palače, i 1
i Novi 9
Novi grad 1
grad - 2
- zapadno 1
od Starog 2
Starog grada, 1
grada, s 1
s Narodnim 2
Narodnim trgom 1
trgom (Pjacom), 1
(Pjacom), do 1
današnje Marmontove 1
Marmontove ulice. 1
ulice. Dijeli 1
na Staru 1
Staru Kastiliju 1
Kastiliju na 1
na sjeveru 46
sjeveru (66.107 1
(66.107 km 1
km 2 48
2 ) 7
) i 8
i Novu 2
Novu Kastiliju 1
Kastiliju južno 1
južno (73.363 1
(73.363 km 1
2 ). 5
). Dijeli 1
prema vrsti 2
vrsti poremećaja 2
poremećaja spavanja 1
spavanja i 1
i trajanju. 1
trajanju. Dijeljenje 1
Dijeljenje tih 1
tih stilova 1
stilova u 2
u razlučive 1
razlučive cjeline 1
cjeline je 1
je umjetno; 1
umjetno; neke 1
neke je 4
je skladatelje 1
skladatelje naprosto 1
naprosto nemoguće 1
nemoguće uredno 1
uredno kategorizirati. 1
kategorizirati. Dijelom 1
Dijelom dalmatinskog 1
dalmatinskog melosa, 1
melosa, Josipa 1
Josipa postaje 2
postaje još 2
još jednom, 2
jednom, na 1
koncertu posvećenom 1
posvećenom maestru 1
maestru Dinku 1
Dinku Fiu 1
Fiu (Lisinski, 1
(Lisinski, 2004. 1
2004. Dijelom 1
Dijelom ga 1
smatra dobrim 1
dobrim znakom, 1
znakom, a 1
a dijelom 16
dijelom zlim 1
zlim duhom 1
duhom čije 1
čije glasanje 1
glasanje "aye-aye" 1
"aye-aye" smatraju 1
smatraju najavom 1
najavom smrti 1
smrti i 15
boje ga 1
ga se. 1
se. Dijelom 1
Dijelom ih 1
ih mijenjaju 1
mijenjaju novi 1
novi mediji 1
mediji poput 1
poput kabelske 1
kabelske televizije 1
televizije ili 2
ili interneta, 1
interneta, dijelom 1
dijelom besplatne 1
besplatne tiskovine 1
tiskovine čiji 1
čiji se 20
se prihod 1
prihod temelji 1
na podršci 1
podršci oglašivača. 1
oglašivača. Dijelom 1
Dijelom je 2
je imanja 1
imanja Dubovi 2
Dubovi dol 1
dol koje 1
koje vrela 1
vrela spominju 1
spominju još 3
u 13. 19
13. stoljeću 10
stoljeću kao 1
kao vlasništvo 2
vlasništvo Grivičića. 1
Grivičića. Dijelom 1
je športskog 1
športskog društva 2
društva Borac 1
Borac iz 3
iz Banje 1
Luke. Dijelom 1
Dijelom ovog 1
ovog vala 1
vala smatra 1
se početno 1
početno razdoblje 1
razdoblje slovenskog-hrvatskog 1
slovenskog-hrvatskog sastava 1
sastava (Ljubljana-Rijeka) 1
(Ljubljana-Rijeka) Borghesia. 1
Borghesia. Dijelom 1
Dijelom se 1
tim zemljama 1
zemljama njemački 1
njemački u 1
u školama 7
školama uči 1
uči kao 2
prvi strani 1
strani jezik, 2
jezik, pa 4
pa time 3
time stoji 1
stoji još 1
još ispred 1
ispred engleskog. 1
engleskog. Dijelom 1
Dijelom zbog 2
bio siromašan, 1
siromašan, jer 1
jer djevojku 1
djevojku je 2
ponekad trebalo 1
trebalo izvesti 1
izvesti van, 1
van, no 1
no najviše 2
najviše zato 2
se vikendima 1
vikendima opijao 1
opijao do 1
do besvijesti 1
besvijesti – 1
nastavio činiti 1
činiti do 1
života. Dijelom 1
uspio uspostaviti 1
uspostaviti dodatnu 1
dodatnu trgovinu, 1
trgovinu, ali 2
zbog smanjenja 2
smanjenja sukoba 1
sukoba i 6
i učestalosti 1
učestalosti pljački. 1
pljački. Dijelova 1
Dijelova kože 1
kože na 1
kojem ne 1
ne raste 1
raste perje, 1
perje, Apterin, 1
Apterin, koje 1
imaju gotovo 2
sve druge 14
druge ptice, 1
ptice, pingvini 1
pingvini uopće 1
uopće nemaju. 1
nemaju. Dijelove 1
Dijelove istočne 1
istočne Provanse 1
Provanse su 1
su okupirale 1
okupirale talijanske 1
talijanske postrojbe. 1
postrojbe. Dijelovi 1
Dijelovi Donje 1
Donje Trebinje 1
Trebinje su: 2
su: Šijakovići 1
Šijakovići ili 1
ili Podranč-vrh/Rač(i)-vrh, 1
Podranč-vrh/Rač(i)-vrh, Jaraci, 1
Jaraci, Batine 1
Batine i 1
i Zvone, 1
Zvone, a 1
a dijelovi 3
dijelovi Gornje 1
Gornje Trebinje 1
su: Milići, 1
Milići, Brijeg 1
Brijeg i 1
i Glavaši. 1
Glavaši. Dijelovi 1
Dijelovi Elvisova 1
Elvisova nastupa 1
nastupa uživo 1
uživo pred 1
pred publikom 3
publikom obučenog 1
obučenog u 1
u crnu 3
crnu kožu, 1
kožu, podsjetili 1
podsjetili su 1
na Elvisove 1
Elvisove najbolje 1
najbolje dane. 1
dane. Dijelovi 1
Dijelovi (komponente) 1
(komponente) između 1
kojih postoji 1
postoji međudjelovanje 1
međudjelovanje (interakcija) 1
(interakcija) sačinjavaju 1
sačinjavaju sustav. 1
sustav. Dijelovi 1
Dijelovi Mikasukija 1
Mikasukija koji 1
u močvarama 1
močvarama južne 1
južne Floride 1
Floride danas 1
danas žive 16
rezervatima Big 1
Big Cypress 1
Cypress i 1
i Miccosukee. 1
Miccosukee. Dijelovi 1
Dijelovi naselja 1
su Mlin 1
Mlin Vodenica, 1
Vodenica, Našička 1
Našička Krndija 1
Krndija i 1
i Stari 3
Stari Gradac. 1
Gradac. Dijelovi 1
Dijelovi prozora, 1
prozora, vrata 1
vrata i 11
i trijumfalnog 1
luka stare 1
stare crkve 6
crkve ugrađeni 1
ugrađeni su 3
u zdanje. 1
zdanje. Dijelovi 1
Dijelovi reznog 1
reznog alata 1
alata su: 1
su: rezni 1
rezni dio 1
koji osigurava 5
osigurava proces 1
proces obrade 1
obrade ( 1
( Dijelovi 1
Dijelovi satelita 1
satelita su 2
se odvojili 3
i kružili 1
kružili su 1
u niskoj 4
niskoj orbiti 2
orbiti i 2
u atmosferu, 2
atmosferu, ukupno 1
ukupno sedamnaest 2
sedamnaest komada. 1
komada. Dijelovi 1
Dijelovi sustava 1
sustava za 21
za osjet 1
osjet i 3
i obradu 4
obradu boli 1
boli mogu 1
mogu neispravno 1
neispravno funkcionirati; 1
funkcionirati; stvarajući 1
stvarajući tako 2
tako osjećaj 1
osjećaj boli 1
boli kada 2
kada tome 1
postoji vanjski 1
vanjski uzrok, 1
uzrok, signalizirajući 1
signalizirajući previše 1
previše boli 1
boli nakon 1
nekog uzroka, 1
uzroka, ili 1
ili signalizirajući 1
signalizirajući bol 1
bol nakon 1
nekog inače 1
inače nebolnog 1
nebolnog događaja. 1
događaja. Dijelovi 1
Dijelovi u 1
spoju su 1
s čeone 1
čeone strane 1
strane radijalno 1
radijalno ozubljeni 1
ozubljeni trokutastim 1
trokutastim zubima, 1
zubima, koji 1
koji ulaze 3
ulaze jedan 1
u drugi. 5
drugi. Dijelovi 1
Dijelovi za 1
za stezanje 1
stezanje sprečavaju 1
sprečavaju pomicanje 1
pomicanje obratka 1
obratka za 1
vrijeme obrade 1
obrade uslijed 1
uslijed djelovanja 4
djelovanja sila 1
sila rezanja. 1
rezanja. Dijeta 1
Dijeta će 1
će trajati 7
trajati sve 2
sve vrijeme 4
vrijeme kuvade, 1
kuvade, iako 1
će postepeno 1
postepeno sve 2
više slabiti, 1
slabiti, odnosno 1
odnosno dok 1
dok dijete 1
dijete ne 1
ne navrši 1
navrši šest 1
šest mjeseci, 3
mjeseci, kad 2
kad će 4
dobiti ime. 1
ime. Dijete 1
Dijete je 1
u splittingu, 1
splittingu, uvjereno 1
uvjereno je 1
jedan roditelj 1
roditelj savršeno 1
savršeno dobar, 1
dobar, a 2
drugi potpuno 1
potpuno loš. 1
loš. Dijete 1
Dijete John 1
John Webster 1
Webster koji 1
igra s 6
s mišem 1
mišem je 1
je referenca 4
referenca na 6
na vodeću 1
vodeću figuru 1
figuru jakobinske 1
jakobinske generacije 1
generacije dramatičara. 1
dramatičara. Dijete 1
Dijete prima 1
prima oralno 1
oralno cjepivo 1
protiv polija 1
polija tijekom 1
tijekom kampanje 1
kampanje imunizacije 1
imunizacije djece 1
Indiji 2002. 1
2002. Dijetetski 1
Dijetetski režim 1
režim (česti 1
(česti i 1
i manji 9
manji obroci 1
obroci od 1
od tekuće 1
tekuće kašaste 1
kašaste hrane 1
hrane bez 1
bez jakih 1
jakih začina) 1
začina) smanjuju 1
smanjuju iritabilnu 1
iritabilnu ulogu 1
i sporije 4
sporije dolazi 1
do erozivnih 1
erozivnih promjena. 1
promjena. Đikić 1
Đikić je 1
također postao 3
postao žrtva 3
žrtva ovih 1
ovih težnji. 1
težnji. Dikromazija 1
Dikromazija je 1
je stanje 12
stanje kada 3
kada postoje 2
vrste čunjića. 1
čunjića. Diktatura 1
Diktatura kralja 1
kralja Aleksandra, 1
Aleksandra, Globus, 1
Globus, Zagreb, 2
Zagreb, 1990. 2
1990. Dilema 1
Dilema da 1
li biti 2
biti pjesnik 1
pjesnik ili 1
ili znanstvenik 1
znanstvenik je 1
je pogrešna, 1
pogrešna, jer 1
svakom dobrom 1
dobrom znanstveniku 1
znanstveniku mora 1
mora ležati 1
ležati pjesnik. 1
pjesnik. Dileme 1
Dileme nema 1
ni prema 1
prema civiliziranoj 1
civiliziranoj "integraciji 1
"integraciji u 1
hrvatsko društvo". 1
društvo". Diljem 1
Diljem današnje 1
današnje Kanade 1
Kanade i 3
SAD-a očuvale 1
očuvale su 1
se brojne 5
brojne novofrancuske 1
novofrancuske utvrde 1
i građevine. 2
građevine. Diljem 1
Diljem Hrvatske 1
Hrvatske nazvane 1
nazvane su 2
su škole, 1
škole, ulice 2
i trgovi 3
trgovi po 1
po njemu, 3
njemu, podizani 1
podizani su 1
mu spomenici 1
spomenici i 2
i postavljene 3
postavljene spomen 1
spomen ploče. 1
ploče. Diljem 1
Diljem svijeta 3
svijeta albm 1
albm je 1
prodan preko 1
preko 3 5
3 milijuna 6
primjeraka. Diljem 2
je prodano 2
prodano preko 2
preko 2 2
2 milijuna 16
svijeta postoji 1
1700 skupina 1
organizacija koji 1
koji sebe 4
nazivaju templarima 1
templarima ili 1
ili vitezovima 1
vitezovima templarima. 1
templarima. Diljem 1
Diljem tadašnjih 1
tadašnjih hrvatskih 2
hrvatskih zemalja 3
zemalja vrijedno 1
vrijedno su 1
se pripremali 4
pripremali za 3
za centralnu 1
centralnu proslavu 1
proslavu u 3
Zagrebu, koja 1
je održana 15
održana 1925. 1
1925. godine. 6
godine. Dillingera 1
Dillingera i 1
ostale naučio 1
naučio je 3
je metode 1
metode Hermana 1
Hermana 'Baruna' 1
'Baruna' K. 1
K. Lamma, 1
Lamma, pruskog 1
pruskog vojnog 1
vojnog časnika 2
časnika koji 3
postao iznimno 7
uspješan pljačkaš 1
pljačkaš banaka. 1
banaka. Dillinger 1
Dillinger i 2
i Red 3
Red odvoje 1
odvoje se 1
od Nelsona 1
Nelsona i 1
i ostatka 5
ostatka bande. 1
bande. Dillingerov 1
Dillingerov je 1
prijatelj i 9
i mentor 3
mentor Walter 1
Walter Dietrich 1
Dietrich ubijen, 1
a bijesni 1
bijesni Dillinger 1
Dillinger izbaci 1
izbaci Shousea 1
Shousea iz 1
iz auta. 3
auta. Dillon 1
Dillon je 1
ulogu tri 1
snimanja. Dimenhidrinat, 1
Dimenhidrinat, nema 1
nema bitnog 1
bitnog kliničkog 1
kliničkog učinka 1
učinka na 5
na bolest, 1
bolest, osim 1
smanjuje simptom 1
simptom povraćanja. 1
povraćanja. Dimenzija 1
Dimenzija zračnosti 1
zračnosti (razmaka) 1
(razmaka) obično 1
obično iznosi 1
10 % 4
% debljine 1
debljine materijala 1
o nekoliko 3
nekoliko čimbenika 1
čimbenika (debljina 1
(debljina materijala, 1
materijala, vrsta 1
vrsta materijala, 1
materijala, svojstva 1
svojstva postupka 1
postupka rezanja). 1
rezanja). Dimenzije 1
Dimenzije dizala 1
dizala moraju 1
biti što 8
što manje, 2
manje, ali 3
ipak dovoljne 1
dovoljne za 1
spuštanje zrakoplova. 1
zrakoplova. Dimenzije 1
Dimenzije slike 1
su 1450 1
1450 x 1
x 1080 2
1080 mm 1
mm te 1
dva gotovo 1
gotovo vodoravno 1
vodoravno simetrična 1
simetrična dijela. 1
dijela. Dimenzije 1
Dimenzije su 2
joj 30×4 1
30×4 m, 1
m, solidno 1
solidno je 1
je očuvana, 1
očuvana, uz 1
uz površinske 1
površinske nalaze 1
nalaze dijelova 1
dijelova žrvnjeva 1
žrvnjeva i 1
i brusova. 1
brusova. Dimenzije 1
joj bile 2
bile 5 1
5 x 2
x 3m. 1
3m. Dimitrije 1
Dimitrije Ljotić 1
Ljotić je 1
je zadnji 16
zadnji napustio 1
napustio Beograd. 2
Beograd. Dimitri 1
Dimitri pozove 1
pozove Niku 1
Niku na 1
sastanak u 3
u skladište, 2
skladište, oko 1
oko kojega 4
je Niko 1
Niko sumnjičav, 1
sumnjičav, pa 1
pa pozove 1
pozove Little 1
Little Jacoba 1
Jacoba da 1
mu čuva 1
čuva leđa. 1
leđa. Dimni 1
Dimni plinovi 1
plinovi se 1
se djelomice 1
djelomice vraćaju 1
vraćaju u 7
u ložište, 1
ložište, a 1
ostatak ide 1
ide van 1
van iz 5
iz ložišta 1
ložišta i 1
i koristi 14
za sušenje 4
sušenje biomase 1
biomase koja 1
koja tek 2
tek treba 3
biti spaljena 1
spaljena u 3
u ložištu. 1
ložištu. Dimnjaci 1
Dimnjaci se 1
za lijepog 1
sa pogodnih 1
pogodnih pozicija 1
pozicija mogu 1
mogu vidjeti 21
vidjeti i 9
sa udaljenosti 1
udaljenosti većih 1
većih od 5
10 kilometara 4
od rubova 1
rubova grada. 1
grada. Dimovi 1
Dimovi i 1
i prašina 1
prašina prolaze 1
kroz različite 4
različite odjeljivače. 1
odjeljivače. Dinamo 1
Dinamo ima 1
ima 101 1
101 pobjedu, 1
pobjedu, Hajduk 1
Hajduk 70, 1
70, a 2
a 56 2
56 susreta 1
susreta je 5
je završilo 10
završilo neodlučeno. 1
neodlučeno. Dinamo 1
Dinamo je 14
toga uručio 1
uručio otkaz 1
otkaz cijelom 1
cijelom stožeru 1
stožeru trenera 1
trenera Nenada 1
Nenada Bjelice. 1
Bjelice. Dinamo 1
od Građanskog 1
Građanskog baštinio 1
baštinio veći 1
dio svoje 9
svoje tradicije 1
tradicije (grb 1
(grb i 1
i boja). 1
boja). Dinamo 1
prestao unutar 1
unutar 0,5 1
0,5 milijardi 1
milijardi godina 2
od nastanka 3
nastanka planeta. 1
planeta. Dinamo 1
put nastupio 4
nastupio u 22
u rezervnim 1
rezervnim (i 1
(i to 1
to narančastim) 1
narančastim) dresovima. 1
dresovima. Dinamo 1
je ranih 1
ranih 80-ih 1
80-ih počeo 1
počeo organizirano 1
organizirano raditi 1
raditi s 7
s djecom 9
djecom već 1
6. godine 1
života (otvorena 1
(otvorena škola). 1
škola). Dinamo 1
nizu dobivao 1
dobivao utakmice 1
utakmice 1:0, 1
1:0, a 3
a strijelac 2
strijelac je 2
u svima 1
svima bio 1
bio upravo 5
upravo Pjaca 1
Pjaca koji 1
je golovima 1
golovima nezaustavljivo 1
nezaustavljivo "rušio" 1
"rušio" Split, 1
Split, Istru, 1
Istru, Osijek, 1
Osijek, Slaven 1
Slaven i 1
ostale protivnike 1
protivnike na 1
prema duploj 1
duploj kruni. 1
kruni. Dinamo 1
zabilježio 96 1
96 pobjeda, 1
pobjeda, Hajduk 1
Hajduk 68, 1
68, a 1
56 utakmica 2
utakmica je 7
završilo neodlučenim 1
neodlučenim rezultatom. 1
rezultatom. Dinamo 1
Dinamo nikada 1
nije proglašen 1
proglašen pravnim 1
pravnim niti 1
niti drugačijim 1
drugačijim formalnim 1
formalnim sljednikom 1
sljednikom Građanskog. 1
Građanskog. Dinamo 1
Dinamo teorija 1
teorija je 5
je predloženi 1
predloženi mehanizam 1
mehanizam koji 7
koji objašnjava 2
objašnjava kako 7
kako nebeska 1
nebeska tijela 3
tijela poput 1
poput Zemlje 1
Zemlje generiraju 1
generiraju magnetska 1
magnetska polja. 1
polja. Dinamova 1
Dinamova nogometna 1
nogometna škola 1
škola zadnjih 1
zadnjih je 1
godina smatrana 1
smatrana jednom 1
najboljih u 4
Europi. Dinamo 1
Dinamo (vraćeno 1
(vraćeno ime) 1
ime) nije 1
više imao 2
imao toliko 2
toliko podršku 1
podršku kao 1
kao prije 1
prije pa 1
se očekivala 1
očekivala znatno 1
znatno ravnopravnija 1
ravnopravnija borba 1
borba dvaju 1
dvaju klubova. 2
klubova. Dinarske 1
Dinarske divizije) 1
divizije) – 1
– partizani 1
partizani su 6
ga uhvatili 4
uhvatili u 1
ožujku 1942. 1
1942. te 1
ga strijeljali 1
strijeljali (neki 1
(neki izvori 2
pak počinio 1
počinio samoubojstvo 4
samoubojstvo u 2
u partizanskom 1
partizanskom zarobljeništvu). 1
zarobljeništvu). Dinastija 1
Dinastija je 1
prestala postojati 4
postojati nakon 1
je 133. 1
133. pr. 1
pr. Dinastija 1
Dinastija proživljava 1
proživljava teške 1
teške trenutke 1
trenutke kada 2
vladavine Šamsa 1
Šamsa al-Din 1
al-Din Pašanga 1
Pašanga njena 1
njena područja 1
područja napadaju 1
napadaju Muzafaridi 1
Muzafaridi koji 1
su privremeno 2
privremeno zauzeli 1
zauzeli hazaraspidsku 1
hazaraspidsku prijestolnicu 1
prijestolnicu Ideh. 1
Ideh. Dinastija 1
Dinastija Qin 1
Qin je 1
također uvela 1
uvela niz 1
niz administrativnih 2
administrativnih reformi 1
reformi koje 2
svega odnosile 1
na standardizaciju 1
standardizaciju mjera 1
mjera širom 1
širom novostvorenog 1
novostvorenog Carstva. 1
Carstva. D. 1
D. indicum 1
indicum se 1
pojavio sredinom 1
sredinom miocena 1
miocena i 1
je najčešći 8
najčešći tijekom 1
tijekom kasnog 2
kasnog miocena. 1
miocena. Dinitroanilinski 1
Dinitroanilinski narančasti 1
narančasti pigment 1
pigment nešto 1
nešto je 4
je slabije 2
slabije pokrivne 1
pokrivne moći. 2
moći. Diniz 1
Diniz je 1
je sezonu 13
sezonu završio 6
bodova. Dinko 1
Dinko Vranković, 1
Vranković, koji 1
je idejnu 1
idejnu koncepciju 1
koncepciju kao 1
i neposrednu 1
neposrednu fizičku 1
fizičku izvedbu 1
izvedbu spomenika 1
spomenika realizirao 1
realizirao pro 1
pro bono, 1
bono, tj. 1
tj. Dinosauri 1
Dinosauri biljožderi 1
biljožderi su 1
imali tupe 1
tupe zube 1
zube koji 2
bili prilagođeni 1
prilagođeni teško 1
teško probavljivoj 1
probavljivoj biljnoj 1
biljnoj hrani. 1
hrani. Dinosauri 1
Dinosauri su 1
počeli izumirati 1
izumirati krajem 1
krajem razdoblja 1
razdoblja krede. 2
krede. Đinović 1
Đinović se 1
grupom suradnika 1
suradnika uputio 1
uputio da 1
da preuzme 8
preuzme veliko 1
veliko skladište 1
skladište Crnogorske 1
Crnogorske vojske 1
u Barama 1
Barama Kraljskim, 1
Kraljskim, no, 1
no, straža 1
straža ih 1
je razoružala, 1
razoružala, pretukla 1
pretukla i 1
i uhitlila. 1
uhitlila. Dio 1
Dio 1., 1
1., Zagreb, 1
Zagreb, 1863. 1
1863. Dio 1
Dio 2. 1
2. Od 1
Od godine 7
godine 1526. 2
1526. do 1
do godine 6
godine 1790. 1
1790. Dio 1
Dio 3, 1
3, Kulturni 1
Kulturni uspon 1
u Evropi, 1
Evropi, Naprijed, 1
Naprijed, Zagreb, 1
Zagreb, 1976. 1
1976. Dio 1
Dio autoceste 2
autoceste Interstate 1
Interstate 110 1
110 na 1
odvija vožnja 1
vožnja autobusa 1
autobusa iz 1
filma. Dio 1
autoceste na 2
je autobus 2
autobus preskočio 1
preskočio nalazio 1
nalazio se 23
na običnoj 2
običnoj autocesti, 1
autocesti, a 1
a prazninu 1
prazninu su 1
su dodali 1
dodali montažom 1
montažom koristeći 1
se kompjuterskom 1
kompjuterskom animacijom. 1
animacijom. Dio 1
Dio banatskih 1
banatskih Hrvata 1
Hrvata podrijetlom 1
podrijetlom je 2
iz Ličke 1
Ličke (oko 1
(oko Gospića) 1
Gospića) i 1
i Modruške 1
Modruške županije 1
županije te 1
te prostora 1
oko Slunja, 1
Slunja, Gline 1
Gline i 1
i Petrinje. 2
Petrinje. Diobom 1
Diobom Poljske, 1
Poljske, u 1
sastav ruske 1
ruske države 1
države ulaze 1
ulaze brojni 1
brojni grkokatolici 1
grkokatolici te 1
te katolici. 1
katolici. Dio 1
Dio Briz-KM 1
Briz-KM se 1
odvojio tijekom 2
tijekom misije. 2
misije. Dio 1
Dio članica 1
članica CARICOM-a 1
CARICOM-a ima 1
ima regionalno 1
regionalno jedinstveno 1
jedinstveno tržište. 1
tržište. Dio 1
Dio članova 1
članova te 4
te obitelji 2
obitelji stekao 1
stekao je 22
je ugled 2
ugled vjerskih 1
vjerskih učenjaka. 1
učenjaka. Dio 1
Dio članstva 1
članstva se 1
se priklonio 2
priklonio opcijama 1
opcijama svojih 1
svojih nacionalnih 2
nacionalnih zajednica 1
zajednica ( 2
( Dio 5
Dio crkava 1
crkava na 1
Zapadu tad 1
tad gubi 1
gubi oltarne 1
oltarne pregrade, 1
pregrade, dok 1
u dijelu 16
dijelu preobrazilo 1
preobrazilo u 1
u letner. 1
letner. Dio 1
Dio crkvene 1
crkvene nepokretne 1
nepokretne i 3
i pokretno 1
pokretno imovine 1
imovine nasilno 1
nasilno je 1
je otet 3
otet i 2
uvijek nije 12
nije vraćen 2
vraćen Biskupiji. 1
Biskupiji. Dio 1
Dio dokumenata 1
dokumenata iz 2
iz sudskog 2
sudskog spisa 1
spisa je 1
prigodom uništen, 1
uništen, a 3
bi znalo 1
znalo koji 2
su točno 3
točno dokumenti 1
dokumenti uništeni, 1
uništeni, uništen 1
uništen je 2
i popis 5
popis ("kratki 1
("kratki pregled") 1
pregled") sadržaja 1
sadržaja sudskog 1
sudskog spisa. 1
spisa. Dio 1
Dio doseljenika 1
doseljenika naselio 1
naselio se 3
u rubnim 2
rubnim dijelovima 1
dijelovima Tuzle, 1
Tuzle, a 1
jedna obitelj 3
obitelj (Piccolotti) 1
(Piccolotti) na 1
područje Kiseljaka. 1
Kiseljaka. Dio 1
Dio foto-fermentacije 1
foto-fermentacije Rhodobakterijom 1
Rhodobakterijom je 1
vjerojatno dobiti 1
dobiti najviše 1
najviše iz 2
iz metaboličkog 1
metaboličkog inženjerstva. 1
inženjerstva. Dio 1
Dio Friza 1
Friza je 1
živio pod 3
pod vlašću 11
vlašću Hollandskih 1
Hollandskih grofova 1
grofova u 1
u Zapadnom 2
Zapadnom Frieslandu. 1
Frieslandu. Dio 1
Dio geološkog 1
geološkog vremena 1
vremena koji 7
nije sačuvan 1
sačuvan u 3
u sedimentnim 1
sedimentnim stijenama 1
stijenama naziva 1
se hijatus 1
hijatus i 1
i definiramo 1
definiramo ga 1
kao zbroj 1
zbroj trajanja 1
trajanja emerzije 1
emerzije (netaloženja) 1
(netaloženja) i 1
i erozije. 1
erozije. Dio 1
Dio grupa 1
je orijentiran 1
orijentiran na 2
na folklorne 1
folklorne tradicije 1
tradicije naroda 1
naroda Rusije: 1
Rusije: „Jaros“ 1
„Jaros“ (staroslavenski 1
(staroslavenski folk 1
folk rock), 1
rock), „H-Ural“ 1
„H-Ural“ (hantijski 1
(hantijski elektrofolk), 1
elektrofolk), „Bugotak“ 1
„Bugotak“ (burjatski 1
(burjatski etno 1
etno rock), 1
rock), „Lunnaja 1
„Lunnaja ohota“ 1
ohota“ (slavenski 1
(slavenski obredni 1
obredni folk) 1
folk) i 1
dr. Dio 1
Dio Hrvata 1
Hrvata kojima 1
nije oduzeto 1
oduzeto imanje, 1
imanje, zbog 1
zbog prisile, 1
prisile, malodušnosti 1
malodušnosti ili 1
ili spašavanja 1
spašavanja šta 1
šta se 1
se spasiti 2
spasiti dade, 1
dade, prodali 1
prodali su 3
su svoja 5
svoja imanja. 2
imanja. Dio 1
Dio igre 1
igre koji 2
posebno zabavan 1
zabavan su 1
tzv. Dio 2
Dio Indijanaca 1
Indijanaca živi 1
živi van 1
van rezervata, 1
rezervata, bilo 1
bilo kao 5
kao studenti 1
studenti ili 1
kao radnici. 1
radnici. Dio 1
Dio istaknutih 1
istaknutih časnika 1
i političara 4
političara ( 1
Dio istraživačkog 1
istraživačkog osoblja 1
u Botaničkom 2
Botaničkom vrtu 1
vrtu Missourija, 1
Missourija, gdje 1
je kurator 1
kurator botanike 1
botanike P.A. 1
P.A. Schulze. 1
Schulze. Dio 1
Dio Ivanjske 1
Ivanjske naseljen 1
naseljen Srbima 1
Srbima sastoji 1
od sela: 1
sela: Dobraši, 1
Dobraši, Karalići, 1
Karalići, Milakovići, 1
Milakovići, Narandžići, 1
Narandžići, Piljagići, 1
Piljagići, Popovići, 1
Popovići, Bistrica, 1
Bistrica, Savići, 1
Savići, Šukale, 1
Šukale, Šušnjari 1
Šušnjari i 1
i Tukići. 1
Tukići. Dio 1
je Asocijacije 1
Asocijacije sajmova 1
sajmova jugoistočne 1
jugoistočne Europe. 3
Europe. Dio 1
je gradske 1
gradske konglomeracije 1
konglomeracije ili 1
ili megalopolisa 1
megalopolisa Chang-Zhu-Tan, 1
Chang-Zhu-Tan, koje 1
2010. god. 3
god. na 4
na 28,087 1
28,087 km² 1
km² imalo 1
imalo 8,3 1
8,3 milijuna 1
stanovnika i 15
i BDP 1
BDP od 1
od 320 2
320 milijardi 1
milijardi Yuana 1
Yuana (CNY). 1
(CNY). Dio 1
je izbora 1
izbora za 11
za Miss 2
Miss svijeta, 1
svijeta, koje 1
najstarije postojeće 1
postojeće natjecanje 1
natjecanje ljepote. 1
ljepote. Dio 1
je JU 1
JU "Gradski 1
"Gradski muzej 1
muzej Mirko 1
Mirko Komnenović 1
Komnenović i 1
i galerija 1
galerija Josip 1
Josip Bepo 2
Bepo Benković". 1
Benković". Dio 1
je metropolitanskog 1
metropolitanskog statističkog 1
statističkog područja 1
područja Albuquerquea. 1
Albuquerquea. Dio 1
je MiG-ova 1
MiG-ova 17 1
17 naknadno 1
naknadno modificiran 2
modificiran i 1
za slična 1
slična testiranja 1
testiranja za 1
potrebe razvoja 1
razvoja drugih 1
drugih dalekometnih 1
dalekometnih vođenih 1
vođenih projektila. 1
projektila. Dio 1
je nekadašnjeg 1
nekadašnjeg plemićkog 1
plemićkog imanja 1
imanja od 1
još sačuvane 1
sačuvane gospodarske 1
zgrade, park 1
park te 1
te prilazna 1
prilazna aleja 1
aleja s 1
s jablanovima. 1
jablanovima. Dio 1
objavila i 3
i prodala, 1
prodala, ali 1
većinu ostavila 1
ostavila svojim 1
svojim kćerima, 1
kćerima, Evi 1
Evi i 1
i Ruth, 1
Ruth, koje 1
također odbile 1
odbile objaviti 1
objaviti papire. 1
papire. Dio 1
je područja 2
područja Dragačeva. 1
Dragačeva. Dio 1
je rezervata 1
rezervata Uwanda. 1
Uwanda. Dio 1
je SPAR 1
SPAR Austria 1
Austria grupe. 1
grupe. Dio 1
je Sustava 1
Sustava katoličkih 1
katoličkih škola 1
škola "Za 1
"Za Europu". 1
Europu". Dio 1
je tih 5
tih istarskih 1
istarskih Hrvata 1
Hrvata završio 1
Srbiji, u 1
Beogradu ( 2
Dio kadra 1
kadra je 1
je upućen 3
upućen na 4
na školovanje 4
u Glavni 1
Glavni štab 2
štab NOV 1
NOV i 2
i PO 2
PO Hrvatske, 2
Hrvatske, a 7
drugi se 3
se pripremao 3
pripremao pod 1
pod neposrednim 2
neposrednim rukovodstvom 1
rukovodstvom Save 1
Save Vukelića. 1
Vukelića. Dio 1
Dio kanala 1
kanala po 1
po Kiševim 1
Kiševim planovima 1
planovima između 1
između Palićkog 1
Palićkog i 1
i Ludaškog 1
Ludaškog jezera 1
jezera zbilja 1
zbilja je 1
i iskopan 2
iskopan - 1
- 1817. 1
1817. godine. 3
godine. Dio 1
Dio karte 1
karte Pirija 1
Pirija Reisa 1
Reisa (1513.) 1
(1513.) s 1
prikazom Europe 1
i Mediteranskog 1
Mediteranskog bazena. 1
bazena. Dio 1
Dio Kineza 1
Kineza doživljava 1
doživljava religiju 1
religiju kao 1
kao prakticirajuće 1
prakticirajuće običaje 1
običaje (zbog 1
(zbog kulturnih 1
kulturnih i 6
tradicionalnih razloga), 1
razloga), dok 1
dok drugi 14
drugi dio 20
dio definira 1
definira vjerovanje 1
vjerovanje svoje 1
svoje religije 1
religije kao 1
kao nešto 4
nešto će 1
ih voditi 1
voditi do 2
do spasenja 1
spasenja poslije 1
poslije smrti/reinkarnacije. 1
smrti/reinkarnacije. Dioklecijan 1
Dioklecijan je 2
smislio tetrarhiju 1
tetrarhiju na 1
sljedeći način: 1
način: Dioklecijan 1
je senior 2
senior august, 1
august, a 2
a Maksimijan 1
Maksimijan junior 1
junior august; 1
august; Galerije 1
Galerije je 4
senior cezar, 1
cezar, a 1
a Konstancije 1
Konstancije junior 1
junior cezar. 1
cezar. Dioklecijan 1
Dioklecijan potom 1
potom uvodi 1
uvodi pričuvu. 1
pričuvu. Dio 1
Dio kojemu 1
oblikuje rub 1
rub može 1
i aluminijskih 1
aluminijskih slitina 1
slitina za 2
za gnječenje, 2
gnječenje, bakra 1
i slitina 1
gnječenje, te 1
te mekših 1
mekših čelika. 1
čelika. Dio 1
Dio koji 1
koji drži 8
drži šine 1
šine je 1
je "slobodan", 1
"slobodan", što 1
nema kontakta 1
kontakta sa 4
sa cijevi, 1
cijevi, poboljšavajući 1
poboljšavajući preciznost. 1
preciznost. Dio 1
Dio kukuruza 1
kukuruza se 1
se bere 2
bere u 1
u klipove, 1
klipove, sprema 1
sprema u 2
u koševe 1
koševe gdje 1
se suši 1
suši i 3
kasnije služi 1
za prehranu 5
prehranu stoci. 1
stoci. Dio 1
Dio libijske 1
libijske diplomacije 1
diplomacije im 1
se pridružio. 1
pridružio. Dio 1
Dio Lincolnove 1
Lincolnove oporbe 1
oporbe (npr. 1
(npr. Copperhead) 1
Copperhead) smartao 1
smartao je 1
je emancipacija 1
emancipacija kamen 1
kamen spoticanja 1
spoticanja u 1
pokušaju mira 1
mira i 6
i ponovnog 3
ponovnog ujedinjenja. 1
ujedinjenja. Dio 1
Dio lokalnih 1
lokalnih potkozarskih 1
potkozarskih Srba 1
Srba također 1
ima autohtono 1
autohtono podrijetlo 1
podrijetlo kao 2
nekoliko bošnjačkih 1
bošnjačkih obitelji 1
obitelji iz 8
Kozarca i 1
i Čarakova. 1
Čarakova. Dio 1
Dio mađarskog 1
mađarskog stanovništva 1
stanovništva poslije 1
poslije 1945. 2
1945. bio 1
mjeri razmjenjen 1
razmjenjen za 1
za mađarske 1
mađarske slovake. 1
slovake. Dio 1
Dio makedonskih 1
makedonskih revolucionara, 1
revolucionara, koji 1
preživjeli turske 1
turske pogrome, 1
pogrome, koncentrirali 1
koncentrirali su 1
više na 6
na politički 2
rad negoli 1
negoli na 2
na vojni 3
vojni aspekt 1
aspekt oslobođenja 1
oslobođenja od 6
od turske 3
vladavine. Dio 1
Dio medalja 1
medalja je 1
je osvajao 2
osvajao pod 1
pod bugarskom, 1
bugarskom, a 1
dio pod 2
pod hrvatskom 3
hrvatskom zastavom. 1
zastavom. Dio 1
Dio modernih 1
modernih hrvatskih 1
hrvatskih jezikoslovaca 4
jezikoslovaca mišljenja 1
mišljenja je 1
to Ivićevo 1
Ivićevo imenovanje 1
imenovanje bilo 1
bilo poglavito 1
poglavito nacionalno-politički 1
nacionalno-politički motivirano, 1
motivirano, kao 1
njegovo nijekanje 1
nijekanje zasebnosti 1
zasebnosti torlačkoga 1
torlačkoga narječja 1
narječja što 1
je uvrstio 4
uvrstio među 2
među nenovoštokavske 1
nenovoštokavske dijalekte. 1
dijalekte. Dio 1
Dio Muslimana 1
Muslimana nije 1
htio čekati 1
čekati svoje 1
svoje neodlučne 1
neodlučne sunarodnjake 1
sunarodnjake na 1
čelu države 3
države BiH 1
su oklijevali 1
oklijevali i 1
imali druge 2
druge planove 1
planove sa 1
sa Srbima. 1
Srbima. Diona 1
Diona je 1
je gust 1
gust satelit 1
satelit u 2
sa susjedima, 2
susjedima, s 1
s gustoćom 1
gustoćom od 1
od 1,478 1
1,478 g/cm³. 1
g/cm³. Dionica 1
Dionica je 2
je puštena 8
puštena u 6
u promet 7
promet 30. 1
30. svibnja 6
2011. Dionica 1
je ulog 1
ulog odnosno 1
odnosno dio 2
dio temeljnog 1
temeljnog kapitala 2
kapitala s 1
kojim dioničar 1
dioničar sudjeluje 1
društvu. Dionicama 1
Dionicama Shella 1
Shella se 1
se trguje 2
trguje i 1
na buzrama 1
buzrama u 1
u Amsterdamu 2
Amsterdamu i 1
i New 7
Yorku ( 1
( Dioničari 1
Dioničari Hercegovačke 1
Hercegovačke banke 1
banke održavaju 1
održavaju prvi 1
prvi službeni 3
službeni sastanak 1
s privremenom 1
privremenom upraviteljicom 1
upraviteljicom Toby 1
Toby Robinson 1
Robinson i 4
i razgovaraju 1
o procesu 3
procesu revizije 1
revizije u 1
u banci. 1
banci. Dionica 1
Dionica staroga 1
staroga puta 1
puta Goduš 1
Goduš - 1
- Rastošnica 1
Rastošnica i 1
danas podsjeća 1
vrijeme cara 3
cara Franje 1
Franje Josipa, 1
Josipa, koji 1
je ovom 5
ovom putnom 1
putnom komunikacijom 1
komunikacijom sjeveroistočnu 1
sjeveroistočnu Bosnu 1
Bosnu povezao 1
povezao sa 3
sa Evropom. 1
Evropom. Dionice 1
Dionice s 1
s kamatnom 1
kamatnom stopom 1
stopom od 4
od 4,5% 1
4,5% preko 1
preko dvadeset 3
godina nuđene 1
nuđene su 1
su tvrtkama 1
tvrtkama iz 1
iz SAD-a, 3
SAD-a, ali 2
ali ponudu 1
ponudu je 1
odbio veleposlanik 1
veleposlanik SAD-a 1
SAD-a Philip 1
Philip Bonsal, 1
Bonsal, koji 1
je tražo 1
tražo komenzaciju 1
komenzaciju unaprijed. 1
unaprijed. Dionicu 1
Dionicu označava 1
označava simbol 1
simbol KOEI-R-A. 1
KOEI-R-A. Dioniz 1
Dioniz je 1
bog mističnih 1
mističnih religijskih 1
religijskih rituala. 1
rituala. Dio 1
Dio njegove 1
sestara zasnovao 1
zasnovao je 2
Varaždinu i 4
varaždinskoj okolici. 1
okolici. Dio 1
Dio njegovih 2
njegovih enigmatskih 1
enigmatskih doprinosa 1
doprinosa spomenut 1
spomenut je 2
knjizi "Kombinatorika 1
"Kombinatorika u 1
u igrama 4
igrama riječi" 1
riječi" Alojza 1
Alojza Buljana 1
Buljana (Matica 1
(Matica hrvatska 1
hrvatska - 1
- ogranak 1
ogranak Novska, 1
Novska, Novska, 1
Novska, 2003). 1
2003). Dio 1
njegovih relikvija 1
relikvija čuva 1
čuva se 14
zagrebačkoj katedrali. 1
katedrali. Dio 1
Dio njih 3
njih ima 1
i civilna 2
civilna zvanja 1
zvanja u 1
u unutarnjoj 3
unutarnjoj plovidbi. 1
plovidbi. Dio 1
vraćen natrag 1
u Ukrajinu. 2
Ukrajinu. Dio 1
njih ukrašen 1
ukrašen je 2
je floralnim, 1
floralnim, geometrijskim 1
geometrijskim motivima 1
motivima ili 1
ili križem, 1
križem, a 1
na nekima 1
nekima se 1
nalaze natpisi 1
natpisi o 1
o pokojniku. 1
pokojniku. Dio 1
Dio nokta 1
nokta koji 1
je usađen 1
usađen u 1
u kožu 1
kožu zove 1
se korijen, 1
korijen, a 2
uz njega 7
njega je 31
je matica 1
matica ili 1
ili matriks. 1
matriks. Dio 1
Dio nošnje 1
nošnje čine 1
čine i 4
i drveni 3
drveni opanci 1
opanci (drvenjare) 1
(drvenjare) te 1
te vunene 1
vunene čarape 1
čarape kopice 1
kopice (uobičajene 1
(uobičajene na 1
na Kordunu). 1
Kordunu). Dio 1
Dio običaja 1
običaja uz 1
uz Jurjevo 1
Jurjevo u 1
Hrvata dobio 1
je plemenitije 2
plemenitije oblike. 1
oblike. Dio 1
Dio od 1
od naplatne 1
naplatne postaje 1
postaje Lekenik 1
Lekenik zasada 1
zasada je 1
povezan spojnom 1
spojnom cestom 1
cestom na 1
na državnu 2
državnu cestu 2
cestu D30, 1
D30, a 1
čvoru Jakuševac 1
Jakuševac ostvaren 1
ostvaren je 7
je spoj 6
spoj na 1
na autocestu 2
autocestu A3 1
A3 (Zagrebačka 1
(Zagrebačka obilaznica). 1
obilaznica). Dio 1
Dio okolice 1
okolice je 1
ostao i 5
i miniran 1
miniran tako 1
su povratak 1
povratak i 2
i obnova 2
obnova sela 1
sela nemogući. 1
nemogući. Dio 1
Dio ove 1
ove kronike 1
kronike objelodanio 1
objelodanio je 1
je Drljić. 1
Drljić. Dio 1
Dio ovog 1
je MEDLINE. 1
MEDLINE. Dio 1
Dio papirnog 1
papirnog stroja 1
stroja sa 1
sa sušnim 1
sušnim valjcima 1
valjcima iz 1
iz 1950. 2
1950. Dio 1
Dio podataka 2
podataka na 2
izgubljen. Dio 1
hrvatskoj povijesti 2
povijesti nalazi 1
u ostalim 12
ostalim poglavljima, 1
poglavljima, npr. 1
npr. Dio 1
Dio površine 1
površine poprskan 1
poprskan je 1
je tamnim 1
tamnim mrljama, 2
mrljama, koje 1
pri većem 1
većem povećanju 1
povećanju razlučuju 1
razlučuju u 1
u udubine 1
udubine i 1
i izbočine. 1
izbočine. Dio 1
Dio praktične 1
praktične medicine 1
medicine koji 1
vrši uz 1
uz neposrednu 1
neposrednu prisutnost 1
prisutnost pacijenta 1
pacijenta naziva 1
se klinička 2
klinička medicina 1
medicina ( 1
Dio preostalih 1
preostalih lokomotiva 1
lokomotiva opremljen 1
opremljen je 2
je sustavom 1
sustavom daljinskog 1
daljinskog upravljanja, 1
upravljanja, koje 1
je omogućavalo 4
omogućavalo vuču 1
vuču putničkih 2
putničkih vlakova 1
vlakova u 1
Dio pruge 1
je funkcionirao 2
funkcionirao ovaj 1
ovaj sustav 5
sustav bio 3
dugačak samo 1
samo 3.2 1
3.2 kilometra 1
kilometra sa 1
sa značajnim 3
značajnim krivinama, 1
krivinama, ali 1
ali premda 2
uglavnom bile 2
smjeru, pokazatelji 1
pokazatelji trošenja 1
trošenja vučnih 1
vučnih kotača, 1
kotača, vodilice 1
vodilice i 1
i kotača 2
kotača vagona 1
vagona su 1
bili jedva 1
jedva primjetljivi. 1
primjetljivi. Dioptas 1
Dioptas i 1
i krizokola 1
krizokola su 1
jedini relativno 1
relativno česti 1
česti Cu-silikatni 1
Cu-silikatni minerali. 1
minerali. Dio 1
Dio publike 1
publike primio 1
primio je 15
je predstavu 1
predstavu s 1
s oduševljenjem 1
oduševljenjem i 1
velikim pljeskom 1
pljeskom dok 1
dio publike 1
publike glasno 1
glasno zviždao, 1
zviždao, a 1
nakon praizvedbe 1
praizvedbe odigrane 1
odigrane su 3
dvije reprize. 2
reprize. Dio 1
Dio s 1
s ambulantama 1
ambulantama napravljen 1
napravljen je 8
kraja srpnja 1
2020. u 5
zgradi fakulteta, 1
fakulteta, a 2
se dio 12
dio planira 1
planira u 1
u dvorišnom 1
dvorišnom objektu. 1
objektu. Dio 1
Dio same 1
same uvale 1
uvale Dolac 1
Dolac pripada 1
pripada kampu. 1
kampu. Dio 1
Dio se 1
se želuca 1
želuca omota 1
omota oko 1
oko jednjaka 1
jednjaka i 1
se način 16
način spriječava 1
spriječava refluks. 1
refluks. Dioskura 1
Dioskura za 1
za papu 3
papu Aleksandrije 1
Aleksandrije pod 1
imenom Dioskur 1
Dioskur II. 1
II. Dio 1
Dio Srba 1
Srba se 1
vratio svojim 3
svojim kućama 1
kućama nakon 1
dio Srba 1
Srba koji 2
došli iz 6
iz Čapljine 2
Čapljine i 2
i Mostara, 1
Mostara, a 1
su ostali. 1
ostali. Dio 1
Dio sredstava 1
sredstava za 16
za obranu 19
obranu generala 1
generala dala 1
je Vlada 3
Vlada RH. 1
RH. Dio 1
Dio stanovnika 1
stanovnika se 9
se iselio, 1
iselio, jer 1
nisu htjeli 13
htjeli služiti 1
u francuskoj 6
francuskoj vojski. 1
vojski. Dio 1
Dio su 1
mu iscenzurirale 1
iscenzurirale ondašnje 1
ondašnje vlasti, 1
vlasti, pa 1
u rukopisima 1
rukopisima nedostaju 1
nedostaju stranice. 1
stranice. Dio 1
Dio svog 1
svog kratkog 3
kratkog mandata 1
mandata Gioura 1
Gioura je 2
proveo na 2
na liječenju 4
liječenju u 2
u Australiji. 9
Australiji. Dio 1
Dio Talijana 1
Talijana bio 1
u antifašističkom 1
antifašističkom pokretu, 1
pokretu, ali 1
ali mnogo 3
više bilo 5
strani. Dio 1
Dio te 1
te energije 2
energije se 1
se propušta 1
propušta do 1
do same 3
same površine 1
površine Zemlje 3
Zemlje i 7
i upija, 1
upija, a 1
dio reflektira 1
reflektira natrag. 1
natrag. Dio 1
Dio tereta 1
tereta i 4
drveni ostaci 2
ostaci brodske 2
brodske konstrukcije 1
konstrukcije nalaze 1
pod pijeskom. 1
pijeskom. Dio 1
Dio tih 2
tih mudžahedina 1
mudžahedina do 1
danas nije 16
nije napustio 3
napustio BiH. 1
BiH. Dio 1
tih stabala 1
stabala postoji 1
danas. Dio 1
Dio tog 2
tog područja 8
područja (sa 1
(sa Drinovcima), 1
Drinovcima), iako 1
oslobođen 2. 1
kolovoza 1717. 1
1717. Dio 1
tog stanovništva 1
stanovništva je 8
izumro ili 1
ili odselio 1
odselio u 5
u veće 6
veće gradove 2
gradove poput 1
poput Splita, 1
Splita, Makarske 1
Makarske i 1
i Vrgorca, 1
Vrgorca, a 1
dio živi 1
drugim lokacijama 1
lokacijama (novim 1
(novim zaselcima) 1
zaselcima) u 1
u Rašćanima, 1
Rašćanima, kao 1
su Knezovića 1
Knezovića Selo, 1
Selo, Bašića 1
Bašića selo, 1
selo, Bebekovo 1
Bebekovo Selo, 1
Selo, Panžića 1
Panžića Selo 1
Selo i 2
i Zavodac. 1
Zavodac. Dio 1
Dio ubijenih 1
ubijenih pobacano 1
pobacano je 1
u rijeku 15
rijeku Unu. 1
Unu. Dio 1
Dio ultraljubičastog 1
ultraljubičastog zračenje 1
zračenje koje 5
nije zaustavila 1
zaustavila atmosfera, 1
atmosfera, izaziva 1
izaziva crvenilo 1
crvenilo na 1
na ljudskoj 1
ljudskoj koži 1
koži i 1
i pigmentaciju 1
pigmentaciju kože. 1
kože. Dio 1
Dio u 1
u Michalskoj 1
Michalskoj nalazi 1
palači Zichy. 1
Zichy. Dio 1
Dio Velikog 1
Velikog medvjeda 1
medvjeda naziva 1
Velika kola. 1
kola. Dio 1
Dio vodećih 1
vodećih članova 1
članova HDZ-a 1
HDZ-a ( 1
Dio vodstva 1
vodstva stranke 1
stranke neposredno 1
neposredno nakon 15
nakon krvoprolića 1
krvoprolića bio 1
je uhićen, 1
uhićen, a 2
mnogi drugi 9
drugi frankovci 1
frankovci šikanirani. 1
šikanirani. Dio 1
Dio vojnika 1
vojnika ga 1
proglasio carem, 1
carem, no 1
većina četa 1
četa ostala 1
je vjerna 1
vjerna Konstantinu. 1
Konstantinu. Dio 1
Dio Wappingera 1
Wappingera još 1
prije samog 5
početka Američke 1
Američke Revolucije 2
Revolucije ostao 1
ostao živjeti 4
okrugu Dutchess. 1
Dutchess. Dio 1
Dio za 1
članove desanta 1
desanta se 1
u stražnjem 4
stražnjem djelu 1
djelu vozila 1
vozila sa 2
sa otvorima 1
otvorima na 1
krovu kupole, 1
kupole, ovisno 1
o namijeni 1
namijeni vozila. 1
vozila. Dio 1
Dio zemlje 1
zemlje na 5
mjestu ovog 1
ovog grada 6
grada kupio 1
kupio je 2
je Waite 1
Waite Phillips 1
Phillips 1920-ih. 1
1920-ih. Dio 1
Dio Židova 1
Židova od 1
početka se 1
se uključio 5
u hrvatski 5
hrvatski nacionalni 3
nacionalni preporod, 1
preporod, a 1
nekoliko ih 2
sudjelovalo u 9
u ilirskom 1
ilirskom pokretu. 1
pokretu. Dio 1
Dio znanstevnih 1
znanstevnih radova 1
radova sa 4
stranice Hrvatskog 1
za povijest. 1
povijest. Dio 1
Dio županija 1
županija usvojio 1
usvojio je 1
tzv. Diploidni 1
Diploidni organizmi 1
organizmi postaju 1
postaju haploidni 1
haploidni dijeljenjem, 1
dijeljenjem, bez 1
bez repliciranja 1
repliciranja DNK, 1
DNK, kako 1
bi stvorili 4
stvorili stanicu-kćer 1
stanicu-kćer koja 1
koja nasumično 1
nasumično nasljeđuje 1
nasljeđuje jedan 1
od svakog 4
svakog para 1
para kromosoma. 1
kromosoma. Diplomatske 1
Diplomatske akcije 1
akcije radi 1
radi pronalaženja 1
pronalaženja konačnoga 1
konačnoga rješenja 1
rješenja nisu 1
nisu prestajale. 2
prestajale. Diplomatske 1
Diplomatske inicijative 1
inicijative Vlade 1
Vlade RH 5
RH i 8
međunarodne zajednice 7
zajednice za 4
spas ranjenika, 1
ranjenika, žena 1
i djece 5
djece iz 1
iz Vukovara 1
Vukovara nisu 1
prestajale. Diplomatski 1
Diplomatski savjetnički 1
savjetnički ispit 1
ispit pod 1
naslovom Uloga 1
Uloga komunikacije 1
komunikacije u 1
u diplomatskoj 1
diplomatskoj promidžbi 1
promidžbi na 1
na Diplomatskoj 2
Diplomatskoj akademiji 2
akademiji MVEP-a. 1
MVEP-a. Diplomatsko 1
Diplomatsko osoblje 1
osoblje je 3
najprije djelovalo 1
djelovalo u 3
u iznajmljenim 1
iznajmljenim stanovima 1
stanovima da 1
toga preselilo 1
preselilo u 2
u današnju 1
današnju zgradu 1
zgradu koju 1
dijelom financirala 1
financirala ukrajinska 1
ukrajinska dijaspora. 1
dijaspora. Diplomatsku 1
Diplomatsku karijeru 1
je 1994. 7
prvom diplomatsko-konzularnom 1
diplomatsko-konzularnom predstavništvu 1
predstavništvu Republike 1
Srbiji (tada 1
(tada Saveznoj 1
Republici Jugoslaviji), 1
Jugoslaviji), u 1
u Uredu 2
Uredu Vlade 1
Beogradu. • 1
• Diplome 1
Diplome FPZ 1
FPZ Hrvatske 1
u Petrinji 7
Petrinji (1969.,1970. 1
(1969.,1970. i 1
i 1971. 6
1971. Diplomirala 1
Diplomirala je 8
godine. Diplomirala 1
je 2013. 12
2013. s 1
najvišom ocjenom 1
ocjenom i 1
i pohvalama 1
pohvalama i 1
i stekla 3
stekla naziv 1
naziv magistre 1
magistre muzike. 1
muzike. Diplomirala 1
je glumu 3
glumu u 2
u klasi 19
klasi prof. 7
prof. Diplomirala 1
na nacionalnom 5
nacionalnom konzervatoriju 1
konzervatoriju sveučilišta 1
sveučilišta Hacettepe. 1
Hacettepe. Diplomirala 1
na prestižnoj 1
prestižnoj francuskoj 1
francuskoj visokoj 1
visokoj školi 4
školi École 1
École normale 1
normale supérieure 1
supérieure de 1
de Fontenay-Saint-Cloud 1
Fontenay-Saint-Cloud te 1
te stekla 1
stekla agregaciju 1
agregaciju iz 1
iz klasične 2
klasične književnosti. 1
književnosti. Diplomirala 1
Sveučilištu British 1
British Columbia. 1
Columbia. Diplomirala 1
je povijest 9
povijest umjetnosti 6
i engleski 9
engleski jezik 7
i književnost 8
na Filozofskom 28
Filozofskom fakultetu 35
fakultetu Sveučilišta 11
Zagrebu. Diplomirala 1
prije roka. 2
roka. Diplomirani 1
Diplomirani je 1
je inženjer 1
inženjer građevinarstva 1
građevinarstva od 1
1974. godine 12
se profesionalno 3
profesionalno bavio 1
bavio stručnim 1
stručnim i 1
i istraživačkim 1
na temeljenju 1
temeljenju objekata 1
objekata u 6
Institutu građevinarstva 1
građevinarstva Hrvatske 2
Hrvatske sve 1
do mirovine. 2
mirovine. Diplomirani 1
Diplomirani medicinski 1
medicinski biokemičar 1
biokemičar je 1
je zdravstveni 1
zdravstveni radnik 1
radnik koji 1
bavi primjenom 1
primjenom biokemijskih, 1
biokemijskih, hematoloških, 1
hematoloških, molekularno-bioloških 1
molekularno-bioloških i 1
i kemijskih 5
kemijskih istraživanja 1
u biološkom 1
biološkom materijalu 1
materijalu u 1
svrhu razumijevanja 1
razumijevanja i 1
i prosudbe 1
prosudbe ljudskog 1
ljudskog zdravlja. 1
zdravlja. Diplomirao 1
Diplomirao 1973. 1
godine. Diplomirao 3
Diplomirao je 24
je 1894. 3
1894. Diplomirao 1
je 1907. 3
1907. godine 4
u javnoj 5
javnoj upravi. 1
upravi. Diplomirao 1
je 1951. 3
1951. godine. 7
je 1953. 6
1953. godine 6
na Tehničkom 7
Tehničkom fakultetu 4
fakultetu u 56
Zagrebu, a 22
a doktorirao 2
doktorirao 1960. 2
1960. godine 11
na Prirodoslovno-matematičkom 1
Prirodoslovno-matematičkom fakultetu 1
Zagrebu disertacijom 1
disertacijom Nova 1
Nova metoda 1
dobivanje čistog 1
čistog silicija 1
silicija i 3
i bora 2
bora pod 1
pod voditeljstvom 1
voditeljstvom Drage 1
Drage Grdenića. 1
Grdenića. Diplomirao 1
je 1975. 8
1975. na 2
na koledžu 7
koledžu Charleston. 1
Charleston. Diplomirao 1
je 1979. 5
1979. na 2
na Medicinskom 2
Medicinskom institutu 1
institutu Turkmenistanskog 1
Turkmenistanskog državnog 1
državnog sveučilišta 2
u Ašgabatu. 1
Ašgabatu. Diplomirao 1
2002. Diplomirao 1
2006. ulogom 1
ulogom Urbana 1
Urbana u 1
u Krležinoj 1
Krležinoj Ledi 1
Ledi u 1
klasi Neve 1
Neve Rošić. 1
Rošić. Diplomirao 1
lipnja 1936. 3
1936. Diplomirao 1
5 dana 2
nakon 24. 1
24. rođendana. 1
rođendana. Diplomirao 1
je e-learning 1
e-learning course 1
course design 1
design na 1
na ELA 1
ELA (E- 1
(E- learning 1
learning akademija) 1
akademija) u 1
a certificirani 1
certificirani je 1
trener za 1
za nastavnike 1
nastavnike s 1
s diplomom 1
diplomom TQ 1
TQ (Teaching 1
(Teaching Intelligence 1
Intelligence - 1
- edukacija 1
edukacija za 1
za edukatore). 1
edukatore). Diplomirao 1
je fotografiju 2
fotografiju na 1
na Shaw 1
Shaw Academy 1
Academy a 1
i Harvardow 1
Harvardow cerifikat 1
cerifikat o 1
o fotografskim 1
fotografskim znanjima 1
znanjima i 2
i vještinama. 1
vještinama. Diplomirao 1
je kemiju 2
kemiju na 1
na MIT-u 1
MIT-u 1917. 1
1917. godine. 3
je medicinu 1
medicinu 1891. 1
1891. g. 1
g. na 1
Beču. Diplomirao 1
Fakultetu za 2
za tjelesnu 1
tjelesnu kulturu 1
kulturu u 6
Ljubljani, 1983. 1
1983. Diplomirao 1
na Harkovskom 1
Harkovskom sveučilištu, 1
sveučilištu, na 1
poslije bio 1
bio profesor, 1
profesor, od 1
od 1829. 3
1829. do 2
do 1859. 1
1859. Diplomirao 1
na školi 1
za primijenjene 1
primijenjene umjetnosti 2
temu - 2
- pribora 1
pribora za 7
za salatu. 1
salatu. Diplomirao 1
Zagrebu. Diplomirao 1
povijest književnosti 1
književnosti na 6
Sarajevu. Diplomirao 1
je slikarstvo 2
slikarstvo 1979. 1
1979. godine 8
na Akademiji 16
Akademiji primijenjenih 2
primijenjenih umjetnosti 4
umjetnosti u 27
klasi Tomislava 1
Tomislava Perazića. 1
Perazića. Diplomirao 1
s pohvalama. 1
pohvalama. Diplomirao 1
je teologiju 1
teologiju na 4
na Papinskom 6
Papinskom Lateranskom 1
Lateranskom sveučilištu. 1
sveučilištu. Diplomirao 1
Beogradu 1965. 1
Akademiji za 3
za kazalište, 3
kazalište, film, 1
film, radio 1
radio i 22
i TV. 1
TV. Diplomirao 1
Zagrebu te 5
bio sveučilišni 2
sveučilišni profesor. 3
profesor. Diplomirao 1
Diplomirao na 1
na Arhitektonskom 5
Arhitektonskom fakultetu 3
Zagrebu ( 4
( Diplomiravši 1
Diplomiravši sa 1
sa odličnim 1
odličnim uspjehom, 1
uspjehom, vjenčali 1
vjenčali su 2
se, dobili 1
dobili dvoje 1
dvoje djece 18
djece i 16
sada čine 2
čine jednu 3
jednu naizgled 1
naizgled savršenu 1
savršenu obitelj, 1
obitelj, dobrodošlu 1
dobrodošlu u 1
u svaki 4
svaki dom. 2
dom. Diplomski 1
Diplomski rad, 1
rad, Zagreb, 2
Zagreb, 1993. 1
1993. Direktiva 1
Direktiva o 2
o postupanju 4
postupanju u 2
u budućnoti 1
budućnoti i 1
i živuća 1
živuća oporuka 1
oporuka su 1
su dokumenti 2
dokumenti koje 2
koje napišu 1
napišu sami 1
sami pacijenti, 1
pacijenti, kako 1
bi izrazili 1
izrazili svoje 1
svoje želje 2
želje o 1
o vlastitoj 1
vlastitoj njezi, 1
njezi, kada 1
kada više 1
budu u 2
stanju govoriti 2
govoriti sami 1
sami za 2
sebe. Direktive 1
Direktive Europske 1
unije mogu 1
mogu u 9
u pravnim 4
pravnim porecima 1
porecima država 1
država članica 11
članica proizvoditi 1
proizvoditi učinke 1
učinke bilo 1
bilo izravno 1
izravno bilo 1
bilo posredno. 1
posredno. Direktivi 1
Direktivi Europske 1
unije i 4
te domaćoj 1
domaćoj računovodstvenoj 1
računovodstvenoj teoriji 1
teoriji i 1
i praksi. 1
praksi. Direktna 1
Direktna pretvorba 1
pretvorba se 1
na procese 2
procese u 5
kojima sirovine 1
sirovine ugljena 1
ugljena ili 1
ili biomase 1
biomase bivaju 1
bivaju direktno 1
direktno pretvorene 1
u poluproizvode 1
poluproizvode ili 1
ili gotove 1
gotove proizvode, 1
proizvode, bez 1
potrebe prolaska 1
prolaska kroz 4
kroz međukorak 1
međukorak tijekom 1
tijekom procesa 1
procesa pretvorbe 1
pretvorbe u 2
u sintetički 1
sintetički plin 1
plin putem 1
putem rasplinjavanja. 1
rasplinjavanja. Direktne 1
Direktne vladarske 1
vladarske linije 1
linije sežu 1
sežu kod 1
kod Vujovića 1
Vujovića sa 1
sa Komarna 1
Komarna nastanjenih 1
nastanjenih danas 1
u Podgorici 1
Podgorici i 1
i Baru. 1
Baru. Direktor 1
Direktor anime 1
anime serije 2
serije je 10
bio Masajumi 1
Masajumi Kojima, 1
Kojima, scenarist 1
scenarist je 1
bio Tatsuhiko 1
Tatsuhiko Urahata 1
Urahata a 1
a Kitaro 1
Kitaro Kosaka 1
Kosaka je 1
za dizajn 3
dizajn likova. 1
likova. Direktor 1
Direktor fotografije 1
fotografije je 2
je Tomislav 4
Tomislav Krnić 1
Krnić koji 1
je zaslužan 3
zaslužan za 7
za cjeloviti 1
cjeloviti izgled 1
izgled slike 1
slike i 16
i ljepotu 2
ljepotu prikaza 1
prikaza fotografije. 1
fotografije. Direktorica 1
Direktorica firme 1
firme je 1
je Željka 1
Željka Kvesić, 1
Kvesić, a 1
a izvršni 1
direktor – 1
– producent 1
je Ivan 12
Ivan Cigić. 1
Cigić. Direktorica 1
Direktorica je 1
je Ivana 3
Ivana Varga, 1
Varga, a 1
a glavna 6
glavna djelatnost 2
djelatnost je 1
je posredovanje 1
trgovini raznovrsnim 1
raznovrsnim proizvodima. 1
proizvodima. Direktorica 1
Direktorica za 1
za Euromediteranski 1
Euromediteranski dijalog 1
dijalog i 3
i interkulturna 1
interkulturna pitanja 1
pitanja (EDIA) 1
(EDIA) Njeno 1
Njeno Imperijalno 1
Imperijalno i 1
i kraljevsko 2
kraljevsko visočanstvo, 1
visočanstvo, Nadvojvotkinja 1
Nadvojvotkinja Austrije 1
i princeza 4
princeza Toskane 1
Toskane Camilla 1
Camilla Habsburg-Lothringen. 1
Habsburg-Lothringen. Direktori 1
Direktori mnogih 1
mnogih škola 1
škola čuvši 1
čuvši vijest 1
vijest odmah, 1
odmah, prekinuli 1
prekinuli nastavu 1
nastavu i 1
i učenike 2
učenike poslali 1
poslali njihovim 1
njihovim roditeljima. 1
roditeljima. Direktori 1
Direktori Republica 1
Republica su 1
su popustili 2
popustili i 1
i dopustili 1
dopustili da 4
film traje 1
dva sata. 8
sata. Direktor 1
Direktor književnog 1
časopisa Marcapiel, 1
Marcapiel, bio 1
na Interfazovom 1
Interfazovom kulturnom 1
kulturnom festivalu 1
u Méridi 1
Méridi 2016. 1
2016. Direktor 1
Direktor nije 1
nije dugo 13
dugo čekao 1
čekao te 1
je Miluniću 1
Miluniću i 1
službeno poslao 1
poslao narudžbenicu. 1
narudžbenicu. Direktor 1
Direktor Srećko 1
Srećko Šojić, 1
Šojić, planira 1
planira da 1
da pomoću 3
pomoću tih 2
tih deviza 1
deviza vrati 1
vrati Đoletu 1
Đoletu dug. 1
dug. Dirigent 1
Dirigent se 1
početku obraća 1
obraća publici 1
publici u 2
kazalištu, govoreći 1
govoreći kako 4
život tog 2
tog velikog 1
velikog hrvatskog 1
hrvatskog talenta 1
talenta bio 1
bio turoban 1
turoban i 1
i bijedan. 1
bijedan. Dirigentsku 1
Dirigentsku djelatnost 1
djelatnost razvija 1
razvija podjednako 1
podjednako sa 1
sa simfonijskim 1
simfonijskim i 1
i oratorijskim 1
oratorijskim repertoarom, 1
repertoarom, ali 1
i opernim 1
opernim pozornicama, 1
pozornicama, uz 1
uz značajan 1
značajan akcent 1
akcent na 1
na ranoj 2
ranoj glazbi. 1
glazbi. Dirigirao 1
Dirigirao je 1
na Sardiniji 2
Sardiniji (Teatru 1
(Teatru Lirico 1
Lirico u 1
u Cagliariju), 1
Cagliariju), na 1
na Siciliji 6
Siciliji u 1
u Teatru 2
Teatru Vittorio 1
Vittorio Emanuele 1
Emanuele u 1
u Messini, 1
Messini, u 1
u Trapaniju 1
Trapaniju na 1
festivalu "Luglio 1
"Luglio Musicale 1
Musicale Trapanese", 1
Trapanese", u 1
Teatru Greco 1
Greco u 1
u Cataniji 2
Cataniji (Bellini: 1
(Bellini: Norma, 1
Norma, 2016. 1
2016. Dirovo 1
Dirovo je 1
vrijeme najviše 1
najviše se 15
se bavilo 3
bavilo stočarstvom. 1
stočarstvom. Dirty 1
Dirty Mind 1
Mind nije 1
bio pretjerano 2
pretjerano komercijalno 1
komercijalno uspješan, 1
uspješan, ali 1
zato bio 1
bio hvaljen 2
hvaljen od 2
je popularan 7
popularan kod 2
kod više 3
različitih grupa 2
grupa slušatelja 1
slušatelja zbog 1
svojeg miješanja 1
miješanja glazbenih 1
glazbenih žanrova. 1
žanrova. Disazo-pigmenti 1
Disazo-pigmenti mogu 1
također ubrojiti 1
u grupu 9
grupu žutih 1
žutih azo-pigmenata. 1
azo-pigmenata. Discipline 1
Discipline "na 1
"na pariće" 1
pariće" uključuju 1
uključuju muški 1
muški i 6
i ženski 4
ženski samac, 1
samac, dvojac, 1
dvojac, dvojac 1
dvojac laki 1
laki veslači 1
veslači i 1
i četverac, 1
četverac, dok 1
su discpline 1
discpline s 1
jednim veslom 1
veslom muški 1
ženski dvojac, 1
dvojac, osmerac, 1
osmerac, muški 1
muški četverac 1
četverac i 1
i četverac 1
četverac laki 1
laki veslači. 1
veslači. Disciplinska 1
Disciplinska tijela 1
tijela HOK-a 1
HOK-a neovisna 1
neovisna su 1
tijela Komore. 1
Komore. Disclaimer: 1
Disclaimer: Korištenjem 1
Korištenjem ključnih 1
ključnih riječi 3
riječi u 8
u meta 2
meta opisima 1
opisima neće 1
neće direktno 1
direktno utjecati 2
na pozicioniranje 1
pozicioniranje stranice 1
stranice na 3
na tražilicama, 1
tražilicama, ali 1
će pomoći 5
u povećanju 1
povećanju CTR. 1
CTR. Disertacija 1
Disertacija mu 1
je tiskana 3
tiskana u 4
u Radu 1
Radu ( 1
( Disertaciju 1
Disertaciju Industrija 1
Industrija u 1
u ekonomsko-geografskoj 1
ekonomsko-geografskoj strukturi 1
strukturi Podravine 1
Podravine obranio 1
obranio je 9
je 1982. 8
1982. pod 1
pod mentorskim 1
mentorskim vodstvom 1
vodstvom dr. 1
dr. sc. 7
sc. Disipacija 1
Disipacija energije 1
energije kod 2
kod evakuacijskih 1
evakuacijskih organa: 1
organa: Grad. 1
Grad. Disk 1
Disk je 2
dio stalne 1
stalne izložbe 1
izložbe u 7
u Pokrajinskom 1
Pokrajinskom muzeju 1
muzeju prapovijesti 1
prapovijesti u 1
u Halleu. 1
Halleu. Disk 1
to plosnatiji 1
plosnatiji što 1
se brže 3
brže vrti. 1
vrti. Diskografska 1
Diskografska kuća 1
kuća Warner 1
Warner Bros 3
Bros se 1
se odlučila 4
odlučila za 4
za Madonnu 1
Madonnu jer 1
svaka njena 1
njena pjesma 1
pjesma sa 4
sa soundtracka 1
soundtracka bila 1
bila komercijalna 1
komercijalna uspješnica. 1
uspješnica. Diskografski 1
Diskografski opus 1
opus Olivera 1
Olivera Mandića 1
Mandića brojčano 1
brojčano je 1
je skroman, 1
skroman, ali 1
je obilovao 1
obilovao hitovima 1
hitovima i 1
i pokazao 4
pokazao se 19
kao izuzetno 4
izuzetno komercijalan. 1
komercijalan. Diskont 1
Diskont se 1
računa po 1
po formuli 1
formuli (C 1
(C – 1
– nominalni 1
nominalni iznos, 1
iznos, n 1
n – 1
– broj 1
dana do 1
do dospijeća, 1
dospijeća, i 1
i – 1
– p/100, 1
p/100, p 1
p – 1
– diskontna 1
diskontna stopa). 1
stopa). Disko 1
Disko ritmovi 1
ritmovi su 1
su preuzeti 3
preuzeti iz 1
razdoblja 80-tih 1
80-tih godina 7
godina 20.-tog 1
20.-tog stoljeća 1
stoljeća kad 3
je disko 1
disko glazbeni 1
glazbeni pravac 2
pravac bio 1
bio popularan. 1
popularan. Diskretna 1
Diskretna matematika, 1
matematika, još 1
još zvana 1
zvana i 3
i finitna 1
finitna matematika 1
matematika ili 1
ili decizijska 1
decizijska matematika, 1
matematika, je 1
je proučavanje 4
proučavanje matematičkih 1
matematičkih struktura 1
struktura koje 3
su fundamentalno 1
fundamentalno diskretne, 1
diskretne, u 1
smislu da 9
ne podržavaju 2
podržavaju ili 1
ili zahtijevaju 1
zahtijevaju notaciju 1
notaciju kontinuiranosti. 1
kontinuiranosti. Diskriminacija 1
Diskriminacija podražaja 1
podražaja je 1
pojava koja 2
koja omogućuje 8
omogućuje učenje 1
učenje razlike 1
između sličnih 1
sličnih podražaja. 1
podražaja. Diskurzivni 1
Diskurzivni književni 1
književni oblici 1
oblici spajaju 1
spajaju književnoumjetničke 1
književnoumjetničke i 1
i znanstvene 6
znanstvene značajke 1
značajke te 1
ih nazivamo 2
nazivamo književno-znanstvenim 1
književno-znanstvenim oblicima 1
oblicima i 6
i publicistikom. 1
publicistikom. Diskvalifikacija 1
Diskvalifikacija i 1
zabrana za 2
za SP 2
SP 1990. 2
i 1994. 2
1994. Disney-ABC 1
Disney-ABC Television 1
Television Group 1
Group prethodno 1
prethodno planirao 1
planirao pokrenuli 1
pokrenuli su 6
su domaći 1
domaći Playhouse 1
Playhouse Disney 1
Channel u 2
SAD-u (koji 1
(koji bi 1
bi služio 1
služio istoj 1
istoj ciljanoj 1
ciljanoj publici 1
publici kao 1
kao Disney 1
Disney Junior) 1
Junior) 2001. 1
2001. Disney 1
Channel također 1
također licencira 1
licencira svoje 1
svoje programiranje 1
programiranje za 1
emitiranje na 1
na nekim 23
drugim emitiranim 1
emitiranim i 1
i kablovskim 1
kablovskim kanalima 1
kanalima izvan 1
Sjedinjenih Država 8
Država (prethodno 1
(prethodno poput 1
poput Family 1
Family Channel 1
u Kanadi) 1
Kanadi) bez 1
to postoji 3
zemlji međunarodna 1
međunarodna verzija 1
verzija Disney 2
Disney Channel. 1
Channel. Disneyeva 1
Disneyeva druga 1
druga inovacija 1
inovacija je 3
da likovi 1
likovi fizički 1
fizički izraze 1
izraze svoje 2
svoje ličnosti. 1
ličnosti. Disneyev 1
Disneyev program 1
program napustio 1
je kanal 5
kanal jer 1
je emitirana 10
emitirana verzija 1
Disney Channel-a 1
Channel-a pokrenuta 1
pokrenuta 17. 1
17. siječnja. 2
siječnja. Dišni 1
Dišni se 1
se lanac 1
lanac odvija 1
odvija na 8
na unutarnjoj 3
unutarnjoj membrani 1
membrani mitohondrija 1
mitohondrija gdje 1
gdje povećana 1
povećana količina 2
količina vodikovih 1
vodikovih iona 1
iona uzrokuje 1
uzrokuje stvaranje 1
stvaranje protonskog 1
protonskog gradijenta 1
gradijenta zbog 1
se vodikovi 1
vodikovi ioni 1
ioni izbacuju 1
izbacuju preko 1
preko membrane. 1
membrane. Dišni 1
Dišni sustav 1
sustav sastoji 4
od dišnih 1
dišnih putova 2
i organa 1
organa koji 1
koji unose 1
unose atmosferski 1
atmosferski zrak 1
zrak u 6
u organizam. 2
organizam. Disperzna 1
Disperzna bojila 1
bojila se 1
se melju 1
melju u 1
u prah 4
prah u 2
u nazočnosti 3
nazočnosti tvari 1
tvari koja 7
koja pomaže 6
pomaže disperziju, 1
disperziju, te 1
te skladište 1
skladište kao 1
kao pasta, 1
pasta, sprej 1
sprej ili 1
ili prah. 1
prah. Dispneja 1
Dispneja (zaduha) 1
(zaduha) je 1
glavni znak. 1
znak. Dissection 1
Dissection je 1
posljednji koncert 1
koncert održao 3
u Stockholmu 5
Stockholmu na 2
dan svetog 1
svetog Ivana 4
Ivana Krstitelja, 1
Krstitelja, 24. 1
lipnja 2006. 4
2006. Dissectionov 1
Dissectionov se 1
prvi koncert 5
listopadu 1990. 1
1990. Distalna 1
Distalna strana 1
strana ima 1
ima zglobne 1
zglobne površine 2
površine za 1
za distalni 1
distalni red, 1
red, tj. 1
tj. Distribucijske 1
Distribucijske mreže 1
mreže će 1
će odbitati 1
odbitati pomogati 1
pomogati suparnicima 1
suparnicima natjecatelju. 1
natjecatelju. Distribuciju 1
Distribuciju frekvencije 1
frekvencije s 1
s dugim 7
dugim repom 2
repom statističari 1
statističari proučavaju 1
proučavaju najkasnije 1
najkasnije od 2
od 1946. 5
1946. Distribuirani 1
Distribuirani su 1
na najplodnijem 1
najplodnijem dijelu 1
dijelu Panonske 1
Panonske nizine. 1
nizine. Distribuirano 1
Distribuirano računalo 1
računalo je 1
je višeprocesorski 1
višeprocesorski računalni 1
računalni sustav 2
sustav sa 2
sa raspodijeljenom 1
raspodijeljenom memorijom, 1
memorijom, gdje 1
su procesni 1
procesni elementi 1
elementi spojeni 1
spojeni preko 1
preko mreže. 1
mreže. Distrikt 1
Distrikt glavnog 1
grada ( 3
( Distriktno 1
Distriktno vijeće 1
vijeće Vale 1
Vale of 2
of White 2
White Horsea 1
Horsea je 1
Milton Parku, 1
Parku, Milton. 1
Milton. Ditzingen 1
Ditzingen je 1
je mjesto 38
zadnjih nekoliko 5
godina bilježi 2
bilježi stagnaciju 1
stagnaciju populacije. 1
populacije. Diva 1
Diva Grabovčeva 1
Grabovčeva (ženski 1
(ženski studentski 1
studentski dom) 1
dom) u 1
Hrvatskoj te 4
te 2017. 1
2017. don 1
don Dragan 1
Dragan Dujmušić 1
Dujmušić na 1
na Stupu 1
Stupu u 1
u BiH, 11
BiH, koji 2
svečano otvorio 3
otvorio hrvatski 1
hrvatski premijer. 1
premijer. Divergencija 1
Divergencija vektorskog 1
vektorskog polja 1
polja u 6
u točki 3
točki definira 1
definira se 5
kao granična 1
granična vrijednost 1
vrijednost toka 1
toka polja 1
polja kroz 1
kroz zatvorenu 1
zatvorenu plohu 1
plohu koja 1
obuhvaća tu 1
tu točku 1
točku kako 1
se ploha 2
ploha prema 1
njoj sažima. 1
sažima. Diverzanti 1
Diverzanti su 1
su pošli 1
pošli u 2
u akciju 3
akciju krenule 1
krenule iz 2
iz rejona 1
rejona Vukovska, 1
Vukovska, preko 1
preko kanjona 1
kanjona rijeke 1
rijeke Duboke. 1
Duboke. Divizija 1
Divizija Das 1
Reich je 3
je napala 2
napala isti 1
isti dan, 1
dan, zapadno 1
od Harkova. 1
Harkova. Divizija 1
Divizija je 4
od osnovnih 8
osnovnih metoda 1
metoda spoznaje. 1
spoznaje. Divizija 1
na divizijskom 1
divizijskom grbu 1
grbu imala 1
imala dvoglavog 1
dvoglavog bijelog 1
bijelog orla 1
orla na 2
na crnoj 2
crnoj pozadini. 1
pozadini. Divizija 1
osnovana 17. 3
kolovoza 1943. 3
1943. u 2
u Döllersheimu. 1
Döllersheimu. Divizija 1
je otpuštena 1
otpuštena kod 1
kod poljskog 1
poljskog gradića 1
gradića Nidzice 1
Nidzice 7. 1
7. listopada 5
listopada 1939. 3
1939. Divizija 1
Divizija počinje 1
počinje djelovati 3
srpnju i 4
i kolovozu 3
kolovozu 1944., 1
1944., ali 1
ali tijekom 3
tijekom mjeseca 1
mjeseca rujna 1
1944. Divizija 1
Divizija vojvode 1
vojvode od 4
od Orleansa 2
Orleansa je 1
također napala 1
napala u 1
vrijeme, ali 5
ali neki 6
neki vojnici 1
se zbunili 1
zbunili vidjevši 1
vidjevši Karlovu 1
Karlovu diviziju 1
diviziju poraženu 1
poraženu od 1
strane Engleza. 1
Engleza. Divizijun 1
Divizijun je 1
bio taktička 1
taktička postrojba 1
postrojba od 1
od 80 18
80 pripadnika. 1
pripadnika. Diviziju 1
Diviziju osvajaju 1
osvajaju i 2
i 2002. 1
i 2003., 2
2003., svaki 1
put sa 3
sa 12 3
12 pobjeda. 1
pobjeda. Divlja 1
Divlja ciklama 1
ciklama je 1
je višegodišnja 2
višegodišnja zeljasta 2
zeljasta biljka 1
biljka koja 3
koja naraste 3
naraste od 1
5 do 16
15 centimetara 2
centimetara u 1
u visinu. 3
visinu. Divlja 1
Divlja mrkva 1
mrkva u 1
Hrvatskoj raste 4
više oblika, 1
oblika, a 6
a vrlo 8
je rasprostranjena 2
rasprostranjena po 1
po livadama 1
livadama i 1
i poljima, 1
poljima, uz 1
uz puteve, 1
puteve, obale 1
obale rijeka, 1
rijeka, na 1
na svjetlijim 1
svjetlijim mjestima 1
mjestima u 5
u šumama. 2
šumama. Divlja 1
Divlja odlagališta 1
odlagališta otpada 1
otpada su 1
oko Đara. 1
Đara. Divlje 1
Divlje kornjače 1
kornjače napuštaju 1
napuštaju vodu 3
vodu na 3
vrijeme samo 1
kada traže 2
traže novu 2
novu baru, 1
baru, a 1
a ženke 5
ženke će 1
će izlaziti 1
izlaziti još 1
još da 1
bi pronašle 1
pronašle povoljno 1
povoljno mjesto 2
će položiti 1
položiti jaja. 1
jaja. Divlji 1
Divlji Andromon 1
Andromon upravitelj 1
upravitelj je 1
je Factorial 1
Factorial Towna 1
Towna i 1
potpuno je 6
je nesvjestan 1
nesvjestan činjenice 1
da gradom 1
gradom hara 1
hara Giromon 1
Giromon koji 1
koji sabotira 1
sabotira podatke. 1
podatke. Divlji 1
Divlji konj 1
konj Przewalskoga 1
Przewalskoga u 1
u Mongoliji 1
Mongoliji Krdo 1
Krdo perševalskijevih 1
perševalskijevih konja 1
u zoološkom 3
zoološkom vrtu 3
vrtu ( 1
( Divlji 1
Divlji mužjaci 1
mužjaci imaju 2
imaju kratku, 1
kratku, ali 1
ali impresivno 1
impresivno obojenu 1
obojenu repnu 1
repnu peraju, 1
peraju, dok 1
su ženke 3
ženke obično 1
obično sive 1
sive i 4
i neugledne. 1
neugledne. Divljinsko 1
Divljinsko raslinje 1
raslinje i 2
i lovačko-sakupljačka 1
lovačko-sakupljačka djelatnost 1
djelatnost nije 2
više pribavljala 1
pribavljala dovoljno 1
dovoljno ni 1
ni redovno 1
redovno potrebnuhranu, 1
potrebnuhranu, niti 1
niti se 9
moglo pouzdati 1
pouzdati u 1
uspješnost budućih 1
budućih lovova 1
lovova i 1
i sakupljanja. 1
sakupljanja. Divnog 1
Divnog su 1
su karaktera, 1
karaktera, živahnog, 1
živahnog, uvijek 1
uvijek spremnog 1
spremnog na 1
na igru, 3
igru, a 1
a opet 2
opet potpuno 1
potpuno ozbiljnog 1
ozbiljnog u 1
koje nalažu 1
nalažu ozbiljnost. 1
ozbiljnost. Divojački 1
Divojački vašar 1
vašar bio 1
je klasična 3
klasična igranka. 1
igranka. Divovi 1
Divovi i 2
i baloni 1
baloni su 1
su malo 4
malo inteligentniji 1
inteligentniji kao 1
kao likovi 1
koji kada 1
se razvrstaju 1
razvrstaju na 1
bojnom polju 2
polju isljučivo 1
isljučivo napadaju 1
napadaju obrambene 1
obrambene građevine. 1
građevine. Divovi 1
i rijetke 1
rijetke vrste 1
vrste patuljaka 1
patuljaka visoke 1
visoke površinske 1
površinske sjajnosti, 1
sjajnosti, pripadnost 1
pripadnost se 1
na podatcima 1
o brzini. 1
brzini. Divovska 1
Divovska lignja 1
lignja (Architeuthis 1
(Architeuthis dux) 1
dux) rod 1
rod mekušaca 1
mekušaca i 1
i jedina 12
vrsta u 11
u rodu 6
rodu Architeuthis. 1
Architeuthis. Divovska 1
Divovska podvodna 1
podvodna planina 1
planina otkrivena 1
otkrivena usred 1
usred oceana, 1
oceana, 8. 1
rujna 2014. 3
2014. Divovske 1
Divovske vidre 1
vidre u 2
zarobljeništvu pružile 1
pružile su 3
mnogo istraživačkog 1
istraživačkog materijala 1
materijala o 2
o razmnožavanju 1
razmnožavanju i 1
i životnom 3
životnom ciklusu 1
ciklusu vrste. 1
vrste. Divovski 1
Divovski mravojedi 1
mravojedi mogu 1
mogu narasti 2
narasti i 2
a težina 6
težina im 4
im varira 3
između 29 1
29 i 1
i 65 2
65 kg. 1
kg. Dixon 1
Dixon je 1
za Igokeu 1
Igokeu uspio 1
uspio odigrao 1
odigrao samo 1
utakmicu i 1
to protiv 1
protiv Hercegovca 1
Hercegovca kada 1
je ubacio 3
ubacio 15 1
15 koševa. 1
koševa. "Dix" 1
"Dix" označava 1
označava broj 2
broj deset 1
deset dok 1
dok broj 1
1 simbolizira 1
simbolizira početak 1
početak nečega, 1
nečega, a 1
a 0 1
0 označava 1
označava nešto 1
nešto slično 2
slično vječnosti. 1
vječnosti. DIY 1
DIY je 1
skraćenica za 5
za Do 1
Do It 1
It Yourself 1
Yourself (učini 1
(učini sam) 1
sam) i 1
i označava 3
označava svjesno 1
svjesno odbacivanje 1
odbacivanje velikih 1
velikih izdavačkih 1
izdavačkih kuća, 1
kuća, te 2
te produciranje 1
produciranje i 1
i promoviranje 1
promoviranje glazbe 1
glazbe vlastitim 1
vlastitim snagama. 2
snagama. Dizaj 1
Dizaj je 1
bio sličan 2
sličan prijašnjim 1
prijašnjim Venera 1
Venera 9-12 1
9-12 landerima. 1
landerima. Dizajn 1
Dizajn Aeronutronic 1
Aeronutronic Marsa 1
Marsa za 1
podizanje tijela 1
tijela zasnovan 1
zasnovan je 3
na Marsovoj 2
Marsovoj atmosferi 1
atmosferi s 1
s pretežno 1
pretežno dušikom 1
dušikom oko 1
oko 10% 5
10% Zemlje. 1
Zemlje. Dizajneri 1
Dizajneri moraju 1
moraju voditi 1
računa da 4
da bolid 1
bolid ima 1
ima dobre 2
dobre performanse 1
performanse u 2
svim okolnostima, 1
okolnostima, i 1
svakoj udaljenosti 1
udaljenosti bolida 1
bolida od 1
od podloge. 1
podloge. Dizajneri 1
Dizajneri su 1
ga odlučili 1
odlučili promijeniti 1
promijeniti u 3
u lisca 1
lisca kako 1
izbjegli moguće 1
moguće usporedbe 1
usporedbe s 2
s Mariom 1
Mariom koji 1
imao moć 1
moć zvanu 1
zvanu Tanuki 1
Tanuki odijelo. 1
odijelo. Dizajneri 1
Dizajneri vjeruju 1
da roboti 1
roboti mogu 1
mogu zamijeniti 3
zamijeniti pola 1
pola svih 2
svih kirurga 1
kirurga unutar 1
unutar 15 1
godina. Dizajner 1
Dizajner produkcije 1
produkcije Stuart 1
Stuart Craig 2
Craig vratio 1
nastavak dizajnirajući 1
dizajnirajući nove 1
nove elemenate 1
elemenate koji 1
koji ranije 1
ranije nisu 2
nisu viđeni 2
viđeni u 3
prvom filmu. 1
filmu. Dizajnerski 1
Dizajnerski tim 1
u tvrtki 6
Švedskoj upravlja 1
upravlja koracima 1
koracima od 1
od proizvodnje, 1
proizvodnje, planiranja 1
planiranja robe 1
robe i 2
i utvrđivanja 2
utvrđivanja specifikacija, 1
specifikacija, a 1
a proizvodnja 2
proizvodnja je 3
je ustupljena 1
ustupljena 800 1
800 tvornica 1
tvornica u 2
Europi i 16
i Aziji. 1
Aziji. Dizajn 1
Dizajn Fifina 1
Fifina trofeja 1
trofeja za 2
za najboljega 2
najboljega nogometaša 1
nogometaša godine 1
godine njezino 1
njezino je 5
je najpoznatije 3
najpoznatije likovno-umjetničko 1
likovno-umjetničko ostvarenje, 1
ostvarenje, u 1
pokazala svoje 1
svoje dizajnersko 1
dizajnersko umijeće. 1
umijeće. Dizajn 1
Dizajn informacija 1
informacija se 1
se fokusira 8
fokusira na 15
na efektivnoj 1
efektivnoj komunikaciji 1
komunikaciji o 1
o informacijama, 1
informacijama, pogotovo 1
industrijskim dokumentima 1
dokumentima i 1
i javnim 3
javnim znakovima. 1
znakovima. Dizajnira 1
Dizajnira i 1
i pravi 6
pravi oružja 1
druge tehnologije 1
tehnologije za 2
za kralja. 1
kralja. Dizajnirana 1
Dizajnirana su 1
da modeli 1
modeli mogu 1
imati kanale 1
kanale za 2
za izobličenje 1
izobličenje (distortion) 1
(distortion) zvuka, 1
zvuka, ali 1
osnovi reproduciraju 1
reproduciraju vrlo 1
vrlo čist 1
čist zvuk. 1
zvuk. Dizajniran 1
Dizajniran je 2
je konzervativnije 1
konzervativnije od 1
svoga prethodnika. 1
prethodnika. Dizajniran 1
dva motora, 1
motora, konvencionalnom 1
konvencionalnom konfiguracijom 1
konfiguracijom aviona 1
visokim krilima 1
krilima te 1
te utovarnom 1
utovarnom rampom 1
rampom ugrađenom 1
ugrađenom u 1
u stražnji 6
stražnji dio 10
dio trupa. 2
trupa. Dizajniran 1
Dizajniran na 1
temelju F27 1
F27 Mark 1
Mark 500, 1
500, s 1
dva Pratt 1
Whitney Canada 1
Canada PW125B 1
PW125B ili 1
ili PW127B 1
PW127B turboprop 1
turboprop motora 1
motora koji 3
koji pokreću 1
pokreću šesterokrake 1
šesterokrake propelere. 1
propelere. Dizajniran 1
Dizajniran za 1
za računanje 1
računanje polinomnih 1
polinomnih funkcija, 1
funkcija, no 1
no pošto 2
pošto se 14
se logaritamske 1
logaritamske i 1
i trigonometrijske 1
trigonometrijske funkcije 1
funkcije mogu 1
mogu aproksimirati 1
aproksimirati polinomima, 1
polinomima, ovaj 1
ovaj stroj 1
stroj može 4
se upotrijebiti 7
upotrijebiti i 3
za aproksimaciju. 1
aproksimaciju. Dizajnirao 1
Dizajnirao ga 1
arhitekt Johann 2
Johann Gottfried 1
Gottfried Schädel 1
Schädel u 1
u neoklasicističkom 2
neoklasicističkom stilu 2
stilu na 1
četiri kata 1
kata koji 2
se sužavaju 2
sužavaju s 1
s visinom 5
visinom i 2
i završavaju 5
završavaju pozlaćenom 1
pozlaćenom kupolom. 1
kupolom. Dizajnirao 1
Dizajnirao je 1
je Jazbinu 1
Jazbinu na 1
temelju interesa 1
interesa Arthura 1
Arthura Weasleya 1
Weasleya za 1
za bezjake, 1
bezjake, izgrađen 1
izgrađen okomito, 1
okomito, dok 1
je leteći 1
leteći auto 1
auto gospodina 1
gospodina Weasleya 1
Weasleya Ford 1
Ford Anglia 1
Anglia 105E 1
105E iz 1
iz 1962. 2
godine. Dizajnirao 1
Dizajnirao ju 1
je Blas 1
Blas Infante, 1
Infante, andaluzijski 1
andaluzijski političar 1
političar poznat 1
kao Otac 2
Otac andalužanskog 1
andalužanskog nacionalizma. 1
nacionalizma. Dizajn 1
Dizajn je 2
poslije usvojen 1
usvojen kao 1
simbol antirasističkog 1
antirasističkog punk 1
punk pokreta 1
pokreta Anti-Racist 1
Anti-Racist Action. 1
Action. Dizajn 1
stvorio austrijski 1
austrijski dizajner 1
dizajner Robert 1
Robert Kalina. 1
Kalina. Dizajn 1
Dizajn LINCa 1
LINCa i 1
sva tehnička 1
tehnička dokumentacija 1
dokumentacija bila 2
je dostupna 8
dostupna javnosti, 1
javnosti, odnosno 2
odnosno bila 1
javnoj domeni 1
domeni tako 1
ljudi sami 1
sami izrađivali 1
izrađivali svoje 1
svoje sustave. 1
sustave. Dizajn 1
Dizajn MIEVa 1
MIEVa je 1
je dozvoljava 1
dozvoljava izgradnju 1
izgradnju električnog 1
električnog automobila, 1
automobila, ili 1
ili hibridnog 1
hibridnog automobila 1
automobila koji 2
koji koristi 13
koristi baterije 1
baterije kao 1
od dopunskih 1
dopunskih izvora 1
izvora energije 3
energije bilo 2
izvor energije 5
energije motor 1
motor na 5
na unutrašnje 1
unutrašnje sagorijevanje 1
sagorijevanje ili 1
ili gorivna 1
gorivna čelija. 1
čelija. Dizajn 1
Dizajn njegovog 1
njegovog kostima 1
kostima toliko 1
toliko je 6
je specifičan 3
specifičan da 1
ga sigurno 1
sigurno pamte 1
pamte i 1
životu pročitali 1
pročitali samo 1
jednu epizodu. 1
epizodu. Dizajnom 1
Dizajnom oponašaju 1
oponašaju Carriage 1
Carriage House 1
House vrata 1
vrata koja 4
su postala 6
postala popularna 7
popularna oko 1
oko 2002, 1
2002, a 1
mnogi proizvođači 1
proizvođači izrađuju 1
izrađuju vrata 1
vrata izvana 1
izvana od 1
od čelika, 1
čelika, vinilnih 1
vinilnih ploča 1
ploča ili 2
ili DecamTrim-om 1
DecamTrim-om da 1
im daju 3
daju izgled 1
izgled drveta. 1
drveta. Dizajn 1
Dizajn prvih 1
prvih britanskih 2
britanskih podmornica 1
podmornica Hollandova 1
Hollandova tipa 1
tipa bio 1
od idealnog: 1
idealnog: odlikovao 1
odlikovao se 2
se malom 1
malom longitudinalnom 1
longitudinalnom (uzdužnom) 1
(uzdužnom) stabilnošću 1
stabilnošću i 1
i malom 3
malom rezervom 1
rezervom uzgona 1
uzgona od 1
od nekih 8
nekih 8,2%. 1
8,2%. Dizajn 1
Dizajn tog 1
tog novog 2
novog projekta 2
bio revolucionaran 1
revolucionaran za 1
doba što 1
kraju dovesti 2
do posebnih 1
posebnih problema. 1
problema. Dizajn 1
Dizajn zrakoplova 1
zrakoplova zasnovan 1
na radu 3
radu Clarence 1
Clarence "Kelly" 1
"Kelly" Johnsona. 1
Johnsona. Dizalice 1
Dizalice gusjeničari 1
gusjeničari imaju 1
imaju malu 2
malu brzinu 2
brzinu vožnje, 1
vožnje, do 1
5 km/h, 1
km/h, pa 1
se one 12
one zbog 1
toga na 8
na veće 4
veće udaljenosti 2
udaljenosti moraju 1
moraju prevoziti, 1
prevoziti, katkada 1
katkada i 2
djelomično rasklopljene 1
rasklopljene (demontirane). 1
(demontirane). Dizanje 1
Dizanje je 1
glavni taktički 1
taktički dio 1
dio odbojke 1
odbojke jer 1
jer tehničar 1
tehničar mora 1
toliko dobar 1
dobar da 1
da svojim 5
svojim napadačima 1
napadačima omogući 1
omogući napad 1
je blok 2
blok protivnika 1
protivnika najslabiji. 1
najslabiji. Dizanjem 1
Dizanjem 10 1
10 skillova 1
skillova odabranih 1
odabranih kao 1
glavni ili 1
ili drugostepeni 1
drugostepeni lik 1
lik dobiva 1
dobiva level. 1
level. Dizanjem 1
Dizanjem u 1
zrak nastupila 1
nastupila bi 1
bi kataklizma 1
kataklizma po 1
po regiju 1
regiju Lašvanske 1
Lašvanske doline, 1
doline, ali 1
i zeničke 1
zeničke kotline. 1
kotline. Dizanje 1
Dizanje nogu 1
nogu sa 1
zemlje za 6
vrijeme sedžde 1
sedžde je 1
je mekruh-tahrimen. 1
mekruh-tahrimen. Dizdar 1
Dizdar i 1
M. Sobolevski, 1
Sobolevski, Prešućeni 1
Prešućeni četnički 1
četnički zločini 2
zločini u. 1
u. Hrvatskoj 1
Hercegovini 1941-1945. 1
1941-1945. Dizelski 1
Dizelski M21 1
M21 motor 1
motor je 9
nastao od 4
od M20 1
M20 motora. 1
motora. Dizelski 1
Dizelski tegljači 1
tegljači imaju 1
imaju veće 5
veće brzine 3
brzine vožnje 1
vožnje (do 1
(do 20 1
20 km/h, 1
km/h, iznimno 1
iznimno do 1
do 35 9
35 km/h) 1
km/h) i 1
veće vučne 1
vučne sile 1
sile (do 1
(do 15 1
15 kN), 1
kN), pa 1
pa mogu 1
mogu tegliti 1
tegliti privješeni 1
privješeni teret 1
teret i 1
60 tona. 2
tona. Dizelsko-električne 1
Dizelsko-električne lokomotive 1
lokomotive serije 4
serije 2044 1
2044 raspoređene 1
raspoređene su 2
na regionalne 1
regionalne jedinice 1
jedinice HŽ 1
HŽ Putničkog 2
Putničkog prijevoza 3
prijevoza Varaždin, 1
Varaždin, Vinkovci 1
Vinkovci i 2
i Split. 1
Split. Djeca 1
Djeca će 1
biti poslana 1
u vojnu 7
vojnu školu 2
školu ako 1
ako padnu 1
padnu s 2
s nastave 2
nastave ili 1
ako nisu 6
nisu ispunila 1
ispunila svoje 1
svoje potrebe 2
potrebe (posebno 1
(posebno kada 1
je glad 1
glad vrlo 1
vrlo mala), 1
mala), socijalni 1
socijalni radnik 1
radnik odvest 1
odvest će 1
ih iz 3
iz kućanstva 1
kućanstva i 2
moći vratiti. 1
vratiti. Djeca 1
Djeca često 1
često pokazuju 2
pokazuju samo 1
samo nespecifične 1
nespecifične simptome 1
simptome kao 1
su razdražljivost 1
razdražljivost i 1
i mamurluk. 1
mamurluk. Dječaci 1
Dječaci nose 1
nose hlače 1
hlače tamne 1
tamne boje, 1
a djevojčice 2
djevojčice suknje 1
suknje i 1
i dokoljenke. 1
dokoljenke. Dječaci 1
Dječaci ubrzo 1
ubrzo upoznaju 1
upoznaju Marsovca, 1
Marsovca, turistu 1
turistu koji 1
im predlaže 1
predlaže da 4
da poprave 1
poprave stari 1
stari nasukani 1
nasukani brod 1
i krenu 1
krenu njime 1
njime u 2
u svijet. 4
svijet. Djeca 1
Djeca dobivaju 1
dobivaju Myotismonovu 1
Myotismonovu poruku 1
poruku preko 1
preko njegovih 1
njegovih tamnih 1
tamnih oblaka 1
oblaka kako 1
je borba 5
borba tek 1
tek počela. 1
počela. Djeca 1
Djeca Domagoj 1
Domagoj i 2
i Valentina 1
Valentina svjetski 1
svjetski su 1
su prvaci 3
prvaci i 1
svjetski rekorderi 1
rekorderi u 1
u field 1
field samostrelu. 1
samostrelu. Djeca 1
Djeca Ivan 1
Ivan Modrića 1
Modrića i 1
i supruge 2
supruge mu 1
mu Elizabete 1
Elizabete Janko 1
Janko su: 1
su: Ivan 1
Ivan Nepomuk,Jospi 1
Nepomuk,Jospi Aleksandar, 1
Aleksandar, Stjepan 1
Stjepan Ignacije, 1
Ignacije, Franjo 1
Franjo Xaver, 1
Xaver, Nikola 1
Nikola Leopold, 1
Leopold, Antun 1
Antun Franjo, 1
Franjo, Ana 1
Ana Ivana 1
Ivana i 3
i Franciska 1
Franciska Elizabeta. 1
Elizabeta. Djeca 1
Djeca i 1
i žene 14
žene mogli 1
mogli su 18
su biti 13
biti zduhaći, 1
zduhaći, ali 1
najčešće bili 2
bili odrasli 1
odrasli muškarci. 1
muškarci. Dječak 1
Dječak je 4
ime Mowgli. 1
Mowgli. Dječak 1
navodno dao 1
dao niz 1
niz detaljnih 1
detaljnih opisa 1
opisa spomenutog. 1
spomenutog. Dječak 1
ostao sam 3
i putovao 2
putovao od 1
sela do 2
sela kako 2
našao smještaj. 1
smještaj. Dječak 1
rođen s 2
s blagom 4
blagom mentalnom 1
mentalnom retardacijom 1
retardacijom i 1
je poteškoća 1
poteškoća pri 1
pri počecima 1
počecima školovanja. 1
školovanja. Dječak 1
Dječak rođen 1
rođen one 1
one noći, 1
noći, José 1
José Armando 1
Armando Peñarreal, 1
Peñarreal, u 1
je odrastao. 1
odrastao. Djeca 1
Djeca majki 1
majki koje 1
koje rode 1
rode u 1
kasnijem reproduktivnom 1
reproduktivnom razdoblju 1
razdoblju podložnija 1
podložnija su 1
su riziku 1
riziku obolijevanja 1
obolijevanja od 1
od atopijskog 1
atopijskog dermatitisa. 1
dermatitisa. Djeca 1
Djeca mogu 1
mogu početi 1
početi pohađati 1
pohađati vrtiće 1
vrtiće od 1
1. godine. 1
godine. Djeca, 1
Djeca, nakon 1
nakon pobjede 8
pobjede nad 8
nad Kokatorimonom, 1
Kokatorimonom, još 1
jednim Etemonovim 1
Etemonovim podređenim, 1
podređenim, i 1
i pronalaska 1
pronalaska Mimijinog 1
Mimijinog Simbola, 1
Simbola, ubrzo 1
ubrzo nailaze 1
nailaze na 9
na Piximona 1
Piximona i 1
i odlaze 5
njegovu začaranu 1
začaranu kuću 1
iz vanjskog 4
vanjskog svijeta 2
svijeta ne 3
ne vidi, 1
vidi, a 1
Etemon intenzivno 1
intenzivno za 1
za njima 4
njima traga. 1
traga. Djeca 1
Djeca nekada, 1
nekada, iako 1
su spretna, 1
spretna, padnu 1
s visokih 2
visokih stabala 1
stabala i 2
i polome 1
polome se 1
se ili 8
ili poginu. 1
poginu. Djeca 1
Djeca od 1
11 godina 8
godina smiju 1
smiju rukovati 1
rukovati zračnom 1
zračnom puškom 1
puškom uz 1
nazočnost ovlaštenog 1
ovlaštenog trenera. 1
trenera. Djeca 1
Djeca pod 1
oružjem - 1
- "Good 1
"Good Morning", 1
Morning", "Broadway 1
"Broadway Rhythm" 1
Rhythm" Djeca 1
Djeca se 2
početku igraju 1
igraju kraj 1
kraj ženskih 1
ženskih obiteljskih 1
obiteljskih članova. 1
članova. Djeca 1
zajedno igraju 1
igraju i 1
i slušaju 1
slušaju Daisynu 1
Daisynu baku 1
baku koja 1
koja im 14
im redovito 1
redovito čita. 1
čita. Djeca 1
Djeca su 1
najviše vremena 1
vremena provodila 1
provodila u 2
u igri, 9
igri, plivanju 1
plivanju i 1
i učenju 3
učenju kao 1
kao baciti 1
baciti štap 1
štap za 1
za lov 5
lov na 15
na zeca 2
zeca ili 1
ili plesti 1
plesti košare, 1
košare, u 1
bili eksperti. 1
eksperti. Djeca 1
Djeca s 1
s urednim 2
urednim razvojem 1
razvojem će 1
će uspješno 1
uspješno rješiti 1
rješiti ovaj 1
ovaj test 2
test u 2
u starosnoj 1
starosnoj dobi 1
godine. Djeca 1
Djeca u 1
općini pohađaju 1
pohađaju Osnovnu 1
školu Selnica, 1
Selnica, te 1
te Područnu 1
Područnu školu 1
školu Zebanec. 1
Zebanec. Dječije 1
Dječije kazalište 1
kazalište Branka 2
Branka Mihaljevića 2
Mihaljevića u 2
Osijeku 2008. 1
2008. Djeci 1
Djeci s 1
s darom 1
darom magije 1
magije u 1
Velikoj Britaniji 16
Britaniji tijekom 1
tijekom ljeta, 3
ljeta, prije 1
što napune 1
napune jedanaest 1
jedanaest godina, 1
godina, šalje 1
šalje se 3
se pismo 1
pismo sa 1
sa pozivom 1
pozivom za 1
za pohađanje 1
pohađanje škole. 1
škole. Djeci 1
Djeci se 1
nisu smjela 1
smjela davati 1
davati vjerska 1
vjerska imena. 1
imena. Dječja 1
Dječja i 1
i adolescentna 1
adolescentna psihijatrija 1
psihijatrija je 1
je grana 4
grana psihijatrije 1
psihijatrije koja 1
proučava duševne 1
duševne poremećaje, 1
poremećaje, njihovo 1
njihovo dijagnosticiranje, 1
dijagnosticiranje, prevenciju 1
prevenciju i 1
i liječenje 5
liječenje kod 1
i adolescenata, 1
adolescenata, osoba 1
osoba mlađih 1
mlađih od 3
18 godina. 7
godina. Dječja 1
Dječja kuća 1
Rijeci poslije 1
poslije renovacije 1
renovacije tzv. 1
tzv. ciglene 1
ciglene zgrade 1
u q-ARTu 1
q-ARTu tj. 1
tj. Dječje 1
Dječje odmaralište 1
odmaralište - 1
- lječilište 1
lječilište u 1
u Krvavici 1
Krvavici izgrađeno 1
izgrađeno je 7
je 1963. 5
1963. Dječji 1
Dječji dom 1
dom Kolijevka 1
Kolijevka bio 1
je ustanovom 1
ustanovom u 1
su djelovale 6
djelovale Kćeri 1
Kćeri Milosrđa 1
Milosrđa sv. 1
sv. Dječji 1
Dječji vrtić 1
vrtić Maslačak 1
Maslačak započinje 1
započinje sa 7
sa radom 5
radom 1942. 1
oko 200-tinjak 1
200-tinjak djece. 1
djece. Djecu 1
Djecu mu 1
rodila samo 1
samo supruga 1
supruga Tiye. 1
Tiye. Djecu 1
Djecu pogađaju 1
pogađaju brojni 1
s očima, 1
očima, a 1
većina je 3
prilično različita 1
koje pogađaju 1
pogađaju odrasle. 1
odrasle. Djed 1
Djed je 2
bio fotograf 1
fotograf u 1
u Starom 7
Starom Baru. 2
Baru. Djed 1
doživio srčani 1
udar i 4
bio paraliziran. 1
paraliziran. Djed 1
Djed Lev 1
Lev Sofronovyč 1
Sofronovyč Turkevyč 1
Turkevyč i 1
Ivan Emanuil 1
Emanuil bili 1
su svećenici. 1
svećenici. Djed 1
Djed mu 2
bio poznati 6
poznati igrač 1
igrač bejzbola 1
bejzbola George 1
George Moriarty. 1
Moriarty. Djed 1
poznati majstor 1
majstor Pero 1
Pero Ćesrija, 1
Ćesrija, pravio 1
pravio je 1
je kuće, 1
kuće, mlinove 1
mlinove i 1
i vodenice, 1
vodenice, te 1
nosio ćeseć, 1
ćeseć, a 1
neki alat 1
alat majstorski, 1
majstorski, te 1
te po 9
ime "Ćesrija". 1
"Ćesrija". Djed 1
Djed po 1
po ocu 4
ocu Asaph 1
Asaph Hall 1
Hall I. 1
I. (11. 1
(11. lipnja 1
lipnja 1735. 1
1735. Djela 1
Djela hrvatske 1
hrvatske književnosti 8
književnosti iz 1
tog razdoblja, 4
razdoblja, posebice 1
posebice iz 2
iz dubrovačkog 2
dubrovačkog područja 1
područja bila 1
bila su 56
su predmetom 1
predmetom neutemeljenih 1
neutemeljenih velikosrpskih 1
velikosrpskih posizanja 1
posizanja za 1
za hrvatskom 1
hrvatskom kulturom. 1
kulturom. Djela: 1
Djela: Između 1
Između kuće 1
i predvečerja 1
predvečerja (pjesme, 1
(pjesme, 1979. 1
1979. Djela 1
Djela je 2
je objavljivao 6
objavljivao u 6
u periodičnim 2
periodičnim tiskovinama. 1
tiskovinama. Djela 1
raznim novinama, 1
novinama, časopisima 1
časopisima (Koraci 1
(Koraci gdje 1
urednik 1953. 1
1953. Djela 1
Djela joj 1
u većem 11
većem broju 8
broju galerija 1
galerija i 4
i muzeja 1
muzeja po 1
po Srbiji 1
Srbiji te 1
u privatnim 6
privatnim zbirkama. 1
zbirkama. Djela 1
Djela mnogih 1
mnogih baroknih 1
baroknih arhitekata 1
arhitekata od 1
od lokalnog 5
lokalnog tufa, 1
tufa, koji 1
pod sunčevim 1
sunčevim svjetlom 1
svjetlom boje 1
boje meda, 1
meda, su 1
mu osigurala 1
osigurala naslov 1
naslov "Kamenog 1
"Kamenog vrta". 1
vrta". Djela 1
Djela mu 3
mu čuvaju 1
čuvaju razni 1
razni muzeji, 1
muzeji, pa 1
u zbirkama 4
zbirkama imaju 1
imaju Muzeji 1
Muzeji suvremene 1
suvremene umjetnosti 6
i Rijeci, 1
Rijeci, te 1
te brojne 3
brojne privatne 1
privatne osobe. 1
osobe. Djela 1
mu karakteriziraju 1
karakteriziraju vijugave 1
vijugave crte, 1
crte, dominantno 1
dominantno plavi 1
plavi kolorit, 1
kolorit, odabir 1
odabir motiva 1
motiva doveli 1
do likovne 1
likovne prepoznatljivosti. 1
prepoznatljivosti. Djela 1
mu nisu 3
nisu prevedena 1
prevedena na 17
hrvatski jezik. 7
jezik. Djela 2
Djela piše 1
hrvatskom i 10
i mađarskom 3
mađarskom jeziku. 4
jeziku. Djela 1
Djela se 1
se ubrajaju 5
ubrajaju se 4
vrh hrvatske 1
hrvatske dječje 2
dječje književnosti. 1
književnosti. Djela 1
Djela su 11
joj izlagana 1
izlagana i 1
i posmrtno 2
posmrtno u 1
Zagrebu 1996. 1
1996. Djela 1
joj prevedena 1
na strane 3
strane jezike. 2
jezike. Djela 1
bila izložena 2
izložena i 1
na 14. 7
14. i 3
i 15. 4
15. izložbi 1
izložbi suvremene 1
umjetnosti koju 1
organiziralo Hrvatsko 1
Hrvatsko društvo 7
društvo likovnih 1
likovnih umjetnika. 1
umjetnika. Djela 1
mu mnogo 1
mnogo pridonijela 1
pridonijela hrvatskoj 1
hrvatskoj kulturi. 1
kulturi. Djela 1
mu najčešće 1
najčešće rapsodičnog 1
rapsodičnog oblika, 1
a odlikuju 2
se izradbom 1
izradbom pojedinosti. 1
pojedinosti. Djela 1
mu najviši 1
najviši dometi 1
dometi neoklasičnog 1
neoklasičnog pjesništva. 1
pjesništva. Djela 1
mu prevedena 7
na 37 1
37 jezika, 1
jezika, pedesetak 1
pedesetak knjiga 1
knjiga koje 6
napisao prodano 1
40 milijuna 7
primjeraka. Djela 1
na engleski 5
i mađarski. 1
mađarski. Djela 1
na njemački 5
njemački i 4
mađarski jezik. 2
više jezika. 2
jezika. Djela 2
više stranih 3
Djela svojih 1
prvih sinova, 1
sinova, osobito 1
osobito na 11
bojnom polju, 1
polju, opjevali 1
opjevali su 1
su narodni 2
narodni pjevači, 1
pjevači, umjetnici 1
i pjesnici. 2
pjesnici. Djelatnici 1
Djelatnici bolnice 1
bolnice počeli 1
su pripremati 1
pripremati dokumentaciju 1
za evakuaciju, 1
evakuaciju, te 1
za svakoga 2
svakoga pacijenta 1
pacijenta posebno, 1
posebno, kako 1
svakoj prilici 1
prilici povijest 1
povijest bolesti 1
bolesti bila 1
bila uz 1
uz njih. 1
njih. Djelatnik 1
Djelatnik je 1
također komentirao 1
komentirao da 10
će trailer 1
trailer "pružiti 1
"pružiti najbolju 1
najbolju izloženost 1
izloženost Viteza 1
Viteza tame." 1
tame." Djelatnost 1
Djelatnost divljih 1
divljih ustaša 2
ustaša proširila 1
proširila po 1
cijelom teritoriju 2
teritoriju NDH, 1
NDH, ponajviše 1
ponajviše u 6
u područjima 18
područjima s 3
s miješanim 3
miješanim pučanstvom 1
pučanstvom ( 1
( Djelatnost 1
Djelatnost osnovnog 1
osnovnog školstva 2
školstva obuhvaća 1
obuhvaća odgoj 1
odgoj i 6
i obvezno 1
obvezno školovanje, 1
školovanje, druge 1
druge oblike 2
oblike školovanja 1
školovanja djece 1
i mladih 2
mladih te 3
te školovanje 1
školovanje odraslih 1
odraslih osoba. 2
osoba. Djelatnost 1
Djelatnost prijevoza 1
prijevoza putnika 1
putnika obavlja 1
obavlja u 2
u lokalnom, 1
lokalnom, županijskom, 1
županijskom, međužupanijskom 1
međužupanijskom i 1
međunarodnom prometu. 2
prometu. Djela 1
Djela triju 1
triju najpoznatijih 1
najpoznatijih antičkih 2
antičkih tragičara 1
tragičara donose 1
donose razne 1
razne inačice 1
inačice mitova 1
mitova te 1
također vrijedan 1
vrijedan izvor, 1
izvor, kako 1
kako sačuvana 1
sačuvana djela, 1
djela, tako 1
i fragmenti. 1
fragmenti. Djelić 1
Djelić pruge 1
pruge u 3
u Tibetu. 1
Tibetu. Djelimice 1
Djelimice je 1
je ravna, 1
ravna, a 1
je namotan 1
namotan oko 1
oko malih 1
malih grudica 1
grudica bjelančevina 1
bjelančevina ( 1
( Djelitelj 1
Djelitelj nakon 1
nakon miješanja 1
miješanja nudi 1
nudi svežanj 1
svežanj igraču 1
igraču s 1
lijeve strane 9
na presijecanje: 1
presijecanje: igrač 1
igrač može 15
može presjeći 2
presjeći ili, 1
ili, udarivši 1
udarivši rukom 1
rukom po 1
po svežnju, 1
svežnju, dati 1
dati znak 1
želi sjeći. 1
sjeći. Djelo 1
Djelo Budina 1
Budina smrt 1
smrt iz 1
iz 1863. 1
1863. je 1
bilo zamišljeno 2
zamišljeno kao 4
prvi dio 6
dio trilogije, 1
trilogije, no 1
ostalo samostalno 1
samostalno djelo. 1
djelo. Djelo 1
Djelo Iz 1
Iz dnevnika 2
dnevnika jednog 1
jednog magarca 1
magarca mu 1
na talijanski 2
talijanski jezik 3
jezik prevela 1
prevela Tina 1
Tina Cioccolanti 1
Cioccolanti (Diario 1
(Diario di 1
di un 1
un asino), 1
asino), na 1
na slovački 1
slovački Vojtech 1
Vojtech Mierka 1
Mierka (Somarove 1
(Somarove zapisky), 1
zapisky), na 1
engleski Vincent 1
Vincent Georges 1
Georges (Pages 1
(Pages from 1
from the 5
the diary 1
diary of 1
a jackass). 1
jackass). Djelo 1
Djelo je 13
je epilij 1
epilij i 1
i ispjevan 1
ispjevan je 1
u 331 1
331 heksametru. 1
heksametru. Djelo 1
je izašlo 7
izašlo iz 1
iz tiska 3
tiska 1974. 1
1974. pod 1
pod naslovom: 1
naslovom: ‘Horvat, 1
‘Horvat, I., 1
I., Glavač, 1
Glavač, V., 1
V., Ellenberg, 1
Ellenberg, H., 1
H., - 1
- Vegetation 1
Vegetation Südosteuropas’. 1
Südosteuropas’. Djelo 1
rukopisu i 1
i neobjavljeno. 1
neobjavljeno. Djelo 1
hrvatski s 1
s engleskog 2
engleskog prevela 1
prevela Ivana 1
Ivana Šojat. 1
Šojat. Djelo 1
nastalo u 4
razdoblju moderne, 1
moderne, no 1
no ono 4
ono nije 4
nije reprezentativan 1
reprezentativan primjer 1
primjer toga 1
toga razdoblja. 2
razdoblja. Djelo 1
objavio zagrebački 1
nakladnik Društvo 1
promicanje hrvatske 2
i znanosti 4
znanosti Croatica. 1
Croatica. Djelo 1
o njenim 1
njenim iskustvima 1
iskustvima što 1
je proživjela 1
proživjela kad 1
se iznenada 3
iznenada teško 1
teško razboljela 2
razboljela od 1
bolesti koja 2
je drastično 5
drastično utjecala 1
na njeno 2
njeno ponašanje, 1
ponašanje, raspoloženje, 1
raspoloženje, sjećanje. 1
sjećanje. Djelo 1
ostalo u 4
u rukopisu, 2
rukopisu, sastavljeno 1
sastavljeno je 3
koje sadrže 10
sadrže 22 1
22 generalne 1
generalne i 1
posebno rukom 1
rukom crtane 1
crtane zemljovide. 1
zemljovide. Djelo 1
je posvetio, 1
posvetio, a 1
već bilo 5
bilo ludo 1
ludo hrabro, 1
hrabro, Adamu 1
Adamu Zrinskom, 1
Zrinskom, sinu 1
sinu bana 1
bana Nikole, 1
Nikole, koji 2
također ubijen 1
od iste 5
iste ruke. 1
ruke. Djelo 1
povezano u 2
u cjelinu 4
cjelinu preko 1
preko lika 1
lika Zaratustre 1
Zaratustre i 1
njegove namjere 1
namjere da 4
da ljudima 1
ljudima objavi 1
objavi novo 1
novo učenje. 1
učenje. Djelo 1
je prilog 3
prilog istraživanju 1
istraživanju povijesti 1
povijesti židovskih 1
židovskih obitelji 2
i ukazuje 2
na veoma 1
veoma vrijednu 1
vrijednu i 1
i raritetnu 1
raritetnu dokumentarno-povijesnu 1
dokumentarno-povijesnu građu. 1
građu. Djelo 1
je pripomoglo 1
pripomoglo da 1
za vremena 1
vremena ilirskog 1
ilirskog pokreta 1
pokreta prihvate 1
prihvate u 1
Hrvatskoj narodna 1
narodna imena 2
imena mjeseci. 1
mjeseci. Djelo 1
vrlo opsežno: 1
opsežno: sadrži 1
sadrži 15 1
15 poglavlja 1
poglavlja i 3
ima 3532 1
3532 stranice. 1
stranice. Djelo 1
Djelo koje 2
je Rosenquistu 1
Rosenquistu donijelo 1
donijelo svjetsku 1
svjetsku slavu 4
slavu nastalo 1
je 1965., 1
1965., te 1
nosi naziv 16
naziv F-111. 1
F-111. Djelo 1
za Danteove 1
Danteove komentare 1
komentare bilo 1
bilo "vječna 1
"vječna glazba", 1
glazba", "široka 1
"široka rijeka 1
se ulijevaju 8
ulijevaju mnogi 1
mnogi pritoci", 1
pritoci", "sustav 1
"sustav moralnih 1
moralnih istina" 1
istina" i 1
i "glas 1
"glas nakon 1
nakon deset 4
deset stoljeća 1
stoljeća šutnje" 1
šutnje" zamišljeno 1
zamišljeno je 1
nakon Beatricine 1
Beatricine smrti, 1
smrti, započeto 1
započeto 1307. 1
1307. Djelomice 1
Djelomice dolazi 1
dolazi Vazam 1
Vazam 'Uskrs', 1
'Uskrs', vajka 1
vajka 'uvijek', 1
'uvijek', valje 1
valje 'odmah', 1
'odmah', a 1
je čakavski 1
čakavski rezultat, 1
rezultat, osobito 1
osobito sjeverozapadni 1
sjeverozapadni čakavski. 1
čakavski. Djelomice 1
Djelomice su 1
poznavali uporabu 1
uporabu i 2
i preradbu 1
preradbu bakra. 1
bakra. Djelomična 1
Djelomična privatizacija 1
privatizacija Deutsche 1
Deutsche Bahn 1
Bahn je 1
tijeku od 1
od 2008. 12
2008. Djelomična 1
Djelomična rehabilitacija 1
rehabilitacija žrtava 1
žrtava članka 1
članka 175. 1
175. Djelomično 1
Djelomično i 2
postupno smanjivanje 1
smanjivanje represije 1
represije u 1
u logoru 8
logoru (potkraj 1
(potkraj 1942. 1
1942. do 4
kraja 1943. 1
1943. Djelomično 1
zbog njih, 1
svoje veličine, 1
veličine, piloti 1
piloti Vigilantea 1
Vigilantea su 1
dobili poseban 1
poseban status 3
status koji 2
su oni, 1
oni, šireći 1
šireći često 1
često prenapuhane 1
prenapuhane priče, 1
priče, dodatno 1
dodatno njegovali. 1
njegovali. Djelomično 1
Djelomično jednostavan 1
jednostavan primjer 1
primjer pregovaranja 1
pregovaranja jedan-na-jedan 1
jedan-na-jedan je 1
kada agenti 1
agenti imaju 1
imaju simetrična 1
simetrična svojstva 1
svojstva s 1
na moguće 7
moguće ponude. 1
ponude. Djelomično 1
Djelomično je 1
je tome 7
tome razlog 1
razlog bio 2
bio uspjeh 1
uspjeh časopisa 1
časopisa o 1
o alternativnom 1
alternativnom countryju 1
countryju No 1
No Depression, 1
Depression, koji 1
svoje ime 10
ime preuzeo 1
preuzeo od 3
od albuma. 1
albuma. Djelomično, 1
Djelomično, kao 1
kao rezultat 20
rezultat uspjeha 1
uspjeha konferencija, 1
konferencija, ubrzo 1
osnovani Panaamerički 1
Panaamerički sanitarni 1
sanitarni ured 1
ured (1902) 1
(1902) i 1
i Ured 2
Ured International 1
International d'Hygiène 1
d'Hygiène Publique 1
Publique (1907). 1
(1907). Djelo 1
Djelo Miroslava 1
Miroslava Brandta 1
Brandta obuhvaća 1
obuhvaća velika 1
velika sintetska 1
sintetska djela, 1
djela, polemičko-publicističke 1
polemičko-publicističke spise 1
spise i 1
i književne 6
književne ostvaraje. 1
ostvaraje. Djelo 1
Djelo Nikole 1
Nikole Petanovića, 1
Petanovića, sve 1
do nedavno, 1
nedavno, bilo 1
bilo nepoznato 1
nepoznato široj 1
široj crnogorskoj 1
crnogorskoj javnosti. 1
javnosti. Djelo 1
Djelo obiluje 1
obiluje plautističko-molierevskim 1
plautističko-molierevskim obilježjima 1
obilježjima kao 1
i onima 6
iz prosvjetiteljske 1
prosvjetiteljske drame. 1
drame. Djelo 1
Djelo o 1
o ovim 3
ovim realnostima 1
realnostima čovjeka 1
čovjeka rijetkost 1
rijetkost je 2
u hrvatskim 16
hrvatskim objavljenim 1
objavljenim izdanjima 1
izdanjima i 1
do objave 4
objave tog 1
tog djela, 1
djela, na 1
hrvatskom jeziku 25
jeziku bila 4
je praznina 1
praznina na 1
području. Djelo 2
Djelo se 2
bavi i 7
poviješću usmenih 1
usmenih književnosti 1
književnosti brojnih 1
brojnih svjetskih 1
svjetskih književnosti. 1
književnosti. Djelo 1
naziva " 3
" Djelo 1
Djelo spada 2
u pionirska 2
pionirska djela 2
djela katehetske 2
katehetske i 2
teološke literature 2
literature na 3
hrvatskom jeziku. 8
jeziku. Djelo 1
i zapravo 3
zapravo je 17
prvi izvorni 1
izvorni katekizam 1
hrvatskom području. 1
Djelo toga 1
toga slikara, 1
slikara, najboljeg 1
najboljeg učenika 2
učenika glasovita 1
glasovita austrijskoga 1
austrijskoga baroknog 1
baroknog majstora 1
majstora Franca 1
Franca Antona 1
Antona Maulbertscha, 1
Maulbertscha, zbog 1
zbog neznanja, 1
neznanja, uklonjeno 1
uklonjeno je 1
1906. godine 7
i zamijenjeno 1
zamijenjeno bezvrijednim. 1
bezvrijednim. Djelotvorna 1
Djelotvorna strategija 1
strategija za 2
za suzbijanje 7
suzbijanje opustinjavanja 1
opustinjavanja sastoji 1
pravilu od 1
od paketa 1
paketa mjera 1
mjera s 1
područja šumarstva 1
šumarstva i 2
i poljoprivrede, 1
poljoprivrede, ali 1
ali sadrži 1
i političke 19
i socijalne 9
socijalne aspekte. 1
aspekte. Djelotvornije 1
Djelotvornije je 1
je brtvljenje 2
brtvljenje sa 1
sa žljebovima 3
žljebovima u 2
stvara brtveni 1
brtveni masni 1
masni jastučić. 1
jastučić. Djelotvorni 1
Djelotvorni postupci 1
postupci uključuju 1
uključuju fumigaciju,zamrzavanje,korištenje 1
fumigaciju,zamrzavanje,korištenje pesticida,uz 1
pesticida,uz napomenu 1
napomenu da 4
da najčešće 1
najčešće ključnu 1
ključnu ulogu 8
ulogu ima 2
ima cijena 1
cijena samog 1
samog postupka. 1
postupka. Djelotvornost 1
Djelotvornost takvih 1
takvih pripravaka 1
pripravaka u 1
liječenju perifernih 1
perifernih vaskularnih 1
vaskularnih poremećaja 1
poremećaja cirkulacije 1
cirkulacije nije 1
potpunosti klinički 1
klinički dokazana. 1
dokazana. Djelo 1
Djelo uključuje 1
uključuje atlas 1
atlas karata 1
karata malenih 1
malenih segmenata 1
segmenata Mediterana 1
Mediterana kojem 1
su pridružene 1
pridružene instrukcije 1
instrukcije za 2
plovidbu prikazanim 1
prikazanim vodama. 1
vodama. Djelovala 1
Djelovala je 6
do 2013. 7
2013. kada 4
je propala. 1
propala. Djelovala 1
kao orguljaš 1
orguljaš župne 1
Sv. Djelovala 1
je izdavanjem 2
izdavanjem knjiga, 1
a organizatorom 1
organizatorom je 1
je prvog 2
prvog velikog 1
velikog okupljanja 1
okupljanja "prela" 1
"prela" Djelovala 1
do 1951. 3
1951. godine 8
sastavu Narodne 1
Narodne milicije. 1
milicije. Djelovala 1
pod upravom 15
i nadzorom 1
nadzorom državnog 1
državnog povjerenika, 1
povjerenika, kojeg 1
je imenovalo 1
imenovalo ministarstvo 1
ministarstvo narodnog 1
narodnog gospodarstva 1
gospodarstva NDH, 1
NDH, odjel 1
odjel za 5
za obrt, 2
obrt, industriju 2
industriju i 4
trgovinu, kojem 1
je povjereno 4
povjereno sprovođenje 1
sprovođenje osnivačke 1
osnivačke odredbe. 1
odredbe. Djelovala 1
nekoliko odjela: 1
odjela: Posudbeni 1
Posudbeni odjel 1
za odrasle, 2
odrasle, Dječji 1
Dječji odjel 1
odjel (otvoren 1
(otvoren 1961. 1
1961. Djelovali 1
Djelovali su 1
na osiguranju 3
osiguranju naftnih 1
naftnih polja 1
u Đeletovcima. 1
Đeletovcima. Djelovalo 1
Djelovalo je 1
je 150 6
150 svećenika, 1
svećenika, od 1
čega 142 1
142 biskupijska 1
biskupijska i 1
8 redovničkih. 1
redovničkih. ", 1
", djelovalo 1
djelovalo je 5
više kulturno-umjetničkih 1
kulturno-umjetničkih sekcija 1
sekcija te 1
te kazališna 2
kazališna družina 1
družina "Kocka", 1
"Kocka", tijekom 1
tijekom 1990-ih 2
1990-ih poznata 1
svom alternativnom 1
alternativnom viđenju 1
viđenju teatra 1
teatra u 1
Hrvatskoj kao 4
i bivšoj 3
bivšoj Jugoslaviji. 5
Jugoslaviji. Djelovanje 1
Djelovanje aciklovira 1
aciklovira na 1
na Epstein 1
Epstein – 1
– Barrov 1
Barrov virus 1
virus (EBV) 1
(EBV) i 1
i citomegalovirus 1
citomegalovirus (CMV) 1
(CMV) je 1
je prisutno 7
prisutno ali 1
ali minimalno. 1
minimalno. Djelovanjem 1
Djelovanjem balista 1
balista na 1
na teritoriju 15
teritoriju zapadne 1
zapadne Makedonije 1
Makedonije značajno 1
je promijenjena 2
promijenjena demografska 1
demografska struktura 1
struktura stanovništva 1
korist albanskog 1
albanskog u 1
na nealbansko 1
nealbansko stanovništvo 1
je masovno 1
masovno bježalo 1
bježalo sa 1
sa ovih 1
ovih prostora 3
u želji 9
želji da 10
da sačuva 1
sačuva život. 1
život. Djelovanjem 1
Djelovanjem centrifugalne 1
centrifugalne sile 4
sile tvari 1
tvari veće 1
veće gustoće 1
gustoće skupljaju 1
skupljaju se 3
uz vanjski 2
dio separatora, 1
separatora, a 1
a tvari 1
tvari manje 1
manje gustoće 2
gustoće na 1
njegovu unutrašnjem 1
unutrašnjem dijelu, 1
dijelu, pa 1
mogu razdvojeno 1
razdvojeno odvoditi 1
odvoditi (centrifugiranje). 1
(centrifugiranje). Djelovanjem 1
Djelovanjem Farolfija 1
Farolfija i 1
i HSS-a 1
HSS-a dolazi 1
potpunog rasula 1
rasula pravoslavnog 1
pravoslavnog pokreta 1
u Visu. 1
Visu. Djelovanjem 1
Djelovanjem kiselina 1
kiselina ili 1
ili enzima 1
enzima invertaze 1
invertaze molekula 1
molekula saharoze 1
saharoze hidrolitički 1
hidrolitički se 1
se cijepa 2
cijepa na 3
na sastavne 1
sastavne dijelove: 1
dijelove: glukozu 1
glukozu i 3
i fruktozu, 1
fruktozu, a 1
a dobivena 2
dobivena se 1
smjesa naziva 1
naziva invertni 1
invertni šećer. 1
šećer. Djelovanjem 1
Djelovanjem vode 1
i CO2 1
CO2 iz 1
zraka, glinenci 1
glinenci se 1
se razlažu 1
razlažu na 1
na alkalijske 1
alkalijske karbonate 1
karbonate topljive 1
topljive u 1
i netopljive 1
netopljive sastojke, 1
sastojke, koje 1
koje voda 2
voda nosi 1
i miješa 2
miješa s 7
drugim mineralima, 2
mineralima, pa 2
tako nastaju 3
nastaju gline, 1
gline, odnosno 1
odnosno tlo. 1
tlo. Djelovanjem 1
Djelovanjem Zaklade 1
Zaklade broj 1
broj upisanih 1
upisanih u 1
u Registar 3
Registar dobrovoljnih 1
dobrovoljnih darivatelja 1
darivatelja krvotvornih 1
krvotvornih matičnih 1
matičnih stanica, 1
stanica, povećan 1
s početnih 2
početnih 150 1
150 na 2
na 37.831 1
37.831 građana. 1
građana. Djelovanje 1
Djelovanje paralelnog 1
paralelnog spoja 1
spoja s 1
dvije torzijske 1
torzijske opruge 1
opruge prikazan 1
prikazan je 12
je skicom 1
skicom na 1
slici. Djelovanje 1
Djelovanje počinje 1
s dolaskom 3
dolaskom Slavka 1
Slavka Nedića 1
Nedića u 1
u Zagreb. 12
Zagreb. Djelovanje 1
Djelovanje sile 1
sile na 2
na kruto 3
kruto tijelo 2
tijelo određuje 1
se ( 1
( Djelovanje 1
Djelovanje speeda 1
speeda počinje 1
počinje nakon 3
nakon 15 1
15 - 3
- 30 1
30 minuta. 4
minuta. Djelovanje 1
Djelovanje svjetlosti 1
svjetlosti neće 1
neće imati 6
imati nikakav 1
nikakav utjecaj 1
na otklon 1
otklon listića 1
listića ako 1
je ploča 3
ploča pozitivno 1
pozitivno nabijena. 1
nabijena. Djelovanje 1
Djelovanje u 1
jednoj bandi 1
bandi može 1
može prouzročiti 5
prouzročiti gubitak 1
gubitak određenog 1
određenog statusa 1
statusa u 1
drugoj bandi. 1
bandi. Djelovanje 1
Djelovanje Zagreb 1
Zagreb Pridea 1
Pridea organizirano 1
organizirano je 6
tri programske 1
programske cjeline. 1
cjeline. Djelovao 1
Djelovao 20-ih 1
20-ih godina 2
stoljeća. Djelovao 1
Djelovao je 10
član Antropološkog 1
Antropološkog društva 1
društva Jugoslavije 1
Jugoslavije Antropološko 1
Antropološko društvo 1
društvo Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Izd. 1
Izd. Djelovao 1
kao trener 6
trener B.K. 1
B.K. Slavija 1
Slavija 2012. 1
2012. Djelovao 1
na budističkom 1
budističkom sveučilištu 1
sveučilištu Nalanda. 1
Nalanda. Djelovao 1
je nedjeljama 1
nedjeljama i 2
i blagdanima 1
blagdanima u 1
sv. Djelovao 1
od 1978. 6
1978. do 3
do 1981. 10
1981. Djelovao 1
je prijelazu 1
prijelazu 14. 1
14. – 2
– 15. 2
15. stoljeće. 3
stoljeće. Djelovao 1
u Cresu, 1
Cresu, gdje 1
je provincija 1
provincija imala 1
imala nutarnju 1
nutarnju gimnaziju, 1
gimnaziju, novicijat 1
novicijat i 2
i bogoslovlje 3
bogoslovlje sve 1
do izgona 1
izgona 4. 1
ožujka 1919. 3
1919. godine. 8
godine. Djelovao 1
u Drvno-tehničkoj 1
Drvno-tehničkoj školi' 1
školi' u 1
Zagrebu. Djelovao 1
Hrvatskoj manjinskoj 1
manjinskoj samoupravi 1
samoupravi otkako 1
otkako se 1
se uvelo 1
uvelo manjinski 1
manjinski samoupravni 1
samoupravni sustav 1
Mađarskoj. Djelovao 1
polovici 1980-ih. 1
1980-ih. Djelovao 1
Djelovao u 2
glazbenim sekcijama 1
sekcijama kao 1
kao pjevač 2
u zboru 2
zboru i 3
i svirač 1
svirač u 1
u glazbi 3
glazbi Hrvatskog 1
Hrvatskog sokola 2
sokola po 1
po priredbama 1
priredbama u 2
u Medulinu 1
Medulinu i 1
i selima 3
selima Puljštine. 1
Puljštine. Djelovao 1
u mornarici 1
mornarici gdje 1
bio brodski 1
brodski pisar, 1
pisar, pilot 1
pilot i 4
i zapovjednik. 1
zapovjednik. Djelo 1
Djelo Viaggio 1
Viaggio sadrži 1
sadrži karte 1
karte i 5
i sažete 1
sažete podatke 1
o putnom 1
putnom pravcu 1
pravcu Venecija-Dubrovnik 1
Venecija-Dubrovnik (morem) 1
(morem) i 1
i Dubrovnik-Istanbul 1
Dubrovnik-Istanbul (kopnom) 1
(kopnom) odnosno, 1
odnosno, Venecija-Istanbul 1
Venecija-Istanbul morskim 1
morskim putem. 1
putem. Djelo: 1
Djelo: Zale 1
Zale od 1
od Igrane: 1
Igrane: epičko-pučka 1
epičko-pučka pjesma 1
pjesma (1871). 1
(1871). Djeluje 1
Djeluje antiupalno 1
antiupalno na 1
na sluznicu 2
sluznicu grla, 1
grla, pluća, 1
pluća, želuca 1
i crijeva. 1
crijeva. Djeluje 1
Djeluje do 1
do 1990., 2
1990., kad 1
naglo smanjuje 1
smanjuje članstvo 1
članstvo i 1
i prestaje 2
s aktivnošću. 1
aktivnošću. Djeluje 1
Djeluje i 1
kao esejist, 1
esejist, kritičar 1
kritičar i 2
i književni 6
književni teoretičar. 1
teoretičar. Djeluje 1
Djeluje kao 2
kao ekspanzijska 1
ekspanzijska posuda; 1
posuda; preuzima 1
preuzima višak 1
višak volumena 1
volumena fluida 1
fluida koji 2
zbog zagrijavanja 1
zagrijavanja fluida 1
fluida ( 2
( Djeluje 1
savjetnik nekoliko 1
nekoliko vlada, 1
vlada, korporacija 1
korporacija i 2
i ustanova. 1
ustanova. Djelujemo 1
Djelujemo li 1
na metal 1
metal električnim 1
električnim vanjskim 1
vanjskim naponom, 1
naponom, odmah 1
se elektroni 3
elektroni pokrenu 1
pokrenu u 1
smjeru djelovanja 1
djelovanja električnog 1
električnog napona. 1
napona. Djeluje 1
Djeluje na 1
njemačkom govornom 3
govornom području. 2
području. Djeluje 1
Djeluje prije 1
svega kao 2
kao adaptogen 1
adaptogen (smanjuje 1
(smanjuje utjecaj 1
utjecaj stresa 1
stresa na 2
na organizam 1
organizam ), 1
), te 1
je izvanredno 6
izvanredno sredstvo 1
za jačanje 4
jačanje posebice 1
posebice starijih 1
starijih i 5
i iscrpljenih 1
iscrpljenih osoba. 1
osoba. Djeluje 1
Djeluje u 1
se prva 3
prva spaja 1
spaja sa 2
sa snagama 5
snagama Armije 1
BiH na 6
na Tržačkim 1
Tržačkim Raštelima. 1
Raštelima. Djeluju 1
Djeluju u 1
određenom broju 4
broju koraka 1
koraka koji 1
koji varira 1
varira (npr. 1
(npr. sparivanje 1
sparivanje s 1
s receptorom, 1
receptorom, stanične 1
stanične vjesničke 1
vjesničke tvari). 1
tvari). Djetinjstvo 1
Djetinjstvo i 1
vrijeme školovanja 3
školovanja u 8
u osnovnoj 9
osnovnoj školi 11
školi proveo 1
u Opuzenu. 2
Opuzenu. Djetinjstvo 1
Djetinjstvo je 9
teško i 5
i gladno. 1
gladno. Djetinjstvo 1
mladost provela 2
provela u 4
svom zavičajnom 1
zavičajnom selu 1
selu Pavlovci 1
Pavlovci na 1
na obroncima 11
obroncima Fruške 1
Fruške gore. 1
gore. Djetinjstvo 1
dvorcu Falkenburg 1
Falkenburg / 1
/ Wolfnitzhal. 1
Wolfnitzhal. Djetinjstvo 1
dijelu grada 7
nazivom Hrid, 1
Hrid, a 1
potom se 9
preselio ispod 1
ispod područja 1
područja poznatog 1
poznatog kao 8
kao Alifakovac, 1
Alifakovac, u 1
u ulicu 2
ulicu Toplik. 1
Toplik. Djetinjstvo 1
u miljeu 1
miljeu obilježenom 1
obilježenom neizmjernim 1
neizmjernim luksuzom 1
luksuzom - 1
- 9-etažna 1
9-etažna kuća 1
kuća Rockefellerovih 1
Rockefellerovih bila 1
najveća i 3
i najluksuznije 1
najluksuznije privatno 1
privatno obitavalište 1
obitavalište u 1
Yorku, a 1
a obitelj 2
imala i 8
razne druge 6
druge dvorce. 1
dvorce. Djetinjstvo 1
u moskovskom 2
moskovskom trgovačkom 1
trgovačkom predgrađu. 1
predgrađu. Djetinjstvo 1
u predgrađima 1
predgrađima Pariza. 1
Pariza. Djetinjstvo 1
u radničkoj 5
radničkoj četvrti 2
četvrti South 1
South Side. 1
Side. Djetinjstvo 1
proveo uz 2
uz oca 2
jednom vojnom 1
vojnom garnizonu 1
garnizonu u 1
u Paviji. 1
Paviji. Djetinstvo 1
Djetinstvo mu 1
bilo prilično 5
prilično burno, 1
burno, živjeli 1
u hotelu, 2
hotelu, a 1
a Patrick 1
Patrick je 1
je lutao 1
lutao između 1
između škole 1
i hotela. 2
hotela. Djevica 1
Djevica Marija 3
Marija bia 1
bia je 1
je siromašna 2
siromašna pa 1
mogla drugačije 1
drugačije putovati. 1
putovati. Djevičansko 1
Djevičansko ulje 1
ulje (vergine) 1
(vergine) se 1
dobiva nakon 1
prvog tiještenja 1
tiještenja slabijeg 1
slabijeg ploda 1
ploda masline, 1
masline, pa 1
je kiselost 1
kiselost u 1
na ekstra 1
ekstra djevičansko 2
djevičansko ulje 1
ulje nešto 1
nešto veća, 1
veća, ali 1
ali sadržaj 1
sadržaj masnih 1
masnih kiselina 1
kiselina ne 1
ne prelazi 12
prelazi 2 1
2 posto. 1
posto. Djevica 1
Djevica s 1
s Djetetom 4
Djetetom i 2
sv. Djevojačka 1
Djevojačka se 1
straža postavila 1
na ulazu 22
u biskupski 1
biskupski dvor. 2
dvor. Djevojčadi 1
Djevojčadi igraju 1
igraju po 4
po jednu 9
utakmicu protiv 2
protiv djevojčadi 1
djevojčadi iz 3
iz pridružene 1
pridružene skupine, 1
skupine, ukupno 1
ukupno još 1
tri utakmice. 5
utakmice. Djevojčadi 1
Djevojčadi koje 1
su izravno 6
izravno izborile 1
izborile pravo 1
pravo natjecati 2
natjecati se 2
igrama su: 1
su: Njemačka 2
Njemačka (braniteljice 1
(braniteljice naslova 1
naslova olimpijskih 1
olimpijskih prvakinja), 1
prvakinja), Kina 1
Kina (domaćinke 1
(domaćinke i 1
i pobjednice 1
pobjednice Azijskih 1
Azijskih igara), 1
igara), Nizozemska 1
Nizozemska (europske 1
(europske doprvakinje 1
doprvakinje 2007. 1
2007. Djevojčica 1
Djevojčica imena 1
imena Molly 1
Molly obožava 1
obožava Pokémone, 1
Pokémone, a 1
posebno Enteia. 1
Enteia. Djevojčica 1
Djevojčica odrasta 1
odrasta u 1
kući koja 2
koja bijaše 1
bijaše ispunjena 1
ispunjena bezazlenom 1
bezazlenom radošću 1
radošću i 1
i smijehom 1
smijehom brojnih 1
brojnih njenih 1
njenih sestara. 1
sestara. Djevojčice 1
Djevojčice često 1
često osvajaju 1
osvajaju srca 2
srca svojih 1
svojih očeva, 1
očeva, a 1
bilo drukčije 1
drukčije ni 1
s Bruceom. 1
Bruceom. Djevojčice 1
Djevojčice koriste 1
i izraz 7
izraz "prosac", 1
"prosac", bar 1
bar dvaput. 1
dvaput. Djevojčice 1
Djevojčice ostaju 1
ostaju u 14
u roditeljskom 1
roditeljskom domu, 1
domu, dok 1
dok dječaci 1
dječaci odlaze 1
odlaze poglavici 1
poglavici gdje 1
gdje uživaju 1
uživaju veću 1
veću slobodu. 1
slobodu. Djevojčice 1
Djevojčice prvu 1
prvu menstruaciju 1
menstruaciju dobivaju 1
dobivaju između 1
između 9. 2
9. i 6
14. godine, 1
a normalnim 1
normalnim se 1
smatra sve 1
do 16. 9
16. godine. 2
godine. Djevojčicu 1
Djevojčicu je 1
je opazio 1
opazio Robert 1
Robert de 2
de Baudricorut 1
Baudricorut koji 1
potom izbavio 1
izbavio iz 1
iz bitke. 1
bitke. Djevojka 1
Djevojka Emilija 1
Emilija desetog 1
desetog je 1
dana ispričala 1
ispričala priču 1
o plemenitosti 1
plemenitosti viteza 1
viteza Ansalda, 1
Ansalda, koja 1
je stvorila 9
stvorila vjerno 1
vjerno prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Djevojka 1
Djevojka ga 1
ga opisuje 2
kao dobrog, 1
dobrog, finog 1
finog i 1
i šarmantnog 1
šarmantnog momka. 1
momka. Djevojka 1
Djevojka imenom 1
imenom Tamara 1
Tamara (Rachel 1
(Rachel Nichols) 1
Nichols) bježi, 1
bježi, no 2
no za 8
njom pođu 1
pođu Khalarovi 1
Khalarovi ljudi 1
ljudi od 8
je spašava 1
spašava Conan. 1
Conan. Djevojka 1
Djevojka je 3
je alegorija 1
alegorija cvijeća 1
cvijeća i 4
označava naslov 1
naslov slike 1
svim popratnim 1
popratnim značenjima 1
značenjima rascvjetalosti 1
rascvjetalosti i 1
i seksualnoga 1
seksualnoga buđenja. 1
buđenja. Djevojka 1
je Ines 2
Ines Matošić, 1
Matošić, mlada 1
mlada i 2
i energična 1
energična kći 1
kći cijenjene 1
cijenjene splitske 1
splitske odvjetnice, 1
odvjetnice, a 1
a mladić 1
mladić je 2
Marko Odak, 1
Odak, nasljednik 1
nasljednik očeva 1
očeva poslovnog 1
poslovnog carstva, 1
carstva, utemeljenog 1
utemeljenog na 1
na sumnjivim 1
sumnjivim ugovorima. 1
ugovorima. Djevojka 1
postala finalistica 1
finalistica projekta, 1
projekta, ali 2
nije ušla 4
ušla među 1
među prve 1
prve tri 11
tri da 1
bi postala 4
postala solisticom 1
solisticom grupe. 1
grupe. Djevojke 1
Djevojke koje 1
su nastavile 2
nastavile s 1
s treninzima 1
treninzima pod 1
vodstvom Karmen 1
Karmen Weber 2
Weber održale 1
održale su 2
još mnoštvo 1
mnoštvo revijalnih 1
revijalnih nastupa. 1
nastupa. Djevojke 1
Djevojke su 2
dijelom odjevene 1
odjevene kao 1
kao kraljevi, 1
kraljevi, a 1
dijelom kao 1
kao kraljice. 1
kraljice. Djevojke 1
su očajne 1
očajne i 1
otkriti tko 4
je -A, 1
-A, a 1
ponajviše tko 1
je Alisonin 1
Alisonin ubojica. 1
ubojica. Djevojke 1
Djevojke u 1
školi popuštaju, 1
popuštaju, što 1
što natjera 1
natjera ravnateljicu 1
ravnateljicu da 1
koristi drastične 1
drastične mjere 1
mjere za 6
za popravljanje 2
popravljanje njihovih 1
njihovih ocjena. 1
ocjena. Đ. 1
Đ. Körbler, 1
Körbler, izvanredno 1
izvanredno izdanje 1
izdanje „Matice 1
„Matice hrvatske“, 1
hrvatske“, Zagreb, 1
Zagreb, 1919. 1
1919. Dlačice 1
Dlačice na 1
na trbuhu 2
trbuhu i 3
na stražnjim 6
stražnjim nogama 4
nogama služe 1
služe im 1
im za 1
skupljanje peluda 1
peluda pa 1
njima razlikuju 1
razlikuju sabirači 1
sabirači trbuhom 1
trbuhom (gastrilegina) 1
(gastrilegina) i 1
i sabirači 1
sabirači nogama 1
nogama (podilegina). 1
(podilegina). Dlaka 1
Dlaka je 1
je gusta, 1
gusta, sjajna 1
sjajna i 1
svoje kvalitete 1
kvalitete ne 1
ne zahtjeva 1
zahtjeva poseban 1
poseban tretman. 1
tretman. ", 1
", "Dlakav 1
"Dlakav život", 1
život", "Car 1
"Car Franjo 1
Josip u 1
u Zagrebu", 1
Zagrebu", "Kralj 1
"Kralj je 1
je gol" 1
gol" (Dobitnik 1
(Dobitnik Porina 1
Porina za 2
je libreto 1
libreto napisao 1
napisao Milan 1
Milan Grgić), 1
Grgić), "Crveni 1
"Crveni otok" 1
otok" (Bulgakov, 1
(Bulgakov, Kljaković, 1
Kljaković, Grgić), 1
Grgić), "Vjenčani 1
"Vjenčani list" 1
list" (Kishon, 1
(Kishon, Kušan), 1
Kušan), "Tko 1
"Tko pjeva 1
pjeva zlo 1
zlo ne 1
ne misli" 1
misli" (Drago 1
(Drago Britvić). 1
Britvić). Dlake 1
Dlake se 1
se vjerojatno 11
vjerojatno isprva 1
isprva nisu 1
nisu razvile 2
razvile u 2
svrhu termoizolacije, 1
termoizolacije, već 1
u senzorne 1
senzorne svrhe. 1
svrhe. Dlijeta 1
Dlijeta su 1
od bronce 2
bronce i 1
i željeza 2
željeza (dva 1
(dva tipa). 1
tipa). DMC 1
DMC je 1
omogućio tehnološku 1
tehnološku bazu 1
bazu za 1
za budući 3
budući TopSat 1
TopSat projekt. 1
projekt. DMG 1
DMG datoteke 1
datoteke unutar 1
unutar nje 3
nje zaštićene 1
zaštićene su 1
su AES 1
AES ključem. 1
ključem. Dmitri 1
Dmitri će 1
će rukopis 1
rukopis dati 1
u neku 10
neku ustanovu 1
ustanovu na 2
čuvanje u 1
odgovarajućim uvjetima, 1
uvjetima, gdje 1
biti dostupan 3
dostupan istaknutim 1
istaknutim književnim 1
književnim istraživačima 1
istraživačima i, 1
i, vjerojatno, 1
vjerojatno, pripremljen 1
pripremljen za 3
za objavljivanje 3
objavljivanje u 1
budućnosti. Dmitrij 1
Dmitrij odlazi 1
odlazi Samsonovu 1
Samsonovu i 1
i predlaže 1
predlaže mu 1
mu ugovor: 1
ugovor: on 1
on će 7
mu predati 1
predati pravo 1
na svoje 22
svoje imanje, 1
imanje, šumu 1
šumu u 2
u Čermašnjoj, 1
Čermašnjoj, oko 1
oko kojeg 2
uvijek spori 1
spori oko 1
oko oca 1
oca jer 1
to ostavila 1
ostavila majka, 1
majka, a 4
njega zauzvrat 1
zauzvrat traži 1
traži 3.000 2
3.000 rubalja. 1
rubalja. DMK 1
DMK pruža 1
pruža usluge 1
usluge na 3
tlu temeljem 1
temeljem lokalnog 1
lokalnog znanja 1
znanja o 7
njihovim odredištima. 1
odredištima. DNA 1
DNA je 2
je in 1
vivo tipično 1
tipično negativno 1
negativno superzavijena, 1
superzavijena, što 1
što ubrzava 1
ubrzava odmotavanje 1
odmotavanje dvostrukog 1
dvostrukog heliksa 1
heliksa za 1
za transkripciju. 1
transkripciju. Dna 1
Dna su 1
često plodna, 1
plodna, ispunjena 1
ispunjena nakupinama 1
nakupinama gline 1
gline (crljenica), 1
(crljenica), te 1
te ratarski 1
ratarski obrađena. 1
obrađena. Dne 1
Dne 12. 1
kolovoza 2016. 2
godine potpisuje 1
potpisuje dvogodišnji 1
dvogodišnji ugovor 1
ugovor za 12
za Middlesbrough. 1
Middlesbrough. Dne 1
Dne 17. 1
17. veljače 9
veljače 1979. 2
u 05:00 1
05:00 sati 1
ujutro, nakon 1
nakon pola 3
pola sata 4
sata topničke 1
topničke pripreme, 1
pripreme, kineski 1
kineski tenkovi 1
tenkovi i 2
i pješaštvo 2
pješaštvo krenuli 1
su preko 6
granice. Dne 1
Dne 29. 1
29. veljače 1
veljače 1940. 2
1940. godine 7
godine Finci 2
Finci su 2
su pristali 2
pristali na 3
na pregovore 1
pregovore oko 2
oko sklapanja 1
sklapanja primirja. 1
primirja. Dne 1
Dne 5. 1
5. prosinca 4
2008. dobila 1
svoju zvijezdu 1
zvijezdu na 2
na Holivudskoj 1
Holivudskoj stazi 1
stazi slavnih 1
slavnih na 1
broju 6712 1
6712 Hollywood 1
Hollywood Boulevarda 1
Boulevarda ispred 1
ispred Graumanova 1
Graumanova egipatskog 1
egipatskog kazališta. 1
kazališta. Dnevna 1
Dnevna je 3
je životinja. 1
životinja. Dnevna 1
a vrijeme 5
vrijeme najčešće 2
najčešće provodi 3
na granama 3
granama drveća. 2
drveća. Dnevna 1
je životinja 5
životinja i 16
na drvećima. 1
drvećima. Dnevna 1
Dnevna potrošnja 1
potrošnja energije 3
energije premašuje 1
premašuje noćnu 1
noćnu te 1
vrhu potrošnje 1
potrošnje može 1
može doći 35
do osjetnog 1
osjetnog nedostatka 1
nedostatka energije 1
energije dok 1
noći ima 1
ima viška. 1
viška. Dnevne 1
Dnevne obveze 1
obveze opterećivale 1
opterećivale su 1
do granica 3
granica izdržljivosti. 1
izdržljivosti. Dnevne 1
Dnevne vijesti 1
iz kulture, 1
kulture, gospodarstva, 1
gospodarstva, biznisa, 1
biznisa, sporta 1
sporta i 4
i života 4
Hrvatskoj. Dnevni 1
Dnevni hod 1
hod meteoroloških 1
meteoroloških pojava 1
pojava je 4
je osobito 17
osobito velik. 1
velik. Dnevnik 1
Dnevnik Anne 1
Anne Frank: 1
Frank: od 1
do 1. 5
kolovoza 1944., 2
1944., Mozaik 1
Mozaik knjiga, 2
2009. Dnevnik 1
Dnevnik je 1
bio moćan, 1
moćan, pogotovo 1
pogotovo zato 2
od Voldemortovih 1
Voldemortovih horkruksa. 1
horkruksa. Dnevnik 1
Dnevnik Nove 1
Nove TV, 1
TV, 25. 1
25. travnja 6
travnja 2008. 1
2008. Dnevni 1
Dnevni list 1
list Glas 1
Glas Istre 1
Istre može 1
se čitati 2
čitati na 2
na internetu 7
internetu od 1
od 2. 11
studenog 2004. 1
godine. Dnevni 1
Dnevni promet 1
promet je 4
oko 1,7 2
1,7 milijuna 2
milijuna putnika. 2
putnika. Dnevno 1
Dnevno se 1
može ručnim 1
ručnim radom 1
radom ubrati 1
ubrati izmedu 1
izmedu 60 1
60 do 4
80 grama. 1
grama. Dnevno 1
Dnevno svjetlo 1
svjetlo dolazi 1
dolazi s 7
površine Sunca, 1
Sunca, gdje 1
temperatura svega 1
5 505 1
505 ºC. 1
ºC. DNF 1
DNF povećava 1
povećava sagorijevanje 1
sagorijevanje kalorija 1
kalorija na 1
da povećava 1
povećava tjelesnu 1
tjelesnu temperaturu 1
temperaturu blokirajući 1
blokirajući oksidativnu 1
oksidativnu fosforilaciju 1
fosforilaciju u 1
u mitohondrijima 1
mitohondrijima stanice. 1
stanice. Dnjipropetrovska 1
Dnjipropetrovska oblast 1
oblast dijeli 1
dijeli sa 2
sa na 1
na 22 4
22 rajona, 1
rajona, i 1
20 gradova 2
gradova od 1
kojih njih 1
njih 18 1
18 ima 1
ima viši 1
viši administrativni 1
administrativni stupanj, 1
stupanj, također 1
također oblast 1
oblast ima 2
45 mali 1
mali gradova 1
i 1.438 1
1.438 naselja. 1
naselja. DNK 1
DNK će 1
na nosaču 6
nosaču objekta 1
objekta biti 2
biti denaturirana, 1
denaturirana, a 1
zatim markirana 1
markirana jednom 1
jednom neradioaktivnom 1
neradioaktivnom sondom. 1
sondom. DNK 1
DNK testovi 1
testovi isključe 1
isključe Gregoryja 1
Gregoryja Hensala 1
Hensala kao 1
kao sumnjivca, 1
sumnjivca, no 1
no upletu 1
upletu Jakeovog 1
Jakeovog brata, 1
brata, za 1
za koga 2
koga detektivi 1
detektivi ubrzo 1
ubrzo saznaju 1
saznaju da 7
da vodi 5
vodi vlastiti 2
vlastiti stranicu 1
stranicu sa 1
sa dječjom 1
dječjom pornografijom. 1
pornografijom. Dno 1
Dno kanala 1
kanala je 1
je muljevito, 1
muljevito, zbog 1
voda mutna, 1
mutna, obrasla 1
obrasla djelomično 1
djelomično vodenom 1
vodenom travom 1
travom i 4
drugim biljem. 1
biljem. Dno 1
Dno kružne 1
kružne ravnice 1
ravnice nije 1
nije mnogo 6
mnogo niže 1
od razine 7
razine izvan 2
izvan prstena, 1
prstena, ali 1
ali zakrivljenost 1
zakrivljenost je 1
je ista 8
na ostalom 1
ostalom dijelu 1
dijelu Mjesečeve 1
Mjesečeve površine. 1
površine. Dno 1
Dno mu 1
je tamno, 1
tamno, duboko 1
duboko 1,76 1
1,76 km 1
i presječeno 1
presječeno pukotinama 1
pukotinama koje 2
nazivaju Rimae 1
Rimae Boscovich. 1
Boscovich. Dno 1
Dno polja 2
polja nije 1
nije vapnenačka 1
vapnenačka zaravan. 1
zaravan. Dno 1
polja prekriveno 1
je naplavnim 1
naplavnim materijalom 1
materijalom ( 1
( Dno 1
Dno se 1
tri odvojena 1
odvojena dijela 1
dijela učvršćena 1
učvršćena drvenim 1
drvenim klinovima. 2
klinovima. Do 1
Do 10. 1
10. lipnja 4
lipnja 2018., 1
2018., kako 1
je primijećeno 3
primijećeno na 1
mjestu rovera 1
rovera Opportunity, 1
Opportunity, oluja 1
oluja je 1
bila jača 2
jača od 3
od pješčane 1
pješčane oluje 3
oluje iz 1
iz 2007. 8
godine koju 3
je pretrpio 13
pretrpio Opportunity. 1
Opportunity. Do 1
Do 11. 1
11. stoljeća 9
stoljeća selom 1
selom su 1
su zavladala 1
zavladala dva 1
dva usporedna 1
usporedna sustava: 1
sustava: na 1
razini sela 1
i seljaka 2
seljaka organizacija 1
organizacija rada 2
rada poznata 1
kao sustav 2
sustav otvorenih 1
otvorenih polja, 2
polja, a 4
razini vlastelina 1
vlastelina vlastelinski 1
vlastelinski sustav. 1
sustav. Do 1
Do 12. 3
12. stoljeća 10
stoljeća konju 1
konju je 1
dana prednost 1
prednost kao 1
kao životinji 1
životinji za 1
za vuču 5
vuču kola. 1
kola. Do 1
stoljeća organizacija 1
rada se 2
se promijenila. 1
promijenila. Do 1
1943. partizanske 1
partizanske vlasti 1
vlasti pogubile 1
pogubile su 1
su neutvrđeni 1
neutvrđeni broj 1
broj građana 1
građana i 6
i većinu 8
većinu zarobljenih 1
zarobljenih vojnika. 1
vojnika. Do 1
Do 1370. 1
1370. diljem 1
diljem Europe 3
Europe je 2
bilo ugrađeno 1
ugrađeno barem 1
barem 30 1
30 takvih 2
takvih satova. 1
satova. Do 1
Do 13. 1
13. stoljeća 14
stoljeća bračka 1
bračka se 1
se samouprava 1
samouprava razvila 1
razvila do 1
do komunalne 1
komunalne uprave 1
uprave s 1
s vlastitom 4
vlastitom organizacijom, 1
organizacijom, upravnim 1
upravnim službama 1
službama i 1
i propisima. 1
propisima. Do1496. 1
Do1496. naslikao 1
naslikao je 7
je Raspelo 1
Raspelo za 1
za crkvu 7
crkvu Marije 1
Marije Magdalene 4
Magdalene od 1
od Mira 1
Mira u 1
u Firenci. 2
Firenci. Do 1
Do 14. 1
srpnja Rommelove 1
Rommelove su 1
snage svedene 1
svedene na 3
na minimum 3
minimum koji 1
koji teško 1
teško da 4
mogao održati 1
održati trenutnu 1
trenutnu poziciju. 1
poziciju. Do 1
Do 1590-ih 1
1590-ih njihovi 1
njihovi uvjeti 1
rada su 2
bili jako 3
jako teški, 1
teški, oko 1
oko 24% 1
24% ih 1
je umiralo 1
umiralo od 1
trovanja živom 1
živom prije 1
nego bi 6
bi odslužili 1
odslužili svoje 1
svoje kazne, 1
kazne, a 1
svi bi 1
bi teško 1
teško oboljeli. 1
oboljeli. Do 1
Do 15. 1
rujna - 2
- dana 1
postavljen kao 1
kao početak 5
početak invazije 2
invazije - 1
- postalo 1
nego jasno 1
da Luftwaffe 1
Luftwaffe nije 1
nije ispunila 1
ispunila svoj 1
svoj zadatak. 1
zadatak. Do 1
Do 1673. 1
1673. geografski 1
geografski leksikoni 1
leksikoni o 1
o Guizhouu 1
Guizhouu sadržavali 1
su različite 6
različite pisane 1
pisane zapise 1
zapise o 4
o raznim 5
raznim narodima 2
narodima Miao 1
Miao u 1
području. Do 1
Do 1675 1
1675 niknuti 1
niknuti će 1
će kršćanska 1
kršćanska Wampanoag 1
Wampanoag sela 1
sela Acushnet, 1
Acushnet, Herring 1
Herring Pond 1
Pond (Comassakumkanit), 1
(Comassakumkanit), Kitteaumut, 1
Kitteaumut, Manomet, 1
Manomet, Pachade, 1
Pachade, Quittaub, 1
Quittaub, Sakonnet, 1
Sakonnet, i 1
i Wawayontat. 1
Wawayontat. Do 1
Do 16. 4
16. kruga 1
kruga Hamilton 1
Hamilton je 7
je izgradio 16
izgradio prednost 1
prednost od 5
tri sekunde 2
sekunde ispred 1
ispred Räikkönena. 1
Räikkönena. Do 1
ovoj jedinici 1
jedinici bilo 1
je 87 1
87 dragovoljaca 1
iz Zatona. 1
Zatona. Do 1
16. stoljeća 11
stoljeća baskijski 1
baskijski govorni 1
govorni prostor 1
prostor je 5
osnovi na 2
na današnjih 1
današnjih sedam 1
sedam pokrajina 2
pokrajina Baskije, 1
Baskije, osim 1
dijelu Navare, 1
Navare, jugozapadnom 1
jugozapadnom dijelu 7
dijelu Álave 1
Álave i 1
i zapadnom 4
dijelu Biskaje, 1
Biskaje, uključujući 1
neke dijelove 4
dijelove Béarna. 1
Béarna. Do 1
stoljeća ovaj 2
ovaj papa 1
papa nije 1
na službenim 5
službenim popisima, 1
popisima, jer 1
je prevagu 1
prevagu imala 1
imala teorija 1
teorija o 9
o obvezatnosti 1
obvezatnosti biskupskog 1
biskupskog ređenja. 1
ređenja. Do 1
Do 1750-ih 1
1750-ih Puerto 1
Puerto Príncipe 1
Príncipe je 1
postao uspješni 1
uspješni grad 1
s 9 2
9 crkava 1
crkava i 5
mnogim stambenim 1
stambenim kućama 1
kućama u 5
u kolonijalnom 2
kolonijalnom stilu, 1
stilu, ali 1
ali s 22
originalnim odlikama: 1
odlikama: strehe 1
strehe na 1
na pročelju, 3
pročelju, stablasti 1
stablasti okviri 1
okviri oko 1
oko glavnih 2
glavnih ulaznih 2
i izrezbarene 1
izrezbarene ograde 1
ograde s 1
s balustradama. 1
balustradama. Do 1
Do 17. 1
17. je 1
godine trenirala 1
trenirala kick-boks 1
kick-boks i 1
u boksu. 2
boksu. Do 1
Do 1848. 1
1848. godine 3
malo ribarsko 1
ribarsko naselje. 1
naselje. Do 5
Do 1864. 1
1864. god. 2
god. trajao 1
ovaj jedan 1
od najkrvavijih 1
najkrvavijih ratnih 1
ratnih sukoba 4
sukoba u 13
život izgubilo 2
izgubilo oko 1
20 milijuna 11
milijuna ljudi. 7
ljudi. Do 1
Do 1910. 3
1910. godine 6
godine bila 18
je najsnažnija 1
najsnažnija hidroelektrana 1
hidroelektrana u 1
Europi. Do 1
1910. iskazivano 1
iskazivano kao 4
dio naselja, 3
od 1921. 5
1921. kao 2
kao naselje. 7
1910. postao 1
najboljih ulagača 1
ulagača na 1
na Wall 2
Wall Streetu. 2
Streetu. Do 1
Do 1914. 1
1914. u 1
u Boliviji 4
Boliviji je 1
procjenama živilo 1
živilo oko 1
oko 1500 7
1500 Hrvata. 1
Hrvata. Do 1
Do 1916. 1
1916. godine 1
godine ledenjak 1
ledenjak se 1
se povukao 8
povukao od 1
od mora 5
mora u 9
u zaljev 3
zaljev gotovo 1
gotovo 105 1
105 km, 1
km, što 3
što ovo 1
ovo povlačenje 1
povlačenje čini 1
čini najbržim 1
najbržim dokumentiranim 1
dokumentiranim povlačenjem 1
povlačenjem ledenjaka. 1
ledenjaka. Do 1
Do 1920. 1
1920. dominirao 1
dominirao je 2
je Liu 2
Liu Xianshi 1
Xianshi (刘显世), 1
(刘显世), a 1
a oko 18
oko 1926. 2
1926. Do 1
Do 1927. 1
1927. odigrava 1
odigrava se 2
tek poneka 1
poneka utakmica, 1
utakmica, a 5
tada biva 1
biva osnovano 1
osnovano Belje, 1
Belje, registriravši 1
registriravši se 1
se godinu 2
godinu kasnije, 2
kasnije, što 1
i uzima 4
uzima službenom 1
službenom godinom 1
godinom osnutka 1
osnutka kluba. 3
kluba. Do 2
Do 1930. 1
1930. ga 1
se slavilo 1
slavilo u 1
izvornom obliku. 1
obliku. Do 1
Do 1930-ih 1
1930-ih animacija 1
animacija je 1
postala alternativni 2
alternativni oblik 1
oblik pripovijedanja 1
pripovijedanja industrije 1
industrije žive 1
žive akcije. 1
akcije. Do 1
Do 1931. 6
1931. godine 9
godine uzgoj 1
uzgoj je 1
gotovo uništen 2
uništen prodajom 1
prodajom i 1
i prijenosom 1
prijenosom stada. 1
stada. Do 1
1931. iskazano 1
iskazano kao 1
1948. kao 1
1931. iskazivano 4
iskazivano je 7
je bivše 3
bivše naselje 13
naselje Hrastilnica, 1
Hrastilnica, za 1
sadrži podatke 8
podatke od 9
do 1931. 7
1931. Do 1
naselje Purgarija, 1
Purgarija, za 1
su podaci 9
podaci sadržani 2
sadržani u 16
naselju Donja 4
Donja Purgarija. 1
Purgarija. Do 1
je naselje 23
naselje Selište. 1
Selište. Do 1
1931. kao 2
dio naselja 8
naselja iskazivano 1
iskazivano pod 4
imenom Lanka, 1
Lanka, a 1
1948. iskazuje 1
iskazuje se 7
Do 1933. 1
godine ured 1
ured im 1
u Ilici 3
Ilici 33, 1
33, a 1
od 1933. 2
1933. do 2
do 1940. 5
u Gajevoj 2
Gajevoj 2b. 1
2b. Do 1
Do 1948. 2
1948. iskazivano 1
1948. podaci 2
podaci su 17
su sadržani 15
naselju Novaki. 1
Novaki. Do 1
Do 1949. 1
godine Luoyang 1
Luoyang je 1
samo 75.000 1
75.000 stanovnika. 1
stanovnika. Do 1
Do 1950-ih 1
1950-ih brojni 1
brojni Hrvati 2
Hrvati katolici 1
imali imanja, 1
imanja, kuće, 1
kuće, torove, 1
torove, čatrnje 1
čatrnje i 1
dr. koji 2
ratu a 1
u poraću 1
poraću nestali 1
nestali iz 2
iz ovih 7
krajeva oduzimanjem 1
oduzimanjem vlasništva, 1
vlasništva, protjerivanjem, 1
protjerivanjem, a 1
a prije 9
i ubijanjem 1
ubijanjem na 1
na kućnom 1
kućnom pragu. 1
pragu. Do 1
Do 19.50 1
19.50 otvoreni 1
otvoreni napad 1
napad JNA 2
JNA granatama 1
granatama i 2
i tenkovskim 1
tenkovskim projektilima 1
projektilima po 1
po vili 1
vili Gavrilović, 1
Gavrilović, vrtiću, 1
vrtiću, crkvi 1
sv. Do 1
Do 1955. 1
1955. zvali 1
zvali su 9
se Đakovići 1
Đakovići (Sl. 1
(Sl. list 1
list NRBiH 1
NRBiH 17/55). 1
17/55). Do 1
Do 1956., 1
1956., jedna 1
jedna takva 2
takva zajednica 1
zajednica znala 1
znala je 1
imati između 1
300 obitelji. 1
obitelji. Do 1
Do 1960. 1
1960. kategorije 1
kategorije su 2
često mijenjale. 1
mijenjale. Do 1
Do 1961. 1
1961. ukupno 1
je napravljeno 12
napravljeno 479 1
479 F-101B 1
F-101B ne 1
ne računajući 2
računajući NF-101B 1
NF-101B prototip. 1
prototip. Do 1
Do 1967. 1
1967. gotovo 1
gotovo svake 1
koncertnim priredbama 1
u Sazburgu. 1
Sazburgu. Do 1
Do 1970-ih 1
1970-ih glavne 1
glavne industrije 1
industrije su 2
bile industrije 1
industrije čelika 1
čelika i 5
i tekstila. 5
tekstila. Do 1
Do 1971. 3
1971. godine 15
godine proizveden 1
proizveden je 3
je 441 1
441 Su-7BKL, 1
Su-7BKL, te 1
su izvezeni 1
izvezeni u 1
u 13 3
13 država. 1
država. Do 1
1971. iskazivano 2
imenom Bokšić 1
Bokšić Lug 1
Lug II. 1
II. Do 1
imenom Turčević-Polje. 1
Turčević-Polje. Do 1
Do 1980 1
1980 broj 1
broj arapskih 1
arapskih oriksa 1
oriksa u 1
zatočeništvu se 1
povećao do 1
do točke 9
točke da 3
se introducirao 1
introducirao u 1
u divljinu. 2
divljinu. Do 1
Do 1980. 2
1980. godine 3
je igran 3
igran kao 1
kao turnir 1
disciplini četvorke, 1
četvorke, a 1
od 1981. 6
1981. kao 1
kao savezna 1
savezna liga. 1
liga. Do 1
1980. je 2
nastupala kao 1
kao Rodezija. 1
Rodezija. Do 1
Do 1981. 1
1981. iskazivano 1
imenom Blaževića 1
Blaževića Dol. 1
Dol. Do 1
Do 1989. 1
1989. su 1
gradu postojale 1
postojale sovjetske 1
sovjetske postrojbe 1
postrojbe i 7
bio pod 17
pod napadom 1
napadom pobunjenika. 1
pobunjenika. Do 1
Do 1990. 2
1990. bila 2
pet radio 1
postaja Hrvata 1
BiH. Do 1
Do 1990-ih, 1
1990-ih, Hrvati 1
Hrvati su 35
u Stanišiću 1
Stanišiću imali 1
imali kakvi-takvi 1
kakvi-takvi organizirani 1
organizirani kulturni 1
kulturni život, 1
život, a 5
je stagnirao. 1
stagnirao. Do 1
1990. radio 1
radio je 75
kao inkasator 1
inkasator Radio-televizije 1
Radio-televizije Zagreb. 1
Zagreb. Do 1
Do 1991. 1
1991. iskazuje 1
imenom Marija 1
Marija na 1
na Krasu. 1
Krasu. Do 1
Do 1992. 2
godine prestalo 2
prestalo je 3
je slanje 3
slanje Strijele-1M. 1
Strijele-1M. Do 1
godine zaposlena 1
zaposlena kao 2
kao srednjoškolska 1
srednjoškolska profesorica. 1
profesorica. Do 1
Do 1995. 1
1995. godine 17
godine poduzeće 2
poduzeće je 3
je proizvelo 1
proizvelo 3,000.000 1
3,000.000 traktora. 1
traktora. Do 1
Do 1998. 3
godine korišten 2
korišten je 14
je M52 1
M52 motor, 1
motor, a 3
isti M52 1
M52 motor 1
motor ali 1
nadograđen Double-VANSOS 1
Double-VANSOS i 1
ostalim stvarima. 1
stvarima. Do 1
mjestu sinagoge 2
sinagoge nalazio 1
nalazio samo 1
samo travnjak 1
travnjak sa 1
sa spomenpločom. 1
spomenpločom. Do 1
1998. snimio 1
nekoliko filmova, 1
filmova, nakon 1
napravio stanku. 1
stanku. Do 1
Do 1. 1
pr. Do 2
Do 2000. 1
godine klub 9
klub se 20
uglavnom natjecao 1
u "Regionalnoj 1
"Regionalnoj ligi 1
ligi POR 1
POR Doboj", 1
Doboj", kada 1
kada privremeno 1
privremeno prestaje 1
radom. Do 2
Do 2000-ih 1
2000-ih manji 1
broj bivših 1
bivših prekooceanskih 1
prekooceanskih brodova 1
brodova još 1
u službi, 1
službi, dok 1
su drugi, 2
drugi, kao 2
kao Queen 1
Queen Mary, 1
Mary, sačuvani 1
sačuvani kao 1
kao brodovi 1
brodovi muzeji, 1
muzeji, plutajući 1
plutajući hoteli 1
hoteli ili 1
ili dr. 1
dr. Do 2
Do 2003. 1
godine ukupno 1
potpisao glazbu 1
glazbu za 22
za 115 1
115 kazališnih 1
kazališnih predstava. 2
predstava. Do 1
Do 2003., 1
2003., momčadi 1
momčadi Ganassi, 1
Ganassi, Penske 1
Penske i 1
i Andretti 1
Andretti Green, 1
Green, permanentno 1
permanentno su 1
su prešle 1
prešle u 1
u IRL. 1
IRL. Do 1
Do 2004. 1
godine otpisano 1
otpisano je 1
i izrezano 1
izrezano ukupno 1
ukupno 26 1
26 lokomotiva, 1
lokomotiva, da 1
bi do 7
kraja 2005. 1
2005. bilo 2
bilo prodano 1
prodano još 1
13 jedinica. 1
jedinica. Do 1
Do 2005. 1
2005. je 3
je izlazio 16
izlazio godišnje. 1
godišnje. Do 2
Do 2008. 1
godine grupa 3
bez vodećeg 1
vodećeg slova 1
slova "R" 1
"R" i 1
bez kose 1
kose crte 1
crte za 1
za razdvajanje 2
razdvajanje oznake 1
oznake piste 1
piste od 1
od podataka. 1
podataka. Do 1
Do 2009. 4
2009. bi 1
trebalo ispuniti 1
ispuniti euroligaške 1
euroligaške kriterije, 1
kriterije, koji 1
biti ispunjeni 1
ispunjeni tek 1
bude mogla 1
mogla primiti 1
primiti 10 1
10 tisuća 6
tisuća gledatelja. 1
gledatelja. Do 1
2009. godine 51
sklopu sajma 1
sajma gospodarstva 1
gospodarstva bile 1
organizirane dvije 1
dvije podsajamske 1
podsajamske manifestacije 1
manifestacije Sajam 1
Sajam vina 1
vina i 4
i vinogradarske 1
vinogradarske opreme 1
opreme te 1
te Međunarodni 1
Međunarodni dani 1
dani turizma. 1
turizma. Do 1
2009. nisu 1
nikad sudjelovali. 1
sudjelovali. Do 1
2009. prodali 1
preko 16 1
16 milijuna 3
milijuna ploča. 3
ploča. Do 1
Do 2010. 1
2010. je 4
godine vlasnikom 2
vlasnikom bio 1
bio međunarodni 2
međunarodni konglomerat 1
konglomerat News 1
News World 1
World Communications 1
Communications koji 1
je združen 1
združen s 1
s Crkvom 2
Crkvom Ujedinjenja, 1
Ujedinjenja, a 1
također vlasnikom 1
vlasnikom tiskovina 1
tiskovina u 1
Koreji, Japanu 1
Americi. Do 1
Do 2012. 1
tri miksana 1
miksana albuma, 1
objavio album 2
album Self 1
Self Made 1
Made Vol. 1
Vol. Do 1
Do 2013., 1
2013., album 1
preko 26 1
26 milijuna 1
svijeta. Do 4
Do 2014. 1
2014. radila 1
radila je 20
na sedam 11
sedam filmova, 2
filmova, dvjema 1
dvjema serijama, 1
serijama, više 1
200 epizoda 1
epizoda vijesti, 1
vijesti, te 1
je pomogla 4
pomogla je 5
razviti na 1
tisuće sati 1
sati programa 1
programa za 5
televizijsku mrežu 1
mrežu PBS. 1
PBS. Do 1
Do 2015. 2
godine održavale 1
održavale su 3
na kamenoj 4
kamenoj pozornici 1
pozornici Zemunika 1
Zemunika Dvora, 1
Dvora, staro 1
staro selo 1
selo Zeljovići, 1
Zeljovići, a 1
a počevši 2
počevši s 4
s 2015. 1
2015. godinom 1
godinom Festival 1
Festival jeseničke 1
jeseničke poezije 1
poezije seli 1
seli na 2
na vanjsku 2
vanjsku pozornicu 1
pozornicu obnovljenog 1
obnovljenog Doma 1
Doma kulture 1
kulture – 2
– Blagajna. 1
Blagajna. Do 1
se klub 12
klub natjecao 1
u nižim 10
nižim ligama 2
ligama kao 1
su "Regionalna 1
"Regionalna Ljubljanska 1
Ljubljanska liga" 1
liga" i 1
i "Liga 1
"Liga MNZ 1
MNZ Ljubljana". 1
Ljubljana". Do 1
Do 2017. 2
2017. godine 20
godine Europska 1
Europska prvenstva 2
prvenstva organizirana 1
su svake 2
svake dvije 10
godine no 1
no ubuduće 1
ubuduće bit 1
će organizirana 1
organizirana svake 1
godine, tako 1
će sljedeće 3
sljedeće Europsko 1
Europsko prvenstvo 23
prvenstvo biti 1
biti održano 1
održano 2021. 1
2021. Do 1
2017. je 1
je emitirao 3
emitirao i 1
na 100.3 1
100.3 s 1
s Ličke 1
Ličke Plješivice, 1
Plješivice, ali 1
poslije na 3
toj frekvenciji 1
frekvenciji zamjenjen 1
zamjenjen sa 2
sa HRT-HR3. 1
HRT-HR3. Do 1
Do 2018. 1
ovom konceptu 1
konceptu provedene 1
provedene tri 1
tri izložbe 1
izložbe - 1
prva već 1
već spomenuta 3
spomenuta "Priziv 1
"Priziv na 1
na devet 6
devet u 2
u Grobniku"(2014. 1
Grobniku"(2014. Do 1
Do 2020. 1
godine ND 1
ND "Gorica" 1
"Gorica" je 1
je četiri 37
bila prvak 1
prvak Slovenije 1
Slovenije (posljednji 1
(posljednji put 1
put 2005. 1
2005. Do 4
Do 22. 1
listopada Azerbajdžan 1
Azerbajdžan je 4
granica s 4
s Iranom 2
Iranom u 1
potpunosti pod 1
pod njihovom 2
njihovom kontrolom. 1
kontrolom. Do 1
Do 24. 1
24. ožujka 5
ožujka 2007. 3
2007. Do 2
Do 25. 1
25. listopada 6
listopada pirati 1
pirati su 3
su ponovni 1
ponovni bili 1
na moru, 7
moru, opet, 1
opet, te 1
blizini otoka 1
otoka St. 1
St. Do 1
Do 27. 2
prosinca 2014., 1
2014., A380 1
A380 je 1
bio upleten 2
upleten u 1
veći incident, 1
incident, bez 1
bez izgubljenih 2
izgubljenih zrakoplova. 1
zrakoplova. Do 1
27. studenog 6
studenog 1994., 1
1994., VRS 1
VRS je 2
osvojila trećinu 1
trećinu bihaćke 1
bihaćke enklave. 1
enklave. Do 1
Do 29. 1
29. ožujka, 1
ožujka, armenske 1
armenske snage 2
su okružile 1
okružile grad 1
grad Keljbadžar. 1
Keljbadžar. Do 1
Do 30. 1
godine stekao 1
je glas 9
glas jednog 1
od najproduktivnijeg 1
najproduktivnijeg i 1
i najuspješnijeg 1
najuspješnijeg hrvatskog 1
hrvatskog skladatelja 1
skladatelja zabavne 1
zabavne glazbe. 2
glazbe. Do 1
Do 4. 1
ožujka 1979. 1
1979. Do 1
Do 9.2.2011. 1
9.2.2011. igra 1
igra je 13
je prodala 4
prodala više 1
12 miljuna 1
miljuna primjeraka. 1
primjeraka. Do 5
Do 9:30 1
9:30 japanski 1
japanski izaslanici 1
izaslanici su 1
napustili brod. 1
brod. Do 1
Do 9. 1
9. izdanja 1
izdanja igre 2
igre su 8
su održavane 1
održavane svake 1
tog izdanja 2
igre se 4
godine. Do 5
Do anafilaktičke 1
anafilaktičke reakcije 1
reakcije dolazi 1
dolazi zbog 3
zbog oslobađanja 1
oslobađanja proteina 1
proteina iz 1
iz određene 2
određene vrste 2
vrste bijelih 2
bijelih krvnih 3
krvnih stanica. 3
stanica. Doane 1
Doane je 1
dopustio glazbenicima 1
glazbenicima da 2
da improviziraju 1
improviziraju tokom 1
tokom snimanja. 1
snimanja. Doba 1
Doba nakon 1
nakon apsolutizma 1
apsolutizma naziva 1
se utemeljiteljsko 1
utemeljiteljsko doba 1
ili ''Gründerzeit. 1
''Gründerzeit. "Dobar" 1
"Dobar" Bog 1
Bog može 1
stvoriti samo 1
samo "dobre" 1
"dobre" svjetove. 1
svjetove. Dobar 1
Dobar dio 2
dio pjesama 1
pjesama Dedić 1
ranije napisao, 1
napisao, skladao 1
i izvodio. 2
izvodio. Dobar 1
vladavine proveo 2
je ratujući. 1
ratujući. Dobar 1
Dobar je 2
pomaže drugima 1
drugima iako 1
iako mu 4
drugi uzvrate 1
uzvrate tako 1
mu unerede 1
unerede vrt. 1
vrt. Dobar 1
uvijek pomaže 1
pomaže drugima. 1
drugima. Dobar 1
Dobar prijem 1
prijem kod 2
kod publike 3
kritičara ga 1
ga potvrđuje 1
potvrđuje kao 1
kao zrelog 1
zrelog umjetnika 1
umjetnika vlastitog 1
vlastitog izraza. 1
izraza. Dobar 1
Dobar primjer 1
primjer za 8
je nekontrolirano 1
nekontrolirano korištenje 1
korištenje pjeskarenja 1
pjeskarenja na 1
na građevinama 2
građevinama od 1
od mekših 1
mekših vrsta 1
vrsta kamena, 1
kamena, ova 1
ova je 12
je tehnika 6
tehnika bila 2
bila široko 2
Engleskoj između 1
između 1960. 2
1960. i 3
i 1970. 1
1970. Dobbs 1
Dobbs pobjeđuje 1
pobjeđuje i 5
i ostavlja 6
ostavlja Curtina 1
Curtina da 1
leži krvareći. 1
krvareći. Dobby 1
Dobby dolazi 1
u podrum 5
podrum kako 1
ih spasio. 2
spasio. Dobila 1
Dobila je 12
je Grand 2
Grand Prix 4
Prix na 1
na najvažnijem 1
najvažnijem bjeloruskom 1
bjeloruskom međunarudnom 1
međunarudnom glazbenom 1
glazbenom festivalu 4
festivalu „ 1
„ Dobila 1
ime Dija 1
Dija (Dia) 1
(Dia) 7. 1
7. ožujka 4
ožujka 2015. 3
2015. Dobila 1
ime jer 2
jer prolazi 1
prolazi po 1
po Baker 1
Baker Street 2
Street i 2
i Waterloou. 1
Waterloou. Dobila 1
na desetke 6
desetke nagrada 1
nagrada i 18
i odlikovanja 1
odlikovanja u 1
mnogim državama. 1
državama. Dobila 1
nadimak Smiley 1
Smiley (Smješko), 1
(Smješko), a 1
poslije skraćeno 1
skraćeno u 1
u Miley 1
Miley jer 1
jer kao 2
kao beba 1
beba se 1
nije prestajala 1
prestajala smijati. 1
smijati. Dobila 1
je nagradu 22
najboljeg bugarskog 1
bugarskog sportaša 1
sportaša 1998. 1
1998. Dobila 1
nagradu Zlatno 1
Zlatno pero 1
pero 1972., 1
1972., nagradu 1
nagradu " 1
" Dobila 1
je općenito 6
općenito mješovite 1
mješovite kritike 1
kritike glazbenih 4
kritičara. " 1
" dobila 1
je Oskara. 1
Oskara. Dobila 1
je sobu 1
sobu u 4
polovici kuće, 1
kuće, daleko 1
brata koji 3
u sobi 9
sobi odmah 1
do Goodovih. 1
Goodovih. Dobila 1
kritike. Dobila 1
u horor 1
horor filmu 1
filmu "Vrisak 1
"Vrisak 2". 1
2". Dobila 1
je zlatnu 2
certifikaciju od 3
od Australije 1
Australije za 1
za preko 6
preko 35.000 1
35.000 prodanih 1
prodanih primjeraka. 1
primjeraka. Dobili 1
Dobili naziv 1
naziv prema 3
prema Tomi 1
Tomi Perkoviću(1808. 1
Perkoviću(1808. Dobili 1
Dobili su 2
od prozvođača 1
prozvođača kamiona. 1
kamiona. Dobili 1
su kćer 1
kćer Juliet 1
Juliet Emmu 1
Emmu Dawkins 1
Dawkins (Oxford, 1
(Oxford, 1984.). 1
1984.). Dobio 1
Dobio je 26
15 nagrada 1
nagrada za 14
za muzičko 1
muzičko stvaralaštvo: 1
stvaralaštvo: 1. 1
1. nagradu. 1
nagradu. Dobio 1
je brojne 24
brojne nagrade. 4
nagrade. Dobio 2
brojne nagrade 6
nagrade kao 2
su: Orden 1
Orden SSSR-a 1
SSSR-a ( 1
( Dobio 1
karijeri. Dobio 1
je čast 3
čast da 2
da posadi 2
posadi drvo 1
drvo u 2
u Aveniji 1
Aveniji pravednih. 1
pravednih. Dobio 1
desetak plaketa, 1
plaketa, veliki 1
broj zahvalnica 1
zahvalnica i 1
i diploma, 1
diploma, a 1
a ističe 4
ističe plakete 1
plakete Nogometnog 1
Nogometnog saveza 10
saveza Jugoslavije 3
i Športskog 1
Športskog saveza 1
saveza Vojvodine. 1
Vojvodine. Dobio 1
je ex 1
ex officio 1
officio titulu 1
titulu doživotnog 1
doživotnog Baruna 1
Baruna Carsona 1
Carsona od 1
od Duncairna 1
Duncairna u 1
u Grofoviji 1
Grofoviji Antrim. 1
Antrim. Dobio 1
po portugalskom 1
portugalskom moreplovcu 1
moreplovcu João 1
João da 1
da Nova, 1
Nova, koji 1
je otkrio. 3
otkrio. Dobio 1
i upalu 1
upalu pluća 2
pluća i 5
i jedva 9
jedva preživio. 1
preživio. Dobio 1
je krsno 1
krsno ime 1
ime Antun. 1
Antun. Dobio 1
na zagrebačkom 11
zagrebačkom Medicinskom 1
Medicinskom fakultetu 5
fakultetu kao 1
kao docent 2
docent na 2
na katedri 2
katedri Klimatobalneologija. 1
Klimatobalneologija. Dobio 1
je mnoga 5
mnoga priznanja, 1
priznanja, plakete, 1
plakete, diplome 1
diplome i 1
i nagrade. 2
nadimak Roša 1
Roša jer 1
bio crvene 1
crvene kose 1
kose (tal. 1
(tal. rosso-crven). 1
rosso-crven). Dobio 1
je nagrade 11
nagrade za 22
najbolju primjenu 1
primjenu glazbe 1
glazbe te 3
te najbolju 1
najbolju i 1
i originalnu 2
originalnu vokalnu 1
vokalnu zborsku 1
zborsku pjesmu, 1
pjesmu, a 1
a GameSpot 1
GameSpot je 2
je nagradio 2
nagradio taj 1
taj soundtrack 1
soundtrack kao 1
kao najbolju 1
najbolju glazbu 1
glazbu godine. 1
godine. Dobio 1
nagradu Allergy 1
Allergy Staffel 1
Staffel 1998. 1
1998. za 1
za dugogodišnji 1
dugogodišnji uspješni 1
uspješni rad 1
u klinici 3
klinici Auguste-Victoria 1
Auguste-Victoria Clinic 1
Clinic u 1
u Cecilienstiftu. 1
Cecilienstiftu. Dobio 1
svoje ilustracije 1
ilustracije u 1
u "The 1
"The New 2
York Timesu". 1
Timesu". Dobio 1
naziv Rimski 1
Rimski most 2
most zbog 1
zbog plitkog 1
plitkog reljefa 1
reljefa na 2
kamenoj ploči 2
ploči na 2
je prikazana 14
prikazana gola 1
gola figura 1
u stojećem 2
stojećem položaju 1
položaju lijeve 1
lijeve noge 1
noge prekrižene 1
prekrižene preko 1
preko desne, 1
desne, sa 1
sa desnom 1
desnom rukom 1
rukom podignutom 1
podignutom iznad 1
iznad glave 1
i lijevom 1
lijevom rukom 1
rukom prekriženom 1
prekriženom preko 1
preko grudi. 1
grudi. Dobio 1
je Nobelovu 2
Nobelovu nagradu 4
za mir 7
mir 1995. 1
1995. Dobio 1
od Korovjova 1
Korovjova obavijest 1
obavijest o 3
svojoj smrti 1
raka jetre 1
jetre za 1
za 9 1
9 mjeseci, 1
mjeseci, kojemu 1
kojemu je, 2
od Berlioza, 1
Berlioza, povjerovao, 1
povjerovao, te 1
je poduzeo 4
poduzeo sve 1
sve potrebne 3
potrebne mjere 2
ga spriječi, 1
spriječi, što 1
što mu, 1
mu, naravno, 1
naravno, nije 1
nije pomoglo. 1
pomoglo. Dobio 1
je posebne 2
posebne povlastice, 1
povlastice, za 1
mu pomogli 2
pomogli George 1
George Clavering-Cowper, 1
Clavering-Cowper, 3. 1
3. grof 1
grof Cowper 1
Cowper i 1
i Sir 1
Sir Horace 1
Horace Mann, 1
Mann, 1. 1
1. barunet. 1
barunet. Dobio 1
je povlasticu 1
povlasticu gradnje 1
gradnje brodova 1
brodova velike 1
velike nosivosti. 1
nosivosti. Dobio 1
je takvo 4
takvo ime, 1
ime, da 1
mu poraste 1
poraste ugled, 1
ugled, jer 1
je brdo 4
brdo Tara 1
Tara povezano 1
irskim kraljevima. 1
kraljevima. Dobio 1
je tradicionalno 3
tradicionalno vjersko 1
vjersko osnovno 1
osnovno obrazovanje, 2
obrazovanje, a 2
išao u 9
u daljnju 2
daljnju školu, 1
školu, ali 1
nje izbačen 1
izbačen zbog 2
zbog političkoga 1
političkoga aktivizma. 1
aktivizma. Dobio 1
je ulicu 1
ulicu u 3
u Bjelovaru 6
Bjelovaru pod 1
nazivom - 1
- Šetalište 1
Šetalište Ivše 1
Ivše Lebovića. 1
Lebovića. Dobio 1
većinom negativne 2
negativne kritike. 2
kritike. Dobio 1
je vlastitu 4
vlastitu rezidenciju 2
rezidenciju u 2
Londonu, gdje 3
živio vrlo 1
vrlo luksuznim 2
luksuznim i 1
i rastrošnim 1
rastrošnim životom. 1
životom. " 1
korištenje igralište 1
igralište na 3
na "Pazarištu", 1
"Pazarištu", na 1
na čijem 13
čijem mjestu 1
mjestu se 8
nalazi današnji 1
današnji stadion. 1
stadion. "dobio 1
"dobio otkaz" 1
otkaz" i 1
njegov nasljednik, 2
nasljednik, Papa 1
Papa Emeritus 2
Emeritus III., 1
III., njegov 1
njegov tri 1
mjeseca mlađi 1
mlađi brat. 1
brat. Dobiti 1
Dobiti Bosnu 1
Bosnu ratom, 1
ratom, znači 1
znači uništiti 1
uništiti domaću 1
domaću aristokraciju, 1
aristokraciju, a 1
se narod 5
narod oslobodio 1
oslobodio od 1
od ropstva, 2
ropstva, "da 1
"da li 1
ona slagala 1
slagala da 2
da dođe 15
dođe pod 1
pod srpske 1
srpske pandure, 1
pandure, kapetane 1
kapetane i 1
ostale gospodare?" 1
gospodare?" Dobitnica 1
Dobitnica je 6
dviju najviših 1
najviših republičkih 1
republičkih nagrada 1
za znanstveni 4
rad «Božidar 1
«Božidar Adžija» 1
Adžija» god. 1
god. Dobitnica 1
je Hrvatske 3
Hrvatske državne 2
državne nagrade 1
znanost za 1
za mlade 11
mlade znanstvenike 1
znanstvenike (1999.) 1
(1999.) i 2
za biomedicinu 1
biomedicinu (2013.) 1
(2013.) te 1
još pet 3
pet nagrada 1
i priznanja. 9
priznanja. Dobitnica 1
za ukupan 1
ukupan doprinos 1
doprinos hrvatskom 1
hrvatskom pjesništvu 1
pjesništvu 2010., 1
2010., posthumno, 1
posthumno, na 1
na Kvirinovim 1
Kvirinovim poetskim 1
poetskim susretima. 1
susretima. Dobitnica 1
je odličja 1
odličja „Red 1
„Red zvijezde 1
zvijezde solidarnosti“ 1
solidarnosti“ i 1
i počasne 1
počasne titule 1
titule „Commendatore“ 1
„Commendatore“ 2009. 1
godine. Dobitnica 1
je Rektorove 1
Rektorove nagrade 1
nagrade Sveučilišta 1
Zagrebu. Dobitnica 1
je ruskih 1
ruskih odlikovanja 1
odlikovanja Ordena 1
Ordena prijateljstva, 1
prijateljstva, Ordena 1
Ordena časti 2
i Ordena 1
časti za 1
za domovinu. 1
domovinu. Dobitnica 1
Dobitnica mnogih 1
mnogih priznanja, 1
priznanja, poljakinja 1
poljakinja Agnieszka 1
Agnieszka Holland 1
Holland režirala 1
režirala je 3
je prvu 18
prvu epizodu. 1
epizodu. Dobitnice 1
Dobitnice nagrade 1
nagrade mogu 1
biti samo 14
samo članice 1
članice društva, 1
društva, ne 1
ne promataći 1
promataći (unatoč 1
(unatoč aktivnosti). 1
aktivnosti). Dobitnice 1
Dobitnice ovog 1
ovog Oscara 1
Oscara za 13
za zasluge 8
zasluge dobivaju 1
dobivaju poznatu 1
poznatu statuu 1
statuu Oscara 1
Oscara koja 1
prikazuje pozlaćenog 1
pozlaćenog viteza 1
viteza koji 1
drži križarski 1
križarski mač 1
mač i 5
i stoji 1
stoji na 15
na roli 1
roli filma. 1
filma. Dobitnici 1
Dobitnici prve 1
prve dodjele 1
dodjele bili 1
su Mario 1
Mario Schiavato 1
Schiavato za 1
za zbirku 4
zbirku novela 1
novela Mi 1
Mi koji 1
koji volimo, 1
volimo, Marija 1
Marija Vukušić 1
Vukušić – 1
– Končar 1
Končar za 1
zbirku pjesama 6
pjesama Moje 1
Moje pjesme 1
i Vladmir 1
Vladmir Šegota 1
Šegota za 1
pjesama Prah 1
Prah i 1
ne prah. 1
prah. Dobitnici 1
Dobitnici su 2
su brojnih 1
brojnih nagrada 3
priznanja. Dobitnici 1
su mnogobrojnih 2
mnogobrojnih nagrada, 1
nagrada, između 1
ostalog 2003. 1
2003. Dobitnik 1
Dobitnik je 22
priznanja, također 1
i kazališne 2
kazališne scenografije, 1
scenografije, ilustracije 1
ilustracije knjiga 1
jedan animirani 1
animirani film. 2
film. Dobitnik 1
nagrada u 3
inozemstvu. Dobitnik 1
čak osam 1
osam diskografskih 1
diskografskih nagrada 1
nagrada " 1
" Dobitnik 1
dviju nagrada 1
nagrada Goranova 1
Goranova proljeća. 1
proljeća. Dobitnik 1
i najprestižnije 1
najprestižnije hrvatske 1
hrvatske fotografske 1
fotografske nagrade 1
nagrade "Tošo 1
"Tošo Dabac" 1
Dabac" koja 1
dodijeljena 8. 1
8. svibnja 6
u Fotoklubu 1
Fotoklubu Zagreb. 1
Zagreb. Dobitnik 1
je Medalje 1
Medalje "Dies 1
"Dies academicus" 1
academicus" Sveučilišta 1
Zagrebu 1989. 3
1989. Dobitnik 1
je mnogobrojnih 2
mnogobrojnih priznanja 1
i zahvalnica, 1
zahvalnica, pa 1
i godišnje 4
godišnje volonterske 1
volonterske nagrade. 1
nagrade. Dobitnik 1
nagrada Grb 1
Grb grada 2
grada Zadra 1
Zadra i 3
i Nagrade 2
Nagrade Zadarske 1
Zadarske županije 3
županije ( 1
( Dobitnik 1
nagrade Akademije 1
Akademije likovnih 2
likovnih umjetnosti 14
Zagrebu za 1
za najuspješnijeg 2
najuspješnijeg diplomanta 1
diplomanta u 1
u akademskoj 4
akademskoj 2006. 1
2006. Dobitnik 2
nagrade Božidar 1
Božidar Adžija 1
Adžija 1974., 1
1974., nagrade 1
nagrade Davorin 1
Davorin Trstenjak 1
Trstenjak 1986., 1
1986., odličja 1
odličja Reda 1
Reda Danice 1
Danice hrvatske 2
hrvatske s 2
likom Marka 2
Marulića 1999., 1
1999., počasnog 1
počasnog doktorata 1
doktorata riječkog 1
riječkog sveučilišta 1
sveučilišta 2001., 1
2001., nagrade 1
životno djelo 12
djelo grada 1
Varaždina 2005., 1
2005., a 2
a 2006. 2
nagrade „Car 1
„Car Konstantin“ 1
Konstantin“ u 1
u Nišu 1
Nišu i 1
i „Srce 1
„Srce Sarajeva“ 1
Sarajeva“ na 1
Sarajevu, za 1
filmu Ustanička 1
Ustanička ulica. 1
ulica. Dobitnik 1
je Nagrade 3
Nagrade don 1
Frane Bulić 2
Bulić Hrvatskog 1
Hrvatskog arheološkog 1
arheološkog društva 1
društva 2000., 1
2000., te 2
te Zlatnog 1
Zlatnog grba 1
grba Grada 1
Grada Splita, 1
Splita, iste 1
godine. Dobitnik 2
nagrade Ivan 1
Ivan Raos 1
Raos Društva 1
književnika za 2
najbolji novi 1
novi monodramatski 1
monodramatski tekst 1
tekst Potkopavanje 1
Potkopavanje države 1
države radi 1
radi dida 1
dida mi 1
mi Pilipa 1
Pilipa 2003. 1
godine (objavljen 1
(objavljen u 2
u Raosov 1
Raosov zbornik 1
zbornik I, 1
I, Imotski, 1
Imotski, 2005. 1
2005. Dobitnik 1
nagrade "Nikola 1
"Nikola Tesla" 1
Tesla" 1979. 1
1979. i 1
i nagrade 6
djelo Republike 1
Hrvatske koja 2
dodijeljena 1986. 1
1986. Dobitnik 1
Nagrade Splitsko-dalmatinske 2
Splitsko-dalmatinske županije. 3
županije. Dobitnik 1
Nagrade za 13
rad »Ruđer 1
»Ruđer Bošković« 1
Bošković« (1974). 1
(1974). Dobitnik 1
je niza 2
niza priznanja 1
za svoj 50
svoj politički 3
politički rad. 1
rad. Dobitnik 1
je priznanja 3
priznanja Hrvatske 2
Hrvatske gospodarske 1
gospodarske komore 2
komore i 4
nagrade Splitsko-dalmatinske 1
Splitsko-dalmatinske županije 2
županije za 3
za doprinos 3
području promicanja 1
promicanja i 2
i očuvanja 2
očuvanja hrvatske 1
hrvatske kulturne 4
baštine i 5
i identiteta 1
identiteta Nagrade 1
za 2009. 2
2009. Dobitnik 1
treće nagrade 1
nagrade na 7
na natjecanju 5
natjecanju umjetnika 1
umjetnika u 5
1989. godine. 6
je "Velike 1
"Velike zlatne 1
zlatne plakete" 1
plakete" Udruge 1
Udruge branitelja, 1
branitelja, invalida 1
invalida i 1
i udovica 1
udovica Domovinskog 1
rata Podravke 1
Podravke (UBIUDR), 1
(UBIUDR), na 1
čijem je 10
je čelu 2
čelu bio 5
bio Mladen 1
Mladen Pavković, 3
Pavković, a 1
a 2017. 1
2017. braniteljske 1
braniteljske udruge 1
udruge su 2
ga proglasile 1
proglasile "Osobom 1
"Osobom godine". 1
godine". Dobitnik 1
više nacionalnih 1
međunarodnih priznanja. 2
priznanja. Dobitnik 1
više strukovnih 1
strukovnih nagrada 1
i priznanja 6
za konzervatorski 1
konzervatorski i 1
i znanstveni 5
znanstveni rad. 3
rad. Dobitnikom 1
Dobitnikom je 1
je Dvadesetsedmojulske 1
Dvadesetsedmojulske nagrade 1
nagrade Bosne 1
i Hercegovine 42
Hercegovine za 2
za 1972. 1
1972. i 2
i nagradom 2
nagradom "Veselin 1
"Veselin Masleša" 1
Masleša" za 1
za naučnoistraživački 1
naučnoistraživački rad, 1
rad, kao 3
i Plakete 1
Plakete grada 2
Sarajeva, Plakete 1
grada Doboja 1
Doboja te 1
te Povelje 1
Povelje Turističkog 1
Turističkog saveza 1
saveza Bosne 1
Hercegovine. Dobitniku 1
Dobitniku nagrade 1
djelo nagrade 1
nagrade dodjeljuje 1
dodjeljuje se 5
se novčana 1
novčana nagrada 1
i povelja 2
povelja HED-a 1
HED-a s 1
s naznakom 1
naznakom naziva 1
naziva nagrade 1
i godine 3
godine dodjele. 1
dodjele. Dobit 1
Dobit osigurana 1
osigurana Rapallskim 1
Rapallskim ugovorom 2
ugovorom tadašnjoj 1
tadašnjoj Italiji 1
Italiji bila 2
je tolika 1
tolika da 2
je Rim 3
Rim bez 1
bez krzmanja 1
krzmanja odlučio 1
odlučio ukloniti 1
ukloniti D'Annunzija. 1
D'Annunzija. Dobivali 1
Dobivali su 1
mnoge zahtjeve 1
zahtjeve kao 1
i prijetnje 1
prijetnje da 1
će morati 2
morati napustiti 1
napustiti prostor 1
prostor ako 1
ne ispoštuju 1
ispoštuju plaćanje 1
plaćanje prostora. 1
prostora. Dobivanje 1
Dobivanje tamjanske 1
tamjanske smole 1
smole zasijecanjem 1
zasijecanjem stabala 1
stabala u 1
u suptropskim 1
suptropskim područjima 2
područjima seže 1
seže duboko 1
u povijest. 1
povijest. Dobiva 1
Dobiva se 4
se djelovanjem 3
djelovanjem koncentriranog 1
koncentriranog vodikovog 1
vodikovog peroksida 1
peroksida (od 1
(od 15-50%) 1
15-50%) na 1
na cinkov 1
cinkov oksid. 1
oksid. Dobiva 1
se duljim 1
duljim grijanjem 1
grijanjem bijelog 1
bijelog fosfora 1
fosfora na 1
na temperaturi 11
temperaturi iznad 2
iznad 260 1
260 °C, 1
°C, bez 1
bez nazočnosti 1
nazočnosti zraka. 1
zraka. Dobiva 1
kao ostatak 2
ostatak destilacije 1
destilacije ili 1
ili rafinacije 1
rafinacije nafte 1
nafte ili 1
pak proizvod 1
proizvod obradbe 1
obradbe naftnih 1
naftnih derivata. 1
derivata. Dobiva 1
se polusintetski, 1
polusintetski, djelomičnom 1
djelomičnom razgradnjom 1
razgradnjom lanatozida 1
lanatozida C, 1
C, srčanog 1
srčanog glikozida 1
glikozida iz 1
iz biljke 2
biljke Digitalis 1
Digitalis lanata. 1
lanata. Dobivene 1
Dobivene boje 1
boje se 3
se uspoređuju 1
uspoređuju s 2
s kalibriranim 2
kalibriranim grafom 1
grafom boja 1
boja koje 2
koje odgovaraju 2
odgovaraju određenom 1
određenom pH. 1
pH. Dobivene 1
Dobivene količnike 1
količnike svih 1
svih izbornih 1
izbornih lista 1
lista treba 1
treba poredati 1
poredati po 1
veličini te 1
te odbrojiti 1
odbrojiti od 1
od najvećeg 2
najvećeg prema 1
prema manjima 1
manjima onoliko 1
se zastupnika 1
zastupnika bira. 1
bira. Dobivene 1
Dobivene povlastice 1
povlastice donosile 1
donosile su 2
su određenu 2
određenu samoupravu, 1
samoupravu, pravo 1
pravo biranja 1
biranja gradskog 1
gradskog poglavara, 1
poglavara, suca, 1
suca, trgovanja 1
trgovanja i 1
i sajmovanja. 1
sajmovanja. Dobiveni 1
Dobiveni materijal 1
je crno-zelen, 1
crno-zelen, višekristalni 1
višekristalni mineral. 1
mineral. Dobiveni 1
Dobiveni novac 1
se utrošiti 1
utrošiti u 1
Pokémon trgovinama, 1
trgovinama, supermarketima 1
supermarketima koji 1
koji prodaju 1
prodaju predmete 1
predmete vezane 1
za Pokémone. 1
Pokémone. Dobiveni 1
Dobiveni prostor 1
prostor iskorišten 1
iskorišten je 2
za ugradnju 4
ugradnju dodatnog 1
dodatnog spremnika 1
spremnika za 4
za gorivo, 3
gorivo, čime 1
je autonomija 1
autonomija povećana 1
povećana na 4
na 320 2
320 km. 3
km. Dobiveni 1
Dobiveni signal 1
signal se 3
se snima 2
snima u 6
u matricu 1
matricu nazvanu 1
nazvanu k-prostor 1
k-prostor (eng. 1
(eng. k-space), 1
k-space), analizira 1
analizira računalom 1
računalom i 2
i preračunava 1
preračunava u 1
u snimku 1
snimku koja 1
koja odgovara 4
odgovara malenom 1
malenom volumenu 1
volumenu tkiva 1
tkiva (engl. 1
(engl. voxel). 1
voxel). Dobivši 1
Dobivši blagoslov 1
blagoslov John 1
John Lesleya 1
Lesleya (škotskog 1
(škotskog katoličkog 1
katoličkog biskupa), 1
biskupa), Ridolfi 1
Ridolfi je 2
je krenuo 13
krenuo u 12
u organizaciju 2
organizaciju zavjere, 1
zavjere, ali 1
sve je 29
je propalo, 1
propalo, Ridolfi 1
je pobjegao, 1
pobjegao, a 2
ostali sudionici 1
sudionici zavjere 1
zavjere su 1
su pogubljeni. 1
pogubljeni. Dobivši 1
Dobivši dopuštenje 1
dopuštenje od 2
svoga poglavara 1
poglavara odlazi 1
u Bugarsku 4
Bugarsku s 1
nekoliko subraće. 1
subraće. Dobivši 1
Dobivši natrag 1
natrag svoja 1
svoja imanja 2
imanja i 4
i gradove, 1
gradove, Lovro 1
Lovro je 1
je nastojao 15
nastojao da 6
da ih, 1
ih, kao 4
otac Nikola, 1
Nikola, održava 1
održava i 5
i unapređuje. 1
unapređuje. Dobna 1
Dobna skupina 1
skupina koju 1
je obuhvaćala 6
obuhvaćala su 2
su mladići 1
mladići od 1
od navršene 1
navršene 15. 1
15. godine 2
do navršene 1
navršene 18. 1
18. godine 1
života te 4
te cjelokupna 1
cjelokupna sveučilišna 1
sveučilišna mladež. 1
mladež. Dobno-spolna 1
Dobno-spolna piramida 3
piramida Dubrovačko-neretvanske 1
Dubrovačko-neretvanske županije 2
županije prema 3
popisu stanovništva 419
stanovništva iz 379
iz 2011. 64
2011. Dobno-spolna 2
piramida Koprivničko-križevačke 1
Koprivničko-križevačke županije 2
piramida Varaždinske 1
2011. Do 1
Do Botaničkoga 1
Botaničkoga vrta 1
vrta se 1
doći na 13
načina, tramvajem 1
tramvajem do 1
do Gupčeve 1
Gupčeve zvijezde 1
zvijezde pa 1
pa stubama 1
stubama do 1
do Šrotove 1
Šrotove ulice, 1
ulice, automobilom 1
automobilom iz 1
iz Grškovićeve 1
Grškovićeve pa 1
pa Šrotovom 1
Šrotovom ili 1
ili Alagovićevom 1
Alagovićevom do 1
do istočnoga 1
istočnoga pomoćnoga 1
pomoćnoga ulaza 1
u vrt. 1
vrt. Do 2
Do Božića 1
Božića je 1
je evakuirano 1
evakuirano 105 1
105 000 1
000 savezničkih 1
savezničkih vojnika, 1
vojnika, 91 1
91 000 2
000 izbjeglica 1
izbjeglica i 5
i 17 3
17 500 1
500 vozila. 1
vozila. Dobra 1
Dobra je 2
osoba koja 26
koja lako 1
lako oprašta. 1
oprašta. Dobra 1
je strana 3
strana što 1
je koaksijalno 1
koaksijalno s 1
topom svaki 1
svaki Sheridan 1
Sheridan imao 1
imao postavljenu 1
postavljenu strojnicu 1
strojnicu M73/M219 1
M73/M219 (kasnije 1
(kasnije M240C) 1
M240C) od 1
od 7,62 1
7,62 mm 4
mm (s 1
(s 3000 1
3000 metaka). 1
metaka). Dobra 1
Dobra se 1
smatraju uvezenim 1
uvezenim ili 1
ili izvezenim 1
izvezenim samo 1
ako uđu 1
uđu ili 1
ili napuste 1
napuste ovo 1
ovo područje. 6
područje. Dobra 1
Dobra strana 1
strana IGCC 1
IGCC postrojenja 1
postrojenja je 2
su kompatibilni 1
kompatibilni sa 1
sustavom za 5
za hvatanje 3
hvatanje i 3
i skaldištenje 1
skaldištenje ugljičnog 1
ugljičnog dioksida. 1
dioksida. Dobra 1
Dobra struktura 1
struktura linka 1
linka sadrži 1
sadrži kratki 1
kratki opis 2
opis i 3
i ključnu 2
ključnu riječ 10
riječ koja 7
koja olakšava 1
olakšava korisnicima 1
korisnicima i 1
i tražilicama 1
tražilicama razumijevanje 1
razumijevanje sadržaja 1
sadržaja na 5
na stranici. 1
stranici. Dobre 1
Dobre odnose 1
s kraljem 5
kraljem Matijom 1
Matijom kvarilo 1
kvarilo je 1
to, što 1
je potonji 3
potonji godine 1
godine 1469. 1
1469. Dobre 1
Dobre partije 1
partije u 1
Austriji dale 1
mu priliku 1
priliku u 5
u Ascoliju, 1
Ascoliju, gradu 1
gradu u 11
Italiji. Dobrič 1
Dobrič pripada 1
pripada jednoj 3
najstarijih franjevačkih 1
franjevačkih župa 1
župa u 6
BiH, župi 1
župi Mostarski 1
Mostarski Gradac. 1
Gradac. Dobri 1
Dobri dupini 1
dupini su 1
svoje prehrane 1
prehrane često 1
često u 15
u izravnoj 4
izravnoj konkurenciji 1
konkurenciji s 2
s ribarima. 1
ribarima. Dobrim 1
Dobrim za 1
život općenito 1
općenito se 3
smatra nekoliko 1
nekoliko četvrti. 1
četvrti. Dobri 1
Dobri nastupi 1
nastupi u 4
u makedonskom 1
makedonskom nogometu 1
nogometu donijeli 1
mu transfer 1
transfer ponovo 1
ponovo na 5
na Cipar 2
Cipar u 2
momčad Apollon 1
Apollon Limassol 1
Limassol gdje 1
odličnu sezonu 1
sezonu sa 2
sa 22 3
22 nastupa 1
i 12 6
12 postignutih 1
postignutih zgoditaka. 1
zgoditaka. Dobri 1
Dobri prošeci 1
prošeci proizvode 1
proizvode se 6
i njeguju 1
njeguju metodom 1
metodom passito. 1
passito. Dobri 1
Dobri razbojnik 2
razbojnik primjer 1
je pouzdanja 1
pouzdanja u 1
u Božje 1
Božje milosrđe, 1
milosrđe, a 1
a propali 1
propali razbojnik 1
razbojnik Božje 1
Božje pravde. 1
pravde. Dobri 1
razbojnik zamolio 1
zamolio je: 1
je: "Isuse, 1
"Isuse, sjeti 1
sjeti me 1
me se 2
se kada 10
kada dođeš 1
dođeš u 1
u kraljevstvo 1
kraljevstvo svoje 1
svoje (Lk 1
(Lk 23,42)". 1
23,42)". Dobri 1
Dobri su 2
su čuvari 1
čuvari jer 1
imaju prodoran 1
prodoran lavež 1
lavež kojeg 1
kojeg često 1
često i 27
i koriste. 2
koriste. Dobri 1
u disrupciji 1
disrupciji neprijateljskog 1
neprijateljskog tima. 1
tima. Dobri 1
Dobri učinci 1
učinci antibiotika 1
antibiotika trebaju 1
trebaju se 2
se odmjeriti 1
odmjeriti u 1
moguće nuspojave. 1
nuspojave. Dobri 1
Dobri Željazkov 1
Željazkov osnovao 1
prvu tekstilnu 1
tekstilnu tvornicu 1
tvornicu u 3
Bugarskoj. Dobro 1
Dobro držanje 2
držanje koje 1
je prešlo 3
prešlo u 4
u naviku 1
naviku na 1
kraju poboljšava 1
poboljšava cjelokupno 1
cjelokupno tjelesno 1
tjelesno zdravlje 1
zdravlje zato 1
što omogućava 6
omogućava bolju 2
bolju cirkulaciju 1
cirkulaciju krvi 2
i sprečavanje 2
sprečavanje umora 1
umora i 2
i stresa. 1
stresa. Dobro 1
držanje također 1
također olakšava 1
olakšava iniciranje 1
iniciranje fonacije 1
fonacije i 1
i podešavanje 1
podešavanje pravilnog 1
pravilnog poravnavanja 1
poravnavanja rezonancije, 1
rezonancije, kao 1
sprečavanje nepotrebne 1
nepotrebne napetosti 1
napetosti u 3
u tijelu. 1
tijelu. Dobro 1
Dobro je 4
je izveden 9
izveden onaj 1
onaj uloženi 1
uloženi spoj 1
spoj kod 1
kod kojeg 14
se metalni 1
metalni dio 1
dio neće 1
moći lako 1
lako izvući 1
iz polimernog 1
polimernog dijela, 1
dijela, a 3
je okrugao, 2
okrugao, niti 1
niti okretati. 1
okretati. Dobro 1
je pamtio 1
pamtio i 1
i preko 35
preko noći 2
noći u 6
tri kalendarska 1
kalendarska dana 1
dana spremio 1
spremio je 1
uspješno polagao 1
polagao ispite. 1
ispite. Dobro 1
surađivao s 13
s Idom 1
Idom Lupino, 1
Lupino, a 1
snimanja su 2
se zbližili, 1
zbližili, što 1
izazvalo ljubomoru 1
ljubomoru njegove 1
žene Mayo. 1
Mayo. Dobro 1
je upamtiti 2
upamtiti da 2
sve neugledne 1
neugledne gljive 1
gljive iz 1
roda Lepiota 2
Lepiota nejestive 1
nejestive ili 1
ili otrovne. 1
otrovne. Dobrom 1
Dobrom organizacijom 1
organizacijom izdavača 1
izdavača stalno 1
stalno je 5
je osigurano 1
osigurano redovito 1
redovito izlaženje 1
izlaženje 36 1
36 brojeva 1
brojeva što 1
rijetko i 3
cijele Hrvatske. 5
Hrvatske. Dobro 1
Dobro oblikovano 1
oblikovano predstavlja 1
predstavlja realnog 1
realnog čovjeka 1
čovjeka koji 16
koji voli 1
voli analizirati, 1
analizirati, dok 1
dok dotićni 1
dotićni brijeg 1
brijeg s 3
više ispupčenja 1
ispupčenja prikazuje 1
prikazuje dobrog 1
dobrog trgovca. 1
trgovca. Dobro 1
Dobro poznavajući 2
poznavajući terene 1
terene gdje 1
su odrastali 1
odrastali i 1
i poznavali 1
poznavali svako 1
svako drvo 1
drvo i 3
i žbun, 1
žbun, uspijevaju 1
uspijevaju u 1
svom proboju 1
proboju do 1
do slobodnog 1
slobodnog područja, 1
područja, pod 1
pod nadzorom 19
nadzorom HV-a. 1
HV-a. Dobro 1
poznavajući više 1
više krugove 1
krugove engleskog 1
engleskog društva 2
društva razvio 1
u jednog 3
od najistaknutijih 5
najistaknutijih satiričara 1
satiričara 19. 1
ne škrtari 1
škrtari na 1
na satiri 1
satiri i 2
i sarkazmu. 1
sarkazmu. Dobro 1
Dobro razvijeni 1
razvijeni kristali 1
kristali česta 1
česta su 2
su pojava, 1
pojava, a 3
a prizmatičnog 1
prizmatičnog su 1
su habitusa. 1
habitusa. Dobro 1
Dobro razvijen 1
razvijen program 1
program talijanskog 1
talijanskog jezika 2
jezika postao 1
je tvrda 1
tvrda jezgra 1
jezgra pripravne 1
pripravne godine 1
godine studija. 4
studija. Dobro 1
Dobro su 2
su keljeni, 1
keljeni, vrlo 1
vrlo otporni 1
otporni na 4
na brisanje, 1
brisanje, neznatne 1
neznatne su 1
su glatkoće, 1
glatkoće, a 1
neki tehnički 1
tehnički papiri 1
papiri i 1
i papiri 1
papiri za 1
umjetničke slike 1
slike mogu 1
imati vrlo 3
vrlo zrnatu 1
zrnatu površinu. 1
površinu. Dobro 1
su procijenili 1
procijenili da 1
da valja 1
valja bježati 1
bježati jer 1
jer pucnjava 1
pucnjava je 1
sve bliža. 1
bliža. Dobrotvori 1
Dobrotvori su 1
joj pomogli, 1
pomogli, pa 1
je Lojze 1
Lojze mogao 1
mogao redovno 1
redovno pohađati 1
pohađati školu. 1
školu. Dobrotvorska 1
Dobrotvorska obitelj 1
obitelj bogatih 1
bogatih pravoslavnih 1
pravoslavnih trgovaca 1
trgovaca Jovanovića, 1
Jovanovića, su 1
su pravoslavni 1
pravoslavni hram 1
hram i 3
cijelo groblje 1
groblje ostavili 1
ostavili gradu 1
gradu Tuzli. 2
Tuzli. Dobro 1
Dobro uređeno 1
uređeno okupljanje 1
okupljanje mnoštva 1
mnoštva može 1
može dakle 1
dakle pozitivno 1
pozitivno utjecati 1
loše pojedince 1
pojedince i 3
okrenuti odluke 1
odluke nabolje. 1
nabolje. Dobrovoljno 1
Dobrovoljno vatrogasno 1
vatrogasno društvo 2
društvo Branjina 1
Branjina – 1
– razvija 1
razvija i 7
i unapređuje 1
unapređuje vatrogastvo 1
vatrogastvo i 1
i vatrozaštitu; 1
vatrozaštitu; provodi 1
provodi mjere 1
zaštite od 8
od požara. 1
požara. Dobson 1
Dobson je 1
od neuspješnih 1
neuspješnih aplikanata 1
aplikanata za 1
u Houseovom 3
Houseovom novom 2
novom timu, 1
timu, a 2
a poznat 5
poznat je 26
po nizu 2
nizu nadimaka 1
nadimaka koje 1
je House 2
House dao 1
dao tijekom 1
tijekom serije, 2
serije, među 1
među koje 6
spadaju Old 1
Old Guy, 1
Guy, Scooter, 1
Scooter, Ridiculously 1
Ridiculously Old 1
Old Fraud 1
Fraud i 1
i Bosley. 1
Bosley. Dočasnički 1
Dočasnički činovi 1
činovi označeni 1
označeni su 2
su prugama 1
prugama savijenim 1
savijenim pod 1
pod kutom 5
kutom i 1
i vrhom 1
vrhom okrenutim 2
prema dolje: 1
dolje: jedna 1
jedna pruga 1
pruga je 4
je rav 1
rav samal, 1
samal, a 1
dvije rav 1
rav samal 1
samal rišon. 1
rišon. Dočekala 1
Dočekala ju 1
je Počasno-zaštitna 1
Počasno-zaštitna bojna 1
bojna uz 1
uz tihi 1
tihi prijavak, 1
prijavak, također 1
također posljednji 1
u povijesnim 13
povijesnim odorama. 1
odorama. Do 1
Do cesije 1
cesije može 1
u miru 4
miru ili 1
ratu. Do 1
Do crkve 1
crkve je 16
je 1727. 2
1727. godine 2
godine podignut 2
podignut nizak 1
nizak zvonik, 1
zvonik, preko 1
preko čijega 1
čijega se 1
se prvog 1
prvog kata 4
kata komuniciralo 1
komuniciralo sa 1
sa zgradom 2
zgradom Kolegija. 1
Kolegija. DOCTYPE> 1
DOCTYPE> element, 1
element, kojim 1
se označava 6
označava DTD 1
DTD (engl. 1
Document Type 1
Type Declaration), 1
Declaration), čime 1
definira točna 1
točna inačica 1
inačica standarda 1
standarda koja 1
izradu HTML 1
HTML dokumenta. 1
dokumenta. Dodaci 1
Dodaci se 1
mogu stavljati 1
stavljati klizanjem 1
klizanjem ili 1
ili s 7
s jednog 12
jednog kraja 1
kraja pa 1
do drugog, 1
drugog, i 1
onda ih 1
jednostavno pričvrsti 1
pričvrsti pomoću 1
pomoću alata 1
alata ili 1
ili bez. 1
bez. Dodaj 1
Dodaj čitatelju, 1
čitatelju, složi 1
složi sve 1
ovo i 2
i dobit 2
dobit ćeš 1
ćeš duhovnu 1
duhovnu domovinu. 1
domovinu. Dodaje 1
Dodaje da 1
da žene 3
žene SCUM-a 1
SCUM-a ismijavaju 1
ismijavaju način 1
koji određeni 1
određeni muškarci 1
muškarci upravljaju 1
upravljaju svijetom 1
svijetom i 4
i legitimiziraju 1
legitimiziraju vlast. 1
vlast. Dodaje 1
Dodaje i 1
su »njegove 1
»njegove riječi 1
riječi uvijek 1
uvijek bile 4
bile jasne 1
jasne i 2
i kritične 1
kritične te 1
je uvijek, 1
uvijek, kada 1
to trebalo, 1
trebalo, hrabro 1
hrabro branio 1
branio vjerski 1
vjerski nauk 1
nauk i 2
i društveni 6
društveni moral«. 1
moral«. Dodaje 1
Dodaje kako 2
je "briljantno 1
"briljantno režiran 1
režiran i 1
i odglumljen, 1
odglumljen, raskošno 1
raskošno snimljen 1
i beskrajno 1
beskrajno fascinantan." 1
fascinantan." Dodaje 1
svakom slučaju 6
slučaju Jack 1
Jack Massarone 1
Massarone za 1
njega prošlost 1
odlazi. Dodaje 1
Dodaje se 2
se (kuhanom 1
(kuhanom ili 1
ili pečenom) 1
pečenom) jelu 1
jelu u 1
u zadnji 15
zadnji trenutak, 3
trenutak, jer 1
mu termička 1
termička obrada 1
obrada uništava 1
uništava aromu. 1
aromu. Dodaje 1
pri sušenju 1
sušenju oksipolimerizacijom, 1
oksipolimerizacijom, te 1
može pospješiti 1
pospješiti oksidaciju 1
oksidaciju (brzo 1
(brzo sušilo), 1
sušilo), polimerizaciju 1
polimerizaciju (sporo 1
(sporo sušilo). 1
sušilo). Dodaje: 1
Dodaje: „Za 1
„Za razliku 2
od drugih, 8
drugih, činilo 1
da Curtiz 1
Curtiz nije 1
nije iskoristio 2
iskoristio ovaj 1
ovaj uspjeh 2
uspjeh da 1
da ostvari 3
ostvari veću 1
veću slobodu 2
slobodu i 6
i neovisnost, 1
neovisnost, već 1
se činio 3
činio zadovoljnim 1
zadovoljnim da 1
da uzme 4
uzme ono 1
je dodijeljeno 4
dodijeljeno i 1
i nastavi 2
nastavi režirati 1
režirati u 1
u klasičnom 3
klasičnom stilu. 1
stilu. Dodaju 1
Dodaju kako 1
kako ispod 1
ispod društvenih 1
društvenih sukoba 1
u Lumetovim 1
Lumetovim filmovima 1
filmovima leži 1
leži "uvjerenje 1
"uvjerenje kako 1
će ljubav 1
i razum 1
razum na 1
kraju prevladati 1
prevladati u 1
u međuljudskim 1
međuljudskim odnosima", 1
odnosima", te 1
će "zakon 1
"zakon i 1
i pravda 2
pravda konačno 1
konačno biti 1
biti zadovoljeni 1
zadovoljeni - 1
- ili 5
ili neće." 1
neće." Dodaju 1
Dodaju se 1
kraj riječi 1
u akuzativu, 1
akuzativu, i 1
na posljednju 1
posljednju riječ 1
riječ unutar 1
unutar imenske 1
imenske skupine. 1
skupine. Dodala 1
Dodala je 2
kako ga 24
ga želi 3
želi spasiti 1
spasiti i 2
da misli 1
misli da 19
može napraviti. 2
napraviti. Dodala 1
je "ovo 1
"ovo je 1
je presudni 1
presudni trenutak 1
karijeri rođenog 1
rođenog pripovjedača 1
pripovjedača u 2
stalnom usponu. 1
usponu. Dodamo 1
Dodamo li 2
li još 2
još površinu 1
površinu početnog 1
početnog trokuta 1
trokuta (koja 1
(koja nije 3
nije dio 8
dio geometrijskog 1
geometrijskog niza), 1
niza), dobivamo 1
dobivamo ukupnu 1
ukupnu površinu 3
površinu površine 1
površine početnog 1
početnog trokuta. 1
trokuta. Dodamo 1
li navedenomu 1
navedenomu da 1
da Lucićeva 1
Lucićeva drama 1
drama posjeduje 1
mnogo rodoljubnih 1
rodoljubnih i 1
i nacionalnih 4
nacionalnih akcenata, 1
akcenata, onda 1
je razumljivo 2
razumljivo zašto 1
je Lucićeva 1
Lucićeva Robinja 1
Robinja iznimno 1
iznimno važna 2
važna za 11
hrvatske drame 2
drame i 5
književnosti uopće. 1
uopće. Do 1
Do danas 37
danas album 1
album bio 7
u oko 14
oko 500.000 4
500.000 primjeraka 1
SAD-u. Do 1
danas bio 1
to najveći 1
najznačajniji sportski 1
sportski događaj 1
događaj u 11
u Vukovaru. 4
Vukovaru. Do 1
Do danas, 6
danas, Chonma-ho 1
Chonma-ho predstavlja 1
predstavlja najbrojniji 1
najbrojniji tenk 2
tenk u 2
službi sjevernokorejske 1
sjevernokorejske kopnene 1
kopnene vojske. 1
vojske. Do 1
danas groblje 1
groblje Dubrava 1
Dubrava ima 1
7 589 1
589 grobna 1
grobna mjesta 1
oko 290 1
290 ukopa 1
ukopa godišnje. 1
danas im 1
broj redovnica 1
redovnica narastao 1
300 sestara, 1
sestara, a 2
u tridesetak 3
tridesetak samostana 1
samostana diljem 1
šest milijuna 1
cijelom svijetu. 10
svijetu. Do 3
je identificirano 1
identificirano gotovo 1
gotovo 50 1
50 SOD 1
SOD 1 1
1 mutacija 1
mutacija kod 1
kod osoba 9
s obiteljskim 3
obiteljskim ALS-om. 1
ALS-om. Do 1
klub triput 1
triput bio 1
prvak Hvara 1
puta pobjednik 3
pobjednik Kupa 1
Kupa otoka 1
otoka Hvara. 6
Hvara. Do 1
je konstatirano 1
konstatirano postojanje 1
postojanje 14 1
14 skupina 1
skupina antičkih 1
antičkih božanstava. 1
božanstava. Do 1
kroz nju 2
nju prošlo 1
prošlo 40 1
40 pjevača. 1
pjevača. Do 1
je Milica 1
Milica Todorović 1
Todorović izdala 1
izdala jedan 1
jedan album 4
nazivom "Pamtim 1
"Pamtim ja", 1
ja", a 1
je izdala 12
izdala Grand 1
Grand produkcija. 1
produkcija. Do 1
objavio šesdesetak 1
šesdesetak znanstvenih 1
inozemstvu, osobito 1
osobito iz 1
područja makroekonomije 1
makroekonomije i 1
i regionalne 6
regionalne ekonomije 1
ekonomije te 1
te razvoja 2
razvoja poduzetništva. 1
poduzetništva. Do 1
je opisano 2
opisano oko 1
oko 137 1
137 različitih 1
različitih načina 1
načina oplemenjivanja, 1
oplemenjivanja, a 1
primjenjuje tek 1
tek desetak 3
desetak načina. 1
načina. Do 1
je priredio 5
priredio više 2
50 samostalnih 1
samostalnih i 5
preko 100 14
100 zajedničkih 1
zajedničkih izložbi. 2
izložbi. Do 1
sačuvan jedan 1
jedan grob 1
grob sa 1
sa križinom 1
križinom te 1
nekoliko grobova 2
grobova bez 1
bez oznake. 1
oznake. Do 1
sačuvano 105 1
105 primjeraka. 1
je Teresa 1
Teresa Wright 1
Wright jedina 1
jedina glumica 2
glumica koja 7
je nominirana 5
nominirana za 14
za svoja 6
svoja prva 4
tri filma. 3
filma. Do 1
jedini takav 2
takav slučaj 3
povijesti lige. 1
lige. Do 1
to madonnin 1
madonnin najlošiji 1
najlošiji album 2
državi. Do 1
Indiji ostao 1
ostao poveći 1
poveći broj 1
broj Engleza 1
Engleza koji 2
se sada 19
sada nazivaju 1
nazivaju Anglo-Indijci. 1
Anglo-Indijci. Do 1
danas još 6
još nitko 2
nije odgovarao 3
odgovarao za 2
masovni ratni 2
ratni zločin. 3
zločin. Do 1
danas Korn 1
Korn je 1
milijuna albuma 3
danas Mirakul 1
Mirakul je 1
od 60.000 2
60.000 primjeraka 1
primjeraka (u 1
(u Hrvatskoj 2
i Sloveniji) 1
Sloveniji) i 1
i najprodavanije 1
najprodavanije je 1
izdanje u 4
posljednje dvije 4
dvije godine. 30
danas nekoliko 1
puta obnavljana. 2
obnavljana. Do 1
danas, ne 1
postoji konkretan 1
konkretan zaključak 1
njegovoj smrti. 1
smrti. Do 1
postoji niti 2
jedan materijalan 1
materijalan i 1
i konačan 3
konačan dokaz 1
dokaz u 2
u "javnoj 1
"javnoj domeni" 1
domeni" koji 1
bi razriješio 1
razriješio potencijalnu 1
potencijalnu esktraterestričnu 1
esktraterestričnu prirodu 1
prirodu fenomena. 1
fenomena. Do 1
danas, nijedan 1
nijedan od 2
tih albuma 1
albuma nije 3
nije izašao. 1
izašao. Do 1
nije nađen 1
nađen nikakvi 1
nikakvi trag, 1
trag, nikakvi 1
nikakvi ostatci 1
ostatci broda 1
broda niti 1
niti išta 1
išta što 1
bi ukazivalo 1
ukazivalo da 1
upravo na 16
tom mjestu 23
mjestu dogodila 1
dogodila havarija. 1
havarija. Do 1
ništa poduzeto 1
poduzeto i 1
i kršćani 2
kršćani sa 1
sa sjevera 8
sjevera strahuju 1
strahuju da 1
ne dopuste 1
dopuste kontrolirativlastite 1
kontrolirativlastite živote 1
živote bit 1
će prisiljeni 1
prisiljeni biti 1
biti žrtvama 1
žrtvama džihadističkih 1
džihadističkih muslimanskih 1
muslimanskih banda 1
banda i 4
ostalih terorističkih 1
terorističkih skupina. 2
skupina. Do 1
nisu otkriveni 3
otkriveni počinitelji 1
počinitelji ovih 1
ovih zločina, 1
zločina, kao 1
ni progonitelji, 1
progonitelji, pljačkaši 1
pljačkaši ni 1
ni počinitelji 1
počinitelji desetaka 1
desetaka drugih 1
drugih počinjenih 1
počinjenih zločina 2
zločina nad 1
Hrvatima u 6
travničkoj općini. 1
općini. Do 1
otkriveni pouzdani 1
pouzdani povijesni 2
povijesni izvori, 2
izvori, koji 1
mogli točno 1
točno odrediti 2
odrediti vrijeme 1
vrijeme nastanka 2
nastanka grada 2
grada Kreševa. 1
Kreševa. Do 1
danas, niti 1
jedan vozač 1
vozač nije 1
ostvario tri 1
uzastopne pobjede. 1
pobjede. Do 1
Do današnjeg 3
stotina tisuća 2
tisuća Falun 1
Falun gong 1
gong praktikanata 1
praktikanata uhićeno, 1
uhićeno, preko 1
preko 100.000 2
100.000 je 1
je deportirano 2
deportirano u 1
u radne 4
radne logore, 2
logore, a 2
preko tisuću 3
tisuću potpuno 1
potpuno zdravih 1
zdravih ljudi 2
u psihijatrijskim 1
psihijatrijskim klinikama 1
klinikama na 1
na "preodgajanju". 1
"preodgajanju". Do 1
današnjeg dana, 3
jedna sačuvana 1
sačuvana kopija 1
kopija ovoga 1
ovoga dokumenta, 2
dokumenta, već 1
već samo 21
samo povijesne 1
povijesne reference 1
reference na 7
na isti, 1
isti, na 1
osnovu čega 1
i doznalo 1
doznalo za 1
njegovo postojanje. 3
postojanje. Do 1
dana, Spruance 1
Spruance je 1
ostao upamćen 3
upamćen kao 3
najvećih američkih 1
američkih mornaričkih 1
mornaričkih stratega 1
stratega i 2
i legendi, 1
legendi, čemu 1
prilično pridonijela 1
pridonijela i 1
njegova osobna 2
osobna povučenost. 1
povučenost. Do 1
danas, ova 2
je skladba 7
skladba ostala 1
ostala najpoznatije 1
najpoznatije i 5
i najizvođenije 1
najizvođenije Matetićevo 1
Matetićevo djelo. 1
djelo. Do 1
se raširila 4
raširila u 1
svim suptropskim 1
suptropskim predjelima, 1
predjelima, prvenstveno 1
prvenstveno iz 1
iz komercijalnih 1
komercijalnih razloga. 1
razloga. Do 1
da veći 1
dio romaniziranog 1
romaniziranog stanovništva 1
stanovništva Besarabije 1
Besarabije ima 1
ima slavenske 1
slavenske korijene 1
korijene i 1
može primijetiti 2
primijetiti u 1
njihovoj fizionomiji 1
fizionomiji i 1
i kulturi. 1
kulturi. Do 1
se "The 1
"The Addicks" 1
Addicks" održao 1
održao kao 1
kao službeni 9
službeni nadimak 2
nadimak kluba. 1
danas (stanje 1
(stanje 2012.) 1
2012.) to 1
bio triput 1
triput zaredom. 1
zaredom. Do 1
našli ljudski 1
ljudski kostur 1
kostur ženske 1
ženske osobe, 1
osobe, pokopan 1
pokopan na 8
na zidovima 5
zidovima temelja. 1
temelja. Do 1
su pronađena 6
pronađena još 1
dva nepotpuna 1
nepotpuna skeleta. 1
skeleta. Do 1
snimljene dvije 1
dvije sezone. 2
sezone. Do 1
su znanstvenici 9
znanstvenici izolirali 1
izolirali telomere. 1
telomere. Do 1
danas, takva 1
takva nastava 1
nastava i 1
naziva "Vještine 1
"Vještine učenja" 1
učenja" ili 1
ili "Resursi". 1
"Resursi". Dodana 1
Dodana su 1
i nova 14
nova ekspanzijska 1
ekspanzijska susjedstva, 1
susjedstva, bedževi 1
bedževi kao 1
još jedna 29
jedna vrsta 4
vrsta vještina 1
vještina i 1
i sistem 1
sistem "razmetanja" 1
"razmetanja" dostupan 1
dostupan vlasnicima 1
vlasnicima poduzeća. 1
poduzeća. Do 1
danas VK 1
VK Jelsa 1
Jelsa ima 1
ima vrhunske 1
vrhunske veslače 1
veslače od 1
neki sudjelovali 1
sudjelovali na 3
na svijetskim 1
svijetskim prvenstvima 1
prvenstvima kao 1
kao reprezentacija 1
Hrvatske. Do 1
Do dan 1
dan danas 8
danas ovu 1
ovu reklasifikaciju, 1
reklasifikaciju, zajedno 1
sa mnogim 5
mnogim drugim 12
drugim sinonimizacijama 1
sinonimizacijama poznatih 1
poznatih rodova 1
rodova u 2
u spomenutoj 2
spomenutoj knjizi, 1
knjizi, znanstvenici 1
znanstvenici još 1
uvijek nisu 5
nisu prihvatili. 1
prihvatili. Doda, 1
Doda, Nergalova 1
Nergalova tadašnja 1
tadašnja djevojka, 1
djevojka, ponudila 1
ponudila je 1
svoju koštanu 1
koštanu srž 1
srž za 1
za transplantaciju, 1
transplantaciju, no 1
no testovi 1
testovi su 1
su pokazali 2
pokazali da 5
se njezina 3
njezina srž 1
srž ne 1
s Nergalovom. 1
Nergalovom. Dodan 1
Dodan je 2
je Icecrown 1
Icecrown Citadel 1
Citadel raid, 1
raid, gdje 1
se igrači 3
igrači bore 1
bore s 2
s Lich 1
Lich Kingom 1
Kingom i 1
i glavna 6
glavna priča 1
priča je 5
došla do 11
do vrhunca. 1
vrhunca. Dodan 1
je Pregled 1
Pregled razvoja 1
razvoja hrvatske 1
hrvatske filozofije. 1
filozofije. Dodano 1
Dodano je 1
slovo ñ, 1
ñ, a 1
a digrafi 1
digrafi dd, 1
dd, ll, 1
ll, rr, 1
rr, ts, 1
ts, tt, 1
tt, tx, 1
tx, tz 1
tz imaju 1
imaju posebno 1
posebno značenje. 1
značenje. Dodao 1
Dodao je 5
s Townsendovim 1
Townsendovim samostalnim 1
samostalnim albumima 1
albumima zvuk 1
zvuk manje 1
manje oblikovan, 1
oblikovan, progresivan 1
progresivan i 1
i ambiciozan, 1
ambiciozan, da 1
su aranžmani 1
aranžmani pjesama 1
pjesama shizoidni 1
shizoidni i 1
se Townsend 1
Townsend u 1
u pjesmama 9
pjesmama služio 1
služio ironijom. 1
ironijom. Dodao 1
se HDZ 1
HDZ 1990 2
1990 vodio 1
vodio i 3
i stavom 1
stavom Katoličke 1
Katoličke Crkve 5
Crkve koja 2
također protivila 1
protivila takvim 1
takvim promjenama 1
promjenama ustava. 1
ustava. Dodao 1
se ni 11
ni dalje 1
dalje nisu 2
nisu slagali 4
slagali o 1
o obliku 4
obliku izdanja; 1
izdanja; Keenan 1
Keenan je 3
preferirao manja 1
manja izdanja, 1
a Howerdel 1
Howerdel cjelovite 1
cjelovite albume. 1
albume. Dodao 1
Dodao je: 1
je: "Far 1
"Far From 1
the Sun, 2
Sun, koliko 1
koliko god 8
god da 3
je vješto 2
vješto realiziran 1
realiziran i 1
i oblikovan, 1
oblikovan, ispada 1
ispada kao 1
jedan korak 1
korak prema 2
prema zajedničkoj 1
zajedničkoj sredini. 1
sredini. Dodao 1
i dječački 1
dječački sopran 1
sopran za 1
za glazbu 6
glazbu iz 2
iz scena 1
scena u 9
se prikazuju 8
prikazuju tragične 1
tragične uspomene 1
uspomene na 2
na Bruceove 1
Bruceove roditelje. 1
roditelje. Dodao 1
je osam 14
osam asistencija, 1
asistencija, ali 2
sedam izgubljenih 1
izgubljenih lopti. 1
lopti. Dodatak 1
Dodatak I 1
I navodi 1
da ovoj 1
ovoj vrsti 4
vrsti prijeti 1
prijeti izumiranje 1
izumiranje na 1
cijelom ili 1
ili velikom 1
velikom dijelu 6
dijelu područja 1
područja kojeg 2
kojeg nastanjuje 1
nastanjuje dok 1
dok Dodatak 1
Dodatak II 1
II ukazuje 1
ukazuje da 9
ima nedovoljan 1
nedovoljan status 1
status zaštite 1
zaštite ili 1
ili bi 5
bi imala 9
imala značajnu 1
značajnu pogodnost 1
pogodnost od 1
od međunarodne 1
međunarodne suradnje 2
suradnje i 3
i ugovora 2
ugovora da 1
se poboljša 1
poboljša zaštita. 1
zaštita. Dodatak 1
Dodatak klasičnog 1
klasičnog uređivača 1
uređivača bit 1
će podržan 1
podržan barem 1
do 2022. 2
2022. Dodatak 1
Dodatak Makin' 1
Makin' Magic 1
Magic donosi 1
donosi novo 1
novo susjedstvo, 1
susjedstvo, Začarani 1
Začarani grad 1
grad (Magic 1
(Magic Town) 1
Town) u 1
kojem Simljani 1
Simljani mogu 2
mogu uvježbavati 1
uvježbavati svoje 1
svoje magične 1
magične sposobnosti, 1
sposobnosti, sudjelovati 1
u magičnim 1
magičnim dvobojima, 1
dvobojima, uputiti 1
uputiti se 2
različite potrage 1
i kupovati 1
kupovati sastojke 1
sastojke za 1
za čarolije. 1
čarolije. Dodatak 1
Dodatak talija 1
talija omogućava 1
omogućava scintilacije 1
scintilacije pri 1
pri sobnim 2
sobnim temperaturama. 1
temperaturama. Dodatak 1
Dodatak "Tana" 1
"Tana" služi 1
služi radi 1
radi razlikovanja 2
razlikovanja od 1
drugih južnih 1
južnih Oroma 1
Oroma kao 1
kao Borana. 1
Borana. Dodatak 1
Dodatak "von" 1
"von" dobio 1
je nagovorivši 1
nagovorivši svoju 1
svoju tetu 1
tetu da 1
ga posvoji. 1
posvoji. Dodatan 1
Dodatan poticaj 1
poticaj graditeljskoj 1
graditeljskoj djelatnosti 1
djelatnosti na 4
na prijelazu 13
prijelazu stoljeća 1
stoljeća dalo 1
dalo je 6
je donošenje 1
donošenje novog 1
novog urbanističkog 1
urbanističkog plana 2
razvoj grada 3
grada Rijeke. 1
Rijeke. Dodatci 1
Dodatci obično 1
obično dodaju 1
dodaju otprilike 1
otprilike 60 4
60 novih 1
novih predmeta 1
predmeta (Holiday 1
(Holiday Party 1
Party Rock 1
Rock dodao 1
dodao ih 1
je 40). 1
40). Dodatkom 1
Dodatkom još 1
jedne rešetke 1
rešetke smanjena 1
smanjena je 4
je sekundarna 1
sekundarna emisija 1
emisija s 1
s anode 1
anode i 1
time ostvarena 1
ostvarena dodatna 1
dodatna energetska 1
energetska ušteda 1
ušteda kod 1
kod radio 1
radio prijemnika 1
prijemnika na 1
na baterije 1
baterije koji 1
tada bili 4
bili vrlo 12
vrlo popularni. 2
popularni. Dodatna 1
Dodatna likovna 1
likovna obrazovanja 1
obrazovanja stekla 1
stekla je 8
nekoliko sveučilišta 3
sveučilišta diljem 1
diljem Europe: 1
Europe: na 1
na fakultetu 4
fakultetu likovnih 1
u češkom 2
češkom Brnu, 1
Brnu, međunarodnoj 1
međunarodnoj akademiji 1
akademiji u 7
u Salzburgu, 2
Salzburgu, na 1
u velškom 1
velškom Cardiffu 1
Cardiffu te 1
u belgijskom 2
belgijskom Gentu 1
Gentu na 1
na Kraljevskoj 4
Kraljevskoj akademiji 3
akademiji umjetnosti. 1
umjetnosti. Dodatna 1
Dodatna prednost 1
prednost je 2
je prepoznavanje 1
prepoznavanje fraza, 1
fraza, što 1
što znatno 4
znatno poboljšava 1
poboljšava kvalitetu 1
kvalitetu indeksiranja, 1
indeksiranja, lingvističke 1
lingvističke metode 1
metode se 2
se kombiniraju 2
kombiniraju sa 1
sa statističkima 1
statističkima prilikom 1
prilikom određivanja 3
određivanja težine, 1
težine, odnosno 1
odnosno važnosti 1
važnosti pojedinih 1
pojedinih pojmova. 1
pojmova. Dodatna 1
Dodatna priča 1
o NAredniku 1
NAredniku Kirku 1
Kirku objavljena 1
je 1973. 12
1973. u 3
časopisu Billiken, 1
Billiken, koji 1
je nacrtao 2
nacrtao Gustavo 1
Gustavo Trigo. 1
Trigo. Dodatne 1
Dodatne bodove 1
bodove su 1
su donosila 1
donosila prva 1
tri mjesta 3
mjesta osvojena 1
osvojena u 1
istom razdoblju 5
razdoblju na 1
na državnim 3
državnim natjecanjima 2
natjecanjima koje 2
koje provodi 4
provodi Agencija 1
Agencija za 2
za odgoj 4
i obrazovanje. 2
obrazovanje. Dodatne 1
Dodatne nepotpune 1
nepotpune ostatke 1
ostatke iz 1
iz Bahariyae, 1
Bahariyae, uključujući 1
i kralješke 1
kralješke i 1
i kosti 3
kosti zadnjih 1
zadnjih udova, 1
udova, Stromer 1
Stromer je 1
je 1934. 2
1934. godine 4
godine opisao 3
opisao kao 12
kao "Spinosaurus 1
"Spinosaurus B". 1
B". Dodatni 1
Dodatni ekonomski 1
ekonomski uvjeti 1
uvjeti jesu 1
jesu povećanje 1
povećanje trajnosti 1
trajnosti akumulatora, 1
akumulatora, pojednostavljenje 1
pojednostavljenje rukovanja 1
rukovanja i 2
i održavanja, 1
održavanja, sve 1
sve uz 1
uz tržišno 1
tržišno prihvatljivu 1
prihvatljivu cijenu. 1
cijenu. Dodatni 1
Dodatni je 1
je nedostatak 5
nedostatak elektrostatskih 1
elektrostatskih zvučnika 1
zvučnika osjetljivost 1
na prašinu 2
i vlagu 1
vlagu te 1
te uvijek 2
prisutna opasnost 1
od strujnog 1
strujnog udara 2
udara visokog 1
visokog napona. 1
napona. Dodatni 1
Dodatni kapacitet 1
kapacitet od 11
od 1760 1
1760 MW 1
MW nije 1
s nacionalnim 2
nacionalnim planom 1
planom koji 3
donijela središnja 1
središnja vlast, 2
a potrošnja 1
energije ne 1
odgovara zahtjevima 1
zahtjevima vjetroelektrane 1
vjetroelektrane te 1
te nisu 5
nisu dostupni 2
dostupni dalekovodi 1
dalekovodi za 1
prijenos enrgije 1
enrgije u 1
u istočne 1
istočne dijelove 2
dijelove zemlje. 1
zemlje. Dodatni 1
Dodatni kontakti 1
kontakti smješteni 1
su dublje 1
dublje u 4
u uobičajeni 1
uobičajeni konektor 1
konektor USB 1
USB tip 1
tip A 1
A tako 1
je standard 2
standard USB 1
USB 3.0 1
3.0 unatrag 1
unatrag kompatibilan, 1
kompatibilan, tj. 1
tj. Dodatni 1
Dodatni kriterij 1
kriterij u 1
u sluačju 1
sluačju da 1
mogu razaznati 1
razaznati rani 1
rani nezreli 1
nezreli oblici 1
oblici monocita 1
monocita od 1
od ranih 6
ranih nezrelih 1
nezrelih oblik 1
oblik granulocita 1
granulocita je 1
je reaktivnost 1
reaktivnost na 1
na nespecifičnu 1
nespecifičnu esterazu 1
esterazu u 1
20% stanica 1
stanica ili 1
ili serumski 1
serumski lizosomi 1
lizosomi 3 1
3 puta 4
od normale. 1
normale. Dodatni 1
Dodatni negativni 1
negativni doprinos 1
doprinos tomu 1
tomu učinio 1
je Bagratov 1
Bagratov polubrat 1
polubrat Dmitar 1
Dmitar Giorgišvili, 1
Giorgišvili, koji 1
je Bizantijcima 1
Bizantijcima predao 1
predao tvrđavu 1
tvrđavu Anakopiju, 1
Anakopiju, te 1
te pobjegao 1
u Carigrad. 1
Carigrad. Dodatni 1
Dodatni se 1
se dan 7
dan dodaje 1
dodaje uvijek 1
uvijek na 8
kraju godine. 1
godine. Dodatni 1
Dodatni udarac 1
udarac zadala 1
zadala je 2
svjetska gospodarska 1
gospodarska kriza 1
kriza koja 2
rezultirala povlačenjem 1
povlačenjem Jordanovog 1
Jordanovog sponzora 1
sponzora DHL-a 1
DHL-a iz 1
iz natjecanja, 1
natjecanja, a 6
a financijski 1
financijski paket 1
paket smanjio 1
drugi najveći 6
najveći sponzor 1
sponzor Benson 1
Benson & 1
& Hedges. 1
Hedges. Dodatno 1
Dodatno će 1
još kvalificirati 1
kvalificirati devet 1
devet ekipa 1
iz kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Dodatno 1
Dodatno je 2
je objasnio: 1
objasnio: "Vrijeme 1
"Vrijeme je 1
je kratko. 2
kratko. Dodatno 1
je stvar 4
stvar pogoršala 1
pogoršala činjenica 1
nakon Kuhača 1
Kuhača nitko 1
nije sustavno 1
sustavno popisivao 1
popisivao narodne 1
narodne melodije 1
melodije bačkih 1
bačkih Hrvata, 3
Hrvata, dok 1
od bačkih 1
Hrvata, bački 1
bački Srbi 1
Srbi iznjedrili 1
iznjedrili osobu 1
je dokumentirala 1
dokumentirala njihovu 1
njihovu glazbu. 1
glazbu. Dodatno 1
Dodatno miksanje 1
miksanje i 3
i produkciju 4
produkciju rade 1
rade sami 1
sami uz 1
pomoć Vilija 1
Vilija Milicevica. 1
Milicevica. Dodatno, 1
Dodatno, po 1
po istjeku 1
istjeku mjeseca, 1
mjeseca, "T 1
"T car" 1
car" može 1
se dijeliti 1
dijeliti između 1
između vlastitog 1
vlastitog i 1
drugog startnog 1
startnog broja 1
broja ili 1
prodati drugoj 1
drugoj momčadi 1
momčadi koja 2
izgubila vlastiti 1
vlastiti bolid 1
bolid a 1
ne raspolaže 1
raspolaže s 4
s rezervnim. 1
rezervnim. Dodatno, 1
Dodatno, postoje 1
postoje klase 1
klase Chaos 1
Chaos (CH) 1
(CH) i 1
i Hesoid 1
Hesoid (HS). 1
(HS). Dodatno, 1
Dodatno, Ratno 1
Ratno zrakoplovstvo 3
zrakoplovstvo razvilo 1
razvilo je 1
je vlastiti 6
vlastiti znatno 1
znatno lakši 1
lakši jednodjelni 1
jednodjelni dizajn 1
dizajn pogonskih 1
pogonskih raketa 1
raketa koristeći 1
koristeći sistem 1
sistem strojnog 1
strojnog namatanja, 1
namatanja, ali 1
ali bio 3
također otkazan. 1
otkazan. Dodatno, 1
Dodatno, samo 1
je 1500 2
1500 posjetitelja 1
posjetitelja bilo 1
bilo moguće, 3
moguće, suprotno 1
suprotno 3,000 1
3,000 u 1
u Shakespeareovo 1
Shakespeareovo doba. 1
doba. Dodatno 1
Dodatno se 2
dva najpoznatija 1
najpoznatija grijača 1
grijača za 1
za kuće 1
s ultra 1
ultra visokom 1
visokom efikasnošću, 1
efikasnošću, a 1
su male 8
male dizalice 2
dizalice topline 1
topline koje 1
koje ujedino 1
ujedino nude 1
nude kondicioniranje 1
kondicioniranje zraka, 1
zraka, te 2
te centralno 1
centralno grijanje 3
grijanje zraka 1
zraka s 2
s grijanom 1
grijanom vodom 1
vodom u 1
u efikasnom 1
efikasnom kotlu. 1
kotlu. Dodatno 1
koristila i 3
i prikolica 1
prikolica tipa 1
tipa B3YU. 1
B3YU. Dodatno 1
Dodatno završava 1
završava za 1
za VKV 1
VKV vozača. 1
vozača. Dodatnu 1
Dodatnu prigodu 1
prigodu su 1
su imalu 1
imalu u 1
u razigravanju 1
razigravanju no 1
no ispali 1
ispali su 7
od kragujevačkog 1
kragujevačkog Radničkog. 1
Radničkog. Dodavali 1
Dodavali su 1
pet dana 5
dana "van" 1
"van" kalendara 1
kalendara kako 1
stvorili godinu, 1
godinu, u 1
u terminologiji 2
terminologiji Maya 1
Maya Haab. 1
Haab. Dodavanje 1
Dodavanje luka 1
luka često 1
je kontroverzna 2
kontroverzna kulinarska 1
kulinarska tema 1
tema jer 1
jer mnogo 1
mnogo toga 6
toga ovisi 1
o mekoći 1
mekoći krumpira. 1
krumpira. Dodavanjem 1
Dodavanjem materijala 1
i ispravljanjem 1
ispravljanjem pogrešaka, 1
pogrešaka, naslov 1
naslov ovog 1
ovog geografskog 1
geografskog leksikona 1
leksikona revidiran 1
revidiran je 1
je 1454. 1
1454. kao 1
kao "Sinjŭng 1
"Sinjŭng tongguk 1
tongguk yŏji 1
yŏji sŭngnam" 1
sŭngnam" ('Prošireno 1
('Prošireno istraživanje 1
o geografiji 1
geografiji Koreje'), 1
Koreje'), te 1
te prošireno 1
prošireno 1612. 1
1612. godine. 1
godine. Dodavanjem 1
Dodavanjem vremenska 1
vremenska dimenzije 1
dimenzije pretvara 1
pretvara se 6
u uzvojnicu, 1
uzvojnicu, uzdižućom 1
uzdižućom krivuljom 1
krivuljom kojom 1
se primičemo 1
primičemo Bogu. 1
Bogu. Dođe 1
Dođe li 1
li neki 3
neki električni 2
električni naboj 7
naboj u 1
u prostor, 1
prostor, gdje 1
gdje vlada 1
vlada neko 1
neko električno 1
električno polje, 1
polje, on 1
on biva 3
biva ubrzan 1
ubrzan ili 1
ili usporen. 1
usporen. Do 1
Do desete 1
desete godine 1
godine preselila 1
preselila se 3
u Boise, 1
Boise, Idaho 1
Idaho s 1
majkom i 4
i braćom 1
i sestrama, 1
sestrama, ali 1
ali otac 2
vrijeme bio 32
bio odsutan. 2
odsutan. Dodge 1
Dodge city 1
city je 1
stekao utvrdinu 1
utvrdinu ostavštinu 1
ostavštinu bezakonja 1
bezakonja i 2
i revolveraških 1
revolveraških obračuna, 1
obračuna, kao 1
i zloglasno 1
zloglasno groblje 1
groblje Boot 1
Boot Hill. 1
Hill. Dodijelila 1
Dodijelila je 1
je cijelo 6
cijelo područje 6
područje predratnoga 1
predratnoga kotara 1
kotara Vukovar 2
Vukovar Hrvatskoj 1
Hrvatskoj obrazlažući 1
obrazlažući odluku 1
odluku konstatacijom 1
konstatacijom kako: 1
kako: »na 1
»na ovom 1
ovom prostoru 3
granica treba 1
bude istočno 1
od pomenutog 1
pomenutog hrvatskog 1
hrvatskog pojasa, 1
pojasa, tj. 1
tj. Dodijelio 1
Dodijelio mu 1
devet od 1
deset bodova. 1
bodova. Dodijeljen 1
Dodijeljen mu 1
je orden 1
orden Vojnog 1
Vojnog reda 1
reda Savoja, 1
Savoja, ali 1
je istodobno 10
i smijenjen 1
smijenjen s 4
s položaja 2
položaja zapovjednika 2
zapovjednika Specijalnog 1
Specijalnog korpusa, 1
korpusa, što 1
je narušilo 1
narušilo njegov 1
njegov vojni 1
vojni ugled 1
i prestiž. 1
prestiž. Dodik 1
Dodik je 1
prijatelj izraelskog 1
izraelskog ministra 1
poslova, Avigdora 1
Avigdora Liebermana. 2
Liebermana. Dodjeljivanje 1
Dodjeljivanje ključnih 1
riječi na 3
temelju kontroliranog 1
kontroliranog rječnika 1
rječnika usko 1
usko je 9
povezano sa 3
sa pojmom 1
pojmom kategorizacije. 1
kategorizacije. Dodjeljivan 1
Dodjeljivan je 1
je raznim 1
raznim subjektima 2
subjektima i 2
je prenamjenjivan, 1
prenamjenjivan, od 1
od školske, 1
školske, preko 1
preko privredne 1
privredne do 1
do stambene 1
stambene namjene. 1
namjene. Dodjeljuju 1
Dodjeljuju se 1
tri posla 1
posla na 1
mora raditi, 1
raditi, odnosno 1
odnosno na 8
se "radnik" 1
"radnik" pojavljuje 1
na dodijeljenom 2
dodijeljenom poslu 1
poslu u 1
određene sate, 1
sate, ali 1
ne radi 11
radi ništa, 1
ništa, kao 1
kao Patsy 1
Patsy u 1
ovoj epizodi 6
epizodi koji 1
se izležava 1
izležava u 2
u sjedaljkama 1
sjedaljkama za 1
za plažu. 1
plažu. Dodjeluje 1
Dodjeluje se 1
svake tri 2
godine posredstvom 1
posredstvom Nizozemske 1
Nizozemske jezične 1
jezične unije 1
unije (Nederlandse 1
(Nederlandse taalunie) 1
taalunie) koju 1
koju u 5
u donošenju 9
donošenju odluke 1
odluke savjetuje 1
savjetuje nezavisni 1
nezavisni žiri. 1
žiri. Dodô 1
Dodô je 1
primljen na 2
na probu 1
probu u 1
u Inter. 2
Inter. Do 1
Do dolaska 5
dolaska dinastije 1
dinastije Lim 1
Lim oko 1
oko 1830. 1
1830. pr. 1
dolaska europskih 2
europskih doseljenika 1
doseljenika 1860-ih 1
1860-ih Svazijci 1
Svazijci i 1
drugi pastirski 1
pastirski narodi 1
narodi su 3
su najvjerojatnije 2
najvjerojatnije ovdje 1
ovdje dovodili 1
dovodili svoju 1
svoju stoku 1
stoku na 1
na ispašu, 1
ispašu, no 1
no ne 16
velikom broju. 2
broju. Do 1
dolaska kršćanstva 1
kršćanstva stanovništvo 1
stanovništvo je 10
je štovalo 1
štovalo lokalne 1
lokalne poganske 1
poganske bogove. 1
bogove. Do 1
dolaska pojačanja, 1
pojačanja, satnija 1
satnija je 1
samo 18 2
18 preživjelih, 1
preživjelih, izgubivši 1
izgubivši pritom 1
pritom 157 1
157 marinaca 1
marinaca u 1
u zauzimanju 2
zauzimanju "The 1
"The Pointa". 1
Pointa". Do 1
dolaska Slavena 1
Slavena na 2
području Rogatice 1
Rogatice živjeli 1
su Iliri, 1
Iliri, Rimljani 1
Rimljani i 3
i Avari. 1
Avari. Do 1
Do Domovinskog 1
rata kroz 2
kroz Brođane 1
Brođane je 1
je prolazila 7
prolazila željeznička 1
željeznička pruga 9
pruga Karlovac-Sisak. 1
Karlovac-Sisak. Do 1
Do donošenja 1
donošenja zakona 3
zakona roditelji 1
roditelji bolesne 1
bolesne djece 1
djece bili 1
osuđeni birati 1
birati između 3
između mogućnosti 1
da ostave 1
ostave djecu 1
djecu u 8
u ustanovi 1
ustanovi i 1
i idu 2
idu raditi 1
raditi ili 1
da ostanu 4
ostanu s 1
i ugroze 1
ugroze vlastitu 1
vlastitu egzistenciju. 1
egzistenciju. Do 1
Do dostupnosti 1
dostupnosti jeftine 1
jeftine električne 1
energije početkom 1
stoljeća često 1
se koristile 5
koristile minijaturne 1
minijaturne svijeće 1
svijeće (u 1
(u nekim 2
nekim se 8
se kulturama 1
kulturama i 3
danas koriste). 1
koriste). Do 1
Do dovršetka 1
dovršetka kuće 1
kuće stanovale 1
stanovale su 1
u pomoćnoj 1
pomoćnoj gospodarskoj 1
gospodarskoj zgradi, 1
zgradi, dok 1
fra Karlo 1
Karlo boravio 1
u sakristiji 1
sakristiji vezanoj 1
vezanoj uz 1
uz crkvu. 1
crkvu. Do 1
Do druge 1
druge polovice 19
polovice 10. 2
st. Do 1
Do Drugog 1
njoj se 22
nalazila štedionica. 1
štedionica. Doduše, 1
Doduše, ako 1
ako igrač 2
igrač ima 4
ima Vječnu 1
Vječnu kartu 1
kartu (Eon 1
(Eon Ticket), 1
Ticket), može 1
može otići 1
na Južni 3
Južni otok, 1
otok, gdje 1
se pojaviti 11
pojaviti Latias, 1
Latias, držeći 1
držeći Dušnu 1
Dušnu rosu 1
rosu (Soul 1
(Soul Dew). 1
Dew). Doduše, 1
Doduše, Blaziken 1
Blaziken je 1
primio previše 1
previše štete 1
štete i 1
i propustio 2
propustio je 1
je Harrisonov 1
Harrisonov polufinalni 1
polufinalni meč. 1
meč. Doduše, 1
Doduše, da 1
se obavili 1
obavili veći 1
veći zahvati, 1
zahvati, morali 1
ga izvući 2
iz letjelice. 1
letjelice. Doduše, 1
Doduše, ima 1
ima tek 6
tek prosječne 1
prosječne Defense 1
Defense i 2
Special Defense 4
Defense statistike, 2
statistike, iako 1
ovo može 1
može okrenuti 2
okrenuti u 1
u Blazikenovu 1
Blazikenovu prednosti 1
prednosti napadima 1
napadima kao 1
su Izdržljivost 1
Izdržljivost (Endure), 1
(Endure), Preokret 1
Preokret (Reversal) 1
(Reversal) i 1
i Kontranapad 1
Kontranapad (Counter), 1
(Counter), koji 1
mu dostupni 1
dostupni putem 1
putem uzgajanja. 1
uzgajanja. Doduše, 1
Doduše, još 1
vidjeti cijeli 2
cijeli hram 2
hram virtualno, 1
virtualno, a 1
a jer 4
je hram 5
hram očuvan, 1
očuvan, posjetitelji 1
posjetitelji mogu 1
mogu mnogo 1
mnogo vidjeti. 1
vidjeti. Doduše, 2
Doduše, Kliještić 1
Kliještić nije 1
se Plankton 2
Plankton namjerava 1
namjerava ubiti, 1
ubiti, jer 1
je Spužva 4
Bob rekao 1
da Plankton 2
Plankton "plače 1
"plače na 1
na ulici, 4
ulici, sam". 1
sam". Doduše, 1
Doduše, moguće 1
je zamisliti 1
zamisliti takve 1
takve položaje 1
položaje i 3
i brzine 6
brzine molekula 1
molekula da 1
to zaista 1
zaista dogodi, 1
dogodi, ali 1
ali takvo 1
takvo početno 1
početno stanje 1
stanje jedno 1
od velikog 8
broja ostalih 1
ostalih početnih 1
početnih stanja, 1
stanja, kod 1
kojih oba 1
oba plina 2
plina zadržavaju 1
zadržavaju jednake 1
jednake temperature. 1
temperature. Doduše, 1
Doduše, neki 2
neki manji 2
manji bugovi 1
bugovi te 1
te problemi 1
problemi vezani 1
za likove 3
i predmete 3
predmete i 3
dalje ostaju 3
ostaju prisutni. 1
prisutni. Doduše, 1
Doduše, nekim 1
se Pokémonima 1
Pokémonima Totodileova 1
Totodileova bezbrižnost 1
bezbrižnost i 1
i šale 2
šale nisu 1
nisu pretjerano 1
pretjerano dopadale. 1
dopadale. Doduše, 1
njih prikazani 2
prikazani su 8
na 10. 7
10. otvaranju 1
otvaranju Džepnih 1
Džepnih čudovišta, 1
čudovišta, zbog 1
ih Ash 1
Ash ponovo 1
ponovo vidjeti. 1
Doduše, ne 1
ne na 8
na radikalno 1
radikalno velikosrpski 1
velikosrpski način, 1
način, ali 1
uz trajno 1
trajno i 1
i uporno 3
uporno potiskivanje 1
potiskivanje i 1
i minoriziranje 1
minoriziranje hrvatskoga 1
hrvatskoga udjela 1
udjela u 6
u bosanskohercegovačkoj 1
bosanskohercegovačkoj kulturnoj 1
kulturnoj baštini. 1
baštini. Doduše, 1
Doduše, neposredni 1
neposredni učinak 1
učinak bitke 1
bitke s 2
na mnogobrojnost 1
mnogobrojnost žrtava 1
žrtava nikako 1
nije zanemariv. 1
zanemariv. Doduše, 1
Doduše, on 1
on odlazi 4
u šibensku 1
šibensku okolicu 1
okolicu s 1
da upozna 2
upozna taj 1
taj kraj, 1
kraj, a 1
čitatelji mogu 1
prepoznati posve 1
posve zbiljske 1
zbiljske relacije, 1
relacije, sve 1
u idiličnome 1
idiličnome krajoliku 1
krajoliku ne 1
ne pojavi 2
pojavi vila. 1
vila. Doduše, 1
Doduše, ova 1
je generacija 3
generacija izgubila 1
izgubila izmjenu 1
izmjenu dana 1
i noći, 1
noći, kao 2
i kalendar, 1
kalendar, iako 1
iako u 6
igri postoji 1
postoji sustav 3
sustav koji 7
koji prati 1
prati vrijeme 1
i Pokémoni 1
pojavljuju i 9
i evoluiraju 1
evoluiraju samo 1
određeno doba 2
doba dana. 2
dana. Doduše, 1
Doduše, Pokémon 1
Pokémon animirana 1
animirana serija 2
serija nije 1
nije stroga 1
stroga u 1
u pravilima 2
pravilima poput 1
poput videoigara 1
videoigara te 1
te postoje 3
postoje Pokémoni 1
u Ashovom 1
Ashovom timu, 1
nisu formalno 2
formalno uhvaćeni. 1
uhvaćeni. Doduše, 1
Doduše, ponekad 1
i posvađaju, 1
posvađaju, jer 1
jer Lunu 1
Lunu iznervira 1
iznervira njegova 1
njegova ravnodušnost 1
ravnodušnost ili 2
ili loše 3
loše ponašanje 1
ponašanje prema 2
prema Spužva 1
Spužva Bobu 4
Bobu i 1
i Kalamarku. 1
Kalamarku. Doduše, 1
Doduše, proces 1
proces nikada 1
bio dovršen. 1
dovršen. Doduše, 1
Doduše, razlog 1
razlog tomu 2
tomu svakako 1
svakako je 6
i izostanak 1
izostanak naprednih 1
naprednih ekonomskih 1
ekonomskih promjena 1
Sjevernoj Americi, 2
Americi, koja 2
razdoblju još 1
mjeri zaostaje 1
zaostaje za 1
za Europom 1
Europom (iako 1
(iako će 2
u ekspresnom 1
ekspresnom roku 1
roku sustići, 1
sustići, pa 1
i prestići). 1
prestići). Doduše, 1
Doduše, tijekom 1
tijekom Johto 1
Johto sage, 1
sage, Gary 1
Gary je 1
počeo poštovati 1
poštovati Asha 1
Asha i, 1
i, kada 1
se susreli 4
susreli na 1
na turniru, 1
turniru, bio 1
mnogo zreliji. 1
zreliji. Doduše, 1
Doduše, uspješni 1
uspješni pokušaji 1
pokušaji na 1
na ljudima 2
dalje su 7
nastavili imati 1
imati pogubne 1
pogubne posljedice. 1
posljedice. Doe 1
Doe joj 1
je odrezao 1
odrezao nos 1
nos ("kako 1
("kako bi 1
joj pljunuo 1
pljunuo u 2
u lice") 1
lice") i 1
joj izbor 1
izbor između 1
između samoubojstva 1
samoubojstva tabletama 1
tabletama za 1
za spavanje 2
spavanje ili 1
ili poziva 1
u strahu. 1
strahu. Do 1
Do Europe 1
su stigli 13
stigli oko 1
000 godine. 1
godine. Događaji 1
Događaji iz 1
iz drugog 9
svjetskog rata, 31
rata, iz 1
iz antifašističke 1
su Zatonjani 1
Zatonjani aktivno 1
aktivno sudjelovali, 1
sudjelovali, bili 1
su brojni 18
brojni i 2
i burni 1
burni i 1
se nijedno 1
nijedno razdoblje 1
razdoblje iz 1
iz duge 3
duge prošlosti 1
prošlosti Zatona 1
Zatona ne 1
može uspoređivati. 1
uspoređivati. Događajima 1
Događajima u 1
u 20.st-u 1
20.st-u ovi 1
ovi su 4
gradski šćakavci 1
šćakavci većinom 1
većinom nestali. 1
nestali. Događaji 1
Događaji tih 1
tih pjesama 2
pjesama smješteni 1
u daleku 3
daleku škotsku 1
škotsku prošlost, 1
prošlost, već 1
već prije 11
prije opisanu 1
opisanu u 1
u Ossianu. 1
Ossianu. Događaji 1
Događaji u 1
u Lici 5
Lici imali 1
su priličan 1
priličan odjek 1
odjek u 2
u inozemnom 1
inozemnom tisku, 1
tisku, posebno 1
posebno talijanskom 1
i mađarskom. 2
mađarskom. Događaj 1
Događaj je 5
bio opširno 1
opširno popraćen 1
popraćen od 1
od međunarodnih 3
međunarodnih medija. 1
medija. Događaj 1
počeo otprilike 1
u 09:20 1
09:20 po 1
po lokalnom 4
lokalnom vremenu, 2
vremenu, nekoliko 1
nekoliko minuta 8
minuta nakon 11
nakon izlaska 7
izlaska Sunca 1
Sunca u 1
u Čeljabinsku. 1
Čeljabinsku. Događaj 1
snimio kamerman 1
kamerman Talal 1
Talal Abu 1
Abu Rahma. 1
Rahma. Događaj 1
je uveličala 1
uveličala vojna 1
vojna glazba, 2
glazba, uz 1
uz prisustvo 2
prisustvo gradskih 1
i izaslanstva 1
izaslanstva drugih 1
drugih židovskih 1
židovskih bogoštovnih 1
bogoštovnih općina. 1
općina. Događaj 1
započeo 18. 1
rujna 1899., 1
1899., te 1
najstariji teniski 1
teniski turnir 1
SAD-u koji 1
igra u 24
izvornom gradu. 1
gradu. Događaj 1
Događaj se 1
zbio u 2
u osvit 1
osvit abolicije 1
abolicije članka 1
članka 28. 1
28. i 1
cilj podići 1
podići osvještenost 1
osvještenost i 1
i boriti 1
protiv predrasuda 1
predrasuda o 1
o dotad 1
dotad znatno 1
znatno nevidljivoj 1
nevidljivoj manjini. 1
manjini. Događalo 1
Događalo se 1
svoje primjedbe 1
primjedbe upute 1
upute i 3
i samom 2
samom Caru. 1
Caru. Događa 1
Događa se 2
da narode 1
narode koji 3
nisu prijateljski 1
prijateljski raspoloženi 1
raspoloženi jednostavno 1
jednostavno protjera 1
protjera tisuće 1
tisuće kilometara 1
od njihova 1
njihova kraja. 1
kraja. Događa 1
je najgore 2
najgore iskustvo 1
može proživjeti. 1
proživjeti. Do 1
Do Gažula 1
Gažula se 1
se stiže 2
stiže makadamskom 1
makadamskom cestom 1
cestom koja 3
sa asfaltiranom 1
asfaltiranom cestom 1
cestom za 1
za istočnu 3
istočnu stranu 3
stranu otoka 1
otoka nedaleko 1
od skretanja 2
skretanja za 2
za Vidovu 1
Vidovu goru. 1
goru. Đogića 1
Đogića mlinica 1
mlinica nalazi 2
rijeci Vrljici 2
Vrljici nizvodno 2
nizvodno od 9
od Kamenmosta 2
Kamenmosta u 2
u Zmijavcima. 2
Zmijavcima. Dogodilo 1
Dogodilo se 2
se surovo 1
surovo ubojstvo. 1
ubojstvo. Dogodilo 1
to po 6
u 60-godišnjoj 1
60-godišnjoj povijesti 1
povijesti dodjele 2
dodjele Oscara. 1
Oscara. Do 1
Do godine 1
godine 1999. 2
1999. ovaj 1
bio izdan 1
izdan samo 4
na gramofonskoj 1
gramofonskoj ploči. 1
ploči. Dogodine 1
Dogodine se 1
u Rijeku 5
Rijeku i 1
na Internoj 1
Internoj klinici 2
klinici osnovao 1
osnovao i 6
vodio prve 1
prve peritonejske 1
peritonejske dijalize 1
dijalize u 1
Hrvatskoj. Dogodi 1
Dogodi se 1
se trenutak 1
kojem Pazzi 1
Pazzi postane 1
postane korumpiran, 1
korumpiran, unatoč 1
što se, 3
prema Scottovom 1
Scottovom objašnjenju, 1
objašnjenju, radi 1
o "vrlo 1
"vrlo razboritoj 1
razboritoj osobi". 1
osobi". Dogovorili 1
Dogovorili su 1
s Armandom 1
Armandom da 1
može ostati 6
ostati u 17
u Théâtreu 1
Théâtreu kao 1
kao glumac 2
glumac ili 1
ako želi 3
biti direktor. 1
direktor. Dogovor 1
Dogovor između 1
između zaraćenih 1
zaraćenih strana 1
strana se 1
pokazao nedostižnim, 1
nedostižnim, a 1
a sukob 2
sukob se 3
se nastavio. 3
nastavio. Dogovor 1
Dogovor je 2
istodobno predstavljao 1
predstavljao i 1
i najvažniji 4
najvažniji korak 1
korak naprijed 2
u odnosima 3
odnosima Indonezije 1
Indonezije i 1
i Portugala 2
Portugala nakon 1
desetljeća napetosti. 1
napetosti. Dogovor 1
je uređen 2
uređen posebnim 1
posebnim fermanom, 1
fermanom, kojim 1
je Srbija 6
Srbija i 6
službeno dobila 1
dobila nekoliko 2
nekoliko značajnih 4
značajnih povlastica. 1
povlastica. Dograđivale 1
Dograđivale su 1
se stoljećima. 1
stoljećima. Dogradnjom 1
Dogradnjom tri 1
tri nova 3
nova paviljona 1
paviljona smještajnog 1
smještajnog karaktera, 1
karaktera, pet 1
kasnije, 20. 1
godine svečano 2
otvoreno novo 1
novo Studentsko 1
Studentsko naselje 1
naselje “Trsat”, 1
“Trsat”, čime 1
čime ukupan 1
ukupan smještajni 1
smještajni kapacitet 1
kapacitet raste 1
raste za 2
još 754 1
754 ležaja. 1
ležaja. Do 1
Do gubitka 1
gubitka tjelesne 1
težine dolazi 1
dolazi kada 1
osoba nalazi 1
stanju „negativne 1
„negativne potrošnje 1
potrošnje energije“ 1
energije“ što 1
osoba troši 1
troši više 1
je hranom 1
hranom unosi 1
unosi u 3
organizam. Do 1
Do hidrogenacije 1
hidrogenacije dolazi 1
dolazi korištenjem 1
korištenjem visokih 1
visokih temperatura 2
temperatura i 2
i tlakova. 1
tlakova. "Dohodak" 1
"Dohodak" se 1
nije davao 2
davao Rabljanima 1
Rabljanima na 1
temelju stvarnog 1
stvarnog uroda 1
uroda već 1
temelju procjene 1
procjene posebne 1
posebne komisije. 1
komisije. Do 1
Do idućeg 1
idućeg kontakta 1
kontakta proći 1
proći će 3
će skoro 3
skoro desetljeće. 1
desetljeće. Doigravanje 1
Doigravanje se 1
igra kup-sustavom 1
kup-sustavom na 1
dvije utakmice, 3
utakmice, a 1
a prolazi 1
prolazi momčad 1
momčad koja 13
koja postigne 1
postigne ukupno 1
ukupno više 2
više pogodaka. 1
pogodaka. Do 1
Do imenovanja 1
imenovanja novog 1
novog Glavnog 1
Glavnog državnog 4
državnog odvjetnika 4
odvjetnika Republike 2
Hrvatske te 8
je poslove 2
poslove obavljala 1
obavljala Zlata 1
Zlata Hrvoj-Šipek, 1
Hrvoj-Šipek, prva 1
prva zamjenica 1
zamjenica Glavnog 1
Hrvatske. Doista, 1
Doista, Ćiril 1
Ćiril je 1
je 432. 1
432. govorio 1
govorio o 7
o jednoj 8
jednoj naravi 1
naravi (fisis) 1
(fisis) u 1
u Kristu, 2
Kristu, a 1
a čini 3
čini se 26
pod tom 2
tom grčkom 1
grčkom riječi 1
riječi podrazumijevao 1
podrazumijevao ono 1
u latinskom 2
latinskom kaže 1
kaže persona 1
persona (osoba). 1
(osoba). Do 1
Do iste 1
godine, župa 1
župa je 5
patronatom Gospe 1
od svete 1
svete Krunice, 1
Krunice, a 1
patronatom Bezgrješnoga 1
Bezgrješnoga začeća 1
začeća Marijina. 1
Marijina. Do 1
Do istoka 1
istoka ih 1
ih zatvaraju 1
zatvaraju brijegovi: 1
brijegovi: Magarevac, 1
Magarevac, Cimeše, 1
Cimeše, Grabik. 1
Grabik. Do 1
Do izbijanja 2
izbijanja drugoga 1
drugoga svjetskog 3
je središtem 2
središtem za 1
za liječenje 16
liječenje tuberkuloznog 1
tuberkuloznog meningitisa 1
meningitisa za 1
za Hrvatsku. 5
Hrvatsku. Do 1
izbijanja Drugog 1
je pročelnikom 2
pročelnikom ćelije, 1
ćelije, član 1
član ( 1
( Do 4
Do izbora 3
izbora 22. 1
22. i 2
i 23.travnja 1
23.travnja 1990. 1
1990. bilo 1
je registrirano 4
registrirano preko 1
preko trideset 2
trideset stranaka, 1
stranaka, a 2
kasnije će 4
će njihova 2
njihova brojka 1
brojka prijeći 1
prijeći 50. 1
50. Do 1
izbora predsjednika 2
predsjednika Sabora 2
Sabora sjednici 1
sjednici privremeno 1
privremeno predsjeda 1
predsjeda predsjednik 1
Sabora iz 1
iz prethodnog 4
prethodnog saziva. 1
saziva. Do 1
predsjednika bio 1
profesor pravnog 1
pravnog fakulteta. 1
fakulteta. Do 1
Do izlaska 1
izlaska serije 1
serije -30 1
-30 službena 1
oznaka ove 1
bila "DC-8A". 1
"DC-8A". Do 1
Do izražaja 1
izražaja je 1
došao i 1
i neravnomjerna 1
neravnomjerna raspodjela 1
raspodjela proračuna. 1
proračuna. Do 1
Do izuma 1
izuma kamenotiska, 1
kamenotiska, ili 1
ili litografije, 1
litografije, došlo 1
zbog loše 6
loše financijske 1
financijske situacije. 1
situacije. Doja 1
Doja Cat 3
Cat na 1
na nastupu 1
nastupu u 4
listopadu 2018. 4
2018. Doja 1
Cat tvrdi 1
da nikad 7
nije upoznala 1
upoznala oca 1
u djetinjstvu, 1
djetinjstvu, no 1
je negirao 2
negirao tu 1
tvrdnju i 1
i izjavio 5
dobrom odnosu 1
svojom kćeri. 1
kćeri. Do 1
Do Jackovog 1
Jackovog povratka 1
povratka čudovište 1
čudovište je 2
je preuzelo 3
preuzelo grad 1
grad Noći 1
Noći vještica 2
vještica i 2
i uvjerilo 1
uvjerilo njegove 1
njegove stanovnike 1
stanovnike da 1
Jack napustio. 1
napustio. Dojam 1
Dojam spontane 1
spontane inspiracije 1
inspiracije i 2
i smisao 2
smisao za 7
za improvizaciju 1
improvizaciju čine 1
čine rapsodiju 1
rapsodiju slobodnijom 1
slobodnijom u 1
obliku nego 1
nego varijacije. 1
varijacije. Do 1
Do jeseni 1
jeseni 1953. 1
1953. preuzeo 1
preuzeo pola 1
pola gradiva 1
gradiva prof. 1
prof. Dojile 1
Dojile su 1
su djecu 1
djecu do 1
do pete 3
pete godine 3
i bile 8
bile odjevene 1
odjevene u 3
u travnate 1
travnate suknje. 1
suknje. Dojka 1
Dojka je 1
je simetrični 1
simetrični parni 1
parni organ, 1
organ, smješten 1
na prednjoj 5
prednjoj strani 4
strani prsnog 1
prsnog koša. 1
koša. Dojmovi 1
Dojmovi s 1
s putovanja 1
putovanja po 4
po Grčkoj 1
Grčkoj i 2
i Albaniji, 2
Albaniji, opis 1
opis čerkeške 1
čerkeške zemlje 1
drugo. Dojučerašnji 1
Dojučerašnji saveznici 1
saveznici – 1
– bošnjački 1
bošnjački politički 1
vrh i 4
i Armija 1
Armija BiH 1
BiH zadali 1
zadali su 1
su udarac 1
u leđa 3
leđa Hrvatima 1
imali povjerenja 1
povjerenja u 6
svoje saveznike 1
saveznike Bošnjake. 1
Bošnjake. Do 1
Do jutra 1
jutra su 1
su neprijateljske 2
neprijateljske snage 4
snage u 17
u oštrim 2
oštrim uličnim 1
uličnim borbama 1
borbama bile 1
bile odbačene 2
odbačene u 1
u sjeverni 3
sjeverni dio 12
dio grada. 3
grada. Dok 1
Dok 4, 1
4, skladište 1
New Yorkškoj 1
Yorkškoj luci, 1
luci, bilo 1
privremeno sjedište 2
sjedište četvorke 1
četvorke dok 1
je Four 1
Four Freedoms 1
Freedoms Plaza 1
Plaza bila 1
bila predviđena 2
za rušenje. 1
rušenje. Dok 1
Dok Andromeda 1
Andromeda galaksija 1
sadrži oko 3
1 bilijun 1
bilijun zvijezda, 1
a Mliječni 1
Mliječni put 2
put sadrži 1
300 milijardi, 1
milijardi, vjerojatnost 1
vjerojatnost sudara 1
sudara dvaju 1
dvaju zvijezda 1
zvijezda zanemariva 1
zanemariva je 1
zbog ogromnih 1
ogromnih udaljenosti 1
udaljenosti između 3
između zvijezda. 1
zvijezda. Do 1
Do kasnog 1
kasnog srednjeg 3
srednjeg vijeka 13
vijeka udvostručio 1
udvostručio je 1
svoju površinu, 2
površinu, širenjem 1
širenjem prema 1
prema zapadu 9
zapadu (Novi 1
(Novi grad). 1
grad). Dokazalo 1
Dokazalo se 1
blizine te 1
te kuće 3
kuće djelovano 1
djelovano po 1
po HVO-u, 1
HVO-u, a 1
su toj 1
toj skupini 1
skupini civila 1
civila rekli 1
se sklone 2
sklone u 1
tu kuću 2
kuću napravili 1
napravili su 6
njih legitimne 1
legitimne mete 1
mete tj. 1
tj. kolateralne 1
kolateralne žrtve 1
žrtve legalnog 1
legalnog vojnog 1
vojnog napada. 1
napada. Dokazane 1
Dokazane su 1
su rezerve 2
rezerve nafte 1
nafte za 1
za oko 26
oko 40 22
40 godina 7
godina uz 5
uz sadašnju 1
sadašnju potrošnju, 1
potrošnju, 65 1
65 godina 2
za prirodni 2
prirodni plin 5
plin i 3
i 220 1
220 godina 1
godina eksploatacije 1
eksploatacije ugljena 1
ugljena sadašnjim 1
sadašnjim tempom. 1
tempom. Dokazano 1
Dokazano je 1
da povećana 1
količina vlakana 1
vlakana u 1
prehrani poboljšava 1
poboljšava ishod 1
ishod bolesti, 1
bolesti, a 8
se postići 11
postići promjenom 1
promjenom prehrambenih 1
prehrambenih navika 2
navika ili 1
ili uzimanjem 1
uzimanjem nadomjestaka 1
nadomjestaka vlakana. 1
vlakana. Dokaz 1
Dokaz da 2
je Nefertiti 1
Nefertiti pokopala 1
pokopala pojavljuje 1
na Ehnatonovom 1
Ehnatonovom sarkofagu 1
sarkofagu u 1
u Muzeju 9
Muzeju Kaira. 1
Kaira. Dokaz 1
da HVO 1
HVO nije 2
nije planirao 2
planirao napad 1
taj što 15
trenutku sukoba 1
sukoba oko 3
oko zgrade 4
zgrade Vranica, 1
Vranica, zapovjednik 1
zapovjednik Zbornoga 1
Zbornoga područja 1
područja HVO-a 1
HVO-a tražio 1
tražio hitno 1
hitno pojačanje 1
pojačanje iz 1
iz Čitluka, 1
Čitluka, a 1
a hitna 2
hitna pojačanja 1
pojačanja se 1
zove kad 1
se isplaniralo 1
isplaniralo napad, 1
napad, nego 1
hitnim situacijama 1
situacijama nepripremljenosti. 1
nepripremljenosti. Dokazi 1
Dokazi bakterijskog 1
bakterijskog života 1
života tijekom 1
tijekom ostatka 1
ostatka (Proterozoik) 1
(Proterozoik) pretkambrija 1
pretkambrija su 1
su dosta 4
dosta dobri. 1
dobri. Dokazi 1
Dokazi i 1
i argumenti 1
argumenti podupiru 1
podupiru kopernikanski 1
kopernikanski sustav. 1
sustav. Dokazi 1
Dokazi idu 1
idu u 6
prilog nepostojanju 1
nepostojanju rizika 1
rizika za 3
za heteroseksualne 1
heteroseksualne parove 1
parove koji 1
ne održavaju 1
održavaju spolne 1
spolne odnose 2
drugim osobama. 2
osobama. Dokazi 1
Dokazi o 1
prvim nastambama 1
nastambama datiraju 1
datiraju iz 5
iz 7. 4
7. tisućljeća 2
tisućljeća pr. 9
pr. Dokazi 1
Dokazi ovog 1
ovog putovanja 1
putovanja nisu 1
nisu uvjerljivi; 1
uvjerljivi; mogućnost 1
se putovanje 2
putovanje dogodilo 1
dogodilo podupire 1
podupire Erwin 1
Erwin Panofsky 1
Panofsky (u 1
(u svome 1
djelu "Albrecht 1
"Albrecht Dürer", 1
Dürer", iz 1
iz 1943. 2
1943. Dokazi 1
Dokazi protiv 1
protiv podrijetla 1
podrijetla sauropoda 1
sauropoda unutar 1
unutar Prosauropoda 1
Prosauropoda dolazi 1
dolazi od 50
od činjenice 4
su prosauropodi 1
prosauropodi imali 1
imali manji 1
manji vanjski 1
vanjski prst 1
prst na 3
zadnjim sstopalima 1
sstopalima nego 1
nego sauropodi. 1
sauropodi. Dokazi 1
Dokazi ukazuju 1
ukazuju da 11
su potrebni 4
potrebni kemijski 1
kemijski uvjeti 1
uvjeti s 1
s prisustvom 1
prisustvom bora, 1
bora, molibdena 1
molibdena i 1
i kisika 4
kisika za 2
za početnu 1
početnu proizvodnju 1
proizvodnju RNA 1
RNA molekula 1
molekula mogli 1
mogli biti 9
biti bolji 1
bolji na 1
Marsu nego 1
Zemlji. Dokazivanje 1
Dokazivanje filadelfija 1
filadelfija kromosoma 1
kromosoma sredstvima 1
sredstvima citogenetskih 1
citogenetskih metoda 1
metoda omogućava 1
omogućava ljekaru 1
ljekaru da 1
da nadzire 1
nadzire uspješnost 1
uspješnost primjene 1
primjene terapije, 1
terapije, te 2
da prati 4
prati normaliziranje 1
normaliziranje krvne 1
krvne slike. 1
slike. Dokaz 1
Dokaz koji 1
to upućivao 1
upućivao bila 1
stara i 2
jedina fotografija 1
fotografija Billyja 1
Billyja Kida. 1
Kida. Dokaz 1
Dokaz toga 1
toga su 83
su brojne 17
brojne udruge, 1
udruge, katoličke 1
katoličke misije, 1
misije, zajednice, 1
zajednice, glasila 1
glasila i 2
ostala udruženja 1
udruženja Hrvata 1
Hrvata diljem 1
diljem Francuske. 1
Francuske. Dokaz 1
Dokaz tome 1
tome su 13
podaci sa 1
sa Ljetnih 1
Ljetnih Paraolimpijskih 1
Paraolimpijskih igara 1
u Pekingu 6
Pekingu 2008. 3
nastupilo čak 1
čak 4000 1
4000 sportaša 1
sportaša iz 1
iz 150 1
150 država. 1
država. Dokazuje 1
Dokazuje se 1
kao majstor 2
majstor petrarkističke 1
petrarkističke i 1
i erotske 2
erotske ljubavne 1
ljubavne poezije, 1
poezije, karakteristične 1
karakteristične za 4
za barokni 1
barokni hedonizam. 1
hedonizam. Dokaz 1
Dokaz zajedničkog 1
zajedničkog porijekla 1
porijekla živih 1
živih bića 4
bića otkrivali 1
otkrivali su 1
tijekom mnogo 2
godina znanstvenici 2
znanstvenici koji 3
raznim poljima. 1
poljima. Dokaz 1
Dokaz za 3
je Cantorov 1
Cantorov dijagonalni 1
dijagonalni postupak. 1
postupak. Dokaz 1
su pogrebni 1
pogrebni običaji 1
običaji spaljivanja 1
spaljivanja mrtvih 1
mrtvih u 2
u tumulima, 1
tumulima, običaji 1
običaji koji 1
ostali neizmijenjeni 1
neizmijenjeni sve 1
kraja glasinačke 1
glasinačke kulture. 1
kulture. Dokaz 1
sve javne 1
javne manifestacije 1
manifestacije kojima 3
kojima skupini 1
skupini nastojimo 1
nastojimo dokazati 1
dokazati našu 1
našu ispravnost 1
ispravnost kroz 1
kroz savjesne 1
savjesne postupke. 1
postupke. Dok 1
Dok biologija 1
biologija proučava 1
proučava organizaciju 1
organizaciju živih 1
živih bića, 1
bića, sociologija 1
sociologija pak 1
pak proučava 1
proučava ona 1
ona društvena 1
društvena pitanja 3
pitanja koja 7
se tiču 8
tiču reda 1
reda i 12
i progresa. 1
progresa. Dok 1
Dok brod 1
brod iz 2
iz Kube 1
Kube plovi 1
plovi prema 1
prema SAD-u, 1
SAD-u, Cinqué 1
Cinqué - 1
- vođa 1
vođa Afrikanaca 1
Afrikanaca - 1
- predvodi 1
predvodi pobunu 1
pobunu koja 1
koja završava 4
završava njihovim 2
njihovim preuzimanjem 1
preuzimanjem broda. 1
broda. Dok 1
Dok cvjetaju, 1
cvjetaju, ciklame 1
ciklame mogu 1
temperaturi ispod 2
ispod 20 4
20 °C 1
°C dok 2
bi noćne 1
noćne temperature 1
temperature trebale 1
između 6.5 1
6.5 °C 1
15 °C. 1
°C. Dok 1
Dok dugi 1
dugi redovi 1
redovi stoje 1
stoje pred 1
pred zgradom 2
zgradom tršćanskog 1
tršćanskog Lloyda 1
Lloyda za 1
za put 2
u Ameriku, 2
Ameriku, u 1
gradu se 14
se organizira 4
organizira proslava 1
proslava Prvog 1
Prvog maja. 1
maja. Dok 1
Dok ga 1
ga Lee 1
Lee napada 2
napada mnogim 1
mnogim udarcima, 1
udarcima, pijesak 1
pijesak omogućava 1
omogućava Gaari 1
Gaari da 1
preživi svaki 1
svaki napad 1
kraju pobjedi 1
pobjedi Leeja. 1
Leeja. Dok 1
Dok god 3
je Drakula 1
Drakula bio 1
bio knez 1
knez Vlaške, 1
Vlaške, nitko 1
nije usuđivao 1
usuđivao ukrasti 1
ukrasti taj 1
taj pehar. 1
pehar. Dok 1
god postoje 1
postoje kreativni 1
kreativni plesači 1
plesači i 1
uvijek novi 1
novi izazovi, 1
izazovi, čini 1
publika ohrabrivati 1
ohrabrivati stepere 1
stepere za 1
za iskazivanjem 1
iskazivanjem svoje 1
svoje još 1
veće virtuoznosti 1
virtuoznosti i 1
i straživanjem 1
straživanjem granica 1
granica svojih 2
svojih mogućnosti. 1
mogućnosti. Dok 1
god postoji 2
postoji kapitalističko 1
kapitalističko društveno-ekonomsko 1
društveno-ekonomsko uređenje, 1
uređenje, postojat 1
postojat će 2
i ove 5
dvije suštinski 1
suštinski suprotstavljene 1
suprotstavljene i 1
i sukobljene 2
sukobljene klase. 1
klase. Dok 2
Dok Ibn 1
Ibn Battuta, 1
Battuta, koji 1
čuo za 4
njega tijekom 1
tijekom vlastitog 1
vlastitog putovanja, 1
putovanja, nigdje 1
nigdje posebno 1
spominje taj 1
taj događaj, 3
događaj, on 1
on mu 2
morao posijati 1
posijati klicu 1
klicu u 1
u mislima. 1
mislima. Dok 1
Dok ih 3
1910. prstenovano 1
prstenovano samo 1
samo deset, 1
deset, danas 1
danas ih 3
Hrvatskoj prstenujemo 1
prstenujemo godišnje 1
nekoliko tisuća, 1
tisuća, tako 1
od 1910. 8
danas prstenovima 1
prstenovima Zavoda 1
za ornitologiju 2
ornitologiju prstenovano 1
prstenovano gotovo 1
gotovo 80.000 1
80.000 lastavica. 1
lastavica. Dok 1
je Minucius 1
Minucius Rufus 1
Rufus pobijedio 1
pobijedio 107. 1
107. godine 1
godine pr. 14
pr. Dok 1
ih vojnici 2
vojnici obuzdavaju, 1
obuzdavaju, Owen 1
Owen i 1
i Claire 2
Claire pronalaze 1
pronalaze Zacha 1
Zacha i 1
i Grayja. 1
Grayja. Dok 1
Dok istraživački 1
istraživački studij 2
studij u 4
u završnom 3
završnom dijelu 4
dijelu ima 2
ima obveznu 1
obveznu izvaninstitucionalnu 1
izvaninstitucionalnu radnu 1
radnu praksu, 1
praksu, nastavnički 1
nastavnički studiji 1
studiji imaju 1
imaju metodičku 1
metodičku praksu. 1
praksu. Dok 1
Dok istražuje 1
istražuje sve 1
sve informacije 4
o planetu 1
planetu Kamino, 1
Kamino, Obi-Wan 1
Obi-Wan otkriva 1
isti uklonjen 1
uklonjen iz 3
iz navigacijskih 1
navigacijskih mapa 1
mapa koje 1
u arhivima 1
arhivima Jedija. 1
Jedija. Dok 1
Dok je 84
je 770 1
770 pripadnika 1
pripadnika bilo 1
bilo ranjeno, 1
ranjeno, a 2
a više 12
1 500 3
500 pripadnika 2
pripadnika je 4
bilo zarobljeno. 1
zarobljeno. Dok 1
je al-Qāhirah 1
al-Qāhirah službeno 1
službeno ime 4
ime grada, 1
grada, u 6
lokalnom govoru 1
govoru se 1
on obično 1
obično naziva 5
naziva imenom 1
imenom same 1
same države 2
države Mişr 1
Mişr na 1
na lokalnom 7
lokalnom dijalektu 2
dijalektu se 1
izgovara Maşr. 1
Maşr. Dok 1
je ALT/AP 1
ALT/AP u 1
u akutnom 1
akutnom hepatitisu 1
hepatitisu veći 1
od 25, 1
25, pa 1
od 50, 1
50, u 1
u opstruktivnoj 1
opstruktivnoj žutici 1
žutici taj 1
taj je 34
je odnos 4
odnos obično 1
obično oko 4
1 ili 3
ili nešto 8
nešto veći 8
veći ili 1
ili manji. 1
manji. Dok 1
je Bagramjanov 1
Bagramjanov otac 1
otac Hačatur 1
Hačatur odlazio 1
odlazio raditi 1
raditi po 1
po cijeli 1
cijeli dan 6
dan na 4
na željezničkoj 5
željezničkoj postaji 4
postaji u 2
u Jelizavetopolju, 1
Jelizavetopolju, njegova 1
majka Mariam 1
Mariam je 1
je ostajala 1
ostajala kući 1
i brinula 2
brinula se 1
za njihovih 1
njihovih sedmero 1
djece. Dok 1
je Beatrica 1
Beatrica bila 1
bila živa, 1
živa, njezin 1
njezin je 6
je muž 4
muž bio 3
bio grof 2
grof Burgundije. 1
Burgundije. Dok 1
bila idol 1
idol tinejdžera, 1
tinejdžera, Oleynik 1
Oleynik su 1
su opisivali 2
opisivali kao 2
kao "jednu 1
"jednu od 1
od najomiljenijih 4
najomiljenijih petnaestogodišnjakinja 1
petnaestogodišnjakinja Amerike" 1
Amerike" i 1
i "poslovičnu 1
"poslovičnu djevojku 1
djevojku iz 1
iz susjedstva". 1
susjedstva". Dok 1
s Nikolom, 1
Nikolom, varala 1
varala ga 1
s Bornom, 1
Bornom, te 1
kraju, shrvana, 1
shrvana, sve 1
sve priznala 1
priznala Nikoli 1
Nikoli i 1
i ljubav 6
ljubav je 4
je pukla. 1
pukla. Dok 1
bio definitor 1
definitor Bosne 1
Bosne Srebrene, 3
Srebrene, umio 1
umio je 1
je animirati 1
animirati odličnije 1
odličnije franjevce 1
franjevce i 1
i pripadnike 3
pripadnike redodržavništva 1
redodržavništva za 1
podizanje pučkih 1
pučkih škola. 1
škola. Dok 1
načelnik Generalštaba 1
Generalštaba SFR 1
SFR Jugoslavije, 2
Jugoslavije, general 1
general Adžić 1
Adžić je 1
otvoreno zagovarao 1
zagovarao i 1
i najavljivao 1
najavljivao intervenciju 1
intervenciju JNA 1
JNA na 1
Hrvatsku. Dok 1
bio nadučitelj 1
nadučitelj u 1
u Medulinu, 1
Medulinu, poginuo 1
poginuo mu 1
je dvanaestgodišnji 1
dvanaestgodišnji sin 1
sin koji 2
se spremao 1
spremao ići 1
u gimnaziju. 3
gimnaziju. Dok 1
bio ondje 1
ondje započeo 1
je svirati 5
svirati violinu. 1
violinu. Dok 1
u Münchenu 7
Münchenu Ratzel 1
Ratzel je 1
napisao nekoliko 3
karijeru kao 13
kao akademik. 1
akademik. Dok 1
u uredu, 2
uredu, zagađenje 1
zagađenje zraka 1
zraka je 5
je smanjeno 2
smanjeno prelaženjem 1
prelaženjem na 1
uporabu prirodnog 1
prirodnog plina. 4
plina. Dok 1
u vojsci 6
vojsci svirao 1
svirao je 8
i trubu. 1
trubu. Dok 1
bio zauzet 5
zauzet događanjima 1
događanjima ondje, 1
ondje, brantelji 1
brantelji su 1
se pokušali 4
pokušali probiti 1
probiti van, 1
van, ali 2
bili potučeni, 1
potučeni, pa 1
ponovno vratili 1
vratili unutra. 1
unutra. Dok 1
bio župnikom 1
u Monoštoru, 1
Monoštoru, utemeljen 1
je Zavitni 1
Zavitni dan, 1
dan, spomen-dan 1
spomen-dan koji 1
obilježava 13. 1
listopada svake 1
godine. Dok 2
boravio na 2
na Novom 9
Zelandu, završio 1
je studij 9
studij španjolskog 1
španjolskog jezika 1
jezika pri 1
pri Sveučilištu 2
u Aucklandu, 2
Aucklandu, te 1
te studij 2
studij za 2
za vjeroučitelja 1
vjeroučitelja pri 1
pri Catholic 1
Catholic Institute 1
Institute of 9
of Theology. 1
Theology. Dok 1
broj automobila 1
u užem 6
užem Vancouveru 1
Vancouveru rastao 1
rastao ravnomjerno 1
ravnomjerno s 1
porastom stanovništva, 1
stanovništva, odnos 1
odnos vlasništva 1
vlasništva automobila 1
i prosječnog 1
prosječnog broja 1
broja kilometara 1
kilometara kojeg 1
kojeg prelaze 1
prelaze svakodnevni 1
svakodnevni putnici 1
putnici u 2
padu je 1
početka 1990-ih. 1
1990-ih. Dok 1
je čekao 7
čekao na 1
na odgovor, 2
odgovor, Tobolowsky 1
Tobolowsky je 1
je završavao 4
završavao snimanje 1
snimanje filma 4
filma Djevojka 1
Djevojka s 1
s kalendara 1
kalendara zajedno 1
sa glumcem 1
glumcem Kurtom 1
Kurtom Fullerom. 1
Fullerom. Dok 1
čekao svoj 1
svoj red, 1
red, ugledao 1
ugledao je 1
fotografiju nebodera 1
nebodera Svjetskog 1
Svjetskog trgovačkog 4
trgovačkog centra 3
jednom časopisu. 2
časopisu. Dok 1
je Chilton 1
Chilton ispitivao 1
ispitivao Lectera 1
Lectera u 1
u ćeliji 3
ćeliji u 1
u Baltimoreu, 2
Baltimoreu, ostavio 1
je kemijsku 1
kemijsku olovku 1
olovku u 1
njegovoj ćeliji. 1
ćeliji. Dok 1
Dok jedan 1
jedan Musliman 1
Musliman i 1
i Srbin 1
Srbin verbalnim 1
verbalnim duelima 1
duelima rješavaju 1
rješavaju svoje 1
osobne frustracije, 1
frustracije, treći 1
treći vojnik 1
vojnik leži 1
na bombi 1
bombi koja 1
će eksplodirati 1
eksplodirati ukoliko 1
se pomakne. 1
pomakne. Dok 1
je Dino 1
Dino de 1
de Laurentis 2
Laurentis dao 1
dao Samu 1
Samu Raimiju 1
Raimiju i 1
i filmskoj 1
filmskoj ekipi 2
ekipi potpunu 1
potpunu slobodu 2
slobodu u 3
u snimanju 8
snimanju filma, 1
filma, Universal 1
Universal Pictures 1
Pictures je 1
preuzeo kontrolu 2
kontrolu tijekom 1
tijekom post-produkcije. 1
post-produkcije. Dok 1
dio građana 1
građana hrvatske 1
hrvatske nacionalnosti 3
nacionalnosti u 1
u Sisku 8
Sisku nastojao 1
nastojao nastaviti 1
nastaviti sa 3
sa zajedničkim 3
zajedničkim životom 1
životom u 4
u nacionalno 1
nacionalno izmiješanom 1
izmiješanom gradu, 1
gradu, grupe 1
grupe naoružanih 1
naoružanih osoba, 1
osoba, uglavnom 3
uglavnom paravojne 1
paravojne postrojbe, 1
postrojbe, zastrašivale 1
zastrašivale su 1
su sisačke 1
sisačke Srbe. 1
Srbe. Dok 1
sezone igrao 3
za Arminiju 1
Arminiju iz 1
iz Bielefelda 1
Bielefelda u 1
prvoj ligi, 1
ligi, postigao 1
je 10 11
10 pogodaka. 1
pogodaka. Dok 1
je E28 1
E28 generacija 1
generacija izgledala 1
kao povećani 1
povećani E12 1
E12 model, 1
model, E34 1
E34 je 2
potpuno drugačiji. 1
drugačiji. Dok 1
je Eugenije 1
Eugenije zarobljen 1
zarobljen i 5
i ubijen, 2
ubijen, Arbogast 1
Arbogast je 1
dana izvršio 1
izvršio samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Dok 1
je Franjo 5
Franjo Ferdinand 2
Ferdinand bio 1
zauzet državničkim 1
državničkim dužnostima, 1
dužnostima, Sofija 1
Sofija je 3
posjećivala sarajevske 1
sarajevske škole, 1
škole, crkve 1
i dobrotvorne 1
dobrotvorne ustanove. 1
ustanove. Dok 1
je Harry 6
Harry bio 1
bio živ, 1
živ, varao 1
varao je 1
je ženu. 1
ženu. Dok 1
je Henrik 3
Henrik čitao 1
čitao optužbe, 1
optužbe, vidno 1
vidno se 1
se razljutio. 1
razljutio. Dok 1
Isus jednom 1
jednom naučavao, 1
naučavao, prekine 1
prekine ga 1
ga usklik 1
usklik jedne 1
jedne žene: 1
žene: "Blažena 1
"Blažena utroba 1
utroba koja 1
koja te 3
te rodila 1
rodila i 2
i prsi 1
prsi koju 1
koju ste 1
ste dojile!" 1
dojile!" Dok 1
je izlazio, 1
izlazio, đavao 1
đavao je 1
Isus Sin 1
Sin Božji, 1
Božji, na 1
Isus ušutkavao, 1
ušutkavao, jer 1
ga ljudi 4
ljudi prije 1
prije reda 1
reda priznaju 1
priznaju za 2
za Kralja, 1
Kralja, jer 1
to naštetilo 1
naštetilo Božjem 1
Božjem planu 1
planu spasenja. 1
spasenja. Dok 1
iz saborskih 1
saborskih kluba 1
kluba poručio 1
poručio lordu 1
lordu Carringtonu: 1
Carringtonu: "Kad 1
"Kad taj 1
taj Carrington 1
Carrington dođe 1
dođe ponovo 1
Hrvatsku treba 1
ga objesiti 1
objesiti o 1
o rep 1
rep konja 1
konja bana 1
bana Jelačića, 2
Jelačića, jer 1
jer to 12
je razbojnik 1
razbojnik jedan." 1
jedan." Dok 1
je izvodila 6
izvodila "Human 1
"Human Nature" 2
Nature" u 1
u Istanbulu, 2
Istanbulu, Madonna 1
Madonna je 23
pokazala svoju 2
svoju dojku. 1
dojku. Dok 1
još bio 9
dijete, godine 1
godine 854., 1
854., Karlomanu 1
Karlomanu je 1
bilo namijenjeno 2
namijenjeno od 1
strane njegova 1
njegova oca 6
oca da 6
postane crkveni 1
crkveni velikodostojnik. 1
velikodostojnik. Dok 1
bio dječak, 3
dječak, mnogi 1
mu govorili 1
je odveć 1
odveć naporan. 1
naporan. Dok 1
je južni 5
južni dio 8
dio grada 22
grada brežuljkast 1
brežuljkast oko 1
40 % 3
% površine 2
površine sjevernog 1
dijela grada 7
je poprilično 5
poprilično ravan 1
ravan nalazi 1
ispod razine 7
razine mora 2
mora što 2
što za 5
vrijeme velikih 3
velikih kiša 1
kiša stvara 1
stvara probleme 3
s odvodnjom. 1
odvodnjom. Dok 1
dio proizvodio 1
proizvodio nekoliko 1
nekoliko vina 1
vina čiji 1
glavni sastojak 2
sastojak bio 1
bio isključivo 2
isključivo Syrah, 2
Syrah, udio 1
udio Syraha 1
Syraha u 2
ostalim vinima 1
vinima u 1
istoj regiji 1
regiji tek 1
u usponu. 4
usponu. Dok 1
je Katarina 3
Katarina plesala 1
plesala na 1
vrlo dostojanstven 1
dostojanstven način, 1
način, princ 1
princ Henrik 1
Henrik razodjenuo 1
razodjenuo se 1
i zavrtio 1
zavrtio svoju 1
svoju sestru 4
sestru Margaretu 2
Margaretu po 1
po podiju. 1
podiju. Dok 1
klub bio 3
Drugoj ligi, 1
ligi, igralište 1
igralište kraj 1
kraj uljare 2
uljare je 1
bilo redovito 1
redovito popunjeno 1
popunjeno gledateljima. 1
gledateljima. Dok 1
je Linkin 2
Linkin Park 3
Park radio 1
na pjesmama 3
pjesmama za 2
novi album, 2
album, Mike 1
Mike Shinoda 2
Shinoda je 3
je prezentirao 1
prezentirao svoju 1
svoju ideju 2
ideju bendu. 1
bendu. Dok 1
je ljetno 1
ljetno krzno 1
krzno svih 1
svih polarnih 1
polarnih lisica 1
lisica vrlo 1
vrlo slično, 1
slično, u 2
u zimskom 5
zimskom razdoblju 2
razdoblju se 5
pojavljuju dvije 1
različite verzije, 1
verzije, bijela 1
bijela i 5
i plava. 2
plava. Dok 1
je Luna 3
Luna otišla 1
otišla u 9
svoju kuću 4
drvu po 1
po čaj, 1
čaj, on 1
je popio 1
popio vodu 1
iz vaze 1
vaze i 1
i pokušao 12
pokušao pobjeći 1
iz kupole. 1
kupole. Dok 1
snazi bio 1
bio prvobitni 1
prvobitni plana 1
plana savezničke 1
savezničke invazije 1
invazije koji 1
su dogovarali 1
dogovarali Churchill 1
Churchill i 2
i Staljin, 1
Staljin, ideja 1
ideja je 4
da Saveznici 1
Saveznici otvore 1
otvore treće 1
treće bojište 1
bojište protiv 1
protiv Njemačke 1
Njemačke iskrcavanjem 1
iskrcavanjem na 1
na grčkoj 1
grčkoj i 2
i hrvatskoj 2
hrvatskoj obali, 2
obali, a 3
a tome 1
tome se 19
se suprotstavljao 2
suprotstavljao Roosevelt. 1
Roosevelt. Dok 1
za Tolucu 1
Tolucu Cardozo 1
Cardozo je 1
izabran kao 5
kao paragvajski 1
paragvajski nogometaš 1
godine (2000., 1
(2000., 2002. 1
i 2003. 4
2003. Dok 1
je Nussbaum 1
Nussbaum samo 1
samo natuknula 1
natuknula da 1
nju to 1
bio bolji 2
bolji završetak 1
završetak cijele 1
cijele priče, 1
priče, MacDonald 1
MacDonald je 1
stavio naglasak 1
na potpuno 4
potpuno nerealni 1
nerealni tijek 1
tijek događaja 1
događaja Waltovog 1
Waltovog posljednjeg 1
posljednjeg dana, 1
dana, kao 1
i na, 1
na, po 1
po njegovom 4
njegovom mišljenju, 2
mišljenju, lošiju 1
lošiju glumu. 1
glumu. Dok 1
obitelj Stravinski 1
Stravinski boravila 1
boravila u 2
u Švicarskoj, 5
Švicarskoj, rođen 1
njihov drugi 3
drugi sin, 3
sin, Soulima 1
Soulima ( 1
( Dok 2
je ocjenjivao 1
ocjenjivao praktičnost 1
praktičnost njihovog 1
njihovog rada 1
rada on 1
je povremeno 8
i ispravljao 1
ispravljao greške 1
njihovim dizajnima. 1
dizajnima. Dok 1
je odlazio, 1
odlazio, Cantrell 1
kako Rose 1
Rose baca 1
baca demo 1
demo u 1
u smeće. 2
smeće. Dok 1
je OSI 1
OSI model 2
model 7-slojni, 1
7-slojni, TCP/IP 1
TCP/IP je 1
je 4-slojni 1
4-slojni model, 1
model, te 1
je jednoznačno 1
jednoznačno preklapanje 1
preklapanje nemoguće. 1
nemoguće. Dok 1
je osmrtnica 1
osmrtnica navodila 1
navodila da 1
vrijeme smrti 3
smrti imala 1
imala 42 1
42 godine 1
godine (greška 1
(greška koja 1
na njezinoj 3
njezinoj nadgrobnoj 1
nadgrobnoj ploči), 1
ploči), izvori, 1
izvori, pa 1
i njezin 21
njezin otac, 3
otac, tvrde 1
imala 43 1
43 godine. 2
ovaj zid 1
zid bio 1
bio čitav, 2
čitav, imao 1
i debljinu 1
debljinu od 1
3 m, 1
svojim željeznim 1
željeznim vratima 1
vratima i 4
i osmatračnicama 1
osmatračnicama je 1
je tvorio 1
tvorio snažnu 1
snažnu obranu 1
obranu perzijske 1
perzijske granice. 1
granice. Dok 1
ovo pitanje 2
pitanje i 1
dalje bez 2
bez odgovora, 1
odgovora, pretpostavke 1
pretpostavke se 1
u prolazu 2
prolazu do 1
do mrvljenja 1
mrvljenja malenih 1
malenih objekata 1
u prašinu 1
prašinu dovoljno 1
dovoljno sitnu 1
sitnu da 1
bude pod 1
utjecajem solarnog 1
solarnog zračenja. 1
zračenja. Dok 1
pisao za 3
za Castle 1
Castle Rock, 1
Rock, sprijateljio 1
sprijateljio se 2
s kolegama 2
kolegama kao 1
su William 1
William Goldman 2
Goldman i 1
i Rob 3
Rob Reiner 1
Reiner te 1
te upoznao 2
upoznao svoju 3
svoju buduću 3
buduću ženu, 1
ženu, Juliu 1
Juliu Bingham 1
Bingham koja 1
od odvjetnica 1
odvjetnica tvrtke. 1
tvrtke. Dok 1
je pobuna 1
pobuna trajala 1
trajala samo 1
samo deset 3
deset dana, 3
dana, to 1
izazvalo masakr 1
masakr Armenaca 1
Armenaca u 1
provinciji Adani, 1
Adani, koji 1
trajao više 1
od mjesec 6
mjesec dana. 7
dana. ", 1
", dok 1
je poduža 1
poduža uvodna 1
uvodna pjesma 3
albuma, "Tunnel 1
"Tunnel of 3
of Love", 1
Love", sa 1
svojim uvodom 1
uvodom iz 1
iz mjuzikla 1
mjuzikla "The 1
"The Carousel 1
Carousel Waltz" 1
Waltz" Richarda 1
Richarda Rodgersa 1
Rodgersa i 1
i Oscara 2
Oscara Hammersteina 1
Hammersteina II, 1
II, postala 1
od najdražih 2
najdražih pjesama 1
pjesama grupe 1
grupe te 2
te ujedno 5
i omiljena 1
omiljena na 1
nastupima uživo. 2
uživo. Dok 1
pohađala akademiju, 1
akademiju, počeka 1
počeka je 1
je raditi 18
raditi honorarne 1
honorarne poslove 1
poslove kao 1
kao djevojka 3
djevojka u 3
u dizalu 1
dizalu u 1
u Sunshine 1
Sunshine 60 1
60 zgradi. 1
zgradi. Dok 1
u Drveniku, 1
Drveniku, pomagao 1
pomagao je 2
je roditeljima 1
roditeljima u 6
obradi zemlje. 1
zemlje. Dok 1
školu Fort 1
Fort Myers 1
Myers Senior, 1
Senior, igrao 1
je pozicije 1
pozicije prijemnik 1
prijemnik lopte 1
lopte i 2
i obrambeni 2
obrambeni bek 1
bek u 1
svojoj momčadi 1
američkog nogometa. 1
nogometa. Dok 1
školu Grohl 1
Grohl je 3
nekoliko lokalnih 2
lokalnih sastava. 1
sastava. Dok 1
pohađao sveučilište, 1
sveučilište, objavio 1
prvi miksani 1
miksani album 5
album Procrastination 1
Procrastination Kills. 1
Kills. Dok 1
pohađao sveučilište 3
sveučilište Rodman 1
Rodman je 1
u ljetnom 5
ljetnom kampu 1
kampu za 1
mlade košarkaše, 1
košarkaše, gdje 1
se sprijateljio 2
sprijateljio s 3
s kamperom 1
kamperom Byrneom 1
Byrneom Richom, 1
Richom, koji 1
bio sramežljiv 1
sramežljiv i 2
i povučen 2
povučen zbog 1
zbog lovačke 1
lovačke nesreće 1
nesreće u 2
je pogreškom 1
pogreškom pucao 1
pucao i 3
i ubio 8
svog najboljeg 4
najboljeg prijatelja. 3
prijatelja. Dok 1
je postojalo, 1
postojalo, more 1
more se 2
se širilo 4
širilo i 1
i skupljalo 1
skupljalo se 1
se površinom. 1
površinom. Dok 1
je postojalo 9
postojalo pored 1
pored hrvatskog 1
i slovensko 1
slovensko upravno 1
upravno osoblje, 1
osoblje, tvrtka 1
imala poslova 1
poslova u 3
u Sloveniji, 4
Sloveniji, a 2
njihovim odlaskom 1
odlaskom 1958., 1
1958., izgubili 1
su poslove 1
poslove po 1
po Sloveniji. 1
Sloveniji. Dok 1
je prethodnik 2
prethodnik bio 1
prilično sličan 1
sličan seriji 1
seriji 7, 2
7, E60 1
E60 model 1
je različit 4
ostalih BMW 1
BMW a 1
glavni čovjek 1
čovjek za 4
je dizajner 2
dizajner Chris 1
Chris Bangle. 1
Bangle. Dok 1
je primao 2
primao liječničku 1
liječničku pomoć, 1
pomoć, Leeds 1
Leeds je 1
je poveo. 1
poveo. Dok 1
je prolazio 6
prolazio kroz 7
ritual Maj'Qa, 1
Maj'Qa, u 1
u viziji 3
viziji mu 1
se ukazao 2
ukazao Kahless. 1
Kahless. Dok 1
prva sezona 6
sezona bila 3
bila srednje 1
srednje uspješna, 1
uspješna, druga 1
više podbacila. 1
podbacila. Dok 1
kao pomoćnik 4
pomoćnik vodoinstalatera 1
vodoinstalatera u 1
jednom lokalnom 1
lokalnom njujorškom 1
njujorškom kazalištu, 1
kazalištu, zapazio 1
zapazio ga 1
jedan redatelj 1
redatelj i 5
zamolio da 3
da zamijeni 3
zamijeni glumca 1
glumca koji 3
tijekom probe 1
probe razbolio. 1
razbolio. Dok 1
na stotinama 1
stotinama ilustracija 1
ilustracija za 1
za Everybody's 1
Everybody's Shakespeare, 1
Shakespeare, putovao 1
po Sjevernoj 1
Sjevernoj Africi. 2
Africi. Dok 1
rad svemirske 1
letjelice završio, 1
završio, analiza 1
analiza podataka 1
podataka s 2
s instrumenata 1
instrumenata bila 2
u najranijoj 4
najranijoj fazi. 1
fazi. Dok 1
je Resident 1
Resident Evil 2
Evil 2 1
2 još 1
razvoju, Ada 1
Ada je 1
kao istraživačica 1
istraživačica zvana 1
zvana Linda 1
Linda koja 1
pomagala Leonu. 1
Leonu. Dok 1
samo Danny 1
Danny Elfman 1
Elfman odnio 1
odnio Nagradu 1
Nagradu Saturn, 1
Saturn, Raimi, 1
Raimi, Maguire, 1
Maguire, i 1
i Dunst 1
Dunst bili 1
su nominirani 3
nominirani za 2
svoje poštovane 1
poštovane uloge. 1
uloge. Dok 1
je snajperist 1
snajperist treniran 1
treniran za 1
za preciznu 1
preciznu paljbu, 1
paljbu, strijelci 1
strijelci marksmana 1
marksmana su 2
su obučeni 1
brzu paljbu. 1
paljbu. Dok 1
u Chicagu, 5
Chicagu, filmu 1
filmu je 11
je dan 14
dan lažni 1
lažni naziv 1
naziv Rory's 1
Rory's First 1
First Kiss 1
Kiss kako 1
smanjila vidljivost 1
vidljivost produkcije, 1
produkcije, ali 1
lokalni mediji 2
mediji ubrzo 1
ubrzo otkrili 1
otkrili podvalu. 1
podvalu. Dok 1
je Starfighter 1
Starfighter polako 1
polako ulazio 1
u službu, 2
službu, istovremeno 1
istovremeno je 5
je obarao 1
obarao rekorde. 1
rekorde. Dok 1
je studirala, 1
studirala, uređivala 1
uređivala je 1
je kulturnu 1
kulturnu rubriku 1
rubriku u 1
u tjednom 1
tjednom listu 1
listu Zadarskom 1
Zadarskom regionalu. 1
regionalu. Dok 1
je studirao 26
studirao arhitekturu 2
arhitekturu u 1
Beogradu, počeo 1
je snimati 2
snimati filmove 2
filmove prema 1
vlastitim scenarijima. 1
scenarijima. Dok 1
studirao na 10
u Cambridgeu 5
Cambridgeu je 2
dobio hokejašku 1
hokejašku nagradu. 1
nagradu. Dok 1
studirao poslovno 1
poslovno upravljanje 1
upravljanje na 1
Fakultetu ekonomije 1
i upravnih 2
upravnih znanosti 1
znanosti Sveučilišta 4
u Marmari 1
Marmari i 1
se poluprofesionalnim 1
poluprofesionalnim nogometom, 1
nogometom, Erdoğan 1
Erdoğan se 1
istovremeno bavio 1
bavio i 15
i politikom. 1
politikom. Dok 1
u Kojotima 1
Kojotima ušao 1
je par 7
par godina 7
za redom 9
uži izbor 2
za Najboljeg 2
Najboljeg gitarista 1
gitarista za 1
nagradu Status. 1
Status. Dok 1
je teta 2
teta Marga 1
Marga na 1
putu, za 1
za njezine 1
njezine se 1
se pse 1
pse brine 1
brine Colonel 1
Colonel Fubster. 1
Fubster. Dok 1
doba stare 1
stare Grčke 2
i ranijih 1
ranijih razdoblja 1
razdoblja starog 1
starog Rima 1
Rima bilo 1
bilo uobičajeno 7
uobičajeno da 6
da stariji 1
stariji muškarac 1
muškarac ima 2
ima aktivnu, 1
aktivnu, a 1
a mlađi 1
mlađi pasivnu 1
pasivnu ulogu 1
u seksu 1
seksu od 1
doba Rimskog 2
Carstva postaje 1
i odrasli 3
odrasli muškarci 1
muškarci preuzimaju 1
preuzimaju pasivnu 1
pasivnu ulogu. 1
ulogu. Dok 1
većina američkih 3
američkih tvrtki 1
tvrtki vršila 1
vršila istraživanja 1
na tranzistoru 1
tranzistoru u 1
u vojne 3
vojne svrhe, 1
svrhe, Masaru 1
Masaru Ibuka 1
Ibuka je 1
odlučio primjeniti 1
primjeniti tranzistor 1
tranzistor u 1
u komunikacijske 1
komunikacijske svrhe. 1
svrhe. Dok 1
Vera bila 1
u Americi 23
Americi ismijavala 1
ismijavala je 1
je američki 5
američki provincijalizam 1
provincijalizam i 1
i nedostatak 7
nedostatak ukusa, 1
ukusa, a 1
se preselila 8
preselila u 15
u Montreux, 1
Montreux, pretvorila 1
pretvorila se 1
u gorljiva 1
gorljiva zagovornika 1
zagovornika zemlje 1
zemlje koju 2
je napustila. 1
napustila. Dok 1
za otfosforavanje 1
otfosforavanje povoljna 1
povoljna visoka 1
visoka koncentracija 2
koncentracija FeO 2
FeO u 1
u troski 1
troski i 1
u metalu, 1
metalu, za 1
za odsumporavanje 1
odsumporavanje je 1
je naprotiv 1
naprotiv poželjna 1
poželjna niska 1
niska koncentracija 2
FeO i 1
u metalu. 1
metalu. Dok 1
Dok John 1
John prilazi 1
prilazi prozoru, 1
prozoru, Tony 1
Tony se 12
se dohvati 1
dohvati s 1
a Rasheen 1
Rasheen prilazi 1
prilazi suvozačevu 1
suvozačevu staklu 1
staklu i 2
i zapuca 1
zapuca u 1
u Tonyja, 1
Tonyja, ali 1
ali slučajno 1
slučajno pogodi 2
pogodi Johna 1
Johna u 1
u glavu. 7
glavu. Dok 1
Dok Jon 1
Jon odlazi, 1
odlazi, on 1
se ispričava 5
ispričava Branu 1
Branu što 1
ga nije 22
nije tamo, 1
tamo, ali 2
ali Bran 1
Bran odgovara: 1
odgovara: "Bili 1
"Bili ste 1
ste točno 1
točno tamo 1
gdje ste 1
ste trebali 1
trebali biti." 1
biti." Dok, 1
Dok, Kanova 1
Kanova palača, 1
palača, na 2
na sjeveroistoku 7
sjeveroistoku grada, 1
grada, kao 3
niz trgovačkih 1
trgovačkih kuća, 1
kuća, odražavaju 1
odražavaju bogatstvo 1
bogatstvo nastalo 1
nastalo uzgojem 1
uzgojem dudova 1
dudova svilca 1
svilca i 1
i trgovinom 1
trgovinom svilom 1
svilom iz 1
iz kasnog 2
kasnog 18. 1
18. do 3
stoljeća. Dok 1
Dok Kate 1
Kate čita 1
čita Sawyeru 1
Sawyeru ovaj 1
ovaj joj 2
o vojsci 2
vojsci koju 1
koju Jack 1
Jack i 2
Ana Lucia 2
Lucia žele 1
žele oformiti. 1
oformiti. Dok 1
Dok klasični 1
klasični glazbenik 1
glazbenik općenito 1
općenito svira 1
svira ukrasnu 1
ukrasnu notu 1
notu odvojeno, 1
odvojeno, blues 1
blues pjevač 1
pjevač ili 1
ili svirač 1
svirač će 1
će izvesti 1
izvesti glissando, 1
glissando, spajajući 1
spajajući dva 1
dva tona 1
zatim otpuštajući 1
otpuštajući ukrasni. 1
ukrasni. Dok 1
Dok Lucifer 1
Lucifer vuče 1
vuče Constantinea 1
Constantinea prema 1
prema Paklu, 1
Paklu, on 1
biva iskupljen 1
iskupljen svojom 1
svojom žrtvom 1
žrtvom i 1
i započne 2
započne se 1
se uzdizati 2
uzdizati u 2
u nebo. 3
nebo. Dok 1
Dok Meadow 1
Meadow ulazi 1
u restoran, 1
restoran, Tony 1
Tony podigne 1
podigne pogled 1
pogled prema 3
prema vratima. 3
vratima. Dok 1
Dok metode 1
metode zabijanja 1
zabijanja koševa 1
koševa variraju 1
variraju od 7
od igrača 3
igrača do 2
do igrača 1
igrača i 8
i situacija, 1
situacija, najčešće 1
najčešće tehnike 1
tehnike su 2
su navedene 3
navedene ispod. 1
ispod. Dok 2
Dok mladi 1
mladi mještani 1
mještani ne 2
ne žele 14
žele vjerovati 1
vjerovati u 6
u to, 1
to, stari 1
stari se 1
se sjete 1
sjete davno 1
davno zaboravljene 1
zaboravljene utvare 1
utvare koja 1
koja sije 1
sije strah 1
strah u 1
i maglovitim 1
maglovitim močvarama, 1
močvarama, pa 1
se povuku 1
povuku bojeći 1
a Halasz 1
Halasz završi 1
bolnici gdje 2
mu liječnici 3
liječnici ne 1
mogu pomoći. 1
pomoći. Dok 1
Dok na 1
na Mjesecu 2
Mjesecu na 1
na gusto 1
gusto bombardiranom 1
bombardiranom tlu 1
tlu krateri 1
krateri prekrivaju 1
prekrivaju jedan 1
jedan drugi, 1
drugi, na 1
na Merkuru 2
Merkuru se 1
između kratera 1
kratera i 2
i bazena 2
bazena javljaju 1
javljaju dosta 2
dosta glatke 1
glatke površine, 1
površine, ravnice. 1
ravnice. Dok 1
Dok narativni 1
narativni prozimetrum 1
prozimetrum može 1
može obuhvaćati, 1
obuhvaćati, s 1
jednog kraja, 1
kraja, proznu 1
proznu priču 1
priču s 1
povremenim stihom, 1
stihom, na 1
drugoj krajnosti 2
krajnosti je 1
je stih 2
stih s 1
povremenim proznim 1
proznim objašnjenjem. 1
objašnjenjem. Dok 1
Dok njih 1
dvojica pokušavaju 1
pokušavaju gurnuti 1
gurnuti De 1
De Lorean 2
Lorean nazad 1
u 1985., 1
1985., Clara 1
Clara (koja 1
(koja sada 1
sada shvaća 1
je Doc 1
Doc govorio 1
govorio istinu) 1
istinu) slijedi 1
slijedi lokomotivu 1
lokomotivu na 1
na konju. 2
konju. Dok 1
Dok obavlja 1
obavlja izvidnicu, 1
izvidnicu, Tai 1
Tai uoči 1
uoči velikog 1
velikog crvenog 1
crvenog insekta 1
insekta kako 1
kako leti 1
leti uokolo. 1
uokolo. Do 1
Do kolovoza 2
kolovoza 1919. 1
1919. i 2
ukidanja plemstva 1
plemstva kao 1
kao zakonski 1
zakonski reguliranog 1
reguliranog društvenog 1
društvenog sloja, 1
sloja, naslove 1
naslove se 2
se pisali 1
pisali ispred 1
ispred punog 1
punog imena 1
imena ako 1
bilo navedeno, 1
navedeno, poput 1
poput Graf 1
Graf Helmuth 1
Helmuth James 1
James von 1
von Moltke. 1
Moltke. Do 1
kolovoza tvrtka 1
tvrtka "Sun" 1
"Sun" je 1
izdala veće 1
veće deset 1
deset ploča 1
ploča gl. 1
gl. sastava 1
sastava "Elvis 1
"Elvis Presley, 1
Presley, Scotty 1
Scotty and 1
and Bill". 1
Bill". Do 1
Do konačnog 1
konačnog preseljenja 1
preseljenja na 2
na Lošinj, 1
Lošinj, Apoksiomen 1
Apoksiomen će 1
Zagrebu. Dok 1
Dok on 2
on leži 1
leži krvareći 1
krvareći na 1
na trijemu 1
trijemu logorske 1
logorske bolnice, 1
bolnice, Jim 1
Jim naredniku 1
naredniku održi 1
održi ponizni 1
ponizni govor, 1
govor, a 3
ovaj ga 5
ga prestaje 1
prestaje mlatiti 1
mlatiti i 1
odlazi. Dok 1
on polako 1
polako prelazi 1
prelazi rukom 1
rukom preko 2
preko njezine 1
njezine noge 1
noge pa 1
pa pod 1
pod suknju, 1
suknju, Rossija 1
Rossija napadne 1
napadne pas, 1
pas, napadajući 1
napadajući ga 1
ga dok 3
on preklinje 1
preklinje za 2
život. Dok 1
Dok Oracle 1
Oracle odlazi, 1
odlazi, pojavljuje 1
se Smith, 1
Smith, govoreći 1
govoreći Neu 1
Neu da 1
u Izvor 1
Izvor (nakon 1
(nakon što 2
ga pobijedi), 1
pobijedi), gdje 1
bio izbrisan, 1
izbrisan, što 1
odbio pa 1
sada loš 1
loš program. 1
program. Dok 1
Dok ostali 1
ostali razgovaraju 1
razgovaraju s 2
s kustosom, 1
kustosom, Scooby 1
Scooby nalazi 1
nalazi neobične 1
neobične naočale 1
naočale i 5
nosi ih 1
ih sa 6
sobom na 1
na povratku 6
povratku iz 6
iz muzeja, 1
muzeja, što 1
u kombiju 1
kombiju kasnije 1
kasnije svi 1
svi primjećuju 1
primjećuju i 1
i odlučuju 1
odlučuju u 1
u knjižnici 4
knjižnici saznati 1
saznati o 6
o kakvim 2
kakvim se 2
se naočalama 1
naočalama radi. 1
radi. Đoković 1
Đoković je 5
novu sezonu 3
sezonu počeo 1
počeo na 2
turniru u 9
u Brisbanu, 1
Brisbanu, ali 1
prvom kolu 9
kolu neplanirano 1
neplanirano izbacio 1
izbacio Ernests 1
Ernests Gulbis 2
Gulbis 6:4, 1
6:4, 6:4, 1
6:4, pa 1
bio prinuđen 3
prinuđen da 2
da igra 3
igra još 1
jedan turnir 1
turnir pred 1
pred Australian 1
Australian Open. 1
Open. Dok 1
Dok ovi 1
ovi uvjeti 1
uvjeti ne 1
budu ostvareni, 1
ostvareni, pozivamo 1
pozivamo na 1
na opći 2
opći i 1
i neograničeni 1
neograničeni štrajk! 1
štrajk! Dok 1
Dok pacijent 1
pacijent gleda 1
u centar 7
centar ekrana, 1
ekrana, ispitivač 1
ispitivač pomiče 1
pomiče testnu 1
testnu oznaku 1
oznaku prema 1
prema pacijentovom 1
pacijentovom vidnom 1
vidnom polju. 1
polju. Dok 1
Dok prasak 1
prasak svjetlosti 1
svjetlosti iz 2
iz prstena 1
prstena blijedi, 1
blijedi, Bailyjevi 1
Bailyjevi biseri 1
biseri se 1
pojavljuju kao 2
posljednji komadići 1
komadići svijetle 1
svijetle fotosfere 1
fotosfere koji 1
koji svjetlucaju 1
svjetlucaju kroz 1
kroz doline 1
doline poredane 1
poredane na 1
na rubu 17
rubu Mjeseca. 1
Mjeseca. Dok, 1
Dok, premali 1
premali pritisak 1
pritisak rezultirat 1
će nejasnim 1
nejasnim zujanjem. 1
zujanjem. Dok 1
Dok prema 1
stanovništva Državnog 1
Državnog zavoda 4
zavoda za 7
statistiku Republike 1
Hrvatske 2011. 1
godine mjesto 3
mjesto Dodoši 2
Dodoši ima 1
ima 70 1
70 stanovnika 2
26 domaćinstava. 1
domaćinstava. Dok 1
Dok preostaje 1
preostaje samo 2
malo vremena 3
vremena od 1
20 sati 4
sati koje 1
koje otkucava, 1
otkucava, Luther 1
Luther sustiže 1
sustiže Hunta 1
Hunta na 1
na plaži. 4
plaži. Dok 1
Dok prethodni 1
prethodni dijelovi 1
dijelovi sjeverne 1
sjeverne doline 1
doline Rhône 1
Rhône nisu 1
potpunosti iskorišteni 1
iskorišteni za 1
za uzgoj 7
uzgoj Syraha, 1
Syraha, veću 1
veću ekpanziju 1
ekpanziju je 1
doživio južni 1
dio Rhône 1
Rhône koji 1
je površinski 2
površinski bio 1
bio puno 5
puno veći 2
od sjevera. 1
sjevera. Dok 1
Dok preživjeli 1
preživjeli punski 1
punski tekstovi 1
tekstovi ne 1
spominju žrtvovanja, 1
žrtvovanja, dali 1
su dovoljno 8
dovoljno detaljan 1
detaljan portret 1
portret vrlo 1
dobro organizirane 1
organizirane kaste, 1
kaste, hramova 1
hramova i 2
i svećenika 1
svećenika koji 2
koji obavljanju 1
obavljanju različite 1
različite dužnosti, 1
dužnosti, za 1
za razne 14
razne prigode. 1
prigode. Dok 1
Dok pripreme 1
pripreme za 14
za vjenčanje 3
vjenčanje teku 1
teku unatoč 1
unatoč napetoj 1
napetoj atmosferi, 1
atmosferi, Havenu 1
Havenu prilazi 1
prilazi nepoznati 1
nepoznati brod 1
brod izbjegavajući 1
izbjegavajući ikakav 1
ikakav kontakt. 1
kontakt. Dok 1
Dok Proksimo 1
Proksimo pije 1
pije vino, 1
vino, ugleda 1
ugleda kako 4
ga gledaju 1
gledaju trojica 1
trojica muškaraca. 1
muškaraca. Dok 1
Dok Prvi 1
Prvi red 2
red nastavlja 1
nastavlja sljediti 1
sljediti Otpor, 1
Otpor, Ren 1
Ren iznenada 1
iznenada doživljuje 1
doživljuje telepatsku 1
telepatsku povezanos 1
povezanos sa 1
sa Rey 1
Rey kroz 1
kroz Silu- 1
Silu- pomoću 1
pomoću koje 3
koje im 11
moguće jedan 1
jedan drugog 2
drugog vidjeti 1
međusobno razgovarati. 1
razgovarati. Dok 1
Dok puže 1
puže prema 1
prema vili, 1
vili, pojavljuje 1
se Bond 1
Bond s 1
s pištoljem 2
pištoljem u 2
u ruci, 3
ruci, i 1
odgovara "Ja 1
"Ja sam 7
sam Bond, 1
Bond, James 1
James Bond." 1
Bond." Dok 1
Dok radi 1
radi kao 19
kao pomoćnica 1
pomoćnica u 1
u salonu 2
salonu ljepote, 1
ljepote, Carol 1
Carol često 1
često fizički 1
fizički zadirkuju 1
zadirkuju stariji 1
stariji muškarci 2
muškarci te 2
te ona 5
ona postaje 3
više uznemirena. 1
uznemirena. Do 1
Do kraja 72
kraja 12. 1
stoljeća znatno 2
znatno napreduje 1
napreduje i 3
i proces 4
proces feudalizacije. 1
feudalizacije. Do 1
kraja 13. 6
stoljeća, Bugarsko 1
Bugarsko Carstvo 1
Carstvo bilo 1
u padu. 2
padu. Do 1
kraja 16. 4
stoljeća ono 1
ono je 12
činilo apsolutnu 1
apsolutnu većinu 4
većinu što 1
neće značajnije 1
značajnije mijenjati 1
mijenjati sve 1
propasti Osmanskog 1
Osmanskog carstva. 1
carstva. Do 1
kraja 17. 3
stoljeća nastavljen 1
nastavljen je 3
i proširena 2
proširena upotreba 1
upotreba rakete 1
rakete u 2
u ratne 3
ratne i 2
i zabavne 1
zabavne svrhe. 1
svrhe. Do 1
kraja 1915. 1
1915. bio 1
je načelnik 2
načelnik stožera 4
stožera Sjeverne 1
Sjeverne fronte 1
fronte pod 1
pod generalom 3
generalom Ruskim 1
Ruskim i 1
i generalom 1
generalom Pleveom. 1
Pleveom. Do 1
kraja 1920-ih, 1
1920-ih, igra 1
igra već 2
već značajnije 1
značajnije uloge 1
filmovima Café 1
Café Elektric 1
Elektric (1927.), 1
(1927.), Ich 1
Ich küsse 1
küsse Ihre 1
Ihre Hand, 1
Hand, Madame 1
Madame (1928.) 1
(1928.) i 1
i Das 1
Das Schiff 1
Schiff der 1
der verlorenen 1
verlorenen Menschen 1
Menschen (1929). 1
(1929). Do 1
kraja 1941., 1
1941., bilo 2
od 50.000 7
50.000 vojnika 1
vojnika posvećenih 1
posvećenih tjeranju 1
tjeranju i 1
i ubijanju 1
ubijanju Židova. 1
Židova. Do 1
kraja 1990-tih 1
1990-tih godina 1
godina njena 1
njena je 2
je odgovornost 2
odgovornost proširena 1
proširena na 3
na garantiranje 1
garantiranje provedbe 1
provedbe državne 1
državne svemirske 1
svemirske politike 1
politike i 9
nadzor cjelokupnog 1
cjelokupnog ukrajinskog 1
ukrajinskog svemirskog 1
svemirskog sektora. 1
sektora. Do 1
kraja 2004. 1
godine tvrtka 1
otkupila većinski 1
većinski udio 2
udio u 21
društvu Hoteli 1
Hoteli Mlini 1
Mlini d.d. 1
d.d. i 1
i Hoteli 1
Hoteli Srebreno 1
Srebreno d.d. 1
d.d. te 1
te započela 2
započela sa 4
sa pripremom 1
pripremom ambicioznog 1
ambicioznog programa 1
na dubrovačkom 8
dubrovačkom području, 1
području, pod 1
zajedničkim brandom 1
brandom Dubrovnik 1
Dubrovnik Riviera 1
Riviera Hotels. 1
Hotels. Do 1
kraja 2007. 2
je 30 6
30 knjiga 1
i 160 2
160 studija, 1
studija, a 3
to velik 1
broj članaka 1
u dnevnom 4
dnevnom tisku, 1
tisku, recenzija 1
recenzija i 1
i referata. 1
referata. Do 1
kraja 9. 1
stoljeća Bosna 1
postala država 1
s razvijenim 2
razvijenim feudalnim 1
feudalnim karakteristikama. 1
karakteristikama. Do 1
kraja četvrtine, 1
četvrtine, obje 1
momčadi igrale 1
su izjednačeno 1
izjednačeno te 1
u četvrtu 2
četvrtu četvrtinu 1
četvrtinu ušle 1
ušle s 1
s izjednačenim 1
izjednačenim rezultatom 1
rezultatom 72:72. 1
72:72. Do 1
kraja dana, 1
dana, marinci 1
marinci su 3
imali 1 1
1 100 2
100 žrtava, 1
žrtava, od 2
toga 200 1
200 poginulih 1
poginulih i 8
i 900 1
900 ranjenih. 1
ranjenih. Do 1
kraja druge 2
druge godine, 2
godine, PayPal 1
PayPal je 1
imao milijun 1
milijun klijenata, 1
klijenata, bez 1
bez prodajne 1
prodajne mreže 1
mreže i 2
bez proračuna 1
proračuna za 1
za oglašavanje. 1
oglašavanje. Do 1
kraja godine, 2
godine, Grafite 1
Grafite je 2
s klubom 6
klubom osvojio 3
dva trofeja 1
trofeja - 1
- Do 1
kraja godine 39
ima još 42
još 106 1
106 dana. 1
dana. Do 31
još 116 1
116 dana. 1
još 119 1
119 dana. 1
još 142 1
142 dana. 1
još 145 1
145 dana. 2
još 159 1
159 dana. 1
još 163 1
163 dana. 1
još 173 1
173 dana. 1
još 179 1
179 dana. 1
još 180 1
180 dana. 1
još 189 1
189 dana. 1
još 203 1
203 dana. 1
još 205 1
205 dana. 1
još 210 1
210 dana. 1
još 21 1
21 dan. 2
dan. Do 3
još 22 2
22 dana. 3
još 237 1
237 dana. 1
još 249 1
249 dana. 1
još 251 1
251 dan. 1
još 260 1
260 dana. 2
još 262 1
262 dana. 1
još 273 1
273 dana. 1
još 279 1
279 dana. 1
još 28 1
još 29 2
29 dana. 1
još 300 1
300 dana. 1
još 34 1
34 dana. 1
još 50 2
još 52 1
52 dana. 1
još 54 2
54 dana. 1
još 7 3
7 dana. 1
još 80 1
80 dana. 1
još 91 1
91 dan. 1
godine počele 2
počele su 16
su kružiti 1
kružiti glasine 1
glasine o 15
o kritičarskom 1
kritičarskom praznom 1
praznom hodu 1
hodu pa 1
je Vrtlog 1
Vrtlog života 3
života proglašen 1
proglašen kandidatom 1
kandidatom iz 1
iz sjene 2
sjene u 1
utrci za 6
film Kilday, 1
Kilday, Gregg 1
Gregg (8. 1
(8. siječnja 1
siječnja 2001.). 1
2001.). Do 1
godine Porcupine 1
Porcupine Tree 3
Tree postao 1
je punopravni 2
punopravni sastav 1
sastav kad 1
bubnjevima pridružio 1
pridružio Chris 1
Chris Maitland. 1
Maitland. Do 1
godine ratovala 1
ratovala je 1
s Rusijom 4
Rusijom bez 1
bez teritorijalnih 1
teritorijalnih pomaka. 1
pomaka. Do 1
godine završen 1
završen je 4
zapadni trakt 1
trakt samostana 1
i ozidan 1
ozidan vrt. 1
kraja igračke 1
igračke karijere 8
karijere Lupu 1
Lupu je 1
nastupao još 1
još za 12
za izraelski 1
izraelski Hapoel 1
Hapoel Tzafririm 1
Tzafririm Holon. 1
Holon. Do 1
kraja rata, 6
rata, IRA 2
IRA je 2
pod velikim 4
velikim pritiskom 1
pritiskom zbog 1
zbog dolaska 3
dolaska još 1
još britanskih 1
i kroničnog 1
kroničnog nedostatka 1
nedostatka oružja 1
i streljiva. 1
streljiva. Do 2
rata je 20
napravljeno 714 1
714 Hummela 1
Hummela i 1
i 150 2
150 nosača 1
nosača streljiva. 1
rata sveukupno 1
sveukupno je 3
poginulo 58,220 1
58,220 Amerikanaca, 1
Amerikanaca, više 1
150 tisuća 1
tisuća bilo 1
je ranjeno, 1
a minimalno 1
minimalno 21 1
21 tisuća 1
tisuća završila 1
nekim oblikom 2
oblikom invaliditeta. 1
invaliditeta. Do 1
rata velikosrpske 1
snage nisu 7
više ništa 2
ništa slično 1
slično pokušale 1
pokušale napraviti. 1
napraviti. Do 1
kraja razdoblja, 1
razdoblja, Gondwana 1
Gondwana je 1
je približila 1
približila južnom 1
južnom polu 1
polu te 1
većinom bila 1
bila smrznuta. 1
smrznuta. Do 1
kraja sezone 10
sezone 2007. 6
drugi u 12
ukupnom poretku, 2
poretku, ali 1
je Pointner 1
Pointner smatrao 1
uvijek neiskusan 1
neiskusan za 1
za Planicu, 1
Planicu, završio 1
je četvrti. 2
četvrti. Do 1
sezone odigrao 3
desetak utakmica, 1
a ubilježio 1
ubilježio je 3
dvije asistencije. 2
asistencije. Do 1
kraja sezone, 3
sezone, Salihi 1
postigao 17 3
17 pogodaka 1
pogodaka za 3
za klub 15
postao 5. 1
5. strijelac 1
strijelac prvenstva. 1
prvenstva. Do 1
kraja svibnja 2
u Nevesinju, 1
Nevesinju, 116 1
116 osoba, 1
osoba, svi 1
svi iz 1
iz nevesinjskog 1
nevesinjskog kotara, 1
kotara, prišlo 1
prišlo je 1
je ustašama. 1
ustašama. Do 1
kraja svoga 1
života objavljivao 1
objavljivao je 7
je slična 13
slična izdanja, 1
izdanja, te 2
te revizije 1
revizije ove 1
ove antologije, 1
antologije, u 1
mnogi pjesnici 1
pjesnici toga 1
toga vremena 8
vremena željeli 1
željeli vidjeti 1
vidjeti svoja 1
svoja djela, 5
djela, iako 1
mnogi koje 1
on promovirao 1
promovirao izblijedili 1
izblijedili u 1
u zaborav. 8
zaborav. Do 1
kraja te 3
godine broj 3
broj izbjeglica 2
iz Bosne 15
Hercegovine popeo 1
najmanje 100.000, 1
100.000, a 1
možda čak 4
na 250.000. 1
250.000. Do 1
kraja tog 1
tog stoljeća 1
stoljeća nastale 1
nastale su 7
neke drame 1
drame koje 2
vrh dramske 1
dramske književnosti. 1
književnosti. Do 1
kraja utrke 1
utrke Hamilton 1
Hamilton se 4
se probijao 1
probijao sa 1
sa začelja 2
začelja – 1
– u 14
u 40. 2
40. krugu 1
pretekao je 1
je Albona 1
Albona za 1
za 14. 3
14. mjesto, 1
kraja se 1
se uspio 12
uspio probiti 3
do sedmog 2
sedmog mjesta. 1
mjesta. Do 1
kraja veljače 1
uvelike iscrpili 1
iscrpili svoje 1
svoje zalihe 2
zalihe strjeljiva, 1
strjeljiva, a 1
a Sovjetski 1
Sovjetski savez 4
savez je 13
uspio napraviti 4
napraviti proboj 1
proboj kroz 2
kroz Mannerheimovu 1
Mannerheimovu obrambenu 1
obrambenu liniju. 1
liniju. Do 1
je dugu 2
dugu bradu 1
bradu i 1
nadimak „Brada“ 1
„Brada“ („The 1
(„The Beard“). 1
Beard“). Do 1
bila braku 1
s četvrtim 1
četvrtim suprugom, 1
suprugom, sucem 1
sucem Miloradom 1
Miloradom Ronkulinom 1
Ronkulinom za 1
za kojega 7
kojega se 17
udala u 3
u 80. 3
80. godini 1
godini života. 16
života. Do 1
života John 1
John od 2
od Gaunt 1
Gaunt zauzimao 1
zauzimao je 1
ulogu cijenjenog 1
cijenjenog kraljevog 1
kraljevog savjetnika 1
savjetnika i 2
i vjernog 1
vjernog pristaša 1
pristaša Krune. 1
Krune. Dok 1
Dok rijeke 1
rijeke teku 1
teku kroz 1
kroz krajolik, 1
krajolik, one 1
se općenito 8
općenito povećavaju, 1
povećavaju, spajajući 1
spajajući se 1
ostalim rijekama. 1
rijekama. Dok 1
Dok Rusty 1
Rusty Millio 1
Millio i 1
njegov vozač 1
vozač Eddie 1
Eddie Pietro 1
Pietro izlaze 1
izlaze s 1
s Rustyjeva 1
Rustyjeva prilaza, 1
prilaza, straga 1
straga im 1
im prilaze 1
prilaze dva 1
dva Talijana 1
u sportskom 3
sportskom autu 1
autu koje 1
su angažirali 1
angažirali Tony 1
Tony i 9
i Christopher 2
i odsjeku 1
odsjeku im 1
im put. 1
put. Dok 1
Dok se 33
se 1948. 3
1948. nije 1
nije odvojila 1
od Moskve, 1
Moskve, jugoslavenska 1
jugoslavenska komunistička 1
komunistička partija, 1
partija, četvrt 1
četvrt je 1
je stoljeća 1
stoljeća pohađala 1
pohađala školu 1
školu sovjetskog 1
sovjetskog staljinizma. 1
staljinizma. Dok 1
se aktivnost 1
aktivnost Alice 1
in Chainsa 2
Chainsa počela 1
počela smanjivati 1
smanjivati i 1
i budućnost 1
budućnost sastava 1
sastava počela 2
biti upitna, 1
upitna, Cantrell 1
je nerado 3
nerado počeo 1
na svojem 16
svojem prvom 5
samostalnom studijskom 1
albumu. Dok 1
gradnjom burghova 1
burghova i 1
i dovođenjem 1
dovođenjem normanskog 1
normanskog plemstva 1
plemstva u 4
u niskim 3
niskim zemljama 1
zemljama širi 1
širi engleski 1
engleski jezik, 2
i francuski, 1
francuski, u 1
u škotskom 2
škotskom visočju 1
visočju se 1
se njeguje 2
njeguje gaelski 1
gaelski jezik. 1
jezik. Dok 1
se hrane, 2
hrane, često 1
često savijaju 1
savijaju prednje 1
prednje noge 4
noge unatrag 1
unatrag i 1
i kretaju 1
kretaju se 1
na zapešćima. 1
zapešćima. Dok 1
se izvantjelesna 1
izvantjelesna umjetna 1
umjetna oplodnja 1
oplodnja događa 1
u epruveti. 1
epruveti. Dok 1
izvodi uživo, 1
uživo, pjesma 1
je svirana 2
svirana u 1
u D-duru. 2
D-duru. Dok 1
je Ministarstvo 4
Ministarstvo vanjskih 5
poslova Čilea 1
Čilea držalo 1
držalo prema 1
prema Hrvatskoj 3
Hrvatskoj prvih 1
prvih mjeseci 5
mjeseci 1991. 1
1991. Dok 1
se Johnny 1
Johnny i 2
i Jim 3
Jim izvlače 1
izvlače iz 2
iz zgrade 2
zgrade koju 1
su opkolile 2
opkolile trijade, 1
trijade, Billy 1
Billy biva 1
biva misteriozno 1
misteriozno ozlijeđen 1
ozlijeđen (najvjerojatnije 1
(najvjerojatnije pretučen 1
pretučen od 1
strane trijada 1
trijada ili 1
ili policije) 1
policije) i 1
i uhićen. 2
uhićen. Dok 1
se Kimble 1
Kimble vozi 1
vozi nadvoznom 1
nadvoznom željeznicom 1
željeznicom kako 1
se suočio 1
suočio s 5
s Nicholsom, 1
Nicholsom, Sykes 1
Sykes ga 1
ga napada, 1
napada, a 1
njihove borbe 1
borbe Sykes 1
Sykes ubija 1
ubija policajca 1
policajca prije 1
ga Kimble 1
Kimble ulovi 1
ulovi i 2
i lisicama 1
lisicama veže 1
veže za 1
za dršku 1
dršku vlaka. 1
vlaka. Dok 1
kod većine 13
većine stranih 1
stranih autora 2
autora ne 1
naći detalja 1
u sjenama, 1
sjenama, kod 1
kod Zagrepčana 1
Zagrepčana dominira 1
dominira bogatstvo 1
bogatstvo detalja 1
u tamnim 3
tamnim partijama 1
partijama uz 1
inače veliku 1
veliku briljantnost 1
briljantnost čiste 1
čiste slike. 1
slike. Dok 1
se kopalo 1
kopalo taj 1
taj kanal, 1
kanal, našlo 1
se mnoštvo 2
mnoštvo arheoloških 1
nalaza koji 2
dali podatke 1
o davnoj 2
davnoj nazočnosti 1
nazočnosti ljudi 1
ljudi u 36
kraju. Dok 1
se La 1
La Palma 1
Palma razvijala 1
razvijala u 3
u najveću 4
najveću rafineriju 1
rafineriju salitre 1
salitre na 1
svijetu, Santa 1
Santa Laura 1
Laura je 1
je propadala 1
propadala i 1
i 1902. 1
1902. ju 1
je preuzela 8
preuzela tvrtka 1
tvrtka Tamarugal, 1
Tamarugal, a 1
a 1913. 1
1913. je 1
je obustavila 1
obustavila proizvodnju 1
proizvodnju sve 1
uveden Shanks 1
Shanks postupak 1
postupak ekstrakcije 1
ekstrakcije salitre 1
salitre koji 1
je ubrzao 1
ubrzao proizvodnju. 1
proizvodnju. Dok 1
se McGinnins 1
McGinnins oporavja 1
oporavja od 1
od napada, 1
napada, Hush 1
Hush uzima 1
uzima eksplozivnu 1
eksplozivnu čestitku 1
čestitku i 1
i nagura 1
nagura ju 1
ju Dayju 1
Dayju u 1
u usta 3
usta te 1
te nestaje; 1
nestaje; Batman 1
Batman pokuša 1
pokuša spasiti 2
spasiti Calendar 1
Calendar Mana, 1
Mana, ali 1
ali dolazi 1
dolazi prekasno 1
prekasno i 2
ovaj umire 1
u eksploziji. 1
eksploziji. Dok 1
se mišljenje 2
o Polku 1
Polku razlikuje 1
od osobe 3
osobe do 3
do osobe, 1
osobe, od 1
od stranke 1
stranke do 1
do stranke, 1
stranke, jedno 1
jedno ostaje 1
ostaje neupitno: 1
neupitno: teritorij 1
teritorij SAD-a 1
SAD-a za 1
njegovog razdoblja 1
razdoblja kao 2
kao predsjednika 1
predsjednika proširio 1
proširio se 3
skoro trećinu 1
trećinu onoga 1
danas poznajemo. 3
poznajemo. Dok 1
se navijači 2
navijači FCK-a 1
FCK-a smatraju 1
smatraju pripadnicima 2
pripadnicima građanstva, 1
građanstva, navijači 1
navijači Brøndbyja 1
Brøndbyja se 1
pripadnicima više 1
više radničke 1
radničke klase. 2
se Pagh 1
Pagh priprema 1
priprema napasti, 1
napasti, Riker 1
Riker izvadi 1
izvadi i 1
i aktivira 1
aktivira transponder 1
transponder za 1
za hitne 2
hitne slučajeve 1
slučajeve kojeg 1
od Worfa 1
Worfa prije 1
s Enterprisea. 1
Enterprisea. Dok 1
se Picard 1
Picard pokušava 1
pokušava odmoriti 1
odmoriti njegove 1
njegove glavobolje 1
glavobolje pod 1
utjecajem Bokove 1
Bokove kugle 1
kugle postaju 1
postaju sve 8
sve jače 4
jače i 1
u snu 4
snu ponovo 1
ponovo proživljava 1
proživljava zadnje 1
zadnje trenutke 1
trenutke sukoba 1
sukoba kod 2
kod Maxije. 1
Maxije. Dok 1
se podaci 5
podaci o 12
o efemeridi 1
efemeridi transmitiraju 1
transmitiraju svakih 1
svakih 30 2
30 sekunda, 1
sekunda, sama 1
sama informacija 1
informacija može 2
biti stara 1
stara do 1
do dva 12
sata. Dok 1
polako privikavaju 1
privikavaju na 1
na novi 10
novi život, 1
život, Ricka 1
Ricka započne 1
započne privlačiti 1
privlačiti udana 1
udana žena 1
žena imena 1
imena Jessie. 1
Jessie. Dok 1
posada potišteno 1
potišteno priprema 1
priprema da 2
napusti Zvjezdanu 1
Zvjezdanu Bazu 1
Bazu bez 1
bez Rikera, 1
Rikera, on 1
ih iznenađuje 1
iznenađuje pojavljujući 1
pojavljujući se 3
na mostu, 2
mostu, objavljujući 1
objavljujući svoju 1
svoju nakanu 1
nakanu ostanka 1
ostanka na 1
na Enterpriseu 1
Enterpriseu u 1
u ulozi 16
ulozi prvog 1
prvog časnika. 1
časnika. Dok 1
se producentica 1
producentica prvog 1
prvog dijela, 1
dijela, Bonnie 1
Bonnie Arnold, 1
Arnold, vratila 1
vratila za 1
za nastavak, 1
nastavak, je 1
je Chris 2
Chris Sanders 2
Sanders djelovao 1
djelovao samo 1
kao producent 3
producent pošto 1
doba radio 1
na Croods 1
Croods i 1
imao vremena 1
vremena se 2
se vratiti 13
vratiti kao 1
kao suredatelj/pisac. 1
suredatelj/pisac. Dok 1
prvo uglavljuje 1
uglavljuje pomoću 1
pomoću jednostavne 1
jednostavne metalne 1
metalne trake, 1
trake, ovo 1
ovo potonje 1
potonje se 1
najčešće uglavljuje 1
uglavljuje u 1
tzv. krunu. 1
krunu. Dok 1
se ranije 6
ranije pojam 1
pojam odnosio 1
odnosio isključivo 1
na pripadnike 1
pripadnike gerilskih 1
gerilskih oružanih 1
oružanih postrojbi, 1
postrojbi, sada 1
se osnivaju 3
osnivaju četnička 1
četnička udruženja 1
udruženja koja 1
koja razvijaju 2
razvijaju značajnu 1
značajnu mirnodobsku 1
mirnodobsku aktivnost. 1
aktivnost. Dok 1
se ravni 1
ravni val 2
val širi 1
širi u 4
istom sredstvu, 1
sredstvu, dotle 1
dotle zadržava 1
zadržava svoju 1
svoju brzinu, 1
brzinu, smjer 1
smjer i 4
i valnu 1
valnu duljinu. 1
duljinu. Dok 1
se SGS 1
SGS pokušava 1
pokušava pripremiti 1
pripremiti za 2
za najavljenu 1
najavljenu invaziju, 1
invaziju, pojavljuje 1
jedan problem. 1
problem. Dok 1
se SMSQ/E 1
SMSQ/E ne 1
ne pokreće 1
pokreće ni 1
kojem nemodificiranom 1
nemodificiranom QL-u, 1
QL-u, radi 1
na svakom 18
svakom imalo 1
imalo naprjednijim 1
naprjednijim platformama 1
platformama koje 1
su kompatibilne 1
kompatibilne s 2
s QL-om, 1
QL-om, od 1
od Miracle 1
Miracle Systemsovih 1
Systemsovih (Super)GoldCard 1
(Super)GoldCard CPU 1
CPU priključnih 1
priključnih (plug-in) 1
(plug-in) kartica 1
kartica do 1
do matične 1
matične ploče 1
ploče Q60. 1
Q60. Dok 1
se staccato 1
staccato pucnjava 1
pucnjava teškog 1
teškog kalibra 1
kalibra nastavljala, 1
nastavljala, shvatio 1
shvatio je 8
nešto neuobičajeno 1
neuobičajeno događa 1
je zgrabio 2
zgrabio svoju 1
svoju odjeću. 1
odjeću. Dok 1
to događalo, 2
događalo, Hitler 1
Hitler je 19
bi pritisak 1
na istočnom 11
istočnom frontu 1
frontu mogao 1
mogao smanjiti 1
smanjiti ulaskom 1
ulaskom Japana 1
Japana u 3
u rat 12
rat protiv 17
protiv SSSR-a. 1
SSSR-a. Dok 1
događalo, na 1
na suprotnoj 5
suprotnoj strani 3
strani ulice 1
ulice stajali 1
stajali su 2
su Moric 1
Moric Papo, 1
Papo, tajnik 1
tajnik Židovske 1
Židovske općine 3
općine u 10
Sarajevu, Moric 1
Moric Daniti, 1
Daniti, kurir 1
kurir i 1
i Albert 3
Albert Finci. 1
Finci. Dok 1
se tenor-bendžo 1
tenor-bendžo u 1
u jazzu 2
jazzu koristi 1
kao ritaminstrument, 1
ritaminstrument, tako 1
se sviraju 3
sviraju akordi, 1
akordi, u 1
u irskoj 2
irskoj glazbi 2
glazbi se 1
uglavnom koristi 7
kao solo 3
solo instrument 1
instrument za 4
za melodije. 1
melodije. Dok 1
te poslanice 1
poslanice obično 1
obično pripisuju 1
pripisuju Pavlu 1
Pavlu iz 1
iz Tarza, 1
Tarza, mnogi 1
mnogi stručnjaci 2
stručnjaci danas 1
danas smatraju 3
smatraju ih 2
ih pseudoepigrafima. 1
pseudoepigrafima. Dok 1
se velik 3
broj istočnjačkih 1
istočnjačkih vještina 1
vještina pretvorio 1
u šport, 1
šport, aikido 1
aikido ostaje 1
ostaje tradicionalna 1
tradicionalna vještina 1
vještina koja 1
se uči 6
uči kroz 1
kroz suradnju 2
suradnju dvaju 1
dvaju partnera. 1
partnera. Dok 1
zrak diže 1
diže uz 1
uz planinu, 1
planinu, voda 1
voda se 6
iz oblaka 1
oblaka naglo 1
naglo obori 1
obori pa 1
pa zrak 1
zrak gubi 1
svoj sadržaj 1
sadržaj vlage. 1
vlage. Dok 1
Dok spava, 2
spava, često 1
često ga 4
ga prate 3
prate sni 1
sni u 1
kojima trza 1
trza repom, 1
repom, cvili 1
cvili i 1
i potiho 1
potiho laje 1
laje i 1
i reži. 1
reži. Dok 1
spava, Shellder 1
Shellder zatvara 1
zatvara svoju 1
svoju ljušturu 1
ljušturu ali 1
ali jezik 1
jezik drži 1
drži vani. 1
vani. Dok 1
Dok stoji, 1
stoji, hidrogliser 1
hidrogliser pluta 1
pluta kao 1
drugi brod. 2
brod. Dok 1
Dok su 16
su izgleda 3
izgleda Vizigoti 1
Vizigoti potraživali 1
potraživali pravo 1
na baskijski 1
baskijski teritorij 1
teritorij od 4
od ranijeg 2
ranijeg razdoblja, 1
razdoblja, kronike 1
kronike ukazuju 1
na njihov 11
njihov neuspjeh 1
neuspjeh u 2
u zaposjedanju, 1
zaposjedanju, isprekidan 1
isprekidan samo 1
samo sporadičnim 1
sporadičnim vojnim 1
vojnim uspjesima. 1
uspjesima. Dok 1
još živjeli 1
području Velikih 2
Velikih jezera 2
jezera oni 1
bili kanu-Indijanci, 1
kanu-Indijanci, koji 1
svoje glavno 1
glavno prijevozno 2
prijevozno i 1
i transportno 1
transportno sredstvo 1
sredstvo izrađivali 1
izrađivali od 1
od najčešćeg 1
najčešćeg materijala 1
materijala toga 1
toga područja, 1
područja, brezove 1
brezove kore 1
kore (birch-bark 1
(birch-bark canoe), 1
canoe), nadalje 1
nadalje dugout- 1
dugout- Dok 1
su mirovni 2
mirovni pregovori 2
pregovori bili 1
u tijeku, 4
tijeku, postojala 1
da Split 1
Split padne 1
padne pod 2
pod talijansku 2
talijansku vlast. 2
vlast. Dok 1
djed zagovarili 1
zagovarili velike 1
velike odlučujuće 1
odlučujuće bitke 1
bitke koje 1
kraju gubili 1
gubili Karlo 1
Karlo V. 2
V. se 2
borio neviteškim 1
neviteškim načinom. 1
načinom. Dok 1
neki hvalili 1
hvalili Madonnine 1
Madonnine ispovjesti 1
ispovjesti u 1
pjesmama vjerujući 1
vjerujući da 13
to Madonnino 1
Madonnino najbolje 1
najbolje izdanje, 1
izdanje, drugi 1
drugi su 8
su kritizirali 6
kritizirali suviše 1
suviše seksualnu 1
seksualnu tematiku. 1
tematiku. Dok 1
po Srijemu, 1
Srijemu, koji 2
u Kraljevini 13
Kraljevini Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, nicale 1
nicale ustanove 1
ustanove s 1
s hrvatskim 13
hrvatskim predznakom, 1
predznakom, u 1
u Bačkoj 8
Bačkoj se 2
se pokretalo 1
pokretalo čitaonice 1
sl. ustanove 1
ustanove pod 1
pod neutralnim, 1
neutralnim, eventualno 1
eventualno bunjevačkim 1
bunjevačkim imenom. 1
imenom. Dok 1
oni borili 1
za vlast, 1
vlast, namjesnici 1
namjesnici u 1
u provincijama 1
provincijama vladali 1
vladali su 3
su gotovo 16
gotovo potpuno 9
potpuno samostalno, 1
samostalno, a 2
a Rim 2
Rim je 9
je gubio 2
gubio ekonomsko 1
ekonomsko i 2
i političko 6
političko vodstvo 3
u Carstvu. 1
Carstvu. Dok 1
prije labaratorijskim 1
labaratorijskim testovima 1
testovima mogli 1
mogli uglavnom 1
uglavnom registrirati 1
registrirati samo 1
samo funkcionalni 1
funkcionalni poremećaji, 1
poremećaji, a 1
katkad javljaju 1
dosta kasno, 1
kasno, tek 1
nakon lezije 1
lezije tkiva, 1
tkiva, enzimski 1
enzimski testovi 1
testovi većinom 1
većinom ukazuju 1
na anatomske 1
anatomske promjene, 1
promjene, dakle 1
dakle već 1
na samu 4
samu leziju. 1
leziju. Dok 1
pripremali uništiti 1
uništiti topove, 1
topove, Miller 1
Miller otkriva 1
većina opreme 1
opreme bila 1
bila sabotirana 1
sabotirana pa 1
pa zaključuje 1
je saboter 1
saboter Anna. 1
Anna. Dok 1
su skupovi 1
skupovi prirodnih 1
prirodnih i 3
i cijelih 1
cijelih brojeva 2
brojeva diskretni, 1
diskretni, tj. 1
tj. sastoje 1
sastoje se 18
od izoliranih 1
izoliranih točaka, 1
točaka, skup 1
skup racionalnih 1
racionalnih brojeva 1
brojeva je 2
je gust, 1
gust, jer 1
između svaka 1
dva različita 22
različita racionalna 1
racionalna broja 1
broja nalazi 2
nalazi još 1
još beskonačno 1
beskonačno mnogo 3
mnogo racionalnih 1
racionalnih brojeva. 1
brojeva. Dok 1
tako jednog 1
jednog ljetnog 1
ljetnog dana 1
dana bili 1
bili okupljeni 2
okupljeni na 1
na brani 2
brani i 1
i čekali 3
čekali ribu 1
ribu došle 1
došle su 2
dvije vjeverice 1
vjeverice i 1
i neustrašivo 1
neustrašivo počele 1
počele ispitivat 1
ispitivat strukturu 1
strukturu iznad 1
iznad i 1
i ispod. 1
su teško 5
teško naoružani 1
naoružani pješaci 1
pješaci ( 1
su uredi 2
uredi i 1
i administracija 1
administracija uglavnom 1
u Salzburgu 1
Salzburgu i 1
i Mariboru, 1
Mariboru, predavanja 1
predavanja se 1
uglavnom održavaju 1
u Ljubljani 4
Ljubljani i 1
i Murskoj 1
Murskoj Soboti. 1
Soboti. Dok 1
zatvoru, Don 1
Don traži 1
da nazove 1
nazove svog 2
svog odvjetnika 1
odvjetnika i 2
koristi priliku 1
da kontaktira 1
kontaktira državnog 1
odvjetnika Roberta 1
Roberta F. 1
F. Kennedyja, 1
Kennedyja, koji 1
koji vrši 1
na guvernera 1
guvernera da 1
ih pusti. 1
pusti. Dok 1
su vrijednosti 2
vrijednosti omjera 1
omjera oko 1
6 (odnosno 1
(odnosno 1/5 1
1/5 do 1
do 1/6), 1
1/6), ta 1
ta zavisnost 1
zavisnost nije 1
nije naročito 1
naročito važna. 1
važna. Dok 1
su (živi) 1
(živi) učenici 1
učenici uvijek 1
uvijek imali 1
imali neku 1
neku zapreku 1
zapreku između 1
između svojih 3
svojih očiju 1
očiju i 7
i baziliska, 1
baziliska, te 1
su stoga 9
stoga bili 1
samo okamenjeni, 1
okamenjeni, Nick 1
Nick je 1
je baziliska 1
baziliska pogledao 1
pogledao ravno 1
ravno u 3
u oči. 2
oči. Dok 1
Dok sve 1
sve kontracepcijske 1
kontracepcijske tablete 1
tablete imaju 1
imaju veći 5
veći rizik 4
rizik od 11
od stvaranja 1
stvaranja krvnih 2
krvnih ugrušaka 2
ugrušaka veći 1
broj istraživanja 1
istraživanja pokazuje 1
je rizik 1
rizik kod 1
kod novijih 1
novijih generacija 1
generacija kontraceptiva 1
kontraceptiva veći 1
nego kod 29
kod 'starijih' 1
'starijih' tableta. 1
tableta. Dok 1
Dok svira 1
svira "Save 1
"Save Me" 1
Me" Aimee 1
Aimee Mann, 1
Mann, on 1
on počne 3
počne razgovarati 2
razgovarati s 8
njom rekavši 1
rekavši joj 3
kako želi 4
želi biti 8
biti iskren 1
iskren s 1
njom kako 1
ona njemu 2
njemu rekla 1
rekla i 1
da želi 12
se pomire. 2
pomire. Dok 1
Dok svjetlost 1
svjetlost putuje, 1
putuje, Zemlja 1
Zemlja se 5
okreće oko 3
Sunca, pa 1
pa promatraču 1
promatraču na 1
Zemlji izgleda 1
Sunce pomaklo. 1
pomaklo. Dok 1
Dok taj 1
taj jutsu 1
jutsu ima 1
ima slabost 2
slabost jer 1
jer ostavlja 1
ostavlja korisnika 1
korisnika otvorenim 1
otvorenim za 1
za neprijateljske 1
neprijateljske napade, 1
napade, Kakashijev 1
Kakashijev Sharingan 1
Sharingan oko 1
oko mu 1
mu omogućava 6
omogućava da 12
da tu 3
tu slabost 1
slabost preskoči. 1
preskoči. Dok 1
Dok tehnologija 1
tehnologija proizvodnje 1
proizvodnje baruta 1
baruta i 2
i ranih 8
ranih vatrenih 1
vatrenih oružja 2
oružja potiče 1
potiče iz 2
iz Kine, 2
Kine, čini 1
su topovi 2
topovi nastali 1
nastali u 6
Europi oko 3
oko 1310. 1
1310. Dok 1
Dok tehnološki 1
tehnološki takve 1
takve države 1
države nisu 1
nisu sposobne 1
sposobne ponuditi 1
ponuditi niti 1
jedan složeni 1
složeni proizvod 1
proizvod niti 1
niti uslugu, 1
uslugu, te 1
te stagniraju 1
stagniraju ili 1
ili zaostaju 1
zaostaju u 1
u tržišnoj 2
tržišnoj ili 1
ili civilizacijskoj 1
civilizacijskoj utrci. 1
utrci. Dok 1
Dok Tony 1
Tony u 2
u uredu 3
uredu s 1
s ekipom 2
ekipom razgovara 1
o A.J.-evu 1
A.J.-evu pokušaju 1
pokušaju samoubojstva, 1
samoubojstva, lamentira, 1
lamentira, "Gdje 1
"Gdje sam 2
sam izgubio 1
izgubio tog 1
tog dečka?" 1
dečka?" Doktorandica 1
Doktorandica je 1
je povijesti. 1
povijesti. Doktor 1
Doktor Eggman 1
Eggman je 1
je Sonicov 1
Sonicov glavni 1
glavni rival. 1
rival. Doktorirala 1
Doktorirala je 4
Zagrebu na 8
temu Otkrivanje 1
Otkrivanje i 1
njegovanje kreativnosti 1
kreativnosti učenika 1
u nastavi 4
nastavi materinskog 1
materinskog jezika 1
i slobodnim 2
slobodnim aktivnostima 1
aktivnostima : 1
: idiografski 1
idiografski pristup 1
pristup - 1
na istarske 1
istarske poslijeratne 1
poslijeratne osobitosti. 1
osobitosti. Doktorirala 1
2008. na 4
Splitu gdje 1
do 2018. 3
2018. radila 1
na Katedri 7
Katedri za 6
za histologiju 1
histologiju i 1
i embriologiju. 1
embriologiju. Doktorirala 1
Zagrebu s 2
temom iz 2
područja teorije 1
teorije i 11
i povijesti 6
povijesti književnosti: 1
književnosti: ''Kulturno-animalistički 1
''Kulturno-animalistički aspekti 1
aspekti suvremenoga 1
suvremenoga kajkavskoga 1
kajkavskoga pjesništva 1
pjesništva (semantičko-semiotičke 1
(semantičko-semiotičke korelacije), 1
korelacije), kod 1
kod mentora: 1
mentora: dr. 1
sc. Doktorirala 1
istom Odsjeku 1
Odsjeku 1999. 1
godine. Doktorira 1
Doktorira na 1
pariškom Institutu 1
za političke 2
političke studije 1
studije 2009. 1
2009. Doktorirao 1
Doktorirao 1962. 1
1962. i 1
postao profesor 2
profesor moderne 1
moderne povijesti 1
povijesti na 8
na Black 1
Black Hills 1
Hills State 1
State College 2
College u 1
u Spearfishu 1
Spearfishu u 1
Južnoj Dakoti. 1
Dakoti. Doktorirao 1
Doktorirao je 11
1962. na 1
na sarajevskom 4
sarajevskom Filozofskom 1
Filozofskom fakultetu. 4
fakultetu. Doktorirao 1
temom Represivnost 1
Represivnost jugoslavenskog 1
jugoslavenskog sustava 1
Hrvatskoj 1945. 2
godine. Doktorirao 1
je ekonomiju 1
ekonomiju na 3
na Chicaškom 1
Chicaškom sveučilištu 1
sveučilištu 1968. 1
1968. godine 7
godine dizertacijom 1
dizertacijom na 1
temu Say's 1
Say's law 1
law and 1
the general 1
general glut 1
glut controversy. 1
controversy. Doktorirao 1
je filozofiju, 2
filozofiju, teologiju 1
teologiju i 3
i magistrirao 2
magistrirao kemiju. 1
kemiju. Doktorirao 1
je književnost. 1
književnost. Doktorirao 1
na dogmatici 1
dogmatici teologije 1
teologije Gregoriani 1
Gregoriani u 1
Rimu. Doktorirao 1
Fakultetu prometnih 1
prometnih znanosti 1
Zagrebu. Doktorirao 1
Zagrebu 1957. 2
1957. godine 4
temu „ 1
„ Doktorirao 1
na utjecaju 2
utjecaju engleskog 1
jezika na 6
hrvatsku književnost 4
književnost 19. 1
stoljeća. Doktorirao 1
u Aucklandu 1
Aucklandu na 1
Novom Zelandu 12
Zelandu 2004. 1
2004. Doktorirao 1
u Budimpešti 6
Budimpešti 1911. 1
1911. Doktor 1
Doktor i 1
i Sally 2
Sally se 1
se pozdrave, 1
pozdrave, a 1
a Larry 1
Larry se 1
vraća s 3
s trčanja, 1
trčanja, s 1
s čuđenjem 1
čuđenjem što 1
vidio čovjeka 1
čovjeka iz 3
iz uskršnjeg 1
uskršnjeg jaja. 1
jaja. Doktor 1
Doktor je 5
je stoljećima 6
stoljećima star 1
star izvanzemaljac 1
izvanzemaljac vrste 1
vrste Gospodara 1
Gospodara Vremena 1
Vremena s 1
s planeta 4
planeta Gallifrey 1
Gallifrey koji 1
koji putuje 1
putuje u 9
vremenu i 15
i prostoru 1
svome TARDIS-u, 1
TARDIS-u, često 1
često sa 4
sa suputnicima. 1
suputnicima. Doktor 1
u holodeku 1
holodeku kreirao 1
kreirao svoju 1
svoju holografsku 1
holografsku obitelj, 1
obitelj, pod 1
imenom Kenneth, 1
Kenneth, kako 1
bi bi 1
bi iskusio 1
iskusio normalan 1
normalan život 1
život ljudi. 1
ljudi. Doktor 1
Doktor kaže 1
uzrok vjerojatno 1
vjerojatno u 10
u nečemu 2
nečemu što 5
je pojela, 1
pojela, no 1
su Tuvok 1
Tuvok i 1
i kapetanica 1
kapetanica otišli, 1
otišli, postaje 1
je Doktor 1
Doktor taj 1
je uzrokovao 7
uzrokovao B'Elanninu 1
B'Elanninu bolest. 1
bolest. Doktor 1
Doktor koji 1
vodio operaciju 1
operaciju kasnije 1
igrač preživio 1
preživio čudom. 1
čudom. Doktor, 1
Doktor, međutim, 1
međutim, saznaje 1
saznaje za 5
za prijetnju 1
prijetnju (vjerojatno 1
(vjerojatno od 1
samog Segidulina) 1
Segidulina) te 1
te biva 6
biva već 1
već sutradan 1
sutradan premješten 1
u drugi, 3
drugi, udaljeni 1
udaljeni logor, 1
logor, i 1
i Koršunidze 1
Koršunidze ne 1
uspijeva doći 2
njega sljedećih 1
sljedećih osam 2
osam godina. 12
godina. Doktorska 1
Doktorska disertacija, 1
disertacija, Medicinski 1
Medicinski fakultet 4
fakultet Sveučilišta 10
Zagrebu 1963. 1
1963. Doktorska 1
Doktorska škola 1
škola Sveučilišta 1
Sveučilišta J. 2
J. Strossmayera 2
Strossmayera u 2
Osijeku (Poslijediplomski 1
(Poslijediplomski interdisciplinarni 1
interdisciplinarni sveučilišni 1
sveučilišni studij 1
studij Kulturologije 1
Kulturologije - 1
- Menadžment 1
Menadžment u 1
u kulturi, 1
kulturi, umjetnosti 1
i obrazovanju), 1
obrazovanju), 2018. 1
2018. Doktorski 1
Doktorski rad, 1
Zagreb, 2014. 3
2014. Doktorsku 1
Doktorsku disertaciju 1
disertaciju iz 3
područja biomedicine 1
biomedicine obranila 1
obranila je 2
u Padovi 2
Padovi (Italija). 1
(Italija). Dok 1
Dok traje 1
traje razdoblje 1
razdoblje visokih 1
visokih voda, 1
voda, cijelo 1
cijelo okolno 1
okolno područje 2
područje biva 1
biva poplavljeno. 1
poplavljeno. "Doktrina 1
"Doktrina i 1
moć masonerije 1
masonerije je 1
neku ruku 2
ruku sinteza 1
sinteza cjelokupne 1
cjelokupne problematike 1
problematike kojom 1
se gosp. 1
gosp. Doktrinar 1
Doktrinar je 1
svojstvo osobe 1
svojim postupcima 1
postupcima kruto 1
kruto pridržava 1
pridržava apstraktnih 1
apstraktnih postavki 1
postavki i 1
ne obazire 1
obazire se 1
na praktične 1
praktične prilike 1
prilike i 2
ih bez 3
bez propitivanja 1
propitivanja prenosi 1
prenosi drugima. 1
drugima. Doktrini 1
Doktrini su 1
su zatim 6
zatim dodane 1
dodane različite 1
različite smjernice: 1
smjernice: pozitivni 1
pozitivni junaci 1
junaci kao 1
kao uzori 1
uzori za 2
gledatelje, lekcije 1
lekcije o 2
o uzornoj 1
uzornoj građanštini 1
građanštini koje 1
bi gledatelji 1
gledatelji morali 2
morali prihvatiti, 1
prihvatiti, te 2
te podrška 1
podrška političkim 1
političkim odlukama 1
odlukama Komunističke 1
partije. Dok 1
Dok tuljani 1
tuljani i 1
i morževi 1
morževi još 1
još djelomično 1
djelomično žive 1
i mogu 25
još njime 1
njime kretati, 1
kretati, kitovi 1
kitovi i 1
i morske 2
morske krave 1
krave to 1
to više 7
ne mogu. 1
mogu. Dok 1
Dok u 2
u biljkama 2
biljkama se 1
nalazi kao 2
kao provitamin 1
provitamin A 1
A ili 1
ili β-karoten. 1
β-karoten. Dokumentacija 1
Dokumentacija o 1
o životu 15
životu i 23
i djelu 4
djelu kipara 1
kipara Ivana 1
Ivana Meštrovića 1
Meštrovića tijekom 1
tijekom prvog 7
prvog desetljeća 2
desetljeća XX. 1
XX. st. 4
st. i 5
i umjetnička 2
kontekstu izložbi 1
izložbi bečke 1
bečke i 1
i münchenske 1
münchenske Secesije 1
Secesije i 1
i onodobne 1
onodobne likovne 1
likovne kritike". 1
kritike". Dokumentacija 1
Dokumentacija sa 1
suđenja je 1
proglašena državnom 1
državnom tajnom 1
tajnom i 1
i skrivena 2
skrivena je. 1
je. Dokumentacija 1
Dokumentacija židovske 1
židovske općine 2
općine bila 1
na njemačkom, 4
njemačkom, pisana 1
pisana latinicom 1
latinicom i 2
i goticom. 2
goticom. Dokumentarci 1
Dokumentarci su 1
u mi 1
mi prikazivani 1
prikazivani na 1
na najznačajnijim 1
najznačajnijim domaćim 1
domaćim (Pula, 1
(Pula, Motovun, 1
Motovun, Dani 1
Dani hrvatskog 2
hrvatskog filma, 1
filma, Zagrebdox) 1
Zagrebdox) i 1
i svjetskim 5
svjetskim festivalima. 1
festivalima. Dokumentarni 1
Dokumentarni film 2
film javlja 1
u početcima 1
početcima kinematografije 1
kinematografije ( 1
( Dokumentarni 1
film Marija 1
Marija Raguža: 1
Raguža: Duhovni 1
Duhovni velikani: 1
velikani: don 1
don Ivan 1
Ivan Raguž 1
Raguž (prikazano 1
(prikazano na 1
na HRT-u 3
HRT-u 1. 1
1. studenoga 4
studenoga 2017., 1
2017., pristupljeno 1
veljače 2018. 3
2018. Dokumenti, 1
Dokumenti, Centar 1
politološka istraživanja, 3
istraživanja, Zagreb, 2
2003. Dokumenti 1
Dokumenti i 1
političke rasprave 1
o raskidu 1
raskidu državno-pravnih 1
državno-pravnih veza 1
veza Hrvatske 1
Hrvatske s 3
s Austro-Ugarskom 2
Austro-Ugarskom i 1
i stvaranju 2
stvaranju Države 1
Države SHS 3
SHS ne 1
spominju Jugoslaviju 1
Jugoslaviju i 3
i ujedinjenje 4
ujedinjenje sa 2
sa Srbijom. 2
Srbijom. Dokumenti 1
Dokumenti koji 1
objavljeni sukladno 1
sukladno Zakonu 1
o slobodi 1
slobodi informacija 1
informacija otkrivaju 1
otkrivaju kako 5
su službenici 2
službenici bili 1
zabrinuti oko 1
oko tog 1
tog posla, 1
posla, pozvali 1
pozvali Krayleigh 1
Krayleigh Enterprises, 1
Enterprises, ali 1
postoji pravna 1
pravna osnova 1
osnova da 2
on zatvori. 1
zatvori. Dokumenti 1
Dokumenti o 2
o manje 2
manje poznatim 1
poznatim zanatima, 1
zanatima, br. 1
br. Dokumenti 1
o udjelu 1
udjelu glase 1
glase na 1
na ime 5
ime i 17
i neograničeno 1
neograničeno su 1
su prenosivi 1
prenosivi vrijednosni 1
vrijednosni papiri. 1
papiri. Dokumentiranje 1
Dokumentiranje je 1
značajan dio 5
dio cjelokupnog 3
cjelokupnog procesa 1
procesa izvedbe. 1
izvedbe. Dokumentirano 1
Dokumentirano su 1
su pobijene 1
pobijene brojene 1
brojene neistine 1
neistine i 1
i laži 2
laži komunističke 1
komunističke protuhrvatske 1
protuhrvatske promidžbe. 1
promidžbe. Dokumentirati 1
Dokumentirati moramo 1
moramo i 1
sva eventualna 1
eventualna znanstvena 1
znanstvena ispitivanja 1
ispitivanja provedena 1
provedena na 1
na predmetu,a 1
predmetu,a u 1
u dokumentaciju 1
dokumentaciju mora 1
biti uključena 2
uključena i 1
i preporuka 1
preporuka za 1
daljnje čuvanje 1
čuvanje predmeta. 2
predmeta. Dokument 1
Dokument je 1
objavljen pod 2
nazivom "CIA 1
"CIA Red 1
Red Cell 1
Cell Memorandum 1
Memorandum on 1
on United 1
United States 3
States exporting 1
exporting terrorism" 1
terrorism" i 1
je naći 3
naći originalnu, 1
originalnu, neprepravljenu 1
neprepravljenu verziju. 1
verziju. Dokument 1
Dokument Kira 1
Kira Velikog 2
Velikog trebao 1
se proučavati 2
proučavati u 1
povijesti ljudskih 1
ljudskih prava.“ 1
prava.“ Dokument 1
Dokument njezina 1
njezina brata 2
brata pokazuje 1
on htio 2
da Izabela 1
Izabela bude 1
bude njegova 1
njegova nasljednica 1
nasljednica ako 1
ako on 3
on umre 1
umre bez 2
bez djece. 4
djece. Dokument 1
Dokument prikazuje 1
prikazuje prijelaz 1
ka principu 1
principu ljudskih 1
i individualne 3
individualne slobode 1
i dostojanstva 1
dostojanstva kao 1
kao polazne 3
polazne točke. 2
točke. Dok 1
u nadi 9
nadi čeka 1
zauvijek zaustavi 1
zaustavi tajni 1
tajni sindikat, 1
sindikat, pred 1
pred njim 3
njim dolaze 1
dolaze teški 1
teški slučajevi 1
slučajevi koje 1
on osobno 2
osobno mora 1
mora riješit. 1
riješit. Dok 1
Dok većina 1
većina oceanske 2
oceanske biomase 1
biomase živi 1
u fotičkoj 1
fotičkoj zoni, 1
zoni, većina 1
oceanske vode 1
vode leži 1
leži u 21
u afotičnoj 1
afotičnoj zoni. 1
zoni. Dok 1
Dok ženka 1
ženka leži 2
u gnijezdu, 1
gnijezdu, mužjak 1
mužjak ju 1
ju hrani, 1
hrani, a 1
kasnije kada 3
kada ptići 2
ptići ojačaju, 1
ojačaju, i 1
i mužjak 3
mužjak i 8
i ženka 5
ženka ih 1
ih nastavljaju 1
nastavljaju hraniti. 1
hraniti. Dok 1
Dok znanstvenici 1
znanstvenici ne 2
ne govore 4
o zakrpama 1
zakrpama kao 1
kao o 5
o "jezerima", 1
"jezerima", zakrpe 1
zakrpe zaleđene 1
zaleđene vode 1
vode značajne 1
značajne su 1
svojoj veličini 4
veličini i 14
po prisutnosti 1
prisutnosti tijekom 1
tijekom čitave 4
čitave godine. 3
godine. Dolasci 1
Dolasci Hrvata 1
Bugarsku su 1
vrijeme Kraljevine 1
Jugoslavije, pa 2
tako janjevski 1
janjevski Hrvati 1
Hrvati još 2
još 1930-ih 1
1930-ih odlazili 1
odlazili u 2
u Bugarsku, 1
Bugarsku, kada 1
kada po 2
po svjedočenjima 1
svjedočenjima otišlo 1
otišlo 30-ak 1
30-ak obitelji. 2
obitelji. Dolaskom 1
Dolaskom 28. 1
svibnja SS 1
SS Leibstandarte 1
Leibstandarte zarobio 1
zarobio je 3
je Wormhout 1
Wormhout koji 1
bio udaljen 1
udaljen 16 1
16 kilometara 1
od Dunkirka. 1
Dunkirka. Dolaskom 1
Dolaskom američkog 1
američkog broda 1
broda Topaz 1
Topaz (1814.), 1
(1814.), kapetan 1
kapetan nalazi 1
nalazi Adamsa 1
Adamsa uz 1
uz još 10
još 9 1
9 Tahićanki, 1
Tahićanki, uključujući 1
njegovu ženu 3
ženu i 12
nekoliko djece. 1
djece. Dolaskom 1
Dolaskom bijelaca 2
bijelaca na 2
područje Oregona 2
Oregona Takelme 1
Takelme svoju 1
povijest dijele 1
dijele sa 1
susjednim oregonskim 1
oregonskim plemenima. 1
plemenima. Dolaskom 1
bijelaca Zacatecasi 1
Zacatecasi su 1
su svoj 13
svoj lov 2
lov proširili 1
proširili i 4
na krađu 1
krađu njihovih 1
njihovih mula, 1
mula, konja, 1
konja, goveda 1
goveda i 2
druge stoke. 1
stoke. Dolaskom 1
Dolaskom Hruščova 1
Hruščova na 1
u SSSR-u 1
SSSR-u je 3
počeo proces 2
proces destaljinizacije 1
destaljinizacije i 1
i javnog 2
javnog osuđivanja 1
osuđivanja Staljinove 1
Staljinove vladavine. 1
vladavine. Dolaskom 1
Dolaskom Hrvata 1
Hrvata oživjela 1
oživjela je 2
je župa, 1
župa, s 1
središte Bosanski 1
Bosanski Petrovac 1
Petrovac koji 1
nekad obuhvaćao 1
obuhvaćao Drvar, 1
Drvar, nego 1
nego obrnuto. 1
obrnuto. Dolaskom 1
Dolaskom Interneta 1
Interneta postaje 1
i medij 1
za globalnu 1
globalnu komunikaciju 1
komunikaciju i 4
i izvor 5
izvor neograničenih 1
neograničenih materijala. 1
materijala. Dolaskom 1
Dolaskom kopača 1
kopača zlata 1
zlata prisiljeni 1
su tražiti 1
tražiti zaštitu 1
zaštitu kod 1
kod jačih 1
jačih prijateljskih 1
prijateljskih plemena, 1
plemena, naročito 1
naročito među 1
među hupama 1
hupama i 1
i Shastama. 1
Shastama. Dolaskom 1
Dolaskom kršćanstva, 1
kršćanstva, odnos 1
prema pederastiji, 1
pederastiji, odnosno 1
odnosno istospolnim 1
istospolnim odnosima 1
odnosima se 1
se promijenio 3
promijenio i 2
postao netolerantiji. 1
netolerantiji. Dolaskom 1
Dolaskom na 1
na Hrvatski 1
Hrvatski katolički 2
katolički radio 2
radio ponovno 1
ponovno pokreće 1
pokreće nakladničku 1
nakladničku djelatnosti 1
djelatnosti glazbeno-duhovnih 1
glazbeno-duhovnih izdanja. 1
izdanja. Dolaskom 1
Dolaskom Nikobaraca 1
Nikobaraca na 1
njihov otok, 1
otok, ovi 1
se povukli 9
povukli u 11
u džunglu. 2
džunglu. Dolaskom 1
Dolaskom nove 1
nove uprave, 1
uprave, 1880. 1
1880. i 4
uz dopuštenje 1
dopuštenje tadašnjeg 1
tadašnjeg zvorničkog 1
zvorničkog načelnika 1
načelnika Mujage 1
Mujage Alispahića 1
Alispahića katolicima 1
katolicima je 1
je vraćena 5
vraćena njihova 1
njihova crkva 1
sv. Dolaskom 1
Dolaskom novih 1
novih dragovoljaca 1
dragovoljaca njegove 1
postrojbe već 1
već dosegle 1
dosegle 1.000 1
1.000 ljudi. 4
ljudi. Dolaskom 1
Dolaskom novoga 1
novoga trenera 1
trenera Felixa 1
Felixa Magatha 1
Magatha na 1
sezone 2005. 7
2005. Dolaskom 1
Dolaskom policijskih 1
policijskih i 2
i bolničkih 1
bolničkih ekipa 1
ekipa na 1
mjesto događaja 1
događaja utvrđena 1
utvrđena je 3
je smrt 6
smrt kralja 1
kralja Birendre 1
Birendre i 1
njegov prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik princ 1
princ Dipendra 1
Dipendra živ. 1
živ. Dolaskom 1
Dolaskom slave 1
slave Chamberlain 1
Chamberlain se 2
se promijenio. 1
promijenio. Dolaskom 1
Dolaskom Tima 1
Tima Sherwooda 1
Sherwooda na 1
na klupu 2
klupu Tottenhama, 1
Tottenhama, Eriksen 1
Eriksen je 1
postao najvažniji 1
najvažniji igrač 1
igrač 'pjetlova'. 1
'pjetlova'. Dolaskom 1
Dolaskom Turaka 1
Turaka one 1
su porušene. 1
porušene. Dolaskom 1
Dolaskom u 2
u ABA 1
ABA ligu, 1
ligu, Malone 1
Malone je 2
postao velika 3
velika zvijezda. 1
zvijezda. Dolaskom 1
u Marseille, 1
Marseille, igrač 1
igrač si 1
je osigurao 9
osigurao mjesto 4
u startnoj 4
startnoj jedanaestorici. 1
jedanaestorici. Dolazak 1
Dolazak bizantske 1
bizantske flote 1
flote na 1
na bugarsku 1
bugarsku granicu, 1
granicu, praćen 1
praćen demonstracijom 1
demonstracijom carske 1
carske flote 1
flote pred 1
pred bugarskom 1
bugarskom obalom, 1
obalom, primorao 1
primorao je 1
je Borisa 1
Borisa da 1
da udovolji 1
udovolji bizantskim 1
bizantskim zahtjevima. 1
zahtjevima. Dolazak 1
Dolazak Hannuma 1
Hannuma označile 1
označile su 3
u svlačionici 1
svlačionici i 1
i žestoke 1
žestoke prepirke 1
prepirke s 1
s Chamberlainom. 1
Chamberlainom. Dolazak 1
Dolazak katoličkoga 1
katoličkoga stanovništva 1
stanovništva omogućuje 1
omogućuje rad 2
rad franjevcima 1
franjevcima te 1
te oni 3
oni grade 1
nove crkve, 2
crkve, a 5
a stare 1
stare popravljaju 1
popravljaju i 1
i obnavljaju. 1
obnavljaju. Dolazak 1
Dolazak mlade 1
mlade liječnice 1
liječnice Ane 1
Ane Kolar 1
Kolar izazvat 1
puno loših 1
loših događaja, 1
događaja, ali 2
i dobrih 1
dobrih trenutaka. 1
trenutaka. Dolazak 1
Dolazak na 1
vlast ikone 1
ikone oporbe 1
oporbe protiv 1
protiv Suhartovog 1
Suhartovog režima 1
režima isprva 1
isprva je 5
je oduševljeno 1
oduševljeno pozdravljen, 1
pozdravljen, ali 1
uskoro postalo 1
postalo očito 4
njezina vladavina 1
vladavina obilježena 3
obilježena neodlučnošću 1
neodlučnošću te 1
te nedostatkom 1
nedostatkom jasne 1
jasne političke 1
političke vizije. 1
vizije. Dolazak 1
Dolazak proroka 1
proroka Tiresije 1
Tiresije u 1
u Kreontov 1
Kreontov dvor 1
dvor te 2
mu proriče 1
proriče nesreću, 1
nesreću, no 1
no Kreont 1
Kreont ne 1
ne popušta. 1
popušta. Dolazak 1
Dolazak prve 1
prve lopte 1
lopte na 1
na Grudu 1
Grudu poklapa 1
poklapa se 2
sa završetkom 2
završetkom I. 1
I. svjetskog 8
rata. Dolaze 1
Dolaze u 1
broju aranžmana 1
aranžmana i 2
i boja. 2
boja. Dolazi 1
Dolazi banda 1
krade im 1
im sve. 1
sve. Dolazi 1
Dolazi do 9
do borbe 2
između progonitelja 1
progonitelja i 1
i Roma. 1
Roma. Dolazi 1
do drugog 12
drugog burskog 1
burskog rata 1
rata 1899. 1
1899. koji 1
rezultirao engleskom 1
engleskom pobjedom 1
pobjedom 1902. 1
1902. Dolazi 1
do fizičkog 1
fizičkog obračuna 1
obračuna pa 1
pa Hugh 1
Hugh bježi 1
bježi i 5
jedva hvata 1
hvata autobus. 1
autobus. Dolazi 1
do glasanja 1
glasanja u 2
kojem Endarno 1
Endarno pobjeđuje 1
i staje 1
staje na 3
mjesto Proroka. 1
Proroka. Dolazi 1
do ispuštanja 1
ispuštanja značajnih 1
značajnih količina 2
količina radioaktivnog 1
radioaktivnog materijala 1
materijala unutar 1
unutar postrojenja, 1
postrojenja, s 1
velikom vjerojatnošću 1
vjerojatnošću da 1
se stanovništvo 6
stanovništvo izloži 1
izloži ozračenju 1
ozračenju iznad 1
iznad propisanih 1
propisanih granica. 1
granica. Dolazi 1
do pomaka 2
pomaka u 1
performansama bolida 1
bolida i 2
i osvajaju 4
osvajaju 16 1
16 bodova 1
bodova i 7
i osmo 1
osmo mjesto 3
mjesto među 6
među konstruktorima. 1
konstruktorima. Dolazi 1
do promjena 7
u kompoziciji 1
i temetici. 1
temetici. Dolazi 1
promjene vrste 1
vrste bakterija, 1
bakterija, kao 1
porasta ukupnog 1
ukupnog broja 18
broja bakterija 2
bakterija za 1
za sto 3
sto do 1
do tisuću 3
tisuću puta. 1
puta. Dolazi 1
do spajanja 7
spajanja veslačkih 1
veslačkih klubova 1
klubova "Drave" 1
"Drave" i 1
i "Borca" 1
"Borca" u 1
u "Osijek" 1
"Osijek" Dolazi 1
Dolazi i 1
do religijskog 1
religijskog raskola, 1
raskola, jer 1
jer vladar 1
vladar Izraela 1
Izraela Jeroboam 1
Jeroboam uspostavlja, 1
uspostavlja, umjesto 1
umjesto Solomonovog 1
Solomonovog hrama 1
hrama u 3
u Jeruzalemu, 1
Jeruzalemu, dva 1
nova svetišta 1
svetišta s 1
s nezavisnim 1
nezavisnim bogoštovljem 1
bogoštovljem i 1
i svećenstvom. 1
svećenstvom. Dolazi 1
Dolazi iz 2
iz stare 4
stare katoličke, 1
katoličke, građanske 1
građanske obitelji. 1
obitelji. Dolazi 1
iz velike 2
velike obitelji 2
i najmađi 1
najmađi je 1
djece. Dolazi 1
Dolazi jesen 1
jesen i 7
i Jonah 1
Jonah se 1
York, dok 1
dok Ronnie 1
Ronnie ostaje 1
ostaje brinuti 1
brinuti se 3
za oca. 3
oca. Dolazi 1
Dolazi Kay 1
Kay i 1
i Arthur 2
Arthur mu 1
mu predaje 2
predaje Excalibur. 1
Excalibur. Dolazila 1
Dolazila je 1
u Gradsku 1
Gradsku tiskaru 1
tiskaru u 3
u pogon 5
pogon visokog 1
visokog tiska 1
tiska gdje 1
je znala 4
znala naručiti 1
naručiti pored 1
pored objavljenog 1
objavljenog tiraža 1
tiraža i 1
i separat 1
separat svog 1
svog teksta. 1
teksta. Dolazilo 1
Dolazilo je 1
do eksplozije 1
eksplozije metana 1
metana pri 1
čemu bi 2
bi odjednom 1
odjednom poginulo 1
poginulo na 1
desetke rudara. 1
rudara. Dolazi!") 1
Dolazi!") na 1
početku naslovne 1
naslovne skladbe 2
skladbe semplirane 1
semplirane su 1
iz scene 1
scene seanse 1
seanse u 1
u britanskom 3
britanskom filmu 1
filmu strave 1
strave Noć 1
Noć demona 1
demona iz 1
iz 1957. 3
1957. Dolazi 1
Dolazi ratna 1
ratna godina, 1
godina, Paula 1
Paula odustaje 1
od produženja 1
produženja ugovora 1
ugovora u 4
u Austriji, 7
Austriji, i 1
i odlučuje 7
odlučuje cijeli 1
cijeli svoj 2
svoj projekt 4
projekt staviti 1
staviti po 1
po strani 4
strani za 1
za "neka 1
"neka bolja 1
bolja vremena". 1
vremena". Dolazi 1
Dolazi s 1
9 predinstaliranih 1
predinstaliranih lica 1
lica sata 1
sata (eng. 1
(eng. watchface). 1
watchface). Dolaziti 1
Dolaziti će 1
do više 2
više obračuna, 1
obračuna, a 2
a rat 2
rat će 1
će završiti 5
završiti 185. 1
185. bitkom 1
bitkom kod 1
kod Connell’s 1
Connell’s Prairiea 1
Prairiea na 1
glavnom putu 1
prema Naches 1
Naches Passa, 1
Passa, napadom, 1
napadom, kako 1
kako kaže 3
kaže poručnik 1
poručnik Gilmore 1
Gilmore Hays, 1
Hays, 150 1
150 indijanskih 1
indijanskih ratnika 1
ratnika na 1
jednu stotinu 1
stotinu njegovih 1
njegovih ljudi. 1
ljudi. Dolazi 1
Dolazi trgovac 1
trgovac Vasa 1
Vasa vratiti 1
vratiti dug, 1
dug, a 2
a Mara 1
Mara vjeruje 1
to odgovor 1
na njene 3
njene molitve, 1
molitve, ne 1
stvari Kata 1
Kata zvala. 1
zvala. Dolazi 1
Dolazi u 5
u jedno 9
jedno selo 2
selo (Pueblo) 1
(Pueblo) gdje 1
ga seljaci, 1
seljaci, nazvani 1
nazvani Los 1
Los Ganados 1
Ganados (španj. 1
(španj. stočari), 1
stočari), pokušavaju 1
pokušavaju ubiti. 1
ubiti. Dolazi 1
u kolekciju 1
kolekciju Markiza 1
Markiza od 1
od Lansdowna, 1
Lansdowna, poslije 1
poslije toga 13
toga Grofu 1
Grofu od 1
od Suffolka. 1
Suffolka. Dolazi 1
u Saharu, 1
Saharu, gdje 1
gdje proba 1
proba zavesti 1
zavesti Anitru, 1
Anitru, kćer 1
kćer beduinskog 1
beduinskog poglavice, 1
poglavice, ali 1
mu ona 3
ona krade 1
krade bogatstvo. 1
bogatstvo. Dolazi 1
u također 1
s profesorom 5
profesorom povijesti 1
povijesti Kostom 1
Kostom Leovcem 1
Leovcem koji 1
svojim predavanjima 1
predavanjima veličao 1
veličao srpsku 1
srpsku povijest, 1
povijest, i 1
i trvrdio 1
trvrdio kako 1
kako hrvatska 1
hrvatska povijest 3
povijest ne 1
postoji. Dolazi 1
u Tauridu 1
Tauridu s 1
s Piladom 1
Piladom te 1
biva zatvoren 1
zatvoren - 1
- u 21
u Tauridi 1
Tauridi je 1
svi grčki 1
grčki stranci 1
stranci žrtvuju 1
žrtvuju Artemidi. 1
Artemidi. Dolet 1
Dolet mu 1
se povećavao 4
povećavao dodatnim 1
dodatnim odbacivim 1
odbacivim spremnikom 1
spremnikom od 1
od 1150 1
1150 litara. 1
litara. Dolić 1
Dolić je 1
također katolik. 1
katolik. Dolina 1
Dolina Douro 1
Douro ima 1
ima najviši 1
stupanj zaštite 1
zaštite uzgoja 1
uzgoja vinove 4
vinove loze 10
loze (Denominação 1
(Denominação de 1
de Origem 1
Origem Controlada 1
Controlada ili 1
ili skr. 1
skr. Dolina 1
Dolina je 1
nastala radom 1
radom brojnih 1
brojnih potoka 1
potoka koji 2
su milijunima 1
milijunima godina 2
godina odnosili 1
odnosili materijal, 1
materijal, a 1
a brežuljci 1
brežuljci su 1
su gorska 1
gorska rebra 1
rebra koja 2
pružaju s 1
s glavnog 1
glavnog bila 1
bila Medvednice. 1
Medvednice. Dolina 1
Dolina kroz 1
koju protiče 1
protiče zove 1
po rijeci 7
rijeci Valdelsa 1
Valdelsa ( 1
Do listopada 4
listopada 1946., 1
1946., oko 1
oko 1,3 2
1,3 milijuna 2
milijuna Nijemaca 1
Nijemaca je 1
je protjerano 2
protjerano u 1
u Zapadnu 3
Zapadnu Njemačku 1
Njemačku a 1
oko 800.000 2
800.000 u 1
u Istočnu. 1
Istočnu. Do 1
listopada 2010. 8
2010. Do 2
listopada 2012. 3
2012. album 1
u 680,000 1
680,000 primjeraka. 1
listopada mjeseca 1
mjeseca uspjeli 1
uspjeli su 16
svojoj namjeri, 1
namjeri, ali 1
je tad 15
tad Nacionalni 1
Nacionalni oslobodilački 1
oslobodilački front 1
front prebacio 1
prebacio svoju 1
svoju aktivnost 2
aktivnost na 3
na bombaške 1
bombaške napade 1
na vojnike 1
i policajce 1
policajce izvan 1
izvan dužnosti, 1
dužnosti, po 2
po Jemenskim 1
Jemenskim gradovima. 1
gradovima. Dolje 1
Dolje lijevo 1
lijevo na 2
na crvenoj 1
crvenoj podlozi 1
podlozi je 1
je srebrna 2
srebrna utvrda 1
utvrda s 1
s kulom. 2
kulom. Dolje 1
Dolje navedena 1
navedena povijest 1
povijest Kornice 1
Kornice pomaže 1
pomaže pri 2
pri usporedbi 1
usporedbi svojstava 1
svojstava grba. 1
grba. Dolje 1
Dolje niže 1
niže je 2
je sažetak 1
sažetak kodova 1
kodova u 1
u odgovorima 1
odgovorima koje 1
koje može 11
vratiti FTP 1
FTP server. 1
server. Do 1
Do ljeta 1
ljeta 1942. 1
1942. tada 1
već pukovnik 1
pukovnik Moškov 1
Moškov je 1
veliki utjecaj 13
utjecaj kod 1
kod Pavelića 1
Pavelića i 1
i uspio 9
potpuno izuzeti 1
izuzeti PTS 1
PTS od 1
od zapovjedanja 1
zapovjedanja Glavnog 1
Glavnog stožera 12
stožera Ustaške 1
Ustaške vojnice, 1
vojnice, čime 1
čime PTS 1
PTS postaje 1
postaje neovisna 1
neovisna i 2
samostalna postrojba. 1
postrojba. Dollfuß 1
Dollfuß proglašava 1
proglašava jednostranačku 1
jednostranačku državu 1
državu koju 1
vodi Domovinska 1
Domovinska fronta 1
fronta (njemački: 1
(njemački: Vaterländische 1
Vaterländische Front). 1
Front). Dolphinsi 1
Dolphinsi 1985. 1
1985. i 2
put zaredom 4
zaredom osvajaju 1
i dolaze 2
dolaze sve 2
do konferencijskog 2
konferencijskog finala, 1
finala, a 1
to im 3
bilo posljednje 1
posljednje doigravanje 1
doigravanje do 1
do 1990. 18
1990. Dolphinsi 1
Dolphinsi su 1
su dosad 1
dosad osvojili 1
osvojili 2 1
prvaka, oba 1
oba početkom 1
godina prošlog 27
prošlog stoljeća. 6
stoljeća. Domaća 1
Domaća industrija 1
industrija je 3
potrebe HV 1
HV također 1
također proizvodila 1
proizvodila znatne 1
znatne količine 2
opreme. Domaća 1
Domaća se 1
se produkcija 1
produkcija nije 1
nije zahuktala 1
zahuktala samo 1
na književnom 2
književnom i 1
i filmskom 1
filmskom planu, 1
planu, već 1
području igara. 1
igara. Domaća 1
Domaća vlast 1
je sadržana 4
sadržana u 1
u Rimskom 2
Rimskom narodu 1
narodu kroz 1
kroz Centurijatsku 1
Centurijatsku skupštinu 1
skupštinu (Comitia 2
(Comitia Centuriata), 1
Centuriata), Tributsku 1
Tributsku skupštinu 1
(Comitia Tributa) 1
Tributa) i 1
i Plebejsko 1
Plebejsko vijeće 1
vijeće (Concilium 1
(Concilium Plebis). 1
Plebis). Domaće 1
Domaće igralište 1
igralište dijeli 1
dijeli s 5
s nogometnim 1
nogometnim klubom 1
klubom iz 2
iz Mirgeša, 1
Mirgeša, protiv 1
protiv koga 1
osvojili svoje 1
svoje prve 13
prve bodove 2
bodove nakon 1
nakon obnove 1
obnove i 5
to par 1
par forfait. 1
forfait. Domaće 1
Domaće poslove 1
poslove vodi 1
vodi Otočno 1
Otočno vijeće. 1
vijeće. Domaće 1
Domaće stanovništvo 2
je tvrdilo 1
tvrdilo da 5
postoji opasnost 4
opasnost po 2
po njihovo 1
njihovo zdravlje, 1
zdravlje, kao 1
i negativni 2
negativni utjecaj 2
na prirodu 2
prirodu u 2
u okolini. 1
okolini. Domaće 1
stanovništvo očuvalo 1
očuvalo je 1
svoj etnički 1
i kulturni 11
kulturni identitet, 1
identitet, na 1
na čemu 4
čemu i 2
danas pomno 1
pomno rade. 1
rade. Domaće 1
Domaće stanovništvo, 1
stanovništvo, unovačeno 1
unovačeno u 1
u vojsku, 4
vojsku, moraju 1
moraju služiti 1
u pomoćnim 1
pomoćnim jedinicama, 1
jedinicama, a 1
kasnije nakon 2
nakon Karakalinog 1
Karakalinog edikta 1
edikta 212. 1
212. po. 1
po. Domaće 1
Domaće utakmice 13
utakmice Čukarički 1
Čukarički igra 1
stadionu Čukaričkog 1
Čukaričkog na 1
na Banovom 1
Banovom brdu, 1
brdu, čiji 1
je kapacitet 4
kapacitet 4.070 1
4.070 gledatelja. 1
gledatelja. Domaće 4
na FirstEnergy 1
FirstEnergy Stadiumu. 1
Stadiumu. Domaće 1
na Mogadiškom 1
Mogadiškom stadionu. 1
stadionu. Domaće 1
na Stade 2
Stade de 4
de Zinder 1
Zinder kapaciteta 1
kapaciteta 10.000 1
10.000 mjesta. 2
mjesta. Domaće 2
stadionu Arena 1
Arena do 1
do Grêmio. 1
Grêmio. Domaće 1
stadionu Carlisle 1
Carlisle Grounds 1
Grounds u 1
u Brayu, 1
Brayu, boje 1
boje kluba 4
su zelena 2
bijela. Domaće 1
stadionu Condá. 1
Condá. Domaće 1
stadionu Municipal 2
Municipal koji 1
koji prima 2
prima 33.150 1
33.150 gledatelja. 1
na United 1
United Parku. 1
Parku. Domaće 1
igraju u 9
u O2 1
O2 World 1
World areni 1
areni koja 1
nosi kapacitet 1
od 14.500 1
14.500 sjedećih 1
sjedećih mjesta. 8
utakmice igra 12
na bazenu 2
bazenu Piscina 1
Piscina Felice 1
Felice Scandone 1
Scandone koji 1
može primiti 8
primiti 4 1
4 500 2
500 gledatelja. 2
na Rabobank 1
Rabobank IJmond 1
IJmond Stadionu, 1
Stadionu, koji 1
primiti 3.625 1
3.625 gledatelja. 1
utakmice od 2
2008. igraju 1
na Lucas 1
Lucas Oil 1
Oil Stadiumu. 1
Stadiumu. Domaćin 1
Domaćin Europskog 1
žene su 10
bili Norveška 1
Norveška i 2
i Švedska. 1
Švedska. Domaćini 1
Domaćini programa 1
programa Tinka 1
Tinka i 1
i Tomislav 4
Tomislav Zemunik. 1
Zemunik. Domaćin 1
Domaćin Poljska 1
Poljska završila 1
10. mjestu. 2
mjestu. Domaćinstva 1
Domaćinstva su 1
često udružena 1
udružena u 1
u velike 6
velike zadruge. 1
zadruge. Domaći 1
Domaći turizam 1
turizam predstavlja 1
predstavlja temeljni 1
temeljni dio 1
dio sektora, 2
sektora, s 1
s 51 2
51 milijun 2
milijun putovanja 1
putovanja u 12
2005. Domazet-Lošo 1
Domazet-Lošo i 1
njegovi suradnici 2
suradnici pokazali 1
pokazali su 13
da dijelovi 2
dijelovi organizma 1
organizma izloženiji 1
izloženiji okolišu 1
okolišu češće 1
češće doživljavaju 1
doživljavaju evolucijske 1
evolucijske promjene. 1
promjene. Dom 1
Dom društva 1
društva inženjera 1
inženjera i 3
i tehničara 2
tehničara u 1
u Pierottijevoj 1
Pierottijevoj ulici 1
Zagrebu gradio 1
gradio je 3
s Bauerom, 1
Bauerom, 1937. 1
1937. Domena 1
Domena je 1
je predložena 2
predložena 2007. 1
godine. Domenom 1
Domenom upravlja 1
upravlja Egipatska 1
Egipatska univerzitetska 1
univerzitetska mreža. 1
mreža. Domesticiranje 1
Domesticiranje se 1
se odvijalo 1
odvijalo vjerojatno 1
vjerojatno još 2
tijekom 11. 1
pr. Domet 1
Domet radara 1
radara iznosi 1
iznosi 250 1
250 km. 2
km. Dom 1
Dom Granitzov 1
Granitzov bijaše 1
bijaše dom 1
dom buržoazije 1
buržoazije zapadnog 1
zapadnog tipa, 1
tipa, gdje 1
je fundus 1
fundus imetka 1
imetka bio 1
bio plodna 1
plodna potka 1
potka za 1
za kulturno 2
kulturno iživljavanje.« 1
iživljavanje.« Dominacija 1
Dominacija Hiksa 1
Hiksa u 1
u Egiptu 8
Egiptu (do 1
(do ← 1
← 1540. 1
1540. Dominacija 1
Dominacija profesionalnih 1
profesionalnih klubova 1
klubova počela 1
počela se 11
se uspostavljati 1
uspostavljati prijelazom 1
prijelazom u 1
u dvadeseto 2
dvadeseto stoljeće, 1
stoljeće, da 1
bi 1913. 1
1913. Dominacija 1
Dominacija proze 1
proze na 1
svim književnim 3
književnim poljima 1
poljima potisnula 1
potisnula je 1
drugi plan 1
plan poeziju. 1
poeziju. Dominantan 1
Dominantan postupak 1
postupak povezivanja 2
povezivanja glazbe, 1
glazbe, scenografije, 1
scenografije, plesa, 1
plesa, montažnih 1
montažnih rješenja 1
i pokreta 2
pokreta kamere 2
kamere u 3
u ritmički 1
ritmički raznovrsnu 1
raznovrsnu a 1
a fluidnu 1
fluidnu cjelinu 1
cjelinu raskadriravanjem 1
raskadriravanjem prema 1
prema glazb. 1
glazb. Dominantnu 1
Dominantnu vlast 1
hrvatskom karateu 1
karateu imale 1
su radile 4
radile protiv 1
protiv interesa 1
interesa hrvatskog 1
hrvatskog karatea, 1
karatea, hrvatskih 1
hrvatskih natjecatelja, 1
natjecatelja, sudaca 1
i klubova. 1
klubova. Dominatni 1
Dominatni klan 1
klan je 1
je Issa, 1
Issa, a 1
a manji 11
manji je 3
je Gadabuursi, 1
Gadabuursi, a 1
a oba 6
oba su 6
dio klana 1
klana Dir. 1
Dir. Dominga 1
Dominga u 1
u Nici, 1
Nici, da 1
bi dvije 1
kasnije, po 1
po želji 6
želji njegove 1
njegove supruge, 2
supruge, tijelo 1
tijelo bilo 3
bilo premješteno 1
premješteno i 1
i sahranjeno 1
sahranjeno u 1
crkvi Sv. 5
Sv. Dominika 1
Dominika nalazi 1
se zapadno 5
od Kopnenih 1
Kopnenih vrata. 1
vrata. Dominikanski 1
Dominikanski samostan 1
samostan u 12
Dubrovniku. Dominik 1
Dominik Barač"., 1
Barač"., bilten 1
bilten broj 1
broj 47/2015, 1
47/2015, objavljeno 1
objavljeno 25. 1
25. studenoga 2
studenoga 2015., 1
20. prosinca 6
prosinca 2015. 5
2015. Dominiks 1
Dominiks iz 1
iz Žepča 1
Žepča na 1
na Bonofestu, 1
Bonofestu, 11. 1
svibnja 2014. 7
2014. Dominik, 1
Dominik, u: 1
u: Josip 1
Josip Mlinarić, 1
Mlinarić, Svjedoci 1
Svjedoci obnove, 1
obnove, sv. 1
sv. Dominiraju 1
Dominiraju koralji 1
koralji skupine 1
skupine Scleractinia, 1
Scleractinia, a 1
njih više 2
više vrsta 6
vrsta roda 4
roda Acropora. 1
Acropora. Dominiraju 1
Dominiraju teme 1
teme straha, 1
straha, nesreće 1
nesreće te 1
te opći 1
opći osjećaj 2
je propast 2
propast blizu. 1
blizu. Dominiralo 1
Dominiralo je 1
je imenovanje 2
imenovanje dvojice 1
dvojice konzula 2
konzula koji 1
u konkretnoj 3
konkretnoj godini. 1
godini. Dominus) 1
Dominus) a 1
a također, 1
također, na 1
na pečatima, 1
pečatima, potpisivao 1
potpisivao se 2
kao Ivan 2
Ivan Crnojević, 1
Crnojević, gospodar 1
gospodar zetski. 1
zetski. Dom 1
Dom i 4
i sviet 1
sviet je 1
hrvatski ilustrirani 1
ilustrirani list 1
list za 1
za zabavu, 1
zabavu, pouku 1
pouku i 1
i vijesti 1
vijesti o 4
o dnevnim 1
dnevnim događajima, 1
događajima, javnom 1
javnom i 2
i društvenom 3
društvenom životu, 1
životu, umjetnosti 1
znanosti, trgovini 1
i obrtu, 1
obrtu, glazbi, 1
glazbi, kazalištu 1
i modi. 1
modi. Dom 1
i svijet, 3
svijet, 18. 1
2000. Dom 1
Dom je 1
je otvoren 16
otvoren svake 1
svake nadjelje. 1
nadjelje. Domljan 1
Domljan (ur.): 1
(ur.): Enciklopedija 1
Enciklopedija hrvatske 1
hrvatske umjetnosti, 2
umjetnosti, I. 1
I. sv. 1
sv. Dom 1
Dom naroda 5
naroda ima 1
ima 19 2
19 radnih 1
radnih tijela 1
tijela koja 9
koja svoje 2
svoje sjednice 1
sjednice održavaju 1
službi rada 1
rada Doma 1
Doma i 1
i doprinose 1
doprinose njegovom 1
njegovom učinkovitijem 1
učinkovitijem radu. 1
radu. "Dom 1
"Dom naroda 1
naroda nije 1
nije međutim 2
međutim Dom 1
Dom federalnih 1
federalnih jedinica 2
jedinica nego 1
nego Dom 1
Dom konstitutivnih 1
konstitutivnih naroda". 1
naroda". Dom 1
naroda većinom 1
glasova donosi 1
donosi svoj 1
svoj Poslovnik 1
Poslovnik i 1
i bira 3
bira jednog 1
jednog predsjedatelja 1
predsjedatelja i 1
i dvojicu 3
dvojicu dopredsjedatelja, 1
dopredsjedatelja, s 1
da svaki 9
njih mora 1
biti iz 3
reda različitih 1
različitih konstitutivnih 1
konstitutivnih naroda. 1
naroda. Domodedovo 1
Domodedovo — 1
— tada 1
tada jedinstvena 1
jedinstvena zračna 1
luka u 12
u Rusiji, 5
Rusiji, koja 1
je certificirana 1
certificirana za 1
primanje Airbusa 1
Airbusa A380. 1
A380. ", 1
", domoljub 1
domoljub i 1
osnivač pokreta 1
pokreta otpora. 2
otpora. Dom 1
Dom Orehovica 1
Orehovica izgrađen 1
je 1833. 1
1833. godine. 1
godine. Domorocima 1
Domorocima je 1
je dopušten 3
dopušten izlov 1
izlov arapaime 1
arapaime u 1
svrhu prehrane. 1
prehrane. Domoroci 1
Domoroci su 1
ju žvakali 1
žvakali radi 1
radi uklanjanja 1
uklanjanja umora 1
umora nakon 2
nakon višesatnog 2
višesatnog fizičkog 1
fizičkog rada 1
velikim nadmorskih 1
nadmorskih visinama. 1
visinama. Domorodačka 1
Domorodačka općina 1
općina sastoji 1
od središnjeg 3
središnjeg grada, 1
grada, 'centro', 1
'centro', koji 1
okružen malenim 1
malenim zaselcima 1
zaselcima ("parajes"). 1
("parajes"). Domorodački 1
Domorodački Koniaga, 1
Koniaga, Alutiiq, 1
Alutiiq, pleme 1
pleme urođenika 1
urođenika s 1
s Aljaske, 1
Aljaske, branila 1
branila se 1
od Rusa. 1
Rusa. Domorodačko 1
Domorodačko stanovništvo 2
stanovništvo naziva 4
naziva sebe 1
sebe Unangan, 1
Unangan, a 1
a vani 1
vani su 1
sada uglavnom 2
uglavnom poznati 1
poznati pod 5
imenom " 1
" Domorodačko 1
stanovništvo su 1
su Chamorro, 1
Chamorro, koji 1
prvi nastanili 1
nastanili Guam 1
Guam prije 1
oko 3.500 1
3.500 godina. 1
godina. Domorodci 1
Domorodci koji 1
na Tajvanu 2
Tajvanu živjeli 1
živjeli prije 1
prije kineske 1
kineske kolonizacije 1
kolonizacije čine 1
čine oko 3
oko 2% 3
2% i 1
žive uglavnom 1
u planinskim 4
planinskim dijelovima 1
zemlje. Domorodci 1
Domorodci su 1
su pokršteni, 1
pokršteni, uništavani 1
uništavani su 1
su hramovi, 1
hramovi, knjige, 1
knjige, kipovi, 1
kipovi, zabranjeno 1
zabranjeno im 1
je učenje 2
učenje aztečke 1
aztečke kulture. 1
kulture. Domovi 1
Domovi Guarana 1
Guarana su 1
bili smješteni 5
smješteni "iznad" 1
"iznad" i 1
i "ispod" 1
"ispod" centra. 1
centra. Domovina 1
Domovina Maldivaca 1
Maldivaca su 1
su prstenoliki 1
prstenoliki koraljni 1
koraljni otoci 1
otoci ( 2
( Domovina 1
Domovina su 1
mu zemlje 1
zemlje južne 1
južne Europe. 1
Europe. Domovinske 1
Domovinske stranke 1
stranke tijekom 1
tijekom Prvog 1
rata, te 5
bio ogorčen 1
ogorčen mirom 1
mirom iz 1
iz studenog 2
studenog 1918. 5
1918. Domovinski 1
Domovinski rat 5
rat je, 2
se pokazalo, 1
pokazalo, bio 1
i otpor 3
otpor staljinističkom 1
staljinističkom licu 1
licu titoizma. 1
titoizma. Domovinski 1
rat ostao 1
ostao mu 2
trajno nadahnuće. 1
nadahnuće. Domovinskom 1
Domovinskom ratu), 1
ratu), Kulturno 1
Kulturno društvo 2
društvo "V. 1
"V. Dompovina 1
Dompovina mu 1
je Južna 1
Južna Amerika. 1
Amerika. Dom 1
Dom velikaša 2
velikaša će 1
će postojati 1
postojati od 1
od 1867. 1
1867. do 1
do 1918. 7
1918. Dom 1
Dom Wnoucsekovih 1
Wnoucsekovih odiše 1
odiše umjetnošću: 1
umjetnošću: otac 1
djeca sviraju 1
sviraju svi 1
svi po 1
nekoliko instrumenata 1
instrumenata pa 1
njihovoj kući 1
kući nisu 1
nisu rijetki 3
rijetki koncerti 1
koncerti u 1
kojima sudjeluju 2
sudjeluju i 6
i prijatelji, 1
prijatelji, a 2
majka svakom 1
svakom novorođenom 1
novorođenom djetetu 1
djetetu posvećuje 1
posvećuje tankoćutne 1
tankoćutne stihove. 1
stihove. Dom 1
Dom zdravlja 1
zdravlja organizira 1
organizira i 6
i skrbi 2
skrbi se 1
o sustavu 4
sustavu unapređenja 1
unapređenja zdravlja 1
i prevencije 1
prevencije bolesti 1
bolesti na 2
svojem području. 1
području. Doña 1
Doña Ana 1
je španjolski 2
španjolski za 2
za "gospođa 1
"gospođa Ana" 1
Ana" i 1
ime dano 1
dano u 1
čast španjolske 1
španjolske matrone. 1
matrone. Donacija 1
Donacija je 1
imala 12.000 1
12.000 knjiga 1
i težila 1
težila je 2
oko 18 4
18 tona. 1
tona. Donadini 1
Donadini mu 1
bio urednik 5
autor gotovo 1
gotovo svih 7
svih tekstova. 1
tekstova. Do 1
Do na 1
kraj svijeta 2
svijeta ( 2
( Donald 1
Donald Tsang, 1
Tsang, u 1
doba glavni 1
glavni tajnik 6
tajnik administracije, 1
administracije, izašao 1
na izbore 7
izbore 2005. 1
2005. bez 2
bez protivnika 1
protivnika i 3
postao 21. 1
21. lipnja 6
lipnja 2005. 2
2005. drugi 1
drugi šef 1
šef administracije 2
administracije Hong 1
Hong Konga. 2
Konga. Do 1
Do nas 2
nas je 8
je Petronijev 1
Petronijev tekst 1
tekst došao 1
nekoliko rukopisa, 1
rukopisa, od 2
kojih svaki 8
svaki sadrži 2
sadrži drugačiji 1
drugačiji izbor 1
izbor fragmenata. 1
fragmenata. Do 1
nas nije 1
dospjela u 3
tako velikom 1
broju ili 1
ili je, 2
je, možda, 1
možda, za 1
za tako 5
tako mali 4
broj pronađenih 1
pronađenih nalaza 1
nalaza portreta 1
portreta u 2
Hrvatskoj zadužen 1
zadužen ipak 1
ipak nesretan 1
nesretan splet 1
splet okolnosti. 1
okolnosti. Do 1
Do nasukanja 1
nasukanja broda 1
broda Marko 1
Polo došlo 1
došlo uslijed 1
uslijed nautičke 1
nautičke pogreške 1
pogreške članova 1
članova posade 6
posade u 2
u straži. 1
straži. Donata 1
Donata u 1
u Zadru, 8
Zadru, Splitsko 1
Splitsko ljeto, 1
ljeto, Rapske 1
Rapske glazbene 1
glazbene večeri. 1
večeri. Donata 1
Donata vjerojatno 1
izravnoj vezi 2
s Donatovim 1
Donatovim posjetom 1
posjetom Karlu. 1
Karlu. Donatov 1
Donatov esej 1
esej "Tragičnom 1
"Tragičnom kermesu" 1
kermesu" o 1
o Krležinu 1
Krležinu Kraljevu 1
Kraljevu smatra 1
najuspješnijih Donatovih 1
Donatovih eseja 1
eseja uopće, 1
uopće, to 1
od temeljaca 1
temeljaca u 1
u proučavanju 3
proučavanju Krležinih 1
Krležinih dramskih 1
dramskih legendi. 1
legendi. Donbas 1
Donbas Arena 1
Arena predstavlja 1
4 velika 1
velika ukrajinska 1
ukrajinska stadiona 1
stadiona izgrađenih 1
izgrađenih prije 1
početka prvenstva 2
prvenstva 2012. 1
2012. Donedavna 1
Donedavna župna 1
kuća izgrađena 3
godine 1938. 1
1938. po 1
po projektu 4
projektu Karla 2
Karla Paržika. 1
Paržika. Donedavno 1
Donedavno je 1
s glumicom 5
glumicom Lorannie 1
Lorannie Bracco 1
Bracco (psihijatrica 1
(psihijatrica u 1
seriji " 2
" Donedavno 1
Donedavno široko 1
široko rasprostranjene 1
rasprostranjene vrste, 1
vrste, kao 2
su crveni 1
crveni mak 1
mak turčinak 1
turčinak (Papaver 1
(Papaver rhoeas), 1
rhoeas), modri 1
modri različak 1
različak ( 1
( Donekle 1
Donekle iznenađujuće 1
iznenađujuće za 1
za Srbe, 1
Srbe, 1. 1
studenoga su 1
su Kuprešku 1
Kuprešku visoravan 1
visoravan napale 1
napale postrojbe 1
postrojbe HVO 1
HVO iz 1
iz pravca 6
pravca Livna, 1
Livna, Prozora 1
Prozora i 2
i Tomislavgrada 1
Tomislavgrada jakosti 1
jakosti oko 1
5.000 vojnika 1
vojnika prema 1
prema srpskim 1
srpskim procjenama. 1
procjenama. Donekle 1
Donekle utječe 1
na gubitke 2
gubitke transformacije 1
transformacije u 2
u TS 1
TS Bilice, 1
Bilice, pa 1
gubitke prijenosa 1
prijenosa do 2
do TS 1
TS Bilice. 1
Bilice. Doneseni 1
Doneseni su 2
i zakoni 1
zakoni te 1
te sakupljeni 1
sakupljeni dobri 1
dobri običaji 1
običaji zapisani 1
zapisani u 1
knjizi sv. 1
sv. Doneseni 1
novi zakoni, 1
zakoni, između 1
ostalih, i 1
se izabere 1
izabere za 1
kralja mora 1
biti plemenitog 1
plemenitog podrijetla 1
i nikako 1
smije biti 10
biti zaređena, 1
zaređena, robovskog 1
robovskog podrijetla 1
podrijetla niti 1
niti stranac. 1
stranac. Donesen 1
Donesen mi 1
listopada 1812. 1
1812. Doneseno 1
Doneseno je 1
niz pooštrenja 1
pooštrenja u 1
u zakonima 1
zakonima o 2
o odbjeglim 2
odbjeglim robovima. 2
robovima. Do 1
Do neuspjelog 1
neuspjelog puča 1
puča Jeljcin 1
Jeljcin je 1
u političkoj 4
političkoj sjeni. 1
sjeni. Don 1
Don Fernando 1
Fernando II. 1
od Ribagorze, 1
Ribagorze, rođen 1
rođen kao 5
kao Fernando 1
Fernando de 1
de Gurrea 1
Gurrea y 1
y Aragón 1
Aragón (Pedrola, 1
(Pedrola, 20. 1
travnja 1546. 1
1546. Don 1
Don Francisco 1
Francisco je 2
imao tri 6
tri žene; 1
žene; njegova 1
prva supruga 2
bila Leonor 1
Leonor Zaporta 1
Zaporta y 1
y Sántangel, 1
Sántangel, kći 1
kći imućnog 1
imućnog Gabriela 1
Gabriela Zaporte, 1
Zaporte, gospodara 1
gospodara Valmañe, 1
Valmañe, te 1
bila židovskog 1
židovskog podrijetla. 2
podrijetla. Don 1
Don Giovanni 2
Giovanni je 1
talijanski oblik 1
oblik imena 5
imena Don 1
Don Juan, 1
Juan, čuvenog 1
čuvenog španjolskog 1
španjolskog literarnog 1
literarnog zavodnika 1
zavodnika i 1
i razvratnika, 1
razvratnika, kod 1
nas poznatog 1
kao "donžuan" 1
"donžuan" prema 1
prema francuskom 2
francuskom izgovoru 1
izgovoru imena. 1
imena. Don 1
Don Giovanniju 1
Giovanniju je 1
je naporna 1
naporna i 1
i šmugne 1
šmugne iz 1
iz sobe, 1
sobe, ostavljajući 1
ostavljajući Leporella 1
Leporella da 1
njom raspravlja. 1
raspravlja. Don 1
Don Halužan 1
Halužan je 1
opisao kako 1
je stražar 2
stražar natjerao 1
natjerao da 3
se prekriži 1
prekriži sa 1
sa tri 12
tri prsta, 1
prsta, a 2
potom mu 1
je lupio 1
lupio ruku 1
ruku sa 1
sa pendrekom. 1
pendrekom. Donio 1
Donio je 3
je bogatu 2
bogatu arhivu 1
arhivu šaha 1
šaha Državnom 1
Državnom arhivu 5
u Sisku. 3
Sisku. Donio 1
je sedam 13
sedam top 1
10 singlova 1
singlova u 6
sada najprodavaniji 1
najprodavaniji Springsteenov 1
Springsteenov album 1
milijuna prodanih 3
prodanih primjeraka 4
primjeraka samo 1
SAD-u. Donio 1
veliki doprinos 3
polju liturgije, 1
liturgije, te 1
od otaca 1
otaca liturgijskog 1
liturgijskog pokreta, 1
pokreta, za 1
je najzaslužnije 1
najzaslužnije njegovo 1
njegovo djelo 8
djelo „O 1
„O duh 1
duh liturgije“ 1
liturgije“ (Vom 1
(Vom Geist 1
Geist der 1
der Liturgie) 1
Liturgie) iz 1
iz 1918. 1
1918. godine. 3
godine. Doniranje 1
Doniranje novca 1
novca nije 2
bio problem, 1
problem, nego 1
prisiljen pojaviti 1
pojaviti se. 1
se. Donja 1
Donja granica 1
granica veličine 1
veličine uređaja 1
uređaja je 3
određena pomoću 1
pomoću pitanja 1
o rukovanju 1
rukovanju antiprotonima 1
antiprotonima i 1
i pomoću 5
pomoću zahtijeva 1
zahtijeva za 1
za fisionu 1
fisionu reakciju, 1
reakciju, ali 1
se koncept 1
koncept pomoću 1
pomoću današnje 1
današnje tehnologije 1
infrastrukture čini 1
čini izvodljivim. 1
izvodljivim. Donja 1
Donja ljuštura 1
ljuštura je 1
je konkavnog 1
konkavnog oblika 1
obično je 14
je zakopana 1
zakopana u 2
u pijesku 1
pijesku ili 1
ili mulju. 1
mulju. Donja 1
Donja (lok. 1
(lok. Dolnja) 1
Dolnja) Drenova 1
Drenova pripala 1
pripala je 3
je Italiji, 2
Italiji, a 4
a Gornja 1
Gornja tadašnjoj 1
tadašnjoj Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Donja 1
Donja peraja 1
peraja joj 2
je žute 4
žute boje 2
dosta dugačka. 1
dugačka. Donja 1
Donja stanica 1
stanica nalazi 2
u Tomićevoj 1
Tomićevoj ulici 1
ulici (koja 1
(koja izlazi 1
izlazi na 9
na Ilicu), 1
Ilicu), a 1
gornja stanica 1
na Strossmayerovom 1
Strossmayerovom šetalištu, 1
šetalištu, podno 1
podno kule 1
kule Lotrščak. 1
Lotrščak. Donja 1
Donja toplinska 1
toplinska vrijednost 1
vrijednost dobiva 1
dobiva se 13
gornje oduzimanjem 1
oduzimanjem topline 1
topline utrošene 1
utrošene na 1
na isparavanje 1
isparavanje vode. 1
vode. Donje 1
Donje čeljusti, 1
čeljusti, koje 1
dobro podudararaju 1
podudararaju s 1
s KNM-ER 1
KNM-ER 1470 1
1470 i 1
i KNM-ER 1
KNM-ER 62000, 1
62000, su 1
su kraće 1
kraće i 2
više pravokutne 1
pravokutne u 1
na primjerke 1
primjerke Homo 1
Homo habilisa. 1
habilisa. Do 1
Do njega 3
njega dolazimo 1
dolazimo nakon 1
nakon Vidikovca 1
Vidikovca Grgura 1
Grgura Ninskog. 1
Ninskog. Do 1
njega se 24
se dolazi 7
s lokalne 1
ceste 50027, 1
50027, s 1
s koje 8
se skreće 1
skreće na 6
na manji 1
manji asfaltni 1
asfaltni put 1
put i 10
dalje makadamom. 1
makadamom. Do 1
njega vodi 3
vodi županijska 1
županijska cesta 1
cesta 6231. 1
6231. Do 1
Do njegove 1
njegove ponovne 1
ponovne uspostave 1
uspostave došlo 1
je pojavom 1
pojavom Mirze 1
Mirze Ghulama 1
Ghulama Ahmada 1
Ahmada za 1
kojega Ahmadijci 1
bio obećani 1
obećani Mesija 2
Mesija i 1
i Mahdi. 1
Mahdi. Do 1
Do njegovih 1
njegovih nogu, 1
nogu, na 1
na klecalu, 1
klecalu, kleči 1
kleči sestra 1
sestra Angelika. 1
Angelika. Do 1
Do njegovog 1
njegovog izglasavanja, 1
izglasavanja, međutim, 1
nije došlo, 4
došlo, jer 2
vrijeme Präsidialkabinetta 1
Präsidialkabinetta ranih 1
ranih 1930-ih 1
1930-ih godina 5
godina parlamentarni 1
parlamentarni proces 1
proces donošenja 1
mjeri bio 1
bio zaustavljen. 1
zaustavljen. Do 1
Do nje 3
izgrađena današnja 1
današnja župna 1
crkva koja 5
posvećena Bezgrješnom 2
Bezgrješnom začeću 1
začeću Blažene 1
Marije. Donjem 1
Donjem Gradu 1
Gradu (Śródmieście-u) 1
(Śródmieście-u) s 1
na Trg 3
Trg pobjede, 1
pobjede, najveći 1
najveći varšavski 1
varšavski trg. 1
trg. Do 1
Do njenog 1
njenog vrha 1
vrha se 3
doći žičarom 1
žičarom sa 1
sa plaže 1
plaže Praia 1
Praia Vermelha, 1
Vermelha, sa 1
sa zaustavljanjem 1
zaustavljanjem na 1
brdu Urca. 1
Urca. Do 1
nje se 7
nalazi platforma 1
platforma s 2
s topovskim 1
topovskim otvorima 1
otvorima zvana 1
zvana Kavaljer 1
Kavaljer sveceze. 1
sveceze. Donje 1
Donje tri 1
tri čakre 1
čakre su 1
s instiktima, 1
instiktima, a 1
a gornje 2
gornje tri 1
tri predstavljaju 1
predstavljaju višu 1
višu ljudsku 1
ljudsku svijest. 1
svijest. Do 1
nje vodi 1
vodi mali 1
mali i 8
i tijesni 1
tijesni ulaz 2
ulaz s 5
s južne 8
južne strane. 3
strane. Donje 1
Donje zrcalo 1
zrcalo je 1
je nepomično 1
nepomično i 1
po širini 2
širini razdijeljeno 1
razdijeljeno na 1
dvije polovice, 1
polovice, nepropusnu 1
nepropusnu i 1
i propusnu. 1
propusnu. Donji 1
Donji dijelovi 1
dijelovi kore 1
kore stručka 1
stručka s 1
s gvajakolom 1
gvajakolom postaju 1
postaju plavkastozeleni, 1
plavkastozeleni, dok 1
se meso 2
meso stručka 1
stručka sa 1
sa željeznim 2
željeznim sulfatom 1
sulfatom oboji 1
oboji zlatnožuto. 1
zlatnožuto. Donji 1
Donji dio 7
dio hrama 1
hrama započinje 1
pet gopura 1
gopura ( 1
( Donji 1
je pravilnog 1
pravilnog četverokutnog 1
četverokutnog oblika 1
oblika a 2
a gornji 5
gornji dio 7
i krovna 2
krovna konstrukcija 2
konstrukcija su 2
u nepravilnog 1
nepravilnog peterokutnog 1
peterokutnog obličja 1
obličja te 1
te sama 1
sama građevina 1
građevina podsjeća 1
na turski 2
turski čardak. 1
čardak. Donji 1
rijeke je 9
je nepovoljan 2
nepovoljan za 2
život mekousne 1
mekousne pastrve, 1
pastrve, ali 1
dobru populaciju 1
populaciju jegulje 1
jegulje i 2
i kalifornijske 1
kalifornijske pastrve. 1
pastrve. Donji 1
je plovan. 1
plovan. Donji 1
dio stela 1
stela ispod 1
ispod natpisnog 1
natpisnog polja 1
polja može 3
biti ukrašen 1
ukrašen motivom 1
motivom vrata 1
vrata ili 2
ili bez 8
bez ukrasa. 1
ukrasa. Donji 1
dio tijela 10
je bijel, 2
bijel, mrkocrven 1
mrkocrven ili 1
ili crnkastomrk. 1
crnkastomrk. Donji 1
dio zidova 1
zidova naglašen 1
naglašen je 1
tri reda 1
reda pravilnih 1
pravilnih klesanaca, 1
klesanaca, dok 1
je gornji 3
gornji žbukan 1
žbukan te 1
te završava 3
završava istaknutim 1
istaknutim profiliranim 1
profiliranim napustom. 1
napustom. Donji 1
Donji grad 2
je moderno 1
moderno središte 1
središte Bergama. 1
Bergama. Donji 1
grad Ottawe 1
Ottawe s 1
s kanalom 1
kanalom Rideau 1
Rideau 1845. 1
1845. Do 1
Do njih 1
također stigli 1
stigli kanadski 1
kanadski brodovi 1
i inženjerija 1
inženjerija koji 1
kraja dana 2
dana uspjeli 2
uspjeli u 3
u oosterbekski 1
oosterbekski džep 1
džep na 1
strani Rajne 1
Rajne prebaciti 1
prebaciti još 1
još 150 1
150 Poljaka. 1
Poljaka. Donji 1
Donji izvor 1
izvor vode 5
vode može 5
biti potok 1
potok ili 1
ili rijeka, 1
rijeka, a 1
gornji je 2
obično spremnik 1
spremnik (jezero). 1
(jezero). Donji 1
Donji nosni 1
nosni hodnik 1
hodnik nalazi 1
ispod donje 1
donje nosne 1
nosne školjke 2
školjke i 3
između ove 6
kosti i 4
i lateralnog 2
lateralnog zida 1
zida nosne 1
nosne šupljine. 2
šupljine. Donji 1
Donji planeti 1
planeti se 1
nalaze unutar 2
unutar Zemljine 1
Zemljine putanje, 1
putanje, pa 1
nebu nikada 1
ne udaljuju 1
udaljuju previše 1
previše od 2
Sunca, zbog 1
čega ih 3
ih možemo 3
možemo vidjeti 12
vidjeti samo 5
sumrak ili 1
u zoru. 2
zoru. Donji 1
Donji rub 1
rub je 2
je slobodan. 1
slobodan. Donji 1
Donji tok 2
tok Krke. 1
Krke. Donji 1
tok rijeke 4
rijeke Tounjčice 1
Tounjčice je 1
je miniran, 1
miniran, i 1
obje obale. 1
obale. Donji 1
Donji Vakuf 1
Vakuf bio 1
dugo bez 1
bez katoličke 1
katoličke crkve 4
i kapele. 1
kapele. Donji 1
Donji Vinjani 1
su prostor 5
prostor južno 1
državne ceste 2
ceste u 2
pravcu Posušja 1
Posušja prema 1
prema granici, 1
granici, uključujući 1
uključujući Jelaviće 1
Jelaviće prema 1
prema istoku. 5
istoku. Donjoj 1
Donjoj Maloj 1
Maloj pripada 1
i obitelj 5
obitelj Roso 1
Roso (Ćipina) 1
(Ćipina) koju 1
koju čine 7
čine dvije 4
dvije osobe. 3
osobe. Donkova 1
Donkova je 1
djetinjstvu doživjela 1
doživjela nesreću 1
nesreću u 2
izgubila dva 1
dva prsta 5
prsta na 3
na desnoj 36
desnoj ruci. 1
ruci. Don 1
Don Krsto 1
Krsto Stošić 1
Stošić spominje 1
spominje kako 8
kako u 18
selu se 8
nalaze ostaci 2
ostaci crkve 2
sv. Donna 1
Donna Haraway 1
Haraway bila 1
nadahnuće i 2
i geneza 1
geneza za 1
za cyberfeminizam 1
cyberfeminizam svojim 1
svojim esejem 1
esejem iz 1
iz 1985. 4
1985. Donnie 1
Donnie se 1
se odluči 6
odluči osvetiti 1
osvetiti Solomonu 1
Solomonu iskoristivši 1
iskoristivši svoje 1
svoje ključeve 1
ključeve kako 1
bi ukrao 1
ukrao novac 1
novac iz 2
iz sefa. 1
sefa. Donošene 1
Donošene su 1
su tzv.petoljetke. 1
tzv.petoljetke. To 1
To su 85
bili petogodišnji 1
petogodišnji planovi 1
planovi u 2
bilo određeno 3
određeno koliko 1
se čega 1
čega trebalo 1
trebalo proizvesti 1
proizvesti u 3
sljedećih 5 1
godina. Donošenjem 1
Donošenjem novog 1
novog Statuta, 1
Statuta, 1995. 1
godine Knjižnica 1
Knjižnica mijenja 1
u Gradska 1
Gradska knjižnica 3
knjižnica i 9
i čitaonica 2
čitaonica Vinkovci 1
dobiva status 5
status matičnosti 1
matičnosti za 1
za narodne 3
narodne i 3
i školske 2
školske knjižnice 1
knjižnice Vukovarsko-srijemske 1
Vukovarsko-srijemske županije. 2
županije. Donosi 1
Donosi ju 1
okviru posebnog 1
posebnog zakonodavnog 1
zakonodavnog postupka, 1
postupka, pri 1
čemu Vijeće 1
Vijeće mora 1
biti jednoglasno 1
jednoglasno da 1
bi dogovor 1
dogovor bio 1
bio postignut. 1
postignut. Donosi 1
Donosi se 1
se preporuka 1
preporuka tijeka 1
tijeka procesije, 1
procesije, broj 1
broj postaja 1
postaja nije 1
nije određen. 1
određen. Don 1
Don Sančo 2
Sančo je 1
prije 1184. 1
1184. Don 1
Sančo nije 1
mogao naslijediti 2
naslijediti svog 1
oca kao 2
kao kralj 3
kralj jer 1
brat istog 1
istog imena, 1
imena, unatoč 1
bio mlađi, 1
mlađi, rođen 1
braku kralja 1
i kraljice. 1
kraljice. "Don't 1
"Don't Lie", 1
Lie", drugi 1
albuma, također 1
zabilježio veliki 2
veliki uspjeh. 11
uspjeh. "Don't 1
"Don't You 1
You (Forget 1
(Forget About 1
About Me)", 1
Me)", a 1
a ponovno 3
počinje suradnja 1
suradnja sa 3
sa Steveom 3
Steveom Stevensom. 1
Stevensom. Donu 1
Donu Kingu 1
Kingu došao 1
sa zamišlju 1
zamišlju da 1
će snimiti 1
snimiti borilački 1
borilački film 1
film za 4
za milijun 1
milijun dolara. 2
dolara. Do 1
Do oblika 1
oblika Maraldijeve 1
Maraldijeve piramide 1
piramide došlo 1
od oblika 7
oblika polukugle 1
polukugle mehaničkim 1
mehaničkim zakonima, 1
zakonima, međusobnim 1
međusobnim pritiskom 1
pritiskom na 5
na dna. 1
dna. Do 1
Do obnove 1
obnove Poljičanina 1
Poljičanina dolazi 1
dolazi 1976. 1
1976. Do 1
Do odlaska 2
odlaska na 5
na Dinaru 1
Dinaru u 1
lipnju 1942. 1
1942. u 5
sastavu čete 1
čete bilo 1
ukupno 168 1
168 boraca, 1
boraca, od 1
toga 57 1
57 članova 1
članova KP, 1
KP, 60 1
60 članova 1
članova SKOJ-a 1
SKOJ-a i 2
9 kandidata 1
kandidata za 8
članove KP. 1
KP. Do 1
u Liku, 1
Liku, Orešković 1
Orešković je 3
radu CK 1
CK KPH 2
Zagrebu. Do 1
Do odlučne 1
odlučne bitke 1
bitke došlo 1
7. lipnja 2
lipnja 1324. 1
1324. Do 1
Do određene 1
određene ravnine, 1
ravnine, okomite 1
okomite na 1
smjer širenja, 1
širenja, ima 1
ima potencijal 2
potencijal vrijednost 1
vrijednost nula, 1
nula, a 1
a iza 5
iza te 2
te ravnine 3
ravnine naglo 1
naglo skače 1
skače na 1
na konačnu 2
konačnu veličinu 1
ostaje iza 1
ravnine stalno 1
stalno na 2
toj vrijednosti. 1
vrijednosti. Dooku 1
Dooku je 1
je pomoću 5
pomoću Sile 1
Sile prenio 1
prenio veliku 1
veliku i 2
i tešku 2
tešku metalnu 1
metalnu konstrukciju 1
konstrukciju iznad 1
iznad Obi-Wana 1
Obi-Wana i 2
i Anakina 2
Anakina te 1
te time 24
time Yodu 1
Yodu ostavio 1
ostavio s 1
dvije mogućnosti 1
mogućnosti - 1
- spasiti 1
spasiti prijatelje 1
prijatelje ili 1
ili zaustaviti 1
zaustaviti Dookua. 1
Dookua. Do 1
Do Olimpijskih 1
igara 1952. 2
1952. Do 1
Do onda 1
su parovi 1
parovi vjenčani 1
vjenčani u 1
u saveznim 1
saveznim državama 2
državama koje 3
su dopuštale 1
dopuštale istospolne 1
istospolne brakove 2
brakove imali 1
imali jednaka 1
prava na 34
na federalnoj 1
federalnoj razini 1
razini kao 2
i heteroseksualni 1
heteroseksualni bračni 1
bračni parovi. 1
parovi. Do 1
Do ovakvih 1
ovakvih se 1
se granica 3
granica došlo 1
došlo nakon 2
nakon teških 2
teških pregovora, 1
pregovora, tako 1
da nijedna 1
nijedna strana, 1
strana, ni 1
ni hrvatska, 1
hrvatska, ni 1
ni srpska, 1
srpska, nije 1
kraja bila 1
bila zadovoljna. 1
zadovoljna. Do 1
Do ove 1
ove pojave 1
pojave dolazi 1
dolazi prosječno 1
prosječno svakih 1
svakih 29 1
29 dana, 1
dana, 12 1
12 sati, 3
sati, 44 1
44 minute 1
minute i 4
i 3 22
3 sekunde 1
sekunde ili 1
ili svakih 1
svakih 29,530589 1
29,530589 dana. 1
Do ovog 3
ovog neobičnog 2
neobičnog rezultata 1
rezultata se 1
došlo tijekom 1
prve polovice 12
polovice sedamdesetih 1
sedamdesetih kada 1
postojale 4 1
4 druge 1
druge lige 6
njihovi prvaci 1
prvaci su 2
su igrali 18
igrali kvalifikacije 2
kvalifikacije za 9
za ulazak 14
u prvu. 1
prvu. Do 1
ovog niskog 1
niskog tlaka 5
tlaka može 1
doći zbog 2
zbog širenja 3
širenja krvnih 1
krvnih žila 6
žila (distributivni 1
(distributivni šok) 1
šok) ili 1
ili otkazivanja 1
otkazivanja srčanih 1
srčanih klijetki 1
klijetki (kardiogeni 1
(kardiogeni šok). 1
šok). Do 1
Do ožujka 3
ožujka 2007., 1
2007., radi 1
radi raznoraznih 1
raznoraznih unutrašnjih 1
unutrašnjih problema, 1
problema, CDU 1
CDU gubi 1
svoju većinu 1
u gradskom 8
gradskom vijeću. 2
vijeću. Do 1
2012. je 4
je 14 12
14 puta 4
puta samostalno 1
samostalno izlagala 1
izlagala a 1
a sudjelovala 2
na 130 3
130 zajedničkih 1
zajedničkih izložbi 1
izložbi u 8
inozemstvu. Do 1
ožujka 2020., 3
2020., napisao 1
objavio četrnaest 1
četrnaest romana 1
romana i 5
dvije povijesne 1
povijesne knjige. 1
knjige. Dopamin 1
Dopamin se 1
veže prvenstveno 1
prvenstveno na 7
na β 1
β 1 2
1 -adrenergičke 1
-adrenergičke receptore 1
receptore te 1
u manjoj 13
manjoj mjeri 8
mjeri na 2
na α-adrenergičke 1
α-adrenergičke receptore. 1
receptore. Dopisivala 1
Dopisivala se 1
s poznatim 9
poznatim entomolozima 1
entomolozima kao 1
su Edward 1
Edward Newman, 1
Newman, Henry 1
Henry Doubleday, 1
Doubleday, William 1
William Buckler 1
Buckler i 1
i Henry 2
Henry Tibbats 1
Tibbats Stainton. 1
Stainton. Dopisni 1
Dopisni je 1
umjetnosti. Dopisom 1
Dopisom su 1
se obratile 1
obratile američkoj 1
američkoj Kongresnoj 1
Kongresnoj knjižnici, 1
knjižnici, kao 1
kao međunarodnomu 1
međunarodnomu tijelu 1
tijelu za 1
za normizaciju 1
normizaciju (ISO 1
(ISO 639-2/RA). 1
639-2/RA). DOP 1
DOP nije 1
samo ispravan, 1
ispravan, već 1
i koristan 1
za posao. 1
posao. Do 1
Do početka 4
početka 2021. 1
2021. godine 2
se registrira 2
registrira 4.403 1
4.403 smrti 2
smrti vezanih 2
uz koronavirus 1
koronavirus u 2
Hrvatskoj, što 2
što predstavlja 9
predstavlja pak, 1
pak, nešto 1
0,1 posto 1
posto cjelokupnog 1
cjelokupnog stanovništva 1
stanovništva države. 1
države. Do 1
stoljeća ove 1
ove su 4
su slitine 2
slitine služile 1
izradu kuhinjskog 1
kuhinjskog posuđa 1
posuđa i 1
i jedaćeg 1
jedaćeg pribora 1
pribora te 1
te vrčeva 1
vrčeva za 1
za pivu. 1
pivu. Do 1
početka emitiranja 1
emitiranja 12. 1
svibnja 2017. 8
2017. Do 1
početka rata 4
rata Živojin 1
Živojin je 1
Livnu organizirao 1
organizirao nekoliko 1
nekoliko uspješnih 4
uspješnih štrajkova 1
štrajkova livanjskih 1
livanjskih radnika, 1
radnika, kao 2
i štrajk 1
štrajk rudara 1
rudara iz 1
iz Tišnice. 1
Tišnice. ", 1
", do 1
početka VI. 2
VI. st. 4
st. poslije 2
poslije Krista. 1
Krista. Do 1
Do podjele 1
podjele županije 1
županije Baranje 1
Baranje došlo 1
je Trijanonskim 1
Trijanonskim mirom 1
mirom 1920. 1
1920. godine. 4
Do podneva 1
podneva su 1
vodeće sovjetske 1
sovjetske pukovnije 1
pukovnije stigle 1
stigle do 4
druge obrambene 1
obrambene linije, 1
linije, gdje 1
njihovo napredovanje 1
napredovanje zaustavljeno 1
zaustavljeno uslijed 1
uslijed jačeg 1
jačeg otpora. 1
otpora. Do 1
Do pogreške 1
pogreške je 1
došlo zbog 5
zbog čestog 2
čestog korištenja 1
korištenja termina 1
termina „Knowledge 1
„Knowledge Building“ 1
Building“ u 1
u poslovnom 1
poslovnom svijetu. 1
Do polaska 1
polaska u 2
školu ( 2
Do popodneva 1
popodneva 14. 1
14. siječnja 2
siječnja niti 1
jedan jedini 2
jedini Tiger 1
Tiger nije 1
bio uporabljiv. 1
uporabljiv. Do 1
Do potpunog 1
potpunog ozdravljenja 1
ozdravljenja dolazi 1
samo 5-10% 1
5-10% slučajeva. 1
slučajeva. Do 1
Do povećanja 2
povećanja funkcije 1
funkcije tražnje 1
tražnje može 1
doći i 12
se poveća 4
poveća dohodak 1
dohodak stanovništva, 1
stanovništva, broj 1
broj stanovnika, 2
stanovnika, ili 2
ili veličina 1
veličina tržišta. 1
tržišta. Do 1
povećanja je 1
je došlo, 1
došlo, ne 1
zbog povećanja 6
povećanja carinskih 1
carinskih stopa, 1
stopa, već 1
zbog prebacivanja 1
prebacivanja UFD 1
UFD iz 1
jednog carinskog 1
carinskog razreda 1
razreda u 4
drugi. Do 1
Do pravog 1
pravog izražaja 1
izražaja došao 1
sezoni 2005. 5
Do pred 1
pred smrt 3
smrt umješno 1
umješno je 1
upravljao biciklom. 1
biciklom. Dopremljena 1
Dopremljena su 1
su brodom 1
brodom i 1
dva testna 1
testna pilota, 1
pilota, koji 1
se ugraditi 4
ugraditi u 2
u temelje 2
temelje mosta 1
mosta i 3
i dovedeni 1
dovedeni su 3
su kineski 1
kineski radnici 1
radnici koji 1
će raditi 4
na gradnji. 1
gradnji. Do 1
Do prestanka 1
prestanka sudačke 1
sudačke karijere 1
karijere 1978. 1
1978. sudio 1
sudio je 3
dvjesta prvenstvenih 1
prvenstvenih utakmica 5
i mnoštvo 8
mnoštvo kvalifikacijskih 1
kvalifikacijskih utakmica 1
utakmica za 9
za plasman 4
više lige, 1
lige, što 2
malo tko 1
tko postigao. 1
postigao. Do 1
Do prije 1
prije 30-ak 1
30-ak godina 1
otoku se 5
još moglo 1
moglo naći 2
naći i 14
i lisice. 1
lisice. Doprinijela 1
Doprinijela je 1
The Lathe 1
Lathe of 1
of Heaven 1
Heaven (1979), 1
(1979), koji 1
njenom istoimenom 1
istoimenom romanu. 1
romanu. Do 1
Do promjene 1
promjene imena 2
imena dolazi 1
dolazi 1973., 1
1973., iz 1
iz Britanski 1
Britanski Honduras 1
Honduras u 1
u Belize. 1
Belize. Do 1
Do pronalaska 1
pronalaska Đelilovac 1
Đelilovac nije 1
bio nije 1
nije evidentiran 1
evidentiran u 1
Arheološkom leksikonu 1
leksikonu BiH, 1
BiH, što 1
ovo novootkriveni 1
novootkriveni lokalitet. 1
lokalitet. Doprvak 1
Doprvak je 1
splitski Hajduk. 1
Hajduk. Do 1
Do Prvoga 1
Prvoga svjetskog 8
to najveća 1
najveća opatija 1
opatija trapističkog 1
trapističkog reda 1
Do prvog 1
prvog stoljeća 2
stoljeća prije 9
prije Krista 11
Krista "klasična" 1
"klasična" je 1
je vila 4
vila imala 1
imala raširenu 1
raširenu arhitektonsku 1
arhitektonsku formu 1
formu s 2
s brojnim 23
brojnim primjercima 1
primjercima koji 1
koristili atrijsku/peristilnu 1
atrijsku/peristilnu arhitektura. 1
arhitektura. Do 1
Do Prvog 1
rata HPD 1
HPD je 1
je markirao 1
markirao više 1
više staza 1
staza po 1
po Samoborskom 1
Samoborskom gorju. 1
gorju. Dopušta 1
Dopušta se 1
se skladištiti 1
skladištiti bez 1
bez nadopunjavanja 1
nadopunjavanja do 1
3 godine, 2
godine, neusporedivo 1
neusporedivo više 1
od inih 2
inih vrsta 1
vrsta olovnih 1
olovnih baterija 1
baterija koje 1
u takvim 11
takvim uvjetima 3
uvjetima propadaju. 1
propadaju. Dopustite 1
Dopustite da 1
da vam 3
vam kao 1
kao predsjednik 8
predsjednik Ustavnog 1
Ustavnog suda 6
suda prvi 1
prvi čestitam", 1
čestitam", rekao 1
je Jadranko 1
Jadranko Crnić. 1
Crnić. Dopustite 1
Dopustite mi 1
da pojasnim 1
pojasnim tu 1
tu izjavu; 1
izjavu; detalji 1
detalji u 1
pozadini snimanja 1
snimanja ovog 1
ovog filma 6
filma su 9
su zanimljivi. 1
zanimljivi. Do 1
Do radikalizacije 1
radikalizacije APO-a 1
APO-a dolazi 1
dolazi nakon 2
što jedan 3
jedan policajac 1
policajac na 4
na prosvjedima 2
prosvjedima protiv 1
protiv posjeta 1
posjeta iranskoga 1
iranskoga šaha 1
šaha Berlinu 1
Berlinu 1967. 1
1967. ubija 1
ubija studenta 1
studenta Benna 1
Benna Ohnesorga. 1
Ohnesorga. Dora 1
Dora je 1
koncu potpuno 1
potpuno poludila 1
poludila i 1
počela lutati 1
lutati selima. 1
selima. Do 1
Do ranog 2
stoljeća, Buxtehudea 1
Buxtehudea se 1
smatralo prvenstveno 1
prvenstveno skladateljem 1
skladateljem za 1
za klavijature. 1
klavijature. Do 1
stoljeća ovo 1
ovo more 2
more je 2
je nosilo 3
nosilo naziv 1
naziv Čileanski 1
Čileanski zaljev 1
zaljev ili 1
ili Pečilski 1
Pečilski zaljev. 1
zaljev. Dora 1
Dora se 1
vratila u 21
u Opatiju 1
Opatiju i 1
na male 5
male ekrane 1
ekrane 2019. 1
2019. Do 1
Do raskrižja 1
raskrižja s 1
s Držićevom 2
Držićevom južna 1
južna strana 1
strana ulice 1
ulice izgrađena 2
je stambenih 1
stambenih zgradama, 1
zgradama, a 3
na uglu 5
uglu s 1
Držićevom dvije 1
dvije su 12
su stambene 3
zgrade arhitekta 1
arhitekta Ive 1
Ive Geršića 1
Geršića (1950-1952). 1
(1950-1952). Do 1
Do raspuštanja 1
raspuštanja "Branika" 1
"Branika" je 1
je stoga 26
stoga došlo 1
došlo 11. 1
1960. Do 1
Do rata 2
njemu djelovalo 1
djelovalo sedam 1
sedam hrvatskih 1
hrvatskih društava, 1
društava, kulturno 1
kulturno – 1
– umjetnička, 1
umjetnička, prosvjetna 1
prosvjetna i 1
i pjevačka 1
pjevačka društva: 1
društva: Hrvatska 1
Hrvatska mitrovačka 1
mitrovačka kasina 1
kasina (utemeljena 1
(utemeljena 13. 1
prosinca 1880. 1
1880. Do 1
BiH uređivao 1
je dječji 2
dječji list 2
list Vesela 1
Vesela sveska. 1
sveska. Đordano 1
Đordano Peršurić 1
Peršurić preminuo 1
je 10. 10
10. travnja 11
travnja 2015. 7
2015. Đorđe 1
Đorđe je 2
je mahnitao 1
mahnitao za 1
za njom, 2
njom, znao 1
svaki njen 1
njen korak, 1
korak, zbog 1
zbog nje 1
je tukao 3
tukao svoju 1
svoju ženu, 2
ženu, malu 1
malu ciganku 1
ciganku Marušku, 1
Marušku, a 1
ona pored 1
pored svih 4
svih udaraca 1
udaraca neugasivom 1
neugasivom ljubavlju 1
ljubavlju ginula 1
ginula za 1
za njim, 2
njim, za 1
za lijepim 1
lijepim Đorđem. 1
Đorđem. Đorđević 1
Đorđević je 1
toliko nepopularan 1
nepopularan među 2
među bunjevačkim 1
bunjevačkim Hrvatima 1
Hrvatima da 2
da kad 6
konačno otišao 1
otišao s 3
s dužnosti, 1
po Subotici 1
Subotici su 1
su priređene 1
priređene najveće 1
najveće manifestacije 1
je nazočilo 3
nazočilo više 1
više tisuća 10
tisuća građana 1
su iskazivali 2
iskazivali velike 1
velike izljeve 1
izljeve radosti. 1
radosti. Dorianova 1
Dorianova brzina 1
brzina prema 1
prema naprijed 9
naprijed smanjila 1
smanjila se 2
vrijeme, usporivši 1
usporivši prema 1
zapadu na 1
na brzinu 8
od 8,0 1
8,0 km/h). 1
km/h). Dorian 1
Dorian se 1
se izjednačio 1
s uraganom 1
uraganom na 1
na Praznik 1
Praznik rada 1
rada 1935. 1
1935. godine 10
najbrže vjetrove 1
vjetrove na 1
kopnu u 2
u Atlantskom 2
Atlantskom uraganu; 1
uraganu; po 1
istoj metrici, 1
metrici, ujedno 1
i najjači 2
najjači atlantski 1
atlantski uragan 1
uragan još 1
od Wilme 1
Wilme 2005. 1
godine. Dorina 1
Dorina je 1
je kuma 1
kuma koja 1
koja ju 10
pomagala odgajati. 1
odgajati. Dorn 1
Dorn je 1
s Freudenreichom, 1
Freudenreichom, a 1
kao zaljubljenik 1
u kazalište 1
kazalište 1942. 1
godine rado 1
rado prihvatio 2
prihvatio te 1
te napravio 1
napravio projekt 1
projekt Hrvatskog 1
doma. Doroteja 1
Doroteja je 1
na ugarskom 3
ugarskom dvoru 1
dvoru živjela 1
živjela pod 1
pod skrbništvom 2
skrbništvom kraljice 1
kraljice Elizabete 1
Elizabete Pjast, 1
Pjast, kraljeve 1
kraljeve majke, 1
majke, Mladen 1
Mladen Ančić, 1
Ančić, Putanja 1
Putanja klatna: 1
klatna: Ugarsko-hrvatsko 1
Ugarsko-hrvatsko kraljevstvo 1
kraljevstvo i 3
i Bosna 2
Bosna u 1
u XIV. 3
XIV. Dorski 1
Dorski hram 1
hram je 6
je uzdužna 1
uzdužna pravokutna 1
pravokutna građevina 2
građevina od 5
od u 2
početku dvije 1
dvije zatvorene 1
zatvorene prostorije 2
prostorije okružene 1
okružene redovima 1
redovima stupova 1
stupova koji 2
koji stoje 5
na podnožju 1
podnožju stepenastog 1
stepenastog stilobata, 1
stilobata, a 1
a sastavljeni 1
sastavljeni su 1
od valjkastih 1
valjkastih tambura 1
tambura sa 1
žljebovima ( 1
( Dorski 1
Dorski se 1
se red 1
red po 2
svojim osobinama 1
osobinama smatra 1
smatra početnim 1
početnim stadijem 1
stadijem razvoja 1
razvoja kamenih 1
kamenih građevina 1
građevina jer 1
jer njegov 1
njegov stil 1
stil još 1
još posjeduje 1
posjeduje neke 2
neke elemente 2
elemente karakteristične 1
za prethodnu 2
prethodnu drvenu 1
drvenu sakralnu 1
sakralnu arhitekturu. 1
arhitekturu. Do 1
Do sada, 2
sada, bio 1
prvak države 1
države 3 1
3 put, 1
put, dok 1
nacionalni kup 2
kup osvajao 1
osvajao jedanput 1
jedanput uz 1
uz tri 2
tri pobjede 5
pobjede slovenskog 1
slovenskog superkupa. 1
superkupa. Do 1
Do sada 28
sada ih 1
je otkriveno 18
otkriveno blizu 1
blizu 80 1
80 000, 1
11 000 4
000 ih 1
dobilo službena 1
službena imena 1
imena - 2
- redni 1
broj i 8
ime. Do 1
sada im 1
je odnijela 2
odnijela nekoliko 1
nekoliko drvenih 1
drvenih mostova. 1
mostova. Do 1
sada je 31
španjolskom jeziku 2
jeziku u 5
sklopu te 5
te revije 1
revije objavljeno 1
objavljeno deset 1
deset tisuća 3
tisuća stranica 1
stranica materijala 1
hrvatskoj književnosti, 2
književnosti, povijesti, 1
povijesti, kulturi, 1
kulturi, baštini 1
baštini i 1
politici. Do 1
objavila tri 1
tri zbirke 3
zbirke pjesama: 2
pjesama: Sama 1
Sama (Ceres, 1
(Ceres, Zagreb, 1
Zagreb, 1998. 1
1998. Do 1
20 albuma 1
najuspješnijih ženskih 1
ženskih glazbenika 1
u Turskoj 5
Turskoj s 1
prodanih nosača 2
zvuka. Do 2
objavio četiri 3
200 bibliografskih 1
jedinica, uglavnom 2
uglavnom izvornih 1
izvornih znanstvenih 2
i preglednih 1
preglednih radova. 1
radova. Do 1
objavio oko 1
70 znanstvenih 1
znanstvenih radova, 7
radova, pretežno 1
međunarodnim otvorenim 1
otvorenim časopisima. 1
časopisima. Do 1
objavio šest 1
šest albuma, 1
svaki ima 4
ima razmak 1
razmak od 3
je ostvarila 9
ostvarila 18 1
18 uloga, 1
uloga, a 2
a najpoznatija 1
najpoznatija je 3
uloga Edie 1
Edie Sedgewick 1
Sedgewick u 1
filmu Factory 1
Factory Girl. 1
Girl. Do 1
ostvarila oko 1
50 uloga. 1
uloga. Do 1
otkriveno oko 1
400 mjesta 1
mjesta sa 3
sa slikama, 1
slikama, od 1
se 250 2
250 nalazi 1
nalazi unutar 4
unutar zaštićenog 1
zaštićenog područja 1
područja Sierra 1
Sierra de 1
de San 6
San Francisco. 2
Francisco. Do 1
je postavljeno 4
postavljeno ukupno 1
ukupno 32 1
32 mramorne 1
mramorne zvijezde 1
zvijezde s 1
s imenima 4
imenima osoba 1
su doprinijele 1
doprinijele promociji 1
promociji Hrvatske 1
Hrvatske sa 1
svojim sportskim, 1
sportskim, znanstvenim, 1
znanstvenim, umjetničkim 1
umjetničkim i 1
inim radom. 1
preko 10 2
10 milijuna 12
od 2,5 7
promijenio nekoliko 2
nekoliko službenih 1
službenih naziva: 1
naziva: Silni, 1
Silni, Vatrogasac, 1
Vatrogasac, Borac, 1
Borac, Košutnjak, 1
Košutnjak, Jedinstvo, 1
Jedinstvo, Jelen 1
Jelen (1979./80. 1
(1979./80. Do 1
sada, knjiga 1
knjiga je 11
je prevedena 5
20 jezika. 2
jezika. Do 1
sada Mačevalački 1
Mačevalački klub 1
klub Karlovac 1
Karlovac ima 1
ima 30-ak 1
30-ak stalnih 1
stalnih članova, 1
članova, što 1
što djece, 1
što rekreativaca, 1
rekreativaca, od 1
od 5,5 2
5,5 godina 1
godina do 4
80 godina 1
godina starosti. 5
starosti. Do 1
sada mu 1
uspjeh osvajanje 1
osvajanje osam 1
osam turnira 1
turnira u 10
u pojedinačnoj 10
pojedinačnoj konkurenciji, 4
konkurenciji, te 2
dva turnira 1
u konkurenciji 13
konkurenciji parova. 3
parova. Do 1
sada ni 1
ni jedna 7
jedna skladba 1
skladba iz 1
Hrvatske nije 4
nije postigla 4
postigla ni 1
ni približan 1
približan uspjeh. 1
uspjeh. Dosada 1
Dosada opisani 1
opisani generator 1
generator izmjenične 1
struje ima 1
jedan namotaj 1
namotaj s 1
jednim početkom 1
početkom i 1
i jednim 8
jednim svršetkom, 1
svršetkom, pa 1
zato zove 1
zove jednofazni 1
jednofazni generator. 1
generator. Do 1
se ASP 1
ASP javljao 1
javljao isključivo 1
isključivo u 8
Kanadi. Do 1
se otpadna 1
otpadna voda 1
voda ispuštala 1
ispuštala u 1
u lokalne 1
lokalne vodotoke, 1
vodotoke, a 1
a projekt 2
projekt separacije 1
separacije i 1
i reinjekcije 1
reinjekcije otpadnih 1
u pripremi. 1
pripremi. Do 1
sada smo 1
smo snimili 1
snimili 5 1
5 demo 1
demo albuma 1
albuma (Pečina 1
(Pečina studio 1
studio B-15) 1
B-15) na 1
naći Blues, 1
Blues, Funky, 1
Funky, Alt. 1
Alt. Dosadašnja 1
Dosadašnja istraživanja 1
istraživanja su 4
da trup 1
trup baca 1
baca vodu 1
stranu umjesto 1
je provodi 1
provodi ispod 1
ispod njega. 3
njega. Dosadašnji 1
Dosadašnji eksperimentalno 1
eksperimentalno dobiveni 1
dobiveni podatci, 1
podatci, kao 1
npr. oni 1
oni o 2
o odstupanju 1
odstupanju stvarne 1
stvarne putanje 1
putanje Merkura 1
Merkura oko 1
oko Sunca 7
Sunca od 1
od putanje 1
putanje koju 1
daje klasična 1
klasična teorija, 1
teorija, ili 1
pak oni 2
o savijanju 1
savijanju zraka 1
u gravitacijskom 2
gravitacijskom polju 1
polju Sunca 1
Sunca ( 2
( Dosadašnjih 1
Dosadašnjih godina 1
godina prvi 3
prvi dan 5
dan INmusic 1
INmusic festivala 1
festivala služio 1
služio je 12
za svojevrsno 1
svojevrsno zagrijavanje 1
zagrijavanje za 2
za iduća 1
iduća 2 1
2 festivalska 1
festivalska dana, 1
dana, no 2
no 2015. 2
dan imao 1
je puni 2
puni program 1
program sa 1
sa čak 4
čak 2 2
2 headlinera. 1
headlinera. Do 1
su izdale 3
izdale tri 1
albuma, od 5
sva tri 25
tri bila 1
vrlo uspješna. 2
uspješna. Do 1
na Europskoj 1
Europskoj akademiji, 1
akademiji, između 1
ostalih, predavanja 1
predavanja održali: 1
održali: dr. 1
objavili jedanaest 1
jedanaest studijskih 1
studijskih albuma. 2
albuma. Do 2
objavili osam 1
osam studijskih 1
studijskih albuma, 3
albuma, zasada 1
zasada posljednji 2
posljednji Battlefields 1
Battlefields of 1
of Asura 1
Asura 2018. 1
2018. Do 1
objavili pet 1
pet studijska, 1
studijska, tri 1
tri kompilacijska 1
kompilacijska albuma 1
jedan remix 1
remix album. 1
album. Do 1
prodali više 2
od 500.000 6
500.000 nosača 1
se organizirali 2
organizirali razni 1
razni petoboji, 1
petoboji, višeboji, 1
višeboji, fišijade, 1
fišijade, turniri. 1
turniri. Dosad 1
Dosad je 4
doživjela svoja 1
svoja 22 1
22 izdanja. 1
izdanja. Dosad 1
poznato najmanje 1
najmanje 2000 1
2000 rodova 1
rodova s 1
od 6000 1
6000 fosilnih 1
fosilnih vrsta. 1
vrsta. Dosad 1
sveukupno objavio 1
objavio 14 1
14 knjiga, 1
knjiga, 133 1
133 članka 1
članka (53 1
(53 znanstvena 1
znanstvena + 1
+ 80 1
80 stručnih), 1
stručnih), 20 1
20 kritičkih 1
kritičkih notnih 1
notnih izdanja, 1
300 novinskih 1
novinskih članaka, 2
članaka, recenzija, 1
recenzija, leksikonskih 1
leksikonskih i 1
i enciklopedijskih 2
enciklopedijskih natuknica. 1
natuknica. Dosad 1
je zabilježeno 6
zabilježeno više 2
više stotina 13
stotina sanacija 1
sanacija pukotina 1
pukotina ili 1
ili obnova 1
obnova kod 1
korištena tehnika 1
tehnika mokrog 1
mokrog podvodnog 1
podvodnog zavarivanja. 1
zavarivanja. Do 1
Do sad 1
sad su 1
su opažene 2
opažene tri 1
tri supernove. 1
supernove. Do 1
Do samostalnosti 1
samostalnosti Hrvatske, 1
Hrvatske, odnosno 2
odnosno do 3
do uspostavljanja 1
uspostavljanja državnih 1
državnih granica, 1
granica, selo 1
bilo poznato 5
poznato po 7
po proizvodnji 3
proizvodnji kvalitetnog 1
kvalitetnog livanjskog 1
livanjskog sira, 1
sira, dok 1
sada ta 1
ta poznata 1
poznata delikatesa 1
delikatesa proizvodi 1
proizvodi isključivo 1
za osobne 3
osobne potrebe. 2
potrebe. Došao 1
Došao je 4
je demant 1
demant od 1
strane vojske 2
se tvrdilo 5
tvrdilo kako 1
o ostacima 2
ostacima srušenog 1
srušenog letećeg 1
letećeg tanjura, 1
tanjura, već 1
već o 2
ostacima meteorološkog 1
meteorološkog balona. 1
balona. Došao 1
kao anonimac, 1
anonimac, a 1
a vratio 1
s naslovima 1
naslovima državnog 1
državnog prvaka. 4
prvaka. Došao 1
u Krosno, 1
Krosno, gdje 1
pridružio poljskoj 1
poljskoj vojsci. 2
vojsci. Došao 1
u samostan 10
12 godina 14
i tamo 22
tamo živio 1
živio do 6
svoje trideset 1
i osme 2
osme godine. 2
godine. "Došao 1
"Došao sam 1
sam posjetiti 1
posjetiti prijatelja 1
prijatelja koji 5
ovdje zatvoren, 1
zatvoren, koji 1
je Židov", 1
Židov", rekao 1
je Župančić. 1
Župančić. Došašće 1
Došašće ima 1
točno četiri 1
četiri nedjelje. 1
nedjelje. Došavši 1
Došavši do 1
do žrtvenika 1
žrtvenika odmah 1
odmah mole 1
mole ispovijed, 1
ispovijed, kao 1
kao dolje, 1
dolje, prije 1
nego uzađu 1
uzađu k 1
k žrtveniku. 1
žrtveniku. Došavši 1
Došavši iz 1
provincije sačuvao 1
sačuvao je 4
je ljubav 3
ljubav za 3
za kolonijalnu 1
kolonijalnu arhitekturu, 1
arhitekturu, njenu 1
njenu udobnost 1
udobnost i 2
i povezanost 3
s pejzažom. 1
pejzažom. Došavši 1
Došavši ondje 1
ondje pri 1
pri kraju 11
kraju 1332. 1
1332. Došavši 1
Došavši s 1
s roditeljima 3
Rijeku mogao 1
je pratiti 4
pratiti velike 1
velike povijesne 3
povijesne mijene 1
mijene uzrokovane 1
uzrokovane kapitulacijom 1
kapitulacijom Italije 1
Italije 1943. 1
1943. godine 9
i završetkom 1
završetkom Drugoga 1
Drugoga svjetskog 19
rata. Do 1
Do sedamdesetog 1
sedamdesetog dana 1
dana ptići 1
ptići dostižu 1
dostižu najveću 1
najveću težinu. 1
težinu. Dosegao 1
Dosegao je 1
je visoke 8
visoke položaje. 1
položaje. Do 1
Do sela 1
sela Opila, 1
Opila, korito 1
korito rijeke 3
je usječeno 1
usječeno u 1
u kristalične 1
kristalične stijene, 1
stijene, a 1
a nizvodno 1
sela Beljakovce 2
Beljakovce uglavnom 1
uglavnom prolazi 1
kroz tercijarne 1
tercijarne vulkanske 1
vulkanske stijene. 2
stijene. Doselili 1
Doselili su 1
u Šibenik 2
Šibenik 1369. 1
1369. godine. 1
godine. Doseljavanjem 1
Doseljavanjem novih, 1
novih, mladih 1
mladih obitelji 1
obitelji poboljšava 1
poboljšava se 2
i starosna 2
starosna struktura 1
struktura te 1
više djece 1
djece a 2
i potreba 6
potreba za 29
za institucijama 1
institucijama koje 1
njima bave 1
bave ( 1
( Doseljavanje 1
Doseljavanje seljaka 1
seljaka nije 1
nije stao 2
stao još 1
još ni 1
ni krajem 1
krajem 16. 6
stoljeća. Doseljava 1
Doseljava se 1
u Slavoniju 1
Slavoniju u 2
u selo 11
selo Rajsavac 1
Rajsavac na 1
područje župe 2
župe Jakšić. 1
Jakšić. Doseže 1
Doseže težinu 1
težinu između 1
između 125 1
125 i 1
i 210 3
210 g. 1
g. Hrani 1
Hrani se 7
se prvenstveno 8
prvenstveno kukcima, 1
kukcima, ali 1
i malim 7
malim žabama 1
žabama i 1
i kišnim 1
kišnim glistama. 1
glistama. Do 1
Do sezone 3
sezone 1995. 1
1995. Do 1
sezone 1999. 3
1999. Do 1
Do siječnja 5
2009. zbog 1
zbog prijateljske 1
prijateljske politike 1
politike prema 2
prema stranim 2
stranim investitorima 1
investitorima u 1
gradu ih 1
bilo 980. 1
980. Strana 1
Strana ulaganja 1
ulaganja bila 2
od faktora 3
faktora koji 5
su smanjili 3
smanjili stopu 1
stopu nezaposlenosti 1
nezaposlenosti na 1
na 6,5 1
6,5 % 1
% u 4
prosincu 2008. 2
2008. Do 1
siječnja 2013. 3
2013. Do 1
siječnja 2015. 3
2015. otkrio 1
500 nebeskih 1
nebeskih tijela. 1
tijela. Do 1
2020. Doskora 1
Doskora je 1
u Zadar 6
Zadar došlo 1
došlo mnogo 2
mnogo talijanskih 1
talijanskih okupacijskih 3
okupacijskih snaga 1
snaga koje 5
dobro utvrdile 1
utvrdile u 1
Zadru. Doskora 1
Doskora se 1
se njegovi 3
njegovi nazori 1
nazori izmijeniše. 1
izmijeniše. Do 1
Do skorog 2
skorog vremena 2
vremena šamanizam 1
šamanizam je 2
igrao važnu 2
u Washo-živou. 1
Washo-živou. Do 1
vremena Tu-djevojka 1
Tu-djevojka morala 1
morala se 4
udati sa 1
svojih 15 3
15 godina, 6
godina, nakon 7
nakon čega, 1
čega, ako 1
ako to 5
bi učinila, 1
učinila, govorili 1
govorili bi 1
bi da 4
se 'udala 1
'udala za 1
za nebo', 1
nebo', a 1
ne učini 1
učini ni 1
ni do 3
sredine dvadesetih 1
dvadesetih postala 1
postala bi 1
bi ruglo 1
ruglo cijelom 1
cijelom selu. 2
selu. Došla 1
Došla je 3
do 6. 6
6. mjesta. 1
mjesta. Došla 1
pod ured 1
za podržavljeni 1
podržavljeni imetak 1
imetak Ministarstva 1
Ministarstva državne 1
državne riznice. 1
riznice. Došla 1
je provjeriti 1
provjeriti je 4
li crkvica 1
crkvica doista 1
doista izgrađena 1
izgrađena te 1
time ispunjen 1
ispunjen zavjet 1
zavjet kralja 1
kralja koji 1
se zavjetovao 1
zavjetovao izgraditi 1
izgraditi više 1
više crkvica 1
crkvica zbog 1
zbog svog 18
svog ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Došle 1
Došle su 2
snage III. 1
i IV. 2
IV. zbora 1
zbora u 1
u pomoć. 5
pomoć. Došle 1
su ubrzo 15
ubrzo zatim 2
postalo teško 1
teško bilošto 1
bilošto poduzeti, 1
poduzeti, bilo 1
bilo dobijanja 1
dobijanja građevne 1
građevne dozvole, 1
dozvole, bilo 1
bilo pribavljanja 1
pribavljanja ostale 1
potrebne dokumentacije. 1
dokumentacije. Do 1
Do sličnih 1
sličnih zaključaka 1
zaključaka dovodi 1
dovodi brojenje 1
brojenje kratera 1
kratera na 1
na jednako 2
jednako velikim 1
velikim površinama. 1
površinama. Došli 1
Došli su 5
ruba šume 1
šume i 8
i pozorno 1
pozorno promatrali 1
promatrali ne 1
li vidjeli 1
vidjeli neprijatelje, 1
neprijatelje, ali 1
uspjeli jer 3
oni već 1
već dobro 2
dobro ukopali 1
ukopali u 1
u rovove. 1
rovove. Došli 1
na Zemlju 8
za Legendarnim 1
Legendarnim Super 1
Super Saiyanom 1
Saiyanom God 1
God kojeg 1
viziji prijeteći 1
prijeteći ako 1
pojavi da 3
će uništiti 1
uništiti Zemlju. 1
Zemlju. Došli 1
s odvjetnicima 2
odvjetnicima da 1
bi im 17
im pomogli. 1
pomogli. Došli 1
Los Angeles 16
Angeles tri 1
tri tjedna 9
tjedna prije 4
prije ceremonije 1
ceremonije otvaranja 1
otvaranja Olimpijskih 1
igara koja 1
biti 30. 1
30. srpnja. 1
srpnja. Došli 1
u njezinu 11
njezinu kuću. 1
kuću. Dosljedno 1
Dosljedno se 1
se izbjegava 2
izbjegava riječ 1
riječ Hrvat, 1
Hrvat, uz 1
uz eventualno 1
eventualno spominjanje 1
spominjanje katolika 1
katolika ili 1
ili eventualno 2
eventualno Srbo-Hrvata, 1
Srbo-Hrvata, no 1
no najčešće 3
rabi definicija 1
definicija "katoličko 1
"katoličko stanovništvo 1
stanovništvo srpskog 1
srpskog jezika". 1
jezika". Dosljedno 1
Dosljedno tome 1
tome najavljujemo 1
najavljujemo da 1
ni pod 3
kojim uvjetom 1
uvjetom nećemo 1
nećemo izmiriti 1
izmiriti s 1
se žrtvuju 1
žrtvuju i 1
i rastržu 1
rastržu naše 1
naše čisto 1
čisto jugoslavenske 1
jugoslavenske zemlje 1
zemlje a 1
a naročito 7
naročito naše 1
naše more 1
more i 12
i primorje 1
primorje na 1
kojemu žive 1
žive Srbi, 1
Srbi, Hrvati 1
i Slovenci. 1
Slovenci. Došlo 1
Došlo je 11
bio do 6
do zločina 1
u Leonówki; 1
Leonówki; oko 1
150 Poljaka 1
Poljaka je 1
ubijeno. Došlo 1
na Martinićima 1
Martinićima u 1
su crnogorske 1
crnogorske postrojbe, 1
postrojbe, pristigle 1
pristigle u 1
pomoć Bjelopavlićima 1
Bjelopavlićima i 1
i Piperima, 1
Piperima, potukle 1
potukle Mahmut-pašu 1
Mahmut-pašu i 1
njegovu vojsku. 1
vojsku. Došlo 1
između Li 1
Li Mui 2
Mui Baia 1
Baia i 1
i Smaragdne 1
Smaragdne lisice, 1
lisice, koja 1
koja pogiba 1
pogiba u 2
u borbi, 4
borbi, ranivši 1
ranivši Li 1
Mui Baija. 1
Baija. Došlo 1
do nemira 1
nemira u 3
različitim dijelovima 6
zemlje. Došlo 1
do pobune 2
pobune te 1
je Ašur-ubalitov 1
Ašur-ubalitov unuk 1
unuk svrgnut 1
svrgnut i 3
mjesto postavljen 3
postavljen drugi 1
drugi kralj. 1
kralj. Došlo 1
do sukoba 9
sukoba između 12
između žirondinaca 1
žirondinaca i 1
i jakobinaca 1
jakobinaca te 1
te spor 1
spor oko 2
pitanja federalizma 1
federalizma i 1
i centralizirana. 1
centralizirana. Došlo 1
velikog povećanja 1
povećanja zaduženosti 1
zaduženosti poduzeća, 1
poduzeća, povećavši 1
povećavši se 1
od 84% 2
84% bruto 1
bruto svjetskog 1
svjetskog proizvoda 1
proizvoda u 6
u 2009. 7
na 92% 1
92% u 1
2019. Došlo 1
do žestoke 1
žestoke rasprave 1
rasprave oko 1
oko glavnog 1
grada jer 2
je Berlin 1
Berlin u 1
svijesti ljudi 3
ljudi simbolizirao 1
simbolizirao glavni 1
grad nacističke 1
nacističke Njemačke. 1
Njemačke. Došlo 1
kasnijih sukoba 2
između Rimljana 1
i Luzitanaca. 1
Luzitanaca. Došlo 1
konačno vrijeme 1
se pobunjenim 1
pobunjenim srbima 1
srbima potpomognutim 1
potpomognutim četnicima 1
četnicima pokaže 1
pokaže čvrstina 1
čvrstina i 1
i odlučnost 2
odlučnost u 2
u uspostavi 3
uspostavi ustavno-pravnog 1
ustavno-pravnog poretka 1
poretka na 1
na do 4
tada privremeno 1
privremeno okupiranom 1
okupiranom teritoriju 1
teritoriju RH. 1
RH. Došlo 1
tisuće vjernika, 1
vjernika, od 2
čega samo 2
samo iz 9
iz Bijeljine 1
Bijeljine u 1
došlo oko 1
1000 katolika, 1
katolika, svi 1
svi u 3
svojim seljačkim 1
seljačkim haljinama 1
haljinama pjevajući 1
pjevajući katoličke 1
katoličke pjesme. 1
pjesme. Doslovan 1
Doslovan prijevod 1
prijevod riječi 2
riječi "Shotokan" 1
"Shotokan" je 1
je "tigrova 1
"tigrova kuća". 1
kuća". Doslovni 1
Doslovni prijevod 2
prijevod na 3
strane jezike 4
jezike nije 1
moguć pa 1
upotrebljava najbliži 1
najbliži mogući 1
mogući pojam 1
pojam ( 1
( Doslovni 1
prijevod s 1
s tatarskog 1
tatarskog bi 1
bio "kotao". 1
"kotao". Doslovno, 1
Doslovno, evangelisch 1
evangelisch znači 1
znači "evanđeoska", 1
"evanđeoska", označavajući 1
označavajući protestantsku 1
protestantsku reformaciju 1
reformaciju i 1
i naglasak 1
na Lutherovo 1
Lutherovo načelo 1
načelo "Sola 1
"Sola Scriptura 1
Scriptura ". 1
". Doslovno 1
Doslovno vjerovanje 1
u tisućljetnu 1
tisućljetnu vladavinu 1
vladavinu Krista 1
Krista je 1
kasnije razvijano 1
razvijano u 1
u kršćanstvu, 1
kršćanstvu, jer 1
je izvjesno 2
izvjesno da 2
da isto 3
isto nije 1
bio prisutno 1
prisutno u 6
u tekstovima 3
tekstovima iz 1
prvog stoljeća. 2
stoljeća. Do 1
Do službenog 1
službenog osnivanja 1
osnivanja dolazi 1
dolazi 2001. 1
klub naziva 1
naziva RK 1
RK "Matulji 1
"Matulji 2001". 1
2001". Do 1
Do smrti 1
je uništio 7
uništio 22 1
22 neprijateljska 1
neprijateljska tenka. 1
tenka. Dospio 1
Dospio je 2
broja 3 1
3 na 2
na britanskoj 6
britanskoj top 3
top listi 3
listi albuma, 1
albuma, i 1
i donio 3
donio je 16
skupini BRIT 1
BRIT nagradu 1
najbolji album. 1
album. Dospio 1
na četrnaesto 1
četrnaesto mjesto, 1
mjesto, te 4
te proveo 1
proveo još 1
još osamdeset 1
osamdeset tjedana. 1
tjedana. Dospjela 1
Dospjela je 2
na 81. 1
81. mjesto 1
mjesto kanadske 1
kanadske ljestvice 1
ljestvice Canadian 1
Canadian Hot 1
100, ali 2
nije prošla 3
prošla na 1
ljestvici Billboard 3
Billboard Hot 7
Hot 100. 4
100. Kako 1
Kako god, 1
god, dospjela 1
dospjela je 2
3. mmjesto 1
mmjesto ljestvice 1
ljestvice Dance/Club 1
Dance/Club play. 1
play. Dospjela 1
na listu 5
listu najljepših 1
najljepših na 1
na fakultetu, 1
fakultetu, što 1
se Rachel 1
Rachel nije 1
nimalo svidjelo. 1
svidjelo. Do 1
Do spolne 1
spolne aktivnosti 2
aktivnosti dolazi 1
dolazi unutar 1
unutar najbliže 1
najbliže obitelji, 1
obitelji, a 10
nje, a 4
su uključeni 10
uključeni i 5
odrasli i 1
i djeca. 2
djeca. Do 1
Do sredine 5
sredine 16. 1
16. st. 20
postoji sedam 1
sedam ljekarni. 1
ljekarni. Do 1
sredine 1715., 1
1715., Jenningsu 1
Jenningsu je 1
povjereno zapovjedništvo 1
nad šalupom 1
šalupom Barsheba, 1
Barsheba, te 1
dobio ovlaštenje 1
ovlaštenje gusara, 1
gusara, kao 1
dio flote 1
flote privatnih 1
privatnih naoružanih 1
naoružanih brodova 1
brodova koje 1
okupio guverner 1
guverner Jamajke, 1
Jamajke, lord 1
lord Archibald 1
Archibald Hamilton. 1
Hamilton. Do 1
sredine 1900. 1
1900. Do 1
sredine 1960-ih 2
1960-ih slijedio 1
slijedio je 4
je trendove 1
trendove u 1
u društvenim 1
društvenim znanostima 2
znanostima primjenjujući 1
primjenjujući kvantitativne 1
kvantitativne metode 2
i pridonoseći 2
pridonoseći prostornoj 1
prostornoj znanosti 1
i pozitivističkoj 1
pozitivističkoj teoriji. 1
teoriji. Do 1
sredine 2005. 1
Do središnjeg 1
središnjeg tornja, 1
tornja, koji 1
visok 66 1
66 metara, 1
metara, dolazi 1
se izvanredno 2
izvanredno strmim 1
strmim kamenim 1
kamenim stubama. 1
stubama. Do 1
Do središta 1
središta Zagreba 1
Zagreba osobnim 1
osobnim se 1
se vozilom 1
vozilom može 1
doći za 3
deset minuta 8
minuta od 2
od gradskog 4
gradskog poglavarstva. 2
poglavarstva. Dosta 1
Dosta hrvatskih 1
hrvatskih boraca, 1
boraca, sudionika 1
sudionika filma, 1
filma, teško 1
je ranjeno 2
ranjeno ili 1
poginulo u 5
u oslobodilačkima 1
oslobodilačkima akcijama 1
akcijama Hrvatske 1
Hrvatske vojske 1
vojske narednih 1
narednih godina, 1
godina, Bljesku 1
Bljesku i 2
i Oluji. 1
Oluji. Dosta 1
Dosta je 4
je osjetljiva 3
osjetljiva na 4
na štetnike 1
štetnike i 1
i bolesti, 1
bolesti, ako 1
ako raste 1
raste sama. 1
sama. Dosta 1
je prilagodljiva 1
prilagodljiva biljka 1
biljka i 2
jako brzo 4
brzo raste. 2
raste. Dosta 1
velika ptica. 1
ptica. Dosta 1
je vremena 7
vremena prošlo, 2
prošlo, i 1
generacija oslikavala 1
oslikavala društvo 1
društvo u 10
je živjela. 1
živjela. Do 1
Do stapanja 1
stapanja dolazi 1
dolazi među 1
među križnim 1
križnim srodnicima 1
srodnicima po 1
po očevoj 2
očevoj strani, 2
strani, u 2
su termini 2
termini otac, 1
otac, stric 1
i bratanac 1
bratanac jednaki. 1
jednaki. Dosta 1
Dosta se 1
za materijale 2
materijale kao 1
su GaAs, 1
GaAs, AlGaAs, 1
AlGaAs, InGaAs 1
InGaAs i 1
i InAlAs. 1
InAlAs. Dosta 1
Dosta slična 1
slična šedrvanu 1
šedrvanu i 1
javnog je 1
je obilježja. 1
obilježja. Dosta 1
Dosta stanova 1
stanova su 1
su prije 25
prije dobili 1
dobili hrvatski 1
hrvatski branitelji, 1
branitelji, invalidi 1
invalidi Domovinskog 1
Domovinskog rata, 8
rata, udovice 1
majke poginulih. 1
poginulih. Dosta 1
Dosta starosjedilaca 1
starosjedilaca je 1
je umrlo, 1
umrlo, ali 1
kuće održava. 1
održava. Dosta 1
Dosta su 1
dobri lovci. 1
lovci. Dostatno 1
Dostatno je 1
je stabilna 1
stabilna da 1
stanju da 5
može obavljati 1
obavljati određene 1
određene fizikalne 1
fizikalne ili 1
kemijske zadaće. 1
zadaće. Dosta 1
Dosta vrsta 1
vrsta ima 6
ima dug 1
dug rep, 2
rep, a 1
kod vrste 2
vrste Corvinella 1
Corvinella melanoleuca 1
melanoleuca može 1
biti dug 1
dug do 1
30 cm. 2
cm. Dosta 1
Dosta začuđujuće, 1
začuđujuće, ali 1
ali upravo 1
njegovo široko 1
široko znanje 2
o astrologiji 1
astrologiji omogućilo 1
omogućilo njegovo 2
njegovo prvo 2
prvo imenovanje 1
imenovanje za 1
za astronoma. 1
astronoma. Dostignuća 1
Dostignuća u 1
u studijskoj 1
studijskoj tehnologiju 1
tehnologiju su 1
su omogućavala 1
omogućavala ošterenje 1
ošterenje zvuka 1
zvuka u 1
kojem smjeru 2
pjesma bila 5
bila snimljena. 1
snimljena. Dostupan 1
Dostupan je 2
četiri karoserijske 1
karoserijske izvedbe 1
izvedbe koje 1
puta svaka 1
svaka ponijele 1
ponijele vlastitu 1
vlastitu oznaku. 1
oznaku. Dostupan 1
igrama Pokémon 6
Pokémon XD: 3
XD: Gale 3
Gale of 3
of Darkness 1
Darkness i 1
i Pokémon 4
Pokémon Emerald 1
Emerald razvijanjem 1
razvijanjem Teddiurse. 1
Teddiurse. Dostupna 1
Dostupna je 1
sa standardnom 3
standardnom (390 1
(390 mm) 1
mm) ili 1
ili skraćenom 1
skraćenom (295 1
(295 mm) 1
mm) cijevi. 1
cijevi. Dostupni 1
Dostupni ruski 1
ruski izvori 1
navode samo 2
razvoj ove 1
ove inačice 1
inačice zaustavljen, 1
zaustavljen, vjerojatno 1
vjerojatno zbog 4
s razvojem 8
razvojem motora. 1
motora. Dostupnost 1
Dostupnost praznih 1
praznih školjki 1
školjki na 1
mjestu ovisi 1
o relativnom 1
relativnom obilju 1
obilju gastropoda 1
gastropoda i 1
i rakova 1
rakova samaca, 1
samaca, koji 1
koji odgovaraju 2
odgovaraju veličini. 1
veličini. Do 1
Do sukoba 2
sukoba čopora 1
čopora dolazi 1
zbog podjele 1
podjele terena, 1
terena, tad 1
tad se 5
jako glasaju 1
glasaju laju 1
laju i, 1
i, reže 1
reže i 1
i zavijaju. 1
zavijaju. Do 1
sukoba nije 1
su Kačići 1
Kačići obećali 1
obećali da 1
neće napadati 1
napadati dubrovačke 1
dubrovačke brodove 1
brodove od 1
od Molunta 1
Molunta do 1
do Stona 1
Stona i 1
im nadoknaditi 1
nadoknaditi odštetu. 1
odštetu. Do 1
Do susjednih 1
susjednih naselja 1
povezane cestama. 1
cestama. Do 1
Do švedsko-poljskog 1
švedsko-poljskog približavanja 1
približavanja dolazi 1
dolazi za 1
za Ivana 3
Ivana III. 1
III. Do 1
Do svibnja 2
svibnja 1984. 1
1984. Do 1
2012. komet 1
komet je 3
povećao sjaj 1
sjaj na 1
na +13,5 1
+13,5 magnituda 1
magnituda i 1
bilo ga 1
vidjeti velikim 1
velikim amaterskim 1
amaterskim teleskopima. 1
teleskopima. Do 1
Do svoje 5
svoje šesnaeste 1
šesnaeste je 1
morao ocu 1
ocu pomagati 1
pomagati u 2
u zidnom 1
zidnom slikarstvu 1
slikarstvu i 1
i bojanju 1
bojanju pištolja. 1
pištolja. Do 1
svoje smrti 17
smrti Karlo 1
Karlo je 10
vladao kao 3
kao apsolutistički 1
apsolutistički vladar. 1
vladar. Do 1
smrti obavljao 1
obavljao je 12
dužnost glavnog 2
glavnog tajnika 4
tajnika Hrvatske 1
umjetnosti. Do 1
smrti, on 2
počeo preuzimati 1
preuzimati novi 1
novi identitet, 2
identitet, uključujući 1
i nadimak, 1
nadimak, Dobri. 1
Dobri. Do 1
svoje udaje 1
udaje već 1
14. godini,živjela 1
godini,živjela je 1
svoje tetke, 1
tetke, odvojena 1
odvojena od 8
svoje obitelji, 7
bilo veoma 1
veoma teško. 1
teško. Do 1
Do tada, 4
tada, divizija 1
divizija je 6
stekla glas 1
glas elitne 1
elitne formacije. 1
formacije. Do 1
tada, Hrvati 1
starim dokumentima 1
dokumentima bili 1
bili zapisani 1
zapisani kao 1
kao Dalmatinci 1
Dalmatinci (Natio 1
(Natio Dalmatica). 1
Dalmatica). Do 1
Do tada 17
bilo mnogo 8
mnogo rasprava 2
rasprava o 5
o taksonomiji 1
taksonomiji ove, 1
ove, ali 1
srodnih ptica, 1
ptica, pa 1
čak smatralo 1
smatralo i 2
su emu 1
emu s 2
s Klokanovg 1
Klokanovg i 1
i emu 1
s Kraljevog 1
Kraljevog otoka 1
otoka ista 1
ista vrsta. 1
vrsta. Dotada 1
Dotada je 4
je Luis 1
Luis bio 1
bio blagajnik 1
blagajnik kluba, 1
kluba, ali 1
ali daje 1
daje ostavku 4
se kandidirati. 1
kandidirati. Do 1
naselje Grand 1
Grand Pré 2
Pré već 1
već nestalo 1
nestalo i 1
samo brane 1
brane i 3
i drvoredi 1
drvoredi vrba 1
vrba koji 1
su svjedočili 5
svjedočili o 2
o nekada 1
nekada jako 1
jako organiziranoj 1
organiziranoj i 1
i kompleksnoj 1
kompleksnoj poljoprivredi. 1
poljoprivredi. Do 1
je odslužio 2
odslužio gotovo 1
cijelu devetnaestomjesečnu 1
devetnaestomjesečnu kaznu. 1
kaznu. Do 1
već postao 2
postao standardnim 1
standardnim igračem 1
igračem Liverpoola. 1
Liverpoola. Do 1
poznato pod 5
nazivom "Britanska 1
"Britanska Indija" 1
Indija" ili 1
ili Hindustan, 1
Hindustan, jer 1
je granice 3
granice današnje 1
današnje Južne 1
Južne Azije 1
Azije uvelike 1
uvelike definirala 1
definirala britanska 1
britanska uprava. 1
uprava. Dotada 1
je režirao 22
režirao devet 1
devet filmova, 1
filmova, ali 1
dva (Rosemaryna 1
(Rosemaryna beba 1
beba i 1
i Kineska 1
Kineska četvrt'') 1
četvrt'') snimljeni 1
snimljeni u 2
SAD-u. Dotada 1
samo srpski 2
jezik imao 1
imao taj 1
taj status, 2
status, iako 1
su Mađari 1
Mađari sve 1
vrijeme činili 1
činili 78% 1
78% stanovnika 1
u Kupusini. 1
Kupusini. Do 1
tu funkciju 2
funkciju obnašao 1
obnašao predsjednik 1
predsjednik Romske 1
Romske partije 1
partije Srđan 1
Srđan Šajn. 1
Šajn. Do 1
u Gučoj 2
Gučoj Gori 2
Gori radila 1
kao petorazredna, 1
petorazredna, ovdje 1
ovdje radi 1
kao šestorazredna 1
šestorazredna do 1
do školske 1
školske 1913. 1
1913. Do 1
dobro situiran, 1
situiran, posjedovao 1
najmanje trideset 1
trideset dvoraca 1
dvoraca i 1
i posjeda 1
posjeda širom 1
širom Engleske 1
i Francuske 3
i održavao 2
održavao domaćinstvo 1
domaćinstvo koje 1
i organizaciji 2
organizaciji bilo 1
bilo usporedivo 1
usporedivo s 1
s monarhovim. 1
monarhovim. Dotada 1
već objavio 1
objavio dvije 1
dvije zbirke 2
zbirke pjesama 2
ostale skoro 1
skoro nezapažene. 1
nezapažene. Do 1
tada mali 1
broj ferala 1
ferala koji 1
su postojali 10
postojali u 1
u Gradu 4
Gradu građanima 1
građanima nije 1
mogao pružiti 1
pružiti sigurnost 1
sigurnost kako 1
i noću 2
noću mogli 1
mogli prolaziti 1
prolaziti ulicama. 1
ulicama. Do 1
tada Posavski 1
Posavski Podgajci 1
Podgajci nisu 1
bili formirani 1
formirani kao 1
kao selo. 2
selo. Do 1
tada postojeći 1
postojeći najviši 1
najviši izvršni 1
izvršni organi, 1
organi, Prezidijum 1
Prezidijum Narodne 1
Narodne skupštine 4
skupštine FNR 1
FNR Jugoslavije 1
i Vlada 1
Vlada FNR 1
FNR Jugoslavije, 1
Jugoslavije, zamijenjeni 1
zamijenjeni su 4
sa dva 10
dva izvršna 1
izvršna organa 1
organa Savezne 1
Savezne narodne 1
narodne skupštine, 1
skupštine, tj. 1
tj. Do 1
tada, predstave 1
predstave su 1
raznim prostorima 1
prostorima i 1
većinu ih 2
je karakterizirao 1
karakterizirao sve 1
sve profesionalniji 1
profesionalniji pristup 1
pristup kazalištu. 1
kazalištu. Do 1
se obilježavalo 2
obilježavalo prijemom 1
prijemom kod 1
kod predsjednika 1
predsjednika RH. 1
RH. Do 1
se polovina 2
polovina budžeta 1
budžeta financirala 1
financirala doprinosima 1
doprinosima republika 1
republika i 5
i pokrajina, 1
pokrajina, a 1
druga polovina 3
polovina su 1
bili vlastiti 1
vlastiti prihodi 1
prihodi federacije. 1
federacije. Dotada 1
Dotada se 1
se teret 4
teret po 1
po dolasku 5
dolasku na 4
na Brodaricu, 1
Brodaricu, odmah 1
odmah na 3
na mazgama 1
mazgama prenosio 1
prenosio u 1
grad, gdje 1
je čuvan 1
čuvan unutar 1
unutar zidina 1
zidina da 1
ga Turci 1
Turci ne 2
bi pokrali, 1
pokrali, što 1
zašto nikakvi 1
nikakvi objekti 1
objekti nisu 3
nisu građeni 1
građeni izvan 1
izvan zadarskih 1
zadarskih zidina. 1
zidina. Dotadašnja 1
Dotadašnja "Međupodručna 1
"Međupodručna liga 1
liga Bjelovar-Daruvar-Virovitica" 1
Bjelovar-Daruvar-Virovitica" je 1
je reformirana 1
reformirana u 1
u Međupodsaveznu 1
Međupodsaveznu ligu, 1
dva stupnja, 1
stupnja, gdje 1
je "A 1
"A liga" 1
liga" činila 1
činila prvi 1
prvi stupanj 2
stupanj Međupodsavezne 1
Međupodsavezne lige, 1
lige, a 7
a novouspostavljena 1
novouspostavljena "B 1
"B liga" 1
liga" drugi 1
drugi stupanj. 1
stupanj. Dotadašnji 1
Dotadašnji stanovnici 1
stanovnici prodavali 1
prodavali su 1
su kuće 10
i selili 1
selili u 1
u Dardu, 1
Dardu, Tenje, 1
Tenje, Osijek 1
Osijek i 1
druga mjesta. 1
mjesta. Dotadašnji 1
Dotadašnji USB 1
USB 1.0 1
1.0 nazvan 1
je Low 1
Low Speed, 1
Speed, a 1
a USB 1
USB 1.1 2
1.1 nazvan 1
je Full-speed. 1
Full-speed. Do 1
su objekti 4
objekti i 3
i igralište 1
igralište bili 1
bili «oranica 1
«oranica pod 1
upravom gradske 1
gradske šumarije». 1
šumarije». Do 1
malobrojne njemačke 1
snage već 3
već angažirane 1
angažirane na 1
na okupaciji 1
okupaciji Čehoslovačke 1
i ponajviše 1
ponajviše Poljske. 1
Poljske. Do 1
su Wessexi 1
Wessexi postali 1
vladarima cijele 1
cijele Engleske 1
Engleske ( 1
tada, UN 1
UN je 3
bilo 7.272 1
7.272 letova 1
letova koji 1
su donijeli 2
donijeli ukupno 1
ukupno 81.948 1
81.948 tona 1
tona hrane 1
druge humanitarne 1
humanitarne pomoći 2
pomoći Sarajevu. 1
Sarajevu. Do 1
tada vladajući 1
vladajući socijalistički 1
socijalistički režim 1
režim raspao 1
raspao se 1
od tjedan 3
dana. Dotad 1
Dotad je 3
sastavu župe 3
župe Blato, 1
Blato, koja 1
poslije promijenila 1
promijenila ime 4
u Čerigaj, 1
Čerigaj, a 1
od 1848. 1
1848. zove 1
se Široki 1
Široki Brijeg. 1
Brijeg. Dotad 1
u najvećoj 5
najvećoj hrvatskoj 2
hrvatskoj izdavačkoj 1
izdavačkoj kući 7
kući većinu 1
većinu dizajna 1
dizajna pokrivao 1
pokrivao hrvatski 1
hrvatski dizajner 1
dizajner i 1
i fotograf 2
fotograf Ivan 1
Ivan Ivezić. 1
Ivezić. Dotad 1
vodio drugu 1
drugu momčad 2
momčad Oldenburga. 1
Oldenburga. Dotad 1
Dotad su 6
su dugovi 1
dugovi Jugoslavije 1
Jugoslavije narasli 1
narasli na 1
devet i 1
pol milijardi 1
milijardi dolara. 5
dolara. Dotad 1
su Kajmanski 1
Kajmanski Otoci 1
Otoci bili 1
bili zajedno 2
sa Jamajkom 1
Jamajkom britanska 1
britanska kolonija. 1
kolonija. Dotad 1
katolici u 1
u Kaknju 1
Kaknju bili 1
bili većina, 1
većina, sve 1
sredine šezdesetih. 1
šezdesetih. Dotad 1
radili samo 1
samo lokalni 1
lokalni ljudi 1
znanja stekli 1
stekli iskustveno 1
iskustveno kao 1
kao šegrti 1
šegrti kod 1
kod majstora. 1
majstora. Dotad 1
radovi bili 1
bili usredotočeni 1
usredotočeni na 2
na jedan 25
cjelokupnog zdanja, 1
zdanja, na 1
na ćelije 1
ćelije za 1
za osam 2
osam sestara 1
i neophodne 1
neophodne popratne 1
popratne prostorije, 1
prostorije, da 1
se sestre 1
sestre mogle 1
mogle doseliti 1
doseliti i 1
potom postupno 1
postupno dalje 1
dalje obnavljati 1
obnavljati samostan. 1
samostan. Dotad 1
te 103 1
103 odigrane 1
odigrane utakmice 1
utakmice bile 2
bile rekordni 1
rekordni broj 1
broj nastupa 1
nastupa za 13
za Tricolore, 1
Tricolore, sada 1
4. mjestu. 2
mjestu. Do 1
Do tad 1
tad su 2
u fazama 4
fazama prošli 1
prošli od 1
od eksperimentalne 1
eksperimentalne dalmatinske 1
dalmatinske klape, 1
klape, preko 1
preko cover 1
cover sastava 2
sastava do 1
do autorskog 1
autorskog rock 1
rock sastava. 1
sastava. Do 1
Do takva 1
takva potiskivanja 1
potiskivanja može 1
doći neposredno 1
nakon izlučivanja 1
izlučivanja i 1
i taloženja 2
taloženja tih 1
tih minerala 1
minerala pa 1
to tada 2
tada ranodijagenetski 1
ranodijagenetski dolomiti 1
dolomiti ili 1
ili sinsedimentacijski 1
sinsedimentacijski dolomiti, 1
dolomiti, odnosno 1
odnosno primarni 1
primarni dolomiti. 1
dolomiti. Do 1
Do te 4
godine koristio 1
koristio se 5
i pseudonimom 1
pseudonimom Jozef 1
Jozef Zbranský. 1
Zbranský. Do 1
su pripadala 4
pripadala Sigetskom 1
Sigetskom kotaru, 1
kotaru, a 1
su pripale 4
pripale Barčanskom 1
Barčanskom kotaru, 1
kotaru, jer 1
su Lad 1
Lad i 1
i Patosfa 1
Patosfa s 1
s pripadajućim 3
pripadajućim dijelovima 1
dijelovima do 1
do Daranja 1
Daranja pripali 1
pripali Šomođskoj 1
Šomođskoj županiji. 2
županiji. Do 1
te odluke 3
odluke se 2
zbog straha 3
straha da 4
će obitelji 1
obitelji ostati 1
ostati bez 2
bez karata 1
karata ili 1
ili biti 2
biti prisiljene 1
prisiljene plaćati 1
plaćati veću 1
veću cijenu. 1
cijenu. Do 1
te vrijednosti, 1
vrijednosti, koja 2
ima široku 3
široku upotrebu 1
upotrebu npr. 1
npr. u 8
u statistici, 1
statistici, moguće 1
je doći 4
doći samo 2
samo numeričkim 1
numeričkim metodama. 1
metodama. Dotičan 1
Dotičan arhitektonski 1
arhitektonski sklop 1
sklop zgrada 1
zgrada sastoji 1
od prostrane 1
prostrane skupine 1
skupine vježbališta, 1
vježbališta, trkališta, 1
trkališta, trijemova, 1
trijemova, nasada, 1
nasada, kupaonica 1
kupaonica i 1
i sporednih 1
sporednih zgrada. 1
zgrada. Dotična 1
Dotična kronika 1
kronika nije 1
nije sačuvana 2
sačuvana u 2
u originalu, 1
originalu, već 1
kasnijim prijepisima. 1
prijepisima. Dotični 1
Dotični za 1
nije javno 1
javno obznanio 1
obznanio sastav 1
sastav mješavine 1
mješavine no 1
no isti 1
isti je 8
je 1820 1
1820 ustanovio 1
i popularizirao 1
popularizirao Louis 1
Louis Dufresne,francuski 1
Dufresne,francuski preparator. 1
preparator. Do 1
Do tih 1
tih podataka 1
podataka se 5
dolazi uglavnom 1
uglavnom indirektnim 1
indirektnim putem. 1
putem. Do 1
Do toga 3
toga događaja 2
događaja novi 1
novi kralj 2
bio mirno 1
mirno živio 2
samostanu gdje 2
bio živio 1
živio povučeno 1
povučeno još 1
od kada 15
otac Kilerik 1
Kilerik II. 1
II. bio 1
bio ubijen 3
ubijen 675. 1
675. godine. 1
došlo zahvaljujući 1
zahvaljujući članku 1
članku toj 1
toj temi, 1
temi, koji 1
je Lhermitte 1
Lhermitte objavio 1
objavio 1924.g. 1
1924.g. i 1
postao vrlo 2
vrlo popularan 3
popularan i 4
dobro poznat. 2
poznat. Do 1
zbog specifičnosti 1
specifičnosti uporabe 1
uporabe izraelskih 1
izraelskih borbenih 1
borbenih aviona. 1
aviona. Do 1
Do tog 8
tog iseljavanja 1
iseljavanja muslimana 1
muslimana iz 1
Srbije, na 1
mjestu današnjeg 8
današnjeg Orašja 1
Orašja bilo 1
manje naselje-selište 1
naselje-selište imena 1
imena Orašje. 1
Orašje. Do 1
tog je 7
je trenutka 1
trenutka jedini 1
jedini softver 1
softver kojeg 1
je SCP 1
SCP mogao 1
mogao prodavati 1
prodavati s 1
s pločom 1
pločom bio 1
samostalni Microsoft 1
Microsoft BASIC-86, 1
BASIC-86, kojeg 1
je Microsoft 1
Microsoft razvijao 1
razvijao na 1
na prototipu 1
prototipu SCP-ova 1
SCP-ova sklopovlja. 1
sklopovlja. Do 1
u Montrealu 2
Montrealu već 1
bilo osnovano 3
osnovano gotovo 1
gotovo stotinu 1
stotinu klubova 1
klubova hokeja 1
hokeja na 3
na ledu, 2
ledu, a 1
a nicali 1
nicali su 1
i diljem 9
diljem Kanade. 1
Kanade. Do 1
tog otkrića 2
otkrića jedini 1
jedini izravan 1
izravan pristup 1
pristup istraživanju 2
istraživanju evolucijske 1
evolucijske povijesti 1
povijesti je 8
bilo izučavanje 1
izučavanje i 1
i uspoređivanje 1
uspoređivanje fosilnih 1
fosilnih ostataka 2
ostataka otkrivenih 1
otkrivenih na 1
na lokalitetima 1
lokalitetima diljem 1
tog statusa 1
statusa se 1
također došlo 1
došlo na 5
na poseban 8
poseban način. 3
način. Do 1
tog trenutaka 1
trenutaka Ovečkin 1
Ovečkin je 1
zabilježio 130 1
130 pogodaka 1
i 120 2
120 asistencija 1
asistencija u 4
samo 206 1
206 odigranih 1
odigranih utakmica. 3
utakmica. Do 1
tog trenutka 3
trenutka mladi 1
mladi Prokofjev 1
Prokofjev već 1
glazba opredjeljenje 1
opredjeljenje u 1
njegovom budućem 1
budućem životu. 1
životu. Do 1
vremena također 1
odbacio bizantski 1
bizantski naslov 1
naslov panhypersebastos, 1
panhypersebastos, što 1
će Gruzija 1
Gruzija u 1
odnosima s 9
s Bizantom 2
Bizantom zauzeti 1
zauzeti ravnopravan 1
ravnopravan položaj. 1
položaj. Do 1
Do travnja 3
travnja 1881. 1
1881. godine 2
godine zabilježeno 2
zabilježeno je 17
je 185 2
185 podrhtavanja 1
podrhtavanja tla. 1
tla. Do 1
travnja 1964. 2
1964. su 1
su objavljena 5
objavljena 104 1
104 broja. 1
broja. Do 1
travnja 2006. 2
2006. Double 1
Double Play 1
Play je 3
je igra 8
igra obrane 1
obrane u 4
su izbačena 2
izbačena dva 1
dva napadača 2
napadača u 2
jednoj neprekinutoj 1
neprekinutoj akciji, 1
akciji, ako 1
ako nema 2
nema pogrešaka 1
pogrešaka (errors) 1
(errors) između 1
između izbacivanja. 1
izbacivanja. Doug 1
Doug Bradley, 2
Bradley, koji 2
se glumio 1
glumio Lylesberga 1
Lylesberga u 1
u Noćnoj 2
Noćnoj vrsti 1
vrsti (ali 1
(ali je 1
je poznatiji 4
kao Pinhead 1
Pinhead iz 1
iz Barkerovih 1
Barkerovih Gospodara 1
Gospodara pakla 1
pakla i 2
njegovih nastavaka), 1
nastavaka), na 1
nekim skladbama 1
skladbama recitira. 1
recitira. Douglas 1
Douglas tada 1
tada krene 1
krene prema 3
prema izlazu, 1
izlazu, no 1
no ostane 1
ostane kako 1
bi saznao 2
saznao zašto 1
je Cuddy 1
Cuddy pristala 1
pristala ručati 1
ručati s 1
njim iako 1
znala da 6
neće dobiti 2
dobiti nikakvu 1
nikakvu konkretnu 1
konkretnu informaciju 1
informaciju od 1
njega. Douglasu 1
Douglasu Schrecku 1
Schrecku nakon 1
je osjetio 5
osjetio poteškoće 1
poteškoće u 3
u disanju. 3
disanju. Do 1
Do unatrag 1
unatrag nekoliko 1
godina, mještani 1
mještani okolnih 1
okolnih otoka 1
otoka (Prvića 1
(Prvića i 1
i Zlarina) 1
Zlarina) na 1
na Kamenici 1
Kamenici su 1
su odlagali 1
odlagali i 1
i spaljivali 1
spaljivali svoj 1
svoj otpad, 1
otpad, tako 1
često mogao 1
mogao vidjeti 8
vidjeti dim 1
dim s 1
s Kamenice, 1
Kamenice, gdje 1
gdje otpad 1
otpad danima 1
danima tinjao. 1
tinjao. Do 1
Do utemeljenja 1
utemeljenja svemirskog 1
svemirskog znanstveno-tehnološkog 1
znanstveno-tehnološkog centra 1
u Thumbi. 1
Thumbi. Do 1
Do Vavatenine 1
Vavatenine vodi 1
vodi nacionalna 1
nacionalna cesta 2
cesta br. 2
br. Do 1
Do većih 1
većih stada 1
stada konja 1
konja ne 1
ne dolaze 2
do Black 1
Black Hawk 1
Hawk Wara 1
Wara i 1
i dolasku 1
dolasku u 11
u Kansas. 1
Kansas. Dovedemo 1
Dovedemo li 1
li napon 1
na pločice 1
pločice kvarca 1
kvarca one 1
se šire 6
šire ili 1
ili stežu 1
stežu zavisno 1
zavisno od 5
od polariteta 1
polariteta napona. 1
napona. Doveden 1
Doveden je 1
u Tenochtitlán. 1
Tenochtitlán. Do 1
Do velikosrpske 1
velikosrpske agresije 5
agresije na 8
na Bosnu 2
i Hercegovinu 4
Hercegovinu bila 1
najveća vojna 1
vojna zračna 1
luka Ratnog 1
Ratnog zrakoplovstva 3
zrakoplovstva i 4
i protuzračne 1
protuzračne obrane 3
obrane SFRJ. 1
SFRJ. Doveli 1
Doveli su 1
su svinju 1
svinju do 1
do žice, 1
žice, bijelac 1
bijelac je 1
uzeo štap, 1
štap, nešto 1
je prasnulo 1
prasnulo i 1
i svinja 1
svinja je 1
pala mrtva. 1
mrtva. Do 1
Do veljače 1
veljače 2005., 1
2005., igra 1
je isporučila 1
isporučila 16 1
primjeraka širom 4
širom svijeta. 26
svijeta. Dover 1
Dover je 1
po sedimentnim 1
sedimentnim stijenskim 1
stijenskim liticama 1
liticama od 1
bijele krede, 1
krede, koje 1
tradicionalno nazivaju 1
nazivaju "Doverskim 1
"Doverskim bijelim 1
bijelim liticama". 1
liticama". Dovest 1
Dovest će 1
ih ustaše. 1
ustaše. Do 1
Do vidikovca 1
vidikovca vodi 1
vodi staza 1
staza koja 1
koja započinje 2
započinje na 2
na starom 7
starom obnovljenom 1
obnovljenom mlinu. 1
mlinu. Dovođenje 1
Dovođenje Scolarija 1
Scolarija isplatilo 1
isplatilo se 1
prvoj akciji 1
akciji - 2
Euru 2004. 1
godine. Dovoljne 1
Dovoljne su 1
stoga male 1
male završne 1
završne glave. 1
glave. Dovoljno 1
Dovoljno je 1
je znati, 1
znati, da 1
su imena 18
imena prvih 1
prvih triju 3
triju banovina 1
banovina dobro 1
dobro prepisana 1
prepisana i 1
da točno 1
točno znamo, 1
znamo, kojim 1
su zemljama 1
zemljama vladali 1
vladali trojica 1
trojica prvih 1
prvih banova. 1
banova. Dovoljno 1
Dovoljno su 1
su prostrane 1
prostrane da 1
posadi omoguće 1
omoguće udoban 1
udoban život 1
tijekom mjeseci 1
mjeseci koje 2
mogu provesti 1
provesti zaronjene. 1
zaronjene. Dovoljno 1
Dovoljno veliki 1
veliki meteoroidi 1
meteoroidi ne 1
ne uspijevaju 4
uspijevaju cijeli 1
cijeli sagorjeti 1
sagorjeti u 1
u atmosferi 12
atmosferi i 1
jedan njihov 1
njihov dio 1
dio pada 1
pada na 20
na zemlju. 4
zemlju. Do 1
Do vremena 1
vremena kada 7
je Darwin 1
Darwin objavio 1
vlastitu knjigu 1
knjigu na 1
tu temu, 2
temu, Porijeklo 1
Porijeklo čovjeka, 1
čovjeka, to 1
već bila 7
poznata interpretacija 1
interpretacija njegove 2
njegove teorije 2
i interpretacija 2
interpretacija koja 1
činila njegovu 1
njegovu teoriju 1
teoriju vrlo 1
vrlo kontroverznom. 1
kontroverznom. Dovršavanje 1
Dovršavanje Seagram 1
Seagram Buildinga 1
Buildinga s 1
s Miesom 1
Miesom ključan 1
ključan je 1
u Johnsonovoj 1
Johnsonovoj karijeri. 1
karijeri. Dovršena 1
Dovršena je 1
u godini 11
godini kad 1
je Hadži 1
Hadži Sinan 1
Sinan umro. 1
umro. Dovršeno 1
Dovršeno 29. 1
29. siječnja 6
siječnja 1783., 1
1783., ovo 1
ovo djelo 3
djelo postiže 1
postiže veliki 2
uspjeh. Dovršeno 1
Dovršeno je 1
15 tenkova 1
tenkova inačice 1
inačice Ausf 1
Ausf B, 1
B, a 3
a pet 6
pet ih 4
je modificirano 1
modificirano kako 1
ih uporabili 1
uporabili u 1
razvoju samovoznog 1
samovoznog topa 1
topa Sturmgeschutz 1
Sturmgeschutz III. 1
III. Dovršetkom 1
Dovršetkom pruge 1
pruge do 2
do Bugojna 1
Bugojna austrijska 1
austrijska vlada 1
vlada počinje 1
počinje se 14
se zanimati 3
izgradnju pruge 2
pruge prema 1
prema Splitu, 2
Splitu, ali 2
je tek 71
nakon 1900. 1
1900. Dovršio 1
Dovršio je 1
šest knjiga 2
knjiga (vjerojatno 1
(vjerojatno je 2
početni projekt 1
projekt predviđao 1
predviđao dvanaest 1
dvanaest knjiga, 1
knjiga, tj. 1
tj. po 1
svaki mjesec 2
mjesec rimskoga 1
rimskoga kalendara) 1
kalendara) zbog 1
zbog nasilnog 1
nasilnog prekida 1
prekida u 2
u stvaralaštvu 2
stvaralaštvu što 1
je uzrokovalo 13
uzrokovalo pjesnikovo 1
pjesnikovo progonstvo. 1
progonstvo. Dovršio 1
Dovršio sam 1
sam ga 4
ga vidjevši 1
vidjevši ga 2
ga opet 2
opet te 1
te godina 1
na Božić. 1
Božić. Dovženko", 1
Dovženko", koji 1
bio samostalniji 1
samostalniji tijekom 1
tijekom 1920-ih. 1
1920-ih. Do 1
Do while 1
while konstrukt 1
konstrukt se 1
od bloka 1
bloka koda 1
koda i 1
i uvjeta. 1
uvjeta. Downbeat 1
Downbeat je 1
je nadređeni 1
nadređeni pojam 1
pojam ovima 1
ovima i 1
povezuje te 1
te žanrove. 1
žanrove. Downey 1
Downey je 1
bi isticanje 1
isticanje Watsonovih 1
Watsonovih odlika 1
odlika bivšeg 1
bivšeg vojnika, 1
vojnika, liječnika, 1
liječnika, ženskara 1
ženskara i 1
i kockara 1
kockara uvelike 1
uvelike doprinijelo 1
doprinijelo isticanju 1
isticanju Holmesovog 1
Holmesovog lika. 1
lika. Down 1
Down on 3
the Upside 2
Upside je 1
navodno jednom 1
jednom prilikom 13
prilikom skoro 1
skoro dobio 1
dobio drugačiji 1
drugačiji omot 1
omot na 1
bila prikazana 2
prikazana slika 1
slika gusjenica 1
gusjenica kako 1
kako jedu 1
jedu rajčicu; 1
rajčicu; ta 1
ta je 17
kraju bila 1
bila iskorištena 1
iskorištena za 4
za naslovnicu 3
naslovnicu singla 1
singla "Blow 1
"Blow Up 1
Up the 1
the Outside 1
Outside World". 1
World". Down 1
the Upside, 1
Upside, sukobi 1
sukobi i 1
i raspad 1
raspad sastava 1
sastava (1996. 1
(1996. - 1
- 1997. 1
1997. Downunder 1
Downunder votka 1
votka osvojila 1
osvojila je 26
godine srebrenu 1
srebrenu medalju 2
medalju Instituta 1
Instituta "Beverage 1
"Beverage Tasting 1
Tasting Institute", 1
Institute", odnosno 1
odnosno dobila 1
je oznaku 2
oznaku Jako 1
Jako preporučeno 1
preporučeno (Highly 1
(Highly Recommended). 1
Recommended). Doxat 1
Doxat je 1
je dodavanjem 1
dodavanjem vanjskog 1
vanjskog prstena, 1
prstena, sastavljenog 1
sastavljenog od 2
od naizmjeničnih 1
naizmjeničnih lineta 1
lineta i 1
i kontragardi 1
kontragardi preobrazio 1
preobrazio Tvrđavu 1
Tvrđavu u 1
u zvjezdasto 1
zvjezdasto utvrđenje 1
utvrđenje jedinstvenih 1
jedinstvenih osobina 1
osobina u 1
povijesti fortifikacijske 1
fortifikacijske arhitekture 1
arhitekture 18. 1
st. "Do 1
"Do Ya 1
Ya Wanna 1
Wanna Funk," 1
Funk," hit 1
hit pjesma 1
pjesma pjevača 1
pjevača Sylvestera 1
Sylvestera iako 1
filmu, izostavljena 1
izostavljena je 1
s albuma. 14
Do zablude 1
zablude može 1
doći uslijed 1
uslijed poremećaja 1
u našim 8
našim čulima 1
čulima ili 1
ili trenutačne 1
trenutačne promijene 1
promijene u 3
skladu atoma. 1
atoma. Doza 1
Doza iznosi 1
5-20 mg, 1
mg, tijekom 1
tijekom noći 7
noći se 2
ne uzima 1
razvoja tolerancije. 1
tolerancije. Do 1
Do zakljuka 1
zakljuka je 1
došao prema 1
prema nalazima 1
nalazima arhitekture 1
i grobova 1
grobova iz 1
2. ili 2
ili početka 2
početka 3. 1
3. stoljeća, 1
stoljeća, pronađenima 1
pronađenima za 1
vrijeme iskapanja 1
iskapanja usjeka 1
usjeka željezničke 1
željezničke pruge 10
pruge kod 1
kod ljetnikovaca 1
ljetnikovaca Bulat 1
Bulat i 1
i Thara 1
Thara te 1
te kod 4
kod vinograda 1
vinograda Girometta. 1
Girometta. Do 1
Do zamisli 1
zamisli su 1
došli shvativši 1
su istih 1
istih glazbenih 1
glazbenih afiniteta. 1
afiniteta. Do 1
Do zatvora 1
zatvora su 1
ga pratili 3
pratili njegovi 1
političke pristalice, 1
pristalice, njih 1
njih približno 1
približno 1000 1
1000 - 1
- koji 8
je suđenje 3
suđenje politički 1
politički motivirano 1
motivirano i 1
i namješteno. 1
namješteno. Doze 1
Doze se 1
500 do 5
1000 mg. 1
mg. Doživio 1
Doživio je 2
doživio strašnu 1
strašnu zimu, 1
zimu, te 2
se razbolio. 1
razbolio. Doživio 1
je revoluciju 1
revoluciju u 2
Budimpešti. Doživjela 1
Doživjela je 2
i radijsko 1
radijsko izdanje 1
emisiji "Panoptikum" 1
"Panoptikum" Hrvatskog 1
Hrvatskog radija. 1
radija. Doživjela 1
od 3.000 5
3.000 izdanja. 1
izdanja. Doživljaji 1
Doživljaji skupine 1
skupine novaka 1
novaka policijske 1
policijske akademije 1
akademije u 3
SAD 1980-ih. 1
1980-ih. Doživljaj 1
Doživljaj za 1
za rezultat 1
rezultat ima 1
ima blagoslov 1
blagoslov gledatelja. 1
gledatelja. Doživljavao 1
Doživljavao ju 1
kao svoje 6
svoje poslanje, 1
poslanje, ili 1
još bolje, 1
bolje, kao 1
kao slanje 1
slanje u 1
u dobar 1
dobar i 4
i svet 1
svet život. 1
život. Doživotni 1
Doživotni je 1
član ACDE-a, 1
ACDE-a, Organizacije 1
Organizacije kršćanskih 1
kršćanskih poslodavaca 1
poslodavaca i 1
predsjednik Argentinsko-hrvatske 1
Argentinsko-hrvatske industrijske 1
industrijske i 1
i trgovačke 3
trgovačke komore. 1
komore. Doživotno 1
Doživotno nezasitna 1
nezasitna u 1
u učenju 2
učenju novih 1
novih djela 1
djela ali 1
i upoznavanju 2
upoznavanju strane 1
strane literature 1
literature i 5
i jezika, 2
jezika, ostala 1
je primjerom 2
primjerom kulturnog 1
kulturnog radnika 1
iz najiskrenije 1
najiskrenije potrebe. 1
potrebe. Do 1
Do značajnijeg 1
značajnijeg napretka 1
napretka došlo 1
prijelazu iz 4
iz 19. 18
19. u 4
20. stoljeće. 3
stoljeće. Doznaje 1
Doznaje se 1
i gradu 4
gradu vreba 1
vreba čudno 1
čudno biće 1
biće - 1
- "Ono", 1
"Ono", koje 1
se budi 7
budi svakih 1
svakih 27 1
27 godina 5
godina kako 3
bi uhvatilo 1
uhvatilo nove 1
nove žrtve, 1
žrtve, uglavnom 1
uglavnom djecu. 1
djecu. Dozrela 1
Dozrela su 1
su vremena 2
se obnovi 3
obnovi redovita 1
redovita crkvena 1
crkvena uprava 1
uprava u 1
Hercegovini. Dozvoljava 1
Dozvoljava kontrast 1
kontrast među 1
različitim pravnim 1
pravnim filozofijama, 1
filozofijama, od 1
glavni prirodno 1
prirodno pravo 1
pravo i 5
i pozitivno 2
pozitivno pravo. 1
pravo. Dozvolu 1
otvaranje nove 1
nove ljekarne 1
ljekarne bi 1
bi izdavala 1
izdavala zemaljska 1
zemaljska vlada, 1
vlada, a 2
samo onim 1
onim osobama 1
osobama sa 1
sa stupnjem 2
stupnjem obrazovanja 1
obrazovanja magistra 1
magistra ili 1
ili doktora 1
doktora farmacije, 1
farmacije, neporočna 1
neporočna ponašanja 1
ponašanja i 8
i minimalno 1
minimalno 5 1
5 god. 1
god. radnog 1
radnog iskustva 1
iskustva na 2
položaju ljekarničkog 1
ljekarničkog pomoćnika 1
pomoćnika u 1
nekoj ljekarni. 1
ljekarni. DPS 1
DPS je 1
tim izborima 1
izborima ponovno 1
ponovno osvojio 2
osvojio najviše 1
najviše glasova 3
glasova (drugi 1
je Demokratski 1
Demokratski front), 1
front), te 1
te stvara 1
stvara koalicijsku 1
koalicijsku vladu 1
vladu koju 1
vodi premijer 1
premijer Duško 1
Duško Marković; 1
Marković; predsjednik 1
predsjednik DPS-a 1
DPS-a Milo 1
Milo Đukanović 1
Đukanović održao 1
održao je 9
vodeći politički 1
utjecaj (premijer 1
(premijer 2008. 1
2008. Dračevo 1
Dračevo se 1
hrvatskim izvorima 1
izvorima iz 5
iz Dubrovnika 1
Dubrovnika spominje 1
kao posjed 2
posjed vojvode 1
vojvode Vuka 1
Vuka Hranića. 1
Hranića. Dragana 1
Dragana Nikoletić, 1
Nikoletić, Dotukao 1
Dotukao nas 1
je naš 5
naš karakter, 1
karakter, Reporter 1
Reporter br. 1
br. Dragan 1
Dragan Antulov 1
Antulov smatra 1
su "par 1
"par lucidnih 1
lucidnih trenutaka 1
trenutaka režisera 1
režisera jedini 1
jedini razlog 2
kojeg Sudar 1
Sudar titana 1
titana nije 1
nije zaslužio 1
zaslužio naslov 1
naslov najgore 1
najgore holivudske 1
holivudske obrade 1
obrade svih 1
svih vremena". 3
vremena". Draga 1
Draga se 1
sedam manjih 1
manjih naselja. 2
naselja. Draghijev 1
Draghijev je 1
je kabinet 2
kabinet opisan 1
opisan kao 9
kao vlada 1
vlada nacionalnog 2
nacionalnog jedinstva 2
jedinstva u 1
brojnim vijestima 1
vijestima nakon 1
njegove objave. 1
objave. Dragišić 1
Dragišić i 1
supruga s 3
mnogo samoodricanja 1
samoodricanja uredili 1
uredili bolnicu. 1
bolnicu. Drago 1
Drago Bosnar 1
Bosnar obradio 1
obradio je 1
je radove 3
radove 138 1
138 autora 1
autora koji 3
se javili 3
javili na 1
na natječaj, 1
natječaj, što 1
je značilo 21
značilo ocjenu 1
ocjenu 221 1
221 rada, 1
rada, 118 1
118 pjesama, 1
pjesama, 57 1
57 kratkih 1
kratkih priča, 6
priča, 10 1
10 putopisa, 1
putopisa, 19 1
19 eseja 1
eseja i 4
17 monodrama. 1
monodrama. Dragodid 1
Dragodid je 1
od okolnih 3
okolnih naselja 2
naselja (Rudine, 1
(Rudine, Konjska 1
Konjska Glava, 1
Glava, Batol 1
Batol i 1
Sv. Drago 1
Drago je 1
je trenirao 9
trenirao pod 1
vodstvom najboljih 1
najboljih trenera 2
trenera u 4
u Sovjetskom 7
Sovjetskom Savezu. 3
Savezu. Drago 1
Drago Josipović 1
Josipović dobio 1
je 12 13
12 a 1
a Vladimir 1
Vladimir Šantić 1
Šantić 18 1
zatvora. Drago 1
Drago Martinović, 1
Martinović, travanj-lipanj 1
travanj-lipanj 2014., 1
2014., godina 1
godina VII., 1
VII., br. 1
br. Dragomir 1
Dragomir Sundać, 1
Sundać, hrvatski 1
hrvatski sveučilišni 1
profesor. Dragonfly 1
Dragonfly je 1
je planirana 2
planirana američka 1
američka svemirska 1
svemirska sonda. 1
sonda. Drago 1
Drago Stipac 1
Stipac rođen 1
u Busovači 1
Busovači ( 1
( Dragotin 1
Dragotin kao 1
kao župa 1
župa spominje 1
i ranije. 1
ranije. Dragovoljni 1
Dragovoljni post 1
post je 1
svaki post 1
post koji 1
se prakticira 4
prakticira izvan 1
izvan mjeseca 1
mjeseca ramazana, 1
ramazana, kao 1
kao bi 5
bi vjernik 1
vjernik zadobio 1
zadobio Božji 1
Božji oprost, 1
oprost, milost 1
milost i 1
veću nagradu. 1
nagradu. Dragovoljno 1
Dragovoljno je 1
kolovozu 1990. 2
1990. pristupio 1
pristupio postrojbi 1
postrojbi specijalne 1
specijalne policije 1
policije za 2
za posebne 7
posebne namjene 4
namjene MUP-a 1
MUP-a RH 2
RH u 2
u bazi 7
bazi Rakitje 1
Rakitje pored 1
pored Zagreba. 1
Zagreba. Dragovoljno 1
Dragovoljno se 1
je javio 2
javio za 1
za odlazak 4
u Sunju. 1
Sunju. Draguljari 1
Draguljari od 1
je kardinal 1
kardinal uzeo 1
uzeo ogrlicu 1
ogrlicu zahtijevali 1
zahtijevali su 4
ima kraljica 1
kraljica plati, 1
plati, ali 1
ali Marija 1
Marija Antoaneta 6
Antoaneta nije 1
nije znala 4
znala o 1
je ogrlici 1
ogrlici riječ. 1
riječ. Dragulj 1
Dragulj (lat. 1
(lat. Histioteuthis 1
Histioteuthis reversa) 1
reversa) također 1
je stanovnik 1
stanovnik dubina 1
dubina Jadrana 1
Jadrana ali 1
jako malih 2
dimenzija do 1
10 cm. 4
cm. Dragutin 1
Dragutin Pavličević, 2
Pavličević, Povijest 2
Povijest Hrvatske, 3
Hrvatske, naklada 2
naklada Pavičić, 1
Pavičić, Zagreb 1
Zagreb 2007. 3
2007. Dragutin 2
naklada P.I.P., 1
P.I.P., Zagreb 1
Dragutin Weingärtner, 1
Weingärtner, Hrvatski 1
Hrvatski sabor 13
sabor 1848. 1
1848. Drakeov 1
Drakeov daljnji 1
daljnji put 2
jugu bio 2
je ispunjen 5
ispunjen pljačkom 1
pljačkom i 1
i razaranjem. 1
razaranjem. Drakkar 1
Drakkar je 1
bio izuzetno 2
izuzetno stabilan 1
stabilan i 3
i čvrst 1
čvrst brod, 1
brod, a 1
a istovremeno 15
istovremeno lak 1
lak i 1
i gibak. 1
gibak. "Drakonski" 1
"Drakonski" mjesec 1
mjesec se 1
na mitološkog 1
mitološkog zmaja 1
zmaja koji 1
u čvorovima 1
čvorovima i 1
stalno jede 1
jede Sunce 1
Sunce ili 1
ili Mjesec 1
Mjesec tijekom 1
tijekom pomrčine. 1
pomrčine. Drakula 1
Drakula je 1
iz zatočeništva 1
zatočeništva oslobođen 1
oslobođen 1474. 1
1474. godine. 1
godine. Drakula, 1
Drakula, koji 1
pojavi danju 1
danju kao 1
kao mlad 1
mlad i 2
i zgodan 1
zgodan muškarac, 1
muškarac, susreće 1
susreće Minu 1
Minu i 1
i šarmira 1
šarmira ju. 1
ju. Drama 1
Drama Tri 1
Tri sestre 1
sestre podijeljena 1
četiri čina. 2
čina. Drama 1
Drama završava 1
završava odlazkom 1
odlazkom Ranjevske 1
Ranjevske i 1
njezinog brata 2
brata Gajeva 1
Gajeva te 1
te sječom 1
sječom višnjika. 1
višnjika. Drama 1
Drama znači 1
znači radnja. 1
radnja. Drame 1
Drame su 2
joj prevedene 1
30 jezika, 1
jezika, i 1
i izvođene 2
izvođene u 1
50 zemalja. 1
zemalja. Drame 1
prvobitno prikazivale 1
prikazivale na 1
na tzv. 6
tzv. Dram 1
Dram je 1
naselje nastalo 2
nastalo na 2
tom području, 7
području, a 4
potječe negdje 1
negdje iz 1
iz 6.- 1
6.- Dramsko, 1
Dramsko, lirsko 1
lirsko kao 1
i epsko 1
epsko pjesništvo 1
pjesništvo uglavnom 1
je svjetovne 1
svjetovne tematike. 1
tematike. Draperija 1
Draperija nije 1
prikazana da 1
da odražava 2
odražava organske 1
organske oblike 1
oblike ili 1
ili pokret 1
u prostoru, 5
prostoru, a 4
a figure 1
figure su 4
uglavnom frontalne. 1
frontalne. Dratinijevo 1
Dratinijevo prvo 1
prvo pojavljivanje 3
epizodi "The 5
"The Legend 1
Legend of 1
of Miniryu". 1
Miniryu". Dratini 1
Dratini se 1
razvija u 11
u Dragonaira 2
Dragonaira na 1
na 30. 2
30. razini, 1
razini, a 4
u Dragonitea 1
Dragonitea na 1
na 55. 1
55. razini. 1
razini. Draugr 1
Draugr je 1
veoma sličan 2
sličan još 1
jednom stvorenju 1
stvorenju iz 1
iz nordijske 2
nordijske mitologije 3
mitologije zvanom 1
zvanom hagbui. 1
hagbui. Drávacsepely 1
Drávacsepely ima 1
ima 238 1
238 stanovnika 1
(2001.). Draža 1
Draža Mihailović 1
Mihailović je 2
ljeta 1943. 1
1943. postavio 1
postavio Moljevića 1
Moljevića za 1
za političkog 1
političkog rukovoditelja 1
rukovoditelja četničkog 1
četničkog pokreta. 1
pokreta. Drazen 1
Drazen 2003., 1
2003., str 1
str 8. 1
8. Fred 1
Fred Patten 1
Patten je 1
promatrao kako 1
je Yamato 1
Yamato zapravo 1
zapravo „prepričavanje 1
„prepričavanje 2. 1
2. svjetskog 4
obliku svemirskog 1
svemirskog rata 1
budućnosti sa 1
sa svemirskim 1
svemirskim brodovima 1
brodovima i 4
i napetim 1
napetim političkim 1
političkim intrigama“. 1
intrigama“. Dražena 1
Dražena Kotarca 1
Kotarca i 1
mnogih drugih. 4
drugih. Dražena 1
Dražena Tomić, 1
Tomić, prorektorica 1
prorektorica za 1
za međunarodnu 4
međunarodnu suradnju 3
i poslovanje, 2
poslovanje, red. 1
red. prof. 2
prof. Dražen 1
Dražen Vrdoljak 1
Vrdoljak rođen 1
1. travnja 7
travnja 1951. 1
Splitu. Dražić 1
Dražić je 1
počela trenirati 2
trenirati tenis 2
tenis sa 1
sa osam 2
godina. Dreadnoughti 1
Dreadnoughti i 1
i super-dreadnoughti 1
super-dreadnoughti izdržali 1
izdržali su 1
mnogo više, 1
više, i 1
i nijedan 2
takvih brodova 2
brodova nije 1
nije potopljen 1
potopljen za 1
vrijeme spomenutog 1
spomenutog rata, 1
rata, no 1
zbog torpednih 1
torpednih pogodaka 1
pogodaka njihova 1
njihova ubojna 1
ubojna moć 1
moć bila 1
bila smanjena, 1
smanjena, brzina 1
brzina reducirana 1
reducirana itd. 1
itd. Drekale 1
Drekale je 1
bio rodonačelnik 1
rodonačelnik Drekalovića, 1
Drekalovića, koji 1
se ujedno 5
ujedno nazivaju 1
i Novokučima. 1
Novokučima. Dre 1
Dre napušta 1
grupu zbog 2
zbog spornog 1
spornog ugovora 1
ugovora i 3
i potpisuje 2
sa Suge 1
Suge Knightom 1
Knightom i 1
njegovom producentskom 1
producentskom kućom 2
kućom Death 1
Row Records. 1
Records. Drenažni 1
Drenažni tok 1
tok očne 1
očne vodice 2
vodice je 1
kroz stražnju 1
stražnju komoricu, 1
komoricu, zatim 1
zatim uskim 1
uskim prostorom 1
prostorom između 1
između stražnje 1
stražnje površine 1
površine šarenice 1
šarenice i 1
i prednje 3
prednje površine 1
površine leće 1
leće (pridonosi 1
(pridonosi mali 1
mali otpor), 1
otpor), kroz 1
kroz zjenicu 1
zjenicu u 1
u prednju 1
prednju komoricu. 1
komoricu. Drenovčani 1
Drenovčani žele 1
žele – 1
– ako 2
već odvojeni 1
odvojeni od 3
od svog 28
svog grada 1
grada Rijeke 4
Rijeke – 1
– da 1
se pripoje 1
pripoje Sušaku 1
Sušaku koji 1
također razdiobom 1
razdiobom pripojen 1
pripojen Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Dreom, 1
Dreom, te 1
iskoristio Dr. 1
Dr. Dres 1
Dres kluba 1
je plave 2
plave boje 8
boje ali 3
utakmice na 9
početku stoljeća 1
stoljeća igrali 1
igrali u 10
u crno 1
crno bijeloj 1
bijeloj kombinaciji 1
kombinaciji jer 1
zbog siromaštva 1
siromaštva nije 1
nije moglo 15
moglo nabaviti 1
nabaviti tkanine 1
tkanine plave 1
za dresove. 1
dresove. Dresovi 1
Dresovi su 1
i bijeli, 1
bijeli, sa 1
sa crvenim 2
crvenim rubom, 1
rubom, bijeli 1
bijeli rukavi 1
rukavi sa 1
sa gornjom 1
gornjom crvenom 1
crvenom stranom. 1
stranom. Drevna 1
Drevna gradska 1
gradska luka, 1
luka, s 1
s vještačkim 1
vještačkim bazenom 1
bazenom površine 1
površine 102,000 1
102,000 m², 1
m², još 1
ima pristaništa, 1
pristaništa, vezove, 1
vezove, utvrde, 1
utvrde, skladištne 1
skladištne prostore 1
prostore i 1
i hramove. 1
hramove. Drevna 1
Drevna Šabva 1
Šabva imala 1
dva dijela; 2
dijela; vanjski 1
vanjski i 2
i unutrašnji 4
unutrašnji grad 1
grad (centar). 1
(centar). "Drevni 1
"Drevni natpisi" 1
natpisi" poslije 1
su dodani, 1
dodani, možda 1
možda bez 1
bez zle 1
zle namjere, 2
namjere, a 1
kao očigledna 1
očigledna prijevara. 1
prijevara. Drexler 1
Drexler je 1
je predložio 23
se stranka 2
stranka nazove 2
nazove Njemačka 1
Njemačka socijalistička 1
socijalistička radnička 2
radnička stranka, 2
stranka, ali 1
ali Harrer 1
Harrer odbija 1
odbija da 3
se uzme 6
uzme riječ 1
riječ "socijalistička" 1
"socijalistička" u 1
u imenu, 1
imenu, te 1
toga stranka 1
nazove samo 1
samo Njemačka 1
Njemačka radnička 1
radnička stranka 2
stranka (Deutsche 1
(Deutsche Arbeiterpartei, 1
Arbeiterpartei, DAP). 1
DAP). Drhtale 1
Drhtale zvijezde, 1
zvijezde, u 1
u vinogradu? 1
vinogradu? Drijenča 1
Drijenča se 1
knjizi Otta 2
Otta Blaua 2
Blaua iz 2
iz 1877. 2
1877. spominje 1
spominje i 13
pod ikavskim 1
ikavskim oblikom 1
oblikom imena 1
imena Drince. 1
Drince. Drinovačko 1
Drinovačko Brdo 2
Brdo pripada 1
pripada krškom 1
krškom reljefu, 1
reljefu, a 1
a područje 3
većinom izgrađeno 1
izgrađeno krednim 1
krednim vapnencima 1
vapnencima i 1
i dolomitima 1
dolomitima debljine 1
debljine 3000 1
3000 metara. 2
metara. Driver 1
Driver razlikuje 1
razlikuje dvije 1
dvije podgrupe 1
podgrupe Panaminta 1
Panaminta u 1
u Death 2
Death Valleyu, 1
Valleyu, o'hya 1
o'hya i 1
i tū’mbīca. 1
tū’mbīca. Drizzt 1
Drizzt Do'Urden 1
Do'Urden se 1
bori s 4
vlastitim unutrašnjim 2
unutrašnjim glasovima 1
glasovima koji 1
ga pozivaju 2
pozivaju da 1
vrati natrag 3
u beskrajne 1
beskrajne dubine 1
dubine Podtamlja. 1
Podtamlja. DR 1
DR Kongo 1
Kongo je 1
podijeljen u 16
u 25 5
25 pokrajina. 1
pokrajina. Drljevića 1
Drljevića crnogorskim 1
crnogorskim četnicima 1
četnicima bila 1
bila - 1
- borba 2
borba za 11
za samostalnu 2
samostalnu crnogorsku 1
crnogorsku državu. 1
državu. DRM 1
DRM prikuplja 1
prikuplja podatke 1
od vojnog 2
vojnog interesa, 1
interesa, a 1
a odnose 2
na snage 1
i borbene 5
borbene sustave 1
sustave potencijalnih 1
potencijalnih protivnika. 1
protivnika. Drogenbos 1
Drogenbos je 2
je "commune 1
"commune à 1
à facilités" 1
facilités" (općina 1
(općina s 1
s olakšanjima), 1
olakšanjima), to 1
jest iako 1
općina flamanska 1
flamanska (neerlandofona), 1
(neerlandofona), općinska 1
općinska administracija 1
administracija komunicira 1
komunicira sa 1
sa stanovništvom 2
stanovništvom i 3
i francuskim 5
francuskim jezikom. 2
jezikom. Droge 1
Droge vrste 1
vrste feniletilamina 1
feniletilamina se 1
u porodici 3
porodici (PiHKAL). 1
(PiHKAL). Drohobeczky 1
Drohobeczky je 1
je radi 13
toga putovao 1
u Rim 11
Rim da 2
to povoljno 1
povoljno riješio. 1
riješio. Dromaeosauri 1
Dromaeosauri i 1
drugi maniraptori 1
maniraptori su 1
dobili veći 1
veći pokretljivost 1
pokretljivost kod 1
kod zgloba, 1
zgloba, zahvaljujući 1
zahvaljujući jednoj 1
jednoj specijaliziranoj 1
specijaliziranoj kosti 1
kosti zgloba 1
zgloba koja 1
imala oblik 3
oblik polumjeseca. 1
polumjeseca. Dropper 1
Dropper igra 1
ulogu žrtve, 1
žrtve, namjerno 1
namjerno omogućujući 1
omogućujući virusu 1
virusu da 2
se naseli 1
naseli u 2
u računalo. 1
računalo. Dr 1
Dr Ruszkowski 1
Ruszkowski i 1
i dr 1
dr Albert 1
Albert Starzyk 1
Starzyk mnogo 1
pridonijeli uvođenju 1
uvođenju u 1
u kliničku 1
kliničku primjenu 1
primjenu totalne 1
totalne endoproteze 1
endoproteze kuka 1
kuka u 2
Hrvatskoj. DRSD 1
DRSD djeluje 1
djeluje unutar 3
unutar francuskog 1
francuskog Ministarstva 2
Ministarstva obrane. 1
obrane. Druga 1
Druga ABA 1
ABA liga 1
liga 2017. 2
2017. Druga 1
Druga anatomska 1
anatomska razlika 1
dužini vlakana, 1
vlakana, jer 1
se vegetativni 1
vegetativni živčani 1
od živčanih 1
živčanih vlakana 1
vlakana i 3
i ganglija. 1
ganglija. Druga 1
Druga armija 1
armija koja 1
se sastojala 21
sastojala od 25
od 3. 9
3. balkanske 1
balkanske i 1
i 7. 5
7. rilske 1
rilske divizije 1
divizije imala 1
da presječe 1
presječe željezničku 1
željezničku prugu 4
prugu i 1
i komunikaciju 2
komunikaciju Solun-Niš. 1
Solun-Niš. Druga 1
Druga bojazan 1
bojazan je 1
bila kako 2
će mogućnost 1
mogućnost šire 1
šire uporabe 1
uporabe Misala 1
Misala iz 1
1962. dovesti 1
do nereda 2
nereda ili 1
čak lomova 1
lomova u 1
u župnim 1
župnim zajednicama. 1
zajednicama. Druga 1
Druga bojna 1
bojna je 3
23. prosinca 4
prosinca vratila 1
vratila izgubljeni 1
izgubljeni položaj 1
položaj Vedrine 1
Vedrine a 1
a dan 3
dan kasnije 3
kasnije su 27
su „Bušići“ 2
„Bušići“ razbili 1
razbili A 1
A BiH 2
BiH kada 2
napala na 1
na pravcima 1
pravcima Seoca-Vedrina 1
Seoca-Vedrina i 1
i Dobrošin-Škarina 1
Dobrošin-Škarina Glava. 1
Glava. Druga 1
Druga će 1
biti rezervirana 2
rezervirana za 2
za prvake 2
prvake saveza 1
saveza rangiranih 2
rangiranih od 4
13. mjesta 1
mjesta naniže. 1
naniže. Druga 1
Druga česta 1
česta vrsta 1
vrsta kupola 1
kupola u 2
u arhitekturi 5
arhitekturi pravoslavnih 1
pravoslavnih crkvi 1
je šljemasta 1
šljemasta kupola, 1
kupola, poput 1
poput kupole 1
na katedrali 1
katedrali sv. 5
sv. Drugačiji 1
Drugačiji od 1
od sistema 1
sistema tipa 1
tipa Orion, 1
Orion, koji 1
koji zahtijeva 4
zahtijeva veliki 1
broj nuklearnih 1
nuklearnih eksplozivnih 1
eksplozivnih punjenja, 1
punjenja, ili 1
ili mnogobrojnih 1
mnogobrojnih pogona 1
pogona na 1
na antimateriju 1
antimateriju koji 1
koji zahtijevaju 4
zahtijevaju izuzetno 1
izuzetno skupe 1
skupe količine 1
količine antimaterije. 1
antimaterije. Druga 1
Druga dva 3
dva aerodroma 1
aerodroma (Maun 1
(Maun i 1
i Kasane) 1
Kasane) također 1
također pružaju 1
pružaju usluge 1
na regionalnom 1
regionalnom nivou. 1
nivou. Druga 1
dva moaia 1
moaia teško 1
teško su 2
su oštečena, 1
oštečena, a 1
a jednoga 1
jednoga fali 1
fali više 1
od polovice. 1
polovice. Druga 1
dva roda 3
te porodice, 1
porodice, Gandakasia 1
Gandakasia i 1
i Himalayacetus, 1
Himalayacetus, poznata 1
poznata su 5
osnovu zuba 1
zuba i 5
i djelića 1
djelića donje 1
donje čeljusti. 2
čeljusti. Druga 1
Druga ekipa 1
ekipa je 2
je diskretni 1
diskretni dio 1
dio filmskog 1
filmskog osoblja 1
osoblja kojemu 1
je zadaća 3
zadaća snimati 1
snimati snimke 1
snimke ili 1
ili sekvencije 1
sekvencije odvojeno 1
od glavne, 1
glavne, tj. 1
tj. Druga 1
Druga epizoda 2
epizoda - 5
- 25. 1
ožujka 2018. 4
2018. Druga 1
- 26. 1
26. listopada 7
listopada 2019. 4
2019. Druga 1
Druga epizoda: 1
epizoda: "Život" 1
"Život" Druga 1
Druga faza 2
faza aerodroma 1
aerodroma dovršena 1
krajem 2010-ih. 1
2010-ih. Druga 1
faza rata 2
rata (travanj 1
(travanj 1948. 1
1948. Druga 1
Druga generacija 4
generacija Honda 1
Honda Insight 1
Insight interijera. 1
interijera. Druga 1
generacija ima 1
znatno bolju 1
bolju grafiku 1
grafiku i 1
još danas 1
u prodaji. 2
prodaji. Druga 1
predstavljena 2010. 1
na platformi 3
platformi LY 1
LY koja 1
biti nadograđena 1
nadograđena LX 1
LX iz 1
iz prethodnika, 1
prethodnika, novi 1
novi je 6
je 6-automatski 1
6-automatski mjenjač 1
mjenjač povezan 1
novim V6 1
V6 motorem 1
motorem dok 1
dok stari 1
stari V8 1
V8 ima 1
ima 5 7
5 automatski. 1
automatski. Druga 1
generacija Vipera 1
Vipera je 2
predstavljena i 2
europskom tržištu, 1
tržištu, popularizirana 1
popularizirana trkačim 1
trkačim uspjesima 1
uspjesima trkačkog 1
trkačkog tima 1
tima "Team 1
"Team Oreca". 1
Oreca". Druga 1
Druga glavna 1
glavna zamjerka 2
zamjerka je 1
taj „nadregionalni 1
„nadregionalni standard“ 1
standard“ previše 1
previše zasnivao 1
zasnivao na 2
svom (lapurdijskom) 1
(lapurdijskom) narječju 1
narječju i 3
i najrečjima 1
najrečjima sjeverne 1
sjeverne Baskije 1
Baskije sa 1
sa vrlo 6
malo doticaja 1
doticaja sa 1
sa narječjima 1
narječjima južne 1
južne Baskije. 1
Baskije. Druga 1
Druga granata 1
granata je 1
je kumulativna 2
kumulativna M691 1
M691 težine 1
težine 7,2 1
7,2 kg. 1
kg. Druga 1
Druga grupa 2
grupa Tuxa 1
Tuxa Indijanaca, 1
Indijanaca, Tuxá 1
Tuxá de 1
de Ibotirama 1
Ibotirama živi 1
na reezrvatu 1
reezrvatu AI 1
AI Ibotirama. 1
Ibotirama. Druga 1
nalazi Hrvatska 1
Hrvatska i 15
i Slovenija, 1
Slovenija, i 1
treću skupinu 4
su spadali 3
spadali Makedonija 1
Makedonija i 1
Hercegovina u 1
nisu mješale 1
mješale u 1
u konflikt 2
konflikt prve 1
dvije skupine. 4
skupine. Druga 1
Druga hrvatska 6
hrvatska malonogometna 5
malonogometna liga 5
sezonu 2014. 1
2014. Druga 1
hrvatska nogometna 5
liga sezone 1
sezone 2004. 8
2004. Druga 1
hrvatska rukometna 4
rukometna liga 3
žene za 3
sezonu 2007. 4
2007. Druga 1
sezonu 2013. 1
2013. Druga 2
Druga imena 2
imena pod 1
spominje jesu 1
jesu Rito 1
Rito i 1
i Rito 1
Rito Quemado. 1
Quemado. Druga 1
ovaj otok 3
otok tijekom 1
povijesti su 3
su bila: 1
bila: Otok 1
Otok Naše 1
Naše Gospe 3
Gospe (Nagyboldogasszony-sziget), 1
(Nagyboldogasszony-sziget), Otok 1
Otok plemenitih 1
plemenitih (Úr-sziget), 1
(Úr-sziget), Budimski 1
Budimski otok 1
otok (Budai-sziget), 1
(Budai-sziget), Dunavski 1
Dunavski otok 1
otok (Dunai-sziget), 1
(Dunai-sziget), Nadorov 1
Nadorov otok 1
otok (Nádor-sziget) 1
(Nádor-sziget) i 1
i Palatinov 1
Palatinov otok 1
otok (Palatinus-sziget). 1
(Palatinus-sziget). Druga 1
Druga inačica 3
je dvokrilac 1
dvokrilac na 1
su krila 2
krila jedan 1
jedan ispred 1
ispred drugoga, 1
drugoga, jedno 1
jedno na 4
na nosnom 1
nosnom a 1
a drugo 13
drugo na 3
na repnom 1
repnom dijelu 1
dijelu aviona. 1
aviona. Druga 1
inačica mita 1
mita govori 1
zajedno ušli 1
i obavili 1
obavili zadatak. 1
zadatak. Druga 1
inačica videospota 1
videospota napravljena 1
za izravnu 1
izravnu televizijsku 1
televizijsku promociju. 1
promociju. Druga 1
Druga istraživanja 1
istraživanja upućuju 1
upućuju da 3
je Mihajlo 2
Mihajlo ubijen 1
ubijen zbog 2
financijskih interesa 1
interesa drugih 1
drugih susjednih 2
susjednih moćnika 1
moćnika koje 1
je poznavao. 1
poznavao. Druga 1
Druga izmjena 1
izmjena bila 3
je ugradnja 6
ugradnja jačeg 2
jačeg motora 2
motora RD-10A 1
RD-10A potiska 1
potiska 9,8 1
9,8 kN. 1
kN. Druga 1
Druga je 9
bila 28. 2
28. listopada 8
u Amba 1
Amba Selu, 1
Selu, kada 1
postrojbe pod 2
pod Imamom 1
Imamom ne 1
samo porazile 1
porazile nego 1
nego raspršile 1
raspršile etiopijsku 1
etiopijsku vojsku 1
i zarobili 3
zarobili dijelove 1
dijelove Imperijalne 1
Imperijalne regalije. 1
regalije. Druga 1
bila modernizacija 1
modernizacija postojećih 1
postojećih Leoparda 2
Leoparda 2. 2
2. Treća 1
Treća je 5
je predviđala 2
predviđala razvoj 1
razvoj nove 1
nove kupole 1
kupole koja 1
imala posadu 1
posadu od 5
tri člana 6
člana i 4
i automatski 3
automatski punjač. 1
punjač. Druga 1
Druga jela 1
jela s 2
s tjesteninom 1
tjesteninom također 1
su omiljena, 1
omiljena, a 1
a Talijani 2
Talijani su 15
su njima 3
njima 'osvojili' 1
'osvojili' svijet. 1
svijet. Druga 1
je Tubal-Kajin 1
Tubal-Kajin bio 1
bio rudar. 1
rudar. Druga 1
mogućnost kemijsko 1
kemijsko uklanjanje 1
uklanjanje pomoću 1
pomoću probavnih 1
probavnih enzima 1
enzima Anu, 1
Anu, S., 1
S., Ernane, 1
Ernane, D. 1
D. R. 1
R. & 1
& Morris, 1
Morris, D. 1
D. K. 1
K. Options 1
Options for 1
for nonsurgical 1
nonsurgical debridment 1
debridment of 1
of necrotic 1
necrotic wounds. 1
wounds. Druga 1
je najposjećenija 1
najposjećenija turistička 1
turistička atrakcija 6
atrakcija Nambije. 1
Nambije. Druga 1
u Albaniji. 1
Albaniji. Druga 1
je prečkasta 1
prečkasta spiralna 1
spiralna galaktika. 1
galaktika. Druga 1
turneja započela 1
započela krajem 1
krajem listopada 4
listopada i 5
i trajala 3
je kraće 4
kraće od 8
dana. Druga 1
velika kružna 1
kružna zgrada 1
zgrada Befreiungshalle 1
Befreiungshalle na 1
na Kelheimu, 1
Kelheimu, 30 1
km sjeverno 4
od Regensburga, 1
Regensburga, koja 1
trebala veličati 1
veličati heroje 1
heroje domovinskog 1
domovinskog rata 2
rata iz 2
iz 1813. 1
1813. Druga 1
Druga Jugoslavija 1
Jugoslavija kaznila 1
kaznila je 1
je Vareš 1
Vareš prometnom 1
prometnom izolacijom, 1
izolacijom, tako 1
danas prometno 1
prometno slijepo 1
slijepo crijevo. 1
crijevo. Druga 1
Druga karakteristika 1
karakteristika je 4
slučaju nestanka 1
nestanka električne 2
energije isključuje 1
isključuje sunčev 1
sunčev sustav 1
sustav iz 2
iz mreže. 2
mreže. Druga 1
Druga klasa 1
klasa šamana 1
šamana bavila 1
bavila se 6
se izlječenjem 1
izlječenjem bolesnih. 1
bolesnih. Druga 1
Druga knjiga 1
knjiga o 12
o Samuelu 2
Samuelu nastala 1
temelju toga 2
toga izvora. 1
izvora. Druga, 1
Druga, koja 1
u galeruji 1
galeruji Uffizi, 1
Uffizi, je 1
jedina potpisana; 1
potpisana; vjerojatno 1
vjerojatno jer 2
bila namjenjena 1
namjenjena da 1
bude središnja 1
središnja u 1
u triptihu. 1
triptihu. Druga 1
Druga komponenta 1
komponenta je 1
je Dalvik 1
Dalvik Virtual 1
Virtual Machine 1
Machine koji 1
koji pokreće 3
pokreće aplikacije 1
aplikacije kao 1
kao zasebne 2
zasebne procese 1
procese odnosno 1
kao instance 1
instance virtualnog 1
virtualnog stroja. 1
stroja. Druga 1
Druga konferencija 1
konferencija održana 1
od 11. 7
11. do 4
svibnja 1919. 1
1919. u 3
Beogradu. Druga 1
Druga korak 1
korak predstavlja 1
predstavlja stvaranje 1
stvaranje makropukotine 1
makropukotine (tehničke 1
(tehničke pukotine) 1
pukotine) iz 1
iz niza 3
niza mikropukotina 1
mikropukotina iniciranih 1
iniciranih u 1
prvom koraku, 1
koraku, procesom 1
procesom klizanja 1
klizanja duž 1
duž ravnina. 1
ravnina. Druga 1
Druga legenda 2
legenda spominje 1
spominje patuljke 1
patuljke koji 1
su pomagali 5
pomagali rudarima 1
rudarima i 1
i čuvali 1
čuvali ih 1
ih od 9
od poplava 3
poplava i 2
i klizišta; 1
klizišta; što 1
što objačnjava 1
objačnjava brojne 1
brojne skulpture 1
skulpture patuljaka 1
patuljaka od 1
od soli. 1
soli. Druga 1
s Gradinom 1
Gradinom je 1
je pučka 1
pučka legenda 1
o rimskoj 3
rimskoj carevni 1
carevni Valeriji, 1
Valeriji, kćeri 1
kćeri cara 1
cara Dioklecijana. 2
Dioklecijana. Druga 1
Druga liga 1
liga se 1
igra jednokružno. 1
jednokružno. Druga 1
Druga magnetska 1
magnetska leća 1
leća daje 1
daje uvećanu 1
uvećanu sliku 2
sliku predmeta 3
predmeta koju 2
koju ponovo 1
ponovo povećava 2
povećava treća 1
treća magnetska 1
magnetska ili 1
ili projektorska 1
projektorska leća. 1
leća. Druga 1
Druga Matetićeva 1
Matetićeva kći, 1
kći, Vjera 1
Vjera Matetić, 1
Matetić, bila 1
je profesorica 3
profesorica solfeggia. 1
solfeggia. Druga 1
Druga mišljenja 1
mišljenja navode 1
se mali 3
mali komet 1
komet ili 1
ili asteroid 1
asteroid sudario 1
sudario sa 1
sa Zemljom 3
Zemljom i 2
i prouzročio 1
prouzročio porast 1
porast ugljika 1
ugljika te 2
i toplotno 1
toplotno razdoblje 1
razdoblje koje 2
je trajalo 13
trajalo 100,000 1
100,000 do 1
do 150,000 1
150,000 godina. 1
godina. Druga 1
Druga mogućnost 3
mogućnost je 2
da "Arabat" 1
"Arabat" potječe 1
potječe ili 1
od arapskog 1
arapskog "rabat" 1
"rabat" što 1
znači "vojni 1
"vojni post" 1
post" ili 1
ili arapskog 1
arapskog "rabad" 1
"rabad" što 1
znači "predgrađe". 1
"predgrađe". Druga 1
nastanak nove 2
nove dinastije 1
dinastije je 2
je vjenčanje 3
vjenčanje careve 1
careve kćeri 1
kćeri s 1
novim carem 2
carem kako 1
se potvrdila 1
potvrdila zakonitost 1
zakonitost nove 1
nove dinastije. 1
dinastije. Druga 1
Druga mohačka 1
mohačka bitka 1
bitka ili 1
ili Haršanjska 1
Haršanjska bitka 1
bitka ( 1
( Druga 1
Druga momčad 1
momčad Komušine 1
Komušine natječe 1
natječe se 8
u Bezirksligi. 1
Bezirksligi. Druga 1
Druga najvažnija 1
najvažnija zbirka 1
zbirka japanskih 1
japanskih mitova 1
mitova je 1
je Ninhonshoki. 1
Ninhonshoki. Druga 1
Druga namjena 1
da građanima 1
građanima služi 1
izražavanje mišljenja 1
mišljenja i 3
i diskusija 1
radu EU-a. 1
EU-a. Druga 1
Druga negativna 1
negativna stvar 1
stvar je 4
je činjenica 13
da klubovi 1
klubovi ne 1
mogu ispasti 1
ispasti iz 1
iz liga, 1
liga, uvijek 1
uvijek isti 3
isti klubovi 1
klubovi ostaju 1
svakoj ligi. 1
ligi. Druga 1
Druga nešto 1
nešto brža, 1
brža, pjevljiva 1
pjevljiva tema 1
tema se 1
u tužbalicu. 1
tužbalicu. Druga 1
Druga njegova 1
njegova velika 3
velika krepost 1
krepost jest 1
jest istinoljubivost. 1
istinoljubivost. Druga 1
Druga obveza 1
obveza je 1
bila voditi 1
voditi istu 1
istu politiku 1
politiku kao 2
i Rim. 1
Rim. Druga 1
Druga odluka 1
odluka je 5
se politika 4
politika i 2
stranke drže 1
drže dalje 1
od zvezde 1
zvezde i 1
ne ulazi 4
bilo kakvu 14
kakvu koaliciju 1
koaliciju sa 1
sa bilo 1
bilo kojom 2
kojom političkom 1
političkom strankom 1
strankom ili 1
ili političkom 2
političkom organizacijom. 1
organizacijom. Druga 1
Druga pjesma 1
albuma, "Dance 1
"Dance Macabre", 1
Macabre", bila 1
objavljena 17. 2
17. svibnja 9
svibnja (prije 1
(prije samog 1
samog albuma), 1
albuma), ali 2
kasnije bila 3
objavljena i 3
s uratka. 1
uratka. Druga 1
Druga pobija 1
pobija tu 1
tu činjenicu 3
činjenicu sa 1
sa podacima 2
podacima koji 1
koji pokazuju 5
da udio 1
udio proizvodnje 1
iz obnovljivih 4
izvora nije 1
jednom trenu 2
trenu prešao 1
prešao 60%. 1
60%. Druga 1
Druga podetapa 1
podetapa demografske 1
demografske tranzicije 1
tranzicije počinje 1
počinje kada 2
se stope 1
stope nataliteta 1
nataliteta dugoročno 1
dugoročno spuste 1
spuste ispod 1
ispod 30‰. 1
30‰. Druga 1
Druga podgrupa 1
podgrupa zapisa 1
zapisa koju 1
pronašao Schmidt 1
Schmidt poznata 1
nazivom „Pločice 1
„Pločice iz 1
iz riznice 2
riznice Perzepolisa“, 1
Perzepolisa“, a 1
a opisuje 3
opisuje 139 1
139 komada 1
komada uplate 1
uplate u 1
u zlatu 3
zlatu i 3
i srebru 1
srebru koje 1
koje datira 3
datira između 2
između 492. 1
492. i 1
i 458. 1
458. pr. 1
pr. Druga 1
Druga podjela 1
podjela je 3
osnovi razine 1
razine interakcije 1
interakcije između 2
između neovlaštenog 1
neovlaštenog korisnika 1
i honeypot 1
honeypot sustava. 1
sustava. Druga 1
Druga područja 1
područja imaju 1
imaju česte 1
česte kiše; 1
kiše; godišnja 1
godišnja količina 9
količina kiše 1
kiše je 1
obično preko 1
preko 600 3
600 milimetara, 1
milimetara, a 1
preko 1500 2
1500 milimetara. 1
milimetara. Druga 1
Druga poznata 1
poznata inačica 1
inačica kempa 1
kempa je 1
je Ed 1
Ed Parker's 1
Parker's Kempo. 1
Kempo. Druga 1
Druga priča 2
škole povukao 1
povukao otac 1
otac jer 1
loše učio. 1
učio. Druga 1
je Welles 2
Welles htio 1
htio snimiti 2
snimiti film 2
film s 2
s Chaplinom 1
Chaplinom u 1
ulozi, ali 2
ali scenarij 1
scenarij nije 2
bio napisan. 1
napisan. Druga 1
Druga prizma 1
prizma mora 1
tako postavljena 1
postavljena da 2
joj lomni 1
lomni brid 1
brid bude 1
bude paralelan 1
paralelan s 1
s lomnim 1
lomnim bridom 1
bridom prve 1
prve prizme. 1
prizme. Druga 1
Druga razlika 1
u prijenosniku 1
prijenosniku sila 1
dio zrakoplova, 1
zrakoplova, a 2
ne motora. 1
motora. Druga 1
Druga religija 1
religija po 1
po zastupljenosti 1
zastupljenosti je 1
je baptistička 1
baptistička zajednica. 1
zajednica. Druga 1
Druga riječ 1
riječ ovisi 1
o situaciji 7
situaciji i 4
i zemlji 1
zemlji kojoj 1
se lovci 1
lovci prodaju. 1
prodaju. Druga 1
Druga SAO 1
SAO je 1
bila SAO 1
SAO Slavonija, 1
Slavonija, Baranja 1
Baranja i 1
i Zapadni 2
Zapadni Srem, 1
Srem, osnovana 1
osnovana na 3
na područjima 12
područjima istočne 1
istočne Hrvatske 1
lipnju 1991. 2
1991. Druga 1
Druga savezna 6
savezna liga 7
liga 1961. 1
1961. Druga 1
liga 1965. 1
1965. Druga 1
liga 1984. 1
1984. Druga 1
liga Jugoslavije 4
Jugoslavije u 12
u nogometu 18
nogometu 1962. 1
1962. Druga 1
nogometu 1972. 1
1972. Druga 1
nogometu 1986. 1
1986. Druga 1
Druga se 1
se iteracija 1
iteracija tvori 1
tvori tako 1
prvoj iteraciji 1
iteraciji pronađe 1
pronađe svaki 1
svaki segment 2
segment sličan 1
sličan krivulji 1
krivulji iz 1
iz nulte 1
nulte iteracije 1
iteracije i 1
i zamijeni 1
zamijeni se 1
se cijelom 3
cijelom prvom 1
prvom iteracijom. 1
iteracijom. Druga 1
Druga sezona 6
sezona emitirana 1
emitirana je 2
je 2016. 6
2016. Druga 1
sezona je 9
imala radikalne 1
radikalne promjene 1
u formatu 4
formatu showa 1
showa - 1
broj kandidata 1
kandidata je 1
s 12 9
12 povećan 1
na 14; 1
14; razlozi 1
razlozi nominacija 1
nominacija su 1
biti bolje 4
bolje objašnjeni 1
objašnjeni i 1
i tokom 2
tokom showa 1
kuću je 1
je ušlo 2
ušlo dosta 1
dosta novih 1
novih stanara. 1
stanara. Druga 1
je izašla 9
izašla u 2
dijela na 1
na DVD-u 5
DVD-u za 1
za prvu 8
prvu regiju, 1
regiju, prvi 1
izašao 26. 1
26. studenog, 1
studenog, 2013., 1
2013., a 1
ostatak 2. 1
2. sezone 2
dostupan 15. 1
15. studenog, 1
studenog, 2013. 1
se prikazivala 3
prikazivala jednom 1
tjedno u 1
u Japanu, 6
Japanu, tijekom 1
tijekom tri 1
tri godine. 23
godine. Druga 3
sezona se 1
odvija godinu 1
nakon bitke 6
bitke sa 2
sa Mračnim 1
Mračnim Znakonošama, 1
Znakonošama, i 1
je Neo 1
Neo Domino 1
Domino opet 1
opet ujedinjen 1
ujedinjen sa 1
sa Satelitom 1
Satelitom sa 1
sa serijom 2
serijom mostova 1
mostova i 5
i autocesta 1
autocesta koje 1
koje podržavaju 1
podržavaju Turbo 1
Turbo Dvoboje, 1
Dvoboje, a 1
a diskriminacija 1
diskriminacija između 1
grada je 36
gotovo nestala. 2
nestala. Druga 1
sezona u 11
u 2.HNLŽ-Jug 1
2.HNLŽ-Jug donosi 1
donosi puno 1
puno ozbiljniji 1
ozbiljniji rad, 1
rad, dolaze 1
dolaze nove 1
nove cure, 1
cure, kreće 1
kreće sa 2
radom i 6
i omladinska 1
omladinska škola, 1
škola, sa 1
sa trenerom 1
trenerom Josipom 1
Josipom Radićem 1
Radićem i 1
i novim 3
novim predsjednikom 1
predsjednikom poznatim 1
poznatim poduzetnikom 1
poduzetnikom Ivicom 1
Ivicom Mijočem 1
Mijočem Žabcem. 1
Žabcem. Druga 1
Druga sezone 1
sezone među 1
među svrakama 1
svrakama je 1
bila za 4
za zaborav, 1
zaborav, ozlijedio 1
ozlijedio se 1
samo 17 5
postigao 2 2
2 pogotka. 2
pogotka. Druga 1
Druga skupina 1
skupina su 2
su funkcionalne 1
funkcionalne psihoze. 1
psihoze. Druga 1
Druga slabost 2
slabost kraljevog 1
kraljevog režima 1
režima postaje 1
postaje njegovo 2
njegovo zdravlje 1
i nepostojanje 1
nepostojanje nasljednika 1
nasljednika što 1
što izaziva 6
izaziva mini 1
mini zavjere 1
zavjere različitih 1
različitih političkih 1
političkih skupina 1
koje pokušavaju 1
pokušavaju zauzeti 1
zauzeti najbolje 1
najbolje pozicije 2
pozicije za 2
za razdoblje 8
razdoblje nakon 1
nakon kraljeve 2
kraljeve smrti. 1
smrti. Druga 1
slabost ustava 1
ustava je 2
da knez 1
knez može 1
može sam 5
sam imenovati 1
imenovati trećinu 1
trećinu članova 1
članova u 13
u skupštini 3
skupštini s 1
osigura većinu. 1
većinu. Druga 1
Druga slika 2
slika se 5
četiri crne 1
crne linije 1
linije od 2
se smo 1
smo dvije 1
dvije presjecaju 1
presjecaju i 1
i tvore 3
tvore mali 1
mali bijeli 1
bijeli trokut. 1
trokut. Druga 1
južnom djelu 1
djelu zapadnoga 1
zapadnoga zida 1
zida prikazuje 1
prikazuje Kolo 1
Kolo sreće. 2
sreće. Druga 1
Druga soba 1
soba služila 1
služila je 3
za kupanje 2
kupanje s 1
s toplom 2
toplom vodom, 2
vodom, a 1
a treća 3
treća soba 1
soba je 1
bila sauna. 1
sauna. Druga, 1
Druga, sofisticiranija 1
sofisticiranija varijanta, 1
varijanta, koristi 1
se boca 2
boca omota 1
omota papirom 1
papirom koji 1
bio namočen 1
namočen u 1
u tekućinu 4
tekućinu koja 1
koja izaziva 4
izaziva zapaljenje 1
zapaljenje u 1
u doticaju 2
doticaju s 2
s benzinom 2
benzinom nakon 1
boca razbije. 1
razbije. Druga 1
Druga specijalizirana 1
specijalizirana mlaznica 1
mlaznica je 1
je laminarni 1
laminarni mlaz. 1
mlaz. Druga 1
Druga središta 1
središta će 1
se eventualno 3
eventualno otvoriti 1
otvoriti u 1
budućnosti. Druga 1
Druga strana, 1
strana, čiji 1
je podnaslov 1
podnaslov The 1
The Ninth 2
Ninth Wave 1
Wave ("Deveti 1
("Deveti val"), 1
val"), sastoji 1
od konceptualne 1
konceptualne suite 1
suite o 1
o osobi 4
koja usamljeno 1
usamljeno pluta 1
pluta na 1
moru tijekom 1
tijekom noći. 1
noći. Druga 1
Druga strana 1
strana obnovljene 1
obnovljene momčadi 1
momčadi Bayerna 1
Bayerna su 1
bili odlasci 1
odlasci također 1
također velikih 1
velikih igrača. 1
igrača. Druga 1
Druga struja 1
struja smatra 1
se atributi 1
atributi mogu 1
mogu slobodno 4
slobodno koristiti 1
za dodavanje 2
dodavanje korisnih 1
korisnih informacija 1
informacija u 7
u XML 1
XML dokument 1
dokument jer 1
time smanjuje 1
smanjuje inflacija 1
inflacija elemenata. 1
elemenata. Druga 1
Druga stvar 1
stvar koja 6
se zaključila 1
zaključila iz 1
tog da 1
ju donijeli 1
donijeli franjevci 1
franjevci iz 2
Bosne otkamo 1
otkamo su 3
sami došli 2
došli i 2
i otkamo 1
su doveli 10
doveli šokački 1
šokački puk 1
puk u 1
u Bač 1
Bač i 1
i okolinu. 2
okolinu. Druga 1
Druga sudionica 1
sudionica iz 1
iz Jugoslavije 2
Jugoslavije bila 1
je Suzana 1
Suzana Tratnik. 1
Tratnik. Druga 1
Druga su 1
po brojnosti 6
brojnosti nacionalna 1
nacionalna manjina 4
manjina u 8
Mađarskoj. Druga 1
Druga supruga 2
je operna 2
operna pjevačica, 1
pjevačica, sopranistica 1
sopranistica Giuseppina 1
Giuseppina Strepponi 1
Strepponi (1815. 1
(1815. – 1
– 1897. 1
1897. Druga 1
supruga grofa 1
grofa Ermengola 2
Ermengola bila 1
je Elvira 1
Elvira Rodríguez, 1
Rodríguez, koja 1
rodila kćer 1
kćer Mariju 1
Mariju od 1
od Almenare. 1
Almenare. Druga 1
Druga svjedokinja 1
svjedokinja je 1
je videla 1
videla kako 1
iz kola 1
kola izvukli 1
izvukli njenog 1
njenog četrdesetdvogodišnjeg 1
četrdesetdvogodišnjeg oca 1
i zadržali 2
zadržali ga 1
sa grupom 3
grupom od 2
300 drugih 1
drugih muškaraca 1
bili izdvojeni 1
izdvojeni iz 1
iz konvoja 1
konvoja i 1
i premlaćivani 1
premlaćivani u 1
u kanalu 3
kanalu pored 1
pored puta. 1
puta. Druga 1
Druga teorija 2
teorija govori 1
ime odnosi 1
broj listova 1
listova upotrijebljenih 1
upotrijebljenih u 1
u zbirci. 1
zbirci. Druga 1
teorija oslanja 1
na postulatu 1
postulatu da 1
su prsteni 1
prsteni tu 1
tu od 1
nastanka planeta, 1
planeta, te 1
su ostatak 2
ostatak materije 1
materije od 1
od originalne 1
originalne nebularne 1
nebularne tvari 1
tvari od 2
Saturn nastao. 1
nastao. Druga 1
Druga točka 1
točka koju 1
je Mackinder 1
Mackinder propustio 1
propustio bila 1
Sovjeti mogli 1
mogli stvarno 1
stvarno pomaknuti 1
pomaknuti svoje 1
svoje tvornice 1
tvornice izvan 1
izvan Heartlanda. 1
Heartlanda. Druga 1
Druga tvrdi 1
da dolazi 7
od grčke 9
grčke riječi 6
riječi za 7
za kanu 1
kanu (Lawsonia 1
(Lawsonia alba), 1
alba), κύπρος 1
κύπρος (kýpros). 1
(kýpros). Druga 1
Druga utakmica 2
korist Sunsa 1
Sunsa koji 1
pobijedili rezultatom 3
rezultatom 101:81. 1
101:81. Druga 1
Druga utakmica: 1
utakmica: Prvu 1
Prvu polufinalnu 1
polufinalnu utakmicu 1
utakmicu na 4
na domaćem 8
domaćem ledu 2
ledu Medvjedi 1
Medvjedi su 3
su odigrali 5
odigrali 11. 1
11. ožujka 7
ožujka 2010. 5
godine pred 2
pred punom 1
punom Ledenom 1
Ledenom dvoranom 1
dvoranom Doma 1
Doma sportova. 2
sportova. Druga 1
utakmica također 1
je pripala 3
pripala Lakersima 1
Lakersima ponajviše 1
ponajviše zahvaljujući 4
zahvaljujući Westu 1
Westu koji 1
postigao 41 1
41 poen. 1
poen. Druga 1
Druga varaždinska 1
varaždinska Loža 1
Loža "Sloboda" 1
"Sloboda" (Libertas) 1
(Libertas) utemeljena 1
je 1775. 1
Druga važna 3
važna divljač 1
divljač koju 1
su Osedži 1
Osedži lovili 1
lovili bila 1
su jelen, 1
jelen, medvjed 1
medvjed i 1
i dabar. 1
dabar. Druga 1
važna građevina 1
građevina u 15
blizini je 11
misija San 1
San Agustín 1
Agustín de 1
la Isleta 1
Isleta i 1
i postaja 2
postaja prigradske 1
prigradske željeznice 1
željeznice Isleta 1
Isleta Pueblo. 1
Pueblo. Druga 1
važna odluka 2
odluka koja 1
je odredila 5
odredila dalji 1
dalji razvoj 3
razvoj Crvene 1
armije bila 1
je spomenuta 2
spomenuta demobilizacija; 1
demobilizacija; sovjetska 1
sovjetska Rusija 1
Rusija zbog 2
zbog teških 3
teških ekonomskih 1
ekonomskih uvjeta 1
uvjeta u 3
zemlji jednostavno 1
mogla održavati 2
održavati brojčano 1
brojčano velike 1
velike oružane 1
oružane snage. 2
snage. Druga 1
Druga velika 1
velika grupa 1
grupa su 4
su Kazahi 1
Kazahi (Kazakhs), 1
(Kazakhs), što 1
što nastadoše 1
nastadoše od 1
od Kipčaka, 1
Kipčaka, dijela 1
dijela Zlatne 1
Zlatne Horde. 2
Horde. Druga 1
Druga veoma 1
veoma važna 2
važna stvar 2
stvar za 2
za Engleza 1
Engleza je 1
je čaj, 1
čaj, toliko 1
važna da 1
postoji 'tea-time, 1
'tea-time, pa 1
pa ih 19
možemo nazvati 2
nazvati i 2
i 'tea-drinking 1
'tea-drinking nation', 1
nation', piju 1
piju ga 1
ga s 11
s mlijekom. 1
mlijekom. Druga 1
Druga verzija 2
verzija je 7
je identična 3
identična osim 1
osim zadnje 1
zadnje rečenice: 1
rečenice: "I 1
"I kad 1
se osvetim, 1
osvetim, znat 1
znat će 1
će da 4
ja Jahve!" 1
Jahve!" Druga 1
verzija (za 1
(za koju 1
koju mnogi 2
mnogi vjeruju 1
nije originalno 1
originalno van 1
van Goghovo 1
Goghovo djelo, 1
djelo, nego 2
nego djelo 1
djelo samog 1
samog dr. 1
dr. Druga 1
Druga vizualna 1
vizualna razlika 1
razlika koja 1
je odjelila 1
odjelila Jazz 1
Jazz Bass 2
Bass od 1
od Precision 1
Precision Bass-a 1
Bass-a je 1
oblik tijela. 1
tijela. Druga 1
Druga vrlo 1
vrlo zgodna 1
zgodna metoda 1
za određenje 1
određenje mase 1
mase mezona 1
mezona sastoji 1
u tome, 2
tome, da 4
se odredi 1
odredi impuls 1
impuls mezona 1
mezona prije 1
prije i 10
i poslije 28
poslije prolaza 1
prolaza kroz 4
kroz metalni 1
metalni sloj. 1
sloj. Druga 1
Druga vrsta 5
vrsta apstinencije 1
apstinencije je 1
je suzdržavanje 1
suzdržavanje od 1
od spolne 1
aktivnosti i 7
i naziva 14
se seksualna 1
seksualna apstinencija. 1
apstinencija. Druga 1
vrsta cjepiva 1
cjepiva je 1
ona proizvedena 1
od vanjske 2
vanjske ovojnice 1
ovojnice leptospira 1
leptospira koja 1
je generator 1
generator leptospirocidne 1
leptospirocidne aktivnosti 1
aktivnosti protutijela 1
protutijela i 1
i komplementa. 1
komplementa. Druga 1
vrsta kristala 1
kristala razdvaja 1
razdvaja i 1
i lomi 2
lomi zrake 1
dvije izvanredne 1
izvanredne zrake, 1
zrake, to 1
jest brzina 1
brzina je 8
je širenja 1
širenja u 1
slučaja ovisna 1
ovisna o 5
o smjeru. 1
smjeru. Druga 1
vrsta seizmičkih 1
seizmičkih aktivnosti 1
aktivnosti događa 1
sati prije 3
prije erupcije. 1
erupcije. Druga 1
vrsta Staphylinus 1
Staphylinus caesareus 1
caesareus upola 1
upola je 1
manji i 5
i zadržava 2
zadržava se 2
na osvjetljenijim 1
osvjetljenijim mjestima 1
mjestima nas 1
nas rubovima 1
rubovima šuma. 1
šuma. Druga 1
Druga zabilježena 1
zabilježena imena 2
imena još 1
još su 13
i Spalatrum, 1
Spalatrum, Spalathron, 1
Spalathron, Spalantum, 1
Spalantum, Spaleta, 1
Spaleta, Spalat. 1
Spalat. Druga 1
Druga znatnija 1
znatnija izmjena 1
motora AL-7F-1, 1
AL-7F-1, zbog 1
trebalo proširiti 1
proširiti stražnji 1
trupa. Druga 1
Druga zračna 1
luka poznata 1
kao Zračna 1
Zračna luka 12
luka Dar 1
Dar es 1
es Salaam, 1
Salaam, Terminal 1
Terminal I, 1
I, sagrađena 1
području Ukonga, 1
Ukonga, pošto 1
povećavao promet 1
promet sagrađen 1
sagrađen je 8
je Terminal 2
Terminal II 1
II 1979. 1
1979. godine. 5
Druga žrtva 1
žrtva je 2
bila dugo 1
dugo mučena 1
mučena i 1
i naposljetku 8
naposljetku zapaljena 1
zapaljena živa. 1
živa. Drugdje 1
Drugdje je 1
naziv glavne 1
glavne baze 1
baze organizacije. 1
organizacije. Drugdje 1
Drugdje su 1
su smješteni 17
u logore. 1
logore. Druge 1
Druge civilizacije 1
civilizacije mogu 1
mogu nikad 1
ne razviti 2
razviti tehnologiju, 1
tehnologiju, ili 1
ili razviti 1
razviti alternativne 1
alternativne tehnologije 2
tehnologije (nama 1
(nama još 1
uvijek nepoznate) 1
nepoznate) i 1
razviti komunikaciju 1
komunikaciju radio-valovima. 1
radio-valovima. Druge 1
Druge države 1
države pak 1
pak zna 1
zna uhvatiti 1
uhvatiti panika 1
panika i 3
i kriza, 1
kriza, te 1
te donose 2
donose hitne 1
hitne zakone 1
zakone koji 3
se pokažu 1
pokažu potpuno 1
potpuno nepoćudnima, 1
nepoćudnima, kasnije 1
kasnije žaleći 1
žaleći njihovo 1
njihovo donošenje, 1
donošenje, a 1
sve zbog 1
pomanjkanja razuma, 1
razuma, rukovodeći 1
rukovodeći se 1
se strahom. 1
strahom. Druge 1
Druge dvije 3
dvije inačice 10
inačice su 1
su obiteljska 2
obiteljska hemiplegična 1
hemiplegična migrena 1
migrena i 2
i sporadična 1
sporadična hemiplegična 1
hemiplegična migrena, 1
migrena, kod 1
kojih bolesnik 1
bolesnik ima 1
ima migrene 1
migrene s 1
s aurom 1
aurom i 1
i pratećom 1
pratećom motoričkom 1
motoričkom slabošću. 1
slabošću. Druge 1
pjesme bile 5
" Druge 1
dvije prenamjene 1
prenamjene su 1
bile klasične 1
klasične u 1
se tenku 1
tenku skida 1
skida kupola 1
kupola kako 1
na njega 41
njega postavio 1
postavio jači 1
jači top. 1
top. Druge 1
Druge godine 1
godine vegetacije 1
vegetacije iz 1
iz vegetativnog 1
vegetativnog se 1
se pupa 1
pupa formira 1
formira cvjetna 1
cvjetna stabljika 1
stabljika koja 1
dva metra 4
visine. Druge 1
Druge internacionale, 1
internacionale, koje 1
još nerazvijen 1
nerazvijen proletarijat 1
proletarijat i 1
politički radikalizirano 1
radikalizirano siromašno 1
siromašno seljaštvo 1
seljaštvo promatrale 1
promatrale tek 1
tek kao 5
kao povijesno 1
povijesno sekundarne 1
sekundarne saveznike 1
saveznike liberalnog 1
liberalnog građanstva. 1
građanstva. Druge 1
Druge i 3
i Treće 2
Treće Republike, 1
Republike, no 1
no obje 1
obje republike 1
republike su 1
su srušene 3
srušene u 1
u pučevima. 1
pučevima. Druge 1
Druge manje 1
manje zastupljene 1
zastupljene teme 1
teme su 5
rad medija 1
medija (stvaranje 1
(stvaranje dnevnika, 1
dnevnika, vođenje 1
vođenje novina), 1
novina), prevrtljivost 1
prevrtljivost vremena 1
vremena (prikazana 1
(prikazana u 1
raznim uspomenama 1
uspomenama likova, 1
likova, kao 1
i nemogućnost 3
se pobjegne 1
od prošlosti) 1
prošlosti) i 1
i sjaj 1
sjaj i 3
i bijeda 1
bijeda američkog 1
američkog sna. 1
sna. "Druge 1
"Druge muške 2
muške lige 2
lige - 4
- Sjever". 1
Sjever". Druge 1
Druge organizacije 1
organizacije kao 3
su White 1
White League 1
League ili 1
ili Shot 1
Shot Gun 1
Gun osnovali 1
bivši pripadnici 3
pripadnici Klana. 1
Klana. Druge 1
Druge poznate 1
poznate strukture 1
strukture uključuju 1
uključuju gotičku 1
gotičku crkvu 1
crkvu Saint-Maclou 1
Saint-Maclou ( 1
( Druge 1
Druge poznatije 1
poznatije vrste 1
vrste su 13
su jajasti 1
jajasti čopotac 1
čopotac (Neottia 2
(Neottia cordata) 1
cordata) i 1
i srcoliki 1
srcoliki čopotac 1
(Neottia ovata). 1
ovata). Druge 1
Druge procjene 1
procjene pokazuju 1
je stvarni 5
stvarni broj 4
broj stanovnika 37
grada dosegao 1
dosegao oko 1
oko 250.000 2
250.000 stanovnika, 1
stanovnika, a 16
da gradsko 1
gradsko područje 5
područje ima 4
ima 350.000 1
350.000 stanovnika. 1
stanovnika. Druge 1
Druge su 6
im kule 1
kule stajale 1
stajale u 1
Livnu i 2
između Piragića 1
Piragića Doca 1
Doca i 1
i Rapovina. 1
Rapovina. Druge 1
su istine 1
istine iskustva 1
iskustva one 1
su slučajne, 1
slučajne, i 1
je suprotnost 2
suprotnost moguća. 1
moguća. Druge 1
žene zvale 1
zvale Fenglei, 1
Fenglei, Tongyu 1
Tongyu i 1
i Momu. 1
Momu. Druge 1
su rezervne 1
rezervne snage 1
snage potom 1
potom trebale 1
trebale ući 1
ući kroz 1
kroz rupe 1
rupe u 1
obrani koje 1
su napravile 3
napravile gardijske 1
gardijske brigade 2
brigade i 2
i eliminirati 1
eliminirati neprijateljske 1
su gardisti 2
gardisti zaobišli. 1
zaobišli. Druge 1
su socijalističke 1
socijalističke zemlje 1
zemlje kroz 1
povijest ili 1
ili njezin 2
njezin dio 3
dio podržavale 1
podržavale procese 1
procese nacionalne 1
nacionalne emancipacije 1
emancipacije manjih 1
manjih etničkih 1
etničkih skupina. 3
skupina. Druge 1
su zemlje 3
zemlje potisnule 1
potisnule vijest 1
bi zaštitile 2
zaštitile moral. 1
moral. Druge 1
Druge tvornice 1
tvornice su 2
su proizvodnja 1
proizvodnja tekstila, 1
tekstila, kemijska, 1
kemijska, strojarstvo, 1
strojarstvo, farmaceutska 1
farmaceutska i 2
i elektronička. 1
elektronička. Druge 1
Druge utvrđene 1
utvrđene činjenice 1
činjenice indirektno, 1
indirektno, ali 1
ipak jasno 1
jasno svjedoče, 1
svjedoče, da 1
prava Bosna 1
Bosna morala 1
biti dijelom 4
dijelom hrvatske 1
hrvatske države. 4
države. Druge 1
Druge vrste 1
vrste također 1
također polažu 2
polažu jaja 1
jaja na 2
tlu ali 1
ali traže 1
traže neku 1
neku prirodnu 1
prirodnu pukotinu. 1
pukotinu. Drugi 1
Drugi album 2
album Discovery 1
Discovery imao 1
više uspjeha 2
i hitova 2
hitova kao 1
su "One 1
"One More 1
More Time", 1
Time", "Digital 1
"Digital Love" 1
i "Harder, 1
"Harder, Better, 1
Better, Faster, 1
Faster, Stronger". 1
Stronger". Drugi 1
studiju Miće 1
Miće Nikolića. 1
Nikolića. Drugi 1
Drugi anglo-nizozemski 1
anglo-nizozemski pomorski 2
pomorski rat 3
rat (1665. 1
(1665. – 1
– 1667. 1
1667. Drugi 1
Drugi aspekti 1
aspekti njegovog 1
njegovog privatnog 1
privatnog života 2
života poput 1
poput promjena 1
promjena njegove 1
njegove pojave 2
pojave i 4
i ponašanja 3
ponašanja izazvali 1
izazvali su 2
mnoge kontroverze 2
kontroverze koje 1
su oštetile 1
oštetile njegov 1
njegov javni 1
javni imidž. 1
imidž. Drugi 1
Drugi brat, 1
brat, Nikolaj 1
Nikolaj Borisovič 1
Borisovič ( 1
( Drugi 3
Drugi će 1
će ipak 2
ipak priznati 1
priznati da 3
je ovim 3
ovim kongresom 1
kongresom kroz 1
kroz sljedećih 1
sljedećih gotovo 1
gotovo sto 1
godina spriječeno 1
spriječeno izbijanje 1
izbijanje većeg 1
većeg rata 1
na europskim 8
europskim prostorima. 1
prostorima. Drugi 1
Drugi često 1
često korišteni 3
korišteni metoda 1
metoda relejno 1
relejno slanje 1
slanje poruka, 1
poruka, gdje 1
se poruka 3
poruka prenosi 1
prenosi od 1
od primarnog 1
primarnog pošiljatelja 1
pošiljatelja ka 1
ka krajnjem 1
krajnjem primatelju 1
primatelju preko 1
preko pomoćnih 1
pomoćnih primatelja 1
primatelja / 1
/ pošiljatelja 1
pošiljatelja - 1
- releja. 1
releja. Drugi 1
Drugi ciklus 1
ciklus joj 1
joj čine 1
čine nošnje, 1
nošnje, ponajprije 1
ponajprije iz 1
iz omiškog 1
omiškog i 1
i srednjodalmatinskog 1
srednjodalmatinskog kraja 1
i figuralne 1
figuralne kompozicije. 1
kompozicije. Drugi 1
Drugi činioci 1
činioci poput 1
poput atipičnog 1
atipičnog jedenja 1
jedenja su 1
također česti, 1
česti, ali 1
nisu glavni 1
glavni uvjet 2
uvjet za 8
za dijagnozu. 1
dijagnozu. Drugi 1
Drugi dan 2
dan ponavljao 1
ponavljao se 1
isti susret, 1
susret, samo 1
samo bi 3
bi sad 1
sad ista 1
ista osoba 1
osoba bila 1
u svojstvu 9
svojstvu hercegovačkog 1
hercegovačkog namjesnika. 1
namjesnika. Drugi 1
dan vratio 1
u Selce. 1
Selce. Drugi 1
Drugi datiraju 1
u razdoblje 4
razdoblje željeznog 2
doba (800. 1
(800. pr. 1
pr. Drugi 1
Drugi dio 11
dio djela 1
djela je 7
možda najorijentalniji 1
najorijentalniji od 1
od sva 2
dijela. Drugi 1
dio doseljavanja 1
doseljavanja bio 1
je posljedica 18
posljedica posljedica 1
posljedica zbijega 1
zbijega pred 1
pred represijom 1
represijom osmanskih 1
osmanskih begova 1
begova nad 1
nad kršćanima. 1
kršćanima. Drugi 1
dio Hrvata 1
Hrvata nije 1
nije ostao 3
ostao odan 2
odan kršćanstvu, 1
kršćanstvu, nego 1
na islam 3
islam tijekom 1
tijekom stoljeća 7
stoljeća vladanja 1
vladanja turske 1
vlasti. Drugi 1
dio imena, 2
imena, "Hrabar" 1
"Hrabar" ("Hrabr"), 1
("Hrabr"), trebalo 1
trebalo bi 5
biti njezino 1
njezino osobno 1
osobno ime, 3
ime, premda 1
premda postoji 1
postoji teorija 1
teorija da 3
to nadimak 1
nadimak kojim 1
ističe glavna 1
glavna osobina 1
osobina njezina 1
njezina karaktera. 1
karaktera. Drugi 2
imena, vexillifer, 1
vexillifer, izvedeno 1
izvedeno je 6
iz riječi 2
riječi 'vexillum' 1
'vexillum' koja 1
koja znači 5
znači 'zastava' 1
'zastava' i 1
i 'fer' 1
'fer' što 1
znači 'nositi', 1
'nositi', dakle, 1
dakle, 'nosač 1
'nosač zastave'. 1
zastave'. Drugi 1
dio ove 1
ove molitve 1
molitve počinje 1
počinje riječima: 3
riječima: "I 1
"I voljeti 1
voljeti ćeš 1
ćeš ga. 1
ga. Drugi 1
sage, Starfire 1
Starfire Burning 1
Burning Upon 1
Upon the 1
the Ice-Veiled 1
Ice-Veiled Throne 1
Throne of 1
of Ultima 1
Ultima Thule, 1
Thule, objavljen 1
1996. Drugi 1
dio serijala 2
serijala prati 2
prati Jamesa 1
Jamesa Sunderlanda 1
Sunderlanda u 1
za svojom 1
svojom preminulom 1
preminulom ženom 1
ženom Mary, 1
Mary, nakon 1
dobio pismo 3
pismo od 5
od nje, 6
nje, u 4
kojem piše 2
ga čeka 3
u Silent 1
Silent Hillu. 1
Hillu. Drugi 1
dio snimljen 1
snimljen je 19
s Harry 1
Harry Potter 7
Potter i 5
i Darovi 2
Darovi smrti 2
smrti - 2
- 1. 3
1. dio 2
dio od 9
19. veljače 10
veljače 2009. 2
2010. Drugi 2
dio treninga 1
treninga je 1
je nastavljen 1
nastavljen nakon 1
nakon uobičajene 1
uobičajene pauze 1
pauze od 2
od desetak 6
desetak minuta. 1
minuta. Drugi 1
turneje započeo 2
2007. i 7
i tijekom 45
tijekom njega 1
njega sastav 1
sastav je 30
svirao skladbe 1
skladbe s 2
s EP-a. 1
EP-a. Drugi 1
Drugi dolaze 1
od prstiju 1
prstiju utisnutih 1
utisnutih u 1
u glinu 1
na stjenkama 1
stjenkama zida. 1
zida. Drugi 1
Drugi faktor 1
faktor - 2
- intenzitet 1
intenzitet svjetlosti 2
svjetlosti - 1
- pozicija 1
pozicija sunca 1
sunca iznad 1
iznad horizonta, 2
horizonta, a 1
i kut 1
kut pod 3
kojim sunčeve 1
sunčeve zrake 1
zrake dolaze 1
dolaze na 9
na Zemlju, 2
Zemlju, varira 1
varira s 2
s godišnjim 2
godišnjim dobom. 1
dobom. Drugi 1
Drugi film, 1
film, Dolina 1
Dolina smrti 1
smrti ( 3
Drugi film 2
film je, 1
prema Devlinovim 1
Devlinovim riječima, 1
riječima, trebao 1
trebao započeti 1
započeti s 5
s Jacksonovim 1
Jacksonovim otkrićem 1
otkrićem na 2
na udaljenoj 2
udaljenoj planeti 1
planeti nakon 1
nakon koga 1
koga se 4
drugim zvjezdanim 1
zvjezdanim vratima, 1
vratima, te 1
umjesto egipatske 1
egipatske koristiti 1
koristiti "sasvim 1
"sasvim drugom 1
drugom mitologijom". 1
mitologijom". Drugi 1
ulozi Neutrona 1
Neutrona je 1
je This 1
This Island 1
Island Earth 1
Earth (1955). 1
(1955). Drugi 1
Drugi fokus 1
fokus je 1
na pitanjima 1
pitanjima autentičnosti 1
autentičnosti ( 1
( 'je 1
'je korisnik 1
korisnik X 2
X taj 1
taj za 1
kojeg ona 4
da je'), 1
je'), enkripcije 1
enkripcije ( 1
( 'kako 1
'kako spriječiti 1
spriječiti zloupotrebu 1
zloupotrebu informacija'), 1
informacija'), te, 1
te, u 2
manjoj mjeri, 2
mjeri, autorizacije 1
autorizacije ( 1
( 'može 1
'može li 1
li korisnik 1
X učiniti 1
učiniti određenu 1
određenu akciju"). 1
akciju"). Drugi 1
Drugi ga 1
se boje. 1
boje. Drugi 1
Drugi glavni 1
lik potječe 1
obitelji intelektualaca 1
intelektualaca i 2
i vječiti 1
vječiti je 1
je dužnik 1
dužnik Partiju. 1
Partiju. Drugi 1
Drugi govore 1
je ocjena 1
ocjena kvalitete 1
kvalitete života 2
života pojedinca 1
pojedinca u 4
mjeri ovisna 1
o individualnom 1
individualnom temperamentu. 1
temperamentu. Drugi 1
Drugi GPU-programski 1
GPU-programski jezici 1
jezici su 4
su BrookGPU, 1
BrookGPU, PeakStream 1
PeakStream i 1
i RapidMind. 1
RapidMind. Drugi 1
Drugi Grci 1
Grci čudili 1
čudili su 1
su Atenjani 2
Atenjani dopuštali 1
dopuštali ogovaranje 1
ogovaranje među 1
među robovima. 1
robovima. Drugi 1
Drugi grčki 1
grčki naziv 2
za Nil 1
Nil bio 1
je Aigyptos 1
Aigyptos ( 1
), on 1
je izvor 16
izvor imena 2
imena "Egipat." 1
"Egipat." Drugih 1
Drugih £ 1
£ 50.000 1
50.000 iskorišteno 1
iskorišteno je 1
izgradnju teretane 1
teretane iza 1
iza južne 1
južne tribine. 1
tribine. Drugih 1
Drugih 50 1
50 % 6
% kazalište 1
kazalište mora 1
mora samo 1
samo osigurati 1
osigurati putem 1
putem sponzora, 1
sponzora, donatora 1
donatora i 2
slično. Drugih 1
Drugih hrvatskih 1
hrvatskih klubova 2
ovoj zemlji 2
zemlji nema. 1
nema. Drugi 1
Drugi i 5
i Četvrti 1
Četvrti bataljun 1
bataljun zaustavili 1
zaustavili su 1
svojom vatrom 1
vatrom i 3
i napadom 1
napadom sa 1
sa čela 2
čela pokret 1
pokret Slavonskog 1
Slavonskog zdruga. 1
zdruga. Drugi 1
Drugi imidž 1
imidž usko 1
usko vezan 3
uz Mišu 1
Mišu Kovača 1
Kovača je 1
njegova prepoznatljiva 1
prepoznatljiva poza 1
poza prilikom 1
prilikom izvedbi 1
izvedbi na 1
na koncertima, 2
koncertima, pri 1
pri kojoj 4
kojoj raširenih 1
raširenih ruku 1
ruku pušta 1
pušta publiku 1
publiku da 2
da pjeva 2
pjeva njegove 1
njegove pjesme. 1
pjesme. Drugi 2
Drugi istraživači, 1
istraživači, kao 1
je Larry 4
Larry Martin, 1
Martin, vjeruju 1
da dromeosauri, 1
dromeosauri, zajedno 1
svim pripadnicima 1
pripadnicima Maniraptora, 1
Maniraptora, uopće 1
nisu dinosauri. 1
dinosauri. Drugi 1
Drugi istraživači 1
istraživači tvrde 1
da podaci 2
o mjesečevom 1
mjesečevom uzorku 1
uzorku ne 1
ne zahtijevaju 2
zahtijevaju događaj 1
događaj kataklizmičkog 1
kataklizmičkog kratera 1
kratera blizu 1
blizu 3,9 1
3,9 Ga, 1
Ga, i 1
je prividno 2
prividno grupiranje 1
grupiranje udara 1
udara talina 1
talina blizu 1
blizu ovog 1
ovog vremena 1
vremena artefakt 1
artefakt materijala 1
za uzorkovanje, 1
uzorkovanje, dobivenih 1
dobivenih iz 1
jednog velikog 3
velikog bazena 1
bazena za 1
za udarce. 1
udarce. Drugi 1
treći dio 4
dio se 3
od rituala 1
rituala koji 1
braku i 1
smrti. Drugi 1
treći stavak 1
stavak skladbe 1
skladbe "Karn 1
"Karn Evil 2
Evil 9" 1
9" snimljeni 1
snimljeni su 2
početkom tog 1
tog mjeseca 5
mjeseca (treći 1
(treći je 1
je stavak 1
stavak prva 1
prva pjesma 6
pjesma snimljena 2
snimljena u 4
tom studiju). 1
studiju). Drugi 1
i ujedno 10
ujedno najavni 1
najavni singl 4
singl za 5
" Drugi 2
Drugi izdavači 1
izdavači smatrali 1
su djelo 4
djelo pukom 1
pukom pornografijom, 1
pornografijom, eksplicitnim 1
eksplicitnim priznanjem 1
priznanjem sredovječnog 1
sredovječnog Europljana 1
Europljana daje 1
daje opsjednut 1
opsjednut pretpubertetskom 1
pretpubertetskom djevojčicom. 1
djevojčicom. Drugi 1
Drugi izlučni 1
izlučni krug 1
krug se 3
se igrao 13
igrao od 3
od 22.-24. 1
22.-24. listopada 1
Drugi izmjenjivač 1
izmjenjivač topline 3
topline (C) 1
(C) može 1
biti zagrijan 1
zagrijan električnom 1
električnom strujom, 1
strujom, ogrijevnim 1
ogrijevnim drvom, 1
drvom, prirodnim 1
prirodnim plinom 2
plinom i 1
i slično, 4
dovoljno sunčeve 1
sunčeve energije. 1
energije. Drugi 1
Drugi izvori 1
je mati 2
mati bila 1
bila časna 2
časna sestra 3
sestra iz 1
iz Wiltonske 1
Wiltonske opatije. 1
opatije. Drugi 1
Drugi izvor 1
izvor navodi 2
su tek 13
tek potkraj 2
potkraj drugog 1
drugog dana 2
dana bitke 3
bitke Nijemci 1
Nijemci uspjeli 1
dovući protuzračni 1
protuzračni top 1
top od 2
od 88 4
88 mm 2
njime teško 1
teško oštetili 3
oštetili tenk, 1
tenk, nakon 1
je posada 1
posada napustila. 1
napustila. Drugi 1
Drugi je 16
je akustični 1
akustični EP 1
EP Alice 1
Chainsa (prethodio 1
(prethodio mu 1
je Sap 1
1992. Drugi 1
album više 1
više bio 5
bio odavanje 1
odavanje počasti 1
počasti Gobbu 1
Gobbu umrlom 1
umrlom te 1
te 2008. 1
tog razloga 15
razloga izašao, 1
izašao, a 1
ne zato 3
sastav htio 1
htio ostaviti 1
ostaviti zvučni 1
zvučni zapis 1
zapis za 1
za vječnost. 1
vječnost. Drugi 1
njegov najmlađi 1
najmlađi unuk 1
unuk Lij 1
Lij Jasu, 1
Jasu, sin 1
sin kćeri 1
kćeri Šoagarad 1
Šoagarad Menelik 1
Menelik iz 1
drugog braka 1
s Mihael 1
Mihael Alijem. 1
Alijem. Drugi 1
cilj organizacije 1
organizacije međunarodna 1
međunarodna podrška 1
podrška profesionalnim 1
profesionalnim fotoreporterima 1
fotoreporterima putem 1
putem akademije 1
akademije "World 1
"World Press 1
Press Photo". 1
Photo". Drugi 1
se upravljački 1
upravljački program 1
program potreban 1
potreban za 7
rad diska 1
diska ne 1
može nalaziti 2
nalaziti na 3
samom disku. 1
disku. Drugi 1
dio objavljen 2
objavljen 14. 1
siječnja, treći 1
treći 21. 1
21. siječnja 5
siječnja te 1
četvrti dio 1
objavljen 29. 1
siječnja 2014. 6
2014. Drugi 1
dio vezan 3
uz povijesnu 1
povijesnu tematiku 2
tematiku te 1
te prikazuje 1
prikazuje predaje 1
predaje iz 1
iz života 5
života židovskog 1
židovskog naroda. 3
naroda. Drugi 2
u okrugu. 1
okrugu. Drugi 1
najteži rak 1
rak na 1
na svijetu(prvi 1
svijetu(prvi je 1
Američki jastog) 1
jastog) a 1
biti teška 1
teška i 4
20 kilograma. 1
kilograma. Drugi 1
od dvaju 8
dvaju ugovorenih 1
ugovorenih brodova 1
brodova za 4
za finskog 1
finskog naručitelja, 1
naručitelja, a 1
četiriju brodova 1
brodova blizanaca. 1
blizanaca. Drugi 1
je pričvršćen 1
pričvršćen na 4
na kip 1
kip cara 1
cara Konstantina, 1
Konstantina, dok 1
on treći 1
treći uklopio 1
uklopio u 3
svoju kacigu. 1
kacigu. Drugi 1
put vodio 1
vodio prema 2
prema rodu 1
rodu Homo 1
Homo sa 1
sa srazmjerno 1
srazmjerno većim 1
većim mozgom, 1
mozgom, gracilnijim 1
gracilnijim zubima 1
zubima i 2
i čeljustima. 1
čeljustima. Drugi 1
je singl 10
singl objavljen 2
objavljen s 1
tog albuma, 3
albuma, poslije 1
poslije pjesme 1
pjesme " 11
" " 6
" drugi 1
drugi je 19
snimljen Murder 1
Murder remix. 1
remix. Drugi 1
je spot 5
spot bio 1
za skladbu 5
skladbu "Of 1
"Of Mice 1
Mice and 1
and Men". 1
Men". Drugi 1
ulaz na 3
strani građevine. 1
građevine. Drugi 1
Drugi jezik 1
jezik prve 2
prve skupine 3
skupine je 6
je faliskički 1
faliskički jezik. 1
jezik. Drugi 1
Drugi kanal 1
kanal nalazi 1
dijelu dvorane 1
dvorane 8 1
8 m 1
m visoko 3
iznad Sifona 1
Sifona II. 1
II. Drugi, 1
Drugi, koji 1
sadrži druge 1
druge podatke, 1
podatke, pronađen 1
pronađen je 13
siječnja. Drugi 1
Drugi korak 2
korak je 4
bio lansiranje 1
lansiranje automatske 1
automatske međuplanetne 1
međuplanetne postaje 1
postaje prema 1
prema Veneri 1
Veneri uz 1
pomoć 4-stupanjske 1
4-stupanjske rakete. 1
rakete. Drugi 1
korak zahvata 1
zahvata jest 1
jest korištenje 1
korištenje Excimer 1
Excimer lasera 2
lasera (valne 1
(valne duljine 1
duljine 193 1
193 nm) 1
nm) kako 1
se remodelirala 1
remodelirala stroma 1
stroma rožnice. 1
rožnice. Drugi 1
Drugi kralj 1
kralj Navarre 1
Navarre García 1
García Iñiguez 1
Iñiguez koristi 1
koristi sufiks 1
sufiks -ez 1
-ez prije 1
drugog monarha 1
monarha Asturije. 1
Asturije. Drugi 1
Drugi kritičari 1
kritičari Curtizu 1
Curtizu pripisuju 1
pripisuju više 1
više zasluga; 1
zasluga; Sidney 1
Sidney Rosenzweig, 1
Rosenzweig, u 1
svojoj studiji 1
studiji o 2
o redateljskom 1
redateljskom radu, 1
radu, film 1
film vidi 1
vidi kao 9
kao tipični 1
tipični primjer 1
primjer Curtizova 1
Curtizova naglašavanja 1
naglašavanja moralnih 1
moralnih dvojbi. 1
dvojbi. Drugi 1
Drugi krug 2
krug natječaja 1
natječaja ponudio 1
je građanima 2
građanima mogućnost 1
da donesu 1
donesu konačnu 1
konačnu odluku 1
će izgledati 3
izgledati nova 1
nova maskota. 1
maskota. Drugi 1
krug prvenstva 1
prvenstva izborile 1
izborile su 2
su reprezentacije 1
reprezentacije Danske, 1
Danske, Islanda 1
Islanda te 1
te Srbije 2
i Crne 10
Gore. Drugi 1
Drugi makedonski 1
makedonski rat 1
rat (200.–197. 1
(200.–197. pr. 1
pr. Drugi, 1
Drugi, manje 1
popularan aspekt 1
aspekt naočala 1
naočala je 1
njihova neprikladnost. 1
neprikladnost. Drugi, 1
Drugi, međutim, 1
međutim, poriču 1
poriču vjerodostojnost 1
vjerodostojnost tog 1
tog spornog 1
spornog i 1
i istovremeno 4
istovremeno razglašenog 1
razglašenog podatka 1
podatka iz 1
iz njegova 5
njegova života, 5
života, te 2
ga pripisuju 2
pripisuju klevetama 1
klevetama zavidnih 1
zavidnih Origenovih 1
Origenovih suvremenika 1
suvremenika tako 1
tako npr. 3
npr. Drugi 1
Drugi me 1
me je 2
život odnesel 1
odnesel i 1
i zel. 1
zel. Drugi 1
Drugi modul 1
modul prešao 1
znatno veću 2
veću udaljenost 1
udaljenost nego 1
nego prvi. 1
prvi. Drugi 1
Drugi mogući 1
mogući ishod 3
ishod je 2
bili izgnani. 1
izgnani. Drugi 1
Drugi mol, 1
mol, smješten 1
blizini ribarskog 1
ribarskog naselja, 1
naselja, u 1
lošem je 1
je stanju 2
stanju i 10
ne koristi 11
koristi se. 1
se. Drugim 1
Drugim regionalnim 1
regionalnim parkom 1
parkom u 2
Hrvatskoj proglašena 1
godine. Drugim 1
Drugim riječima, 14
riječima, analogni 1
analogni uređaji 1
služe komunikaciji 1
komunikaciji i 1
i prijenosu 1
prijenosu informacija 2
informacija prolaze 1
kroz proces 2
proces digitalizacije. 1
digitalizacije. Drugim 1
riječima, električni 1
električni kapacitet 1
kapacitet se 1
se ploče 2
ploče povećao. 1
povećao. Drugim 1
riječima, glavni 1
glavni smisao 2
smisao Doma 1
Doma naroda, 1
naroda, predstavljati 1
predstavljati kolektivna 1
kolektivna prava 2
prava svakog 1
svakog konstitutivnog 1
konstitutivnog naroda, 1
naroda, poništen 1
poništen je 2
ovom mjerom. 1
mjerom. Drugim 1
riječima, i 2
i zadovoljavaju 1
zadovoljavaju svojstva 1
svojstva i 6
gdje označava 1
označava primjenu 1
primjenu kanonskih 1
kanonskih izomorfizama 1
izomorfizama kao 1
kao identifikacija. 1
identifikacija. Drugim 1
riječima, najbolja 1
najbolja definicija 1
definicija mitologije 1
mitologije u 1
u našem 8
našem svijetu 1
svijetu jest 2
jest "religija 1
"religija drugih 1
drugih naroda, 2
naroda, ali 2
ali nikako 4
nikako moja 1
moja religija". 1
religija". Drugim 1
riječima, nama 1
nama kao 1
kao udaljenom 1
udaljenom promatraču 1
promatraču se 1
se čini 20
čini kao 5
da vrijeme 1
vrijeme na 13
na svemirskom 2
svemirskom brodu 3
brodu sve 1
sve sporije 1
sporije i 1
sporije teče. 1
teče. Drugim 1
riječima, nepostojanje 1
nepostojanje mentalnog 1
mentalnog poremećaja 1
poremećaja nije 1
nužno pokazatelj 1
pokazatelj mentalnog 1
mentalnog zdravlja. 1
zdravlja. Drugim 1
riječima, ona 2
je žena 14
žena od 2
kojih današnji 1
današnji ljudi 1
ljudi potječu 1
potječu preko 1
preko svoje 5
svoje majke, 4
majke, koja 2
koja dalje 1
dalje potječe 1
majke, i 1
tako dalje, 3
dalje, sve 1
do jedne 6
jedne osobe. 2
osobe. Drugim 1
riječima, politika 1
politika ne 1
čini ljude. 1
ljude. Drugim 1
riječima, pozitivna 1
pozitivna ili 2
ili negativna 1
negativna proročanstva, 1
proročanstva, snažna 1
snažna uvjerenja, 1
uvjerenja, ili 1
ili zablude 1
zablude - 1
- deklarirane 1
deklarirane kao 1
kao istine 1
istine kada 1
zapravo lažne 1
- mogu 1
mjeri utjecati 2
na ljude 7
ljude tako 2
da njihove 3
njihove reakcije 1
reakcije u 7
konačnici ispune 1
ispune prvotno 1
prvotno lažna 1
lažna očekivanja. 1
očekivanja. Drugim 1
riječima, proljeće 1
ljeto zajedno 1
zajedno traju 1
traju 186 1
186 dana 1
dana 11 1
11 sati, 1
a jesen 1
i zima 1
zima 178 1
178 dana 1
dana 19 1
19 sati 1
sati (za 1
(za 7 1
7 dana 1
dana 15 1
15 sati 3
sati manje 1
proljeća i 4
i ljeta). 1
ljeta). Drugim 1
riječima, u 3
atmosferi zrak 1
zrak mora 1
biti prezasićen 1
prezasićen vodenom 1
vodenom parom 4
parom da 1
bi nastupila 2
nastupila kondenzacija 1
kondenzacija na 2
na kapljici, 1
kapljici, odnosno 1
bi kapljica 1
kapljica mogla 1
mogla rasti. 1
rasti. Drugim 1
ovom obliku 1
obliku sinteze 1
sinteze baze 1
baze se 1
se sintetiziraju 2
sintetiziraju iz 2
iz jednostavnih 1
jednostavnih preteča. 1
preteča. Drugim 1
riječima, zavojnica 1
zavojnica se 1
ponaša kao 4
kao magnet 1
magnet s 2
s polovima 3
polovima na 2
na krajevima 7
krajevima zavojnice. 1
zavojnice. Drugim 1
Drugim trijumviratom 1
trijumviratom Ilirik 1
Ilirik je 1
je pripao 3
pripao Augustu 1
Augustu koji 1
će ponovno 2
ponovno dovesti 1
dovesti cijeli 1
cijeli Ilirik 1
Ilirik pod 1
pod Rimsku 1
Rimsku vlast. 1
vlast. Drugi 1
Drugi način 2
je sličan 26
sličan prvome, 1
prvome, ali 1
dodatno koristi 1
koristi upravljački 1
upravljački uređaj 1
uređaj u 2
u napojnom 1
napojnom kabelu. 1
kabelu. Drugi 1
Drugi nalet 1
nalet počeo 1
u 13,02, 1
13,02, također 1
dva vala 2
vala u 1
od 21 9
21 minute. 1
minute. Drugi 1
Drugi natpis 1
natpis teško 1
je odgonetnuti 2
odgonetnuti zbog 1
zbog oštećenja 2
oštećenja tijekom 1
vremena. Drugi 1
Drugi naziv 3
naziv crijevodisači 1
crijevodisači dolazi 1
dolazi po 11
se organi 1
organi za 2
za disanje 1
disanje razvili 1
razvili na 2
dijelu crijeva. 1
crijeva. Drugi 1
Drugi nazivi 3
nazivi su 3
su bigarada 1
bigarada i 1
i seviljska 1
seviljska naranča. 1
naranča. Drugi 1
nazivi za 6
za nih 1
nih su 1
po Rubinu 1
Rubinu Zemonu 1
Zemonu i 1
i Faraon, 1
Faraon, Firaon, 1
Firaon, Farvan 1
Farvan (faraon), 1
(faraon), Airli, 1
Airli, Gjivagjani, 1
Gjivagjani, Latini, 1
Latini, etc. 1
etc. Drugi 1
njih manje 1
su poznati. 1
poznati. Drugi 1
naziv mu 1
je Thule. 1
Thule. Drugi 1
Drugi naziv, 1
naziv, Višeslavići, 1
Višeslavići, nadjenut 1
nadjenut je 1
po prvom 4
prvom poznatom 1
poznatom članu 1
članu dinastije 1
dinastije Višeslavu 1
Višeslavu no, 1
no, vrlo 1
vrlo rijetko 16
u uporabi. 2
uporabi. Drugi 1
njih navodi 1
navodi se 15
se Lower 1
Lower Yakima, 1
Yakima, a 1
a Lewis 1
Lewis i 3
i Clark 3
Clark nazivali 1
nazivali su 15
ih Cutsahnim. 1
Cutsahnim. Drugi 1
Drugi NSK 1
NSK sastavi 1
sastavi bili 1
su IRWIN 1
IRWIN (vizualna 1
(vizualna umjetnost), 1
umjetnost), kazalište 1
kazalište Gledališče 1
Gledališče sester 1
sester Scipion 1
Scipion Nasice, 1
Nasice, Novi 1
Novi zajednički 1
zajednički studio 1
studio (grafička 1
(grafička umjetnost), 1
umjetnost), Retrovizija 1
Retrovizija (film 1
(film i 1
i video) 1
video) i 1
i Odsjek 2
Odsjek čiste 1
čiste i 3
i primijenjene 2
primijenjene filozofije 1
filozofije (teorija). 1
(teorija). Drugi 1
Drugi nuklearni 1
nuklearni reaktor 3
reaktor (tlačni 1
(tlačni reaktor 1
reaktor PWR) 1
PWR) je 1
ustvari trebao 1
biti kipući 1
kipući reaktor 1
reaktor BWR, 1
BWR, ali 1
je odluka 9
odluka promijenjena 1
promijenjena u 3
zadnji trenutak. 1
trenutak. Drugi 1
Drugi oblici 1
oblici mutacija 1
mutacija mogu 1
mogu čak 1
čak stvoriti 1
stvoriti potpuno 1
potpuno nove 2
nove gene 1
gene od 1
od prethodno 1
prethodno nekodirajuće 1
nekodirajuće DNK. 1
DNK. Drugi 1
Drugi oblik 2
oblik keramike 1
keramike javljaju 1
kao malene 1
malene ljudske 1
ljudske figurice 1
figurice namijenjene 1
namijenjene djeci 2
djeci za 1
za igru. 4
igru. Drugi 1
oblik postavio 1
postavio je 10
je trend 1
trend za 1
za buduću 4
buduću englesku 1
englesku politiku 1
u Irskoj. 2
Irskoj. Drugi 1
Drugi odgovor 1
na Unicode 1
Unicode je 1
bilo uvođenje 1
uvođenje razreda 1
razreda karaktera 1
karaktera za 1
za Unicode 1
Unicode blokove 1
blokove i 1
i općenita 1
općenita svojstva 2
svojstva Unicode 1
Unicode karaktera. 1
Drugi od 2
od neobičnih 1
neobičnih ostataka 1
je naznačio 1
naznačio mogućnost 1
mogućnost zračne 1
zračne borbe 1
bio libijski 1
libijski MiG 1
MiG 23 1
23 nađen 1
nađen 20 1
20 dana 3
nakon obaranja 1
obaranja leta 1
leta 870. 1
870. Drugi 1
je tipični 1
tipični minijaturist. 1
minijaturist. Drugi 1
Drugi odraz 1
odraz prikazuje 1
prikazuje sedam 1
sedam članova 2
članova indijanske 1
indijanske obitelji. 1
obitelji. Drugi 1
Drugi okrug 1
okrug bio 1
od najprometnijih 2
najprometnijih i 1
i najgušće 1
naseljenih okruga 1
okruga u 3
gradu te 2
stoga predstavljao 1
predstavljao savršenu 1
savršenu lokaciju 1
lokaciju za 1
za vlasnika 2
vlasnika bordela 2
bordela ili 1
ili svodnika. 1
svodnika. Drugi 1
Drugi ozbiljan 1
ozbiljan nedostatak 1
nedostatak TV-filmova 1
TV-filmova je 1
bila dramaturška 1
dramaturška struktura 1
struktura podređena 1
podređena potrebi 1
potrebi da 2
film ubaci 1
ubaci što 1
više pauza 1
pauza za 1
za reklame. 2
reklame. Drugi 1
Drugi period 1
period je 1
samom otvaranju 1
otvaranju donio 1
donio pogodak. 1
pogodak. Drugi 1
Drugi period, 1
period, od 1
6. pa 1
do 3. 5
Krista Zlatno 1
Zlatno je 1
je doba 12
doba tračke 1
tračke države 1
države i 17
i kulture. 4
kulture. Drugi 1
Drugi Pokémoni 1
Pokémoni i 1
njihovi treneri 1
treneri pribjegli 1
pribjegli su 1
su neuobičajenim 1
neuobičajenim tehnikama 1
i taktikama 2
taktikama radi 1
izbjegavanja ili 1
ili odupiranja 1
odupiranja napada 1
su slabi. 1
slabi. Drugi 1
Drugi poraz 1
poraz Radetzky 1
Radetzky je 1
je naneo 1
naneo Karlu 1
Karlu Albertu 1
Albertu u 1
u bitki 7
bitki kod 7
kod Novare 1
Novare 23. 1
ožujka 1849. 1
1849. godine. 1
godine. Drugi 4
Drugi portovi 1
portovi su 1
koristili od 1
od običnog 4
običnog FTP-a. 1
FTP-a. Drugi 1
Drugi predlažu 1
predlažu da 4
ulicama izgrade 1
izgrade pomične 1
pomične trake 1
trake koje 5
bi same 1
same vozile 1
vozile putnike 1
putnike i 3
i prometna 2
prometna sredstva. 1
sredstva. Drugi 1
Drugi predloženi 1
predloženi faktor 1
faktor u 3
u dugoročnoj 1
dugoročnoj promjeni 1
promjeni temperature 1
temperature je 1
hipoteza izdizanja 1
izdizanja i 2
i trošenja, 1
trošenja, koju 1
je 1899. 3
1899. prvi 1
prvi predložio 1
predložio T. 1
T. C. 1
C. Chamberlin, 1
Chamberlin, a 1
kasnije neovisno 1
o njemu 20
njemu isto 1
isto su 2
su učinili 8
učinili Maureen 1
Maureen Raymo 1
Raymo i 1
suradnici 1988. 1
Drugi primjerak 1
primjerak mnogo 1
je potpuniji 1
potpuniji i 1
i bolje 6
bolje sačuvan 1
sačuvan od 1
od prvog. 1
prvog. Drugi 1
Drugi primjerci 1
primjerci novčića 1
novčića nose 1
nose puno 1
ime Balajosa 1
Balajosa i 1
lik. Drugi 1
Drugi primjer 1
mjerenje položaja 1
položaja i 9
i orijentacije 2
orijentacije detalja 1
detalja kako 1
je robotska 1
robotska ruka 1
ruka izdvojila 1
izdvojila iz 1
iz proizvodnog 1
proizvodnog procesa. 1
procesa. Drugi 1
Drugi pristup 3
pristup bi 1
bio proučavati 1
proučavati paljenje 1
paljenje pojedinačnih 1
pojedinačnih neurona 1
neurona dok 1
osoba pokušava 1
pokušava sjetiti 1
sjetiti telefonskog 1
telefonskog broja. 1
broja. Drugi 1
pristup koji 5
su redatelji 2
redatelji koristili 1
koristili u 6
u osamdesetima 1
osamdesetima bio 1
stvoriti bizarne, 1
bizarne, nadrealne 1
nadrealne drugačije 1
drugačije svjetove. 1
svjetove. Drugi 1
pristup razumijevanju 1
razumijevanju biološke 1
biološke osnove 1
osnove homoseksualnosti 1
homoseksualnosti podrazumijeva 1
podrazumijeva genetičku 1
genetičku manipulaciju 1
manipulaciju muških 1
muških jedinki 1
jedinki vinskih 1
vinskih mušica 1
mušica za 1
za oslikavanje 1
oslikavanje homoseksualnog 1
homoseksualnog ponašanja. 1
ponašanja. Drugi 1
Drugi proces 1
proces za 6
da doprinosi 1
doprinosi nastanku 1
nastanku nove 1
nove oceanske 1
oceanske kore 1
kore na 2
na srednjooceanskim 1
srednjooceanskim hrptovima 1
hrptovima jest 1
jest plaštna 1
plaštna "pomična 1
"pomična vrpca". 1
vrpca". Drugi 1
Drugi proizvođači 1
proizvođači su 1
su sami 9
sami napisali 1
napisali svoj 1
svoj sustavski 1
sustavski ROM, 1
ROM, no 1
nekada dovodilo 1
do nekompatibilnosti 1
nekompatibilnosti jer 1
jer tvrtka 1
tvrtka Apple 1
Apple je 4
je izbacivala 1
izbacivala novije 1
novije inačice 1
inačice i 1
je mijenjala 2
mijenjala sadržaj 2
sadržaj sustavskog 1
sustavskog ROMa 1
ROMa tako 1
spriječila i 3
i poskupljivala 1
poskupljivala proizvodnju 1
proizvodnju klonova. 1
klonova. Drugi 1
Drugi projekti 1
projekti u 3
trebala nastupiti 1
nastupiti bili 1
su What 1
What a 1
a Way 1
to Go! 1
Go! Drugi 1
Drugi promotivni 2
promotivni singl 5
singl "Bring 2
"Bring It 1
It Back", 1
Back", objavljen 1
2017. Drugi 1
za Too 1
Too Long. 1
Long. Drugi 1
Drugi prototip 1
prototip je 2
nakon proba 1
proba zajedno 1
prvim vozio 1
vozio u 2
u redovnom 1
redovnom prometu. 1
prometu. Drugi 1
Drugi put 1
put bio 7
je bosanskim 1
bosanskim namjesnikom 1
namjesnikom od 1
od 1757. 1
1757. do 1
do 1760. 1
1760. godine. 2
Drugi razlog 1
je potvrda, 1
potvrda, na 1
na molekularnom 1
molekularnom nivou, 1
nivou, Darwinove 1
Darwinove hipoteze 1
hipoteze o 3
zajedničkom porijeklu 1
porijeklu svih 1
svih živih 1
živih organizama 2
organizama po 1
svi živi 1
živi organizmi, 1
organizmi, od 1
od bakterije 1
bakterije do 1
do čovjeka, 1
čovjeka, povezani 1
povezani po 1
po podrijetlu 1
podrijetlu od 2
od zajedničkog 1
zajedničkog pretka. 2
pretka. Drugi 1
Drugi redatelji 1
redatelji devedesetih 1
devedesetih su 1
su obrađivali 2
obrađivali filozofske 1
filozofske teme 1
teme kao 1
su identitet, 1
identitet, šansa, 1
šansa, smrt 1
smrt i 6
i egzistencijalizam. 1
egzistencijalizam. Drugi 1
Drugi red 1
red je 4
je pomaknut 3
pomaknut u 1
desno tako 1
da startna 1
startna pozicija 1
pozicija drugog 1
drugog reda 3
reda nema 1
nema ispred 1
ispred sebe 1
sebe vozila. 1
vozila. Drugi 1
Drugi rivali 1
rivali su 2
im Club 1
Club Guarani 1
Guarani s 1
kojim igra 1
igra "el 1
"el clásico 1
clásico más 1
más añejo" 1
añejo" (u 1
(u prijevodu 4
prijevodu "najstariji 1
"najstariji derbi" 1
derbi" jer 1
to dva 2
dva najstarija 1
najstarija paragvajska 1
paragvajska kluba) 1
kluba) i 1
i Club 1
Club Libertad. 1
Libertad. Drugi 1
Drugi rječnik 1
rječnik je 2
puno obimniji. 1
obimniji. Drugi 1
Drugi rod 1
rod ove 1
porodice je 3
je Streptothamnus 1
Streptothamnus sa 1
sa vrstom 1
vrstom Streptothamnus 1
Streptothamnus moorei 1
moorei iz 1
iz istog 16
istog područja 1
područja Australije 1
Australije kao 1
i B. 1
B. beckleri. 1
beckleri. Drugi 1
Drugi romani 1
romani koji 1
ga portretiraju 1
portretiraju kao 1
kao patriota 1
patriota uključuju 1
uključuju Roba 1
Roba Roya. 1
Roya. Drugi 1
Drugi scenarij 1
scenarij dostupan 1
studiju bila 1
je Divlja 1
Divlja horda, 1
horda, autora 1
autora Roya 1
Roya Sicknera 1
Sicknera i 1
i Walona 1
Walona Greena. 1
Greena. Drugi 1
Drugi se 2
se građevinski 1
građevinski sklop 1
sklop nalazi 1
na sasvim 1
sasvim drugom 2
drugom kraju 3
kraju logora, 1
logora, i 1
njegovom jugoistočnom 2
jugoistočnom dijelu. 2
dijelu. Drugi 1
u situaciji 6
situaciji potresa 1
potresa uspaniče 1
uspaniče ili 1
ili zamrznu. 1
zamrznu. Drugi 1
Drugi singl 8
singl "Git 1
"Git Up, 1
Up, Git 1
Git Out" 1
Out" zajedno 1
s Goodie 1
Goodie Mobom 1
Mobom je 1
s političkom 2
političkom temom. 1
temom. Drugi 1
Drugi singlovi 2
singlovi bili 2
su Chequered 1
Chequered Love 1
Love i 2
i Water 1
Water On 1
On Glass 1
Glass koji 1
jedini objavljen 1
u Ujedninjemom 1
Ujedninjemom Kraljevstvu. 1
Kraljevstvu. Drugi 2
singlovi sa 1
sa albumu 1
albumu su: 1
su: "Stickwitu", 1
"Stickwitu", još 1
jedan br. 1
br. Drugi 1
singl sa 5
sa albuma, 1
albuma, " 2
je "America's 1
"America's Suitehearts", 1
Suitehearts", koji 1
objavljen 8. 2
2008. Drugi 1
pjesma "Biology", 1
"Biology", koja 1
je debitirala 10
debitirala na 9
broj četiri 1
četiri i 8
kritike od 4
kritičara. Drugi 1
albuma, "Light 1
"Light Years", 1
Years", nije 1
nije ušao 7
ušao na 5
na ljestvicu 4
ljestvicu Hot 1
zato pojavio 1
u ljestvicama 1
ljestvicama Mainstream 1
i Modern 1
Modern Rock. 1
Rock. Drugi 1
albuma, "Remember 1
"Remember the 1
the Time", 1
Time", bio 1
tjedana među 1
među pet 2
pet najboljih 2
najboljih singlova 1
Americi (odnosno 1
(odnosno na 1
trećem mjestu). 1
mjestu). Drugi 1
s album 1
album "Dance,Dance" 1
"Dance,Dance" je 1
postao Fall 1
Fall Out 3
Out Boy-jev 1
Boy-jev drugi 1
drugi top 1
10 singl 1
singl kada 1
je dostigao 2
dostigao deveto 1
deveto mjesto 1
listi Hot 1
Hot 100 6
100 gdje 1
je četrnaest 3
četrnaest tjedana 1
tjedana proveo 1
prvih dvadeset. 1
dvadeset. Drugi 1
s Utopije, 1
Utopije, "Blissing 1
"Blissing Me", 1
Me", 14. 1
14. je 1
je studenog 1
studenog bio 1
formatu za 1
za digitalno 4
digitalno preuzimanje. 3
preuzimanje. Drugi 1
Drugi singl, 1
singl, "The 1
"The Man 1
Man with 2
with the 3
Child in 1
His Eyes", 1
Eyes", našao 1
našao se 11
na šestom 3
šestom mjestu 3
Drugi sin 1
sin Wen 1
Wen Dinga 1
Dinga je 1
bio ministar 5
ministar Bigan. 1
Bigan. Drugi 1
Drugi slučaj 1
slučaj je 4
kada feudalac 1
feudalac ostane 1
ostane bez 1
bez nasljednika, 2
nasljednika, odnosno 1
odnosno defectus 1
defectus seminis, 1
seminis, tada 1
bi njegova 3
njegova zemlja 1
zemlja postajala 1
postajala vlasništvo 1
vlasništvo kralja. 1
kralja. Drugi 1
Drugi sonar 1
sonar bio 1
je MG-35 1
MG-35 Štil 1
Štil i 1
je namjena 4
namjena bila 2
bila pružanje 1
pružanje preciznih 1
preciznih podataka 1
položaju cilja. 1
cilja. Drugi 1
Drugi spomenik 1
spomenik nalazi 1
blizu Kaniže 1
Kaniže u 1
šumi Turjač. 1
Turjač. Drugi, 1
Drugi, srednji 1
srednji obrambeni 1
obrambeni fortifikacijski 1
fortifikacijski prsten 1
prsten pokrivao 1
pokrivao je 1
je unutarnji 1
unutarnji prsten 1
prsten i 4
njegovo zaleđe 2
zaleđe prateći 1
prateći otprilike 1
otprilike današnju 1
današnju administrativnu 1
administrativnu granicu 1
granicu Grada 1
Grada Pule. 1
Pule. Drugi 1
Drugi srodni 1
srodni grčki 1
grčki natpis 1
natpis otkriven 1
otkriven u 3
u Baginetiju 1
Baginetiju spominje 1
spominje kraljicu 1
kraljicu Drakontis, 1
Drakontis, koju 1
David Braund 1
Braund identificirao 1
identificirao s 1
s kraljicom 2
kraljicom spomenutom 1
spomenutom u 1
prvom natpisu. 1
natpisu. Drugi 1
Drugi studijski 1
album Powerballin' 1
Powerballin' je 1
objavio 2004. 1
kritike. Drugi 1
Drugi stupanj 1
stupanj rakete 2
rakete koristi 1
koristi produženu 1
produženu verziju 1
verziju Centaura 1
Centaura s 1
s kriogenim 1
kriogenim gorivom. 1
gorivom. Drugi 1
Drugi su 10
su dokazivali 1
dokazivali da 2
postoji jedinstveni 1
jedinstveni ili 1
ili koordinirajući 1
koordinirajući kulturni 1
kulturni sustav 1
se heterogeni 1
heterogeni elementi 1
elementi moraju 1
moraju shvatiti 1
shvatiti zajedno 1
zajedno u 5
obliku multikulturalnog 1
multikulturalnog društva. 1
društva. Drugi 1
su mogući 6
mogući dokazi 1
dokazi fotografije 1
fotografije i 2
i svjedočanstva. 1
svjedočanstva. Drugi 1
opet vidjeli 1
vidjeli original 1
original kao 1
kao više 2
više zastrašujući 1
zastrašujući s 1
na dio 3
ostavljen na 2
na maštu 1
maštu gledatelja. 1
gledatelja. Drugi 1
su optužili 2
optužili skupinu 1
skupinu da 1
da prebrzo 1
prebrzo radi 1
trećem albumu 1
albumu kako 3
bi zaključila 1
zaključila ugovorne 1
ugovorne obaveze 1
obaveze s 1
s Virgin 1
Virgin Recordsom, 1
Recordsom, što 1
je Howerdel 1
Howerdel negirao. 1
negirao. Drugi 1
su pak 12
pak izjavili 1
o šarmantnom 1
šarmantnom i 1
i efektnom, 1
efektnom, ali 1
ipak infantilnom 1
infantilnom i 1
i precijenjenom 1
precijenjenom djelu 1
djelu tankih 1
tankih likova 1
likova i 8
i nejasne 1
nejasne radnje, 1
su više 24
više prisutni 1
prisutni akcija 1
i borba 2
borba a 1
a manje 6
manje filozofska 1
filozofska pitanja 1
pitanja "sile" 1
"sile" i 1
i dramaturška 1
dramaturška okosnica. 1
okosnica. Drugi 1
pak kritizirali 1
kritizirali konfuznu 1
konfuznu priču 1
priču koja 3
koja nespretno 1
nespretno spaja 1
spaja teme 1
teme telekineze 1
telekineze i 1
i apokalipse, 1
apokalipse, pretenciozan 1
pretenciozan ugođaj 1
ugođaj i 1
i anksioznosti, 1
anksioznosti, jednodimenzionalne 1
jednodimenzionalne likove. 1
likove. Drugi 1
su povjereni 1
povjereni vitezovima, 1
vitezovima, i 1
i viteški 1
viteški se 1
se stalež 1
stalež uskoro 1
uskoro razvio 1
razvio u 9
velikih institucija 1
institucija carstva. 1
carstva. Drugi 1
su prezirući 1
prezirući i 1
teško podnoseći 1
podnoseći njegove 1
njegove odredbe, 1
odredbe, poreze 1
poreze i 2
i ugnjetavanje 1
ugnjetavanje odlučili 1
odlučili otići 1
na Island. 2
Island. Drugi 1
se dali 2
dali na 1
bi vani 1
vani predano 1
predano skupljali 1
skupljali rasutu 1
rasutu bašćinu 1
bašćinu hrvatskoga 1
hrvatskoga naroda. 3
Drugi sustav 1
je kombinirani, 1
kombinirani, koji 1
obuhvaća karakteristike 1
karakteristike mrežnog 1
mrežnog i 1
i centralnog 1
centralnog plana, 1
plana, a 1
a karakterističan 1
karakterističan je 2
za gradove 2
gradove koji 1
početku građeni 1
građeni zrakasto, 1
zrakasto, dok 1
su daljnjim 1
daljnjim širenjem 1
širenjem prihvatili 1
prihvatili mrežasti 1
mrežasti oblik. 1
oblik. Drugi 1
su stvorili 13
stvorili Dan 1
Dan dijaloga 1
dijaloga kako 1
se suprotstavili 5
suprotstavili onome 1
onome za 1
što vjeruju 2
je prešućivanje 1
prešućivanje kršćanskih 1
kršćanskih učenika 1
učenika koji 2
koji javno 1
javno objavljuju 1
objavljuju svoje 1
svoje protivljenje 1
protivljenje homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Drugi 1
Drugi svjetski 8
svjetski rat. 3
rat. Drugi 1
svjetski rat 11
donio trojaku 1
trojaku sudbinu. 1
sudbinu. Drugi 1
rat također 1
također remeti 1
remeti demografske 1
demografske tokove. 1
tokove. Drugi 1
je prekinuo 12
prekinuo svako 1
svako organizirano 1
organizirano katoličko 1
katoličko djelovanje. 1
djelovanje. Drugi 1
Drugi tajfun 1
tajfun prešao 1
preko ovog 1
područja početkom 1
početkom listopada 6
listopada iste 3
Drugi to 1
to osporavaju, 1
osporavaju, iznoseći 1
iznoseći argument 1
argument da 1
je Lucifer 2
Lucifer više 1
više pozitivniji 1
pozitivniji i 1
manje agresivan 1
agresivan lik 1
lik od 1
od Sotone. 1
Sotone. Drugi 1
Drugi trening 1
trening počeo 1
tek 45 1
45 minuta 4
nakon zakazanog 1
zakazanog termina, 1
termina, zbog 1
zbog jake 1
jake kiše. 2
kiše. Drugi 1
Drugi udarac 1
udarac je 2
je uslijedio 13
uslijedio u 1
nastavku. Drugi 1
Drugi uvjet 1
uvjet nastanka 1
nastanka feudalizma 1
feudalizma jesu 1
jesu slabe 1
slabe i 2
i nestabilne 1
nestabilne države 1
države koje 12
stanju osigurati 1
osigurati teritorijalni 1
teritorijalni integritet, 1
integritet, prema 1
prema vani, 2
vani, isto 1
tako slaba 1
slaba upravna, 1
upravna, izvršna 1
izvršna i 2
i zakonodavna 1
zakonodavna vlast 1
vlast unutar 1
unutar države. 3
države. Drugi 1
Drugi važan 2
važan činilac 1
činilac u 1
održavanju prozirnosti 1
prozirnosti leće 1
leće je 2
je odsutnost 2
odsutnost organela 1
organela koji 1
koji raspršuju 1
raspršuju svjetlost 1
svjetlost kao 2
su jezgra, 1
jezgra, endoplazmatski 1
endoplazmatski retikulum 1
retikulum i 1
i mitohondriji 1
mitohondriji unutar 1
unutar zrelih 1
zrelih lećnih 1
lećnih vlakana. 1
vlakana. Drugi 1
važan proces 1
proces gubitka 1
gubitka Venerine 1
Venerine atmosfere 1
atmosfere događa 1
rezultat fotokemijskih 1
fotokemijskih reakcija 1
reakcija zbog 1
zbog blizine 4
blizine Sunca. 1
Sunca. Drugi 1
Drugi važni 2
važni element 1
element RPG-a 1
RPG-a jest 1
jest borba. 1
borba. Drugi 1
važni likovi 1
su Salomin 1
Salomin djed 1
djed (El 1
(El Patriarca) 1
Patriarca) i 1
njena mati 1
mati Jovanka 1
Jovanka (Dolores 1
(Dolores Heredia), 1
Heredia), Rafael 1
Rafael Domínguez 1
Domínguez (Carlos 1
(Carlos Torres 1
Torres Torija), 1
Torija), Doña 1
Doña Victoria 1
Victoria Domínguez 1
Domínguez ( 1
Drugi veći 1
veći trg 1
trg u 2
u Belému, 1
Belému, Praça 1
Praça Afonso 1
Afonso de 2
de Albuquerque, 1
Albuquerque, nalazi 1
500 m 3
m istočno. 1
istočno. Drugi 1
Drugi veliki 2
veliki izvor 3
prihoda je 1
je turizam, 1
turizam, koji 1
koji izravno 2
izravno ili 1
ili neizravno 1
neizravno čini 1
čini 60% 1
60% državnih 1
državnih prihoda. 1
prihoda. Drugi 1
veliki selidbeni 1
selidbeni val 1
val Hrvata 1
u Mađarsku 2
Mađarsku je 1
uslijedio nakon 1
formirala Hrvatsko-Ugarska 1
Hrvatsko-Ugarska država. 1
država. Drugi 1
Drugi videospot 1
videospot je 2
snimljen da 1
više prati 2
prati tekst 1
tekst pjesme. 1
Drugi vid, 1
vid, u 1
narodu poznat 1
kao "ženski", 1
"ženski", ima 1
široku kupastu 1
kupastu krošnju 1
krošnju s 1
s vodoravno 1
vodoravno stojećim 1
stojećim granama. 1
granama. Drugi 1
Drugi vijenac 1
vijenac vidimo 1
vidimo pod 1
pod kutem 3
kutem od 3
od 25°, 1
25°, gornji 1
gornji rub 2
rub kupole 1
kupole pod 1
pod 45°, 1
45°, što 1
zahtijeva nikakvo 1
nikakvo naprezanje 1
naprezanje jer 1
je prilagođeno 3
prilagođeno fiziološkim 1
fiziološkim svojstvima 1
svojstvima oka. 1
oka. Drugi 1
Drugi zadatak 1
zadatak uključuje 1
uključuje ronjenje 1
ronjenje pod 1
pod vodom 4
vodom kako 1
bi natjecatelji 1
natjecatelji spasili 1
spasili nekoga 1
nekoga dragocjenog 1
dragocjenog za 1
za njih. 6
njih. Drugi 1
Drugi značajni 1
značajni fiziokrati 1
fiziokrati bili 1
su Victor 1
Victor de 1
de Riqueti 1
Riqueti de 1
de Mirabeau, 1
Mirabeau, Pierre 1
Pierre du 1
du Pont 2
Pont de 1
de Nemours 1
Nemours i 1
i Nicolas 2
Nicolas Baudeau. 1
Baudeau. Drugi 1
Drugi znaci 1
znaci koji 2
obično povezuju 2
povezuju s 4
s meningitisom 1
meningitisom uključuju 1
uključuju preosjetljivost 1
preosjetljivost na 1
na jasnu 1
jasnu svjetlost 1
svjetlost fotofobija 1
fotofobija i 1
i fonofobiju 1
fonofobiju (osjetljivost 1
(osjetljivost na 1
na jake 1
jake zvukove). 1
zvukove). Drugo 1
Drugo Boróro 1
Boróro pleme, 1
pleme, koje 2
poznato isključivo 1
isključivo pod 1
imenom Umutina 1
Umutina ili 1
ili Umotina 1
Umotina imali 1
oko 160 3
160 duša 1
u kasnom 6
kasnom 20. 1
20. stoljeću; 1
stoljeću; prema 1
prema CEDI-ju 1
CEDI-ju 191 1
191 (1990). 1
(1990). Drugo 1
Drugo drže 1
drže Mlečani, 1
Mlečani, Madžari 1
Madžari i 1
i Dubrovčani 2
Dubrovčani ". 1
". Drugoga 1
Drugoga dana 1
dana mnogi 1
su radnici, 1
radnici, žene 1
djeca prošli 1
prošli pokraj 1
pokraj Supančeva 1
Supančeva odra 1
odra odajući 1
odajući mu 1
mu posljednju 1
posljednju počast. 2
počast. Drugog 1
Drugog dana 2
dana nereda, 1
nereda, dvojica 1
dvojica policajaca 1
policajaca naganjaju 1
naganjaju mladog 1
mladog pljačkaša 1
pljačkaša koji 1
koji bježi 3
njih. Drugog 1
dana profunkcionirala 1
profunkcionirala je 1
je civilna 4
civilna vlast 1
i smjelo 1
smjelo se 1
se slobodno 4
slobodno kretati. 1
kretati. Drugog 1
Drugog doba: 1
doba: Eregion 1
Eregion je 2
je "pregažen" 1
"pregažen" i 1
i Ost-in-Edhil 1
Ost-in-Edhil (vilenjački 1
(vilenjački grad 1
u Eregionu) 1
Eregionu) je 1
je pao. 2
pao. Drugog 1
Drugog je 1
je vikenda 1
vikenda pao 1
na četvrto 4
četvrto mjesto, 2
a trećeg 1
trećeg na 2
šesto te 1
te završio 3
završio svoju 1
svoju domaću 1
domaću kino 1
kino distribuciju 1
distribuciju ukupnom 1
ukupnom zaradom 1
zaradom od 3
od $93.926,386. 1
$93.926,386. Drugog 1
Drugog mu 1
dana već 2
bilo bolje, 1
bolje, a 2
a sljedećeg 3
sljedećeg je 1
dana planirao 1
planirao otputovati. 1
otputovati. Drugog 1
Drugog zeta 1
zeta zahvatila 1
zahvatila je 3
smrt u 2
u proboju. 1
proboju. Drugo 1
Drugo ime 2
ime pod 1
javlja Rogatica 1
Rogatica jest 1
jest Bazar 1
Bazar Borač. 1
Borač. Drugo 1
ovo jezero 1
jezero je 10
je Omladinsko 1
Omladinsko jezero. 1
jezero. Drugo 1
Drugo (i 1
(i trajno) 1
trajno) naselje 1
naselje osnovao 1
je 1580. 1
1580. Drugo 1
Drugo i 1
i treće 14
treće po 1
veličini jezero 1
jezero su 1
su Songköl 1
Songköl i 1
i Chatyr-Kol. 1
Chatyr-Kol. Drugo 1
izdanje 1745. 1
1745. godine. 1
godine. Drugo 1
nakladi Dom 1
svijet, 1998., 1
1998., urednici 1
urednici Mile 1
Mile Pešorda 1
Pešorda i 1
i Božidar 1
Božidar Petrač. 1
Petrač. Drugo 1
Drugo je 3
je iskapanje 1
iskapanje (1958.) 1
(1958.) dalo 1
dalo u 1
u uvid 1
uvid da 1
da na 26
tom lokalitetu 1
lokalitetu postoje 1
dvije neolitske 1
neolitske kulturne 1
kulturne grupe. 1
grupe. Drugo 1
je pismo 6
pismo uslijedilo 1
uslijedilo 9. 1
9. svibnja. 1
svibnja. Drugo 1
redu najstarije 1
najstarije središte 1
sustavu kalifornijskih 1
kalifornijskih sveučilišta 1
sveučilišta s 2
najvećim brojem 7
brojem upisanih 1
upisanih studenata 1
studenata u 7
u državi. 24
državi. Drugo, 1
Drugo, kada 1
su dostupni 2
dostupni istospolni 1
istospolni brakovi, 1
brakovi, biseksualni 1
biseksualni će 1
se partner 1
partner obično 1
obično nazivati 1
nazivati lezbijom 1
lezbijom ili 1
ili homoseksualcem. 1
homoseksualcem. Drugo 1
Drugo kapitalno 1
kapitalno djelo 2
djelo pod 2
naslovom Descriptio 1
Descriptio Bosnae 1
Bosnae et 1
et Hercegovinae 1
Hercegovinae obrađuje 1
obrađuje povijest 1
i geografiju 1
geografiju Bosne 1
Hercegovine na 2
temelju kartografskih 1
kartografskih izvora. 1
izvora. Drugo, 1
Drugo, maglica 1
maglica poprima 1
poprima količinu 1
količinu gibanja 1
gibanja koju 1
će prenijeti 1
prenijeti na 2
tijela u 24
njoj rođena, 1
rođena, na 1
na buduće 4
buduće planete. 1
planete. Drugo 1
Drugo mjesto 3
je pripalo 7
pripalo Sjevernoj 1
Sjevernoj Irskoj, 4
Irskoj, koja 1
osvojila 19 1
19 bodova. 1
bodova. Drugo 1
mjesto osvojila 1
je Nela 1
Nela Skenderović, 1
Skenderović, autorica 1
autorica glazbe 1
pjesmu „Da 1
„Da si 1
si pored 1
pored mene 1
mene ti" 1
ti" koju 1
je izvela 5
izvela Antonija 1
Antonija Piuković. 1
Piuković. Drugo 1
mjesto pripalo 4
pripalo je 6
je Maxu 1
Maxu Fewtrellu 1
Fewtrellu kojem 1
bilo drugo 3
drugo i 3
i posljednje 11
posljednje postolje 2
postolje ove 1
ove sezone, 1
sezone, dok 2
trećem mjestu 11
mjestu završio 1
završio Jake 1
Jake Hughes. 1
Hughes. Drugom 1
Drugom prilikom, 1
prilikom, stražari 1
stražari su 2
su dovodili 1
dovodili malu 1
malu djecu 2
djecu koja 4
su jahala 1
jahala na 1
na leđima 8
leđima zatvorenika. 1
zatvorenika. Drugo, 1
Drugo, na 1
lijevoj obali, 1
obali, gdje 1
sada nalazi 3
nalazi Bilbao 1
Bilbao La 1
La Vieja, 1
Vieja, bi 1
moglo nazvati 2
nazvati vaho, 1
vaho, španjolska 1
španjolska riječ 1
riječ za 6
za maglu 3
maglu ili 1
ili paru. 1
paru. Drugo 1
Drugo naselje 1
naselje Oakdale 1
Oakdale isprva 1
isprva zvano 1
zvano Bay 1
Bay pa 1
pa Dunnsville, 1
Dunnsville, na 1
je prozvano 1
prozvano Oakdale 1
Oakdale po 1
po velikim 2
velikim hrastovima. 1
hrastovima. Drugoplasirani 1
Drugoplasirani Bourque 1
Bourque je 1
je izletio 2
izletio u 2
u gornjem 19
gornjem dijelu 17
dijelu staze 1
staze i 4
ostao bez 19
bez plasmana, 1
plasmana, pa 1
će osvojiti 1
osvojiti drugo 1
drugo zlato 1
zlato bila 1
na Danielu 1
Danielu Albrechtu. 1
Albrechtu. Drugoplasirani 1
Drugoplasirani iz 1
tih skupina 2
skupina igraju 5
igraju za 2
za 15. 1
15. i 8
i 16. 8
16. mjesto. 2
mjesto. Drugo 1
Drugo područje 1
područje njegova 1
njegova novinarskog 1
novinarskog rada 1
su prilozi 1
prilozi iz 1
iz gospodarstva 1
gospodarstva s 1
s naglaskom 11
na poljodjelstvo. 1
poljodjelstvo. Drugo 1
Drugo popularno 1
popularno ime 2
ovu crkvu 1
crkvu je 10
je Soboras. 1
Soboras. Drugo 1
Drugo poznato 2
poznato jelo 1
jelo je 1
je ræst 1
ræst kjøt, 1
kjøt, kuhana 1
kuhana polusuha 1
polusuha ovčetina. 1
ovčetina. Drugo 1
poznato mjesto 2
izradio izvedbene 1
izvedbene projekte 1
projekte jest 1
jest sisački 1
sisački Zeleni 1
Zeleni brijeg, 1
brijeg, tj. 1
tj. centar 1
centar Svetog 1
Svetog Kvirina. 1
Kvirina. Drugo 1
Drugo proročanstvo 1
proročanstvo bilo 1
bilo je: 2
je: "Gledat 1
"Gledat će 1
će onoga 1
onoga koga 1
su proboli. 1
proboli. Drugo 1
Drugo putovanje 1
putovanje bilo 1
je usmjereno 4
usmjereno na 4
jug (egipatsko 1
(egipatsko putovanje). 1
putovanje). Drugo 1
Drugo skrovište 1
skrovište je 1
otkriveno pa 1
je 22. 16
srpnja napala 1
napala vojska 1
vojska NDH. 1
NDH. Drugo, 1
Drugo, u 2
Francuskoj je 8
je nedostajalo 4
nedostajalo vina, 1
vina, rakije 1
rakije i 2
i konjaka, 1
konjaka, što 1
bilo značajno 1
značajno do 1
do 1880. 7
1880. godine 1
zbog filoksere, 1
filoksere, parazitskog 1
parazitskog insekta, 1
insekta, koji 1
uništio mnoge 1
mnoge vinske 1
vinske loze; 1
loze; ta 1
je nestašica 1
nestašica povećala 1
povećala potražnju 1
za viskijem. 1
viskijem. Drugo, 1
Drugo, upravo 1
je inicijativa 2
inicijativa bila 1
rukama dijela 1
dijela političke 1
političke elite, 1
elite, taj 1
je pokret 6
pokret bio 1
bio reformski, 1
reformski, tj. 1
tj. Drugo, 1
u principu 6
principu nije 1
nije problem 1
problem opisati 1
opisati efekt 1
efekt ubrzanja 1
ubrzanja u 1
u posebnoj 7
posebnoj relativnosti 1
relativnosti ako 1
koriste zakoni 1
zakoni fizike 1
fizike formulirani 1
formulirani za 1
za inercijski 1
inercijski referentni 1
referentni okvir 1
okvir – 1
– opća 1
opća relativnost 1
relativnost je 1
slučaju inercijskog 1
inercijskog referentnog 2
referentnog okvira 2
okvira s 2
s gravitacijskim 1
gravitacijskim poljem. 1
poljem. Drugo 1
Drugo važno 1
važno svojstvo 3
svojstvo CMBR 1
CMBR je 1
je spektar 2
spektar zračenja 1
zračenja koji 2
koji odgovara 6
spektru zračenja 1
zračenja crnog 1
crnog tijela. 2
tijela. Drugo 1
Drugo značajno 2
značajno Knuthovo 1
Knuthovo djelo 1
je izum 2
izum TeX-a, 1
TeX-a, jezika 1
za računalno 1
računalno slaganje 1
slaganje matematičkih 1
matematičkih i 2
i znamstvenih 1
znamstvenih tekstova. 1
tekstova. Drugo 1
značajno razdoblje 1
razdoblje je 5
bilo doba 2
doba turskih 1
turskih osvajanja, 1
osvajanja, kada 1
kada katolički 1
katolički Albanci 1
Albanci bježe 1
bježe pred 1
pred turskim 2
turskim osvajačima 1
osvajačima na 1
na zapad. 8
zapad. Drugo 1
Drugo zvono 1
zvono posvećeno 1
posvećeno je 3
sv. Drugu 1
Drugu generaciju 1
generaciju koja 1
završila taj 1
taj fakultet 2
fakultet činili 1
ostale Borislav 1
Borislav Kovačić 1
Kovačić (poslije 1
(poslije najstariji 1
najstariji šumar 1
šumar u 1
u Hrvatskoj), 1
Hrvatskoj), Mijo 1
Mijo Korošec, 1
Korošec, Mihajlo 1
Mihajlo Mujdrica, 1
Mujdrica, Zvonimir 1
Zvonimir Pere, 1
Pere, Ivan 1
Ivan Smilaj 1
Smilaj te 1
te kasniji 1
kasniji operni 1
operni pjevač 1
pjevač Nikola 1
Nikola Cvejić. 1
Cvejić. Drugu 1
Drugu knjigu 1
knjigu pjesama 4
pjesama Mjesečev 1
Mjesečev kamen 1
kamen objavljuje 1
objavljuje 1971. 1
1971. Drugu 1
Drugu nagradu 1
nagradu je 1
osvojila pjesma 1
pjesma "Nemoj 1
"Nemoj mati 1
mati tugovati" 1
tugovati" ( 1
( Drugu 1
Drugu potporodicu 1
potporodicu Procyoninae 1
Procyoninae čine 1
čine prstenastorepa 1
prstenastorepa mačka 1
mačka i 1
i kakomistl 1
kakomistl iz 1
roda Bassariscus; 1
Bassariscus; i 1
i koati 1
koati (Nasua), 1
(Nasua), planinski 1
planinski koati 1
koati (Nasuella) 1
(Nasuella) i 1
i rakuni 1
rakuni (Procyon) 1
(Procyon) potporodicu 1
potporodicu Procyoninae. 1
Procyoninae. Drugu 1
Drugu sezonu 1
zaredom Timberwolvesi 1
Timberwolvesi su 3
ispali već 1
prvom krugu 15
krugu doigravanja. 1
doigravanja. Drugu 1
Drugu su 1
su starogrčku 1
starogrčku koncepciju 1
koncepciju pjesnika 1
pjesnika kao 1
kao tvorca 1
tvorca obilježili 1
obilježili zahtjevi 1
zahtjevi za 3
za priznavanjem 1
priznavanjem pjesničke 1
pjesničke djelatnosti 1
djelatnosti kao 4
kao umijeća. 1
umijeća. Drugu 1
Drugu vožnju 1
vožnju ostvario 1
jedino u 8
u veleslalomu 1
veleslalomu i 1
i završio 13
na 13. 6
13. mjestu, 1
mjestu, kao 1
kao najbolji 7
najbolji francuski 1
francuski skijaš 1
skijaš u 1
u tehničkim 2
tehničkim disciplinama 1
disciplinama na 1
tim Igrama. 1
Igrama. Druidi 1
Druidi su 1
su prinosili 2
prinosili žrtve, 1
žrtve, često 1
i ljudske, 1
ljudske, a 1
a nisu 8
nisu znali 9
znali za 1
za hramove 1
hramove ni 1
ni likove 1
likove bogova. 1
bogova. Drum 1
Drum je 1
vodio iz 1
iz Foče 1
Foče i 2
prelazio preko 1
preko Gabelskog 1
Gabelskog potoka. 1
potoka. “ 1
“ – 1
– društva 1
za širenje 5
širenje i 1
i unapređivanje 1
unapređivanje znanosti 1
umjetnosti - 2
- (Jezična 1
(Jezična kajkaviana 1
kajkaviana i 1
i Kaj 1
Kaj & 1
& ča: 1
ča: prožimanja 1
prožimanja i 2
i perspektive). 1
perspektive). Društvena 1
Društvena organizacija 2
organizacija naroda 1
naroda Nara 1
Nara temelji 1
na klanu 1
klanu i 2
i subklanu, 1
subklanu, a 1
a ljudi 6
ljudi žive 3
u selima 9
selima i 5
i zaseocima. 1
zaseocima. Društvena 1
organizacija uključuje 1
uključuje malena 1
malena sela 1
sela sa 1
sa proširenim 1
proširenim obiteljima 1
obiteljima u 3
vrijeme ljetnih 3
ljetnih mjeseci 7
i ceremonijalnim 1
ceremonijalnim i 1
i političkim 12
političkim centrima 1
centrima u 1
vrijeme hladnih 1
hladnih mjeseci 1
mjeseci kada 2
se vodio 3
vodio društveni 1
društveni život 3
život plemena. 1
plemena. Društvena 1
Društvena represija 1
represija 1950-ih 1
1950-ih dovela 1
do kulturne 1
kulturne revolucije 1
revolucije u 4
u Greenwich 3
Greenwich Villageu. 2
Villageu. Društvena 1
Društvena sratifikacija 1
sratifikacija također 1
dosta izražena; 1
izražena; Španjolci 1
Španjolci i 1
i bijelci 1
bijelci su 1
na vrhu, 3
vrhu, nakon 2
slijedili Indijanci 1
Indijanci i 2
i crnci, 1
crnci, a 1
onda pripadnici 1
pripadnici ostalih 1
ostalih rasa. 1
rasa. Društvene 1
Društvene promjene 1
promjene pratile 1
pratile su 1
ljudskom duhu. 1
duhu. Društveni 1
Društveni i 1
i ekonomski 4
ekonomski razlozi 1
razlozi pojavljivanja 1
pojavljivanja blusa 1
blusa još 1
nisu sasvim 5
sasvim poznati. 2
poznati. Društveni 1
Društveni preduvjeti 1
preduvjeti su 1
su stupanj 1
stupanj razvijenosti 2
razvijenosti gospodarstva, 1
gospodarstva, politička 1
politička stabilnost, 2
stabilnost, mogućnost 1
mogućnost zapošljavanja. 1
zapošljavanja. Društveni 1
Društveni slojevi 1
slojevi bili 1
su patriciji, 1
patriciji, građani 1
građani i 3
i obični 1
obični puk. 1
puk. Društveni 1
Društveni život 1
život Soljanaca 1
Soljanaca vrlo 1
je aktivan. 3
aktivan. Društveno 1
Društveno je 1
je aktivna 5
aktivna članica 2
članica upravnog 1
Hrvatskog centra 1
centra PENa 1
PENa i 1
pisaca (HDP). 1
(HDP). Društveno 1
Društveno odgovorno 1
odgovorno poslovanje 1
često povezuje 1
s izrazom 1
izrazom „prosvijećeni 1
„prosvijećeni vlastiti 1
vlastiti interes“ 1
interes“ – 1
– način 1
kako organizacije 1
organizacije planiraju 1
planiraju i 1
i upravljaju 1
upravljaju odnosima 1
s ključnim 1
ključnim interesno 1
interesno utjecajnim 1
utjecajnim skupinama. 1
skupinama. Društvenu 1
Društvenu anksioznost 1
anksioznost kao 3
kao osobinu 2
osobinu karakterizira 1
karakterizira često 1
često osjećanje 1
osjećanje ove 1
ove nervoze, 1
nervoze, dok 1
druga vrsta 3
vrsta društvene 1
društvene anksioznosti 2
anksioznosti trenutni 1
trenutni psihološki 1
psihološki odgovor 1
na neku 12
neku određenu 2
određenu stresnu 1
stresnu društvenu 1
društvenu situaciju. 1
situaciju. Društvo 1
Društvo Cowichana 1
Cowichana podijeljeno 1
podijeljeno je 2
po klasama, 1
klasama, plemići, 1
plemići, običan 1
običan puk 2
puk i 1
i robovi. 1
robovi. Društvo 1
Društvo danas, 1
danas, uz 2
uz prvu 2
prvu folklornu 1
folklornu skupinu, 1
skupinu, veteransku 1
veteransku folklornu 1
folklornu te 1
te vokalnu 1
vokalnu skupinu, 1
skupinu, djeluje 1
dvije dječje 1
dječje folklorne 1
folklorne skupine 2
tri tamburaške 1
tamburaške skupine. 1
skupine. Društvo 1
Društvo dobiva 1
korištenje kanala 1
kanala na 4
na 99 1
99 godina, 1
bi kanal 1
kanal postao 1
postao egipatski. 1
egipatski. "Društvo 1
"Društvo hrvatskih 1
hrvatskih esperantista". 1
esperantista". Društvo 1
Društvo ima 1
ima svojstvo 1
svojstvo pravne 1
i uvedeno 1
uvedeno je 5
Registar udruga 1
udruga pri 1
pri Ministarstvu 3
Ministarstvu pravosuđa 1
pravosuđa RH. 1
RH. Društvo 1
Društvo izdaje 1
izdaje dva 1
dva znanstvena 1
znanstvena časopisa, 1
časopisa, The 1
The Auk 1
Auk i 1
i The 21
The Condor, 1
Condor, kao 1
i AOS-ov 1
AOS-ov popis 1
popis sjevernoameričkih 1
sjevernoameričkih ptica. 1
ptica. Društvo 1
Društvo je 23
je 1990. 3
1990. godine 15
ponovno preuzelo 1
preuzelo organizirati 1
organizirati Veliko 1
Veliko prelo 1
prelo i 1
i Dužijancu. 1
Dužijancu. Društvo 1
po klarušu 1
klarušu – 1
– ogrlici 1
ogrlici koja 1
dio ženske 2
ženske narodne 1
narodne nošnje 3
nošnje maruševečkog 1
maruševečkog kraja. 1
kraja. Društvo 1
imalo i 3
i pretplatne 1
pretplatne karte 1
s popustom 1
popustom od 1
od 10%. 1
10%. Društvo 1
je izdalo 2
izdalo dvostruki 1
dvostruki album 4
album Kud 1
Kud Dobrica 1
Dobrica bistra 1
bistra teče 1
teče sa 1
sa 64 1
64 glazbena 1
glazbena zapisa 1
zapisa krajem 1
krajem 2006. 1
godine. Društvo 3
je izdavalo 3
izdavalo i 1
i časopis 2
za ženski 1
ženski svijet 1
svijet Naša 1
Naša žena 1
žena (1935.-1938.) 1
(1935.-1938.) koji 1
je uređivala 1
uređivala članica 1
članica društva 1
društva dr. 1
dr. Društvo 1
početku svojim 1
svojim organizatorskim 1
organizatorskim sposobnostima 1
sposobnostima učvrstio 1
učvrstio općinski 1
općinski bilježnik 1
bilježnik Mirko 1
Mirko Hipšer. 1
Hipšer. Društvo 1
je obnovilo 2
obnovilo rad 1
rad ožujka 1
ožujka 1993. 2
tad vodilo 1
vodilo kulturnu 1
kulturnu politiku 1
korist jugoslavenskog 1
jugoslavenskog integralizma, 1
integralizma, u 1
u neko 4
neko amorfno 1
amorfno općejugoslavenstvo, 1
općejugoslavenstvo, zatajujući 1
zatajujući hrvatsku 1
hrvatsku kulturu. 1
kulturu. Društvo 1
osnovano 1922.godine 1
1922.godine kao 1
kao ženski 1
ženski crkveni 1
crkveni pjevački 1
pjevački zbor. 1
zbor. Društvo 1
osnovano 1985. 1
1985. godine. 8
osnovano 1999. 1
ciljem planiranja 1
planiranja rada 1
i razvitka 2
razvitka ekološke 1
ekološke zaštite 1
zaštite okoliša 4
okoliša uvale 1
uvale Bačvice, 1
Bačvice, zaštite 1
zaštite tradicijskih 1
tradicijskih rekreacijskih 1
rekreacijskih sadržaja 1
na kupalištu, 1
kupalištu, a 1
osobito igre 1
igre picigina. 1
picigina. Društvo 1
osnovano kao 1
kao NK 1
NK BSK 1
BSK Buk. 1
Buk. Društvo 1
je posjedovalo 1
posjedovalo 15 1
15 tramvajskih 1
tramvajskih kola 1
za putnički 4
putnički prijevoz, 1
prijevoz, 8 1
8 teretnih 1
teretnih i 1
i dvoja 1
dvoja poštanska 1
poštanska kola. 1
kola. Društvo 1
povremeno dobijalo 1
dobijalo poklone 1
poklone u 1
vidu nekretnina 1
nekretnina i 2
i novca. 2
novca. Društvo 1
je promoviralo 1
promoviralo i 1
i dalmatinski 1
dalmatinski turizam. 1
turizam. Društvo 1
je realiziralo 1
realiziralo brojne 1
brojne pothvate 1
pothvate u 1
u domeni 5
domeni duhovnog, 1
duhovnog, kulturnog 1
kulturnog i 4
i materijalnog 2
materijalnog boljitka 1
boljitka Hrvata 1
Hercegovini. Društvo 1
je skromno 3
skromno obilježilo 1
obilježilo dvadesetu 1
dvadesetu godišnjicu 1
godišnjicu održanja 1
održanja skupštine 1
skupštine u 3
Subotici (10. 1
(10. studenoga 1
studenoga 1918. 4
1918. Društvo 1
cijeloj Hrvatskoj 1
i Dalmaciji 3
Dalmaciji prodavalo 1
prodavalo kalendare, 1
kalendare, šibice 1
šibice i 1
razne proizvode 1
proizvode od 3
od čije 1
je prodaje 1
prodaje prihod 1
prihod išao 1
išao za 1
hrvatske škole 4
u Istri. 7
Istri. Društvo 1
početku djelovalo 1
nekoliko odjela 1
odjela od 1
je najaktivnija 1
najaktivnija tamburaška 1
tamburaška skupina, 1
skupina, zatim 1
zatim folklorna, 1
folklorna, dječja 1
dječja folklorna 2
folklorna skupina, 2
skupina, mješovita 1
mješovita pjevačka 1
pjevačka skupina, 2
skupina, dramsko-literalna 1
dramsko-literalna i 1
i etnološka. 1
etnološka. Društvo 1
smislu postojećih 1
postojećih propisa 1
propisa u 1
svakom pogledu 3
pogledu bilo 1
nadzorom i 1
i kontrolom 1
kontrolom vlasti. 1
vlasti. Društvo 1
studenom 2007. 3
2007. Društvo 1
je uzelo 1
uzelo lozinku 1
lozinku »Za 1
»Za vjeru 1
vjeru i 7
i dom!«, 1
dom!«, a 1
kao program 1
program odredilo: 1
odredilo: »Njegovanje 1
»Njegovanje vjerskoga 1
vjerskoga i 1
i narodnoga 1
narodnoga čuvstva, 1
čuvstva, znanosti 1
i umjetnosti, 4
umjetnosti, te 1
te zadružnoga 1
zadružnoga života 1
života među 1
među članovima.« 1
članovima.« Društvom 1
Društvom upravljaju 1
upravljaju članovi 1
članovi neposredno 1
neposredno sudjelovanjem 1
sudjelovanjem u 4
radu sekcija, 1
sekcija, radionica, 1
radionica, sjednica 1
sjednica skupštine 1
skupštine ili 1
pak posredno 1
posredno preko 1
preko izabranih 1
izabranih predstavnika 2
predstavnika u 5
upravnom i 2
i nadzornom 1
nadzornom odboru. 1
odboru. Društvo 1
Društvo nema 1
nema športske 1
športske dvorane. 2
dvorane. Društvo 1
Društvo njeguje 2
njeguje narodne 1
narodne običaje, 1
običaje, plesove 1
plesove i 2
pjesme Podgoračkog 1
Podgoračkog kraja 1
i tamburašku 1
tamburašku glazbu. 1
glazbu. Društvo 1
njeguje prvenstveno 1
prvenstveno pjesme, 1
pjesme, plesove 1
i običaje 2
običaje Gorjana 1
Gorjana i 1
i Đakovštine. 1
Đakovštine. Društvo 1
Društvo održava 1
održava predavanja 1
predavanja za 1
za javnost. 7
javnost. Društvo 1
Društvo osobito 1
osobito njeguje 1
njeguje stare 1
stare običaje, 1
običaje, narodno 1
narodno pjevanje, 1
pjevanje, ples 2
ples igre 1
igre i 10
i narodnu 3
narodnu nošnju. 2
nošnju. Društvo 1
Društvo otpora 1
otpora je 2
je glasilo 4
glasilo mreže. 1
mreže. Društvo 1
Društvo OVB 1
OVB ima 1
13 ureda 1
ureda diljem 1
diljem Hrvatske 13
u sljedećim 6
sljedećim gradovima: 1
gradovima: Zagrebu, 1
Zagrebu, Zadru, 1
Zadru, Splitu, 1
Splitu, Čakovcu, 1
Čakovcu, Rijeci, 1
Rijeci, Ogulinu 1
Ogulinu i 1
i Karlovcu. 1
Karlovcu. Društvo 1
Društvo prijatelja 1
prijatelja starina 2
starina Hutovo 1
Hutovo u 1
je navrata 6
navrata u 2
u Hutovskome 1
Hutovskome gradu 1
gradu priredilo 1
priredilo nastupe 1
nastupe folklornih 1
folklornih skupina. 1
skupina. Društvo 1
Društvo sada 2
sada ima 5
ima 65 1
65 članova. 1
članova. Društvo 2
sada okuplja 1
okuplja tridesetak 1
tridesetak aktivnih 1
aktivnih članova. 1
Društvo se 3
se obvezalo 1
obvezalo da 1
da za 12
za cijelo 4
vrijeme trajanja 8
trajanja ugovora 1
ugovora neprekidno 1
neprekidno organizira 1
organizira tramvajsko 1
tramvajsko prometovanje. 1
prometovanje. Društvo 1
se odmara 1
odmara na 1
na plaži 12
plaži kada 1
kada vide 2
vide duha 1
duha kapetana 1
kapetana Cutlera. 1
Cutlera. Društvo 1
se udalji 1
udalji i 1
i ode 3
ode u 6
u CJ-evu 1
CJ-evu kuću. 1
kuću. Društvo 1
Društvo sudjeluje 1
u ostvarenju 3
ostvarenju mnogih 1
mnogih ekoloških 1
ekoloških projekata. 1
projekata. Društvo 1
Društvo su 1
osnovali mladi 1
mladi ljudi 2
iz Kaštel 1
Kaštel Kambelovca, 1
Kambelovca, kao 1
kao sekciju 3
sekciju PD 1
PD Mosora. 1
Mosora. Društvo 1
Društvo tjelesnih 1
tjelesnih invalida 1
invalida grada 1
Rijeke organizira 1
organizira svečano 1
svečano otvaranje 1
otvaranje sezone 1
sezone kupanja. 1
kupanja. Društvo 1
promicanje kazališta, 1
kazališta, glazbe 1
umjetnosti (Odjeljenje: 1
(Odjeljenje: zabava 1
zabava i 1
i glazba) 1
glazba) u 1
Berlinu proglašena 1
proglašena počasnom 1
počasnom članicom. 1
članicom. Društvo 1
Društvo zasad 1
zasad ima 1
ima 58 1
58 članova, 1
članova, od 4
je polovica 4
polovica aktivnih. 1
aktivnih. Društvu 1
Društvu se 1
se odužio 3
odužio aktiviranjem 1
aktiviranjem i 1
i radom 2
radom s 3
djecom u 3
u bandama. 1
bandama. Družbinec 1
Družbinec ima 1
dvije manje 4
manje kapelice. 1
kapelice. Druženje 1
Druženje s 1
s najvećima 1
najvećima i 1
i udobnost 1
udobnost koju 1
mu nudile 1
nudile utjecajne 1
utjecajne osobe 1
osobe na 5
poluotoku omogućavali 1
omogućavali su 1
su Mozartu 1
Mozartu da 1
da svu 2
svoju genijalnost 1
genijalnost posveti 1
posveti stvaranju. 1
stvaranju. Družina 1
Družina se 1
se okupila 2
okupila u 1
u proljeće, 4
proljeće, sada 1
sada nešto 2
nešto veća 3
veća i 5
i šarolikija. 1
šarolikija. Družine 1
Družine su 1
su izvodile 3
izvodile predstave 1
predstave po 1
po južnom 2
dijelu mađarskog 1
mađarskog dijela 1
dijela Bačke. 1
Bačke. Drveće 1
Drveće ima 1
ima razdoblje 1
razdoblje mirovanja 1
mirovanja i 1
razdoblje vegetacijskog 1
vegetacijskog rasta 1
rasta i 4
i razvoja. 2
razvoja. Drveće 1
Drveće koje 1
koje ovdje 2
ovdje raste 1
raste visoko 1
visoko je 4
preko 45 2
45 m, 1
m, i 2
i dostiže 1
dostiže širinu 1
širinu od 3
3 metra. 6
metra. Drvena 1
Drvena crkva 1
crkva podignuta 2
podignuta je 13
naselju uz 1
uz glavnu 5
glavnu cestu 3
cestu i 3
i orijentirana 1
orijentirana u 2
pravcu sjeverozapad 2
sjeverozapad – 2
– jugoistok. 2
jugoistok. Drvena 1
Drvena je 2
i paluba 1
paluba od 1
od tikovine 1
tikovine debljine 1
debljine 65 1
65 mm, 1
mm, kao 1
drugi dijelovi 2
dijelovi snasti 1
snasti i 1
i opreme, 3
opreme, primjerice 1
primjerice trostruki 1
trostruki kotač 1
kotač kormila 1
kormila na 1
na krmi 2
krmi i 1
pomoćne brodice. 1
brodice. Drvena 1
je konstrukcija 3
konstrukcija tijekom 1
tijekom dva 1
dva tisućljeća 2
tisućljeća potpuno 1
potpuno istrunula 1
istrunula što 1
rezultiralo vidljivim 1
vidljivim tragovima 1
tragovima u 1
obliku četvrtastih 1
četvrtastih šupljina 1
šupljina u 1
u bedemu, 1
bedemu, kao 1
i tragovima 1
tragovima nekadašnje 1
nekadašnje površine 1
površine drveta 1
drveta koja 1
se utisnula 1
utisnula u 1
u žbuku 1
žbuku dok 1
bila svježa. 1
svježa. Drvena 1
Drvena puhačka 1
puhačka glazbala 1
glazbala imaju 1
imaju razne 2
razne uloge 1
u orkestru. 3
orkestru. Drvena 1
Drvena se 1
se vuna 1
vuna koristi 1
u građevinarskoj 1
građevinarskoj industriji 1
industriji kao 1
kao toplinski 5
toplinski izolator. 1
izolator. Drveni 1
Drveni križevi 1
križevi i 1
i kapela 4
kapela ili 2
ili crkva 2
crkva na 8
najvišoj točci 2
točci uzvisine 1
uzvisine označavale 1
označavale su 1
su postaje. 1
postaje. Drveni 1
Drveni oltari 1
oltari su 1
su maknuti, 1
maknuti, a 1
a oltarne 1
oltarne slike 1
slike smještene 1
smještene u 8
u samostan. 4
samostan. Drveni 1
Drveni peleti 1
peleti proizvode 1
pod izrazito 1
izrazito visokim 1
visokim pritiskom, 1
pritiskom, pod 1
pod visokim 2
visokim pritiskom 1
pritiskom podiže 1
podiže se 1
se temperatura 6
temperatura drveta 1
drveta i 6
se prirodno 4
prirodno “ljepilo” 1
“ljepilo” te 1
te peleti 1
peleti uspjevaju 1
uspjevaju zadržati 1
zadržati oblik 1
oblik valjka 1
valjka i 1
se ohlade. 1
ohlade. Drveni 1
Drveni štap 1
štap korišten 1
se pregledalo 1
pregledalo pacijenta 1
pacijenta bez 1
bez dodira. 1
dodira. Drveni 1
Drveni ugljen 1
ugljen dobiven 1
dobiven od 1
od piljevine. 1
piljevine. Drvna, 1
Drvna, građevinska 1
građevinska i 1
i papirna 1
papirna industrija. 1
industrija. Drvno 1
Drvno industrijski 1
industrijski priručnik 1
priručnik - 1
- I. 1
I. Horvat, 1
Horvat, J. 1
J. Krpan, 1
Krpan, Tehnička 1
Tehnička knjiga, 2
knjiga, Zagreb 6
Zagreb 1967. 1
1967. Drvo 1
Drvo balate 1
balate je 1
je jedričavo, 1
jedričavo, srž 1
srž boje 1
boje svježega 1
svježega mesa, 1
mesa, a 1
poslije tamnosmeđe. 1
tamnosmeđe. Drvodeljina 1
Drvodeljina žena, 1
žena, međutim, 1
međutim, postupi 1
postupi isto 1
isto kao 21
i županova: 1
županova: stavi 1
stavi grabov 1
grabov panjić 1
panjić u 1
u kolijevku 1
kolijevku i 1
i stane 1
stane ga 1
ga ljuljati 1
ljuljati do 1
do ponoći, 1
ponoći, a 1
a tad 1
njega stvori 1
stvori sitan 1
sitan momčić 1
momčić kao 1
od javorova 1
javorova stvoriše 1
stvoriše župančići 1
župančići koji 1
koji su, 6
su, pak, 1
pak, bili 1
bili znatno 3
znatno krupniji. 1
krupniji. Drvo 1
Drvo i 1
i rog 1
rog bile 1
su glavne 4
glavne sirovine 1
sirovine za 1
izradu posuda 1
posuda i 3
drugog pribora. 1
pribora. Drvo 1
Drvo je 2
je promjera 3
promjera 3,07 1
3,07 metara 1
metara te 7
je zasađeno 1
zasađeno u 1
u tursko 3
tursko doba 1
doba prije 2
samog imena 2
imena naselja 2
naselja Mikluševci. 1
Mikluševci. Drvo 1
je razgranato, 1
razgranato, može 1
narasti u 2
u visinu 6
a debljina 2
debljina debla 1
debla ima 1
promjer do 2
jednog metra. 2
metra. Drvoredi 1
Drvoredi su 1
su simetrično 1
simetrično postavljeni, 1
postavljeni, a 1
a stabla 1
stabla se 2
se šišaju 1
šišaju pravilno. 1
pravilno. Drvored 1
Drvored topola 1
topola je 1
je posađen 1
posađen uz 1
uz put 3
put koncem 1
je uređeno 2
uređeno poznato 1
poznato šetalište 1
šetalište Rampada 1
Rampada (danas 1
(danas dio 1
dio ulice 1
ulice Miljenka 1
Miljenka i 1
i Dobrile). 1
Dobrile). Drvorez 1
Drvorez grada 1
grada Rodosa 2
Rodosa od 1
od Hartmanna 1
Hartmanna Schedela 1
Schedela iz 1
iz 1493. 1
1493. Drvosječa 1
Drvosječa zatim 1
zatim kaže 1
njegov raniji 1
raniji pogled 1
pogled bio 1
bio laž, 1
laž, tvrdeći 1
tvrdeći kako 7
htio previše 1
previše upletati. 1
upletati. Drysdale, 1
Drysdale, J. 1
J. (2009.) 1
(2009.) Godine 1
Godine 1896. 1
1896. preuzeo 1
mjesto profesora 4
profesora političke 1
političke ekonomije 2
ekonomije u 2
u Heidelbergu, 1
Heidelbergu, ali 1
je sljedeće 12
godine doživio 3
doživio živčani 2
živčani slom 3
slom te 1
do 1902. 1
1902. godine 3
godine nije 7
nije bavio 1
bavio znanstvenim 1
znanstvenim radom. 4
radom. Držač 1
Držač alata 1
alata se 1
se zagrijava 4
zagrijava na 3
na temperaturu 4
temperaturu od 7
od 300 23
300 ˚C 1
˚C - 1
- 340 1
340 ˚C 1
˚C pri 1
čemu mu 2
se povećava 18
povećava unutarnji 1
unutarnji promjer. 1
promjer. Držak 1
Držak hipofize 1
hipofize je 1
je kranijalno 1
kranijalno omeđen 1
omeđen chiasmom 1
chiasmom opticom 1
opticom i 1
i tractus 1
tractus opticusom, 1
opticusom, kaudalno 1
kaudalno se 1
nalaze pedunculus 1
pedunculus cerebri 1
cerebri i 1
i corpus 1
corpus mamillare, 1
mamillare, a 1
a lateralno 1
lateralno je 1
je omeđen 3
omeđen uzdignućima 1
uzdignućima na 1
bazi mozga, 1
mozga, lobus 1
lobus piriformis. 1
piriformis. Držali 1
Držali su 1
brojne župe, 1
župe, narod 1
narod im 1
je vjerovao, 3
vjerovao, njegovali 1
njegovali su 1
narodni duh 1
duh većinskog 1
većinskog puka, 1
puka, Hrvata. 1
Hrvata. Držanje 1
Držanje konja 1
konja više 1
ne isplati, 1
isplati, ali 1
sin mukić 1
mukić i 1
dalje se 17
se ovim 2
ovim teškim 1
teškim poslom 1
poslom bave 1
bave profesionalno. 1
profesionalno. Držanje 1
Držanje za 1
za specifična 1
specifična i 1
i uska 3
uska područja 2
područja interesa 1
interesa jedna 1
od važnijih 8
važnijih karakteristika 1
karakteristika AS-a. 1
AS-a. Držao 1
Držao je 8
je duhovne 1
duhovne vježbe 2
vježbe u 4
i Sloveniji 1
Sloveniji te 2
te pučke 1
pučke misije 1
misije u 4
i Srbiji. 2
Srbiji. Držao 1
je javna 3
javna predavanja 2
predavanja u 7
Narodnom domu, 1
domu, surađivao 1
s Ferijalnim 1
Ferijalnim akademskim 1
akademskim društvom 1
društvom »Istra«, 1
»Istra«, radio 1
u pazinskom 1
pazinskom Đačkom 1
Đačkom pripomoćnom 1
pripomoćnom društvu. 1
društvu. Držao 1
je Ki 1
Ki seminare 1
seminare za 2
za poslovne 2
poslovne tvrtke 1
tvrtke i 2
i pojedince. 1
pojedince. Držao 1
mnoga javna 1
predavanja i 12
i objavljivao 2
objavljivao članke 1
o fizici. 1
fizici. Držao 1
je počasne 1
počasne doktorate 1
doktorate na 1
nekoliko britanskih 1
britanskih sveučilišta 1
i Tehničkom 1
Tehničkom sveučilištu 2
u Lisabonu. 1
Lisabonu. Držao 1
je predavanja 2
predavanja iz 1
iz filozofije 2
teologije. Držao 1
je vinograde 1
vinograde prostiruće 1
prostiruće na 1
dva hektara, 1
hektara, zbog 1
bio češće 1
češće na 1
na vinskoj 1
vinskoj cesti 1
cesti zvanoj 1
zvanoj Budžak 1
Budžak (blizu 1
(blizu TV 1
TV odašiljača 1
odašiljača Belje) 1
Belje) nego 1
vlastitoj kući 1
u Bilju. 1
Bilju. Držao 1
više resora 1
resora u 1
u vladama 2
vladama Masline 1
Masline do 1
2001. Držao 1
Držao se 1
se neko 3
i zvao 3
zvao pomoć 1
pomoć preko 1
preko svih 2
svih radio 1
radio veza. 1
veza. Držao 1
Držao vodeće 1
vodeće položaje 1
organizacijama civilnog 2
civilnog društva 5
društva kao 3
kao Kosovska 1
Kosovska fondacija 1
fondacija civilnog 1
društva (1995.–2000.) 1
(1995.–2000.) i 1
i Kosovski 1
Kosovski helsinški 1
helsinški odbor 1
odbor (1990.–1997. 1
(1990.–1997. Država 1
Država ima 2
ima obalu 1
obalu dugačku 1
dugačku 1298 1
1298 kilometara. 1
kilometara. Država 1
velike zadatke 1
zadatke u 1
u »izgrađivanju 1
»izgrađivanju jedinstvene 1
jedinstvene narodne 1
narodne duše«. 1
duše«. Država 1
Država je 5
kao Salska 1
Salska Republika 1
Republika ( 1
( Država 1
gospodarskom porastu. 1
porastu. Država 1
postojati prije 1
počela održavati 1
održavati natjecanja 1
natjecanja Champions 1
Champions Challengea. 1
Challengea. Država 1
siromašna rijekama 1
i slatkom 1
slatkom vodom. 1
vodom. Država 1
je zaživjela 1
zaživjela točno 1
točno godinu 1
dana poslije. 3
poslije. Država 1
Država kod 1
kod autocenzure 1
autocenzure ne 1
ne intervenira, 1
intervenira, jer 1
jer autocenzura 1
autocenzura čini 1
čini institucionalnu 1
institucionalnu cenzuru 1
cenzuru gotovo 1
gotovo nepotrebnom. 1
nepotrebnom. Država 1
Država ova 1
ova javna 1
javna dobra 1
dobra proizvodi 1
proizvodi budući 1
da drži 2
bi privatnička 1
privatnička ponuda 1
ponuda tih 1
tih dobara 2
dobara od 1
od bila 1
bila neadekvatna 1
neadekvatna količinom 1
količinom ili 1
ili kvalitetom. 1
kvalitetom. Država 1
Država Qi 1
Qi je 1
međutim cijelo 1
cijelo ovo 1
ovo razdoblje 4
razdoblje sačuvala 1
sačuvala neovisnost. 1
neovisnost. Država 1
Država se 4
na 34.251 1
34.251 km², 1
km², u 3
njoj živi 5
živi 5.624.104 1
5.624.104 stanovnika 1
stanovnika (2009), 3
(2009), a 1
je Puebla. 1
Puebla. Država 1
na 4.016 1
4.016 km², 1
živi 1.127.331 1
1.127.331 stanovnika 1
(2009), glavni 2
je istoimeni 5
istoimeni Tlaxcala. 1
Tlaxcala. Država 1
na 63.068 1
63.068 km², 1
živi 2.410.414 1
2.410.414 stanovnika 1
istoimeni San 1
San Luis 1
Luis Potosí. 1
Potosí. Država 1
dva glavna 13
glavna otoka- 1
otoka- Svetog 1
Svetog Kristofora 1
Kristofora i 1
i Nevisa. 1
Nevisa. Država 1
Država u 3
pitanju bi 1
dalje bila 5
vezana obvezama 1
obvezama Ugovora 1
Ugovora i 1
i Vijeće 4
Vijeće većinom 1
glasova može 1
može izmijeniti 1
izmijeniti ili 1
ili podići 1
podići takve 1
takve sankcije. 1
sankcije. Države 1
Države članice 1
članice svoju 1
svoju nadležnost 1
nadležnost izvršavaju 1
izvršavaju u 2
u onoj 3
onoj mjeri 2
mjeri u 6
kojoj Unija 1
Unija ne 1
ne izvršava 2
izvršava svoju 1
svoju nadležnost. 1
nadležnost. Države 1
Države daleko 1
jugu, imale 1
su veliku 4
veliku koncentraciju 1
koncentraciju plantaža 1
plantaža i 1
i najprije 2
najprije su 1
se otcjepile. 1
otcjepile. Države 1
Države potpisnice 1
potpisnice obvezale 2
obvezale su 1
na međusobnu 1
međusobnu obranu 1
obranu u 1
slučaju vojne 1
vojne agresije 1
koju državu 1
državu članicu. 1
članicu. Države-stjecateljice 1
Države-stjecateljice u 1
smislu ovog 2
ovog Sporazuma 1
Sporazuma su: 1
su: Njemački 1
Njemački Treći 1
Treći Reich, 1
Reich, Italija 1
Italija (uključivo 1
(uključivo Albanija 1
Albanija i 1
i Crna 6
Crna Gora), 1
Gora), Mađarska, 1
Mađarska, Bugarska, 1
Bugarska, Hrvatska 1
i Srbija." 1
Srbija." Države 1
Države u 3
je industrijalizacija 1
industrijalizacija uglavnom 1
uglavnom provedena 1
provedena nazivaju 1
se "novo 1
"novo industrijaliziranim 1
industrijaliziranim zemljama", 1
zemljama", dok 1
dok države 1
države kod 1
proces završen 1
završen nazivaju 1
se " 4
" Države 1
Države utemeljiteljice 1
utemeljiteljice – 1
– Države 1
Države zastava 1
zastava pogodnosti 2
pogodnosti nerijetko 1
nerijetko propisima 1
propisima omogućuju 1
omogućuju brodarima 1
brodarima uštede 1
uštede na 1
radnoj snazi. 1
snazi. Državljane 1
Državljane Sjedinjenih 1
Država obično 1
obično nazivamo 1
nazivamo Amerikancima. 1
Amerikancima. Državna 1
Državna istraživanja 1
istraživanja Razumkov 1
Razumkov centra 1
centra iz 2
2003. ukazuju 1
da religijska 1
religijska uvjerenja 1
uvjerenja ima 1
ima 75.2% 1
75.2% ukrajinskih 1
ukrajinskih građana, 1
građana, dok 1
dok 21.9% 1
21.9% nije 1
nije religiozno 1
religiozno te 1
se smtraju 1
smtraju ateistima. 1
ateistima. Državna 1
Državna je 1
je brodogradnja 1
brodogradnja prekinuta 1
prekinuta 1419., 1
1419., a 1
a uredbom 1
uredbom iz 1
iz 1433. 1
1433. je 1
je označen 6
označen kraj 1
kraj prekomorskih 1
prekomorskih istraživanja. 1
istraživanja. Državna 1
Državna poljoprivredna 1
poljoprivredna gospodarstva 1
gospodarstva ostala 1
ostala su 7
svom mjestu. 1
mjestu. Državna 1
Državna regulativa 1
regulativa pruža 1
pruža zaštitu 2
zaštitu i 8
i zakonsku 1
zakonsku prisilu 1
prisilu čime 1
se štiti 4
štiti ugovorne 1
ugovorne aranžmane 1
aranžmane nužne 1
nužne za 1
za funkcioniranje 4
funkcioniranje tržišta. 1
tržišta. Državna 1
Državna religija, 1
religija, kao 1
cijeli društveno-politički 1
društveno-politički život, 1
život, odslikavao 1
odslikavao je 1
je hijerarhiju 1
hijerarhiju obitelji, 1
obitelji, budući 1
je familia 1
familia (sa 1
(sa svim 1
svim robovima 1
robovima i 1
drugim članovima 2
članovima jednog 1
jednog kućanstva) 1
kućanstva) predstavljala 1
predstavljala temelj 1
temelj društva. 1
društva. Državna 1
Državna služba 1
služba u 2
u vladinim 2
vladinim tijelima 1
tijelima - 1
- često 1
smatra trajnom 1
trajnom vladom 1
vladom - 1
- koja 5
koja stvarno 1
stvarno vlada, 1
vlada, za 1
od prolaznih 1
prolaznih političara 1
političara koji 3
služe samo 3
za ograničeno 1
ograničeno vrijeme, 1
vrijeme, na 2
na zadovoljstvo 2
zadovoljstvo biračkog 1
u demokratskim 2
demokratskim političkim 1
političkim sistemima. 1
sistemima. Državne 1
Državne financije 1
financije ponovo 1
ponovo su 9
su ruinirane, 1
ruinirane, pošto 1
car velika 1
velika sredstva 1
sredstva trošio 1
trošio na 2
na građevine, 1
građevine, predstave 1
predstave i 4
i distribucije. 1
distribucije. Državne 1
Državne pečate 1
pečate čuva 1
čuva ministar 1
ministar pravosudja. 1
pravosudja. Državni 1
Državni arhiv 2
arhiv u 4
Dubrovniku uredio 1
uredio je 3
je prostor. 1
prostor. Državni 1
Državni čelnikom 1
čelnikom joj 1
službeno od 1
od 8. 6
veljače 2002. 4
2002. Državnih 1
Državnih organizacija 1
organizacija bilo 1
na periferiji, 1
periferiji, gdje 1
više vode 2
i vegetacije. 1
vegetacije. Državnih 1
Državnih šuma 3
šuma je 3
je 0,00 2
0,00 ha, 2
ha, privatnih 3
privatnih 105,40 1
105,40 ha, 1
ha, ostalih 3
ostalih površina 3
površina 17,80 1
17,80 ha. 1
ha. Državnih 2
privatnih 49,60 1
49,60 ha, 1
površina 58,10 1
58,10 ha. 1
je 9,06 1
9,06 ha, 1
privatnih 126,94 1
126,94 ha, 1
površina 11,20 1
11,20 ha. 1
ha. Državni 1
Državni institut 1
institut Árni 1
Árni Magnússon 1
Magnússon za 1
za islandske 1
islandske studije 1
studije služi 1
služi kao 38
središte za 5
za očuvanje 20
očuvanje srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih islandskih 1
islandskih rukopisa 1
rukopisa i 1
i proučavanje 1
proučavanje jezika 2
njegove literature. 1
literature. Državni 1
Državni je 1
prvak u 11
u semi 1
semi i 1
i light 1
light contactu 1
contactu do 1
do 63 2
63 kg 1
kg 1994.; 1
1994.; 1995.; 1
1995.; 1996.; 1
1996.; 1997.; 1
1997.; 1998.; 1
1998.; i 1
godine. Državni 1
Državni obrazovni 1
obrazovni sustav 1
tri stupnja. 1
stupnja. Državni 1
Državni su 1
prvaci bili 1
bili 37 1
37 puta. 1
puta. Državni 1
Državni tajnik 1
tajnik Dean 1
Dean Acheson 1
Acheson optužio 1
optužio je 2
SSSR za 1
za urotu 2
urotu protiv 2
protiv grčkih 1
grčkih rojalista 1
rojalista radi 1
radi proširivanja 2
proširivanja svog 1
svog utjecaja 1
na Srednji 1
Srednji istok, 1
istok, Aziju 1
Aziju i 2
i Afriku. 1
Afriku. Državni 1
Državni tužitelj 1
tužitelj je 1
pripadnik Kabineta 1
Kabineta Sjedinjenih 1
Sjedinjenih Država, 6
Država, a 1
a trenutnu 1
trenutnu funkciju 1
funkciju vrši 1
vrši Eric 1
Eric Holder. 1
Holder. Državni 1
Državni zbor 1
zbor ima 1
ima 90 1
90 zastupnika, 1
zastupnika, koji 1
dijelom biraju 1
biraju izravno, 1
izravno, a 1
dijelom razmjerno. 1
razmjerno. Državnog 1
statistiku u 1
u Veruniću 1
Veruniću je 1
naseljeno 57 1
57 stanovnika 1
stanovnika (23 1
(23 starijih 1
od 65 5
65 godina). 1
godina). Državno 1
Državno odvjetništvo 1
odvjetništvo zatražilo 1
zatražilo je 1
taj materijal 1
materijal promtno 1
promtno dostave 1
dostave na 1
na postupanje 1
postupanje ravnateljstvu 1
ravnateljstvu policije. 1
policije. Državnost 1
Državnost koju 1
koju smo 4
smo izgubili 1
izgubili u 5
tim danima 1
danima nikada 1
nikada više 6
povijesti nismo 1
nismo vratili. 1
vratili. Državno 1
Državno vijeće 2
je najviši 9
najviši upravni 1
upravni tribunal. 1
tribunal. Državu 1
Državu vodi 1
vodi vlada 1
vlada na 2
s premijerom. 1
premijerom. Držić 1
Držić je 1
počeo s 5
s pjesmama, 1
pjesmama, ali 1
mnogo veći 10
uspjeh postigao 4
postigao pastirskim 1
pastirskim igrama 1
igrama (»Tirena«, 1
(»Tirena«, »Venere«, 1
»Venere«, »Grižula«). 1
»Grižula«). Drži 1
Drži Mary 1
Mary Jane 3
Jane u 1
jednoj ruci 2
ruci dok 1
dok gondolu 1
gondolu drži 1
drži za 6
za konopac 1
konopac u 1
drugoj ruci. 1
ruci. Drži 1
Drži predavanja 1
na koja 4
koja polemički 1
polemički reagira 1
reagira i 1
i tadašnji 6
tadašnji ministar 2
ministar prosvjete, 1
prosvjete, što 1
što još 7
više pojačava 1
pojačava interes 1
interes publike 1
za izložbu. 1
izložbu. Drži 1
Drži rekord 1
za postignuti 1
postignuti Career 1
Career Slam 1
Slam kojeg 1
osvojio sa 1
sa 26 1
26 godina. 2
godina. Drži 1
Drži se 3
on izradio 1
izradio Portal 1
Portal za 1
za Veliku 3
Veliku bratovštinu 1
sv. Drži 1
kod ove 3
vrste upravljanja 1
upravljanja ruke 1
ruke u 5
u opuštenijem 1
opuštenijem položaju 1
na upravljanje 3
upravljanje iznad 1
iznad sjedala 2
sjedala no 1
no upravljanje 1
upravljanje ispod 1
ispod sjedala 1
sjedala ima 1
ima veći 4
veći radijus 1
radijus okretanja 1
okretanja od 1
od upravljanja 1
upravljanja iznad 1
iznad sjedala. 1
sjedala. Drži 1
kao akvarijska 1
akvarijska riba. 1
riba. Držite 1
Držite komadić 1
komadić papira 1
papira tako 1
se savije 1
savije iznad 1
iznad Vašeg 1
Vašeg prsta, 1
onda puhnite 1
puhnite preko 1
preko njegove 3
njegove gornje 1
gornje površine. 1
površine. DS 1
DS 14 1
14 V8 1
V8 Dieselov 1
Dieselov motor 2
motor najveće 1
najveće snage 1
snage 550 1
550 ks. 1
ks. DSB-SC 1
DSB-SC (eng. 1
(eng. Double 1
Double Side 1
Side Band-Suppressed 1
Band-Suppressed Carrier) 1
Carrier) tip 1
tip je 4
je amplitudne 1
amplitudne modulacije 1
modulacije kod 1
se prenose 5
prenose oba 1
oba bočna 1
bočna pojasa 1
pojasa modulirajućeg 1
modulirajućeg signala 1
signala bez 1
bez signala 1
signala nosioca. 1
nosioca. D 1
D sloj 1
najbliži Zemlji, 1
Zemlji, otprilike 1
90 km 2
iznad Zemljine 2
Zemljine površine. 3
površine. DSP 1
DSP se 1
se zalaže 7
zalaže za 9
što sadržajnije 1
sadržajnije sudjelovanje 1
sudjelovanje svojih 1
u studiranju 1
studiranju te 1
te znanstvenom 2
znanstvenom i 1
i stručnom 1
stručnom radu 2
za marljivost 1
marljivost i 1
i ustrajnost 1
ustrajnost na 1
na vlastitom 5
vlastitom općem, 1
općem, stručnom 1
stručnom i 1
i znanstvenom 3
znanstvenom usavršavanju 1
usavršavanju tijekom 1
tijekom dodiplomskog 1
dodiplomskog studija. 1
studija. DTO 1
DTO "Partizan" 1
"Partizan" postaje 1
postaje društvo 1
za sportsku 2
sportsku rekreaciju. 1
rekreaciju. Dualisti 1
Dualisti substancija 1
substancija tvrde 1
je um 4
um neovisna 1
neovisna postojeća 1
postojeća supstanca, 1
supstanca, dok 1
dok dualisti 1
dualisti svojstava 1
svojstava kažu 1
um grupa 1
grupa neovisnih 1
neovisnih svojstava 1
svojstava koja 1
koja proizlaze 2
iz mozga 1
se reducirati 1
reducirati na 1
nije distinktivna 1
distinktivna supstancija. 1
supstancija. Dubina 1
Dubina jezera 2
jezera iznosi 3
oko 75 5
75 metara. 3
metara. Dubina 1
jezera varira 1
varira sezonski, 1
sezonski, dok 1
dok plovidba 1
plovidba nije 1
nije moguća. 1
moguća. Dubina 1
Dubina mu 1
je dosezala 3
dosezala 30 1
metara. Dubine 1
Dubine kratera 1
kratera kreću 1
kreću se 16
obično od 3
od 1,5 4
1,5 do 3
do 4,5 1
4,5 km, 1
a nađeno 1
nađeno je 1
i dno 1
dno duboko 1
duboko 9 1
9 km. 2
km. Dubine 1
Dubine su 2
su košnice 2
košnice koje 1
red onih 1
su najbliže 1
najbliže prirodnom 1
prirodnom staništu 3
staništu pčela. 1
pčela. Dubine 1
su pougljičenog 1
pougljičenog površinskog 1
površinskog sloja 1
sloja obično 1
obično 0,5 1
0,5 do 2
do 2 17
mm, najčešće 1
najčešće oko 1
oko 1,0 1
1,0 mm. 1
mm. Dubinski 1
Dubinski se 1
za izdvajanje 2
izdvajanje čestica 1
čestica manjih 1
manjih od 2
20 μm 1
μm i 2
se ispirati 1
ispirati (za 1
(za jednokratnu 1
jednokratnu upotrebu). 1
upotrebu). Dub 1
Dub je 1
je kserotermniji 1
kserotermniji od 1
od medunca 1
medunca (podnosi 1
(podnosi veću 1
veću sušu) 1
sušu) i 1
od najotpornijih 1
najotpornijih listopadnih 1
listopadnih vrsta 1
vrsta drveća. 1
drveća. "Dublja 1
"Dublja strana 1
strana zaljeva" 1
zaljeva" Dubljenje 1
Dubljenje je 1
postupak obrade 3
obrade metala 1
metala gotovo 1
gotovo istovjetan 1
istovjetan blanjanju, 1
blanjanju, pri 1
se nož 1
nož alata 1
alata giba 1
giba okomito 1
ili gotovo 4
gotovo okomito 1
okomito u 1
na gornju 2
gornju ravninu 1
ravninu obrađivanog 1
obrađivanog predmeta. 1
predmeta. Dublje 1
Dublje značenje 1
značenje teksta 1
teksta izlaže 1
izlaže se 1
najčešće kroz 1
kroz pripovijetku. 1
pripovijetku. Dubočac 1
Dubočac leži 1
rijeci Savi, 2
Savi, na 2
gdje rijeka 1
rijeka pravi 1
pravi veliki 1
veliki luk. 1
luk. Du 1
Du Bois 1
Bois komentira 1
da ono 6
ono za 3
najviše bili 2
bili krivi 1
krivi je 1
su jedni 4
jedni veliki 1
veliki glupani, 1
glupani, te 1
je poroti 1
poroti trebalo 1
trebalo 14 1
14 minuta 2
minuta da 3
ih osudi 1
osudi na 1
na smrt. 7
smrt. Duboka 1
Duboka država 1
država je 12
za sveukupnost 1
sveukupnost stalnog 1
stalnog profesionalnog 1
profesionalnog osoblja 1
u državnim 6
državnim subjektima, 1
subjektima, ključnim 1
ključnim poduzećima, 1
poduzećima, medijima 1
medijima i 2
sl. koja 1
koja zbilja 1
zbilja drži 1
drži državnu 1
državnu vlast. 1
vlast. Duboka 1
Duboka oceanska 1
oceanska voda 1
voda sadrži 1
sadrži visoke 1
visoke koncentracije 2
koncentracije neophodnih 1
neophodnih hranjivih 1
hranjivih tvari 3
tvari koje 12
su iscrpljene 1
iscrpljene na 1
površini oceana 1
oceana zbog 1
zbog biološke 1
biološke potrošnje. 1
potrošnje. Duboki 1
Duboki je 1
je prokop 1
prokop ispod 1
ispod najpristupačnijeg 1
najpristupačnijeg dijela 1
grada tako 1
se lokalitetu 1
lokalitetu može 1
pristupiti jedino 1
jedino preko 2
preko drvenog 2
drvenog mosta 1
mosta koji 2
koji preko 2
preko provalije 1
provalije povezuje 1
povezuje samu 1
samu stijenu 1
stijenu sa 1
sa ostatkom 1
ostatkom uzvisine, 1
uzvisine, što 1
je čini 7
čini neosvojivom 1
neosvojivom na 1
na juriš. 2
juriš. Dubok 1
Dubok je 1
je 39 3
39 metara 3
i ispunjen 1
ispunjen je 5
je brojnim 7
brojnim prikazima 1
prikazima Šive, 1
Šive, u 1
različitim pozama 1
pozama i 1
radnjama Trudy 1
Trudy Ring, 1
Ring, Robert 1
Robert M. 1
M. Salkin 1
Salkin & 1
& Sharon 1
Sharon La 1
La Boda, 1
Boda, Elephanta 1
Elephanta Island, 1
Island, International 1
International Dictionary 1
of Historic 1
Historic Places: 1
Places: Asia 1
Asia and 1
and Oceania. 1
Oceania. Dubokomorski 1
Dubokomorski su 1
su jarci 1
jarci tipični 1
tipični za 1
za zone 1
zone subdukcije. 1
subdukcije. Duboko 1
Duboko vučenje 1
vučenje vakuumom 1
vakuumom se 1
obavlja samo 1
kod tankih 1
tankih folija. 1
folija. Dubrava 1
Dubrava spada 1
spada pod 4
pod vlast 9
vlast Gradeca, 1
Gradeca, a 1
počinju spominjati 1
spominjati neka 1
neka današnja 1
današnja naselja. 1
naselja. Dubravka 1
Dubravka Ivana 1
Ivana Gundulića, 1
Gundulića, izdanje 1
izdanje iz 3
iz 1923. 3
1923. Dubravka 1
Dubravka Ugrešić 1
Ugrešić je 1
je nagrađena 2
nagrađena s 1
nekoliko internacionalnih 1
internacionalnih nagrada 1
svoj esejistički 1
esejistički rad, 1
rad, počevši 1
od zbirki 1
zbirki Američki 1
Američki fikcionar 1
fikcionar i 1
i Kultura 1
Kultura laži, 1
laži, te 1
te zbirke 1
zbirke eseja, 1
eseja, Zabranjeno 1
Zabranjeno čitanje, 1
čitanje, koja 1
bavi “književnim 1
“književnim trivijalnostima”, 1
trivijalnostima”, izdavačima, 1
izdavačima, agentima 1
agentima i 2
i piscima. 1
piscima. Dubravko 1
Dubravko Dujšin, 1
Dujšin, poslovi 1
poslovi i 2
i dani, 1
dani, Zagreb, 1
1988. ur. 1
ur. Dubravko 1
Dubravko Merlić 1
Merlić postao 1
žirija tv-showa 1
tv-showa „ 1
„ Dubrovačka 1
Dubrovačka administracija 1
administracija do 1
do ideje 3
o karanteni 1
karanteni došla 1
došla zahvaljujući 1
zahvaljujući iskustvu 1
iskustvu s 1
s izolacijom 1
izolacijom oboljelih 1
oboljelih od 5
od lepre 1
lepre (gube). 1
(gube). Dubrovačke 1
Dubrovačke vlasti 1
vlasti ugušile 1
ugušile su 1
su bunu, 1
bunu, osudile 1
osudile na 1
smrt, izdale 1
izdale potjernice, 1
potjernice, na 1
njihovim domovima 1
domovima postavile 1
postavile oslikane 1
oslikane drvene 1
drvene glave 1
glave s 3
likovima. Dubrovački 1
Dubrovački notar 1
notar i 1
tajnik Republike 1
Republike Bartolomeo 1
Bartolomeo Guglielmov 1
Guglielmov Sfondrati, 1
Sfondrati, antunin 1
antunin iz 1
iz Cremone, 1
Cremone, u 1
dva braka 2
braka (Maruša 1
(Maruša Kotrulj 1
Kotrulj i 1
i Magda 1
Magda Pace) 1
Pace) ima 1
19 sinova 1
sinova i 6
9 kćeri. 1
kćeri. Dubrovačko 1
Dubrovačko je 1
je oružje 6
oružje zastarjelo 1
zastarjelo (nadnjevalo 1
(nadnjevalo iz 1
iz 17. 13
st. Dubrovačko 1
Dubrovačko smjenjivanje 1
smjenjivanje nenaklonih 1
nenaklonih namjesnika 1
namjesnika nije 1
bilo uspješno. 2
uspješno. Dubrovčanin 1
Dubrovčanin Grkeš 1
Grkeš je 1
tad bio 2
bio student 2
student UMAS-a, 1
UMAS-a, svirao 1
brojna glazbala, 1
glazbala, skladatelj 1
skladatelj i 5
je pravi 6
pravi čovjek 2
za to. 6
to. Dubrovčani 1
Dubrovčani su 5
bili saveznici 1
saveznici Balšićima 1
Balšićima koji 1
koji pretendiraju 1
pretendiraju na 1
na Kotor. 1
Kotor. Dubrovčani 1
bili sve 3
više zainteresirani 1
zainteresirani za 3
za Visoko, 1
Visoko, tako 1
1412. godine 1
godine imali 2
imali veliku 4
veliku trgovačku 1
trgovačku koloniju. 1
koloniju. Dubrovčani 1
imali trgovačke 1
trgovačke kolonije 1
kolonije i 4
diljem Sredozemlja. 1
Sredozemlja. Dubrovnik 1
Dubrovnik 1811, 1
1811, 17. 1
17. — 1
— Giuseppe 1
Giuseppe Valentinelli: 1
Valentinelli: Specimen 1
Specimen bibliographicum 1
bibliographicum de 1
de Dalmatia 1
Dalmatia et 1
et Agro 1
Agro Labeatium. 1
Labeatium. Dubrovnik 1
i južna 2
južna Dalmacija 2
Dalmacija vrlo 1
su trusno 1
trusno područje. 1
područje. Dubrovnik 1
Dubrovnik je 7
s osobjavskim 1
osobjavskim uskocima 1
uskocima te 1
je putem 8
putem raznih 1
raznih mjera 1
i prijetnji 1
prijetnji rušenjem 1
rušenjem kuća 1
kuća pokušao 1
pokušao uvesti 1
uvesti kontrolu, 1
kontrolu, ali 1
ni to 7
nije pomagalo. 1
pomagalo. Dubrovnik 1
tom popisu 1
popisu svrstan 1
svrstan na 1
na 36. 1
36. mjesto. 1
mjesto. Dubrovnik 1
vrhuncu gospodarske 1
gospodarske moći. 1
moći. Dubrovnik 1
sudjelovao samo 1
kao bizantski 1
bizantski vazal 1
vazal i 1
izvan jadranskih 1
jadranskih voda. 1
voda. Dućan 1
Dućan prodaje 1
prodaje različite 1
različite čarobnjačke 1
čarobnjačke slatkiše 1
slatkiše i 1
i slastice 1
slastice - 1
- čokoladne 1
čokoladne žabe, 1
žabe, lomna 1
lomna pera 1
pera od 1
od sukanog 1
sukanog šećera 1
šećera i 2
i sušene 1
sušene žohare, 1
žohare, komade 1
komade nugata, 1
nugata, karamele, 1
karamele, stotine 1
stotine vrsta 1
vrsta čokolada 1
čokolada i 1
i kugle 2
kugle šerbeta. 1
šerbeta. Duchesne 1
Duchesne je 1
radio jednu 1
godinu kao 2
kao internista. 1
internista. Dude 1
Dude stiže 1
stiže kući 1
kući gdje 2
ga dočekuje 5
dočekuje Maude 1
Maude Lebowski, 1
Lebowski, koja 1
se nada 6
nada da 4
će začeti 1
začeti dijete 1
dijete s 1
njim. Duet 1
Duet "Battifiaca" 1
"Battifiaca" izdao 1
drugi album 6
nazivom "Opće 1
"Opće nismo 1
nismo kurioži" 1
kurioži" 1996. 1
1996. ", 1
", duet 1
duet sa 3
sa Snoop 1
Snoop Doogom, 1
Doogom, naslovna 1
naslovna pjesma 2
pjesma " 5
" Dugačak 1
Dugačak je 2
oko 3500 1
3500 km 1
km (oko 1
(oko 2200 1
2200 milja). 1
milja). Dugačak 1
oko 7 4
7 kilometara, 1
kilometara, sa 1
sa nadmorskom 1
nadmorskom razlikom 1
razlikom od 3
2 kilometra. 1
kilometra. Dugačke 1
Dugačke dijelove 1
dijelove treba 1
treba stezati 1
stezati tako 1
se turpijanje 1
turpijanje izvodi 1
izvodi u 7
području (zoni) 1
(zoni) čeljusti 1
čeljusti i 5
na najmanjoj 1
najmanjoj udaljenosti 1
njih. Dugačke 1
Dugačke su 1
5 kilometara. 1
kilometara. Dugački 1
Dugački lanac 1
lanac nastao 1
nastao spajanjem 2
spajanjem monomera 1
monomera naziva 1
se polimer. 1
polimer. Dugačko 1
Dugačko je 3
200 m, 1
m, široko 2
široko 100 1
100 m, 4
a duboko 1
duboko oko 1
7 m. 1
m. Dugačko 1
80 i 2
i široko 8
široko 45 1
45 kilometara. 3
kilometara. Dugačko 1
oko 3,3 1
3,3 kilometra, 1
kilometra, sa 1
sa prosječnom 8
prosječnom širinom 1
širinom od 5
400 metara, 1
a maksimalnom 1
maksimalnom od 1
oko 700 11
700 metara. 1
metara. Duga 1
Duga i 1
i šiljasta 1
šiljasta krila 1
krila omogućuju 1
omogućuju joj 1
joj brz 1
i okretan 1
okretan let. 1
let. Duga 1
Duga je 24
je 1047 1
1047 km. 1
km. Duga 8
je 12.5-14 1
12.5-14 centimetara, 1
a teška 3
teška je 2
je 28-40 1
28-40 grama. 1
grama. Duga 3
je 132 2
132 km, 1
a sliv 1
sliv joj 1
joj iznosi 1
iznosi 2 3
2 350 1
350 km². 1
km². Duga 1
je 14,35 1
14,35 km. 1
je 1621 1
1621 km. 1
je 1.799 1
1.799 kilometara. 1
kilometara. Duga 3
je 22,2 1
22,2 km. 1
je 23,7 1
23,7 km. 1
23 kilometra, 1
kilometra, jednotračna 1
jednotračna je, 1
mjestima široka 1
široka tek 1
tek oko 5
oko 3-4 1
3-4 metra 1
metra te 2
te zahtijeva 1
zahtijeva opreznu 1
opreznu vožnju. 1
vožnju. Duga 1
je 25-28 1
25-28 centimetara, 1
teška oko 2
400 grama. 1
je 27,6 1
27,6 km, 1
km, od 2
toga 5,5 1
5,5 km 1
km u 10
i 22,1 1
22,1 km 1
Hercegovini. Duga 1
je 30-38 1
30-38 cm, 1
cm, s 7
s rasponom 7
krila 76-89 1
76-89 cm. 1
cm. Duga 1
je 345 1
345 km. 1
je 36,1 1
36,1 km. 1
je 36 4
36 kilometara, 2
kilometara, površina 1
površina slivnog 1
slivnog područja 1
područja je 8
150 km² 1
km² s 3
s maksimalnim 3
maksimalnim protokom 1
protokom od 1
230 m/s. 1
m/s. Duga 1
je 419 1
419 km, 1
a površina 7
površina njenog 1
njenog porječja 2
porječja je 4
je 12.700 1
12.700 četvornih 1
četvornih kilometara. 4
je 45-53 1
45-53 centimetra, 1
centimetra, dok 1
je teška 5
teška 380-620 1
380-620 grama. 1
je 46-58 1
46-58 centimetara, 1
500 grama 1
grama u 3
prosjeku. Duga 1
član vremenske 1
vremenske ophodnje 1
ophodnje Ponijeva, 1
Ponijeva, gdje 1
gdje miče 1
miče oblake 1
oblake i 1
i mijenja 3
mijenja vrijeme 1
vrijeme s 5
ostalim pegazima. 1
pegazima. Duga 1
između 58 1
58 i 1
i 66 1
66 centimetara. 1
centimetara. Duga 1
oko 12 16
12 km. 1
30 kilometara. 2
oko 45 7
45 km, 1
a široka 3
široka 10 2
15 km 4
km (površina 1
(površina oko 1
500 km 1
), prosječno 1
prosječno visoka 1
visoka 700 1
700 do 2
do 800m. 1
800m. Duga 1
povijest vojnih 1
vojnih kapelana; 1
kapelana; prvi 1
prvi engleski 1
engleski vojno-orijentirani 1
vojno-orijentirani kapelani 1
kapelani bili 2
su svećenici 6
svećenici na 1
prvim pomorskim 1
pomorskim brodovima 1
brodovima u 2
u 8. 5
8. stoljeću. 1
stoljeću. Duga 1
Duga trakasta 1
prenosila imaju 2
imaju pogon 1
pogon s 1
više pogonskih 1
pogonskih bubnjeva 1
bubnjeva da 1
povećao obuhvatni 1
obuhvatni kut. 1
kut. "duge 1
"duge cijevi" 1
cijevi" i 1
i "kratke 1
"kratke cijevi" 1
cijevi" usmjeren 1
usmjeren je 4
je potrebama 1
potrebama dvaju 1
dvaju prvobitnih 1
prvobitnih rodova 1
rodova kopnene 1
vojske - 2
- pješaštva 1
pješaštva i 1
i konjaništva. 1
konjaništva. Duge 1
Duge glavine 1
glavine imaju 1
imaju u 6
u sredini 30
sredini udubljenje 1
udubljenje koje 1
koje olakšava 1
olakšava postavljanje 1
postavljanje klina. 1
klina. Duge 1
Duge su 1
30 mm, 4
mm, široke 1
široke do 1
mm, većinom 1
su češljasto 1
češljasto raspoređene, 1
raspoređene, na 1
vrhu izrubljene, 1
izrubljene, a 1
rijetko zaobljene 1
zaobljene i 1
i ušiljene. 1
ušiljene. Dugi 1
Dugi intro, 1
intro, sviran 1
sviran na 1
na orguljama 1
orguljama i 2
i gitari, 1
gitari, može 1
se računati 1
računati kao 1
prvih preteča 1
preteča trance 1
trance glazbe. 1
glazbe. Dugi 1
Dugi niz 5
vođa mnogim 1
mnogim osobama. 1
osobama. Dugi 1
godina nadbiskup 1
nadbiskup Capovilla 1
Capovilla bio 1
jedini živući 2
živući svjedok 1
svjedok pokretanja 1
pokretanja Drugog 1
Drugog Vatikanskog 2
Vatikanskog koncila, 1
koncila, kao 1
kao najbliži 1
najbliži papin 1
papin suradnik 1
i osoba 3
uz papu 1
papu jedina 1
jedina bila 1
bila upoznata 2
upoznata sa 1
sa papinim 1
papinim namjerama 1
namjerama i 1
i promišljanjima. 1
promišljanjima. Dugi 1
godina piše 1
piše poeziju, 1
poeziju, prozu, 1
prozu, eseje 1
eseje i 2
i kratke 7
kratke priče. 2
priče. Dugi 1
godina učenici 1
su nastavu 1
nastavu pohađali 1
pohađali u 1
u neprikladnoj 1
neprikladnoj zgradi, 1
zgradi, s 2
malim brojem 5
brojem malih 2
i neuglednih 1
neuglednih učionica. 1
učionica. Dugi 1
godina VIP 1
VIP kao 1
glavni sponzor 2
sponzor organizirao 1
organizirao je 13
seriju turnira 1
turnira pod 1
nazivom VIP 1
VIP TOUR, 1
TOUR, i 1
i ti 4
ti dani 1
dani se 1
smatraju zlatnim 1
zlatnim u 1
povijesti odbojke 1
odbojke na 2
na pijesku 6
pijesku u 1
što zbog 12
zbog broja 1
i igračica, 1
igračica, a 1
a što 14
zbog cjelokupnog 1
cjelokupnog interesa 1
interesa javnosti 1
javnosti za 1
taj sport." 1
sport." Dugin 1
Dugin je 2
objavio brojne 1
brojne radove, 1
radove, među 1
se ističu 19
ističu Filozofija 1
Filozofija tradicionalizma, 1
tradicionalizma, Osnove 1
Osnove euroazijstva, 1
euroazijstva, Apsolutna 1
Apsolutna domovina, 1
domovina, Ruska 1
Ruska stvar, 1
stvar, Euroazijski 1
Euroazijski put, 1
put, Geopolitika 1
Geopolitika terorizma, 1
terorizma, Islamska 1
Islamska prijetnja 1
prijetnja ili 1
ili prijetnja 1
prijetnja islamu? 1
islamu? Dugi 1
Dugi rep 1
rep Kentrosaurusa 1
Kentrosaurusa bio 1
je razlogom 1
razlogom što 2
centar mase 1
mase tog 1
tog dinosaura 1
dinosaura bio 1
bio pozicioniran 1
pozicioniran neobično 1
neobično daleko 1
daleko u 5
u natrag 1
natrag za 4
za životinju 2
životinju koja 1
koja hoda 1
hoda na 2
četiri noge. 2
noge. Dȕgi) 1
Dȕgi) savijena 1
savijena daska 1
daska kao 1
kao sastavni 2
dio bačve 1
bačve 22m, 1
22m, široka 1
široka 10,4 1
10,4 m, 1
a visoka 2
visoka 13,6 1
13,6 m. 1
m. Crkva 1
se odlikovala 1
odlikovala pseudo-romanskim 1
pseudo-romanskim stilom 1
stilom s 1
visokim zvonikom 1
zvonikom 28,6 1
28,6 m 1
m na 8
strani hrama. 1
hrama. Dugi 1
Dugi su 1
su 12-24 1
12-24 mm, 1
a široki 1
široki 3-15 1
3-15 mm. 1
mm. Dug 1
Dug je 8
26 kilometara 1
kilometara i 6
i dubine 4
dubine do 5
800 metara. 1
metara. Dug 1
je 31 5
31 km, 1
širok od 1
10 km. 5
km. Dug 1
oko 27-29 1
27-29 centimetara. 1
centimetara. Dug 3
oko 28-30 1
28-30 centimetara. 1
35 centimetara. 1
oko 36 2
36 cm, 1
od 75 7
75 cm. 1
cm. Dug 1
oko 41 2
41 centimetar. 1
centimetar. Dug 1
je svega 13
svega 30 2
cm, širok 1
širok 5,5 2
5,5 cm, 1
cm, visok 1
visok 14 1
14 cm 1
te teži 1
teži manje 1
kilograma. Dugo 1
Dugo godina 5
godina je 20
je Gelnica 1
Gelnica bila 1
bila najznačajniji 1
najznačajniji rudarski 1
rudarski grad 2
regiji Spiš. 1
Spiš. Dugo 1
godina nosi 1
nosi sponzorovo 1
sponzorovo ime. 1
ime. Dugo 1
godina proučavao 1
proučavao je 4
je povijesne 4
povijesne dokumente 1
dokumente iz 1
iz osmanskog 2
osmanskog razdoblja 2
razdoblja i 10
i kasnijih 1
kasnijih razdoblja. 1
razdoblja. Dugo 1
svjetskih informatičkih 1
informatičkih korporacija, 1
korporacija, što 1
je omogućilo 18
omogućilo stjecanje 1
stjecanje poslovnog 1
poslovnog iskustva 1
i vještina, 1
vještina, te 1
te putovanja 1
putovanja i 6
i upoznavanja 1
upoznavanja ljudi. 1
ljudi. Dugo 1
godina teško 3
bilo dokazati 1
dokazati postojanje 1
postojanje dvojnih 1
dvojnih crnih 1
crnih jama 2
jama zbog 1
zbog naravi 1
naravi samih 1
samih crnih 1
crnih jama, 1
jama, te 1
te ograničenih 1
ograničenih sredstava 1
za otkrivanje. 2
otkrivanje. Dugogodišnja 1
Dugogodišnja je 1
je klupska 3
klupska praksa 1
praksa bila 1
u momčadi 7
momčadi igraju 3
igraju samo 2
samo Grobjani. 1
Grobjani. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji blagajnik 1
blagajnik bio 1
je Ante 6
Ante Domljanović 1
Domljanović Antić, 1
Antić, koji 1
zbog baluna 1
baluna zatvarao 1
zatvarao svoj 1
svoj dućan 1
dućan po 1
sati na 1
na dan, 4
dan, ne 1
ne hajući 1
hajući što 1
što kupci 1
kupci boguju 1
boguju i 1
i ronjaju. 1
ronjaju. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji je 3
je misionar 1
misionar među 1
među hrvatskim 7
hrvatskim iseljenicima 1
iseljenicima u 1
SAD-u, tamo 1
tamo je 7
samostanu Sv. 2
Sv. Dugogodišnji 1
je pridruženi 1
pridruženi član 2
hrvatskih skladatelja. 2
skladatelja. Dugogodišnji 1
suradnik tjednika 1
tjednika Arena. 1
Arena. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji kočerinski 1
kočerinski župnikfra 1
župnikfra Ivo 1
Ivo Slišković 1
Slišković (1919.-1942.) 1
(1919.-1942.) porušio 1
porušio je 2
tu trošnu 1
trošnu kuću 1
kuću te 3
te 1927. 1
1927. sagradio 1
sagradio novu. 1
novu. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji predsjednik 2
predsjednik kluba 10
kluba Ante 1
Ante Peko 1
Peko sredinom 1
sredinom 2010-ih 1
2010-ih napisao 1
je klupsku 1
klupsku himnu. 1
himnu. Dugogodišnji 1
jedan odo 1
odo osnivača 1
osnivača je 1
je Nikola 5
Nikola Majnarić, 1
Majnarić, dugogodišnji 1
dugogodišnji športski 1
športski radnik 1
radnik u 4
u kuglanju. 1
kuglanju. Dugogodišnji 1
Dugogodišnji Springsteenov 1
Springsteenov rock-kritičar 1
rock-kritičar Charles 1
Charles R. 1
R. Cross 1
Cross rekao 1
kako obožavatelji 1
obožavatelji danas 1
više prihvaćaju 1
prihvaćaju takve 1
takve neukusne 1
neukusne komercijalne 1
komercijalne strategije 1
strategije s 1
na sveopći 1
sveopći neukus 1
neukus u 1
u glazbenoj 3
glazbenoj industriji. 1
industriji. Dugogodišnju 1
Dugogodišnju je 1
karijeru ostvario 1
ostvario u 5
radu s 12
s djecom. 2
djecom. Dugo 1
Dugo je 9
je 146 1
146 km, 1
km, s 1
s najvećom 6
najvećom širinom 1
km, prosječne 1
prosječne dubine 1
dubine 5 1
m (s 1
(s najvećom 1
najvećom dubinom 1
dubinom zaokruženoj 1
zaokruženoj na 1
na 23 2
23 m). 1
m). Dugo 1
u Liz, 1
Liz, no 1
no odustali 1
odustali su 1
od veze 2
veze nakon 1
su shvatili 3
shvatili da 6
žele uništiti 1
uništiti svoje 1
svoje večeri 1
večeri igranja 1
igranja Scrabblea. 1
Scrabblea. Dugo 1
bio trener 4
jugoslavenske reprezentacije. 1
reprezentacije. Dugo 1
godina postojao 1
postojao hrvatski 1
hrvatski dom 1
dom Kralj 1
Kralj Tomislav, 1
Tomislav, čije 1
su prostorije 2
prostorije zatvorene 1
zatvorene zbog 1
zbog malobrojnog 1
malobrojnog članstva 1
članstva i 2
i financijskih 6
problema koncem 1
koncem 2006. 1
godine. Dugo 1
godina predsjedavao 1
predsjedavao Savjetom 1
Savjetom za 1
za narodno 2
narodno zdravlje 1
zdravlje općine 1
općine Split. 1
Split. Dugo 1
široko oko 2
80 m, 2
najveća dubina 5
dubina mu 2
2 m. 2
m. Nalazi 1
Nalazi se 204
od 1515 1
1515 metara. 1
metara. Dugo 1
oko 600 7
600 kilometra, 1
kilometra, široko 1
široko 80 1
80 kilometra, 1
kilometra, i 1
površinu od 71
od 35.145 1
35.145 kilometra 1
kilometra kvadratnih, 1
kvadratnih, što 1
čini 38. 1
38. najvećim 1
najvećim otokom 1
otokom na 1
svijetu. Dugo 1
vremena obnašao 2
obnašao visoke 1
visoke pravne 1
pravne dužnosti 1
dužnosti u 12
Beogradu. Dugo 1
živjela vjera 1
vjera da 1
je živ. 1
živ. Dugometražni 1
Dugometražni animirani 1
animirani film 9
film zasnovan 1
zasnovan na 6
polovici Tezukine 1
Tezukine mange 1
mange izašao 1
je 1997. 6
1997. Dugometražni 1
Dugometražni igrani 1
igrani film 4
film "Shojo 1
"Shojo kakumei 1
kakumei Utena: 1
Utena: Adolescence 1
Adolescence Mokushiroku", 1
Mokushiroku", poznat 1
nazivom "Adolescencija 1
"Adolescencija Utene" 1
Utene" objavljen 1
u kinima 8
kinima u 1
Japanu 14. 1
kolovoza 1999. 2
1999. Dugo 1
Dugo nije 1
izgledati druga 1
druga HNL 1
HNL u 1
sezoni 2006/07. 3
2006/07. Dugoročne 1
Dugoročne posljedice 1
posljedice nereda 1
nereda na 1
Kosovu bile 1
izuzetno teške 1
teške za 3
za tadašnju 2
tadašnju jugoslavensku 1
jugoslavensku državu. 1
državu. Dugoročni 1
Dugoročni gospodarski 1
gospodarski razvoj 6
razvoj ograničava 1
ograničava nespremnost 1
nespremnost vlade 1
vlade na 2
na korjenite 1
korjenite reforme 1
i ekscentrična 1
ekscentrična državna 1
državna potrošnja 1
potrošnja koja 1
koja često 2
često dovodi 4
do proračunskih 1
proračunskih manjkova. 1
manjkova. Dugoročni 1
Dugoročni krediti-imaju 1
krediti-imaju rok 1
rok dospijeća 1
dospijeća dulji 1
dulji od 1
a služe 3
financiranje većih 1
većih investicija. 1
investicija. Dugoročno 1
Dugoročno preživljenje 1
preživljenje nakon 1
nakon presađivanja 1
presađivanja jetre 1
jetre iznosi 1
od 69 1
69 - 1
- 87%. 1
87%. Dugo 1
Dugo se 2
se mislilo 5
mislilo kako 2
kako marihuana 1
marihuana koči 1
koči intelektualni 1
intelektualni razvoj 1
razvoj što 1
i povuklo 1
povuklo najezdu 1
najezdu neprovjerenih 1
neprovjerenih informacija. 1
informacija. Dugo 1
nije znalo 2
je grob, 1
grob, unutar 1
unutar zatvorskih 1
zatvorskih zidina. 1
zidina. Dugotrajna 1
Dugotrajna istraživanja 1
istraživanja utjecaja 2
utjecaja dostupnosti 1
dostupnosti hrane 2
hrane na 8
na troprste 1
troprste galebe 1
galebe u 1
u Aljaskom 1
Aljaskom zaljevu 1
zaljevu pokazala 1
su izravnu 1
izravnu korelaciju 1
korelaciju između 2
između dostupnosti 1
i reproduktivnog 1
reproduktivnog uspjeha, 1
uspjeha, koristeći 1
koristeći eksperiment 1
eksperiment dopunskog 1
dopunskog hranjenja. 1
hranjenja. Dugotrajna 1
Dugotrajna upotreba 1
upotreba konzervansa 1
konzervansa prisutnih 1
prisutnih u 2
nekim umjetnim 1
umjetnim suzama 1
suzama može 1
može naštetiti 2
naštetiti očima. 1
očima. Dugotrajnim 1
Dugotrajnim opterećenjima 1
opterećenjima (100 1
(100 000 1
000 sati), 1
sati), stvarna 1
stvarna se 1
se trajna 1
trajna statička 1
statička izdržljivost 1
izdržljivost (trajna 1
(trajna statička 1
statička čvrstoća) 1
čvrstoća) ni 1
ni nakon 6
nakon tako 1
tako dugog 1
dugog vremena 3
vremena ne 2
može odrediti. 1
odrediti. Dugotrajnim 1
Dugotrajnim procesima 1
procesima otapanja 1
otapanja vapnenac 1
vapnenac prelazi 1
u topljiv 1
topljiv kalcijev 1
kalcijev hidrogenkarbonat. 1
hidrogenkarbonat. Dugouhi 1
Dugouhi su 2
bili tvorci 1
tvorci ove 1
ove megalitske 1
megalitske kulture 1
dviju glavnih 1
glavnih skupina 1
skupina na 3
na otoku. 14
otoku. Dugouhi 1
imali crvenu 1
crvenu kosu 1
kosu i 4
i bijelu 2
bijelu kožu, 1
kožu, a 2
otok ih 1
u kanuima 1
kanuima dopeljao 1
dopeljao Hotu 1
Hotu Matu'a. 1
Matu'a. Dugo 1
Dugo vremena 5
vremena jezgra 1
jezgra Miholjskog 1
Miholjskog zbora 1
zbora je 1
bila Miholjska 1
Miholjska prevlaka. 1
prevlaka. Dugo 1
vremena ju 1
se nazivalo 2
nazivalo tim 1
imenom, a 3
otkrilo da 5
zapravo radi 2
o drugoj 1
drugoj vrsti. 1
vrsti. Dugo 1
vremena radio 1
kao kritičar 3
kritičar u 1
u Nieuwe 1
Nieuwe Rotterdamsche 1
Rotterdamsche Courant. 1
Courant. Dugo 1
vremena samo 1
samo ovo 1
poznato jer 1
jer je, 3
na tada 3
tada zagonetan 1
zagonetan način, 1
način, ovako 1
ovako velika 1
skupina prestala 1
prestala davati 1
davati znakove 1
znakove života 1
života (obitelji 1
(obitelji su 1
su naglo 1
naglo prestale 1
prestale dobivati 1
dobivati pisma 1
pisma zarobljenika). 1
zarobljenika). Dugo 1
bavili lovom 1
lovom i 1
i skupljanjem 1
skupljanjem plodova. 1
plodova. Dug 1
Dug rep 1
rep povećava 1
povećava mogućnost 1
mogućnost manevriranja 1
i dužina 2
dužina mu 2
može razlikovati 4
razlikovati među 1
među spolovima. 1
spolovima. Dugugodišnji 1
Dugugodišnji član 1
redakcije kultnih 1
kultnih podgoričkih 1
podgoričkih (Omladinskih) 1
(Omladinskih) Grafita 1
Grafita devedesetih. 1
devedesetih. Duguljasta 1
Duguljasta je 1
je oblika, 6
oblika, kao 2
kao uravnjena 1
uravnjena ploha, 1
ploha, zaokruženo 1
zaokruženo i 1
i šire 8
šire u 3
gornjem kraju. 1
kraju. Duguljastog 1
Duguljastog je 1
je tijela, 1
tijela, vretenastog 1
vretenastog oblika, 1
oblika, tupaste 1
tupaste glave, 1
glave, zaobljene 1
zaobljene repne 1
repne peraje. 1
peraje. Dugu 1
Dugu množinu 1
množinu po 1
po pravilu 9
pravilu imaju 1
imaju jednosložne 1
jednosložne imenice. 1
imenice. Duha, 1
Duha, ali 1
mu ga 9
opet nije 1
dati i 1
i legat 1
legat to 1
svojim računima 1
računima izričito 1
izričito navodi. 1
navodi. Duhanski 1
Duhanski dim 1
dim iz 2
iz okoliša 1
okoliša štetno 1
štetno utječe 1
na nepušače 1
nepušače koji 1
koji borave 1
borave u 2
u zadimljenom 1
zadimljenom prostoru 1
i izloženi 2
izloženi su 2
tzv. pasivnom 1
pasivnom pušenju. 1
pušenju. Duha 1
Duha pod 1
pod titularom 1
titularom sv. 2
sv. Duha 1
Duha stradale 1
stradale u 2
u požaru 6
požaru 1898. 1
1898. g. 1
g. Položena 1
Položena je 3
mjestu nekadašnjih 1
nekadašnjih južnih 1
južnih gradskih 1
gradskih zidina. 3
zidina. Duhem 1
Duhem je 1
da filozof 1
filozof znanosti 1
znanosti može 1
može znati 2
znati metodu 1
metodu otkrića 1
otkrića osobe 1
osobe bolje 1
nego ona, 1
ona, dok 1
dok Malinowski 1
Malinowski je 1
da antropolog 1
antropolog može 1
znati običaje 1
običaje osobe 1
njezine navike 1
navike bolje 1
nego ona. 1
ona. Duh 1
Duh Karmela 1
Karmela je 1
je duh 4
duh molitve 1
molitve i 2
i zadovoljštine 1
zadovoljštine i 1
i revnovanja 1
revnovanja za 1
za Božje 2
Božje kraljevstvo, 1
kraljevstvo, spaja 1
s apostolskim 1
apostolskim djelovanjem. 1
djelovanjem. Duhos 1
Duhos je 1
je skraćeni 1
skraćeni naziv 2
za Duhovnost 1
Duhovnost osječkih 1
osječkih studenata. 1
studenata. Duhovna 1
Duhovna aktivnost 1
aktivnost se 2
u starini 2
starini odnosila 1
odnosila na 5
na aktivnu 1
aktivnu suradnju 1
s Božjom 1
Božjom milošću 1
milošću u 1
u iskorjenjivanju 1
iskorjenjivanju poroka 1
poroka i 1
i dopuštanje 1
dopuštanje da 1
da procvjetaju 1
procvjetaju kreposti. 1
kreposti. Duhovni 1
Duhovni centar 1
centar tarikata 1
tarikata je 1
sjedište šejha. 1
šejha. Duhovni 1
Duhovni hod 1
hod sadržava 1
sadržava različita 1
različita razdoblja 1
i upleće 1
upleće sve 1
sve ljudske 1
ljudske i 1
i duhovne 3
duhovne dijelove 1
dijelove osobe. 1
osobe. Duhovni 1
Duhovni otac, 1
otac, koji 3
35 godina 5
u monaškome 1
monaškome životu, 1
životu, ravnatelj 1
ravnatelj je 3
je cijele 4
cijele zajednice 1
i svakog 2
svakog redovnika 1
redovnika pojedinačno. 1
pojedinačno. Duhovni 1
Duhovni razvoj 1
razvoj pojedinca 1
pojedinca iscrpno 1
iscrpno je 1
opisan u 5
u antropozofskim 1
antropozofskim spisima. 1
spisima. Duhovni 1
Duhovni savjetnik 1
savjetnik sastava, 1
sastava, pater 1
pater Glogović, 1
Glogović, vodi 1
i udrugu 1
udrugu Betlehem 1
Betlehem za 1
pomoć majkama 1
majkama koje 1
žele pobaciti. 1
pobaciti. Duhovno 1
Duhovno vodstvo 1
vodstvo mladoj 1
mladoj djevojci 3
djevojci je 1
je ponuđena 4
ponuđena mogućnost 1
da produbi 1
produbi svoje 1
svoje posvećenje 1
posvećenje primljeno 1
primljeno po 1
po krštenju, 1
krštenju, i 1
provjeriti svoj 1
projekt zvanja 1
zvanja na 1
može odgovoriti 3
odgovoriti Božjem 1
Božjem pozivu 1
pozivu slobodnim 1
slobodnim i 1
i odgovornim 2
odgovornim izborom. 1
izborom. Duh 1
Duh pokretač 1
pokretač kluba 1
je Vladimir 3
Vladimir Galeković 1
Galeković - 1
- Gajo, 1
Gajo, tada 1
tada student 1
student prava, 1
prava, koji 1
za predsjednika. 6
predsjednika. Duh 1
Duh solo-popijevke 1
solo-popijevke stalan 1
stalan je 2
u Mahlerovu 1
Mahlerovu djelu. 1
djelu. Duh 1
Duh Thomasa 1
Thomasa Jeromea 1
Jeromea Newtona 1
Newtona iz 1
iz Čovjeka 1
Čovjeka koji 1
Zemlju koji 1
se ispružio 1
ispružio ispred 1
ispred desetaka 1
desetaka televizijskih 1
televizijskih monitora 1
monitora djelomično 1
djelomično je 5
je nadahnuo 3
nadahnuo najvedriju 1
najvedriju pjesmu 1
na albumu, 8
albumu, "TVC 1
"TVC 15". 1
15". Duh 1
Duh toga 1
toga važnog 1
važnog dokumenta 1
dokumenta nalazi 1
u rečenici: 1
rečenici: "Kao 1
"Kao što 2
što ni 4
ni jedinstvo 1
jedinstvo ljudskog 1
društva ne 1
biti temeljeno 1
temeljeno na 3
na suprotstavljanju 1
suprotstavljanju klasa, 1
klasa, tako 1
tako ni 1
ni pravedno 1
pravedno ekonomsko 1
ekonomsko uređenje 1
uređenje ne 1
biti prepušteno 1
prepušteno slobodnoj 1
slobodnoj utakmici 1
utakmici sila". 1
sila". Duh, 1
Duh, u 1
u Pakracu 4
Pakracu je 1
je poklonio 1
poklonio svih 1
svih četrnaest 2
četrnaest postaja 2
postaja Križnog 1
Križnog puta 1
i ostale. 2
ostale. Duisburg 1
Duisburg je 1
ostvario najveću 1
najveću ikad 1
ikad pobjedu 1
pobjedu u 21
u gostima 7
gostima u 1
u Bundesligi, 1
Bundesligi, u 1
sezoni 1965. 1
1965. Duisenberg 1
Duisenberg je 2
je pokopan 16
pokopan kasnije 1
kasnije tog 1
groblju Zorgvlied 1
Zorgvlied u 1
u Amsterdamu. 2
Amsterdamu. Duisenberg 1
Duisenberg se 1
se drugi 5
put povukao 1
povukao iz 9
iz aktivne 5
aktivne politike 1
politike sa 1
sa 68 1
68 godina 1
se aktivirao 1
aktivirao u 1
privatnom i 2
i javnom 2
javnom sektoru 1
sektoru kao 1
kao korporativni 1
korporativni i 1
i neprofitni 1
neprofitni direktor 1
direktor te 1
služio u 7
nekoliko državnih 1
državnih povjerenstava 1
povjerenstava i 1
i vijeća 3
vijeća u 2
ime vlade. 1
vlade. Duje 1
Duje i 3
i Pegula 2
Pegula s 1
s Meštrom 1
Meštrom i 1
i Očalinkom 1
Očalinkom komentiraju 1
komentiraju trenutno 1
trenutno stanje. 1
stanje. Duje 1
Pegula završavaju 1
završavaju u 4
zatvoru, no 2
no tim 1
tim se 7
koriste da 5
bi pripremili 1
pripremili ispite. 1
ispite. Duje 1
i radove 3
je povjerio 2
povjerio splitskom 1
splitskom majstoru 1
majstoru Nikoli 1
Nikoli Tvrdoju, 1
Tvrdoju, kojeg 1
proglasio "operarijem 1
"operarijem i 1
i nadzornikom 1
nadzornikom zvonka 1
zvonka crkve 1
sv. Dujma 1
Dujma mnoge 1
mnoge zaseoke 1
zaseoke i 1
i imanja. 2
imanja. Đukićeva 1
Đukićeva odbrana 1
odbrana upotrijebila 1
upotrijebila je 1
novi postupak 1
postupak da 1
da tvrdi 1
tvrdi svoju 1
svoju nevinost 1
nevinost i 1
i širivši 1
širivši povijesne 1
povijesne revizionističke 1
revizionističke teze 1
o masakru 1
masakru na 1
na Kapiji 1
Kapiji u 1
Tuzli. Dukljaninova 1
Dukljaninova verzija, 1
verzija, iako 1
iako starija, 1
starija, nikako 1
biti prvotna 1
prvotna jer 1
bi tada 6
tada trebalo 1
trebalo pretpostaviti 1
je Toma 1
Toma iz 1
nje uklonio 1
uklonio sve 1
sve nepovijesne 1
nepovijesne dodatke 1
dodatke i 2
ostavio samo 1
samo ono 4
s autentičnim 2
autentičnim podatcima. 1
podatcima. Dukljanska 1
Dukljanska država 1
država (od 1
(od konca 1
konca 10. 1
10. stoljeća 4
stoljeća do 10
do 1189. 1
1189. Dukljanska 1
Dukljanska je 1
vojska opsjedala 2
opsjedala Dubrovnik 1
koncu su 6
su 1104. 1
1104. godine 1
godine uspjeli 1
u nakani: 1
nakani: Dubrovnik 1
je zauzet, 1
zauzet, a 2
a Bodinovi 1
Bodinovi rođaci 1
su protjerani, 1
protjerani, pa 1
su neprijateljstva 1
neprijateljstva s 1
s Dubrovčanina 1
Dubrovčanina svršena. 1
svršena. Dulje 1
Dulje razdoblje 1
razdoblje proveo 1
je radeći 1
radeći razne 1
i štedeći 1
štedeći (novac 1
(novac za 1
povratak iz 3
iz Engleske 4
Engleske posudio 1
posudio je 1
od ujaka 1
ujaka i 3
morao ga 3
je vratiti 8
vratiti s 1
s kamatom). 1
kamatom). Duljina 1
Duljina Duljina 1
Duljina Karmasana 1
Karmasana je 1
je 128 1
128 km, 1
km, ukupan 1
ukupan pad 1
pad rječnog 1
rječnog korita 1
korita po 1
po vodenoj 1
vodenoj površini 1
površini je 3
je 154 2
154 m. 1
m. Pri 1
Pri tome 43
tome obrazuje 1
obrazuje prosječni 1
prosječni nagib 1
nagib od 2
od 1,2 4
1,2 %, 1
%, srednje 1
srednje povišen 1
povišen nagib 1
nagib je 1
je 1,1 2
1,1 %. 1
%. Duljina 1
Duljina dvostrukog 1
dvostrukog trupa 1
trupa iznosila 1
je 21 4
21 m, 1
m, odnosno 2
odnosno nekih 1
nekih 8% 1
8% manje 1
manje nego 13
kod V 1
V klase. 1
klase. Duljina 1
Duljina gornjeg 1
gornjeg Sacramenta, 1
Sacramenta, tj. 1
tj. od 2
od spoja 1
spoja srednje 1
i južne 3
južne grane 1
grane do 1
do jezera 3
jezera Shasta 1
Shasta ima 1
još oko 8
oko 116 1
116 km, 1
oko 719 1
719 km 1
km (malo 1
(malo dulja 1
dulja južna 1
južna grana 1
grana gornjeg 1
gornjeg Sacramenta 1
Sacramenta daje 1
daje dodatnih 1
dodatnih 18 2
18 km 1
km što 1
ukupno 737 1
737 km). 1
km). Duljina 1
Duljina grkljana 1
grkljana je 1
prosječno 44 1
44 milimetra 1
milimetra kod 1
kod muškaraca, 1
muškaraca, a 2
a 36 1
36 kod 1
kod žena. 6
žena. Duljina 1
Duljina (longituda) 1
(longituda) uzlaznog 1
uzlaznog čvora 1
čvora je 1
od orbitalnih 1
orbitalnih elemenata 1
elemenata koji 6
koji opisuju 3
opisuju orbitu 1
orbitu nebeskog 1
nebeskog tijela. 1
tijela. Duljina: 1
Duljina: oko 1
km. Duljina 2
Duljina ravnih 1
ravnih odjeljaka 1
odjeljaka jarka 1
jarka odabrana 1
odabrana je 7
biti pokrivena 1
pokrivena samo 1
jednog kaponira. 1
kaponira. Duljina 1
Duljina se 1
može kretati 2
kretati od 1
od 46 4
46 to 1
to 55 1
55 cm, 1
a raspon 5
raspon krila 8
od 122 1
122 do 1
do 137 1
137 cm. 1
cm. Duljina, 1
Duljina, širina, 1
širina, debljina 1
debljina i 1
i tvrdoća 1
tvrdoća hvataljke 1
hvataljke može 1
na boju 1
boju instrumenta. 1
instrumenta. Duljina 1
Duljina tijela 4
je 11.5. 1
11.5. Duljina 1
je 13.5 1
13.5 – 1
– 14.5 1
14.5 cm, 1
krila 23 1
23 – 1
– 25 2
25 cm. 3
cm. Duljina 2
14 cm, 1
krila 21,5 1
21,5 – 1
– 23 1
23 cm. 1
pravilu iznosi 1
iznosi 60 2
60 centimetara, 1
centimetara, ne 1
ne uključujući 1
uključujući rep 1
rep od 1
20 centimetara. 2
centimetara. Duljina 1
Duljina toka 2
toka iznosi 1
iznosi joj 1
joj 6 1
6 km. 2
toka od 2
od Malog 1
Malog vrela 1
vrela do 1
do ušća 8
ušća u 6
u glavni 5
glavni tok 2
je 700 2
700 m. 2
m. Duljina 2
Duljina Turanske 1
Turanske nizine 1
nizine iznosi 1
tisuće kilometara. 2
kilometara. Duljina 1
Duljina zidova 1
zidova za 1
zaštitu od 13
od buke 1
buke je 1
je 96,7 1
96,7 km, 1
a izgrađeno 1
14 prijelaza 3
prijelaza za 1
za divlje 2
divlje životinje. 1
životinje. Dumbledore 1
Dumbledore je 5
ostavio profesoricu 1
profesoricu McGonagall 1
McGonagall da 1
da pazi 2
pazi na 2
na Croucha, 1
Croucha, no 1
no došao 1
je Fudge 2
Fudge u 1
pratnji dementora. 1
dementora. Dumbledore 1
i mršav 1
mršav čovjek 1
čovjek s 5
s dugom 3
dugom kosom 2
kosom i 3
i bradom. 1
bradom. Dumbledore 1
zatim rekao 2
rekao Harryju 1
Harryju da 3
da "bi 1
"bi mogao 1
mogao doći 4
doći dan 2
dan kada 4
kada će 8
mu biti 2
biti veoma 3
veoma drago 1
drago što 2
spasio život 1
život Pettigrewu". 1
Pettigrewu". Dumbledore 1
Dumbledore kasnije 1
kasnije posjećuje 3
posjećuje Harryja 1
Harryja u 3
njegovoj spavaonici 1
spavaonici ispričavajući 1
ispričavajući mu 1
opasnosti koju 1
je pretrpio. 1
pretrpio. Dumbledore 1
Dumbledore nudi 1
nudi Draco 1
Draco mogućnost 1
mogućnost promjene 2
promjene strana, 1
strana, i 1
i obečaje 1
obečaje mu 1
će sakriti 1
sakriti i 1
i njega 4
i majku 4
majku mu 1
mu gdje 1
ih Voldemort 1
Voldemort neće 1
moći naći. 1
naći. Dumbledore 1
Dumbledore šalje 2
šalje Harryja 1
Harryja po 1
po Snapeovu 1
Snapeovu pomoć, 1
pomoć, no 1
kad Snape 1
Snape dođe, 1
dođe, ubija 1
ubija Dumbledorea 1
Dumbledorea Avadom 1
Avadom Kedavrom, 1
Kedavrom, kletvom 1
kletvom smrti. 1
smrti. Dumbledore 1
šalje Snapea 1
Snapea na 1
na tajni 2
tajni zadatak 1
da posjeti 3
posjeti Voldemorta. 1
Voldemorta. "Dumb 1
"Dumb Loud 1
Loud Hollow 1
Hollow Twang 1
Twang - 1
- Deluxe" 1
Deluxe" objavljen 1
prosincu 2003. 3
godine uz 4
uz DVD 1
s dokumentarcem, 1
dokumentarcem, "The 1
"The Bambi 1
Bambi Molesters 1
Molesters Backstage 1
Backstage Pass" 1
Pass" koji 1
prikazan i 2
na ZagrebDoxu 1
ZagrebDoxu 2015. 1
2015. Dunava 1
Dunava - 1
- Chiliu 1
Chiliu i 1
i Tulceu. 1
Tulceu. Dunav 1
Dunav je 2
je plovan 3
plovan unutar 1
Mađarske 418 1
418 kilometara, 1
kilometara, a 4
a Tisa 1
Tisa plovna 1
plovna 444 1
444 km 1
km unutar 1
unutar zemlje. 2
zemlje. Dunav 1
zadnji put 6
put dao 1
dao svoju 2
svoju točnu 1
točnu poziciju 1
poziciju 23. 1
23. siječnja. 1
siječnja. koje 1
je zaprimila 1
zaprimila američka 1
američka organizacija 1
organizacija AMVER 1
AMVER koja 1
koja redovito 2
redovito prati 1
prati brodove 1
tim podatcima 1
podatcima trebao 1
je stići 1
stići na 2
na odredište 1
odredište 31. 1
31. prosinca. 1
prosinca. Dunav 1
Dunav kod 1
kod Vilkova 1
Vilkova u 1
u Ukrajini. 5
Ukrajini. Dunavski 1
Dunavski se 1
se limes 1
limes sastojao 1
od panonskog 1
panonskog i 1
i mezijskog 1
mezijskog dijela. 1
dijela. Duncanov 1
Duncanov suigrač 1
suigrač Tony 1
Tony Parker 1
Parker također 1
odigrao sjajno 1
sjajno završivši 1
završivši utakmicu 1
utakmicu sa 3
22 poena 2
i 7 5
7 asistencija 1
asistencija što 2
je uvelike 20
uvelike pomoglo 1
pomoglo Spursima 1
Spursima u 1
u dolasku 1
dolasku do 2
do pobjede 8
pobjede 105:98. 1
105:98. Dunckerley 1
Dunckerley je 1
to postavio 1
postavio temelje 3
temelje ne 1
samo promičući 1
promičući red, 1
red, već 1
već standardizirajući 1
standardizirajući ritual 1
ritual i 1
i inzistirajući 1
inzistirajući na 1
na pravilnom 1
pravilnom vođenju 1
vođenju evidencije. 1
evidencije. Dundo 1
Dundo Maroje 1
Maroje zapravo 1
je nastavak 7
nastavak izgubljene 1
izgubljene komedije 1
komedije "Pomet" 1
"Pomet" (što 1
(što se, 1
se, također 2
također navodi 3
u spomenutom 1
spomenutom prologu). 1
prologu). "Dungeons 1
"Dungeons of 1
of Darkness", 1
Darkness", treća 1
treća i 2
posljednja instrumentalna 1
skladba na 2
albumu, zvukovno 1
zvukovno je 1
vrlo jednolična; 1
jednolična; ovu 1
pjesmu Vikernes 1
Vikernes napisao 1
napisao zajedno 1
sa Aarsethom. 1
Aarsethom. Dunlanđani 1
Dunlanđani utvrđeni 1
utvrđeni u 1
u Isengardu 1
Isengardu nastavili 1
nastavili su 13
su pljačkati 1
pljačkati Rohan 1
Rohan i 1
vladavine Déorova 1
Déorova sina 1
sina Grama, 1
Grama, sve 1
dok za 5
za vladavine 7
vladavine Gramova 1
Gramova sina 1
sina Helma 1
Helma Batošaka 1
Batošaka dunlanđanski 1
dunlanđanski zapovjednik, 1
zapovjednik, Freca 1
Freca i 1
sin Vuk 1
Vuk umalo 1
umalo nisu 1
nisu potpuno 6
potpuno uništili 2
uništili Rohance. 1
Rohance. Dunson 1
Dunson se 1
se oglušuje 1
oglušuje na 1
ove riječi, 1
riječi, na 1
kraju ubija 1
ubija jednog 2
jednog Meksikanca, 1
Meksikanca, a 1
a drugom 2
drugom kaže 1
da obavijesti 1
obavijesti svog 1
svog šefa 1
šefa kako 1
kako ta 1
ta zemlja 3
zemlja pripada 1
pripada njemu. 1
njemu. Duo 1
Duo je 1
tijekom 1980-ih 2
1980-ih postigao 1
postigao međunarodni 1
međunarodni uspjeh 1
uspjeh sa 4
sa singlovima 1
singlovima kao 1
kao "Sweet 1
"Sweet Dreams" 1
Dreams" i 1
i "Here 1
"Here Comes 1
Comes the 1
Rain Again". 1
Again". Duo 1
Duo su 1
činili tekstopisac 1
tekstopisac Jack 1
Jack White 1
White ( 1
( Duplaix 1
Duplaix je 1
je razlučila 1
razlučila devet 1
devet različitih 2
različitih zvukova, 1
zvukova, s 1
s mogućom 1
mogućom daljnjom 1
daljnjom podjelom, 1
podjelom, ovisno 1
o kontekstu. 2
kontekstu. Dupontove 1
Dupontove auto 1
auto boje, 1
boje, koje 2
bile standardizirane 1
standardizirane sve 1
do 1960. 4
1960. godine. 5
godine. Durant 1
Durant je 2
je zarobljen 6
zarobljen nakon 1
su ubijena 1
ubijena dva 1
dva Delta 2
Delta snajperista 1
snajperista koja 1
su zahtijevala 1
zahtijevala da 3
se prebaci 1
prebaci bliže 1
bliže mjestu 1
mjestu nesreće 1
nesreće Super 1
Super 6-4. 1
6-4. Đurđašenje 1
Đurđašenje (Đurđaši) 1
(Đurđaši) - 1
- običaj 1
običaj obilaska 1
obilaska kuća 1
kuća povodom 1
povodom Đurđevdana 1
Đurđevdana https://ddl. 1
https://ddl. Đurđevača 1
Đurđevača ili 1
ili majska 1
majska kolobarnica 1
kolobarnica (Calocybe 1
(Calocybe gambosa) 1
gambosa) jestiva 1
jestiva je 1
vrsta gljive 1
gljive porodice 1
porodice Lyophyllaceae. 1
Lyophyllaceae. Đurđevac 1
Đurđevac je, 1
je, ponajprije 1
ponajprije zahvaljujući 1
zahvaljujući nalazištima 1
nalazištima plina 1
u okolici, 2
okolici, doživio 1
doživio značajnu 1
značajnu modernizaciju 1
modernizaciju u 1
stoljeću. Đure 1
Đure Gašparovića 1
Gašparovića u 1
u Petrovaradinu 3
Petrovaradinu od 1
do 7. 4
7. studenoga, 1
studenoga, obnašao 1
obnašao je 15
dužnost pomoćnika 2
pomoćnika generalnog 1
generalnog tajnika 2
tajnika MBK. 1
MBK. Dürer 1
ili izravno 1
izravno crtao 1
crtao na 1
na drveni 4
drveni komad 1
komad ili 1
je ljepio 1
ljepio papirnati 1
papirnati crtež 1
crtež na 1
na drvene 1
drvene komade. 1
komade. Dürer 1
možda pridonio 1
pridonio odluci 1
odluci gradskog 1
gradskog vijeća 1
vijeća koje 1
je dalo 13
dalo ovlaštenje 1
ovlaštenje luteranskim 1
luteranskim propovijedima 1
propovijedima i 1
i misama 1
misama u 2
ožujku 1525. 1
1525. Dureza 1
Dureza je 1
je crna 4
crna sorta 1
sorta grožđa 1
grožđa iz 2
francuske pokrajine 1
pokrajine Ardèche, 1
Ardèche, koju 1
koju još 1
još možemo 1
možemo pronaći 1
u francuskim 3
francuskim vinogradima, 1
vinogradima, ali 1
u jako 4
jako malom 1
malom broju. 1
broju. Durkheim, 1
Durkheim, Marx 1
Marx i 4
i Weber 1
Weber su 1
imali složene 1
složene teorije 1
teorije o 6
i utjecajima 1
utjecajima religije. 1
religije. Đuro 1
Đuro Đaković 1
Đaković Grupa 1
Grupa d.d. 1
d.d. (kraće: 1
(kraće: ĐĐ) 1
ĐĐ) strojarska 1
strojarska je 1
je grupacija 2
grupacija iz 1
iz Slavonskog 1
Broda za 2
proizvodnju vagona, 1
vagona, tramvaja, 1
tramvaja, specijalnih 1
specijalnih vozila, 1
vozila, borbenih 1
borbenih vozila, 1
vozila, poljoprivrednih 1
poljoprivrednih strojeva, 2
strojeva, mostova, 1
mostova, industrijskih 1
industrijskih pogona, 1
pogona, auto-dijelova 1
auto-dijelova itd. 1
itd. Đuro 1
Đuro je 7
čak tražio 1
od Comptona, 1
Comptona, a 1
ne od 1
od Walpolea, 1
Walpolea, da 1
napiše njegov 1
prvi kraljevski 1
kraljevski govor. 1
govor. Đuro 1
Đuro Kovačević 1
Kovačević kako 1
osigurao podršku 1
podršku mještana. 1
mještana. Đuro 1
Đuro se 1
se zanimao 1
zanimao za 3
za Sarah 1
Sarah Lennox, 1
Lennox, kćer 1
od Richomnda, 1
Richomnda, ali 1
ali grof 1
od Bruta 1
Bruta nije 1
se slagao 1
s ovom 9
ovom unijom 1
unijom i 1
i Đuro 1
stoga nije 5
nije oženio. 1
oženio. Đuro 1
Đuro Vukalović 1
Vukalović i 1
još tridesetak 1
tridesetak svećenika 1
svećenika iz 2
iz svih 23
svih krajeva 6
krajeva Hrvatske 2
i inozemstva 2
inozemstva koji 1
svojim župama 1
župama i 2
i zajednicama 1
zajednicama promiču 1
promiču pobožnost 1
pobožnost Majci 1
Majci Triput 1
Triput Divnoj. 1
Divnoj. Duša 1
Duša je 2
po Albertu 1
Albertu besmrtna: 1
besmrtna: inače 1
moglo objasniti 2
objasniti čovjekovo 1
čovjekovo teženje 1
teženje u 1
u vjeri 3
vjeri i 2
i ćudoređu. 1
ćudoređu. Duša 1
za Hilela 1
Hilela gost 1
na ovome 1
ovome svijetu, 1
svijetu, prema 2
prema kojem 18
kojem ima 4
ima dužnost 1
dužnost milosrđa. 1
milosrđa. Dušan 1
Dušan Biber, 1
Biber, »Neuspeh 1
»Neuspeh jedne 1
jedne misije. 1
misije. Dušan 1
Dušan Bosnić 1
Bosnić umro 1
28 godina, 2
godina, 2. 1
lipnja 1934. 1
1934. u 2
Zagrebu. Duša 1
Duša Nešama: 1
Nešama: doživljaj 1
doživljaj pokreta 1
pokreta unutarnje 1
unutarnje snage. 1
snage. Dušan 1
Dušan Kružić 2
Kružić sredinom 1
sredinom 60-tih 1
60-tih XX. 1
XX. Dušan 1
Kružić utemeljio 1
utemeljio je 3
je grupu 4
grupu za 4
za vježbanje 5
vježbanje "1. 1
"1. Dušan 1
Dušan Plenča, 1
Plenča, "Partizanski 1
"Partizanski odredi 1
odredi naroda 1
naroda Dalmacije 1
Dalmacije 1941-1942", 1
1941-1942", Vojnoizdavači 1
Vojnoizdavači zavod 1
zavod JNA 1
JNA "Vojno 1
"Vojno delo", 1
delo", Beograd, 1
Beograd, 1960. 1
1960. Dušan 1
Dušan Preradović 1
Preradović bio 1
hrvatski rodoljub 1
rodoljub te 2
tom duhu 3
duhu odgajao 1
odgajao i 1
i svoju 21
svoju kćer 4
kćer Paulu. 1
Paulu. Dušan 1
Dušan Žanko 1
Žanko umro 1
u Caracasu, 1
Caracasu, 23. 1
23. siječnja 3
siječnja 1980. 2
76 godina. 1
godina. Duša 1
Duša Ruah 1
Ruah je 1
način svijet 1
svijet Jecira 2
Jecira u 1
njegovoj oblikovnosti; 1
oblikovnosti; to 1
znači u 2
u duši 3
duši Ruah 1
Ruah ogleda 1
ogleda se 5
se svijet, 1
svijet, reprezentiran 1
reprezentiran je 1
je (nanovo 1
(nanovo uprisutnjen) 1
uprisutnjen) svijet 1
Jecira kao 1
kao čisti 1
čisti oblik. 1
oblik. Dušićna 1
Dušićna kiselina 1
je jaka 1
jaka kiselina 1
kiselina i 3
jako oksidacijsko 2
oksidacijsko sredstvo. 1
sredstvo. Dušikasta 1
Dušikasta kiselina 1
kiselina (HNO 1
(HNO 2 1
) je 8
je nepostojana, 1
nepostojana, slaba 1
slaba kiselina, 1
kiselina, stabilna 1
stabilna jedino 1
u hladnoj 2
hladnoj razrijeđenoj 1
razrijeđenoj vodenoj 1
vodenoj otopini. 2
otopini. Dušikovi 1
Dušikovi oksidi 1
oksidi zagađuju 1
zagađuju zrak 1
gradovima, gdje 1
gdje nastaju 2
u automobilskim 1
automobilskim motorima 1
motorima spajanjem 1
spajanjem kisika 1
kisika i 6
i dušika 1
dušika (oko 1
(oko 2 1
2 g 1
g po 1
po kilometru 5
kilometru prijeđenog 1
prijeđenog puta). 1
puta). Dušik 1
Dušik postiže 1
postiže oktetnu 1
oktetnu konfiguraciju 1
konfiguraciju s 1
s trima 2
trima veznima 1
veznima elektronskim 1
elektronskim parovima 1
parovima i 2
i nastala 2
je trostruka 1
trostruka kovalentna 1
kovalentna veza. 1
veza. Duško 1
Duško Kostić 1
Kostić prima 1
prima Studentsku 1
Studentsku nagradu 1
mir za 1
2011. Duško 1
Duško Mrduljaš 2
Mrduljaš ostvario 1
je izuzetnu 1
izuzetnu športsku 1
športsku karijeru. 1
karijeru. Duško 1
Mrduljaš pored 1
pored svoje 1
svoje uspješne 1
uspješne profesionalne 1
karijere prepoznatljiv 1
prepoznatljiv je 2
i poznat 5
poznat upravo 1
upravo po 2
svom ogromnom 1
ogromnom amaterskom 1
amaterskom radu 1
radu i 10
i doprinosu 1
doprinosu hrvatskom 1
hrvatskom športu. 1
športu. Dušnik, 1
Dušnik, bronhi 1
bronhi i 1
i bronhioli 1
bronhioli iznutra 1
iznutra su 1
su obloženim 1
obloženim cilindričnim 1
cilindričnim epitelom 1
epitelom koji 1
sadrži trepetljike 1
trepetljike i 1
i vrčastim 1
vrčastim stanicama 1
koje izlučuju 4
izlučuju sekret. 1
sekret. Dutch 1
Dutch je 1
je ogorčen 3
ogorčen saznanjem 1
je akcija 3
akcija spašavanja 1
spašavanja bila 1
samo paravan 1
paravan za 1
za uništenje 3
uništenje kampa, 1
kampa, nakon 1
mu Dillon 1
Dillon prizna 1
prizna da 2
su oderani 1
oderani leševi 1
leševi ostaci 1
ostaci prethodne 1
prethodne neuspjele 1
neuspjele misije 1
misije spašavanja. 1
spašavanja. Duvne 1
Duvne (koludrice, 1
(koludrice, opatice) 1
opatice) istoga 1
istoga reda 2
u bile 1
su nazočne 1
nazočne Ivaniću 1
Ivaniću i 1
i Remetincu. 1
Remetincu. Duv 1
Duv umjesto 1
umjesto prema 1
prema Laisi 1
Laisi usmjerava 1
usmjerava svoju 1
prema Deli 1
Deli Koudelka, 1
Koudelka, jednoj 1
četiri Koudelkine 1
Koudelkine kćeri. 1
kćeri. Duža 1
Duža osovina 1
osovina crkve 1
crkve pruža 1
pruža se 17
se pravcem 1
pravcem istok 1
istok ( 1
( Duž 1
Duž cijele 1
cijele granice 1
s RH 1
BiH srpsko-crnogorska 1
srpsko-crnogorska federacija 1
federacija imala 1
je angažiranih 1
angažiranih 12 1
12 tisuća 1
tisuća ljudi, 2
ljudi, 172 1
172 tenka, 1
tenka, 95 1
95 oklopnih 1
oklopnih transportera 2
transportera i 1
i ino, 1
ino, a 1
a mogla 1
mogla je 7
još angažirati 1
angažirati oko 1
oko 6700 2
6700 ljudi 1
četirima brigadama 1
brigadama u 1
jednog do 9
dana. Duže 1
Duže gondole 1
gondole kod 1
kod brodova 1
za prelaženje 1
prelaženje većih 1
većih rastojanja 1
rastojanja imaju 1
imaju dodatni 2
dodatni prostor 3
za posadu 4
posadu i 3
i putnike 1
putnike ili 1
ili robu. 1
robu. Duže 1
Duže vremena 1
vremena poslije, 1
poslije, Gliscor 1
Gliscor je 1
zaista postao 1
postao jedan 22
od Ashovih 1
Ashovih najsnažnijih 1
najsnažnijih Pokemona, 1
Pokemona, ali 2
je zadržao 18
zadržao istu 1
istu osobnost 1
osobnost kao 1
i prije. 5
prije. Duži, 1
Duži, i 1
više formalni, 1
formalni, naslov 1
naslov je 3
je "Njegova 1
"Njegova (ili 1
(ili Vaša, 1
Vaša, obraćajući 1
obraćajući se 3
se kardinalu 1
kardinalu izravno) 1
izravno) preuzvišena 1
preuzvišena uzoritost". 1
uzoritost". Dužijanca, 1
Dužijanca, 2003., 1
2003., 2004. 1
2004. je 3
pjesmu dobila 1
dobila nagradu 6
nagradu publike 3
najbolju izvedbu, 1
izvedbu, 2006. 1
2006. Dužijanca, 1
Dužijanca, dotad 1
dotad samo 1
samo hrvatski 1
narodni običaj 1
običaj (bunjevački, 1
(bunjevački, koji 1
na salašima) 1
salašima) zahvale 1
zahvale Bogu 1
Bogu za 2
za dobru 3
dobru žetvu 1
žetvu i 2
i zahvale 1
zahvale gazde 1
gazde risarima 1
risarima i 1
i bandaškim 1
bandaškim parovima 1
parovima što 1
završili žetvu 1
za kruh 2
kruh svagdašnji, 1
svagdašnji, uobličena 1
uobličena u 1
u crkvenu 1
crkvenu manifestaciju. 1
manifestaciju. Duž 1
Duž Imotsko-bekijskog 1
Imotsko-bekijskog polja 1
polja ostaci 1
su mostova 1
i kanala 3
kanala kao 2
kao znak 16
Rimljani u 1
u ovim 21
ovim krajevima 4
krajevima najviše 1
najviše bavili 1
bavili zemljoradnjom. 1
zemljoradnjom. Dužina 1
Dužina crijeva 1
crijeva mu 1
do 250 6
250 metara. 1
metara. Dužina 3
Dužina dionice 2
dionice je 2
je 101 1
101 km, 1
a širina 7
širina tračnica 2
tračnica je 2
je 1435 2
1435 mm. 3
mm. Dužina 2
je 18,8 2
18,8 km, 1
Dužina fermentacijskog 1
fermentacijskog procesa 1
procesa je 2
je negdje 6
negdje između 7
između crnog 1
crnog i 2
i zelenog 1
zelenog čaja. 1
čaja. Dužina 1
Dužina Fiata 1
Fiata 500 1
500 bila 1
je 297 1
297 cm, 1
cm, širina 1
širina 132 1
132 cm 1
i visina 3
visina 132 1
132 cm, 1
težina 500 1
500 kilograma. 1
kilograma. Dužina 2
Dužina hrama 1
hrama približno 1
približno je 1
je duplo 1
duplo veća 1
od njegove 10
njegove širine 1
širine (26,42 1
(26,42 x 1
x 13,54 1
13,54 m). 1
m). Dužina 1
Dužina jezera 3
oko 150, 1
150, a 1
širina oko 3
oko 60 9
60 metara. 3
jezera je 11
500 metara, 2
metara, širina 2
200 metara, 2
a dubina 4
dubina jezera 2
oko 25 11
25 metara. 3
oko 85 4
85 metara, 1
70 metara, 1
dubina oko 2
oko 1,5 8
1,5 metar. 1
metar. Dužina 1
Dužina lica 1
lica manja 1
manja je 2
od dužine 1
dužine same 1
same lubanje, 1
lubanje, a 1
a nosna 1
nosna je 1
je kost 2
kost kratka 1
kratka i 4
i široka. 1
široka. Dužina 1
Dužina obalne 6
crte iznosi 6
iznosi 282 1
282 m. 1
m. Iz 1
Iz mora 1
se uzdiže 6
uzdiže 3 1
metra. Dužina 1
2 km. 2
km. Dužina 4
iznosi 3,22 1
3,22 km. 1
iznosi 4,51 1
4,51 km. 1
iznosi 4,6 2
4,6 km. 2
iznosi 7,72 1
7,72 km. 1
km. ; 1
; dužina 1
dužina oko 1
1 cm, 1
cm, masa 1
masa tisuću 1
tisuću plodova 1
plodova 9,3-9,6g. 1
9,3-9,6g. Dužina 1
Dužina tijela 3
tijela afrčkog 1
afrčkog magarca 1
magarca može 1
doseći 200 1
200 cm. 1
cm. Dužina 2
tijela kod 1
vrste se 1
kreće između 4
između 31 2
31 i 2
40 centimetara, 1
od 85 4
85 do 1
do 100 15
100 cm. 3
tijela odrasle 1
odrasle jedinke 4
jedinke je 1
70 - 1
- 102 1
102 centimetra, 1
centimetra, raspon 1
krila je 3
do 2,44 1
2,44 metra, 1
metra, i 1
i teži 5
teži od 5
2,5 do 2
do 7 6
7 kilograma. 1
Dužina vlakanaca 1
vlakanaca drveta 1
drveta bora 1
bora je 2
od 2,6 3
2,6 do 2
do 4,4 1
4,4 a 1
širina od 1
od 0,030 1
0,030 do 1
do 0,075 1
0,075 milimetara. 1
milimetara. Dužina 1
Dužina željezničke 1
u Kneževini 1
Kneževini iznosi 1
iznosi 1,7 1
1,7 km. 1
km. Dužine 2
Dužine je 2
40 km. 2
70 m, 1
a širine 2
širine od 3
dijelu do 1
30 m 2
na zapadnom 13
zapadnom dijelu. 1
dijelu. Duž 1
Duž istočnog 1
istočnog pročelja 2
pročelja ističe 1
ističe se 19
se kamena 1
kamena balkonada 1
balkonada na 1
drugom katu, 1
katu, a 1
glavnom pročelju 9
pročelju otvori 1
otvori sa 1
sa renesansno-baroknim 1
renesansno-baroknim profilacijama. 1
profilacijama. Duž 1
Duž njihove 1
njihove južne 1
južne strane, 1
strane, uza 1
uza zidine 1
zidine Palače, 1
Palače, pruža 1
se široki 2
široki kodnik 1
kodnik iz 1
pristupa u 5
u pojedine 2
pojedine prostore 1
prostore Podruma. 1
Podruma. Dužnosnici 1
Dužnosnici NASA-e 1
NASA-e odlučili 1
ožujku 2016. 1
2016. Dužnost 1
Dužnost glavnog 1
tajnika zabilježena 1
zabilježena je 7
je ponajprije 4
ponajprije u 3
Katoličkoj crkvi, 1
crkvi, npr. 1
u franjevačkim 1
franjevačkim redovima. 1
redovima. Dužnost 1
Dužnost gradonačelnika 1
gradonačelnika i 3
i velikog 8
velikog župana 1
župana obnašao 1
isto vrijeme. 4
vrijeme. Dužnost 1
Dužnost gradskog 1
gradskog suca 2
suca obnašao 1
četiri puta. 3
puta. Dužnosti 1
Dužnosti ležanja 1
ležanja na 1
na jajima 3
jajima partneri 1
u monogamnih 1
monogamnih vrsta 1
vrsta često 1
često dijele. 1
dijele. Dužnosti 1
Dužnosti pročelnika 1
pročelnika odsjeka 1
i prodekana 2
prodekana Prirodoslovno-matematičkog 1
Prirodoslovno-matematičkog fakulteta 3
fakulteta za 1
suradnju obnašao 1
dva mandata, 1
mandata, a 2
predsjednik sveučilišnog 1
sveučilišnog Vijeća 1
Vijeća prirodoslovnog 1
prirodoslovnog područja. 1
područja. Dužnost 1
Dužnost je 10
je obnašala 1
obnašala od 1
ožujka 2006. 2
do 14. 8
srpnja iste 3
godine. Dužnost 8
obnašao 1411. 1
1411. godine. 1
obnašao cijelo 1
cijelo desetljeće. 1
desetljeće. Dužnost 1
do 1967. 3
1967. godine. 8
obnašao od 5
od 1420. 1
1420. do 1
do 1429. 1
1429. godine. 1
od svibnja 8
svibnja 1978. 1
1978. godine 8
kad ju 4
od Bogoljuba 1
Bogoljuba Nedeljkovića 1
Nedeljkovića do 1
opisana kao 5
kao "komentar 1
"komentar o 1
o glavnim 2
glavnim pravilima 1
pravilima ponašanja 1
ponašanja u 2
praksi koja 1
trebali promatrati 1
promatrati svi 1
svi koji 6
koji prihvaćaju 1
prihvaćaju zakon 1
zakon Theleme." 1
Theleme." Dužnost 1
preuzeo Mustafa 1
Mustafa Mehić. 1
Mehić. Dužnost 1
Dužnost mu 1
je dekretom 1
dekretom dodijelio 1
dodijelio rimski 1
rimski postulator 1
postulator mons. 1
mons. Dužnost 1
Dužnost obnašao 1
kolovoza 1938. 1
1938. godine. 6
Dužnost obnaša 1
obnaša sve 2
konca Drugoga 1
rata. Dužnost 2
Dužnost predsjednika 1
predsjednika Vijeća 1
Vijeća trenutno 1
trenutno obavlja 1
obavlja Miljenko 1
Miljenko Ljubić. 1
Ljubić. Dužnost 1
Dužnost šefa 1
šefa za 1
za popunu 2
popunu austrougarske 1
austrougarske vojske 1
vojske Hazai 1
Hazai je 2
kraja rata. 13
Dužnost u 1
pitanju ne 1
ne iscrpljuje 1
iscrpljuje se 1
se jednokratno, 1
jednokratno, već 1
o obligatornom 1
obligatornom i 1
i stalnom 1
stalnom nastojanju 1
nastojanju na 1
na stvaranju 3
stvaranju sve 1
sve boljih 1
boljih uvjeta 1
uvjeta - 1
- socijalnih, 1
socijalnih, kulturnih, 1
kulturnih, odgojnih, 1
odgojnih, materijalnih 1
materijalnih i 2
drugih - 1
- za 8
za ostvarivanje 6
ostvarivanje prava 3
na dostojan 1
dostojan život. 1
život. Duž 1
Duž obale 2
obale postoje 1
postoje 14 1
14 maskirnih 1
maskirnih pristana. 1
pristana. Duž 1
obale rijeke 1
rijeke su 4
su močvarne 1
močvarne vrste 1
vrste zemljišta 1
i slatine. 1
slatine. Duž 1
Duž sjevernog 1
sjevernog (Osorčice) 1
(Osorčice) i 1
južnog dijela 5
dijela uređene 1
uređene su 1
su brdske 1
brdske transverzale, 1
transverzale, dijelom 1
dijelom biciklističke, 1
biciklističke, a 1
dijelom planinarske 1
planinarske staze 2
staze što 1
je povoljno 3
za produženu 1
produženu turističku 1
turističku sezonu. 1
sezonu. Duž 1
Duž tijela 1
tijela ima 1
5 nizova 1
nizova izbočenih 1
izbočenih koštanih 1
koštanih ploča. 1
ploča. Dužu 1
Dužu pozornost 1
pozornost posvećuje 2
posvećuje odabiru 1
odabiru štiva. 1
štiva. Duž 1
Duž vrata, 1
vrata, leđa 1
i repa 2
repa imao 2
300 malenih, 1
malenih, rožinom 1
rožinom pokrivenih 1
pokrivenih pločica. 1
pločica. Duž 1
Duž zapadne 1
zapadne obale 3
obale pružaju 1
pružaju se 1
se planine 1
planine Barisang, 1
Barisang, postajući 1
postajući prema 1
jugu sve 1
sve više. 2
više. Dva 1
Dva biblijska 1
biblijska lika 1
lika po 1
imenu "Lazar" 1
"Lazar" ponekad 1
su povijesno 3
povijesno spajana, 1
spajana, ali 1
općenito smatra 5
to dvije 1
dvije nepovezane 1
nepovezane osobe. 1
osobe. Dva 1
Dva bojna 1
bojna broda 1
broda klase 1
klase Tegetthoff 1
Tegetthoff stavljena 1
stavljena su 1
službu manje 1
godine prije 14
početka Prvoga 2
je Prinz 1
Prinz Eugen 1
Eugen stavljen 1
službu isti 1
mjesec kad 1
ubijen nadvojvoda 1
nadvojvoda Franjo 1
Franjo Ferdinand. 1
Ferdinand. Dva 1
Dva cara 1
cara su 1
su zarobljena 2
zarobljena i 3
kasnije pogubljeni, 1
pogubljeni, a 1
a preživjeli 1
preživjeli članovi 1
članovi dinastije 1
dinastije su 1
povukli na 3
jug gdje 2
osnovali tzv. 1
tzv. Dva 1
Dva člana 1
člana posade 3
posade su 2
su poginula, 1
poginula, a 1
a Bush 1
na gumenom 1
gumenom čamcu 1
čamcu nekoliko 1
sati plutao 1
plutao dok 1
uspjela spasiti 1
spasiti podmornica 1
podmornica USS 2
USS Finback. 1
Finback. Dva 1
Dva dana 12
kasnije Azalea 1
je napisala 15
napisala pismo 1
ispričava svima 1
svima koje 1
je povrijedila 1
povrijedila s 1
s "runaway 1
"runaway slave". 1
slave". Dva 1
kasnije, bojnik 1
bojnik Frank 1
Frank K. 1
K. Everest 1
Everest uspješno 1
treći let 1
let bez 1
bez pogona. 2
pogona. Dva 1
kasnije, brodovlje 1
brodovlje je 2
do Minas 1
Minas Tiritha, 1
Tiritha, gdje 1
je Aragorn 1
Aragorn razvio 1
razvio stijeg 1
stijeg koji 1
koji mi 2
je izradila 4
izradila Arwen 1
Arwen sa 1
sa sedam 12
sedam zvijezda 1
i krunom 1
krunom Elendila 1
Elendila na 1
na crnom 3
crnom platnu. 1
platnu. Dva 1
kasnije, koalicijske 1
koalicijske snage 1
snage vraćaju 1
vraćaju grad 1
grad pod 2
pod svoj 1
svoj nadzor. 1
nadzor. Dva 1
na Swiftin 1
Swiftin rođendan, 1
rođendan, objavljen 1
je remix 1
remix pjesme 1
pjesme s 18
s Elvire 1
Elvire pod 1
nazivom "rasplesana 1
"rasplesana vještica". 1
vještica". Dva 1
kasnije, ono 1
od vojske 2
vojske Minas 1
Minas Tiritha 2
Tiritha i 2
i Rohana, 1
Rohana, krenulo 1
krenulo je 3
put dug 1
dug nekoliko 1
nekoliko dana, 7
dana, sve 2
nisu zaustavili 2
zaustavili na 1
na Cormallenskom 1
Cormallenskom polju. 1
polju. Dva 1
kasnije, pojavio 1
pred komorom 1
komorom ali 1
nije izjasnio 1
izjasnio o 1
o krivnji. 1
krivnji. Dva 1
kasnije, Rade 1
Rade se 2
se zakaluđerio, 1
zakaluđerio, uzeo 1
uzeo ime 6
ime Petar 1
Petar i 4
primio episkopsku 1
episkopsku upravu 1
nad Crnom 1
Crnom Gorom. 1
Gorom. Dva 1
pogibije Primorac 1
Primorac je 2
zapovjednikom Ratnog 1
Ratnog stožera 1
stožera HOS-a 2
HOS-a u 2
u Hercegovini. 4
Hercegovini. Dva 1
poslije Montgomery 1
Montgomery je 2
je Lynchu 1
Lynchu dao 1
dao Giffordovu 1
Giffordovu knjigu 1
knjigu dok 1
ovaj radio 2
na montaži 1
montaži pilot 1
pilot epizode 2
epizode Twin 1
Twin Peaksa, 1
Peaksa, pitajući 1
pitajući ga 1
li želi 1
želi raditi 1
na filmskoj 2
filmskoj adaptaciji 3
adaptaciji iste 1
iste kao 3
kao izvršni 5
producent. Dva 1
dana zatim 1
zatim Karadžić 1
Karadžić je 1
izvijestio Slobodana 1
Slobodana Miloševića 2
Miloševića o 1
o prijedlogu. 1
prijedlogu. Dvadesetdvogodišnji 1
Dvadesetdvogodišnji Josip 1
Josip Jović 2
Jović bio 1
hrvatska žrtva 1
žrtva u 2
ratu. Dvadeset 1
Dvadeset godina 4
predsjednik Udruge 2
Udruge glazbenih 1
glazbenih umjetnika 2
umjetnika Bosne 2
Hercegovine. Dvadeset 1
kasnije Andrijevci 1
Andrijevci imaju 1
imaju 1428 1
1428 stanovnika 1
stanovnika kao 1
i 1921. 2
1921. Dvadeset 1
nakon njezine 1
njezine smrti, 2
smrti, njezin 1
njezin unuk 1
unuk Vladimir 1
Vladimir I. 1
I. Veliki 1
Veliki primio 1
je kršćanstvo 3
kršćanstvo i 4
i krstio 1
krstio Rusku 1
Rusku zemlju. 1
zemlju. Dvadeset 1
godina rada 6
rada Radničkog 1
Radničkog sveučilišta 2
sveučilišta "Jurica 1
"Jurica Kalc" 1
Kalc" Pula, 1
Pula, Radničko 1
Radničko sveučilište 1
sveučilište "Jurica 1
"Jurica Kalc", 1
Kalc", 1976. 1
1976. Dvadeset 1
Dvadeset i 4
različita naroda, 1
naroda, uglavnom 1
uglavnom germanska, 1
germanska, pridružila 1
pridružila su 1
se Teutoncima. 1
Teutoncima. Dvadesetih 1
Dvadesetih godina 1
prošlog stoljeća, 7
stoljeća, Prvić 1
Prvić je 1
bio najgušće 1
najgušće naseljeni 2
naseljeni hrvatski 1
hrvatski otok, 1
otok, s 1
oko 1.300 1
1.300 stanovnika/km². 1
stanovnika/km². Dvadesetim 1
Dvadesetim korpusom 1
korpusom zapovijeda 1
zapovijeda do 2
lipnja kada 2
postaje zapovjednikom 11
zapovjednikom Zapovjedništva 1
Zapovjedništva gorskih 1
gorskih jedinica. 1
jedinica. Dvadeset 1
pet je 4
godina uspio 1
uspio držati 1
držati svoj 2
svoj rejting 1
rejting iznad 1
iznad 2400 1
2400 bodova. 1
bodova. Dvadeset 1
i sedmog 1
sedmog svibnja 1
svibnja Britanci 1
izgubili još 2
jedan zrakoplov. 1
zrakoplov. Dvadeset 1
šest izložaba 1
izložaba održanih 1
održanih u 5
periodu od 20
godina potakle 1
potakle su 1
brojne simpatije 1
simpatije i 1
i napade 2
na Proljetni 1
Proljetni salon 1
salon i 1
same autore. 1
autore. Dvadeseto 1
Dvadeseto stoljeće 1
stoljeće obilježila 1
obilježila su 1
dva svjetska 11
svjetska rata 5
rata uz 1
uz ogromne 1
ogromne ljudske 1
ljudske gubitke. 1
gubitke. Dvadesetsedam 1
Dvadesetsedam godina 1
godina poslije 18
poslije sud 1
sud u 6
njihovu korist 1
korist presuđuje 1
presuđuje odštetu 1
odštetu od 3
od 8,5 2
8,5 milijuna 1
dolara. Dvadeset 1
Dvadeset šesti 1
šesti dan 1
dan (Manjing) 1
(Manjing) predstavlja 1
predstavlja povratak 2
povratak čovjeka 1
čovjeka njegovom 1
njegovom ili 1
ili njenom 3
njenom izvoru. 1
izvoru. Dvadeset 1
Dvadeset vojnika 1
vojnika pod 3
zapovjedništvom Maistera 1
Maistera je 1
bilo stacionirano 1
stacionirano ispred 1
ispred gradske 1
gradske vijećnice, 1
vijećnice, naoružano 1
naoružano puškama 1
puškama s 1
s bajunetama. 1
bajunetama. Dvadeset 1
Dvadeset žena 1
žena koje 5
su obeležile 1
obeležile XX 1
XX vek 1
vek u 1
u Srbiji. 8
Srbiji. Dva 1
Dva dodatna 1
dodatna dijela 1
dijela rada 1
rada objavljena 2
ranom dijelu 1
dijelu 1862. 1
1862. Dva 1
Dva dovodna 1
dovodna tunela 1
tunela su 3
su duga 2
duga 1692 1
1692 metra 1
metra svaki, 1
svaki, a 1
a pad 1
pad vode 1
vode je 8
je 312,4 1
312,4 metra. 1
metra. Dva 1
Dva elementa 1
elementa komutativnog 1
komutativnog prstena 1
prstena mogu 1
imati zajedničke 1
zajedničke djelitelje, 1
djelitelje, a 1
da istovremeno 2
istovremeno nemaju 1
nemaju najveći 1
najveći zajednički 1
zajednički djelitelj. 1
djelitelj. Dva 1
Dva F-5B 1
F-5B lovaca 1
lovaca su 1
su nadograđena. 1
nadograđena. Dva 1
Dva francuska 1
francuska broda, 1
broda, jedan 1
jedan sa 4
sa 10 6
10 topova 1
topova i 4
16 topova, 1
topova, su 1
u potjeru, 1
potjeru, ali 1
su zarobljeni 6
zarobljeni od 2
od Robertsa. 1
Robertsa. Dva 1
Dva glavna 3
glavna cilja 1
cilja bila 1
točno prikazati 1
prikazati von 1
von Stauffenbergove 1
Stauffenbergove ozljede 1
ozljede i 4
i kreirati 2
kreirati izgled 1
izgled Berlina 1
Berlina iz 1
1943. Dva 1
glavna otoka 1
otoka sa 1
sa obje 2
strane Falklandskog 1
Falklandskog kanala 1
kanala formiraju 1
formiraju većinu 1
većinu zemljišta. 1
zemljišta. Dva 1
glavna razloga 1
razloga tog 1
tog kašnjenja 1
kašnjenja su 1
bili nedostatak 1
nedostatak sredstava 1
sredstava kao 2
i mitropolit 2
mitropolit Stevan 1
Stevan Stratimirović. 1
Stratimirović. Dva 1
Dva helikoptera 1
helikoptera su 3
tijekom 1994. 3
1994. Dva 1
Dva ili 2
ili moguća 2
moguća tri 1
tri čuvara 1
čuvara je 1
par sekundi 2
sekundi koliko 1
je timu 1
timu trebalo 1
trebalo da 4
da pretrči 1
pretrči dva 1
dva seta 2
seta stepenica 1
stepenica do 1
do Museove 1
Museove ćelije. 1
ćelije. Dva 1
više trokuta 1
trokuta mogu 1
biti slični. 1
slični. Dva 1
Dva izomera 1
izomera perinona 1
perinona korisni 1
korisni su 1
su pigmenti. 1
pigmenti. Dva 1
Dva je 3
je desetljeća 1
desetljeća žarila 1
žarila i 1
i palila 1
palila glazbenom 1
glazbenom scenom, 1
scenom, te 1
bila česta 4
česta gošća 1
gošća televizijskih 1
televizijskih i 2
i radijskih 2
radijskih emisija. 1
emisija. Dva 1
puta bilo 1
bilo upitno 2
upitno hoće 1
li škola 1
škola nastaviti 1
nastaviti raditi. 2
raditi. Dva 1
puta uvršten 1
u „Rock 1
„Rock and 1
and Roll 3
Roll Hall 3
Hall of 4
of Fame 2
Fame “, 1
“, jednom 1
jednom kao 1
član Jacksona 1
Jacksona 5 1
5 godine 1
1997. i 3
solo izvođač 1
izvođač 2001. 1
godine. Dva 2
Dva karakteristična 1
karakteristična primjera 1
primjera su 2
su gen 1
gen HAR1F, 1
HAR1F, za 1
razvojem mozga 1
i HACNS1 1
HACNS1 koji 1
imati važnu 1
razvoju šake. 1
šake. Dva 1
Dva kilometra 1
kilometra nizvodno 1
od izvora, 2
izvora, potok 1
potok Sušica 1
Sušica je 1
je izdubio 1
izdubio kanjon 1
kanjon s 1
visokim klisurama, 1
klisurama, dug 1
dug oko 5
300 metara. 3
metara. Dva 1
Dva kluba 1
polufinalu prvi 1
prvi ostvare 1
ostvare četiri 1
četiri pobjede 1
pobjede ulaze 1
u konferencijsko 1
konferencijsko finale 1
kojem također 1
također igraju 2
igraju do 1
četiri ostvarene 1
ostvarene pobjede. 1
pobjede. Dva 1
Dva kolotura 1
kolotura različitih 2
različitih polumjera 1
polumjera (R 1
(R i 1
i r) 1
r) nalaze 1
istoj osovini, 1
osovini, dok 1
na trećem, 1
trećem, pomičnom 1
pomičnom koloturu 1
koloturu obješen 1
obješen teret. 1
teret. Dva 1
Dva konvoja 1
konvoja od 1
travnja i 6
i 12. 3
bilo 78 1
78 ljudi 1
ljudi poslano 1
poslano je 1
logor u 5
u Juhnovu. 1
Juhnovu. Dva 1
Dva kritičara 1
kritičara su 2
su analizirala 1
analizirala ulogu 1
ulogu govoru 1
govoru u 2
kontekstu Julesove 1
Julesove transformacije 1
transformacije i 2
i postmodernizma. 1
postmodernizma. Dva 1
Dva lidera 1
lidera su 1
se sastala 1
sastala u 1
lipnju 2000. 3
na samitu, 1
samitu, prvom 1
prvom takve 1
takve vrste. 1
vrste. Dva 1
Dva lijeka 1
lijeka u 3
vrijeme preporučuju 1
preporučuju se 3
jedan lijek 1
lijek ne 1
ne postiže 2
postiže učinak. 1
učinak. Dva 1
Dva lukobrana 1
lukobrana Cezareje 1
Cezareje Maritime 1
Maritime duga 1
duga 500 1
500 i 3
i 275 1
275 metara 1
metara bila 1
su podignuta 2
podignuta zahvaljujući 1
zahvaljujući dopremanju 1
dopremanju 24000 1
24000 m 1
3 pucolana, 1
pucolana, za 1
bilo potrebno 13
potrebno najmanje 1
najmanje 44 1
44 broda 1
broda nosivosti 1
nosivosti po 1
po 400 2
400 tona. 1
tona. Dva 1
Dva mala 1
mala topa 1
topa (falconetti) 1
(falconetti) kalibra 1
kalibra 5-6 1
5-6 pdr, 1
pdr, težine 1
težine 900 1
900 lb. 1
lb. Dva 1
Dva masivna 1
masivna stupa 1
stupa temeljena 1
temeljena su 1
samom koritu 1
koritu rijeke 2
rijeke Save 4
Save na 1
na bunarima. 1
bunarima. Dva 1
Dva mjeseca 4
kasnije, umro 1
u Borgu 1
Borgu Valsugani, 1
Valsugani, u 1
rodnom Trentinu. 1
Trentinu. Dva 1
mjeseca nije 1
u borbama, 1
borbama, no 1
no pobjegao 1
iz splitske 1
splitske bolnice 1
bolnice i 4
na kupreško 1
kupreško ratište. 1
ratište. Dva 1
mjeseca poslije, 2
poslije, 79% 1
79% ispitanika 1
ispitanika koji 1
dobili psilocibin 1
psilocibin izjasnili 1
izjasnili su 2
da osjećaju 1
osjećaju umjereno 1
umjereno do 1
do jako 2
jako povećano 1
povećano životno 1
životno zadovoljstvo 1
zadovoljstvo i 2
osjećaj općenite 1
općenite pozitivnosti. 1
pozitivnosti. Dva 1
u srpanjskom 1
srpanjskom izdanju 1
izdanju časopisa 3
časopisa W 1
W su 1
su izašle 5
izašle fotografije 1
fotografije Pitta 1
Pitta i 1
i Jolie 1
Jolie kao 1
kao para. 1
para. Dva 1
Dva modela 1
modela (888 1
(888 i 1
i 889) 1
889) razlikovala 1
razlikovala su 2
mogućnosti bržeg 1
bržeg rukovanja. 1
rukovanja. Dva 1
Dva motora 1
su učvršćeni 1
učvršćeni na 1
na nosače 3
nosače ispod 1
ispod krila 1
krila dok 1
se treći 2
treći nalazi 1
u korijenu 3
korijenu vertikalnog 1
vertikalnog stabilizatora. 1
stabilizatora. Dvanaesta 1
Dvanaesta epizoda 2
- 21. 2
21. svibnja 4
2017. Dvanaesta 1
epizoda (finale) 1
(finale) - 1
prosinca 2014. 9
2014. Dvanaest 1
Dvanaest godina 3
kasnije, 2009. 1
2009. uz 2
uz drugo 1
drugo izdanje 3
izdanje "Kratkog 1
"Kratkog izleta" 1
izleta" izlazi 1
izlazi mu 2
mu novi 2
novi opsežni 1
opsežni roman 1
roman " 1
" Dvanaest 1
kasnije, nakon 4
nakon nesloge 1
nesloge i 2
i dugogodišnje 1
dugogodišnje suše, 1
suše, Španjolci 1
Španjolci su 9
se vratili 14
vratili i 1
bez nekog 1
nekog velikog 1
velikog otpora 2
otpora ponovno 1
ponovno osvojili 1
osvojili ovo 1
područje. Dvanaest 1
godina su 6
živjeli tako, 1
osobito osjetilo 1
osjetilo u 1
u opusu 4
opusu njena 1
njena supruga. 1
supruga. Dvanaest 1
Dvanaest je 1
bio predavač 1
i voditelj 8
voditelj jezičnih 1
jezičnih vježbi 1
vježbi na 3
hrvatskim seminarima 1
seminarima za 2
za nastavnike, 1
nastavnike, učitelje 1
učitelje i 1
i profesore 1
profesore hrvatske 1
hrvatske narodnosti 1
narodnosti iz 1
iz Mađarske, 1
Mađarske, Italije, 1
Italije, Rumunjske, 1
Rumunjske, Austrije 1
i Švedske 1
Švedske te 1
na kroatističkim 1
kroatističkim seminarima 1
za strane 6
strane studente. 1
studente. Dvanaest 1
Dvanaest momčadi 1
momčadi natjecalo 1
natjecalo se 6
u muškom 2
muškom turniru. 1
turniru. Dvanaest 1
Dvanaest stoljeća 1
stoljeća kasnije, 1
kasnije, obrazovanje 1
obrazovanje u 4
u pariškoj 2
pariškoj regiji 1
regiji ( 1
( Dva 2
Dva najveća 1
najveća utjecaja 1
utjecaja su 1
su temperatura 1
temperatura (gustoća 1
(gustoća mora 1
mora ovisi 1
o temperaturi) 1
temperaturi) i 1
i masa 2
masa svježe 1
svježe vode 1
koja pritječe 1
pritječe u 1
more (rijeke, 1
(rijeke, jezera, 1
jezera, ledenjaci, 1
ledenjaci, polarni 1
polarni ledeni 1
ledeni pokrivač, 1
pokrivač, morski 1
morski led). 1
led). Dva 1
Dva Namera 1
Namera su 1
su sudjelavala 1
sudjelavala u 1
u Gazi 2
Gazi kao 1
kao dijelovi 2
dijelovi Golani 1
Golani brigade. 1
brigade. Dva 1
Dva neuspjeha 1
neuspjeha u 2
ostvarenju odluke 1
odluke su 1
ga razbjesnila 1
razbjesnila pa 1
je pustošio 1
pustošio po 1
po Posavini 1
Posavini i 1
i Turopolju, 1
Turopolju, spalivši 1
spalivši sva 1
sva sela. 1
sela. Dva 1
Dva neuspješna 1
neuspješna leta 1
leta bila 3
posljedica neispravnosti 1
neispravnosti same 1
same rakete, 1
rakete, za 1
za pet 5
pet neuspjeha 1
neuspjeha je 1
je kriv 1
kriv godnji 1
godnji stupanj 1
rakete Briz-M 1
Briz-M i 1
jedan neuspješan 1
neuspješan let 1
posljedica prevelike 1
prevelike količine 1
količine goriva 1
gornjem stupnju 1
stupnju rakete 1
rakete Block 1
Block DM-03. 1
DM-03. Dva 1
Dva odrasla 1
odrasla sina 1
sina ostala 1
gradu, obojica 1
obojica situirani 1
situirani i 1
i poslovno 2
poslovno realizirani, 1
realizirani, ali 1
ali otuđeni 1
otuđeni od 1
od roditelja, 3
svojih supruga, 1
supruga, zarobljeni 1
u posve 1
posve besmislenim 1
besmislenim brakovima. 1
brakovima. Dva 1
Dva od 1
tih 32 1
32 međunarodna 1
međunarodna susreta 1
igrao na 21
na igralištima 1
igralištima Abergavenny 1
Abergavenny Cricket 1
Cricket Cluba, 1
Cluba, protiv 1
protiv Engleske 2
Engleske 1949. 1
1949. i 1
Irske 1954. 1
1954. Dva 1
Dva osvojena 1
osvojena prvenstva 1
prvenstva i 4
i igranje 1
igranje u 7
u EuroChallenge 1
EuroChallenge još 1
još jedno 13
jedno veliko 2
veliko iskustvo, 1
iskustvo, najviše 1
najviše druge 1
druge sezone 10
sezone gdje 2
imao jednu 2
od ključnih 13
ključnih uloga 1
u ekipi 4
ekipi s 1
15 poena 2
u prosijeku 1
prosijeku u 1
u playoffu 1
playoffu Švedskog 1
Švedskog prvenstva. 1
prvenstva. Dva 1
Dva para 1
para kožnih 1
kožnih cipela 1
cipela prilagođena 1
prilagođena njenim 1
njenim nateklim 1
nateklim stopalima 1
stopalima pronađena 1
pronađena su 2
mjestu pogreba. 1
pogreba. Dva 1
Dva paralelna 1
paralelna reda 2
reda zaobljenih 1
zaobljenih ploča 1
ploča protezala 1
protezala su 1
vrha vrata 1
vrata prema 1
prema natrag. 1
natrag. Dva 1
Dva poginula 1
poginula pripadnika 1
pripadnika snaga 1
operacije Cedric 1
Cedric de 1
de Pierrepont 1
Pierrepont i 1
i Alain 1
Alain Bertoncello, 1
Bertoncello, su 1
pripadnici prestižne 1
prestižne komando 1
komando postrojbe 1
postrojbe Hubert, 1
Hubert, komandosa 1
komandosa francuskih 1
francuskih mornaričkih 1
mornaričkih specijalnih 1
specijalnih snaga. 2
snaga. Dva 1
Dva potvrđena 1
potvrđena slučaja 1
slučaja uključuju 1
uključuju ljude 1
su, čini 2
čini se, 5
se, bolest 1
bolest ulovili 1
ulovili od 1
svog pokojnog 1
pokojnog oca, 1
oca, koji 5
se razbolio 4
razbolio nakon 1
nakon posjeta 1
posjeta Kataru 1
Kataru i 1
i Saudijskoj 1
Saudijskoj Arabiji. 2
Arabiji. Dva 1
Dva prava 1
prava vlasništva 2
vlasništva koja 1
bi davala 1
davala najpotpuniju 1
najpotpuniju vlast 1
vlast glede 1
glede stvari 2
stvari ne 2
mogu istodobno 2
istodobno postojati, 1
postojati, pa 1
pa osnivanjem 1
osnivanjem novog 1
novog prava 1
vlasništva dotadašnje 1
dotadašnje neizbježno 1
neizbježno prestaje. 1
prestaje. Dva 1
Dva prvenstva 1
prvenstva nastavila 1
nastavila su 2
su zasebno 2
zasebno djelovanje 1
djelovanje do 1
2007. Dva 1
Dva puta 9
je 1955. 2
1955. i 1
i 1960 1
1960 osvajao 1
osvajao utrku 1
utrku Vasaloppet. 1
Vasaloppet. Dva 1
člana Gradskog 1
Gradskog vijeća 4
vijeća Rijeke. 1
Rijeke. Dva 1
prvenstvu slijedom 1
kao domaćin 4
domaćin imala 1
imala izravan 1
izravan plasman. 1
plasman. Dva 1
je održano 10
održano švedsko 1
švedsko natjecanje 1
natjecanje za 6
izbor pjesme 2
pjesme Eurovizije 1
Eurovizije (šved. 1
(šved. Melodifestivalen) 1
Melodifestivalen) 2009. 1
2009. i 3
i 2010. 3
je sjeo 2
sjeo za 2
za finalni 1
finalni stol 1
zaradio oko 2
500.000 dolara. 1
dolara. Dva 1
je uhićena 5
uhićena za 1
svoj aktivizam. 1
aktivizam. Dva 1
se ženio 4
ženio i 2
i oba 7
oba puta 4
puta ostao 1
ostao udovac 1
udovac (prvu 1
(prvu ženu 1
ženu su 1
mu ubili, 1
ubili, a 2
umrla prirodnom 2
prirodnom smrću). 1
smrću). Dva 1
puta tjedno, 1
tjedno, osim 1
u zimskim 3
zimskim mjesecima, 1
mjesecima, snažni 1
snažni se 1
se Brabanti 1
Brabanti vode 1
do prsa 1
more kod 2
kod Oostduinkerkea, 1
Oostduinkerkea, gdje 1
gdje paralelno 1
paralelno s 12
s obalom 1
obalom vuku 1
vuku ljevkaste 1
ljevkaste mreže 1
mreže koje 2
koje otvorene 1
otvorene drže 1
drže dva 1
dva drvena 3
drvena štapa. 1
štapa. Dva 1
vode proizvest 1
proizvest će 1
će dva 2
više električne 1
kod iste 1
visine vodenog 1
vodenog pada. 1
pada. Dvaput 1
Dvaput je 3
u braku, 1
braku, iz 1
prvog braka 4
braka ima 3
ima jednog, 1
jednog, a 1
drugog dvojicu 1
dvojicu sinova. 1
sinova. Dvaput 1
svjetskim juniorskim 1
juniorskim smotrama. 1
smotrama. Dvaput 1
dužnost provincijskog 1
provincijskog ministra 1
ministra Slovenske 1
Slovenske franjevačke 1
franjevačke provincije 2
provincije sv. 2
sv. Dvaput 1
Dvaput smo 1
smo svirali 1
svirali na 3
na dočeku 2
dočeku Nove 2
Nove godine 2
na Rivi: 1
Rivi: jednom 1
jednom s 1
s Ninom 1
Ninom Badrić, 1
Badrić, drugi 1
put s 2
s Tonijem 1
Tonijem Cetinskim, 1
Cetinskim, na 1
na humanitarnim 1
humanitarnim akcijama 1
akcijama i 2
dr. Dva 1
Dva rana 1
rana Tayeva 1
Tayeva motora 1
motora koje 1
je RAE 1
RAE testirao 1
testirao 1950 1
1950 na 1
na Vickers 1
Vickers Viscountu. 1
Viscountu. Dva 1
Dva reda 1
reda po 1
četiri sjedala 1
sjedala postavljeni 1
postavljeni su 3
na bokove 4
bokove te 1
su okrenuti 1
okrenuti prema 2
prema unutrašnjosti 3
unutrašnjosti vozila. 2
vozila. Dva 1
Dva roga 1
roga načinjena 1
načinjena od 4
od keratina 1
keratina polaze 1
polaze od 2
od lubanje, 2
lubanje, prednji 1
prednji je 1
je duži 5
duži (oko 1
cm, maksimalna 1
maksimalna dužina 1
dužina izmjerena 1
izmjerena iznosila 1
iznosila 140 1
140 cm). 1
cm). Dva 1
Dva rukopisa 1
rukopisa spojena 1
spojena su 1
jedan vez, 1
vez, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije u 5
u toku 14
toku dvanaestog 1
dvanaestog stoljeća. 1
stoljeća. Dva 1
Dva sela 1
sela na 5
na Komandorskim 1
Komandorskim otocima 1
otocima jedno 1
otoku Medni 1
Medni (о́стров 1
(о́стров Ме́дный) 1
Ме́дный) gdje 1
ranom 20. 6
20. stoljeću 5
stoljeću došli 1
došli sa 2
sa otoka 1
otoka Attu. 2
Attu. Dva 1
Dva smrtonosna 1
smrtonosna hica 1
hica ispaljena 1
ispaljena su 1
u srce, 1
srce, jedan 1
u rame, 1
rame, a 1
svaki slučaj 1
glavu. Dva 1
Dva stoljeća 1
stoljeća nakon 4
toga, ne 2
17 vrsta 1
vrsta identificirano 1
identificirano je, 1
jedne (Iguana 1
(Iguana delicatissima) 1
delicatissima) nevažeće. 1
nevažeće. Dva 1
Dva su 19
broda potopljena 1
potopljena u 1
u veljači, 4
veljači, a 3
američkih brodskarskih 1
brodskarskih tvrtki 1
tvrtki držala 1
držala je 4
je brodove 2
brodove u 4
u lukama. 1
lukama. Dva 1
su dizelska 1
dizelska motora, 1
motora, 2 1
3 litre 3
litre snage 2
snage 184 1
184 i 2
i 258 1
258 ks. 1
ks. Dva 1
su događaja 1
događaja prethodila 1
prethodila konačnom 1
konačnom američkom 1
američkom napadu 1
napadu na 7
na hotel. 1
hotel. Dva 1
su hrvatska 3
hrvatska književnika, 1
književnika, dva 1
dva su 21
hrvatska pjesnika 1
pjesnika svojom 1
svojom dugovječnošću 1
dugovječnošću i 1
svojom poezijom 1
poezijom na 1
poseban način 7
način obilježila 1
obilježila hrvatsku 1
hrvatsku književnost. 1
književnost. Dva 1
su istaknuta 1
istaknuta prvotno 1
prvotno otkrivena 1
otkrivena para 1
para oblika 1
oblika koji 7
koji oblikuju 2
oblikuju Penroseova 1
Penroseova popločenja. 1
popločenja. Dva 1
su kazališna 1
kazališna ravnatelja, 1
ravnatelja, jedan 1
jedan iz 2
iz Berlina, 1
Berlina, a 1
drugi iz 2
iz Beča, 2
Beča, bila 1
bila uvjerena 3
da čuju 2
čuju Ungerovu 1
Ungerovu te 1
su pozvonili 1
pozvonili na 1
na vrata 3
vrata pitajući 1
pitajući kada 1
je Karolina 2
Karolina Unger 1
Unger preselila 1
preselila na 3
tu adresu. 1
adresu. Dva 1
osnovna oblika 1
oblika u 6
taj intepolacijski 1
intepolacijski polinom 1
polinom može 1
može zapisati. 1
zapisati. Dva 1
osnovna protokola 1
protokola za 1
upravljanje mrežom 1
mrežom i 2
i rabi 1
rabi ih 1
prvih računalnih 1
računalnih mreža. 1
mreža. Dva 1
osnovna tipa 1
tipa LNG 1
LNG Terminala: 1
Terminala: terminali 1
terminali za 2
za ukapljivanje 2
ukapljivanje koji 1
za izvoz 3
izvoz i 1
i terminali 1
za transformaciju 1
transformaciju iz 2
iz kapljevitog 1
kapljevitog u 1
u plinovito 2
plinovito stanje 2
stanje koji 1
pohranu i 2
i distribuciju 2
distribuciju plina 1
plina potrošačima. 1
potrošačima. Dva 1
su pisma 2
pisma poslana 1
studenom 2006. 2
2006. i 4
i veljači 2
veljači 2007. 1
2007. g. 2
g. s 1
s molbom 6
molbom da 6
da ukine 2
ukine zabranu 1
zabranu putovanja 1
putovanja kritičarima 1
kritičarima saudijske 1
saudijske vlade. 1
vlade. Dva 1
su proširenja 1
proširenja izdana 1
izdana i 4
za OFP: 1
OFP: Dragon 1
Dragon Rising. 1
Rising. Dva 1
se broda 1
broda rastala 1
rastala uz 1
uz pozdrav 1
pozdrav s 1
s Bismarcka: 1
Bismarcka: "Dobar 1
"Dobar lov"." 1
lov"." Dva 1
se dijela 1
dijela satelita 1
satelita vratila 1
atmosferu, a 1
jedan blok 1
blok ostao 1
u geostacionarnoj 1
geostacionarnoj orbiti. 1
orbiti. Dva 1
se sata 1
sata nizali 1
nizali pozivi 1
pozivi slušatelja 1
slušatelja koji 1
su tih 6
tih dugih 1
dugih noći 1
noći bez 1
bez struje, 1
struje, hrane 1
i vode 10
u opkoljenom 2
opkoljenom gradu 1
gradu uopće 1
uopće imali 2
imali uključen 1
uključen radio 1
i telefon. 1
telefon. Dva 1
se srušila, 1
srušila, tako 1
da dnas 1
dnas tamošnje 1
tamošnje zračne 1
zračne snage 10
snage koriste 1
koriste 16 1
16 Migova. 1
Migova. Dva 1
su singla 1
singla bila 1
objavljena s 1
s Reign 1
Reign of 1
of Lighta, 1
Lighta, "Telepath" 1
"Telepath" i 1
i "On 1
"On Earth". 1
Earth". Dva 1
su sinonima 1
sinonima također 1
također bliskonačnice 1
bliskonačnice ako 1
je opseg 1
opseg sadržaja 1
sadržaja različit. 1
različit. Dva 1
su termina 1
termina pritom 1
pritom odlučna: 1
odlučna: bit 1
bit i 1
i suvremenost. 1
suvremenost. Dva 1
vrlo bitna 5
bitna projekta 1
projekta Crometeo 1
Crometeo udruge. 1
udruge. Dva 1
Dva takva 1
takva atlasa 1
atlasa (signatura 1
(signatura Cod. 1
Cod. Dva 1
Dva temeljna 1
temeljna cilja 1
cilja britanske 1
britanske kolonijalne 1
kolonijalne politike 1
politike nakon 2
nakon poraza 9
poraza od 6
od Derviškog 1
Derviškog otpora 1
otpora bila 1
su očuvanje 1
očuvanje stabilnosti 1
stabilnosti i 2
gospodarska samodostatnosta 1
samodostatnosta kolonije. 1
kolonije. Dva 1
Dva teretna 1
teretna zrakoplova 1
zrakoplova C-17 1
C-17 Globemaster 1
Globemaster korišteni 1
korišteni su 4
bi zračnim 1
zračnim desantom 1
desantom pružili 1
pružili 37,500 1
37,500 dnevnih 1
dnevnih obroka 1
obroka izbjeglicama 1
izbjeglicama u 2
u Afganistanu 4
Afganistanu na 1
na prvi 12
dan napada. 1
napada. Dva 1
Dva tjedna 4
tjedna kasnije 3
kasnije počeo 2
treći Grand 1
Grand Slam 7
Slam u 1
u sezoni, 3
sezoni, Wimbledon, 1
Wimbledon, gdje 1
je Đoković 2
Đoković branio 1
branio prošlogodišnju 1
prošlogodišnju titulu. 2
titulu. Dva 1
tjedna poslije 1
poslije je 17
je potvrđeno 9
potvrđeno da 6
poginulo 75 1
75 radnika. 1
radnika. Dva 1
tjedna potom 1
potom Drniš 1
Drniš je 1
je okupiran. 1
okupiran. Dva 1
Dva tunela 1
i probijena, 1
probijena, jedan 1
trebao ići 1
ići ispod 1
ispod brda 3
brda Lovnik, 1
Lovnik, a 1
drugi kod 3
kod Malog 1
Malog Jadrča. 1
Jadrča. Dva 1
Dva u 1
u Alabami 3
Alabami u 1
istom okrugu. 1
okrugu. Dva 1
Dva velika 2
velika krila 2
krila zgrade 2
slova L 1
L zatvaraju 1
zatvaraju trg 1
trg s 3
s centralnom 1
centralnom zgradom, 1
zgradom, dok 1
je jugozapadno 1
jugozapadno smješteno 1
smješteno još 1
još 6 4
6 bungalova. 1
bungalova. Dva 1
velika učenika, 1
učenika, Šariputra 1
Šariputra i 1
i Maudgalyayana, 1
Maudgalyayana, i 1
njihovih dvije 1
tisuće sljedbenika, 1
sljedbenika, prišli 1
prišli su 1
su k 2
k njemu. 2
njemu. Dva 1
Dva zida 1
zida zajednička 1
zajednička su 1
mu s 2
s unutrašnjim 4
unutrašnjim obrambenim 1
obrambenim zidom 2
zidom dok 1
ostali znatno 1
znatno tanji 1
tanji i 2
i građeni 2
građeni opekom. 1
opekom. Dva 1
Dva zrakoplova 1
zrakoplova funkcionalno 1
funkcionalno su 2
su identična, 1
identična, iako 1
iako N911NA 1
N911NA ima 1
ima deset 2
deset prozora 1
prozora na 3
svakoj strani 3
strani gornje 1
gornje palube, 1
palube, dok 1
ih N905NA 1
N905NA ima 1
samo dva. 1
dva. Dva 1
Dva zvona 1
zvona ove 1
crkve najstarija 1
najstarija su 1
području. DVD-a 1
DVD-a Mraclin 1
Mraclin na 1
na jednome 3
jednome od 3
brojnih natjecanja. 1
natjecanja. DVD 1
i značajke 2
značajke triju 1
triju pjesama 1
pjesama iz 5
iz 1973. 3
1973. DVD 1
DVD je 1
snimljen 2006. 1
2006. u 8
u Glasgow 2
Glasgow Academy 1
Academy i 2
i sadrži 9
sadrži 18 1
18 pjesama 1
pjesama od 2
4 od 1
od Joy 1
Joy Divisiona. 1
Divisiona. DVD 1
DVD Kebel 1
Kebel osnovan 1
je 28.11.1954. 1
28.11.1954. godine 1
te djeluje 1
sklopu Vatrogasne 1
Vatrogasne zajednice 1
zajednice općine 3
općine Bedekovčina. 1
Bedekovčina. DVD 1
DVD Nova 1
Nova Bukovica 1
Bukovica osnovano 1
osnovano je 24
sa svrhom 8
svrhom spašavanja 1
spašavanja društvene 1
i privatne 5
privatne imovine 1
imovine od 1
od požara 3
požara i 3
drugih elementarnih 1
elementarnih nepogoda. 1
nepogoda. DVD±RW 1
DVD±RW disk 1
disk moguće 2
je brisati 1
brisati 1 1
000 puta, 1
puta, dok 2
je DVD-RAM 1
DVD-RAM disk 1
moguće brisati 1
brisati do 1
puta. DVD 1
DVD sadrži 3
cijeli koncert, 1
koncert, dok 1
dok CD 1
CD sadrži 1
sadrži 13 2
13 izabanih 1
izabanih pjesama 1
s koncerta. 1
koncerta. DVD 1
sadrži glazbene 1
glazbene spotove 2
spotove za 2
šest singlova 1
sastav objavio; 1
objavio; CD 1
CD čine 1
čine remiksane 1
remiksane inačice 1
inačice singlova 1
singlova s 1
albuma Mer 1
Mer de 2
de Noms 1
Noms i 1
i Thirteenth 1
Thirteenth Step. 1
Step. DVD 1
sadrži zasebne 1
zasebne intervjue 1
intervjue članova 1
različitim lokacijama. 3
lokacijama. DVD 1
DVD verzija 1
je dotjerana 1
dotjerana i 1
blago se 2
od Zappine. 1
Zappine. DVDvisionjapan 1
DVDvisionjapan smatra 1
prva tema 2
tema otvaranja 1
zatvaranja najbolje 1
najbolje i 2
i predstavljaju 5
predstavljaju odličan 1
odličan spoj 2
spoj animacije 1
animacije i 2
i glazbe. 1
glazbe. Dvicu 1
Dvicu jegađao 1
jegađao 6/9, 1
6/9, tricu 1
tricu 2/3, 1
2/3, a 1
a bacanja 1
bacanja savršenih 1
savršenih 7/7, 1
7/7, te 1
uz sve 3
to iznudio 1
iznudio osam 1
osam prekršaja. 1
prekršaja. Dvije 1
Dvije akademije 1
akademije su 1
radile na 1
na razvijanju 4
razvijanju Crnogorske 1
Crnogorske enciklopedije. 1
enciklopedije. Dvije 1
Dvije dodatne 1
dodatne uzdužnice 1
uzdužnice su 1
postavljene iznad 1
iznad razme 1
razme tj. 1
tj. gornjeg 1
gornjeg ruba 2
ruba broda, 1
broda, čineći 1
čineći ga 4
ga još 3
još sigurnijim 1
sigurnijim za 1
za plovidbu. 3
plovidbu. Dvije 1
Dvije do 1
skupine Nukaka 1
Nukaka i 1
danas žive. 2
žive. Dvije 1
Dvije enklave 1
enklave Le'auva'a 1
Le'auva'a i 1
i Salamumu 1
Salamumu politički 1
politički su 1
dio Savai'ia 1
Savai'ia unatoč 1
unatoč njihovom 2
njihovom preseljenju. 1
preseljenju. Dvije 1
Dvije glavne 2
glavne skupine 2
skupine Chehalisa, 1
Chehalisa, Lower 1
Lower i 1
i Upper, 1
Upper, naseljavali 1
naseljavali su 2
su kraj 3
kraj između 1
između Grays 1
Grays Harbora 1
Harbora i 1
i Chehalisa, 1
Chehalisa, i 1
i govorila 2
govorila su 1
dva posebna 3
posebna jezika. 1
jezika. Dvije 1
glavne stranke 1
stranke su 4
put tijekom 2
tijekom krize 1
krize poprimile 1
poprimile dinamiku 1
dinamiku vlasti 1
i oporbe 1
oporbe koja 1
završila tako 2
je Komisija 1
Komisija masovno 1
masovno podnijela 1
podnijela ostavku, 1
ostavku, što 1
prva prisilna 1
prisilna ostavka 1
ostavka uslijed 1
uslijed pritiska 1
pritiska Parlamenta. 1
Parlamenta. Dvije 1
Dvije godina 1
nakon atentata 3
atentata formirana 1
je posebna 7
posebna vojna 1
vojna brigada 1
brigada Kompania 1
Kompania Zamkowa 1
Zamkowa čija 1
je svrha 4
svrha bila 1
bila zaštitu 1
zaštitu poljskog 1
poljskog predsjednika. 2
predsjednika. Dvije 1
Dvije godine 48
na poslijediplomskom 3
poslijediplomskom studiju 4
studiju u 5
u Rimu 24
Rimu na 1
Sveučilištu Antonianum 2
Antonianum i 1
dobro svladao 1
svladao talijanski 1
talijanski jezik. 3
jezik. Dvije 1
godine depresivne 1
depresivne neimaštine 1
neimaštine kulminirale 1
kulminirale su 1
su brakom 1
brakom s 1
s kćerkom 3
kćerkom njegove 1
njegove gazdarice, 1
gazdarice, koja 1
umrla već 1
godine pri 3
pri porođaju. 1
porođaju. Dvije 1
član boy-benda 1
boy-benda What's 1
What's Up!, 1
Up!, ali 1
napustio u 1
veljači 2009. 1
godine. Dvije 5
kao svećenik 3
svećenik bio 1
bio odgojitelj 1
sjemeništu na 1
na Šalati, 1
Šalati, pa 1
pohađao poslijediplomski 1
poslijediplomski studij 8
studij na 3
na rimskoj 1
rimskoj Gregoriani 1
Gregoriani iz 1
područja duhovne 1
duhovne teologije 1
teologije i 5
i psihologije 2
psihologije i 1
postigao zvanje 1
zvanje magistra 1
magistra znanosti. 1
znanosti. Dvije 1
kasnije - 3
- Dvije 2
kasnije 1650/1651 1
1650/1651 Neutralci 1
Neutralci daju 1
daju azil 1
azil izbjeglim 1
izbjeglim Huronima, 1
Huronima, na 1
oni bili 5
bili uništeni 1
uništeni od 1
od Irokeza. 1
Irokeza. Dvije 1
kasnije, 4. 1
svibnja 2015., 1
2015., sastav 1
sastav objavljuje 3
objavljuje svoj 7
prvi koncertni 2
koncertni album/DVD 1
album/DVD set 1
set nazvan 1
nazvan Live 1
Live at 2
at the 5
the Opera. 1
Opera. Dvije 1
kasnije cijelu 1
cijelu ideju 1
ideju kvalitetno 1
kvalitetno zaokružuje 1
zaokružuje redatelj 1
redatelj Ivan 1
Ivan Martinac 1
Martinac i 1
i formalizira 1
formalizira je 1
je programu 1
programu filmske 1
filmske klasike. 1
klasike. Dvije 1
kasnije, član 1
član Lože 1
Lože "Hrvatska 1
"Hrvatska vila" 1
vila" Folnegović 1
Folnegović je 1
knjigu Otvorite 1
Otvorite oči. 1
oči. Dvije 1
kasnije dobili 1
prvi patent 1
patent za 2
za učinkovito 3
učinkovito vezanje 1
vezanje slame. 1
slame. Dvije 1
kasnije došlo 1
do financijskih 1
financijskih poteškoća, 1
poteškoća, a 1
a kupili 1
kupili su 1
ga David 2
David Edgerton 1
Edgerton i 1
i James 5
James McLamore 1
McLamore i 1
i dali 5
dali mu 2
mu današnje 1
današnje ime. 3
ime. Dvije 1
kasnije François 1
François Maspero 1
Maspero izdaje 1
izdaje njegovu 1
njegovu drugu 1
drugu zbirku 2
zbirku poezije 1
poezije „Ožiljci 1
„Ožiljci na 1
na suncu“ 1
suncu“ (Cicatrices 1
(Cicatrices du 1
du soleil). 1
soleil). Dvije 1
kasnije, imali 1
su turneju 1
turneju po 5
po sjevernoj 2
sjevernoj polutki 2
polutki i 2
su put 7
put bili 2
bili odjeveni 2
odjeveni u 4
u crno. 1
crno. Dvije 1
kasnije imenovan 2
je savjetnikom 1
savjetnikom Ratnoga 1
Ratnoga vijeća. 1
vijeća. Dvije 1
teške bolesti, 3
bolesti, ponovo 1
ponovo je 14
ovdje proveo 1
proveo ljeto. 1
ljeto. Dvije 1
kasnije njih 2
dvoje se 5
se vjenčava, 1
vjenčava, te 1
te počinju 2
počinju i 3
glazbenu suradnju. 1
suradnju. Dvije 1
kasnije općina 1
općina počinje 1
počinje organizirano 1
organizirano pošumljavati. 1
pošumljavati. Dvije 1
kasnije ponovno 3
ponovno mijenja 4
mijenja ime, 1
ime, ovaj 1
u FK 4
FK Budućnost. 1
Budućnost. Dvije 1
kasnije ponovo 2
ponovo nastupaju 1
nastupaju na 4
Dori sa 1
pjesmom "Mala 1
"Mala plaža" 1
plaža" koju 1
napravili u 2
s glazbenim 2
glazbenim producentom 1
producentom Fedorom 1
Fedorom Boićem. 1
Boićem. Dvije 1
kasnije potpisao 2
je ugovor 12
kućom Motown, 1
Motown, te 1
objavio debitantski 1
debitantski studijski 2
album Story 1
Story of 1
of My 2
My Heart. 1
Heart. Dvije 1
kućom Roc 1
Roc Nation 1
Nation i 1
objavio drugi 1
drugi miksani 1
album The 5
The Warm 1
Warm Up. 1
Up. Dvije 1
kasnije preuzeo 2
funkcije umjetničkog 1
umjetničkog voditelja 1
voditelja i 2
i savjetnika 2
savjetnika orkestra. 1
orkestra. Dvije 1
kasnije pridružila 1
pridružila se 3
se odljevu 1
odljevu koji 1
koji izvodi 2
izvodi glazbene 1
glazbene numere 1
numere i 1
i skeč 1
skeč komediju 1
komediju dok 1
se emisija 1
emisija nije 1
nije ukinula 1
ukinula 1994. 1
kasnije s 4
s odličnim 4
odličnim uspjehom 2
uspjehom diplomira 1
diplomira i 1
postaje profesor 1
profesor Muzičke 1
Muzičke umjetnosti 1
umjetnosti sa 2
sa solističkom, 1
solističkom, orkestralnom 1
orkestralnom i 1
i vokalnom 1
vokalnom specijalnošću. 1
specijalnošću. Dvije 1
kasnije, tada 1
tada predaje 2
predaje novu 1
novu ideju 1
ideju Bonelliju, 1
Bonelliju, baziranu 1
baziranu na 3
na istraživaču 1
istraživaču iz 1
New Yorka 6
Yorka koji 1
bavi znanstvenim 1
znanstvenim misterijama. 1
misterijama. Dvije 1
kasnije tj. 1
tj. Dvije 1
kasnije, Turner 1
Turner je 4
ponovno osvanuo 1
osvanuo na 1
na naslovnim 1
naslovnim stranicama, 1
stranicama, obećavši 1
obećavši da 2
će darovati 1
darovati UN-u 1
UN-u milijardu 1
milijardu dolara 2
dolara u 13
sljedećih deset 1
godina. Dvije 1
srpnju 2005., 1
2005., Baracuda 1
Baracuda izdaje 1
izdaje i 3
treći singl, 2
singl, "Ass 1
"Ass Up". 1
Up". Dvije 1
godine mlađi 2
brat Antonijo, 1
Antonijo, koji 1
također sudjelovao 3
Domovinskom ratu, 5
ratu, 21. 1
godine teško 2
je ranjen 8
ranjen u 9
obrani Petrinje 1
i zarobljen 1
zarobljen u 2
u povlačenju, 1
povlačenju, nakon 1
čega mu 5
se gubi 9
gubi svaki 3
svaki trag. 3
trag. Dvije 1
godine nakon 27
nakon aneksije, 1
aneksije, sovjetske 1
sovjetske vlasti 2
su lišile 1
lišile slobode 1
slobode otprilike 1
otprilike 100.000 1
100.000 poljskih 1
poljskih državljana. 1
državljana. Dvije 1
nakon Oca 1
Oca na 1
velikoj sceni 1
sceni HNK 1
HNK Split 1
Split praizvedena 1
praizvedena mu 1
je drama 2
drama Nosi 1
Nosi nas 1
nas rijeka, 1
rijeka, opet 1
u režiji 10
režiji Nenni 1
Nenni Delmestre. 2
Delmestre. Dvije 1
smrti Lalique 1
Lalique je 1
raditi kao 12
kao zlatarski 1
zlatarski pripravnik 1
pripravnik Louisa 1
Louisa Aucoca 1
Aucoca u 1
u Parizu, 9
Parizu, gdje 1
umro 1. 2
1. svibnja 6
nakon vojnog 1
vojnog puča 1
puča u 2
Brazilu, 1964. 1
1964. Dvije 1
završetka studija 5
studija medicine 1
medicine 1935., 1
1935., dobio 1
mjesto asistenta 1
asistenta zagrebačke 1
zagrebačke Ortopedske 1
Ortopedske klinike. 1
klinike. Dvije 1
godine pohađa 1
pohađa tečaj 1
tečaj za 7
za specijalca. 1
specijalca. Dvije 1
poslije dobio 1
je međunarodni 4
rukometni trenerski 1
trenerski certifikata 1
certifikata uspjehom 1
uspjehom je 1
trenirao RK 1
RK Krivaja 1
Krivaja od 1
od 2003 1
2003 do 1
do 2014 1
2014 godine. 1
u Valdiviju 1
Valdiviju gdje 1
je predavao 12
predavao na 7
na Universidad 2
Universidad Austral 1
Austral de 1
de Chile 2
Chile povijest 1
povijest kulture 2
bio lektorom 1
lektorom njemačkog. 1
njemačkog. Dvije 1
smrti 1963., 1
1963., "El 1
"El Economista" 1
Economista" objavljuje 1
objavljuje njegove 1
njegove memoare 1
memoare Ni 1
Ni rat 1
rat ni 1
ni pakt 1
pakt - 1
- Jugoslavija 1
Jugoslavija između 1
dva rata. 1
rata. Dvije 1
poslije Raabe 1
Raabe se 1
u TV-filmu 1
TV-filmu Charley’s 1
Charley’s Tante. 1
Tante. Dvije 1
se Zeman 1
Zeman vratio 1
u Foggiu. 1
Foggiu. Dvije 1
su doživjeli 3
doživjeli uspjeh 1
uspjeh s 4
s albumom 6
albumom Transatlantic 1
Transatlantic Flight 1
Flight koji 1
osvojio 3. 1
na švicarskoj 1
švicarskoj top 1
ljestvici albuma. 1
albuma. Dvije 1
toga osnovana 1
je profesionalna 1
profesionalna liga 1
liga u 6
Americi – 1
– MLS. 1
MLS. Dvije 1
godine potom 5
potom (46. 1
(46. pr. 1
pr. Dvije 1
potom nastupio 1
kao Eric 1
Eric u 1
u kazališnoj 2
kazališnoj predstavi 1
predstavi Wig 1
Wig Out! 1
Out! Dvije 1
bio drugim 1
drugim najboljim 2
najboljim strijelcem 2
strijelcem lige 1
lige iza 1
iza Erharda 1
Erharda Wunderlicha, 1
Wunderlicha, zbog 1
zbog samo 1
jednog pogotka 2
pogotka manje. 1
manje. Dvije 1
godine skupa 1
skupa su 2
na adaptaciji 1
adaptaciji scenarija 1
scenarija uz 1
uz Hansonovo 1
Hansonovo konstantno 1
konstantno odbijanje 1
odbijanje drugih 1
drugih projekata 1
projekata i 3
i Helgelandovo 1
Helgelandovo pisanje 1
pisanje sedam 1
sedam različitih 2
različitih verzija 2
verzija scenarija 1
scenarija potpuno 1
potpuno besplatno. 2
besplatno. Dvije 1
godine vodila 2
vodila je 8
istraživanje mladih 1
mladih i 2
i zajednice 1
zajednice na 5
Sveučilištu West 1
West of 1
of Scotland. 1
Scotland. Dvije 1
godine zatim 1
zatim FIDE 1
FIDE mu 1
dodijelila naslov 1
naslov velemajstora. 1
velemajstora. Dvije 1
Dvije identične 2
identične ceste 1
ceste od 3
od istoka 4
istoka i 8
i zapada 1
zapada vode 1
do središta 4
središta dvorišta. 1
dvorišta. Dvije 2
identične letjelice 1
letjelice Voyager 1
Voyager 1 3
i Voyager 2
Voyager 2 4
2 su 3
su letjelice 1
letjelice koje 3
najviše udaljene 1
udaljene od 3
od Zemlje. 2
Zemlje. Dvije 1
Dvije ili 1
više političkih 1
političkih stranaka 4
stranaka mogu 1
mogu predložiti 2
predložiti koalicijsku 1
koalicijsku listu. 1
listu. Dvije 1
Dvije jedinice 1
jedinice su 3
su spojene 5
spojene u 6
u krhku 1
krhku zajedničku 1
zajedničku državu 1
državu s 2
vlastitim parlamentom 1
parlamentom i 1
i predsjednikom. 1
predsjednikom. Dvije 1
Dvije je 1
potom bio 3
na brodu. 4
brodu. Dvije 1
Dvije knjige 1
objavio su 1
su Memorijalni 1
Memorijalni muzej 1
muzej Ive 1
Ive Andrića 1
Andrića u 1
u Travniku, 3
Travniku, objavljene 1
objavljene u 6
u Travniku 4
Travniku 1976. 1
1976. i 2
i Srednja 1
Srednja Bosna 1
Bosna - 1
- ne 7
ne zaboravimo 1
zaboravimo hrvatske 1
hrvatske žrtve: 1
žrtve: 1941. 1
1941. Dvije 1
Dvije kohorte 1
kohorte Cezar 1
ostavio da 1
da štite 1
štite njegov 1
njegov tabor. 1
tabor. Dvije 1
Dvije kompanije, 1
kompanije, američki 1
američki ExxonMobil 1
ExxonMobil i 1
i britansko-nizozemski 1
britansko-nizozemski Shell 1
Shell održavali 1
održavali su 4
su pregovore 2
s Ukrajinom 1
Ukrajinom oko 1
oko bušenja 1
bušenja šelfa, 1
šelfa, no 1
no problem 2
problem je 13
bio što 5
se ciljani 1
ciljani šelf 1
šelf nalazi 1
u krimskim 1
krimskim vodima. 1
vodima. Dvije 1
Dvije Koreje 1
Koreje održavaju 1
održavaju sastanak 1
sastanak na 1
na ministarskoj 1
ministarskoj razini 1
razini u 2
u Seulu. 1
Seulu. Dvije 1
Dvije kupole 1
kupole okružuju 1
okružuju mala 1
mala vrata 1
su polukružna. 1
polukružna. Dvije 1
Dvije lokomotive 1
lokomotive s 1
s pruge 1
pruge Denver 1
Denver i 1
i Rio 5
Rio Grande 4
Grande Zapad 1
Zapad na 1
čekanju za 1
za servisiranje 1
servisiranje u 1
u chamskom 1
chamskom željezničkom 1
željezničkom depou 1
depou 1967. 1
1967. Dvije 1
Dvije minute 2
minute mržnje 1
mržnje i 4
i tjedan 2
tjedan mržnje 1
mržnje temelje 1
temelje se 4
na stalnim 1
stalnim okupljanjima 1
okupljanjima koje 1
su sponzorirali 1
sponzorirali organi 1
organi SSSR-a 1
SSSR-a tijekom 1
tijekom Staljinova 1
Staljinova razdoblja 1
njihova ritualna 1
ritualna demonizacija 1
demonizacija neprijatelja. 1
neprijatelja. Dvije 1
kraja susreta 1
susreta na 11
na plus 2
plus pet 1
pet Grka, 1
Grka, sviran 1
sviran je 2
je dvojben 2
dvojben prekršaj 1
prekršaj Schortsanitisu 1
Schortsanitisu u 1
napadu što 1
dalo Sloveniji 1
Sloveniji još 1
jednu priliku. 1
priliku. Dvije 1
Dvije najbolje 2
najbolje reprezentacije 1
reprezentacije iz 1
svake skupine 6
skupine kvalificirale 1
kvalificirale su 1
završni turnir. 1
turnir. Dvije 1
najbolje zbirke 1
zbirke njegovih 1
su Đulići 1
Đulići i 1
i Đulići 1
Đulići uveoci. 1
uveoci. Dvije 1
Dvije najpoznatije 1
najpoznatije liste 1
liste su 1
su ona 9
ona talijanskog 1
talijanskog alpinista 1
alpinista Reinholda 1
Reinholda Messnera 1
Messnera i 1
ona američkog 1
američkog alpinista 1
alpinista Richarda 1
Richarda Bassa 1
Bassa koji 1
prvi popeo 2
na svih 2
svih sedam 3
sedam najviših 1
najviših vrhova. 1
vrhova. Dvije 1
Dvije naponske 1
naponske šine 1
šine su 1
su spuštene 2
spuštene u 2
u cijev, 1
cijev, dakle 1
dakle nedostupne 1
nedostupne za 1
za direktan 1
direktan kontakt. 1
kontakt. Dvije 1
Dvije niti 1
niti spirogire 1
spirogire oblikuju 1
oblikuju konjugacijske 1
konjugacijske cijevi. 1
cijevi. Dvije 1
Dvije od 1
od najatraktivnijih 1
najatraktivnijih su 1
su Majstor 1
Majstor Crewe 1
Crewe kao 1
kao Henrik 1
Henrik VIII. 1
VIII. Dvije 1
Dvije osnovne 1
osnovne inačice 1
inačice SPAS-12: 1
SPAS-12: gornja 1
gornja sa 1
sa sklopivim 1
sklopivim metalnim 1
metalnim kundakom 1
kundakom i 1
unutarnjim kapacitetom 1
kapacitetom od 8
8 metaka 1
metaka i 2
i donja 3
donja s 1
fiksnim drvenim 1
drvenim kundakom 1
kundakom kapaciteta 1
kapaciteta 6 1
6 metaka. 1
metaka. Dvije 1
Dvije osobe 1
osobe su 5
su ubijene 2
ubijene u 1
u raciji, 1
raciji, dok 1
je aerodrom 1
aerodrom teško 1
oštećen. Dvije 1
Dvije Picatinny 1
Picatinny šine 1
šine nalaze 1
strane prednje 1
prednje obloge 1
obloge (rukohvata) 1
(rukohvata) dok 1
se četvrta 1
četvrta nalazi 1
nalazi ispod 6
ispod cijevi 2
cijevi oružja 1
obično montira 1
montira podcijevni 1
podcijevni bacač 1
bacač granata. 1
granata. Dvije 1
Dvije pjesme 2
su otpjevali 1
otpjevali Duncan 1
Duncan Faure 1
Faure i 1
i Coati 1
Coati Mundi 1
Mundi su 1
su uključene 6
uključene na 3
na Madonnin 1
Madonnin zahtjev 1
zahtjev jer 1
ti izvođači 1
izvođači bili 1
bili njazini 1
njazini prijatelji. 1
prijatelji. Dvije 1
pjesme - 1
- "Man 1
in Black" 1
Black" i 1
i "Singin' 1
"Singin' in 1
in Vietnam 1
Vietnam Talkin' 1
Talkin' Blues" 1
Blues" - 1
- objavljene 1
objavljene su 6
kao singlovi, 4
singlovi, a 1
a prva 6
postigla veliki 2
veliki uspjeh 9
i popela 1
popela se 3
mjesto country 2
country ljestvice. 2
ljestvice. Dvije 1
Dvije područne 1
područne službe 1
službe imaju 1
imaju svoja 2
svoja sjedišta 2
sjedišta izvan 1
izvan sjedišta 1
sjedišta županija 1
županija i 1
to Križevačka 1
Križevačka i 1
i Pulska. 1
Pulska. Dvije 1
Dvije polovice 1
polovice stola 1
stola dijeli 1
dijeli mrežica 1
mrežica visoka 1
visoka 15,25 1
15,25 cm 1
cm koja 1
koja viri 1
viri (produžava 1
(produžava se) 1
se) s 1
strane stola 1
stola za 2
za 15,25 1
15,25 cm. 1
cm. Dvije 1
Dvije pomoćne 1
pomoćne piste 1
piste su 1
se penjale 1
penjale u 1
visinu i 4
imale ekrane. 1
ekrane. Dvije 1
Dvije poruke 1
poruke su 1
nakon objavljivanja 6
objavljivanja dobile 1
dobile snažan 1
snažan svjetski 1
svjetski notoritet. 1
notoritet. Dvije 1
Dvije pozmnatije 1
pozmnatije vrste 1
su L. 1
L. montevidensis 1
montevidensis i 1
i L. 1
L. camara, 1
camara, koje 1
i uzgajaju 2
uzgajaju kao 2
kao ornamentalne 1
ornamentalne biljke. 1
biljke. Dvije 1
Dvije poznate 1
poznate vrste 2
vrste roda 4
roda Dorudon 1
Dorudon od 1
ostalih se 1
se pripadnika 1
pripadnika Dorudontinae 1
Dorudontinae najviše 1
najviše razlikuju 1
razlikuju po 10
po veličini: 1
veličini: znatno 1
znatno su 2
su veće 7
od Saghacetusa 1
Saghacetusa i 1
i neznatno 2
neznatno veće 1
od roda 3
roda Zygorhiza, 1
Zygorhiza, ali 1
razlikuju i 4
po zubnoj 1
zubnoj i 1
i kranijalnoj 1
kranijalnoj morfologiji. 1
morfologiji. Dvije 1
Dvije priznate 1
priznate vrste 1
vrste raširene 1
raširene su 1
po južnoj 1
južnoj i 4
i jugoistočnoj 1
jugoistočnoj Africi. 1
Africi. Dvije 1
Dvije prvoplasirane 2
prvoplasirane ekipe 1
ekipe iz 2
svake grupe 2
grupe sudjelovale 1
sudjelovale su 5
u Podsaveznu 1
Podsaveznu nogometnu 1
nogometnu ligu 6
ligu NP 1
NP Vinkovci. 1
Vinkovci. Dvije 1
prvoplasirane momčadi 3
momčadi iz 10
skupine plasirale 1
plasirale su 1
u četvrto 1
četvrto kolo. 1
kolo. Dvije 1
Dvije različite 1
različite tvari 1
tvari ne 1
mogu dati 1
dati isti 1
isti difraktogram, 1
difraktogram, pa 1
pa ako 5
dva difraktograma 1
difraktograma identična 1
identična znači 1
oba uzorka 1
uzorka identična. 1
identična. Dvije 1
Dvije replike 1
replike grobnica 1
grobnica nalaze 1
na južnim 4
južnim uglovima 1
uglovima dvorišta. 1
Dvije se 2
sklopu iste 1
iste ustanove 1
ustanove otvara 1
otvara i 5
i kućna 1
kućna hospicijska 1
hospicijska skrb 1
skrb u 2
u obiteljima 1
obiteljima umirućih. 1
umirućih. Dvije 1
se slike/fotografije 1
slike/fotografije postave 1
postave jedna 1
jedna kraj 1
kraj druge, 1
druge, i 1
to "naopako" 1
"naopako" (slika 1
(slika koju 1
koju treba 3
treba vidjeti 2
vidjeti lijevo 1
lijevo oko 2
oko se 3
postavi desno 1
desno od 8
one koju 2
vidjeti desno 2
desno oko). 1
oko). Dvije 1
Dvije sestre 1
sestre Celina 1
Celina i 1
i Terezija 1
Terezija rasle 1
rasle su 2
zajedno. Dvije 1
Dvije sezone 2
sezone kasnije 2
kasnije prešao 2
u Manchester 2
Manchester United 1
United za 2
za 4 3
funti. Dvije 1
sezone nakon 2
toga osniva 1
osniva se 12
3. ŽNL. 1
ŽNL. Dvije 1
Dvije skupine 2
skupine - 9
skupine maskiranih 1
maskiranih srpskih 1
srpskih odmetnika 1
odmetnika su 1
su 7. 4
7. studenog 3
studenog oko 1
sati ušli 1
u Poljanke, 1
Poljanke, etnički 1
etnički čisto 1
čisto hrvatsko 2
hrvatsko selo. 1
selo. Dvije 1
Dvije stožaste 1
stožaste ploče 1
ploče služe 1
stvaranje potrebnog 1
potrebnog pritiska 1
pritiska između 1
između elastičnog 1
elastičnog prstena 1
prstena i 3
i bubnja. 2
bubnja. Dvije 1
Dvije strane 1
strane albuma 1
albuma Born 1
to Run 1
Run trebale 1
trebale su 4
su odražavati 1
odražavati jedna 1
jedna drugu 1
drugu pa 1
pjesma slična 1
slična temi 1
temi " 1
" Dvije 1
Dvije stranice 1
stranice spojene 1
spojene su 1
su južnim 1
južnim licem 1
licem utvrde 1
utvrde u 3
u nepravilnim 1
nepravilnim i 1
mjesta lomljenim 1
lomljenim kutovima. 1
kutovima. Dvije 1
Dvije su 13
su arije 1
arije izgubljene. 1
izgubljene. Dvije 1
su discipline 1
discipline boba: 1
boba: četverosjed 1
četverosjed i 1
i dvosjed. 1
dvosjed. Dvije 1
skupine aramejska 1
aramejska i 1
južna centralnosemitska. 1
centralnosemitska. Dvije 1
glavne željezničke 1
željezničke postaje: 1
postaje: Den 1
Den Haag 3
Haag Hollands 2
Hollands Spoor 1
Spoor (gv) 1
(gv) i 1
i Den 1
Haag Centraal 1
Centraal (gvc). 1
(gvc). Dvije 1
su godine 13
godine Kosače 1
Kosače upravljale 1
upravljale Župom, 1
Župom, sve 1
druge polovine 3
polovine 1465. 1
1465. godine. 1
su inačice 4
inačice objašnjenja. 1
objašnjenja. Dvije 1
osobe umrle 1
umrle od 1
od nanošenja 1
nanošenja teških 1
teških tjelesnih 2
tjelesnih ozljeda. 1
ozljeda. Dvije 1
su predaje 1
predaje o 2
porijeklu njegova 1
njegova imena. 1
imena. Dvije 1
različite tradicije 1
tradicije povezane 1
s dužnošću 1
dužnošću velikog 1
velikog majstora. 1
majstora. Dvije 1
su temeljne 1
temeljne vrste 1
vrste zglobova 2
zglobova s 1
dvjema osima: 1
osima: jajoliki 1
jajoliki i 1
i sedlasti 1
sedlasti zglob. 1
zglob. Dvije 1
su vrste 5
vrste slobodnog 1
slobodnog udarca: 1
udarca: izravni 1
izravni i 1
i neizravni, 1
neizravni, poznat 1
kao „indirekt”. 1
„indirekt”. Dvije 1
vrste townshipa 1
townshipa u 1
SAD. Dvije 1
vrste vesala, 1
vesala, a 1
su lopate 1
lopate i 1
i sjekire, 2
sjekire, razlikuju 1
površini lopate 1
lopate koja 1
koja ulazi 1
u vodu, 6
vodu, sjekire 1
sjekire imaju 1
imaju veću 3
veću površinu 2
površinu lopate. 1
lopate. Dvije 1
Dvije tlingitske 1
tlingitske djevojčice 1
djevojčice Tsacotna 1
Tsacotna i 1
i Natsanitna 1
Natsanitna sa 1
sa nosnim 1
nosnim ukrasima; 1
ukrasima; blizu 1
blizu Cooper 1
Cooper Rivera, 1
Rivera, Alaska; 1
Alaska; 1903. 1
1903. Dvije 1
Dvije trake 1
trake transduktora 1
transduktora se 1
se tipično 3
tipično gledaju 1
gledaju kao 4
kao ulazna 1
ulazna traka 1
traka i 1
i izlazna 1
izlazna traka. 1
traka. Dvije 1
Dvije tranzicije 1
tranzicije su 1
su aktivne, 1
aktivne, ali 1
može okinuti 1
okinuti samo 1
jedan (slika 1
(slika 4). 1
4). Dvije 1
Dvije trećine 7
trećine gardista 1
gardista potrebno 1
za redovno 1
redovno obavljanje 1
obavljanje svih 1
svih svakodnevnih 1
svakodnevnih dužnosti. 1
dužnosti. Dvije 1
trećine od 1
toga iznosa 1
iznosa nalazi 1
obliku zlatnog 1
zlatnog novca 1
novca ili 1
ili zlatnih 1
zlatnih poluga 1
poluga u 1
u trezorima 1
trezorima emisionih 1
emisionih banaka 1
banaka (poglavito 1
(poglavito u 2
u SAD). 2
SAD). Dvije 1
trećine ovog 1
ovog brežuljka 1
brežuljka danas 1
nalazi pod 7
vodom akumulacijskog 1
akumulacijskog jezera 1
jezera Peruća. 1
Peruća. Dvije 1
trećine sifilitične 1
sifilitične djece 1
djece se 2
rađa bez 1
bez simptoma 1
simptoma bolesti. 2
bolesti. Dvije 1
trećine stanovnika 1
a kalvinista 1
kalvinista je 7
je 14%. 1
14%. Dvije 1
stanovništva živi 10
na jugoistoku 11
jugoistoku ( 1
( Dvije 2
trećine zemlje 1
zemlje nalaze 1
rukama Talijana 1
Talijana i 1
i ustanika, 1
ustanika, a 1
trećina u 1
rukama vlade 1
vlade NDH. 1
NDH. Dvije 1
Dvije tribine 1
tribine su 1
mu otkrivene. 1
otkrivene. ; 1
; dvije 1
dvije tvari 2
tvari uobičajene 1
uobičajene kod 2
kod kometa 1
kometa unutar 1
unutar našeg 1
našeg Sunčevog 1
sustava. Dvije 1
Dvije tvrtke 1
su izbacile 1
izbacile prototipe 1
prototipe u 1
razvoju programa 1
programa JSF. 1
JSF. Dvije 1
Dvije vlade 1
vlade počele 1
su normalizirati 1
normalizirati odnose 2
odnose 2013. 1
2013. Dvije 1
Dvije vremenske 1
vremenske točke 1
točke (početak 1
(početak i 1
i kraj) 1
kraj) predstavljaju 1
predstavljaju se 1
se kombinacijom 1
kombinacijom datuma 1
datuma i 2
vremena ili 3
ili samo 13
samo datumom. 1
datumom. Dvije 1
Dvije zaljubljene 1
zaljubljene djevojke, 1
djevojke, studentica 1
studentica Iva 1
Iva ( 1
Dvije zbirke 1
zbirke novela 1
novela Brakovi 1
Brakovi (Giftas) 1
(Giftas) donijeli 1
mu reputaciju 1
reputaciju mizoginog 1
mizoginog autora. 1
autora. Dvije 1
Dvije zlatne 1
zlatne zvijezde 1
zvijezde (po 1
(po jedna 1
na lijevom, 1
lijevom, odnosno 1
odnosno desnom 1
desnom uglu 1
uglu grba) 1
grba) označavaju 1
označavaju dva 1
dva nacionalna 3
nacionalna prvenstva 1
prvenstva koja 1
klub osvojio 2
osvojio ( 1
( Dvobočna 1
Dvobočna (bilateralna) 1
(bilateralna) simetrija 1
simetrija je 2
kao posljedicu 9
posljedicu imala 1
imala polarizaciju 1
polarizaciju tijela 1
prednji i 2
stražnji (repni) 1
(repni) dio 1
tijela što 1
omogućilo osvajanje 1
osvajanje novih 1
novih životnih 1
životnih prostora. 1
prostora. Dvofazni 1
Dvofazni izmjenjivači 1
izmjenjivači topline 2
topline mogu 1
za zagrijavanje 6
zagrijavanje tekućine 1
tekućine do 1
do plinovitog 1
plinovitog stanja 1
stanja ( 1
( Dvoglavi 1
Dvoglavi orao 1
orao – 1
– simbol 1
simbol koji 2
najčešće povezuje 1
povezuje sa 2
sa Škotski 1
Škotski obredom. 1
obredom. Dvogledi 1
Dvogledi s 1
s roof 1
roof prizmom 1
prizmom daju 1
daju tamniju 1
tamniju sliku 1
s Porro 1
Porro prizmom. 1
prizmom. Dvogledom 1
Dvogledom je 1
moguće razaznati 1
razaznati najsjajnije 1
najsjajnije zvijezde. 1
zvijezde. Dvogodišnji 1
Dvogodišnji rat 1
rat završio 3
je pobjedom 3
pobjedom ugarsko-hrvatske 1
ugarsko-hrvatske vojske. 1
vojske. Dvogrba 1
Dvogrba deva 1
deva ima 1
vrlo gustu 1
gustu dlaku 1
dlaku koja 1
je štiti 1
štiti od 8
od oštre 1
oštre i 2
i hladne 2
hladne zime. 1
zime. Dvojac 1
Dvojac istražuje 1
istražuje ubojstvo 1
ubojstvo pretilog 1
pretilog muškarca 1
muškarca koji 1
je nahranjen 1
nahranjen špagetima 1
špagetima dok 1
se trbuh 1
trbuh nije 1
nije rasprsnuo 1
rasprsnuo od 1
od udarca. 1
udarca. Dvojac 1
Dvojac je 3
osvojio treće 4
svojoj klasi 2
klasi S1.1, 1
S1.1, te 1
te 15. 1
15. mjesto 2
ukupnom poretku. 3
poretku. Dvojac 1
otprije bio 1
bio ozlijeđen 1
ozlijeđen (ozljede 1
(ozljede ramena 1
ramena i 4
i koljena) 1
koljena) te 1
u KHL 4
KHL Medveščak 6
Medveščak II. 1
II. Dvojac 1
kasnije razišao 1
razišao tijekom 1
tijekom produkcije 2
produkcije filma 3
filma Juriš 1
Juriš lake 1
lake konjice. 1
konjice. Dvojac 1
Dvojac Šimo 1
Šimo Žepić 1
Žepić i 1
i Ivica 4
Ivica Grgić 1
Grgić poslije 1
su 1988. 2
1988. objavili 1
objavili album. 1
album. Dvojba 1
Dvojba je 1
bila izgraditi 1
izgraditi ju 1
u Linardiću 1
Linardiću ili 1
u Skrpčiću, 1
Skrpčiću, tada 1
tada najvećim 1
najvećim selima 1
selima tog 1
tog kraja. 2
kraja. Dvoje 1
Dvoje djece 1
djece je 1
je posvojio, 2
posvojio, no 1
no oboje 1
oboje su 4
su prijevremeno 1
prijevremeno preminuli. 1
preminuli. Dvoje 1
Dvoje djece, 1
djece, odvojeno 1
od Dolinih 1
Dolinih gusara, 1
gusara, slijeću 1
slijeću se 1
na Laputu 1
Laputu i 1
i otkrivaju 2
otkrivaju da 8
grad uništen 1
uništen i 4
i obrastao. 1
obrastao. Dvoje 1
Dvoje izaslanstva 1
izaslanstva se 1
se slažu 8
slažu da 7
sve nezakonite 1
nezakonite radnje 1
radnje HDZ-a 1
HDZ-a osuđene 1
osuđene na 2
na neuspjeh. 1
neuspjeh. Dvoje 1
Dvoje od 1
su trenutačno 1
u izolaciji 3
izolaciji jer 1
s čovjekom 4
čovjekom koji 4
kasnije umro 3
od ebole. 1
ebole. Dvoje 1
Dvoje optuženih 1
optuženih umrlo 1
umrlo je 2
tijekom procesa. 1
procesa. Dvoje 1
Dvoje zadnjih 1
zadnjih stanovnika 1
stanovnika bili 1
su starci 1
starci koje 1
su četnici 3
četnici ubili 2
ubili 1992. 1
godine. Dvojica 1
Dvojica bivših 1
bivših članove 1
članove Bijelog 1
Bijelog dugmeta 1
dugmeta su 1
čak zajedno 1
zajedno krenula 2
na turneju, 1
turneju, ali 2
jednom pokazalo 1
da Tifa 1
Tifa neće 1
neće dobro 1
dobro raditi 1
raditi pošto 1
odustao na 1
na pola 5
pola turneje, 1
turneje, obrazloživši 1
obrazloživši da 1
i ionako 1
ionako nije 2
bila uspješna. 2
uspješna. Dvojica 1
Dvojica detektiva, 1
detektiva, Al 1
Al i 1
i Ed, 1
Ed, dolaze 1
dolaze tražeći 1
tražeći Peta 1
Peta Daytona 1
Daytona i 1
i ugledaju 2
ugledaju Freda 1
Freda ispred 1
ispred vrata 1
vrata svoje 1
svoje stare 4
stare kuće. 1
kuće. Dvojica 1
Dvojica muškaraca 2
muškaraca su 2
se odlično 1
odlično slagala, 1
slagala, s 1
su dijelili 1
dijelili sličan 1
sličan smisao 1
za humor. 2
humor. Dvojica 1
s godinama 3
godinama ostali 1
u kontaktu, 2
kontaktu, razgovarajući 1
razgovarajući o 1
o Bergmanovim 1
Bergmanovim iskustvima, 1
iskustvima, a 1
a Mann 1
Mann je 1
jednom postao 1
filma o 7
o prodavaču 1
prodavaču oružja 1
u Marbelli 1
Marbelli kojeg 1
je Bergman 3
Bergman poznavao. 1
poznavao. Dvojica 1
Dvojica se 1
vraćaju na 3
na ulicu, 2
ulicu, izbjegavajući 1
izbjegavajući metke 1
metke prije 1
se zabarikadirali 1
zabarikadirali u 1
u postaji 1
postaji kako 1
bi dočekali 1
dočekali vlak, 1
vlak, gdje 1
gdje Wade 1
Wade priznaje 1
priznaje kako 1
u Yumi 1
Yumi i 1
puta pobjegao. 1
pobjegao. Dvojica 1
Dvojica su 1
su vojnika 1
vojnika HVO 1
HVO poginula, 1
poginula, treći 1
treći koji 2
na uređenju 4
uređenju puta 1
puta bagerom 1
bagerom je 1
je nestao, 2
nestao, a 2
a šest 1
šest je 2
je vojnika 1
vojnika ranjeno. 1
ranjeno. Dvojica 1
Dvojica u 1
u dugom 1
dugom razgovoru 1
razgovoru otkrivaju 1
se Leon 2
Leon pokušao 1
pokušao ubiti 5
ubiti "kako 1
"kako bi 2
bi pobjegao" 1
pobjegao" od 1
od Sonnyja 1
Sonnyja te 1
bio hospitaliziran 1
hospitaliziran u 1
u psihijatrijskoj 2
psihijatrijskoj ustanovi 1
ustanovi Belleuve 1
Belleuve sve 1
nije našla 6
našla policija. 1
policija. Dvojica 1
Dvojica visokih 1
visokih oficira 1
oficira upitaju 1
upitaju Sayida 1
Sayida da 1
bude prevoditelj 1
prevoditelj pa 1
pa ovaj 2
ovaj pokuša 1
pokuša natjerati 1
natjerati svog 1
svog zapovjednika 3
zapovjednika da 1
im kaže 4
kaže lokaciju 1
lokaciju zatočenog 1
zatočenog američkog 1
američkog pilota. 1
pilota. Dvojica 1
Dvojica vozača 1
vozača stala 1
stala su 1
na semaforu 1
semaforu na 1
iz pit 1
pit lanea 1
lanea čekajući 1
čekajući zeleno 1
svjetlo koje 3
im odobrilo 1
odobrilo nastavak 1
nastavak utrke, 1
utrke, ali 1
ali Lewis 1
Lewis Hamilton 2
Hamilton nije 1
nije usporio 1
usporio i 1
i trenutak 1
trenutak kasnije 2
kasnije zabio 1
zabio se 1
kraj Kimijeva 1
Kimijeva bolida. 1
bolida. Dvojna 1
Dvojna zvijezda 1
zvijezda – 1
– pronađen 1
njen slabi 1
slabi pratitelj 1
pratitelj 10 1
10 veličine. 1
veličine. Dvojno 1
Dvojno prezimeime 1
prezimeime Seyss-Inquart 1
Seyss-Inquart preuzeo 1
imenu praujaka, 1
praujaka, Heinricha 1
Heinricha Rittera 1
Rittera von 1
von Inquarta. 1
Inquarta. Dvokružna 1
Dvokružna liga, 1
liga, sa 1
svim prenesenim 1
prenesenim rezultatima 1
rezultatima iz 1
prvog dijela 10
dijela A-1 1
A-1 lige. 1
lige. Dvomjesečna 1
Dvomjesečna Frances 1
Frances oduzeta 1
oduzeta je 1
od Cobainovih 1
Cobainovih i 1
poslana kod 1
kod Courtnyne 1
Courtnyne neste 1
neste na 1
čuvanje na 1
tjedana dok 1
ne završi 2
završi sudski 1
proces nakon 1
je Frances 1
Frances vraćena 1
vraćena roditeljima. 1
roditeljima. Dvomjesečniku 1
Dvomjesečniku je 1
je naklada 1
naklada naglo 1
naglo narasla 1
narasla zbog 1
zbog vrlo 6
vrlo dobre 3
dobre uredničke 1
uredničke procjene. 1
procjene. Dvonožac 1
Dvonožac se 1
može namjestiti 2
namjestiti po 1
po visini, 2
visini, a 1
a svaka 9
svaka nožica 1
nožica na 1
različite duljine. 1
duljine. Dvorac; 1
Dvorac; crkva 1
sv. Dvorac 1
Dvorac danas 1
danas stoji 2
stoji kao 1
kao spomenik 3
spomenik turbulentne 1
turbulentne prošlosti 1
prošlosti ovog 1
ovog kraja. 6
kraja. Dvorac 1
Dvorac ima 1
ima 365 1
365 vanjskih 1
vanjskih prozora 2
prozora (prema 1
(prema broju 1
broju dana 1
u godini), 1
godini), 52 1
52 na 1
na 24 4
24 prostorije 1
prostorije (broj 1
(broj tjedana 1
tjedana u 2
godini i 6
i sati 1
sati dana), 1
dana), a 3
svaki kat 2
kat ima 2
po 31 1
31 sobu 1
sobu (broj 1
(broj dana 1
u mjesecu). 1
mjesecu). Dvorac 1
Dvorac Januševec 1
Januševec smješten 1
koja vodi 12
vodi iz 2
smjera Zaprešića 1
Zaprešića prema 1
prema Brdovcu. 1
Brdovcu. Dvorac 1
Dvorac je 8
je 1603. 1
1603. godine 1
godine podigao 1
podigao hrvatski 2
hrvatski ban 2
ban Toma 1
Toma Erdödy 1
Erdödy o 1
čemu svjedoči 5
svjedoči godina 1
godina uklesana 1
uklesana na 2
ploči s 1
s natpisom 12
natpisom i 2
i obiteljskim 3
obiteljskim grbom, 1
grbom, koja 1
nekada stajala 1
stajala iznad 1
iznad portala. 1
portala. Dvorac 1
imao Veliku 1
Veliku dvoranu 1
za prijeme 1
prijeme (Bishop 1
(Bishop Bek's 1
Bek's Great 1
Great Hall) 1
Hall) iz 1
iz 14. 9
14. st., 2
st., koja 1
bila najveća 9
najveća prostorija 1
prostorija u 4
Engleskoj dok 1
koncu 15. 1
st. nije 1
nije skratio 1
skratio biskup 1
biskup Richard 1
Richard Foxe. 1
Foxe. Dvorac 1
izgrađen za 3
njegova sina, 3
sina, Antuna 1
Antuna II 1
II (IV.). 1
(IV.). Dvorac 1
tri perioda 1
perioda svoga 1
svoga razvoja. 1
razvoja. Dvorac 1
sagrađen u 6
u gotičkom 3
gotičkom stilu 1
stilu Revival. 1
Revival. Dvorac 1
na strateškom 2
strateškom položaju 3
položaju ulijevanja 1
ulijevanja dvije 1
dvije rijeke 2
rijeke ispod 1
ispod gorja 1
gorja Guadarrama 1
Guadarrama i 1
od najslikovitijih 1
najslikovitijih dvoraca 1
dvoraca u 1
Španjolskoj zbog 1
svog oblika 1
koji podsjeća 2
na pramac 1
pramac velikog 1
velikog broda. 1
broda. Dvorac 1
smješten nedaleko 1
od franjevačkog 1
franjevačkog samostana, 1
samostana, na 2
uzvisini, s 1
južne strane 9
strane Langove 1
Langove ulice. 1
ulice. Dvorac 1
vrlo lošem, 1
lošem, ruševnom 1
ruševnom stanju. 2
stanju. Dvorac 1
Dvorac okružuju 1
okružuju djelomično 1
djelomično zatrpani 1
zatrpani obrambeni 1
obrambeni opkopi 1
opkopi i 1
i prostrani 1
prostrani pejsažni 1
pejsažni perivoj. 1
perivoj. Dvorac 1
Dvorac Opeka 1
Opeka (također 1
i nazivan 1
nazivan Bombellesov 1
Bombellesov dvorac) 1
dvorac) nalazi 1
se podno 2
podno maceljske 1
maceljske šume. 1
šume. Dvorac 1
Dvorac Rochester, 1
Rochester, koji 1
je sagradio 9
sagradio biskup 1
biskup Gundulf, 1
Gundulf, ima 1
ima jedne 1
najbolje očuvanih 4
očuvanih utvrda 1
Engleskoj kao 1
i Francuskoj. 1
Francuskoj. Dvorac 1
Dvorac se 1
zapadnoj ivici 1
ivici Graza, 1
Graza, u 1
u četvrti 6
četvrti Eggenberg. 1
Eggenberg. Dvorac 1
Dvorac su 1
završili njegovi 2
sinovi Antun 2
Antun (IV.) 1
(IV.) i 1
i Stjepan. 1
Stjepan. Dvorac 1
Dvorac Velika 1
Velika Horvatska 1
Horvatska smješten 1
brežuljku sjeverno 1
od doline 1
doline potoka 2
potoka Horvatske, 1
Horvatske, zapadno 1
od istoimenog 1
istoimenog naselja. 1
naselja. Dvorac 1
Dvorac Vidovec 1
Vidovec sa 1
svojim perivojem 1
perivojem spomenik 1
spomenik je 3
je parkovne 1
parkovne arhitekture. 1
arhitekture. Dvorac 1
Dvorac Vyborg, 1
Vyborg, osnovan 1
osnovan od 1
od Šveđana 1
Šveđana 1293. 1
1293. Dvoradni 1
Dvoradni cilindri 1
cilindri usisavaju 1
usisavaju i 1
i tlače 2
tlače zrak 1
zrak s 2
strane klipa. 1
klipa. Dvorana 1
Dvorana je 3
često domaćin 1
domaćin međunarodnim 1
međunarodnim utakmicama 1
utakmicama rukometne 1
reprezentacije Bosne 1
Hercegovine. Dvorana 1
je izabrana 7
izabrana djelomično 1
djelomično zato 1
zato kako 1
minimum sveli 1
sveli prosvjednici 1
prosvjednici protiv 1
protiv scijentologije 1
scijentologije okupljeni 1
okupljeni ispred 1
ispred Time 1
Time Warner 1
Warner Centera. 1
Centera. Dvorana 1
popis nepokretnog 1
nepokretnog dobra 1
dobra pod 1
pod preventivnom 1
preventivnom zaštitom 1
zaštitom i 1
i predviđena 1
predviđena je 3
budući upis 1
upis na 2
listu trajno 1
trajno zaštićenih 1
zaštićenih nepokretnih 1
nepokretnih dobara, 1
dobara, čime 1
postaje prvo 1
prvo trajno 2
trajno zaštićeno 1
zaštićeno arhitektonsko 1
arhitektonsko djelo 1
djelo moderne 2
moderne arhitekture 5
Karlovcu. Dvorana 1
Dvorana Mladosti 1
Mladosti naziv 1
za višenamjensku 1
višenamjensku sportsku 1
sportsku dvoranu 1
dvoranu s 1
s pratećim 1
pratećim sadržajima, 1
sadržajima, predviđenu 1
predviđenu za 1
održavanje sportskih, 1
sportskih, kulturnih, 1
kulturnih, poslovnih 1
poslovnih i 2
i zabavnih 2
zabavnih manifestacija. 1
manifestacija. Dvorana 1
Dvorana sveučilišta 1
sveučilišta mogla 1
je primiti 5
primiti više 3
stotina posjetitelja 1
posjetitelja te 1
je rasprodana 1
rasprodana do 1
do posljednjeg 4
posljednjeg mjesta. 1
mjesta. Dvorana 1
Dvorana svjetskih 1
svjetskih ptica 1
ptica prikazuje 1
prikazuje različita 1
različita okruženja 1
okruženja diljem 1
i ptice 3
ptice koje 5
koje naseljavaju 2
naseljavaju ove 1
ove lokacije. 1
lokacije. Dvorane 1
Dvorane su 1
su osim 4
osim za 4
za športska 1
športska natjecanja 1
natjecanja i 9
i treninge 1
treninge te 1
te rekreaciju 1
građana, namijenjene 1
namijenjene i 1
održavanje raznih 1
raznih manifestacija, 1
manifestacija, od 1
onih zabavnog 1
zabavnog karaktera, 1
karaktera, koncerata 1
koncerata zabavne 1
zabavne i 2
i ozbiljne 4
ozbiljne glazbe, 1
glazbe, pa 2
do gospodarskih 1
gospodarskih priredbi 1
priredbi i 1
i sajmova. 1
sajmova. Dvoranu 1
Dvoranu je 1
je izgradila 3
izgradila tvrtka 1
tvrtka Thymios 1
Thymios Papagiannis 1
Papagiannis and 1
and Associates, 1
Associates, a 1
a službeno 2
otvorena 1985. 1
godine. Dvorište 1
Dvorište je 1
je okruženo 4
okruženo s 1
četiri bazilike 1
bazilike s 1
s križnim 1
križnim planom. 1
planom. Dvor 1
Dvor je 1
imao svoju 3
svoju sudnicu, 1
sudnicu, kuhinju 1
i kneževe 1
kneževe odaje 1
odaje te 1
te zatvor. 1
zatvor. Dvorniković 1
Dvorniković je 1
za Jukića 1
Jukića rekao 1
njegova pojava 1
pojava u 10
u školskom 1
školskom životu 1
životu BiH 1
BiH prva 1
prva manifestacija 1
manifestacija probuđene 1
probuđene samosvijesti 1
samosvijesti tamošnjega 1
tamošnjega narodnoga 1
narodnoga učiteljstva. 1
učiteljstva. Dvorsko 1
Dvorsko vijeće 1
vijeće (Andriana) 1
(Andriana) na 1
s predsjednikom 8
predsjednikom vlade 1
vlade Rainilaiarivonijem 1
Rainilaiarivonijem odabralo 1
odabralo je 1
je udovicu 1
udovicu kralja 2
kralja Radame 1
Radame II. 1
II. Dvorsku 1
Dvorsku postaju 1
postaju su 1
zauzeli bez 2
bez otpora 1
otpora hrvatskih 1
hrvatskih vladinih 1
vladinih snaga. 1
snaga. Dvosmislenost 1
Dvosmislenost u 1
u riječima 2
riječima mogla 1
koristiti da 2
nađu dodirne 1
dodirne točke 1
točke između 1
dva inače 1
inače kontradiktorna 1
kontradiktorna iskaza. 1
iskaza. Dvostruka 1
Dvostruka je 2
je dobitnica 1
dobitnica Nagrade 1
Nagrade »Telekamera« 1
»Telekamera« za 1
najbolju glumicu 3
glumicu (2004. 1
(2004. i 1
i 2005. 3
2005. Dvostruka 1
je olimpijska 2
olimpijska pobjednica 1
pobjednica i 1
i svjetska 3
svjetska prvakinja 4
prvakinja u 3
skijanju. Dvostruke 1
Dvostruke zvijezde 1
zvijezde u 9
tom zviježđu 1
zviježđu jesu 1
jesu δ 1
δ Volara 1
Volara (zvijezde 1
(zvijezde se 1
se razaznaju 1
razaznaju manjim 1
manjim dvogledom) 1
dvogledom) te 1
te ε 1
ε Volara, 1
Volara, za 1
je razdvajanje 2
razdvajanje potreban 1
potreban teleskop 1
teleskop s 2
s objektivom 2
objektivom od 3
mm. Dvostruki 1
Dvostruki je 1
svjetski prvak 8
toj disciplini 4
disciplini (2001. 1
(2001. i 1
i 2007.) 1
2007.) Osim 1
Osim ta 2
dva zlata, 2
zlata, vlasnik 1
jednog zlata 1
zlata u 4
u natjecanju 13
natjecanju nacija 1
nacija (2007.) 1
(2007.) i 1
dvije bronce 1
bronce jedne 1
jedne u 8
kombinaciji i 1
u slalomu. 1
slalomu. Dvostruki 1
Dvostruki su 1
su agenti 2
agenti uvjeravali 1
uvjeravali Nijemce 1
Nijemce da 2
će saveznici 1
saveznici napasti 1
napasti Norvešku, 1
Norvešku, Pas-de-Calais 1
Pas-de-Calais i 1
i Normandiju. 1
Normandiju. "Dvostruki 1
"Dvostruki život" 1
život" ("Doppelleben"), 1
("Doppelleben"), dva 1
dva autobiografska 1
autobiografska zapisa, 1
zapisa, izlazi 1
tiska 1950. 1
1950. Dvostruko 1
Dvostruko platinasti 1
platinasti album, 1
album, ATLiens 1
ATLiens objavljen 1
godine. Dvostruko 1
Dvostruko stubište 1
stubište na 1
je dizajnirao 8
dizajnirao Michelangelo, 1
Michelangelo, a 1
na fontani 1
fontani ispred 1
nje prikazani 1
su Minerva 1
Minerva i 1
i riječni 3
riječni bogovi 1
bogovi Nila 1
Nila i 1
i Tibera. 1
Tibera. Dvovalentni 1
Dvovalentni ioni 1
ioni bakra 1
bakra blokiraju 1
blokiraju enzimatske 1
enzimatske reakcije 1
u gljivičnim 1
gljivičnim sporama 1
sporama i 1
način sprječavaju 1
sprječavaju njihovo 1
njihovo klijanje. 1
klijanje. Dvozračni 1
Dvozračni spektrofotometar 1
spektrofotometar u 1
u vremenskoj 1
vremenskoj domeni 1
domeni koristi 1
koristi jedan 2
jedan detektor 1
detektor zračenja, 1
zračenja, koji 1
koji naizmjence 1
naizmjence detektira 1
detektira intenzitet 1
zračenja dva 1
dva svjetlosna 2
svjetlosna puta. 2
puta. Dvozračni 1
Dvozračni spektrofotometri 1
spektrofotometri u 1
u prostornoj 1
prostornoj domeni 1
domeni koriste 1
dva odvojena 2
odvojena detektora 1
detektora zračenja, 1
zračenja, za 1
puta. Dwayne 1
Dwayne Johnson 1
Johnson je 11
kao Luke 1
Luke Hobbs 1
Hobbs povisio 1
povisio uloge 1
uloge za 2
za našu 5
našu skupinu 1
skupinu antijunaka 1
antijunaka i 1
i unio 1
unio novu 1
novu dozu 1
dozu neizvjesnosti 1
neizvjesnosti u 1
u njihove 5
njihove živote. 1
živote. Dwemu 1
Dwemu pod-dijalekti 1
pod-dijalekti su: 1
su: terekongo 1
terekongo (terekoungo), 1
(terekoungo), wahu 1
wahu (između 1
(između téné 1
téné i 1
rijeke bani), 1
bani), togo. 1
togo. Dworkin, 1
Dworkin, koji 1
najviši predstavnik 1
predstavnik reda 1
i zakona, 1
zakona, možda 1
po filozofu 1
filozofu Ronaldu 1
Ronaldu Dworkinu. 1
Dworkinu. Dykes 1
Dykes to 1
to Watch 1
Watch Out 1
Out For 2
For (Lezbijke 1
(Lezbijke kojih 1
treba paziti) 1
paziti) iz 1
1985. godine 12
godine test 1
test prvi 1
put pojavljuje 5
razgovoru likova. 1
likova. Dylanovo 1
Dylanovo oružje 1
oružje je 7
je revolver 1
revolver Bodeo 1
Bodeo iz 1
1889. koji 1
pronašao u 4
ranoj mladosti. 1
mladosti. Dylan, 1
Dylan, prateći 1
prateći paralelnog 1
paralelnog Nitka, 1
Nitka, se 1
također spustio 1
spustio do 1
do kanala, 1
kanala, te 1
je paralelni 1
paralelni Nitko 1
Nitko dobacio 1
dobacio pištolj 1
pištolj i 6
je pucao 4
pucao na 3
na Xabarasa. 1
Xabarasa. Dynamic 1
Dynamic Streaming 1
Streaming podržani 1
podržani su 1
su kroz 7
kroz Flash 1
Flash plugin. 1
plugin. Dynamo 1
Dynamo Dresden 1
Dresden je 1
pobijedio rezultatom 1
rezultatom 1:0, 2
a jedini 5
jedini gol 1
gol je 2
postigao Halil 1
Halil Savran 1
Savran na 1
samom kraju 8
kraju prvog 2
prvog poluvremena. 1
poluvremena. Džaferović 1
Džaferović je 1
nositelj liste 3
liste SDA 2
SDA za 2
za Zastupnički 1
dom PS 2
PS BiH, 1
BiH, te 1
dobio 30 1
30 007 1
007 glasova 1
glasova čime 1
ponovno osigurao 1
osigurao zastupnički 1
zastupnički mandat. 2
mandat. Džamija 1
Džamija je 6
je dignuta 1
dignuta u 2
zrak 1993. 1
su kupola 1
kupola i 1
i minaret 1
minaret srušeni, 1
srušeni, a 1
ostatak zgrade 1
zgrade bio 1
bio teško 2
oštećen. Džamija 1
izvorno izgrađena 1
izgrađena 1515. 1
1515. Džamija 1
je osvjetljena 1
osvjetljena 2008. 1
sklopu projekta 2
projekta osvjetljenja 1
osvjetljenja građevina 1
Sarajevu. Džamija 1
kontrolom Skrbnika 1
Skrbnika dviju 1
dviju svetih 1
svetih džamija. 1
džamija. Džamija 1
poslije tenkovskim 1
tenkovskim projektilom. 1
projektilom. Džamija 1
izvornom stanju 2
stanju iz 1
iz njezine 2
njezine obnove 1
obnove u 1
9. stoljeću, 3
stoljeću, nakon 1
osnovana 670. 1
670. godine. 1
godine. Džamije 1
Džamije u 1
uništene a 1
a imovina 2
imovina nesrba 1
nesrba je 1
je opljačkana. 1
opljačkana. Džamonja 1
Džamonja je 1
zamislio spomenik 1
spomenik kao 1
kao arhitektonski 1
arhitektonski projekt 1
projekt skulpture 1
skulpture čiji 1
su volumeni 1
volumeni od 1
betona stavljeni 1
stavljeni u 8
u takav 1
takav odnos 2
odnos kako 1
izražaja došla 2
došla dinamika 1
dinamika kretanja 1
kretanja masa. 1
masa. D. 1
D. Zelen 1
Zelen je 1
u oružanom 1
oružanom sukobu 1
s Talijanima 2
Talijanima 13. 1
svibnja 1941. 4
1941. Džemal 1
Džemal Bijedić 1
Bijedić je 1
u afirmaciji 1
afirmaciji Muslimana 1
Muslimana kao 1
kao nacije 1
nacije vidio 1
vidio način 1
za čvršću 1
čvršću integraciju 1
integraciju Bosne 1
Hercegovine u 6
u SFR 1
SFR Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Džepovi 1
Džepovi ili 1
ili mjehurići 1
mjehurići materije 1
materije ili 1
ili antimaterije 1
antimaterije proširili 1
proširili bi 1
zbog uništenja 1
uništenja na 1
na granicama, 1
granicama, što 1
je Alfvén 1
Alfvén smatrao 1
smatrao mogućim 1
mogućim objašnjenjem 1
objašnjenjem za 1
za promatrano 1
promatrano širenje 1
širenje svemira, 1
svemira, što 1
samo lokalna 2
lokalna faza 1
faza mnogo 1
mnogo veće 3
veće povijesti. 1
povijesti. Džiju-džicuke 1
Džiju-džicuke vježbaju 1
vježbaju u 3
u vrsti 1
vrsti kimona 1
kimona koja 1
zove Džudogi 1
Džudogi (džudo 1
(džudo kimono). 1
kimono). Džiju-džicu 1
Džiju-džicu škole 1
škole su 4
su dobile 11
dobile lošu 1
lošu reputaciju 1
reputaciju u 2
19. stoljeću. 10
stoljeću. Džino 1
Džino tu 1
tu pojavu 5
pojavu stavlja 1
u kontekst 3
kontekst događanja 1
na cjelokupnom 1
cjelokupnom euromediteranskom 1
euromediteranskom prostoru, 1
prostoru, nastojeći 1
nastojeći u 1
njima pronaći 1
pronaći uzroke 2
uzroke uzleta 1
uzleta nove 1
nove elite. 1
elite. Džudaši 1
Džudaši koje 1
do završnice, 2
završnice, plasirali 1
plasirali su 4
svoje protivnike 1
protivnike iz 1
iz prednatjecanja 1
prednatjecanja u 1
u repasaže 1
repasaže i 1
kasnije borbu 1
borbu za 6
za brončano 2
brončano odličje 2
odličje s 1
s poraženima 1
poraženima u 1
u poluzavršnici. 2
poluzavršnici. Džudo 1
Džudo na 1
OI 2016. 3
2016. Džunke 1
Džunke su 1
put pojavile 1
pojavile za 1
vrijeme dinastije 1
dinastije Han 3
Han (220. 1
(220. pr. 1
pr. E34 1
duži od 4
od prethodnika 2
prethodnika za 1
za 92 1
92 milimetra, 1
milimetra, širi 1
širi za 1
za 51 1
51 milimetar 1
milimetar te 1
te niži 1
niži za 1
3 milimetra 1
milimetra (limuzina). 1
(limuzina). E-4 1
E-4 s 1
s integriranim 4
integriranim eletroničkim 1
eletroničkim analognim 1
analognim računalom 1
računalom AN/APA-84 1
AN/APA-84 bi 1
bi potom 10
potom odredio 1
odredio kurs 1
kurs kojim 1
cilj presreo. 1
presreo. EA 1
EA DICE 1
DICE je 1
po videoigrama 1
videoigrama Battlefield 1
Battlefield i 1
i Mirror's 1
Mirror's Edge. 1
Edge. EADS-a 1
EADS-a od 1
od 26% 1
26% te 1
te dovela 1
do odlaska 8
odlaska glavnih 1
glavnih menadžera 1
menadžera EADS-a 1
EADS-a i 1
i Airbusa, 1
Airbusa, Noëla 1
Noëla Forgearda 1
Forgearda i 1
i Gustava 1
Gustava Humberta, 1
Humberta, kao 1
i menadžera 1
menadžera programa 1
programa A380 1
A380 Charlesa 1
Charlesa Championa. 1
Championa. Ea 1
Ea ga 1
je zavezao, 1
zavezao, zgrabio 1
zgrabio mu 1
mu krunu 1
krunu i 2
ubio ga. 1
ga. EA 1
EA je 1
je najavio 8
najavio sličan, 1
sličan, šestogodišnji 1
šestogodišnji ugovor 1
sa tvrtkom 1
tvrtkom Collegiate 1
Collegiate Licensing 1
Licensing Company 1
Company (CLC) 1
(CLC) za 1
sva prava 5
na sveučilišni 1
sveučilišni ( 1
( Eak, 1
Eak, kralj 1
kralj otoka 1
otoka Egine, 1
Egine, sin 1
sin Zeusa 1
Zeusa i 2
i nimfe 1
nimfe Egine, 1
Egine, ponovno 1
imao svoje 2
svoje podanike. 1
podanike. Earl 1
Earl Babbie 1
Babbie definira 1
definira je 1
je kao: 1
kao: “Učenje 1
“Učenje o 1
o zabilježenim 1
zabilježenim ljudskim 1
ljudskim komunikacijama 1
komunikacijama kao 1
su knjige, 1
knjige, web 1
web stranice, 2
stranice, slike 1
i zakoni.“ 1
zakoni.“ East 1
East End 1
End je 1
je najbliže 4
najbliže područje 1
područje izvornoj 1
izvornoj londonskoj 1
londonskoj luci, 1
luci, poznato 1
po brojnom 1
brojnom useljeničkom 1
useljeničkom stanovništvu, 1
stanovništvu, kao 1
od najsiromašnijih 1
najsiromašnijih zona 2
u Londonu. 16
Londonu. Easter 1
Easter 1978., 1
1978., sa 1
sa singlom 3
singlom "Because 1
"Because the 2
the Night" 4
Night" kojeg 1
napisala zajedno 1
s Bruce 1
Bruce Springsteenom, 1
Springsteenom, bio 1
je najkomercijalnija 1
najkomercijalnija ploča 1
ploča grupe. 1
grupe. East 1
East Rodeo 2
Rodeo je 1
međunarodni glazbeni 2
glazbeni sastav 1
sastav kojeg 1
su 2002. 1
2002. osnovali 1
osnovali Alen 1
Alen Sinkauz 1
Sinkauz i 1
i Nenad 2
Nenad Sinkauz, 1
Sinkauz, s 1
s klavijaturistom 1
klavijaturistom Kole 1
Kole Laca 1
Laca s 1
s kojem 1
su komponirali 1
komponirali glazbu 1
za eksperimentalnu 2
eksperimentalnu kazališnu 1
kazališnu trupu 1
trupu Tam 1
Tam teatromusica 1
teatromusica u 1
u Padovi. 3
Padovi. Eastwood 1
Eastwood je 1
opisao odnos 1
odnos lika 1
lika s 1
tim objektima: 1
objektima: "Radio 1
"Radio je 1
na tekućoj 1
tekućoj vrpci 1
vrpci u 2
u pogonu 11
pogonu Forda, 1
Forda, umirovio 1
umirovio se 1
to auto 1
auto je 1
jedino koje 1
sam kupio. 1
kupio. EasyJet-ova 1
EasyJet-ova narudžba 1
narudžba od 1
od 120 9
120 aviona 2
aviona A319s 1
A319s plus 1
plus još 2
još 120 1
aviona u 3
u planu, 2
planu, najveći 1
je zaključeni 1
zaključeni prodajni 1
prodajni ugovor 1
ugovor aviona 1
aviona tijekom 1
tijekom tog 8
vremena. E. 1
E. A. 1
A. Wallis 1
Wallis Budge 1
Budge je 1
je Devéria 1
Devéria imao 1
imao široko 1
o Knjizi 1
Knjizi mrtvih 1
mrtvih te 1
njegova smrt 6
smrt zaista 1
zaista velik 1
velik gubitak 2
gubitak za 2
za egiptologiju. 1
egiptologiju. Ebalia 1
Ebalia cranchii), 1
cranchii), vrsta 1
vrsta sičušnog 1
sičušnog račića 1
račića iz 1
porodice Leucosiidae. 1
Leucosiidae. Eberhardovim 1
Eberhardovim dolaskom 1
dolaskom katedrala 1
počela slijediti 1
slijediti tipologiju 1
tipologiju dvoranske 1
dvoranske crkve 1
crkve sa 1
svim promjenama 1
promjenama koje 2
bile nužne 1
nužne da 2
to realiziralo 1
realiziralo (povišenje 1
(povišenje i 1
i izmjena 1
izmjena pročelja 1
pročelja dekoriranog 1
dekoriranog kordonskim 1
kordonskim vijencem 1
vijencem s 1
s ljiljanima, 1
ljiljanima, slijepim 1
slijepim kružištima 1
kružištima i 1
i maskeronima). 1
maskeronima). Ebert 1
Ebert i 2
i socijalisti 1
socijalisti bili 1
potpunosti zadovoljni 1
zadovoljni novim 1
novim ustavom 1
ustavom jer 1
on omogućio 1
da kancelar 1
kancelar ovisi 1
ovisi direktno 1
direktno o 1
o volji 1
volji većine 1
većine parlamentarnih 1
parlamentarnih zastupnika. 1
zastupnika. Ebioniti 1
Ebioniti su 1
su vjerovali 11
Bog posvojio 1
posvojio Isusa 1
Isusa tijekom 2
tijekom krštenja 1
krštenja koje 1
je izveo 11
izveo Ivan. 1
Ivan. EBITDA 1
EBITDA samo 1
samo približak 1
približak (aproksimacija) 1
(aproksimacija) novčanog 1
novčanog toka 1
od poslovnih 1
poslovnih aktivnosti. 2
aktivnosti. Ecatepec 1
Ecatepec se 1
smatralo "República 1
"República de 1
de Indios" 1
Indios" (Indijanskom 1
(Indijanskom Republikom) 1
Republikom) 1560. 1
1560. Ecce 1
Ecce Homo: 1
Homo: Kako 1
Kako se 60
se postaje 2
postaje onim 1
onim što 5
se jest 1
jest ( 1
( ECHO 1
ECHO ima 1
ima mandat 3
mandat da 1
da spašava 1
spašava i 2
i čuva 3
čuva živote 1
živote u 2
u izvanrednim 3
izvanrednim situacijama 2
situacijama i 6
i razdobljima 1
razdobljima neposredno 1
nakon takvih 2
takvih situacija, 1
situacija, bez 1
obzira jesu 3
jesu li 14
li nastale 1
nastale prirodno 1
prirodno il 1
il ih 1
uzrokovao čovjek. 1
čovjek. Echo 1
Echo Klassik 2
Klassik Awards, 2
Awards, 2 1
2 nagrade: 1
nagrade: za 1
najbolji album 6
godine (Ruski 1
(Ruski album) 1
album) i 3
za najprodavaiji 1
najprodavaiji glazbeni 1
glazbeni DVD. 1
DVD. Echo 1
Awards, nagrada 1
za operni 1
operni album 1
godine (19. 1
(19. stoljeće) 1
stoljeće) (La 1
(La Boheme). 1
Boheme). Eckhardt 1
Eckhardt je 1
s Grissomom 1
Grissomom i 1
i žestoko 2
žestoko protiv 1
protiv Napiera. 1
Napiera. Eckhart 1
Eckhart je 1
licu nosio 1
nosio markere 1
markere i 1
i okrugle 1
okrugle kapice 1
kapice koji 1
su Framestoreu 1
Framestoreu poslužili 1
poslužili kao 2
točke. ECMA 1
ECMA će 1
s odborom 1
odborom TC44 1
TC44 raditi 1
na standardima 2
standardima za 2
za HVD-ove 1
HVD-ove kapaciteta 2
kapaciteta 200 2
200 GB, 1
GB, read-only 1
read-only HVD-ove 1
kapaciteta 100 3
100 GB, 1
GB, HVD 1
HVD kartice 1
kartice kapaciteta 1
kapaciteta 30 1
30 GB 1
GB i 1
i HVD-ROM-ove, 1
HVD-ROM-ove, po 1
po samostalnom 2
samostalnom izboru 1
izboru tvrtki. 1
tvrtki. E. 1
E. coli 2
coli je 1
važan uzročnik 1
uzročnik bakterijemije 1
bakterijemije do 1
do koje 9
često dolazi 2
dolazi bez 1
bez vidljivog 1
vidljivog ulaznog 1
ulaznog mjesta. 1
mjesta. Eda 1
Eda Greena 1
Greena kako 1
bi riješio 2
riješio slučaj 1
slučaj smrti 1
smrti (samoubojstvo 1
(samoubojstvo uz 1
uz pomoć) 1
pomoć) svoga 1
svoga brata. 1
brata. Eddard 1
Eddard je 2
pokušavao saznati 1
saznati pod 1
je okolnostima 1
okolnostima umro 1
umro Arryn 1
Arryn te 1
je doznao 5
doznao kako 1
njegov predhodnik 1
predhodnik znao 1
što nitko 3
bi trebao. 1
trebao. Eddard 1
i obezglavljen 1
obezglavljen podno 1
podno Velike 1
Velike septe 1
septe Baelora. 1
Baelora. Eddie 1
Eddie je 1
mislio da 12
je Paula 1
Paula ulovila 1
ulovila na 1
na djelu, 2
djelu, pa 1
je oteo 2
oteo i 1
unajmio silovatelja 1
silovatelja Ralpha 1
Ralpha Myersa 1
Myersa da 1
joj 'pravi 1
'pravi društvo'. 1
društvo'. Eddie 1
Eddie napadne 1
napadne Portera 1
Portera nakon 1
ovaj pokaže 1
pokaže nepoštovanje 1
nepoštovanje prema 2
prema Lynette. 1
Lynette. Eddie 1
Eddie prihvaća 1
prihvaća posao 2
posao jer 2
je novac 1
novac dobar. 1
dobar. Eddie 1
Eddie pristiže 1
pristiže u 1
u pomoć, 4
pomoć, ali 1
što pokuša 2
pokuša sa 1
svojim džipom 1
džipom povući 1
povući prikolicu 1
prikolicu da 1
ne padne 3
padne niz 1
niz provaliju, 1
provaliju, dva 1
dva tiranosaurusa 1
tiranosaurusa se 1
vraćaju i 2
i živog 1
živog ga 1
ga rastrgaju. 1
rastrgaju. Eddie 1
Eddie se 1
se useli 1
useli kao 1
kao podstanar 1
podstanar i 1
se kladiti 1
kladiti na 1
na sitne 2
sitne uloge. 1
uloge. Eddie 1
Eddie Van 1
Van Halen 2
Halen je 1
tijekom karijere 4
karijere imao 2
imao nekoliko 6
nekoliko sudjelovanja 1
sudjelovanja po 1
po raznim 11
raznim projektima. 1
projektima. Ed 1
Ed Dobson 1
Dobson predviđa 1
predviđa kraj 1
kraj u 3
knjizi Kraj: 1
Kraj: Zašto 1
Zašto će 1
Isus vratiti 1
u 2000. 2
2000. Edem 1
Edem može 1
biti generalizirani 1
generalizirani i 1
i žarišni 1
žarišni (lokalni), 1
(lokalni), a 1
se stvorio, 1
stvorio, potrebno 1
da nastupe 1
nastupe određene 1
određene promjene 2
promjene kao 1
npr. Eden 1
Eden je 1
pismu britanskoj 1
britanskoj kruni 1
kruni opovrgnuo 1
opovrgnuo da 1
su Teachovi 1
Teachovi zarobljeni 1
zarobljeni brodovi 1
brodovi bili 2
bili britanski 1
britanski i 6
bili španjolski. 1
španjolski. Edgar 1
Edgar C. 1
C. Whisenant 1
Whisenant piše 1
piše 88 1
88 razloga 1
razloga zašto 6
zašto će 1
će kraj 1
svijeta biti 1
biti 1988. 1
1988. Edgard 1
Edgard Victor 1
Victor Achille 1
Achille Charles 1
Charles Varèse, 1
Varèse, također 1
također znan 1
kao Edgar 1
Edgar Varèse 1
Varèse ( 1
( Edikt, 1
Edikt, međutim, 1
nije zaživio. 2
zaživio. Edipa 1
Edipa i 1
i Sheridanova 1
Sheridanova Kritičara; 1
Kritičara; Olivierova 1
Olivierova tranzicija 1
tranzicija iz 1
iz grčke 4
grčke tragedije 1
tragedije u 2
komediju u 1
jednoj večeri 2
večeri postala 1
je legendarna. 1
legendarna. Edipov 1
Edipov konflikt 1
ili kompleks 1
kompleks opisuje 1
opisuje se 6
kao stanje 1
stanje psihoseksualnog 1
psihoseksualnog razvoja 1
razvoja u 5
tzv. Edip 1
Edip to 1
to otklanja, 1
otklanja, bojeći 1
se proroštva 1
proroštva da 1
bi oženio 1
oženio majkom, 1
majkom, Polibovom 1
Polibovom ženom. 1
ženom. Edison 1
Edison je 1
četvrti najplodniji 1
najplodniji izumitelj 1
izumitelj svih 1
svih vremena, 10
vremena, američkom 1
američkom patentnom 1
patentnom birou 1
birou prijavio 1
prijavio je 1
je 1093 1
1093 patenta. 1
patenta. Edmond 1
Edmond Fischer 1
Fischer i 4
i Edwin 2
Edwin Krebs 1
Krebs su 1
prvi otkrili 2
otkrili i 3
i opisali 2
opisali jedan 1
jedan takav 3
takav enzime. 1
enzime. Edmontosaurus 1
Edmontosaurus je 2
je detaljno 4
detaljno opisan 2
opisan iz 1
iz nekoliko 3
nekoliko primjeraka. 1
primjeraka. Edmontosaurus 1
je rod 2
rod dinosaura 1
dinosaura s 1
s pačjim 1
pačjim kljunom 1
kljunom koji 1
imali krijestu 1
krijestu na 1
na glavi. 9
glavi. Edmund 1
Edmund Veesenmayer, 1
Veesenmayer, kako 1
kako Italija 1
Italija očito 1
očito nije 2
nije zainteresirana 1
zainteresirana za 7
za sređenu 1
sređenu i 1
i nezavisnu 1
nezavisnu Hrvatsku, 1
Hrvatsku, te 2
ona svim 1
svim sredstvima 1
sredstvima pokušava 1
pokušava što 1
brže stvoriti 1
stvoriti stanje 1
će NDH 1
NDH trajno 1
trajno onemogućiti 1
onemogućiti život. 1
život. »Edo 1
»Edo Blažek« 1
Blažek« osnovana 1
godine. Edomska 1
Edomska je 1
je država 5
država morala 1
morala imati 1
imati dovoljno 1
dovoljno složeno 1
složeno društvo 1
društvo a 1
mogla organizirati 1
organizirati i 2
i voditi 2
voditi vojsku. 1
vojsku. Edon 1
Edon je 1
je pobijedila, 2
pobijedila, ali 1
ali Politehno 1
Politehno nije 1
sretan zbog 2
svog poraza 1
poraza te 2
do Kleidon, 1
Kleidon, Edonine 1
Edonine sestre, 1
sestre, te 1
je silovao. 1
silovao. EDTA 1
EDTA je 1
najčešći reagens 1
reagens u 2
u kompleksometrijskoj 1
kompleksometrijskoj titraciji. 1
titraciji. Eduard 1
Eduard Galić 1
Galić rodio 1
u Trogiru 6
Trogiru 1936. 1
godine. Eduard 1
Eduard IV. 2
već okupio 1
okupio vojsku 1
u Englesku 6
Englesku te 1
se pomirio 2
pomirio s 3
s bratom, 1
bratom, Clarenceom. 1
Clarenceom. Eduard 1
Eduard je 2
je također, 2
također, protivno 1
protivno željama 1
željama grofa 1
grofa od 4
Warwicka počeo 1
počeo samostalno 1
samostalno voditi 1
voditi politiku 1
politiku mimo 1
mimo njegove 1
njegove volje. 1
volje. Eduardo 1
Eduardo je 1
uzeo hrvatsko 1
hrvatsko državljanstvo. 2
državljanstvo. Edukativni 1
Edukativni roman 1
djecu "Poduzmi 1
"Poduzmi nešto", 1
nešto", naručen 1
naručen od 1
strane Odjela 1
Odjela za 10
za poduzetništvo 2
poduzetništvo grada 1
Rijeke objavljuje 1
objavljuje 2011. 1
2011. Ed 1
Ed upoznaje 1
upoznaje Creightona 1
Creightona Tollivera, 1
Tollivera, biznismena 1
biznismena koji 1
koji traži 4
traži investitore 1
investitore za 2
za novu 10
novu tehnologiju 1
tehnologiju zvanu 1
zvanu kemijsko 1
kemijsko čišćenje. 2
čišćenje. Edvard 1
Edvard je 2
sin Izabele 1
Izabele de 1
de Warenne, 1
Warenne, koja 1
bila Ivanova 1
Ivanova teta. 1
teta. Edvard 1
pobijedio Hernrika 1
Hernrika II. 1
II. Edvard 1
Edvard Kardelj 1
Kardelj je 1
od tvoraca 1
tvoraca povijesnih 1
povijesnih odluka 1
odluka donešenih 1
donešenih na 1
na zasjedanju 2
zasjedanju AVNOJ-a 1
AVNOJ-a u 1
u Jajcu. 2
Jajcu. Edvin 1
Edvin je 1
nastavi tradicija 1
tradicija spomenutog 1
spomenutog Didovoga 1
Didovoga kantuna. 1
kantuna. Edward 1
Edward Gibbon 1
Gibbon je 1
bio naklonjen 2
naklonjen umjetničkom 1
umjetničkom doživjeti 1
doživjeti povijest. 1
povijest. Edward 1
Edward Meryon, 1
Meryon, engleski 1
engleski liječnik, 1
liječnik, 1851. 1
1851. godine 2
opisao je 17
bolest u 2
u osam 9
osam muškaraca 1
tri obitelji. 1
obitelji. Eero 1
Eero Kettunen, 1
Kettunen, recenzent 1
recenzent časopisa 1
časopisa Soundi, 1
Soundi, dodijelio 1
je albumu 3
albumu četiri 2
četiri od 5
pet zvjezdica, 1
zvjezdica, hvaleći 1
hvaleći njegovu 1
njegovu netipičnu 1
netipičnu cjelovitost. 1
cjelovitost. E. 1
E. Estienne 1
Estienne napisao 1
napisao generalu 1
generalu Joffreu 1
Joffreu prijedlog 1
prijedlog da 7
da francuska 2
francuska izradi 1
izradi gusjenično 1
gusjenično vozilo 1
vozilo slično 1
slično Holtovom 1
Holtovom traktoru. 1
traktoru. E. 1
E. europaeus 1
europaeus je 1
19. stoljeću 27
stoljeću unesen 1
unesen i 1
na Novi 1
Novi Zeland. 4
Zeland. Efedrin 1
Efedrin u 1
principu povećava 1
povećava lučenje 1
lučenje noradrenalina, 1
noradrenalina, ali 1
ali djeluje 1
i izravno. 1
izravno. Efektivna 1
Efektivna dimenzija 1
dimenzija populacije 1
populacije (N 1
(N e 1
e ) 1
) između 1
dvaju čvorova 2
čvorova određuje 1
određuje koliko 2
se dugo 12
dugo genetska 1
genetska linija 1
linija očuvala 1
očuvala u 1
samoj populaciji. 1
populaciji. Efekt 1
Efekt je 1
je postignut 6
postignut posebnim 1
posebnim nožem, 1
nožem, koji 1
je uistinu 4
uistinu mogao 1
mogao porezati 1
porezati Nicholsonov 1
Nicholsonov nos 1
nos da 1
ga Polanski 1
Polanski nije 1
nije držao 3
držao pravilno. 1
pravilno. Efekt 1
Efekt nastaje 1
nastaje kemijskom 1
kemijskom reakcijom,i 1
reakcijom,i rezultira 1
rezultira pravilno 1
pravilno ispucanom 1
ispucanom površinom. 1
površinom. Efekt 1
Efekt negativnosti 1
negativnosti igra 1
ulogu kod 2
kod stvaranja 1
stvaranja osnovne 1
osnovne atribucijske 1
atribucijske greške, 1
greške, što 1
glavni prinosnik 1
prinosnik predrasuda. 1
predrasuda. Efes 1
Efes Pilsen 1
Pilsen je 1
prvi turskih 1
turskih košarkaški 1
košarkaški klub 3
osvojio neki 3
neki europski 1
europski naslov 1
naslov ( 1
( Efikasnost 1
Efikasnost im 1
tjedna i 1
i treba 5
treba ih 1
ih rabiti 2
rabiti samo 1
za povremenu 1
povremenu zaštitu. 1
zaštitu. Efikasnost 1
Efikasnost nekog 1
nekog korisničnog 1
korisničnog sučelja 1
sučelja ovisno 1
ovisno je 2
o namjeni, 1
namjeni, ergonomiji, 1
ergonomiji, i 1
i izvedbi. 1
izvedbi. EFIS 1
EFIS sustav 1
puno lakši 1
lakši za 2
praćenje i 2
i razumjevanje 1
razumjevanje od 1
od klasičnih 1
klasičnih instrumenata 1
instrumenata ugrađenih 1
ugrađenih u 2
u starijim 3
starijim avionima. 1
avionima. Efluks 1
Efluks je 1
stvaranje membranskog 1
membranskog proteina 1
proteina koji 3
koji pumpa 1
pumpa tetraciklin 1
tetraciklin izvan 1
izvan stanice. 1
stanice. EFPSA 1
EFPSA Trenerska 1
Trenerska konferencija 1
konferencija (TraC) 1
(TraC) je 1
je događaj 5
je usmjeren 2
usmjeren ka 1
ka okupljanju 1
okupljanju EFPSA 1
EFPSA trenera 1
trenera kako 1
se raspravljalo 1
raspravljalo o 3
o određenim 1
određenim temama 1
temama vezane 1
uz „trenerski 1
„trenerski svijet“ 1
svijet“ unutar 1
unutar EFPSA-e 1
EFPSA-e i 1
i općenito. 1
općenito. Eggman 1
Eggman planira 1
planira preuzeti 1
preuzeti svijet, 1
svijet, privlačeći 1
privlačeći pozornost 1
pozornost predsjednika 1
predsjednika neimenovane 1
neimenovane nacije, 1
nacije, pa 1
pa Šiljak, 1
Šiljak, Rouge 1
Rouge i 1
i savezni 2
savezni agent 1
agent Topaz 1
Topaz rade 1
rade na 16
ga zaustave. 1
zaustave. Egić, 1
Egić, Velika 1
Velika zabuna 1
zabuna pod 1
pod Zadrom 1
Zadrom u 1
u aprilu 1
aprilu 1941., 1
1941., Zadarska 1
Zadarska revija, 1
revija, 2/1957. 1
2/1957. EGI-InSPIRE 1
EGI-InSPIRE nastavak 1
nastavak je 4
je dosadašnjih 1
dosadašnjih EGEE 1
EGEE projekata, 1
projekata, a 3
a grid 1
grid infrastruktura 1
infrastruktura uspostavljena 1
u prijašnjim 3
prijašnjim fazama 1
fazama EGEE 1
EGEE projekta, 1
projekta, znana 1
znana i 3
kao EGEE 1
EGEE grid, 1
grid, postaje 1
postaje EGI 1
EGI tj. 1
tj. Egipat 1
vrhuncu slave. 1
slave. Egipat 1
počeo koncentrirati 1
koncentrirati svoje 1
svoje vojne 5
vojne snage 5
snage na 4
na Sinajskom 1
Sinajskom poluotoku 1
poluotoku unatoč 1
su njegove 12
njegove vojne 2
vojne efektive 1
efektive bile 1
bile bitno 1
bitno ograničene 1
ograničene angažmanom 1
angažmanom u 1
u građanskom 4
građanskom ratu 5
u Jemenu 1
Jemenu u 1
sudjelovalo 50 1
50 tisuća 4
tisuća egipatskih 1
egipatskih vojnika. 1
vojnika. Egipat 1
u grčki 2
grčki svijet. 1
svijet. Egipatska 1
Egipatska javnost 1
javnost nije 2
bila obaviještena 1
obaviještena o 1
o stanju 9
na bojištu, 1
bojištu, već 1
je pogrešno 2
pogrešno vjerovala 1
vjerovala da 4
događaji odvijaju 1
odvijaju u 4
u egipatsku 1
egipatsku korist. 1
korist. Egipatska 1
Egipatska vojska 2
tijekom kratkog 2
kratkog Sueskog 1
Sueskog rata 1
rata 1956. 1
1956. Egipatska 1
vojska se 3
ratu 1948. 1
1948. pokazala 1
pokazala najtežim 1
najtežim izraelskim 1
izraelskim protivnikom 1
protivnikom i 1
i najvećom 1
najvećom opasnošću, 1
opasnošću, dok 1
je Egipat 5
Egipat bio 2
bio najčešća 1
najčešća polazna 1
polazna točka 3
točka za 4
za ubacivanje 1
ubacivanje arapskih 1
arapskih komandosa 1
komandosa na 1
na izraelski 1
izraelski teritorij. 1
teritorij. Egipatske 1
Egipatske vojne 1
vojne jedinice 2
su jeftinije 2
jeftinije i 2
njihova prava 1
prava snaga 1
vidljiva tek 1
u herojskom 1
herojskom dobu. 1
dobu. Egipatski 1
Egipatski pištolji 1
pištolji su 1
veliku primjenu 4
primjenu u 6
u policijskim 2
policijskim snagama. 2
snagama. Egipatsko 1
Egipatsko zidno 1
zidno slikarstvo 2
slikarstvo i 1
i dekorativno 2
dekorativno slikarstvo 1
slikarstvo često 1
je živopisno, 1
živopisno, ponekada 1
ponekada više 1
više simbolično 1
simbolično nego 1
nego realistično. 1
realistično. Egipćani 1
Egipćani su 3
su naručili 3
naručili i 1
i sustav 8
sustav laserskog 1
laserskog ciljanja 1
ciljanja ATLIS 1
ATLIS II 1
II kao 1
i širok 2
širok raspon 4
raspon naoružanja, 1
naoružanja, uključujući 1
uključujući projektile 1
projektile Matra 1
Matra R550 1
R550 Magic-II 1
Magic-II i 1
i Matra 1
Matra Super 1
Super 530D, 1
530D, AS-30L 1
AS-30L laserski 1
laserski navođene 1
navođene projektile 1
projektile i 1
i Martel 1
Martel anti-radijacijske 1
anti-radijacijske projektile. 1
projektile. Egipćani 1
su plodnu 1
plodnu zemlju 1
zemlju nazivali 1
nazivali Kemet 1
Kemet „crna 1
„crna zemlja“, 1
zemlja“, a 1
a Deshret, 1
Deshret, crvena 1
crvena zemlja, 1
zemlja, predstavljala 1
predstavljala je 5
je smrtno 6
smrtno područje 1
područje Saharske 1
Saharske pustinje. 1
pustinje. Egipćani 1
poznavali proizvodnju 1
proizvodnju piva 1
piva već 1
već 2000 1
2000 godina 3
godina pr. 5
pr. Egon 1
Egon Berger 1
Berger umro 1
Zagrebu, 26. 1
26. travnja 10
travnja 1988. 2
godine. Ego 1
Ego pokušava 1
pokušava gratificirati 1
gratificirati koliko 1
god moguće 1
više nagona 1
nagona ida 1
ida bez 1
bez ugroze 1
ugroze od 1
od kažnjavanja 1
kažnjavanja bilo 1
bilo superega, 1
superega, bilo 1
bilo društva. 1
društva. Egshibistima 1
Egshibistima je 1
to spolni 1
spolni užitak 1
užitak koji 1
do masturbacije 1
masturbacije pa 1
do spolnog 1
spolnog odnosa. 1
odnosa. Egzekucija 1
Egzekucija je 1
bila snimljena 2
snimljena kamerom 1
kamerom i 1
svijeta su 1
ljudi vidjeli 1
vidjeli sudbinu 1
sudbinu rumunjskih 1
rumunjskih dikatora. 1
dikatora. Egzekutor 1
Egzekutor i 1
i Udbina 1
Udbina agentica 1
agentica nesmetano 1
nesmetano su 1
u Jugoslaviji. 7
Jugoslaviji. Egzogeni 1
Egzogeni antigeni 1
antigeni su 1
oni antigeni 1
antigeni koji 1
su dospjeli 3
dospjeli u 3
u organizam 6
organizam izvana, 1
izvana, bilo 1
bilo udisanjem, 1
udisanjem, gutanjem 1
gutanjem ili 1
ili injekcijom 1
injekcijom (ubodom 1
(ubodom ili 1
ili drugom 1
drugom povredom). 1
povredom). EHF 1
EHF Liga 1
Liga prvakinja 1
prvakinja je 1
je redovito 11
redovito godišnje 1
godišnje natjecanje 1
natjecanje europskih 1
europskih ženskih 1
ženskih rukometnih 1
rukometnih klubova. 1
klubova. Ehnaton 1
Ehnaton je 1
u 17.god. 1
17.god. vladavine. 1
vladavine. ʻEhunuikaimalino 1
ʻEhunuikaimalino je 1
oženio Keanu 1
Keanu i 1
i Opaʻekalani 1
Opaʻekalani te 1
sina Paulu. 1
Paulu. Eicke 1
Eicke je 1
sam postao 2
glavnim inspektorom 1
inspektorom za 1
sve koncentracijske 1
koncentracijske logore, 1
logore, odgovoran 1
modeliranje ostalih 1
ostalih prema 1
prema ovom 2
ovom primjeru. 1
primjeru. Eilish 1
Eilish i 1
njezin brat 2
brat Finneas 1
Finneas zajedno 1
zajedno pišu 1
pišu pjesme. 1
pjesme. Einstein 1
Einstein je 2
života objavio 3
objavio preko 1
preko pedeset 2
pedeset znanstvenih 1
znanstvenih radova. 6
radova. Einsteinov 1
Einsteinov izraz 1
izraz između 1
između energije 1
energije i 12
i frekvencije 1
frekvencije i 2
tu je 35
je strogo 11
strogo potvrđen. 1
potvrđen. Einsteinov 1
Einsteinov odgovor 1
odgovor sadržavao 1
samo 25 3
25 (njemačkih) 1
(njemačkih) riječi. 1
riječi. Einsteinov 1
Einsteinov treći 1
treći rad 1
rad iz 2
ove godine, 3
godine, O 1
O elektrodinamici 1
elektrodinamici pokretnih 1
pokretnih tijela 1
tijela (njem. 1
(njem. Zur 1
Zur Elektrodynamik 1
Elektrodynamik bewegter 1
bewegter Körper), 1
Körper), bio 1
lipnju 1905. 1
1905. Eisenhower 1
Eisenhower je 1
bio oduševljen 3
oduševljen s 1
novim oružjem, 1
oružjem, ali 2
ga sam 2
stigao primijeniti 1
primijeniti u 1
u praksi, 2
praksi, jer 1
međuvremenu završio. 1
završio. Ejšo-ji 1
Ejšo-ji dođo 1
dođo je 2
bio relativno 4
relativno mali, 1
mali, sačinjen 1
sačinjen od 5
dvanaest strunjača 1
strunjača u 1
u prostoru 18
prostoru za 4
vježbanje. Ekavski 1
Ekavski govor 1
govor nije 1
nije svojstven 1
svojstven za 1
za određeni 3
određeni jezik 1
jezik ni 1
određeno narječje; 1
narječje; nalazi 1
većini slavenskih 1
slavenskih jezika 2
njihovim narječjima. 1
narječjima. Ekgonin 1
Ekgonin metil 1
metil esteri 1
esteri također 1
također nastaju 1
nastaju djelovanjem 2
djelovanjem serumske 1
serumske pseudoholin 1
pseudoholin esteraze, 1
esteraze, dok 1
dok kokain 1
kokain može 1
može prijeći 3
u benzoilekgonin 1
benzoilekgonin spontanom 1
spontanom hidrolizom. 1
hidrolizom. Ekipa 1
Ekipa (igrač) 1
(igrač) dobiva 1
dobiva poen 1
poen ako 1
protivnik pogiješio. 1
pogiješio. Ekipa 1
Ekipa može 1
imati maksimalno 1
maksimalno 1 1
1 zamjenu. 1
zamjenu. Ekipa 1
Ekipa Reala 1
Reala koju 1
predvodila Quinta 1
Quinta nanizala 1
nanizala je 1
je fenomenalnih 1
fenomenalnih 121 1
121 utakmicu 1
utakmicu bez 1
bez poraza, 1
poraza, što 2
što kasnije 4
kasnije nikome 1
nikome nije 2
nije uspjelo 6
uspjelo za 1
za rukom. 4
rukom. Ekipa 1
Ekipa Steaue 1
Steaue je 1
bila među 4
među vodećim 1
vodećim rumunjskim 1
rumunjskim momčadima 1
momčadima u 1
velikom rukometu 1
rukometu dok 1
se igrao. 1
igrao. Eklektički 1
Eklektički Palacio 1
Palacio Barolo, 1
Barolo, jedna 1
najprepoznatljivijih građevina 1
Buenos Airesu. 5
Airesu. Eko 1
Eko govori 1
govori Henryju 1
Henryju sve 1
o dvojici 3
dvojici muškaraca 1
muškaraca koje 1
ubio kada 1
pokušali oteti 1
oteti iz 1
iz njegovog 1
njegovog prijašnjeg 1
prijašnjeg kampa. 1
kampa. Eko 1
Eko koji 1
postati jedan 4
glavnih likova 7
likova druge 1
druge sezone, 6
sezone, a 9
a kojeg 2
kojeg glumi 3
glumi Adewale 1
Adewale Akinnuoye-Agbaje. 1
Akinnuoye-Agbaje. Ekološko 1
Ekološko društvo 2
društvo Koprivnica 2
Koprivnica i 2
i Udruga 2
Udruga Senjar 2
Senjar organizirali 1
su izložbu 1
izložbu fotografija 1
fotografija svojih 1
svojih članova. 3
članova. Ekonomija 1
Ekonomija i 1
i početak 11
početak 1934. 1
1934. Ekonomija 1
Ekonomija je 2
bila usko 1
usko povezana 1
vanjskom politikom: 1
politikom: U 1
U njegovo 6
doba dominiralo 1
dominiralo je 1
je trostrano 1
trostrano diplomatsko 1
diplomatsko nadmetanje 1
nadmetanje između 1
između Engleske, 1
Engleske, Francuske 1
i Burgundije, 1
Burgundije, pri 1
se dvojica 2
dvojica od 2
trojice nastojala 1
nastojala udružiti 1
udružiti protiv 2
protiv treće. 1
treće. Ekonomija 1
rasla i 4
i nezaposlenost 1
nezaposlenost je 3
je napokon 8
napokon počela 1
počela padati 2
padati tijekom 1
njegovog drugog 1
drugog mandata. 1
mandata. Ekonomisti 1
Ekonomisti koriste 1
koriste izraz 2
izraz financijska 1
financijska ili 1
ili novčana 1
novčana sredstva 3
sredstva iz 1
istog razloga, 1
razloga, zbog 1
zbog određene 1
određene namjene 1
namjene novca. 1
novca. Ekonomisti 1
Ekonomisti tvrde 1
da trošak 1
trošak jednog 1
jednog dobra 2
dobra predstavlja 1
predstavlja ono 1
čega smo 1
se odrekli 2
odrekli da 1
da bismo 5
bismo to 1
to dobro 1
dobro sebi 1
sebi priuštili. 1
priuštili. Ekonomist 1
Ekonomist Murray 1
Murray Rothbard 2
Rothbard napisao 1
je "Bastiat 1
"Bastiat doista 1
doista bio 4
bio lucidan 1
lucidan i 1
i izvrstan 2
izvrstan pisac, 1
pisac, čiji 1
su briljantni 1
briljantni i 1
i duhoviti 1
duhoviti eseji 1
eseji i 1
i basne 1
basne do 1
danas izvanredna 1
izvanredna i 1
i razorna 1
razorna rušenja 1
rušenja protekcionizma 1
protekcionizma i 1
oblika vladinih 1
vladinih subvencija 1
subvencija i 1
i nadzora. 1
nadzora. Ekonomist 1
Ekonomist Robin 1
Robin Hanson 1
Hanson tvrdi 1
je neočekivana 1
neočekivana nuspojava 1
nuspojava čitanja 1
čitanja sajta 1
sajta TV 1
TV Tropes 1
Tropes jačanje 1
jačanje cinizma 1
cinizma kod 1
kod čitatelja, 1
čitatelja, "jer 1
"jer se 2
se nekadašnje 1
nekadašnje iznenađenje 1
iznenađenje pretvara 1
u obično 1
obično prepoznavanje". 1
prepoznavanje". Ekonomska 1
Ekonomska eksploatacija 1
eksploatacija seljaštva 1
seljaštva u 1
u Hercegovini" 1
Hercegovini" jer 1
ono kazneno 1
kazneno djelo 5
djelo po 1
po "Zakonu 1
"Zakonu o 1
zaštiti javne 1
javne bezbjednosti 1
bezbjednosti i 1
i poretka 1
poretka u 1
u državi". 1
državi". Ekonomska 1
Ekonomska i 1
i ekohistorija 1
ekohistorija je 1
je godišnjak 1
godišnjak Društva 1
hrvatsku ekonomsku 1
ekonomsku povijest 2
i ekohistoriju. 1
ekohistoriju. Ekonomska 1
Ekonomska klasa 1
klasa u 2
u A380 1
A380 Air 1
Air Francea. 1
Francea. Ekonomska 1
Ekonomska struktura 1
struktura stanovnoštva: 1
stanovnoštva: 75% 1
75% su 1
su industrijski 1
industrijski radnici, 1
radnici, 15% 1
15% su 1
su radnici 2
radnici u 4
u trgovini, 2
trgovini, uslugama, 1
uslugama, upravni, 1
upravni, administrativni 1
administrativni radnici 1
radnici te 1
te rukovodeće 1
rukovodeće osoblje, 1
osoblje, 6% 1
6% poljoprivrednici. 1
poljoprivrednici. Ekonomska 1
Ekonomska uspješnost 1
uspješnost Velike 1
Britanije omogućuje 1
omogućuje Blairovoj 1
Blairovoj vlasti 1
da znatno 1
znatno poveća 1
poveća rashode 1
rashode u 1
u zdravstvu, 1
zdravstvu, socijalnoj 1
socijalnoj skrbi 1
skrbi i 2
i obrazovanju. 2
obrazovanju. Ekonomski 1
Ekonomski aspekti 1
aspekti ovih 1
ovih igara 1
igara su 2
slučajeva minimalni 1
minimalni i 2
omogućuju ograničenje 1
u mogućnostima 1
mogućnostima i 2
i odabiru 2
odabiru sredstava 1
za postizanja 1
postizanja cilja. 1
cilja. Ekonomski 1
Ekonomski devastirana 1
devastirana industrija 1
industrija Rijeke 1
Rijeke ostavila 1
ostavila je 3
u nasljeđe 3
nasljeđe značajna 1
značajna arhitektonska 1
arhitektonska djela 1
djela s 3
19. i 17
i prve 18
polovice 20. 5
stoljeća, koja 2
posljednje vrijeme 17
vrijeme postaju 1
postaju vidljiva 1
vidljiva kao 1
kao neiskorišteni 1
neiskorišteni kulturni 1
kulturni resurs 1
resurs Rijeke. 1
Rijeke. Ekonomski 1
Ekonomski fakultet 5
Rijeci (Razlikovni 1
(Razlikovni program 1
program za 3
za diplomski 2
diplomski studij), 1
studij), 2018. 1
2018. Ekonomski 1
fakultet - 2
- Zagreb 1
Zagreb je 10
tijekom svoje 7
dugogodišnje povijesti 1
povijesti dao 1
dao istaknute 1
istaknute ličnosti 1
ličnosti koje 4
su ostvarile 1
ostvarile zapaženu 1
zapaženu karijeru 1
u ekonomskoj 2
ekonomskoj znanosti, 1
znanosti, gospodarstvu 1
politici. Ekonomski 1
fakultet – 2
– Zagreb 3
Zagreb prvi 1
je fakultet 2
fakultet u 17
sklopu Sveučilišta 2
Zagrebu koji 2
koji posjeduje 3
posjeduje certifikat 1
certifikat sustava 1
sustava upravljanja 2
upravljanja kvalitetom 3
kvalitetom prema 1
prema međunarodnoj 1
međunarodnoj normi 1
normi ISO 1
ISO 9001:2015. 1
9001:2015. Ekonomski 1
Ekonomski forum 1
forum u 1
u Krynici-Zdróju 1
Krynici-Zdróju – 1
– godišnji, 1
godišnji, međunarodni 1
međunarodni susret 1
susret predstavnika 1
predstavnika ekonomskih 1
ekonomskih i 4
i političkih 9
političkih krugova 1
krugova iz 1
iz središnje 5
središnje i 3
istočne Europe 4
Europe http://emerging-europe. 1
http://emerging-europe. Ekonomski 1
Ekonomski i 1
kulturni napredak 1
napredak države 1
države kneza 1
kneza Lazara 1
Lazara ometan 1
ometan je 1
je stalnim 1
stalnim pokušajima 1
pokušajima Turaka 1
Turaka da 1
je podčine. 1
podčine. Ekonomski 1
Ekonomski je 1
je neisplativo 1
neisplativo umiriti 1
umiriti svu 1
svu energiju 2
energiju u 3
u slapištu, 1
slapištu, pa 1
pa dio 1
dio neuništene 1
neuništene energije 1
energije djeluje 1
djeluje nizvodno 1
od slapišta, 1
slapišta, stoga 1
stoga se 10
se dno 2
dno mora 1
mora zaštititi. 1
zaštititi. Ekonomski 1
Ekonomski pad 1
pad je 3
trajao do 3
do 1932. 4
1932. kada 2
se pojavile 5
pojavile prvi 1
prvi indikacije 1
indikacije oporavka. 1
oporavka. Ekonomski 1
Ekonomski rast 1
rast od 2
od rudnika 3
rudnika i 3
i čelične 2
čelične industrije 1
industrije doveo 1
do velike 3
velike potražnje 1
potražnje za 2
za radnom 2
radnom snagom, 1
snagom, koju 1
koju sam 6
grad nije 5
mogao pribaviti. 1
pribaviti. Ekonomski 1
Ekonomski razvoj 1
razvoj je 5
je stagnirao, 1
stagnirao, izvoz 1
izvoz kakaa 1
kakaa je 1
je pao, 1
pao, kao 1
njegova cijena 2
cijena na 1
tržištu. Ekonomski 1
Ekonomski se 1
se eksploatira 1
eksploatira od 1
od 1839., 1
1839., a 1
a sustavno 1
sustavno eksploatiranje 1
eksploatiranje slanih 1
slanih naslaga 1
naslaga datira 1
datira od 5
od 1856. 2
1856. godine. 2
godine. Ekonomsko 1
Ekonomsko historijska 1
historijska analiza, 1
analiza, Građa 1
Građa za 2
za gospodarsku 1
gospodarsku povijest 1
povijest Hrvatske, 2
Hrvatske, knjiga 1
knjiga 13, 1
13, Zagreb, 1
Zagreb, 1962. 2
1962. Ekonomsko 1
Ekonomsko usporavanje 1
usporavanje zbog 1
zbog pandemije 2
pandemije drastično 1
drastično je 1
je smanjilo 2
smanjilo razinu 1
razinu onečišćenja, 1
onečišćenja, posebno 1
u gradovima 8
gradovima poput 1
poput Wuhana 1
Wuhana u 1
Kini za 1
za 25-40%. 1
25-40%. Eko 1
Eko piše 1
piše izvještaj 1
izvještaj u 1
kojem istakne 1
istakne da 2
se čudo 1
čudo ipak 1
dogodilo. Eko 1
Eko ucijeni 1
ucijeni da 1
će ostalima 1
ostalima reći 1
reći za 5
za Henryja. 1
Henryja. Ekscentričnost 1
Ekscentričnost je 1
fazi opadanja. 1
opadanja. Ekscentričnost 1
Ekscentričnost orbite 1
mnogo značajnija 1
značajnija nego 1
na Zemlji, 8
Zemlji, upadljivo 1
upadljivo veća. 1
veća. Eksergija 1
Eksergija je 1
energije koja 4
potpunosti može 1
pretvoriti iz 1
jednog oblika 2
oblik. Ekshumiran 1
Ekshumiran je 1
iz masovne 4
masovne grobnice 6
grobnice i 2
i pokopan 9
mjesnom groblju 3
groblju 31. 1
siječnja 1998. 1
godine sa 12
svojim župljanima. 1
župljanima. Ekskluzivni 1
Ekskluzivni kupac 1
kupac sa 1
sa 69 1
69 zrakoplova 2
zrakoplova je 6
je Pinnacle 1
Pinnacle Airlines. 1
Airlines. Ekspedicija 1
Ekspedicija je 1
uspješno završena 1
završena usponom 1
usponom na 1
vrh Stipe 1
Stipe Božića 1
Božića i 1
i Vikija 1
Vikija Grošelja. 1
Grošelja. Ekspedicija 1
Ekspedicija Saveza 1
Saveza gorskih 1
gorskih vodiča 1
vodiča Hrvatske 1
na Mera 1
Mera peak 1
peak (6476m) 1
(6476m) u 1
u Nepalu. 3
Nepalu. Ekspediciji 1
Ekspediciji se 1
pridružila Argentinka 1
Argentinka ruskog 1
ruskog podrijetla 1
podrijetla Meri 1
Meri Reznik 1
Reznik (1914.-1996. 1
(1914.-1996. Eksperimentalnim 1
Eksperimentalnim kliničkim 1
kliničkim studijama 1
studijama utvrđeno 1
utvrđeno je 10
da pokazuje 3
pokazuje i 6
i antitumorsko 1
antitumorsko djelovanje. 1
djelovanje. Eksperimentiranje 1
Eksperimentiranje s 1
s primjenama 1
primjenama matematičkih 1
matematičkih modela 1
modela i 2
i obrazaca 1
obrazaca u 2
u književnosti 5
književnosti doprinjela 1
doprinjela je 1
je novim 4
novim uvidima 1
uvidima u 1
mogućnosti oblikovanja 1
oblikovanja tekstoava. 1
tekstoava. Eksplicitno 1
Eksplicitno znanje 1
znanje je 5
što pojedinac 1
pojedinac svjesno 1
svjesno usvaja 1
usvaja i 1
i svjesno 1
svjesno ga 1
ga drži 1
drži u 2
u mentalnom 1
mentalnom fokusu, 1
fokusu, te 1
te koristi 2
za komunikaciju. 2
komunikaciju. Eksploatacija 1
Eksploatacija nalazišta 1
nalazišta počela 1
je 1880. 2
1880. Eksplozija 1
Eksplozija baruta 1
baruta 1. 1
listopada 1579. 1
1579. u 1
u tvrđavi 6
tvrđavi nad 1
nad Hvarom 1
Hvarom dodatno 1
dodatno je 2
je oštetila 2
oštetila zgradu. 1
zgradu. Eksplozija 1
Eksplozija je 2
oštetila stotine 1
stotine okolnih 1
okolnih kuća 1
krugu od 4
12 kilometara. 1
kilometara. Eksplozija 1
je uzrokovala 2
uzrokovala i 1
i vreli 1
vreli gljivasti 1
gljivasti oblak 1
oblak prašine 2
prašine i 7
i krhotina 2
krhotina visok 1
visok 15.250 1
15.250 metara. 1
metara. Eksplozivne 1
Eksplozivne tvari 1
tvari se 1
pod vanjskim 1
vanjskim utjecajem 1
utjecajem raspadaju, 1
raspadaju, dajući 1
dajući pri 1
tome plinove 1
plinove na 1
na visokoj 11
visokoj temperaturi 4
temperaturi i 5
i pritisku 1
pritisku koji 1
koji potiskuju 1
potiskuju ili 1
ili razaraju 1
razaraju okolne 1
okolne materijale. 1
materijale. Ekspozicija 1
Ekspozicija završava 1
u D-duru 1
D-duru i 1
i ponavlja 1
ponavlja se. 1
se. Ekspoziture: 1
Ekspoziture: Vinica 1
Vinica (1912.), 1
(1912.), Karlovac 1
Karlovac (1914.) 1
(1914.) i 1
Novi (1914.). 1
(1914.). Eksproprijacija 1
Eksproprijacija zemlje 1
gradnju željeznice 1
željeznice 1875. 1
1875. Ekstenzionalna 1
Ekstenzionalna jednakost 1
jednakost obuhvaća 1
obuhvaća matematičku 1
matematičku notaciju 1
notaciju jednakosti 1
jednakosti funkcija: 2
funkcija: dvije 2
funkcije jednake 1
jednake ako 1
ako daju 1
daju isti 1
isti rezultat 2
rezultat za 1
iste argumente. 1
argumente. Ekstenzivna 1
Ekstenzivna nalazišta 1
nalazišta kostiju 1
kostiju Edmontosaurusa 1
Edmontosaurusa i 1
i slične 4
slične velike 1
grupe fosila 1
fosila drugih 1
drugih hadrosaurida 1
hadrosaurida rabe 1
rabe se 5
kao dokaz 8
dokaz da 17
bili društveni 1
i živjeli 4
u grupama. 2
grupama. Ekstenzivno 1
Ekstenzivno se 1
koristi navodnjavanje 1
navodnjavanje centralnom 1
centralnom osovinom, 1
osovinom, ali 1
se akvifer 1
akvifer (vodonosnik) 1
(vodonosnik) iscrpljuje 1
iscrpljuje u 1
nije održiva. 1
održiva. Ekstrakcija 1
Ekstrakcija značajki 1
značajki - 1
- Značajke 1
Značajke slike 1
slike na 7
razinama složenosti 2
složenosti su 1
su izlučene 1
izlučene iz 1
iz slikovnih 1
slikovnih podataka. 1
podataka. Ekstrakt 1
Ekstrakt S 1
S vrste 1
vrste može 2
može konvertirati 1
konvertirati daleko 1
daleko benigniju 1
benigniju R 1
R (‘grubu’) 1
(‘grubu’) vrstu 1
vrstu bakterije 1
bakterije u 1
u formu 3
formu koja 1
izaziva bolest. 1
bolest. Ekstrakt 1
Ekstrakt toga 1
toga sekreta 1
sekreta davao 1
je psima 1
psima sa 1
sa dijabetesom 1
dijabetesom i 1
i promatrao 2
promatrao razinu 1
razinu šećera 1
šećera u 3
u krvi. 5
krvi. Ekstrapolacija 1
Ekstrapolacija (složenica 1
(složenica od 1
od eng. 2
eng. pref. 1
pref. Ekstremne 1
Ekstremne sufražetkinje 1
sufražetkinje na 1
s Sylvijom 1
Sylvijom Pankhurst 1
Pankhurst i 1
i Federacijom 1
Federacijom za 1
za žensko 1
glasa su 1
nastavile borbu. 1
borbu. Ekstremni 1
Ekstremni primjeri 1
primjeri uključuju 2
uključuju višekrilac 1
višekrilac sa 1
sa setom 1
setom od 1
od dvjesto 3
dvjesto krila 1
krila kojeg 1
dizajnirao pionir 1
pionir zrakoplovstva 1
zrakoplovstva iz 1
iz Velike 4
Velike Britanije, 4
Britanije, Horatio 1
Horatio Phillips. 1
Phillips. Ekstremni 1
Ekstremni Srbi 1
su prišli 1
prišli domu 1
domu iz 1
pravca šume 1
i zapucali 1
zapucali kroz 1
kroz prozor 9
prozor na 2
na sudionike 1
sudionike sastanka. 1
sastanka. Ekvador 1
Ekvador u 1
u ratovima 3
ratovima sa 2
sa susjedima 2
susjedima gubi 1
gubi velik 1
dio teritorija. 1
teritorija. Ekvatorska 1
Ekvatorska Gvineja 1
Gvineja je, 1
je, usprkos 5
usprkos relativno 1
relativno maloj 1
maloj površini 2
površini i 3
i broju 5
broju stanovnika, 3
stanovnika, zajednica 1
zajednica velikog 1
broja etničkih 1
etničkih skupina 7
skupina od 9
je najznačajniji 5
najznačajniji narod 1
narod Fang. 1
Fang. Ekvatorski 1
Ekvatorski promjer 1
promjer mu 2
oko četiri 1
od Zemljinog, 1
Zemljinog, a 1
a masa 3
masa 14,5 1
14,5 puta 1
od Zemljine. 5
Zemljine. Ekvivalentna 1
Ekvivalentna doza 1
doza (oznaka 1
(oznaka H) 1
H) je 1
je dozimetrijska 1
dozimetrijska veličina 1
veličina koja 1
koja opisuje 3
opisuje biološki 1
učinak određenog 1
određenog ionizirajućega 1
ionizirajućega zračenja 1
zračenja u 1
određenom tkivu. 1
tkivu. Elagabal 1
Elagabal je 4
slom prijeteći 1
prijeteći pretorijancima 1
pretorijancima ako 1
ga ovaj 5
ovaj tren 1
tren ne 1
ne priznaju 1
za cara. 3
cara. Elasmobranchii 1
Elasmobranchii odnosno 1
odnosno Euselahii 1
Euselahii Neven 1
Neven Milišić, 1
Milišić, Sva 1
Sva riba 1
riba Jadranskog 1
Jadranskog mora, 2
mora, Split, 1
Split, Marjan 1
Marjan tisak, 2
tisak, 2007. 1
2007. Elastični 1
Elastični sraz 1
sraz ili 1
ili sudar 1
sudar u 2
dvije dimenzije. 1
dimenzije. Eleazar 1
Eleazar u 1
tim borbama 1
borbama biva 1
biva ubijen. 2
ubijen. Electric 1
Electric je 3
naziv broda 1
broda kojim 1
kojim dr. 1
dr. Elegancija, 1
Elegancija, opuštenost 1
opuštenost i 1
i zavodnički 1
zavodnički pogled 1
pogled dominantnije 1
dominantnije su 1
su komponente 1
komponente njenog 1
njenog tijela, 1
tijela, dok 3
su obline 1
obline stavljene 1
drugi plan. 4
plan. Eleine 1
Eleine prekida 1
prekida vezu 2
s Capom 1
Capom 1945. 1
1945. i 4
i udaje 1
udaje se 2
svog prijatelja 8
prijatelja Chucka 1
Chucka Rominea. 1
Rominea. Elektorski 1
Elektorski kolegij 1
kolegij je 1
službeno ustanovljen 1
ustanovljen 1356. 1
1356. godine 1
godine ukazom 1
ukazom češkog 1
češkog kralja 2
kralja Karla 4
Karla IV., 1
IV., zvanim 1
zvanim Zlatna 1
Zlatna bula. 1
bula. Elektrane 1
Elektrane sa 1
sa središnjim 3
središnjim solarnim 1
solarnim tornjem 1
tornjem koriste 1
koriste mnoštvo 1
mnoštvo ravnih, 1
ravnih, pomčnih 1
pomčnih zrcala 1
zrcala za 1
fokusiranje sunčevih 1
sunčevih zraka 4
zraka na 5
na kolektor 1
kolektor tornja. 1
tornja. Elektrane 1
Elektrane s 1
s paraboličnim 3
paraboličnim kanalnim 1
kanalnim reflektorima 1
reflektorima sastavljene 1
sastavljene su 1
od mnoštva 1
mnoštva paralelno 1
paralelno postavljenih 1
postavljenih zrcala 1
zrcala koji 1
koji reflektiraju 1
reflektiraju direktno 1
direktno sunčevo 1
zračenje na 1
na kolektore 1
kolektore koji 1
nalazi iznad 8
iznad njih. 2
njih. "Elektra 1
"Elektra Records" 1
i bilježi 5
bilježi najbolju 1
najbolju prodaju 3
tom vremenu. 4
vremenu. Električki 1
Električki i 1
i magnetski 3
magnetski krug 1
krug moramo 1
moramo izrađivati 1
izrađivati od 2
od materijala 3
materijala koji 6
koji optimalno 1
optimalno zadovoljavaju 1
zadovoljavaju sve 1
sve moguće 7
moguće kriterije, 1
kriterije, pri 1
je osnovni 8
osnovni kriterij 3
kriterij za 2
za pojedine 11
pojedine proizvode 1
proizvode različit. 1
različit. Električna 1
Električna energija 3
energija je 1
je načelno 2
načelno veoma 1
veoma jeftina, 1
jeftina, uslijed 1
uslijed mnoštva 1
mnoštva rijeka 1
i vodopada, 1
vodopada, koji 1
proizvodnju struje. 1
struje. Električna 1
energija kondenzatora 1
kondenzatora pretvorila 1
pretvorila se, 1
se, dakle, 4
dakle, u 2
u magnetsku 1
magnetsku energiju 1
energiju zavojnice. 1
zavojnice. Električna 1
energija može 3
doći iz 2
izvora ili 2
iz vanjskih 2
vanjskih neobnovljivih 1
neobnovljivih izvora. 1
izvora. Električna 1
Električna i 1
i toplinska 2
toplinska provodljivost 1
provodljivost metala 1
metala potječe 1
iz činjenice 7
su njihovi 5
njihovi vanjski 1
vanjski elektroni 1
elektroni delokalizirani 1
delokalizirani (što 1
(što znači 3
nisu toliko 5
toliko vezani 1
za jezgru 1
jezgru nego 1
da slobodno 2
slobodno lebde 1
lebde unutar 1
unutar oblaka 1
oblaka delokaliziranih 1
delokaliziranih elektrona). 1
elektrona). Električna 1
Električna je 1
je vodljivost 1
vodljivost sumporne 1
sumporne kiseline 6
kiseline najveća 1
najveća ako 1
je maseni 1
maseni udio 3
udio 30%. 1
30%. Električna 1
Električna struja 2
struja je 4
je razdvojila 1
razdvojila vodu 1
na vodik 2
vodik i 3
i kisik. 1
kisik. Električna 1
struja može 2
biti istosmjerna 1
istosmjerna ili 1
ili izmjenična. 1
izmjenična. Električna 1
Električna vodljivost 1
vodljivost metala 1
metala općenito 1
općenito opada 1
opada porastom 1
porastom temperature. 1
temperature. Električne 1
Električne peći 1
peći i 3
i grijalice 1
grijalice mogu 1
prema načinu 3
načinu na 6
koji prenose 2
prenose toplinu 1
toplinu na 2
na okolni 1
okolni prostor 1
prema stupnju 2
stupnju akumulacije 1
akumulacije topline. 1
topline. Električni 1
Električni brodovi 1
brodovi tada 1
namijenjeni za 3
transport preko 1
preko mora. 2
mora. Električni 1
Električni dipol 1
dipol je 1
je antena 2
antena sastavljena 1
dvaju linearnih 1
linearnih vodiča 1
vodiča postavljena 1
postavljena protusmjerno, 1
protusmjerno, s 1
s napajanjem 1
napajanjem u 1
sredini. Električni 1
Električni luk 1
luk je 1
prvi opisao 3
opisao 1802. 1
1802. Električni 1
Električni sustav 1
potpunosti automatiziran. 1
automatiziran. Električnom 1
Električnom stimulacijom 1
stimulacijom vagusa 1
vagusa Loewi 1
Loewi je 1
je smanjio 3
smanjio broj 2
broj otkucaja 1
otkucaja prvog 1
prvog srca. 1
srca. Električno 1
Električno polje 1
polje u 1
u plazmi 2
plazmi je 1
dosta malo, 1
malo, zbog 1
zbog visoke 7
visoke provodljivosti. 1
provodljivosti. Električnu 1
Električnu struju 1
struju samostan 1
samostan dobiva 1
dobiva iz 6
iz vlastitoga 1
vlastitoga agregata 1
agregata od 1
od 1927. 3
1927. godine. 4
godine. Elektrifikacijom 1
Elektrifikacijom pruge, 1
pruge, robni 1
robni promet 1
promet bilježio 1
bilježio je 2
je konstantni 1
konstantni rast. 1
rast. Elektrilni 1
Elektrilni automobili 1
automobili mogu 1
svaki kotač 1
kotač po 1
jedan motor, 1
motor, što 1
bolju raspodjelu 1
raspodjelu snage 1
i aktivnost 4
aktivnost prilikom 1
prilikom skliskih 1
skliskih uvjeta. 1
uvjeta. Elektroda 1
Elektroda u 1
u kosom 1
kosom položaju 1
položaju je 1
je antikatoda. 1
antikatoda. Elektrode 1
Elektrode komore 1
komore su 1
pod električnim 1
električnim naponom, 1
naponom, pa 1
elektroni i 1
i ioni 1
ioni gibaju 1
gibaju prema 2
prema elektrodama. 1
elektrodama. Elektrode 1
Elektrode su 1
su prema 19
prema izvedbi 1
izvedbi vrlo 1
vrlo različite, 1
različite, neke 1
neke su 8
su sastavni 5
dio pojedinih 1
pojedinih drugih 1
drugih elemenata 1
elemenata ( 1
( Elektroforetički 1
Elektroforetički zasloni 1
zasloni ili 1
ili prikazi 1
prikazi smatraju 1
se primarnim 1
primarnim primjerima 1
primjerima u 1
kategoriji elektroničkog 1
elektroničkog papira, 1
papira, upravo 1
zbog njihove 8
njihove sličnosti 1
sličnosti s 11
s pravim 2
pravim papirom 1
papirom te 1
te niske 3
niske potrošnje 1
potrošnje energije. 2
energije. Elektrokemijska 1
Elektrokemijska korozija 1
korozija može 1
može isto 1
tako teći 1
teći da 1
se ionizacija 1
ionizacija i 1
i depolarizacija 1
depolarizacija zbivaju 1
zbivaju na 1
mjestu metalne 1
metalne površine. 1
površine. Elektrokemijski 1
Elektrokemijski članci 1
članci sastoje 1
dvije vodljive 1
vodljive elektrode: 1
elektrode: anode 1
anode na 1
odvija oksidacija 1
oksidacija i 1
i katode 1
katode na 1
odvija redukcija. 1
redukcija. Elektrokemijski 1
Elektrokemijski ekvivalenti 1
ekvivalenti odnose 1
se isto 3
tako kao 3
i ekvivalentne 1
ekvivalentne mase 1
mase odgovarajućih 1
odgovarajućih kemijskih 1
kemijskih tvari. 1
tvari. Elektrokemijski 1
Elektrokemijski kondenzatori 1
kondenzatori vrlo 1
vrlo velikih 3
velikih kapaciteta 2
kapaciteta ili 1
ili superkondenzatori. 1
superkondenzatori. Elektrokemijsku 1
Elektrokemijsku koroziju 1
koroziju uzrokuje 1
uzrokuje djelovanje 1
djelovanje korozijskih 1
korozijskih galvanskih 1
galvanskih članaka 1
članaka nastalih 1
nastalih na 3
površini metala 1
metala izloženoj 1
izloženoj elektrolitu. 1
elektrolitu. Elektrokromatski 1
Elektrokromatski uređaji 1
uređaji se 2
malim aplikacijama 1
aplikacijama kao 1
su retrovizori. 1
retrovizori. Elektroliti 1
Elektroliti i 1
i tjelesna 2
tjelesna masa 2
masa moraju 1
biti redovito 1
redovito kontrolirani. 1
kontrolirani. Elektroliti 1
Elektroliti se 1
se pumpaju 1
pumpaju kroz 1
kroz reaktor 1
reaktor koji 1
sadrži elektrode, 1
elektrode, kada 1
se baterija 1
baterija puni 1
puni ili 1
ili prazni. 1
prazni. Elektroliza 1
Elektroliza vodenih 1
vodenih medija 1
medija podrazumijeva 1
podrazumijeva slične 1
slične procese 1
procese kao 1
kao u 35
u elektrolizi 1
elektrolizi vode. 1
vode. Elektroliza 1
Elektroliza vode 1
u Hoffmannovoj 1
Hoffmannovoj aparaturi. 1
aparaturi. Elektromagnetno 1
Elektromagnetno zračenje 1
zračenje je 1
je postiglo 2
postiglo značajno 1
značajno pojačanje 1
pojačanje u 2
zadnjih četrdeset 1
četrdeset godina, 1
a nagli 1
nagli uspon 2
uspon postiže 1
postiže masovnom 1
masovnom uporabom 1
uporabom mobilnih 1
mobilnih telefona. 1
telefona. Elektromagnetska 1
Elektromagnetska sila 1
sila je 4
za praktički 1
praktički sve 1
sve događaje 2
se zbivaju 3
zbivaju u 1
u svakodnevnom 12
svakodnevnom životu 5
životu uz 1
uz jednu 3
jednu iznimku, 1
iznimku, gravitaciju. 1
gravitaciju. Elektromagnetski 1
Elektromagnetski valovi 1
valovi "zakreću 1
"zakreću oko 1
oko ugla", 1
ugla", oni 1
među sobom 6
sobom pojačavaju 1
i oslabljuju. 1
oslabljuju. Elektromiografija 1
Elektromiografija (EMG) 1
(EMG) ima 1
ima malo 7
malo dijagnostičko 1
dijagnostičko značenje 1
značenje u 6
u akutnoj 1
akutnoj fazi 1
fazi oštećenja 1
oštećenja pošto 1
se potencijali 1
potencijali denervacije 1
denervacije javljaju 1
javljaju tek 1
tek 12 1
12 dana 2
nakon oštećenja. 1
oštećenja. Elektromiografija 1
Elektromiografija je 1
je neurološka 1
neurološka pretraga 1
pretraga kojom 1
kojom dokazujemo 1
dokazujemo postojanje 1
postojanje i 1
i stupanj 4
stupanj oštećenja 1
oštećenja živaca 1
živaca i/ili 1
i/ili mišića. 1
mišića. Elektromotorni 1
Elektromotorni pogoni 1
pogoni su 1
su danas, 2
danas, zahvaljujući 1
zahvaljujući pouzdanom 1
pouzdanom i 1
i tihom 1
tihom radu, 1
radu, malim 1
malim dimenzijama 1
dimenzijama i 3
i niskim 2
niskim troškovima 1
troškovima eksploatacije, 1
eksploatacije, najčešće 1
najčešće korišteni 2
korišteni pogoni 1
pogoni radnih 1
radnih strojeva 1
strojeva u 2
industrije i 6
i prometa. 1
prometa. Elektronegativnosti 1
Elektronegativnosti atoma 1
atoma omogućuju 1
omogućuju nam 1
nam predviđanje 1
predviđanje stupnja 1
stupnja polarnosti 1
polarnosti veza. 1
veza. Elektronička 1
Elektronička oprema 1
oprema vezana 1
za Mirage 1
Mirage 2000B/C 1
2000B/C obuhvaća 1
obuhvaća navigacijski 1
navigacijski sustav 2
sustav Sagem 1
Sagem ULISS 1
ULISS 52, 1
52, TRT 1
TRT radio 1
radio visinomjer, 1
visinomjer, centralno 1
centralno digitalno 1
digitalno računalo 1
računalo Dassault 1
Dassault Electronique 1
Electronique Type 1
Type 2084, 1
2084, digitalnu 1
digitalnu podatkovnu 1
podatkovnu jedinicu 1
jedinicu te 1
te podatkovno 1
podatkovno računalo 1
računalo Sextant 1
Sextant Avionique 1
Avionique Type 1
Type 90. 1
90. Elektroničke 1
Elektroničke kontrole 1
kontrole i 4
i sigurnosni 2
sigurnosni pod-sistemi 1
pod-sistemi nadziru 1
nadziru brojne 1
brojne različite 1
različite dijelove 2
dijelove turbine, 1
turbine, generatora, 1
generatora, tornja, 1
tornja, te 1
te okoliša 1
okoliša kako 1
bi utvrdili 1
utvrdili da 3
da turbina 2
turbina radi 1
radi sigurno 1
sigurno u 1
u propisanim 1
propisanim granicama. 1
granicama. Elektroničke 1
Elektroničke reverzne 1
reverzne aukcije 1
aukcije nisu 1
nisu prikladne 1
prikladne za 5
za tehnički 1
tehnički visokozahtjevne 1
visokozahtjevne proizvode 1
proizvode koje 1
može ponuditi 1
ponuditi relativno 1
relativno malen 2
malen broj 3
broj ponuditelja, 1
ponuditelja, za 1
od masovnih 2
masovnih proizvoda 1
proizvoda tipa 1
tipa „off-the-shelf“ 1
„off-the-shelf“ (s 1
(s police). 1
police). Elektronički 1
Elektronički sklop 1
sklop modela 1
modela pojačala 3
pojačala sastoji 1
dvije faze 2
faze pojačanja. 1
pojačanja. Elektroni 1
Elektroni i 1
i jezgra 2
jezgra drže 1
drže se 5
u atomu 2
atomu električnim 1
električnim silama. 1
silama. Elektronika 1
Elektronika je 1
uključivala novi 1
novi PRnK-23 1
PRnK-23 navigacijsko-napadački 1
navigacijsko-napadački sustav 1
s preciznijim 1
preciznijim digitalnim 1
digitalnim kontrolama. 1
kontrolama. Elektroni 1
Elektroni s 1
s najvišim 6
najvišim energijama 1
energijama u 1
svakom pojedinom 2
pojedinom elementu 1
elementu u 2
u bloku 4
bloku pripadaju 1
pripadaju istoj 3
istoj orbitali. 1
orbitali. "Elektron 1
"Elektron je 1
mnogih elementarnih 1
elementarnih čestica", 1
čestica", eskola. 1
eskola. Elektron 1
Elektron se 2
kao val 1
( Elektron 1
se reflektirao 1
reflektirao natrag 1
natrag ili 2
je odjurio 3
odjurio dalje. 1
dalje. Elektronska 1
Elektronska mu 1
je konfiguracija 1
konfiguracija 1s2 1
1s2 2s2 1
2s2 2p6 1
2p6 3s1. 1
3s1. Elektronski 1
Elektronski omotači 1
omotači zasjenjuju 1
zasjenjuju magnetsko 1
magnetsko polje, 4
polje, pa 1
pa svaka 2
svaka jezgra 1
jezgra u 1
atomu s 1
s različitom 3
različitom elektronskom 1
elektronskom strukturom, 1
strukturom, ima 1
ima drukčiji 1
drukčiji odziv 1
odziv u 1
u NMR 1
NMR spektru. 1
spektru. Elektroplatirane 1
Elektroplatirane se 1
se slitine 1
slitine zlata 1
zlata koriste 1
koriste prije 2
svega u 5
u dekorativne 2
dekorativne i 2
i tehničke 8
tehničke svrhe. 1
svrhe. Elektropoliranje 1
Elektropoliranje je 1
također poznato 2
kao elektrokemijsko 1
elektrokemijsko poliranje 1
poliranje ili 1
ili elektrolitsko 1
elektrolitsko poliranje 1
poliranje (pogotovo 1
(pogotovo u 1
u metalografijskom 1
metalografijskom polju). 1
polju). Elektro-pop 1
Elektro-pop je 1
poslužio za 2
za promoviranje 1
promoviranje synthpopa 1
synthpopa kao 1
kao glazbe 1
za mase, 1
mase, ali 2
ali kasniji 1
kasniji muzikolozi 1
muzikolozi svrstavaju 1
svrstavaju ga 1
kao podžanr 1
podžanr synthpopa. 1
synthpopa. Elektroprivreda 1
Elektroprivreda BiH 2
Hrvatska elektroprivreda 1
elektroprivreda uključili 1
uključili su 2
glavni ulagači 1
ulagači u 1
u projekt 3
projekt izgradnje 1
izgradnje novih 3
novih blokova 1
blokova TE 1
Tuzla (2000 1
(2000 zaposlenih) 1
zaposlenih) i 1
i Ugljevik 1
Ugljevik (800 1
(800 zaposlenih). 1
zaposlenih). Elektroprojekt 1
Elektroprojekt iz 1
iz Zagreba 16
Zagreba proveo 1
je projektne 2
projektne radove. 1
radove. Elektroskop 1
Elektroskop spojimo 1
spojimo sa 2
Zemljom ili 1
ili ga 6
ga držimo 1
držimo u 1
u ruci. 5
ruci. Elementarni 1
Elementarni bakar 1
bakar je 1
je metal 3
metal sjajne 1
sjajne svijetle 1
svijetle crvene 1
do crvenkastosmeđe 1
crvenkastosmeđe specifične 1
specifične „bakrene“ 1
„bakrene“ boje, 1
boje, kubične 1
kubične plošno 1
plošno centrirane 1
centrirane kristalne 1
kristalne rešetke. 1
rešetke. Elementarni 1
Elementarni bor 1
bor može 1
može postojati 6
u kristaliziranom 1
kristaliziranom i 1
i amorfnom 1
amorfnom obliku. 1
obliku. Elementi 1
Elementi naše 1
naše metafizične 1
metafizične znanosti 1
znanosti stvari 1
stvari uzeti 1
uzeti su 1
iz iskustva, 1
iskustva, ali 1
ali nam 1
je prirođena 1
prirođena formalna 1
formalna apsolutnost 1
apsolutnost ove 1
ove znanosti. 1
znanosti. Elementi, 1
Elementi, osim 1
osim vodika, 1
vodika, potječu 1
potječu od 13
od nukleosinteze 1
nukleosinteze tijekom 1
tijekom životnog 2
životnog ciklusa 2
ciklusa zvijezda. 1
zvijezda. Elementi 1
Elementi relacije 1
relacije su 1
kao putevi. 1
putevi. Element 1
Element matrice 1
matrice odgovara 3
odgovara kombinaciji 1
kombinaciji između 1
dva spektralna 1
spektralna terma. 1
terma. Element 1
Element se 1
upotrebljava u 7
u slitinama, 1
slitinama, izradi 1
izradi šibica 1
šibica i 1
i pesticida, 1
pesticida, no 1
no njegova 3
je važnost 5
važnost mnogo 1
mnogo veća. 1
veća. Element 1
Element spada 1
u najatraktivniju 1
najatraktivniju skupinu 1
skupinu elemenata 1
na preči, 1
preči, tzv. 1
tzv. Elena 1
Elena i 1
i Damon 1
Damon žele 1
žele vratiti 1
vratiti Stefana 1
Stefana na 2
na pravi 5
pravi put, 1
put, međutim, 2
međutim, on 2
je isključio 2
isključio svoju 1
svoju ljudskost 1
ljudskost i 1
se vratiti. 4
vratiti. Elendil 1
Elendil je 1
kao snažan 2
snažan ratnik 1
ratnik i 2
i mudar 1
mudar kralj, 1
kralj, heroj 1
heroj među 1
među Dunedainima. 1
Dunedainima. Eleonora 1
Eleonora je 1
obitelji Bujović. 1
Bujović. Eléonore) 1
Eléonore) (1102. 1
(1102. – 1
– 1147.) 1
1147.) bila 1
je francuska 5
francuska plemkinja. 1
plemkinja. Elezović, 1
Elezović, Nekretna 1
Nekretna dobra 1
dobra Ahmed-paše 1
Ahmed-paše Hercegovića 1
Hercegovića u 1
Dubrovniku - 1
- izvor 1
izvor za 5
za pljačku 2
pljačku dubrovačke 1
dubrovačke republike,POF 1
republike,POF I/1950. 1
I/1950. "Elfen 1
"Elfen Lied" 1
Lied" se 1
se brćka 1
brćka po 1
po hororu, 1
hororu, drami, 1
drami, romansi 1
romansi i 1
i komediji, 1
komediji, a 1
ovih žanrova 1
žanrova se 1
se loše 2
loše sudara 1
sudara jedan 1
sa drugim. 1
drugim. Elfman 1
Elfman je 1
skladao partiture 1
partiture za 1
sve filmove 2
filmove koje 3
je Burton 3
Burton režirao, 1
režirao, osim 1
za tri. 1
tri. Elgar 1
Elgar je 1
skladao nekoliko 1
nekoliko izrazito 1
izrazito domoljubnih 1
domoljubnih djela, 1
djela, 1918. 1
1918. El 1
El Greco 1
Greco je 2
već živio 1
živio sedam 1
u Toledu 2
Toledu kada 1
Crkva sv. 6
sv. Elias 1
Elias Lönnrot 1
Lönnrot (1802-1884) 1
(1802-1884) u 1
u povodu 19
povodu 100. 1
100. obljetnice 4
obljetnice smrti. 2
smrti. Eliezer 1
Eliezer Ben-Yehuda 1
Ben-Yehuda sa 1
suprugom Hemdom. 1
Hemdom. Elisa 1
Elisa saznaje 1
za američke 1
američke planove 1
planove u 1
vezi bića 1
bića te 1
uspijeva nagovoriti 1
nagovoriti Gilesa 1
Gilesa da 1
joj pomogne 4
pomogne osloboditi 2
osloboditi ga. 1
ga. Elisaveta 1
Elisaveta je 1
išla u 2
selu Aftani, 1
Aftani, gdje 1
je iskusila 3
iskusila seoski 1
seoski život, 1
1910. do 8
do 1911. 4
1911. Elise 1
Elise se 1
generaciji koja 1
danas aktualna. 1
aktualna. Elitna 1
Elitna ima 1
ima propisan 1
propisan maksimalan 1
maksimalan broj 2
broj trkača 1
trkača (80 1
(80 trkača 1
trkača u 1
u muškoj 2
muškoj i 3
i ženskoj 3
ženskoj konkurenciji 1
konkurenciji zajedno) 1
zajedno) dok 1
dok glavna 1
glavna nema 1
nema limit. 1
limit. Əliyev 1
Əliyev je 3
bio kontroverzna 1
kontroverzna osoba 1
veže suradnja 1
s azerskom 1
azerskom mafijom 1
mafijom i 1
i nezakonito 1
nezakonito bogaćenje. 1
bogaćenje. Əliyev 1
otišao studirati 1
studirati arhitekturu 1
arhitekturu na 3
na Azerbajdžanskom 1
Azerbajdžanskom industrijskom 1
industrijskom institutu. 1
institutu. Əliyev 1
i truskim 1
truskim zrakoplovom 1
zrakoplovom stigao 1
u Baku. 1
Baku. Elizabeta 1
Elizabeta II. 1
II. nagradila 1
nagradila ga 1
je titulom 1
titulom Sir. 1
Sir. Elizabeta 1
Elizabeta je 2
je okrunjena 3
okrunjena za 2
za kraljicu 3
kraljicu 26. 1
svibnja 1465. 1
1465. Elizabeta 1
se bavila 8
bavila kršćanskom 1
kršćanskom pobožnošću 1
pobožnošću u 1
s uobičajenim 2
uobičajenim očekivanjima 1
očekivanjima srednjovjekovne 1
srednjovjekovne kraljice. 1
kraljice. Elizabeth 1
Elizabeth Olivet, 1
Olivet, nije 1
nije otkriveno 2
otkriveno skoro 1
skoro ništa 1
njegovom privatnom 2
privatnom životu. 1
životu. Elizateom 1
Elizateom je 1
upravljao fiel 1
fiel sindiko 1
sindiko (Fiel 1
(Fiel síndico 1
síndico na 1
na španjolskom), 1
španjolskom), koji 1
bi organizirao 1
organizirao sastanke 1
sastanke i 2
i nosio 2
nosio makilu 1
makilu kao 1
znak vlasti. 1
vlasti. Elizej 1
Elizej je 1
je spremno 1
spremno pošao 1
njim te 3
njegov poslužitelj, 1
poslužitelj, a 1
njegova njegova 1
njegova uznesenja 1
uznesenja primio 1
je snagu 2
snagu i 12
moć njegova 1
njegova duha. 1
duha. Elkano 1
Elkano se 1
se nikad 14
nije ženio 1
ženio ali 1
sina sa 1
sa Marijom 1
Marijom Hernández 1
Hernández Dernialde 1
Dernialde zvanog 1
zvanog Domingo 1
Domingo Elcano 1
Elcano kojeg 1
priznao u 1
svojoj oporuci. 1
oporuci. Ellefson 1
Ellefson je, 1
i Mustaine, 1
Mustaine, kršćanin. 1
kršćanin. Ellefson 1
Ellefson je 3
je Shawn 1
Shawn Drover 1
Drover inzistirao 1
inzistirao da 4
se pjesmu 2
pjesmu ponovo 1
ponovo snimi 1
snimi i 1
je (s 1
(s obzirom 1
na prethodne 3
prethodne inačice 1
inačice pjesme) 1
pjesme) Mustaine 1
Mustaine "ažurirao 1
"ažurirao neke 1
dijelove i 2
i učinio 3
učinio ih 2
ih žešćima." 1
žešćima." Ellefson 1
taj album 2
album označio 1
označio prirodni 1
prirodni razvoj 1
razvoj Megadethova 1
Megadethova zvuka. 1
zvuka. Ellen 1
Ellen G. 1
G. White 1
White u 1
knjizi Um, 1
Um, karakter 1
i osobnost 2
osobnost kaže: 1
kaže: "Bez 1
"Bez obzira 1
obzira tko 1
tko ste, 1
ste, Bog 1
Bog vas 1
vas je 3
blagoslovio intelektualnim 1
intelektualnim sposobnostima 1
sposobnostima koje 1
mogu beskrajno 1
beskrajno usavršavati. 1
usavršavati. Ellen 1
Ellen Woolford 1
Woolford u 1
u znanstvenom 5
znanstvenom je 1
je radu 4
radu iz 2
godine zaključila 1
zaključila da 4
da ergativ 1
ergativ identificira 1
identificira svjesnog 1
svjesnog vršioca 1
vršioca radnje. 1
radnje. Ellie 1
Ellie (ili 1
(ili Chantinelle) 1
Chantinelle) iz 1
iz stripa 1
stripa Hellblazer, 1
Hellblazer, su 1
su uklonjene 2
uklonjene iz 1
filma jer 1
su htjeli 15
htjeli prikazati 1
prikazati Constantinea 1
Constantinea kao 1
kao usamljenika. 1
usamljenika. Elliott 1
Elliott i 1
i E.T. 1
E.T. odlaze 1
u šumu 5
šumu na 1
na biciklu, 1
biciklu, gdje 1
gdje E.T. 1
E.T. uspijeva 1
uspijeva kontaktirati 1
kontaktirati sa 1
svojim domom. 1
domom. Elliot, 1
Elliot, Timbaland, 1
Timbaland, Magoo, 1
Magoo, Genuwine 1
Genuwine i 1
i Playa 1
Playa ostaju 1
ostaju zajedno 2
zajedno i 5
i surađuju 1
surađuju na 1
svojim albumima 2
albumima do 1
kraja desetljeća. 1
desetljeća. Elliott 1
Elliott tada 1
nije htjela 8
htjela ostati 1
kući svojih 1
svojih prijatelja, 3
prijatelja, jer 1
se bojala 1
će, kad 1
vrati, naći 1
naći majku 1
majku mrtvu. 1
mrtvu. Ellliot 1
Ellliot je 1
napisala i 5
i repala 1
repala sa 1
sa Raven-Symoné 1
Raven-Symoné na 1
na njezinom 6
njezinom debi 1
debi singlu 1
singlu ‘’That’s 1
‘’That’s What 1
What Little 1
Little Girls 1
Girls Are 1
Are Made 1
Made Of’’, 1
Of’’, a 1
napravila i 1
za posljednja 1
dva Jodeci 1
Jodeci albuma 1
albuma Diary 1
Diary of 1
a Mad 1
Mad Band 1
Band (1993.) 1
(1993.) i 2
The Show, 1
Show, The 1
The After 1
After Party, 1
Party, The 1
The Hotel 1
Hotel (1995.). 1
(1995.). El 1
El Observador 1
Observador na 1
jeziku znači 6
znači "promatrač, 1
"promatrač, osmatrač". 1
osmatrač". “Elsa- 1
“Elsa- fluid 1
fluid doma”, 1
doma”, koja 1
rađena prema 3
prema projektima 1
projektima Petera 1
Petera Behrensa, 1
Behrensa, u 1
u Fischerovom 1
Fischerovom se 1
se atelieru 1
atelieru pojavio 1
pojavio i 4
taj glasoviti 1
glasoviti njemački 1
njemački arhitekt. 1
arhitekt. El 1
El Salvador 1
Salvador će 1
svoju podružnicu, 1
podružnicu, zvanu 1
zvanu "Textil 1
"Textil El 1
El Salvador" 1
Salvador" (TRANS). 1
(TRANS). Elsewhere 1
Elsewhere koja 1
bila 20-a). 1
20-a). EL-TO 1
EL-TO Zagreb 2
Zagreb također 2
također strujom 1
strujom napaja 1
napaja 3 1
3 bolnice; 1
bolnice; KB 1
KB Sveti 1
Sveti Duh, 1
Duh, KBC 1
KBC Sestre 1
Sestre Milosrdnice 1
Milosrdnice i 1
i Dječju 1
Dječju bolnicu 1
bolnicu u 6
u Klaićevoj. 1
Klaićevoj. Elva 1
Elva dobiva 1
status grada. 5
grada. Elvis 1
Elvis će 1
će Sebastianu 1
Sebastianu prepisati 1
prepisati svu 1
svu imovinu, 1
imovinu, a 1
a sebi 1
sebi će 1
će ostaviti 1
ostaviti tek 1
tek dovoljno 1
dovoljno novca 3
novca za 7
za lagodan 1
lagodan život, 1
a Sebastian 1
Sebastian će 1
postati Elvis 1
Elvis Presley, 1
Presley, Kralj 1
Kralj rock' 1
rock' n' 1
n' rolla. 1
rolla. Elvis 1
Elvis je 2
prvi razred 2
razred osnovne 7
škole "East 1
"East Tupelo 1
Tupelo Consolidated", 1
Consolidated", gdje 1
ga učitelji 1
učitelji smatrali 1
smatrali prosječnim 1
prosječnim učenikom. 1
učenikom. Elvis 1
Elvis Sršen 1
Sršen NoA 1
NoA je 1
hrvatski pjevač, 1
pjevač, multi-instrumentalist, 1
multi-instrumentalist, aranžer, 1
aranžer, skladatelj, 1
skladatelj, tekstopisac 1
tekstopisac i 1
i glazbeni 10
glazbeni producent. 1
producent. E-mail 1
E-mail marketing 1
marketing koristan 1
koristan je 2
kanal za 4
za promociju 8
promociju proizvoda 1
i usluga 5
usluga te 1
te povećavanje 1
svijesti korisnika 1
korisnika o 1
o određenom 1
određenom brandu. 1
brandu. Ema 1
Ema je 1
je očarala 1
očarala Viktoriju 1
Viktoriju svojom 1
svojom dostojanstvenošću. 1
dostojanstvenošću. Emancipirali 1
Emancipirali su 1
tek kasnog 1
kasnog 19. 2
stoljeća putem 1
putem pilarizacije 1
pilarizacije (verzuiling), 1
(verzuiling), političko-denominacijske 1
političko-denominacijske segregacije 1
segregacije društva, 1
društva, formirajući 1
formirajući svoje 1
svoje društvene 1
društvene zajednice. 1
zajednice. Emanuel 1
Emanuel levy 1
levy je 1
je zapisao: 2
zapisao: "Kao 1
"Kao likovi, 1
likovi, Charlie 1
Charlie i 1
i Lulu 1
Lulu ne 1
biti različitiji 1
različitiji nego 1
što jesu, 1
jesu, barem 1
barem isprva, 1
isprva, prije 1
nego se 44
se otkriju 2
otkriju skrivene 1
skrivene tajne 1
tajne i 2
i mračni 1
mračni trenuci 1
trenuci iz 1
iz prošlosti. 4
prošlosti. Ema 1
Ema Talijanska 1
Talijanska (talijanski 1
(talijanski Emma 1
Emma d'Italia, 1
d'Italia, fra. 1
fra. E- 1
E- matica 2
matica nije 2
nije gotov 1
gotov proizvod, 1
proizvod, već 1
svaka baza 1
baza podataka 11
podataka po 1
po sadržaju 3
sadržaju i 2
i formatu 1
formatu prikazivanja 1
prikazivanja stalno 1
stalno mijenja 3
mijenja sukladno 1
sukladno zahtjevima 1
zahtjevima korisnika 1
korisnika (MZOŠ, 1
(MZOŠ, lokalna 1
lokalna uprava 1
uprava i 2
i samouprava, 1
samouprava, škole 1
dr.) za 1
novim podacima 1
podacima te 2
te promjenama 1
promjenama u 5
pravnim propisima. 1
propisima. E- 1
nije osmišljena 1
osmišljena kao 1
kao baza 1
podataka dostupna 1
dostupna širokoj 1
širokoj javnosti. 1
javnosti. Embrioblast 1
Embrioblast ostaje 1
ostaje u 13
dodiru trofoblastom 1
trofoblastom na 1
dijelu stanice 1
stanice koji 1
naziva embrionalni 1
embrionalni pol 1
pol jer 1
jer ukazuje 1
se zametak 1
zametak ubuduće 1
ubuduće razvijati. 1
razvijati. Embrionalne 1
Embrionalne matične 1
matične stanice 1
stanice čine 1
čine polje 1
polje koje, 1
koje, premda 1
premda kontroverzno, 1
kontroverzno, ima 1
ima ogroman 1
ogroman potencijal 1
liječenju bolesti. 1
bolesti. Emenike 1
Emenike je 1
zabio u 3
svom debiju 1
debiju u 1
prvoj turskoj 1
turskoj ligi, 1
ligi, čime 1
doprinjeo Karabuksporovoj 1
Karabuksporovoj pobjedi 1
pobjedi od 2
od 2:1 1
2:1 nad 1
nad ekipom 3
ekipom Manisaspora. 1
Manisaspora. Emerald 1
Emerald verzija 1
verzija doživjela 1
doživjela je 9
je povratak 3
povratak Pokémon 1
Pokémon animacija 1
animacija nakon 1
nakon susreta 3
susreta s 6
s divljim 1
divljim Pokémonima. 1
Pokémonima. Emigriralo 1
Emigriralo je 1
inozemstvo 10.000, 1
10.000, te 1
su konačno 6
konačno ratni 1
ratni gubici 1
gubici Srba 1
BiH 170.000, 1
170.000, od 1
je 6.000 1
6.000 umrlo 1
umrlo u 3
u inozemstvu, 9
inozemstvu, a 1
a 164.000 1
164.000 u 1
zemlji (tabela 1
(tabela 28, 1
28, stranica 1
stranica 157). 1
157). Emigrirao 1
Emigrirao je 2
je 1933., 1
1933., te 1
te od 12
1948. djelovao 1
u Istočnom 3
Istočnom Berlinu. 1
Berlinu. Emigrirao 1
Jugoslavije 1964. 1
1964. godine. 4
godine. EMI 1
EMI je 1
sam preuzeo 1
preuzeo raniji 1
raniji Europski 1
Europski fond 1
fond za 3
za monetarnu 1
monetarnu suradnju 1
suradnju (EMCF). 1
(EMCF). Emil 1
Emil Čić 1
Čić rodio 1
Zagrebu 1958. 1
1958. godine. 4
godine. Emile 1
Emile Peugeot 1
Peugeot zatražio 1
je zaštitni 4
znak lava. 1
lava. Emili 1
Emili i 1
dvije časne 3
časne iz 1
iz Morančana 1
Morančana išli 1
s vodičem 1
vodičem prema 1
prema Vijaci 1
Vijaci i 1
i planini 1
planini Zvijezdi, 1
Zvijezdi, a 1
a putem 2
putem su 1
pridružili još 1
još neki 5
neki ljudi. 1
ljudi. Emilije 1
Emilije nije 1
želio držati 1
držati svoju 1
svoju vojsku 6
u leru 1
leru dok 1
čekao upute 1
upute iz 1
iz Rima, 1
Rima, vjerojatno 1
bio pohlepan 1
pohlepan za 1
za slavom 1
slavom i 1
i plijenom. 1
plijenom. Emil 1
Emil Maurice, 1
Maurice, osnivač 1
osnivač SS-a 1
SS-a 1925., 1
1925., također 1
nosio čin 1
čin Oberführer. 1
Oberführer. Emil 1
Emil Uzelac 1
Uzelac se 1
rata vraća 2
u domovinu. 1
domovinu. Emily 1
Emily Hobhouse, 1
Hobhouse, predstavnica 1
predstavnica južnoafričke 1
južnoafričke organizacije 1
organizacije za 8
pomoć djeci 3
djeci i 3
i ženama, 1
ženama, napisala 1
napisala je 9
o lošim 1
lošim uvjetima 2
u logorima. 1
logorima. Emily 1
Emily počinje 1
počinje vezu 1
s kuharicom 1
kuharicom Taliom. 1
Taliom. Emily, 1
Emily, potom, 1
potom, kida 1
kida svoje 1
svoje okove, 1
okove, nakon 1
čega iskače 1
iskače kroz 1
prozor i 4
i utrčava 1
utrčava u 1
u staju. 1
staju. Emina 1
Emina se 1
za Avdagu 1
Avdagu Koludera, 1
Koludera, odselila 1
odselila iz 2
iz rodnog 2
rodnog grada 2
je 14-ero 1
14-ero djece. 1
djece. Eminem 1
Eminem izbacuje 1
izbacuje novi 1
novi album 6
The Marshall 1
Marshall Mathers 1
Mathers LP 1
LP 2. 1
2. Ovaj 1
Ovaj je 30
album obilježio 1
obilježio povratak 1
povratak Slim 1
Slim Shadya 1
Shadya (Eminem 1
(Eminem je 1
ponovno obojao 1
obojao kosu 1
kosu u 1
u plavo). 1
plavo). Eminem 1
Eminem također 1
također iskazuje 1
iskazuje gnjev 1
gnjev prema 2
svojoj bivšoj 3
bivšoj ženi 1
ženi Kim, 1
Kim, s 1
je 1995. 3
1995. na 1
na Božić 7
Božić dobio 1
dobio kćer 2
kćer Hailie 1
Hailie Jade. 1
Jade. Eminentna 1
Eminentna su 1
imena sa 2
velikim stažom 1
stažom u 2
izvedbama irske 1
irske tradiconalne 1
tradiconalne glazbe. 1
glazbe. EMI 1
EMI Records 1
je 16. 19
rujna 1985. 2
godine. Emirova 1
Emirova majka 1
majka Senija 1
Senija je 1
bila domaćica. 1
domaćica. Emisija 1
Emisija je 2
suradnji Vision 1
Vision Team 1
Team produkcije 1
i Prve 2
Prve srpske 1
srpske televizije. 1
televizije. Emisija 1
je zaradila 4
zaradila nagradu 1
nagradu Logie 1
Logie i 1
nagradu Nickelodeon 1
Nickelodeon Australia 1
Australia Kids 1
Kids 'Choice. 1
'Choice. Emisija 1
Emisija se 1
od videospotova 1
videospotova za 2
s ploče. 2
ploče. Emisija 1
Emisija "Tema 1
"Tema dana" 1
dana" u 1
dnevnom ritmu 1
ritmu pretresa 1
pretresa i 1
i analizira 2
analizira teme 1
obilježili dan. 1
dan. Emisija 1
Emisija ubrzo 1
postaje najgledanija 1
najgledanija na 1
na televiziji, 6
televiziji, a 2
a Beale 1
Beale pronalazi 1
pronalazi novu 1
novu slavu 1
slavu propovijedajući 1
propovijedajući svoju 1
svoju poruku 2
poruku pred 1
publikom u 4
studiju koja, 1
koja, na 2
na znak, 1
znak, ponavlja 1
ponavlja njegove 1
njegove rijeći. 1
rijeći. Emisije 1
Emisije su 2
tada povećale 1
povećale za 1
za 26% 1
26% od 1
veljače (dan 1
(dan povratka 1
povratka na 6
na posao) 1
posao) do 1
12. ožujka 6
2020., što 1
što ukazuje 10
moguće povećanje 1
povećanje društveno-ekonomskih 1
društveno-ekonomskih aktivnosti 1
aktivnosti nakon 1
većina pokrajina 1
pokrajina dopustila 1
dopustila otvaranje 1
otvaranje poduzeća. 1
poduzeća. Emisije 1
početku išle 1
išle utorkom 1
utorkom na 1
na HRT2, 1
HRT2, no 1
no kasnije 10
je konstantniji 1
konstantniji termin 1
termin prebačen 1
u ponedjeljak 3
ponedjeljak na 1
na kanalu 2
kanalu HRT1. 1
HRT1. Emisiju 1
Emisiju često 1
često nazivaju 4
nazivaju "Hit 1
"Hit Depo 1
Depo Nove 1
Nove Generacije", 1
Generacije", po 1
na sličnu 1
sličnu bivšu 1
bivšu emisiju 1
emisiju "Hit 1
"Hit Depo", 1
Depo", koju 1
vodio Hamed 1
Hamed Bangoura. 1
Bangoura. Emitirajući 1
Emitirajući ili 1
ili apsorbirajući 1
apsorbirajući energiju, 1
energiju, harmonički 1
harmonički oscilator 3
oscilator skače 1
skače po 1
po toj 1
toj ljestvici 3
ljestvici energije. 1
energije. Emitiraju 1
Emitiraju ju 1
ju RTV 1
RTV TK, 1
TK, Radio 1
Radio TK, 1
TK, Tuzla, 1
Tuzla, eterom 1
eterom i 1
i putem 5
putem Interneta, 1
Interneta, subotom 1
subotom od 1
od 13:30 1
13:30 do 1
do 15:00 2
15:00 sati. 1
sati. Emitirana 1
Emitirana je 1
u pet 23
pet sezona. 2
sezona. Emitiran 1
Emitiran je 1
dio priče 1
priče koji 1
prvih 50-ak 1
50-ak epizoda 1
epizoda telenovele 1
telenovele (do 1
(do vjenčanja 1
vjenčanja glavnih 1
glavnih likova), 1
likova), ukomponiravši 1
ukomponiravši ih 1
25 nastavaka. 1
nastavaka. Emitiranje 1
Emitiranje programa 1
programa započelo 1
započelo je 18
lipnju 2012. 4
2012. Emitirano 1
Emitirano je 1
ukupno devet 3
devet emisija 1
emisija u 3
75 minuta. 1
minuta. Emitira 1
Emitira se 2
početka 2009. 1
2009. Emitira 1
travnja 1991. 1
godine svake 3
svake nedjelje 2
nedjelje u 2
u 10:15 1
10:15 sati 1
i reprizno 1
reprizno utorkom 1
utorkom u 1
u 21:15, 1
21:15, osim 1
vrijeme ljetne 2
ljetne programske 1
programske sheme. 1
sheme. Emmanuel 1
Emmanuel je 1
svirao nekoliko 1
u europskoj 2
europskoj techno 1
techno sceni 1
sceni kada 4
ona proširila. 1
proširila. Emmanuel 1
Emmanuel Petit 1
Petit je 1
imao brata 1
brata Oliviera 1
Oliviera koji 1
bio nogometaš. 1
nogometaš. Emma 1
Emma Thompson 1
Thompson četiri 1
četiri je 1
godine pisala 1
pisala scenarij 1
scenarij koji 3
prošao mnoge 3
mnoge promjene. 1
promjene. Emmie 1
Emmie Martin, 1
Martin, Melissa 1
Melissa Stanger, 1
Stanger, Tanza 1
Tanza Loudenback: 1
Loudenback: 50 1
najboljih poslovnih 1
poslovnih škola 1
svijetu, 14. 1
14. prosinca 7
2015. Emmylou 1
Emmylou Harris 1
Harris je 6
snimila najuspješniju 1
najuspješniju obradu 1
obradu pjesme. 1
pjesme. Emocije 1
Emocije svaku 1
svaku osobu 2
osobu obuzimaju 1
obuzimaju i 1
i prevladaju 1
prevladaju u 1
drugoj mjeri, 1
mjeri, i 1
svaka osoba 2
drugoj mjeri 1
mjeri ih 1
uspije iskontrolirati. 1
iskontrolirati. Emoji 1
Emoji je 1
jedan znak, 1
znak, za 1
od emotikona 1
emotikona ( 1
( Empatična 1
Empatična su 1
mogu lako 6
lako detektirati 1
detektirati nečije 1
nečije misli, 1
misli, te 1
ih prirodno 1
prirodno privlače 1
privlače misteriji, 1
misteriji, spiritualnost, 1
spiritualnost, paranormalno 1
paranormalno i 1
i okultno, 1
okultno, dok 1
vrijeme protive 1
protive autoritetu 1
autoritetu i 2
i podložnosti. 1
podložnosti. Empedoklo 1
Empedoklo je 1
je naučavao 2
naučavao da 3
su elementi 7
elementi sami 1
sami po 2
sebi inertni 1
inertni (nepokretni) 1
(nepokretni) ali 1
mogu pokrenuti 2
pokrenuti pomoću 1
pomoću vanjskih 1
vanjskih sila 1
sila (ljubav, 1
(ljubav, mržnja 1
mržnja i 2
i slično). 3
slično). Empedoklo 1
Empedoklo se 1
se dosta 6
dosta razlikuje 2
od Heraklita 1
Heraklita u 1
u tumačenju 3
tumačenju kretanja. 1
kretanja. Enciklopedija 1
Enciklopedija Jugoslavije, 1
Jugoslavije, Jugoslavenski 1
leksikografski zavod, 3
zavod, Zagreb 1
Zagreb 1955. 1
1955. Enciklopedija 1
Enciklopedija Sovjetske 1
Sovjetske Litve 1
Litve se 1
ne bavi 3
bavi područjima 1
područjima kao 2
su: tehnologija, 1
tehnologija, biologija, 1
biologija, farmakologija, 1
farmakologija, medicina, 1
medicina, matematika, 1
matematika, itd. 1
itd. Enciklopedijski 1
Enciklopedijski naobražen, 1
naobražen, počinje 1
počinje godine 1
godine 1851. 1
1851. pisati 1
pisati kroniku 1
kroniku prema 1
prema rukopisu 1
rukopisu Ive 1
Ive Mirčetića, 1
Mirčetića, koja 1
obuhvaća razdoblje 4
razdoblje od 14
od prijelaza 1
prijelaza Turaka 1
Turaka u 5
u Europu 10
Europu 1373. 1
1373. do 1
godine 1666. 1
1666. Enckov 1
Enckov komet 1
komet vidi 1
na cijeloj 5
cijeloj stazi! 1
stazi! Endemi 1
Endemi se 1
mogu podijeliti 8
temelju veličine 1
veličine areala 1
areala na: 1
na: Thompson 1
Thompson J.D. 1
J.D. 2005. 1
2005. Endemska 1
Endemska vrsta 1
vrsta sandalovine, 1
sandalovine, Santalum 1
Santalum fernandezianum, 1
fernandezianum, pretjerano 1
pretjerano iskorištavana 1
iskorištavana za 1
za mirisno 1
mirisno drvo, 1
drvo, nije 1
nije viđena 1
viđena još 1
od 1908. 3
1908. Enderbyevi 1
Enderbyevi siromašni 1
siromašni rođaci 1
rođaci okupe 1
okupe se 1
u Gallopu, 1
Gallopu, maloj 1
maloj školi 1
školi jahanja. 1
jahanja. Eneagram 1
Eneagram je 1
je predstavljen 15
predstavljen u 1
obliku kružnice. 1
kružnice. Enema 1
Enema of 1
the State 1
State prodala 1
prodala se 1
primjeraka, čime 1
je Blink-182 1
Blink-182 postao 1
najvećih pop 1
pop punk 1
punk sastava 1
sastava tog 2
tog doba. 4
doba. Energa 1
Energa je 1
kraju zamijenjena 1
zamijenjena sa 1
sa 84 1
84 mm 1
mm beztrzajnim 1
beztrzajnim topom 1
topom Carl 1
Carl Gustav 1
Gustav i 1
i M72 1
M72 LAW 1
LAW raketom. 1
raketom. Energetska 1
Energetska potrošnja 1
potrošnja namijenjena 1
za grijanje, 3
grijanje, pripremu 1
pripremu tople 2
tople vode 5
i kondicioniranje 1
kondicioniranje zraka 1
zraka ( 1
( Energetska 1
Energetska učinkovitost 1
učinkovitost je 1
važan faktor 3
faktor koji 2
koji utječe 5
na troškove 1
troškove i 4
i vrstu 2
vrstu prijevoza. 1
prijevoza. Energetski 1
Energetski su 1
su neučinkovite, 1
neučinkovite, ali 1
su praktičnije 1
praktičnije od 1
od dodatne 1
dodatne izgradnje 1
izgradnje termoelektrana 1
termoelektrana za 1
za pokrivanje 2
pokrivanje vršnih 1
vršnih opterećenja 1
opterećenja potrošnje. 1
potrošnje. Energično 1
Energično kampanje 1
kampanje za 1
prava poljske 1
poljske manjine 1
manjine u 3
u Češkoj, 1
Češkoj, često 1
često surađujući 1
surađujući s 1
s Kongresom 1
Kongresom Poljaka 1
Poljaka u 1
u Češkoj. 5
Češkoj. Energija 1
Energija i 1
i impuls 2
impuls kvanata 1
kvanata svjetlosti 1
svjetlosti dolazi 1
dolazi najjasnije 2
najjasnije do 2
izražaja u 7
u Comptonovom 1
Comptonovom učinku. 1
učinku. Energija 1
Energija je 1
je elektrona 1
elektrona kvantizirana, 1
kvantizirana, može 1
može poprimiti 4
poprimiti samo 2
samo određene 1
određene vrijednosti 1
vrijednosti ( 1
( Energija 2
Energija koja 2
kondenzatoru predstavlja 1
dio ukupne 2
ukupne izgubljene 1
izgubljene energije. 1
energije. Energija 1
se troši 2
troši na 4
na pogon 3
pogon pumpe 1
pumpe može 1
potpunosti zaustaviti 1
zaustaviti vozilo. 1
vozilo. Energija 1
Energija - 1
- neobično 2
neobično dobra". 1
dobra". Energija 1
Energija se 2
iz središta 5
središta prenosi 1
prenosi najprije 1
najprije zračenjem 1
zračenjem ( 1
u materiji 1
materiji prenosi 1
prenosi preko 1
preko pojedinih 1
pojedinih čestica 1
čestica te 2
te materije. 1
materije. Energiju 1
Energiju u 1
tom smislu 7
smislu općenito 1
općenito možemo 1
možemo pohranjivati 1
pohranjivati na 1
a ovisno 3
o specifičnim 2
specifičnim prilikama 1
i potrebama 3
potrebama odabrat 1
odabrat će 1
se onaj 3
onaj način 3
način koji 3
koji najbolje 2
najbolje odgovara 2
odgovara postojećim 1
postojećim zahtjevima. 1
zahtjevima. Energoinvest 1
Energoinvest je 1
od alžirske 1
alžirske elektroprivrede 1
elektroprivrede Sonelgaz 1
Sonelgaz dobio 1
dobio najveći 2
najveći posao 1
posao nakon 4
nakon kraja 5
Hercegovini u 2
u vrijednosti 2
vrijednosti od 5
od 104 1
104 miliona 1
miliona Konvertibilnih 1
Konvertibilnih maraka 1
maraka (KM). 1
(KM). Engineering 1
Engineering & 1
& Science, 1
Science, California 1
California Institute 1
of Technology, 1
Technology, 49(2): 1
49(2): 18. 1
18. - 1
- 24. 1
24. međutim, 1
međutim, model 1
bio upola 1
upola lakši 1
od tadašnje 1
tadašnje procijenjene 1
procijenjene težine 1
težine te 2
te životinje 2
životinje od 3
80 kg, 1
od današnjih 2
današnjih procjena, 1
procjena, koje 1
koje daju 1
daju brojku 1
200 kg. 2
kg. Engini 1
Engini mogu 1
raznim stanjima 1
stanjima operativnosti. 1
operativnosti. Engleska 1
Engleska crkva 1
crkva oblikovana 1
oblikovana kao 1
kao Crkva 1
Crkva koja 1
sebi uključuje 2
uključuje i 16
i katoličke 3
katoličke i 2
i protestantske 1
protestantske elemente. 1
elemente. Engleska 1
Engleska je 2
postala republika. 1
republika. Engleska 1
Engleska momčad 1
momčad je 6
tijekom utakmice 3
utakmice bila 2
bila premoćna, 1
premoćna, no 1
no obrana 1
obrana HAŠK-a 1
HAŠK-a je 1
bila požrtvovna 1
požrtvovna i 1
i uzorita. 1
uzorita. Engleska 1
Engleska mu 1
velika inspiracija 1
svoju novu 4
novu "VIII. 1
"VIII. simfoniju 1
simfoniju u 2
u G-duru", 1
G-duru", koju 1
nazvao "Engleskom", 1
"Engleskom", koju 1
skladao 1889. 1
1889. godine. 4
godine. Engleska 1
Engleska se 4
se kvalificirala 2
kvalificirala za 3
glavni turnir. 2
turnir. Engleska 1
uspjela kvalificirati 2
kvalificirati i 1
SP 1974. 1
1974. i 2
i 1978. 1
1978. Engleska 1
Engleska tada 1
postaje vodeća 1
vodeća svjetska 1
svjetska pomorska 1
pomorska i 1
i kolonijalna 1
kolonijalna sila, 1
a Southampton 1
Southampton jedna 1
od njezinih 11
njezinih najvažnijih 1
najvažnijih luka 2
luka (nazvan 1
(nazvan je 2
je "Vrata 1
"Vrata carstva"). 1
carstva"). Engleske 1
Engleske do 3
do 17 7
godina 17 1
17 puta. 1
puta. Engleske 1
Engleske inačice 1
inačice igara 1
igara nisu 1
nisu usklađene 1
usklađene sa 1
svojim japanskim 1
japanskim dvojnicama, 1
dvojnicama, i 1
i razmjene 3
razmjene među 1
među tim 2
tim igrama 1
igrama izazvat 1
će zastoj 1
zastoj igre 2
i poremećaj 2
poremećaj sačuvanih 1
sačuvanih podataka 1
podataka jer 1
mogućnosti automatski 1
automatski prevesti 1
prevesti razmjenjenog 1
razmjenjenog Pokémona. 1
Pokémona. Engleske 1
Engleske verzije 1
verzije Naruto 1
Naruto mange 1
mange i 1
i animea 2
animea oboje 1
oboje koriste 1
koriste različita 1
za jutsue, 1
jutsue, što 1
što obično 1
obično ne 5
odgovara doslovnoj 1
doslovnoj translaciji 1
translaciji japanskog 1
japanskog imena 1
imena nekih 1
nekih jutsua. 1
jutsua. Engleski 1
Engleski izvori 1
izvori ga 1
zovu i 6
i Ætheling. 1
Ætheling. Engleski 1
Engleski je 1
je parlament 6
parlament svojom 1
svojom odlukom 1
odlukom pokazao 1
pri nasljeđivanju 1
krune srodstvo 1
srodstvo ne 1
ne igra 4
igra bitnu 1
bitnu ulogu 2
ulogu jer 1
umjesto kraljičinog 1
kraljičinog polubrata 1
polubrata izabrao 1
izabrao praunuka 1
praunuka davno 1
davno umrloga 1
umrloga kralja. 1
kralja. Engleski 1
Engleski kralj 1
je predao 11
predao papi 1
papi pravo 1
pravo postavljanja 1
postavljanja biskupa 1
biskupa i 7
i opata, 1
opata, ali 1
ali zadržao 1
se biskupi 1
biskupi njemu 1
njemu zakunu 1
zakunu kao 1
kao sekularni 1
sekularni vazali, 1
vazali, jer 1
posjedovali zemlju, 1
zemlju, koju 1
koju im 5
kralj udijelio. 1
udijelio. Engleski 1
Engleski naseljenici 1
naseljenici oblik 1
oblik Steq-ABSH 1
Steq-ABSH anglizirat 1
anglizirat će 1
u Stkamish, 1
Stkamish, koji 1
kod Swantona 1
Swantona nalazimo 1
nalazimo kao 1
kao Sekamish. 1
Sekamish. Engleski 1
Engleski naziv 1
je African 1
African Cup 1
Cup of 1
of Nations. 1
Nations. Engleski 1
Engleski sustav 1
sustav masonerije 1
masonerije Kraljevskog 1
Kraljevskog luka 4
luka sastoji 1
jednog dodatnog 1
dodatnog stupnja 1
stupnja koji 1
četiri ceremonije: 1
ceremonije: ceremoniju 1
ceremoniju uzvišenja 1
uzvišenja radi 1
radi dolaska 1
dolaska novih 2
novih članova 2
i ceremoniju 1
ceremoniju postavljanja 1
postavljanja za 1
za svakog 6
tri principala. 1
principala. Engleskoj 1
potrebna njezina 1
njezina vlastita 1
vlastita junačka 1
junačka priča 1
priča i 7
i Ronald 2
Ronald se 3
pripremao stvoriti 1
stvoriti je. 1
je. Englesko 1
Englesko premijer 1
premijer ligi 1
ligi 2010. 1
2010. Englesku 1
Englesku krunu 1
krunu mu 1
je oduzeo 3
oduzeo parlament 1
parlament nakon 1
nakon Slavne 1
Slavne revolucije, 1
revolucije, a 1
na englesko 1
englesko prijestolje 1
prijestolje sjeo 1
sjeo je 2
je Vilim 2
Vilim III. 1
III. Englez 1
Englez Arthur 1
Arthur Stanley 2
Stanley Eddington, 1
Eddington, koji 1
bio tajnik 2
tajnik Kraljevskog 1
Kraljevskog astronomskog 2
astronomskog društva, 1
društva, zatražio 1
od de 1
de Sittera 1
Sittera da 1
korist njegovih 1
njegovih astronoma 1
astronoma napiše 1
napiše seriju 1
seriju članaka 1
članaka na 3
na engleskom. 3
engleskom. Englez 1
Englez Issac 1
Issac Potter 1
Potter stroj 1
stroj je 2
služio rudarstvu. 1
rudarstvu. Englezi 1
Englezi su 4
su odluku 4
o nesudjelovanju 1
nesudjelovanju donijeli 1
donijeli prema 1
prema preporuci 2
preporuci Foreign 1
Foreign and 1
and Commonwealth 1
Commonwealth Officea 1
Officea po 1
pitanju putovanja 1
inozemstvo kojom 1
se sugeriralo 2
sugeriralo izbjegavati 1
izbjegavati "nebitne 1
"nebitne posjete" 1
posjete" i 1
i preporučivalo 1
preporučivalo svima 1
svima koji 6
koji putuju 2
putuju u 1
tu zemlju 1
zemlju neka 1
se drže 10
drže neupadljivo. 1
neupadljivo. Englezi 1
samo uništili 1
uništili jedini 1
jedini njihov 1
njihov brod, 1
brod, iskrcali 1
iskrcali se 1
na trg, 1
trg, te 1
te srušili 1
srušili palaču 1
palaču što 1
je pokolebalo 2
pokolebalo preko 1
veću vojsku. 1
vojsku. Englez 1
Englez se 1
se svidio 2
svidio poglavici, 1
poglavici, a 1
osobito mu 1
se svidjela 8
svidjela njegova 1
njegova musketa. 1
musketa. English 1
English pada 1
pada s 3
visine na 2
prijestolje i 5
biva okrunjen 1
okrunjen umjesto 1
umjesto Sauvagea; 1
Sauvagea; time 1
time je 11
postao engleski 1
engleski kralj. 1
kralj. Enije 1
Enije je 1
u rimsku 1
rimsku književnost 2
književnost uveo 1
uveo satiru 1
satiru (satūra), 1
(satūra), koja 1
još nema 2
nema satirično 1
satirično obilježje, 1
obilježje, već 1
to zbirka 1
zbirka pjesama 5
pjesama različitog 1
različitog sadržaja 1
sadržaja u 2
različitim metrima. 1
metrima. Enkidu 1
Enkidu je 1
bio divlji 1
divlji čovjek. 1
čovjek. Eno 1
Eno je 1
je Bowieju 1
Bowieju reproducirao 1
reproducirao uradak 1
uradak nakon 1
vratio sa 3
sa suda. 1
suda. Enravota 1
Enravota se 1
ubrzo preobratio 1
preobratio na 2
kršćanstvo. Enrique 1
Enrique je 1
dalje skeptičan 1
skeptičan jer 1
jer osjeća 1
osjeća da 6
su Ignacio 1
Ignacio kojeg 1
je volio 10
volio i 2
i današnji 7
današnji Ignacio 1
Ignacio potpuno 1
potpuno drugačiji 2
drugačiji ljudi. 1
ljudi. Entei 1
Entei se 1
tako pojavljuje 1
kao šef 6
šef u 2
igri Pokémon 4
Pokémon Mystery 2
Mystery Dungeon. 2
Dungeon. Enterprise 1
Enterprise iz 1
iz 26. 1
26. stoljeća 1
epizodi serije 7
serije Star 1
Star Trek: 1
Trek: Enterprise 1
Enterprise "Azati 1
"Azati Prime" 1
Prime" kada 1
kada Daniels 1
Daniels pokazuje 1
pokazuje Archeru 1
Archeru čega 1
biti ako 1
ako stvore 1
stvore mir 1
mir s 8
s Ksindima. 1
Ksindima. Enterprise 1
Enterprise je 2
vraćen u 9
more na 2
na ispitivanja, 1
ispitivanja, tijekom 1
s punom 3
punom snagom 2
snagom čak 1
malo brži 1
brži nego 2
bio nov. 1
nov. Entertainment 1
Weekly je 1
je plesne 1
plesne pjesme 1
pjesme nazvao 1
nazvao bijesne 1
bijesne i 1
i nevjerojatne, 1
nevjerojatne, ali 1
kraju tempo 1
tempo sve 1
sve sporiji. 1
sporiji. Entertainment 1
Weekly pohvalio 1
pohvalio je 6
film boljim 1
boljim i 2
i mračnijim 1
mračnijim od 1
svog prethodnika: 1
prethodnika: "A 1
"A među 1
među stvarima 1
stvarima koje 2
koje ovaj 1
ovaj Harry 1
Potter stvarno 1
stvarno dobro 1
dobro radi 1
radi je 1
je produbljivanje 1
produbljivanje mračnije, 1
mračnije, zastrašujuće 1
zastrašujuće atmosfere 1
atmosfere za 1
za publiku. 2
publiku. "Entertainment 1
"Entertainment Weekly" 1
Weekly" uvrstio 1
mjesto najboljih 2
najboljih serija 1
serija u 1
posljednjih 25 1
godina, iza 2
iza " 1
" Entre 1
Entre Ríos 1
Ríos je 1
je prekriven 3
prekriven plodnim 1
plodnim pašnjacima 1
pašnjacima koji 1
se protežu 5
protežu do 1
do Urugvaja. 1
Urugvaja. Entropija 1
Entropija (oznaka 1
(oznaka S) 1
S) je 2
uveo 1865. 1
1865. Enver 1
Enver Čolaković 1
Čolaković rođen 1
Budimpešti 1913. 1
obitelji Vejsilbega 1
Vejsilbega i 1
i Ilone 1
Ilone Čolaković 1
Čolaković rođ. 1
rođ. Enver 1
Enver Imamović: 1
Imamović: Korijeni 1
Korijeni Bosne 1
i bosanstva: 1
bosanstva: izbor 1
izbor novinskih 1
članaka, predavanja 1
predavanja sa 1
sa javnih 1
javnih tribina, 1
tribina, referata 1
referata sa 1
sa znanstvenih 2
i posebnih, 1
posebnih, Međunarodni 1
Međunarodni centar 1
mir, 1995. 1
1995. Environment 1
Environment Agency; 1
Agency; Ministarstvo 1
Ministarstvo okoliša, 1
okoliša, hrane 1
i ruralnih 1
ruralnih pitanja 1
pitanja Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva, 3
Kraljevstva, engl. 1
engl. Environmental 1
Environmental Protection 2
Protection Agency 2
Agency jer 1
jer pokrenula 1
pokrenula nekoliko 1
nekoliko zahtjeva 2
zahtjeva vezanih 1
za kakvoću 1
kakvoću zraka, 1
zraka, a 3
a uspostavljaju 1
uspostavljaju se 2
bi emisije 1
na nivou 2
nivou države 1
države ostale 1
ostale ispod 1
ispod određene 1
određene razine. 1
razine. Enzim 1
Enzim transketolaza 1
transketolaza rekombinira 1
rekombinira ugljikove 1
ugljikove atome 1
atome eritroze-4-fosfata 1
eritroze-4-fosfata s 1
s ksilulozom-5-fosfat 1
ksilulozom-5-fosfat dobivenom 1
dobivenom iz 1
prve reakcije 1
reakcije epimerizacije 1
epimerizacije i 1
kao produkti 1
produkti nastaju 1
nastaju fruktoza-6-fosfat 1
fruktoza-6-fosfat i 1
i gliceraldeid-3-fosfat. 1
gliceraldeid-3-fosfat. Enzo 1
Enzo Ferrari 1
Ferrari je 4
zadržao 10% 1
10% udjela 1
udjela koji 1
vlasništvu njegova 1
njegova sina 4
sina Piera 1
Piera Ferrarija. 1
Ferrarija. Enzo 1
Enzo Maiorca, 1
Maiorca, također 1
i Majorca, 1
Majorca, ( 1
( Eomer 1
Eomer je 1
brzo napredovao 2
napredovao i 3
treći zapovjednik 2
zapovjednik Riddermarka. 1
Riddermarka. EOTS 1
EOTS (hrv. 1
(hrv. elektro-optički 1
elektro-optički sustav 1
sustav ciljanja, 1
ciljanja, eng. 1
eng. E. 1
E. O. 1
O. Winstedt 1
Winstedt otkrio 1
otkrio rukopis 1
rukopis (poznat 1
(poznat kao 3
kao O, 1
O, prema 1
prema Oxoniensis) 1
Oxoniensis) koji 1
sadrži 34 1
34 stiha 1
stiha za 1
koja neki 1
neki vjeruju 1
su izostavljena 1
iz Juvenalove 1
Juvenalove poeme. 1
poeme. Eozin 1
Eozin je 1
od ishoda 1
ishoda Zsolnayevih 1
Zsolnayevih pokusa. 1
pokusa. EPA 1
EPA ili 1
ili USEPA) 1
USEPA) pokrenula 1
pokrenula je 5
program SITE 1
SITE (Superfund 1
(Superfund Innovative 1
Innovative Technology 1
Technology Evaluation) 1
Evaluation) kako 1
bi promovirala 2
promovirala uporabu 1
uporabu inovativnih 1
inovativnih remedijacijskih 1
remedijacijskih tehnologija 1
tehnologija i 2
i terenskih 1
terenskih mjerenja 1
mjerenja na 2
na terenima 2
terenima zagađenima 1
zagađenima opasnim 1
opasnim otpadom. 1
otpadom. Epic 1
Epic Games 1
Games je 1
je razmotrio 2
razmotrio mogućnost 1
mogućnost spajanja 2
spajanja dviju 3
dviju kompanija 1
kompanija (Digital 1
(Digital Extremes 1
Extremes sa 1
sa Epic 1
Epic Games), 1
Games), ali 1
ali Kanadska 1
Kanadska vlada 1
vlada to 1
nije dopustila, 1
dopustila, time 1
time su 1
se obje 3
obje kompanije 1
kompanije složile 1
složile da 1
svaka ide 1
ide svojim 1
svojim putem. 1
putem. Epic 1
Epic je 1
više uložio 1
uložio u 6
u promidžbu 1
promidžbu tog 1
albuma nego 1
nego No 1
No Codea; 1
Codea; potpredsjednik 1
potpredsjednik marketinškog 1
marketinškog odsjeka 1
odsjeka Epic 1
Epic Recordsa 1
Recordsa Steve 1
Steve Barnett 1
Barnett tvrdio 1
tvrdio je 5
od debitantskog 1
albuma Ten 1
Ten diskografska 1
kuća "imala 1
"imala dovoljno 1
dovoljno vremena 3
vremena dobro 1
dobro obaviti 1
obaviti posao". 1
posao". Epideiktičko 1
Epideiktičko govorništvo 1
govorništvo (grč. 1
(grč. ili 1
ili ): 1
): ovdje 1
ovdje govornik 1
govornik nekoga 1
nekoga ili 2
nešto hvali, 1
hvali, imajući 1
imajući najviše 1
vidu sadašnjost, 1
sadašnjost, jer 1
jer polazi 2
od trenutačnog 1
trenutačnog stanja. 1
stanja. Epidemija 1
Epidemija je 1
je buknula 1
buknula u 1
jesen 1526. 1
1526. i 1
do proljeća 1
proljeća 1527. 1
1527. godine. 1
godine. Epidemija 1
Epidemija kolere 1
kolere u 1
u Sijera 4
Sijera Leoneu 1
Leoneu 2012. 1
kraja kolovoza 3
kolovoza 2012. 5
2012. dovela 1
smrti 350 1
350 ljudi. 1
ljudi. Epidemiologija 1
Epidemiologija se 1
kao znanost 3
znanost bavi 2
bavi čimbenicima 1
čimbenicima koji 1
na zdravlje 3
i bolest 2
bolest pojedinaca 1
pojedinaca i 4
i društava, 1
društava, pa 1
smislu služi 1
kao osnova 3
osnova i 2
i logički 1
logički temelj 1
za intervencije 1
u interesu 5
interesu javnog 1
zdravstva i 3
za preventivnu 1
preventivnu medicinu. 1
medicinu. Epidijaskop 1
Epidijaskop je 1
je kombinacija 9
kombinacija dijaprojektora 1
dijaprojektora i 1
i episkopa, 1
episkopa, te 1
sadrži dijelove 1
dijelove jednog 1
jednog i 2
i drugoga. 1
drugoga. Epikur 1
Epikur ističe 1
ističe osjećaj 1
osjećaj ugode 2
ugode utoliko 1
utoliko što 4
što hoće 1
hoće naglasiti 1
naglasiti pojedinačnost 1
pojedinačnost ljudskog 1
ljudskog tijela 1
tijela kao 5
kao nosioca 1
nosioca kriterija 1
kriterija sreće 1
sreće i 5
i nesreće, 1
nesreće, dobra 1
dobra ili 1
ili zla. 1
zla. Epilepsija 1
Epilepsija postaje 1
postaje češća 1
češća kako 1
ljudi stare. 1
stare. Epileptični 1
Epileptični napadaji 1
napadaji su 1
su rezultat 6
rezultat prekomjernog 2
prekomjernog i 1
i nenormalnog 1
nenormalnog djelovanja 1
djelovanja živčanih 1
živčanih stanica 1
stanica moždane 1
moždane kore. 2
kore. Epilobium 1
Epilobium parviflorum) 1
parviflorum) je 1
je ljekovita 1
ljekovita biljka 3
koja uglavnom 1
uglavnom raste 1
uz staze, 1
staze, potoke 1
potoke i 1
i livade. 2
livade. Epilog 1
Epilog ove 1
ove pobune 1
pobune je 1
bila pogibija 1
pogibija 17-tero 1
17-tero potočkih 1
potočkih kmetova 1
kmetova 2. 1
3. veljaču 1
veljaču 1816. 1
1816. godine. 1
godine. Epiphanes, 1
Epiphanes, sin 1
sin Filopatora 1
Filopatora i 1
i Arsinoje, 1
Arsinoje, bio 1
samo dijete 1
dijete kada 1
prijestolje pa 1
zemljom vladao 1
vladao niz 1
niz regenata. 1
regenata. Epizoda 1
Epizoda amnezije 1
amnezije može 1
trajati nekoliko 3
sati ili 3
čak nekoliko 2
gubi podjednako 1
podjednako naglo 1
naglo i 1
i iznenadno 1
iznenadno kao 1
i pojavila, 1
pojavila, s 1
s potpunim 1
potpunim oporavkom 1
oporavkom i 1
vrlo malim 4
malim izgledima 1
izgledima za 2
za ponovno 5
ponovno pojavljivanje. 1
pojavljivanje. Epizoda 1
Epizoda A 1
A Tale 1
Tale of 1
of Two 1
Two Cities 1
Cities imala 1
četiri milijuna 4
milijuna gledatelja 3
gledatelja manje 1
od premijerne 1
premijerne epizode 1
epizode prethodne 1
prethodne sezone 2
sezone " 3
" Epizoda 1
Epizoda iskoračenja 1
iskoračenja je 1
dobila Emi 1
Emi nagradu, 1
nagradu, ali 1
ali serija 1
serija je 11
je otkazana 6
otkazana poslije 1
poslije narednog 1
narednog serijala. 1
serijala. Epizoda 1
Epizoda Seinfelda 1
Seinfelda posvećena 1
je izrugivanju 1
izrugivanju obožavatelja 1
obožavatelja filma. 1
filma. Epizoda 1
Epizoda Two 1
Road dobila 1
a sami 5
sami kritičari 1
bili šokirani 1
šokirani ubojstvom 1
ubojstvom dva 1
dva lika 4
lika - 2
- Ane 1
Ane Lucije 1
Lucije i 1
i Libby. 1
Libby. Epizoda 1
Epizoda u 1
u Elamu, 1
Elamu, međutim, 1
međutim, predstavlja 1
predstavlja katastrofu 1
katastrofu jer 1
bogovi pratili 1
pratili Marduka 1
Marduka i 1
i napustili 2
napustili Babilon 1
Babilon prepuštajući 1
prepuštajući ga 1
ga oskudici 1
oskudici i 1
i pošastima. 1
pošastima. Epizoda 1
Epizoda završava 5
završava kadrom 2
kadrom kompletne 1
kompletne glumačke 1
glumačke postave 6
postave koja 1
se naočigled 1
naočigled čini 1
čini sretnom 1
sretnom i 1
i optimističnom 1
optimističnom dok 1
dok tajanstveni 1
tajanstveni Locke 1
Locke promatra 1
promatra Walta 1
Walta i 2
i Michaela 3
Michaela iz 1
iz daljine. 2
daljine. Epizoda 1
završava s 12
s agentima 2
i mafijašima 1
mafijašima koji 1
koji prijateljski 1
prijateljski razgovaraju 1
razgovaraju ispred 1
ispred Satriale'sa. 1
Satriale'sa. Epizoda 1
završava scenom 2
scenom odlaska 1
odlaska Rose 1
Rose i 2
i Doktora 1
Doktora na 1
na ribu 1
ribu i 2
i krumpiriće 1
krumpiriće jednog 1
jednog sunčanog 1
sunčanog Londonskog 1
Londonskog popodneva. 1
popodneva. Epizoda 1
s Patsyjem 1
Patsyjem Parisijem 1
Parisijem koji 1
koji razgovara 1
razgovara na 2
na mobitelu 1
mobitelu o 1
o namirnicama 1
namirnicama te 1
se odvozi 1
odvozi u 1
svojem autu, 1
autu, reflektirajući 1
reflektirajući svoje 1
svoje posljednje 4
posljednje riječi 7
riječi upućene 1
upućene Gloriji 1
Gloriji nakon 1
je zaprijetio: 1
zaprijetio: "Posljednje 1
"Posljednje lice 1
lice koje 1
koje ćeš 2
ćeš vidjeti 1
vidjeti bit 1
će moje, 1
moje, ne 1
ne Tonyjevo. 1
Tonyjevo. Epizoda 1
završava tim 1
tim ubojstvom 1
ubojstvom i 1
i scenom 1
scenom u 3
kojoj Lake 1
Lake gleda 1
u Casey, 1
Casey, Elliota, 1
Elliota, Fina 1
Fina i 1
ostale članove 3
članove Odjela 1
Odjela iz 1
iz policijskog 1
policijskog auta 1
auta koje 1
koje ga 11
ga odvodi. 1
odvodi. Epizode 1
Epizode iz 1
TV serije 2
serije 1990. 1
1990. sinkronizirane 1
sinkronizirane u 1
u 2006. 2
2006. Epizode 1
Epizode moždanog 1
udara i 2
obiteljska povezanost 1
povezanost moždanog 1
udara zabilježne 1
zabilježne su 1
tisuće godina 3
pr. Epizode 1
Epizode s 1
ovom sinkronizacijom 1
sinkronizacijom prikazivale 1
prikazivale su 2
televiziji. Epizode 1
Epizode traju 1
traju po 1
po 50 1
50 minuta. 1
minuta. Epizode 1
Epizode vrlo 1
rijetko završavaju 2
završavaju s 1
s "cliffhangerom". 1
"cliffhangerom". Epizodu 1
Epizodu Deux 1
Deux Ex 1
Ex Machina 1
Machina gledalo 1
gledalo je 3
sveukupno 17.75 1
17.75 milijuna 1
ljudi. Epizodu 1
Epizodu je 1
napisao M. 1
M. A. 1
A. Larson 1
Larson i 1
i režirao 2
režirao ju 1
je Jayson 1
Jayson Thiessen. 1
Thiessen. Epizodu 1
Epizodu otvaraju 1
otvaraju humanitarci 1
humanitarci Andro, 1
Andro, Lasta 1
Lasta i 1
i Krizmanić 1
Krizmanić koji 1
opisuju položaj 2
položaj i 14
i važnost 2
važnost kukuruznog 1
kukuruznog puta 1
obranu Vukovara. 1
Vukovara. EP 1
EP je 4
bio limitiran 2
limitiran na 2
samo 1,000 2
1,000 kopija, 2
kopija, no 1
na 5,000 1
5,000 kopija. 1
kopija. EP 1
je nakadno 2
nakadno bio 2
bio ponovno 3
objavljen 2016. 2
dio kompilacije 1
kompilacije The 1
The Sleeping 1
Sleeping Gods 1
Gods - 1
- Thorn. 1
Thorn. EP 1
početku bio 6
kopija, ali 1
nekog vremena 28
vremena objavljeno 1
još 4,000 1
4,000 kopija. 1
kopija. Ep 1
Ep Kohan 1
Kohan i 1
i Vlasta 1
Vlasta opisuje 1
opisuje borbu 1
borbu starih 1
starih Slavena 2
i Nijemaca 1
Nijemaca na 1
na Baltiku. 1
Baltiku. " 1
" EP 1
EP (koji 1
također smatran 1
smatran albumom) 1
albumom) isti 1
2003. Ep 1
Ep na 1
na potvrdan 1
potvrdan i 1
istovremeno ironičan 1
ironičan način 2
način prikazuje 1
prikazuje život 1
i vrijednosni 1
vrijednosni sustav 1
sustav građanstva. 1
građanstva. EP 1
EP nije 2
bio promoviran, 1
promoviran, pjesme 1
izvela na 1
nekim gažama 1
gažama i 1
i koncertima. 1
koncertima. EPP 1
EPP je 1
član međunarodnog 2
međunarodnog Europskog 1
Europskog pokreta. 1
pokreta. EPP-ov 1
EPP-ov klub 1
klub zastupnika 3
zastupnika - 1
čine 265 1
265 članova 1
članova parlamenta. 1
parlamenta. EPR 1
EPR članak, 1
članak, do 1
dana, citiran 1
citiran je 1
puta. EPR 1
EPR članak 1
članak — 1
— naslovljen 1
naslovljen sa 1
sa Može 1
Može li 3
se kvantno 1
kvantno mehanički 1
mehanički opis 1
opis fizikalne 1
fizikalne stvarnosti 1
stvarnosti smatrati 1
smatrati potpunim? 1
potpunim? Epruvete 1
Epruvete (kušalice) 1
(kušalice) najčešće 1
za izvođenje 10
izvođenje reakcija 1
reakcija mokrim 1
mokrim putem. 1
putem. Epub 1
Epub 2008 1
2008 Oct 1
Oct 6. 1
6. Broj 1
Broj i 1
i veličina 6
veličina tumora 1
tumora na 1
svakom oku 1
oku može 1
može varirati. 1
varirati. Equals 1
Equals Three, 1
Three, u 1
kojima komentira 1
komentira aktualno 1
aktualno popularne 1
popularne video 1
video uratke, 1
uratke, koje 1
koje publika 1
publika i 1
kritičari često 1
često atribuiraju 1
atribuiraju kao 1
kao ˝viralne˝ 1
˝viralne˝ ili 1
ili zarazne. 1
zarazne. Equatoria 1
Equatoria je 1
po šarolikosti 1
šarolikosti i 1
i brojnosti 2
brojnosti manjih 1
manjih naroda 1
i plemena 4
plemena koji 3
koji prebivaju 2
prebivaju u 1
u njoj. 12
njoj. Eragon 1
Eragon pomoću 1
pomoću svoje 1
svoje veze 1
sa Safirom 1
Safirom postaje 1
postaje Jahač, 1
Jahač, te 1
te uz 11
uz Broma 1
Broma kao 1
kao učitelja, 2
učitelja, postaje 1
postaje vješt 1
vješt mačevalac, 1
mačevalac, vrač, 1
vrač, uči 1
uči Drevni 1
Drevni jezik 1
o povijesti 11
povijesti Jahača. 1
Jahača. Erdody 1
Erdody je 1
zatim dao 1
dao razviti 1
razviti kraljevsku 1
kraljevsku zastavu 1
zastavu kako 1
bi svoje 2
svoje vojnike 3
vojnike osokolio 1
osokolio da 1
da razbiju 1
razbiju to 1
to okruženje, 1
okruženje, što 1
nije uspjelo. 5
uspjelo. Erdős 1
Erdős je 1
napisao oko 2
1500 matematičkih 1
matematičkih članaka 1
članaka tokom 1
tokom života, 2
života, uglavnom 1
sa drugima. 1
drugima. "ere 1
"ere državnih 1
državnih neprijatelja", 1
neprijatelja", između 1
između 1931. 1
1931. i 2
i 1934. 2
1934. Eregion 1
bilo ugodno, 1
ugodno, ali 1
ali nenaseljeno 1
nenaseljeno područje 1
s mnogim 19
mnogim ruševinama 1
ruševinama propale 1
propale vilenjačke 1
vilenjačke civilizacije. 1
civilizacije. Ergometrin 1
Ergometrin je 1
vrsta tvari 2
može uporabiti 2
uporabiti za 2
izradu droga 2
droga ("prekursor"). 2
("prekursor"). Eric 1
Eric Hobsbawm 1
Hobsbawm spada 1
red najvećih 2
najvećih ne 1
samo markističkih 1
markističkih povijesničara, 1
povijesničara, nego 1
najvećih živućih 2
živućih britanskih 1
britanskih povjesničara 1
povjesničara uopće. 1
uopće. Eric 1
Eric je 1
imao Memma 1
Memma na 1
na nišani, 1
nišani, ali 1
ali Horatio 1
Horatio kaže 1
kaže mu 6
ne puca 1
puca ispred 1
ispred Memmove 1
Memmove kćeri. 1
kćeri. Eriksson 1
Eriksson je 1
utrkama svjetskog 1
u reliju 2
reliju (WRC) 1
(WRC) od 1
od 1984.g. 1
1984.g. do 1
2002. Erin 1
Erin K. 1
K. Stapleton 1
Stapleton izražava 1
izražava teoriju 1
teoriju u 1
kojoj leš 1
leš Dore 1
Dore Lange 1
Lange služi 1
služi "kako 1
stvorio određeni 1
određeni teritorij 2
teritorij u 1
su formirane 3
formirane zajednice 1
zajednice svijeta 1
svijeta Pravog 1
Pravog detektiva". 1
detektiva". Erinnerung 1
Erinnerung an 1
an Bartfeld) 1
Bartfeld) koju 1
napisao mađarski 1
mađarski skladatelj 1
skladatelj Béla 1
Béla Kéler. 1
Kéler. ERJ 1
ERJ 140 1
140 je 1
je temeljen 6
na ERJ 1
ERJ 145 2
145 s 1
kojim dijeli 2
dijeli 96% 1
96% dijelova. 1
dijelova. Ermengol 1
Ermengol I 1
I de 1
de Urgel; 1
Urgel; također 1
također zvan 2
zvan Hermenegildo; 1
Hermenegildo; 973./977. 1
973./977. Ernest 1
Ernest Bauer 1
Bauer rođen 1
Zagrebu 1910. 2
godine. Ernest 1
Ernest LeClerc 1
LeClerc je 1
u gospođu 1
gospođu Fanny, 1
Fanny, Edithinu 1
Edithinu majku, 1
majku, kao 1
i Roger 1
Roger LeClerc. 1
LeClerc. Ernest 1
Ernest Nister, 1
Nister, jedan 1
ranih autora 1
autora engleske 1
engleske dječje 1
dječje knjige, 1
knjige, često 1
proizvodio knjige 1
knjige isključivo 1
isključivo o 2
o transformacijama. 1
transformacijama. Eros 1
Eros je 1
prihvatio majčinu 1
majčinu naredbu, 1
naredbu, ali 1
ali kad 9
do Psihe, 1
Psihe, odmah 1
u nju 25
nju zaljubio. 1
zaljubio. Eros 1
Eros karakteriziraju 1
karakteriziraju brojni 1
brojni krateri 1
krateri koji 1
pokrivaju cijelu 2
cijelu površinu, 1
površinu, od 1
najveći Himeros 1
Himeros 10 1
10 kilometarskog 1
kilometarskog promjera. 1
promjera. Erotske 1
Erotske scene, 1
scene, odnosno 1
odnosno seksualna 1
seksualna aktivnost 2
aktivnost o 1
u romanu, 1
romanu, su 1
su ili 8
ili izbačene 1
izbačene iz 3
filma ili 4
ili prikazane 1
prikazane implicitno, 1
implicitno, kroz 1
kroz sugestivne 1
sugestivne kadrove 1
kadrove i 1
i double 1
double entendre 1
entendre u 1
u dijalozima. 1
dijalozima. Erozija 1
Erozija je 2
kemijski proces 1
proces i 3
i uzrok 2
uzrok je 5
je nastajanja 1
nastajanja siga 1
siga u 1
u spiljama. 1
spiljama. Erozija 1
kroz planinske 1
planinske predjele 1
predjele izdubila 1
izdubila klance 1
klance i 1
i doline 1
doline koje 1
važni riječni 1
riječni tokovi 1
tokovi mnogih 1
mnogih rijeka 1
rijeka (Riacho 1
(Riacho Toca 1
Toca da 1
da Onca, 1
Onca, Riacho 1
Riacho Baixo 1
Baixo da 1
da Lima, 1
Lima, Riacho 1
Riacho Bom 1
Bom Jesus 1
Jesus i 1
i Gruta 1
Gruta do 1
do Pinga). 1
Pinga). Erozijsko 1
Erozijsko djelovanje 1
djelovanje kiše 1
kiše i 4
i vjetrova 2
vjetrova oblikovalo 1
oblikovalo je 1
od pršinca 1
pršinca jedno 1
od najljepših 9
najljepših djela 1
djela prirode, 1
prirode, kapadokijske 1
kapadokijske šešire 1
šešire u 1
u Turskoj, 4
Turskoj, tuljke, 1
tuljke, stošce 1
stošce i 1
i tvorevine 1
tvorevine nalik 1
nalik ogromnim 1
ogromnim gljivama. 1
gljivama. Erupcija 1
Erupcija bolesne 1
bolesne Tolstojeve 1
Tolstojeve ljubomore 1
ljubomore dostigla 1
dostigla je 2
je kulminaciju, 1
kulminaciju, ljubomora 1
ljubomora je 1
je graničila 1
graničila s 1
s taštinom. 1
taštinom. Erwin 1
Erwin Rommel 1
Rommel je 6
bio najproslavljeniji 1
najproslavljeniji general 1
general Drugog 1
rata, zbog 1
zbog njegovih 5
njegovih su 1
ga sposobnosti 1
sposobnosti poštovali 1
poštovali i 2
i protivnički 1
protivnički časnici 1
časnici U 1
U tom 163
trenutku britanske 1
britanske su 1
se pozicije 1
pozicije na 4
na Mediteranu 3
Mediteranu i 1
i Bliskom 1
Bliskom istoku 6
istoku našle 1
našle na 2
na najnižoj 3
najnižoj točki. 1
točki. E. 1
E. saskatchewanensis 1
saskatchewanensis je 1
poznat od 2
pet jedinki, 1
jedinki, većinom 1
većinom lubanja. 1
lubanja. ESB 1
ESB ima 2
ima ekskluzivno 1
ekskluzivno pravo 1
pravo odobriti 1
odobriti izdavanje 1
izdavanje novčanica 1
novčanica u 1
u eurozoni, 1
eurozoni, ali 1
ali većinu 1
većinu novčanica 1
novčanica zapravo 1
zapravo izdaju 1
izdaju nacionalne 1
nacionalne središnje 1
središnje banke 3
banke (NSB) 1
(NSB) eurozone. 1
eurozone. ESB 1
ESB je 2
je izravno 11
izravno podređen 1
podređen europskom 1
europskom zakonu, 1
zakonu, ali 1
njegov sastav 3
sastav nalik 1
nalik je 1
je onom 1
onom korporacije 1
korporacije u 3
da ESB 1
ima dioničare 1
dioničare i 1
i dionički 1
dionički kapital. 1
kapital. ESB 1
svojoj internetskoj 2
internetskoj stranici 8
stranici objavio 1
objavio sažetak 1
sažetak vijećanja 1
vijećanja Upravnog 1
Upravnog vijeća. 2
vijeća. ESB 1
ESB koristi 1
koristi vlastitu 1
vlastitu dobit 1
dobit ostvarenu 1
ostvarenu operacijama 1
operacijama monetarne 1
monetarne politike 1
biti tehnički 1
tehnički nesolventna. 1
nesolventna. Escrivá 1
Escrivá je 1
također sažeo 1
sažeo misiju 1
misiju Opusa 1
Opusa Dei 3
Dei kao 1
kao veliku 1
veliku katehezu. 1
katehezu. Eseje 1
Eseje i 1
pjesme objavljuje 1
Hrvatskoj (Bjelovar, 1
(Bjelovar, Zagreb, 1
Zagreb, Zadar), 1
Zadar), Bosni 1
Hercegovini (Sarajevo) 1
(Sarajevo) i 1
i Italiji 2
Italiji (Milano). 1
(Milano). Eseji 1
Eseji i 2
kritike. Eseji 1
mu objavljivani 1
objavljivani u 1
u "Stavu", 1
"Stavu", "Književnim 1
"Književnim novinama" 1
novinama" i 1
i "Književnoj 1
"Književnoj reči". 1
reči". Eseji 1
Eseji o 1
o glazbi 2
glazbi objavljeni 1
objavljeni su 3
u zborniku 1
zborniku 'Rok 1
'Rok i 1
i književnost' 1
književnost' (Polja, 1
(Polja, 1989. 1
1989. Esencijalne 1
Esencijalne masne 1
kiseline (engleski: 1
(engleski: kratica 1
kratica EFA) 1
EFA) su 1
su višestruko 2
višestruko nezasićene 1
nezasićene masne 1
njih se 17
u organizmu 4
organizmu stvaraju 1
stvaraju nizovi 1
nizovi omega-6 1
omega-6 i 1
i omega-3 1
omega-3 masnih 1
masnih kiselina. 1
kiselina. Esih 1
Esih i 1
i Matea 1
Matea Čiča 1
Čiča postale 1
travnju 2006. 4
2006. prvi 1
prvi ženski 3
ženski hrvatski 1
hrvatski badmintonski 1
badmintonski par 1
par koji 5
ušao među 3
među prvih 8
100 na 2
na svjetskoj 6
svjetskoj ljestvici. 1
ljestvici. Eskadrila 1
Eskadrila ubrzo 1
ubrzo dobiva 2
dobiva nadimak 3
nadimak "Risovi 1
"Risovi Vrbas". 1
Vrbas". Eskarpe), 1
Eskarpe), strana 1
strana rova 1
rova utvrde 1
utvrde okrenuta 1
okrenuta prema 8
prema napadaču. 1
napadaču. Eskimi 1
Eskimi su 1
bili isključivo 3
isključivo mesojedi, 1
mesojedi, uz 1
uz ribu 1
ribu je 1
glavna hrana. 1
hrana. Eskimski 1
Eskimski običaj, 1
običaj, kao 2
nekih Indijanaca, 1
Indijanaca, nuđenja 1
nuđenja žena 2
žena gostu 1
gostu za 1
preko noći, 2
noći, mogao 1
mogao bi, 1
bi, barem 1
barem što 4
tiče Eskima, 1
Eskima, biti 1
posljedica manjka 1
manjka žena. 1
žena. Eskomove 1
Eskomove elektrane 1
elektrane proizvode 2
proizvode oko 1
oko 95% 1
95% struje 1
u Južnoafričkoj 3
Južnoafričkoj Republici, 1
Republici, te 1
oko 45% 1
45% ukupne 1
ukupne električne 1
energije na 7
na afričkom 3
afričkom kontinentu. 2
kontinentu. Esmarch 1
Esmarch se 1
ženio dva 2
dva puta. 9
puta. Esperanto 1
Esperanto govori 1
govori od 1
1946. godine. 8
godine. Esperantska 1
Esperantska abeceda 1
abeceda sastoji 1
28 slova. 1
slova. Esperantski 1
Esperantski centar 1
centar je 3
obradio više 2
40 000 7
000 pisama. 1
pisama. Esperanza 1
Esperanza Lemos 2
Lemos (rođena 1
(rođena kao 2
kao Esperanza 1
Lemos Sevilla 1
Sevilla Njezino 1
Njezino ime 5
znači „nada” 1
„nada” na 1
na španjolskom. 1
španjolskom. ESP 1
ESP se 1
može isključiti 2
isključiti no 1
trebali raditi 1
raditi samo 1
samo iskusni 2
iskusni vozači 1
vozači koji 2
koji znaju 3
znaju kontrolirati 1
kontrolirati putanju 1
putanju automobila. 1
automobila. ESP 1
ESP sustav 1
sustav (Electronic 1
(Electronic Stability 1
Stability program), 1
program), koji 1
obuhvaća kontrolu 1
kontrolu proklizavanja 1
proklizavanja (ASR) 1
(ASR) te 1
te kontrolu 1
kontrolu stabilnosti 1
stabilnosti (CDS) 1
(CDS) posljednje 1
posljednje generacije 1
generacije dostupan 1
kroz dodatnu 1
dodatnu opremu 2
opremu ili 1
seriji u 4
svim verzijama. 1
verzijama. Essel 1
Essel je 1
osnovan 1849. 1
1849. Estera 1
Estera ih 1
ih pozove 1
pozove na 6
jednu gozbu, 1
gozbu, na 1
kojoj će 11
će reći 7
reći svoju 1
svoju želju. 1
želju. Estetska 1
Estetska reinegracija 1
reinegracija kitanih 1
kitanih dijelova, 1
dijelova, koriste 1
se sintetska 1
sintetska ili 1
ili prirodna 1
prirodna veziva. 1
veziva. Estetski, 1
Estetski, lokalitet 1
lokalitet predstavlja 1
predstavlja gotovo 1
gotovo jedinstven 1
jedinstven spektakl, 1
spektakl, sa 1
svojom kombinacijom 1
kombinacijom privlačnih 1
privlačnih visokih 1
visokih vrhova, 1
vrhova, šuma, 1
šuma, jezera, 1
jezera, plitkih 1
plitkih jezera, 1
jezera, slapova 1
slapova i 2
i vapnenačkih 1
vapnenačkih klanaca. 1
klanaca. Estonija 1
Estonija - 1
- Hrvatska 2
Hrvatska 3:0, 1
3:0, Estonija 1
Estonija 119. 1
119. reprezentacija 1
ljestvici FIFA-e, 1
FIFA-e, Hrvatska 1
Hrvatska 16. 1
16. Estonija 1
Estonija je 1
osvojila 8 1
8 bodova 2
bodova iz 2
iz isto 1
toliko utakmica, 1
utakmica, s 1
postignuta i 1
6 primljenih 1
primljenih pogodaka. 1
pogodaka. Estoril 1
Estoril se 1
prostire duž 1
duž Rivijere 1
Rivijere Estoril-Sintra 1
Estoril-Sintra (Costa 1
(Costa de 1
de Estoril-Sintra 1
Estoril-Sintra zvane 1
zvane i 1
i Costa 1
Costa de 1
de Lisboa), 1
Lisboa), ta 1
ta rivijera 1
rivijera počinje 1
počinje 15-ak 1
15-ak km 1
km zapadno 10
od Lisabona 1
Lisabona od 1
mjesta Carcavelos 1
Carcavelos i 1
i proteže 7
do Guincha 1
Guincha na 1
zapad. "Estoy 1
"Estoy Aquí" 1
Aquí" je 1
prva Shakirina 1
Shakirina pjesma 1
se plasirala 7
plasirala na 7
ljestvicama. ETA-ini 1
ETA-ini prvi 1
prvi potvrđeni 1
potvrđeni atentati 1
atentati dogodili 1
dogodili su 5
godine 1968. 1
1968. Etape 1
Etape su 1
su podijeljene 9
podijeljene u 10
u 7 7
7 težinskih 1
težinskih kategorija 1
kategorija koje 1
koje određuju 5
određuju količinu 2
količinu bodova 2
bodova koji 1
dodjeljuju (sprinterska 1
(sprinterska klasifikacija). 1
klasifikacija). Etažni 1
Etažni platoi 1
platoi na 1
na kopu 1
kopu nisu 1
bili dobro 1
dobro oblikovani 1
oblikovani niti 1
međusobno uredno 1
uredno povezani. 1
povezani. Etemon 1
Etemon se 2
početku pokazao 1
pokazao kao 10
iznimno umišljen 1
umišljen i 1
i egoističan. 1
egoističan. Etemon 1
kao protivnik 1
protivnik u 2
regiji Trap 1
Trap Crevasse. 1
Crevasse. Eten 1
Eten je 1
je organski, 1
organski, bezbojan 1
bezbojan i 1
i zapaljiv 1
zapaljiv plin, 1
plin, tališta 1
tališta -169 1
-169 °C, 1
°C, vrelišta 1
vrelišta -103,7 1
-103,7 °C, 1
°C, slatkasta 1
slatkasta i 1
i opojna 1
opojna mirisa. 1
mirisa. Eterična 1
Eterična ulja 1
ulja su 1
najčešće žućkasta 1
žućkasta i 1
i bezbojna, 1
bezbojna, premda 1
premda znaju 1
znaju imati 1
i izraženu 2
izraženu boju 1
boju ovisno 1
procesu dobivanja 2
dobivanja i 1
i biljnom 1
biljnom materijalu 1
materijalu iz 1
su dobivena. 1
dobivena. Eter 1
Eter iz 1
iz gornjeg 1
gornjeg primjera 1
primjera bi 1
zvao 2-oksi- 1
2-oksi- E.T. 1
E.T. gleda 1
gleda scenu 1
kojoj Wayne 1
Wayne zgrabi 1
zgrabi O'Haru 1
O'Haru za 1
za ruku 2
i poljubi 2
poljubi je, 1
je, a 8
a Elliot 1
Elliot ponavlja 1
ponavlja scenu 1
školi (s 1
(s mladom 1
mladom Erikom 1
Erikom Eleniak) 1
Eleniak) pod 1
utjecajem E.T.-ja 1
E.T.-ja i 1
njegove sposobnosti 2
sposobnosti kontroliranja 1
kontroliranja misli. 1
misli. Ethan 1
Ethan mu 1
preživjeli s 1
s leta 2
leta imali 1
imali popis 1
popis putnika 1
međuvremenu saznali 1
saznali da 3
on (Ethan) 1
(Ethan) nije 1
njih. Etički 1
Etički kodeks 2
kodeks je 3
velikog značaja 2
za poslovanje 2
poslovanje poduzeća 1
poduzeća jer 1
će svako 1
svako poduzeće 1
poduzeće koje 2
koje posluje 1
posluje etično 1
etično biti 1
biti prepoznato 1
prepoznato kao 2
kao poželjni 2
poželjni partner 1
partner i 3
i potrošačima 2
potrošačima i 1
i poslovnim 2
poslovnim subjektima 2
biti shvaćeno 2
shvaćeno kao 1
kao društveno 1
društveno odgovorno. 1
odgovorno. Etički 1
je skup 13
skup pravila 2
pravila i 8
i standarda 1
standarda ponašanja 1
ponašanja kojih 1
moraju pridržavati 1
pridržavati zaposlenici 1
zaposlenici poduzeća 1
poduzeća o 1
o čijem 1
čijem se 11
se kodeksu 1
kodeksu radi. 1
radi. Etički 1
Etički koncept 1
koncept konzervacije 1
konzervacije metalnih 1
metalnih predmeta 3
principu je 1
je jednak 4
jednak onima 1
onima u 3
drugim poljima 1
poljima djelovanja 1
djelovanja konzervatora 1
konzervatora restauratora 2
restauratora kulturne 1
baštine poput 1
poput etičkog 1
etičkog kodeksa 2
kodeksa Europske 1
Europske konfederacije 1
konfederacije konzervatorsko 1
konzervatorsko restauratorskih 1
restauratorskih udruga 1
udruga ECCO. 1
ECCO. Etihad 1
Etihad je 1
2013. na 1
na Dubai 1
Dubai Airshowu 1
Airshowu najavio 1
najavio preuzimanje 1
preuzimanje 33,3% 1
33,3% udjela 1
u švicarskom 3
švicarskom zračnom 1
zračnom prijevozniku 1
prijevozniku Darwin 1
Darwin Airlineu. 1
Airlineu. Etika 1
Etika prije 1
svega pripada 1
pripada filozofiji 1
filozofiji koja 1
proučava ljudsko 1
ljudsko ponašanje 1
ponašanje koje 3
je prihvaćeno 2
prihvaćeno pod 1
određenim moralnim 1
moralnim aspektom. 1
aspektom. Etimologija 1
Etimologija ove 1
ove francuske 1
francuske riječi 1
riječi označava 1
označava padinu 1
padinu koja 1
postala opasnom 1
opasnom nakon 1
je prekrio 1
prekrio led. 1
led. Etiopska 1
Etiopska Mekane 1
Mekane Yesus 1
Yesus luteranska 1
luteranska crkva, 1
crkva, međutim, 1
međutim, zauzela 1
je stav 3
stav da 7
brak svojstveno 1
svojstveno muškarcu 1
muškarcu i 1
i ženi 2
i formalno 5
formalno je 6
je prekinula 4
prekinula suradnju 1
s ELCA-om, 1
ELCA-om, doktrinarnim 1
doktrinarnim stavom 1
stavom koji 1
je etiopsku 1
etiopsku crkvu 1
crkvu koštao 1
koštao financijske 1
financijske potpore 1
potpore ELCA-e. 1
ELCA-e. Etiopska 1
Etiopska pobjeda 1
pobjeda je 3
rezultat veće 1
veće manevarske 3
manevarske sposobnosti, 2
sposobnosti, nego 1
nego brojne 1
brojne nadmoćnosti. 1
nadmoćnosti. Etiopski 1
Etiopski u 1
u Sokoti, 1
Sokoti, na 1
teritoriju kojim 1
u - 1
- Vagu. 1
Vagu. Etnička 1
Etnička grupa 2
grupa Burunge 1
Burunge porijeklom 1
porijeklom je 4
sa Etiopskog 1
Etiopskog platoa 1
platoa a 1
a živi 3
živi od 4
od biljogojstva. 1
biljogojstva. Etnička 1
u kulturi 8
kulturi je 2
je srodna 2
srodna plemenima 1
plemenima Kulung, 1
Kulung, Kodei, 1
Kodei, Kwanchi, 1
Kwanchi, Pelang 1
Pelang i 1
i Pero. 1
Pero. ; 1
; etnička 1
etnička i 1
i govornička 1
govornička populacija 1
populacija iznosi 4
iznosi 2.300 1
2.300 (1993 1
(1993 R. 1
R. Doriot). 1
Doriot). naziv 1
naziv In-lom 1
In-lom označava 1
označava samo 1
jednu polovicu 1
polovicu ove 1
ove skupine. 1
skupine. Etnička 1
Etnička i 1
i vjerska 2
vjerska struktura 1
struktura u 2
potpunosti se 4
mijenja u 5
u XIX. 3
XIX. Etnička 1
Etnička populacija 3
iznosi 1.245.232 1
1.245.232 bez 1
bez 11.505 1
11.505 Pahara. 1
Pahara. Etnička 1
iznosi 50 1
50 (1995 1
(1995 M. 1
M. Krauss). 1
Krauss). Etnička 1
populacija ovog 1
ovog negritskog 1
negritskog plemena 1
plemena iznosi 1
600. Neki 1
Neki od 56
njih govore 1
i ibanag 1
ibanag ili 1
ili pamplona 1
pamplona atta. 1
atta. Etnički 1
Etnički Afganci 1
Afganci u 1
u pravom 8
pravom smislu 3
smislu riječi; 1
riječi; poznati 1
poznati također 1
imenom Patani. 1
Patani. Etnički 1
Etnički i 1
i lingvistički 1
lingvistički identitet 1
identitet naroda 1
naroda skupljenih 1
skupljenih u 1
ovoj kulturi 1
kulturi nemoguće 1
je odrediti. 1
odrediti. Etnički, 1
Etnički, riječ 1
o slavenskom 1
slavenskom (tj. 1
(tj. srpskom 1
srpskom i 1
i crnogorskom) 1
crnogorskom) stanovništvu 1
stanovništvu s 2
jedne strane 8
i albanskom 2
albanskom stanovništvu 1
druge (neki 1
(neki autori 1
autori uključuju 1
i Turke 1
Turke i 2
i Rome). 1
Rome). Etnički 1
Etnički se 1
na plemena 2
plemena Xukuru 1
Xukuru ili 1
ili Ichikile 1
Ichikile na 1
na Serra 3
Serra de 2
de São 4
São José 1
José i 2
i rijekama 2
rijekama Meio, 1
Meio, Capibariba 1
Capibariba i 1
i Taperoá 1
Taperoá u 1
u Pernambuco 1
Pernambuco i 1
i Paraíba. 1
Paraíba. Etničkog 1
Etničkog čišćenje 1
čišćenje sela, 1
sela, izvela 1
izvela je 4
je 309. 1
309. brigada 1
brigada Armije 1
BiH pod 3
zapovjedništvom Džemala 1
Džemala Hodžića. 1
Hodžića. Etnogeneza 1
Etnogeneza i 1
i mitologija 1
mitologija Hrvata 1
kontekstu Ukrajine 1
Ukrajine (Dr. 1
(Dr. Evgen 1
Evgen Paščenko), 1
Paščenko), urednici; 1
urednici; Milan 1
Milan Pišković, 1
Pišković, Branko 1
Branko Mihaljević 1
Mihaljević - 1
- Zagreb, 1
Zagreb, Meditor 1
Meditor - 1
- 1999., 1
1999., ISBN. 1
ISBN. Etnografski 1
muzej (arhitekturni, 1
(arhitekturni, keramički, 1
keramički, skulpturni 1
skulpturni komadići 1
komadići freske 1
freske i 1
iz samostana 3
samostana sv. 6
sv. Etnografski 1
Etnografski sistematski 1
sistematski i 1
i holistički 1
holistički pristup 1
pristup na 2
na stvarno 1
stvarno iskustvo 1
iskustvo procijenjuju 1
procijenjuju razvijači 1
razvijači proizvoda, 1
proizvoda, koji 1
koriste metodu 1
metodu kako 1
bi razumjeli 1
razumjeli neizražene 1
neizražene želje 1
želje ili 3
ili kulturne 2
kulturne običaje 2
običaje koji 1
okružuju proizvod. 1
proizvod. Etnografsko 1
Etnografsko nalazište 1
nalazište „Počivala“ 1
„Počivala“ u 1
u Gornjem 3
Gornjem Ogorju 1
Ogorju značajno 1
je obilježje 3
obilježje starog 1
starog pučkog 1
pučkog pogrebnog 1
pogrebnog obreda. 1
obreda. Etno-kuća, 1
Etno-kuća, u 1
u kakvima 1
kakvima su 1
živjeli Hrvati 2
Hrvati ovih 1
ovih prostora. 1
prostora. Etnolog 1
Etnolog S. 1
S. Nakićenović 1
Nakićenović u 1
svojoj nedovršenoj 1
nedovršenoj knjizi 1
knjizi "Kninska 1
"Kninska krajina" 1
krajina" iz 1
1926. godine 3
godine piše 1
se Stridon 1
Stridon nalazio 1
u kninskom 1
kninskom kraju, 1
kraju, blizu 1
sela Strmica 1
Strmica koje 1
koje i 5
danas administrativno 1
Gradu Kninu. 1
Kninu. Eto 1
Eto to 1
ti karakteristični 1
karakteristični momenti 1
momenti radova 1
radova Zagrepčana, 1
Zagrepčana, radi 1
radi kojih 1
oni tretiraju 1
tretiraju u 2
u stranom 1
stranom fotografskom 1
fotografskom svijetu 1
svijetu pod 2
imenom „Zagrebačke 1
„Zagrebačke škole“. 1
škole“. Etrurija 1
Etrurija se 1
brojnih gradova 1
gradova država 1
država na 9
se se 5
se čelu 3
čelu nalazili 1
nalazili kraljevi. 1
kraljevi. Etrurske 1
Etrurske zidne 1
zidne slike 3
slike jedini 1
jedini su 6
su sačuvani 4
sačuvani spomenici 1
spomenici monumentalnog 1
monumentalnog antičkog 1
antičkog slikarstva 1
slikarstva prije 1
prije rimskog 1
rimskog razdoblja. 2
razdoblja. E.T. 1
E.T. se 1
se oprašta 2
oprašta s 1
s Michaelom 1
Michaelom i 1
i Gertie 1
Gertie i, 1
i, prije 2
prije ulaska, 2
ulaska, kaže 1
kaže Elliottu: 1
Elliottu: "Bit 1
"Bit ću 2
ću ovdje", 1
ovdje", pokazujući 1
pokazujući svojim 1
svojim užarenim 1
užarenim prstom 1
prstom Elliottovo 1
Elliottovo srce. 1
srce. Etxeberria 1
Etxeberria (po 1
(po suvremenom 1
suvremenom baskijskom 2
baskijskom pravopisu) 1
pravopisu) je 1
je baskijski 1
baskijski topononim 1
topononim i 1
i prezime. 2
prezime. Etxerat-ova 1
Etxerat-ova glavna 1
glavna kampanja 1
kampanja je 2
je dokidanje 1
dokidanje politike 1
politike francuskih 1
francuskih i 5
i španjolskih 2
španjolskih vlada 1
vlada oko 1
oko slanja 1
slanja baskijskih 1
baskijskih zatvorenika 1
zatvorenika uključenih 1
uključenih u 3
u separatistički 1
separatistički pokret 1
u zatvore 2
zatvore diljem 1
i Španjolske. 3
Španjolske. Etzellom 1
Etzellom koju 1
gostima dobiva 1
dobiva 2:1, 1
2:1, a 3
kuće doslovno 1
doslovno gazi 1
gazi sa 1
sa 7:0. 1
7:0. EU-a, 1
EU-a, također 1
započelo koristiti 1
koristiti palaču 1
palaču Justus 1
Justus Lipsius 2
Lipsius kao 1
svoje sjedište 2
u Bruxellesu. 3
Bruxellesu. EUCOM 1
EUCOM (United 1
(United States 3
States European 1
European Command) 1
Command) svake 1
od 1991. 15
1991. supokrovitelj 1
supokrovitelj Međunarodne 1
Međunarodne konferencija 1
konferencija vođa 1
vođa vojnih 1
vojnih vjerskih 1
vjerskih službi. 1
službi. EU 1
EU Cup 1
Cup je 1
je kup-natjecanje 1
kup-natjecanje koje 1
po prilagođenim 1
prilagođenim europskim 1
europskim pravilima 2
pravilima (9 1
(9 igrača 1
u ekipi). 1
ekipi). Eugèneovi 1
Eugèneovi su 1
roditelji bili 6
bili François-Marie 1
François-Marie Devéria 1
Devéria i 1
i Désirée 1
Désirée François-Chaumont. 1
François-Chaumont. Eugeneu 1
Eugeneu Botkinu 1
Botkinu i 1
i malobrojnoj 1
malobrojnoj još 1
još preostaloj 1
preostaloj posluzi. 1
posluzi. Eugen 1
Eugen i 1
i Marlboro, 1
Marlboro, također 1
također s 3
s 80.000 1
80.000 vojnika 1
vojnika sukobili 1
sukobili su 2
njim kod 1
kod Audenardea 1
Audenardea na 1
rijeci Seldom 1
Seldom 11. 1
11. srpnja 9
srpnja 1708. 1
1708. godine. 1
godine. Eugenio 1
Eugenio je 1
počeo nastupati 4
nastupati u 7
u klubu 25
klubu u 5
u Bussumu 1
Bussumu sa 1
sa samo 33
samo 14 2
14 godina. 10
godina. Eugen 1
Eugen je 1
volio taj 1
taj dolar, 1
dolar, ali 1
ali morao 1
je potrošiti 1
potrošiti na 1
na sodu 1
sodu jednog 1
jednog vrućeg 1
vrućeg dana. 1
dana. Euharistija 1
Euharistija vrijedi 1
vrijedi kao 2
kao žrtva, 1
žrtva, točnije 1
točnije kao 1
kao uprisutnjenje 1
uprisutnjenje žrtve 1
žrtve Kristove. 1
Kristove. Euhemer 1
Euhemer (Εὐήμερος, 1
(Εὐήμερος, početak 1
početak 3. 1
pr. EU 1
EU i 6
SAD na 3
rubu rata 1
rata s 5
s nedefiniranim 1
nedefiniranim “istočnim 1
“istočnim savezom”. 1
savezom”. Eukariotske 1
Eukariotske stanice 1
stanice su 1
većinom puno 1
onih od 1
od prokariota. 1
prokariota. Eumolp 1
Eumolp se 1
se predstavlja 2
kao bogataš, 1
bogataš, a 1
a Enkolpije 1
Enkolpije i 1
i Giton 1
Giton glume 1
glume njegove 1
njegove robove. 1
robove. Eunapius 1
Eunapius subterraneus), 1
subterraneus), jedinstvena 1
jedinstvena u 1
i rasprostranjena 1
rasprostranjena samo 1
na ogulinskom 1
ogulinskom području. 1
području. EU 1
EU određeno 1
određeno je 5
dio Nature 1
Nature 2000. 1
2000. Euophrys 1
Euophrys omnisuperstes, 1
omnisuperstes, mali 1
mali crni 1
crni pauk 1
pauk skakač, 1
skakač, pronađen 1
na visinama 8
visinama do 3
do 6700 1
6700 m, 1
m, što 1
vjerojatno najviše 3
najviše stanište 1
stanište jednog 1
jednog ne-mikro 1
ne-mikro organizma 1
organizma na 3
Zemlji. Euoplocephalus 1
Euoplocephalus je 1
živio mnogo 1
mnogo duže, 1
duže, i 1
pripadnik mnoštva 1
mnoštva različitijih 1
različitijih fauni, 1
fauni, nego 1
nego bilo 5
koji njegov 2
njegov suvremenik 1
suvremenik (s 1
(s tim 2
da ostaci 2
ostaci Euoplocephalusa 1
Euoplocephalusa zapravo 1
zapravo pripadaju 1
pripadaju različitim 1
različitim rodovima). 1
rodovima). Euoplocephalus, 1
Euoplocephalus, kao 1
ostali ankilosauri, 1
ankilosauri, bio 1
je biljojed. 1
biljojed. Eurinoma 1
Eurinoma je 1
bila mudra 1
mudra i 1
i lijepa 1
lijepa i 3
za učiteljicu 1
učiteljicu je 1
imala samu 1
samu božicu 1
božicu Atenu. 1
Atenu. Euritanija 1
Euritanija je 1
od najrjeđe 1
najrjeđe naseljenih 1
naseljenih grčkih 1
grčkih prefektura 1
prefektura te 1
te jedna 1
rijetkih koje 1
koriste samo 3
jedan pozivni 1
pozivni broj. 1
broj. Euroazijski 1
Euroazijski florni 1
florni element 1
element je 4
je obični 3
obični bor. 1
bor. Euro-azijskih 1
Euro-azijskih je 1
je korijena. 1
korijena. Euro 1
Euro je 2
na svjetska 1
svjetska financijska 1
financijska tržišta 1
tržišta uveden 1
uveden kao 2
kao računovodstvena 1
računovodstvena valuta 1
valuta 1. 1
siječnja 1999. 4
1999. Euro 1
zamijenio ECU 1
ECU u 1
omjeru 1:1 2
1:1 na 1
na tržištima 2
tržištima deviznih 1
deviznih tečajeva, 1
tečajeva, 1. 1
1999. Euronymous 1
Euronymous ga 1
je zatekao 2
zatekao prerezanih 1
prerezanih vena 1
i ranom 3
ranom od 1
od puščanog 1
puščanog metka 1
metka u 4
u glavi. 2
glavi. Euronymous 1
Euronymous i 1
i Vikernes 1
Vikernes su 1
su navodno 4
navodno planirali 2
planirali raznijeti 1
raznijeti katedralu 1
katedralu Nidaros, 1
Nidaros, koja 1
između ostaloga 3
ostaloga pojavljuje 1
na omotu 10
omotu albuma, 3
albuma, kako 1
se podudaralo 1
podudaralo s 2
s objavom 1
objavom albuma. 1
albuma. Euronymous 1
Euronymous je 1
kući zatekao 1
zatekao mrtvog 1
mrtvog Deada; 1
Deada; imao 1
je prerezana 1
prerezana zapešća 1
zapešća i 1
i ranu 1
ranu od 1
od metka 2
glavi. Euronymousovi 1
Euronymousovi roditelji 1
roditelji zamolili 1
zamolili su 2
su Hellhammera 1
Hellhammera da 1
da ukloni 2
ukloni bas-gitaru 1
bas-gitaru koju 1
svirao Vikernes. 1
Vikernes. Euronymous 1
Euronymous se 1
kasnije koristio 1
koristio Deadovim 1
Deadovim samoubojstvom 1
samoubojstvom radi 1
radi promidžbe 4
promidžbe Mayhemova 1
Mayhemova "zla" 1
"zla" imidža 1
imidža te 1
se Dead 1
Dead ubio 1
ubio jer 2
je death 1
death metal 4
metal postao 1
postao "popularan" 1
"popularan" i 1
i komercijaliziran. 1
komercijaliziran. Europa 1
Europa je 1
je slavila 3
slavila kršćansku 1
kršćansku pobijedu. 1
pobijedu. Europa 1
Europa ne 1
biti cjelovita 1
cjelovita bez 1
bez te 2
te vrijedne 1
vrijedne zemlje, 1
zemlje, pune 1
pune tradicije, 1
tradicije, koja 1
koja na 11
na osebujan 1
osebujan i 1
i jedinstven 4
jedinstven način 2
način ujedinjuje 1
ujedinjuje sredozemnu 1
sredozemnu i 1
i srednjoeuropsku 1
srednjoeuropsku kulturu." 1
kulturu." Europarlamentarci 1
Europarlamentarci nisu 1
uspjeli dobiti 1
dobiti sve 3
su tražili, 2
tražili, međutim, 1
međutim, dobili 1
su širu 1
širu financijsku 1
financijsku kontrolu 1
novim tijelom. 1
tijelom. European 1
European Match 1
Match Race 1
Race Tour 1
Tour (EMRT) 1
(EMRT) je, 1
nakon prelaska 2
prelaska Svjetske 1
Svjetske serije 2
serije dvobojskog 1
dvobojskog jedrenja 1
jedrenja na 1
na katamarane, 1
katamarane, najjače 1
najjače natjecanje 1
natjecanje u 12
u dvobojskom 1
dvobojskom jedrenju 1
jedrenju za 1
za jednotrupce. 1
jednotrupce. Europe, 1
Europe, pristupljeno 1
pristupljeno 2. 1
rujna 2015. 6
2015. Europese 1
Europese kampioenschappen 1
kampioenschappen atletiek 1
atletiek 2016) 1
2016) bilo 1
23. Europsko 1
prvenstvo u 68
u atletici 10
atletici po 1
po redu. 2
redu. Europi 1
oko 4500. 1
4500. pr. 1
pr. Europljani 1
Europljani nisu 1
nisu poznavali 1
poznavali složeni 1
složeni zapinjač 1
zapinjač koji 1
razvio Su 1
Su Sung. 1
Sung. Europol 1
Europol je 1
tijekom investicijskog 1
investicijskog ciklusa 1
ciklusa 2016. 1
2016. Europska 1
Europska krtica 1
krtica čak 1
čak uzgaja 1
uzgaja gliste: 1
gliste: odgrize 1
odgrize im 1
im gornje 1
gornje segmente 1
segmente tijela 1
tijela tako 1
mogu pobijeći, 1
pobijeći, ali 1
ali ostanu 1
ostanu na 3
na životu. 1
životu. Europska 1
Europska noć 1
noć kazališta 1
kazališta 2013. 1
2013. Europska 1
Europska turneja 1
turneja sastojala 1
sastojala se 14
26 nastupa. 1
nastupa. Europska 1
unija je 1
posebno bila 2
bila zainteresirana 4
za takav 4
takav sporazum 1
sporazum jer 1
odlučila postati 1
postati globalni 2
globalni lider 1
lider u 3
u zelenim 1
zelenim tehnologijama 1
tehnologijama i 1
i održivom 1
održivom razvoju 1
razvoju pa 1
je posljedično 2
posljedično tome 1
tome u 7
Parizu održana 1
održana 21. 1
21. Konferencija 1
Konferencija stranaka 1
stranaka UNFCCC-a. 1
UNFCCC-a. Europska 1
Europska zračna 1
luka Basel-Mulhouse-Freiburg 1
Basel-Mulhouse-Freiburg ( 1
( "Europske 1
"Europske lige" 1
lige" Europske 1
Europske lige 4
lige 2009. 1
2009. Europske 1
Europske susrete 1
susrete mladih 1
mladih organiziraju 1
organiziraju braća 1
braća redovito 1
redovito u 1
jednom europskom 1
europskom gradu 1
gradu svake 1
vrijeme pod 1
nazivom " 1
" Europske 1
Europske sveučilišne 1
sveučilišne igre 1
igre 2016. 1
2016. Europski 2
Europski dio 1
dio kvalifikacija 1
kvalifikacija započinje 1
započinje u 11
rujnu 2008. 4
godine. Europski 1
Europski nadzornik 1
nadzornik za 2
zaštitu podataka 2
podataka (EDPS) 1
(EDPS) odgovoran 1
odgovoran je 4
za nadzor 2
nadzor mjera 1
mjera zaštite 3
zaštite podataka 2
podataka Agencije. 1
Agencije. Europski 1
Europski parlament 7
parlament imenovao 1
parlament i 3
Vijeće Europske 2
unije odobrili 1
odobrili su 1
su osnivanje 2
osnivanje europske 1
europske granične 1
granične i 1
i obalne 1
obalne straže. 1
straže. Europski 1
parlament može 1
svakom trenutnu 1
trenutnu raspustiti 1
raspustiti Komisiju, 1
Komisiju, na 1
joj izglasa 1
izglasa nepovjerenje 1
nepovjerenje (dvotrećinskom 1
(dvotrećinskom većinom 1
većinom danih 1
danih glasova 1
glasova koja 1
uključuje najmanje 1
najmanje apsolutnu 1
svih zastupnika), 1
zastupnika), ali 1
može smijenjivati 1
smijenjivati pojedine 1
pojedine povjerenike. 1
povjerenike. Europski 1
Europski potencijal 1
potencijal za 4
proizvodnju struje 1
struje procesom 1
procesom osmoze 1
osmoze procijenjen 1
na 180 1
180 TWh 1
TWh ili 1
ili oko 10
oko 5% 5
5% ukupne 1
ukupne potrošnje 1
potrošnje električne 2
energije. Europski 1
Europski prosjek 1
prosjek trudnoća 1
trudnoća po 1
po transferu 1
transferu za 1
žene 2006. 1
2006. bio 4
je 33%. 1
33%. Europski 1
Europski skakavac 1
skakavac (Locusta 1
(Locusta migratoria) 1
migratoria) je 1
je migratorna 1
migratorna vrsta. 1
vrsta. Europski 1
Europski sud 2
sud sastoji 2
po jednog 3
jednog suca 1
suca iz 1
svake države 2
države članice 7
članice (dakle 1
(dakle 27) 1
27) i 1
sedam općih 1
općih pravobranitelja 1
pravobranitelja (engl. 1
(engl. Advocates 1
Advocates General). 1
General). Europsko 1
Europsko društvo 1
za kardiologiju 1
kardiologiju i 1
i Europska 1
Europska udruga 1
udruga za 8
prevenciju kardiovaskularnih 1
kardiovaskularnih bolesti 2
bolesti i 10
i rehabilitaciju 1
rehabilitaciju razvili 1
razvili su 5
su interaktivno 1
interaktivno sredstvo 1
za predviđanje 2
predviđanje i 1
upravljanje rizikom 1
rizikom od 3
od srčanog 6
srčanog i 1
i moždanog 1
udara u 10
Europi. Europskog 1
u Španjolska 1
Španjolska 1964. 1
1964. Europsko 1
Europsko izdanje 1
iz 1996. 2
1996. Europsko 1
Europsko juniorsko 1
juniorsko prvenstvo 2
u vaterpolu 19
vaterpolu - 7
- Oradea 1
Oradea 2006. 1
2006. Europsko 2
Europsko međunarodno 1
međunarodno privatno 1
privatno pravo 1
pravo kao 1
kao sastavnica 3
sastavnica europskog 1
europskog prava 1
prava u 10
svom dosadašnjem 1
dosadašnjem razvoju 1
razvoju prošlo 1
prošlo je 11
veoma dinamičnu 1
dinamičnu genezu, 1
genezu, a 1
dio europskoga 1
europskoga prava 1
prava riječ 1
o važnoj 3
važnoj sastavnici 1
sastavnici u 1
u eurointegracijskom 1
eurointegracijskom procesu. 1
procesu. Europskom 1
u 2016. 4
2016. Europskom 1
u Barceloni 2
Barceloni 2018. 1
2018. Europskom 1
u Firenci 4
Firenci 1999. 1
1999. Europskom 1
rukometu - 4
- Austrija, 1
Austrija, Norveška 1
i Švedska 1
Švedska 2020. 1
2020. Europskom 1
Španjolskoj 2007. 1
2007. Europskom 1
Srbiji 2012. 1
2012. Europskom 1
Švedskoj 2003. 1
2003. Europsko 1
u 2008. 3
2008. Europsko 3
atletici 2018. 1
2018. Europsko 2
Austriji 2010. 1
2010. Europsko 1
košarci 1989. 1
26. po 1
redu europsko 1
europsko košarkaško 1
košarkaško prvenstvo 1
prvenstvo za 5
za muškarce. 4
muškarce. Europsko 1
košarci - 1
- SSSR 1
SSSR 1953. 1
1953. Europsko 1
Njemačkoj 1993. 1
1993. Europsko 1
nogometu 2012. 1
2012. Europsko 2
u odbojci 3
odbojci za 2
za muškarce 11
muškarce - 1
- Poljska 1
Poljska 2017. 1
2017. Europsko 1
u plivanju 7
plivanju - 3
- Madrid 1
Madrid 2004. 1
2004. Europsko 1
rukometu za 1
Švedskoj 2006. 1
vaterpolu 2012. 1
- Atena 2
Atena 1991. 1
1991. Europsko 1
- Barcelona 2
Barcelona 2018. 1
- Beč 2
Beč 1950. 1
1950. Europsko 1
Beč 1995. 1
1995. Europsko 1
- Budimpešta 1
Budimpešta 1926. 1
1926. Europsko 1
- Málaga 1
Málaga 2008. 1
vaterpolu za 1
žene - 2
- Malaga 1
Malaga 2008. 1
Europsko tehničko 1
tehničko i 1
znanstveno središte 2
središte procjenjuje 1
promet pušteno 1
pušteno do 1
milijuna krivotvorenih 1
krivotvorenih kovanica 1
kovanica 2002. 1
2002. Europsku 1
Europsku seriju 1
seriju završio 2
drugom mjestu 6
poretku, dok 1
Formuli Renault 1
Renault WEC, 1
WEC, sa 1
osam pobjeda, 1
pobjeda, osvaja 1
osvaja prvi 1
prvaka. Eustahija 1
Eustahija u 1
u Dobroti: 1
Dobroti: hram 1
hram pomoraca. 1
pomoraca. Eustateusu 1
Eustateusu ili 1
ili Stateusu 1
Stateusu koji 1
je propovijedao 2
propovijedao kršćanstvo 1
kršćanstvo po 2
po tom 6
dijelu Armenije 1
Armenije gdje 1
je pogubljen 2
pogubljen mučenički. 1
mučenički. Eutektoidna 1
Eutektoidna reakcija 1
reakcija je 3
slična eutektičkoj 1
eutektičkoj reakciji. 1
reakciji. Eutihov 1
Eutihov monofizitski 1
monofizitski nauk 1
nauk doživio 1
veliku evoluciju 1
evoluciju u 2
raznim nijansama 1
nijansama mnogobrojnih 1
mnogobrojnih monofizitskih 1
monofizitskih sekti. 1
sekti. Eva 1
Eva Air 1
Air uvodi 1
uvodi s 1
s 767-300ER 1
767-300ER prvu 1
prvu transpacifičku 1
transpacifičku 767 1
767 liniju. 1
liniju. Evakuacije 1
Evakuacije su 1
se odigrale 3
odigrale uz 1
pomoć brodova 1
i aviona. 1
aviona. Evakuirane 1
Evakuirane su 1
su bolnice, 1
bolnice, zalihe 1
zalihe hrane 5
u Oostende. 1
Oostende. Eva 1
Eva Kurnik 1
Kurnik je 1
je rođena 13
rođena kod 1
kod šestih 1
šestih mjeseca, 1
mjeseca, zbog 2
čega ima 4
ima grafomotoričke 1
grafomotoričke tegobe. 1
tegobe. Evanđelja 1
Evanđelja bilježe 1
bilježe kako 1
koristio metafore 1
metafore nepoznate 1
nepoznate hebrejskom 1
hebrejskom i 1
i grčkom, 1
grčkom, ali 1
ali uobičajene 1
uobičajene u 2
u aramejskom. 1
aramejskom. Evanđelje 1
Evanđelje po 2
po Mateju 4
Mateju počinje: 1
počinje: Rodoslovlje 1
Rodoslovlje Isusa 1
Isusa Krista, 6
Krista, sina 1
sina Davidova, 1
Davidova, sina 1
sina Abrahamova. 1
Abrahamova. Evanđelje 1
Evanđelje usredotočeno 2
usredotočeno na 2
na na 11
na „Kraljevstvo 1
„Kraljevstvo Božje“, 1
Božje“, tako 1
je Ivanovo 1
Ivanovo Evanđelje 1
na „život 1
„život vječni“, 1
vječni“, koji 1
sastoji u 11
u najprisnijem 1
najprisnijem živom 1
živom zajedništvu 1
zajedništvu svih 1
svih vjernika 1
vjernika s 1
s Isusom 4
Isusom Kristom. 3
Kristom. Evangelička 1
Evangelička luteranska 1
luteranska crkva 1
crkva Njemačke 1
Njemačke ima 1
ima 19,6 1
19,6 % 1
% vjernika. 1
vjernika. Evan 1
Evan Peters 2
Peters utjelovio 1
utjelovio je 2
je Kita 1
Kita Walkera, 1
Walkera, pacijenta 1
pacijenta optuženog 1
optuženog za 1
ubojstvo svoje 3
svoje žene. 2
žene. Evan 1
Evan Rachel 1
Rachel Wood 1
Wood je 2
bila prvi 3
izbor Christophera 1
Christophera Nolana 1
Nolana da 1
da glumi 2
glumi Ariadne, 1
Ariadne, ali 1
je odbila. 1
odbila. Evans 1
Evans i 1
i Polanski 1
Polanski su 1
se svađali 4
svađali oko 2
oko toga, 1
toga, a 1
a Polanski 1
Polanski je 4
je inzistirao 5
inzistirao na 3
na tragičnom 1
tragičnom završetku. 2
završetku. Evans 1
Evans odbije, 1
odbije, naglasivši 1
naglasivši da 2
to iznos 1
iznos koji 4
vlada platila 1
platila za 1
za gubitak 3
gubitak njegove 1
njegove noge. 1
noge. Eve 1
Eve Hühn 1
Hühn i 1
i prof. 2
prof. savjetnice 1
savjetnice Ines 1
Ines Ane 1
Ane Tomić, 1
Tomić, osvaja 1
osvaja nagrade 1
priznanja na 3
na solističkim, 1
solističkim, orkestralnim 1
orkestralnim i 1
i zborskim 1
zborskim regionalnim, 1
regionalnim, državnim 1
i međunarodnim 4
međunarodnim natjecanjima. 3
natjecanjima. Eventualno, 1
Eventualno, po 1
po procjeni 3
procjeni izbornika 1
izbornika ali 1
rijetko, ide 1
ide još 1
još netko, 1
netko, kao 1
kao pričuva. 1
pričuva. Eventualno 1
Eventualno se 1
i RP 1
RP A 1
A sustav 1
sustav pakiranja 1
pakiranja japanske 1
japanske tvrke 1
tvrke Mitsubishi 1
Mitsubishi Gas 1
Gas Chemical 1
Chemical Company, 2
Company, prije 1
svega na 5
na arheološkim 1
arheološkim predmetima, 1
predmetima, iako 1
iako izvrsnih 1
izvrsnih osobina 1
osobina ovaj 1
sustav prilično 1
prilično skupa 1
skupa opcija 1
opcija za 1
za čuvanje 5
predmeta. Everestom), 1
Everestom), Bajkalsko 1
Bajkalsko jezero 1
jezero (najdublje 1
(najdublje jezero) 1
jezero) i 1
i Tibet 1
Tibet (najviša 1
(najviša visoravan). 1
visoravan). Evermana 1
Evermana su 1
su izbacili 2
izbacili iz 3
iz benda 1
benda tijekom 1
turneje Louder 1
Louder Than 1
Than Love 1
Love albuma 1
ponovno pridružuje 1
pridružuje novi 1
novi basist, 1
basist, Ben 1
Ben Shepherd. 1
Shepherd. Evermore 1
Evermore je 1
dobio veliki 1
broj pozitivnih 1
pozitivnih kritika. 1
kritika. Evidentiran 1
Evidentiran broj 1
broj potencijalno 1
potencijalno opasnih 2
opasnih asteroida 1
asteroida nije 1
nije stalan. 1
stalan. Evidentirano 1
Evidentirano je 1
je 17 4
17 primjeraka 1
primjeraka (11 1
(11 škrinja 1
škrinja i 1
6 ploča), 1
ploča), orijentiranih 1
orijentiranih u 1
smjeru istok-zapad. 2
istok-zapad. ") 1
") evidentirano 1
evidentirano ukupno 1
ukupno 5.186 1
5.186 poginulih 1
poginulih na 2
na srpskoj 2
srpskoj strani; 1
strani; daljnjih 1
daljnjih 1.948 1
1.948 osobe 1
osobe se 1
dan 20. 1
veljače 2014. 5
2014. Evolucija 1
Evolucija lutnje 1
lutnje je 1
do izgradnje 4
izgradnje instrumenta 1
instrumenta različitih 1
različitih oblika 5
različitih ugađanja, 1
ugađanja, zbog 1
zbog promjene 6
broju žica 1
žica i 1
i čitavog 2
čitavog sustava. 1
sustava. Evolucija 1
Evolucija više 1
više teče 1
teče mijenjanjem 1
mijenjanjem već 1
već postojećih 2
postojećih dijelova 1
dijelova ili 3
ili njihovim 1
njihovim micanjem 1
micanjem iz 1
iz sistema 1
sistema nego 1
nego njihovim 1
njihovim dodavanjem 1
dodavanjem u 1
u sistem. 1
sistem. Evolucija 1
Evolucija živih 1
bića saglediva 1
saglediva je 1
kao povijesna 1
povijesna činjenica 1
činjenica koja 3
imala svoj 5
svoj tijek 1
kao proces 1
proces kojemu 1
svoj način 6
sada podvrgnuta 1
podvrgnuta živa 1
bića i 6
po čemu 20
dobiti uvid 1
uvid u 12
u njezine 2
njezine faktore. 1
faktore. Evolucijom 1
Evolucijom modernoga 1
modernoga nogometa, 1
nogometa, krila 1
krila su 11
su kombinacija 2
kombinacija veznog 1
veznog igrača 1
i braniča. 1
braniča. Evolucijska 1
Evolucijska distanca 1
distanca između 1
između vrsta 3
vrsta može 3
se iskoristiti 1
iskoristiti za 4
za formiranje 7
formiranje evolucijskog 1
evolucijskog stabla; 1
stabla; ta 1
ta stabla 1
stabla predstavljaju 1
predstavljaju zajedničkog 1
zajedničkog pretka 4
pretka i 1
i divergenciju 1
divergenciju vrsta 1
vrsta tijekom 2
vremena, iako 1
pokazuju prijenos 1
prijenos genetskog 1
genetskog materijala 1
materijala između 1
između nesrodnih 1
nesrodnih vrsta. 1
vrsta. Evolucijski 1
Evolucijski biolozi 1
biolozi nastoje 1
nastoje pomiriti 1
pomiriti visoku 1
visoku heritabilnost 1
heritabilnost viđenu 1
viđenu u 1
studijama blizanaca 1
blizanaca s 1
s poteškoćom 2
poteškoćom u 1
u pronalaženju 2
pronalaženju koji 1
su geni 1
geni odgovorni 1
ovu heritabilnost 1
heritabilnost rabeći 1
rabeći studije 1
studije asocijacija 1
asocijacija širom 1
širom genoma. 1
genoma. Evolutivno-historijska 1
Evolutivno-historijska granica 1
između nesisavačkih 1
nesisavačkih cinodonata 1
cinodonata i 2
i "pravih" 1
"pravih" sisavaca 1
sisavaca nije 1
nije jasna 1
jasna i 1
teško ju 1
je uspostaviti. 1
uspostaviti. Evo 1
Evo nekih 1
nekih stihova 1
stihova iz 1
iz produkcije 2
produkcije o 1
riječ a 1
a proizilaze 1
proizilaze iz 1
iz suštine 1
suštine novonastalih 1
novonastalih poetika: 1
poetika: ’Sve 1
’Sve teže 1
teže je 4
je napisati 1
napisati Pismo’, 1
Pismo’, ’Sve 1
’Sve staje 1
staje u 2
u nepovrat 2
nepovrat označenog’, 1
označenog’, ’Nije 1
’Nije važno 1
važno što 1
sve oduvijek 1
oduvijek tako’“ 1
tako’“ (str.7-8). 1
(str.7-8). Evo 1
Evo nekoliko 1
nekoliko primjera: 1
primjera: "preslikati 1
"preslikati sadržaj 1
sadržaj ćelije 2
ćelije 7 1
7 u 1
u ćeliju 3
ćeliju 19", 1
19", "ako 1
"ako je 2
ćelije 999 1
999 veći 1
od 1, 1
1, sljedeća 1
sljedeća instrukcija 1
instrukcija se 2
ćeliji 100", 1
100", "sadržaj 1
"sadržaj ćelije 1
ćelije 6 1
6 oduzeti 1
oduzeti sadržaju 1
sadržaju ćelije 1
ćelije 33 1
33 a 1
a rezultat 2
rezultat upisati 1
upisati u 3
ćeliju 50". 1
50". EVU 1
EVU redovito 1
redovito prima 1
prima informacije 1
informacije i 5
i upozorenja 1
upozorenja od 1
najvažnijih međunarodnih 1
međunarodnih organizacija 4
organizacija i 4
i medijskih 1
medijskih kompanija, 1
kompanija, što 1
što omogućuje 9
omogućuje praćenje 1
praćenje važnih 1
važnih međunarodnih 2
međunarodnih ekonomskih, 1
ekonomskih, političkih 1
političkih i 4
društvenih događanja 2
događanja i 4
i promjena. 1
promjena. Ewa 1
Ewa Farna 1
Farna srušila 1
srušila se 1
se automobilom 1
automobilom između 1
između gradova 2
gradova Třinec 1
Třinec i 1
i Vendryně. 1
Vendryně. Ewa 1
Ewa je 1
pod njegovom 4
njegovom vladavinom 2
vladavinom bila 1
bila najbogatiji 1
najbogatiji dio 1
dio Oahua. 1
Oahua. Ewartia, 1
Ewartia, manji 1
manji biljni 1
rod sa 3
sa Jugoistoka 1
Jugoistoka Australije 1
Australije ( 1
( Excel 1
Excel Saga 1
Saga je 1
postala "nasljednik" 1
"nasljednik" Daitenzina 1
Daitenzina s 1
se ismijava 1
ismijava depresivno-pesimistični 1
depresivno-pesimistični pogled 1
na svijet. 3
svijet. Exeterovoj 1
Exeterovoj zavjeri, 1
zavjeri, Geoffrey 1
Geoffrey Pole 1
Pole uhićen 1
uhićen je 3
kolovozu 1538. 1
1538. "Express 1
"Express Yourself" 1
Yourself" su 1
napisali Madonna 1
i Stephan 1
Stephan Bray, 1
Bray, a 1
a pjesma 4
kao singl 11
singl izdana 1
izdana 9. 1
svibnja 1989. 1
1989. ExxonMobil 1
ExxonMobil je 1
najveća svjetska 2
svjetska tvrtka 1
tvrtka po 1
po prihodima 1
prihodima u 1
godini 2013., 1
2013., postala 1
je najveće 9
najveće javno 1
javno trgovačko 1
trgovačko društvo 1
društvo po 1
po tržišnoj 2
tržišnoj kapitalizaciji 1
kapitalizaciji u 1
svijetu. Eyschenov 1
Eyschenov dugi 1
dugi mandat 1
mandat bio 1
doba mira 1
i prosperiteta 2
prosperiteta za 1
za Luksemburg. 1
Luksemburg. Ezekijel 1
Ezekijel je 1
je prorokovao 1
prorokovao od 1
od 592. 1
592. do 1
do 570. 1
570. pr. 1
pr. Ezra 1
Ezra (Ian 1
(Ian Harding) 1
Harding) je 1
bivši profesor 1
profesor engleskoga 1
engleskoga u 1
Rosewood srednjoj 1
školi. F-104C 1
F-104C je 1
ipak bio 6
bio dosta 5
dosta kvalitetniji 1
kvalitetniji te 1
ovo zapravo 1
zapravo zrakoplov 1
zrakoplov koji 4
je Kelly 3
Kelly Johnson 1
Johnson htio 1
htio izraditi. 1
izraditi. F1 1
F1 je 2
je uništen 5
uništen u 3
u borbi. 4
borbi. F1 1
F1 W12 1
W12 i 1
i izvrtio 1
izvrtio se 1
posljednjem zavoju, 1
zavoju, ali 1
odvozio dovoljno 1
dovoljno dobar 1
dobar krug 2
krug na 1
na C5 1
C5 gumama 1
gumama za 1
za peto 1
peto mjesto. 3
mjesto. F-22 1
F-22 je 1
nastao iz 4
iz programa 4
programa Napredni 1
Napredni taktički 1
taktički lovac 1
lovac ( 1
( F28-3000, 1
F28-3000, nasljednik 1
nasljednik F28-1000 1
F28-1000 imao 1
ista poboljšanja 1
poboljšanja kao 1
i F28-4000. 1
F28-4000. Fabiano 1
Fabiano Vandone 1
Vandone sa 1
sa 7 5
7 bodova 1
bodova osvaja 2
osvaja 10. 1
10. mjesto, 1
a Vittorio 1
Vittorio Zoboli 1
Zoboli s 1
s 2 4
2 boda, 8
boda, 16. 1
mjesto. Fabijana 1
Fabijana i 1
i Sebastijana 1
Sebastijana smještena 1
smještena na 6
na je 1
vrhu brijega 2
brijega u 2
naselju Slani 1
Slani Potok 1
Potok u 1
općini Gornja 1
Gornja Stubica. 1
Stubica. Fabijanec-Horvat 1
Fabijanec-Horvat sagrađena 1
je 1882. 1
1882. godine. 2
godine. Fabijan 1
Fabijan Komljenović 1
Komljenović nastupio 1
jednoj utakmici. 3
utakmici. Fabijanove 1
Fabijanove hrvatske 1
hrvatske domobljubne 1
domobljubne pjesme 1
albumu odišu 1
odišu romantičnim 1
romantičnim zanosom, 1
zanosom, romantičnom 1
romantičnom ljubavlju 1
prema hrvatskoj 1
hrvatskoj domovini. 1
domovini. Fabula 1
Fabula se 1
se dotakli 1
dotakli motivi 1
motivi određenog 1
određenog djela 1
stekla se 1
se glavna 3
glavna misao 1
i poruka 2
poruka djela. 1
djela. Facundo 1
Facundo Arana 1
Arana je 2
godina, na 4
na prijateljev 1
prijateljev nagovor, 1
nagovor, otišao 1
na tečaj 2
tečaj glume. 1
glume. Facundo 1
Facundo Cabral 1
Cabral rođen 1
je 1937. 5
1937. godine 5
kao osmo 2
osmo dijete 1
u siromašnoj 7
siromašnoj obitelji 1
La Plati. 1
Plati. Færøerne) 1
Færøerne) postoji 1
postoji poseban 2
poseban oblik 4
oblik danskog 1
danskog jezika, 1
jezika, tzv. 1
tzv. Fafarina 1
Fafarina žena 1
žena Anahstasia 1
Anahstasia je 1
imala knjigu 1
knjigu talijanskog 1
talijanskog pisca 1
pisca o 1
o čarobnjaštvu 1
čarobnjaštvu Raven 1
Raven Grimassi 1
Grimassi zvanu 1
zvanu Stregheria, 1
Stregheria, u 1
je naišla 5
naišla na 7
na pojam 2
pojam "devidriver". 1
"devidriver". Fahrenheit 1
Fahrenheit je 1
rođen, živio 1
živio i 7
i studirao 2
studirao u 5
u Gdanjsku, 1
Gdanjsku, u 1
u Poljsko-litvanskoj 1
Poljsko-litvanskoj zajednici. 1
zajednici. Fahrudin 1
Fahrudin Hidanović, 1
Hidanović, rođen 1
rođen pod 2
pod Gradovrhom, 1
Gradovrhom, ovdje 1
je unio 2
unio rezultate 1
rezultate svog 1
svog višegodišnjeg 1
višegodišnjeg istraživanja 2
istraživanja enigme 1
enigme ovog 1
ovog predjela 2
predjela u 1
u koji 24
se duboko 1
duboko unio 1
unio svim 1
svim svojim 11
svojim znanjem 1
znanjem i 3
i bićem 1
bićem i 1
i entuzijazmom. 1
entuzijazmom. Fairbanks 1
Fairbanks i 1
i Pickford 1
Pickford su 1
vjenčali 28. 1
28. ožujka 5
ožujka 1920. 4
1920. i 2
i smatrani 2
smatrani su 3
su "najromantičnijim 1
"najromantičnijim svjetskim 1
svjetskim parom". 1
parom". Fairmaster 1
Fairmaster je 1
brod za 5
prijevoz teških 3
teških tereta 2
tereta ( 3
( Fair 1
Fair Play 1
Play nagrade, 1
nagrade, dvije 1
dvije agrade 1
agrade koje 1
pravom SP-u. 1
SP-u. Faktograf 1
Faktograf je 1
član International 3
International Fact 1
Fact Checking 1
Checking Networka 1
Networka (IFCN), 1
(IFCN), međunarodne 1
međunarodne mreže 1
mreže organizacija 1
organizacija posvećenih 1
posvećenih provjeri 1
provjeri činjenične 1
činjenične točnosti 1
točnosti tvrdnji. 1
tvrdnji. Faktograf 1
Faktograf ocjenjuje 1
ocjenjuje točnost 1
točnost izjava 1
izjava hrvatskih 1
hrvatskih javnih 2
javnih osoba 1
i medija 2
medija jednom 1
pet ocjena: 1
ocjena: "Fakt", 1
"Fakt", "Tri 1
"Tri kvarta 1
kvarta fakta", 1
fakta", "Polufakt", 1
"Polufakt", "Ni 1
"Ni pola 1
pola fakta" 1
fakta" i 1
i "Ni 1
"Ni F 1
F od 1
od fakta". 1
fakta". Faktor 1
Faktor sigurnosti 1
sigurnosti izračunava 1
izračunava se 1
za niz 2
niz pretpostavljenih 1
pretpostavljenih kliznih 1
kliznih ploha. 1
ploha. Faktor 1
Faktor skaliranja 1
skaliranja je 1
je takav 9
takav da 9
se manji 2
manji ikosaedri 1
ikosaedri dodiruju. 1
dodiruju. Fakturom 1
Fakturom često 1
prilično jednostavne, 1
jednostavne, no 1
no estetski 1
estetski izrazito 1
izrazito privlačne, 1
privlačne, skladbe 1
skladbe Elde 1
Elde Krajcar 1
Krajcar Percan 1
Percan odišu 1
odišu posebnom, 1
posebnom, nerijetko 1
nerijetko meditativnom 1
meditativnom atmosferom. 1
atmosferom. Fakultativni 1
Fakultativni protokol 1
protokol uz 1
uz Konvenciju 2
Konvenciju o 1
o uklanjanju 3
uklanjanju svih 1
oblika diskriminacije 1
diskriminacije žena 1
žena je 5
je sporedni 1
sporedni sporazum 1
sporazum uz 1
Konvenciju koji 1
koji omogućuje 9
omogućuje njezinim 1
njezinim strankama 1
strankama da 1
da priznaju 2
priznaju nadležnost 1
nadležnost Odbora 1
za ukidanje 3
ukidanje diskriminacije 1
diskriminacije nad 1
nad ženama 3
ženama radi 1
radi razmatranja 1
razmatranja žalbi 1
žalbi pojedinaca. 1
pojedinaca. Fakultet 1
Fakultet je 2
je 1940. 3
godine preselio 3
preselio u 19
novu zgradu 2
zgradu u 3
u Kačićevoj 1
Kačićevoj ulici 1
ulici br. 4
br. Fakultet 1
Fakultet nudi 1
nudi smjerove 1
smjerove radiološke 1
radiološke tehnologije, 1
tehnologije, sestrinstva, 1
sestrinstva, primaljstva 1
primaljstva i 1
i fizioterapije 1
fizioterapije kao 1
kao preddiplomske 1
preddiplomske studije 2
studije dok 1
dok diplomski 1
diplomski smjerovi 1
smjerovi uključuju 1
uključuju fizioterapiju, 1
fizioterapiju, klinički 1
klinički nutricionizam 1
nutricionizam i 1
i sestrinstvo. 1
sestrinstvo. Fakultet 1
Fakultet organizacije 1
i informatike 1
informatike započinje 1
radom jer 1
je tog 7
dana nastalo 1
nastalo Znanstveno-nastavno 1
Znanstveno-nastavno vijeće 1
vijeće koje 8
se sastojalo 2
sastojalo od 3
od nastavnika 1
i profesora 3
profesora izabranih 1
izabranih od 1
strane Matičarske 1
Matičarske komisije 1
komisije Sveučilišta 1
Zagrebu. Fakultet 1
Fakultet potiče 1
potiče razvoj 1
razvoj inovacijskih 1
inovacijskih kompetencija 1
kompetencija svojih 1
svojih studenata. 1
studenata. Fakultetu 1
Fakultetu se 2
toga vratio 2
vratio te 1
uspio diplomirati 1
diplomirati 30. 1
rujna 1968. 2
1968. Fakultet 1
Fakultet za 4
za elektroniku, 1
elektroniku, telekomunikaciju 1
telekomunikaciju i 1
i informatiku 2
informatiku (ranije 1
(ranije Fakultet 1
za elektroniku) 1
elektroniku) najveći 1
fakultet veleučilišta. 1
veleučilišta. Falisci, 1
Falisci, veoma 1
veoma bliski 1
bliski sa 1
sa Latinima, 1
Latinima, čije 1
se neveliko 1
neveliko područje 1
područje prostiralo 1
prostiralo sjeverno 1
sjeverno i 4
i istočno 3
od Rima. 2
Rima. Fama 1
Fama govori 1
govori ispitivačima 1
ispitivačima o 1
o snu 1
snu kojeg 1
je usnuo, 1
usnuo, a 1
oni mu 1
mu pridaju 1
pridaju previše 1
previše važnosti 1
važnosti te 1
te osuđuju 1
osuđuju Famu 1
Famu na 1
na dvadeset 1
godina robije. 2
robije. FAMAS 1
FAMAS konačno 1
konačno prihvaćen 1
kao standardna 3
standardna jurišna 1
jurišna puška 2
puška francuske 1
francuske vojske. 5
vojske. Fama 1
Fama započinje 1
započinje put 1
od glavnog 13
kojem živi 7
živi ka 1
ka svojem 1
rodnom selu 2
selu Togobali 1
Togobali te 1
te susreće 1
susreće Diakitéa 1
Diakitéa koji 1
o socijalizmu 1
socijalizmu u 1
Africi. Fanfare 1
Fanfare najavljuju 1
najavljuju četvrti 1
četvrti stavak, 1
stavak, koji 1
je napisan 4
napisan u 3
obliku "tema 1
"tema i 2
i varijacije". 1
varijacije". Fangio 1
Fangio je 1
prvoj utrci 9
utrci u 4
u Turističkoj 1
Turističkoj kategoriji 1
kategoriji od 1
od 18. 7
do 30. 4
30. listopada 3
listopada 1938. 2
1938. kao 1
kao suvozač 1
suvozač Luisa 1
Luisa Finocchiettia. 1
Finocchiettia. Fan 1
Fan je 1
je bejzbola, 1
bejzbola, nogometa 1
nogometa i 1
i košarke, 1
košarke, te 1
te osim 1
toga skuplja 1
skuplja klasične 1
klasične knjige. 1
knjige. Fanning 1
Fanning je 1
glumio u 21
filmu Trumbo 1
Trumbo Jaya 1
Jaya Roacha 1
Roacha kao 1
kao kćer 1
kćer Daltona 1
Daltona Trumba 1
Trumba Nikolu 1
Nikolu (Bryan 1
(Bryan Cranston) 1
Cranston) i 1
i glumio 3
u 3 9
3 generacije 1
generacije (prije 1
(prije poznate 1
kao About 1
About Ray), 1
Ray), zajedno 1
s Naomi 1
Naomi Watts 1
Watts i 1
i Susan 5
Susan Sarandon, 1
Sarandon, glumeći 1
glumeći ulogu 1
ulogu mladi 1
mladi transseksualac. 1
transseksualac. Fanovi 1
Fanovi grupe, 1
grupe, oduševljeni 1
oduševljeni nad 1
nad koncertom 1
koncertom i 1
i smatrajući 1
smatrajući novi 1
album remek 1
remek dijelom 1
dijelom nadaju 1
nadaju se, 1
samo početak 2
početak velikog 1
velikog povratka 1
povratka jednog 1
jednog najlegendarnijih 1
najlegendarnijih slovenskih 1
slovenskih grupa 1
vremena. Fanovi 1
Fanovi ovaj 1
album smatraju 1
smatraju najlošijim 1
najlošijim albumom 1
albumom sastava, 1
sastava, mada 1
pjesma "Anthem 1
"Anthem (We 1
(We Are 1
Are The 2
The Fire)" 1
Fire)" popularna 1
popularna u 5
u live 2
live izvedbama. 1
izvedbama. Fanovi 1
Fanovi Steampunk 1
Steampunk žanra 1
žanra često 1
često nose 2
nose naočale, 1
naočale, posebice 1
posebice za 2
vrijeme performinga 1
performinga igre 1
igre uživo. 1
uživo. Fanovi 1
Fanovi stripova 1
stripova reagirali 1
reagirali su 1
su negativno 1
na scenarij 2
scenarij prema 1
kojem Joker 1
Joker ubija 1
ubija Thomasa 1
Thomasa i 1
i Marthu 1
Marthu Wayne. 1
Wayne. Fantastična 1
Fantastična četvorka 1
četvorka ostala 1
više popularna 1
popularna sve 1
danas, a 6
i prilagođena 2
druge medije 1
medije kao 1
su tv-serije 1
tv-serije i 1
i filmovi. 1
filmovi. Fantom 1
Fantom je 1
prilikom izjavio 3
je ljepota 2
ljepota BrudBBB-a 1
BrudBBB-a što 1
nema pressinga 1
pressinga i 1
i zadanih 1
zadanih termina 1
termina snimanja 1
snimanja i 5
izlaska glazbe. 1
glazbe. Fantom 1
Fantom živi 1
Africi u 1
u skloništu 2
skloništu u 1
obliku lubanje. 1
lubanje. Fanzin 1
Fanzin "Ajmo 1
"Ajmo plavi" 1
plavi" tako 1
tako vremenom 1
vremenom postaje 3
sve čitaniji 1
čitaniji časopis 1
časopis kojeg 1
kojeg čitaju 1
čitaju svi 1
svi oni 8
oni kojima 2
kojima Dinamo 1
Dinamo imalo 1
imalo znači 1
u životu. 10
životu. Faradayev 1
Faradayev i 1
i Maxwellov 1
Maxwellov zakon 1
zakon su 1
su osnova 1
osnova izgradnje 1
izgradnje čitave 1
čitave elektrodinamike. 1
elektrodinamike. Faraday 1
Faraday je 1
vrlo pobožan 1
član Škotske 1
Škotske (prezbiterijanske) 1
(prezbiterijanske) crkve. 1
crkve. Faraoni 1
Faraoni 18. 1
18. dinastije 1
dinastije vladali 1
250 godina 2
godina (oko 1
(oko 1550. 1
1550. Faraoni 1
Faraoni koji 1
ga naslijedili 1
naslijedili uglavnom 1
uglavnom su 15
su nevažni 1
nevažni i 1
je vladavina 4
vladavina ispunjena 1
ispunjena daljnjim 1
daljnjim slabljenjem 1
slabljenjem zemlje. 1
zemlje. Farbauti 1
Farbauti je 1
je začeo 2
začeo Lokija 1
Lokija na 1
ovaj način 19
način - 1
- bacio 1
bacio je 2
je munju 1
munju na 1
suprugu, i 1
je zatrudnjela. 1
zatrudnjela. Fargo 1
Fargo je, 1
osim toga, 7
toga, snimljen 1
za vrlo 6
malo novca 2
novca nakon 1
nakon nedavnog 1
nedavnog komercijalnog 1
komercijalnog podbačaja 2
podbačaja braće 1
braće Coen 2
Coen s 1
filmom Mr. 1
Mr. Farid 1
Farid i 1
i Mo 1
Mo zapale 1
zapale kuću 1
kuću kako 2
bi skrenuli 2
skrenuli pažnju, 1
pažnju, a 1
a Fengolio 1
Fengolio prouzroči 1
prouzroči nemir 1
nemir kako 1
bi Meggie 1
Meggie mogla 1
mogla zamijeniti 1
zamijeniti Jarčev 1
Jarčev papir 1
papir s 1
s Fengoliovim. 1
Fengoliovim. Farini 1
Farini je 1
ministar obrazovanja 2
obrazovanja Sardinije 1
Sardinije 1850. 1
1850. i 1
član sardinijskog 1
sardinijskog zastupničkog 1
zastupničkog doma. 1
doma. Farizeji 1
Farizeji su 1
se hvalili 1
hvalili svojim 1
svojim dobročinstvima. 1
dobročinstvima. Farmacia 1
Farmacia pruža 1
pruža niz 1
niz besplatnih 1
besplatnih ljekarničkih 1
ljekarničkih usluga 1
usluga poput 1
poput usluge 1
usluge osobnog 1
osobnog ljekarnika, 1
ljekarnika, škole 1
škole nepušenja 1
nepušenja i 1
i škole 2
škole zdravog 1
zdravog mršavljenja. 1
mršavljenja. Farmakologinen 1
Farmakologinen se 1
uglavnom sastoji 3
od remasteriranih 1
remasteriranih skladbi 1
skladbi sastava 1
se izvorno 4
izvorno pojavile 1
pojavile na 2
na split 1
split albumu 1
albumu Candy 1
Candy Cane 1
Cane / 1
/ Oranssi 1
Oranssi Pazuzu. 1
Pazuzu. Farmeri 1
Farmeri su 1
su poticani 1
poticani da 1
da ograde 2
ograde svoje 1
svoje zemlje, 1
zemlje, te 3
je uvezena 1
uvezena nova 1
nova sorta 1
sorta ovaca 1
ovaca kako 1
se poboljšala 3
poboljšala kvaliteta 2
kvaliteta vune, 1
vune, što 1
je donijelo 9
donijelo više 1
više zla 1
zla nego 1
nego dobrog 1
dobrog jer 1
sa njima 11
njima došla 1
došla zarazna 1
zarazna bolest 1
bolest koja 2
je poharala 2
poharala lokalna 1
lokalna goveda. 1
goveda. "Farmer's 1
"Farmer's Almanac" 1
Almanac" i 1
i "Cat's 1
"Cat's in 1
the Craddle 1
Craddle su 1
su objavljene 3
objavljene kao 3
singlovi, ali 3
uspjeli na 2
na ljestvicama; 1
ljestvicama; sam 1
sam album 2
zauzeo 48. 1
48. poziciju 1
poziciju na 4
country albuma. 1
albuma. Faros 1
Faros koji 1
spojen lukobranom 1
lukobranom s 1
s kopnom, 1
kopnom, tako 1
postao poluotok. 1
poluotok. Farrar 1
bio manje 3
manje raspoložen 1
raspoložen razgovarati 1
razgovarati o 3
o stihovima 1
stihovima koje 1
napisao, tvrdeći 1
kako njegove 2
pjesme često 2
često mijenjaju 2
mijenjaju svoja 2
svoja značenja. 1
značenja. Farrar 1
želi okupljanje 1
okupljanje sastava, 1
sastava, a 3
a Tweedy 1
Tweedy da 1
kako okupljanje 1
okupljanje ne 1
bilo glazbeno 1
glazbeno produktivno. 1
produktivno. Farski 1
Farski otoci, 1
otoci, poput 1
poput Islanda, 1
Islanda, vide 1
vide se 6
kao iznimka 1
iznimka zbog 1
velikog kapaciteta 1
kapaciteta testiranja 1
testiranja u 1
na veličinu 6
veličinu njegove 1
njegove populacije; 1
populacije; minijaturni 1
minijaturni laboratorij 1
laboratorij s 1
s lekcijama 1
lekcijama o 1
se nositi 1
nositi s 6
s bolešću. 2
bolešću. Faruk 1
Faruk I. 1
I. čak 1
čak je 9
je pokazivao 6
pokazivao simpatije 1
simpatije prema 3
prema nacističkoj 1
nacističkoj Njemačkoj 2
i facističkoj 1
facističkoj Italiji. 1
Italiji. Fasada 1
Fasada je 1
žute boje. 3
boje. Fascinaciju 1
Fascinaciju otokom 1
otokom Capri 1
Capri potakla 1
potakla je 2
knjiga "Otkriće 1
"Otkriće Plave 1
Plave spilje 1
spilje na 1
otoku Capri" 1
Capri" njemačkoga 1
njemačkoga slikara 1
slikara i 5
i pisca 3
pisca Augusta 1
Augusta Kopischa. 1
Kopischa. Fasciniran 1
Fasciniran je 1
je kulturom 1
kulturom Zemlje 1
Zemlje prije 1
prije invazije, 1
invazije, a 1
sve ono 6
što pronađe 2
pronađe skladišti 1
skladišti u 1
u kolibi 4
kolibi u 3
blizini jezera 3
jezera koju 1
koju često 2
često posjećuje. 1
posjećuje. Fašisti 1
Fašisti su 1
postali niže 1
niže pozicionirani 1
pozicionirani partneri 1
u vladi, 1
vladi, te 1
kao takvi, 1
takvi, morali 1
morali prihvatiti 1
prihvatiti odgovornost 1
za politiku 2
politiku režima 1
režima bez 1
bez mogućnosti 6
mogućnosti značajnijeg 1
značajnijeg sudjelovanja 1
njegovu oblikovanju 1
oblikovanju ". 1
". Fassbindera 1
Fassbindera iz 1
iz dva 5
dva pokušaja 2
pokušaja nisu 1
nisu primili 1
primili ni 1
na Filmsku 1
Filmsku akademiju: 1
akademiju: tada 1
nema vremena 2
vremena za 9
za gubljenje 1
gubljenje te 1
te mahnito 1
mahnito počeo 1
počeo realizirati 1
realizirati vlastite 1
vlastite projekte. 1
projekte. Fassbinderov 1
Fassbinderov film 1
film smatra 1
se najdužim 1
najdužim svjetskim 1
svjetskim igranim 1
igranim filmom. 1
filmom. Fassbinder 1
Fassbinder se 1
često pojavljivao 2
pojavljivao na 2
televiziji kao 1
kao pobornik 1
pobornik i 1
i tumač 2
tumač američke 1
američke melodrame 1
melodrame (posebno 1
(posebno djela 1
djela Douglasa 1
Douglasa Sirka), 1
Sirka), što 1
znatno utjecalo 1
na revalorizaciju 1
revalorizaciju opusa 1
opusa tog 1
tog redatelja 1
redatelja i 2
i promjenu 3
promjenu odnosa 1
odnosa prema 4
prema melodrami 1
melodrami uopće. 1
uopće. Fast 1
Fast Atom 1
Atom Bombardment), 1
Bombardment), i 1
i ionizacija 1
ionizacija brzim 1
brzim ionima 1
ionima (FIB; 1
(FIB; eng. 1
eng. ”, 1
”, Fate 1
Fate Ali-šah 1
Ali-šah dao 1
je sastaviti 1
sastaviti vlastitu 1
vlastitu zbirku 1
zbirku o 1
o navedenim 1
navedenim ratovima 1
ratovima poznatu 1
poznatu kao 6
kao „Šahanšahaname”. 1
„Šahanšahaname”. Fatimidama, 1
Fatimidama, zbog 1
želio osigurati 1
osigurati zaleđe 1
zaleđe od 1
od Bizanta. 1
Bizanta. Fauna 1
Fauna Afrike 1
Afrike najbogatija 1
najbogatija je 1
i najraznovrsnija 1
najraznovrsnija na 1
svijetu. Fauna 1
Fauna sisavaca 1
sisavaca je 1
tipična za 4
za Dalmaciju 3
čini ju 2
ju oko 1
40 vrsta. 1
vrsta. Fauna 1
Fauna županije 1
županije iznimno 1
je bogata. 1
bogata. Fauré 1
Fauré je 1
težio obnovi 1
obnovi francuske 1
francuske glazbe 1
duhu tradicije. 1
tradicije. Fausta 1
Fausta i 1
i aranžira 1
aranžira ga 1
stilu Emmanuela 1
Emmanuela Chabriera. 1
Chabriera. Favre, 1
Favre, iako 1
iako na 3
kraju svoje 1
svoje karijere, 4
karijere, Vikingse 1
Vikingse odmah 1
odmah dovodi 1
sezoni i 5
kasnije do 3
konferencijskog finala. 1
finala. Fawzia 1
Fawzia Egipatska 1
Egipatska (poznata 1
(poznata i 1
kao Fawzia 1
Fawzia Fuad 1
Fuad ili 1
ili Fawzia 1
Fawzia Shirin) 1
Shirin) ( 1
( Faza 1
Faza blastociste 1
blastociste se 1
odvija između 1
između 5 5
5 i 7
i 8-9 1
8-9 dana. 1
dana. Fazne 1
Fazne granice 1
granice nema, 1
nema, odnosno 1
postoji nešto 2
što izgleda 1
kao površina 2
površina oceana 1
oceana ili 2
ili kopna. 1
kopna. Fazni 1
Fazni dijagram 1
dijagram pokazuje, 1
pokazuje, u 1
u poljima 1
poljima tlaka 1
i temperature, 1
temperature, ravnotežne 1
ravnotežne linije 1
linije ili 1
ili granice 1
granice faza 1
faza između 1
između tri 3
tri faze: 1
faze: krute, 1
krute, tekuće 1
i plinovite. 1
plinovite. Fazno-frekvencijska 1
Fazno-frekvencijska karakteristika 1
karakteristika pokazuje 1
pokazuje kako 5
kako izlazni 1
izlazni signal 2
signal filtra 1
filtra predhodi 1
predhodi ili 1
ili zaostaje 1
za ulaznim 1
ulaznim na 1
na određenoj 4
određenoj frekvenciji. 1
frekvenciji. FBI-evo 1
FBI-evo upozorenje 1
upozorenje o 3
o zabrani 4
zabrani ilegalnog 1
ilegalnog umnožavanja 1
umnožavanja i 1
i distribuiranja 1
distribuiranja filma 1
filma na 7
početku videa 2
videa neke 1
neke pomalo 1
pomalo uznemiruje, 1
uznemiruje, uključujući 1
uključujući Adrianu. 1
Adrianu. F-BTSD 1
F-BTSD smješten 1
u "Zračni 1
"Zračni i 1
i svemirski 2
svemirski muzej" 1
muzej" (" 1
(" FC 1
FC Barcelona 2
Barcelona Sorli 1
Sorli Discau 1
Discau osnovana 1
1942. FC 1
FC Bayern 1
Bayern München 1
München - 1
- sve 5
sve utakmice 4
1963. FC 1
FC Porto 1
Porto ima 1
oko 130 3
130 000 2
000 članova, 2
članova, dok 2
dok Sporting 1
Sporting CP 1
CP ima 1
oko 110 3
110 000 3
članova. FDA 1
FDA odobrava 1
odobrava primjenu 1
primjenu bevacizumaba 1
bevacizumaba u 1
standardnom kemoterapijom 1
kemoterapijom kod 1
bolesnika s 12
s karcinomom 4
karcinomom pluća. 1
pluća. Fëanor 1
Fëanor je 1
bio gnjevan 2
gnjevan i 1
na Melkora, 1
Melkora, kojega 1
je prozvao 4
prozvao Morgothom, 1
Morgothom, "Mračnim 1
"Mračnim gospodarom", 1
gospodarom", i 1
na Valare 1
Valare za 1
da žele 3
žele prisvojiti 1
prisvojiti Silmarile 1
Silmarile za 1
vlastite potrebe. 1
potrebe. Fëanor 1
Fëanor pušten 1
pušten iz 5
iz Mandosovih 1
Mandosovih dvorana 1
dvorana Silmarile 1
Silmarile će 1
će predati 4
predati Yavanni 1
Yavanni koja 1
ih razbiti 1
razbiti i 1
pomoću njihove 1
njihove svjetlosti 1
svjetlosti oživjeti 1
oživjeti Dva 1
Dva drveta, 1
drveta, poravnat 1
poravnat će 1
će planine 1
planine Pelóri 1
Pelóri pa 1
će svjetlost 1
svjetlost Dva 1
Dva drveta 1
drveta ispunjavati 1
ispunjavati svijet 1
svijet vječnim 1
vječnim sjajem. 1
sjajem. Federalistička 1
Federalistička stranka 1
stranka se 5
njegovo doba 4
doba ugasila, 1
ugasila, a 1
a Demokratsko-republikanska 1
Demokratsko-republikanska stranka 1
stranka postala 1
postala praktički 1
praktički jedinom 1
jedinom ozbiljnom 1
ozbiljnom strankom 1
strankom u 1
SAD. Federalizam 1
Federalizam i 1
i Federalno 2
Federalno vijeće 1
vijeće bili 1
su ograničeni, 1
ograničeni, dok 1
je izbor 6
za Nacionalno 1
Nacionalno vijeće 1
vijeće ukinut. 1
ukinut. Federalnog 1
Federalnog zakona 1
zakona "O 1
"O danima 1
danima vojne 1
vojne slave 1
slave i 5
i datumima 1
datumima sjećanja 1
sjećanja u 1
u Rusiji". 1
Rusiji". Federer 1
Federer na 1
u Baselu 2
Baselu 2006. 1
2006. Feech 1
Feech preporučuje 1
ih smjeste 1
smjeste u 2
njegovu garažu, 1
garažu, ali 1
ali im 9
im uzme 1
uzme jedan 1
jedan televizor 1
televizor kao 1
kao cijenu 3
cijenu usluge. 1
usluge. Feijoada, 1
Feijoada, brazilski 1
brazilski crni 1
crni grah, 1
grah, prirema 1
prirema se 1
po mnogim 11
mnogim receptima, 1
receptima, i 1
i pripada 2
pripada brazilskoj 1
brazilskoj nacionalnoh 1
nacionalnoh kuhinji. 1
kuhinji. Felicija 1
Felicija je 1
imala velike 1
velike koristi 2
od tehnologije 1
tehnologije Volkswagena, 1
Volkswagena, jer 1
pomogla i 2
i vlastitoj 1
vlastitoj tvrtki 1
tvrtki povećati 1
povećati ugled 1
ugled u 4
u Zapadnoj 7
Zapadnoj Europi. 2
Europi. Felipe 1
Felipe Guamán 1
Guamán Poma 1
Poma de 1
de Ayala 1
Ayala poslao 1
je 1200 2
1200 stranica 1
stranica Nove 1
Nove kronike 1
kronike i 1
i dobre 5
dobre vlasti 1
vlasti (El 1
(El primer 1
primer nueva 1
nueva corónica 1
corónica i 1
i buen 1
buen gobierno) 1
gobierno) kralju 1
kralju Španjolske. 1
Španjolske. Felipe 1
Felipe je 2
je prisegnuo 1
prisegnuo kao 1
kao predsjednik. 1
predsjednik. Felipe 1
Felipe Massa 1
Massa vodio 1
vodio je 24
većinu utrke 1
utrke ali 1
ali poruka 1
poruka iz 3
iz boksa, 1
boksa, naizgled 1
naizgled šifrirana 1
šifrirana naredba 1
naredba za 1
propuštanje Alonsa, 1
Alonsa, Španjolcu 1
Španjolcu je 1
donijela pobjedu 1
pobjedu i 4
i dodatnih 2
dodatnih sedam 1
sedam bodova 2
bodova u 5
u prvenstvu. 1
prvenstvu. Felipe 1
Felipe Melo 1
Melo je 1
u novome 1
novome klubu 1
klubu proveo 1
proveo dvije 4
dokazao vlastitu 1
vlastitu igračku 1
igračku vrijednost. 1
vrijednost. Felipe 1
Felipe Pinheiro 1
Pinheiro i 1
i kolege 5
kolege (2011.) 1
(2011.) su 1
razloga reklasificirali 1
reklasificirali tu 1
tu skupinu 2
skupinu kao 2
kao potporodicu 1
potporodicu unutar 1
unutar Tapejaridae 1
Tapejaridae (Chaoyangopterinae). 1
(Chaoyangopterinae). Felix 1
Felix Klein 2
Klein je 1
je 1872. 1
1872. u 1
svom erlangenskom 1
erlangenskom programu 1
programu postulirao 1
postulirao da 2
se različiti 3
različiti tipovi 2
tipovi geometrija 1
geometrija uvedu 1
uvedu i 2
i klasificiraju 1
klasificiraju s 1
na grupu 2
grupu simetrija 1
simetrija prostora 1
prostora koja 3
taj prostor 4
prostor čini 2
čini homogenim 1
homogenim prostorom. 1
prostorom. Felix 1
Klein u 1
svom nastupnom 1
nastupnom predavanju 1
predavanju za 1
za titulu 5
titulu profesora 1
profesora u 2
u Erlangenu, 1
Erlangenu, tzv. 1
tzv. F(elix), 1
F(elix), pius-pobožni, 1
pius-pobožni, felix-sretni, 1
felix-sretni, odnosno 1
odnosno sretno 1
sretno vladajući 1
vladajući car. 1
car. Feljton 1
Feljton Velikani 1
Velikani hrvatskog 1
hrvatskog morskog 1
morskog ribarstva 1
ribarstva (7), 1
(7), 11. 1
11. listopada 5
listopada 2005. 4
2005. Feministička 1
Feministička filozofkinja 1
filozofkinja María 1
María Lugones 1
Lugones tvrdi 1
su zapadni 2
zapadni kolonizatori 1
kolonizatori autohtonim 1
autohtonim narodima 1
narodima nametnuli 1
nametnuli svoje 1
svoje dualističke 1
dualističke ideje 1
o rodu, 1
rodu, zamjenjujući 1
zamjenjujući već 1
već postojeće 3
postojeće autohtone 1
autohtone koncepte. 1
koncepte. Feministička 1
Feministička je 1
je savjetnica 1
savjetnica za 1
žene koje 9
su preživjele 4
preživjele muško 1
muško nasilje 1
nasilje ili 1
ili lezbofobiju, 1
lezbofobiju, facilitatorica 1
facilitatorica radionica, 1
radionica, spisateljica, 1
spisateljica, predavačica 1
predavačica i 1
i aktivna 4
članica nekoliko 1
međunarodnih odbora 1
i mreža 2
mreža vezanih 1
za lezbijska 1
lezbijska prava 1
i nasilje 2
nasilje nad 2
nad ženama. 2
ženama. Feministički 1
Feministički geografi 1
geografi ne 1
postoji neka 2
vrsta zavjere 1
zavjere koja 1
se odvija, 1
odvija, nego 1
nego identificiraju 1
identificiraju trendove 1
trendove i 2
i postavljaju 2
postavljaju pitanja, 1
pitanja, a 1
a najvažniji 3
najvažniji je 3
je odraz 2
odraz ženskih 1
ženskih iskustava 1
iskustava na 1
na geografsku 1
geografsku prirodu. 1
prirodu. Femme 1
Femme je 1
njezin antipod 1
antipod - 1
- žena 1
žena s 4
s naglašenim 1
naglašenim društveno 1
društveno normiranim 1
normiranim oznakama 1
oznakama ženskog 1
ženskog roda. 1
roda. Fender 1
Fender Blackface 1
Blackface Tremolux 1
Tremolux je 1
također model 1
model "half-stack" 1
"half-stack" gitarsko 1
gitarsko cijevno 1
cijevno pojačalo, 1
pojačalo, koje 1
je Fender 3
Fender proizvodio 1
proizvodio od 3
1963. Fender 1
Fender Coronado 1
Coronado XII 1
XII je 1
predstavljen 1967. 1
godine. Fender 1
Fender je 1
godine prekinuo 2
prekinuo proizvodnju 2
proizvodnju Jaguar 1
Jaguar Bariton 1
Bariton Custom 1
Custom modela 1
modela gitare, 1
gitare, a 1
o promjeni 5
promjeni imena 3
imena u 5
u Jaguar 1
Jaguar Bass 2
Bass VI 1
VI Custom. 1
Custom. Fenderove 1
Fenderove modele 2
modele MIJ 1
MIJ ili 1
ili CIJ 1
CIJ urađene 1
urađene u 1
Japanu karakterizira 1
karakterizira visoka 1
visoka kvaliteta. 1
kvaliteta. Fender 1
Fender preuzima 1
preuzima posao 1
posao od 2
od CBS 1
CBS korporacije, 1
korporacije, a 1
čelo tvrtke 1
tvrtke dolazi 2
dolazi Bill 1
Bill Shultz. 1
Shultz. Fenena 1
Fenena i 1
i Ismael 1
Ismael ostaju 1
ostaju sami. 1
sami. Feničani 1
Feničani se 1
kao pomorska 1
pomorska velesila 1
velesila pojavljuju 1
pojavljuju oko 1
1100. pr. 3
pr. Feničani 1
Feničani su 2
pak sasvim 1
sasvim napustili 1
napustili stari 1
stari uzor. 1
uzor. Feničani 1
proizvodili purpurnu 1
purpurnu boju 1
boju visoke 1
visoke kvalitete, 1
kvalitete, kojom 1
bojili tkanine 1
tkanine i 2
i tajnu 2
tajnu proizvodnje 1
proizvodnje sebično 1
sebično čuvali. 1
čuvali. Fenička 1
Fenička verzija 1
verzija Jod-a 1
Jod-a je 1
je stilizirana 1
stilizirana slika 1
slika ruke 1
ruke (hebr.: 1
(hebr.: jad). 1
jad). Fenley, 1
Fenley, profesorica 1
profesorica glazbenog 1
glazbenog u 1
u Sheldonovoj 1
Sheldonovoj srednjoj 1
školi. Fenomen 1
Fenomen fabricas 1
fabricas recuperadas 1
recuperadas ( 1
( "ozdravljenih/preuzetih 1
"ozdravljenih/preuzetih tvornica") 1
tvornica") nije 1
nije nov 1
nov u 2
u Argentini, 4
Argentini, upravo 1
upravo suprotno. 1
suprotno. Fenomen 1
Fenomen turizma 1
turizma donio 1
i katastrofalno 2
katastrofalno demografsko 1
demografsko pražnjenje 1
pražnjenje na 1
našim Stanovima. 1
Stanovima. Fenriz 1
Fenriz je 1
bi nakon 9
nakon nagle 2
nagle stilske 1
stilske promjene, 1
promjene, A 1
Sky "bio 1
"bio ČISTI 1
ČISTI black 1
metal album, 1
album, koji 2
bi samo 3
3 pjesme". 1
pjesme". Feomelanini 1
Feomelanini daju 1
daju površini 1
površini boju 1
boju od 1
od ružičaste 1
ružičaste do 1
do crvene, 1
crvene, ovisno 1
o koncentraciji. 1
koncentraciji. Ferdinand 1
Ferdinand Budicki 1
Budicki je 1
suosnivača prvog 1
prvog Hrvatskog 1
Hrvatskog automobilskog 1
automobilskog kluba 1
kluba osnovanog 1
osnovanog 1906. 1
Zagrebu. Ferdinand 1
bio obaviješten 1
obaviješten od 1
strane špijuna 1
špijuna oko 1
oko napretka 1
napretka u 3
u pregovorima 3
pregovorima između 1
između navareških 1
navareških diplomata 1
diplomata i 3
i Luja 1
Luja XII. 1
XII. u 1
u Bloisu. 1
Bloisu. Ferdinand 1
oženjen Sanchom, 1
Sanchom, sestrom 1
sestrom Bermuda 1
Bermuda III., 1
III., kralja 1
kralja Leona. 1
Leona. Ferdinando 1
Ferdinando je 1
je željno 1
željno preuzeo 1
preuzeo toskansku 1
toskansku vladu. 1
vladu. Ferdinand 1
Ferdinand VI., 1
VI., zvan 1
zvan Razboriti 1
Razboriti ( 1
( Ferdinand 1
Ferdinand von 1
von Hompesch 1
Hompesch zu 1
zu Bolheim 1
Bolheim je 1
je kapitulirao, 1
kapitulirao, a 1
a Napoleon 1
Napoleon je 12
dana ostao 1
na Malti, 1
Malti, tijekom 1
je sustavno 4
sustavno pljačkao 1
pljačkao otok 1
otok te 1
te uspostavio 1
uspostavio vlastitu 1
vlastitu upravu. 2
upravu. Ferdo 1
Ferdo Heferer 1
Heferer izgradio 2
izgradio je 9
je orgulje 2
orgulje za 2
crkvu (op. 2
(op. 222) 1
222) 1913. 1
1913. godine. 6
godine. Ferdo 1
Ferdo Livadić 1
Livadić je 1
glazbu više 1
40 godina. 5
godina. Ferdo 1
Ferdo Šišić 1
Šišić kao 1
kao saborski 2
saborski zastupnik 4
zastupnik 1908. 1
1908. Fergus 1
Fergus joj 1
joj odgovara: 1
odgovara: "Kao 1
jedan čovjek 6
čovjek ranije 1
ranije rekao, 1
rekao, to 1
u mojoj 1
mojoj prirodi." 1
prirodi." Ferhadija 1
Ferhadija džamija 1
džamija razlikovala 1
razlikovala se 1
svom prostornom 1
prostornom rješenju 1
rješenju od 1
od uobičajnog 1
uobičajnog i 1
često primijenjivanog 1
primijenjivanog arhitektonskog 1
arhitektonskog tipa 1
tipa džamija, 1
džamija, koje 1
su građene 11
građene u 3
Hercegovinu, od 1
16. pa 1
18. stoljeća, 8
stoljeća, odnosno 3
odnosno džamija 1
džamija tzv. 1
tzv. istanbulskog 1
istanbulskog stila. 1
stila. Ferhad-paša 1
Ferhad-paša nastupio 1
je suprotno 1
suprotno dotadašnjem 1
dotadašnjem načinu 1
načinu ratovanja. 1
ratovanja. Ferid 1
Ferid Semić 1
Semić je 1
bio najzaslužniji 2
najzaslužniji za 2
osnivanje SSD 1
SSD Mladost. 1
Mladost. Feritin 1
Feritin koji 1
sadrži vezano 1
vezano željezo 1
željezo naziva 1
se apoferitin. 1
apoferitin. FER 1
FER je 1
imao 600-tinjak 1
600-tinjak zaposlenih, 1
zaposlenih, od 1
je trećina 1
trećina zaposlenika 1
zaposlenika bila 1
u znanstveno-nastavnom 1
znanstveno-nastavnom zvanju. 1
zvanju. Ferkonja 1
Ferkonja joj 1
tome pomogao, 1
pomogao, a 1
on stradao 1
stradao od 1
od njezine 6
njezine ruke. 1
ruke. Fermat 1
Fermat je 1
problem bez 1
bez teškoća, 1
teškoća, što 1
može reći 20
za Descartesa. 1
Descartesa. Fermatovo 1
Fermatovo djelo 1
djelo o 5
o analitičkoj 1
analitičkoj geometriji 1
geometriji širilo 1
širilo se 2
obliku rukopisa 1
rukopisa od 1
od 1636. 1
1636. godine 2
prije izdavanja 2
izdavanja Descartesova 1
Descartesova poznata 1
poznata djela 1
djela La 1
La géométrie. 1
géométrie. Fermina 1
Fermina Daze 1
Daze je 1
je istovremeno 10
istovremeno i 9
i životna 2
životna ljubav 2
ljubav Florentina 1
Florentina Arize, 1
Arize, koji 1
upoznao još 2
kao mladić; 1
mladić; Fermina 1
Fermina je 1
tada odbila 1
odbila njegova 1
njegova udvaranja 1
udvaranja kako 1
za doktora 3
doktora Urbina, 1
Urbina, dijelom 1
dijelom pod 1
pod očevim 1
očevim pritiskom. 1
pritiskom. Fermioni 1
Fermioni su 1
su čestice 5
čestice polucjelobrojnog 1
polucjelobrojnog spina 1
spina (1/2ħ, 1
(1/2ħ, 3/2ħ, 1
3/2ħ, 5/2ħ 1
5/2ħ i 1
sl. Fernandes 1
Fernandes de 1
de Cordoba 1
Cordoba potpuno 1
potpuno razbio 1
razbio francusku 1
francusku vojsku 1
vojsku približno 1
približno iste 2
iste jačine 1
jačine kakva 1
kakva je 6
i njegova, 1
njegova, prvenstveno 1
prvenstveno zbog 7
zbog korištenja 3
korištenja vatrenog 1
vatrenog oružja. 2
oružja. Fernando 1
Fernando Alonso 2
odustao nakon 1
nakon netipične 1
netipične greške 1
greške na 1
na mokroj 1
mokroj stazi. 1
stazi. Fernando 1
Alonso na 1
na Velikoj 3
Velikoj Nagradi 1
Nagradi Velike 1
Velike Britanije. 2
Britanije. Fernando 1
Fernando Ribeiro 1
Ribeiro tijekom 1
tijekom nastupa 2
Španjolskoj 2006. 1
2006. Fernan 1
Fernan González, 1
González, u 1
kasnom desetom 1
desetom stoljeću 1
stoljeću postaje 1
postaje grof 1
grof Kastilje 1
Kastilje i 1
i Álave 1
Álave (oko 1
(oko 931.-944. 1
931.-944. Ferrara 1
središte plodnog 1
plodnog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog (voćarskog) 1
(voćarskog) područja, 1
područja, ali 1
i industrijsko 6
industrijsko središte 6
središte prehrambene, 1
prehrambene, kemijske, 1
kemijske, farmaceutske, 1
farmaceutske, kožne, 1
kožne, tekstilne 1
tekstilne industrije 2
i strojogradnje. 1
strojogradnje. Ferrari 1
pozvao Vettela 1
Vettela na 1
i jedinu 1
jedinu promjenu 1
promjenu guma. 1
guma. Ferrari 1
sezone osvojio 1
osvojio naslov 11
naslov konstruktorskog 1
konstruktorskog prvaka. 1
prvaka. Ferrarijeva 1
Ferrarijeva procijenjena 1
procijenjena ukupna 1
ukupna prodaja 2
prodaja automobila 1
automobila kroz 1
cijelu povijest 4
oko 130.000 1
130.000 primjeraka. 1
primjeraka. Ferrer 1
Ferrer se 1
iznenadio te 1
te jednostavno 1
jednostavno napustio 1
napustio dizalo. 1
dizalo. Ferri 1
Ferri je 1
časopisa "Dardania 1
"Dardania Sacra" 1
Sacra" a 1
od 2013 1
2013 i 1
časopisa "“Gjurmime 1
"“Gjurmime Albanologjike, 1
Albanologjike, Seria 1
Seria e 1
e Shkencave 1
Shkencave Historike” 1
Historike” Ferrucio 1
Ferrucio Calusio 1
Calusio dirigirao 1
dirigirao je 1
je Orkestrom 1
Orkestrom Kolumbovog 1
Kolumbovog kazališta 1
kazališta (Orquesta 1
(Orquesta Estable 1
Estable del 1
del Teatro 1
Teatro Colón). 1
Colón). Festival 1
Festival - 1
- festival 1
festival suvremene 1
suvremene glazbe. 1
glazbe. Festival 2
Festival ima 2
i nagradni 2
nagradni dio. 1
dio. Festival 1
više nagrada, 1
nagrada, najveća 1
najveća je 8
Grand Prix. 2
Prix. Festival 1
Festival jednakih 1
jednakih mogućnosti 1
mogućnosti predstavlja 1
predstavlja osobe 1
osobe s 6
s invalidnošću 1
invalidnošću koje 1
koje s 4
s estradnim 1
estradnim i 1
kazališnim umjetnicima 1
umjetnicima nastupaju 1
nastupaju u 4
u glazbeno-scenskom, 1
glazbeno-scenskom, filmskom 1
filmskom i 1
i likovnom 1
likovnom programu 1
programu te 1
te športskim 1
športskim igrama. 1
igrama. Festival 1
Festival je 5
je natjecateljskog 1
natjecateljskog karaktera, 1
karaktera, a 2
a nagrade 2
nagrade dodjeljuju 1
dodjeljuju Ocjenjivački 1
Ocjenjivački sud 2
sud festivala, 1
festivala, Hrvatsko 1
društvo filmskih 1
filmskih kritičara, 2
kritičara, Vijeće 1
Vijeće za 1
za etiku 1
etiku i 1
i ljudska 4
ljudska prava 5
prava te 1
te publika. 1
publika. Festival 1
kao koncert 1
koncert "in 1
"in memoriam" 1
memoriam" velikanu 1
velikanu splitskog 1
splitskog bluesa 1
bluesa Jadranu 1
Jadranu Zlodri 1
Zlodri Gobbu, 1
Gobbu, kojim 1
je 21. 13
2011. na 2
na splitskim 1
splitskim Prokurativama 1
Prokurativama HGU 1
HGU Podružnica 1
Podružnica 2 1
2 Split 1
Split obilježila 1
obilježila Svjetski 1
Svjetski dan 3
dan glazbe. 1
svega okrenut 1
okrenut komornom 1
komornom kazalištu, 1
kazalištu, manjim 1
manjim kazališnim 1
kazališnim formama, 1
formama, "malim 1
"malim scenama", 1
scenama", po 1
dobio i 17
ime. Festival 1
je suvremenoga 1
suvremenoga hrvatskog 2
hrvatskog igranog 1
igranog filma. 2
filma. Festival 1
u 2020. 5
2020. godini 3
godini po 2
put organiziran 1
organiziran isključivo 1
isključivo online 1
online zbog 1
zbog pandemije. 1
pandemije. Festival 1
Festival počinje 1
počinje proslavom 1
proslavom i 1
i pripremom 1
pripremom u 1
u 10 12
10 sati 6
sati ujutro 4
ujutro u 4
u Tagata 1
Tagata Jinji 1
Jinji gdje 1
se prodaju 4
prodaju sve 1
vrste hrane 2
i suvenira 1
suvenira (većinom 1
(većinom faličnih 1
faličnih ili 1
ili sličnih 1
sličnih oblika). 1
oblika). Festival 1
Festival se 6
održao 28. 1
u sportskoj 3
sportskoj dvorani 1
dvorani Srednje 1
Srednje tehničke 1
tehničke škole 2
škole „Ivan 1
„Ivan Sarić" 1
Sarić" u 1
Subotici u 1
u 20 4
20 sati. 1
sati. Festival 1
održao od 1
od 9. 4
9. do 1
srpnja (6 1
(6 večeri) 1
večeri) 1978. 1
1978. godine. 7
godine. Festival 1
u Dvorani 1
Dvorani sportova 1
sportova u 4
Subotici 30. 1
rujna 2011. 9
2011. Festival 1
održava krajem 1
krajem svibnja 3
svibnja i 7
početkom lipnja. 1
lipnja. Festival 1
sklopu Supetarskoga 1
Supetarskoga lita. 1
lita. Festival 1
poslije prilagođavao 1
prilagođavao glazbenim 1
glazbenim sastavima 1
sastavima ali 1
i posjetiteljima. 1
posjetiteljima. Festivalska 1
Festivalska večer 1
večer se 1
se svakoga 1
svakoga prosinca 1
prosinca održava 1
u Domu 7
Domu kulture 3
kulture Čavle. 1
Čavle. Festivalske 1
Festivalske skladbe 1
skladbe su 2
izašle na 1
nosaču zvuka 3
zvuka izdavača 1
izdavača Alinee. 1
Alinee. Festival 1
Festival sveukupno 1
sveukupno traje 2
traje između 3
između četiri 1
sedam dana. 6
dana. Festival 1
Festival tradicionalno 1
tradicionalno okuplja 1
1000 poklonika 1
poklonika rocka, 1
rocka, a 1
a broj 15
posjetitelja iz 3
godinu raste. 1
raste. Festival 1
Festival traje 1
dana. Festivalu, 1
Festivalu, gdje 1
se publici 1
publici predstavlja 2
novi član 3
član Eric 1
Eric Bobo, 1
Bobo, sin 1
sin salsa 1
salsa legende 1
legende Willie 1
Willie Boboa. 1
Boboa. Festival 1
Festival ugošćuje 1
ugošćuje najznačajnija 1
najznačajnija imena 1
imena iz 4
svijeta filmske 1
filmske glazbe, 2
glazbe, dobitnike 1
dobitnike prestižnih 1
prestižnih nagrada, 1
nagrada, a 3
a program 2
program festivala 2
festivala sastoji 1
od predavanja, 2
predavanja, panela, 1
panela, koncerata 1
koncerata filmske 1
filmske glazbe 2
drugih inovativnih 1
inovativnih kulturno-umjetničkih 1
kulturno-umjetničkih koncepata. 1
koncepata. Fest-noz 1
Fest-noz tijekom 1
tijekom Mill 1
Mill Góll 1
Góll festivala 1
u Mill 2
Mill Góllu 1
Góllu 2007. 1
2007. Fetišist, 1
Fetišist, gotovo 1
gotovo uvijek 11
uvijek muškarac, 1
muškarac, ima 1
ima ponavljajuće 1
ponavljajuće i 1
i intenzivne 1
intenzivne seksualne 1
seksualne porive 1
porive prema 1
prema neživim 1
neživim objektima, 1
objektima, nazvanim 1
nazvanim fetišima, 1
fetišima, kao 1
su ženske 1
ženske cipele; 1
cipele; taj 1
taj predmet 2
predmet se 1
se snažno 2
snažno preferira 1
preferira ili 1
čak neophodan 1
neophodan da 1
se javilo 3
javilo seksualno 1
seksualno uzbuđenje. 1
uzbuđenje. Feud 1
Feud najčešće 1
najčešće određuje 1
određuje zemlju. 1
zemlju. FGF-9 1
FGF-9 je 1
važan čimbenik 3
početku razvoja 3
razvoja zubnih 1
zubnih slojeva. 1
slojeva. FIAP, 1
FIAP, međunarodna 1
međunarodna federacija 2
federacija fotografske 1
fotografske umjetnosti, 1
umjetnosti, dodijelila 1
dodijelila mu 3
je počasno 1
počasno zvanje 1
zvanje EFIAP, 1
EFIAP, a 1
njegov organizacijski 1
organizacijski rad 1
i zvanje 2
zvanje ESFIAP. 1
ESFIAP. FIAV 1
FIAV je 1
federacija koju 2
čine 51 1
51 regionalne, 1
regionalne, nacionalne 1
i multinacionalne 1
multinacionalne udruge 1
i institucije 1
institucije koje 1
bave veksilologijom. 1
veksilologijom. Fideicommissum 1
Fideicommissum hereditatis 1
hereditatis - 1
tzv. univerzalni 1
univerzalni fideikomis 1
fideikomis prema 1
prema Horvat 1
Horvat - 1
- jest 1
jest oblik 1
oblik fideikomisa 1
fideikomisa koji 1
da ostavitelj 1
ostavitelj određuje 1
određuje fiducijaru 1
fiducijaru da 1
da cjelokupnu 1
cjelokupnu ostavinu 1
ostavinu izruči 1
izruči fideikomisaru. 1
fideikomisaru. Fideikomis, 1
Fideikomis, odnosno 1
odnosno njegov 2
njegov oblik 1
oblik fideicommissum 1
fideicommissum familiae 1
familiae relictum, 1
relictum, biti 1
od instituta 1
instituta rimskog 1
rimskog prava 2
prava koji 1
će doživjeti 3
doživjeti značajnu 1
značajnu repepciju 1
repepciju u 1
u srednjovjekovnom 4
srednjovjekovnom pravu. 1
pravu. Fidel 1
Fidel Castro 2
je osuđen 14
na 15 3
godina zatvora 6
zatvora od 1
je izdržao 2
izdržao godinu 1
sedam mjeseci. 3
mjeseci. Fidel 1
Castro objavio 1
objavio promjenu 1
promjenu plana 1
plana te 2
te naveo 2
naveo novu 1
novu lokaciju 3
lokaciju elektrane 1
elektrane blizu 1
blizu grada 5
grada Juraguá. 1
Juraguá. Fidel 1
Fidel je 1
uspio pobjeći 3
pobjeći sa 3
sa dvojicom 2
dvojicom drugova, 1
drugova, a 1
a Guevara 1
Guevara i 1
i Fidelov 1
Fidelov brat 1
brat Raul 1
Raul su 1
uspjeli pobjeći. 2
pobjeći. Fiesta 1
Fiesta poput 1
poput ostalih 6
ostalih automobila 1
toj klasi 1
klasi ima 1
prednji pogon. 1
pogon. FIFA 1
FIFA ga 1
službenim stranicama 1
stranicama opisuje 1
kao silnu 1
silnu figuru 1
figuru koja 1
zna snalaziti 1
snalaziti u 1
u kaznenom 2
kaznenom prostoru". 1
prostoru". FIFA-inog 1
FIFA-inog svjetskog 1
prvenstva 2002. 1
2002. FIFA-ino 1
FIFA-ino svjetsko 1
svjetsko prvenstvo 6
prvenstvo događaj 1
događaj je 7
na globalnoj 4
globalnoj razini, 2
a kvalifikacije 1
kvalifikacije se 1
svrhu smanjivanja 2
smanjivanja broja 2
broja reprezentacija 1
na završnom 7
završnom turniru 5
turniru s 1
200 koje 1
koje uđu 1
u kvalifikacije 1
kvalifikacije na 1
na 32. 1
32. FIFA-in 1
FIFA-in tehnički 1
tehnički odbor 1
odbor stavlja 1
stavlja igrače 1
igrače u 4
izbor a 1
a pobjednika 1
pobjednika izglasaju 1
izglasaju predstavnici 1
predstavnici medija. 1
medija. FIFA 1
FIFA je 2
odobrila nogometašima 1
nogometašima s 1
s Kosova 2
Kosova da 1
mogu igrati 5
igrati prijateljske 1
prijateljske utakmice. 2
utakmice. FIFA 1
će zabraniti 1
zabraniti igranje 1
igranje Interkontinentalnog 1
Interkontinentalnog kupa 2
kupa 1961. 1
1961. ukoliko 1
ukoliko organizatori 1
organizatori ne 1
ne počnu 2
počnu oslovljavati 1
oslovljavati natjecanje 1
natjecanje kao 1
kao prijateljski 1
prijateljski susret 2
susret dviju 1
dviju organizacija. 1
organizacija. FIFA 1
FIFA nudi 1
nudi mjestu 1
mjestu Portugalu, 1
Portugalu, drugoplasiranoj 1
drugoplasiranoj reprezentaciji 1
reprezentaciji šeste 1
šeste skupine, 1
skupine, no 1
i Portugal 3
Portugal odbija. 1
odbija. FIFA 1
FIFA Svjetsko 1
Južnoj Africi. 2
Africi. Figaro 1
Figaro je 1
je veseljak, 1
veseljak, pun 1
pun životne 1
životne radosti 1
radosti i 1
i energije. 1
energije. Fight 1
Fight je 1
bio nemilosrdan 1
nemilosrdan i 1
broj navijača 1
navijača bio 1
je pritvoren, 2
pritvoren, ozljeđeno 1
ozljeđeno je 1
desetke policajaca 1
policajaca i 2
dobro su 5
su nastradala 1
nastradala vozila 1
vozila iz 2
iz voznog 1
voznog parka 3
parka Mup-a. 1
Mup-a. Figo 1
Figo je 2
tu utakmicu 2
utakmicu bio 1
bio kapetan. 1
kapetan. Figuracija 1
Figuracija u 1
njegovim slikama 3
slikama je 3
više nehotično 1
nehotično naznačena 1
naznačena nego 1
rezultat svjesne 1
svjesne namjere. 1
namjere. Figurativna 1
Figurativna paleolitička 1
paleolitička umjetnost 1
umjetnost se 2
na prikaz 2
prikaz čovjeka 1
čovjeka ili 2
ili životinje, 1
životinje, a 3
a nefigurativna 1
nefigurativna na 1
na oblike 1
oblike znakova 1
znakova i 1
i simbola. 1
simbola. Figure 1
Figure se 1
mogu zarobiti 1
zarobiti ako 1
napravi prime 1
prime (zid 1
(zid od 1
6 uzastopnih 1
uzastopnih polja 1
polja koje 1
koje protivnik 1
može preskočiti). 1
preskočiti). Figure 1
Figure su 2
dobile ime 3
njemu, jer 1
jer Memnon 1
Memnon znači 1
znači „Odlučni“, 1
„Odlučni“, što 1
na zvuk 5
zvuk koji 4
čuti iz 1
od figura. 1
figura. Figure 1
su napete, 1
napete, u 1
u pokretu, 2
pokretu, te 1
te odišu 1
odišu ratničkim 1
ratničkim i 1
i herojskim 1
herojskim duhom. 1
duhom. Figurica 1
Figurica je 2
je pronađena 4
pronađena u 4
u špiljskoj 1
špiljskoj dvorani, 1
dvorani, otprilike 1
otprilike 20 1
20 metara 4
metara od 6
od ulaza 5
ulaza i 2
3 metra 11
metra ispod 2
ispod trenutne 1
trenutne razine 1
razine tla. 2
tla. Figurica 1
visoka je 1
je 6 8
6 cm, 1
cm, teška 1
teška 33 1
33 grama 1
grama i 1
i možda 10
se nosila 1
nosila kao 1
kao amajlija, 1
amajlija, o 1
svjedoči perforirana 1
perforirana izbočina 1
izbočina umjesto 1
umjesto glave. 1
glave. FIH 1
FIH je 1
kasnije zaključio 1
je "povlačenje 1
"povlačenje bilo 1
bilo rezultatom 1
rezultatom okolnosti 1
okolnosti koje 1
koje Engleski 1
Engleski hokejaški 1
hokejaški savez 1
savez nije 1
kontrolirati te 1
te su, 3
su, uzimajući 1
obzir njihovu 1
njihovu odgovornost, 1
odgovornost, donijeli 1
donijeli odluku 3
odluku koja 1
je najbolje 14
najbolje iskazivala 1
iskazivala interese 1
interese njenih 1
njenih igrača 1
i službenih 1
službenih osoba". 1
osoba". Fiksni 1
Fiksni ciljnici 1
ciljnici C-More 1
C-More sustavom 1
sustavom "tri 1
"tri točkice", 1
točkice", koji 1
ponuđeni kao 1
kao alternativa 2
alternativa niskog 1
niskog profila 1
profila za 1
za podesive 1
podesive ciljnike, 1
ciljnike, jedino 1
jedino mogu 1
biti prilagođeni 4
prilagođeni utjecaju 1
utjecaju vjetra. 1
vjetra. Fiksni 1
Fiksni trošak 1
trošak je 2
je investicijski 1
investicijski trošak 1
trošak uvećan 1
uvećan za 1
za fiksni 1
fiksni dio 1
dio operativnog 1
operativnog troška 1
troška i 1
i troška 1
troška održavanja. 1
održavanja. Filijalna 1
Filijalna crkva 1
ove župe 2
župe je 4
u Drivuši. 1
Drivuši. Filipa 1
Filipa i 1
i Jakova 1
Jakova te 1
te Biograda 1
Biograda do 1
do Pakoštana 1
Pakoštana i 1
i Draga 1
Draga oko 1
stanovnika. Filipa 1
Filipa je 1
je tužna 1
tužna i 3
i zabrinuta, 1
zabrinuta, a 1
a Lana 1
Lana odlazi 1
u rehabilitacijski 1
rehabilitacijski centar 1
u Međugorje. 1
Međugorje. Filipa 1
Filipa Nerija,a 1
Nerija,a ima 1
ima ga 2
nekoliko crkvi 2
crkvi i 5
i kapelica 2
kapelica u 1
Hrvatskoj. Filipa 1
Filipa Nerija 1
Nerija iz 1
iz 1660. 1
1660. Filipa 1
Filipa ubija 1
ubija njegov 1
njegov tjelohranitelj 1
tjelohranitelj Pauzanije 1
Pauzanije od 1
od Orestisa 1
Orestisa koji 1
odmah potom 1
potom i 14
sam ubijen. 1
ubijen. Filipinima 1
Filipinima je 1
dodijeljena polunezavisnost 1
polunezavisnost te 1
predsjednik te 1
te zemlje, 3
zemlje, Manuel 1
Manuel L. 1
L. Quezon, 1
Quezon, zatražio 1
zatražio od 3
od MacArthura 1
MacArthura da 1
da organizira 4
organizira filipinsku 1
filipinsku vojsku. 1
vojsku. Filipinski 1
Filipinski vojnici 1
vojnici s 3
s M16 1
M16 tokom 1
tokom vojne 1
vojne vježbe. 2
vježbe. Filip 1
Filip je 2
i zakonski 1
zakonski bio 1
bio princ. 1
princ. Filipjevna 1
Filipjevna najavljuje 1
najavljuje dolazak 1
dolazak gostiju, 1
gostiju, Olginog 1
Olginog zaručnika 1
zaručnika Lenskog, 1
Lenskog, mladog 1
mladog pjesnika, 1
pjesnika, i 1
njegova prijatelja 2
prijatelja Jevgenija 1
Jevgenija Onjegina, 1
Onjegina, koji 1
u posjet 4
posjet tome 1
tome području 5
području stigli 1
stigli iz 2
iz Sankt-Peterburga. 1
Sankt-Peterburga. Filip 1
Filip Lukas 1
Lukas rođen 1
u Kaštel 7
Kaštel Starome 1
Starome 1871. 1
godine. Filistejci 1
Filistejci su 1
osvojili Kanaanski 1
Kanaanski Aškelon 1
Aškelon oko 1
oko 1150. 1
1150. pr. 1
pr. Film 1
Film Alana 1
Alana J. 1
J. Pakule, 1
Pakule, Svi 1
Svi predsjednikovi 1
predsjednikovi ljudi, 1
ljudi, bio 1
je predložak 2
predložak za 2
za Zodiac 1
Zodiac jer 1
je Fincher 1
Fincher smatrao 1
i "priča 1
"priča o 1
o novinaru 1
novinaru odlučnom 1
odlučnom da 1
da dobije 6
dobije priču 1
priču pod 1
svaku cijenu. 1
cijenu. Filmaši 1
Filmaši su 1
su farmu 1
farmu otkrili 1
otkrili dok 1
su tražili 13
tražili lokacije 1
za snimanje. 4
snimanje. Film 1
Film Bojanski 1
Bojanski godisnjak 1
godisnjak sniman 1
sniman je 2
potpunosti u 2
u Bojani 2
Bojani i 2
o prolaznosti 1
prolaznosti vremena 1
mjestu – 1
– životu 1
životu njegovih 1
njegovih stanovnika, 2
stanovnika, posebice 1
posebice onih 4
onih starijih 1
starijih koji 1
koji drugačije 1
drugačije gledaju 1
gledaju na 2
na današnji 4
današnji ritam 1
ritam i 2
i prolaznost 1
prolaznost vremena. 1
vremena. Film 2
Film Čovjek 1
Čovjek od 1
od čelika 4
čelika dobio 1
dijelom pomiješane, 1
pomiješane, a 1
dijelom pozitivne 1
kritike filmske 2
filmske struke. 1
struke. Film 1
Film detaljnije 1
detaljnije prati 1
prati rad 1
rad Paula 1
Paula Brennana, 1
Brennana, iskusnog 1
iskusnog prodavača 1
prodavača koji 2
dužeg razdoblja 1
razdoblja neuspjeha 1
neuspjeha i 2
i narušenog 1
narušenog samopouzdanja 1
samopouzdanja bori 1
bori za 5
za opstanak 4
opstanak u 2
u poslu, 1
poslu, te 1
te njegov 3
njegov odnos 3
odnos sa 7
sa znatno 2
znatno uspješnijim 1
uspješnijim kolegama 1
kolegama pred 1
pred kojima 1
pokušava opravdati. 1
opravdati. Film 1
Film Dobri 1
Dobri Will 1
Will Hunting 1
Hunting bio 1
uspjeh. Film 2
Film "Dolls" 1
"Dolls" bio 1
njegov deseti 1
deseti scenarističko-redateljski 1
scenarističko-redateljski uradak. 1
uradak. Film 1
Film doseže 1
doseže vrhunac 1
vrhunac u 4
u konačnom 7
konačnom obračunu 2
obračunu dvojice 1
dvojice muškaraca 1
muškaraca za 1
vrijeme olujnog 1
olujnog nevremena 1
nevremena na 1
na Rtu 1
Rtu straha. 1
straha. Film 1
Film fotografijom 1
fotografijom i 1
i tonom 1
tonom skida, 1
skida, demaskira 1
demaskira pojedince 1
i organizacije, 1
organizacije, na 1
vidjelo iznoseći 1
iznoseći njihove 1
njihove uloge 3
događajima 1990-ih. 1
1990-ih. Film 1
Film Gospodarica 1
Gospodarica zla 1
zla je 1
je neispričana 1
neispričana priča 1
o glavnoj 1
glavnoj negativki 1
negativki iz 1
iz Disneyevog 1
Disneyevog crtića 1
crtića Trnoružica 1
Trnoružica iz 1
iz 1959. 2
godine. Film 5
Film govori 6
o etičkim 1
etičkim problemima 1
problemima čovječanstva 1
čovječanstva gledanima 1
gledanima kroz 1
kroz prizmu 2
prizmu kontakata 1
kontakata s 2
s vanzemaljskom 1
vanzemaljskom inteligencijom. 1
inteligencijom. Film 1
o glumcima 1
glumcima i 5
i umišljenosti. 1
umišljenosti. Film 1
o kriminalcu 1
kriminalcu Nicku 1
Nicku Wellsu 1
Wellsu koji 1
koji odlazi 3
mirovinu od 1
od kaznenih 1
kaznenih djela, 1
te obavlja 3
obavlja zadnji 1
zadnji posao 1
posao za 3
prijatelja Maxa. 1
Maxa. Film 1
o napadima 1
napadima ptica 1
ptica na 1
u kalifornijskom 1
kalifornijskom mjestu 1
mjestu Bodega 1
Bodega Bay. 1
Bay. Film 1
o rađanju 1
rađanju jedne 1
jedne ljubavi 1
između dvoje 5
dvoje mladih, 1
mladih, o 1
o njenom 3
njenom trajanju, 1
trajanju, sa 1
svim teškoćama 1
teškoćama i 2
i ljepotama 1
ljepotama koje 1
koje ona 1
ona nosi 2
nosi sa 7
sa sobom, 4
sobom, o 1
o gašenju 1
gašenju te 1
te ljubavi 2
ljubavi glede 1
glede sukoba 1
sukoba s 8
s prenaglašenom 2
prenaglašenom dinamikom 1
dinamikom i 1
i lažnim 1
lažnim vrijednostima 1
vrijednostima suvremenog 1
suvremenog života. 1
života. Film 1
o tinejdžeru 1
tinejdžeru huliganu, 1
huliganu, Alexu 1
Alexu DeLargeu 1
DeLargeu ( 1
( Filmići 1
Filmići iliti 1
iliti cutscene, 1
cutscene, iz 1
iz podržanih 1
podržanih igara 1
igara Broken 1
Broken Sword 1
Sword serijala 1
serijala (prve 1
dvije igre), 1
igre), su 1
su izvorno 8
izvorno enkodirane 1
enkodirane u 1
u Smacker 1
Smacker Video 1
Video formatu 1
formatu kada 1
su igre 6
igre bile 3
bile isprva 1
isprva izdane, 1
izdane, što 1
je zahtjevalo 1
zahtjevalo specialnu 1
specialnu programsku 1
programsku podršku 1
podršku za 7
za dekodiranje. 1
dekodiranje. Film 1
Film ima 3
ima dosta 7
dosta sličnosti 1
sa istoimenom 1
istoimenom operom. 1
operom. Film 1
različita završetka. 1
završetka. Film 1
ima nekoliko 13
nekoliko logičkih 1
logičkih propusta, 1
propusta, prije 1
svega postojanje 1
postojanje dvaju 1
dvaju "tranzitnih 1
"tranzitnih pisama" 1
pisama" koji 1
omogućuju nositeljima 1
nositeljima da 1
napuste teritorij 1
teritorij Višijske 1
Višijske Francuske. 2
Francuske. Film 1
Film je 100
je 1999. 10
1999. sudjelovao 1
u službenom 3
službenom programu 1
programu 56. 1
56. Međunarodnog 1
Međunarodnog filmskog 1
filmskog festivala 3
Veneciji. Film+' 1
Film+' je 1
je 24-satni 1
24-satni filmski 1
filmski kanal 1
kanal RTL 1
RTL Kábeltelevízió 1
Kábeltelevízió Kft. 1
Kft. Film 1
je adaptacija 2
adaptacija britanske 1
britanske serije 1
serije Traffik. 1
Traffik. Film 1
dosta kritiziran, 1
kritiziran, posebno 1
posebno od 2
strane povjesničara 1
povjesničara Howarda 1
Howarda Zinna, 1
Zinna, zbog 1
zbog izmišljanja 1
izmišljanja povijesti. 1
povijesti. Film 1
bio drama 1
drama o 2
tri sestre 1
sestre koje 2
se nose 3
nose sa 2
sa senilnošću 1
senilnošću i 1
i iznenadnom 1
iznenadnom smrti 1
smrti njihova 1
njihova starog 1
starog oca. 1
oca. Film 1
bio Fontana 1
Fontana mladosti, 1
mladosti, temeljen 1
na priči 2
priči Johna 1
Johna Colliera. 1
Colliera. Film 1
bio hit, 1
hit, što 1
bilo svojevrsno 1
svojevrsno iznenađenje, 1
iznenađenje, a 1
dvojica glumaca 1
glumaca su 1
su dobila 7
dobila obožavatelje 1
obožavatelje među 1
među mladima. 1
mladima. Film 1
bio inspiracija 2
za naziv 3
naziv srpskog 1
srpskog glazbenog 1
glazbenog sastava 2
sastava Crni 1
Crni biseri. 1
biseri. Film 1
za plagiranje, 1
plagiranje, posebno 1
posebno filma 1
filma Ringa 1
Ringa Lama 1
Lama City 1
City on 1
on Fire 1
Fire iz 1
iz 1987., 2
1987., čak 1
čak da 2
preuzeo cijele 1
cijele scene 1
scene iz 7
tog filma. 4
filma. Film 4
vrlo uspješan 7
uspješan te 6
dobile ponude 1
ponude od 2
od raznih 13
raznih američkih 1
američkih tvrtki. 1
tvrtki. Film 1
dio Disneyjeve 1
Disneyjeve "Winnie 1
"Winnie the 1
the Pooh" 1
Pooh" franšize 1
franšize i 1
ukupno 51. 1
51. Film 1
diplomski uradak 1
uradak studenata 1
studenata beogradske 1
beogradske Visoke 1
Visoke filmske 1
filmske škole, 1
a snimila 1
snimila ga 1
je novosadska 1
novosadska filmska 1
filmska kuća 1
kuća Zvezda 1
Zvezda film. 1
film. Film 2
nagradu Independent 2
Independent Spirita 1
Spirita za 1
najbolji film. 3
dobio naziv 3
naziv po 7
po ABBA-inom 1
ABBA-inom hitu 1
hitu iz 1
iz 1975. 2
1975. Film 1
dobio pomiješane 1
pomiješane kritike, 1
kritizirali film 2
film zbog 3
zbog radnje 1
radnje koju 1
izuzetno teško 1
teško pratiti. 1
pratiti. Film 1
kritike za 3
za uspjelu 1
uspjelu primjenu 1
primjenu tehnike 1
tehnike stop-animacije, 1
stop-animacije, glazbu 1
originalnu priču. 1
priču. Film 1
vrlo pozitivne 2
je komercijalni 1
dobrim dijelom 4
dijelom inspiriran 1
inspiriran Chaplinovom 1
Chaplinovom kratkom 1
kratkom vezom 1
vezom s 1
s Peggy 1
Peggy Hopkins 1
Hopkins Joyce, 1
Joyce, čije 1
su priče 2
priče o 12
o njezinim 1
njezinim romantičnim 1
romantičnim putovanjima 1
putovanjima u 4
Europu pružile 1
pružile okvir 1
za scenarij. 1
scenarij. Film 1
na zao 2
zao glas 2
glas zbog 1
zbog svađa 2
svađa na 1
setu između 1
između Pollacka 1
Pollacka i 1
i Hoffmana, 1
Hoffmana, što 1
se prenijelo 1
prenijelo i 1
na film 4
film kad 1
je Hoffman 1
Hoffman inzistirao 1
da Pollack 1
Pollack odigra 1
odigra Dorseyjeva 1
Dorseyjeva agenta. 1
agenta. Film 1
doživio i 3
i nastavak, 1
nastavak, koji 1
popularan kao 1
prvi dio. 3
dio. Film 1
je drama, 1
drama, koncentrirana 1
na odnos 2
odnos Kelvina 1
Kelvina i 1
i Rheye, 1
Rheye, najavljivana 1
najavljivana kao 1
kao znanstvenofantastična 1
znanstvenofantastična ljubavna 1
ljubavna priča. 1
priča. Film 1
držao prvo 1
na američkim 7
američkim kino-blagajnama 1
kino-blagajnama četiri 1
četiri tjedna 4
tjedna zaredom 1
zaredom nakon 1
početka prikazivanja 2
prikazivanja zaradivši 1
zaradivši 85 1
85 milijuna 1
dolara, te 2
još 46 1
milijuna izvan 1
izvan Sjeverne 1
Amerike, zaradivši 1
zaradivši ukupno 1
ukupno 131 1
131 milijun 1
dolara. Film 7
je ekranizacija 1
ekranizacija broadwayske 1
broadwayske predstave 1
je zavidan 2
zavidan uspjeh,te 1
uspjeh,te kultni 1
kultni status 2
status među 1
među filmovima 1
filmovima tog 1
tog žanra. 1
žanra. Film 1
financijski bio 1
bio neuspješan, 1
neuspješan, ali 1
ali kritičari 1
su pozdravili 2
pozdravili uspješan 1
uspješan Spielbergov 1
Spielbergov zaokret 1
zaokret prema 2
prema dramskom 1
dramskom žanru. 1
žanru. Film 1
imao premijeru 1
premijeru 5. 1
2012., te 1
primio vrlo 1
kritike. Film 4
izašao u 8
kina 1. 1
kritiziran zbog 1
zbog sporog 2
sporog starta, 1
starta, kompleksne 1
kompleksne priče 1
i završnog 1
završnog preokreta 1
preokreta koji 1
negirao veći 1
dio prethodnih 1
prethodnih zbivanja. 1
zbivanja. Film 1
je ljubavna 3
ljubavna melodrama 1
melodrama usmjerena 1
usmjerena onkraj 1
onkraj opće 1
opće teme 1
teme nemoguće 1
nemoguće ljubavi 1
ljubavi udane 1
udane žene 1
i mladića, 1
mladića, na 1
na vraćanje 1
vraćanje izgubljenoga 1
izgubljenoga koje 1
koje postoji 2
postoji isključivo 1
isključivo i 1
u sjećanju. 1
sjećanju. Film 1
prošao na 3
na kino 4
kino blagajnama 3
blagajnama te 1
ga kritičari 3
kritičari nisu 2
dobro prihvatili. 1
prihvatili. Film 1
na komercijalnom 1
komercijalnom planu, 1
planu, ali 1
od kritike. 2
je nadahnut 2
nadahnut knjigom 1
knjigom „ 1
„ Film 2
je nagrađen 9
nagrađen Dalro 1
Dalro nagradom. 1
nagradom. Film 1
na uglavnom 1
recenzije kritike. 1
najčešće hvaljen 1
hvaljen zbog 1
zbog zvjezdane 1
zvjezdane glumačke 1
glumačke postave, 1
postave, a 1
a Jack 2
Jack Lemmon 1
Lemmon je 1
to najbolja 2
najbolja glumačka 1
glumačka ekipa 1
ekipa s 1
je ikad 8
ikad radio. 1
radio. Film 1
na Katalonskom 1
Katalonskom međunarodnom 1
međunarodnom film 1
film festivalu 1
festivalu 1997. 1
1997. bio 1
nominiran u 3
kategorije: za 1
najbolje specijalne 1
specijalne efekte, 1
efekte, kategoriju 1
kategoriju koju 2
naposljetku i 2
i osvojio. 1
osvojio. Film 1
nakon invazije 2
invazije bio 1
bio prikazan 2
propagandne svrhe, 1
svrhe, te 1
dobio pohvalne 1
pohvalne kritike. 1
kraju prosječno 1
prosječno prihvaćen 1
strane publike. 2
publike. Film 2
kraju u 2
Americi zaradio 2
zaradio 251,2 1
251,2 milijuna 1
dolara te 2
te 160,15 1
160,15 u 1
u stranim 3
stranim zemljama, 2
zemljama, ukupno 1
ukupno 411,35 1
411,35 milijuna 1
kraju zaradio 1
zaradio 100,047.830 1
100,047.830 u 1
i 126,297.830 1
126,297.830 dolara 1
svijetu. Film 2
napisao, režirao 1
režirao i 3
i producirao 4
producirao Dean 1
Dean DeBlois, 1
DeBlois, koji 1
bio suredatel/pisac 1
suredatel/pisac prvog 1
prvog filma. 1
je napravljen 15
napravljen i 2
i emitiran 1
emitiran u 3
povodu obljetnice 1
obljetnice najžešćeg 1
najžešćeg napada 1
napada JNA 2
i srpsko-crnogorskih 1
srpsko-crnogorskih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca na 1
na Dubrovnik 2
Dubrovnik 6. 1
6. prosinca 4
1991. Film 1
nastao i 5
film "Oluja 1
"Oluja nad 1
nad Krajinom" 1
Krajinom" Film 1
nastao u 6
produkciji Alter 1
Alter studija 1
studija i 5
i radionice 2
radionice za 2
za animaciju 1
animaciju "Dva 1
"Dva lijena 1
lijena psa" 1
psa" te 1
pomoć Continental 1
Continental filma. 1
objasnio zašto 1
su mudžahedini 2
mudžahedini Bosnu 1
Bosnu zvali 1
zvali 'sestrom 1
'sestrom Andaluzije' 1
Andaluzije' i 1
zašto ju 2
trebalo vjerski 1
vjerski radikalizirati. 1
radikalizirati. Film 1
veljače 2007. 6
2007. Film 1
opet ujedinio 2
ujedinio redatelja 1
redatelja s 1
s Leonardom 1
Leonardom Di 1
Di Capriom, 1
Capriom, glumcem 1
glumcem s 1
već radio 3
dva projekta. 1
projekta. Film 1
mjestu po 6
po uspjehu 1
uspjehu na 2
blagajnama još 1
dva tjedna, 3
tjedna, čime 1
postao drugi 5
iz 2008. 7
2008. Film 1
svom drugom 5
tjednu prikazivanja, 1
prikazivanja, zarađujući 1
zarađujući 18,044.369 1
18,044.369 dolara. 1
ostao zapamćen 3
zapamćen i 1
što njegova 2
njegova dva 7
dva protagonista 1
protagonista gotovo 1
ne skidaju 1
skidaju sunčane 1
sunčane naočale 1
i crna 1
crna odijela, 1
odijela, čime 1
su izvršili 4
izvršili utjecaj 1
razne kasnije 1
kasnije filmove, 1
filmove, kao 3
su „ 5
ostvario međunarodni 1
međunarodni uspjeh, 1
uspjeh, rezultirao 1
rezultirao s 1
više nastavaka 1
nastavaka i 1
i potaknuo 1
potaknuo ostvarenja 1
ostvarenja sličnih 1
sličnih uradaka. 1
uradaka. Film 1
osvojio sedam 1
sedam nagrada. 1
nagrada. Film 1
osvojio ukupno 2
ukupno tri 3
tri nagrade. 1
nagrade. Film 1
polučio i 1
dva nastavka 2
nastavka - 1
- Transporter 1
Transporter 2 1
2 (2005.) 1
i Transporter 1
Transporter 3 1
3 (2008.) 1
(2008.) u 1
kojima naslovnu 1
naslovnu ulogu 2
ulogu također 1
također tumači 1
tumači Jason 1
Jason Statham. 1
Statham. Film 1
pomeo kino 1
kino blagajne 1
blagajne i 1
uz 158,4 1
158,4 milijuna 1
dolara srušio 1
srušio zaradu 1
zaradu u 1
prvom vikendu 3
vikendu prikazivanja. 1
prikazivanja. Film 1
iznimno poznat 1
i van 5
van granica 4
granica domovine 1
domovine te 1
je skrenuo 2
skrenuo pozornost 2
na kinematografiju 1
kinematografiju Južne 1
Južne Koreje. 5
Koreje. Film 1
postigao veliki 5
uspjeh zaradivši 1
zaradivši 105 1
105 milijuna 1
u sjevernoameričkim 1
sjevernoameričkim kinima 1
kinima te 2
postao kultan 1
kultan među 1
među srednjovječnim 1
srednjovječnim ženama. 1
ženama. Film 1
posvećen obojici. 1
obojici. Film 1
je potaknuo 4
potaknuo animiranu 1
animiranu i 1
i filmsku 4
filmsku seriju. 1
seriju. Film 1
Film je, 4
prema critictop10. 1
critictop10. Film 1
prema obrazloženju 1
obrazloženju poljsko-bugarsko-izraelskog 1
poljsko-bugarsko-izraelskog žirija, 1
žirija, nagrađen 1
nagrađen zbog 2
zbog "maestralnog 1
"maestralnog i 1
i poetično 1
poetično ispričanog 1
ispričanog putovanja 1
putovanja antijunaka 1
antijunaka te 1
te nezaboravnog 1
nezaboravnog i 1
i humanog 1
humanog kraja 1
kraja filma". 1
filma". Film 1
je premijerno 5
premijerno prikazan 6
prikazan 10. 1
lipnja 1959. 1
1959. u 4
Francuskoj. Film 1
prikazan 20. 1
1992. u 4
SAD-u. Film 1
prikazan na 12
filmskom festivalu 6
u Tellurideu 1
Tellurideu 31. 1
31. kolovoza 2
2019. godine. 7
Zagrebu 13. 2
13. studenoga 4
studenoga 2016. 3
2016. Film 1
o Stanleyju 1
Stanleyju Ipkissu, 1
Ipkissu, službeniku 1
službeniku banke 1
u Edge 1
Edge Cityju, 1
Cityju, koji 1
ima naviku 2
naviku da 2
da navečer 1
navečer gleda 1
gleda crtiće, 1
crtiće, a 1
a ujutro 1
ujutro kasni 1
posao gotovo 1
gotovo sat 1
sat vremena. 3
u Kreševu 1
Kreševu (3FOK). 1
(3FOK). Film 1
je propao 7
propao na 1
kino blagajnama, 1
blagajnama, djelomično 1
djelomično i 4
bio pušten 5
pušten nepunu 1
nepunu godinu 1
nakon ukidanja 1
ukidanja televizijske 1
televizijske serije 2
serije zbog 2
zbog pada 3
pada gledanosti 1
gledanosti druge 1
a djelomično 8
svoje nerazumljivosti 1
nerazumljivosti radnje. 1
radnje. Film 1
u distribuciju 1
distribuciju 11. 1
ožujka 1984. 2
1984. Film 1
je reboot 1
reboot švedske 1
švedske kriminalističke 1
kriminalističke serije 1
serije o 2
o trojcu 1
trojcu Jönssonliganu. 1
Jönssonliganu. Film 1
redatelja Wolfgang 1
Wolfgang Reitherman, 1
Reitherman, John 1
John Lounsbery, 1
Lounsbery, i 1
i Art 1
Art Stevens, 1
Stevens, u 1
su glasove 1
glasove posudili 1
posudili Eva 1
Eva Gabor, 1
Gabor, Bob 1
Bob Newhart, 1
Newhart, Geraldine 1
Geraldine Page, 1
Page, Jim 1
Jim Jordan, 1
Jordan, i 1
i Joe 1
Joe Flynn. 1
Flynn. Film 1
režirao Alen 1
Alen Matušin, 1
Matušin, glavni 1
urednik portala, 1
portala, koji 2
ujedno potpisuje 1
potpisuje scenarij 1
scenarij i 6
i produkciju. 1
produkciju. Film 1
režirao David 2
David Dobkin, 1
Dobkin, koji 1
prethodno režirao 1
režirao Vaughna 1
Vaughna u 1
u Wedding 1
Wedding Crashersu, 1
Crashersu, a 1
a zajedno 7
zajedno su 7
su glumili 3
glumili Elizabeth 1
Elizabeth Banks 1
Banks i 3
i Kevin 1
Kevin Spacey. 1
Spacey. Film 1
režirao Stole 1
Stole Janković, 1
Janković, koji 2
napisao i 13
i scenarij 2
scenarij zajedno 1
sa Sinišom 1
Sinišom Pavićem. 1
Pavićem. Film 1
od prodaje 8
prodaje ulaznica 1
ulaznica zaradio 1
zaradio više 1
od 307 1
307 mlijuna 1
mlijuna dolara. 1
je, sniman 1
u minimalističkom 1
minimalističkom stilu, 1
stilu, s 1
dugim prizorima, 1
prizorima, osvojio 1
osvojio Zlatnu 1
Zlatnu palmu 1
palmu na 1
na Filmskom 3
Filmskom festivalu 3
u Cannesu. 2
Cannesu. Film 1
snimljen 2014., 1
2014., a 2
a premijerno 2
prikazan 14. 1
godine. u 1
Domu omladine. 1
omladine. Film 1
u crno-bijeloj 3
crno-bijeloj tehnici, 2
tehnici, medicinskim 1
medicinskim skeniranjem 1
skeniranjem unutrašnjosti 1
unutrašnjosti tijela. 1
tijela. Film 1
selu Flavigny-sur-Ozerain 1
Flavigny-sur-Ozerain u 1
u Burgundyju 1
Burgundyju ( 1
( Film 2
snimljen vlastitim 1
vlastitim sredstvima, 1
sredstvima, a 1
a svečana 2
svečana projekcija 1
projekcija održana 1
pod pokroviteljstvom 4
pokroviteljstvom Grada 1
Grada Zagreba, 3
Zagreba, Gradskog 1
Gradskog ureda 2
ureda za 9
obrazovanje, kulturu 1
i šport. 2
šport. Film 1
američku odnosno 1
odnosno svjetsku 1
svjetsku publiku 1
publiku radi 1
konačno na 1
pravi način 2
način javnost 1
javnost informira 1
informira i 1
i svijetu 4
svijetu prikaže 1
prikaže stvarno 1
stvarno stanje 2
stanje stvari 1
stvari nakon 1
u novoosnovanoj 1
novoosnovanoj masonskoj 1
masonskoj Jugoslaviji. 1
Jugoslaviji. Film 1
je svjetsku 3
svjetsku premijeru 2
premijeru doživio 2
doživio na 2
na 56. 1
56. Film 1
svoju premijeru 1
premijeru imao 2
imao 6. 1
6. ožujka 2
na beogradskom 3
beogradskom Festu. 1
Festu. Film 1
svoju svjetsku 3
imao 3. 1
3. rujna 5
2020. na 1
na 77. 2
77. Film 1
svojoj glavnoj 1
glavnoj pjesmi 1
" Film 1
na dvjema 4
dvjema pričama 1
pričama Ryūnosukea 1
Ryūnosukea Akutagave 1
Akutagave ("Rašomon" 1
("Rašomon" je 1
je podloga 2
za okruženje, 1
okruženje, a 1
a "U 1
"U lugu" 1
lugu" za 1
i radnju). 1
radnju). Film 1
na romanu 5
romanu Budda 1
Budda Schulberga, 1
Schulberga, koji 1
u scenarij 1
scenarij adaptirao 1
adaptirao Philip 1
Philip Yordan. 1
Yordan. Film 1
romanu Davida 1
Davida Goodisa. 1
Goodisa. Film 1
u američkim 5
američkim kinima 1
kinima prvi 1
vikend zaradio 1
zaradio 14,801,808 1
14,801,808 dolara, 1
dolara, debitiravši 1
debitiravši na 1
prvom mjestu. 3
mjestu. Film 1
u boji. 8
boji. Film 1
tehnici, a 2
kritičari hvalili 2
hvalili su 2
zbog fotografije 1
fotografije te 2
te jasne 1
jasne karakterizacije 1
karakterizacije likova, 1
likova, iako 1
kritičari prigovorili 1
prigovorili zbog 1
zbog naglog 2
naglog preokreta 1
preokreta pri 1
kraju filma. 3
uglavnom dobio 3
dobio mlake 1
mlake ocjene 1
ocjene kritičara. 1
kritičara. Film 2
Hrvatsku došao 1
obliku sinkroniziranog 1
sinkroniziranog DVD 1
DVD izdanja. 1
izdanja. Film 1
ukupno osvojio 2
osvojio jedanaest 1
jedanaest tajvanskih 1
tajvanskih i 1
međunarodnih nagrada, 1
a Lee 1
Lee je 7
postao zvijezda 2
usponu. Film 1
početku prikazivan 1
prikazivan samo 1
na manjim 5
manjim festivalima, 1
festivalima, ali 1
ali nikada 8
nije izdan 1
u masovnu 4
masovnu kino 1
kino distribuciju, 2
distribuciju, unatoč 1
unatoč pohvalama 1
pohvalama kritke 1
kritke i 1
tjednu distribucije 1
distribucije zasjeo 1
zasjeo na 5
vrh nekoliko 1
nekoliko video 2
video ljestvica. 1
ljestvica. Film 1
SAD-u zaradio 1
zaradio nešto 1
od 180 6
180 milijuna 1
dolara, dok 2
ostatku svijeta 4
svijeta približio 1
približio brojci 1
brojci od 2
od 370 1
370 milijuna 1
dolara ukupne 1
ukupne zarade 1
zarade što 1
je smjestilo 2
smjestilo na 2
na osmo 2
mjesto najgledanijih 1
najgledanijih filmova 2
filmova te 2
te godine. 14
Državama zaradio 1
zaradio 143,479,191 1
143,479,191 dolara 1
te 84,578,385 1
84,578,385 dolara 1
ostalim teritorijima, 1
teritorijima, odnosno 1
odnosno ukupno 2
ukupno 228,057,576 1
228,057,576 dolara. 1
svijetu zaradio 1
zaradio 100 1
dolara s 2
s lakoćom 4
lakoćom pokrivši 1
pokrivši i 1
i nadmašivši 1
nadmašivši budžet 1
budžet od 5
14 milijuna 4
prihvaćen na 1
internet stranici 1
stranici Rate 1
Rate Your 1
Your Music 1
Music o 1
glazbi i 6
i filmu 2
filmu gdje 1
otprilike 349. 1
349. mjestu 1
mjestu najbolje 1
najbolje ocijenjenih 2
ocijenjenih filmova. 1
filmova. Film 2
zapravo fiktivna 1
fiktivna interpretacija 1
interpretacija puta 1
puta konfederalnih 1
konfederalnih generala 1
generala Josepha 1
Josepha Orvillea 1
Orvillea Shelbyja 1
Shelbyja i 1
i Sterlinga 1
Sterlinga Pricea 1
Pricea i 2
njihovih ljudi 1
u Meksiko 3
Meksiko po 1
završetku rata. 1
rata. Film 2
zaradio 23 1
23 milijuna 1
tjednu prikazivanja 1
prikazivanja u 2
u Americi, 8
Americi, a 2
a ukupno 5
ukupno 87,6 1
87,6 milijuna 1
milijuna na 2
domaćem box-officeu 1
box-officeu – 1
– 243 1
243 milijuna 1
zaradio 80 1
s relativno 5
relativno malim 2
malim budžetom 2
budžetom i 1
i osvojio 13
osvojio Oscara 4
najbolju šminku. 2
šminku. Film 1
zaradio iznimno 1
iznimno pozitivne 1
a ostvario 3
je profit 1
profit od 1
od 109 2
109 milijuna 1
zaradio najviše 1
najviše kritika 1
račun lokacija 1
lokacija na 4
film sniman; 1
sniman; mnogi 1
smatrali kako 5
su engleske 1
engleske lokacije 1
bile neadekvatne 1
neadekvatne za 1
za film. 7
film. ; 1
; film 1
film je 29
zaradio tri 2
tri nominacije 1
nominacije za 1
za Oscara. 2
Oscara. Film 1
zbog toga, 3
toga, spašen." 1
spašen." Film 1
Film joj 1
donio popularnost 1
najbolju sporednu 2
sporednu glumicu. 1
glumicu. Film, 1
Film, kao 1
što smo 4
smo tradicionalno 1
tradicionalno razmišljali 1
o njemu, 2
njemu, će 1
se promijeniti. 1
promijeniti. Film 1
Film “Koga 1
“Koga oćeš 1
oćeš sad” 1
sad” treći 1
treći je 4
je koji 8
koji Putić 1
Putić snima 1
ujedno završni 1
završni film 1
film ciklusa 1
ciklusa “Bojana 1
“Bojana i 1
i njeni 3
njeni ljudi”. 1
ljudi”. Film 1
Film koji 2
režirao Rob 1
Rob Reiner, 1
Reiner, pokupio 1
pokupio je 1
je hvalospjeve 1
hvalospjeve kritičara 1
kritičara za 2
za izvanrednu 1
izvanrednu izvedbu 1
izvedbu Annie 1
Annie Wilkes, 1
Wilkes, koju 1
filmu glumila 1
glumila Kathy 1
Kathy Bates. 1
Bates. Film 1
Film Listopadska 1
Listopadska beba 1
beba iz 1
2011. Film 1
Film ne 1
uključuje snimku 1
snimku samog 1
samog atentata, 1
atentata, ali 1
napravljen otprilike 1
otprilike 90 1
minuta prije 8
prije atentata, 1
atentata, nekoliko 1
nekoliko uličnih 1
uličnih blokova 1
blokova dalje. 1
dalje. Film 1
Film nije 2
nije baš 10
baš dobro 1
za Hitchcockov 1
Hitchcockov standard. 1
standard. Film 1
nije osvojio 3
publike Zlatna 1
Zlatna vrata 1
vrata Pule, 1
Pule, iako 1
vrlo blizu. 1
blizu. Film 1
Film objavljen 1
objavljen 12. 2
12. srpnja 3
srpnja 2002. 1
2002. Film 1
Film opisuje 3
opisuje fragmente 1
fragmente između 1
dvaju ključnih 1
ključnih događaja 1
događaja Goodmanovog 1
Goodmanovog života, 1
života, od 2
od 1919. 2
1919. Film 1
opisuje razdoblje 1
razdoblje Millerovog 1
Millerovog života 1
života od 3
početka profesionalnog 1
profesionalnog bavljenja 1
bavljenja glazbom 1
glazbom (oko 1
(oko 1926.) 1
1926.) do 1
smrti 1944. 1
1944. Film 1
opisuje silovanje 1
silovanje žene 1
kasnije ubojstvo 1
ubojstvo njenog 1
muža kroz 1
kroz iznimno 2
iznimno različite 1
različite priče 1
priče četiri 1
četiri svjedoka, 1
svjedoka, uključujući 1
uključujući silovatelja 1
silovatelja te, 1
te, preko 1
preko medija, 1
medija, mrtvog 1
mrtvog muškarca. 1
muškarca. Film 1
Film oslikava 1
oslikava početak 1
početak nuklearnog 1
nuklearnog rata. 2
Film "Osmi 1
"Osmi povjerenik" 1
povjerenik" osvojio 1
regionalnim festivalima, 1
festivalima, a 1
hrvatski kandidat 1
za 91. 1
91. nagradu 1
nagradu Oscar 2
Oscar u 1
najboljeg filma 2
jeziku. Filmovi 1
Filmovi često 1
često uključuju 1
uključuju kontrast 1
kontrast u 1
u osvjetljavanju 1
osvjetljavanju i 1
i tipičnu 1
tipičnu temu 1
temu ljudi 1
koji kuju 1
kuju neke 1
neke planove. 1
planove. Filmovi 1
Filmovi iz 1
iz sage 1
sage Zvjezdanih 1
Zvjezdanih ratova 2
ratova tipično 1
tipično miješaju 1
miješaju nekoliko 1
nekoliko izabranih 2
izabranih koncepata 1
koncepata iz 1
različitih mitologija. 1
mitologija. Filmovi 1
Filmovi kao 1
je Awake 1
Awake su 1
dobri primjeri 1
primjeri medicinskih 1
medicinskih trilera. 1
trilera. Filmovi 1
Filmovi prikazuju 1
prikazuju svakodnevne 1
svakodnevne radnje. 1
radnje. Filmovi 1
Filmovi su 1
su mahom 4
mahom obrađivali 1
obrađivali socijane 1
socijane teme, 1
teme, ne 1
ne rijetko 2
kao socijanu 1
socijanu kritiku 1
kritiku na 1
račun socijalističkog 1
socijalističkog društva, 1
društva, a 1
povremeno bi 1
se našlo 3
našlo mjesto 1
za suvremene, 1
suvremene, urbane 1
urbane teme, 1
teme, na 1
su ipak 18
ipak uglavnom 1
uglavnom bili 6
bili pretplaćeni 1
pretplaćeni autori 1
autori iz 2
drugih centara. 1
centara. Filmovi 1
Filmovi takve 1
takve prirode 1
prirode potječu 1
iz povijesti 3
povijesti kazališne 1
kazališne anarhične 1
anarhične komedije. 1
komedije. Filmovi 1
Filmovi talijanskog 1
talijanskog neorealizma 1
neorealizma prikazuju 1
prikazuju suvremene 1
suvremene ideje 1
ideje i 15
i priče 10
priče koje 9
su snimane 2
snimane na 1
na ulici 2
ulici jer 1
su filmski 1
filmski studiji 1
studiji velikim 1
dijelom bili 2
bili oštećeni 1
oštećeni u 1
ratu. Film 1
Film počinje 4
počinje 1933. 1
1933. kad 1
kad Johna 1
Johna Dillingera 1
Dillingera njegov 1
njegov prerušeni 1
prerušeni partner, 1
partner, John 1
John "Red" 1
"Red" Hamilton, 1
Hamilton, dovodi 1
dovodi u 10
u državni 3
državni zatvor 1
u Indiani. 1
Indiani. Film 1
počinje sa 4
sa sprovodom 1
sprovodom njegove 1
i prizemnim 1
prizemnim govorom 1
govorom oca 1
oca Janovicha. 1
Janovicha. Film 1
s narednicima 1
narednicima Riggsom 1
Riggsom i 1
i Murtaughom 1
Murtaughom koji 1
koji regairaju 1
regairaju na 1
na bombašku 1
bombašku prijetnju. 1
prijetnju. Film 1
počinje u 10
proljeće, godinu 1
umrla Charlotte. 1
Charlotte. Film 1
Film postaje 1
postaje veliki 2
veliki hit, 2
hit, a 5
a Hughes 1
Hughes je 1
je onaj 12
sada smije. 1
smije. Film 1
Film potiče 1
na očuvanje 4
očuvanje osebujne 1
osebujne hrvatske 1
hrvatske baštine. 1
baštine. Film 1
Film prati 1
prati put 1
u slobodu 2
slobodu skupine 1
skupine osoba 1
s intelektualnim 1
intelektualnim teškoćama 1
teškoćama koji 1
su zatvoreni 4
zatvoreni u 1
hrvatskim ustanovama. 1
ustanovama. Film 1
Film predstavlja 1
predstavlja 11 1
11 žena 1
žena iz 3
iz Pariza 2
Pariza i 3
njihove priče. 2
priče. Film 1
Film prikazuje 4
prikazuje Baliana 1
Baliana kao 1
kao usamljenog 1
usamljenog zapovjednika 1
zapovjednika Jeruzalema 1
Jeruzalema i 2
i umjesto 5
u bliskom 4
bliskom savezništvu 1
savezništvu s 2
s patrijarhom 1
patrijarhom Heraklijem, 1
Heraklijem, Balian 1
sada njegov 2
njegov rival. 1
rival. Film 1
prikazuje Franka 1
Franka kako 2
kako s 4
s aerodroma 1
aerodroma odlazi 1
u majčinu 1
majčinu kuću 1
kuću gdje 4
gdje saznaje 1
ona preudala 1
preudala te 1
ima malu 2
malu kćer. 1
kćer. Film 1
prikazuje nekoliko 1
nekoliko ljubavnih 1
ljubavnih priča, 1
priča, čiji 1
se glavni 6
glavni likovi 5
likovi tijekom 1
tijekom filma 2
filma međusobno 1
međusobno isprepliću. 2
isprepliću. Film 1
prikazuje pisca 1
pisca opsjednutog 1
opsjednutog slijeđenjem 1
slijeđenjem raznih 1
raznih ljudi. 1
ljudi. Film 1
Film pripovijeda 2
pripovijeda priču 2
o bliskoj 1
bliskoj i 1
i marljivoj 1
marljivoj velškoj 1
velškoj obitelji 1
obitelji Morgan, 1
Morgan, koja 1
bavi rudarenjem 1
rudarenjem ugljena. 1
ugljena. Film 1
o posadi 1
posadi i 1
i putnicima 1
putnicima koji 1
nalaze na 25
na tegljaču. 1
tegljaču. Film 1
Film Riđobradi 1
Riđobradi je 1
označio prekretnicu 1
prekretnicu u 4
u Kurosawinoj 1
Kurosawinoj karijeri 1
karijeri više 1
koji drugi. 1
drugi. Film 1
Film sadrži 1
sadrži živa 1
živa osobna 1
osobna svjedočanstva, 1
svjedočanstva, izvorne 1
izvorne snimke 1
snimke ratnog 1
ratnog puta 1
puta središnjeg 1
lika filma 1
suboraca te 2
te članova 1
članova njegove 2
njegove obitelji 5
razdoblju 1991. 1
1991. do 15
Film Samo 1
Samo za 2
za tvoje 2
tvoje oči 2
oči poznat 1
po uvodnoj 2
uvodnoj sekvenci 1
sekvenci u 1
se posljednji 3
pojavljuje superzlikovac 1
superzlikovac Ernst 1
Ernst Stavro 1
Stavro Blofeld, 1
Blofeld, Bondov 1
Bondov neprijatelj 1
neprijatelj iz 1
prethodnih filmova. 1
Film se 14
drži izgubljenim, 1
izgubljenim, ali 1
sačuvan veći 1
broj promotivnih 1
promotivnih razglednica. 1
razglednica. Film 1
se izruguje 1
izruguje glumcima 1
oni doživljavaju 1
doživljavaju tako 1
tako ozbiljno." 1
ozbiljno." Film 1
listi 250 1
250 najboljih 1
najboljih filmova 6
filmova kinematografije 1
kinematografije na 1
na siteu 2
siteu IMDb. 1
IMDb. Film 1
popisima deset 1
deset najboljih 3
filmova 2007. 1
2007. mnogih 1
mnogih kritičara. 1
u Floridi. 1
Floridi. Film 1
također snimao 1
u Rectoru, 1
Rectoru, Ligonier 1
Ligonier Townshipu, 1
Townshipu, McKeesportu, 1
McKeesportu, White 1
White Oaku 1
Oaku i 1
i Connoquenessingu. 1
Connoquenessingu. Film 1
na istinitoj 2
istinitoj priči 2
priči o 4
o Ramonu 1
Ramonu Sampedru, 1
Sampedru, mornaru 1
mornaru koji 1
koji nakon 4
nakon nesreće 2
u mladosti 10
mladosti postaje 1
postaje kvadriplegičar, 1
kvadriplegičar, ostaje 1
ostaje prikovan 1
prikovan za 1
za krevet 2
krevet skoro 1
skoro 30 1
30 godina 14
želi umrijeti 2
umrijeti dostojanstveno. 1
dostojanstveno. Film 1
romanu Thorntona 1
Thorntona Wildera. 1
Wildera. Film 1
u dobroj 4
dobroj mjeri 1
mjeri ne 1
ne drži 2
drži činjenica 1
činjenica o 2
o Bonnie 1
i Clydeu, 1
Clydeu, kao 1
drugi članovi 4
članovi bande, 1
bande, nekoliko 1
nekoliko uhićenja 1
uhićenja i 5
druga ubojstva 1
ubojstva i 4
i povezani 1
povezani kriminal. 1
kriminal. Film 1
jednom danu 3
danu najviše 1
najviše puta 3
puta prikazivao 1
prikazivao istovremeno 1
istovremeno u 3
u 3519 1
3519 kinodvorana. 1
kinodvorana. Film 1
vraća Bondu 1
Bondu i 2
i Jinx 1
Jinx u 1
u osamljenoj 1
osamljenoj tropskoj 1
tropskoj vili. 1
vili. Film 1
na knjizi 2
knjizi Pod 1
Pod okriljem 3
okriljem magle 1
magle Siniše 1
Siniše Ratkovića, 1
Ratkovića, zapovjednika 1
zapovjednika Prve 1
Prve samostalne 1
samostalne satnije 1
satnije Podsused. 1
Podsused. Film 1
završava Brianovim 1
Brianovim odlaskom 1
odlaskom natrag 1
u Englesku, 5
Englesku, dok 1
dok Sally 1
Sally nastavlja 1
nastavlja svoj 3
u Berlinu. 7
Berlinu. Film 1
značajno razlikuje 1
od originalnog 3
originalnog predloška. 1
predloška. Film 1
Film Sfera 1
Sfera dobio 1
uglavnom negativne 1
kritike. Filmska 1
Filmska je 1
je znanja 1
znanja usvojio 1
usvojio od 1
od velikana 1
velikana filmske 1
filmske umjetnosti 1
umjetnosti Davida 1
Davida Griffitha. 1
Griffitha. Filmska 1
Filmska magija 1
magija Bogarta 1
Bogarta i 1
i Bergman 1
Bergman bila 1
rezultat njihovih 1
njihovih izvanrednih 1
izvanrednih izvedbi, 1
izvedbi, a 2
ne stvarnih 1
stvarnih iskri, 1
iskri, iako 1
njegova ljubomorna 1
ljubomorna supruga 1
supruga mislila 1
mislila drukčije. 1
drukčije. Filmska 1
Filmska vrpca 1
vrpca prolazi 1
kroz projektor 1
projektor standardiziranom 1
standardiziranom brzinom 1
24 sličice 1
sličice u 1
sekundi. Filmski 1
Filmski festival 1
Cannesu ( 1
( Filmski 1
Filmski kritičari 1
kritičari i 3
i akademici 1
akademici tijekom 1
tijekom godina 12
godina raspravljali 1
raspravljali su 1
su o 9
raznim temama 1
temama filma. 1
filma. Filmski 1
Filmski kritičar 1
kritičar Michael 1
Michael Jensen 1
Jensen je 1
na sav 1
sav glas 1
glas hvalio 1
hvalio izvanredno 1
izvanredno snažni 1
snažni trenutak 1
trenutak Valerijine 1
Valerijine scene, 1
scene, sljedećim 1
sljedećim riječima: 1
riječima: "ne 1
"ne samo 1
je prelijepo 1
prelijepo odglumljen 1
odglumljen i 1
dobro napisan, 1
napisan, već 1
potpuno neočekivan 1
neočekivan (u 1
(u hollywodskim 1
hollywodskim filmovima). 1
filmovima). Filmski 1
Filmski prijam 1
prijam bio 1
prilično pozitivan. 1
pozitivan. Filmsko 1
Filmsko djelo 1
je cjelovit 2
cjelovit te 1
te društveno 1
društveno i 2
i doživljajno 1
doživljajno svrhovit 1
svrhovit filmski 1
filmski proizvod. 1
proizvod. Filmskoj 1
Filmskoj ekipi 1
ekipi nije 1
dozvoljen ulazak 1
u Auschwitz 1
Auschwitz pa 1
izvan logora 1
logora izgradili 1
izgradili njegovu 1
njegovu repliku. 1
repliku. Filmsku 1
Filmsku ekipu 1
ekipu sačinjavaju 2
sačinjavaju studenti 1
studenti UMAS-a, 1
UMAS-a, kao 1
i iskusni 2
iskusni filmski 1
filmski profesionalci 1
profesionalci koji 1
većinom bili 3
bili angažirani 1
angažirani u 1
fazi postprodukcije, 1
postprodukcije, a 1
a glumačku 1
glumačku postavu 2
postavu predvode 1
predvode četiri 1
četiri profesionalna 1
profesionalna glumca 1
glumca u 2
s naturščicima. 1
naturščicima. Filmsku 1
Filmsku glazbu 1
za prvih 3
pet filmova 1
filmova skladao 1
skladao je 6
je Alessandro 1
Alessandro Cicognini. 1
Cicognini. Filmsku 1
Filmsku je 1
započela 1947. 1
1947. u 1
godina. Film 1
Film su 6
napisali Timothy 1
Timothy Harris 1
Harris i 1
i Herschel 1
Herschel Weingrod, 1
Weingrod, a 1
a producirao 2
producirao ga 1
je Aaron 1
Aaron Russo. 1
Russo. Film 1
producirali Abrams, 1
Abrams, njegov 1
njegov dugogodišnji 2
dugogodišnji suradnik 4
suradnik Bryan 1
Bryan Burk 1
Burk te 1
te predsjednica 1
predsjednica Lucasfilma 1
Lucasfilma Kathleen 1
Kathleen Kennedy. 1
Kennedy. Film 1
producirali Albert 2
Broccoli i 1
i Harry 4
Harry Saltzman. 1
Saltzman. Film 1
R. Broccoli, 1
Broccoli, njegov 1
njegov pastorak 1
pastorak Michael 1
Michael G. 2
G. Wilson 2
Wilson i 3
njegova kćer 1
kćer Barbara 1
Barbara Broccoli, 1
Broccoli, a 1
prikazan 1987. 1
1987. Film 1
producirali Bonnie 1
Bonnie Arnold 1
Arnold i 1
Brad Lewis, 1
Lewis, dok 1
su DeBlois 1
DeBlois i 1
i Chris 3
Sanders ostali 1
ostali izvršni 1
izvršni producenti; 1
producenti; Sanders 1
producent drugog 1
drugog filma 2
i ko-redatelj 1
ko-redatelj prvog. 1
prvog. Film 1
producirali Michael 1
i Barbara 2
Barbara Broccoli. 1
Broccoli. Film 1
Film također 1
također daje 1
daje dodatne 1
dodatne podatke 2
podatke iz 2
iz Jigsawove 1
Jigsawove prošlosti. 1
prošlosti. Film 1
Film tematizira 1
tematizira hrvatske 1
hrvatske krajeve, 2
krajeve, a 1
a govori 3
o hrabrom 1
hrabrom istarskom 1
istarskom starcu-rodoljubu, 1
starcu-rodoljubu, koji 1
koji pomaže 2
pomaže partizanima. 1
partizanima. Film 1
Film traje 1
traje 134 1
134 minute. 1
minute. Film 1
Film vas 1
vas drži 1
drži na 1
na iglama 1
iglama od 1
do kraja. 6
kraja. Film 1
Film zaokružuje 1
zaokružuje priču 2
o Michaelu 1
Michaelu Corleoneu 1
Corleoneu ( 1
Film započinje 1
započinje kratkim 1
kratkim pregledom 1
pregledom hrvatske 2
hrvatske vojne 1
vojne povijesti 1
te pregledom 1
hrvatske povijesti 4
povijesti kroz 1
kroz zemljovide 1
zemljovide Hrvatske. 1
Hrvatske. Film 1
Film završava 9
završava kada 3
kada Charlie 1
Charlie dobiva 1
dobiva medalju 1
medalju za 2
svoju službu, 1
službu, ali 1
ali nad 1
nad njegov 1
njegov ponos 1
ponos nadvijen 1
nadvijen je 1
je oblak 1
oblak straha 1
straha zbog 1
zbog neželjenih 1
neželjenih posljedica 1
posljedica koje 3
budućnosti mogle 1
mogle dogoditi 1
dogoditi zbog 1
zbog američkog 1
američkog uplitanja 1
uplitanja u 2
u afganistansko 1
afganistansko pitanje. 1
pitanje. Film 1
kadrom slijepog 1
slijepog proroka 1
proroka koji 1
je trojac 1
trojac susreo 1
susreo na 1
početku filma, 1
filma, još 1
još na 2
na drezini. 1
drezini. Film 1
završava njegovim 1
njegovim predavanjem 1
predavanjem o 1
o dugovječnosti 1
dugovječnosti sekvoja. 1
sekvoja. Film 1
završava Redovim 1
Redovim riječima: 1
riječima: "Svi 1
"Svi su 2
su mislili 11
mislili da 13
da smo 7
smo pronašli 1
pronašli tog 1
tog otrcanog 1
otrcanog konja 1
konja i 8
i popravili 1
popravili ga, 1
ga, ali 2
ali nismo. 1
nismo. Film 1
sa Scout 1
Scout koja 1
koja pokušava 3
ponovno doživjeti 1
doživjeti događaje 1
događaje posljednje 1
posljednje tri 3
godine iz 5
iz Boove 1
Boove perspektive 1
perspektive te 1
sa Atticusom 1
Atticusom koji 1
koji bdije 1
bdije nad 1
nad Jemom 1
Jemom u 1
njegovoj sobi. 1
sobi. Film 1
kojoj Sarah 1
Sarah spava 1
spava pokraj 1
pokraj Lucy 1
Lucy u 1
njihovoj kući. 1
kući. Film 1
s Joeyjem 1
Joeyjem koji 1
koji viče: 1
viče: "Shane! 1
"Shane! Film 1
s Lorninim 1
Lorninim i 1
Martinovim vjenčanjem 1
vjenčanjem i 1
i Rianne, 1
Rianne, koja 1
koja obavještava 1
obavještava Rogera 1
Rogera o 1
o svojem 11
svojem tajnom 1
tajnom braku. 1
braku. Film 1
s Peterom 1
Peterom koji 1
se ljuti 3
ljuti na 4
na Kevina 1
Kevina jer 1
je potrošio 3
potrošio $967 1
$967 na 1
na poslugu. 1
poslugu. Filozofija 1
Filozofija je, 1
je, tijekom 2
tijekom povijesti, 2
povijesti, bila 1
bila krovna 1
krovna disciplina 1
disciplina za 2
sve moderne 1
moderne znanosti. 1
znanosti. Filozofija 1
Filozofija kritičkog 1
kritičkog racionalizma 1
racionalizma koju 1
zastupao i 2
i utemeljio 3
utemeljio Karl 1
Karl Popper 2
Popper nastala 1
na osnovne 3
osnovne postavke 2
postavke neo-pozitivističke 1
neo-pozitivističke filozofije. 1
filozofije. Filozofija 1
Filozofija L'Art 1
L'Art du 1
du deplacement 1
deplacement se 1
više bazira 1
na kreativnosti 1
i slobodi 2
slobodi kretanja 1
kretanja od 1
od "točke 2
"točke A 2
A do 7
točke B". 1
B". Filozofija 1
Filozofija sama 1
sama ne 1
ne uspostavlja 2
uspostavlja nikakvu 1
nikakvu istinu, 1
istinu, nego 1
nego omogućava 1
omogućava zajednički 1
zajednički prostor 1
se četiri 10
četiri vrste 3
vrste istine 1
istine mogu 1
mogu susresti. 1
susresti. Filozofski 1
Filozofski fakultet 7
fakultet izdaje 1
izdaje svoju 1
svoju znanstvenu 1
znanstvenu publikaciju 1
publikaciju časopis 1
časopis Hum, 1
Hum, a 1
a čiji 6
prvi broj 3
broj izašao 9
prosincu 2006. 2
godine. Filozofski 1
fakultet osnažit 1
osnažit će 1
će svoju 3
svoju poziciju 2
poziciju u 4
području društvenih 1
društvenih i 8
i humanističkih 2
humanističkih znanosti 4
prostoru srednje 1
i jugoistočne 2
Europe. Filozofskog 1
Filozofskog fakulteta, 1
a 1402. 1
1402. rektor 1
rektor sveučilišta. 1
sveučilišta. Filozofskom 1
fakultetu s 1
s disertacijom 2
disertacijom Borba 1
za narodni 2
narodni jezik 1
nacionalni duh 1
duh u 1
u dalmatinskom 2
dalmatinskom školstvu 1
školstvu 1860. 1
1860. Filozofsko-teološki 1
Filozofsko-teološki studij 1
studij je 2
izvršio u 1
u Đakovu. 3
Đakovu. Filtri 1
Filtri s 1
s manjom 5
manjom širinom 2
širinom propusnih 1
propusnih pojasa 1
pojasa nisu 1
nisu preporučljivi 1
preporučljivi vlasnicima 1
vlasnicima manjih 1
manjih teleskopa 1
teleskopa jer 1
jer blokiraju 1
blokiraju puno 1
puno svjetla. 1
svjetla. Fimbriji 1
Fimbriji povezuju 1
povezuju dvije 1
dvije bakterije 1
bakterije omogućujući 1
omogućujući konjugaciju. 1
konjugaciju. FIMCAP 1
FIMCAP okuplja 1
okuplja 35 1
35 udruga 1
udruga članica 2
članica u 1
u 33 5
33 zemlje 1
zemlje Europe, 1
Europe, Afrike, 1
Afrike, Azije 1
Azije i 4
i Južne 10
Amerike širom 1
svijeta. FIM 1
FIM je 1
je Nietu 1
Nietu 2000. 1
2000. dodijelio 1
dodijelio naslov 2
naslov "Legende" 1
"Legende" velikih 1
velikih nagrada. 1
nagrada. Finale 1
Finale (10. 1
(10. lipnja 1
lipnja / 1
/ 14. 1
14. lipnja 10
lipnja 2014. 5
2014. Finale 1
Finale druge 1
sezone gledalo 1
je 5,1 2
5,1 milijun 1
milijun gledatelja. 2
gledatelja. Finale 1
Finale se 1
treba nastaviti 1
nastaviti na 1
na Kaibinom 1
Kaibinom otoku. 1
otoku. Finale 1
Finale sezone 1
je emitirano 1
emitirano 11. 1
11. travnja 4
2013. Finale 1
Finale španjolskog 1
španjolskog kupa 1
kupa igrali 1
igrali su 6
su tri 38
puta, 1948., 1
1948., 1994. 1
1994. i 2
i 2001. 1
godine. Finale 1
Finale UEFA 1
UEFA Europske 1
lige 2012. 1
2012. Final 1
Final Four 2
Four se 1
igrao u 21
u Beogradskoj 1
Beogradskoj areni, 1
areni, velikoj 1
velikoj multifunkcionalnoj 1
multifunkcionalnoj dvorani. 1
dvorani. Finalni 1
Finalni događaj 1
koji oduvijek 1
oduvijek religioznog 1
religioznog Luja 1
Luja gura 1
gura gotovo 1
u ludost 1
ludost je 1
njegovo izdajničko 1
izdajničko pogubljenje 1
pogubljenje Bernarda, 1
Bernarda, kralja 1
kralja Italije. 2
Italije. Financijska 1
Financijska kriza 1
u NHL-u 3
NHL-u se 1
se nastavlja. 4
nastavlja. Financijska 1
Financijska potpora 1
potpora iz 1
iz Subotice 2
Subotice nije 1
nije stizala, 2
stizala, nešto 1
je potpore 1
potpore dobio 1
Zagrebu, tako 1
na Valdecovo 1
Valdecovo razumijevanje 1
razumijevanje završio 1
završio dvije 1
studija. Financijska 1
Financijska stabilnost 1
stabilnost je 1
je preduvjet 1
preduvjet takvom 1
takvom razvoju 1
razvoju jer 1
razvoj kvalitetnih 1
kvalitetnih novih 1
novih proizvoda 2
proizvoda može 1
može protegnuti 1
protegnuti na 1
na duži 1
duži period 1
period i 1
njegov pay-back 1
pay-back period 1
period (period 1
(period kad 1
će proizvod 1
proizvod vratiti 1
vratiti uložena 1
uložena sredstva) 1
sredstva) je 1
ovih ostalih 1
ostalih alternativa. 1
alternativa. Financijski 1
Financijski fond 1
fond je 1
osnovan s 1
milijuna eura, 4
eura, ali 1
cilj povećati 1
povećati ga 1
četiri do 12
pet milijardi 1
eura. Financijski 1
Financijski pokazatelji 1
pokazatelji uobičajeno 1
uobičajeno se 2
se izražavaju 2
izražavaju kao 1
kao postotak, 1
postotak, npr. 1
npr. Financijsko 1
Financijsko restrukturiranje 1
restrukturiranje Agrokora 1
Agrokora tijekom 1
tijekom postupka 2
postupka Izvanredne 1
Izvanredne uprave 1
uprave koje 1
rezultiralo nagodbom 1
nagodbom vjerovnika 1
njenom uspješnom 1
uspješnom implementacijom, 1
implementacijom, je 1
prema ocjeni 1
ocjeni struke 1
struke u 3
SAD-u proglašeno 1
proglašeno najznačajnijim 1
najznačajnijim takvim 1
takvim međunarodnim 1
međunarodnim postupkom 1
postupkom u 1
svijetu. Financijsko 1
Financijsko stanje 1
stanje bilo 3
Hrvatska karmelska 1
karmelska Provincija 1
Provincija sv. 1
sv. Financirani 1
Financirani od 1
strane Sama 1
Sama Wagstaffa, 1
Wagstaffa, sastav 1
1974. snimio 1
snimio prvi 1
prvi snigl, 1
snigl, "Hey 1
"Hey Joe 1
Joe / 1
/ Piss 1
Piss Factory". 1
Factory". Financirao 1
Financirao je 1
je 250 2
250 projekata 1
projekata za 1
za 79 1
79 medijskih 1
medijskih kuća 2
u 27 2
27 zemalja.30. 1
zemalja.30. rujna 1
rujna 2011, 1
2011, MDLF 1
MDLF portfelja 1
portfelja iznosio 1
iznosio 43,9 1
43,9 milijuna 1
u dospjelih 1
dospjelih kredita 1
kredita i 1
i investicija. 2
investicija. Finciju, 1
Finciju, koji 1
je smjestio 5
u kasu. 1
kasu. Finci 1
Finci veoma 1
veoma vole 1
vole knjige, 1
knjige, a 1
a biblioteke 1
biblioteke i 4
i muzeji 2
muzeji su 1
njihove kulture. 1
kulture. Finck 1
Finck je 1
da napušta 2
napušta Guns 1
Guns N' 1
N' Roses 1
Roses i 1
ponovo postaje 4
postaje članom 4
članom Nine 1
Nine Inch 2
Inch Nails. 1
Nails. Fink 1
Fink se 1
se useljava 3
useljava u 4
u otrcani 1
otrcani Hotel 1
Hotel Earle 1
Earle i 1
počne raditi 1
na scenariju 1
scenariju za 1
za B-film 1
B-film s 1
s Wallaceom 1
Wallaceom Beeryjem 1
Beeryjem o 1
o profesionalnom 1
profesionalnom hrvanju. 1
hrvanju. Finlandia 1
Finlandia je 2
brzo postala 4
postala dio 5
dio finske 1
finske nacionalne 1
nacionalne svijesti. 4
svijesti. Finlandia 1
i napravljeni 1
napravljeni su 5
mnogi njeni 1
njeni aranžmani, 1
aranžmani, kao 1
za vojni 2
vojni orkestar 1
orkestar ili 1
ili verzija 1
verzija sa 1
sa zborom. 1
zborom. Finn 1
Finn biva 1
biva zastrašen 1
zastrašen ispitivanjem 1
ispitivanjem i 1
i užasnut 1
užasnut mišlju 1
mišlju da 3
će mafijaši 1
mafijaši "izvršiti 1
"izvršiti vlastitu 1
vlastitu pravdu" 1
pravdu" na 1
na Vitu 1
Vitu zbog 1
njegove seksualne 1
seksualne orijentacije. 2
orijentacije. Finska 1
Finska ima 1
od 50,000 1
50,000 registriranih 1
registriranih hokejaša 1
hokejaša na 1
ledu, što 1
čini 1% 1
1% populacije. 1
populacije. Finska 1
Finska je 2
uskoro izjednačena 1
izjednačena s 1
drugim švedskim 1
švedskim pokrajinama, 1
pokrajinama, točnije, 1
točnije, švedski 1
švedski kralj 3
kralj Haakon 1
Haakon VI. 1
VI. je 2
je finskom 1
finskom plemstvu 1
plemstvu dao 1
dao pravo 1
na sudjelovanju 1
sudjelovanju u 4
u izborima 3
kralja (1362.). 1
(1362.). Finska 1
Finska netom 1
netom poslije 1
poslije proglašava 1
proglašava nezavisnost 2
nezavisnost i 2
i postavlja 2
postavlja ga 1
kao vrhovnog 1
vrhovnog zapovjednika 1
zapovjednika zapravo 1
zapravo nepostojećih 1
nepostojećih vojnih 1
snaga. Finska 1
Finska vlada 1
vlada odbila 2
odbila je 3
je sovjetski 2
sovjetski zahtjev. 1
zahtjev. Finski 1
Finski biskup 1
biskup Thomas, 1
Thomas, vjerojatno 1
vjerojatno dominikanski 1
dominikanski redovnik, 1
redovnik, podnio 1
ostavku već 1
već godine 1
godine 1245, 1
1245, a 1
u dominikanskom 1
dominikanskom samostanu 1
samostanu u 3
u Gotlandu. 1
Gotlandu. Finski 1
Finski parlament 1
parlament je 4
je jedinstveno 5
jedinstveno tijelo 1
tijelo poznato 1
kao Eduskunta. 1
Eduskunta. Firebird 1
Firebird i 1
započinje vježbati 1
vježbati nakon 1
što čuje 1
čuje kako 1
kako Angela 1
Angela govori 1
govori Jane 1
Jane da 1
ga smatrala 1
smatrala seksualno 1
seksualno privlačnim 1
privlačnim ako 1
ako poradi 1
poradi na 1
svojoj muskulaturi. 1
muskulaturi. Fischer 1
Fischer je, 1
kaže Akšamović, 1
Akšamović, nakon 1
nakon zaređenja 1
zaređenja na 1
vlastitu želju 1
želju služio 1
služio samo 1
hrvatskim mjestima, 2
mjestima, gdje 1
u "najboljoj 1
"najboljoj uspomeni 1
uspomeni kako 1
kako kod 2
Hrvata tako 1
kod Srba". 1
Srba". Fishburne 1
Fishburne je 1
je ranije 11
ranije privukla 1
privukla pažnju 3
sebe kada 1
uhićena zbog 1
zbog prostitucije. 1
prostitucije. Fisher 1
Fisher je 2
je kćerka 2
kćerka pjevača 1
pjevača Eddieja 1
Eddieja Fishera 1
Fishera i 1
i glumice 5
glumice Debbie 1
Debbie Reynolds. 1
Reynolds. Fisher 1
da razmišlja 2
o umirovljenju, 1
umirovljenju, ali 1
postoji velika 3
velika mogućnost 1
da zaigra 1
zaigra u 1
u sljedećoj 8
sljedećoj sezoni. 1
sezoni. Fisichella 1
Fisichella je 1
u Monaku 2
Monaku odvozio 1
odvozio svoju 1
svoju najslabiju 1
najslabiju utrku 1
utrku sezone, 1
sezone, te 1
na 12. 3
12. mjestu. 1
mjestu. Fisijski 1
Fisijski neutroni 1
neutroni se 1
se oslobađaju 3
oslobađaju neposredno 2
nakon cijepanja, 2
cijepanja, a 2
a zakašnjeli 2
zakašnjeli kasnije, 2
kasnije, i 2
samo nakon 5
nakon raspada 8
raspada nekih 2
nekih fragmenata, 2
fragmenata, odnosno 2
odnosno njihovih 2
njihovih potomaka. 3
potomaka. Fiskalni 1
Fiskalni izvještaji 1
izvještaji kažu 1
su DHX 1
DHX Media 1
Media možda 1
možda dobili 1
dobili oko 1
oko 6 9
6 miliona 1
miliona Kanadskih 1
Kanadskih dolara 1
dolara svaku 1
svaku godinu 2
godinu za 3
za produkciju 2
produkciju prvih 1
triju sezona. 1
sezona. Fiskalni 1
Fiskalni konzervativci 1
konzervativci čine 1
tri grane 3
grane tradicionalnog 1
tradicionalnog konzervativnog 1
konzervativnog pokreta 1
Sjedinjenim Državama, 5
Državama, zajedno 1
socijalnim konzervativcima 1
konzervativcima i 1
i konzervativcima 1
konzervativcima nacionalne 1
nacionalne obrane. 1
obrane. Fiskalni 1
Fiskalni konzervativizam 1
konzervativizam je 2
je ekonomska 2
ekonomska filozofija 1
filozofija razboritosti 1
razboritosti u 1
u državnoj 7
državnoj potrošnji 1
potrošnji i 1
i dugu. 1
dugu. Fistrovićev 1
Fistrovićev plan 1
plan ulica 1
ulica predviđa 1
predviđa četiri 1
četiri uzdužne 1
uzdužne ulice 1
ulice (sjever-jug), 1
(sjever-jug), koje 1
koje prate 3
prate obalu 1
obalu Kupe. 1
Kupe. Fittipaldi 1
Fittipaldi je 1
raznim kategorijama 1
kategorijama Formule 1
Formule Renault 1
Renault 2013. 1
2013. i 5
i 2014., 1
2014., te 2
te 2016. 1
2016. i 1
i 2017. 5
2017. Fiumana 1
Fiumana je 1
je objedinila 1
objedinila najbolje 1
najbolje igrače 2
igrače dvaju 1
dvaju momčadi, 1
momčadi, prije 1
svega braću 1
braću Varglien 1
Varglien i 1
i Milinovich. 1
Milinovich. Five-seveN 1
Five-seveN FDE 1
FDE (Flat 1
(Flat Dark 1
Dark Earth) 1
Earth) je 1
i USG, 1
USG, samo 1
s pustinjskim 1
pustinjskim uzorkom 1
uzorkom boje 1
i crnim 4
crnim kontrolama. 1
kontrolama. Five-seveN 1
Five-seveN IOM 2
IOM (Individual 1
(Individual Officer 1
Officer Model) 1
Model) bio 1
prvi model 1
model dostupan 1
dostupan civilnim 1
civilnim strijelcima, 1
strijelcima, debitirao 1
2004. Five-seveN-ov 1
Five-seveN-ov gumb 1
gumb za 2
za otpuštanje 2
otpuštanje spremnika, 1
spremnika, smješten 1
lijevoj strani 13
strani tijela 1
tijela pištolja 1
pištolja (okvira) 1
(okvira) gdje 1
se štitnik 1
štitnik okidača 1
okidača križa 1
s drškom, 1
drškom, je 1
je kvadratno 1
kvadratno oblikovan 1
oblikovan te 1
te reverzibilan 1
reverzibilan za 1
za lijevoruke 1
lijevoruke strijelce. 1
strijelce. Five-seveN 1
Five-seveN Tactical 1
Tactical uveden 1
nakon izvornog 1
izvornog dvostruko 1
dvostruko akcijskog 1
akcijskog modela, 1
modela, inačica 1
inačica Tactical 1
Tactical se 1
jedno akcijska 1
akcijska alternativa. 1
alternativa. Fizička 1
Fizička i 1
i racionalna 1
racionalna uvjerenja 1
uvjerenja opisana 1
opisana u 2
doba prosvjetiteljstva 1
prosvjetiteljstva u 3
u 19.st. 3
19.st. Fizička 1
Fizička produkcija 1
produkcija filma 2
filma je 14
je prekrasna, 1
prekrasna, pogotovo 1
pogotovo crno-bijela 1
crno-bijela kamera 1
kamera Freddieja 1
Freddieja Francisa." 1
Francisa." Fizička 1
Fizička struktura 1
struktura je 3
vrlo složena 1
složena jer 1
potrebno omogućiti 1
omogućiti različite 1
različite načine 6
načine pristupa 1
pristupa istim 1
istim podatcima. 1
podatcima. Fizički 1
Fizički izgled 1
izgled ostao 1
je mahom 3
mahom nepromijenjen, 1
nepromijenjen, uz 1
uz izuzetak 2
izuzetak što 1
su skraćenice 1
skraćenice mjeseci 1
mjeseci na 2
na tetovaži 1
tetovaži na 1
glavi zamijenjene 1
zamijenjene rimskim 1
rimskim brojevima. 1
brojevima. Fizički 1
Fizički su 1
su nekad 7
nekad bili 2
bili odvojeni 1
samog grada. 1
grada. Fizičkom 1
Fizičkom eliminacijom 1
eliminacijom i 1
i zastrašivanjem 1
zastrašivanjem od 1
od povratka, 1
povratka, selo 1
selo Uzdol 1
Uzdol ostaje 1
ostaje im 1
im lakše 1
za kontrolu. 1
kontrolu. Fizičko 1
Fizičko opterećenje 1
opterećenje koje 2
koje narušava 1
narušava i 1
i oštećuje 1
oštećuje strukture 1
strukture u 3
zatvorenim tjelesnim 1
tjelesnim šupljinama 1
šupljinama ispunjenima 1
ispunjenima zrakom 1
zrakom za 1
vrijeme nagle 1
nagle promjene 2
promjene atmosferskog 1
atmosferskog tlaka, 1
tlaka, nazivamo 1
nazivamo barotrauma. 1
barotrauma. Fizičko 1
Fizičko područje 1
područje na 9
nalazi jest 1
jest MBR 1
MBR (eng. 1
(eng. Master 1
Master Boot 1
Boot Record). 1
Record). Fizikalisti 1
Fizikalisti tvrde 1
samo entiteti 1
entiteti postulirani 1
postulirani fizikalnom 1
fizikalnom teorijom, 1
teorijom, i 1
će um 1
um biti 1
biti eventualno 1
eventualno biti 1
biti objašnjen 2
objašnjen tim 1
tim entitetima 1
entitetima nakon 1
se fizikalna 1
fizikalna teorija 1
teorija dovoljno 1
dovoljno razvije. 1
razvije. Fizikalno-kemijska 1
Fizikalno-kemijska obrada 1
obrada podrazumijeva 1
podrazumijeva upotrebu 1
upotrebu fizikalnih 1
fizikalnih i 1
kemijskih metoda 1
metoda u 5
obradi otpda, 1
otpda, radi 1
da otpad 1
otpad postane 1
postane bezopasan 1
bezopasan ili 1
može iskoristiti 2
u ine 1
ine svrhe. 1
svrhe. Fizikalno-kemijski 1
Fizikalno-kemijski parametri 1
parametri vode 1
i tla 1
tla mjereni 1
mjereni su 1
su ispitivani 1
ispitivani više 1
više mjeseci, 2
mjeseci, nakone 1
nakone čega 1
odabrana lokacija 1
i krenulo 2
krenulo se 4
u izgradnju 5
izgradnju ribogojilišta. 1
ribogojilišta. Fizika 1
Fizika ovog 1
ovog okretanja 1
okretanja (retrofleksija) 1
(retrofleksija) nije 1
još dovoljno 1
dovoljno istražena. 1
istražena. Fiziku 1
Fiziku je 1
je diplomirao 18
diplomirao 1970. 1
1970. na 2
na PMF-u 3
PMF-u u 3
a magistrirao 1
magistrirao 1974. 1
1974. na 2
temu Dinamičke 1
Dinamičke osobine 1
osobine kvazi-jednodimenzionalnih 1
kvazi-jednodimenzionalnih elektron-fonon 1
elektron-fonon sistema. 1
sistema. Fiziokrati 1
Fiziokrati su 1
prvi pokušali 1
pokušali objasniti 1
objasniti pojavu 1
pojavu ekonomskog 1
ekonomskog viška 1
viška i 2
i kružni 2
kružni tok 1
tok privrede. 1
privrede. Fiziokratizam 1
Fiziokratizam je 1
francuska varijanta 1
varijanta klasične 1
klasične liberalne 1
liberalne škole. 1
škole. Fiziološki 1
Fiziološki mehanizmi 1
mehanizmi iluzija 1
iluzija su 1
različiti i 1
prema njima 6
vrši i 1
i podjela 2
podjela iluzija. 1
iluzija. Fiziološki 1
Fiziološki se 1
se vazomocija 1
vazomocija događa 1
događa kako 1
se povećala 7
povećala protočnost 1
protočnost krvi, 1
krvi, a 2
a samim 10
samim tim 8
tim događa 1
se bolja 2
bolja opskrbljenost 1
opskrbljenost stanica 1
stanica i 4
i tkiva 4
tkiva kisikom 1
kisikom i 2
i hranjivim 1
hranjivim tvarima, 1
tvarima, te 1
te bolje 1
bolje odvođenje 1
odvođenje štetnih 1
štetnih metaboličkih 1
metaboličkih produkata. 1
produkata. "Fjara" 1
"Fjara" je 1
proglašena jednom 1
od islandskih 1
islandskih 100 1
proteklih 20 1
godina. Fjord 1
Fjord Illulissat 1
Illulissat je 1
lijevom kutu. 1
kutu. F 1
F koja 1
koja uzrokuje 4
uzrokuje titranje 1
titranje proporcionalna 1
proporcionalna otklonu 1
otklonu veličine 1
veličine koja 2
koja titra 1
titra od 1
od ǌenog 1
ǌenog raznotežnog 1
raznotežnog položaja 1
položaja ( 1
( Flamel 1
Flamel je 2
umro 1417. 1
1417. Flapsove 1
Flapsove su 1
postavili i 1
na izlazni 2
izlazni rub 1
rub fiksnog 1
fiksnog dijela 1
dijela krila. 1
krila. Flashdance 1
Flashdance je 1
negativne recenzije 1
recenzije filmskih 1
filmskih kritičara. 1
kritičara. Flashforwardi 1
Flashforwardi obično 1
obično nagovještaju 1
nagovještaju na 1
na nečiju 1
nečiju smrt 1
smrt ili 1
ili nejasnu 1
nejasnu rizičnu 1
rizičnu situaciju 1
situaciju koja 2
se razriješava 1
razriješava u 1
9. epizodi. 1
epizodi. Flatz 1
Flatz je 1
međuvremenu napustio 1
napustio mjesto 1
protesta i 1
i uselio 2
uselio u 1
u novi 10
novi atelje 1
atelje koji 1
u Obersendlingu 1
Obersendlingu (Kistlerhofstraße). 1
(Kistlerhofstraße). "FLCL" 1
"FLCL" je 1
bio hvaljen. 1
hvaljen. Flego 1
Flego je 1
2013. izazvao 1
izazvao kontroverze 1
kontroverze izjavama 1
izjavama da 1
neće dopustiti 2
dopustiti skupljanje 1
skupljanje potpisa 2
potpisa za 3
za referendum 2
referendum o 2
o dvojezičnosti 1
dvojezičnosti u 1
u Vukovaru, 8
Vukovaru, čime 1
izazvao reakcije 1
reakcije organizatora 1
organizatora i 4
i pobornika 1
pobornika tog 1
tog referenduma. 1
referenduma. Fleksibilnost 1
Fleksibilnost odnosnih 1
odnosnih baza 1
podataka dopušta 1
dopušta programerima 1
programerima pisanje 1
pisanje upitnikâ 1
upitnikâ u 1
kojem nisu 1
nisu sudjelovali 2
sudjelovali dizajneri 1
dizajneri baza 1
baza podataka. 4
podataka. Fleksibilnost 1
Fleksibilnost tinte 1
tinte omogućava 1
omogućava i 1
razvoj zaslona 1
zaslona koji 1
mogli smotati. 1
smotati. Fleming 1
Fleming je 1
bio odan 1
odan klubu 1
klubu sa 1
svojim bakterijskim 1
bakterijskim crtežima, 1
crtežima, koje 1
su nacrtane 1
nacrtane sa 1
sa sporama 1
sporama različitih 1
različitih bakterija. 1
bakterija. Fleming 1
Fleming joj 1
počinje udvarati, 1
udvarati, ali 1
u Jessicu 1
Jessicu je 1
je zagledan 1
zagledan i 1
John Avery, 1
Avery, prvi 1
prvi časnik 1
časnik na 1
na piratskom 1
piratskom brodu 1
brodu Scorpion. 1
Scorpion. Flemingovi 1
Flemingovi laboratoriji 1
laboratoriji bili 1
u neredu 1
neredu što 1
pokazalo kao 5
kao prednost. 1
prednost. Flensburger 1
Flensburger Regierung), 1
Regierung), poznata 1
pod nazivima 6
nazivima Flensburški 1
Flensburški kabinet 1
kabinet ( 1
( Fletch 1
Fletch je 1
s Grainne 1
Grainne 14 1
ima dvoje 10
djece, Megan 1
Megan i 1
i Joe. 1
Joe. Fleur 1
Fleur nije 1
uspjela završiti 1
završiti zadatak 1
zadatak pa 2
Harry uz 1
uz svojeg 1
svojeg taoca, 1
taoca, Rona, 1
Rona, spasio 1
spasio i 2
i Fleurinu 1
Fleurinu sestru. 1
sestru. Fleury 1
Fleury je 1
pobjede Pittsburgha 1
Pittsburgha nad 1
svojim velikim 5
velikim rivalima 1
rivalima iz 1
New Yorka, 5
Yorka, upisao 1
upisao drugi 1
drugi ovosezonski 1
ovosezonski shutout. 1
shutout. Fleur 1
Fleur želi 1
da Billova 1
Billova sestra 1
sestra Ginny 1
Ginny i 1
sestra Gabrielle 1
Gabrielle budu 1
budu djeveruše, 1
djeveruše, a 1
sada prijateljski 1
prijateljski nastrojena 1
nastrojena gospođa 1
gospođa Weasley 1
Weasley čak 1
čak joj 3
je ponudila 3
ponudila i 1
na vjenčanju 2
vjenčanju nosi 1
nosi tijaru 1
tijaru koja 1
je obiteljsko 2
obiteljsko naslijeđe. 1
naslijeđe. Flitwickov 1
Flitwickov se 1
način poučavanja 1
poučavanja čini 1
čini mnogo 2
mnogo opuštenijim 1
opuštenijim od 1
od poučavanja 1
poučavanja drugih 1
drugih profesora. 1
profesora. Flóki 1
Flóki Vilgerdarson 1
Vilgerdarson (isl. 1
(isl. Flóki 1
Flóki Vilgerðarson) 1
Vilgerðarson) došla 1
došla je 10
dva mladića, 1
mladića, bliskih 1
bliskih prijatelja 3
prijatelja i 13
i posvojene 1
posvojene braće, 1
braće, Ingólfura 1
Ingólfura Arnarsona 1
Arnarsona i 1
i Hjörleifura 1
Hjörleifura Hróðmarssona. 1
Hróðmarssona. Flora 1
Flora neprestano 1
neprestano mjenja 1
mjenja haljinu 1
haljinu u 1
u ružičastu, 1
ružičastu, a 1
a Sunčica 1
Sunčica u 1
u plavu 1
plavu boju. 1
boju. Florida 1
Florida je 1
je poluotok 2
poluotok koji 1
pruža od 1
od američkog 1
američkog kontinenta 1
kontinenta u 1
smjeru jug-jugoistok. 1
jug-jugoistok. Florijana, 1
Florijana, sjeverni 1
sjeverni bočni 1
bočni oltar 2
oltar Majke 1
Božje Tužne 1
Tužne (svi 1
(svi posvećeni 1
posvećeni 1764. 1
1764. Florijanovo 1
Florijanovo tijelo 1
tijelo kasnije 1
je pronašla 3
pronašla pobožna 1
pobožna žena, 1
žena, te 2
on naposljetku 1
naposljetku dostojno 1
dostojno pokopan. 1
pokopan. Florin 1
Florin Iordache 1
Iordache u 1
lipnju 2015. 1
2015. Floristička 1
Floristička djela 1
djela raznih 1
raznih autora 1
autora sadrže 1
sadrže njegov 1
njegov rad. 1
rad. Floru 1
Floru čine 1
čine trske, 1
trske, šeševi, 1
šeševi, sitovi 1
sitovi i 1
druge močvarne 1
močvarne vrste. 1
vrste. Flota 1
Flota Hapag-Lloyd 1
Hapag-Lloyd Expresa 1
Expresa sastoji 1
od sljedećih 10
sljedećih zrakoplova 4
zrakoplova (u 1
(u travnju 2
2006. Flota 1
Flota im 1
im broji 1
broji 69 1
zrakoplova + 1
+ 19 1
19 novonaručenih. 1
novonaručenih. Flota 1
Flota nije 1
bila velika: 1
velika: vjerojatno 1
da broj 1
broj veslača, 1
veslača, mornara 1
mornara i 4
i vojnika 5
vojnika nije 1
nije prelazio 2
prelazio deset 1
deset tisuća. 1
tisuća. Flota 1
Flota se 1
također morala 1
morala zadržati, 1
zadržati, inače 1
inače bi 4
bi gusari 1
gusari opet 1
opet zagospodarili 1
zagospodarili morem. 1
morem. Flotirajuće 1
Flotirajuće mutnine 1
mutnine nastale 1
nastale na 2
način uglavnom 1
su linearne 2
linearne forme 1
forme te 1
ih nema 4
nema mnogo. 1
mnogo. Flower 1
Flower Power 1
Power filozofiju 1
filozofiju umjesto 1
umjesto rata 1
i mržnje 2
mržnje pa 1
ih nazivali 2
nazivali i 6
i djecom 1
djecom cvijeća. 1
cvijeća. Floyd 1
Floyd Rose 3
Rose Classic 1
Classic Stratocaster 1
Stratocaster proizvodio 1
proizvodio se 2
od 1992. 12
1992. Fluentes 1
Fluentes 2017. 1
2017. objavljuje 1
objavljuje prvi 4
prvi zapaženiji 1
zapaženiji single 1
single "Pusti 1
"Pusti da 1
da ljubav 2
ljubav nosi 1
nosi me", 1
me", koji 1
dosegao visoko 2
visoko 4. 1
4. mjesto 12
nacionalnoj top 2
top ljestvici, 1
ljestvici, a 3
nakon njega 12
album "Igra 1
"Igra čekanja". 1
čekanja". Fluentes 1
Fluentes osvaja 1
osvaja Porina 1
za Novog 1
Novog izvođača 1
izvođača godine, 1
godine, te 6
te otvaraju 1
otvaraju novo 1
poglavlje sa 1
sa zrelijim 1
zrelijim zvukom 1
zvukom koji 1
biti zastupljen 1
zastupljen na 1
drugom albumu 2
albumu očekivanom 1
očekivanom tijekom 1
godine. Fluentes 1
Fluentes u 1
s Vjekom 1
Vjekom Filipovićem 1
Filipovićem iz 1
iz Tamburaša 1
Tamburaša slavonske 1
slavonske krvi 1
krvi izdaje 1
izdaje singl 1
singl “Jedni 1
“Jedni drugima”. 1
drugima”. Fluid 1
Fluid se 1
visokim tlakom 1
tlakom pretvara 1
u visoke 1
visoke brzine 1
brzine mlaza 1
mlaza u 2
u grlu 2
grlu konvergentno-divergentne 1
konvergentno-divergentne mlaznice 1
mlaznice koja 1
stvara nizak 1
nizak tlak 1
toj točki. 1
točki. Fluorescentni 1
Fluorescentni materijal 1
materijal apsorbira 1
apsorbira zračenje 1
koje na 14
njega pada 1
pada i 4
dio pretvara 1
u sekundarno 1
sekundarno zračenje 1
zračenje druge 1
druge valne 1
duljine. Flyby 1
Flyby dio 1
dio letjelice 1
letjelice ima 1
dvije kamere 2
kamere – 1
– Flyersi 1
Flyersi dvije 1
dvije minute 2
kraja kreću 1
kreću u 11
u ofenzivu 3
ofenzivu iz 1
koje nespješno 1
nespješno izlaze 1
izlaze sa 1
sa igračem 2
igračem manje. 2
manje. Flyersi 1
Flyersi su 1
igrali očajno 1
očajno i 1
bili momčad 2
momčad sa 1
sa najgorim 1
najgorim učinkom 1
učinkom u 1
ligi, dok 2
je Forsberg 1
Forsberg zaradio 1
zaradio ozljedu 1
ozljedu i 1
propustio nekoliko 1
nekoliko utakmica. 2
utakmica. FN 1
FN F2000 1
F2000 ima 1
ima unikatan 1
unikatan mehanizam 1
koji izbacuje 1
izbacuje čahure 1
čahure naprijed 1
naprijed na 2
desnoj strani 14
strani pokraj 1
pokraj cijevi 1
cijevi ( 1
( Fobos, 1
Fobos, veći 1
dva satelita, 1
satelita, je 1
najbliži svom 1
svom matičnom 3
matičnom planetu 1
planetu od 1
svih satelita 1
u Sunčevu 2
Sunčevu sustavu. 1
sustavu. Fochova 1
Fochova knjiga 1
čak citirana 1
citirana pri 1
pri razvoju 1
razvoju Plana 1
Plana XVII, 1
XVII, francuske 1
francuske strategije 1
strategije rata 1
rata sa 2
sa Njemačkom. 1
Njemačkom. Focije 1
Focije je 1
ponovno pozvan 1
u Carigrad 1
Carigrad kako 1
bi odgajao 1
odgajao carevu 1
carevu djecu. 1
djecu. Fogaraški 1
Fogaraški i 1
i moldavski 1
moldavski vojvode 1
vojvode Turci 1
Turci su 12
su zarobili 6
zarobili i 2
i odveli 4
odveli u 3
u Carigrad, 1
Carigrad, gdje 1
su utamničeni. 1
utamničeni. Fogell 1
Fogell je 1
je čevrtaš 1
čevrtaš srednje 1
škole. Foggia 1
Foggia se 1
južnoj Italiji. 1
Italiji. Fojnička 1
Fojnička župa 2
župa imala 1
godine 5.223 1
5.223 katolika 1
katolika (1974: 2
(1974: 4.950). 1
4.950). Fojnička 1
župa pripada 1
pripada franjevačkoj 1
franjevačkoj provinciji 1
provinciji sv. 1
sv. Fokker 1
Fokker 60 1
60 je 2
za 1,62 1
1,62 m 1
m duži 1
od F50 1
F50 (ukupne 1
(ukupne dužina 1
je 26,87 1
26,87 m). 1
m). Fokusirajući 1
Fokusirajući najveću 1
najveću količinu 1
količinu momenta 1
momenta na 1
najmanje moguće 1
moguće područje 1
područje mete 1
mete pruža 1
pruža najveće 1
najveće probijanje. 1
probijanje. Fokus 1
Fokus muzeja 1
muzeja je 3
je zapadnoeuropska 1
zapadnoeuropska umjetnost, 1
umjetnost, koja 2
zauzima 120 1
120 soba 1
soba u 4
četiri zgrade 1
zgrade s 3
s izlošcima 2
izlošcima u 1
od srednjeg 7
vijeka do 3
danas. Fokus 1
Fokus videoknjige 1
videoknjige čini 1
čini video 1
video sadržaj 1
sadržaj vezan 1
uz odabranu 1
odabranu temu. 1
temu. Folia 1
Folia Primatologica 1
Primatologica 28, 1
28, 1977, 1
1977, S. 1
S. 259–282 1
259–282 U 1
U 1990-im 1
1990-im su 1
su ponovo, 1
ponovo, u 1
istom nigerijskom 1
nigerijskom području 1
području kao 2
i Jane 1
Jane Goodall, 1
Goodall, druga 1
druga skupina 1
skupina istraživača 1
istraživača opazila 1
opazila znakove 1
znakove infanticida 1
infanticida kod 1
kod čimpanzi, 1
čimpanzi, no 1
strane mužjaka 1
mužjaka drugih 1
drugih skupina. 2
skupina. Folikularna 1
Folikularna vrećica 1
vrećica formira 1
formira fibrovaskularnu 1
fibrovaskularnu kapsulu 1
kapsulu oko 1
oko zuba 1
zuba u 3
razvoju, koja 1
za nutriciju, 1
nutriciju, a 1
druge važne 3
važne uloge. 1
uloge. Folikule 1
Folikule tada 1
tada počinju 2
počinju tonuti 1
tonuti i 1
i taložiti 1
taložiti se 1
na dno. 1
dno. Folk 1
Folk punk 1
punk kao 1
relativno široka 1
široka podvrsta 1
podvrsta punka, 1
punka, jer 1
jer postoji 6
više pristupa 1
pristupa toj 2
toj vrsti 1
vrsti glazbe. 1
glazbe. Fondacijom 1
Fondacijom upravlja 1
upravlja odbor 1
odbor u 1
su sastavu 4
sastavu osnivači, 1
osnivači, znanstveni 1
znanstveni i 6
kulturni radnici 1
radnici i 5
i stručnjaci. 1
stručnjaci. Fonda 1
Fonda je 1
mislio nositi 1
nositi smeđe 1
smeđe kontaktne 1
kontaktne leće, 1
leće, ali 2
ali Leone 1
Leone je 4
htio postići 3
postići paradoks 1
paradoks kontrastiranjem 1
kontrastiranjem krupnih 1
krupnih planova 1
planova Fondina 1
Fondina nevinog 1
nevinog izgleda 1
izgleda s 2
s okrutnom 1
okrutnom osobnošću 1
osobnošću njegova 1
njegova lika. 1
lika. Foo 1
Foo Fightersi 3
Fightersi su 3
su prionuli 1
prionuli na 2
posao da 2
bi ostvarili 1
ostvarili i 2
svoj treći 5
treći album. 2
album. "Fool 1
"Fool SG" 1
SG" je 1
je Gibson 1
Gibson SG 1
SG Standard 1
Standard iz 1
iz 1964, 1
1964, zanimljiva 1
zanimljiva zbog 1
zbog specifičnog 1
specifičnog psihodeličnog 1
psihodeličnog crteža 1
crteža na 1
na tijelu 10
tijelu gitare. 1
gitare. Ford 1
Ford 4F27E 1
4F27E mjenjač 1
mjenjač je 2
suradnji Forda 1
Forda i 3
i Mazde 1
Mazde 2000. 1
i Potpuno 1
Potpuno je 2
je elektronski. 1
elektronski. Ford 1
Ford Escort 1
Escort Mark 1
Mark I 1
I bio 2
uspješan automobil 1
automobil za 1
za relije. 1
relije. Ford 1
Ford i 2
i Hoch 1
Hoch temeljili 1
temeljili su 3
su snimke 4
snimke iz 3
na slikama 2
i kipovima 2
kipovima Frederica 1
Frederica Remingtona. 1
Remingtona. Ford 1
Ford je 1
je nadogradio 1
nadogradio Fusion, 1
Fusion, promijenjen 1
promijenjen je 7
je izgled 4
i dodan 1
novi 2,5 1
2,5 redni 1
redni 4 2
4 i 5
i 3,5 2
3,5 L 2
L V6 1
V6 motor 1
motor http://www.edmunds.com/ford/fusion/2010/ 1
http://www.edmunds.com/ford/fusion/2010/ pristupljeno 1
pristupljeno 22. 2
22. prosinca 10
prosinca 2011. 7
2011. Fordovi 1
Fordovi se 1
se pripreme 3
za najgore, 1
najgore, ali 1
čini kako 2
kako James 1
James suzdržava 1
suzdržava svoj 1
svoj bijes 1
bijes zbog 1
zbog prisutnosti 3
prisutnosti žene 1
i djece. 7
djece. Fordu 1
Fordu se 1
nije svidio 2
svidio novi 1
novi pristup 1
pristup pa 1
rekao Lucasu, 1
Lucasu, "Nema 1
"Nema šanse 1
šanse da 6
da nastupim 1
nastupim u 1
u takvom 10
takvom filmu 1
filmu Stevena 1
Stevena Spielberga." 1
Spielberga." Foreman 1
Foreman je 2
je bijesan 1
bijesan i 1
i okrivi 1
okrivi Housea 1
Housea jer 1
on predložio 1
predložio upravo 1
taj tretman, 1
tretman, zbog 1
čega House 1
House subsekventno 1
subsekventno dobije 1
dobije zabranu 1
zabranu pristupa 1
pristupa Johnu 1
Johnu Henryju. 1
Henryju. Foreman 1
Foreman se 2
se kune 1
kune da 1
je vidio, 1
vidio, a 3
ni House 1
House ni 1
ni kirurzi 1
kirurzi nisu. 1
nisu. Főrendiház) 1
Főrendiház) sa 1
sa neograničenim 1
neograničenim brojem 1
brojem članova. 2
članova. Forenzički 1
Forenzički je 1
je istražena 1
istražena tek 1
tek ljeta 1
ljeta 2020. 1
godine. Formacije 1
Formacije kornjače 1
kornjače su 1
djelovale kao 2
kao učinkovita 1
učinkovita obrana, 1
obrana, no 1
no nisu 5
nisu imale 10
imale nikakav 1
nikakav ofanzivni 1
ofanzivni učinak 1
učinak protiv 2
protiv mobilne 1
mobilne partske 1
partske konjice. 2
konjice. Formalna 1
Formalna kulturna 1
kulturna regija 1
regija je 3
je regija 3
regija u 5
kojoj jasno 1
jasno postoji 1
postoji homogeni 1
homogeni kulturni 1
kulturni identitet 2
identitet na 1
na širokoj 1
širokoj raznolikosti 1
raznolikosti razina. 1
razina. Formalna 1
Formalna obilježja 1
obilježja prezentacije 1
prezentacije problema 1
problema putem 1
putem medija, 1
medija, prema 1
prema pretpostavci 2
pretpostavci toga 1
toga pristupa 1
pristupa određuju 1
određuju relativnu 1
relativnu uočljivost 1
uočljivost pojedinih 1
pojedinih tema. 1
tema. Formalni 1
Formalni pokusi 1
pokusi izvršeni 1
izvršeni su 1
na poligonima 1
poligonima u 1
u Langleyu 1
Langleyu i 1
otoku Wallops 1
Wallops korištenjem 1
korištenjem raketa 1
raketa Little 1
Little Joe 1
Joe i 2
Big Joe 1
Joe Atlas. 1
Atlas. Formalni 1
Formalni prosvjedi 1
prosvjedi su 1
su podneseni 1
podneseni i 1
i održani 1
su diplomatski 1
diplomatski pregovori, 1
pregovori, ali 1
ali nikad 7
nikad ništa 2
ništa se 2
njih nije 8
nije izrodilo. 1
izrodilo. Formalno 1
Formalno Bosna 1
dalje ostala 1
ostala Turska 1
Turska pokrajina, 1
pokrajina, ali 2
ali sada 5
sada pod 2
pod vojnom 3
vojnom kontrolom 1
kontrolom Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Formalno 1
Formalno je 2
je Austrija 2
Austrija članicom 1
članicom postala 1
postala sljedeće 1
sljedeće 1949. 1
godine. Formalno 1
je savezni 1
savezni ministar 2
ministar obrane 5
obrane bio 2
član Vlade 1
Vlade (Savezne 1
(Savezne vlade) 1
vlade) i 1
to Vlade 1
Vlade FNRJ 2
FNRJ kao 1
kao ministar 2
obrane (1946.-1953. 1
(1946.-1953. Formalno 1
Formalno najveću 1
najveću vlast 1
vlast imao 1
je konvent, 1
konvent, u 1
su prevladavali 2
prevladavali jakobinci. 1
jakobinci. Formalno 1
Formalno obrazovanje 1
obrazovanje počelo 1
počelo je 12
je neuspješno, 1
neuspješno, pod 1
nadzorom šesnaestogodišnjeg 1
šesnaestogodišnjeg tutora 1
tutora kojeg 1
doveo otac. 1
otac. Formalno, 1
Formalno, parni 1
parni brojevi 1
brojevi su 3
svi brojevi 1
brojevi oblika 1
oblika 2k 1
2k gdje 1
je k 3
k cijeli 1
cijeli broj, 1
broj, a 3
a neparni 1
neparni svi 1
svi oblika 1
oblika 2k+1. 1
2k+1. Formalnosti 1
Formalnosti oko 1
oko registracije 1
registracije sredio 1
sredio je 1
je Mladen 3
Mladen Božičević 1
Božičević i 1
predložio ime 2
ime klubu, 1
klubu, očekujući 1
očekujući pomoć 1
pomoć vinara. 1
vinara. Formalno 1
Formalno su 1
su registrirani 2
registrirani kao 1
kao pripadnici 3
pripadnici pričuvnog 1
pričuvnog sastava 1
sastava policije 1
policije i 6
i naoružani. 1
naoružani. Forma 1
Forma postupno 1
postupno odumire 1
odumire tijekom 1
tijekom 18. 5
stoljeća. Format 1
Format i 1
i pravila 6
pravila Dore 1
Dore 2021. 1
2021. Format 1
Format je 2
osobito postao 1
postao popularan 6
popularan 1960-ih 1
1960-ih kad 2
su radijske 1
radijske postaje 2
postaje pritisnule 1
pritisnule disk 1
disk jockeye 1
jockeye uoči 1
uoči skandala 1
skandala payole. 1
payole. Format 1
prvotno emitiran 1
Francuskoj 2014. 1
njihovom izdanju 1
izdanju showa 1
showa "Stars 1
"Stars Under 1
Under Hypnosis", 1
Hypnosis", a 1
a francuska 1
francuska verzija 1
verzija tog 1
tog showa 1
showa nije 1
nije jedina 2
jedina koja 3
je polučila 2
polučila uspjeh 1
uspjeh gledanosti, 1
gledanosti, već 1
tu našla 1
našla primjerice 1
primjerice i 1
i ukrajinska 1
ukrajinska verzija 1
verzija showa. 1
showa. Format 1
Format natjecanja 2
da sadrži 3
sadrži dvije 4
dvije grupne 1
grupne faze, 1
faze, te 1
potom eliminacijski 1
eliminacijski dio, 1
dio, koji 3
koji završava 5
završava završnim 1
završnim turnirom 2
turnirom (Final 1
(Final four). 2
four). Format 1
natjecanja ostao 1
je nepromijenjen 1
nepromijenjen - 1
- faza 1
faza po 1
po skupinama 7
i faza 2
faza izbacivanja. 1
izbacivanja. Format 1
Format programa 1
programa je 3
je zabavno-muzički 1
zabavno-muzički i 1
i prati 3
prati se 1
se hrvatska 2
hrvatska pop-rock 1
pop-rock scena. 1
scena. Format 1
Format serije, 1
serije, njezini 1
njezini scenariji 1
scenariji i 1
i uvodna 1
uvodna špica 2
špica zapravo 1
zapravo su 5
su kopija 1
kopija uspješne 1
uspješne izraelske 1
izraelske serije 1
serije BeTipul 1
BeTipul koju 1
je kreirao 2
kreirao Hagai 1
Hagai Levi, 1
Levi, a 1
osvojila sve 2
moguće izraelske 1
izraelske televizijske 1
televizijske nagrade. 1
nagrade. Formirale 1
Formirale su 1
i plaže 2
plaže koje 1
bile pogodne 1
pogodne za 3
za kupače 1
kupače te 1
tako postalo 1
postalo mjestom 1
odmor i 5
i razonodu. 2
razonodu. Formirana 1
Formirana je 3
je Taktička 1
Taktička grupa. 1
grupa. Formirana 1
dva sloja: 3
sloja: vanjski 1
vanjski bijeli 1
bijeli sloj 1
sloj te 1
te unutarnji 1
unutarnji sloj 2
sloj bisernog 1
bisernog sjaja. 1
sjaja. Formirana 1
obliku triju 1
triju dvorana, 1
dvorana, a 2
a unutar 6
unutar pećine 1
pećine pronađen 1
je arheološki 1
arheološki materijal 2
materijal u 5
vidu fragmenata 1
fragmenata keramike. 1
keramike. Formirani 1
Formirani su 1
su 2009. 3
strane Cube 1
Cube Entertainment-a. 1
Entertainment-a. Formiran 1
Formiran je 1
je Fono 1
Fono odjel, 1
odjel, koji 1
tri odsjeka 1
odsjeka (Glazbene 1
(Glazbene i 1
i govorne 1
govorne dokumentacije, 1
dokumentacije, te 1
te fonoteke). 1
fonoteke). Formiranje 1
Formiranje kolonija 1
kolonija je 3
započelo 1884. 1
1884. Formiranjem 1
Formiranjem štaba 1
štaba korpusa, 1
korpusa, prestao 1
postojati Štab 1
Štab Prve 1
Prve operativne 1
operativne zone 4
zone Hrvatske, 1
Hrvatske, pošto 1
njegove funkcije 2
funkcije prenesene 1
prenesene na 1
na štab 1
štab korpusa. 1
korpusa. Formiranje 1
Formiranje ovog 1
ovog odbora, 1
odbora, kao 1
njegova pravila, 1
pravila, svrhu 1
svrhu i 2
i operativno 1
operativno postupanje 1
postupanje opisano 1
opisano je 4
u članku 12
članku 17. 1
17. Konvencije. 1
Konvencije. Formirano 1
Formirano je 1
pet skupina 2
skupina (tri 1
(tri po 1
dvije po 1
po tri), 1
tri), a 1
jedan išao 1
u poluzavršnu 1
poluzavršnu skupinu 1
skupinu (branitelj 1
(branitelj naslova 1
naslova Maccabi 1
Tel Aviv 1
Aviv išao 1
išao je 6
je izravno) 1
izravno) iz 1
dvije momčadi 10
momčadi (Real 1
(Real Madrid 1
i Mobilgirgi 1
Mobilgirgi Varese) 1
Varese) izborile 1
izborile završnicu. 1
završnicu. Formirao 1
Formirao je 1
je specijalne 1
specijalne postrojbe 2
postrojbe MOS-a 1
MOS-a (Muslimanske 1
(Muslimanske oružane 1
oružane snage) 1
snage) u 1
Travniku, kojima 1
glavni cilj 5
cilj bio 14
bio etničko 1
čišćenje grada. 1
grada. Formira 1
Formira se 1
se 145. 1
145. borbena 1
borbena grupa 3
je bojno 1
bojno djelovala 1
djelovala na 4
na Slavonsko-brodskom 1
Slavonsko-brodskom ratištu 1
ratištu pod 1
pod zapovjedanjem 2
zapovjedanjem stn 1
stn Milana 1
Milana Vidovića, 1
Vidovića, te 1
kasnije bjn. 1
bjn. "Formira 1
"Formira se 1
se četa 1
četa samostalna 1
samostalna od 2
od boraca 2
boraca hrabrih 1
hrabrih Mirlovčana. 1
Mirlovčana. Formula 1
Formula ē' 1
ē' hoiē, 1
hoiē, kako 1
alternativni naslov 1
naslov cijele 1
cijele pjesme, 1
pjesme, bila 1
njezinih najznamenitijih 1
najznamenitijih obilježja. 1
obilježja. Formule 1
Formule 3, 1
a sezonu 4
sezonu nakon 1
u Formulu 2
Formulu 3000. 1
3000. Formulirao 1
Formulirao je 1
je Jouleove 1
Jouleove zakone 1
zakone 1840., 1
1840., te 1
se nadao 2
nadao impresionirati 1
impresionirati Kraljevsko 1
Kraljevsko društvo, 1
društvo, ali 1
smatraju običnim 1
običnim provincijskim 1
provincijskim diletantom. 1
diletantom. For 1
For musical 1
musical influence, 1
influence, see, 1
see, e.g., 1
e.g., Nedugo 1
Nedugo nakon 15
nakon objavljivanja, 2
objavljivanja, označen 1
označen je 3
kao značajan 4
značajan fokus 1
fokus unutar 1
unutar rastuće 1
rastuće zajednice 1
zajednice internet 1
internet korisnika. 1
korisnika. Føroyarski 1
Føroyarski klubovi 1
klubovi nisu 3
se smjeli 1
smjeli natjecati 1
natjecati u 1
europskim nogometnim 1
nogometnim natjecanjima. 2
natjecanjima. Forrest 1
Forrest će, 1
će, prema 1
tome, učiniti 1
učiniti sve 2
sve kako 8
bi Ku 1
Ku Klux 3
Klux Klan 1
Klan ostvario 1
ostvario snažan 1
snažan utjecaj 4
na izborima. 3
izborima. Forrest 1
Forrest Gump 1
Gump je 1
hrvatska vremenska 1
vremenska ultra. 1
ultra. Forrest 1
Forrest J 1
J Ackerman 1
Ackerman napisao 1
dva članka 1
članka pod 1
pod svojim 7
svojim pseudonimom 1
pseudonimom LauraJean 1
LauraJean Ermayne 1
Ermayne (obično 1
za pisanje 11
pisanje lezbijskog 1
lezbijskog pulp 1
pulp fictiona) 1
fictiona) i 1
i proglašen 3
je "počasnom 1
"počasnom lezbijkom" 1
lezbijkom" za 1
svoje doprinose. 1
doprinose. Forsaken 1
Forsaken i 1
njihova kraljica 1
kraljica Slyvanas 1
Slyvanas Windrunner, 1
Windrunner, su 1
također došli 1
sa novom 2
novom zarazom 1
zarazom za 1
koju smatraju 3
biti korisna 4
korisna protiv 1
protiv Lich 1
Lich Kingovih 1
Kingovih sluga. 1
sluga. Forsberg 1
Forsberg je 1
sezonama 1995. 1
1995. Forster 1
bio razočaran 1
razočaran jer 1
je utrku 4
utrku brodova 1
brodova mogao 1
mogao snimati 1
snimati samo 1
toj luci, 1
luci, jer 1
scenu zamišljao 1
zamišljao spektakularnije. 1
spektakularnije. Forster 1
odabrao pustinju 1
pustinju i 3
i hotel 2
hotel opservatorija 1
opservatorija kako 1
bi dočarali 2
dočarali Bondove 1
Bondove nepokolebljive 1
nepokolebljive osjećaje 1
osjećaje i 3
rubu osvete 1
osvete tijekom 1
tijekom konfrontacije 1
konfrontacije s 2
s Greeneom 1
Greeneom na 1
vrhuncu filma. 1
filma. Forsviksån 1
Forsviksån je 1
najveća pritoka 2
pritoka Vätterna. 1
Vätterna. Fort 1
Fort Archambault 1
Archambault preimenovan 1
preimenovan je 3
u Sarh. 1
Sarh. Fort 1
Fort Griffon 1
Griffon je 1
je obližnja 1
obližnja utvrda 1
utvrda koja 3
također Vaubanovo 1
Vaubanovo djelo. 1
djelo. Fortifikacije 1
Fortifikacije megalitičkoga 1
megalitičkoga tipa 1
tipa (opus 1
(opus quadratum) 1
quadratum) javljaju 1
sa znatnim 1
znatnim zakašnjenjem, 1
zakašnjenjem, potkraj 1
II. ili 1
desetljećima I. 1
I. st. 3
pr. Fortifikacije 1
Fortifikacije nisu 1
bile ograničene 2
ograničene zakonom, 1
zakonom, no 1
no troškovi 1
troškovi gradnje 1
gradnje a 1
a posebice 4
posebice osiguravanja 1
osiguravanja garnizona 1
garnizona ograničavalo 1
ograničavalo je 1
je prave 1
prave vojne 1
vojne dvorce 1
dvorce na 1
na ipak 1
ipak vrlo 1
vrlo malen 2
malen broj. 1
broj. Fortifikacije 1
Fortifikacije su 2
također proširile 1
proširile u 1
u dubinu, 1
dubinu, te 1
dobile zaštitne 1
zaštitne baterije 1
baterije za 2
za defenzivno 1
defenzivno topništvo, 1
topništvo, kako 1
se napadački 1
napadački topovi 1
topovi zadržali 1
zadržali na 1
na pristojnoj 1
pristojnoj udaljenosti 1
udaljenosti i 5
i spriječili 2
spriječili da 2
dođu izravno 1
izravno do 1
do ranjivih 1
ranjivih zidina. 1
zidina. Fortifikacije 1
uglavnom građene 1
građene od 7
15. do 3
do 17. 11
17. stoljeća. 12
stoljeća. Fort 1
Fort Minor 1
Minor je 1
Park ima 2
ima LP 1
LP Undergound. 1
Undergound. Fortunini 1
Fortunini navijači 1
navijači bojali 1
bojali su 2
ih moćnija 1
moćnija Roda 1
Roda progutati. 1
progutati. Fort 1
Fort Wayne 1
Wayne je 4
državi. Forum 1
Forum je 1
kao tržnica, 1
tržnica, a 1
njemu su 25
održavale i 1
razne javne 1
javne manifestacije, 1
manifestacije, uključivo 1
uključivo suđenja. 1
suđenja. Forum 1
Forum se 1
od mnogobrojnih 3
mnogobrojnih kategorija 1
kategorija unutar 1
unutar kojih 4
nalaze teme 1
teme koje 5
koje otvaraju 1
otvaraju i 2
započinju korisnici. 1
korisnici. Forum 1
Forum su 1
su dosada 1
dosada posjetili 1
posjetili npr. 1
npr. Fosfodiesterska 1
Fosfodiesterska veza 1
veza (šećerno-fosfatna 1
(šećerno-fosfatna veza) 1
veza) Bakula, 1
Bakula, Krešimir. 1
Krešimir. Fosfor 1
Fosfor je 1
jedanaesti element 1
element po 1
po rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti u 2
Zemljinoj kori. 2
kori. Fosili 1
Fosili Deinotheriuma 1
Deinotheriuma otkriveni 1
nekoliko nalazišta 1
nalazišta u 5
Africi gdje 1
pronađeni i 6
ostaci čovjekovih 1
čovjekovih prapovijesnih 1
prapovijesnih srodnika. 1
srodnika. Fosili 1
Fosili iskopani 1
iskopani na 1
na nalazištu 2
nalazištu Buran 1
Buran Kaja 1
Kaja III 1
III ( 2
( Fosili 1
Fosili kopnenih 1
kopnenih dinosaura 1
dinosaura se 1
se teže 1
teže nalaze, 1
nalaze, jer 1
jer poslije 2
poslije smrti 5
smrti dinosaur 1
dinosaur je 1
morao upasti 1
upasti u 1
vodu da 1
se tijelo 5
tijelo fosiliziralo. 1
fosiliziralo. Fosilna 1
Fosilna goriva 1
goriva doslovno 1
doslovno nam 1
nam daju 1
daju prosvjećenje, 1
prosvjećenje, osvjetljujući 1
osvjetljujući nam 1
nam svijet 1
i dajući 1
dajući nam 1
nam zaštitu 1
od bjesnila 1
bjesnila elemenata. 1
elemenata. Fosilni 1
Fosilni ostaci 2
ostaci koji 2
naći stari 1
stari su 4
su 225 1
225 milijuna 1
milijuna godina. 23
godina. Fosilni 1
ostaci tireofora 1
tireofora primitivnijih 1
primitivnijih od 1
od Scelidosaurusa 1
Scelidosaurusa su 1
su oskudni. 1
oskudni. Fossey 1
Fossey je 1
pronašla i 1
i novčana 1
plaće četiri 1
četiri djelatnika 1
djelatnika koji 1
imali zadatak 1
zadatak uništavanja 1
uništavanja zamki 1
zamki za 1
za gorile. 1
gorile. Foster 1
Foster (2007), 1
(2007), p. 1
p. 179 1
179 Pretpostavljajući 1
Pretpostavljajući da 1
imao perje, 1
perje, ono 1
ono mu 1
vjerojatno služilo 1
služilo za 3
za inzulaciju, 1
inzulaciju, a 1
pomoć pri 6
pri ležanju 1
ležanju na 1
na jajima. 1
jajima. Fotoaparati 1
Fotoaparati koji 1
koriste ovakav 1
ovakav sustav 1
sustav prikaza 2
prikaza slike 1
slike u 10
tražilu mogu 1
mogu pokazivati 1
pokazivati značajno 1
značajno drugačiju 1
drugačiju sliku 1
sliku nego 1
biti zabilježena 1
na fotografiji. 1
fotografiji. Fotoćelija 1
Fotoćelija ima 1
u industriji, 2
industriji, tonskoj 1
tonskoj obradi 1
obradi i 2
i televiziji. 2
televiziji. Fotodiode 1
Fotodiode pretvaraju 1
pretvaraju sliku 1
sliku kodirane 1
kodirane (digitalne) 1
(digitalne) podjele 1
podjele u 2
u analogni 1
analogni videosignal. 1
videosignal. Fotograf 1
Fotograf Hoyte 1
Hoyte van 1
van Hoytema 1
Hoytema dobio 1
je posao 11
posao na 4
filmu budući 1
budući je 5
je Nolanov 1
Nolanov suradnik 1
svim njegovim 2
njegovim prethodnim 2
prethodnim filmovima 1
filmovima Wally 1
Wally Pfister 1
Pfister bio 1
zauzet radeći 1
svom redateljskom 1
redateljskom debiju 1
debiju - 1
- filmu 1
filmu Uzvišenost. 1
Uzvišenost. Fotografija 1
Fotografija je 2
je poklonjena 1
poklonjena Domu 1
Domu umirovljenika 1
umirovljenika i 1
trajno izložena. 1
izložena. Fotografija 1
i pojedinačna 1
pojedinačna slika 1
slika dobivena 1
dobivena tim 1
tim postupkom. 1
postupkom. Fotografija 1
Fotografija koja 1
je skandalizirala 1
skandalizirala Proustovu 1
Proustovu majku: 1
majku: Marcel 1
Marcel Proust 1
Proust (sjedi), 1
(sjedi), Robert 1
de Flers 1
Flers (lijevo) 1
i Lucien 1
Lucien Daudet 1
Daudet (desno), 1
(desno), oko 1
oko 1894. 1
1894. Fotografije 1
Fotografije iz 1
iz orbite 1
orbite pokazuju 1
na izvoru 4
izvoru Ma'adim 1
Ma'adim Vallisa 1
Vallisa nalazilo 1
nalazilo jezero 1
jezero koje 4
možda bilo 1
bilo izvor 1
je tekla 4
tekla kanjonom. 1
kanjonom. Fotografije 1
Fotografije lubanje 1
lubanje odraslog 1
odraslog primjerka 1
primjerka vrste 1
vrste H. 1
H. stebingeri 1
stebingeri pokazuju 1
slična vrsti 1
vrsti H. 2
H. altispinus. 1
altispinus. Fotografije 1
Fotografije ove 1
ove galaktike 1
galaktike otkrivaju 1
otkrivaju svijetlu 1
svijetlu jezgru, 1
jezgru, dva 1
dva izražena 1
izražena i 1
niz sekundarnih 1
sekundarnih krakova, 1
krakova, te 1
nekoliko traka 1
traka prašine. 1
prašine. Fotografije 1
Fotografije pjevačice 1
pjevačice s 1
s cigaretom 2
cigaretom u 2
u ustima 3
ustima snimljene 1
snimljene 23. 1
23. lipnja 1
lipnja 2008. 8
godine privlačile 1
veliku pozornost 3
pozornost medija. 1
medija. Fotografije 1
Fotografije u 1
boji nalaze 1
na posebnim, 1
posebnim, glatkim 1
glatkim stranicama 1
stranicama i 1
sve su 23
su detaljno 3
detaljno opisane, 1
opisane, a 1
a crno-bijele 1
crno-bijele ilustracije 1
ilustracije nalaze 1
se raspoređene 1
raspoređene po 1
po cijelim 1
cijelim knjigama. 1
knjigama. Fotografijom 1
Fotografijom kao 1
kao jedinim 1
jedinim zanimanjem 1
zanimanjem bavi 1
bavi se 37
godine 1977. 1
1977. Fotografiju 1
Fotografiju za 1
za korice 1
korice Zapisa 1
Zapisa iz 1
iz čitanja 1
čitanja namjenski 1
namjenski je 1
je uradio 2
uradio američki 1
američki avangardni 1
avangardni muzičar 1
muzičar Alan 1
Alan Dubin, 1
Dubin, čije 1
stihove Srdić 1
Srdić navodio 1
navodio u 1
u Sagorevanjima 1
Sagorevanjima i 1
i Mrtvom 1
Mrtvom polju. 1
polju. Fotografiranjem 1
Fotografiranjem i 1
i razvijanjem 1
razvijanjem fotografija 1
fotografija bavi 1
od osnovne 4
osnovne škole. 7
škole. Fotografiranje 1
Fotografiranje za 1
naslovnicu odvijalo 1
odvijalo se 3
se 14. 2
lipnja 1992. 4
u Schenckovom 1
Schenckovom holivudskom 1
holivudskom studiju, 1
studiju, a 3
a proces 1
je nadgledao 4
nadgledao bubnjar 1
bubnjar Sean 1
Sean Kinney. 1
Kinney. Fotografi 1
Fotografi su 1
su eksperimantirali 1
eksperimantirali vizualnim 1
vizualnim efektima 1
efektima uz 1
pomoć posebnih 2
posebnih leća 1
leća i 2
i filtera 1
filtera kako 1
bi promijenili 1
promijenili sliku 1
sliku stvarnosti, 1
stvarnosti, nekada 1
nekada do 1
do nepropoznatljivosti. 1
nepropoznatljivosti. Fotograf 1
Fotograf je 2
bio Craig 1
Craig McDean 1
McDean koji 1
radio s 7
s Madonnom 1
Madonnom za 1
za časopis 7
časopis Vanity 1
Vanity Fair 1
Fair u 2
listopadu 2002. 1
2002. Fotograf 1
razvio filozofiju 1
filozofiju fotografije 1
fotografije skoka 1
skoka (engl. 1
(engl. jump), 1
jump), koju 1
nazvao jumpology. 1
jumpology. Fotografski 1
Fotografski snimak 1
snimak katedrale 1
katedrale s 1
početka građanskog 2
rata. Fotokemijski 1
Fotokemijski mehanizam 1
mehanizam kojim 1
stvara ozonski 1
ozonski omotač 1
omotač je 1
otkrio britanski 2
britanski meteorolog 1
meteorolog Sidney 1
Sidney Chapman 1
Chapman 1930. 1
1930. Fotokemijski 1
Fotokemijski smog 1
smog je 1
s masovnim 4
masovnim prometom 1
prometom u 2
velikim centrima. 1
centrima. Fotoklub 1
Fotoklub Split 1
Split danas 1
je žarište 1
žarište kulturnoga 1
kulturnoga života 1
života Splita 1
od najposjećenijih 3
najposjećenijih ustanova 1
Hrvatskoj s 1
od 100.000 7
100.000 posjetitelja 1
posjetitelja godišnje 4
jedina fotogalerija 1
fotogalerija u 1
Hrvatskoj koja 13
otvorena 365 1
365 dana 1
u godini. 7
godini. Fotokolaž 1
Fotokolaž se 1
od skupa 3
skupa fotografija 1
fotografija nastalih 1
nastalih u 2
Splitu na 3
na Poljudu, 2
Poljudu, Brdima 1
Brdima i 1
i Mertojaku. 1
Mertojaku. Fotoliza 1
Fotoliza vode 1
se molekula 1
molekula vode 2
vode razlaže 1
razlaže na 1
na H 1
H + 2
+ i 1
i OH 1
OH - 2
- ion 1
ion pomoću 1
pomoću sunčeve 1
sunčeve svjetlosti. 3
svjetlosti. Fotomultiplikator 1
Fotomultiplikator ubrzava 1
ubrzava primarne 1
primarne elektrone 1
elektrone s 1
s foto-katode 1
foto-katode i 1
i pri 18
se njihov 9
njihov broj 12
broj umnožava. 1
umnožava. Fotonaponski 1
Fotonaponski tragači 1
tragači mogu 1
biti podijeljeni 1
podijeljeni u 9
skupine : 1
: standardni 1
standardni fotonaponski 1
fotonaponski (PV) 1
(PV) tragači 1
tragači i 1
i koncentrirajući 1
koncentrirajući fotonaponski 1
fotonaponski (CPV) 1
(CPV) tragači. 1
tragači. Fotonastije 1
Fotonastije su 1
su gibanja 2
gibanja potaknuta 1
potaknuta promjenama 1
promjenama inteziteta 1
inteziteta svjetlosti. 1
svjetlosti. Fotoni 1
Fotoni nastaju 1
mnogim prirodnim 1
prirodnim procesima: 1
procesima: pri 1
pri ubrzavanju 1
ubrzavanju električki 1
električki nabijenih 5
nabijenih čestica 3
čestica ( 3
( Foton 1
Foton se 2
se apsorbira 2
apsorbira na 1
sustav pobuđivanjem 1
pobuđivanjem sržnog 1
sržnog elektrona 1
neko pobuđeno 1
pobuđeno stanje. 1
stanje. Foton 1
se neelastično 1
neelastično sudari 1
s elektronom 1
elektronom (ili 1
(ili nekom 1
drugom česticom), 1
česticom), pri 1
energije fotona 1
fotona prenese 1
prenese na 1
na elektron. 3
elektron. Fotooksidativna 1
Fotooksidativna razgradnja 1
razgradnja odnosi 1
na razgradnju 1
razgradnju plastičnih 1
plastičnih predmeta 1
predmeta izlaganjem 1
izlaganjem UV 1
UV i 1
i vidljivoj 1
vidljivoj svjetlosti, 1
svjetlosti, valna 1
valna duljina 1
duljina koja 1
će oštetiti 1
oštetiti plastiku 1
plastiku ovisi 1
o sastavu 7
sastavu polimera. 1
polimera. Fotoreceptori 1
Fotoreceptori superpozicijskih 1
superpozicijskih očiju 1
očiju golupki 1
golupki su 1
organizirane tako 1
tvore mjesne 1
mjesne oštre 1
oštre zone, 1
zone, od 1
jedna frontalna 1
frontalna a 1
druga daje 1
daje poboljšanu 1
poboljšanu rezolucije 1
rezolucije slike 1
ekvatoru oka. 1
oka. Fotosinteza 1
Fotosinteza uhvati 1
uhvati otprilike 1
otprilike 3,000 1
3,000 EJ 1
EJ godišnje 1
u biomasu. 1
biomasu. Fotosloj 1
Fotosloj debljine 1
debljine 0,013 1
0,013 do 1
do 0,020 1
0,020 mm 1
mm vezan 1
vezan je 4
na podlogu 5
podlogu vezivnim 1
vezivnim ili 1
ili ljepljivim 1
ljepljivim slojem. 1
slojem. Fouette, 1
Fouette, šibajući 1
šibajući okret, 1
okret, doživljava 1
svoj razvoj 1
i ubrzo 14
ubrzo ih 3
većina plesačica 1
plesačica uspjela 1
uspjela izvesti 1
izvesti trideset 1
na špici. 1
špici. Fountain 1
Fountain Estate 1
Estate lojalistička 1
lojalistička je 1
je četvrt 2
četvrt u 1
u Derryju 1
Derryju (Londonderry). 1
(Londonderry). Fox 1
Fox je 1
odlučio prodati 1
prodati VIFX 1
VIFX drugoj 1
drugoj kući 1
kući za 1
za vizualne 4
vizualne efekte, 1
efekte, Rhythm 1
Rhythm & 1
& Hues 1
Hues Studios, 1
Studios, dok 1
će Blue 1
Blue Sky 2
Sky Studios 1
Studios ostati 1
ostati pod 1
pod Foxom. 1
Foxom. Fox 1
Fox opskrbljuje 1
opskrbljuje Waynea 1
Waynea brojnim 1
brojnim napravama 1
napravama potrebnima 1
potrebnima za 2
za Batmanove 1
Batmanove misije, 1
misije, a 2
ga kasnije 3
kasnije promiče 1
promiče u 1
u direktora 1
direktora kompanije. 1
kompanije. F 1
F poznata 1
kao sila 2
sila opruge, 1
opruge, prema 1
prema najjednostavnijem 1
najjednostavnijem mehaničkom 1
mehaničkom oscilatoru 1
oscilatoru opruge 1
opruge s 1
s tijelom 5
tijelom ( 1
( Fraata 1
Fraata V. 1
V. odredio 1
odredio je 4
za nasljednika. 1
nasljednika. Fra 1
Fra Augustin 1
Augustin nije 1
napustio selo. 1
selo. Fra 1
Fra Bernard 1
Bernard Barčić 1
Barčić je 1
pisao o 6
o flori 1
flori otoka 1
otoka Košljuna, 1
Košljuna, zabilježivši 1
zabilježivši 540 1
540 vrsta 1
vrsta zelenih 1
zelenih biljaka 1
biljaka koje 2
je razvrstao 1
razvrstao u 1
u 111 1
111 porodica, 1
porodica, te 1
pronašao 151 1
151 vrstu 1
vrstu gljiva 1
gljiva iz 2
iz 33 1
33 porodice. 1
porodice. Fra 1
Fra Bernardin 1
Bernardin Pavlović 1
Pavlović je 1
priredio i 3
i tiskao 2
tiskao Pripravljanje 1
Pripravljanje za 1
za dostojno 1
dostojno reći 1
reći sv. 1
misu itd. 1
itd. Fra 1
Fra Blago 1
Blago i 1
brat mu 2
mu fra 1
fra Jerko 1
Jerko Karačić 1
Karačić svećenici 1
su franjevci, 1
franjevci, a 2
a nećaci 1
nećaci su 1
im (bratova 1
(bratova djeca) 1
djeca) još 1
još 2 5
2 svećenika 1
svećenika franjevca 1
franjevca fra 1
fra Vendelin 1
Vendelin Karačić 1
Karačić i 1
fra Zdenko 1
Zdenko Karačić. 1
Karačić. Fra 1
Fra Boris 1
Boris Ilovača 1
Ilovača piše 1
svjetskom ratu, 4
ratu, iz 1
iz hrvatske 5
hrvatske Ivanjske 1
Ivanjske 542 1
542 mladih 1
mladih ljudi 1
ljudi ubijeno, 1
ubijeno, neki 1
i neposredno 6
rata 1945. 3
1945. Fractured 1
Fractured Transmitter 1
Transmitter Recording 1
Recording Company 1
Company objavila 1
srpnja 2004. 1
godine. Fra 1
Fra Frano 1
Frano je 1
je oduševio 1
oduševio župljane 1
župljane za 1
gradnju crkve, 1
crkve, položio 1
položio prvi 1
prvi kamen 1
njezine temelje, 1
temelje, ali 1
nije radovao 1
radovao njezinu 1
njezinu podizanju 1
podizanju jer 1
tom poslu 3
poslu nestalo 1
nestalo života. 1
života. Fragemnti 1
Fragemnti metapolitike, 1
metapolitike, ili, 1
ili, prilozi 1
prilozi hrvatskoj 1
hrvatskoj političkoj 1
političkoj kulturi. 1
kulturi. Fragmentacija 1
Fragmentacija bombe 1
bombe se 1
se uzrokuje 1
uzrokuje zbog 1
zbog posebne 1
posebne fragmentacijske 1
fragmentacijske zavojnice 1
zavojnice koja 2
između vanjskog 2
vanjskog sloja 2
sloja i 3
i eksplozivnog 1
eksplozivnog punjenja. 1
punjenja. Fragmentarni 1
Fragmentarni ostaci 1
ostaci remingtonocetida 1
remingtonocetida ukazuju 1
imali dug 1
dug vrat 1
vrat i 9
velike zadnje 1
zadnje udove, 3
udove, koji 1
mogli izdržati 1
izdržati njihovu 1
njihovu težinu 1
težinu na 2
na kopnu. 7
kopnu. Fra 1
Fra Grgo 1
Grgo Franičević 1
Franičević javio 1
javio se 1
za pastoralni 1
pastoralni rad 3
u Trebinjskoj 1
Trebinjskoj biskupiji 1
biskupiji tih 1
tih se 1
se godina 4
godina pa 1
se kanilo 1
kanilo ga 1
ga postaviti 1
postaviti za 1
za župnika 2
u Nevesinju. 1
Nevesinju. Fra 1
Fra Ilija 1
Ilija Vidošević 1
Vidošević napravio 1
napravio je 20
je popis 11
popis katoličkog 1
katoličkog stanovništva 1
samostalnoj kapelaniji 1
kapelaniji Gorica. 1
Gorica. Fra 1
Fra Juan 1
Juan de 2
San Miguel 2
Miguel osnovao 1
je indijansko 2
indijansko sel 1
sel San 1
Miguel 1542. 1
1542. Frakcijska 1
Frakcijska (diferencijalna) 1
(diferencijalna) destilacija 1
destilacija je 1
razdvajanje smjese 1
smjese tekućina 1
tekućina na 1
na pojedine 8
pojedine sastavnice, 1
sastavnice, tj. 1
tj. "FraKctured" 1
"FraKctured" je 1
biti peti 1
peti nastavak 1
nastavak suite 1
suite "Larks", 1
"Larks", ali 1
članovi zaključili 1
zaključili da 7
je sličnija 1
sličnija pjesmi 1
pjesmi "Fracture", 1
"Fracture", posljednjoj 1
posljednjoj skladbi 1
albuma Starless 1
Starless and 1
and Bible 1
Bible Black 1
Black iz 1
iz 1974., 2
1974., zbog 2
čega joj 1
i promijenjeno. 1
promijenjeno. Fra 1
Fra Lujo 1
Lujo je 1
postao simbol 1
simbol ovoga 1
ovoga Svetišta, 1
Svetišta, a 1
a ono 2
ono simbolom 1
simbolom njegove 1
njegove žarke 1
žarke ljubavi 1
ljubavi prema 16
prema Isusu 1
Isusu i 1
i Mariji, 2
Mariji, njegove 1
njegove zahvalnosti 1
zahvalnosti Nebeskoj 1
Nebeskoj Majci 1
Majci za 1
za milosti 1
milosti i 2
i čudesa 1
čudesa koja 1
tu činila 1
činila izmučenom 1
izmučenom narodu 1
narodu u 4
u teškim 10
teškim turskim 1
turskim vremenima. 1
vremenima. Fra 1
Fra Marijan 1
Marijan nije 1
nije uspio, 6
uspio, pa 1
pokušao sutješki 1
sutješki samostan. 1
samostan. Framestore 1
Framestore je 1
objavio kako 3
su promijenili 4
promijenili pozicije 1
pozicije nekih 1
nekih kostiju, 1
kostiju, mišića 1
mišića i 3
tkiva kako 1
bi izgled 1
izgled bio 2
bio dramatičniji. 1
dramatičniji. Fra 1
Fra Miroslav 1
Miroslav Džaja 1
Džaja je 1
župi imao 1
imao visoku 1
visoku mjeru 1
mjeru ugleda 1
ugleda i 3
i htio 2
htio ga 1
je iskoristiti 3
jednu, kako 1
je mislio, 1
mislio, korisnu 1
korisnu svrhu. 1
svrhu. Fram 1
Fram je 1
je plovio 2
plovio najsjevernije 1
najsjevernije i 1
i najjužnije 1
najjužnije nego 1
nego ikad 1
ikad neki 1
brod. Franački 1
Franački kralj 1
kralj Klodomer 1
Klodomer je 1
za osvetu 3
osvetu dao 1
dao smaknuti 2
smaknuti Žigmunta 1
Žigmunta i 1
njegove sinove 1
sinove Gisalda 1
Gisalda i 1
i Gondebada. 1
Gondebada. Francesco 1
Francesco Valier 1
Valier (1784.-1786.) 1
(1784.-1786.) zamolio 1
zamolio bosanskog 1
bosanskog vezira 1
vezira Silahdar 1
Silahdar Abdulah-pašu 1
Abdulah-pašu neka 1
neka obustavi 1
obustavi karavanski 1
karavanski promet 1
promet dok 1
za trajanja 3
trajanja epidemije 1
epidemije kuge 2
kuge u 1
Splitu. Frances 1
Frances i 2
i Courtney, 1
Courtney, bit 1
bit ću 1
ću na 1
na vašem 2
vašem oltaru. 1
oltaru. Franci 1
Franci kontroliraju 1
kontroliraju Navaru 1
Navaru preko 1
preko jednog 2
jednog člana 5
člana obitelji 3
obitelji Velasco 1
Velasco kao 1
kao guvernera. 1
guvernera. Franci 1
Franci nastavlja 1
nastavlja sa 4
radom pod 1
originalnim imenom 2
imenom Gori 1
Gori Ussi 1
Ussi Winnetou. 1
Winnetou. Francisco 1
Francisco Dias 1
izgubio život, 1
život, mjesto 1
je napušteno, 1
napušteno, a 1
a Franciscova 1
Franciscova obitelj 1
u São 3
São Vicente. 1
Vicente. Francisco 1
Francisco Jose 1
Jose Orlich 1
Orlich u 1
svojem je 1
je mandatu 2
mandatu ostao 1
zapamćen kao 4
kao dobročinitelj, 1
dobročinitelj, zauzimao 1
zauzimao se 1
mir i 11
i povisio 1
povisio je 1
životni standard 2
standard zemljoradnika. 1
zemljoradnika. Francisco 1
Francisco Solano 1
Solano López 1
López je 1
još 1845. 1
1845. imenovam 1
imenovam glavnim 1
glavnim državnim 1
državnim zapovjednikom. 1
zapovjednikom. Francisque 1
Francisque Michel 1
Michel je 1
je 1837. 1
1837. priredio 1
priredio prvo 1
izdanje za 2
za tisak. 3
tisak. Francis 1
Francis (Sveti 1
(Sveti Franjo) 1
Franjo) kao 1
kao jedna 5
najboljih srednjih 1
Sijera Leoneu, 1
Leoneu, kao 1
i Nastavno 1
Nastavno učilište 1
učilište Makeni. 1
Makeni. Françoisa 1
Françoisa Quesnayja, 1
Quesnayja, a 1
kao bolji 1
bolji vladar 1
vladar sam 1
često znao 2
znao dolaziti 1
dolaziti kod 1
kod seljaka 1
seljaka i 2
i pomagati 1
pomagati prilikom 1
prilikom obrade 2
obrade zemlje. 1
zemlje. François 1
François Furet 1
Furet and 1
and Mona 1
Mona Ozouf 1
Ozouf (Harvard 1
(Harvard University 1
University Press, 1
Press, 1989), 1
1989), p. 1
p. 338. 1
338. Roux 1
Roux je 2
vidio nasilje 1
kao ključ 1
ključ uspjeha 1
uspjeha Francuske 1
Francuske revolucije, 1
revolucije, te 1
čak bio 1
bio onaj 5
je kralja 5
kralja Luja 2
Luja XVI. 3
XVI. otpratio 1
otpratio do 1
do giljotine 1
giljotine na 1
dan njegova 1
njegova smaknuća. 1
smaknuća. François-Henri-Antoine 1
François-Henri-Antoine Descroizilles 1
Descroizilles razvio 1
prvu birete 1
birete (koja 1
bila slična 3
slična menzuri) 1
menzuri) 1791. 1
1791. François 1
François Petit 1
Petit slovio 1
slovio je 1
najboljeg poznavatelja 1
poznavatelja borilačkih 1
borilačkih vještina 3
vještina od 1
svih glumaca 1
glumaca na 1
setu. François 1
François se 1
kasnije vraća 2
vraća sa 1
sa crtežom 1
crtežom Jarrea 1
Jarrea kojeg 1
kojeg Nicole 1
Nicole prepozna. 1
prepozna. Franco 1
Franco je 6
nastavio osobno 1
osobno potpisivati 1
potpisivati sve 1
sve smrtne 1
smrtne presude 1
presude do 1
prije smrti, 1
smrti, unatoč 1
unatoč međunarodnim 1
međunarodnim kampanjama 1
kampanjama za 1
za odustajanjem. 1
odustajanjem. Franco 1
nerado donosio 1
donosio bilo 1
bilo kakav 10
kakav odluke 1
o decentralizaciji 1
decentralizaciji i 1
i zadržao 1
zadržao potpuno 1
potpuno centralizirani 1
centralizirani oblik 1
oblik vlasti 1
vlasti sa 2
sa sličnom 1
sličnom upravnom 1
upravnom strukturom 1
strukturom koje 1
su ustanovili 2
ustanovili dinastija 1
dinastija Burbon 1
Burbon i 1
i General 1
General Miguel 1
Miguel Primo 2
Primo de 2
de Rivera 2
Rivera y 1
y Orbaneja. 1
Orbaneja. Franco 1
početku vodio 1
vodio političku 1
političku autarkiju, 1
autarkiju, prekidanje 1
prekidanje gotovo 1
gotovo čitave 1
čitave međunarodne 1
međunarodne trgovine. 1
trgovine. Franco 1
službeno bio 2
bio priznat 2
priznat kao 10
kao Caudillo 1
Caudillo španjolske 1
španjolske domovine 1
domovine od 1
strane Nacionalnog 1
Nacionalnog odbora 2
obranu (Junta 1
(Junta de 1
de defensa 1
defensa nacional) 1
nacional) koji 1
upravljao teritorijem 1
teritorijem okupiranim 1
okupiranim od 1
strane nacionalista 1
nacionalista 1. 1
listopada 1936. 1
1936. Franco 1
koristio jezičnu 1
jezičnu politiku 1
se uspostavi 3
uspostavi nacionalne 1
nacionalne homogenosti. 1
homogenosti. Franco 1
Franco se 1
pridružiti pobunjenicima 1
pobunjenicima i 1
je vodstvom 2
vodstvom nad 1
nad afričkim 1
afričkim trupama. 1
trupama. Francova 1
Francova je 1
vlada pokušala 1
pokušala uništiti 1
uništiti spomen 1
spomen na 16
na Lorcu 1
Lorcu tako 1
je uništila 7
uništila sva 1
sva njegova 2
djela, a 4
a spominjanje 1
spominjanje njegova 1
njegova imena 2
imena bilo 2
je zabranjeno. 1
zabranjeno. Francov 1
Francov otac 1
otac Nicolás 1
Nicolás Franco 1
Franco y 1
y Salgado-Araujo 1
Salgado-Araujo radio 1
kao službenik 1
službenik u 4
u mornarici, 1
mornarici, a 1
majka María 1
María del 1
del Pilar 1
Pilar Bahamonde 1
Bahamonde y 1
y Pardo 1
Pardo de 1
de Andrade 1
Andrade je 1
također došla 1
došla iz 3
obitelji mornaričke 1
mornaričke tradicije. 1
tradicije. Francovo 1
Francovo tumačenje 1
tumačenje španjolske 1
španjolske tradicije 1
tradicije bio 1
je donekle 5
donekle umjetno 1
umjetno i 1
i proizvoljna: 1
proizvoljna: dok 1
neke regionalne 1
regionalne tradicije 1
tradicije potiskivane, 1
potiskivane, Flamenco, 1
Flamenco, andaluzijska 1
andaluzijska tradicija, 1
tradicija, smatrala 1
smatrala se 3
se djelo 1
djelo većeg, 1
većeg, nacionalnog 1
nacionalnog identiteta. 3
identiteta. Francuska 1
Francuska flota 1
bila ravna 1
ravna engleskoj 1
engleskoj po 1
broju brodova, 1
brodova, naoružanju 1
naoružanju i 1
i posadama, 1
posadama, ali 1
bez dovoljno 2
dovoljno ratnog 1
ratnog iskustva. 1
iskustva. Francuska 1
Francuska je 9
bila jedinstvena 1
jedinstvena država, 1
država, no 1
no oblasti 1
oblasti (departmani) 1
(departmani) su 1
imale određene 1
određene posebnosti 1
posebnosti i 1
i cjeline, 1
cjeline, stoga 1
je senat 2
senat bio 1
bio izraz 1
izraz te 2
te podjele 1
podjele na 3
na departmane. 1
departmane. Francuska 1
dovela 22 1
22 hokejaša, 1
hokejaša, a 1
a susrete 1
susrete je 1
je odigralo 2
odigralo njih 1
njih 18. 1
18. Francuska 1
statistički bila 1
najbolja reprezentacija. 1
reprezentacija. Francuska 1
osvojila 4. 2
4. mjesto. 3
mjesto. Francuska 1
postala dominantna 1
dominantna država 1
i uzor 3
uzor ostalim 2
ostalim monarhijama. 2
monarhijama. Francuska 2
je status 11
status favorita 1
favorita opravdala 1
opravdala već 1
prvom krugu, 2
krugu, pobijedivši 1
pobijedivši sve 1
sve momčadi 2
momčadi osim 1
osim Poljske, 1
Poljske, s 1
je odigrala 6
odigrala 30:30. 1
30:30. Francuska 1
time postala 1
postala prva 9
prva zapadnoeuropska 1
zapadnoeuropska zemlja 1
zemlja koja 3
je dekriminalizirala 1
dekriminalizirala dobrovoljni 1
dobrovoljni homoseksualni 1
homoseksualni odnos 1
između odraslih. 1
odraslih. Francuska 1
doba postala 1
postala najjača 1
najjača europska 1
europska sila 1
sila i 5
Francuska kinematografija 1
kinematografija ima 1
ima dugu 9
dugu tradiciju. 2
tradiciju. Francuska 1
Francuska konjica 1
konjica bila 1
je učinkovitija 1
učinkovitija u 1
u proboju 2
proboju ruskih 1
ruskih linija 1
linija na 2
na Fedyukhinoj 1
Fedyukhinoj uzvisini 1
uzvisini i 1
i pružila 1
pružila je 1
je potporu 1
potporu preostalom 1
preostalom dijelu 1
dijelu lake 1
lake konjice 1
konjice koji 1
se povlačio. 1
povlačio. Francuska 1
Francuska momčad 1
postigla ukupno 1
ukupno 7 2
7 pogodaka. 2
pogodaka. Francuska 1
Francuska nije 1
mogla niti 1
niti željela 1
željela poduprijeti 1
poduprijeti ijednu 1
ijednu stranu 1
stranu u 1
u američkom 6
američkom sukobu 1
sukobu bez 1
bez Britanije 1
Britanije gdje 1
je prevladavala 2
prevladavala potpora 1
potpora Uniji 1
Uniji premda 1
mišljenja u 1
u elitnom 2
elitnom dijelu 1
dijelu društva 1
društva bila 1
bila podijeljena. 2
podijeljena. Francuska 1
Francuska Polinezija 1
Polinezija se 2
se rasprostranjuje 1
rasprostranjuje na 1
na ukupno 3
ukupno 2,5 1
milijuna km² 1
km² Tihog 1
Tihog oceana, 1
oceana, što 1
što otprilike 1
otprilike odgovara 1
odgovara površini 1
površini Europe. 1
Europe. Francuska 1
Francuska Prva 1
Prva armija 1
armija se 4
sedam divizija, 1
divizija, 1.066 1
1.066 topova 1
topova (826 1
(826 teških), 1
teških), 90 1
90 tenkova 1
i 1.014 1
1.014 zrakoplova. 1
zrakoplova. Francuska 1
Francuska revolucionarna 1
revolucionarna vojska 1
je našla 2
našla u 8
Nizozemskoj dovoljno 1
dovoljno saveznika. 1
saveznika. Francuska 1
Francuska riječ 1
riječ vitelotte 1
vitelotte derivirana 1
derivirana je 1
od arhaične 1
arhaične riječi 1
riječi vit, 1
vit, te 1
te označava 2
označava " 1
" Francuska 1
Francuska vojska 2
izričito htjela 2
htjela tenk 1
tenk s 1
s razinom 1
razinom oklopne 1
oklopne zaštite 5
zaštite starijih 1
starijih tenkova 1
i vatrenom 1
vatrenom moći 1
moći modernih 1
modernih tenkova. 1
tenkova. Francuska 1
nastavila gubiti 1
gubiti posjede 1
posjede u 6
korist Austrije, 1
Austrije, a 1
a Luj 1
Luj je 4
je vetom 1
vetom odbio 1
odbio prihvatiti 3
prihvatiti određene 1
određene mjere 1
mjere kojima 1
se njegov 11
njegov autoritet 1
autoritet i 6
moć još 1
više reducirali. 1
reducirali. Francuske 1
Francuske okupacijske 1
okupacijske snage 1
iznimno nepopularne 1
nepopularne među 1
među stanovništvom, 1
stanovništvom, djelomično 1
zbog njihova 2
njihova stava 1
stava prema 2
prema vjeri. 1
vjeri. Francuske 1
Francuske snage 2
imale 46 1
000 vojnika. 7
vojnika. Francuske 1
Francuske strukturaliste 1
strukturaliste počeo 1
je čitati 5
čitati i 4
počeo djelovati 5
na sveučilištu. 1
sveučilištu. Francuske 1
Francuske uprave 2
uprave su 1
su pokušale 3
pokušale razne 1
razne manevre: 1
manevre: poslati 1
poslati kralja 1
kralja u 4
u progonstvo 1
progonstvo za 1
za izvjesno 1
izvjesno vrijeme 2
i potražiti 1
potražiti druge 1
druge saveznike 1
saveznike u 2
u marokanskom 1
marokanskom društvu, 1
društvu, ali 2
su pokreti 2
pokreti na 1
na selu 6
selu produženi 1
produženi i 1
i jačali 1
jačali su 1
početkom pedesetih 2
pedesetih godina 12
stoljeća. Francuski 1
Francuski admiral 1
admiral D'Estaing, 1
D'Estaing, s 1
s flotom 1
flotom od 2
od 35 11
35 brodova 1
000 vojnika, 3
vojnika, bio 1
privremeno osvojio 1
osvojio otok. 1
otok. Francuski 1
Francuski buldozi, 1
buldozi, po 1
po važećem 1
važećem standardu, 1
standardu, ne 1
smiju biti 4
biti posve 1
posve crni. 1
crni. Francuski 1
Francuski crkveni 1
crkveni povjesničar 1
povjesničar L. 1
L. Duchesne 1
Duchesne prvi 1
početkom XX. 4
XX. Francuski 1
Francuski draguljari 1
draguljari izradu 1
izradu istog 1
istog doveli 1
do savršenstva, 1
savršenstva, tako 1
je nakit 2
nakit od 2
od staklene 1
staklene mase 1
mase u 2
polovici 18. 5
stoljeća postao 2
postao izrazito 1
izrazito cijenjen. 1
cijenjen. Francuski 1
Francuski fašisti 1
fašisti Marcel 1
Marcel Deat, 1
Deat, Eugene 1
Eugene Deloncle, 1
Deloncle, Valois 1
Valois i 1
i Jacques 1
Jacques Doriot 1
Doriot prešli 1
iz socijalizma 1
socijalizma na 1
na fašizam 1
fašizam i 1
i pokušavali 1
pokušavali su 2
su ostvariti 1
ostvariti socijalizam 1
socijalizam na 1
razini. Francuski 1
Francuski garnizon 1
garnizon pod 1
generalom Vauboisom 1
Vauboisom potjeran 1
potjeran je 1
u Valletu 1
Valletu te 1
on predaje 1
predaje 4. 1
rujna 1800. 1
1800. Francuski 1
Francuski i 2
engleski doseljenici 1
doseljenici su 1
mu pojednostavili 1
pojednostavili ime 1
postalo ugljenokopom 1
ugljenokopom u 1
18. stoljeću. 8
stoljeću. Francuski 1
i ruski 3
ruski car 2
car sastaju 1
se 25. 2
25. lipnja 5
lipnja te 2
se Rusija 2
Rusija odriče 1
odriče Kotora. 1
Kotora. Francuski 1
Francuski kraljevi 1
kraljevi su 6
često gradu 1
gradu davali 1
davali razne 1
razne povlastice. 1
povlastice. Francuski 1
Francuski Lynx 1
Lynx helikopteri 1
helikopteri koji 1
način nadograđeni 1
nadograđeni poznati 1
oznakom Lynx 1
Lynx Mk. 1
Mk. Francuski 1
Francuski Panther 1
Panther na 1
američkom razaraču 1
razaraču USS 1
USS Stoutu. 1
Stoutu. Francuski 1
Francuski putujući 1
putujući zabavljači 1
zabavljači recitiraju 1
recitiraju stihove 1
stihove po 1
sjevernoj Italiji. 2
Italiji. Francusko-američko 1
Francusko-američko savezništvo 1
savezništvo je 1
je jadno 1
jadno počelo. 1
počelo. Francuskoj), 1
Francuskoj), što 1
uspio zahvaljujući 1
zahvaljujući stranim 1
stranim silama 1
silama koje 1
poluotoku imale 1
imale vlastite 1
vlastite ekspanzionističke 1
ekspanzionističke ciljeve. 1
ciljeve. Francusko 1
Francusko vojno 1
vojno rukovodstvo 1
rukovodstvo ravnomjerno 1
ravnomjerno je 1
je rasporedilo 1
rasporedilo svoje 1
svoje snage 8
snage duž 1
duž teško 1
teško utvrđene 1
utvrđene Maginotove 1
Maginotove linije 1
linije i 6
i ranjivih, 1
ranjivih, otvorenih 1
otvorenih granica 1
sjeveru i 14
i istoku. 1
istoku. Francuzi 1
Francuzi osnivaju 1
osnivaju trgovačku 1
trgovačku postaju 1
postaju sa 1
sa nakanom 1
nakanom da 2
da stimuliraju 1
stimuliraju trgovinu 1
trgovinu sa 2
sa Missisaugama. 1
Missisaugama. Francuzi 1
Francuzi pretvaraju 1
pretvaraju samostan 1
u utvrdu. 2
utvrdu. Francuzi 1
Francuzi su 11
bili iznimni 1
iznimni favoriti, 1
favoriti, ali 1
puta zaredom 3
zaredom poraženi 1
polufinalu ponovno 1
ponovno od 2
od Zapadne 1
Zapadne Njemačke. 1
Njemačke. Francuzi 1
Francuzi su, 1
su, nakon 4
zauzeli Léridu, 1
Léridu, željeli 1
željeli učiniti 1
učiniti isto 1
isto s 1
s Mequinenzom 1
Mequinenzom čije 1
je posjedovanje 1
posjedovanje poželjelo 1
poželjelo smatrati 1
smatrati je 1
je "strateškim 1
"strateškim ključem 1
ključem Ebra 1
Ebra " 1
" i 15
i smjestiti 2
smjestiti se 1
na dominantnoj 1
dominantnoj nadmorskoj 1
visini na 2
na ušću 16
ušću triju 1
triju rijeka. 1
rijeka. Francuzi 1
napali iz 1
iz Saint-Jean-Pied-de-Port 1
Saint-Jean-Pied-de-Port napredujući 1
napredujući u 1
dva stupca 1
stupca s 1
strane prijevoja. 1
prijevoja. Francuzi 1
su okupirali 3
okupirali Gabon 1
Gabon 1885., 1
1885., ali 1
ali njime 1
njime nisu 1
nisu upravljali 1
upravljali sve 1
do 1903.g. 1
1903.g. Francuzi 1
se navečer 1
navečer opet 1
opet našli 1
našli na 4
desnoj obali 10
obali Adigea. 1
Adigea. Francuzi 1
stigli do 4
do Antananariva 1
Antananariva u 1
rujnu 1895. 1
1895. Francuzi 1
su uistinu 1
uistinu trpjeli 1
trpjeli velike 1
velike gubitke 7
gubitke i 3
postupno gubili 1
gubili teritorij. 1
teritorij. Francuzi 1
svoj tenk 1
tenk razvili 1
razvili i 2
svoje streljivo 1
streljivo koje 1
od potkalibarske 1
potkalibarske granate 1
granate OFL 1
OFL 120 1
120 F1 1
F1 i 2
i razorne 1
razorne OECC 1
OECC 120 1
120 F1. 1
F1. Francuz 1
morao po 1
po novo 1
novo prednje 2
prednje krilo, 2
krilo, kao 1
i Verstappen, 1
Verstappen, koji 1
imao dodir 1
dodir sa 4
sa Massom 1
Massom u 1
u trećem 11
trećem krugu. 1
krugu. Francuz 1
Francuz Victor 1
Victor Loret, 1
Loret, počeo 1
je iskopavati 1
iskopavati grobnicu 1
grobnicu tisućama 1
tisućama godina 3
godina zapečaćenu. 1
zapečaćenu. Frane 1
Frane Fradelić 1
Fradelić je 1
bio hrvatski 1
hrvatski nogometaš. 1
nogometaš. Frane 1
Frane Franić 1
Franić šalje 1
šalje ga 1
na poslijediplomski 1
studij lateranskog 1
lateranskog sveučilišta 1
u Rimu, 7
Rimu, gdje 2
je magistrirao 3
magistrirao 1979. 1
1979. god. 1
god. Frane 1
Frane izgrađeni 1
izgrađeni su 6
nakon 1240. 1
1240. na 1
mjestu ranokršćanske 1
ranokršćanske crkve 1
crkve posvećene 1
posvećene sv. 2
sv. Frane 1
Frane Matošić 1
Matošić prvi 1
prvi sa 3
njegov unuk 2
unuk Frane 1
Frane - 1
- Dražen 1
Dražen Spain. 1
Spain. Frane 1
Frane sagrađena 1
polovici 19. 14
blizini ranije 1
ranije porušene 1
porušene crkve. 1
crkve. Frane 1
Frane za 1
predsjednika Mjesne 1
Mjesne zajednice. 1
zajednice. Frängsmyr, 1
Frängsmyr, profesor 1
na Uppsalskom 1
Uppsalskom sveučilištu, 1
sveučilištu, se 1
slaže sa 1
sa teorijom 1
teorijom zavjere. 1
zavjere. Fra 1
Fra Nikola 1
Nikola Mate 1
Mate Roščić 1
Roščić kazuje 1
kazuje da 2
nastao oko 1
oko godine 5
godine 1375. 1
1375. godine. 1
godine. Franina 1
Franina su 1
su braća, 1
braća, Nikola 1
Nikola Mihovil 1
Mihovil († 1
(† 1660.) 1
1660.) i 1
Ivan također 1
također ostvarila 1
ostvarila istaknute 1
istaknute vojne 1
vojne karijere. 1
karijere. Franje 1
Franje Asiškog 1
Asiškog i 1
crkva Majke 2
Božje u 1
u Vrelu 1
Vrelu Radobolje. 1
Radobolje. Franje 1
Franje iz 1
iz 1538. 1
1538. godine 1
je nedovršena 1
nedovršena renesansna 1
renesansna građevina. 1
građevina. Franje 1
Franje Josipa 4
Josipa II. 2
II. Franje, 1
Franje, kao 1
kao specifičnog 1
specifičnog oblika 1
oblika posvećenog 1
posvećenog života 1
života pridržanog 1
pridržanog laicima. 1
laicima. Franje 1
Franje Ksaverskog 1
Ksaverskog u 1
Zagrebu naslikao 1
nekoliko sakralnih 1
sakralnih kompozicija 2
kompozicija i 2
i križni 1
križni put. 1
put. Franje 1
Franje Kuharića 1
Kuharića u 1
u Rešetarima 2
Rešetarima se 1
se 12. 3
siječnja 1978. 3
godine osniva 5
osniva župa, 1
župa, čiji 1
prvi upravitelj 1
upravitelj 39 1
bio gospodin 1
gospodin vlč. 1
vlč. Franje 1
Franje Pavačića, 1
Pavačića, profesora 1
profesora na 6
na Obrtnoj 2
Obrtnoj školi 3
Zagrebu. Franje 1
Franje sastavio 1
sastavio pravilo 1
pravilo života, 1
života, tj. 1
tj. Franje 1
Franje Tuđmana 5
Tuđmana "Bespuća 1
"Bespuća povijesne 1
povijesne zbiljnosti". 1
zbiljnosti". Franje 1
Tuđmana hrvatskoj 1
hrvatskoj javnosti 1
javnosti u 5
povodu odluke 2
o otkazivanju 1
otkazivanju mandata 1
mandata mirovnim 1
mirovnim snagama 1
snagama UN. 1
UN. Franje 1
Tuđmana obnašao 1
nekoliko dužnosti 1
u izvršnoj 1
izvršnoj vlasti. 1
vlasti. Franje 1
Franje u 4
dolini Tilaco 1
Tilaco (San 1
(San Francisco 1
Francisco del 1
del Valle 1
Valle de 1
de Tilaco) 1
Tilaco) u 1
općini Landa 1
Landa de 1
de Matamoros, 1
Matamoros, a 1
a Misija 1
Misija sv. 1
sv. Franje 2
kapela sv. 11
bilo smješteno 4
smješteno do 1
do tada. 2
tada. Franje 1
u Skerlićevoj 1
Skerlićevoj ulici 1
ulici s 1
radom je 2
počeo vrtić 1
vrtić s 1
s obrazovanjem 1
obrazovanjem na 1
jeziku Marija 1
Marija Petković 2
Petković – 2
– Sunčica, 1
Sunčica, i 1
prvi vrtić 1
vrtić nakon 1
nakon 2. 2
Srbiji u 3
je obrazovanje 3
obrazovanje započelo 1
započelo na 1
jeziku. Franjevačka 1
Franjevačka teologija, 1
teologija, Crkva 1
Crkva bosanska 1
bosanska u 1
XV. Franjevački 1
Franjevački samostan 4
crkva nalazili 1
dvije vatre. 2
vatre. Franjevački 1
na Skalicama 1
Skalicama u 1
u Omišu 1
Omišu sagrađeni 1
sagrađeni su 2
doba baroka 1
baroka početkom 1
st. kad 3
pred turskom 1
turskom opasnošću 1
opasnošću franjevci 1
franjevci 1715.g. 1
1715.g. napustili 1
napustili samostan 1
u Prološcu 2
Prološcu u 1
u imotskom 1
imotskom kraju 1
i nastanili 1
nastanili se 1
u Omišu. 3
Omišu. Franjevački 1
Sv. kralja 1
kralja Ladislava 1
Ladislava u 1
u Podborju 1
Podborju je 1
doba bio 7
bio pretvoren 1
pretvoren je 3
u tursku 1
tursku pograničnu 1
pograničnu tvrđavu. 1
tvrđavu. Franjevci 1
Franjevci Bosne 1
Bosne Srebrene 2
Srebrene smetali 1
smetali su 2
tom putu. 2
putu. Franjevci 1
Franjevci i 2
i dominikanci 1
dominikanci bili 1
su svjedoci, 1
svjedoci, ali 1
i učitelji. 1
učitelji. Franjevci 1
i dominikanci, 1
dominikanci, tragom 1
tragom svojih 1
svojih utemeljitelja, 1
utemeljitelja, pokazali 1
pokazali su, 1
su, naprotiv, 1
naprotiv, da 1
moguće živjeti 1
živjeti evanđeosko 1
evanđeosko siromaštvo 1
siromaštvo bez 1
bez raskida 1
raskida zajedništva 1
zajedništva s 1
s Crkvom. 1
Crkvom. Franjevci 1
Franjevci konventualci 1
konventualci preuzeli 1
preuzeli su 4
su župu 1
župu sv. 1
sv. Franjevci 1
Franjevci međutim 1
međutim uskoro 1
uskoro grade 1
novi samostan 2
i crkvu. 2
crkvu. Franji 1
Franji Asiškome 1
Asiškome i 1
u Rami-Šćitu. 1
Rami-Šćitu. Franjo 1
Franjo Broz 1
Broz naslijedio 1
naslijedio je 6
oca osam 1
osam jutara 1
jutara zemlje; 1
zemlje; upavši 1
upavši u 1
u dugove, 1
dugove, bio 1
prisiljen jutro 1
jutro po 1
po jutro 1
jutro prodavati. 1
prodavati. Franjo 1
Franjo Gaži 1
Gaži je 1
bio vodeći 4
vodeći član 1
član HSS-a 1
HSS-a u 3
u Koprivnici 2
Koprivnici 1930-ih 1
1930-ih godina. 1
godina. Franjo 1
Franjo Horvatić 1
Horvatić je 1
objavio više 2
više manjih 5
manjih članaka 1
članaka i 7
koje predstavljaju 7
predstavljaju stanoviti 1
stanoviti doprinos 1
doprinos populariziranju 1
populariziranju lokalne 1
lokalne povijesti. 1
povijesti. Franjo 1
Franjo i 2
propovijedao pticama. 1
pticama. Franjo 1
Josip II. 3
oženio za 6
za groficu 1
groficu Georginu 1
Georginu od 1
od Wilczeka. 1
Wilczeka. Franjo 1
Franjo Komarica 1
Komarica rođen 1
u Novakovićima 1
Novakovićima kod 1
kod Banje 2
Luke 1946. 1
godine. Franjo 1
Franjo Marić: 1
Marić: Kronologija 1
Kronologija žepačkog 1
žepačkog kraja 1
kraja 1458-2008, 1
1458-2008, Zagreb 1
- Žepče 1
Žepče 2008. 1
2008. Franjom 1
Franjom u 1
u Castelfrancu, 1
Castelfrancu, 1504., 1
1504., 200 1
200 x 1
x 152 1
152 cm. 1
cm. Franjo, 1
Franjo, sin 1
sin Ivanov 1
Ivanov i 1
i Ivan, 1
Ivan, sin 1
sin Martinov 1
Martinov najznačajniji 1
najznačajniji su 5
su predstavnici 7
predstavnici roda. 1
roda. Franjo 1
Franjo Tuđman, 5
Tuđman, Alija 1
Alija Izetbegović 3
Izetbegović i 3
i Krešimir 3
Krešimir Zubak 1
Zubak te 1
te pomoćnik 1
pomoćnik državnog 1
državnog tajnika 7
tajnika SAD 2
SAD Richard 1
Richard Holbrooke. 1
Holbrooke. Franjo 1
Franjo Tuđman 22
Tuđman bio 1
bio bivši 4
bivši politički 1
politički zatvorenik 1
zatvorenik - 1
- krajem 1
krajem prvog 1
desetljeća 21. 1
sa smjenom 1
smjenom generacija 1
generacija došlo 1
smanjenja njihove 1
njihove društvene 1
društvene uloge. 1
uloge. Franjo 1
Tuđman govoreći 1
govoreći o 4
o posljedicama 1
posljedicama osnivanja 1
osnivanja Nezavisne 1
Nezavisne Države 6
Države Hrvatske 3
Hrvatske 10. 1
travnja 1941. 12
1941. Franjo 1
Tuđman govoriti 1
govoriti pred 1
pred Generalnom 1
Generalnom skupštinom 1
skupštinom UN 1
UN 28. 1
28. rujna. 1
rujna. Franjo 1
Tuđman i 1
i američki 5
američki predsjednik 1
predsjednik Clinton. 1
Clinton. Franjo 1
Tuđman, ministri, 1
ministri, saborski 1
saborski zastupnici 2
zastupnici i 1
članovi diplomatskog 1
diplomatskog kora. 1
kora. Franjo 1
Tuđman naglasio 1
je sarajevski, 1
sarajevski, šesti 1
šesti po 3
po redu, 3
redu, susret 1
susret republičkih 1
republičkih predsjednika 1
predsjednika završni 1
završni sastanak 1
sastanak " 1
li moguć 1
moguć sporazum 1
sporazum o 9
o preobrazbi 1
preobrazbi jugoslavenske 1
jugoslavenske zajednice 1
u savez 4
savez suverenih 1
suverenih republika, 1
republika, ili, 1
ili, ako 1
ako nije, 1
nije, razlaz". 1
razlaz". Franjo 1
Tuđman neformalno 1
neformalno je 1
posjetio Ilok, 1
Ilok, što 1
izazvalo opću 1
opću konsternaciju 1
konsternaciju srpskoga 1
srpskoga stanovništva. 1
stanovništva. Franjo 1
Tuđman, obraćajući 1
se sudionicima 1
sudionicima i 1
gostima manifestacije 1
manifestacije "Vinkovačke 1
"Vinkovačke jeseni" 1
jeseni" u 1
u Vinkovcima. 2
Vinkovcima. Franjo 1
Tuđman odlikovao 2
odlikovao ga 3
8. kolovoza 1
kolovoza 1995. 4
1995. Franjo 1
odlikovao i 1
i promaknuo 1
promaknuo u 1
više činove 1
činove više 1
više vojnih 1
vojnih i 5
i civilnih 3
civilnih osoba. 1
osoba. Franjo 1
Tuđman otvorio 1
otvorio Sabor. 1
Sabor. Franjo 1
Tuđman pomilovao 1
pomilovao određen 1
broj osuđenih 1
osuđenih osoba, 1
osoba, građana 1
građana Hrvatske 1
Hrvatske srpske 1
srpske nacionalnosti, 3
nacionalnosti, koe 1
koe su 1
su pravomoćno 1
pravomoćno osuđene 1
na izdržavanje 2
izdržavanje zatvorske 1
zatvorske kazne 2
kazne zbog 2
zbog pripremanje 1
pripremanje oružane 1
oružane pobune, 1
pobune, a 1
a koje 16
nisu okrvarile 1
okrvarile ruke. 1
ruke. Franjo 1
Tuđman ponudio 1
ponudio Manoliću 1
Manoliću da, 1
da, ako 5
ako hoće 1
hoće ostane 1
ostane u 8
u stranci 3
stranci i 2
bude zastupnikom 1
zastupnikom u 1
Saboru, ili 1
da osnuje 2
osnuje svoju 1
svoju stranku, 1
stranku, ili 1
se priključi 2
priključi nekoj 1
od 30-ak 2
30-ak već 1
postojećih stranaka. 1
stranaka. Franjo 1
Tuđman potječe 1
iz seoske 1
seoske obitelji 1
obitelji srednjega 1
srednjega imovnog 1
imovnog staleža. 1
staleža. Franjo 1
Tuđman, predsjednik 1
predsjednik pobjedničke 1
pobjedničke Hrvatske 1
Hrvatske demokratske 7
demokratske zajednice, 2
zajednice, inicirao 1
inicirao sastanak 1
sastanak svoji 1
svoji najbližih 1
najbližih suradnika 2
suradnika iz 1
iz rukovodećeg 1
rukovodećeg vrha 1
vrha stranke 1
stranke s 2
s dosadašnjim 1
dosadašnjim najvišim 1
najvišim funkcionarima 1
funkcionarima SR 1
SR Hrvatske. 2
Hrvatske. Franjo 1
Tuđman primio 4
primio ministra 1
poslova Republike 4
Republike Italije 1
Italije Antonija 1
Antonija Martija 1
Martija i 1
i tom 6
prilikom izrazio 1
izrazio nadu 1
nadu da 3
da e 1
e srpska 1
srpska okupacija 1
okupacija područja 1
područja Republike 1
Hrvatske riješiti 1
riješiti na 3
na miran 2
miran način. 1
način. Franjo 1
primio u 3
u Predsjedničkim 3
Predsjedničkim dvorima 3
dvorima u 3
Zagrebu američkog 1
američkog veleposlanika 1
veleposlanika u 3
i pomoćnika 1
pomoćnika državnog 1
SAD za 17
za Europu 3
Europu i 8
i Kanadu 2
Kanadu Richarda 1
Richarda Holbrookea, 1
Holbrookea, te 1
njim razgovarao 1
razgovarao o 2
i povratku 1
povratku okupiranih 1
okupiranih hrvatskih 1
hrvatskih područja. 1
područja. Franjo 1
Zagrebu ministra 1
poslova BiH 1
BiH Harisa 1
Harisa Silajdžića 1
Silajdžića sa 1
sa suradnicima, 2
suradnicima, radi 1
radi dogovora 1
dogovora o 5
o predstojećim 1
predstojećim sastancima 1
sastancima u 2
u Ženevi 8
Ženevi i 1
i problemima 4
problemima izbjeglica. 1
izbjeglica. Franjo 1
Zagrebu predsjednika 1
predsjednika Međunarodnog 1
Međunarodnog Crvenog 2
Crvenog križa 4
križa Cornelija 1
Cornelija Sommarugu, 1
Sommarugu, s 1
je razgovarao 4
problemu nestalih 1
nestalih osoba, 1
osoba, te 1
ga tom 1
prilikom zamolio 1
zamolio za 2
u ubrzavanju 1
ubrzavanju procesa 1
procesa zamjene 1
zamjene " 1
" Franjo 1
Tuđman sastao 3
sastao se 3
glavnim tajnikom 1
tajnikom UN-a 1
UN-a Boutrosom 1
Boutrosom Ghalijem 1
Ghalijem i 1
i govorio 2
govorio pred 1
pred Vijećem 1
Vijećem sigurnosti. 1
sigurnosti. Franjo 1
Washingtonu s 1
američkim predsjednikom 1
predsjednikom Georgom 1
Georgom Bushom 1
Bushom i 1
prigodom uspostavio 1
uspostavio bitno 1
bitno drugačije 2
drugačije temelje 1
temelje hrvatsko-američkih 1
hrvatsko-američkih odnosa, 1
odnosa, a 1
a američka 1
američka strana 1
strana prihvatila 1
prihvatila konfederalno 1
konfederalno rješenje 1
za jugoslavensku 2
jugoslavensku krizu. 1
krizu. Franjo 1
Franjo Tuđmanu 1
Tuđmanu dvodnevnom 1
dvodnevnom posjetu 1
posjetu Italiji 1
Italiji i 11
i Svetoj 1
Svetoj Stolici. 1
Stolici. Franjo 1
Tuđman u 4
u glavnom 10
glavnom gradu 6
gradu Finske 1
Finske Helsinkiju 1
Helsinkiju potpisao 1
potpisao završni 1
završni akt 1
akt KESS-a. 1
KESS-a. Franjo 1
Tuđman, u 1
uklanjanju SFRJ 1
SFRJ iz 2
iz članstva 2
članstva UN, 1
UN, izjavio 1
izjavio za 2
za HTV 1
HTV da 1
time definitivno 1
definitivno završeno 1
završeno jedno 1
jedno povijesno 1
povijesno razdoblje 3
razdoblje na 1
tlu južnoslavenskih 1
južnoslavenskih naroda. 1
naroda. Franjo 1
sam govoru 1
govoru istaknuo 1
bi nastavak 1
nastavak okupacije 1
okupacije hrvatskog 1
teritorija i 6
i širenje 6
širenje sukoba 1
BiH mogli 1
mogli primorati 1
primorati hrvatsku 1
hrvatsku vladu 1
vladu na 4
na preispitivanje 1
preispitivanje njene 1
njene politike 1
politike davanja 1
davanja prednosti 2
prednosti političkom 1
političkom rješavanju 1
rješavanju problema. 1
problema. Franjo 1
Splitu otvorio 1
otvorio Prvenstvo 1
Prvenstvo Europe 1
u atletici, 1
atletici, jer 1
to "pravo 1
"pravo predsjednika 1
predsjednika države", 1
države", u 1
ovom slučaju 24
slučaju predsjednika 1
predsjednika Predsjedništva 1
SFRJ dr. 1
dr. Franjo 1
s komentarima 1
komentarima događaja 1
u Stupnom 1
Stupnom Dolu. 1
Dolu. Franjo 1
Franjo u 1
hrvatskom pjesništvu", 1
pjesništvu", tiskane 1
tiskane povodom 1
povodom 800. 1
800. obljetnice 2
obljetnice Franjevačkog 1
Franjevačkog reda, 1
reda, u 2
nakladi Alfe, 1
Alfe, Zagreb, 1
Zagreb, i 1
i Vijeća 1
Vijeća Franjevačkih 1
Franjevačkih zajednica 1
Hercegovini, Zagreb, 1
2009. godina. 1
godina. Franju 1
Franju Tuđmana, 2
Tuđmana, dok 1
govorio na 1
na osnivačkoj 3
osnivačkoj skupštini 5
skupštini ogranka 1
ogranka u 2
u Benkovcu, 2
Benkovcu, pokušan 1
pokušan atentat, 1
atentat, no 1
no redari 1
redari HDZ-a 1
HDZ-a razoružali 1
razoružali Srbina 1
Srbina Boška 1
Boška Čubrilovića 1
Čubrilovića i 1
spriječili ga 1
s uperenim 1
uperenim pištoljem 1
pištoljem pribije 1
pribije do 1
do tribine. 1
tribine. Franju 1
Tuđmana, predsjednika 1
predsjednika stranke. 1
stranke. Franka 1
Franka zamjenjuje 1
zamjenjuje Michael 1
Michael Hoffman, 1
Hoffman, bivši 1
bivši član 3
član njemačkog 1
njemačkog sastava 1
sastava „Assassin“. 1
„Assassin“. Frank 1
Frank će 1
dobiti izvanzemaljski 1
izvanzemaljski ručni 1
ručni sat, 1
sat, kompleksni 1
kompleksni uređaj 1
uređaj za 3
za komunikaciju 2
i teleportaciju. 1
teleportaciju. Frank 1
Frank Cottonprofesor 1
Cottonprofesor fiziologije 1
fiziologije na 1
Australiji 1931. 1
1931. Frankfurter 1
Frankfurter Rundschau 2
Rundschau dostiže 1
dostiže dnevnu 2
dnevnu nakladu 1
preko 124.600 1
124.600 primjeraka. 1
primjeraka. Frank, 1
Frank, Guadalcanal, 2
Guadalcanal, s. 4
s. 219–220 1
219–220 i 1
i Smith, 3
Smith, Bloody 3
Bloody Ridge, 3
Ridge, s. 3
s. 113–115 1
113–115 i 1
i 243. 1
243. Većina 1
Većina ljudi 5
iz Ičikijevog 1
Ičikijevog "drugog 1
"drugog ešalona! 1
ešalona! je 1
iz Ašikave, 1
Ašikave, Hokaido. 1
Hokaido. Frank 1
Frank je 3
bio oslobođen 3
oslobođen krivnje, 1
krivnje, za 1
od 72 3
72 drugih 1
drugih osoba, 2
osoba, uključujući 1
uključujući Radića, 1
Radića, koje 1
bile osuđene 1
osuđene tijekom 1
tijekom rujanskih 1
rujanskih događaja. 1
događaja. Frank 1
bio proganjan 1
proganjan zbog 1
zbog svojih 17
svojih političkih 2
političkih svjetonazora. 1
svjetonazora. Frank 1
Frank Kameny 1
Kameny na 1
na paradi 1
paradi ponosa 1
ponosa u 1
2010. Frank 1
Frank mu 1
mu ispod 1
ispod maske 1
maske zeca 1
zeca otkriva 1
otkriva ljudsko 1
ljudsko lice 2
lice s 2
s rupom 1
rupom od 1
u desnom 3
desnom oku 1
i naređuje 1
naređuje mu 1
da spali 2
spali kuću 1
kuću Jima 1
Jima Cunninghama 1
Cunninghama što 1
što Donnie 1
Donnie i 1
čini iskradajući 1
iskradajući se 1
iz kina 1
kina i 1
i vrativši 1
se Gretchen 1
Gretchen probudila. 1
probudila. Frankopan 1
Frankopan te 1
ga vještim 1
vještim manevrom 1
manevrom uspjeli 1
uspjeli primorati 1
primorati da 1
im preda 1
preda otok. 1
otok. Frankopan 1
Frankopan Tržački, 1
Tržački, te 1
drugi plemići, 1
plemići, kao 1
primjer Jakov 1
Jakov i 2
Nikola Sekelj, 1
Sekelj, Ivan 1
Ivan Hlapčić, 1
Hlapčić, Lovro 1
Lovro Banić 1
Banić ( 1
( Frankova 1
Frankova dislokacija, 1
dislokacija, koji 1
smjeru je 1
je Burgerovog 1
Burgerovog vektora 1
vektora b. 1
b. Frankov 1
Frankov praktični 1
praktični duh 1
duh bolje 1
bolje je 2
je odgovarao 3
odgovarao željama 1
željama pravaške 1
pravaške buržoazije, 1
buržoazije, pogotovo 1
što nikakvo 1
nikakvo čekanje 1
čekanje na 3
na vanjske 5
vanjske događaje 1
događaje više 1
dolazilo u 4
u obzir. 8
obzir. Frank 1
Frank Stella 1
Stella smatra 1
smatra neophodnim 1
neophodnim slikati 1
slikati pruge. 1
pruge. Frano 1
Frano Baras, 1
Baras, predstavio 1
predstavio dvije 1
dvije knjige, 2
knjige, Slobodna 1
Slobodna Dalmacija, 2
Dalmacija, 25.10.2011. 1
25.10.2011. Franović 1
Franović i 1
drugi iseljenici 1
iseljenici pomagali 1
pomagali su 1
su novčano 1
novčano i 1
druge načine, 3
načine, uključujući 1
i razgovore 1
s australskim 1
australskim političarima, 1
političarima, koristeći 1
se svojim 15
svojim poslovnim 1
poslovnim ugledom. 1
ugledom. František 1
František Hochman 1
Hochman uvodi 1
uvodi nove 1
nove sokolske 1
sokolske metode 1
metode vježbanja, 1
vježbanja, a 1
a tjelesno 1
tjelesno vježbanje 1
vježbanje postaje 1
postaje obavezni 1
obavezni nastavni 1
nastavni predmet 1
predmet u 5
u školama. 5
školama. Fra 1
Fra Petar 1
Petar Anđelović 1
Anđelović je 1
kao fratar, 1
fratar, a 1
osobito kao 1
kao provincijal 2
provincijal bio 1
bio vjeran 1
vjeran tradiciji 1
tradiciji bosanskih 1
bosanskih franjevaca 2
franjevaca voleći 1
voleći svoju 1
svoju zemlju, 2
zemlju, nastojeći 1
nastojeći njegovati 1
njegovati dijalog 1
dijalog sa 1
svim narodima 1
narodima i 4
i građanima 1
građanima Bosne 1
Hercegovine. Fra 1
Fra Petra 1
Petra je 2
pratio tuzlanski 1
tuzlanski političar 1
političar Pejo 1
Pejo Banović 1
Banović i 1
upoznao se 3
sa zarobljenicima. 1
zarobljenicima. Fra 1
Fra Rafael 1
Rafael se 1
dobrovoljno javio 1
javio i 1
u zaselak 1
zaselak Čarići. 1
Čarići. Frasch 1
Frasch se 1
se neovisno 2
neovisno obogatio 1
obogatio kada 1
prodao polovicu 1
polovicu svojih 2
svojih Standard 1
Standard dionica 1
dionica nakon 1
je cijena 10
cijena porasla 1
porasla sa 2
sa 168 1
168 na 1
na 820 1
820 dolara 1
dolara po 4
po dionici, 1
dionici, dok 1
je dividenda 1
dividenda na 1
na dionice 1
dionice koje 2
zadržao porasla 1
7 na 1
na 40 3
40 posto. 1
posto. Frasconi 1
Frasconi je 1
nagradu Horn 1
Horn Book 1
Book knjigu 1
knjigu Snijeg 1
Snijeg i 1
i sunce 2
sunce - 1
- La 1
La Nieve 1
Nieve y 1
y el 1
el Sol 1
Sol za 1
dvije knjige. 2
knjige. Frasconijeva 1
Frasconijeva majka 1
majka vodila 1
je restoran 2
restoran dok 1
otac često 1
bio nezaposlen. 1
nezaposlen. Fra 1
Fra Stipan 1
Stipan Vujević 1
Vujević (negdje 1
(negdje i 2
kao Stjepan 1
Stjepan Vujević) 1
Vujević) ( 1
( Fra 1
Fra Stipica 1
Stipica je 1
među inicijatorima 1
inicijatorima spašavanja 1
spašavanja ove 1
ove baštine 1
baštine od 1
od zaborava. 1
zaborava. Fratarske 1
Fratarske njive 2
njive su 1
sredini slike. 2
slike. Fratri 1
Fratri svojim 1
svojim uzornim 1
uzornim životom 1
životom i 7
i svjedočanstvom 1
svjedočanstvom to 1
to potvrđuju. 1
potvrđuju. Fra 1
Fra Vinku 1
Vinku je 1
je prepoznavao 2
prepoznavao čovjeka 1
čovjeka u 9
u nevolji 4
nevolji kojem 1
trebalo izaći 1
izaći u 3
susret i 2
i pomoći 3
pomoći im, 1
im, ne 1
ne marivši 2
marivši tko 1
je tko. 1
tko. Fra 1
Fra Vjeko 1
Vjeko Vrčić 1
Vrčić na 1
dodjeli nagrada 9
nagrada Grada 1
Grada Metkovića 1
Metkovića 2007. 1
2007. Fra 1
Fra Vladimir 1
Vladimir Dolić, 1
Dolić, otkopao 1
otkopao je 1
je ruševine 2
ruševine starijih 1
starijih građevina 1
na istaknutom 3
istaknutom proplanku 1
proplanku iznad 1
iznad sela, 1
sela, na 3
na oranicama 2
oranicama Lanišća, 1
Lanišća, položaju 1
položaju koji 1
tada nazivaju 1
i Crkvinom. 1
Crkvinom. Fraza 1
Fraza potječe 1
starog policijskog 1
policijskog dispečerskog 1
dispečerskog poziva 1
sve raspoložive 1
raspoložive patrole 1
patrole pomognu 1
pomognu policajcu 1
policajcu koji 1
traži pojačanje 1
pojačanje ili 1
da istraže 2
istraže sumnjivca 1
sumnjivca ili 1
ili situaciju. 1
situaciju. Fraza 1
Fraza se 1
kod manje 1
manje ozbiljnog 1
ozbiljnog ponašanja 1
ponašanja s 1
se nekome 1
nekome skrene 1
skrene pažnja 1
pažnja na 1
na nekontrolirano 1
nekontrolirano ponašanje 2
ima značajne 2
značajne posljedice. 1
posljedice. Fraza 1
Fraza "Society 1
"Society for 1
for Cutting 1
Cutting Up 1
Up Men" 1
Men" ("Društvo 1
("Društvo za 1
za uništavanje 3
uništavanje muškaraca") 1
muškaraca") nalazi 1
na naslovnici 8
naslovnici nezavisno 1
nezavisno objavljenog 1
objavljenog izdanja 1
izdanja iz 4
iz 1967. 3
1967. godine 14
godine ispod 1
ispod naslova. 1
naslova. Freak 1
Freak Like 2
Like Me 2
Me je 2
potpunosti koristila 1
koristila sample 1
sample Numanove 1
Numanove pjesme 1
pjesme "Are 1
"Are Friends 1
Friends Electric" 1
Electric" s 1
s riječima 1
riječima iz 2
iz pjesme 4
pjesme Freak 1
Me od 1
od Adina 1
Adina Howard. 1
Howard. Freddie 1
Freddie je 2
umro 24. 1
24. studenoga 3
studenoga 1991. 3
svom domu 2
domu u 3
u 46. 1
46. godini. 1
godini. Frederick 1
Frederick III., 1
III., kasnije 1
kasnije Fridrik 1
Fridrik I. 1
I. Pruski, 1
Pruski, Gottfrieda 1
Gottfrieda Kircha 1
Kircha imenovao 1
imenovao svojim 1
svojim astronomom. 1
astronomom. Frederic 1
Frederic klizi 1
klizi po 1
površini života, 1
života, uvijek 1
uvijek odsutan 1
odsutan od 1
sebe sama, 1
sama, pogleda 1
pogleda uprtog 1
uprtog u 1
u nejasni 1
nejasni horizont 1
horizont vlastitog 1
vlastitog postojanja 1
postojanja u 2
ono bitno 2
bitno nikada 1
događa. Frederick 1
Frederick Whymper 1
Whymper koji 1
posjetio izvještava 1
izvještava o 4
njihovom nošenju 1
nošenju nosnih 1
nosnih ukrasa 1
ukrasa izrađenih 1
izrađenih od 2
školjaka Dentalium 1
Dentalium entalis, 1
entalis, i 1
i trgovini 1
trgovini sa 1
sa krznarskim 1
krznarskim kompanijama. 1
kompanijama. Frederic 1
Frederic Wertham 1
Wertham procjenjuje 1
je populacija 2
populacija Konga 1
Konga spala 1
spala sa 1
sa 30 2
30 na 2
na 8.5 1
8.5 milijuna 1
milijuna žitelja 1
žitelja u 2
tom razdoblju. 1
razdoblju. Fred 1
Fred je 2
dobio teške 1
teške kritike 1
kritike na 3
račun svog 1
svog nastupa 1
nastupa te 3
ga brazilski 1
brazilski navijači 1
navijači izviždali 1
izviždali na 1
stadionu kad 1
je zamijenjen. 1
zamijenjen. Fred 1
je strijelac 3
strijelac najbržeg 1
najbržeg gola 1
u povijesti, 10
povijesti, kojeg 1
postigao za 1
za samo 9
samo 3,17 1
3,17 sekundi. 1
sekundi. Fred 1
Fred odlučuje 1
odlučuje napustiti 1
napustiti grad, 1
grad, a 3
dok hoda 1
hoda prema 1
prema aerodromu, 1
aerodromu, ubijajući 1
ubijajući vrijeme, 1
vrijeme, nalijeće 1
nalijeće na 1
na golemi 2
golemi otpad 1
otpad sa 1
sa starim 2
starim avionima. 1
avionima. Fred 1
Fred Silverman 1
Silverman postaje 1
postaje predsjednikom 1
predsjednikom NBC-a 1
NBC-a 1978., 1
1978., u 1
razdoblju koje 4
pokazalo vrlo 2
vrlo teškim 5
teškim za 2
za mrežu. 1
mrežu. Fred 1
Fred Smith 1
Smith umro 1
je 1994., 1
1994., te 2
njen sin 4
sin napunio 1
napunio 14 1
godina odlučila 1
odlučila vratiti 1
York, te 1
te ponovo 1
ponovo započinje 1
započinje intenzivniju 1
intenzivniju koncertno-glazbenu 1
koncertno-glazbenu aktivnost. 1
aktivnost. Fred 1
Fred ubrzo 1
ubrzo upita 1
upita Andyja 1
Andyja tko 1
je Mystery 1
Mystery Man, 1
Man, a 1
mu odgovara 3
odgovara da 12
od prijatelja 4
prijatelja Dicka 1
Dicka Laurenta, 1
Laurenta, milijunaša. 1
milijunaša. Fred 1
Fred uskoro 1
uskoro napusti 1
napusti Claru 1
Claru i 1
i udruži 2
udruži se 2
s Betinim 1
Betinim sinom 1
sinom Saulom 1
Saulom u 1
u namjeri 5
namjeri da 8
domogne mjesta 1
mjesta predsjednika 2
predsjednika tvrtke. 1
tvrtke. FreeBSD 1
FreeBSD se 1
smatra prilično 1
prilično pouzdanim 1
pouzdanim i 1
i robustnim. 1
robustnim. Freeh 1
Freeh je 1
kao tehnokrat 1
tehnokrat pokušao 1
pokušao popraviti 1
popraviti taj 1
taj dojam, 1
dojam, iako 1
se kritike 1
kritike nastavile, 1
nastavile, prvenstevno 1
prvenstevno zbog 1
zbog neuspjeha 2
neuspjeha da 2
se spriječi 3
spriječi bombaški 1
bombaški napad 2
napad u 6
u Oklahoma 1
Oklahoma Cityju. 1
Cityju. Freeman 1
Freeman je 1
put glumio 1
glumio s 1
osam godina, 4
godina, u 8
školskoj predstavi. 1
predstavi. Free 1
Free Radical 1
Radical Designa 1
Designa koju 1
objavio Eidos 1
Eidos Interactive. 1
Interactive. Freeroll 1
Freeroll turniri 1
turniri su 1
obično turniri 1
turniri za 1
igrače sa 1
sa pozivnicom. 1
pozivnicom. Frege 1
Frege je 1
je dalje 10
dalje razvio 1
razvio svoju 2
svoju filozofiju 2
filozofiju logike 1
logike i 1
i matematike 2
matematike u 1
u Temeljima 1
Temeljima aritmetike 1
aritmetike (Die 2
(Die Grundlagen 1
Grundlagen der 1
der Arithmetik) 2
Arithmetik) i 1
i Osnovnim 1
Osnovnim zakonima 1
zakonima aritmetike 1
(Die Grundgesetze 1
Grundgesetze der 1
Arithmetik) gdje 1
gdje daje 1
daje alternativu 1
alternativu psihologističkom 1
psihologističkom konceptu 1
konceptu broja. 1
broja. Freireova 1
Freireova praksa 1
praksa zahtijevala 1
zahtijevala je 4
je provedbu 1
provedbu niza 1
niza obrazovnih 1
obrazovnih praksi 1
praksi i 3
i procesa 2
procesa sa 1
sa ciljem 10
ciljem stvaranja 2
stvaranja ne 1
samo boljeg 1
boljeg okruženja 1
okruženja za 1
za poučavanje, 1
poučavanje, već 1
i boljeg 2
boljeg svijeta. 1
svijeta. Frekvencija 1
Frekvencija prometovanja 1
prometovanja od 1
pet minuta 8
minuta radnim 1
radnim danima; 1
danima; od 1
pet do 8
do deset 5
minuta poslijepodnevnim 1
poslijepodnevnim satima 2
satima i 1
i vikendom. 1
vikendom. Frekvencija 1
Frekvencija protoka 1
protoka krvi 1
krvi evidentira 1
evidentira se 1
se ispuštanjem 1
ispuštanjem visokih 1
visokih zvučnih 1
zvučnih valova 2
valova iz 2
iz ultrazvučne 1
ultrazvučne sonde, 1
sonde, koji 1
se zatim 25
zatim odbijaju 1
raznih materijala, 2
materijala, a 2
su zapisani 1
zapisani od 1
iste sonde. 1
sonde. Frekvencija 1
Frekvencija se 1
se povećava, 2
povećava, ali 1
ali manje 5
nego s 6
drugim vazodilatatorima. 1
vazodilatatorima. Frekvencijska 1
Frekvencijska je 1
je karakteristika 3
karakteristika Butterworthova 1
Butterworthova filtra 1
filtra maksimalno 1
maksimalno glatka 1
glatka u 1
području propuštanja 1
propuštanja (nema 1
(nema valovitosti) 1
valovitosti) i 1
teži nuli 1
nuli u 1
u nepropusnom 2
nepropusnom području. 2
području. Frekvencijska 1
Frekvencijska podjela 1
podjela spektra 1
spektra valova 1
valova je 1
devet područja. 1
područja. Frekvencijski 1
Frekvencijski tonski 1
tonski spektar 1
spektar razumljivog 1
razumljivog govora 1
govora zauzima 1
zauzima frekvencijsko 1
frekvencijsko područje 1
kojih 400 1
400 do 3
do 3.000 1
3.000 Hz 1
Hz Hz, 1
Hz, što 1
je svojevremeno 2
svojevremeno otprilike 1
otprilike i 1
bio standard 1
standard za 5
telefonske veze 1
i uređaje. 1
uređaje. Fremeni 1
Fremeni ih 1
ih odvedu 1
odvedu u 1
u podzemni 3
podzemni bazen 1
bazen u 2
već spremili 1
spremili nekoliko 1
nekoliko milijuna 3
milijuna litara 1
litara vode 1
tu svrhu. 3
svrhu. Fremeni 1
Fremeni se 1
se dive 2
dive tom 1
tom biću 1
biću jer 1
jer može 6
može preživjeti 2
u pustinji. 2
pustinji. "Frendy", 1
"Frendy", kojeg 1
je preuzeo, 1
preuzeo, te 1
klub do 2
do 2007. 9
godine nazivao 1
nazivao "GOŠK". 1
"GOŠK". Freske 1
Freske iz 1
druge faze 2
faze su 3
iz 12. 5
12. stoljeća, 2
stoljeća, nalaze 1
u egzonarteksu 1
egzonarteksu na 1
zapadnom i 1
i sjevernom 2
sjevernom zidu 3
zidu južnih 1
južnih vrata 2
vrata (lik 1
(lik sv. 1
sv. Freske 1
Freske na 1
na fasadi 1
fasadi palače 1
palače Fontana 1
Fontana Silvestri 1
Silvestri koji 1
cijelosti uništeni, 1
uništeni, također 1
se pripisuju 3
pripisuju Bramanteu. 1
Bramanteu. Fresku 1
Fresku Prvi 1
Prvi solinski 1
solinski odred 1
odred na 1
na Dinari 2
Dinari 1942. 1
1942. naslikao 1
je akademski 1
akademski slikar 3
slikar i 3
i kipar 1
kipar Ivan 1
Ivan Joko 1
Joko Knežević 1
Knežević (1907.-1988.) 1
(1907.-1988.) na 1
osnovi ratne 1
ratne fotografije 1
fotografije reportera 1
reportera Čede 1
Čede Perića. 1
Perića. Freudenreich 1
Freudenreich i 2
i I. 2
I. Kerdić- 1
Kerdić- Izrada 1
Izrada skulpture 1
skulpture za 1
za Sokolsku 1
Sokolsku mogilu 1
mogilu u 1
Zagrebu, Zagreb, 3
Zagreb, oko 1
1926. Freud 1
Freud je 2
da pacijenti 1
pacijenti neće 1
biti prisiljeni 1
prisiljeni na 3
na neprilagođena 1
neprilagođena ponašanja 1
ponašanja kada 1
kada shvate 1
svojih nesvjesnih 1
nesvjesnih razloga 1
razloga tako 1
tako ponašaju 1
ponašaju i 1
da pacijent, 1
pacijent, vođen 1
vođen terapeutom, 1
terapeutom, mora 1
mora sam 2
sam doći 1
do srži 2
srži svojih 2
svojih problema. 1
problema. Freud 1
također primijetio 2
na objema 2
objema verzijama 1
verzijama kompozicije 1
kompozicije (slika 1
(slika iz 1
iz Louvrea 1
Louvrea i 1
i karton 1
karton iz 1
iz Londona) 1
Londona) teško 1
teško primijetiti 1
primijetiti pravu 1
pravu razliku 1
razliku u 1
u godinama 7
godinama sv. 1
sv. Freud 1
Freud odbacuje 1
odbacuje njegove 1
njegove teorije, 1
teorije, te 1
te Viktor 1
Viktor Tausk, 1
Tausk, i 1
svih napora, 1
napora, ne 1
uspijeva izaći 3
sjene svoga 1
svoga "oca". 1
"oca". Freund 1
Freund je 1
se homoseksualna 1
homoseksualna orijentacija 1
orijentacija ne 1
se mijenjati. 1
mijenjati. Frida 1
Frida je 1
kraju spalila 1
spalila Marciala 1
Marciala u 1
u kadi 1
kadi punoj 1
punoj ulja, 1
ulja, bacivši 1
bacivši baklju 1
baklju u 1
nju. Frideswidea, 1
Frideswidea, ali 1
je 1546. 1
1546. ime 1
ime promijenjeno. 1
promijenjeno. Fridrik 1
Fridrik je 1
je sklopio 5
sklopio brak 1
brak sa 2
sa princezom 1
princezom Isabellom 1
Isabellom od 1
od Croy-Dülmena 1
Croy-Dülmena sa 1
tijekom braka 1
braka imao 1
imao osam 1
osam kćeri 1
kćeri i 6
sina. Fridrik 1
Fridrik Vilim 1
Vilim odbio 1
tu ponudu 1
ponudu uz 1
uz obrazloženje 4
obrazloženje da 4
da revolucionarna 1
revolucionarna skupština 1
skupština ne 2
mogla ni 1
ni odobriti 1
odobriti kraljevske 1
kraljevske naslove. 1
naslove. Friedman 1
Friedman je 7
1920. prvi 1
prvi otkrio 1
otkrio slabost 1
slabost ove 1
ove inačice. 2
inačice. Friedman 1
predložio zamjenu 1
zamjenu postojećeg 1
postojećeg američkih 1
američkih sustava 1
sustava socijalne 1
socijalne skrbi 2
skrbi s 1
negativnim porezom 1
porezom na 1
na dohodak, 1
dohodak, progresivnim 1
progresivnim poreznim 1
poreznim sustavom 3
sustavom u 1
kojem siromašni 1
siromašni dobivaju 1
dobivaju osnovne 1
osnovne prihode 1
prihode za 1
život od 4
od vlade. 1
vlade. Friedman 1
smatrao sluha 1
sluha za 2
za slobodno 3
slobodno bankarstvo. 1
bankarstvo. Friedman 1
svom radu 10
na funkciji 4
funkciji potrošnje, 1
potrošnje, hipoteze 1
o stalnom 1
stalnom prihodu 1
prihodu (1957.), 1
(1957.), koji 1
sam Friedman 1
Friedman nazivao 1
nazivao svojim 1
svojim najboljim 1
najboljim znanstvenim 1
radom. Friedmanov 1
Friedmanov esej 1
esej "Metodologija 1
"Metodologija pozitivne 1
pozitivne ekonomije" 1
ekonomije" (1953.) 1
(1953.) ponudio 1
je epistemološki 1
epistemološki obrazac 1
obrazac za 1
vlastita naknadna 1
naknadna istraživanja. 1
istraživanja. Friedovi 1
Friedovi radovi 1
šire kulturološko 1
kulturološko značenje. 1
značenje. Friedov 1
Friedov samouvjeren 1
samouvjeren esej 1
esej odmah 1
izazvan od 1
strane umjetnika 1
umjetnika Roberta 1
Roberta Smithsona 1
Smithsona u 1
pismu uredniku 1
uredniku u 1
u oktobarskom 1
oktobarskom izdanju 1
izdanju Artforuma. 1
Artforuma. Friedrich 1
Friedrich je 1
imenovan državnim 1
državnim savjetnikom 1
savjetnikom i 1
dužnosti dobio 1
dobio titulu 3
titulu ekselencije. 1
ekselencije. Fripp 1
Fripp je 1
je inače 10
inače ljevak, 1
ljevak, ali 1
ali gitaru 1
gitaru svira 1
svira desnom 1
desnom rukom. 2
rukom. Fritigern 1
Fritigern je 1
od 376. 1
376. godine 1
godine sve 3
sve teže 7
teže vladao 1
vladao svojim 1
svojim narodom, 1
narodom, zato 1
mnoge Atanarikove 1
Atanarikove pristaše 1
pristaše također 1
također uspjele 1
uspjele prijeći 1
prijeći Dunav. 1
Dunav. Fritsch 1
Fritsch je 1
je optužen 1
za homoseksualne 3
homoseksualne činove 1
činove i, 1
i, iako 1
iako potpuno 1
potpuno nevin, 1
nevin, daje 1
ostavku zbog 3
zbog šoka 1
šoka i 2
i gađenja. 1
gađenja. Frodo 1
Frodo je 10
imao crvene 1
crvene obraze 1
obraze i 2
i čvrstu 3
čvrstu građu 1
građu ali 1
većine hobita, 1
hobita, sa 1
sa smeđom 1
smeđom kosom 1
i svjetlim 1
svjetlim očima. 1
očima. Frodo 1
ponovno odolijevao 1
odolijevao želji 1
da upotrijebi 1
upotrijebi Prsten 1
Prsten i 2
i napao 2
napao je 1
jednu utvaru 1
utvaru koja 1
je posezala 1
posezala prema 1
njegovim prijateljima. 1
prijateljima. Frodo 1
prihvatio imati 1
imati dužnost 1
zamjenika gradonačelnika 1
gradonačelnika sve 1
se Will 1
Will Whitfoot 1
Whitfoot nije 1
nije oporavio 3
oporavio od 2
od njegovog 6
njegovog pritvora. 1
pritvora. Frodo 1
je pristao, 2
pristao, ali 1
je upozorio 4
upozorio Golluma 1
Golluma da 1
će Prsten 2
Prsten pokušati 1
pokušati iskriviti 1
iskriviti njegovo 1
njegovo obećanje, 1
obećanje, čak 1
čak ga 1
i prevariti 1
prevariti na 1
na kraju. 5
kraju. Frodo 1
ako bude 3
bude bilo 1
bilo potrebno, 3
potrebno, staviti 1
staviti Prsten 1
da tako 6
tako Gollum 1
Gollum neće 1
moći oduprijeti 1
oduprijeti nijednoj 1
nijednoj njegovoj 1
njegovoj zapovijedi. 1
zapovijedi. Frodo 1
zatim pozvao 1
pozvao Toma 1
Toma Bombadila 1
Bombadila u 1
kraju stigao. 1
stigao. Frodo 1
Frodo odlazi 1
u Mordor 1
Mordor sa 1
sa Samom. 1
Samom. Frodo 1
Frodo ugleda 1
i Sauronovo 2
Sauronovo oko, 1
oko, metafizički 1
metafizički izraz 1
izraz Saurona, 1
Saurona, i 1
i Galadriel 1
Galadriel privuče 1
privuče Prsten. 1
Prsten. From 1
From Hell) 1
Hell) i 1
i Družba 1
Družba pravih 1
pravih gentlemena 1
gentlemena (eng. 1
(eng. The 2
The League 1
League of 2
of Extraordinary 1
Extraordinary Gentlemen), 1
Gentlemen), je 1
odbio pogledati 1
pogledati ovaj 1
ovaj film, 2
se samim 3
tim činom 1
činom i 1
i distancirao 1
od istog. 1
istog. Fronta 1
Fronta nacionalnog 1
nacionalnog oslobođenja 1
oslobođenja Južnog 1
Južnog Vijetnama 4
Vijetnama (Vietkong) 1
(Vietkong) napravila 1
napravila je 6
pomak unaprijed 1
unaprijed i 1
blizu proglašenja 1
proglašenja privremene 1
privremene revolucionarne 1
revolucionarne vlade 1
velikim područjima." 1
područjima." Front 1
Front plamena 1
plamena i 1
i front 1
front udarnog 1
udarnog vala 1
vala spojeni 1
spojeni su 2
u front 1
front detonacionog 1
detonacionog vala. 1
vala. Frontu 1
Frontu je 1
bilo predbacivano 1
predbacivano „suvišno 1
„suvišno bavljenje 1
bavljenje političkim 1
političkim radom“. 1
radom“. Frostijev 1
Frostijev sin 1
sin je 7
je Snær 1
Snær (" 1
(" "Frozen" 1
"Frozen" je 1
jako popularna 1
popularna pjesma 1
pjesma u 12
Belgiji koja 1
je dosegla 5
dosegla vrh 1
vrh ljestvice. 1
ljestvice. Frozen 1
Frozen Plasma 1
Plasma su 1
nastupali na 2
na važnim 1
važnim festivalima 1
festivalima poput 1
poput Neuwerk 1
Neuwerk Festival, 1
Festival, Infest 1
Infest Festival 1
Festival i 1
i Wave-Gotik-Treffen. 1
Wave-Gotik-Treffen. Frusciante 1
Frusciante je 1
izdao svoj 2
drugi solo 1
solo album 6
album Smile 1
Smile From 1
From The 1
The Streets 1
Streets You 1
You Hold 1
Hold 1997. 1
1997. g. 1
g. Po 1
Po njegovom 3
njegovom osobnom 1
osobnom priznanju, 1
priznanju, album 1
izdan kako 1
bi priskrbio 1
priskrbio novac 1
za drogiranje 1
drogiranje i 1
je povučen 2
povučen s 1
s tržišta. 1
tržišta. Frusciante 1
Frusciante se 1
se osjećao 2
osjećao primorenim 1
primorenim da 1
da sklada 2
sklada prikladan 1
prikladan gitaristički 1
gitaristički dio 1
će popratiti 1
popratiti vrlo 1
snažne stihove, 1
stihove, ali 1
nije uspjevao. 1
uspjevao. Frustrirana 1
Frustrirana nedostatkom 1
nedostatkom komunikacije 1
komunikacije s 4
s nacionalnom 2
nacionalnom organizacijom, 1
organizacijom, ali 1
također shvaćajući 1
je politika 5
politika bostonske 1
bostonske podružnice 1
podružnice bila 1
bila znatno 5
znatno radikalnija 1
radikalnija od 1
politike NBFO-a, 1
NBFO-a, grupa 1
grupa se 4
odlučila potpuno 1
potpuno odvojiti. 1
odvojiti. Fry 1
Fry je 1
je pjevao 4
crkvenom zboru 3
uvijek ga 1
je ljutilo 1
ljutilo kad 1
mu listići 1
listići kojima 1
je obilježavao 1
obilježavao pjesme 1
pjesme u 13
u pjesmarici 1
pjesmarici ispadali 1
ispadali kad 1
bi ustajao 1
ustajao pjevati. 1
pjevati. FS2000 1
FS2000 je 1
je poluautomatska 1
poluautomatska verzija 1
verzija koja 1
put postala 1
postala dostupna 5
lipnju 2006. 1
2006. FS2000 1
FS2000 Tactical 1
Tactical varijanta 1
varijanta opremljena 1
opremljena je 2
s proširenom 1
proširenom cijevi 1
cijevi s 2
s trajno 2
trajno priključenim 1
priključenim flash 1
flash supresorom, 1
supresorom, dok 1
dok bajuneta 1
bajuneta nije 1
bila uključena 4
uključena u 11
ovu pušku. 1
pušku. FSSPX 1
FSSPX je 1
Hrvatskoj pokrenuo 2
pokrenuo stalni 1
stalni apostolat 1
apostolat 2016. 1
2016. "Ftiza" 1
"Ftiza" je 1
je grčka 2
grčka riječ 2
za "sušicu", 1
"sušicu", što 1
tek starinski 1
starinski naziv 1
za plućnu 1
plućnu tuberkulozu. 1
tuberkulozu. Fuad 1
Fuad Muhić 1
Muhić rođen 1
je 1941. 3
godine. Fuchs 1
Fuchs KRK 1
KRK je 1
je bolje 10
bolje zaštićen 1
od prijašnjih 5
prijašnjih verzija, 1
verzija, zbog 1
zbog dodtanog 1
dodtanog pasivnog 1
pasivnog oklopa 1
oklopa koji 3
s prednje 7
prednje strane 5
strane štiti 1
štiti vozilo 1
vozilo i 2
posadu probojnih 1
probojnih zrna 1
zrna 12,7 1
12,7 mm 3
mm strojnice. 1
strojnice. "Fuck 1
"Fuck the 1
the Nineties 1
Nineties - 1
- Here's 1
Here's our 1
our Noize" 1
Noize" je 1
dijela jer 1
je basist 2
basist otišao 1
otišao iz 8
sastava nakon 1
nakon jedne 10
jedne turneje 1
turneje tako 1
morali hitno 1
hitno popuniti 1
popuniti njegovo 1
njegovo mjesto. 7
mjesto. Fudbalerka 1
Fudbalerka je 1
je stil 4
stil frizure 1
frizure koja 1
spaja kratku 1
kratku i 1
dugu kosu. 2
kosu. Fuerosi 1
Fuerosi su 1
su jamčili 1
jamčili odvojenost 1
odvojenost Baska 1
Baska u 1
Španjolskoj s 1
vlastitim poreznim 1
poreznim i 1
političkim statusom. 1
statusom. Fujiwara 1
Fujiwara no 3
no Muhchimaro 1
Muhchimaro (japanski 1
(japanski 藤原 1
藤原 武智麻呂, 1
武智麻呂, ふじわら 1
ふじわら の 1
の むちまろ) 1
むちまろ) (9. 1
(9. godina 1
godina cara 1
cara Temmua/680. 1
Temmua/680. Fuksin 1
Fuksin je 1
prvih katranskih 1
katranskih bojila 1
bojila ( 1
( Fulcrum 1
Fulcrum BioEnergy 1
BioEnergy inc. 1
inc. s 1
s bazom 3
bazom u 1
u Pleasantonu, 1
Pleasantonu, CA, 1
CA, trenutno 1
trenutno gradi 1
gradi postrojenje 1
za otpadnu 1
otpadnu energiju 1
blizini Rena, 1
Rena, NV. 1
NV. «Fulfinum» 1
«Fulfinum» 8. 1
8. saziv 1
saziv međunarodne 1
međunarodne likovne 1
likovne kolonije 2
kolonije – 1
– Fulguriti 1
Fulguriti su 1
dosta krhki 1
krhki i 1
i lome 1
lome se 1
pri iskopavanju 2
iskopavanju iz 1
iz tla. 2
tla. Funakoshi 1
Funakoshi je 1
napisao knjigu 2
knjigu Karate-do 1
Karate-do Kyohan 1
Kyohan u 1
promijenio značenje 1
značenje simbola 1
simbola T'ang 1
T'ang u 1
u kara 1
kara "prazno" 1
"prazno" te 1
te dodao 4
dodao nastavak 1
nastavak do 2
do što 2
znači "put". 1
"put". Fundacija 1
Fundacija Picasso 1
Picasso u 1
u Málagi, 1
Málagi, Muzej 1
Muzej Picasso, 1
Picasso, kao 1
i Kuća 1
Kuća muzej 1
muzej Murillo 1
Murillo u 1
u Sevilli, 1
Sevilli, sve 1
to destinacije 1
destinacije koje 1
koje turisti 1
turisti posjećuju 1
posjećuju u 1
broju. Funkcija 1
Funkcija društvene 1
anksioznosti je 1
je povećanje 6
povećanje uzbuđenosti 1
uzbuđenosti i 1
i pažnje 2
pažnje na 3
neku društvenu 1
društvenu interakciju, 1
interakciju, sprječavanje 1
sprječavanje nepoželjnog 1
nepoželjnog društvenom 1
društvenom ponašanja 1
i motivacija 1
motivacija za 2
za pripremanje 1
pripremanje na 1
buduće društvene 1
društvene situacije. 1
situacije. Funkcija 1
Funkcija naziva 1
naziva je 1
točka ulaska 1
u program. 1
program. Funkcija 1
Funkcija političkog 1
političkog marketinga 1
marketinga bila 1
organizira kandidatovo 1
kandidatovo znanje 1
i ideje, 3
ideje, da 1
ga predstavi 1
predstavi javnosti 1
mu osigura 1
osigura glasače. 1
glasače. Funkcija 1
Funkcija "Pregled 1
"Pregled zadataka" 1
zadataka" je 1
nova funkcija 1
funkcija u 5
sustavu Windows 1
Windows 10. 1
10. Dozvoljava 1
Dozvoljava upravljanje 1
upravljanje virtualnim 1
virtualnim radnim 1
radnim površinama. 1
površinama. Funkcije 1
Funkcije predsjednika 1
predsjednika je 5
je usmjeravati 1
usmjeravati rad 1
rad organizacije 1
tijela kojeg 1
kojeg vodi 2
i kojem 3
kojem predsjeda, 1
predsjeda, donosi 1
donosi odluke, 3
odluke, a 1
i reprezentativnu 2
reprezentativnu ulogu 1
ulogu (predstavljanje 1
(predstavljanje organizacije 1
tijela prema 1
prema trećima). 1
trećima). Funkcijski 1
Funkcijski problemi 1
problemi su 2
su čudniji 1
čudniji za 1
proučavanje od 1
od problema 6
problema odluke 1
odluke jer 1
jer nemaju 2
nemaju očitog 1
očitog analogona 1
analogona u 1
u terminima 6
terminima jezika, 1
jezika, te 1
te i 9
je notacija 1
notacija svođenja 1
svođenja među 1
među problemima 1
problemima suptilnija 1
suptilnija s 1
obzirom da 60
treba transformirati 1
transformirati i 1
i ulaz 1
ulaz i 4
i izlaz. 1
izlaz. Funkcionalno 1
Funkcionalno - 1
- opisuje 1
opisuje zašto 1
struktura ili 1
ili ponašanje 1
ponašanje razvilo 1
razvilo upravo 1
takvom obliku; 1
obliku; odgovara 1
odgovara na 3
pitanje čemu 1
čemu služi 1
služi to 1
to ponašanje. 1
ponašanje. Funkcionalnost 1
Funkcionalnost leta 1
leta su 1
su postigli 8
postigli resastim 1
resastim nastavcima 1
nastavcima (po 1
(po čemu 2
dobili ime). 1
ime). Funkcionira 1
Funkcionira isto 1
kao izdavačka 1
kuća - 2
- izdaje 1
izdaje knjige 2
znanstvene časopise: 1
časopise: "Polish 1
"Polish Libraries" 1
Libraries" (na 1
(na engleskom), 1
engleskom), "Rocznik 1
"Rocznik Biblioteki 1
Biblioteki Narodowej" 1
Narodowej" te 1
te "Notes 1
"Notes Konserwatorski". 1
Konserwatorski". Funkcionira 1
Funkcionira kao 1
dio šireg 1
šireg metropolitanskog 1
metropolitanskog područja 2
područja Jakarte. 1
Jakarte. Funkcionira 1
Funkcionira na 1
da stvara 2
stvara tzv. 2
tzv. Funkcioniranje 1
Funkcioniranje tih 1
tih elitnih 2
elitnih enciklopedija 1
enciklopedija većinom 1
na interesnom 1
interesnom sponzorstvu 1
sponzorstvu (rjeđe 1
(rjeđe na 1
na uvrštenim 1
uvrštenim reklamama). 1
reklamama). Funkcioniranje 1
Funkcioniranje vlasti 1
vlasti nadzire 1
nadzire neovisno 1
neovisno pravosuđe, 1
pravosuđe, a 1
a slobode 1
slobode građana 1
građana ne 2
se ograničavati 1
ograničavati izvan 1
izvan okvira 3
okvira koji 2
su unaprijed 3
unaprijed zadani 1
zadani zakonima, 1
zakonima, donesenima 1
donesenima u 1
u ustavnim 2
ustavnim poretkom 1
poretkom uređenoj 1
uređenoj proceduri. 1
proceduri. Funkcionira 1
Funkcionira većinom 1
većinom zahvaljujući 2
zahvaljujući snažnoj 1
snažnoj izvedbi 1
izvedbi Giuliette 1
Giuliette Masine, 1
Masine, koja 1
kombinacija Lucille 1
Lucille Ball, 1
Ball, Charliea 1
Charliea Chaplina 1
Chaplina i 1
i Al 1
Al Pacina. 1
Pacina. ", 1
", Furio 1
Furio iz 1
prve ruke 4
ruke svjedoči 1
svjedoči Tonyjevoj 1
Tonyjevoj nevjeri 1
nevjeri tijekom 1
tijekom izlaska 2
u kasinu 1
kasinu kad 1
kad Tony 1
Tony pleše 1
pleše i 1
i flertuje 1
flertuje sa 1
sa striptizetom. 1
striptizetom. Furio 1
Furio je 1
doveden iz 1
iz Italije 9
Italije kako 1
bi djelovao 1
djelovao kao 8
kao Tonyjev 1
Tonyjev utjerivač 1
utjerivač dugova. 1
dugova. Furio 1
Furio joj 1
kako namjerava 3
namjerava kupiti 2
kupiti kuću. 1
kuću. Furst 1
Furst je 1
zauzet radom 1
na Kućnim 1
Kućnim duhovima, 1
duhovima, izborom 1
izborom zbog 1
kasnije požalio. 1
požalio. Fusion 1
Fusion je 2
obično instrumentalan 1
instrumentalan (tj. 1
(tj. Bez 1
Bez vokala), 1
vokala), koristi 1
koristi neobične 1
neobične taktovne 1
taktovne moduse, 1
moduse, ritmičke 1
ritmičke obrasce 1
s puno 6
puno improvizacije. 1
improvizacije. Fusion 1
na Ford 1
Ford Fiesti 1
Fiesti 5. 1
5. generacije 2
generacije pa 2
pa s 2
njom dijeli 1
dijeli praktički 1
praktički sve. 1
sve. Fusnota: 1
Fusnota: Donji 1
Donji Hrastovac 1
Hrastovac u 1
u 1857. 1
1857. iskazano 1
iskazano pod 3
imenom Gornji 4
Gornji Hrastovac, 1
Hrastovac, a 1
a 1869. 1
1869. pod 1
imenom Hrastovac. 1
Hrastovac. Futile, 1
Futile, na 1
nalazile pjesme 1
pjesme snimljene 2
snimljene tijekom 1
tijekom rada 3
na In 1
In Absentiji. 1
Absentiji. Futsal 1
Futsal Dinamo: 1
Dinamo: Dinamo 1
i Aurelia 1
Aurelia igrali 1
čast Grada 1
Grada Heroja, 1
Heroja, 19. 1
19. studeni 2
studeni 2014. 1
2014. Futsal 1
Futsal Dinamo 3
na ljeto 2
ljeto ostao 1
bez tri 1
tri reprezentativca. 1
reprezentativca. Future 1
Future pop 1
pop glazba 1
glazba je 9
popularna na 3
na cyber, 1
cyber, gotičarskoj 1
gotičarskoj i 1
općenito alternativnoj 1
alternativnoj sceni. 1
sceni. Futurističkoga 1
Futurističkoga dizajna 1
i luksuzne 1
luksuzne unutarnje 1
unutarnje opreme, 1
opreme, raketa 1
raketa je 2
postigla znatan 1
znatan tržišni 1
tržišni uspjeh. 1
uspjeh. Futurizam 1
Futurizam gubi 1
gubi na 7
utjecaju kada 1
kada 1915. 1
1915. mnogi 1
mnogi njegovi 4
njegovi predstavnici 1
predstavnici odlaze 1
rat. Futur 1
Futur prvi 1
prvi ne 2
ne tvori 1
tvori se 3
od aktivnog 1
aktivnog participa 1
participa preterita 1
preterita drugog. 1
drugog. Fuu 1
Fuu konačno 1
konačno pronađe 1
pronađe svojeg 1
svojeg oca, 1
oca, Kasumija 1
Kasumija Seizoua, 1
Seizoua, bolesnog 1
bolesnog kako 1
kako leži 3
na krevetu 2
krevetu i 3
koji joj 15
joj ispriča 2
ispriča da 1
ostavio jer 1
biti ubijena 1
ubijena pošto 1
on bavio 1
bavio širenjem 1
širenjem kršćanske 1
kršćanske religije 1
religije po 1
po Japanu. 1
Japanu. Fuyug 1
Fuyug ili 1
ili fuyuge 1
fuyuge je 1
jedini predstavnik 2
predstavnik istoimene 1
podskupine goilalanskih 1
goilalanskih jezika. 1
jezika. Fuzhou 1
Fuzhou ima 1
ima godišnju 1
godišnju količinu 1
količinu oborina 1
oborina od 1
od 1342,5 1
1342,5 mm, 1
mm, s 5
s prosječnom 9
prosječnom vlagom 1
vlagom od 1
od 77%. 1
77%. G. 1
G. 1991. 1
1991. dolazi 2
do preustroja 1
preustroja Instituta 1
za povijesne 4
povijesne znanosti, 1
znanosti, te 1
te Odjel 1
Odjel za 9
povijest filozofije 2
filozofije nastavlja 1
nastavlja samostalno 1
samostalno djelovanje 1
djelovanje kao 2
kao Institut 1
filozofiju – 2
– najprije 1
najprije kao 2
sastavnica Sveučilišta 1
1993. kao 1
kao samostalni 3
samostalni javni 1
javni institut. 1
institut. G2 1
G2 Esports 1
Esports ponovno 1
mijenja strukturu 1
strukturu tima 1
tima u 1
u predsezoni 1
predsezoni EU 1
EU LCS-a. 1
LCS-a. G2 1
G2 grupnu 1
grupnu fazu 2
fazu završava 1
završava na 7
sa rezultatom 5
rezultatom 28-8. 1
28-8. Gaahl 1
Gaahl je 1
osnovao novu 4
novu skupinu 2
skupinu Gaahls 1
Gaahls Wyrd, 1
Wyrd, a 1
a njezin 11
koncert održan 2
održan 13. 1
studenoga 2015. 4
2015. na 2
na norveškom 4
norveškom Blekkmetal 1
Blekkmetal Festivalu. 1
Festivalu. Gaarina 1
Gaarina sposobnost 1
sposobnost upravljanja 1
upravljanja pijeskom 1
pijeskom ostaje, 1
ostaje, iako 1
zna do 1
koje razine. 1
razine. Gabaritima 1
Gabaritima i 1
i dekoracijom 1
dekoracijom primjer 1
je stambene 1
stambene arhitekture 3
arhitekture 19. 1
19. st. 26
st. koja 1
se postupno 18
postupno razvila 1
razvila iz 2
iz tipa 1
tipa kasnobarokne 1
kasnobarokne kurije. 1
kurije. Gabariti 1
Gabariti objekta, 1
objekta, sitni 1
sitni nalazi, 1
nalazi, luksuznost 1
luksuznost u 1
u opremanju, 1
opremanju, posebice 1
posebice stambenih 1
stambenih dijelova, 1
dijelova, blizina 1
blizina manjih 1
manjih vila 1
vila rustika 1
rustika koje 1
su ulazile 2
ulazile u 5
domeni ovih 1
ovih velikih 2
velikih zdanja 1
zdanja ukazuju 1
ova vila 1
vila bila 1
bila sjedište 2
sjedište jednog 1
velikog posjeda. 1
posjeda. Gabin 1
Gabin je 1
prihvatio njezinog 1
njezinog devetogodišnjeg 1
devetogodišnjeg sina 1
sina Jacquesa 1
Jacquesa iz 1
prethodne izvanbračne 1
izvanbračne veze, 1
veze, a 2
uskoro su 13
dobili i 4
i zajedničku 1
zajedničku djecu. 1
djecu. Gabino 1
Gabino Roura 1
Roura je 1
je ambiciozni 1
ambiciozni čovjek 1
koji truje 1
truje vlastitu 1
vlastitu ženu 1
ženu Ines 1
Ines kako 1
se dočepao 1
dočepao njenog 1
njenog nasljedstva. 1
nasljedstva. Gabi 1
Gabi se 1
se uselila 1
uselila u 1
u Paulin 1
Paulin i 1
i Ricardov 1
Ricardov stan, 1
stan, ali 2
dalje lovila 1
lovila Ricarda. 1
Ricarda. Gabon 1
Gabon je 3
četiri teritorija 2
teritorija Francuske 1
Francuske Ekvatorske 1
Ekvatorske Afrike. 1
Afrike. Gabon 1
postao neovisna 1
neovisna samostalna 1
samostalna država. 2
država. Gabon 1
tako postao 10
prvi domaćin 1
domaćin u 1
povijesti Kupa 1
Kupa nacija 1
nacija koji 1
završava svoj 1
svoj nastup 4
nastup u 15
natjecanju po 2
po skupinama. 3
skupinama. Gabor 1
Gabor 33 1
33 iz 2
serije 30, 1
30, konstruirana 1
konstruirana 1890. 1
1890. u 2
u Krauss&Company 1
Krauss&Company ( 1
( Gabreille 1
Gabreille Münter 1
Münter i 1
i Franz 2
Franz Marc 3
Marc su 2
ga slijedili. 1
slijedili. Gabriel 1
Gabriel Gonzaga 1
Gonzaga je 1
svoje karijere 11
karijere skupio 1
skupio ukupno 1
ukupno 11 5
11 pobjeda 2
5 poraza. 2
poraza. Gabrielle 1
Gabrielle i 1
i Carlos 2
Carlos žive 1
u siromašnijem 1
siromašnijem ambijentu 1
ambijentu nego 1
nego proteklih 1
proteklih godina 1
i nastoje 2
nastoje što 1
bolje odgojiti 1
odgojiti svoje 1
svoje dvije 4
kćeri, Celiju 1
Celiju i 1
i Juanitu. 1
Juanitu. Gabrielu 1
Gabrielu i 1
i pomoćnik 2
pomoćnik u 2
u obližnjoj 6
obližnjoj župi. 1
župi. Gabrovec 1
Gabrovec 1983, 1
1983, Tabla 1
Tabla IX/8 1
IX/8 i 1
i XI/7 1
XI/7 U 1
U ženskim 1
ženskim grobovima 1
grobovima nalazimo 1
nalazimo već 1
već naočalaste 1
naočalaste fibule 3
fibule tipične 1
tipične za 2
za iduće 1
iduće razdoblje. 1
razdoblje. Gaće 1
Gaće su 1
su dugih 1
dugih nogavica, 1
nogavica, širokih 1
širokih samo 1
samo uz 2
uz Savu 1
Savu i 1
nešto užih 1
užih južnije 1
južnije prema 1
prema planinskim 2
planinskim oblastima. 1
oblastima. Gačić 1
Gačić je 1
režirao film. 1
film. "Gacka" 1
"Gacka" je 1
bila član 3
član "1. 2
"1. rvastke 1
rvastke lige 1
- skupina 2
skupina B". 1
B". Gacko 1
Gacko administrativno 1
pripada župi 4
župi Trebinje 1
Trebinje u 1
u Trebinjsko-mrkanskoj 1
Trebinjsko-mrkanskoj biskupiji, 1
biskupiji, no 1
no nevesinjski 1
nevesinjski župnici 1
župnici pastoriziraju 1
pastoriziraju i 1
i katoličku 1
katoličku zajednicu 1
zajednicu ovog 1
ovog kraja, 4
kraja, a 4
je Gacko 2
Gacko administratura. 1
administratura. Gackom 1
Gackom je 1
predstavljalo poteškoću 1
poteškoću što 1
bio komunikacijski 1
komunikacijski nevažan 1
nevažan i 1
posada iz 2
iz Nevesinja 1
Nevesinja nije 1
nije imala 24
imala interesa 1
interesa intervenirati 1
intervenirati izvan 1
izvan svog 2
svog operativnog 2
operativnog područja, 1
područja, što 3
Gacko bilo 1
bilo prepušteno 1
prepušteno samom 1
samom sebi. 1
sebi. Gacko 1
Gacko polje 1
polje čini 1
čini golemi 1
golemi potencijal 1
potencijal Hrvatske. 1
Hrvatske. Gadafi 1
Gadafi se 1
još do 4
nije predao. 1
predao. Gađala 1
Gađala je 1
policijski poligon 1
poligon u 1
u Erdutu, 1
Erdutu, pri 1
su ubili 11
ubili 9 1
9 a 1
a ranili 1
ranili 17 1
17 policajaca. 1
policajaca. Gadolinij-157 1
Gadolinij-157 najbolje 1
najbolje apsorbira 1
apsorbira neutrone 2
neutrone od 1
svih elemenata, 2
elemenata, osim 1
osim Ksenona-135, 1
Ksenona-135, ali 1
također vrlo 4
brzo biva 1
biva zasićen 1
zasićen što 1
mu umanjuje 1
umanjuje korisnost 1
korisnost u 1
ulozi materijala 1
kontrolu reakcije 1
reakcije raspada 1
raspada u 4
u nuklearnim 1
nuklearnim reaktorima. 1
reaktorima. Gadot 1
Gadot je 1
bila zvijezda 1
drugom filmu 2
filmu iz 3
iz serijala 4
serijala filmova 1
o Wonder 1
Wonder Women 1
Women pod 1
nazivom Wonder 1
Wonder Woman 2
Woman 1984. 1
1984. Gadot, 1
Gadot, koja 1
tada imala 1
imala 21. 1
21. godinu, 1
godinu, bila 1
dio foto 1
foto priloga 1
priloga časopisa 1
časopisa Maxim 1
Maxim na 1
temu "Žene 1
"Žene u 1
u Izraelskim 1
Izraelskim obrambenim 1
obrambenim snagama" 1
snagama" nakon 1
su njene 4
njene fotografije 1
fotografije objavljene 1
naslovnici novine 1
novine New 1
York Post. 1
Post. Gagat 1
Gagat se 1
lako polira, 1
polira, te 1
izradi nakita, 1
nakita, najstariji 1
najstariji primjerci 1
primjerci stari 2
a potječu 3
iz pokrajine 2
pokrajine Asturije 1
Asturije u 2
Španjolskoj. Gagin 1
Gagin otac 1
otac Joseph 1
Joseph „Joe“ 1
„Joe“ Germanotta 1
Germanotta ima 1
svoju internetsku 2
internetsku tvrtku, 1
tvrtku, dok 1
majka Cynthia 1
Cynthia (rođena 1
(rođena Bissett) 1
Bissett) asistent 1
asistent telekomunikacija. 1
telekomunikacija. Gagnoa 1
Gagnoa je 1
imala 107.124 1
107.124 stanovnika, 1
stanovnika, čime 4
bila osmi 1
osmi grad 1
brojnosti u 4
državi. Gail 1
Gail Zappa 1
Zappa poslije 1
smrti vodi 1
vodi zakladu 1
zakladu pod 1
imenom Zappa 1
Zappa Family 1
Family Trust. 1
Trust. Gaiman 1
Gaiman je 1
osvojio "World 1
"World Fantasy" 1
Fantasy" nagradu 1
za kratku 1
kratku fikciju 1
fikciju u 1
u 1991. 2
1991. za 1
za priču 4
priču "San 1
"San ivanjske 1
ivanjske noći" 1
noći" iz 1
serijala Sandman. 1
Sandman. Gainsborough 1
Gainsborough je 2
čak naslikao 1
naslikao nekoliko 1
nekoliko pozadinskih 1
pozadinskih pejzaža 1
pejzaža na 1
nekim Haymanovim 1
Haymanovim slikama, 1
slikama, ali 1
ubrzo prevazišao 1
prevazišao svog 1
svog učitelja. 1
učitelja. GAISF 1
GAISF je 1
nedavno promijenio 1
u SportAccord. 1
SportAccord. Gajde 1
Gajde se 1
od mijeha 1
mijeha napravljenog 1
napravljenog od 1
od ovčje 2
ovčje ili 2
ili kozje 1
kozje kože 2
tri cijevi. 1
cijevi. Gajdu 1
Gajdu je 1
prije upotrebe 4
upotrebe potrebno 1
potrebno naštimati. 1
naštimati. Gajicama 1
Gajicama je 1
vlasništvo Mraclinčanina 1
Mraclinčanina Križanića 1
Križanića Fajnseka. 1
Fajnseka. Gaji 1
Gaji osjećaje 1
osjećaje prema 4
prema Tobyju, 1
Tobyju, ali 1
ali ih 17
ih skriva 1
skriva jer 1
on jedan 1
prijatelja. Gaj 1
Gaj je 4
u Rusiju 4
Rusiju da 1
bi dobio 5
dobio novčanu 2
novčanu pomoć 4
pomoć za 7
ostvarivanje svojih 1
svojih brojnih 1
brojnih zamisli. 1
zamisli. Gaj 1
prostorijama svoje 1
svoje tiskare 1
u Ćirilometodskoj 1
Ćirilometodskoj ulici 1
Zagrebu. Gajo 1
Gajo Raffanelli 1
Raffanelli je 1
među istaknutim 1
istaknutim igračima 1
igračima i 1
dužnosnicima kluba 1
se odlučno 2
odlučno suprotstavili 1
suprotstavili nastojanju 1
nastojanju talijanskih 1
fašista da 2
da Hajduk 1
Hajduk pretvore 1
u FC 2
FC Spalato. 1
Spalato. G&A 1
G&A koristi 1
koristi sustav 2
sustav eLOCKSS 1
eLOCKSS i 1
i CLOCKSS, 1
CLOCKSS, da 1
osigurali sigurnu 1
sigurnu i 1
i trajnu 1
trajnu arhivu 1
arhivu časopisa. 1
časopisa. Galaksija 1
Galaksija ima 2
ima barem 1
jednog pratioca 1
pratioca izboličenog 1
izboličenog plimnim 1
plimnim silama 1
silama matične 1
matične galaksije, 1
galaksije, nalik 1
nalik našem 1
našem susjednim 1
susjednim galaksijama 1
galaksijama - 1
- Galaksija 1
ima sjajno 1
sjajno središte 1
središte koje 3
koje blijedi 1
blijedi prema 1
prema rubovima. 1
rubovima. Galaksiju 1
Galaksiju M61 1
M61 malo 1
teže promatrati 1
promatrati jer 1
je okrenuta 2
okrenuta naličjem. 1
naličjem. Galaktičke 1
Galaktičke koordinate 1
koordinate su 3
na odnosu 2
odnosu Galaktičkog 1
Galaktičkog centra 1
centra (žuta 1
(žuta točka). 1
točka). Galaktičko 1
Galaktičko središte 1
središte (lijevo 1
(lijevo gore) 1
gore) u 1
infracrvenom spektru, 1
spektru, pokriveno 1
pokriveno oblacima 1
oblacima prašine 1
prašine (snimak: 1
(snimak: 2MASS). 1
2MASS). Galaktičko 1
Galaktičko vlakno 1
vlakno ili 1
ili galaktički 1
galaktički filament 1
filament je 1
vrsta strukture 1
u izvangalaktičkoj 1
izvangalaktičkoj astronomiji. 1
astronomiji. Galaktike 1
Galaktike se 1
se izgledaju 1
izgledaju blijede 1
blijede zato 1
male ili 1
ili zato 3
vrlo daleko. 1
daleko. Gala 1
Gala predstava, 1
predstava, «Europe's 1
«Europe's Top 1
Top Twelve» 1
Twelve» u 1
u športskoj 3
športskoj dvorani 2
dvorani «Trešnjevka» 1
«Trešnjevka» i 1
i "Tova" 1
"Tova" u 1
glavnoj ulozi. 4
ulozi. Galaxy 1
Galaxy S10e 1
S10e najmanji 1
najmanji je 2
je model 14
model iz 2
iz linije. 1
linije. Galebi, 1
Galebi, često 1
i galebovi, 1
galebovi, ( 1
( Galerija 1
Galerija je 3
najstarijih javnih 1
javnih mjesta 1
svijetu posvećenih 1
posvećenih fotografiji. 1
fotografiji. Galerija 1
kroz protekla 1
protekla razdoblja 1
razdoblja svog 1
svog postojanja 7
postojanja rasla 1
i obogaćivana 1
obogaćivana je 1
je daljim 1
daljim otkupima 1
otkupima i 1
novim donacijama. 1
donacijama. Galerija 1
obnovljena uz 1
potporu Vlade 1
i Vlade 1
Vlade Županije 1
Županije Soli. 2
Soli. Galerija 1
Galerija kaligrafije 1
kaligrafije i 1
i slikarstva 1
slikarstva podijeljena 1
četiri prostorije: 1
prostorije: Soba 1
Soba za 2
za slikanje, 1
slikanje, Soba 1
za kaligrafiju, 1
kaligrafiju, Soba 1
Soba budističkih 1
budističkih slika 1
slika i 9
i Sarangbang 1
Sarangbang (Studio 1
(Studio znalca). 1
znalca). Galerija 1
Galerija Njivice 1
Njivice – 1
– Međunarodni 1
Međunarodni saziv 1
saziv likovne 1
kolonije «FULFINUM 1
«FULFINUM 2002.» 1
2002.» Galerija 1
Galerija sadrži 1
sadrži neke 2
najznačajnijih radova 1
radova umjetnika 1
umjetnika tog 1
tog razdoblja. 8
razdoblja. Galerija 1
Galerija «Šimun» 1
«Šimun» ponovno 1
otvorena 10. 1
listopada 2001. 4
2001. Galerija 1
Galerija Vjeko 1
Vjeko Božo 1
Božo Jarak 1
Jarak u 1
u Potkosi 1
Potkosi je 1
otvorena. Galerije 1
uspio neprimjećen 1
neprimjećen prijeći 1
prijeći Tigris 1
Tigris i 1
i naletio 1
naletio je 1
kraljev logor. 1
logor. Galerije 1
Galerije šalje 1
šalje Severa 1
Severa na 1
na Maksencija, 1
Maksencija, no 1
no Severova 1
Severova vojska 1
je bivša 2
bivša Maksimijanova 1
Maksimijanova i 1
i prelazi 9
prelazi Maksenciju 1
Maksenciju i 1
njegovu ocu 3
ocu Maksimijanu. 1
Maksimijanu. Galerijom 1
Galerijom Franje 1
Franje I., 1
I., nedavno 1
nedavno restauriranom 1
restauriranom u 1
u prvotni 1
prvotni izgled, 1
izgled, uvedena 1
uvedena je 5
je moda 1
moda ukrašavanja 1
ukrašavanja koja 1
je oponašala 1
oponašala cijela 1
cijela Europa. 1
Europa. Galeriju, 1
Galeriju, pored 1
pored izložbenog 1
izložbenog prostora 1
prostora čini 1
čini i 4
i stalna 3
stalna postavka 2
postavka slika 1
slika - 1
- prodajni 1
prodajni salon 1
salon umjetničkih 1
djela, i 3
i radionica 1
radionica za 3
za uramljivanje 1
uramljivanje i 1
i opremu 6
opremu umjetničkih 1
umjetničkih slika. 1
slika. Galije 1
Galije su 1
su mogle 12
mogle koristiti 2
koristiti malene 1
malene uvale 1
uvale i 1
plaže kao 1
kao luke, 1
luke, ploviti 1
ploviti uzvodno 1
uzvodno uz 1
uz rijeke, 1
rijeke, djelovati 1
u vodama 6
vodama dubokima 1
dubokima samo 1
jedan metar, 1
metar, te 1
biti nošene 1
nošene preko 1
preko kopna. 1
kopna. Galileja 1
Galileja je 1
bila domovina 1
domovina Isusa 1
tijekom velikog 1
velikog dijela 2
dijela njegovog 3
života. Galileo 1
Galileo je 1
uživao povlastice 1
povlastice između 1
između krugova 1
krugova suđenja, 1
suđenja, što 2
se nastavilo 7
nastavilo sve 1
kraja njegova 1
života, zbog 1
je porastao 2
porastao pritisak 1
pritisak vanjskih 1
vanjskih teoloških 1
teoloških krugova 1
krugova i 1
time politički 1
politički narušilo 1
narušilo Galilejeve 1
Galilejeve mogućnosti. 1
mogućnosti. Galindija, 1
Galindija, šumovit 1
šumovit divljina 1
divljina s 1
s jezerima 2
jezerima i 4
i rijekama, 1
rijekama, također 1
imala malo 1
malo stanovnika 1
stanovnika koje 1
bi unovačila. 1
unovačila. Gali 1
Gali su 1
bili podvojeni 1
podvojeni u 1
svojoj politici 1
politici prema 1
prema Rimu. 2
Rimu. GAL 1
GAL je 1
je izvodio 3
izvodio otmice, 1
otmice, atentate 1
atentate i 1
i mučenja, 1
mučenja, ne 1
samo članova 1
članova ETA-e 1
ETA-e nego 1
i civila 2
civila za 1
se sumnjalo 1
sumnjalo da 1
s grupom, 1
grupom, od 1
kojih poneki 1
poneki uopće 1
imali veze. 1
veze. Galješki 1
Galješki se 1
uči i 2
osnovnoj i 1
i srednjoj 2
u Galiciji, 1
Galiciji, kao 1
na fakultetima. 2
fakultetima. Gallade 1
Gallade ima 1
ima jednake 1
jednake statistike 1
statistike poput 1
poput Gardevoira, 1
Gardevoira, no 1
no njihovi 1
njihovi su 3
su Attack 1
Attack i 3
Special Attack 4
Attack izvrnuti, 1
izvrnuti, čineći 1
čineći Galladea 1
Galladea boljim 1
boljim za 1
za fizičke 1
fizičke napade. 2
napade. Gallas 1
Gallas je 1
odbio odlazak 1
odlazak na 8
na Chelseajevu 1
Chelseajevu predsezonsku 1
predsezonsku turneju 1
po SAD-u 1
SAD-u zbog 2
zbog umora 1
nakon završenog 2
završenog prvenstva. 1
prvenstva. Galleria 1
Galleria Congiunzione, 1
Congiunzione, ispod 1
ispod Palazzo 1
Palazzo dei 2
dei Conservatori, 1
Conservatori, povezuje 1
povezuje tri 1
tri palače 1
palače na 2
trgu od 1
od 1930-ih. 1
1930-ih. Gallwitz 1
Gallwitz je 1
je svojom 6
svojom armijskom 1
armijskom grupom 1
grupom sudjelovao 1
u ofenzivi 1
ofenzivi Gorlice-Tarnow, 1
Gorlice-Tarnow, te 1
je istom 3
istom napao 1
napao Varšavu 1
Varšavu sa 1
sa sjeverozapada. 1
sjeverozapada. Galović, 1
Galović, Antun, 1
Antun, Termodinamika 1
Termodinamika I, 1
I, VI 1
VI prerađeno. 1
prerađeno. Galske 1
Galske poglavice, 1
poglavice, umorni 1
umorni od 1
od rata, 1
rata, koje 1
je Cezar 2
Cezar pridobio 1
pridobio slatkorječivim 1
slatkorječivim obećanjima 1
obećanjima i 1
i bogatim 1
bogatim darovima, 1
darovima, odlučile 1
odlučile su 1
su prihvatiti 2
prihvatiti rimsku 1
rimsku vlast. 1
vlast. Galusa 1
Galusa i 1
i uništio 6
uništio katoličke 1
katoličke slike 1
slike (Kurpfälzer 1
(Kurpfälzer Bildersturm). 1
Bildersturm). Gama-foton, 1
Gama-foton, kvant 1
kvant elektromagnetskoga 1
elektromagnetskoga zračenja, 1
zračenja, pretvori 1
pretvori se 3
u par: 1
par: elektron– 1
elektron– Gama 1
Gama je 1
je prisilio 3
prisilio vladara 1
vladara grada 1
grada Kilwa 1
Kilwa ( 1
( Gama 1
Gama zrake 1
zrake ne 1
se izoštriti, 1
izoštriti, ali 1
ali jedan 2
jedan način 4
način stvaranja 1
stvaranja slike 1
slike velike 1
velike razlučivosti 1
razlučivosti nude 1
nude kodirane 1
kodirane maske. 1
maske. Gambela 1
Gambela je 1
značajan grad 1
grad za 3
za Etiopiju 1
Etiopiju zbog 1
svojih mostova 1
mostova preko 2
preko rijeka 1
rijeka Baro 1
Baro i 1
i Jajaba. 1
Jajaba. Gambit 1
Gambit ultimativna 1
ultimativna boeinga 1
boeinga 747 1
747 jest 1
jest kontraargument 1
kontraargument modernih 1
modernih inačica 1
inačica paleyjevskih 1
paleyjevskih argumenata 1
argumenata dizajna. 1
dizajna. Gameboy 1
Gameboy uređaj 1
uređaj i 2
neke druge 13
druge primjene. 1
primjene. Gaming 1
Gaming Target 1
Target odabrao 1
odabrao je 4
je igru 1
igru kao 1
kao jednu 3
svojih 40 1
40 igara 1
koje ćemo 2
ćemo još 2
uvijek igrati 1
igrati od 2
2008. "Gamma 1
"Gamma Architecture" 1
Architecture" u 1
kojoj projektira 1
projektira i 1
i realizira 1
realizira revitalizaciju 1
revitalizaciju središta 1
središta Epernayja 1
Epernayja (1976.-80. 1
(1976.-80. Gammlia 1
Gammlia je 1
otvorenom koji 1
dio Vesterbotenskoga 1
Vesterbotenskoga muzeja. 1
muzeja. Gamow 1
Gamow je 1
je ylem 1
ylem zamislio 1
zamislio kao 3
kao neutronski 1
neutronski plin 1
plin vrlo 1
vrlo visoke 5
visoke temperature 4
temperature (iznad 1
(iznad 10 1
10 milijardi 1
milijardi stupnjeva 1
stupnjeva K). 1
K). Ganadosi 1
Ganadosi se 1
mogu izmicati 1
izmicati Leonovim 1
Leonovim napadima, 1
napadima, drže 1
drže oružja 1
za blisku 4
blisku borbu 2
i projektile, 1
projektile, sposobni 1
sposobni su 2
su komunicirati 1
komunicirati i 2
i raditi 4
raditi u 15
u skupini. 8
skupini. Gandalf 1
Gandalf je 4
je savjetovao 4
savjetovao Froda 1
Froda da 1
da nipošto 1
nipošto ne 1
ne upotrebljava 2
upotrebljava Prsten 1
Prsten te 1
ga čuva 1
i sigurnosti. 2
sigurnosti. Gandalf 1
tvrdio kako 4
zadnja stvar 1
stvar na 1
koju bi 7
bi Sauron 1
Sauron posumnjao. 1
posumnjao. Gandalf 1
rekao Frodu 1
Frodu da 1
učiniti što 1
što najbolje 1
najbolje može 1
može ali 1
da odluka 1
odluka leži 1
njemu samome. 2
samome. Gandalf 1
Gandalf objašnjava 1
je Gollum 1
Gollum nekada 1
nekada bio 6
sličan hobitima, 1
hobitima, prije 1
dobio Prsten, 1
Prsten, koji 1
je iskvario. 1
iskvario. Ganglije 1
Ganglije vegetativnog 1
vegetativnog živčanog 1
živčanog sustava 1
sustava poredane 1
poredane su 2
su ventrolateralno 1
ventrolateralno uz 1
uz kralježnicu. 1
kralježnicu. Gantogrami 1
Gantogrami ilustriraju 1
ilustriraju početni 1
početni i 1
i krajnji 1
krajnji datum 1
datum nekih 1
nekih nepromjenjivih 1
nepromjenjivih i 1
i sažetih 1
sažetih elemenata 1
elemenata projekta. 1
projekta. Ganuta 1
Ganuta takvim 1
takvim tretmanom, 1
tretmanom, razočarala 1
razočarala se 1
otkrila da 6
već ima 2
ima drugu 2
drugu curu 1
curu i 1
sestrom i 3
ocem odlazi 1
odlazi vlakom 1
iz grada. 10
grada. Gaoth 1
Gaoth Dobhair 2
Dobhair ima 1
pet osnovnih 1
osnovnih škola 2
škola i 16
u Na 1
Na Doirí 1
Doirí Beagau, 1
Beagau, An 1
An Bun 2
Bun Beagu, 1
Beagu, Mín 1
Mín an 1
an Chladaighu, 1
Chladaighu, Dobharu 1
Dobharu i 1
i Luinneachu. 1
Luinneachu. Gaoth 1
Dobhair je 1
po tradicionalnoj 1
tradicionalnoj irskoj 1
glazbi koja 1
se ponajviše 3
ponajviše izvodi 1
lokalnim konobama, 1
konobama, osobito 1
u konobi 1
konobi Hiúdaí 1
Hiúdaí Beag's 1
Beag's u 1
u An 1
Bun Beagu. 1
Beagu. Gaprindašvili 1
Gaprindašvili kup 1
najbolji kombinirani 1
kombinirani rezultat 1
rezultat s 2
s obaju 1
obaju turnira 1
turnira osvojila 1
osvojila Kina 1
Kina je 6
je ispred 6
ispred Rusije 1
Rusije i 11
i Kine. 4
Kine. Garaža 1
Garaža je 1
nazvana Linny 1
Linny Pacillo 1
Pacillo po 1
lokalnom parkirnom 1
parkirnom aktivistu 1
aktivistu Carolynu 1
Carolynu "Linny" 1
"Linny" Pacillu. 1
Pacillu. Garažna 1
Garažna vrata 1
vrata mogu 2
mogu izazvati 8
izazvati ozljede 1
oštećenja imovine 1
imovine (uključujući 1
i skupe 2
skupe štete 1
samom ulazu) 1
ulazu) na 1
načina. Garbage 1
Garbage često 1
često izvodi 5
izvodi prerade 1
prerade pjesama 1
pjesama kao 3
dio njihovih 3
njihovih nastupa 2
nastupa uživo, 1
uživo, i 1
kao sastav 2
sastav postao 2
po izvođenju 1
izvođenju vjernih 1
vjernih i 1
i iskrenih 1
iskrenih izvedbi 1
izvedbi starijih 1
starijih skladbi. 1
skladbi. Garbos 1
Garbos je 1
tukao dječaka 1
dječaka svaki 1
dan te 2
ga vješao 1
vješao iznad 1
iznad krvoločnog 1
krvoločnog psa. 1
psa. Garces 1
Garces je 1
prešao Pireneje 1
Pireneje da 1
u Gaskonju, 1
Gaskonju, kojom 1
su harali 1
harali Normani, 1
Normani, vjerojatno 1
zbog spašavanja 1
spašavanja svog 1
svog šogora 1
šogora Vilima 1
Vilima Sáncheza, 1
Sáncheza, ali 1
se morao 12
morao vratiti 2
vratiti natrag 2
natrag na 9
na vijesti 1
o muslimanskom 1
muslimanskom napadu 1
na Pamplonu. 1
Pamplonu. García 1
García je 2
je ostavio, 1
ostavio, kao 1
kao primarni 1
primarni spomenik 1
spomenik svoje 1
svoje vladavine, 3
vladavine, samostan 1
samostan Santa 1
Santa María 1
María de 2
la Oliva 1
Oliva u 1
u Carcastillu. 1
Carcastillu. García 1
sigurno bio 2
bio mrtav 2
mrtav 1004. 1
1004. Garda 1
Garda je 1
je prihvatila 3
prihvatila da 1
da žrtvuje 1
žrtvuje svog 1
zapovjednika radi 1
radi carevog 1
carevog dara 1
dara u 1
u novcu 5
novcu (donativum), 1
(donativum), a 1
a Makron 1
Makron je 1
zatim nasljedio 1
nasljedio Sejana 1
Sejana na 1
položaju pretorijanskog 1
pretorijanskog prefekta. 1
prefekta. Garda, 1
Garda, koja 1
sada imala 1
imala 9000 1
9000 ljudi, 1
ljudi, dovedena 1
Rim i 4
i smještena 3
u posebno 4
posebno izgrađen 1
izgrađen Pretorijanski 1
Pretorijanski Logor 1
Logor (Castra 1
(Castra Praetoria). 1
Praetoria). Gardiner 1
Gardiner pak 1
pak piše 1
postojala tri 1
tri kralja 3
kralja s 2
s imenom 11
imenom Apopi. 1
Apopi. Gardisti 1
Gardisti koji 1
su zaduženi 2
zaduženi za 3
za neposrednu 1
neposrednu tjelesnu 1
tjelesnu zaštitu 1
zaštitu Svetog 1
Svetog Oca 2
Oca također 1
također nose 1
nose civilnu 1
civilnu odjeću. 1
odjeću. Gardisti 1
Gardisti se 1
na ulazima 1
ulazima u 1
u Vatikan 1
Vatikan - 1
- Arco 1
Arco delle 1
delle Campane, 1
Campane, Portone 1
Portone di 1
di Bronzo 1
Bronzo te 1
te Sant'Ann, 1
Sant'Ann, ispred 1
ispred kojih 3
nalazi po 2
mlađih pripadnika 1
pripadnika Garde. 1
Garde. Gardisti 1
Gardisti su 1
su raspoređeni 5
raspoređeni u 4
tri voda 1
voda ( 1
( Garfield 1
Garfield ima 1
ima sposobnost 5
sposobnost čuti 1
čuti hranu 1
hranu i 9
i otvarač 1
otvarač konzervi, 1
konzervi, pa 1
i prepoznati 1
prepoznati okus 1
okus sladoleda 1
sladoleda s 1
s velike 1
velike udaljenosti. 1
udaljenosti. Garfield 1
Garfield je 2
lik iz 5
istoimenog stripa 1
stripa koji 1
ima 36 1
36 godina 1
9 života. 1
života. Garner 1
Garner se 1
se svađao 1
svađao s 1
s redateljem 5
redateljem zbog 1
zbog različitih 9
različitih intepretacija, 1
intepretacija, pa 1
uloga konačno 1
konačno pripala 1
pripala Nicholsonu. 1
Nicholsonu. Garnizon 1
Garnizon je 1
bio jačine 1
jačine 250 1
250 ljudi 2
ljudi pod 2
vodstvom Abon 1
Abon Ly-a. 1
Ly-a. Garret 1
Garret Reynolds 1
Reynolds je 2
je policajac 3
policajac koji 2
bio osuđen 3
osuđen za 3
za Alisonino 1
Alisonino ubojstvo; 1
ubojstvo; član 1
član NAT 1
NAT kluba 1
kluba kojeg 1
ubio -A. 1
-A. Garrett 1
Garrett i 2
njegov odred 1
odred uspjeli 1
su 23. 2
prosinca ući 1
u trag 2
trag Billyju 1
Billyju Kidu 1
Kidu i 1
i pratiti 2
pratiti ga 3
do napuštene 1
napuštene kamene 1
kamene zgrade 2
području zvanom 2
zvanom Stinking 1
Stinking Springs. 1
Springs. Gary 1
Gary (čiji 1
(čiji je 2
djed Prof. 1
Prof. Gary 1
Gary Gersh, 1
Gersh, koji 1
je Nirvani 1
Nirvani omogućio 1
da potpiše 2
potpiše ugovor 2
s Geffen 1
Geffen Recordsom, 1
Recordsom, izjavio 1
izjavio je: 3
je: "Postoji 1
"Postoji prodaja 1
prodaja albuma 1
albuma prije 2
prije Nirvane 1
Nirvane i 1
poslije nje. 1
nje. Gary 1
Gary Johnson 1
bio tri 5
godine trener 1
trener Latvije. 1
Latvije. Gašenje 1
Gašenje je 1
došlo sa 1
sa Sierrinim 1
Sierrinim proglašenjem 1
proglašenjem o 1
o značajnoj 1
značajnoj reorganizacijom 1
reorganizacijom tvrtke. 1
tvrtke. Gašenjem 1
Gašenjem ovog 1
ovog stožera 1
stožera svaku 1
svaku vojnu 1
vojnu samostalnost 1
samostalnost koju 1
Hrvatska imala 2
i razvila 1
razvila tijekom 1
rata izgubila 1
izgubila je. 1
je. Gašenjem 1
Gašenjem te 1
te lige, 1
okviru lige 1
lige mladih 1
mladih koju 1
koju organizira 2
i vodi 13
vodi regionalni 1
regionalni košarkaški 1
košarkaški savez 2
savez Travnika. 1
Travnika. Gasimo 1
Gasimo ih 1
ih pomoću 2
pomoću pjene, 1
pjene, praha, 1
praha, halona, 1
halona, ugljičnog 1
ugljičnog dioksida 5
dioksida ili 2
ili raspršene 1
raspršene vode. 1
vode. Gašparova 1
Gašparova je 1
obitelj svojim 1
svojim radom 4
na kulturnom, 1
kulturnom, nacionalnom 1
nacionalnom i 2
i političkom 7
političkom planu 1
planu zadužila 1
zadužila ne 1
samo Hrvate 1
Hrvate katolike 1
katolike Nevesinja, 1
Nevesinja, nego 1
cijeli nevesinjski 1
nevesinjski kraj. 1
kraj. Gašparu 1
Gašparu se 1
početku pridružuje 1
pridružuje mlad 1
mlad misionar 1
misionar Giovanni 1
Giovanni Merlini, 1
Merlini, s 1
kojim kreće 1
u apostolat 1
apostolat misija. 1
misija. Gasqueta 1
Gasqueta smatraju 1
od najtalentiranijih 1
najtalentiranijih svjetskih 1
svjetskih tenisača. 1
tenisača. Gasquet 1
Gasquet je 1
oba seta 1
seta vodio, 1
vodio, ali 1
Đoković dva 1
puta preokrenuo 1
preokrenuo rezultat. 1
rezultat. Gaštalda 1
Gaštalda sela 1
objavljivao naredbe 1
naredbe vlasti, 1
vlasti, brinuo 1
brinuo se 3
o njihovu 6
njihovu izvršavanju 1
izvršavanju i 1
i pazio 1
pazio na 2
na red. 2
red. Gastona 1
Gastona Litaizea, 1
Litaizea, u 1
u Kölnu 3
Kölnu kod 1
kod prof. 5
prof. Gaston 1
Gaston Boissier, 1
Boissier, "jest 1
"jest to 1
čini da 16
žene bile 1
bile uključene 6
u vođenje 2
vođenje poslova 1
i tržišne 1
tržišne spekulacije 1
spekulacije isto 1
i muškarci. 2
muškarci. Gaston 1
Gaston Glock, 2
Glock, koji 1
tada radio 2
kao konstruktor 1
konstruktor u 3
jednoj austrijskoj 1
austrijskoj tvornici 1
tvornici koja 2
je proizvodila 4
proizvodila hladnjake 1
hladnjake za 1
za vozila, 1
vozila, bez 1
bez ikakvih 13
ikakvih iskustva 1
o proizvodnji 2
proizvodnji pištolja, 1
pištolja, odlučio 1
napraviti pištolj 1
pištolj koji 1
biti doista 1
doista najbolji. 1
najbolji. Gaston 1
Glock, nije 1
nije uopće 1
uopće imao 1
u dizajniranju 1
dizajniranju ili 1
ili proizvodnji 1
proizvodnji vatrenih 1
vremenu kad 2
napravili svoj 2
prvi prototip 1
prototip pištolja, 1
pištolja, Glock. 1
Glock. Gastonia 1
Gastonia je 1
dosezala dužinu 1
6 metara 2
imala tipičnu 1
tipičnu tjelesnu 1
tjelesnu građu 1
građu ankilosaura. 1
ankilosaura. Gaston 1
Gaston je 1
je ljut 1
ljut zbog 1
zbog ovoga, 1
ovoga, i 1
i zaključa 2
zaključa Belle 1
Belle i 1
i Mauricea 1
Mauricea u 1
podrum dok 1
dok vodi 1
vodi gomilu 1
gomilu k 1
k zvijeri 1
zvijeri da 1
ga ubiju. 3
ubiju. Gastroenteritis 1
Gastroenteritis je 1
svijetu poznat 3
mnogim kolokvijalnim 1
kolokvijalnim nadimcima. 1
nadimcima. Gates 1
Gates je 1
tada rekao 1
početku počeo 1
počeo pisati 9
pisati pjesmu 1
pjesmu "So 1
"So Far 2
Far Away" 2
Away" u 1
čast svoga 1
svoga djeda, 1
djeda, a 1
postala posveta 1
posveta upravo 1
upravo njegovom 1
njegovom rano 1
rano preminulom 1
preminulom kolegi 1
kolegi iz 1
iz sastava, 2
sastava, The 1
The Revu. 1
Revu. Gatiss 1
Gatiss je 1
u planu 3
planu da 1
da Watson 1
Watson reagira 1
reagira veoma 1
veoma drukčije 1
drukčije nego 1
u izvornoj 1
izvornoj priči 1
priči kad 1
kad otkrije 3
se Holmes 1
Holmes vratio; 1
vratio; "Uvijek 1
"Uvijek mi 1
bilo ne 1
ne baš 6
baš vjerojatno 2
jedina reakcija 1
reakcija dr. 1
dr. Gaucher 1
Gaucher III. 1
od Châtillona 1
Châtillona (? 1
(? Gauguin 1
Gauguin je 1
volio nataknuti 1
nataknuti kako 1
njegove slike 4
slike nose 1
nose duboke 1
duboke istine 1
istine o 2
o životu, 1
životu, obično 1
obično im 1
im davajući 1
davajući uzbudljive 1
uzbudljive nazive. 1
nazive. Gavanova 1
Gavanova supruga 1
supruga im 1
ponudila samo 1
samo kruha, 1
kruha, ali 1
i konačište. 1
konačište. Gaviidae) 1
Gaviidae) jedina 1
jedina su 3
su porodica 1
porodica iz 1
reda Gaviiformes. 1
Gaviiformes. Gaviota 1
Gaviota pokuša 1
pokuša zaboraviti 1
zaboraviti Rodriga 1
Rodriga te 1
se zaposli 1
zaposli u 1
u Aaronovoj 1
Aaronovoj tvrtki, 1
tvrtki, nadajući 1
se jednog 3
dana osvetiti 1
osvetiti Rodrigu 1
Rodrigu i 1
njegovoj obitelji. 2
obitelji. Gavrilo 1
Gavrilo Princip 1
Princip preminuo 1
28. travnja 3
travnja 1918. 2
1918. godine 8
godine (u 2
(u 24. 1
24. godini 1
godini života) 1
života) od 1
od tuberkuloze 1
tuberkuloze u 1
zatvoru tvrđave 1
tvrđave Terezin 1
Terezin u 1
Češkoj. Gavrilović 1
Gavrilović je 2
igrala glavne 1
glavne uloge 8
uloge mjuzikla 1
mjuzikla u 1
u Hair 1
Hair Ateljeu 1
Ateljeu 212 1
212 i 1
i Pozorištu 1
Pozorištu Terazije 1
Terazije u 1
u masti, 1
masti, oba 1
oba u 1
Beogradu. Gaza 1
Gaza je 1
ponovo postala 1
postala egipatska. 1
egipatska. Gazajev 1
Gazajev je 1
osvojio sovjetski 1
sovjetski nogometni 1
kup sa 1
sa Dinamom 1
Dinamom iz 1
iz Moskve 2
Moskve 1984. 1
godine. Gazele 1
Gazele su 1
su poznate 11
kao brze 1
brze životinje. 1
životinje. Gaze 1
Gaze u 1
krvi do 1
do koljena. 2
koljena. Gaz 1
Gaz je 1
je 6,30 1
6,30 metara. 1
metara. Gazni 1
Gazni sloj 1
sloj ljetnih 1
ljetnih guma 1
guma manje 1
je obrađivan, 1
obrađivan, te 1
te guma 1
guma ima 1
ima bolji 1
bolji kontakt 1
s podlogom 1
podlogom tijekom 1
tijekom vožnje. 1
vožnje. Gđa 1
Gđa Ferrars 1
Ferrars razbaštini 1
razbaštini sina 1
sina nakon 1
što dozna 1
dozna za 1
njegove zaruke 1
zaruke s 4
s Lucy. 1
Lucy. Gdanjsk 1
Gdanjsk je 1
grad Trojmjasta 1
Trojmjasta i 1
s Sopotom 1
Sopotom i 1
i Gdinjom 1
Gdinjom formira 1
formira konurbaciju 1
s ukupnom 7
ukupnom populacijom 1
populacijom od 6
od 750.000 1
750.000 stanovnika. 1
stanovnika. Gđica 1
Gđica Daisy 1
Daisy isprva 1
isprva odbija 1
on vozi 1
vozi jer 1
se srami 1
srami da 1
će ljudi 2
ljudi misliti 1
misliti da 1
je razmažena 1
razmažena bogatašica 1
bogatašica te 1
te čak 7
čak odlazi 1
i pješice 1
pješice do 1
do dućana. 1
dućana. Gđica 1
Gđica Kogoj 1
Kogoj je 1
je neko 16
vrijeme pomagala 1
pomagala u 1
Ministarstvu u 1
s kartotekom, 1
kartotekom, ali 1
ali joj 5
ubrzo dano 1
dano na 1
na znanje 3
znanje da 2
njen rad 1
rad tamo 2
tamo nije 3
nije poželjan. 1
poželjan. ", 1
", gdje 2
i gostovao 1
gostovao kao 2
od muževa 1
muževa lika 1
lika Bette 1
Bette koju 1
je tumačila 5
tumačila glumica 1
glumica Kathleen 1
Kathleen Noone. 1
Noone. Gdje 1
Gdje je 5
je koeficijent 1
koeficijent snage, 1
snage, gustoća 1
gustoća zraka, 1
zraka, površina, 1
površina, and 1
and brzina 1
brzina vjetra. 2
vjetra. ", 1
opisao vinodolsku 1
vinodolsku čakavštinu 1
čakavštinu i 1
i postavio 7
temelje znanstvenoj 1
znanstvenoj hrvatskoj 1
hrvatskoj dijalektologiji. 1
dijalektologiji. Gdje 1
je počela, 1
počela, nije 1
nije sigurno, 1
sigurno, no 1
no prozvana 1
prozvana je 3
je Španjolskom 1
Španjolskom zbog 1
zbog prvih 1
prvih većih 1
većih utjecaja 1
Španjolskoj. Gdje 1
potpisao četverogodišnji 1
četverogodišnji ugovor. 1
ugovor. Gdje 1
je zaređen 9
zaređen za 6
za svećenika 16
lipnju 1967. 1
1967. " 1
" gdje 2
gdje odranije 1
odranije korištenoj 1
korištenoj riječi 1
riječi radikalne 1
radikalne feministice 1
feministice daju 1
daju novo 1
novo značenje 1
i koriste 7
koriste taj 1
taj termin 3
termin kao 1
kao trojanskog 1
trojanskog konja 1
konja za 1
na postojeću 2
postojeću strukturu 1
strukturu socijalnih 1
socijalnih odnosa. 1
odnosa. " 1
gdje puna 1
tri desetljeća 6
desetljeća paralelno 1
paralelno nastaju 1
nastaju dva 1
dva serijala: 1
serijala: "Osmoškolci 1
"Osmoškolci i 1
i Genije" 1
Genije" i 1
i "Lastan". 1
"Lastan". Gdje 1
Gdje su 2
i početne 1
početne vrijednosti 1
vrijednosti pozicije 1
i vremena. 3
vremena. ’ 1
’ gdje 1
gdje suprotstavljene 1
suprotstavljene strane 2
strane u 9
u drami 3
drami odaberu 1
odaberu različito 1
različito obojene 1
obojene ruže. 1
ruže. Gdynia 1
Gdynia je 1
je moderni 1
moderni grad 2
kojem većinu 1
većinu zgrada 1
zgrada čine 1
čine građevine 1
građevine tipične 1
tipične socijalističke 1
socijalističke arhitekture. 2
arhitekture. GÉANT 1
GÉANT čvorišta 1
čvorišta povezana 1
povezana su 1
su brzinama 1
brzinama od 2
od 155 2
155 Mbit/s 1
Mbit/s do 1
10 Gbit/s. 1
Gbit/s. Gede 1
Gede Pardianto 1
Pardianto (2005) 1
(2005) izvještava 1
o četiri 2
četiri bolesnika 1
bolesnika koji 2
imali toksični 1
toksični glaukom. 1
glaukom. Gedrozija 1
Gedrozija je 1
je drevna 1
drevna pokrajina 1
pokrajina ( 1
( Geesin 1
Geesin je 1
The Flaming 1
Flaming Cow, 1
Cow, koja 1
je pratila 3
pratila njegovo 1
njegovo iskustvo 2
s Pink 2
Pink Floydom, 1
Floydom, uključujući 1
stvaranje albuma 1
njegove perspektive. 1
perspektive. Geesinu 1
Geesinu su 1
dali dovršene 1
dovršene prateće 1
prateće trake 1
sastav snimio 1
snimio i 5
i zatražili 3
zatražili ga 1
sklada orkestralni 1
orkestralni aranžman 1
aranžman preko 1
preko njih 4
njih za 3
vrijeme njihove 3
njihove američke 1
američke turneje. 2
turneje. Geezer 1
Geezer mu 1
mu pripisati 1
zasluge i 4
i platiti 1
platiti mu, 1
mu, no 1
no Jimiju 1
Jimiju zasluge 1
zasluge nikad 1
nikad nisu 12
bile pripisane 1
pripisane niti 1
dobio plaću 1
plaću za 2
njih. 'Geffen 1
'Geffen Records' 1
Records' raskida 1
raskida sa 1
njima ugovor 1
ugovor i 4
time sastav 1
sastav dovodi 1
do novih 6
novih problema. 1
problema. Geimer 1
Geimer je 1
je tvrdila 6
tvrdila kako 1
kako ju 5
je Polanski 1
Polanski seksualno 1
seksualno napastovao 1
napastovao nakon 1
dao kombinaciju 1
kombinaciju šampanjca 1
šampanjca i 1
i tableta. 1
tableta. Geisha; 1
Geisha; zatim 1
zatim Campbell 1
Campbell Apartment 1
Apartment gdje 1
se Nate 1
Nate i 1
i Serena 1
Serena seksaju 1
seksaju te 1
te bar 1
bar Gilt 1
Gilt u 1
u njujorškom 1
njujorškom hotelu 1
hotelu Palace. 1
Palace. Gej 1
Gej afirmativna 1
afirmativna terapija 1
terapija se 1
se počevši 1
sredine 1980. 1
1980. GE 1
GE je 1
preselio svoje 1
svoje poslovno 1
poslovno sjedište 1
sjedište iz 1
iz GE-ove 1
GE-ove zgrade 1
zgrade na 4
na Lexington 1
Lexington Avenue 1
Avenue na 1
na Fairfield. 1
Fairfield. Gejski 1
Gejski klubovi 1
klubovi u 4
Berlinu su 1
su zatvoreni, 1
zatvoreni, a 2
a aktivnost 1
aktivnost organizacija 1
organizacija LGBT-a 1
LGBT-a i 1
i časopisi 2
časopisi su 1
su zabranjeni. 4
zabranjeni. Gekyja 1
Gekyja u 1
njegovim pustolovinama 1
pustolovinama prati 1
prati Salvatore, 1
Salvatore, skitnica 1
skitnica s 1
se sprijateljio. 1
sprijateljio. Gelije 1
Gelije je 1
porazio Kriksa 1
Kriksa i 1
i krenuo 7
krenuo je 17
ka sjeveru. 2
sjeveru. Gelovi 1
Gelovi ili 1
ili kreme 1
kreme koji 1
sadrže benzoil 2
benzoil peroksid 2
peroksid utrljavaju 1
utrljavaju se 1
puta dnevno 4
dnevno u 1
u pore 1
pore oboljeloga 1
oboljeloga dijela 1
dijela tijela, 1
tijela, a 8
a ponajprije 1
ponajprije sprečavaju 1
sprečavaju nastajanje 1
nastajanje novih 1
novih akni 1
akni uništavanjem 1
uništavanjem bakterije 1
bakterije Propionibacterium 1
Propionibacterium acnes. 1
acnes. Gemini 1
Gemini kuća 1
je jednistveni 1
jednistveni primjer 1
primjer okomitog 1
okomitog jednoosnog 1
jednoosnog tragača. 1
tragača. Genadije 1
Genadije je 1
ga dislocira, 1
dislocira, ali 1
bilo spriječeno. 1
spriječeno. Generacija 1
Generacija pitomaca 1
pitomaca s 1
s policijske 1
policijske akademije, 1
akademije, sada 1
sada policajci, 1
policajci, idu 1
idu na 9
na policijsku 2
policijsku konvenciju 1
konvenciju u 1
u Miami 1
Miami Beach. 1
Beach. Generacije 1
Generacije Šveđana 1
Šveđana su 1
su stjecala 1
stjecala prve 1
prve spoznaje 1
spoznaje o 5
svojoj domovini 3
domovini kroz 1
kroz pustolovine 1
pustolovine dječaka 1
dječaka Nilsa 1
Nilsa koji 1
je proputovao 2
proputovao zemlju 1
zemlju leteći 1
leteći na 1
na guski. 1
guski. General 1
General Alexander 1
Alexander odredio 1
je objema 1
objema savezničkim 1
savezničkim vojskama 1
vojskama dva 1
za Messinu. 1
Messinu. Generala 1
Generala Zoda 1
Zoda i 1
samog Luthora. 1
Luthora. General 1
General Berthier 1
Berthier je 1
tada osnovao 1
osnovao stožerni 1
stožerni tim 1
tim stručnih 1
stručnih vojnih 1
donošenju i 1
i izvršenju 1
izvršenju odluka. 1
odluka. General 1
General bojnik 2
bojnik Čačić 1
Čačić umro 1
posljedica teške 1
teške nesreće 1
na skijaškoj 1
skijaškoj stazi 1
stazi kod 1
kod Cortine 1
Cortine d'Ampezzo 1
d'Ampezzo u 1
Italiji gdje 1
godišnjem odmoru. 1
odmoru. General 1
bojnik Nojko 1
Nojko Marinović 1
Marinović sahranjen 1
sahranjen je 5
dubrovačkom groblju 3
groblju Boninovo, 1
Boninovo, 06. 1
06. siječnja 1
siječnja 2021. 3
2021. General 1
Electric osnovan 1
je 1892. 5
1892. godine 4
spajanjem tvrtke 1
tvrtke Edison 1
Edison General 1
Electric Company 1
i Thomson-Houston 1
Thomson-Houston Electric 1
Electric Company, 1
Company, uz 1
uz podršku 4
podršku tvrtke 1
tvrtke Drexel, 1
Drexel, Morgan 1
Morgan & 1
& Co. 2
Co. General 1
General Glubb 1
Glubb sa 1
svojim pomoćnicima 1
pomoćnicima otpušten 1
otpušten je 1
i protjeran 2
protjeran iz 4
iz Jordana, 1
Jordana, a 1
čelo legije 1
legije dolaze 1
dolaze mladi 1
mladi jordanski 1
jordanski časnici. 1
časnici. General 1
General Ivo 1
Ivo Herenčić 1
Herenčić (Bjelovar 1
(Bjelovar 18. 1
18. veljače 4
veljače 1910. 1
1910. Generalizacija 1
Generalizacija je 1
da podražaji 1
podražaji slični 1
slični uvjetovanim 1
uvjetovanim na 1
je uspostavljena 5
uspostavljena uvjetovana 1
uvjetovana reakcija 1
reakcija izazivaju 1
izazivaju uvjetovane 1
uvjetovane reakcije 1
reakcije sličnog 1
sličnog intenziteta. 1
intenziteta. Generalizacije 1
Generalizacije mogu 1
mogu preuzeti 2
preuzeti oblik 1
oblik testiranih 1
testiranih hipoteza, 1
hipoteza, modela 1
modela ili 3
ili teorija 1
teorija te 2
se istraživanje 1
istraživanje procjenjuje 1
procjenjuje prema 1
svojoj znanstvenoj 1
znanstvenoj prikladnosti 1
prikladnosti i 1
i svojoj 2
svojoj valjanosti. 1
valjanosti. General 1
General Lucić 1
Lucić je 1
je oženjen, 1
oženjen, te 2
sina. General 1
General Luka 1
je zamolio 8
zamolio cara 1
zaštiti stanovništvo 1
stanovništvo od 3
od ajdučije. 1
ajdučije. General 1
General MacArthur 1
MacArthur je 1
zapovijedao napadom. 1
napadom. General 1
General Mario 1
Mario Robotti, 1
Robotti, pak, 1
pak, traži 1
traži veću 1
veću odlučnost 1
u postupanju, 1
postupanju, poručujući 1
poručujući u 1
u službenoj 7
službenoj prepisci: 1
prepisci: «Ubija 1
«Ubija se 1
se premalo!» 1
premalo!» General 1
General Masaharu 1
Masaharu Homma 1
Homma je 1
je raspustio 2
raspustio Commonwealth 1
Commonwealth Filipine 1
Filipine i 1
i uspostavio 1
uspostavio Filipinsku 1
Filipinsku izvršnu 1
izvršnu komisiju, 1
komisiju, čuvarsku 1
čuvarsku vladu 1
vladu s 1
s Vargasom 1
Vargasom na 1
na čelu. 8
čelu. General 1
General Montecuccoli 1
Montecuccoli odlučio 1
je zametnuti 1
zametnuti bitku 1
bitku na 2
području rijeke 5
rijeke Rabe 1
Rabe na 1
granici Ugarske 1
Ugarske i 2
i Austrije, 2
Austrije, koje 1
bilo močvarno, 1
močvarno, a 1
a rijeka 3
vrijeme imala 3
imala visok 1
visok vodostaj. 1
vodostaj. Generalni 1
Generalni autodafé 1
autodafé zvao 1
zvao se 12
se postupak, 1
postupak, kad 1
mnogo okrivljenika. 1
okrivljenika. Generalni 1
Generalni direktor 1
direktor RTV 1
RTV Zagreb 1
Zagreb bio 1
do 1971. 4
1971. godine. 7
godine. Generalni 1
Generalni providur 2
providur Cornaro 1
Cornaro na 1
putu za 6
za Kotor 1
Kotor svratio 1
svratio je 1
u Gruž, 1
Gruž, 18. 1
18. travnja 6
travnja piše 1
poginulo četiri 1
više tisuća, 1
tisuća, preživjela 1
preživjela trećina. 1
trećina. Generalni 1
providur Grimani 1
Grimani dodijelio 1
je Vir 1
Vir kavaljeru 1
kavaljeru Vidu 1
Vidu Matasoviću 1
Matasoviću koji 1
se obvezao 3
obvezao plaćati 1
plaćati mletačkoj 1
mletačkoj vladi 1
vladi osminu 1
osminu godišnjih 1
godišnjih prihoda, 1
prihoda, što 1
je iznosilo 5
iznosilo oko 3
1500 lira 1
lira godišnje. 1
godišnje. Generalno 1
Generalno gledano, 1
gledano, lorisi 1
lorisi spadaju 1
spadaju među 4
među manje 1
manje ugrožene 1
ugrožene vrste. 3
vrste. Generalno, 1
Generalno, uvođenje 1
uvođenje kršćanstva 1
kršćanstva naglo 1
naglo je 5
je razvilo 1
razvilo kulturnu 1
i arhitektonsku 2
arhitektonsku tradiciju 1
tradiciju u 2
u Kijevskoj 1
Kijevskoj Rusi 1
Rusi koja 1
mnogo čemu 2
čemu nalikovala 1
nalikovala onoj 1
onoj iz 1
iz Bizantskog 1
Bizantskog carstva. 2
carstva. General-potpukovnik 1
General-potpukovnik Jevrem 1
Jevrem Cokić 1
Cokić i 1
članovi posade 3
posade kapetan 1
kapetan Nervin 1
Nervin Tobunčić, 1
Tobunčić, pilot 1
i vodnik 1
vodnik prve 1
prve klase, 1
klase, i 1
i Ilija 2
Ilija Radulović, 1
Radulović, kopilot, 1
kopilot, ozlijeđeni 1
ozlijeđeni su 1
izvan su 1
su životne 1
životne opasnosti". 1
opasnosti". General 1
General Simović, 1
Simović, predsjednik 1
predsjednik izbjegličke 1
izbjegličke vlade, 1
vlade, u 2
u govoru 3
govoru preko 1
preko londonskog 1
londonskog radija 1
radija 15. 1
15. studenoga 1
studenoga 1941. 1
1941. imenovao 1
je Mihailovića 1
Mihailovića komandantom 1
komandantom svih 1
svih jugoslavenskih 1
jugoslavenskih oružanih 1
u otadžbini. 1
otadžbini. General 1
General Sir 1
Sir Michael 1
Michael Jackson. 1
Jackson. General 1
General Stipetić 1
Stipetić je 1
je pročitao 8
pročitao generalu 1
generalu Norcu 1
Norcu zapovijed 1
zapovijed predsjednika 1
predsjednika Tuđmana 3
Tuđmana po 1
se smjenjuje 1
smjenjuje sa 1
sa mjesta 2
mjesta zapovjednika, 1
zapovjednika, te 1
mjesto postavlja 1
postavlja pukovnik 1
pukovnik Nikola 1
Nikola Rendulić. 1
Rendulić. Generalu 1
Generalu Tusu 1
Tusu je 1
kratko odgovoreno 1
odgovoreno da 1
snage HV-a 2
HV-a srušile 1
srušile most, 1
most, a 2
predsjednik Tuđman 2
da ni 6
bio upoznat 2
upoznat sa 2
sa svime. 1
svime. General 1
General Videla 1
Videla je 1
kućnom pritvoru 1
pritvoru zbog 1
optužbi da 1
je umješan 1
umješan u 1
u otmice 1
otmice djece. 1
djece. Generiranje 1
Generiranje kemijske 1
kemijske energije 3
energije procesom 1
procesom fotosinteze 2
fotosinteze je 1
također elektrokemijski 1
elektrokemijski proces, 1
proces, kao 1
i proizvodnja 3
proizvodnja metala 1
metala poput 1
poput aluminija 1
i titana 1
titana iz 1
iz njihovih 8
njihovih ruda. 1
ruda. Genetičko 1
Genetičko savjetovanje 1
savjetovanje ovisi 1
o preciznoj 1
preciznoj dijagnozi, 1
dijagnozi, određivanju 1
određivanju načina 1
načina nasljeđivanja 1
nasljeđivanja u 1
svakoj obitelji, 1
obitelji, te 2
te rezultatima 1
rezultatima molekularno-genetskog 1
molekularno-genetskog testiranja. 1
testiranja. "Genetika 1
"Genetika i 1
i postanak 1
postanak vrsta" 1
vrsta" može 1
se smatrati 8
smatrati seminalnim 1
seminalnim djelom 1
djelom u 3
u formuliranju 1
formuliranju onoga 1
kasnije postati 8
postati poznato 1
kao Sintetska 1
Sintetska teorija 1
teorija evolucije, 1
evolucije, koja 1
uspješno kombinirala 1
kombinirala Darwinovu 1
Darwinovu prirodnu 1
prirodnu selekciju 2
selekciju i 1
i Medelovu 1
Medelovu genetiku. 1
genetiku. Genetske 1
Genetske usporedbe 1
usporedbe pokazuju 1
pokazuju kako 5
ovi orangutani 1
orangutani izdvojili 1
izdvojili od 1
od bornejskih 1
bornejskih prije 1
oko 400.000 1
400.000 godina 1
se ravijali 1
ravijali odvojeno, 1
odvojeno, što 1
potvrđeno tek 1
tek DNK 1
DNK razlikovanjem 1
razlikovanjem 1996. 1
1996. Genetski 1
Genetski činioci 1
činioci uključuju 1
uključuju nasljeđe, 1
nasljeđe, pojačavaju 1
pojačavaju osjetljivost 1
na okolišne 1
okolišne utjecaje 1
utjecaje kao 2
je učestalo 3
učestalo gledanje 1
gledanje na 2
na blizinu 4
blizinu (računalo). 1
(računalo). Genetski 1
Genetski kod: 1
kod: DNK, 1
DNK, preko 1
preko glasničke 1
glasničke RNK, 1
RNK, stvara 1
stvara protein 1
protein s 1
s trostrukim 1
trostrukim kodom. 1
kodom. Genetsko 1
Genetsko uspoređivanje 1
uspoređivanje se 1
uglavnom smatra 4
smatra točnijom 1
točnijom metodom 1
metodom karakteriziranja 1
karakteriziranja povezanosti 1
povezanosti između 3
vrsta nego 1
nego uspoređivanje 1
uspoređivanje fenotipskih 1
fenotipskih osobina. 1
osobina. Genik 1
Genik se 1
u rodno 2
rodno selo 2
selo 1882. 1
1882. i 1
tamo osniva 1
osniva školu. 1
školu. Geni 1
Geni obično 1
obično izražavaju 1
izražavaju svoj 1
svoj funkcionalni 1
funkcionalni efekt 1
efekt stvaranjem 1
stvaranjem proteina, 1
proteina, kompleksnih 1
kompleksnih molekula 1
molekula zaduženih 1
zaduženih za 2
većinu funkcija 1
u stanici. 2
stanici. Genistein 1
Genistein sprječava 1
sprječava širenje 1
širenje kanceroznih 1
kanceroznih tumora 1
tumora tako 1
što onemogućava 2
onemogućava rast 1
rast novih 1
novih krvnih 1
žila koje 1
koje hrane 2
hrane stanice 1
stanice raka. 1
raka. Geni 1
Geni su 1
raspoređeni linearno 1
linearno duž 1
duž dugih 1
dugih lanaca 1
lanaca sekvence 1
sekvence DNK, 1
DNK, zvanih 1
zvanih kromosomi. 1
kromosomi. Genom 1
Genom datog 1
datog organizma 1
organizma sadrži 1
sadrži tisuće 1
tisuće gena, 1
gena, ali 1
ne moraju 17
moraju svi 1
ti geni 1
geni biti 1
biti aktivni 1
nekom datom 1
datom trenutku. 1
trenutku. Genom 1
Genom tripanozoma 1
tripanozoma kodira 1
kodira preko 1
preko 1000 5
1000 VSG-gena, 1
VSG-gena, čija 1
čija eksprimacija 1
eksprimacija varira. 1
varira. Genova 1
Genova se 1
se oslobodila 2
oslobodila Francuza 1
ponovno došla 1
orbitu Milana. 1
Milana. Gent 1
Gent je 2
značajan industrijski 5
centar s 5
velikom industrijskom 1
industrijskom tradicijom. 1
tradicijom. Geodetski 1
Geodetski fakultet 1
Zagrebu, 1970. 1
1970. Geoffreyeva 1
Geoffreyeva bivša 1
bivša supruga 4
supruga i 5
i bivša 2
bivša filmska 1
filmska glumica. 1
glumica. Geoffreyev 1
Geoffreyev mlađi 1
mlađi brat, 2
brat, novinar, 1
novinar, komunist, 1
komunist, bivši 1
bivši glazbenik 1
glazbenik i 5
i pomorac. 2
pomorac. Geogaddi 1
Geogaddi je 1
Japanu bio 1
objavljen 13. 2
13. veljače 6
2002. Geografija 1
Geografija svijeta 1
svijeta : 1
: Azija 1
Azija : 1
: Afrika, 1
Afrika, III. 1
III. Geografiji 1
Geografiji spominje 1
kao vladar 1
vladar Isse, 1
Isse, a 1
a čiju 1
čiju povijest 1
povijest vjerodostojnost 1
vjerodostojnost potvrđuju 1
potvrđuju oštećeni 1
oštećeni natpis 1
natpis na 7
spominje »Jonijev 1
»Jonijev otok« 1
otok« i 1
nalazi brončanoga 1
brončanoga novca 1
novca s 2
njegovim imenom 2
imenom (IONIO), 1
(IONIO), koji 1
koji potječe 4
sredine IV. 1
IV. st. 4
st. Geografske 1
Geografske koordinate 1
koordinate trogirske 1
trogirske mikro 1
mikro regije 1
regije određene 1
određene su 3
od 16°01´ 1
16°01´ do 1
do 16°19´10˝ 1
16°19´10˝ istočne 1
istočne geografske 5
geografske dužine 4
dužine i 4
od 43°25´50˝ 1
43°25´50˝ do 1
do 43°38´ 1
43°38´ sjeverne 1
sjeverne geografske 4
širine. Geografski 1
odsjek zajedno 1
s Biološkim 1
Biološkim i 1
i Geološkim 1
Geološkim odsjekom 1
odsjekom PMF-a 1
PMF-a organizira 1
organizira istraživački 1
studij znanosti 1
o okolišu 3
okolišu prema 1
prema modelu 1
modelu 3 1
3 + 1
+ 2 1
2 godine. 3
godine. Geografski 1
Geografski položaj, 1
položaj, plodno 1
plodno tlo, 1
tlo, pogodna 1
pogodna klima, 1
klima, šume 1
šume bogate 1
bogate raznom 1
raznom divljači 1
divljači i 2
i šumskim 2
šumskim plodovima 1
plodovima davale 1
su ljudima 2
u davna 3
davna vremena 4
vremena dobre 1
dobre uvjete 1
život tako 1
danas mogu 4
naći ostaci 2
ostaci civilizacije 1
civilizacije iz 1
iz srednjeg 2
srednjeg vijeka. 14
vijeka. Geografski 1
Geografski položaj 1
položaj uz 1
uz geomorfološke 1
geomorfološke značajke 1
značajke na 1
području odražava 1
odražava se 2
u klimi: 1
klimi: u 1
u padalinama, 1
padalinama, temperaturnim 1
temperaturnim odnosima 1
i vjetrovima. 1
vjetrovima. Geologija, 1
Geologija, hrvatska 1
hrvatska klasifikacija) 1
klasifikacija) i 1
tehničke znanosti 1
znanosti (2.10. 1
(2.10. Geološki 1
Geološki uzrok 1
uzrok potresa 1
potresa je 1
je podvlačenje 1
podvlačenje ( 1
( Geološko-paleontološka 1
Geološko-paleontološka zbirka 1
zbirka i 1
i Laboratorij 2
Laboratorij za 3
za Krš 1
Krš unutar 1
unutar tadašnjeg 1
tadašnjeg JAZU 1
JAZU (danas 1
(danas HAZU) 1
HAZU) u 1
aktivan akademik 1
akademik Marijan 1
Marijan Salopek 1
Salopek i 1
kasnije akademik 1
akademik Mirko 1
Mirko Malez. 1
Malez. Geolozi 1
Geolozi često 1
često vole 1
vole govoriti 1
o gornjim/kasnim, 1
gornjim/kasnim, donjim/ranim 1
donjim/ranim i 1
i srednjim 9
srednjim dijelovima 1
dijelovima nekih 1
nekih razdoblja 1
ili jedinica, 1
jedinica, npr. 1
npr. Geomagnetske 1
Geomagnetske oluje 1
oluje javljaju 1
cijeloj Zemlji, 1
Zemlji, a 2
mogu trajati 3
dana. Geometrijske 1
Geometrijske teorije 1
teorije koje 4
nisu građene 1
građene na 2
na aksiomu 1
aksiomu paralelnosti 1
paralelnosti nazivaju 1
se neeuklidskom 1
neeuklidskom geometrijom. 1
geometrijom. Geometrijski 1
Geometrijski parametri 1
parametri molekule, 1
molekule, određeni 1
određeni mikrovalnom 1
mikrovalnom spektroskopijom, 1
spektroskopijom, smatraju 1
se najtočnijima, 1
najtočnijima, jer 1
jer ostale 1
ostale metode 1
metode ne 2
mogu postići 5
postići takav 2
takav stupanj 1
stupanj preciznosti. 1
preciznosti. Geoprometno 1
Geoprometno gledajući 1
gledajući Hercegovačko-neretvanska 1
Hercegovačko-neretvanska županija 2
je raskrižje 1
raskrižje dva 1
dva osovinska 1
osovinska komunikacijska 1
komunikacijska pravca 1
pravca - 1
- regionalnog, 1
regionalnog, državnog, 1
državnog, međudržavnog 1
međudržavnog ( 1
( Georga 1
Georga I. 1
I. Veze 1
Veze s 1
kraljem su 1
su pripomogli 1
pripomogli u 1
karijeri svih 1
svih troje 1
troje braće 2
braće Howe, 1
Howe, ali 1
sami bili 1
bili sposobni 3
sposobni činovnici. 1
činovnici. George 1
George Cruikshank 1
Cruikshank je 1
mjesec crtao 1
crtao ilustracije 1
ilustracije za 1
za po 2
jedan nastavak. 1
nastavak. George 1
George Eliot 1
Eliot često 1
kao inspiraciju 2
inspiraciju za 4
djela koristila 1
koristila događaje 1
događaje iz 3
iz osobnog 1
osobnog života. 1
života. George 1
George Emmanuel 1
Emmanuel III 1
III poznatiji 1
kao Trey 1
Trey Azagthoth 1
Azagthoth ( 1
( George 1
George Finlay 1
Finlay je 1
je Irena 3
Irena doista 1
doista imala 1
imala ljubavnika. 2
ljubavnika. George 1
George Hunt 1
Hunt Williamson, 1
Williamson, koji 1
njihovo odgonetanje, 1
odgonetanje, interpretaciju 1
interpretaciju i 2
i analizu 4
analizu također 1
također utrošio 1
utrošio nekoliko 1
nekoliko desetljeća. 3
desetljeća. George 1
George Mylonas 1
Mylonas vjerovao 1
vjerovao je 3
prikazani lavovi, 1
lavovi, a 1
ne lavice. 1
lavice. George 1
George Pell 1
Pell George 1
George Pell: 1
Pell: Harry 1
kršćani (eng.), 1
(eng.), Sunday 1
Sunday Telegraph, 1
Telegraph, 23. 1
23. rujna 8
2007. Georges 1
Georges Clemenceau 1
Clemenceau je 1
zanimanju bio 2
bio liječnik. 1
liječnik. George’s 1
George’s Rare 1
Rare Booksu; 1
Booksu; djelomično 1
djelomično u 1
za pustolovinama, 1
pustolovinama, te 1
te djelomično 2
djelomično da 1
od opresivne 1
opresivne japanske 1
japanske tradicije 1
tradicije koju 1
koju njezini 1
njezini roditelji 3
roditelji pokušaju 1
pokušaju nastaviti 1
nastaviti provoditi 1
provoditi na 2
njoj. George 1
George Stack 1
Stack je 1
je razlikovao 2
razlikovao materijalizam 1
materijalizam od 1
od fizikalizma: 1
fizikalizma: "u 1
"u dvadesetom 1
dvadesetom stoljeću, 1
stoljeću, fizikalizam 1
fizikalizam je 1
iz pozitivizma. 1
pozitivizma. George 1
George Valentin 1
Valentin (Jean 1
(Jean Dujardin) 1
Dujardin) dolazi 1
na premijeru 1
premijeru svog 1
svog novog 4
novog filmskog 1
filmskog uratka 1
uratka - 1
- A 2
A Russian 1
Russian Affair. 1
Affair. Georgiju 1
Georgiju i 1
imala pravo 1
nekoliko grobnica. 1
grobnica. Geostrateška 1
Geostrateška uloga 1
uloga prepoznata 1
prepoznata je 1
je barem 8
barem već 1
u antici. 2
antici. Geotermalna 1
Geotermalna toplina 1
toplina se 3
za grijanje 11
grijanje 87% 1
87% domova 1
domova na 1
na Islandu. 1
Islandu. Geotermalna 1
Geotermalna toplinska 1
toplinska pumpa 1
pumpa koristi 2
koristi zemlju 1
zemlju kao 1
toplinski izvor 1
izvor (zimi) 1
(zimi) ili 1
ili toplinski 2
toplinski ponor 1
ponor ( 1
( Geotermalne 1
Geotermalne elektrane 1
elektrane zauzimaju 1
zauzimaju mali 1
mali prostor 1
prostor (za 1
(za razliku 7
od npr. 4
npr. Geotermalne 1
Geotermalne sustave 1
sustave je 1
potrebno puno 4
puno manje 8
manje održavati 1
održavati što 1
što pridonosi 3
pridonosi uštedama 1
uštedama novca. 1
novca. Geotermalno 1
Geotermalno polje 1
polje Krafla 1
Krafla se 1
u poznatom 5
poznatom geotermalnom 1
geotermalnom području 1
području na 4
sjeveru Islanda. 1
Islanda. Gera 1
Gera 1178 1
1178 m. 1
m. Samoborsko 1
Samoborsko gorje 1
gorje niže 1
i pitomije 1
pitomije s 1
najvišim vrhom 4
vrhom Japetićem 1
Japetićem (880 1
(880 m). 1
m). Gerasimov 1
Gerasimov u 1
svojem članku 3
članku iz 2
god. Gerd 1
Gerd je 1
je jabuke 1
jabuke odbila 1
odbila rekavši 1
neće udati 2
za Freja. 1
Freja. Gerényes 1
Gerényes ima 1
ima 277 1
277 stanovnika 1
(2001.). Gerevich 1
Gerevich osvaja 1
osvaja puni 1
puni komplet 1
komplet medalja: 1
medalja: broncu 1
broncu u 4
u ekipnom 2
ekipnom floretu, 1
floretu, zlato 1
u ekipnoj 2
ekipnoj borbi 1
borbi sabljom 1
sabljom i 1
i srebro 4
srebro u 3
pojedinačnoj sablji. 1
sablji. Géricault 1
Géricault je 1
prikazao trenutak 1
su nesretni 1
nesretni brodolomnici 1
brodolomnici ugledali 1
ugledali brod 1
brod na 7
na horizontu 3
horizontu i 1
i očajnički 1
očajnički ga 1
zovu u 1
pomoć. Gerilski 1
Gerilski pokreti 1
pokreti su 3
godina imali 1
imali sve 1
i 1974. 2
godine dio 2
dio Gvineje 1
Gvineje Bisao 1
Bisao i 1
veliki dijelovi 2
dijelovi Mozambika 1
Mozambika bili 1
rukama pobunjenika. 1
pobunjenika. Germanik 1
Germanik (glavni 1
(glavni rimski 1
rimski vojskovođa; 1
vojskovođa; op. 1
op. ; 1
; Geroj 1
Geroj našego 1
našego vremeni) 1
vremeni) sastoji 1
5 međusobno 1
međusobno povezanih 6
povezanih priča 1
priča koje 5
koje zajedno 1
daju dobar 1
dobar psihološki 1
psihološki prikaz 1
prikaz glavnog 1
glavnog lika 3
lika Pečorina. 1
Pečorina. Geronimo 1
Geronimo (desno) 1
(desno) i 3
njegovi ratnici 2
ratnici s 1
na desno: 1
desno: Yanozha 1
Yanozha (Geronimosov 1
(Geronimosov šogor), 1
šogor), Chappo 1
Chappo (Geronimov 1
(Geronimov sin 1
sin druge 1
druge supruge) 1
supruge) i 1
i Fun 1
Fun (polubrat 1
(polubrat od 1
od Yanozha) 1
Yanozha) 1886. 1
1886. Geronimo 1
Geronimo Stilton 1
Stilton – 1
– glavni 1
glavni lik, 5
lik, protagonist. 1
protagonist. Gerrard 1
Gerrard u 1
htjela raditi 1
u čvrstoj 1
čvrstoj postavi, 1
postavi, ali 2
učestalo podržavala 1
podržavala Perryja 1
Perryja i 2
njegovu grupu, 1
grupu, uglavnom 1
uglavnom kako 1
bi svirala 1
svirala kineski 1
kineski yangqin 1
yangqin ili 1
ili pjevala 1
pjevala kao 1
kao prateća 1
prateća vokalistica. 1
vokalistica. Gerry 1
Gerry i 1
i Paul 4
Paul bivaju 1
bivaju lažno 1
lažno optuženi 1
optuženi i 1
i uhićeni. 1
uhićeni. Gerty 1
Gerty Macdowell 1
Macdowell je 1
je djevojka 4
djevojka koju 3
koju Bloom 1
Bloom vidi 1
plaži u 2
epizodi Nausikaja. 1
Nausikaja. Geschwindigkeitsüberwachung 1
Geschwindigkeitsüberwachung Neigetechnik 1
Neigetechnik je 1
je sustav, 1
sustav, koji 2
služi dodatno 1
dodatno za 1
poboljšanje naginjanja. 1
naginjanja. Geslo 1
Geslo kluba 1
kluba glasi 1
glasi Audere 1
Audere est 1
est Facere 1
Facere (lat. 1
(lat. "Odvažiti 1
"Odvažiti se 1
se znači 2
znači učiniti"), 1
učiniti"), a 1
a simbol 2
simbol kluba 1
je tetrijeb 1
tetrijeb koji 1
koji stoji 4
nogometnoj lopti. 1
lopti. Geslo 1
Geslo škole 1
škole je: 1
je: Grad 1
Grad bez 1
bez parka 1
parka isto 1
i tijelo 6
tijelo bez 1
bez duše, 1
duše, a 1
a Lipik 1
Lipik ima 1
svoju dušu 2
dušu i 1
i ljude 4
njoj. Geslo 1
Geslo škole: 1
škole: "Život 1
"Život je 2
je radost 1
radost ako 1
ispunjen ljubavlju 1
i znanjem". 1
znanjem". Gestapo 1
Gestapo počeo 1
počeo kupiti 1
kupiti Židove 1
Židove po 1
po Sarajevu, 1
Sarajevu, otac 1
je skupa 7
s Hrvatima 7
Hrvatima željezničarima, 1
željezničarima, čiji 1
sinovi već 1
Crnoj legiji 1
legiji Jure 1
Jure Francetića, 1
Francetića, tajno 1
tajno u 1
Dubrovnik teretnim 1
teretnim vagonima 1
vagonima prebacili 1
prebacili Židove 1
Židove u 3
u Dubrovnik, 1
Dubrovnik, gdje 1
bili pod 8
pod zaštitom 11
zaštitom Talijana. 1
Talijana. Gestoras 1
Gestoras pro-Amnistía/Amnistia 1
pro-Amnistía/Amnistia Aldeko 1
Aldeko Batzordeak 1
Batzordeak ("Upravljačka 1
("Upravljačka skupština 1
skupština za 1
za amenestiju" 1
amenestiju" trenutačno 1
trenutačno protuzakonita), 1
protuzakonita), kasnije 1
kasnije Askatasuna 1
Askatasuna ("Sloboda"), 1
("Sloboda"), i 1
i Senideak 1
Senideak ("članovi 1
("članovi obitelji") 1
obitelji") pružali 1
pružali su 3
su podršku 2
podršku zatvorenicima 1
zatvorenicima i 2
njihovim obiteljima. 4
obiteljima. Getit 1
Getit obično 1
obično tvori 1
tvori prizmatske 1
prizmatske igličaste 1
igličaste kristale 1
kristale koji 1
obično grupirani 1
grupirani u 2
u masivne 1
masivne agregate. 1
agregate. Geya, 1
Geya, koji 1
raka gušterače 1
gušterače 1970., 1
1970., prvi 1
je točno 17
točno napisano 1
napisano njezino 1
njezino ime. 2
ime. Geyer 1
Geyer je 1
umro 1821. 1
1821. godine 1
je Richardu 1
Richardu bilo 1
bilo osam 2
godina. Geza 1
Geza Vermes, 1
Vermes, The 1
The Nativity: 1
Nativity: History 1
History and 1
and Legend, 1
Legend, London, 1
London, Penguin, 1
Penguin, 2006, 1
2006, p22 1
p22 E. 1
E. P. 1
P. Sanders 1
Sanders ih 1
ih opisuje 2
kao "najočitiji 1
"najočitiji primjer 1
primjer umetanja 1
umetanja u 1
u evanđeljima.” 1
evanđeljima.” GHB 1
GHB se 1
najčešće uzima 1
uzima oralno, 1
oralno, ili 1
obliku tekućine 1
tekućine ili 1
obliku praha. 1
praha. Gheorge, 1
Gheorge, koji 1
u Dunav 1
Dunav ulijeva 1
ulijeva dvostrukim 1
dvostrukim ušćem, 1
ušćem, i 1
na Sulinu 1
Sulinu najpogodniju 1
najpogodniju za 1
plovidbu. Ghost 1
Ghost je 2
13. travnja 4
objavio novi 2
novi singl 5
singl "Rats", 1
"Rats", kao 1
njegov glazbeni 2
glazbeni spot. 4
spot. Ghost 1
neće komentirati 1
komentirati nikakve 1
nikakve glasine 1
o identitetima 1
identitetima svojih 1
članova. Ghostov 1
Ghostov treći 1
treći studijski 2
album, Meliora, 1
Meliora, bio 1
objavljen 21. 2
21. kolovoza 2
2015. Giacometti 1
Giacometti na 1
na novčanici 2
novčanici od 1
100 franaka 1
franaka iz 1
iz 1998. 3
1998. Giangirolamo 1
Giangirolamo ju 1
projektirao kao 2
kao čvrstu 1
čvrstu i 2
sigurnu utvrdu 1
utvrdu u 2
obliku trokuta 2
trokuta sa 1
tri istaknuta 1
istaknuta obrambena 1
obrambena bastiona. 1
bastiona. Giangy 1
Giangy je 1
je deejayao 1
deejayao u 1
u Number 1
Number One 1
One klubu 1
klubu i 5
tijekom vikenda 1
vikenda je 2
je obavljao 12
obavljao vojnu 1
vojnu službu. 4
službu. Giardini 1
Giardini della 1
della Guastalla 1
Guastalla također 1
također jedan 5
najstarijih parkova 1
parkova u 3
u Milanu, 5
Milanu, koji 1
se većim 2
većim dijelom 22
dijelom sastoji 1
od ukrašenog 1
ukrašenog ribnjaka. 1
ribnjaka. Giardini 1
Giardini su 1
danas ostali 2
ostali mjesto 1
mjesto sastajanja 2
sastajanja i 1
i okupljanja 1
okupljanja u 1
povodu raznih 1
raznih manifestacija 1
manifestacija i 2
i skupova. 1
skupova. Giba 1
Giba li 1
tijelo po 1
po kružnici 1
kružnici i 2
i pojačamo 1
pojačamo li 1
li centripetalnu 1
centripetalnu silu, 1
silu, porast 1
porast će 1
i ubrzanje 1
ubrzanje i 1
i brzina. 2
brzina. Gibanje 1
Gibanje Mjeseca 1
Mjeseca veoma 1
je složeno. 2
složeno. Gibanje 1
Gibanje Sunca 1
Sunca među 1
zvijezdama je 1
je optička 2
optička varka, 1
varka, nastala 1
nastala promatranjem 1
promatranjem Sunca 1
Sunca s 1
s pokretne 1
pokretne Zemlje. 1
Zemlje. Gibanje 1
Gibanje Zemlje 1
Zemlje kroz 1
kroz mirni 1
mirni eter 1
eter bila 1
bi vjerna 1
vjerna slika 1
slika gibanja 1
gibanja vlaka 1
vlaka kroz 1
kroz zrak. 1
zrak. Gibraltar: 1
Gibraltar: Prva 1
Prva gibraltarska 1
gibraltarska nogometna 1
liga 2019. 1
2019. Gibson 1
Gibson Deluxe 1
Deluxe Vibrola 1
Vibrola (Lyre 1
(Lyre Vibrola, 1
Vibrola, kasnije 1
kasnije Maestro 1
Maestro Vibrola) 1
Vibrola) iz 1
1963. GID 1
GID je 1
upozorio Sjedinjene 1
Sjedinjene Države 7
Države na 1
na predstojeće 1
predstojeće napade 1
napade 11. 1
11. rujna. 1
rujna. Giganotosaurus 1
Giganotosaurus je, 1
svojim srodnicima 1
srodnicima kao 1
su Tyrannotitan, 1
Tyrannotitan, Mapusaurus 1
Mapusaurus i 1
i Carcharodontosaurus, 1
Carcharodontosaurus, pripadnik 1
pripadnik porodice 3
porodice Carcharodontosauridae. 1
Carcharodontosauridae. Gigliolina 1
Gigliolina izvedba 1
izvedba ove 1
ove pjesme 2
pjesme bila 2
spoj s 3
s lirikom 3
lirikom a 1
njezin dječji 1
dječji izgled, 1
izgled, pravi 1
pravi odraz 1
odraz onog 1
što pjeva, 1
pjeva, - 1
to joj 2
je osiguralo 1
osiguralo pobjedu. 1
pobjedu. Gijana 1
Gijana je 1
sedam ultraperifernih 1
ultraperifernih regija 1
regija Europske 1
Europske unije. 2
unije. Gilberto 1
Gilberto je 1
je kapetan 6
kapetan angolske 1
angolske reprezentacije. 1
reprezentacije. Gil-galad 1
Gil-galad i 1
i Elendil 1
Elendil poginuli 1
poginuli su 4
sa Sauronom, 1
Sauronom, ali 1
Sauronovo je 1
je tijelo 22
tijelo svladano 1
svladano i 1
i ubijeno. 2
ubijeno. Gilgameš 1
Gilgameš spoznaje 1
spoznaje da 2
bila pogreška 2
pogreška odvojiti 1
odvojiti Enkidua 1
Enkidua od 1
njegove sredine 1
sredine i 1
nastavlja svoju 2
svoju očajničku 1
očajničku potragu 1
za besmrtnošću. 1
besmrtnošću. Gilles 1
Gilles Villeneuve 1
rođen 1950. 1
u Richeliu, 1
Richeliu, malom 1
malom gradu 1
provinciji Quebec. 1
Quebec. Gillette 1
Gillette odlučuje 1
odlučuje da 2
ukine proizvodnja 1
proizvodnja manje 1
manje profitabilnih 1
profitabilnih proizvoda 1
proizvoda ili 2
ili smanji 1
smanji broj 1
broj vrsta 5
vrsta proizvoda, 1
proizvoda, kao 1
su električne 2
električne četkice 1
četkice za 1
za zube, 1
zube, kuhinjski 1
kuhinjski aparati 1
aparati i 1
i termometri, 1
termometri, no 1
onda nije 1
našao dovoljan 1
dovoljan broj 2
broj kupaca. 1
kupaca. Gilliam 1
Gilliam je 1
kraju to 1
to morao 3
morao prihvatiti, 1
prihvatiti, ali 1
imena svih 3
svih ostalih 13
ostalih članova 8
članova napisao 1
napisao na 5
na drugačiji 5
drugačiji način. 4
način. Gilmour 1
Gilmour i 1
i Mason 2
Mason financirali 1
financirali su 2
su početne 1
početne troškove 1
troškove (Mason, 1
(Mason, koji 1
se rastao 3
rastao od 2
svoje supruge, 2
supruge, u 1
u zalog 1
zalog je 1
dao svoj 6
svoj Ferrari 1
Ferrari 250 1
250 GTO). 1
GTO). Gil 1
Gil se 1
kao obožavatelj 1
obožavatelj Giantsa 1
Giantsa telefonom 1
telefonom redovito 1
redovito uključuje 1
u sportsku 1
sportsku radijsku 1
radijsku emisiju 1
emisiju koju 1
vodi Jewel 1
Jewel Stern 1
Stern (Ellen 1
(Ellen Barkin) 1
Barkin) i 1
tamo zapravo 1
zapravo dobiva 1
dobiva jedinu 1
jedinu priliku 1
da razgovara 3
s Rayburnom. 1
Rayburnom. Gil 1
Gil tada 1
tada počinje 7
počinje smatrati 3
smatrati da 3
pridonio Rayburnovom 1
Rayburnovom i 1
i klubovom 1
klubovom uspjehu 1
uspjehu te 1
te počinje 7
počinje pratiti 1
pratiti Rayburna 1
Rayburna u 1
blizini njegove 1
njegove kuće 1
kuće na 4
plaži. Gimnazija 1
Gimnazija fra 1
fra Dominika 1
Dominika Mandića 1
Mandića ima 1
ima mnoštvo 2
mnoštvo uposlenih 1
uposlenih djelatnika 1
djelatnika te 2
te dobro 2
dobro organiziranu 1
organiziranu nastavu. 1
nastavu. Gimnazija 1
Gimnazija tada 1
tada ima 5
ima 354 1
354 učenika, 1
učenika, 20 1
20 redovitih, 1
redovitih, namjenskih 1
namjenskih i 1
i pomoćnih 3
pomoćnih učitelja 1
učitelja na 2
s ravnateljem 1
ravnateljem Franjom 1
Franjom Kresnikom. 1
Kresnikom. Gimnaziju 1
Gimnaziju završio 2
u Dubrovniku, 9
Dubrovniku, upisuje 1
upisuje bogoslovju 1
bogoslovju u 1
Zadru, Grazu 1
Grazu i 3
i Beču, 1
Beču, ali 1
ali malo 2
malo pred 1
pred ređenje 1
ređenje odluči 1
se posvetiti 4
posvetiti glazbi, 1
glazbi, koju 1
koju zatim 2
zatim studira 1
studira u 3
u Beču, 11
Beču, Milanu 1
Milanu i 3
i Varšavi. 1
Varšavi. Gimnaziju 1
Splitu. GIMP 1
GIMP ima 1
ima mogućnosti 1
mogućnosti odabira 1
odabira pravokutnih, 1
pravokutnih, okruglih 1
okruglih ili 1
ili slobodnih 1
slobodnih područja, 1
područja, kao 3
i odabira 1
odabira po 1
po boji 3
boji i 6
po jakim 1
jakim rubovima 1
rubovima boje. 1
boje. Gineš 1
Gineš za 1
za državu 4
državu koja 1
koja nikad 1
nije postojala 9
postojala niti 1
niti će." 1
će." Ginette 1
Ginette Harrison, 1
Harrison, prva 1
vrhu Kangchenjunge. 1
Kangchenjunge. Ginny 1
Ginny je 1
prvo žensko 1
žensko dijete 1
dijete rođeno 2
rođeno u 2
obitelji Weasley 1
Weasley u 1
nekoliko generacija. 1
generacija. Giorgione 1
Giorgione je 2
radio freske 1
freske u 1
u obnovljenoj 2
obnovljenoj Fondaco 1
Fondaco dei 1
dei Tedeschi. 1
Tedeschi. Giorgione 1
Giorgione se 1
mnogo bavio 1
bavio pripremnim 1
pripremnim skicama 1
skicama i 1
i slikao 1
slikao je 3
je prizor 1
prizor izravno 1
izravno na 9
na platno 1
platno bojama, 1
bojama, i 1
to umjesto 1
umjesto metodoškog 1
metodoškog niza 1
niza tankih 1
tankih slojeva 2
slojeva jedan 1
jedan preko 1
preko drugoga, 1
drugoga, kako 1
uobičajeno do 1
tada, Giorgione 1
slikao spontanim 1
spontanim nanosima 1
nanosima čistih 1
čistih boja. 1
boja. Giotto 1
Giotto je 1
zamislio visoki 1
visoki i 3
i elegantni 1
elegantni toranj 1
toranj koji 1
se naoko 1
naoko sužava 1
sužava i 2
postaje lakši 1
lakši s 1
visinom (84 1
(84 metra). 1
metra). Giotto 1
Giotto zapostavlja 1
zapostavlja ulogu 1
ulogu arhitektonskih 1
arhitektonskih okvira, 2
okvira, dubinu 1
dubinu prostora 1
prostora oblikuje 1
oblikuje položajem 1
položajem i 3
i veličinom 1
veličinom ljudskih 1
ljudskih figura, 1
figura, naglašavajući 1
naglašavajući time 1
time prostorne 1
prostorne planove 1
planove slike. 1
slike. Giovanni 1
Giovanni Papini, 1
Papini, Sveti 1
Sveti Augustin, 1
Augustin, Verbum, 1
Verbum, Zagreb, 1
Zagreb, 2013. 1
2013. Giovanni 1
Giovanni Schiaparelli 2
Schiaparelli je 1
od 1877. 1
1877. do 1
do 1879. 2
1879. Girej 1
Girej dovodi 1
dovodi djevojku 1
djevojku Mariju 1
Mariju u 1
u harem, 1
harem, što 1
izaziva ljubomoru 1
ljubomoru kod 1
kod Zareme, 1
Zareme, koja 1
koja kana 1
kana voli 1
voli više 1
od svega. 2
svega. "Girlfriend" 1
"Girlfriend" je 1
na sadeam 1
sadeam različitih 1
različitih jezika, 1
jezika, jedina 1
jedina razlika 1
razlika od 3
od originala 1
originala na 1
engleskom je 1
je refren 1
refren koji 1
je pjevan 1
pjevan u 1
u španjolskom, 1
španjolskom, portugalskom, 1
portugalskom, mandarinskom, 1
mandarinskom, japanskom, 1
japanskom, talijanskom, 1
talijanskom, njemačkom 1
njemačkom i 3
i francuskom 2
jeziku. Girolamo 1
Girolamo Berutti, 1
Berutti, Tajne 1
Tajne u 1
gradu mrtvih, 2
mrtvih, preveo 1
preveo o. 1
o. Rando 1
Rando Paršić, 1
Paršić, Izazov 1
Izazov istine, 1
istine, Korčula, 1
Korčula, 1969. 1
1969. Girolamo 1
Girolamo Savonarola 1
Savonarola je 1
se okviri 1
okviri fiksiraju 1
fiksiraju pomoću 1
pomoću trake 1
trake koja 1
se obavije 1
obavije oko 1
sve bi 3
bi dodatno 5
dodatno učvrstio 1
učvrstio šešir. 1
šešir. Giskard 1
Giskard Reventlov 1
Reventlov je 1
prvi robot 1
robot koji 1
djeluje prema 1
prema nultom 1
nultom zakonu. 1
zakonu. GIS 1
GIS može, 1
može, primjerice, 2
primjerice, brzo 1
brzo stvoriti 1
stvoriti kartu 1
kartu s 2
s linijama 1
linijama koje 1
koje označavaju 4
označavaju količinu 1
količinu oborina. 1
oborina. GIS 1
GIS se 1
se može, 2
primjerice, koristiti 1
za pretvaranje 3
pretvaranje satelitske 1
satelitske karte 1
karte u 2
u vektorsku 1
vektorsku strukturu 1
strukturu tako 1
se stvore 1
stvore linije 1
linije oko 1
oko svih 1
svih ćelija 1
ćelija s 1
s jednakom 3
jednakom klasifikacijom, 1
klasifikacijom, dok 1
se istodobno 4
istodobno određuju 1
određuju prostorni 1
prostorni odnosi 1
odnosi ćelija 1
ćelija poput 1
poput graničnosti 1
graničnosti ili 1
ili pripadnosti. 1
pripadnosti. Gitara 1
Gitara ima 1
ima mogućnost 7
mogućnost emulacije 1
emulacije tonova 1
tonova od 1
standardnog stratokastera 1
stratokastera do 1
do tona 1
tona telekastera, 1
telekastera, ugradbu 1
ugradbu dvostrukog 1
dvostrukog elektromagneta 1
elektromagneta i 1
i asimilaciju 1
asimilaciju tona 1
tona akustične 1
akustične gitare. 1
gitare. "Gitara 1
"Gitara je 1
je prava", 1
prava", rekao 1
je Bowie, 2
Bowie, "ali 1
"ali je 1
odsvirana na 1
na sintetičan 1
sintetičan način. 1
način. Gitarist 1
Gitarist Don 1
Don Anderson 1
Anderson priključuje 1
priključuje se 4
se sastavu 4
sastavu u 1
godine kako 8
dodatno obradio 1
obradio pjesme 1
su potom 12
potom bile 1
bile snimljene 4
jesen iste 4
godine. Gitarist 1
Gitarist i 1
i basist 3
basist primijetili 1
primijetili su 3
to matematički 1
matematički izraz 1
izraz za 11
za iskazivanje 1
iskazivanje promjene, 1
promjene, a 3
a novo 2
ime sastava 3
sastava stiglo 1
stiglo je 2
u trenuntku 1
trenuntku zaokreta 1
zaokreta u 1
njihovim životima. 1
životima. Gitarist 1
Gitarist Rudolf 1
Rudolf Schenker 1
Schenker i 1
on jedini 1
članovi sastava 7
svakom albumu 2
albumu sastava. 2
sastava. Gitarist 1
Gitarist Thomas 1
Thomas Thormodsæter 1
Thormodsæter Haugen 1
Haugen (znan 1
(znan kao 1
kao Zamoth 1
Zamoth ili 1
ili Samoth) 1
Samoth) osnovao 1
je Zyklon 1
Zyklon 1998. 1
1998. s 1
s Thorom 1
Thorom Andersom 1
Andersom "Destructhorom" 1
"Destructhorom" Myhrenom 1
Myhrenom (gitara), 1
(gitara), Vidarom 1
Vidarom "Daemonom" 1
"Daemonom" Jensenom 1
Jensenom (vokali) 1
(vokali) i 1
i Trymom 1
Trymom Torsonom 1
Torsonom (bubnjevi). 1
(bubnjevi). Gitaru 1
Gitaru je 1
sam naučio 1
godina. Gittes 1
Gittes konačno 1
konačno ulovi 1
ulovi Mulwraya 1
Mulwraya s 1
s mladom 2
mladom plavušom 1
plavušom i 1
i fotografira 1
fotografira par, 1
par, što 2
što postaje 1
postaje skandal 1
skandal u 2
u novinama. 2
novinama. Gittings 1
Gittings i 1
i Lahusen 1
Lahusen bili 1
zajedno 46 1
46 godina. 1
godina. Giuliano 1
Giuliano Đanić 1
Đanić (vokal) 1
i Željko 3
Željko Brodarić 4
Brodarić su 1
napisali glazbu, 1
glazbu, a 3
a Giuliano 1
Giuliano je 1
i tekstopisac. 1
tekstopisac. Giulio 1
Giulio Mancini 1
Mancini je 1
čak izjavio 1
je Caravaggiu 1
Caravaggiu za 1
to djelo 4
djelo kao 1
model poslužila 1
poslužila prostitutka, 1
prostitutka, vjerojatno 1
vjerojatno njegova 1
njegova ljubavnica 2
ljubavnica Walter 1
Walter Friedlaender, 1
Friedlaender, Caravaggio 1
Caravaggio Studies 1
Studies (1974 1
(1974 ed. 1
ed. Giulio 1
Giulio Romano 1
Romano – 1
– Madona 1
Madona s 1
Djetetom (1522.-1523). 1
(1522.-1523). Giuricinove 1
Giuricinove fotografije 1
su tiskane 1
tiskane u 1
brojnim publikacijama 1
publikacijama i 2
i foto-monografijama, 1
foto-monografijama, od 1
danas. Giuseppe 1
Giuseppe Galeazzi 1
Galeazzi Lisi, 1
Lisi, koji 1
je lošim 2
lošim liječenjem 1
liječenjem kod 1
kod Pape 1
Pape izazvao 1
izazvao kroničnu 1
kroničnu štucavicu 1
štucavicu i 1
i ispadanje 1
ispadanje zubi. 1
zubi. Giuseppe 1
Giuseppe "Nuccio" 1
"Nuccio" Bertone 1
Bertone (ime 1
(ime mu 1
je Giuseppe, 1
Giuseppe, dok 1
je Nuccio 1
Nuccio nadimak) 1
nadimak) ( 1
( Givovich 1
Givovich je 1
prvih čileanskih 1
čileanskih pisaca 2
pisaca hrvatskog 1
podrijetla. Gjurana 1
Gjurana danas 1
u Torontu 5
Torontu naziva 1
naziva Croatia 1
Croatia Street. 1
Street. Gladijatori 1
Gladijatori su 1
su vjerojatno 13
vjerojatno prvobitno 1
bili etruščanskog 1
etruščanskog podrijetla. 1
podrijetla. Gladni, 1
Gladni, nakon 1
otišli nešto 1
nešto pojesti. 1
pojesti. Gladstone 1
Gladstone se 1
pritiskom vjernika 1
vjernika u 7
svojoj stranci 1
stranci morao 1
morao obvezati 1
obvezati da 1
neće više 3
više podupirati 1
podupirati Irsku 1
Irsku parlamentarnu 1
parlamentarnu stranku 1
stranku dokle 1
dokle god 1
god Parnell 1
Parnell bude 1
bude njezin 1
njezin vođa. 1
vođa. Glagoli 1
Glagoli se 1
u vrste 1
vrste i 11
i razrede 1
razrede po 1
tome koje 1
koje nastavke 1
nastavke koriste. 1
koriste. Glagoljica 1
Glagoljica se 1
ovim prostorima 4
prostorima koristila 1
koristila sve 1
do 17.-18. 1
17.-18. Glagoljički 1
Glagoljički natpis 1
natpis nema 1
nema razmaka 1
razmaka između 1
između riječi, 1
riječi, zareza 1
zareza i 1
i oznaka 6
oznaka kraja 1
kraja rečenice. 1
rečenice. Glagoljično 1
Glagoljično slovo 1
slovo S 1
S završava 1
završava pri 1
dnu kružnice 1
kružnice stiliziranim 1
stiliziranim motivom 1
motivom valova, 1
valova, simbolizirajući 1
simbolizirajući more 1
i senjsku 1
senjsku buru. 1
buru. Glagoljska 1
Glagoljska slova 1
slova u 3
u leksikonu 1
leksikonu iscrtao 1
iscrtao je 1
je likovni 2
likovni umjetnik 2
umjetnik Frane 1
Frane Paro. 1
Paro. Glagolski 1
Glagolski pridjevi 1
pridjevi su 1
su pridjevi 1
pridjevi nastali 1
nastali od 3
od glagola. 1
glagola. Glalie 1
Glalie se 1
pojavio samo 1
u Ever 1
Ever Grande 1
Grande konferenciji 1
konferenciji za 6
za Pokémon 2
Pokémon trenere 1
trenere jer 1
Ash ostavio 1
ostavio kod 1
Oaka čim 1
vratio iz 5
iz Hoenn 2
Hoenn regije. 2
regije. Glance 1
Glance prikazu 1
prikazu se 1
pristupa potezom 1
potezom prema 1
prema gore 10
gore od 1
od donjeg 1
donjeg ruba 1
ruba ekrana 1
ekrana Apple 1
Apple Watcha. 1
Watcha. Glasanje 1
Glasanje se 1
kao duboko 1
duboko i 1
i slično 8
slično je 2
drugih galebova, 1
galebova, ali 1
po kvaliteti 4
kvaliteti osjetno 1
osjetno razlikuje. 1
razlikuje. Glasan 1
Glasan zvuk 1
zvuk petardi 1
petardi ne 1
ne smeta 3
smeta samo 1
samo ljudima, 1
ljudima, nego 1
i životinjama 1
životinjama – 1
– psima, 1
psima, mačkama 1
mačkama i 1
drugim kućnim 1
kućnim ljubimcima. 1
ljubimcima. Glasgow 1
Glasgow je 1
status grada 8
grada dobio 1
dobio u 8
12. st. 3
i 1197. 1
1197. je 1
sagrađena veća 1
veća kamena 1
kamena katedrala. 1
katedrala. Glasi 1
Glasi da 1
dva skupa 1
skupa postoji 1
postoji skup 1
skup čiji 1
čiji oni 1
oni jedini 1
jedini elementi. 1
elementi. Glas 1
Glas i 1
i inteligenciju 1
inteligenciju Banea 1
Banea glumac 1
glumac Hardy 1
Hardy u 1
filmu temeljio 1
temeljio je 2
na karipskom 1
karipskom nasljedstvu 1
nasljedstvu i 1
i Bartleyju 1
Bartleyju Gormanu. 1
Gormanu. Glasila, 1
Glasila, novine, 1
novine, bilteni 1
bilteni Hrvatske 1
seljačke stranke. 1
stranke. Glasilo 1
Glasilo Naš 1
Naš Glas 1
Glas izdaje 1
izdaje Hrvatska 1
Hrvatska katolička 3
katolička misija 2
misija u 2
Parizu. Glasina 1
Glasina je 1
je zasnovana 1
zasnovana na 5
na zapis 1
zapis o 4
o tomu 3
tomu da 4
je Šarić 1
Šarić odredio 1
daju 'po 1
'po tri 1
tri akče 1
akče dnevno 1
dnevno sahaciji 1
sahaciji koji 1
koji vodi 6
vodi brigu 4
brigu o 12
o satu 1
satu na 2
na sahat-kuli 1
sahat-kuli u 1
troši dnevno 1
dnevno po 1
po jedna 4
jedna akča 1
akča za 1
za ulje 3
ulje i 1
održavanje sata 1
na njoj.' 1
njoj.' Glasine 1
Glasine je 1
je opovrgnuo 1
opovrgnuo Stephen 1
Stephen Morris 1
Morris koji 2
sastav radi 3
novom albumu, 2
albumu, kao 1
na pripremama 1
pripremama filma 1
filma Control, 1
Control, biografskog 1
biografskog filma 2
o Ianu 1
Ianu Curtisu. 1
Curtisu. Glasine 1
Glasine su 2
su pojačale 1
pojačale špekulaciju, 1
špekulaciju, a 1
a Nizozemci 1
Nizozemci su 2
stvorili vrstu 1
vrstu formalnog 1
formalnog tržišta 1
za tulipane 1
tulipane na 1
kraju sezone. 3
sezone. Glasine 1
su prekinute 1
prekinute kada 1
je Capotino 1
Capotino pismo 1
pismo 2006. 1
2006. darovano 1
darovano muzeju 1
muzeju književnog 1
književnog nasljeđa 1
nasljeđa Monroevillea: 1
Monroevillea: dok 1
pisao pismo 1
pismo susjedu 1
susjedu 1959., 1
1959., Capote 1
Capote je 1
je spomenuo 2
spomenuo kako 1
je Lee 3
Lee pisala 1
pisala knjigu 1
knjigu koja 3
će ubrzo 6
ubrzo biti 1
biti objavljena. 1
objavljena. Glas 1
Glas joj 1
je posudila 2
posudila Hynden 1
Hynden Walch. 1
Walch. Glas 1
Glas /k/ 1
/k/ se 1
se najvjerojatnije 2
najvjerojatnije pisao 1
pisao na 5
tri načina, 1
načina, što 1
preuzeli Rimljani. 1
Rimljani. Glas 1
Glas Neretve: 2
Neretve: 1. 1
1. nagrada 2
nagrada publike 2
publike sa 2
pjesmom Vinka 2
Vinka Coce 2
Coce "Daleko 1
"Daleko je 1
je srce" 1
srce" Glas 1
Neretve: 3. 1
3. nagrada 1
nagrada žirija 1
žirija sa 1
Coce "Izliči 1
"Izliči mi 1
mi dušu 1
dušu pismom" 1
pismom" Glasnik 1
Glasnik HDZ-a, 1
HDZ-a, 22. 1
1993., Tomislav 1
Tomislav Krušić: 1
Krušić: Za 1
Za Zakladu 1
Zakladu i 1
i Političku 1
Političku akademiju 1
akademiju Tu 1
Tu ideju 2
ideju prvenstvo 1
prvenstvo su 1
su podržali 2
podržali mlađi 1
mlađi dužnosnici 1
dužnosnici stranke, 1
stranke, posebno 1
posebno Ivić 1
Ivić Pašalić. 1
Pašalić. Glasnik 1
Glasnik Hrvatske 1
demokratske zajednice 3
zajednice 114: 1
114: 42-43, 1
42-43, Zagreb, 1
Zagreb, 13. 1
1992. Glasnik 1
Glasnik Zemaljskog 1
Zemaljskog muzeja 1
Sarajevu, Godina 1
Godina IV, 1
IV, Knjiga 1
Knjiga I: 1
I: 75-80. 1
75-80. Glas 1
Glas njen 1
njen je 4
je čista 2
čista harmonija 1
harmonija zvuka. 1
zvuka. Glasnogovornik 1
Glasnogovornik DreamWorksa 1
rekao: "Saslušali 1
"Saslušali smo 1
smo njihove 1
njihove zabrinutosti 1
zabrinutosti i 1
i shvaćamo 1
shvaćamo da 1
su izvučene 2
izvučene iz 2
iz konteksta, 1
konteksta, da 1
je stranica 3
stranica nesenzibilna 1
nesenzibilna prema 1
s nesposobnostima." 1
nesposobnostima." Glasnogovornik 1
Glasnogovornik OHR-a 1
OHR-a Oleg 1
Oleg Milišić 1
Milišić kazao 1
za ONASA-u 1
ONASA-u da 1
da Jelavić 1
Jelavić nije 1
nije prepoznat 2
prepoznat kao 4
kao vođa 5
vođa stranke 4
stranke od 1
strane međunarodne 1
8. ožujka, 1
ožujka, kada 1
kada ga 28
visoki predstavnik 1
predstavnik smijenio, 1
smijenio, te 1
tim ništa 1
neće promijeniti. 1
promijeniti. Glasoečko 1
Glasoečko pjevači 1
pjevači su 1
su istaknuti 1
istaknuti i 3
i talentirani 1
talentirani pojedinci 1
pojedinci koji 2
su stekli 6
stekli znanje 1
znanje imitiranjem 1
imitiranjem tehnika 1
tehnika i 4
i vještina 1
vještina svojih 1
svojih prethodnika. 3
prethodnika. Glasovalo 1
Glasovalo je 1
milijuna birača 1
birača od 1
od 5,4 1
5,4 milijuna 1
milijuna osoba 1
pravom glasa. 2
glasa. Glasovalo 1
Glasovalo se 1
se ubacivanjem 1
ubacivanjem kuglice 1
kuglice u 2
dvije ponuđene 1
ponuđene kutije, 1
kutije, pred 1
pred pogledom 1
pogledom naoružanih 1
naoružanih komunističkih 1
komunističkih predstavnika, 1
predstavnika, pri 1
se čuo 2
čuo jasan 1
jasan zvuk 1
zvuk po 1
znalo u 1
je kutiju 1
kutiju kuglica 1
kuglica ispuštena. 1
ispuštena. Glasovanju 1
Glasovanju je 1
ukupno 3.748.815 1
3.748.815 birača 1
birača pristupilo 1
pristupilo odnosno 1
odnosno glasovalo 1
glasovalo je 3
je (prema 1
(prema glasačkim 1
glasačkim listićima) 1
listićima) 780.980 1
780.980 što 1
čini 20,83 1
20,83 % 1
% birača. 1
birača. Glasovi, 1
Glasovi, sjećanja, 1
sjećanja, život, 1
život, Bet 1
Bet Israel 2
Israel i 1
i Biokova, 1
Biokova, Zagreb, 1
Zagreb, 2015. 2
2015. Glas 1
Glas Slavonije, 1
Slavonije, pristupljeno 1
pristupljeno 19. 2
2018. Glatke 1
Glatke indijske 1
indijske vidre 1
vidre najveće 1
najveće su 1
su vidre 1
jugoistočnoj Aziji, 2
Aziji, dostižući 1
dostižući duljinu 1
od 130 2
130 centimetara, 1
centimetara, i 1
i težinu 4
težinu od 4
od 7-11 1
7-11 kilograma. 1
kilograma. Glatke 1
Glatke je 1
je teksture 2
do blijedožute 1
blijedožute boje. 1
boje. Glatke 1
Glatke mišiće 1
mišiće možemo 1
možemo podijeliti 4
podijeliti u 8
dvije osnovne 10
skupine: višejedinični 1
višejedinični i 1
i jednojedinični. 1
jednojedinični. Glatki 1
Glatki ER 1
ER je 1
vrlo razvijen 1
razvijen kod 1
kod stanica 1
stanica koje 2
proizvode mnogo 1
mnogo masnih 1
masnih kiselina, 2
kiselina, ulja 1
ulja i 5
i mirisnih 1
mirisnih spojeva. 1
spojeva. Glatki 1
Glatki svornjaci 1
svornjaci standardizirani 1
standardizirani su 1
prema DIN 4
DIN 1433, 1
1433, jeftini 1
jeftini su 1
se upotrebljavaju. 1
upotrebljavaju. Glaukom 1
Glaukom je 1
nazivom zmija-kradljivac 1
zmija-kradljivac vida 1
vida jer 1
se gubitak 3
gubitak vidnog 1
polja zbiva 1
zbiva postupno 1
postupno tijekom 1
duljeg perioda 1
perioda i 2
se prepoznaje 3
prepoznaje tek 1
u uznapredovalom 1
uznapredovalom stadiju. 1
stadiju. Glava 1
Glava guštera 1
guštera je 1
je šira 3
šira od 4
od tijela, 1
tijela, njuška 1
njuška zašiljena, 1
zašiljena, s 1
s očima 1
očima na 1
vrh glave, 1
glave, donekle 1
donekle izbuljenima. 1
izbuljenima. Glava 1
Glava i 4
i leđa 3
leđa su 1
su maslinastosmeđe 1
maslinastosmeđe boje. 1
boje. Glava 2
vrat kod 1
kod mužjaka 4
mužjaka su 1
su ljubičastocrni. 1
ljubičastocrni. Glava 1
vrat su 3
su skoro 3
skoro bez 2
bez perja 1
perja i 1
i zagasite 1
zagasite crvene 1
boje koja 4
zna porumeniti 1
porumeniti promjenom 1
promjenom raspoloženja 1
raspoloženja ptice. 1
ptice. Glava 1
također ogoljeni 1
ogoljeni i 1
i ružičaste 1
ružičaste su 1
su boje. 1
Glava je 5
je duguljasta 1
duguljasta i 1
i trokutasta, 1
trokutasta, a 1
a uši 1
uši su 3
joj velike. 1
velike. Glava 1
je kompaktna, 1
kompaktna, bez 1
bez izraženje 1
izraženje njuške 1
njuške s 1
s vrlo 14
malim ustima 1
ustima i 1
i kutovima 1
kutovima ustiju 1
ustiju savijenim 1
savijenim prema 1
prema gore. 4
gore. Glava 1
je okrugla, 1
okrugla, a 1
a njuška 1
njuška zbijena; 1
zbijena; malene 1
malene uši 1
uši i 3
i nosnice 1
nosnice moguće 1
je zatvoriti 3
zatvoriti tijekom 1
tijekom boravka 4
boravka pod 1
pod vodom. 4
vodom. Glava 1
je plava 2
plava s 1
s narančastim 1
narančastim i 1
i crvenim 3
crvenim kvržicama, 1
kvržicama, posebno 1
posebno izraženim 1
izraženim kod 1
kod mužjaka. 1
mužjaka. Glava 1
uvijek izražajnija 1
izražajnija u 1
tijelo, obično 1
obično ćelave 1
ćelave s 1
velikom bogatom 1
bogatom i 2
i gustom 2
gustom bradom. 1
bradom. Glava 1
Glava joj 1
je okomitija 1
okomitija u 1
na tijelo 3
tijelo nego 1
kod kamenjarke. 1
kamenjarke. Glava 1
Glava mu 3
bila malena. 1
malena. Glava 1
velika i 8
i okrugla, 1
okrugla, dok 1
su oči 2
oči malene. 1
malene. Glava 1
mu ostaje 2
zemlji. Glavanić 1
Glavanić je 1
pisao nove 1
nove pobožne 1
pobožne knjige, 1
knjige, pjesme 1
predložio o 1
o gradišćanskohrvatskom 1
gradišćanskohrvatskom pravopisu, 1
pravopisu, a 1
ni mogao 1
mogao izvršiti 2
izvršiti jezičnoga 1
jezičnoga reforma, 1
reforma, jer 1
vrlo mlad 2
mlad umro. 1
umro. Glava 1
Glava ovog 1
ovog galebazimi 1
galebazimi je 1
jako prošarana 1
prošarana smeđom 1
smeđom bojom, 1
bojom, posebno 1
stražnjoj i 1
i bočnim 2
bočnim stranama 2
stranama vrata, 1
vrata, čineći 1
čineći ovratnik. 1
ovratnik. Glavari 1
Glavari svećenički 2
svećenički govorili 1
govorili su: 1
su: "Druge 1
"Druge je 1
spasio, neka 1
neka spasi 1
spasi sam 1
sam sebe 5
sebe ako 1
on Krist 1
Krist Božji, 1
Božji, Izabranik! 1
Izabranik! Glavari 1
svećenički i 1
i pismoznanci 1
pismoznanci žestoko 1
žestoko su 1
su optuživali 1
optuživali Isusa. 1
Isusa. Glava, 1
Glava, trbuh, 1
trbuh, rep 1
rep i 4
i mala 5
mala "ogledala" 1
"ogledala" na 1
vrhovima krila 1
su bijele 3
boje. Glava, 1
Glava, vrat 1
i donji 9
donji dio 13
su bijeli; 1
bijeli; kljun 1
kljun im 1
relativno kratak 1
kratak i 2
i žut 2
žut s 2
s tamnim 2
tamnim prstenom; 1
prstenom; leđa 1
i krila 2
su srebrno 1
srebrno sive 1
sive boje; 1
boje; a 1
a noge 5
noge su 10
su žute. 1
žute. Glava 1
Glava žene, 1
žene, studija 1
studija iz 5
iz 1823. 1
1823. god. 1
god. Glave 1
Glave domaćinstava 1
domaćinstava ili 1
ili kaumatua 1
kaumatua kao 1
kao grupa 1
grupa čine 1
čine runanga 1
runanga ili 1
ili vijeće 1
vijeće zajednice. 1
zajednice. Glave 1
Glave i 1
i iznutrice 1
iznutrice riba 1
riba se 1
prije sušenja 1
sušenja uklone. 1
uklone. Glave 1
Glave su 2
su izrađene 2
drva javora 1
javora i 1
su izrezbarene 1
izrezbarene drugačije, 1
drugačije, no 1
što imaju 4
imaju zajedničko 1
zajedničko je 1
njihova veličina: 1
veličina: sve 1
duge između 1
54 cm. 1
cm. Glave 1
su uzidane 1
uzidane sa 1
sa vanjske 2
strane između 1
između cigala, 1
cigala, u 1
u 56 2
56 redova, 1
redova, u 1
svakom po 2
po 17. 1
17. Bile 1
broju ukupno 1
ukupno 952 1
952 lubanje. 1
lubanje. Glavice 1
Glavice su 1
su jedno 7
sela s 5
brojem stanovnika, 2
nisu zasebna 1
zasebna općina. 1
općina. Glavna 1
Glavna akcija 1
akcija trajala 1
srpnja 1943. 5
1943. Glavna 1
Glavna austrijska 1
austrijska baza 1
baza bio 1
je seearsenal 1
seearsenal ( 1
( Glavna 3
Glavna čitaonica 1
čitaonica je 1
u novoizgrađenoj 2
novoizgrađenoj zgradi 1
zgradi knjižnice 1
u Glavnoj 1
Glavnoj Trgovinskoj 1
Trgovinskoj Školi. 1
Školi. Glavna 1
Glavna crkva 1
crkva je 25
sv. Glavna 1
Glavna djela 1
mu dva 1
dva temeljna 1
temeljna sveučilišna 1
sveučilišna udžbenika 1
udžbenika "Urbana 1
"Urbana geografija" 1
geografija" i 1
i "Urbani 1
"Urbani sistemi 1
sistemi u 1
u svijetu". 1
svijetu". Glavna 1
Glavna državna 1
državna regija, 1
regija, kao 1
i nezavisni 1
nezavisni gradovi 1
su neovisni 1
neovisni od 1
koje provincijske 1
provincijske vlade. 1
vlade. Glavna 1
Glavna duhovna 1
duhovna središta 1
središta eparhije 1
eparhije su 1
su manastiri 1
manastiri Gomionica, 1
Gomionica, Moštanica 1
Moštanica i 1
i Liplje. 1
Liplje. Glavna 1
Glavna dvorana 1
dvorana Europskog 1
Europskog parlamenta. 2
parlamenta. Glavna 1
Glavna faza 1
faza obnove 1
obnove okončana 1
okončana je 1
je 1961. 5
1961. Glavna 1
Glavna fra 1
fra Lujina 2
Lujina krepost 1
krepost bila 1
pak pobožnost. 1
pobožnost. Glavna 1
Glavna funkcija 4
funkcija ivera 1
ivera je 1
povećanje ekstenzije 1
ekstenzije potkoljenice 1
potkoljenice u 1
u koljenom 1
koljenom zglobu 1
zglobu gdje 1
gdje kost 1
kost djeluje 1
kao poluga 1
poluga koja 1
koja povećava 3
povećava kut 1
kojim tetiva 1
tetiva može 1
može djelovati. 1
djelovati. Glavna 1
funkcija maritimne 1
maritimne prefekture 1
prefekture je 1
je sigurnost 2
sigurnost na 1
moru, koju 1
koju osigurava 1
osigurava Centre 1
Centre régional 1
régional opérationnel 1
opérationnel de 1
de surveillance 1
surveillance et 1
de sauvetage 1
sauvetage (CROSS). 1
(CROSS). Glavna 1
funkcija tornja 1
tornja je 3
je pružanje 1
pružanje televizijskog 1
televizijskog i 1
i radiokumunikacijskog 1
radiokumunikacijskog signala 1
signala putem 1
putem instaliranih 1
instaliranih antena 1
antena na 1
na udaljenost 4
stotinu kilometara. 2
kilometara. Glavna 1
funkcija ustave 1
ustave je 1
prijenos preljeva, 1
preljeva, zajedno 1
s muljem 1
muljem i 1
i šljunkom, 1
šljunkom, od 1
od Unutarnjeg 1
Unutarnjeg na 1
na Vanjski 1
Vanjski kanal. 1
kanal. Glavna 1
Glavna gospodarska 1
grana je 2
bila poljoprivreda, 1
poljoprivreda, iako 1
područje škrto 1
škrto plodnim 1
plodnim zemljištem 1
zemljištem zbog 1
velike visine 3
i poroznog 1
poroznog pjeskovitog 1
pjeskovitog tla 1
tla koje 1
moglo zadržavati 1
zadržavati vodu. 1
vodu. Glavna 1
Glavna grana 1
grana Hosroida 1
Hosroida nadživjela 1
nadživjela je 1
svoju mlađu 1
mlađu liniju 1
liniju Guaramida, 1
Guaramida, koja 1
je izumrla 4
izumrla od 1
od 786. 1
786. godine, 1
godine, ali 3
ali Džuanšerovom 1
Džuanšerovom smrću 1
smrću oko 1
oko 807. 1
807. godine, 1
je izumrla. 1
izumrla. Glavna 1
Glavna ideja 1
ideja VNV-a 1
VNV-a bilo 1
je ujedinjenje 1
ujedinjenje flamanskih 1
flamanskih stranaka 1
u jedinstveni 1
jedinstveni pokret, 1
pokret, nakon 1
se zalagala 2
zalagala za 2
ujedinjenje svih 1
svih govornika 1
govornika nizozemskoga 1
nizozemskoga jezika 1
u jedinstvenu 8
jedinstvenu državu, 2
državu, zvanu 1
zvanu Dietsland. 1
Dietsland. Glavna 1
Glavna ili 1
ili okomita 1
okomita os 1
os nivelira 1
nivelira za 1
vrijeme mjerenja 1
mjerenja mora 1
biti okomita. 1
okomita. Glavna 1
Glavna izmjena 1
ugradnja digitalnog 1
digitalnog radija 1
radija i 5
i poboljšavanje 2
poboljšavanje punjenja 1
punjenja topa. 1
topa. Glavna 1
Glavna je 3
svrha postupka 1
postupka stabilizacija 1
stabilizacija daske 1
daske u 1
u vodoravnom 4
vodoravnom i 1
i okomitom 1
okomitom smjeru, 2
smjeru, sve 1
svrhu očuvanja 1
očuvanja ravne 1
ravne površine. 2
površine. Glavna 1
je teškoća 2
teškoća bila 1
taj osjećaj 1
osjećaj razvijao 1
razvijao u 2
dva središta, 1
središta, koja 1
imala slabe 1
slabe veze. 1
veze. Glavna 1
točka prijepora 1
prijepora bila 1
bila upravo 1
upravo uloga 1
uloga Partije 1
njen ustroj. 1
ustroj. Glavna 1
Glavna junakinja 1
junakinja je 1
je šestogodišnja 1
šestogodišnja Scout 1
Scout Finch, 1
Finch, koja 1
sa starijim 2
bratom Jemom 1
Jemom i 1
i samohranim 1
samohranim ocem 1
ocem Atticusom, 1
Atticusom, koji 1
je odvjetnik. 2
odvjetnik. ', 1
', glavna 1
glavna junakinja 1
junakinja pažnju 1
pažnju prolaznika 1
prolaznika plijeni 1
plijeni vozeći 1
vozeći upravo 1
upravo vogošćansku 1
vogošćansku Primu! 1
Primu! Glavna 1
Glavna knjiga 1
je sustavna 1
sustavna knjigovodstvena 1
knjigovodstvena evidencija 1
evidencija promjena 1
promjena nastalih 1
na financijskom 1
financijskom položaju 1
položaju i 9
i uspješnosti 1
uspješnosti poslovanja. 1
poslovanja. Glavna 1
Glavna komplikacija 1
komplikacija je 1
je respiracijska 1
respiracijska insuficijencija 1
insuficijencija koja 1
koja nastaje 7
zbog paralize 1
paralize dijafragme 1
dijafragme ili 1
ili zbog 4
zbog plućnih 1
plućnih infekcija. 1
infekcija. Glavna 1
Glavna korist 1
korist od 1
ovih metoda 1
metoda je 4
je predviđanje 1
predviđanje buduće 1
buduće tržišne 1
tržišne cijene 1
cijene ili 1
ili općenitije 1
općenitije potencijalnih 1
potencijalnih tržišnih 1
tržišnih cijena, 1
cijena, kao 1
i postizanje 1
postizanje dobiti 1
dobiti cjenovnim 1
cjenovnim kretanjem. 1
kretanjem. Glavna 1
Glavna kuharica 1
kuharica na 1
na proslavi 3
proslavi potpisivanja 1
potpisivanja pakta 1
pakta bila 1
je božjakovčanka 1
božjakovčanka Marica 1
Marica Sedlar 1
Sedlar koja 1
je stanovala 3
stanovala u 2
dvorcu kao 1
suprug Joža 1
Joža koji 1
bio Božjakovečki 1
Božjakovečki poštar. 1
poštar. Glavna 1
Glavna loza 1
loza Pjastovića 1
Pjastovića prestaje 1
prestaje njegovom 1
njegovom smrću, 2
smrću, jer 1
imao potomaka. 1
potomaka. Glavna 1
Glavna misao 1
misao koja 1
koja karakterizira 1
karakterizira projekt 1
projekt „Veliki 1
„Veliki Mrgar“ 1
Mrgar“ jest 1
jest mogućnost 2
mogućnost variranja 1
variranja položaja 1
položaja svake 1
svake od 2
od grafika 1
grafika što 1
nam daje 1
daje bezbroj 1
bezbroj kombinacija. 1
kombinacija. Glavna 1
Glavna misija 1
misija tjednika 1
tjednika je 1
je uključiti 1
uključiti mlade 1
mlade u 2
u rad 13
rad davajući 1
davajući im 2
im prostor 1
prostor da 2
na internetskim 3
internetskim stranicama 2
stranicama izražavaju, 1
izražavaju, obrazuju 1
obrazuju kroz 1
kroz rad 3
i motiviraju 1
motiviraju za 1
za daljnji 6
daljnji rad 3
u novinarskoj 2
novinarskoj struci. 1
struci. Glavna 1
Glavna mu 1
funkcija da 2
da pruži 2
pruži anaerobne 1
anaerobne uvjete. 1
uvjete. Glavna 1
Glavna obrana 1
obrana mu 1
je bijeg 5
bijeg u 7
u stjenovite 1
stjenovite pukotine. 1
pukotine. Glavna 1
Glavna obrazovna 1
obrazovna središta 1
središta su 2
su Belgorodsko 1
Belgorodsko državne 1
državne tehnološko 1
tehnološko sveučilište 1
sveučilište Šuhov, 1
Šuhov, Belgorodska 1
Belgorodska agrikulturna 1
agrikulturna akademija 1
akademija i 2
i Financijska 1
Financijska akademija. 1
akademija. Glavna 1
Glavna odlika 1
odlika sustava 1
sustava FADEC 1
FADEC ogleda 1
u potpunoj 3
potpunoj kontroli 1
kontroli motora 1
motora i 9
i ograničavanju 1
ograničavanju njegova 1
njegova rada 4
rada kako 1
do prekoračenja 1
prekoračenja dopuštenih 1
dopuštenih vrijednosti. 1
vrijednosti. Glavna 1
Glavna organizacija 1
organizacija stolnoga 1
stolnoga nogometa 1
nogometa je 1
je ITSF 1
ITSF ( 1
Glavna Plautova 1
Plautova snaga 1
stvaranju tzv. 1
tzv. komedije 1
komedije intrige, 1
intrige, u 1
se komični 1
komični efekti 1
efekti postižu 1
postižu verbalnim 1
verbalnim nesporazumima 1
nesporazumima i 1
i nepredvidivim 1
nepredvidivim situacijama. 1
situacijama. Glavna 1
Glavna podjela 2
podjela brušenja 1
brušenja je 2
na strojno 1
strojno i 1
i ručno 1
ručno brušenje. 1
brušenje. Glavna 1
podjela tefsira 1
tefsira je 2
na tradicijski 1
tradicijski i 1
i racionalni. 1
racionalni. Glavna 1
Glavna povijesna 1
povijesna građevina 1
građevina je 9
stara utvrda 3
utvrda Guvernerove 1
Guvernerove palače, 1
palače, koja 1
koja označava 3
označava središte 1
otoka i 10
osnovano prvo 1
prvo naselje. 1
naselje. Glavna 1
Glavna prednost 2
prednost oka 1
oka je 1
dobroj osjetljivosti 1
osjetljivosti i 1
i reagiranju. 1
reagiranju. Glavna 1
prednost ove 2
ove skupine 8
skupine čelika 1
čelika je 1
je otpornost 1
otpornost na 11
na interkristalnu 1
interkristalnu koroziju, 1
koroziju, a 1
glavni nedostatak 1
nedostatak austenitnih 1
austenitnih čelika 1
čelika predstavlja 1
predstavlja sniženje 1
sniženje granice 1
granice razvlačenja 1
razvlačenja zbog 1
zbog manjeg 1
manjeg udjela 1
udjela ugljika. 1
ugljika. Glavna 1
Glavna radnja 2
radnja filma 2
je istraga 1
istraga ubojstva 1
ubojstva Terese 1
Terese Banks 1
i prikaz 4
prikaz posljednjih 1
posljednjih sedam 2
sedam dana 6
dana Laure 1
Laure Palmer. 1
Palmer. Glavna 1
radnja je 3
o petogodišnjakinji 1
petogodišnjakinji Kate 1
Kate i 2
njenom plišanom 1
plišanom zeki 1
zeki Mim-Mimu 1
Mim-Mimu s 1
kojim putuje 1
u zamišljenu 1
zamišljenu zemlju 1
zemlju Mimiloo 1
Mimiloo gdje 1
gdje Mim-Mim 1
Mim-Mim oživljava 1
oživljava i 2
i druži 1
druži se 2
s Kate. 1
Kate. Glavna 1
Glavna razlika 3
razlika bila 1
količini prikupljenog 1
prikupljenog poreza; 1
poreza; veći 1
dio pripadao 1
pripadao je 4
je županu, 1
županu, a 1
manji satniku. 1
satniku. Glavna 1
između ova 3
dva grba 1
grba je 4
što kod 3
kod danskog 1
danskog grba 1
grba lavovi 1
lavovi nose 1
nose krunu. 1
krunu. Glavna 1
Glavna razlika, 1
razlika, međutim, 1
međutim, leži 1
u metodi 1
metodi poučavanja, 1
poučavanja, koja 1
je zauzvrat 3
zauzvrat ukorijenjena 1
ukorijenjena u 1
u osobnosti 2
osobnosti osnivača: 1
osnivača: Ueshiba 1
Ueshiba je 1
svoj aikido 1
aikido razvio 1
razvio na 2
na spontan, 1
spontan, intuitivno-kreativan 1
intuitivno-kreativan način 1
i očekivao 1
očekivao je 1
će njegovi 1
njegovi učenici 5
učenici na 2
način promatrati 1
promatrati tehnike. 1
tehnike. Glavna 1
razlika prema 1
prema turbo-prop 1
turbo-prop mlaznim 1
mlaznim motorima 3
motorima u 1
da preostali 1
preostali ispušni 1
ispušni plinovi 2
plinovi stvaraju 1
stvaraju određeni 1
određeni potisak. 1
potisak. Glavna 1
Glavna sezona 1
sezona rasta 1
rasta su 1
su ljeto 1
ljeto i 6
i jesen. 2
jesen. Glavna 1
Glavna skupština 1
skupština UN-a 1
UN-a odobrava 1
odobrava regularni 1
regularni proračun 1
proračun i 4
odlučuje kolika 1
kolika je 5
je članarina 1
članarina svakoj 1
svakoj od 4
od članica. 1
članica. Glavna 1
Glavna slabost 1
slabost osmanske 1
vojske bila 2
slaba opremljenost 1
opremljenost (osobito 1
(osobito za 1
za zimske 2
zimske uvjete 1
uvjete ratovanja) 1
ratovanja) i 1
i slab 2
slab zapovjedni 1
zapovjedni kadar. 1
kadar. Glavna 1
Glavna stranica 1
stranica IGN-a 1
IGN-a sadrži 1
sadrži nekoliko 2
nekoliko posebnih 2
posebnih stranica 1
stranica (tzv. 1
(tzv. "kanala"), 1
"kanala"), svi 1
zajedno na 6
na IGN 1
IGN domeni. 1
domeni. Glavna 1
Glavna strategija 1
za uspjeh 7
uspjeh je 6
je rast 4
rast - 1
- više 1
više gradova, 1
gradova, veći 1
veći gradovi, 1
gradovi, više 1
više infrastrukture, 1
infrastrukture, više 1
više moćnijih 1
moćnijih jedinica 1
jedinica - 1
- znači 1
znači napredak 1
napredak i 3
do pobjede. 2
pobjede. Glavna 1
Glavna sudetska 1
sudetska staza 1
staza Mieczysława 1
Mieczysława Orłowicza 1
Orłowicza ( 1
Glavna šuma 1
šuma koju 1
koju posjećuju 1
posjećuju turisti 2
turisti je 1
je Puerto 1
Puerto Sagrario 1
Sagrario na 1
na sjevernom 17
sjevernom kraju 2
kraju jezera 2
jezera Lago 1
Lago Menéndez. 1
Menéndez. Glavna 1
Glavna taktika 1
taktika bila 1
otvoreno suprotstavljanje 1
suprotstavljanje diskriminacijskim 1
diskriminacijskim zakonima. 1
zakonima. Glavna 1
Glavna tema 4
tema enciklike 1
enciklike je 1
o odvajanju 1
odvajanju crkve 1
crkve od 5
od države 6
te osuđivanje 1
osuđivanje pogoršanja 1
pogoršanja položaja 1
položaja vjernika 1
Francuskoj. Glavna 1
tema Morganova 1
Morganova rada 1
rada bilo 1
proučavanje klasificiranja 1
klasificiranja zvijezda 1
i galaksija. 1
galaksija. Glavna 1
tema prve 1
prve sezone 11
sezone je 14
je pokušaj 6
pokušaj izgradnje 1
izgradnje nove 3
nove ceste 1
dovela mnoge 1
mnoge strance 2
strance među 1
među paranoično 1
paranoično i 1
i ksenofobno 1
ksenofobno lokalno 1
lokalno stanovništvo. 4
stanovništvo. Glavna 1
zapravo - 1
- obitelj. 1
obitelj. Glavna 1
Glavna točka 2
točka dogovora 1
dogovora postaje 1
postaje dužnost 1
dužnost Njemačke 1
Njemačke da 1
da "kontrolira" 1
"kontrolira" akcije 1
akcije Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske na 1
na Balkanu, 2
Balkanu, a 1
a zauzvrat 4
zauzvrat dobiva 2
dobiva podrušku 1
podrušku Rusije 1
Rusije za 2
za željezničku 1
prugu Berlin- 1
Berlin- Glavna 1
točka onih 1
onih znanstvenika 1
znanstvenika koji 5
smatraju španjolsku 1
španjolsku državu 1
više autoritarnom 1
autoritarnom nego 1
nego fašističkom, 1
fašističkom, jest 1
jest da 21
je FET-JON 1
FET-JON bila 1
bila relativno 5
relativno heterogena 1
heterogena a 1
ne ideološki 1
ideološki monolit. 1
monolit. Glavna 1
Glavna ulica, 2
ulica, koja 2
teče u 6
smjeru istok-zapad, 4
istok-zapad, je 1
je Calle 1
Calle 23, 1
23, također 1
također poznata 5
kao La 1
La Rampa. 1
Rampa. Glavna 1
Glavna ulica 1
Vukovaru, vukovarski 1
vukovarski korzo. 1
korzo. Glavna 1
Glavna uloga 1
uloga napadača 1
napadača je 2
je osvajanje 5
osvajanje i 2
očuvanje posjeda 1
posjeda lopte. 1
lopte. Glavna 1
Glavna urednica 2
urednica je 2
je Marica 1
Marica Petrović. 1
Petrović. Glavna 1
urednica novog 1
novog izdanja 2
izdanja je 4
je Barbara 2
Barbara Šterbenc 1
Šterbenc Svetina. 1
Svetina. Glavna 1
Glavna veza 1
veza rita 1
rita i 1
i Drave 3
Drave je 2
kanal Renovo, 1
Renovo, dug 1
dug 3 1
3 kilometra 2
kilometra i 2
širok do 1
20 metara. 5
metara. Glavna 1
Glavna vjera 1
vjera je 1
je islam 2
islam (75% 1
(75% stanovništva). 1
stanovništva). Glavna 1
Glavna vrata 2
vrata imaju 1
imaju ižlijebljene 1
ižlijebljene dovratnike 1
dovratnike na 1
dva polukapitela 1
polukapitela koji 1
koji pridržavaju 1
pridržavaju nadvratnik. 1
nadvratnik. Glavna 1
vrata kaštela 1
kaštela s 1
s lunetom 1
lunetom i 1
i pomičnim 1
pomičnim mostom 1
mostom su 1
strani kaštela. 1
kaštela. Glavna 1
Glavna zadaća 2
zadaća ove 1
ove liste 1
liste uvijek 1
bila odraz 1
odraz popularnosti 1
popularnosti pjesama 1
i albuma 2
albuma bez 1
bez utjecaja 1
utjecaja glazbene 1
glazbene industrije. 4
industrije. Glavna 1
zadaća projekta 1
pomoći Voyageru 1
Voyageru na 1
povratku kući 5
i uspostava 1
uspostava komunikacije. 1
komunikacije. Glavna 1
Glavna ženka 1
ženka ostaje 1
ostaje s 2
s mužjakom 1
mužjakom više 1
više godina. 4
godina. Glavna 1
Glavna zgrada 1
zgrada Moskovskog 1
Moskovskog sveučilišta 1
sveučilišta bila 1
daleko najveća. 1
najveća. Glavna 1
Glavna značajka 1
značajka eneolitika 1
eneolitika ili 1
ili bakrenog 1
bakrenog doba 4
upotreba metala 1
to bakra 1
i zlata 1
zlata za 1
izradu oruđa 1
oruđa i 1
oružja te 3
te nakita 1
nakita (Balen 1
(Balen 2009:61). 1
2009:61). Glavne 1
Glavne biljke 1
biljke prisutne 1
otoku su 3
su rijetki 5
rijetki grmovi 1
grmovi tršlje 1
tršlje ( 1
( Glavne 1
Glavne glumačke 1
glumačke zvijezde 1
zvijezde filma 1
njegov redatelj 2
redatelj učestalo 1
učestalo su 1
se pojavljivali 5
pojavljivali u 2
u televizijskim 6
televizijskim programima, 2
programima, novinama 1
i magazinima. 1
magazinima. Glavne 1
Glavne grane 1
grane budizma 1
budizma su 1
su teravada 1
teravada (škola 1
(škola starih) 1
starih) i 1
i mahajana 1
mahajana (velika 1
(velika kola) 1
kola) dok 1
se vađrajana 1
vađrajana ponekad 1
ponekad smatra 1
smatra zasebnom, 1
zasebnom, a 1
ponekad dijelom 1
dijelom mahajane. 1
mahajane. Glavne 1
Glavne grupe 1
grupe Šošona 1
Šošona su 1
su Western, 1
Western, Northern 1
i Wind 1
Wind River, 1
River, koje 1
dalje dijele 3
na niz 7
niz lokalnih 1
lokalnih skupina. 2
skupina. Glavne 1
Glavne ionske 1
ionske vrste 1
u v1 1
v1 i 1
i v2 1
v2 slojevima 1
slojevima je 1
je O 1
O 2 4
2 + 2
+ ion, 1
ion, a 1
a v3 1
v3 sloj 1
sloj se 2
od O 1
O + 1
+ iona. 1
iona. Glavne 1
Glavne karakteristike 1
karakteristike anabaptističkog 1
anabaptističkog pokreta 1
pokreta bili 1
su vjerničko 1
vjerničko krštenje 1
krštenje i 2
i odvojenost 1
odvojenost crkve 1
države po 1
pitanju vjere 2
i uređenja. 1
uređenja. Glavne 1
Glavne lagune 1
lagune su 1
su Miani 1
Miani Hor 1
Hor i 1
i Kalamat 1
Kalamat Hor, 1
Hor, dok 1
su najvažniji 4
najvažniji zaljevi 1
zaljevi Zapadni 1
Zapadni Gwadar 1
Gwadar i 1
i Gwadar. 1
Gwadar. Glavne 1
Glavne odlike 1
odlike stare 1
stare komedije 1
komedije jesu 1
jesu zbor 1
zbor kostimiran 1
kostimiran u 1
u neobične 1
neobične kostime, 1
kostime, parabaza, 1
parabaza, oštra 1
oštra osobna 1
osobna poruga 1
poruga te 1
te obrada 1
obrada tema 2
suvremenog političkog 1
i društvenog 7
društvenog života. 2
života. Glavne 1
Glavne pogodnosti 1
pogodnosti kluba 1
dostupne samo 1
članove koji 4
Europi a 1
a premijske 1
premijske pogodnosti 1
pogodnosti su 1
one članove 1
koji prisustvuju 1
prisustvuju na 1
na događajima 1
događajima kluba. 1
kluba. Glavne 1
Glavne porodice 1
porodice po 2
po kojima 12
su natporodice 1
natporodice dobile 1
ime su 2
su trzalci 1
trzalci (Chironomidae) 1
(Chironomidae) čije 1
čije ličinke 1
ličinke žive 1
dnu bočatih, 1
bočatih, sumpornih 1
sumpornih i 1
i onečišćenih 1
onečišćenih voda 1
voda te 1
te vrućih 1
vrućih vrela 1
vrela i 2
na ledenjacima. 1
ledenjacima. Glavne 1
Glavne pritoke 2
pritoke rijeke 1
rijeke Tambo 1
Tambo su 1
su Little 1
Little River 1
River i 3
i Timbarra, 1
Timbarra, a 1
rijeka tijekom 1
tijekom kišnih 1
kišnih razdoblja 1
razdoblja prima 1
prima i 2
brojne potoke. 1
potoke. Glavne 1
su Resseta, 1
Resseta, Vytebet, 1
Vytebet, i 1
i Serena. 1
Serena. Glavne 1
Glavne razlike 2
razlike među 4
njima jesu 2
jesu u 1
su Schraderovi 1
Schraderovi ventili 1
ventili veći 1
imaju opruge 1
opruge koje 1
koje zatvaraju 2
zatvaraju ventil 1
ventil osim 1
osim ako 11
ako igla 1
igla nije 1
nije pritisnuta. 1
pritisnuta. Glavne 1
razlike su 6
u pravopisu 1
pravopisu relativno 1
relativno velikog 1
broja baskijskih 1
baskijskih sibilanata. 1
sibilanata. Glavne 1
Glavne skupine 1
skupine su: 2
su: a. 1
a. bashiic 1
bashiic (3); 1
(3); b. 1
b. bilic 1
bilic (5); 1
(5); c. 1
c. Glavne 1
Glavne športske 1
športske površine 1
pet odvojenih 1
odvojenih dvorana 1
dvorana te 2
te dodatni 2
dodatni prostori 1
prostori za 3
za trim, 1
trim, fitness 1
fitness i 2
i saunu 1
saunu s 1
malim bazenom 1
bazenom funkcionalno 1
nekoliko specifičnih 1
specifičnih zona 1
zona i 3
i razina. 1
razina. Glavne 1
Glavne su 2
su primjene 1
u ekstraktivnoj 1
ekstraktivnoj metalurgiji, 1
metalurgiji, gdje 1
se sitnozrnate 1
sitnozrnate rude 1
rude sinteziraju 1
sinteziraju u 1
u čvrste 2
čvrste aglomerate 1
aglomerate prikladne 1
za dalju 1
dalju preradbu 1
preradbu u 1
visokim pećima 2
pećima u 1
u sirovo 1
sirovo željezo, 1
željezo, te 1
te pri 4
pri izradbi 2
izradbi kovinskih 1
kovinskih i 1
i keramičkih 1
keramičkih dijelova. 1
dijelova. Glavne 1
na emocionalno-voljnom 1
emocionalno-voljnom planu 1
planu osobnosti. 1
osobnosti. Glavne 1
Glavne teme 1
teme njegova 1
njegova znanstvenog 2
znanstvenog interesa 2
interesa bile 2
su toponomastika, 1
toponomastika, udio 1
udio romanizama 1
romanizama u 1
jeziku (ostavio 1
(ostavio je 1
rukopisu opsežan 1
opsežan nedovršen 1
nedovršen rječnik) 1
rječnik) etimologija 1
etimologija izraza, 1
izraza, poljska 1
poljska i 1
i hrvatska 4
hrvatska književnost 2
njihove veze 2
s Italijom. 1
Italijom. Glavne 1
Glavne ulice 2
ulice su 2
su Avenida 1
Avenida del 1
del Libertador, 1
Libertador, Santa 1
Santa Fe 4
Fe i 2
i Florida, 1
Florida, te 1
te trg 1
trg Plaza 1
Plaza San 1
San Martín 1
Martín okružen 1
okružen velikim 1
velikim palačama 1
palačama i 2
i hotelima. 1
hotelima. Glavne 1
Glavne uloge 1
u serijama 5
serijama "Luz 1
"Luz Clarita", 1
Clarita", "Gente 1
"Gente bien" 1
bien" i 1
posebno "El 1
"El Privilegio 1
Privilegio de 1
de Amar 1
Amar donjele" 1
donjele" su 1
su Cesaru 1
Cesaru donijele 1
donijele svjetsku 1
svjetsku slavu. 2
slavu. Glavne 1
Glavne željezničke 1
željezničke veze 1
veze vode 1
vode duž 1
duž obaju 1
obaju priobalja 1
priobalja s 1
s odvojcima 1
odvojcima u 1
u doline 2
doline rijeka 1
rijeka ili 1
ili prema 7
prema rudarskim 1
rudarskim područjima 1
područjima sa 3
jednom vezom 1
vezom između 1
između dviju 11
dviju obala. 1
obala. Glavne 1
Glavne zgrade 1
zgrade su 4
su južni 1
južni (uredski 1
(uredski prostor 1
i znanstveno-istraživački 1
znanstveno-istraživački centar) 1
centar) i 1
i sjeverni 3
sjeverni toranj 1
toranj (izložbe), 1
(izložbe), dok 1
je podzemna 2
podzemna razina 1
razina zapravo 1
zapravo višefunkcionalna 1
višefunkcionalna akademska 1
akademska dvorana. 1
dvorana. Glavni 1
Glavni akteri 1
akteri i 1
i sugovornici 1
sugovornici su 1
zagrebački panker 1
panker i 1
i ratnik 1
ratnik Zlodi, 1
Zlodi, Alf 1
Alf i 1
i Soldo 1
Soldo koji 1
se prisjećaju 1
prisjećaju dana 1
dana rane 1
rane mladosti 6
mladosti koja 1
ostala obilježena 1
obilježena ratom 1
ratom i 2
i stradanjima 1
stradanjima ali 1
i neraskidivim 1
neraskidivim ratnim 1
ratnim prijateljstvom. 1
prijateljstvom. Glavni 1
Glavni aktivni 1
aktivni sastojak 2
sastojak pripravaka 1
pripravaka od 1
od metvice 1
metvice je 1
je mentol 1
mentol koji 1
je sadržan 1
sadržan u 1
u eteričnom 1
eteričnom ulju 1
ulju biljke. 1
biljke. Glavni 1
Glavni arhitekt 2
arhitekt je 2
bio Tom 1
Tom Bennett. 1
Bennett. Glavni 1
arhitekt korporacije 1
korporacije Toyota 1
Toyota Production 1
Production Systems, 1
Systems, Taiichi 1
Taiichi Ohno 1
Ohno opisao 1
je tehniku 2
tehniku kao 1
kao “bazu 1
“bazu za 1
za Toyotine 1
Toyotine znanstvene 1
znanstvene pristupe 1
pristupe jer 1
jer ponavljanjem 1
ponavljanjem pitanja 1
pitanja “zašto” 1
“zašto” pet 1
pet puta, 3
puta, uzroci 1
uzroci problema 1
problema postaju 1
postaju jasniji.” 1
jasniji.” Glavni 1
Glavni automobilski 1
automobilski pravci 1
pravci prolaze 1
prolaze centrom 1
centrom grada. 1
grada. Glavni 1
Glavni autoritet 1
autoritet telungaleka 1
telungaleka je 1
najstariji muškarac. 1
muškarac. Glavni 1
Glavni bog 1
bog bio 1
je Perkunas, 1
Perkunas, bog 1
bog Groma. 1
Groma. Glavni 1
Glavni cilj 6
cilj Društva 1
Društva bilo 1
je usavršavanje 1
usavršavanje srpskog 1
srpskog jezika 1
širenje znanosti. 1
znanosti. Glavni 1
Glavni ciljevi 1
ciljevi NISI 1
NISI MASE 1
MASE su 1
su otkrivanje 1
otkrivanje mladih 1
mladih filmskih 1
filmskih talenata, 1
talenata, razvijanje 1
razvijanje kros-kulturalnih 1
kros-kulturalnih audio-vizualnih 1
audio-vizualnih projekata, 1
projekata, promicanje 1
promicanje europskih 1
europskih vrijednosti 1
vrijednosti kroz 1
prizmu kinematografije, 1
kinematografije, te 1
te kreiranje 1
kreiranje mreže 1
mreže za 1
za diskusije 1
diskusije i 2
suradnju europkih 1
europkih filmaša. 1
filmaša. Glavni 1
cilj HKDD-a 1
HKDD-a je 1
duhovni i 2
i materijalni 1
materijalni preporod 1
preporod hrvatskoga 1
hrvatskoga katoličkog 1
katoličkog pučanstva. 1
pučanstva. Glavni 1
cilj napada 1
napada bio 1
je prijevoj 1
prijevoj kod 1
kod sela 6
sela Vrdi. 1
Vrdi. Glavni 1
cilj prikupljanje 1
prikupljanje je 1
i sistematiziranje 1
sistematiziranje studentskih 1
studentskih radova 1
radova povijesne 1
povijesne tematike 3
tematike u 3
jednoj serijskoj 1
serijskoj publikaciji 1
publikaciji i 1
tako studentima 1
studentima povijesti 1
povijesti omogućiti 1
omogućiti objavljivanje 1
objavljivanje rezultata 1
rezultata njihovih 1
njihovih istraživanja. 1
istraživanja. Glavni 1
cilj svakog 1
svakog profesionalnog 1
profesionalnog boksača 1
boksača je 1
borbi s 13
s ugovorenim 1
ugovorenim protivnicima 1
protivnicima ostvariti 1
ostvariti što 1
što bolju 1
bolju poziciju 1
na rang 1
rang listi 1
listi federacije 1
federacije za 1
se natječe, 1
natječe, steći 1
steći tzv. 1
tzv. status 1
status izazvača 1
izazvača koji 1
mu onda 1
onda omogućava 2
omogućava borbu 1
borbu s 5
s aktualnim 1
aktualnim prvakom 1
prvakom u 1
toj federaciji. 1
federaciji. Glavni 1
cilj udruge 1
je druženje 1
druženje mladih 1
mladih kroz 1
razne aktivnosti. 1
aktivnosti. Glavni 1
Glavni čimbenici 2
čimbenici koji 4
na bijeg 1
svakom su 1
su slučaju 2
slučaju masa 1
masa planeta, 2
planeta, sastav 2
sastav atmosfere 1
atmosfere i 4
i udaljenost 2
udaljenost do 4
do Sunca. 1
Sunca. Glavni 1
na topografiju 1
topografiju vegetacije 1
vegetacije su 1
su visine 2
i oborine: 1
oborine: bujnija 1
bujnija vegetacija 1
vegetacija raste 1
na vlažnijim 1
vlažnijim istočnim 1
istočnim obroncima, 1
obroncima, a 1
a alpska 1
alpska tundra 1
tundra se 1
na najvišim 1
najvišim razinama 1
razinama ispod 1
ispod linije 1
linije ledenjaka 1
ledenjaka gdje 1
gdje dominiraju 1
dominiraju lišajevi 1
lišajevi i 1
i mahovine. 1
mahovine. Glavni 1
Glavni datira 1
vremena neposredno 1
nakon 1706. 1
1706. Glavni 1
Glavni dijelovi 1
dijelovi grada 2
grada uključuju 1
uključuju monumentalno, 1
monumentalno, stambeno 1
stambeno i 1
industrijsko područje, 1
područje, te 1
te groblje. 1
groblje. Glavni 1
Glavni dio 5
dio (689 1
(689 000 1
000 m²) 1
m²) uz 1
rijeku Moskvu 1
Moskvu sadrži 1
sadrži dječje 1
dječje atrakcije 1
atrakcije (uključujući 1
(uključujući panoramski 1
panoramski kotač, 1
kotač, jezerce 1
jezerce s 1
s čamcima 1
čamcima i 1
i vodenim 3
vodenim biciklima), 1
biciklima), plesove, 1
plesove, teniske 1
teniske terene 1
terene i 1
druge sportske 1
sportske sadržaje. 1
sadržaje. Glavni 1
dio dana 1
dana provodi 3
provodi odmarajući 1
odmarajući na 1
drveća. Glavni 1
dio granate 1
granate "Srebrni 1
"Srebrni metak" 1
metak" je 1
je potkalibarni 1
potkalibarni metak 1
metak napravljen 1
napravljen od 3
od osiromašenog 1
osiromašenog urana. 2
urana. Glavni 1
dio leksika 1
leksika esekerskog 1
esekerskog narječja 1
narječja čine 1
čine leksičke 1
leksičke jedinice 1
jedinice više 1
više bavarsko-austrijskih 1
bavarsko-austrijskih narječja 1
narječja s 1
s primjesama 1
primjesama pograničnih 1
pograničnih njemačkih 1
njemačkih dijalekata 1
dijalekata u 1
staroj postojbini. 1
postojbini. Glavni 1
dio saveza 1
saveza bio 1
između Karla 1
Karla i 2
i Izabele 1
Izabele dogovori 1
dogovori brak. 1
brak. Glavni 1
Glavni dres 1
dres azerske 1
azerske reprezentacije 1
reprezentacije bijele 1
bijele je 1
je boje 5
boje plavim 1
plavim bočnim 1
bočnim prugama, 1
prugama, a 1
a pričuvni 1
pričuvni plave 1
plave s 1
bijelim bočnim 1
bočnim prugama. 1
prugama. Glavni 1
Glavni državni 1
državni odvjetnik 2
odvjetnik ima 1
svoje zamjenike. 1
zamjenike. Glavni 1
Glavni elementi 2
elementi požarilice 1
požarilice su 1
su spremnik 1
spremnik zapaljivog 1
zapaljivog materijala 1
i upaljač 1
upaljač a 1
a samohodne 1
samohodne požarilice 1
požarilice posjeduju 1
posjeduju i 4
i pogonski 2
pogonski sklop 1
sklop sa 2
sa kotačima. 1
kotačima. Glavni 1
elementi sinagoge 1
sinagoge su 2
su aron 1
aron hakodeš 1
hakodeš i 1
i almemor. 1
almemor. Glavni 1
Glavni fiziološki 1
fiziološki protuotrov 1
protuotrov je 1
je atropin, 1
atropin, koji 1
liječenje brahikardije. 1
brahikardije. Glavni 1
Glavni glumac 1
glumac David 1
David Duchovny 1
Duchovny je 1
s Howardom 1
Howardom Gordonom 1
Gordonom i 1
i Chrisom 1
Chrisom Carterom 1
Carterom na 1
na pisanju 1
pisanju dviju 1
dviju epizoda 1
epizoda na 1
i potpisan. 1
potpisan. Glavni 1
Glavni grad 26
grad departmana 4
departmana je 5
je Armenia. 1
Armenia. Glavni 1
je Jutiapa. 1
Jutiapa. Glavni 1
je Neiva. 1
Neiva. Glavni 1
je Riohacha. 1
Riohacha. Glavni 1
grad države 3
države je 11
bio Dausa, 1
Dausa, pa 1
pa Ramgart, 1
Ramgart, Amber, 1
Amber, da 1
kraju bio 5
bio Jaipur. 1
Jaipur. Glavni 1
grad Erevan 1
Erevan također 1
ima status 6
status općine 2
općine osim 1
toga, Erevan 1
Erevan je 1
u dvanaest 4
dvanaest poluautonomnih 1
poluautonomnih okruga. 1
okruga. Glavni 1
grad Gedrozije 1
Gedrozije bio 1
je Pura, 1
Pura, na 1
kasnije vjerojatno 1
vjerojatno izgrađen 1
izgrađen moderni 1
moderni Bampur, 1
Bampur, 40 1
od Iranšahra. 1
Iranšahra. Glavni 1
grad grofovije 1
grofovije je 1
je Truro. 1
Truro. Glavni 1
je Daraa. 1
Daraa. Glavni 1
je Lochgilphead. 1
Lochgilphead. Glavni 1
je Montería. 1
Montería. Glavni 1
je Sakakah. 1
Sakakah. Glavni 1
je Tulagi. 1
Tulagi. Glavni 1
grad Konfederacije 1
Konfederacije pao 1
ruke XXV. 1
XXV. korpusa 1
korpusa Unije 1
Unije sačinjenog 1
sačinjenog uglavnom 1
od crnih 2
crnih vojnika. 1
vojnika. Glavni 1
grad okruga 1
okruga je 3
je Asau. 1
Asau. Glavni 1
grad ove 4
ove države 2
države bio 2
je Tambo 1
Tambo de 1
de Mora. 1
Mora. Glavni 1
ove političke 1
političke jedinice 1
jedinice je 2
je Marigot. 1
Marigot. Glavni 1
ove regije 4
regije je 9
je Auasa. 1
Auasa. Glavni 1
ove savezne 1
savezne države 4
je Tuxtla 1
Tuxtla Gutiérrez. 1
Gutiérrez. Glavni 1
Glavni gradovi 1
gradovi Orgrimmar 1
Orgrimmar i 1
i Stormwind 1
Stormwind dobili 1
su velike 21
velike promjene 6
u dizajnu. 1
dizajnu. Glavni 1
grad pokrajine 2
pokrajine je 4
je Bayburt. 1
Bayburt. Glavni 1
grad La 1
La Plata. 1
Plata. Glavni 1
grad regije 4
je Bariadi. 1
Bariadi. Glavni 1
je Fada 1
Fada N'gourma. 1
N'gourma. Glavni 1
grad savezne 3
istoimeni Colima, 1
Colima, a 1
a veći 5
veći gradovi 2
još Manzanillo 1
Manzanillo i 1
i Tecomán. 1
Tecomán. Glavni 1
grad Štajerske 1
Štajerske Graz 1
Graz smjestio 1
smjestio se 2
između Istočne 1
Istočne i 2
i Zapadne 2
Zapadne Štajerske. 1
Štajerske. Glavni 1
grad (tradicionalno 1
(tradicionalno središte) 1
središte) Iroba 1
Iroba je 1
je Alitena. 1
Alitena. Glavni 1
Glavni hormon 1
hormon kojeg 1
kojeg izlučuje 1
izlučuje žuto 1
žuto tijelo 1
tijelo jest 1
jest progesteron. 1
progesteron. Glavni 1
Glavni i 5
i najčešći 4
najčešći razlog 1
za uporabu 9
uporabu cliffhangera 1
cliffhangera je 1
pravilu komercijalne 1
komercijalne prirode, 1
prirode, odnosno 1
odnosno nastojanje 1
nastojanje tvorca 1
tvorca ili 1
ili vlasnika 1
vlasnika autorskih 1
neko djelo 1
djelo da 1
da sebi 1
sebi omoguće 1
omoguće dodatni 1
dodatni prihod 1
prihod u 1
obliku nastavka. 1
nastavka. Glavni 1
i najveći 13
najveći otok 3
otok je 9
je 130 1
130 kilometara 1
kilometara dugi 1
dugi Manitoulin, 1
Manitoulin, i 1
i 3,2-48 1
3,2-48 kilometara 1
kilometara širok, 1
širok, najveći 1
najveći riječni 1
riječni otok 2
otok na 4
svijetu. Glavni 1
Glavni indikator 1
indikator „srpstva“ 1
„srpstva“ je 1
je pripadnost 2
pripadnost pravoslavlju, 1
pravoslavlju, na 1
osnovi čega 1
čega dijele 1
dijele stanovništvo 1
stanovništvo Srbije 2
Srbije na 1
na „Srbe“ 1
„Srbe“ i 1
i „ostale 1
„ostale građane“. 1
građane“. Glavni 1
i odgovornici 1
odgovornici urednici 1
urednici bili 1
su Antun 1
Antun Mihaljević, 1
Mihaljević, Josip 1
Josip Landruk, 1
Landruk, Ante 1
Ante Manojlović, 1
Manojlović, Viktor 1
Viktor Magdić, 1
Magdić, Gjuro 1
Gjuro Baloković, 1
Baloković, Dragutin 1
Dragutin Tepeš, 1
Tepeš, Mato 1
Mato Subotić, 1
Subotić, Aleksa 1
Aleksa Budaj, 1
Budaj, i 1
Ivan Grubiša. 1
Grubiša. Glavni 1
urednik hrvatskog 2
hrvatskog izdanja 3
izdanja Communija 1
Communija od 1
je Ivica 2
Ivica Raguž. 2
Raguž. Glavni 2
Glavni irački 1
irački dostavljač 1
dostavljač oružja 1
oružja bio 1
dugogodišnji saveznik 1
saveznik - 1
- Glavni 1
Glavni istraživač 1
istraživač ovog 1
je dr.sc. 1
dr.sc. Glavni 1
Glavni izvor 4
izvor ovog 1
djela bio 1
je Az 1
Az híres 1
híres nevezetes 1
nevezetes Toldi 1
Toldi Miklósnak 1
Miklósnak jeles 1
jeles cselekedeteiről 1
cselekedeteiről és 1
és bajnokosodásáról 1
bajnokosodásáról való 1
való história 1
história Pétera 1
Pétera Ilosvai 1
Ilosvai Selymesa. 1
Selymesa. Glavni 1
izvor pomorskog 1
pomorskog prava 1
Republici Hrvatskoj 14
Hrvatskoj je 27
je Pomorski 1
Pomorski zakonik 1
zakonik iz 1
2004. Glavni 1
izvor svjetla 2
svjetla za 1
za maglicu 1
maglicu su 1
tri zvijezde 3
središtu maglice. 1
maglice. Glavni 1
topline su 1
su kogeneracijska 1
kogeneracijska postrojenja. 1
postrojenja. Glavni 1
Glavni je 11
u ravničarskom 1
ravničarskom dijelu 1
dijelu prosječne 1
prosječne nadmorske 1
od 98 3
98 m, 1
a brdski 1
brdski predio 1
predio zahvaća 1
zahvaća južnu 1
južnu stranu. 1
stranu. Glavni 1
grad afganistanske 1
afganistanske provincije 1
provincije Kandahar 1
Kandahar na 1
jugu zemlje, 1
zemlje, a 7
a nalazi 10
od 1005 1
1005 metara. 1
metara. Glavni 1
grad Bern 1
Bern (141 1
(141 300 1
300 stanovnika 1
stanovnika veliki 1
veliki Bern 1
Bern 282 1
282 400 1
400 stanovnika, 1
stanovnika, 1980. 1
1980. Glavni 1
grad Miyazaki. 1
Miyazaki. Glavni 1
regije (nekad 1
(nekad sultanata) 1
sultanata) Ouaddaï 1
Ouaddaï i 2
i departmana 1
departmana Ouara. 1
Ouara. Glavni 1
grad Tottori. 1
Tottori. Glavni 1
lik protjeran 1
iz svojeg 5
svojeg rodnog 1
vjerovali njegovi 1
njegovi sugrađani. 1
sugrađani. Glavni 1
je oltar 2
oltar posvećen 2
posvećen sv. 1
sv. Glavni 2
urednik bio 8
bio Dario 1
Dario Zrno, 1
Zrno, a 1
a poznatiji 1
poznatiji su 1
su novinari 1
novinari bili 1
bili braća 1
braća Berislav 1
Berislav i 1
Krešimir Jozić 1
Jozić te 1
te kolumnisti 1
kolumnisti Danijel 1
Danijel Reškovac 1
Reškovac i 1
i Boris 2
Boris Banović. 1
Banović. Glavni 1
urednik znanstvenih 1
znanstvenih časopisa 3
časopisa "Glasnik 1
"Glasnik matematički" 1
matematički" i 1
i "Rad 1
"Rad HAZU, 1
HAZU, Matematičke 1
Matematičke znanosti". 1
znanosti". Glavni 1
zapovjednik luksemburške 1
luksemburške vojske 1
vojske gdje 1
ima čin 1
čin generala. 2
generala. Glavni 1
Glavni kampus 1
kampus sveučilišta 1
sveučilišta poznat 1
po glavnoj 1
glavnoj zgradi 1
zgradi Healy 1
Healy Hallu, 1
Hallu, nacionalnom 1
nacionalnom povijesnom 1
povijesnom spomeniku 1
spomeniku SAD, 1
SAD, koji 1
po drugom 1
drugom osnivatelju 1
osnivatelju Patricku 1
Patricku Francisu 1
Francisu Healyju. 1
Healyju. Glavni 1
Glavni klupski 1
klupski konkurenti 1
konkurenti su 1
im Old 1
Old Christians 1
Christians i 1
i Old 1
Old Boys. 1
Boys. Glavni 1
Glavni konsekrator 1
konsekrator bio 1
je kardinal-svećenik 1
kardinal-svećenik Sanctae 1
Sanctae Praxedis 1
Praxedis i 1
i napuljski 1
napuljski nadbiskup 1
nadbiskup Oktavijan 1
Oktavijan Acquaviva 1
Acquaviva Aragonski. 1
Aragonski. Glavni 1
Glavni koordinator 1
koordinator Informativnog 1
Informativnog centra 1
centra DK-a 1
DK-a u 2
na esperanto 1
esperanto jeziku 1
jeziku bio 1
je Slavko 2
Slavko Šimunić. 1
Šimunić. Glavni 1
Glavni kuhar 1
kuhar isjeckao 1
isjeckao je 1
je krumpir 2
krumpir na 1
još sitnij 1
sitnij komade, 1
komade, ispržio 1
ispržio ga 1
i poslao 7
poslao gostu. 1
gostu. Glavni 1
Glavni laboratoriji 1
laboratoriji smješteni 1
u Daejeonu, 1
Daejeonu, u 1
znanstvenom gradu 1
gradu Daedeok, 1
Daedeok, glavna 1
glavna suborbitalna 1
suborbitalna lansirna 1
lansirna baza 1
baza je 1
je Anhueng, 1
Anhueng, a 1
a proračun 1
proračun KARI-a 1
KARI-a iznosio 1
2003. oko 1
150 milijuna 3
dolara. Glavni 1
Glavni lik, 2
lik, Edward 1
Edward Wilson 1
Wilson ( 1
( Glavni 4
Glavni lik 3
lik epa 1
epa je 1
je mitski 1
mitski heroj 1
heroj Rustam, 1
Rustam, princ 1
princ Zabulistana, 1
Zabulistana, koji 1
mnogim bitkama 3
bitkama protiv 1
protiv drevnih 1
drevnih iranskih 1
iranskih neprijatelja 1
neprijatelja Turanaca 1
Turanaca ( 1
ujedno vođa 1
vođa tima 1
tima je 1
je Robin-Batmanov 1
Robin-Batmanov učenik. 1
učenik. Glavni 1
Glavni likovi 5
likovi filma 1
su Hannibal 1
Hannibal i 1
i Clarice 1
Clarice Starling. 1
Starling. Glavni 1
likovi radnje 2
radnje epizode 3
epizode su 3
su Rose 1
Rose Henderson 3
Henderson (L. 2
(L. Scott 2
Scott Caldwell) 2
Caldwell) i 2
i Bernard 3
Bernard Nadler 2
Nadler (Sam 1
(Sam Anderson). 2
Anderson). Glavni 1
su Shannon 1
Shannon Rutherford 1
Rutherford (Maggie 1
(Maggie Grace) 1
Grace) i 1
i Boone 3
Boone Carlyle 2
Carlyle ( 2
likovi su: 1
su: Chen, 1
Chen, Kyo 1
Kyo Gisors, 1
Gisors, stari 1
stari Gisors, 1
Gisors, May, 1
May, Katov, 1
Katov, barun 1
barun de 1
de Clappique 1
Clappique i 1
i Ferral. 1
Ferral. Glavni 1
su mladi 3
mladi policajac 1
policajac Maurice 1
Maurice "Bosco" 1
"Bosco" Boscorelli 1
Boscorelli ( 1
lik radnje 1
epizode je 5
je Michael 4
Michael Dawson 1
Dawson (Harold 1
(Harold Perrineau). 1
Perrineau). Glavni 1
lik, sin 1
sin profesora 1
profesora Fuda 1
Fuda (stvoritelja 1
(stvoritelja izvornog 1
izvornog Ener-D 1
Ener-D reaktora 1
reaktora te 1
te istovremeno 1
istovremeno Jackov 1
Jackov najbolji 1
i najžešći 1
najžešći rival. 1
rival. Glavni 1
Glavni menadžer 2
menadžer bio 1
Louis Walsh. 1
Walsh. Glavni 1
menadžer Utah 1
Utah Jazza, 1
Jazza, Kevin 1
Kevin O'Connor 1
O'Connor izjavio 1
je draftiranje 1
draftiranje Tomića 1
Tomića "ulog 1
"ulog u 1
u budućnost 3
budućnost kluba". 1
kluba". Glavni 1
Glavni meridijan 1
meridijan prolazi 2
kroz zenit, 1
zenit, a 1
a nebeski 1
nebeski ekvator 1
ekvator siječe 1
siječe horizont 1
horizont u 1
u točkama 1
točkama istok-zapad. 1
istok-zapad. Glavni 1
Glavni moment 1
moment koji 1
ponavlja kroz 1
kroz špicu 1
špicu je 1
je bušenje 1
bušenje balona 1
balona nožem 1
nožem i 2
i zvuk 2
zvuk pucanja 1
pucanja istog. 1
istog. Glavni 1
Glavni motiv 1
motiv u 2
u štitu 1
štitu je 1
je koza, 1
koza, zlatna 1
zlatna s 1
s plameno 1
plameno crvenim 1
crvenim rogovima 1
rogovima i 1
i papcima, 1
papcima, koji 1
su rogovi 1
rogovi šiljati 1
šiljati i 1
blago savijeni 1
savijeni pri 1
pri vrhovima, 1
vrhovima, u 1
prolazu u 2
u lijevo, 1
lijevo, s 1
s glavom 4
glavom blago 1
blago okrenuto 1
okrenuto promatraču 1
promatraču koja 1
tri srebrna 1
srebrna brežuljka, 1
brežuljka, na 1
na tamno 1
tamno plavoj 1
plavoj pozadini. 1
pozadini. Glavni 1
Glavni motorni 1
motorni pogon 1
pogon sastoji 1
šest komutatorskih 1
komutatorskih istosmjernih 1
istosmjernih elektromotora 1
elektromotora sa 1
sa serijskom 2
serijskom uzbudom, 1
uzbudom, koji 1
su podijeljeni 9
skupine po 3
tri motora. 1
motora. Glavni 1
Glavni mu 1
cilj ubiti 1
ubiti pripadnike 1
pripadnike S.T.A.R.S.-a 1
S.T.A.R.S.-a (uključujući 1
i Jill). 1
Jill). Glavni 1
Glavni način 1
način počinjenja 1
počinjenja samoubojstva 1
samoubojstva razlikuje 1
od zemlje 9
zemlje do 6
do zemlje. 3
zemlje. Glavnina 1
Glavnina današnjeg 1
današnjeg naselja 1
naselja (osim 1
(osim "Starog 1
"Starog Botinca"), 1
Botinca"), nastala 1
nakon velike 3
velike poplave 2
poplave koja 2
listopadu 1964. 1
1964. pogodila 1
pogodila Zagreb. 1
Zagreb. Glavni 1
Glavni napad 1
napad trebali 1
su izvesti 2
izvesti general 1
general Charles 1
Charles Mangin 1
Mangin i 1
njegova Šesta 1
Šesta armija 1
armija te 1
te general 1
general Olivier 1
Olivier Mazel 1
Mazel i 1
njegova Peta 1
Peta armija. 1
armija. Glavnina 1
Glavnina prometa 1
prometa odvija 1
sjevernom rubu 2
rubu Opatijštine 1
Opatijštine i 1
to pravcima 1
pravcima iz 1
iz Rijeke 5
Rijeke prema 1
prema Trstu 1
Trstu i 3
i Ljubljani 1
Ljubljani te 1
Rijeke tunelom 1
tunelom Učka 1
Učka prema 1
prema Pazinu 1
Pazinu i 1
i Buzetu. 1
Buzetu. Glavnina 1
Glavnina prostora 1
prostora ima 2
ima snježno-šumsku 1
snježno-šumsku klimu 1
klimu s 1
s toplim 3
i suhim 1
suhim ljetom 1
ljetom te 1
vrlo hladnom 1
hladnom i 1
i suhom 3
suhom zimom. 1
zimom. Glavni 1
Glavni narodi 1
narodi u 2
u Pakistanu. 2
Pakistanu. Glavnina 1
Glavnina zemljišta 1
zemljišta oko 1
oko Labina, 1
Labina, Raše 1
Raše i 1
Sv. Glavni 1
Glavni nedostatak 3
nedostatak je 4
relativno visoka 1
visoka potrošnja 1
potrošnja električne 2
energije. Glavni 1
nedostatak ovih 1
ovih uređaja 1
njihov rad 3
rad potrebna 1
potrebna velika 2
velika energija, 1
energija, pa 1
su teški 3
teški i 2
se otkriti. 1
otkriti. Glavni 1
nedostatak ovog 1
ovog načina 1
načina spajanja 1
spajanja je 1
sada spojevi 1
spojevi najslabiji 1
najslabiji dio 1
dio lanca 1
lanca i 1
se ponekad 24
ponekad zna 1
zna javiti 1
javiti propuštanje, 1
propuštanje, uslijed 1
uslijed oštećenja 1
oštećenja brtve, 1
brtve, a 2
a prednost 1
što same 2
same cijevi 2
cijevi mogu 2
preuzeti ulogu 2
ulogu dilatacija, 1
dilatacija, pa 1
nije potrebno 8
potrebno to 1
to posebno 3
posebno rješavati. 1
rješavati. Glavni 1
Glavni negativci 1
negativci u 1
romanu Iana 1
Iana Fleminga 1
Fleminga zvali 1
se Jack 4
i Serafimo 1
Serafimo Spang. 1
Spang. Glavni 1
Glavni objekti 1
objekti teorije 1
teorije vjerojatnosti 1
vjerojatnosti su 1
su slučajne 2
slučajne varijable 1
varijable i 1
i stohastički 1
stohastički procesi. 1
procesi. GLAVNI 1
GLAVNI odbor 1
odbor vladajuće 1
vladajuće SDS 1
SDS "Republike 1
"Republike Srpske" 1
Srpske" izabrao 1
izabrao novog 1
novog predsjednika 5
predsjednika vlade 2
vlade Gojka 1
Gojka Kličkovića, 1
Kličkovića, koji 1
trebao zamijeniti 2
zamijeniti Rajka 1
Rajka Kasagića, 1
Kasagića, prenijela 1
prenijela agencija 1
agencija Reuter. 1
Reuter. Glavni 1
Glavni oltar 3
oltar je 2
od mramora, 1
mramora, a 1
potječe s 1
kraja 18. 5
stoljeća. Glavni 1
je Gospi 1
Gospi Snježnoj. 1
Snježnoj. Glavni 1
oltar u 1
crkvi Uznesenja 1
Uznesenja Blažene 3
Marije. Glavni 1
Glavni operativno-taktički 1
operativno-taktički objekti, 1
objekti, po 1
mišljenju vojnih 1
vojnih analitičara, 1
analitičara, bile 1
bile bi 2
bi prije 1
prije svega, 2
svega, zrakoplovne 1
zrakoplovne i 1
i pomorske 4
pomorske baze, 1
baze, a 1
zatim radarske 1
radarske i 1
i meteorološke 1
meteorološke stanice, 1
stanice, uređaji 1
uređaji i 2
i rampe 1
rampe za 1
za lansiranje 7
lansiranje nuklearnih 1
nuklearnih projektila, 2
projektila, zračne 1
zračne luke, 1
luke, lučka 1
lučka postrojenja 1
postrojenja i 4
sl. Glavni 1
Glavni pilot 1
pilot se 1
za prisilno 2
prisilno slijetanje 1
slijetanje prilikom 1
prilikom čega 5
je oštro 2
oštro skrenuo 1
skrenuo udesno 1
udesno izbjegavajući 1
izbjegavajući stambeni 1
stambeni objekt. 1
objekt. Glavni 1
Glavni pokretači 3
pokretači i 1
i osnivači 1
osnivači kluba 3
kluba bili 3
su profesori 2
profesori Realke 1
Realke Umberto 1
Umberto Girometta 1
Girometta i 1
i Juraj 1
Juraj Božičević. 1
Božičević. Glavni 1
pokretači ove 1
ove ideje 2
ideje bili 1
su Jef 1
Jef Raskin 1
Raskin i 1
i Bill 1
Bill Atkinson 1
Atkinson koji 1
su nastojali 2
nastojali uvjeriti 1
uvjeriti Stevea 1
Stevea Jobsa 1
Jobsa da 1
takvo računalo 1
računalo izgradi 1
izgradi što 1
što prije. 1
prije. Glavni 1
pokretači u 1
u predindustrijskim 1
predindustrijskim dobima 1
dobima bile 1
su varijacije 1
varijacije Sunca, 1
Sunca, vulkanskog 1
pepela i 1
i ekshalacija, 1
ekshalacija, relativna 1
relativna gibanja 1
gibanja Zemlje 1
Zemlje prema 1
prema Suncu, 1
Suncu, te 1
te tektonski 1
tektonski inducirani 1
inducirani efekti 1
efekti kod 1
glavnih morskih 1
morskih struja, 1
struja, razvodnica 1
razvodnica i 1
i oscilacija 1
oscilacija oceana. 1
oceana. Glavni 1
Glavni pokretač 1
pokretač ovog 1
ovog iznimnog 1
iznimnog vojnog 1
političkog pothvata 1
pothvata bio 1
je carev 1
carev kancelar 1
kancelar Li 1
Li Si, 1
Si, jedan 1
od najsposobnijih 1
najsposobnijih državnika 1
državnika u 1
u kineskoj 4
kineskoj povijesti. 2
povijesti. Glavni 1
Glavni postupci 1
postupci obrade 1
obrade (pripreme) 1
(pripreme) napojne 1
napojne vode 1
vode su 3
su filtriranje, 1
filtriranje, ionska 1
ionska izmjena 1
izmjena (demineralizacija) 1
(demineralizacija) i 1
i otplinjivanje. 1
otplinjivanje. Glavni 1
Glavni predmet 1
predmet grčkog 1
grčkog kiparstva 1
kiparstva bilo 1
je golo 2
golo ljudsko 1
ljudsko tijelo. 1
tijelo. Glavni 1
Glavni predmeti 1
predmeti njegove 1
njegove kritike 1
su glupost, 1
glupost, sujeta, 1
sujeta, licemjerje, 1
licemjerje, filozofska 1
filozofska pretencioznost, 1
pretencioznost, praznoverice, 1
praznoverice, vjerski 1
vjerski fanatici, 1
fanatici, uključujući 1
i kršćane. 1
kršćane. Glavni 1
Glavni predstavnici 1
predstavnici orfizma 1
orfizma su 1
su Robert 1
Robert Delaunay 1
Delaunay i 1
i Sonia 1
Sonia Delaunay. 1
Delaunay. Glavni 1
Glavni predstavnik 1
predstavnik skupine 2
je manitol. 1
manitol. Glavni 1
Glavni preduvjet 1
preduvjet za 7
funkcioniranje slobodnog 1
slobodnog tržišnog 1
tržišnog gospodarstva 2
gospodarstva je 2
je poslovanje, 1
poslovanje, koje 1
koje pretpostavlja 1
pretpostavlja privatno 1
privatno vlasništvo. 1
vlasništvo. Glavni 1
Glavni prigovor 1
prigovor ovoj 1
ovoj ideji 1
ideji je 1
svoje partikularnosti 1
partikularnosti ne 1
pokazuje tendeciju 1
tendeciju stvaranje 1
stvaranje univerzalne 1
univerzalne teorije 1
teorije kojom 1
kojom bi 8
mogle objasniti 1
objasniti sve 1
sve kulture. 1
kulture. Glavni 1
Glavni prijelaz 1
prijelaz rijeke 1
rijeke bio 1
od Rivendella, 1
Rivendella, a 1
rijeka je 4
je štitila 4
štitila Rivendell 1
Rivendell od 1
od mogućih 11
mogućih napadača. 1
napadača. Glavni 1
Glavni pritoci 1
pritoci s 1
desne strane: 1
strane: Arroux, 1
Arroux, Sarthe 1
Sarthe s 1
s Loirom 1
Loirom i 1
i Mayenneom; 1
Mayenneom; s 1
s lijeve: 1
lijeve: Allier, 1
Allier, Cher, 1
Cher, Indre, 1
Indre, Vienne 1
Vienne i 1
i Sèvre 1
Sèvre Nantaise. 1
Nantaise. Glavni 1
Glavni problem 1
ovim branama 1
branama prestavlja 1
prestavlja propuštanje 1
propuštanje velike 1
količine vode. 2
vode. Glavni 1
Glavni proizvodi 1
proizvodi su 2
sa polja, 1
polja, voćnjaka, 1
voćnjaka, vinograda 1
vinograda i 6
i šuma. 2
šuma. Glavni 1
Glavni protagonist 1
protagonist igara 1
igara Pokémon 4
Pokémon Gold 5
Gold i 6
i Silver 2
Silver kojim 1
igrač upravlja, 1
upravlja, imena 1
imena Gold, 1
Gold, mladi 1
mladi je 1
je dječak 5
dječak koji 3
gradu New 1
New Barku. 1
Barku. Glavni 1
Glavni razlog 4
u njezinim 4
njezinim osobnim 1
osobnim kvalitetama: 1
kvalitetama: u 1
njezinoj gracioznosti, 1
gracioznosti, dobroti 1
dobroti i 2
i dostojanstvenosti. 1
dostojanstvenosti. Glavni 1
razlog nastajanja 1
nastajanja hiperpigmentacijskih 1
hiperpigmentacijskih mrlja 1
mrlja je 1
je porast 5
porast proizvodnje 1
proizvodnje melanina 1
melanina (pigmenta 1
(pigmenta koji 1
koji našoj 1
našoj koži, 1
koži, kosi 1
kosi i 1
i očima 1
očima daje 1
daje njihovu 1
njihovu prirodnu 1
prirodnu boju) 1
boju) u 1
u pojedinim 26
pojedinim dijelovima 2
dijelovima kože. 1
kože. Glavni 1
ovu teoriju 4
teoriju je 2
taj kako 1
su Englezi 3
Englezi i 1
i Francuzi 2
Francuzi znali 1
znali kako 1
će Sovjeti 1
Sovjeti ukrasti 1
ukrasti nacrte. 1
nacrte. Glavni 1
je 'SimCity' 1
'SimCity' postigao 1
uspjeh. Glavni 1
Glavni rival 1
rival Goiásu 1
Goiásu je 1
je Vila 2
Vila Nova. 1
Nova. Glavni 1
Glavni sastojci 1
sastojci eteričnih 1
eteričnih ulja 4
ulja su: 1
su: izobroneol, 1
izobroneol, kadinen, 1
kadinen, pinen, 1
pinen, kamfen, 1
kamfen, terpentinski 1
terpentinski alkohol, 1
alkohol, kamfor 1
kamfor borovice 1
borovice i 1
neke dodatne 1
dodatne supstance 1
supstance u 1
u manjim 16
manjim količinama. 1
količinama. Glavni 1
Glavni scenarist 1
scenarist serije 2
serije Pacifik 1
Pacifik je 1
je Bruce 1
Bruce McKenna 1
McKenna (također 1
i ko-izvršni 1
ko-izvršni producent), 1
producent), jedan 1
glavnih pisaca 1
pisaca serije 1
serije Združena 1
Združena braća. 1
braća. Glavni 1
Glavni sela 1
sela Bregenzerwalda 1
Bregenzerwalda su 1
su Bezau 1
Bezau (lokalna 1
(lokalna prijestolnica), 1
prijestolnica), Egg 1
Egg i 1
i Alberschwende 1
Alberschwende koji 1
nekad bio 2
bio neovisan 1
neovisan Hofsteig 1
Hofsteig (povijesna 1
(povijesna općina). 1
općina). Glavni 1
Glavni singl 1
sa albuma 8
je duet 3
sa Jadenom 1
Jadenom Smithom 1
Smithom Never 1
Never Say 1
Say Never, 1
Never, izdat 1
izdat 25. 1
2011. Glavni 2
Glavni smjer 1
smjer napada 2
na istočnoslavonskom 1
istočnoslavonskom bojištu 1
bojištu išao 1
je srijemskom 1
srijemskom ravnicom. 1
ravnicom. Glavni 1
Glavni spoj 1
spoj aminotoksina 1
aminotoksina jest 1
jest α-amanitin 1
α-amanitin i 1
s β-aminitinom 1
β-aminitinom odgovoran 1
za toksični 1
toksični utjecaj. 1
utjecaj. Glavni 1
Glavni spomenici 1
spomenici u 2
u tobolskom 1
tobolskom kremlju 1
kremlju su 1
su katedrala 1
katedrala sv. 3
štab Hrvatske 1
raznim ratnim 1
ratnim zločinima 2
zločinima koje 1
tijekom ratnih 2
sukoba počinjavale 1
počinjavale postrojbe 1
pod njegovim 11
njegovim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom - 1
- kao 6
kao uostalom 2
uostalom i 2
druge postrojbe 1
ratnom sukobu 1
sukobu koji 2
tih godina 10
godina bijesnio 1
bijesnio Hrvatskom. 1
Hrvatskom. "Glavni 1
"Glavni Stepincev 1
Stepincev 'grijeh' 1
'grijeh' nije 1
bila navodna 1
navodna suradnja 1
s Pavelicem, 1
Pavelicem, nego 1
bio oporba 1
oporba diktatoru 1
diktatoru Titu!" 1
Titu!" Glavni 1
Glavni stožer 6
stožer HVO-a 1
HVO-a započinje 1
s ispunjenjem 1
ispunjenjem obveza 1
obveza proizašlih 1
proizašlih iz 2
iz mirovnog 1
mirovnog plana. 2
plana. Glavni 1
stožer ZNG-a 1
ZNG-a je 1
je naložio 2
naložio ovoj 1
ovoj postrojbi 1
postrojbi kao 1
glavnu zadaću 1
zadaću obilaziti 1
obilaziti prve 1
prve crte 1
crte bojišta. 1
bojišta. Glavni 1
Glavni subjekti 1
subjekti koji 1
koji kupuju 2
kupuju obveznice 1
obveznice ili 1
ili dionice 1
dionice su 2
su mirovinski 1
mirovinski fond 2
fond s, 1
s, hedge 1
hedge fondovi 1
fondovi s, 1
s, državni 1
državni fond, 1
fond, a 1
a rjeđe 3
rjeđe bogati 1
bogati pojedinci 2
pojedinci i 3
i investicijske 1
investicijske banke 2
banke koje 1
koje trguju 1
trguju u 1
svoje ime. 2
ime. Glavni 1
Glavni sudac 2
sudac trudi 1
trudi se 2
se nametnuti 2
nametnuti autoritet 1
autoritet igračima 1
igračima za 2
vrijeme utakmice, 1
utakmice, dok 1
vrijeme pokušava 1
pokušava učiniti 1
učiniti se 1
se „nevidljivim”. 1
„nevidljivim”. Glavni 1
sudac utakmice 1
utakmice zadužen 1
zadužen je 4
za provedbu 7
provedbu svih 1
svih pravila 1
djelo. Glavni 1
Glavni su 2
joj trgovački 1
trgovački partneri 1
partneri Velika 1
Velika Britanija, 1
Britanija, Švedska, 1
Švedska, Njemačka 1
Njemačka te 1
te SAD. 1
SAD. Glavni 1
su likovi 9
likovi četvoro 1
četvoro djece, 1
djece, braća 1
braća Edmund 1
Edmund i 1
i Peter 5
Peter te 1
te sestre 1
sestre Lucy 1
Lucy i 1
i Susan. 1
Susan. Glavni 1
Glavni suradnik 1
suradnik Dream 1
Dream Theatera 2
Theatera biva 1
biva otpušten 1
otpušten iz 8
iz EastWest-a 1
EastWest-a te 1
je kompanija 4
kompanija uspostavila 1
uspostavila novi 1
novi tim 1
tim osoblja 1
osoblja za 2
s Dream 1
Dream Theaterom. 1
Theaterom. Glavni 1
Glavni tajnik 1
tajnik može 1
biti bilo 2
koji biskup 1
biskup ili 1
ili svećenik. 1
svećenik. Glavni 1
Glavni tim 1
tim također 1
bili 3D 1
3D Supervisor, 1
Supervisor, Rick 1
Rick Leary 1
Leary i 1
i 2D 1
2D Supervisor, 1
Supervisor, Sean 1
Sean Stranks. 1
Stranks. Glavni 1
Glavni tjedni 1
tjedni zadatak 1
zadatak prvog 1
prvog tjedna 3
tjedna bio 1
je zajednički 6
zajednički boravak, 1
boravak, upoznavanje, 1
upoznavanje, tuširanje 1
tuširanje i 1
sve ostale 15
ostale zajedničke 1
zajedničke navike 1
navike zajedno 1
svojim parom. 1
parom. Glavni 1
Glavni trener 1
trener u 8
2006/07. je 1
je Esper 1
Esper Knutsen. 1
Knutsen. Glavni 1
Glavni tužitelj 1
tužitelj Toskane 1
Toskane rekao 1
će istraga 1
istraga pokušati 1
uzroke za 1
aspekte događaja, 1
događaja, ne 1
vezi kapetana 1
kapetana Schettina. 1
Schettina. Glavni 1
Glavni ulaz 1
južnom zidu. 1
zidu. Glavni 1
Glavni ulazi 1
ulazi na 6
na stadion 4
stadion bili 1
iz Gillespie 1
Gillespie i 1
i Avenell 1
Avenell Roada 1
Roada te 1
s Highbury 1
Highbury Hilla. 1
Hilla. Glavni 1
Glavni urednik 8
je akademik 1
akademik August 1
August Kovačec, 1
Kovačec, a 1
zatim Slaven 1
Slaven Ravlić. 1
Ravlić. Glavni 1
je Gustav 1
Gustav Naan. 1
Naan. Glavni 1
urednik "Gardista" 1
"Gardista" bio 1
je natporučnik 1
natporučnik Mladen 1
Pavković, koji 1
pokrenuo i 4
niz ostalih 2
ostalih projekata, 1
projekata, od 1
od ratnih 3
ratnih plakata 1
plakata (Hrvatska 1
(Hrvatska vas 1
vas zove, 1
zove, zajedno 1
s V. 2
V. Kostjukom), 1
Kostjukom), ratnih 1
ratnih izložbi, 1
izložbi, likovnih 1
likovnih kolonija, 1
kolonija, dobrotvornih 1
dobrotvornih akcija, 1
akcija, spomen 1
spomen obilježja 2
obilježja itd. 1
itd. Glavni 1
izdavač bio 2
je M. 2
M. Filipović. 1
Filipović. Glavni 1
je Boris 3
Boris Nazansky. 1
Nazansky. Glavni 1
urednik Nevesinja 1
Nevesinja bio 1
je Stevo 1
Stevo Vrčević 1
Vrčević a 1
a nazivno 1
nazivno ga 1
je izdavala 2
izdavala akcijska 1
akcijska udruga 1
udruga "Nikšićka 1
"Nikšićka tiskara" 1
tiskara" (izv. 1
(izv. "Nikšićka 1
"Nikšićka štamparija"), 1
štamparija"), no 1
stvarnosti je 6
je novce 1
novce dobivao 1
dobivao od 1
od tajnoga 1
tajnoga fonda 1
fonda Vlade 1
Vlade Kraljevine 1
Kraljevine Crne 2
Gore. Glavni 1
urednik novoosnovana 1
novoosnovana lista 1
lista Našega 1
Našega tajednika 1
tajednika od 1
od 1947. 6
1947. Glavni 1
kući Profil 1
Profil je 1
od 2003. 10
2003. do 3
Glavni u 1
toj ekspediciji, 1
ekspediciji, Nicolas 1
Nicolas Baudin 1
Baudin je 1
s Otoka 2
Otoka klokana 1
klokana uzeo 1
uzeo tri 1
tri jedinke 2
jedinke emua, 1
emua, pa 2
one nalazile 1
nalazile u 5
u zatočeništvu. 4
zatočeništvu. Glavni 1
Glavni vodeni 2
vodeni tok 3
tok kroz 1
kroz Kaplanovu 1
Kaplanovu turbinu 1
turbinu je 1
je aksijalan. 1
aksijalan. Glavni 1
vodeni tokovi 1
tokovi su 1
su rijeke 4
rijeke Naranjo 1
Naranjo i 1
i Samala. 1
Samala. Glavni 1
Glavni vodotok 1
općini je 9
je Sava 1
Sava Dolinka, 1
Dolinka, koja 1
koja ovdje 3
ovdje teče 1
teče srednjim 1
srednjim dijelom 1
dijelom toka, 1
toka, svi 1
ostali manji 4
manji vodotoci 4
vodotoci su 5
su njeni 6
njeni pritoci. 3
pritoci. Glavni 1
Glavni zadatak 1
zadatak ove 2
ove Kongregacije 1
Kongregacije jest 1
jest uobličavanje 1
uobličavanje katoličkog 1
katoličkog vjerovanja 1
vjerovanja današnjim 1
današnjim jezikom. 1
jezikom. Glavni 1
Glavni zagađivač 1
zagađivač Turije 1
Turije je 1
je rudnik 2
rudnik mrkog 1
mrkog ugljena 1
ugljena Banovićim. 1
Banovićim. Glavni 1
Glavni zareditelj 2
zareditelj bio 1
je ondašnji 1
ondašnji apostolski 1
apostolski pronuncij 1
pronuncij za 1
za Jugoslaviju 3
Jugoslaviju nadbiskup 1
nadbiskup msgr. 1
msgr. Glavni 2
zareditelj je 1
bio msgr. 1
Glavni željeznički 1
kolodvor smješten 1
1,5 km 2
glavnog gradskog 2
gradskog trga. 1
trga. Glavni 1
Glavni zemljoposjednici 1
zemljoposjednici trebali 1
biti engleski 1
engleski preuzimači, 1
preuzimači, bogati 1
bogati ljudi 1
i Škotske, 1
Škotske, koji 1
poduzeli dovesti 1
dovesti najamnike 1
najamnike sa 1
svojih imanja. 1
imanja. Glavno 1
Glavno brdovito 1
brdovito područje 1
područje obuhvaća 1
obuhvaća većinu 2
većinu južne 1
južne polovice 1
polovice zemlje. 1
zemlje. Glavno 1
Glavno djelo 1
djelo Slavenke 1
Slavenke Ercegović-Pavlović 1
Ercegović-Pavlović je 1
o leskovačkom 1
leskovačkom kraju, 1
kraju, koje 1
napisala skupa 1
s Desankom 1
Desankom Kostić. 1
Kostić. Glavno 1
Glavno gibanje 1
gibanje je 2
je pravocrtno 2
pravocrtno i 2
i obavlja 3
obavlja se 8
se turpija 1
turpija pomiče 1
pomiče prema 2
prema napred. 1
napred. Glavno 1
Glavno gradsko 1
gradsko središte 1
središte im 1
je Colonia 1
Colonia Tovar. 1
Tovar. Glavno 1
Glavno im 1
oružje bio 1
vatreni bič 1
bič koji 1
je sličio 1
sličio na 1
na višestruki 1
višestruki bič 1
bič obavijen 1
obavijen plamenom. 1
plamenom. Glavno 1
Glavno je 1
je sredstvo 2
sredstvo Maricopa 1
Maricopa ratara 1
ratara mano 1
mano i 1
i metate 1
metate (ručni 1
(ručni mlinski 1
mlinski kamen) 1
kamen) kojim 1
kojim usitnjavaju 1
usitnjavaju (melju) 1
(melju) svoje 1
svoje žitarice. 1
žitarice. Glavno 1
Glavno južno 1
južno pročelje 3
pročelje naglašeno 1
naglašeno je 3
je plitkim 1
plitkim središnjim 1
središnjim četveroosnim 1
četveroosnim rizalitom 1
rizalitom na 1
je koncentrirana 6
koncentrirana barokna 1
barokna plastika. 1
plastika. Glavno 1
Glavno mjesto 1
mjesto ove 1
je Waremme. 1
Waremme. Glavno 1
Glavno mu 2
obilježje znatno 1
znatno svjetlije 1
svjetlije krzno, 1
krzno, a 1
a dužina 2
dužina tijela 3
tijela im 3
80 cm. 1
cm. Glavno 1
područje djelovanja 1
djelovanja umjetnička 1
umjetnička fotografija. 1
fotografija. Glavno 1
Glavno naselje 5
naselje je 68
je Koneba. 1
Koneba. Glavno 1
naselje na 10
na atolu 3
atolu je 1
otočiću Fakaofo 1
Fakaofo Islet, 1
Islet, na 1
strani atola. 2
atola. Glavno 3
atolu se 2
otočiću Atafu 1
Atafu Island, 1
Island, na 2
na sjeverozapadnom 5
sjeverozapadnom rubu 1
rubu atola. 2
otočiću Nukunonu 1
Nukunonu Island, 1
na jugozapadnom 2
jugozapadnom rubu 1
naselje Yaloa 1
Yaloa je 1
je Dibina. 1
Dibina. Glavno 1
Glavno okružno 1
okružno sjedište 2
je Albany. 1
Albany. Glavno 1
Glavno oružje 1
oružje u 2
rukama srbokatolika 1
srbokatolika bilo 1
je romantičarsko 1
romantičarsko učenje 1
učenje prema 1
se duh 1
i posebnost 1
posebnost jednog 1
jednog naroda 1
naroda određuje 1
određuje isključivo 1
isključivo prema 1
prema jeziku. 1
jeziku. Glavno 1
Glavno pitanje 1
pitanje koje 2
koje zaokuplja 1
zaokuplja njegovog 1
njegovog detektiva 1
detektiva Maigreta 1
Maigreta nije 1
nije "tko 1
"tko je 1
je ubio", 1
ubio", već 1
već "zašto 1
"zašto je 1
je ubio". 1
ubio". Glavno 1
Glavno pravilo 1
pravilo jest 1
jest "Čini 1
ti volja" 1
volja" koje 1
je predstavljeno 2
predstavljeno kao 1
kao sav 1
sav zakon, 1
zakon, ali 1
kao pravo. 1
pravo. Glavno 1
Glavno pročelje 4
pročelje građeno 1
građeno je 1
je pravilnim 1
pravilnim kamenim 1
kamenim blokovima 2
blokovima klesancima 1
klesancima a 1
a ostala 3
ostala pročelja 1
pročelja građena 1
građena su 3
od priklesanih 1
priklesanih lomljenaca. 1
lomljenaca. Glavno 1
pročelje kojemu 1
pristupa kamenim 1
kamenim stubama, 1
stubama, simetrično 1
simetrično je 1
je raščlanjeno 3
raščlanjeno otvorima 1
otvorima lučnog 1
lučnog završetka, 1
završetka, u 1
osi prizemlja 1
prizemlja je 1
je portal 1
portal s 3
s profiliranim 2
profiliranim nadvratnikom. 1
nadvratnikom. Glavno 1
pročelje obogaćeno 1
obogaćeno je 1
je reprezentativnim 1
reprezentativnim portalom 1
portalom i 1
i balkonom 1
balkonom iznad 1
iznad te 3
smatra najranijim 1
najranijim primjerom 1
primjerom baroknoga 1
baroknoga portala 1
portala koji 2
nosi balkon 1
balkon u 1
Hrvatskoj. Glavno 1
pročelje sa 1
strane čine 1
četiri pilastra 1
pilastra preko 1
preko kojih 7
iznad kapitela 1
kapitela pružaju 1
pružaju dva 1
dva profilirana 1
profilirana vijenca. 1
vijenca. Glavno 1
Glavno selo 1
selo Wapisianaca 1
Wapisianaca u 1
vrijeme dolaska 2
dolaska N. 1
N. Guppyja 1
Guppyja bila 1
je Karardanawa, 1
Karardanawa, koje 1
njegovim riječima 3
riječima imalo 1
imalo oko 4
200 stanovnika. 1
stanovnika. Glavno 1
Glavno seosko 1
seosko okupljalište 1
okupljalište bilo 1
ispred crkve 2
sv. Glavno 1
Glavno središte 2
središte (1885), 1
(1885), prema 1
prema Dawsonu, 1
Dawsonu, bio 1
bio im 3
je 'grad' 1
'grad' Tsakwalooin 1
Tsakwalooin na 1
na Cape 1
Cape Mudge. 1
Mudge. Glavno 1
središte je 5
je Nurra. 1
Nurra. Glavno 1
Glavno tijelo 2
tijelo je 9
u orbiti. 5
orbiti. Glavno 1
koje upravlja 1
upravlja mjestom 1
mjestom je 1
je Mjesni 1
Mjesni odbor 2
odbor Trsteno 1
Trsteno (MO). 1
(MO). Glavno 1
Glavno zapovjedništvo 1
zapovjedništvo Oružništva 1
Oružništva se 1
na Glavnog 1
Glavnog zapovjednika, 1
zapovjednika, Glavnog 1
Glavnog dozapovjednika, 1
dozapovjednika, dva 1
dva nadzornika, 1
nadzornika, Glavara 1
Glavara stožera 1
stožera i 2
i Glavno 1
Glavno pobočništvo 1
pobočništvo pri 1
pri Glavnom 1
Glavnom zapovjedništvu. 1
zapovjedništvu. Glavnu 1
Glavnu melodiju 1
melodiju vodi 1
vodi engleski 1
engleski rog. 1
rog. Glazba 1
Glazba Dead 1
Dead Can 2
Can Dancea 2
Dancea sadrži 1
elemente rocka, 1
rocka, neoklasične 1
neoklasične glazbe, 1
glazbe, srednjovjekovne 1
srednjovjekovne glazbe 1
i etnoglazbe, 1
etnoglazbe, uglavnom 1
područja istočne 4
arapske kulture. 1
kulture. Glazba: 1
Glazba: dostojanstvena, 1
dostojanstvena, poletna, 1
poletna, energična, 1
energična, oštra 1
oštra koračnica, 2
koračnica, jasno 1
jasno strukturirana 1
strukturirana - 1
- uvod, 1
uvod, dva 1
glavna dijela 1
dijela s 3
s točno 3
točno određenim 6
određenim vrhuncima 1
vrhuncima (frazirana). 1
(frazirana). Glazba 1
Glazba franšize 1
franšize Sonic 1
Sonic smatra 1
od aspekata 1
aspekata koji 1
koji seriju 1
seriju čine 1
čine popularnom. 1
popularnom. Glazba 1
Glazba i 1
i filmovi 3
filmovi nisu 1
nisu jedina 1
jedina područja 1
područja aktivnosti 1
aktivnosti u 9
je Maddie 1
Maddie uspjela. 1
uspjela. Glazba 1
Glazba im 1
mješavina raznih 1
raznih glazbenih 1
glazbenih žanrova 1
žanrova od 1
od progresivnog 1
progresivnog metala 1
i "stoner 1
"stoner sludgea" 1
sludgea" do 1
do HC 1
HC punka 1
punka i 1
i jazzy 1
jazzy matha. 1
matha. Glazba 1
Glazba iz 1
iz najavne 1
najavne špice 1
špice je 1
je Coilov 1
Coilov sample 1
sample remiksa 1
remiksa pjesme 1
pjesme "Closer" 1
"Closer" Glazba 1
Glazba je 5
je Adventistima 1
Adventistima nezaobilazan 1
nezaobilazan dio 1
dio bogoslužja, 1
bogoslužja, a 1
a manifestira 2
manifestira se 2
u zajedničkom 5
zajedničkom pjevanju 1
pjevanju kršćanskih 1
kršćanskih himni 1
himni i 1
i različitim 8
različitim glazbenim 1
glazbenim ili 1
ili glazbeno-scenskim 1
glazbeno-scenskim nastupima. 1
nastupima. Glazba 1
je energična 1
energična i 1
i oštra 1
koračnica, te 1
uglavnom varijacija 1
varijacija na 1
na temu. 1
temu. Glazba 1
imala važan 1
važan položaj 1
u grčkoj 4
grčkoj kulturi, 1
kulturi, i 1
sva se 1
se grčka 1
grčka lirika 1
lirika razvijala 1
razvijala uz 1
uz nju: 1
nju: u 1
u najstarije 2
najstarije vrijeme 1
vrijeme nema 1
nema pjesme 1
pjesme bez 1
bez glazbe 2
glazbe niti 1
niti glazbe 1
glazbe bez 1
bez pjesme. 1
pjesme. Glazba 1
obično praćena 1
praćena ritmičkim 1
ritmičkim pokretima 1
pokretima plesača 1
plesača muškaraca 1
i žena. 4
žena. Glazba 1
njegovim tekstovima 1
tekstovima imala 1
imala ontološku 1
ontološku prednost 1
ostale umjetnosti. 1
umjetnosti. Glazbala 1
Glazbala su 1
su dopuštena 1
dopuštena samo 2
ako pomažu 1
pomažu pjevanju 1
pjevanju i 1
i izražavaju 2
izražavaju značenja 1
značenja svetih 1
svetih obreda. 1
obreda. Glazbalo 1
Glazbalo je 1
vrlo popularno 1
popularno u 4
stoljeću. Glazba 1
albumu predstavlja 1
predstavlja kombinaciju 4
kombinaciju nekoliko 1
nekoliko žanrova 1
žanrova uz 1
uz teško 1
teško distorzirane 1
distorzirane gitarske 1
gitarske riffove 1
riffove te 1
uglavnom polagani 1
polagani tempo. 1
tempo. Glazba, 1
Glazba, pjevanje, 1
ples i 4
i ritual 1
ritual dodani 1
dodani su 4
su capoeiri, 1
capoeiri, maskirajući 1
maskirajući činjenicu 1
činjenicu kako 3
kako robovi 1
robovi zapravo 1
zapravo vježbaju 1
vježbaju smrtonosnu 1
smrtonosnu borilačku 1
borilačku vještinu. 1
vještinu. Glazba 1
Glazba počinje 1
počinje lagano 1
lagano i 2
i sretno, 2
sretno, zatim 1
zatim napreduje 1
postaje intenzivna 1
intenzivna s 1
s tekstovima 2
tekstovima o 1
o osobnim 1
osobnim osjećajima 1
osjećajima tj. 1
tj. o 1
o "Confessions" 1
"Confessions" (priznanjima). 1
(priznanjima). Glazba 1
Glazba sastava 1
je protkana 1
protkana mješanjem 1
mješanjem velikog 1
broja različitih 4
različitih glazbenih 1
glazbenih stilova, 1
stilova, npr. 1
npr. Glazba 1
Glazba svira 1
svira dok 2
dok FBI 1
FBI postavlja 1
postavlja mikrofon 1
mikrofon u 1
u Tonyjevu 1
Tonyjevu kuću, 1
kuću, pjesme 1
pjesme značajne 1
značajne jer 1
jer "Peter 1
"Peter Gunn 1
Gunn Theme" 1
Theme" potječe 1
iz detektivske 1
detektivske serije, 1
serije, a 3
a stihovi 1
stihovi "Every 1
"Every Breath 1
Breath You 1
You Take" 1
Take" govore 1
o uhođenju 1
uhođenju i 1
i praćenju. 1
praćenju. Glazba 1
Glazba za 2
za njen 6
njen film 1
film Burlesque, 1
Burlesque, s 1
s utjecajima 1
utjecajima filma 1
filma Kabaret, 1
Kabaret, producirali 1
producirali su 4
su Tricky 1
i Danja. 1
Danja. Glazba 1
za tubu 1
tubu se 1
u basovskom 1
basovskom ključu. 1
ključu. Glazbena 1
Glazbena izdanja 1
izdanja skupine 1
skupine često 2
su objavljivane 3
objavljivane u 1
ograničenoj nakladi, 1
nakladi, a 1
a box 1
box setovi 1
setovi raskošno 1
raskošno su 1
su dizajnirani, 1
dizajnirani, zbog 1
postali traženi 1
traženi i 1
i skupi 2
skupi kolekcionarski 1
kolekcionarski predmeti. 1
predmeti. Glazbena 1
Glazbena su 1
su djela 8
djela Yoshimure 1
Yoshimure i 1
ostalih japanskih 1
japanskih skladatelja 1
skladatelja 2017. 1
2017. Glazbena 1
Glazbena tehnika 1
nastala od 5
od slap, 1
slap, i 1
i pop 3
pop tehnike. 1
tehnike. Glazbene 1
Glazbene dobe 1
dobe obično 1
obično dirigent 1
dirigent označava 1
označava desnom 1
desnom rukom, 1
rukom, sa 1
sa ili 2
bez štapića. 1
štapića. Glazbene 1
Glazbene grupe 1
grupe koje 5
koje sviraju 1
sviraju ulicama 1
ulicama grada 2
grada nazivaju 1
se bandas. 1
bandas. Glazbene 1
Glazbene recenzije 1
recenzije većinom 1
su hvalile 1
hvalile Minogue 1
Minogue za 1
njen cilj, 1
cilj, ali 2
ali opisali 1
opisali su 3
su krajnji 1
krajnji rezultat 2
rezultat razočaravajućim. 1
razočaravajućim. Glazbeni 1
Glazbeni brojevi 1
brojevi iz 1
iz djela 3
djela kao 5
su "Kućo 1
"Kućo mala" 1
mala" i 1
i "Tonči 1
"Tonči moj 1
moj dragi 1
dragi Tonči" 1
Tonči" postali 1
šire kulture 1
kulture prekoračivši 1
prekoračivši kazališne 1
kazališne granice. 1
granice. Glazbeni 1
Glazbeni časopis 1
časopis Guardian 1
Guardian njegovu 1
njegovu je 3
je glazbu 7
glazbu nazvao 1
nazvao zabavnom, 1
zabavnom, prvom 1
prvom pop-rap 1
pop-rap pjesmom. 1
pjesmom. Glazbenici 1
Glazbenici tog 1
tog stila 1
stila prepoznatljivi 1
prepoznatljivi su 1
po pretjeranom 1
pretjeranom imidžu, 1
imidžu, s 1
s naglašenom 4
naglašenom šminkom 1
šminkom te 1
te blještavim 1
blještavim i 1
i bizarnim 1
bizarnim kostimima. 1
kostimima. Glazbeni 1
Glazbeni kritičar 1
i novinar 2
novinar Greg 3
Greg Kot 2
Kot u 1
svojoj je 8
je knjizi 3
knjizi napisao: 1
napisao: "Tweedyjevi 1
"Tweedyjevi glas 1
glas i 7
osobnost su 1
su skromni 1
skromni kao 1
i aranžmani; 1
aranžmani; nema 1
nema tu 2
mnogo dramatike 1
dramatike i 1
i gotovo 21
gotovo nikakve 1
nikakve naznake 1
naznake rizika". 1
rizika". Glazbeni 1
Glazbeni kritičari 1
kritičari pišu 1
pišu za 1
tisak. Glazbeni 1
Glazbeni novinar 1
Kot tvrdi 1
je Vukovic 1
Vukovic prezirao 1
prezirao album 1
album te 6
sretan što 5
je Wilco 2
Wilco ignorirao 1
ignorirao njegove 1
njegove prijedloge. 1
prijedloge. Glazbeni 1
Glazbeni paviljon 1
paviljon u 3
središtu Trga 1
Trga Eugena 1
Eugena Kvaternika, 1
Kvaternika, jedna 1
od lokacija 1
lokacija održavanja 1
održavanja festivala. 1
festivala. Glazbeni 1
Glazbeni put 2
put obilježile 1
obilježile su 5
su povremene 2
povremene stanke. 1
stanke. Glazbeni 1
put započeo 1
na župnim 1
župnim misama, 1
misama, božićnim 1
božićnim koncertima, 1
koncertima, korizmenim 1
korizmenim predavanjima, 1
predavanjima, križnome 1
križnome putu, 1
putu, mladim 1
mladim misama, 1
misama, prilikom 1
prilikom čišćenja 1
čišćenja ili 1
ili kićenja 1
kićenja crkve. 1
crkve. Glazbeni 1
Glazbeni spot 4
spot je 2
objavljen iste 1
singl objavljen. 1
objavljen. Glazbeni 1
pjesmu je 6
na iTunesu 2
iTunesu 23. 1
23. prosinca, 1
prosinca, istovremeno 1
istovremeno s 7
s videom 1
videom za 1
za "Halo". 1
"Halo". Glazbeni 1
"The Death 1
Death of 1
of Love" 5
Love" bio 1
objavljen 31. 1
31. srpnja 5
godine. Glazbeni 3
skladbu "Ashes 1
"Ashes of 1
the Dawn" 1
Dawn" bio 1
objavljen 15. 2
2017. Glazbeni 1
Glazbeni stil 3
stil ove 1
skupine obuhvaća 1
obuhvaća razne 3
žanrove metala, 1
metala, iako 2
iako stilski 1
stilski snažno 1
snažno pripada 1
pripada stilu 1
stilu "ekstremnog 1
"ekstremnog metala" 1
metala" a 1
se podrazumijevaju 4
podrazumijevaju thrash, 1
thrash, black 2
black i 2
i speed 1
speed metal, 1
metal, tri 1
tri žanra 1
žanra u 4
glazba ovoga 1
ovoga sastava 1
sastava mogla 1
mogla svrstati. 1
svrstati. Glazbeni 1
stil skladbe 1
skladbe "Golden 1
"Golden Years", 1
Years", prve 1
snimljene za 1
za album, 4
album, utemeljen 1
na funku 1
funku i 1
i soulu 1
soulu Young 1
Young Americansa, 1
Americansa, no 1
no grubljega 1
grubljega je 1
je zvuka. 1
zvuka. Glazbeni 1
stil The 1
The Young 3
Young Godsa 2
Godsa kategorizira 1
kategorizira se 1
kao industrial 1
rock, industrijalna 1
industrijalna glazba, 1
glazba, avangardni 1
avangardni rock 1
rock i 4
i postindustrijalna 1
postindustrijalna glazba; 1
glazba; Treichler 1
Treichler je 1
je iskazao 2
iskazao privrženost 1
privrženost terminu 1
terminu "elektronički 1
"elektronički rock". 1
rock". Glazbeni 1
Glazbeni uradci 1
uradci Bobbyja 1
Bobbyja Aitkena 1
Aitkena bili 1
su pokradeni, 1
pokradeni, reproducirani 1
reproducirani i 1
ilegalno prodavani 1
prodavani otkad 1
otkad je 6
postao kršćaninom 1
kršćaninom 1975. 1
1975. godine. 11
Glazbeni video 6
video režirao 2
je Shane 1
Shane Drake, 1
Drake, koji 1
sredinom 2005. 2
je Wayne 3
Wayne Isham. 1
Isham. Glazbeni 1
video za 8
za "Hold 1
"Hold It 1
It Against 1
Against Me" 1
Me" počeo 1
počeo se 16
se snimati 5
trećem tjednu 2
tjednu siječnja 1
2011. Glazbeni 1
pjesmu nije 2
nije nastao 3
priči pjesme. 1
pjesme. Glazbeni 1
pjesmu prikazuje 1
prikazuje sastav 1
sastav kako 2
kako izvodi 2
izvodi pjesmu. 1
pjesmu. Glazbeni 1
pjesmu "What 1
"What Goes 1
Goes Around. 1
Around. Glazbeni 1
Glazbeni zbor 1
zbor najčešće 1
na visoke 5
visoke i 7
i niske 5
niske glasove 1
glasove unutar 1
unutar svakog 1
svakog spola. 1
spola. Glazbeno 1
Glazbeno ih 1
pratio Dječji 1
Dječji festivalski 1
festivalski orkestar 1
orkestar kojim 1
je ravnala 1
ravnala prof. 1
prof. Glazbenom 1
Glazbenom dijelu 1
dijelu pridonijeli 1
pridonijeli su 4
su sinjska 1
sinjska glazba, 1
glazba, župna 1
župna glazba 1
glazba Sv. 1
Sv. Glazbeno 1
Glazbeno su 1
utjecajni. Glazbeno, 1
Glazbeno, to 1
je synth-pop 1
synth-pop pjesma 1
sadrži harmonije 1
i tamni 1
tamni synth. 1
synth. Glazbenu 1
Glazbenu građu 1
građu čine 1
čine zvukovi, 1
zvukovi, a 1
oni nastaju 1
nastaju titranjem 1
titranjem nekog 1
nekog tijela, 1
tijela, koje 2
tako postaje 1
postaje izvor 3
izvor zvuka. 1
zvuka. Glazbenu 1
Glazbenu karijeru 5
karijeru Fadil 1
Fadil Redžić 1
Redžić je 1
sastavu Omladinske 1
Omladinske organizacije 1
organizacije Centar 1
Centar u 2
Sarajevu, i 1
kao - 2
- solo 1
solo gitarist. 1
gitarist. Glazbenu 1
član hip 1
hop sastava 1
sastava Emanon 1
Emanon zajedno 1
s Aloe 1
Aloe Blaccom. 1
Blaccom. Glazbenu 1
pod umjetničkim 3
umjetničkim imenom 2
imenom Fobia, 1
Fobia, koje 1
kasnije promijenio 2
promijenio u 5
u Ghali 1
Ghali Foh. 1
Foh. Glazbenu 1
sastavu Hot 1
Hot Pants, 1
Pants, te 1
te nastavio 1
nastavio u 11
u Mani 1
Mani Negri, 1
Negri, a 1
njezinog raspuštanja 1
raspuštanja započeo 1
sa solo 2
solo karijerom. 1
karijerom. Glazbenu 1
srednjoj školi, 5
školi, gdje 3
postao dobar 2
s Allanom 1
Allanom Lindom 1
Lindom aka 1
aka apl. 1
apl. Glazbenu 1
Glazbenu revoluciju 1
revoluciju efektivno 1
efektivno je 2
započeo svojim 1
svojim Oktetom 1
Oktetom za 1
za puhačke 2
puhačke instrumente 2
instrumente ( 1
( Glazbenu 1
Glazbenu školu 3
školu počeo 3
je pohađati 3
pohađati s 1
godina. Glazbenu 1
u Bochumu 1
Bochumu pohađa 1
pohađa 7.000 1
7.000 učenika. 1
učenika. Glazbenu 1
Glazbenu temu 1
temu je 1
preuzeo iz 1
iz originala, 1
originala, ali 2
obradio i 1
i pojačao. 1
pojačao. " 1
" glazbi 1
glazbi karakterističnoj 1
karakterističnoj za 1
doba. Glazbom 1
Glazbom se 2
bavi od 7
od djetinjstva 4
djetinjstva i 5
i mladosti. 1
mladosti. Glazbom 1
godine svirajući 1
svirajući klavir 1
klavir i 5
i harmoniku 1
harmoniku u 1
u Glazbenoj 2
Osijeku. Glazbu 1
Glazbu i 1
i stihove 1
stihove pjesme 1
pjesme napisao 5
sam Logan. 1
Logan. Glazbu 1
Glazbu iz 1
filma "A 1
"A kenguru" 1
kenguru" Jánosa 1
Jánosa Zsombolyaia 1
Zsombolyaia osim 1
osim LGT-a 1
LGT-a izveli 1
izveli su 5
i Omega, 1
Omega, Gemini, 1
Gemini, Skorpió, 1
Skorpió, Fonográf, 1
Fonográf, Bergendy, 1
Bergendy, M7, 1
M7, Zsuzsa 1
Zsuzsa Koncz, 1
Koncz, Magdi 1
Magdi Bódy, 1
Bódy, Kati 1
Kati Kovács 1
Kovács i 2
i Sarolta 1
Sarolta Zalatnay. 1
Zalatnay. Glazbu 1
Glazbu je 2
na Učiteljskoj 1
Učiteljskoj školi. 1
školi. Glazbu 1
vjerojatno učio 1
učio kod 1
kod venecijanskog 1
venecijanskog skladatelja 1
skladatelja Giovannija 1
Giovannija Legrenzija 1
Legrenzija kod 1
je usavršio 3
usavršio i 2
i orguljaško 1
orguljaško umijeće. 1
umijeće. Glazbu 1
Glazbu za 3
filmove mu 1
mu sklada 1
sklada Danny 1
Danny Elfman, 2
Elfman, frontman 1
frontman njegove 1
njegove omiljene 1
omiljene grupe 1
grupe Oingo 1
Oingo Boingo. 1
Boingo. Glazbu 1
film potpisuje 1
potpisuje sinjski 1
sinjski sastav 1
sastav SHEWA, 1
SHEWA, hard 1
hard core, 1
core, hip 1
hop i 1
rock stila, 1
stila, koji 1
dalje nastaviti 1
nastaviti suradnju 1
s Bore 1
Bore Leeom 1
Leeom i 1
njegovim timom. 1
timom. Glazbu 1
film skladao 1
je Peter 3
Peter Bernstein. 1
Bernstein. Gledaj 1
Gledaj crvena 1
crvena zraka 1
zraka već 1
već navješćuje 1
navješćuje da 1
budi dan 1
dan i 10
posljednje zvijezde 1
zvijezde se 1
se gase 1
gase u 1
njoj. Gledajući 1
Gledajući kroz 1
prozor kako 1
se Tony 2
Tony mirno 1
mirno izležava 1
u bazenu, 1
bazenu, oči 1
oči joj 1
se napune 1
napune suzama, 1
suzama, dok 1
dok istodobno 1
istodobno razgovara 1
s Meadow 1
joj javlja 1
javlja za 1
za zaruke 1
Finnom. Gledajući 1
Gledajući na 1
na profil 1
profil ledenjaka, 1
ledenjaka, brzina 1
gornjem središnjem 1
središnjem dijelu 20
dijelu ledenjaka 1
ledenjaka radi 1
radi najmanjeg 1
najmanjeg trenja 1
trenja doline. 1
doline. Gledalište 1
Gledalište mu 1
samo triju 1
triju strana, 1
strana, sa 1
sa četvrte 1
četvrte su 1
su klupske 1
klupske prostorije. 1
prostorije. Gledaljstvo, 1
Gledaljstvo, prvo 1
prvo razočarano 1
razočarano i 1
i podrugljivo 1
podrugljivo nastrojeno, 1
nastrojeno, nije 1
više moglo 2
moglo sakriti 1
sakriti svoju 1
svoju oduševljenost 1
oduševljenost dok 1
je promatralo 1
promatralo kako 1
kako vjetar 1
vjetar lagano 1
lagano nosi 1
nosi balon 1
balon sve 1
sve dalje. 1
dalje. Gledano 1
Gledano iz 1
duge povijesne 1
povijesne perspektive 1
perspektive europsko 1
europsko osvajanje 1
i dekolonizacija 1
dekolonizacija Afrike 1
Afrike odigrali 1
odigrali su 6
velikom brzinom. 1
brzinom. Gledano 1
Gledano s 1
s unutrašnje 2
unutrašnje strane 3
strane izlaz 1
izlaz je 1
je trokutastog 1
trokutastog oblika 1
vrlo tijesan. 1
tijesan. Gledano 1
Gledano u 2
cjelini, Dvora 1
Dvora ima 1
ima zapreminu 1
zapreminu koja 1
od 58 2
58 do 1
do 72 1
72 tone, 1
tone, ovisno 1
o opremljenosti. 1
opremljenosti. Gledano 1
kontekstu, Newton 1
Newton prvim 1
prvim zakonom 1
zakonom naglašava 1
naglašava Galilejeve 1
Galilejeve spoznaje 1
spoznaje (za 1
(za što 1
i odao 1
odao priznanje) 1
priznanje) kojima 1
se znanost 2
znanost toga 1
vremena odvaja 1
odvaja od 9
od aristotelijanskih 1
aristotelijanskih zabluda 1
zabluda o 1
je sila 5
sila potrebna 1
potrebna da 3
se održalo 10
održalo gibanje. 1
gibanje. Gledao 1
Gledao je 1
oko sebe, 4
bilo ničega 1
ničega za 1
za vidjeti. 1
vidjeti. Gledao 1
Gledao sam 1
sam vas 1
vas u 1
u kinu 3
kinu i 1
i shvatio 4
mogu nešto 1
nešto učiniti 1
učiniti za 1
sebe - 3
- evo, 1
evo, već 1
mjeseci nisam 1
nisam okusio 1
okusio niti 1
niti kap 2
kap alkohola. 1
alkohola. "Gleda 1
"Gleda sa 1
sa 163 2
163 člana, 1
člana, zajedno 1
s Talijanskom 1
Talijanskom i 1
i Američkom 1
Američkom provincijom 1
provincijom i 1
njihovim vikarijatima, 1
vikarijatima, u 1
u jubilarnoj 1
jubilarnoj godini 2
godini uz 2
i radosti 1
radosti za 1
doprinos izgradnji 1
izgradnji Kongregacije." 1
Kongregacije." Gledatelji 1
Gledatelji mogu 1
mogu glasovati 1
glasovati neograničen 1
broj puta. 2
puta. Gledatelji 1
Gledatelji su 1
stadion i 1
čekali Madonnu. 1
Madonnu. Gledatelj 1
Gledatelj izbliza 1
izbliza prati 1
prati kako 1
se Bruce 2
Bruce i 1
njegova buduća 1
buduća supruga, 1
supruga, striptizeta 1
striptizeta Honey 1
Honey upoznali 1
i provodili 2
provodili zajedničko 1
zajedničko vrijeme. 1
vrijeme. Glede 1
Glede biranja 1
biranja hrvatskog 1
hrvatskog člana 2
člana Predsjedništva 3
Predsjedništva BiH 1
BiH kako 1
kako bi, 3
bi, posrednim 1
posrednim tumačenjem 1
tumačenjem presude, 1
presude, i 1
bio legitiman, 1
legitiman, također 1
postoji prijedlog 1
prijedlog iz 1
iz Hrvatskog 2
Hrvatskog narodnog 9
narodnog sabora. 2
sabora. Glede 1
Glede činjenice 1
to dugogodišnji 1
dugogodišnji vođeni 1
vođeni osobni 1
osobni zapisi, 1
zapisi, dobri 1
dobri su 1
kao povijesno-politički 1
povijesno-politički izvor. 1
izvor. Glede 1
Glede same 1
same terminologije, 1
terminologije, ne 1
će nas 1
nas daleko 1
daleko odvesti 1
odvesti ako 1
ako Hugovo 1
Hugovo nazivlje 1
nazivlje tumačimo 1
tumačimo strogo 1
strogo etimološki, 1
etimološki, jer 1
tri riječi 1
riječi označavaju 1
označavaju zapravo 1
zapravo neku 1
neku vrstu 10
vrstu promatranja 1
promatranja i 4
i mišljenja. 1
mišljenja. Glede 1
Glede toga, 1
toga, rečeno 1
rečeno je 3
se javnost 1
javnost upoznati 1
upoznati sa 2
sa životopisom 1
životopisom bivših 1
bivših oficira 1
oficira JNA, 1
JNA, te 1
se vojna 4
vojna policija, 1
policija, koja 1
se stavila 1
stavila iznad 1
iznad armije 1
civilnih vlasti, 1
vlasti, staviti 1
staviti u 7
u ustroj 1
ustroj vojnih 1
vojnih postrojbi. 1
postrojbi. Glenn 1
Glenn Miller 1
Miller 2000 1
2000 je 1
na Danima 1
Danima hrvatskoga 1
hrvatskoga filma 1
filma osvojio 1
nagradu "Oktavijan" 1
"Oktavijan" kao 1
najbolji eksperimentalni 1
eksperimentalni film. 1
film. Glifosat 1
Glifosat djeluje 1
djeluje neselektivno 1
neselektivno na 1
na biljke, 1
biljke, i 1
kod primjene 1
primjene potrebno 1
je selektivno 1
selektivno nanositi 1
nanositi ovaj 1
ovaj herbicid 1
herbicid na 1
na onaj 2
onaj korov 1
korov koji 1
ukloniti tako 1
bi naškodilo 1
naškodilo na 1
na usjev. 1
usjev. Glina 1
Glina je 1
sirovina sama 1
sebi teška 1
teška za 4
za upotrebu, 1
upotrebu, pa 1
bez sumnje 2
sumnje Kaldejci 1
Kaldejci sastavili 1
sastavili izvatke 1
izvatke od 1
npr. svih 1
svih promatranih 1
promatranih pomrčina 1
pomrčina (pronađene 1
(pronađene su 1
su pločice 1
pločice s 2
s popisom 2
popisom svih 1
svih pomrčina 1
pomrčina u 1
u vremenskom 5
koje pokriva 3
pokriva saros). 1
saros). Glitch 1
Glitch umjetnost 1
umjetnost - 1
je praksa 6
praksa korištenja 1
korištenja digitalnih 1
digitalnih ili 1
ili analognih 1
analognih grešaka 1
grešaka u 5
u estetske 1
estetske svrhe, 1
svrhe, ili 1
ili kvarenja 1
kvarenja digitalnih 1
digitalnih podataka, 1
podataka, uključujući 1
uključujući fizičko 1
fizičko manipuliranje 1
manipuliranje elektroničkim 1
elektroničkim komponentama 1
komponentama u 1
svrhu umjetnosti. 1
umjetnosti. Gljiva 1
Gljiva je 2
najčešće nepravilnog 1
nepravilnog loptastog 1
loptastog oblika, 1
oblika, promjera 2
promjera do 2
cm. Gljiva 1
veoma ljuta 1
ljuta okusa 1
okusa i, 1
i, kako 3
kako samo 4
ime govori 1
govori (bljuvara), 1
(bljuvara), izaziva 1
izaziva povraćanje. 1
povraćanje. Gljive 1
Gljive ovog 1
roda su 3
uglavnom jestive, 1
jestive, ali 1
i otrovne 1
otrovne vrste 1
vrste kao 3
primjer otrovna 1
otrovna pečurka 1
pečurka (lat. 1
(lat. Agaricus 1
Agaricus xanthoderma 2
xanthoderma Gen. 1
Gen. Globalna 1
Globalna svojstva 1
svojstva funkcija 1
na mnogostrukosti 1
mnogostrukosti izučava 1
izučava dio 1
dio matematičke 1
matematičke analize 1
analize koji 1
se nekad 7
nekad naziva 1
naziva globalna 1
globalna analiza 1
analiza i 1
se isprepliće 2
isprepliće s 2
s diferencijalnom 1
diferencijalnom geometrijom. 1
geometrijom. Globalnim 1
Globalnim zatopljenjem 1
zatopljenjem ovaj 1
ovaj indeks 1
indeks je 1
vrijeme zasigurno 1
zasigurno i 2
i promijenjen, 1
promijenjen, no 1
no službenih 1
službenih zabilješki 1
zabilješki o 1
tome nema. 1
nema. "Globalni 1
"Globalni odgovor 1
na retinoblastom 1
retinoblastom dječje 1
dječje dobi" 1
dobi" "Daisy's 1
"Daisy's Eye 1
Eye Cancer 1
Cancer Fund" 1
Fund" je 1
je ustanova 1
ustanova registrirana 1
Engleskoj, unutar 1
unutar SickKids 1
SickKids (humanitarna 1
(humanitarna zaklada 1
zaklada od 1
od bolnice 2
bolnice u 4
Torontu za 1
za bolesnu 1
bolesnu djecu). 1
djecu). Global 1
Global Village 1
Village izdao 1
njen prvi 4
samostalni albim 1
albim "Pjesme 1
"Pjesme koje 1
sam naučila 2
naučila u 1
u Ukrajini" 1
Ukrajini" 2001. 1
godine. Glog 1
Glog se 1
može kombinirati 1
kombinirati sa 1
sa srčanim 2
srčanim glikozidima 1
glikozidima radi 1
radi poboljšanja 4
poboljšanja rada 1
rada srca. 2
srca. Gloom 1
Gloom je 1
u animiranoj 3
animiranoj seriji 5
seriji najpoznatiji 1
od Pokémona 2
Pokémona koji 2
pripadaju Eriki, 1
Eriki, Vođi 1
Vođi Dvorane 1
Dvorane grada 1
grada Celadona. 1
Celadona. Gloria 1
Gloria Reuben 1
Reuben i 1
i Laura 1
Laura Innes 1
Innes pridružit 1
pridružit će 1
se glavnoj 1
glavnoj glumačkoj 1
glumačkoj postavi 1
postavi kao 1
kao Jeanie 1
Jeanie Boulet 1
Boulet odnosno 1
odnosno dr. 1
dr. Gluck 1
Gluck je 1
je operu 1
operu želio 1
vratiti njenim 1
njenim izvorima, 1
izvorima, fokusirajući 1
fokusirajući se 2
na ljudsku 2
ljudsku dramu 1
dramu i 1
i osjećaje 1
osjećaje te 1
te dajući 1
dajući jednaki 1
jednaki značaj 1
značaj i 3
i glazbi 1
i tekstu. 1
tekstu. Gluhonijemost, 1
Gluhonijemost, rascjep 1
rascjep gornje 1
gornje usne, 1
usne, kratkoprstost, 1
kratkoprstost, šestoprstost 1
šestoprstost i 1
mnoge druge 23
druge nepravilnosti 1
nepravilnosti posljedica 1
posljedica su 4
su naslijeđenih 1
naslijeđenih mutiranih 1
mutiranih gena. 1
gena. Glukoza 1
Glukoza se 1
iz glikogena 1
glikogena brzo 1
brzo mobilizira 1
mobilizira i 1
može poslužiti 4
poslužiti kao 4
kao dostupan 1
dostupan izvor 1
energije pri 2
pri naglim 1
naglim potrebama. 1
potrebama. Glumac 1
Glumac Christopher 1
Christopher Walken 1
Walken je 1
da prilikom 2
prilikom snimanja 2
snimanja filma 5
filma povijesni 1
povijesni kontekst 2
kontekst radnje 1
radnje nije 1
bio ključan: 1
ključan: "Ne 1
"Ne sjećam 1
sjećam se 1
bilo tko, 1
tko, dok 1
dok smo 3
smo snimali 1
snimali film, 1
film, uopće 1
uopće spomenuo 2
spomenuo Vijetnam!" 1
Vijetnam!" Glumac 1
Glumac Daniels 1
Daniels je 1
je glumcima 1
glumcima dozvoljeno 1
dozvoljeno eksperimentirati 1
eksperimentirati s 2
vlastitim performansama 1
performansama te 1
je Abrams 1
Abrams "stvorio 1
"stvorio igralište 1
bilo vremena 2
da razmisliš 1
razmisliš i 1
i daš 1
daš eventualne 1
eventualne prijedloge." 1
prijedloge." Glumac 1
Glumac Gainey 1
Gainey se 1
se našalio: 1
našalio: "Ako 1
"Ako Kate 1
Kate nije 1
nije tvoj 1
tvoj tip, 1
tip, onda 1
onda si 1
si gay" 1
gay" i 1
počeo tako 1
tako igrati 1
igrati svoj 1
svoj lik. 1
lik. Glumac 1
Glumac je 1
pročitao Ellroyjev 1
Ellroyjev roman 1
roman Crna 1
Crna Dalija, 1
Dalija, ali 1
i L.A. 1
L.A. Povjerljivo. 1
Povjerljivo. Glumačka 1
Glumačka ekipa 1
ekipa uprizorila 1
uprizorila je 1
je autentičan, 1
autentičan, neuljepšan 1
neuljepšan navijački 1
navijački duh 1
se radnja 8
filma događa. 1
događa. Glumački 1
Glumački put 1
put Jamesa 1
Jamesa Dentona 1
Dentona počeo 1
je neuobičajeno. 1
neuobičajeno. Glumac 1
Glumac koji 1
ostvario niz 1
niz zapaženih 1
zapaženih filmskih 2
filmskih uloga. 2
uloga. Glumačku 1
Glumačku i 1
filmsku ekipu 1
sačinjavaju i 1
američki članovi. 1
članovi. Glumac 1
Glumac Monaghan 1
Monaghan je 1
epizoda Greatest 1
Greatest Hits 1
Hits snimljena 1
snimljena kako 1
bi "dopustila 1
"dopustila gledateljima 1
gledateljima da 1
vremena provedu 1
provedu s 1
s Charliejevom 1
Charliejevom neizbježnom 1
neizbježnom sudbinom 1
sudbinom kako 1
bolje pripremili 1
pripremili za 1
finalu sezone 1
sezone dogoditi". 1
dogoditi". Glumac 1
Glumac mora 1
mora pronaći 2
pronaći "cilj" 1
"cilj" za 1
svaku pojedinačnu 1
pojedinačnu scenu, 1
scenu, kao 1
i "super 1
"super cilj", 1
cilj", za 1
cijelu predstavu. 1
predstavu. Glumac 1
Glumac mu 1
je medijski 1
medijski prijetio, 1
prijetio, no 1
i stalo, 1
stalo, a 1
a predstava 2
dobila ogromnu 1
ogromnu medijsku 1
medijsku pozornost, 1
pozornost, te 1
te postala 2
postala vrlo 3
vrlo uspješna, 2
uspješna, praćena 1
praćena odličnim 1
odličnim kritikama. 1
kritikama. Glumac 1
Glumac nije 1
mogao dati 2
dati glas 1
glas Benderu, 1
Benderu, prema 1
prema jednoj 6
jednoj verziji, 2
verziji, zbog 1
zbog bolesti, 1
prema drugoj 4
drugoj Gajdaj 1
Gajdaj mu 1
mu to 6
nije dopustio 1
dopustio jer 1
da Bender 1
Bender ima 1
ima gruzijski 1
gruzijski naglasak. 1
naglasak. Glumac 1
Glumac Robert 1
Robert De 1
Niro bio 1
toliko nervozan 1
nervozan da 1
kraju nije 3
nije pojavio 7
dodjeli nagrada. 2
nagrada. Glumac 1
Glumac se 1
ulogu pripremao 1
pripremao zahtijevajući 1
zahtijevajući da 2
da Frank 1
Frank McCourt, 1
McCourt, irsko-američki 1
irsko-američki autor 1
autor memoara 1
memoara Angela's 1
Angela's Ashes, 2
Ashes, snimi 1
snimi vrpcu 1
vrpcu samog 1
sebe kako 2
kako priča. 1
priča. Gluma 1
Gluma je 1
bila talent 1
talent koji 2
posjedovao od 1
od djetinjstva, 2
djetinjstva, iako 1
bez novca 2
i krova 1
krova nad 2
nad glavom. 2
glavom. Glumci 1
Glumci bi 1
bi memorirali 1
memorirali nekoliko 1
nekoliko redaka 1
redaka scenarija 1
scenarija na 1
stranom jeziku, 1
jeziku, te 2
te odmah 1
toga snimali. 1
snimali. Glumci 1
Glumci i 1
filmska ekipa 2
ekipa gledali 1
gledali su 2
mnogo televizijskih 1
televizijskih vijesti 1
iz rata 5
rata kako 1
bi postigli 3
postigli što 1
veću autentičnost 1
autentičnost tijekom 1
snimanja filma. 1
filma. Glumci 1
Glumci koji 2
u tišini, 1
tišini, kroz 1
kroz pokrete 1
pokrete su 1
tražili nove 1
nove teatralne 1
teatralne puteve 1
puteve i 1
način uspjevali 1
uspjevali da 1
da izbjegnu 1
izbjegnu zakon 1
zakon privilegiranih. 1
privilegiranih. Glumci 1
su tumačili 1
tumačili glavne 1
likove u 6
filmu također 2
također hodaju 1
hodaju pored 1
pored njih. 1
njih. Glumci 1
Glumci (koji 1
(koji su 7
zapravo vampiri) 1
vampiri) izvode 1
izvode predstave 1
predstave u 4
kojima predstavljaju 1
predstavljaju svoje 3
svoje vampirske 1
vampirske sposobnosti, 1
sposobnosti, te 2
te piju 1
piju krv 1
krv drugima 1
drugima pred 1
pred očima 3
očima publike 1
publike koja 1
koja misli 1
to dio 2
dio predstave. 1
predstave. Glumcima 1
Glumcima je 1
obično ponuđen 1
ponuđen ugovor 1
ugovor u 6
šest godina, 5
godina, ali 9
ali počevši 1
sa sezonom 2
sezonom 1999. 1
1999. Glumci 1
Glumci su 1
bili iz 5
svih dijelova 6
dijelova svijeta, 3
a razgovarali 1
razgovarali su 1
na materinskom 1
materinskom jeziku. 2
jeziku. Glumica 1
Glumica Fisher 1
Fisher opisala 1
je Leiu 1
Leiu kao 1
kao "usamljenicu 1
"usamljenicu koja 1
velikim pritiskom. 1
pritiskom. Glumica 1
Glumica Jane 1
Jane Wilkinson 1
Wilkinson obraća 1
obraća se 3
se Herculeu 1
Herculeu Poirotu 1
Poirotu s 1
s njezinim 7
njezinim mužem, 2
mužem, lordom 1
lordom Edgwareom 1
Edgwareom i 1
pokuša ga 1
ga uvjeriti 2
uvjeriti da 7
da pristane 1
pristane na 1
na razvod. 1
razvod. Glumice 1
Glumice s 1
vezi su: 1
su: Tatyana 1
Tatyana M. 1
M. Ali, 1
Ali, Heather 1
Heather McComb, 1
McComb, Vinessa 1
Vinessa Shaw 1
Shaw i 1
i Monica 1
Monica Keena. 1
Keena. Glumila 1
Glumila je 8
je Donnu 1
Donnu Freedman 1
Freedman u 1
seriji Susjedi 1
Susjedi od 1
godine. Glumila 1
na filmu, 6
filmu, tako 1
televiziji, pa 1
sada ostvarila 1
ostvarila pedesetak 1
pedesetak uloga. 1
uloga. Glumila 1
je nasuprot 2
nasuprot velikim 1
velikim zvijezdama. 1
zvijezdama. Glumila 1
je samu 2
samu sebe 1
epizodi The 2
The Disaster 1
Disaster Show. 1
Show. Glumila 1
epizodi hit 1
hit serije 1
serije "Magnum" 1
"Magnum" uz 1
uz Toma 1
Toma Sellecka. 1
Sellecka. Glumila 1
mnogim serijama 1
serijama kao 2
su Kavyanjali, 1
Kavyanjali, Kumkum, 1
Kumkum, Mamta, 1
Mamta, CID. 1
CID. Glumila 1
seriji Dimitrije 1
Dimitrije Tucović, 1
Tucović, Levacima, 1
Levacima, Povratku 1
Povratku otpisanih, 1
otpisanih, Medvedu 1
Medvedu 007, 1
007, Kraju 1
Kraju dinastije 1
dinastije Obrenović, 1
Obrenović, Terasi 1
Terasi na 1
drugim filmovima. 1
filmovima. Glumila 1
je ženu 3
ženu čija 1
čija kćer 1
kćer nestaje 1
u avionu 1
avionu koji 1
je Fosterin 1
Fosterin lik, 1
lik, inženjerka, 1
inženjerka, pomogao 1
pomogao dizajnirati. 1
dizajnirati. Glumio 1
Glumio je 5
je Duncana 1
Duncana u 1
filmu Full 1
Full Clip 1
Clip ( 1
( Glumio 1
brojnim francuskim 1
francuskim i 4
međunarodnim produkcijama. 1
produkcijama. Glumio 1
četiri filma, 1
filma, od 2
tri kratka, 1
kratka, te 1
te osam 2
osam serija. 1
serija. Glumio 1
u sveukupno 1
sveukupno 127 1
127 državnih 1
državnih i 2
i stranih 9
stranih reklama. 1
reklama. Glumio 1
800 kazališnih 1
predstava. Glumi 1
Glumi u 1
većini predstava 1
predstava i 2
i ostvaruje 2
ostvaruje iznimne 1
iznimne uloge 1
u "zlatnim 1
"zlatnim danima" 1
danima" splitskog 1
splitskog HNK. 1
HNK. Glumom 1
Glumom i 1
i kazalištem 1
kazalištem bavi 1
djetinjstva kroz: 1
kroz: balet, 1
balet, dramsku, 1
dramsku, muzičku 1
muzičku školu. 1
školu. Glumu 1
Glumu na 1
Akademiji dramskih 1
umjetnosti Zagreb 1
Zagreb upisao 1
je 1989., 1
1989., na 1
na dislociranom 1
dislociranom studiji 1
studiji u 2
Splitu. GM 1
GM Rennaissance 1
Rennaissance centre 1
centre i 1
i Cobo 1
Cobo Centre 1
Centre su 1
poznati trgovački 1
trgovački i 1
poslovni centri. 1
centri. Gnijezda 1
Gnijezda grade 1
od blata 2
blata koje 1
je ojačano 1
ojačano komadima 1
komadima biljaka, 1
biljaka, dok 1
je obloženo 1
obloženo perjem 1
perjem ili 1
ili vunom. 1
vunom. Gnijezda 1
Gnijezda su 1
bila načinjena 1
zemlje s 3
s 30 4
do 40 10
40 jaja 1
jaja poslaganih 1
poslaganih kružno 1
kružno ili 1
ili spiralno. 1
spiralno. Gnijezde 1
Gnijezde se 3
na listopadnom 2
listopadnom drveću 2
drveću ili 1
čak bambusu. 1
bambusu. Gnijezde 1
u kolonijama 1
kolonijama koje 1
se prostiru 6
prostiru na 1
nekoliko kvadratnih 1
kilometara. Gnijezde 1
malim kolonijama 1
kolonijama do 1
200 parova 1
parova i 2
niskim liticama, 1
liticama, pješčanim 1
pješčanim ili 1
ili šljunčanim 2
šljunčanim plažama, 1
plažama, rtovima 1
rtovima ili 1
ili močvarnim 1
močvarnim depresijama. 1
depresijama. Gnijezdi 1
Gnijezdi se 6
na obalnim 2
obalnim otocima. 1
otocima. Gnijezdi 2
na oceanskim 2
oceanskim otocima. 1
na tlu, 9
tlu, često 1
često malo 1
malo dalje 3
od vode. 2
vode. Gnijezdi 1
tlu neposredno 1
neposredno iznad 1
iznad crte 1
crte plime, 1
plime, na 1
niskim otocima 1
otocima i 2
i otočićima. 1
otočićima. Gnijezdi 1
tlu za 1
vrijeme kišne 2
kišne sezone 2
sezone Rodríguez 1
Rodríguez Mahecha, 1
Mahecha, J.V., 1
J.V., Hughes, 1
Hughes, N., 1
N., Nieto, 1
Nieto, O. 1
O. & 1
& Franco, 1
Franco, A.M. 1
A.M. (2005). 1
(2005). Gnijezdi 1
i gradovima 2
gradovima koji 2
su okruženi 3
okruženi odgovarajućim 1
odgovarajućim vlažnim 1
vlažnim staništima 1
staništima i 1
i ekstenzivno 1
ekstenzivno obrađenim 1
obrađenim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim zemljištem. 2
zemljištem. Gnijezdo 1
Gnijezdo izrađuje 1
izrađuje od 3
od grančica 2
grančica te 1
njega polaže 1
polaže dva 1
dva jaja 1
jaja iz 2
se ptići 1
ptići izlegnu 1
izlegnu nakon 1
nakon 17 4
17 do 3
do 19 5
19 dana. 1
dana. Gnijezdo 1
Gnijezdo je 2
napravljeno od 3
od biljnih 2
biljnih tijelova, 1
tijelova, ili 1
u šupljinama. 1
šupljinama. Gnijezdo 1
od 140 5
140 centimetara, 2
centimetara, smješteno 1
smješteno na 4
na drvetu 2
drvetu neposredno 1
neposredno ispod 2
ispod vrha. 2
vrha. Gnijezdo 1
Gnijezdo se 1
se gradi 4
gradi u 1
obliku humka 1
humka vegetacije, 1
vegetacije, na 1
tlu na 1
otoku ili 1
ili obali 1
obali jezera. 1
jezera. Gnjezdi 1
Gnjezdi se 1
u rupama 2
rupama u 2
u stablima 1
stablima obično 1
obično iznad 1
iznad vode. 2
vode. Gnjurci, 1
Gnjurci, za 1
nekih drugih 7
drugih vrsta, 1
vrsta, nisu 1
nisu osvojili 3
osvojili ta 1
ta područja. 2
područja. Gnojiva 1
Gnojiva sadrže 1
sadrže uglavnom 1
različitim omjerima, 1
omjerima, 3 1
glavna biogena 1
biogena elementa 1
elementa ( 1
( Gnojivo 1
Gnojivo može 1
biti prirodno 1
prirodno ili 1
ili umjetno. 1
umjetno. Gnoj 1
Gnoj je 1
ponekad zelen, 1
zelen, zbog 1
prisutnosti mijeloperoksidaze, 1
mijeloperoksidaze, intenzivno 1
intenzivno zelenog 1
zelenog antibakterijskogi 1
antibakterijskogi proteina 1
proteina kojegi 1
kojegi proizvode 1
proizvode neke 1
stanica. Gnosticizam 1
Gnosticizam naglašava 1
naglašava oslobođenje 1
oslobođenje od 4
ovog svijeta 1
svijeta usvajanjem 1
usvajanjem ezoteričkih 1
ezoteričkih saznanja 1
saznanja pri 1
čemu unutrašnja 1
unutrašnja samospoznaja 1
samospoznaja dovodi 1
do spoznaje 2
spoznaje Boga. 1
Boga. Gnostičko 1
Gnostičko je 1
kršćanstvo postalo 1
postalo izrazito 1
izrazito popularno 1
u 2. 30
2. st. 3
st. Gnoza, 1
Gnoza, dakle, 1
dakle, omogućava 1
omogućava duhospoznaju 1
duhospoznaju i 1
i svijest 2
svom božanskom 1
božanskom podrijetlu 1
podrijetlu i 1
pokazuje put 1
put povratka 1
povratka vlastitom 1
vlastitom iskonu 1
iskonu - 1
- Bogu. 1
Bogu. GNU 1
GNU je 1
je rekurzivna 1
rekurzivna kratica 1
za "GNU 1
"GNU nije 1
nije Unix" 1
Unix" (izgovara 1
(izgovara se 1
se "g'nju"). 1
"g'nju"). Gnu 1
Gnu može 1
može živjeti 5
godina. GNU 1
GNU programi 1
programi mogu 1
koristiti samostalno 1
samostalno ili 4
mogu instalirati 1
instalirati na 1
na vlasničke 1
vlasničke Unix 1
Unix verzije 1
verzije umjesto 1
umjesto originalnih 1
originalnih programa. 1
programa. "Gnusnom 1
"Gnusnom popisu" 1
popisu" (na 1
(na kojem 1
su navedeni 9
navedeni neprijatelji 1
neprijatelji Egipta), 1
Egipta), a 1
još stariji. 1
stariji. Gobbi 1
Gobbi je 1
također nadimak 1
za navijače 2
navijače Juventusa. 1
Juventusa. Godarda 1
Godarda je 1
taj savjet 2
savjet inspirirao 1
inspirirao na 1
na upotrebu 2
upotrebu inovativnih 1
inovativnih brzih 1
brzih kadrova 1
kadrova što 1
kasnije postalo 2
postalo i 1
dijelom njegove 1
njegove slave. 1
slave. Goddardovi 1
Goddardovi su 1
se selili 1
selili na 1
na istočnu 3
istočnu obalu 3
obalu te 1
je nisu 3
mogli povesti 1
povesti sa 1
sa sobom. 2
sobom. Godiine 1
Godiine 1103., 1
1103., nakon 1
smrti posljednjeg 1
posljednjeg vojvode 1
vojvode Kldekara 1
Kldekara Rate 1
Rate III., 1
III., David 1
David ukida 1
ukida vojvodstvo 1
vojvodstvo i 1
uključuje ga 1
ga izravno 1
kraljevu domenu. 1
domenu. Godin 1
Godin 1986. 1
1986. se 1
je Collins 1
Collins pojavio 1
pojavio kao 4
od pozadinskih 1
pozadinskih glazbenika 1
glazbenika Ernesta 1
Ernesta Reeda 1
Reeda ( 1
( Godina 1
Godina 1474. 1
1474. veoma 1
za englesku 1
englesku pisanu 1
pisanu riječ. 1
riječ. Godina 1
Godina 1942. 1
1942. bila 1
osobito teška 1
za tomišaljske 1
tomišaljske katolike, 1
katolike, kad 1
i nestalo: 1
nestalo: 7 1
osoba prezimenom 1
prezimenom Bogdanovića 1
Bogdanovića i 1
i Marića. 1
Marića. Godina 1
Godina 1993. 1
1993. model 1
je blaže 1
blaže redizajniran, 1
redizajniran, te 2
je povećana 11
povećana snaga 2
snaga motora 3
motora na 3
oko 320 4
320 KS 2
KS (iz 1
(iz istog 2
istog motora), 1
motora), promjenom 1
promjenom elektronike 1
elektronike za 1
upravljanje motora 1
i promjenom 4
promjenom ispušnog 1
ispušnog sustava. 1
sustava. Godinama 1
Godinama je 2
je Lajmska 1
Lajmska borelioza 1
borelioza u 1
SAD bila 1
bila najčešće 1
najčešće prijavljivana 1
prijavljivana bolest 1
bolest koju 1
koju prenose 1
prenose krpelji. 1
krpelji. Godinama 1
tvrdio za 1
za nestale 2
nestale logoraše 1
logoraše Hrvate 1
Hrvate da 2
su pušteni 4
pušteni ili 1
ili pobjegli, 1
pobjegli, ali 1
sebe demantirao 1
demantirao na 1
na Sudu 2
Sudu BiH 1
potvrdio autentičnost 1
autentičnost rečenice 1
rečenice iz 1
svojega dnevnika: 1
dnevnika: "Službeno 1
"Službeno - 1
ne smijemo 1
smijemo imati 1
imati civilnih 1
civilnih zarobljenika. 1
zarobljenika. Godinama 1
Godinama kasnije, 1
kasnije, Yamato 1
Yamato se 1
treba povući 2
povući iz 5
iz opticaja, 1
opticaja, no 1
još moćniji 1
moćniji imperij 1
imperij Komet 1
Komet napadne 1
napadne Zemlju, 1
Zemlju, novi 1
novi se 1
se svemirski 1
svemirski brodovi 1
brodovi ispostave 1
ispostave nesposobnima 1
nesposobnima tako 1
da Yamato 1
Yamato opet 1
opet mora 1
mora spasiti 2
spasiti situaciju. 1
situaciju. Godinama 1
Godinama poslije, 1
poslije, nakon 1
je Wallace 2
Wallace odrastao 1
odrastao sa 1
svojim stricem 2
stricem izvan 1
izvan Škotske, 1
Škotske, Škoti 1
Škoti su 1
nastavili živjeti 2
živjeti pod 2
pod okrutnom 1
okrutnom vlašću 1
vlašću engleskih 1
engleskih zakona. 1
zakona. Godinama 1
Godinama se 1
teško probijajući 1
probijajući u 1
struci, Zamenhof 1
Zamenhof je 1
obitelji živio 1
živio skromno, 1
skromno, radeći 1
radeći i 1
do iznemoglosti. 2
iznemoglosti. Godinama 1
Godinama su 1
su težili 3
težili imati 1
imati svoje 1
svoje društvo, 1
društvo, no 1
im polazilo 1
polazilo za 1
rukom. Godina 1
Godina pak 1
pak 383. 1
383. označuje 1
označuje svršetak 1
svršetak rimske 2
rimske vlasti 3
vlasti na 7
zapadu provincije 1
provincije Britanije. 1
Britanije. Godine 1
Godine 1010. 1
1010. se 1
se Ermengol 1
Ermengol pridružio 1
pridružio svom 1
svom bratu 2
bratu Ramonu 1
Ramonu u 1
protiv Córdobe. 1
Córdobe. Godine 1
Godine 1072., 1
1072., pod 1
njegovim bratom 1
bratom Alfonsom 1
Alfonsom VI. 1
VI. Godine, 1
Godine, 1089., 1
1089., Đuro 1
je krunu 1
krunu predao 1
predao svom 1
svom šesnaestogodišnjem 1
šesnaestogodišnjem sinu 1
sinu Davidu. 1
Davidu. Godine 1
Godine 1106., 1
1106., pobijedio 1
pobijedio je 12
je Ahmad 1
Ahmad al-II 1
al-II Musta'in 1
Musta'in od 1
od Zaragoze 1
Zaragoze kod 1
kod Valtierra. 1
Valtierra. Godine 1
Godine 1139. 1
1139. biskup 1
biskup Norwicha, 1
Norwicha, Ebrard, 1
Ebrard, prognan 1
iz Engleske, 1
Engleske, našao 1
našao je 7
je sklonište 1
u opatiji 2
opatiji Fontenay. 1
Fontenay. Godine 1
Godine 1159., 1
1159., Elizabeta 1
za Filipa 1
Filipa I., 1
I., grofa 1
grofa Flandrije, 1
Flandrije, John 1
John W. 1
W. Baldwin. 1
Baldwin. Godine 1
Godine 1169. 1
1169. i 1
i 1203. 1
1203. Godine 1
Godine 1199., 1
1199., nadbiskup 1
nadbiskup Hartwig 1
Hartwig II. 1
II. iz 2
iz Bremena 1
Bremena je 1
je imenovao 10
imenovao Alberta 1
Alberta Buxhoevedena 1
Buxhoevedena za 1
za pokrštavanje 1
pokrštavanje baltičkih 1
baltičkih zemalja. 1
zemalja. Godine 1
Godine 1236., 1
1236., nakon 1
od Livonsko 1
Livonsko bratstva 1
bratstva u 1
kod Saule, 1
Saule, ponovno 1
ponovno su 13
su izbili 3
izbili vojni 1
vojni sukobi 1
sukobi u 2
u Saaremaa. 1
Saaremaa. Godine 1
Godine 1295. 1
1295. je 1
je Teodor 1
Teodor postao 1
postao sevastokrator. 1
sevastokrator. Godine 1
Godine 1336, 1
1336, Dušan 1
Dušan je 1
proveo tjedan 1
tjedan dana 8
u Radovištu 1
Radovištu na 1
na Strumici 1
Strumici razgovarajući 1
razgovarajući i 1
i pregovarajući 1
pregovarajući s 1
s Andronikom 1
Andronikom III. 1
III. Godine 1
Godine 1353. 1
1353. kneza 1
kneza Dragoša 1
Dragoša su 1
poslali Mađari 1
Mađari da 1
da uspostavi 2
uspostavi obranu 1
obranu od 6
od prijeteće 1
prijeteće Zlatne 1
Horde. Godine 1
Godine 1376. 1
1376. godine 1
godine Ptuj 1
Ptuj je 1
dobio svoj 4
svoj gradski 1
gradski statut. 1
statut. Godine 1
Godine 1377.g. 1
1377.g. preko 1
preko rijeke 11
izgrađen most 1
most Trezzo 1
Trezzo sull'Adda, 1
sull'Adda, koji 1
bio most 1
most sa 2
sa najdužim 1
najdužim lukom 1
lukom (72m) 1
(72m) izgrađenim 1
izgrađenim prije 1
prije uvođenja 1
uvođenja metala 1
metala u 5
u gradnju 1
gradnju mostova. 1
mostova. Godine 1
Godine 1387. 1
1387. kraljica 1
je umorena 1
umorena ili 1
prirodnom smrću. 3
smrću. Godine 1
Godine 1401. 1
1401. je 1
zbog zasluga 3
zasluga u 4
u oslobođenju 2
oslobođenju kralja 1
kralja Žigmunda, 1
Žigmunda, imenovan 1
imenovan ugarskim 1
ugarskim palatinom 1
palatinom i 1
dužnost obavljao 4
obavljao do 2
života. Godine 3
Godine 1404. 1
1404. on 1
uveo Placetum 1
Placetum Regium. 1
Regium. Godine 1
Godine 1478. 1
1478. splitski 1
splitski knez 2
knez Andrija 1
Andrija Grigorio 1
Grigorio dodjeljuje 1
dodjeljuje braći 1
braći Jerolimu 1
Jerolimu i 1
i Antonu 1
Antonu Cambi 1
Cambi jednu 1
jednu hrid 1
hrid u 1
moru na 5
prostoru Dilata 1
Dilata na 1
moći osnovati 1
osnovati i 1
i sagraditi 1
sagraditi kuću 2
za sklonište 1
sklonište težaka. 1
težaka. Godine 1
Godine 1488., 1
1488., Aleksandar 1
iskoristio invaziju 1
invaziju Ak 1
Ak Koyunlua 1
Koyunlua na 1
na Kartliju, 1
Kartliju, i 1
je kontrolu 1
nad Imeretijem. 1
Imeretijem. Godine 1
Godine 1515., 1
1515., the 1
the Francusko-mletačka 1
Francusko-mletačka alijansa 1
alijansa pobijedila 1
pobijedila švicarske 1
švicarske vojnike 1
vojnike u 1
kod Marignana. 1
Marignana. Godine 1
Godine 1525. 1
1525. nadvojvoda 1
nadvojvoda Karlo 1
Karlo dodijelio 1
dvorac s 2
s imanjem 1
imanjem u 1
u feud 1
feud Janezu 1
Janezu Baltazaru 1
Baltazaru pl. 1
pl. Godine 1
Godine 1528. 1
1528. i 1
i 1536. 1
1536. je 1
je nadograđivana. 1
nadograđivana. Godine 1
Godine 1541. 1
1541. odrekao 1
odrekao se 2
se Jurišić 1
Jurišić zapovjedništva 1
zapovjedništva nad 3
nad vojskom, 1
vojskom, a 2
a svega 1
svega dvije 4
srpnju 1543. 1
1543. zamolio 1
zamolio je 2
je Ferdinanda 1
Ferdinanda da 1
ga oslobodi 3
oslobodi dužnosti, 1
dužnosti, tj. 1
tj. upravljanja 1
upravljanja Kranjske, 1
Kranjske, zbog 1
zbog lošeg 2
lošeg zdravlja. 1
zdravlja. Godine 1
Godine 1544., 1
1544., Aguirre 1
Aguirre je 1
strani prvog 3
prvog potkralja 1
potkralja Perua, 1
Perua, Blasca 1
Blasca Núñeza 1
Núñeza Vele, 1
Vele, koji 1
stigao iz 1
iz Španjolske 3
Španjolske s 1
s nalozima 1
nalozima za 1
provedbu novih 1
novih zakona, 1
zakona, suzbijanjem 1
suzbijanjem parcela, 1
i oslobađanjem 1
oslobađanjem domorodaca. 1
domorodaca. Godine 1
Godine 1562., 1
1562., Ibarra 1
Ibarra krenuli 1
krenuli još 1
još ekspediciju 1
ekspediciju gurnuti 1
gurnuti dublje 1
u sjeverozapadni 1
sjeverozapadni Meksiko. 1
Meksiko. Godine 1
Godine 1574. 1
1574. na 1
tiskana prva 1
prva i 4
i najstarija 4
najstarija sačuvana 1
sačuvana knjiga 2
knjiga na 3
na kajkavskom 2
kajkavskom narječju 3
narječju hrvatskog 1
jezika poznata 1
nazivom "Decretum 1
"Decretum tripartitum", 1
tripartitum", koju 1
za tisak 7
tisak priredio 1
priredio varaždinski 1
varaždinski notar 1
notar Ivanuš 1
Ivanuš Pergošić. 1
Pergošić. Godine 1
Godine 1586. 1
1586. izvorni 1
izvorni titular 1
titular crkve 1
crkve zamijenjen 1
zamijenjen je 3
je današnjim, 1
današnjim, a 1
a župa 1
župa se 2
osniva 1690. 1
1690. godine. 1
godine. Godine 5
Godine 1609. 1
1609. kralj 1
izdao nalog 1
nalog na 1
na banu 1
banu Tomi 1
Tomi Erdödyju 1
Erdödyju da 1
da preda 2
preda grad 1
grad Tounj 1
Tounj knezovima 1
knezovima Frankopanima 1
Frankopanima Tržačkim, 1
Tržačkim, ali 1
ali do 7
toga ne 8
dođe jer 1
jer mještani 1
ne htjedoše 1
htjedoše predati 1
predati grad 1
grad bez 1
bez znanja 2
znanja svog 1
svog kapetana. 2
kapetana. Godine 1
Godine 1630., 1
1630., četiri 1
smrti njegove 3
supruge, 53-godišnji 1
53-godišnji slikar 1
slikar oženio 1
oženio je 2
je 16-godišnju 1
16-godišnju Hélène 1
Hélène Fourment. 1
Fourment. Godine 1
Godine 1660. 1
1660. ukrajinska 1
ukrajinska i 1
i ruska 1
ruska vojska 1
vojska marširaju 1
marširaju prema 1
prema Poljskoj, 2
Poljskoj, ali 1
ali neuspijevaju 1
neuspijevaju pokoriti 1
pokoriti poljsku 1
poljsku vojsku. 1
vojsku. Godine 1
Godine 1688. 1
1688. austrijska 1
austrijska je 1
vojska zauzela 2
zauzela Brčki. 1
Brčki. Godine 1
Godine 1691. 1
1691. doselio 1
doselio se 2
s narodom 2
narodom harambaša 1
harambaša Pavao 1
Pavao Šolić. 1
Šolić. Godine 1
Godine 1697. 1
1697. oni 1
oni potiskuju 1
potiskuju athapaskansko 1
athapaskansko moćno 1
moćno pleme 1
pleme Chipewyan 1
Chipewyan prema 1
prema istoku 8
i sjeveru, 1
sjeveru, što 1
do daljnjih 2
daljnjih pokreta 1
pokreta drugih 1
drugih plemena. 3
plemena. Godine 1
Godine 1720. 1
1720. dolaze 1
vlast Irokeza 1
Irokeza i 1
postupno ih 2
ih prema 2
zapadu potiskuju 1
potiskuju kolonisti, 1
kolonisti, pa 1
pa 1724 1
1724 pristižu 1
pristižu u 1
u područje 8
područje Alleghenyja 1
Alleghenyja i 1
i 1742 1
1742 na 1
na Susquehannu. 1
Susquehannu. Godine 1
Godine 1729. 1
1729. izdaje 1
izdaje zagrebački 1
zagrebački obrednik 1
obrednik i 1
i ukida 1
ukida ugarski. 1
ugarski. Godine 1
Godine 1734., 1
1734., Karlo 1
je Edvard 3
Edvard promatrao 1
promatrao francusku 1
francusku i 1
i španjolsku 2
španjolsku opsadu 1
opsadu Gaete, 1
Gaete, što 1
bilo njegovo 5
prvo viđenje 1
viđenje rata. 1
rata. Godine 1
Godine 1740. 1
1740. njihovi 1
njihovi se 2
se ostaci 6
ostaci povlače 1
povlače na 3
otok Manitoulin. 1
Manitoulin. Godine 1
Godine 1745. 1
1745. u 1
u Češkom 1
Češkom selu 1
selu Gablu 1
Gablu oprostio 1
oprostio se 1
se Trenk 1
Trenk sa 1
svojim pandurima, 1
pandurima, koji 1
dalje nastavili 2
nastavili ratovali, 1
ratovali, ali 1
ne tako 8
tako uspješno 1
uspješno kao 2
kao s 3
njim. Godine 1
Godine 1748. 1
1748. francuski 1
francuski je 1
parlament zabranio 1
zabranio uzgoj 1
uzgoj krumpira, 2
krumpira, jer 1
je smatralo 1
smatralo da, 1
da, između 1
ostaloga, prouzrokuje 1
prouzrokuje gubavost. 1
gubavost. Godine 1
Godine 1756., 1
1756., kanonici 1
kanonici će, 1
će, smatrajući 1
smatrajući da 12
je unutrašnjost 4
unutrašnjost premračna, 1
premračna, zahtijevati 1
zahtijevati uklanjanje 1
uklanjanje srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih vitraja 1
vitraja koji 1
su svi, 3
svi, osim 2
osim rozeta, 1
rozeta, zamijenjeni 1
zamijenjeni običnim 1
običnim prozorskim 1
prozorskim staklom. 1
staklom. Godine 1
Godine 1761. 1
1761. izabran 1
člana Kraljevskog 1
Kraljevskog društva. 2
društva. Godine 1
Godine 1767. 1
1767. nije 1
nije ih 5
ih bilo 3
od 30. 8
30. Godine 1
Godine 1785. 1
1785. radilo 1
radilo je 4
u loži 3
loži više 1
40 članova. 1
članova. Godine 1
Godine 1787. 1
1787. imenovan 1
je generalom 1
generalom bojnikom 1
bojnikom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske vojske 1
i zapovjednikom 1
zapovjednikom utvrde 1
utvrde Stara 1
Stara Gradiška. 1
Gradiška. Godine 1
Godine 1800 1
1800 u 1
u poplavi 1
poplavi je 1
je prostor 10
prostor bio 5
bio poplavljen 1
poplavljen 15 1
15 dana,a 1
dana,a voda 1
dosezala dubinu 1
dubinu od 4
2 stope. 1
stope. Godine 1
Godine 1803 1
1803 Orleans 1
Orleans Territory 1
Territory (kasnija 1
(kasnija Louisiana) 1
Louisiana) podijeljen 1
podijeljen je 12
na 12 8
12 okruga 1
okruga da 1
bi tek 6
tek 1807. 1
1807. bila 1
bila podijeljena 9
na 19 1
19 župa. 1
župa. Godine 1
Godine 1807. 1
1807. godine 2
se župa 2
župa Letinac 1
Letinac sa 1
svojim župnikom 1
župnikom kao 1
50 župa 1
tadašnjoj Senjskoj 1
Senjskoj i 1
i Modruškoj 1
Modruškoj biskupiji. 1
biskupiji. Godine 1
Godine 1809., 1
1809., godinu 1
Francusku, Geoffroy 1
Geoffroy je 1
postao profesorom 2
profesorom zoologije 1
zoologije na 1
Parizu, a 2
tog se 2
se razdoblja 1
razdoblja posvetio 1
posvetio anatomskim 1
anatomskim studijama 1
studijama više 1
nego prije. 2
prije. Godine 1
Godine 1818. 1
1818. dolazi 1
prvog ugovora 1
sa američkim 1
američkim governmentom, 1
governmentom, po 1
kojemu oni 1
oni prepuštaju 2
prepuštaju sve 1
sve svoje 13
zemlje od 4
od red 1
red Rivera 1
Rivera do 1
do iza 4
iza Arkansasa 1
Arkansasa i 2
od Mississippija, 1
Mississippija, osim 1
osim malene 1
malene parcele 1
parcele između 1
između Arkansasa 1
i Saline, 1
Saline, na 1
jugoistoku države. 1
države. Godine 1
Godine 1820., 1
1820., ovaj 1
otok ponovno 1
pripojen Novoj 1
Novoj Škotskoj. 1
Škotskoj. u 1
u ovo 4
vrijeme događa 2
se veliki 8
veliki industrijski 2
industrijski i 2
i gospodarski 11
gospodarski procvat 2
procvat na 1
otoku. Godine 1
Godine 1824. 1
1824. od 1
od obiteljskog 1
obiteljskog prijatelja 1
prijatelja Williama 1
Williama H. 1
H. Fitzhugha 1
Fitzhugha dobio 1
pismo preporuke 2
preporuke te 1
osobno predao 1
predao ministru 1
ministru rata 1
rata Johnu 1
Johnu C. 1
C. Calhounu. 1
Calhounu. Godine 1
Godine 1830. 1
1830. u 2
u Budimu 3
Budimu tiska 1
tiska čuveno 1
čuveno djelo 1
djelo " 2
" Godine 2
Godine 1836. 1
1836. izvodi 1
izvodi eksplicitno 1
eksplicitno formuliranje 1
formuliranje baskijskog 1
baskijskog nacionalizma 1
nacionalizma u 1
knjizi "Put 1
"Put Navarom 1
Navarom tijekom 1
tijekom ustanka 2
ustanka Baska". 1
Baska". Godine 1
Godine 1837. 1
1837. od 1
od obitelji 4
obitelji Rauch 1
Rauch kupljen 1
kupljen je 2
sjeverni kompleks, 1
kompleks, sjeverno 1
sjeverno krilo 2
krilo sadašnjih 1
sadašnjih Banskih 1
Banskih dvora, 1
dvora, a 2
nakon dogradnje 1
dogradnje zapadnog 1
zapadnog i 3
i sjevernog 2
sjevernog krila 1
dio palače 2
palače premješta 1
premješta se 1
se Banski 1
Banski i 1
i Sudbeni 1
Sudbeni stol. 1
stol. Godine 1
Godine 1842. 1
1842. otvorio 1
otvorio je 8
je (zajedno 1
njemačkim književnikom 1
književnikom A. 1
A. Kramerom 1
Kramerom ) 1
) prvu 1
prvu nakladnu 1
nakladnu knjižaru 1
knjižaru u 2
u Varaždinu, 5
Varaždinu, a 2
a 1844. 1
1844. i 1
i posudbenu 1
posudbenu knjižnicu. 1
knjižnicu. Godine 1
Godine 1848. 1
1848. umirovljen 1
umirovljen je 1
u 82. 3
82. godini 3
Godine 1850., 1
1850., Britanija 1
i Venezuela 1
Venezuela postigle 1
postigle su 2
su sporazum 2
sporazum kojim 2
su prihvatile 1
prihvatile da 1
ne koloniziraju 1
koloniziraju sporni 1
sporni teritorij, 1
teritorij, no 1
no pritom 2
pritom nisu 1
nisu definirali 1
definirali točne 1
točne granice 4
granice spornog 1
spornog teritorija. 1
teritorija. Godine 1
Godine 1852. 1
1852. osnova 1
je izdavačko 1
izdavačko poduzeće 1
poduzeće i 2
1866. Godine 1
Godine 1855. 3
1855. mjesno 1
mjesno groblje 2
groblje Kaštel 1
Kaštel Lukšića 1
Lukšića se 1
se izmješta 1
izmješta nešto 1
nešto istočnije 1
od naselja 7
na lokalitet 1
lokalitet imena 1
imena Stupi, 1
Stupi, odnosno 1
na zemlju 4
zemlju u 4
obitelji Vitturi. 1
Vitturi. Godine 1
1855. njihov 1
njihov poglavica 1
poglavica La-Hoom 1
La-Hoom ili 1
ili La 1
La Hoompt 1
Hoompt potpisao 1
je Yakima 1
Yakima ugovor, 1
ugovor, nakon 1
dio njih 9
njih preseljen 1
preseljen na 3
na jezero 3
jezero Chelan. 1
Chelan. Godine 1
1855. podignut 1
podignut je 9
novi župni 1
župni stan. 2
stan. Godine 2
Godine 1856. 2
1856. naraslo 1
naraslo je 1
na 516 1
516 stanovnika. 1
stanovnika. Godine 2
1856. naslijedio 1
je kneževsku 1
kneževsku vlast 1
vlast od 1
oca Florestana 1
Florestana koji 1
ostavio malu 1
malu i 1
i zapuštenu 1
zapuštenu kneževinu. 1
kneževinu. Godine 1
Godine 1857. 2
1857. ekspozitura 1
ekspozitura Svete 1
Svete Trojice 1
Trojice odvojila 1
odvojila se 1
od župe 4
župe svetog 1
svetog Vlaha 1
Vlaha u 1
u Slanom 2
Slanom i 1
počela voditi 1
voditi svoje 1
svoje matične 2
matične knjige. 1
knjige. Godine 1
1857. prilikom 1
prilikom prvog 3
prvog službenog 1
službenog popisa 1
popisa stanovništva 9
stanovništva Hrvatske, 1
Hrvatske, Potok 1
Potok ima 1
ima 994 1
994 stanovnika. 1
Godine 1858. 1
1858. je 1
je jezuitski 1
jezuitski astronom 1
astronom Angelo 1
Angelo Secchi 1
Secchi je 1
je Syrtis 1
Syrtis Major 1
Major nazvao 1
nazvao i 1
i Atlantskim 1
Atlantskim kanalom. 1
kanalom. Godine 1
Godine 1860. 2
1860. fakultet 1
fakultet Marischal 1
Marischal udružio 1
udružio se 4
susjednim fakultetom 1
fakultetom King's 1
King's College 1
College te 1
tako nastalo 1
nastalo Sveučilište 1
Sveučilište Aberdeen. 1
Aberdeen. Godine 1
1860. se 1
crkveno odvaja 1
od grada 24
grada Kastva 1
Kastva i 1
postaje samostalna 1
samostalna općina 2
općina sve 1
grada Opatije. 1
Opatije. Godine 1
Godine 1862. 1
1862. odlazi 1
u Charente 1
Charente i 1
i boravi 1
u château 1
château de 1
de Rochemont, 1
Rochemont, koji 1
bio dom 5
dom njegova 1
i pokrovitelja 1
pokrovitelja Étiennea 1
Étiennea Baudryja. 1
Baudryja. Godine 1
Godine 1863. 1
1863. grad 1
dobio željezničku 1
željezničku poveznicu 1
poveznicu koja 1
je omogućila 7
omogućila brz 1
brz gospodarski 2
stoljeća. Godine 1
Godine 1866., 1
1866., Padova 1
Padova i 1
i okolica 2
okolica su 1
su pridruženi 1
pridruženi novoosnovanoj 1
novoosnovanoj Kraljevini 1
Kraljevini Italiji. 1
Italiji. Godine 1
Godine 1867. 1
1867. u 2
skupini osnivača 1
osnivača časopisa 2
časopisa La 2
La Provincia 1
Provincia dell'Istria. 1
dell'Istria. Godine 1
Godine 1869. 1
1869. otoke 1
otoke zauzimaju 1
zauzimaju Britanci 1
Britanci u 1
u čijim 3
čijim su 1
su rukama 1
rukama sve 2
do osamostaljenja 1
osamostaljenja Indije 1
Indije (1947). 1
(1947). Godine 1
Godine 1870. 2
1870. talijanske 1
talijanske su 1
su vlasti, 1
vlasti, uz 1
uz mnoge 5
mnoge papinske 1
papinske institucije 1
institucije zatvorile 1
zatvorile i 1
i Marianum. 1
Marianum. Godine 1
1870. turske 1
turske su 2
su vlasti 10
vlasti odobrile 1
odobrile uspostavu 1
uspostavu bugarske 1
bugarske (slavenske) 1
(slavenske) pravoslavne 1
pravoslavne Crkve 5
Crkve na 3
svojem teritoriju, 1
teritoriju, koja 1
biti neovisna 1
neovisna od 1
grčke crkve. 1
crkve. Godine 1
Godine 1871. 2
1871. imenovan 1
je poručnikom 1
poručnikom u 1
pričuvi, a 1
nakon odsluženja 2
odsluženja vojnog 2
vojnog roka 4
roka imao 1
čin natporučnika. 1
natporučnika. Godine 1
1871. postao 1
prvi Cavendish 1
Cavendish profesor 1
profesor fizike 1
fizike na 3
na Cambridgeu. 1
Cambridgeu. Godine 1
Godine 1874. 1
1874. i 1
i 1877. 1
1877. Godine 1
Godine 1876. 1
1876. stekli 1
stekli su 4
na efikasniji 1
efikasniji četverotaktni 1
četverotaktni Otto 1
Otto motor. 1
motor. Godine 1
Godine 1878. 1
1878. priznata 1
priznata je 4
je neovisnost 3
neovisnost Srbije, 1
dana, 1879. 1
1879. godine 1
je Beogradska 1
Beogradska mitropolija 1
mitropolija dobila 1
dobila autokefalnost. 1
autokefalnost. Godine 1
Godine 1882. 1
1882. sudjelovao 1
u Arezzu 1
Arezzu na 1
na međunarodnom 9
međunarodnom kongresu 1
kongresu crkvenih 1
crkvenih glazbenika. 1
glazbenika. Godine 1
Godine 1884. 1
1884. izabran 1
u Američku 1
Američku akademija 1
umjetnosti. Godine 1
Godine 1887. 3
1887. ponovno 1
u Petrijevcima 1
Petrijevcima kao 1
kao župni 2
vikar (zamjenik) 1
(zamjenik) i 1
upravitelj župe, 1
župe, pomažući 1
pomažući i 1
i zamjenjujući 2
zamjenjujući bolesnog 1
bolesnog župnika 1
župnika Luku 1
Luku Užarevića. 1
Užarevića. Godine 1
1887. upisao 1
je gimnaziju 2
gimnaziju u 13
u Nimirivu, 1
Nimirivu, ali 1
nakon prve 9
prve godine 11
godine odustao 1
odustao zbog 5
financijskih razloga. 4
razloga. Godine 1
1887. zaputio 1
zaputio se 3
u Pariz 13
Pariz na 1
na studij 7
studij prava, 2
završio studij 2
studij radio 1
kao sudski 3
sudski administrator 1
administrator u 1
u gradiću 4
gradiću Le 1
Le Cateau-Cambrésis. 1
Cateau-Cambrésis. Godine 1
Godine 1888. 1
1888. u 2
u vikariju 1
vikariju počinji 1
počinji stizati 1
stizati anonimna 1
anonimna prijeteća 1
prijeteća i 1
i uvredljiva 1
uvredljiva pisma 1
pisma iz 2
različitih dijelova 3
dijelova Engleske. 1
Engleske. Godine 1
Godine 1889. 1
1889. je 1
sagrađena zvjezdarnica 1
zvjezdarnica Arequipa 1
Arequipa ( 1
( Godine 6
Godine 1891. 1
1891. na 1
vlast dolazi 1
dolazi Liberalna 1
Liberalna stranka 2
i među 27
među prvima 5
prvima na 1
svijetu provodi 1
provodi opsežni 1
opsežni program 1
program socijalnih 1
socijalnih reformi 1
reformi (između 1
(između ostaloga 1
ostaloga pravo 1
glasa za 4
žene 1893. 1
1893. i 1
i starosne 1
starosne mirovine 1
mirovine 1898. 1
1898. Godine 1
Godine 1894., 1
1894., on 1
osnovao prvi 1
prvi centar 1
novu nacionalističku 1
nacionalističku stranku 1
stranku ( 1
Godine 1899., 1
1899., jedna 1
njegovih slika 3
slika izloženih 1
izloženih u 1
Parizu je 2
je kupljena 1
kupljena za 1
za Luxembourg 1
Luxembourg Palais. 1
Palais. Godine 1
Godine 1899. 1
1899. je 2
Njemačku gdje 1
pridružila lijevom 1
lijevom krilu 3
krilu njemačke 1
njemačke Socijaldemokratske 1
Socijaldemokratske partije 2
partije (SPD). 1
(SPD). Godine 1
Godine 1900. 1
1900. izabran 1
za rektora 1
rektora tog 1
tog sveučilišta, 1
sveučilišta, ali 1
za godinu 6
dana izabran 1
za nadbiskupa 1
nadbiskupa Lavova. 1
Lavova. Godine 1
Godine 1903. 1
1903. postavio 1
je brzinski 1
brzinski rekord 1
za motocikle 1
motocikle na 1
na 103 1
103 km/h. 1
km/h. Godine 1
Godine 1905. 3
1905. bio 1
za poslanika 2
poslanika parlamenta 1
parlamenta za 1
za okrug 2
okrug Riano 1
Riano (Leon) 1
(Leon) formirajući 1
formirajući Konzervativne 1
Konzervativne stranke, 1
stranke, položaj 1
položaj koji 5
će zadržati 2
zadržati do 1
do 1910. 4
1910. Godine 1
1905. osnovana 1
i "Preloška 1
"Preloška štedionica". 1
štedionica". Godine 1
1905. uredio 1
je Prirodni 1
Prirodni zemljopis 1
zemljopis Hrvatske. 1
Hrvatske. Godine 2
Godine 1907. 1
1907. udala 1
za princa 4
princa Georga 1
Georga od 1
od Grčke, 2
Grčke, čime 1
je stekla 12
stekla naslov 1
naslov grčke 1
grčke princeze. 1
princeze. Godine 1
Godine 1908. 1
1908. pokrenut 1
za beatifikaciju. 1
beatifikaciju. Godine 1
Godine 1909. 1
1909. realizira 1
realizira kompleks 1
kompleks stambenih 1
stambenih objekata 3
objekata Sambalino-Plöech 1
Sambalino-Plöech na 1
na Potoku. 1
Potoku. Godine 1
Godine 1911. 1
1911. promaknut 1
promaknut je 3
u doktora 2
doktora filozofije. 1
filozofije. Godine 1
Godine 1912. 1
1912. odlazi 1
u novicijat 3
novicijat u 1
u varaždinski 1
varaždinski samostan, 1
samostan, a 1
godinu kasnije 4
kasnije postaje 5
postaje lektor 1
lektor bogoslovije, 1
bogoslovije, propovjednik 1
propovjednik i 3
i rukovoditelj 1
rukovoditelj trećoredaca 1
trećoredaca organizacije 1
organizacije Kćeri 1
Kćeri Marijine. 1
Marijine. Godine 1
Godine 1913. 1
1913. upoznala 1
upoznala je 6
je Gabrijela 1
Gabrijela Jurkića, 1
Jurkića, a 1
a 1917. 2
1917. za 1
i udala. 1
udala. Godine 1
Godine 1914 1
1914 on 1
preveo Duhovne 1
Duhovne vježbe 1
vježbe Ignacija 1
Ignacija Lojolskog 1
Lojolskog pod 1
naslovom "Loyola'tar 1
"Loyola'tar Eneko 1
Eneko Deunaren 1
Deunaren Gogo-iñarkunak". 1
Gogo-iñarkunak". Godine 1
Godine 1915. 1
1915. mobiliziran 1
mobiliziran je 1
kao domobran 1
domobran i 1
i poslan 3
na bojišnicu 2
bojišnicu u 2
istočnoj Europi 3
Europi (Galicija) 1
(Galicija) gdje 1
gdje doživljava 1
doživljava Brusilovljevu 1
Brusilovljevu ofenzivu. 1
ofenzivu. Godine 1
Godine 1917., 1
1917., dok 1
se rat 7
rat primicao 1
primicao svojoj 1
svojoj četvrtoj 1
četvrtoj godini, 1
godini, Sixtusov 1
Sixtusov zet, 1
zet, car 1
car Karlo 2
Karlo I., 1
I., potajno 1
potajno je 4
u mirovne 1
mirovne pregovore 1
Francuskom, koristeći 1
koristeći Sixtusa 1
Sixtusa kao 1
kao posrednika. 1
posrednika. Godine 1
Godine 1917. 2
1917. je 1
poljski dio 1
dio Bunda, 1
Bunda, što 1
što datira 1
od vremena 9
vremena kad 3
je Poljska 2
Poljska bila 1
bila teritorij 1
teritorij Ruskog 1
Ruskog Carstva, 1
Carstva, odvojio 1
odvojio se 1
ruskog Bunda 1
Bunda i 1
stvorio novi 1
novi poljski 1
poljski Svepoći 1
Svepoći radnički 1
radnički savez 2
savez koji 2
nastavio djelovati 1
Poljskoj u 1
godinama između 1
dvaju svjetskih 2
svjetskih ratova. 2
ratova. Godine 1
1917. otkrio 1
je "Ugovor 1
"Ugovor o 1
o istinskoj 1
istinskoj odanosti 1
odanosti Blaženoj 1
Blaženoj Djevici" 1
Djevici" sv. 1
sv. Godine 3
Godine 1918. 1
1918. bio 1
voditelj financijskog 1
financijskog odjela 1
odjela zagrebačke 1
zagrebačke općine. 1
općine. Godine 1
Godine 1919. 2
1919. postaje 1
postaje redoviti 1
redoviti profesor 4
profesor analitičke 1
analitičke i 2
i fizikalne 1
fizikalne kemije 2
kemije na 2
Kraljevskoj tehničkoj 1
tehničkoj visokoj 1
Zagrebu. Godine 5
u Tuzli 8
Tuzli su 3
su osnovana 1
osnovana tri 1
tri nogometna 1
nogometna kluba: 1
kluba: Obilić, 1
Obilić, Makabi 1
Makabi i 2
i Gorki. 1
Gorki. Godine 1
Godine 1920. 1
1920. prikazan 1
je film, 1
film, “The 1
“The Saphead”, 1
Saphead”, u 1
Keaton imao 1
prvu glavnu 1
glavnu ulogu 9
u dugometražnom 1
dugometražnom filmu. 1
filmu. Godine 1
Godine 1920., 1
1920., Zaklada 1
Zaklada Rockefeller 1
Rockefeller financirala 1
financirala je 2
je kampanju 1
kampanju za 5
za iskorjenjivanje 1
iskorjenjivanje rudarske 1
rudarske gliste 1
gliste preko 1
preko Međunarodnog 1
Međunarodnog zdravstvenog 1
zdravstvenog odbora. 1
odbora. Godine 1
Godine 1922. 1
1922. imenovan 1
je referentom 1
referentom katoličkoga 1
katoličkoga odjela 1
Ministarstvu vjera 1
vjera u 4
Beogradu, od 1
1927. Godine 1
Godine 1923. 2
1923. je 1
preimenovan u 16
u Ahil, 1
Ahil, 1935. 1
1935. u 2
u Građanski, 1
Građanski, a 1
od 1937. 1
1937. nosi 1
naziv Sloga. 1
Sloga. Godine 1
1923. pokrovitelj 1
pokrovitelj skauta 1
skauta Jugoslavije 1
Jugoslavije postaje 1
postaje sam 1
sam Kralj, 1
Kralj, po 1
ostale kraljevine 1
kraljevine u 1
Europi (kojima 1
(kojima su 1
danas patronati 1
patronati kraljevi 1
kraljevi i 2
i predsjednici 3
predsjednici država). 1
država). Godine 1
Godine 1925.g. 1
1925.g. susreo 1
sa 49-godišnjom 1
49-godišnjom pacijenticom 1
pacijenticom kod 1
puta opisao 1
opisao "svoj" 2
"svoj" sindrom, 1
sindrom, da 1
bi ubrzo 2
ubrzo skupio 1
skupio još 1
četiri slučaja 2
slučaja koje 1
sve objavio 1
objavio 1930.g. 1
1930.g. Godine 1
Godine 1927. 2
1927. na 1
na Spahu 1
Spahu je 1
je pokušan 1
pokušan atentat 1
atentat u 1
naselju Vratnik, 1
Vratnik, u 1
vrijeme predizborne 1
predizborne kampanje. 1
kampanje. Godine 1
1927. u 4
natjecanju klubova 1
klubova VII. 1
VII. kotara 1
kotara momčad 1
zauzela drugo 2
drugo mjesto, 4
u III. 1
III. razredu. 1
razredu. Godine 1
Godine 1928 1
1928 tvrtka 1
narasla do 2
te mjere, 1
mjere, djelomično 1
djelomično zbog 2
zbog uporabe 2
uporabe određenih 1
određenih plastičnih 1
plastičnih materijala, 1
materijala, da 1
u nove 5
nove prostorije 2
prostorije na 1
na Idsteiner 1
Idsteiner Strasse. 1
Strasse. Godine 1
Godine 1930. 2
1930. postao 1
je dopisni 1
dopisni član 1
član HAZU. 1
HAZU. Godine 1
1930. u 1
u Hrtkovcima 1
Hrtkovcima je 1
osnovano Hrvatsko 1
Hrvatsko prosvjetno 1
prosvjetno društvo 2
društvo Tomislav 1
Tomislav s 1
s muškim 3
muškim pjevačkim 1
pjevačkim zborom. 2
zborom. Godine 1
Godine 1932. 3
1932. izabran 1
za izvanrednog 5
izvanrednog profesora, 3
profesora, a 2
za redovitog 4
redovitog 1937. 1
1937. Godine 1
1932. je 2
predsjednika SAD 1
SAD u 2
u jeku 1
jeku velike 1
krize. Godine 1
1932. osniva 1
osniva i 2
i park 3
park Greenwater 1
Greenwater Lake. 1
Lake. Godine 1
Godine 1933. 1
1933. je 1
"svoj" Godine 1
Godine 1934. 1
1934. je 1
u Okružnoj 1
Okružnoj bolnici 1
bolnici Los 1
Los Angelesa 5
Angelesa zabilježena 1
zabilježena epidemija 1
epidemija stanja 1
stanja koje 4
tad nazvano 1
nazvano "atipični 1
"atipični poliomijelitis". 1
poliomijelitis". Godine 1
Godine 1936. 1
1936. podijelio 1
podijelio je 3
Nobelovu nagrada 1
nagrada zajedno 1
s Ottom 1
Ottom Loewijem 1
Loewijem za 1
svoje istraživanje 1
istraživanje acetilkolina 1
acetilkolina kao 1
kao sredstva 3
sredstva kemijskog 1
kemijskog prijenosa 1
prijenosa živčanog 1
živčanog impulsa. 1
impulsa. Godine 1
Godine 1936., 1
1936., Ramuz 1
Ramuz je 2
primio najviše 1
najviše odlikovanje 1
odlikovanje švicarske 1
švicarske književnosti, 1
književnosti, Schillerovu 1
Schillerovu nagradu. 1
nagradu. Godine 1
Godine 1937., 1
1937., Armstrong 1
nastupio kao 3
zamjena Rudy 1
Rudy Vallee 1
Vallee na 1
na mreži 5
mreži CBS 1
CBS i 1
prvi afroamerički 1
afroamerički voditelj 1
voditelj na 2
na sponzoriranoj 1
sponzoriranoj nacionalnoj 1
nacionalnoj emisiji. 1
emisiji. Godine 1
Godine 1937. 2
1937. klub 1
klub nastupa 1
nastupa pod 2
imenom SK 1
SK Mravince, 1
Mravince, a 1
a 1938. 1
1938. pod 1
imenom Mehanika. 1
Mehanika. Godine 1
1937. prekinuo 1
prekinuo je 5
je odnose 3
s Dašnakacutjunom 1
Dašnakacutjunom i 1
i preselio 4
Njemačku, gdje 2
pridružio nacističkom 1
nacističkom pokretu 1
pokretu dobivši 1
dobivši čin 1
generala. Godine 1
Godine 1938. 1
1938. osnovao 1
osnovao se 1
se dom 1
djevojke sa 2
sa 20 2
20 štićenica. 1
štićenica. Godine 1
Godine 1939.g. 1
1939.g. vratio 1
u Italiju, 2
Italiju, gdje 2
u Forli 1
Forli otvorio 1
otvorio automehaničarsku 1
automehaničarsku radionu 1
radionu i 1
se iznajmljivanje 1
iznajmljivanje automobila. 1
automobila. Godine 1
Godine 1939. 2
1939. preostalo 1
preostalo je 3
tek četvorica 1
četvorica muškaraca. 1
muškaraca. Godine 1
1939. rastao 1
rastao se 1
supruge nakon 1
nakon 41 1
41 godine 1
godine braka. 1
braka. Godine 1
Godine 1940. 3
1940. diplomirao 1
diplomirao je 9
na Pravnom 8
Pravnom fakultetu 7
1940. nacisti 1
nacisti su 4
promijenili Nacionalnu 1
Nacionalnu Knjižnicu 1
Knjižnicu u 2
u Općinsku 1
Općinsku Knjižnicu 1
u Varšavi. 1
Varšavi. Godine 1
1940. priredilo 1
priredilo je 1
pet javnih 1
javnih nastupa 1
dva gostovanja 1
gostovanja u 1
Godine 1941. 2
1941. operiran 1
operiran je 1
i učinjena 1
učinjena mu 1
je kolostoma. 1
kolostoma. Godine 1
1941. talijanska 1
talijanska uprava 1
uprava Knjižnice 1
Knjižnice odnosi 1
odnosi u 6
u Italiju 9
Italiju 5.100 1
5.100 jedinica 1
jedinica najvrjednije 1
najvrjednije knjižnične 1
knjižnične građe, 2
građe, među 1
kojima dio 1
dio rijetkih 1
rijetkih knjiga 1
knjiga ( 3
Godine 1942. 2
1942. godini 1
godini dolazi 1
do djelovanja 1
djelovanja za 1
osnivanje novoga 1
novoga ustroja 1
ustroja antifašistički 1
antifašistički orijentiranih 1
orijentiranih građanskih 1
građanskih političara 1
se nazivali 4
nazivali jugonacionalisti, 1
jugonacionalisti, a 1
a pretežno 1
pretežno su 1
iz predratne 1
predratne Jugoslavenske 1
nacionalne stranke. 1
stranke. Godine 2
1942. postaje 3
postaje župnikom 2
župnikom gornjogradske 1
gornjogradske župe 1
Godine 1942 1
1942 preostalo 1
preostalo ih 2
17 koje 1
koje vodi 4
vodi Damasijin 1
Damasijin sin, 1
sin, a 1
a lutaju 1
lutaju uz 1
uz slabo 1
slabo poznatu 1
poznatu rijeku 1
rijeku Garrafão, 1
Garrafão, pritoku 1
pritoku Ararandeue. 1
Ararandeue. Godine 1
Godine 1943. 1
godine mješovita 1
mješovita komisija 1
komisija ustvrdila 1
ustvrdila je 1
je razgraničenje 1
razgraničenje između 1
dvaju gradova. 1
gradova. Godine 1
Godine 1945, 1
1945, Friedman 1
je podnio 6
podnio "Prihodi 1
"Prihodi od 1
od neovisne 1
neovisne stručne 1
stručne prakse" 1
prakse" (koautorstvo 1
(koautorstvo s 1
s Kuznetsom 1
Kuznetsom i 1
i završeno 1
završeno godine 1
godine 1940.) 1
1940.) na 1
na Columbiju 1
Columbiju kao 1
kao svoju 9
doktorsku disertaciju. 1
disertaciju. Godine 1
Godine 1945. 2
1945. godine 16
godine nacionalizirana 1
nacionalizirana je 1
postaje društveno 1
društveno vlasništvo. 2
vlasništvo. Godine 1
1945. obnovljen 1
obnovljen je 3
je Slaven 1
Slaven kao 1
kao Fiskulturno 1
Fiskulturno društvo 1
društvo Slaven. 1
Slaven. Godine 1
Godine 1946. 1
1946. dogodila 1
dogodila se 12
obiteljska tragedija 1
tragedija koja 1
potpunosti razjašnjena; 1
razjašnjena; Tuđmanov 1
Tuđmanov otac 1
otac Stjepan 1
Stjepan zajedno 1
njegovom pomajkom 1
pomajkom umro 1
je nasilnom 1
nasilnom smrću 1
smrću pod 1
pod sumnjivim 2
sumnjivim okolnostima 1
okolnostima koje 3
kasnije različito 1
različito tumačene 1
tumačene (samoubojstvom, 1
(samoubojstvom, nesretnim 1
nesretnim slučajem. 1
slučajem. Godine 1
Godine 1947. 1
1947. izdao 1
je "Jazz", 1
"Jazz", ograničeno 1
ograničeno izdanje 1
izdanje oko 1
oko stotinu 5
stotinu otisaka 1
otisaka raznobojnih 1
raznobojnih izreza 1
izreza kolaža 1
kolaža praćenih 1
praćenih zapisanim 1
zapisanim mislima. 1
mislima. Godine 1
Godine 1948. 1
1948. pobjegla 1
pobjegla je 1
i udala 1
za Afreda 1
Afreda Mullera 1
Mullera Sextona, 1
Sextona, s 1
dobila dvoje 1
djece (književnicu 1
(književnicu Lindu 1
Lindu Gray 1
Gray Sexton 1
Sexton i 1
i Joyce 1
Joyce Sexton) 1
Sexton) i 1
od koga 3
se naposljetku, 1
naposljetku, početkom 1
sedamdesetih razvela. 1
razvela. Godine 1
Godine 1949. 5
1949. crkva 1
opet oskvrnjena. 1
oskvrnjena. Godine 1
1949. novi 1
je progon 3
progon usljedio. 1
usljedio. Godine 1
1949. objavljuje 1
objavljuje zbirku 2
zbirku pripovijedaka 1
pripovijedaka “Posljednji 1
“Posljednji dolazi 1
dolazi gavran”. 1
gavran”. Godine 1
1949. stekao 2
naslov izvanrednog 1
izvanrednog profesora 4
profesora a 2
1953. redoviti 1
redoviti je 3
profesor zemljopisa. 1
zemljopisa. Godine 1
1949. zabranjen 1
zabranjen je 1
rad ove 1
ove škole. 1
škole. Godine 1
Godine 1950. 1
1950. utemeljeno 1
utemeljeno je 2
je Hrvatsko 2
Hrvatsko filološko 3
filološko društvo, 2
društvo, dvije 1
potom počinje 1
počinje izlaziti 2
izlaziti časopis 1
časopis "Jezik", 1
"Jezik", te 1
počinju pripremati 2
pripremati i 2
i školska 1
školska djela 1
hrvatski jasnije 1
jasnije profilirao. 1
profilirao. Godine 1
Godine 1951. 1
1951. pokrenuta 1
pokrenuta je 4
akcija obnove 1
obnove medresa. 1
medresa. Godine 1
Godine 1952. 1
1952. prvi 1
na zatvorsku 4
zatvorsku kaznu 6
kaznu od 8
mjeseci. Godine 1
Godine 1953. 3
1953. bilo 1
je 986 1
986 593 1
593 zatvorenih 1
zatvorenih zbog 1
zbog nepoštivanja 2
nepoštivanja zakona 1
zakona o 9
o propusnicama, 1
propusnicama, a 1
a 861 1
861 269 1
269 je 1
bilo osuđeno. 1
osuđeno. Godine 1
1953. je 1
Puli gdje 1
godinu ravnatelj 1
ravnatelj gimnazije 2
gimnazije i 4
13 godina 12
godina Naučne 1
Naučne biblioteke 1
biblioteke u 1
Puli (danas 1
(danas Sveučilišna 1
Sveučilišna knjižnica). 1
knjižnica). Godine 1
Godine 1953., 1
1953., Pavlovski 1
Pavlovski okrug 1
okrug Lenjingradske 1
Lenjingradske oblasti 1
oblasti je 2
je ukinut 3
ukinut te 1
su dijelovi 11
dijelovi teritorija, 1
teritorija, uključujući 1
uključujući Pavlovsk 1
Pavlovsk priključeni 1
priključeni Lenjingradu. 1
Lenjingradu. Godine 1
1953. rukovodstvo 1
rukovodstvo nogometnog 1
nogometnog kluba 10
s Općinom 1
Općinom nabavilo 1
nabavilo je 1
je nove 7
nove prugaste 1
prugaste dresove(bijelo-smeđe), 1
dresove(bijelo-smeđe), štucne 1
štucne i 1
i kostobrane. 1
kostobrane. Godine 1
Godine 1954. 1
1954. je 2
srušena sinagoga 1
u Zavidovićima. 2
Zavidovićima. Godine 1
Godine 1955. 2
1955. doktorirao 1
doktorirao je, 1
je, 1958. 1
1958. izabran 1
za docenta, 2
docenta, 1961. 1
1961. za 1
i 1966. 1
1966. za 1
redovitog profesora 5
u Zavodu 7
Zavodu za 11
za teorijsku 2
teorijsku fiziku 1
fiziku Prirodoslovnog-matematičkog 1
Prirodoslovnog-matematičkog fakulteta. 1
fakulteta. Godine 1
1955. morao 1
Sloveniju. Godine 1
Godine 1956., 2
1956., Aleksandr 1
Aleksandr Bronevicki 1
Bronevicki i 1
i Edita 1
Edita Pjeha 1
Pjeha osnovali 1
su popularni 2
popularni ansambl 1
ansambl Družba, 1
Družba, prvu 1
prvu grupu 1
grupu zabavne 1
zabavne glazbe 7
Savezu. Godine 1
1956., postao 1
je presjednik 2
presjednik Narodne 1
Narodne ujedinjene 1
ujedinjene stranke. 1
Godine 1957, 1
1957, grupa 1
grupa Hutu 1
Hutu znanstvenika 1
znanstvenika napisala 1
je "Bahutu 1
"Bahutu manifest". 1
manifest". Godine 1
Godine 1959. 3
1959. dobiva 1
dobiva prestižnu 1
prestižnu državnu 1
državnu nagradu 1
za slikarstvo. 2
slikarstvo. Godine 1
Godine 1959., 1
1959., nakon 1
koristila omotnice 1
omotnice tvrtke 1
tvrtke za 3
za slanje 2
slanje biltena 1
biltena i 1
i naljepnicom 1
naljepnicom prekrivala 1
prekrivala ime 1
ime tvrtke, 1
tvrtke, netko 1
netko je 3
napisao tvrtki 1
tvrtki kako 1
ih obavijestio 1
obavijestio da 1
se distribuira 1
distribuira bilten 1
bilten o 1
o lezbijstvu. 2
lezbijstvu. Godine 1
1959. sustav 1
sustav izbornih 1
izbornih okruga 1
potpunosti izmijenjen. 2
izmijenjen. Godine 1
Londonu je 3
je utemeljio 3
utemeljio Academy 1
Academy of 3
St Martin 1
Martin in 1
the Fields, 1
Fields, komorni 1
komorni orkestar 1
orkestar koji 2
ubrzo postao 7
postao glasovit 1
glasovit među 1
među ansamblima 1
ansamblima za 1
za ranu 1
ranu glazbu. 1
glazbu. Godine 1
Godine 1960. 1
1960. obnovljeni 1
obnovljeni su 3
su pročelje 1
pročelje palače, 1
palače, loža 1
loža na 2
prvom katu 9
katu te 4
te dvorište 1
dvorište s 3
s ložom 1
ložom i 3
i stubištem. 1
stubištem. Godine 1
Godine 1961. 4
1961. i 2
fakultet reorganiziran 1
reorganiziran je 2
u Tehnološki 1
Tehnološki fakultet, 1
fakultet, na 1
postojao Rudarski 1
Rudarski odsjek. 1
odsjek. Godine 1
1961. izvanredno 1
izvanredno polaže 1
polaže preostala 1
preostala tri 3
tri razreda 2
razreda gimnazije 4
gimnazije kao 1
i prijamni 1
prijamni ispit 1
ispit na 1
Akademiji likovnih 6
1961. on 1
u egzil, 1
egzil, u 1
Pariz i 3
i Bruxelles, 1
Bruxelles, vrativši 1
godine 1967. 1
1967. Godine 1
1961. popisano 1
popisano je 2
imenom Stojakovići. 1
Stojakovići. Godine 1
Godine 1962. 3
1962. dolaze 1
u Njemačku. 7
Njemačku. Godine 1
Godine 1962.g. 1
1962.g. postaje 1
postaje naturalizirani 1
naturalizirani građanin 2
građanin SADa. 1
SADa. Godine 1
1962. objavio 1
prvu knjigu 4
na čakavštini 2
čakavštini Zvir. 1
Zvir. Godine 1
1962. prodao 1
je tvrtku, 1
tvrtku, te 1
te preselio 1
u Australiju. 3
Australiju. Godine 1
Godine 1963. 3
1963. crkva 1
je iznutra 3
iznutra renovirana 1
renovirana po 1
planu ing. 1
ing. Godine 1
1963. postaje 1
postaje direktor 1
za ekumenska 1
ekumenska istraživanja 1
u Tübingenu. 1
Tübingenu. Godine 1
1963. u 2
u korežiji 1
korežiji sa 1
sa Zlatkom 2
Zlatkom Grgićem, 1
Grgićem, prema 1
vlastitom scenariju, 1
scenariju, realizirao 1
realizirao je 2
je zapaženi 1
zapaženi crtani 1
crtani film 3
film "Peti", 1
"Peti", za 1
dobio više 5
više međunarodnih 2
međunarodnih festivalskih 1
festivalskih priznanja. 1
priznanja. Godine 1
Godine 1964. 4
1964. bio 1
blizu nastupa 1
na ZOI 1
ZOI u 1
u Innsbrucku. 2
Innsbrucku. Godine 1
1964. godine 8
postaje "zaštićeni 1
"zaštićeni krajolik", 1
krajolik", a 1
a 1998. 1
godine proglašena 3
je geomorfološkim 1
geomorfološkim spomenikom 1
spomenikom prirode. 1
prirode. Godine 1
1964. zaposlio 1
na Institutu 9
Institutu Ruđer 1
Ruđer Bošković, 1
Bošković, u 1
u Laboratoriju 1
Laboratoriju za 1
za elektronsku 2
elektronsku mikroskopiju, 1
mikroskopiju, gdje 1
radio do 2
umirovljenja 2005. 1
1964. zbog 1
zbog »slučaja 1
»slučaja Bosilj« 1
Bosilj« podnosi 1
podnosi ostavku. 4
ostavku. Godine 1
Godine 1965. 4
1965. dobio 1
je Grammy 1
Grammy u 5
kategoriji za 7
za pop 1
pop glazbu, 1
glazbu, najbolja 1
najbolja muška 1
muška izvedba 1
izvedba za 1
pjesmu "Hello, 1
"Hello, Dolly!" 1
Dolly!" Godine 1
1965. europska 1
europska rodezijska 1
rodezijska vlada 1
vlada donijela 1
donijela je 5
je jednoglasnu 1
jednoglasnu odluku 1
o neovisnosti 3
neovisnosti od 1
od Britanije 1
Britanije kako 1
bi sačuvala 2
sačuvala rasni 1
rasni monopol 1
monopol svoje 1
svoje moći. 2
moći. Godine 1
1965. nakon 1
nakon komesacije, 1
komesacije, nogometnom 1
nogometnom klubu 5
klubu dodijeljeno 1
dodijeljeno je 2
poljoprivredno zemljište 1
zemljište koje 2
je preorano 1
preorano 1966. 1
1966. godine 10
i prenamijenjeno 1
prenamijenjeno u 1
u nogometno 1
nogometno igralište. 1
igralište. Godine 1
1965. promoviran 1
promoviran je 3
doktora filoloških 1
filoloških znanosti 1
temelju disertacije 3
disertacije "Jezik 1
"Jezik Antuna 1
Antuna Kanižlića", 1
Kanižlića", 1968. 1
1968. Godine 1
Godine 1966. 1
1966. novoizabrana 1
novoizabrana laburistička 1
laburistička vlada 3
vlada u 5
Kraljevstvu najavila 1
najavila je 3
će sve 10
postrojbe povući 2
povući do 1
do 1968. 2
1968. godine. 7
Godine 1967. 5
1967. je 1
u Tivoliju 2
Tivoliju započeo 1
započeo svoju 2
svoju fantastičnu 1
fantastičnu karijeru, 1
karijeru, kao 2
kao dugogodišnji 1
dugogodišnji kapetan 1
kapetan i 4
i standardni 3
standardni član 1
član jugoslavenske 1
jugoslavenske reprezentacije 1
reprezentacije te 1
se zlatnim 2
zlatnim slovima 2
slovima upisao 1
upisao u 4
u klupsku 1
klupsku i 1
reprezentativnu povijest. 1
povijest. Godine 1
1967. njezina 1
njezina glazbena 1
glazbena skupina 2
skupina otputovala 1
otputovala je 2
iz Winnipega 1
Winnipega vlakom 1
vlakom do 1
do Montreala 1
Montreala da 1
bi upriličila 1
upriličila nastup 1
nastup Koza 1
Koza Dereza 1
Dereza na 1
na Međunarodnoj 1
Međunarodnoj i 1
i univerzalnoj 1
univerzalnoj izložbi 1
izložbi Expo 1
Expo 67, 1
67, koji 1
također održan 1
u spomen 7
na stogodišnjicu 2
stogodišnjicu Kanade. 1
Kanade. Godine 1
1967. preselila 1
u Beograd 1
Beograd i 2
u Radio 1
Radio TV 1
TV Beograd. 1
Beograd. Godine 1
1967. preuzima 1
preuzima dužnost 2
dužnost magistra 1
magistra studenata 1
studenata teologije 1
u Königsteinu, 1
Königsteinu, gdje 1
tada studirali 1
studirali franjevački 1
franjevački studenti 1
studenti iz 3
Bosne, Hercegovine 2
Hercegovine i 10
i Hrvatske. 1
zajednici sa 1
sa Schweitzerovim 1
Schweitzerovim ateljeom 1
ateljeom dobiva 1
za školski 2
školski centar 4
u Brake 1
Brake / 1
/ Niederweseru, 1
Niederweseru, a 1
a 1970. 2
godine dodijeljena 3
je izvedba 2
izvedba centra 1
centra Kanzelerfelda 1
Kanzelerfelda s 1
preko dvije 2
dvije stotine 4
stotine stanova. 1
stanova. Godine 1
Godine 1968. 1
1968. dobila 1
nagradu Prešernove 1
Prešernove zaklade 1
zaklade za 3
ulogu Ruth 1
Ruth (H. 1
(H. Pinter, 1
Pinter, Vrnitev), 1
Vrnitev), 1971. 1
1971. Godine 1
Godine 1969. 2
1969. benigni 1
benigni mialgički 1
mialgički encefalomijelitis 1
encefalomijelitis je 1
put uvršten 1
u Međunarodnu 1
Međunarodnu klasifikaciju 1
klasifikaciju bolesti, 1
bolesti, i 1
skupinu Bolesti 1
Bolesti živčanog 1
živčanog sustava. 4
sustava. Godine 1
1969. ponovo 1
je obnovljen 8
obnovljen ”časopis 1
”časopis za 1
duhovnu glazbu” 1
glazbu” Sv. 1
Sv. Godine 4
Godine 1970., 1
1970., postaja 1
postaja je 3
biti srušena 1
srušena da 1
se izgradi 6
izgradi novi 2
novi hotel 1
hotel na 1
istom mjestu, 2
mjestu, ali 1
je Jacques 2
Jacques Duhamel, 1
Duhamel, tadašnji 1
ministar kulture, 1
kulture, zaustavio 1
zaustavio te 1
te planove 1
planove lobirajući 1
lobirajući da 1
se stavi 2
stavi na 2
popis povijesnih 1
povijesnih spomenika, 1
spomenika, što 2
i uspjelo 1
uspjelo 1978. 1
1978. god. 1
god. Godine 1
Godine 1970. 1
1970. upisao 1
diplomski na 1
Sveučilištu Stanford 1
Stanford (Stanford 1
(Stanford University). 1
University). Godine 1
Godine 1971. 3
1971. ga 1
ga uhićuje 1
uhićuje vojna 1
vojna hunta. 1
hunta. Godine 1
1971. je 1
postala umjetnička 1
umjetnička voditeljica 1
voditeljica folklorne 1
skupine pri 1
pri Kulturno 1
Kulturno prosvjetnom 1
prosvjetnom društvu 1
društvu Zrinjski 1
Zrinjski u 1
u Čakovcu. 3
Čakovcu. Godine 1
1971. popisom 1
popisom je 1
je ustanovljeno 7
ustanovljeno svega 1
svega 18 1
18 poljoprivrednika 1
poljoprivrednika (5,1 1
(5,1 %) 1
%) što 2
druge izvore 1
izvore prihoda 1
prihoda (npr. 2
(npr. rad 1
u inozemstvu) 1
inozemstvu) bilo 1
bilo zanemarujuće, 1
zanemarujuće, mada 1
mada se 4
se obrada 2
obrada maslina, 1
maslina, loza 1
loza i 1
i povrće 1
povrće vodila 1
vodila kao 1
kao usputna 1
usputna djelatnost 1
djelatnost za 1
za „krpanje 1
„krpanje kraja 1
kraja s 2
s krajem“. 1
krajem“. Godine 1
Godine 1972., 1
1972., nakon 1
iz plesnog 1
plesnog natjecanja 1
natjecanja zbog 2
zbog plesa 2
plesa s 2
muškim ljubavnikom, 1
ljubavnikom, Segal 1
Segal je 1
je nepozvan 1
nepozvan upao 1
upao na 1
na večernju 1
večernju emisiju 1
emisiju vijesti 1
vijesti WPVI-TV, 1
WPVI-TV, akt 1
akt koji 1
kao "zap" 1
"zap" i 1
pomogao popularizaciji. 1
popularizaciji. Godine 1
Godine 1973. 3
1973. imala 1
već 30 1
30 benzinskih 1
benzinskih postaja 1
postaja diljem 1
diljem Slovenije, 2
Slovenije, a 1
na tridesetu 1
tridesetu godišnjicu 1
godišnjicu (1978.) 1
(1978.) imala 1
imala ih 1
je 50, 1
50, te 1
te zapošljavala 1
zapošljavala 510 1
510 ljudi. 1
ljudi. Godine 3
1973. je 2
Drugu ligu 2
ligu uz 1
uz odlazak 1
odlazak većine 1
većine njegovih 3
njegovih igrača 1
u druge 13
druge klubove. 1
klubove. Godine 1
je zavladala 1
zavladala naftna 1
naftna kriza, 1
kriza, što 1
doprinijelo ponovnom 1
ponovnom razvoju 1
razvoju interesa 1
za energiju 3
energiju valova. 1
valova. Godine 1
Godine 1974., 1
1974., došlo 1
potpunog raskola 1
raskola između 2
između njega 5
drugih instruktora 1
instruktora aikida. 1
aikida. Godine 1
Godine 1974. 2
1974. promijenjen 1
je krov. 1
krov. Godine 1
1974. rastavlja 1
rastavlja se 1
svoga prvog 1
prvog muža 1
muža sa 1
sa kojime 1
kojime ima 1
dvije kćerke 1
kćerke (Gina 1
(Gina i 1
i Felicia) 1
Felicia) i 1
se natrag 6
Oklahomu, gdje 1
gdje 1985. 1
1985. postaje 1
ženski poglavica 1
poglavica oklahomskih 1
oklahomskih Cherokeeja, 1
Cherokeeja, i 1
žena koja 13
u novijoj 2
novijoj povijesti 6
povijesti vodi 1
vodi jedno 1
jedno pleme. 1
pleme. Godine 1
Godine 1975., 2
1975., Corbin 1
Corbin je 1
napravio prototip 1
prototip električnog 1
električnog uličnog 1
uličnog motocikla 1
motocikla nazvanog 1
nazvanog City 1
City Bike. 1
Bike. Godine 1
1975., krenuo 1
za homoseksualnim 1
homoseksualnim vojnikom 1
vojnikom s 1
s besprijekornim 1
besprijekornim dosijeom, 1
dosijeom, s 1
ciljem pokretanja 1
pokretanja izazova 1
izazova vojnoj 1
vojnoj zabrani 1
zabrani homoseksualaca. 1
homoseksualaca. Godine 1
Godine 1977. 4
1977. biva 1
biva odabran 1
odabran za 5
za predsjedatelja 2
predsjedatelja Sémiologie 1
Sémiologie Littéraire 1
Littéraire na 1
na ustanovi 1
ustanovi Collège 1
Collège de 1
France u 1
Parizu. Godine 1
1977. radi 1
radi „Lozu“ 1
„Lozu“ koja 1
opet podsjetnik 1
njegov rodni 1
rodni kraj 8
kraj kao 1
kao motiv. 1
motiv. Godine 1
1977. u 1
postavljen križni 1
križni put 1
put (terakota), 1
(terakota), te 1
te nešto 7
nešto kasnije 12
kasnije brončani 1
brončani kipovi 1
kipovi Sv. 1
1977. utemeljio 1
je Cziffra 1
Cziffra Foundation, 1
Foundation, sa 1
kapeli Saint 1
Saint Frambourg 1
Frambourg u 1
mjestu Senlis, 1
Senlis, departman 1
departman Oise. 1
Oise. Godine 1
Godine 1979. 2
1979. diplomirala 1
diplomirala je 2
fakultetu Univerziteta 1
Univerziteta u 3
Sarajevu. Godine 1
1979. izvela 1
je performans 2
performans "Trokut". 1
"Trokut". Godine 1
Godine 1980, 1
1980, nakon 1
godina gradnje, 1
gradnje, počela 1
proizvodnjom fabrika 1
fabrika bakarnih 1
bakarnih cijevi. 1
cijevi. Godine 1
Godine 1980. 5
1980. otac 1
otac Burke 1
Burke vratio 1
Rim na 2
studij Crkvenog 1
Crkvenog prava 1
Papinskom gregorijanskom 1
gregorijanskom sveučilištu. 1
sveučilištu. Godine 1
1980. postaje 1
postaje redovni 1
redovni profesor 1
na ljubljanskom 3
ljubljanskom Športskom 1
Športskom fakultetu. 1
fakultetu. Godine 1
1980. proizvod 1
proizvod se 1
pojavio diljem 1
diljem Sjedinjenih 1
Država i 3
otprilike godinu 3
dana, umjesto 1
umjesto predviđenih 1
predviđenih pet, 1
pet, počeo 1
počeo donositi 1
donositi profit. 1
profit. Godine 1
1980. sastav 1
sastav stručnjaka 1
iz znanstvenog 1
znanstvenog instituta 1
instituta ovog 1
ovog poduzeća, 1
poduzeća, kojeg 1
predvodio dr. 1
dr. Godine 1
1980. za 1
naslikao postaje 1
postaje križnoga 2
križnoga puta 2
puta slikar 1
slikar Josip 2
Josip Bifel 2
Bifel iz 2
Zagreba. Godine 2
Godine 1981. 2
1981. izabran 1
profesora (medicina 1
(medicina rada 1
i zdravstvena 1
zdravstvena ekologija). 1
ekologija). Godine 1
1981. u 3
središtu mjesta 1
mjesta je 6
je sasađen 1
sasađen park, 1
park, dok 1
je 1983. 3
1983. Godine 1
Godine 1982. 2
1982. odlazi 2
u mirovinu. 9
mirovinu. Godine 1
1982. osnovan 1
je Fakultet 1
Fakultet građevinskih 1
građevinskih znanosti, 1
znanosti, 1990. 1
1990. Godine 1
Godine 1983. 2
1983. stranka 1
je uspostavila 1
uspostavila Asirski 1
Asirski nacionalni 1
nacionalni kongres 1
kongres s 1
s Vijeće 1
Vijeće asirsko-američkog 1
asirsko-američkog čelništva 1
čelništva (Assyrian 1
(Assyrian American 1
American Leadership 1
Leadership Council). 1
Council). Godine 1
1983. talijanski 1
talijanski biolog 1
biolog Giuseppe 1
Giuseppe Simoni 1
Simoni otkrio 1
novu metodu 1
metodu prenatalnog 1
prenatalnog dijagnosticiranja 1
dijagnosticiranja korištenjem 1
korištenjem korionskih 1
korionskih resica, 1
resica, biopsiju 1
biopsiju korionskih 1
korionskih resica 1
resica ( 1
Godine 1984., 2
1984., Braun 1
Braun je 3
prestao proizvoditi 2
proizvoditi upaljače. 1
upaljače. Godine 1
Godine 1984. 3
1984. je 3
Parizu osvojio 1
nagradu "Prva 1
"Prva harmonika 1
harmonika Europe", 1
Europe", što 1
prvi međunarodni 2
međunarodni uspjeh. 3
uspjeh. Godine 1
1984., još 1
veće unazađivanje 1
unazađivanje dobio 1
je Salvatore 1
Salvatore "Salvie" 1
"Salvie" Testa, 1
Testa, nekad 1
nekad napredni 1
napredni capo 1
capo obitelji 1
obitelji Scarfo 1
Scarfo family. 1
family. Godine 1
1984. postao 1
poznat sa 3
svojom pjesmom 4
pjesmom "Čaša 1
"Čaša ljubavi". 1
ljubavi". Godine 1
1984. razvijen 1
prvi računalni 1
sustav za 19
za plansko 1
plansko održavanje 1
održavanje brodova. 1
brodova. Godine 1
Godine 1985. 5
1985. nije 2
ga zahvatila 1
zahvatila preorganizacija 1
preorganizacija općine 1
općine Čajniče 1
Čajniče (Sl.list 1
(Sl.list SRBiH, 2
SRBiH, br.24/85). 2
br.24/85). Godine 2
nije zahvaćeno 1
zahvaćeno preorganizacijom 1
preorganizacijom općine 1
općine Čajniče. 1
Čajniče. Godine 1
1985. osnovali 1
su On 1
On a 1
a Friday, 1
Friday, čije 1
ime odnosilo 1
odnosilo na 7
na uobičajeni 2
uobičajeni dan 1
dan proba 1
proba sastava 1
školskoj glazbenoj 1
glazbenoj učionici. 1
učionici. Godine 1
1985. osnovao 1
je Bioteičko 1
Bioteičko središte 1
središte na 1
na sveučilištu, 3
sveučilištu, čiji 1
bio ravnatelj 2
ravnatelj do 1
do 2006. 7
Godine 1985 1
1985 prelazi 1
u trajni 1
trajni status 1
status slobodnog 1
slobodnog umjetnika 2
umjetnika vođen 1
vođen željom 1
životu isključivo 1
isključivo bavi 1
bavi likovnošću 1
likovnošću u 1
svim njenim 1
njenim pojavnostima. 1
pojavnostima. Godine 1
1985. pripojena 1
pripojena su 1
su Mištaru 1
Mištaru naselja 1
naselja Tulešići 1
Tulešići i 1
i Tupci 1
Tupci (Sl.list 1
Godine 1986., 1
1986., Carske 1
Carske kupke 1
kupke su, 1
su, uz 3
uz druge 6
druge rimske 1
rimske spomenike 1
spomenike sačuvane 1
sačuvane u 1
u Trieru 2
Trieru ( 2
Godine 1986. 2
1986. diplomirao 1
diplomirao na 9
na sveučilišnom 1
sveučilišnom dodiplomskom 1
dodiplomskom studiju 1
studiju slikarstva 1
slikarstva i 1
i stekao 4
naslov akademskoga 1
akademskoga slikara. 1
slikara. Godine 1
1986. izvorni 1
izvorni rukopis 1
rukopis je 1
vraćen iz 1
iz Danske 1
Danske na 1
Island. Godine 1
Godine 1987. 2
snagu stupa 1
stupa jedinstveni 1
jedinstveni europski 1
europski akt 1
akt i 2
i skupina 5
započela suradnju 1
s Europskom 1
Europskom pučkom 1
pučkom strankom 1
strankom (EPP) 1
(EPP) kako 1
osigurala većine 1
većine potrebne 1
potrebne u 1
okviru postupka 1
postupka suradnje. 1
suradnje. Godine 1
1987. osniva 1
osniva vlastiti 1
vlastiti studio, 1
studio, Studio 1
Studio International, 1
International, u 1
Godine 1988. 1
1988. na 2
zagrebačkom skupu 1
skupu "Suvremena 1
"Suvremena pitanja 1
pitanja antropologije 1
antropologije roda" 1
roda" nastupa 1
ulozi organizatorice. 1
organizatorice. Godine 1
Godine 1989. 1
1989. dobio 1
nagradu "Božidar 1
"Božidar Adžija" 1
Adžija" za 1
za značajnu 1
značajnu znanstvenu 1
znanstvenu djelatnost 1
djelatnost u 5
u oblasti 4
oblasti društveno-humanističkih 1
društveno-humanističkih znanosti 1
području hrvatske 2
hrvatske leksikografije. 1
leksikografije. Godine 1
Godine 1990. 5
1990. izabran 2
u zvanje 5
zvanje znanstvenoga 1
znanstvenoga savjetnika 1
savjetnika s 1
područja informacijskih 2
informacijskih znanosti. 2
znanosti. Godine 1
1990. izlazi 1
izlazi njegova 1
njegova prva 3
prva zbirka 1
pjesama pod 1
nazivom Rubnik, 1
Rubnik, tzv. 1
tzv. samoizdata 1
samoizdata zbirka 1
zbirka koja 1
opisuje njegov 1
rubu koji 1
ga obilježava 1
obilježava do 1
1990. osnovana 2
je Specijalna 1
Specijalna gospodarska 1
gospodarska zona 1
zona Pudong, 1
Pudong, i 1
time utemeljen 1
utemeljen „Novi 1
„Novi Bund“. 1
Bund“. Godine 1
1990. tek 1
se šačica 1
šačica Kašiba 1
Kašiba održala 1
održala izolirano 1
izolirano u 1
u džungli, 1
džungli, dok 1
dok većina 4
većina živi 2
5 sela, 1
sela, od 2
kojih svako 1
svako ima 1
ima bilingualnu 1
bilingualnu školu 1
školu koju 2
vodi SIL 1
SIL (Summer 1
(Summer Institute 1
of Linguistics). 1
Linguistics). Godine 1
1990. zgrada 1
zgrada je 14
vraćena Katoličkoj 1
Katoličkoj crkvi. 2
crkvi. Godine 1
Godine 1991. 4
razini države 1
države kada 1
kada Hrvatske 1
Hrvatske proglašava 1
nezavisnost od 2
od Jugoslavije 1
i Poreč 1
Poreč kao 1
dio Hrvatske 1
Hrvatske ulazi 1
21. stoljeće. 2
stoljeće. Godine 1
1991. grupi 1
grupi se 2
pridružuje Mladen 1
Mladen Malek 1
Malek na 1
na udaraljkama 1
udaraljkama s 1
kojim sastav 1
novom projektu 1
projektu - 2
- CD-u 1
CD-u "81-92". 1
"81-92". Godine 1
Godine 1991., 1
1991., Lewisu 1
Lewisu je 1
otac kupio 1
kupio igračku 1
igračku automobila 1
na daljinsko 1
daljinsko upravljanje, 1
upravljanje, te 1
taj događaj 7
događaj bio 1
prvi dodir 2
dodir s 5
s automobilskim 1
automobilskim natjecanjima. 1
natjecanjima. Godine 1
1991. na 2
na temeljima 9
temeljima drevnog 1
drevnog franjevačkog 1
crkve sagrađena 2
Hrvatskoj se 17
se rasplamsavaju 2
rasplamsavaju sukobi 1
sukobi između 4
između legalnih 1
legalnih hrvatskih 2
hrvatskih vlasti 1
i Jugoslavenske 1
Jugoslavenske narodne 3
narodne armije. 1
armije. Godine 1
Godine 1992. 4
1992. imenovan 1
je voditeljem 2
voditeljem Propagande 1
Propagande HNK, 1
HNK, a 1
2003. Godine 1
1992. jedini 1
jedini je 10
na olimpijskom 3
olimpijskom turniru 2
osvojila 11. 1
mjesto. Godine 2
Godine 1992., 1
1992., McLaren 1
McLaren je 3
proizveo svoj 1
prvi cestovni 1
cestovni automobil 1
automobil McLaren 1
McLaren F1 1
F1 koji 1
mnogo sličnosti 1
s bolidom 2
bolidom Formule 1
Formule 1. 1
1. Od 1
Od 1992. 6
1992. do 9
godine proizvedeno 1
proizvedeno je 3
je 106 1
106 modela. 1
modela. Godine 1
1992. odabrane 1
odabrane je 1
naziv autoimuni 1
autoimuni hepatitis 1
hepatitis koje 1
zamijenio ostale 1
ostale nazive 1
nazive do 1
u uporabi 17
uporabi kao 2
su autoimuna 1
autoimuna bolest 1
bolest jetre 1
jetre i 1
i autoimuni 1
autoimuni kronični 1
kronični aktivni 1
aktivni hepatitis. 1
hepatitis. Godine 1
u Kensigtonu 1
Kensigtonu i 1
i Chelseaju 1
Chelseaju u 1
Londonu oženio 1
za glumicu 2
glumicu Lallu 1
Lallu Ward. 1
Ward. Godine 1
Godine 1993. 5
1993. imenovana 2
imenovana je 4
zvanje profesora 1
profesora mentora. 1
mentora. Godine 1
1993. odlazi 1
mirovinu nakon 2
nakon četrdeset 1
četrdeset godina 3
godina rada. 1
rada. Godine 1
1993. pokrenuo 1
je Međunarodni 1
Međunarodni salon 1
salon karikature 1
karikature »Čvorak«. 1
»Čvorak«. Godine 1
1993. promijenjeno 1
promijenjeno je 4
u Perovića 1
Perovića most. 1
most. Godine 1
1993. snimljen 1
je demouradak 1
demouradak Black 1
Black Knight. 1
Knight. Godine 1
Godine 1994. 4
1994. na 1
svjetskom prvenstu 1
prvenstu dječaka 1
dječaka do 1
godina starosti 4
starosti osvojio 1
je treće, 1
treće, a 1
a 1995. 4
1995. prvo 1
1994. objavljuje 1
drugi studijski 8
album Istinite 1
Istinite priče 1
priče vol.1, 1
vol.1, pod 1
imenom I 1
I BEE. 1
BEE. Godine 1
1994. pokrenuo 1
svoju biblioteku 1
biblioteku “Bratstvo 1
“Bratstvo duša” 1
duša” u 1
većinom izdane 1
izdane knjige 1
knjige glazbenika 1
glazbenika i 4
i poezija. 2
poezija. Godine 1
1994. uvedena 1
nova terminologija 1
terminologija nazvana 1
nazvana "Klasični 1
"Klasični pravopis", 1
pravopis", djelo 1
djelo Vincuka 1
Vincuka Vjačorke, 1
Vjačorke, koji 1
autor i 5
i promicatelj 1
promicatelj suvremene 1
suvremene kodifikacije 1
kodifikacije taraškevice. 1
taraškevice. Godine 1
Godine 1995., 1
1995., u 1
s grafičkim 1
grafičkim dizajnerom 1
dizajnerom Bruceom 1
Bruceom Mauom, 1
Mauom, i 1
i kolegama 3
kolegama Jennifer 1
Jennifer Sigler 1
Sigler i 1
i Hans 2
Hans Werlemann, 1
Werlemann, napisao 1
je manifest 1
manifest „S, 1
„S, M, 1
M, L, 1
L, XL”. 1
XL”. Godine 1
Godine 1997. 5
1997. je 1
pjesmom Žena 1
Žena ( 1
1997. na 1
kazeti je 1
objavljen Insignificance, 1
Insignificance, kolekcija 1
kolekcija b-strana 1
b-strana i 1
i demo 2
demo uradaka 1
uradaka nastalih 1
nastalih tijekom 2
snimanja Signifya. 1
Signifya. Godine 1
1997. objedinjuje 1
objedinjuje ih 1
i utemeljuje 1
utemeljuje Karizmatsko 1
Karizmatsko molitvenu 1
molitvenu zajednicu 1
zajednicu "Dobri 1
"Dobri Pastir". 1
Pastir". Godine 1
1997. otkrivena 1
otkrivena je 6
je lokacija 3
lokacija Guevarinog 1
Guevarinog groba 1
groba pa 1
njegovi ostatci 2
ostatci preneseni 1
preneseni na 3
na Kubu. 1
Kubu. Godine 1
1997. postavljen 1
je kamen 4
kamen temeljac 3
temeljac za 3
gradnju novog 2
novog kompleksa 1
kompleksa sjemeništa. 1
sjemeništa. Godine 1
Godine 1998. 4
1998. bio 2
čelu splitskog 1
splitskog Odbora 1
za pripravu 2
pripravu pastirskog 1
pastirskog pohoda 1
pohoda Ivana 1
II. Godine 2
1998. klub 1
preimenovan i 2
ime RK 1
RK "Trnovec". 1
"Trnovec". Godine 1
Godine 1998., 1
1998., nakon 1
objave Infinityja, 1
Infinityja, počeo 1
svirati skladbe 1
skladbe Strapping 1
Strapping Young 4
Young Lada 1
Lada i 1
i Townsendove 1
Townsendove samostalne 1
samostalne skladbe 1
skladbe kao 3
kao dva 6
dva zasebna 2
zasebna seta 1
seta pjesama. 1
pjesama. Godine 1
1998. se 3
sastavu pridružio 1
pridružio novi 1
novi gitarist 2
gitarist Thomas 1
Thomas Riechberger. 1
Riechberger. Godine 1
sastavu dolazi 1
do promjena. 1
promjena. Godine 1
Godine 1999. 5
1999. dodatno 1
dodatno se 2
specijalizirao za 2
za internističku 1
internističku onkologiju. 1
onkologiju. Godine 1
1999. je 5
predavao kolegij 1
kolegij Charge 1
Charge and 1
and Spin 1
Spin Density 1
Density Waves 1
Waves na 1
na Troisième 1
Troisième cycle 1
cycle de 1
la physique 1
physique en 1
en Suisse 1
Suisse Romande 1
Romande u 1
u Lausanni. 1
Lausanni. Godine 1
snimila album 1
nazivom Girl 1
Girl on 1
the Run, 2
Run, s 1
s hit 1
hit singlovima 1
singlovima "Rocksteady 1
"Rocksteady Love", 1
Love", "Hello 1
"Hello Hey" 1
Hey" i 1
i "Party 1
"Party Line". 1
Line". Godine 1
1999. pokrenuta 1
druga po 5
po jakosti 3
jakosti divizija, 1
divizija, J2 1
J2 Liga 1
Liga (J. 1
(J. Liga 1
Liga Divizija 1
Divizija 2, 1
2, jap. 1
jap. Godine 1
1999. s 1
s Dinkom 1
Dinkom Peračićem 1
Peračićem i 1
i Markom 2
Markom Sančaninom 1
Sančaninom osnovala 1
osnovala je 3
je Platformu 1
Platformu 9,81, 1
9,81, udrugu 1
udrugu za 2
arhitekturi čije 1
je predsjednica. 1
predsjednica. Godine 1
Godine 1999., 1
1999., u 1
u siječnju, 1
siječnju, Pavelić 1
Pavelić je 5
odluku da 9
se Hrvatska 6
Hrvatska demokratska 2
demokratska stranka 1
prava bezuvjetno 1
bezuvjetno priključiti 1
priključiti Hrvatskoj 1
Hrvatskoj stranci 1
stranci prava 1
prava pod 1
vodstvom Ante 1
Ante Đapića. 1
Đapića. Godine 1
Godine 2000. 4
2000. glumila 1
glumila je 3
u psihološkom 2
psihološkom trileru 1
trileru Ćelija. 1
Ćelija. Godine 1
2000. izabran 1
u znanstveno-nastavno 3
znanstveno-nastavno zvanje 4
zvanje izvanrednog 1
profesora, 2005. 1
2005. u 7
zvanje redovitoga 1
redovitoga profesora 2
a 2011. 3
u trajno 2
trajno znanstveno-nastavno 1
znanstveno-nastavno zvanje. 1
zvanje. Godine 1
2000. je 3
je rodu 1
rodu Bambiraptor 1
Bambiraptor priključen 1
priključen i 1
i paratipni 1
paratipni primjerak, 1
primjerak, FIP 1
FIP 002-136, 1
002-136, koji 1
od 34 3
34 skeletalna 1
skeletalna elementa 1
elementa bar 1
bar dvije 2
dvije odrasle 2
odrasle jedinke, 1
jedinke, čije 1
su kosti 1
kosti pronađene 1
pronađene blizu 1
blizu mjesta 3
mjesta pronalaska 1
pronalaska holotipnog 1
holotipnog primjerka. 1
primjerka. Godine 1
2000. naziv 1
je promijenjen 3
promijenjen u 1
u Labos. 1
Labos. Godine 1
Godine 2000., 1
2000., Rose 1
da buduća 1
buduća izdanja 1
izdanja albuma 3
albuma neće 1
sadržavati "One 1
"One in 1
a Million," 1
Million," govoreći 1
govoreći da 3
su kritičari 3
i mediji 2
mediji krivo 1
krivo shvatili 2
shvatili riječi 1
riječi i 15
i nerazumljiva 1
nerazumljiva publika 1
publika više 1
ne zaslužuje 2
zaslužuje da 1
da čuje 1
čuje pjesmu. 1
pjesmu. Godine 1
Godine 2001. 6
2001. asteroid 1
asteroid je 1
prošao blizu 1
blizu Zemlje 1
Zemlje te 1
su iskorištene 2
iskorištene mogućnosti 1
mogućnosti radioteleskopa 1
radioteleskopa Goldstone 1
Goldstone kako 1
se istražile 1
istražile njegove 1
njegove fizičke 1
fizičke osobine. 1
osobine. Godine 1
2001. bio 3
za norvešku 1
norvešku Grammy 1
Grammy nagradu 1
najbolji metal 1
metal album. 2
album. Godine 1
godine CZZR 1
CZZR je 1
pokrenuo SOS 1
SOS liniju 1
liniju 0800 1
0800 77 1
77 99 1
99 protiv 1
protiv trgovanja 1
trgovanja ljudima 1
ljudima koja 1
je besplatna 2
besplatna za 1
za pozivatelje, 1
pozivatelje, a 1
vremena je 6
dio Nacionalnog 2
Nacionalnog programa 1
suzbijanje trgovanja 1
trgovanja ljudima. 1
ljudima. Godine 1
Godine 2001 1
2001 izabran 1
za suca 1
suca Haškog 1
Haškog tribunala. 1
tribunala. Godine 1
2001. je 4
Mađarskoj djelovalo 1
djelovalo 19 1
19 jedinica 1
jedinica ukrajinske 1
ukrajinske manjinske 1
manjinske samouprave. 1
samouprave. Godine 1
2001. serija 1
ponovno pokrenuta 1
pokrenuta igrom 1
igrom Return 1
Return to 1
to Castle 1
Castle Wolfenstein 3
Wolfenstein koju 1
razvila tvrtka 3
tvrtka Gray 1
Gray Matter 1
Matter Interactive. 1
Interactive. Godine 1
2001. uslijedio 1
album «Iowa», 1
«Iowa», nakon 1
krenuli na 3
turneju Ozzfest. 1
Ozzfest. Godine 1
Godine 2001, 1
2001, zajedno 1
s Dr. 1
Dr. Godine 1
Godine 2002., 2
2002., klapa 1
klapa Trogir 1
Trogir se 2
ponovno okuplja 1
okuplja na 1
na 40. 2
40. godišnjicu 1
godišnjicu djelovanja, 1
djelovanja, što 1
je obilježeno 4
obilježeno monografijom 1
monografijom "Povratak 1
"Povratak iskonu", 1
iskonu", autora 1
autora Stanka 1
Stanka Geića. 1
Geića. Godine 1
2002., nakon 1
nakon 30 2
30 godina, 6
godina, središnjica 1
središnjica organizacije 1
organizacije se 1
u predgrađe 3
predgrađe St. 1
St. Godine 1
Godine 2002. 3
2002. popisano 1
popisano ih 1
je 87. 1
87. Godine 1
2002. populacija 1
populacija sivih 1
sivih tuljana 1
tuljana procjenjena 1
procjenjena je 2
na 120 2
120 600 1
600 odraslih 1
odraslih jedinki, 1
jedinki, što 1
oko 36% 1
36% svjetske 1
svjetske populacije 2
populacije i 1
od 90% 3
90% u 1
u UK-u. 1
UK-u. Godine 1
2002. uveden 1
je obvezni 1
obvezni predmet 1
predmet Građanstvo 1
Građanstvo u 1
u engleski 2
engleski nacionalni 2
nacionalni kurikul 1
kurikul na 1
na preporuku 3
preporuku Crickova 1
Crickova izvješća 1
izvješća iz 1
1998. Godine 1
Godine 2003., 3
2003., duo 1
duo je 4
objavio dvostruki 1
album Speakerboxxx/The 1
Speakerboxxx/The Love 1
Love Below 1
Below na 1
našli singlovi 1
singlovi "Hey 1
"Hey Ya!" 1
Ya!" i 1
"The Way 1
Way You 3
You Move". 1
Move". Godine 1
2003., izabrana 1
izabrana je 11
za okružnog 1
okružnog tužioca 2
tužioca San 1
San Francisca. 1
Francisca. Godine 1
Godine 2003. 4
2003. izabran 1
je Dream 1
Dream Team 1
Team West 1
West Hama. 1
Hama. Godine 1
2003., Jason 1
Jason GongJones 1
GongJones postao 1
novi pjevač 1
pjevač sastava, 1
sastava, s 1
su 2004. 4
2004. Godine 1
2003. klub 1
ponovo obnovio 1
obnovio svoj 1
svoj rad 18
i vraćeno 4
vraćeno mu 2
je staro 4
staro ime 2
ime Dinamo. 1
Dinamo. Godine 1
2003. kupljena 1
kupljena je 2
je obiteljska 2
koja sada 3
sada služi 1
2003. pokrenula 1
vlastitu liniju 2
liniju odjeće 2
odjeće imena 1
imena JLO 1
JLO by 1
by Jennifer 1
Jennifer Lopez. 1
Lopez. Godine 1
Godine 2004. 2
2004. hrvatska 1
hrvatska je 2
je proizvodnja 16
proizvodnja polimernih 1
polimernih materijala 1
materijala iznosila 1
iznosila 183 1
183 200 1
200 tona. 2
tona. Godine 1
Godine 2004., 2
je diplomirala 2
diplomirala višu 1
višu srednju 1
školu "Pelita 1
"Pelita Harapan", 2
Harapan", upisala 1
upisala je 2
je sveučilište 8
sveučilište "Pelita 1
Harapan", gdje 1
je studirala 6
studirala pravo. 1
pravo. Godine 1
2004., na 1
mjesto dolazi 3
dolazi Hugues 1
Hugues Martin, 1
Martin, ali 1
ali dvije 1
kasnije Juppé 1
Juppé ponovno 1
ponovno postaje 2
postaje gradonačelnik. 1
gradonačelnik. Godine 1
2004. se 1
ponovno vjenčao 1
vjenčao za 2
za Vicky 1
Vicky Karayiannis, 1
Karayiannis, novinarku 1
novinarku sa 1
djece Toni 1
Toni (rujan, 1
(rujan, 2004) 1
2004) i 1
Christopher Nicholasa 1
Nicholasa (prosinac, 1
(prosinac, 2005) 1
2005) sa 1
kojom ostaje 1
braku sve 1
svoje tragične 1
tragične smrti. 1
smrti. Godine 1
Godine 2005, 1
2005, ATB 1
ATB izdaje 1
izdaje "Seven 1
"Seven Years", 1
Years", kompilaciju 1
kompilaciju 2o 1
2o pjesama,uključujući 1
pjesama,uključujući i 1
sve singlove. 1
singlove. Godine 1
Godine 2005. 4
2005. izdana 1
njegova knjiga 3
knjiga Der 1
Der Anfang 1
Anfang aller 1
aller Dinge 1
Dinge (Početak 1
(Početak svih 1
svih stvari), 1
stvari), u 1
kojoj razmatra 1
razmatra odnose 1
odnose znanosti 1
i religije. 2
religije. Godine 1
2005. napravila 1
je stanku 1
stanku s 1
s govorničkim 1
govorničkim radom. 1
radom. Godine 1
2005. objavljeno 1
postoje planovi 2
planovi o 3
o snimanju 4
snimanju biografskog 1
o životnoj 1
životnoj priči 1
priči Missy 1
Missy Elliott. 1
Elliott. Godine 1
2005. upoznala 1
je glumca 1
glumca Deana 1
Deana McDermottaa 1
McDermottaa i 1
i zaljubila 1
zaljubila se 2
njega iako 1
bila još 6
još službeno 2
službeno u 3
s Charliejem. 1
Charliejem. Godine 1
Godine 2005., 1
2005., Wikipedija 1
Wikipedija na 5
na srpskohrvatskom 4
srpskohrvatskom jeziku 4
je zaključana 2
zaključana na 1
nekoliko mjeseci, 6
mjeseci, od 1
veljače Verzija 1
Verzija 20. 1
u 11:47. 1
11:47. Godine 1
Godine 2006., 3
2006., američka 1
američka državna 1
državna tajnica 1
tajnica Condoleezza 1
Condoleezza Rice 1
Rice pozdravila 1
pozdravila je 2
je Obianga 1
Obianga kao 1
kao "dobrog 1
"dobrog prijatelja", 1
prijatelja", unatoč 1
unatoč opetovanim 1
opetovanim kritikama 1
kritikama oko 1
oko poštivanja 2
poštivanja ljudskih 1
i građanskih 1
građanskih sloboda. 1
sloboda. Godine 1
Godine 2006. 7
2006. bila 1
je drugoplasirana 1
drugoplasirana Miss 1
Miss Universe 1
Universe Paragvaja. 1
Paragvaja. Godine 1
godine maturira 1
maturira u 1
u Sportskoj 1
Sportskoj gimnaziji 1
gimnaziji Koprivnica. 1
Koprivnica. Godine 1
2006. izlazi 1
izlazi DVD 1
DVD kompilacija 1
kompilacija "Tekućih 1
"Tekućih 20" 1
20" na 1
nalaze gotovo 1
svi video 1
video uradci, 1
uradci, uključujući 1
uključujući TV 1
TV snimku 1
snimku pjesme 1
pjesme "Iste 1
"Iste stvari" 1
stvari" iz 1
iz 1984. 4
1984. Godine 1
2006. otkriveno 1
otkriveno je 17
je István 3
István Szabó 1
Szabó surađivao 1
s komunističkim 3
komunističkim režimom. 1
režimom. Godine 1
2006. predsjednik 1
predsjednik Republike 6
Hrvatske Stjepan 1
Stjepan Mesić 2
Mesić odlikovao 1
je Redom 1
Redom Danice 1
Marulića za 1
za izuzetan 2
izuzetan doprinos 3
doprinos hrvatskoj 2
hrvatskoj kulturi, 1
kulturi, a 1
a iste 7
iste je 7
godine primljen 2
u europski 2
europski viteški 1
viteški red 1
red Von 1
Von Delo 1
Delo kao 1
kao istaknuti 3
istaknuti humanist 1
humanist i 1
i umjetnik. 1
umjetnik. Godine 1
2006. snima 1
snima solo 1
album kao 4
album sa 3
grupom XYZ-A. 1
XYZ-A. Godine 1
2006., u 2
u Betlehemskoj 1
Betlehemskoj guverniji 1
guverniji bilo 1
je 135 2
135 škola, 1
škola, od 1
njima 100 1
100 upravljalo 1
upravljalo Ministarstvo 1
Ministarstvo obrazovanja 2
obrazovanja Palestinske 1
Palestinske samouprave, 1
samouprave, sa 1
je upravljala 4
upravljala UNRWA, 1
UNRWA, a 1
a 28 1
28 škola 1
škola bilo 2
je privatno. 1
privatno. Godine 1
2006. upisao 1
je doktorski 2
doktorski studij 4
studij iz 1
područja rudarstva. 1
rudarstva. Godine 1
2006., Wikipedija 1
broju članaka 1
na 61. 3
61. mjestu 2
svijetu. Godine 1
Godine 2007. 4
2007. dogodio 1
dogodio se 20
se raskol, 1
raskol, i 1
prilikom je 5
9 od 2
11 pjevača 1
pjevača nastavilo 1
nastavilo rad 1
u klapi 1
klapi Cambi 1
Cambi Split. 1
Split. Godine 1
2007. donesen 1
donesen je 6
je Prostorni 1
Prostorni plan 2
plan grada 1
grada Paga 3
Paga koji 1
je usklađen 1
usklađen s 1
s Uredbom 1
Uredbom Vlade 1
RH o 1
zaštiti priobalja 1
priobalja i 1
i zaštićenog 1
zaštićenog područja, 1
područja, čime 2
su izbačene 2
izbačene građevinske 1
građevinske zone 1
zone koje 1
bile predviđene 1
predviđene planom 1
planom iz 1
2007. ovaj 1
ovaj festival 1
festival je 6
je posjetilo 4
posjetilo više 1
od 300.000 2
300.000 ljudi. 2
u Galeriji 14
Galeriji starih 3
starih i 4
i novih 8
novih majstora 3
majstora Gradskog 3
Gradskog muzeja 4
muzeja Varaždin 1
Varaždin likovnoj 1
likovnoj publici 1
predstavlja svoj 1
svoj ciklus 1
ciklus "Vlakovi". 1
"Vlakovi". Godine 1
Godine 2008. 9
2008. bila 3
su gotova 1
gotova posljednja 1
posljednja proširenja 1
proširenja kompleksa 1
kompleksa uz 1
uz trg 1
trg Trierstraat 1
Trierstraat i 1
i trg 1
trg Luxembourg. 1
Luxembourg. Godine 1
2008. osnovan 1
je taekwondo 1
taekwondo klub 2
klub Šujica. 1
Šujica. Godine 1
2008. osvaja 1
osvaja 9. 1
9. mjesto 2
Olimpijskim igrama, 3
igrama, a 1
a 2009. 2
2009. postaje 1
postaje svjetski 2
svjetski i 2
i europski 5
europski prvak, 2
prvak, te 1
te osvaja 2
osvaja srebrnu 1
medalju na 3
na Mediteranskim 6
Mediteranskim igrama. 2
igrama. Godine 1
2008. primio 1
je Nagradu 4
Nagradu za 7
djelo Grada 1
Grada Kutine. 1
Kutine. Godine 1
2008. sastav 2
svoj album 3
album In 1
In Pose. 1
Pose. Godine 1
2008. se 3
Rusiju u 2
u Salavat 1
Salavat Julaev 1
Julaev u 1
sezoni 2011. 3
2011. Godine 2
2008. snima 1
snima nastavak 1
nastavak Hellboya, 1
Hellboya, Hellboy 1
Hellboy 2: 1
2: The 1
The Golden 1
Golden Army. 1
Army. Godine 1
2008. trsatsko 1
trsatsko mjesno 1
mjesno bratstvo 1
bratstvo franjevačkog 1
franjevačkog svjetovnog 1
svjetovnog reda, 2
reda, provoditelj 1
provoditelj projekta 1
projekta riječkog 1
riječkog prihvatilišta 1
prihvatilišta za 1
za beskućnike 2
beskućnike "Ruže 1
"Ruže Sv. 1
2008. uslijedila 1
uslijedila je 10
je objava 1
objava koncertnog 1
koncertnog albuma 2
albuma Take 2
Take One, 1
One, na 1
nalaze akustične 2
akustične obrade 2
obrade pjesama 2
s njezina 2
njezina debitantskog 1
albuma. Godine 1
Godine 2009. 7
2009. izabrana 2
za docenticu 1
docenticu na 1
za arhitektonsko 1
arhitektonsko projektiranje. 1
projektiranje. Godine 1
2009. izabran 1
docenta, a 1
a 2014. 3
2014. za 1
izvanrednog profesora. 1
profesora. Godine 1
prvu knjigu. 2
knjigu. Godine 1
2009. osniva 1
osniva stranku 1
stranku Strana 1
Strana Práv 1
Práv Občanů 1
Občanů – 1
– Zemanovci 1
Zemanovci (Stranka 1
(Stranka za 1
za građanska 2
građanska prava) 1
prava) koja 1
koja međutim 1
međutim loše 1
loše prolazi 1
prolazi na 1
izborima 2010. 3
2010. Godine 1
2009. osvajaju 1
osvajaju još 3
dvije prve 1
prve nagrade 3
istom festivalu 1
festivalu (za 1
(za interpretaciju 1
interpretaciju novih 1
novih i 5
i popularnih 2
popularnih skladbi) 1
skladbi) te 1
te treću 1
treću nagradu 3
nagradu žirija 1
na tradicionalnom 1
tradicionalnom sinjskom 1
sinjskom klapskom 1
klapskom festivalu. 1
festivalu. Godine 1
2009. tjednik 1
tjednik je 2
je temeljito 2
temeljito preuređen 1
preuređen radi 1
radi otvaranja 1
otvaranja prema 1
prema hrvatskom 4
hrvatskom društvu 2
cjelini i 2
i inzistiranja 1
inzistiranja na 1
na pravu 1
pravu srpske 1
srpske manjine 1
manjine da 1
bavi svim 2
svim relevantnim 1
relevantnim društvenim 1
društvenim temama, 1
samo manjinskim. 1
manjinskim. Godine 1
2009. uloga 1
u CW 1
CW televizijskoj 1
televizijskoj seriji 3
seriji The 4
The Vampire 1
Vampire Diaries 1
Diaries (Vampirski 1
(Vampirski dnevnici) 1
dnevnici) kao 1
kao Caroline 1
Caroline Forbes, 1
Forbes, jedna 1
likova emisije. 1
emisije. Godine 1
Godine 2010., 3
2010., bio 1
turneji "Starry 1
"Starry Night 1
Night World 1
World Tour". 1
Tour". Godine 1
2010., dobio 1
je zvijezdu 1
na Hollywoodskoj 1
Hollywoodskoj stazi 1
stazi slavnih. 1
slavnih. Godine 1
Godine 2010. 3
2010. izjavio 1
je želja 2
želja da 3
da pobijedi 2
pobijedi stariju 1
stariju sestru 3
sestru motivirala 1
motivirala da 1
se ozbiljnije 4
ozbiljnije pozabavi 2
pozabavi šahom. 1
šahom. Godine 1
2010., na 1
na Mauiju 2
Mauiju je 1
je živjelo 366
živjelo 144 1
144 444 1
444 ljudi. 1
2010. postaje 1
postaje AIDA 1
AIDA Master 1
Master Instructor, 1
Instructor, najviše 1
najviše rangirani 2
rangirani instruktor 1
instruktor ronjenja 1
ronjenja na 1
na dah 3
dah u 1
regiji. Godine 1
Godine 2011. 8
2011. album 1
ponovno objavljuje 1
objavljuje Peaceville 1
Records te 2
te tu 2
tu inačicu 1
inačicu albuma 1
albuma krasi 1
krasi nova 1
nova naslovnica. 1
naslovnica. Godine 1
2011. imao 1
je 3789 1
3789 stanovnika, 1
stanovnika, od 16
toga 31 1
31 Hrvata. 1
Hrvata. Godine 1
na dodiplomskoj 1
dodiplomskoj školi 1
školi upisalo 1
upisalo se 1
se jedanaest 1
jedanaest učenika, 1
učenika, koji 1
radili paralelno 1
s kustosima 1
kustosima i 1
imali pristup 2
pristup cijeloj 1
cijeloj muzejskoj 1
muzejskoj zbirci. 1
zbirci. Godine 1
Godine 2011., 1
2011., nakon 1
nakon 20 5
godina šutnje, 1
šutnje, dao 1
prvi intervju 1
intervju za 1
hrvatske medije 1
medije u 2
na Dvornikov 1
Dvornikov sprovod 1
sprovod "jer 1
"jer su 1
Hrvatskoj Srbima 1
Srbima bušile 1
bušile gume 1
gume na 1
na autima". 1
autima". Godine 1
nakon dugo 3
dugo iščekivanog 1
iščekivanog maturalnog 1
maturalnog putovanja, 1
putovanja, između 1
između BrudBBB-a 1
BrudBBB-a i 1
i Fantoma 1
Fantoma došlo 1
do određenih 3
određenih netrepeljivosti, 1
netrepeljivosti, koje 1
mnogim izvorima 1
izvorima bile 1
bile uzrokovane 1
uzrokovane turbulentnim 1
turbulentnim odnosima 1
odnosima između 2
dvoje i 2
i ženske 3
ženske osobe 2
osobe znanom 1
kao Yayo. 1
Yayo. Godine 1
2011. objavio 2
je djelo 22
djelo “Žitelji 1
“Žitelji Dalmacije 1
službi humanosti 1
humanosti od 1
do 2005. 7
2005. Godine 1
svoj do 1
tada najuspješniji 1
najuspješniji album 2
album Dreamchasers. 1
Dreamchasers. Godine 1
2011. objavljen 1
od predviđena 1
predviđena četiri 1
četiri sveska. 1
sveska. Godine 1
2011. su 1
dobili sina 1
sina Flynna, 1
Flynna, a 1
a rastali 1
rastali su 2
2013. Godine 1
Godine 2012., 2
2012., datuma 1
datuma 14. 1
siječnja, Kid 1
Kid Ink 2
Ink je 2
prvi nezavisni 1
nezavisni debitantski 1
debitantski singl 3
Godine 2012. 5
2012. izabrana 1
za potpredsjednicu 2
potpredsjednicu Hrvatske 1
zajednice, a 1
a obnašala 1
obnašala je 1
i dužnost 10
dužnost predsjednice 1
predsjednice nacionalnog 1
nacionalnog Odbora 1
za vanjske 5
vanjske i 6
i europske 5
europske poslove 1
poslove HDZ-a. 1
HDZ-a. Godine 1
2012. objavio 1
knjigu „Sve 1
„Sve moje 1
moje izbjeglice“ 1
izbjeglice“ u 1
kojoj rasvjetljava 1
rasvjetljava zbivanja 1
zbivanja tijekom 1
rata te 1
te govori 4
o zbrinjavanju 1
zbrinjavanju prognanih 1
prognanih i 3
i izbjeglih 2
izbjeglih iz 1
i BiH. 8
BiH. Godine 1
2012. objavljena 1
je videoigra 2
videoigra Street 1
Street Fighter 1
Fighter X 1
X Tekken, 1
Tekken, a 1
trenutno u 3
razvoju je 1
je Tekken 1
Tekken X 1
X Street 1
Street Fighter. 1
Fighter. Godine 1
2012., objavljuje 1
objavljuje album 1
album Slučajno 1
Slučajno i 1
i zauvek 1
zauvek (Accidentally 1
(Accidentally and 1
and Forever). 1
Forever). Godine 1
2012. osvaja 1
osvaja 3. 2
u JAF 2
JAF Junior 1
Junior Karting 1
Karting Championship 2
Championship FP-Jr 1
FP-Jr Class 1
Class prvenstvu, 1
prvenstvu, a 1
a sljedeće 11
sljedeće 2013. 1
2013. naslov 1
JAF Regional 1
Regional Karting 1
Championship FS125 1
FS125 Class 1
Class East 1
East Region 1
Region kategoriji. 1
kategoriji. Godine 1
2012. potpisao 1
je 10- 1
10- godišnji 1
godišnji ugovor 1
s Los 1
Angeles Angels-ima, 1
Angels-ima, vrijedan 1
vrijedan 254 1
254 milijuna 1
milijuna $. 2
$. Godine 1
Godine 2013. 3
2013. izdala 1
izdala je 5
prvi solo 3
album Eclipse 1
Eclipse de 1
de Luna. 1
Luna. Godine 1
2013. nastupa 1
za momčad 7
momčad MW 1
MW Arden 1
Arden u 1
u Grand 3
Prix 3 1
3 prvenstvu. 1
prvenstvu. Godine 1
2013. promaknut 1
u redovitog 2
profesora trajnog 1
trajnog zvanja. 1
zvanja. Godine 1
Godine 2014. 5
2014. objavljena 1
objavljena mu 2
knjiga Razmijenjeni 1
Razmijenjeni iz 1
iz bugojanskog 1
bugojanskog logora 1
logora Stadion 2
Stadion 19. 1
19. 3. 1
3. 1994. 1
1994. Godine 1
2014. osnovao 1
prvi uspješni 1
uspješni iGEM 1
iGEM tim 1
Berlinu. Godine 1
2014. primio 1
primio godišnju 1
nagradu Zadarske 1
za unaprjeđenje 3
unaprjeđenje znanosti, 1
znanosti, 2018. 1
2018. Godine 1
2014. sastav 1
svoj četvrti 6
četvrti studijski 4
album Deus 1
Deus Ex 1
Ex Machina. 1
Machina. Godine 1
ograničenoj je 1
je nakladi 2
nakladi Legacy/Sony 1
Legacy/Sony Music 1
Music objavio 2
objavio box 1
box set 2
set sa 2
šest diskova 1
diskova u 1
ograničenoj nakladi. 2
nakladi. Godine 1
Godine 2015., 1
2015., knjiga 1
knjiga Codex 1
Codex Eyckensis 2
Eyckensis bila 1
je digitalizirana 1
digitalizirana u 1
Godine 2015. 4
2015. nakon 1
prvog uspješnog 1
uspješnog singla 1
singla "Zašto 1
"Zašto cure 1
cure boli 1
boli glava" 1
glava" snimila 1
snimila je 5
singl "Nina 1
"Nina zovu 1
zovu me" 1
me" koji 2
ima preko 3
preko 669.951 1
669.951 prikaz 1
prikaz na 4
na Youtubu. 1
Youtubu. Godine 1
2015. odlikovan 1
odlikovan je 3
je odlikovanjem 1
odlikovanjem Preporoda 1
Preporoda Poljske. 1
Poljske. Godine 1
2015. reosnovan 1
reosnovan je 1
je nogometni 2
klub OFK 1
OFK Mala 1
Mala Bosna. 2
Bosna. Godine 1
2015. rodni 1
rodni identitet 5
identitet bio 1
dio predmeta 1
predmeta Vrhovnog 1
Vrhovnog suda 14
suda u 9
Državama pod 1
nazivom Obergefell 1
Obergefell protiv 1
protiv Hodgesa 1
Hodgesa u 1
kojem brak 1
brak više 1
ograničen između 1
između muškarca 1
muškarca i 7
i žene. 7
žene. Godine 1
Godine 2016. 2
2016. dolazi 1
početka rada 4
rada JP 1
JP Aerodrom 1
Aerodrom Bihać. 1
Bihać. Godine 1
Godine 2016., 1
2016., Ferratum 1
Ferratum je 1
širiti svoje 1
svoje kreditno 1
kreditno poslovanje, 1
poslovanje, reagirajući 1
reagirajući na 1
veću potražnju 1
za alternativnim 1
alternativnim i 1
i inovativnim 1
inovativnim modelima 1
modelima kreditiranja. 1
kreditiranja. Godine 1
2016. u 6
crkvenom je 1
je dvorištu 1
dvorištu postavljen 1
postavljen knežev 1
knežev spomenik, 1
spomenik, čiji 1
autor Josip 1
Josip Turkalj 1
Turkalj (1924-2007. 1
(1924-2007. Godine 1
Godine 2017., 1
2017., na 1
na kanadskom 1
kanadskom šetalištu 1
šetalištu slavnih 2
slavnih (Walk 1
(Walk of 1
of Fame) 1
Fame) je 1
je dodana 4
dodana njegova 1
njegova zvijezda. 1
zvijezda. Godine 1
Godine 2017. 2
2017. na 1
svjetskom juniorskom 2
juniorskom i 1
i prvenstvu 1
prvenstvu mlađih 1
mlađih seniora 1
seniora osvojila 1
disciplini klasični 1
klasični spust 1
spust C1, 1
C1, brončanu 1
brončanu medalju 9
kategoriji do 5
do 23 2
23 što 1
hrvatska ženska 1
ženska medalja 1
medalja u 4
povijesti sa 1
sa svjetskih 2
svjetskih prvenstava. 3
prvenstava. Godine 1
2017. odabran 1
odabran je 1
nacionalni predstavnik 1
predstavnik Hrvatske 1
Hrvatske olimpijske 1
olimpijske akademije 2
akademije za 2
na simpoziju 1
simpoziju Međunarodne 1
Međunarodne olimpijske 1
u Olimpiji 2
Olimpiji (Grčka) 1
(Grčka) na 1
temu “Upravljanja 1
“Upravljanja u 1
u športu 3
športu i 1
i olimpijskom 1
olimpijskom pokretu” 1
pokretu” https://www. 1
https://www. Godine 1
Godine 2018. 3
na krugu. 1
krugu. Godine 1
Godine 2018, 1
2018, Maddie 1
Maddie je 1
u oglasnoj 1
oglasnoj kampanji 1
za Tiffany 1
Tiffany & 1
Co. Godine 1
2018. se 1
ozbiljnije angažira 1
angažira oko 1
oko svoje 6
svoje glazbene 3
glazbene karijere, 2
karijere, a 1
a 2019. 2
je potpisala 5
potpisala svoj 2
prvi diskografski 1
diskografski ugovor 2
s izdavačkom 3
kućom Menart. 1
Menart. Godine 1
2018. stvorena 1
stvorena je 5
je klasa 2
klasa World 1
World Rally 1
Rally Championship-2 1
Championship-2 Pro 1
Pro koja 1
je unesena 1
unesena u 1
u natjecateljski 1
natjecateljski kalendar 1
kalendar WRC-2 1
WRC-2 za 1
za 2019. 3
2019. godinu 3
godinu radi 1
radi ohrabrivanja 1
ohrabrivanja ulazaka 1
ulazaka proizvođačkih 1
proizvođačkih momčadi 1
ovu kategoriju. 1
kategoriju. Godine 1
Godine 2019. 5
2019. izabrana 1
potpredsjednicu Grupe 1
Grupe Socijalista 1
Socijalista i 1
i Demokrata 1
Demokrata u 1
parlamentu. Godine 1
2019. je 2
profesorom Zoranom 1
Zoranom Hercigonjom 1
Hercigonjom pokrenula 1
društvene teme 1
teme „Diskurs“. 1
„Diskurs“. Godine 1
2019. objavio 2
svoje životno 2
životno djelo, 1
djelo, "Banijski 1
"Banijski rječnik" 1
rječnik" (Zavičajno 1
(Zavičajno udruženje 1
udruženje Banija, 1
Banija, Subotica 1
Subotica 2019.) 1
2019.) koji 1
pisao 40 1
godina. Godine 1
prvu zbirku 1
pjesama Palma 1
Palma na 1
sjevernoj polarnici. 1
polarnici. Godine 1
2019. udala 1
za producenta 1
producenta Paca 1
Paca Álvareza, 1
Álvareza, a 1
njim je 10
dobila kćer 1
kćer Maríju 1
Maríju Paulu. 1
Paulu. Godine 1
Godine 2020. 1
2020. dobio 1
Nagradu Grada 1
Zagreba, uz 1
i popularan 1
kvalitetan pisac 1
pisac te 1
te scenarist 1
serije “Odmori 1
“Odmori se, 1
se, zaslužio 1
zaslužio si” 1
si” u 1
odlično dočarao 1
dočarao duh 1
duh Zagreba. 1
Godine 2021. 1
2021. njegova 1
knjiga Političke 1
Političke prilike 1
i Domovinski 1
u Daruvaru 1
Daruvaru 1990-1995. 1
1990-1995. koju 1
izdao daruvarski 1
daruvarski ogranak 1
ogranak MH 1
MH dobila 1
je Srebrnu 1
Srebrnu povelju 1
povelju Matice 1
Matice hrvatske. 4
hrvatske. Godine 1
Godine 226. 1
226. počinje 1
se nazivati 4
nazivati Aderbajganom 1
Aderbajganom ili 1
ili Azerbajdžanom. 1
Azerbajdžanom. Godine 1
Godine 2304. 1
2304. godine 1
godine oženio 4
oženio sa 1
sa T'Pel 1
T'Pel i 1
i proveo 1
proveo mirnih 1
mirnih 45 1
45 godina 2
na Vulkanu. 1
Vulkanu. Godine 1
Godine 237. 1
237. je 1
je Cao 1
Cao Wei, 1
Wei, smatrajući 1
smatrajući Gongsun 1
Gongsun Yuana 2
Yuana previše 1
previše nepouzdanim, 1
nepouzdanim, organizirao 1
organizirao pohod 1
pohod s 1
se Liadoong 1
Liadoong stavi 1
pod neposrednu 1
neposrednu vlast. 1
vlast. Godine 1
Godine 2475. 1
2475. godine 1
godine Uruk-haii 1
Uruk-haii (jer 1
(jer tako 1
tako su 14
zvala ta 1
ta stvorenja) 1
stvorenja) su 1
iz Mordora 1
Mordora i 1
i opljačkali 2
opljačkali Osgiliath. 1
Osgiliath. Godine 1
Godine 267. 1
267. započeli 1
započeli su 7
su prvu 3
prvu veliku 3
veliku barbarsku 1
barbarsku invaziju 1
invaziju Rimskog 1
Rimskog Carstva. 6
Carstva. Godine 1
Godine 293. 1
293. Maksimilijan 1
Maksimilijan je 4
u dogovoru 3
dogovoru s 5
s Dioklecijanom 1
Dioklecijanom posinio 1
posinio Konstancija 1
Konstancija i 1
i uzdigao 1
uzdigao na 4
položaj cezara, 1
cezara, nižeg 1
nižeg suvladara 1
suvladara s 1
s poglavitom 1
poglavitom nadležnošću 1
nadležnošću nad 1
nad Galijom 1
Galijom i 1
i Britanijom. 1
Britanijom. Godine 1
Godine 38., 1
38., Julija 1
Julija je 2
je suprugu 2
suprugu rodila 1
rodila jedino 1
jedino dijete, 1
dijete, kćer 1
kćer koju 2
zvali Druzila 1
Druzila (Δρουσίλλη), 1
(Δρουσίλλη), preko 1
preko koje 8
koje bijaše 1
bijaše baka 1
baka Gaja 1
Gaja Julija 1
Julija Aleksija, 1
Aleksija, kralj-svećenika 1
kralj-svećenika Emese. 1
Emese. Godine 1
Godine 409. 1
409. Honorije 1
Honorije je 1
izdao ukaz 1
ukaz o 1
o vjerskoj 1
vjerskoj toleranciji, 1
toleranciji, ali 1
utjecajem rimske 1
rimske crkve 1
crkve ubrzo 1
ubrzo ukinuo. 1
ukinuo. Godine 1
Godine 412. 1
412. Ataulf 1
Ataulf je 1
s Vizigotima 1
Vizigotima napustio 1
napustio Italiju 1
Italiju i 2
u Galiju. 1
Galiju. Godine 1
Godine 529. 1
529. po 1
po Justinijanovom 1
Justinijanovom je 1
je naređenju 1
naređenju u 2
u Ateni 5
Ateni zatvorena 1
zatvorena Platonova 1
Platonova Akademija, 1
Akademija, posljednji 1
posljednji ostatak 1
ostatak paganizma, 1
paganizma, čime 1
konačno završeno 1
završeno antičko 1
antičko doba. 2
doba. Godine 1
Godine 587. 1
587. Franci 1
su pokrenuli 4
pokrenuli drugi 1
drugi napad 1
na Baskiju, 1
Baskiju, ali 1
poraženi na 1
na ravnicama 2
ravnicama Akvitanije, 1
Akvitanije, što 1
je baskijsko 1
baskijsko naseljavanje 1
naseljavanje ili 1
ili osvajanje 1
osvajanje počelo 1
počelo sjeverno 1
od Pireneja. 1
Pireneja. Godine 1
Godine 650. 1
650. splitski 1
splitski biskup 1
biskup Ivan 1
Ivan Ravenjanin 1
Ravenjanin potaknuo 1
potaknuo je 3
je Splićane 1
Splićane da 1
da prenesu 1
prenesu tijelo 1
tijelo svetog 1
svetog Dujma 1
Dujma iz 1
iz porušene 1
porušene Salone 1
Salone u 1
u Dioklecijanov 1
Dioklecijanov mauzolej 1
mauzolej koji 1
postao katedralom. 1
katedralom. Godine 1
Godine 664. 1
664. na 1
crkvenom saboru 1
saboru u 2
u Whitbyju 1
Whitbyju pripremljen 1
organizaciju engleske 1
engleske Crkve, 1
Crkve, te 2
je papa 6
papa imenovao 1
imenovao Teodora 1
Teodora iz 2
iz Tarsusa 1
Tarsusa prvim 1
prvim nadbiskupom 1
nadbiskupom Canterburyja. 1
Canterburyja. Godine 1
Godine 693. 1
693. Sisibert, 1
Sisibert, metropolit 1
metropolit Toleda 1
Toleda je 1
ime Sunifreda 1
Sunifreda poveo 1
poveo je 3
je ustanak 5
ustanak protiv 3
protiv Egike. 1
Egike. Godine 1
Godine 705., 1
705., Justinijan 1
Justinijan je 1
uspio svrgnuti 1
svrgnuti Tiberija 1
Tiberija III. 1
III. te 1
opet bio 4
bio car. 1
car. Godine 1
Godine 763. 1
763. područje 1
je zauzelo 1
zauzelo Tibetsko 1
Tibetsko carstvo, 1
carstvo, a 1
a 843. 1
843. ga 1
osvojio T'ang. 1
T'ang. Godine 1
Godine 79. 1
79. p. 1
p. Kr. 1
Kr. spominje 1
se arsen 1
arsen (homocid). 1
(homocid). Godine 1
Godine 883. 1
883. ponavljaju 1
ponavljaju se 3
se rezultati 3
rezultati iz 2
prethodne godine, 1
godine, s 1
istim sudionicima. 1
sudionicima. Godine 1
Godine 890., 1
890., u 1
u Larnaci 1
Larnaci je 1
je pronađen 12
pronađen grob 1
grob s 2
natpisom Lazar 1
Lazar prijatelj 1
prijatelj Kristov. 1
Kristov. Godine 1
Godine 899 1
899 Bavarci 1
Bavarci iznova 1
iznova napadaj 1
napadaj uSlaveen 1
uSlaveen iu 1
iu oslobađaju 1
oslobađaju Svatopluka 1
Svatopluka II. 1
Godine 966. 1
966. Dubh 1
Dubh je 1
pobijedio pristaše 1
pristaše takmaca 1
takmaca za 1
za prijestolje, 1
prijestolje, ali 4
godine ubijen, 1
a Culen 1
Culen je 1
preuzeo krunu. 1
krunu. Godine 1
Godine Gospodnje 1
Gospodnje 1268. 1
1268. osmoga 1
osmoga dana 1
mjeseca svibnja. 1
svibnja. Godine 1
Godine na 1
na WAKO 1
WAKO Svjetskom 1
Svjetskom kupu 8
kupu osvojio 1
u light-contactu. 1
light-contactu. Godine 1
Godine nosio 1
nosio je 12
naziv „Vrhovni 1
„Vrhovni nogometni 1
nogometni savez 9
savez Jugoslavije“. 1
Jugoslavije“. Godine 1
Godine prolaze 1
prolaze i 1
i karijere 1
karijere se 2
se mijenjaju. 3
mijenjaju. Godine 1
Godine su 1
se brojile 1
brojile od 1
raznih početaka- 1
početaka- GODINU 1
GODINU Barović 1
Barović u 1
obje vožnje 1
vožnje najbrži, 1
najbrži, a 1
a obje 5
obje je 1
u tisućinku 1
tisućinku sekunde 1
sekunde isto 1
isto vrijeme! 1
vrijeme! Godinu 1
Godinu dana 33
kasnije 2001. 1
2001. Godinu 1
kasnije dobio 5
seriji "Doktori" 1
"Doktori" u 1
glumio jednu 1
jednu sezonu. 2
sezonu. Godinu 1
album "Dueti-dueli" 1
"Dueti-dueli" u 1
kojima sabire 1
sabire svoje 1
svoje suradnje, 1
suradnje, pogotovo 1
s mlađim 8
mlađim i 2
novim izvođačima, 1
izvođačima, od 1
neke loše 1
loše dočekane 1
dočekane od 1
strane glazbene 1
glazbene kritike 1
kritike (suradnje 1
(suradnje s 1
s P. 3
P. Grašom 1
Grašom i 1
M. Burnaćem). 1
Burnaćem). Godinu 1
kasnije izlazi 1
izlazi dvostruko 1
dvostruko remiksirano 1
remiksirano izdanje 1
izdanje istog 1
istog albuma. 1
albuma. Godinu 1
ipak objavio 1
kako više 3
neće igrati 2
igrati za 8
za engelesku 1
engelesku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Godinu 1
kasnije nabavljene 1
nabavljene su 1
su kape 1
kape i 2
i opasači 1
opasači sa 1
sa sjekiricama, 1
sjekiricama, a 1
sljedeće 1923. 1
1923. Godinu 1
kasnije, nekoliko 1
nekoliko zračnih 1
zračnih prijevoznika 1
prijevoznika pokazalo 1
pokazalo je 5
ovaj avion. 1
avion. Godinu 1
kasnije njegova 2
njegova politička 4
politička karijera 2
karijera je 5
započela izborom 1
izborom u 1
u donji 6
donji dom 2
dom državne 1
državne skupštine 1
skupštine New 1
New Hampshirea, 1
Hampshirea, gdje 1
predsjednik tog 1
tog tijela. 2
tijela. Godinu 1
kasnije ovo 1
ovo naselje 4
je napušteno 1
napušteno i 2
i premješteno 1
premješteno na 1
mjesto današnje 1
današnje luke 1
luke koju 1
tada zvali 2
zvali Porto 1
Porto Rico 1
Rico („Bogata 1
(„Bogata luka”). 1
luka”). Godinu 1
kasnije Paré 1
Paré i 1
i Yanic 1
Yanic Bercier 1
Bercier napuštaju 1
napuštaju sastav, 1
sastav, a 6
a čitav 1
čitav je 1
je sastav, 1
sastav, zbog 1
ozljede Barta 1
Barta Frydrychowicza, 1
Frydrychowicza, bio 1
bio privremeno 2
privremeno neaktivan. 1
neaktivan. Godinu 1
kasnije položio 1
stručni ispit 1
ispit za 1
za vršenje 2
vršenje poslova 1
poslova vanjsko-trgovinskog 1
vanjsko-trgovinskog prometa. 1
prometa. Godinu 1
kasnije, prava 1
na knjigu 2
knjigu su 1
dostupna pa 1
je kupio 15
kupio Aaron 1
Aaron Ryder 1
Ryder iz 1
iz Newmarket 1
Newmarket Films. 1
Films. Godinu 1
kasnije, saznajemo 1
saznajemo da 5
su Chris 1
i Jessica 1
Jessica poslani 1
poslani istražiti 1
istražiti moguću 1
moguću aktivnost 1
aktivnost Il 1
Il Veltra 2
Veltra na 1
na kruzeru 1
kruzeru Kraljica 1
Kraljica Zenobia, 1
Zenobia, ali 1
ubrzo gubi 1
svaki trag, 1
trag, stoga 1
stoga šef 1
šef BSAA-a, 1
BSAA-a, Clive 1
Clive R. 1
R. O'Brian, 1
O'Brian, šalje 1
šalje Jill 1
Jill i 1
i Parkera 1
Parkera da 1
ih pronađu. 1
pronađu. Godinu 1
kasnije, Senjom 1
Senjom je 1
opet zavladao 1
zavladao mir, 1
mir, a 1
a Klara 1
Klara Posedarić 1
Posedarić i 1
i mladi 9
mladi uskočki 1
uskočki vojvoda 1
vojvoda Đure 1
Đure Daničić 1
Daničić sklapaju 1
sklapaju brak. 1
brak. Godinu 1
vraća Francusku 1
Francusku te 1
u Kanadu 4
Kanadu vodi 1
vodi još 1
četiri učiteljice. 1
učiteljice. Godinu 1
kasnije, Stanfield 1
Stanfield je 1
jednom kratkom 2
kratkom igranom 1
igranom filmu 1
filmu naziva 1
naziva Grace 1
Grace prije 1
godina povukao 1
svijeta glume. 1
glume. Godinu 1
kasnije, Stipan 1
Stipan se 1
u rodni 10
kraj nakon 1
nakon misije 1
misije iz 1
Afrike te 2
te primijeti 1
primijeti Tatjanu 1
Tatjanu sa 1
sa Ivicinom 1
Ivicinom bebom. 1
bebom. Godinu 1
francuskom Gravelinesu 1
Gravelinesu braća 1
braća Lončarić 1
Lončarić osvojila 1
osvojila su 2
i naslov 6
naslov europskih 1
europskih juniorskih 1
juniorskih prvaka 1
u dvojcu 1
dvojcu bez 1
bez kormilara. 1
kormilara. Godinu 1
kasnije za 5
izabran Stjepan 1
Stjepan Šoić. 1
Šoić. Godinu 1
nakon osnivanja 7
osnivanja DTO 1
DTO Partizan 1
Partizan započinje 1
započinje aktivno 1
aktivno natjecanje 1
natjecanje kluba 1
u međuopćinskoj 1
međuopćinskoj rukometnoj 1
rukometnoj ligi 2
ligi Varaždin. 1
Varaždin. Godinu 1
osnivanja Fiskulturnog 1
Fiskulturnog društva 1
društva Sloboda, 1
Sloboda, došlo 1
spajanja nekoliko 1
nekoliko sportskih 1
sportskih društava. 1
društava. Godinu 1
prve knjige 3
knjige izlazi 1
izlazi i 12
i "Druga 1
"Druga knjiga 1
o džungli" 1
džungli" ("The 1
("The Second 1
Second Jungle 1
Jungle Book", 1
Book", 1895.) 1
1895.) koja 1
bavi istim 1
istim temama. 1
temama. Godinu 1
nakon razvoda 4
razvoda roditelja, 1
roditelja, Depp 1
napustio srednju 2
školu kako 1
bi postao 8
postao rock 1
rock glazbenik. 1
glazbenik. Godinu 1
na opatijskom 1
opatijskom festivalu 1
festivalu pobjeđuje 1
pobjeđuje sa 2
sa skladbom 2
skladbom "Više 1
"Više nećeš 1
nećeš biti 1
biti moja", 1
moja", kojoj 1
autor Aleksandar 2
Aleksandar Korač. 1
Korač. Godinu 1
završetka rata 19
rata odlučuje 1
odlučuje graditi 1
graditi karijeru 2
u ratnoj 3
ratnoj mornarici 3
mornarici te 1
je uslijedilo 8
uslijedilo formalno 1
formalno mornaričko 1
mornaričko školovanje. 1
školovanje. Godinu 1
poslije, braća 2
braća Zlatko 1
Zlatko i 1
i Božo 1
Božo Potočnik 1
Potočnik službeno 1
službeno su 2
su utemeljili 4
utemeljili ženski 1
ženski vokalni 1
vokalni ansambl, 1
ansambl, koji 1
tada najčešće 1
najčešće nastupao 1
nastupao kao 2
kao nonet. 1
nonet. Godinu 1
smrti objavljen 1
njegov "Lexicon 1
"Lexicon Geographicum" 1
Geographicum" koji 1
sadržavao više 1
od 9.000 1
9.000 različitih 1
različitih zapisa 1
zapisa geografskih 1
geografskih mjesta. 1
mjesta. Godinu 1
poslije ponovo 1
svjetskog prvaka. 5
prvaka. Godinu 1
poslije prvog 2
prvog albuma, 1
albuma, Decca 1
Decca je 1
drugu kompilaciju 1
kompilaciju pod 1
nazivom Downton 1
Downton Abbey 1
Abbey – 1
– The 2
The Essential 2
Essential Collection. 1
Collection. Godinu 1
prije RE 1
RE 6, 1
6, tvrtke 1
tvrtke širom 1
svijeta šalju 1
šalju plaćenike 1
plaćenike u 1
područja gdje 3
je izbio 9
izbio virus 1
virus kako 1
bi pronašli 3
pronašli Umbrellino 1
Umbrellino "nasljeđe" 1
"nasljeđe" - 1
- pogotovo 3
pogotovo tajne 1
tajne biološkog 1
biološkog oružja. 1
oružja. Godinu 1
toga, tekst 1
tekst pjesme 3
bio otiskan 1
otiskan u 1
knjizi Thesaurus 1
Thesaurus Musicus. 1
Musicus. Godinu 1
prije završetka 2
školovanja Byron 1
Byron objavljuje 1
zbirku Sati 1
Sati dokolice 1
dokolice (Hours 1
(Hours of 1
of Idleness), 1
Idleness), prepravljenu 1
prepravljenu verziju 1
verziju mladenačke 1
mladenačke zbirke 1
zbirke Juvenile 1
Juvenile Poems. 1
Poems. Godinu, 1
Godinu, dvije 1
dvije nakon 1
početka dizajniranja 1
dizajniranja mikroproceosr 1
mikroproceosr WDC 1
WDC 65816 1
65816 je 1
spreman za 7
za tržište. 1
tržište. Godinu 1
Godinu i 1
pol dana 1
po zatvorima 2
zatvorima i 2
jedva izbjegao 1
izbjegao strijeljanje. 1
strijeljanje. Godinu 1
Godinu je 1
dana trajala 1
trajala pobunjenička 1
pobunjenička opsada 1
opsada Hutova. 1
Hutova. Godinu 1
Godinu kasnije, 2
kasnije, 1957. 1
1957. Godinu 1
Godinu kasnije 5
kasnije Ivčić 1
Ivčić je 1
je umro, 6
umro, ali 2
je grupa 9
grupa nastavila 1
nastavila nositi 2
nositi novo 1
novo ime. 1
ime. Godinu 1
kasnije, izlazi 1
izlazi njegov 2
njegov četvrti 1
nazivom „ 1
„ Godinu 1
napustio posao 1
posao policajca 1
policajca u 1
u Alphi 1
Alphi kako 1
se koncentrirao 3
koncentrirao na 3
na PRIDE 1
PRIDE turnire. 1
turnire. Godinu 1
prvi prvogodišnji 1
prvogodišnji kadet 1
kadet koji 1
na Akademskom 1
Akademskom maratonu 1
maratonu na 1
na Danuli 1
Danuli II. 1
II. Godinu 1
produkciji Televizije 1
Televizije Zagreb 1
Zagreb snimio 1
snimio jednosatni 1
jednosatni dokementarni 1
dokementarni film 1
film Svaki 1
Svaki je 15
čovjek dobar 1
dobar čovjek 2
čovjek u 5
u rđavom 1
rđavom svijetu, 1
svijetu, ali 2
ali interna 1
interna idejna 1
idejna kontrola 1
kontrola te 1
kuće nije 2
nije odobrila 1
odobrila film 1
prikazivanje. Godinu 1
kasnije osvaja 1
osvaja to 1
to natjecanje. 2
natjecanje. Godinu 1
Godinu nakon 1
nakon se 1
u dokumentarnom 1
dokumentarnom filmu 2
filmu Hip 1
Hip Hop 2
Hop Priča 1
Priča iz 1
iz Hrvatske. 5
Hrvatske. Godinu 1
Godinu novicijata 1
novicijata proveo 1
je Gučoj 1
Gori od 1
od 1911. 3
1911. do 1
do 1912., 1
1912., uzevši 1
uzevši redovničko 1
redovničko ime: 1
ime: fra 1
fra Ljudevit. 1
Ljudevit. Godinu 1
Godinu poslije 3
poslije bh. 1
bh. nogometni 1
u svjetsku 2
svjetsku nogometnu 1
nogometnu federaciju 1
federaciju ( 1
( Godinu 1
Godinu poslije, 2
poslije, Karla 1
Karla je 1
udario mačem 1
u glavu 8
glavu neki 1
neki njegov 2
njegov vitez 1
vitez te 1
se Karlo 1
Karlo psihički 1
psihički razbolio, 1
razbolio, Halsall, 1
Halsall, Guy. 1
Guy. Godinu 1
smrti objavljena 1
knjiga Vedra 1
Vedra ABC 1
ABC slikovnica. 1
slikovnica. Godinu 1
poslije obilježile 1
su mnogobrojne 2
mnogobrojne ozljede, 1
ozljede, ali 1
ipak uspjela 2
uspjela osvojiti 1
osvojiti svoj 1
prvi turnir 4
parova. Godinu 1
poslije, sultan 1
sultan je 2
je opozvao 1
opozvao svoja 1
svoja zahtijevanja 1
zahtijevanja za 1
za Astrahanom 1
Astrahanom i 1
je rijeku 1
rijeku Volgu 1
Volgu za 1
ruski promet. 1
promet. Godinu 1
Godinu ranije 2
ranije dobio 1
nagradu akademije, 1
akademije, koja 2
po njemu. 7
njemu. Godinu 1
ranije Građanski 1
Građanski je 2
je svladao 4
svladao momčad 1
momčad Liverpoola 1
Liverpoola sa 1
sa 5-1, 1
5-1, no 1
no ovom 1
su prilikom 1
prilikom slavili 1
slavili – 1
– Englezi. 1
Englezi. Godišnja 1
Godišnja doba 1
doba su 5
su razdoblja 2
kojima vlada 1
vlada različita 1
različita klima. 1
klima. Godišnjak 1
Godišnjak Filozofskog 1
u Novom 34
Novom Sadu 11
Sadu 1/XII, 1
1/XII, Novi 1
Sad, 161-182. 1
161-182. Godišnjak 1
Godišnjak Istorijskog 1
Istorijskog društva 1
društva Bosne 1
Hercegovine, God. 1
God. Godišnja 1
Godišnja količina 3
količina oborina 7
oborina iznosi 1
oko 760 2
760 mm, 1
s primjetnim 1
primjetnim pomanjkanjem 1
pomanjkanjem oborina 1
oborina u 4
u ljetnim 9
ljetnim mjesecima. 2
mjesecima. Godišnja 1
u nacionalnom 6
nacionalnom parku 4
parku Rocky 1
Rocky Mountain 1
Mountain iznosi 1
iznosi u 2
prosjeku oko 3
oko 355 1
355 mm. 1
mm. Godišnja 1
količina padalina 7
padalina iznosi 2
iznosi 1.400 1
1.400 – 1
– 1.700 1
1.700 mm, 1
a maksimalna 2
maksimalna količina 1
padalina je 5
je prisutnaje 1
prisutnaje u 1
u jesenjem 1
jesenjem dijelu 1
dijelu godine. 1
godine. Godišnjak 1
Godišnjak sa 1
svim prijavama 1
prijavama na 1
natjecanje se 4
se izdaje 4
izdaje na 2
na šest 16
šest jezika. 1
jezika. Godišnja 1
Godišnja potrošnja 1
potrošnja kave 1
kave bila 1
oko 907 1
907 000 1
000 kilograma. 1
kilograma. Godišnja 1
Godišnja proizvodnja 3
proizvodnja iznosi 1
približno 200 1
tona. Godišnja 1
proizvodnja tada 1
iznosila 2.000 1
2.000 vozila. 1
vozila. Godišnja 1
proizvodnja zlata 1
i srebra 3
srebra zajamčila 1
zajamčila je 1
razvoj grada. 3
grada. Godišnje 1
Godišnje broj 1
broj pritužbi 1
pritužbi protiv 1
protiv policijskih 1
policijskih službenika 1
službenika u 1
Njemačkoj doseže 1
doseže oko 1
oko 1600. 4
1600. Godišnje 1
Godišnje dvoranu 1
dvoranu posjeti 1
posjeti više 1
od 760 1
760 000 1
000 posjetitelja. 1
posjetitelja. Godišnje 2
Godišnje ga 1
250.000 gostiju, 1
gostiju, uz 1
milijuna jednodnevnih 1
jednodnevnih posjetitelja. 1
Godišnje glasilo 1
glasilo općine 1
općine Svete 1
Svete Marije 1
Marije je 1
je Svetomarski 1
Svetomarski ljistek. 1
ljistek. Godišnje 1
Godišnje grad 1
grad ima 6
oko 2700 1
2700 sunčanih 1
sunčanih sati. 1
sati. Godišnje 1
Godišnje i 1
10.000 Izraelaca 1
Izraelaca posjećuje 1
posjećuje južni 1
dio planine 2
planine tijekom 1
tijekom zime. 2
zime. Godišnje 1
Godišnje je 3
je izlazilo 1
izlazilo po 1
po tridesetak 1
tridesetak brojeva. 1
brojeva. Godišnje 1
prosječno 186 1
186 kišnih 1
kišnih dana, 2
ali prosječna 2
iznosi umjerenih 1
umjerenih 780 1
780 mm. 1
mm. Godišnje 1
doba Lipikom 1
Lipikom prolazilo 1
prolazilo i 2
tri tisuće 5
tisuće gostiju. 1
gostiju. Godišnje 1
Godišnje kretanje 1
kretanje ugljika 1
ugljika ili 1
ili izmjena 2
izmjena između 1
između spremnika, 1
spremnika, se 1
javlja zbog 1
različitih kemijskih, 1
kemijskih, geoloških 1
geoloških i 1
i bioloških 1
bioloških procesa. 1
procesa. Godišnje 1
Godišnje otprilike 1
jednoj obiteljskoj 1
obiteljskoj kući 2
kući nastane 1
nastane oko 1
30 kg 1
kg pepela. 1
pepela. Godišnje 1
Godišnje padne 1
padne i 1
do 3000mm/m 1
3000mm/m 2 1
2 padalina. 1
padalina. Godišnje 1
Godišnje razlike 1
razlike temperature 1
temperature nisu 1
nisu izražene. 1
izražene. Godišnje 1
Godišnje se 5
se izvrši 3
izvrši oko 1
46 ukopa. 1
ukopa. Godišnje 1
po studijskom 1
studijskom programu 1
programu upisuje 1
upisuje 40 1
40 redovnih 1
redovnih studenata. 1
studenata. Godišnje 1
se tiska 1
tiska deset 1
deset brojeva 1
brojeva s 2
dva dvobroja 1
dvobroja za 1
za siječanj-veljaču 1
siječanj-veljaču i 1
i srpanj-kolovoz. 1
srpanj-kolovoz. Godišnje 1
se ulovi 1
ulovi oko 1
oko 142.000 1
142.000 tona 1
tona ribe, 1
ribe, od 1
toga 54 1
54 % 1
% srdele. 1
srdele. Godišnje 1
ovoj tvornici 1
tvornici reže 1
reže 25,000,000 1
25,000,000 stopa 1
stopa ili 1
ili 7,620 1
7,620 dužnih 1
dužnih kilometara 1
kilometara trupaca, 1
trupaca, što 1
po domaćinstvu 32
domaćinstvu jedna 1
jedna indijanska 1
indijanska obitelj 1
obitelj dobivala 1
dobivala 1960. 1
1960. Godišnje 1
Godišnje svetkovine 1
svetkovine u 1
u Bubastisu 1
Bubastisu postale 1
su cilj 1
cilj trgovaca, 1
trgovaca, obrtnika 1
obrtnika i 1
i hodočasnika 1
hodočasnika iz 1
iz čitave 3
čitave zemlje. 1
zemlje. Godišnje 1
Godišnje temperaturne 1
su velike. 2
velike. Godišnji 1
Godišnji broj 1
broj smrtnih 1
smrtnih slučajeva 3
slučajeva od 1
od HCV-a 1
HCV-a u 1
SAD-u kreće 1
8000 do 1
000 ljudi. 8
ljudi. Godišnji 1
Godišnji budžet 1
budžet je 2
vrijeme iznosio 1
iznosio oko 2
dolara. Godišnji 1
Godišnji hod 1
hod temperature 1
temperature zraka 4
je prijelazni 1
prijelazni maritimno-kontinentalni, 1
maritimno-kontinentalni, jer 1
godišnja amplituda 1
amplituda temperature 1
zraka između 2
između 15 3
15 °C 1
20 °C. 2
°C. Godišnji 1
Godišnji kapacitet 1
kapacitet bio 1
od 1.8 1
1.8 do 1
do 2.0 1
2.0 milijuna 1
milijuna sadnica. 1
sadnica. Godišnji 1
Godišnji promet 1
promet iznosi 1
milijuna dinara. 1
dinara. Goebbels 1
Goebbels je 6
način želio 1
želio uvjeriti 1
uvjeriti Hitlera 1
Hitlera da 1
da njemu 2
i Speeru 1
Speeru da 2
da kontrolu 1
nad domaćom 1
domaćom politikom 1
politikom kako 1
započeli program 1
program potpunog 1
potpunog posvećivanja 1
posvećivanja proizvodnji 1
proizvodnji oružja 1
i povećanja 3
povećanja radne 1
radne snage 2
bi uključili 1
uključili i 4
žene. Goebbels 1
tada sve 2
jače zagovarao 1
zagovarao Hitlerove 1
Hitlerove ideje 1
se iskupio 1
iskupio za 1
za pogreške. 1
pogreške. Goebbels 1
ovoj situaciji 1
situaciji manipulirao 1
manipulirao Hitlerom 1
Hitlerom radi 1
radi vlastitog 1
vlastitog zadovoljstva. 1
zadovoljstva. Goebbels 1
Goebbels se 1
također protivio 1
protivio potpunoj 1
potpunoj nacifikaciji 1
nacifikaciji umjetnosti 1
umjetnosti jer 1
da narod 4
narod treba 2
treba odmor 1
odmor od 1
od slogana 1
slogana i 1
i propagande. 1
propagande. Gogoljev 1
Gogoljev se 1
se otac 4
otac zanimao 1
za kazalište 3
i pisao 6
pisao kraće 1
kraće komedije 1
komedije na 1
na ukrajinskom 2
ukrajinskom jeziku 1
jeziku za 1
potrebe domaćeg 1
domaćeg kazališta, 1
kazališta, dok 1
majka većinu 1
većinu vremena 6
vremena brinula 1
brinula o 3
o odgoju 2
odgoju djece. 3
djece. Goias 1
Goias je 1
je 1748. 1
1748. postao 1
glavnim gradom 9
gradom novog 1
novog distikta 1
distikta i 1
prvi upravitelj, 1
upravitelj, Dom 1
Dom Marcos 1
Marcos de 2
de Noronha 1
Noronha (1749.-55. 1
(1749.-55. Goitijevi 1
Goitijevi vojnici 1
se utaborili 1
utaborili tamo 1
tamo za 1
nekoliko tjedana, 2
tjedana, dok 1
se formirao 3
formirao savez 1
savez s 8
s muslimanskim 1
muslimanskim vođom, 1
vođom, Tariqom 1
Tariqom Sulejmanom, 1
Sulejmanom, koji 1
bio vazal 1
vazal sultana 1
sultana Bolkiaha 1
Bolkiaha od 1
od Bruneja. 1
Bruneja. Gojko 1
Gojko Šušak 1
Šušak u 1
mandatu uglavnom 1
uglavnom putovao 1
sa zadaćom 7
zadaćom povezivanja 1
povezivanja domovine 1
domovine i 2
i iseljeništva, 1
iseljeništva, tumačenjem 1
tumačenjem prilika 1
prilika u 5
domovini i 3
i priprema 1
priprema za 10
za obranu. 3
obranu. Gola 1
Gola elektroda 1
elektroda nema 1
nema ova 1
ova zaštitna 1
zaštitna svojstva. 1
svojstva. Gola 1
Gola zemlja 1
zemlja ovisi 1
boji tla 1
tla i 5
samo 5% 1
5% ili 1
čak 40%, 1
40%, oko 1
oko 15% 2
15% je 1
je prosjek 5
prosjek za 1
za obradivu 1
obradivu zemlju. 1
zemlju. Golberg 1
Golberg uzela 1
uzela je 2
svojih židovskih 1
židovskih predaka. 1
predaka. Goldblum 1
Goldblum je 1
jedini glumac 2
glumac iz 1
prethodnog filma 2
ovdje pojavljuje 1
u većoj 10
većoj ulozi. 1
ulozi. Gold 1
Gold Edition 1
Edition bio 1
poboljšan raznim 1
raznim značajkama 1
značajkama ( 1
( Goldeen 1
Goldeen se 1
mogao boriti 2
boriti na 1
na suhom, 2
suhom, pa 1
se rijetko 12
rijetko moglo 1
moglo vidjeti. 1
vidjeti. Golema 1
Golema crkva 1
velikom kupolom 1
kupolom smještena 1
brdu s 1
na grad. 8
grad. Golema, 1
Golema, proćelava 1
proćelava glava 1
glava odaje 1
odaje starost 1
starost vladara, 1
vladara, ali 1
postoji profinjenost 1
profinjenost i 1
i vladarsko 1
vladarsko dostojanstvo 1
dostojanstvo što 1
je klasicistička 1
klasicistička crta. 1
crta. Golema 1
Golema psina 1
psina je 1
obično sivo-smeđe 1
sivo-smeđe boje 1
ima šareni 1
šareni izgled. 1
izgled. Goleme 1
Goleme francuske 1
francuske kontribucije 1
kontribucije i 1
i nameti 1
nameti za 1
za izdržavanje 3
izdržavanje brojnih 1
brojnih trupa 1
trupa potpuno 1
potpuno su 4
su iscrpili 1
iscrpili Republiku. 1
Republiku. Golemi 1
Golemi crveni 1
crveni klokani 1
klokani katkad 1
katkad brste 1
brste biljke 1
ovome području, 1
a sramežljiviji 1
sramežljiviji i 1
manji valarui 1
valarui dane 1
dane provode 1
provode u 3
u špiljama 2
špiljama u 1
u stijeni. 1
stijeni. Golemo 1
Golemo mnoštvo 1
mnoštvo molekula 1
molekula ne 1
ne cijepa 1
cijepa se 1
u otopinama 1
otopinama na 1
na ione, 1
ione, i 1
i uopće 4
uopće vrlo 1
teško može 4
se rastaviti 2
rastaviti na 5
na električki 1
električki pozitivne 1
pozitivne i 1
negativne atomske 1
atomske skupine. 1
skupine. Golemo 1
Golemo ratno 1
ratno iskustvo, 2
iskustvo, provjereni 1
provjereni ljudski 1
ljudski resursi 1
resursi i 1
i nesumnjivo 1
nesumnjivo veliko 1
veliko stručno 1
stručno znanje 2
znanje dali 1
za pravo 4
pravo projektantima 1
projektantima i 2
i graditeljima 1
graditeljima prihvatiti 1
prihvatiti se 1
se golemog 1
golemog stručnog, 1
stručnog, vojnog, 1
vojnog, a 1
političkog izazova. 1
izazova. Gole 1
Gole noge 1
noge i 6
su im, 1
im, ovisno 1
o podvrste, 1
podvrste, sive, 1
sive, sivkasto-plavkaste 1
sivkasto-plavkaste ili 1
ili lagano 1
lagano ružičaste. 1
ružičaste. Goleta 1
Goleta spada 1
u klasu 1
klasu škunera, 1
škunera, a 1
hrvatskom dijelu 3
dijelu Jadrana 5
Jadrana nije 1
bila odviše 1
odviše česta. 1
česta. Gollumu 1
Gollumu je 1
dopušteno pobjeći. 1
pobjeći. Golman 1
Golman je 1
ispred gola 1
i dovoljno 3
dovoljno udaljen 2
udaljen od 7
od gol 1
gol linije 1
linije da 1
da napadač 1
napadač ne 1
ne vidi 10
vidi mrežu. 1
mrežu. Golove 1
Golove moraju 1
moraju sačinjavati 1
sačinjavati dvije 1
dvije stative 1
stative međusobno 1
međusobno udaljene 1
udaljene 8 1
8 jardi, 1
jardi, i 1
to bez 3
bez ikakve 9
ikakve vrpce 1
vrpce ili 2
ili grede 1
grede koja 1
ih spaja. 1
spaja. Golovi 1
Golovi se 1
dvije vratnice 1
vratnice i 2
i grede. 1
grede. Golovnij 1
Golovnij otaman 1
otaman (головний 1
(головний отаман) 1
отаман) bio 1
je general 8
general Oružanih 1
Oružanih snaga 3
snaga Ukrajine 1
Ukrajine kojem 1
pomagali njegovi 1
njegovi zamjenici, 1
zamjenici, nakaznij 1
nakaznij otamani. 1
otamani. Gol 1
Gol razlika 1
strani Reala 1
Reala u 1
omjeru 29:26. 1
29:26. Golub 1
Golub grivnjaš 1
grivnjaš uglavnom 1
hrani biljnom 1
biljnom hranom. 1
hranom. Golubica) 1
Golubica) je 1
skladba španjolskog 1
španjolskog skladatelja 1
skladatelja Sebastiána 1
Sebastiána de 1
de Iradiera 1
Iradiera iz 1
stoljeća. Golum 1
Golum je 2
pušten s 1
s nadom 7
nadom kako 1
će tako 4
tako otkriti 2
otkriti Sauronu 1
se Prsten 2
Prsten nalazi. 1
nalazi. Golum 1
napao Froda, 1
Froda, borili 1
rubu ponora. 1
ponora. Gomelj 1
Gomelj je 1
centar Minskog 1
Minskog vojvodstva. 1
vojvodstva. Gomila 1
Gomila je 1
uspjela prijeći 1
prijeći na 9
na glavnu 4
i raštrkala 1
raštrkala se 1
po okrugu. 1
okrugu. Gomilajući 1
Gomilajući ogromna 1
ogromna bogatstva 1
bogatstva iz 1
krajeva svijeta 2
i isključujući 1
isključujući bezobzirno 1
bezobzirno svoje 1
svoje pomorske 1
pomorske protivnike, 1
protivnike, najviše 1
najviše je 7
je štetila 1
štetila Engleskoj, 1
Engleskoj, u 1
njezinim rukama 1
rukama bilo 1
do 9/10 1
9/10 engleske 1
engleske vanjske 1
vanjske trgovine. 2
trgovine. Gomile 1
Gomile istočnije 1
su promjera 3
promjera između 1
između 10-14 1
10-14 metara 1
te visine 3
visine između 3
između 2-3 1
2-3 metra. 1
metra. Gonc'a 1
Gonc'a se 1
prvo udala 1
princa Avaga 1
Avaga Mkhargrdzelija, 1
Mkhargrdzelija, a 1
poslije za 1
kralja Davida 1
VII. Gondolu 1
Gondolu motora 1
motora dizajnirala 1
dizajnirala je 1
je britanska 5
britanska tvrtka 1
tvrtka Westland. 1
Westland. Gondwana 1
Gondwana ili 1
ili "zemlja 1
"zemlja Gonda" 1
Gonda" je 1
je uopćeni 1
uopćeni naziv 1
za jugoistočni 1
jugoistočni Madhya 1
Madhya Pradesh, 1
Pradesh, istočnu 1
istočnu Maharashtru, 1
Maharashtru, te 1
te dijelove 1
dijelove Chhattisgarha, 1
Chhattisgarha, Orisse 1
Orisse i 1
sjevernog Andhra 1
Andhra Pradesha. 1
Pradesha. Gondwana 1
Gondwana se 1
se spustila 2
spustila na 2
južni pol 1
pol pa 1
je glacijacija 1
glacijacija zarobila 1
zarobila i 1
i smanjila 1
smanjila vodu 1
svjetskim oceanima. 3
oceanima. Gonji 1
Gonji obronci 1
obronci na 1
na standardnom 2
standardnom putu 1
putu uspona. 1
uspona. Gonzaga 1
Gonzaga po 1
sudeći nikada 1
nije živio 1
u palači, 1
palači, pa 1
ona služila 1
kao rezidencija 1
rezidencija za 1
za je 1
je smještaj 2
smještaj visokih 1
visokih gostiju 1
gostiju Mletačke 1
Mletačke republike. 1
republike. Gonzalez 1
Gonzalez je 1
bio hiperaktivno 1
hiperaktivno dijete 1
dijete te 3
stoga dobio 1
nadimak "Terremoto"(Potres). 1
"Terremoto"(Potres). Gonzalez 1
Gonzalez se 1
u web 2
web seriji 1
seriji Blue. 1
Blue. Goodhead 1
Goodhead su 1
ponovno zarobljeni, 1
zarobljeni, ovaj 1
u lansirni 1
lansirni prostor 1
prostor svemirskog 1
svemirskog broda 2
broda Moonraker 1
Moonraker koji 1
za lansiranje. 1
lansiranje. Goodman, 1
Goodman, koji 1
sada bio 1
potpuno odvojen 2
od Marvela, 1
Marvela, je 1
novu tvrtku 2
tvrtku pod 1
imenom Atlas/Seaboard 1
Atlas/Seaboard Comics 1
Comics godine 1
godine 1974. 1
1974. Goose 1
Goose posuđuje 1
posuđuje pick-up 1
pick-up da 1
odveze motor 1
na popravak, 1
popravak, ali 1
zasjede presreće 1
presreće banda 1
i uzrokuje 3
uzrokuje njegovo 1
njegovo prevrtanje 1
prevrtanje i 1
i slijetanje 3
slijetanje s 2
s ceste. 1
ceste. Goran 1
Goran Bošković, 1
Bošković, frontmen 1
frontmen grupe 2
glavni autor 2
autor glazbe 1
i tekstova, 1
tekstova, osniva 1
osniva Fluentes 1
Fluentes 2004. 1
Đakovu. Goranci 1
Goranci koji 1
u bivšoj 13
bivšoj općini 1
općini Gora 1
Gora na 1
na referendumu 4
referendumu 3. 1
3. studenog 5
2013. izjasnili 1
se žele 6
žele priljučiti 1
priljučiti Zajednici 1
Zajednici srpskih 1
srpskih općina. 1
općina. Goranci 1
Goranci se 1
području Gore 1
Gore tradicionalno 1
tradicionalno bave 2
bave stočarstvom, 1
stočarstvom, točnije 1
točnije uzgojem 1
uzgojem ovaca, 1
ovaca, te 1
nešto krupne 1
krupne stoke. 1
stoke. Goranci 1
Goranci su 2
islam prešli 1
prešli vjerojatno 1
u 17. 22
stoljeću, za 1
vrijeme Otomanskog 1
Otomanskog carstva. 1
carstva. Goran 1
Goran Granić 1
Granić nije 1
dobio potvrdu 1
potvrdu od 1
od Predsjednika 1
Predsjednika Republike, 1
Republike, izabran 1
izabran liberal 1
liberal Jozo 1
Jozo Radoš. 1
Radoš. Goran 1
Goran Milić 1
Milić službeno 1
je saopštio, 1
saopštio, da 1
da Yutel 1
Yutel prestaje 1
radom 12.5.1992 1
12.5.1992 zbog 1
zbog nestašice 1
nestašice kadrova, 1
kadrova, nestašice 1
nestašice financija 1
Sarajevu. Goraždani 1
Goraždani i 1
danas kažu 2
kažu Jeruzalemski 1
Jeruzalemski put. 1
put. Gorbačov 1
Gorbačov nije 1
uspio održati 4
održati SSSR 1
cjelini jer 1
napraviti kompromis 1
kompromis između 1
između želje 2
za demokracijom 1
demokracijom i 1
i želje 5
za starim 1
starim Sovjetskim 1
Sovjetskim Savezom. 3
Savezom. "Gorčin" 1
"Gorčin" je 1
tek anticipacija 1
anticipacija konačne 1
konačne autorske 1
autorske sinteze 1
sinteze što 1
što počiva 1
na krstjanskoj 1
krstjanskoj tradiciji, 1
tradiciji, njezinu 1
njezinu jezičnome 1
jezičnome i 1
i misaonome 1
misaonome sklopu 1
sklopu kao 1
kao ključnome 1
ključnome među 1
među bosanskim 4
bosanskim kulturnim 1
kulturnim slojevima. 1
slojevima. Gordonu 1
Gordonu kako 1
će njegova 2
njegova kći 3
kći i 3
i žena 5
žena umrijeti 1
ne ubije 1
ubije Adama 1
Adama u 2
određenom vremenskom 3
periodu. Gordon 1
Gordon upozna 1
upozna borce 1
borce za 2
za slobodu 6
slobodu koji 1
mu pomažu, 1
pomažu, a 1
njegove bivše 3
bivše kolege 1
kolege iz 2
iz Black 1
Black Mesa 1
Mesa instituta, 1
instituta, npr. 1
npr. Gore 1
Gore je 3
je izložena 5
izložena podjela 1
podjela i 4
i definicija 1
definicija tradicijska. 1
tradicijska. Gore 1
Gore navedene 1
navedene informacije 1
o Pokémon 1
Pokémon vrstama 1
vrstama dolaze 1
iz videoigara. 1
videoigara. Gore 1
Gore navedeni 1
navedeni koraci 1
koraci se 1
uglavnom preispituju 1
preispituju od 1
od relevantne 1
relevantne publike 1
publike (drugih 1
(drugih znanstvenika 1
iz određenog 1
određenog područja). 1
područja). Gorenjem 1
Gorenjem propana 1
propana se 1
proizvodi energije 1
energije od 3
50 MJ/kg. 1
MJ/kg. Goren 1
Goren seriju 1
seriju napušta 2
napušta u 2
sezoni iz 1
iz još 3
još neotkrivenih 1
neotkrivenih razloga. 1
razloga. Gore 1
Gore spomenuti 1
spomenuti Poimenični 1
Poimenični popis 1
popis žrtava 1
žrtava kojega 1
kojega vodi 1
vodi JUSP 1
JUSP Jasenovac 2
Jasenovac dostupan 1
stranicama United 1
States Holocaust 1
Holocaust Memorial 1
Memorial Museum. 1
Museum. Gore: 1
Gore: ultrazvučna 1
ultrazvučna glava 1
glava stvara 1
stvara snop 1
snop zraka 1
zraka pod 3
pod nekim 3
nekim kutom. 1
kutom. Gorica 1
Gorica je 1
je udaljena 9
udaljena oko 1
oko šest 4
šest kilometara 1
grada Paga, 2
Paga, na 1
na cesti 7
cesti Zadar 1
Zadar – 1
– Pag. 1
Pag. Gorička 1
Gorička dinastija 1
dinastija Meinhardinger 1
Meinhardinger u 1
jednom razdoblju 1
razdoblju imala 1
u posjedu 12
posjedu Tirol, 1
Tirol, Goricu 1
Goricu i 1
i Korušku. 1
Korušku. Goričku 1
Goričku bogosloviju 1
bogosloviju pohađao 1
je 1866. 2
1866. Göring 1
Göring je 3
eksploataciju velikih 1
velikih industrijskih 2
industrijskih izvora 1
izvora dobivenih 1
dobivenih tijekom 1
tijekom ratovanja, 1
ratovanja, pogotovo 1
pogotovo onih 1
onih osvojenih 1
osvojenih u 1
u SSSR-u. 1
SSSR-u. Göringov 1
Göringov gubitak 1
gubitak moći 1
moći je 1
rezultirao preindulgencijom, 1
preindulgencijom, a 1
a Göringov 1
Göringov odnos 1
s Goebbelsom 1
Goebbelsom samo 1
je otežavao 1
otežavao formiranje 1
formiranje čvrste 1
čvrste koalicije, 1
koalicije, unatoč 1
unatoč naporima 1
naporima Erharda 1
Erharda Milcha 1
Milcha i 1
i Alberta 1
Alberta Speera 1
Speera da 1
poboljšaju odnose 1
između Göringa 1
Göringa i 1
i Goebbelsa. 1
Goebbelsa. Göringov 1
Göringov zahtjev 1
za premještanje 1
premještanje je 1
je instantno 1
instantno odbijen. 1
odbijen. Göring 1
Göring postaje 1
postaje predstavnik 1
predstavnik četverogodišnjeg 1
četverogodišnjeg plana 1
ponovno naoružavanje 1
naoružavanje Njemačke. 1
Njemačke. Gorionici 1
Gorionici za 1
za tekuće 1
tekuće gorivo 1
gorivo se 1
osnovi dijele 1
dijele prema 2
načinu kojim 1
postiže raspršivanje 1
raspršivanje tekućeg 1
tekućeg goriva. 1
goriva. Gorivi 1
Gorivi članci 1
članci su 2
su visoko 3
visoko djelotvorni 1
djelotvorni pretvarači 1
pretvarači energije. 1
energije. Gorivo 1
Gorivo mu 1
je oksid 2
oksid obogaćenog 1
obogaćenog uranija, 1
uranija, čime 1
je smanjena 3
smanjena potreba 1
za učestalim 1
učestalim zamjenama 1
zamjenama goriva. 1
goriva. Gorivo 1
Gorivo nije 1
imalo nikakvu 1
nikakvu uzročno-posljedičnu 1
uzročno-posljedičnu vezu 1
vezu sa 9
sa širenjem 3
širenjem požara 1
i stradavanjem 1
stradavanjem vatrogasaca 1
vatrogasaca nego 1
je tragediju 1
tragediju vjerojatno 1
vjerojatno izazvalo 1
izazvalo naglo 1
naglo jačanje 1
jačanje požara, 1
požara, tzv. 1
tzv. eruptivni 1
eruptivni požar, 1
požar, pokazala 1
pokazala je 7
je istraga. 1
istraga. Gorivo 1
Gorivo se 1
obliku komadićima 1
komadićima ( 1
( Gorje 1
Gorje je 2
nastalo kaledonskom 1
kaledonskom orogenezom. 1
orogenezom. Gorje 1
osnovan 1956. 1
1956. Gorki 1
Gorki korijen 1
korijen lincure 1
lincure (Radix 1
(Radix Gentianae) 1
Gentianae) i 1
i tinktura 1
tinktura srčanika 1
srčanika (tinctura 1
(tinctura Gentianae) 1
Gentianae) su 1
su službeni 3
službeni i 1
prema farmakopeji 1
farmakopeji bivše 1
bivše Jugoslavije 8
Jugoslavije poznati 1
kao ljekoviti 1
ljekoviti pripravci. 1
pripravci. Gorkovsko-Zamoskvoreckaja 1
Gorkovsko-Zamoskvoreckaja linija 1
linija je 2
otvorena između 1
između Sokola 1
Sokola i 1
i Teatraljnaje. 1
Teatraljnaje. Gorky, 1
Gorky, Saša 1
Saša je 1
postala solistica 1
solistica jazz 1
jazz orkestra 1
orkestra „Medicus 1
„Medicus Band“ 1
Band“ https://dnmu. 1
https://dnmu. Gornja 1
Gornja cipelica 1
cipelica izrađena 1
crnog kolaža 1
kolaža te 1
nju pričvršćena 1
pričvršćena crvena 1
crvena vezica 1
vezica zavezana 1
zavezana u 1
u mašnicu. 1
mašnicu. Gornja 1
Gornja dvorana 1
dvorana Dar 1
Dar al-Junda, 1
al-Junda, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije za 1
za upravu. 1
upravu. Gornja 1
Gornja granica 1
granica šuma 1
šuma na 3
jugu je 3
otprilike 1 2
prema sjeveru 8
sjeveru se 5
postupno spušta 1
spušta do 4
do visine 11
visine 300 1
300 - 3
- 500 1
500 m. 1
m. Prema 1
Prema sjeveru 1
se šume 1
šume šire 1
šire najdalje 1
najdalje do 1
do 70° 1
70° N, 1
N, gdje 1
nalazi nacionalni 1
nacionalni park 9
park Stabbursdalen. 1
Stabbursdalen. Gornja 1
donja čeljust 2
čeljust im 1
im nisu 2
nisu povezane 3
povezane čvrstim 1
čvrstim zglobom. 1
zglobom. Gornja 1
donja vilica 1
vilica snažno 1
snažno su 6
su razvijene. 1
razvijene. Gornja 1
Gornja polja 1
polja ukrašena 1
ukrašena su 1
su alkama 1
alkama za 1
za kucanje 1
kucanje u 1
obliku lavljih 2
lavljih glava, 1
glava, a 1
a donja 2
donja reljefnim 1
reljefnim prikazima 1
prikazima zarobljenih 1
zarobljenih orijentalaca. 1
orijentalaca. Gornja 1
Gornja Pulja 1
Pulja prema 1
ima 3.051 1
3.051 stanovnika. 1
stanovnika. Gornja 1
Gornja Ravska 1
Ravska je 1
manje naselje 1
naselje smješteno 2
smješteno u 4
u brdskim 1
brdskim predjelima 2
predjelima udaljenosti 1
udaljenosti 9 1
9 km 1
rudnika željezne 1
željezne rude 2
rude "Ljubija". 1
"Ljubija". Gornja 1
Gornja relacija 1
relacija predstavlja 1
predstavlja ukupno 1
ukupno dobiveni 2
dobiveni specifični 1
specifični rad 1
rad ciklusa, 1
ciklusa, a 2
se pomnoži 1
pomnoži s 2
ukupnom masom 1
masom radnog 1
radnog medija, 1
medija, tada 1
se dobije 8
dobije ukupno 1
dobiveni rad 1
rad desnokretnog 1
desnokretnog zatvorenog 1
zatvorenog teorijskog 1
teorijskog Stirlingovog 1
Stirlingovog ciklusa. 1
ciklusa. Gornja 1
Gornja šumska 1
šumska granica 1
granica je 4
oko 1600, 1
1600, a 1
a iznad 13
visine je 1
je plato 2
plato s 2
s pašnjacima 1
pašnjacima i 4
i brojnim 11
brojnim grebenima 1
grebenima i 1
i visovima. 1
visovima. Gornja 1
Gornja usna 1
usna je 1
vrlo debela 1
debela (otprilike 1
(otprilike koliko 1
polovica radijusa 1
radijusa oka), 1
oka), te 1
to glavna 1
glavna karakteristika 2
karakteristika ovog 1
ovog cipla. 1
cipla. Gornje 1
Gornje je 1
je primorje 1
primorje obuhvaćalo 1
obuhvaćalo sela 1
sela Drvenik, 1
Drvenik, Zaostrog, 1
Zaostrog, Podacu, 1
Podacu, Brist, 1
Brist, Gradac 1
Gradac i 1
i Baćinu. 1
Baćinu. Gornje 1
Gornje Selo 1
Selo smješteno 1
unutrašnjosti otoka 2
otoka Šolte 1
Šolte na 1
južnom rubu 1
rubu Gornjeg 1
Gornjeg polja. 1
polja. Gornje 1
Gornje transformacije 1
transformacije razrješavaju 1
razrješavaju lijevu 1
lijevu rekurziju 1
rekurziju stvaranjem 1
stvaranjem desno 1
desno rekurzivne 1
rekurzivne gramatike, 1
gramatike, što 1
će uzrokovati 2
uzrokovati promjenu 1
promjenu asocijativnosti 1
asocijativnosti produkcija. 1
produkcija. Gornji 1
Gornji broj 1
broj uz 1
uz kemijski 1
kemijski simbol 1
simbol elementa 1
elementa znači 1
znači relativnu 1
atomsku masu 1
masu tog 1
tog elementa, 2
donji - 1
broj protona 1
protona u 2
u jezgri 4
jezgri tog 1
elementa, odnosno 1
njegov redni 1
redni broj. 1
broj. Gornji 1
Gornji dijelovi 2
dijelovi su 5
su sivkasto-smeđi 1
sivkasto-smeđi do 1
do crnkasti. 1
crnkasti. Gornji 1
su smeđi, 1
smeđi, išarani 1
išarani crnkastim 1
crnkastim pjegama. 1
pjegama. Gornji 1
Gornji dio 4
dio Buka 1
Buka potoka 1
potoka tekao 1
tekao je 2
kroz njihove 2
njihove bašče 1
bašče pa 1
zato nosio 1
nosio ime 5
ime Kevrin. 1
Kevrin. Gornji 1
dio Miljacke 1
Miljacke karakteriziraju 1
karakteriziraju brade 1
brade i 3
i polušpilje, 1
polušpilje, a 1
donji niske 1
niske barijere. 1
barijere. Gornji 1
dio repne 1
repne peraje 2
peraje zauzima 1
zauzima mu 1
mu trećinu 1
trećinu ukupne 1
ukupne dužine. 1
dužine. Gornji 1
je tamnomodre 1
tamnomodre do 1
do modrozelenkaste 1
modrozelenkaste boje, 1
boje, dok 5
donja znatno 1
znatno svjetlija, 1
svjetlija, skoro 1
skoro bijela. 1
bijela. Gornji 1
Gornji Egipat, 1
Egipat, koji 1
najviše udaljen 1
od središta 14
središta vlasti 1
vlasti pa 1
najmanje pogođen, 1
pogođen, iako 1
je Ptolemej 3
Ptolemej I. 1
I. osnovao 1
osnovao grčku 1
grčku koloniju 1
koloniju Ptolemais 1
Ptolemais Hermiou 1
Hermiou kao 1
grad gornjeg 1
gornjeg Egipta. 1
Egipta. Gornji 1
Gornji grad 4
je urbano 1
urbano središte 1
središte Osijeka. 1
Osijeka. Gornji 1
85 metara 2
metara iznad 13
iznad donjeg 1
donjeg grada. 1
grada. Gornji 1
donji zubi 1
zubi Eudimorphodona 1
Eudimorphodona dolazili 1
dolazili su 4
u međusobni 1
međusobni kontakt 1
kontakt kada 1
su čeljusti 1
čeljusti bile 1
bile zatvorene, 1
zatvorene, naročito 1
stražnjem dijelu 11
dijelu čeljusti. 1
čeljusti. Gornji 1
Gornji indeksi 1
indeksi označuju 1
označuju masu 1
masu atomskih 1
atomskih jezgri, 1
jezgri, a 1
donji njihov 1
njihov naboj 1
naboj ili 1
ili redni 1
broj elementa. 1
elementa. Gornji 1
Gornji je 2
grad nekad 3
okružen zidinama 1
zidinama s 2
s kulama 2
kulama i 2
nekoliko gradskih 2
gradskih vrata. 1
vrata. Gornji 1
sloj stratosfere 1
stratosfere topla 1
topla stratosfera. 1
stratosfera. Gornji 1
Gornji otvor 1
otvor prsnog 1
prsnog koša 2
koša (apertura 1
(apertura thoracis 1
thoracis superior) 1
superior) je 1
je bubrežast 1
bubrežast tj. 1
tj. Gornji 1
Gornji Prijevor, 1
Prijevor, koji 1
padinama brda, 1
brda, sastoji 1
od obnovljenih 1
obnovljenih kuća 1
nekih trošnih 1
trošnih kuća 1
kuća te 2
te stanovnika 1
stanovnika kojih 1
ima 51. 1
51. Gornji 1
Gornji Radišići 1
Radišići smješteni 1
na krševitoj 1
krševitoj zaravni 1
zaravni s 2
s krškim 1
krškim reljefnim 1
reljefnim oblicima 1
oblicima ( 1
( Gornji 2
Gornji red 1
red vratnih 1
vratnih bodlji 1
bodlji bio 1
je uperen 1
uperen prema 2
gore i 10
i natrag, 1
natrag, dok 1
je donji 2
donji red 2
red bio 1
bio uperen 1
van i 2
natrag. Gornji 1
Gornji se 2
mogao koristiti 4
za ubadanje. 1
ubadanje. Gornji 1
Gornji Senegal 1
Senegal i 1
i Niger 1
Niger ( 1
se Verušić 1
Verušić nalazi 1
nalazi južno 1
južno i 2
i jugoistočno 1
od Subotice. 1
Subotice. Gornji 1
Gornji slojevi 1
slojevi ostalih 1
dijelova prevlake 1
prevlake formirani 1
formirani su 3
od pijeska 1
pijeska i 3
i školjaka 2
školjaka ispranih 1
ispranih tokovima 1
tokovima Azovskog 1
Azovskog mora. 1
mora. Gornji 1
Gornji tok 1
tok Crnoga 1
Crnoga potoka 1
potoka neprohodan 1
neprohodan je 1
čovjeka na 8
ima klanac 1
klanac i 1
i kanjon. 1
kanjon. Gornji 1
Gornji trokut 1
trokut zvijezde 1
zvijezde simbolizira 1
simbolizira Boga 1
Boga koji 1
se saginje 1
saginje prema 1
prema narodu, 1
narodu, a 1
donji trokut 1
trokut simbolizira 1
simbolizira Židove 1
Židove koji 1
koji pružaju 5
pružaju ruku 1
ruku Bogu. 1
Bogu. Gornji 1
Gornji udovi 1
udovi bili 5
su pokrivene 1
pokrivene malenim 1
malenim tuberkulima 1
tuberkulima u 1
strukturi od 1
od mekog 1
mekog tkiva 1
tkiva koja 1
je okruživala 2
okruživala tri 1
tri središnja 1
središnja prsta; 1
prsta; čak 1
čak ni 20
ni vrhovi 1
vrhovi nisu 1
bili vidljivi. 1
vidljivi. Gornju 1
Gornju stijenku 1
stijenku bubnjišta 1
bubnjišta prema 1
prema srednjoj 2
srednjoj lubanjskoj 1
lubanjskoj jami 1
jami čini 1
čini tanka 1
tanka pločica 1
pločica - 1
- tegmen 1
tegmen tympani. 1
tympani. Gorše 1
Gorše je 1
je poznatija 1
poznatija kao 4
kao glazbenica 1
glazbenica i 2
i skladateljica. 1
skladateljica. Gorshin 1
Gorshin se 1
oženio 8. 1
8. travnja 3
travnja 1957. 1
1957. s 1
s Christinom 1
Christinom Randazzo. 1
Randazzo. Gorska 1
Gorska je 1
je kuna, 1
kuna, poput 1
članova svoje 1
svoje porodice, 1
porodice, veoma 1
veoma snažna 1
snažna za 1
svoju veličinu. 2
veličinu. Gorski 1
Gorski lanac 1
lanac Cuchilla 1
Cuchilla de 1
de Haedo 1
Haedo nalazi 1
sjeverozapadu dijelu 1
dijelu zemljovida. 1
zemljovida. Goruće 1
Goruće kazalište 1
kazalište u 4
u daljini 2
daljini predstavlja 1
predstavlja propast 1
propast civilizacije. 1
civilizacije. Gošintai 1
Gošintai (御神体、ごしんたい) 1
(御神体、ごしんたい) ili 1
samo šintai 1
šintai (神体 1
(神体 しんたい） 1
しんたい） se 1
prevesti kao 5
kao sveto 2
sveto tijelo 1
tijelo božanstva 1
božanstva odnosno 1
odnosno kamija, 1
kamija, i 1
zapravo sveti 1
sveti predmet 1
predmet za 3
da služi 5
kao prebivalište 1
prebivalište za 1
dušu (たま, 1
(たま, tama) 1
tama) božanstva. 1
božanstva. GOŠK 1
GOŠK je 1
napustio veliki 1
broj igrača 3
igrača koji 12
su sezonu 3
sezonu prije 1
prije osvojili 1
osvojili naslov 3
prvaka pa 1
klub morao 1
morao zadovoljiti 2
zadovoljiti plasmanom 1
plasmanom u 2
dijelu tablice. 1
tablice. GOŠK 1
GOŠK Jug 1
Jug (Dubrovnik), 1
(Dubrovnik), Iskra 1
Iskra (Bugojno), 1
(Bugojno), Leotar 1
Leotar (Trebinje) 1
(Trebinje) i 1
i Borac 1
Borac (Čačak) 1
(Čačak) ispali 1
u niže 2
niže lige, 1
a trećih 1
trećih liga 1
drugu su 2
su ušli 10
ušli Zadar, 1
Zadar, Bečej, 1
Bečej, Čelik 1
Čelik (Zenica) 1
(Zenica) i 1
i Balkan 1
Balkan Stokokomerc 1
Stokokomerc (Skopje). 1
(Skopje). Gospa 1
Gospa je 1
kao rajska 1
rajska i 1
i zemaljska 1
zemaljska kraljica, 1
kraljica, postavljena 1
postavljena na 7
prijestolje njezine 1
njezine dobrote, 1
dobrote, ljubavi 1
ljubavi i 20
i milosrđa. 1
milosrđa. Gospa 1
Gospa Mary 1
Mary je 4
umrla samo 1
godina iza 1
iza svoje 1
majke. Gospa 1
Gospa od 3
od Booma, 1
Booma, oko 1
oko 1910. 1
1910. Gospa 1
od Škpjela 1
Škpjela i 1
Sv. Gospićke 1
Gospićke ustaše 1
ustaše (Lički 1
(Lički zdrug) 1
zdrug) pod 1
zapovjedništvom Ivana 1
Ivana Devčića 1
Devčića Pivca, 1
Pivca, 5. 1
5. kolovoza 1
kolovoza 1941. 9
1941. Gospina 1
Gospina crkva 1
( Gospođa 1
Gospođa Čukela 1
Čukela umrla 1
kolovoza 1956. 1
1956. samo 1
mjesec nakon 1
smrti bojnika 1
bojnika Čukele. 1
Čukele. Gospodare 1
Gospodare je 1
je obavijestio 3
obavijestio o 1
o ustaškoj 1
ustaškoj nakani 1
nakani likvidacije 1
likvidacije kralja 1
kralja Aleksandra. 1
Aleksandra. Gospodarenje 1
Gospodarenje otpadom 1
otpadom je 1
je gospodarsko 2
gospodarsko pitanje 1
pitanje prvog 1
prvog reda, 2
reda, jer 1
se njime 8
njime nekorisni 1
nekorisni otpad 1
otpad pretvara 1
u korisni 1
korisni resurs. 1
resurs. Gospodari 1
Gospodari Kutine 1
Kutine u 1
su obitelji 4
obitelji Rohović 1
Rohović (Rohfy), 1
(Rohfy), Večerin, 1
Večerin, Geletić, 1
Geletić, plemići 1
plemići Bršljanovački, 1
Bršljanovački, Roh 1
Roh de 1
de Decse, 1
Decse, Bakač, 1
Bakač, Auch 1
Auch te 1
te Čupore 1
Čupore Moslavačke. 1
Moslavačke. Gospodar 1
Gospodar i 1
i rob, 1
rob, flijačka 1
flijačka scena 1
scena s 2
s vaze 1
vaze crvenofiguralnog 1
crvenofiguralnog stila, 1
stila, oko 1
oko 350.–340. 1
350.–340. Gospodar 1
Gospodar je 1
za prekršaje 4
prekršaje koje 1
bi njegovi 1
njegovi robovi 1
robovi počinili 1
počinili i 1
i dobivao 1
dobivao je 2
je odštetu 1
odštetu za 2
za zločine 4
zločine koje 1
drugi počinili 1
počinili prema 1
njegovim robovima. 1
robovima. Gospodar 1
Gospodar mu 1
je demon 2
demon Mračni. 1
Mračni. Gospodarova 1
Gospodarova scientia 1
scientia minimalni 1
minimalni je 1
je subjektivni 1
subjektivni zahtjev 1
za tributornu 1
tributornu tužbu. 1
tužbu. Gospodarska 1
Gospodarska i 1
i politička 5
politička integracija 1
integracija među 1
među državama 2
državama članicama 3
članicama EU 1
EU znači 1
te zemlje 6
zemlje moraju 1
moraju donositi 1
donositi zajedničke 1
zajedničke odluke 1
mnogim pitanjima: 1
pitanjima: tako 1
se razvile 4
razvile zajedničke 1
zajedničke politike. 1
politike. Gospodarska 1
Gospodarska je 1
politika vojne 1
vojne vlade 1
vlade bila 1
potpuno liberalna, 1
liberalna, nasuprot 1
nasuprot dotadašnjem 1
dotadašnjem uplitanju 1
uplitanju države 1
u gospodarstvo, 1
gospodarstvo, što 1
je pogodovalo 1
pogodovalo domaćim 1
stranim ulaganjima, 1
ulaganjima, premda 1
premda industrija 1
industrija bakra 1
drugi veliki 1
veliki rudnici 1
rudnici nisu 1
nisu vraćeni 1
vraćeni prijašnjim 1
prijašnjim vlasnicima. 1
vlasnicima. Gospodarska 1
Gospodarska kriza 2
kriza ranih 1
1990. Gospodarska 1
kriza tridesetih 1
tridesetih godina 10
je pogodila 6
pogodila New 1
York, a 1
a nesposobna 1
nesposobna i 1
i korumpirana 1
korumpirana gradska 1
gradska uprava 3
uprava pod 1
vodstvom gradonačelnika 1
gradonačelnika Jimmyja 1
Jimmyja Walkera 1
Walkera nije 1
nije se, 1
se, unatoč 2
unatoč velikom 3
velikom zaduživanju, 1
zaduživanju, mogla 1
mogla nositi 2
s problemima. 2
problemima. Gospodarska 1
Gospodarska područja 1
područja Jugoslavije 1
Jugoslavije 1960-tih. 1
1960-tih. Gospodarska 1
Gospodarska zona 2
zona je 3
dijelu Dicma 1
Dicma (Sičane). 1
(Sičane). Gospodarske 1
Gospodarske prilike 2
prilike održavale 1
su naprednim 1
naprednim društveni 1
kulturni život 3
život kutjevačkoga 1
kutjevačkoga kraja. 1
kraja. Gospodarske 1
prilike također 1
također nisu 3
bile povoljne 1
povoljne ( 1
( Gospodarski 1
Gospodarski grad 1
grad do 1
2007. je 4
treći po 5
Kini (15% 1
(15% godišnje). 1
godišnje). Gospodarski 1
Gospodarski rast 1
rast je 1
više diverzificiran, 1
diverzificiran, sa 1
sa razvijenim 1
razvijenim novim 1
novim sektorima 1
sektorima i 1
i industrijskim 2
industrijskim središtima, 1
središtima, poput 1
poput Casablance 1
Casablance i 1
i Tangiera. 1
Tangiera. Gospodarski 1
Gospodarski razvoj 1
razvoj Pekinga 1
Pekinga danas 1
danas slijedi 1
slijedi dinamičan 1
dinamičan gospodarski 1
razvoj Kine 1
Kine koja 1
koja sve 1
sve brže 3
brže izrasta 1
izrasta u 2
u gospodarskog 1
gospodarskog diva. 1
diva. Gospodarski 1
Gospodarski uspjeh 2
uspjeh se 2
se temeljio 2
temeljio na 4
na skupini 1
skupini djelatnosti, 1
djelatnosti, ali 2
ali uglavnom 1
na uzgoj 1
uzgoj stoke, 1
stoke, maloj 1
maloj industriji, 1
industriji, trgovini 1
umjetnosti. Gospodarski 1
te pivovare 1
pivovare omogućio 1
omogućio mu 2
je baviti 2
baviti se 6
se astronomijom. 1
astronomijom. Gospodarsko-šumarski 1
Gospodarsko-šumarski fakultet 1
fakultet osniva 1
se 1919. 2
1919. kao 1
kao sljednik 3
sljednik Šumarske 1
Šumarske akademije, 1
akademije, a 2
poslije drugog 2
drugog rata 1
rata preimenuje 1
preimenuje se 1
u Poljoprivredno-šumarski 1
Poljoprivredno-šumarski fakultet. 1
fakultet. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo Europske 1
unije drugo 1
drugo je 2
veličini na 5
svijetu (ukoliko 1
(ukoliko se 1
se tretira 1
jedna zemlja) 1
zemlja) u 1
u nominalnom 1
nominalnom smislu 1
smislu i 2
prema paritetu 1
paritetu kupovne 1
kupovne moći 1
moći (PPP). 1
(PPP). Gospodarstvo 1
Gospodarstvo grada 1
grada Jastrebarskog 1
Jastrebarskog najviše 1
na poljodjelstvu, 1
poljodjelstvu, vinogradarstvu 1
vinogradarstvu i 3
i vinarstvu, 1
vinarstvu, ribarstvu, 1
ribarstvu, drvnoj 1
drvnoj industriji, 1
industriji, te, 1
te, dakako, 1
dakako, turizmu. 1
turizmu. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo Islanda 1
Islanda je 2
u poslijeratnim 2
poslijeratnim desetljećima 1
desetljećima ostalo 1
ostalo ovisno 1
o ribolovu, 1
ribolovu, i 1
i ova 5
ova zemlja 3
zemlja je 8
više sukoba 1
sukoba sa 3
svojim susjedima 1
susjedima oko 1
oko ovog 3
ovog resursa. 1
resursa. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo je 2
je ojačalo 1
ojačalo početkom 1
početkom rada 1
rada gipsare 1
gipsare (vlasnik 1
(vlasnik tvrtka 1
tvrtka Latner), 1
Latner), tkaonica 1
tkaonica ćilima 1
ćilima te 1
nešto trgovaca 1
trgovaca (prodavaonice 1
(prodavaonice su 1
držali imućniji) 1
imućniji) i 1
i ugostitelja, 1
ugostitelja, 40 1
40 obrtnika, 1
obrtnika, ukupno 1
ukupno 350 1
350 zaposlenih 1
zaposlenih u 6
u sekundarnim 2
sekundarnim djelatnostima, 1
djelatnostima, a 1
bavili poljoprivredom. 1
poljoprivredom. Gospodarstvo 1
je pretrpjelo 1
pretrpjelo značajne 1
značajne gubitke. 1
gubitke. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo se 1
se raspadalo 1
raspadalo i 1
to dodatno 2
dodatno produbio. 1
produbio. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo središta 1
središta i 2
i juga 4
juga grada 1
je orijentirano 1
orijentirano na 2
na poslovnice, 1
poslovnice, dok 1
je sjeveroistočni 1
sjeveroistočni dio 1
grada središte 1
poljoprivrede, a 1
a turizam 2
turizam je 3
je izmješten 1
izmješten na 1
na sjevernu 3
sjevernu obalu. 1
obalu. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo u 1
regiji je 4
je okrenuto 2
okrenuto prema 2
prema poljoprivredi 1
i poljoprivrednoj 1
poljoprivrednoj industriji. 1
industriji. Gospodarstvo 1
Gospodarstvo Wallisa 1
Wallisa i 1
i Futune 1
Futune je 1
većinom vezano 1
za tradicionalnu 1
tradicionalnu poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Gospođica 1
Gospođica Marple 1
Marple pomaže 1
pomaže mladoj 1
mladoj majci 1
majci i 1
i njezinom 3
njezinom sinu 1
sinu tako 1
ih pošalje 1
pošalje daleko, 1
daleko, na 1
na imanje 1
imanje ekscentričnog 1
ekscentričnog botaničara, 1
botaničara, ne 1
će imanje 1
imanje uskoro 1
uskoro postati 2
postati poprište 1
poprište ubojstva. 1
ubojstva. Gospodin 1
Gospodin će 1
će pobijediti 1
pobijediti preko 1
preko Mene, 1
Mene, svoje 1
svoje male 1
male Sluškinje. 1
Sluškinje. Gospodin 1
Gospodin Teodoro 1
Teodoro Serrano 1
Serrano i 1
kći Sandra 1
Sandra srdačno 1
srdačno ju 1
ju prihvate, 1
prihvate, no 1
no Apolonia, 1
Apolonia, Carlotina 1
Carlotina kći, 1
kći, ne 1
ne prihvaća 3
prihvaća ju. 1
ju. Gospodin 1
Gospodin Trulove 1
Trulove nije 1
nije zadovoljan 3
zadovoljan dogovrenim 1
dogovrenim brakom 1
brakom pa 1
pa pokušava 2
pokušava Tomu 1
Tomu naći 1
naći pošten 1
pošten posao. 1
posao. Gospodin 1
Gospodin Watkins 1
Watkins nakon 1
toga ponovo 1
ponovo organizira 1
organizira banket, 1
banket, a 1
a gospodin 1
gospodin Vandergaart, 1
Vandergaart, pravi 1
pravi vlasnik 1
vlasnik zemljišta, 1
zemljišta, upada 1
upada s 1
s potvrdom 1
potvrdom o 1
o vlasništvu 2
vlasništvu tvrdeći 1
je posed 1
posed njegov. 1
njegov. Gospodo 1
Gospodo draga, 1
draga, ovdje 1
ovdje su 14
su puna 2
puna usta 1
usta Europe, 1
Europe, svi 1
svi se 6
ovom domu 1
domu utrkujemo 1
utrkujemo kako 1
kako ćemo 1
ćemo pohvaliti 1
pohvaliti Europsku 1
Europsku zajednicu 2
zajednicu i 2
kako čim 1
prije moramo 1
moramo postati 1
postati članica 1
članica tog 1
tog društva. 2
društva. Gossler 1
Gossler je 1
je reaktiviran, 2
reaktiviran, te 2
te dobiva 1
dobiva zapovjedništvo 2
nad VI. 1
VI. Gostovala 1
Gostovala je 4
je diljem 8
diljem Europe, 4
Europe, a 5
najvećih interpretkinja 1
interpretkinja svojeg 1
svojeg vremena. 2
vremena. Gostovala 1
albumu "On 1
"On je 2
je moj 3
moj Bog" 1
Bog" hrvatskog 1
hrvatskog glazbenog 2
sastava " 1
" Gostovala 1
u opernim 1
opernim kućama 1
u Osijeku, 13
Osijeku, Rijeci, 1
Rijeci, Ljubljani, 1
Ljubljani, Mariboru. 1
Mariboru. Gostovala 1
u Western 1
Western komediji 1
komediji Hey 1
Hey Dude. 1
Dude. Gostovali 1
Gostovali su 1
su razni 4
razni predavači, 1
predavači, najčešće 1
najčešće u 15
u Zuhdija 1
Zuhdija Adilović, 1
Adilović, Šefik 1
Šefik Kurdić, 1
Kurdić, s 1
s Islamske 1
Islamske pedagoške 1
pedagoške akademije 1
akademije i 1
i hafiz 1
hafiz Efendić 1
Efendić iz 1
iz Zavidovića. 1
Zavidovića. Gostovao 1
Gostovao je 1
u milanskoj 1
milanskoj Scali, 1
Scali, pariškoj 1
pariškoj Grand 1
Grand Operi, 1
Operi, Velikoj 1
Britaniji i 9
dr. Gost 1
Gost predavač 1
predavač je 1
Fakultetu političkih 3
političkih znanosti 6
i Filozofskom 2
Zagrebu. Gostujuća 1
Gostujuća izložba 1
izložba u 2
Galeriji Bačva 1
Bačva bila 1
je Extended 1
Extended Painting 1
Painting iz 1
iz Praga, 3
Praga, pod 1
pod kustoskim 1
kustoskim konceptom 1
konceptom Mareka 1
Mareka Schovánka, 1
Schovánka, koja 1
je predstavila 3
predstavila istaknute 1
istaknute umjetnike, 1
umjetnike, koji 1
oblikuju suvremenu 1
suvremenu prašku 1
prašku slikarsku 1
slikarsku scenu, 1
kojima i 11
i umjetnika 2
umjetnika Jiříja 1
Jiříja Davida. 1
Davida. Gostujuća 1
Gostujuća rubrika 1
rubrika u 1
u Environmental 1
Environmental Health 1
Health Perspectives' 1
Perspectives' iz 1
2008. Gostujući 1
Gostujući glazbenici 1
glazbenici koji 2
pojavili na 4
albumu su 11
su Greg 1
Greg Reely 1
Reely i 1
i Kristy 1
Kristy Thirsk 1
Thirsk te 1
se potonjoj 1
potonjoj pripisala 1
pripisala uloga 1
uloga "Deleriumova 1
"Deleriumova glasa" 1
glasa" na 1
na skladbama 1
skladbama "Flowers 1
"Flowers Become 2
Become Screens", 1
Screens", "Incantation", 1
"Incantation", "Metamorphosis" 1
"Metamorphosis" i 1
i "Flatlands". 1
"Flatlands". Gostujući 1
Gostujući izvođači 1
izvođači su 2
su Čedo 1
Čedo i 1
i Matija 2
Matija Antolić., 1
Antolić., a 1
festivala vodi 1
vodi Tanja 1
Tanja Popec. 1
Popec. Gostujući 1
Gostujući profesor 1
više sveučilišta 1
Hrvatskoj, Srbiji 1
Srbiji i 2
BiH. Gostu 1
Gostu su 1
pravilu su 2
raspolaganju i 2
i fitness 2
i SPA 1
SPA centri 1
centri te 1
te usluga 1
usluga parkiranja 1
parkiranja i/ili 1
i/ili parkirna 1
parkirna garaža. 1
garaža. Gotardski 1
Gotardski bazni 1
bazni tunel 1
tunel je 1
postao najdulji 1
najdulji željeznički 1
željeznički tunel 1
tunel na 1
svijetu. Göteborg 1
Göteborg ima 1
ima najduže 1
najduže ljeto 1
ljeto u 2
cijeloj Švedskoj 1
Švedskoj od 1
od 144 1
144 dana 1
dana te 7
te traje 2
traje od 12
svibnja do 7
4 listopada. 1
listopada. Gotham 1
Gotham City 1
je slab, 1
slab, a 1
a građani 1
građani krive 1
krive Batmana 1
Batmana zbog 1
zbog nasilja 1
nasilja i 4
i korupcije 1
korupcije u 1
gradu, kao 3
za Jokerove 1
Jokerove prijetnje. 1
prijetnje. Goti, 1
Goti, Avari 1
Avari i 1
i Slaveni 1
Slaveni doseljavaju 1
doseljavaju se 1
u ove 11
ove krajeve 7
6. stoljeću. 2
stoljeću. Gotička 1
Gotička kapela 1
kapela iz 2
iz 15. 7
15. stoljeća 15
stoljeća s 6
s preslicom 1
preslicom za 1
tri zvona. 2
zvona. Gotički 1
Gotički dvorac 1
kraja XIV. 1
XIV. ; 1
; gotičko 1
gotičko drveno 1
drveno raspelo 2
raspelo iz 2
15. stoljeća). 1
stoljeća). Gotičko-renesansna 1
Gotičko-renesansna dvokatnica 1
dvokatnica izgrađena 2
na obrambenom 1
obrambenom zidu, 1
zidu, sa 1
sa stilskim 3
stilskim otvorima, 1
otvorima, reprezentativnim 1
reprezentativnim gotičkim 1
gotičkim balkonom 1
balkonom i 1
i vrtom 1
vrtom pred 1
pred južnim 1
južnim pročeljem. 1
pročeljem. Gotičko-renesansna 1
Gotičko-renesansna jednokatnica 1
jednokatnica sagrađena 1
sagrađena u 11
XV. Gotovac 1
Gotovac je 2
bio vrstan, 1
vrstan, neponovljiv 1
neponovljiv govornik. 1
govornik. Gotova 1
Gotova palenta 1
palenta istrese 1
istrese se 1
drveni tanjur 1
tanjur (taruj) 1
(taruj) promjera 1
promjera 3 1
metra. Gotovi 1
Gotovi listići 1
listići su 2
su maslinasto 1
maslinasto zelene 1
boje. Gotovinin 1
Gotovinin otac 1
otac Milan 1
Milan bio 1
je dalmatinski 1
dalmatinski ribar. 1
ribar. Gotovi 1
Gotovi svi 1
svi moderni 1
moderni SLR-ovi 1
SLR-ovi koriste 1
koriste zatvarač 1
zatvarač u 1
blizini filma 1
ili senzora, 1
senzora, čime 1
je onemogućen 1
onemogućen dolazak 1
dolazak svjetlosti 1
svjetlosti do 1
do filma 2
ili senzora 1
senzora čak 1
je objektiv 2
objektiv uklonjen 1
uklonjen s 1
s fotoaparata. 1
fotoaparata. Gotovo 1
Gotovo 50 2
kasnije, Patrick 1
Patrick Kroupa 1
Kroupa i 1
i Hattie 1
Hattie Wells 1
Wells izdali 1
prvi protokol 1
protokol tretmana 1
tretmana za 1
praćenje interakcije 1
interakcije ibogaina 1
ibogaina i 1
i opioida 1
opioida u 1
čovjeka gdje 1
se indicira 1
indicira da 1
da ibogain 1
ibogain smanjuje 1
smanjuje toleranciju 1
toleranciju na 1
na opioidne 2
opioidne droge. 1
droge. Gotovo 1
kasnije tvrtka 1
tvrtka se 4
ponovno pojavila 1
pojavila u 11
u Njemačkoj. 10
Njemačkoj. Gotovo 1
Gotovo 64% 1
64% studenata 1
studenata na 2
na LSE-u 2
LSE-u čine 1
čine poslijediplomski 1
poslijediplomski studenti 2
studenti što 1
je neobično 6
neobično visok 1
visok udio 1
ostalim britanskim 1
britanskim institucijama. 1
institucijama. Gotovo 1
Gotovo 95% 1
95% kiše 1
kiše padne 1
padne tijekom 1
zime. Gotovo 1
Gotovo četvrtina 1
četvrtina stanovništva 2
stanovništva sela 1
je podlegla 1
podlegla gripi 1
gripi a 1
a uzrokovala 1
uzrokovala je 5
od valova 1
valova iseljavanja 1
iseljavanja iz 1
iz sela. 2
sela. Gotovo 1
Gotovo cijeli 3
narod težio 1
težio demokraciji 1
demokraciji i 3
i nacionalnoj 2
nacionalnoj državi. 1
državi. Gotovo 1
cijeli rezervat 1
rezervat je 1
gornjem toku 2
toku rijeke 3
rijeke Papaloapan, 1
Papaloapan, jedne 1
najvećih rijeka 1
Meksiku. Gotovo 1
u rodnom 33
rodnom gradu. 6
gradu. Gotovo 1
Gotovo čitav 1
čitav kopneni 1
kopneni rat 1
rat vodio 2
vodio se 1
blizini međunarodne 1
međunarodne granice. 1
granice. Gotovo 1
Gotovo da 4
i nemoguće 2
nemoguće nabrojati 1
nabrojati sve 1
sve akcije 1
akcije koje 3
je Klub 4
Klub poduzimao 1
poduzimao tijekom 1
svog postojanja. 2
postojanja. Gotovo 1
da mi 5
slomio leđa.' 1
leđa.' Gotovo 1
da možete 1
možete zamisliti 1
zamisliti kako 1
kako smrdi." 1
smrdi." Gotovo 1
nema likovnog 1
likovnog područja 1
kojem Picasso 1
Picasso nije 1
nije izrazio 1
izrazio svoj 1
svoj umjetnički 4
umjetnički kreativni 1
kreativni genij. 1
genij. Gotovo 1
Gotovo deset 1
godina James 1
James će 1
će pisati 1
pisati samo 1
samo pripovijetke, 1
pripovijetke, prije 1
se okušati 1
okušati u 1
pisanju romana. 1
romana. Gotovo 1
Gotovo dokumentaristički 1
dokumentaristički život 1
život prognanika. 1
prognanika. Gotovo 1
Gotovo dvotrećinska 1
dvotrećinska većina 2
većina izašlih 1
izašlih birača 1
birača poduprla 1
poduprla je 1
je referendumsko 1
referendumsko pitanje, 1
pitanje, te 1
time unijela 1
unijela u 1
u Hrvatski 5
Hrvatski Ustav 1
Ustav definiciju 1
definiciju "Brak 1
"Brak je 1
je životna 1
životna zajednica 2
zajednica žene 2
i muškarca". 1
muškarca". Gotovo 1
Gotovo istog 1
istog trenutka 3
trenutka vraćaju 1
stan Bettyne 1
Bettyne tete 1
tete gdje 1
gdje Rita 1
Rita na 1
sebe stavlja 1
stavlja plavu 1
plavu vlasulju 1
vlasulju kako 1
se prerušila, 1
prerušila, ali 1
zapravo izrazito 1
izrazito počne 1
počne ličiti 1
ličiti na 1
na Betty. 1
Betty. Gotovo 1
Gotovo je 3
je cijeli 14
život patio 1
patio od 5
od paralize, 1
paralize, ali 1
ali objavio 1
je niz 31
niz knjiga 2
široko putovala 1
putovala sa 1
svojih šest 3
šest sestara. 1
sestara. Gotovo 1
je integralno 1
integralno sačuvan, 1
sačuvan, a 1
obuhvaća još 2
još dvojnu 1
dvojnu baziliku 1
baziliku i 1
i biskupovu 1
biskupovu palaču 1
palaču s 2
s gospodarskim 1
gospodarskim objektima. 1
objektima. Gotovo 1
uvijek oslovljavan 1
oslovljavan prezimenom. 1
prezimenom. Gotovo 1
Gotovo mahnita, 1
mahnita, ona 1
bi Tony 1
Tony mogao 1
mogao plaćati 1
plaćati kaznu 1
200 dolara 2
dolara do 1
života. Gotovo 1
Gotovo nije 1
bilo čovjeka 1
čovjeka od 2
od značenja 3
značenja širom 1
širom Hrvatske, 1
Hrvatske, Mađarske 1
Austrije, što 1
svojoj životnoj 1
životnoj putanji 1
putanji sreo 1
sreo kome 1
kome nije 1
nije napisao 5
napisao kakvu 1
kakvu poslanicu, 1
poslanicu, anagram, 1
anagram, čestitku 1
čestitku ili 1
ili slično. 1
slično. Gotovo 1
Gotovo paralelna 1
paralelna cesta 1
cesta 39 1
39 račva 1
račva se 2
se sjeverno 5
od Andimeška 1
Andimeška i 1
se tridesetak 2
tridesetak kilometara 2
kilometara istočno 5
istočno prolazeći 1
prolazeći kroz 2
kroz Šuštar, 1
Šuštar, a 1
također vodi 1
do Ahvaza. 1
Ahvaza. Gotovo 1
Gotovo su 1
sve razvučene 1
razvučene na 1
na širokim 3
širokim bojištima 1
bojištima (da 1
(da bi 4
bi branile 1
branile sve), 1
sve), dijele 1
dijele se, 2
ranije, na 1
na centar, 1
centar, krila 1
krila i 9
i pričuvu 1
pričuvu i 1
sl. Gotovo 1
Gotovo svaka 3
svaka četvrta 1
četvrta žena 1
žena starija 2
od šezdeset 1
šezdeset godina 2
godina boluje 1
boluje od 6
od osteoporoze. 1
osteoporoze. Gotovo 1
svaka kuća 1
kuća ima 3
svoj studenac, 1
studenac, ne 1
računajući pritom 1
pritom mnoge 1
mnoge nadsvođene 1
nadsvođene gustirne 1
gustirne po 1
po vinogradima 1
vinogradima i 4
i poljima. 2
poljima. Gotovo 1
svaka planina 1
Japanu ima 1
ima svog 1
svog boga. 1
boga. Gotovo 1
Gotovo svaki 1
svaki trenutak 2
trenutak iz 1
iz Casablance 1
Casablance je 1
postao hit, 1
su govorkanja 1
govorkanja o 1
snimanju nastavka. 1
nastavka. Gotovo 1
Gotovo svako 1
svako kućanstvo 1
kućanstvo u 1
u Zelovu 1
Zelovu predstavljalo 1
predstavljalo je 7
je proizvodni 1
proizvodni pogon 2
pogon za 7
razne obrtničke 1
obrtničke predmete. 1
predmete. Gotovo 1
Gotovo svaku 1
svaku epizodu 2
epizodu Burdine 1
Burdine pokušava 1
pokušava uništiti 1
uništiti časopis 1
časopis Bratz. 1
Bratz. Gotovo 1
Gotovo sve 8
sve crkve 1
crkve porušene 1
porušene u 1
ratu obnovljene 1
obnovljene su 1
poslije rata, 3
rata, osim 1
osim onih 6
u Krnjeuši 1
Krnjeuši i 1
i Udbini. 1
Udbini. Gotovo 1
sve jednostruke 1
jednostruke veze 1
veze u 2
u kemiji 3
kemiji su 1
su σ 1
σ orbitale. 1
orbitale. Gotovo 1
sve komunističke 1
vlasti 20. 1
stoljeća krenule 1
ka uspostavljanju 1
uspostavljanju komunizma 1
komunizma raznim 1
raznim inačicama 2
inačicama marksizma-lenjinizma 1
marksizma-lenjinizma Smith, 1
Smith, Stephen. 1
Stephen. Gotovo 1
toj seriji 6
seriji brodova 1
brodova bilo 1
hrvatske proizvodnje 1
proizvodnje ili 1
ili proizvedeno 1
proizvedeno u 2
ostalim republikama 1
republikama bivše 2
bivše Jugoslavije: 1
Jugoslavije: čelik, 1
čelik, brodski 1
brodski motori, 1
motori, namještaj, 1
namještaj, instalacije 1
instalacije i 1
dr. Gotovo 1
postrojbe koje 1
tada borile 1
borile za 2
za rudnike 1
rudnike da 1
bi povećale 1
povećale broj 1
broj svojih 3
svojih pripadnika, 1
pripadnika, počele 1
su otimati 1
otimati djecu 1
djecu po 1
selima stvarajući 1
stvarajući od 1
njih vojnike. 1
vojnike. Gotovo 1
sve smrti 1
smrti izazvane 1
izazvane opeklinama 1
opeklinama kemikalijama 1
kemikalijama su 1
posljedica gutanja 1
gutanja istih. 1
istih. Gotovo 1
sve teorije 2
teorije egalitarizma 1
egalitarizma traže 1
traže ravnopravnost 1
ravnopravnost unutar 1
unutar ljudskih 1
ljudskih društava, 1
društava, ili 1
barem se 1
na ljudska 1
ljudska bića 1
bića u 4
cjelini kao 2
kao relevantne 2
relevantne skupine 1
skupine u 5
kojima jednakost 1
jednakost mora 1
mora prevladati. 1
prevladati. Gotovo 1
rata, Vojska 1
i VRS 1
VRS su 1
imale mnoge 1
mnoge zajedničke 3
zajedničke kapacitete, 1
kapacitete, uključujući 1
i jedinstveni 2
jedinstveni sustav 1
sustav veza 2
veza i 6
i radarski 1
radarski sustav. 1
sustav. Gotovo 1
Gotovo svi 4
svi dušini 1
dušini oksidi 1
oksidi se 1
u komoru 1
komoru te 1
te ponovno 4
ponovno stupa 1
stupa u 2
u reakciju. 1
reakciju. Gotovo 1
svi kolonisti 1
kolonisti i 1
njihovi arapski 1
arapski pristaše 1
pristaše (13% 1
(13% stanovništva) 1
stanovništva) napustili 1
napustili su 5
mjeseci zemlju. 1
zemlju. Gotovo 1
svi njegovi 6
njegovi filmovi 3
su komedije, 1
komedije, jedina 1
jedina iznimka 1
iznimka je 5
film "Dani 1
"Dani vina 1
i ruža". 1
ruža". Gotovo 1
svi orašari 1
orašari koji 1
nastali prije 1
prije prve 2
stoljeća su 5
su funkcionalni, 1
funkcionalni, dok 1
dok velik 1
dio modernih 1
modernih orašara 1
orašara ima 1
samo dekorativnu 1
dekorativnu svrhu, 2
svrhu, odnosno 1
odnosno nemaju 1
nemaju mogućnost 3
njima drobe 1
drobe orasi. 1
orasi. Gotovo 1
Gotovo svuda 1
svuda na 1
postoje divlje 1
divlje životinje, 1
životinje, no 1
no najmanje 1
najmanje divljih 1
životinja još 1
još živi 1
u divljini 4
divljini koju 1
koju nije 4
nije čovjek 2
čovjek na 4
način preoblikovao. 1
preoblikovao. Gotovo 1
Gotovo trideset 1
trideset godina 4
nakon spomenutih 1
spomenutih Priloga 1
Priloga (…), 1
(…), Dedijer 1
Dedijer se 1
se latio 1
latio opsežnih 1
opsežnih dodataka. 1
dodataka. Gotovo 1
Gotovo u 1
svim zemljama 1
zemljama prihvaćeno 1
prihvaćeno je 3
je gledište 1
gledište da 1
da suvremene 1
suvremene armije 1
armije moraju 1
što pokretljivije, 1
pokretljivije, jer 1
će od 6
toga, dobrim 1
dobrim dijelom, 1
dijelom, zavisiti 1
zavisiti i 1
i sposobnost 4
sposobnost izvršenja 1
izvršenja zadataka. 1
zadataka. Gotovo 1
Gotovo uvijek 2
uvijek nastaje 1
nastaje vizualna 1
vizualna neujednačenost 1
neujednačenost površine 1
površine prevlake. 1
prevlake. Gotovo 1
uvijek životinje 1
su ulovljene 2
ulovljene u 1
u divljini, 2
divljini, a 2
dijelom su 3
su zaštićene 2
zaštićene ili 1
ili ugrožene 1
vrste. Gotthard 1
Gotthard koji 1
važan cestovni 1
cestovni i 1
i željeznički 3
željeznički čvor. 1
čvor. ", 1
", Götz 1
Götz Kühnemund 1
Kühnemund iz 1
Hard komentirao 1
kako Paradise 1
Paradise Lost 2
Lost "nije 1
"nije baš 1
baš toliko 1
toliko dobar", 1
dobar", ali 1
mogao svidjeti 1
svidjeti "najtvrdoglavijim 1
"najtvrdoglavijim obožavateljima 1
obožavateljima death 1
death metala". 1
metala". Goudsmit 1
Goudsmit i 1
i Uhlenbeck 1
Uhlenbeck ustvrdili 1
ustvrdili su 1
da tome 2
tome pridolazi 1
pridolazi još 1
još vrtnja 1
vrtnja elektrona 1
elektrona oko 2
oko vlastite 2
vlastite osi. 1
osi. Gough 1
Gough značajno 1
značajno doprinosi 1
doprinosi razumijevanju 1
razumijevanju mehanizma 1
mehanizma umora 1
umora materijala, 1
materijala, te 2
te izdaje 1
izdaje knjigu 2
knjigu o 9
o umoru 2
umoru metala. 1
metala. Goveđi 1
Goveđi loj 1
loj bijeložute 1
bijeložute je 1
i osobita 1
osobita okusa 1
okusa i 3
i mirisa. 1
mirisa. Govoreći 1
Govoreći o 2
o egipatskoj 1
egipatskoj religiji, 1
religiji, moramo 1
biti svjesni 2
ona bila 8
bila izrazito 3
izrazito policentrična. 1
policentrična. Govoreći 1
o papi 1
papi on 1
on kaže 2
kaže sljedeće: 1
sljedeće: "Papa 1
"Papa je 1
je antikristova 1
antikristova inkarnacija", 1
inkarnacija", čak 1
išao i 1
dalje te 1
Rimu. Govore 1
Govore nekoliko 2
nekoliko dijalekata 5
dijalekata koji 1
nazivaju po 1
po selima. 1
selima. Govore 1
dijalekata od 2
su sjeverni 1
južni možda 1
možda različiti 1
različiti jezici. 1
jezici. Govore 1
Govore oba 1
oba jezika, 1
jezika, moliški 1
moliški hrvatski 1
i talijanski. 1
talijanski. Govore 1
Govore o 1
o onima, 1
onima, koji 1
su taj 7
taj razvitak 1
razvitak kroz 1
kroz stoljeća 7
stoljeća ponijeli, 1
ponijeli, više 1
nego suha 1
suha pričanja 1
pričanja ili 1
ili šaroliki 1
šaroliki umjetnički 1
umjetnički životopisi, 1
životopisi, makar 1
makar ih 1
ih ispričala 1
ispričala i 1
najjača pera 1
pera povijesti 1
povijesti umjetnosti. 1
umjetnosti. Govore 1
Govore se 2
dva dijalekta 3
dijalekta zapadni 1
zapadni ili 1
ili isi 1
isi i 1
i istočni 3
istočni ili 1
ili ossima. 1
ossima. Govore 1
području Nepala, 1
Nepala, Indije 1
Indije i 6
Kine. Govor 1
Govor Franje 1
Tuđmana bio 1
je državnički 1
državnički i 1
i državotvorni 1
državotvorni govor. 1
govor. Govori 1
Govori da 2
za zapaljeno 1
zapaljeno imanje 1
imanje i 1
i pobijenu 1
pobijenu stoku 1
stoku vratiti 1
vratiti Montroseu 1
Montroseu istom 1
istom mjerom 1
mjerom ali 1
nikakve veće 1
veće štete 2
štete jer 1
jer nitko 4
nije ubijen 1
ubijen niti 1
je uvreda 1
uvreda nanesena. 1
nanesena. Govori 1
samo jedno 9
jedno rješenje, 1
rješenje, a 2
ubiti se. 1
se. Govori 1
Govori doseljenih 1
doseljenih Hrvata 1
u Vojvodinu 2
Vojvodinu nakon 1
nakon 1945. 2
1945. variraju 1
variraju ovisno 6
o dobi. 1
dobi. Govori 1
Govori ga 1
ga 11,400 1
11,400 (2000) 1
(2000) ljudi 1
području države 2
države Cross 1
Cross River. 1
River. Govori 1
Govori koje 1
su Vinko 1
Vinko Lovreković 1
Lovreković i 1
Radić izrekli 1
izrekli u 1
Hrvatskom saboru 3
saboru tiskani 1
tiskani su 1
u brošuri 1
brošuri «Seljačka 1
«Seljačka (agrarna) 1
(agrarna) i 1
i carinska 1
carinska politika» 1
politika» ( 1
( Govorili 1
Govorili smo 1
smo o 1
o onome 2
tada događalo, 1
događalo, ali 1
bio prisutan 6
prisutan element 1
element preživljavanja 1
preživljavanja – 1
– neka 1
vrsta trijumfa 1
trijumfa nad 1
nad mračnim 1
mračnim ljudskim 1
ljudskim stranama. 1
stranama. Govorili 1
Govorili su 3
se unutra 1
unutra nalaze 1
nalaze jezera 2
jezera većih 1
većih dimenzija. 3
dimenzija. Govorili 1
su istoimenim 2
istoimenim dijalektom 1
dijalektom vjerojatno 1
vjerojatno srodnim 1
srodnim sa 1
sa changuina 1
changuina ili 1
ili changuena. 1
changuena. Govorili 1
istoimenim jezikom 1
jezikom ili 1
ili dijalektom. 1
dijalektom. Govorilo 1
Govorilo se 4
veliki ljubitelj 1
ljubitelj antikviteta. 1
antikviteta. Govorilo 1
da kralj 5
kralj nikada 1
bio radosniji. 1
radosniji. Govorilo 1
sat vremena 9
vremena mukao 1
mukao na 1
na stado 1
stado krava 1
krava kako 1
bi postigao 4
postigao željeni 2
željeni duboki 1
duboki glas. 1
glas. Govorilo 1
o "istom 1
"istom rukopisu" 1
rukopisu" ubojstava 1
ubojstava Leutara 1
Leutara u 1
Sarajevu i 6
i policajaca 1
policajaca Bilića 1
Bilića i 1
i Valjana 1
Valjana u 1
Travniku, a 1
neki pokazatelji 1
pokazatelji govore 1
govore kako 6
je Leutarovim 1
Leutarovim ubojstvom 1
ubojstvom praktički 1
praktički zaustavljena 1
zaustavljena istraga 1
istraga zločina 1
Travniku koja 2
bila "na 1
"na pravom 1
pravom tragu". 1
tragu". Govorima 1
Govorima koji 1
držao po 1
po uglednim 2
uglednim zagrebačkim 1
zagrebačkim gostionicama 1
gostionicama i 1
i kavanama, 1
kavanama, ali 1
diljem Hrvatske, 3
Hrvatske, Stranci 1
Stranci prava 1
prava pribavio 1
pribavio je 1
je birače 1
birače i 1
i pristaše. 1
pristaše. Govori 1
Govori nekoliko 1
nekoliko jezika. 2
jezika. Govorio 1
imao puno 5
puno vizija 1
vizija u 1
kojima mu 1
se krv 5
krv u 2
u venama 1
venama sledila, 1
sledila, da 1
mrtav (dead). 1
(dead). Govorio 1
osam jezika, 1
jezika, a 5
bili neki 1
neki židovski 1
židovski blagdani, 1
blagdani, on 1
se oblačio 1
oblačio svečano. 1
svečano. Govorio 1
je »ratovi 1
»ratovi dolaze 1
dolaze i 6
i prolaze, 1
prolaze, tako 1
tako će 2
i ovaj, 1
ovaj, a 1
ljudi moraju 2
dalje raditi 1
i stvarati 3
stvarati i 1
zajedno živjeti«. 1
živjeti«. " 1
" govori 1
do kompletnog 1
kompletnog knjižnog 1
knjižnog izdanja 1
izdanja početni 1
početni dijelovi 1
dijelovi rječnika 1
rječnika izlazili 1
izlazili kao 1
kao pojedinačni 1
pojedinačni svesci. 1
svesci. Govori 1
Govori podravskih 1
podravskih Hrvata 1
Hrvata pripadaju 1
pripadaju dvama 1
dvama hrvatskim 1
hrvatskim narječjima: 1
narječjima: kajkavskom 1
kajkavskom i 1
i štokavskom 1
štokavskom narječju. 2
narječju. Govori 1
Govori ruski 1
ruski i 4
engleski jezik. 1
jezik. Govori 1
Govori se 5
je zaljubljena 3
zaljubljena u 6
u Alexa. 1
Alexa. Govori 1
na uskom 1
području gornjeg 1
gornjeg toka 3
toka rijeke 5
rijeke Kupe 3
Kupe i 3
dalje na 7
na istok 5
istok do 1
kraja Gorskog 1
Gorskog kotara. 1
kotara. Govori 1
rijeke Yarí, 1
Yarí, gornjeg 1
gornjeg Vaupés 1
Vaupés i 1
i donjeg 4
donjeg toka 1
toka Caquetá, 1
Caquetá, odnosno 1
odnosno južno 1
od Mirafloresa 1
Mirafloresa oko 1
oko Puerto 1
Puerto Nare. 1
Nare. Govori 1
selu Lolo 1
Lolo i 1
i otocima 1
otocima Hauwai, 1
Hauwai, Ndrilo 1
Ndrilo i 1
i Pityilu. 1
Pityilu. Govori 1
većinom štokavskim 1
štokavskim narječjem. 1
narječjem. Govor 1
Govor (mješavina 1
(mješavina talijanskog 1
i hrvatskog) 1
hrvatskog) i 1
i stav 2
stav dotura 1
dotura Luigija 1
Luigija prema 1
prema životu 1
životu odraz 1
odraz su 1
su Boška 1
Boška Lulića-Luligarga, 1
Lulića-Luligarga, tridesetih 1
godina poznatog 1
poznatog splitskog 1
splitskog skladatelja 1
skladatelja i 2
i aranžera, 1
aranžera, kojeg 1
je Smoje 2
Smoje poznavao. 1
poznavao. Govor 1
Govor mu 1
vrlo skladan. 1
skladan. Govornici 1
Govornici nemaju 1
nemaju status 1
status nacionalne, 1
nacionalne, već 1
već jezičke 1
jezičke grupe. 1
grupe. Govornici 1
Govornici su 2
su izrazili 4
izrazili svoju 1
svoju bezrezervnu 1
bezrezervnu podršku 1
podršku odluci 1
odluci Hrvatskog 1
sabora. Govornici 1
su jezik 1
jezik nazivali 1
nazivali Englisch, 1
Englisch, Inglis 1
Inglis ili 1
ili English. 1
English. Govorno 1
Govorno područje 1
područje jezika 1
jezika plemena 1
plemena Natchez 1
Natchez Natchesan. 1
Natchesan. Govor 1
Govor održan 1
u Sveučilištu 2
u Zadru 25
Zadru 17. 1
siječnja 2007.) 1
2007.) Iz 1
Iz krstionice. 1
krstionice. Govor, 1
Govor, tekst 1
tekst koji 5
koji posebna 1
posebna oblika, 1
oblika, načina 1
načina izlaganja 1
izlaganja i 1
i izgovaranja 1
izgovaranja prilagođen 1
prilagođen prilici. 1
prilici. Goyer 1
Goyer je 1
je istaknuo 8
istaknuo kako 1
je Gordonov 1
Gordonov izgled 1
izgled temeljen 2
na stripu 1
stripu Davida 1
Davida Mazzucchellija 1
Mazzucchellija Batman: 1
Batman: Year 1
Year One. 1
One. Gozo 1
Gozo je 1
slavan po 3
mnogim zanimljivostima, 1
zanimljivostima, kao 1
su Kalipsina 1
Kalipsina špilja 1
špilja i 4
i hramovi 1
hramovi Ġgantija 1
Ġgantija iz 1
iz mlađeg 3
kamenog doba, 1
najstarija postojeće 1
postojeće strukture 1
strukture na 3
svijetu koje 2
izgradio čovjek. 1
čovjek. Gozzoli 1
Gozzoli je 1
toj fresci 1
fresci naslikao 1
naslikao portrete 1
portrete Piera 1
Piera i 1
oba njegova 1
sina ( 1
( GPRS 1
GPRS distribuira 1
distribuira pakete 1
pakete podataka 1
podataka od 2
različitih terminala 1
sustavu preko 1
više kanala, 1
kanala, što 2
omogućava efikasniju 1
efikasniju upotrebu 1
upotrebu propusnog 1
propusnog opsega 1
opsega trenutno 1
trenutno dostupnog 1
dostupnog za 2
za primjene 1
primjene kao 1
je pristupanje 1
pristupanje Internetu. 1
Internetu. GPS-a 1
GPS-a čini 1
čini 31 1
31 aktivno 1
aktivno emitirajući 1
emitirajući satelit, 1
satelit, te 1
dva starija 6
starija satelita 1
satelita povučena 1
povučena iz 2
aktivne službe 5
službe koji 2
u konstelaciji 1
konstelaciji kao 1
kao orbitalne 1
orbitalne pričuve. 1
pričuve. GPS 1
GPS se 1
ovdje koristi 1
za određivanje 12
određivanje trenutka 1
trenutka prikazivanja 1
prikazivanja sadržaja. 1
sadržaja. GPS 1
GPS vrijeme 1
1980. Graba 1
Graba Biđ 1
Biđ na 1
prema Zadubravlju 1
Zadubravlju premošćena 1
premošćena je 1
je drevnim 2
drevnim mostom. 1
mostom. Grabežljivac 1
Grabežljivac je 1
je dugih 1
dugih ljepljivih 1
ljepljivih nogu 1
nogu koji 1
hrani raznim 1
raznim kukcima 1
kukcima na 1
drveću i 2
i grmlju. 1
grmlju. Grabežljivci 1
Grabežljivci su 1
i ličinke 2
ličinke koje 3
imaju velike 5
velike glave 1
s izbočenim 2
izbočenim čeljustima 1
čeljustima i 1
odrasli kukci. 1
kukci. Grabljani 1
Grabljani su 1
su Šćepanovići 1
Šćepanovići iz 1
iz Strateške 1
Strateške Gore 1
Gore koji 1
se dele 1
dele na 1
sedam ogranaka. 1
ogranaka. Gračanica 1
Gračanica je 2
bila mjestom 2
mjestom ubojstva 1
ubojstva ili 1
ili odlaganjem 1
odlaganjem mrtvih 1
mrtvih tijela 1
tijela još 1
još nekih 2
nekih hrvatskih 2
hrvatskih civila. 4
civila. Gračani 1
Gračani su 1
u "rezidencijalnom" 1
"rezidencijalnom" dijelu 1
dijelu Zagreba, 1
Zagreba, te 1
vrijeme dolazi 3
dolazi mnogo 1
mnogo doseljenika 1
doseljenika i 2
i grade 3
grade se 8
se nove 10
nove zgrade 4
koje narušavaju 1
narušavaju tradicionalni 1
tradicionalni izgled 1
izgled Gračana. 1
Gračana. Gradačac 1
Gradačac se 1
na 129 1
129 m 1
m nadmorske 19
nadmorske visine, 6
visine, na 1
na rječici 1
rječici Gradašnici. 1
Gradašnici. Gradac 1
Gradac je 1
i najpoznatiji 4
najpoznatiji dubrovački 1
dubrovački park. 1
park. Građa 1
Građa i 1
i kazalištu, 1
kazalištu, Vol.37 1
Vol.37 No.1, 1
No.1, Svibanj 1
Svibanj 2011. 1
2011. Građa 1
Građa je 1
je sadržajno 1
sadržajno vezana 2
uz šport. 1
šport. Građa 1
Građa molekule 1
molekule je 1
najčešće S8. 1
S8. Građa 1
Građa muzeja 1
muzeja podijeljena 1
sada u 5
sedam zbirki. 1
zbirki. Građani 1
Građani Bizantskog 1
Bizantskog Carstva 3
njihovi zapadni 1
zapadni susjedi 1
susjedi Carstvo 1
Carstvo su 1
nazivali Romejskim 1
Romejskim (Rimskim), 1
(Rimskim), dok 1
ga istočni 2
istočni susjedi 1
susjedi nazivali 1
nazivali Rum 1
Rum (Rim). 1
(Rim). Građani 1
Građani cene 1
cene da 1
da nismo 1
nismo u 2
sami odbrane 1
odbrane te 1
mogućnosti dobiti 1
dobiti značajniju 1
značajniju pomoć 1
pomoć SRJ 1
SRJ da 1
narod preseli 1
preseli na 1
druga područja 1
područja nego 2
dođe u 12
u okruženje 1
okruženje i 1
i izgine." 1
izgine." Građani 1
Građani imaju 1
više moći 2
moći nego 2
to imaju 1
u predstavničkim 1
predstavničkim demokracijama. 1
demokracijama. Građani 1
Građani i 1
i prijatelji 5
prijatelji Vareša 1
Vareša reagirali 1
reagirali su, 1
su, ne 2
ne vodeći 1
vodeći se 3
onim "šuti-trpi" 1
"šuti-trpi" nego 1
od 2500 2
2500 glasova 1
glasova poslali 1
poslali jasnu 1
jasnu poruku 1
poruku da 5
žele biti 3
biti mjestom 1
mjestom pokusa 1
pokusa za 1
ispitivanje alternativnih 1
alternativnih metoda 1
metoda rudarstva. 1
rudarstva. Građani, 1
Građani, kojih 1
bio veći 4
broj istoga 1
istoga obrta 1
obrta kao 1
kao krojači 1
krojači muški 1
i ženski, 1
ženski, pak 1
pak čohaši 1
čohaši i 1
i surinaši, 1
surinaši, sastavljali 1
sastavljali su 1
svoj ceh, 1
ceh, a 1
drugi manjega 1
manjega broja 3
broja podijeliše 1
podijeliše se 1
u ostala 1
ostala tri, 1
tri, ili 1
ili po 3
po obrtnoj 1
obrtnoj svezi, 1
svezi, ili 1
ili jer 1
tako bilo 3
od vajkada 1
vajkada određeno. 1
određeno. Građani 1
Građani Neussa 1
Neussa su 1
ga zazvali 1
zazvali za 1
vrijeme neuspješne 1
neuspješne opsade 1
opsade grada 1
grada burgundskog 1
burgundskog vojvode 1
vojvode Charlesa 1
Charlesa Neustrašivog 1
Neustrašivog 1474. 1
1474. Građani 1
Građani postaju 1
postaju najviši 1
najviši stalež, 1
stalež, pa 1
pa traže 1
traže teatre 1
teatre i 1
i javna 2
javna kupališta, 2
kupališta, te 1
te mramor 1
mramor za 1
održavanje svojih 1
svojih domova. 2
domova. Građani 1
Građani se 1
skupljaju u 2
četvrti Outre-Meuse 1
Outre-Meuse koja 1
prepuna malim 1
malim uličicama. 1
uličicama. Građani 1
Građani su 2
nakon napada 3
policijsku postaju 1
postaju i 5
i gradsku 2
gradsku upravu 1
upravu masovno 1
masovno dobrovoljno 1
dobrovoljno javili 2
javili u 1
policijsku postaju. 1
postaju. Građani 1
također dužni 1
dužni na 1
na zahtjev 9
zahtjev osoblja 1
za provođenje 8
provođenje zakona 2
zakona dati 1
dati na 1
na uvid 2
uvid svoju 1
osobnu iskaznicu. 2
iskaznicu. Građanska 1
Građanska partnerstva 1
partnerstva mogu 1
se sklapati 1
sklapati u 1
kojem odobrenom 1
odobrenom prostoru 1
na odobrenim 1
odobrenim vjerskim 1
vjerskim mjestima 1
Engleskoj i 7
i Walesu 3
Walesu od 1
od 2011. 5
godine (iako 1
(iako vjerska 1
vjerska mjesta 1
mjesta nisu 1
nisu nužna), 1
nužna), ali 1
mogu uključivati 1
uključivati vjerska 1
vjerska čitanja, 1
čitanja, glazbu 1
glazbu ili 2
ili simbole. 1
simbole. Građanski 1
postao dvostruki 1
dvostruki prvak. 1
prvak. Građanski 1
Građanski rat 1
Afganistanu se 1
nastavio poslije 1
poslije sovjetskog 1
sovjetskog povlačenja. 1
povlačenja. Građanski 1
Građanski se 1
u Partiji 1
Partiji nastavio 1
nastavio nekoliko 1
nekoliko godina. 15
godina. Građa 1
Građa se 1
unutar čitaonice 1
čitaonice Zbirke 1
Zbirke gdje 1
se dobivaju 6
dobivaju sve 1
i reference. 1
reference. Grada 1
Grada Slavonskog 1
Broda koja 1
boje. Grad 1
Grad Babilon, 1
Babilon, u 1
je obitavalo 2
obitavalo oko 1
80 000 5
stanovnika, postao 1
grad na 17
svijetu. Grad 1
Grad Belišće 1
Belišće prema 1
prema zadnjem 2
zadnjem popisu 3
12 000 3
stanovnika. Grad 2
Grad Bremen 1
Bremen je 1
godine otkupio 1
otkupio teritorije 1
teritorije oko 1
oko ušća 2
ušća Wesera 1
Wesera od 1
od kraljevine 1
kraljevine Hannover. 1
Hannover. Grad 1
Grad Čabar 1
Čabar pokriva 1
pokriva 282 1
282 km 1
2 površine, 17
površine, od 6
oko 215km 1
215km 2 1
2 pod 1
pod šumom. 1
šumom. Grad 1
Grad Čakovec 1
Čakovec je 2
po Dimitriju 1
Dimitriju Čaku, 1
Čaku, koji 1
početku trinaestog 1
trinaestog stoljeća 1
stoljeća podigao 1
podigao obrambene 1
obrambene zidine, 1
zidine, koje 1
su žitelji 1
žitelji 1328. 1
1328. godine 2
godine prirodno 1
prirodno imenovali 1
imenovali Čakijeva 1
Čakijeva utvrda. 1
utvrda. Grad 1
Grad Coreggio 1
Coreggio u 1
Italiji ga 1
ga smatra 6
smatra isto 1
isto svojim 1
svojim svecem 1
svecem zaštitnikom. 1
zaštitnikom. Gradec, 1
Gradec, vrsta 1
vrsta naselja. 1
naselja. Grade 1
Grade je 1
je Mlečani 1
Mlečani oko 1
1500. godine 1
da zaštite 1
zaštite zagorsko 1
zagorsko stanovništvo. 1
stanovništvo. Građena 1
Građena 1923. 1
1923. godine 11
godine prema 4
projektu Huga 1
Huga Ehrlicha 1
Ehrlicha (Preradovićev 1
(Preradovićev trg 1
trg / 1
/ Varšavska 1
Varšavska 2–4). 1
2–4). Građena 1
Građena je 15
kao crkva 2
u primorskom 2
primorskom stilu. 1
stilu. Građena 3
kao splet 1
splet meandra, 1
meandra, što 1
je netipično. 1
netipično. Građena 1
je masivnim 2
masivnim planjkama, 1
planjkama, izduženog 1
izduženog je 1
je tlocrtnoga 1
tlocrtnoga oblika, 1
oblika, natkrivena 1
natkrivena dvostrešnim 1
dvostrešnim krovištem 2
krovištem koje 1
iznad užih 1
užih pročelja 1
pročelja poluskošeno, 1
poluskošeno, a 1
a pokriveno 1
pokriveno je 4
je biber 1
biber crijepom. 1
crijepom. Građena 1
od 1800. 1
1800. do 2
do 1814. 1
1814. Građena 1
od 1905. 3
1905. do 3
do 1907. 1
1907. u 2
u historicističko 1
historicističko - 1
- secesijskim 1
secesijskim oblicima 1
oblicima na 2
starije drvene 1
drvene građevine. 1
građevine. Građena 1
od 1972. 3
1972. do 5
do 1976. 5
1976. godine. 9
godine. Građena 1
od kristaličnih 1
kristaličnih stijena 1
stijena (granit) 1
(granit) prekambrijske 1
prekambrijske starosti 1
starosti prekrivenih 1
prekrivenih do 1
do 6000 3
6000 m 1
m debelim 1
debelim slojem 2
slojem sedimentnih 1
sedimentnih stijena 3
stijena (pješčenjaci, 1
(pješčenjaci, gline, 1
gline, vapnenci). 1
vapnenci). Građena 1
opeke i 9
dijelom od 2
kamena, u 1
u klasicističkom 1
klasicističkom stilu. 1
od paleozojskih 1
paleozojskih i 1
i mezozojskih 1
mezozojskih stijena. 1
stijena. Građena 1
od pravilno 2
pravilno tesanih 1
tesanih kamenih 1
kamenih kvadara 1
kvadara a 1
a pokrivena 1
pokrivena krovom 1
krovom na 2
četiri vode. 2
vode. Građena 1
stoljeća kao 5
kao stambena 1
stambena kuća 2
je preoblikovana 3
preoblikovana osamdesetih 1
godina istog 1
istog stoljeća 4
u neostilskim 1
neostilskim oblicima. 1
oblicima. Građena 1
je punih 2
punih 25 1
godina, od 3
od 1808. 2
1808. do 2
do 1833. 1
1833. godine 2
nekad nalazila 1
nalazila kapelica 1
prvo fužinarsko 1
fužinarsko groblje. 1
groblje. Građena 1
u baroknom 4
baroknom stilu. 2
fazama od 1
1871. do 3
do 1939. 2
1939. kada 1
bila podignuta 3
podignuta do 1
visine vijenca. 1
vijenca. Građena 1
stilu eklektike. 1
eklektike. Građene 1
Građene su 2
na egipatske, 1
egipatske, ali 1
bile manje. 1
manje. Građene 1
su pravilnim 1
pravilnim redovima 2
redovima kamena 1
kamena grublje 1
grublje obrade. 1
obrade. Građen 1
Građen je 2
3. svibnja 2
19. srpnja 4
srpnja 2013. 4
2013. godine. 17
godine. Građen 1
lokalnog kamena 1
kamena sive 1
sive boje 1
boje slaganog 1
slaganog u 1
u horizontalnim 1
horizontalnim redovima. 1
redovima. Građenje 1
Građenje stare 1
crkve započeto 1
započeto je 1
rujna 1909. 1
1909. godine. 7
godine. Građeno 1
Građeno je 2
od nepropusnih 1
nepropusnih permskih 1
permskih i 1
i karbonskih 1
karbonskih škriljevaca. 1
škriljevaca. Građeno 1
od vretenastih 1
vretenastih stanica 1
stanica s 2
jednom jezgrom. 1
jezgrom. Grade 1
Grade se 3
brojne palače 1
palače za 3
za uživanje 2
uživanje po 1
po francuskom 3
francuskom uzoru, 1
uzoru, Sultanov 1
Sultanov dvor 1
dvor ispunjen 1
je pjesnicima, 1
pjesnicima, kaligrafima, 1
kaligrafima, organiziraju 1
se zabave, 1
zabave, a 1
a sultanov 1
sultanov način 1
života prenosi 1
prenosi se 6
na njegove 7
njegove glavne 1
glavne savjetnike. 1
savjetnike. Grade 1
i komercijalne 3
komercijalne strukture 1
strukture poput 1
poput punionica, 1
punionica, autobusnih 1
autobusnih stajališta, 1
stajališta, te 1
i stambeni 2
stambeni objekti 2
objekti sa 1
sa zidovima, 1
zidovima, stropovima 1
stropovima i 1
i nosivim 1
nosivim elementima 1
elementima od 1
od emajliranog 1
emajliranog čelika. 1
čelika. Grade 1
velike tvornice 2
tvornice ( 1
( "grade" 1
"grade" svoju 1
svoju vrstu 1
vrstu gnijezda. 1
gnijezda. Građevina 1
Građevina izgrađena 1
od 1935. 3
1935. Građevina 1
Građevina je 3
je centralna, 1
centralna, kvadratnog 1
kvadratnog tlocrta, 1
tlocrta, s 2
kupolom nad 1
nad središnjom 1
središnjom prostorijom 1
prostorijom i 1
i trijemom 1
trijemom na 1
svakoj strani. 2
strani. Građevina 1
je razvedenog 1
razvedenog tlocrta 1
tlocrta te 1
naglašeno rastvaranje 1
rastvaranje zida 1
zida velikim 1
velikim staklenim 1
staklenim površinama. 1
površinama. Građevina 1
strane obrubljena 1
obrubljena trijemom 1
trijemom (peripter), 1
(peripter), koji 1
uglavnom sačuvan. 1
sačuvan. Građevina 1
Građevina koju 1
koju od 5
od bedema 1
bedema dijeli 1
dijeli 9 1
9 m 3
m široki 1
široki intervallum 1
intervallum sastoji 1
od 67 2
67 metara 1
metara dugačkog 1
dugačkog i 1
2 m 3
m visokog 1
visokog južnog 1
južnog zida 2
zida i 2
i 9,5, 1
9,5, odnosno 1
odnosno 17,6 1
17,6 m 1
m dugačkih 1
dugačkih zidova 1
zidova s 2
strane. Građevina 1
Građevina se 1
nalazi sjeverno 2
od Gradskog 1
Gradskog kazališta, 1
kazališta, u 2
se ulazilo 4
ulazilo iz 1
iz Glavne 2
Glavne ulice( 1
ulice( Via 1
Via Principalis) 1
Principalis) Nazvana 1
Nazvana je 3
tako jer 1
njoj pronađena 1
pronađena - 1
- Tabula 1
Tabula Lusoria 1
Lusoria i 1
puno novčića 1
novčića za 1
igru. Građevina 1
Građevina više 1
postoji. Građevine 1
Građevine koje 1
među 10 2
10 najvećih 2
najvećih na 2
svijetu svakako 1
svakako treba 2
treba upoznati. 1
upoznati. Građevine 1
Građevine sicilijanskog 1
sicilijanskog baroka 1
baroka daju 1
daju gradu 1
gradu elegantni 1
elegantni izgled 1
izgled koji 1
koji privlači 2
privlači mnogo 1
mnogo turista. 1
turista. Građevinske 1
Građevinske radove 1
predvodio graditelj 1
graditelj Ludwig 1
Ludwig Jungwirth, 1
Jungwirth, a 1
a unutrašnja 1
unutrašnja obrada 1
obrada i 1
i oslikavanje 1
oslikavanje sinagoge 1
sinagoge djelo 1
majstora Ludwiga 1
Ludwiga Oisnera. 1
Oisnera. Građevinski 1
Građevinski ostatci 1
ostatci starog 1
starog hotela 1
hotela "K 1
"K Lavu" 1
Lavu" ukradeni 1
ukradeni su 1
tada zabilježeno 1
je dvoje 3
dvoje ljudi 3
ljudi krivično 1
krivično odgovaralo 1
odgovaralo za 1
za nemili 1
nemili događaj. 1
događaj. Građevinski 1
Građevinski se 1
se fakultet 1
fakultet ponovno 1
ponovno osamostaljuje 1
osamostaljuje te 1
nastavlja izvođenje 1
izvođenje stručnih 1
stručnih studija. 1
studija. Grad 1
Grad Gowganda 1
Gowganda je 2
unutar granica. 1
granica. Gradić 1
Gradić je 1
osnovan 1887. 1
1887. godine. 2
godine. Gradić 1
Gradić se 2
na 45°11' 1
45°11' sjeverne 1
geografske širine, 1
širine, 13°45' 1
13°45' istočne 1
dužine te 1
te 202 1
202 metra 1
metra nadmorske 3
nadmorske visine. 23
visine. Gradić 1
sjevernom prolazu 1
prolazu koji 1
iz Meksičke 1
Meksičke doline 1
doline i 1
oko 120 2
120 km 1
km sjeveroistočno 5
grada te 5
te savezne 1
savezne države, 2
države, Toluce. 1
Toluce. Gradilo 1
Gradilo ih 2
od siječnja 5
godine. Gradilo 1
uz apsidu 2
apsidu ili 1
ili odmah 2
do ulaza, 1
ulaza, za 1
potrebe svećenika. 1
svećenika. Grad 1
Grad ima 16
ima 151 1
151 visoku 1
visoku zgradu, 1
zgradu, 446 1
446 mostova 1
dvije željeznice. 1
željeznice. Grad 1
ima 26 2
26 901 1
901 stanovnika 1
stanovnika (stanje 3
(stanje na 1
dan 31. 2
prosinca 2011.). 1
2011.). Grad 1
dobru prirodnu 2
prirodnu luku 3
ušću Visle. 1
Visle. Grad 1
dvije knjižnice, 1
knjižnice, "Sveučilišnu 1
"Sveučilišnu knjižnicu 1
knjižnicu u 2
u Puli" 1
Puli" u 1
sastavu Sveučilišta 2
Sveučilišta Jurja 2
Jurja Dobrile, 1
Dobrile, te 1
te " 1
" Grad 1
i luku 2
na umjetnom 1
umjetnom kanalu 1
kanalu Canal 1
Canal des 1
des Pangalanes 1
Pangalanes koji 1
je plovni 2
plovni put 2
put za 11
manje brodove 4
brodove duž 1
duž istočne 4
obale Madagaskara. 1
Madagaskara. Grad 1
visoke škole, 2
škole, kazalište 1
kazalište itd. 1
itd. Grad 1
ima međunarodnu 1
međunarodnu zrakoplovnu 1
zrakoplovnu luku. 1
luku. Grad 2
mnogo galerija, 1
galerija, kazališta 1
kazališta i 6
i koncertnih 1
koncertnih dvorana. 1
dvorana. Grad 1
mnogo parkova 3
parkova i 2
značajan botanički 1
vrt. Grad 1
status okruga 1
okruga (City 1
(City and 1
and County 1
County of 1
of Denver). 1
Denver). Grad 1
ima struju 1
struju i 3
i cesta 1
prema aerodromu 1
aerodromu je 1
je asfaltirana 1
asfaltirana (otprilike 1
(otprilike 11 1
11 km). 1
km). Grad 1
svoju riječnu 1
riječnu luku 1
i međunarodnu 1
međunarodnu zračnu 5
zračnu luku. 3
više znamenitosti, 1
znamenitosti, od 1
ističu samostan 1
i barokni 1
barokni dvorac 2
dvorac Eremitage. 1
Eremitage. Grad 1
ima Zavičajnu 1
Zavičajnu knjižaru 1
knjižaru Histria 1
Histria Croatica 1
Croatica Petit 1
Petit otvorenu 1
otvorenu 29. 1
29. ožujka 4
ožujka 2012., 1
ima knjišku 1
knjišku građu 1
građu u 2
s povijesnom 2
povijesnom i 2
i kulturnom 5
kulturnom baštinom, 2
baštinom, ili 1
pak književno 1
književno stvaralaštvo 1
stvaralaštvo hrvatskih 1
hrvatskih i 9
i istarskih 1
istarskih književnih 1
književnih autora, 1
autora, na 1
stranim jezicima. 2
jezicima. Gradina 1
Gradina je 2
danas postala 1
postala suvremeno 1
suvremeno naselje 1
naselje lijepo 1
lijepo uređenih 1
uređenih kuća 1
i salaša 1
salaša koji 1
su turistička 1
turistička atrakcija. 4
atrakcija. Gradina 1
Gradina Jelovča 1
Jelovča se 1
nalazi 500 1
m sjeveroistočno 1
sela, ali 3
nikakvih pretpovijesnih 1
pretpovijesnih nalaza 1
nalaza (1978:152-153). 1
(1978:152-153). Gradina 1
je podignuta 9
podignuta na 2
istaknutom strateškom 1
položaju s 2
s kojeg 11
mogao nadzirati 1
nadzirati važan 1
važan prapovijesni 1
prapovijesni put 1
put koji 4
je povezivao 2
povezivao gradinska 1
gradinska naselja 1
na priobalju 1
priobalju s 1
s unutrašnjošću 2
unutrašnjošću Dalmacije. 1
Dalmacije. Gradina 1
Gradina na 3
brežuljku Sv. 1
Sv. Gradine 1
Gradine Dobele, 1
Dobele, Rakte 1
Rakte i 1
i Sidarbe 1
Sidarbe bile 1
su osvojene 1
osvojene a 1
većina Semigalijanskih 1
Semigalijanskih ratnika 1
ratnika pridružila 1
se samogitskim 1
samogitskim i 1
i litavskim 1
litavskim snagama. 1
snagama. Grad 1
Grad i 2
njegova okolica 3
okolica još 1
još imaju 2
imaju veliku 5
veliku važnost 8
važnost za 4
Srbe pravoslavne 1
pravoslavne vjere; 1
vjere; u 1
nalazi patrijaršijski 1
patrijaršijski manastir, 1
manastir, koji 1
stoji iznad 2
iznad grada 2
i sastoji 11
četiri crkve 1
crkve s 3
s freskama 1
freskama oslikanim 1
oslikanim zidovima, 1
zidovima, biblioteke 1
i riznice. 1
riznice. Gradio 1
Gradio je 1
kao okružni 1
okružni poglavar 1
poglavar Hvara, 1
Hvara, Splita, 1
Splita, Šibenika, 1
Šibenika, Dubrovnika 1
Dubrovnika i 4
naposljetku Zadra. 1
Zadra. Grad 1
i regija 1
regija Stuttgart 1
Stuttgart ima 1
razvijenu mrežu 1
mrežu javnog 1
javnog prijevoza, 1
prijevoza, koja 1
uključuje autobuse, 1
autobuse, tramvaje 1
tramvaje i 1
i gradske 3
gradske željeznice 2
željeznice (S-Bahn). 1
(S-Bahn). Gradišćanskih 1
Gradišćanskih Hrvata 1
Hrvata uvjetovana 1
uvjetovana je 2
je blizinom 1
blizinom austrijske 1
austrijske i 2
i mađarske 1
mađarske kuhinje, 1
kuhinje, ali 1
i nizinskom 1
nizinskom topografijom. 1
topografijom. Gradi 1
Gradi se 3
nekoliko atomskih 1
atomskih skloništa 1
skloništa unutar 1
unutar zgrada 1
zgrada i 5
i jedno 19
na livadi 1
livadi u 1
dijelu četvrti. 1
četvrti. Gradi 1
se stubasto 1
stubasto gledalište 1
gledalište oko 1
oko terena 1
terena za 6
za nogomet, 1
nogomet, atletska 1
atletska staza, 2
staza, igralište 1
igralište košarke 1
košarke i 2
i odbojke, 1
odbojke, kao 1
druga lako 1
lako atletska 1
atletska borilišta. 1
borilišta. Gradi 1
u engleskom 6
engleskom tudorskom 1
tudorskom stilu, 1
stilu, koji 1
koji obiluje 2
obiluje brojnim 2
brojnim kulama, 1
kulama, mansardnim 1
mansardnim prozorima, 1
prozorima, te 1
te prostranim 1
prostranim terasama 1
terasama i 1
i balkonima. 1
balkonima. Gradiška 1
Gradiška 1536. 1
1536. pada 1
pada pod 2
pod osmansku 3
osmansku državu. 1
državu. Graditelji 1
Graditelji su 1
njoj osam 1
i završili 2
završili ju 1
u 1573. 1
1573. Graditelji 1
Graditelji utvrda 1
utvrda morali 1
su osigurati 1
osigurati vodu 1
i nastambe 1
nastambe za 1
za posadu, 1
posadu, tako 1
nastali zdenci 1
zdenci i 1
i goleme 2
goleme cisterne, 1
cisterne, te 1
te velike 3
velike dvorane 2
dvorane za 2
za ljudstvo, 1
ljudstvo, pa 1
i prostrane 2
prostrane ženske 1
ženske odaje. 1
odaje. Graditelj 1
Graditelj i 1
vlasnik ove 1
ove kuće, 1
kuće, koji 1
bio vitez 1
vitez i 2
i kaštelan 1
kaštelan komiškog 1
komiškog kaštela 1
kaštela Antun 1
Antun Zanchi, 1
Zanchi, izgradili 1
izgradili su 1
su kuću 1
kuću s 1
puno mašte 1
mašte izrazivši 1
izrazivši slobodu 1
slobodu lokalnog 1
lokalnog graditeljstva. 1
graditeljstva. Graditeljska 1
Graditeljska cjelina 1
cjelina koju 1
koju čini 4
čini ova 1
ova crkva, 1
crkva, skupa 1
s pokretnom 1
pokretnom imovinom 1
imovinom proglašena 1
veljače 2010. 3
2010. Graditeljski 1
Graditeljski stil 1
stil kojim 1
građena zgrada 1
zgrada osebujan 1
osebujan je 1
i rijedak, 1
rijedak, s 1
obzirom i 1
na vremensko 1
vremensko datiranje. 1
datiranje. Gradivnim 1
Gradivnim pridjevima 1
pridjevima izražavamo 1
izražavamo da 1
nešto načinjeno 1
načinjeno od 3
od nekog 4
nekog materijala 2
materijala (bakrena 1
(bakrena cijev, 1
cijev, aluminijska 1
aluminijska ploča, 1
ploča, ugljična 1
ugljična vlakna, 1
vlakna, srebrni 1
srebrni nakit). 1
nakit). Grad 1
Grad Janjina 1
Janjina je 1
je važno 26
važno prometno 2
prometno čvorište 5
čvorište ovog 1
ovog dijela 5
dijela Grčke, 2
Grčke, blizu 1
grada ide 2
ide suvremena 1
suvremena auto 1
auto cesta 1
cesta Egnatia 1
Egnatia ( 1
( dio 1
dio europske 1
europske tranverzale 1
tranverzale E90 1
E90 - 1
- još 1
u izgradnji). 1
izgradnji). Grad 1
Grad je 78
bio dio 8
dio Moldavije 1
Moldavije prije 1
prije 1812. 1
1812. Grad 1
dom Silla 1
Silla dvora 1
dvora i 2
velike većine 3
većine kraljevstve 1
kraljevstve elite. 1
elite. Grad 1
bio oličenje 1
oličenje njegove 1
njegove moći. 1
moći. Grad 1
bio opasan 3
opasan zidinama 1
s desetak 3
desetak vrata. 1
vrata. Grad 2
bio pred 2
pred osvajanjem, 1
osvajanjem, međutim 1
međutim talijanski 1
talijanski protunapad 1
protunapad je 1
bio silovit, 1
silovit, pa 1
je Jovanović 1
Jovanović naredio 1
naredio povlačenje. 2
povlačenje. Grad 1
bio samoupravna 1
samoupravna gradska 1
gradska jedinica, 1
jedinica, municipij. 1
municipij. Grad 1
bio sjedište 4
sjedište Luzinjanskih 1
Luzinjanskih ( 1
( Grad 6
bio središte 5
središte argentinske 1
argentinske filmske 1
filmske industrije 1
industrije tijekom 1
tijekom više 4
100 godina 4
je 1897. 2
1897. francuski 1
francuski snimatelj 1
snimatelj Eugene 1
Eugene Py 1
Py snimio 1
snimio pionirski 1
pionirski film 1
film La 1
La Bandera 1
Bandera Argentina. 1
Argentina. Grad 1
je branila 3
branila samo 1
jedna lokalna 1
lokalna jedinica 1
imala manje 3
od 1.500 3
1.500 muškaraca 1
muškaraca bez 1
bez tenkova 1
i teške 13
teške artiljerije. 1
artiljerije. Grad 1
brzo narastao 1
narastao u 1
doba Napoleonovih 1
Napoleonovih ratova 1
ratova kad 1
kratkotrajno postojalo 1
postojalo Varšavsko 1
Varšavsko Vojvodstvo. 1
Vojvodstvo. Grad 1
ime koje 5
je derivat 1
derivat dvije 1
dvije fidžijske 1
fidžijske riječi 1
koje znače 1
znače "pogodak 1
"pogodak kopljem". 1
kopljem". Grad 1
po Lordu 1
Lordu Jeffreyu 1
Jeffreyu Amherstu, 1
Amherstu, britanskom 1
britanskom generalu. 1
generalu. Grad 1
po osmorici 1
osmorici ljudi 1
su preminuli 1
preminuli 1920. 1
1920. dok 1
su branili 4
branili naselje 1
naselje Tel 1
Tel Hai. 1
Hai. Grad 1
rijeci Wien 1
Wien (Wienfluss) 1
(Wienfluss) koja 1
ovdje ulijeva 1
ulijeva u 11
u Dunav. 1
Dunav. Grad 1
dobro povezan 2
s novoizgrađenim 1
novoizgrađenim cestama 1
cestama s 1
ostalim gradovima 1
gradovima u 3
u regiji. 7
regiji. Grad 1
je dokrajčila 1
dokrajčila kuga 1
kuga oko 1
1600. Grad 1
je godišnje 4
godišnje za 1
za rukomet 2
rukomet osiguravao 1
osiguravao milijun 1
milijun kuna 1
kuna iz 1
iz proračuna, 1
proračuna, od 1
čega 720 1
720 tisuća 1
tisuća kuna 2
kuna za 3
za redovnu 2
redovnu djelatnost, 1
djelatnost, a 1
gotovo 300 1
300 tisuća 3
korištenje dvorane 1
dvorane u 1
kojima treniraju 1
treniraju i 3
i igraju 5
igraju rukometaši. 1
rukometaši. Grad 1
je gospodarsko, 1
gospodarsko, financijsko 1
financijsko i 1
središte Gvineje 1
Gvineje sa 1
sa 1.548.500 1
1.548.500 stanovnika 1
prema procjeni 3
procjeni iz 6
iz 2009. 8
godine. Grad 2
imao burnu 1
burnu prošlost, 1
prošlost, tako 1
danas na 9
području grad 1
grad nalaze 1
nalaze brojni 5
brojni ostaci 1
ostaci iz 1
davnih vremena. 1
vremena. Grad 2
je industrijsko 1
središte sve 1
do 1989. 7
1989. Grad 1
važna luka 1
luka na 5
jugozapadu carstva. 1
carstva. Grad 1
izgrađen kako 1
bi pobudio 1
pobudio strahopoštovanje, 1
strahopoštovanje, a 1
površina mu 1
mu nadmašuje 1
nadmašuje carski 1
carski Rim. 1
Rim. Grad 1
izgubio nešto 1
nešto od 2
svoje individualnosti 1
individualnosti kako 1
se bolje 3
bolje integrirao 1
integrirao s 1
ostalim dijelovima 8
dijelovima Francuske 1
i Europe 3
u cjelini. 6
cjelini. Grad 1
je izvjestio 2
izvjestio pad 1
pad od 1
od 13% 1
13% u 2
u potražnji 1
potražnji elektriciteta. 1
elektriciteta. Grad 1
izvorno podignut 1
brdu Mesa 1
Mesa del 1
del Cerro, 1
Cerro, a 1
a 1533. 1
1533. i 1
i 1535. 2
1535. je 1
je premješten 7
premješten na 4
na novu 11
lokaciju (na 1
(na staroj 1
staroj je 1
nedostajalo vode 1
su nepovoljne 1
nepovoljne vremenske 1
vremenske prilike). 1
prilike). Grad 1
uvijek sjedište 1
sjedište dviju 1
dviju snažnih 1
snažnih korporacija 1
korporacija Italcementi 1
Italcementi i 1
i Ubi 1
Ubi Banca 1
Banca (Unione 1
(Unione di 1
di Banche 1
Banche Italiane 1
Italiane S.c.p.A.). 1
S.c.p.A.). Grad 1
je južno 1
od crte 1
crte srednje 1
srednje godišnje 1
godišnje izoterme 1
izoterme od 1
od 0°C. 1
0°C. Grad 1
svojoj industrijskoj 1
industrijskoj prošlosti 1
i željezari 1
željezari (Völklinger 1
(Völklinger Hütte). 1
Hütte). Grad 1
od 480 1
480 metara. 1
metara. Grad 2
napredovao kao 2
kao centar 2
i emigracije 1
emigracije prema 1
prema Americi. 1
Americi. Grad 1
nastao kao 6
dva naselja 2
naselja iznad 1
iznad podzemnih 1
podzemnih voda 1
voda Xtoloca 1
Xtoloca u 1
tzv. Grad 1
nazvan po 7
po farmi 1
farmi na 1
ušću rijeke 9
rijeke Tinn 2
Tinn u 1
u Heddalsvatnet, 1
Heddalsvatnet, a 1
opet ime 2
ime dobila 4
dobila po 12
po riječima 2
riječima not 1
not ( 1
prema rijeci 4
rijeci (staroruski 1
(staroruski гра́д 1
гра́д Моско́в, 1
Моско́в, doslovno 1
doslovno "grad 1
"grad na 1
rijeci Moskvi"). 1
Moskvi"). Grad 1
svom osnivaču 1
osnivaču fra 1
fra Juanu 1
Juanu de 1
San Miguelu, 1
Miguelu, a 1
a 1826. 1
1826. godine 1
godine mu 4
je dodano 3
dodano "de 1
"de Allende" 1
Allende" u 1
čast Ignaciju 1
Ignaciju Allendeu, 1
Allendeu, jednom 1
vođa meksičkog 1
meksičkog rata 1
neovisnost koji 1
ovdje rođen. 1
rođen. Grad 1
godine 840. 1
840. počeo 1
počeo slabiti 1
slabiti i 1
i stanovništvo 5
se raspšilo. 1
raspšilo. Grad 1
je opasan 2
opasan starim, 1
starim, četiri 1
četiri kilometra 1
kilometra dugim 1
dugim zidinama 2
zidinama kroz 1
njega ulazi 2
na troja 1
troja vrata. 1
opisan "kao 1
"kao otvoreno 1
otvoreno sidrište 1
sidrište čiji 1
su starosjedioci 3
starosjedioci miroljubivi. 1
miroljubivi. Grad 1
organizirao pokušao 1
pokušao formirati 1
formirati komisiju 1
komisiju koja 1
imala za 4
cilj valorizirati 1
valorizirati stare 1
stare grobove, 1
grobove, međutim 1
međutim ova 1
ova komisija 1
komisija nije 1
nikada zaživjela. 1
zaživjela. Grad 1
su Britanci 6
Britanci ustupili 1
ustupili otok 1
otok Francuskoj 1
Francuskoj 1887. 1
osnovan pod 3
imenom Detroit. 1
Detroit. Grad 1
osnova za 4
razvoj nacije 1
nacije u 1
broju misija. 1
misija. Grad 1
pao nakon 1
nakon žestoke 3
žestoke obrane 1
obrane grada 2
grada koju 1
su držale 2
držale postrojbe 1
postrojbe od 1
500 šajkaša 1
šajkaša (sastavljene 1
(sastavljene od 2
i Srba), 1
Srba), predvođene 1
predvođene Hrvatom 1
Hrvatom Markom 1
Markom Skoblićem 1
Skoblićem (vidi 1
(vidi bitka 1
za Zemun). 1
Zemun). Grad 1
je paviljon 1
paviljon koristio 1
koristio za 11
za gradska 1
gradska vijeća, 1
vijeća, a 2
a kupolasta 1
kupolasta štala 1
štala je 1
je pretvorena 3
u koncertnu 1
koncertnu dvoranu. 1
dvoranu. Grad 1
u 6 9
6 upravnih 1
upravnih okruga 1
okruga ( 1
pod izravnom 3
izravnom pravnom 1
pravnom nadležnošću 1
nadležnošću republike. 1
republike. Grad 1
novim imenom, 1
imenom, Qal'at 1
Qal'at Garnata 1
Garnata ( 1
ponovno osvojen 1
osvojen od 2
strane kralja 1
kralja Abdulazija 1
Abdulazija Ibn 1
Ibn Sauda. 1
Sauda. Grad 1
važan znanstveni 1
i industrijski 3
industrijski centar. 4
centar. Grad 1
potpuno obnovljen 1
obnovljen nakon 2
ga Bugari 1
Bugari spalili 1
spalili prilikom 1
prilikom svog 1
svog povlačenja. 1
povlačenja. Grad 1
povezan međusobno 1
međusobno i 3
susjedima svim 1
svim prijevoznim 1
sredstvima. Grad 1
ostalim grčkim 1
grčkim gradovima 1
gradovima magistralnim 1
magistralnim cestama; 1
cestama; grčka 1
grčka nacionalna 1
cesta GR-5 1
GR-5 (Antirio 1
(Antirio - 1
- Grad 3
povijesno važan 1
važan i 4
zbog čestih 3
čestih sukoba 1
susjednim narodom 1
narodom Selilunte, 1
Selilunte, za 1
za vlast 2
nad plodnim 1
plodnim područjima 1
područjima oko 3
rijeke Mazaro, 1
Mazaro, u 1
su Segesti 1
Segesti u 1
pomoć pritjecale 1
pritjecale i 1
veće ratne 1
ratne sile 1
sile kao 1
npr. Grad 1
poznatiji pod 3
pod danskim 1
danskim nazivom 1
nazivom Godthab, 1
Godthab, ali 1
je Grenland 1
Grenland dobio 1
dobio lokalnu 1
lokalnu autonomiju, 1
autonomiju, službeni 1
za grad 9
grad promijenjen 1
u Nuuk. 1
Nuuk. Grad 1
jednom incidentu 1
incidentu koji 1
zbio 17. 1
travnja 1897. 1
1897. Grad 1
po vinogradarstvu 2
proizvodnji vina. 1
vina. Grad 1
je prezvan 2
prezvan u 2
u Candia, 1
Candia, i 1
sjedište otočnog 1
otočnog kneza. 1
kneza. Grad 1
u Trimontium 1
Trimontium (Trobrdac). 1
(Trobrdac). Grad 1
promijenio ime, 1
ime, ali 3
ali zasad 1
zasad je 2
je oblasti 1
oblasti i 3
dalje ostalo 1
ostalo ime 1
ime Dnipropetrovska. 1
Dnipropetrovska. Grad 1
prvu tramvajsku 1
tramvajsku liniju 1
liniju (A) 1
(A) dobio 1
dobio 21. 1
prosinca 2003. 4
2003. Grad 1
je razoren 3
razoren i 1
i nikada 4
nikada se 7
nije obnovio. 1
obnovio. Grad 1
je renesansna 2
renesansna građevina 2
građevina koja 2
bila vojna 2
vojna utvrda 3
i plemićki 2
plemićki dvorac. 1
dvorac. Grad 1
od 873 1
873 m. 1
m. Poplave 1
Poplave i 1
i erozije 1
erozije zemljišta 1
zemljišta su 1
su postale 16
postale česte 1
česte zbog 1
zbog smanjenog 2
smanjenog šumskog 1
šumskog pokrivača 1
pokrivača duž 1
duž riječnih 1
riječnih obala. 1
obala. Grad 1
središte petrokemijske 1
petrokemijske i 1
teške industrije 1
industrije ovog 1
dijela Kine. 1
Kine. Grad 1
je svakog 1
ljeta poprište 1
poprište Moosefesta, 1
Moosefesta, festivala 1
festivala fanova 1
fanova "Života 1
"Života na 1
na sjeveru". 1
sjeveru". Grad 1
svjetski poznato 1
turističko odredište 3
odredište zahvaljujući 1
zahvaljujući mnogim 1
mnogim festivalima 2
i proslavama. 1
proslavama. Grad 1
tada postao 2
važnih rimskih 1
rimskih luka. 1
luka. Grad 1
također okružen 1
okružen ostacima 1
ostacima drevnog 1
drevnog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog zemljišta 3
zemljišta u 6
u inače 2
inače izrazito 1
izrazito pustinjskom 1
pustinjskom krajoliku. 1
krajoliku. Grad 1
je predstavljati 1
predstavljati samoodrživi 1
samoodrživi industrijski 1
industrijski grad 3
grad radničke 1
klase u 5
kojem postoje 2
postoje sve 1
sve osnovne 2
osnovne gradske 1
gradske funkcije 1
funkcije i 3
i stvarno 1
stvarno su 1
bio sustavno 1
sustavno promišljen. 1
promišljen. Grad 1
stoljeću postao 2
postao veliko 1
veliko hodočasničko 1
hodočasničko mjesto. 1
mjesto. Grad 1
oko 92 1
92 km 1
grada Antananariva 1
Antananariva državnom 1
državnom cestom 1
cestom br. 1
br. Grad 1
imao status 1
status kolonije 1
se Berytus, 1
Berytus, a 1
je zanimljiv 4
zanimljiv po 1
po tome, 2
tome, što 2
davao velike 1
velike pravnike 1
pravnike tog 1
bio trgovačka 1
trgovačka postaja, 2
postaja, ali 2
zbog obližnjih 1
obližnjih nalazišta 1
nalazišta željezne 1
rude ubrzo 1
ubrzo razvila 1
razvila metalurška 1
metalurška industrija. 1
industrija. Grad 1
sklopu Rajna-Majna 1
Rajna-Majna gradskog 1
gradskog područja. 1
područja. Grad 1
uskoro postao 3
postao najmnogoljudniji 1
najmnogoljudniji u 1
Brazilu, ali 1
stoljeća poljoprivreda 1
poljoprivreda gubila 1
gubila na 1
na značaju. 1
značaju. Grad 1
je usprkos 3
usprkos takvom 1
takvom razaranju 1
razaranju ubrzo 1
ubrzo obnovljen. 1
obnovljen. Grad 1
susjedstvu Subic 1
Subic Bay 1
Bay Freeport 1
Freeport Zonee, 1
Zonee, koja 1
bila prekomorski 1
prekomorski rezervat 1
rezervat Sjedinjenih 1
Država. Grad 1
Grad kao 1
kao sjedište 3
sjedište Požeškog 1
Požeškog sandžaka 1
sandžaka se 1
se islamizira 1
islamizira i 1
od male 4
male varoši 1
varoši prerasta 1
prerasta krajem 1
u veći 1
veći grad 2
grad (kasabu). 1
(kasabu). Grad 1
Grad Ključ 1
Ključ je 2
bio dodijeljen 1
dodijeljen trećem 1
trećem sinu, 2
sinu, Vlatku 1
Vlatku Vukoslaviću. 1
Vukoslaviću. Grad 1
Grad koji 2
bio pošteđen 1
pošteđen razaranja 1
razaranja većim 1
većim je 1
bio uništen 4
uništen nakon 1
nakon zračnih 1
zračnih napada 2
napada Saveznika. 1
Saveznika. Grad 1
Grad Kraljevica 1
Kraljevica je 1
je jedinica 6
jedinica lokalne 3
lokalne samouprave 4
samouprave na 1
području Primorsko 1
Primorsko – 1
– goranske 1
goranske županije, 1
županije, osnovana 1
temelju Zakona 1
o područjima 4
područjima županija, 5
županija, gradova 4
i općina 6
u RH 4
RH od 3
30. siječnja 5
siječnja 1997. 3
1997. Grad 1
Grad krk 1
krk uz 1
pomoć različitih 2
različitih sponzora, 1
sponzora, pristupio 1
pristupio je 3
je novoj 1
novoj obnovi 1
obnovi pa 1
i rekontrukciji 1
rekontrukciji zidina 1
zidina na 1
one bile 2
bile porušene. 1
porušene. Grad 1
Grad Kutjevo 1
Kutjevo bogate 1
bogate je 1
povijesne baštine. 2
baštine. Grad 1
Grad Lahti 1
Lahti je 1
jezeru Vesijärvi 1
Vesijärvi i 1
oko 102.316 1
102.316 stanovnika 1
stanovnika (procjena 1
(procjena 2011. 1
2011. Grad 1
Grad Leuven 1
Leuven čini 1
čini sve 2
može kako 1
bi sačuvao 3
sačuvao ovu 1
ovu tradiciju, 1
tradiciju, pa 1
u podrumima 1
podrumima veličanstvene 1
veličanstvene gotičke 1
gotičke gradske 1
gradske vijećnice 3
vijećnice nalazi 1
postavka ovih 1
ovih rituala. 1
rituala. Grad 1
Grad leži 2
u plodnoj 4
plodnoj delti 1
delti Abjan, 1
Abjan, koju 1
koju stvara 3
stvara najznačajniji 1
u pokrajini 9
pokrajini Wadi 1
Wadi Bana. 1
Bana. Grad 1
u Vlaškoj 2
Vlaškoj nizini. 1
nizini. Grad 1
Grad Metković 1
Metković koji 1
spominje 1442. 1
1442. Grad 1
Grad Moynag 1
Moynag u 1
u Uzbekistanu 2
Uzbekistanu imao 1
vrlo razvijenu 1
razvijenu luku 1
luku sa 2
sa 60.000 1
60.000 zaposlenih 1
zaposlenih ribara, 1
ribara, a 1
danas taj 1
grad leži 2
leži kilometrima 1
kilometrima od 1
od obale. 3
obale. Grad 1
Grad može 1
sudjelovati na 9
jednom ili 8
oba dijela. 1
dijela. Grad 1
Grad Nanterre 1
Nanterre obuhvaća 1
obuhvaća također 1
najvećih sveučilišta 1
sveučilišta Pariške 1
Pariške regije: 1
regije: Sveučilište 1
Sveučilište Pariz 1
Pariz Zapad 1
Zapad - 1
- Nanterre 1
Nanterre La 1
La Défense. 1
Défense. Grad 1
Grad nije 2
na crti 3
crti bojišta, 1
bojišta, ali 2
preživio nekoliko 1
nekoliko granatiranja. 1
granatiranja. Grad 1
objavio precizne 1
precizne podatke 1
o opsegu 1
opsegu štete 1
štete u 2
Zagrebu od 5
od poplave 1
poplave i 2
i potresa 1
potresa u 4
u Petrinji. 2
Petrinji. Gradnik 1
Gradnik je 1
bio važan 4
važan prevoditelj. 1
prevoditelj. Grad 1
Grad Nikšić 1
Nikšić se 1
brda Trebjese. 1
Trebjese. Grad 1
Grad Nin 1
Nin administrativno 1
administrativno se 1
6 naselja: 1
naselja: Nin, 1
Nin, Ninski 1
Ninski Stanovi, 1
Stanovi, Grbe, 1
Grbe, Zaton, 1
Zaton, Žerava 1
Žerava i 1
i Poljica 2
Poljica Brig. 1
Brig. Gradnja 1
Gradnja crkve 5
crkve dimenzija 1
dimenzija 12×12 1
12×12 metara 1
metara počela 1
1973. za 1
don Špirka 1
Špirka Vukovića, 1
Vukovića, a 1
a dovršena 6
1982. za 1
don Joze 1
Joze Varvodića. 1
Varvodića. Gradnja 1
crkve dovršena 1
krajem 1921. 1
1921. Gradnja 1
prema ugovoru 1
ugovoru započela 1
započela 1445. 1
1445. godine. 1
godine. Gradnja 4
sv. Gradnja 1
crkve započela 2
započela je 37
9. stoljeću. 2
stoljeću. Gradnja 1
Gradnja elektrane 1
elektrane započela 1
u 2007., 1
a 2010. 3
2010. tri 1
tri jedinice 2
jedinice postrojenja 1
postrojenja počele 1
sa radom. 1
radom. Gradnja 1
Gradnja jablaničke 1
jablaničke hidrocentrale 1
hidrocentrale zahtijevala 1
je preseljenje, 1
preseljenje, pa 1
mu posmrtni 1
posmrtni ostaci 3
ostaci preneseni 1
na gračačko 1
gračačko groblje 1
groblje Vladiće. 1
Vladiće. Gradnja 1
Gradnja je 8
nekoliko navrata. 3
navrata. Gradnja 1
ipak nastavljena, 1
nastavljena, s 1
nadom da 4
se završiti 2
završiti 2000. 1
2000. Gradnja 1
je nastavljena 3
nastavljena i 3
poslije utakmice. 2
utakmice. Gradnja 1
počela 1967., 1
1967., a 2
završila u 5
svibnju 1978. 1
1978. Gradnja 1
ponovno izostala, 1
izostala, te 1
u kompleksu 3
kompleksu Gredelj 1
Gredelj i 1
danas nalaze 3
nalaze propadajuće 1
propadajuće neodržavane 1
neodržavane zgrade 1
zgrade stare 1
stare tvornice, 1
tvornice, s 1
s iznimkom 3
iznimkom jednog 1
jednog manjeg 1
manjeg parkirališta 1
parkirališta koje 1
je Zagrebparking 1
Zagrebparking otvorio 1
otvorio 2018. 1
2018. Gradnja 1
trajala oko 2
14 mjeseci. 1
mjeseci. Gradnja 1
započela 7. 1
kolovoza 2011. 5
2011. i 4
završena u 3
u 2012. 8
2012. Gradnja 1
je započeta 6
započeta u 3
lipnju 2011., 1
2011., a 3
listopadu 2012. 2
Gradnja joj 1
započeta 1880. 1
1880. Gradnja 1
Gradnja ljetnikovca 1
ljetnikovca započeta 1
a završena 2
prosincu 1563. 1
1563. godine. 1
Gradnja nove 1
nove crkve 4
crkve na 7
na sadašnjem 5
sadašnjem mjestu 2
mjestu počela 1
1970. Gradnja 1
Gradnja objekta 1
objekta vrijedna 1
vrijedna 261 1
261 milijun 1
milijun eura 1
eura počela 1
je ožujka 1
Gradnja orbitalnih 1
orbitalnih postaja 1
postaja s 1
s promjenljivom 1
promjenljivom posadom 1
posadom vrste 1
vrste Saljut 1
Saljut bila 1
važna i 3
nova dionica 1
dionica u 1
u razvitku 8
razvitku sovjetske 1
sovjetske kozmonautike. 1
kozmonautike. Gradnja 1
Gradnja podnožja 1
podnožja i 1
i grobnice 1
grobnice trajala 1
12 godina. 6
godina. Gradnja 1
Gradnja prometnice 1
prometnice bila 1
je dugotrajna 3
dugotrajna i 2
i zahtjevna. 1
zahtjevna. Gradnja 1
Gradnja same 1
same crkve 1
započela također 1
također 1727., 1
1727., no 1
no ubrzo 10
je prekinuta 3
prekinuta pa 1
koristila starija, 1
starija, drvena 1
drvena crkva. 1
crkva. Gradnja 1
Gradnja se 1
se završila 4
završila 1891. 1
1891. Gradnja 1
Gradnja Templa 1
Templa je 1
započela 15. 1
lipnja 1926. 1
1926. Gradnja 1
Gradnja Xochicalcoa 1
Xochicalcoa je 1
započela u 11
pr. Gradnja 1
Gradnja zida 1
zida započela 1
sjevernoj granici 2
granici carstva 1
carstva s 2
oko 300.000 4
300.000 radnika 1
i nepoznatim 1
nepoznatim brojem 1
brojem političkih 1
političkih zatvorenika. 3
zatvorenika. Gradnju 1
Gradnju drvene 1
drvene barake, 1
barake, koja 1
kao svlačionica, 1
svlačionica, vodio 1
je Mile 3
Mile Limov. 1
Limov. Gradnju 1
Gradnju je 1
vodio domaći 1
domaći majstor 2
majstor Matija 1
Matija Lovrinović 1
Lovrinović (do 1
(do 1865. 1
1865. Grad 1
Grad Novae 1
Novae je 2
razoren nakon 1
nakon 613. 1
613. godine, 1
što znamo 2
znamo po 2
po pronađenom 1
pronađenom novčiću. 1
novčiću. Grad 1
Grad od 1
tada dijeli 1
dijeli sudbinu 1
sudbinu Hrvatske 1
i Hrvata 4
njoj. Gradograditeljstvo 1
Gradograditeljstvo 19. 1
Europi. Grad 1
Grad okružuje 1
okružuje oko 1
oko 57.000 1
57.000 km 1
2 poljoprivrednog 1
poljoprivrednog zemljišta. 1
zemljišta. Građom 1
Građom je 1
sličan velikomu, 1
velikomu, ali 1
je manjih 2
manjih izmjera. 1
izmjera. Gradom 1
Gradom su 1
se kretali 2
kretali gerilci 1
gerilci koji 1
pomoć lokalnog 1
stanovništva polako 1
polako zauzimali 1
zauzimali grad. 1
grad. Građom 1
Građom tijela 1
tijela su 6
svi šišmiši 1
šišmiši uglavnom 1
uglavnom vrlo 2
vrlo slični. 2
slični. Gradom 1
Gradom upravlja 1
upravlja gradsko 1
gradsko vijeće 2
15 vijećnika 1
vijećnika među 1
predsjednik vijeća, 1
vijeća, te 1
te gradonačelnik. 1
gradonačelnik. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik grada 1
grada Senandrije 1
Senandrije 2001. 1
bio Gabor 1
Gabor Miakić, 1
Miakić, i 1
sam hrvatskog 1
podrijetla. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik Lorienta 1
Lorienta bio 1
1981. do 5
1998. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik Mostara 1
Mostara Neven 1
Neven Tomić 1
Tomić odbija 1
odbija datu 1
datu uostavku 1
uostavku usprkos 1
usprkos izglasavanju 1
izglasavanju nepovjerenja 1
nepovjerenja prethodnog 1
prethodnog dana 1
u Gradskom 5
Gradskom vijeću 1
vijeću Mostara. 1
Mostara. Gradonačelnik 1
Gradonačelnik starog 1
starog dijela 1
sedam poginulih 1
poginulih vijećnika 1
vijećnika izbačeno 1
izbačeno je 2
prozor svojih 1
svojih vjećnica. 1
vjećnica. Gradonačelnk 1
Gradonačelnk Grada 1
Grada Popovače 1
Popovače je 1
je Josip 4
Josip Mišković 1
Mišković ( 1
Grad Osijek 1
Osijek je 5
je kolijevka 1
kolijevka hrvatskog 1
hrvatskog rukometa 1
rukometa (hazene), 1
(hazene), koji 1
bio najomiljeniji 1
najomiljeniji ženski 1
ženski sport 1
sport u 1
Češkoj. Gradovi 1
Gradovi Kakčikela 1
Kakčikela bijahu 1
bijahu kamene 1
kamene strukture, 1
strukture, poput 1
ostalih majanskih, 1
majanskih, a 1
glavno središte 3
središte Iximché. 1
Iximché. Gradovi 1
Gradovi kojima 1
tada upravljala 1
upravljala Hanza, 1
Hanza, moraju 1
moraju priznati 1
priznati vlast 1
vlast mjesnih 1
vladara. Gradovi 1
Gradovi Reims 1
Reims i 1
i Epernay 1
Epernay su 1
su komercijalni 1
komercijalni centri 1
centri ovog 1
ovog vinskog 1
vinskog područja. 1
područja. Gradovi 1
Gradovi su 1
su popisani 2
popisani abecedno 1
abecedno po 1
po svojem 14
svojem trenutačno 1
trenutačno najpoznatijem 1
najpoznatijem imenu 1
hrvatskom. Gradovi 1
Gradovi trebaju 1
trebaju nešto 1
nešto okolne 1
okolne zemlje 2
zemlje kako 2
za ispašu 5
ispašu životinja 1
životinja ili 1
ili rast 1
rast usjeva. 1
usjeva. Gradovi 1
Gradovi u 2
u Awash 1
Awash Fentale 1
Fentale uključuju 1
uključuju Awash 1
Awash Sebat 1
Sebat Kilo 1
Kilo i 1
i Sabure. 1
Sabure. Gradovi 1
u Baranjskoj 1
Baranjskoj županiji 1
županiji (broj 1
(broj stanovnika 1
u zagradama, 1
zagradama, prema 1
popisu 2001. 5
2001. Gradovrh 1
Gradovrh je 1
po franjevačkom 1
franjevačkom samostanu. 1
samostanu. Grad 1
Grad Põlva 1
Põlva se 1
na 5,5 1
5,5 km² 1
km² i 7
popisu iz 76
živjelo 6.314 1
6.314 stanovnika. 1
stanovnika. Grad, 1
Grad, prema 1
2007. Grad 1
Grad Rovinj 1
Rovinj je 1
po Popisu 1
Popisu stanovništva 1
stanovništva 2011. 16
površini od 12
88 km 1
2 imao 1
imao 14.294 1
14.294 stanovnika, 1
stanovnika, što 8
predstavlja 6,87% 1
6,87% od 1
stanovnika Istarske 1
Istarske županije, 1
županije, odnosno 1
odnosno 0,33% 1
0,33% od 1
stanovnika Hrvatske. 1
Hrvatske. Grad 1
Grad Saint-Pée-sur-Nivelle 1
Saint-Pée-sur-Nivelle (baskijski:Senpere) 1
(baskijski:Senpere) je 1
svojem festivalu 1
festivalu Herri 1
Herri Urrats. 1
Urrats. Grad 1
Grad Samobor 1
Samobor nastaje 1
nastaje u 10
u uskoj 2
uskoj kotlini 1
kotlini rječice 1
rječice Gradne, 1
Gradne, između 1
između brda 1
brda Tepec 1
Tepec i 1
i Stražnik, 1
Stražnik, prema 1
prema Samoborskom 1
Samoborskom polju 1
polju te 2
te danas 1
danas prema 1
prema okolnim 1
okolnim padinama. 1
padinama. Grad 1
Grad Sankt 1
Sankt Peterburg 3
Peterburg trenutno 1
trenutno je 7
na osamnaest 1
osamnaest okruga 1
okruga (rajona). 1
(rajona). Grad 1
Grad sa 1
svojim posjedima 1
posjedima 1347. 1
1347. godine 1
godine prihvatio 1
prihvatio republikanski 1
republikanski sustav 1
sustav izborom 1
izborom prvog 1
prvog burgermeistera. 1
burgermeistera. Grad 1
Grad se 32
nekoliko mjesta: 1
mjesta: Stari 1
Stari Jiříkov, 1
Jiříkov, Novi 1
Novi Jiříkov, 1
Jiříkov, Loučné 1
Loučné i 1
i Filipov. 1
Filipov. Grad 1
se formalno 2
formalno predao 1
predao 13. 1
13. kolovoza, 2
Veliku Britaniju 1
Britaniju gradom 1
gradom upravljao 1
upravljao George 1
George Keppel. 1
Keppel. Grad 1
jako razvio 2
razvio za 1
vrijeme severske 1
severske dinastije 1
dinastije (193.-235. 1
(193.-235. Grad 1
nakon razvitka 1
razvitka turizma 1
turizma 1974. 1
godine oporavlja 1
oporavlja i 1
i naposlijetku 3
naposlijetku se 1
čak gradi 1
gradi i 2
i Zračna 1
Zračna luka, 1
luka, a 3
a grad 8
grad postaje 1
postaje drugi 1
drugi po 7
otoku. Grad 1
na 615 1
615 metara 1
metara nadmorske 18
svega 14 1
14 kilometara 2
grčke granice. 1
granice. Grad 1
na 800–850 1
800–850 metara 1
visine. Grad 1
od 160 7
160 metara. 1
na obali 18
obali jezera 5
jezera Heddalsvatnet 1
Heddalsvatnet i 1
i obali 1
obali rijeke 8
Tinn koja 1
se ulijeva 8
u jezero. 1
jezero. Grad 2
na ravnom 2
ravnom dijelu 1
dijelu prije 1
prije poznatom 1
kao "Corrizo 1
"Corrizo flats", 1
flats", na 1
kojem raste 1
raste tipično 1
tipično nisko 1
nisko grmlje 1
grmlje Chihuahuaske 1
Chihuahuaske pustinje. 1
pustinje. Grad 1
na zabačenoj 1
zabačenoj planinskoj 1
planinskoj lokaciji 1
lokaciji i 1
od 915 1
915 metara 1
morske razine. 1
razine. Grad 1
dolini Hoya 1
Hoya de 1
de Málaga 1
Málaga uz 1
uz rijeke 3
rijeke Guadalmedina 1
Guadalmedina i 1
i Guadalhorce. 1
Guadalhorce. Grad 1
dolini Jones 1
Jones Valley 1
Valley kroz 1
koju teku 1
teku manji 1
vodotoci Village 1
Village Creek 1
Creek i 2
i Valley 1
Valley Creek. 1
Creek. Grad 1
istočnoj Norveškoj 1
Norveškoj u 1
regiji Østlandet 1
Østlandet (Istočna 1
(Istočna Norveška). 1
Norveška). Grad 1
pokrajini Sjunik 1
Sjunik na 1
na 1370 1
1370 metara 1
visine, u 1
dijelu Armenije. 1
Armenije. Grad 1
u središnjem 17
zemlje. Grad 1
u Zetsko-bjelopavlićkoj 1
Zetsko-bjelopavlićkoj ravnici, 1
ravnici, na 1
prostoru oko 3
oko pet 8
pet rijeka 1
rijeka - 2
ponovno spominje 1
s izraelskim 2
izraelskim sucima 1
sucima Deborom 1
Deborom i 1
i Barakom. 1
Barakom. Grad 1
na 101.3 1
101.3 km 1
2 od 4
je 100.2 1
100.2 km 1
2 kopnene 1
kopnene površine, 1
površine, dok 2
je 1.1 1
1.1 km 1
2 vodenih 1
vodenih površina. 1
površina. Grad 1
na 11,03 1
11,03 km². 1
km². Grad 2
od 64.84 1
64.84 km². 1
jednom memorandumu 1
memorandumu iz 1
iz 822. 1
822. god. 1
god. kao 3
kao Fulcolingas. 1
Fulcolingas. Grad 1
na Langue 1
Langue de 2
de Barbarie 2
Barbarie ( 1
razvio oko 3
oko ostataka 1
ostataka rimskog 1
rimskog logora, 1
logora, a 1
oko 650. 2
650. osnovan 1
je samostan. 1
samostan. Grad 1
se smjestio 5
samom rtu, 1
rtu, gdje 1
se kopno 1
kopno uvalilo 1
uvalilo u 1
u Volgu, 1
Volgu, i 1
se Volga, 1
Volga, sužava, 1
sužava, tvoreći 1
tvoreći tjesnac 1
tjesnac koji 1
koji "zatvara" 1
"zatvara" Čeboksarsko 1
Čeboksarsko jezero. 1
sjevernoj obali 6
obali otoka 4
otoka Guadalcanal 1
Guadalcanal oko 1
oko luke 1
luke Port 1
Port Cruz. 1
Cruz. Grad 1
donjem toku 3
rijeke Mureš. 1
Mureš. Grad 1
tada nalazio 2
nalazio sjevernije 1
sjevernije nego 1
nego danas, 2
danas, na 2
mjestu današnjih 2
današnjih četvrti 1
četvrti Castel 1
Castel Vecchio 1
Vecchio i 1
i Sainte-Lucie. 1
Sainte-Lucie. Grad 1
se ubrzano 3
ubrzano širi 1
širi planskom 1
planskom gradnjom, 1
gradnjom, započetom 1
započetom zgradama 1
zgradama za 1
za radnike 1
radnike Dalmatinke 1
Dalmatinke u 1
Novom naselju 2
naselju na 2
sjeveru grada. 1
grada. Grad 2
doba širio 1
širio prema 1
prema istoku, 5
istoku, u 1
danas naziva 4
naziva „kraljevskim 1
„kraljevskim gradom“. 1
gradom“. Grad 1
uvelike proširio 1
proširio na 5
na jugozapad, 2
jugozapad, a 1
a razoreni 1
razoreni dijelovi 1
dijelovi brzo 1
su obnovljeni 3
obnovljeni i 4
oko 1970. 1
1970. dosegao 1
dosegao 550.000. 1
550.000. Grad 1
Grad Šibenik 1
Šibenik je 5
s izgradnjom 4
izgradnjom i 3
i proširenjem 1
proširenjem Luke 1
Luke Šibenik. 1
Šibenik. Gradska 1
Gradska loža 1
loža u 5
Trogiru podignuta 1
jugozapadnom uglu 1
uglu glavnog 1
gradskog trga 1
trga u 1
13. stoljeću. 5
stoljeću. Gradska 1
Gradska luka 2
luka bilježi 1
bilježi stalni 4
stalni rast 2
sa prometom 1
prometom od 1
preko četiri 4
putnika treća 1
treća je 2
na Mediteranu. 2
Mediteranu. Gradska 1
luka je 7
bila dobro 4
dobro branjena 1
branjena podvodnim 1
podvodnim minama 1
minama i 1
i torpedima 1
torpedima te 1
se španjolska 2
španjolska mornarica 1
mornarica osjećala 1
osjećala relativno 1
relativno sigurno. 1
sigurno. Gradska 1
Gradska mljekara 1
mljekara do 1
nije mijenjala 2
mijenjala lokaciju, 1
lokaciju, samo 1
samo se 5
se proširila 6
proširila tik 1
tik do 3
do prometnica, 1
prometnica, željezničke 1
pruge i 2
i stambenih 3
stambenih naselja. 2
naselja. Gradska 1
Gradska naselja 1
naselja imaju 3
imaju kontinuitet 1
kontinuitet od 1
vijeka. Gradska 1
Gradska se 2
se aglomerizacija 1
aglomerizacija ubrzano 1
ubrzano razvija. 1
razvija. Gradska 1
se skupština 2
skupština treba 1
treba konstituirati 1
konstituirati na 1
temelju Privremenog 1
Privremenog poslovnika, 1
poslovnika, koji 1
na snazi, 2
snazi, što 1
biti potrebna 3
potrebna nazočnost 1
nazočnost barem 1
barem dvije 2
trećine izabranih 1
izabranih članova. 1
članova. Gradska 1
Gradska utvrđenja 1
utvrđenja obnovio 1
je Henri 1
Henri Alexis 1
Alexis Brialmont 1
Brialmont u 1
u 1880-ima, 1
1880-ima, te 1
dodao zaštitni 1
zaštitni lanac 1
lanac sastavljen 1
dvanaest utvrda. 1
utvrda. Gradska 1
Gradska vlast 1
vlast grada 1
grada Maastrichta 1
Maastrichta sastoji 1
gradskog vijeća, 2
vijeća, gradonačelnika 1
i vijećnika. 1
vijećnika. Gradska 1
Gradska željeznica, 1
željeznica, poznata 1
kao CTrain 1
CTrain je 1
prvih takvih 1
takvih u 1
Sjevernoj Americi. 8
Americi. Gradske 1
Gradske boje 1
boje su 11
bijela. Gradske 1
Gradske bolnice, 1
bolnice, koje 1
koje služe 5
kao glavne, 1
glavne, grade 1
danas s 1
s 300-400 1
300-400 kreveta. 1
kreveta. Gradske 1
Gradske službe 1
službe prioritet 1
prioritet su 2
su stavile 1
stavile na 1
na osiguravanje 1
osiguravanje neometanog 1
neometanog rada 1
rada sustava 1
sustava grijanja. 1
grijanja. Gradske 1
Gradske zidine 1
zidine već 1
su popuštale 1
popuštale na 1
na toliko 1
toliko mjesta, 1
mjesta, a 3
moglo popraviti. 1
popraviti. Gradski 1
Gradski bedem 1
bedem bio 1
je koso 1
koso usmjeren 1
usmjeren prema 2
prema Rovu. 1
Rovu. Gradski 1
Gradski budžet 1
budžet 2007. 1
2007. bio 1
oko 182 1
182 milijuna 1
eura. Gradski 1
Gradski centri 1
centri čiji 1
stanovnici u 2
potpunosti bili 1
bili isključeni 1
isključeni iz 4
iz rimskog 6
rimskog građanstva 1
građanstva nazivali 1
se civitates 1
civitates i 1
i uživali 1
uživali su 3
su autonomiju 1
autonomiju u 1
lokalnim poslovima, 1
poslovima, pod 1
nadzorom upravitelja 1
upravitelja provincije. 1
provincije. Gradski 1
Gradski narodni 1
narodni odbor 1
odbor Mostara 1
Mostara je 1
je zaplijenio 1
zaplijenio spomenuto 1
spomenuto zemljište 1
zemljište i 1
i materijal 1
materijal s 3
s namjenom 1
namjenom za 1
izgradnju Doma 1
Doma kulture, 1
kulture, poslije 1
poslije Doma 1
Doma omladine, 1
omladine, te 1
te dio 3
dio materijala 5
materijala uporabio 1
uporabio za 1
gradnju zgrade 1
zgrade SUP-a. 1
SUP-a. Gradski 1
Gradski orkestar 1
orkestar djeluje 1
kao reprezentativni 2
reprezentativni orkestar 1
orkestar te 1
te sudjeluje 5
u manifestacijama 1
manifestacijama na 1
razini grada 1
grada kao 2
diljem Hrvatske. 6
Hrvatske. Gradski 1
Gradski prihod 1
prihod po 1
po glavi 5
glavi stanovnika 3
stanovnika iznosio 1
je 23.069 1
23.069 USD. 1
USD. Gradski 1
Gradski šerif 1
šerif stiže 1
stiže te 1
te otkriva 3
je Bob 2
Bob Ewell 1
Ewell ubijen 1
u okršaju 1
okršaju da 1
se zaštite 1
zaštite djeca. 1
djeca. Gradski 1
Gradski status 1
status stječe 1
stječe 1775. 1
1775. godine 1
godine (kotarski 1
(kotarski grad). 1
grad). Gradski 1
Gradski su 1
su govori, 1
govori, pa 1
i splitski, 1
splitski, više 1
više predmet 1
predmet sociolingvističkih 1
sociolingvističkih nego 1
nego dijalektoloških 1
dijalektoloških istraživanja 1
istraživanja jer 1
jer oni 5
su izloženiji 1
izloženiji različitim 1
različitim utjecajima. 1
utjecajima. Gradski 1
Gradski toranj 1
toranj Crkve 1
Crkve sv. 3
sv. Gradski 1
Gradski tržni 1
tržni trg 1
trg okružen 1
okružen je 4
je povijesnim 2
povijesnim zgradama 2
zgradama poput 1
poput grofovijske 1
grofovijske vijećnice 1
vijećnice ( 1
( Gradsko 1
Gradsko gospodarstvo 2
gospodarstvo je 2
je utemeljeno 2
utemeljeno na 2
na luci 1
luci i 1
i djelatnostima 3
djelatnostima vezanim 2
vezanim uz 8
uz nju, 1
nju, poput 1
poput riboprerade 1
riboprerade i 1
i konzerviranja 1
konzerviranja ribe. 1
ribe. Gradsko 1
gospodarstvo tada 1
okreće turizmu 1
turizmu i 2
i nautici, 1
nautici, te 1
te novim 1
novim tehnologijama. 1
tehnologijama. Gradsko 1
Gradsko je 1
stanovništvo naglo 1
naglo siromašilo 1
siromašilo i 1
i mnogi 31
rubu gladi. 2
gladi. Gradsko 1
Gradsko kazališe 1
kazališe Žar 1
Žar ptica 1
ptica u 5
Zagrebu izvelo 1
izvelo je 2
je Škrabeovu 1
Škrabeovu dramatizaciju 1
dramatizaciju Heidi 1
Heidi Johanne 1
Johanne Spyri 1
Spyri (redatelj 1
(redatelj Želimir 1
Želimir Mesarić). 1
Mesarić). Gradsko 1
Gradsko Kazalište 1
Kazalište i 1
nekoliko muzeja 1
muzeja se 1
također nalaze 2
centru. Gradsko 1
Gradsko kazalište 2
kazalište na 1
trgu Dionisios 1
Dionisios Solomos. 1
Solomos. Gradsko 1
Gradsko planiranje 1
planiranje pokušava 1
pokušava kontrolirati 1
kontrolirati kriminalitet 1
kriminalitet pomoću 1
pomoću struktura 1
struktura dizajniranima 1
dizajniranima iz 1
iz teorija 1
teorija poput 1
poput socio-arhitekture 1
socio-arhitekture ili 1
ili determinizma 1
determinizma okoline. 1
okoline. Gradsko 1
poglavarstvo je 1
je 1884. 2
1884. godine 2
godine odlučilo 1
odlučilo sagraditi 1
sagraditi mrtvačnicu. 1
mrtvačnicu. Gradsko 1
Gradsko se 1
se područje 5
područje prostire 1
od Dajle 1
Dajle na 1
sjeveru do 1
ušća rijeke 2
rijeke Mirne 1
Mirne na 1
jugu. Gradsko 1
Gradsko vijeće 4
vijeće ukupno 1
ima 24 5
24 člana. 1
člana. Gradsku 1
Gradsku općinu 1
općinu mogla 1
mogla su 2
su imati 5
samo ona 1
ona mjesta 3
mjesta koja 6
su izričito 1
izričito prema 1
prema Zakonu 2
o ustroju 5
ustroju županija 1
županija ili 1
ili posebnom 1
posebnom zakonu 1
zakonu imala 1
imala status 2
Grad Smederevska 1
Smederevska Palanka 2
Palanka je 1
je gospodarski, 2
gospodarski, kulturni 1
kulturni i 5
i administrativni 1
administrativni centar 1
centar istoimene 1
općine. Grad 1
Grad Split 1
Split (kao 1
(kao većinski 1
većinski vlasnik) 1
vlasnik) u 1
konačnici odlučuje 1
odlučuje o 7
o izboru 3
izboru tih 1
tih sedam 3
članova. Grad 1
Grad Stari 1
Stari Grad 2
Grad mu 1
dodijelio Povelju 1
Povelju zahvalnosti 1
zahvalnosti za 2
za postignute 2
postignute vrhunske 1
vrhunske rezultate 2
rezultate na 6
području umjetničke 1
umjetničke fotografije, 1
fotografije, te 1
te iznimni 1
iznimni doprinos 1
u svekolikoj 1
svekolikoj promidžbi 1
promidžbi i 2
osobne zasluge 1
zasluge u 9
u prezentaciji 1
prezentaciji grada 1
grada Staroga 1
Staroga Grada. 2
Grada. Grad 1
Grad su 4
branili vojnici 1
vojnici i 4
i civili 2
civili 15 1
15 dana 4
te 11. 1
kolovoza grad 1
grad biva 1
biva osvojen. 1
osvojen. Grad 1
Grad Sucre 1
Sucre utemeljen 1
oko 1539. 1
1539. na 1
mjestu sela 1
sela Charca 1
Charca Indijanaca. 1
Indijanaca. Grad 1
puta opustošili 1
opustošili strašni 1
strašni potresi 1
potresi od 1
su najrazorniji 1
najrazorniji bili 1
bili oni 4
oni 1730., 1
1730., te 1
te posebno 4
posebno 1906. 1
poginulo skoro 1
skoro 3.000 1
3.000 ljudi 3
ljudi Samuel. 1
Samuel. Grad 1
su oslobodile 1
oslobodile jedinice 1
jedinice ljevičarskog 1
ljevičarskog pokreta 1
pokreta otpora 3
otpora koji 1
imao snažno 1
snažno uporište 1
uporište u 2
u Tesaliji 2
Tesaliji - 1
osnovali Kelti 1
Kelti kao 1
kao Insubres, 1
Insubres, pretpostavlja 1
pretpostavlja se 20
se 600. 1
600. godine 2
prije Krista. 17
Krista. Grad 1
Grad svake 1
godine bilježi 2
bilježi više 1
više milijuna 3
milijuna turističkih 1
turističkih posjeta 1
posjeta iz 1
raznih djelova 2
djelova svijeta 1
se romantičnim 1
romantičnim centrom 1
centrom Njemačke. 1
Njemačke. Grad, 1
Grad, tada 1
tada s 2
oko 154 1
154 000 1
000 stanovnika 4
stanovnika vratio 1
pod kršćansku 1
kršćansku vlast. 1
vlast. Grad 1
Grad također 2
također izravno 2
izravno leži 1
na autocesti 2
autocesti A10 1
A10 (Tauernautobahn), 1
(Tauernautobahn), uz 1
se paralelno 2
paralelno pruža 1
pruža i 1
i regionalna 1
regionalna cesta 1
cesta B99 1
B99 preko 1
preko Katschberga, 1
Katschberga, kojom 1
s Bischofshofenom. 1
Bischofshofenom. Grad 1
također raspolaže 1
više umjetničkih 1
umjetničkih kolekcija. 1
kolekcija. Grad 1
Grad Trebinje, 1
Trebinje, čije 1
čije ime 6
ime korelira 1
korelira s 1
imenom Travunje 1
Travunje prvi 1
sredinom 10. 1
10. stoljeća, 3
stoljeća, kao 4
dio te 2
te sklavinije. 1
sklavinije. Grad 1
Grad ugošćuje 1
ugošćuje i 1
i nogometni 3
klub Balkan 1
Balkan Botevgrad. 1
Botevgrad. Građu 1
Građu je 1
je prikupljao 2
prikupljao tijekom 1
tijekom putovanja 6
i proučavanjem 2
proučavanjem starijih 1
i recentnijih 1
recentnijih zemljopisnih 1
zemljopisnih djela. 1
djela. Grad 1
Grad upravo 1
upravo pripada 1
okrugu Grant. 1
Grant. Grad 1
Grad utjelovljuje 1
utjelovljuje sintezu 1
sintezu obrambenih 1
obrambenih vojnih 1
vojnih inženjerskih 1
inženjerskih koncepata 1
koncepata svog 1
svog razdoblja, 1
razdoblja, na 1
temelju kineskih 1
kineskih i 2
i japanskih 1
japanskih utjecaja 1
utjecaja i 5
umjetnosti pravljenja 1
pravljenja utvrda 1
utvrda nakon 1
uvođenja oružja 1
koja koriste 3
koriste barut 1
barut sa 1
sa Zapada. 1
Zapada. Grad 1
Grad Vrgorac 1
Vrgorac planira 1
planira na 1
području Ravče 1
Ravče izgraditi 1
izgraditi gospodarsku 1
gospodarsku zonu, 1
zonu, kako 1
bi potakao 1
potakao razvitak 1
razvitak ovoga 1
ovoga kraja 1
i otvaranje 2
otvaranje novih 3
novih radnih 3
radnih mjesta. 3
mjesta. Grad 1
Grad Vukovar 1
Vukovar ima 1
ima tradiciju 1
mnogim športovima 1
športovima posebice 1
posebice u 15
onima vezanim 1
uz vodene 2
vodene športove 1
športove poput 1
poput veslanja, 1
veslanja, plivanja 1
plivanja i 1
i vaterpola 1
vaterpola a 1
osim njih 4
njih najznačajnije 1
najznačajnije uspjehe 1
uspjehe ostvarile 1
ostvarile su 4
su vukovarska 1
vukovarska košarka, 1
košarka, boks, 1
boks, odbojka 1
odbojka i 1
i atletika. 1
atletika. Grady 1
Grady kaže 1
razočaran te 1
da gubi 2
gubi povjerenje 1
povjerenje u 3
u Jacka, 1
Jacka, ali 1
ovaj uvjerava 1
će obaviti 2
obaviti posao 1
posao ako 1
ako mu 6
šansu. Grad 1
Grad Zagreb 2
Zagreb nije 1
kao grad 5
na rijeci, 2
rijeci, Sava 1
Sava je 1
zapravo samo 5
samo tekla 1
tekla pokraj 1
pokraj Zagreba. 2
Zagreba. Grad 1
Zagreb se 6
stoljeću vrlo 1
brzo širio, 1
širio, te 1
su gradska 2
gradska naselja 3
naselja došla 1
do samih 1
samih Gračana 1
Gračana koja 1
tako spojena 1
spojena sa 2
sa samim 7
samim gradom. 1
gradom. Grad 1
Grad Zamar 1
Zamar leži 1
glavnoj cesti 1
cesti koja 2
koja povezuje 8
povezuje glavni 1
grad Sanu 1
Sanu s 1
s nizom 8
nizom drugih 1
drugih pokrajina. 1
pokrajina. Grad 1
Grad zauzima 1
zauzima površinu 6
21. Grafemi 1
Grafemi starijih 1
starijih tipova 1
tipova (trokutasta 1
(trokutasta i 1
i obla) 1
obla) ne 1
ne protežu 1
protežu se 6
cijelu rozetu 1
rozetu kao 1
s uglatom 1
uglatom glagoljicom. 1
glagoljicom. Grafički 1
Grafički su 1
su prevladavale 1
prevladavale prerendirane 1
prerendirane pozadine 1
pozadine radije 1
nego 3D 1
3D (radi 1
(radi većeg 1
većeg realizma). 1
realizma). Grafika 1
Grafika je 2
je posredna 1
posredna umjetnička 1
umjetnička tehnika, 1
tehnika, tj. 1
tj. ne 2
nastaje izravno 1
izravno potezom 1
potezom na 1
na plohi 1
plohi kao 1
kao crtež, 1
crtež, nego 1
nego crtežom 1
crtežom koji 2
se urezuje 1
urezuje u 1
neku ploču 1
ploču - 1
- tzv. 3
tzv. Grafika 1
je zabilježila 3
zabilježila minimalne 1
minimalne promjene, 1
u svemu 3
svemu to 1
ostalo identično 1
identično računalo 1
računalo samo 1
novim problemima. 1
problemima. Grafika 1
Grafika ove 1
ove igre 1
igre te 1
te mnogo 2
mnogo nasilja 1
nasilja učinili 1
učinili su 6
su ovu 2
ovu igru 5
igru predmetom 1
predmetom rasprava 1
rasprava koji 1
koji sežu 2
sežu izvan 1
izvan svijeta 1
svijeta igara. 1
igara. Grafikon 1
Grafikon prikazuje 1
prikazuje razvojni 1
put pčele 1
pčele od 1
od jajašca 1
jajašca do 1
do odrasle 2
odrasle jedinke. 3
jedinke. Grafikon 1
Grafikon s 1
strane prikazuje 3
prikazuje najviše 1
najviše laboratorijske 1
laboratorijske učinkovitosti 1
učinkovitosti dobivene 1
dobivene za 1
razne materijale 1
materijale i 4
i tehnologije. 3
tehnologije. Grafit 1
Grafit u 1
Puli prikazuje 1
prikazuje slogan 1
slogan i 1
i lice 2
lice tadašnjeg 1
tadašnjeg ministra 1
ministra obrazovanja, 2
obrazovanja, znanosti 2
i športa, 2
športa, Dragana 1
Dragana Primorca. 1
Primorca. Graf 1
Graf jedini 1
jedini lik 2
ostao tijekom 2
svih sezona 1
sezona te 4
je Nikki 1
Nikki prva 1
jedina žena 6
će ikad 1
ikad biti 1
u istražiteljskoj 1
istražiteljskoj ekipi. 1
ekipi. Graf 1
Graf jednadžbe 1
jednadžbe trećeg 1
trećeg stupnja 1
stupnja u 2
u kompleksnoj 1
kompleksnoj ravnini 1
ravnini - 1
točke iste 2
iste boje 4
boje konvergiraju 1
konvergiraju jednom 1
jednom rješenju. 1
rješenju. Graf 1
Graf kubne 1
kubne funkcije 1
funkcije uvijek 1
uvijek se 10
od konveksnog 1
konveksnog i 1
i konkavnog 1
konkavnog dijela, 1
dijela, koji 1
se sastaju 6
sastaju u 3
u prijevojnoj 1
prijevojnoj točki. 1
točki. Graf 1
Graf sa 1
prikazom broja 1
stanovnika Irske. 1
Irske. Graf 1
Graf se 1
se prikazuje 9
prikazuje crtanjem 1
crtanjem točaka 1
točaka za 1
svaki vrh 1
i povlačenjem 2
povlačenjem crta 1
crta ili 1
ili lukova 1
lukova između 1
između vrhova, 1
vrhova, koji 1
predstavljaju bridove. 1
bridove. Gragena 1
Gragena je 1
tada iskazana 1
iskazana kao 1
dio posjeda 2
posjeda Sveti 1
Sveti Martin, 1
Martin, odnosno 1
odnosno Powsahegh. 1
Powsahegh. Graham 1
Graham Hill 1
Hill se 1
krugu izvrtio 1
izvrtio na 1
na stazi 21
stazi te 1
te pao 2
12. mjesto, 1
četiri kruga 1
kruga nakon 1
nakon je 3
s bolidom. 1
bolidom. Graham 1
Graham Neilson, 1
Neilson, koji 1
je konstruirao 1
konstruirao brod, 1
brod, zapisao 1
zapisao je: 1
je: "Pelican 1
"Pelican može 1
može ploviti 2
ploviti preko 1
preko 20 8
20 stupnjeva 1
stupnjeva blizu 1
blizu vjetra 1
vjetra više 1
kojeg broda 1
broda s 1
s kvadratnim 2
kvadratnim jedrom 1
jedrom na 1
na moru. 6
moru. Graham 1
Graham Pritchard 1
Pritchard učenik 1
učenik je 1
od Harryja. 2
Harryja. Grah 1
Grah je 1
brzo položio. 1
položio. Grahor 1
Grahor i 1
i Klein 1
Klein nisu 1
više ni 2
ni jedina, 1
jedina, a 1
ni najuspješnija 1
najuspješnija graditeljska 1
graditeljska tvrtka. 1
tvrtka. Grahu 1
Grahu treba 1
treba osigurati 2
osigurati najviše 1
najviše vlage 1
vlage i 1
i hraniva 1
hraniva kada 1
u cvatnju. 1
cvatnju. Gramatemi 1
Gramatemi su 1
su ograničeni 3
ograničeni jer 1
jer jezik 1
jezik ima 2
ima ograničen 1
ograničen broj 1
broj jedinica, 1
jedinica, dok 1
broj leksema 1
leksema barem 1
barem teoretski 1
teoretski neograničen. 1
neograničen. Gramatika 1
Gramatika međimurskog 1
međimurskog jezika 2
jezika također 2
također samo 1
je praktična, 1
praktična, ni 1
ni potpuna. 1
potpuna. Gramatika 1
Gramatika standardnoga 1
standardnoga hrvatskog 1
jezika. Grammy 1
Grammy za 3
najbolju country 1
country izvedbu 1
izvedbu dueta 1
dueta ili 1
ili grupe 2
s vokalom; 1
vokalom; pjesma 1
pjesma se 13
se probila 1
probila i 1
do 2. 7
country ljestvicama. 1
ljestvicama. Gramofonske 1
Gramofonske ploče 1
i presnimke 1
presnimke s 1
s njih 1
njih na 7
na magnetofonske 1
magnetofonske vrpce 1
vrpce prvi 1
su tragovi 2
tragovi dokumentiranog 1
dokumentiranog materijala. 1
materijala. Grana 1
Grana iz 1
iz Arapskog 1
Arapskog mora 1
mora kreće 1
svoje kiše 1
kiše odlaže 1
odlaže na 1
na privjetrinskoj 1
privjetrinskoj strani 1
strani Zapadnih 1
Zapadnih Gata. 1
Gata. Granate 1
Granate se 1
mogu ispaljivati 1
ispaljivati automatski 1
automatski (ubacivanjem 1
(ubacivanjem granate 1
granate u 1
u cijev 2
cijev minobacača) 1
minobacača) ili 1
ili kontrolirano 1
kontrolirano (potezanjem 1
(potezanjem užeta 1
užeta postavljenog 1
postavljenog za 1
za okidač 1
okidač minobacača 1
minobacača nakon 1
njegovu cijev 1
cijev ubačena 1
ubačena granata). 1
granata). Granate 1
Granate su 1
su ispaljene 1
ispaljene na 1
se odigravao 1
odigravao malonogometni 1
malonogometni bajramski 1
bajramski turnir. 1
turnir. Granatiranje 1
Granatiranje Viteza 1
Viteza se 1
nastavlja i 3
i sljedećih 2
sljedećih dana. 1
dana. Grančicu 1
Grančicu začinskog 1
začinskog bilja 1
bilja možete 1
u čašu 1
čašu vode, 1
vode, pa 2
pa prekriti 1
prekriti najlon 1
najlon vrećicom 1
vrećicom preko 1
preko stakla 1
stakla i 5
tako produžiti 1
produžiti trajanje 1
trajanje ovih 1
ovih nježnih 1
nježnih mirisnih 1
mirisnih listića. 1
listića. Grande 1
objavila Dangerous 1
Dangerous Woman 1
Woman kao 1
glavni singl 8
singl imajući 1
imajući isto 1
isto ime 3
ime kao 2
i album. 1
album. Grande 1
cijele godine 10
godine podijelila 1
podijelila nekoliko 1
nekoliko slika 3
slika nje 1
studiju. Grande 1
Grande se 1
branio rekavši 1
da kraljica 1
kraljica neće 1
neće povjerovati 1
povjerovati njihovim 1
njihovim klevetama, 1
klevetama, no 1
na koridoru 1
koridoru koji 1
vodio u 4
u njenu 1
njenu kancelariju 1
kancelariju Grande 1
otkriven i 3
mu nema 1
nema spasa: 1
spasa: „. 1
„. Grandfey-Viadukt 1
Grandfey-Viadukt je 1
je željeznički 1
željeznički most 2
most iznad 1
iznad rijeke 1
rijeke Sarine 1
Sarine izgrađen 1
omogućio povezivanje 1
povezivanje Fribourga 1
Fribourga s 1
ostatkom švicarske 1
švicarske željezničke 1
željezničke mreže. 1
mreže. Grandin 1
Grandin je 1
je filozofski 2
filozofski vođa 1
vođa pokreta 1
pokreta za 3
za dobrobit 2
dobrobit životinja 1
prava autističnih 1
autističnih osoba. 1
osoba. Grand 1
Pré je 1
za kanadski 1
kanadski nacionalni 1
spomenik povijesti 1
i sagrađen 1
posjetitelje u 1
crkvi Saint-Charles-des-Mines 1
Saint-Charles-des-Mines sa 1
sa stalnom 2
stalnom izložbom 1
izložbom kulture 1
povijesti naroda 1
naroda Akadije. 1
Akadije. Grand 1
Grand Theft 3
Theft Auto 3
Auto Advance 1
Advance je 1
kasnije izdan 1
kao port 1
port Game 1
Game Boy 2
Boy Advancea, 1
Advancea, ali 1
ima poptuno 1
poptuno različitu 1
različitu priču 1
priču od 2
od GTA 1
GTA III. 2
III. Grand 1
Auto III 1
III se 1
iskazao u 3
u poboljšanom 1
poboljšanom tijeku 1
tijeku radnje 1
radnje te 2
pri realizaciji 2
realizaciji govora 1
govora likova 1
likova (u 1
(u prijašnjim 1
prijašnjim igrama 1
igrama je 2
je govor 4
govor postojao 1
postojao samo 1
kratkim animiranim 1
animiranim scenama 1
scenama između 1
između razina 1
razina igre). 1
igre). Grand 1
Auto serijal 1
serijal ima 1
pet glavnih 4
glavnih naslova 1
naslova i 1
ostale naslove 1
naslove koji 1
koji spadaju 8
određene ere 1
ere serijala. 1
serijala. Grane-djeca 1
Grane-djeca su 1
su grane 2
grane koje 1
imaju roditeljsku 1
roditeljsku granu. 1
granu. Granica 1
Granica budžeta 1
budžeta koji 1
koji podliježe 1
podliježe porezu 1
porezu na 1
na luksuz 1
luksuz spuštena 1
spuštena je 1
s maksimuma 1
maksimuma od 2
od 71.15 1
71.15 milijuna 1
na 69.2 1
69.2 milijuna 1
dolara. Granica 1
Granica gojaznosti 1
gojaznosti (BMI) 1
(BMI) pri 1
se operacija 3
operacija čini 1
čini dobrom 1
dobrom odlukom 1
odlukom još 1
nije jasna. 1
jasna. Granica 1
Granica između 2
između Armenije 3
Armenije i 4
i Azerbajdžana 1
Azerbajdžana zatvorena 1
zatvorena je 2
a rješenje 3
rješenje ovog 1
ovog sukoba 1
sukoba još 1
nije pronađeno. 4
pronađeno. Granica 1
između Republike 3
i Republike 5
Republike Srbije 2
Srbije još 1
uvijek predmet 3
predmet pregovora 1
pregovora između 1
dvije države. 2
države. Granica 1
Granica je 1
konačno usvojena 1
usvojena 1992, 1
1992, ali 1
ali Irak 1
Irak odbija 1
odbija prihvatiti 2
prihvatiti zaključke 1
zaključke Povjerenstva. 1
Povjerenstva. Granica 1
Granica od 1
6 mjeseci 9
mjeseci je 2
je dogovorna 1
dogovorna te 1
te najbolje 1
najbolje procjene 1
procjene duljine 1
duljine života 1
biti netočne, 1
netočne, što 1
da pacijent 3
pacijent koji 2
smatra terminalnim 1
terminalnim ne 1
6 mjeseci. 2
mjeseci. Graničar 1
Graničar i 1
i šoumen 1
šoumen Buffalo 1
Buffalo Bill 1
Bill (William 1
(William Cody) 1
Cody) putovao 1
po Sjedinjenim 1
Državama glumeći 1
glumeći u 3
u predstavama 3
predstavama koje 1
su djelomično 9
djelomično vezane 1
uz njegove 2
njegove pustolovine 1
pustolovine na 1
Zapadu. ", 1
", "Graničari", 1
"Graničari", "Tata, 1
"Tata, udajem 1
udajem se 1
za crnca", 1
crnca", "Matiček 1
"Matiček se 1
se ženi", 1
ženi", " 1
" Granića, 1
Granića, susret 1
susret na 1
na Petersbergu 1
Petersbergu bio 1
vrlo važan, 1
važan, a 1
a postignut 1
postignut konkretan 1
konkretan dogovor 2
o jedinstvenoj 2
jedinstvenoj federalnoj 2
federalnoj policiji, 2
policiji, te 2
te - 3
bilo osobito 3
osobito teško 2
teško - 2
- dogovor 2
sastavu prijelazne 2
prijelazne vlasti 2
u Bugojnu, 5
Bugojnu, Varešu, 2
Varešu, Čapljini 2
Čapljini i 3
i Stocu. 2
Stocu. ;Granica 1
;Granica Svetog 1
Svetog Martina: 1
Martina: Saint 1
Saint Martin 1
Martin se 1
se 2007. 2
2007. odvojio 1
od Guadaloupe, 1
Guadaloupe, ali 1
ostao dio 1
dio EU. 1
EU. Granica 1
Granica u 1
u Neumskom 1
Neumskom zaljevu. 1
zaljevu. Granice 1
Granice biskupije 1
biskupije identične 1
identične su 1
su granicama 2
granicama đakovačkog 1
đakovačkog vlastelinstva. 1
vlastelinstva. Granice 1
Granice Galmuduga 1
Galmuduga vrlo 1
su nejasne, 1
nejasne, posebno 1
sjeveru gdje 1
se spori 2
spori sa 1
sa Puntlandom. 1
Puntlandom. Granice 1
Granice gornjih 1
gornjih slojeva 2
slojeva (posebno 1
(posebno položaj 1
položaj termopauze) 1
termopauze) mogu 1
mogu varirati 3
varirati ovisno 1
o čimbenicima 1
čimbenicima poput 1
poput sunčeve 1
sunčeve aktivnosti. 1
aktivnosti. Granice 1
Granice grada 1
grada proširene 1
proširene su 1
1990. pripojenjem 1
pripojenjem okolnih 1
okolnih naselja. 2
naselja. Granice 1
Granice ploča 1
ploča ne 1
se nužno 3
nužno poklapati 1
poklapati s 1
s onim 8
onim od 1
od kontinenata. 1
kontinenata. Granice 1
Granice Prlekije, 1
Prlekije, odnosno 1
odnosno prleškog 1
prleškog narječja 1
narječja uspostavili 1
uspostavili su 2
su jezikoslovci 1
jezikoslovci u 1
stoljeću. Granice 1
Granice su 1
obično označene 1
označene rečeničnim 1
rečeničnim znakovima: 1
znakovima: točkom, 1
točkom, uskličnikom 1
uskličnikom ili 1
ili upitnikom. 1
upitnikom. Graničilo 1
Graničilo je 1
s plemenom 3
plemenom Korieltauva 1
Korieltauva na 1
na zapadu, 5
zapadu, te 1
te Katuvelauna 1
Katuvelauna i 1
i Trinovanta 1
Trinovanta na 1
jugu. Graniči 1
Graniči sa 2
sa pokrajinama: 1
pokrajinama: Kars 1
Kars na 1
na sjeveru, 9
sjeveru, Erzurum 1
Erzurum na 1
na sjeverozapadu, 1
sjeverozapadu, Muş 1
Muş i 1
i Bitlis 1
Bitlis na 1
na jugozapadu,Van 1
jugozapadu,Van na 1
jugu i 13
i pokrajinom 1
pokrajinom Iğdır 1
Iğdır na 1
na sjeverozapadu. 1
sjeverozapadu. Graniči 1
tri savezne 1
savezne države: 1
države: Sjeverni 1
Sjeverni Bahr 1
Bahr el 1
el Ghazal, 1
Ghazal, Unity 1
Unity i 1
i Warrap. 1
Warrap. Graniči 1
Graniči s 1
s općinama 1
općinama Živinice, 1
Živinice, Sekovići, 1
Sekovići, Zvornik 1
Zvornik i 1
i Kalesijom 1
Kalesijom (kojoj 1
(kojoj je 2
je teritorija 1
teritorija općine 1
općine Osmaci 1
Osmaci pripadala 1
pripadala do 1
do rata). 1
rata). Granična 1
Granična kontrola 1
kontrola vrši 1
se dolaskom 2
dolaskom na 6
na otok, 1
otok, ali 1
su kontrole 1
kontrole između 1
dviju strana 3
strana otoka 1
otoka rijetke. 1
rijetke. Granična 1
Granična magnituda 1
magnituda ovisi 1
o transparenciji 1
transparenciji atmosfere 1
atmosfere te 1
te varira 2
do osobe. 1
osobe. Granična 1
Granična snaga 1
koja dijeli 2
dijeli hidroelektrane 1
hidroelektrane na 2
male hidroelektrane 1
hidroelektrane razlikuje 1
zemlje. Granične 1
Granične linije 1
linije što 1
ih te 3
te promjene 6
promjene naznačuju 1
naznačuju između 1
između koncentričnih 1
koncentričnih sfera 1
sfera različitih 1
vrsta materijala 1
materijala nazivaju 1
se plohe 2
plohe diskontinuiteta. 1
diskontinuiteta. Granični 1
Granični kvadrat 1
kvadrat podijelimo 1
podijelimo na 1
četiri jednaka 1
jednaka kvadrata 1
kvadrata i 1
i ponovimo 1
ponovimo postupak 1
postupak (druga 1
(druga iteracija). 1
iteracija). Granicom 1
Granicom se 1
najviše zapovijedalo 1
zapovijedalo iz 1
iz Sirmija 1
Sirmija ( 1
( Granicu 1
Granicu vestibuluma 1
vestibuluma nosa 1
nosa i 3
i nosne 1
nosne šupljine, 1
šupljine, tj. 1
tj. granicu 1
granicu sluznice 1
sluznice i 1
i kože 2
kože čini 1
čini limen 1
limen nasi, 1
nasi, donji 1
donji rub 2
rub lateralne 1
lateralne hrskavice. 1
hrskavice. Granlund, 1
Granlund, etikiran 1
etikiran kao 1
kao "čudo 1
"čudo od 1
od djeteta" 1
djeteta" karijeru 1
poznatom omladinskom 1
pogonu finskog 1
finskog kluba 1
kluba Kärpät 1
Kärpät Oulu 1
Oulu koji 1
je izbacio 4
izbacio mnogobrojne 1
mnogobrojne velike 1
velike talente. 1
talente. Granta 1
Granta dolazi 1
različite razine 1
razine opreme: 1
opreme: standard, 1
standard, norma 1
norma i 1
i Lux. 1
Lux. Grant 1
Grant Hill 1
kanadskom pjevačicom 1
pjevačicom Tamiom 1
Tamiom Washington, 1
Washington, koja 1
je 4 10
puta nominirana 1
za Grammy 2
Grammy nagradu. 1
nagradu. Grant 1
Grant ih 1
ih ostavi 1
ostavi same 1
našao ostale. 1
ostale. Grant 1
Grant i 1
i Naylor 1
Naylor su 1
zajedno napisali 2
napisali scenarij 1
scenarij za 7
serije (koristeći 1
(koristeći pseudonim 1
pseudonim Grant 1
Grant Naylor 1
Naylor na 1
dvije novele, 1
novele, a 1
ime njihove 1
njihove produkcijske 1
produkcijske kuće). 1
kuće). Grant 1
Grant je 3
vodio krvavu 1
krvavu kampanju 1
kampanju Overlord, 1
Overlord, u 1
je Unija 1
Unija imala 1
imala brojne 2
brojne gubitke 1
u bitkama 6
bitkama poput 1
poput one 4
one kod 5
kod Wildernessa 1
Wildernessa ili 1
ili Cold 1
Cold Harbora. 1
Harbora. Grant 1
Grant sazna 1
da Kirbyjevi 1
Kirbyjevi zapravo 1
zapravo traže 1
traže svoga 1
svoga sina, 1
sina, Erica, 1
Erica, koji 2
otoku zajedno 1
sa Amandinim 1
Amandinim zaručnikom, 1
zaručnikom, Benom, 1
Benom, prije 1
prije osam 1
tjedana. Grant 1
Grant se 3
poslije preselio 1
York, gdje 2
je svu 4
svoju imovinu 3
imovinu uložio 1
u posao 1
vodio burzovni 1
burzovni mešetar 1
mešetar i 1
i samozvani 1
samozvani "Napoleon 1
"Napoleon financija" 1
financija" Ferdinand 1
Ferdinand Ward. 1
Ward. Grant 1
u St. 6
St. Granulacija 1
Granulacija može 1
značiti zrnatost. 1
zrnatost. Graphene 1
Graphene nanoribbon 1
nanoribbon tranzistori 1
tranzistori pokazali 1
su veliko 1
veliko obećanje 1
obećanje od 1
njegovog pojavljivanja 1
u publikacijama 1
publikacijama u 1
u 2008 1
2008 godini. 1
godini. Gravedigger", 1
Gravedigger", "jeziv 1
"jeziv je 1
duet za 1
za glas 3
i zvučne 1
zvučne efekte" 1
efekte" i 1
David Buckley 1
Buckley opisao 1
opisao ju 2
od doista 1
doista ludih 1
ludih trenutaka 1
trenutaka u 1
u pop 2
pop glazbi". 1
glazbi". Graves 1
Graves se 1
se uspijeva 2
uspijeva zadržati 1
zadržati rukama, 1
rukama, ali 2
ali Bond 2
Bond ga 2
ga odbacuje 1
odbacuje u 2
u motor 1
motor aviona. 1
aviona. Graveyard 1
Graveyard je 1
na glazbenom 1
festivalu South 1
South by 1
by Southwest. 1
Southwest. Gravitacija 1
Gravitacija iako 1
od temeljnih 3
temeljnih sila 2
sila prirode, 1
prirode, ipak 1
dio standardnog 1
standardnog modela. 1
modela. Gravitacija 1
Gravitacija je 1
je univerzalna 1
univerzalna sila 1
sila među 2
svim tijelima. 1
tijelima. Gravitacijska 1
Gravitacijska praćka 1
praćka se 2
za promijenu 1
promijenu putanje 1
putanje i 2
brzine svemirske 1
letjelice oko 1
oko Sunca. 2
Sunca. "Gravitacijske" 1
"Gravitacijske" sile 1
sile mjerio 1
mjerio je 1
je fotoćelijama 1
fotoćelijama i, 1
i, korak 1
korak, mogao 1
pratiti što 2
događa kad 2
kad galaktike 1
galaktike prolaze 1
prolaze jedna 1
jedna blizu 1
blizu druge. 1
druge. Gravitacijski 1
Gravitacijski uređaji 1
za klasiranje 1
klasiranje dijele 1
na mehaničke 1
mehaničke i 2
i nemehaničke, 1
nemehaničke, ovisno 1
o načinu 8
načinu uklanjanja 1
uklanjanja grube 1
grube frakcije 1
frakcije iz 1
iz uređaja. 1
uređaja. Gravitirali 1
Gravitirali su 1
prema Rimu, 1
Rimu, i 1
i veoma 13
veoma rano 1
rano pali 1
pali pod 1
pod njihov 2
njihov utjecaj. 1
utjecaj. Gray 1
Gray 1971 1
1971 i 1
i Gray 2
Gray 1956 1
1956 kasnija 1
kasnija su 1
su izdanja 1
izdanja ovih 1
ovih ranih 1
ranih djela. 1
djela. Grb 1
Grb države 1
države simbolizira 1
simbolizira prva 1
prva alagoaška 1
alagoaška naselja, 1
naselja, Porto 1
Porto Calvo 1
Calvo i 1
i Penedo. 1
Penedo. Grb 1
grada Ivanca 1
Ivanca sastoji 1
od srebrnog 1
srebrnog štita 1
štita sa 1
crvenim malteškim 1
malteškim križem 1
sredini praćenim 1
praćenim sa 1
sa dvije 7
dvije plave 2
plave šesterokrake 1
šesterokrake zvijezde 1
u zaglavlju. 1
zaglavlju. Grb 1
Grb Iliride 1
Iliride je 1
sredini zastave. 1
zastave. Grb 1
Grb ima 1
dva lava 1
lava koji 1
koji drže 1
drže štit 1
štit na 1
na kome 9
kome stoji 1
stoji lav. 1
lav. Grb 1
Grb je 4
na predlošku 1
predlošku grba 1
grba Hrvatinića 1
Hrvatinića i 1
kraljevske krune 1
krune koja 1
je objedinjavala 1
objedinjavala Bosnu 1
Hercegovinu u 1
jednu cjelinu. 1
cjelinu. Grb 1
predstavljao zlatni 1
zlatni šiljasti 1
šiljasti štit, 1
štit, u 1
obliku vrha 1
vrha strijele 1
strijele s 1
s nazubljenom 1
nazubljenom krunom, 1
krunom, na 1
čijoj su 4
se sredini 1
sredini nalaze 1
nalaze dva 9
dva ukrštena 1
ukrštena ključa. 1
ključa. Grb 1
je proklamiran 1
proklamiran je 1
i bosanski 2
bosanski grb 1
grb 1878. 1
1878. Grb 1
je usvojen 4
usvojen 1993. 1
manjim detaljima 1
detaljima izmijenjen. 1
izmijenjen. Grb 1
Grb kluba 1
bio crveno-crn 1
crveno-crn s 1
dva crvena 1
crvena i 4
jednim crnim 1
crnim poljem 1
poljem u 2
u gornjim 4
gornjim kutovima 1
kutovima grba 1
je zlatnom 1
zlatnom bojom 1
bojom pisala 1
pisala godina 1
godina osnutka, 1
osnutka, 1919. 1
1919. Grb 1
Grb Kukuljevića 1
Kukuljevića prema 1
prema grbovnici 1
grbovnici od 1
9. prosinca 2
prosinca 1649. 1
1649. Grb 1
Grb obitelji 1
obitelji Horvat, 1
Horvat, u 1
XIV. Grb 1
Grb Općine 1
Općine ima 1
oblik hrvatskog 1
hrvatskog štita, 1
štita, a 1
a svečani 2
svečani grb 1
grb ima 1
oblik ugarskog 1
ugarskog štita 1
štita koji 1
ima razvedeniji 1
razvedeniji oblik. 1
oblik. Grb 1
Grb općine 1
općine je 28
sv. Grbovi 1
Grbovi oblikom 1
oblikom izgledaju 1
izgledaju gotovo 1
gotovo jednako 6
jednako današnjem 1
današnjem grbu 1
grbu Grada 1
Grada Dubrovnika, 1
Dubrovnika, ali 1
s plavo-crvenim 1
plavo-crvenim gredama. 1
gredama. Grbovnica 1
Grbovnica se 1
od grba 1
grba sa 1
sa štitom 2
štitom plave 1
pet srebrnih 1
srebrnih ravnih 1
ravnih poprečnih 1
poprečnih greda. 1
greda. Grb 1
Grb sela 1
je trodijelan. 1
trodijelan. Grb 1
Grb se 1
sredini. Grb 1
Grb Sisačko-moslavačke 1
Sisačko-moslavačke županije 1
županije je 8
je grb 2
grb koji 3
okomito podijeljen 1
dijela. Grb 1
Grb s 1
s nojevim 1
nojevim perima 1
perima bio 1
na vitraju 1
vitraju iznad 1
iznad Gauntove 1
Gauntove zavjetne 1
zavjetne kapele 1
kapele u 2
sv. Grci 1
Grci će 1
će tu 1
tu oznaku 1
oznaku prevoditi 1
prevoditi kao 1
kao τύχη 1
τύχη (tihe). 1
(tihe). Grci, 1
Grci, Kartažani 1
Kartažani i 1
i Feničani 1
Feničani ostavili 1
ostavili su 2
njoj svoj 1
svoj trag, 1
trag, kao 1
kasniji Rimljani 1
i Mauri, 1
Mauri, ona 1
je mediteranska. 1
mediteranska. Grci 1
Grci su 11
imali dva 4
sustava notacije. 1
notacije. Grci 1
imali odlične 1
odlične odnose 1
s lokalnim 10
lokalnim plemenom 2
plemenom Bari, 1
Bari, i 1
i razvili 2
razvili živu 1
živu trgovačku 1
trgovačku aktivnost 1
aktivnost sa 1
sa njima, 2
njima, sve 1
do ranih 4
ranih 1940-ih 1
1940-ih oni 1
bili praktički 1
praktički jedini 1
jedini nosioci 1
nosioci poslovnih 1
aktivnosti. Grci 1
imali prednost 1
u veličini 4
veličini svojih 1
svojih divizija 1
divizija za 1
za 30% 1
30% više 1
više pješaštva, 1
pješaštva, i 1
i malo 15
više lakog 1
lakog topništva 1
topništva i 2
i strojnica 2
strojnica naspram 1
naspram talijanskih, 1
talijanskih, ali 1
nisu uopće 3
imali tenkove, 1
tenkove, a 2
su uživali 5
uživali apsolutnu 1
apsolutnu premoć 1
premoć u 1
ratnom zrakoplovstvu. 2
zrakoplovstvu. Grci 1
povijest dobivali 1
dobivali razna 2
razna imena 1
imena od 3
naroda s 1
u kontakt. 1
kontakt. Grci 1
ostavili vrlo 1
vrlo vrijedne 1
vrijedne tragove 1
tragove i 1
vrijedna arheološka 1
arheološka nalazišta. 2
nalazišta. Grci 1
su prozvali 1
prozvali mrežni 1
mrežni plan, 1
plan, koji 1
u zapadnoj 10
zapadnoj kulturi 1
kulturi zadržao 1
zadržao do 7
danas. Grci 1
zauzeli obrambeni 1
obrambeni formaciju, 1
formaciju, također 1
također polukrug. 1
polukrug. Grci 1
Grci to 1
to kažnjavaju 1
kažnjavaju i 1
i 36 1
36 sekundi 1
sekundi prije 5
kraja Printezis 1
Printezis s 1
s krila 1
krila ubacuje 1
ubacuje tricu 2
tricu za 3
za vodstvo 1
vodstvo Grka 1
Grka 64:63. 1
64:63. Grčka 1
Grčka je 1
najstarijih država 1
neobičnom i 1
bogatom poviješću. 1
poviješću. Grčka 1
Grčka se 1
nakon prvoga 1
prvoga poraza 1
poraza povukla, 1
povukla, stoga 1
stoga uzvratna 1
uzvratna utakmica 1
utakmica nije 3
nije niti 6
niti odigrana. 1
odigrana. Grčka 1
Grčka vojna 1
vojna hunta 1
hunta ( 1
( Grčke 1
Grčke su 1
su kolonije 1
kolonije došle 1
došle pod 1
zaštitu Rima. 1
Rima. Grčki 1
Grčki građani 1
građani su 3
referendumu dali 1
dali potporu 1
potporu politici 1
politici premijera 1
premijera Alexisa 1
Alexisa Ciprasa, 1
Ciprasa, koji 1
pozvao na 8
na glasovanje 2
glasovanje "protiv" 1
"protiv" nazvavši 1
nazvavši prijedlog 1
prijedlog vjerovnika 1
vjerovnika poniženjem 1
poniženjem i 1
i ultimatumom. 1
ultimatumom. Grčki 1
Grčki gubici 1
gubici bili 4
su 35 1
35 velikih 1
velikih ratnih 2
brodova te 2
te 100 2
100 manjih 1
manjih sa 1
sa 5.000 2
5.000 vojnika, 1
vojnika, turski 1
turski gubici 1
su 18 1
18 velikih 1
velikih brodova 3
te 55 1
55 manjih 1
manjih uz 1
uz 3.500 1
3.500 mrtvih 1
mrtvih vojnika. 1
vojnika. Grčki 1
Grčki hramU 1
hramU svojem 1
svojem osnovnom 1
osnovnom značenju, 1
značenju, hram 1
je građevina 9
građevina posvećena 1
posvećena nekom 1
nekom božanstvu, 1
božanstvu, namijenjena 1
namijenjena obavljanju 2
obavljanju religijskih 1
religijskih obreda. 1
obreda. Grčki 1
Grčki kipari 1
kipari drže 1
se zakona 1
zakona frontalnosti 1
frontalnosti (slično 1
(slično kao 2
i egipatski). 1
egipatski). Grčki 1
Grčki križ 1
križ (crux 1
(crux immissa, 1
immissa, crux 1
crux quadrata) 1
quadrata) je 1
je starodrevni 1
starodrevni oblik 1
oblik križa 1
s jednakim 2
jednakim krakovima. 1
krakovima. Grčki 1
Grčki pomorci 1
pomorci iz 1
iz Male 2
Male Azije 1
Azije počeli 1
su dolaziti 2
na ovdašnje 1
ovdašnje obale 1
obale u 2
pr. Grčki 1
Grčki prijevod 1
prijevod imena 2
imena ovog 1
ovog hrama 1
hrama je 1
je Aί 1
Aί γυ 1
γυ πτoς 1
πτoς (Ai-gy-ptos) 1
(Ai-gy-ptos) te 1
te Meaneton 1
Meaneton vjeruje 1
to izvor 1
imena cijele 1
cijele države 1
države Egipta. 1
Egipta. Grčki 1
Grčki stanovnici 1
stanovnici Trapezusa 1
Trapezusa i 1
njima odani 1
odani lokalni 1
lokalni Mosineki 1
Mosineki postali 1
su zarobljenici 1
zarobljenici kapitala 1
kapitala okolnih 1
okolnih bogatih 1
bogatih Mosineka, 1
Mosineka, sve 1
to dovelo 6
točke sukoba 1
i otvorenog 3
otvorenog građanskog 1
rata. Grčki 1
Grčki su 1
su gradovi-države 1
gradovi-države međusobno 1
međusobno slali 1
slali izaslanike 1
izaslanike u 1
u diplomatske 1
diplomatske misije 3
misije koje 2
bile prihvaćene 1
prihvaćene i 2
i tretirane 1
tretirane s 1
s dužnom 1
dužnom i 1
i protokolarnom 1
protokolarnom pažnjom. 1
pažnjom. Grčko 1
Grčko društvo 1
bilo robovlasničko, 1
robovlasničko, no 1
no Sparta 1
Sparta je 2
bila posebno 3
posebno okrutna 1
okrutna prema 1
svojim robovima 1
robovima - 1
- Grčko 1
Grčko Ministarstvo 1
Ministarstvo kulture 3
kulture trenutačno 1
trenutačno provodi 1
provodi program 2
program selektivne 1
selektivne restauracije 1
restauracije i 1
i rekonstrukcije 1
rekonstrukcije da 1
osigura stabilnost 1
stabilnost djelomično 1
djelomično srušene 1
srušene strukture. 1
strukture. Grčko 1
Grčko naselje 1
naselje bilo 3
je ograđeno 2
ograđeno poligonalnim 1
poligonalnim kamenim 1
kamenim bedemima, 1
bedemima, dijelovi 1
dijelovi kojih 1
i ponegdje 2
ponegdje sačuvani 1
sačuvani u 3
u temeljima 1
temeljima srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih građevina. 1
građevina. Grd 1
Grd Gowganda 1
na zapadnopj 1
zapadnopj granici. 1
granici. Grebaštica 1
Grebaštica pripada 1
sv. Greben 1
Greben je 2
predstavljao prirodan 1
prirodan put 1
za prilaz 2
prilaz zračnoj 1
zračnoj luci, 2
luci, dominirajući 1
dominirajući u 1
toj oblasti 1
skoro nebranjen 1
nebranjen u 1
vrijeme. Greben 1
visine 100 1
100 do 7
do 110 2
110 cm. 1
cm. Greda 1
Greda križa 1
križa udaljena 1
udaljena je 2
od gornjeg 4
ruba štita 1
štita 2 1
2 modularne 1
modularne jedinice. 1
jedinice. Greda 1
Greda (rjeđe 1
(rjeđe "okvirni 1
"okvirni element") 1
element") vrsta 1
vrsta je 22
je ravna 1
ravna štapa 1
koji preuzima 2
preuzima sva 1
sva opterećenja: 1
opterećenja: usredotočene 1
usredotočene i 1
i razdijeljene 1
razdijeljene sile 1
sile djelujuće 1
djelujuće u 1
smjeru u 1
na os, 1
os, kao 1
i koncentrirane 1
koncentrirane i 1
i distribuirane 1
distribuirane momente. 1
momente. Gredica 1
Gredica se 1
dva niza 2
niza heptocita 1
heptocita između 1
nalazi žučni 1
žučni kanalić. 1
kanalić. Greena 1
Greena koji 1
ubio kladioničara. 1
kladioničara. Greene 1
Greene je 1
prvobitno planirala 1
planirala postati 1
postati model, 1
model, ali 1
joj rekli 2
dovoljno visoka 2
visoka da 2
bude model 1
model i 3
toga trebala 1
trebala usredotočiti 1
na reklame. 1
reklame. Greeneova 1
Greeneova djela 1
djela nisu 1
nisu ideološki 1
ideološki romani 1
romani s 1
s tezom, 1
tezom, no 1
je implicite 1
implicite raspoznatljiv 1
raspoznatljiv piščev 1
piščev stav. 1
stav. Greene 1
Greene vjeruje 1
su Corleoneovi 1
Corleoneovi slabi 1
slabi te 2
postići bolji 1
bolji dogovor 1
dogovor s 3
s Barzinijem. 1
Barzinijem. Green 1
Green je 2
je analizirala 1
analizirala glavne 1
glavne značajke 1
značajke takvih 1
takvih snova 1
snova oslanjajući 1
oslanjajući se 4
na prethodno 3
prethodno objavljene 1
objavljene radove 1
radove na 8
na temu, 1
temu, uz 1
uz dopunu 1
dopunu sa 1
vlastitim istraživanjima. 1
istraživanjima. Green 1
Green Rim), 1
Rim), a 1
donji crvene. 1
crvene. Greenwoodu 1
Greenwoodu je 1
bila vraćena 1
vraćena jedna 1
od ukradenih 1
ukradenih gitara 1
gitara nakon 1
je obožavatelj 2
obožavatelj prepoznao 1
prepoznao sjetivši 1
sjetivši se 1
kupio u 3
u Denveru 1
Denveru tijekom 1
tijekom 1990-ih. 2
1990-ih. Greg 1
Greg Lynn 1
Lynn i 2
i Hani 1
Hani Rashid 1
Rashid transformirali 1
transformirali su 1
su američki 2
američki paviljon 1
u istraživački 2
istraživački laboratorij 1
laboratorij osmišljen 1
osmišljen za 1
istraživanje, proizvodnju 1
proizvodnju i 7
i predstavljanje 2
predstavljanje širokog 1
širokog spektra 3
spektra novih 1
novih arhitektonskih 1
arhitektonskih shema. 1
shema. Greg 1
Greg odlazi 1
na bazen 1
bazen i 1
je spasioc 1
spasioc srednjoškolka 1
srednjoškolka Heather 1
Heather Hills 1
Hills pa 1
pa razmišlja 1
o pokušaju 1
pokušaju zbližavanja, 1
zbližavanja, ali 1
ali plan 2
plan mu 1
mu propada. 1
propada. Gregor 1
Gregor postaje 1
postaje izoliran, 1
izoliran, a 1
njegova bestijalizacija 1
bestijalizacija napreduje 1
napreduje pa 1
tako odbija 1
odbija svoje 1
svoje najdraže 1
najdraže jelo 1
jelo i 4
uzima samo 1
samo smrdljive 1
smrdljive ostatke, 1
ostatke, izgubi 1
izgubi mogućnost 1
mogućnost komunikacije, 1
komunikacije, a 3
se kretanje 1
kretanje počinje 1
počinje svoditi 1
svoditi na 1
na šetanje 1
šetanje po 1
po zidovima 1
zidovima i 2
i stropu. 1
stropu. Gregory 1
Gregory Hatanaka, 1
Hatanaka, koji 1
posjeduje prava 1
na originalni 1
originalni film 1
film već 1
bio krenuo 1
krenuo s 3
na nastavku 1
nastavku filma, 2
filma, no 1
no po 4
po saznanju 1
saznanju da 1
je Kareda 1
Kareda živ, 1
živ, odmah 1
odmah ga 3
ga angažira 1
angažira u 1
novom filmu, 2
filmu, koji 1
naposljetku objavljen 1
objavljen 2015. 1
2015. kao 2
kao Samurai 1
Samurai Cop 1
Cop 2: 1
2: Deadly 1
Deadly Vengeance. 1
Vengeance. Gregory's 1
Gregory's Academy 1
Academy u 2
američkom gradu 1
gradu Elmhurstu, 1
Elmhurstu, Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Grej 1
Grej je 1
je izvedena 12
izvedena jedinica 1
jedinica SI 1
SI ( 1
( Grenache 1
Grenache noir 1
noir je 1
bio dominantna 1
dominantna sorta 1
sorta na 1
području. Grenlandski 1
Grenlandski pas 1
pas se 2
već dugo 5
vremena izlovljava 1
izlovljava zbog 1
zbog dragocjenog 1
dragocjenog jetrenog 1
jetrenog ulja. 1
ulja. Grenlandski 1
Grenlandski se 1
visokim zemljopisnim 1
zemljopisnim širinama. 1
širinama. Grenland 1
Grenland više 1
nije danska 1
danska kolonija 1
kolonija nego 1
službeni dio 2
dio Kraljevine 1
Kraljevine Danske. 1
Danske. Grenoble 1
Grenoble je 2
grad smješten 1
u kotlini 1
kotlini na 1
francuskom alpskom 1
alpskom 213 1
213 metara 1
visine, a 4
a okružen 1
okružen planinama. 1
planinama. Grenoble 1
je renomirani 1
renomirani sveučilišni 1
sveučilišni centar 3
s 60.000 1
60.000 studenata. 1
studenata. Greška 1
Greška u 1
filmu se 10
javlja kad 1
kad Bogart 1
Bogart sjeda 1
sjeda na 1
na tramvaj 1
tramvaj O'Farrell, 1
O'Farrell, Jones, 1
Jones, and 1
and Hyde 1
Hyde u 1
ulici Powell, 1
Powell, a 1
a silazi 1
silazi na 1
na Market 1
Market Streetu, 1
Streetu, ruti 1
ruti koja 1
postojala sve 1
kasnije kad 3
dvije linije 3
linije kombinirane 1
kombinirane u 1
u liniju 1
liniju Powell-Hyde. 1
Powell-Hyde. Greške 1
Greške koje 1
njihovim slučajevima 1
slučajevima ponavljaju 1
ponavljaju uključuju 1
uključuju nepropisno 1
nepropisno ponašanje 1
ponašanje tužilaštva 1
tužilaštva ili 1
ili policije; 1
policije; korištenje 1
korištenje nepouzdanih 1
nepouzdanih iskaza, 1
iskaza, materijalnih 1
materijalnih dokaza 1
dokaza ili 1
ili priznanja; 1
priznanja; te 1
te neodgovarajuća 1
neodgovarajuća obrana. 1
obrana. Greškom 1
Greškom je 1
je preskočeno 1
preskočeno ime 1
ime Ivan 1
Ivan XX. 1
XX. Grešku 1
Grešku su 1
učinili oni 1
na nedopušteni 1
nedopušteni način 1
način ušli 1
i političku 9
političku arenu. 1
arenu. Greta 1
Greta Thunberg 1
Thunberg u 1
svibnju 2019. 2
godine objavila 7
je zbirku 4
zbirku svojih 1
svojih govora 1
govora o 1
o klimi 2
klimi pod 1
nazivom "No 1
"No One 1
One Is 1
Is Too 1
Too Small 1
Small to 1
to Make 1
Make a 2
a Difference". 1
Difference". Gretkova 1
Gretkova uhićuje 1
uhićuje ruska 1
ruska policija 1
policija nakon 1
je Landy 1
Landy dostavila 1
dostavila dokaze 1
dokaze koje 1
od Bournea. 1
Bournea. Grga 1
Grga Novak 1
Novak sustavno 1
sustavno je 2
istraživao špilju, 1
špilju, s 1
manjim prekidima, 1
prekidima, od 1
od 1956. 4
1956. do 2
do 1978. 7
godine. Grgeč 1
Grgeč je 1
je grabežljivac 1
grabežljivac oboružan 1
oboružan brojnim 1
brojnim malim 1
malim zubićima, 1
zubićima, ali 1
sam hrana 1
hrana drugim 1
drugim grabežljivim 1
grabežljivim ribama. 1
ribama. Grgu 1
Grgu Bačliju 1
Bačliju su 1
su jugoslavenske 1
jugoslavenske vlasti 1
vlasti poslale 1
poslale na 1
pola godine 7
u zatvor, 3
zatvor, zbog 1
zbog njegova 5
njegova djelovanja 2
djelovanja unutar 1
unutar hrvatske 2
u Bačkoj, 4
Bačkoj, koje 1
su ondašnje 1
ondašnje vlasti 1
vlasti ocijenile 1
ocijenile neprijateljskim. 1
neprijateljskim. Grgura, 1
Grgura, Luštica, 1
Luštica, Krtole, 1
Krtole, Bijela, 1
Bijela, Kruševica 1
i grad 16
grad Ledenice 1
Ledenice nad 1
nad Risnom. 1
Risnom. Grgura 1
Grgura Prosvjetitelja 1
Prosvjetitelja četiri 1
godini. Grid 1
Grid na 1
startu utrke 1
utrke je 2
bio ispremiješan, 1
ispremiješan, nakon 1
su ukupno 4
devet vozača 1
vozača odrađivali 1
odrađivali kazne. 1
kazne. Grieg 1
Grieg nije 1
nije pokazivao 2
pokazivao interes 1
za veća 2
veća djela; 1
djela; Koncert 1
Koncert za 2
za klavir 7
i orkestar 6
orkestar u 4
u a-molu 1
a-molu njegov 1
jedini završeni 1
završeni klavirski 1
klavirski koncert. 1
koncert. Grier 1
Grier je 2
je otišla 15
u knjižnicu 2
knjižnicu kako 1
bi otkrila 2
otkrila više 1
o lezbijkama 1
lezbijkama nakon 1
je primijetila 1
primijetila da 1
se njezini 2
njezini obrasci 1
obrasci ponašanja 1
ponašanja razlikuju 1
razlikuju od 18
njezinih prijatelja. 1
prijatelja. Grier 1
prekinula veze 1
s vodstvom 1
vodstvom DOB-a 1
DOB-a i 1
time oduzela 1
oduzela primarni 1
primarni način 1
način komunikacije 3
komunikacije nacionalne 1
nacionalne organizacije 1
organizacije DOB 1
DOB s 1
s podružnicama. 1
podružnicama. Grievous 1
Grievous tada 1
tada naredi 1
naredi svojim 1
svojim čuvarima 1
čuvarima s 1
s elektriziranim 1
elektriziranim štapovima 1
štapovima da 1
ih eliminiraju 1
eliminiraju dok 1
on odlazi. 1
odlazi. Griffin 1
Griffin Dickinson, 1
Dickinson, koji 1
prethodno radio 3
kao Iron 1
Iron Maidenov 1
Maidenov izrađivač 1
izrađivač objekata 1
pozornici tijekom 2
tijekom njegovih 3
njegovih turneja, 1
turneja, pjevač 1
pjevač je 4
u melodic 1
melodic hardcore 1
hardcore sastavu 1
sastavu SHVPES 1
SHVPES (prethodno 1
(prethodno znanom 1
kao Cytota). 1
Cytota). Griffith, 1
Griffith, Battle 2
Battle for 2
for Guadalcanal, 2
s. 143, 1
143, Frank, 1
s. 238–240 1
238–240 i 1
s. 167–170. 1
167–170. Griffith, 1
s. 144 1
144 i 1
s. 184–185. 1
184–185. Griffith 1
Griffith režira 1
režira potresne 1
potresne osobne 1
osobne ljudske 1
ljudske drame 1
i majstorski 1
majstorski snima 1
snima velike 1
povijesne spektakle 1
spektakle i 1
društvene kritike 1
kritike ( 1
( Grifo 1
Grifo je 1
nastavio svoju 4
svoju pobunu, 1
pobunu, ali 1
kraju ubijen 1
kod Saint-Jean-de-Maurienna 1
Saint-Jean-de-Maurienna 753. 1
753. godine. 1
godine. Grigor 1
Grigor Vitez, 1
Vitez, pravim 1
imenom Grigorije 1
Grigorije Vitez, 1
Vitez, ( 1
( Grimizna 1
Grimizna i 1
i zlatna 1
zlatna boja 1
boja su 1
su službene 2
službene boje 1
boje Marinskog 1
Marinskog zbora, 1
zbora, i 1
i pojavljuju 1
pojavljuju se 25
svim oznakama. 1
oznakama. Grímsvötna 1
Grímsvötna je 1
je površine 3
površine 100 1
100 km², 2
a Bárðarbungu 1
Bárðarbungu 60 1
60 km². 1
km². Grinda 1
Grinda povuče 1
povuče Nicka 1
Nicka do 1
do svog 5
svog automobila 1
i njih 11
dvojica zajedno 1
zajedno pobjegnu 1
pobjegnu dok 1
dok Mike 1
Mike cijelo 1
cijelo to 1
vrijeme iz 1
iz gužve 1
gužve pokušava 1
pokušava dozvati 1
dozvati Nicka 1
Nicka bez 1
uspjeha. Grind 1
Grind (eng. 1
(eng. za 1
za "mljevenje") 1
"mljevenje") trikovi 1
trikovi izvode 1
pri kontaktu 1
kontaktu jedne 1
jedne ili 9
ili obje 2
obje osovine 1
osovine ("mosta") 1
("mosta") skejta 1
skejta s 1
s rubom 1
rubom zida 1
zida ili 2
ili ogradom. 1
ogradom. "Grind" 1
i "Again" 1
"Again" bile 1
su nominirane 1
nominirane za 1
nagradu Grammy 4
najbolje hard 1
hard rock 4
rock izvedbe. 1
izvedbe. Grise 1
Grise Fiord 2
Fiord ima 1
ima arktičku 2
arktičku klimu, 1
klimu, a 1
ima manje 6
250 mm 1
mm godišnje 2
godišnje padaline 3
padaline i 1
čak 8 3
8 mjeseci 3
mjeseci prosječna 1
prosječna temperatura 6
temperatura ispod 1
ispod 0. 1
0. Grise 1
Fiord je 1
od najhladnijih 2
najhladnijih gradova 1
gradova sa 1
prosječnom godišnjom 3
godišnjom od 1
od -16.5°C. 1
-16.5°C. Grissom 1
Grissom je 1
tada premješten 1
na zapovjedništvo 1
zapovjedništvo Geminija 1
Geminija 3. 1
3. Slayton 1
Slayton je 1
se Youngova 1
Youngova osobnost 1
osobnost bolje 1
bolje uklapa 1
uklapa s 1
s Grissomovom 1
Grissomovom te 1
zamijenio Stafforda 1
Stafforda i 1
i Younga. 1
Younga. Gristwood 1
Gristwood nagađa 1
nagađa da 2
Beaufort organizirala 1
organizirala brak 1
s jedinim 2
jedinim ciljem 2
ciljem rehabilitacije 1
rehabilitacije njezine 1
njezine slike 1
i osiguravanja 1
osiguravanja najbolje 1
će zagovarati 1
zagovarati svog 1
svog sina. 4
sina. Griva 1
Griva joj 1
je napuhana, 1
napuhana, ali 1
se ispuše 1
ispuše kada 1
je tužna. 1
tužna. Grivasti 1
Grivasti jeleni 1
jeleni pare 1
pare se 2
od srpnja 4
srpnja do 9
do kolovoza, 1
kolovoza, kada 1
se mužjaci 1
mužjaci natječu 1
natječu pozivanjem 1
pozivanjem glasnog 1
glasnog laveža 1
laveža i 1
i dvobojem 1
dvobojem rogovima. 1
rogovima. Grješnim 1
Grješnim ženama 1
ženama za 1
za kaznu 5
kaznu se 1
se odsijecala 1
odsijecala jedna 1
od pletenica, 1
pletenica, umjesto 1
umjesto sakaćenja 1
sakaćenja ili 2
ili ubijanja, 1
ubijanja, kako 1
su prakticirala 1
prakticirala neka 1
druga indijanska 1
indijanska plemena. 1
plemena. Grkljan 1
Grkljan je 1
je organ 3
organ dišnog 1
dišnog sustava 2
dijelu vrata. 1
vrata. Grlio 1
Grlio se 1
s Brežnjevom, 1
Brežnjevom, osobito 1
osobito je 10
cijenio Tita, 1
Tita, rekao 1
je voditelj. 1
voditelj. Grmače 1
Grmače pripadaju 1
pripadaju sutješkoj 1
sutješkoj župi 1
sv. Grmolikog 1
Grmolikog je 1
oblika, uspravne 1
uspravne stabljike 1
stabljike prekrivene 1
prekrivene dlačicama, 1
dlačicama, visine 1
visine do 6
40 centimetara. 1
centimetara. Groat 1
Groat engleskog 1
engleskog kralja 2
kralja Edvarda 2
Edvarda I. 1
I. AR 1
AR Groat. 1
Groat. Grob 1
Grob 1 1
1 sadržavao 1
je ostatke 3
ostatke 30-35-godišnjeg 1
30-35-godišnjeg muškarca, 1
muškarca, glave 1
glave orijentirane 1
orijentirane prema 2
prema sjeveroistoku. 1
sjeveroistoku. Grobaljski 1
Grobaljski kompleks 1
kompleks sagrađen 1
kao spomen 2
spomen za 2
hrvatske žrtve 1
žrtve Drugog 1
Drugog svjetskoga 2
svjetskoga rata 4
poraća u 1
Hercegovini. Groba 1
Groba u 1
u Jeruzalemu 6
Jeruzalemu i 1
i bazilika 1
bazilika Rođenja 1
Rođenja Kristova 1
Kristova u 1
u Betlehemu. 2
Betlehemu. Groblje 1
Groblje je 1
1996. godine 18
godine prošireno 1
prošireno prema 1
istoku, kada 1
su obavljena 2
obavljena arheološka 1
arheološka istraživanja 5
na srednjovjekovnom 2
srednjovjekovnom groblju 3
groblju zatečenom 1
zatečenom na 1
toj lokaciji. 2
lokaciji. Groblje 1
Groblje Kozala 1
Kozala jedno 1
bitnih prepoznajnica 1
prepoznajnica grada 1
grada Rijeke, 1
Rijeke, posvjedočenje 1
posvjedočenje njezine 1
njezine bogate 1
bogate povijesti, 1
povijesti, ali 1
i prinosa 1
prinosa mnogobrojnih 1
mnogobrojnih građana 1
su životom 1
i djelovanjem 1
djelovanjem ondje 1
ondje ostavili 1
ostavili tragove. 1
tragove. Groblje 1
Groblje se 2
kod upne 1
upne crkve. 1
crkve. Groblje 1
nalazi oko 7
oko stare 1
sv. Groblje 1
Groblje Trnovac 1
Trnovac je 1
poslije postalo 2
postalo multikonfesionalno, 1
multikonfesionalno, te 1
se pokopava 1
pokopava i 1
pripadnike drugih 1
drugih konfesija, 1
konfesija, što 1
je rijetkost 2
rijetkost u 2
Hercegovini. Groblje 1
Groblje u 1
u Donjem 6
Donjem gradu 3
gradu osnovano 1
je 1783. 2
1783. Grob 1
Grob mu 4
u mletačkoj 2
mletačkoj crkvi 1
sv. Grob 1
u spomen-kosturnici 1
spomen-kosturnici (dio 1
(dio partizanskog 1
partizanskog Spomen-groblja 1
Spomen-groblja palim 1
palim borcima 1
borcima Splita) 1
Splita) u 1
u pećini 2
pećini na 1
na Lovrincu, 1
Lovrincu, zajedničkoj 1
zajedničkoj grobnici 1
grobnici s 1
s posmrtnim 1
posmrtnim ostatcima 1
ostatcima 122 1
122 poginula 1
poginula ili 1
ili pogubljena 1
pogubljena borca. 1
borca. Grob 1
ne zna, 5
zna, a 2
a pretpostavlja 6
tijelo bačeno 1
bačeno u 3
u jamu. 2
jamu. Grob 1
u Crkvi 10
Crkvi sv. 3
sv. Grobnica 2
Grobnica je 2
otkrivena 1875. 1
1875. godine. 3
godine. Grobnica 1
u niši 1
niši pravokutna 1
pravokutna presjeka 1
presjeka sa 1
sa polukružnim 2
polukružnim završetkom 1
završetkom odignuta 1
odignuta od 1
od poda 1
poda stojeći 1
stojeći na 2
dvije konzole. 1
konzole. Grobnica 1
Grobnica pape 2
XIII. u 1
u bazilici 5
bazilici sv. 3
pape Pija 4
Pija VII. 1
VII. Grobnica 1
Grobnica s 1
obiteljskim grbom 1
grbom nalazi 1
na splitskom 2
splitskom groblju 1
groblju Lovrinac 1
Lovrinac (vidi 1
sliku). Grobnice 1
Grobnice iz 1
doba svjedoče 1
svjedoče o 8
o društvenoj 2
društvenoj diferencijaciji, 1
diferencijaciji, a 1
a sadrže 3
sadrže nakit 1
nakit izrađen 1
od kostiju, 1
kostiju, kamena 1
kamena i 8
i školjaka. 2
školjaka. Grobnička 1
Grobnička Katera 1
Katera i 1
dalje brine 1
brine o 11
o 1992. 1
godine stvorenom 1
stvorenom i 1
za javnost 5
javnost otvorenom 1
otvorenom Zavičajnom 1
Zavičajnom muzeju 2
muzeju Grobnišćine 1
Grobnišćine (Etnografska 1
(Etnografska zbirka) 1
zbirka) te 1
od 1996. 6
1996. nadalje 2
nadalje stvaranom 1
stvaranom i 1
i stvorenom 1
stvorenom novom 1
novom hrvatskom 1
hrvatskom muzeju 1
muzeju suvremene 1
suvremene likovne 1
umjetnosti Grobnik. 1
Grobnik. Grobnicu 1
Grobnicu je 1
je proširio 8
proširio dodao 1
dodao kartuše 1
kartuše sa 1
svojim imenom, 2
neke Tausretine 1
Tausretine izbrisao. 1
izbrisao. Grobni 1
Grobni natpisi 1
natpisi i 1
i spomenici 2
spomenici poslije 1
su uništeni. 3
uništeni. Grobovi 1
Grobovi su 2
bili pokriveni 2
pokriveni kamenim 1
kamenim pločama. 5
pločama. Grobovi 1
su datirani 1
datirani od 1
od 3200. 1
3200. pr. 2
pr. Grobovi 1
Grobovi u 1
starim grobljima 1
grobljima bili 1
su ovalni, 2
ovalni, bačvasti, 1
bačvasti, a 1
a križevi 1
križevi su 1
bili s 3
s kraćom 2
kraćom prekrižnicom. 1
prekrižnicom. Groening, 1
Groening, Brooks 1
Brooks i 1
i Simon 2
Simon prije 1
prije su 2
bili izvršni 1
izvršni producenti 4
producenti serije 2
serije dok 1
dok sada 1
sada djeluju 1
kao kreativni 1
kreativni savjetnici. 1
savjetnici. Grof 1
Grof Đivo 1
Đivo de 1
de Natali 1
Natali je 1
vojni časnik. 1
časnik. Grofica 1
Grofica je 1
odbila priznati 1
priznati krivnju 1
krivnju ili 1
ili tvrditi 1
tvrditi nevinost. 1
nevinost. Grofica 1
Grofica Matilda 1
Matilda od 1
od Toskane 1
Toskane ga 1
ga prisvaja 1
prisvaja svom 1
svom vojvodstvu 1
vojvodstvu 1079. 1
1079. Grof 1
Grof Majlath 1
Majlath je 1
opisao tadašnju 1
tadašnju neobičnu 1
neobičnu situaciju 1
situaciju riječima: 1
riječima: "Kralj 1
"Kralj Hrvatske 1
objavio rat 4
rat kralju 1
kralju Mađarske, 1
Mađarske, dok 1
car Austrije 1
Austrije bio 1
bio neutralan, 1
neutralan, a 1
istovremeno sva 1
tri monarha 1
monarha su 1
bila identična 1
identična osoba." 1
osoba." Grofovi 1
Grofovi su 2
ih nastojali 2
nastojali dovesti 1
dovesti u 10
red svojih 1
svojih kmetova, 1
kmetova, ali 1
nije odgovaralo 3
odgovaralo ovim 1
ovim Krmpoćanima 1
Krmpoćanima koji 1
području pod 1
pod turskom 2
turskom vlašću 1
vlašću pripadali 1
pripadali martolozima, 1
martolozima, pa 1
kao vojnici 3
vojnici uživali 1
uživali posebne 1
posebne povlastice. 3
povlastice. Grofovi 1
trebali opskrbljivati 1
opskrbljivati vojske, 1
vojske, regrutirati 1
regrutirati ih 1
i nagrađivati 1
nagrađivati zemljom. 1
zemljom. Grof 1
Grof Pavao 1
Pavao Pejačević, 1
Pejačević, sin 1
sin Ivana 2
Ivana Nepomuka 1
Nepomuka Pejačevića, 1
Pejačevića, vlastelina 1
vlastelina rumskog 1
rumskog i 1
i retfalačkog 1
retfalačkog i 1
i Katarine 1
Katarine grofice 1
grofice Janković 1
Janković Daruvarske, 1
Daruvarske, rodio 1
listopada 1813. 1
u Retfali. 1
Retfali. Grof 1
Grof Vímara 1
Vímara Peres 1
Peres povratit 1
povratit će 1
od maura 1
maura područje 1
područje između 5
između rijeke 1
rijeke Minho 1
Minho i 1
i Douro. 1
Douro. Grohl 1
živio sa 1
svojom majkom. 2
majkom. Gropina 1
Gropina je 1
je zadužbina 2
zadužbina crkva 1
crkva Stari 1
Stari Sv. 1
Sv. Grosso 1
Grosso je 1
posljednji izvođač 1
izvođač a 1
njegov realizirani 1
realizirani kazneni 1
kazneni udarac 3
je Italiji 1
Italiji osigurao 1
osigurao svjetski 1
svjetski naslov. 1
naslov. Grothendieckov 1
Grothendieckov znanstveni 1
rad karakteriziran 1
karakteriziran je 1
je dubokim 2
dubokim konceptualnim 1
konceptualnim promjenama 1
promjenama i 4
i preoblikovanjima 1
preoblikovanjima problema 1
terminima novih 1
novih apstraktnih 1
apstraktnih struktura 1
pronašao vođen 1
vođen konkretnim 1
konkretnim problemom. 1
problemom. GRO 1
GRO Vladimir 1
Vladimir Gortan 1
Gortan je 1
je gradio 3
gradio objekte 1
objekte i 2
izvan bivše 1
bivše Jugoslavije, 4
su izgradili 6
izgradili objekte 1
objekte po 2
po Austriji, 1
Austriji, Italiji, 1
Italiji, Libiji, 1
Libiji, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, SSSR-u, 1
SSSR-u, Švicarskoj 1
drugdje. Grožđe 1
Grožđe se 1
bere rukom 1
rukom tijekom 1
tijekom ritualnog 1
ritualnog događaja 1
događaja krajem 1
krajem srpnja. 1
srpnja. Groznica 1
Groznica se 1
rezultat mnogih 1
mnogih bolesti. 1
bolesti. Grozni 1
Grozni dobiva 1
dobiva dijelove 1
dijelove najbolje 1
najbolje ruske 1
ruske zemlje 1
svoje ruke 6
ruke kako 1
bi s 7
s novcem 2
novcem sa 1
sa tih 1
tih posjeda 1
posjeda mogao 1
mogao financirati 1
financirati vlastite 1
vlastite vojne 1
koje o 1
o nikome 1
nikome drugom 1
drugom ne 1
bi ovisile. 1
ovisile. Gruba 1
Gruba procjena 1
procjena vemenske 1
vemenske udaljenosti 1
udaljenosti u 2
u milijunima 1
godina prikazana 1
prikazana je 14
iznad samog 1
samog dijagrama. 1
dijagrama. Gruden 1
Gruden mijenja 1
mijenja neke 1
neke stvari 5
stvari u 8
u napadačkoj 1
napadačkoj igri 1
igri Buccaneersa, 1
Buccaneersa, te 1
uz otprije 1
otprije odličnu 1
odličnu obranu 1
obranu osvaja 1
osvaja diviziju 1
diviziju sa 1
sezoni. Grumblemon, 1
Grumblemon, koji 1
koji skuplja 1
skuplja D-Code 1
D-Code za 1
za Cherubimon, 1
Cherubimon, došao 1
do obale 3
obale oceana 1
oceana i 4
i skenirao 1
skenirao podatke, 1
podatke, izazvavši 1
izazvavši tako 2
tako urušavanje 1
urušavanje zemlje 1
zemlje koje 6
je stvorilo 4
stvorilo vir. 1
vir. Grumman 1
Grumman je 2
postao inženjer 1
inženjer mehanike 1
mehanike na 1
sveučilištu Cornell 1
Cornell 1916. 1
1916. Grumman 1
predložio i 2
i jeftiniju 1
jeftiniju A-6G 1
A-6G inačicu 1
inačicu koja 2
imala napredne 1
napredne radarske 1
radarske sustave, 1
sustave, ali 1
ali bi 5
bi zadržala 1
zadržala stare 1
stare motore, 1
motore, od 1
također odustalo. 1
odustalo. Grundy 1
Grundy je 1
godine pohađao 1
sveučilište NC 1
NC State. 1
State. Grunf 1
Grunf je 1
starijim epizodama 1
epizodama bio 1
bio sposobniji 1
sposobniji i 1
i pametniji, 1
pametniji, dok 1
u novima 1
novima postaje 1
sve gluplji 1
gluplji i 1
i beskorisniji, 1
beskorisniji, te 1
naviku spavati, 1
spavati, možda 1
možda zato 2
je ostario. 1
ostario. Grupa 1
Grupa 1991. 1
godine snima 1
snima i 4
i objavljuje 10
prvi demo 1
demo uradak, 1
uradak, The 1
The Defeat 2
Defeat of 2
of Satan, 1
Satan, koji 1
i outra. 1
outra. Grupa 1
Grupa autora, 2
autora, 1976. 1
1976. Grupa 1
autora, Enciklopedija 1
Enciklopedija leksikografskog 1
leksikografskog zavoda, 1
zavoda, Jugoslovenski 1
Jugoslovenski leksikografski 1
zavod, Zagreb, 1
Zagreb, 1962.g. 1
1962.g. Grupa 1
Grupa bliskih 1
prijatelja je 1
prije dvadeset 1
godina otputovala 1
otputovala na 1
na krstarenje 1
krstarenje gdje 1
i počinjeno 1
počinjeno Patricijino 1
Patricijino ubojstvo. 1
ubojstvo. Grupa 1
Grupa dječaka 1
dječaka skače 1
skače s 1
s tornja 2
tornja u 3
vodu. Grupa 1
Grupa "DoMaJe" 1
"DoMaJe" koji 1
su izveli 5
izveli pjesmu 1
u četvrtoj 11
četvrtoj sezoni 4
sezoni zapravo 1
skupina baltimoreovskih 1
baltimoreovskih tinejdžera 1
tinejdžera (Ivan 1
(Ivan Ashford, 1
Ashford, Markel 1
Markel Steele, 1
Steele, Cameron 1
Cameron Brown, 1
Brown, Tariq 1
Tariq Al-Sabir 1
Al-Sabir i 1
i Avery 1
Avery Bargasse) 1
Bargasse) koji 1
su specijalno 2
specijalno za 2
tu prigodu 1
prigodu bili 1
bili okupljeni. 1
okupljeni. Grupa 1
Grupa Gotski 1
Gotski pokret 1
pokret iskazuje 1
iskazuje veću 1
veću želju 1
za kršenjem 1
kršenjem zakona 1
zakona od 1
drugih grupa 2
grupa iako 1
iako zadovoljstvo 1
zadovoljstvo ostaje 1
ostaje ključni 1
ključni element 3
element katafilije. 1
katafilije. Grupa 1
Grupa je 15
5. svibnja 7
2014. izjavila 1
ju napušta 1
napušta bubnjar 2
bubnjar Tobias 1
Tobias Ørnes 1
Ørnes Andersen. 1
Andersen. Grupa 1
bila izuzetno 3
izuzetno utjecajna 1
utjecajna među 1
među samim 3
samim glazbenicima, 1
glazbenicima, koji 1
ih izuzetno 1
izuzetno cijenili 1
i nastojali 1
nastojali doseći 1
doseći njihove 1
njihove interpretativne 1
interpretativne mogućnosti. 1
mogućnosti. Grupa 1
izdala EP 1
EP Better 1
Better Together 1
Together (2013) 1
(2013) te 1
studijska albuma 7
albuma Reflection 1
Reflection (2015) 1
(2015) u 1
u 7/27 1
7/27 (2016). 1
(2016). Grupa 1
nastavila sa 4
sa uspjesnom 1
uspjesnom turnejom 1
turnejom po 1
fantastičnim tjednom 1
tjednom u 1
Japanu gdje 1
održali dva 1
dva koncerta. 2
koncerta. Grupa 1
objavila pet 1
pet albuma 1
dvije kompilacije. 1
kompilacije. Grupa 1
jesen 2000. 1
2000. godine. 18
godine. Grupa 1
je odabrala 3
odabrala "piratsku" 1
"piratsku" oznaku, 1
oznaku, koju 1
su upotrebljavali 2
upotrebljavali mediji 1
filmska industrija 1
industrija u 2
u kampanjama 1
kampanjama protiv 1
protiv kršenja 1
autorskih prava, 1
prava, kao 1
kao pokušaj 4
pokušaj izbjegavanja 1
izbjegavanja negativnog 1
negativnog značenja 1
značenja te 1
te riječi. 2
riječi. Grupa 1
provela većinu 1
većinu 2015. 1
2015. Grupa 1
provela više 1
u šumama, 2
šumama, a 3
a ime 5
ime joj 2
joj potječe 1
prvotno organizirana 1
organizirana od 1
strane članova 3
članova obitelji 3
obitelji Bielski. 1
Bielski. Grupa 1
u nevjerici, 1
nevjerici, ipak 1
koncu odgovara, 1
odgovara, "Bit 1
"Bit će 1
će njegov 5
njegov anđeo!" 1
anđeo!" Grupa 1
je publici 2
publici predstavljena 1
predstavljena pod 1
imenom Artists 1
Artists Stand 1
Stand Up 1
Up to 1
to Cancer. 1
Cancer. Grupa 1
mjeseci 1981. 1
1981. godine 8
godine svirala 1
svirala obrade 1
pjesama novog 2
novog vala 2
vala britanskog 1
britanskog heavy 1
heavy metala 1
skladbe. Grupa 1
godine zaredom 4
zaredom osvojila 1
osvojila Top 1
Top Social 1
Social Artist 1
Artist i 1
i Top 3
Top Duo 1
Duo / 1
/ Group 1
Group na 1
na 26. 1
26. Billboardovoj 1
Billboardovoj Dodjeli 1
Dodjeli Nagrada. 1
Nagrada. Grupa 1
Grupa je, 1
uz malo 7
malo financija 1
uz logistiku 1
logistiku Transnacionalne 1
Transnacionalne stranke, 1
stranke, radila 1
manjih projekata. 1
projekata. Grupa 1
je užurbano 1
užurbano radila 1
ga mogla 1
mogla objaviti 1
objaviti prije 1
prije studenskih 1
studenskih predsjedničkih 1
predsjedničkih izbora 4
SAD-u 2004.; 1
2004.; zbog 1
između objava 1
objava dvaju 1
dvaju albuma 1
albuma prošlo 1
prošlo tek 1
godine dana. 4
dana. Grupa 1
album promijenila 1
u "Emir 1
"Emir Kusturica 1
Kusturica & 1
The No 1
No Smoking 1
Smoking Orchestra" 1
Orchestra" i 1
taj naziv 6
naziv zadržala. 1
zadržala. Grupa 1
Grupa koju 1
ova ekspedicija 1
ekspedicija srela 1
srela imala 1
150 do 3
200 muškaraca. 1
muškaraca. Grupa 1
Grupa Lufthansa 1
Lufthansa posluje 1
posluje s 1
od 700 4
700 zrakoplova 1
i zapošljava 2
zapošljava 117.019 1
117.019 ljudi 1
svijetu (ožujak 1
(ožujak 2011.). 1
2011.). Grupa 1
Grupa misli 1
je mrtav. 2
mrtav. Grupa 1
Grupa očekuje 1
očekuje da 8
će Ferratum 1
Ferratum Business 1
Business (kreditiranje 1
(kreditiranje malih 1
srednjih poduzeća) 1
poduzeća) nastaviti 1
nastaviti stjecati 1
stjecati tržišne 1
tržišne udjele 1
udjele na 1
pet postojećih 1
postojećih tržišta 1
tržišta i 4
se proširiti 2
proširiti na 2
neka nova. 1
nova. Grupa 1
Grupa organizira 1
organizira različite 1
različite programe 1
programe kao 1
npr. Grupa 1
Grupa Pasifaja 1
Pasifaja je 1
grupa Jupiterovih 1
Jupiterovih prirodnih 1
prirodnih satelita 1
satelita sa 1
sličnim parametrima 1
parametrima putanje. 1
putanje. Grupa 1
Grupa poznata 1
kao Papabucos 1
Papabucos klasificirana 1
klasificirana kao 2
od podgrupa 1
podgrupa Chatina, 1
Chatina, moguće 1
im etnički 1
etnički nesrodni. 1
nesrodni. Grupa 1
Grupa preživjelih 1
preživjelih nastavlja 1
o maršalu 1
maršalu Marsu. 1
Marsu. Grupa 1
Grupa Queer 1
Queer nation 1
nation je 1
stvorila drugu 1
drugu vjerojatno 1
vjerojatno najpoznatiju 1
najpoznatiju američku 1
američku queer 1
queer grupu 1
grupu ActUP, 1
ActUP, koja 1
raspala krajem 1
krajem 90ih 1
90ih nakon 1
je AIDS 1
AIDS i 1
i situacija 1
situacija s 2
njime promijenila 1
promijenila značaj 1
značaj za 3
za društvo 2
postala "samo" 1
"samo" kronična 1
kronična bolest. 1
bolest. Grupa 1
Grupa se 5
na održivi 1
održivi razvoj 2
širenje poslovanja 1
poslovanja kao 1
kao vodećeg 1
vodećeg mobilnog 1
mobilnog zajmodavca. 1
zajmodavca. Grupa 1
za oproštajnu 1
oproštajnu ploču. 1
ploču. Grupa 1
puta pojavila 2
pojavila 2009. 1
pjesmi "Lollipop", 1
"Lollipop", komercijalnoj 1
komercijalnoj kampanji 1
kampanji zajedno 1
grupom Big 1
Big Bang 1
Bang za 1
za LG 1
LG Electronics. 1
Electronics. Grupa 1
se šalila 1
šalila i 1
račun svojeg 1
svojeg kanadskog 1
kanadskog podrijetla, 1
podrijetla, koristeći 1
se "Blame 1
"Blame Canadom", 1
Canadom", komičnom 1
komičnom antikanadskom 1
antikanadskom pjesmom 1
pjesmom iz 1
filma kao 3
kao uvodnom 1
uvodnom glazbom 1
glazbom na 1
mnogim koncertima 1
koncertima tijekom 2
tijekom 2003. 1
2003. i 6
2004. Grupa 1
34 galaktike 1
galaktike smještene 1
u zviježđu 5
zviježđu Veliki 1
Veliki medvjed. 1
medvjed. Grupa 1
Grupa studenata 1
studenata opustošila 1
opustošila je 1
je 6. 7
svibnja Institut 1
za seksualne 2
seksualne znanosti 1
njegovu međunarodno 1
međunarodno poznatu 1
poznatu knjižnicu 1
knjižnicu koja 1
je brojila 1
brojila oko 1
000 knjiga 1
i 35 5
000 fotografija. 1
fotografija. Grupa 1
Grupa tada 1
tada zauzme 1
zauzme zatvorsko 1
zatvorsko dvorište 1
dvorište i 2
i odmore 1
odmore se 1
se tokom 5
tokom noći. 1
noći. Grupa 1
Grupa TOK 1
TOK jedna 1
od grupa 3
bavi intervencijama 1
intervencijama u 1
u urbani 1
urbani prostor 1
prostor pokušavajući 1
pokušavajući potaknuti 1
potaknuti reakciju 1
reakciju publike. 1
publike. Grupa 1
Grupa trojice, 1
trojice, kasnije 1
kasnije 1936. 1
1936. Grupe 1
Grupe definiramo 1
definiramo kao 2
kao skup 1
skup ljudi 1
povezani obavljanjem 1
obavljanjem određenih 1
određenih društvenih 1
društvenih djelatnosti 1
djelatnosti radi 1
radi zadovoljenja 1
zadovoljenja svojih 1
svojih potreba. 1
potreba. Grupe 1
Grupe iz 1
iz Hrvatske: 1
Hrvatske: Šušur 1
Šušur Bol, 1
Bol, k.o./Kombinirane 1
k.o./Kombinirane operacije, 1
operacije, Labin 1
Labin Art 1
Art Express. 1
Express. Grupe 1
Grupe specijalista 1
specijalista ne 1
ne preporučuju 2
preporučuju dugotrajno 1
dugotrajno uzimanje 1
uzimanje opioida 1
opioida za 1
za kronične 1
kronične bolove 1
bolove u 1
dijelu leđa. 2
leđa. Grupe 1
Grupe su 2
cjelini preći 1
preći iz 1
drugu armiju. 1
armiju. Grupe 1
su uključivale 2
uključivale liberale, 1
liberale, marksiste, 1
marksiste, anarhiste 1
anarhiste i 1
i laike, 1
laike, uz 1
broj vjerskih 1
vjerskih skupina 1
su tražile 1
tražile modeliranje 1
modeliranje iranske 1
iranske budućnosti. 1
budućnosti. GRUPE 1
GRUPE vojne 1
vojne policije 2
policije Zadar, 1
Zadar, pod 1
zapovjedništvom bojnika 1
bojnika Željka 1
Željka Maglova, 1
Maglova, su 1
su izvršli 1
izvršli protunapad 1
protunapad u 4
su ovladali 2
ovladali brdom 1
brdom Sv. 1
Sv. Grupicu 1
Grupicu mladih 1
mladih uspjeh 1
uspjeh ohrabruje, 1
ohrabruje, sve 1
više istomišljenika 1
istomišljenika i 1
i sljedbenika, 1
sljedbenika, ali 1
i oponenata. 1
oponenata. Grupno 1
Grupno prvenstvo 4
prvenstvo je 3
bilo natjecanje 1
natjecanje klubova 1
u ligama 2
ligama niže 1
niže rangiranim 2
rangiranim od 1
od Podsavezne 1
Podsavezne lige. 1
lige. Grupno 1
prvenstvo Nogometnog 1
saveza općine 4
općine Split 2
Split (koje 1
(koje je 8
tokom sezone 2
sezone promijenilo 1
promijenilo naziv 1
naziv iz 1
iz Grupnog 1
Grupnog prvenstva 1
prvenstva Splitskog 1
Splitskog nogometnog 4
nogometnog podsaveza) 1
podsaveza) je 1
bila liga 1
liga 5. 1
5. ranga. 1
ranga. Grupno 1
prvenstvo Splitskog 2
nogometnog podsaveza 5
podsaveza je 2
sezoni 1953. 2
1953. Grupno 1
podsaveza po 1
jakosti natjecanja 1
natjecanja bilo 1
u četvrtom 3
četvrtom rangu. 1
rangu. Grupu 1
Grupu Drifting 1
Drifting Cowboys 1
Cowboys osnovao 1
još s 1
s četrnaest 2
četrnaest godina, 2
a koju 3
koju godinu 3
kasnije stekao 1
ime nastupajući 1
nastupajući po 2
po honky-tonk 1
honky-tonk barovima. 1
barovima. Grupu 1
Grupu od 1
od pedesetak 2
pedesetak obitelji 1
obitelji predvodio 1
u preseljenju 1
preseljenju sin 1
sin glamočkog 1
glamočkog vojvode 1
vojvode Vladislava 1
Vladislava Stipkovića. 1
Stipkovića. Grupu 1
Grupu sljednicu 1
sljednicu Likwit 1
Likwit Junkies 1
Junkies osnovali 1
su DJ 2
DJ Babu 1
Babu i 1
i Defari. 1
Defari. Grupu 1
Grupu vodi 1
vodi bradonja 1
bradonja imenom 1
imenom Sam 1
Sam Boga. 1
Boga. Gruškalice 1
Gruškalice se 1
u tiskarama, 1
tiskarama, knjigovežnicama 1
knjigovežnicama i 1
različitim poduzećima. 1
poduzećima. Grutle 1
Grutle je 1
s Bjørnsonom, 1
Bjørnsonom, Arveom 1
Arveom Isdalom 1
Isdalom i 1
i članicama 1
skupine Fe-Mail 1
Fe-Mail osnovao 1
osnovao black 1
metal projekt 1
projekt Trinacria. 1
Trinacria. Gruzija 1
Gruzija ima 1
dvije autonomne 1
autonomne republike: 1
republike: Abhaziju 1
Abhaziju i 1
i Adžariju. 1
Adžariju. Gruzija 1
Gruzija je 2
optužila Rusiju 1
Rusiju za 1
za isporuku 2
isporuku ove 1
ove opreme, 1
opreme, jer 1
je Abhazi 1
Abhazi ranije 1
nisu koristili. 1
koristili. Gruzijska 1
Gruzijska i 1
armenska kronika 1
kronika nisu 1
nisu složne 1
složne oko 1
oko toga 10
toga kolika 1
bila dužina 1
dužina i 1
i priroda 1
priroda vladavine 1
vladavine Davida 1
Davida V., 1
V., a 1
ne slažu 8
slažu se 7
ni oko 1
oko okolnosti 1
okolnosti njegove 1
njegove tajanstvene 1
tajanstvene smrti. 1
smrti. Gruzijski 1
Gruzijski narodni 1
narodni ansambl 1
broji sedamdeset 1
sedamdeset plesača 1
plesača i 1
i mali 10
mali orkestar. 1
orkestar. Gruzijsko 1
Gruzijsko višeglasje 1
višeglasje se 1
tri vokalna 1
vokalna dijela, 1
dijela, jedinstvenom 1
jedinstvenom sustavu 1
sustavu ugađanja 1
ugađanja temeljenom 1
temeljenom na 1
na savršenim 1
savršenim petinkama 1
petinkama i 2
i harmonijskoj 1
harmonijskoj strukturi 1
strukturi bogatoj 1
bogatoj paralelnim 1
paralelnim petinkama 1
i disonancama. 1
disonancama. Gryffindor 1
Gryffindor je 1
cijenio odlučnost, 1
odlučnost, hrabrost 1
hrabrost i 3
snagu u 3
srcu iznad 1
iznad svega. 2
svega. GS1 1
GS1 Globalni 1
Globalni ured 1
ured vodi 1
vodi razvoj 1
održavanje novih 1
novih standarda. 1
standarda. GS1 1
GS1 organizacije-članice 1
organizacije-članice u 1
100 zemalja 3
zemalja svijeta 2
svijeta zajednički 1
zajednički su 5
su usredotočene 1
usredotočene na 1
25 sektora. 1
sektora. GSD 1
GSD za 1
za obavještajne/vojne 1
obavještajne/vojne svrhe 1
svrhe poput 1
poput programa 1
programa Nacionalnog 1
Nacionalnog ureda 1
za motrenje 1
motrenje (NRO) 1
(NRO) može 1
imati razlučivost 1
razlučivost od 1
od manje 3
jednog centrimetra 1
centrimetra s 1
mogućnošću snimanja 1
snimanja u 1
u realnom 7
realnom vremenu 3
vremenu (uživo). 1
(uživo). GS 1
GS je 1
donio odredbu 1
odredbu za 1
postupak prigodom 1
prigodom akcija 1
akcija čišćenja 2
čišćenja pobunjeničkih 1
pobunjeničkih područja. 1
područja. GSTK 1
GSTK Zagreb 1
od osamostaljenja 3
osamostaljenja Republike 1
osvojio 14 1
14 naslova 1
naslova državnih 1
državnih prvaka, 1
prvaka, dva 1
nacionalna kupa, 1
kupa, Kup 2
Kup Europskih 1
Europskih prvaka 1
prvaka 2001. 1
višestruki prvak 1
u mlađim 6
mlađim kategorijama. 1
kategorijama. GTA 1
GTA III 1
III port 1
port je 1
također planiran 1
planiran za 2
za izlazak 4
izlazak zajedno 1
s Xbox 1
Xbox verzijom, 1
verzijom, ali 1
je otkazan 2
otkazan zbog 3
zbog nepoznatih 1
nepoznatih razloga. 2
razloga. Guanakovo 1
Guanakovo je 1
je lice 2
lice sive 1
sive boje, 2
ima malene 1
malene uspravne 1
uspravne uši. 1
uši. Guba, 1
Guba, lepra 1
lepra ili 1
ili Hansenova 1
Hansenova bolest 1
bolest ( 1
( Gubaševo 1
Gubaševo je 1
imalo 262 1
262 stanovnika. 1
stanovnika. Guberina 1
Guberina se 1
morao dodatno 1
dodatno dokazivati, 1
dokazivati, jer 1
kao lingvist 1
lingvist bio 1
posebnom položaju 1
položaju prema 1
prema liječnicima, 1
liječnicima, često 1
često neshvaćen 1
neshvaćen ili 1
ili unaprijed 1
unaprijed odbačen, 1
odbačen, bez 1
bez pravih 2
pravih argumenata 1
argumenata osim 1
osim da 6
nije medicinar. 1
medicinar. Gube 1
Gube se 1
se refleksi 1
refleksi na 1
na udovima, 1
udovima, paralize 1
paralize su 1
su asimetrične 1
asimetrične bez 1
ikakvog reda, 1
reda, dolazi 1
do mlohavosti 1
mlohavosti udova 1
udova i 3
i mišića. 2
mišića. Gubica 1
Gubica i 1
i Milošević 1
Milošević jedini 1
su svjetski 2
svjetski sudački 1
sudački par 1
istom prvenstvu 3
prvenstvu poluzavršnicu 1
poluzavršnicu i 1
i završnicu, 1
završnicu, i 1
to dvaput, 1
dvaput, na 1
ženskom SP-u 1
SP-u i 1
na muškom 1
muškom SP-u. 1
SP-u. Gubici 1
Gubici iz 1
ove trodnevne 1
trodnevne bitke 1
bitke nisu 2
nisu poznati. 5
poznati. Gubici 1
Gubici sigurnosnih 1
sigurnosnih snaga 2
snaga bili 1
su 10 1
10 poginulih 1
poginulih specijalaca, 1
specijalaca, a 1
a ubijena 1
ubijena su 2
su 32 1
32 terorista 1
terorista dok 1
jedan uhićen. 1
uhićen. Gubitak 1
Gubitak centralnog 1
centralnog vida 1
vida značajno 1
značajno utječe 1
na vidnu 1
vidnu funkciju. 1
funkciju. Gubitak 1
Gubitak funkcija 1
funkcija GAG 1
GAG gena 1
gena rezultira 1
rezultira nemogućnošću 1
nemogućnošću HIV-a 1
HIV-a da 1
da “pupa” 1
“pupa” iz 1
iz stanice 1
stanice domaćina. 1
domaćina. Gubitak 1
Gubitak Headona 1
Headona je 1
donio mnogo 1
mnogo trenja 1
trenja jer 1
bio bitan 2
bitan dio 2
dio sastava 1
sastava i 9
vrlo voljen 1
voljen od 1
od ostalih. 6
ostalih. Gubitak 1
Gubitak nadležnosti 1
nadležnosti u 1
tim krajevima 2
krajevima nadomješta 1
nadomješta se 1
se proširenjem 1
proširenjem područja 1
područja djelatnosti 2
djelatnosti riječkog 1
riječkog arhiva 1
u Primorju 1
Primorju i 1
i Gorskom 2
Gorskom kotaru. 2
kotaru. Gubitak 1
Gubitak posla 1
posla kompenzirao 1
kompenzirao je 1
sve brojnijim 1
brojnijim predavanjima 1
predavanjima jer 1
bio sve 3
više tražen 1
tražen kao 1
i učitelj. 1
učitelj. Gubitak 1
Gubitak sina 1
sina bio 1
bio je, 2
je, jasno, 1
jasno, strašan 1
strašan udarac 1
udarac za 4
za Tiberija. 1
Tiberija. Gubitak 1
Gubitak teritorija 1
teritorija Poljskoj 1
Poljskoj će 1
biti kompenziran 1
kompenziran dijelom 1
dijelom teritorija 1
teritorija Njemačke, 1
Njemačke, nastanjenim 1
nastanjenim u 1
u najvećem 5
najvećem dijelu 2
dijelu Nijemcima. 1
Nijemcima. Gubitak 1
Gubitak u 1
u koraku 1
koraku zove 1
se skliz 1
skliz ili 1
ili slip. 1
slip. Gubitci 1
Gubitci se 1
mjere takozvanim 1
takozvanim pokusom 1
pokusom praznoga 1
praznoga hoda. 1
hoda. Gubitci 1
Gubitci su 1
dviju najmoćnijih 1
najmoćnijih istarskih 1
istarskih komuna 1
komuna bili 1
bili presudnim 1
presudnim događajima 1
događajima za 1
za cjelovitost 1
cjelovitost Istarske 1
Istarske markgrofovije. 1
markgrofovije. Gubitkom 1
Gubitkom samostalnosti 1
samostalnosti grad 1
grad zapada 2
zapada u 4
u polaganu 1
polaganu dekadenciju, 1
dekadenciju, posebno 1
posebno nakon 6
nakon 1354. 1
1354. kada 1
kada tijekom 2
tijekom Trećeg 1
Trećeg rata 1
između Venecije 1
i Genove, 1
Genove, đenoveški 1
đenoveški admiral 1
admiral Paganino 1
Paganino Doria 1
Doria pljačka 1
pljačka grad 1
odnosi relikvije 1
relikvije porečkih 1
porečkih mučenika 1
mučenika (biti 1
(biti će 1
će vraćeni 1
vraćeni tek 1
tek 1938. 1
1938. Gučevo 1
Gučevo se 1
pruža pravcem 1
pravcem sjeverozapad-jugoistok 1
sjeverozapad-jugoistok i 1
od Koviljače 1
Koviljače do 1
do planine 3
planine Boranja 1
Boranja dostiže 1
dostiže dužinu 2
15 kilometara. 1
kilometara. Gucumatz 1
Gucumatz i 1
i Cotuhá 1
Cotuhá (Gukumac 1
(Gukumac i 1
i Kotuha) 1
Kotuha) su 1
su peto 1
peto koljeno 1
koljeno '' 1
'' 'vladara 1
'vladara čudotvoraca' 1
čudotvoraca' ', 1
', za 1
vrijeme čijeg 1
čijeg vladanja 1
vladanja Gumarcaah 1
Gumarcaah postaje 1
postaje prijestolnica 1
prijestolnica Quiche 1
Quiche naroda. 1
naroda. Gudački 1
Gudački je 1
je aranžman 1
aranžman bio 1
bio dodan 2
dodan pri 2
kraju snimateljskog 1
snimateljskog procesa. 1
procesa. Gudurici 1
Gudurici dao 1
dao povlastice 1
povlastice kojima 1
selo steklo 1
steklo pravo 1
pravo održavati 1
održavati robni 1
robni i 1
i stočni 1
stočni sajam 2
sajam svakog 1
svakog 1. 1
16. listopada. 2
listopada. Gudžarat 1
Gudžarat je 1
prva pokrajinau 1
pokrajinau Indiji 1
Indiji te 1
te zauzima 2
zauzima četvrto 1
svijetu što 2
tiče izgradnje 1
izgradnje posebnom 1
posebnom odjela 1
za klimatske 1
klimatske promjene 3
i proizvodnje 5
energije preko 1
preko obnovljivih 1
energije. Guevara 1
Guevara po 1
po Castrovoj 1
Castrovoj naredbi 1
naredbi nije 1
nije izravno 4
izravno sudjelovao 1
borbi iako 1
površinski ranjen 1
u lice 4
lice kada 1
vlastiti pištolj 1
pištolj greškom 1
greškom opalio. 1
opalio. Gugo 1
Gugo je 1
vrijeme surađivao 1
s televizijskim 1
televizijskim kućama. 1
kućama. Guido 1
Guido Messer 1
Messer izlaže 1
izlaže svoje 3
izvan nje. 6
nje. Guiness 1
Guiness se 1
se predomislio 1
predomislio zbog 1
prijatelja Jacka 1
Jacka Hawkinsa 1
Hawkinsa koji 1
ulogu bojnika 1
bojnika Wardena. 1
Wardena. Guitar 1
Guitar Playeru 1
Playeru u 1
članku o 2
o najvećim 1
najvećim trenutcima 1
trenutcima u 1
povijesti gitare. 1
gitare. Guiyang 1
Guiyang ima 1
ima vlažnu 3
vlažnu suptropsku 2
suptropsku klimom 1
klimom s 1
četiri godišnja 2
godišnja doba 5
doba pod 1
utjecajem monsuna, 1
monsuna, ublaženom 1
ublaženom svojim 1
svojim širinom 1
širinom i 1
i visokom 3
visokom nadmorskom 1
nadmorskom visinom. 1
visinom. Gulfstream 1
Gulfstream je 1
na poboljšanoj 2
poboljšanoj inačici 2
inačici GIV-SP 1
GIV-SP koja 1
izvorno označena 1
kao GIV-X 1
GIV-X a 1
kasnije preimenovana 1
preimenovana u 6
u G450. 1
G450. Gullit 1
Gullit je 2
je polako 5
polako gubio 1
gubio mjesto 1
prvoj momčadi, 1
momčadi, zbog 1
zbog ograničenog 1
ograničenog broja 1
broja stranaca. 1
stranaca. Gum 1
Gum 12 1
12 poslije 1
je ponijelo 1
ponijelo ime 2
ime Gumova 1
Gumova maglica 1
maglica njemu 1
njemu u 5
u čast. 4
čast. Gumballov 1
Gumballov čudesni 1
čudesni svijet 1
svijet dobio 1
kritike. Gumb 1
Gumb kojim 1
se otpušta 2
otpušta cijev, 1
cijev, kako 1
mogla pomaknuti 1
pomaknuti naprijed, 1
naprijed, nalazi 1
strani bacača, 1
bacača, kao 1
kod M203 1
M203 bacača 1
bacača granata. 2
granata. Gumbovi 1
Gumbovi su 1
ime "radijski" 1
"radijski" jer 1
jer izgledom 1
izgledom podsjećaju 1
podsjećaju kao 1
kao gumbovi 1
gumbovi na 1
na starinskim 1
starinskim radijskim 1
radijskim prjamnicima 1
prjamnicima ili 1
ili električnim 1
električnim prekidačima. 1
prekidačima. Gumplowicz 1
Gumplowicz je 1
imao još 5
jednog sljedbenika 1
sljedbenika u 1
u Manuelu 1
Manuelu Gonzálezu 1
Gonzálezu Pradi. 1
Pradi. Gundobad 1
Gundobad mu 1
je 486. 1
486. zauzeo 1
zauzeo njegove 1
njegove zemlje 1
i uklonio 1
uklonio ga 1
vlasti te 2
te naposljetku 2
naposljetku ga 1
ubio 493. 1
493. godine, 1
a njegovu 2
njegovu suprugu, 1
suprugu, Krominu 1
Krominu mati, 1
mati, udavio. 1
udavio. Gunja 1
Gunja ukupno 1
ima 3732 1
3732 stanovnika. 1
stanovnika. Gunn 1
Gunn se 1
se šokira 3
šokira nakon 2
što otkriva 3
je njemački 13
njemački oklopnjak 1
oklopnjak koji 1
je eksplodirao 2
eksplodirao u 1
u vrelu 2
vrelu otvorio 1
otvorio novi 1
novi izvor 2
izvor i 2
i napunio 3
napunio vrelo. 1
vrelo. Gurali 1
Gurali su 1
im puščane 1
puščane cijevi 1
cijevi u 3
u usta, 3
usta, izvodili 1
izvodili na 2
na fingirana 1
fingirana strijeljanja, 1
strijeljanja, psihički 1
psihički ih 1
ih maltretirali 1
maltretirali i 2
i mučili 3
mučili žeđu. 1
žeđu. Guramijima 1
Guramijima se 1
zato mora 2
mora omogućiti 1
omogućiti svjež 1
svjež i 1
i topao 1
topao zrak 3
zrak iznad 1
iznad površine 4
površine vode, 1
vode, a 5
tu svrhu 15
svrhu može 1
poslužiti i 4
i zračna 2
zračna pumpa. 1
pumpa. Gurami 1
Gurami su 1
su miroljubive 1
miroljubive ribe 1
se uzgajati 1
uzgajati sa 1
svim takvim 1
takvim ribama. 1
ribama. Gurdjieff 1
Gurdjieff ga 1
upozorio no 1
on ništa, 1
ništa, nakon 1
se Ouspensky 1
Ouspensky i 1
i Gurdjieff 1
Gurdjieff zauvijek 1
zauvijek razišli. 1
razišli. Gurney 1
Gurney je 1
međuvremenu odustao 1
zbog kvara 7
kvara na 8
na motoru. 1
motoru. Gurney 1
Gurney prestiže 1
prestiže Clarka 1
Clarka u 1
u sljedećem 4
sljedećem krugu, 1
krugu, a 2
a Škot 1
Škot zbog 1
na motoru, 2
motoru, odustaje 1
odustaje u 2
u sedmom 2
sedmom krugu. 1
krugu. Gusjenice 1
Gusjenice najčešće 1
najčešće žive 1
na bilju 1
bilju i 1
i hrane 6
se biljem. 1
biljem. Guslario 1
Guslario je 1
12. godine, 2
a pjesme 2
pisao od 2
18. godine. 1
godine. Guslarske 1
Guslarske pjesme, 1
pjesme, Riječka 1
Riječka Tiskara, 1
Tiskara, Rijeka, 1
Rijeka, 1974. 1
1974. Gus 1
Gus odluči 1
odluči njih 1
njih dvojicu 3
dvojicu staviti 1
staviti pod 3
pod strogi 1
strogi nadzor 1
nadzor te 1
im također 3
također ugroziti 1
ugroziti prijateljstvo 1
prijateljstvo tako 1
ih stavlja 1
različite zadatke: 1
zadatke: dok 1
dok Walter 1
Walter radi 1
u laboratoriju, 4
laboratoriju, Jesse 1
Jesse s 1
s Mikeom 1
Mikeom ( 1
( Gustaf 1
Gustaf O. 1
O. Arrhenius 1
Arrhenius pronašao 1
je dokaz 10
dokaz ranog 1
ranog života 2
u 3.7 1
3.7 milijardi 1
godina starim 1
starim stijenama 1
stijenama otoka 1
otoka Akilia 1
Akilia blizu 1
blizu jugozapadnog 1
jugozapadnog Grenlanda. 1
Grenlanda. ” 1
” Gustava 1
Gustava Klimta 1
Klimta se 1
se parafrizira 1
parafrizira u 1
u uvodnoj 2
uvodnoj špici, 2
špici, kada 1
vidi lice 1
lice junakinje 1
junakinje Lucy 1
Lucy umjesto 1
umjesto žene 1
žene na 4
slici. Gustav 1
Gustav Baron 1
Baron bio 1
član Kola 1
Kola hrvatskih 1
hrvatskih književnika. 2
književnika. Gustav 1
Gustav Klimtov 1
Klimtov "Poljubac" 1
"Poljubac" je 1
je odabran 3
odabran kao 2
glavni motiv 3
motiv kolekcionarskog 1
kolekcionarskog novčića 1
novčića od 1
100 zlatnih 1
zlatnih eura 1
eura koji 2
izdan 5. 1
5. studenog 1
studenog 2003. 2
godine. Gustavo 1
Gustavo shvati 1
shvati kako 1
živjeti bez 1
bez Ane 1
Ane i 2
i prekida 2
prekida svoju 1
s Irene 1
Irene na 1
ona pobjesni. 1
pobjesni. Gustav 1
Gustav Otto 1
Otto (Oto) 1
(Oto) Munder, 1
Munder, sin 1
sin prvog 1
prvog ravnatelja 3
ravnatelja zagrebačke 1
zagrebačke plinare 1
plinare Karla 1
Karla (Dragutina) 1
(Dragutina) Mundera 1
Mundera iz 1
iz Canstatta 1
Canstatta (Württemberg), 1
(Württemberg), rođen 1
siječnja 1875. 1
Zagrebu. Gušterača 1
Gušterača nije 1
dio probavne 1
probavne cijevi 2
cijevi već 1
već njezini 1
njezini enzimi 1
enzimi ulaze 1
u probavnu 2
probavnu cijev 1
cijev sa 1
sa strane, 5
strane, kroz 1
kroz otvor 5
otvor papilu 1
papilu vateri 1
vateri zajedno 1
sa probavljenom 1
probavljenom hranom 1
hranom iz 2
iz želuca. 1
želuca. Guste 1
Guste su 1
su šume 4
šume bile 1
prostorima Đindić 1
Đindić mahale 1
mahale i 1
i Trnovca. 1
Trnovca. Gustije 1
Gustije su 1
su naseljeni 5
naseljeni južni 1
južni obronci. 1
obronci. Gusto 1
Gusto bijelo 1
bijelo perje 1
perje snježne 1
snježne sove, 1
sove, koje 1
koje joj 7
joj prekriva 1
prekriva čak 1
i prste, 1
prste, grije 1
grije pticu 1
pticu i 1
kao zimska 1
zimska kamuflaža. 1
kamuflaža. Gust 1
Gust oblak 1
oblak dima 1
dima proširio 1
se nebom 1
nebom i 2
i zamračio 1
zamračio cijelo 1
dana. Gustoća 1
Gustoća materije 1
materije bijelog 1
bijelog patuljka 3
patuljka iznosi 1
iznosi otprilike 2
otprilike 1,000 1
1,000 kg 1
kg po 1
po centimetru 1
centimetru kubnom. 1
kubnom. Gustoća 1
Gustoća naseljenosti 14
naseljenosti bila 1
je 101/km². 1
101/km². Gustoća 1
naseljenosti iznosi 3
iznosi 214,6 1
214,6 st. 1
st. Gustoća 1
iznosi 89 1
89 stanovnika 1
kilometru kvadratnom. 3
kvadratnom. Gustoća 2
naseljenosti iznosila 1
je 60 5
60 stan/km². 1
stan/km². Gustoća 1
naseljenosti je 13
12 st/km². 1
st/km². Gustoća 8
21 st/km². 1
je 220 1
220 st/km². 1
30 st/km². 1
je 41 1
41 st/km². 1
je 56 2
56 st/km². 1
je 59 2
59 st/km². 1
četvornom kilometru. 1
kilometru. Gustoća 1
79 st/km². 1
je 94 2
94 stanovnika 1
stanovnika / 1
/ km 1
km ². 1
². oko 1
oko 92% 1
92% stanovništva 1
u urbanim 7
urbanim područjima, 1
područjima, a 1
samo 8% 1
8% stanovništva 1
područjima. Gustoća 1
Gustoća stanovništva 2
stanovništva bila 3
je 1.791 1
1.791 stan. 1
stan. Gustoća 1
je 1,252.3 1
1,252.3 stanovnika 1
kilometru kvadratnom, 1
kvadratnom, dok 1
je gustoća 5
gustoća Alberte 1
Alberte 4,6 1
4,6 stanovnika 1
Gustoća u 1
u središtima 1
središtima kuglastih 1
kuglastih skupova 1
skupova zna 1
zna biti 3
1000 zvijezda 1
zvijezda po 1
po kubnom 1
kubnom parsecu. 1
parsecu. Gustoću 1
Gustoću električki 1
čestica koje 6
se gibaju 6
gibaju opisuje 1
opisuje gustoća 1
gustoća električne 1
električne struje. 4
struje. Gustom 1
Gustom Avrakotosom 1
Avrakotosom pokrenuo 1
pokrenuo tzv. 1
tzv. Gusto 1
Gusto zasađeni 1
zasađeni akvariji 1
akvariji omiljeni 1
omiljeni su 1
i švertovima, 1
švertovima, a 1
a pogodni 1
pogodni su 2
skrivanje mladunaca 1
mladunaca od 2
od proždrljivih 1
proždrljivih roditelja. 1
roditelja. Gusulom 1
Gusulom se 1
se ispiru 1
ispiru usta 1
i grlo 2
grlo vodom, 1
vodom, pa 2
pa nos 1
nos i 5
zatim cijelo 1
cijelo tijelo 4
tijelo tako 1
da nigdje 1
nigdje suho 1
suho ne 1
ostane ni 1
ni koliko 2
se vrhom 1
vrhom igle 1
igle može 1
može dotaknuti. 1
dotaknuti. Gutenberg 1
Gutenberg je 2
umro 1468. 1
1468. i 1
u franjevačkoj 5
franjevačkoj crkvi 2
u Mainzu, 3
Mainzu, uglavnom 1
uglavnom neprepoznatih 1
neprepoznatih i 1
i nepriznatih 1
nepriznatih zasluga. 1
zasluga. Guverner 1
Guverner najčešće 1
najčešće imenuje 1
imenuje vođu 1
vođu najjače 1
najjače stranke 1
stranke za 4
za premijera. 1
premijera. Guverner 1
Guverner prefekture 1
prefekture Niigata 1
Niigata naredio 1
je evakuaciju 1
evakuaciju ljudi, 1
ljudi, grad 1
potpuno pust 1
pust danima. 1
danima. Guya 1
Guya de 1
de La 2
La Brossea, 1
Brossea, kao 1
kao uzgajalište 1
uzgajalište ljekovitog 1
ljekovitog bilja, 1
bilja, bio 1
prvi pariški 1
pariški javni 1
javni park. 1
park. Guy 1
Guy Pearce 1
Pearce pojavio 1
audiciji uz 1
uz mnogobrojne 1
mnogobrojne druge 2
druge glumce, 1
glumce, a 1
a Hanson 1
Hanson je 2
upravo on 3
on "ono 1
"ono što 1
što sam 15
sam cijelo 1
imao na 4
na umu 7
umu kad 1
kad sam 3
sam razmišljao 1
razmišljao o 4
o Edu 1
Edu Exleyju". 1
Exleyju". Guzenko 1
Guzenko je 1
završio radni 1
radni dan 1
i izašao 2
izašao iz 11
iz veleposlanstva 2
veleposlanstva s 1
s aktovkom 1
aktovkom u 1
se nalazili 13
nalazili dokumenti 1
dokumenti koji 3
koji potvrđuju 4
potvrđuju sovjetsku 1
sovjetsku špijunažu. 1
špijunažu. Gvaharibi 1
Gvaharibi 1. 1
1. polovice 1
s ulovljene 1
ulovljene divljači 1
divljači nisu 1
nisu skidali 1
skidali kožu, 1
kožu, ni 1
ni vadili 1
vadili utrobu, 1
utrobu, divljač 1
divljač bi 1
tek oprljili 1
oprljili na 1
na vatri. 2
vatri. Gvajana 1
Gvajana i 1
i Surinam 1
Surinam su 1
su geografski 2
geografski u 1
Južnoj Americi, 5
Americi, ali 1
članovi CONCACAF-a, 1
CONCACAF-a, a 1
ne CONMEBOL-a. 1
CONMEBOL-a. Gvardijana 1
Gvardijana ih 1
posjetio i 1
donio im 2
im nešta 1
nešta hrane 1
za put. 1
put. Gvardijana 1
Gvardijana i 1
nekoliko najzaslužnijih 1
najzaslužnijih članova 1
članova samostana 1
samostana pozvali 1
pozvali su 1
ih posjetiti 1
posjetiti Izrael 1
Izrael o 1
njihovu trošku 1
trošku i 2
i susretnu 1
susretnu se 1
su izišli 1
izišli iz 1
iz Sarajeva. 3
Sarajeva. Gvardijan 1
Gvardijan ih 1
je ugostio 4
ugostio te 1
se ondje 6
ondje smjestili. 1
smjestili. Gvardijan 1
Gvardijan je 1
je poglavar 1
poglavar samostana 1
samostana reda 1
reda franjevaca. 1
franjevaca. G. 1
G. Vasari 1
Vasari (1511–1574) 1
(1511–1574) piše 1
piše djelo 1
o najznačajnijim 1
najznačajnijim umjetnicima 1
umjetnicima epohe, 1
epohe, naslovljeno 1
naslovljeno "Životi 1
"Životi najizvrsnijih 1
najizvrsnijih talijanskih 1
talijanskih graditelja, 1
graditelja, slikara 1
i kipara". 1
kipara". GWEC 1
GWEC je 2
je organizacija 4
organizacija utemeljena 1
na članstvu 1
članstvu koja 1
predstavlja cijeli 1
cijeli sektor 1
sektor energije 1
energije vjetra. 1
vjetra. Gyeongju 1
Gyeongju je 1
kasnijim godinama 4
godinama japanske 1
japanske okupacije 2
okupacije postao 1
postao važno 2
važno željezničko 2
željezničko raskrće 1
raskrće linija 1
linija Donghae 1
Donghae Nambu 1
Nambu i 1
i Jungang, 1
Jungang, koje 1
su uspostavljene 2
uspostavljene kao 1
kao priprema 1
za Drugi 1
Drugi kinesko-japanski 1
kinesko-japanski rat 1
rat kako 1
se iskoristili 1
iskoristili bogati 1
bogati resursi 1
resursi istočnog 1
istočnog korejskog 1
korejskog poluotoka. 1
poluotoka. Gyllenhaal 1
Gyllenhaal je 2
izvedbu zaradila 2
zaradila svoju 1
svoju drugu 4
drugu nominaciju 1
za Zlatni 2
Zlatni globus 5
globus za 2
najbolju glumicu, 1
glumicu, a 1
a osvojila 2
glumicu na 1
Međunarodnom filmskom 2
Stockholmu 2006. 1
2006. Gylve 1
Gylve Nagell 1
Nagell je 1
postao "Fenriz", 1
"Fenriz", Ted 1
Ted Skjellum 1
Skjellum je 1
postao " 1
" H-6 1
H-6 ne 1
u operativnoj 2
operativnoj uporabi 3
uporabi već 2
i proizvodi. 2
proizvodi. Haasova 1
Haasova fotografska 1
fotografska snaga 1
brzo sazrijevala. 1
sazrijevala. Haasov 1
Haasov pristup 1
pristup je 8
manje direktan 1
direktan i 1
i konfrontacijski 1
konfrontacijski od 1
njegovih suvremenika 1
suvremenika Lisette 1
Lisette Model 1
Model ili 1
ili Williama 1
Williama Kleina. 1
Kleina. Habent 1
Habent sua 1
sua fata 1
fata libelli 1
libelli latinska 1
latinska je 1
je izreka 2
izreka koja 1
znači "Knjige 1
"Knjige imaju 1
imaju vlastitu 2
vlastitu sudbinu". 1
sudbinu". Haberle, 1
Haberle, B. 1
B. Rašica; 1
Rašica; Zagrebački 1
Zagrebački velesajam, 1
velesajam, Avenija 1
Avenija Dubrovnik 1
Dubrovnik 15, 1
15, Zagreb, 1
Zagreb, 1956. 2
1956. Habibulin 1
Habibulin odlazi 1
Chicago prije 1
početka sezone 3
2005. Habilitirao 1
Habilitirao se 1
Beču pod 1
vodstvom Adolfa 1
Adolfa Mussafije. 1
Mussafije. Habsburga 1
Habsburga da 1
preuzme prijestolje 1
prijestolje spriječeni 1
spriječeni su 1
su prijetnjama 1
prijetnjama susjednih 1
susjednih zemalja, 1
zemalja, koje 1
su strahovale 1
strahovale od 1
od obnove 1
obnove Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, a 1
imao ni 1
ni potrebnu 1
potrebnu potporu 1
potporu regenta 1
regenta Horthyja. 1
Horthyja. Habsburške 1
Habsburške vojvode 1
vojvode su 1
ostale lojalne 1
lojalne Ludoviku 1
Ludoviku Bavarskom. 1
Bavarskom. Habsburškoj 1
Habsburškoj Monarhiji 1
Monarhiji su 1
pripale cijela 1
cijela Dalmacija 2
i Istra. 1
Istra. Habsburšku 1
Habsburšku Monarhiju 1
Monarhiju i 1
i Njemačku 1
Njemačku slomile 1
slomile su 1
su 1918. 1
1918. Habsburzi 1
Habsburzi su 1
su izmjenjivali 1
izmjenjivali svoje 1
svoje vlasništvo 4
vlasništvo nad 4
nad njime 2
njime do 1
do posljednjega 1
posljednjega - 1
- Ferdinada 1
Ferdinada Habsburškog 1
Habsburškog 1918. 1
1918. Hacker 1
Hacker je 1
nakon godina 2
godina izdavanja 1
izdavanja pod 1
pod okriljem 10
okriljem privatnog 1
privatnog izdavača, 1
izdavača, nekoliko 1
nekoliko posljednjih 2
posljednjih godina 6
godina svojeg 1
svojeg izlaženja 1
izlaženja bio 1
okriljem najvećeg 1
najvećeg hrvatskoh 1
hrvatskoh izdavača, 1
izdavača, EuropaPress 1
EuropaPress Holdinga. 1
Holdinga. Hackmanov 1
Hackmanov lik 1
lik nosi 1
nosi tanki, 1
tanki, gotovo 1
gotovo prozirni 1
prozirni baloner, 1
baloner, čak 1
po suncu. 1
suncu. Hackman 1
Hackman se 1
York te 1
te honorarno 1
honorarno radio 1
kao vratar 2
vratar gdje 1
je sreo 7
sreo omraženog 1
omraženog instruktora 1
instruktora koji 2
jednom ponovio 1
ponovio da 1
da “nikada 1
“nikada neće 1
neće uspjeti”. 1
uspjeti”. Hadroni, 1
Hadroni, čestice 1
čestice koje 6
koje sudjeluju 5
u jakim 1
jakim međudjelovanjima, 1
međudjelovanjima, imaju 1
imaju kvarkovsku 1
kvarkovsku podstrukturu. 1
podstrukturu. Hadrosauridae 1
Hadrosauridae nije 1
mnogih filogenetskih 1
filogenetskih analiza 1
analiza kao 1
kao druge 2
grupe dinosaura, 1
dinosaura, pa 1
naći vrlo 1
vrlo različite 5
različite filogenije. 1
filogenije. Hadža 1
Hadža je 1
grad tvrđava, 1
tvrđava, sam 1
sam po 2
sebi svojim 1
svojim smještajem 1
smještajem među 1
među visokim 1
visokim planinama, 2
planinama, tako 1
od najutvrđenijim 1
najutvrđenijim planinskih 1
planinskih uporišta 1
uporišta u 5
cijelom Jemenu. 1
Jemenu. Hadžimejlić 1
Hadžimejlić umro, 1
umro, Musa 1
Musa Kjazim 1
Kjazim je 1
šest godina. 6
godina. Hadžiomerović 1
Hadžiomerović podnio 1
ostavku na 11
položaj reis-ul-uleme 1
reis-ul-uleme 1893. 1
1893. Hadž 1
Hadž se 1
obavlja zbog 1
zbog posjeta 1
posjeta Kabi, 1
Kabi, svetištu 1
svetištu muslimana 1
muslimana u 3
u Meki. 1
Meki. Hafner 1
Hafner je 2
bio vrstan 1
vrstan tamburaš, 1
tamburaš, svirač 1
svirač brača, 1
brača, što 1
je potaknulo 5
potaknulo da 3
iz orkestara 1
orkestara i 1
i zborova 1
zborova napiše 1
napiše nekoliko 2
nekoliko djela. 1
djela. Hafnij 1
Hafnij je 1
je zastupljen 2
zastupljen u 2
u zemljinoj 1
zemljinoj kori 1
kori u 1
količini od 1
od 5,3 2
5,3 ppm 1
ppm (en. 1
(en. parts 1
parts per 1
per million). 1
million). Hagen 1
Hagen ga 1
ga također 4
također obvještava 1
obvještava da 1
je Kay 1
Kay pobacila. 1
pobacila. Haghier, 1
Haghier, koje 1
koje dosežu 1
dosežu 1525 1
1525 metara. 1
metara. Hagi 1
Hagi je 1
na 15. 3
15. mjestu. 1
mjestu. Hahlić 1
Hahlić 6, 1
6, u 2
Rijeci. Haidsko 1
Haidsko selo 1
selo Masset 1
Masset od 1
velikih drvenih 1
drvenih kuća 1
kuća sa 3
sa totemima 1
totemima i 1
i kanuima 1
kanuima izvučenim 1
izvučenim na 1
na obalu. 1
obalu. Haigova 1
Haigova saveznička 1
saveznička armija 1
od Četvrte 1
Četvrte britanske 1
britanske armije 1
Prve francuske 1
francuske armije. 1
armije. Haile 1
Haile Marjama 1
Marjama Gabre 1
Gabre i 1
njegove prve 3
prve žene 1
žene voizero 1
voizero (princeze) 1
(princeze) Mintaj. 1
Mintaj. Haile-Selassie 1
Haile-Selassie i 1
kolege primijetili 1
su da, 1
da, iako 3
iako dijeli 1
dijeli mnoge 2
mnoge sličnosti 1
s Paranthropusom, 1
Paranthropusom, možda 1
bio usko 1
usko povezan 1
povezan jer 1
mu nedostajali 1
nedostajali povećani 1
povećani kutnjaci 1
kutnjaci koji 1
su karakteristični 6
karakteristični za 2
za Paranthropus. 1
Paranthropus. Hajber 1
Hajber Pahtunva 1
Pahtunva je 1
treća po 1
veličini pokrajina 1
pokrajina Pakistana 1
Pakistana po 1
veličini stanovništva 1
i gospodarstva, 1
gospodarstva, premda 1
je zemljopisno 3
zemljopisno najmanja 1
najmanja od 1
od četiri. 1
četiri. »Hajde 1
»Hajde da 1
joj dam 1
dam nešto 1
nešto svoje, 1
svoje, da 1
bi znala 2
sam s 6
njom i 4
ju volim.« 1
volim.« Hajduk 1
Hajduk i 3
i Roma 1
Roma 1937 1
1937 u 1
Splitu. Hajduk 1
Hajduk je 12
borbi je 3
titulu s 1
s Dinamom 1
Dinamom do 1
do 27. 3
27. kola, 1
kola, te 1
dva navrata 12
navrata (na 1
(na početku 1
početku prvenstva 1
i krajem 3
krajem listopada/početkom 1
listopada/početkom studenog) 1
studenog) bio 1
bio prvoplasirani 1
prvoplasirani na 1
na tablici. 2
tablici. Hajduk 1
pobijedio sa 6
sa 5:1. 2
5:1. Hajduk 1
tad imao 2
imao važeći 1
važeći ugovor 1
posudbi s 1
s Bradarićem 1
Bradarićem do 1
sezone 2019. 2
2019. Hajduk 1
toj sezoni 5
sezoni osvojio 1
osvojio 2. 2
2. mjesto 2
iza Dinama. 1
Dinama. Hajduk 1
je velikom 5
velikom proslavom 1
proslavom obilježio 1
obilježio 100 1
osnutka. Hajduk 1
Hajduk Split 1
sa ukupno 4
ukupno 1:0. 1
1:0. Hajr 1
Hajr je 1
sjedište provincije 2
provincije Al-Jamamah 1
Al-Jamamah čiji 1
su upravitelji 2
upravitelji kontrolirali 1
kontrolirali veći 1
dio centralne 1
centralne i 2
istočne Arabije 1
Arabije za 1
vladavine Umajada 1
Umajada i 1
i Abasida. 1
Abasida. HAKOM 1
HAKOM ima 1
ima stručnu 1
stručnu službu 1
službu koja 1
koja obavlja 2
obavlja stručne, 1
stručne, administrativne 1
administrativne i 2
tehničke poslove, 1
poslove, a 2
a ustrojena 1
ustrojena je 1
sa Statutom 1
Statutom i 1
drugim općim 1
općim aktima 1
aktima HAKOM-a. 1
HAKOM-a. "Hakonov 1
"Hakonov kamen" 1
kamen" iz 1
iz 1070. 1
1070. Halacion 1
Halacion će 1
će često 1
često nestati 1
nestati bez 1
bez daljnjeg 1
daljnjeg liječenja 1
liječenja kroz 1
kroz nekoliko 8
mjeseci, a 5
gotovo se 3
svi resorbiraju 1
resorbiraju tijekom 1
tijekom dvije 2
godine. Halacion, 1
Halacion, također 1
kao lipogranulom 1
lipogranulom Meibomovih 1
Meibomovih žlijezda, 1
žlijezda, jest 1
jest cista 1
cista u 1
u vjeđi 1
vjeđi uzrokovana 1
uzrokovana upalom 1
upalom blokirane 1
blokirane Meibomove 1
Meibomove žlijezde, 1
žlijezde, obično 1
obično na 5
na gornjoj 3
gornjoj vjeđi. 1
vjeđi. Hale 1
Hale je 3
bio dopisnik 2
dopisnik u 1
New Orleansu 2
Orleansu za 1
za novogodišnju 1
novogodišnju Rockin 1
Rockin 'Rockin' 1
'Rockin' večer 1
večer Dicka 1
Dicka Clarka 1
Clarka s 1
s Ryan 1
Ryan Seacrestom 1
Seacrestom (2016-danas). 1
(2016-danas). Hale 1
glazbu opisala 1
opisala kao 3
kao njezinu 1
njezinu "prvu 1
"prvu ljubav". 1
ljubav". Hale 1
također inspirirala 1
inspirirala i 1
i glume 1
glume Lady 1
Lady Antebellum 1
Antebellum i 1
i Mirandu 1
Mirandu Lambert. 1
Lambert. Haley 1
Haley u 1
u obiteljskoj 10
obiteljskoj terapiji 1
terapiji naglašava 1
naglašava važnost 3
važnost hijerarhije, 1
hijerarhije, smatra 1
da disfunkcionalnost 1
disfunkcionalnost i 1
i patologiju 1
patologiju u 1
obitelji uzrokuje 1
uzrokuje zbunjenost 1
zbunjenost na 1
području. Halkiđane 1
Halkiđane su 1
pobijedili Atenjani, 1
Atenjani, koji 1
otok naselili 1
naselili 4 1
4 000 5
000 naseljenika 1
naseljenika iz 1
iz Atike, 1
Atike, i 1
način sputali 1
sputali otočku 1
otočku neovisnost. 1
neovisnost. Halldór 1
Halldór je 1
zatim napustio 1
napustio skupinu, 1
skupinu, a 1
a Aðalbjörn 1
Aðalbjörn i 1
i Guðmundur 1
Guðmundur 1997. 1
1997. su 1
kao duo 1
duo snimili 1
snimili promidžbeni 1
promidžbeni uradak. 1
uradak. Halleyjev 1
Halleyjev komet 2
komet mogao 1
mogao se 6
vidjeti na 5
na Havajima 2
Havajima 1758. 1
1758. Halleyjev 1
komet snimljen 1
snimljen 8. 1
ožujka 1986. 1
1986. Hallie 1
Hallie Galloway 1
Galloway (Stephanie 1
(Stephanie Childers) 1
Childers) - 1
- potpredsjednica 1
potpredsjednica alternativnog 1
alternativnog programa 1
programa (tzv. 1
(tzv. Reality 1
Reality TV) 1
TV) za 1
za NBS 1
NBS koja 1
koja s 8
s Jordan 1
Jordan često 1
u sukob. 4
sukob. Hällje 1
Hällje nikad 1
nije nastupio 2
kao Papa 1
Emeritus i 1
i dozvolio 1
dozvolio je 1
da Persner 1
Persner iskoristi 1
iskoristi lik 1
lik za 3
tada novu 1
novu grupu. 1
grupu. Halogenirani 1
Halogenirani heterociklički 1
heterociklički sistem 1
sistem kao 1
kao reaktivnu 1
reaktivnu komponentu 1
komponentu sadrže 1
sadrže i 4
i Levafix-E 1
Levafix-E bojila, 1
bojila, koja 1
u molekuli 3
molekuli posebnu 1
posebnu grupu. 1
grupu. Halsman 1
Halsman je 1
trebalo 28 1
28 pokušaja 1
pokušaja prije 1
dobili željeni 1
željeni rezultat. 1
rezultat. Halyikwamai 1
Halyikwamai će 1
stoljeće također 1
također nalaziti 1
nalaziti u 6
području Colorada. 1
Colorada. Hamar 1
Hamar je 1
svom jedinstvenom 1
jedinstvenom običaju 1
običaju "preskakanje 1
"preskakanje bikova", 1
bikova", koji 1
koji predatavlja 1
predatavlja ritual 1
ritual inicijacije 1
inicijacije dječaka 1
dječaka u 2
u muškarce. 1
muškarce. Hamas 1
Hamas je 1
to odgovorio 2
odgovorio lansiranjem 1
lansiranjem kasam 1
kasam raketa 1
raketa na 1
jug Izraela. 1
Izraela. Hamilton 1
obavio promjenu 1
promjenu guma, 1
guma, ali 1
mu suci 1
suci dodijelili 1
dodijelili deset 1
deset sekundi 2
sekundi kazne 1
kazne prilikom 1
prilikom sljedeće 1
sljedeće promjene 1
boksu. Hamilton 1
pokušao napasti 1
napasti Bottasa 1
Bottasa u 1
u Brooklandsu, 1
Brooklandsu, no 1
no Finac 1
Finac se 1
se obranio. 1
obranio. Hamilton 1
zadržao vodstvo, 1
vodstvo, a 1
a Stroll 1
Stroll je 2
loše startao 1
startao i 1
i izgubio 6
izgubio poziciju 1
poziciju od 1
od Gaslyja 1
Gaslyja i 1
i dviju 2
dviju Alfi 1
Alfi na 1
na softu. 1
softu. Hamilton, 1
Hamilton, koji 1
koji drsko 1
drsko i 1
i pompozno 1
pompozno naziva 1
naziva Housea 1
Housea osobnim 1
osobnim imenom, 2
imenom, naglašava 1
naglašava kako 3
već davno 2
davno testirao 1
testirao Johna 1
Johna Henryja 1
Henryja na 1
na Wegenerovu, 1
Wegenerovu, no 1
no House 1
House ga 1
posjeti na 1
na velik 3
broj grešaka 1
grešaka koji 1
tim testovima. 1
testovima. Hamiltonovu 1
Hamiltonovu izvanredno 1
izvanredno uspješnu 1
uspješnu debitantsku 1
debitantsku sezonu 1
sezonu obilježilo 1
obilježilo je 3
žestoko rivalstvo 1
rivalstvo s 3
s timskim 1
timskim kolegom 1
kolegom i 1
tada aktualnim 1
aktualnim svjetskim 1
svjetskim prvakom 2
prvakom Fernandom 1
Fernandom Alonsom, 1
Alonsom, koji 1
sezone napustio 2
napustio McLaren 1
McLaren i 1
u Renault. 1
Renault. Hamilton 1
dijelu Sjevernog 1
Sjevernog otoka, 1
otoka, koji 1
ima 1,5 1
1,5 milijuna 6
stanovnika (40% 1
(40% od 1
ukupnog stanovništva). 1
stanovništva). Hamit 1
Hamit igra 1
poziciji veznog 1
veznog igrača, 1
igrača, no 1
no može 4
može igrati 7
igrati i 7
kao napadač. 1
napadač. Hammer 1
Hammer je 1
je sebičan 1
sebičan super 1
super junak 1
junak koji 2
ima nadljudsku 1
nadljudsku snagu 1
snagu te 1
gotovo neranjiv, 1
neranjiv, iako 1
on antagonist. 1
antagonist. Hamm 1
Hamm je 1
je kritizirao 10
kritizirao prepravke 1
prepravke te 1
promjene pripisao 1
pripisao onom 1
onom što 1
nazvao "monolitnim 1
"monolitnim studijskim 1
studijskim mentalitetom". 1
mentalitetom". Hammond 1
iz imućne 2
imućne Njujorške 1
Njujorške obitelji 1
i poziva 2
poziva Bennyja 1
Bennyja na 1
na zabavu 3
zabavu u 3
domu, gdje 1
bi Benny 1
Benny nastupio 1
kao solist 4
solist u 1
u Mozartovom 1
Mozartovom Koncertu 1
Koncertu za 1
za klarinet 3
klarinet i 2
i orkestar. 1
orkestar. Hammond 1
Hammond shvaća 1
dječak kojeg 1
je Yongxing 1
Yongxing doveo 1
doveo princ 1
princ Miankai, 1
Miankai, još 1
jedno dijete 4
dijete cara 1
da princ 1
princ Yongxing 1
Yongxing namjerava 1
namjerava svrgnuti 1
svrgnuti cara. 1
cara. Hampi 1
Hampi je 1
16. stoljeću 13
stoljeću bio 5
bio prijestolnicom 1
prijestolnicom Vijayanagara 1
Vijayanagara Carstva 1
Carstva (1336.-1565. 1
(1336.-1565. Hana 1
Hana nakon 1
se počeo 35
počeo sviđati 1
sviđati i 1
da ime 7
ime Romeo, 1
Romeo, postaje 1
više ljuta 1
ljuta i 1
i ljubomorna 1
ljubomorna na 4
njega. Hanasaki 1
Hanasaki Momoko, 1
Momoko, mlada 1
mlada učenica 1
učenica ružičaste 1
ružičaste kose, 1
kose, živi 1
živi sama 2
sama u 3
svojim ocem 2
ocem otkad 1
otkad joj 1
se majka, 2
majka, anđeo 1
anđeo Celeste, 1
Celeste, vratila 1
u svijet 14
svijet anđela, 1
anđela, ali 1
je rekla 15
rekla Momokinom 1
Momokinom ocu 1
ocu samo 1
mora ići, 1
ići, i 1
vratiti. Händel 1
Händel je 2
smrti toj 2
toj instituciji 2
instituciji ostavio 1
ostavio kopiju 1
kopiju Mesije. 1
Mesije. Handy 1
Handy je 1
bio akademski 1
akademski glazbenik, 1
glazbenik, skladatelji 1
i aranžer 2
aranžer koji 1
pomogao popularizaciji 1
popularizaciji bluesa 1
bluesa transkribirajući 1
transkribirajući i 1
i orkestrirajući 1
orkestrirajući blues 1
glazbu u 6
gotovo simfonijskom 1
simfonijskom stilu. 1
stilu. Handžić 1
Handžić je 1
je važio 4
važio kao 2
velikog poglavnikova 1
poglavnikova povjerenja. 1
povjerenja. Hangul 1
Hangul se 1
piše s 2
desno, ali 1
ne linearno, 1
linearno, već 1
u blokovima, 1
blokovima, koji 1
i okomite 1
okomite sastavnice. 1
sastavnice. Hanibal 1
Hanibal je 2
bio prirodno 1
prirodno nadaren 1
nadaren i 1
i dokazao 2
dokazao je 3
je natprosječno 1
sposoban inženjer. 1
inženjer. Hanibal 1
imao 36.000 1
36.000 pješaka 1
pješaka naspram 1
naspram Scipionovih 1
Scipionovih 29.000. 1
29.000. Hanibal 1
Hanibal šalje 1
šalje 6.000 1
6.000 numidskih 1
numidskih konjanika 1
konjanika protiv 2
protiv 2.000 1
2.000 italičkih 1
italičkih te 1
te 4.000 1
4.000 hispanskih 1
hispanskih i 1
i kartažanskih 1
kartažanskih konjanika 1
protiv jednako 1
jednako toliko 1
toliko rimskih 1
rimskih equita. 1
equita. Hank 1
Hank i 1
i Sean 1
Sean koristeči 1
koristeči harpun 1
harpun dobivaju 1
dobivaju električnu 1
električnu energiju, 2
energiju, počevši 1
od roja 1
roja jegulja 1
jegulja oko 1
oko njih 4
da vide 6
vide snagu 1
snagu stroja, 1
stroja, upravo 1
da pokupe 2
pokupe druge 1
druge koji 2
su pali 4
pali u 8
vodu. Hank 1
Hank je 1
mu sin 2
sin proživljava 1
proživljava uobičajene 1
uobičajene teškoće 1
teškoće s 1
se suočavaju 2
suočavaju ostali 1
ostali vojnici 2
vojnici te 1
nije uzvratio 1
uzvratio uznemirenom 1
uznemirenom sinu 1
sinu ni 1
s trunkom 1
trunkom utjehe. 1
utjehe. Hank 1
Hank se 2
zatim šokira 1
što Andy 1
Andy ubija 1
ubija dilera 1
dilera i 1
i klijenta 2
klijenta koji 1
tu slučajno 1
slučajno zatekao. 1
zatekao. Hanks, 1
Hanks, otac 1
otac četvero 2
četvero djece, 2
djece, opisao 1
ulogu Michaela 1
Michaela Sullivana 2
Sullivana riječima: 1
riječima: "Upravo 1
"Upravo sam 1
dobio ovog 1
ovog tipa. 3
tipa. Hanku 1
Hanku Greenbergu 1
Greenbergu se 1
često pripisuje 1
pripisuje da 2
nosio ovaj 1
ovaj tip 7
tip rukavice 1
rukavice na 1
na terenu. 13
terenu. Hanna 1
Hanna ga 1
slijedi iz 2
iz blizine. 2
blizine. Hänni 1
Hänni je 1
snimanju desetog 1
desetog studijskog 1
studijskog albuma 10
albuma sastava, 1
sastava, Everybody 1
Everybody Knows, 1
Knows, iz 1
2010. Hannina 1
Hannina prva 1
prva kriza 1
kriza došla 1
1894. Hann 1
Hann je 1
je klimu 1
klimu definirao 1
definirao kao 1
kao srednje 2
srednje stanje 1
stanje klimatskih 1
klimatskih elemenata 1
elemenata nad 1
nad nekim 2
nekim područjem. 1
područjem. Hannu 1
Hannu Olavi 1
Olavi Mikkola 1
Mikkola (rođen 1
(rođen 24. 1
svibnja 1942. 4
1942. Hanoi 1
Hanoi je 1
centar vijetnamske 1
vijetnamske kulture, 1
kulture, te 3
mnogo kulturno-povijesnih 1
kulturno-povijesnih spomenika. 1
spomenika. Hanover 1
Hanover je 1
tako naslijedio 2
naslijedio njen 1
njen rođak, 1
rođak, Ernest 1
Ernest August 1
August I., 1
I., koji 3
i kraljičin 1
kraljičin mogući 1
mogući nasljednik 1
nasljednik sve 1
do rođenja 1
rođenja njenog 2
njenog prvog 2
prvog djeteta. 1
djeteta. Hans 1
Hans je 1
njemački kriminalac 1
kriminalac kojeg 1
ubio njujorški 1
njujorški policajac 1
policajac John 1
John McClane 1
McClane ( 1
( Hans 2
Hans Peder 1
Peder Steensby 1
Steensby odbacio 1
odbacio je 3
članku Racestudier 1
Racestudier i 1
i Danmark 1
Danmark ( 1
Hans Retzlaff 1
Retzlaff je 1
tjedana kasnije 1
u koncentracijskom 4
koncentracijskom logoru 1
logoru Sachsenhausen. 1
Sachsenhausen. Hanumanovi 1
Hanumanovi languri 2
languri su 1
su veće, 1
veće, vitko 1
vitko građene 1
građene životinje. 1
životinje. Hanumanovi 1
languri žive 1
u brojnim, 1
brojnim, različitim 1
različitim staništima. 1
staništima. Han 1
Han Xin 1
Xin je 1
djetinjstvu bio 1
bio prezren 1
prezren jer 1
imao oca. 1
oca. Haplogrupa 1
Haplogrupa R1a 1
R1a u 1
Europi. Haplogrupe 1
Haplogrupe R1a 1
R1a i 1
i R1b 1
R1b su 1
Hrvata druga 1
druga (34%) 1
(34%) i 1
treća (15,6%) 1
(15,6%) haplogrupa 1
haplogrupa po 1
Hrvata, po 1
po istraživanju 1
istraživanju iz 4
2003. Haračun 1
Haračun prema 1
ima 1.893 1
1.893 stanovnika. 1
stanovnika. Harambaša 1
Harambaša je 1
morao voditi 3
da seoska 1
seoska četa 1
četa bude 1
bude uvijek 1
uvijek pripravna 1
pripravna i 1
dobro naoružana, 1
naoružana, pa 1
održavao smotru 1
smotru svoje 1
svoje jedinice. 1
jedinice. Harari 1
Harari se 1
često piše 3
na latinicom 1
latinicom izvan 1
izvan Etiopije. 1
Etiopije. Harar 1
Harar se 1
se pročuo 3
pročuo po 2
svojoj kavi, 1
kavi, tkanju, 1
tkanju, košarama 1
košarama i 1
i uvezivanju 1
uvezivanju knjiga. 1
knjiga. Hardcore 1
Hardcore je 1
jako utjecao 2
utjecao na 15
na daljnju 2
daljnju punk 1
punk i 1
i metal 1
metal glazbu. 1
glazbu. Harding 1
Harding je 1
odlučio ostati 1
ostati vjeran 1
vjeran svom 1
svom predizbornom 1
predizbornom programu. 1
programu. Harding 1
Harding tvrdi 1
da "u 3
"u Solanasinoj 1
Solanasinoj dvosmislenoj 1
dvosmislenoj izjavi 1
izjavi novinarima 1
novinarima ne 1
postoji čista 1
čista indikacija 1
indikacija da 1
bi sadržaj 1
sadržaj manifesta 1
manifesta mogao 1
mogao objasniti 3
objasniti detalje 1
detalje njezinih 1
njezinih djela, 1
djela, barem 1
barem ne 1
ne kao 11
kao upute." 1
upute." Hardy 1
Hardy je 4
osnovao bend 1
bend PeroxWhy? 1
PeroxWhy? Hardy 1
Hardy je, 1
svojim bratom 9
bratom Mattom 1
Mattom i 2
i prijateljima, 1
prijateljima, osnovao 1
osnovao vlastitu 3
vlastitu promociju, 1
promociju, Trampoline 1
Trampoline Wrestling 1
Wrestling Federation 1
Federation (TWF) 1
(TWF) i 1
i oponašao 1
oponašao poteze 1
poteze koje 1
televiziji. Hardy 1
Hardy se 3
utakmici ljestvice 1
ljestvice Money 1
Money in 1
the Bank 1
Bank na 1
na WrestleManiji 1
WrestleManiji 23. 1
23. Tijekom 1
Tijekom meča 3
meča Matt 1
Matt je 2
bacio Edgea 1
Edgea na 1
na ljestve 1
ljestve i 1
i ohrabrio 1
ohrabrio Hardyja, 1
Hardyja, koji 1
bio blizu 2
blizu pobjedničke 1
pobjedničke aktovke, 1
aktovke, da 1
da dokrajči 1
dokrajči Edgea. 1
Edgea. Hare 1
Hare Krišna 1
Krišna је 1
је popularno 1
za ISKCON, 1
ISKCON, Međunarodno 1
Međunarodno društvo 1
za svjesnost 1
svjesnost Krišne 1
Krišne ili 1
ili Boga. 1
Boga. Hare 1
Hare su 1
su neveliko 1
neveliko pleme, 1
pleme, oko 1
oko 750 4
750 pripadnika 2
pripadnika ( 1
( Harfa 1
Harfa je 1
dugo heraldički 1
heraldički simbol 1
simbol Irske. 1
Irske. Harisu 1
Harisu Silajdžiću 1
Silajdžiću i 1
i zapovjedniku 1
zapovjedniku UNPROFOR-a 1
UNPROFOR-a generalu 1
generalu Cotu 1
Cotu pismo 1
pismo s 1
da učine 2
učine sve 2
bi, unatoč 1
unatoč protivljenju 4
protivljenju nekih 1
nekih lokalnih 1
lokalnih zapovjednika, 1
zapovjednika, humanitarni 1
humanitarni konvoji 1
konvoji za 1
za Novu 1
Novu Bilu 1
Bilu i 1
i Maglaj 1
Maglaj nesmetano 1
nesmetano stigli 1
stigli na 2
na odredišta. 1
odredišta. Harmonij 1
Harmonij je 1
izradila tvrtka 2
tvrtka Ernst 1
Ernst Hinkel 1
Hinkel iz 1
iz Ulma 1
Ulma koja 1
osnovana 1880. 1
1880. godine. 2
godine. Harmonijska 1
Harmonijska analiza 1
analiza opisuje 1
opisuje razlaganje 1
razlaganje složenih 1
složenih funkcija 1
u linearne 1
linearne kombinacije 1
kombinacije osnovnih 1
osnovnih koje 1
lakše tretiraju 1
u danom 2
danom kontekstu, 1
kontekstu, npr. 1
terminima sinusoidalnih 1
sinusoidalnih funkcija, 1
funkcija, valića 1
valića i 1
slično. Harmonika, 1
Harmonika, kao 1
ostala glazbala 1
glazbala ove 1
ove skupine, 2
skupine, ima 1
ima klavijature. 1
klavijature. Harmony 1
Harmony Gold 1
Gold SAD 1
SAD licencirane 1
licencirane serije 1
serije za 2
SAD-u 1989. 1
1989. Harold 1
Harold Bloom 1
Bloom je 1
je Knjiga 2
o Urizenu 1
Urizenu "Blakeov 1
"Blakeov najsnažniji 1
najsnažniji iluminirani 1
iluminirani spjev 1
spjev prije 1
prije velikih 1
velikih napuštenih 1
napuštenih Četiri 1
Četiri Zoa 1
Zoa i 1
i epova 1
epova koji 1
došli nakon 1
nakon njih." 1
njih." Haronova 1
Haronova osvjetljenost 1
osvjetljenost bila 1
bi oko 2
14 mlx 1
mlx (za 1
(za usporedbu, 1
usporedbu, osvijetljenost 1
osvijetljenost neba 1
neba bez 1
bez Mjeseca 1
Mjeseca iznosi 2
2 mlx, 1
mlx, dok 1
je nebo 5
nebo tijekom 2
tijekom punog 1
punog Mjeseca 1
Mjeseca osvijetljeno 1
osvijetljeno između 1
između 300 1
300 i 1
50 mlx). 1
mlx). Harrington 1
Harrington je 1
dobio veću 2
veću minutažu 3
minutažu te 1
postizao 13.1 1
13.1 poena 1
i 6.3 1
6.3 skokova 1
utakmici. Harris 1
preminuo kratko 1
prije objave 6
objave filma. 1
filma. Harris 1
smislio priču 1
priču te 2
ju ispričao 1
ispričao svom 1
svom kolegi 1
kolegi piscu 1
piscu Herschelu 1
Herschelu Weingrodu. 1
Weingrodu. Harris 1
Harris naglašava 1
bi ova 1
ova povezanost 1
povezanost mogla 1
mogla iznenaditi 1
iznenaditi filmsku 1
filmsku publiku 1
publiku koja 2
obično ravnodušna 1
ravnodušna prema 1
prema ulozi 2
ulozi montaže 1
montaže ("nevidljiva 1
("nevidljiva umjetnost") 1
umjetnost") u 1
stvaranju filma. 2
filma. Harrison 1
Harrison ga 1
godine imenovao 2
imenovao u 1
u Komisiju 1
Komisiju za 1
za javnu 2
javnu službu, 1
službu, gdje 1
se Roosevelt 1
Roosevelt istakao 1
istakao kao 2
kao gorljivi 1
gorljivi reformator 1
reformator i 3
i suprotstavljao 1
suprotstavljao imenovanjima 1
imenovanjima po 1
po političkoj 1
političkoj podobnosti. 1
podobnosti. Harrison 1
Harrison je 1
diplomirao pravo 2
pravo te 1
te služio 1
sudski službenik 1
u Vrhovnom 3
Vrhovnom sudu 2
sudu Indiane. 1
Indiane. ", 1
", Harris 1
Harris se 1
u Satriale'su 1
Satriale'su kako 1
bi obavjestio 1
obavjestio Tonyja 1
Tonyja da 2
njegove ekipe 2
ekipe mogao 1
mogao naći 4
u opasnosti. 3
opasnosti. Harrogate 1
Harrogate je 1
najpoznatiji kao 4
kao lječilišni 1
lječilišni centar. 1
centar. Harroun 1
Harroun je 1
pobjednikom premda 1
je Ralph 1
Ralph Mulford 1
Mulford protestirao 1
protestirao protiv 1
protiv službenog 1
službenog rezultata. 1
rezultata. Harry 1
Harry dobiva 3
dobiva mogućnost 2
mogućnost izbora 1
izbora da 1
da "krene 3
"krene dalje" 2
dalje" ili 2
vrati među 2
među žive. 2
žive. Harry 1
mogućnost izvora 1
izvora da 2
žive. Harry, 1
Harry, iako 1
iako bijesan, 1
bijesan, sažali 1
sažali se 1
se nad 2
nad Kenom 1
Kenom i 1
i upuca 3
upuca ga 1
u nogu 2
nogu na 1
vrhu zvonika. 1
zvonika. Harry 1
Harry i 7
i Hermiona 3
Hermiona spašavaju 1
spašavaju Siriusa, 1
Siriusa, koji 1
bježi s 2
s Kljunoslavom. 1
Kljunoslavom. Harry 1
žena Jodie 1
Jodie pronašli 1
pronašli su 4
su bebu 1
bebu pored 1
pored ceste 3
ceste te 2
je Jodie 2
Jodie nazvala 1
nazvala Cheryl, 1
Cheryl, sedam 1
sedam godine 1
početka igre. 2
igre. Harry 1
i Ron, 1
Ron, koristeći 1
koristeći višesokovni 1
višesokovni napitak 1
napitak kojim 1
preuzeli obličja 1
obličja Crabbea 1
Crabbea i 1
i Goylea, 1
Goylea, uspjeli 1
su saznati 1
saznati da 3
da Malfoy, 1
Malfoy, iako 1
iako bi 7
bi drage 1
drage volje 2
volje pomogao 1
pomogao napadaču, 1
napadaču, nema 1
s otvaranjem 1
otvaranjem Odaje 1
Odaje i 1
i napadima 1
napadima na 7
na učenike 1
učenike bezjačkog 1
bezjačkog podrijetla. 1
podrijetla. Harry 1
Harry James 1
James Potter 2
Potter rođen 1
je 31.srpnja 1
31.srpnja 1980. 1
1980. Harry 1
Harry je 8
je odan 2
odan svojim 1
svojim prijateljima 3
prijateljima i 8
i očekuje 3
oni njemu 1
njemu budu 1
budu odani, 1
odani, iako 1
ga to 2
to često 2
često sprječava 1
sprječava da 2
bude objektivan. 1
objektivan. Harry 1
također učio 1
učio Dextera 1
Dextera međuljudskim 1
međuljudskim odnosima 1
odnosima unatoč 1
unatoč njegovom 2
njegovom mentalnom 1
mentalnom oboljenju 1
oboljenju - 1
- Harry 1
je Dexter 1
Dexter sociopat, 1
sociopat, jer 1
kao malo 2
malo dijete 2
dijete svjedočio 1
svjedočio brutalnom 1
brutalnom ubojstvu 1
ubojstvu svoje 1
svoje biološke 1
biološke majke 1
majke Laure 1
Laure Moser. 1
Moser. Harry 1
u čarobnjačkom 1
čarobnjačkom svijetu 1
preživio napad 1
napad zlog 1
zlog Lorda 1
Lorda Voldemorta, 1
Voldemorta, jednog 1
najmoćnijih čarobnjaka 1
čarobnjaka svih 1
i najvećeg 1
najvećeg negativca 1
negativca u 2
u serijalu 3
serijalu kad 1
star tek 1
tek godinu 3
dana. Harryjeva 1
Harryjeva misteriozna 1
misteriozna pobjeda 1
pobjeda nad 4
nad Voldemortom 1
Voldemortom u 1
toj Noći 1
vještica dočekana 1
dočekana je 2
s mješavinom 1
mješavinom sreće 1
i divljenja 1
divljenja u 1
u čarobnjačkoj 2
čarobnjačkoj zajednici, 1
zajednici, a 1
a Harry 1
nadimak "dečko 1
"dečko koji 1
ostao živ". 1
živ". Harryjeva 1
Harryjeva zaštitna 1
zaštitna čarolija 1
čarolija nastala 1
nastala majčinom 1
majčinom žrtvom 1
žrtvom dala 1
dala mu 1
svih izravnih 1
izravnih Voldemortovih 1
Voldemortovih napada. 1
napada. Harry 1
dio školske 1
godine proveo 5
proveo špijunirajući 1
špijunirajući Malfoya 1
Malfoya uz 1
pomoć plašta 1
plašta nevidljivosti 1
nevidljivosti i 1
i mape 1
mape za 2
za haranje, 1
haranje, ali 1
nije uspijevao 2
uspijevao pratiti 1
pratiti Malfoya 1
Malfoya nakon 1
ovaj ušao 1
u sobu 5
sobu potrebe. 1
potrebe. Harry 1
zaista "Izabrani" 1
"Izabrani" jer 1
je Voldemort 5
Voldemort odlučio 1
odlučio vjerovati 1
vjerovati da 7
da proročanstvo 1
proročanstvo govori 1
o Harryju, 1
Harryju, polutanu 1
polutanu poput 1
poput njega, 1
njega, sebi 1
sebi ravnomu. 1
ravnomu. Harry 1
Harry je, 1
je, zapanjen 1
zapanjen ministrovim 1
ministrovim hipokriticizmom, 1
hipokriticizmom, odbio 1
odbio daljnju 1
daljnju suradnju 1
s Ministarstvom. 1
Ministarstvom. Harryju 1
Harryju je 1
dao kutiju 1
kutiju skvičavih 1
skvičavih šećernih 1
šećernih miševa 1
miševa nakon 1
nakon Harryjevoj 1
Harryjevoj intervjua 1
intervjua za 2
časopis Odgonetač. 1
Odgonetač. Harryju 1
Harryju se 1
nije svidjelo 3
svidjelo McLaggenovo 1
McLaggenovo šefovanje, 1
šefovanje, međutim, 1
međutim, dobro 1
dobro mu 1
je išlo 1
išlo na 1
terenu sve 1
dok Hermiona 1
Hermiona na 1
njega nije 3
nije bacila 1
bacila čaroliju 1
čaroliju zbunjivanja, 1
zbunjivanja, zbog 1
čega nije 4
uspio obraniti 3
obraniti zadnju 1
zadnju loptu. 1
loptu. Harry 1
Harry koristi 2
koristi knjigu 1
knjigu kako 1
se istaknuo 5
istaknuo na 2
na satovima 1
satovima i 1
i impresionirao 1
impresionirao Slughorna, 1
Slughorna, te 1
te pobjeđuje 1
pobjeđuje Tekuću 1
Tekuću sreću 1
sreću (Liquid 1
(Liquid Luck). 1
Luck). Harry 1
koristi zmijski 1
zmijski jezik 1
jezik da 1
da otvori 4
otvori medaljon-horkruks, 1
medaljon-horkruks, koji 1
koji Ron 1
Ron na 1
kraju uspijeva 1
uspijeva uništiti. 1
uništiti. Harry 1
dio ( 1
( Harry, 1
Harry, sav 1
sav zbunjen 1
zbunjen prihvaća 1
prihvaća priču. 1
priču. Harry 1
Harry se 2
mogao micati 1
micati i 1
prisiljen cijeli 1
cijeli događaj 3
događaj odgledati 1
odgledati u 1
u tišini 1
i užasavanju. 1
užasavanju. Harry 1
se sjeća 5
sjeća i 1
se Diggle 1
Diggle jednom 1
jednom poklonio 1
poklonio ispred 1
ispred jednog 1
jednog dućana. 1
dućana. Harry 1
Harry shvati 1
potpunosti oporavio 1
oporavio i 3
biti kod 1
kod Erice 1
Erice te 1
odlazi kući. 1
kući. Harry 1
Harry svjedoči 1
svjedoči ubojstvu 1
ubojstvu Cedrica, 1
Cedrica, kojeg 1
ubio Peter 1
Peter Pettigrew 1
Pettigrew kletvom 1
kletvom Avada 1
Avada Kedavra. 1
Kedavra. Harry 1
Harry zatim 1
zatim može 2
može hodati 2
hodati po 3
po platformama 1
platformama prije 1
što one 2
one opet 1
opet postanu 1
postanu nevidljive. 1
nevidljive. Hartenberg 1
Hartenberg u 1
u Stellenboschu 1
Stellenboschu i 1
i Fairview 1
Fairview u 1
u Paarlu 1
Paarlu samo 1
dva uspješnija 1
uspješnija proizvođača 1
proizvođača Syraha. 1
Syraha. Harvardovog 1
Harvardovog sveučilišta) 1
sveučilišta) otkrio 1
otkrio djeliće 1
djeliće primjerka 1
primjerka koji 1
su stršili 1
stršili iz 1
iz znatno 1
znatno erodiranog 1
erodiranog brijega 1
brijega istočno 1
od zaljeva 3
zaljeva Allia, 1
Allia, blizu 1
blizu jezera 2
jezera Turkana 1
Turkana ( 1
( Hasan 1
Hasan aga 1
aga Arapović 1
Arapović je 1
kao muž 1
muž Fatime 1
Fatime Arapović 1
Arapović rođ. 1
rođ. Hasan 1
Hasan sluša 1
sluša ono 1
što kaže. 1
kaže. Hasbro 1
Hasbro je 1
angažirao animatoricu 1
animatoricu Lauren 1
Lauren Faust 1
Faust kao 1
kao kreativnu 1
kreativnu redateljicu 1
redateljicu i 1
i izvršnu 1
izvršnu producenticu 1
producenticu serije. 1
serije. HAŠK 1
HAŠK je 1
osvojio dovoljan 1
broj bodova 3
i matematički 1
matematički osigurao 1
osigurao završnicu 1
završnicu prvenstva, 2
prvenstva, te 1
proglašen prvakom 1
prvakom Zagreba 1
Zagreba prije 1
prije odigravanja 2
odigravanja svih 1
svih utakmica. 1
utakmica. HAŠK-ovim 1
HAŠK-ovim juniorima 1
juniorima priključio 1
priključio se 3
se 1906. 1
1906. godine. 7
godine. Hatirjheel-Begunbari 1
Hatirjheel-Begunbari je 1
je novo 11
novo mjesto 4
za rekreaciju 1
rekreaciju stanovnika. 1
stanovnika. Hatirjheel 1
Hatirjheel obuhvaća 1
obuhvaća površinu 3
320 akri 1
akri (129 1
(129 ha) 1
ha) i 1
i pretvoren 1
u mjesto 5
mjesto održavanja 5
održavanja svečanosti 1
svečanosti i 3
i festivala 2
festivala noću 1
noću i 3
i opuštanja 1
opuštanja danju. 1
danju. Hatra 1
Hatra je 1
danas poznata 5
kao najbolje 4
najbolje sačuvani, 1
sačuvani, odnosno 1
odnosno najreprezentativniji, 1
najreprezentativniji, partski 1
partski grad. 1
grad. Hatzegopteryx 1
Hatzegopteryx je 1
imao krupnu 1
krupnu lubanju, 1
lubanju, kod 1
zadnji dio 2
dio bio 1
bio širok, 1
širok, te 1
vrlo veliku 3
veliku čeljust. 1
čeljust. Hatzis 1
Hatzis je 1
u grčkom 3
grčkom Poseidon 1
Poseidon Kalamatas. 1
Kalamatas. Haubica 1
Haubica je 1
opremljena automatskim 1
automatskim punjačem 1
punjačem koji 1
omogućuje maksimalnu 1
brzinu paljbe 2
paljbe od 3
osam granata 1
a maksimalni 1
domet joj 2
je 23,5 1
23,5 km. 1
km. Haubice 1
Haubice su 1
su danas 18
rezervi. Haunting 1
Haunting the 1
the Chapel, 1
Chapel, koji 1
potvrdio njihov 1
njihov heavy, 1
heavy, bubnjem 1
bubnjem orijentiran 1
orijentiran zvuk. 1
zvuk. Hauptmann 1
Hauptmann – 1
– kapetan) 1
kapetan) – 1
– Hauser 1
Hauser se 1
uspio odvući 1
odvući kući, 1
kući, ali 7
umro nakon 3
dana. Haut-Rhin 1
Haut-Rhin je 1
najbogatijih francuskih 1
francuskih departmana. 1
departmana. "Havana" 1
"Havana" je 1
osvojila ljestvice 1
ljestvice diljem 1
svijeta, zauzevši 1
zauzevši broj 1
čak 25 6
25 zemalja. 2
zemalja. Havana 1
Havana je 1
također član 4
član Zajednice 1
Zajednice Iberoameričkih 1
Iberoameričkih Glavnih 1
Glavnih Gradova 1
Gradova (Unión 1
(Unión de 1
de Ciudades 1
Ciudades Capitales 1
Capitales Iberoamericanas, 1
Iberoamericanas, UCCI) 1
UCCI) koja 1
koja okuplja 2
okuplja 27 1
27 gradova 1
gradova Europe 1
i Latinske 2
Latinske Amerike. 4
Amerike. Havansko 1
Havansko brodogradilište 1
brodogradilište El 1
El Arsenal 1
Arsenal bilo 1
izuzetno aktivno 1
aktivno zahvaljujućima 1
zahvaljujućima obilnim 1
obilnim količinama 1
količinama drva 1
drva u 2
blizini grada. 1
grada. HAVC 1
HAVC je 1
je sufinancirao 1
sufinancirao i 2
kratki film 2
film “Posljednji 1
“Posljednji bunar”, 1
bunar”, koji 1
po Grgićevom 1
Grgićevom scenariju 1
scenariju režirao 1
režirao Filip 1
Filip Filković 1
Filković - 1
- Philatz. 1
Philatz. Havel 1
Havel je 2
književnosti prvi 1
prvi autorski 1
autorski uspjeh 1
postigao scenskom 1
scenskom groteskom 1
groteskom Vrtna 1
Vrtna svečanost 1
svečanost (Zahradní 1
(Zahradní slavnost) 1
slavnost) iz 1
1963. godine. 10
godine. Havel 1
umro 18. 1
18. prosinca 4
selu Hrádeček 1
Hrádeček u 1
općini Vlčice. 1
Vlčice. Havnar 1
Havnar Bóltfelag 1
Bóltfelag na 1
na farskome 1
farskome znači 1
znači lučki 1
lučki nogometni 1
nogometni klub. 2
klub. Havrijil 1
Havrijil Nađ 1
Nađ pisao 1
je tekstove 5
problemima jezika 1
jezika Rusina 1
Rusina i 1
i uspoređivao 1
uspoređivao ga 1
s gramatikom 1
gramatikom slavenskih 1
i ukazivao 1
ukazivao na 1
na pravce 1
pravce razvoja 1
razvoja rusinskoga 1
rusinskoga jezika. 1
jezika. Hawking 1
Hawking dijeli 1
dijeli vrijeme 1
dvije komponente: 2
komponente: realno 1
realno i 2
i imaginarno 2
imaginarno vrijeme. 1
vrijeme. Hawks 1
Hawks joj 1
da Bogartu 1
Bogartu ne 1
znači ništa 1
ništa i 2
joj zaprijetio 1
je poslati 1
poslati u 1
u Monogram, 1
Monogram, najgori 1
najgori studio 1
studio u 4
u Hollywoodu. 2
Hollywoodu. Hay, 1
Hay, citiran 1
citiran u 1
u Hay 1
Hay je 4
srpnju 1950. 1
1950. upoznao 1
upoznao Rudija 1
Rudija Gernreicha. 1
Gernreicha. Hayden 1
Hayden potječe 1
iz radničke 3
radničke obitelji 1
obitelji irskog 1
irskog porijekla 1
porijekla te 1
mladosti radio 1
kao taksist 1
taksist kako 1
financirao školovanje 1
školovanje na 2
na Univerzitetu 2
Univerzitetu Duquesne 1
Duquesne gdje 1
diplomirao i 1
magistrirao povijest. 1
povijest. Häyhä 1
Häyhä je 1
pogođen metkom 1
metkom u 1
u čeljust 2
čeljust tokom 1
tokom zasjede 1
zasjede u 2
su sovjetski 1
sovjetski vojnici 1
vojnici napali 1
napali njegovu 1
njegovu čeku. 1
čeku. Hay 1
imao zategnute 1
zategnute odnose 1
odnose sa 3
svojim ocem, 4
ocem, kojeg 1
nazvao "tiranskim". 1
"tiranskim". Hay 1
je ustvrdio 3
ustvrdio da 6
su homoseksualci 2
homoseksualci manifestirali 1
manifestirali dva 1
dva od 2
četiri kriterija, 1
kriterija, jezik 1
i zajednički 4
zajednički psihološki 1
psihološki sastav, 1
sastav, te 2
tako kvalificirali 1
kvalificirali kao 1
kulturna manjina 1
manjina (Hay/Roscoe, 1
(Hay/Roscoe, p. 1
p. 43). 1
43). Hayler, 1
Hayler, koji 1
bio slobodni 1
slobodni trgovac 1
trgovac još 1
od 1927., 1
1927., je 1
zauzeo urede 1
urede u 2
mnogim gospodarskim 1
gospodarskim tvrtkama, 1
tvrtkama, postajući 1
postajući u 1
svibnju 1933. 1
1933. Hazena 1
Hazena se 1
se igrala 3
igrala na 3
na dijelu 4
dijelu Hajdukova 1
Hajdukova terena, 1
terena, takozvanom 1
takozvanom "garbuncinu". 1
"garbuncinu". HAZ 1
HAZ je 1
ponovno primljena 1
primljena u 4
u punopravno 2
punopravno članstvo. 1
članstvo. HAZ 1
HAZ po 1
puta sudjeluje 1
na 18. 5
18. EDS 1
EDS Summer 1
Summer Academy 1
njemačkom gradu 3
gradu Greifswald. 1
Greifswald. HBO 1
HBO 3 1
3 je 4
prvi HBO 1
HBO tematski 1
tematski kanal 1
kanal s 1
na komedije, 1
komedije, najpopularnijem 1
najpopularnijem žanru 1
žanru među 1
među HBO 1
HBO pretplatnicima. 1
pretplatnicima. HBO 1
HBO je 3
emitirao šestu 1
šestu sezonu 1
sezonu u 9
dva dijela: 4
dijela: prvi 1
dio emitirao 2
emitirao od 2
lipnja 2006., 2
2006., a 4
a uključivao 3
uključivao je 10
12 epizoda; 1
epizoda; drugi 1
lipnja 2007., 2
devet epizoda. 1
epizoda. HBO 1
i svaku 2
svaku pojedinu 1
pojedinu sezonu 1
sezonu objavio 1
objavio na 5
na posebnim 4
posebnim DVD 1
DVD box-setovima, 1
box-setovima, pretvorivši 1
pretvorivši drugi 1
u kratku 3
kratku sedmu 1
sedmu sezonu, 1
sezonu, iako 2
takvu ne 1
smatraju ni 1
ni autori 1
autori serije 1
serije ni 1
ni HBO. 1
HBO. HBO 1
otkupio televizijska 1
televizijska prava, 1
prava, dok 1
su Benioff 1
Benioff i 1
i Weiss 1
Weiss postali 1
postali izvršni 1
producenti serije, 1
a Martin 2
Martin ko-producent. 1
ko-producent. HBS 1
HBS je 1
organizaciju zbog 1
zbog velikih 6
velikih financijskih 1
problema (blokade 1
(blokade računa) 1
računa) formalno 1
formalno prepuštao 1
prepuštao drugim 1
drugim udrugama. 1
udrugama. HCl 1
HCl i 1
i NaOH 1
NaOH s 1
dovoljno energije. 2
energije. HCV 1
HCV se 1
ne prenosi 2
prenosi običnim 1
običnim kontaktom, 1
kontaktom, primjerice 1
primjerice grljenjem, 1
grljenjem, ljubljenjem, 1
ljubljenjem, kao 1
ni uporabom 1
uporabom zajedničkoga 1
zajedničkoga pribora 1
za jelo 3
i kuhanje. 1
kuhanje. HD 1
HD 5005, 1
5005, i 1
nekoliko bokovih 1
bokovih globula. 1
globula. HD 1
HD 98800 1
98800 je 1
je četverostruki 1
četverostruki zvjezdani 1
zvjezdani sustav. 1
sustav. HDAB, 1
HDAB, Okružni 1
Okružni sud 2
sud Bjelovar, 1
Bjelovar, k 1
k II., 1
II., 73/45., 1
73/45., Izjava 1
Izjava Steve 1
Steve Pocrnića 1
Pocrnića - 1
- Izjave 1
Izjave koje 1
koje terete 1
terete Luku 1
Luku Starčevića 1
Starčevića (bez 1
(bez datuma). 1
datuma). HDA, 1
HDA, “Ustaše” 1
“Ustaše” - 1
- Hrvatski 2
Hrvatski oslobodilački 1
oslobodilački pokret 1
pokret - 1
- ustaški 1
ustaški logor 1
logor za 3
grad Bjelovar, 1
Bjelovar, isto. 1
isto. HD 1
HD emitiranjem 1
emitiranjem se 1
se prenosi 7
prenosi i 3
i AC3 1
AC3 zvuk, 1
zvuk, odnosno 1
odnosno Dolby 1
Dolby Surround 1
Surround programi 1
programi s 1
s višekanalnim 1
višekanalnim zvukom. 1
zvukom. HDFD 1
HDFD određuje 1
određuje sastav 1
sastav Ocjenjivačkog 1
Ocjenjivačkog suda, 1
suda, koji 1
koji odlučuje 1
o četirima 1
četirima glumačkim 1
glumačkim nagradama: 1
nagradama: najbolja 1
najbolja glavna 2
glavna ženska 1
ženska uloga, 2
uloga, najbolja 3
glavna muška 1
muška uloga, 1
najbolja sporedna 2
sporedna ženska 1
sporedna muška 1
muška uloga. 1
uloga. HDTV 1
HDTV je 1
je televizija 1
televizija visoke 1
visoke rezolucije 1
rezolucije i 2
kvalitete zvuka. 1
zvuka. HDZ 1
HDZ Bosne 1
Hercegovine djeluje 1
na čitavom 3
čitavom prostoru 1
prostoru države. 1
države. HDZ 1
HDZ dobiva 1
dobiva svega 1
svega 12% 1
12% glasova. 1
glasova. HDZ 1
HDZ i 1
rata ostaje 2
ostaje dominantna 1
dominantna politička 1
politička snaga 1
snaga hrvatskog 1
naroda. HDZ 1
HDZ je 3
osvojio 12 2
12 mandata, 1
mandata, HSLS 1
HSLS 1 1
1 mandat, 1
mandat, DC 1
DC 1 1
1 mandat 1
i HSP 1
HSP 1 1
1 mandat. 1
mandat. HDZ 1
je uputio 6
uputio Proglas 1
Proglas građanima 1
građanima i 3
i Saboru 1
Saboru SR 1
i cijelomu 1
cijelomu hrvatskom 1
hrvatskom narodu 6
su zahtijevali 4
zahtijevali oživotvorenje 1
oživotvorenje prava 1
prava hrvatskog 1
naroda na 8
na samoodređenje. 1
samoodređenje. HDZ 1
HDZ je, 1
sa glasovima 1
glasovima iz 1
iz dijaspore, 1
dijaspore, dobio 1
dobio 66 1
66 mandata 1
mandata u 4
u saboru 1
saboru te 1
tako ostao 2
ostao najjača 1
najjača stranka 1
stranka u 4
Hrvatskoj, no 1
dobio aposlutnu 1
aposlutnu većinu 1
većinu jer 1
jer za 6
za sabor 1
sabor treba 1
treba 77 1
77 mandata 1
za većinu. 1
većinu. Heap 1
Heap dijeli 1
dijeli neka 1
neka svojstva 2
svojstva narudžbe 1
narudžbe na 1
na povezanom 1
povezanom popisu, 1
popisu, ali 1
ali gotovo 2
uvijek provodi 2
provodi pomoću 1
pomoću polja. 1
polja. Hearst 1
Hearst se, 1
se, naprotiv, 2
naprotiv, nikad 1
smatrao neuspješnim, 1
neuspješnim, nikad 1
nije priznavao 2
priznavao poraz, 1
poraz, nikad 1
nije prestao 5
prestao voljeti 1
voljeti Marion 1
Marion (Davies) 1
(Davies) niti 1
niti svoju 1
svoju ženu. 1
ženu. Heartland 1
Heartland je 1
sadržavao ukrajinske 1
ukrajinske pričuve 1
pričuve žita 1
žita te 1
te mnoge 4
druge prirodne 2
prirodne resurse. 1
resurse. Heathen 1
Heathen je 1
prvi Bowiejev 1
Bowiejev album 1
kojem nakon 2
jednog desetljeća 1
desetljeća nije 1
nije sudjelovao 7
sudjelovao gitarist 1
gitarist Reeves 1
Reeves Gabrels, 1
Gabrels, koji 1
s Bowiejem 1
Bowiejem prvi 1
put surađivao 1
surađivao na 2
na uratku 5
uratku Tin 1
Tin Machine 1
Machine (iz 1
(iz 1989. 1
1989. Heather 1
Heather je 1
i pojavila 3
siječnju 2011. 2
u videu 3
videu "Funny 1
"Funny or 1
or Die", 1
Die", "Nuthin' 1
"Nuthin' But 1
But A 1
A Glee 1
Glee Thang" 1
Thang" sa 1
sa Ashley 1
Ashley Lendzion 1
Lendzion i 1
i Riki 1
Riki Lindhome 1
Lindhome te 1
te glumicom 1
glumicom iz 1
iz "Modern 1
"Modern Family" 1
Family" Sofia 1
Sofia Vergara. 1
Vergara. Heatley 1
Heatley je 2
postigao nevjerojatna 1
nevjerojatna četiri 1
četiri gola, 1
gola, dodao 1
dodao i 1
asistenciju kod 1
kod posljednjeg 1
posljednjeg gola 1
gola Istoka, 1
Istoka, te 1
bio strijelac 1
strijelac i 2
kod penala, 1
penala, što 1
se, istina, 1
istina, ne 1
ne broji 1
broji kao 1
službeni pogodak. 1
pogodak. Heaviside 1
Heaviside je 1
je 1902. 4
godine iznio 1
iznio pretpostavku 1
pretpostavku ionosfere 1
ionosfere koja 1
koja danas 6
danas nosi 9
ime (Kennelly-Heavisideov 1
(Kennelly-Heavisideov sloj). 1
sloj). Heaviside 1
Heaviside jer 1
jer rođen 1
Londonu (Camden 1
(Camden Town). 1
Town). Heberdenovi 1
Heberdenovi čvorići, 1
čvorići, koji 1
predstavljaju opipljive 1
opipljive i 1
i vidljive 1
vidljive osteofite 1
osteofite kod 1
kod artroze, 1
artroze, mogu 1
se uočiti 2
uočiti na 1
na distalnim 1
distalnim zglobovima 1
zglobovima prstiju 1
prstiju ruku 1
ruku ili 4
ili nogu, 1
nogu, i 1
i izraženiji 1
izraženiji su 1
kod žena, 3
žena, ali 3
biti prisutni 3
prisutni i 4
kod muškaraca. 3
muškaraca. Hebrang 1
Hebrang je 3
to objasnio 1
objasnio sumnjom 1
sumnjom kako 1
je Košutić 1
Košutić nastavio 1
nastavio kovati 1
kovati zavjeru 1
zavjeru s 3
s Pavelićem 1
Pavelićem i 1
i Mačekom 1
Mačekom o 1
osnivanju zajedničke 1
zajedničke hrvatske 1
hrvatske vlade, 1
vlade, koja 3
u povoljnom 1
povoljnom trenutku 1
trenutku okrenula 1
okrenula protiv 1
protiv Nijemaca 2
Nijemaca i 7
bi Saveznici 1
Saveznici možda 1
možda priznali. 1
priznali. Hebrang 1
travnju 1945. 3
1945. Hebrejska 1
Hebrejska riječ 1
riječ upućuje 1
na drukčije 1
drukčije značenje. 1
značenje. Héctor 1
Héctor Cámpora, 1
Cámpora, zbilo 1
zbilo oko 1
600 socijalnih 1
socijalnih sukoba, 1
sukoba, štrajkova 1
štrajkova i 1
i zauzimanja 1
zauzimanja tvornica. 1
tvornica. Hefererove 1
Hefererove orgulje 1
orgulje u 2
sv. Hefest 1
Hefest je 1
godina živio 6
živio s 4
njima, usavršavajući 1
usavršavajući svoju 1
svoju kovačku 1
kovačku vještinu 1
vještinu po 1
postati poznat. 1
poznat. Heidegger 1
Heidegger je, 1
od građanske 1
građanske filozofske 1
filozofske misli, 1
misli, čovjeka 1
čovjeka proglasio 1
proglasio čuvarem 1
čuvarem bitka, 1
bitka, jer 1
jer samo 2
samo čovjek 1
može shvatiti 6
shvatiti istinu 1
istinu i 4
njegov smisao. 1
smisao. Heidegger 1
Heidegger nije 1
kraja prevladao 1
prevladao građansku 1
građansku filozofiju, 1
filozofiju, ostaje 1
njezinu okviru, 1
okviru, ali 1
pitanje izgubljenosti 1
izgubljenosti čovjeka 1
čovjeka kroz 2
kroz gubljenje 1
gubljenje kontakta 1
kontakta s 2
s bitkom, 1
bitkom, važno 1
važno pitanje 1
pitanje Martina 1
Martina Heideggera, 1
Heideggera, jer 1
je osvijetlio 1
osvijetlio otuđenost 1
otuđenost čovjeka 1
od vlastite 1
vlastite biti. 1
biti. Heigo 1
Heigo je 1
organizirao štrajk 1
štrajk benshija 1
benshija koji 1
kraju propao. 1
propao. Heimdall 1
Heimdall čuva 1
čuva taj 1
taj most 1
most od 2
od divova, 1
divova, a 1
bogove i 2
cijeli svijet. 2
svijet. ", 1
", heim, 1
heim, što 1
znači "dom" 1
"dom" i 1
i gard, 1
gard, što 1
što (u 1
(u ovom 3
ovom kontekstu) 1
kontekstu) znači 1
znači "carstvo". 1
"carstvo". Heinrich 1
Heinrich Christoph 1
Christoph Jussow 1
Jussow je 1
tada dizajnirao 1
dizajnirao neke 1
od građevina 1
građevina koje 3
mogu pronaći 8
u parku, 1
parku, kao 1
su umjetne 1
umjetne ruine 1
ruine dvorca 1
dvorca Löwenburg 1
Löwenburg („Lavlji 1
(„Lavlji dvorac”), 1
dvorac”), rimski 1
rimski akvedukt, 1
akvedukt, Teufelsbrücke 1
Teufelsbrücke („Vražji 1
(„Vražji most”) 1
most”) i 1
i Höllenteich 1
Höllenteich („Vražja 1
(„Vražja bara”). 1
bara”). Hekla 1
Hekla je 1
je najaktivniji 2
najaktivniji vulkan 1
vulkan na 1
na Islandu 7
Islandu s 1
20 erupcija 1
erupcija zabilježenih 1
zabilježenih od 1
od 874. 1
874. godine. 1
godine. Hektorović 1
Hektorović je 1
svom posjedu 3
posjedu u 2
Starom Gradu 7
Gradu napravio 1
napravio avijarij, 1
avijarij, kunićnjak 1
kunićnjak ribnjak, 1
ribnjak, te 1
te njen 4
njen precizno 1
precizno opisan 1
opisan triklinij 1
triklinij i 1
i musaeum 1
musaeum s 1
s natpisima. 1
natpisima. Hekubom 1
Hekubom koja 1
kao ideja 1
ideja počela 1
počela otvarati 1
otvarati na 1
radu predstave 1
predstave Play 1
Play Držić. 1
Držić. Helena 1
Helena je 2
bila niskog 1
niskog roda, 1
roda, prema 1
nekim svjedočanstvima, 1
svjedočanstvima, krčmarica 1
krčmarica u 1
u roditeljskoj 1
roditeljskoj gostionici. 1
gostionici. Helena 1
Helena Paparizou 1
Paparizou govori 1
govori grčki, 1
grčki, švedski 1
švedski i 1
školi je 5
je učila 2
učila španjolski 1
španjolski i 3
francuski jezik. 3
jezik. Helena 1
Helena Sablić-Tomić, 1
Sablić-Tomić, Ogranak 1
hrvatske, Osijek-Ogranak 1
Osijek-Ogranak Matice 1
hrvatske, Slavonski 1
Slavonski Brod-Ogranak 1
Brod-Ogranak Matice 1
hrvatske, Vinkovci, 1
Vinkovci, Osijek-Slavonski 1
Osijek-Slavonski Brod-Vinkovci, 1
Brod-Vinkovci, 1997. 1
1997. Helena 1
Helena se 1
pak spetljala 1
spetljala s 1
nekim imućnim 1
imućnim "mladim 1
"mladim stranim 1
stranim princom" 1
princom" te 1
te prelazi 4
prelazi na 13
na katoličku 6
katoličku vjeru. 5
vjeru. Helena 1
Helena želi 1
da otme 1
otme Mašu 1
Mašu Tomi, 1
Tomi, te 1
je nagovara 1
nagovara da 5
glumi asmatične 1
asmatične napade 1
napade kas 1
kas se 1
se svađaju, 1
svađaju, da 1
njom, ali 1
sve "njihove 1
"njihove male 1
male tajne". 1
tajne". Helenin 1
Helenin je 1
je klan 2
klan bio 1
se proširio 7
proširio cijelom 1
cijelom Europom. 1
Europom. Helen 1
Helen je 1
prilikom nazvala 1
nazvala jednog 1
jednog tipa 1
tipa ubojicom, 1
ubojicom, on 1
je tužio, 1
tužio, a 1
a spor 1
spor je 3
je riješen 4
riješen nagodbom 1
nagodbom izvan 1
izvan suda. 1
suda. "Helen 1
"Helen Wheels", 1
Wheels", single 1
single koji 1
izašao prije 1
prije albuma 1
albuma na 8
kraju mjeseca, 1
mjeseca, do 1
ljestvicu 10 1
10 najboljih 4
najboljih te 1
godine. Helianthus), 1
Helianthus), biljni 1
rod iz 1
porodice glavočika 1
glavočika ( 1
( Helier 1
Helier u 1
u Suttonu 1
Suttonu kao 1
dijete Gwen 1
Gwen Major 1
Major i 1
i Toma 1
Toma Major-Balla, 1
Major-Balla, bivšeg 1
bivšeg izvođača 1
i cikusanta. 1
cikusanta. Helije 1
Helije je 1
bio neutješan 1
neutješan te 1
toga dana 9
dana zemlja 1
zemlja ostala 1
ostala bez 6
bez sunca. 1
sunca. Helikopteri 1
Helikopteri bi 1
potom bili 5
bili nadopunjeni 1
nadopunjeni gorivom 1
gorivom kod 1
kod Desert 1
Desert One. 1
One. Helikopteri 1
Helikopteri H-3 1
H-3 Ratne 1
Ratne mornarice 2
mornarice konačno 1
konačno su 2
su umirovljeni 1
umirovljeni 27. 1
27. siječnja 6
siječnja 2006. 4
2006. na 2
na svečanosti 5
svečanosti završnog 1
završnog leta 1
leta u 2
u NAS 1
NAS Norfolk, 1
Norfolk, Virginia. 1
Virginia. Helikopter 1
Helikopter ima 1
ima pojednostavljeni 1
pojednostavljeni sustav 1
opskrbu gorivom 1
gorivom i 2
i neuvlačivo 1
neuvlačivo podvozje. 1
podvozje. Helikopter 1
Helikopter iznad 1
iznad staze 1
staze je 1
snimao kako 1
kako liječnici 1
liječnici pomažu 1
pomažu Senni, 1
Senni, tako 1
je snimka 2
snimka viđena 1
viđena u 2
svijetu. Helikopter 1
Helikopter je 1
za prevoženje 2
prevoženje putnika 1
i tereta, 1
tereta, te 1
te medicinske 1
medicinske letove 1
letove predviđen 1
za zadaće 1
zadaće traganja 1
spašavanja, a 1
a moderna 1
moderna avionika 1
avionika će 1
mu omogućiti 1
omogućiti iznimno 1
iznimno precizno 1
precizno postavljanje 1
postavljanje podvjesnog 1
podvjesnog tereta. 1
tereta. Hellcat 1
Hellcat je 1
vrlo pokretljiv, 1
pokretljiv, maksimalne 1
maksimalne brzine 2
brzine 80km/h. 1
80km/h. Hellhammer 1
Hellhammer je 1
je Dead 1
Dead "bio 1
"bio prvi 1
prvi black 1
metal glazbenik 2
glazbenik koji 1
nosio corpse 1
corpse paint". 1
paint". Helms 1
Helms je 1
vodio filibaster 1
filibaster protiv 1
protiv prijedloga 2
prijedloga zakona 2
zakona i 8
listopada 1983. 1
1983. Helmut 1
Helmut Kyrieleis 1
Kyrieleis i 1
i Hermann 1
Hermann J. 1
J. Kienast 1
Kienast su 1
preuzeli iskapanja 1
iskapanja 1976. 1
1976. Helsingborg 1
Helsingborg je 1
drugu najveću 1
najveću luku 1
luku u 6
Švedskoj. Helsinška 1
Helsinška gradska 1
gradska biblioteka 1
biblioteka ima 1
oko 2,1 1
2,1 milijuna 2
milijuna izdanja, 1
izdanja, univerzitetska 1
univerzitetska 2,6 1
2,6 milijuna 4
milijuna i 1
kao nacionalna 1
nacionalna biblioteka. 1
biblioteka. Hemaglutinin 1
Hemaglutinin se 1
veže na 2
na šećerne 1
šećerne ostatke 1
ostatke različitih 1
različitih staničnih 1
staničnih površinskih 1
površinskih glikoproteina 1
glikoproteina i 1
da prepoznaje 1
prepoznaje i 1
i veže 3
veže sijalinsku 1
sijalinsku kiselinu 1
kiselinu (N-acetil 1
(N-acetil neuraminsku 1
neuraminsku kiselinu) 1
kiselinu) iz 1
iz šećera. 1
šećera. Hemangiomi 1
Hemangiomi su 1
najčešće bezopasne 1
bezopasne i 1
i privremene 1
privremene pojave; 1
pojave; postoji 1
postoji tek 1
tek nekolicina 2
nekolicina iznimno 1
iznimno rijetkih 1
rijetkih komplikacija. 2
komplikacija. He-Man 1
He-Man je 1
fiktivni herojski 1
herojski crtani 1
crtani lik 1
lik serijala 1
serijala He-Man 1
He-Man i 2
i Gospodari 1
Gospodari Svemira, 1
Svemira, koju 1
producirao studio 1
studio Filmation. 1
Filmation. Hemingwayevi 1
Hemingwayevi su 1
i ljetnikovac 1
ljetnikovac zvan 1
zvan Windemere 1
Windemere na 1
jezeru Walloon 1
Walloon u 1
sjevernom Michiganu. 1
Michiganu. Hemingway 1
Hemingway je 1
je svoja 3
djela pisao 1
pisao prema 1
vlastitim iskustvima 1
imao kao 1
kao ribar, 1
ribar, lovac 1
lovac i 1
i zaljubljenik 1
u borbe 2
borbe bikova. 2
bikova. Hem 1
Hem i 1
i papa 1
papa blong 1
blong yumi. 1
yumi. Hemiunu 1
Hemiunu je 1
u mastabi 3
mastabi G 1
G 4000 1
4000 u 1
u Gizi, 1
Gizi, blizu 1
blizu Velike 1
Velike piramide. 1
piramide. Hemolitička 1
Hemolitička žutica 1
žutica nastaje 1
zbog hemolize 1
hemolize eritrocita. 1
eritrocita. Hemzevijama 1
Hemzevijama se 1
se prigovaralo 1
prigovaralo da 1
nisu obavljali 1
obavljali vjerske 1
vjerske obrede. 2
obrede. Hendrix 1
Hendrix je 3
bio odlučan 2
svojoj namjeri 2
namjeri te 1
s Chandlerom 1
Chandlerom razišao 1
razišao u 1
svibnju 1968. 3
godine. Hendrix 2
objavljivanje albuma 2
Americi još 1
još prerano 1
prerano te 1
njegovo izdavanje 1
izdavanje čekalo 1
čekalo do 1
sredine 1969. 1
1969. godine. 14
pismu kojeg 1
poslao tvrtki 1
tvrtki Reprise 1
Reprise napisao 1
napisao što 1
što točno 1
točno želi 1
omotu albuma 6
albuma ali 1
oni to 6
uglavnom zanemarili. 1
zanemarili. Henri 1
Henri de 3
de Lubac 1
bio veoma 9
veoma plodonosan 1
plodonosan pisac, 1
pisac, pisao 1
mnogo članaka 1
članaka po 2
po stručnim 1
stručnim časopisima 1
stručnih knjiga. 1
knjiga. Henrija 1
Henrija Delabordea 1
Delabordea i 1
i Grka 1
Grka Ioannisa 1
Ioannisa Poulosa, 1
Poulosa, a 1
a izgubio 4
drugog Francuza, 1
Francuza, Henrija 1
Henrija Callota. 1
Callota. Henrik 1
Henrik ga 2
brzo riješio 1
riješio i 2
Njemačku. Henrik 1
Henrik i 3
i Matilda 3
Matilda pobjegli 1
pobjegli su 2
dvor njezina 1
njezina oca. 1
oca. Henrik 1
kolovoza 1415. 1
1415. otplovio 1
otplovio za 2
za Francusku, 1
Francusku, gdje 4
snage opkolile 1
opkolile tvrđavu 1
tvrđavu u 1
u Harfleuru, 1
Harfleuru, zauzevši 1
zauzevši je 1
22. rujna. 1
rujna. Henrik 1
imao namjeru 2
namjeru uspostaviti 1
uspostaviti red 1
red nakon 2
bi ujedinio 1
ujedinio englesko 1
englesko i 1
i francusko 1
francusko prijestolje, 1
ali umro 1
je ispunio 8
ispunio svoje 3
svoje planove. 1
planove. Henrik 1
između 1004. 1
1004. i 1
i 1018. 1
1018. vodio 1
vodio tri 1
tri duga 1
duga i 6
manjih ratova 1
protiv poljskoga 1
poljskoga kneza, 1
kneza, kasnije 1
kasnije kralja 1
kralja Boleslava 1
Boleslava I. 1
I. Hrabrog. 1
Hrabrog. Henrik 1
između nestanka 1
nestanka prinčeva 1
prinčeva i 1
i kolovoza 2
kolovoza 1485. 2
1485. godine 1
inozemstvu. Henrik 1
Henrik je, 2
međutim, silno 1
silno želio 1
želio muškog 1
muškog nasljednika, 1
nasljednika, jer 1
da jedino 2
jedino sin 1
sin može 1
može osigurati 2
osigurati kontinuitet 1
kontinuitet engleske 1
engleske krune 1
krune (izbjegavanje 1
(izbjegavanje novog 1
novog građanskog 2
građanskog rata). 1
rata). Henrik 1
morao grad 1
grad Tusculum 1
Tusculum predati 1
Rimljanima koji 1
ga potpuno 1
potpuno razrušili. 1
razrušili. Henrik 1
naime, bio 1
dosta boležljiv. 1
boležljiv. Henrik 1
oženio Beatricu 1
Beatricu d'Avesnes 1
d'Avesnes (? 1
(? Henrik 1
je provođenje 1
provođenje svojih 1
svojih potraživanja 1
potraživanja možda 1
možda smatrao 1
smatrao dijelom 3
dijelom svoje 1
svoje kraljevske 1
kraljevske dužnosti, 1
dužnosti, ali 1
ali trajno 1
trajno rješavanje 1
rješavanje nacionalne 1
nacionalne rasprave 1
rasprave bilo 1
uspjeh njegove 1
njegove vanjske 1
vanjske politike. 1
politike. Henrik 1
sada mogao 2
mogao usmjeriti 1
vanjske poslove. 2
poslove. Henrik 1
je sticao 1
sticao sve 1
u vladanju 2
vladanju Engleskom 1
Engleskom zbog 1
zbog slabljenja 1
slabljenja kraljeva 1
kraljeva zdravlja, 1
zdravlja, ali 2
su nesuglasice 1
nesuglasice između 2
i sina 18
sina dovele 1
do političkog 2
političkog sukoba 1
njih dvojice. 3
dvojice. Henrik 1
cijele svoje 3
vladavine nastavio 1
nastavio obilaziti 1
obilaziti vojvodstva 1
vojvodstva svoje 1
svoje države. 1
države. Henrik 1
ratu zarobio 1
zarobio oca 1
oca te 1
ga prislio 1
prislio da 1
se odreče 1
odreče prijestolja 1
prijestolja i 2
i preda 3
preda mu 1
mu vladarske 1
vladarske znakove. 1
znakove. Henrik 1
Henrik joj 1
početka pokazivao 1
pokazivao ljubav 1
i poštovanje. 1
poštovanje. Henrik 1
Henrik ju 1
je smještao 1
smještao u 1
u najjadnije 1
najjadnije dvorce 1
dvorce i 1
i imanja 1
imanja koja 2
vlasništvu Krune. 1
Krune. Henrikovi 1
Henrikovi sinovi 1
također obnašali 1
obnašali istaknute 1
istaknute dužnosti 1
u kraljevstvu. 2
kraljevstvu. Henrik 1
Henrik se 3
s luksemburškim 1
luksemburškim grofom 1
grofom Henrikom 1
Henrikom IV. 1
IV. Henrik 1
Njemačku da 1
dobije potporu 1
potporu za 3
za planirani 1
planirani križarski 1
križarski rat 4
rat te 1
slučaju svoje 1
u križarskom 1
križarskom ratu 1
ratu regulira 1
regulira nasljedstvo 1
nasljedstvo prema 1
svojim željama. 1
željama. Henrik 1
Henrik Sjögren 1
Sjögren bio 1
sin trgovca 2
trgovca Anders 1
Anders Conrad 1
Conrad Johanssona 1
Johanssona i 1
i Marte 3
Marte Emelie 1
Emelie Sjögren. 1
Sjögren. Henriku 1
Henriku je 1
je naređeno 6
naređeno da 5
vrati suživotu 1
suživotu sa 2
svojom "zakonitom 1
"zakonitom suprugom 1
suprugom i 5
i kraljicom 1
kraljicom i 2
je uzdržava 1
uzdržava s 1
i vladarskim 1
vladarskim počastima 1
počastima kako 1
kako dolikuje 1
dolikuje časti 1
časti jednoga 1
jednoga kralja". 1
kralja". Henrik 1
Henrik VI. 1
VI. nastojao 1
nastojao je 11
iskoristiti vojne 1
vojne uspjehe 2
uspjehe pa 1
na službe 1
službe u 8
u Sicilskom 1
Sicilskom Kraljevstvu 1
Kraljevstvu postavio 1
postavio sebi 1
sebi odane 1
odane velikaše 1
velikaše iz 1
iz Njemačke. 2
Njemačke. Henrik 1
Henrik V. 2
V. nije 2
doživio da 1
bude okrunjen 2
okrunjen kraljem 1
kraljem Francuske, 1
Francuske, kao 2
to s 6
s pouzdanjem 1
pouzdanjem mogao 1
mogao očekivati 1
očekivati nakon 1
nakon Sporazuma 1
Sporazuma iz 1
iz Troyesa, 1
Troyesa, jer 1
je bolesni 1
bolesni Karlo 1
Karlo VI., 1
VI., kojemu 1
imenovan nasljednikom, 1
nasljednikom, nadživio 1
nadživio dva 1
mjeseca. Henrik 1
V. to 1
htio prihvatiti 1
je kanio 1
kanio odluku 1
odluku nametnuti 1
nametnuti oružanom 1
oružanom silom. 1
silom. Henry 1
Henry Adams 1
Adams Bellows 1
Bellows je 1
je Sinmara 1
Sinmara „najvjerojatnije 1
„najvjerojatnije Surtrova 1
Surtrova supruga”. 1
supruga”. Henry 1
Osborn je 1
je pretpostavio 2
pretpostavio da 3
su dugi 5
dugi gornji 1
gornji udovi 1
udovi ornitomimosaura 1
ornitomimosaura služili 1
služili za 3
za spuštanje 2
spuštanje grana 1
grana do 1
visine usta; 1
usta; tu 1
su ideju 2
ideju kasnije 1
kasnije podržala 1
podržala istraživanja 1
istraživanja njihovih 1
njihovih čudnih 1
čudnih pandži 1
pandži nalik 1
na kuke. 1
kuke. Henry 1
Henry Frankenstein 1
Frankenstein (Colin 1
(Colin Clive) 1
Clive) je 1
odlučio prekinuti 1
prekinuti sve 1
svoje eksperimente 1
eksperimente i 1
i posvetiti 1
se zajedničkom 1
zajedničkom životu 1
životu sa 2
svojom budućom 1
budućom suprugom 1
suprugom Elizabeth 1
Elizabeth (Valerie 1
(Valerie Hobson). 1
Hobson). Henry 1
Henry Godwin 1
Godwin krenuo 1
s 8,100 1
8,100 vojnika 1
za Rangoon 1
Rangoon koji 1
je zauzet 4
zauzet 14. 1
14. travnja. 1
travnja. Henry 1
Henry Hare 1
Hare je 1
izgradio gradsku 1
gradsku vijećnicu 1
vijećnicu u 1
kasnije zasjedala 1
zasjedala lokalna 1
lokalna samouprava. 1
samouprava. Henry 1
Henry James 1
James sliku 1
sliku proziva 1
proziva najtužnijim 1
najtužnijim umjetničkim 1
umjetničkim dijelom 1
dijelom na 10
na svijetu" 4
svijetu" Henryjev 1
Henryjev brak 1
brak se 1
se pogoršava 1
pogoršava nakon 1
što Karen 1
Karen otkriva 1
ima ljubavnicu, 1
ljubavnicu, Janice 1
Janice Rossi. 1
Rossi. Henryju 1
Henryju Cliftonu 1
Cliftonu Sorbyju, 1
Sorbyju, koji 1
ne upotrebljava. 3
upotrebljava. Henry 1
Henry od 1
od Lancastera 1
Lancastera pristao 1
pristao je 3
na svrgnuće 1
svrgnuće Eduarda 1
Eduarda II. 1
II. Henry 1
Henry priznaje 1
je beznačajni 1
beznačajni varalica: 1
varalica: Plainviewov 1
Plainviewov pravi 1
pravi brat 1
brat bio 2
je Henryjev 1
Henryjev prijatelj 1
od tuberkuloze. 2
tuberkuloze. Henry 1
Henry se 1
se razveo 1
razveo od 1
od Karen, 1
Karen, a 1
je uzela 6
uzela djecu 1
djecu pod 3
pod svoje 3
svoje skrbništvo, 1
skrbništvo, a 1
a Cicero 1
Cicero i 1
i Conway 1
Conway će 1
će praktički 2
praktički provesti 1
provesti ostatak 1
ostatak života 4
u zatvoru. 7
zatvoru. Henry 1
Henry Weller, 1
Weller, Chris 1
Chris Greenshields 1
Greenshields i 1
i Mattijs 1
Mattijs Janssens 1
Janssens osnivaju 1
osnivaju OpenCFD 1
OpenCFD Ltd 1
Ltd kako 1
i distribuirali 1
distribuirali OpenFOAM. 1
OpenFOAM. Henschel 1
Henschel je 1
predložio ovaj 1
ovaj motor 2
motor za 1
buduću proizvodnju 1
i ugradnju 3
ugradnju u 2
u postojeći 1
postojeći Tiger 1
Tiger II, 1
II, ali 2
ali pogoršanjem 1
pogoršanjem ratne 1
ratne situacije 1
situacije ova 1
ova nadogradnja 1
nadogradnja je 1
ostala samo 1
na papiru. 4
papiru. Henutsenin 1
Henutsenin je 1
naslov bio 2
bio "kraljeva 1
"kraljeva kćer". 1
kćer". Heparin 1
Heparin se 1
dugo zadržava 1
zadržava u 1
u oboljelom 1
oboljelom području. 1
području. Hepatica 1
Hepatica nobilis), 1
nobilis), zeljasta 1
trajnica iz 2
porodice žabnjakovki. 1
žabnjakovki. Hepatitis 1
Hepatitis B, 1
B, i 1
razvoj dijagnostičkog 1
dijagnostičkog testa 1
testa za 1
otkrivanje zaraze 1
i cijepiva. 1
cijepiva. Hepatitis 1
Hepatitis C 1
C (izvorno 1
(izvorno "non-A 1
"non-A non-B 1
non-B hepatitis") 1
hepatitis") se 1
vjerojatno ne 4
prenosi seksualnim 1
seksualnim kontaktom, 1
kontaktom, već 1
samo preko 4
preko krvi. 1
krvi. Hepatitisom 1
Hepatitisom C 1
C zaraženo 1
zaraženo je 1
200 milijuna 6
milijuna ljudi 5
vodeći uzrok 2
uzrok transplantacija 1
transplantacija jetre, 1
jetre, te 1
je čest 4
čest uzrok 1
uzrok raka 1
raka jetre. 1
jetre. Hepatolozi 1
Hepatolozi ga 1
uglavnom propisuju 1
propisuju pacijentima 1
pacijentima jer 1
to jedino 1
jedino sredstvo 1
im moglo 1
moglo pomoći. 1
pomoći. Hepburn 1
Hepburn je 3
je sama 13
sama izvela 1
izvela sve 1
svoje kaskaderske 1
kaskaderske scene, 1
scene, uključujući 2
uključujući plivanje. 1
plivanje. Hepburn 1
tvrdila da 8
je inzistirala 2
inzistirala na 4
na Astaireu 1
Astaireu kao 1
kao preduvjetu 1
preduvjetu za 1
njezino sudjelovanje 1
sudjelovanje u 16
filmu. Hepburnovi 1
Hepburnovi su 1
zahtijevali češću 1
češću obiteljsku 1
obiteljsku raspravu 1
ovim temama 1
temama i 2
mnogim drugima, 1
drugima, a 2
rezultat svega 1
svega njihova 1
djeca bila 1
upoznata s 1
s društvenim 1
društvenim i 4
političkim problemima. 1
problemima. Hepcidin 1
Hepcidin u 1
u enterocitima 1
enterocitima sprečava 1
sprečava izlučivanje 1
izlučivanje Fe, 1
Fe, preuzetog 1
preuzetog iz 1
iz probavne 1
u portalni 1
portalni krvotok 1
krvotok što 1
što gledano 1
gledano na 1
cijelog tijela 1
tijela smanjuje 1
smanjuje apsorpciju 1
apsorpciju Fe 1
Fe iz 1
iz probavnog 1
probavnog sustava. 1
sustava. HEP 1
HEP d.d. 1
je suvlasnik 1
i Nuklearne 1
Nuklearne elektrane 1
elektrane Krško 1
Krško u 1
Republici Sloveniji. 2
Sloveniji. Hera 1
Hera je 1
je kontrolirala 4
kontrolirala proročicu 1
proročicu koja 1
je naredila 2
naredila da 2
služi kralju 1
kralju Euristeju 1
Euristeju dvanaest 1
čini bilo 1
koji zadatak 1
zadatak koji 2
mu on 1
on zada. 1
zada. Heraklona 1
Heraklona je 1
ubrzo preminuo 1
od nanesenih 1
nanesenih ozljeda. 1
ozljeda. Heraldika 1
Heraldika je 1
osnovi oblik 1
oblik prepoznavanja. 1
prepoznavanja. Herbarij 1
Herbarij je 1
privremeno smješten 1
prostorijama Veterinarskog 1
Veterinarskog fakulteta. 1
fakulteta. Herbert 1
Herbert Baxter 1
Baxter Adams 1
Adams zaslužan 1
za kovanje 3
kovanje fraze 1
fraze "politička 1
"politička znanost" 1
znanost" dok 1
predavao povijest 2
povijest na 2
Sveučilištu Johnsa 1
Johnsa Hopkinsa. 1
Hopkinsa. Herbert 1
Herbert Harry 1
Harry Stack 1
Stack Sullivan 1
Sullivan rođen 1
u Norwichu, 1
Norwichu, New 1
York. Herceg 1
Herceg se 1
u nacionalnim 4
nacionalnim ligama 1
ligama Bosne 1
Hercegovine te 1
regionalne lige 1
u ragbiju 5
ragbiju 7 1
7 Adria 1
Adria 7s, 1
7s, čiji 1
su suosnivači. 1
suosnivači. H. 1
H. erectus 1
erectus je 1
vjerojatno prvi 2
prvi hominid 1
hominid koji 1
u zajednicama 1
zajednicama tzv. 1
tzv. Hergarska 1
Hergarska je 1
zapadu kod 1
kod tzv. 1
tzv. ciganskih 1
ciganskih vrata. 1
vrata. Heringova 1
Heringova iluzija 1
iluzija - 1
- crvene 1
crvene su 2
su linije 7
linije ravne 1
ravne i 3
i paralelne. 1
paralelne. Hermafrodit, 1
Hermafrodit, naraste 1
do pola 4
pola metra 3
visine. Herman 1
Herman je 1
djelo prevodio 1
prevodio do 1
do 1943. 4
1943. godine. 10
godine. Hermann 1
Hermann je 1
bio jedno 3
djece. Hermann 1
Hermann Schulze-Delitzsch 1
Schulze-Delitzsch je 1
svoju zadrugu 1
zadrugu temeljio 1
na „zajedničkoj 1
„zajedničkoj odgovornosti”, 1
odgovornosti”, tj. 1
tj. Hermanu 1
Hermanu Leu 1
Leu Van 1
Van Bredi 1
Bredi u 1
u spašavanju 1
spašavanju bogate 1
bogate Husserlove 1
Husserlove rukopisne 1
rukopisne zaostavštine, 1
zaostavštine, potajnim 1
potajnim prenošenjem 1
prenošenjem u 1
u Belgiju. 2
Belgiju. Hermetička 1
Hermetička kabala 1
kabala je 1
oblik Zapadne 1
Zapadne ezoterične 1
ezoterične i 1
i mistične 1
mistične tradicije. 1
tradicije. Hermiona 1
Hermiona je 2
je pokušavala 4
pokušavala povećati 1
povećati broj 2
broj članova, 4
članova, ali 1
bez velikog 3
uspjeha - 1
- većina 3
većina se 6
se učlanila 1
učlanila samo 1
samo zato 8
zato da 5
ih Hermiona 1
Hermiona prestala 1
prestala gnjaviti, 1
gnjaviti, a 1
je učenike 1
učenike ta 1
tema donekle 1
donekle i 1
i zanimala, 1
zanimala, iako 1
iako im 1
redu ipak 1
bila smiješna. 1
smiješna. Hermiona 1
je uvjerila 1
uvjerila Harryja 1
mora poučavati 1
poučavati Obranu 1
Obranu od 1
od mračnih 1
mračnih sila 1
sila zbog 1
zbog Umbridgeičinog 1
Umbridgeičinog upornog 1
upornog odbijanja 1
odbijanja da 1
to radi 2
radi sama. 1
sama. Hermiona 1
Hermiona koristi 1
koristi kletvu 1
kletvu kako 1
bi prikrila 1
prikrila Harryja 1
Harryja dok 1
ih Pljačkaši 1
Pljačkaši odvode 1
odvode u 2
u vilu 4
vilu Malfoy. 1
Malfoy. Hernando 1
Hernando de 1
de Alarcon, 1
Alarcon, svega 1
svega 48 1
48 godina 4
otkrića Novog 1
Novog svijeta, 1
svijeta, i 3
područje sadašnjeg 1
sadašnjeg grada 2
grada Yuma. 1
Yuma. Hernardo 1
Hernardo de 1
de Soto, 1
Soto, izvanredan 1
izvanredan konjanik, 1
konjanik, izabrao 1
izabrao je 5
taj trenutak 2
da učini 2
učini dojam 1
na indijanskog 1
indijanskog vladara 1
vladara i 4
njegovu pratnju. 1
pratnju. Hernia 1
Hernia femoralis) 1
femoralis) je 1
je protruzija 1
protruzija sadržaja 1
sadržaja trbušne 1
trbušne šupljine 2
šupljine kroz 1
kroz femoralni 1
femoralni kanal. 1
kanal. Herod 1
Herod je 3
tom zadatku 1
zadatku pokazao 1
svoju sposobnost, 2
sposobnost, kao 1
svoju surovu 1
surovu narav: 1
narav: godine 1
godine 47. 1
47. pr. 1
pr. Herodot 1
Herodot za 1
povijest kaže 1
je izlaganje 3
izlaganje onoga 1
je ispitivanjem 1
ispitivanjem doznao. 1
doznao. Heroj 1
Heroj dolazi 1
u posjed 13
posjed drevnog 1
drevnog artefakta, 1
artefakta, Beliar's 1
Beliar's Claw. 1
Claw. Heronov 1
Heronov izum 1
izum u 1
doba nije 1
korištenja mehaničke 1
mehaničke sile 1
sile te 1
izazvao samo 1
samo divljenje. 1
divljenje. HER 1
HER receptori 1
receptori su 2
su proteini 1
proteini ugrađeni 1
ugrađeni u 2
u staničnu 1
staničnu membranu 1
membranu te 1
prijenos molekularnih 1
molekularnih signala 1
signala iz 1
iz stanične 1
stanične okoline 1
okoline u 2
unutrašnjost stanice. 1
stanice. Herta 1
Herta Haas 1
Haas je 2
u poodmakloj 1
poodmakloj trudnoći, 1
trudnoći, a 1
nakon Titovog 1
Titovog odlaska 1
odlaska rodila 1
sina Mišu. 1
Mišu. Hertzberger 1
Hertzberger u 1
u oblikovanju 3
oblikovanju svoje 1
svoje arhitekture 1
na poetičan 1
poetičan način 1
način koristi 1
koristi jednostavne, 1
jednostavne, vrlo 1
vrlo ekonomične 1
ekonomične materijale, 1
materijale, dovodeći 1
dovodeći do 1
izražaja čisti 1
čisti volumen. 1
volumen. Herzog 1
Herzog je 1
jednom izjavio 1
" Herzogtum 1
Herzogtum Auschwitz), 1
Auschwitz), jedno 1
mnogih vojvodina 1
vojvodina Šleske 1
Šleske formirana 1
formirana nakon 1
završetka podjele 1
podjele Poljske. 1
Poljske. Hess 1
Hess je 1
je prosudio 1
prosudio da, 1
da, ukoliko 1
se Zemljina 3
Zemljina kora 1
kora širi 1
širi duž 1
duž oceanskih 1
oceanskih hrptova, 1
hrptova, negdje 1
negdje mora 1
mora i 19
i tonuti. 1
tonuti. Hestija 1
Hestija je 1
obično prikazivana 1
prikazivana kao 1
kao skromna 1
skromna žena 1
žena zaogrnuta 1
zaogrnuta velom. 1
velom. Heston 1
Heston je 1
je ustao 1
i napustio 6
napustio intervju, 1
intervju, a 1
a scenu 1
scenu je 2
je Moore 2
Moore uključio 1
film. Heteferesino 1
Heteferesino ime 1
znači "zadovoljno 1
"zadovoljno je 1
njezino lice". 1
lice". Heteferes 1
Heteferes je 1
odrastala kao 1
kao princeza 3
princeza na 1
na kraljevskom 1
kraljevskom dvoru, 1
dvoru, zajedno 1
svojim polubratom, 1
polubratom, koji 1
oženio svoju 1
prvu suprugu. 1
suprugu. Heterogen 1
Heterogen je 1
nema ista 1
ista svojstva 3
svojstva u 2
svim dijelovima. 1
dijelovima. Heterogenost 1
Heterogenost koji 1
uključuje raspored 1
raspored pojedinaca 1
pojedinaca prema 1
prema nominalnim 1
nominalnim parametrima 1
parametrima te 1
te nejednakost 1
nejednakost koji 1
na gradualnim 1
gradualnim parametrima. 1
parametrima. Hetfield 1
Hetfield je 1
bio "jebeno 1
"jebeno bijesan" 1
bijesan" na 1
je Newsted 1
Newsted svirao 1
svirao izvan 1
izvan sastava 1
sastava te 6
mu ubrzo 1
ubrzo kolege 1
kolege zabranile 1
zabranile da 1
bilo kakvim 2
kakvim drugim 1
drugim sekundarnim 1
sekundarnim glazbenim 1
glazbenim projektima. 1
projektima. HevyDevy 1
HevyDevy Records 1
Records i 3
i InsideOut 1
InsideOut Music 1
Music objavile 1
objavile su 5
ga 18. 1
rujna 2012. 7
24. rujna 6
Europi. "He 1
"He Wasn't" 1
Wasn't" je 1
koja govori 7
o neuspješnoj 1
neuspješnoj vezi 1
vezi između 4
između Avril 1
Avril i 1
jednog dečka. 1
dečka. Heydrich 1
Heydrich i 1
i Himmler 1
Himmler su 1
imali vrlo 3
vrlo čudan, 1
čudan, ali 1
ali iznimno 1
iznimno praktičan 1
praktičan radni 1
radni odnos. 1
odnos. Heye 1
Heye je 1
privremeno preuzeo 1
preuzeo njegove 1
njegove dužnosti 1
dužnosti dok 1
dok Ludendorffov 1
Ludendorffov nasljednik 1
nasljednik Wilhelm 1
Wilhelm Groener 1
Groener nije 1
nije stupio 3
na dužnost. 1
dužnost. Heye 1
Heye međutim, 1
mjestu načelnika 1
načelnika Glavnog 3
stožera nije 1
imao utjecaj 1
utjecaj kao 1
kao Seeckt 1
Seeckt jer 1
na vojsku 1
i vojnu 7
vojnu politiku 1
politiku imao 1
imao ministar 1
ministar obrane. 2
obrane. "Hey 1
"Hey Jude" 1
Jude" je 1
mjesto britanske 2
britanske top-ljestvice, 1
top-ljestvice, postavši 1
postavši do 1
tada najdužom 1
najdužom pjesmom 1
pjesmom kojoj 1
uspjelo. Hezbollah 1
Hezbollah je 2
dio konzervativne 1
konzervativne Koalicije 1
Koalicije 8. 1
i uživa 1
uživa snažnu 1
snažnu potporu 1
potporu među 1
među libanonskim 1
libanonskim šijitskim 1
šijitskim stanovništvom, 1
stanovništvom, dok 1
se suniti 1
suniti suprotstavljaju. 1
suprotstavljaju. Hezbollah 1
pak izbacio 1
izbacio između 1
između 3.970 1
3.970 i 1
i 4.228 1
4.228 raketa, 1
raketa, ili 1
prosjeku više 1
na dan. 8
dan. Hezbollahova 1
Hezbollahova vojna 1
vojna snaga 2
snaga narasla 1
narasla je 1
se njezino 3
njezino paravojno 1
paravojno krilo 1
krilo smatra 1
smatra moćnijim 1
moćnijim od 1
same libanonske 1
libanonske vojske. 1
vojske. HGSS 1
HGSS je 1
je specijalizirana 2
specijalizirana za 3
za spašavanje 7
spašavanje sa 1
sa nepristupačnih 1
nepristupačnih terena 1
terena i 6
po teškim 2
teškim vremenskim 2
vremenskim prilikama, 3
prilikama, odnosno 1
sve situacije 1
situacije kod 1
kojih treba 5
treba primijeniti 1
primijeniti posebno 1
posebno stručno 1
za spašavanje. 3
spašavanje. H. 1
H. habilis 1
habilis je, 1
strane, postao 2
postao inteligentniji 1
inteligentniji hraneći 1
hraneći se 2
se strvinama 1
strvinama životinja 1
je osnovno 1
osnovno društveno 1
društveno ponašanje 1
je čvršće 1
čvršće nego 1
vrste P. 2
P. boisei. 1
boisei. H. 1
H. Heidelbergensis 1
Heidelbergensis je 1
inteligentan i 1
i razuman, 1
razuman, ali 1
shvatiti ideju 1
ideju zagrobnog 1
zagrobnog života 1
bilo šta 2
šta što 1
nije "sada 1
"sada i 1
i ovdje". 1
ovdje". Hiawatha 1
Hiawatha nosi 1
nosi Minehahu 1
Minehahu u 1
u Minnehaha 1
Minnehaha Parku 1
u Minneapolisu, 1
Minneapolisu, Minnesota. 1
Minnesota. " 1
" H. 1
H. Ibsena, 1
Ibsena, Hoelderin 1
Hoelderin P. 1
P. Weissa, 1
Weissa, "Priče 1
"Priče iz 1
iz bečke 1
bečke šume" 1
šume" O. 1
O. von 1
von Horvatha 1
Horvatha te 1
te "Sokol 1
"Sokol ga 1
nije volio" 1
volio" Hicksov 1
Hicksov album, 1
album, "Taylor 1
"Taylor Hicks", 1
Hicks", je 1
je zasad 3
zasad prodan 1
u 703.000 1
703.000 kopija, 1
kopija, i 1
i zasad 2
najmanje prodan 1
prodan album 1
album pobjednika 1
pobjednika Američkog 1
Američkog Idola. 2
Idola. Hicks-Samuelsonova 1
Hicks-Samuelsonova sinteza 1
sinteza je 1
nastala 30-tih 1
30-tih godina 2
a postala 1
je dominantna 2
dominantna u 1
u 50.-60. 1
50.-60. Hidatse 1
Hidatse prema 1
prema svome 4
svome staništu 1
staništu pripadaju 1
pripadaju prerijskom 1
prerijskom kulturnom 1
kulturnom krugu, 2
po tradiciji 3
tradiciji u 1
područje Noža 1
Noža došli 1
sa Devil's 1
Devil's Lakea. 1
Lakea. Hidra 1
Hidra je 1
tijekom turske 1
turske valadavine 1
valadavine imala 1
imala autonomiju, 1
autonomiju, što 2
je očuvalo 2
očuvalo ekonomsku 1
ekonomsku moć 1
moć mjesnog 1
mjesnog stanovništva. 1
stanovništva. Hidramnion 1
Hidramnion može 1
imati jedan 1
ili nekoliko 2
nekoliko uzroka. 1
uzroka. Hidrate 1
Hidrate stvara 1
stvara pri 1
pri 0 1
0 °C 2
i atmosferskom 1
atmosferskom tlaku. 1
tlaku. Hidratizirani 1
Hidratizirani željezov(III) 1
željezov(III) oksid 1
oksid ne 1
ne reagira 2
s natrijevom 1
natrijevom lužinom 1
lužinom i 1
i zaostaje 1
u talogu, 1
talogu, kao 1
i natrijev 1
natrijev alumosilikat 1
alumosilikat nastao 1
nastao reakcijom 1
reakcijom silicijeva 1
silicijeva dioksida, 1
dioksida, natrijeve 1
lužine i 1
i aluminijeva 1
aluminijeva hidroksida. 1
hidroksida. Hidraulički 1
Hidraulički razvodnik 1
razvodnik usmjerava 1
usmjerava tok 1
tok hidrauličkog 1
hidrauličkog fluida 1
fluida propuštanjem, 1
propuštanjem, zatvaranjem 1
zatvaranjem ili 1
ili promjenom 2
promjenom smjera 1
smjera toka. 1
toka. Hidroelektrična 1
Hidroelektrična proizvodnja 1
proizvodnja predstavljala 1
je 58% 1
58% instaliranog 1
instaliranog kapaciteta 1
kapaciteta u 3
u regiji, 1
regiji, a 2
a preostalih 2
preostalih 42% 1
42% u 1
osnovi odgovara 1
odgovara termoelektričnoj 1
termoelektričnoj proizvodnji. 1
proizvodnji. Hidrografsko 1
Hidrografsko istraživanje 1
istraživanje stoga 1
stoga uključuje 1
uključuje pouzdane 1
pouzdane položaje 1
i prikaze 2
prikaze brda, 1
brda, planina, 1
planina, svjetala 1
svjetala i 1
i tornjeva 1
tornjeva koji 2
koji pomažu 2
u određivanju 3
određivanju položaja 3
položaja broda 1
broda jednako 1
i izgled 4
izgled mora 1
mora te 1
te morskog 1
dna. Hidrolat 1
Hidrolat timijana 1
timijana kemotip 1
kemotip timol 1
timol dosta 1
dosta je 5
je snažan 6
snažan pa 1
pa može 3
može peckati 1
peckati kožu, 1
a pomaže 1
kod infekcija. 1
infekcija. Hidroponi 1
Hidroponi su 1
su daleko 3
daleko bolji 1
bolji nego 1
nego klasični 1
klasični uzgoj 1
uzgoj na 1
tlu, prvenstveno 1
zbog automatskog 1
automatskog dodavanja 1
dodavanja svih 1
svih hranjiva 1
hranjiva u 1
u optimalnim 1
optimalnim omjerima. 1
omjerima. Hidrosfera 1
Hidrosfera je 1
je sveukupni 1
sveukupni vodeni 1
vodeni pokrivač 1
pokrivač Zemlje. 1
Zemlje. Hidrozračni 1
Hidrozračni brod 1
je dakle 2
dakle sličan 1
sličan katamaranu 1
katamaranu smo 1
što plovci, 1
plovci, odnosno 1
odnosno tuljci 1
tuljci plutaju 1
plutaju djelomično 1
djelomično pod 2
vodom. Hi-fi 1
Hi-fi je 1
najveći interes 1
interes među 1
među stanovništvom 2
stanovništvom imao 1
imao sedamdesetih 1
sedamdesetih godina, 2
godina, govoreći 1
o razvijenim 1
razvijenim zemljama, 3
zemljama, stereofonija 1
stereofonija je 1
je nerijetko 2
nerijetko smatrana 1
smatrana preskupom. 1
preskupom. Higgins, 1
Higgins, koja 1
koja mora 1
biti svezana 1
svezana jer 1
u deliriju 1
deliriju nakon 1
njena beba 1
beba preminula. 1
preminula. High 1
High School 6
School Musical 1
Musical 2 1
2 (2007.) 1
(2007.) američki 1
američki je 1
televizijski glazbeni 1
glazbeni film. 1
film. Higijena 1
Higijena obuhvaća 1
obuhvaća praktične 1
praktične postupke 1
postupke koji 3
koji osiguravaju 3
osiguravaju dobro 1
dobro zdravlje 1
i čistoću. 1
čistoću. Higuaín 1
Higuaín će 1
u Juventusu 1
Juventusu zarađivati 1
zarađivati 7,5 1
7,5 milijuna 1
eura po 1
po sezoni 1
sezoni što 1
najveći ugovor 1
talijanskom nogometu. 1
nogometu. Hilary 1
Hilary je 1
majka ohrabrivala 1
ohrabrivala da 1
da ide 4
na satove 2
satove glume 3
glume sa 1
sa starijom 1
starijom sestrom 1
sestrom što 1
rezultiralo da 3
da obje 1
obje sestre 1
sestre dobiju 1
dobiju uloge 1
raznim lokalnim 2
lokalnim kazališnim 1
kazališnim produkcijama. 2
produkcijama. Hilbert 1
Hilbert i 1
njegovi talentirani 1
talentirani matematičari 1
matematičari s 1
radio bili 2
potpuno predani 1
predani svom 1
svom radu. 1
radu. Hildebrand 1
Hildebrand je 2
znao dobro 1
iskoristiti opće 1
opće političke 1
političke prilike, 1
prilike, posebice 1
Njemačkoj, za 1
jačanje papinstva. 1
papinstva. Hildegarda 1
Hildegarda je 1
rođena u 3
u plemićkoj 3
plemićkoj obitelji, 1
obitelji, koja 2
služila grofovima 1
grofovima von 1
von Spanheim, 1
Spanheim, bliskim 1
bliskim rođacima 1
rođacima vladarske 1
vladarske obitelji 1
obitelji von 1
von Hohenstauffen. 1
Hohenstauffen. Hildegard 1
Hildegard Knef 1
Knef je 1
i lik 8
lik Susanne 1
Susanne Wallner 1
Wallner iz 1
filma provela 1
provela određeno 1
koncentracijskom logoru. 3
logoru. Hildegard 1
Hildegard Knef: 1
Knef: "U 1
"U osnovi 1
osnovi crkva 1
napravila ovaj 1
ovaj skandal 1
skandal zbog 1
zbog dvostrukog 1
dvostrukog samoubojstva 1
samoubojstva u 3
filmu. Hiller 1
Hiller je 1
svoju vratarsku 1
vratarsku karijeru 1
započeo 2001. 1
2001. u 2
švicarskom HC 1
HC Davosu 1
Davosu iz 1
iz National 2
National League 2
League A 1
A (NLA), 1
(NLA), prije 1
se otisnuo 1
otisnuo "preko 1
"preko bare". 1
bare". Hillside, 1
Hillside, viktorijanska 1
viktorijanska vila 1
vila s 2
na Dillmouth, 1
Dillmouth, čini 1
se idealnim 1
idealnim izborom. 1
izborom. Himalajski 1
Himalajski sup 1
sup je 1
velik i 9
agresivan lešinar 1
lešinar koji 1
hranom kruži 1
kruži iznad 1
iznad nekih 1
nekih najviših 1
najviših planinskih 1
planinskih strmina. 1
strmina. Himki 1
Himki su 1
postali profesionalni 1
profesionalni klub. 1
klub. Himmler 1
Himmler je 2
previše zauzet 2
zauzet militarističkom 1
militarističkom ideologijom 1
ideologijom da 1
bi odrađivao 1
odrađivao ulogu 1
ulogu prikladnog 1
prikladnog supruga. 1
supruga. Himna 1
Himna Republike 1
Republike Turske 1
Turske je 1
nastala tijekom 2
tijekom početka 1
početka Turskog 1
Turskog rata 1
za nezavisnost, 3
nezavisnost, kada 1
Ministarstvo narodnog 1
narodnog obrazovanja 1
obrazovanja raspisalo 1
raspisalo natječaj 1
za himnu 1
himnu na 2
zahtjev narodne 1
narodne vojske 1
vojske 1921. 1
1921. godine. 4
godine. Himna 1
Himna se 1
se svira 3
svira prije 1
početka svake 1
svake utakmice 1
utakmice Europske 1
lige na 2
na stadionu, 2
stadionu, kao 1
na TV-u 1
TV-u prije 1
početka prijenosa, 1
prijenosa, kao 1
glazbeni uvod 1
u utakmicu. 2
utakmicu. Himna 1
Himna susreta 1
je U 1
U svjetlosti 1
svjetlosti hodimo, 1
hodimo, za 1
stihove napisala 1
napisala Ana 1
Ana Čerina, 1
Čerina, a 1
a glazbu 3
glazbu Karlo 1
Karlo Ivančić. 1
Ivančić. Himnu 1
Himnu je 1
napisao Clifford 1
Clifford Nelson 1
Nelson Fyle, 1
Fyle, a 1
a skladao 1
skladao John 1
John Akar. 1
Akar. Hinchcliffe 1
Hinchcliffe i 1
i Amy 1
Amy Murgatroyd 1
Murgatroyd koje 1
salonu u 1
vrijeme pucnjave 1
pucnjave i 2
sad pokušavaju 1
pokušavaju rekonstruirati 1
rekonstruirati događaj. 1
događaj. Hinduizam 1
Hinduizam obuhvaća 1
obuhvaća nešto 1
nešto manje 13
od 1% 7
1% dok 1
dok sljedbenika 1
sljedbenika Judaizma 1
Judaizma nema 1
niti 0,5%. 1
0,5%. Hinrich 1
Hinrich je 2
je preseljen 2
na klupu, 1
klupu, zbog 1
zbog ozljeda 2
ozljeda nastupio 1
51 utakmici, 1
utakmici, a 2
u četiri. 1
četiri. Hioscin-butilbromid 1
Hioscin-butilbromid se 1
još naziva 12
i butilskopolamin. 1
butilskopolamin. Hiparh 1
Hiparh je 3
kasnije očito 1
očito prepravio 1
prepravio svoje 1
svoje račune 1
račune i 1
i izveo 3
izveo pouzdane 1
pouzdane pojedinačne 1
pojedinačne vrijednosti 1
vrijednosti koje 7
predviđanje sunčevih 1
sunčevih pomrčina. 1
pomrčina. Hiparh 1
uključio taj 1
svojem slavnom 1
slavnom zvjezdanom 1
zvjezdanom katalogu. 1
katalogu. Hiparh 1
vjerojatno živio 1
poslije 127. 1
127. pr. 2
pr. Hiperoni 1
Hiperoni su 1
su otkriveni 8
otkriveni u 2
1947. do 5
do 1964. 4
1964. Hipertekst 1
Hipertekst dokument 1
dokument stvara 1
pomoću HTML 1
HTML jezika. 1
jezika. Hip 1
Hip hop 1
hop soul 1
soul postaje 1
postaje manje 2
popularan nastankom 1
nastankom drugog 1
drugog R&B 1
R&B podžanra 1
podžanra neo 1
neo soula 1
soula krajem 1
krajem 1990-ih. 2
1990-ih. Hipnagogne 1
Hipnagogne halucinacije 1
halucinacije su 1
živopisni, često 1
često zastrašujući 1
zastrašujući doživljaji 1
doživljaji nalik 1
nalik snu 1
snu koji 1
pojavljuju prilikom 1
prilikom usnivanja 1
usnivanja ili 1
ili buđenja. 1
buđenja. Hipocentri 1
Hipocentri srednje 1
srednje dubine 1
dubine su 1
oni između 1
između 70 3
70 i 4
300 km 4
km ispod 1
ispod površine. 4
površine. Hipogrifi 1
Hipogrifi mogu 1
biti različitih 1
različitih boja: 1
boja: od 1
od posve 1
posve crne, 1
crne, preko 1
preko tamnosmeđe, 1
tamnosmeđe, kestenjaste 1
kestenjaste i 1
i brončane, 1
brončane, do 1
do sive 1
i bijeloružičaste 1
bijeloružičaste s 1
s pjegama. 1
pjegama. Hipokamp 1
Hipokamp je 2
otkrio Mark 1
Mark Showalter 1
Showalter 1. 1
2013. dok 1
je analizirao 1
analizirao fotografije 1
fotografije neptunovih 1
neptunovih prstenova 1
prstenova koje 1
je 2009. 7
2009. Hipokamp 1
je zamišljen 5
zamišljen kao 7
kao biće 1
biće iz 1
iz potrebe 2
spoje dvije 1
dvije najvažnije 2
najvažnije uloge 1
uloge boga 1
boga Posejdona: 1
Posejdona: more 1
i konji. 1
konji. Hipolita 1
Hipolita uspješno 1
uspješno odbijaju 1
odbijaju turske 1
turske napade 1
napade 1529. 1
1529. i 1
i 1683. 1
1683. godine. 1
godine. Hipolit 1
Hipolit se 1
kasnije pomirio 1
Crkvom i 1
postao svetac. 1
svetac. Hiponski 1
Hiponski je 1
je biskup 5
biskup potvrđivao 1
potvrđivao razliku 1
razliku između 10
između istine 1
istine vjere 1
i istine 1
o prirodi; 1
prirodi; izmađu 1
izmađu onoga 1
na vjeru 1
i onoga 2
na poznavanje 1
poznavanje prirode. 1
prirode. Hipostilna 1
Hipostilna dvorana 1
dvorana iza 1
iza toga 1
toga imala 2
je mjšavinu 1
mjšavinu papirusovih 1
papirusovih i 1
i lotosovih 1
lotosovih kapitela 1
kapitela i 1
neobično osvijetljena 1
osvijetljena malim 1
malim prozorima 1
prozorima s 1
s kamenim 6
kamenim rešetkama 1
rešetkama koji 1
su propuštali 1
propuštali jako 1
malo svjetla. 1
svjetla. Hipotalamus 1
Hipotalamus informacije 1
informacije prima 1
prima izravno 1
izravno iz 4
iz unutarnje 1
unutarnje okoline, 1
nju izravno 1
izravno i 2
i djeluje. 1
djeluje. Hipotalamus 1
Hipotalamus seže 1
seže do 1
do završne 1
završne pločice 1
pločice (lamina 1
(lamina terminalis), 1
terminalis), pa 1
do kaudalnog 1
kaudalnog ruba 1
ruba mamilarnih 1
mamilarnih tijela. 1
tijela. Hipotetičke 1
Hipotetičke veličine 1
veličine od 9
20 ili 1
više metara 2
metara - 1
većina paloeontologa 1
paloeontologa smatra 1
smatra znanstveno 1
znanstveno neutemeljenim, 1
neutemeljenim, s 1
nedostatak dokaza 1
dokaza koji 2
to potvrdili. 1
potvrdili. Hipoteza 1
Hipoteza o 2
o novom 2
novom elementu 1
elementu je 1
je 1869. 1
1869. nastala 1
od 530,3 1
530,3 nm 1
nm zelena 1
zelena emisijska 1
emisijska crta 1
crta u 3
u kruninom 1
kruninom spektru. 1
spektru. Hipoteza 1
o rijetkoj 1
rijetkoj Zemlji 1
Zemlji zagovara 1
zagovara tezu 1
tezu da 2
da nastanak 1
nastanak složenijih 1
složenijih oblika 2
oblika života 1
života zahtjeva 1
zahtjeva cijelu 1
cijelu seriju 1
seriju sretnih 1
sretnih okolnosti. 1
okolnosti. Hipoteza 1
Hipoteza teorije 1
teorije slabe 1
slabe središnje 1
središnje povezanosti: 1
povezanosti: ograničena 1
ograničena mogućnost 1
za uviđanjem 1
uviđanjem kompletne 1
kompletne slike 1
slike (šire 1
(šire slike) 1
slike) leži 1
u glavnim 5
glavnim smetnjama 1
smetnjama autizma. 1
autizma. Hirai 1
Hirai je 1
u Aiki-Budovim 1
Aiki-Budovim kružnim 1
kružnim pokretima 1
pokretima pronašao 1
pronašao sličnosti 1
svojom školom 1
školom džiju-džicu, 1
džiju-džicu, koju 1
uvijek razvijao. 1
razvijao. Hirc 1
Hirc je 2
svim hrvatskim 2
hrvatskim časopisima 1
i novinama, 1
novinama, u 1
mnogim dnevnicima 1
dnevnicima bijaše 1
bijaše gotovo 1
gotovo stalni 1
stalni feljtonista. 1
feljtonista. Hirohito 1
Hirohito je 3
pohađao dječačku 1
dječačku (mušku) 1
(mušku) školu 1
školu Gakushin 1
Gakushin ( 1
( Hirokin 1
Hirokin je 1
je pogurnula 1
pogurnula brod 1
na pučinu 1
pučinu tolikom 1
tolikom snagom 1
snagom da 1
se tlo 2
tlo zatreslo. 1
zatreslo. Hirokitia 1
Hirokitia se 1
na padini 2
padini brda 3
brda u 1
rijeke Maroni, 1
Maroni, oko 1
od mora. 2
mora. Hirschfeld 1
Hirschfeld je 1
u Kolbergu, 1
Kolbergu, u 1
u židovskoj 3
židovskoj obitelji, 1
obitelji, kao 2
kao sin 11
sin poznatog 1
poznatog liječnika 1
liječnika Hermanna 1
Hermanna Hirschfelda. 1
Hirschfelda. Hirst 1
Hirst je 1
je obojio 1
obojio jedan 1
od tvorničkih 1
tvorničkih automobila 1
u zeleno 1
zeleno i 2
i demonstrirao 1
demonstrirao ga 1
ga uredu 1
uredu Britanske 1
vojske. HIŠAK 1
HIŠAK je 1
odigrao veliku 1
u priznanju 1
priznanju hrvatskoga 1
u Kanadi 7
Kanadi i 5
i SAD-u, 1
SAD-u, jer 1
škole koje 5
su okupljale 1
okupljale više 1
tisuća učenika. 1
učenika. Hispaniae 1
Hispaniae regem) 1
regem) (O 1
(O pravu 1
pravu i 3
i pravednosti 1
pravednosti rata 1
rata Filipa 1
Filipa II. 3
II. kralja 1
kralja španjolskoga 1
španjolskoga protiv 1
protiv Indijanaca), 1
Indijanaca), rukopis. 1
rukopis. Histološka 1
Histološka istraživanja 1
istraživanja dugih 1
dugih kostiju 1
kostiju (onih 1
(onih čija 1
duljina veća 1
od širine) 1
širine) kod 1
kod raznih 2
raznih primjeraka 1
primjeraka Orodromeusa 1
Orodromeusa dala 1
dala su 2
su mnoga 9
mnoga saznanja 1
o stopi 1
stopi rasta, 1
rasta, načinu 1
načinu rasta 1
i starosti 2
starosti kod 1
kod tih 5
tih životinja. 3
životinja. Historiae 1
Historiae su 1
su pisane 1
pisane u 1
u nizu. 7
nizu. Historicizam 1
Historicizam kao 1
kao pojam 2
pojam se 3
koristi pogrdno 1
pogrdno u 1
značenju prenaglašenog 1
prenaglašenog shvaćanja 1
shvaćanja povijesti 1
razvitku društva 1
i povijesnosti 1
povijesnosti kao 1
kao čovjeka. 1
čovjeka. Historično-pravna 1
Historično-pravna rasprava, 1
rasprava, Zagreb, 1
Zagreb, 1868. 1
1868. Historijat 1
Historijat obitelji 1
obitelji Perijera, 1
Perijera, Dejona 1
Dejona i 1
i Sizifa 1
Sizifa (tim 1
(tim redoslijedom) 1
redoslijedom) vjerojatno 1
drugom pjevanju 1
pjevanju jer 1
u prvome 3
prvome nije 1
nije ostalo 7
ostalo dovoljno 1
dovoljno mjesta 4
mjesta da 1
one mogle 1
mogle tamo 1
tamo obraditi 1
obraditi kao 1
kao cjelovita 1
cjelovita skupina 1
skupina nakon 1
nakon Nelejeve 1
Nelejeve i 1
i Pelijine 1
Pelijine djece. 1
djece. Historijski 1
Historijski arhiv 1
arhiv promijenio 1
promijenio je 3
ime zbog 1
zbog administrativnih 1
administrativnih razloga 1
razloga u 5
u Centar 1
baštine otoka 1
Hvara. Historisk-statistisk 1
Historisk-statistisk Framställning. 1
Framställning. s. 1
s. n., 1
n., Göteborg 1
Göteborg 1883. 1
1883. HIStory 1
HIStory se 1
primjeraka (40 1
(40 milijuna 1
milijuna diskova) 1
diskova) Access 1
Access Hollywood 1
Hollywood ( 1
( Histrioni 1
Histrioni su 1
na Opatovini 1
Opatovini s 1
velikim uspjehom 1
uspjehom praizveli 1
praizveli Škrabeovu 1
Škrabeovu „crnu 1
„crnu komediju“ 1
komediju“ Fine 1
Fine strine 1
strine s 1
s Opatovine, 1
Opatovine, u 1
režiji Zorana 1
Zorana Mužića, 1
Mužića, po 1
po motivima 1
motivima komedije 1
komedije Arsen 1
Arsen i 1
i stare 3
stare čipke 1
čipke Josepha 1
Josepha Kesselringa. 1
Kesselringa. Histri 1
Histri su 1
dali ime 3
ime poluotoku 1
poluotoku Istri. 1
Istri. Hitchcock 1
Hitchcock je 6
kasnije nanovo 1
nanovo snimio 1
snimio scenu, 1
scenu, premda 1
je određeni 3
dio Greenove 1
Greenove verzije 1
verzije zadržan 1
zadržan u 2
u finalnoj 2
finalnoj verziji 1
verziji filma. 3
filma. Hitchcock 1
ponovno radio 2
radio za 4
za Michaela 1
Michaela Balcona 1
Balcona iz 1
iz Gaumont-British 1
Gaumont-British Corparation. 1
Corparation. Hitchcock 1
snimio novu 1
novu verziju 3
verziju kraja 1
kojoj Jacques 1
Jacques bježi, 1
no ni 3
ni taj 1
kraj nije 1
publike. Hitchcockov 1
Hitchcockov cameo 1
cameo nastup 1
nastup je 3
glavnih odlika 2
odlika njegovih 1
njegovih filmova. 3
filmova. Hitchcock 1
Hitchcock se 1
se vješto 1
vješto poigrava 1
poigrava očekivanjima 1
očekivanjima gledatelja, 1
gledatelja, intrigantno 1
intrigantno umnaža 1
umnaža motiv 1
motiv dvostrukih 1
dvostrukih identiteta 1
identiteta i 6
često briše 1
briše granicu 1
granicu između 5
između sna 1
sna i 1
i jave. 1
jave. Hitchens 1
Hitchens opisuje 1
tih pojedinaca 1
pojedinaca borili 1
borili protiv 1
protiv negativnih 1
negativnih utjecaja 2
utjecaja religije. 1
religije. Hitchens 1
Hitchens tvrdi 1
da ljudska 1
ljudska rasa 1
rasa ne 1
treba više 2
više religiju 1
religiju u 3
u onom 3
onom opsegu 1
opsegu koji 1
u prošlosti. 6
prošlosti. Hitler 1
bio bijesan 3
bijesan zbog 3
zbog ubojstva 2
ubojstva njegovog 1
njegovog "zaštitnika" 1
"zaštitnika" Češke 1
Češke i 5
i Moravske. 2
Moravske. Hitler 1
jako učikovit 1
učikovit u 1
u kampanjama, 1
kampanjama, koristeći 1
koristeći radio-propagandu 1
radio-propagandu i 1
i zrakoplove. 1
zrakoplove. Hitler 1
doznao za 4
za imenovanje 3
imenovanje ove 1
vrste te 1
je Scheibelu 1
Scheibelu poslao 1
kojem mu 5
se zahvaljuje. 1
zahvaljuje. Hitler 1
imao velike 2
velike graditeljske 1
graditeljske planove 1
planove i 3
i želio 6
želio od 1
od Linza 1
Linza učiniti 1
učiniti kulturnu 1
kulturnu prijestolnicu 1
prijestolnicu Reicha. 1
Reicha. Hitler 1
iskoristio Rimokatoličku 1
Rimokatoličku crkvu 1
crkvu u 15
Njemačkoj da 1
uništi Centrističku 1
Centrističku stranku. 1
stranku. Hitler 1
kao odmazdu 1
odmazdu počeo 1
počeo kampanju 1
kampanju kako 1
bi obezvrijedio 1
obezvrijedio Lettow-Vorbacka 1
Lettow-Vorbacka i 1
njegovu vojnu 1
vojnu i 2
političku karijeru. 2
karijeru. Hitler 1
nazvao Viereinhalb 1
Viereinhalb Jahre 1
Jahre des 1
des Kampfes 1
Kampfes gegen 1
gegen Lüge, 1
Lüge, Dummheit 1
Dummheit und 1
und Feigheit 1
Feigheit (Četiri 1
(Četiri i 1
pol godine 8
godine borbe 1
protiv laži, 1
laži, gluposti 1
gluposti i 2
i kukavičluka). 1
kukavičluka). Hitler 1
tražio pripojenje 1
pripojenje Gdanjska 1
Gdanjska i 1
i Gdynie 1
Gdynie tako 1
se Istočna 1
Istočna Pruska 2
Pruska teritorijalno 1
teritorijalno poveže 1
poveže s 1
s Njemačkom. 2
Njemačkom. Hitler 1
započeo organizaciju 1
organizaciju nacističke 1
nacističke države 1
države tako 1
je eliminirao 2
eliminirao svu 1
svu radničku 1
radničku i 1
i liberalno 1
liberalno demokratsku 1
demokratsku oporbu. 1
oporbu. Hitler 1
Hitler nije 1
nije očekivao 1
očekivao da 1
da Sovjeti 1
Sovjeti još 1
još raspolažu 1
raspolažu s 3
s tolikim 2
tolikim brojem 1
brojem tenkova, 1
tenkova, topova, 1
topova, ljudi 1
i zrakoplova. 2
zrakoplova. Hitler 1
Hitler objavljuje, 1
objavljuje, uvelike 1
uvelike na 1
na poticanje 2
poticanje samog 1
samog Goebbelsa, 1
Goebbelsa, da 1
neće napuštati 1
napuštati Berlin, 1
Berlin, nego 1
se boriti, 1
boriti, čak 1
i umrijeti, 2
umrijeti, radi 1
radi obrane 1
obrane glavnog 1
glavnog grada. 4
grada. Hitom 1
Hitom "Laži 1
"Laži me" 1
me" 1994. 1
godine probija 1
probija se 1
vrh hrvatskih 1
hrvatskih glazbenih 1
glazbenih ljestvica, 2
ljestvica, a 1
pjesma postaje 2
i hit 2
hit godine. 1
godine. Hitoni 1
Hitoni su 1
su mala 3
mala grupa 1
grupa morskih 1
morskih mekušaca 1
mekušaca koji 1
se oblikuju 5
oblikuju nekim 1
nekim od 6
od najprimitivnijih 1
najprimitivnijih osobina 1
osobina mekušaca. 1
mekušaca. Hitovi 1
Hitovi sa 1
sa ovog 1
ovog albuma 6
albuma bili 1
su: "Ruska 1
"Ruska čokolada", 1
čokolada", "Zajedno 1
"Zajedno smo 1
smo piškili 2
piškili u 2
u pesku" 1
pesku" i 1
i "Tibet". 1
"Tibet". Hit 1
Hit Points 1
Points – 1
– bodovi 1
bodovi zdravlja): 1
zdravlja): Pokémon 1
Pokémon pada 1
pada u 19
u nesvijest 1
nesvijest kada 1
kada njegov 2
njegov HP 1
HP dostigne 1
dostigne nulu, 1
nulu, te 2
ga igrač 2
igrač nije 2
mogućnosti koristiti 1
koristiti do 1
do oživljavanja 2
oživljavanja u 2
Pokémon centra 1
centra ili 1
ili putem 2
putem posebnih 2
posebnih predmeta. 1
predmeta. Hit 1
Hit singlovi 1
singlovi s 5
s ovog 9
albuma su 16
" Hi 1
Hi zatim 1
zatim nabija 1
nabija pušku 1
pušku i 3
i uzvikuje 1
uzvikuje "Idemo 1
"Idemo po 1
po Nathana 1
Nathana Juniora!" 1
Juniora!" Hjakutake 1
Hjakutake dobiva 1
dobiva naređenje 1
naređenje poslati 1
poslati dovoljno 1
dovoljno postrojbi 1
postrojbi i 3
i ratnog 2
ratnog materijala 2
za protjerivanje 4
protjerivanje savezničkih 1
savezničkih snaga 2
snaga s 2
s Guadalcanala. 1
Guadalcanala. Hjuroni 1
Hjuroni su 2
sebe nazivali 2
nazivali Wendat, 1
Wendat, od 1
nastalo Wyandot, 1
Wyandot, Wyandotte 1
Wyandotte i 1
i Guyandot 1
Guyandot ili 1
ili Guyandotte. 1
Guyandotte. Hjuroni 1
stalnom strahu, 1
strahu, kako 1
se bojali 4
bojali stvarnih 1
stvarnih neprijatelja, 1
neprijatelja, tako 1
i onih 14
onih iz 3
svijeta duhova. 1
duhova. HKAD 1
HKAD Domagoj 1
Domagoj osnovan 1
radi preokretanja 1
preokretanja negativnih 1
negativnih vodilja 1
vodilja u 1
hrvatskom društvu. 2
društvu. HKL 1
HKL bi 1
bio izlazio 1
izlazio i 1
dalje da 1
bilo tog 1
tog priloga, 1
priloga, no 1
no glede 1
glede posljašnjeg 1
posljašnjeg tijeka 1
tijeka hrvatskog 1
hrvatskog proljeća, 1
proljeća, izvjesno 1
izvjesno je 1
je reći 3
reći da 58
i HKL-u 1
HKL-u pisala 1
pisala ista 1
ista sudbina. 1
sudbina. HKPD 1
HKPD "Kranjčević" 1
"Kranjčević" svake 1
godine organizira 7
organizira manifestacije 1
manifestacije "Šokačko 1
"Šokačko prelo" 1
prelo" i 1
" HKUD 1
HKUD Vladimir 1
Vladimir Nazor 2
Nazor djeluje 1
nekadašnjoj zgradi 1
zgradi pivovara 1
pivovara Avala 1
Avala na 1
na Vijencu 1
Vijencu Radomira 1
Radomira Putnika 1
Putnika br. 1
br. Hlačice 1
Hlačice su 1
su crne. 1
crne. Hlađenjem 1
Hlađenjem otopine 1
otopine nastaje 1
nastaje kristalizacija 1
kristalizacija i 1
i oslobađa 6
oslobađa se 4
se vezana 1
vezana energija. 1
energija. Hlađenje 1
Hlađenje se 1
u oduzimanju 1
oduzimanju kinetičke 1
energije molekula. 1
molekula. Hlađenje 1
Hlađenje uzrokuje 1
uzrokuje početak 1
početak kristalizacije 1
kristalizacije minerala 1
iz taljevine 1
taljevine ili 1
ili likvidnog 1
likvidnog dijela 1
dijela magme. 1
magme. Hladna 1
Hladna Kupa 1
Kupa u 2
i neprijateljska 1
neprijateljska paljba 1
paljba pokosila 1
pokosila je 1
brojne hrvatske 2
hrvatske borce. 1
borce. Hladnokrvni, 1
Hladnokrvni, inteligentni 1
inteligentni i 2
i proračunati 1
proračunati vladar 1
vladar gradova 1
i urbaniziranih 1
urbaniziranih sredina, 1
sredina, Machinedramon 1
Machinedramon se 1
iznimno težak 2
težak protivnik. 2
protivnik. Hladno 1
Hladno Pivo 1
Pivo je 2
je Šamarom 1
Šamarom dominiralo 1
dominiralo listama 1
listama najboljih 1
albuma godine, 1
a potvrda 2
potvrda kvalitete 1
kvalitete stigla 1
stigla je 4
na Porinu 1
Porinu i 1
i Zlatnoj 1
Zlatnoj koogli 1
koogli 2004. 1
2004. Hladno 1
Hladno vrijeme 1
vrijeme koje 5
uslijedilo u 1
sljedećih tjedan 1
dana nije 1
nije dovelo 1
do znatnijeg 1
znatnijeg topljenja 1
topljenja snježnog 1
snježnog pokrivača. 1
pokrivača. H. 1
H. Levitt 1
Levitt prvih 1
prvih je 1
20. stoljeće 3
stoljeće otkrila 1
se cefeide 1
cefeide vladaju 1
vladaju na 1
vrlo pravilan 1
pravilan način. 1
način. Hlivno 1
Hlivno (današnje 1
(današnje Livanjsko 1
Livanjsko polje), 1
polje), Pset 1
Pset (oko 1
(oko Bos. 1
Bos. Hmong 1
Hmong susjedi 1
susjedi koji 1
svjedočili ubojstvu 1
ubojstvu prekrše 1
prekrše svoj 1
svoj zakon 2
zakon šutnje 1
šutnje i 1
i odluče 2
odluče svjedočiti 1
svjedočiti protiv 1
članova bande. 1
bande. HMS 1
HMS Hood 1
Hood je 2
bio izgrađen 2
izgrađen kao 1
kao bojna 1
bojna krstarica, 1
krstarica, a 1
je ojačan 1
ojačan da 1
dobio zaštitu 1
zaštitu kao 1
kao bojni 1
bojni brod, 1
brod, međutim 1
međutim još 2
imao relativno 2
relativno tanku 1
tanku i 1
i slabu 1
slabu zaštitu 1
zaštitu palube. 1
palube. HMS 1
HMS Prince 1
Prince of 6
tek bio 1
bio završen 2
završen i 1
njemu izvodili 1
izvodili pojedini 1
pojedini radovi 1
radovi (isplovio 1
(isplovio je 1
sa stotinjak 2
stotinjak radnika 1
radnika koji 2
ga opremali). 1
opremali). HNK 1
HNK Sloga 1
Sloga - 1
- 90 1
90 godina 2
u Mravincima 1
Mravincima 1925. 1
1925. HNS 1
HNS je 2
obaviješten da 1
u članstvo 6
članstvo FIFA-e. 1
FIFA-e. HNS 1
je uložio 2
uložio žalbu 2
žalbu na 1
na kaznu 1
kaznu UEFA-e, 1
UEFA-e, no 1
no žalba 1
žalba je 1
je odbačena 1
odbačena na 1
saslušanju 17. 1
2015. Hoacini 1
Hoacini se 1
se razmnožavaju 1
razmnožavaju u 1
u kišnoj 1
kišnoj sezoni, 1
sezoni, a 1
a gnijezde 1
gnijezde se 3
u maloj 9
maloj koloni. 1
koloni. Hobi 1
Hobi mu 1
je umjetnost, 1
umjetnost, svi 1
svi njeni 1
njeni oblici, 1
oblici, a 1
posebno glazba. 1
glazba. Hobiti 1
Hobiti i 1
i Gollum 1
Gollum počinju 1
se uspinjati 1
uspinjati stubama 1
stubama u 1
u blizini. 5
blizini. Hobiti 1
Hobiti su 2
mala bića, 1
bića, upola 1
upola ljudske 1
ljudske visine, 1
visine, koji 1
zemlji. Hobiti 1
nastavili svoj 1
put kroz 3
kroz močvare 1
močvare ali 1
se izgubili 1
u magli. 2
magli. Hobotnica 1
Hobotnica je 1
na hladnoću 2
hladnoću i 1
toga ih 6
ih mnogo 1
mnogo ugiba 1
ugiba zimi 1
zimi u 1
u plitkim 6
plitkim predjelima 1
predjelima uz 1
obalu zbog 1
zbog niskih 3
niskih temperatura 5
temperatura mora. 1
mora. Hoće 1
Hoće li 1
li embolizmički 1
embolizmički mjesec 1
mjesec biti 1
objavljen nakon 1
nakon "posljednjeg 1
"posljednjeg mjeseca" 1
mjeseca" (Adar), 1
(Adar), navodno 1
navodno je 6
je ovisilo 1
ovisilo o 3
li ječam 1
ječam zreo. 1
zreo. Hoćeš 1
Hoćeš li 2
se nasmiješiti 1
nasmiješiti ovom 1
ovom bijelom 1
bijelom papiru 1
papiru što 1
je samilosno 1
samilosno primio 1
primio šapat 1
šapat jednog 1
srca koje 1
koje si 1
ti zapalila 1
zapalila sunčanim 1
sunčanim žarom? 1
žarom? "Hoću 1
"Hoću ovdje 1
ovdje izraziti 1
izraziti mržnju 1
mržnju braće, 1
braće, a 1
a ustežem 1
ustežem se 1
od stida" 1
stida" (Teodozije) 1
(Teodozije) Razaranja 1
Razaranja u 1
ratu su 3
bila strašna. 1
strašna. Hodgkinov 1
Hodgkinov rad 1
rad označio 1
označio je 4
početak razdoblja 1
medicini, u 1
će patolozi 1
patolozi biti 1
biti akitvno 1
akitvno uključeni 1
uključeni u 11
rad kliničara. 1
kliničara. Hodgson 1
Hodgson je 1
da karakterizacija 1
karakterizacija Zahe 1
Zahe kao 1
kao glumca 1
glumca je 1
rezultat medijske 1
medijske kampanje 1
kampanje zbog 1
koje sudci 1
sudci ne 1
ne sviraju 1
sviraju prekršaje 1
prekršaje na 1
na njemu. 6
njemu. Hodočasnici 1
Hodočasnici su 1
predstavnici različitih 1
društvenih staleža, 1
staleža, zanimanja 1
zanimanja i 2
i osobnosti. 1
osobnosti. Hodočasnička 1
Hodočasnička crkva 1
u Nevigesu 1
Nevigesu (Nevigeser 1
(Nevigeser Wallfahrtsdom), 1
Wallfahrtsdom), Velbert, 1
Velbert, 1963. 1
1963. Hodočasničko 1
Hodočasničko je 1
mjesto Hrvata 1
Mađarskoj. Hodočasnika 1
Hodočasnika na 1
dan Svetog 1
Svetog cara 1
Konstantina i 1
carice Jelene 2
Jelene služena 1
služena pravoslavna 1
pravoslavna liturgija. 1
liturgija. Hofacker 1
Hofacker do 1
zapovjedništvo. Hoffellsjökull 1
Hoffellsjökull je 1
po Hoffellu, 1
Hoffellu, planinskom 1
planinskom području 2
području i 3
i poljoprivrednom 2
poljoprivrednom zemljištu 1
zemljištu koje 1
unutar parka. 1
parka. Hoffeovi 1
Hoffeovi tvrde 1
su papiri 1
papiri njihovo 1
njihovo osobno 1
osobno vlasništvo, 1
vlasništvo, dok 1
dok NBI 1
NBI tvrdi 1
to "kulturna 1
"kulturna dobra 1
dobra koja 1
koja pripadaju 2
pripadaju židovskom 1
židovskom narodu". 1
narodu". Hoffman 1
Hoffman ima 1
ima puno 11
puno značajniju 1
značajniju ulogu 5
ulogu nego 2
u dosadašnjim 1
dosadašnjim nastavcima. 1
nastavcima. Hoffman 1
Hoffman je 6
htio reći 1
reći "Snimamo 1
"Snimamo film 1
film ovdje!" 1
ovdje!" Hoffman 1
kasnije izjavio 2
izjavio u 3
mnogim intervjuima 1
intervjuima da 1
se divio 1
divio Andersonu 1
Andersonu kao 1
kao redatelju 1
redatelju i 1
može usporediti 4
s niti 2
niti jednim 3
jednim drugim 2
drugim s 1
je radio. 2
radio. Hoffman 1
počeo pohađati 1
pohađati poznatu 1
poznatu glumačku 1
glumačku školu, 2
školu, Actors 1
Actors Studio, 1
Studio, gdje 1
postao predstavnik 1
predstavnik metodične 1
metodične glume. 2
glume. Hoffman 1
odigrao glavnu 2
u projektu 4
projektu kojeg 2
je koproducirao 2
koproducirao i 1
financijski pomogao 1
pomogao da 2
bude snimljen. 1
snimljen. Hoffman 1
pristao glumiti 2
filmu jedino 1
jedino pod 1
da potpuna 1
potpuna kontrola, 1
kontrola, što 1
je Evansu 1
Evansu odgovaralo 1
odgovaralo pošto 1
zahvaljujući njemu 1
njemu postigao 1
postigao dogovor 1
dogovor sa 2
sa Columbia 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. Hoffman 1
Hoffman mu 1
učinio uslugu 1
uslugu i 1
manjoj ulozi 1
ulozi pod 1
pod teškom 2
teškom šminkom. 1
šminkom. Hogan 1
Hogan je 1
je ocijenio 3
ocijenio album 1
s 8,3 1
8,3 od 1
10. Preuzeto 1
Preuzeto 25. 1
2007. Hohmann, 1
Hohmann, p. 2
p. 150; 1
150; MacClintock, 1
MacClintock, p. 1
p. 81; 1
81; Zeveloff, 1
Zeveloff, p. 3
p. 122 1
122 Međutim, 1
Međutim, postoje 3
veće regionalne 1
regionalne razlike 1
razlike koje 1
koje količina 1
količina svjetlosti 2
svjetlosti ne 1
potpunosti izazvati. 1
izazvati. Hohmann, 1
p. 182 1
182 Procijenjeni 1
Procijenjeni broj 1
broj rakuna 1
rakuna u 1
u hessenskoj 1
hessenskoj regiji 1
bio 285 1
285 životinja 1
životinja 1956. 1
1956. Hohštapleri 1
Hohštapleri ponekad 1
ponekad varaju 1
varaju svoju 1
svoju okolinu 1
okolinu tijekom 1
duljeg razdoblja 1
bez privlačenja 1
privlačenja pozornosti 2
pozornosti radeći 1
radeći primjerice 1
primjerice kao 1
kao liječnici 1
liječnici ili 1
ili druge 13
druge stručne 1
stručne osobe. 1
osobe. Hokej 1
Hokej na 1
travi je 2
na programu 1
programu Sveafričkih 1
Sveafričkih igara. 1
igara. Hokejski 1
Hokejski golmani 1
golmani oduvijek 1
su plijenili 1
plijenili pažnju 1
pažnju svojom 1
svojom opremom, 1
opremom, a 2
posebno kacigama. 1
kacigama. Holandez 1
Holandez sad 1
sad luta 1
luta po 1
po sedam 1
sedam mora, 1
mora, nezaustavljiv, 1
nezaustavljiv, bez 1
bez milosti 1
milosti uništava 1
uništava piratske 1
piratske brodove, 1
brodove, pod 1
zapovjedništvom admirala 1
admirala Norringtona. 1
Norringtona. Holbrooke 1
Holbrooke novinarima 1
novinarima izjavio 1
da SAD 1
SAD jamče 1
jamče reintegraciju 1
reintegraciju hrvatskih 1
hrvatskih teritorija, 1
čelo Prijelazne 1
Prijelazne uprave 1
uprave SAD 1
SAD namjeravaju 1
namjeravaju predložiti 1
predložiti umirovljenog 1
umirovljenog američkog 1
američkog generala 1
generala visokog 1
visokog ranga. 1
ranga. Holden 1
Holden prezire 1
prezire neistinost 1
neistinost i 1
i lažne 2
lažne namjere, 1
namjere, i 1
kroz čitavu 1
čitavu knjigu 1
knjigu on 1
on razabire 1
razabire sve 1
sve prevarante 1
prevarante na 1
koje nailazi. 1
nailazi. Holi 1
Holi se 1
slavi preko 1
u kasnoj 5
kasnoj veljači 1
veljači i 2
ranom ožujku. 1
ožujku. Holjevac 1
Holjevac ima 1
Hrvatskoj. Holland 1
Holland je 1
ulozi Isaaca 1
Isaaca u 1
filmu Kao 1
Kao što 39
što ja 2
ja živim 2
živim sada, 1
sada, koji 1
Britaniji 4. 1
4. listopada 2
listopada 2013. 4
2013. Hollandove 1
Hollandove podmornice 1
podmornice bile 2
bile su, 2
su, jednom 1
jednom riječju, 1
riječju, vrlo 1
vrlo skromnih 1
skromnih mogućnosti. 1
mogućnosti. Hollen 1
Hollen se 1
teško razbolio, 1
razbolio, te 1
srpnju bio 1
prisiljen otići 1
na dopust. 1
dopust. Holley 1
Holley je 1
je polazio 3
polazio ABC 1
ABC Conductors 1
Conductors Workshop 1
Workshop kojeg 1
vodio Werner 1
Werner Andreas 1
Andreas Albert 1
Albert ravnatelj 1
ravnatelj Queensland 1
Queensland Simfonijskog 1
Simfonijskog Orkestra. 1
Orkestra. Holling 1
Holling i 1
i Shelly 1
Shelly kasnije 1
kasnije dobivaju 1
dobivaju kćer, 1
kćer, Mirandu. 1
Mirandu. Hollweg 1
Hollweg je 1
nakon svoga 1
svoga povlačenja, 1
povlačenja, počeo 1
pisati svoje 1
svoje memoare. 1
memoare. Hollyja 1
Hollyja su 1
nastavili promovirati 1
promovirati i 1
i prodavati 3
prodavati kao 1
kao "aktivnog" 1
"aktivnog" glazbenika, 1
glazbenika, a 2
njegova izdanja 2
izdanja imala 1
imala su 6
su vjerne 1
vjerne sljedbenike, 1
sljedbenike, pogotovo 1
Europi. Holly 1
Holly M. 1
M. se 1
za Briana 1
Briana Travisa 1
Travisa Smitha, 1
Smitha, ali 2
se rastavili 2
rastavili nakon 1
nakon 4 3
4 godine 12
u 1997. 1
1997. godini. 1
godini. Holly 1
Holly također 1
također zarađuje 1
zarađuje novce 1
novce prenoseći 1
prenoseći kodirane 1
kodirane poruke 1
poruke zatvorenog 1
zatvorenog mafijaškog 1
mafijaškog bossa, 1
bossa, iako 1
iako toga 1
nije svjesna. 1
svjesna. Hollywood 1
Hollywood je 1
doprinio žanru 1
žanru filmovima 1
filmovima Veliki 1
Veliki bijeg 1
bijeg (1963.) 1
(1963.) i 1
i Stalag 1
Stalag 17 1
17 (1953.). 1
(1953.). Holmberg 1
Holmberg je 1
zadržao podjelu 1
podjelu nepravilnih 1
nepravilnih galaktika 1
galaktika na 1
dva tipa. 1
tipa. Holmberg 1
Holmberg se 1
drži morfološkog 1
morfološkog redoslijeda, 1
redoslijeda, ali 1
ali izbacuje 1
izbacuje neke 1
koje smatra 2
nisu od 1
od bitnog 1
bitnog značenja; 1
značenja; podjela 1
na osam 13
osam tipova 1
tipova E 1
E galaktika 1
galaktika temeljena 1
temeljena na 8
na omjeru 1
omjeru promjera 1
promjera nije 1
nije potrebna, 2
potrebna, jer 3
jer boja 1
boja galaktike, 1
galaktike, po 1
svemu sudeći, 3
sudeći, uopće 1
uopće o 1
ne ovisi. 1
ovisi. Holmes 1
Holmes se 2
se prisjećao 1
prisjećao da 1
je Bowman 2
Bowman bio 1
dobar otac 1
otac sve 1
trenutka kad 2
rodio njegov 1
njegov polubrat 1
polubrat David 1
David nakon 1
Bowman izgubio 1
izgubio interes 1
za ostalu 1
ostalu djecu 1
nisu bila 12
bila ustvari 1
ustvari njegova 1
njegova i 2
počeo ih 1
potpunosti zanemarivati. 1
zanemarivati. Holmes 1
Holmes ubrzo 1
ubrzo krene 2
krene za 2
za Irene 1
Irene te 1
se nalaze, 3
nalaze, a 1
ih sustiže 1
sustiže i 2
i Blackwood, 1
Blackwood, na 1
vrhu još 1
još nedovršenog 1
nedovršenog Tower 1
Tower Bridgea. 1
Bridgea. Holm 1
Holm sa 1
svojom visinom, 1
visinom, od 1
samo 1,81 1
1,81 m, 1
m, dijeli 1
dijeli neslužbeni 1
neslužbeni svjetski 1
u visini 15
visini skočene 1
skočene iznad 1
iznad vlastite 1
vlastite visine 1
visine 59 1
59 centimetara. 1
centimetara. Hologram 1
Hologram funkcionira 1
funkcionira pomoću 1
pomoću holoemitera 1
holoemitera postavljenih 1
postavljenih u 2
u brodskoj 1
brodskoj bolnici. 1
bolnici. Holokaust 1
Holokaust je 2
sebe ostavio 4
ostavio trajne 1
trajne posljedice. 1
posljedice. Holokaust 1
također pogodio 1
pogodio Francusku 1
Francusku što 1
posljedicu imalo 2
imalo smanjenje 1
smanjenje broja 3
broja židovskih 1
židovskih vjernika. 1
vjernika. Holotipni 1
Holotipni primjerak 2
primjerak AMNH 1
AMNH FR 1
FR 30554 1
30554 (prije 1
(prije AMNH 1
AMNH 001 1
001 i 1
i FIP 1
FIP 001), 1
001), otkriven 1
u slojevima 1
slojevima gornje 1
gornje formacije 1
formacije Two 1
Two Medicine 2
Medicine koji 1
koji potiču 3
potiču iz 1
razdoblja kasnog 2
kasnog Kampanija. 1
Kampanija. Holotipni 1
primjerak (MNHN 1
(MNHN GDF 1
GDF 300) 1
300) pronađen 1
u gornjoj 6
gornjoj formaciji 1
formaciji Elrhaz, 1
Elrhaz, iz 1
prije 112 1
112 do 1
110 milijuna 2
godina. Holsten's 1
Holsten's Brookdale 2
Brookdale Confectionery 1
Confectionery u 1
u Bloomfieldu 2
Bloomfieldu u 2
New Jerseyju, 1
Jerseyju, gdje 1
snimljena završna 1
završna scena. 1
scena. Holt 1
Holt je 1
bio povezan 2
s Supergirlom 1
Supergirlom CBS-a, 1
CBS-a, iako 1
odlučila da 5
ne nastavlja. 1
nastavlja. Homer 1
Homer je 2
pobjegao od 3
roditelja, a 4
a majku 2
majku je 1
upoznao tek 2
kao odrastao 2
odrastao čovjek. 1
čovjek. Homer 1
poslan u 11
u psihijatrijsku 3
psihijatrijsku bolnicu, 1
bolnicu, gdje 2
gdje dobiva 3
dobiva sobu 1
jedan pacijent. 1
pacijent. Homogenic 1
Homogenic je 1
od objave 1
dobio pohvale 2
pohvale kritičara, 2
kritičara, osvojio 1
osvojio nekoliko 2
nekoliko nagrada, 1
a pojavio 3
nekoliko ljestvica 1
ljestvica najboljih 1
albuma. Homogen 1
Homogen je 1
ima ista 1
svakom dijelu 2
i uvijek, 2
uvijek, jednolik, 1
jednolik, jedinstven. 1
jedinstven. Homologije 1
Homologije upućuju 1
na filogenetsku 1
filogenetsku srodnost 1
srodnost i 1
predstavljaju značajan 1
značajan dokaz 1
dokaz za 3
za oblikovanje 6
oblikovanje stabala 1
stabala srodnosti. 1
srodnosti. Homo 1
Homo sapiens 1
sapiens se 1
se naselio 2
naselio ovo 1
područje prije 1
45 000 2
godina. Homoseksualni 1
Homoseksualni spolni 1
čin između 1
2 muškarca 1
muškarca u 1
u starom 21
starom Egiptu. 1
Egiptu. Hong 1
Hong Kong 2
Kong je 1
jedanaesti najveći 1
najveći trgovački 1
trgovački entitet 1
entitet u 1
ukupnom vrijednosti 1
vrijednosti uvoza 1
uvoza i 3
i izvoza 2
izvoza većom 1
većom od 2
od bruto 1
bruto domaćeg 2
domaćeg proizvoda. 2
proizvoda. Hongqi 1
Hongqi HS7 1
HS7 (红旗HS7) 1
(红旗HS7) se 1
u Changchunu 1
Changchunu od 1
od 2019. 4
2019. Honoka 1
Honoka Hashomoto 1
Hashomoto i 1
i Hitomi 1
Hitomi Sato, 1
Sato, izgubivši 1
izgubivši u 2
finalu parova, 1
parova, nisu 2
nisu uspjele 7
uspjele postati 1
postati prvi 3
prvi par 1
par sa 1
sa 3 5
3 titule 2
titule u 1
nizu na 1
jednom otvorenom 1
otvorenom međunarodnom 1
međunarodnom turniru 2
turniru od 2
od postanka 1
postanka ITTF 1
ITTF Svjetske 1
serije 1996. 1
godine. Honshu 1
Honshu je 1
je odprilike 1
odprilike 1300 1
1300 km 1
km dug, 1
širok je 2
do 240 1
240 km. 1
km. Hoover 1
Hoover je 1
morao prekinuti 3
prekinuti rad 1
rudniku kako 1
od bokserskih 1
bokserskih pobunjenika 1
pobunjenika zajedno 1
sa stotinama 2
stotinama zapadnjaka 1
zapadnjaka sklonio 1
sklonio u 4
u Tientsin 1
Tientsin pod 1
zaštitu malog 1
malog garnizona 1
garnizona sastavljenog 1
raznih europskih 1
europskih vojski. 1
vojski. Hoover 1
Hoover se, 1
osim politikom, 1
politikom, bavio 1
i pisanjem 5
pisanjem knjiga, 1
knjiga, te 2
te tako, 2
tako, između 1
ostalog, postao 1
postao jedini 5
ikada napisao 1
napisao biografiju 1
biografiju drugog 1
drugog predsjednika 1
predsjednika (Wilsona). 1
(Wilsona). Hope 1
Hope Channel 1
Channel mreže 1
mreže koju 1
čini preko 2
preko 40 5
40 kanala 1
kanala diljem 1
svijeta. Hopi 1
Hopi su 1
imali sedam 1
sedam glavnih 2
glavnih puebala 1
puebala koji 1
možda imaju 1
neke karakteristike 2
karakteristike plemena. 1
plemena. Hoppipa 1
Hoppipa se 1
na Sevii 1
Sevii Otocima. 1
Otocima. Hoppus, 1
Hoppus, 2001. 1
2001. p. 1
p. 72 1
72 Album 1
izašao to 1
to sljedeće 2
sljedeće ljeto 1
ljeto te 3
ubrzo krenio 1
krenio na 1
na Warped 1
Warped turneju, 1
turneju, koju 1
je Raynor 1
Raynor opisao 1
kao "jednim 1
od nedvojbeno 1
nedvojbeno najboljih 1
najboljih iskustava 1
iskustava sa 1
sa sastavom." 1
sastavom." Hoppus 1
Hoppus i 1
i DeLonge 1
DeLonge su 1
zamolili bubnjara 1
bubnjara Travisa 1
Travisa Barkera 1
Barkera iz 1
iz pratećeg 1
pratećeg sastava 1
sastava The 5
The Aquabats 1
Aquabats da 1
zamijeni Raynora 1
Raynora do 1
kraja turneje. 1
turneje. Hoppusova 1
Hoppusova prvobitna 1
prvobitna ideja 1
ideja za 5
za video 3
video bila 1
da nastupaju 2
na brodu 11
brodu koji 2
koji tone. 1
tone. Hoppus 1
Hoppus se 1
svoju djevojku, 2
djevojku, Skye 1
Skye Everly, 1
Everly, 2. 1
2. prosinca 13
prosinca 2000. 1
2000. Horák 1
Horák J., 1
J., „Národopis 1
„Národopis československý 1
československý – 1
– přehledný 1
přehledný nástin.“, 1
nástin.“, s.342-403, 1
s.342-403, in: 1
in: Československá 1
Československá vlastivěda 1
vlastivěda II. 1
II. Horatio 1
Horatio je 1
pokazao volju 1
volju da 1
da dopusti 2
dopusti Wolfeu 1
Wolfeu da 1
se iskupi 1
iskupi i 1
otvorio mogućnost 1
se Wolfe 1
Wolfe vrati 1
u tim, 2
tim, ali 2
što pregleda 1
pregleda sve 1
sve dosjee 1
dosjee iz 1
prethodnih slučajeva 1
slučajeva (Kill 1
(Kill Switch). 1
Switch). Horatio 1
Horatio je, 1
je, također, 10
također, bio 2
bio meta 3
meta sina 1
sina moćnog 1
moćnog kriminalca 1
kriminalca Argenta, 1
Argenta, kojeg 1
je strpao 1
strpao u 1
u zatvor 11
zatvor nekoliko 1
godina ranije. 3
ranije. Horda 1
Horda je 1
najboljem slučaju 2
slučaju imala 1
imala do 1
do oko 14
80 članova. 1
članova. Horizont 1
Horizont događaja 1
događaja razdvaja 1
razdvaja prostor 1
prostor na 5
dijela između 1
je nemoguća 2
nemoguća komunikacija: 1
komunikacija: prostor 1
prostor unutar 1
izvan horizonta 2
horizonta događaja. 2
događaja. Hornbostel-Sachs 1
Hornbostel-Sachs glazbeni 1
glazbeni klasifikacijski 1
klasifikacijski sustav 1
sustav registrira 1
registrira cimbal 1
cimbal s 1
brojem 314.122-4,5. 1
314.122-4,5. Hornerov 1
Hornerov sindrom) 1
sindrom) ili 1
ili oštećenja 1
oštećenja spomenutih 1
spomenutih živaca, 1
živaca, može 1
do spuštanja 1
spuštanja kapka, 1
kapka, odnosno 1
odnosno stanja 1
stanja poznatog 1
kao ptoza. 1
ptoza. Hornigold 1
Hornigold je 1
postavio Teacha 1
Teacha za 1
za njezinog 1
njezinog kapetana. 1
kapetana. Horore 1
Horore djelimo 1
djelimo u 1
skupine: na 1
na psihološke 1
psihološke i 2
i akcijske. 1
akcijske. Horoskopi 1
Horoskopi se 1
izrađuju prema 1
prema vremenu 2
i mjestu 2
se događaj 6
događaj odvio 1
odvio ili 1
ili započeo. 1
započeo. Horstenau 1
Horstenau je 1
je smijenjen 4
smijenjen nakon 1
nakon neuspjeha 2
neuspjeha urote. 1
urote. Horthyjevom 1
Horthyjevom plan 1
plan bio 2
jako kompliciran. 1
kompliciran. Hortikulturni 1
Hortikulturni sadržaj 1
sadržaj je 1
stotina posađenih 1
posađenih sadnica 1
sadnica raznovrsnog 1
raznovrsnog grmlja, 1
grmlja, srednjeg 1
srednjeg i 4
i visokog 5
visokog rastinja: 1
rastinja: hrasta, 1
hrasta, graba, 1
graba, kestena, 1
kestena, bukve, 1
bukve, javora, 1
javora, jasena 1
jasena i 1
i lipe. 1
lipe. Hortikulturno 1
Hortikulturno je 1
uređena skladna 1
skladna zelena 1
zelena aleja 1
aleja koja 1
do crkve, 1
uz postojeće 2
postojeće postaje 1
postaje kalvarije. 1
kalvarije. Horvatovi 1
Horvatovi radovi 1
radovi o 1
srednjovjekovnim utvrdama, 1
utvrdama, zidinama, 1
zidinama, braništima, 1
braništima, branič-kulama 1
branič-kulama i 1
i burgovima 1
burgovima danas 1
su obvezna 1
obvezna literatura 1
literatura na 2
povijest Filozofskog 1
Zagrebu. Hosaka: 1
Hosaka: Ōkagami 1
Ōkagami (prevedeno 1
(prevedeno na 1
na suvremeni 1
suvremeni japanski) 1
japanski) Kodansya, 1
Kodansya, 1981. 1
1981. Hošea 1
Hošea proživljava 1
proživljava mučno 1
mučno iskustvo 1
iskustvo s 3
s Gomerom, 1
Gomerom, što 1
je simbolička 1
simbolička slika 1
slika kako 1
se izraelski 1
izraelski narod 1
narod ponašao 1
ponašao prema 1
prema Bogu. 3
Bogu. Hosein 1
Hosein Reza 1
Reza Zade 1
Zade je 1
je trenutni 2
trenutni svjetski 1
svjetski rekorder 1
rekorder u 1
u dizanju 1
dizanju utega 1
utega u 1
za teže 1
teže od 2
od 105 1
105 kg, 1
kg, te 2
prvi Iranac 1
Iranac koji 1
osvojio dvije 2
dvije zlatne 2
zlatne olimpijske 4
olimpijske medalje. 3
medalje. Hospitalizacija 1
Hospitalizacija je 1
obično nužna, 1
nužna, ako 1
je pacijent 1
pacijent izgubio 1
izgubio više 1
od 25% 2
25% svoje 1
svoje uobičajene 1
uobičajene tjelesne 1
tjelesne težine. 3
težine. Hossa 1
Hossa je 1
najveći tragičar 1
tragičar finala 1
finala jer 1
je prošle 2
prošle sezone 4
sezone izgubio 1
izgubio finale 1
finale s 1
s Pittsbughom, 1
Pittsbughom, a 1
sljedeće s 1
s Detroitom. 1
Detroitom. Hotelijersko 1
Hotelijersko poduzeće 1
poduzeće Kvarner 1
Kvarner iz 1
iz Omišlja 1
Omišlja pripojeno 1
pripojeno je 1
prosinca 1967. 1
godine. Hotel 1
Hotel ima 1
ima bazen, 1
bazen, sobu 1
sobu s 2
s videoigrama, 1
videoigrama, a 1
mnogo novih 1
novih prijatelja, 1
prijatelja, uključujući 2
i prodavačicu 1
prodavačicu i 1
i povremenu 1
povremenu dadilju 1
dadilju Maddie, 1
Maddie, kao 1
i London, 1
London, razmaženu 1
razmaženu kćer 1
kćer vlasnika 1
vlasnika hotela. 1
hotela. Hotel 1
Hotel i 2
njegova svečana 1
svečana Samaragdna 1
Samaragdna dvorana 1
dvorana i 6
održavanja javnih 1
javnih događanja. 2
događanja. Hotel 1
Hotel „Jadran“ 1
„Jadran“ po 1
svojoj arhitektonskoj 1
arhitektonskoj koncepciji 1
koncepciji i 1
i pristupu 1
pristupu oblikovanju 1
oblikovanju u 1
širem prostoru, 1
prostoru, konstruktivnim, 1
konstruktivnim, a 1
osobito oblikovnim 1
oblikovnim elementima 1
elementima u 1
i detalju, 1
detalju, pripada 1
pripada korpusu 1
korpusu hrvatske 1
hrvatske moderne 2
moderne arhitekture. 4
arhitekture. Hotel 1
Hotel je 1
je globalnom 1
globalnom prodajom 1
prodajom većom 1
20 država 1
država stekao 1
stekao zlatnu 1
zlatnu ili 1
ili platinastu 1
platinastu ploču. 1
ploču. Hotel 1
Hotel se 1
adresi Frana 1
Frana Supila 1
Supila 28. 1
28. Bio 1
je kapaciteta 3
kapaciteta 406 1
406 kreveta 1
kreveta u 2
u 200 3
200 soba, 1
soba, 19 1
19 apartmana, 1
apartmana, 2 1
2 poluapartmana 1
poluapartmana za 1
za mladence 1
mladence i 1
jedan predsjednički 1
predsjednički apartman. 1
apartman. Hotelske 1
Hotelske sobe 1
sobe dijele 1
na jednokrevetne 1
jednokrevetne ili 1
ili dvokrevetne 1
dvokrevetne uz 1
dodatak pomoćnog 1
pomoćnog ležaja. 1
ležaja. Hotelski 1
Hotelski lanac 1
lanac Ritz-Carlton 1
Ritz-Carlton je 1
na posljednjih 1
posljednjih 15 2
15 katova 1
katova otvorio 1
otvorio svoj 1
svoj hotel. 1
hotel. Hotel 1
Hotel Slavija 1
Slavija jedan 1
najstarijih hotela 1
jezgri koji 2
je, dijelom 1
dijelom i 10
i zahvaljujući 2
zahvaljujući kvalitetnoj 1
kvalitetnoj prenamjeni 1
prenamjeni stambenog 1
stambenog prostora, 1
prostora, sačuvao 1
sačuvao sve 1
sve izvorne 2
izvorne slojeve 1
slojeve sklopa. 1
sklopa. Hothova 1
Hothova Četvrta 1
Četvrta tenkovska 1
tenkovska armija, 1
armija, tj. 1
tj. njezin 1
njezin LVII 1
LVII tenkovski 1
tenkovski korpus 1
korpus je 4
započeo sa 6
sjeveroistoka proboj 1
proboj do 1
do njemačkih 1
njemačkih snaga 7
snaga zarobljenih 2
zarobljenih u 2
u Staljingradskom 1
Staljingradskom džepu. 1
džepu. Hotte 1
Hotte je 1
epizodi "72 1
"72 Stunden 1
Stunden Angst". 1
Angst". Houghton 1
Houghton Mifflin 1
Mifflin Harcourt 1
Harcourt (1992.), 1
(1992.), Ima 1
Ima crno-žutu 1
crno-žutu boju. 1
boju. Houndoom 1
Houndoom je 2
po zloglasnom 1
zloglasnom plamenom 1
plamenom dahu. 1
dahu. Housea 1
Housea često 1
često pokazuje 1
pokazuje svoju 2
svoju lukavu 1
lukavu i 2
i podbadajuću 1
podbadajuću narav, 1
narav, voli 1
voli rastavljati 1
rastavljati ljude, 1
ljude, te 2
često ruga 1
ruga njihovim 1
njihovim slabostima. 1
slabostima. House 1
House je 3
konkurenciji za 1
za seriju 2
seriju godine. 1
godine. House 1
činio sve 1
izbjegao susret 1
susret s 9
s ocem, 5
ocem, te 1
često lagao 1
lagao ili 1
se izvlačio 1
izvlačio na 1
neke nebitne 1
nebitne stvari 1
stvari kako 1
izbjegao neka 1
neka obiteljska 1
obiteljska okupljanja 1
okupljanja ili 1
ili susret 1
s ocem. 5
ocem. Houseovo 1
Houseovo izbjegavanje 1
izbjegavanje i/ili 1
i/ili žaljenje 1
žaljenje na 1
taj posao 6
posao također 1
česta pojava 3
u seriji. 12
seriji. Houseov 1
Houseov problem 1
problem završava 1
kada Edelsteiničin 1
Edelsteiničin lik, 1
lik, dr. 1
dr. House 1
House – 1
– Peter 1
Peter Blake, 1
Blake, također 1
će sudjelovati 2
stvaranju projekta. 1
projekta. Houser 1
Houser se 1
srednjoškolac natjecao 1
nacionalnom atletskom 1
atletskom prvenstvu 1
kugle. House 1
House se 2
tada nasmiješi 1
nasmiješi i 1
do Wilsona 1
Wilsona kako 1
mu rekao 2
otkrio. Houston 1
Houston je 1
tada pobijedio 1
pobijedio 71:69, 1
71:69, a 1
ta utakmica 2
nazvana utakmicom 1
utakmicom stoljeća. 1
stoljeća. Howard 1
Howard Gordon 3
Gordon je 2
nastavio raditi 6
producent i 7
i napisao 10
5 epizoda 1
epizoda prije 1
odlučio otići 2
otići iz 4
iz serije. 1
serije. Howard 1
je promoviran 5
promoviran u 4
u izvršnog 1
izvršnog producenta 1
producenta te 1
napisao četiri 1
četiri epizode. 1
epizode. Howard 1
Howard je, 1
mnogim mišljenjima, 1
mišljenjima, trenutačno 1
trenutačno najbolji 1
i najdominantniji 1
najdominantniji centar 1
centar NBA 1
NBA lige, 2
on dokazuje 1
dokazuje svojim 1
svojim igrama 2
igrama iz 1
iz utakmice 1
utakmicu. Howard 1
Howard je 1
na Slam 1
Slam Dunk 1
Dunk natjecanju, 1
natjecanju, te 2
svojim sjajnim 3
sjajnim zakucavanjima 1
zakucavanjima uvjerljivo, 1
uvjerljivo, sa 1
sa 78% 1
78% glasova, 1
glasova, osvojio 1
naslov pobjednika. 1
pobjednika. Howe 1
Howe donio 1
donio sudbonosnu 1
sudbonosnu odluku. 1
odluku. Howe 1
Howe je 2
sudjelovao još 1
mnogim operacijama 1
operacijama prije 1
prije povratka 4
u Englesku. 4
Englesku. Howerdel 1
Howerdel je 1
upoznao Maynarda 1
Maynarda Jamesa 2
Jamesa Keenana 1
Keenana 1992. 1
1992. Howe 1
Howe se 1
na Manhattan 2
Manhattan i 1
i zarobio 1
zarobio 2000 1
2000 američkih 1
američkih vojnika. 3
vojnika. Howe 1
Howe upozori 1
upozori Laurencea 1
Laurencea da 1
se vijest 3
vijest proširi, 1
proširi, kinezi 1
kinezi će 1
će vjerojatno 4
vjerojatno pokušati 1
pokušati ponovno 1
ponovno uzeti 1
uzeti Temerairea, 1
Temerairea, no 1
no Laurence 1
Laurence i 1
i Temeraire 1
Temeraire se 1
ne zabrinjavaju 1
zabrinjavaju i 1
i vrate 2
vrate se 1
se proslavi 1
proslavi pobjede. 1
pobjede. Howie 1
Howie Weinberg 2
Weinberg je 3
bio inženjer 1
inženjer zvuka, 1
zvuka, dok 1
za grafički 2
grafički dizajn 1
dizajn bila 1
bila zadužena 3
zadužena Barbara 1
Barbara Longo. 1
Longo. Howie 1
Weinberg sam 1
raditi jer 1
studiju nitko 1
u dogovoreno 1
dogovoreno vrijeme; 1
vrijeme; kad 1
su Nirvana, 1
Nirvana, Andy 1
Andy Wallace 1
Wallace i 1
i Gary 2
Gary Gersh 1
Gersh stigli, 1
stigli, Weinberg 1
već masterirao 1
masterirao veći 1
dio albuma. 1
albuma. Hoya 1
Hoya je 1
objavila 1. 1
2011. da 1
je Ricoh 1
Ricoh otkupio 1
otkupio odjel 1
proizvodnju fotoaparata 1
fotoaparata i 1
i objektiva 1
objektiva i 2
i Pentax 1
Pentax marku. 1
marku. Hozroje 1
Hozroje II. 1
II. kao 2
kao oklopljeni 1
oklopljeni jahač 1
jahač (Taq-e-Bostan). 1
(Taq-e-Bostan). HPD 1
HPD "Rodoljub" 1
"Rodoljub" postao 1
mjesto iznimno 1
iznimno darovitih 1
darovitih pjevača, 1
pjevača, glazbenika, 1
glazbenika, kulturnih 1
djelatnika, poklonika 1
poklonika glazbe 1
umjetnosti uopće. 1
uopće. HPI-1 1
HPI-1 se 1
izračunava na 1
temelju postotka 1
postotka ljudi 2
ljudi bez 1
bez pristupa 1
pristupa sigurnoj 1
sigurnoj vodi, 1
vodi, zdravstvenim 1
zdravstvenim uslugama 1
uslugama i 1
i postotku 3
postotku djece 1
djece mlađe 3
godina koja 2
su pothranjena. 1
pothranjena. H 1
H proizlaze 1
iz slova 1
slova Het. 1
Het. HPT 1
HPT se 1
se razdvojio 1
razdvojio na 1
na HP 1
HP – 1
Hrvatsku poštu 1
i HT 1
HT – 1
– Hrvatske 1
Hrvatske telekomunikacije 1
telekomunikacije (od 1
(od 2010. 1
2010. Hrabri 1
Hrabri i 1
i Kamose, 1
Kamose, kojem 1
tradiciji pripisuje 1
pripisuje konačna 1
konačna pobjeda 1
nad Hiksima. 1
Hiksima. Hrabro 1
Hrabro je 1
u pregovore 2
pregovore jer 1
joj nije 8
bilo važno 4
važno posjedovati 1
posjedovati ugovor 1
za snimanja. 1
snimanja. Hram 1
Hram boga 1
boga Mjeseca 1
Mjeseca u 2
Japanu. Hram 1
Hram i 1
i humak 1
humak su 1
okruženi rovom 1
rovom od 1
četiri avenije 1
avenije šire 1
šire prema 2
prema stranama 1
stranama svijeta. 1
svijeta. Hram 1
Hram je 1
obnovljen od 1
1990. do 14
2000. prema 1
prema crtežima 2
crtežima i 1
starim fotografijama. 1
fotografijama. Hram 1
Hram Marsa 2
Marsa Ultora 2
Ultora je, 1
običaj kod 1
kod Rimljana, 1
Rimljana, osim 1
osim vjerske 1
vjerske imao 1
i javnu 1
javnu funkciju. 1
funkciju. Hramovi 1
Hramovi mogu 1
varirati prema 1
prema veličini 3
veličini građevine 1
građevine ili 2
ili regionalnim 1
regionalnim sklonostima, 1
sklonostima, ali 1
ali njihove 1
njihove osnovne 1
osnovne crte 2
crte toliko 1
toliko su 4
su slične 10
slične da 2
je podesno 1
podesno sagledati 1
sagledati ih 1
jednoj uopćenoj 1
uopćenoj "tipičnoj" 1
"tipičnoj" osnovi. 1
osnovi. Hramski 1
Hramski obredi, 1
obredi, proroštva 1
proroštva i 1
i gatanja 1
gatanja imali 1
su snažan 1
na kralja, 1
kralja, te 1
on morao 3
morao tražiti 1
tražiti mišljenje 1
mišljenje svećenika 1
svećenika i 9
i proroka 1
proroka o 1
o svim 6
svim važnijim 3
važnijim državnim 1
državnim pitanjima. 1
pitanjima. Hrana 1
Hrana se 1
se posloži 1
posloži u 1
u plitkoj 2
plitkoj posudi 1
posudi i 1
se poklopi 1
poklopi željeznim 1
željeznim zvonom 1
zvonom za 1
u Dalmaciji 7
Dalmaciji postoje 1
postoje razni 2
razni nazivi: 1
nazivi: cripnja, 1
cripnja, čripnja, 1
čripnja, lopiž. 1
lopiž. Hrane 1
Hrane se 5
se dok 4
dok lete, 1
lete, skupljaju 1
skupljaju hranu 1
hranu na 3
ili neposredno 1
ispod površine 4
tijekom šetnje 1
šetnje ili 1
ili plivanja. 1
plivanja. Hrane 1
da ubrizgaju 1
ubrizgaju otrov 1
otrov u 1
u žrtvu, 1
žrtvu, koji 1
ih paralizira, 1
paralizira, te 1
ih razgrađuje 1
razgrađuje i 1
i omekšava 1
omekšava u 1
u probavljiviju 1
probavljiviju smjesu. 1
smjesu. Hrane 1
se niskoenergičnom 1
niskoenergičnom ali 1
ali obilnom 1
obilnom zimskom 1
zimskom hranom, 1
hranom, te 2
te zato 2
zato imaju 2
velike voljke 1
voljke i 1
i želudce 1
želudce u 1
mogu držati 1
držati velike 1
količine hrane. 1
hrane. Hrane 1
se planktonima, 1
planktonima, ali 1
i sitnim 4
sitnim račićima 1
račićima i 2
i organizmima 1
organizmima koje 1
može uhcvatiti. 1
uhcvatiti. Hrane 1
se prikupljenim 1
prikupljenim plodovima, 1
plodovima, korijenjem 1
korijenjem i 1
sitnim životinjama, 1
životinjama, a 2
a bave 4
i ribolovom. 1
ribolovom. Hranio 1
Hranio se 1
se bobama, 1
bobama, zrnjem 1
zrnjem i 1
i medom 1
medom što 1
se cijedio 1
cijedio s 1
s hrasta 1
hrasta (crnike). 1
(crnike). Hrani 1
se manjim 1
manjim ribama 2
ribama i 2
i račićima, 1
račićima, hvatajući 1
ih paralizira 1
paralizira elektricitetom 1
elektricitetom koji 1
koji ispušta. 1
ispušta. Hrani 1
raznim malim 1
malim beskralješnjacima. 1
beskralješnjacima. Hrani 1
se raznolikim 1
raznolikim organizmima 1
organizmima koji 1
u vodi. 13
vodi. Hrani 1
se tekunicama, 1
tekunicama, miševima 1
miševima i 1
ostalim manjim 1
manjim sisavcima, 1
sisavcima, često 1
često kopajući 1
kopajući u 1
u potjeri 2
potjeri za 1
za plijenom 2
plijenom u 1
njihove jazbine, 1
jazbine, a 1
ponekad zatvarajući 1
zatvarajući ulaske 1
ulaske jazbina 1
jazbina predmetom. 1
predmetom. Hrani 1
uglavnom biljem 1
biljem i 1
i živi 7
u čoporima. 1
čoporima. Hrani 1
uglavnom noću, 1
noću, račićima 1
sitnim životinjicama. 1
životinjicama. Hranu 1
Hranu su 1
su nalazile 1
plitkim vodama 3
vodama i 1
to prije 1
svega ribu 1
ribu dužine 1
dužine 12 1
cm. Hranu 1
Hranu traže 2
traže na 1
na vanjskoj 3
vanjskoj strani 3
strani stabala, 1
stabala, kada 1
se penju 1
penju u 1
u spiralama 1
spiralama koje 1
koje počinju 2
počinju pri 1
dnu drveta. 1
drveta. Hranu 1
traže u 1
u grmlju 1
grmlju i 1
i drveću. 1
drveću. Hrapavost 1
Hrapavost utječe 1
stvarna površina 1
površina kontakta 1
kontakta između 2
između tijela, 1
tijela, između 1
se ostvaruje 6
ostvaruje trenje, 1
trenje, po 1
pravilu za 1
za red 4
red veličine 2
veličine manja 1
manja u 2
na prividnu 1
prividnu površinu 1
površinu kontakta. 1
kontakta. Hrast 1
Hrast simbolizira 1
simbolizira snagu 1
snagu nacije, 1
nacije, a 1
a lovor 1
lovor čast 1
čast i 6
slavu. Hrbat 1
Hrbat je 1
dijela prijevojom 1
prijevojom Poljanice 1
Poljanice (581 1
(581 m). 1
m). Hrcko 1
Hrcko ima 1
ima stalne 1
stalne rubrike 1
rubrike kao: 1
kao: Knjiga 1
Knjiga baš 1
baš za 2
za mene, 2
mene, Razgovor 1
Razgovor s 1
vršnjacima, PTT 1
PTT dopisivanje, 1
dopisivanje, Kutak 1
Kutak za 1
za mame 1
mame i 2
i tate, 2
tate, Jezični 1
Jezični savjetnik, 1
savjetnik, Elementi 1
Elementi narodnoga 1
narodnoga blaga, 1
blaga, Vijesti 1
Vijesti iz 2
iz škole, 2
škole, Vijesti 1
Vijesti is 1
is KUD-ova, 1
KUD-ova, Ikavica 1
Ikavica i 1
i druge. 9
druge. HR 1
HR dijagram 1
dijagram služi 1
za definiranje 3
definiranje različitih 1
različitih tipova 1
tipova zvijezda 1
i teoretsko 1
teoretsko predviđanje 1
predviđanje evolucije 1
evolucije zvijezda 1
zvijezda pomoću 1
pomoću računala 2
i promatranja 2
promatranja dotičnih 1
dotičnih zvijezdi. 1
zvijezdi. Hrdlicka 1
Hrdlicka (1906), 1
(1906), navodi 1
navodi E-pa, 1
E-pa, kao 1
kao njihovo 3
njihovo vlastito 2
vlastito ime. 1
ime. Hrid 1
Hrid Gaće 1
Gaće je 1
točno o 1
slike. Hristenko 1
Hristenko se 1
počeo po 1
puta baviti 1
baviti politikom. 2
politikom. Hristo 1
Hristo Botev 1
Botev bio 1
sin školskog 2
školskog učitelja. 2
učitelja. Hrkane 1
Hrkane se 1
kao djecu 1
djecu šalje 1
šalje u 5
u bezjačke 1
bezjačke škole, 1
škole, gdje 2
se potiče 1
potiče da 2
se uklope 1
uklope u 3
u bezjačku 1
bezjačku zajednicu, 1
zajednicu, što 1
plemenitije od 1
od puštanja 1
puštanja da 1
da žive 5
žive među 1
među čarobnjacima, 1
čarobnjacima, gdje 1
biti tretirani 1
tretirani kao 2
kao građani 1
građani drugog 3
drugog reda. 1
reda. Hrman 1
Hrman je 1
Novom Golubovcu 1
Golubovcu igajući 1
igajući za 1
za NK 5
NK Bojovnik 1
Bojovnik iz 1
kojeg odlazi 1
u NK 10
NK Varteks 1
Varteks te 1
te tamo 3
tamo počinje 1
počinje njegova 2
njegova profesionalna 2
profesionalna karijera. 1
karijera. HRT 1
HRT čak 1
čak deset 1
godina. Hrtkovački 1
Hrtkovački su 1
Nijemci oduševljeno 1
oduševljeno klicali 1
klicali njemačkim 1
njemačkim vojnicima, 1
vojnicima, osobito 1
osobito aktivisti 1
aktivisti Kulturbunda. 1
Kulturbunda. Hrvač 1
Hrvač stoji 1
strani protivnika 2
i primjenjuje 1
primjenjuje bočne 1
bočne hvatanje. 1
hvatanje. Hrvanje 1
Hrvanje u 1
Petrinji pokrenuto 1
pokrenuto je 3
je 1948. 2
1948. godine 6
godine dolaskom 1
dolaskom Rikarda 1
Rikarda Bukovca 1
Bukovca koji 2
uz Dragu 1
Dragu Sumajstorčića 1
Sumajstorčića osnovao 1
osnovao klub 1
klub pod 3
imenom Jedinstvo. 1
Jedinstvo. Hrvata 1
Hrvata adjutant–majora 1
adjutant–majora koji 1
je prenosio 1
prenosio zapovijedi. 1
zapovijedi. Hrvata 1
i prebjeglih 1
prebjeglih hrvatskih 1
hrvatskih kmetova 1
kmetova kao 1
kao većinskog 1
većinskog naroda, 2
naroda, te 1
brojnih vlaških 1
vlaških prebjega 1
prebjega i 1
i manjeg 4
manjeg broja 5
broja srpskih 1
srpskih izbjeglica. 1
izbjeglica. Hrvata 1
Hrvata je 6
općini Banovićima 1
Banovićima bilo 1
samo 2,06% 1
2,06% Hrvata. 1
Hrvata. Hrvata 1
selu 17, 1
17, ali 1
je procjena 3
procjena da 3
ih ima 16
oko 70, 1
70, ali 1
većina nacionalno 1
nacionalno neizjašnjena. 1
neizjašnjena. Hrvati 1
Hrvati brdskih 1
brdskih područja 1
područja također 1
se prilagodili 2
prilagodili obliku 1
obliku tla 1
i klime. 2
klime. Hrvati 1
Hrvati čine 1
čine relativnu 1
relativnu većinu 1
u Đurđinu 2
Đurđinu 2002., 1
2002., a 2
onima izjašnjenima 1
izjašnjenima kao 1
kao "Bunjevci", 1
"Bunjevci", čine 1
čine natpolovičnu 1
natpolovičnu većinu. 1
većinu. Hrvati 1
Hrvati Donje 1
Donje Hercegovine 1
Hercegovine je 3
svoje povijesti 4
povijesti istodobno 1
istodobno živjelo 1
živjelo i 1
od Gornje 2
Gornje Hercegovine, 1
Hercegovine, pa 3
mnoge obitelji 1
ovim planinskim 1
planinskim krajevima 3
krajevima sjeverne 1
sjeverne Hercegovine 1
Hercegovine kupovale 1
kupovale posjede 1
posjede na 2
izlazile ljeti 1
ljeti sa 1
svojom stokom. 1
stokom. Hrvati 1
Hrvati imaju 1
imaju pravo 10
na financijsku 1
financijsku potporu 2
u očuvanju 5
očuvanju svojih 1
svojih jezičnih, 1
jezičnih, etničkih 1
etničkih i 1
tradicionalnih kulturnih 1
kulturnih osobitosti. 1
osobitosti. Hrvati 1
Hrvati iz 8
iz Jablanice 2
Jablanice i 1
i Konjica 1
Konjica imaju 1
imaju zajedničku 2
zajedničku i 1
i povezanu 1
povezanu sudbinu, 1
sudbinu, jer 1
zatvarani u 1
u iste 1
iste logore 1
logore a 1
a ratni 2
ratni komandant 1
komandant osobe 1
osobe bila 1
ista osoba. 1
osoba. Hrvati 1
Hrvati kao 1
od najočitijih 1
najočitijih primjera 1
primjera ističu 1
ističu izvještavanje 1
izvještavanje FTV-a 1
FTV-a o 1
o optužnicama 1
optužnicama i 1
i pravosudnim 1
pravosudnim postupcima 1
postupcima za 1
za ratne 14
ratne zločine 8
zločine u 2
BiH, gdje 2
se zločini 1
zločini Bošnjaka 1
Bošnjaka prešućuju, 1
prešućuju, a 1
a zločini 1
zločini Hrvata 1
Srba dodatno 1
dodatno naglašavaju. 1
naglašavaju. Hrvati 1
Hrvati koji 5
su sedoselili 1
sedoselili u 1
u Bereg 1
Bereg podrijetlom 1
podrijetlom su 1
iz Klisa 1
Klisa kraj 1
kraj Splita. 1
Splita. Hrvati 1
Hrvati nastupaju 1
početku svoje 4
kao protivnici 2
protivnici Arapa. 1
Arapa. Hrvati 1
Hrvati na 1
na Udbini 2
Udbini " 1
" 'Na 1
'Na Udbini', 1
Udbini', ne 1
ne 'u 1
'u Udbini', 1
Udbini', jer 1
jer živi 2
živi se 1
Udbini i 1
s Udbine". 1
Udbine". Hrvati 1
Hrvati ne 3
žele prihvatiti 1
prihvatiti koncept 1
koncept jedan 1
čovjek - 3
- jedan 7
jedan glas. 3
glas. Hrvati 1
Hrvati niti 1
niti imaju 1
imaju posebnog 1
posebnog jezika, 1
jezika, ni 1
ni zajednice 1
zajednice običaja, 1
običaja, ni 1
ni čvrstog 1
čvrstog jedinstva 1
jedinstva života, 1
života, ni, 1
ni, što 1
je glavno, 1
glavno, svesti 1
svesti o 1
o međusobnoj 1
međusobnoj pripadnosti, 1
pripadnosti, i 1
biti posebna 1
posebna narodnost. 1
narodnost. Hrvati 1
kraj naseljevaju 1
naseljevaju u 1
stoljeću, no 2
no točan 1
točan datum 2
datum doalska 1
doalska nije 1
poznat. Hrvati 1
bili prisliljeni 1
prisliljeni pričati 1
pričati njemačkim 1
jezikom. Hrvati 1
činili u 4
u saveznoj 8
saveznoj upravi 2
upravi države 2
države 8,6 1
8,6 % 1
% osoblja, 1
osoblja, iako 2
SFRJ bio 2
bio 22 2
22 %. 2
%. Hrvati 2
države 8,6% 1
8,6% osoblja, 1
danas apsolutna 1
apsolutna većina 2
većina u 4
u ruralnom, 2
ruralnom, sjevernom 1
dijelu općine. 2
općine. Hrvati 1
su isprva 7
isprva palili 1
palili svoje 1
svoje mrtve, 1
mrtve, a 1
su dugo 2
dugo zadržali 2
zadržali običaj 1
običaj polaganja 1
polaganja oružja 1
hrane pokraj 1
pokraj pokojnika 1
pokojnika u 1
grob. Hrvati 1
su naime 2
naime bili 1
bili pocijepani 1
pocijepani u 1
dva tabora, 2
tabora, bizantski 1
bizantski (Trpimirovići 1
(Trpimirovići – 1
– Trpimirova 1
Trpimirova loza) 1
loza) i 1
i franački 1
franački (Domagojevići 1
(Domagojevići – 1
– Domagojeva 1
Domagojeva loza). 1
loza). Hrvati 1
su najstariji 3
najstariji autohtoni 1
autohtoni narod 1
narod u 6
Hercegovini. Hrvati 1
su nasilno 2
nasilno preseljeni 1
po čitavoj 3
čitavoj Češkoj, 1
Češkoj, ponajviše 1
ponajviše po 1
po Moravskoj 1
Moravskoj duboko 1
unutrašnjost. Hrvati 1
nastojali ne 1
ne dizati 1
dizati tenzije, 1
tenzije, radi 1
radi mira 1
kući. Hrvati 1
od 23,00 1
23,00 % 1
% pučanstva 1
pučanstva pali 1
pali na 3
na 17,30 1
17,30 % 1
% iako 1
njihov sveukupan 1
sveukupan broj 1
broj povećao. 1
povećao. Hrvati 1
održali prosvjede, 1
prosvjede, dok 1
hrvatski političari 2
političari odbili 1
odbili priznati 1
priznati nelegitimnu 1
nelegitimnu i 1
i nezakonitu 1
nezakonitu vladu 1
vladu FBiH. 1
FBiH. Hrvati 1
ovamo doselili 1
doselili već 1
u ranome 1
ranome srednjem 2
vijeku o 1
svjedoče nekropole 1
nekropole (Mejica). 1
(Mejica). Hrvati 1
prije doseljavali 1
doseljavali iz 1
iz Like 2
Like i 5
drugih krajeva, 1
krajeva, a 1
a 1960-1970. 1
1960-1970. godine 1
Bosne (Rama). 1
(Rama). Hrvati 1
primili muslimanske 1
muslimanske izbjeglice, 1
izbjeglice, olakšavši 1
olakšavši muslimanskoj 1
muslimanskoj vojsci 1
vojsci borbe 1
protiv Srba 2
Srba bez 1
bez straha 1
straha za 2
za odmazdu 2
odmazdu nad 1
obiteljima. Hrvati 1
na razvojnoj 1
razvojnoj razini 1
razini brončanog 1
brončanog i 2
i željeznog 2
željeznog doba, 1
doba, te 3
znali uživati 1
u blagodatima 1
blagodatima grada. 1
grada. Hrvati 1
u Klariji 1
Klariji imali 1
imali hrvatsku 1
hrvatsku općinu 1
općinu i 1
do Drugoga 1
rata postojale 2
postojale su 9
hrvatska i 4
i srpska 2
srpska općina 1
općina Klarija 1
Klarija kao 1
srpska osnovna 1
osnovna škola. 3
škola. Hrvati 1
većinom bivši 1
bivši Srbi 1
Srbi koji 1
su pokatoličeni, 1
pokatoličeni, a 1
ima tu 4
i Čeha, 1
Čeha, Poljaka, 1
Poljaka, Rusina 1
Rusina koji 1
su sebe 3
sebe svrstali 1
svrstali u 1
jedan narod. 2
narod. Hrvati 1
tada jasno 1
jasno rekli 1
je JNA 7
JNA u 6
službi srpske 1
srpske agresije, 2
agresije, a 1
a Bošnjaci 1
ih JNA 1
JNA neće 1
neće napasti. 1
napasti. Hrvati 1
su zaslužni 8
zaslužni za 6
razvijanje košarke 1
i osnivanje 3
osnivanje kluba. 2
kluba. Hrvati 1
Hrvati tvrde 1
o propagandnom 1
propagandnom pamfletu 1
pamfletu kojim 1
žele ocrniti 1
ocrniti ljubuški 1
ljubuški Hrvati 1
njihova uloga 1
ratu. Hrvati 1
Australiji ( 2
( Hrvati 1
Hrvatskoj su 11
organizirali i 1
za slučaj 6
su tenkovi 6
tenkovi prošli 1
prošli silom 1
silom kroz 1
kroz Polog. 1
Polog. Hrvati 1
izborima 11. 1
11. prosinca 7
prosinca 1938., 1
1938., Zagreb, 1
Zagreb, 1939. 1
1939. Hrvati 1
u Ljubuškom 1
Ljubuškom su 1
pravom pobunili 1
pobunili protiv 5
protiv propagandnog 1
propagandnog uradka 1
uradka i 1
mogu prihvatiti 3
se proglašava 3
proglašava nacistima 1
nacistima i 1
i fašistima, 1
fašistima, jer 1
jer istina 1
istina je 1
posve drukčija. 1
drukčija. Hrvati 1
Hrvati zatim 1
zatim imaju 1
imaju dvije 5
dvije kneževine. 1
kneževine. Hrvatska 1
bi po 9
tom prijedlog 1
prijedlog ušla 1
u užu 1
užu državno 1
državno pravnu 1
pravnu svezu 1
svezu s 2
s Ugarskom, 1
Ugarskom, čim 1
čim joj 1
joj Ugarska 1
Ugarska prizna 1
prizna samostalnost 1
samostalnost i 1
i nezavisnost 3
i teritorijalnu 1
teritorijalnu cjelovitost 1
cjelovitost uz 1
neke dodatke. 1
dodatke. Hrvatska 1
Hrvatska čista 2
čista stranka 2
stranka prava, 1
prava, 4. 1
4. kolovoza 9
2011. Hrvatska 1
prava – 1
– dr. 1
dr. Hrvatska 2
čitaonica se 1
i nakladništvom. 1
nakladništvom. Hrvatska 1
čitaonica sela 1
sela Kuti 1
Kuti djeluje 1
djeluje od 7
1936. godine 5
kao volontersko 1
volontersko društvo 1
društvo s 3
s knjižnim 1
knjižnim fondom 1
fondom od 1
od 6400 1
6400 knjižnih 1
knjižnih jedinica 1
jedinica različite 1
različite tematike 1
tematike s 1
na literaturu 3
literaturu kojom 1
njeguje očuvanje 1
očuvanje brodmoravičkog 1
brodmoravičkog govora 1
govora kajkavskog 1
kajkavskog narječja. 2
narječja. Hrvatska 1
Hrvatska crkva 1
sv. Hrvatska 2
demokratska zajednica 1
zajednica 1990, 1
1990, 1. 1
2010. "Hrvatska 1
"Hrvatska Druga 1
Druga republika 1
njezine državotvorne 1
državotvorne kušnje". 1
kušnje". Hrvatska 1
Hrvatska država 1
država se 4
s ponosom 2
ponosom sjeća 1
sjeća onih 1
onih hrvatskih 1
hrvatskih vojnika 3
vojnika ostalih 1
ostalih narodnosti 1
narodnosti te 1
te značajnoga 1
značajnoga broja 1
broja Srba 1
branili svoju 1
svoju hrvatsku 1
hrvatsku domovinu. 1
domovinu. Hrvatska 1
Hrvatska državna 3
državna tiskara, 1
tiskara, Zagreb 1
Zagreb 1945. 1
1945. Hrvatska 1
Hrvatska enciklopedija, 1
enciklopedija, sv. 1
Hrvatska građanska 1
građanska zaštita 1
zaštita (HGZ) 1
(HGZ) Zagreba 1
Zagreba osnovan 1
tek srpnja 1
srpnja 1938. 1
godine. Hrvatska 2
ima čak 2
čak 13 4
13 medalja 1
medalja s 2
s velikih 4
velikih natjecanja. 3
natjecanja. Hrvatska, 1
Hrvatska, Iran 1
Iran i 1
BiH zajednički 1
zajednički će 1
se obratiti 2
obratiti UN, 1
UN, sa 1
sa zahtjevom 2
zahtjevom da 2
da spriječi 6
spriječi povredu 1
povredu međunarodne 1
međunarodne granice, 1
granice, a 1
da ornogući 1
ornogući NATO-u 1
NATO-u intervenciju, 1
intervenciju, naglašeno 1
razgovoru dr. 1
i «Rat 1
«Rat protiv 1
protiv terorizma» 1
terorizma» Hrvatska 1
Hrvatska istinski 1
istinski želi 1
želi politički 1
politički dijalog 1
i mirno 4
mirno rješenje 1
rješenje sa 2
sa Srbima, 2
Srbima, no 1
ako oni 2
to neće, 1
neće, učinit 1
učinit ćemo 2
ćemo ono 1
bi učinila 1
učinila svaka 1
svaka država, 2
država, kojoj 1
teritorij okupiran, 1
okupiran, istaknuo 1
za novinare 7
novinare u 3
Zagrebu ministar 1
obrane Gojko 1
Gojko Šušak. 1
Šušak. Hrvatska 1
Hrvatska je 31
objavila planove 1
planove za 5
gradnju prvog 1
prvog spomenika 1
spomenika stradalima 1
stradalima u 1
ratu, i 1
na Ovčari. 1
Ovčari. Hrvatska 1
je Arenu 1
Arenu dva 1
puta kandidirala 1
kandidirala za 1
za Listu, 1
Listu, a 1
potom povukla 1
povukla kandidaturu. 1
kandidaturu. Hrvatska 1
članica Eurotransplanta, 1
Eurotransplanta, neprofitne 1
neprofitne organizacije 1
organizacije zadužene 1
zadužene za 5
za poticanje 3
poticanje i 1
i koordinaciju 2
koordinaciju transplantacije 1
transplantacije organa 1
organa u 3
zemljama Europe. 2
Europe. Hrvatska 1
članica Međunarodne 1
Međunarodne speleološke 1
speleološke unije 1
unije (UIS), 1
(UIS), a 1
svi speleolozi 1
speleolozi koji 1
Hrvatskoj. Hrvatska 1
je drugu 5
drugu godinu 1
godinu uzastopce 1
uzastopce postala 1
postala četvrtfinalist 1
četvrtfinalist svjetske 1
svjetske skupine, 1
skupine, za 1
što velike 1
velike zasluge 1
zasluge ima 1
ima Ivan. 1
Ivan. Hrvatska 1
je hazena 1
hazena pridonijela 1
pridonijela razvitku 1
razvitku svjetske 1
svjetske hazene, 1
hazene, promjenom 1
promjenom pravila 1
pravila 1936. 1
imala jednog 1
jednog sportaša 1
u skijanju. 1
skijanju. Hrvatska 1
išla na 3
potpuno razdruživanje 1
razdruživanje i 1
i preuzimanje 3
preuzimanje svih 1
svih državnih 1
državnih funkcija 1
ruke. Hrvatska 1
išla ukorak 1
ukorak sa 1
sa svijetom. 2
svijetom. Hrvatska 1
povijest cijelo 1
bila rubni 1
rubni dio 1
dio srednjoeuropskih 1
srednjoeuropskih država. 1
država. Hrvatska 1
ovom turniru 2
turniru imala 1
imala 5 3
5 inozemnih 1
inozemnih igrača, 1
igrača, koji 2
koji po 3
po pravilima 4
pravilima svjetske 1
svjetske hokejaške 1
hokejaške fereracije 1
fereracije još 1
još nemaju 1
nemaju pravo 1
pravo igrati 2
Hrvatsku na 5
na SP-u: 1
SP-u: Amerikanac 1
Amerikanac Chris 1
Chris Powers, 1
Powers, kanadski 1
kanadski Hrvat 1
Hrvat Jadran 1
Jadran Beljo 1
Beljo te 1
te Slovenci 1
Slovenci Sašo 1
Sašo Rajsar, 1
Rajsar, Gašper 1
Gašper Krošelj 1
Krošelj i 1
i Jan 3
Jan Loboda. 1
Loboda. Hrvatska 1
na poluvremenu 2
poluvremenu imala 1
imala prednost 2
od 12:11, 1
12:11, no 1
drugom su 4
su poluvremenu 2
poluvremenu Francuzi 2
Francuzi pokazali 2
pokazali silu 1
silu i 2
nakon nezivjesnih 1
nezivjesnih 15-ak 1
15-ak minuta 1
minuta preuzeli 1
preuzeli vodstvo. 1
vodstvo. Hrvatska 1
nastupila drugi 1
put zaredom, 2
zaredom, a 1
ukupno treći 1
povijesti. Hrvatska 1
je nemarom, 1
nemarom, neznanjem, 1
neznanjem, nesposobnošću, 1
nesposobnošću, moguće 1
i izdajom 1
izdajom nekih 1
nekih visokih 1
visokih dužnosnika 4
dužnosnika ostala 1
bez oružja 2
oružja svoje 1
svoje TO 1
TO kad 1
JNA razoružala. 1
razoružala. Hrvatska 1
pet izviđačkih 1
izviđačkih regija 1
regija (Centar, 1
(Centar, Istok, 1
Istok, Zapad, 1
Zapad, Sjever 1
Sjever i 6
i Jug). 1
Jug). Hrvatska 1
put pobijedila 1
pobijedila počevši 1
1993., iskoristivši 1
iskoristivši što 1
što nisu 2
nisu nastupili 1
nastupili svi 1
svi najvažniji 1
najvažniji inozemni 1
inozemni ribolovci. 1
ribolovci. Hrvatska 1
postala druga 2
druga reprezentacija, 1
reprezentacija, nakon 1
nakon Argentine, 1
Argentine, koja 1
prvom poluvremenu 4
poluvremenu polufinala 1
polufinala gubila 1
gubila pa 1
pa preokrenula 1
preokrenula rezultat, 1
rezultat, no 1
no Hrvatska 2
također druga 1
druga reprezentacija 1
reprezentacija svijeta 1
svijeta koja 2
igrala 3 1
3 produžetka 1
produžetka na 1
na SP-ima 2
SP-ima i 1
to nakon 2
nakon Engleske. 1
Engleske. Hrvatska 1
tek isposlovala 1
isposlovala da 1
da umjesto 2
umjesto investiranja 1
investiranja u 1
u Fond 1
Fond može 1
može ulagati 1
ulagati u 3
u elektrane. 1
elektrane. Hrvatska 1
drugom kolu 4
kolu natjecanja 1
skupinama pobijedila 1
pobijedila Novi 1
Novi Zeland 7
Zeland 35:1. 1
35:1. Hrvatska 1
u ratu, 4
ratu, a 2
ne vodi 5
vodi puškom, 1
puškom, već 1
već dugom. 1
dugom. Hrvatska 1
Hrvatska juniorska 1
juniorska rukometna 1
rukometna reprezentacija 4
reprezentacija predstavlja 1
predstavlja Hrvatsku 1
međunarodnim natjecanjima 4
natjecanjima za 4
toj dobnoj 1
dobnoj kategoriji. 1
kategoriji. Hrvatska 1
Hrvatska književna 1
književna kritika 2
kritika ne 1
pokazuje interes 1
za objektivno 1
objektivno vrednovanje 1
vrednovanje tog 1
tog plodnog 1
plodnog hrvatskog 1
hrvatskog pjesnika 1
pjesnika kršćanskog 1
kršćanskog nadahnuća 2
nadahnuća i 1
i prevoditelja. 2
prevoditelja. "Hrvatska, 1
"Hrvatska, koja 1
velikim žrtvama 1
žrtvama branila 1
branila svoja 1
svoja demokratska 1
demokratska postignuća 1
postignuća i 3
i pravnu 2
pravnu državu, 1
državu, već 2
samoga početka 2
početka nije 1
nije ostavljala 1
ostavljala bilo 1
bilo kakve 6
kakve dvojbe 1
dvojbe oko 3
svoje europske 1
europske orijentacije. 1
orijentacije. Hrvatska, 1
Hrvatska, koju 1
koju više 1
će gospodarski 1
gospodarski izrabljivati 1
izrabljivati ni 1
ni nacionalno 1
nacionalno ugnjetavati. 1
ugnjetavati. Hrvatska 1
Hrvatska Kostajnica 1
Kostajnica je 1
kraja pala 1
pala u 6
ruke JNA. 1
JNA. Hrvatska 1
Hrvatska kuglačka 3
kuglačka liga 3
muškarce 1996. 1
1996. Hrvatska 3
žene 2007. 1
2007. Hrvatska 1
žene 2013. 1
2013. Hrvatska 1
Hrvatska latinica 1
latinica se 2
30 slova, 1
slova, od 1
3 digrafa 1
digrafa (Dž, 1
(Dž, Lj, 1
Lj, Nj). 1
Nj). Hrvatska 1
Hrvatska liga 3
liga 1974. 1
1974. Hrvatska 1
liga iz 1
iz 1946. 2
1946. poznata 1
nazivom Prvenstvo 3
Prvenstvo NR 1
NR Hrvatske. 1
Hrvatske. Hrvatska 1
Sjever 1985. 1
1985. Hrvatska 1
Hrvatska Lutrija 2
Lutrija proširila 1
proširila je 1
ponudu Bingo 1
Bingo igre 1
na icasino 1
icasino Bingo 1
Bingo koja 1
je isključivo 7
isključivo dostupna 1
dostupna online. 1
online. Hrvatska 1
OI 2008. 4
2008. Hrvatska 1
2016. Hrvatska 1
Atlanti 1996. 2
igrama 2012. 1
2012. Hrvatska 1
Hrvatska narodna 1
narodna banka 1
banka može 1
biti vlasnik 1
vlasnik međubankovnih 1
međubankovnih platnih 1
platnih sustava. 1
sustava. Hrvatska 1
Hrvatska nije 5
nije branila 1
branila naslov 1
naslov jer 1
nije kvalificirala. 1
kvalificirala. Hrvatska 1
Hrvatska nogometna 4
- Jug 3
Jug (također 2
kao Druga 1
- Jug, 3
Jug, Druga 1
hrvatska republička 1
republička nogometna 3
Jug, Hrvatska 1
Hrvatska regionalna 1
regionalna liga 2
četiri skupine 11
skupine Druge 1
Druge Hrvatske 1
Hrvatske nogometne 5
1987. Hrvatska 1
kao Hrvatska 3
Hrvatska republička 2
skupine dotadašnje 2
dotadašnje jedinstvene 2
jedinstvene Hrvatske 2
sezoni 1983. 2
1983. Hrvatska 2
Sjever 1977. 1
1977. Hrvatska 1
- Zapad 2
Zapad (također 1
- Zapad) 1
Zapad) je 1
Hrvatska norma 1
norma za 2
za označavanje 5
označavanje cementa 1
cementa http://hr. 1
http://hr. Hrvatska 1
Hrvatska novinarka 1
novinarka i 1
i publicistica 1
publicistica Mirjana 1
Mirjana Jurić 1
Jurić napisala 1
2012. knjigu 1
formi romana, 1
romana, knjigu 1
knjigu Let 1
Let za 1
Hrvatsku. Hrvatska 1
Hrvatska nudi 1
nudi Sloveniji 1
Sloveniji najliberalniji 1
najliberalniji režim 1
režim slobodne 1
slobodne plovidbe, 1
plovidbe, ali 1
dati vlastiti 1
vlastiti teritorij, 1
teritorij, piše 1
piše austrijski 1
austrijski "Kleine 1
"Kleine Zeitung". 1
Zeitung". Hrvatska 1
Hrvatska obitelj 2
obitelj Knezi 1
Knezi u 1
Bačkoj spada 3
prvu skupinu 2
skupinu hrvatskog 3
hrvatskog plemstva 4
Bačkoj. Hrvatska 2
obitelj Stipanović 1
Stipanović u 1
u treću 5
Hrvatska opća 2
opća enciklopedija, 2
enciklopedija, Leksikografski 2
Leksikografski zavod 3
Zagreb, 2000. 2
2000. Hrvatska 1
zavod Miroslav 2
Miroslav Krleža, 3
Krleža, Zagreb, 1
2004. Hrvatska 1
Hrvatska osporava 1
osporava skoro 1
skoro polovicu 2
polovicu granice 1
granice na 5
na Dunavu 2
Dunavu i 2
traži oko 1
oko 10.000 7
10.000 hektara 1
hektara zemlje, 1
zemlje, pozivajući 1
pozivajući se 3
na austrougarske 1
austrougarske katastarske 1
katastarske knjige 1
da granica 1
granica ide 1
ide sredinom 1
sredinom plovnog 1
plovnog dijela 1
dijela rijeke, 2
rijeke, a 2
Srbija traži 1
3.000 hektara 1
hektara na 1
strani Dunava. 1
Dunava. Hrvatska 1
Hrvatska politička 1
politička elita 1
elita u 1
Vojvodini i 2
i vodstvo 3
vodstvo DSHV-a 1
DSHV-a nisu 1
nisu dorasli 1
dorasli rješavanju 1
rješavanju toga 1
toga problema, 1
a vlasti 1
Hrvatskoj za 2
su posve 3
posve nezainteresirane". 1
nezainteresirane". Hrvatska 1
Hrvatska pošta 4
pošta jedina 1
jedina je 8
je državna 3
državna tvrtka 2
tvrtka koja 4
koja svojim 2
svojim organizacijskim 1
organizacijskim ustrojstvom 1
ustrojstvom ne 1
ne prati 2
prati županijski 1
županijski administrativni 1
administrativni ustroj. 1
ustroj. Hrvatska 1
pošta je 1
nacionalni poštanski 1
poštanski operator, 1
operator, a 1
a poštanske 1
poštanske usluge 1
usluge koje 3
koje nudi 1
nudi obuhvaćaju 1
obuhvaćaju prijam, 1
prijam, usmjeravanje, 1
usmjeravanje, prijenos 1
prijenos i 3
i uručenje 1
uručenje poštanskih 1
poštanskih pošiljaka 1
pošiljaka u 1
u unutarnjem 2
unutarnjem i 1
prometu. Hrvatska 1
Hrvatska pravoslavna 1
pravoslavna Crkva. 1
Crkva. Hrvatska 1
Hrvatska prezimena 1
prezimena u 4
Hrvatskoj Poljani 1
Poljani su 1
su Marković, 1
Marković, Pavić, 1
Pavić, Ivić 1
Ivić i 1
i druga. 3
druga. Hrvatska 1
Hrvatska radiotelevizija, 2
radiotelevizija, 17. 1
svibnja 1998. 1
1998. Hrvatska 2
radiotelevizija, 18. 1
18. studenog 4
studenog 1998. 3
Hrvatska Radiotelevizija, 1
Radiotelevizija, 26. 1
travnja 2003. 2
2003. Hrvatska 1
Hrvatska reprezentacija 1
reprezentacija nastupa 3
na Europskom 8
Europskom kupu 3
kupu u 10
u Belfastu 5
Belfastu gdje 1
osvojila srebrenu 1
medalju izgubivši 1
od reprezentacije 3
reprezentacije Irske. 1
Irske. Hrvatska 1
Hrvatska republikanska 2
republikanska stranka; 1
stranka; 23. 1
ožujka Zelena 1
Zelena stranka 1
stranka Rijeke; 1
Rijeke; 23. 1
ožujka 1990. 2
1990. Hrvatska 1
Hrvatska seljačka 3
seljačka zaštita 2
zaštita u 4
Kraljevini Jugoslaviji. 2
Jugoslaviji. Hrvatska 1
Hrvatska se 5
na čuvenoj 1
čuvenoj «Balkanskoj 1
«Balkanskoj ruti» 1
ruti» Hrvatska 1
srednjoj Europi 4
Europi pa 1
i srednjoeuropskom 1
srednjoeuropskom zemljom. 1
zemljom. Hrvatska 1
u svojevrsnoj 1
svojevrsnoj ustavnoj 1
ustavnoj krizi. 1
krizi. Hrvatska 1
nije plasirala 1
plasirala u 3
u osminu 2
osminu završnice, 2
završnice, a 1
a grupni 1
grupni dio 1
dio natjecanja 3
natjecanja završila 1
mjestu s 9
dva boda. 2
boda. Hrvatska 1
time obvezala 1
obvezala podnositi 1
podnositi izvješća 1
izvješća Vijeću 1
Vijeću Europe 1
o zakonodavnim 1
drugim mjerama 1
mjerama poduzetima 1
poduzetima za 1
ostvarivanje načela 1
načela iz 2
iz Konvencije. 1
Konvencije. Hrvatska 1
Hrvatska si 1
si nije 4
nije smjela 5
smjela dopustiti 1
dopustiti slanje 1
slanje svoje 1
svoje vojske 2
BiH zvanicno 1
zvanicno zbog 1
vrlo nepovoljnih 1
nepovoljnih političkih 1
političkih neprilika, 1
neprilika, jer 1
na udaru 3
udaru međunarodne 1
zajednice. Hrvatska 1
Hrvatska Škola 1
Škola preživljavanja 1
preživljavanja i 1
i outdoor-a 1
outdoor-a pokreče 1
pokreče Prvi 1
Prvi forum 1
forum preživljavanja, 1
preživljavanja, bushcrafta, 1
bushcrafta, pustolovine 1
pustolovine i 1
i prirode 3
prirode (poznat 1
kao Forum 1
Forum Preživljavanja). 1
Preživljavanja). Hrvatska 1
Hrvatska strana 2
strana smatra 1
o diskriminaciji. 1
diskriminaciji. Hrvatska 1
strana smatrala 1
smatrala je 2
utvrđena rješenja 1
rješenja privremenima, 1
privremenima, tj. 1
tj. etapom 1
etapom u 1
u cjelovitu 1
cjelovitu preuređenju 1
preuređenju jugoslavenske 1
jugoslavenske kraljevine. 1
kraljevine. Hrvatska 1
Hrvatska sveučilišna 1
sveučilišna naklada 1
naklada (Zagreb, 1
(Zagreb, 1996. 1
Hrvatska također 1
ne posjeduje 1
ne lansira 1
lansira čak 1
ni malene 1
malene atmosferske 1
atmosferske (sounding) 1
(sounding) rakete, 1
rakete, a 1
a skromna 1
skromna meteorološka 1
meteorološka ispitivanja 1
ispitivanja obavljaju 1
obavljaju se 1
tek uz 3
pomoć malih 1
malih atmosferskih 1
atmosferskih balona 1
balona (Zagreb). 1
(Zagreb). Hrvatska 1
Hrvatska udruga 2
udruga radijskih 1
radijskih nakladnika 1
nakladnika (HURiN), 1
(HURiN), hrvatska 1
hrvatska udruga. 1
udruga. Hrvatska 1
Hrvatska (Zagreb, 1
(Zagreb, 1886. 1
1886. Hrvatska 1
Hrvatska zajednica 2
zajednica kao 2
kao politički 2
politički predstavnik 1
predstavnik Hrvata 1
u Privremenome 1
Privremenome narodnom 1
narodnom predstavništvu 1
predstavništvu (1919. 1
(1919. – 1
– 1920.) 1
1920.) predstavlja 1
predstavlja hrvatske 1
hrvatske intelektualce 1
intelektualce i 3
i bogatije 4
bogatije građanstvo. 1
građanstvo. Hrvatska 1
Hrvatska zdravstvena 1
zdravstvena komora 1
komora uklonila 1
uklonila je 1
je homoseksualnost 4
homoseksualnost s 1
s popisa 6
popisa mentalnih 1
mentalnih poremećaja 1
poremećaja 1973. 1
1973. Hrvatske 1
Hrvatske budnice 1
budnice prvi 1
su album 3
album Le 1
Le Zbora 1
Zbora objavljen 1
etiketom Dirty 1
Dirty Old 1
Old Label. 1
Label. Hrvatske 1
Hrvatske civile 1
civile ubili 1
ubili su 8
su rafalima 1
rafalima iz 1
iz automatske 2
automatske puške, 1
puške, motornom 1
motornom pilom, 1
pilom, sjekirom, 1
sjekirom, nožem 1
nožem razapinjanjem 1
razapinjanjem na 1
na križ. 2
križ. Hrvatske 1
državne cestovne 1
cestovne prometnice 1
prometnice br. 1
br. Hrvatske 1
Hrvatske granice: 1
granice: od 1
od 1918. 1
1918. do 3
1992. Hrvatske 1
Hrvatske konjaničke 1
konjaničke pukovnije 1
pukovnije ratovale 1
ratovale su 1
glavnom sa 1
sa 4-8 1
4-8 četa. 1
četa. Hrvatske 1
Hrvatske LGBTIQ 1
LGBTIQ grupe 1
grupe godinama 1
godinama upozoravaju 1
upozoravaju na 1
termin kojeg 1
kojeg sporo 1
sporo zamijenjuje 1
zamijenjuje "gay". 1
"gay". Hrvatske 1
Hrvatske postrojbe 1
postrojbe su 7
obrani vršile 1
vršile koordinaciju 1
koordinaciju sa 1
sa postrojbama 1
postrojbama Armije 1
Armije BiH. 2
BiH. Hrvatske 1
Hrvatske prvakinje 1
prvakinje za 1
sezonu 2005. 2
2005. su 1
su igračice 1
igračice zagrebačkog 1
zagrebačkog Zrinjevca. 1
Zrinjevca. Hrvatske 1
Hrvatske snage: 1
snage: 13. 1
13. pješačka 1
pješačka pukovnija, 1
pukovnija, elementi 1
elementi Zagrebačke 1
Zagrebačke konjičke 1
konjičke pukovnije 1
pukovnije i 2
i ostali. 10
ostali. Hrvatske 1
Hrvatske snage 4
snage blokirale 1
blokirale su 1
su vojarne 1
vojarne i 3
i pregovarali 1
pregovarali o 1
o predaji. 2
predaji. Hrvatske 1
su činile 5
činile 76. 1
76. pakrački 1
pakrački i 1
i 55. 1
55. Hrvatske 1
snage krenule 1
u oslobađanje 2
oslobađanje ovog 1
dijela BiH, 1
BiH, no 1
no Tuzlanski 1
Tuzlanski korpus 1
korpus nije 2
nije ispalio 1
ispalio niti 1
metak, niti 1
snage mogle 1
mogle stupiti 1
njima. Hrvatske 1
snage od 4
tisuću konjanika 1
konjanika i 3
pješaštvo snage 1
snage četiri 1
četiri tisuće 1
tisuće pješaka 1
pješaka upustilo 1
upustilo se 1
u bitku. 1
bitku. Hrvatske 1
Hrvatske su 4
su hazenašice 1
hazenašice (igračice 1
(igračice ŠHK 1
ŠHK Concordije 1
Concordije iz 1
iz Zagreba) 1
Zagreba) predstavljale 1
predstavljale Jugoslaviju 1
i osvojile 3
osvojile zlato. 1
zlato. Hrvatske 1
snage uništile 1
uništile više 1
više neprijateljskih 1
neprijateljskih oklopnih 1
oklopnih vozila. 2
vozila. Hrvatske 1
su trupe 3
bile naoružane, 1
naoružane, a 1
a britanski 1
britanski stav 1
stav je 1
bio nepoznat. 1
nepoznat. Hrvatske 1
Hrvatske teme 3
teme se 1
tridesetak članaka, 1
članaka, najviše 1
ruskoj inačici 1
inačici gdje 1
uglavnom objektivne 1
objektivne i 1
i kritički-pozitivne. 1
kritički-pozitivne. Hrvatske 1
su oskudne, 1
oskudne, s 1
malobrojnim natuknicama 1
natuknicama koje 1
uglavnom objektivne. 1
objektivne. Hrvatske 1
su slabo 6
slabo zastupljene, 1
zastupljene, tek 1
tek s 5
nekoliko polupraznih 1
polupraznih natuknica 1
natuknica koje 1
su loše 1
loše i 3
i neobjektivne. 1
neobjektivne. Hrvatske 1
Hrvatske vlasti 3
vlasti još 2
nisu pristupile 1
pristupile povratu 1
povratu imovine 1
imovine koja 1
za komunističke 1
komunističke vladavine 2
vladavine konfiscirana 1
konfiscirana raseljenim 1
raseljenim Zrinjanima 1
Zrinjanima i 1
njihovim potomcima, 1
potomcima, makar 1
makar su 4
njih podnijeli 1
podnijeli zahtjeve 1
zahtjeve za 2
za povrat. 1
povrat. Hrvatske 1
vlasti ondje 2
ondje su 6
su planirale 1
planirale uspostaviti 1
uspostaviti obrambenu 1
obrambenu crtu 1
crtu gdje 1
će pod 2
cijenu braniti 1
braniti i 1
obraniti dio 1
dio Bosne. 1
Bosne. Hrvatske 1
Hrvatske vode 2
zbog ovog 2
ovog poplave 1
poplave smijenile 1
smijenile voditelja 1
voditelja odsjeka 1
za sprječavanje 5
sprječavanje poplava 1
poplava na 1
na gornjem 4
toku Save. 1
Save. Hrvatske 1
Hrvatske zemlje 1
zemlje postaju 2
postaju prva 2
prva linija 3
linija obrane 2
obrane kršćanskog 1
kršćanskog Zapada 1
Zapada od 1
od islama 1
islama (" 1
(" Hrvatski 1
Hrvatski akademski 2
akademski športski 1
športski klubovi 1
klubovi Mladost 1
Mladost Sveučilišta 1
( Hrvatski 5
Hrvatski arheolozi 1
arheolozi Tonči 1
Tonči Burića 1
Burića i 2
Vedrana Delonga 1
Delonga zanimali 1
zanimali su 1
ovaj ulomak 1
ulomak te 1
su stilskim 2
stilskim usporedbama 1
usporedbama pokazali 1
da vjerojatno 1
vjerojatno pripada 1
pripada kraju 1
kraju 8. 1
8. ili 1
ili samom 1
početku 9. 1
9. stoljeća. 1
stoljeća. Hrvatski 3
Hrvatski ban 2
ban je 3
imao obvezu 1
obvezu upravljanja 1
upravljanja administracijom, 1
administracijom, sudstvom, 1
sudstvom, financijama 1
financijama i 1
i predvodio 1
je hrvatsku 6
hrvatsku vojsku 2
u ratovima. 1
ratovima. Hrvatski 1
ban Nikola 1
Nikola Zrinski 1
Zrinski je 3
zagovarao novi 1
novi rat 1
rat između 8
između Austrije 2
i Osmanlija. 1
Osmanlija. Hrvatski 1
Hrvatski biciklist 1
biciklist Matija 1
Matija Kvasina 1
Kvasina (Synergy 1
(Synergy Baku) 1
Baku) pobjednik 1
je drugog 1
drugog izdanja 3
izdanja utrke 2
utrke kroz 1
kroz Hrvatsku 1
Hrvatsku nakon 2
u zadnjoj, 1
zadnjoj, šestoj 1
šestoj etapi, 1
etapi, s 1
ciljem u 1
Zagrebu obranio 1
obranio poziciju 1
poziciju vodećeg 1
vodećeg koju 1
preuzeo nakon 1
nakon uspona 1
na Učku. 1
Učku. Hrvatski 1
Hrvatski biskup 1
imao mnoge 1
mnoge župe, 1
župe, imanja 1
i posjede 1
posjede po 1
cijelom hrvatskom 1
hrvatskom kraljevstvu. 1
kraljevstvu. Hrvatski 1
Hrvatski boćarski 1
boćarski savez 1
savez ( 5
Hrvatski branitelji 3
su potisnuti 1
potisnuti do 1
samog mosta 2
mosta preko 5
preko Korane 1
Korane koji 1
grad. Hrvatski 1
branitelji odlučili 1
su ne 2
ne igrati 1
igrati na 6
na sigurno 3
sigurno i 3
i izvući 1
izvući svoje 1
svoje snage, 1
snage, jer 1
za JNA 1
JNA ostavilo 1
ostavilo nebranjeni 1
nebranjeni put 1
do Kupe 1
i dalje. 8
dalje. Hrvatski 1
branitelji oslobodili 1
oslobodili su 1
ju 29. 1
godine. Hrvatski 2
Hrvatski će 1
će domovi 1
domovi biti 1
biti preimenovani 1
preimenovani u 1
u „Prosvjetna 1
„Prosvjetna ognjišta“, 1
ognjišta“, a 1
1945. u 8
u Domove 1
Domove kulture. 1
kulture. Hrvatski 2
Hrvatski član 1
član Ante 1
Ante Jelavić 1
Jelavić je 2
napustio sjednicu 1
sjednicu i 1
i ustvrdio 1
je prekršen 2
prekršen vitalni 1
vitalni nacionalni 1
nacionalni interes 1
interes što 1
je pravno 2
pravno neutemeljeno 1
neutemeljeno OHR 1
OHR 2001. 1
2001. Hrvatski 1
Hrvatski dio 1
dio zbirke, 1
zbirke, pod 1
naslovom Metra 1
Metra Illyrica, 1
Illyrica, podijeljen 1
nekoliko grupa: 1
grupa: Petoi 1
Petoi šestonoge, 1
šestonoge, Tamburne 1
Tamburne inostranske, 1
inostranske, Popivke 1
Popivke narodne 1
i Proste. 1
Proste. Hrvatski 1
Hrvatski dnevnik, 1
dnevnik, Zagrebačka 1
Zagrebačka škola 1
umjetničkoj fotografiji/ 1
fotografiji/ Na 1
Na VII. 1
VII. Hrvatski 1
Hrvatski Dodgeball 1
Dodgeball Savez 1
Savez je 3
športski savez 1
savez osnovan 1
osnovan kao 4
udruga građana 3
građana 07. 1
07. lipnja 1
lipnja 2018. 6
na inicijativu 9
inicijativu Vladimira 1
Vladimira Kolića, 1
Kolića, dok 1
je datum 3
datum upisa 1
upisa u 2
u registar 7
registar udruga 3
udruga bio 1
bio 03. 1
03. srpnja 1
srpnja 2018. 1
2018. Hrvatski 2
Hrvatski dragovoljac, 1
dragovoljac, organizator 1
organizator otpor 1
prvi zapovjednik 2
zapovjednik bojne 2
bojne Brotnjo, 1
Brotnjo, bivši 1
bivši ministar 1
pravosuđa u 2
u Vladi 5
Vladi Herceg-Bosne. 1
Herceg-Bosne. Hrvatski 1
Hrvatski državni 6
državni sabor 5
sabor : 1
: 1848. 1
1848. Hrvatski 1
sabor je 3
prema poslovniku 1
poslovniku imao 1
imao stalne 1
stalne odbore 1
odbore i 1
i odbore 1
odbore po 1
po potrebi. 6
potrebi. Hrvatski 1
Hrvatski etnički 1
etnički institut 1
institut je 1
je ustrojen 1
ustrojen u 1
sedam odjela. 1
odjela. Hrvatski 1
Hrvatski izdavalački 1
izdavalački bibliografski 1
bibliografski zavod 1
zavod u 2
Zagrebu raspisivao 1
raspisivao je 1
1944. Hrvatski 1
Hrvatski izraz 1
za ekvator 1
ekvator jest 1
jest polutnik. 1
polutnik. Hrvatski 1
Hrvatski je 3
je branitelj. 1
branitelj. Hrvatski 1
je osjećaj 4
osjećaj u 1
u Boki 3
Boki Kotorskoj 1
Kotorskoj uvijek 1
bio živ 1
živ kod 1
kod onih, 1
onih, koji 3
glavni predstavnici 1
predstavnici bokeljske 1
bokeljske kulture. 1
Hrvatski jezični 1
jezični portal 1
portal postao 1
je nezaobilazno 1
nezaobilazno mrežno 1
mjesto svima 1
bave jezikom, 1
kako pojedincima, 1
pojedincima, tako 1
i raznim 4
raznim ustanovama, 1
ustanovama, prvenstveno 1
prvenstveno obrazovnim. 1
obrazovnim. Hrvatski 1
Hrvatski jezik 3
književnost predaje 1
predaje se 3
u Oslu. 4
Oslu. Hrvatski 1
jezik (ur. 1
(ur. Mijo 1
Mijo Lončarić). 1
Lončarić). Hrvatski 1
Hrvatski jezik, 2
jezik, vol. 1
vol. Hrvatski 1
Hrvatski judo 1
judo savez 1
hrvatska krovna 1
krovna judo 1
judo organizacija. 1
organizacija. Hrvatski 1
Hrvatski kralj 1
Bela III. 2
interesu Ugarske 1
Ugarske prepustio 1
prepustio 1180. 1
1180. godinu 1
godinu bosanskom 1
bosanskom banu 1
banu Kulinu, 1
Kulinu, Donje 1
Donje kraje 1
kraje i 1
i Neretvu. 1
Neretvu. Hrvatski 1
vladali Dalmatinskim 1
Dalmatinskim zaleđem 1
zaleđem te 1
te povremeno 2
i Dalmatinskim 1
Dalmatinskim gradovima 1
gradovima uz 1
uz pristanak 2
pristanak Bizantskih 1
Bizantskih careva 1
careva i 3
i samim 8
samim time 15
time bili 1
bili moćni 1
moćni politički 1
politički saveznik. 1
saveznik. Hrvatski 1
Hrvatski kulturni 2
kulturni centar 5
centar "Sv. 1
"Sv. Hrvatski 1
Hrvatski kup 1
kup 2015. 1
2015. Hrvatski 1
Hrvatski leksikon 1
leksikon A-K, 1
A-K, Naklada 1
Naklada Leksikon 1
Leksikon d.o.o., 1
d.o.o., Zagreb, 1
Zagreb, 1996. 3
1996. Hrvatski 1
Hrvatski loger 1
loger se 1
drugih Sredozemnih 1
Sredozemnih logera 1
logera razlikuje 1
razlikuje veličinom 1
i rješenjem 2
rješenjem snasti. 1
snasti. Hrvatski 1
Hrvatski lovci 1
lovci drže 1
se podalje 2
podalje od 6
od zračnih 3
zračnih borbi. 1
borbi. Hrvatski 1
Hrvatski malonogometni 1
malonogometni kup 1
kup 2005. 1
2005. Hrvatskim 1
Hrvatskim banom 1
banom bio 1
tri navrata, 1
navrata, i 1
razdoblju 1371. 1
1371. Hrvatskim 1
Hrvatskim nakladnicima 1
nakladnicima dodijeljena 1
dodijeljena je 3
oznaka 953.“Broj 1
953.“Broj znamenaka 1
znamenaka u 1
trećoj i 5
i četvrtoj 4
četvrtoj skupini 1
skupini ovisi 1
o nakladničkom 1
nakladničkom planu, 1
planu, odnosno 1
odnosno broju 1
broju naslova 1
naslova koje 2
koje nakladnik 1
nakladnik namjerava 1
namjerava objaviti.” 1
objaviti.” Hrvatskim 1
Hrvatskim snagama 1
snagama umalo 1
umalo je 1
je uspjelo 7
uspjelo osloboditi 1
osloboditi Jasenovac. 1
Jasenovac. Hrvatskim 1
Hrvatskim vlastima 1
vlastima zamjerio 1
zamjerio je 1
znaju iskoristiti 1
iskoristiti brojku 1
od 1.588 1
1.588 nestalih, 1
nestalih, dok 1
istodobno manipulira 1
manipulira s 1
s nekakvim 1
nekakvim izmišljenim 1
izmišljenim brojkama, 1
brojkama, odnosno 1
odnosno žrtvama 1
žrtvama bez 1
bez imena 3
imena i 17
i prezimena. 1
prezimena. Hrvatskim 1
Hrvatskim željeznicama 1
željeznicama također 1
pripalo i 1
svih 35 2
35 vučnih 1
vučnih jedinica 2
jedinica podserije 2
podserije 441.7 2
441.7 u 1
posjedu zagrebačkog 1
zagrebačkog ŽTP-a, 1
ŽTP-a, kojima 1
su dodijeljene 4
dodijeljene oznake 1
oznake HŽ 1
HŽ 1141 1
1141 201-235. 1
201-235. Hrvatski 1
Hrvatski narod, 2
narod, 22. 1
kolovoza 1942. 3
1942. Hrvatski 1
Hrvatski naziv 1
za stanovnika 1
stanovnika ovog 1
je Kestelčan, 1
Kestelčan, a 1
za stanovnicu 1
stanovnicu Kestelčica. 1
Kestelčica. Hrvatski 1
Hrvatski nogometni 5
klub “Lekenik” 1
“Lekenik” Hrvatski 1
klub "Šibenik" 1
"Šibenik" Hrvatski 1
kup 2016. 1
2016. Hrvatski 1
kup 2018. 2
savez 1912. 1
1912. Hrvatski 1
Hrvatski oblik 1
oblik Lemeš 1
Lemeš nikada 1
službenoj uporabi, 1
uporabi, ali 1
uobičajen među 1
hrvatskim ( 1
Hrvatski odbojkaški 2
odbojkaški kup 1
kup Snježane 1
Snježane Ušić 1
Ušić 2019. 1
2019. Hrvatski 1
Hrvatski olimpijski 1
olimpijski odbor 2
odbor osnovali 1
su nacionalni 3
nacionalni športski 1
športski savezi 1
savezi 29 1
29 olimpijskih 1
olimpijskih športova 2
športova i 3
tri udruženja. 1
udruženja. Hrvatski 1
Hrvatski otoci 1
otoci su 8
su svaki 3
svaki za 2
sebe posebni 1
posebni terroir, 1
terroir, jer 1
jer jer 1
svaki otok 1
je različita 3
različita ekološka 1
ekološka pa 1
i kulturalna 1
kulturalna cjelina, 1
cjelina, a 1
najvažniji su 3
su terroir 1
terroir otoka 1
otoka Hvara, 1
Hvara, Brača 1
Brača i 1
Korčule. Hrvatski 1
Hrvatski parlamentarni 1
parlamentarni izbori 1
izbori 1990. 1
1990. Hrvatski 1
Hrvatski parlament 2
je Sporazum 1
Sporazum odbio, 1
odbio, a 1
a potpis 1
potpis opunomoćenika 1
opunomoćenika hrvatske 1
hrvatske vlade 1
vlade Olge 1
Olge Kresović-Rogulja 1
Kresović-Rogulja je 1
proglašen parafom 1
parafom bez 1
bez pravnog 1
pravnog značenja. 1
značenja. Hrvatski 1
Hrvatski paviljon 1
u Hannoveru 1
Hannoveru 2000. 1
2000. Hrvatski 1
Hrvatski pjesnici 1
pjesnici o 1
o životinjama, 1
životinjama, Zagreb 1
2010. Hrvatski 1
Hrvatski pjesnik 1
pjesnik Andrija 1
Andrija Kačić 1
Kačić Miošić 2
Miošić (1704. 1
(1704. – 2
– 1760.) 1
1760.) autor 1
autor "Razgovora 1
"Razgovora ugodnog", 1
ugodnog", snažno 1
snažno afirmiše 1
afirmiše štokavštinu; 1
štokavštinu; svoju 1
je "Korabljicu" 1
"Korabljicu" "prinio 1
"prinio iz 1
iz knjiga 1
knjiga latinskih, 1
latinskih, italijanskih 1
italijanskih i 1
i hronika 1
hronika Pavla 1
Pavla Vitezovića" 1
Vitezovića" u 1
u "jezik 1
"jezik bosanski". 1
bosanski". Hrvatski 1
Hrvatski pokret 2
pokret iz 1
iz 1903. 1
1903. bio 1
svega protumađarski 1
protumađarski i 1
i protumađaronski. 1
protumađaronski. Hrvatski 1
pokret (Zagreb, 1
(Zagreb, 1925. 1
1925. Hrvatski 1
Hrvatski pomorci 1
pomorci i 2
i brodovi 1
brodovi sudjelovali 1
sudjelovali su 6
raznim bitkama 1
bitkama i 4
i mornaricama 1
mornaricama tijekom 1
tijekom stoljeća. 1
Hrvatski pravopis 1
pravopis nalaže 1
nalaže da 4
se prezime 4
piše prije 1
imena zbog 1
zbog inverzije 1
inverzije odvoji 1
odvoji zarezom. 1
zarezom. Hrvatski 1
Hrvatski prepjev 1
prepjev tri 1
tri njegove 2
pjesme objavljen 3
u listu 2
listu župe 1
sv. Hrvatski 1
Hrvatski pridjev 1
pridjev u 1
imenu se 1
na mađarskim 1
mađarskim zemljovidima 1
zemljovidima iz 1
Hrvatski prijevod 2
prijevod djelo 1
je uglednoga 1
uglednoga fizičara 1
fizičara prof. 1
prof. emer. 1
emer. Hrvatski 1
Hrvatski primorski 1
primorski krajevi, 1
krajevi, posebice 1
posebice južni, 1
južni, kao 1
neposredno zaleđe, 1
zaleđe, poznati 1
kao veliki 11
veliki korisnici 1
korisnici kruha, 1
kruha, po 1
u svjetskom 6
svjetskom vrhu. 2
vrhu. Hrvatski 1
Hrvatski prvak 2
ragbiju za 2
sezonu 2007/08. 1
2007/08. je 1
je splitska 2
splitska "Nada". 1
"Nada". Hrvatski 1
prvak za 1
za 2006. 3
2006. godinu 2
u bejzbolu 1
bejzbolu je 2
je Kelteks. 1
Kelteks. Hrvatski 1
Hrvatski radnički 1
savez 1921–1941. 1
1921–1941. godine. 1
Hrvatski restauratorski 2
restauratorski zavod 2
zavod danas 1
danas za 2
za dokumentiranje 1
dokumentiranje koristi 1
sustav BREUH 1
BREUH (Baza 1
(Baza restauratorski 1
restauratorski evidentiranih 1
evidentiranih umjetnina 1
umjetnina Hrvatske). 1
Hrvatske). Hrvatski 1
zavod pak 1
pak svojim 1
svojim djelatnicima 1
djelatnicima nudi 1
nudi određene 1
određene mogućnosti 1
mogućnosti stručnog 1
stručnog usavršavanja. 1
usavršavanja. Hrvatski 1
Hrvatski rječničari 1
rječničari primijetili 1
su uporabu 2
uporabu te 3
ga uvrstili 1
uvrstili u 1
svoje rječnike 1
rječnike i 1
i gramatike 1
gramatike (slovnice). 1
(slovnice). Hrvatski 1
Hrvatski rodoljub 1
je uredništvo 1
uredništvo prenio 1
prenio u 1
u Chicago. 1
Chicago. Hrvatski 1
Hrvatski rukometni 2
rukometni klub 3
klub "Borovo" 1
"Borovo" Hrvatski 1
rukometni savez, 1
savez, 28. 1
28. siječnja 7
2021. Hrvatski 1
sabor 1913. 1
1913. Hrvatski 1
sabor donosi 1
posebne mjere 2
zaštite tih 1
tih prostorija 1
osim škrinje 1
škrinje i 1
i Arhiva 1
Arhiva Kraljevine 1
Kraljevine čuvali 1
čuvali i 1
i spisi 1
spisi Zagrebačke 1
Zagrebačke županije 2
i Sudbenoga 1
Sudbenoga stola. 1
stola. Hrvatski 1
sabor formalno 1
proglasio prekid 1
prekid svake 1
svake državno-pravne 1
državno-pravne sveze 1
sveze Hrvatske, 1
Hrvatske, Slavonije 4
Slavonije i 17
Dalmacije s 5
s Austrijom 1
Austrijom ( 1
sabor se 1
dva doma: 2
doma: Zastupničkog 1
Zastupničkog doma 2
doma i 6
i Županijskog 1
Županijskog doma. 1
doma. Hrvatski 1
Hrvatski šahovski 1
šahovski reprezentativac 1
reprezentativac na 1
na natjecanjima 6
natjecanjima šahista 1
šahista s 1
s invalidnošću. 1
invalidnošću. Hrvatski 1
Hrvatski savez 3
savez američkog 1
nogometa (HSAN) 1
(HSAN) je 1
nacionalni sportski 1
sportski savez 1
savez u 2
Hrvatskoj, privremeni 1
privremeni član 1
Hrvatskog olimpijskog 4
olimpijskog odbora 4
odbora te 4
of American 1
American Football 1
Football (IFAF). 1
(IFAF). Hrvatski 1
Hrvatski saveza 1
saveza slobodnih 1
slobodnih zvanja. 1
zvanja. Hrvatski 1
savez informatičara 2
informatičara 2006. 1
2006. pokrenuo 1
hrvatsko otvoreno 1
otvoreno natjecanje 2
u informatici 2
informatici ( 1
informatičara (HSIN), 1
(HSIN), je 1
je savez 3
bavi pružanje 1
pružanje pomoći 1
i sustavnim 1
sustavnim radom 1
s mladim 3
mladim informatičarima. 1
informatičarima. Hrvatski 1
Hrvatski slikari 1
slikari i 1
i kipari: 1
kipari: Slavonija, 1
Slavonija, Srijem, 1
Srijem, Osijek, 1
Osijek, Matica 1
Matica Hrvatska, 3
Hrvatska, Osijek, 1
Osijek, 1969. 1
1969. Hrvatski 1
Hrvatski sokolaši 1
sokolaši održavaju 1
održavaju sokolske 1
sokolske susrete 1
susrete i 1
i međunarodna 3
međunarodna natjecanja. 2
natjecanja. Hrvatski 1
Hrvatski športski 3
športski klub 3
klub Victoria 1
Victoria 1. 1
srpnja 1914. 1
1914. osnovao 1
svoju plivačku 1
plivačku sekciju, 1
sekciju, čime 1
su zasnovani 1
zasnovani temelji 1
temelji budućoj 1
budućoj aktivnosti 1
aktivnosti športskog 1
društva Primorja. 1
Primorja. Hrvatski 1
Hrvatski su 3
ga znanstvenici 1
znanstvenici Brösslera 1
Brösslera poslije 1
poslije okvalificirali 1
okvalificirali kao 1
kao "hrvatstkog 1
"hrvatstkog Pestalozzija". 1
Pestalozzija". Hrvatski 1
su klub 2
klub vodili 1
vodili Juraj 1
Juraj Biankini 1
Biankini i 1
Josip Kažimir 1
Kažimir Ljubić. 1
Ljubić. Hrvatski 1
se mediji 1
mediji teško 1
teško mogli 1
mogli tomu 1
tomu odupirati. 1
odupirati. Hrvatski 1
Hrvatski svjetski 2
svjetski Kongres 1
Kongres u 2
Njemačkoj (HSKNj) 1
(HSKNj) izdao 1
2006. knjigu 1
knjigu "Adresar" 1
"Adresar" (Hrvatske 1
(Hrvatske adrese 1
adrese u 1
u Njemačkoj) 1
Njemačkoj) u 1
naći veliki 1
veliki fond 1
fond podataka 1
podataka brojnih 1
hrvatskih udruga, 1
udruga, institucija, 1
institucija, tvrtki 1
tvrtki i 2
i aktivnih 2
aktivnih pojedinaca. 1
pojedinaca. Hrvatski 1
Hrvatski upisnik 1
upisnik oporuka 1
oporuka je 1
je javni 2
javni upisnik 1
upisnik kojeg 1
vodi Hrvatska 1
Hrvatska javnobilježnička 1
javnobilježnička komora, 1
komora, no 1
no podaci 1
podaci koje 1
sadrži ne 1
se nikome 1
nikome staviti 1
raspolaganje prije 1
prije ostaviteljeve 1
ostaviteljeve smrti, 1
smrti, osim 1
osim oporučitelju 1
oporučitelju ili 1
ili osobi 1
osobi koju 1
on za 4
posebno ovlastio. 1
ovlastio. Hrvatski 1
Hrvatski ustavni 1
ustavni sud 2
sud je 6
je povukao 7
povukao ovu 1
ovu odluku. 1
odluku. Hrvatski 1
Hrvatski višestoljetni 1
višestoljetni povijesni 1
povijesni pejzaž 1
pejzaž oblikovan 1
oblikovan je 1
stoga kao 1
kompozicija crnih 1
crnih boja 1
i tonova, 1
tonova, čiji 1
je kolorizam 1
kolorizam obilježen 1
obilježen krvlju. 1
krvlju. Hrvatski 1
Hrvatski vojnici 3
civili nastavljaju 1
nastavljaju povlačenje 1
povlačenje prema 1
prema Austriji. 1
Austriji. Hrvatski 1
vojnici spremaju 1
spremaju se 1
se uništiti 1
uništiti srpski 1
srpski tenk; 1
tenk; lijevo 1
lijevo Jacques 1
Jacques Nicolai 1
Nicolai - 1
- Korzikanac. 1
Korzikanac. Hrvatski 1
Hrvatski zahtjevi 1
zahtjevi o 1
o samostalnosti 1
samostalnosti republičkih 1
republičkih partijskih 1
partijskih organizacija 1
organizacija su 1
ih zabrinjavali. 1
zabrinjavali. Hrvatski 1
Hrvatski zakonodavac 1
zakonodavac je 1
u čl. 2
čl. Hrvatski 1
Hrvatski živalj 1
živalj koji 1
je pred 10
pred Turcima 1
Turcima izbjegao 1
izbjegao na 1
zapad naeljava 1
naeljava se 1
u istarskim 2
istarskim područjima. 1
područjima. Hrvatski 1
Hrvatski znanstvenik 1
znanstvenik Goran 1
Goran Miljan 1
Miljan je 1
Berlinu objavio 1
objavio recenziju 1
recenziju u 1
kojoj ocjenjuje 1
ocjenjuje da 2
da "Kordić 1
"Kordić razrađuje 1
razrađuje ideje 1
ideje jezika, 1
jezika, lingvistike, 1
lingvistike, politike, 1
politike, povijesti, 1
povijesti, kulture 1
kulture itd. 1
itd. na 1
na dobro 1
dobro strukturiran 1
strukturiran i 1
i akademski 2
akademski izuzetno 1
izuzetno pohvalan 1
pohvalan način." 1
način." Hrvatski 1
Hrvatski zrakoplovni 1
zrakoplovni savez 1
savez djeluje 1
okviru pet 1
pet zakona, 1
zakona, a 1
su: Zakon 1
o udrugama, 2
udrugama, Zakon 1
o tehničkoj 1
tehničkoj kulturi, 1
kulturi, Zakon 1
o sportu, 1
sportu, Zakon 1
o zračnom 1
zračnom prometu 1
prometu (lex 1
(lex specialis) 1
specialis) i 1
i Zakon 2
zaštiti i 3
i spašavanju. 1
spašavanju. Hrvatsko 1
Hrvatsko aktuarsko 1
aktuarsko društvo 1
je redovni 4
redovni član 2
International Actuarial 1
Actuarial Association 2
Association i 1
i Actuarial 1
Association of 3
of Europe 1
Europe (AAE). 1
(AAE). Hrvatsko 1
društvo Mostonga 1
Mostonga iz 1
iz Bača 1
Bača sudjelovalo 1
sudjelovalo je 11
brojnim tuzemnim 2
inozemnim kulturnim 1
kulturnim manifestacijama. 1
manifestacijama. Hrvatsko 1
za primijenjenu 4
primijenjenu lingvistiku, 1
lingvistiku, 2009. 1
2009. Hrvatsko 1
društvo, Zagreb 1
2010. Hrvatskoga 1
Hrvatskoga kulturnog 1
kulturnog vijeća 2
ima velik 6
velik utjecaj 10
inozemstvu. Hrvatskoga 1
Hrvatskoga radioamaterskog 1
radioamaterskog saveza, 1
saveza, ali 1
vremenom odustalo. 1
odustalo. Hrvatskoga 1
sabora 29. 1
29. listopada 4
listopada 1918. 8
1918. Hrvatskog 1
Hrvatskog državnog 5
državnog sabora, 1
sabora, od 2
godine. Hrvatskog 1
državnog sabora 2
sabora (od 1
(od 2001. 2
do 2004. 9
2004. Hrvatsko 1
Hrvatsko izaslanstvo 1
izaslanstvo predvodi 1
predvodi premijer 1
premijer Zlatko 1
Zlatko Mateša, 1
Mateša, koji 1
svom govoru 4
govoru pred 2
pred 55 1
55 šefova 1
šefova država 1
država ili 2
ili vlada 3
vlada istaknuo 1
Hrvatska faktor 1
faktor stabilnosti 1
stabilnosti u 1
regiji. Hrvatsko 1
Hrvatsko izdanje 1
knjige započinje 1
započinje zahvalama, 1
zahvalama, predgovorom 1
predgovorom i 1
i predgovorom 1
predgovorom hrvatskom 1
hrvatskom izdanju. 1
izdanju. Hrvatskoj 1
Hrvatskoj djeluje 2
okviru rada 2
rada županije. 1
županije. Hrvatsko 1
Hrvatsko je 1
je osoblje 2
osoblje skinulo 1
skinulo satne 1
satne upaljače 1
upaljače s 1
s 47 1
47 bušotina 1
bušotina na 2
na pisti, 1
pisti, od 1
svaka imala 1
imala 200 1
200 do 4
do 230 1
230 kilograma 1
kilograma eksploziva. 1
eksploziva. Hrvatskoj 1
Hrvatskoj javnosti 1
javnosti došao 1
u pozornost 1
pozornost 3. 1
listopada 2020. 3
2020. nakon 1
ljudi reagirali 1
reagirali na 3
na grube 1
grube nestručne 1
nestručne i 1
i nepotrebne 1
nepotrebne zahvate 1
zahvate građevinskom 1
građevinskom mehanizacijom 1
mehanizacijom na 1
ovu starinu, 1
starinu, a 1
zbog tobožnje 1
tobožnje sanacije. 1
sanacije. Hrvatskoj 1
Hrvatskoj pružila 1
pružila pomoć 1
obrani slanjem 1
slanjem naoružanja. 1
naoružanja. Hrvatsko 1
Hrvatsko književno 3
sv. Hrvatsko 1
Hrvatsko kolo, 1
kolo, časopis 1
časopis Matice 1
hrvatske, 1948. 1
1948. Hrvatsko 1
Hrvatsko komunikacijsko 1
komunikacijsko društvo 1
društvo (kratica: 1
(kratica: HKD, 1
HKD, engl. 1
engl. Hrvatsko 1
Hrvatsko kulturno 1
kulturno prosvjetno 1
društvo "Matija 1
"Matija Gubec" 1
Gubec" Hrvatsko-latinski 1
Hrvatsko-latinski dio 1
izgubljen. Hrvatsko 1
Hrvatsko ministarstvo 1
ministarstvo znanosti 1
tehnologije (danas 1
(danas Ministarstvo 1
Ministarstvo znanosti, 2
znanosti, obrazovanja 3
i športa) 1
športa) i 1
i Rochester 1
Rochester Institute 1
of Technology 3
Technology (RIT), 1
(RIT), Rochester, 1
Rochester, u 1
York, osnovali 1
su Američku 1
Američku visoku 1
visoku školu 2
za menadžment 2
menadžment i 2
i tehnologiju. 1
tehnologiju. Hrvatsko-mletački 1
Hrvatsko-mletački rat 1
rat za 6
Zadar 1181. 1
1181. Hrvatsko 1
Hrvatsko narodno 1
u Splitu), 1
Splitu), potpomognuto 1
potpomognuto drugim 1
drugim gradskim 1
gradskim kulturno-umjetničkim 1
kulturno-umjetničkim ustanovama. 1
ustanovama. Hrvatsko 1
Hrvatsko otvoreno 1
informatici odvija 1
šest ili 3
ili sedam 2
sedam kola 2
kola tijekom 1
tijekom školske 3
školske godine. 3
godine. Hrvatsko 1
Hrvatsko pitanje 1
pitanje negativno 1
negativno je 2
je utjecalo 6
na gospodarska 1
gospodarska i 1
društvena kretanja. 1
kretanja. Hrvatsko 1
Hrvatsko plemstvo 2
plemstvo radi 1
radi otpora 1
otpora apsolutizmu 1
apsolutizmu i 1
i germanizaciji 1
germanizaciji koja 1
koja dolazi 7
dolazi iz 25
Beča, jača 1
jača veze 1
s Mađarima, 1
Mađarima, koji 1
tada također 1
na meti 2
meti germanizacije. 1
germanizacije. Hrvatsko 1
plemstvo se 2
također feudalizira 1
feudalizira i 1
i nestaju 2
nestaju stare 1
stare strukture 1
strukture hrvatskog 1
plemstva županijskog 1
županijskog ustrojstva, 1
ustrojstva, a 1
se novi 18
novi oblik 4
oblik sa 1
sa sudskom, 1
sudskom, upravnom 1
i gospodarstvenom 1
gospodarstvenom ovlasti. 1
ovlasti. Hrvatsko 1
Hrvatsko slikarstvo 1
slikarstvo XIX. 1
XIX. Hrvatsko-slovenski 1
Hrvatsko-slovenski spor 1
oko granice 1
granice osnovni 1
osnovni je 2
je razlog 11
razlog što 3
što ministri 1
ministri vanjskih 1
poslova, a 1
predsjednici vlada 1
i država 4
država 27-morice, 1
27-morice, na 1
na sastancima 2
u prosincu, 2
prosincu, neće 1
neće naznačiti 1
naznačiti datum 1
datum završetka 1
završetka pregovora 1
pregovora i 2
i ulaska 3
u EU. 6
EU. Hrvatsko 1
Hrvatsko staro 1
staro iseljeništvo 1
iseljeništvo neprekidno 1
neprekidno i 1
i redovno 1
redovno ga 1
ga rabi 1
rabi u 6
standardnom jeziku. 2
jeziku. Hrvatsko 1
Hrvatsko topništvo 1
topništvo cijelog 1
cijelog je 2
dana tukla 1
tukla i 1
i visove 1
visove iznad 1
iznad Vukovska, 1
Vukovska, prema 1
prema Bugojnu. 1
Bugojnu. Hrvatsko 1
Hrvatsko vijeće 1
vijeće obrane 1
postalo hrvatska 1
hrvatska komponenta 1
komponenta Vojske 1
Vojske Federacije 2
Federacije Bosne 4
Hercegovine. Hrvatsko 1
Hrvatsko vojno 1
vojno učilište 1
učilište "Petar 1
"Petar Zrinski" 1
Zrinski" Hrvatsko 1
Hrvatsko zrakoplovstvo 1
je zadaću 4
zadaću biti 1
biti potpora. 1
potpora. Hrvatsku 1
Hrvatsku franjevačku 1
franjevačku provinciju 1
provinciju sv. 1
sv. Hrvatsku 1
Hrvatsku je 6
je književnost 4
književnost obogatio 1
obogatio novim 1
novim pjesničkim 1
pjesničkim tipovima 1
tipovima i 1
i oblicima, 1
oblicima, a 2
a pjesničkim, 1
pjesničkim, prevoditeljskim 1
prevoditeljskim i 1
i kritičarskim 1
kritičarskim radom 1
radom približio 1
približio ju 1
ju onodobnoj 1
onodobnoj matici 1
matici europskih 1
europskih književnih 1
književnih strujanja. 1
strujanja. Hrvatsku 1
volio iznad 1
svega. Hrvatsku 1
Hrvatsku reprezentaciju 1
reprezentaciju vodio 1
velika natjecanja 2
natjecanja (SP 1
(SP 2010. 1
i EP 3
EP 2011.) 1
2011.) ali 1
postigao zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće rezultate 1
rezultate te 3
potom odstupio 1
odstupio s 3
s izborničke 1
izborničke funkcije. 1
funkcije. Hrvatsku 1
Hrvatsku stranku 1
stranku prava 1
prava Đapić 2
Đapić - 2
- dr. 2
dr. Hrvatsku 1
Hrvatsku verziju 1
verziju slijede 1
slijede inačice 1
inačice u 1
ostalim jezicima, 1
jezicima, prema 1
prema abecednom 1
abecednom redu 1
redu po 1
po imenu, 2
imenu, a 1
onda po 1
po bilo 1
kojoj povijesnoj 1
povijesnoj inačici 1
inačici i 1
i bivšim 1
bivšim imenima. 1
imenima. Hrvatstvo 1
Hrvatstvo je 1
u međuraću 1
međuraću ušlo 1
ušlo u 3
u veliki 7
veliki uzlet. 1
uzlet. Hrvoje 1
Hrvoje Matković 1
Matković dao 1
je doprinos 6
doprinos metodici 1
metodici nastave 1
nastave povijesti 1
kao urednik, 1
urednik, autor 1
autor udžbeničke 1
udžbeničke literature 1
i prosvjetni 2
prosvjetni savjetnik. 1
savjetnik. Hrvoje 1
Hrvoje Matković, 2
Matković, Designirani 1
Designirani hrvatski 1
hrvatski kralj 4
kralj Tomislav 2
Tomislav II. 1
II. vojvoda 1
od Spoleta. 1
Spoleta. Hrvoje 1
Matković, Povijest 1
Povijest Nezavisne 1
Države Hrvatske, 2
Hrvatske, Naklada 1
Naklada P.I.P. 1
P.I.P. Pavičić, 1
Pavičić, Zagreb, 1
Zagreb, 2002., 1
2002., (2. 1
(2. dop. 1
dop. Hrvojem 1
Hrvojem Šarinićem, 1
Šarinićem, koji 1
upozorio da 4
koriste dvostruka 1
dvostruka mjerila 1
mjerila kod 1
kod ocjene 1
ocjene zaštite 1
prava. Hrvoje 1
Hrvoje Šošić, 1
Šošić, Za 1
Za čiste 1
čiste račune, 1
račune, Matica 1
Matica hrvatska, 8
hrvatska, Zagreb, 5
Zagreb, 1970. 1
1970. HSAN 1
HSAN je 1
osnovan u 8
u cilju 16
cilju promicanja, 1
promicanja, razvoja 1
razvoja i 10
i unaprjeđenja 1
unaprjeđenja svih 1
oblika sporta 1
sporta američkog 1
Hrvatskoj, radi 1
radi postizanja 3
postizanja vrhunskih 1
vrhunskih sportskih 1
sportskih rezultata 1
rezultata u 3
u navedenoj 3
navedenoj sportskoj 1
sportskoj grani, 1
grani, te 1
radi ostvarivanja 2
ostvarivanja zajedničkih 1
zajedničkih interesa 1
interesa udruženih 1
udruženih članica. 1
članica. HSI 1
HSI je 1
svih hrvatskih 4
hrvatskih stranaka 1
Srbiji najbolje 1
najbolje odnose 1
odnose imala 1
imala sa 1
sa DSHV-om. 1
DSHV-om. HSL 1
HSL rearanžira 1
rearanžira RGB 1
RGB model 1
model tako 1
tako što, 1
što, umjesto 1
umjesto intenziteta 1
intenziteta svjetlosti, 1
svjetlosti, pojedinačne 1
pojedinačne boje 1
boje definira 1
definira nijansom 1
nijansom (Hue), 1
(Hue), zasićenjem 1
zasićenjem (Saturation) 1
(Saturation) i 1
i osvjetljenošću 1
osvjetljenošću (Lightness). 1
(Lightness). HSNS 1
HSNS nije 1
nije postojao 7
postojao kao 1
kao čvrsta 1
čvrsta politička 1
politička organizacija, 1
organizacija, već 1
kao izborna 2
izborna koalicija 1
koalicija hrvatskih 1
i slovenskih 2
slovenskih političara. 1
političara. HSP 1
HSP AS 1
AS ju 1
podržao u 1
sklopu Domoljubne 1
Domoljubne koalicije, 1
koalicije, a 1
2019. HŠS 1
HŠS je 1
je organizirala 6
organizirala brojne 1
brojne lokalne, 1
lokalne, nacionalne 1
međunarodne športske 1
športske priredbe. 1
priredbe. HSS 1
HSS je 1
preko svojih 5
svojih organizacija 1
organizacija ( 1
( HSS, 1
HSS, u 1
svojim glasilima 1
glasilima često 1
često rabila 1
rabila neku 1
vrstu korijenskoga 1
korijenskoga pravopisa. 1
pravopisa. HST 1
HST i 1
dalje radi 2
radi i 11
očekuje se 14
se rok 1
rok trajanja 2
trajanja do 2
oko 2026. 1
2026. Htio 1
Htio je 3
potaknuti diskusiju 1
diskusiju o 2
o javnom 1
javnom prostoru 2
i modelima 1
modelima urbanog 1
urbanog razvoja 2
razvoja koji 1
koji stavljaju 1
stavljaju kulturne 1
kulturne vrijednosti 1
vrijednosti ispred 1
ispred spekulacija 1
spekulacija na 1
tržištu nekretnina. 1
nekretnina. Htio 1
je studirati 6
studirati aeronautiku, 1
aeronautiku, ali 1
otac savjetovao 1
savjetovao da 5
da otiđe 2
otiđe u 2
vojsku. Htio 1
studirati medicinu 1
biti zubar, 1
zubar, no 1
no trener 1
trener ga 3
odgovorio od 2
toga, računavši 1
računavši da 1
da Batalo 1
Batalo neće 1
moći trenirati. 1
trenirati. Htio 1
Htio ju 1
je oženiti, 2
oženiti, ali 1
otkrila svoju 1
svoju tajnu 1
tajnu shvatio 1
bila loša 1
loša ideja 1
ideja (ipak 1
(ipak nikome 1
nije rekao 4
je Lei'ella 1
Lei'ella vilenjak). 1
vilenjak). Htio 1
Htio sam 1
sam se 20
protiv iracionalnog 1
iracionalnog djela 1
djela onog 1
onog kojeg 2
nosila slika 1
slika sa 3
sobom, smatrajući 1
da ću 6
ću ga 3
sa slovom 1
slovom koje 1
je element 3
element racionalnog 1
racionalnog mišljenja, 1
mišljenja, da 1
ga time 1
time negirati." 1
negirati." Htio 1
Htio se 1
boriti hardcore 1
hardcore stilom, 1
stilom, te 1
nadimak "Hardcore" 1
"Hardcore" Nick 1
Nick Mondo. 1
Mondo. Htjela 1
Htjela ih 1
iskoristiti da 1
pomogne Spužva 1
Bobu sići 1
sići s 2
s krova 1
krova Rakove 1
Rakove poslastice, 2
poslastice, ali 1
se čizme 1
čizme otele 1
otele kontroli 1
kontroli te 1
su slučajno 1
slučajno udarile 1
udarile Kalamarka 1
Kalamarka koji 1
odletio daleko 1
zrak. Htjeli 1
Htjeli su 3
zove Zaharija 1
Zaharija po 1
po ocu, 1
ocu, ali 1
nije složila 1
složila Elizabeta. 1
Elizabeta. Htjeli 1
ih odvesti 1
odvesti na 3
vojni poligon. 1
poligon. Htjeli 1
s nama 2
nama potpisati 1
potpisati ugovor 2
ugovor isključivo 1
isključivo radi 1
radi glazbe 1
bilo upravo 2
smo htjeli." 1
htjeli." HTTPS 1
HTTPS je 1
dizajniran da 5
da izdrži 1
izdrži takve 1
takve napade 1
napade i 2
se sigurnim 1
sigurnim protiv 1
protiv takvih 2
takvih napada 2
napada (uz 1
(uz iznimku 1
iznimku izvan 1
izvan upotrebe 2
upotrebe starije 1
starije verzije 1
verzije SSL). 1
SSL). Huai, 1
Huai, međutim, 1
međutim, ne 4
ne utječe 4
more zbog 1
često poplavljuje. 1
poplavljuje. Huan 1
Huan de 1
de Dios 1
Dios Ramirez 1
Ramirez Eredia, 1
Eredia, iz 1
Španjolske, je 1
prvi Rom 1
Rom član 1
član Europskog 1
parlamenta. Hubbard 1
Hubbard je 1
između 1985. 1
i 1996. 3
1996. napisao 1
napisao ili 2
ili prilagodio 1
prilagodio glazbu 1
više izdavača 1
izdavača u 1
preko 75 1
75 igara, 1
igara, među 1
su Monty 1
Monty on 1
Run, Crazy 1
Crazy Comets, 1
Comets, Master 1
Master of 1
of Magic 1
Magic i 1
i Commando. 1
Commando. Hubble 1
Hubble je 1
stvorio klasifikaciju 1
klasifikaciju galaktika 1
galaktika ( 1
( Hubert, 1
Hubert, jer 1
oni vodili 1
vodili na 1
na jugozapad; 1
jugozapad; to 1
upravo bio 1
bio pravac 1
pravac na 1
je Montogomery 2
Montogomery želio 1
želio usmjeriti 2
usmjeriti Nijemce. 1
Nijemce. Hudorović 1
Hudorović je 1
akciju poveo 1
poveo suborce, 1
suborce, Ivu 1
Ivu Ljevakovića 1
Ljevakovića i 1
i Stanislava 1
Stanislava Jurčaka, 1
Jurčaka, domaće 1
domaće dečke. 1
dečke. Hud 1
Hud uspije 1
uspije snimiti 1
snimiti djelić 1
djelić nečeg 1
nečeg živog 1
živog i 1
velikog što 1
se miče 1
miče kroz 1
kroz grad. 3
grad. Hugha 1
Hugha u 1
u Lincolnu 1
Lincolnu i 1
tehnike datiranja 1
datiranja engleskih 1
engleskih crkvenih 1
crkvenih spomenika. 1
spomenika. Hugh 1
Hugh kupuje 1
kupuje gitaru, 1
gitaru, iako 1
se zakleo 3
zakleo da 4
ju više 1
više nikad 9
neće svirati. 1
svirati. Hugo 1
Hugo je 4
člana u 3
u novoosnovanom 2
novoosnovanom Senatu. 1
Senatu. Hugu 1
Hugu Raschendorferu, 1
Raschendorferu, Serchuk 1
Serchuk je 2
jedini svjedok 3
svjedok optužbe. 1
optužbe. Hulagu 1
Hulagu je 1
je poražen 2
poražen u 2
u bici 3
bici 1262. 1
1262. Hulahoop; 1
Hulahoop; poster 1
poster je 1
je prikazivao 5
prikazivao razne 1
razne frizure 1
frizure iz 1
iz četrdesetih. 1
četrdesetih. Hulk 1
Hulk je 1
veliki trgovački 4
trgovački trojarbolni 1
trojarbolni jedrenjak 1
jedrenjak niska 1
niska pramca 1
pramca i 3
visoke krme, 1
krme, naoružan 1
naoružan sa 1
osam topova. 1
topova. Humajun 1
Humajun je 1
je okrunjen 5
okrunjen u 2
u Agri 1
Agri 1530. 1
1530. Humanitarnim 1
Humanitarnim radom 1
radom počinje 3
se baviti 25
baviti s 1
s početkom 5
početkom ratnih 1
ratnih zbivanja 1
Hrvatskoj. Humanoidna 1
Humanoidna su 1
su vrsta 3
vrsta s 6
s mjeseca 1
mjeseca Andora 1
Andora koji 1
orbiti plinovitog 1
plinovitog diva. 1
diva. Humanoidni 1
Humanoidni oblik 1
oblik obavijen 1
obavijen je 1
je plaštom 1
plaštom i 1
nosi metalnu 1
metalnu kacigu. 1
kacigu. Humljaci 1
Humljaci su 1
ovdje živjeli 2
živjeli periodično, 1
periodično, a 1
a bilo 8
i stalnih 1
stalnih domaćih 1
domaćih starosjedilaca. 1
starosjedilaca. Humor 1
Humor crtanog 1
crtanog filma 3
filma potječe 1
iz Dexterove 1
Dexterove stalne 1
svojom sestrom 3
i Dexterove 1
Dexterove teške 1
teške prilagodbe 1
prilagodbe u 2
kojemu živi. 1
živi. Humor 1
Humor koji 1
susreće u 2
u Asterixovim 1
Asterixovim stripovima 1
stripovima tipičan 1
tipičan je 2
je francuski 8
francuski humor, 1
humor, koji 2
često oslanja 1
na aluzije, 1
aluzije, karikature 1
karikature i 2
i stereotipizaciju 1
stereotipizaciju europskih 1
i francuskih 3
francuskih regija. 1
regija. Humor 1
Humor u 1
seriji se 6
često zasnivao 1
na dotada 1
dotada kontroverznom 1
kontroverznom pristupu 1
pristupu starijim 1
starijim ženama, 1
ženama, koje 1
su prikazane 11
prikazane kao 1
osobe još 1
uvijek opsjednute 1
opsjednute seksom, 1
seksom, odnosno 1
odnosno spremne 1
spremne na 1
na "nekonvencionalno" 1
"nekonvencionalno" ponašanje 1
ponašanje primjerenije 1
primjerenije mlađim 1
mlađim generacijama. 3
generacijama. Humus 1
Humus u 1
redu vrlo 1
povoljno utječe 1
strukturu tla. 1
tla. Hundertwasserova 1
Hundertwasserova kuća 1
u Plochingenu. 1
Plochingenu. Huni 1
Huni je 1
vladavine dao 1
izgraditi mnogo 1
mnogo građevina. 1
građevina. Hunima 1
Hunima su 1
vladali kraljevi 1
kraljevi koje 1
teško upisati 1
u kraljevsku 2
kraljevsku listu 1
listu jer 1
jer o 2
o Hunima 1
Hunima znamo 1
znamo malo 1
malo te 2
te nemamo 1
nemamo mnogo 1
mnogo informacija. 1
informacija. Huni 1
Huni su 2
su jeli, 1
jeli, spavali 1
spavali i 1
na konjima 2
konjima te 1
bi zadobivali 1
zadobivali vrtoglavicu 1
vrtoglavicu kada 1
kada bi 17
bi stali 1
stali na 3
zemlju. Hunjadi 1
Hunjadi je 2
je opremio 1
opremio i 1
dio lađa. 1
lađa. Hunt 1
Hunt dozvoli 1
dozvoli CIA-i 1
CIA-i da 1
ga locira 1
locira u 2
Londonu prije 1
nego poklopi 1
poklopi slušalicu, 1
slušalicu, ali 1
je iznenađe 1
iznenađe kada 1
kada otkrije 2
otkrije Phelpsa 1
Phelpsa u 1
blizini. Hunter 1
Hunter S. 1
S. Thompson 1
Thompson rodio 1
u Louisvilleu 1
Louisvilleu kao 1
od troje 5
djece Jacka 1
Jacka Roberta 1
Roberta Thompsona, 1
Thompsona, službenika 1
službenika osiguravajućeg 1
osiguravajućeg zavoda 1
zavoda i 1
ratnog veterana, 1
veterana, i 1
i knjižničarke 1
knjižničarke Virginije 1
Virginije Davidson 1
Davidson Ray. 1
Ray. Huracán 1
Huracán Evo 1
Evo GT 1
GT je 1
model s 3
s ograničenom 4
ograničenom proizvodnjom 1
proizvodnjom od 3
od 36 5
36 jedinica. 1
jedinica. Hurley 1
Hurley bježi 1
ponovno pronalazi 1
pronalazi kolibu 1
kolibu - 1
- ovaj 2
drugoj lokaciji. 1
lokaciji. Hurt 1
Hurt je 1
htio pročitati 1
pročitati scenarij 1
scenarij prije 2
što prihvati 1
prihvati ulogu, 1
ulogu, za 1
glumaca koji 3
pristali "jer 1
"jer ga 1
ga Steven 1
Steven - 1
- znate, 1
znate, 'Bog' 1
'Bog' - 1
- snima". 1
snima". Húsavík 1
Húsavík se 1
prema zapisima 1
zapisima u 1
u Landnámabóku 1
Landnámabóku (knjiga 1
(knjiga naseljavanja) 1
naseljavanja) smatra 1
smatra najstarijim 1
najstarijim islandskim 1
islandskim naseljem. 1
naseljem. Husein-Ali 1
Husein-Ali Montazeri 1
Montazeri je 1
rođen 19. 3
rujna 1922. 1
1922. Husino 1
Husino se 1
prostire po 1
po brežuljkastom 1
brežuljkastom i 1
i brdovitom 1
brdovitom zemljištu. 1
zemljištu. Husitski 1
Husitski pokret 1
pokret kao 1
kao dominantno 2
dominantno vjerski 1
vjerski pokret 1
pokret je 5
bio propagiran 1
propagiran društvenim 1
društvenim problemima 2
problemima te 1
ojačao češku 1
češku nacionalnu 1
nacionalnu svijest. 2
svijest. Husseinov 1
Husseinov otac 1
- Hussein 1
Hussein 'Abd 1
'Abd al-Majid, 1
al-Majid, umro 1
ili napustio 1
napustio obitelj 1
obitelj (ovisno 1
o izvoru) 1
izvoru) nedugo 1
nedugo nakon 9
njegova rođenja. 2
rođenja. Hustler 1
Hustler 55-0660 1
55-0660 je 1
ostvario maksimalnu 1
od 2,03 1
2,03 maha 1
maha na 1
14 500 1
500 metara. 1
metara. Huxley 1
Huxley je 1
glavnih tvoraca 1
tvoraca nove 1
nove sintetičke 1
sintetičke teorije 1
evoluciji. Huxleyu 1
Huxleyu je 1
je dijagnoziran 1
dijagnoziran rak 1
rak grla 1
grla te 1
godinama što 1
su uslijedile, 1
uslijedile, napisao 1
napisao još 2
jedan roman, 1
roman, utopiju 1
utopiju "Otok". 1
"Otok". Huygensov 1
Huygensov princip 1
princip može 1
primijeniti samo 1
u prostorima 7
prostorima s 1
s neparnim 2
neparnim brojem 3
brojem dimenzija. 1
dimenzija. Hvalili 1
Hvalili su 3
su album, 1
album, te 1
ga zvali 5
zvali vrhunskim 1
vrhunskim dance-popom 1
dance-popom i 1
i modelom 1
modelom po 1
su nastajali 1
nastajali pop 1
pop albumi 1
albumi kasnih 1
kasnih 80-ih 1
80-ih i 3
ranih 90-ih. 1
90-ih. Hvalili 1
i uključivanje 2
uključivanje ABBA-inog 1
ABBA-inog dijela. 1
dijela. Hvalili 1
i žanr 1
žanr dance 1
dance pop 1
pop u 1
nastala pjesma. 1
pjesma. Hvalospjeve 1
Hvalospjeve kritičara 1
kritičara prati 1
iznimno oduševljenje 1
oduševljenje glazbenih 1
glazbenih entuzijasta 1
entuzijasta diljem 1
svijeta, pa 3
pa Pogorelićevi 1
Pogorelićevi nosači 1
nosači zvuka 3
zvuka bilježe 1
bilježe najbolju 1
prodaju klasičnih 1
klasičnih glazbenika 1
glazbenika uopće. 1
uopće. Hvalospjev 1
Hvalospjev ljubavi 1
ljubavi obično 1
naziva najljepšom 1
najljepšom "Pjesmom 1
"Pjesmom novozavjetnih 1
novozavjetnih pjesama". 1
pjesama". HV-a 1
HV-a postao 1
listopadu 1992. 2
godine. Hvar 1
Hvar je 2
od kulturnih 2
kulturnih središta 1
središta hrvatske 1
hrvatske renesansne 1
renesansne književnosti. 1
književnosti. Hvar 1
Hvar pripada 1
pripada grupi 2
grupi srednjodalmatinskih 1
otoka. HV 1
HV je 2
pretrpio pretkraj 1
pretkraj rata 2
rata nepotreban 1
nepotreban poraz 1
poraz i 4
u ljudstvu. 1
ljudstvu. HVO 1
HVO je 4
bez pomoći 4
pomoći Armije 1
BiH u 20
susjednom Novom 1
Novom Travniku 1
Travniku oslobodio 1
oslobodio tvornicu 1
tvornicu oružja 1
oružja Bratstvo. 1
Bratstvo. HVO 1
imao ovlasti 2
ovlasti osnivati 1
osnivati i 2
druge odjele 1
odjele po 1
potrebi. HVO 1
od policije 1
policije preuzeo 1
preuzeo sve 1
sve kontrolne 2
kontrolne punktove 1
punktove u 1
te naredbe, 1
naredbe, a 1
a poseban 2
poseban režim 1
režim kontrole 1
kontrole uspostavljen 1
uspostavljen je 5
Mostaru zbog 1
zbog ratne 1
ratne opasnosti. 2
opasnosti. HVO 1
HVO uz 1
pomoć 4. 1
4. splitskom 1
splitskom gardijske 1
gardijske brigadom 1
brigadom HV-a 1
HV-a krenuli 1
šest pravaca. 1
pravaca. HV-ov 1
HV-ov napad 1
napad iz 1
iz pokreta 4
pokreta počeo 1
sela Šišinca 1
Šišinca forsiranjem 1
forsiranjem rijeke 1
rijeke Kupe, 1
Kupe, no 1
no snažna 1
snažna neprijateljska 1
neprijateljska topnička 1
topnička paljba 1
paljba nanijela 1
nanijela je 2
je HV-u 1
HV-u gubitke 1
gubitke te 1
povukao na 2
na početne 1
početne položaje. 1
položaje. H. 1
H. W. 1
W. Brandes 1
Brandes je 1
je 1816. 1
1816. na 1
karti po 1
put istodobno 1
istodobno predočio 1
predočio raspored 1
raspored tlaka 1
tlaka zraka 5
vjetrova na 2
Zemlji. Hyatt 1
Hyatt je 1
upravljao hotelom 1
hotelom od 1
do 1980., 1
1980., kad 1
Jack Wrather 1
Wrather Corporation 1
Corporation potpisao 1
potpisao 66-godišnji 1
66-godišnji ugovor 1
s gradom 4
gradom Long 1
Long Beachom 1
Beachom o 1
o upravljanju 2
upravljanju cijelim 1
cijelim vlasništvom. 1
vlasništvom. Hydra 1
Hydra operacijski 1
operacijski sustav 2
za DEC-ov 1
DEC-ov cluster 1
cluster PDP-11 1
PDP-11 računala 1
računala nazvan 1
nazvan C.mmp 1
C.mmp na 1
na C-MU, 1
C-MU, 1971. 1
1971. Hydrorhoe 1
Hydrorhoe gravidarum 1
gravidarum je 1
je izljevanje 1
izljevanje bistre 1
bistre tekućine 1
tekućine iz 2
iz maternice 2
maternice kao 1
kao uzrok 2
uzrok hiperplazije 1
hiperplazije žlijezda 1
žlijezda decidue. 1
decidue. Hylocereus 1
Hylocereus doseže 1
doseže 9 1
visine. Hyman 1
Hyman je 1
je "srce 1
"srce i 1
i duša" 1
duša" od 1
od Ramonesa, 1
Ramonesa, i 1
mu omiljene 1
omiljene skladbe 1
skladbe iz 4
iz njihovog 2
njihovog repertoara 1
repertoara balade 1
balade i 1
i ljubavne 2
ljubavne pjesme. 1
pjesme. Hyneman 1
Hyneman i 1
i Savage 1
Savage su 1
pojavili u 6
mnogim zabavnim 1
zabavnim emisijama, 1
emisijama, kao 1
primjer, "Good 1
"Good Morning 1
Morning America", 1
America", "The 1
"The Late 1
Late Show 3
Show with 3
with David 3
David Letterman" 1
Letterman" i 1
film "The 1
"The Darwin 1
Darwin Awards". 1
Awards". "Hypnotic" 1
"Hypnotic" je 1
postao drugim 2
drugim singlom 1
singlom EP-a. 1
EP-a. I 1
I (1938). 1
(1938). kao 1
kao izvorno 1
izvorno hrvatski, 1
hrvatski, ilustirajući 1
ilustirajući to 1
to nizom 1
nizom primjera 1
primjera iz 2
iz starije 3
starije hrvatske 2
književnosti. " 1
i 1981. 2
na kompilaciji 6
kompilaciji "Greatest 1
"Greatest Hits" 1
Hits" I 1
I 70-ih 1
70-ih godina 5
godina počeli 1
su odlično 2
odlično te 1
izdali peti 1
peti album 3
sa novim 5
novim hitom 1
hitom "Looking 1
"Looking at 1
at my 1
my back 1
back door" 1
door" i 1
i činilo 2
da ništa 2
može zaustaviti 2
zaustaviti CCR 1
CCR da 1
da postanu 4
postanu najveća 1
najveća grupa 2
vremena. IAF 1
IAF je 2
osnovala Međunarodnu 1
Međunarodnu astronautičku 1
astronautičku akademiju 1
akademiju (IAA) 1
(IAA) i 1
i Međunarodni 2
Međunarodni institut 1
za svemirsko 1
svemirsko pravo 1
pravo (IISL), 1
(IISL), uz 1
uz čiju 1
čiju suradnju 1
suradnju svake 1
organizira Međunarodni 1
Međunarodni astronautički 1
astronautički kongres. 1
kongres. IAF 1
igrama i 2
prilikom održao 2
održao međunarodnu 1
međunarodnu demonstraciju. 1
demonstraciju. Iaiđucu 1
Iaiđucu tehnika 1
tehnika može 1
koristiti agresivno 1
agresivno za 1
za vođenje 12
vođenje namjenskog 1
namjenskog napada 1
napada kao 2
kao iznenađenje 1
iznenađenje neprijatelju 1
neprijatelju koji 1
ne sumnja. 1
sumnja. "I 1
"I Ain't 1
Ain't Superstitious" 1
Superstitious" napisao 1
je Willie 1
Willie Dixon 1
Dixon i 1
i izvorno 3
izvorno ju 1
snimio Howlin' 1
Howlin' Wolf 1
Wolf 1961. 1
1961. godine. 8
godine. Iako 8
Iako Adam 1
Adam tvrdi 1
majka Kate 1
Kate umrla, 1
umrla, Cal 1
Cal odlazi 1
nalazi je 1
kako vodi 2
vodi obližnji 1
obližnji bordel. 1
bordel. Iako 1
Iako AfD 1
AfD ima 1
ima širok 1
širok politički 1
politički program 1
program koji 6
koji pokriva 6
pokriva veliki 1
različitih oblasti, 1
oblasti, valutna 1
valutna politika 1
i pogled 2
na Euro 2
Euro su 1
u fokusu. 1
fokusu. Iako 1
Iako Åkerfeldt 1
Åkerfeldt ne 1
smatra Sorceress 1
Sorceress konceptualnim 1
konceptualnim albumom, 1
albumom, nekoliko 1
se pjesama 1
pjesama bavi 1
bavi tematikom 1
tematikom opasnih 1
opasnih aspekata 1
aspekata ljubavi. 1
ljubavi. Iako 1
Iako album 1
album dobio 2
dobio prosječan 1
prosječan prolaz 1
prolaz na 1
na Billboardovim 1
Billboardovim ljestvicama, 1
ljestvicama, ostao 1
je zapamćen 3
zapamćen po 1
po pjesmi 1
pjesmi "I 1
"I Know 1
Know What 1
What You 1
You Want" 1
Want" u 1
s Mariahom 1
Mariahom Carey, 1
Carey, čiji 1
glazbeni spot 7
spot nominiran 1
najbolji hip-hop 1
hip-hop video 1
video na 3
na MTV 3
MTV Awards 1
Awards 2003. 1
Iako bez 1
bez njega, 1
njega, Rocketsi 1
Rocketsi su 2
ostvarili 22. 1
22. pobjede 1
pobjede zaredom, 1
zaredom, što 1
najveći niz 1
niz u 1
povijesti NBA 3
NBA lige. 4
lige. Iako 1
Iako bi 3
bi detaljnija 1
detaljnija produkcija 1
produkcija pripomogla 1
pripomogla The 1
The Archaic 1
Archaic Courseu, 1
Courseu, album 1
dalje vrlo 3
vrlo maštovit 1
maštovit te 1
bi obožavatelji 1
obožavatelji norveškog 1
norveškog Borknagara 1
Borknagara trebali 1
trebali uživati 1
u njemu". 1
njemu". Iako 1
bi pravilnije 1
pravilnije bilo 1
bilo reći 1
reći suparništvo, 1
suparništvo, ime 1
ime derbi 1
derbi se 1
se udomaćilo, 1
udomaćilo, tako 1
se susreti 1
susreti ta 1
dva kluba 7
kluba nazivaju 1
nazivaju Vječni 1
Vječni derbi. 1
derbi. Iako 1
se lopta 4
lopta trebala 1
trebala izvesti 1
izvesti s 2
s mjesta 15
je napustila 9
napustila igralište, 1
igralište, igračima 1
igračima se 2
se tolerira 1
tolerira nekoliko 1
nekoliko metara 5
metara hvatanja 1
hvatanja zaleta. 1
zaleta. Iako 1
Iako biskup 1
biskup može 1
može samo 7
iz vrlo 2
vrlo važnih 2
važnih razloga 1
razloga dati 1
dati nekim 2
nekim svećenicima 1
svećenicima ovlast 1
ovlast da 2
dijele potvrdu, 1
potvrdu, poželjno 1
ipak da 1
radi značenja 1
značenja samog 1
samog sakramenta 1
sakramenta podjeljuje 1
podjeljuje on 1
on sam, 1
sam, zato 1
ipak zbog 1
zbog biskupa 1
biskupa potvrda 1
potvrda odvojena 1
od krštenja. 1
krštenja. Iako 1
Iako brojne 1
brojne pretrage 1
pretrage mogu 1
mogu donekle 1
donekle pomoći 1
u postavljanju 2
postavljanju dijagnoze, 1
dijagnoze, sama 1
sama dijagnoza 1
dijagnoza SKU 1
SKU postavlja 1
postavlja se 6
se isključivanjem 1
isključivanjem svih 1
ostalih dijagnoza, 1
dijagnoza, što 1
temelji pretežno 1
pretežno na 2
na pacijentovoj 1
pacijentovoj povijesti 1
povijesti bolesti 1
i kriterijima 1
kriterijima simptoma. 1
simptoma. Iako 1
Iako bunkeri 1
bunkeri još 1
spremni za 4
za obranu, 2
obranu, poljske 1
poljske snage 1
obrani bile 1
su dobro 10
dobro pripremljene. 1
pripremljene. Iako 1
Iako će 3
će mnogi 4
mnogi pomisliti 1
da McCauley 1
McCauley samo 1
samo slijedi 1
slijedi svoje 1
svoje ideale, 1
ideale, zapravo, 1
zapravo, to 1
nije točno. 3
točno. Iako 2
će satelit 1
satelit moći 1
moći prikupljati 1
prikupljati snimke 1
snimke na 2
na 0,41 1
0,41 metru, 1
metru, Geo 1
Geo Eyeva 1
Eyeva radna 1
radna dozvola 1
dozvola od 1
od Vlade 2
Vlade SAD-a 1
SAD-a zahtjeva 1
zahtjeva ponovno 1
ponovno snimanje 1
snimanje na 3
na 0,5 1
0,5 metra 1
metra za 1
sve korisnike 1
korisnike koji 1
koji nemaju 5
nemaju izričito 1
izričito odricanje 1
odricanje od 1
Vlade SAD-a. 1
SAD-a. Iako 1
trenu svi 1
svi veći 1
veći centri 1
centri naći 1
naći pod 1
pod opsadom 2
opsadom ustanika, 1
ustanika, njihove 1
njihove lagano 1
lagano naoružane 1
naoružane trupe 1
trupe će 1
biti pobjeđene 1
pobjeđene od 1
od srpskih 1
srpskih vojnika 1
vojnika nakon 1
će početi 2
početi voditi 1
voditi gerilski 1
gerilski rat. 1
rat. Iako 1
Iako češki 1
češki i 2
i poljski 2
poljski povjesničari 1
povjesničari uglavnom 2
uglavnom niječu 1
niječu postojanje 1
postojanje Bijele 1
Bijele Hrvatske, 1
Hrvatske, ipak 1
ipak postoje 2
postoje određene 3
određene indicije 1
indicije o 1
o povezanosti 3
povezanosti tih 1
tih prostora 1
prostora s 1
s današnjom 1
današnjom Hrvatskom. 1
Hrvatskom. Iako 1
Iako često 2
često komentari 1
komentari joj 1
joj nisu 2
mjestu, katkada 1
katkada ima 1
pravo u 5
u onome 3
što govori. 1
govori. Iako 1
često rade 2
rade sami, 1
sami, isto 1
tako često 2
često kontaktiraju 1
kontaktiraju s 1
vlasnicima šuma, 1
šuma, lovočuvarima, 1
lovočuvarima, državnim 1
državnim službenicima, 1
službenicima, pripadnicima 1
pripadnicima grupa 1
grupa za 2
očuvanje okoliša. 1
okoliša. Iako 1
Iako Čile 1
Čile nije 1
ostvario niti 1
niti jednu 13
jednu pobjedu 4
u skupini, 3
skupini, prošao 1
prošao je 7
dalje zajedno 1
s Italijom, 1
Italijom, najviše 1
najviše zbog 6
zbog "povoljnih" 1
"povoljnih" rezultata 1
rezultata Austrije 1
i Kameruna. 1
Kameruna. Iako 1
Iako crno-bijeli 1
crno-bijeli film, 1
film, Čovjek 1
Čovjek kojeg 1
kojeg nije 2
i prebačen 2
u crno-bijelu 1
crno-bijelu tehniku. 1
tehniku. Iako 1
Iako čvrste 1
čvrste konstrukcije, 1
konstrukcije, tim 1
tim vinima 1
vinima ne 1
ne nedostaje 2
nedostaje elegancije 1
elegancije i 1
i otmjenosti, 1
otmjenosti, a 1
a voćni 1
voćni okus 1
okus može 1
biti iznenađujuće 1
iznenađujuće blaži 1
blaži od 1
od norme 1
norme – 1
– više 1
više jagode 1
jagode nego 1
nego borovnice. 1
borovnice. Iako 1
Iako Delta 1
Delta nije 1
uspjela uhvatiti 1
uhvatiti Omara, 1
Omara, Rendžeri 1
Rendžeri su 1
zauzeli bitno 1
bitno strateško 1
strateško mjesto. 1
mjesto. Iako 1
Iako Diamondovo 1
Diamondovo djelo 1
djelo stvara 1
stvara neke 1
neke poveznice 1
poveznice između 1
između okolinskih 1
okolinskih i 1
i klimatskih 3
uvjeta te 1
te društvenog 1
društvenog razvitka, 1
razvitka, publicirano 1
publicirano je 1
s navedenom 1
navedenom namjerom 1
namjerom o 1
o odbacivanju 1
odbacivanju rasisitičkih 1
rasisitičkih i 1
i eurocentričnih 1
eurocentričnih teorija 1
teorija razvitka. 1
razvitka. Iako 1
Iako djeca 1
djeca mogu 2
mogu razlikovati 4
razlikovati usmjereni 1
usmjereni od 1
od neusmjerenog 1
neusmjerenog pogleda 1
pogleda u 1
u mlađoj 1
mlađoj dobi 1
dobi Farroni, 1
Farroni, T., 1
T., Csibra, 1
Csibra, G., 1
G., Simion, 1
Simion, F., 1
F., Johnson, 1
Johnson, MH. 1
MH. Iako 1
Iako dolazi 1
do Sofije, 1
Sofije, Alberto 1
Alberto ju 1
ju ne 2
ne ubija 1
ubija i 2
i sumnjičavo 1
sumnjičavo odlazi 1
odlazi natrag 3
svoju sobu. 1
sobu. Iako 1
Iako države 1
države sve 1
više prenose 1
prenose te 1
ovlasti na 1
na trgovinske 1
trgovinske saveze 1
saveze kao 1
npr. Iako 2
Iako Europsko 1
prvenstvo nije 1
nije liga, 1
liga, konačne 1
konačne pozicije 1
pozicije su 1
jako važne 1
važne zbog 1
zbog kalkuliranja 1
kalkuliranja za 1
za sljedeće 1
sljedeće ždrijebanje. 1
ždrijebanje. Iako 1
Iako evakuacija 1
evakuacija još 1
nije započela, 1
započela, neki 1
su mještani 1
mještani već 1
već napustili 1
napustili svoje 4
svoje domove. 3
domove. Iako 1
Iako evanđelisti 1
evanđelisti nisu 1
imali nakanu 1
nakanu ispisivati 1
ispisivati Isusov 1
Isusov život 1
obliku biografije, 1
biografije, već 1
već prenijeti 1
prenijeti budućim 1
budućim naraštajima 1
naraštajima poruku 1
poruku Radosne 1
Radosne vijesti, 1
vijesti, njihovi 1
se tekstovi 1
tekstovi ipak 1
ipak smatraju 1
smatraju kršćanskim 1
kršćanskim izvorima 1
izvorima koji 1
i povijesnu 4
povijesnu i 2
i teološku 1
teološku vrijednost. 1
vrijednost. Iako 1
Iako film 3
film nije 5
postigao veći 1
veći komercijalni 2
komercijalni uspjeh, 5
uspjeh, Clooneyjeva 1
Clooneyjeva režija 1
režija je 1
na odobravanje 1
odobravanje i 1
među kritikom 2
kritikom i 1
među publikom. 1
publikom. Iako 1
film posuđuje 1
posuđuje neke 1
iz stvarne 1
stvarne politike, 1
politike, ima 1
nekoliko očiglednih 1
očiglednih razlika 1
između likova 1
i povijesnih 4
povijesnih političkih 1
političkih osobnosti. 1
osobnosti. Iako 1
film prikazuje 1
prikazuje stvarne 1
stvarne povijesne 3
povijesne figure, 1
figure, u 1
mjeri dramatizira 1
dramatizira odnos 1
odnos Jamesa 1
Jamesa i 1
i Forda. 1
Forda. Iako 1
Iako ga 8
ga Grumblemon 1
Grumblemon pokušava 1
pokušava ukrasti, 1
ukrasti, J.P. 1
J.P. je 1
je brži 3
brži i 4
i odmah 12
odmah Digivoluira 1
Digivoluira u 2
u MetalKabuterimona. 1
MetalKabuterimona. Iako 1
hrvatski predstavnik 2
predstavnik mjesec 1
dana ranije 1
ranije svladao 1
svladao u 1
u Adelaideu 1
Adelaideu bez 1
problema, u 1
u Marseilleu 2
Marseilleu se 1
pokazao prejakim. 1
prejakim. Iako 1
taj podatak 3
podatak činio 1
činio najbližim 1
najbližim potomkom 1
potomkom ( 1
( bio 2
je bratić 1
bratić mrtvog 1
mrtvog kralja 1
kralja )to 1
)to ga 1
nije sačuvalo 1
sačuvalo od 1
od dvorskih 1
dvorskih spletki 2
spletki u 1
ime nekog 1
nekog od 4
drugih pretendenata 1
pretendenata na 4
na krunu. 1
krunu. Iako 2
je Tentomon 1
Tentomon nagovarao 1
se smiri 1
smiri i 1
i prekine 1
prekine s 3
s glupostima, 1
glupostima, Izzy 1
Izzy je 2
bio grub 1
i uporan, 1
uporan, što 1
uzrokovalo Tentomonovu 1
Tentomonovu de-Digivoluciju. 1
de-Digivoluciju. Iako 1
većina plemstva 1
plemstva priznavala 1
priznavala za 1
za vladara, 1
vladara, Tvrtko 1
Tvrtko II. 3
II. nikada 2
uspio u 5
riješiti svog 1
svog brata, 2
brata, koji 1
u prebivao 1
prebivao u 2
u prijestolnici 1
prijestolnici i 1
sebe čuvao 1
čuvao kraljevsku 1
kraljevsku krunu. 1
Iako gaji 1
gaji osjećaje 1
prema O'Brienu, 1
O'Brienu, teško 1
teško se 9
se nosi 7
nosi s 3
njima jer 1
jer O'Brien 1
O'Brien smatra 1
i emocije 1
emocije ne 1
ne postoje. 4
postoje. Iako 1
nije dovršio, 1
dovršio, vrijedno 1
vrijedno je 1
je vrelo 1
vrelo za 1
za podatke 3
o hrvatskim 4
hrvatskim gradovima, 2
gradovima, trgovištima 1
trgovištima i 1
i povijesnim 2
povijesnim osobama. 1
osobama. Iako 1
se reklamiralo 1
reklamiralo korištenjem 1
korištenjem pomame 1
pomame za 1
za glam 1
glam metalom, 1
metalom, stil 1
stil albuma 1
albuma bio 6
više utemeljen 1
utemeljen na 9
na klasičnom 2
klasičnom heavy 1
heavy metalu. 1
metalu. Iako 1
u moldavskom 1
moldavskom ustavu 1
ustavu naziva 1
naziva "moldavskim 1
"moldavskim jezikom", 1
jezikom", većina 1
većina jezikoslovaca 1
jezikoslovaca slažu 1
o jednom, 1
jednom, jedinstvenom 1
jedinstvenom jeziku. 1
jeziku. Iako 2
Iako glavni 1
glavni favorit 1
favorit za 1
osvajanje turnira, 1
turnira, Federer 1
Federer je 5
u Dubaiju 1
Dubaiju izgubio 1
izgubio već 1
kolu od 1
od Andya 1
Andya Murraya. 1
Murraya. Iako 1
Iako Grad 1
Grad raste 1
raste kroz 1
kroz povijest, 3
povijest, broj 1
nije značajno 2
značajno mijenjao, 1
mijenjao, poradi 1
poradi skučenosti 1
skučenosti prostora 1
samoj gradskoj 1
jezgri te 1
te malih 1
malih površina 1
površina poljoprivrednog 1
zemljišta na 3
na kopnenoj 1
kopnenoj strani. 1
strani. Iako 1
Iako hapkido 1
hapkido sadrži 1
tehnike napada 1
i borbe, 1
borbe, cilj 1
cilj u 2
slučajeva je 1
se uđe 2
u bliski 1
bliski kontakt, 1
kontakt, polugu 1
polugu ili 1
ili bacanje 1
bacanje kako 1
kako tehniku 1
tehniku onesposobljavanja 1
onesposobljavanja protivnika. 1
protivnika. Iako 1
Iako HPS 1
HPS tada 1
bio formalno 2
formalno osnovan, 1
osnovan, njegovi 1
njegovi utemeljitelji 1
utemeljitelji i 1
i budući 4
budući čelnici 1
čelnici ušli 1
ušli su 4
u PNP. 1
PNP. Iako 1
Iako Hrvatskih 1
Hrvatskih branitelja 1
branitelja ima 1
ima ukopanih 1
ukopanih na 1
svim osječkim 1
osječkim grobljima, 1
grobljima, uz 1
uz Centralno 1
Centralno groblje, 1
groblje, Retfala 1
Retfala ima 1
ima najveći 6
broj grobova 1
grobova branitelja. 1
branitelja. Iako 1
Iako hvaljen, 1
hvaljen, film 1
zaradio samo 1
samo 15,3 1
15,3 milijuna 1
milijuna $ 10
$ u 3
američkim kinima, 1
kinima, čime 1
bio tek 8
tek 82. 1
82. najkomercijalniji 1
najkomercijalniji film 2
film 1990. 1
1990. Iako 2
Iako ih 2
ih Imperij 1
Imperij okruži, 1
okruži, veći 1
dio brodova 1
brodova ipak 1
ipak uspijeva 1
pobjeći Vaderu, 1
Vaderu, ali 1
ali stara 1
stara družina 1
družina se 2
put raspada. 1
raspada. Iako 1
ih isprva 1
isprva uspije 1
uspije prevariti, 1
prevariti, Agumon 1
Agumon (uz 1
(uz Sorinu 1
Sorinu pomoć) 1
pomoć) otkriva 1
otkriva varku, 1
varku, nakon 1
čega DemiDevimon 1
DemiDevimon priznaje 1
priznaje svoju 1
svoju laž. 1
laž. Iako 1
Iako ima 2
ima dijelova 1
dijelova iz 2
1. tisućljeća 1
pr. Iako 2
ima reputaciju 2
reputaciju čovjeka 1
lako izvlači 1
izvlači iz 4
iz teških 1
teških situacija, 1
situacija, Owen 1
Owen ga 2
je optužio 4
optužio da 3
je skrivio 3
skrivio smrt 2
smrt jednog 2
jednog afričkog 1
afričkog plemena. 1
plemena. Iako 1
Iako inače 1
vrlo miroljubljivi, 1
miroljubljivi, mužjaci 1
mužjaci u 2
vrijeme parenja 4
parenja postaju 1
postaju vrlo 2
vrlo ratoborni. 1
ratoborni. Iako 1
Iako intuitivno 1
intuitivno smatrana 1
smatrana jednostavnim 1
jednostavnim fenomenom, 1
fenomenom, zapravo 1
veoma složena. 1
složena. Iako 1
Iako izgleda 2
neki bili 3
bili barem 1
barem djelomično 1
djelomično mesožderi, 1
mesožderi, vjerojatno 1
vjerojatno su 12
bili pretežno 1
pretežno biljožderi. 1
biljožderi. Iako 2
izgleda slatka 1
slatka i 1
i mala, 1
mala, ona 1
zapravo prosta 1
prosta i 1
i zavodljiva, 1
zavodljiva, slična 1
slična Barneyu. 1
Barneyu. Iako 1
Iako iz 1
njegova teksta 1
teksta slijedi 1
južni put 1
put ostvarivao 1
ostvarivao veći 1
veći intenzitet 1
intenzitet veza 1
veza (što 1
(što dokazuju 1
dokazuju i 1
spomenici poput 1
poput Humačkog, 1
Humačkog, Plastovskog 1
Plastovskog i 1
i Kninskog 1
Kninskog natpisa, 1
natpisa, te 1
te napokon 5
napokon i 3
i Bašćanske 1
Bašćanske ploče), 1
ploče), Fučić 1
Fučić ga 1
ga datira 1
datira razmjerno 1
razmjerno kasno, 1
kasno, u 1
12. stoljeće. 1
stoljeće. Iako 1
Iako izvorno 2
nije izvorno 1
izvorno ime 1
ime Epirota, 1
Epirota, stanovnici 1
stanovnici tog 2
područja kasnije 1
ga prihvatili. 1
prihvatili. Iako 1
izvorno potiče 1
potiče od 5
od Moriheija 1
Moriheija Ueshibe, 1
Ueshibe, koji 1
dao ime, 1
ime, danas 1
više škola 1
škola aikida. 2
aikida. Iako 1
Iako je 279
je 19% 1
19% optuženih 1
optuženih svećenika 1
svećenika imalo 1
imalo problema 2
sa zloporabom 1
zloporabom alkohola 1
ili drugih 6
drugih tvari, 1
tvari, samo 1
samo 9% 1
9% je 1
je rabilo 1
rabilo droge 1
droge ili 1
ili alkohol 1
alkohol tijekom 1
tijekom navodnih 1
navodnih slučajeva 1
slučajeva zlostavljanja. 1
zlostavljanja. Iako 1
album trebao 2
objavljen prije 2
prije ljeta, 1
ljeta, Nelly 1
Nelly je 1
službeni datum 1
datum konačno 1
konačno odredila 1
odredila 14. 1
14. rujna. 1
rujna. Iako 1
je Alfons 1
Alfons na 1
prijestolju proveo 1
proveo više 1
pola stoljeća, 2
njegovoj vladavini 1
vladavini ima 1
ima relativno 3
malo podataka. 2
podataka. Iako 2
je A.M. 1
A.M. objavljen 1
prije Tracea 1
Tracea Son 1
Son Volta, 2
Volta, recenzije 1
recenzije su 2
bile skromne, 1
skromne, kao 1
i početna 1
početna prodaja 1
prodaja albuma. 1
albuma. Iako 2
je Atlanta 1
Atlanta bila 1
bila talentirana 1
talentirana ekipa, 1
ekipa, svoju 1
sezoni zabilježila 1
zabilježila je 1
tek 3. 1
studenog 2002. 2
2002. Iako 2
je austrijska 3
austrijska vojska 4
vojska sudjelovala 1
svim koalicijskim 1
koalicijskim bitkama 1
bitkama u 2
ovoj ili 1
ili onoj 1
onoj mjeri, 1
mjeri, sljedeći 1
sljedeći veliki 1
veliki poraz 2
poraz Franjo 1
Franjo II. 2
II. Iako 2
je Bandić 2
Bandić u 1
početku obećavao 1
obećavao odštetu 1
odštetu do 1
do 50.000 1
50.000 kuna 1
kuna ili 1
ili smještaj 1
smještaj u 3
gradskom stanu, 1
stanu, kad 1
je Grad 3
Grad u 1
veljači 2021. 1
2021. Iako 1
je Bazilije 1
Bazilije II 1
II ušao 1
u Ohrid 1
Ohrid i 1
i premda 5
se veći 3
dio velikaša 1
velikaša i 4
i vojvoda 2
vojvoda predao, 1
predao, dio 1
njih ipak 1
nije položio 1
položio oružje 1
pokušao je 9
je nastaviti 5
nastaviti borbu. 2
borbu. Iako 1
je Beričić 1
Beričić kao 1
kao filolog 1
filolog bio 1
bio samouk, 2
samouk, dostigao 1
dostigao je 1
je visoku 1
visoku znanstvenu 1
znanstvenu razinu 1
razinu te 1
života bio 5
bio cijenjen. 1
cijenjen. Iako 1
je Biba 1
Biba u 1
u dobrim 8
dobrim odnosima 5
s Đurđom,Đurđa 1
Đurđom,Đurđa ponekad 1
ponekad nervira 1
nervira Martina,ali 1
Martina,ali mu 1
jednom omogućila 1
omogućila upoznati 1
upoznati slavnog 1
slavnog motorista. 1
motorista. Iako 1
je bijelac, 1
bijelac, Boo 1
Boo je 1
možda simbol 1
simbol crnaca. 1
crnaca. Iako 1
bila hit 2
hit u 8
zemlji, ova 1
ova pjesma 5
nije dopala 1
dopala europskoj 1
europskoj publici 1
publici i 1
je pretposljednje 1
pretposljednje 17. 1
17. mjesto 2
mjesto sa 5
deset osvojenih 1
osvojenih bodova. 3
bodova. Iako 1
bila samostalnom 1
samostalnom u 1
desetljećima olimpijskog 1
olimpijskog pokreta, 1
pokreta, nije 1
na Olimpijadama 1
Olimpijadama prije 1
prije Prvog 1
rata. Iako 1
bila skoro 1
skoro 2 1
njega vjenčali 1
bila tvrdoglava, 1
tvrdoglava, njezina 1
njezina radna 1
radna etika 1
etika i 3
i talent 2
talent bili 1
su neporecivi, 1
neporecivi, a 1
( Iako 5
u trogodišnjoj 1
trogodišnjoj vezi 1
vezi sa 8
sa slavnim 2
slavnim francuskim 1
francuskim redateljem 1
redateljem Rogerom 1
Rogerom Vadimom, 1
Vadimom, u 1
1963. rodila 1
rodila sina 5
sina Christiana, 1
Christiana, nije 1
se htjela 1
htjela udati 1
udati iako 1
on to 11
to silno 1
silno želio. 1
želio. Iako 1
bilo planirano 3
planirano da 2
da sudjeluju 4
žene to 1
je otkazano 3
otkazano zbog 1
zbog malog 1
malog broja 7
broja prijavljenih, 1
prijavljenih, te 1
se vozile 2
vozile dvije 1
dvije muške 1
muške utrke. 1
utrke. Iako 1
bio Flamanac, 1
Flamanac, Eekhoud 1
Eekhoud je 2
uglavnom pisao 1
francuskom jeziku 3
jeziku jer 1
je frankofona 1
frankofona književnost 1
književnost u 5
Belgiji toga 1
toga doba 5
doba smatrana 1
smatrana prestižnom. 1
prestižnom. Iako 1
najmoćnijih vladara 1
vladara Pirenejskog 1
Pirenejskog poluotoka, 2
poluotoka, Sančo 1
Sančo se, 1
na oca, 1
oca, ispočetka 1
ispočetka ustručavao 1
ustručavao nazivati 1
nazivati kraljem. 1
kraljem. Iako 1
najvažnijih i 4
i najboljih 2
u klubu, 5
klubu, odjednom 1
odjednom se 1
sve promijenilo. 1
promijenilo. Iako 1
bio loš 1
loš učenik, 1
učenik, Bogart 1
život puno 1
puno čitao. 1
čitao. Iako 1
bio nepismen, 1
nepismen, "pročitao" 1
"pročitao" je 1
je stotine 2
stotine svitaka 1
svitaka svetih 1
svetih i 1
i učenih 2
učenih tekstova 1
tekstova tako 1
mu ih 3
ih čitali 1
čitali njegovi 1
njegovi dvorjani. 1
dvorjani. Iako 1
bio okrijepljen 1
okrijepljen studijem 1
studijem na 1
na Cambridgeu 2
Cambridgeu i 3
i razgovorima 1
razgovorima s 1
s Russellom, 1
Russellom, Wittgenstein 1
Wittgenstein je 1
svojih fundamentalnih 1
fundamentalnih pitanjima 1
pitanjima okružen 1
sa ostalim 9
ostalim sveučilištarcima. 1
sveučilištarcima. Iako 1
bio poznatiji 2
kao dirigent, 1
dirigent, Ino 1
Ino Perišić 1
Perišić ostavio 1
ostavio nam 1
nasljeđe i 2
i dvadesetak 2
dvadesetak svojih 1
svojih skladateljskih 1
skladateljskih ostvarenja. 1
ostvarenja. Iako 1
bio svjestan 4
svjestan da 3
određene zlouporabe 1
zlouporabe unutar 1
unutar Crkve 2
Crkve i 7
potrebna reforma, 1
reforma, duboko 1
duboko je 4
srcu bio 2
bio konzervativno 1
konzervativno religiozan 2
religiozan te 1
te ne 12
bi nipošto 2
nipošto podržao 2
podržao herezu 1
herezu zbog 1
zbog reforme. 1
reforme. Iako 1
bio toplo 1
toplo dočekan 1
dočekan među 1
među pola 1
milijuna nazočnih, 1
nazočnih, Adamec 1
Adamec je 1
je osudio 5
osudio generalni 1
generalni štrajk, 1
štrajk, što 1
izazvalo salve 1
salve negodovanja. 1
negodovanja. Iako 1
bliskom srodstvu 2
srodstvu sa 4
sa sivim 2
sivim vukom 1
vukom i 1
ostalim sestrinskim 1
sestrinskim vrstama, 1
vrstama, C. 1
C. dirus 1
dirus nije 1
nije predak 1
predak ni 1
ni jedne 1
jedne današnje 1
današnje vrste. 1
vrste. Iako 3
bio vidljivo 1
vidljivo brži, 1
brži, nije 1
uspio prestići 2
prestići šestoplasiranog 1
šestoplasiranog Vettela 1
Vettela u 2
u završnici. 1
završnici. Iako 1
bio voljen 1
voljen i 1
i poštovan 2
poštovan kao 1
kao nadbiskup 1
nadbiskup Beneventa, 1
Beneventa, Benedikt 1
Benedikt XIII. 1
XIII. kao 1
kao papa 2
papa ni 1
ni malo 1
malo nije 1
nije uživao 5
uživao sklonost 1
sklonost rimljana, 1
rimljana, koji 1
njemu sudili 1
sudili po 1
po djelima 4
djelima njegovih 1
njegovih najbližih 2
najbližih suradnika. 1
suradnika. Iako 1
vrlo predan 1
predan pisac 1
pisac i 6
je korigirao 1
korigirao svoje 1
svoje tekstove, 1
tekstove, Bentham 1
Bentham je 2
bio praktički 1
praktički nesposoban, 1
nesposoban, osim 1
nekoliko rijetkih 1
rijetkih situacija, 1
situacija, dovesti 1
dovesti svoja 1
djela do 1
i stanja 4
stanja za 1
objavljivanje. Iako 1
je bitka 4
bitka završila 1
završila podizanjem 1
podizanjem osmanskih 1
osmanskih zastava 1
zastava na 1
na utvrdu 4
utvrdu Kiseg, 1
Kiseg, čime 1
je Jurišić 1
Jurišić priznao 1
priznao poraz 1
poraz nakon 1
duge opsade, 1
opsade, ona 1
ipak predstavlja 1
predstavlja veliku 1
veliku taktičku 1
taktičku pobjedu 1
pobjedu kršćanske 1
kršćanske strane. 1
strane. Iako 1
je bizantska 2
bizantska umjetnost 1
umjetnost zbog 1
svog dugog 1
dugog kontinuiteta 1
kontinuiteta naoko 1
naoko statična 1
statična i 1
i nepromijenjena, 1
nepromijenjena, ipak 1
ipak se 9
se uočavaju 1
uočavaju neke 1
neke razlike. 1
razlike. Iako 2
je boj, 1
boj, što 1
je začuđujuće, 1
začuđujuće, trajao 1
trajao samo 2
dva sata, 1
sata, utjecaj 1
utjecaj tog 1
tog boja 2
na povijest 2
povijest islama 1
islama je 1
je nemjerljiv. 1
nemjerljiv. Iako 1
je bomba 2
bomba eksplodirala 1
eksplodirala pokušaj 1
bio potpuni 1
potpuni promašaj. 1
promašaj. Iako 1
borba i 2
i odbrana 2
odbrana bila 1
i Thiefovog 1
Thiefovog koncepta, 1
koncepta, igraču 1
igraču je 2
naglašeno preko 1
preko upustva 1
upustva ali 1
i stilu 1
stilu u 3
igra izgrađena, 1
izgrađena, da 1
je najbolja 1
najbolja strategija 1
strategija šunjanje. 1
šunjanje. Iako 1
brak sklopljen 1
sklopljen iz 1
iz političkih 3
političkih razloga, 3
razloga, imali 1
su dobar 1
i sretan 2
sretan brak. 1
brak. Iako 1
je Britanska 1
Britanska mornarica 1
mornarica njemačkoj 1
njemačkoj mornarici 1
mornarici nanijela 1
nanijela velike 1
velike gubitke, 4
gubitke, Norveška 1
Norveška je 6
lipnju 1940. 1
1940. pala 1
pala pod 3
pod potpunu 2
potpunu njemačku 1
njemačku kontrolu, 1
kontrolu, čime 1
stvorena važna 1
važna baza 1
baza za 2
buduće podmorničke 1
podmorničke operacije 1
operacije na 2
na Atlantiku. 1
Atlantiku. Iako 1
je Budmani 1
Budmani bio 1
bio vukovac, 1
vukovac, njegova 1
talijanski pisana 1
pisana gramatika 1
gramatika delikatno 1
delikatno unijela 1
unijela oblike 1
oblike u 2
u porabi 1
porabi u 1
obje jezikoslovne 1
jezikoslovne škole 1
škole (npr. 1
(npr. " 1
" Iako 1
je budžet 1
od 8000$ 1
8000$ koliko 1
dobio za 2
taj film 2
film jako 1
jako mala 2
mala u 2
njegove ranije 1
ranije filmske 1
filmske honorare 1
honorare od 1
150 000$, 1
000$, taj 1
je trenutak 1
trenutak Sinatru 1
Sinatru vratio 1
na tračnice 1
tračnice s 1
kojih do 1
svoje profesionalne 2
profesionalne karijere, 2
karijere, pa 1
samoga života, 1
života, neće 1
neće silaziti. 1
silaziti. Iako 1
je Bužim 1
Bužim jedna 1
vrlo značajnih 1
značajnih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih tvrđava 1
u Bosanskoj 3
Bosanskoj Krajini, 2
Krajini, o 1
njenom nastanku 1
nastanku nema 1
nema podataka. 1
bio etiketiran 1
etiketiran kao 1
kao redatelj 3
redatelj kojeg 1
kojeg samo 1
samo zanimaju 1
zanimaju specijalni 1
specijalni efekti, 1
efekti, njegov 1
njegov rad 9
rad su 3
branili mnogi 1
mnogi kritičari, 1
kritičari, uključujući 1
uključujući Davida 1
Davida Thomsona, 1
Thomsona, koji 1
da "Nijedan 1
"Nijedan drugi 1
drugi redatelj 1
redatelj nije 1
nije rabio 2
rabio specijalne 1
efekte u 2
u dramatske 1
dramatske i 1
i narativne 1
narativne svrhe." 1
svrhe." Iako 1
često govorio 1
u nju, 4
nju, Rhett 1
Rhett nije 1
zadovoljan njihovim 1
njihovim brakom 1
brakom jer 2
jer ona 3
dalje mašta 1
mašta o 1
o Ashleyju. 1
Ashleyju. Iako 1
protiv malarije 1
malarije hitno 1
hitno potrebno, 1
potrebno, inficirane 1
inficirane osobe 1
osobe nikada 1
ne steknu 2
steknu potpunu 1
potpunu imunost, 1
imunost, čineći 1
čineći planove 1
za takvim 1
takvim cjepivom 1
cjepivom slabima. 1
slabima. Iako 1
je DeGrasso 1
DeGrasso bio 1
bio unajmljen 1
unajmljen kao 1
kao privremena 2
privremena zamjena, 1
zamjena, ostao 1
grupom i 1
i svirao 4
svirao bubnjeve 5
bubnjeve na 7
njezina dva 1
dva naknadna 1
naknadna studijska 1
studijska albuma. 3
je deklarativno 2
deklarativno priznat 1
kao obilježje 2
obilježje podređenosti 1
podređenosti ugarskome 1
ugarskome kralju, 1
kralju, grb 1
grb s 1
i srebrnim 1
srebrnim gredama 1
gredama bio 1
znak suvereniteta 1
suvereniteta Dubrovačke 1
Dubrovačke Republike. 4
Republike. Iako 1
je Delimustafić 1
Delimustafić tim 1
tim poslom 1
poslom Markoviću 1
Markoviću ponudio 1
ponudio veliku 1
veliku zaradu, 1
zaradu, on 1
odbio ponudu 2
ponudu riječima: 1
riječima: Vi 1
Vi od 1
od mene 2
mene možete 1
možete svašta 1
svašta tražiti, 1
tražiti, ali 1
ali nemojte 1
nemojte tražiti 1
tražiti da 1
da nabavljam 1
nabavljam oružje. 1
oružje. Iako 1
dostupan na 3
na engleskom, 3
engleskom, originalno 1
izdanje na 4
dotad za 1
za tricu 2
tricu gađao 1
gađao 0/5, 1
0/5, četiri 1
četiri desetinke 2
desetinke sekunde 1
kraja četvrte 1
četvrte četvrtine 1
četvrtine ubacio 1
ubacio je 2
tri poena 1
poena za 1
za izjednačenje 1
izjednačenje rezultata 1
rezultata na 1
na 87:87. 1
87:87. Iako 1
je drugdje 2
drugdje u 5
knjizi rabio 1
rabio uobičajene 1
uobičajene francuske 1
francuske nazive 1
nazive "avant 1
"avant J.-C." 1
J.-C." Iako 1
država koju 1
ustanovio bila 1
bila autokratska 1
autokratska i 1
i centralizirana, 1
centralizirana, car 1
car Wu 2
Wu je 2
prihvatio konfucijanstvo 1
konfucijanstvo kao 1
kao državnu 1
državnu filozofiju 1
filozofiju i 11
i temelj 3
temelj etičkog 1
kodeksa za 1
svoje carstvo, 1
carstvo, osnivajući 1
osnivajući konfucijanske 1
konfucijanske škole. 1
škole. Iako 1
je Ebert 1
Ebert uspio 1
u naumu 1
naumu da 1
da SPD 1
SPD ne 1
do potpune 4
potpune premoći 1
premoći i 1
tako zavlada 1
zavlada cijelom 1
cijelom državom, 1
državom, nije 1
potpuno zadovoljan 2
zadovoljan ishodom 1
ishodom izbora 1
za vijeće. 1
vijeće. Iako 1
ekonomska liberalizacija 1
liberalizacija bila 1
bila uspješna, 2
uspješna, Narasimha 1
Narasimha Rao 1
Rao je 1
poražen na 1
na izborima, 3
izborima, jer 1
dio naroda 1
naroda smatrao 1
smatrao korumpiranim. 1
korumpiranim. Iako 1
je Elizabeta 3
Elizabeta bila 1
bila bistra, 1
bistra, duhovita 1
duhovita i 2
dobro obrazovana 1
obrazovana za 1
svoju poziciju, 2
poziciju, kao 1
kao žena 4
žena morala 1
se dokazivati. 1
dokazivati. Iako 1
emitirana u 1
u 90-ima, 1
90-ima, serija 1
danas jako 2
jako popularna. 1
popularna. Iako 1
je Engleska 2
Engleska u 1
prošlosti vladala 1
vladala Velikom 1
Velikom Britanijom, 1
Britanijom, danas 1
danas to 2
nije slučaj. 3
slučaj. Iako 2
je F6F 1
F6F bio 1
vrlo sličan 5
sličan izgledom 1
izgledom na 1
na F4F 1
F4F model 1
model radilo 1
radilo se 6
se potpuno 17
potpuno drugom 1
drugom dizajnu. 1
dizajnu. Iako 1
film crno-bijeli, 1
crno-bijeli, on 1
boji. Iako 1
film koštao 1
koštao tada 1
tada astronomskih 1
astronomskih 110.000 1
110.000 $ 1
kinima je 1
zaradio rekordnih 1
rekordnih 10 1
milijuna $, 4
$, što 2
je Griffithu 1
Griffithu omogućilo 1
omogućilo snimanje 1
snimanje spektakla 1
spektakla “ 1
“ Iako 1
je filmski 5
filmski rad 1
rad često 1
bio anoniman 1
anoniman i 1
i kolektivan, 1
kolektivan, profilirali 1
profilirali su 1
istaknuti stvaraoci 1
stvaraoci poput 1
poput M. 2
M. Marjanovića, 1
Marjanovića, Stanislav 1
Stanislav Noworyte, 1
Noworyte, Aleksandar 1
Aleksandar Gerasimova, 1
Gerasimova, Drage 1
Drage Chloupeka. 1
Chloupeka. Iako 1
je filogenetski 1
filogenetski on 1
on koštunjača, 1
koštunjača, njegov 1
njegov skelet 1
skelet se 1
od hrskavice, 2
hrskavice, koja 1
je mekša 1
mekša od 1
od kosti. 2
kosti. Iako 1
formalno najviše 1
rangirani dužnosnik 1
dužnosnik u 2
državi, predsjedničke 1
predsjedničke ovlasti 1
ovlasti variraju 1
ustavnim odredbama. 1
odredbama. Iako 1
je francusko 1
zrakoplovstvo ozbiljno 1
ozbiljno razmatralo 1
razmatralo taj 1
taj koncept 1
koncept kao 1
kao osnovu 1
osnovu za 1
za lovce-presretače, 1
lovce-presretače, na 1
kraju je 42
ipak odbačen. 1
odbačen. Iako 1
je geslo 1
geslo Sata 1
Sata za 2
za planet 2
planet Zemlju 2
Zemlju 2008. 1
2008. Iako 2
je Gilligan 1
Gilligan tijekom 1
tijekom ranog 3
ranog razvoja 1
razvoja serije 2
serije većinu 1
većinu Walterove 1
Walterove prošlosti 1
prošlosti ostavio 1
ostavio neobjašnjenom, 1
neobjašnjenom, glumac 1
glumac je 3
sam napisao 3
napisao vlastitu 1
vlastitu povijest 1
povijest svog 1
svog lika. 1
lika. Iako 1
je glup 2
glup i 1
i poprilično 2
poprilično primitivan, 1
primitivan, svi 1
svi imaju 2
imaju visoko 1
visoko mišljenje 1
njemu upravo 1
upravo radi 1
radi njegovog 1
njegovog statusa 1
statusa i 3
i imetka, 1
imetka, što 1
što ponajviše 1
ponajviše govori 1
o korumpiranom 1
korumpiranom gradskom 1
gradskom moralu 1
moralu i 1
i cjelokupnoj, 1
cjelokupnoj, truloj, 1
truloj, društvenoj 1
društvenoj situaciji 1
gradu. Iako 1
Hitler nudio 1
nudio Mađarima 1
Mađarima da 1
da pripoje 2
pripoje čitavu 1
čitavu Hrvatsku 1
Hrvatsku sjeverno 1
od talijanske 1
talijanske sfere 1
sfere utjecaja 1
i daju 6
daju joj 1
joj formalnu 1
formalnu autonomiju, 1
autonomiju, Mađarska 1
Mađarska je 2
je iskazala 1
iskazala interes 1
interes samo 1
za luku 1
luku Rijeka. 1
Rijeka. Iako 1
je "Homo 1
"Homo ergaster" 1
ergaster" donekle 1
donekle prihvaćen 1
kao važeći 1
važeći takson, 1
takson, Homo 1
Homo ergaster 1
ergaster i 1
Homo erectus 1
erectus još 1
uvijek definiraju 1
definiraju kao 1
kao afrička 1
afrička i 1
i azijska 1
azijska populacija 1
populacija šire 1
šire vrste 1
vrste koju 2
koju nazivamo 1
nazivamo Homo 1
Homo erectus. 1
erectus. Iako 1
je Houston 1
Houston bila 1
bila pitana 1
pitana da 1
snimanje materijala 1
materijala koristi 1
koristi studijski 1
studijski sastav, 1
sastav, ona 1
i insistirala 1
insistirala je 1
na koncertnoj 1
koncertnoj skupini 1
pratila na 1
na turnejama. 1
turnejama. Iako 1
dalje patio 1
od nekih, 1
nekih, prije 1
svega koncepcijskih 1
koncepcijskih nedostataka, 1
nedostataka, ipak 1
dovoljno napredan 1
napredan da 1
mogao rabiti 1
rabiti u 4
u borbenim 6
borbenim operacijama. 1
operacijama. Iako 1
je ideja 11
ideja bila 2
bila pozvati 1
pozvati Marilyn 1
Marilyn i 1
i poslati 3
poslati je 1
je natrag, 1
natrag, Brando 1
Brando se 1
se upustio 3
upustio u 2
u tajnu 2
tajnu vezu 1
njom. Iako 1
ideja o 8
o povratku 4
povratku u 24
u Hajduk 2
Hajduk nastala 1
nastala sredinom 1
2006., posudba 1
posudba je 1
je finalizirana 1
finalizirana zadnji 1
zadnji dan 3
dan kolovoza, 1
kolovoza, ujedno 1
dan prijelaznog 1
prijelaznog roka. 1
roka. Iako 1
imala ambiciju 1
ambiciju biti 1
biti pravnica, 1
pravnica, pa 1
u Perugiji 1
Perugiji i 1
i upisala 1
upisala studij 2
prava, odlučila 1
odlučila je 7
potpuno se 6
posvetiti karijeri 1
karijeri modela 1
modela te, 1
te, kasnije, 1
kasnije, glumice. 1
glumice. Iako 1
imala jako 2
malo iskustva 2
u pisanju, 1
pisanju, nakon 1
mjeseca transformirala 1
transformirala je 1
taj san 1
san u 2
u završeni 1
završeni roman. 1
roman. Iako 1
nego čvrst 1
čvrst alibi, 1
alibi, privukao 1
privukao je 4
previše pažnje. 1
pažnje. Iako 1
imao malu 2
malu minutažu, 2
minutažu, Green 1
odigrao nekoliko 2
nekoliko sjajnih 1
sjajnih sezona. 1
sezona. Iako 1
imao početnog 1
početnog uspjeha, 1
uspjeha, Schleicher 1
Schleicher je 2
doživio potpuni 1
potpuni neuspjeh. 1
neuspjeh. Iako 1
imao talenta, 1
talenta, odlučio 1
se hrvanjem. 2
hrvanjem. Iako 1
više stavaka, 1
stavaka, u 1
najviše ostao 1
upamćen dio 1
za razgraničenje 2
razgraničenje dviju 1
dviju država 2
država te 1
bio po 3
po mnogima 4
mnogima jedna 1
najvećih tragedija 1
tragedija u 3
povijesti hrvatskog 3
naroda. Iako 1
inače Hiron 1
Hiron mogao 1
mogao zalječiti 1
zalječiti svaku 1
svaku ranu, 1
ranu, svoju 1
svoju nije 1
mogao iscijelti. 1
iscijelti. Iako 1
i Nima 1
Nima napravio 1
napravio prekretnicu 1
prekretnicu po 1
bilo moguće 17
moguće prekoračiti 1
prekoračiti ova 1
ova ograničenja, 1
ograničenja, "poezija 1
"poezija Sepida" 1
Sepida" ide 1
ide i 3
dalje izbjegavajući 1
izbjegavajući i 1
i ograničenja 3
ograničenja u 4
u ritmu. 1
ritmu. Iako 1
po povratku 5
povratku bio 1
među standardnih 1
standardnih 11, 1
11, nikada 1
nije ponovio 3
ponovio onakve 1
onakve igre 1
igre kakve 1
kakve je 1
imao prije 1
prije teške 1
teške ozljede. 1
ozljede. Iako 2
je iskoristivost 1
iskoristivost kompresije 1
kompresije približno 1
približno 82 1
82 %, 1
%, pri 1
pri širenju 1
širenju potreban 1
je dodatni 3
dodatni izvor 1
topline (koji 1
(koji se 7
dobiva sagorjevanjem 1
sagorjevanjem prirodnog 1
prirodnog plina 3
omjeru 1 1
1 prema 1
prema 2) 1
2) da 1
proizvede istu 1
istu količninu 1
količninu električne 1
energije kao 1
i plinska 1
plinska turbina. 1
turbina. Iako 1
je ispočetka 3
ispočetka bila 2
bila stabilna 1
stabilna zemlja, 1
zemlja, XVII. 1
XVII. Iako 1
ispočetka mislio 1
Karolina dobra 1
dobra žena, 1
žena, upoznao 1
je njezinu 4
njezinu pravu 1
pravu stranu 1
stranu kada 1
kada ju 9
je ugledao 6
ugledao kako 1
namjerava ukrasti 1
ukrasti novac 1
novac od 5
od siročadi 1
siročadi kako 1
bi spasila 2
spasila vinariju. 1
vinariju. Iako 1
isprva bio 5
kao mjesec 1
mjesec lezbijske 1
lezbijske i 1
i gejske 1
gejske povijesti, 1
povijesti, koordinacijski 1
koordinacijski odbor 1
odbor ubrzo 1
je pridodao 1
pridodao nazivu 1
nazivu i 2
i pridjev 2
pridjev "biseksualni". 1
"biseksualni". Iako 1
ispunio sve 2
sve uvjete, 1
uvjete, ipak 1
i pogubljen. 3
pogubljen. Iako 1
je istina 2
istina da 2
je manja 13
manja količina 3
količina neurona 1
neurona u 3
u mozgu 6
mozgu aktivna 1
aktivna u 6
svakom trenutku, 1
trenutku, neaktivni 1
neaktivni neuroni 1
neuroni također 1
su važni. 1
važni. Iako 1
Krist pravi 1
pravi Bog, 2
Bog, on 1
čovjek te 1
stoga živio 1
u konkretnom 1
konkretnom vremenu 1
vremenu na 1
na konkretnom 1
konkretnom prostoru. 1
prostoru. Iako 1
mjesto hrvatskog 1
člana tročlanog 1
tročlanog predsjedništva, 1
predsjedništva, mnogi 1
mnogi bosanski 2
bosanski Hrvati 1
Hrvati smatraju 1
ga nelegitimnim 1
nelegitimnim predstavnikom, 1
predstavnikom, jer 1
ga izabrali 3
izabrali bošnjački 1
bošnjački glasači 2
glasači u 1
u Federaciji. 1
Federaciji. Iako 1
je izgledalo 3
izgledalo kao 2
kao manja 1
manja nesreća, 1
nesreća, Fagioliove 1
Fagioliove unutarnje 1
unutarnje ozljede 1
ozljede bile 1
su teške, 1
teške, te 1
bolnici 18 1
18 dana 1
dana kasnije. 6
kasnije. Iako 2
je izgubljen 5
izgubljen u 3
mnogim suvremenim 2
suvremenim jezicima, 1
jezicima, neki 1
ga sačuvali, 1
sačuvali, npr. 1
je izrada 1
izrada grafičkih 1
grafičkih radova 1
radova složen 1
složen proces, 1
proces, uporabom 1
uporabom široke 1
široke palete 1
palete boja 1
boja pri 1
pri otiskivanju 1
otiskivanju grafika 1
grafika ona 1
ona postiže 1
postiže dojam 1
dojam da 6
rad nastao 1
nastao jednostavnim, 1
jednostavnim, brzim 1
brzim procesom 1
procesom u 1
je umjetnica 1
umjetnica zamislila. 1
zamislila. Iako 1
izuzetno glazbeno 1
nadaren, nema 1
nema hrabrosti 1
hrabrosti okušati 1
okušati se 1
nešto skladati. 1
skladati. Iako 1
izvorno osuđen 1
na 21 2
21 godinu 3
godinu zatvora, 1
zatvora, ondje 1
ondje je 8
proveo skoro 1
skoro 16. 1
16. Prvotno 1
Prvotno ime 1
ime albuma 1
albuma bilo 2
je "The 3
"The Return 2
Return of 4
of Baldur", 1
Baldur", no 1
2009. Iako 1
izvorno podržao 1
podržao pobunu 1
pobunu generala 1
generala Huang 1
Huang Chaoa 1
Chaoa (874.-884. 1
(874.-884. Iako 1
je jeanne 1
jeanne bila 1
bila dobre 1
dobre naravi 1
i podupirala 1
podupirala umjetnike, 1
umjetnike, postajala 1
postajala je 3
sve nepopularnija 1
nepopularnija zato 1
kralj puno 1
puno trošio 1
nju. Iako 1
najljepših gradova 1
bogat spomenicima 1
spomenicima koja 1
koja svjedoče 1
njegovoj bogatoj 1
bogatoj prošlosti, 1
prošlosti, zaobišao 1
zaobišao ga 1
je masovni 2
masovni turizam, 1
turizam, jer 1
više posjećuju 1
posjećuju obližnji 1
obližnji atraktivni 1
atraktivni lokaliteti. 1
lokaliteti. Iako 1
je kalifornijski 1
kalifornijski bor 1
bor široko 1
široko kultiviran 1
kultiviran kao 1
kao nasadno 1
nasadno drvo 1
mnogim umjerenim 1
umjerenim krajevima 1
krajevima svijeta, 1
svijeta, suočava 1
suočava se 3
s ozbiljnim 2
ozbiljnim prijetnjama 1
prijetnjama u 1
u svojemu 3
svojemu prirodnom 1
prirodnom okolišu. 2
okolišu. Iako 1
kapacitet pojedine 1
pojedine centrifuge 1
centrifuge manji 1
nego difuzijske 1
difuzijske komore, 1
komore, njena 1
njena sposobnost 1
sposobnost odvjanja 1
odvjanja je 1
veća. Iako 1
kasnije necenzurirana 1
necenzurirana inačica 1
inačica objavljena, 1
objavljena, ipak 1
ona cenzurirana 1
cenzurirana još 1
uvijek najpoznatija. 1
najpoznatija. Iako 1
s nastupom 2
nastupom i 2
imala problema 3
s glasom, 1
glasom, publika 1
publika ju 1
je toplo 2
toplo dočekala, 1
dočekala, a 1
ona je, 1
svoj aranžman, 1
aranžman, otpjevala 1
otpjevala još 1
dvije posebne 2
posebne pjesme. 1
pjesme. Iako 1
je keratokonus 2
keratokonus neinflamatorno 1
neinflamatorno oboljenje, 1
oboljenje, jedna 1
jedna studija 1
studija pokazuje 1
da nošenje 1
nošenje tvrdih 1
tvrdih leća 1
leća kod 1
kod pacijenata 4
pacijenata dovodi 1
do pojačane 1
pojačane ekspresije 1
ekspresije pro-inflamatornih 1
pro-inflamatornih citokina, 1
citokina, kao 1
su: IL-6, 1
IL-6, TNF-alfa, 1
TNF-alfa, ICAM-1 1
ICAM-1 i 1
i VCAM-1, 1
VCAM-1, koji 1
se dokazuju 1
dokazuju u 1
u suzama. 1
suzama. Iako 1
je Koalicija 1
Koalicija svojim 1
svojim negativnim 2
negativnim stajalištem 1
stajalištem kočila 1
kočila proces 1
proces »nacionalne 1
»nacionalne koncentracije«, 1
koncentracije«, ona 1
mogla spriječiti. 1
spriječiti. Iako 1
je konkurencija 2
konkurencija za 1
za Oxford 1
Oxford bilo 1
nego oštra, 1
oštra, Ronald 1
Ronald je 3
bio potišten. 1
potišten. Iako 1
je Kozue 1
Kozue isprva 1
isprva boležljiva 1
boležljiva i 1
i slaba, 2
slaba, sport 1
sport joj 1
joj godi 1
godi i 1
i jača 1
jača tako 1
njen talent 1
i snaga 9
za odbojku 1
odbojku zadivljuju 1
zadivljuju trenera 1
trenera Honga 1
Honga s 1
više. Iako 1
kralj de 1
jure sačuvao 1
sačuvao „Mandat 1
„Mandat Neba”, 1
Neba”, de 1
facto mu 1
mu titula 1
titula nije 1
nije davala 1
davala nikakvu 1
nikakvu vlast. 1
vlast. Iako 2
kralj osporio 1
osporio bansku 1
bansku naredbu 1
naredbu i 1
i proglas 1
proglas od 1
19. travnja, 1
travnja, Bansko 1
Bansko vijeće 1
je formirano 3
formirano i 1
i počelo 4
počelo djelovati. 1
djelovati. Iako 1
kriza relativno 1
relativno brzo 4
brzo završila, 1
završila, car 1
car Huan 1
Huan se 1
u kineskim 3
kineskim povijestima 1
povijestima smatra 1
smatra lošim 1
lošim vladarom 1
vladarom koji 1
značajno pridonio 3
pridonio propasti 1
propasti dinastije 1
dinastije nekoliko 1
nekoliko generacija 3
generacija kasnije. 1
je krupan 1
krupan može 1
može da 3
kući ili 1
ili stanu 1
stanu ali 1
je neophodna 2
neophodna svakodnevna 1
svakodnevna aktivna 1
aktivna vježba. 1
vježba. Iako 1
je kuga 1
kuga odnijela 1
odnijela 10.000 1
10.000 stanovnika 4
stanovnika 1376. 1
1376. Iako 1
Lee na 1
na Evboardu 1
Evboardu izjavila 1
će album 6
album biti 4
biti gotov 1
gotov u 1
ožujku 2006., 1
2006., izdanje 1
izdanje se 1
se pokrenulo 2
pokrenulo 3. 1
listopada 2006., 1
2006., navodno 1
navodno zbog 2
zbog Wind-Up 1
Wind-Up Recordsa, 1
Recordsa, iz 1
htjeli napraviti 1
napraviti nekoliko 1
nekoliko promjena 4
promjena na 7
na nadolazećem 2
nadolazećem hitu 1
hitu Call 1
Call Me 1
Me When 1
When You're 1
You're Sober. 1
Sober. Iako 1
je Lerner 1
Lerner prosvjedovao 1
prosvjedovao zbog 1
zbog akcije, 1
akcije, nije 1
nije došlo 8
i spor 1
kraju riješen 1
riješen diplomatskim 1
diplomatskim putem 1
putem bez 1
ikakvih zahtjeva 1
zahtjeva za 8
za suverenitetom 1
suverenitetom nad 1
nad Medvjeđim 1
Medvjeđim otokom. 1
otokom. Iako 1
je Machiavelli 1
Machiavelli podržavao 1
podržavao Soderinija, 1
Soderinija, udaljio 1
udaljio se 1
njega kad 1
se približio 5
približio Petrov 1
Petrov pad. 1
pad. Iako 1
je mala 8
mala - 1
samo 47 1
47 vjetroturbina, 1
vjetroturbina, određeno 1
se povećati 2
povećati do 1
100 turbina 1
turbina sljedeće 1
sljedeće godine. 4
je malen 2
malen i 2
i nizak, 1
nizak, uvijek 1
po svim 7
svim vremenskim 3
vremenskim uvjetima 4
uvjetima je 2
je lako 12
lako uočljiv 1
uočljiv zbog 1
zbog ruševina 1
ruševina koje 1
njemu. Iako 1
Marques već 1
imao dvanaest 1
dvanaest utrka 1
utrka iza 1
sebe, u 2
prvu utrku 2
utrku sezone 1
sezone Alonso 1
zauzeo 19. 1
19. startno 1
startno mjesto 3
mjesto ostvarivši 1
ostvarivši 2,6 1
2,6 sekunde 1
sekunde bolje 1
bolje vrijeme 1
vrijeme od 6
svog momčadskog 2
momčadskog kolege. 2
kolege. Iako 1
je Mattachine 1
Mattachine Society 1
Society osnovan 1
osnovan 1950-ih, 1
1950-ih, većina 2
većina metoda 1
metoda kojima 2
koristili sada 1
se činile 1
činile preblagima, 1
preblagima, pogotovo 1
sudjelovali ili 1
bili inspirirani 2
inspirirani neredima. 1
neredima. Iako 1
je McQuarrie 1
McQuarrie tražio 1
da Operacija 1
Operacija Valkira 2
Valkira bude 1
bude slična 1
slična Zavjeri, 1
Zavjeri, Singer 1
Singer je 2
veće ambicije 1
ambicije za 1
za film, 3
film, tražeći 1
tražeći da 2
od "staraca 1
"staraca u 1
u sobama 1
sobama koji 1
koji nešto 1
nešto pričaju". 1
pričaju". Iako 1
među nekim 1
nekim kritičarima 1
kritičarima naišao 1
loše recenzije, 1
recenzije, među 1
obožavateljima je 2
dobro prihvaćen, 1
prihvaćen, te 1
danas smatra 8
smatra klasikom. 2
klasikom. Iako 1
među uhidbenim 1
uhidbenim nalozima 1
nalozima i 1
i onaj 4
onaj za 1
za Josipa 1
Josipa Perkovića, 1
Perkovića, policija 1
policija po 1
po njemu 14
njemu neće 1
neće postupati 1
postupati jer 1
se Perkoviću 1
Perkoviću stavlja 1
na teret 3
teret kazneno 1
djelo počinjeno 1
počinjeno prije 1
prije 2002. 1
je Mi-26 1
Mi-26 divovski 1
divovski helikopter 1
helikopter velike 1
velike težine, 1
težine, zaštita 1
zaštita posade 1
posade i 5
i putnika 1
slučaju nesreća 1
nesreća pokazao 1
vrlo visokoj 2
visokoj razini. 4
razini. Iako 1
je Misa 1
Misa Pavla 1
Pavla VI. 1
VI. uz 1
uz određene 2
određene izmjene 1
izmjene zadržala 1
zadržala (kao 1
(kao opciju) 1
opciju) Rimski 1
Rimski kanon, 1
kanon, tj. 1
tj. Iako 2
je misna 1
misna slavlja 1
slavlja u 2
zagrebačkoj katedrali 1
katedrali pratila 1
pratila još 1
početka 1970-ih, 1
1970-ih, naslov 1
naslov stalne 1
stalne orguljašice 1
orguljašice (ujedno 1
prve ženske 1
ženske orguljašice 1
orguljašice na 1
na takvoj 2
takvoj poziciji 1
u Hrvatskoj) 1
Hrvatskoj) preuzima 1
preuzima u 2
srpnju 1987. 1
1987. Iako 1
je moderna 3
moderna Gana 1
Gana preuzela 1
preuzela ime 1
ime srednjovjekovnoga 1
srednjovjekovnoga trgovačkog 1
trgovačkog carstva 1
carstva u 3
zapadnoj Africi, 1
Africi, nema 1
nema povijesnih 1
povijesnih dokaza 1
dokaza o 6
povezanosti dviju 1
dviju država. 2
država. Iako 1
mogao privremeno 1
privremeno napustiti 1
napustiti klub 2
klub i 6
i pronaći 3
pronaći novu 1
novu destinaciju, 1
destinaciju, Bogarde 1
Bogarde se 1
se zadržao 9
u londonskoj 2
londonskoj momčadi 1
momčadi zbog 2
zbog unosnog 1
unosnog ugovora. 1
ugovora. Iako 1
je način 23
način lijevanja 1
lijevanja različit 1
različit u 1
u hali 1
hali mješača 1
mješača i 1
i hali 1
hali za 1
za lijevanje, 1
lijevanje, ljevačke 1
ljevačke dizalice 1
dizalice su 1
su iste. 1
iste. Iako 1
je nacionalsocijalistički 1
nacionalsocijalistički režim 1
režim prikazivao 1
prikazivao Hitlera 1
Hitlera kao 1
kao vođu 2
vođu kome 1
kome je 12
je svatko 2
svatko dužan 1
dužan odgovarati 1
odgovarati za 1
za greške, 1
greške, njegovi 1
njegovi podanici 1
podanici imali 1
su određeni 8
određeni stupanj 4
stupanj autonomije 1
autonomije i 1
i mogli 3
su samostalno 2
samostalno donositi 1
donositi odluke. 1
odluke. Iako 1
je nad 2
gradom bila 1
bila naoblaka, 1
naoblaka, a 1
a zapovjednik 3
zapovjednik B-29 1
B-29 mogao 1
mogao ispusti 1
ispusti bombu 1
bombu na 2
na more, 3
more, Nagasaki 1
Nagasaki je 1
je bombardiran 1
bombardiran uz 1
pomoć radarske 1
radarske navigacije. 1
navigacije. Iako 1
toga Malone 1
Malone odigrao 1
odigrao sedam 1
sedam vrhunskih 1
vrhunskih sezona, 1
sezona, nikad 1
nikad više 8
stigao do 17
do finala. 1
finala. Iako 1
sebi imao 2
imao pancirku, 1
pancirku, netko 1
od terorista 1
terorista ga 1
pogodio u 2
u nezaštićeni 1
nezaštićeni dio 1
tijela. Iako 1
je nasloveljena 1
nasloveljena kao 1
princeza od 3
od Walesa, 1
Walesa, Camilla 1
Camilla je 1
prva princeza 1
princeza čiji 1
muž prethodno 1
prethodno imao 1
imao drugu 1
drugu suprugu 1
suprugu poznatu 1
od Walesa. 3
Walesa. Iako 1
na Ultra 2
Ultra levelu, 1
levelu, Datamon 1
Datamon nije 1
nije dorastao 1
dorastao B-Spiritu 1
B-Spiritu Drva. 1
Drva. Iako 1
vlast došao 2
došao zbog 1
zbog protugrčkog 1
protugrčkog rasploženja, 1
rasploženja, Amazis 1
Amazis je 1
s progrčkom 1
progrčkom politikom 1
politikom svojih 1
prethodnika. Iako 2
navodno proizveden 1
jedan drveni 1
drveni model 1
model tenka 1
tenka ostaje 1
ostaje otvoreno 1
otvoreno pitanje 1
pitanje kako 3
cijeli projekt 2
projekt uspio 1
uspio dobiti 1
dobiti službenu 1
službenu oznaku 3
oznaku Crvene 1
Crvene armije. 1
armije. Iako 1
nekada zastupljenost 1
zastupljenost industrije 1
industrije bila 1
bila mnogo 7
mnogo veća 2
veća zadnjih 1
zadnjih godina 7
godina glavno 1
glavno obilježje 1
obilježje grada 1
velika nezaposlenost 1
nezaposlenost mladih 1
i duboka 1
duboka kriza 1
kriza gospodarstva. 1
gospodarstva. Iako 1
nekoliko mineralnih 1
mineralnih zrna 1
zrna starije, 1
starije, najstarije 1
najstarije formacije 1
formacije stijena 1
stijena izložene 1
izložene na 1
površini Zemlje 3
Zemlje su 3
su arhajske 1
arhajske starosti 1
starosti ili 1
ili neznatno 1
neznatno starije. 1
starije. Iako 1
nepoznato je 1
li ih 2
ih Apocalymon 1
Apocalymon baš 1
baš stvorio 1
stvorio ili 2
je dobre 4
dobre Digimone 1
Digimone iskvario 1
iskvario i 1
i Digivoluirao 1
Digivoluirao na 1
na Mega 1
Mega level, 1
level, činjenica 1
činjenica jest 2
jest kako 2
uspio stvoriti 2
stvoriti iznimno 1
iznimno moćne 1
moćne Digimone 1
Digimone koji 1
uspjeli zavladati 1
zavladati Digitalnim 1
Digitalnim svijetom 1
i djeci 3
djeci stvoriti 1
stvoriti velike 1
velike poteškoće. 1
poteškoće. Iako 1
je nepredvidljiv 1
nepredvidljiv i 1
po zaobilaženju 1
zaobilaženju pravila, 1
pravila, njegove 1
njegove kolege, 1
kolege, agenti 1
agenti Kimball 1
Kimball Cho, 1
Cho, Wayne 1
Wayne Rigsby 1
Rigsby i 1
i Grace 2
Grace Van 1
Van Pelt, 1
Pelt, dive 1
dive se 1
se njegovom 1
njegovom šarmu 1
šarmu i 1
i rješavanju 2
rješavanju slučajeva 1
slučajeva uočavajući 1
uočavajući najsitnije 1
najsitnije pojedinosti. 1
pojedinosti. Iako 1
je neuspjeh 3
neuspjeh kampanje 1
kampanje bio 1
bio očit, 1
očit, Mao 1
Mao je 4
da Kina 1
Kina nastavi 1
nastavi izvoziti 1
izvoziti žitarice 1
žitarice od 1
od 1958. 3
1958. do 5
1960. kako 1
sačuvao obraz 1
obraz i 2
i uvjerio 1
uvjerio svijet 1
svijet o 1
o uspjehu 2
uspjehu svojeg 1
svojeg pothvata. 1
pothvata. Iako 1
je nexum 1
nexum ukinut 1
ukinut kao 1
vrsta kreditnog 1
kreditnog jamstva, 1
jamstva, dužiničko 1
dužiničko je 1
je ropstvo 2
dalje moglo 1
moglo uslijediti 1
da dužnik 1
dužnik ne 1
izvršava svoje 2
svoje novčane 1
novčane obveze. 1
obveze. Iako 1
je Ngwale 1
Ngwale priveden 1
priveden i 1
i obješen 1
obješen nedugo 1
nedugo po 1
po izbijanju 2
izbijanju ustanka, 1
ustanka, pobunjenici 1
pobunjenici nisu 1
nisu posustali. 1
posustali. Iako 1
njegovo porijeklo 1
porijeklo u 1
crtanom serijalu 1
serijalu nejasno, 1
nejasno, u 1
u stripovima 2
stripovima je 2
njegov pravi 5
pravi identitet 3
identitet princ 1
princ Keldor, 1
Keldor, mlađi 1
mlađi vrat 1
vrat Adamovog 1
Adamovog oca 1
oca Randora, 1
Randora, što 1
bi značilo 9
on zapravo 2
zapravo Adamov 1
Adamov stric. 1
stric. Iako 1
je njemačka 6
njemačka vojska 2
vojska prihvatila 1
prihvatila Ausf 1
Ausf J, 1
J, proizvedeno 1
samo 22 3
22 primjerka. 1
primjerka. Iako 1
njen otac 3
otac pisao 1
za nju, 3
nju, odbacila 1
odbacila je 1
kakvu šansu 1
se ujedini 1
ujedini s 2
njim. Iako 2
njihov dolazak 2
dolazak bio 1
bio nenajavljen, 1
nenajavljen, mostarski 1
mostarski krizni 1
krizni stožer 1
stožer u 2
hrvatskim kadrovima 1
kadrovima u 1
u ondašnjem 1
ondašnjem MUP-u 1
MUP-u zaustavlja 1
zaustavlja nalet 1
nalet pričuvnih 1
pričuvnih postrojba 1
postrojba da 1
grad. Iako 1
nova atmosfera 1
atmosfera za 1
lansiranje kabine 1
kabine bila 1
znatno sigurnija 1
sigurnija od 2
od 100% 4
100% kisika, 1
kisika, i 1
je sadržavala 5
sadržavala gotovo 1
veću količinu 4
količinu kisika 2
kisika od 4
od uobičajenog 3
uobičajenog zraka 1
na morskoj 2
morskoj razini 1
razini (20,9% 1
(20,9% kisika). 1
kisika). Iako 1
obično hvaljena 1
hvaljena za 1
grafički smjer 1
i šarm, 1
šarm, bila 1
i kritizirana 1
zbog jednostavnosti. 1
jednostavnosti. Iako 1
odbio ponudu, 1
ponudu, Mendes 1
Mendes i 1
i producent 6
producent Walter 1
Walter Parkes 1
Parkes su 1
dobili njegovo 1
njegovo odobrenje 1
odobrenje da 1
da angažiraju 2
angažiraju scenarista 1
scenarista Johna 1
Johna Logana. 1
Logana. Iako 1
o povlačenju 3
povlačenju donesena 1
donesena ujutro, 1
ujutro, to 1
moglo napraviti 1
napraviti prije 1
pao mrak. 1
mrak. Iako 1
strane židovskih 1
židovskih religijskih 1
religijskih vlasti 1
vlasti bio 2
bio označen 2
označen kao 6
kao bogohulitelj, 1
bogohulitelj, ipak 1
bio kamenovan, 1
kamenovan, već 1
već razapet 1
razapet na 1
križ. Iako 1
je odvojen 2
od modernog 1
modernog neopaganizma, 1
neopaganizma, neki 1
neki novopogani 1
novopogani su 1
su elemente 1
elemente diskordijanizma 1
diskordijanizma uveli 1
uveli u 1
u svoja 7
svoja vjerovanja. 1
vjerovanja. Iako 1
otok 10. 1
kolovoza proglašen 1
proglašen sigurnim, 1
sigurnim, nekolicina 1
nekolicina japanskih 1
japanskih vojnika 1
vojnika nastavila 1
boriti gerilskim 1
gerilskim taktikama. 1
taktikama. Iako 1
igra naoko 1
naoko bezopasna, 1
bezopasna, događale 1
događale su 1
se itekako 1
itekako opasne, 1
opasne, nerijetko 1
nerijetko i 3
i smrtonosne 1
smrtonosne ozljede. 1
ova operacija 2
operacija bila 2
uspješna, zahvaljujući 1
zahvaljujući suradnji 2
s generalom 1
generalom Mihailovićem, 1
Mihailovićem, Musulinu 1
Musulinu je 1
je zapovijeđeno 2
zapovijeđeno da 2
se četnicima 1
četnicima ne 1
daju politička 1
politička obećanja, 1
obećanja, što 1
je prekršio 3
prekršio kada 1
dopustio članovima 1
članovima političke 1
političke misije 1
misije generala 1
generala Mihailovića 1
Mihailovića ukrcaj 1
ukrcaj u 1
u zrakoplov. 2
zrakoplov. Iako 1
ova zaštita 2
zaštita uključena 1
uključena po 1
po zadanim 1
zadanim postavkama, 1
postavkama, moguće 1
je isključiti. 1
isključiti. Iako 1
ovo bila 2
bila teška 6
teška utakmica 1
za Chamberlaina, 1
Chamberlaina, jer 1
bio čuvan 1
čuvan od 1
čak trojice 1
trojice igrača, 1
igrača, postigao 1
23 poena 2
i 14 7
14 skokova 2
skokova te 10
igrača Final 1
Final Foura. 1
Foura. Iako 1
vrijeme raznih 1
raznih invazija, 1
invazija, Solun 1
Solun je 1
broj stanovništva 2
i razvijenu 2
razvijenu trgovinu. 1
trgovinu. Iako 1
je Panzerkampfwagen 2
Panzerkampfwagen IV 1
IV bio 2
bio treći 4
brojnosti, činio 1
činio je 4
tek 7% 1
7% oklopnih 1
oklopnih snaga 1
snaga (1,445 1
(1,445 Panzerkampfwagena 1
Panzerkampfwagena I, 1
I, 1,223 1
1,223 Panzerkampfwagena 1
Panzerkampfwagena II 2
II i 4
samo 211 1
211 Panzerkampfwagena 1
Panzerkampfwagena IV). 1
IV). Iako 1
je planina 2
planina na 4
prvi pogled 5
pogled ogoljela, 1
ogoljela, bez 1
bez previše 2
previše života, 1
života, na 4
njoj su 17
su pronađene 8
pronađene brojne 1
brojne životinjske 1
životinjske vrste. 1
je planirano 3
planirano 5 1
5 plovila 1
plovila u 1
u klasi, 2
klasi, izgrađena 1
izgrađena su 3
samo četiri, 1
četiri, a 1
posljednji je 3
je obustavljen 1
obustavljen zbog 2
zbog raspada 2
raspada SSSR-a. 2
SSSR-a. Iako 1
po Bayerovoj 1
Bayerovoj klasifikaciji 1
klasifikaciji oznake 1
oznake beta, 1
beta, slabijeg 1
slabijeg je 1
je sjaja 2
sjaja od 1
od Gamme 1
Gamme Cygni, 1
Cygni, Delte 1
Delte Cygni 1
Cygni i 1
i Epsilona 1
Epsilona Cygni. 1
Cygni. Iako 1
je poeziju 1
poeziju teško 1
teško definirati, 1
definirati, ona 1
ipak pokušava 1
pokušava odrediti 1
odrediti kao 1
kao „konkretni 1
„konkretni izraz 1
izraz ljudskog 1
ljudskog duha 1
duha u 1
u umjetnički 2
umjetnički osjećajnom 1
osjećajnom i 1
i ritmičkom 1
ritmičkom jeziku.“ 1
jeziku.“ Iako 1
je pohod 1
pohod otkazan 1
zbog poplava, 1
poplava, to 1
je Gongsun 1
Yuana nagnalo 1
nagnalo da 4
da konačno 1
konačno sklopi 1
sklopi savez 1
savez sa 4
sa Wuom. 1
Wuom. Iako 1
pohvalio izvedbe 1
izvedbe i 2
i mislio 1
priča uspjela, 1
uspjela, Kenny 1
Kenny je 1
kritizirao socijalni 1
socijalni komentar 1
komentar i 1
i Phillipsovu 1
Phillipsovu režiju, 1
režiju, smatrajući 1
smatrajući film 1
film previše 1
previše izvedenim 1
izvedenim i 1
i vjerujući 2
njegov fokus 1
fokus "manje 1
"manje u 1
u zabavi 1
zabavi nego 1
stvaranju samobitnosti". 1
samobitnosti". Iako 1
polje djelovanja 1
djelovanja Josipa 1
Josipa Jurja 2
Jurja Strossmayera 1
Strossmayera bilo 1
vrlo široko, 1
široko, on 1
ponajprije bio 1
bio pastir 1
pastir svojih 1
svojih sjedinjenih 1
sjedinjenih biskupija 1
biskupija Đakovačke 1
Đakovačke i 1
i Srijemske. 1
Srijemske. Iako 1
je poljoprivreda 2
poljoprivreda bila 1
privatnom vlasništvu, 2
vlasništvu, posjedi 1
posjedi su 1
bili mali 2
i neučinkoviti, 1
neučinkoviti, a 1
a Bosna 1
tradicionalno bila 1
bila uvoznik 1
uvoznik hrane. 1
hrane. Iako 1
ponekad navedena 1
navedena kao 3
kao jestiva 1
jestiva vrsta, 1
vrsta, neki 1
neki pojedinci 2
pojedinci izvješćuju 1
izvješćuju o 1
o želučanim 1
želučanim tegobama 1
tegobama nakon 1
ih pojedu. 1
pojedu. Iako 1
je popisom 2
popisom stanovništva 2
Hrvatskoj utvrđeno 1
utvrđeno samo 1
samo 7 4
7 % 1
% ireligioznih 1
ireligioznih osoba, 1
osoba, Gallupovom 1
Gallupovom anketom 1
anketom provedenom 1
provedenom 2007. 1
i 2008. 3
po scenariju 2
scenariju snimanje 1
trebalo trajati 1
trajati dva 1
dva dana, 5
dana, Spielberg 1
Spielberg je 3
proširio tenkovski 1
tenkovski obračun 1
obračun i 1
dao napraviti 1
napraviti dva 1
dva tenka, 1
tenka, jedan 1
za krupne 1
krupne planove. 1
planove. Iako 1
postao admiral 2
admiral flote, 1
flote, prioritet 1
prioritet mu 1
ostao zapovjedništvo 1
nad podmorničkom 1
podmorničkom flotom. 1
flotom. Iako 1
je postavljanje 2
postavljanje za 1
poslova imalo 1
imalo malog 1
malog odjeka, 1
odjeka, Göring 1
imao kontrolu 2
brojem policajaca 1
policajaca u 3
cijeloj Njemačkoj. 1
Njemačkoj. Iako 1
veliki uspjeh, 8
uspjeh, nije 1
uspjela kao 1
kao prijašnji 1
prijašnji singlovi 2
singlovi sastava. 1
sastava. Iako 2
je potisak 2
potisak u 1
na rakete 1
rakete malen 1
malen nastavlja 1
tako dugo 4
dugo dok 2
dok sunce 1
sunce sija 1
sija i 1
i dok 8
je jedro 1
jedro upotrebljivo 1
upotrebljivo pa 1
u svemirskom 4
svemirskom vakuumu 1
vakuumu gdje 1
nema otpora 1
otpora mogu 1
postići značajne 1
značajne brzine. 1
brzine. Iako 1
povijesno zabilježeno 1
zabilježeno kako 1
prvo natjecanje 2
u dvorištima 1
dvorištima bilo 1
bilo 1933. 1
1933. Iako 1
je povjesničar, 1
povjesničar, Oršolić 1
Oršolić se 1
ponajviše bavi 1
bavi pitanjima 1
pitanjima i 3
problemima s 2
područja političko-socijalnog. 1
političko-socijalnog. Iako 1
ime dema 1
dema "Cannibal 1
"Cannibal Corpse", 1
Corpse", znan 1
znan je 2
imenima "A 1
"A Skull 1
Skull Full 1
of Maggots" 1
Maggots" ili 1
ili jednostavnije 2
jednostavnije "The 1
"The Demo" 1
Demo" među 1
obožavateljima Cannibal 1
Cannibal Corpsea. 1
Corpsea. Iako 1
pred vratima 4
vratima bila 1
bila neminovna 1
neminovna osmanska 1
osmanska opasnost, 1
opasnost, to 1
nije spriječilo 2
spriječilo unutarnje 1
unutarnje razdore. 1
razdore. Iako 1
je pretkraj 1
pretkraj života 1
života dobio 1
dobio mogućnost 2
mogućnost vratiti 1
kraj na 1
visoku crkvenu 1
crkvenu dužnost, 1
dužnost, toliko 1
je zavolio 2
zavolio te 1
te sjeveroistočne 1
sjeveroistočne krajeve 1
krajeve Hrvatske 1
boravio tri 1
desetljeća te 2
tu mogućnost 3
mogućnost otklonio. 1
otklonio. Iako 1
je Principia 1
Principia u 1
u znanstvenim 3
znanstvenim krugovima 1
krugovima dočekana 1
dočekana s 2
s odobravanjem, 1
odobravanjem, budućnost 1
budućnost ovog 1
djela bila 3
je upitna 1
upitna i 1
prije tiskanja. 1
tiskanja. Iako 1
proces dekolonizacije 2
dekolonizacije počeo 1
počeo nakon 1
rata, Rodezija 1
Rodezija nije 1
dobila neovisnost 1
neovisnost kao 2
druge kolonije 1
kolonije pod 1
pod britanskom 1
britanskom krunom. 1
krunom. Iako 1
je promašio 2
promašio je 2
pet šuteva 1
šuteva za 1
tri poena, 1
poena, bio 1
je precizan 1
precizan kad 1
najviše trebalo, 1
trebalo, kod 1
kod posljednja 1
posljednja dva, 1
dva, u 1
trenucima kada 3
se lomila 1
lomila utakmica. 1
utakmica. Iako 2
je pronađu, 1
pronađu, ne 1
mogu je 1
je izvući 1
iz holodeka 1
holodeka jer 1
je Moriarty 1
Moriarty preuzeo 1
nad holodekom. 1
holodekom. Iako 1
je prošlo 8
prošlo 20 1
smrti, još 1
njemu malo 1
malo zna. 4
zna. Iako 1
prvotno bilo 1
planirano i 2
da pet 1
pet predserijskih 1
predserijskih RB-66A 1
RB-66A uđe 1
sastav američkog 1
američkog ratnog 2
ratnog zrakoplovstva, 1
zrakoplovstva, ali 1
u Douglasu 1
Douglasu kako 1
mogli otkloniti 1
otkloniti mnogobrojne 1
mnogobrojne nedostatke. 1
nedostatke. Iako 1
prvotno krenuo 1
krenuo na 5
na fakultet 3
fakultet Peterhouse, 1
Peterhouse, brzo 1
u Trinity 1
Trinity College, 1
College, gdje 2
će lakše 2
lakše doći 1
do položaja 2
položaja suradnika 1
suradnika (engl. 1
(engl. fellowship; 1
fellowship; hrv. 1
hrv. Iako 1
prvotno trebao 1
biti petominutni 1
petominutni video 1
za Francov 1
Francov projekt 1
projekt za 5
za newyorško 1
newyorško sveučilište, 1
sveučilište, Michaels 1
Michaels mu 1
dao puni 1
puni pristup 1
pristup procesu 1
procesu tako 1
projekt proširen. 1
proširen. Iako 1
je publika 6
publika ispočetka 1
bila zgranuta, 1
zgranuta, Peppersima 1
Peppersima će 1
će čarape 1
čarape postati 1
postati zaštitni 1
će godinama 1
godinama poslije 2
poslije organizatori 1
organizatori njihovih 1
njihovih koncerata 1
koncerata dodavati 1
dodavati klauzule 1
klauzule da 1
da moraju 5
moraju nastupiti 1
nastupiti - 1
- upravo 1
upravo tako 1
tako razgolićeni. 1
razgolićeni. Iako 1
bio uspješan 6
mnogim poljima 2
poljima biologije, 1
biologije, središnja 1
središnja tema 2
tema njegova 1
rada bila 2
je evolucija. 1
evolucija. Iako 1
na La-168 1
La-168 bio 1
bio prioritet, 1
prioritet, Lavočkin 1
Lavočkin je 1
istodobno razvijao 1
razvijao i 2
i spomenuti 3
spomenuti La-174TK. 1
La-174TK. Iako 1
je radnja 7
radnja Zagora 1
Zagora donekle 1
donekle "precizno" 1
"precizno" smještena 1
određene povjesne 1
povjesne okvire, 1
okvire, vremenske 1
vremenske nelogičnosti 1
nelogičnosti i 1
i pogreške 1
pogreške se 1
gotovo svakoj 1
svakoj epizodi. 1
epizodi. Iako 2
ranije rečeno 1
rečeno da 5
cilj koridora 1
koridora očuvanje 1
očuvanje mira, 1
mira, stvari 1
stvari cilj 1
stvaranje konačnog 1
konačnog rascjepa 1
rascjepa između 1
između hercegovačkog 1
hercegovačkog i 1
i crnogorskog 1
crnogorskog pučanstva. 1
pučanstva. Iako 1
je rašireno 2
rašireno mišljenje 1
da Neymar 1
Neymar zaslužuje 1
zaslužuje mjesto 1
u Dunginoj 1
Dunginoj ekipi 1
ekipi i 1
i skupljeno 1
skupljeno preko 1
preko 14 3
14 tisuća 1
tisuća potpisa 1
potpisa peticije, 1
peticije, unatoč 1
unatoč golemog 1
golemog pritiska 1
na Dungina 1
Dungina leđa, 1
leđa, Neymar 1
Neymar je 1
je izostavljen 2
izostavljen iz 1
momčadi. Iako 1
rat službeno 1
službeno završen, 1
završen, stanje 1
u Darfuru 1
Darfuru je 1
vrlo nestabilno. 1
nestabilno. Iako 1
je raznovrsni 1
raznovrsni biljni 1
biljni svijet 2
svijet rasprostranjen 1
rasprostranjen po 1
po teritoriju 2
teritoriju cijele 1
cijele zemlje, 1
zemlje, u 3
fokusu zaljubljenika 1
zaljubljenika flore 1
flore su 1
su definitivno 1
definitivno prirodni 1
prirodni rezervati. 1
rezervati. Iako 1
razvoj S-92, 1
S-92, tj. 1
je Red 3
Red doživio 1
doživio više 2
više reforma, 1
reforma, uvijek 1
biti ostao 1
ostao jedinstven, 1
jedinstven, bez 1
ikakvih podjela. 1
podjela. Iako 1
je Renkse 1
Renkse eksperimentirao 1
s čistim, 1
čistim, melodičnim 1
melodičnim vokalnim 1
vokalnim izričajem 1
izričajem uz 1
uz pratnju 6
pratnju metal 1
metal instrumetacije 1
instrumetacije već 1
već 1994. 1
skladbi "Scarlet 1
"Scarlet Heavens" 1
Heavens" (objavljenoj 1
(objavljenoj na 1
na ograničenoj 2
ograničenoj inačici 1
inačici split 1
split albuma 1
albuma Katatonia/Primordial 1
Katatonia/Primordial 1996. 1
1996. Iako 1
Iako Jerković 1
Jerković s 1
velikim domoljubljem 1
domoljubljem govori 1
o junačkim 1
junačkim Hrvatima, 1
Hrvatima, u 2
u tekstu 8
tekstu se 3
vidi da 10
njih zapravo 1
zapravo radila 1
radila najteže 1
najteže i 1
i nezahvalne 1
nezahvalne poslove, 1
poslove, što 1
bili ugledni 2
ugledni ni 1
ni bogati. 1
bogati. Iako 1
je Robinson 1
Robinson dobio 1
dobio mnoge 1
mnoge nagrade 2
nagrade zbog 1
svoje igre, 1
igre, nije 1
bio predmet 3
predmet interesa 3
interesa među 1
među sveučilišnim 1
sveučilišnim košarkaškim 1
košarkaškim trenerima. 1
trenerima. Iako 1
Zagrebu, ali 1
je porijeklo 3
porijeklo iz 3
iz Čovića. 1
Čovića. Iako 1
je Rumunjska 1
Rumunjska odbila 1
odbila stupiti 1
u savez, 1
savez, objavila 1
slučaju sukoba 1
sukoba neće 1
neće ostati 2
ostati neutralna. 1
neutralna. Iako 1
je Ruska 1
Ruska vojska 2
vojska u 3
u Prvom 1
Prvom svjetskom 4
ratu osvojila 1
osvojila većinu 1
većinu armenskih 1
armenskih područja 1
Turskoj, granice 1
granice su 2
su vraćene 1
vraćene na 1
na prijeratne 1
prijeratne zbog 1
zbog Oktobarske 1
Oktobarske revolucije 1
revolucije 1917. 1
sam Ali-paša 1
Ali-paša Rizvanbegović 1
Rizvanbegović obećao 1
raditi kod 1
kod sultana 1
sultana oko 1
oko dobivanja 1
dobivanja fermana 1
fermana za 1
izgradnju samostana 1
u Hercegovini, 2
Hercegovini, to 1
nije išlo 3
išlo nimalo 1
nimalo lako. 1
lako. Iako 1
sastav imao 1
imao velika 1
velika očekivanja 2
očekivanja od 2
njega, dosegnuo 1
dosegnuo je 2
tek 42. 1
42. mjesto 1
mjesto top 2
ljestvice. Iako 1
sastav i 8
i snimao 2
snimao koncerte, 1
koncerte, odlučili 1
da materijal 2
materijal neće 1
neće izdavati 1
izdavati u 1
obliku DVD-a. 1
DVD-a. Iako 1
je scenarij 5
scenarij napisao 3
napisao Randall 1
Randall Wallace, 1
Wallace, prikaz 1
prikaz homoseksualnog 1
homoseksualnog lika 1
filmu izazvao 1
izazvao je 9
je optužbe 1
protiv Gibsona. 1
Gibsona. Iako 1
je Seadra 1
Seadra brojčano 1
brojčano snažna 1
snažna u 1
u Defense, 1
Defense, Special 1
i Speed 1
Speed statusima, 1
statusima, gotovo 1
gotovo ju 1
u kompetitivnoj 1
kompetitivnoj igri 1
igri zbog 1
zbog njenog 2
njenog ekstremno 1
ekstremno niskog 1
niskog Special 1
Defense statusa 1
i ispod 1
ispod prosječnog 1
prosječnog HP 1
HP statusa. 1
statusa. Iako 1
je sezona 4
bila frustrirajuća 1
frustrirajuća za 1
za Chamberlaina 1
Chamberlaina ipak 1
postizao 20.5 1
20.5 poena 1
i 21.1 1
21.1 skokova 1
utakmici. Iako 1
je show 3
show bio 1
bio besplatan, 1
besplatan, za 1
za subotu 1
subotu je 2
bila potreba 1
potreba ulaznica. 1
ulaznica. Iako 1
je sjeverna 1
sjeverna bila 1
bila 6 1
km duža 1
duža i 1
njoj je 25
nužno izgraditi 1
izgraditi tri 1
tri tunela 1
tunela (duljine 1
(duljine 3000 1
3000 m) 1
m) i 11
tri mosta 1
mosta (duljine 1
(duljine 300 1
300 m), 1
m), prihvaćena 1
prihvaćena je 2
konačna trasa 1
trasa pruge 2
s Albanijom. 1
Albanijom. Iako 1
je skladana 1
skladana za 2
za već 1
već postojeća 1
postojeća glazbala, 1
glazbala, skladba 1
skladba Ionisation 1
Ionisation je 1
primjer istraživanja 1
istraživanja novih 1
novih zvukova 1
zvukova i 4
metoda njihova 1
njihova stvaranja. 1
stvaranja. Iako 1
skladba "Child 1
"Child in 1
in Time" 1
Time" bila 1
bila sastavni 1
njihovih koncerata, 1
koncerata, ovaj 1
nisu izveli. 1
izveli. Iako 1
skup K 1
K rekurzivno 1
rekurzivno prebrojiv, 1
prebrojiv, problem 1
problem zaustavljanja 2
zaustavljanja nije 1
nije rješiv 1
rješiv izračunljivom 1
izračunljivom funkcijom. 1
funkcijom. Iako 1
je fizički 5
fizički slaba, 1
slaba, otkrio 1
je njezine 1
njezine telekinetičke 1
telekinetičke sposobnosti 1
sposobnosti može 1
može korisiti 1
korisiti u 1
u osobnu 1
osobnu korist. 1
korist. Iako 1
sovjetsko ratno 1
nego zadovoljno 1
zadovoljno s 1
s I-360, 1
I-360, stručnjaci 1
stručnjaci MiG-a 1
MiG-a su 1
tražili dodatno 1
dodatno vrijeme 1
vrijeme kako 2
bi unijeli 2
unijeli veće 1
veće izmjene 1
izmjene i 2
tako još 2
više poboljšali 1
poboljšali avion. 1
avion. Iako 1
spasio djecu 1
privremeno poremetio 1
poremetio Devimonov 1
Devimonov plan, 1
plan, Leomon 1
Leomon nije 1
uspio spasiti 4
spasiti sebe 2
koncu ponovo 1
ponovo pao 1
pao pod 1
pod Devimonov 1
Devimonov utjecaj. 1
utjecaj. Iako 1
je sposobana 1
sposobana za 1
za borbe 1
borbe (mužjaci 1
(mužjaci se 1
se agresivno 1
agresivno bore 1
bore jedni 2
jedni protiv 1
protiv drugih 4
drugih tijekom 1
tijekom sezone 10
sezone parenja) 1
parenja) bradavičastim 1
bradavičastim svinjama 1
svinjama primarna 1
primarna obrana 1
obrana je 9
bijeg pomoću 1
pomoću brzog 1
brzog sprint. 1
sprint. Iako 1
sposoban kretati 1
kretati se, 1
se, u 5
divljini, Lileep 1
Lileep odabere 1
odabere jednu 2
jednu lokaciju 1
lokaciju te 1
tamo ostaje 1
i vreba 1
vreba svoj 1
svoj plijen 2
plijen dulji 1
dulji period 2
period vremena. 1
vremena. Iako 1
je srpska 3
srpska vojska 3
vojska uvjerljivo 1
uvjerljivo poražena, 1
poražena, nije 1
kojem slučaju 1
slučaju zaustavila 1
zaustavila Dušanova 1
Dušanova osvajanja. 1
osvajanja. Iako 1
je starija 1
starija inačica 1
inačica navedene 1
navedene stranice 1
stranice sadržavala 1
sadržavala sitnu 1
sitnu poveznicu, 1
poveznicu, naslovljenu 1
naslovljenu (Too 1
(Too good 1
good to 1
to be 1
be true? 1
true? Iako 1
je stilski 2
stilski vrlo 1
teško precizno 2
precizno odrediti 2
odrediti utjecaje 1
utjecaje na 2
na Kraljevićevo 1
Kraljevićevo slikarstvo, 1
slikarstvo, on 1
on sigurno 1
sigurno predstavlja 1
predstavlja poveznicu 1
poveznicu između 1
između suvremenih 1
suvremenih pariških 1
pariških strujanja 1
strujanja na 1
početku 20. 2
stoljeća i 17
i rađanja 1
rađanja hrvatske 1
hrvatske moderne. 3
moderne. Iako 1
je Stocks 1
Stocks pridonio 1
pridonio projektu 1
projektu obrađenim 1
obrađenim vokalima 1
vokalima i 3
i eksperimentalnim 1
eksperimentalnim sviranjem 1
sviranjem gitare, 1
gitare, njegova 1
njemu uglavnom 2
na povremeno 1
povremeno davanje 1
davanje prijedloga, 1
prijedloga, dok 1
materijala skladao, 1
skladao, snimio, 1
snimio, svirao 1
i pjevao 4
pjevao Wilson. 1
Wilson. Iako 1
je subjekt 1
subjekt portreta 1
portreta nepoznat, 1
nepoznat, zabilježeni 1
zabilježeni su 4
su zvučni 1
zvučni zapisi 1
zapisi iz 2
st. na 7
na nizozemskom, 1
nizozemskom, francuskom 1
francuskom i 3
i engleskom 3
jeziku koji 4
koji nagađaju 1
nagađaju da 1
o vojnom 2
vojnom čovjeku, 1
čovjeku, časniku 1
časniku ili 1
čak bogatom 1
bogatom civilu. 1
civilu. Iako 1
je Sullivan 2
Sullivan izdao 1
izdao malo 1
malo djela 1
djela za 16
svoga životnog 1
životnog vijeka, 1
vijeka, utjecao 1
utjecao je 8
na generacije 2
generacije profesionalaca 1
profesionalaca u 1
području mentalnog 1
mentalnog zdravlja, 2
zdravlja, posebice 1
posebice kroz 1
svoja predavanja 1
u Lješnjakovoj 1
Lješnjakovoj kolibici 1
kolibici u 1
u Washingtonu. 3
Washingtonu. Iako 1
svaki disk 1
disk zasebno 1
zasebno poseban, 1
poseban, zajedno 1
zajedno čine 4
čine djelo 1
djelo koje 7
koje definira 1
definira karijeru." 1
karijeru." Iako 1
sve trebalo 1
trebalo bit 1
bit odigrano 1
odigrano po 1
po planu, 1
planu, Dave 1
Dave pomrsi 1
pomrsi Jacksonove 1
Jacksonove planove 1
planove kada 1
ga prijavi 1
prijavi imigracijskoj 1
imigracijskoj službi. 1
službi. Iako 1
je T91 1
T91 baziran 1
na T65, 1
T65, njihovi 1
njihovi dijelovi 1
dijelovi nisu 5
nisu međusobno 4
međusobno kompatibilni 2
kompatibilni jer 1
vijci od 1
od T91 1
T91 kraći 1
kraći za 1
za 1 7
1 mm. 2
mm. Iako 1
broj s 3
vremenom pao, 1
pao, Dylan 1
Dylan je 2
vrlo popularan, 2
popularan, posebno 1
Italiji. Iako 1
ta opskrba 2
opskrba išla 1
išla bolje 1
od planiranog, 2
planiranog, pogoršanje 1
pogoršanje vremena 1
rujnu i 2
i podizanje 2
podizanje razine 1
mora dalo 1
je nagovijestiti 1
nagovijestiti da 1
da nastavak 1
nastavak snabdijevanja 1
snabdijevanja preko 1
preko plaža 1
plaža uskoro 1
uskoro neće 1
biti moguć. 1
moguć. Iako 1
ta teorija 2
teorija početkom 1
prošlog stoljeća 25
stoljeća zvučala 1
zvučala vrlo 1
vrlo uvjerljivo, 1
uvjerljivo, danas 1
imala nikakvih 2
nikakvih osnova. 1
osnova. Iako 1
tek počeo 2
počeo trening 1
trening na 1
na Ninja 1
Ninja Akademiji, 1
Akademiji, on 1
on neprestano 1
neprestano pokušava 2
pokušava iznenadno 1
iznenadno napasti 1
napasti svog 1
svog djeda 3
djeda kako 1
ga mogao 3
mogao poraziti 1
poraziti te 1
time steći 2
steći poštovanje 1
poštovanje titule 1
titule Hokagea. 1
Hokagea. Iako 1
termin „colored 1
„colored people“ 1
people“ prevladan 1
prevladan i 1
koristi, u 1
povijesnom smislu, 2
smislu, on 1
smatra uvredljivim 1
uvredljivim i 1
i diskriminacijskim 1
diskriminacijskim jer 1
termin odnosio 1
odnosio na 3
sve ljude 4
bili bijelci. 1
bijelci. Iako 1
tijekom 6 1
6 sezona 1
sezona trajanja 1
trajanja gledanost 1
gledanost padala, 1
padala, serija 1
je zadržala 11
zadržala stabilnu 1
stabilnu gledanost, 1
gledanost, a 2
a posljednja 3
posljednja sezona 3
sezona imala 1
je 11 8
11 milijuna 2
gledatelja po 2
po epizodi. 2
snimanja postao 1
prijatelj sa 2
sa zvijezdom 2
zvijezdom Paklene 1
Paklene naranče, 1
naranče, Malcolmom 1
Malcolmom McDowellom, 1
McDowellom, naglo 1
prekinuo prijateljstvo 1
prijateljstvo nakon 1
završetka produkcije. 1
produkcije. Iako 1
time odao 1
počast talijanskoj 1
talijanskoj borbi 1
protiv fašizma, 1
fašizma, nagradio 1
nagradio je 1
organizaciju koja 7
koja odbija 1
odbija priznati 2
priznati pripadnost 1
pripadnost Zadra 1
Zadra Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Iako 1
je tiskara 1
tiskara nabavljena 1
nabavljena u 1
inozemstvu, Makarije 1
Makarije je 3
poslovima tiskanja 1
tiskanja knjiga 1
u Veneciji, 6
Veneciji, te 1
imao majstorsko 1
majstorsko iskustvo. 1
iskustvo. Iako 1
je točan 3
datum rođenja 2
rođenja nepoznat, 1
nepoznat, zna 1
je kršten 2
kršten 5. 1
lipnja 1723. 1
1723. Iako 1
to danas 2
danas čest 1
čest slučaj, 2
slučaj, to 1
vrlo neobičan 1
neobičan izbor 1
vrijeme. Iako 2
to Rihannin 1
Rihannin drugi 1
singl na 3
na najnižem 1
najnižem mjestu 1
te ljestvice 1
ljestvice (najniži 1
(najniži s 1
albuma Good 1
Good Girl 1
Girl Gone 1
Gone Bad), 1
Bad), to 1
njen 12. 1
12. singl 1
singl koji 9
na jedno 6
prvih 20 5
20 mjesta 1
njoj. Iako 1
je turski 2
turski vođa, 1
vođa, Sulejman 1
Sulejman Veliki 1
Veliki umro, 1
umro, njegovu 1
njegovu smrt 1
smrt njegovi 1
njegovi najbliži 3
najbliži podređeni 1
podređeni skrivaju 1
skrivaju kako 1
do pubune 1
pubune među 1
među vojnicima. 1
vojnicima. Iako 1
je Tweedy 2
Tweedy prestao 1
prestao nakon 1
1991. Iako 2
je U-2 1
U-2 bio 1
bio spor 2
spor i 2
i velik, 1
velik, te 1
jedina obrana 1
obrana bila 3
bila letenje 1
letenje na 1
visinama većim 1
većim od 7
20 000 8
000 metara, 1
metara, šok 1
šok je 2
bio toliki 1
toliki da 2
se odrazio 3
odrazio i 2
na projekt 1
razvoja XB-70. 1
XB-70. Iako 1
Cambridgeu dangubio, 1
dangubio, tamo 1
upoznao Roberta 1
Roberta Southeyja 1
Southeyja te 1
udaljenost bila 1
velika uspjeli 1
su rastjerati 1
rastjerati kolonu 1
kolonu napadača 1
napadača koja 1
je napadala 1
napadala iz 1
smjera crkvice 1
crkvice Svetog 1
Svetog Vida 3
Vida u 4
u Pakračkim 1
Pakračkim Vinogradima. 2
Vinogradima. Iako 1
finalu SuperKupa 1
SuperKupa izgubio 1
izgubio ukupnim 1
ukupnim rezultatom 1
rezultatom 5:4 1
5:4 Real 1
Real je 9
odlično krenuo 1
u sezonu. 2
sezonu. Iako 1
ukupno tijekom 1
tijekom rookie 1
rookie sezone 1
odigrao 61 1
61 utakmicu, 1
utakmicu, Davis 1
cijele sezone 5
tek treća 1
treća ili 1
ili četvrta 1
četvrta opcija 1
opcija u 2
u reketu. 2
reketu. Iako 1
uloga policije 1
policije trebala 1
biti zaštita 1
zaštita građana 1
građana Reicha, 1
Reicha, ona 1
praksi obavljala 1
obavljala funkciju 1
funkciju zaštite 1
zaštite Reicha 1
Reicha od 1
njegovih vlastitih 1
vlastitih građana. 1
građana. Iako 1
umro kao 3
kao kandidat 3
za blaženoga, 1
blaženoga, mještani 1
mještani ga 1
ga oslovljavaju 1
oslovljavaju blaženim. 1
blaženim. Iako 1
NBA došao 1
došao kao 2
kao sveučilišna 1
sveučilišna zvijezda, 1
zvijezda, na 1
na Okafora 1
Okafora kao 1
kao drugog 1
drugog izbora 3
izbora drafta 1
drafta nije 1
nije dijelovao 1
dijelovao nikakav 1
nikakav pritisak. 1
pritisak. Iako 1
u pirejskoj 1
pirejskoj momčadi 1
momčadi bio 1
potpisao novi 6
novi trogodišnji 1
trogodišnji ugovor, 1
ugovor, klub 1
klub mimo 1
mimo svih 1
svih očekivanja 1
očekivanja u 3
srpnju 2007. 3
2007. raskida 1
raskida ugovor 1
njim i 10
postaje slobodan 1
slobodan igrač. 5
igrač. Iako 1
pitanju jedan 1
svjetskih gradova, 1
gradova, značajan 1
značajan postotak 1
postotak populacije 1
populacije (oko 1
(oko 15%) 1
15%) živi 1
u siromaštvu. 1
siromaštvu. Iako 1
pitanju metropola 1
metropola i 1
najvećih gradova 2
Brazilu, Belo 1
Belo Horizonte 1
Horizonte se 1
dalje smatra 1
smatra najvećim 2
najvećim malim 1
malim gradom 1
gradom na 1
svijetu. Iako 1
početku planirano 1
za Gustava 1
Gustava Arreola, 1
Arreola, ona 1
je raskinula 1
raskinula zaruke 1
zaruke jer 1
je osjetila 2
osjetila poziv 1
poziv za 3
za redovnički 2
redovnički život. 2
život. Iako 1
početku postojao 2
postojao sukob 1
skupine, obje 1
su shvatile 1
shvatile da 1
da njihovi 3
njihovi protivnici 2
protivnici neće 1
neće lako 2
lako odustati 1
svojih namjera. 1
namjera. Iako 1
početku pruga 1
pruga bila 1
bila iznimno 4
iznimno važna, 1
važna, značaj 1
značaj joj 1
joj opada 1
opada razvojem 1
razvojem cestovnog 1
cestovnog prometa. 2
prometa. Iako 1
ostati na 11
na tronu 1
tronu 49 1
49 godina, 1
godina, Ivan 1
Ivan je 21
bio slab 3
slab vladar, 1
vladar, podložan 1
podložan utjecajima 1
utjecajima ljudi 1
ljudi oko 1
njega. Iako 1
središtu bolesti 1
bolesti hrana, 1
hrana, anoreksija 1
anoreksija je 1
bolest uma. 1
uma. Iako 1
po prezimenu 1
prezimenu Neander, 1
Neander, prvo 1
prvo je 11
bio Neumann. 1
Neumann. Iako 1
prvom prikazivanju 1
prikazivanju Luthor 1
Luthor imao 1
imao crvenu 1
crvenu kosu, 1
kosu, kasnije 1
postao ćelav 1
ćelav greškom 1
greškom jednog 1
jednog crtača, 1
crtača, te 1
takav njegov 1
izgled zadržao 1
danas. Iako 1
vrijeme do 2
sličnih otkrića 2
otkrića došlo 1
više mjesta, 2
mjesta, Röentgen 1
Röentgen je 1
svojem otkriću 1
otkriću obavijestio 1
obavijestio znanstvenu 1
znanstvenu javnost 1
javnost pa 2
naziv "rentgen" 1
"rentgen" ili 1
ili "rendgen" 1
"rendgen" uvriježio. 1
uvriježio. Iako 1
bila stroga 1
stroga kritičarka 1
kritičarka njegova 1
njegova rada, 1
rada, zanemarila 1
zanemarila je 1
karijeru i 6
vrijeme posvetila 1
posvetila suprugu. 1
suprugu. Iako 1
dupina ovaj 1
ovaj dupin 1
dupin uglavnom 1
uglavnom živi 2
u moru. 3
moru. Iako 1
dio manuskripta 1
manuskripta na 1
na gaelskom 1
gaelskom jeziku, 2
jeziku, u 1
cjelini je 1
je multilingvističan 1
multilingvističan jer 1
mnogo tekstova 1
tekstova pisano 1
pisano na 1
na „scotsu“ 1
„scotsu“ i 1
i latinskom 2
latinskom jeziku, 1
jeziku, uključujući 1
uključujući izvatke 1
izvatke iz 1
iz pjesama 2
pjesama Williama 1
Williama Dunbara 1
Dunbara i 1
i Roberta 1
Roberta Henrysona, 2
Henrysona, te 1
mnogo gaelsko-engleske 1
gaelsko-engleske diglosije. 1
diglosije. Iako 1
većina Das 1
Das Reicha 1
Reicha napustila 1
napustila grad, 1
grad, jedna 1
jedna postrojba 1
postrojba Panzergrenadier 1
Panzergrenadier je 1
ostala kako 1
bi očistila 1
očistila jugozapadni 1
jugozapadni kut 1
kut grada, 1
grada, eliminirajući 1
eliminirajući otpor 1
otpor do 1
kraja dana. 1
dana. Iako 1
većina lokacija 1
lokacija realna, 1
realna, postoje 1
dvije iznimke. 1
iznimke. Iako 1
većina materijala 1
materijala prethodno 1
prethodno već 1
već objavljena 1
na prijašnjim 4
prijašnjim kompilacijama, 1
kompilacijama, neki 1
neki ranije 1
ranije neobjavljene 1
neobjavljene materijale 1
materijale (kao 1
su žive 2
žive verzije 1
verzije "Killing 1
"Killing Floor" 1
Floor" i 1
i "Wind 1
"Wind Krici 1
Krici Marija") 1
Marija") također 1
je uključen. 1
uključen. Iako 1
većina obiteljskih 1
obiteljskih kuća, 2
kuća, javne 1
javne infrastrukture 1
infrastrukture i 4
i gospodarskih 3
gospodarskih objekata 2
objekata obnovljena, 1
obnovljena, još 1
uvijek stanje 1
stanje grada 1
grada nije 3
nije dovedeno 1
dovedeno u 1
u predratno 1
predratno stanje. 1
stanje. Iako 1
većina tih 2
tih nalazišta 1
nalazišta kromosoma 1
kromosoma X 1
X pokazala 1
pokazala veću 2
veću raznolikost 2
raznolikost u 2
u Africi, 3
Africi, što 1
s afričkim 1
afričkim porijeklom, 1
porijeklom, nekolicina 1
nekolicina je 2
je nalazišta 2
nalazišta pokazala 1
u Aziji 4
Aziji nego 1
Africi. Iako 1
je veličinom 1
veličinom peta 1
peta najveća 1
najveća američka 1
američka savezna 2
savezna država, 1
država, Novi 1
Novi Meksiko 3
Meksiko je 2
relativno slabo 2
slabo naseljen, 2
naseljen, te 1
nalazi tek 2
45. mjestu 1
po gustoći 2
naseljenosti između 1
50 saveznih 2
saveznih država, 1
država, a 3
a većinu 4
stanovništva čine 4
čine bijelci 1
bijelci (44,7 1
(44,7 %) 1
%) i 3
i Hispanoamerikanci 1
Hispanoamerikanci (42,1 1
(42,1 %). 1
%). Iako 1
Vilim u 1
svojoj mladosti 2
mladosti imao 1
imao pozitivno 1
pozitivno mišljenju 1
mišljenju o 2
o kancelaru 1
kancelaru Bismarcku, 1
Bismarcku, to 1
se promijenilo 2
promijenilo dolaskom 1
će karijeru 1
karijeru prije 1
svega napraviti 1
napraviti na 3
filmu, kazališne 1
kazališne su 1
joj daske 1
daske donijele 1
donijele i 1
i slavu 3
slavu i 4
priznanja. Iako 1
je vlasnica 2
vlasnica kozmetičkog 1
kozmetičkog salona, 2
salona, njezin 1
je stil, 1
stil, ističe, 1
ističe, potpuna 1
potpuna suprotnost. 1
suprotnost. Iako 1
je Volkswagen 1
Volkswagen učinio 1
učinio mnogih 1
mnogih detaljnih 1
detaljnih promjena 1
na VW 1
VW Bubi, 1
Bubi, osnovni 1
osnovni dizajn 2
dizajn stražnjeg 1
stražnjeg motora 1
i zaobljeni 1
zaobljeni oblik 1
oblik auta 1
auta ostali 1
su isti. 1
isti. Iako 1
je zadobivena 1
zadobivena rana 1
rana bila 1
bila ozbiljna, 1
ozbiljna, bio 1
je spašen 2
spašen intervencijom 1
intervencijom liječnika 1
liječnika koji 3
prisutan u 12
u crkvi. 4
crkvi. Iako 1
u Bellu 1
Bellu ona 1
početku vidi 1
vidi samo 3
kao prijatelja. 1
prijatelja. Iako 1
je zatvorena, 1
zatvorena, sav 1
sav sadržaj 1
sadržaj se 2
slobodno razgledava. 1
razgledava. Iako 1
vrijeme abasijskih 1
abasijskih halifa 1
halifa ova 1
ova književnost 1
književnost bila 2
u sjeni 8
sjeni arapske, 1
arapske, vrlo 1
je perzijski 1
perzijski postao 1
postao jezik 1
jezik književnosti 1
književnosti središnje 1
središnje Azije. 1
Azije. Iako 1
završio srednju 7
srednju školu, 8
školu, nije 2
znao čitati. 2
čitati. Iako 1
je Židovka, 1
Židovka, Göth 1
Göth ju 1
ju smatra 1
smatra privlačnom. 1
privlačnom. Iako 1
Iako ju 3
njezine premijere 1
premijere 1975. 1
1975. do 5
2011. Iako 1
se odnosio 3
odnosio s 2
poštovanjem, jednostavno 1
jednostavno nisu 2
mogli zajedno: 1
zajedno: ona 1
je voljela 2
voljela zabave, 1
zabave, luksuz 1
luksuz i 1
i putovanja, 2
putovanja, dok 1
manje društven, 1
društven, osim 1
svojim sportskim 1
sportskim aktivnostima. 1
aktivnostima. Iako 1
ju mnogi 3
mnogi slušatelji 1
slušatelji opisuju 1
opisuju takvom, 1
takvom, Steven 1
Steven Wilson 3
Wilson nekoliko 1
nekoliko je 8
prošlosti iskazao 1
iskazao da 1
ne sviđa 4
sviđa izraz 1
izraz "progresivni" 1
"progresivni" kad 1
njime opisuje 1
opisuje grupu. 1
grupu. Iako 2
Iako kaže 1
još može 3
koristi revoluciji, 1
revoluciji, Villega 1
Villega obuzet 1
obuzet krivnjom 1
krivnjom i 1
i unatoč 5
unatoč Johnovim 1
Johnovim molbama, 1
molbama, ne 1
ne iskače 2
iskače iz 3
iz lokomotive 1
lokomotive prije 1
ona udara 1
udara vojni 1
vojni vlak. 1
vlak. Iako 1
Iako ketoza 1
ketoza jest 1
jest temelj 1
temelj ketogenog 1
ketogenog načina 1
načina prehrane, 1
prehrane, u 1
svojem najstrožem 1
najstrožem obliku 1
obliku ne 1
mora trajati 1
trajati dugo. 1
dugo. Iako 1
Iako Kirlia 1
Kirlia može 1
i muškoga 1
muškoga roda, 1
roda, sve 1
sve Kirlie 1
Kirlie imaju 1
imaju bijelu 3
bijelu lepršavu 1
lepršavu kožu 1
kožu koja 1
kraju otvara 1
i nalikuje 2
nalikuje suknji. 1
suknji. Iako 1
Iako koristi 1
koristi široki 1
široki spektar 3
spektar tehnologije 1
tehnologije iz 1
Rusije, SAD-a 1
SAD-a i 5
i Europe, 3
Europe, indijski 1
indijski se 1
se lansirni 1
lansirni program 1
program postepeno 1
postepeno kreće 1
kreće ka 1
ka vlastitoj 1
vlastitoj autonomnosti. 1
autonomnosti. Iako 1
Iako krivulje 1
krivulje koje 1
koje opisuju 4
opisuju ta 1
ta gibanja 1
gibanja i 5
i povezane 1
povezane promjene 1
promjene sadrže 2
sadrže nekoliko 2
nekoliko sinusoidnih 1
sinusoidnih komponenata, 1
komponenata, nekoliko 1
nekoliko komponenata 1
komponenata dominira 1
dominira Etd. 1
Etd. Iako 1
Iako kule 1
kule nema 1
kaže za 3
stanovnike koji 1
žive podno 1
podno džamije 1
džamije da 1
su Iza 1
Iza kule. 1
kule. Iako 1
Iako kurir 1
kurir nije 1
stigao predati 1
predati poruku 1
poruku bilo 1
bilo bi 5
bi pogrešno 1
pogrešno pretpostaviti 1
bi bitka 1
bitka prošla 1
prošla u 4
drugom smjeru 2
smjeru čak 1
je admiral 2
admiral Rosily 1
Rosily preuzeo 1
vodstvo jer 1
bilo jednostavno 1
jednostavno previše 2
previše faktora 1
radili protiv 1
protiv njihove 1
njihove flote. 1
flote. Iako 1
Iako legenda, 1
legenda, ipak 1
postoje neke 5
neke činjenice 2
činjenice koje 1
da postojanje 1
postojanje upravo 1
upravo takve 2
takve legende 1
legende nije 2
nije slučajno. 1
slučajno. Iako 1
Iako Leonard 1
Leonard Bernstein 1
Bernstein nikada 1
nije izvodio 3
izvodio ni 1
ni snimao 1
snimao tu 1
tu "realizaciju", 1
"realizaciju", neki 1
su dirigenti 1
dirigenti – 1
– primjerice 1
primjerice Sir 1
Sir Simon 1
Simon Rattle 1
Rattle – 1
– cijenili 1
cijenili to 1
to Cookovo 1
Cookovo ostvarenje, 1
ostvarenje, te 1
ga izvodili 1
izvodili i 1
i snimali. 1
snimali. Iako 1
Iako mama 1
mama baš 1
baš ne 2
ne podržava 1
podržava njegovu 1
njegovu glazbenu 2
glazbenu karijeru, 1
karijeru, Nikola 1
Nikola ističe 1
obitelj uvijek 1
prvom mjestu, 3
a mami 1
mami je 1
je zahvalan 2
zahvalan što 2
tijekom teškog 1
teškog odrastanja 1
odrastanja pružila 1
pružila sve 1
je mogla. 1
mogla. Iako 1
Iako Mauretania 1
Mauretania nije 1
ostvarila veću 1
veću brzinu 3
od njemačkog 1
njemačkog suparnika, 1
suparnika, popravila 1
popravila je 1
vlastiti rekord 1
smjera plovidbe. 1
plovidbe. Iako 1
Iako Maurice 1
Maurice osjeća 1
osjeća odvratnost 1
odvratnost prema 1
prema njihovoj 2
njihovoj homoseksualnosti 1
homoseksualnosti i 1
i takvoj 1
takvoj preptostavci, 1
preptostavci, s 1
vremenom razvija 2
razvija istinsko 1
istinsko poštovanje 1
poštovanje za 1
njihov integritet, 1
integritet, poslovnu 1
poslovnu snalažljivost 1
snalažljivost i 1
i sličnu 2
sličnu vojničku 1
vojničku pozadinu. 1
pozadinu. Iako 1
Iako mnogo 1
mnogo naprednije 1
naprednije u 1
ostalim afričkim 2
afričkim zemljama, 1
zemljama, gospodarstvo 1
gospodarstvo JAR-a 1
JAR-a pati 1
pati od 8
od kroničnih 3
kroničnih problema 1
problema kao 1
su visoka 2
visoka nezaposlenost, 1
nezaposlenost, nejednakost 1
nejednakost i 1
i siromaštvo. 1
siromaštvo. Iako 1
Iako modul 1
modul Zvezda 1
Zvezda ima 1
ima pogonski 1
pogonski sustav, 1
sustav, isti 1
isti nije 1
snažan kako 1
osigurao kontrolirano 1
kontrolirano deorbitiranje. 1
deorbitiranje. Iako 1
Iako mu 8
kabinet bio 1
bio sastavljen 2
od različitih 7
različitih demokratskih 1
demokratskih frakcija, 1
frakcija, njime 1
njime su 7
su dominirali 2
dominirali Južnjaci 1
Južnjaci te 1
više diktirali 1
diktirali federalnu 1
federalnu politiku. 1
politiku. Iako 1
konkurencija u 1
klubu bio 1
bio Vítor 1
Vítor Baía, 1
Baía, Hesp 1
Hesp se 1
se izborio 1
izborio za 1
za mjesto 9
mjesto standardnog 1
standardnog vratara 2
vratara tako 1
sezoni 1997. 2
1997. Iako 1
ova uloga 1
uloga povećala 1
povećala popularnost 1
popularnost - 1
pogotovo među 2
među mlađim 2
mlađim generacijama 1
generacijama - 1
- Thewlis 1
Thewlis za 1
nju nije 3
nije išao 3
na audiciju. 4
audiciju. Iako 1
tijelo samo 1
samo 15tak 1
15tak cm 1
cm dužine 1
dužine krakovi 1
krakovi mu 1
mu prelaze 1
prelaze jedan 1
jedan metar. 3
metar. Iako 1
početku bilo 4
teško uskladiti 1
uskladiti fakultetske 1
fakultetske obaveze 1
obaveze i 1
sport, danas 1
je ponosan 1
ponosan što 1
što to 12
to uspijeva. 1
uspijeva. Iako 1
mu mozak 1
mozak miješa 1
miješa lijevu 1
lijevu i 3
i desnu 2
desnu stranu, 1
stranu, on 1
se oporavlja. 1
oporavlja. Iako 1
se Sveučilište 1
Sveučilište nije 1
nije javilo, 1
javilo, Zemeckis 1
Zemeckis je 1
je nazvao, 1
nazvao, a 1
a rekli 1
rekli su 3
je odbijen 6
odbijen zbog 1
zbog prosječnih 1
prosječnih ocjena. 1
ocjena. Iako 1
početku pruža 1
pruža potporu, 1
potporu, du 1
du Pontova 1
Pontova kompleksna 1
kompleksna osobnost 1
osobnost uskoro 1
uskoro se 4
mijenja i 4
on Marka 1
Marka uvodi 1
uvodi u 6
u nezdravi 1
nezdravi svijet 1
svijet koji 8
koji ugrožava 1
ugrožava njegovu 1
njegovu karijeru. 2
karijeru. Iako 1
Iako najprije 1
najprije planiran 1
planiran kao 1
kao dvostruki 2
dvostruki album, 1
album, Ravno 1
Ravno do 1
do dna 1
dna objavljen 1
tri LP 1
LP ploče. 1
ploče. Iako 1
Iako nam 1
nam umjetničke 1
umjetničke predstave 1
predstave pomažu 1
stvaranju vizualne 1
vizualne slike 1
slike tadašnjih 1
tadašnjih svjetionika, 1
svjetionika, one 1
one predstavljaju 1
predstavljaju brojne 1
brojne probleme. 1
probleme. Iako 1
Iako na 1
na papiru 2
papiru kralj 1
kralj Francuske, 1
Francuske, područje 1
područje pod 5
njegovom izravnom 1
izravnom vlašću 1
vlašću je 1
stvarnosti bilo 1
bilo ograničeno 2
ograničeno na 5
mogli nabrojati 1
nabrojati na 1
jedne ruke. 1
ruke. Iako 1
Iako napisano 1
napisano u 2
u Kannadi, 1
Kannadi, brojačni 1
brojačni zapis 1
zapis djela 1
djela omogućuje 1
omogućuje poznavateljima 1
poznavateljima drugih 1
drugih jezika 1
jezika da 1
da iščitavaju 1
iščitavaju i 1
i razumiju 2
razumiju djelo 1
djelo na 6
na lucidan 1
lucidan način. 1
način. Iako 1
Iako naslijepo, 1
naslijepo, borba 1
borba se 1
se nastavila 5
nastavila u 2
u istim 4
istim intenzitetom, 1
intenzitetom, ali 1
se dim 1
dim počeo 1
počeo malo 1
malo raščišćivati 1
raščišćivati s 1
s palube 1
palube Victory 1
Victory taman 1
taman toliko 1
je neprijatelj 5
neprijatelj zapazio 1
zapazio britanske 1
britanske oznake 1
oznake na 2
njihovim ramenima. 1
ramenima. Iako 1
Iako naslov 1
naslov nosi 2
prema njoj, 2
njoj, lik 1
lik ćelave 1
ćelave pjevačice 1
pjevačice se 2
djelu ne 1
pojavljuje niti 1
niti jednom. 1
jednom. Iako 1
Iako neke 1
neke životinje 3
životinje žive 2
žive dulje 1
godina, galapagoska 1
galapagoska kornjača 1
kornjača i 2
status osjetljive 1
osjetljive vrste. 1
Iako neki 1
neki izvori 3
spominju da 3
je Mato 4
Mato Dukovac 1
Dukovac bio 1
bio pravoslavne 1
pravoslavne vjeroispovjesti, 1
vjeroispovjesti, prema 1
prema tvrdnji 2
tvrdnji njegovog 1
njegovog 7 1
7 godina 3
godina mlađeg 1
brata Ante, 1
Ante, koji 1
uvijek živi 3
u Torontu, 1
Torontu, taj 1
podatak je 3
je pogrešan. 1
pogrešan. Iako 1
Iako nema 1
nema suhog 1
suhog perioda, 1
perioda, kiša 1
kiša nije 1
nije jednako 2
jednako raspoređena 1
raspoređena pa 1
pa tijekom 1
tijekom godine 7
godine postoje 1
postoje 1 1
ili 2 2
2 maksimuma, 1
maksimuma, ili 1
ili 1 1
2 minimuma 1
minimuma kiše. 1
kiše. Iako 1
Iako neozbiljna, 1
neozbiljna, romantična 1
romantična i 1
veoma emotivna 1
emotivna Phoebe 1
Phoebe je 1
je inteligentna 2
inteligentna djevojka 2
bila odlična 1
odlična učenica 1
učenica te 1
čak jednom 1
jednom osvojila 1
osvojila nagradu 5
za učenicu 1
učenicu mjeseca. 1
mjeseca. Iako 1
Iako ne 1
neka primarna 1
primarna ili 1
ili sveopća 1
sveopća centralna 1
centralna organizacija 1
organizacija koja 5
predstavlja sve 1
sve LGBT-ovce 1
LGBT-ovce i 1
njihove interese, 1
interese, mnoge 1
su organizacije 2
za LGBT-ovska 1
LGBT-ovska prava 1
prava aktivne 1
aktivne širom 1
svijeta. Iako 1
Iako nesiguran, 1
nesiguran, Vladimir 1
Vladimir Dodig 1
Dodig – 2
– Trokut 2
Trokut jedan 1
važnijih izvora 1
izvora barem 1
barem za 2
o frakciji 1
frakciji i 2
i formiranju 2
formiranju grupe 1
grupe Crveni 1
Crveni Peristil, 1
Peristil, iako 1
iako njegove 1
njegove informacije 1
informacije nisu 1
uvijek pouzdane. 1
pouzdane. Iako 1
Iako nezadovoljan, 1
nezadovoljan, Ace 1
Ace prihvaća 1
prihvaća Ginger 1
Ginger natrag 1
u kuću, 4
kuću, ali 4
ali iste 1
iste noći, 2
noći, opet 1
opet hvata 1
hvata Ginger 1
Ginger kako 1
kako razgovara 2
na telefon, 2
telefon, pitajući 1
pitajući nekoga 1
nekoga hoće 1
li ubiti 1
ubiti njezina 1
njezina muža. 2
muža. Iako 1
Iako nezadovoljan 1
nezadovoljan McClellanovim 1
McClellanovim neuspjehom 1
neuspjehom da 2
da priskrbi 1
priskrbi pojačanja 1
pojačanja Popeu, 1
Popeu, Lincoln 1
Lincoln je 7
bio očajan, 1
očajan, te 1
je vratio 12
mjesto zapovjednika 2
zapovjednika svih 1
svih vojnih 1
vojnih snaga, 1
snaga, na 1
na nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo svih 1
svih političara 1
političara osim 1
osim Sewarda. 1
Sewarda. Iako 1
Iako nije 13
među sedam 1
sedam singlova 1
singlova objavljenih 1
objavljenih s 1
albuma, pjesma 1
na radijskim 1
radijskim rock 1
rock postajama 1
postajama orijentiranima 1
orijentiranima na 1
na albume 1
albume te 1
na koncertima 3
tijekom Born 1
Born in 1
the U.S.A. 1
U.S.A. Toura. 1
Toura. Iako 1
potrebno, Madonna 1
bila prisutna 5
prisutna svake 1
svake minute 1
minute za 1
vrijeme snimanja 7
i obradi, 1
obradi, Corsaro 1
Corsaro je 2
je komentirao: 3
komentirao: "Nile 1
"Nile je 1
bio tamo 1
tamo većinu 1
većinu vremena, 2
vremena, ali 5
bila tamo 1
tamo cijelo 1
cijelo vrijeme. 3
bio doslovna 1
doslovna Owenova 1
Owenova žrtva 1
žrtva (što 1
ubio on 1
on osobno), 1
osobno), ubila 1
je Vera, 1
Vera, koja 1
je ukrala 1
ukrala revolver, 1
revolver, misleći 1
misleći tada 1
tada da 1
on ubojica. 1
ubojica. Iako 1
bio plodan 2
plodan autor, 1
autor, o 1
su napisane 6
napisane dvije 2
dvije biografije; 1
biografije; Seks 1
Seks i 1
i rakete 1
rakete Johna 1
Johna Cartera 1
Cartera i 1
i Čudni 1
Čudni anđeo 1
anđeo Georgea 1
Georgea Pendlea. 1
Pendlea. Iako 1
izravno povezan 2
s boogie-woogiejem, 1
boogie-woogiejem, njegov 1
njegov "groovy" 1
"groovy" stil 1
stil ponekad 1
naziva "gitarskim 1
"gitarskim boogiejem". 1
boogiejem". Iako 1
nije najprodavaniji, 1
najprodavaniji, Scenes 1
Scenes from 1
from a 1
a Memory 1
Memory i 1
danas slovi 1
slovi kao 3
album Dream 1
Dream Theatera, 1
Theatera, a 1
kritičari smatraju 5
smatraju glazbenim 1
glazbenim remek-djelom. 1
remek-djelom. Iako 1
nije potvrđena 1
potvrđena povijesna 1
povijesna utemeljenost 1
utemeljenost tzv. 1
tzv. Iako 2
nije provedeno 2
provedeno arheološko 1
arheološko istraživanje, 1
istraživanje, s 1
na materijal 2
materijal pronađen 1
pronađen na 4
površini tumula, 1
tumula, te 1
na oblikovanje 1
oblikovanje tumula 1
tumula moguće 1
moguće ga 2
je datirati 1
datirati u 2
u brončano 3
brončano i 2
i željezno 1
željezno doba. 2
doba. Iako 1
nije službena 1
službena zastava 1
zastava ni 1
u kakvom 2
kakvom pravnom 1
pravnom smislu, 1
smislu, odobrena 1
odobrena je 1
od organizacija 1
organizacija "Mars 1
"Mars Society" 1
Society" i 1
i "Planetary 1
"Planetary Society". 1
Society". Iako 1
smio slušati 1
slušati rap 1
rap glazbu, 1
glazbu, ipak 1
to kriomice 1
kriomice činio 1
činio kad 1
mu majka 3
majka nije 3
bila prisutna. 1
prisutna. Iako 1
uspio napredovati 2
napredovati u 4
u polufinale 5
polufinale srušio 1
srušio je 3
drugi nacionalni 1
nacionalni rekord. 1
rekord. Iako 1
stanju uloviti 1
uloviti zdravu 1
zdravu odraslu 1
odraslu jedinku, 1
jedinku, uočeni 1
uočeni su 1
slučajevi hvatanja 1
hvatanja starih 1
i bolesnih 3
bolesnih ptica. 1
ptica. Iako 1
nije zadobio 1
zadobio nikakve 1
nikakve ozljede, 1
ozljede, Dickens 1
Dickens se 1
od traume 1
traume željezničke 1
željezničke nesreće. 1
nesreće. Iako 1
Iako nikad 3
nije doživjela 9
doživjela veliki 3
uspjeh niti 1
niti osvojila 1
osvojila neku 1
neku veliku 1
veliku televizijsku 1
televizijsku nagradu, 1
nagradu, mnogi 1
kritičari seriju 1
seriju Žica 1
Žica smatraju 1
smatraju najboljom 1
najboljom televizijskom 1
televizijskom serijom 1
serijom svih 1
najboljih primjera 1
primjera fikcije 1
fikcije 2000-tih 1
2000-tih godina. 1
godina. Iako 2
izravno tvrdio 1
on sedmi 1
sedmi anđeo, 1
anđeo, njegovi 1
njegovi današnji 1
današnji sljedbenici 1
sljedbenici vjeruje 1
on zadnji 1
zadnji glasnik 1
glasnik ovom 1
ovom laodicejskom 1
laodicejskom crkvenom 1
crkvenom dobu. 1
dobu. Iako 1
nije osjećao 1
osjećao potrebu 1
da javno 1
javno iznosi 1
iznosi svoja 3
svoja politička 2
politička uvjerenja, 1
uvjerenja, Hoppus 1
Hoppus je 4
ovaj problem 2
problem više 1
više pitanje 1
pitanje građanskih 1
građanskih prava 2
prava nego 1
nego politike. 1
politike. Iako 1
Iako nisu 1
mogli znati 1
znati u 1
vrijeme, njihovo 1
njihovo piratsko 1
piratsko emitiranje 1
emitiranje djelovalo 1
daleko izvan 2
izvan očekivanja. 1
očekivanja. Iako 1
Iako njegova 2
njegova drama 1
drama Galeb 1
Galeb ( 1
njegova teorija 4
teorija nije 2
nije izdržala 1
izdržala teret 1
teret kasnijih 1
kasnijih znanstvenih 1
znanstvenih spoznaja, 1
spoznaja, Lamarck 1
Lamarck je 1
načinio važan 1
važan doprinos 1
doprinos postepenom 1
postepenom prihvaćanju 1
prihvaćanju biološke 1
biološke evolucije 1
evolucije i 1
i stimulirao 1
stimulirao mnoga 1
mnoga kasnija 1
kasnija istraživanja. 1
istraživanja. Iako 1
Iako njezin 1
njezin silovatelj 1
silovatelj biva 1
biva uhićen, 1
uhićen, kasnije 1
ga puštaju 1
puštaju jer 1
policija prilikom 1
prilikom uhićenja 1
uhićenja prekršila 1
prekršila protkol. 1
protkol. Iako 1
Iako njihova 1
njihova imena 4
imena predstavljaju 1
predstavljaju normalne 1
normalne prirodne 1
prirodne pojave 1
pojave u 4
okolini, u 1
svim slavenskim 1
slavenskim narodima 1
narodima opisivalo 1
opisivalo ih 1
kao osobe, 1
osobe, ili 1
ili povezivalo 1
povezivalo s 1
s osobama, 1
osobama, na 1
to učinjeno 1
učinjeno sa 1
sa Suncem 1
Suncem i 1
i Mjesecom. 1
Mjesecom. Iako 1
Iako obično 1
obično pokriva 1
pokriva 1% 1
1% Titanovog 1
Titanovog diska, 1
diska, primijećeni 1
primijećeni su 1
su događaji 5
događaji izbijanja 1
izbijanja u 1
se oblak 1
oblak oblaka 1
oblaka brzo 1
brzo širi 3
širi na 4
čak 8%. 1
8%. Iako 1
Iako objavljena 1
objavljena 1951. 1
1951. Iako 1
Iako objavljivanje 1
objavljivanje pjesme 1
kao singla 1
singla nije 2
bilo uspješno 1
uspješno u 1
Državama, "Spirit 1
"Spirit in 1
Night" je 1
ostala pjesma 1
na Springsteenovim 1
Springsteenovim koncertima. 1
koncertima. Iako 1
Iako obuhvatnije 1
obuhvatnije od 1
ranijih gledišta, 1
gledišta, taj 1
taj pristup 2
pristup još 1
je dopuštao 4
dopuštao razlike 1
među "civiliziranim" 1
"civiliziranim" i 1
i "primitivnim" 1
"primitivnim" ili 1
ili "plemenskim" 1
"plemenskim" kulturama. 1
kulturama. Iako 1
Iako ogromnih 1
ogromnih dimenzija 1
dimenzija (23.000 1
(23.000 ) 1
) balon 1
balon je 2
prešao kraći 1
kraći put. 1
put. Iako 2
Iako on 3
bio pozvan 5
pozvan na 2
na audiciju, 1
audiciju, impresionirao 1
impresionirao je 1
je ravnateljicu 1
ravnateljicu škole 1
škole do 2
je pozvala 3
pozvala da 2
se službeno 6
službeno prijavi, 1
prijavi, nakon 1
i izabran 1
izabran među 1
među dvije 2
tisuće prijavljenih. 1
prijavljenih. Iako 1
on tada 3
samo ograničene 1
ograničene ovlasti 1
ovlasti on 1
trenutku izumrijeća 1
izumrijeća dinastije 1
dinastije svojim 1
svojim glasovanjem 1
glasovanjem određivati 1
određivati novoga 1
novoga cara. 1
cara. Iako 1
trenutku nije 3
nije kanio, 1
kanio, na 1
je pristao. 4
pristao. Iako 1
Iako ova 2
ova četiri 2
četiri ljudska 1
ljudska mehanizma 1
mehanizma funkcioniraju 1
funkcioniraju samostalno, 1
samostalno, oni 1
ipak koordiniraju 1
koordiniraju u 1
u osnivanju 6
osnivanju vokalne 1
vokalne tehnike 1
tehnike i 6
i načina 6
načina za 5
za interakciju 1
interakciju jedan 1
na drugome. 2
drugome. Iako 1
ova granata 1
granata ne 1
može uništiti 5
uništiti većinu 1
većinu modernih 1
modernih vozila, 1
vozila, ipak, 1
ipak, upaljač 1
upaljač na 1
ovoj granati 1
granati može 1
uništiti laganija 1
laganija vozila 1
kao APC-ove 1
APC-ove i 1
i AFC-ove. 1
AFC-ove. Iako 1
Iako ovaj 2
ovaj anime 3
anime ima 1
ima neku 2
vrstu kraja, 1
kraja, ne 1
ne pokušava 4
pokušava odgovoriti 3
odgovoriti na 9
na ijedno 1
ijedno pitanje 1
njegovog ubojstva. 1
ubojstva. Iako 1
tip leće 1
leće ne 1
u potpunost 1
potpunost vratiti 1
vratiti vid 1
vid za 1
za boje, 1
boje, ipak 1
ipak pomaže 1
broju slučajeva. 1
slučajeva. Iako 1
Iako ovo 1
ovo nije 5
puta da 2
da Fantom 1
Fantom dijeli 1
dijeli svoje 2
svoje vokale 2
vokale na 2
na BrudBBB 1
BrudBBB izdanju, 1
izdanju, ovoga 1
ovoga puta 7
to službeno 1
službeno naznačeno 1
naznačeno u 1
obliku featuringa, 1
featuringa, gdje 1
oba člana 1
člana benda 1
benda snimili 1
snimili vokalne 1
vokalne dionice. 1
dionice. Iako 1
Iako pobjeđuju 1
pobjeđuju u 3
u prve 9
utakmice, slijedi 1
slijedi čak 1
čak 14 3
14 poraza 1
poraza zaredom 1
zaredom i 2
i sezona 1
sezona završava 2
završava katastrofalno. 1
katastrofalno. Iako 1
Iako početak 1
početak u 1
Odjelu nije 1
bio bajan, 1
bajan, danas 1
danas cijeli 1
cijeli Odjel 1
Odjel ima 1
ima velikog 1
velikog povjerenja 1
njega, no 3
no njegovo 4
mišljenje nije 3
uvijek cijenjeno. 1
cijenjeno. Iako 1
Iako početnica 1
početnica na 1
na estradi, 1
estradi, album 1
prodala u 2
u 100.000 1
100.000 primjeraka. 1
primjeraka. Iako 1
Iako Poirota 1
Poirota nije 1
uspjela hipnotizirati, 1
hipnotizirati, gđica 1
gđica Lemon 1
Lemon pomaže 1
pomaže mu 1
mu svojom 1
svojom novom 1
novom vještinom 1
vještinom u 1
u rješavanju 9
rješavanju teškog 1
teškog slučaja 1
slučaja ubojstva 1
i osvete, 2
osvete, a 1
a Hastingsu 1
Hastingsu da 1
igralištu za 1
za golf 2
golf pogodi 1
pogodi rupu 1
rupu iz 2
iz prve. 1
prve. Iako, 1
Iako, pola 1
pola mene 1
je mislilo 1
će ovo 2
ovo moje 1
moje ipak 1
ipak proći." 1
proći." Iako 1
Iako policijske 1
policijske pokušaje 1
pokušaje smatra 1
smatra jalovim, 1
jalovim, Nathan 1
Nathan stariji 1
stariji odbija 1
odbija ponudu. 1
ponudu. Iako 1
Iako politički 1
politički sustav 5
ostaje jednopartijski, 1
jednopartijski, tekstovi 1
tekstovi pjesama 2
vala po 1
svom kritičkom 1
kritičkom potencijalu 1
potencijalu za 1
Jugoslaviju predstavljaju 1
predstavljaju bitan 1
bitan korak 1
korak naprijed. 3
naprijed. Iako 2
Iako pomalo 1
pomalo muškobanjasta, 1
muškobanjasta, ona 1
biti emotivna 1
emotivna osoba. 1
osoba. Iako 1
Iako postoje 4
drugi gradovi 1
gradovi Norte 1
Norte Chico 1
Chico kulture 1
okolici, koji 1
polažu pravo 2
na titulu 1
titulu najstarijeg 1
najstarijeg naselja 1
naselja Amerika, 1
Amerika, Caral 1
Caral je 1
i najistraženiji 1
najistraženiji lokalitet. 1
lokalitet. Iako 1
postoje porfirini 1
porfirini bez 1
bez željeza, 1
željeza, najveći 1
dio metaloproteina 1
metaloproteina koji 1
sadrže porfirine 1
porfirine ima 1
ima hem 1
hem kao 1
kao prostetičku 1
prostetičku grupu. 1
postoje različiti 2
različiti nazivi, 1
nazivi, u 1
i Švedskoj 2
Švedskoj se 1
za most 2
most najčešće 1
koristi kombinacija 1
kombinacija dvaju 1
dvaju naziva, 1
naziva, Øresundsbron, 1
Øresundsbron, koja 1
i službeni 6
naziv mosta 1
koristi tvrtka 1
tvrtka upravitelj 1
upravitelj mosta 1
mosta Øresundsbro 1
Øresundsbro Konsortiet. 1
Konsortiet. Iako 1
zapisi o 3
o "pripitomljenim" 1
"pripitomljenim" samurima, 1
samurima, to 1
bili samuri 1
samuri odvojeni 1
majke kao 1
kao mladunci. 1
mladunci. Iako 1
Iako postoji 3
postoji malo 2
malo drugih 1
drugih dokaza, 1
dokaza, Langlandovo 1
Langlandovo je 1
je autorstvo 1
autorstvo široko 1
široko prihvaćeno 2
prihvaćeno od 2
od 1920-ih. 1
1920-ih. Iako 1
nekoliko brjegova, 1
brjegova, prosječna 1
prosječna visina 1
visina desne 1
desne obale 3
obale prilično 1
niska. Iako 1
postoji veći 1
broj napadačkih 1
napadačkih i 1
i potencijalno 2
opasnih čarolija, 1
čarolija, njih 1
tri koristi 1
cilj velikog 1
velikog zla 1
zla te 2
razloga klasificira 1
klasificira kao 2
kao " 10
" Iako, 1
Iako, pošto 1
pošto Knuckles 1
Knuckles jest 1
jest Knuckles, 1
Knuckles, zna 1
biti malo 1
malo bezobrazan 1
bezobrazan prema 1
prema Tailsu 1
Tailsu i 1
i nekad 1
nekad ga 1
ga izaziva. 2
izaziva. Iako 1
Iako potpada 1
potpada pod 1
pod algoritme 1
algoritme globalnog 1
globalnog osvjetljenja, 1
osvjetljenja, i 1
i slike 4
slike dobivene 1
dobivene njegovom 1
njegovom primjenom 1
primjenom izgledaju 1
izgledaju uistinu 1
uistinu impresivno, 1
impresivno, skromnijih 1
skromnijih je 1
je mogućnosti 1
mogućnosti simuliranja 1
simuliranja svjetlosnih 1
svjetlosnih putanja 1
putanja od 1
od zrako-pratilačkih 1
zrako-pratilačkih algoritama. 1
algoritama. Iako 1
Iako potpuna 1
potpuna narav 1
narav ibogaina 1
ibogaina još 1
nije otkrivena, 2
otkrivena, čini 1
je najefektivniji 1
najefektivniji tretman 1
tretman sa 1
20 mg/kg, 1
mg/kg, što 1
što ometa 1
ometa proces 1
proces između 1
između povlačenja 1
povlačenja opiata 1
opiata i 1
i želje. 1
želje. Iako 1
Iako pravi 1
pravi razlog 1
razlog njegovog 2
njegovog odlaska 3
s teologije 1
teologije nije 1
nije poznat, 7
poznat, natuknuto 1
natuknuto je 1
kako je, 5
je, dok 1
tamo, pao 1
svom ispitu 1
ispitu "vjere". 1
"vjere". Iako 1
Iako predstavnici 1
predstavnici Danske 1
Danske nisu 1
nisu prisustvovali 1
prisustvovali sastanku, 1
sastanku, obečali 1
obečali su 1
će sudjelovati, 1
sudjelovati, te 1
toga smatrani 1
smatrani kao 1
kao članovi 1
članovi i 3
i uvršteni 1
uvršteni su 1
zemlje koji 2
koji prakticiraju 4
prakticiraju Bohle. 1
Bohle. Iako 1
Iako pretjeran, 1
pretjeran, opasan, 1
opasan, ciničan, 1
ciničan, mizantropičan 1
mizantropičan i 1
i otrovno 1
otrovno hirovit, 1
hirovit, Shrek 1
Shrek je 1
je miroljubiv 1
miroljubiv i 1
ne brine 2
brine se 5
da ikoga 2
ikoga povrijedi, 1
povrijedi, već 1
samo želi 3
želi živjeti 1
u samoći 1
samoći i 3
i ostati 6
ostati sam. 1
sam. Iako 1
Iako priznat 1
kao žrtva 5
žrtva progona 1
progona nacističkog 1
nacističkog režima, 1
režima, nije 1
dobio bilo 1
kakvu nadoknadu 1
nadoknadu ili 1
ili kompenzaciju. 1
kompenzaciju. Iako 1
Iako prvenstveno 1
prvenstveno drži 1
drži lijevu 1
lijevu stranu 3
stranu Evertonove 1
Evertonove obrane, 1
obrane, sve 1
svoje napadačke 1
napadačke kvalitete 1
kvalitete istaknuo 1
istaknuo je 7
sezoni 2012. 7
2012. Iako 1
Iako ranjen, 2
ranjen, Afrički 1
nije izgubio 8
izgubio svoje 5
svoje borbene 1
borbene vještine. 1
vještine. Iako 1
ranjen, nije 1
napustio položaj 1
nagrađen vojnim 1
vojnim ordenom 1
ordenom za 1
za hrabrost 2
hrabrost 4. 1
4. stepena. 1
stepena. Iako 1
Iako razvijeni 1
razvijeni na 1
na osnovama 1
osnovama klase 1
klase Kresta 1
Kresta II 1
II razarači 1
razarači klase 2
klase Kara 2
Kara bili 1
su znatni 1
znatni korak 1
Iako Riddick 1
Riddick pokušava 1
pokušava skriti 1
skriti svoj 1
identitet od 1
od plaćenika, 1
plaćenika, oni 1
oni ga 2
ga ubrzo 2
ubrzo otkrivaju 2
otkrivaju uz 1
pomoć analize 1
analize njegova 1
njegova glasa. 2
glasa. Iako 1
Iako robusnija 1
robusnija od 1
od originalnih 3
originalnih "realnih" 1
"realnih" vozila, 1
vozila, u 3
igri manja 1
manja i 5
i slabija 1
slabija vozila 1
vozila mogu 1
mogu podnijeti 1
podnijeti manje 1
manje udaraca 1
udaraca nego 1
nego jača 1
jača oklopljenija 1
oklopljenija vozila 1
vozila prije 1
se raspadnu. 1
raspadnu. Iako 1
Iako s 2
s AEK-om 1
AEK-om nije 1
uspio osvojiti 9
osvojiti prvenstvo, 1
prvenstvo, Nikolaidis 1
Nikolaidis je 1
najomiljenijih igrača 1
igrača među 1
među navijačima. 1
navijačima. Iako 1
Iako sa 1
sa hrvatskim 3
hrvatskim državljanstvom, 1
državljanstvom, bio 1
sin slovenskih 1
slovenskih roditelja 1
roditelja - 1
- otac 1
otac Anton 1
Anton Hladnik 1
Hladnik i 1
majka Jera 1
Jera Hladnik, 1
Hladnik, rođena 1
rođena Gostič. 1
Gostič. Iako 1
Iako se 80
se Astaire 1
Astaire u 1
početku veoma 1
veoma protivio 1
protivio ideji 1
ideji da 3
postane dio 2
dio još 1
još jednoga 2
jednoga plesačkog 1
plesačkog para, 1
para, uvjerila 1
uvjerila ga 1
publika kojoj 1
se očito 1
očito veoma 1
veoma svidjelo 1
svidjelo sparivanje 1
sparivanje Astairea 1
Astairea s 1
s Rogersovom. 1
Rogersovom. Iako 1
se borba 3
borba odvijala 1
odvijala više 1
u Sanginu 1
Sanginu prednost, 1
prednost, Inuyasha 1
Inuyasha je 1
ubrzo shvatio 1
su njezina 1
njezina prednost 1
prednost dimne 1
dimne bombe 1
bombe (od 1
(od kojih 5
ona sama 5
sama zaštitila 1
zaštitila posebnom 1
posebnom maskom) 1
maskom) i 1
uspio joj 1
joj skinuti 1
skinuti masku. 1
masku. Iako 1
se Čehovljeve 1
Čehovljeve drame 1
drame ne 1
mogu prepričati 1
prepričati u 1
jednoj rečenici, 2
rečenici, one 1
sve bave 1
bave izgubljenim 1
izgubljenim iluzijama 1
iluzijama i 1
izazvati različite 1
različite osjećaje. 1
osjećaje. Iako 1
koristi laktatirana 1
laktatirana Ringerova 1
Ringerova otopina 1
otopina (Ringerov 1
(Ringerov laktat), 1
laktat), ne 1
postoje dokazi 4
dokazi da 4
ova otopina 1
otopina učinkovitija 1
učinkovitija od 1
od standardne 1
standardne fiziološke 1
fiziološke otopine. 1
otopine. Iako 1
film čini 1
jedna kontinuirana 1
kontinuirana scena, 1
scena, bez 1
bez rezova, 1
rezova, to 1
čini dosta 1
dosta jednostavan, 1
jednostavan, lik 1
lik Carmele 1
Carmele iznimno 1
je kompleksan. 1
kompleksan. Iako 1
činilo kako 2
je Slovenija 3
Slovenija u 1
lošijoj situaciji, 1
situaciji, ipak 1
ipak rade 1
rade preokret. 1
preokret. Iako 1
se dizajn 1
dizajn raketnog 1
raketnog bacača 2
bacača granata 2
granata nije 1
značajno promijenio 1
promijenio od 2
je uveden 3
uveden u 8
vojnu upotrebu 1
upotrebu prije 1
prije 40 1
godina, tijekom 2
razvijene mnoge 1
mnoge nove 6
vrste granata 1
granata kako 1
bi osigurale 1
osigurale poboljšane 1
poboljšane mogućnosti. 1
mogućnosti. Iako 1
se dokazivao 1
dokazivao da 1
u stratnoj 1
stratnoj petorci, 1
petorci, Jermaine 1
Jermaine nije 1
dobio veliku 1
veliku minutažu 2
minutažu da 1
pokaže svoj 1
svoj puni 3
puni potencijal. 1
potencijal. Iako 1
drugi nisu 1
slagali s 3
njegovim teorijama, 1
teorijama, počeo 1
je tragati 1
tragati za 2
za naftom 1
naftom vodeći 1
svojim zaključcima. 1
zaključcima. Iako 1
dugo koristi 1
u biljnoj 1
biljnoj medicini, 1
medicini, do 1
2018. nije 1
provedeno visokokvalitetno 1
visokokvalitetno kliničko 1
kliničko istraživanje. 1
istraživanje. a 1
postoje ni 1
ni lijekovi 1
lijekovi proizvedeni 1
proizvedeni iz 1
iz divizme. 1
divizme. Iako 1
dugo smatralo 1
bili vodene 1
vodene ili 1
ili vodozemne 1
vodozemne životinje, 1
životinje, hadrosauridi 1
hadrosauridi nisu 1
bili tako 3
tako dobro 2
dobro prilagođeni 1
prilagođeni pilvanju 1
pilvanju kao 1
drugi dinosauri 1
dinosauri (posebno 1
(posebno teropodi, 1
teropodi, za 1
nekada smatralo 1
mogli slijediti 1
slijediti hadrosauride 1
hadrosauride u 1
u vodu). 1
vodu). Iako 1
se dvojio, 1
dvojio, Manuel 1
Manuel B. 1
B. Cossio 1
Cossio je 1
predložio El 1
El Grecu 1
Grecu da 1
da naziv 3
naziv slike 1
slike bude 1
bude Otvaranje 1
Otvaranje petog 1
petog pečata. 1
pečata. Iako 1
se filmovi 1
filmovi često 2
često snimaju 1
snimaju na 1
na kanadskim 2
kanadskim lokacijama 1
lokacijama koje 3
koje zamjenjuju 1
zamjenjuju američke 1
američke zbog 1
financijskih razloga, 1
razloga, Reitman 1
Reitman je 1
u Vancouveru, 1
Vancouveru, a 1
a studio 2
studio mu 1
ni savjetovao 1
da štedi 1
štedi novac. 1
novac. Iako 1
se Grammeru 1
Grammeru svidio 1
svidio originalni 1
originalni koncept, 1
koncept, studio 1
studio Paramount 1
Paramount Televison 1
Televison ga 1
te predložio 2
bi najbolje 2
najbolje bilo 3
bilo napraviti 1
napraviti tzv. 1
se ideja 4
ideja nije 1
nije ostvarila, 1
ostvarila, serija 1
je promovirana 1
promovirana putem 1
putem druge 1
druge robe. 1
robe. Iako 1
njima oponaša 1
oponaša originalni 1
originalni amaterski 1
amaterski izgled, 1
izgled, produkcija 1
produkcija je 2
znatno brža, 1
brža, što 1
omogućuje autorima 1
autorima pravljenje 1
pravljenje epizoda 1
epizoda o 1
o aktualnim 2
aktualnim događajima. 1
događajima. Iako 1
i reaktori 1
reaktori i 1
i nuklearna 1
nuklearna oružja 2
oružja oslanjaju 1
oslanjaju na 4
na lančane 1
lančane reakcije, 1
reakcije, stopa 1
stopa reakcije 1
u reaktorima 1
reaktorima znatno 1
je sporija 1
sporija nego 1
kod bombe. 1
bombe. Iako 1
svih etničkih 1
etničkih skupina, 2
skupina, ljudi 1
ljudi tamnije 1
tamnije boje 1
boje kože 1
kože skloniji 1
skloniji su 3
su melazmi. 1
melazmi. Iako 1
se kapljice 1
kapljice sumporne 1
kiseline mogu 1
mogu prazniti, 1
prazniti, atmosfera 1
atmosfera može 1
previše električno 1
električno provodljiva 1
provodljiva da 1
se naboj 1
naboj održao, 1
održao, sprječavajući 1
sprječavajući munje. 1
munje. Iako 1
kasnije prihvatilo 1
prihvatilo taj 1
taj ugovor, 1
ugovor, Digital 1
Research nije 1
nije prihvatio 2
prihvatio IBM-ov 1
IBM-ov prijedlog 1
prijedlog kojim 1
dobili 250.000 1
250.000 dolara 1
sve primjerke 1
primjerke koje 1
bi IBM 1
IBM ikad 1
ikad prodao, 1
prodao, nego 1
na običnom 2
običnom šemi 1
šemi tantijema. 1
tantijema. Iako 1
se ljeto 2
ljeto 1930. 1
1930. Iako 1
se mahu 1
mahu smatra 1
smatra sastavnim 1
sastavnim dijelom 3
dijelom maorske 1
maorske tradicije, 1
tradicije, povijesti 1
i kulture, 3
kulture, rae-rae 1
rae-rae su 1
su općenito 2
općenito manje 1
manje prihvaćeni 1
prihvaćeni u 2
u tahitijskom 1
tahitijskom društvu. 1
društvu. Iako 2
se Mercatorova 1
Mercatorova projekcija 2
projekcija još 1
uvijek nalazi 3
u općoj 4
općoj uporabi 1
uporabi u 3
u navigaciji 1
navigaciji zbog 1
svojih jedinstvenih 2
jedinstvenih obilježja, 1
obilježja, kartografi 1
kartografi se 1
nije prikladna 1
prikladna za 3
za karte 1
karte velikih 1
velikih područja 3
područja zbog 1
zbog njezina 3
njezina iskrivljavanja 1
iskrivljavanja površine 1
površine kopna. 1
kopna. Iako 1
mislilo da 6
iz ovoga 3
ovoga Herešina 1
Herešina bio 1
i zagrebački 1
zagrebački biskup 2
biskup Petar 1
Petar Herešinec 1
Herešinec novija 1
novija su 1
on podrijetlom 1
iz nestalog 1
nestalog sela 1
sela Herešinec 1
Herešinec kraj 1
kraj današnjeg 1
današnjeg Bjelovara. 1
Bjelovara. Iako 1
nalaze panafričke 1
panafričke boje, 1
boje, službeno 1
službeno boje 1
boje nose 1
nose drugačije 1
drugačije simboličko 1
simboličko značenje. 2
značenje. Iako 1
na Tiffanyijevom 1
Tiffanyijevom drugom 1
drugom albumu, 1
albumu, Hold 1
Hold an 1
an Old 2
Old Friend's 1
Friend's Hand, 1
Hand, nalazio 1
nalazio singl 1
ljestvicama Billboard 1
Billboard 200, 1
200, koji 1
postao platinasti 1
platinasti singl, 1
singl, komercijalno 1
komercijalno nije 2
postigao uspjeh 1
uspjeh prvog. 1
prvog. Iako 1
tim Igrama 1
Igrama ti 1
ti protesti 1
protesti nisu 1
nisu uvažili, 1
uvažili, od 1
postalo pravilo 1
pravilo da 8
na doping 1
doping u 1
plivanju (te 1
(te u 1
drugih sportova, 1
sportova, posebno 1
posebno sportova 1
sportova snage 1
i izdržljivosti) 1
izdržljivosti) testiraju 1
testiraju svi 1
svi pobjednici. 1
pobjednici. Iako 1
moraju uvijek 2
uvijek vrtiti 1
vrtiti oko 1
oko zločina, 1
zločina, kriminalna 1
kriminalna aktivnost 1
aktivnost je 2
često iznimno 1
iznimno zastupljena 1
zastupljena u 2
priči. Iako 1
pokazuje koliko 5
prošlo, po 1
po smanjenju 1
u bazenu 3
bazenu može 1
se zaključiti 7
zaključiti kako 4
prošlo nekoliko 1
mjeseci. Iako 1
zna gdje 4
je Bermejo 1
Bermejo učio 1
učio slikanje, 1
slikanje, njegova 1
njegova djela 9
su duboko 3
duboko pod 1
utjecajem sjeverne 1
sjeverne renesanse. 1
renesanse. Iako 1
nije službeno 4
službeno raspao, 1
raspao, Alice 1
Chains bio 1
je neaktivan 1
neaktivan od 1
nadalje zbog 1
zbog Staleyjevih 1
Staleyjevih problema 1
s drogom, 1
drogom, koji 1
do njegove 11
smrti 2002. 1
vidjeli čak 1
godina, Cooper 1
Cooper mu 1
odlučio darovati 1
darovati jedan 1
od bubrega. 1
bubrega. Iako 1
se niti 4
pjesma ne 1
filmu, album 1
objavljen kao 3
službeni soundtrack 1
soundtrack filma. 2
filma. Iako 2
se nositelj 1
nositelj dužnosti 1
dužnosti sekretara 1
sekretara Izvršnog 1
Izvršnog biroa 1
biroa trebao 1
trebao mijenjati 1
mijenjati svake 1
godine, Dolanc 1
Dolanc je 1
obnašao tu 1
funkciju punih 1
punih osam 1
se obrađuje 5
obrađuje samo 1
jedna trećina 6
trećina obradivih 1
obradivih površina 2
površina u 4
zemlji, 44,1% 1
44,1% zaposlenog 1
zaposlenog stanovništva 1
stanovništva radi 1
u poljoprivredi(2005. 1
poljoprivredi(2005. Iako 1
se očekivalo 5
očekivalo da 4
se kolo 1
kolo zaustaviti, 1
zaustaviti, dogodilo 1
nešto sasvim 3
sasvim neočekivano. 1
neočekivano. Iako 1
se odustalo 1
odustalo od 2
od izgradnje 2
izgradnje muzeja 1
muzeja i 4
time izrade 1
izrade vrata, 1
vrata, Rodin 1
Rodin je 1
nastavio unaprijeđivati 1
unaprijeđivati svoj 1
svoj dizajn 1
dizajn sve 1
smrti 1917. 1
o njihovoj 9
njihovoj funkciji 1
funkciji ništa 1
ništa pouzdano 1
pouzdano ne 1
zna, općenito 1
da predstavljaju 3
predstavljaju simbole 1
simbole plodnosti. 1
plodnosti. Iako 1
operacija ne 1
nazvati uspješnom 1
uspješnom partizani 1
su natjerani 1
natjerani na 2
na planinski 1
planinski teren. 1
teren. Iako 1
se osip 1
osip ne 1
mora pojaviti 2
pojaviti kod 3
kod meningokoknog 1
meningokoknog meningitisa, 1
meningitisa, ipak 1
relativno specifičan 1
to oboljenje; 1
oboljenje; povremeno 1
povremeno se 4
može javiti 4
javiti kod 1
kod meningitisa 1
meningitisa uzrokovanih 1
uzrokovanih drugim 1
drugim bakterijama. 1
bakterijama. Iako 1
se oslanjao 2
na čvrstu 1
čvrstu odanost 1
odanost papi 1
papi i 1
i ugarsko-hrvatskoj 1
ugarsko-hrvatskoj kruni, 1
kruni, imao 1
s lokalnom 3
lokalnom plemstvom, 1
plemstvom, koje 1
i zbacilo. 1
zbacilo. Iako 1
se otoci 1
otoci baziraju 1
baziraju na 2
na stvarnim, 1
stvarnim, u 1
samoj igri 1
igri otoci 1
od pravih. 1
pravih. Iako 1
ovaj projekt 4
projekt nije 3
mogao ostvariti, 1
ostvariti, ideja 1
ideja konstruiranja 1
konstruiranja balona 1
balona lakših 1
lakših od 1
od zraka 2
zraka bila 1
temelj daljem 1
daljem razvitku 1
razvitku aerostatike. 1
aerostatike. Iako 1
pojavljuje tek 1
kraj sezone, 2
sezone, Piedmonova 1
Piedmonova povijest 1
povijest seže 1
seže puno 1
puno prije, 1
prije, čak 1
čak puno 1
puno prije 8
dolaska Izabrane 1
Izabrane djece 1
u Digitalni 4
Digitalni svijet. 2
svijet. Iako 1
pokušao pomiriti 1
pomiriti s 3
s Mongolima, 1
Mongolima, pogubio 1
pogubio ga 1
sin Džingis-kana, 1
Džingis-kana, Toluen, 1
Toluen, 1227. 1
1227. Iako 1
ponekad čine 1
čine kao 2
kao zasebne, 1
zasebne, one 1
one ipak 1
ipak grade 1
grade jednu 1
jednu širu 1
širu sliku 2
sliku o 5
o travničkom 1
travničkom životu 1
općenito vremenu 1
vremenu s 1
početka 19. 5
stoljeća. Iako 1
ponekad naziva 2
naziva "SSD 1
"SSD diskom", 1
diskom", on 1
sadrži mehaničke 1
mehaničke dijelove 1
dijelove (glavu 1
(glavu za 1
za čitanje/pisanje 1
čitanje/pisanje i 1
i magnetizirani 1
magnetizirani disk). 1
disk). Iako 1
ponovno oženio, 1
oženio, nikad 1
bio isti 1
isti otkako 1
otkako je 5
izgubio Gildu. 1
Gildu. Iako 1
nekim glasinama 2
glasinama zaključilo 1
zaključilo da 3
novi film 1
film nositi 1
nositi jednostavan 1
jednostavan naslov 1
naslov Planet 1
Planet majmuna 2
majmuna još 1
objavljen službeni 1
naziv trećeg 1
trećeg filma. 1
prije inauguracije 1
inauguracije nagađalo 1
nagađalo kako 1
će izabrana 1
izabrana predsjednica 1
predsjednica nositi 1
nositi lentu, 1
lentu, ona 1
ona joj 2
ipak samo 1
samo uručena. 1
uručena. Iako 1
se primjećuje 2
primjećuje da 5
te osobe 4
osobe imaju 2
imaju različita 4
različita iskustva 2
u seksualnoj 1
seksualnoj privlačnosti, 1
privlačnosti, pojedinci 1
pojedinci u 1
zajednici dijele 1
dijele svoju 1
svoju identifikaciju 1
identifikaciju unutar 1
unutar spektra. 1
spektra. Iako 1
o zadanim 1
zadanim temama, 1
temama, ono 1
što ovoj 1
ovoj slici 5
slici daje 1
daje dašak 1
dašak Slavinog 1
Slavinog izražaja 1
izražaja i 1
biti vrhunac 1
vrhunac njenih 1
njenih radova 2
radova kasnije 1
je motiv 2
motiv cvijeća 1
cvijeća na 1
na lepezi. 1
lepezi. Iako 1
oko junaka 1
junaka Kyosukea 1
Kyosukea Kasugea 1
Kasugea koji 1
ima nadnaravne 1
nadnaravne moći, 1
moći, "Kimagure 1
"Kimagure Orange 1
Orange Road" 1
Road" je 1
uglavnom klasična 1
klasična i 1
i jednostavna 2
jednostavna priča 1
o ljubavnom 1
ljubavnom trokutu 1
trokutu njega 1
dvije djevojke 2
djevojke (Ayukawa 1
(Ayukawa i 1
i Hikaru) 1
Hikaru) te 1
te o 13
o tinejdžerskim 1
tinejdžerskim jadima 1
jadima i 1
i problemima. 1
problemima. Iako 1
radnja zbiva 1
zbiva “danas”, 1
“danas”, u 1
malom mjestu 3
mjestu sve 2
je baš 7
kao nekad. 1
nekad. Iako 1
se riječ 6
riječ općenito 1
općenito upotrebljava 1
u podrugljivom 1
podrugljivom smislu, 1
smislu, može 1
može podrazumijevati 1
podrazumijevati dozu 1
dozu poštovanja 1
poštovanja za 1
za jezične 1
jezične vještine 1
vještine i 5
i lakomislenost, 1
lakomislenost, uz 1
druge bezazlene 1
bezazlene upotrebe. 1
upotrebe. Iako 1
se roboti 1
roboti i 1
dalje počinju 1
počinju pojavljivati 2
pojavljivati iz 1
njegove glave, 2
glave, Naota 1
Naota se 1
vremenom sprijatelji 1
sprijatelji s 2
s Haruko. 1
Haruko. Iako 1
se Rodu 1
Rodu u 1
početku čini 1
potpuno zanemaren 1
zanemaren u 1
na zvijezdu 2
zvijezdu Cusha, 1
Cusha, Sugar 1
Sugar stupi 1
stupi u 2
s Mattom 2
Mattom Cushmanom 1
Cushmanom ( 1
sada klasificiraju 1
klasificiraju kao 2
kao teropodi, 1
teropodi, terizinosauri 1
terizinosauri su 1
imali lubanje 1
lubanje slične 1
slične onima 1
onima kod 2
kod sauropoda, 1
sauropoda, a 1
a oblik 1
oblik zuba 1
i čeljusti 1
čeljusti još 1
od dokaza 3
bili biljožderi. 1
se samostalne 1
samostalne aplikacije 1
aplikacije mogle 1
mogle kreirati, 1
kreirati, Logo 1
Logo nije 1
popularan među 6
među programerima. 1
programerima. Iako 1
se selo 2
selo nalazilo 2
nalazilo u 4
u Lapurdiji, 1
Lapurdiji, pripalo 1
je području 4
području donjonavareškog 1
donjonavareškog narječja 1
narječja baskijskog 1
baskijskog jezika. 1
jezika. Iako 2
se suverena 2
suverena država 2
država ugovorom 1
ugovorom može 1
može dogovoriti 1
dogovoriti kako 1
postala protektorat 1
protektorat jače 1
jače sile, 1
sile, moderno 1
moderno međunarodno 1
međunarodno pravo 1
pravo ne 1
priznaje bilo 1
kakav način 1
tu vezu 2
vezu učini 1
učini obaveznom 1
obaveznom za 1
za slabiju 1
slabiju silu. 1
silu. Iako 1
od priča 5
priča fokusira 1
drugu seriju 1
seriju incidenata, 1
incidenata, one 1
povezane te 1
se podudaraju 1
podudaraju na 1
različite načine. 5
načine. Iako 1
svi kortikosteroidi 1
kortikosteroidi metaboliziraju 1
metaboliziraju u 1
jetri i 2
i eliminiraju 1
eliminiraju primarno 1
primarno putem 1
putem žuči 1
žuči (fecesom), 1
(fecesom), te 1
te manjim 2
manjim dijelom 5
dijelom putem 1
putem urina, 1
urina, njihova 1
njihova sistemska 1
sistemska bioraspoloživost 1
bioraspoloživost je 1
dosta različita. 1
različita. Iako 1
vremenom igrači 1
igrači okreću 1
okreću dinamičnijoj 1
dinamičnijoj igri 1
igri – 1
– sportskoj 1
sportskoj prognozi, 1
prognozi, Loto 1
Loto je 1
pobjednik u 3
u paleti 2
paleti igara 1
igara na 3
na sreću. 1
sreću. Iako 1
se Szank 1
Szank nalazi 1
željezničkoj prometnici, 1
prometnici, u 1
selu nema 2
nema željezničke 1
željezničke postaje. 2
postaje. Iako 1
taj izraz 2
izraz u 2
zakonu ne 1
koristi, te 1
su grofovije 1
grofovije poznate 1
kao "ceremonijalne 1
"ceremonijalne grofovije". 1
grofovije". Iako 1
naziv veoma 1
veoma često 1
jeziku, značenje 1
značenje mu 2
je dvojako. 1
dvojako. Iako 1
se tehnika 2
tehnika “5 1
“5 puta 1
puta zašto” 2
zašto” koristi 1
koristi često 1
u tehnički 1
tehnički orijentiranim 1
orijentiranim područjima 1
područjima kako 1
se definirao 1
definirao osnovni 1
osnovni uzrok 2
uzrok problema, 1
problema, bila 1
je kritizirana 1
kritizirana od 2
strane Teruyuki 1
Teruyuki Minoura 1
Minoura koji 1
nekad zauzimao 1
zauzimao položaj 1
položaj voditelja 1
voditelja nabave 1
nabave kompanije 1
kompanije Toyota. 1
Toyota. Iako 1
tijekom 1943. 2
1943. Iako 1
Europi govori 1
govori 117 1
117 jezika, 1
jezika, mnogo 1
manje službenih 1
službenih jezika. 3
u podacima 2
podacima navodi 1
navodi autonomija 1
autonomija od 1
65 do 3
do 70 6
70 kilometara, 1
kilometara, ona 1
ponajviše ovisila 1
ovisila o 5
o konfiguraciji 1
konfiguraciji terena 1
i umijeću 1
umijeću vozača 1
vozača da 1
ne preoptereti 1
preoptereti slabašni 1
slabašni motor. 1
motor. Iako 1
prijašnjim radovima 1
radovima nazirala 1
nazirala treća 1
treća dimenzija, 1
dimenzija, u 1
ovim radovima 1
radovima ona 1
ona ju 2
ju potpuno 2
potpuno ostvaruje 1
ostvaruje te 1
te ispituje 1
ispituje i 1
i dovodi 1
pitanje granice 1
granice grafike. 1
grafike. Iako 1
se utvrda 1
utvrda prvi 1
spominje 1334., 2
1334., oblik 1
oblik zemljane 1
zemljane utvrde, 1
utvrde, format 1
format opeke 1
način izvedbe 2
izvedbe upućuju 1
na romaniku. 1
romaniku. Iako 1
većina bunjevačkih 1
bunjevačkih i 1
i šokačkih 1
šokačkih Hrvata 2
Hrvata kroz 1
kroz dvadeset 1
godina Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije 6
Jugoslavije jasno 1
jasno opredijelila 1
opredijelila za 3
za hrvatstvo, 1
hrvatstvo, do 1
do pred 8
pred sam 2
sam rat 1
rat su 4
su srpski 5
srpski hegemonisti 1
hegemonisti radili 1
na podvajanju 1
podvajanju hrvatskog 1
nacionalnog tkiva 1
tkiva u 3
Bačkoj. Iako 1
već stoljećima 5
stoljećima znalo 1
znalo da 1
je metale 1
metale moguće 1
moguće dobiti 5
dobiti redukcijom 1
redukcijom iz 1
njihovih spojeva, 1
spojeva, ugljen 1
ugljen je 1
bio preslabo 1
preslabo redukcijsko 1
redukcijsko sredstvo 1
dobivanje aluminija. 1
aluminija. Iako 1
se vlasnik 1
vlasnik konzole 1
konzole u 1
Hrvatskoj može 1
može registrirati 1
registrirati na 1
na Xbox 1
Xbox Live, 1
Live, ne 1
može izabrati 4
izabrati Hrvatsku 1
Hrvatsku kao 1
mjesto stanovanja 1
stanovanja već 1
već neku 1
neku drugu 3
drugu državu. 1
državu. Iako 2
rijetko koristi 2
koristi pojam 1
pojam krčko 1
krčko otočje 1
otočje (arhipelag), 1
(arhipelag), ono 1
ono postoji. 1
postoji. Iako 1
za borbu 9
borbu Barac 1
Barac odbija 1
odbija išta 1
išta napraviti 1
napraviti bez 1
bez Dražinog 1
Dražinog odobrenja 1
odobrenja i 1
i partizani 2
partizani uništavaju 1
uništavaju garnizon 1
garnizon sami. 1
sami. Iako 1
se zasnivala 1
zasnivala na 1
na pogrešnoj 1
pogrešnoj pretpostavci, 1
pretpostavci, ta 1
se teorija 4
teorija dobro 1
dobro slagala 1
slagala s 2
s motrenjem 1
motrenjem gibanja 1
gibanja planeta. 1
planeta. Iako 1
Iako Shore 1
Shore kaže 1
mu njihovi 1
njihovi novci 1
novci nisu 1
nisu potrebni, 1
potrebni, odvjetnici 1
odvjetnici njegovu 1
njegovu ponudu 3
ponudu odbijaju. 1
odbijaju. Iako 1
s impresionizmom 1
impresionizmom ima 1
puno dodirnih 1
dodirnih točaka, 1
točaka, kao 1
npr. posebna 1
posebna pažnja 2
pažnja prema 2
prema prirodnoj 1
prirodnoj svjetlosti 1
i slikanje 1
slikanje u 1
u prirodi, 5
prirodi, impresionisti 1
impresionisti nisu 1
nikad posebno 1
posebno utjecali 1
na Homera. 1
Homera. Iako 1
Iako sjeverna 1
sjeverna Hrvatska 2
bila pripojena 2
pripojena Ugarskoj, 1
Ugarskoj, njezino 1
je odvajanje 3
odvajanje vrlo 1
vrlo oslabilo 1
oslabilo hrvatsku 1
hrvatsku državu. 1
Iako školovan 1
školovan politički 1
politički znanstvenik, 1
znanstvenik, Tomac 1
Tomac nema 1
nema (koliko 1
(koliko se 1
vidi iz 6
iz njegovih 8
njegovih tekstova) 1
tekstova) preferencije 1
preferencije za 1
koju filozofiju 1
filozofiju povijesti 1
povijesti niti 1
niti političku 1
političku filozofiju 2
filozofiju (marksističku, 1
(marksističku, kršćansku, 1
kršćansku, neoliberalnu, 1
neoliberalnu, socijaldemokratsku,. 1
socijaldemokratsku,. Iako 1
Iako skromnim 1
skromnim budžetom 1
budžetom s 1
svoj potencijal, 1
potencijal, festival 1
omogućio nezavisnim 1
nezavisnim kazalištarcima 1
kazalištarcima da 1
da barem 1
barem na 2
na tjedan 3
tjedan dana, 4
dana, za 1
za boravka 1
Opatiji zaborave 1
zaborave na 2
na egzistencijalne 1
egzistencijalne teškoće 1
teškoće i 3
i posvete 1
posvete se 1
potpunosti razlogu 1
razlogu svog 1
postojanja. Iako 1
Iako sliči 1
sliči ranijem 1
ranijem Robinson 1
Robinson R22, 1
R22, R44 1
R44 je 1
Iako sličnost 1
sličnost nije 1
bila namjerna, 1
namjerna, Perry 1
Perry i 1
i Gerrard 2
Gerrard morali 1
su kontaktirati 1
kontaktirati s 2
s Harrisonom 2
Harrisonom i 1
i pitati 1
pitati ga 1
ga smiju 1
smiju li 1
se poslužiti 1
poslužiti melodijom; 1
melodijom; dopustio 1
dopustio im 1
im je, 2
no diskografska 1
kuća inzistirala 1
inzistirala je 1
da potpišu 1
potpišu njegovo 1
u popis 4
popis zasluga. 1
zasluga. Iako 1
Iako službeno 1
službeno nikad 1
nije napravljena 2
napravljena inačica 1
inačica Typhoon 1
Typhoon IC, 1
IC, ona 1
je ipak, 1
ipak, korak 1
korak, uvedena 1
uvedena u 1
u serijsku 4
serijsku proizvodnju. 4
proizvodnju. Iako 1
Iako Sneijder 1
Sneijder u 1
htio napustiti 2
napustiti Madrid 1
Madrid na 1
u Milano 1
Milano za 1
za 15 2
eura. Iako 1
Iako spolovi 1
spolovi imaju 1
imaju očite 1
očite određene 1
određene biološke 1
biološke razlike, 1
razlike, koje 1
koje možemo 2
možemo zahvaliti 1
zahvaliti biološkom 1
biološkom fenotipu, 1
fenotipu, fokus 1
fokus na 1
na genitalije 1
genitalije odvodi 1
odvodi nas 1
nas na 2
na krivi 2
krivi put. 2
Iako standard 1
standard opisuje 1
opisuje trajanje 1
trajanje kao 1
dio vremenskog 1
vremenskog intervala, 1
intervala, format 1
format trajanja 1
trajanja se 1
koristi neovisno 1
o formatu 1
formatu vremenskih 1
vremenskih intervala. 1
intervala. Iako 1
Iako statini 1
statini blokiraju 1
blokiraju sintezu 1
sintezu endogenog 1
endogenog kolesterola, 1
kolesterola, njihov 1
njihov učinak 3
učinak je 4
je jači 2
od učinka 1
učinka samo 1
samo tog 1
tog mehanizma. 1
mehanizma. Iako 1
Iako štuju 1
štuju istoga 1
istoga Boga, 1
Boga, odbijeni 1
odbijeni su 1
su jer 1
njihova vjera 1
vjera miješala 1
miješala sa 1
sa stranim 3
stranim utjecajima 1
utjecajima Svijet 1
Svijet Biblije, 1
Biblije, Stari 1
Stari zavjet, 1
zavjet, Mladinska 1
Mladinska knjiga, 1
Zagreb 1991. 2
Iako su 87
antički Grci 1
Grci osnivali 1
osnivali kolonije 1
kolonije po 1
po Korčuli 1
Korčuli i 3
i delti 2
delti Neretve, 1
Neretve, nema 1
nema dokaza 3
njihovoj prisutnosti 1
prisutnosti na 1
na Pelješcu. 3
Pelješcu. Iako 1
bile slabe 1
slabe u 1
u tijelu, 3
tijelu, primile 1
primile su 3
su plemenitu 1
plemenitu nagradu. 1
nagradu. Iako 1
bili malobrojni, 1
malobrojni, bilo 1
bilo im 1
je lakoizvedivo 1
lakoizvedivo pokoriti 1
pokoriti raštrkano 1
raštrkano stanovništvo. 1
stanovništvo. Iako 1
bili obučavani, 1
obučavani, SSVT 1
SSVT nije 1
imao mogućnost 2
mogućnost testiranja. 1
testiranja. Iako 1
bili ovisni 1
ovisni o 3
o višoj 1
višoj matematici, 1
matematici, fizičari 1
fizičari su 1
nespretno koristili. 1
koristili. Iako 1
bivši Hellhammerovi 1
Hellhammerovi članovi 1
članovi bili 3
na nasljeđe 1
nasljeđe sastava 1
sastava krajem 1
krajem osamdesetih 3
stoljeća, to 2
nije oduvijek 1
oduvijek bio 5
bio slučaj. 2
su boljševici 3
boljševici uspjeli 1
uspjeli očuvati 2
očuvati vlast 1
i očuvati 2
očuvati prvu 1
prvu komunističku 1
komunističku državu 1
državu u 5
povijesti, Rusija 1
Rusija je 7
rata izašla 1
izašla vidno 1
vidno oslabljena. 1
oslabljena. Iako 1
su britanski 4
britanski Mark 1
Mark tenkovi 1
tenkovi možda 1
možda preokrenuli 1
preokrenuli tijek 1
tijek rata, 1
rata, prve 1
prve tenkove 1
tenkove obilježili 1
obilježili su 3
su mehanički 1
mehanički problemi, 1
problemi, loša 1
loša pokretljivost 1
pokretljivost i 2
i nestabilnost. 1
nestabilnost. Iako 1
su bubnjevi 1
bubnjevi programirani, 1
programirani, sviraju 1
sviraju se 1
pomoću klavijatura, 1
klavijatura, a 1
ne bubnjarskog 1
bubnjarskog stroja. 1
stroja. Iako 1
su cliffhangeri 1
cliffhangeri jedno 1
od najefektnijih 1
najefektnijih oruđa 1
oruđa u 1
u fikciji, 1
fikciji, ponekad 1
ponekad znaju 1
znaju postati 1
postati predmetom 1
kritika i 3
i kontroverzi. 2
kontroverzi. Iako 1
dokazi protiv 1
protiv njih 6
njih bili 3
bili neuvjerljivi, 1
neuvjerljivi, optuženi 1
optuženi su 3
su proglašeni 3
proglašeni krivima 1
i osuđeni 3
smrt. Iako 1
su državne 2
državne financije 1
financije prodajom 1
prodajom nafte 1
nafte znatno 1
znatno poboljšane, 1
poboljšane, u 1
narodu je 4
je počelo 19
počelo rasti 1
rasti nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo zbog 1
zbog zadržavanja 1
zadržavanja profiti 1
od nafte 1
nafte u 1
rukama kralja 1
ostale libijske 1
libijske elite. 1
elite. Iako 1
dva horkruksa 1
horkruksa već 1
bila uništena 1
uništena (dnevnik 1
(dnevnik Toma 1
Toma Riddlea 1
Riddlea i 1
i prsten 1
prsten Marvola 1
Marvola Gaunta), 1
Gaunta), Dumbledore 1
postoje još 5
četiri horkruksa 1
horkruksa koja 1
koja moraju 2
biti uništena. 1
uništena. Iako 1
formalno slobodni 1
slobodni ljudi, 1
ljudi, njihova 1
njihova integracija 1
integracija u 1
u malgaško 1
malgaško društvo 1
društvo sporo 1
sporo teče 1
teče zbog 1
brojnih predrasuda 1
predrasuda i 1
i tabua 1
tabua koji 1
koji vladaju 1
vladaju u 1
mnogi dvorjani 1
dvorjani molili 1
molili da 1
preuzme mjesto 1
mjesto regenta, 1
regenta, Wen 1
Wen Jiao 1
Jiao je 1
odlučio to 1
mjesto prepustiti 1
prepustiti Wang 1
Wang Daou 1
Daou i 1
preuzeti mjesto 1
mjesto guvernera 1
guvernera provincije 2
provincije Jiang. 1
Jiang. Iako 1
ga prijatelji 1
prijatelji pokušavali 1
pokušavali natjerati 1
natjerati da 3
se trgne, 1
trgne, Sinatra 1
Sinatra sam 1
pokrenuo samog 1
samog sebe. 3
sebe. Iako 1
su genetičari 1
genetičari u 1
početku istraživali 1
istraživali nasljednost 1
nasljednost kod 1
kod mnogih 4
mnogih vrsta 3
vrsta organizama, 1
organizama, počeli 1
se specijalizirati 2
specijalizirati u 1
u istraživanju 5
istraživanju genetike 1
genetike jedne 1
jedne određene 1
određene grupe 1
grupe organizama. 1
organizama. Iako 1
gradovi utvrđeni 1
utvrđeni ogromnim 1
ogromnim suhozidinama, 1
suhozidinama, u 1
ipak susrece 1
susrece udobnost 1
udobnost stanovanja, 1
stanovanja, ali 1
u Krećana. 1
Krećana. Iako 1
se natjecali 10
natjecali serijski 1
serijski automobili, 1
automobili, bili 1
su razvrstani 4
niže klase, 1
klase, dok 1
su namjenski 2
namjenski izrađeni 1
izrađeni prototipovi 1
prototipovi postali 1
postali pravilo. 1
pravilo. Iako 1
imali tako 1
tako velike 1
velike kutnjake 1
kutnjake i 1
i obrazne 1
obrazne zube, 1
zube, prednji 1
prednji su 1
im bili 2
bili dosta 2
dosta manji 1
onih kod 1
kod sličnih 1
sličnih vrsta. 1
vrsta. Iako 1
isprva planirali 1
planirali samo 1
samo taj 1
taj jedan 2
jedan nastup, 2
nastup, odlučili 1
su nastaviti 1
nastaviti s 13
s radom, 5
radom, te 3
na turneju. 4
turneju. Iako 1
izdali četiri 1
četiri puna 1
puna albuma, 1
albuma, dvije 2
dvije kompilacije 1
kompilacije i 1
i devetnaest 1
devetnaest singlova, 1
singlova, od 1
mnogi dugo 1
dugo ostajali 1
ostajali na 1
prvim mjestu 1
na britanskim 2
britanskim top 1
top listama, 1
listama, The 1
The Prodigy 1
Prodigy je 1
je glazbena 1
glazbena grupa 1
karakteristični vrhunski 1
vrhunski nastupi 1
nastupi uživo. 1
uživo. Iako 1
izdali niz 1
niz komercijalnih 1
komercijalnih pjesama, 1
pjesama, gotovo 1
gotovo su 6
sve njihove 4
pjesme dostupne 1
dostupne za 1
za besplatno 3
besplatno skidanje 1
skidanje (download) 1
(download) na 1
njihovim službenim 2
službenim stranicama. 1
stranicama. Iako 1
su izvedba 1
izvedba Phoenixa, 1
Phoenixa, glazbena 1
glazbena partitura 1
partitura i 1
i kinematografija 1
kinematografija pohvaljeni; 1
pohvaljeni; tamni 1
tamni ton, 1
ton, prikaz 1
prikaz mentalnih 1
mentalnih bolesti 1
i postupanje 1
postupanje sa 1
sa nasiljem 1
nasiljem podijelili 1
podijelili su 1
su mišljenje 2
mišljenje i 5
i stvorili 4
stvorili zabrinutosti 1
zabrinutosti za 3
za nadahnuće 2
nadahnuće u 2
u stvarnom 6
stvarnom nasilju. 1
nasilju. Iako 1
većinom izvodili 1
izvodili tradicionalni 1
tradicionalni bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački pjevači 1
pjevači narodne 1
narodne glazbe, 2
glazbe, sevdalinka 1
sevdalinka se 1
se znala 1
znala probiti 1
probiti i 2
do glazbenika 1
koji ovom 1
ovom žanru 1
žanru tradicionalno 1
tradicionalno ne 1
ne pripadaju. 1
pripadaju. Iako 1
su JFC-i 1
JFC-i klasično 1
klasično definirani 1
definirani s 2
s ( 2
su Južnjaci 1
Južnjaci u 1
svim tim 6
tim sukobima 2
sukobima imali 1
imali teške 2
teške gubitke, 6
gubitke, McClellanova 1
McClellanova vojska 1
je natjerana 1
natjerana na 1
povlačenje. Iako 1
kasnije obnovljeni 3
i podignuti 2
podignuti brojni 1
brojni javni 1
javni i 3
stambeni objekti, 1
objekti, mnogi 1
mnogi gradski 1
gradski simboli 1
simboli nisu 1
nikad ponovno 1
ponovno izgrađeni. 1
izgrađeni. Iako 1
su komunisti 5
komunisti još 1
na vlasti, 1
vlasti, gospodarstvo 1
gospodarstvo se 2
postupno preoblikuje 1
preoblikuje po 1
po tržišnom 1
tržišnom modelu. 1
modelu. Iako 1
su korijeni 1
korijeni ovih 1
ovih grupa 3
grupa pronađeni 1
pronađeni sredinom 1
sredinom jure, 1
jure, tek 1
tek su 6
tijekom rane 1
rane krede 1
krede postali 1
postali mnogobrojni. 1
mnogobrojni. Iako 1
su maleni, 1
maleni, toliko 1
su hrabri 2
hrabri da 1
u tvrdoglavost. 1
tvrdoglavost. Iako 1
su Medvjedi 1
Medvjedi cijelu 1
cijelu utakmicu 1
utakmicu imali 1
imali u 3
svojim rukama 3
rukama ostvarivši 1
ostvarivši prednost 1
od 3:1 1
3:1 austrijska 1
austrijska momčad 1
momčad uspjela 1
drugoj trećini 3
trećini preokrenuti 1
preokrenuti i 1
i zaključiti 1
zaključiti rezultat. 1
rezultat. Iako 1
mnoga kraterska 1
kraterska jezera 1
jezera jako 1
jako lijepa, 1
lijepa, ona 1
ona mogu 1
vrlo opasna. 1
opasna. Iako 1
drugi autori 3
autori objavljivali 1
objavljivali radove 1
radove iz 1
područja fantazije 1
fantazije prije 1
prije Tolkiena, 1
Tolkiena, Autor 1
Autor ne 1
ne naglašava 1
naglašava samo 1
samo doprinos 1
doprinos Tolkiena 1
Tolkiena nego 1
sljedećih pisaca: 1
pisaca: William 1
William Morris, 1
Morris, George 1
George MacDonald, 1
MacDonald, Robert 1
Robert E. 3
E. Howard 1
Howard i 1
i E. 2
E. R. 1
R. Eddison. 1
Eddison. Iako 1
ljudi poput 1
M. D. 1
D. Chapmana 1
Chapmana i 1
i Johna 3
Johna Hinckleyja 1
Hinckleyja Jr. 1
Jr. Iako 1
njih krajnje 1
krajnje zapušteni 1
zapušteni i 1
i urušeni, 1
urušeni, imaju 1
imaju znatnu 1
znatnu ambijentalnu 1
ambijentalnu vrijednost, 1
vrijednost, a 1
a najvrjedniji 1
najvrjedniji među 1
jesu Lukin 1
Lukin dvor 1
dvor i 5
i Purtića 1
Purtića dvor. 1
dvor. Iako 1
stručnjaci skeptično 1
skeptično gledali 1
gledali prema 1
njegovoj odluci, 1
odluci, smatrajući 1
smatrajući ovaj 1
ovaj prelazak 1
prelazak početkom 1
početkom silazne 1
silazne putanje 1
putanje njegove 1
njegove karijere, 2
karijere, Heatley 1
Heatley se 1
u San 19
San Joseu 1
Joseu snašao 1
snašao odlično. 1
odlično. Iako 1
su momčad 2
momčad napustili 1
napustili značajni 1
značajni strijelci 1
strijelci Chamberlain 1
sa sjajnim 4
sjajnim statistikama 1
statistikama od 1
od 44.8 1
44.8 poena 1
i 24.3 1
24.3 skokova 1
po utakmici, 8
utakmici, ali 3
ali unatoč 2
unatoč Chamberlainovim 1
Chamberlainovim sjajnim 1
sjajnim statistikama, 1
statistikama, Warriorsi 1
Warriorsi su 1
izgubili 49 1
49 od 1
80 utakmica 2
utakmica te 8
su propustili 2
propustili doigravanje. 1
doigravanje. Iako 1
mu performanse 1
performanse bile 1
bile tek 1
nešto bolje, 1
a slabosti 1
slabosti su 1
ostale iste, 1
iste, ova 1
ova inačica 4
ipak zamijenila 1
zamijenila B5N1 1
B5N1 u 1
proizvodnji i 3
i službi 1
službi od 2
1939. godine. 6
mu sposobnosti 1
sposobnosti bile 1
bile daleko 1
daleko ispod 1
ispod profesionalnog 1
profesionalnog standarda, 1
standarda, uspio 1
je potpisati 1
potpisati ugovore 1
ugovore sa 2
sa brojnim 5
brojnim klubovima 1
klubovima tijekom 1
tijekom desetljetne 1
desetljetne karijere. 1
karijere. Iako 1
omotu singla 2
singla promovirali 1
promovirali punk, 1
punk, glazba 1
glazba umnogome 1
umnogome podsjeća 1
na tradicionalni 1
tradicionalni rock. 1
rock. Iako 1
ovom dijagramu 1
dijagramu pokazane 1
pokazane relativno 1
relativno visoke 3
visoke temperature, 1
temperature, isti 1
isti odnosi 1
odnosi vrijede 1
vrijede i 1
koju drugu 1
drugu temperaturu 1
temperaturu do 2
do apsolutne 1
apsolutne nule. 1
nule. Iako 1
njegovih ideja 1
ideja temelje 1
na pseudo-znanosti 1
pseudo-znanosti bljedila 1
bljedila new 1
new age 2
age mistike, 1
mistike, Halpernova 1
Halpernova važnost 1
važnost kao 2
kao jednog 12
od istinskih 1
istinskih očeva 1
očeva moderne 1
moderne meditacije 1
meditacije i 1
i ljekovitih 3
ljekovitih oblika 1
oblika glazbe 1
glazbe mora 1
biti naglasena. 1
naglasena. Iako 1
neke tinamuovke 1
tinamuovke vrlo 1
vrlo česte 1
česte rijetko 1
rijetko ih 1
se sreće. 1
sreće. Iako 1
neki glumci 1
glumci ostajali 1
ostajali i 4
više sezona, 1
sezona, redovita 1
redovita izmjena 1
izmjena glumaca 1
glumaca samo 1
samo povećava 1
povećava popularnost 1
popularnost serije. 1
serije. Iako 1
neki njegovi 4
filmovi zaradili 1
zaradili brojne 1
brojne pohvale, 1
pohvale, drugi 1
bili manje 2
manje uspješni 1
uspješni kod 1
kod kritike 2
publike. Iako 1
njegovi postupci 1
postupci prema 1
prema indijancima 1
indijancima bili 1
bili nepošteni, 1
nepošteni, pokušavao 1
pokušavao je 5
je uspostaviti 2
uspostaviti prijateljske 1
prijateljske odnose, 1
odnose, što 1
bilo neophodno 1
neophodno za 2
izgradnju naselja 1
u indijanskoj 1
indijanskoj zemlji. 1
zemlji. Iako 1
neki oblici 2
oblici mjedi 1
mjedi u 1
od pretpovijesnih 1
pretpovijesnih vremena,njena 1
vremena,njena je 1
prava priroda 1
priroda shvaćena 1
shvaćena tek 1
u postsrednjovjekovno 1
postsrednjovjekovno doba, 1
doba, jer 3
tada cinkove 1
cinkove pare 1
pare koje 1
su pri 6
pri proizvodnji 1
proizvodnji reagirale 1
reagirale sa 1
sa bakrom 1
bakrom nisu 1
nisu smatrane 1
smatrane za 1
za metal. 1
metal. Iako 1
su operne 1
operne kuće 1
prije imale 1
imale stalne 1
stalne družine 1
družine glazbenika, 1
glazbenika, oni 1
nisu svirali 1
svirali koncertnu 1
koncertnu glazbu. 1
glazbu. Iako 1
su organizirana 1
organizirana mrežna 1
mrežna i 1
i izvanmrežna 1
izvanmrežna natjecanja 1
natjecanja u 15
u videoigrama 1
videoigrama dugo 1
dugo bila 3
dio kulture 2
kulture videoigara, 1
videoigara, većinom 1
održavala među 1
među amaterskim 1
amaterskim natjecateljima. 1
natjecateljima. Iako 1
osnivači ove 1
ove kompanije 1
kompanije prvobitno 1
prvobitno željeli 1
željeli pokrenuti 1
pokrenuti široku 1
široku kolonizaciju 1
kolonizaciju Nove 1
Nove Nizozemske, 1
Nizozemske, parlament 1
izgradnju manjih 1
manjih trgovačkih 1
trgovačkih postaja 1
postaja uz 1
uz vojnu 1
vojnu prisutnost. 1
prisutnost. Iako 1
su Pacino 1
Pacino i 1
i De 3
Niro nastupili 1
nastupili u 1
u Kumu 1
Kumu II, 1
II, nisu 1
istoj sceni. 1
sceni. Iako 1
po drugim 4
drugim osnovama 1
osnovama dobivali 1
dobivali prava 1
prava kao 5
kao borci 1
borci NOB, 1
NOB, istovremeno 1
istovremeno im 1
je imanje 1
imanje kao 1
kao protivnicima 1
protivnicima NOB 1
NOB oduzeto. 1
oduzeto. Iako 1
postojali pomoćni 1
pomoćni datumi 1
datumi za 1
lansiranje u 1
2006. te 3
te veljači 1
veljači 2007., 1
2007., samo 1
prva 23 1
dana 2006. 1
godine omogućavala 1
omogućavala prelet 1
prelet Jupitera. 1
Jupitera. Iako 1
postojali rasporedi 1
rasporedi rada, 1
rada, radilo 1
po sedamnaest 1
sedamnaest do 1
do dvadeset 2
dvadeset sati 1
sati bez 1
bez prekida, 1
prekida, a 3
a odmora 1
odmora gotovo 1
ni bilo. 2
bilo. Iako 1
bila uglavnom 3
uglavnom njegovo 1
njegovo djelo, 2
djelo, naknadni 1
naknadni su 1
su albumi 2
albumi sadržavali 1
sadržavali nekolicinu 1
nekolicinu "rifova, 1
"rifova, tekstualnih 1
tekstualnih ideja 1
ideja i 5
naziva pjesama" 1
pjesama" njegovih 1
njegovih kolega. 2
kolega. Iako 1
prvi pokušaji 2
pokušaji i 1
i ideja 2
ideja tada 1
bili stari 1
stari skoro 1
skoro 90 1
je Hrvat 3
Hrvat Robert 1
Robert Pečnik 1
Pečnik koji 1
1999. Iako 1
pokušaji razočarali 1
razočarali Dornberger 1
Dornberger je 1
prepoznao svu 1
svu nadarenost 1
nadarenost von 1
von Brauna 1
Brauna i 1
i nagovorio 2
svoje umijeće 2
umijeće iskoristi 1
iskoristi za 1
potrebe novonastajuće 1
novonastajuće njemačke 1
njemačke vojske. 2
vojske. Iako 1
su Rasputinove 1
Rasputinove posjete 1
posjete djeci 1
djeci bile 1
bile potpuno 3
potpuno nevine 1
nevine po 1
po prirodi, 1
prirodi, carska 1
carska obitelj 2
to smatrala 1
smatrala skandalom. 1
skandalom. Iako 1
su rjeđi 2
rjeđi od 3
od dubokih 1
dubokih potresa, 1
potresa, plitki 1
plitki su 1
su potresi 1
potresi bili 1
bili veći, 1
veći, s 1
s veličinama 1
veličinama tjelesnih 1
tjelesnih valova 1
valova > 1
> 5,5 1
5,5 i 1
i padovima 1
padovima pritiska 1
pritiska većim 1
100 MPa. 1
MPa. Iako 1
su ruske 2
ruske snage 3
snage uspjele 3
uspjele potisnuti 1
potisnuti 2. 1
2. armiju, 1
armiju, napredovanje 1
napredovanje ruske 1
ruske 11. 1
11. armije 1
armije nije 2
bilo takvo 1
takvo kao 1
na ostalim 7
dijelovima fronta 1
fronta koji 1
bili obuhvaćani 1
obuhvaćani ofenzivom, 1
ofenzivom, te 2
je 2. 16
2. armija 6
armija uspjela 1
uspjela na 1
kraju zaustaviti 1
zaustaviti ruski 1
ruski napad. 1
napad. Iako 1
bavili stočarstvom, 2
stočarstvom, Samnićani 1
Samnićani su 1
kao hrabri 1
hrabri vojnici. 1
vojnici. Iako 1
se granice 1
granice provincija 1
provincija i 2
broj često 1
često mijenjali 1
mijenjali kroz 1
kroz tijek 1
tijek vladavine 1
vladavine Rima 1
broj upravitelja 1
upravitelja je 1
bio golem, 1
golem, slabo 1
su pokriveni 1
pokriveni literaturom. 1
literaturom. Iako 1
se kvalifikacije 1
kvalifikacije vozile 1
vozile po 1
po suhoj 1
suhoj stazi, 1
stazi, na 1
na utrci 5
utrci je 2
je padala 3
padala kiša. 1
kiša. Iako 1
se mještani 1
mještani pokušali 1
pokušali predati 1
predati nakon 1
su opsadne 1
opsadne ljestve 1
ljestve su 1
bile smješteni, 1
smješteni, većina 1
većina boraca 1
boraca je 1
je pobijeno 5
pobijeno od 1
strane križara, 1
križara, sa 1
nekoliko preživjelih 1
preživjelih domorodaca 1
domorodaca koji 1
bili preseljene. 1
preseljene. Iako 1
mnogi generali 1
generali pobunili 1
protiv ovoga, 1
ovoga, Fu 1
Fu Jian 2
Jian je 3
u saglasnosti 1
saglasnosti s 1
s Fu 1
Fu Rongom 1
Rongom odlučio 1
odlučio pristati, 1
pristati, želeći 1
želeći napasti 1
napasti snage 1
snage dinastije 1
dinastije Jin 1
Jin dok 1
dok prelaze 1
prelaze rijeku 1
rijeku i 2
im snage 1
snage prepolovljene. 1
prepolovljene. Iako 1
prvi motori 1
motori pokazali 1
pokazali nepouzdanima, 1
nepouzdanima, to 1
je riješeno 4
riješeno unapređenjem 1
unapređenjem proizvodnih 1
proizvodnih postupaka 2
postupaka i 3
i uporabom 1
uporabom kvalitetnijih 1
kvalitetnijih materijala. 1
materijala. Iako 1
uglavnom oslanjali 1
oslanjali na 1
na postojeća 1
postojeća rješenja 1
rješenja neki 1
neki prijedlozi 1
prijedlozi su 1
bili originalni 1
originalni i 1
poslije će 1
primijeniti na 4
na sovjetskim 1
sovjetskim tenkovima. 1
tenkovima. Iako 1
prošlosti postavljale 1
postavljale teze 1
teze da 2
je uslijedila 11
uslijedila velika 2
velika eksterminacija 1
eksterminacija njihovog 1
njihovog pučanstva 1
pučanstva koje 1
je vođeno 2
vođeno nakon 1
završetka ratova, 1
ratova, činjenica 1
dio stanovništva 5
stanovništva morao 1
morao preživjeti. 1
preživjeti. Iako 1
se utrke 1
utrke Formule 1
ove sezone 7
sezone vozile 1
vozile u 1
Austriji, ovo 1
jedini put 4
je Zeltweg 1
Zeltweg ugostio 1
ugostio VN 1
VN Austrije. 1
Austrije. Iako 1
službeni podaci 1
o nezaposlenosti 1
nezaposlenosti vrlo 1
vrlo visoki, 2
visoki, oni 1
ne prikazuju 3
prikazuju stvarnu 1
stvarnu sliku 1
situaciji koja 1
još dramatičnija. 1
dramatičnija. Iako 1
su surferski 1
surferski motivi 1
motivi bili 1
jako zastupljeni 1
zastupljeni u 2
prvim pjesmama, 1
pjesmama, jedini 1
jedini pravi 2
pravi surfer 1
surfer bio 1
je Dennis. 1
Dennis. Iako 1
su svemu 1
svemu "kumovali" 1
"kumovali" Boburbonci, 1
Boburbonci, dekret 1
dekret u 1
Francuskoj nije 2
ni objavljen 1
objavljen zbog 1
zbog odlučnog 1
odlučnog protivljenja 1
protivljenja galikanista 1
galikanista unutar 1
unutar Crkve, 1
Crkve, a 3
osobito pariškog 1
pariškog nadbiskupa 1
nadbiskupa Christophea 1
Christophea de 1
de Beaumonta 1
Beaumonta ( 1
optužbe bile 1
bile lažne, 1
lažne, osuđen 1
smrt streljanjem. 1
streljanjem. Iako 1
sve pjesme 3
njemu snimljene 1
do 1988. 5
1988. Iako 1
pjesme napisane 1
napisane i 1
i snimljene 1
jednom tjednu, 1
tjednu, neki 1
neki kritičari 1
kritičari prozvali 1
prozvali su 3
su Jar 1
Jar Of 1
Of Flies 1
Flies mini-remek 1
mini-remek djelom. 1
djelom. Iako 1
svi puni 1
puni dvojbi, 1
dvojbi, moguće 1
i to, 2
to, jer, 1
jer, ovaj 1
ovaj sitcom 1
sitcom je, 1
i Reba 1
Reba McEntire, 1
McEntire, pobjednik 1
pobjednik ("Survivor"). 1
("Survivor"). Iako 1
ti DNK 1
DNK sljedovi 1
sljedovi visoko 1
visoko varijabilni 1
varijabilni kod 1
kod ukupne 1
ukupne populacije, 1
populacije, bili 1
su identični 1
identični u 1
33 bratska 1
bratska para. 1
para. Iako 1
tradicionalno jahači 1
jahači u 1
Španjolskoj školi 1
školi jahanja 1
jahanja bili 1
bili uvijek 1
uvijek muškarci, 1
muškarci, nije 1
postojala službena 1
službena zabrana 1
za žene. 6
žene. Iako 1
uobičajeni vjetrovi 1
vjetrovi u 1
doba pasati 1
pasati iz 1
smjera sjevero-istok, 1
sjevero-istok, jačine 1
jačine do 1
25 čvorova, 1
čvorova, radi 1
radi utjecaja 2
utjecaja harikena 1
harikena „Olga“ 1
„Olga“ koji 1
prošao prije, 1
prije, vjetar 1
vjetar je 2
bio značajno 2
značajno jači, 1
jači, što 1
omogućilo izravniju 1
izravniju rutu, 1
rutu, bez 1
bez neophodnog 1
neophodnog „spuštanja“ 1
„spuštanja“ do 1
do Cabo 1
Cabo Verde. 1
Verde. Iako 1
početku živjeli 1
u djevičanstvu 1
djevičanstvu kasnije 1
imali devetero 1
devetero djece. 2
djece. Iako 1
godinama II. 1
u Ustavu 2
iz 1925. 1
1925. priznati 1
priznati kako 1
kako konstitutivni 1
konstitutivni narod 1
narod Iraka, 1
Iraka, zajedno 2
s Arapima 1
Arapima i 1
i Kurdima, 1
Kurdima, kasnije 1
kasnije im 2
ovaj status 1
status bio 1
bio osporen. 1
osporen. Iako 1
su volonteri 1
volonteri imali 1
imali oko 4
oko sto 4
sto tisuća 3
ljudi, nekih 1
nekih 15 1
000 je 2
ratu. Iako 1
su zabilježene 3
zabilježene niske 1
niske vrijednosti, 1
vrijednosti, nije 1
se posvećivala 2
posvećivala pozornost. 1
pozornost. Iako 1
su zaštićene, 1
zaštićene, osobe 1
koje idu 1
idu izvan 1
izvan naselja 1
naselja moraju 1
moraju nositi 2
nositi pušku 1
pušku da 1
da ubiju 2
ubiju polarne 1
polarne medvjede 1
medvjede u 1
u samoobrani. 2
samoobrani. Iako 1
Iako svaka 1
svaka teorija 1
teorija ima 1
ima svojih 1
svojih nedostataka, 1
nedostataka, znanstvenici 1
je rješenje 6
rješenje negdje 1
između te 7
dvije teorije. 2
teorije. Iako 1
Iako svojim 1
izgledom Twin 1
Twin Reverb 1
Reverb II 1
II podsjeća 1
na eru 1
eru blackface 1
blackface modela, 1
modela, ova 1
ova serija 1
serija modela 1
modela dizajnom 1
dizajnom se 1
ipak od 2
njih uveliko 1
uveliko razlikuje. 1
razlikuje. Iako 1
Iako taj 1
taj usijani 1
usijani "grumen" 1
"grumen" je 1
je znanstvenicima 2
znanstvenicima isprva 1
isprva imao 1
imao preveliki 1
preveliki sjaj 1
sjaj za 1
takav tip 1
tip objekta, 1
objekta, ipak 1
je uzeto 3
uzeto u 2
nastao prije 2
svega 33 1
33 godine 1
godine (čineći 1
(čineći ga 1
ga najmlađom 1
najmlađom neutronskom 1
neutronskom zvijezdom 1
zvijezdom dosad). 1
dosad). Iako 1
Iako tehnički 1
tehnički nema 1
nema posebne 1
posebne veze 1
veze između 9
ove i 2
i izvidničkih 1
izvidničkih inačica, 1
inačica, MiG-25BM 1
MiG-25BM stavljen 1
stavljen je 3
u istu 14
istu skupini 1
njima zato 1
u taktičkom 1
taktičkom pogledu 1
pogledu često 1
često operiraju 1
operiraju zajedno, 1
zajedno, tj. 1
tj. uloga 1
uloga MiG-25BM 1
MiG-25BM je 1
je "čišćenje" 1
"čišćenje" prolaza 1
prolaza za 2
izvidničke inačice. 1
inačice. Iako 1
Iako tehnike 1
tehnike konzervacije 1
konzervacije arhitekture 1
arhitekture postaju 1
sve razvijenije, 1
razvijenije, obično 1
obično čišćenje 1
čišćenje ili 1
ili obnavljanje 1
obnavljanje već 1
već može 4
do neželjenih 3
neželjenih posljedica. 1
posljedica. Iako 1
Iako teoretski 1
teoretski može 2
može motriti 1
motriti u 1
u svih 10
svih 360 2
360 stupnjeva, 2
stupnjeva, na 1
na ITS 1
ITS Cavouru 1
Cavouru mu 1
je zona 4
zona motrenja 1
motrenja ograničena 1
ograničena brodskim 1
brodskim jarbolima. 1
jarbolima. Iako 1
Iako The 1
The Albion 1
Albion nije 1
toliko glamurozan 1
glamurozan poput 1
poput nekih 1
drugih engleskih 1
engleskih klubova, 1
klubova, imao 1
je značajnu 5
značajnu ulogu 9
stvaranju nogometne 1
nogometne igre 2
igre uopće. 1
uopće. Iako 1
Iako to 6
to još 9
još Chamberlain 1
Chamberlain nije 1
nije znao, 2
znao, to 1
to mu 10
posljednji nastup 3
njegovoj NBA 1
NBA karijeri. 1
karijeri. Iako 1
to mnogi 1
mnogi treneri 1
treneri zamjeraju, 1
zamjeraju, na 1
All-Star utakmici 4
utakmici baš 1
baš se 1
igra obrana 1
obrana tako 1
su rezultati 2
rezultati na 2
kraju utakmice 1
utakmice uobičajeno 1
uobičajeno veći 2
kod regularnih 2
regularnih utakmica. 1
ne kaže, 2
kaže, Artie 1
Artie vjerojatno 1
vjerojatno shvaća 1
je Dave 2
Dave u 1
velikim dugovima 1
dugovima prema 1
prema dvojici 1
dvojici mafijaša 1
mafijaša te 1
njegove šanse 1
da vidi 11
vidi posuđeni 1
posuđeni novac 1
novac minimalne. 1
minimalne. Iako 1
ne vidimo 2
vidimo na 2
na slici, 1
slici, lako 1
lako je 5
je shvatiti 1
shvatiti da 2
ovi stupovi, 1
stupovi, sa 1
svojim polukružnim 1
polukružnim lukovima 1
lukovima (arkadama) 1
(arkadama) protežu 1
protežu duž 2
duž čitave 2
čitave crkve 1
ju uzdužno 1
uzdužno dijele. 1
dijele. Iako 1
pravilo jer 1
jer postoje 1
postoje uradci 1
uradci i 1
130 bpm-a 1
bpm-a pa 1
pa na 10
na dalje, 2
dalje, što 1
su varijante/načini 1
varijante/načini produkcije 1
i stilovi 1
stilovi u 1
u istoj. 1
istoj. Iako 1
nije prikazano 2
prikazano u 2
filmu, von 1
von Stauffenberga 1
Stauffenberga je 1
u urotu 1
urotu nagovorio 1
nagovorio njegov 1
njegov ujak, 2
ujak, Niklaus 1
Niklaus Graf 1
Graf von 1
von Üxküll, 1
Üxküll, koji 1
se razočarao 1
razočarao nacistima. 1
nacistima. Iako 1
Iako treba 1
treba naglasiti 1
da prvi 3
prvi znakovi 1
znakovi bolesti 1
bolesti često 2
često ostaju 2
ostaju neprepoznati. 2
neprepoznati. Iako 1
Iako trenutno 1
trenutno ispunjenje 1
ispunjenje možda 1
moguće zbog 1
zbog ekonomske 2
ekonomske situacije 1
zemlji, odgađanje 1
odgađanje proaktivnog 1
proaktivnog djelovanja 1
djelovanja nije 1
nije dopušteno. 1
dopušteno. Iako 1
Iako u 7
gradu živi 9
živi svega 1
svega 5-10% 1
5-10% Lužičkih 1
Lužičkih Srba, 1
Srba, Budišin 1
Budišin slovi 1
njihovo političko 2
političko i 5
u Gornjoj 8
Gornjoj Lužici. 1
Lužici. Iako 1
postoje vrlo 2
vrlo povoljni 1
povoljni uvjeti 1
uvjeti za 11
uzgoj komorača, 1
komorača, on 1
se malo 11
malo uzgaja. 1
uzgaja. Iako 1
nije ispunjavao 1
ispunjavao uvjete 2
uvjete koje 1
je Eddie 1
Eddie postavio, 1
postavio, Roth 1
Roth kasnije 1
članom sastava. 1
početku žrtva 1
žrtva nije 1
nije svjesna 1
svjesna što 1
može činiti 4
činiti kao 1
kao noćna 1
noćna mora, 1
mora, potrebno 1
utvrditi činjenice. 1
činjenice. Iako 1
u ratom 3
ratom razorenoj 1
razorenoj staklani 1
staklani u 1
u Lipiku 1
Lipiku nalazi 1
nalazi komade 1
komade stakla 1
stakla koje 1
koje pretvara 1
u skulpture 2
skulpture te 1
tako, osim 2
osim skalarnim 1
skalarnim i 1
drugim temama 1
temama odaje 1
odaje počast 4
počast osobnoj 1
osobnoj tragediji 1
tragediji kroz 1
kroz svoje 4
svoje stvaralaštvo. 1
stvaralaštvo. Iako 1
stvarnosti uopće 1
kod Hoćima, 1
Hoćima, poslije 1
pojavio pred 2
pred vojskom 1
vojskom kako 1
joj na 3
kraju bitke 1
bitke podigao 1
podigao moral. 1
moral. Iako 1
u znatnom 1
znatnom smanjenom 1
smanjenom opsegu 1
opsegu u 1
na razdoblje 3
razdoblje prije 2
prije 1990. 2
Iako većina 4
većina biskupa 1
biskupa ode 1
mirovinu sa 1
godina starosti, 3
starosti, on 1
je uporno 2
uporno odbijao 1
odbijao glasine 1
o ostavci, 1
ostavci, rekavši 1
ga niti 1
jedan kanon 1
kanon ne 1
ne obvezuje 1
obvezuje da 1
da odstupi 3
odstupi u 1
tom periodu. 1
periodu. Iako 1
većina Chikorita 1
Chikorita ne 1
zna koristiti 1
koristiti Šibanje 1
Šibanje viticom 1
viticom (Vine 1
(Vine Whip), 1
Whip), bio 1
to potpisni 1
potpisni napad 1
napad Ashove 1
Ashove Chikorite. 1
Chikorite. Iako 1
većina sustava 1
sustava kombinatorne 1
kombinatorne logike 1
logike nadilazi 1
nadilazi ekspresivnu 1
ekspresivnu moć 1
moć logike 1
logike prvog 1
reda, Quineovi 1
Quineovi predikatni 1
predikatni funktori 1
funktori su 1
u ekspresivnoj 1
ekspresivnoj moći 1
moći istovjetni 1
istovjetni logici 1
logici prvog 1
prvog reda. 2
reda. Iako 1
većina vozača 1
vozača vjerojatno 1
vjerojatno uopće 1
ne razmišlja 2
o mogućnosti 4
mogućnosti naleta 1
naleta na 1
na divljač 2
divljač tijekom 1
tijekom vožnje 4
vožnje prometnicom, 1
prometnicom, nitko 1
može zanemariti 3
zanemariti mogućnost 1
mogućnost izlijetanja 1
izlijetanja divljači 1
divljači na 1
na prometnicu 1
prometnicu ukoliko 1
ukoliko vozi 1
vozi u 1
u prirodnom 4
prirodnom okruženju 1
okruženju divljači. 1
divljači. Iako 1
Iako veliki 1
broj suradnika 1
suradnika Velike 1
Velike francuske 1
francuske enciklopedije 1
enciklopedije nije 1
namjeru radikalno 1
radikalno mijenjati 1
mijenjati francusko 1
francusko društvo, 1
društvo, ipak 1
ipak sâm 1
sâm sadržaj 1
sadržaj ovog 1
djela vodio 1
ovom smijeru. 1
smijeru. Iako 1
Iako veze 1
između slika 2
i koncepata 1
koncepata u 1
različitim drevnim 1
drevnim kulturama 1
kulturama ostaju 1
ostaju vrlo 1
vrlo nejasne, 1
nejasne, takve 1
takve slike 1
slike često 1
naziva grčkim 1
grčkim izrazom 1
izrazom Potnia 1
Potnia Theron, 1
Theron, bez 1
na kulturu 7
kulturu podrijetla. 1
podrijetla. Iako 1
Iako vinogradarstvo 1
vinogradarstvo i 1
i vinarstvo 1
vinarstvo imaju 1
imaju dugu 2
dugu povijest 4
povijest u 7
ovoj regiji, 2
regiji, Côte-Rôtie 1
Côte-Rôtie nije 1
dobio zasluženo 1
zasluženo priznanje 2
priznanje sve 1
do 18.st. 1
18.st. kada 1
je Perisian 1
Perisian počeo 1
počeo otkrivati 1
otkrivati vina 1
vina Beaujolaisa 1
Beaujolaisa i 1
i Rhône. 1
Rhône. Iako 1
Iako voda 1
voda ima 1
ima visoku 2
visoku mineralizaciju 1
mineralizaciju i 1
i tvrdoću, 1
tvrdoću, zbog 1
svojih kemijskih 1
kemijskih svojstava 1
svojstava općenito 1
općenito pripada 1
pripada klasi 1
klasi čiste 1
čiste vode. 2
vode. Iako 1
Iako Weller 1
Weller ne 1
ne dobiva 3
dobiva puno 1
puno prostora 3
izražavanje osim 1
osim svojeg 1
svojeg egzoskeleta 1
egzoskeleta i 1
i hladnog 1
hladnog glasa, 1
glasa, on 1
izvrstan protagonist 1
protagonist za 1
se čovječnost 1
čovječnost bori 1
bori učiniti 1
učiniti pravu 1
pravu stvar 1
stvar i 1
biti najčovječniji 1
najčovječniji usprkos 1
usprkos svim 1
svim preprekama. 1
preprekama. Iako 1
Iako Yorčki 1
Yorčki red 1
i neovisne 3
neovisne inačice 1
inačice imaju 1
mnogo sličnosti, 1
sličnosti, postoje 1
postoje ključne 1
ključne razlike. 1
Iako za 1
za ta 1
dva lika, 2
lika, Peyton 1
Peyton i 1
i Lucasa, 1
Lucasa, producenti 1
producenti očito 1
očito više 1
nisu našli 3
našli mjesta 1
u scenariju, 1
scenariju, Chad 1
Chad se 1
epizodi okušao 1
okušao i 1
i iza 6
iza kamera. 1
kamera. Iako 1
Iako zbunjena, 1
zbunjena, kvaliteta 1
kvaliteta obrane 1
obrane oko 2
oko važnih 2
važnih strateških 1
strateških utvrda 2
utvrda predstavljala 1
dalje veliku 1
veliku prepreku. 1
prepreku. I 1
I Alexander 1
Alexander Kellner 1
Kellner i 1
David Unwin 1
Unwin su 1
su 2003. 3
2003. definirali 1
definirali tu 1
tu grupu 1
grupu kao 2
kao čvorni 1
čvorni kladus: 1
kladus: posljednjeg 1
posljednjeg zajedničkog 1
pretka rodova 1
rodova Anurognathus 1
Anurognathus i 1
i Batrachognathus 1
Batrachognathus i 1
svih njegovih 3
njegovih potomaka. 1
potomaka. Ian 1
Ian Brown 1
Brown pokrenuo 1
je uspješnu 2
uspješnu samostalnu 2
samostalnu karijeru 2
karijeru pjevača 1
pjevača izdavši 1
izdavši šest 1
šest studijskih 2
je posljednji, 1
posljednji, My 1
My Way, 1
Way, izašao 1
izašao 2009. 1
2009. " 1
i animirane 3
serije " 1
" Ian 1
Ian i 1
Susan se 3
se zaruče, 1
zaruče, no 1
no kada 4
kada Ian 1
Ian upita 1
upita Susan 1
Susan ako 1
uvijek voli 2
voli Mikea, 1
Mikea, Susan 1
Susan mu 1
se povjeri 1
povjeri kako 1
ga nikad 2
moći zaboraviti. 1
zaboraviti. Ian 1
Ian je 1
učitelj znanosti 1
školi, koji 1
s učiteljicom 1
učiteljicom povijesti 1
povijesti Barbarom 1
Barbarom Wright. 1
Wright. IAO 1
IAO zauzima 1
zauzima važno 2
važno mjesto 6
u ceremonijalnoj 1
ceremonijalnoj magici 1
magici Theleme, 1
Theleme, a 1
a služba 1
služba mu 1
je dvojaka; 1
dvojaka; kao 1
za božansko 1
božansko i 1
kao čarobna 1
čarobna formula. 1
formula. IAR 1
IAR model 1
model bio 2
je tehnički 5
tehnički dorađeniji. 1
dorađeniji. IAU 1
IAU je 1
jedina svjetska 1
svjetska športska 1
športska federacija 1
federacija koja 1
koja nudi 7
nudi hrvatski 1
jezik kao 8
službeni na 1
svojim internetskim 1
internetskim stranicama. 1
stranicama. I 1
I Australija 1
Australija i 1
i Velika 5
Velika Britanija 8
Britanija su, 1
su, primjerice, 2
primjerice, uvele 1
uvele fotografske 1
fotografske putovnice 1
putovnice obveznima 1
obveznima 1915. 1
1915. godine 1
nakon takozvanog 1
takozvanog špijunskog 1
špijunskog skandala 1
skandala Lody. 1
Lody. Ibaba 1
Ibaba ima 1
ima 250 1
250 stanovnika 2
(2001.). I 1
I baš 1
toj ideji 1
ideji zamke 1
zamke leži 1
leži strah. 1
strah. Iberia 1
Iberia je 1
kako planira 2
planira smanjiti 1
smanjiti broj 2
broj zaposlenih 4
zaposlenih za 1
oko 4500 1
4500 ljudi, 1
i smanjiti 3
smanjiti flotu 1
flotu za 1
25 zrakoplova. 1
zrakoplova. Iberijski 1
Iberijski plemići 1
su ga, 4
ga, navodno, 1
navodno, izabrali 1
izabrali jer 1
oženjen princezom 1
princezom iz 2
iz dinastije 7
dinastije Farnavazida, 1
Farnavazida, vjerojatno 1
vjerojatno sestrom 1
sestrom smaknutog 1
smaknutog kralja 1
kralja Farnadžoma. 1
Farnadžoma. Iberski 1
Iberski povjesničar 1
povjesničar Orozije 1
Orozije je 1
oko 400. 1
400. n.e. 1
n.e. koristio 1
koristio AUC 1
AUC eru. 1
eru. Iberville 1
Iberville ih 1
naziva prijateljskimj 1
prijateljskimj plemenom. 1
plemenom. I 1
I bez 3
na različita 4
različita gledišta 1
gledišta pjesnika 1
pjesnika sonetista, 1
sonetista, pravim 1
pravim se 1
se sonetima 1
sonetima smatraju 1
smatraju samo 1
koji odišu 1
odišu istinskom 1
istinskom pjesničkom 1
pjesničkom i 1
i stvaralačkom 1
stvaralačkom snagom. 1
snagom. I 1
bez ovih 1
ovih nalaza 1
nalaza u 1
Gradskom muzeju 2
u Vinkovcima 5
Vinkovcima je 1
najveća zbirka 1
zbirka nalaza 1
nalaza iz 1
iz avarskoga 1
avarskoga razdoblja 1
Hrvatskoj. I 2
bez tebe 1
tebe će 2
će mi 4
mi teret 1
teret uspomene 1
uspomene ovog 1
ovog sastanka 1
sastanka tištati 1
tištati ranjiva 1
ranjiva leđa 1
leđa na 3
na besciljnome 1
besciljnome putu. 1
putu. Ibid 1
Ibid 37,38 1
37,38 Po 1
Po gradu 1
se uskoro 9
uskoro počele 2
počele voditi 1
voditi žestoke 1
žestoke ulične 1
ulične borbe 1
između egipatske 1
egipatske vojske 1
i Cezarovih 1
Cezarovih snaga, 1
snaga, od 1
su potonje 1
potonje zabarikadirane 1
zabarikadirane držale 1
držale mali 1
i Cezar 1
Cezar i 1
i egipatski 1
egipatski kralj. 1
kralj. I 2
I bili 1
su dobri. 1
dobri. IBMovi 1
IBMovi inženjeri 1
inženjeri i 1
i znastvenici 1
znastvenici uspjeli 1
su riješiti 2
riješiti probleme, 1
probleme, i 1
svojih takmaca 1
takmaca kao 1
kao UNIVAC, 1
UNIVAC, nisu 1
nisu rabili 1
rabili teške 1
teške željezne 2
željezne magnetske 1
magnetske trake. 1
trake. Ibn 1
Ibn al-Khatib 1
al-Khatib je 1
smatrao taj 1
taj poduhvat 1
poduhvat ludim 1
ludim i 1
i opasnim 1
opasnim za 1
mir u 5
zemlji - 1
- a 8
a povijest 2
u pravu. 1
pravu. Ibn 1
Ibn el-Kelbi 1
el-Kelbi u 1
djelu Kitabu-l-asnami 1
Kitabu-l-asnami (Knjiga 1
(Knjiga o 1
o idoloma) 1
idoloma) navodi 1
navodi dosta 1
dosta podataka 1
o religiji 1
religiji predislamskih 1
predislamskih Arapa. 1
Arapa. Ibn 1
Ibn Haldun 2
Haldun je 2
je procijenio 2
procijenio da 3
je alžirsko 1
alžirsko tkalačko 1
tkalačko središte 1
u Tlemsenu 1
Tlemsenu u 1
stoljeću imalo 1
000 ručnih 1
ručnih razboja. 1
razboja. I 1
I Borna 1
dobio poduku 1
poduku što 1
mora uraditi. 1
uraditi. Ibrahim 1
Ibrahim mu 1
mu prepričava 1
prepričava boli 1
boli i 3
i jadikovanje 1
jadikovanje Adelovo 1
Adelovo koje 1
je noćas 1
noćas proživljavao. 1
proživljavao. Ibrahimovih 1
Ibrahimovih je 1
je potomaka 1
potomaka i 3
među engleskim 2
engleskim aristokratima: 1
aristokratima: Natalia 1
Natalia Grosvenor, 1
Grosvenor, vojvotkinja 1
vojvotkinja Westminstera 1
Westminstera i 1
njena sestra, 1
sestra, Alexandra 1
Alexandra Hamilton, 1
Hamilton, vojvotkinja 1
vojvotkinja Abercorna. 1
Abercorna. Ibrahim-paša 1
Ibrahim-paša je 1
napredovao baš 1
pravi autoritet 1
autoritet na 1
dvoru i 2
utjecaj imao 2
imao baš 1
baš on. 1
on. Ibsen 1
Ibsen je 1
postao najčuveniji 1
najčuveniji po 1
svojim dramama. 1
dramama. Ibsenu 1
Ibsenu je 1
bilo sedam 5
otac napustio 1
napustio njega 1
i majku. 2
majku. Ibuprofen 1
Ibuprofen inhibira 1
inhibira obje 1
obje ove 3
ove varijante. 1
varijante. ICAN 1
ICAN je 1
osnovao Međunarodni 1
Međunarodni pokret 1
pokret fizičara 1
fizičara za 1
prevenciju nuklearnog 1
nuklearnog rata 1
rata (International 1
(International Physicians 1
Physicians for 1
the Prevention 1
Prevention of 1
of Nuclear 1
Nuclear War) 1
War) (IPPNW) 1
(IPPNW) 2007. 1
godine. ” 1
” i 2
i „Canterburyjske 1
„Canterburyjske priče” 1
priče” u 1
napravio spomenik 1
spomenik slobodi, 1
slobodi, ljubavi, 1
ljubavi, mladosti 1
mladosti i 5
i užitku 1
užitku u 1
životu. I 1
I carev 1
carev odnos 1
prema narodu 1
narodu izražen 1
izražen je 1
na carskom 4
carskom novcu 1
novcu osobito 1
osobito mnogo 2
mnogo isticanjem 1
isticanjem njegove 1
njegove brige 1
dobru opskrbu 1
opskrbu naroda 1
naroda darovima 1
darovima u 1
novcu ili 2
u naravi, 1
naravi, osobito 1
osobito dijelenjem 1
dijelenjem žita, 1
žita, vina, 1
vina, ulja 1
i mesa. 2
mesa. ICC 1
ICC je 1
je 1958. 5
1958. objavio 1
objavio ažurirano 1
ažurirano izdanje 1
izdanje HJ 1
HJ Plenderlethovog 1
Plenderlethovog djela 1
djela "Očuvanje 1
"Očuvanje starina 1
starina i 1
i umjetničkih 3
umjetničkih djela". 1
djela". Ichabod 1
Ichabod Crane 1
Crane je 1
je detektiv 1
detektiv 18. 1
stoljeća iz 2
Yorka, poslan 1
u maleni 1
maleni gradić 1
gradić kako 1
bi ispitao 1
ispitao slučajeve 1
slučajeve misteriozne 1
misteriozne dekapitacije. 1
dekapitacije. Ichthyaetus 1
Ichthyaetus je 1
je složenica 2
složenica od 2
od ihthusa 1
ihthusa ("riba) 1
("riba) i 1
i aetos 1
aetos ("orao"). 1
("orao"). Ičići 1
Ičići na 1
na zemljovidu 1
zemljovidu Hrvatske. 1
Hrvatske. I 1
I cijeli 1
cijeli Split 1
Split s 1
s okolicom 1
okolicom oduševljeno 1
oduševljeno je 1
je pozdravio 2
pozdravio dolazak 1
dolazak Vlaka 1
Vlaka slobode. 1
slobode. « 1
« i 1
bio »pokopan«, 1
»pokopan«, te 1
se uskrsnuće 1
uskrsnuće dogodilo 1
dogodilo »po 1
»po Svetom 1
Svetom pismu.« 1
pismu.« ICMP 1
ICMP pogreške 1
pogreške šalju 1
šalju se 3
na izvorišnu 1
izvorišnu IP 1
IP adresu 1
adresu paketa 1
paketa za 3
je vračena 1
vračena pogreška. 1
pogreška. ICO 1
ICO Crossminton 1
Crossminton Croatian 1
Croatian Open 1
Open je 2
najjači i 2
i najdugovječniji 1
najdugovječniji hrvatski 1
hrvatski crossminton 1
crossminton turnir. 1
turnir. ICSI 1
ICSI se 1
također koristi 7
koristi kad 1
broj spermija 1
spermija vrlo 1
vrlo nizak. 2
nizak. ICTY 1
ICTY je 4
od Hrvatske 2
srpnju 1999. 1
1999. ICTY 1
prvu optužnicu 1
optužnicu protiv 2
protiv Đorđevića 1
Đorđevića podigao 1
podigao u 2
rujnu 2003. 1
2003. ICTY 1
mnogi Bošnjaci 1
Bošnjaci ubijeni 1
ubijeni tijekom 1
tijekom napada 4
napada srpske 1
srpske vojske 3
na bošnjačka 1
bošnjačka sela. 1
sela. Ida 1
Ida i 1
i Linkej, 1
Linkej, Leukipovi 1
Leukipovi nećaci, 1
nećaci, ubili 1
potom Kastora. 1
Kastora. I 1
I dalje 7
bio provincijski 1
provincijski asistent 1
asistent Franjevačkoga 1
Franjevačkoga svjetovnog 1
reda, a 2
a postao 2
i vjeroučitelj 1
vjeroučitelj studenata. 1
studenata. I 1
je predano 1
predano radila, 1
radila, stalno 1
stalno šireći 1
šireći svoje 1
svoje carstvo. 1
carstvo. I 1
je snimao, 1
snimao, dva 1
tri filma 8
filma godišnje. 1
godišnje. I 1
dalje profesionalno 1
profesionalno vrlo 1
u priređivanju 1
priređivanju izložbi, 1
izložbi, pisanju 1
pisanju i 3
organizaciji manifestacija. 1
manifestacija. I 1
se raspravlja 2
raspravlja o 7
o mjeri 1
su Wagnerova 1
Wagnerova stajališta 1
stajališta mogla 1
mogla utjecati 1
razvoj nacističke 1
nacističke misli. 1
misli. I 1
se starosjedioci 1
starosjedioci bave 1
bave obrađivanjem 1
obrađivanjem zemlje, 1
zemlje, s 1
određenim nadopunama 1
nadopunama i 1
i modernizacijom, 1
modernizacijom, bave 1
se turizmom… 1
turizmom… I 1
postojali problemi 1
s kočnicama 1
kočnicama na 1
na kotačima, 2
kotačima, koji 1
su, ako 1
ne onemogućavali, 1
onemogućavali, a 1
onda uvelike 1
uvelike otežavali 1
otežavali vožnju 1
vožnju po 1
po tlu. 3
tlu. I 1
I danas 11
danas do 1
do Stare 1
Stare Baške 2
Baške vodi 1
vodi jedna 1
jedna jedina 1
jedina cesta, 1
cesta, iz 1
iz Punta. 1
Punta. I 1
danas govori 2
govori američki 1
američki engleski 1
engleski s 1
s filadelfijskim 1
filadelfijskim naglaskom. 1
naglaskom. I 1
je Habban 1
Habban poznat 1
po nakitu 1
nakitu od 1
od srebra. 2
srebra. I 1
danas najveću 1
najveću pažnju 1
pažnju posvećuje 2
posvećuje mjesnim 1
mjesnim kronikama, 1
kronikama, prateći 1
prateći brojna 1
brojna zbivanja 1
zbivanja na 2
na Poluotoku, 1
Poluotoku, uključujući 1
i najmanja 3
najmanja mjesta 1
mjesta zahvaljujući 1
zahvaljujući razvijenoj 1
razvijenoj mreži 1
mreži dopisnika. 1
dopisnika. I 1
I današnji 1
današnji naraštaji 1
naraštaji hrvatske 1
hrvatske nacionalne 3
nacionalne manjine 5
Mađarskoj čuvaju 1
čuvaju uspomene 1
uspomene i 1
na progon 1
progon od 1
strane Turaka 1
16. i 11
i 17. 10
17. stoljeću 14
stoljeću s 1
s njihovih 2
njihovih ognjišta 1
ognjišta kraj 1
kraj Drine, 1
Drine, točnije 1
točnije iz 1
iz Zvornika, 1
Zvornika, Srebrenice 1
Srebrenice i 1
i Bratunca. 1
Bratunca. I 1
danas ovaj 1
ovaj pokret 1
pokret razdijeljen 1
razdijeljen u 1
razne frakcije 1
frakcije i 1
i stranke 1
stranke ima 1
ima značajnu 2
značajnu potporu. 1
potporu. I 1
danas ovim 1
ovim alžirskim 1
alžirskim vilajetom 1
vilajetom dominira 1
dominira ibaditska 1
ibaditska kultura 1
kultura i 4
i uprava. 1
uprava. I 1
danas postoji 3
postoji kuća-muzej 1
kuća-muzej u 1
održano zasjedanje. 1
zasjedanje. I 1
I danas, 1
danas, pred 1
pred 120. 1
120. rođendan, 1
rođendan, „Vatrogasni 1
„Vatrogasni vjesnik“ 1
vjesnik“ uspješno 1
uspješno i 3
i ažurno 1
ažurno prati 1
prati sva 1
sva događanja 1
događanja bitna 1
bitna za 7
za hrvatsko 2
hrvatsko vatrogastvo 1
vatrogastvo putem 1
putem stručnih 1
članaka, prikaza 1
prikaza vatrogasnih 1
vatrogasnih intervencija 1
intervencija i 1
drugih bitnih 1
bitnih segmenata 1
segmenata iz 1
iz vatrogasnog 1
vatrogasnog života. 1
života. I 1
većina mještana 1
mještana preziva 1
preziva Bajčić. 1
Bajčić. I 1
su aktualne 1
aktualne njegove 1
knjige kao 1
je Šah 1
Šah ( 1
( I 6
danas ta 1
ta stranka 2
stranka dominira 1
dominira političkim 1
političkim životom 1
životom Tunisa 1
Tunisa s 1
milijuna registriranih 1
registriranih članova. 1
članova. I 1
Zemunu postoji 1
postoji ulica, 1
ulica, ali 1
više Mate 1
Mate Ivića 1
Ivića nego 1
samo Ivićeva 1
Ivićeva ulica. 1
ulica. Ida 1
Ida se 1
za Lj. 1
Lj. IDEA 1
IDEA koristi 1
koristi 128-bitni 1
128-bitni ključ 1
ključ i 1
koristi operacije 1
lako implementirati 1
implementirati na 1
računalu. Idealna 1
Idealna slika 1
slika pečata 1
pečata prema 1
prema prvome 1
prvome aktu 1
aktu Kvaternikove 1
Kvaternikove Narodne 1
Narodne vlade. 1
vlade. Idealni 1
Idealni grad 1
za futuriste 1
futuriste je 1
bio Milano, 1
Milano, industrijski 1
i napredan. 1
napredan. Idealni 1
Idealni kvantni 1
kvantni Boltzmannov 1
Boltzmannov plin 1
plin prelazi 1
prelazi ta 1
ta ograničenja, 1
ograničenja, uzimajući 1
uzimajući granice 1
granice idealnog 1
idealnog kvantnog 2
kvantnog Boseovog 1
Boseovog plina 1
i idealnog 1
kvantnog Fermijevog 1
Fermijevog plina, 1
plina, u 1
u granicama 5
granicama visokih 1
visokih temperatura, 2
temperatura, da 1
se odredile 2
odredile dodatne 1
dodatne konstante. 1
konstante. Idealni 1
Idealni naponski 1
naponski izvor 1
izvor bi 1
u zamišljenim 1
zamišljenim prilikama 1
prilikama kratkog 1
kratkog spoja 3
spoja mogao 1
mogao na 2
svom izlazu 1
izlazu dati 1
dati bekonačno 1
bekonačno veliku 1
veliku struju, 1
struju, no 1
stvarnosti kratko 1
kratko spajanje 1
spajanje realnog 1
realnog naponskog 1
naponskog izvora 1
izvora ima 1
posljedicu njegovo 1
njegovo toplinsko 1
toplinsko uništenje. 1
uništenje. Idealni 1
Idealni rimski 1
rimski građanin 1
građanin bio 1
je nezavisni 2
nezavisni poljoprivrednik 1
poljoprivrednik koji 1
obrađivao svoju 1
zemlju, a 1
a agrikulturni 1
agrikulturni pisci 1
pisci željeli 1
željeli su 2
su dati 2
dati svojim 1
svojim čitateljima 3
čitateljima priliku 1
se povežu 1
povežu sa 1
svojim precima 1
precima kroz 1
kroz sliku 1
sliku samodostatnih 1
samodostatnih vila. 1
vila. Idealno, 1
Idealno, asinkrono 1
asinkrono čitanje 1
čitanje može 1
prethodno pročitani 1
pročitani blok 1
blok obrađen. 1
obrađen. Idealno 1
Idealno bi 1
ga bacač 1
bacač jednostavno 1
može uhvatiti 2
uhvatiti na 2
mjestu odakle 1
odakle je 14
je bačen. 1
bačen. Idealno 1
Idealno ljudsko 1
biće, prema 1
prema analogiji, 1
analogiji, je 1
bio netko 2
kontrolirati strast 1
strast koristeći 1
koristeći razum. 1
razum. Idealno, 1
Idealno, sustav 1
sustav mora 1
vrlo pametan, 1
pametan, npr. 1
npr. Ideja 1
Ideja je 6
se koristeći 4
koristeći veći 1
veći leteći 1
leteći brod 1
brod Maia 1
Maia i 1
manji Mercury 1
Mercury nađe 1
nađe u 7
zraku s 1
s težinom 1
težinom koja 1
inače bilo 2
bilo nemoguće 5
nemoguće uzletjeti 1
uzletjeti i 1
i količinom 1
količinom goriva 1
goriva dovoljnim 1
dovoljnim za 1
za predviđeno 1
predviđeno putovanje. 1
putovanje. Ideja 1
po sredini 9
sredini trupa 1
trupa spoji 1
spoji kapsula 1
kapsula s 1
s kamerom 1
kamerom te 1
dodatni spremnici 2
spremnici goriva 1
goriva na 2
na krilima 4
krilima za 1
za duge 2
duge misije. 1
misije. Ideja 2
tijekom izrade 1
izrade Zelenog 1
Zelenog plana 1
plana od 1
strane Mjesnog 1
Mjesnog odbora 7
i Siniše 1
Siniše Goluba 1
Goluba kao 1
kao savjetnika 1
savjetnika u 1
u zaštiti 6
zaštiti prirode 3
prirode Međimurja. 1
Međimurja. Ideja 1
je prihvaćena, 1
prihvaćena, a 1
a takav 1
takav sustav 2
sustav igre 1
igre zadržao 1
zadržao se 3
velikoj većini 2
većini turnira. 1
turnira. Ideja 1
je propala 3
propala pošto 1
su ninje 2
ninje jele 1
jele previše 1
previše dobre 1
dobre hrane, 1
hrane, što 1
je učinilo 4
učinilo presporima 1
presporima da 1
da uspješno 2
uspješno izvedu 1
izvedu misije. 1
vrlo privlačna 1
privlačna jer 1
bila čist 1
čist i 1
i nepresušan 1
nepresušan izvor 1
energije 24 1
dan. Ideja 1
Ideja o 3
izgradnji ove 1
ove pruge 1
pruge potječe 1
potječe između 1
svjetska rata. 3
rata. Ideja 1
Ideja oko 1
oko BIOSa 1
BIOSa bila 1
je unikatna 1
unikatna u 1
svaki stroj 1
potrebno samo 2
samo promjeniti 1
promjeniti BIOS 1
BIOS i 1
i CP/M 1
CP/M bi 1
trebao raditi 1
na ciljnom 1
ciljnom stroju. 1
stroju. Ideja 1
o načelu 2
načelu izvornog 1
izvornog poretka 1
poretka primjenjuje 1
primjenjuje se 10
se čuvanjem 1
čuvanjem gradiva 1
gradiva u 1
njegovom prvobitnom 1
prvobitnom poretku, 1
poretku, onako 1
onako kako 8
to utemeljio 1
utemeljio sam 1
sam autor. 1
autor. Ideja 1
o upotrebi 2
upotrebi malih 1
malih ekrana 2
ekrana (kao 1
(kao kutija) 1
kutija) došla 1
kasnije što 1
samo snimanje 1
snimanje učinilo 1
učinilo lakšim, 1
lakšim, budući 1
budući su 6
se kadrovi 1
kadrovi mogli 1
mogli odrezati 1
odrezati ili 1
ili preobličiti 1
preobličiti unutar 1
unutar same 6
same kutije. 1
kutije. Ideja 1
Ideja samsare 1
samsare prvi 1
u upanišadama 1
upanišadama i 1
nije potanje 1
potanje poznato 1
poznato porijeklo 1
porijeklo tog 1
tog učenja. 1
učenja. Ideja 1
Ideja staze 1
staze pokazala 1
pokazala se 9
na sastanku 6
sastanku Sudetske 1
Sudetske komisije 1
komisije poljskog 1
poljskog tatranskoga 1
tatranskoga društva 1
društva koji 1
održao 24. 1
listopada 1947. 1
1947. Ideja 1
Ideja tvoraca 1
tvoraca je 1
je : 2
: Neka 1
Neka bude 1
bude jednostavan, 1
jednostavan, neka 1
neka bude 3
bude mali 1
i dajte 1
dajte krajnjem 1
krajnjem korisniku 1
korisniku da 2
da odluči 2
odluči što 1
njegov operativni 1
operativni sustav 1
sustav biti. 1
biti. Ideja 1
Ideja ventilirane 1
ventilirane fasade 1
fasade proistekla 1
proistekla je 1
iz takozvanog 2
takozvanog efekta 1
efekta dimnjaka. 1
dimnjaka. Idejni 1
Idejni projekt 1
projekt spomenika 1
spomenika napravio 1
je Dane 1
Dane Vuković, 1
Vuković, građevinski 1
građevinski inženjer 1
inženjer koji 2
bio pripadnik 3
pripadnik sarajevskog 1
sarajevskog HVO-a. 1
HVO-a. Idejni 1
Idejni tvorac 1
tvorac festivala 1
festivala bio 2
je producent 9
i kompozitor 1
kompozitor zabavne 1
glazbe Esad 1
Esad Arnautalić, 1
Arnautalić, a 1
a pokretač 1
pokretač Televizija 1
Televizija Sarajevo. 1
Sarajevo. Idejno 1
Idejno rješenje 1
za lanac 1
lanac napravio 1
je karlovački 1
karlovački grafičar 1
grafičar Zoran 1
Zoran Živković, 1
Živković, a 1
a izradila 1
izradila ga 1
je IKOM 1
IKOM kovnica. 1
kovnica. Ide 1
Ide joj 1
na živce 2
živce što 1
ona morala 1
morala za 1
sve krvavo 1
krvavo boriti 1
boriti i 2
teško steći 1
steći dok 1
se "mutavoj" 1
"mutavoj" kako 1
kako zove 1
zove Sonju 1
Sonju iza 1
iza leđa 4
leđa sve 1
sve servira 1
servira na 1
na dlanu 1
dlanu - 1
i muž 2
muž i 4
i pare 2
pare i 2
od stvarnosti. 2
stvarnosti. Ideju 1
Ideju digitalne 1
digitalne transformacije 1
i poruku 3
važnosti ulaganja 1
ulaganja u 5
u digitalno 1
digitalno oglašavanje 1
oglašavanje Digital 1
Takeover prenosi 1
prenosi kroz 1
niz evenata, 1
evenata, predavanja 1
i workshopova 1
workshopova uz 1
uz neprestanu 1
neprestanu medijsku 1
medijsku pažnju 2
pažnju koju 1
daje ovoj 1
ovoj temi. 1
temi. Ideju 1
Ideju je 1
je predlagao 7
predlagao ruski 1
ruski znanstvenik 1
znanstvenik Friedrich 1
Friedrich Zander 1
Zander 1924. 1
1924. Ideju 1
Ideju o 1
o "indigo 1
"indigo djeci" 1
djeci" popularizirali 1
popularizirali su 1
su Lee 2
Lee Carroll 1
Carroll i 1
Jan Tober, 1
Tober, bračni 1
godine izdao 2
izdao knjigu 2
knjigu "The 1
"The Indigo 1
Indigo Children: 1
Children: The 1
The New 8
New Kids 1
Kids Have 1
Have Arrived" 2
Arrived" Ideju 1
Ideju za 1
za projekt 3
projekt mu 1
osobno dao 1
dao Đorđe 1
Đorđe Novković, 1
Novković, a 1
a Elio 1
Elio prihvatio. 1
prihvatio. Identična 1
Identična je 1
tehnika korištena 1
korištena i 3
za slike 2
u fresko 1
fresko tehnici. 1
tehnici. Identična 1
Identična situacija 1
situacija bila 3
s vrhovnim 1
vrhovnim vijećem 1
vijećem čiji 1
bili također 2
također birani 1
birani na 1
na godinu 7
dana. Identične 1
Identične stavove 1
stavove zastupaju 1
zastupaju i 1
drugi revizionisti 1
revizionisti poput 1
poput Vladimira 1
Vladimira Mrkocija 1
Mrkocija i 1
i Vladimira 2
Vladimira Horvata 1
Horvata koji 1
također smatraju 2
kraja II. 4
u Jasenovcu 3
Jasenovcu bio 1
bio jugoslavenski 1
jugoslavenski logor, 1
logor, gdje 1
su komunističke 1
vlasti provodile 1
provodile masovna 1
masovna ubijanja. 1
ubijanja. Identificiran 1
Identificiran je 1
Europskoj južnoj 1
južnoj opservatoriji 1
opservatoriji (ESO), 1
(ESO), organizaciji 1
organizaciji koja 2
okuplja astronome 1
astronome zemalja 1
zemalja EU 1
i Švicarske, 2
Švicarske, u 1
La Silli 1
Silli u 1
u čileanskoj 1
čileanskoj pustinji 1
pustinji Atacama. 1
Atacama. Identificiran 1
Identificiran kao 1
kao 27. 1
27. vladar 1
vladar Tikala, 1
Tikala, Jikin 1
Jikin Čan 1
Čan Kauil 1
Kauil bio 1
najuspješnijih tikalskih 1
tikalskih vladara. 1
vladara. Identifikacija 1
Identifikacija ovog 1
ovog monarha 1
monarha i 1
u iberijskoj 1
iberijskoj kraljevskoj 1
kraljevskoj dinastiji 1
dinastiji i 1
ostaje problematična. 1
problematična. Identifikacijska 1
Identifikacijska obilježja 1
obilježja kod 1
kod papilarnih 1
papilarnih linija 3
linija imaju 1
imaju poseban 1
poseban naziv 1
i poznata 7
kao minucija. 1
minucija. Identitet 1
Identitet države 1
države identificira 1
identificira se 1
se državnim 1
državnim područjem, 1
područjem, stanovništvom 1
i njezinim 7
njezinim unutarnjim 1
unutarnjim uređenjem 1
uređenjem (organizacijom). 1
(organizacijom). Identitet 1
Identitet imena 1
imena ne 3
znači nužno 2
nužno pripadanje 1
pripadanje obiteljskom 1
obiteljskom grbu. 1
grbu. Identitet 1
Identitet umjetnika 1
umjetnika je 1
male važnosti 1
za kupca. 1
kupca. Ideologija 1
Ideologija je 1
po mom 1
mom mišljenju 1
mišljenju generički 1
generički termin, 1
termin, jer 1
jer znanost 1
o idejama 1
idejama uključuje 1
sebi znanost 1
njihovom izražavanju 1
izražavanju i 1
njihovom izvođenju.« 1
izvođenju.« Ideološki 1
Ideološki je 1
značajno što 2
te skupine 5
skupine ujedinile 1
ujedinile dvije 1
dvije struje 4
u ukrajinskoj 1
ukrajinskoj književnosti 1
području, kršćansku 1
kršćansku i 2
i nacionalnu. 1
nacionalnu. Ideološki 1
Ideološki sustav 1
sustav seljačkog 1
seljačkog pokreta 1
pokreta braće 1
braće Radić 1
Radić građen 1
građen je 9
tri temeljne 1
temeljne vrijednosne 1
vrijednosne postavke: 1
postavke: 1) 1
1) borba 1
za hrvatska 1
hrvatska nacionalna 2
nacionalna prava; 1
prava; 2) 1
2) demokratizacija 1
demokratizacija društva; 1
društva; 3) 1
3) socijalna 1
socijalna pravda 1
pravda za 1
za sve. 2
sve. Ideolozi 1
Ideolozi iz 1
iz bošnjačkog 1
bošnjačkog vojnog 1
vojnog vrha 2
vrha po 1
svaku su 1
su cijenu 1
cijenu htjeli 2
htjeli ukinuti 1
ukinuti brigadu 1
brigadu HVO 2
HVO brigadu, 1
brigadu, a 1
a pripadnike 1
pripadnike preraspodjeliti 1
preraspodjeliti u 1
u ostale 4
ostale tuzlanske 1
tuzlanske brigade 1
brigade Armije. 1
Armije. Ide 1
Ide u 1
u kupaonu 1
kupaonu da 1
se umio, 1
umio, gdje 1
ga zatim 3
zatim zatekla 1
zatekla Dahlia. 1
Dahlia. IDF 1
IDF je 4
je bombardirao 1
bombardirao podzemne 1
podzemne tunele 1
tunele u 2
Gazi za 1
se sumnja 4
sumnja da 6
da krijumčare 1
krijumčare oružje. 1
oružje. IDF 1
najavio istragu 1
istragu događaja. 1
događaja. IDF 1
započeo bitku 2
bitku za 2
za Jenin 1
Jenin u 1
su poginula 4
poginula 52 1
52 Palestinaca 1
Palestinaca i 1
i 23 4
23 Izraelaca. 1
Izraelaca. I 1
I dinastija 1
dinastija iz 1
iz Larse 1
Larse također 1
bila amorićanska 1
amorićanska i 1
i ustanovljena 1
ustanovljena otprilike 1
otprilike istovremeno 1
s isinskom, 1
isinskom, oko 1
oko 2025. 1
2025. pr. 1
pr. Idiopatske 1
Idiopatske intersticijske 1
intersticijske pneumonije 1
pneumonije ili 1
ili nezarazne 1
nezarazne pneumonije 1
pneumonije čine 1
čine grupu 1
grupu difuznih 1
difuznih bolesti 1
bolesti pluća. 1
pluća. I 1
I do 1
dvadeset životinja, 1
životinja, u 1
u grupama 6
grupama roditelja 1
roditelja i 6
i njihovog 8
njihovog podmlatka, 1
podmlatka, spavaju 1
spavaju tijesno 1
tijesno priljubljeni 1
priljubljeni jedni 1
jedni uz 1
druge kad 1
kad zimske 1
zimske temperature 1
temperature padnu 1
padnu vrlo 1
vrlo nisko. 2
nisko. I 1
I doista 1
doista otišavši 1
otišavši kući 1
i otvorivši 1
otvorivši sanduke 1
sanduke nađu 1
nađu među 1
među novcima 1
novcima još 1
još vruće 1
vruće srce 1
srce pokojnog 1
pokojnog lihvara. 1
lihvara. I 1
I doista, 1
doista, u 1
godinama koje 4
su slijedile, 3
slijedile, svaki 1
put kad 7
je mogao, 2
mogao, našao 1
našao bi 1
bi neku 1
neku ulogu 1
svojim filmovima 2
filmovima i 13
nju. ' 1
' i 2
i dokazuju 2
dokazuju kako 1
su Atapaski 1
Atapaski plemena 1
plemena koja 7
koja vuku 1
vuku zajedničko 1
zajedničko porijeklo, 1
porijeklo, i 1
su dok 1
nisu rastepli 1
rastepli po 1
po ogromnom 1
ogromnom području 1
području zapadne 2
zapadne Sjeverne 1
Sjeverne Amerike 7
Amerike nekada 1
nekada živjeli 1
živjeli zajedno. 1
zajedno. I 2
I dok 7
dok Gallade 1
Gallade može 1
samo muškog 1
muškog spola, 1
spola, mužjaci 1
mužjaci i 3
i ženke 5
ženke Kirlie 1
Kirlie mogu 1
dalje razviti 1
razviti u 6
u Gardevoira 1
Gardevoira na 1
30. razini. 1
razini. I 1
dok Max 1
Max stoji 1
na litici, 1
litici, gledajući 1
gledajući dolje 1
dolje prema 3
prema ulici, 2
ulici, njegov 1
njegov napadaj 1
napadaj panike 1
panike prolazi 1
prolazi i 2
se susretne 2
susretne sa 2
svojom neustrašivosti. 1
neustrašivosti. Idokras 1
Idokras je 1
stariji sinonim 1
za dragulje 1
dragulje vezuvijana. 1
vezuvijana. I 1
se komercijalno 1
komercijalno pripremljena 1
pripremljena garam 1
garam masala 1
masala može 1
može kupiti 2
kupiti gotova, 1
gotova, i 1
svim osnovnim 1
osnovnim začinima, 1
začinima, ona 1
teško čuva 1
brzo gubi 1
svoju aromu. 1
aromu. I 1
se mladunčad 1
mladunčad rađa 1
rađa nakon 1
nakon sedam 7
sedam mjeseci, 2
mjeseci, majka 1
majka može 1
produljiti nošenje 1
nošenje mladnuca 1
mladnuca za 1
jedan mjesec 2
mjesec ako 1
uvjeti oštri. 1
oštri. I 1
protiv američkog 3
američkog imperijalizma 1
imperijalizma Mahler 1
Mahler borio 1
borio početkom 1
početkom 1970. 1
1970. I 1
su favoriti 1
favoriti dobivali 1
dobivali ili 1
ili maksimalni 2
maksimalni broj 2
bodova ili 1
bili ignorirani, 1
ignorirani, pjesma 1
pjesma "Halo, 1
"Halo, halo" 1
halo" dobivala 1
dobivala je 1
je bodove 1
bodove od 1
svih republičkih 1
republičkih žirija 1
žirija i 1
kraju trijumfirala. 1
trijumfirala. I 1
drugim filmovima 1
filmovima glavni 1
glavni junaci 3
junaci visili 1
visili na 1
na stijeni, 1
stijeni, Jackie 1
Jackie je 1
nje padao. 1
padao. I 1
I doktora 1
doktora Lauša 1
Lauša snašla 1
snašla je 2
je takova 1
takova sudbina. 1
sudbina. "Idoli" 1
"Idoli" nakon 1
nakon niza 5
niza međusobnih 1
međusobnih sukoba 1
sukoba prestaju 1
prestaju s 1
radom. "Idoli" 1
"Idoli" se 1
vraćaju čistom 1
čistom pop 1
pop zvuku 1
zvuku i 2
i jednostavnim 3
jednostavnim stihovima, 1
stihovima, album 1
visokoj tiraži 1
tiraži od 1
od 350.000 1
350.000 primjeraka, 1
a naslovna 1
postaje njihov 4
njihov najveći 1
najveći hit. 1
hit. Idoš 1
Idoš ima 1
ima 2289 1
2289 stanovnika 1
(2001.). " 1
i dr., 3
dr., a 1
od hrvatskih 2
hrvatskih " 1
" Idriej 1
Idriej umire 1
umire od 6
od groznice 2
groznice 344. 1
344. pr. 2
pr. Idris 1
Idris je 1
zatim stao 1
stao činiti 1
činiti stvari 1
se smatrale 1
smatrale skandaloznima. 1
skandaloznima. I 1
I druga 1
druga tragedija 1
tragedija je 2
je jedva 5
jedva izbjegnuta 1
izbjegnuta u 1
u Tamburellu 1
Tamburellu jer 1
je Comas 1
Comas jurio 1
jurio prema 1
prema helikopteru 1
helikopteru koji 1
je sletio 2
sletio na 5
stazu, no 1
no zahvaljujući 3
zahvaljujući paničnom 1
paničnom mahanju 1
mahanju zastavama 1
zastavama od 1
strane sudaca, 1
sudaca, shvatio 1
je poruku 1
poruku i 2
na vrijeme. 4
vrijeme. I 1
I druge 1
druge aktivnosti 1
aktivnosti su 3
su zapažene. 1
zapažene. I 1
I drugi 1
tu pokušali 1
pokušali nešto 1
nešto izboriti 1
izboriti za 3
za seb. 1
seb. I 1
I drugo, 1
drugo, na 1
južnom kraju 2
jezera stabla 1
stabla su 1
su utonula 1
utonula su 1
jezero za 1
cm. IDS 1
IDS prvi 1
puta izlazi 1
vlastitim kandidatom 1
kandidatom – 1
– ID 1
ID Tech 1
Tech 3 1
je game 1
game engine 1
engine koji 2
mnogim igrama, 1
igrama, prvi 1
u Quake 1
Quake 3 1
3 igri, 1
igri, 1999. 1
godine. Iduća 1
Iduća dva 1
dva sveska 4
sveska tiskala 1
tiskala je 1
je udruga 4
udruga izdavačkih 1
izdavačkih kuća 4
kuća „OGIZ“ 1
„OGIZ“ ( 1
( Iduće 1
Iduće 1717. 1
1717. g. 1
g. u 5
u odlučnoj 1
odlučnoj opsadi 1
opsadi i 1
i bitci 2
bitci pred 1
pred Beogradom 1
Beogradom doživljava 1
doživljava još 1
još teži 1
teži poraz 1
poraz od 2
od Eugena 1
Eugena Savojskog, 1
Savojskog, nakon 1
koje gubi 1
gubi i 2
i veći 19
dio Srbije. 1
Srbije. Iduće 1
Iduće dvije 1
dvije utakmice 10
utakmice Bulletsi 1
Bulletsi su 1
igrali na 2
domaćem terenu 1
terenu te 3
su, unatoč 3
unatoč Westovim 1
Westovim sjajnim 1
sjajnim igrama 3
i 44 2
44 poena 1
trećoj te 1
te 48 1
48 u 1
četvrtoj utakmici, 1
utakmici, odnijeli 1
odnijeli pobjedu 3
oba susreta. 2
susreta. Idućeg 1
Idućeg dana, 4
dana, 15. 1
15. kolovoza, 1
kolovoza, granata 1
granata iz 2
iz Gamma-Geräta 1
Gamma-Geräta je 1
je razorila 1
razorila prvu 1
prvu kulu, 1
kulu, nakon 1
krenula napadna 1
napadna akcija 1
akcija prema 1
drugoj kuli. 1
kuli. Idućeg 1
dana, atenska 1
atenska flota 1
flota od 3
od 61 2
61 broda 1
broda se 1
se sukobila 1
sukobila sa 1
sa 76 1
76 spartanskih 1
spartanskih brodova. 1
brodova. Idućeg 1
Idućeg dana 1
dana Federer 1
Federer je, 1
nakon 237 1
237 uzastopnih 1
uzastopnih tjedana 1
na prvoj 15
prvoj poziciji, 1
poziciji, pao 1
na ATP 5
ATP ljestvici. 1
ljestvici. Idućeg 1
dana, Mara 1
Mara Matočec 1
Matočec je 1
pokopana na 1
na Gradskom 2
Gradskom groblju 1
groblju u 13
Virovitici, u 1
u grobnici 8
grobnici zajedno 1
kćerkom Maricom, 1
Maricom, majkom 1
majkom Marom 1
Marom i 1
i sinom 2
sinom Josipom. 1
Josipom. Idućeg 1
dana, u 3
u demonstracijama 1
demonstracijama je 1
sudjelovalo nekoliko 1
stotina ljudi. 1
ljudi. Idućeg 1
Idućeg mjeseca, 1
mjeseca, sastav 1
sastav ponovno 1
ponovno kreće 1
turneju nazvanu 2
nazvanu Coung 1
Coung 4 1
4 My 1
My 8 1
8 Beat. 1
Beat. Iduće 1
Iduće godina, 1
nakon osvajanja 1
osvajanja novog 1
novog naslova 1
prvaka, Eric 1
Eric Cantona 1
Cantona se, 1
godina, povukao 1
iz nogometa. 1
nogometa. Iduće 1
Iduće godine 14
godine album 1
se pripremao, 1
pripremao, no 1
no daljnje 1
daljnje činjenice 1
činjenice vezane 1
uz snimanje 1
snimanje tog 1
albuma nisu 2
nisu poznate. 2
poznate. Iduće 1
godine Eazy–E 1
Eazy–E je 1
odgovorio na 2
svom albumu 1
albumu It's 1
It's on 1
on 187 1
187 Um 1
Um Killa 1
Killa s 1
pjesmama "Real 1
"Real Muthaphuckkin 1
Muthaphuckkin G's", 1
G's", "Still 1
"Still a 1
a Nigga" 1
Nigga" i 1
i "It's 3
"It's on". 1
on". Iduće 1
godine izradio 2
je habilitacioni 1
habilitacioni rad 1
rad »Prilog 1
»Prilog ekonometrijskoj 1
ekonometrijskoj analizi 1
analizi distribucije 1
distribucije ličnih 1
ličnih dohodaka« 1
dohodaka« i 1
i održao 3
održao habilitaciono 1
habilitaciono predavanje 1
predavanje pod 1
naslovom »Mjere 1
»Mjere elastičnosti 1
elastičnosti u 1
u ekonomici«. 1
ekonomici«. Iduće 1
je objavljeno 9
objavljeno i 1
posebno izdanje, 1
izdanje, sa 1
šest dodatnih 3
dodatnih pjesmi 1
pjesmi te 1
te DVD 1
DVD sa 3
četiri videospota. 1
videospota. Iduće 1
godine nastupa 6
u "Dečkima 1
"Dečkima mog 1
mog života" 2
života" i 1
i "Kralju 1
"Kralju škorpiona". 1
škorpiona". Iduće 1
dijelom znanstveno, 1
znanstveno, a 1
dijelom filozofsko 1
filozofsko djelo 1
djelo Spol 1
Spol i 1
i karakter 2
karakter (Geschlecht 1
(Geschlecht und 1
und Charakter) 1
Charakter) koje 1
je promicalo 1
promicalo tezu 1
da sva 3
bića kombiniraju 1
kombiniraju razne 1
razne proporcije 1
proporcije muškog 1
muškog i 2
i ženskog 2
ženskog elementa. 1
elementa. Iduće 1
godine osnovano 1
je Odjeljenje 1
Odjeljenje za 1
zrakoplovstvo pri 1
pri Vojnom 1
Vojnom Ministarstvu. 1
Ministarstvu. Iduće 1
godine otišao 5
mirovinu. Iduće 1
član Parlamentarne 1
Parlamentarne grupe 1
grupe prijateljstva 1
prijateljstva BiH 1
BiH sa 1
sa Zapadnom 1
Zapadnom Europom. 1
Europom. Iduće 1
godine predavao 1
predavao je 16
je klesarstvo 1
klesarstvo na 1
a ujesen 1
ujesen 1886. 1
1886. uputio 1
uputio se 2
se pješice, 1
pješice, bez 1
bez sredstava 1
bez ičije 4
ičije potpore, 1
potpore, na 1
na Akademiju 1
Akademiju likovnih 2
Beču. Iduće 1
godine predstavljeni 1
predstavljeni su 4
drugi tranzistorski 1
tranzistorski modeli 1
modeli pojačala: 1
pojačala: Pro 1
Pro Reverb, 1
Reverb, Super 1
Super Reverb, 1
Reverb, Vibrolux 1
Vibrolux Reverb 1
Reverb i 1
i Deluxe 1
Deluxe Reverb. 1
Reverb. Iduće 1
godine rađa 1
rađa se 2
se Steinerova 1
Steinerova sestra 1
sestra Leopoldine, 1
Leopoldine, koja 1
živjela s 3
roditeljima do 1
života. Iduće 1
godine stvoreno 1
stvoreno je 2
Ministarstvo obrazovanja, 1
obrazovanja, ali 1
ali taj 3
taj sustav 4
sustav školovanja 1
školovanja brzo 1
je odbilo 3
odbilo svećenstvo. 1
svećenstvo. Iduće 1
su ekspediciju 1
ekspediciju od 2
400 članova 1
članova uhvatili 1
uhvatili Britanci. 1
Britanci. Iduće 1
Iduće je 1
godine Park 1
Park preuzeo 1
preuzeo funkciju 1
funkciju predsjednika 1
predsjednika Južne 1
Koreje. Iduće 1
Iduće poznato 1
poznato naselje 1
je Vrbinec 1
Vrbinec koji 1
spominje 1517. 1
1517. godine. 1
godine. Idući 1
Idući album 1
album izdan 1
izdan je 7
je 1981. 3
godine zvao 2
se For 1
For Those 1
Those About 1
About to 1
to Rock 1
Rock We 1
We Salute 1
Salute You, 1
You, a 1
a prodavao 1
prodavao se 1
jednako dobro 4
dobro kao 2
i prethodnik. 1
prethodnik. Idući 1
Idući dan 1
dan je 12
od najmlađih 7
najmlađih skakača 1
skakača koji 2
u Svjetskom 9
Svjetskom kupu, 2
kupu, sa 1
10 mjeseci, 3
mjeseci, i 3
svom trećem 4
trećem nastupu. 1
nastupu. Idući 1
Idući dan, 1
dan, u 1
domu PS 1
PS BiH 1
BiH potvrđen 1
potvrđen je 2
novi saziv 1
saziv Vijeća 1
ministara, koji 1
imao isti 1
isti sastav 1
sastav kao 1
i prethodni 3
prethodni saziv 1
saziv iz 1
iz siječnja 3
siječnja 2007. 3
2007. Idućih 1
Idućih deset 1
godina Općina 1
Općina o 1
svom trošku 2
trošku dograđuje 1
dograđuje i 1
i dotjeruje 1
dotjeruje kupalište. 1
kupalište. Idućih 1
Idućih godina 1
pisao komične 1
komične međuigre, 1
međuigre, tragikomedije 1
tragikomedije i 1
i libreta 1
libreta za 1
za melodrame, 1
melodrame, ali 1
prve sastavke 1
sastavke što 1
što najavljuju 1
najavljuju zrelo 1
zrelo stvaralačko 1
stvaralačko razdoblje, 1
razdoblje, između 1
između 1748. 1
1748. i 1
i 1762. 1
godine. Idućih 1
Idućih sedam 1
godina Reala 1
Reala su 1
su naizmjenično 1
naizmjenično sponzorirali 1
sponzorirali Parmalata 1
Parmalata i 1
i Otaysa. 1
Otaysa. Idućih 1
Idućih stoljeća 1
stoljeća ovim 1
ovim su 2
su područjem 1
područjem vladale 1
vladale razne 1
razne afričke 1
afričke dinastije 1
dinastije i 1
i kraljevstva. 1
kraljevstva. Idući 1
Idući je 1
dan Kongregacija 1
Kongregacija za 4
za biskupe 2
biskupe izdala 1
izdala dekret 1
dekret kojim 2
je proglašeno 4
proglašeno da 1
su nadbiskup 1
nadbiskup Lefebvre 2
Lefebvre i 1
i četvorica 2
četvorica novozaređenih 1
novozaređenih biskupa 1
biskupa automatski 1
automatski navukli 1
navukli na 1
sebe kanonsku 1
kanonsku kaznu 1
kaznu ekskomunikacije 1
ekskomunikacije iz 1
iz Katoličke 1
Katoličke crkve. 3
crkve. Idući 1
Idući od 1
centra prema 1
prema van, 3
van, galaktike 1
galaktike su 2
sve nekompaktnije 1
nekompaktnije i 1
i otvorenije. 1
otvorenije. Idući 1
Idući su 1
album Haustora, 1
Haustora, " 1
" I 1
I dvije 1
dvije starinske 1
starinske željezničke 1
željezničke garniture 1
garniture još 1
u voznom 2
voznom stanju, 2
one prometuju 1
prometuju samo 1
u posebnim 8
posebnim prigodama. 1
prigodama. IEEE 1
IEEE ima 1
ima sastavljen 1
sastavljen popis 1
popis miljokaza 1
miljokaza koji 1
predstavljaju ključne 2
ključne dosege 1
dosege u 1
u elektrotehnici 1
elektrotehnici i 1
i elektronici. 1
elektronici. IEEE 1
IEEE norma 1
norma definira 1
definira dvije 1
dvije klase 1
klase uređaja 1
uređaja po 1
po razini 1
razini funkcionalnosti: 1
funkcionalnosti: FFD 1
FFD (engl. 1
(engl. Fully 1
Fully Functional 1
Functional Device 2
Device – 2
– uređaj 2
uređaj s 2
s potpunom 3
potpunom funkcionalnošću) 1
funkcionalnošću) i 1
i RFD 1
RFD (engl. 1
(engl. Reduced 1
Reduced Functional 1
ograničenom funkcionalnošću). 1
funkcionalnošću). I 1
I Egipat 1
dio carstva 1
carstva bio 1
bio primoran 5
primoran sniziti 1
sniziti uvozne 1
uvozne carine 1
carine i 2
i odreći 2
se državnog 1
državnog monopola, 1
monopola, zbog 1
zbog čeg 1
čeg su 1
su ozbiljno 2
ozbiljno smanjeni 1
smanjeni državni 1
državni prihodi. 1
prihodi. IE 1
IE proučava 1
proučava društvena 1
njihove odnose 1
sa tehničkim 1
tehničkim sistemima 1
sistemima i 1
i okolišem. 1
okolišem. I 1
I Erihtonije 1
Erihtonije je 1
je smrtni 1
smrtni kralj. 1
I Extresol-3 1
Extresol-3 započet 1
započet u 2
svibnju 2009. 4
pogonu od 3
godine. I 2
I Farrar 1
Farrar i 3
i Tweedy 2
Tweedy bili 1
su impresionirani 1
impresionirani Kenom 1
Kenom Coomerom, 1
Coomerom, bivšim 1
bivšim bubnjarom 1
bubnjarom Clockhammera, 1
Clockhammera, ali 1
su poziciju 1
poziciju odlučili 1
odlučili prepustiti 1
prepustiti Billu 1
Billu Belzeru. 1
Belzeru. I 1
I film 1
film Vjerojatni 1
Vjerojatni slučaj 1
slučaj iz 1
iz 1981. 3
1981. I 1
I Flindersu 1
Flindersu i 1
i posadi 1
posadi je 1
svoje inteligencije 1
inteligencije i 1
snažnog instinkta 1
instinkta za 2
za preživljavanje 4
preživljavanje postao 1
iznimno drag. 1
drag. Ifo 1
Ifo institut 1
institut trenutno 1
trenutno zapošljava 2
zapošljava oko 4
oko 193 2
193 ljudi, 1
ljudi, od 6
gotovo polovica 1
polovica znanstvenici. 1
znanstvenici. " 1
i "Forever 1
"Forever young", 1
young", koja 1
u 1980-ima 1
1980-ima bila 1
česta glazbena 1
glazbena tema 2
tema srednjoškolskih 1
srednjoškolskih maturalnih 1
maturalnih plesova. 1
plesova. " 1
i francuske 3
francuske tvornice 1
tvornice "Brissonneau 1
"Brissonneau et 1
et Lotz". 1
Lotz". Iftar 1
Iftar je 1
obično obilnija 1
obilnija večera 1
večera kojom 1
se prekida 2
prekida post 1
post nakon 1
nakon zalaska 1
zalaska sunca. 2
sunca. Igara 1
Igara u 4
u Albertvilleu 1
Albertvilleu 1992. 1
1992. Igara 1
Moskvi 1980. 2
1980. Igara 1
u Torinu 2
Torinu 2006. 1
2006. Igigi 1
Igigi su 1
su oblikovali 2
oblikovali lice 1
lice Zemlje, 1
Zemlje, ali 1
se pobunili 3
protiv napornog 1
napornog rada, 1
rada, jer 1
sami bogovi. 1
bogovi. " 1
i "Glad 1
"Glad Tidings" 1
Tidings" Van 1
Van Morrisona 1
Morrisona u 1
završnici pete 1
pete sezone 3
" Igla 1
Igla je 1
nekoliko centimetara 1
centimetara dugačko, 1
dugačko, tanko, 1
tanko, ravno 1
ravno ili 2
ili zakrivljeno 1
zakrivljeno oruđe 1
oruđe sa 1
sa zašiljenim 1
zašiljenim vrhom 1
vrhom na 4
jednom kraju 3
i otvorom 1
otvorom (ušicom) 1
(ušicom) na 1
drugom kraju. 1
kraju. Igla 1
Igla prati 1
prati vrtnju 1
vrtnju ploče 1
ploče u 3
u istome 2
istome smjeru. 1
smjeru. Igla 1
Igla s 1
s lukovičastom 2
lukovičastom glavicom 2
glavicom i 2
i naizmjenično 1
naizmjenično tordiranim 1
tordiranim vratom 1
vratom kvadratnog 1
kvadratnog presjeka 1
presjeka također 1
također pripada 1
pripada ovoj 2
ovoj fazi, 3
i male 10
male naočalaste 2
fibule s 2
s osmicom 2
osmicom u 2
sredini. I 1
I glas 1
glas s 1
s neba 3
neba potvrđuje. 1
potvrđuje. I 1
I glede 1
glede mučenja 1
mučenja je 1
bilo zloupotrebe, 1
zloupotrebe, primjerice 1
primjerice druga 1
druga tura 1
tura mučenja 1
mučenja bi 1
se proglašavala 1
proglašavala nastavkom 1
nastavkom prve, 1
prve, pa 1
tako formalno 1
formalno ne 2
bilo prekršeno 1
prekršeno pravilo 1
pravilo o 1
o samo 2
jednom mučenju. 1
mučenju. Iglice 1
Iglice se 1
daju kao 1
kao hrana 1
hrana životinjama 1
životinjama i 2
i destiliraju 1
destiliraju u 1
izradi ulja 1
i lijekova. 1
lijekova. Iglice 1
Iglice su 1
su plavkasto 1
plavkasto zelene, 1
zelene, do 1
do srebrno 1
srebrno plave 1
boje dugačke 1
dugačke oko 1
mm. Iglui, 1
Iglui, ilustracija 1
ilustracija iz 2
iz knjige 4
knjige Charlesa 1
Charlesa Francisa 1
Francisa Halla, 1
Halla, 1865. 1
1865. Ignipunktura 1
Ignipunktura je 1
je zastarjela 1
zastarjela metoda 1
metoda liječenja. 1
liječenja. Ignorirajući 1
Ignorirajući stvarnu 1
stvarnu snagu 2
snagu eteričnog 1
eteričnog goriva, 1
goriva, Stears 1
Stears je 1
je natopio 1
natopio cijelu 1
cijelu jahtu 1
jahtu gorivom, 1
gorivom, sklonio 1
sklonio se, 1
i digao 1
digao brod 1
zrak. Igor 1
Igor Carević 1
Carević je 2
" Igor 1
Igor Kačić 2
Kačić je 1
bio odvojen 1
odvojen u 1
grupu zarobljenika 1
zarobljenika koji 1
biti oslobođeni,no 1
oslobođeni,no izdvojen 1
izdvojen je 1
za likvidaciju 2
likvidaciju kao 1
sin "ustaše". 1
"ustaše". Igor 1
Kačić rođen 1
u Vukovaru 4
Vukovaru 1975. 1
godine. Igor 1
Igor Lukšić 1
Lukšić je 1
autor zbirke 1
zbirke poezije. 1
poezije. Igor, 1
Igor, Paul 1
Paul i 3
i Andreas 1
Andreas našli 1
našli su 5
novi put 1
svojoj glazbi. 1
glazbi. Igra 1
Igra "Angry 1
"Angry Birds" 1
Birds" dobila 1
je pohvale 1
pohvale za 1
svoju uspješnu 1
uspješnu kombinaciju 1
kombinaciju zaraznosti, 1
zaraznosti, komičnoga 1
komičnoga stila 1
stila i 2
niske cijene. 1
cijene. Igra 1
Igra Blood 1
Blood of 2
the Sacred, 1
Sacred, Blood 1
the Damned 1
Damned je 1
dobila različite 1
različite kritike, 1
kritike, rubrike 1
rubrike općeg 1
općeg tiska 1
tiska posvećene 1
posvećene računalnim 1
računalnim igrama 1
igrama bile 1
manje entuzijastične 1
entuzijastične što 1
tiče osobina 1
osobina igre, 1
igre, za 1
od publikacija 1
publikacija koje 2
su posvećene 2
posvećene samo 1
samo avanturističkim 1
avanturističkim igrama. 1
igrama. Igrač 1
Igrač bi 1
biti okrenut 2
okrenut licem 1
licem prema 2
prema košu 3
košu s 1
s nogama 2
nogama raširenima 1
raširenima do 1
do širine 1
širine ramena, 1
ramena, koljenima 1
koljenima lagano 1
lagano savijenima 1
savijenima i 1
i ravnim 1
ravnim leđima. 1
leđima. Igrač 1
Igrač Cowboysa 1
Cowboysa Charles 1
Charles Haley 1
Haley je 1
5 Super 1
Super Bowl 1
Bowl prstena, 1
prstena, od 1
je 2 3
2 osvojio 1
osvojio s 1
s 49ersima. 1
49ersima. Igrač 1
Igrač drži 1
rekord po 2
broju najviše 1
najviše uzastopno 1
uzastopno odigranih 1
odigranih utakmica 5
za reprezentaciju 11
reprezentaciju (57). 1
(57). Igra 1
Igra će 1
će skidati 1
skidati i 1
i stvorenja 2
stvorenja u 2
na jačinu 2
jačinu igračeva 1
igračeva stvorenja. 1
stvorenja. Igrači 1
Igrači Cibone 1
Cibone slave 1
slave naslov 1
prvaka 2010. 2
2010. Igrači 1
Igrači čija 1
imena podebljana 1
podebljana još 1
uvijek aktivni. 1
aktivni. Igrači 1
Igrači koji 3
koji bez 4
bez problema 8
problema igraju 1
više pozicija 2
pozicija se, 1
u nogometnoj 3
nogometnoj terminologiji, 1
terminologiji, nazivaju 1
nazivaju korisni 1
korisni igrači. 1
igrači. Igrači 1
imali kupljenu 1
kupljenu ekspanziju 1
ekspanziju i 1
mogli koristiti 6
koristiti ovaj 1
ovaj sistem 1
sistem igranja 1
igranja ali 1
mogli sudjelovati 1
u rangiranim 1
rangiranim borbama. 1
borbama. Igrači 1
koji žele 14
žele Hitmontopa 1
Hitmontopa Tyrogueu 1
Tyrogueu daju 1
daju Proteine 1
Proteine (Protein), 1
(Protein), koji 1
koristi ako 2
je Attack 1
Attack prenizak, 1
prenizak, pa 1
ga žele 2
žele povećati. 1
povećati. Igrači 1
Igrači koriste 1
i štitnik 1
štitnik za 2
za zube. 2
zube. Igrač 1
Igrač ima 1
da izabere 1
izabere upravljanje 1
nad bilo 1
kojim tadašnjim 1
tadašnjim kršćanskim 1
kršćanskim carstvom, 1
carstvom, kraljevstvom, 1
kraljevstvom, kneževstvom 1
kneževstvom ili 1
ili grofovijom. 1
grofovijom. Igračima 1
Igračima smiju 1
smiju po 1
svojoj volji 2
volji mijenjati 1
mijenjati najavljenu 1
najavljenu rupu 1
rupu od 1
od udarca 1
udarca do 1
do udarca. 1
udarca. Igrači 1
Igrači našeg 1
našeg kluba 1
su reprezentanti 1
reprezentanti ne 1
samo našeg 1
našeg sela 1
sela već 1
i općine, 3
općine, nekad 1
nekad Zaprešića, 1
Zaprešića, a 1
sada Brdovca. 1
Brdovca. Igrači 1
Igrači navikli 1
navikli na 2
na no-limit 1
no-limit često 1
imaju problema 2
s navikavanjem 1
navikavanjem na 1
nižu brzinu, 1
brzinu, odnosno 1
odnosno prilagođavanju 1
prilagođavanju granici 1
granici (limitu), 1
(limitu), dok 1
dok igrači 1
igrači koji 5
prakticiraju hold 1
hold 'em 2
'em s 1
s ograničenjem 1
ograničenjem vrlo 1
često nemaju 2
nemaju hrabrosti 1
hrabrosti pratiti 1
pratiti ili 1
ili dizati 1
dizati visoke 1
visoke uloge 1
uloge drugih 1
drugih igrača." 1
igrača." Igrači 1
Igrači Nogometnog 1
Nogometnog kluba 2
kluba Imotski 1
Imotski nose 1
crvene domaće 1
domaće dresove 1
dresove marke 1
marke Zeus. 1
Zeus. Igrač 1
Igrač ipak 1
može birati 4
birati klub; 1
klub; dobiva 1
klub s 2
jednom zvjezdicom 1
zvjezdicom (ocjena 1
(ocjena za 1
za jačinu 1
jačinu kluba, 1
kluba, postoji 1
postoji od 8
5 zvjezdica). 1
zvjezdica). Igrači 1
Igrači počinju 1
počinju iz 1
iz kuta, 1
kuta, a 1
druge pozicije 1
pozicije sve 1
ne dođu 1
dođu do 4
drugog kuta. 1
kuta. Igrači 1
Igrači sada 1
sada mogu 5
mogu sačuvati 2
sačuvati svoj 1
svoj napredak 1
igri dok 1
njihovi Simsi 1
Simsi u 1
u zemljištima 1
zemljištima zajednice, 1
zajednice, što 1
što prije 8
prije nije 5
bilo moguće. 5
moguće. Igrači 1
Igrači su 1
prvu kompletnu 1
kompletnu opremu 1
opremu zaradili 1
zaradili radom 1
na vršalici. 1
vršalici. Igrači 1
Igrači također 1
mogu odabrati 2
odabrati društveni 1
uspješan život. 1
život. Igrači, 1
Igrači, trener 1
trener Ognjanon, 1
Ognjanon, maser 1
maser Otmarich 1
Otmarich i 1
ostali pratioci 1
pratioci podignuti 1
podignuti su 3
na ramenima 1
ramenima navijača 1
i trijumfalno 1
trijumfalno nošeni 1
nošeni ulicama 1
ulicama centra 2
centra grada. 1
grada. Igrač 1
Igrač je 5
lik priče, 1
priče, tijekom 1
tijekom igranja 2
igranja nailazio 1
nailazio bi 1
razne zagonetke 1
zagonetke riješavajući 1
riješavajući dio 1
dio po 2
po dio 2
dio uz 1
uz razne 2
razne predmete. 1
predmete. Igrač 1
do srpnja 5
godine zadržan 1
omladinskom sastavu 2
sastavu nakon 1
prebačen seniorima. 1
seniorima. Igrač 1
tom prvenstvu 1
prvenstvu postigao 1
postigao dva 2
dva pogotka. 2
pogotka. Igrač 1
je pritom 4
pritom odabrao 1
odabrao dres 1
dres s 3
brojem 14. 1
14. Iako 1
klub imao 1
imao visoke 1
visoke ambicije 2
ambicije vezane 1
uz prvenstvo, 1
prvenstvo, AEK 1
AEK je 1
je prerano 1
prerano ispao 1
za naslov, 1
naslov, a 4
a Basinas 1
Basinas je 1
zimskom prijelaznom 1
prijelaznom roku 1
roku napustio 1
napustio klub. 5
klub. Igrač 1
sa najviše 2
najviše nastupa 2
(102) za 1
povijesti. Igrac 1
Igrac je 1
trenutno član 3
član KK 1
KK Szolnoki 1
Szolnoki Olaj 1
Olaj kluba 1
kluba iz 8
iz Szolnoka 1
Szolnoka u 1
Mađarskoj. Igračka 1
Igračka dječaka 1
dječaka Kruma 1
Kruma dovodi 1
dovodi ga 1
do igre 1
igre s 5
s djevojčicom 1
djevojčicom Ellingboe, 1
Ellingboe, na 1
veliko negodovanje 3
negodovanje njihovih 1
njihovih obitelji. 3
obitelji. Igračka 1
Igračka karijera 2
karijera mu 2
trajala 15 1
godina. Igračka 1
karijera u 2
na ledu 9
ledu mu 1
trajala od 4
od 1976. 7
1976. do 5
godine. Igrač 2
Igrač koji 6
koji igra 3
igra krilo 1
krilo obično 1
obično igra 3
sa strana 2
između veznog 1
veznog reda 2
i napada. 1
napada. Igrač 1
je foldao 1
foldao ne 1
ne vraća 2
igru do 1
do idućeg 1
idućeg dijeljenja 1
dijeljenja i 1
u preostalim 1
preostalim turama 1
turama ulaganja 1
u tekućem 3
tekućem dijeljenju. 1
dijeljenju. Igrač 1
namjeravao pridružitit 1
pridružitit se 1
se klubu 1
klubu iz 2
iz DFB-a 1
DFB-a je 1
trebao dobiti 4
dobiti preporuke 1
preporuke dva 1
dva nemarksista 1
nemarksista za 1
za dobiti 1
dobiti igračku 1
igračku dozvolu. 1
dozvolu. Igrač 1
prvi bira 1
bira jednu 2
od rupa 1
rupa na 2
svojoj strani 1
strani ploče 2
započinje krug 1
krug suprotno 1
suprotno od 3
od kazaljke 3
na satu 5
satu stavljajući 1
stavljajući po 1
jedan kamenčić 1
kamenčić u 2
u svaku 2
svaku rupu 1
rupu pritom 1
pritom ostavljajući 1
ostavljajući praznom 1
praznom rupu 1
je krenuo. 2
krenuo. Igrač 1
koji tijelom 1
tijelom blokira 1
blokira braniča 1
braniča ne 1
se micati, 1
micati, jer 1
u protivnom 3
protivnom momčad 1
koja napada 2
napada gubi 1
gubi posjed 1
posjed lopte. 1
lopte. Igrač 1
rukama ima 2
ima kralja 1
i damu 2
damu (babu) 1
(babu) u 1
u adutu, 1
adutu, belu 1
belu zove 1
zove u 2
kada prvi 1
put baci 1
baci jednu 1
dvije karte. 1
karte. Igrač 1
Igrač kontrolira 1
kontrolira Sonica 1
Sonica u 1
u 2D-u, 1
2D-u, Sonic 1
Sonic može 1
može skupljati 1
skupljati prstenove 1
prstenove i 1
i skakati 1
skakati na 1
na platforme, 1
platforme, riješavajući 1
riješavajući zadatke 1
zadatke i 1
i pitanja. 2
pitanja. Igrač 1
Igrač kroz 1
kroz svaku 1
svaku od 4
od igara 2
igara sakuplja 1
sakuplja različite 1
vrste predmeta. 1
predmeta. Igračku 1
Igračku je 1
srbijanskom klubu 1
klubu IMT-u. 1
IMT-u. Igračku 1
Igračku karijeru 2
je okončao 10
okončao u 5
matičnom klubu 1
klubu FK 1
FK Bačkoj. 1
Bačkoj. Igračku 1
karijeru završio 5
u nizozemskoj 2
nizozemskoj momčadi 1
momčadi HSV 1
HSV Hoek, 1
Hoek, u 1
1990. godine. 6
Igrač može 5
može donositi 1
donositi odluke 3
vremenu provedenom 2
provedenom u 1
razvoju vještina 1
vještina Sima, 1
Sima, poput 1
poput vježbanja, 1
vježbanja, čitanja, 1
čitanja, kreativnosti 1
i logike 1
logike dodavanjem 1
dodavanjem aktivnosti 1
aktivnosti na 5
na Simsov 1
Simsov dnevni 1
dnevni red. 1
red. Igrač 1
javiti bilo 1
koji zog 1
zog prije 1
početka igre, 2
igre, npr. 1
npr. i 1
i dinare 1
dinare i 1
i špade 1
špade u 1
u ukupnoj 6
ukupnoj vrijednosti 1
60 punata, 1
punata, ali 1
je dužan 4
dužan pokazati 1
pokazati te 1
te karte 2
karte ili 1
ili akužu 1
akužu suigračima 1
suigračima i 1
ti punti 1
punti mu 1
se zapisuju 2
zapisuju u 1
u startu 2
startu prije 1
nego počne 2
počne partija 1
partija igre. 1
igre. Igrač 1
može otvoriti 1
otvoriti nove 1
nove sobe 1
sobe i 2
nova oružja 1
oružja trošeći 1
trošeći bodove 1
bodove koje 1
zaradio ubijajući 1
ubijajući neprijatelje 1
neprijatelje te 1
te popravljajući 1
popravljajući barijere. 1
barijere. Igrač 1
može upotrijebiti 4
upotrijebiti vatreno 1
vatreno oružje, 4
oružje, improvizirano 1
improvizirano oružje 2
i stealth 1
stealth da 1
se obranio 1
obranio od 2
od neprijateljskih 2
neprijateljskih ljudi 1
i kanibalističkih 1
kanibalističkih stvorenja 1
stvorenja zaraženih 1
zaraženih mutiranim 1
mutiranim sojevima 1
sojevima Kordiceps 1
Kordiceps gljiva. 1
gljiva. Igrač 1
vidjeti koliko 2
koliko čuvari 1
čuvari primjećuju 1
primjećuju Altaïra, 1
Altaïra, kao 1
i status 4
status uzbunjenosti 1
uzbunjenosti u 1
u području, 1
području, što 3
pokazuje poseban 1
poseban mjerač. 1
mjerač. Igrač 1
Igrač ne 1
može odabrati 5
odabrati dominantni 1
dominantni uzorak, 1
uzorak, već 1
odabrati i 1
i dodatak; 1
dodatak; obje 1
obje mogu 2
biti obojene 1
obojene na 1
koji igrač 4
igrač odabere. 1
odabere. Igrač 1
Igrač nije 1
konkurenciji ako 1
ako skupi 1
skupi 25 1
25 nastupa 2
prethodnih sezona 1
sezona NHL-a 1
NHL-a ili 1
ili 6 1
6 nastupa 1
dvije prethodne 1
sezone bilo 1
koje profesionalne 1
profesionalne sjevernoameričke 1
sjevernoameričke lige. 1
lige. Igrač 1
Igrač prelazi 1
prelazi preko 7
preko post-apokaliptičnih 1
post-apokaliptičnih sredina 1
sredina kao 1
su gradovi, 1
gradovi, zgrade, 1
zgrade, šume 1
i kanalizacijski 1
kanalizacijski uređaji 1
uređaji kako 1
bi unaprijedio 1
unaprijedio priču. 1
priču. Igrač 1
Igrač pritom 1
pritom mora 1
mora uložiti 2
uložiti iznos 1
iznos jednak 1
jednak svojem 1
svojem početnom 1
početnom ulogu. 1
ulogu. Igrač 1
Igrač prvo 2
prvo mora 2
mora regrutirati 1
regrutirati zapovjednika 1
zapovjednika (igrač 1
(igrač također 1
također može 22
koristiti svog 1
svog boga 1
boga ili 1
ili božicu). 1
božicu). Igrač 1
prvo razvija 1
razvija glavni 1
glavni grad, 2
zatim gradi 1
gradi druge 1
druge gradove, 1
gradove, najviše 1
najviše 9 2
9 gradova. 1
gradova. Igrač 1
Igrač s 1
s najnižom 1
najnižom kartom 1
kartom započinje 1
započinje ulaganje 1
ulaganje (poznato 1
(poznato kao 2
kao "third 1
"third street") 1
street") postavljajući 1
postavljajući prisilni 1
prisilni ulog 1
ulog (tzv. 1
(tzv. bring-in, 1
bring-in, obično 1
obično u 10
od 1/3 1
1/3 do 1
do 1/2 1
1/2 malog 1
malog uloga), 1
uloga), a 1
ostali igrači 1
igrači nastavljaju 1
nastavljaju ulaganje 1
ulaganje u 1
sat. Igraču 1
Igraču koji 1
postigao autogol 1
autogol pripisuje 1
se pogodak. 1
pogodak. Igrač 1
Igrač u 1
2005. Igrač 1
Igrač utječe 1
na Simse 1
Simse te 1
im izdaje 1
izdaje naredbe 1
naredbe kao 1
su interakcije 2
s objektima 1
objektima ili 1
drugim simsima. 1
simsima. Igrač 1
Igrač zbog 1
su svojevremeno 1
svojevremeno zahladili 1
zahladili odnosi 1
odnosi između 8
između madridskog 1
madridskog Reala 1
Reala i 1
i Milana, 1
Milana, doveden 1
doveden je 2
za 65 2
65 milijuna 1
milijuna €. 2
€. " 1
i Grada 2
Grada Zagreba. 6
Zagreba. I 1
I gradom 1
gradom i 4
i ljudima. 1
ljudima. Igra 1
Igra dopušta 1
dopušta da 8
se igrač 4
igrač okuša 1
okuša kao 1
kao kriminalac 1
kriminalac koji 1
može slobodno 3
slobodno ići 1
ići gradom. 1
gradom. I 1
I Gradska 1
Gradska konferencija 1
konferencija SSRNH 1
SSRNH Zagreb, 1
Zagreb, Institut 2
za historiju 3
historiju radničkog 1
radničkog pokreta 2
pokreta Hrvatske/Školska 1
Hrvatske/Školska knjiga, 1
1982. Igra 1
Igra ih 1
sadržavala čak 1
čak 650 1
650 i 2
bili licencirani. 1
licencirani. Igra 1
Igra ima 1
ima "beskonačan" 1
"beskonačan" broj 1
broj zadaća 1
zadaća i 2
cilj je 19
što dulje 1
dulje voziti 1
voziti bez 2
bez prekršaja. 1
prekršaja. Igra 1
Igra je 8
je atraktivna 2
atraktivna i 1
i promatračima, 1
promatračima, zbog 1
zbog živosti 1
živosti i 1
i galame 1
galame u 1
vrijeme igre. 1
igre. Igra 1
je bazirana 2
bazirana na 5
vlastitom engineu, 1
engineu, zvanom 1
zvanom Cryengine. 1
Cryengine. Igra 1
je "čovjekova 1
"čovjekova ekstaza 1
ekstaza (ek-stasis, 1
(ek-stasis, izlaženje) 1
izlaženje) prema 1
prema svijetu 2
svijetu te 3
te odsjaj 1
odsjaj svijeta 1
svijeta u 11
u biće 1
biće otvoreno 1
otvoreno prema 1
prema svijetu". 1
svijetu". Igra 1
je donosila 2
donosila novi 1
novi sustav 7
sustav borbe 1
borbe koji 1
odgovarao svima. 1
svima. Igra 1
mjestima puštena 1
puštena ranije 1
ranije u 5
prodaju zbog 1
zbog ljudske 1
ljudske pogreške. 1
pogreške. Igra 1
postala poznata 6
poznata zbog 2
zbog ponašanja 1
ponašanja likova 1
ne sudjeluju 3
u radnji. 1
radnji. Igra 1
stekla veliku 1
veliku popularnost 7
popularnost u 5
stoljeća. Igraju 1
Igraju četvrtoplasirane 1
četvrtoplasirane djevojčadi 1
skupina "A" 4
"A" i 4
i "B". 3
"B". Igrajući 1
Igrajući od 1
1997. do 3
na Kantridi, 1
Kantridi, završava 1
završava igračku 1
igračku karijeru. 2
karijeru. Igrajući 1
Igrajući u 1
klubu kao 2
kao ofenzivni 1
ofenzivni vezni 1
vezni u 1
sezoni 1995. 2
1995. Igraju 1
Igraju igrači 2
igrači klasificirani 1
klasificirani prema 1
prema CPISRA 1
CPISRA klasifikacijskom 1
klasifikacijskom sustavu 2
sustavu kao 1
kao CP2. 1
CP2. Igraju 1
igrači sa 3
sa lokomotornim 1
lokomotornim oštećenjima 1
oštećenjima u 1
obje ruke 4
i noge 8
noge cerebralnog 1
cerebralnog ili 1
ne cerebralnog 1
cerebralnog podrijetla 1
podrijetla (igrači 1
(igrači koriste 1
koriste pomagala). 1
pomagala). Igraju 1
Igraju i 1
i važnu 2
u globalnom 2
globalnom ciklusu 1
ciklusu ugljika. 1
ugljika. Igraju 1
Igraju na 1
stadionu Illičevcu, 1
Illičevcu, a 1
sezone 1997. 3
1997. Igra 1
Igra ju 1
danas. Igraju 1
Igraju trećeplasirane 1
trećeplasirane djevojčadi 1
"B". Igrala 1
Igrala je 4
je 2014. 9
2014. na 1
prvenstvu igračica 1
igračica do 1
do 16 4
hrvatsku kadetsku 1
kadetsku reprezentaciju, 1
reprezentaciju, kad 1
s 188 1
188 cm 2
cm igrala 1
igrala centra. 1
centra. Igrala 1
mjestu obrambene 1
obrambene igračice. 1
igračice. Igrala 1
položaju napadačice. 1
napadačice. Igrala 1
za francuski 1
francuski klub 2
klub Mondevilleo, 1
Mondevilleo, koji 1
vrhu nacionalnog 1
nacionalnog klupskog 1
klupskog stolnog 1
stolnog tenisa. 1
tenisa. Igrale 1
Igrale dvije 1
dvije prvoplasirane 2
iz Lige 2
Lige 4. 1
4. Prvak 1
Prvak postaje 1
postaje momčad 1
koja prva 2
prva ostvari 3
ostvari 10 1
10 bodova. 2
bodova. Igralište 1
Igralište je 1
razdoblju intenzivne 1
intenzivne izgradnje 1
izgradnje Vareša. 1
Vareša. Igralište 1
Igralište ne 1
biti dulje 1
od sto 7
sto metara, 1
metara, pri 1
čemu nisu 1
nisu uračunata 1
uračunata područja 1
područja iza 1
iza gola 1
se ostvaruju 1
ostvaruju bodovi. 1
bodovi. Igralište 1
Igralište NK 1
NK Ostrne 1
Ostrne zove 1
se Igralište 1
Igralište "Milan 1
"Milan Cik". 1
Cik". Igralište 1
Igralište za 1
golf sastoji 1
imaju različite 6
vrste trava. 1
trava. Igrali 1
Igrali su 3
su Ibsena 1
Ibsena i 1
i Shakespearea 1
Shakespearea na 1
raznim jezicima, 1
jezicima, ovisno 1
su zemlji 1
zemlji bili. 1
bili. Igrali 1
ju tek 2
tek utemeljeni 1
utemeljeni košarkaški 1
košarkaški odjel 1
odjel SD 1
SD Victorije 1
Victorije protiv 1
protiv talijanske 2
talijanske selekcije 1
selekcije Rijeke; 1
Rijeke; izgubila 1
izgubila je 4
je 19:40. 1
19:40. Igrali 1
dvorani Ljubuškog, 1
Ljubuškog, koji 1
također zamrznuo 1
zamrznuo djelatnost 1
djelatnost ali 1
se ugasio 1
ugasio zbog 1
zbog prenamjene 1
prenamjene boćarskog 1
boćarskog doma. 1
doma. Igralo 1
Igralo je 1
12 klubova 3
klubova po 1
po dvokružnom 1
dvokružnom liga-sustavu. 1
liga-sustavu. Igralo 1
Igralo se 4
bez sportske 1
sportske opreme 2
opreme pa 1
bosonogi sa 1
sa ručno 1
ručno napravljenim 1
napravljenim loptama 1
loptama tzv. 1
tzv. Igralo 1
tijekom 1951. 1
godine. Igralo 1
pet kategorija 1
kategorija (rođeni 1
(rođeni 2001. 1
2001. i 5
i kasnije, 6
kasnije, rođeni 3
rođeni 1999. 1
1999. i 5
rođeni 1997. 1
rođeni 1995. 1
kasnije, seniori). 1
seniori). Igralo 1
u Portu, 3
Portu, u 1
u Portugalu, 1
Portugalu, 6.-8. 1
6.-8. listopada 1
listopada 2006. 6
2006. Igrama 1
u Lake 1
Lake Placidu 1
Placidu 1980. 1
1980. Igrama 1
u Sydneyu 4
Sydneyu 2000. 3
2000. Igra 1
Igra na 19
mjestu cornerbacka. 1
cornerbacka. Igra 1
mjestu desnoga 1
desnoga napadača. 1
napadača. Igra 2
mjestu krila. 1
krila. Igra 2
mjestu krilnog 1
krilnog centra. 1
centra. Igra 2
mjestu kružnog 1
kružnog napadača, 1
napadača, no 1
no većinu 1
većinu utakmica 2
utakmica igra 1
obrani. Igra 1
mjestu lijevog 1
lijevog braniča. 1
braniča. Igra 1
mjestu razigravačice. 1
razigravačice. Igra 1
mjestu sidruna. 1
sidruna. Igra 1
položaju kružnog 1
kružnog napadača. 1
položaju veznog 1
veznog igrača. 8
igrača. Igra 1
položaju vratarke. 1
vratarke. Igra 1
poziciji centra. 2
poziciji desnoga 1
desnoga krila. 1
poziciji igrača 1
igrača srednjeg 1
srednjeg reda. 1
reda. Igra 1
poziciji lovca. 1
lovca. Igra 1
poziciji pivota 2
pivota te 2
član domaćeg 1
domaćeg prvoligaša 1
prvoligaša Aalborga. 1
Aalborga. Igra 1
član francuskog 1
francuskog HBC 1
HBC Nantesa. 1
Nantesa. Igra 1
poziciji srednjeg 1
srednjeg vanjskog, 1
vanjskog, ali 1
čestih izmjena 1
izmjena mjesta 1
mjesta može 2
i lijevog 1
lijevog i 2
i desnog 2
desnog vanjskog. 1
vanjskog. Igra 1
u GKK 1
GKK Šibenik. 1
Šibenik. “ 1
“ i 2
i „Grand 1
„Grand Hotel“, 1
Hotel“, „Vozeći 1
„Vozeći gđicu 1
gđicu Daisy“ 1
Daisy“ je 1
film koji 15
najbolji film, 2
film, a 6
nije ujedno 1
najbolju režiju. 2
režiju. Igra 1
Igra ne 1
daje velike 1
velike mogućnosti 3
mogućnosti prostora, 1
prostora, ali 3
zato omogućuje 1
omogućuje igraču 2
igraču velike 1
mogućnosti ići 1
ići bilo 1
bilo kamo 1
kamo u 1
jednoj prostoriji. 1
prostoriji. Igrani 1
Igrani film 1
film "Tri 1
"Tri ljetna 1
ljetna dana" 1
dana" Igranje 1
Igranje igara 2
na sreću 3
sreću jedna 1
najstarijih ljudskih 1
ljudskih aktivnosti, 1
aktivnosti, kako 1
mnoštva arheoloških 1
i slikovnih 1
slikovnih prikaza 1
prikaza sve 1
danas. Igranje 1
Pokémon Diamond 1
Diamond i 3
i Pearl 3
Pearl uvelike 1
uvelike je 7
sličan igrama 1
igrama prethodnih 1
prethodnih generacija, 1
generacija, s 1
manjim preinakama 1
preinakama i 1
i dodacima. 1
dodacima. Igrano 1
Igrano od 5
12. listopada 6
listopada do 4
prosinca 2016. 2
2016. Igrano 1
15. listopada 6
2015. Igrano 3
2. siječnja 5
siječnja do 6
do 10. 8
do 11. 6
travnja 2014. 2
2014. Igrano 1
rujna do 3
do 4. 12
listopada 2015. 2
Igrano tokom 1
sezone 1991. 2
1991. Igrano 1
Igrano u 2
lipnju i 2
i srpnju 2
srpnju 1949. 1
1949. Igrano 1
srpnju 1977. 1
1977. Igra 1
Igra nudi 1
broj novih 2
novih prozora, 1
prozora, vrata, 1
vrata, zidnih 1
zidnih boja 1
i poda. 1
poda. Igrao 1
Igrao do 1
do završetka 3
završetka srednje 3
srednje elektrotehničke 1
elektrotehničke škole. 1
škole. Igrao 1
Igrao je 24
je čovjeka 4
na eskalatoru 1
eskalatoru koji 1
viđen kako 3
kako priča 4
priča sa 1
sa Oliviom, 1
Oliviom, Mariskinom 1
Mariskinom ulogom. 1
ulogom. Igrao 1
je košarku 2
košarku u 2
školi "Andalusia 1
"Andalusia High 1
High School", 1
School", te 1
na posljednjoj 2
posljednjoj godini 2
godini osvojio 2
nagradu "Nasimith 1
"Nasimith Alabama" 1
Alabama" za 1
najboljeg srednjoškolskog 1
srednjoškolskog igrača 1
igrača godine. 2
godine. Igrao 1
mjestu udarača 1
udarača i 1
i hvatača. 1
hvatača. Igrao 1
položaju beka, 1
beka, 1980-ih 1
1980-ih i 3
i 1990-ih. 1
1990-ih. Igrao 2
položaju krila, 1
krila, visok 1
visok 199 1
199 cm. 1
cm. Igrao 1
položaju napadača. 1
napadača. Igrao 1
položaju napadača 1
napadača (eng. 1
(eng. forward-a). 1
forward-a). Igrao 1
na pozicijama 3
pozicijama lijevog 1
lijevog krila 2
i polušpice. 1
polušpice. Igrao 1
na prvome 2
prvome srednjoškolskom 1
srednjoškolskom prvenstvu 1
prvenstvu grada 1
grada Zagreba 11
Zagreba u 4
u pobjedničkoj 1
pobjedničkoj momčadi 1
momčadi reprezentacije 1
reprezentacije I. 1
I. gimnazije, 1
gimnazije, igrajući 1
igrajući na 3
mjestu pomoćnih 1
pomoćnih red-halfova. 1
red-halfova. Igrao 1
sveučilištu Boston 1
Boston College, 1
College, ali 1
ubrzo premješta 1
premješta na 2
na sveučilište 5
sveučilište Ohio 1
Ohio State. 1
State. Igrao 1
u momčadi, 1
momčadi, najčešće 1
u napadu. 4
napadu. Igrao 1
razini. Igrao 1
je polovicom 1
polovicom 1980-ih 1
početkom 1990-ih. 1
potrebi u 1
sredini terena 1
terena a 1
ponekad čak 5
i libera. 1
libera. Igrao 1
svih 6 2
6 utakmica 2
postigao 15 1
15 golova. 1
golova. Igrao 1
u Bugarskoj, 1
Bugarskoj, u 1
u NBA, 1
NBA, Italiji 1
i Španjolskoj. 2
Španjolskoj. Igrao 1
u četrnaest 1
četrnaest euroligaških 1
euroligaških utakmica 1
utakmica s 3
od 15,7 1
15,7 koševa 1
koševa i 3
i 6,4 1
6,4 skoka 1
skoka po 3
utakmici. Igrao 1
dva susreta 4
susreta u 2
u pretkrugu. 1
pretkrugu. Igrao 1
19 godina 10
godina dvije 1
proveo devet 1
devet mjeseci 6
mjeseci s 5
s amaterskom 2
amaterskom momčadi. 1
momčadi. Igrao 1
obrani. Igrao 1
obrani te 1
najboljih braniča 3
braniča svoje 1
svoje generacije 1
generacije te 2
te jedan 11
najvećih talijanskih 2
talijanskih nogometaša 1
nogometaša na 1
toj poziciji. 1
poziciji. Igrao 1
mnogim vojnim 1
vojnim kampanjama, 1
kampanjama, a 1
uz uzrečicu 1
uzrečicu "bez 1
"bez crijeva 1
crijeva nema 1
nema slave". 1
slave". Igrao 1
za delhijski 1
delhijski klub 1
klub Independent 1
Independent SC. 1
SC. Igrao 1
za isključivo 2
isključivo njemačke 1
njemačke klubove 1
klubove tijekom 1
svoje karijere. 1
karijere. Igrao 1
Igrao na 2
mjestu braniča, 1
braniča, dosta 1
dosta nizak 1
nizak i 3
i slabašne 1
slabašne građe, 1
građe, ali 1
ali snažan, 1
snažan, neumoran, 1
neumoran, te 1
te odličan 1
odličan tehničar 1
i graditelj 3
graditelj igre. 1
igre. Igrao 1
mjestu centarhalfa. 1
centarhalfa. Igrao 1
Igrao se 1
talijanskom Napulju. 1
Napulju. Igrao 1
Igrao za 3
za puljski 1
puljski Tehnomont 1
Tehnomont u 1
sezoni 1964. 2
1964. Igrao 1
reprezentaciju BiH. 1
BiH. Igrao 1
reprezentaciju Hrvatske. 2
Hrvatske. Igra 1
Igra pobjednika 1
pobjednika jedan 1
ocijenjenih filmova 1
filmova 2011. 1
strane kritike. 1
kritike. Igra 1
Igra sadrži 2
sadrži lokalni 1
lokalni i 2
i online 2
online mod 1
mod za 3
više igrača, 1
igrača, a 2
a kampanja 1
kampanja za 1
za jednoga 1
jednoga igrača 1
igrača omogućuje 1
da odabere 3
dvije frakcije 1
frakcije u 1
u bojištima 1
bojištima koje 1
različite lokacije 2
lokacije - 1
- Sjevernoj 1
Americi, Europi 1
i Sjevernoj 2
Africi. Igra 1
sadrži razne 2
razne tehničke 1
tehničke probleme 1
probleme uključujući 1
uključujući Pokémona 1
Pokémona imena 1
imena MissingNo., 1
MissingNo., kojeg 1
kojeg Nintendo 1
Nintendo opisuje 1
kao "programersku 1
"programersku šalu", 1
šalu", koji 1
često uzrokuje 1
uzrokuje zastoj 1
poremećaj grafike 1
grafike nakon 1
igrač uhvati. 1
uhvati. Igra 1
Igra se 10
igra ili 1
prve pobijeđene 1
pobijeđene ili 1
ili do 1
do određenog 1
određenog broja 1
broja pobjeda 1
pobjeda (najčešće 1
(najčešće tri). 1
tri). Igra 1
isključivo ljeti 1
po suhim 3
suhim vremenskim 1
vremenskim uvjetima. 3
uvjetima. Igra 1
kao turnir, 1
turnir, a 1
a održava 1
godine. Igra 1
može dovršiti 1
dovršiti s 1
s malo 7
60 zvijezda, 1
a igra 4
igra ima 3
ima 120. 1
120. Ova 1
Ova igra 4
puno značajki 1
značajki specifičnim 1
specifičnim nekim 1
nekim nivoima. 1
nivoima. Igra 1
odlikuje odličnom 1
odličnom grafikom, 1
grafikom, velikim 1
brojem igrača, 1
igrača, jednostavnošću 1
jednostavnošću i 1
i zabavnošću. 1
zabavnošću. Igra 1
po jednostrukom 6
jednostrukom kup-sustavu, 1
kup-sustavu, a 1
a sudionici 1
sudionici poluzavršnice 1
poluzavršnice igraju 1
završnom turniru. 2
turniru. Igra 1
po sustavu: 1
sustavu: iz 1
iz četiri 2
skupine idu 1
idu po 1
po dvije 13
drugi krug 6
krug (zadnji 1
(zadnji iz 1
skupina idu 1
u LENA-kup). 1
LENA-kup). Igra 1
se teška 2
teška lopta 1
lopta od 1
od kaučuka 1
kaučuka pokušava 1
pokušava baciti 1
baciti kroz 1
kroz kameni 1
kameni prsten. 1
prsten. Igra 1
skupina - 1
- "Jug", 1
"Jug", "Zapad", 1
"Zapad", "Centar", 1
"Centar", "Sjever" 1
"Sjever" i 1
i "Istok". 1
"Istok". Igra 1
završava kad 1
kad nema 1
više poteza 1
poteza (kad 1
(kad je 3
posljednji kvadratić 1
kvadratić zatvoren). 1
zatvoren). Igra 1
Igra svjetlosti 1
i sjene, 1
sjene, nastala 1
nastala zbog 2
zbog lomljenja 1
lomljenja nabora 1
nabora i 1
i plitkih 1
plitkih ureza, 1
ureza, pregledna 1
pregledna je, 1
je, oštra, 1
oštra, linearna 1
linearna u 1
svom kretanju, 1
kretanju, te 1
te volumenu 1
volumenu daje 1
daje plošni 1
plošni karakter. 1
karakter. Igra 1
Igra temeljena 1
na nasilju 2
nasilju pokrenula 1
veliki niz 1
niz kontroverzi, 1
kontroverzi, no 1
igra namjerno 1
namjerno napravljena 1
napravljena takvom, 1
takvom, te 1
prva takva 2
takva igra 1
igra te 1
vrste koja 2
bila izdana. 1
izdana. Igra 1
Igra traje 1
traje dok 1
dok jedan 3
jedan pojedinac, 1
pojedinac, par 1
par ili 1
ili ekipa 1
ekipa ne 1
ne sakupi 1
sakupi 13 1
13 punata. 1
punata. Igra 1
Igra u 1
u suštini 6
suštini slijedi 1
slijedi klasičnu 1
klasičnu point 1
point & 1
& click 1
click formulu, 1
formulu, ali 1
nekolicinom inovacija. 1
inovacija. Igra 1
Igra Wolfenstein 1
Wolfenstein 3D 1
3D je 1
je inspirirana 2
inspirirana igrama 1
igrama tvrtke 1
tvrtke Muse 1
Muse Software: 1
Software: Castle 1
Wolfenstein i 1
i Beyong 1
Beyong Castle 1
Wolfenstein koje 1
izašle u 2
u 1980-tim. 1
1980-tim. Igra 1
Igra za 4
za današnje 1
današnje standarde 1
standarde nije 1
nije grafički 1
grafički dobra, 1
se igrivost 1
igrivost sve 1
danas uspjela 1
uspjela očuvati. 1
očuvati. Igra 1
za Kloten 1
Kloten Flyerse. 1
Flyerse. Igra 1
klub Belgrano 1
Belgrano Athletic 1
Athletic (stanje 1
(stanje od 1
3. studenoga 3
studenoga 2009. 1
2009. Igra 1
Igra započinje 1
započinje kod 2
kod Weasleyevih 1
Weasleyevih kada 1
kada Harry 2
dobiva obavijest 2
postao Kapetan 1
Kapetan metlobojske 1
metlobojske momčadi 1
onda s 1
s Ginny 3
Ginny leti 1
leti na 3
na metli 1
metli i 1
i mora 4
mora uhvatiti 1
uhvatiti zvrčku. 1
zvrčku. Igra 1
za Salzburg 1
Salzburg Red 1
Red Bullse. 1
Bullse. I 1
I Grčka 1
Grčka i 1
i Albanija 1
Albanija su 1
imale aspiracija 1
aspiracija na 1
na cijeli 11
cijeli Epir 1
Epir i 1
i željela 1
željela ga 1
ga uključiti 1
svoje buduće 2
buduće države. 1
države. Igre 1
Igre pretvaranja, 1
pretvaranja, koje 1
koje uključuju 5
uključuju zajedničke 1
zajedničke i 1
i dijeljene 1
dijeljene zamisli, 1
zamisli, dodjelu 1
dodjelu uloga 1
uloga i 3
i metakomunikaciju 1
metakomunikaciju o 1
o scenarijima, 1
scenarijima, značajno 1
značajno olakšavaju 1
olakšavaju razvoj 1
razvoj teorije 1
teorije uma. 2
uma. Igre 1
Igre su 1
su otvorene 3
otvorene za 2
za natjecatelje, 1
natjecatelje, bez 1
na seksualnu 1
seksualnu orijentaciju. 1
orijentaciju. Igrica 1
Igrica je 1
je doživljela 1
doživljela puno 1
uspjeh od 3
od prošle 1
prošle dvije, 1
dvije, i 1
i izdana 1
Rusiji 14. 1
14. studenog 4
2008. Igrica 1
Igrica tehnički 1
tehnički ima 1
ima neograničenu 1
neograničenu vrijednost 1
vrijednost ponavljanja, 1
ponavljanja, jer 2
da istinski 1
istinski pobijedite 1
pobijedite u 1
igri, a 2
a igrač 2
igrati neograničeno. 1
neograničeno. Igrivi 1
Igrivi Simsi 2
Simsi mogu 4
se napraviti 3
napraviti jednim 1
tri moguća 2
moguća načina. 1
načina. Igrivi 1
napraviti koristeći 1
se Create-a-Family 1
Create-a-Family sistemom 1
sistemom te 1
način uvesti 1
u igru, 2
igru, zatim 1
zatim rođenjem 1
rođenjem ili 1
ili usvajanjem 1
usvajanjem u 1
u postojeću 1
postojeću obitelj, 1
obitelj, ili 1
pak useljenjem 1
useljenjem neigrivog 1
neigrivog lika 1
u zemljište 2
zemljište igrivog 1
igrivog Simsa. 1
Simsa. Igrivosti 1
Igrivosti u 1
serijama se 1
vidjeti kao 8
kao retrospektiva 1
retrospektiva ranijim 1
ranijim FPS-ima. 1
FPS-ima. Igrokaz 1
Igrokaz je 2
pisan na 1
i prikazuje 2
prikazuje seljački 1
seljački život 1
u Podravini. 2
Podravini. Igrokaz 1
čina. Igrom 1
Igrom slučaja, 2
slučaja, baš 1
baš taj 1
dan poznati 1
poznati televizijski 1
televizijski recenzent 1
recenzent došao 1
je posjetiti 2
posjetiti Sarin 1
Sarin restoran, 1
restoran, te 1
i prigodno 1
prigodno uslikao 1
uslikao ispred 1
ispred njega. 2
njega. Igrom 1
slučaja, film 1
postao zadnji 1
zadnji kojeg 1
je Kennedy 2
Kennedy pogledao 1
pogledao prije 1
prije atentata. 1
atentata. Igru 1
Igru kontroliraju 1
kontroliraju dva 1
dva linijska 1
linijska i 1
glavni sudac. 1
sudac. Igru 1
Igru može 1
jedan igrač, 1
igra kao 5
kao natjecanje 1
u grupi. 4
grupi. Iguane 1
Iguane imaju 1
imaju veoma 1
veoma dobro 3
dobro razvijen 3
razvijen podvoljak 1
podvoljak koji 1
im pomaže 1
održavanju tjelesne 1
tjelesne temperature. 2
temperature. Iguanodontia 1
Iguanodontia se 1
kao najinkluzivnija 1
najinkluzivnija grupa 1
spadaju Parasaurolophus 1
Parasaurolophus walkeri, 1
walkeri, ali 1
i Hypsilophodon 1
Hypsilophodon foxii 1
foxii ili 1
ili Thescelosaurus 1
Thescelosaurus neglectus, 1
neglectus, ili 1
druge kombinacije 1
kombinacije vrsta 1
vrsta koje 10
bi rezultirale 1
rezultirale istom 1
istom grupom 1
grupom u 1
većini današnjih 2
današnjih analiza. 1
analiza. I 1
I haškovci 1
haškovci i 1
i purgeri 1
purgeri su 2
bili složni 1
složni u 1
u isticanju 2
isticanju svoga 1
svoga hrvatstva. 1
hrvatstva. I 1
I Havelockova 1
Havelockova kćer, 1
kćer, "Judy", 1
"Judy", nazvana 1
je "Melina" 1
"Melina" kako 1
bi zvučalo 1
zvučalo uvjerljivije. 1
uvjerljivije. I 1
I Heinlein 1
Heinlein i 1
i Virginia 1
Virginia su 1
bili pušači; 1
pušači; pušenje 1
pušenje se 1
često javlja 2
javlja u 14
njegovoj fantastici, 1
fantastici, kao 1
i zapanjujuće 1
zapanjujuće samopripaljujuće 1
samopripaljujuće cigarete. 1
cigarete. IHJJ 1
IHJJ predlaže 2
predlaže pisati 1
pisati ime 1
ime ovom 1
ovom elementu 1
obliku raderfordij, 1
raderfordij, zbog 1
zbog hrvatske 3
hrvatske jezične 3
jezične tradicije. 2
tradicije. IHJJ 1
predlaže zbog 1
jezične tradicije 1
tradicije prilagođeno 1
prilagođeno pisanje 1
pisanje hasij. 1
hasij. IHJJ 1
IHJJ preporučuje 1
preporučuje oblik 1
oblik ajnštajnij, 1
ajnštajnij, zbog 1
tradicije. I 1
I hoće 1
li ondje, 1
ondje, i 1
kada će, 1
će, to 1
to hrvatsko 1
hrvatsko književno 1
književno pismo 1
pismo (i 1
(i hoće 1
li uopće 1
i ikada), 1
ikada), zauzeti 1
zauzeti mjesto 1
koje mu, 1
mu, valjda, 1
valjda, pripada 1
pripada u 4
prostoru matice? 1
matice? I 1
I Hrvati 1
se istakli 1
istakli u 2
ovom boju 1
boju poslije 1
bili nagrađeni. 1
nagrađeni. I 1
I hrvatski 1
hrvatski franjevci 1
franjevci nastavljaju 1
nastavljaju obogaćivati 1
obogaćivati crkvu 1
sv. " 1
i Hrvatskoga 3
Hrvatskoga helsinškog 1
helsinškog odbora. 1
odbora. II 1
II (1911.), 1
(1911.), sv. 1
sv. I 1
I iako 1
iako film 2
film prenosi 1
prenosi neke 1
neke bitne 1
bitne stvari, 1
stvari, ovo 1
nije način 1
to radi." 1
radi." III 1
III dio 1
dio – 1
– „Cigankin 1
„Cigankin sin” 1
sin” III: 1
III: Domet 1
Domet 200 1
200 km, 1
km, sa 2
sa sposobnošću 1
sposobnošću gađanja 1
gađanja ciljeva 1
kopnu. III. 1
III. regionalna 2
regionalna nogometna 2
liga Varaždin-Čakovec 2
Varaždin-Čakovec ( 1
( III. 1
III. zonska 1
zonska liga 1
liga Varaždin-Čakovec; 1
Varaždin-Čakovec; Zona 1
Zona Varaždin-Čakovec 1
Varaždin-Čakovec ) 1
) za 5
sezonu 1982. 2
1982. III. 1
liga Varaždin 1
Varaždin ( 1
( Regionalna 1
Regionalna liga 3
liga Varaždin, 1
Varaždin, III. 1
III. regija 1
regija NSZR 1
NSZR - 1
- Liga 1
Liga zajednice 1
zajednice općina 1
općina Varaždin 1
Varaždin ) 1
sezonu 1986. 1
1986. III, 1
III, Split 1
Split 1971., 1
1971., Bogoslovska 1
Bogoslovska smotra, 1
smotra, XLI 1
XLI (1971.) 1
(1971.) 2-3, 1
2-3, 333-334. 1
333-334. I-II, 1
I-II, Zagreb, 1
Zagreb, 1974. 2
1974. II", 1
II", koja 1
objavljena 27. 2
prosinca 2019. 2
2019. I 1
I inačica 1
inačica -I 1
-I i 1
i -IA 1
-IA kasnije 1
su preinačene 1
preinačene na 1
na inačicu 1
inačicu III. 1
III. Iinterpolira 1
Iinterpolira pjesmu 1
pjesmu "Around 1
"Around the 1
World (La 1
(La La 1
La La 2
La La)" 1
La)" (2000.), 1
(2000.), koju 1
napisali Aleksey 1
Aleksey Potekhin, 1
Potekhin, Sergey 1
Sergey Zhukov, 1
Zhukov, Alex 1
Alex Christensen 1
Christensen i 1
Peter Könemann, 1
Könemann, a 1
a izveli 2
izveli ATC. 1
ATC. II. 1
II. regionalna 1
Bjelovar 1984. 1
1984. II. 1
II. stupanj 1
stupanj – 1
– Ha 1
Ha A2 1
A2 najbolje 1
je definiran 2
definiran iglama 1
iglama s 1
i zadebljanim 1
zadebljanim vratom. 1
vratom. II., 1
II., Zagreb, 1
Zagreb, 2005. 4
2005. I 1
I "izma" 1
"izma" je 1
između Bošnjana 1
Bošnjana i 2
i Dubrovčana 1
Dubrovčana bila 1
bila isključena 1
isključena u 1
glavnom dijelu 3
dijelu povelje 1
povelje ("i 1
("i ne 1
ne izma"). 1
izma"). I 1
I izvan 1
izvan antidženderističkih 1
antidženderističkih krugova 1
krugova - 1
- čija 1
je kritika 4
kritika feminističkih 1
feminističkih i 1
i LGBT 1
LGBT aktivnosti 1
aktivnosti politički 1
politički obojena 1
obojena - 1
- postoje 1
postoje kritike 1
kritike tzv. 1
tzv. rodne 1
rodne teorije. 1
teorije. Ija 1
Ija ima 1
ima najmlađu 1
najmlađu površinu 1
površinu u 2
Sunčevu sustavu, 1
sustavu, a 8
vrijeme potrebno 3
potrebno da 10
cijela površina 2
površina potpuno 1
potpuno promijeni 2
promijeni procjenjuje 1
na milijun 1
milijun godina. 3
godina. I 3
I ja 1
od društva 2
društva uvjetovana 1
uvjetovana da 1
neki par 1
se šeće 1
šeće i 1
i drži 5
za ruke 3
ruke automatski 1
automatski označujem 1
označujem ili 1
kao heteroseksualni 1
heteroseksualni ili 1
kao homoseksualni, 1
homoseksualni, ovisno 1
o percipiranu 1
percipiranu rodu 1
rodu svake 1
svake osobe.” 1
osobe.” I 1
I jezerska 1
jezerska obala 1
obala poput 1
poput riječne 1
riječne može 1
biti stjenovita, 1
stjenovita, pješčana, 1
pješčana, šljunčana 1
šljunčana ili 1
ili obrasla 1
obrasla šipražjem. 1
šipražjem. "ij" 1
"ij" iz 1
iz naziva 1
naziva promijenjeno 1
u "y" 1
"y" i 1
se dobilo 4
ime Spyker. 1
Spyker. Ijnefer 1
Ijnefer B 1
B (Ijnefer 1
(Ijnefer Mlađi) 1
Mlađi) bio 1
je egipatski 1
egipatski princ 1
princ 4. 1
4. dinastije. 1
dinastije. I 2
I Johann 1
Johann Georg 4
Georg Kohl 1
Kohl u 1
knjizi Putovanje 1
Putovanje u 2
u Crnu 1
Crnu Goru 2
Goru opisuje 1
opisuje zvono 1
zvono koje 3
je izliveno 1
izliveno u 1
u Mlecima 1
Mlecima u 1
vrijeme mitropolita 1
mitropolita Danila. 1
Danila. IK-2 1
IK-2 su 1
su konstruirali 1
konstruirali Kosta 1
Kosta Sivčev 1
Sivčev i 1
i Ljubomir 1
Ljubomir Ilić, 1
Ilić, pokušavajući 1
pokušavajući tako 1
njihovu zemlju 1
zemlju uvesti 1
uvesti domaći 1
domaći dizajn 1
i proizvodnju 2
proizvodnju zrakoplova 1
smanjiti do 1
tada jedino 2
jedino mogući 1
mogući uvoz. 1
uvoz. I 1
I kad 3
hotelu ili 1
ili negdje 2
negdje gdje 1
gdje smo 1
smo mi 1
mi bili 1
bili bio 1
bio klavir; 1
klavir; on 1
bi sjeo 1
svirao tu 1
tu melodiju. 1
melodiju. I 1
je sjedio 5
sjedio u 2
Saboru, slava 1
slava mu 1
mu nikada 1
nije udarila 2
udarila u 1
u glavu, 3
glavu, ostao 1
skroman kakav 1
i bio. 1
bio. I 1
kad piše 2
piše i 9
kad razgovara 1
djecom na 2
hrvatskom radiju 1
radiju ili 1
ili televiziji, 1
televiziji, njegova 1
njegova su 3
su tema 1
tema djevojčice 1
dječaci, mame 1
tate, koji 1
koji nikad 5
nikad nemaju 1
nemaju dovoljno 1
sebe. I 1
I kako 1
kako sam 4
sam piše: 1
piše: Iz 1
Iz tih 7
tih izvora 2
izvora ključali 1
ključali su 1
i energetski 2
energetski impulsi 1
impulsi u 1
u likovno-kreativnom 1
likovno-kreativnom propinjanju 1
propinjanju i 1
i prodoru 1
prodoru u 1
u riznicu 2
riznicu svijeta 1
svijeta ljepote. 1
ljepote. I 1
I kao 4
kao gospodarstvenik 1
gospodarstvenik pomagao 1
je Hajduka, 1
Hajduka, još 1
od Hajdukovih 1
Hajdukovih čelnika. 1
čelnika. I 1
kao robijaš 1
robijaš izmučen 1
izmučen dugogodišnjom 1
dugogodišnjom robijom, 1
robijom, uključio 1
uključio se 8
obranu Hrvatske 2
i Bosne 7
Hercegovine. I 1
je opsjednuće 1
opsjednuće krajnji 1
krajnji oblik 2
oblik djelovanja 2
djelovanja sotone, 1
sotone, tako 1
je egzorcizam 2
egzorcizam krajnji 1
ime Božje, 1
Božje, jer 1
egzorcizam javna 1
javna molitva 1
molitva Crkve, 1
Crkve, učinjena 1
učinjena s 1
s autoritetom 1
autoritetom Crkve, 1
Crkve, jer 1
ju čini 3
čini svećenik 1
svećenik kojeg 1
imenovao biskup. 1
biskup. I 1
kao treće 2
treće značenje, 1
značenje, motivi 1
motivi mogu 2
mogu odgovarati 1
odgovarati na 3
na pitanja 14
pitanja što 1
je autora 1
autora djela 1
djela potaknulo 1
napiše pjesmu, 1
pjesmu, roman 1
roman ili 2
ili dramu. 1
dramu. I, 1
I, Kartografija 1
Kartografija II, 1
II, Kartografija 1
Kartografija III 1
i Kompjutorska 1
Kompjutorska obrada 1
obrada geodetskih 1
geodetskih podataka. 1
podataka. I 1
I kasnije 2
u momčad, 2
momčad, zabilježivši 1
zabilježivši 3 1
3 pogotka 1
pogotka u 5
u 9 5
9 nastupa. 1
nastupa. I 1
životu je 1
je donirao 1
donirao hrvatske 1
kulturne ustanove 2
ustanove raznim 1
raznim predmetima. 1
predmetima. I 1
I kćeri 1
i sinovi 3
sinovi nasljeđuju 1
nasljeđuju ih 1
ih samo 1
od majke, 3
majke, što 1
ih sinovi 1
sinovi na 1
na potomstvo 2
potomstvo ne 1
ne prenose. 1
prenose. I 1
I klimatske 1
klimatske prilike 2
prilike bile 1
su drugačije 2
drugačije i 2
i nepovoljnije 1
nepovoljnije od 1
u Zatonu, 2
Zatonu, a 1
i posve 1
posve neprihvatljive. 1
neprihvatljive. I 1
I kod 2
na jadranskoj 2
jadranskoj obali 2
obali mogu 1
u parkovima 2
parkovima i 3
i vrtovima 1
vrtovima vidjeti 1
vidjeti palme 1
palme koje 1
su posađene 1
posađene kao 1
kao ukrasne 2
ukrasne biljke. 2
biljke. I 1
kod proučavanja 1
proučavanja ovog 1
ovog fenomena, 1
fenomena, povjesničari 1
povjesničari su 2
često upadali 1
upadali u 1
u zamku 3
zamku pojednostavljenja 1
pojednostavljenja vrlo 1
vrlo složenih 1
složenih procesa. 1
procesa. I 1
I koje 1
koje li 1
li podudarnosti 1
podudarnosti – 1
– samo 1
samo pet 9
godina poslije, 5
istoj Hali 1
Hali Tivoli, 1
Tivoli, Stipančić 1
Stipančić je 1
uzvratio istom 1
istom mjerom, 1
mjerom, potukavši 1
potukavši do 1
nogu legendarnog 1
legendarnog Chuang 1
Chuang Tse 1
Tse Tunga! 1
Tunga! I 1
I konačno, 2
konačno, numeričke 1
numeričke metode 2
metode su 3
su nezaobilazne 1
nezaobilazne u 1
u aproksimativnom 1
aproksimativnom računu, 1
računu, kada 1
se aproksimacijama 1
aproksimacijama (i 1
(i ocjenama 1
ocjenama pripadnih 1
pripadnih grešaka) 1
grešaka) zamjenjuje 1
zamjenjuje stvarna 1
stvarna vrijednost 1
vrijednost funkcije 1
funkcije do 1
nemoguće ili 1
ili preteško 1
preteško doći. 1
doći. I, 1
I, konačno, 1
konačno, ovako 1
ovako zamišljen 1
zamišljen projekt 1
moguće provesti 1
provesti bez 1
bez upotrebe 2
upotrebe suvremenih 1
suvremenih računalnih 1
računalnih tehnologija, 1
tehnologija, što 1
posebno došlo 3
s geodetima 1
geodetima i 1
i arhitektima. 1
arhitektima. I 1
I konačno 1
se kapije 1
kapije tamnice 1
tamnice otvorile, 1
otvorile, naš 1
naš princ 1
princ je 2
je slobodan 2
slobodan otići 1
otići kuda 1
kuda mu 1
je volja. 1
volja. I 1
konačno, svi 1
svi brodovi 2
brodovi Vikinga 1
Vikinga bili 1
su građeni 5
građeni po 1
po načinu 3
načinu preklopne 1
preklopne gradnje 1
gradnje (clinker). 1
(clinker). Ikona 1
Ikona Gospe 1
od zvonika 2
zvonika iz 1
13. st. 10
st. po 1
crkva dobila 1
dobila današnje 2
današnje ime, 1
ime, čuva 1
u riznici 3
riznici splitske 1
splitske katedrale. 1
katedrale. Ikone 1
Ikone su 1
su poredane 4
poredane vodoravno, 1
vodoravno, a 1
a navigacijom 1
navigacijom kroz 1
kroz sučelje 1
sučelje pomiču 1
pomiču se 2
se ikone 1
ikone umjesto 1
umjesto pokazivača. 1
pokazivača. Ikonografija 1
Ikonografija ga 1
ga prikazuje 5
prikazuje kao 8
kao mladića 2
mladića s 1
s palmom, 1
palmom, u 1
u kotlu, 1
kotlu, katkad 1
katkad s 1
s gavranom 1
gavranom i 1
i lavom. 1
lavom. Ikonoklazam 1
Ikonoklazam valja 1
valja razlikovati 1
razlikovati od 12
od uništenja 1
uništenja spomenika 1
spomenika tuđe 1
tuđe kulture 1
kulture (npr. 1
(npr. Ikonostas 1
Ikonostas zapravo 1
ne "razdvaja" 1
"razdvaja" brod 1
od Svetog 1
Svetog od 1
od Svetih 1
Svetih već 1
već ih 1
ih naprotiv 1
naprotiv povezuje. 1
povezuje. Ikra 1
Ikra je 1
je crvenkaste 2
crvenkaste boje, 2
boje, promjera 2
promjera 4-5 1
4-5 mm. 1
mm. Iksion 1
Iksion je 1
oženio Diju, 1
Diju, Dionejevu 1
Dionejevu kćer, 1
kćer, te 1
obećao njezinu 1
njezinu ocu 1
ocu vrijedan 1
vrijedan dar. 1
dar. Ikterus 1
Ikterus je 1
puno češća 1
češća pojava 1
u pasa 1
pasa pri 1
pri subakutnoj 1
subakutnoj infekciji, 1
infekciji, a 1
a posljedica 3
je intrahepatične 1
intrahepatične kolestaze 1
kolestaze zbog 1
zbog upalnih 1
upalnih promjena 1
u jetri. 1
jetri. I 1
I kutija 1
kutija je 1
je dekorirana 1
dekorirana s 1
vanjske strane. 1
strane. Il-76 1
Il-76 se 1
kao zračni 1
zračni tanker, 1
tanker, za 1
za punjenje 3
punjenje drugih 1
drugih zrakoplova 1
zrakoplova u 7
u letu. 3
letu. Ilarion 1
Ilarion Ruvarac 1
Ruvarac smatra 1
ovi događaji 1
događaji nisu 2
nisu ni 14
ni odigrali. 1
odigrali. I 1
I leđna 1
leđna i 1
prednje peraje 1
peraje kitu 1
kitu služe 1
služe isključivo 1
za stabiliziranje 1
stabiliziranje i 1
vodi. Ilegalne 1
Ilegalne radnje 1
radnje dužnosnika 1
dužnosnika smatraju 1
se političkom 1
političkom korupcijom 1
korupcijom samo 1
samo onda 6
onda kada 8
te radnje 1
radnje direktno 1
direktno vezane 1
za dužnost 1
koju obavljaju. 1
obavljaju. ") 1
") ili 1
ili al 1
al sancak 1
sancak ("crvena 1
("crvena zastava"). 1
zastava"). Ilić, 1
Ilić, Ž., 1
Ž., Ime 1
Ime Široki 1
Široki Brig 1
Brig u 1
izvornom obliku, 1
obliku, Kršni 1
Kršni zavičaj 1
zavičaj br. 1
br. Ili, 1
Ili, donijevši 1
donijevši plijen, 1
plijen, upaljenom 1
upaljenom zubljom 1
zubljom dodiruje 1
dodiruje kip 1
kip da 1
ga oživio. 1
oživio. Ili, 1
Ili, drugim 1
drugim riječima, 2
riječima, zašto 1
zašto dopušta 1
se prodaje? 1
prodaje? I. 1
I. ligi 1
ligi od 2
od hrv. 1
hrv. klubova 1
klubova nastupali 1
su Osijek, 1
Osijek, vinkovački 1
vinkovački Dinamo, 1
Dinamo, Rijeka, 1
Rijeka, splitski 1
splitski Hajduk 2
i Split 3
Split te 3
te zagrebački 1
zagrebački klubovi 1
klubovi Dinamo, 1
Dinamo, Zagreb, 1
Zagreb, Lokomotiva 1
Lokomotiva i 1
Trešnjevka. Ilija 1
Ilija kaže 1
bilo drago 1
drago i 1
još navodi 2
navodi anegdotu:"Jebeš 1
anegdotu:"Jebeš torbu 1
torbu i 1
i pisaljku". 1
pisaljku". Ilija 1
Ilija Petković 1
Petković je 1
navrata bio 2
bio izbornikom 1
izbornikom srbijansko-crnogorskoga 1
srbijansko-crnogorskoga nacionalnog 1
nacionalnog sastava. 1
sastava. Ilija 1
Ilija se 1
se usudio 1
usudio javno 1
javno ponuditi 1
ponuditi natjecanje 1
natjecanje između 1
između pravoga 1
pravoga Boga 1
Boga Izraelova 1
Izraelova i 1
i Baala. 1
Baala. Ilija 1
Ilija (Zenthillye) 1
(Zenthillye) 1464. 1
1464. se 1
zatim navodi 1
u sporazumu 2
sporazumu sklopljenom 2
sklopljenom između 1
između Morovića 1
Morovića i 1
i Dombovarskih 1
Dombovarskih oko 1
oko ravnomjerne 1
ravnomjerne podjele 1
podjele bivših 1
bivših posjeda 1
posjeda već 1
već odavno 5
odavno mrtvog 1
mrtvog Ivana 1
Ivana Alšanskog: 1
Alšanskog: Alšana, 1
Alšana, Selne, 1
Selne, Gunje, 1
Gunje, Váralje 1
Váralje i 1
i Otoka. 1
Otoka. Ilija 1
Ilija (Zenthylle) 1
(Zenthylle) zbog 1
zbog oštećenosti 1
oštećenosti datira 1
datira se 3
između 1413. 1
1413. i 1
i 1415. 1
1415. godine. 1
godine. Ilija 1
Ilija znači 1
znači "Bog 1
"Bog je 1
je Jahve". 1
Jahve". Ilije, 1
Ilije, ali 1
obroncima brda 1
brda prema 1
prema Orebiću, 1
Orebiću, Kućištu, 1
Kućištu, Vignju 1
Vignju i 1
i Nakovani. 1
Nakovani. Ili 1
Ili jednostavnije 1
jednostavnije rečeno 1
rečeno znanje 1
spoj spoznaje 1
spoznaje i 1
i logike. 1
logike. Ilije 1
Ilije na 3
na Meraji 1
Meraji vjerojatno 1
ovom razdoblju 9
razdoblju dobila 1
dobila glavnu 2
glavnu posvetu 1
posvetu sv. 1
sv. Ilije 2
na Vrbasu 2
Vrbasu sagrađena 1
sagrađena na 5
mjestu stare 4
stare samostanske 2
samostanske katoličke 1
katoličke crkve. 1
crkve. Ilije, 1
Ilije, od 1
starine kultno 1
kultno mjesto. 1
mjesto. Ilije 1
Ilije proroka 2
proroka (pristupljeno 1
(pristupljeno 25. 1
travnja 2019.) 1
2019.) Ova 1
Ova je 32
je župa 2
župa jedna 1
pet zeničkih 1
zeničkih župa. 1
župa. Ilije 1
proroka u 2
u Obljaju 1
Obljaju započela 1
je trodnevnica 1
trodnevnica Sveta 1
Sveta misa. 1
misa. Ilije 1
Ilije (Sancto 1
(Sancto Elya 1
Elya / 1
/ Helya), 1
Helya), kako 1
glasilo srednjovjekovno 1
srednjovjekovno ime 1
ime današnjih 1
današnjih Vinkovaca, 1
Vinkovaca, nakon 1
nakon župe 1
u podgrađu 2
podgrađu vukovske 1
vukovske utvrde 1
utvrde druga 1
po poreznoj 1
poreznoj snazi 1
snazi u 1
u cjelokupnom 2
cjelokupnom Vukovskom 1
Vukovskom arhiđakonatu. 1
arhiđakonatu. Ilije 1
Ilije srpnja 1
srpnja 2011., 1
2011., kapela 1
kapela na 1
groblju dobila 1
je postaje 1
te oltarnu 1
oltarnu sliku 1
sliku sv. 1
sv. Ili 1
Ili je 1
ubijen ili 1
se vodi 8
vodi kao 4
kao nestao. 2
nestao. Ilije" 1
Ilije" u 1
u Metkoviću 3
Metkoviću vozi 1
vozi se 1
od 2014. 8
dan grada 2
grada Metkovića, 1
Metkovića, sv. 1
u Modriči, 1
Modriči, ali 1
ubrzo vratili. 1
vratili. Ilije, 1
Ilije, zaštitnika 1
zaštitnika BiH, 1
BiH, muška 1
muška grana 1
grana Karmela 1
Karmela zaživjela 1
zaživjela je 2
tlu BiH, 1
BiH, kad 1
je blagoslovljen 1
blagoslovljen novosagrađeni 1
novosagrađeni samostan 1
i duhovni 2
duhovni centar 2
centar Karmel 1
Karmel sv. 1
sv. Iliji 1
Iliji Proroku 2
Proroku i 2
Novom Šeheru. 1
Šeheru. Iliji 1
u Uskoplju. 3
Uskoplju. » 1
» ili 1
ili kultura, 1
kultura, u 1
s neoromantičnim 1
neoromantičnim razmišljanjima 1
razmišljanjima početka 1
stoljeća. ; 2
; ili 1
biti postupan 1
postupan s 1
blagom prodromalnom 1
prodromalnom malaksalošću, 1
malaksalošću, mialgijama, 1
mialgijama, glavoboljom 1
glavoboljom i 1
i bolom 1
bolom u 1
u šiji, 1
šiji, nakon 1
do večernjeg 1
večernjeg porasta 1
porasta tjelesne 1
temperature. Ili 1
Ili može 1
može li 9
li deterministički 1
deterministički Turingov 1
Turingov stroj 4
stroj učinkovito 1
učinkovito simulirati 1
simulirati sve 1
sve probabilističke 1
probabilističke Turingove 1
Turingove strojeve 1
strojeve sa 1
najviše polinomnim 1
polinomnim usporenjem? 1
usporenjem? Ili 1
Ili prodaja 1
prodaja njegovih 1
njegovih djela 3
na rate, 1
rate, od 1
bi prvu 1
prvu vidio, 1
potom više 1
ni točne 1
točne adrese, 1
adrese, ni 1
ni kupca, 1
kupca, ni 1
ni novca. 1
novca. Iliri 1
Iliri su 3
su dalje 4
okvirima svoje 1
svoje teritorijalne 1
teritorijalne zajednice 1
zajednice (civitas), 1
(civitas), dakle 1
dakle pod 1
vodstvom svojih 1
svojih prvaka 1
prvaka (principes, 1
(principes, praepositil), 1
praepositil), ali 1
nadzorom rimskih 1
rimskih prefekata, 1
prefekata, kao 1
ostala ilirska 1
ilirska plemena. 1
plemena. Iliri 1
su prodrli 5
prodrli sve 1
do Epira, 1
Epira, odakle 1
se (možda 1
(možda oko 1
1000. pr. 1
pr. Ilirska 1
Ilirska imena 1
imena dominiraju 1
dominiraju u 3
u zapadnim 5
zapadnim dijelovima 1
dijelovima Dardanije 1
Dardanije i 1
tu nisu 2
nisu pronađeni 6
pronađeni tračanski 1
tračanski nazivi. 1
nazivi. Ili 1
Ili unutarnje 1
unutarnje stanice 1
stanice embrioblasta 1
embrioblasta ili 1
ili vanjske 1
vanjske stanice 1
stanice trofoblasta 1
trofoblasta će 1
dva podsloja. 1
podsloja. Iljušin 1
Iljušin Il-96-300 1
Il-96-300 ima 1
ima kapacitet 8
od 262 1
262 putnika 1
dvije putničke 1
putničke klase 1
u rasporedu 2
rasporedu 3-3-3. 1
3-3-3. Il 1
Il Kal 1
Kal Nuevu 1
Nuevu (Novi 1
(Novi hram) 1
hram) je 1
je sinagoga 2
sinagoga sagrađena 1
sagrađena sedamdesetih 1
godina 19. 6
stoljeća. Il 1
Il Numero 1
Numero Uno 1
Uno e 1
e morto!, 1
morto!, broj 1
broj 184, 1
184, objavljeno 1
listopadu 1984. 1
1984. Ilok 1
Ilok je 1
i pristanište 1
pristanište na 1
njegovo pripojenje 1
pripojenje Hrvatskoj 1
Hrvatskoj zasada 1
zasada bi, 1
bi, zbog 1
zbog daljine 1
daljine administrativnih 1
administrativnih veza, 1
veza, otežalo 1
otežalo njegov 1
njegov razvitak. 1
razvitak. Ilovača 1
Ilovača se 1
gradnju kuća. 1
kuća. "I 1
"I Love 3
Love New 2
New York" 3
York" je 1
kojoj Madonna 1
Madonna hvali 1
hvali grad 1
je proslavio. 1
proslavio. Il 1
Il Piccolo 1
Piccolo Sceriffo 1
Sceriffo ("Mali 1
("Mali šerif") 1
šerif") talijanska 1
talijanska je 1
je serija 10
serija stripova 1
stripova koju 1
stvorio književnik 1
književnik Tristano 1
Tristano Torelli 1
Torelli u 1
u tandemu 2
tandemu s 2
s ilustratorom 1
ilustratorom Camillom 1
Camillom Zuffijem, 1
Zuffijem, a 1
je razvili 1
razvili brojni 1
brojni autori. 1
autori. ILS 1
ILS je 1
u 2010. 2
2010. godini 3
godini objavio 1
će Proton-M 1
Proton-M Phase 1
Phase III 1
III postati 1
postati standardna 1
standardna konfiguracija 1
konfiguracija rakete 1
rakete za 1
za komercijalna 1
komercijalna lansiranja. 1
lansiranja. Iluminacija 1
Iluminacija (rasvijetljenost, 1
(rasvijetljenost, rasvjetljivanje) 1
rasvjetljivanje) je 1
Augustinov odgovor 1
na problem 2
problem spoznaje. 1
spoznaje. Iluminati 1
Iluminati su 1
bili otvorena 1
otvorena politička 1
politička grupa, 1
većina masonskih 1
masonskih loža 2
loža nisu 1
nisu to 2
to bile. 1
bile. Ilustracija 1
Ilustracija društvenih 1
društvenih stavova 1
stavova prema 1
prema homoseksualnosti 1
homoseksualnosti u 2
Britaniji pružena 1
pružena je 1
svibnju 2007. 2
istraživanju YouGov-a. 1
YouGov-a. Ilustracija 1
Ilustracija razlike 1
razlike prijema 1
prijema analognog 1
analognog signala 1
signala nasuprot 1
nasuprot digitalnog 1
digitalnog signala. 1
signala. Ilustracija 1
Ilustracija u 1
u Knjizi 5
Knjizi Sirahovoj, 1
Sirahovoj, oko 1
oko 1751. 1
1751. Ilustracije 1
Ilustracije na 1
na kartama 2
kartama Velike 1
Velike Arkane 1
Arkane ne 1
prikazuju samo 1
samo objašnjenje 1
objašnjenje imena 1
svake pojedine 1
pojedine karte, 1
karte, već 2
već obiluju 1
obiluju simboličkim 1
simboličkim prikazima 1
prikazima koji 1
koji odražavaju 1
odražavaju potpuni 1
potpuni astralni 1
astralni karakter. 1
karakter. Ilustrira 1
Ilustrira izgled 1
izgled velike 1
količine podataka. 1
podataka. Ilustrirao 1
Ilustrirao Akira 1
Akira Itou, 1
Itou, jedan 1
je ilustrirao 1
ilustrirao izvornu 1
izvornu Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Ilustrirao 1
Ilustrirao je 1
dvadesetak romana 1
romana za 1
mlade ( 1
( Iluzija 1
Iluzija o 1
o Bogu 1
Bogu nije 1
nije tek 2
tek obrana 1
obrana ateizma, 1
ateizma, već 1
već također 1
također prelazi 1
napad protiv 3
protiv religije. 1
religije. Iluzije 1
Iluzije i 1
i otrežnjenja, 1
otrežnjenja, Institut 1
povijest, Zagreb, 2
1996. Il 1
Il Vittorioso 1
Vittorioso imao 1
dobar komercijalni 1
uspjeh, s 1
prosječnom nakladom 1
nakladom od 2
200 000 9
000 primjeraka 5
primjeraka tjedno, 1
tjedno, zahvaljujući 1
zahvaljujući čak 1
i distribucijskom 1
distribucijskom kanalu 1
kanalu koji 1
uključivao župe 1
župe i 2
katoličke obrazovne 2
obrazovne ustanove. 1
ustanove. Ilyas 1
Ilyas je 1
nagrađen ulogom 1
ulogom čuvara 1
čuvara na 3
u klisuru 1
klisuru Milodraž 1
Milodraž kod 1
kod Kiseljaka 1
Kiseljaka i 1
i pohvaljen 1
pohvaljen što 1
se istakao 3
istakao u 3
s Vukomg 1
Vukomg Grgurevićem, 1
Grgurevićem, glavnim 1
glavnim protivnikom. 1
protivnikom. Ima 1
Ima 10-18 1
10-18 članova 1
posade. Ima 1
Ima 101 1
101 zastupnika 1
zastupnika koje 1
koje građani 1
građani biraju 1
biraju na 2
na općim, 1
općim, izravnim 1
izravnim i 1
i tajnim 1
tajnim izborima 1
godine. Ima 2
Ima 10 1
km pješčane 1
pješčane plaže. 1
plaže. Ima 1
Ima 12 1
12 otvora 1
otvora polukružnog 1
polukružnog oblika 1
koji leže 2
leže na 3
na zaobljenim 1
zaobljenim pilonima 1
pilonima koji 1
koji završavaju 2
završavaju kamenim 1
kamenim vijencem. 1
vijencem. Ima 1
Ima 153 1
153 kabine, 1
kabine, odnosno 1
ukupno 551 1
551 krevet. 1
krevet. Ima 1
Ima 18 1
18 članova, 1
članova, istaknutih 1
istaknutih mladih 1
mladih akademskih 1
akademskih pjevača-solista. 1
pjevača-solista. Ima 1
Ima 19 1
19 282 1
282 stanovnika. 1
stanovnika. Ima 3
Ima 22 1
22 kata, 1
kata, od 1
su prizemlje 1
prizemlje i 3
kata poslovni 1
poslovni prostor 1
prostor (trgovine 1
(trgovine i 1
i uredi) 1
uredi) a 1
ostatak je 4
je stambeni 1
stambeni prostor. 2
prostor. Ima 1
Ima 245 1
245 stranice 1
38 slika. 1
slika. Ima 1
Ima 249 1
249 stanovnika 1
stanovnika (2000). 1
(2000). Ima 1
Ima 2,5 1
2,5 km 2
km pješčanih 1
pješčanih plaža. 1
plaža. Ima 1
Ima 2.762 1
2.762 stanovnika 1
(stanje 2010. 1
2010. Ima 1
Ima 2 1
2 sezone, 1
sezone, svaka 1
svaka ima 3
26 epizoda 1
epizoda po 2
po 11 1
11 minuta. 1
minuta. Ima 1
Ima 4 1
4 osvojena 1
osvojena turnira 1
turnira iz 2
iz ITF 1
ITF serije 1
serije u 6
te 3 4
3 u 1
igri parova. 3
parova. Ima 1
Ima 5.771 1
5.771 stanovnika. 1
Ima 60-ak 1
60-ak članova. 1
članova. Ima 2
Ima 69% 1
69% mase 1
i 70% 1
70% radijusa 1
radijusa Sunca. 1
Sunca. Ima 1
Ima adstrigentna 1
adstrigentna svojstva, 1
svojstva, a 1
a čaj 1
od lišća 2
lišća može 1
se uzimati 2
uzimati kod 1
kod liječenja 3
liječenja proljeva. 1
proljeva. Ima 1
Ima analgetski 1
analgetski učinak 1
učinak što 1
za ublažavanje 6
ublažavanje boli. 1
boli. Ima 1
Ima antiemetički 1
antiemetički učinak 1
učinak pa 1
smatra učinkovitim 2
učinkovitim lijekom 1
lijekom protiv 2
protiv mučnina 1
mučnina ili 1
ili povraćanja. 1
povraćanja. Ima 1
Ima aspiraciju 1
aspiraciju ljubavi. 1
ljubavi. Ima 1
Ima bijelu 1
bijelu glavu, 2
glavu, vrat, 1
vrat, prsi 1
prsi i 1
i trbuh, 1
trbuh, bijeli 1
bijeli rep 1
i biserno 1
biserno siva 1
siva krila 1
i leđa. 1
leđa. Ima 1
Ima brata, 1
brata, J.T.-a,koji 1
J.T.-a,koji je 1
je kuhar 1
kuhar i 2
vlastiti restoran, 2
restoran, nazvan 1
nazvan "The 1
"The Bone 1
Bone Shack", 1
Shack", izgrađen 1
izgrađen na 4
terenu čiji 1
je vlasnik 8
vlasnik šerif 1
šerif Hague. 1
Hague. Ima 1
Ima brz 1
i direktan 1
direktan let. 1
let. Ima 1
Ima četiri 3
četiri pristaništa 1
pristaništa i 1
i prima 3
prima preko 1
300 plovila 1
plovila godišnje. 1
godišnje. Ima 1
četiri sestre 3
brata. Ima 2
četiri tribine: 1
tribine: tribine 1
tribine Leazes 1
Leazes Gate 1
Gate i 1
i Gallowgate 1
Gallowgate End, 1
End, Istočnu 1
Istočnu tribinu, 1
tribinu, te 1
te tribinu 1
tribinu Milburn, 1
Milburn, na 1
su najvatreniji 1
najvatreniji navijači 1
navijači Newcastlea, 1
Newcastlea, Toon 1
Toon Army. 1
Army. Ima 1
Ima četvrtastu 1
četvrtastu apsidu, 1
apsidu, a 1
preslicu s 2
jednim zvonom. 3
zvonom. Ima 1
Ima članaka 1
o praćenju 1
praćenju i 1
i razlučivanju 1
razlučivanju molitvenoga 1
molitvenoga iskustva, 1
iskustva, psihologiji, 1
psihologiji, pojavi 1
pojavi duhovnih 1
duhovnih »virusa 1
»virusa i 1
i antivirusa«, 1
antivirusa«, filozofiji, 1
filozofiji, novoj 1
novoj knjizi, 1
knjizi, karizmatskim 1
karizmatskim elementima 1
i duhovnim 2
duhovnim vježbama 1
vježbama drugdje 1
svijetu. Ima 1
Ima crnu 1
je vješt 2
vješt u 4
u informatici, 1
informatici, a 1
a IQ 1
IQ mu 1
preko 140. 1
140. Pomaže 1
Pomaže Kim 1
Kim tako 1
što iskopava 1
iskopava podatke 1
podatke i 5
analizira razne 1
razne stvari. 1
stvari. Ima 1
Ima čvrst 1
čvrst karakter, 1
karakter, u 1
teškim situacijama 2
situacijama sve 1
sve preuzima 1
ruke. Ima 1
Ima devet 1
devet života, 1
života, što 2
se manifestira 4
manifestira tako 1
da osam 1
osam puta 3
puta može 1
preživjeti smrtonosne 1
smrtonosne rane. 1
rane. Ima 1
Ima dobru 1
luku koja 1
je zaklonjena 1
zaklonjena otokom 1
otokom Yeongdo. 1
Yeongdo. Ima 1
Ima doticaj 1
s područjima 1
područjima nesvjesnog 1
nesvjesnog i 1
pomaže da 3
se pronikne 1
pronikne u 1
u dubine 1
dubine uma 1
uma i 4
i pomiri 1
pomiri sa 1
sa negativnim 1
negativnim osjećajima. 1
osjećajima. Ima 1
Ima dramsku 1
dramsku sekciju, 1
sekciju, Veliki 1
Veliki tamburaški 1
tamburaški orkestar, 1
orkestar, Školu 1
Školu za 3
za tamburu 1
tamburu i 1
i Sportsku 1
Sportsku sekciju, 1
sekciju, za 1
mali nogomet. 1
nogomet. Ima 1
Ima duge 1
duge prste 1
prste i 1
i oštre 1
oštre kandže. 1
kandže. Ima 1
Ima dug 1
dug i 4
i tanak 1
tanak kljun 1
kljun s 1
s blijedo-smeđom 1
blijedo-smeđom donjom 1
donjom stranom. 1
stranom. Ima 1
Ima dugu, 1
dugu, zašiljenu 1
zašiljenu njušku, 1
njušku, velika 1
velika usta 1
i male, 2
male, oštre 1
oštre zube 1
zube nalik 1
na oštricu. 1
oštricu. Ima 1
Ima dva 13
brata i 4
dvije sestre: 1
sestre: stariju 1
sestru Marie 1
Marie Astrid, 1
Astrid, te 1
te mlađu 2
mlađu braću 2
braću Jeana 1
Jeana i 1
i Guillaumea, 1
Guillaumea, a 1
i mlađa 1
mlađa sestra 3
sestra Margaretha. 1
Margaretha. Ima 1
dva dijalekta: 6
dijalekta: babadjou 1
babadjou (basso, 1
(basso, nchobela) 1
nchobela) i 1
i bamessingue 1
bamessingue (bassing). 1
(bassing). Ima 1
dijalekta crni 1
crni i 2
i crveni 1
crveni riang 1
riang koji 1
tradicionalno tretiraju 1
tretiraju kao 2
kao posebni 3
posebni jezici, 2
jezici, a 1
njima postoje 1
socijalne razlike, 1
razlike, razlilčiti 1
razlilčiti stilovi 1
stilovi nošnje 1
i geografski 1
geografski prostor 1
koji nastanjuju. 1
nastanjuju. Ima 1
dva dijalekta, 5
dijalekta, gyakan 1
gyakan i 1
i kwa. 1
kwa. Ima 1
dijalekta: mupun 1
mupun (mapan, 1
(mapan, mapun) 1
mapun) i 1
i panyam. 1
panyam. Ima 1
dijalekta: pande 1
pande (ndjeli, 1
(ndjeli, njeli, 1
njeli, linyeli, 1
linyeli, linzeli, 1
linzeli, ngili) 1
ngili) i 1
i bogongo 1
bogongo (bugongo, 1
(bugongo, bukongo). 1
bukongo). Ima 1
dijalekta: sqoleq 1
sqoleq (squliq) 1
(squliq) i 1
i ts’ole’ 1
ts’ole’ (ci’uli’). 1
(ci’uli’). Ima 1
dva mlađa 1
mlađa brata, 1
brata, Dana 1
Dana i 2
i Harryja. 2
Harryja. Ima 1
dva oltara, 1
oltara, oba 1
oba dva 1
u kamenu, 2
kamenu, veći 1
veći posvećen 1
posvećen zaštitniku 1
zaštitniku mjesta, 1
onaj sa 1
strane posvećen 1
posvećen Blaženoj 1
Blaženoj Djevici 2
Djevici Mariji 1
Mariji i 1
i Svetomu 1
Svetomu Anti 1
Anti Padovanskom. 1
Padovanskom. Ima 1
dva prapraunuka, 1
prapraunuka, Connora 1
Connora Johna 1
Johna Russella 1
Russella i 1
i Williama 3
Williama Thayera 1
Thayera Russella. 1
Russella. Ima 1
starija brata 5
brata Rodriga 1
Rodriga i 1
i Matíasa 1
Matíasa kao 1
i sestru 3
sestru Mariu 1
Mariu Sol. 1
Sol. Ima 1
dva ulaza 1
ulaza s 1
jedan s 1
s Kraljičinog 1
Kraljičinog trga 1
trga (Piazza 1
(Piazza Regina), 1
Regina), zapadno 1
od Nacionalne 1
Nacionalne knjižnice. 1
knjižnice. Ima 1
dva uzdignuta 1
uzdignuta čuperka 1
čuperka na 1
vrhu glave. 2
glave. Ima 2
Ima dvije 3
dvije crte 1
crte okomitog 1
okomitog pisanja. 1
pisanja. Ima 1
dvije mlađe 2
mlađe sestre:Catherine 1
sestre:Catherine i 1
i Caroline. 1
Caroline. Ima 1
dvije tribine: 1
tribine: staru 1
staru kapaciteta 1
100 sjedećih 1
mjesta te 4
te novu 1
novu koja 1
primiti gotovo 1
gotovo 350 1
350 sjedećih 1
mjesta. Ima 1
Ima dvoje 1
djece, princezu 2
princezu Märthu 1
Märthu Louise 1
Louise i 1
i princa 2
princa Haakona 1
Haakona Magnusa. 1
Magnusa. Ima 1
Ima ga 1
u pegmatitskim 1
pegmatitskim žilama, 1
žilama, kao 1
kao primarnog 2
primarnog fluorofosfata. 1
fluorofosfata. "Imaginary" 1
"Imaginary" je 1
biti posljednji 3
albuma Fallen 2
Fallen no 1
bio " 2
" Ima 1
Ima golemu 1
golemu ovojnicu 1
ovojnicu od 1
od vodika, 1
vodika, ali 1
opskrba bi 1
bi mogla, 1
mogla, s 1
na iznimno 1
iznimno veliku 1
veliku brzinu 3
brzinu stvaranja 1
stvaranja zvijezda, 1
zvijezda, potrajati 1
potrajati još 1
nekoliko milijardi 3
milijardi godina. 3
I Mahmud-begov 1
Mahmud-begov sin 1
sin Osman-beg 1
Osman-beg Tuzlić 1
Tuzlić bio 1
zatočeništvu. Ima 1
Ima i 10
11 ITF 1
ITF naslova. 1
naslova. Ima 1
5 odvojenih 1
odvojenih tamnih 1
tamnih prstenčića 1
prstenčića nepoznata 1
nepoznata sastava. 1
sastava. Ima 1
drugih tvornica, 1
tvornica, koje 1
proizvode posebna 1
posebna zrcala, 1
zrcala, staklo 1
staklo i 1
i lijekove. 1
lijekove. Ima 1
i duhovnih 3
duhovnih pjesama, 1
pjesama, "koje 1
"koje iznose 1
iznose obraćanja 1
obraćanja Kristu 1
Kristu u 1
obliku unutarnjeg 1
unutarnjeg razgovora 1
razgovora i 3
i molitve, 3
molitve, sa 1
sa slutnjom 1
slutnjom ispunjenja 1
ispunjenja u 1
u vječnosti''". 1
vječnosti''". Ima 1
Ima ih 8
pet tisuća, 2
tisuća, znatan 1
znatan je 1
dio na 6
rezervatu (11,506 1
(11,506 hektara). 1
hektara). Ima 1
od generala 4
generala ( 1
( Ima 2
ih oko 5
1500. Ima 1
600 u 2
u Kolumbiji 1
Kolumbiji (1990 1
(1990 SIL) 1
SIL) i 1
50 u 1
u Brazilu 15
Brazilu (1986 1
(1986 SIL) 1
SIL) na 1
rezervatima Terra 2
Terra Indígena 5
Indígena Méria 1
Méria (općina 1
(općina Alvarães) 1
Alvarães) i 1
i Terra 1
Indígena Miratu 1
Miratu (općina 1
(općina Uarini). 1
Uarini). Ima 1
ih različitih 1
različitih boja, 2
boja, tipova 1
tipova i 1
i veličina. 3
veličina. Ima 1
ih raznih 1
raznih brzina 1
i boja, 3
boja, što 1
što ovisi 3
od proslave 1
proslave do 1
do proslave. 1
proslave. Ima 1
ih tri 1
tri veličine: 1
veličine: kenkeni, 1
kenkeni, sangban, 1
sangban, i 1
i najvweći 1
najvweći dununba. 1
dununba. Ima 1
ih više, 1
više, ali 3
sve stoje 1
stoje u 5
u međusobnoj 2
međusobnoj vezi 1
i ispunjene 1
ispunjene su 2
su moždanom 1
moždanom i 1
i moždinskom 1
moždinskom tekućinom 1
tekućinom (liquor 1
(liquor cerebrospinalis). 1
cerebrospinalis). Ima 1
mlađu sestru 3
sestru Patriciju 1
Patriciju te 1
te braću 1
braću Antonija 1
Antonija i 1
i Adiela. 1
Adiela. Ima 1
sestru po 1
imenu Briana. 1
Briana. Ima 1
početka vide 1
kao prijatelja, 2
prijatelja, i 1
kojoj im 2
njegova pomoć 1
pomoć dobrodošla. 1
dobrodošla. Ima 1
i pjesama 4
u slobodnom 5
slobodnom stihu 1
stihu i 1
i stihova 2
stihova s 1
s narodnim 1
narodnim melosom, 1
melosom, motivikom 1
motivikom i 1
i zavičajnim 1
zavičajnim koloritom. 1
koloritom. Ima 1
Ima iskoristivost 1
iskoristivost energije 1
energije vjetra 4
vjetra do 2
35 %. 1
%. Ima 1
Ima iste 1
boje kao 3
i duga. 1
duga. Ima 1
vlastitu spin-off 1
spin-off seriju. 1
seriju. Ima 1
Ima izgled 2
izgled kosturske 1
kosturske glave 1
glave iz 1
iz čijih 1
čijih ustiju 1
ustiju izvire 1
izvire zmija. 1
zmija. Ima 1
izgled normalnog 1
normalnog vuka, 1
vuka, ali 1
ali sa 8
sa žutim 2
žutim svjetlećim 1
svjetlećim očima. 1
očima. Ima 1
Ima iznenađujuće 1
iznenađujuće dugačak 1
dugačak doseg, 1
doseg, pa 1
pa valja 1
valja biti 1
biti oprezan 1
oprezan u 2
njegovoj blizini. 3
blizini. Ima 1
Ima jako 1
jako spuštene 1
spuštene grane. 1
grane. Ima 1
Ima jedan 2
jedan odsjek 1
odsjek života 1
života na 8
brodu o 1
o kojemu 5
kojemu bismo 1
bismo rado 1
rado znali 1
znali nešto 1
nešto više: 1
više: Kako 1
Kako su 55
su ovi 18
ovi davni 1
davni moreplovci 1
moreplovci mogli 1
mogli nositi 3
nositi dovoljno 1
dovoljno hrane 2
i pitke 2
pitke vode 5
vode za 11
tako duga 1
duga putovanja? 1
putovanja? Ima 1
Ima jednog 1
jednog brata, 2
brata, Dannyja, 1
Dannyja, i 1
dvije sestre, 2
sestre, Christie 1
Christie (koja 1
sada njegova 2
osobna menadžerica) 1
menadžerica) i 1
i Debbie. 1
Debbie. Ima 1
Ima jednogodišnji 1
jednogodišnji ciklus 1
ciklus razvoja 2
kojemu larvalni 1
larvalni stadij 1
stadij traje 1
kraj proljeća 1
proljeća iduće 1
iduće godine, 2
a odrasla 1
odrasla jedinka 1
jedinka živi 1
živi dulje 1
pola godine. 3
Ima jedno 2
od najviših 5
najviših tališta 1
tališta lakih 1
lakih metala 1
metala te 3
veliku elastičnost. 1
elastičnost. Ima 1
jedno olimpijsko 1
olimpijsko zlato 1
zlato te 1
osvajač svjetskog 1
svjetskog ( 3
Ima jednu 2
Svjetskom skijaškom 2
skijaškom kupu. 2
kupu. Ima 1
jednu sestru 2
sestru Lindu 1
Lindu i 1
tri brata 4
brata Ciarana, 1
Ciarana, Gerarda 1
Gerarda i 1
i Garya. 1
Garya. Ima 1
Ima još 2
jedan sličan 2
sličan most 1
most Pločastom 1
Pločastom mostu, 1
mostu, tzv. 1
tzv. Ima 1
još mnogo 12
mnogo negativaca: 1
negativaca: Drakkenovi 1
Drakkenovi roboti, 1
roboti, znanstvenica 1
znanstvenica Amy 1
Amy Hall, 1
Hall, golfer 1
golfer Killigan, 1
Killigan, Adrena 1
Adrena Lynn 1
ostali. Imaju 1
Imaju blizance: 1
blizance: dječaka 1
dječaka Omara 1
Omara i 1
i djevojčicu 2
djevojčicu Victoriju. 1
Victoriju. Imajući 1
Imajući u 1
vidu da 1
do tog 7
tog momenta 1
momenta tkiva 1
tkiva iznimno 1
iznimno anoksična, 1
anoksična, značajnu 1
značajnu količinu 1
kisika apsorbiratće 1
apsorbiratće krv, 1
krv, tako 1
u plućima 3
plućima ostaje 1
ostaje svega 1
svega 0,26 1
0,26 kPa 1
kPa tlaka 1
tlaka kisika, 1
kisika, što 1
je nedovoljno 2
nedovoljno za 3
za normalan 3
normalan proces 1
proces disanja. 1
disanja. Imaju 1
Imaju do 1
pet jarbola 1
jarbola i 3
i lugerska 1
lugerska jedra 1
jedra (trokutasta) 1
(trokutasta) postavljena 1
postavljena gotovo 1
liniji broda 1
broda čime 1
je omogućena 2
omogućena plovidba 1
plovidba protiv 1
protiv vjetra, 1
vjetra, za 1
od četvrtastih 1
četvrtastih jedara 1
jedara na 1
na prvotnim 1
prvotnim europskim 1
europskim jedrenjacima 1
jedrenjacima koji 1
mogli ploviti 1
ploviti jedino 1
jedino niz 1
niz vjetar. 1
vjetar. Imaju 1
Imaju dugi 1
dugi vrat, 1
vrat, bijele 1
bijele obraze, 1
obraze, crne 1
crne glave 1
njima smeđecrvene 1
smeđecrvene i 1
crne ćube. 1
ćube. Imaju 1
Imaju dvoje 1
djece – 3
– Dantea 1
Dantea i 1
i Chiaru 1
Chiaru – 1
koji pohađaju 1
pohađaju ili 1
su pohađali 1
pohađali javne 1
javne škole. 1
škole. Imaju 1
Imaju fantastičan 1
fantastičan odnos 1
odnos pun 1
pun ljubavi 1
i poštovanja, 1
poštovanja, u 1
kojem Branka 1
Branka ponekad, 1
ponekad, iz 1
iz navike, 1
navike, zauzima 1
zauzima majčinsku 1
majčinsku poziciju. 1
poziciju. Imaju 1
Imaju i 2
i kanue 1
kanue za 1
za utrke. 1
utrke. Imaju 1
Imaju iste 1
iste scene 1
scene i 3
i kutove 1
kutove kamere, 1
kamere, ali 1
ali različitu 2
različitu šminku, 1
šminku, kostime 1
kostime i 1
i svjetla. 1
svjetla. Imaju 1
svoju profesiju 2
profesiju koja 1
bavi samo 1
samo runama 1
runama a 1
a dostupna 1
dostupna je 2
samo njihovoj 1
njihovoj klasi. 1
klasi. Imaju 1
Imaju izraženo 1
izraženo rivalstvo 1
s bandom 1
bandom Bloods 1
Bloods te 1
nekim Chicano 1
Chicano bandama. 1
bandama. Imaju 1
Imaju jedan 1
više beskonačnih 1
beskonačnih lanaca 1
lanaca kao 1
kao vučne 2
vučne dijelove, 1
dijelove, odnosno 1
vučne i 1
i nosive 1
nosive dijelove. 1
dijelove. Imaju 1
Imaju jednog 1
jednog sina, 3
sina, Sean 1
Sean Maxwell 1
Maxwell (rođen 1
(rođen 27. 1
27. svibnja 3
svibnja 1983. 1
1983. Imaju 1
Imaju ju 1
ju pretežno 1
pretežno mužjaci, 1
mužjaci, a 1
a koriste 3
koriste ih 1
ih najčešće 2
obrani. Imaju 1
Imaju kancerogeno 1
kancerogeno djelovanje 1
djelovanje pa 1
izazivaju rak. 1
rak. Imaju 1
Imaju kratke 2
kratke noge 1
noge (ali 1
(ali duge 1
duge nožne 1
nožne prste) 1
prste) i 1
i repove. 1
repove. Imaju 1
kratke stabljike, 1
stabljike, a 2
a velik 1
broj ih 1
ih naraste 1
naraste iz 1
jednog korijenčića. 1
korijenčića. Imaju 1
Imaju najbolji 1
najbolji dubinski 1
dubinski ciklus 1
ciklus pražnjenja 1
pražnjenja što 1
što pogoduju 1
pogoduju dužem 1
dužem vijeku 1
vijeku trajanja. 1
trajanja. Imaju 1
Imaju nekoliko 1
nekoliko sela: 1
sela: Ekilik, 1
Ekilik, Imiak, 1
Imiak, Kashaiak, 1
Kashaiak, Kassianak, 1
Kassianak, Kulukak, 1
Kulukak, Togiak, 1
Togiak, Tuniakpuk 1
Tuniakpuk i 1
i Ualik. 1
Ualik. Imaju 1
Imaju sina 1
sina Cristiana 1
Cristiana i 1
kćeri, Chanel 1
Chanel i 2
i Isabel. 1
Isabel. Imaju 1
Imaju širok 1
širok bijeli 1
bijeli očni 1
očni prsten 1
prsten koji 2
je neoperjan. 1
neoperjan. Imaju 1
Imaju temperaturu 1
temperaturu tijela 1
tijela istu 1
istu kao 1
i temperature 1
temperature vode. 1
vode. Imaju 1
Imaju tupastu, 1
tupastu, spljoštenu 1
spljoštenu njušku, 1
njušku, što 1
im može 2
može otežavati 1
otežavati disanje. 1
disanje. Imaju 1
Imaju velike 1
velike regeneracijske 1
regeneracijske sposobnosti. 1
sposobnosti. Imaju 1
Imaju veliku 1
sposobnost skakanja 1
skakanja i 1
i preskakanja. 1
preskakanja. Imaju 1
Imaju veoma 1
veoma kratke 1
kratke periode, 1
periode, od 1
do 0,6 1
0,6 dana. 1
dana. Imaju 1
Imaju višestruke 1
višestruke funkcije 1
stanici. Imaju 1
Imaju vrlo 2
vrlo malenu 1
malenu ulogu 1
u metalurgiji. 1
metalurgiji. Imaju 1
vrlo nizak 2
nizak sadržaj 1
sadržaj vlage 1
vlage (ispod 1
(ispod 10 1
10 %) 1
omogućava vrlo 1
visoku učinkovitost 1
učinkovitost sagorijevanja. 1
sagorijevanja. Ima 1
Ima kapacitet 1
50 865 1
865 gledatelja 1
gledatelja i 2
i ubraja 1
u kategoriju 3
kategoriju stadiona 1
stadiona sa 2
sa pet 2
zvjezdica. Ima 1
Ima karakterističan 1
karakterističan raspored 1
raspored baroknih 1
baroknih kurija 1
kurija sa 1
središnjim poprečnim 1
poprečnim hodnikom 1
hodnikom u 1
u prizemlju 10
prizemlju i 3
i sobama 1
sobama bočno 1
bočno te 1
te većim 1
većim sobama 1
sobama na 1
na katu 5
katu okrenutim 1
prema glavnom 1
pročelju i 3
i stubištem 1
stubištem s 1
s predvorjem 1
predvorjem prema 1
prema dvorištu. 1
dvorištu. Ima 1
Ima karoseriju 1
karoseriju jednovolumenskog 1
jednovolumenskog oblika, 1
oblika, što 1
nema izraženih 1
izraženih "izbočina" 1
"izbočina" za 1
za prostor 1
prostor motora 1
i prtljažnik. 1
prtljažnik. Ima 1
Ima kasnobarokni 1
kasnobarokni zvonik 2
zvonik zakošenog 1
zakošenog podanka 1
podanka i 1
i jednostavnu 1
jednostavnu ložu 1
ložu zvonaru 1
zvonaru s 1
s piramidalnim 2
piramidalnim završetkom. 1
završetkom. Ima 1
Ima kćer 1
kćer Josie. 1
Josie. Ima 1
Ima kćerku 1
kćerku sa 1
sa članom 1
članom benda 1
benda Tomte. 1
Tomte. Ima 1
Ima kratki 1
kratki rizom, 1
rizom, a 1
narasti od 6
250 cm. 1
cm. ; 1
; imala 1
godina. Imala 1
Imala je 18
132 epizode. 1
epizode. Imala 1
200 kg 2
kg te 2
mnogi smatrali 2
smatrali glupom, 1
glupom, a 1
a minister 1
minister ju 1
kao nesposobnu. 1
nesposobnu. Imala 1
je brza 5
brza višenitna 1
višenitna web 1
web pauka 1
pauka (Scooter) 1
(Scooter) koji 1
mogao pokriti 1
pokriti mnogo 1
više stranica 1
stranica nego 1
prvo mislilo. 1
mislilo. Imala 1
je čudne 1
čudne rituale, 1
rituale, a 1
je upamćena 2
upamćena kao 1
kao kraljica 2
kraljica koja 3
se voljela 2
voljela iživljavati 1
iživljavati nad 1
nad slabima. 1
slabima. Imala 1
je debele 1
debele zidove, 1
zidove, značajnu 1
značajnu vatrenu 1
vatrenu moć, 2
moć, i 1
okružena dubokim 1
dubokim jarkom, 1
jarkom, što 1
je frontalni 1
frontalni napad 1
napad činilo 1
činilo gotovo 1
gotovo nemogućim. 1
nemogućim. Imala 1
dvije sestre 4
brata. Imala 2
nekoliko prilika 1
prilika da 3
u Top 6
10, ali 1
nije uspjela. 3
uspjela. Imala 1
15 god. 1
god. tijekom 1
tijekom vjenčanja. 1
vjenčanja. Imala 1
300.000 ljudi 2
se trećina 2
trećina nalazila 1
oblasti oko 1
oko Pekinga, 1
Pekinga, a 1
bili razmješteni 1
razmješteni po 1
po vojarnama 1
vojarnama u 1
11 pokrajina. 1
pokrajina. Imala 1
relativno mnogo 1
mnogo pristaša. 1
pristaša. Imala 1
je široke 2
široke samoupravne 1
samoupravne ovlasti, 1
ovlasti, bliske 1
bliske statusu 1
statusu federalne 1
federalne jedinice. 2
jedinice. Imala 1
snažan majčinski 1
majčinski instinkt 2
instinkt te 1
ga ohrabrivati 1
ohrabrivati i 1
i tješiti. 1
tješiti. Imala 1
što lijepa 1
lijepa djevojka 3
djevojka mora 1
mora imati. 1
imati. Imala 1
tri brata. 1
od 7.500 1
7.500 poginulih, 1
poginulih, ranjenih 1
ranjenih i 3
i nestalih 1
nestalih boraca, 1
boraca, a 2
a izbacila 1
izbacila je 2
iz stroja 3
stroja više 1
neprijateljskih vojnika. 1
vojnika. Imala 1
je vrhunske 2
vrhunske profesorice 1
profesorice kao 1
su: Olga 1
Olga Preobraženskaja 1
Preobraženskaja i 1
Matilda Kšesinskaja. 1
Kšesinskaja. Imala 1
je zapaženih 1
zapaženih nastupa 1
seniorskim Grand 1
Slam turnirima. 1
turnirima. Imala 1
je zube 1
zube oblika 1
oblika lista, 1
lista, prilagođene 1
prilagođene prehrani 1
prehrani biljkama. 1
biljkama. Imale 1
Imale su 2
su indeks 1
indeks tvrdoće 1
tvrdoće po 1
po Brinellu 1
Brinellu oko 1
oko 255-280 1
255-280 (najveća 1
(najveća tvrdoća 1
tvrdoća homogenog 1
homogenog oklopa 2
oklopa naspram 1
naspram debljini 1
debljini oklopa 1
oklopa Tigera 1
Tigera I) 1
I) i 1
i strogu 1
strogu kontrolu 1
kontrolu kvalitete 2
kvalitete tijekom 1
tijekom proizvodnje 3
proizvodnje koja 1
je osiguravala 2
osiguravala da 1
da kvaliteta 1
kvaliteta oklopa 1
oklopa ostane 1
ostane približno 1
približno ista. 1
ista. Imale 1
slične motore 1
motore i 1
i snagu, 2
snagu, ali 3
bile veće 1
veće što 1
činilo malo 1
malo sporijim. 1
sporijim. I 1
I Mali 1
Mali i 1
i Veliki 7
Veliki Magellanov 2
Magellanov oblak 1
oblak obiluju 1
obiluju svim 1
vrstama zvijezda 1
i međuzvjezdana 1
međuzvjezdana tvoriva. 1
tvoriva. Ima 1
Ima li 1
li pilota 1
pilota u 3
u avionu?, 1
avionu?, parodija 1
parodija iz 1
iz 1980. 4
1980. na 1
račun filmova 1
filmova katastrofe 1
katastrofe iz 1
prethodnog desetljeća 1
desetljeća utabala 1
utabala je 1
je stazu 1
stazu za 2
za Top 1
Top Secret! 1
Secret! Imali 1
Imali su 18
dva sina 9
jednu kćer. 4
kćer. Imali 1
dvije kćeri: 2
kćeri: Mariju, 1
Mariju, koja 1
umrla kad 2
čula da 1
otac umro, 2
umro, i 1
i Ingegerd, 1
Ingegerd, koju 1
Elizabeta nazvala 1
nazvala po 1
svojoj majci. 3
majci. Imali 1
su F15J-31 1
F15J-31 inačicu 1
inačicu NASARR 1
NASARR radara 1
radara koja 1
imala način 1
način rada 6
rada samo 1
borbu zrak-zrak 1
zrak-zrak i 2
i pokretao 1
pokretao ih 1
je J79-IHI-11A 1
J79-IHI-11A (inačica 1
(inačica J79-GE-11A) 1
J79-GE-11A) koji 1
se licencno 1
licencno proizvodio 1
u Ishikawajima-Harima 1
Ishikawajima-Harima Heavy 1
Heavy Industriesu. 1
Industriesu. Imali 1
dijete prije 2
prije njega, 3
njega, kćerku 1
kćerku Elizabeth, 1
Elizabeth, koje 1
umrla u 4
dojenačkoj dobi. 1
dobi. Imali 1
i kulu, 1
kulu, koju 1
sagradio Bešir-aga 1
Bešir-aga Hasanbegović 1
Hasanbegović koji 1
u Avtovcu 1
Avtovcu krajem 1
18. i 10
stoljeća. Imali 1
jedno dijete, 5
dijete, Yula 1
Yula Brynnera 1
Brynnera II. 1
II. Imali 1
sina koji 3
bili veoma 1
veoma uspješni 1
uspješni u 2
životu. Imali 1
jednu kći 2
kći Adapiju 1
Adapiju koja 1
u 10. 10
10. godini. 2
godini. Imali 1
su kombinaciju 1
kombinaciju arhajskih 1
arhajskih i 1
i modernih 3
modernih anatomskih 1
anatomskih karakteristika, 1
karakteristika, i 1
stoga su 5
su klasificirani 2
klasificirani kao 2
kao odvojena 1
odvojena populacija 1
populacija od 1
od modernih 1
modernih ljudi. 1
ljudi. Imali 1
su malu 1
malu europsku 1
europsku turneju 2
turneju i 4
i pjevali 2
pjevali s 1
s pjevačima 2
pjevačima kao 1
su Katy 1
Katy Garbi 1
Garbi i 1
i Slavi 1
Slavi Trifonov. 1
Trifonov. Imali 1
su petnaestero 2
petnaestero djece 1
djece - 3
- devet 1
devet sinova 2
šest kćeri. 1
kćeri. Imali 1
su pokrovitelja 1
pokrovitelja Qubika 1
Qubika i 1
usponu. Imali 1
su ponešto 1
ponešto drukčije 1
drukčije metode 1
metode rada 1
su bolji 1
bolji borci, 1
borci, a 2
tako podle 1
podle kukavice 1
kukavice kao 1
kao gangsteri, 1
gangsteri, no 1
redu živjeli 1
račun drugih. 1
drugih. Imali 1
su sedmero 1
neki također 1
također bili 8
ugledni građani 1
građani svog 1
svog kraja. 2
kraja. Imali 1
su sinove 1
sinove Kaina, 1
Kaina, Abela, 1
Abela, Seta 1
Seta i 1
druge, koji 1
zatim naselili 1
naselili svijet. 1
svijet. Imali 1
su slobodan 1
slobodan tjedan 1
tjedan već 1
četvrtom tjednu. 1
tjednu. Imali 1
svoje klupe 1
crkvi koje 2
nisu smjele 2
smjele pomicati 1
pomicati čak 1
kod radova 1
crkvi bez 1
bez pristanka 2
pristanka gospodara. 1
gospodara. Imali 1
vrlo kratke 4
kratke komande, 1
komande, zbog 1
zbog uštede 2
uštede u 1
u tipkanju. 1
tipkanju. Imalo 1
Imalo je 3
brojne Židove. 1
Židove. Imalo 1
pet žica. 1
žica. Imalo 1
je Gradište 1
Gradište u 1
prošlosti dosta 1
dosta učitelja. 1
učitelja. " 1
" imalo 1
vrlo veliki 4
veliki značaj 6
značaj među 1
među crmničkim 1
crmničkim plemenima. 1
plemenima. Ima 1
Ima male 1
male i 5
široko razmaknute 1
razmaknute zube, 1
zube, prilagođene 1
prilagođene hvatanju 1
hvatanju glodavaca, 1
glodavaca, njegovoj 1
njegovoj glavnoj 1
glavnoj hrani. 1
hrani. Ima 1
Ima malene 3
malene nožice 1
nožice koje 1
mu izbijaju 1
izbijaju na 2
dnu njegova 1
njegova tijela. 2
tijela. Ima 2
malene šiške 1
šiške na 1
čelu te 1
ima stalno 1
stalno odsutan 1
odsutan izraz 1
izraz lica. 1
lica. Ima 1
malene uši, 1
uši, kratke 1
kratke udove 1
udove i 2
i kitnjast 1
kitnjast rep. 1
rep. Ima 1
Ima manju 1
manju "kacigu", 1
"kacigu", manje 1
manje loptastog, 1
loptastog, više 1
više cilindričnog 1
cilindričnog oblika. 1
oblika. Imam 1
Imam Ebu 1
Hanife, i 1
pored grandioznog 1
grandioznog djela 1
djela kojim 1
je zadužio 1
zadužio cijeli 1
cijeli islamski 1
islamski ummet, 1
ummet, nije 1
ostao pošteđen 1
pošteđen napada, 1
napada, glasina 1
glasina i 1
i uznemiravanja 1
uznemiravanja od 1
strane neznalica, 1
neznalica, zlonamjernika 1
zlonamjernika i 1
i zavidnika. 1
zavidnika. Ima, 1
Ima, međutim, 1
međutim, slučajeva 1
slučajeva gdje 1
je brojčana 1
brojčana većina 1
većina stanovništva, 1
stanovništva, bila 1
ona ujednačena 1
ujednačena ili 1
ili sastavljena 1
grupa koje 5
međusobno razlikuju 2
situaciji manjine, 1
manjine, jer 1
državi prevladava 1
prevladava brojčano 1
brojčano manja 1
manja grupa 1
koja nameće 1
nameće svoj 1
vlastiti jezik, 2
jezik, kulturu 1
kulturu itd”. 1
itd”. Imam 1
Imam Homeini 1
Homeini je 1
dao upute 1
upute revolucionarima 1
revolucionarima da 1
da vojnicima 1
vojnicima dijele 1
dijele cvijeće 1
cvijeće (dok 1
(dok ovi 1
ovi pucaju 1
pucaju po 1
po njima) 1
njima) zbog 1
mladi ročnici 1
ročnici iz 1
iz vojske 8
vojske počeli 1
počeli masovno 2
masovno dezertirati. 1
dezertirati. Ima 1
Ima mjesta 1
za sasvim 1
sasvim drugačije 2
drugačije gledanje 1
ove Einsteinove 1
Einsteinove primjedbe 1
primjedbe upućene 1
upućene kvantnim 1
kvantnim pravovjercima. 1
pravovjercima. Ima 1
Ima mlađeg 1
mlađeg brata. 1
Ima mlađu 1
sestru Arinu 1
Arinu Chloe 1
Chloe Baker 1
Baker te 1
je židovske 2
židovske vjeroispovjesti. 1
vjeroispovjesti. Ima 1
Ima mnogo 1
mnogo samopouzdanja 1
samopouzdanja i 1
i misli 1
može sama. 1
sama. Imamo 1
Imamo četiri 1
glavna bloka 1
bloka koja 1
mogu spojiti 1
spojiti na 2
tri načina. 1
načina. Ima 1
Ima mogućnost 2
mogućnost nevaljanosti 1
nevaljanosti oporuke, 1
oporuke, a 1
i fideikomisa 1
fideikomisa gotovo 1
je isključena 1
isključena uvođenjem 1
uvođenjem kodicilarne 1
kodicilarne klazule. 1
klazule. Ima 1
mogućnost obrade 1
obrade ostataka 1
ostataka u 2
u džepovima 2
džepovima i 1
i konturama, 1
konturama, optimiziranje 1
optimiziranje proizvodnje 1
i simulaciju 1
simulaciju obrade 1
obrade te 1
te knjižnice 1
knjižnice alata, 1
alata, materijala 1
i strategija 1
strategija koje 2
lako prilagode 1
prilagode vašim 1
vašim potrebama. 1
potrebama. Imamo 1
Imamo li 1
li bijelu 1
bijelu rendgensku 1
rendgensku svjetlost, 1
svjetlost, to 1
to nam 2
nam osvjetljenje 1
osvjetljenje filma 1
filma daje 1
daje sprektralnu 1
sprektralnu raspodjelu 1
raspodjelu energije 1
na valne 1
duljine. Imamo 1
Imamo poprilično 1
poprilično jasan 1
jasan kostur 1
kostur tih 1
tih sezona, 1
sezona, samo 1
pitanje sreće 1
sreće hoćemo 1
hoćemo li 1
li do 1
njih doći." 1
doći." Imam 1
Imam sve 1
sve razloge 1
razloge vjerovati 1
će nam 2
nam biti 2
lakše ujutro." 1
ujutro." Ima 1
Ima najdublju 1
najdublju luku 1
na Cipru 3
Cipru te 1
značajno lučko 1
lučko središte 1
izvoz agruma 1
agruma i 1
drugih poljoprivrednih 1
poljoprivrednih proizvoda 2
i stoke. 1
stoke. Ima 1
Ima najveću 1
najveću učinkovitost 1
učinkovitost među 1
među materijalima 1
materijalima tankog 1
tankog filma 2
filma (~20%, 1
(~20%, pogledati. 1
pogledati. Ima 1
Ima najviše 1
najviše istraživačke 1
istraživačke klasifikacije 1
klasifikacije američkih 1
američkih sveučilišta 1
sveučilišta kao 2
kao R1 1
R1 sveučilište 1
sveučilište s 1
s "vrlo 1
"vrlo visokom 1
visokom istraživačkom 1
istraživačkom aktivnošću". 1
aktivnošću". Ima 1
Ima nekoliko 6
nekoliko dijalekata: 7
dijalekata: a’beng 1
a’beng (a’bengya, 1
(a’bengya, am’beng; 1
am’beng; govori 1
u Bangladešu), 1
Bangladešu), a’chick 1
a’chick (a’chik), 1
(a’chik), achik 1
achik (a’we, 1
(a’we, chisak, 1
chisak, dual, 1
dual, matchi; 1
matchi; govori 1
u Assamu, 1
Assamu, a 1
a preostalo 1
nešto nekoliko 1
nekoliko govornika), 1
govornika), dacca, 1
dacca, ganching 1
ganching i 1
i kamrup. 1
kamrup. Ima 1
dijalekata: baitadi, 1
baitadi, bajhangi, 1
bajhangi, bajurali 1
bajurali (bajura), 1
(bajura), doteli 1
doteli (dotali, 1
(dotali, gaunle), 1
gaunle), soradi, 1
soradi, acchami 1
acchami i 1
i darjula. 1
darjula. Ima 1
dijalekata: dorot, 1
dorot, bobasan, 1
bobasan, serbodjadi 1
serbodjadi i 1
i tampur. 1
tampur. Ima 1
dijalekata: jokot, 1
jokot, jonam, 1
jonam, ngora, 1
ngora, mambisa 1
mambisa i 1
i wanyoro. 1
wanyoro. Ima 1
dijalekata tahamba, 1
tahamba, wawana, 1
wawana, wulukoha, 1
wulukoha, hasala, 1
hasala, lukasa 1
lukasa i 1
i hembeh. 1
hembeh. Ima 1
nekoliko velikih 7
velikih kratera. 1
kratera. Ima 1
Ima nešto 1
2000 stanovnika. 1
stanovnika. I 1
I Manet 1
Manet i 1
i Degas 1
Degas su 1
su reinterpretirali 1
reinterpretirali klasične 1
klasične figurativne 1
figurativne kanone 1
kanone unutar 1
unutar suvremenih 1
suvremenih situacija; 1
situacija; u 1
slučaju Maneta 1
Maneta ovu 1
je reinterpretaciju 1
reinterpretaciju publika 1
publika neprijateljski 1
neprijateljski dočekala. 1
dočekala. I 1
I Manfred 1
Manfred Eigen 1
Eigen i 1
i Sol 1
Sol Spiegelman 1
Spiegelman su 1
su demonstrirali 1
demonstrirali da 1
se evolucija, 1
evolucija, uključujući 1
uključujući replikaciju, 1
replikaciju, varijacije 1
varijacije i 2
i prirodnu 1
prirodnu selekciju, 1
selekciju, može 1
može odvijati 3
odvijati u 3
u populaciju 1
populaciju kako 1
kako molekula 1
molekula tako 1
i organizama. 1
organizama. Imanjem 1
Imanjem se 1
je uzdržavao 1
uzdržavao kolegij 1
kolegij a 1
a sastojalo 2
sastojalo se 5
od polja, 1
polja, vinograda 2
i ladanjske 1
ladanjske kuće. 1
kuće. Imanju 1
Imanju grofa 1
grofa Draškovića 2
Draškovića pripadala 1
pripadala su 1
godine sela 1
ovog područja: 1
područja: Bukovica, 1
Bukovica, Mandić 1
Mandić Selo, 1
Selo, Gačeša 1
Gačeša Selo, 1
Selo, Podsedlo, 1
Podsedlo, Brdo 1
Brdo i 1
i Kartalija 1
Kartalija Selo. 1
Selo. Ima 1
Ima normu, 1
normu, kodificiran 1
kodificiran je, 1
je, polivalentan 1
polivalentan i 1
i prisutne 1
prisutne su 4
su stilističke 1
stilističke varijacije, 1
varijacije, pa 1
punopravni literarni 1
literarni jezik 1
i bjeloruski. 1
bjeloruski. Ima 1
Ima novije 1
novije groblje. 1
groblje. Ima 1
Ima novog 1
novog vozača 1
vozača i 7
i tjelohranitelja, 1
tjelohranitelja, Perryja 1
Perryja Annunziatu, 1
Annunziatu, bivšeg 1
bivšeg bodybildera. 1
bodybildera. Ima 1
Ima oblik 1
oblik hrpta 1
hrpta dugog 1
dugog 3 1
3 – 1
– 4 2
4 km, 2
km, u 1
smjeru sjeverozapad-jugoistok, 1
sjeverozapad-jugoistok, koji 1
od podnožja 1
podnožja pa 1
do bila 1
bila pokriven 1
pokriven šumskim 1
šumskim plaštem, 1
plaštem, dok 1
oko podnožja 1
podnožja planine 1
planine prostiru 1
prostiru široke 1
široke livade. 1
livade. Imao 1
Imao je 67
14 prvenstvenih 1
prvenstvenih nastupa 2
3 za 3
za Kup. 2
Kup. Imao 1
je 1.5 1
1.5 L 1
L V12 1
V12 motor. 1
motor. Imao 1
23 godine, 1
ona tek 1
tek 12. 1
12. Ona 1
Ona je 94
bila njegova 7
njegova omiljena 1
omiljena supruga, 1
supruga, jer 1
poslije ju 1
oženio i 3
učinio caricom. 1
caricom. Imao 1
je 3673 1
3673 BRT 1
BRT nosivosti. 1
nosivosti. Imao 1
je atelje 1
atelje u 1
Ilici 17, 1
17, u 1
radio tridesetak 1
tridesetak godina. 1
godina. Imao 1
je brata 5
brata Regina, 1
Regina, koji 1
bio kovač, 1
kovač, te 1
te brata 1
mogao mijenjati 1
mijenjati oblike. 1
oblike. Imao 1
brata Šafika 1
Šafika i 1
sestru Bahiu. 1
Bahiu. Imao 1
brata Vasu 1
Vasu i 1
sestre Milku 1
Milku i 1
i Ljubicu. 1
Ljubicu. Imao 1
četiri člana 4
člana posade. 3
posade. Imao 1
četiri kratke 1
kratke noge, 1
noge, stopala 1
stopala s 1
pet prstiju, 3
prstiju, kratak 1
kratak vrat 1
i dug, 1
dug, ukočen 1
ukočen rep 1
rep bez 1
bez zadebljanja 1
zadebljanja na 1
kraju. Imao 1
i petoro 2
petoro braće. 1
braće. Imao 1
četiri sina: 2
sina: Ali-bega, 1
Ali-bega, Mustafa-bega, 2
Mustafa-bega, Ahmed-bega 2
Ahmed-bega i 2
i Mehmed-bega 2
Mehmed-bega te 2
te jednu 1
jednu kćer 2
kćer kojoj 1
dao ime 3
domovini - 1
- Huma. 1
Huma. Imao 1
brata. Imao 1
je dvadeset 4
godine — 1
— njegova 1
njegova američka 1
američka odiseja 1
odiseja tek 1
bila pred 2
pred njim. 2
njim. Imao 1
kćer. Imao 1
brata (Joco 1
(Joco i 1
i Savo) 1
Savo) i 1
jednog mlađeg 1
mlađeg (Pero). 1
(Pero). Imao 1
sestre, Frances 1
i Catherine 1
Catherine Elizabeth 1
Elizabeth (Kay). 1
(Kay). Imao 1
je odgojen 2
odgojen kao 1
kao katolik. 1
katolik. Imao 1
je gaz 1
gaz 1.6 1
1.6 m 1
m dubok, 1
dubok, te 1
po 15 4
15 rupa 1
rupa za 1
za vesla 1
vesla sa 1
svake strane. 3
strane. Imao 1
je goleme 1
goleme rogove 1
rogove promjera 1
promjera čak 1
čak 199 1
199 centimetara. 1
centimetara. Imao 1
hit pjesmu 1
pjesmu 1990. 1
godine. Imao 1
je ideje 3
njegovoj zemlji 2
zemlji bile 1
bile smatrane 3
smatrane dosta 1
dosta liberalnima 1
liberalnima jer 1
htio osloboditi 1
osloboditi ljude 1
od „ropstva 1
„ropstva neznanja“, 1
neznanja“, vjerujući 1
svi trebali 1
trebali imati 2
imati jednaka 1
jednaka prava. 2
prava. Imao 1
je IFR 1
IFR ocjenu 1
ocjenu i 1
i 9.230 1
9.230 sati 1
sati leta, 1
leta, od 1
čega 138 1
138 na 1
na Tupoljevu 1
Tupoljevu Tu-134A. 1
Tu-134A. Imao 1
je igralište 5
igralište sjeverno 1
od Sermageove 1
Sermageove mogile 1
mogile do 1
do šezdesetih 1
šezdesetih godina 13
stoljeća. Imao 1
sina Lucija 1
Lucija Kalpurnija 1
Kalpurnija Pizona 1
Pizona poznatog 1
kao "Pontifeks". 1
"Pontifeks". Imao 1
i ženu, 2
ženu, Karlu 1
Karlu Kristalnu 1
Kristalnu Kuglu. 1
Kuglu. Imao 1
je izrazito 16
izrazito neobičan 1
neobičan tijek 1
još neobičniji 1
neobičniji završetak. 1
završetak. Imao 1
je izrezane 1
izrezane fotografije 1
i članke 5
o Voldemortu 1
Voldemortu i 1
i Smrtonošama, 1
Smrtonošama, koje 1
držao na 1
zidu sobe, 1
sobe, pokraj 1
pokraj obiteljskog 1
obiteljskog grba 1
grba obitelji 1
obitelji Black. 1
Black. Imao 1
jednu ženu, 3
ženu, Gigaeju, 1
Gigaeju, s 1
sina Menelaja. 1
Menelaja. Imao 1
je lošu 1
lošu kontrolu 1
kontrolu na 1
na malim 10
malim brzinama 1
brzinama radi 1
radi jednostavnijeg 1
jednostavnijeg dizajna 1
dizajna nadzvučnih 1
nadzvučnih krila. 1
krila. Imao 1
mnogo inozemnih 1
inozemnih ponuda, 1
ponuda, ali 1
odbio. Imao 1
nadimak "biskup 1
"biskup siromašnih". 1
siromašnih". Imao 1
je napredni 1
napredni zametak 1
zametak fobije, 1
fobije, ali 1
bio briljantan 1
briljantan inženjer 1
imao dara 1
dara da 1
da praktično 1
praktično dokaže 1
dokaže svoje 1
svoje hipoteze. 1
hipoteze. Imao 1
niz afera, 1
afera, ali 1
samo mu 1
je petero 3
petero djece 4
djece odraslo. 1
odraslo. Imao 1
je odličnu 2
odličnu reputaciju 1
reputaciju za 2
za treniranje 1
treniranje jedinica, 1
jedinica, no 1
nikada zapovijedao 1
zapovijedao vojsci 1
vojsci na 1
na ratištu, 2
ratištu, te 1
ostao uzdrman 1
uzdrman svojim 1
svojim iznenadnim 1
iznenadnim promaknućem. 1
promaknućem. Imao 1
odličnu rookie 2
rookie sezonu 3
sezonu (1997./98.) 1
(1997./98.) ostvarivši 1
ostvarivši učinak 1
76 bodova 1
bodova (31 1
(31 pogodak, 1
pogodak, 45 1
45 asistencija) 1
asistencija) u 1
u 64 2
64 susreta, 1
susreta, što 1
treći najbolji 2
najbolji skor 1
skor u 1
njegovoj ekipi. 1
ekipi. Imao 1
osam kotača, 1
kotača, svaki 1
svaki s 2
s neovisnim 2
neovisnim ovjesom, 2
ovjesom, koji 1
kreće ovisno 1
o terenu 2
terenu neovisno 1
o ostalim 1
ostalim kotačima, 1
kotačima, električni 1
električni motor 2
motor koji 5
je pokretao 2
pokretao i 1
i kočnicu. 1
kočnicu. Imao 1
je ponude 1
ponude iz 1
iz Kuvajta 2
Kuvajta preko 1
preko slovenskog 1
slovenskog kolege, 1
kolege, no 2
zadnji tren 3
tren susreo 1
susreo je 3
je kolegu 1
kolegu iz 1
Teksasa koji 1
nakon razgovora 1
razgovora pozvao 1
pozvao u 5
York. Imao 1
prilog Extra 1
Extra zagonetka 1
zagonetka (ISSN 1
(ISSN 1331-3754). 1
1331-3754). Imao 1
prvu tiskaru 1
brojnim crkvama. 1
crkvama. Imao 1
je redovite 2
redovite kolumne 1
kolumne u 1
u Slobodnoj 2
Slobodnoj i 1
i Nedjeljnoj 1
Nedjeljnoj Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Imao 1
relativno duga 1
duga krila, 1
krila, koja 1
su oblikom 1
oblikom podsjećala 1
podsjećala na 2
na krila 1
krila današnjih 1
današnjih morskih 2
morskih ptica. 1
ptica. Imao 1
je šestoro 1
šestoro braće 1
sestara te 1
od braće 6
braće bio 1
bio najmlađe 1
najmlađe dijete. 1
dijete. Imao 1
je šezdeset 1
šezdeset i 2
sedam samostalnih 1
samostalnih izložaba 3
izložaba u 5
inozemstvu. Imao 1
i kćer 8
kćer koji 1
se brinuli 2
brinuli o 1
o studiju. 1
studiju. Imao 1
je naslijedio. 3
naslijedio. Imao 1
sina Zhonga 1
Zhonga Hua. 1
Hua. Imao 1
je široku 1
široku književnu 1
književnu izobrazbu, 1
izobrazbu, družio 1
družio se 3
s piscima 2
piscima svojeg 1
svojeg vremena 3
i osnovao 6
je t.zv. 1
t.zv. Akademiju 1
Akademiju složnijeh. 1
složnijeh. Imao 1
je starijeg 1
starijeg brata 3
brata Nikolu 1
Nikolu te 1
braću Žigmunda 1
Žigmunda i 1
i Stjepana. 3
Stjepana. Imao 1
status Vrhunskog 1
Vrhunskog sportaša 1
sportaša III. 1
III. kategorije 1
kategorije prema 1
prema kriterijima 1
kriterijima Hrvatskog 1
olimpijskog odbora. 1
odbora. Imao 1
je stomatologa 1
stomatologa koji 1
ima žarišnu 1
žarišnu infekciju 1
infekciju kad 1
kad god 12
god bilo 1
koji klub 2
klub želi 1
želi ići 1
ići dalje. 1
dalje. Imao 1
petoro djece. 2
djece. Imao 3
je šut 1
šut iz 4
igre od 2
od 42.9% 1
42.9% ili 1
još gori 1
gori u 1
7 od 2
tih 13 1
13 utakmica. 1
utakmica. Imao 1
svega šest 1
šest godina 13
trenutku očeve 1
očeve smrti, 4
smrti, 1437. 1
1437. Imao 1
tri dijalekta 2
dijalekta krimski 1
krimski gotski, 1
gotski, ostrogotski 1
ostrogotski i 1
i vizigotski. 1
vizigotski. Imao 1
je troje 4
te posvojio 1
posvojio još 1
još dvoje. 1
dvoje. Imao 1
je učinak 5
3 pobjede, 1
pobjede, 2 1
2 remija 1
remija i 1
i 2 17
2 poraza. 1
poraza. Imao 1
epizodi "Savršena 1
"Savršena kemija", 1
kemija", gdje 1
ga Plankton 1
Plankton i 4
i Luna 3
Luna popravljali. 1
popravljali. Imao 1
za svojstva 1
svojstva pojedine 1
pojedine vrste 3
njihov utjecaj 5
na vrt 2
vrt u 2
cjelini. Imao 1
veliku arhivu 1
arhivu dokumenata 1
dokumenata i 7
i austrijskih 2
austrijskih ratnih 1
ratnih mapa, 1
mapa, oružja. 1
oružja. Imao 1
veliku ispomoć 1
ispomoć države 1
i šumarije, 1
šumarije, a 1
a financijsku 1
financijsku je 1
je samostalnost 1
samostalnost imao 1
imao po 1
imao samostalan 1
samostalan proračun. 1
proračun. Imao 1
visoka ramena, 1
ramena, pretpostavlja 1
za podržavanje 1
podržavanje njegove 1
njegove teške 1
teške glave. 1
glave. Imao 1
vrlo duge 2
duge i 7
i vitke 1
vitke zadnje 1
udove, što 1
mogao brzo 1
brzo trčati. 1
trčati. Imao 1
i petero 1
je značajnog 1
značajnog uspjeha 1
uspjeha u 12
u formiranju 2
formiranju i 1
i osposobljavanju 1
osposobljavanju novih 1
novih jedinica. 1
jedinica. Imao 1
je žutosmeđe 1
žutosmeđe krzno, 1
krzno, s 1
bijelim vrhom 1
vrhom repa. 1
repa. Ima 1
Ima oko 6
u 29 4
29 župa. 1
župa. Ima 1
200 prostorija 1
prostorija poredanih 1
poredanih oko 1
oko centralnog 1
centralnog dvorišta. 1
dvorišta. Ima 1
200 registriranih 1
registriranih članova 1
članova svih 1
svih kategorija 1
kategorija - 1
od učenika 1
učenika nižih 1
nižih razreda 1
do seniora. 1
seniora. Ima 1
oko 3000 5
3000 stanovnika. 1
godina. Ima 2
oko dvadeset 2
dvadeset galerija 1
umjetničkih ateljea, 1
ateljea, a 1
pokrenuta ljetna 1
ljetna međunarodna 1
međunarodna filmska 2
filmska škola 1
postao Međunarodni 1
Međunarodni kulturni 1
centar hrvatske 1
hrvatske glazbene 3
glazbene mladeži. 1
mladeži. Ima 1
Ima petero 1
četiri različite 3
različite žene; 1
žene; ženio 1
ženio se 1
se jednom. 1
jednom. Ima 1
Ima pet 1
pet vertikalnih 1
vertikalnih niša, 1
niša, od 1
je središnja 3
središnja sa 1
sa satom 1
satom najšira. 1
najšira. Ima 1
Ima podijeljenu 1
podijeljenu leđnu 1
leđnu peraju 1
peraju na 1
dva dijela, 6
a repna 1
repna peraja 1
peraja mu 2
je zaobljena. 1
zaobljena. Ima 1
Ima poseban 1
status u 2
sklopu okolne 1
okolne bolnice 1
dio Bečke 1
Bečke nadbiskupije. 1
nadbiskupije. Ima 1
Ima poštu, 1
poštu, tvornicu, 1
tvornicu, benzinsku 1
benzinsku postaju, 1
postaju, prodavaonice, 1
prodavaonice, ugostiteljske 1
ugostiteljske objekte 1
objekte (kafiće 1
(kafiće i 1
i konobe), 1
konobe), starački 1
starački dom 1
dom te 1
te vatrogasni 1
vatrogasni dom. 1
dom. Ima 1
Ima preko 2
milijuna zapisa 1
zapisa iz 1
od 90 12
90 knjižnica, 1
knjižnica, čime 1
čime predstavlja 1
predstavlja široki 1
široki raspon 4
raspon građe 1
građe svih 1
svih tema. 1
tema. Ima 1
preko 5 4
5 cm 3
cm duge 1
duge očnjake, 1
očnjake, koji 1
sadrže vrlo 1
vrlo jak 2
jak hemotoksin, 1
hemotoksin, tako 1
90% ugriza 1
ugriza fatalno. 1
fatalno. Ima 1
Ima prirodnu 1
prirodnu prohodnost 1
prohodnost i 1
i spojničku 1
spojničku ulogu 1
ulogu od 1
od pamtivijeka 1
pamtivijeka do 1
danas. Ima 1
Ima problema 1
s napadajima 1
napadajima drijemanja. 1
drijemanja. Ima 1
Ima promjer 1
7000 svjetlosnih 1
svjetlosnih godina. 10
Ima proporcionalno 1
proporcionalno tijelo, 1
tijelo, oblika 1
oblika izduljene 1
izduljene kapljice, 1
kapljice, srebrenkaste 1
srebrenkaste je 1
oba boka 1
boka ima 1
ima izraženu 1
izraženu tamnu 1
tamnu mrlju 2
mrlju kvadratastog 1
kvadratastog oblika. 1
oblika. Ima 1
Ima prostorno 1
prostorno centriranu 1
centriranu kubičnu 1
kubičnu strukturu. 1
strukturu. Ima 1
Ima raspon 1
krila 223–249 1
223–249 milimetara. 1
milimetara. Ima 1
Ima razorne 1
razorne fizičke 1
napade. Ima 1
Ima relativno 1
relativno dugačku 1
dugačku repnu 1
repnu peraju. 1
peraju. Ima 1
Ima sestre 1
sestre Mary 1
Mary i 2
i Lizzy 1
Lizzy i 1
i brata 6
brata Josepha. 1
Josepha. Ima 1
Ima sestru 1
sestru Savannah, 1
Savannah, polubraću 1
polubraću Charlesa 1
Charlesa i 3
i Stephena 1
Stephena i 1
jednu polusestru 1
polusestru iz 1
iz očeva 1
očeva drugog 1
drugog braka. 2
braka. Ima 1
Ima sićušno 1
sićušno plavo 1
plavo jezgro 1
jezgro u 1
se nastave 2
nastave zvijezde. 1
zvijezde. Ima 1
Ima slabu 1
slabu kalavost, 1
kalavost, tvrdoća 1
tvrdoća mu 1
je 6, 1
6, a 2
a gustoća 2
gustoća 3.2 1
3.2 do 1
do 3.3. 1
3.3. Ima 1
Ima slična 1
i didušikov 1
didušikov tetraoksid 1
tetraoksid (N 1
(N 2 1
O 4 1
4 ). 2
). Ima 1
Ima sličnosti 2
s narodnom 2
narodnom nošnjom 1
nošnjom okolnih 1
okolnih naroda. 1
naroda. Ima 1
stilu između 1
između Prve 1
Prve i 1
druge knjige 4
knjige Ljetopisa 1
Ljetopisa s 1
s Ezrinom 1
Ezrinom knjigom. 1
knjigom. Ima 1
Ima smeđe 1
smeđe tjeme 1
tjeme i 1
i zatiljak, 1
zatiljak, bijele 1
bijele obraze 1
i tamnu 1
mrlju na 1
na grlu. 1
grlu. Ima 1
Ima snagu 1
300 kW 1
kW koju 1
koju dobiva 4
iz 16 1
16 setova 1
setova turbogeneratora. 1
turbogeneratora. Ima 1
Ima snažne 1
snažne noge 1
noge sa 1
4 prsta, 1
prsta, tri 1
tri okrenuta 1
naprijed a 1
jedan prema 4
prema nazad. 1
nazad. Ima 1
Ima starijeg 1
starijeg brata, 3
brata, Dona, 1
Dona, te 1
te starijeg 1
starijeg polubrata 1
polubrata Michaela. 1
Michaela. Ima 1
Ima status 2
status posebne 1
posebne općine, 1
općine, a 2
ne pokrajine. 1
pokrajine. Ima 1
status samostalnog 1
samostalnog umjetnika. 1
umjetnika. Ima 1
Ima stotinjak 1
stotinjak članova. 1
Ima sudnicu 1
sudnicu i 1
i fakultet, 1
fakultet, rijeku 1
i željezničke 5
željezničke tračnice. 1
tračnice. Ima 1
Ima svoje 1
svoje prostore, 1
prostore, Hrvatski 1
Hrvatski dom, 1
dom, koji 1
izgradio vlastitim 1
snagama. Ima 1
Ima takav 1
takav osjećaj 1
i jezik." 1
jezik." Ima 1
Ima tamne 1
tamne oči, 1
oči, visoko 1
visoko čelo 1
čelo i 1
i trodnevnu 1
trodnevnu bradu. 1
bradu. Ima 1
Ima telepatske 1
telepatske sposobnosti, 1
sposobnosti, kao 1
ostali iz 2
skupine djece 2
djece rođene 1
rođene na 1
neovisnosti Indije 1
i Pakistana. 2
Pakistana. Imatelj 1
Imatelj čeka 1
čeka može 1
može odbiti 4
odbiti djelomičnu 1
djelomičnu isplatu. 1
isplatu. Imate 1
Imate veliki 1
veliki uspon, 1
uspon, prominenciju 1
prominenciju i 1
što sve 4
sve ne, 1
ne, a 1
to proteže 1
i proteže. 1
proteže. Ima 1
Ima toliko 1
toliko razlika 1
razlika među 2
njima da 2
teško generalizirati 1
generalizirati o 1
njihovom načinu 1
načinu života. 4
života. Ima 1
Ima tri 4
dijalekta jharawan, 1
jharawan, sarawan 1
sarawan i 1
standardni dijalekt 1
dijalekt kalat. 1
kalat. Ima 1
tri dijalekta: 1
dijalekta: zakshi 1
zakshi (zaksa; 1
(zaksa; 20.000, 1
20.000, 1995 1
1995 CAPRO), 1
CAPRO), boto 1
boto (boot, 1
(boot, bibot; 1
bibot; 10.000) 1
10.000) i 1
i zari 1
zari (kopti, 1
(kopti, kwapm). 1
kwapm). Ima 1
tri postolja 2
postolja u 1
u karijeri, 5
karijeri, a 3
najbolji ukupni 1
ukupni plasman 1
kupu mu 1
je osamnaesto 1
osamnaesto mjesto. 1
mjesto. Ima 1
tri putnička 1
putnička terminala 1
terminala te 1
jedan teretni 1
teretni terminal. 1
terminal. Ima 1
Ima troje 1
djece prvo 1
prvo dijete 1
dijete sina 1
sina Živka 1
Živka rodila 1
1991. Ima 1
Ima ugrađen 1
ugrađen WiFi 1
WiFi ruter 1
ruter preko 1
mogućnost dijeljenja 1
dijeljenja podataka. 1
podataka. Ima 1
Ima ukupno 2
ukupno 17 7
17 pritoka. 1
pritoka. Ima 1
Ima ukupnu 1
ukupnu visinu 1
od 27,5 1
27,5 metara 1
i zauzima 3
13.000 m². 1
m². Ima 1
Ima uske 1
uske bijele 1
bijele pruge 4
pruge s 1
s bočnih 2
bočnih strana 1
strana tijela. 1
Ima usko 1
usko lice 1
lice i 4
i plave, 1
plave, gotovo 1
gotovo ljubičaste 1
ljubičaste oči. 1
oči. "… 1
"… Ima 1
Ima u 1
tome pjesništvu 1
pjesništvu bogatih 1
bogatih misli 1
misli Tina 1
Tina Ujevića, 1
Ujevića, Nikole 1
Nikole Šopa, 1
Šopa, Antuna 1
Antuna Branka 1
Branka Šimića, 1
Šimića, ali 1
i T. 1
T. S. 1
S. Eliota, 1
Eliota, Paula 1
Paula Claudela 1
Claudela i 1
drugih. Ima 1
Ima uže 1
uže gusjenice 1
gusjenice koje 1
transport željeznicom. 1
željeznicom. Ima 1
Ima velik 1
velik raspon 1
raspon krila, 1
krila, do 1
do 152 1
152 centimetra, 1
centimetra, kod 1
kod ženki 2
ženki u 2
prosjeku 142 1
142 centimetra, 1
centimetra, a 1
mužjaka 140 1
a krila 1
duga 37 1
37 – 1
– 43 1
43 centimetra 1
centimetra kod 1
kod mužjaka, 3
mužjaka, odnosno 1
odnosno 39 1
39 – 1
– 45,5 1
45,5 centimetara 1
centimetara kod 1
kod ženke. 1
ženke. Ima 1
Ima veliku 1
veliku pogonsku 1
pogonsku sigurnost 1
sigurnost i 9
i dug 2
dug vijek 1
vijek trajanja, 2
trajanja, mogućnost 1
mogućnost kratkotrajna 1
kratkotrajna preopterećenja, 1
preopterećenja, te 1
te razmjerno 1
razmjerno jednostavno 1
jednostavno održavanje. 1
održavanje. Ima 1
Ima veoma 1
veoma široku 1
široku primjenu, 1
primjenu, a 1
kao skela. 1
skela. Ima 1
Ima više 6
više dijalekata 2
dijalekata arzeu, 1
arzeu, igzennaian, 1
igzennaian, urrighel; 1
urrighel; iznacen 1
iznacen (beni 1
(beni iznassen, 1
iznassen, beni 1
beni snassen), 1
snassen), je 1
možda poseban 3
poseban jezik. 1
jezik. Ima 1
dijalekata baol, 1
baol, cayor, 1
cayor, dyolof 1
dyolof (djolof, 1
(djolof, jolof), 1
jolof), lebou 1
lebou (lebu) 1
(lebu) i 1
i jander. 1
jander. Ima 1
više drugih 3
drugih jela 1
jela sličnih 1
sličnih kijevskom 1
kijevskom odresku. 1
odresku. Ima 1
25 industrijskih 1
industrijskih poduzeća 1
poduzeća u 5
u njemu.industrial 1
njemu.industrial center. 1
center. Ima 1
više sinkronizacija 1
sinkronizacija sa 1
sa zaporom, 1
zaporom, ali 1
sve rade 1
istom načelu: 1
načelu: kad 1
kad uključujete 1
uključujete stupanj 1
stupanj prijenosa, 2
prijenosa, koče 1
koče veće 1
veće zupčanike, 1
zupčanike, a 1
a ubrzavaju 1
ubrzavaju manje. 1
manje. Ima 1
vrsta PZT 1
PZT keramika. 1
keramika. Ima 1
Ima vrlo 1
vrlo grub, 1
grub, promukao 1
promukao glas. 1
glas. Ima 1
Ima za 1
cilj promociju 1
promociju nordijske 1
nordijske i 1
i føroyarske 1
føroyarske kulture, 1
kulture, što 1
što lokalno, 1
lokalno, što 1
drugim nordijskim 1
nordijskim zemljama. 1
zemljama. Ima 1
Ima zakržljala 1
zakržljala krila, 1
krila, pa 1
pa ne 4
može letjeti. 1
letjeti. Ima 1
Ima zelenu 1
zelenu kosu 1
kosu s 1
s dijelovima 2
dijelovima nalik 1
nalik kečkama 1
kečkama s 1
strane glave. 1
Ima ženu 1
i šestero 2
šestero djece, 2
djece, s 1
kći Ashley 1
Ashley (rođena 1
(rođena u 1
svibnju 1999.) 1
1999.) iz 1
iz izvanbračne 1
izvanbračne veze. 1
veze. Ima 1
Ima ženu, 1
ženu, troje 1
i psa. 1
psa. Ima 1
Ima zgodnog 1
zgodnog starijeg 1
brata, zaljubljenika 1
zaljubljenika u 2
u surfanje. 1
surfanje. Ima 1
Ima zračnu 1
luku. I'm 1
I'm Breathless 1
Breathless je 1
primio većinom 1
većinom pozitivne 3
kritičara. Ime 1
Ime „Ajkule“ 1
„Ajkule“ postalo 1
te SJP. 1
SJP. Ime 1
Ime albuma 3
na biblijski 1
biblijski broj 1
broj zvijeri 1
zvijeri "666". 1
"666". Ime 1
albuma potječe 1
ovoj temperaturi 1
temperaturi po 1
po Fahrenheitu 1
Fahrenheitu topi 1
topi stijena 1
stijena (stijena-rock) 1
(stijena-rock) i 1
u tekućinu. 1
tekućinu. Ime 1
albuma preuzeto 1
preuzeto je 1
po serijskoj 1
serijskoj ubojici 1
ubojici Dennisu 1
Dennisu L. 1
L. Radera 1
Radera poznatom 1
" Ime 3
Ime Almati 1
Almati znači 1
znači "Bogat 1
"Bogat jabukama", 1
jabukama", a 1
a ruska 1
ruska verzija 1
verzija imena, 1
imena, "Alma 1
"Alma Ata", 1
Ata", dodijeljena 1
iz zablude 1
zablude (književno 1
(književno značenje 1
značenje "Djedova 1
"Djedova jabuka"). 1
jabuka"). Ime 1
Ime al-Qāhirah 1
al-Qāhirah znači 1
znači "onaj 1
"onaj koji 2
koji potčinjava/onaj 1
potčinjava/onaj koji 1
koji svladava". 1
svladava". Ime 1
Ime Alsea 1
Alsea došlo 1
od njihovog 5
njihovog vlastitog 1
vlastitog imena 1
imena Älsé, 1
Älsé, nepoznatog 1
nepoznatog značenja. 1
značenja. Ime 2
Ime Araukanaca 1
Araukanaca (Araucanos), 1
(Araucanos), došlo 1
po provinciji 1
provinciji Arauco. 1
Arauco. Ime 1
Ime Arkad 1
Arkad dolazi 1
grčke rijči 1
rijči αρκάδως 1
αρκάδως (arkádos), 1
(arkádos), što 1
znači medvjed. 1
medvjed. Ime 1
Ime Atila 1
Atila danas 1
učestalo među 1
među Mađarima. 1
Mađarima. Ime 1
Ime Austrijanci 1
Austrijanci iskovano 1
iskovano je 1
nas od 1
imena države 1
države Austrije. 1
Austrije. Ime 1
Ime Balti 1
Balti upotrijebio 1
upotrijebio je 2
puta njemački 1
njemački jezikoslovac 1
jezikoslovac Ferdinand 1
Ferdinand Nesselman 1
Nesselman 1845. 1
1845. Ime 1
Ime Barrio 1
Barrio Norte 1
Norte se 1
katkad rabi 1
oko avenije 1
avenije Santa 1
Santa Fe, 1
Fe, obuhvaćajući 1
obuhvaćajući dijelove 1
dijelove Retira, 1
Retira, Recolete, 1
Recolete, Palerma 1
Palerma i 2
i katkad, 1
katkad, Balvanere. 1
Balvanere. Ime 1
Ime Besarab 1
Besarab kumanskog 1
kumanskog je 1
je podrijetla 3
se kumanskim 1
kumanskim imenom 1
imenom koje 2
značenje oca 1
oca kralja. 1
kralja. Ime 1
Ime Blaž 1
Blaž dolazi 1
od prilagodbe 1
prilagodbe latinske 1
latinske inačice 1
inačice imena 1
imena (Blasius), 1
(Blasius), a 1
a dubrovački 1
dubrovački naziv 1
naziv Vlaho 1
Vlaho je 1
grčke varijante 1
varijante Vlasios. 1
Vlasios. Ime 1
Ime "Bugius" 1
"Bugius" potječe 1
od keltskog 1
keltskog "bukko-" 1
"bukko-" (" 1
(" Ime 1
Ime časopisa 1
časopisa izvedeno 1
iz umjetničkog 1
umjetničkog djela 1
prvoj naslovnici, 1
naslovnici, jednostavnih 1
jednostavnih crteža 1
crteža koji 1
prikazuju likove 1
likove koji 2
kreću prema 2
prema ljestvama 1
ljestvama koje 1
su nestale 2
nestale u 1
u oblacima. 1
oblacima. Ime 1
Ime Caterpie 1
Caterpie odnosi 1
na čitavu 2
čitavu vrstu 1
vrstu ovog 1
ovog Pokémona, 1
Pokémona, kao 1
i pojedinačne 1
pojedinačne primjerke 1
primjerke vrste 1
Pokémon igrama, 1
igrama, animiranoj 1
seriji i 2
i manga 2
manga stripovima. 1
stripovima. Ime 1
Ime Centuleove 1
Centuleove supruge 1
supruge nije 1
nije poznato. 12
poznato. Ime 1
Ime chickasaw 1
chickasaw nepoznatog 1
nepoznatog je 1
je značenja. 1
Ime čine 1
dvije riječi. 2
riječi. Ime 1
Ime danas 1
uglavnom označava 1
označava Indijance 2
Indijance Otavalo, 1
Otavalo, u 1
stvari obuhvaća 1
obuhvaća uz 1
uz Otavale 1
Otavale i 1
skupine Caranquis 1
Caranquis (Karankis) 1
(Karankis) i 1
i Natabuelas, 1
Natabuelas, svih 1
svih skupa 1
skupa ima 1
ima ih 7
oko 300,000 2
300,000 (SIL, 1
(SIL, 1977) 1
1977) ; 1
; 70,000 1
70,000 (ekvadorski 1
(ekvadorski izvori). 1
izvori). Ime 1
Ime Davidove 1
Davidove majke, 1
majke, Elene, 1
Elene, zabilježeno 1
rubu Evanđelja 1
Evanđelja po 2
Mateju iz 1
samostana Tskarostavi. 1
Tskarostavi. Ime 1
Ime dobiva 3
dobiva od 2
od posjednika 1
posjednika Okuna 1
Okuna i 1
i ribe 1
ribe okun 1
okun (grgeč). 1
(grgeč). Ime 1
dobiva po 2
po potoku 1
potoku što 1
što izvire 1
izvire u 2
podnožju brežuljka, 1
brežuljka, a 1
a istoimeni 1
istoimeni potok 2
potok se 1
u Umaškom 1
Umaškom zaljevu 1
zaljevu (prokopan 1
(prokopan kanal 1
kanal ispod 1
ispod nove 1
nove obale). 1
obale). Ime 1
po rodu 10
rodu Hypodematium. 1
Hypodematium. Ime 1
Ime dolazi 8
od " 4
od engleskog 1
engleskog izraza 1
izraza "Vertically 1
"Vertically Aligned 1
Aligned NanoTube 1
NanoTube Arrays". 1
Arrays". Ime 1
od grčkog 8
grčkog antos 1
antos (άνθος) 1
(άνθος) - 1
- Ime 2
od kastel 1
kastel ( 1
( Ime 3
od staroslavenske 1
staroslavenske riječi 1
riječi ”husa”, 1
”husa”, što 1
znači zasjeda. 1
zasjeda. Ime 1
od statusa 2
statusa reliktne 1
reliktne vrste. 1
vrste. Ime 1
po najvažnijem 1
najvažnijem rodu 1
rodu crnopjegih 1
crnopjegih bubamara 1
bubamara Coccinella. 1
Coccinella. Ime 1
rodu Nama. 1
Nama. Ime 1
Ime države 1
države Maroko 1
Maroko potiče 1
ovog toponima 1
toponima ( 1
I među 1
samim purgerima 1
purgerima pak 1
pak je 1
broj pridošlica 1
pridošlica ili 1
ili onih 2
onih čiji 1
roditelji doseljenici 1
doseljenici u 1
grad. Ime 1
Ime etera 1
etera se 1
dobiti i 9
i spajanjem 2
spajanjem korjenskih 1
korjenskih imena 1
imena dvaju 1
dvaju alkilnih 1
alkilnih fragmenata 1
fragmenata od 1
se eter 1
eter sastoji, 1
sastoji, nakon 1
nakon čeka 1
čeka slijedi 1
slijedi "eter": 1
"eter": npr. 1
npr. metoksietan 1
metoksietan metiletileter 1
metiletileter je 1
je eter 1
eter koji 1
od metilnog 1
metilnog i 1
i etilnog 1
etilnog fragmenta, 1
fragmenta, vezanih 1
vezanih na 1
na kisikov 1
kisikov atom. 1
atom. Ime 1
Ime Fond 1
Fond du 1
du Lac 1
Lac došlo 1
po indijanskom 1
indijanskom selu 1
selu na 3
rijeke St. 4
St. Ime 1
Ime Galadriel 1
Galadriel preraslo 1
preraslo je 1
granice Tolkienovog 1
Tolkienovog djela 1
djela te 5
se proširilo 3
proširilo svijetom, 1
svijetom, u 1
u Slovačkoj 5
Slovačkoj postoji 1
postoji dark 1
dark metal 1
metal glazbena 1
skupina toga 1
toga imena, 1
a zabilježeno 2
nekoliko dućana 1
dućana koji 1
nose imena 4
imena te 2
te noldorske 1
noldorske princeze. 1
princeze. Ime 1
Ime Giovanni 1
Giovanni dobio 1
zbog zakona 2
zakona koji 8
tada vladali 1
vladali u 1
gradu. Ime 1
Ime grada 3
grada Kryvyj 1
Kryvyj Rih 1
Rih prevedeno 1
prevedeno sa 2
sa ukrajinskoga 1
ukrajinskoga jezika 1
jezika doslovno 1
doslovno znači 3
znači Krivi 1
Krivi Rog. 1
Rog. Ime 1
kao "Velika 2
"Velika meandriranja", 1
meandriranja", "Veliki 1
"Veliki zavoji". 1
zavoji". Ime 1
grada Suttona 1
Suttona se 1
se mijenjalo 2
mijenjalo i 1
i postajalo 1
postajalo je 2
je Plymouth. 1
Plymouth. Ime 1
Ime gradu 1
gradu je 37
je nadjenuo 2
nadjenuo Hernández 1
Hernández de 1
de Córdoba 1
Córdoba po 1
po drevnom 1
drevnom španjolskom 1
španjolskom gradu 1
gradu Granadi. 1
Granadi. Ime 1
Ime hoverkraft 1
hoverkraft danas 1
je generičko 1
generičko ime 2
vrstu vozila. 1
vozila. Ime 1
Ime im 4
im potječe 1
od legendarnog 2
legendarnog pretka. 1
pretka. Ime 1
puta spominje 9
u izvorima 3
iz 10.tog 1
10.tog stoljeća. 1
stoljeća. Ime 1
im svakako 1
svakako proizlazi 1
iz smještaja 1
smještaja jer 1
jer leže 1
leže u 4
podnožju visokih 1
visokih planina, 1
planina, koje 1
ih okružuju, 1
okružuju, i 1
to mnogo 1
mnogo niže, 1
niže, nego 1
li njima 1
njima susjedni 1
susjedni predjeli 1
predjeli sa 1
sa istoka 1
i zapada. 2
zapada. Ime 1
im znači 1
znači gušter 1
gušter oštrih 1
oštrih zuba. 1
zuba. Ime 1
Ime Inuit, 1
Inuit, kako 1
kako sebe 1
sebe zovu, 2
zovu, već 1
u pluralu 1
pluralu i 1
i neispravno 1
neispravno ga 1
pisati Inuiti. 1
Inuiti. Ime 1
Ime je 38
bilo temeljeno 1
na originalnoj, 1
originalnoj, ali 1
vrlo nejasnoj 1
nejasnoj uzrečici, 1
uzrečici, "why 1
"why do 1
do only 1
only fools 1
fools and 1
and horses 1
horses work? 1
work? Ime 1
dao engleski 1
engleski astronom 3
astronom Richard 1
Richard Proctor 1
Proctor u 1
radu 1878. 1
1878. godine. 1
godine. Ime 2
po brončanom 1
brončanom pečatu 1
pečatu na 1
bilo ime 5
ime vlasnika. 1
vlasnika. Ime 1
po fra 1
fra Mati 1
Mati Nikoliću, 1
Nikoliću, prvom 1
prvom diplomiranom 1
diplomiranom liječniku-franjevcu 1
liječniku-franjevcu u 1
u Bosni. 3
Bosni. Ime 1
francuskom fizičaru 1
fizičaru Pierru 1
Pierru Curieu. 1
Curieu. Ime 1
po Lakota 1
Lakota i 1
i Dakota 1
Dakota Sioux 1
Sioux indijanskim 1
indijanskim plemenima, 1
plemenima, koji 1
koji sastavljaju 1
sastavljaju veliki 1
povijesno dominiraju 1
dominiraju područjem. 1
područjem. Ime 1
po pokrajini 1
pokrajini El-Badari 1
El-Badari u 1
blizini Sohaga. 1
Sohaga. Ime 1
rodu Tupiella. 1
Tupiella. Ime 1
po sv. 1
sv. Ime 1
dobila u 2
znak sjećanja 4
na Armanda 1
Armanda Baraua, 1
Baraua, inženjera 1
inženjera agrikulture 1
agrikulture i 1
i ornitologa, 1
ornitologa, koji 1
na Réunionu. 1
Réunionu. Ime 1
dobilo po 2
rijeci Möll 1
Möll koja 1
koja kroz 2
kroz Mölltal 1
Mölltal prolazi. 1
prolazi. Ime 1
dobio Mads. 1
Mads. Ime 1
je zapisan 2
zapisan na 1
Islandu i 2
i preveden 1
preveden Islandski. 1
Islandski. Ime 1
od grčkih 2
grčkih riječi 2
riječi “fysis” 1
“fysis” (priroda) 1
(priroda) i 1
i “kratein” 1
“kratein” (vladati) 1
(vladati) jer 1
zastupao tezu 1
tezu o 1
o organizaciji 1
organizaciji društva 1
društva na 2
temelju prirodnog 1
prirodnog poretka. 1
poretka. Ime 1
po alpskom 1
alpskom prijelazu 1
prijelazu Maloja 1
Maloja koji 1
koji spaja 3
spaja Begell 1
Begell i 1
i Engadin. 1
Engadin. Ime 1
po brdu 2
brdu u 1
u Barceloni. 4
Barceloni. Ime 1
po djedu 3
djedu Mateju, 1
Mateju, financijskom 1
financijskom revizoru. 1
revizoru. Ime 1
djedu s 2
s očeve 3
očeve strane, 2
strane, Julesu 1
Julesu Brynneru. 1
Brynneru. Ime 1
po godini 4
godini kada 2
proizvodnju. Ime 1
po guverneru 1
guverneru Tomásu 1
Tomásu Acosti. 1
Acosti. Ime 1
po moskovskom 2
moskovskom distriktu 1
distriktu u 1
nalazi. Ime 1
po nadgrobnom 1
nadgrobnom spomeniku 3
spomeniku rimskog 1
rimskog dekuriona 1
dekuriona Volsona 1
Volsona (gradskog 1
(gradskog senatora, 1
senatora, jednog 1
vodećih funkcionara 1
funkcionara u 1
upravi gradova), 1
gradova), koji 1
pronađen pri 1
iskopavanju lokaliteta. 1
lokaliteta. Ime 1
ocu jer 2
se obitelj 10
obitelj nije 3
nije slagala 1
s kalendarskim 1
kalendarskim imenima 1
imenima kako 1
bio običaj. 1
običaj. Ime 1
po ruskom 2
ruskom hidrografu 1
hidrografu Gavrilu 1
Gavrilu Saričevu. 1
Saričevu. Ime 1
dobio prema 1
prema Charlesu 1
Charlesu B. 1
B. Eddyju, 1
Eddyju, suvlasniku 1
suvlasniku kompanije 1
kompanije Eddy-Bissell 1
Eddy-Bissell Livestock 1
Livestock Company. 1
Company. Ime 1
dobio zahvaljujući 1
zahvaljujući svom 3
svom geostrateškom 1
geostrateškom i 1
i dominirajućem 1
dominirajućem položaju 1
položaju nad 2
nad svojom 2
svojom okolinom. 2
okolinom. Ime 1
došlo po 2
rodu Notothylas, 1
Notothylas, Ukupno 1
Ukupno postoji 2
postoji šezdesetak 1
šezdesetak priznatih 1
vrsta. Ime 1
rodu Radiococcus. 1
Radiococcus. Ime 1
je izvedeno 4
izvedeno iz 2
iz skandinavskog 1
skandinavskog imena 2
imena Ingvar. 1
Ingvar. Ime 1
nadahnuo Romin 1
Romin pjesnički 1
pjesnički rad 3
rad koji 2
je pisala 5
pisala u 3
vrijeme snimanja. 1
snimanja. Ime 1
je Naismithu 1
Naismithu sugerirao 1
sugerirao jedan 1
njegovih učenika. 1
učenika. Ime 1
nosio po 1
po marci 1
marci čokolade 1
čokolade tvrtke 1
tvrtke Ülker 1
Ülker Alpelli. 1
Alpelli. Ime 1
nosio sve 1
do 1948. 4
1948. godine. 5
je odabrano 3
odabrano zbog 1
svoje nejasnoće; 1
nejasnoće; čak 1
ni Martin 1
i Lyon 1
Lyon nisu 1
znali što 2
to znači. 1
znači. Ime 1
od riječi 18
riječi monastir. 1
monastir. Ime 1
je otoka 3
otoka grčkoga 1
grčkoga podrijetla 1
podrijetla (grč. 1
(grč. γυπανον, 1
γυπανον, gypanon), 1
gypanon), a 1
a znači 3
znači orlovo 1
orlovo gnijezdo. 1
gnijezdo. Ime 1
poslije doslovno 1
doslovno bilo 1
bilo prevedeno 2
prevedeno u 1
u Petra 1
Petra Pilosa. 1
Pilosa. Ime 1
zadržala do 1
do 1744. 1
1744. kad 1
postala podružnicom 1
podružnicom župe 1
Sarajevu. Ime 1
Ime joj 2
joj znači 2
znači "ona 1
"ona koja 1
koja brzo 1
brzo trči". 1
trči". Ime 1
znači trnovita 1
trnovita vodopija. 1
vodopija. Ime 1
Ime Katla 1
Katla potječe 1
riječi Ketill 1
Ketill što 1
znači voda. 1
voda. Ime 1
Ime klana 1
klana mu 1
bilo Hán 1
Hán (韩). 1
(韩). Ime 1
Ime kluba 1
kluba do 2
mijenjalo nekoliko 1
puta (Fotex, 1
(Fotex, Bramac 1
Bramac i 1
i Építők) 1
Építők) a 1
sada nosi 1
po MKB-banci. 1
MKB-banci. Ime 1
Ime koje 2
je Fujiwara 2
no Kamatari 2
Kamatari dobio 1
dobio kad 1
rodio bilo 1
je Nakatomi 1
Nakatomi no 1
Kamatari (japanski 1
(japanski 中臣 1
中臣 鎌足). 1
鎌足). Ime 1
je ponio 3
ponio u 2
je Wihtland. 1
Wihtland. Ime 1
Ime Kokikai 1
Kokikai znači 1
znači „škola 1
„škola blistavog 1
blistavog ki-ja“. 1
ki-ja“. Ime 1
Ime Kućari 1
Kućari dolazi 1
su ovdašnji 1
ovdašnji kmetovi 1
kmetovi stanovali 1
stanovali blizu 1
blizu dvorca, 1
dvorca, uvijek 1
uvijek spremni 1
spremni vlastelinu 1
vlastelinu na 1
na uslugu, 1
uslugu, pa 1
zato bili 1
bili posebno 3
posebno povlašteni. 1
povlašteni. Ime 1
Ime Kugla 1
Kugla glumište 2
glumište potječe 1
iz teksta 3
teksta Kocka 1
Kocka i 1
i kugla 1
kugla francuskog 1
francuskog kazališnog 1
kazališnog teoretičara 1
teoretičara Étiennea 1
Étiennea Souriaua. 1
Souriaua. Ime 1
Ime L'Anse 1
L'Anse aux 1
aux Meadows 1
Meadows se 1
karti iz 1
iz 1862. 1
1862. kao 1
kao Anse 1
Anse à 1
à la 1
la Medée, 1
Medée, po 1
po brodu 1
zvao Medée. 1
Medée. Ime 1
Ime Lanzhou 1
Lanzhou je 1
ponovno uspostavljeno, 1
uspostavljeno, a 1
a županija 1
županija preimenovana 1
u Lanzhuan. 1
Lanzhuan. Ime 1
Ime logora 1
logora se 1
javlja i 2
na dvama 2
dvama miljokazima, 1
miljokazima, prvom 1
prvom (a 1
(a Tilur/io/…m/ilia/p/assuum/.) 1
Tilur/io/…m/ilia/p/assuum/.) datiranom 1
datiranom u 1
u sredinu 7
sredinu 3. 1
3. st. 2
st. Ime 1
Ime Mariposan 1
Mariposan došlo 1
po okrugu 1
okrugu Mariposa, 1
Mariposa, čije 1
ime na 3
španjolskom znači 2
znači ' 1
' Ime 1
Ime mărțișor 1
mărțișor je 1
riječi marț, 1
marț, staro 1
staro narodno 1
narodno ime 1
za ožujak. 1
ožujak. Ime 1
Ime "Minerva" 1
"Minerva" je 1
najvjerojatnije preuzeto 1
preuzeto od 1
od Etruščana 1
Etruščana koji 1
je nazivali 1
nazivali Menerva. 1
Menerva. Ime 1
Ime Miwok 1
Miwok /množina 1
/množina od 1
od “Miwu”/ 1
“Miwu”/ označava 1
označava 'ljude' 1
'ljude' ('people') 1
('people') i 1
i javlja 2
više varijanti: 1
varijanti: Miwok, 1
Miwok, Mewuk, 1
Mewuk, MiWok, 1
MiWok, Meewoc. 1
Meewoc. Ime 1
Ime Molala 1
Molala dolazi 1
jednom potoku 1
potoku u 1
dolini Willamette. 1
Willamette. Ime 1
Ime mu 3
je 1984. 8
1984. Ime 1
bilo Electric 1
Electric Code 1
Code Machine 1
Machine Mark 1
Mark II 2
II (ECM 1
(ECM Mark 1
Mark II). 1
II). Ime 1
mu najvjerojatnije 1
najvjerojatnije (na 1
(na starogermanskim 1
starogermanskim jezicima) 1
jezicima) znači 1
znači maska. 1
maska. Imena 1
Imena devetorice 1
devetorice igrača 1
igrača nisu 1
nisu poznata. 1
poznata. Imena 1
Imena likova 1
likova ili 2
ili neki 10
neki detalji 1
detalji vezani 2
vezani uz 14
uz njih 6
njih često 1
su mijenjani 1
mijenjani prilikom 1
prilikom filmskih 1
filmskih ili 1
ili kazališnih 2
kazališnih adaptacija, 1
adaptacija, tako 1
sudac Wargrave 1
Wargrave u 1
jednoj verziji 3
verziji bio 1
bio sudac 2
sudac Quincannon, 1
Quincannon, a 1
a Lombard 1
Lombard je 1
je otpužen 1
otpužen da 1
smrt svoje 2
svoje trudne 1
trudne djevojke. 1
djevojke. Imena 1
Imena plemena 1
plemena Ika 1
Ika i 1
i Buntigwa 1
Buntigwa postali 1
su sininim 1
sininim za 1
za jezik 2
jezik ika 1
ika ili 1
ili arhuaco. 1
arhuaco. Imena 1
Imena poznatijih 1
poznatijih skokova 1
skokova su 1
su (popis 1
(popis nije 1
nije sveobuhvatan! 1
sveobuhvatan! Imena 1
Imena pravih 1
pravih likova 1
likova iz 8
su promijenjena, 1
promijenjena, barem 1
barem nekako 1
nekako kao 1
lik Jonaha 1
Jonaha Hilla 1
Hilla Donnie 1
Donnie Azoff 1
Azoff koji 1
zapravo zvao 1
zvao Danny 1
Danny Porush. 1
Porush. Imena 1
Imena pravila 1
pravila se 1
od slova 1
slova nakon 1
kojeg slijede 1
slijede slova, 1
slova, brojevi 1
brojevi i 2
i crtice. 1
crtice. Imena 1
Imena sela, 1
sela, primjerice 1
primjerice Gradišta, 1
Gradišta, upravo 1
upravo nam 1
nam svjedoče 1
svjedoče kako 1
ovi krajevi 1
krajevi bili 2
bili nastanjeni 1
nastanjeni - 1
- slavizirani. 1
slavizirani. Ime 1
Ime na 3
na talijanskome 1
talijanskome znači 1
znači romagnski 1
romagnski jezeranin. 1
jezeranin. Ime 1
na talijanskom 7
talijanskom jeziku 3
jeziku je 4
je Busin. 1
Busin. Ime 1
je Molino 1
Molino Grande. 1
Grande. Imena 1
Imena tih 1
tih varijabli 1
varijabli u 1
različitim funkcijama 2
funkcijama ili 1
ili blokovima 1
blokovima mogu 1
biti ista. 1
ista. Ime 1
Ime "Neu-Ulm" 1
"Neu-Ulm" prvi 1
u zapisima 3
zapisima 1814. 1
1814. Imenica 1
Imenica dǝvekut 1
dǝvekut ( 1
( דְבֵקוּת 1
דְבֵקוּת ) 1
) dolazi 1
od glagola 3
glagola davak 1
davak (דבך) 1
(דבך) Amerl, 1
Amerl, str 1
str 44: 1
44: davak: 1
davak: lijepiti 1
lijepiti se, 1
se, prilijepiti 1
prilijepiti se, 1
se, prianjati, 1
prianjati, ostati 1
ostati vjeran, 1
vjeran, slijediti, 1
slijediti, : 1
: prionuti, 1
prionuti, prilijepiti 1
prilijepiti se. 1
se. Ime 1
Ime njegove 1
njegove majke 3
majke je 2
je nepoznato. 1
nepoznato. Imenom 1
Imenom Zime 1
Zime označavaju 1
označavaju se 1
se Herdé, 1
Herdé, Ngeté, 1
Ngeté, Pévé, 1
Pévé, i 1
i Mesmé. 1
Mesmé. Imenovala 1
Imenovala ga 1
svojim najosobnijim 1
najosobnijim albumom 1
albumom jer 1
jer govori 1
mnogim lijepim, 1
lijepim, no 1
i ružnim 1
ružnim trenutcima 1
trenutcima iz 1
iz njenog 2
njenog života. 3
života. Imenovali 1
Imenovali su 1
su 500 3
500 osoba 1
članove Vijeća 1
Vijeća i 1
još toliko 2
toliko na 2
druge državne 3
državne dužnosti. 1
dužnosti. Imenovana 1
Imenovana je 3
je počasnom 1
počasnom članicom 1
članicom "Reda 1
"Reda Australije" 1
Australije" 1982. 1
1982. Imenovana 1
je Povjerenicom 1
Povjerenicom za 1
za informiranje 4
informiranje Vlade 1
Hrvatske. Imenovana 1
u Rogersovu 1
Rogersovu komisiju 1
komisiju (predsjednička 1
(predsjednička komisija 1
komisija koja 2
koja istražuje 2
istražuje katastrofu 1
katastrofu Challengera) 1
Challengera) i 1
i vodila 4
svoje pododbor 1
pododbor za 1
za operacije. 1
operacije. Imenovana 1
Imenovana Velikom 1
Velikom inkvizitoricom 1
inkvizitoricom Hogwartsa, 1
Hogwartsa, Umbridge 1
Umbridge je 1
dobila moć 1
moć mijenjanja 1
mijenjanja školskih 1
školskih pravila 1
pravila kojima 2
je ograničila 2
ograničila što 1
što profesori 1
profesori i 3
i učenici 4
učenici smiju 2
smiju raditi. 1
raditi. Imenovane 1
Imenovane su 1
vrste Spinosaurusa: 1
Spinosaurusa: Spinosaurus 1
Spinosaurus aegyptiacus 1
aegyptiacus ("Egipatski 1
("Egipatski gušter 1
gušter s 2
s bodljama") 1
bodljama") i 1
i Spinosaurus 1
Spinosaurus maroccanus 1
maroccanus ("Marokanski 1
("Marokanski gušter 1
s bodljama"). 1
bodljama"). Imenovani 1
Imenovani knez 1
knez Nikola 1
Nikola bio 1
i izrodio 1
izrodio je 1
2 sina, 1
sina, po 1
imenu knez 1
knez i 3
i kapetan 4
kapetan Jovan 1
Jovan (oko 1
(oko 1516. 1
1516. Imenovan 1
Imenovan je 7
je dijecezanskim 1
dijecezanskim administratorom 1
administratorom Krčke 1
Krčke biskupije 1
biskupije 6. 1
6. listopada 8
listopada 1997. 2
1997. Imenovan 1
je kardinalom 1
kardinalom u 1
u konzistoriju 2
konzistoriju 2003. 1
2003. Imenovan 1
je monsignorom 1
monsignorom kapelanom 1
kapelanom Njegove 1
Njegove Svetosti 1
Svetosti Ivana 1
II. Imenovan 1
mjesto doglavnika. 1
doglavnika. Imenovan 1
mjesto izvanrednog 1
na predmetu 2
predmetu akâida 1
akâida (islamskoga 1
(islamskoga vjerovanja) 1
vjerovanja) i 1
i islamske 1
islamske filozofije. 1
filozofije. Imenovan 1
je počasnim 1
počasnim kanonikom 1
kanonikom Prvostolnoga 1
Prvostolnoga kaptola 1
kaptola zagrebačkog, 1
zagrebačkog, a 1
a 1996. 2
godine slavio 1
slavio je 4
je dijamantni 1
dijamantni jubilej 1
jubilej misništva 1
misništva u 1
župi Stražeman. 1
Stražeman. Imenovan 1
za dopisnog 1
dopisnog člana 2
u Paragvaju. 1
Paragvaju. Imenski 1
Imenski poslužitelj 1
poslužitelj koji 1
određen pruža 1
pruža ovaj 1
ovaj lijepak 1
lijepak (glue) 1
(glue) u 1
obliku zapisa 1
u dodatnim 1
dodatnim dijelovima 1
dijelovima DNS 1
DNS odgovora 1
odgovora te 1
te pruža 1
pruža određenje 1
određenje u 1
dijelu odgovora 1
odgovora (answer 1
(answer section) 1
section) odgovora. 1
odgovora. Ime 1
Ime ovog 1
ovog kraljevstva 1
kraljevstva britskog 1
britskog je 1
je podrijetla. 1
podrijetla. Ime 2
Ime Paoča 1
Paoča je 1
je slavenskog 1
slavenskog podrijetla. 1
Ime Pauquaunuch 1
Pauquaunuch koristi 1
koristi Birdsey 1
Birdsey (1761) 1
(1761) a 1
kod Trumbulla 1
Trumbulla (1818) 1
(1818) selo 1
selo spominje 1
kao Paughquonnuch. 1
Paughquonnuch. Ime 1
Ime Pavice 1
Pavice Gvozdić 1
Gvozdić nalazi 1
u Enciklopediji 1
Enciklopediji suvremenih 1
suvremenih pijanista 1
pijanista ( 1
Ime Pidá-dyapa 1
Pidá-dyapa znači 1
znači (“gente 1
(“gente da 1
da onça”) 1
onça”) ili 1
ili 'jaguarov 1
'jaguarov narod'. 1
narod'. Ime 1
Ime pod 1
danas poznat 5
poznat han 1
han je 1
prvoj polovini 8
stoljeća po 2
po prvim 2
prvim zakupcima 1
zakupcima hana; 1
hana; Mustafa-agi 1
Mustafa-agi Moriću 1
Moriću i 1
sinu Ibrahim-agi. 1
Ibrahim-agi. Ime 1
Ime porodice 2
porodice došlo 1
rodu Podostemum. 1
Podostemum. Ime 1
porodice i 1
i reda 3
reda dolazi 1
rodu himenofilum 1
himenofilum ili 1
ili kožnoj 1
kožnoj paprati. 1
paprati. Ime 1
Ime Portugal, 1
Portugal, po 1
kojemu Portugalci 1
Portugalci nose 1
nose svoje 2
svoje ime, 2
ime, složenica 1
složenica je 1
je koja 3
iz latinske 1
latinske riječi 5
riječi portus 1
portus (u 1
(u značenju 2
značenju luka) 1
luka) i 1
dio vjerojatno 1
vjerojatno po 2
po plemenu 1
plemenu Callaeci 1
Callaeci ili 1
ili Gallaeci 1
Gallaeci koje 1
obitavalo u 1
kraju. Ime 1
Ime potiče 1
od Bantu 1
Bantu marimbe 1
marimbe ili 1
ili malimbe, 1
malimbe, ksilofona. 1
ksilofona. Ime 1
Ime princeze 1
princeze Nefertiabet 1
Nefertiabet može 1
se prevesti 2
kao "lijepa 1
"lijepa Iabet". 1
Iabet". Ime 1
Ime regije 1
regije najvjerojatnije 1
najvjerojatnije dolazi 1
od slavenske 2
slavenske riječi 2
riječi „bara”, 1
„bara”, iz 1
iz čega 7
može zaključiti 12
zaključiti da 20
naziv regije 1
regije znači 1
znači zemlja 1
zemlja bara 1
bara tj. 1
tj. Ime 1
Ime roda 3
roda dolazi 3
riječi echis 1
echis (otrovna 1
(otrovna zmija). 1
zmija). Ime 1
riječi kypris 1
kypris ( 1
po talijanskom 1
talijanskom botaničaru 1
botaničaru imena 1
imena Luigi 1
Luigi Ferdinando 1
Ferdinando Marsili. 1
Marsili. Ime 1
Ime Rokovci 1
Rokovci nesumnjivo 1
nesumnjivo dolazi 1
imena zaštitnika 1
zaštitnika crkve 1
crkve - 1
Ime Salinan 1
Salinan došlo 1
rijeci Salinas, 1
Salinas, uz 1
nalazila većina 1
većina njihovog 1
njihovog teritorija. 1
teritorija. Ime 1
Ime samba 1
samba je 1
je izvedenica 1
izvedenica iz 1
iz afričke 1
afričke riječi 1
riječi «semba», 1
«semba», što 1
znači bočno 1
bočno kretanje. 1
kretanje. Ime 1
Ime sela 3
tada promenjeno 1
promenjeno u 1
u Kruščić 1
Kruščić po 1
po narodnom 2
narodnom heroju 1
heroju Vukmanu 1
Vukmanu Kruščiću 1
Kruščiću (1909.-1942. 1
(1909.-1942. Ime 1
sela se 8
veliku gredu 1
gredu (klisuru 1
(klisuru ili 1
ili sl.) 1
sl.) koja 1
sjeverozapadnom izlazu 1
izlazu iz 10
sela. Ime 2
sela znači 1
znači ˝vanjsko 1
˝vanjsko selo˝, 1
selo˝, što 1
što podrazumijeva 4
njegova lokacija 1
lokacija najvrednija 1
najvrednija osobina 1
osobina tog 1
tog sela. 1
Ime se 2
osam različitih 2
različitih jezera 1
jezera u 2
je čuvena 1
čuvena po 1
po prirodnoj 1
prirodnoj sodi. 1
sodi. Ime 1
spominje 1931. 1
1931. Ime 1
Ime Sirač 1
Sirač prvi 1
u srednjovjekovnoj 3
srednjovjekovnoj listini 1
listini iz 2
iz 1234. 1
1234. godine 1
kao zemljišni 1
zemljišni posjed 3
posjed Syrionuk, 1
Syrionuk, smješten 1
u kotaru 4
kotaru Toplici. 1
Toplici. Ime 1
Ime Sistova 1
Sistova počelo 1
počelo se 6
se upotrebljavati 3
upotrebljavati umjesto 1
umjesto turskog 1
turskog naziva 1
naziva za 6
grad Zigit. 1
Zigit. Ime 1
Ime škole 1
škole potječe 1
od glossa, 1
glossa, tumačenja 1
tumačenja rimskih 1
rimskih tekstova 1
tekstova koje 2
su glosatori 1
glosatori zapisivali 1
zapisivali između 1
između redova 1
redova (interlinearis) 1
(interlinearis) i 1
uz rubove 2
rubove (marginalis). 1
(marginalis). Ime 1
Ime su 4
dobili prema 1
svome poglavici. 1
poglavici. Ime 1
dali katolički 1
katolički misionari 1
misionari u 1
stoljeću, zbog 1
zbog osobina 1
osobina kojim 1
kojim podsjeća 1
na raspeće 1
raspeće Isusa 1
Krista. Ime 1
su predložili 4
predložili učitelj 1
učitelj Vjekoslav 1
Vjekoslav Kirin 1
Kirin i 1
i profesor 5
profesor Janko 1
Janko Planinc. 1
Planinc. Ime 1
preuzeli od 5
od japanske 2
japanske legende 1
legende u 1
čovjek vođen 1
vođen drugom 1
drugom dvojicom 1
dvojicom prisiljen 1
prisiljen hodati 1
po daski 1
daski i 1
i skočiti 1
skočiti u 1
vodu, no 1
no umjesto 1
da skoči 1
skoči sam, 1
sam, čovjek 1
čovjek povuče 1
povuče i 1
ostalu dvojicu 1
dvojicu sa 1
sobom pa 1
pa trojica 1
trojica zajedno 1
zajedno postanu 1
postanu 3 1
3 suze 1
suze (eng. 1
(eng. 3 1
3 tears). 1
tears). Ime 1
Ime "Švapsko 1
"Švapsko ogledalo" 1
ogledalo" također 1
je preuzeto 2
preuzeto iz 1
iz Sachsenspiegel 1
Sachsenspiegel ("Sasko 1
("Sasko ogledalo"). 1
ogledalo"). Ime 1
Ime također 1
također preuzima 1
preuzima obitelj 1
obitelj Greniers 1
Greniers od 1
od Sidona, 1
Sidona, a 2
a Balianova 1
Balianova kćer 1
kćer Helvisa 1
Helvisa i 1
i Reginald 1
Reginald od 1
od Sidona 2
Sidona imenuju 1
imenuju svojega 1
svojega sina 1
sina po 1
po najslavnijem 1
najslavnijem pripadniku 1
pripadniku obitelji 1
obitelji Ibelin, 1
Ibelin, Balianu. 1
Balianu. Ime 1
Ime Tatlit-kutchin 1
Tatlit-kutchin znači 1
znači 'oni 1
'oni koji 1
izvoru rijeke', 1
rijeke', misli 1
misli se 4
na rijeku 3
rijeku Peel 1
Peel ili 1
ili "those 1
"those who 1
who dwell 1
dwell at 1
the source 1
source of 1
the river." 1
river." Ime 1
Ime Tlaškale 1
Tlaškale označava 1
označava 'mjesto 1
'mjesto kruha'. 1
kruha'. Ime 1
Ime Tolisa 1
Tolisa prvi 1
stoljeću " 1
Ime Tōyō 1
Tōyō dobio 1
je 1431., 1
1431., kad 1
je pristupio 4
pristupio zen 1
zen hramu 1
hramu u 1
u Hōfuku-ji 1
Hōfuku-ji u 1
u Sōji. 1
Sōji. Ime 1
Ime tvrtke 1
od osnivačevog 1
osnivačevog imena, 1
imena, TreVoR. 1
TreVoR. Ime 1
Ime Valentino 1
Valentino prvi 1
spominje 1275., 1
1275., i 1
imena svetca 1
svetca Valentino, 1
Valentino, čija 1
čija se 14
se kapelica 1
kapelica nalazi 1
blizu dvorca. 1
dvorca. Ime 1
Ime vlasnika 1
vlasnika kuće 1
nije poznato, 2
poznato, pa 1
se objekt 2
objekt zove 1
zove Teodosik, 1
Teodosik, građevina 1
građevina ima 1
tlocrt u 1
slova L, 3
L, i 1
i izlaz 2
izlaz na 3
tri ulice. 1
ulice. Ime 1
Ime vrste 1
vrste dolazi 1
od cachinnare, 1
cachinnare, što 1
znači "smijati 1
"smijati se". 1
se". Ime 1
Ime Yakima 1
Yakima domorodački 1
domorodački je 1
oblik koji 6
jednoj teoriji 2
teoriji znači 1
znači "runaway," 1
"runaway," a 1
a temelji 4
jednoj legendi 1
legendi o 3
o kćerki 1
kćerki jednog 1
jednog poglavice 1
poglavice koja 1
je pobjegla 3
pobjegla od 1
i nastanila 1
nastanila se 1
rijeci Yakima. 1
Yakima. Ime 1
Ime za 1
ovu ideju 1
ideju je 2
je Mini 1
Mini Magellanov 1
Magellanov Oblak. 1
Oblak. Ime 1
Ime Zlatibor 1
Zlatibor koristi 1
tek od 4
od osamnaestoga 1
osamnaestoga stoljeća. 1
stoljeća. Imigranti 1
Imigranti čine 1
čine ostatak 1
ostatak stanovništva. 1
stanovništva. Imigranti 1
Imigranti su 1
koristili mješavinu 1
mješavinu talijanskog 1
i španjolskog 1
španjolskog govora 1
govora poznatu 1
poznatu i 1
kao 'cocoliche'. 1
'cocoliche'. I 1
I mjesec 1
mjesec treba 1
treba razvrstati 1
razvrstati unutar 1
i izraziti 2
izraziti ga 1
ga cijelim 1
cijelim brojem 1
brojem dana. 1
dana. Immanuel 1
Immanuel Kant 1
Kant je 1
također napisao 3
napisao odgovor 1
odgovor i 2
i definirao 1
definirao prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo kao 1
kao "čovjekovo 1
"čovjekovo oslobođenje 1
od vlastitog 1
vlastitog samonametnutog 1
samonametnutog starateljstva", 1
starateljstva", starateljstva 1
starateljstva opisanog 1
opisanog kao 1
kao "čovjekovu 1
"čovjekovu nesposobnost 1
nesposobnost u 1
u korištenju 2
korištenju svog 1
svog razumijevanja 1
razumijevanja bez 1
bez usmjeravanja 1
usmjeravanja izvana". 1
izvana". Immelt 1
Immelt se 1
se umirovio 1
umirovio iz 1
iz GE-a 1
GE-a 2. 1
listopada 2017. 6
2017. I 1
I mnoge 2
druge pojedinosti 1
pojedinosti iz 1
iz priče 3
priče su 4
su izmjenjene 1
izmjenjene u 1
na roman. 1
roman. I 1
mnoge pravoslavne 1
pravoslavne zemlje 1
zemlje počele 1
su voditi 1
voditi brigu 2
o umjetničkom 1
umjetničkom blagu 1
blagu svojih 1
svojih manastira 1
manastira na 1
na Atosu. 1
Atosu. I 1
I mnogo 1
mnogo kasnije 2
je kanonski 1
kanonski vizitator 1
vizitator načinio 1
načinio popis 1
popis župa 1
župa vaškanskog 1
vaškanskog arhiđakonata 1
arhiđakonata 1660. 1
1660. IMO 1
IMO broj 1
broj ostaje 1
ostaje zauvijek 1
zauvijek dodijeljen 1
dodijeljen određenom 1
određenom brodu, 1
brodu, bez 1
li plovilo 1
plovilo promijenilo 1
promijenilo ime, 1
ime, zastavu 1
zastavu ili 1
ili vlasnika. 1
vlasnika. ''"I 1
''"I moja 1
moja će 1
će propast 1
propast povući 1
povući za 1
sobom i 6
mnoge druge. 6
druge. IMO 1
IMO No:9349681, 1
No:9349681, pozivni 1
pozivni znak 2
znak C6WW4 1
C6WW4 – 1
– Izgradnja 1
Izgradnja je 7
započela 2006., 1
dovršena 2008. 1
2008. I 2
I Morton 1
Morton i 1
i Kikuchi 1
Kikuchi odigrale 1
odigrale su 1
uloge bez 1
bez izgovorene 1
izgovorene riječi, 1
riječi, dok 1
dok Duke 1
Duke nije 1
nikakvih dijaloga 1
dijaloga osim 1
osim mrmljanja 1
mrmljanja i 1
i vrištanja. 1
vrištanja. Imossi 1
Imossi i 1
i Navarro 1
Navarro su 1
su zabili 1
zabili po 1
jedan gol, 1
gol, dok 1
je Silvino 1
Silvino zabio 1
zabio dva 1
dva gola. 2
gola. Imotica 1
Imotica je 1
podnožju brda 3
brda Lukovac 1
Lukovac na 1
nekada bila 3
smještena ilirska 1
ilirska gradina 1
gradina koja 1
se nazivala 1
nazivala - 1
- Luk. 1
Luk. Imotske 1
Imotske novine, 1
novine, 14. 1
14. rujna 7
2011. Imotski 1
Imotski je 1
je ljeti 4
ljeti jedan 1
od najtoplijih 1
najtoplijih gradova 1
gradova Hrvatske 1
Hrvatske kada 1
najviše dnevne 1
dnevne temperature 1
temperature mogu 2
mogu kretati 3
kretati i 1
40 °C. 3
°C. Imovina 1
Imovina Hrvata 1
potom opljačkana, 1
opljačkana, a 2
a selo 2
skoro u 6
u cjelosti 3
cjelosti zapaljeno. 1
zapaljeno. Imovinski 1
Imovinski najslabiji 1
najslabiji stanovnici 1
stanovnici često 1
često unajmljuju 1
unajmljuju stanove 1
stanove u 1
u derutnim 1
derutnim zgradama 1
zgradama koje 2
koje njihovi 1
njihovi vlasnici 1
vlasnici više 1
ne obnavljaju 1
obnavljaju ( 1
( Impact 1
Impact Engine 1
Engine je 1
je oslovljavan 1
oslovljavan kao 1
kao ključni 3
ključni napredak 1
igri, i 1
čini FIFA-u 1
FIFA-u 12 1
12 manje 1
manje strukturiranu 1
strukturiranu i 1
i sintetsku 1
sintetsku od 1
njenih prethodnika. 1
prethodnika. Impaktor 1
Impaktor je 1
koristio svoje 1
svoje potisnike 1
potisnike da 1
se pomakne 1
pomakne na 1
na stazu 4
stazu kometa. 1
kometa. Imperativ 1
Imperativ I. 1
je blaži 1
blaži zapovjedni 1
zapovjedni način, 1
način, koristi 1
u književnim 4
književnim djelima. 1
djelima. Imperfekt 1
Imperfekt je 1
uglavnom nestao, 1
i aorist. 1
aorist. Imperial 1
Imperial Regio 1
Regio Governo 1
Governo della 1
della Dalmazia), 1
Dalmazia), koja 1
koja od 4
od 1852. 1
1852. nosi 1
ime C. 1
kr. Imperijalni 1
Imperijalni sustav 1
sustav mjera 3
mjera je 1
mjera koji 1
određen prvi 1
put 1824. 1
1824. godine 1
godine britanskom 1
britanskom uredbom 1
uredbom o 2
o težinama 1
težinama i 2
i mjerama. 1
mjerama. Imperiumi.net 1
Imperiumi.net je 1
svojoj recenziji 2
recenziji komentirao 1
kako album 3
album djelomično 1
djelomično razočarava, 1
razočarava, ali 1
u općenitom 2
općenitom smislu 1
smislu dobar. 1
dobar. Implantat 1
Implantat je 1
Švicarskoj na 1
razini radila 1
radila od 1
najboljih materijala 1
materijala tvrtka 1
tvrtka Sulzer. 1
Sulzer. Implementacija 1
Implementacija GLP 1
GLP smjernica 1
smjernica u 2
u suvremenom 12
suvremenom laboratoriju 1
laboratoriju nezamisliva 1
nezamisliva je 1
bez potpore 1
potpore IT 1
IT sustava, 1
sustava, prije 1
svega LIMS-a 1
LIMS-a kao 1
kao potpore 1
potpore laboratorijskim 1
laboratorijskim procesima 1
procesima kao 2
i sustava 6
upravljanje dokumentacijom 1
dokumentacijom (document 1
(document management). 1
management). Implementiranje 1
Implementiranje lambda 1
lambda računa 1
računa na 1
na računalu 3
računalu uključuje 1
uključuje tretiranje 1
tretiranje "funkcija" 1
"funkcija" kao 1
kao prvorazrednih 1
prvorazrednih objekata, 1
objekata, što 1
do implementacijskih 1
implementacijskih problema 1
problema za 4
za stogovno 1
stogovno zasnovane 1
zasnovane programske 1
programske jezika. 1
jezika. Implicira 1
Implicira da 1
je urota 1
urota došla 1
došla bliže 1
bliže uspjehu 1
uspjehu nego 1
što doista 1
doista jest. 1
jest. Implicirano 1
Implicirano je 3
rezultat toga, 12
toga, House 1
House postao 1
postao jako 3
blizak majci, 1
majci, te 1
malo prijatelja 1
vrlo slab 1
slab odnos 1
ocem. Implicirano 1
je da, 4
da, najbolji 1
najbolji način 5
se razumije 2
razumije Sullivan 1
Sullivan je 4
se počne 7
počne s 3
s čitanjem 1
čitanjem Freuda, 1
Freuda, te 1
Sullivan samo 1
samo preradio 1
preradio Freudeove 1
Freudeove ideje. 1
ideje. Implicirano 1
se Dani 2
Dani možda 1
možda premjestila 1
premjestila iz 1
starog odjela 1
odjela jer 1
njezino nestrpljenje 1
nestrpljenje dovelo 1
do problema. 1
problema. Implicira 1
Implicira se 2
da Gylfi 1
Gylfi tijekom 1
tijekom povratka 1
povratka svojem 1
svojem narodu 2
narodu prepričava 1
prepričava ispričane 1
ispričane mu 1
mu priče. 1
priče. Implicira 1
prije dogodio 1
dogodio atomski 1
atomski rat 1
rat nakon 3
izbio građanski 3
građanski rat 7
rat da 1
bi partija 1
partija napokon 1
napokon pobijedila 1
pobijedila i 2
i uspostavila 1
uspostavila poredak 1
poredak koji 2
joj odgovara. 1
odgovara. Implicitno 1
Implicitno kodiranje 1
kodiranje znakova, 1
znakova, zajedno 1
s činjenicom 1
se položaj 2
položaj koda 1
koda znaka 1
znaka eura 2
eura razlikuje 1
razlikuje u 2
povijesnim shemama 1
shemama kodiranja 1
kodiranja (kodne 1
(kodne stranice), 1
stranice), dovelo 1
do mnogih 1
mnogih početnih 1
početnih problema 2
s dosljednim 1
dosljednim prikazivanjem 1
prikazivanjem znaka 1
eura u 1
u računalnim 1
računalnim aplikacijama. 1
aplikacijama. Implikacija 1
Implikacija je 1
je bezimeni 1
bezimeni lik 1
lik Clinta 1
Clinta Eastwooda 1
Eastwooda anđeo 1
anđeo osvetnik 1
osvetnik šerifa 1
šerifa Jima 1
Jima Duncana, 1
Duncana, što 1
potvrđuje posljednjim 1
posljednjim kadrom 1
kadrom u 1
kojem Eastwood 1
Eastwood jaše 1
jaše u 1
u daljinu 1
daljinu i 1
i doslovno 1
doslovno nestaje. 1
nestaje. Impol 1
Impol TLM 1
TLM je 2
oko 420 1
420 zaposlenih 1
zaposlenih ostvario 1
ostvario 259,6 1
259,6 milijuna 1
milijuna kuna 4
kuna prihoda. 1
prihoda. Impotencija, 1
Impotencija, povećano 1
povećano slinjenje, 1
slinjenje, hladna 1
hladna koža, 1
koža, midrijaza, 1
midrijaza, a 1
a nešto 8
nešto rjeđe 2
rjeđe glaukom, 1
glaukom, prijapizam, 1
prijapizam, vazodilatacija. 1
vazodilatacija. Impresionistima 1
Impresionistima je 1
slikarstvo postala 1
postala frenetična 1
frenetična aktivnost 1
aktivnost jer 1
brzina izvedbe 1
izvedbe zahtijevala 1
zahtijevala sve 1
sve ubrzaniji 1
ubrzaniji ritam 1
ritam rada. 1
rada. Impresivni 1
Impresivni pristupni 1
pristupni put 1
rad inženjera-časnik 1
inženjera-časnik Karla 1
Karla Ernsta 1
Ernsta Moritza 1
Moritza von 1
von Prittwitza 1
Prittwitza kojeg 1
smatrali vodećim 1
vodećim inženjerom 1
inženjerom za 2
za utvrde 1
u Pruskoj. 1
Pruskoj. Impresum 1
Impresum Od 1
Od 1989. 7
1989. izlazio 1
kao tromjesečnik 1
tromjesečnik i 1
i polugodišnjak, 1
polugodišnjak, izdavač 1
izdavač je 5
je Kršćanska 1
Kršćanska sadašnjost, 2
sadašnjost, s 1
novim ISSN-om 1
ISSN-om 1331-0348. 1
1331-0348. Impulsi 1
Impulsi se 1
na registracijskom 1
registracijskom uređaju 1
uređaju zbrajaju, 1
zbrajaju, a 1
a pisalo 1
pisalo se 1
nakon 10 4
minuta vraća 1
u početni 1
početni položaj. 2
položaj. Impuls 1
Impuls je 1
je pretpostavka 2
pretpostavka i 1
temelj reagiranja 1
reagiranja organizma 1
vanjske podražaje 1
podražaje i 1
unutarnje integracijske 1
integracijske procese, 1
procese, osnove 1
osnove ponašanja 1
ponašanja svakoga 1
svakoga pojedinačnoga 1
pojedinačnoga bića, 1
bića, pa 1
i čovjeka. 7
čovjeka. Impuls 1
Impuls toga 1
toga snopa 1
snopa dan 1
je umnoškom 1
umnoškom njegove 1
njegove mase 1
i brzine. 1
brzine. Imućne 1
Imućne su 1
su Rimljanke 1
Rimljanke nosile 1
nosile nakit 1
od smaragda, 1
smaragda, akvamarina 1
akvamarina i 1
i opala, 1
opala, između 1
ostalog minđuše, 1
minđuše, ogrlice, 1
ogrlice, prstenje, 1
prstenje, a 1
i bisere 1
bisere ušivene 1
ušivene u 1
u cipele 1
cipele i 1
i odjeću. 1
odjeću. Imunost 1
Imunost obuhvaća 1
obuhvaća specifične 1
specifične i 1
i ne-specifične 1
ne-specifične komponente. 1
komponente. I 1
I muškarci 3
muškarci i 6
žene hodali 1
hodali su 1
su goli, 1
goli, ali 1
bili ipak 1
ipak vješti 1
vješti lončari 1
lončari čije 1
su obojene 1
obojene posude 1
posude i 2
i tikve 1
tikve bile 1
visokoj cijeni 1
cijeni među 1
među drugim 4
drugim plemenima. 3
plemenima. I 1
muškarci mogu 1
mogu oboljeti 1
oboljeti od 1
od osteoporoze, 1
osteoporoze, a 1
a najčešći 2
uzrok alkoholizam. 1
alkoholizam. I 1
muškarci su 3
su ulazili 2
ulazili u 3
u slične 1
slične odnose. 1
odnose. Imutak 1
Imutak koji 1
ona donijela 1
donijela u 1
braku bio 1
temelj Johnova 1
Johnova bogatstva. 1
bogatstva. I 1
I Muvrini 1
Muvrini grupa 1
sa izvedbom 1
izvedbom pjesama 1
tradicionalnom korzikanskom 1
korzikanskom stilu 1
stilu ( 2
I mužjaci 1
ženke imaju 3
imaju na 4
svojoj glavi 1
glavi ukrasnu 1
ukrasnu izraslinu 1
izraslinu zvanu 1
zvanu "kaciga". 1
"kaciga". I 1
I mužjak 1
ženka imaju 1
imaju običaj 1
jaja u 8
usta, prevrtajući 1
prevrtajući ga 1
ga između 1
između jezika 1
gornjeg nepca 1
nepca da 1
bi pomogli 5
pomogli mladima 1
mladima da 1
da probiju 1
probiju ljusku 1
ljusku i 1
i izlegu 1
izlegu se. 1
se. Inače 1
Inače čovjek 1
čovjek zaboravi 1
zaboravi na 2
na najvišu 1
najvišu svijest 1
svijest (Paratattva). 1
(Paratattva). Inače 1
Inače enterijer 1
enterijer ove 1
ove džamije 2
džamije je 2
po drvorezbariji. 1
drvorezbariji. Inače, 1
Inače, fasada 1
fasada je 1
je razapeta 1
razapeta i 1
i izgrađena 2
od crvene 2
crvene cigle. 1
cigle. Inače, 1
Inače, Gradska 1
Gradska željeznica 1
željeznica bila 1
jedina željeznica 1
željeznica u 4
tadašnjoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji koja 1
je poslovala 2
poslovala po 1
samostalnom računu 1
računu (odnosno 1
(odnosno nije 1
nije poslovala 1
poslovala u 1
sastavu Jugoslavenskih 1
Jugoslavenskih državnih 1
državnih željeznica). 1
željeznica). Inače, 1
Inače, hijerarhijska 1
hijerarhijska organizacija 1
organizacija memorije 1
memorije pokazala 1
se učinkovitim 1
učinkovitim jer 1
se dodavanjem 2
dodavanjem malenog 1
malenog kapaciteta 1
kapaciteta brze 1
brze memorije 1
memorije (SRAM 1
(SRAM tehnologije) 1
tehnologije) moge 1
moge ubrzati 1
ubrzati velika 1
količina sporrije 1
sporrije i 1
i jeftinije 2
jeftinije memorije. 1
memorije. Inače, 1
Inače, iz 1
ovog logora 1
logora je 4
oko 12.000 9
12.000 logoraša 1
logoraša odvedeno 1
odvedeno i 1
i ubijeno 1
ubijeno na 2
na Bubnju, 2
Bubnju, brdu 2
iznad Niša. 1
Niša. Inače 1
Inače je 2
njegova trinitarna 1
trinitarna teologija 1
teologija ispravna. 1
ispravna. Inače 1
je robinjama 1
robinjama sudioništvo 1
sudioništvo na 1
tom festivalu 1
festivalu bilo 1
zabranjeno. Inače, 1
Inače, kada 1
bude najbliže 1
najbliže Suncu 2
Suncu u 1
prostoru, bit 1
i najbliže 1
Suncu na 1
nebu Zemlje. 1
Zemlje. Inače, 1
Inače, Luigi 1
Luigi je 2
je dobroćudan 1
dobroćudan i 1
i kreativan, 1
kreativan, a 1
a Lety 1
Lety je 1
kraju priznao 1
da prava 2
prava ljepota 1
ljepota dolazi 1
dolazi iznutra. 1
iznutra. Inače 1
Inače Microsoft 1
Microsoft nezaboravlja 1
nezaboravlja vlasnike 1
vlasnike DirectX 1
DirectX 10 1
10 ili 1
ili 10.1 1
10.1 grafičkih 1
grafičkih kartica 1
kartica - 1
za obadvije 1
obadvije skupine 1
skupine postoje 1
postoje određeno 1
određeno priviknute 1
priviknute Compute 1
Compute Shader 1
Shader funkcije. 1
funkcije. Inače, 1
Inače, model 1
model Jag-Stang 1
Jag-Stang podrazumjeva 1
podrazumjeva ugradnju 1
ugradnju jednostrukog 1
jednostrukog "starijeg 1
"starijeg dizajna" 1
dizajna" elektromagneta, 1
elektromagneta, odnosno 1
odnosno specijalni 1
specijalni dizajn 1
dizajn za 1
za dvostruki 2
dvostruki elektromagnet 2
elektromagnet sa 1
sa zasebnim 1
zasebnim prekidačima 1
prekidačima uključenje/isključenja 1
uključenje/isključenja za 1
oba elektromagneta. 1
elektromagneta. Inače, 1
Inače, Montella 1
Montella je 1
najbolji aktivni 1
aktivni strijelac 1
strijelac talijanske 1
talijanske prve 1
prve lige, 3
a bliži 1
bliži se 1
se listi 1
listi prvih 1
prvih 10 1
najboljih strijelaca 1
strijelaca svih 1
vremena. Inače, 1
Inače, može 1
može ga 5
se sresti 1
sresti još 1
u malim, 1
malim, međusobno 1
međusobno izoliranim 1
izoliranim zajednicama 1
zajednicama koje 2
koje obuhvaćaju 2
obuhvaćaju i 1
100 životinja. 1
životinja. Inače, 1
Inače, nad 1
nad čitavim 2
čitavim krajem 1
krajem dominira 1
dominira planina 1
planina Tara. 1
Tara. Inače, 1
Inače, nagib 1
nagib tangente 1
tangente u 1
svakoj točki 3
točki danas 1
lako može 9
izračunati implicitnom 1
implicitnom diferencijacijom. 1
diferencijacijom. Inače, 1
Inače, očna 1
očna leća 1
leća ima 1
ima funkciju 5
funkciju prelamanja 1
prelamanja svjetlosti. 1
svjetlosti. Inače, 1
Inače, pjesma 1
prvo mjesto, 2
mjesto, otvorivši 1
otvorivši se 1
pet u 3
Australiji, Maleziji 1
Maleziji i 2
i Singapuru, 1
Singapuru, te 1
te prvih 2
deset u 1
Kanadi, Irskoj, 1
Irskoj, Novom 1
Zelandu i 3
i Velikoj 4
Velikoj Britaniji. 6
Britaniji. Inače, 1
Inače, PLANIRANI 1
PLANIRANI HAOS 1
HAOS bio 1
je najčitanija 1
najčitanija knjiga 2
BiH tri 1
nakon izlaska. 1
izlaska. Inače, 1
Inače, prvu 1
prvu zagrebačku 1
zagrebačku galeriju 1
galeriju sagova 1
sagova ustanovio 1
ustanovio je 3
je 1896. 1
1896. godine 4
godine ministar 1
ministar bogoštovlja 1
bogoštovlja i 1
i prosvjete 1
prosvjete dr. 1
dr. Inače, 1
Inače, redovno, 1
redovno, za 1
za medište 1
medište služi 1
služi cijeli 1
cijeli okvir. 1
okvir. Inače, 1
Inače, sekcija 1
sekcija bi 1
trebala objašnjavati 1
objašnjavati kako 2
je Jesus 2
Jesus of 2
of Suburbia 2
Suburbia odlučio 1
odlučio smiriti 1
smiriti se 1
i naći 1
naći posao 1
nakon dugog 5
dugog života 1
života propalice. 1
propalice. Inače 1
Inače se 1
u neprihvatljivom 1
neprihvatljivom stanju 1
i riječ 3
je odbijena. 2
odbijena. Inače, 1
Inače, sporazumom 1
sporazumom je 1
bilo predviđeno 6
predviđeno povlačenje 1
povlačenje u 1
jednom danu, 1
danu, na 1
general Stipetić 1
Stipetić reagirao 1
reagirao i 1
to nemoguće, 1
nemoguće, pa 1
je dogovoreno 4
dogovoreno da 2
se povlačenje 1
povlačenje obavi 1
obavi u 1
dana. Inače 1
Inače su 1
su partizanske 1
partizanske su 1
postrojbe svo 1
svo vrijeme 2
u blizini, 2
blizini, ali 1
sam tijek 1
tijek bitke 1
nisu uplitale. 1
uplitale. Inače 1
Inače tvrtka 1
tvrtka Phase-Four 1
Phase-Four Systems 1
Systems je 1
već započela 1
započela raditi 3
svom proizvodu 1
proizvodu od 1
od 1968. 5
i tvrtka 3
tvrtka Intel 1
Intel nije 1
htjela biti 2
biti van 1
van novih 1
novih razvijanja. 1
razvijanja. Inače 1
Inače u 1
igri 76ersa 1
76ersa Chamberlain 1
Chamberlain bi 1
dobio loptu 1
loptu 60-ak 1
60-ak puta 1
puta po 4
ovoj sedmoj 1
sedmoj utakmici 1
utakmici Chamberlain 5
je loptu 1
loptu primio 1
primio samo 2
samo 23 1
23 puta, 1
puta, što 2
znači sedam 1
sedam u 2
četvrtoj četvrtini 2
četvrtini utakmice. 1
utakmice. Inače 1
Inače unutrašnjost 1
unutrašnjost crkvice 1
crkvice sasvim 1
sasvim zapuštena, 1
zapuštena, upravo 1
upravo nedostojna. 1
nedostojna. Inače, 1
Inače, u 1
u reprezentaciji 2
reprezentaciji tadašnje 1
tadašnje države 1
države koja 3
osvojila treće 2
treće mjesto, 3
mjesto, nastupilo 1
nastupilo je 5
čak pet 5
pet igračica 1
igračica iz 1
iz Virovitice, 1
Virovitice, odnoso 1
odnoso Katarina 1
Katarina Hosi 1
Hosi Tičić, 1
Tičić, Branka 1
Branka Mihalić, 1
Mihalić, Ankica 1
Ankica Ostrun, 1
Ostrun, Marija 1
Marija Šerbeđija 1
Šerbeđija Sabljak 1
Sabljak i 1
i Lackica 1
Lackica Horak. 1
Horak. Inače, 1
Inače, zabavni 1
zabavni formati 1
formati ovakvog 1
ovakvog tipa 3
tipa u 4
dosta gledani, 1
gledani, no 1
no trenutno 1
trenutno nema 1
nema naznaka 1
naznaka da 3
se natjecanje 4
natjecanje moglo 1
moglo prikazivati 1
prikazivati na 2
od nacionalnih 2
nacionalnih frekvencija. 1
frekvencija. Inačica 1
Inačica B-36B 1
B-36B bila 1
prva koja 5
uporabu. Inačica 1
Inačica filma 1
filma Disney 1
Disney Digital 1
Digital 3D-u 1
3D-u trebala 1
biti objavljena 5
objavljena u 21
kinima 12. 1
12. veljače 6
veljače 2010., 1
2010., ali 1
projekt bio 1
bio odgođen. 1
odgođen. Inačica 1
Inačica I-305 1
I-305 razvijena 1
razvijena je 8
nju ugradio 1
ugradio turbomlazni 1
turbomlazni motor 1
motor A.M.Lyulka 1
A.M.Lyulka TR-1A 1
TR-1A koji 1
trebao imati 6
imati potisak 1
potisak od 4
od 13,2 1
13,2 kN. 1
kN. Inačica 1
Inačica phpBB2 1
phpBB2 bila 1
inačica na 1
se oslanja 8
oslanja današnja 1
današnja phpBB3 1
phpBB3 programska 1
programska podrška 1
podrška razvijena 1
razvijena tijekom 1
tijekom 2001-2002. 1
2001-2002. Inačice 1
Inačice DC-9 1
DC-9 također 1
u Ratnom 1
Ratnom zrakoplovstvu 2
zrakoplovstvu Kuvajta 1
Kuvajta i 1
i Ratnom 1
zrakoplovstvu Italije. 1
Italije. I 1
I naći 1
ćemo u 2
Isusom smisao 1
smisao svojeg 1
svojeg života, 1
života, riješit 1
riješit ćemo 1
ćemo svoje 1
svoje životne 1
životne probleme, 1
probleme, naći 1
naći spokoj 1
spokoj i 1
mir svojeg 1
svojeg srca, 1
srca, radost 1
radost i 2
i blaženstvo. 1
blaženstvo. Inačice 1
Inačice na 1
na kazetama 1
kazetama sadržavale 1
sadržavale su 3
su buku 1
buku vrpce 1
vrpce koju 1
je kazetofon 1
kazetofon "jeo". 1
"jeo". Inačicu 1
Inačicu za 1
klavir objavio 1
je 1889. 4
1889. I 1
I nad 1
nad njima 4
njima druga 1
druga smrt 2
smrt nema 1
nema moći, 1
moći, i 1
biti svećenici 1
svećenici Božji 1
Božji i 2
i Kristovi 1
Kristovi i 1
i vladat 1
vladat će 1
će s 11
njim tisuću 1
tisuću godina 3
godina (Otkr. 1
(Otkr. 20: 1
20: 4-6). 1
4-6). I 1
I najvažnije 1
najvažnije od 1
od svega, 1
svega, iako 1
iako to 4
nije namjeravao, 1
namjeravao, svijet 1
svijet hobita 1
hobita postajao 1
postajao je 1
i svijetom 1
svijetom budućeg 1
budućeg Silmarilliona. 1
Silmarilliona. I 1
I najzad, 1
najzad, oni 1
su predstavili 2
predstavili kršćansko 1
kršćansko prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo koje 1
koje potvrđuje 2
potvrđuje "legitimitet 1
"legitimitet od 1
od Boga 6
Boga proizašlog 1
proizašlog autoriteta" 1
autoriteta" — 1
— Inakeni, 1
Inakeni, odnosno 1
odnosno Južni 1
Južni tehuelče, 1
tehuelče, podijeljeni 1
podijeljeni su 7
još uže 1
uže skupine, 1
skupine, i 1
to sjevernije 1
sjevernije Mecharnúekenk 1
Mecharnúekenk ili 1
ili Tehuelches 1
Tehuelches meridionales 1
meridionales boreales, 1
boreales, sjevernije 1
od rijeke 14
rijeke Santa 1
Santa Cruz 7
Cruz u 2
provinciji Santa 1
Cruz i 2
i istočnom 1
dijelu provincije 1
provincije Chubut, 1
Chubut, na 1
sjever do 3
do Rawsona. 1
Rawsona. I 1
I nakon 10
nakon fuzije 1
fuzije nisu 1
nisu zaboravili 2
zaboravili svoju 1
svoju biračku 1
biračku bazu, 1
bazu, pa 1
nakon intervencije 3
intervencije Age 1
Age Mamužića 1
Mamužića kod 1
kod Tisze 1
Tisze Hrvati 1
Hrvati izborili 1
izborili osnivanje 1
osnivanje svoje 1
svoje kasine. 1
kasine. I 1
nakon nestanka 3
nestanka iz 1
iz dnevne 1
dnevne uporabe, 1
uporabe, žene 1
privatnim i 1
javnim svečanim 1
svečanim zgodama 1
zgodama – 1
– proslavama, 1
proslavama, ženidbama 1
ženidbama i 1
slično – 1
– oblačile 1
oblačile nošnju 1
nošnju čak 1
čak do 8
iza Drugog 1
rata. I 1
mirovinu honorarno 1
honorarno radi 2
radi za 4
za Plodove 1
Plodove zemlje. 1
zemlje. I 1
u mirovinu, 7
mirovinu, nije 1
se predala 3
predala umirovljeničkoj 1
umirovljeničkoj letargiji 1
letargiji ili 1
ili pasatizmu 1
pasatizmu poput 1
mnogih njenih 1
njenih kolega. 1
kolega. I 1
mirovinu svirao 1
je gusle. 1
gusle. I 1
mirovinu surađivao 1
s tom 10
tom ustanovom 1
ustanovom je 1
kao savjetnik. 2
savjetnik. I 1
u Delta 3
Delta kvadrant, 1
kvadrant, i 1
dalje ju 1
je volio. 1
volio. I 1
prestao biti 3
biti konzervator 1
konzervator Centralne 1
Centralne komisije 1
komisije Kukuljević 1
Kukuljević je 1
nastavio igrati 5
igrati važnu 1
zaštiti spomenika 1
nakon Svjetskog 1
prvenstva nastavio 1
je nizati 2
nizati uspjehe. 1
uspjehe. I 1
toga američki 1
američki su 1
su stručnjaci 2
stručnjaci morali 1
morali uložiti 1
uložiti golem 1
golem napor 1
napor da 2
bi shvatili 1
shvatili novu 1
novu koncepciju. 1
koncepciju. I 1
I na 7
kraju, lansirana 1
lansirana je 1
je četvrta 3
četvrta generacija 2
generacija Varilux-a 1
Varilux-a pod 1
imenom Varilux 1
Varilux Comfort 1
Comfort a 1
danas naprodavanija 1
naprodavanija progresivna 1
progresivna leća 1
leća na 1
svijetu. I, 1
I, na 1
kraju, treći 1
treći - 1
- dolazak 1
dolazak vlaka. 1
vlaka. I 1
kraju, za 1
se boje, 1
imaju nForce 1
nForce ploče, 1
ploče, proljetos 1
proljetos je 1
izašao nVidia 1
nVidia System 1
System Utility 1
Utility kojim 1
ove radnje 1
radnje moguće 1
moguće obavljati 1
obavljati iz 1
iz windowsa, 1
windowsa, no 1
no uz 1
uz potreban 1
potreban update 1
update BIOSa 1
BIOSa koji 1
koji podržava 2
podržava spomenuti 1
spomenuti softver. 1
softver. I 1
ovom koncertu 1
koncertu uspjele 1
uspjele su 3
su dočarati 1
dočarati kompleksni 1
kompleksni i 3
i minuciozni 1
minuciozni unutrašnji 1
unutrašnji svijet 1
skriva u 2
njihovim skladbama, 1
skladbama, a 1
uvijek izrazito 2
izrazito poetičan 1
poetičan i 1
i prožet 1
prožet onom 1
onom samo 1
samo njima 2
njima svojstvenom 1
svojstvenom mješavinom 1
mješavinom melankolije 1
melankolije i 1
i snage. 1
snage. I 1
I napokon, 1
napokon, aktivnosti 1
aktivnosti opservatorija 1
opservatorija postupno 1
postupno proširuje 1
proširuje i 3
na ostala 2
ostala područja 1
područja geofizike. 1
geofizike. I 1
I naposljetku, 1
naposljetku, uveden 1
novi red 1
red Mise 1
Mise koji 1
koji utjelovljuje 1
utjelovljuje sva 1
ova načela 1
načela i 2
i izražava 3
izražava ih 1
u javnom 9
javnom bogoštovlju 1
bogoštovlju Crkve. 1
Crkve. I 1
I naposljetku 1
naposljetku zaključuje 1
potrebno igrati 1
igrati se 1
se noarta 1
noarta i 1
njegova "speakera" 1
"speakera" (tumača) 1
(tumača) te 1
to ipak 4
ipak privatni 1
privatni program. 1
program. I 1
jugu građanske 1
građanske slobode 2
slobode nisu 1
bile velika 1
velika briga. 1
briga. I 1
sljedećem festivalu 1
festivalu Ilidža 1
Ilidža 1965. 1
1965. ponovo 1
za pjesmu. 3
pjesmu. I 1
I naš 1
naš Mjesec 1
Mjesec također 3
također blago 1
blago tetura. 1
tetura. I 1
sreću svi 1
su preživjeli. 3
preživjeli. I 1
I natrag 1
drugom poglavlju, 2
poglavlju, u 1
starom hotelu, 1
hotelu, oštroumniji 1
oštroumniji sam, 1
sam, smireniji 1
smireniji i 1
i pametniji 1
pametniji i 1
je drugačiji 2
drugačiji proces 1
za raditi 1
raditi likove 1
u filmu." 1
filmu." Inauguracija 1
Inauguracija hrvatskoga 1
hrvatskoga predsjednika 2
predsjednika istodobno 1
najveći međunarodni 2
međunarodni skup 1
Hrvatskoj od 6
stjecanja državne 1
državne neovisnosti 1
neovisnosti do 1
tada. I 1
na višim 2
višim planinama 1
planinama klima 1
je polarna. 1
polarna. I 1
I nažalost, 1
nažalost, teško 1
je oprostiti 1
oprostiti bilo 1
kakvu vrstu 3
vrstu komercijalizacije 1
komercijalizacije unutar 1
unutar metal 1
metal svijeta, 1
svijeta, stoga 1
stoga svi 1
svi vi 1
vi koji 1
koji tako 4
tako mislite 1
mislite o 1
o modernom 1
modernom Paradise 1
Paradise Lostu, 1
Lostu, Symbol 1
Symbol of 1
of Life 1
Life vas 1
vas neće 1
neće natjerati 1
se predomislite." 1
predomislite." Inbox 1
Inbox by 1
by Google 1
Google službeno 1
pokrenut kao 1
kao beta 1
beta inačica 2
inačica u 5
listopadu 2014. 1
2014. Inc., 1
Inc., 2002.) 1
2002.) Ona 1
kći normanskog 1
normanskog vojvode. 1
vojvode. Incestuozna 1
Incestuozna ljubav, 1
ljubav, samo 1
što oni 5
to nisu 4
nisu znali. 2
znali. Inchon, 1
Inchon, u 1
glumio generala 1
generala Douglasa 1
Douglasa McArthura. 1
McArthura. Incidencija 1
Incidencija adenokarcinoma 1
adenokarcinoma pluća 1
pluća je 1
stalnom porastu. 1
porastu. Incidencija 1
Incidencija anafilaksije 1
anafilaksije je 1
4 5 1
5 na 2
na 100.000 3
100.000 osoba 1
osoba godišnje, 1
godišnje, s 1
s rizikom 1
od 0,5% 2
0,5% 2% 1
2% tijekom 1
života. Incidencija 1
Incidencija sindroma 1
sindroma suhog 1
suhog oka 1
oka varira 1
o studijama. 1
studijama. Indeks 1
Indeks može 1
može poboljšati 1
poboljšati tankoću 1
tankoću leće, 1
trenutku neće 1
neće se 2
više realizirati 1
realizirati poboljšanja. 1
poboljšanja. Indeks 1
Indeks viskoznost 1
viskoznost im 1
vrlo visok 3
visok zbog 1
zbog specifičnih 2
specifičnih uvjeta 1
uvjeta rada, 1
rada, ujedno 1
ujedno indeks 1
indeks viskoznosti 1
viskoznosti je 1
i mjera 1
mjera po 1
se ulja 1
ulja klasificiraju. 1
klasificiraju. Indexi 1
Indexi su 1
s kompozicijom 1
kompozicijom Petka 1
Petka Kantardžijeva 1
Kantardžijeva “Jutro 1
“Jutro će 1
će promijeniti 1
promijeniti sve” 1
sve” osvojili 1
osvojili treću 1
treću nagradu, 1
nagradu, a 2
i Kornelijevu 1
Kornelijevu kompoziciju 1
kompoziciju “Ako 1
“Ako jednom 1
jednom budeš 1
budeš sama”. 1
sama”. Indiana 1
Indiana to 1
to prevede 1
prevede kao 1
ih izvanzemaljci 1
izvanzemaljci žele 1
žele nagraditi 1
nagraditi nudeći 1
nudeći im 1
im "veliki 1
"veliki dar". 1
dar". Indicije 1
Indicije o 1
njezinoj neizbježnoj 1
neizbježnoj propasti 1
propasti prisutne 1
cijelog trajanja 1
trajanja njezinog 1
njezinog sna. 1
sna. Indie 1
Indie rock 1
sastav Boat 1
Boat na 1
naslovnici Dress 1
Dress Like 1
Like Your 1
Your Idolsa, 1
Idolsa, svojeg 1
svojeg albuma 1
2011. Indija 1
Indija ima 1
većih planinskih 1
planinskih lanaca 1
lanaca čiji 1
se vrhovi 2
vrhovi nalaze 1
nalaze iznad 2
iznad 1.000 1
1.000 m. 2
m. Himalaje 1
Himalaje su 1
jedini planinski 1
planinski lanci 2
lanci koji 1
imaju snijegom 1
snijegom prekrivene 1
prekrivene vrhove. 1
vrhove. Indija 1
ušla kao 2
kao zamjena. 1
zamjena. Indija 1
Indija leži 1
leži sjeverno 2
od ekvatora 1
ekvatora između 1
između 8° 1
8° 4' 1
4' i 1
i 37° 2
37° 6' 1
6' sjeverne 1
geografske širine 2
i 68° 1
68° 7' 1
7' i 1
i 97° 1
97° 25' 1
25' istočne 1
geografske dužine. 2
dužine. Indijanaca 1
Indijanaca (druga 1
(druga je 1
je Mekrãgnoti), 1
Mekrãgnoti), šira 1
šira skupina 1
skupina kayapo. 1
kayapo. Indijanaca 1
Indijanaca imaju 1
imaju ručku, 1
ručku, kroz 1
je provučena 1
provučena motka, 1
motka, kojom 1
kao polugom 1
polugom cijevi 1
cijevi produljuju 1
produljuju i 1
način izažima 1
izažima sadržaj. 1
sadržaj. Indijanaca 1
Indijanaca imala 1
veoma razvijenu 1
razvijenu poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Indijanaca, 1
Indijanaca, imenovano 1
imenovano po 1
rijeci Tanana, 1
Tanana, i 1
i naseljeno 1
naseljeno duž 1
duž njenog 1
njenog donjeg 1
donjeg toka. 1
toka. Indijanaca, 1
Indijanaca, ipak 1
ipak ih 1
ih klasificiraju 1
klasificiraju među 1
među Tututni-govornike. 1
Tututni-govornike. Indijanaca 1
Indijanaca iz 3
grupe Hidatsa 1
Hidatsa u 1
stoljeću nastanjeno 1
nastanjeno na 1
različitim točkama 2
točkama između 1
između rijeka 5
rijeka Heart 1
Heart i 1
i Little 2
Little Missouri. 1
Missouri. Indijanaca 1
Indijanaca javlja 1
obliku Sälsₓuyilp. 1
Sälsₓuyilp. Indijanaca 1
Indijanaca koja 2
danas vodi 2
kao nestala. 1
nestala. Indijanaca 1
uz Piguique, 1
Piguique, spominje 1
kao ogranci 2
ogranci Pamaque 1
Pamaque Indijanaca. 1
Indijanaca. Indijanaca 1
koji čini 4
čini samostalnu 1
samostalnu podskupinu 1
podskupinu sonorskih 1
sonorskih jezika, 1
jezika, juto-astečke 1
juto-astečke porodice. 1
porodice. Indijanaca 1
koji glasi 1
glasi u 1
njihovom jeziku 3
jeziku Wah-ho'-na-hah. 1
Wah-ho'-na-hah. Indijanaca 1
Indijanaca kojima 1
se identitet 1
identitet uskoro 1
uskoro izgubio 1
izgubio među 1
plemenima. Indijanaca 1
Oregona dolaze 1
dolaze iza 1
iza 1856 1
1856 godine 1
sa područja 4
područja Idaha. 1
Idaha. Indijanaca 1
govori između 1
između Playa 1
Playa Bonite 1
Bonite i 1
i Golfita 1
Golfita na 1
južnoj obali 5
obali Kostarike. 1
Kostarike. Indijanaca 1
govorio duž 1
duž rijeke 4
St. Indijanaca, 1
Indijanaca, koji 4
nazivali "Akansea", 1
"Akansea", u 1
značenju People 1
People of 1
the South 2
South Wind. 1
Wind. Indijanaca, 1
Indijanaca, nego 1
dobili krivo 1
krivo ime, 1
ime, i 1
pripadaju pravim 1
pravim Šošonima. 1
Šošonima. Indijanaca, 1
Indijanaca, postoji 1
postoji osnovna 1
osnovna podjela 2
glavne fratrije 1
fratrije podijeljenih 1
podijeljenih svaka 1
svaka na 2
na po 2
po 4 4
4 klana. 1
klana. Indijanaca 1
Indijanaca visokog 1
visokog stasa 1
stasa i 1
i svjetlije 3
svjetlije puti 1
puti od 1
od susjednih 4
susjednih plemena. 3
plemena. Indijanac 1
Indijanac više 1
voli blagi 1
blagi zvuk 1
zvuk vjetra 1
vjetra kad 1
se poigrava 2
poigrava licem 1
licem močvare 1
močvare kao 1
sam miris 1
miris vjetra 1
vjetra očišćen 1
očišćen podnevnom 1
podnevnom kišom 1
kišom ili 1
ili namirisan 1
namirisan borovinom. 1
borovinom. Indijance, 1
Indijance, jedna 1
od porodica 3
porodica Hoka. 1
Hoka. Indijance 1
Indijance sa 1
donjeg Mississippija 1
Mississippija pogađaju 1
pogađaju strahovite 1
strahovite boginje, 1
boginje, i 1
mnogi se 3
se pomrli. 1
pomrli. Indijanci 1
Indijanci će 1
se nastaniti 1
nastaniti po 1
po "Praying 1
"Praying Villages". 1
Villages". Indijanci, 1
Indijanci, i 1
i čije 1
značenje "camas 1
"camas people," 1
people," što 1
što očito 3
očito govori 1
bili kopači 1
kopači camas 1
camas korijenja, 1
korijenja, jedan 1
najznačajnijih prehrambenih 1
prehrambenih artikala 1
artikala Indijanaca 1
Indijanaca u 2
rijeke Columbije. 1
Columbije. Indijanci 1
i pripadnici 7
pripadnici raznih 1
raznih drugih 4
drugih europskih 5
europskih i 2
i latino-naroda. 1
latino-naroda. Indijanci 1
Indijanci iz 3
iz doline 5
doline istoimene 1
istoimene rijeke. 1
rijeke. Indijanci 1
sjevernog Meksika. 1
Meksika. Indijanci, 1
Indijanci, jedno 1
jedno njihovo 1
njihovo pleme, 1
pleme, napasti 1
napasti utvrdu 1
utvrdu i 3
i pobiti 1
pobiti neke 1
njih, a 3
a ostale 8
ostale otjerati. 1
otjerati. Indijanci 1
Indijanci kao 1
kao nomadi 1
nomadi bili 1
su smetnja, 1
smetnja, a 1
a miroljubivi, 1
miroljubivi, kakvi 1
kakvi su 2
su bili, 1
bili, za 1
svojih sjevernih 1
sjevernih imenjaka, 1
imenjaka, brzo 1
su preseljeni 2
preseljeni na 1
na brojne 9
brojne malene 1
malene rezervate 1
rezervate gdje 1
gdje žive 7
dan danas. 7
danas. Indijancima, 1
Indijancima, a 1
mnoge žene 1
djeca odvedeni 1
odvedeni su 6
u zarobljeništvo. 4
zarobljeništvo. Indijancima 1
Indijancima dijele 1
dijele Oasis 1
Oasis of 1
of Mara. 1
Mara. Indijancima 1
Indijancima koji 1
kasnije ranih 1
ranih 1700-ih 1
1700-ih ušli 1
sa 'Narodom 1
'Narodom duge 1
duge kuće' 1
kuće' Indijancima 1
rezervatu Tubarão-Latundê. 1
Tubarão-Latundê. Indijancima, 1
Indijancima, njihovim 1
njihovim susjedima 1
susjedima na 1
jugu dosta 1
dosta se 3
se jezično 2
jezično razlikuju, 1
razlikuju, što 1
je izučavao 1
izučavao Hammerly 1
Hammerly Dupuy 1
Dupuy (1947, 1
(1947, 1952) 1
1952) i 1
i ustanovio 2
ustanovio da 4
su nesrodni. 1
nesrodni. Indijancima, 1
Indijancima, odnosno 1
odnosno bijahu 1
bijahu srodni 1
srodni Aztecima. 1
Aztecima. Indijancima, 1
Indijancima, što 1
do niza 2
niza sukoba, 1
sukoba, i 1
i smanjue 1
smanjue Flatheadima 1
Flatheadima broj 1
broj na 5
na nekih 1
nekih 350. 1
350. Indijancima 1
Indijancima u 2
su jeziku 1
i bilingualni. 1
bilingualni. Indijancima 1
Indijancima ujedinjeni 1
ujedinjeni pod 2
imenom Tunica-Biloxi 1
Tunica-Biloxi Tribe 1
of Louisiana, 1
Louisiana, čije 1
u Marksvilleu. 1
Marksvilleu. Indijancima 1
u Wisconsinu. 2
Wisconsinu. Indijanci, 1
Indijanci, među 1
njima bilo 2
je izgleda 5
i trgovine 2
trgovine (školjke 1
(školjke Spondylus) 1
Spondylus) prije 1
prije pojave 4
pojave Inka. 1
Inka. Indijanci 1
Indijanci na 2
na splavu 1
splavu imali 1
sebi ukrase 1
ukrase od 2
od zlata 3
i srebra, 1
srebra, a 2
su odjeveni 1
u bogato 2
ukrašenu odjeću, 1
odjeću, koja 1
je znalačko 1
znalačko tkana. 1
tkana. Indijanci 1
Indijanci nisu 1
znali tko 1
tko ga 3
kad ubio, 1
a nitko 3
nitko to 2
zna ni 2
ni danas. 1
danas. Indijanci 1
Indijanci Nukak, 1
Nukak, majka 1
i dijete. 3
dijete. Indijanci 1
Indijanci odnesoše 1
odnesoše prvu 1
prvu pobjedu. 1
pobjedu. Indijanci 1
Indijanci Oto 1
Oto i 1
i Missouri 1
Missouri imaju 1
imaju iste 3
iste klanove 1
klanove kao 1
i Ajove. 2
Ajove. Indijanci 1
Indijanci počinju 1
počinju ostajati 1
ostajati bez 1
bez zemlje. 2
zemlje. Indijanci, 1
Indijanci, poznati 1
kao Yanesha. 1
Yanesha. Indijanci 1
Indijanci se 1
vraćaju natrag 1
svoj izvorni 2
izvorni teritorij. 1
teritorij. Indijanci 1
Indijanci su, 1
su, često 1
se kaže, 1
kaže, djeca 1
djeca prirode. 1
prirode. Indijanci 1
proizvodili wìiwish, 1
wìiwish, pogačice 1
pogačice koje 1
bile osnova 1
osnova njihove 1
njihove prehrane 1
prehrane i 3
i visokoproteinska 1
visokoproteinska hrana. 1
hrana. Indijanci 1
stoljećima uživali 1
uživali u 4
ovoj biljci, 1
biljci, ali 1
poseban način: 1
način: oni 1
oni žvaču 1
žvaču listove 1
listove koke 1
koke s 1
s pepelom. 1
pepelom. Indijanci 1
Indijanci Uinta 1
Uinta ili 1
ili Uintah 1
Uintah iz 1
iz Utaha, 1
Utaha, danas 1
rezervatu Uintah 1
Uintah & 1
& Ouray. 1
Ouray. Indijanci 1
Indijanci u 3
svojoj tradicionalnoj 1
tradicionalnoj plemenskoj 1
plemenskoj medicini. 1
medicini. Indijanci 1
Indijanci Yaqui 1
Yaqui ni 1
ni dan 2
nisu priznati 1
priznati kao 1
kao suvereni 1
suvereni meksički 1
meksički narod. 1
narod. Indijanska 1
Indijanska mitološka 1
mitološka figura 1
figura iz 1
razdoblja između 2
između 100. 1
100. pr. 2
pr. Indijska 1
Indijska biskupska 1
biskupska konferencija 1
konferencija u 2
s Nacionalnim 2
Nacionalnim vijećem 2
vijećem Crkava 1
Crkava i 1
i Nacionalnim 1
vijećem dalitskih 1
dalitskih kršćana 1
kršćana „Crni 1
„Crni dan” 1
dan” prvi 1
je obilježila 3
obilježila Crni 1
Crni dan, 1
dan, na 1
na obljetnicu 1
obljetnicu potpisivanja 1
potpisivanja Prasadove 1
Prasadove uredbe. 1
uredbe. Indijska 1
Indijska glazbena 1
glazbena tradicija 1
tradicija jedna 1
najstarijih neprekinutih 1
neprekinutih tradicija 1
tradicija na 3
svijetu. Indijski 1
Indijski astronomi 1
astronomi su 2
stoljeću procjenili 1
procjenili kutni 1
kutni promjer 2
promjer Marsa 2
Marsa na 2
na 2 8
2 lučne 1
lučne minute 1
minute a 1
njegovu udaljenost 1
udaljenost na 1
na 10.4 1
10.4 milijuna 1
milijuna km 1
Zemlje. Indijski 1
Indijski filozof-mudrac 1
filozof-mudrac Aurobindo 1
Aurobindo Šri 1
Šri je 1
pokušao ujediniti 1
ujediniti istočne 1
istočne i 7
i zapadne 9
zapadne psihološke 1
psihološke tradicije 1
tradicije sa 1
svojom integralnom 1
integralnom psihologijom, 1
psihologijom, kao 1
mnogi filozofi 1
filozofi i 2
novi religijski 1
religijski pokreti. 1
pokreti. Indijski 1
Indijski hokejski 1
hokejski tim 1
tim na 2
na NYK 1
NYK Haruna 1
Haruna Maru 1
Maru na 1
putu u 7
Los Angeles. 2
Angeles. Indikativ 1
Indikativ futura 2
futura II 4
II aktiva 1
aktiva ili 1
ili futur 1
futur II 1
II izriče 1
izriče buduću 1
buduću radnju 1
radnju koja 3
ima osobinu 2
osobinu završenosti. 1
završenosti. Indikativ 1
II pasiva 1
pasiva stanja 2
stanja tvori 2
od futura 1
II pomoćnog 1
pomoćnog glagola 2
glagola sein 2
sein (biti) 2
(biti) i 2
i participa 2
participa II 2
II glavnog 2
glavnog glagola. 2
glagola. Indikativno 1
Indikativno je 2
da dio 1
dio nositelja 1
nositelja ovog 1
ovog prezimena 2
prezimena kasnije 1
kasnije nosi 1
ime Grgur 2
Grgur (u 1
(u Vrani, 1
Vrani, u 1
u Vinjercu, 1
Vinjercu, a 1
jedna loza 1
loza su 1
su Grguričići), 1
Grguričići), te 1
da upravo 4
području velikog 1
velikog biskupijskog 1
biskupijskog imanja 1
imanja kod 1
kod nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Učitelja 1
Učitelja (danas 1
(danas Islam 1
Islam Latinski) 1
Latinski) jedan 1
jedan zaselak 1
zaselak nosi 1
ime Grgurice. 1
Grgurice. Indikativno 1
je koliko 4
koliko Karadžić 1
Karadžić često 1
tekstu izbjegava 1
izbjegava spomenuti 1
spomenuti imenicu 1
imenicu Hrvati 1
pridjev hrvatski, 1
hrvatski, dok 1
svom nahođenju 1
nahođenju proglašavao 1
proglašavao Srbima. 1
Srbima. Indikativ 1
Indikativ prezenta 1
prezenta pasiva 1
od prezenta 1
prezenta pomoćnog 1
glagola. Individualni 1
Individualni članovi 1
članovi čopora 1
čopora približe 1
približe se 1
se žrtvi 1
žrtvi sa 1
sa različitih 2
različitih strana 1
strana i 3
započinju lov. 1
lov. Individualni 1
Individualni teleskopi 1
teleskopi mogu 2
biti složeni 1
složeni u 2
grupu od 2
ili tri, 1
tri, ali 2
budu korišteni 1
korišteni pojedinačno, 1
pojedinačno, što 1
najvećem broju 2
broju promatranja 1
i slučaj. 1
slučaj. Individualno, 1
Individualno, Primorac 1
vodio francuske 1
francuske momčadi 1
momčadi - 1
- Individual 1
Individual Thought 2
Thought Patterns 1
Patterns zacementirao 1
zacementirao je 1
je reputaciju 4
reputaciju Deatha 1
Deatha ne 1
osnivača death 1
metala, nego 1
od najkreativnijih, 1
najkreativnijih, glazbeno 1
glazbeno najvještijih 1
najvještijih i 1
i najslušljivijih 1
najslušljivijih sastava 1
tog žanra." 1
žanra." Indosament 1
Indosament na 2
na donositelja 1
donositelja – 1
– indosant 1
indosant ne 1
ne naznačuje 1
naznačuje ime 1
ime indosatara 1
indosatara niti 1
niti ostavlja 1
ostavlja prazan 1
se upiše, 1
upiše, nego 1
nego iznad 2
iznad svog 1
svog potpisa 1
potpisa stavlja 1
stavlja riječ 1
riječ „donositelju“. 1
„donositelju“. Indosament 1
na trasata 1
trasata vrijedi 1
kao priznanica 1
priznanica o 1
o isplati. 1
isplati. «in 1
«in dosso» 1
dosso» - 1
na poleđini) 1
poleđini) zbog 1
naziva indosamentom. 1
indosamentom. Ind 1
Ind prvo 1
prvo teče 2
teče na 3
na sjeverozapad 1
sjeverozapad kroz 1
kroz Ladakh-Baltistan 1
Ladakh-Baltistan u 1
u Gilgit, 1
Gilgit, južno 1
od gorja 2
gorja Karakoram. 1
Karakoram. Induciona 1
Induciona zavojnica 1
zavojnica sastoji 1
primarne i 2
i sekundarne 1
sekundarne zavojnice. 1
zavojnice. Inducirana 1
Inducirana struja, 1
struja, koja 1
koja pri 1
tom nastane, 1
nastane, stvara 1
stvara magnetski 1
magnetski tok, 1
tok, suprotan 1
suprotan smjeru 1
smjeru magnetskog 1
magnetskog toka 2
toka magneta, 1
magneta, što 1
što možemo 4
možemo odrediti 2
odrediti po 1
pravilu desne 1
desne ruke. 1
ruke. Inducirana 1
Inducirana struja 1
struja nastoji, 1
nastoji, dakle, 1
dakle, sprječiti 1
sprječiti uzrok 1
uzrok zbog 1
je nastala. 2
nastala. Indukcijski 1
Indukcijski motor 1
motor ili 1
ili asinkroni 1
asinkroni motor 1
motor ( 1
( Induktivno 1
Induktivno pulsirajući 1
pulsirajući ionski 1
ionski pogon 1
pogon (engl. 1
(engl. pulsed 1
pulsed inductive 1
inductive thrusters 1
thrusters – 1
– PIT) 1
PIT) umjesto 1
umjesto kontinuiranog 1
kontinuiranog pogona 1
pogona ima 1
ima pulsirajući. 1
pulsirajući. Industrial 1
Industrial hardcore 1
hardcore je 1
ostavio prostora 1
za neka 1
neka eksperimentiranja 1
eksperimentiranja i 1
neke pokuse 1
pokuse za 1
daljnji razvoj 5
razvoj ovoga 1
ovoga stila. 1
stila. Industrija 1
Industrija je 2
koncentrirana u 3
u Funchalu, 1
Funchalu, Santa 1
Santa Cruzu 2
Cruzu i 1
i Machicu. 1
Machicu. Industrija 1
uglavnom ograničena 1
na JAR. 1
JAR. Industrija 1
Industrija koja 1
nekad bila 4
od najjačih 5
najjačih među 1
među primorskim 1
primorskim gradovima 1
gradovima je 1
gotovo iščezla, 1
iščezla, a 1
dosta smanjenim 1
smanjenim kapacitetom 1
kapacitetom u 1
na 1991. 1
1991. proizvode 1
se brtvene 1
brtvene obloge. 1
obloge. Industrija 1
Industrija kućnih 1
kućnih računala 1
računala je 3
svom ranom 1
ranom djetinjstvu, 1
djetinjstvu, pa 1
prve prodaje 1
prodaje bile 1
bile napravljene 1
napravljene individualnim 1
individualnim kupcima 1
kupcima i 2
malim računalnih 1
računalnih hobi 1
hobi trgovinama. 1
trgovinama. Industrija 1
Industrija se 2
počinje oporavljati 1
oporavljati nakon 1
nakon 2000., 1
te do 8
danas gospodarska 1
gospodarska snaga 1
snaga grada 1
grada brzo 1
raste. Industrija 1
se razvija, 1
razvija, iskorištavaju 1
iskorištavaju se 1
novi izvori 1
izvori energije 2
energije ( 3
( Industrije 1
Industrije za 1
proizvodnju uređaja 1
obradu informacija. 1
informacija. Industrijska 1
Industrijska analiza 1
analiza prošlog 1
prošlog razvoja 1
razvoja cjepiva 1
cjepiva pokazuje 1
pokazuje stope 1
stope neuspjeha 1
neuspjeha od 1
od 84–90%. 1
84–90%. Industrijska 1
Industrijska ekologija 1
ekologija je 1
je popularizirana 1
popularizirana 1989. 1
1989. u 1
časopisu Scientific 1
Scientific American 1
American u 1
članku Roberta 1
Roberta Froscha 1
Froscha i 1
i Nocholasa 1
Nocholasa E. 1
E. Gallopoulosa. 1
Gallopoulosa. Industrijska 1
Industrijska Ekologija 1
Ekologija pristupa 1
pristupa problemima 1
problemima sa 1
sa pretpostavkom 2
pretpostavkom da 6
da korištenjem 1
korištenjem sličnih 1
sličnih proncipa 1
proncipa kao 1
i prirodni 3
prirodni sustavi, 1
sustavi, industrijski 1
industrijski sustavi 1
sustavi se 2
mogu poboljšati 2
poboljšati da 1
smanjio njihov 1
prirodni okoliš. 1
okoliš. Industrijska 1
Industrijska postrojenja 1
postrojenja nisu 1
nisu radila 1
radila sve 2
dok Britanci 1
nisu 1951. 1
1951. Industrijska 1
Industrijska proizvodnja 2
proizvodnja čini 1
čini relativno 1
relativno mali 5
mali udio 1
ukupnom gospodarstvu, 1
gospodarstvu, samo 1
samo 13,3% 1
13,3% zaposlenih 1
zaposlenih radi 1
ovom sektoru 1
sektoru koji 1
čini 15% 1
15% nacionalnog 1
nacionalnog BDP-a. 1
BDP-a. Industrijski 1
Industrijski grad 1
grad Notodden 1
Notodden je 1
primjer smještaja 1
smještaja radnika 1
društvenih institucija 1
institucija povezanih 1
povezanih željeznicom 1
željeznicom i 1
i trajektom 1
trajektom do 1
do luke 2
luke gdje 1
se ukrcavalo 1
ukrcavalo gnojivo. 1
gnojivo. Industrijskih 1
Industrijskih šivaćih 1
šivaćih strojeva 1
broj vrsta, 2
vrsta, a 4
a razlikuju 2
po operacijama, 1
operacijama, konstrukcijskim 1
konstrukcijskim rješenjima, 1
rješenjima, dodatnim 1
dodatnim uređajima 1
uređajima i 1
po velikom 8
velikom rasponu 1
rasponu brzina. 1
brzina. Industrijski 1
Industrijski je 1
najvažnija halogenacija 1
halogenacija kloriranje, 1
kloriranje, tj. 1
tj. Industrijski 1
Industrijski proizvodi 1
bili izvezeni 1
izvezeni na 1
na tržišta 1
tržišta mnogih 1
mnogih država 1
država svijeta. 4
svijeta. Industrijski 1
Industrijski razvoj 1
doveo do 16
velikog porasta 3
porasta ima 1
ima stanovnika 1
uglavnom doseljavali 1
doseljavali sa 1
sjevera zemlje. 1
zemlje. Industrijski 1
Industrijski sektor 1
sektor ne 1
igra veliku 1
u gospodarstvu. 2
gospodarstvu. Industrijski 1
Industrijski stručnjaci 1
stručnjaci smatraju 3
brod postao 1
postao konstruktivni 1
konstruktivni ukupni 1
ukupni gubitak 1
gubitak već 1
početku spašavanja, 1
spašavanja, s 1
s štetom 1
štetom od 1
od najmanje 20
najmanje 500 2
dolara. Industrijski 1
Industrijski zagađivači 1
zagađivači sadrže 1
sadrže plinove,dok 1
plinove,dok produkti 1
produkti sagorijevanja 1
sagorijevanja fosilnih 1
fosilnih goriva 2
goriva reagiraju 1
reagiraju sa 1
sa kisikom 1
vodom te 2
nastaju sulfatna 1
sulfatna i 1
i nitratna 1
nitratna kiselina. 1
kiselina. Industrijsko 1
Industrijsko postrojenje 1
postrojenje u 2
vlasništvu Societe 1
Societe de 1
de Fray 2
Fray Bentos 1
Bentos Giebert 1
Giebert & 1
& Cie., 1
Cie., Liebig 1
Liebig Extract 1
Extract of 1
of Meat 1
Meat Company, 1
Company, osnovano 1
tamo 1863. 1
1863. god. 1
god. Ineitkaes 1
Ineitkaes i 1
prikazane kraj 1
kraj Džozerove 1
Džozerove noge, 1
treća žena, 1
žena, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije druga 1
druga Džozerova 1
Džozerova kćer, 1
kćer, Ineitkaesina 1
Ineitkaesina sestra. 1
sestra. I 1
I neki 1
drugi Basiljevići 1
Basiljevići su 1
se isticali 3
isticali u 2
u javnom, 1
javnom, gospodarskom 1
gospodarskom i 5
kulturnom životu 1
životu Dubrovnika, 1
Dubrovnika, a 1
a trgovinom 1
trgovinom se 1
bavili i 4
izvan Europe. 2
Europe. INES 1
INES evidentirani 1
evidentirani slučajevi 1
slučajevi u 2
zadnjih 6 1
mjeseci se 2
vidjeti ovdje. 1
ovdje. Infekcija 1
Infekcija se 1
najčešće javlja 1
u djece 4
jedne godine 5
kada nisu 1
nisu cijepljena 1
cijepljena ili 1
s oslabljenim 1
oslabljenim imunitetom, 1
imunitetom, obično 1
oko dobi 1
godina. Infekcije 1
Infekcije koje 1
koje prenose 1
prenose krpelji 1
krpelji je 1
teško prevenirati 1
prevenirati jer 1
su mjere 2
kontrolu krpelja 1
krpelja neučinkovite. 1
neučinkovite. Infekcije 1
Infekcije se 1
najčešće događaju 1
događaju u 2
ljetnim mjesecima, 2
a pacijenti 1
pacijenti su 1
najčešće izloženi 1
izloženi prirodnoj 1
prirodnoj vodi. 1
vodi. Inficirane 1
Inficirane aneurizme, 1
aneurizme, srčani 1
srčani zalisci, 1
zalisci, te 1
te infekcije 1
infekcije kostiju 1
i zglobova, 1
zglobova, obično 1
obično zahtijevaju 2
zahtijevaju produženo 1
produženo liječenje 1
liječenje antibioticima. 1
antibioticima. Infinite 1
Infinite je 1
je magični 1
magični i 1
i moćni 1
moćni maskirani 1
maskirani čagalj 1
čagalj s 1
s ćarobnim 1
ćarobnim močima. 1
močima. Infinitiv 1
Infinitiv je 1
osnovni oblik 2
oblik glagola 2
glagola u 1
se glagol 1
glagol obično 1
obično navodi 1
u rječnicima. 1
rječnicima. Inflacija 1
Inflacija je 1
je porasla 4
porasla od 1
od 32% 1
32% u 1
u 1998. 1
1998. na 1
na 59% 1
59% u 1
u 1999. 2
na preko 3
preko 600% 1
600% u 1
2003. godini. 2
godini. Inflacija 1
Inflacija se 2
dogoditi i 3
noći, ali 1
ali naznaka 1
naznaka za 1
njen dolazak 1
dolazak ipak 1
ipak ima. 1
ima. Inflacija 1
također razmahala. 1
razmahala. In 1
In Flames 2
Flames se 1
put okupio 1
okupio sa 1
stalnom postavom. 1
postavom. Inflatorni 1
Inflatorni model 1
model svemira 1
svemira ( 1
( Informacija 1
Informacija u 1
gornjem desnom 2
desnom dijelu 3
je dizajnirana 2
dizajnirana da 1
pokaže kako 1
bi slike 1
slike bile 1
bile konstruirane 1
konstruirane od 1
od dobivenoga 1
dobivenoga signala. 1
signala. Informacije 1
Informacije koje 1
koje keylogger 1
keylogger prikupi 1
prikupi u 1
slučajeva šalju 1
se zlonamjernoj 1
zlonamjernoj osobi. 1
osobi. Informacije 1
Informacije muzejske 1
muzejske dokumentacije 1
dokumentacije često 1
su duplicirane 1
duplicirane na 1
više lokacija, 1
lokacija, kako 1
se institucija 1
institucija dodatno 1
dodatno osigurala 1
osigurala od 2
od eventualnog 1
eventualnog gubitka 1
gubitka podataka. 1
podataka. Informacije 2
Informacije o 2
o jeziku 1
i kulturi 4
kulturi Takelma 1
Takelma sakupili 1
sakupili su 1
su jezikoslovac 1
jezikoslovac Edward 1
Edward Sapir 1
Sapir i 1
i antropolog 1
antropolog John 1
John Peabody 1
Peabody Harrington 1
Harrington (1884-1961). 1
(1884-1961). Informacije 1
o ograničenju 1
ograničenju baza 1
Informacije prikupljene 1
prikupljene putem 1
putem rudarenja 1
rudarenja web-a 1
web-a procjenjuju 1
procjenjuju se 2
koristeći tradicionalne 1
tradicionalne parametre 1
parametre rudarenja 1
rudarenja podataka, 1
podataka, kao 2
su grupiranje 1
grupiranje i 1
i klasifikacija, 1
klasifikacija, spajanje 1
spajanje i 2
i ispitivanje 3
ispitivanje redoslijednih 1
redoslijednih uzoraka. 1
uzoraka. Informacijski 1
Informacijski stručnjak 1
stručnjak je 1
radi naročito 1
naročito s 1
s informacijama 3
informacijama ili 1
ili osoba 3
koja razvija 1
koristi znanje 1
znanje na 1
na radnom 5
radnom mjestu, 3
mjestu, sposoban 1
sposoban je 5
je pretraživati 1
pretraživati i 1
koristiti znanje. 1
znanje. Infracrvena 1
Infracrvena termografija, 1
termografija, termalno 1
termalno snimanje, 1
snimanje, termografsko 1
termografsko snimanje, 1
snimanje, ili 1
ili termalni 1
termalni video, 1
video, je 1
je tip 5
tip znanosti 1
znanosti infracrvenog 1
infracrvenog snimanja. 1
snimanja. Infracrveni 1
Infracrveni prijenos 1
prijenos podataka 1
koristi na 4
malim udaljenostima 1
udaljenostima između 1
između računala 1
osobnih digitalnih 1
digitalnih pomoćnih 1
pomoćnih uređaja. 1
uređaja. Infracrveni 1
Infracrveni uređaji 1
uređaji su 2
su korisni 1
korisni i 2
kod otkrivanja 1
otkrivanja starih 1
starih spisa, 1
spisa, kao 1
su “ 1
“ Infragrijalice 1
Infragrijalice ili 1
ili grijalice 1
grijalice infracrvenim 1
infracrvenim zrakama 1
zrakama posebna 1
posebna su 2
vrsta isijavajućih 1
isijavajućih peći. 1
peći. Infragrijalice 1
Infragrijalice više 1
temperature imaju 1
imaju cjevast 1
cjevast grijač 1
grijač učvršćen 1
učvršćen u 1
u metalnom 2
metalnom reflektoru 1
reflektoru koji 1
koji usmjeruje 1
usmjeruje toplinske 1
toplinske zrake 1
zrake u 1
određeno područje. 1
područje. Infrastrukturu 1
Infrastrukturu kvalitete 1
kvalitete sačinjavaju 1
sačinjavaju normizacija, 1
normizacija, akreditacija, 1
akreditacija, mjeriteljstvo 1
mjeriteljstvo i 1
i ocjenjivanje 1
ocjenjivanje sukladnosti. 1
sukladnosti. Infrazvučan 1
Infrazvučan mlazni 1
mlazni motori 1
motori koriste 1
koriste relativno 1
relativno niske, 2
niske, podzvučne, 1
podzvučne, ispušne 1
ispušne brzine. 1
brzine. Infuzija 1
Infuzija lanilista 1
lanilista poboljšava 1
poboljšava rad 1
rad želuca, 1
želuca, a 2
posebno crijeva, 1
crijeva, uklanja 1
uklanja plinove 1
plinove tijekom 1
tijekom nadutosti, 1
nadutosti, smanjuje 1
smanjuje i 3
i zaustavlja 2
zaustavlja upalne 1
upalne procese. 1
procese. Ingenuity 1
Ingenuity se 1
zatim vratio 1
središte uzletišta 1
uzletišta kako 1
bi sletio. 1
sletio. Ingersollova 1
Ingersollova obrana 1
obrana Reynoldsa 1
Reynoldsa dovela 1
u ozbiljnu 1
ozbiljnu ustavnu 1
ustavnu sumnju 1
sumnju zakone 1
zakone o 2
o blasfemiji, 1
blasfemiji, pa 1
tek nekoliko 11
nekoliko država 3
država nakon 1
toga pokušalo 1
pokušalo progoniti 1
progoniti nekoga 1
nekoga zbog 1
zbog optužbe 2
optužbe o 1
o blasfemiji. 1
blasfemiji. Ingrid 1
Ingrid kaže 1
poslati drugi 1
drugi helikopter, 1
helikopter, stoga 1
stoga Leon 1
Leon i 3
i Ashley 1
Ashley misle 1
naći prikladni 1
prikladni zaklon 1
zaklon dok 1
dok pilot 1
pilot ne 1
ne stigne. 1
stigne. In 1
In Harris 1
Harris & 1
& Reichl, 1
Reichl, p. 1
p. 36. 1
36. tekstova 1
stih prevladavajući 1
prevladavajući oblik 1
kojima prevladava 1
prevladava proza; 1
proza; ondje 1
ondje se 5
primjenjuju pojmovi 1
pojmovi prozimetrum 1
prozimetrum i 1
i versiproza, 1
versiproza, respektivno. 1
respektivno. Inhibicijom 1
Inhibicijom metaboličkog 1
metaboličkog puta 1
puta stvaranja 1
stvaranja kolesterola 1
kolesterola dolazi 1
dolazi da 1
da smanjenja 1
smanjenja razine 1
razine kolesterola 2
kolesterola u 4
krvi. Inicijacija, 1
Inicijacija, po 1
po pozivu 1
pozivu i 1
i jednoglasnom 1
jednoglasnom balotažom, 1
balotažom, ograničen 1
na članove 1
su "dobrostojeći" 1
"dobrostojeći" Šrajneri. 1
Šrajneri. Inicijali 1
Inicijali su 1
također crvenom 1
bojom pa 1
pa redovito 1
redovito zauzima 1
zauzima dva 1
dva redka 1
redka teksta. 1
teksta. Inicijalna 1
Inicijalna cijena 1
cijena električnog 1
električnog automobila 2
automobila značajno 1
od cijene 1
cijene konvencionalnog 1
konvencionalnog automobila 1
automobila čak 1
nakon uzimanja 3
uzimanja u 1
obzir subvencije 1
subvencije države 1
države zbog 1
zbog koristenja 1
koristenja električnog 1
automobila koje 1
dostupne u 2
nekoliko zemalja. 3
zemalja. Inicijalne 1
Inicijalne linije 1
linije unutar 1
unutar mreže 4
mreže bile 1
u radijalnom 2
radijalnom obliku, 1
obliku, poslije 1
je povezanost 3
povezanost bila 1
bila zajamčena 1
zajamčena s 1
s višestrukim 2
višestrukim rutama, 1
rutama, zvanim 1
zvanim mrežnim 1
mrežnim strukturama. 1
strukturama. Inicijalni 1
Inicijalni dizajni 1
dizajni euro 1
euro novčanica 1
novčanica su 1
su izabrani 4
44 prijedloga 1
prijedloga u 1
natjecanju dizajna, 1
dizajna, koji 1
pokrenut od 1
strane Vijeća 2
Europskog monetarnog 1
monetarnog instituta 1
instituta (EMI) 1
(EMI) 12. 1
veljače 1996. 2
1996. Inicijalni 1
Inicijalni fond 1
fond činili 1
su pokloni 1
pokloni Vozarevića 1
Vozarevića i 1
drugih srpskih 1
srpskih kulturnih 1
kulturnih poslanika. 1
poslanika. Inicijalno 1
Inicijalno se 1
igrati tri 1
o ishodu 1
ishodu korištenja 1
korištenja jokera 1
jokera "preskok 1
"preskok plus" 1
plus" može 1
i četvrti. 1
četvrti. Inicijativni 1
Inicijativni krug 1
krug i 5
i Osnivačka 1
Osnivačka skupština 2
skupština HDZ-a. 1
HDZ-a. Inicijativu 1
Inicijativu za 1
formiranjem orkestra 1
orkestra pokrenuli 1
su Sinaj 1
Sinaj Bulimbašić, 1
Bulimbašić, koji 1
bio dugogodišnji 2
dugogodišnji predsjednik 2
predsjednik KUD-a, 1
KUD-a, te 1
te Bruno 1
Bruno Štambuk, 1
Štambuk, predsjednik 1
predsjednik Puhačkog 1
Puhačkog orkestra 1
orkestra od 1
osnutka do 1
do dandanas. 1
dandanas. Inicijatori 1
Inicijatori smatraju 1
smatraju “da 1
“da je 1
to višestruko 1
višestruko preuveličan 1
preuveličan broj“, 1
broj“, te 1
su uvjereni: 1
uvjereni: “Stalno 1
“Stalno je 1
logoru bilo 1
bilo oko 10
2.000 zatočenika, 1
zatočenika, dok 1
njega prošlo 1
prošlo još 1
tisuća osoba. 1
osoba. Inicijatori 1
Inicijatori su 2
bili skupina 1
skupina mladih 2
mladih nogometaša. 1
nogometaša. Inicijatori 1
u pozivu 1
pozivu posvijestili 1
posvijestili da 1
sve naše 2
naše sv. 1
sv. mise 3
mise i 1
i prinosi 2
prinosi i 1
molitve stopiti 1
stopiti u 1
jedan vapaj 1
vapaj Bogu 1
za naš 1
naš narod 1
narod i 7
i našu 1
našu domovinu 1
domovinu Hrvatsku, 1
Hrvatsku, a 3
po njima 4
njima će 1
će Bog 1
Bog „učiniti 1
„učiniti puno 1
mi uopće 1
uopće možemo 1
možemo moliti 1
moliti ili 1
ili zamisliti“ 1
zamisliti“ (Ef 1
(Ef 3,20). 1
3,20). Inicijator 1
Inicijator je 1
Ivan Batinović 1
Batinović i 1
skupina pločanskih 1
pločanskih ragbijaških 1
ragbijaških zanesenjaka 1
zanesenjaka i 2
i ljubitelja 3
ljubitelja ragbija. 1
ragbija. Inicijator 1
Inicijator kulturnih 1
događanja u 4
svome mjestu. 2
mjestu. Inicijator 1
Inicijator tog 1
je Zygmunt 1
Zygmunt Berdychowski 1
Berdychowski Http://innpoland. 1
Http://innpoland. Inicira 1
Inicira i 1
vodi prve 1
prve četiri 3
godine Lepoglavskih 1
Lepoglavskih dana 1
te pokreće 1
pokreće i 2
i uređuje 3
uređuje Lepoglavski 1
Lepoglavski zbornik. 1
zbornik. Inicirali 1
Inicirali su 1
su prijateljstvo 1
prijateljstvo i 4
počela uključivati 1
uključivati u 2
njegov mirovni 1
mirovni aktivizam. 1
aktivizam. Inicirao 1
Inicirao i 1
i organizirao 3
organizirao šest 1
šest Triennala 1
Triennala slikarstva 1
slikarstva "Plavi 1
"Plavi salon", 1
salon", pet 1
pet Međunarodnih 1
Međunarodnih triennala 1
triennala fotografije 1
fotografije "Čovjek 1
"Čovjek i 2
i more", 1
more", te 1
mnoge ine 1
ine izložbene 1
izložbene projekte 1
inozemstvu. Inicirao 1
Inicirao je 1
je izdavanje 2
izdavanje Hvarskog 1
Hvarskog zbornika, 1
zbornika, što 1
je ostvareno 4
ostvareno 12 1
smrti. Iniesta 1
Iniesta je 2
počeo biti 4
biti sastavni 1
dio prvih 1
prvih jedanaest. 1
jedanaest. Iniesta 1
u Europsku 3
Europsku momčad 1
momčad godine 2
godine šest 1
šest puta. 2
puta. I 1
I nije 2
nije pokušao 3
pokušao zaustaviti 1
zaustaviti Mikea 1
Mikea jučer 1
jučer kad 1
na dizalici 1
dizalici i 1
snimao početne 1
početne kadrove." 1
kadrove." I 1
mogao zaštititi 1
zaštititi zato 1
znao od 2
čega i 1
i kako. 1
kako. I 1
I nikne 1
nikne iz 1
iz zemlje 6
zemlje zelena 1
zelena trava 1
trava što 1
se sjemeni, 1
sjemeni, svaka 1
svaka prema 1
svojoj vrsti, 1
vrsti, i 1
i stabla 2
stabla koja 1
koja rode 1
rode plodovima 1
plodovima što 1
sebi nose 1
svoje sjeme, 1
sjeme, svako 1
svako prema 1
svojoj vrsti. 1
vrsti. Inini 1
Inini (fra. 1
(fra. Territoire 1
Territoire de 1
de l'Inini) 1
l'Inini) je 1
bila francuska 1
francuska kolonija 1
kolonija u 7
bila odvojena 3
od 1930. 2
1930. iz 1
iz Francuske 3
Francuske Gijane. 1
Gijane. I 1
I njegova 1
njegova pisma 2
pisma su 1
kasnije objavljena 1
u jedinstvenoj 2
jedinstvenoj knjizi 1
knjizi Pisma 1
Pisma iz 2
iz zatvora, 9
zatvora, koja 1
dijela: Zatvorske 1
Zatvorske bilježnice 1
bilježnice i 1
i Pisma 1
iz zatvora. 7
zatvora. I 1
I njegov 2
brat William, 1
William, koji 1
i producent, 2
producent, i 1
njegova sestra 8
sestra Jeanne 1
Jeanne su 1
bili glumci. 1
glumci. I 1
I njegovi 1
su pogledi 1
pogledi obuhvatili 1
obuhvatili cijelo 1
cijelo slavenstvo, 1
slavenstvo, ali 1
redu zaustavljali 1
zaustavljali na 1
na hrvatskomu 1
hrvatskomu narodu. 2
narodu. I 1
sin Tutankamon 1
Tutankamon je 1
imao izduženo 1
izduženo lice. 1
lice. I 1
I njegovu 1
njegovu sljedeću 1
sljedeću dramu 1
dramu Hajdemo 1
Hajdemo skakati 1
skakati po 2
po tim 2
tim oblacima, 1
oblacima, praizvedenu 1
praizvedenu 2004. 1
HNK Split, 1
Split, na 1
na scenu 7
postavila Nenni 1
Delmestre. I 1
I Njeguško 1
Njeguško je 1
je Polje 1
Polje srazmjerno 1
srazmjerno dosta 1
dosta prostrano 1
prostrano i 1
i rodno 2
rodno i 1
njemu sjedišta 1
sjedišta najvećih 1
i najglavnijih 1
najglavnijih bratstava 1
bratstava njeguških. 1
njeguških. Injekcija 1
Injekcija ili 1
ili 1-1 1
1-1 preslikavanje 1
preslikavanje je 1
funkcija takva 1
različita člana 1
člana domene 1
domene koja 2
se preslikavaju 1
preslikavaju u 1
u isti 5
isti član 1
član kodomene. 1
kodomene. I 1
I njemački 1
njemački branitelji 1
branitelji platili 1
platili su 1
su visoku 1
visoku cijenu. 3
cijenu. I 1
I njemu 1
njemu srce 1
srce mi 1
mi teži, 1
teži, / 1
/ sjeća 1
sjeća me 1
me ugodnih 1
ugodnih dana 1
dana uznoseć 1
uznoseć srce 1
srce u 2
u grudi. 1
grudi. I 1
I njihov 1
je strah 3
strah morao 1
morao imati 2
imati velike 1
velike oči. 1
oči. I 1
I njih 1
tri su, 1
su, kao 9
njihova majka, 2
majka, spavale 1
spavale sa 1
sa Zeusom 1
Zeusom i 1
i rodile 1
rodile mu 1
mu sinove 1
sinove koji 1
postati rodonačelnici 1
rodonačelnici nekoliko 1
nekoliko drevnih 1
drevnih grčkih 1
grčkih plemena. 1
plemena. Inkapsidirana 1
Inkapsidirana nukleinska 1
nukleinska kiselina 1
kiselina isključivo 1
je genska. 1
genska. INKER 1
INKER nije 1
kupovima za 1
sezonu 1992. 3
1992. Inkluzijska 1
Inkluzijska granica 1
je najmanja 4
najmanja veličina 1
veličina čestice 1
čestice koja 1
može razdvojiti, 1
razdvojiti, sve 1
sve čestice 2
čestice manje 3
ove veličine 1
veličine izlaze 1
izlaze zajedno. 1
zajedno. Inkomitantne 1
Inkomitantne ezotropije 1
ezotropije su 1
su stanja 1
kojima veličina 1
veličina ezotropije 1
ezotropije varira 1
varira prema 1
prema usmjeravanju 1
usmjeravanju pogleda. 1
pogleda. Inkompatibilni 1
Inkompatibilni elementi 1
elementi su 4
elementi koji 4
imaju ionske 1
ionske polumjere 1
polumjere i/ili 1
i/ili ionske 1
ionske naboje 1
naboje takve 1
takve da 6
ne dozvoljavaju 2
dozvoljavaju njihovim 1
njihovim ionima 1
ionima da 1
lako izmjenjuju 1
izmjenjuju i 1
i uključuju 3
uključuju u 3
u glavne 2
glavne kristalizirane 1
kristalizirane faze 1
faze plašta. 1
plašta. Inkontinentni 1
Inkontinentni pacijenti 1
pacijenti bivaju 1
bivaju često 1
često kateterizirani 1
kateterizirani kako 1
smanjili troškovi 1
troškovi liječenja. 2
liječenja. Inkrementni 1
Inkrementni mjerni 1
mjerni sustav 1
sustav zadaje 1
zadaje se 2
se naredbom 2
naredbom G91. 1
G91. Inkubacija 1
Inkubacija jajašaca 1
jajašaca prosječno 1
prosječno traje 1
traje 125 1
125 dana. 1
dana. Inkubacija 1
Inkubacija kod 1
većine vrsta 6
vrsta obično 1
traje 2-3 1
2-3 tjedna. 1
tjedna. Inman 1
Inman govori 1
govori Sayidu 1
Sayidu da 1
će Sayid 1
Sayid trebati 1
trebati informacije 1
informacije od 3
od nekoga 4
nekoga i 1
tada - 1
- zbog 1
je mučio 3
mučio svog 1
zapovjednika - 2
- znati 1
znati kako 2
kako do 2
njih doći. 1
doći. In 1
In memoriam 1
memoriam Igoru 1
Igoru Kuljeriću 1
Kuljeriću izveli 1
izveli je 1
njegov "Hrvatski 1
"Hrvatski glagoljaški 1
glagoljaški rekvijem". 1
rekvijem". INmusic 1
INmusic festival 1
festival se 1
danas održao 1
održao 10 1
10 puta. 1
puta. Innovative 1
Innovative Beverage 1
Beverage Group 1
Group je 1
objavila piće 1
piće pod 1
nazivom Drank. 1
Drank. I 1
I noge 1
mu slične 1
slične Roselijinim, 1
Roselijinim, tanke 1
tanke su 1
i vitke, 1
vitke, jedino 1
što Roserade 1
Roserade ima 1
ima žute 1
žute vrhove 1
vrhove stopala. 1
stopala. Inönü 1
Inönü je 1
nastavio modernizaciju 1
modernizaciju Turske, 1
na vanjskopolitičkom 1
vanjskopolitičkom planu 1
planu pokušao 1
je održati 1
održati neutralnost. 1
neutralnost. Inovacija 1
Inovacija se 1
ostvaruje suradnjom 1
suradnjom i 1
i agregatnim 1
agregatnim djelovanjem 1
djelovanjem takvih 1
takvih korisnika. 1
korisnika. Inovativni 1
Inovativni pasivni 1
pasivni sistem 1
sistem još 1
koristi isparavanje 1
isparavanje vode 1
hlađenje krova 1
krova da 1
da veliki 2
veliki udio 2
udio solarne 1
solarne topline 1
topline ne 2
ne uđe 1
u građevinu. 1
građevinu. I 1
I novinari 1
novinari i 2
i inspektori 1
inspektori su 1
me pitali 1
pitali bi 1
li htio 1
htio osobno 1
osobno otići 1
otići gore 1
i vidjeti 3
vidjeti ostatak, 1
ostatak, a 1
a ja 7
sam rekao, 1
rekao, "vidio 1
"vidio sam 1
sam dosta." 1
dosta." In 1
In papyro 1
papyro se 1
međusobno isključuju 1
isključuju sa 1
sa in 2
vitro i 1
i in 2
in vivo, 1
vivo, ali 1
se preklapa 1
preklapa sa 1
in silico 1
silico - 1
to jest, 6
jest, studijama 1
studijama preko 1
preko računara 1
računara za 1
za apstraktne 1
apstraktne simulacije, 1
simulacije, koje 1
mogu smatrati 2
smatrati kao 1
kao in 1
in papyro. 1
papyro. INPUT 1
INPUT naredba 1
naredba služi 1
za unos 1
unos podataka. 1
podataka. Inscenacija 1
Inscenacija je 1
dio programa 7
programa akcije 1
akcije Muzičkoga 1
Muzičkoga salona 1
salona SC 1
SC - 1
- Umjetnost 1
Umjetnost na 2
na ulici. 3
ulici. Inscenacija 1
Inscenacija opere 1
opere "Citara 1
"Citara i 1
i bubanj" 1
bubanj" INSERT, 1
INSERT, retrospektiva 1
retrospektiva hrvatske 1
hrvatske video-umjetnosti, 1
video-umjetnosti, autori: 1
autori: Tihomir 1
Tihomir Milovac, 1
Milovac, Silva 1
Silva Kalčić, 1
Kalčić, Antonia 1
Antonia Majača 1
Majača i 1
Branko Franceschi, 1
Franceschi, Zagreb, 1
Zagreb, 2008. 1
2008. InSight 1
InSight je 1
završio ispitivanje 1
ispitivanje u 1
u termičkom 1
termičkom vakuumu, 1
vakuumu, poznatom 1
poznatom pod 1
nazivom TVAC 1
TVAC testiranje, 1
testiranje, gdje 1
se svemirska 1
svemirska letjelica 4
letjelica stavlja 1
u simulirane 1
simulirane prostorne 1
prostorne uvjete 1
uvjete sa 1
sa smanjenim 2
smanjenim tlakom 1
tlakom i 2
različitim toplinskim 1
toplinskim opterećenjem. 1
opterećenjem. Insistirala 1
Insistirala je 1
se glavne 2
glavne razlike 1
između kapitala 1
kapitala i 3
i radništva 1
radništva mogu 1
mogu prevazići 1
prevazići jedino 1
jedino ako 8
bi proletarijat 1
proletarijat preuzeo 1
preuzeo demokratsku 1
demokratsku vlast, 1
vlast, i 1
nakon sveobuhvatnih 1
sveobuhvatnih revolucionarnih 1
revolucionarnih promena 1
promena u 1
cijelom okruženju 1
okruženju proizvodnih 1
proizvodnih metoda. 1
metoda. Inspidni 1
Inspidni dijabetes 1
dijabetes uzrokuje 1
uzrokuje nedovoljna 1
nedovoljna količina 3
količina vazopresina 1
vazopresina hormona 1
hormona koji 1
koji proizvodi 1
proizvodi mozak. 1
mozak. Inspiracija 1
Inspiracija je 1
je preuzeta 2
preuzeta iz 2
iz Kaplanovog 1
Kaplanovog filma 1
filma iz 3
iz 1979. 3
1979. Inspiracija 1
Inspiracija za 5
za "Hotel" 1
"Hotel" došla 1
došla mu 1
je prisjećajući 1
prisjećajući se 1
se starih 2
starih horor 1
horor filmova 1
filmova smještenih 1
smještenih u 3
hotelu, te 1
te istražujući 1
istražujući stvarne 1
stvarne hotele 1
hotele u 1
Angelesu u 3
dogodile užasavajuće 1
užasavajuće stvari. 1
stvari. Inspiracija 1
za kip 1
kip je 3
u etnološkim 1
etnološkim zbirkama 1
zbirkama lutaka 1
lutaka lutaka 1
lutaka u 1
u narodnim 3
narodnim nošnjama. 1
nošnjama. Inspiracija 1
za Mackeyjev 1
Mackeyjev lik 1
lik bio 2
je Ross 1
Ross Jeffries, 1
Jeffries, autor 1
autor knjiga 1
o samopomoći 1
samopomoći i 1
i zavođenju. 1
zavođenju. Inspiracija 1
pisanje tog 1
djela Lowryju 1
Lowryju je 1
bio susret 1
s umirućim 1
umirućim čovjekom 1
čovjekom na 2
na autoputu, 1
autoputu, na 1
je Lowry 1
Lowry naišao 1
naišao dok 1
ženom bio 2
na izletu 1
izletu u 1
Meksiku. Inspiracija 1
za radnju 3
radnju filma 2
filma bio 7
film Kansas 1
Kansas City 2
City Confidential 1
Confidential iz 1
iz 1952. 1
1952. Inspiraciju 1
Inspiraciju crpi 1
crpi iz 2
iz živopisnih 1
živopisnih krajolika 1
krajolika Livanjskog 1
Livanjskog kraja 1
temu "žene". 1
"žene". Inspiraciju 1
Inspiraciju je 1
u japanskoj 5
japanskoj judo 1
judo legendi 1
legendi Koseiu 1
Koseiu Inoueu 1
Inoueu i 1
i gruzijskom 1
gruzijskom reprezentativcu 1
reprezentativcu Zurabu 1
Zurabu Zviadauriju. 1
Zviadauriju. Inspiriran 1
Inspiriran glazbom 1
glazbom škotskih 1
škotskih doseljenika, 1
doseljenika, svoju 1
svoju jednostavačnu 1
jednostavačnu skladbu 1
skladbu za 3
klavir "Škotski 1
"Škotski plesovi" 1
plesovi" (op. 1
(op. 41, 1
41, B. 1
B. 74) 1
74) htio 1
htio je 5
je proširiti 3
proširiti u 2
u "Novi 1
"Novi škotski 1
škotski plesovi". 1
plesovi". Instalacija 1
Instalacija blagdanske 1
blagdanske rasvjete 1
rasvjete može 1
može predstavljati 3
predstavljati sigurnosni 1
sigurnosni rizik 1
na pogrešan 2
pogrešan način 1
način spoji 1
spoji nekoliko 1
nekoliko nizova 1
nizova svjetala, 1
svjetala, stalno 1
stalno koriste 1
koriste isti 2
isti produžni 1
produžni kabeli 1
kabeli ili 1
pri instalaciji 1
instalaciji koriste 1
koriste nestabilne 1
nestabilne ljestve. 1
ljestve. Instalirana 1
Instalirana je 1
nova avionika 1
avionika te 1
su izvedeni 4
izvedeni detaljni 1
detaljni pregled 1
pregled i 3
obnova trupa 1
i krila. 2
krila. Instalirani 1
Instalirani su 1
su ljevaonički 1
ljevaonički kapaciteti 1
kapaciteti nodularnog 1
nodularnog i 1
i sivog 1
sivog lijeva, 3
lijeva, dorada 1
dorada i 1
obrada proizvoda 2
od žice, 1
žice, a 3
a strojogradnja 1
strojogradnja je 1
proizvodnju strojeva 1
strojeva za 4
za ciglarstvo 1
ciglarstvo i 1
i pivarstvo, 1
pivarstvo, uključujući 1
uključujući proizvodnju 1
proizvodnju automobilskih 1
automobilskih prikolica 1
prikolica i 2
i traktora. 1
traktora. Instinkt 1
Instinkt ovčara 1
ovčara još 1
je (neki 1
(neki put 1
i snažno) 1
snažno) prisutan. 1
prisutan. Institucija 1
Institucija prabilježnika 1
prabilježnika javlja 1
stoljeću i 7
predstavlja jednu 3
ključnih institucija 2
institucija u 4
upravi Kraljevine. 1
Kraljevine. Institucijom 1
Institucijom bwami 1
bwami muškarcima 1
muškarcima i 3
i ženama 1
ženama otvara 1
otvara se 6
se mogućnost 6
mogućnost sudjelovanja 2
u regulaciji 2
regulaciji socijalnog, 1
socijalnog, religioznog 1
religioznog i 1
političkog života 4
života plemena, 1
plemena, i 2
se trude 1
trude da 1
što viši 1
viši rang 9
rang kojih 1
5 za 2
muškarce i 7
žene. Institucionaliziranost 1
Institucionaliziranost moguće 1
moguće diskriminacije 1
diskriminacije principljelno 1
principljelno se 1
uz društvenu 1
društvenu moć, 1
moć, početkom 1
stoljeća homoseksualne 1
homoseksualne osobe 2
osobe ju 1
ju nemaju 1
nemaju u 1
većini društava, 1
društava, te 1
te reference 1
reference ukazuju 1
na možebitnu 1
možebitnu pojavnost 1
pojavnost u 1
pojedinim profesijama. 1
profesijama. Institucionalni 1
Institucionalni okvir 1
okvir Navare 1
Navare je 1
je očuvan 3
očuvan nakon 1
invazije 1512. 1
1512. Institut 1
Institut ima 1
pet povezanih 1
povezanih testnih 1
testnih sidrišta, 1
sidrišta, koji 1
metara dubine 2
dubine (na 1
(na otprilike 1
otprilike 2 3
2 kilometra 2
kilometra udaljenosti 2
od obale) 1
obale) i 1
dva plitka 1
plitka sidrišta 1
sidrišta smještenih 1
smještenih blizu 1
blizu EMEC-ove 1
EMEC-ove kopnene 1
kopnene podstanice. 1
podstanice. Institut 1
Institut je 1
sjedište jugoslavenske 1
jugoslavenske konferencije 1
konferencije svjetske 1
svjetske organizacije 1
organizacije protiv 1
protiv nuklearnog 1
nuklearnog naoružanja 2
naoružanja Pugwash, 1
Pugwash, među 1
među čijim 1
je osnivačima, 1
osnivačima, i 1
i organizacije 5
organizacije Svijet 1
Svijet bez 1
bez bombe, 1
bombe, čiji 1
također suosnivač 1
i predsjednik. 2
predsjednik. Institut 1
Institut postoji 1
kao Torchwood 1
Torchwood Arhiva 1
Arhiva tijekom 1
tijekom 42. 1
42. stoljeća. 1
stoljeća. Institut 1
Institut se 1
tada raspušta. 1
raspušta. Institut 1
Institut također 1
također provodi 2
provodi edukaciju 2
edukaciju o 1
o otvorenim 1
otvorenim inovacijama 1
inovacijama za 1
za 20 5
20 znanstvenika 1
znanstvenika tijekom 1
tijekom jedne 4
jedne godine, 1
se „Laboratorij 1
„Laboratorij za 1
za otvorene 1
otvorene inovacije 1
inovacije u 4
u znanosti“. 1
znanosti“. Institutu 1
Institutu društvenih 1
znanosti "Ivo 1
"Ivo Pilar" 1
Pilar" Institut 1
za crkvenu 5
crkvenu glazbu 5
glazbu KBF 1
KBF u 1
i Hrvatsko 2
sv. Institut 1
za društveno-politička 1
društveno-politička istraživanja. 1
istraživanja. Institut 1
nestale osobe 1
osobe Bosne 1
Hercegovine ( 2
( Institut 1
i umjetnost; 1
umjetnost; Marina 1
Marina Bagarić; 1
Bagarić; Arhitekt 1
Arhitekt Ignjat 1
Ignjat Fischer 1
njegov atelier; 1
atelier; stranica 1
stranica 87; 1
87; 14. 1
rujna 2010., 2
2010., Preuzeto 1
Preuzeto 12. 1
2014. Instruktori 1
Instruktori mogu 1
mogu isto 2
tako uzeti 1
uzeti u 12
obzir karakter 1
karakter osobe 1
i njeno 8
njeno ponašanje 2
ponašanje izvan 1
izvan dvorane 1
trening i 2
odbiti promovirati 1
promovirati nekoga 1
nekoga ako 1
ako pokazuje 1
pokazuje antisocijalne 1
antisocijalne i 1
i destruktivne 1
destruktivne tendencije. 1
tendencije. Instrumental 1
Instrumental je 1
također korišten 2
kao uvodna 1
na Cartoon 2
Cartoon Networku. 1
Networku. Instrumentalni 1
Instrumentalni opus 1
opus sadrži 1
sadrži orkestralna 1
orkestralna djela 1
djela (za 1
(za gudački 1
gudački kvartet, 1
kvartet, puhački 1
puhački kvintet, 1
kvintet, razna 1
razna dua, 1
dua, trija), 1
trija), solističke 1
solističke instrumentalne 1
instrumentalne skladbe 1
skladbe (za 1
(za klavir, 1
klavir, harmoniku, 1
harmoniku, gitaru). 1
gitaru). Instrumental 1
Instrumental "To 1
"To live 1
live is 1
is to 1
to die" 1
die" je 1
zadnjim riffovima 1
riffovima i 1
dio gdje 2
se pjeva 3
pjeva je 1
je njegov. 1
njegov. Instrumenti 1
Instrumenti u 1
pjesmi su 1
su surfu-sličan 1
surfu-sličan zvuk 1
zvuk gitare, 1
gitare, s 1
s orguljama 1
i bubnjevima. 1
bubnjevima. Instrument 1
Instrument je 1
osobito točan 1
točan na 1
velikim visinama. 2
visinama. Instrument 1
Instrument s 1
s ovako 1
ovako složenom 1
složenom konfiguracijom 1
konfiguracijom i 1
cijenjen na 1
tržištu gitara. 1
gitara. Intacs 1
Intacs su 1
su patentirana 1
patentirana tehnologija 1
i smješteni 2
izvan optičke 1
optičke zone 1
zone nasuprot 1
nasuprot manjim 1
manjim prizmatičnim 1
prizmatičnim Ferrara 1
Ferrara prstenima 1
prstenima koji 1
smješteni unutar 1
unutar 5 1
5 mm 1
mm optičke 1
optičke zone. 1
zone. Integracija 1
Integracija podrazumijeva 1
podrazumijeva prihvaćanje 1
prihvaćanje stranaca 1
stranaca u 2
njihovoj različitosti, 1
različitosti, a 1
a asimiliacija 1
asimiliacija je 1
je težnja 3
težnja da 4
osoba odrekne 1
odrekne posebnosti 1
posebnosti vlastite 1
vlastite kulture. 1
kulture. Integracija 1
Integracija židovske 1
židovske zajednice 4
hrvatsko društvo 2
društvo nastavlja 1
se 1865. 1
1865. Integracijom 1
Integracijom poduzeća 1
poduzeća Luka 1
Luka Ploče 1
Ploče i 2
i ŽTP 1
ŽTP Sarajevo 1
Sarajevo 1969. 1
1969. dolazi 1
do znatnog 2
znatnog povećanja 3
povećanja prometa. 1
prometa. Integralno 1
Integralno bošnjaštvo, 1
bošnjaštvo, odnosno 1
odnosno bošnjački 1
bošnjački integralizam, 1
integralizam, je 1
i politikološki 1
politikološki pojam, 1
pojam, kojim 1
se označavaju 5
označavaju pojedini 1
pojedini ekstremni 1
ekstremni oblici 1
oblici bošnjačkog 1
bošnjačkog nacionalizma, 1
nacionalizma, oslikani 1
oslikani u 1
posebne razine, 1
razine, od 1
prva etnopolitička, 1
etnopolitička, a 1
druga etnoreligijska. 1
etnoreligijska. Integrirana 1
Integrirana kola 1
kola u 5
u SLT 1
SLT izradi 1
izradi sastojala 1
skupa dijelova 1
bili sastavljeni 2
sastavljeni od 1
posebna integrirana 1
integrirana kruga 1
kruga jedan 1
bio sastavljene 1
sastavljene od 6
dvije diode 1
diode a 1
od tranzstora. 1
tranzstora. Integrirani 1
Integrirani model 1
je prihvatjiv 1
prihvatjiv i 1
65 % 2
% srpskih 1
srpskih roditelja 1
49 % 2
% učenika 1
Vukovaru. Integrirani 1
Integrirani sklop 1
sklop pojačala 1
pojačala snage 2
snage prikazane 1
prikazane konstrukcije 1
konstrukcije može 1
može predati 1
predati zvučniku 1
zvučniku do 1
do desetak 2
desetak ili 2
više vati 1
vati snage. 1
snage. Intelektualno 1
Intelektualno priznato 1
priznato gorje 1
gorje Wuyi 1
Wuyi je 1
je nastavilo 2
nastavilo privlačiti 1
privlačiti znanstvenike, 1
znanstvenike, mudrace, 1
mudrace, umjetnike 1
umjetnike i 2
i pisce 1
pisce kroz 1
kroz naredna 1
naredna stoljeća. 1
stoljeća. Inteligencija 1
Inteligencija i 1
snaga glumca 1
glumca oblikuju 1
oblikuju reakciju 1
reakciju publike 1
publike na 5
na njega". 1
njega". Inteligentni 1
Inteligentni dizajn 1
dizajn je 5
je prezentiran 2
prezentiran kao 2
alternativa prirodnim 1
prirodnim objašnjenjima 1
objašnjenjima za 1
razvoj života. 1
života. Intenzivna 1
Intenzivna istraživanja 2
ovom polju 1
polju daju 1
daju nadu 1
u bolje 1
bolje razumijevanje 3
razumijevanje i 2
liječenje bolesti, 1
ovom trenutku 7
trenutku jedini 1
način kontrole 1
kontrole bolesti 1
bolesti uključuje 1
uključuje korištenje 2
korištenje protuupalnih 1
protuupalnih i 1
i imunosupresivnih 1
imunosupresivnih lijekova. 1
lijekova. Intenzivna 1
istraživanja zadnjih 1
godina rezultirala 1
rezultirala su 2
su pronalaženjem 1
pronalaženjem nekih 1
nekih životinja, 1
životinja, za 1
su nove, 1
nove, do 2
sada nepoznate 1
nepoznate vrste, 1
vrste, no 1
još treba 2
treba proći 2
proći znanstvenu 1
znanstvenu provjeru 1
provjeru da 1
se doista 4
doista moglo 1
moglo tvrditi 1
su novootkrivene 1
novootkrivene vrste. 1
vrste. Intenzivne 1
Intenzivne promjene 1
promjene Sunčeve 1
Sunčeve aktivnosti, 1
aktivnosti, odnosno 1
odnosno Sunčeva 1
Sunčeva vjetra, 2
vjetra, dovode 1
dovode i 1
do neperiodičnih 1
neperiodičnih promjena 1
promjena ( 2
( Intenzivno 1
Intenzivno ispitivanje 1
ispitivanje kometa 1
kometa obuhvatilo 1
obuhvatilo je 1
sata oko 1
oko najbližeg 1
najbližeg prilaza. 1
prilaza. Intenzivnom 1
Intenzivnom društvenom 1
društvenom stanogradnjom 1
stanogradnjom koncem 1
koncem 70-tih 1
70-tih godina, 2
godina, Drenova 1
Drenova postaje 1
postaje urbana 1
urbana riječka 1
riječka gradska 1
gradska četvrt. 2
četvrt. Interakcija 1
Interakcija s 1
s Rotomom 1
Rotomom može 1
može igraču 1
igraču donijeti 1
donijeti kupone 1
kupone za 1
razne Roto-moći,koje 1
Roto-moći,koje su 1
slične O-moćima 1
O-moćima iz 1
6. generacije. 1
generacije. Interakcija 1
Interakcija tada 1
tada izvodi 1
izvodi brojne 2
brojne ključne 1
ključne uloge 2
u iscrtavanju 1
iscrtavanju oblika 1
i strukture 2
strukture gradskog 1
gradskog sustava, 1
čini u 2
u unutrašnjoj 1
unutrašnjoj strukturi 1
strukturi gradova. 1
gradova. Interakcije 1
Interakcije između 1
između objekata 1
objekata i 5
i planeta 2
planeta također 1
također pokreću 1
pokreću bržu 1
bržu migraciju 1
migraciju Jupiterove 1
Jupiterove i 1
i Saturnove 1
Saturnove orbite. 1
orbite. Interesantna 1
Interesantna je 1
pojava slavne 1
slavne Calamity 1
Calamity Jane, 1
Jane, neotesane 1
neotesane kaubojke, 1
kaubojke, koja 1
koja pije, 1
pije, psuje 1
psuje i 1
i obara 1
obara ruke 1
ruke muškarcima. 1
muškarcima. Interesantno 1
Interesantno je 3
11 raketa 1
raketa lansirano 2
lansirano na 1
njemački grad 1
grad Remagen. 1
Remagen. Interesantno 1
je mezopauza 1
mezopauza hladnija 1
hladnija ljeti 1
ljeti nego 1
nego zimi. 1
zimi. Interesantno 1
je osvrnuti 1
osvrnuti se 1
uobičajeni prijevod 1
prijevod teksta 1
teksta Post 1
Post 2,3: 1
2,3: „I 1
„I blagoslovi 1
blagoslovi Bog 1
Bog sedmi 1
sedmi dan 1
i posveti, 1
posveti, jer 1
dan počinu 1
počinu od 1
od svega 12
svega djela 1
djela svoga 1
svoga koje 1
koje učini.“ 1
učini.“ Interesi 1
Interesi radničke 1
klase su 1
potpuno suprotni 1
suprotni interesima 1
interesima klase 1
klase kapitalista 1
kapitalista koja 1
ih izrabljuje, 1
izrabljuje, otuđuje 1
otuđuje njihov 1
njihovoj grbači. 1
grbači. Interes 1
Interes za 1
za ovom 1
ovom tehnologijom 1
tehnologijom se 1
vrijeme ponovo 3
povećava jer 1
jer osim 3
osim smanjenja 1
smanjenja potrošnje 1
potrošnje goriva, 1
goriva, smanjuje 1
i količina 2
količina nuklearnog 2
nuklearnog otpada. 1
otpada. Interferencija 1
Interferencija dolazi 1
u činjenici 5
vala mogu 2
mogu međusobno 2
međusobno poništiti. 1
poništiti. Interferencija 1
Interferencija nastaje 1
istu točku 1
točku pada 1
pada svjetlost 1
svjetlost iz 2
iz dvaju 3
dvaju izvora. 1
izvora. Interferentna 1
Interferentna slika 1
posljedica superpozicije. 1
superpozicije. Interijer 1
Interijer je 1
danas zadržao 1
zadržao izvorni 1
izvorni izgled: 1
izgled: kameno 1
kameno popločenje 1
popločenje i 1
i pultove 1
pultove za 1
za prodaju 9
prodaju ribe. 1
ribe. Interijer 1
Interijer za 1
i bebe 1
bebe možete 1
kupiti u 1
u načinu 11
načinu kupnje. 1
kupnje. Interjer 1
Interjer je 1
potpunosti redizajniran. 1
redizajniran. Intermedijarne 1
Intermedijarne filamente 1
filamente grupiramo 1
grupiramo u 1
šest skupina. 1
skupina. Intermedijarni 1
Intermedijarni mezoderm 1
mezoderm povezuje 1
povezuje paraksijalni 1
paraksijalni mezoderm 1
mezoderm s 1
s bočnom 1
bočnom pločom, 1
pločom, diferencira 1
diferencira se 1
u urogenitalne 1
urogenitalne strukture, 1
strukture, među 1
su bubrezi, 1
bubrezi, spolne 1
spolne žlijezde, 1
žlijezde, njihovi 1
njihovi kanali 1
kanali i 1
i nadbubrežne 1
nadbubrežne žlijezde. 2
žlijezde. Intermedijarni 1
Intermedijarni mikrofilamenti 1
mikrofilamenti su 1
veličinom manji 1
od mikrofilamenata, 1
mikrofilamenata, a 1
a omogućuju 1
omogućuju vraćanje 1
vraćanje stanice 1
stanice u 3
svoj prirodan 1
prirodan oblik. 1
oblik. Inter-mineralizacijski 1
Inter-mineralizacijski stadij 1
stadij je 1
je razvijen 9
razvijen tijekom 1
tijekom samog 1
samog stvaranja 1
stvaranja rudnog 1
rudnog ležišta. 1
ležišta. Intermitentni 1
Intermitentni otok 1
otok i 4
i bol 1
bol u 4
velikih zglobova, 1
zglobova, osobito 1
osobito koljena, 1
koljena, tipično 1
tipično rekuriraju 1
rekuriraju kroz 1
godina. Intermitentnu 1
Intermitentnu autokateterizaciju 1
autokateterizaciju pacijent 1
pacijent izvodi 1
izvodi četiri 1
puta dnevno, 2
dnevno, koristeći 1
koristeći pritom 1
pritom čistu 1
čistu tehniku 1
tehniku u 2
većini slučajeva. 2
slučajeva. Internacionalno 1
Internacionalno udruženje 1
udruženje pjesnika 1
pjesnika proglasilo 1
proglasilo ga 1
godine ambasadorom 1
ambasadorom poezije 1
poezije Sjedinjenih 1
Država. Interna 1
Interna povijest 1
povijest (Lakatosev 1
(Lakatosev izraz 1
za "racionalnu 1
"racionalnu rekonstrukciju") 1
rekonstrukciju") treba 1
treba uzeti 7
obzir vrijedne 1
vrijedne pokušaje 1
pokušaje "spašavanja" 1
"spašavanja" hipoteze 1
hipoteze ili 1
ili teorema 1
teorema pomoću 1
pomoću izolacije 1
izolacije "čudovišnih 1
"čudovišnih protuprimjera". 1
protuprimjera". Internet 1
Internet je 1
kao koncept 1
koncept počeo 1
počeo lokalno, 1
lokalno, temeljen 1
na Internet 2
Internet Protocol 1
Protocol mreži, 1
mreži, da 1
bi kasnije 5
kasnije evoluirao 1
evoluirao u 2
u javnu 2
javnu mrežu. 1
mrežu. Internetske 1
Internetske stranice 1
stranice fokusiraju 1
fokusiraju se 1
na Oscarovsku 1
Oscarovsku "groznicu" 1
"groznicu" i 1
i pozivaju 2
pozivaju čitatelje 1
čitatelje da 1
godine nagađaju 1
nagađaju koji 1
bi filmovi 1
filmovi mogli 1
biti izabrani. 1
izabrani. Internetski 1
Internetski pristup 1
preko KamčatSvjazInforma 1
KamčatSvjazInforma iz 1
iz Petropavlovska-Kamčatskog. 1
Petropavlovska-Kamčatskog. Internetsko 1
Internetsko glasovanje 1
glasovanje je 2
bilo isključivo 1
isključivo informativnog 1
informativnog karaktera. 1
karaktera. Internetsko 1
Internetsko izdanje 1
izdanje Hrvatske 1
Hrvatske enciklopedije 1
enciklopedije dostupno 1
dostupno je 3
na www.enciklopedija.hr 1
www.enciklopedija.hr od 1
rujna 2013. 1
godine. Interni 1
Interni marketing 1
marketing uključuje 1
uključuje programe 1
programe namijenjene 1
namijenjene zaposlenicima 1
zaposlenicima i 2
njihovu razvoju. 1
razvoju. Interpolacijske 1
Interpolacijske metode 1
su numeričke 1
metode razvijene 1
razvijene kako 2
kroz konačan 1
broj točaka 1
točaka (koje 1
(koje najčešće 1
najčešće predstavljaju 2
predstavljaju neka 1
neka mjerenja) 1
mjerenja) provukla 1
provukla funkcija 1
funkcija određenih 1
određenih karakteristika. 1
karakteristika. Interpretacija 1
Interpretacija Janačkove 1
Janačkove heroine 1
heroine Kate 1
Kate Kabanove 1
Kabanove u 1
u Operi 1
Operi Rennes 1
Rennes 2018. 1
2018. donosi 1
donosi joj 1
joj izuzetne 1
izuzetne pohvale 1
pohvale francuske 1
francuske kritike. 1
kritike. Interpretatio 1
Interpretatio romana 1
romana navodi 1
navodi rimska 1
rimska imena 1
imena galskih 1
galskih božanstava, 1
božanstava, kao 1
je primjerice 7
primjerice bog-kovač 1
bog-kovač Gobannus, 1
Gobannus, J 1
J Pollini, 1
Pollini, Gallo-Roman 1
Gallo-Roman Bronzes 1
Bronzes and 1
the Process 1
Process of 1
of Romanization: 1
Romanization: The 1
The Cobannus 1
Cobannus Hoard, 1
Hoard, u 1
seriji Monumenta 1
Monumenta Graeca 1
Graeca et 1
et Romana, 1
Romana, 9 1
9 (Leiden:Brill) 1
(Leiden:Brill) 2002. 1
2002. InterRail 1
InterRail vrijedi 1
mlade osobe 2
do 26 2
26 godina, 1
postoje za 1
prve ili 2
ili standardne 1
standardne druge 1
druge razrede. 1
razrede. Interrnetska 1
Interrnetska dokumentacija 1
dokumentacija opsežna 1
opsežna je, 1
može zbuniti. 1
zbuniti. Interseksualne 1
Interseksualne osobe 1
potpunosti isključene 1
isključene s 1
s televizije, 1
televizije, iako 1
oko 1% 5
1% populacije 1
populacije interseksualno. 1
interseksualno. Interseksualni 1
Interseksualni ljudi 1
ljudi anatomski 1
anatomski se 1
često identificiraju 1
identificiraju kao 1
kao muškarci 1
muškarci ili 1
ili žene; 1
žene; međutim, 1
međutim, njihov 1
njihov urođeni 1
urođeni rodni 1
identitet može 2
biti različit. 1
različit. Interuldij 1
Interuldij se 1
bavi aktualnim 1
aktualnim i 1
i prošlim 2
prošlim političkim 1
političkim zbivanjima 1
zbivanjima i 1
i ekonomskom 1
ekonomskom situacijom. 1
situacijom. Interuniverzitetski 1
Interuniverzitetski centar 1
centar ubrzo 1
postao mjesto 2
mjesto živopisne 1
živopisne akademske 1
akademske razmjene. 1
razmjene. Intervencija 1
Intervencija Juana 1
Juana Carlosa 1
Carlosa I. 1
njegovo obraćanje 1
obraćanje narodu 1
narodu putem 1
putem televizije, 1
televizije, polučilo 1
polučilo je 1
neuspjeh udara, 1
udara, a 3
a kralju 1
kralju je 1
je povećala 2
povećala ugled 1
u javnosti 14
na političkoj 2
političkoj sceni. 1
sceni. Intimističke 1
Intimističke pjesme 1
kojima opisuje 2
opisuje početke 1
početke pa 1
pa razvoj 1
razvoj njezine 1
njezine bolesti 1
bolesti te, 1
te, kao 1
kao posljedicu, 1
posljedicu, mijene 1
mijene njihove 1
njihove bračne 1
bračne ljubavi 1
ljubavi pisao 1
takve teme 1
teme bile 1
bile rijetkost 1
japanskoj književnosti. 1
književnosti. Intimni 1
Intimni odnosi 1
odnosi igraju 1
igraju središnju 1
središnju ulogu 1
u sveukupnom 1
sveukupnom ljudskom 1
ljudskom iskustvu. 1
iskustvu. Intoksikacija 1
Intoksikacija i 1
promjena ponašanja 1
ponašanja može 1
može početi 1
početi za 1
za desetak 2
desetak minuta 3
trajati četiri 2
sati. Intranet, 1
Intranet, osim 1
osim međusobne 1
međusobne komunikacije 1
komunikacije zaposlenika, 1
zaposlenika, koja 1
može korištenjem 1
korištenjem on-line 1
on-line foruma 1
foruma dovesti 1
stvaranja novih 2
novih poslovnih 1
poslovnih ideja, 1
ideja, koristi 1
isporuku softverskih 1
softverskih alata 1
alata i 2
i aplikacija 3
aplikacija za 4
za unaprijeđenje 1
unaprijeđenje produktivnosti. 1
produktivnosti. Intratekalna 1
Intratekalna pumpa 1
za dopremu 1
dopremu jako 1
malih kvantita 1
kvantita lijekova 1
lijekova direktno 1
direktno u 3
u likvor. 1
likvor. Intravenski 1
Intravenski adrenalin 1
adrenalin međutim 1
međutim povezuje 1
povezuje se 2
s nepravilnim 1
nepravilnim otkucajima 1
otkucajima srca 1
srca (aritmija) 1
(aritmija) i 1
srčanim udarima 1
udarima (infarkt 1
(infarkt miokarda). 1
miokarda). Intravenski 1
Intravenski je 1
je aciklovir 1
aciklovir terapija 1
terapija izbora 1
za encefalitis 1
encefalitis uzrokovan 1
uzrokovan herpes 1
herpes simplex 1
simplex virusom, 1
virusom, neonatalne 1
neonatalne infekcije 1
infekcije HSV-om 2
HSV-om i 2
ozbiljne infekcije 1
i VZV-om. 1
VZV-om. Invazija 1
Invazija je 1
započela 6. 1
listopada 1915. 1
1915. Invazija 1
Invazija Siclije 1
Siclije otvorila 1
otvorila je 4
put invaziji 1
invaziji Italije, 1
Italije, koja 2
nužno gledana 1
gledana kao 1
kao sljedeći 1
sljedeći saveznički 1
saveznički potez 1
potez nakon 1
nakon Operacije 1
Operacije Husky. 1
Husky. Invazije 1
Invazije koje 1
su uslijedile 3
uslijedile od 1
strane ljudi 1
su govorili 6
govorili drugim 1
drugim jezicima 4
jezicima dovele 1
do raspada 4
raspada ovih 1
ovih jezika 2
skupina. Invazivni 1
Invazivni zahvati 1
zahvati poput 1
poput nazogastrične 1
nazogastrične intubacije, 1
intubacije, primjene 1
primjene intramuskularnih 1
intramuskularnih injekcija 1
injekcija i 1
i punkcije 1
punkcije arterije 1
arterije izbjegavaju 1
izbjegavaju se 1
zbog rizika 1
rizika od 4
od krvarenja. 1
krvarenja. In 1
In Venetiis 1
Venetiis (oko 1
(oko 1530), 1
1530), 16202, 1
16202, II, 1
II, 83. 1
83. — 1
— Isti: 1
Isti: Hexametri, 1
Hexametri, Odae 1
Odae et 1
et Epigrammata. 1
Epigrammata. Inventar 1
Inventar iz 1
iz crkve 5
sv. Inventar 1
Inventar je 1
djelomično barokni 1
barokni i 1
i ostatak 8
je inventara 1
inventara stare 1
stare crkve, 2
dijelom potječe 1
početka 20.stoljeća. 1
20.stoljeća. Inventivan 1
Inventivan je, 1
je, snažan 1
i čudesan. 1
čudesan. Inverness 1
Inverness je 1
rastućih gradova 2
Europi, s 3
s četvrtinom 1
četvrtinom stanovništva 1
stanovništva Škotskog 1
Škotskog visočja 1
visočja koji 1
njemu ili 1
oko njega, 3
i svrstava 1
svrstava se 2
na peto 4
peto mjesto 5
od 189 1
189 britanskih 1
britanskih gradova 1
gradova po 1
kvaliteti života, 1
života, najviše 1
najviše od 3
svih gradova 1
gradova Škotske. 1
Škotske. Inverness 1
Inverness se 1
naziva glavnim 1
gradom Visočja. 1
Visočja. Inverter 1
Inverter se 1
vanjske jedinice 1
jedinice koja 1
fazi grijanja 1
grijanja ima 1
funkciju isparivača, 1
isparivača, a 1
vrijeme hlađenja 1
hlađenja ima 1
funkciju kondenzatora. 1
kondenzatora. Inverznim 1
Inverznim postupkom 1
postupkom nalazi 1
toga odziv 1
odziv sustava 1
domeni vremena. 1
vremena. Investicijski 1
Investicijski troškovi 1
troškovi za 3
za postrojenja 2
postrojenja male 1
male snage 2
veliki, stoga 1
da potpora 1
potpora državnih 1
državnih vlasti 1
vlasti igra 1
igra ključnu 1
ključnu odluku 1
odluku kada 1
o razvoju 6
razvoju ORC 1
ORC tehnologija. 1
tehnologija. Investiranje 1
Investiranje i 1
i odluke 1
o investicijama 1
investicijama temelje 1
na konceptu 1
konceptu budžetiranja 1
budžetiranja kapitala. 1
kapitala. Investitori 1
Investitori su 1
su Grad 1
Grad Rijeka 3
tvrtka "Policentro". 1
"Policentro". Inženjeri 1
Inženjeri su 1
dizajnirali krila 1
krila posebnog 1
posebnog oblika 1
oblika da 1
smanji taj 1
taj pomak 2
pomak hvatišta 1
hvatišta aerodinamičke 1
aerodinamičke sile. 1
sile. Inženjeri 1
Inženjeri visoke 1
visoke stručne 2
stručne spreme 1
spreme (VSS) 1
(VSS) razlikovali 1
razlikovali su 3
se naslovom 1
naslovom "diplomirani", 1
"diplomirani", npr. 1
npr. Inženjer 1
Inženjer kemije 1
kemije koji 1
također radio 2
u 3M-u. 1
3M-u. Inženjer 1
Inženjer zvuka 1
zvuka za 3
za konzolom. 1
konzolom. Inzistirali 1
Inzistirali su 1
da dimotiki 1
dimotiki postane 1
postane službenim 1
službenim jezikom 1
jezikom školstva, 1
školstva, pri 1
su nailazili 1
nailazili na 1
na grub 1
grub otpor. 1
otpor. I 2
I obratno, 1
obratno, po 1
načelu paralelograma 1
paralelograma možemo 1
možemo jednu 1
jednu silu 2
silu rastaviti 1
rastaviti u 2
više komponenata. 1
komponenata. I 1
I obrnuto, 1
obrnuto, iz 1
da poslije 3
poslije velikog 1
broja pojedinih 1
pojedinih događaja 2
događaja dolazimo 1
dva jednaka 2
jednaka rezultata, 1
rezultata, zaključujemo 1
zaključujemo da 4
dva rezultata 1
rezultata jednako 1
jednako vjerojatna. 1
vjerojatna. ") 1
") i 2
i odlikuje 1
odlikuje se 3
se širom 3
širom paletom 1
paletom likova 1
i većim 7
brojem lirskih 1
lirskih dijelova 1
dijelova od 2
od "Derviša 1
"Derviša i 1
i smrti", 1
smrti", čvrsto 1
čvrsto usredotočenoga 1
usredotočenoga na 1
na nezaboravni 1
nezaboravni Nurudinov 1
Nurudinov lik. 1
lik. I 1
I odrasle 1
odrasle žene 1
bile primorane 2
primorane nositi 1
nositi cipele 1
cipele sa 1
sa postoljem 1
postoljem i 1
radile sitne 1
sitne korake. 1
korake. I 1
I ogrlice 1
od perja 2
su namijenjene 7
namijenjene samo 1
muškarce. ‎ 1
‎ i 1
i okončan 1
okončan 23. 1
23. kolovoza 3
2012. s 1
stvaranje novog 1
projekta (542 1
(542 glasa 1
za i 2
i 153 1
153 glasa 1
glasa protiv). 1
protiv). Iolis,drugi 1
Iolis,drugi autoritet 1
autoritet dijeli 1
dijeli ih 1
na 6 5
6 grupa. 1
grupa. I 1
I onaj 2
igri, što 1
je međusobno 3
međusobno ugovorili, 1
ugovorili, može 1
da kaže 4
za najveći 4
broj stvari 1
stvari moje, 1
moje, smatra 1
se najsretnijim. 1
najsretnijim. I 1
tko najbolje 1
najbolje spozna 1
spozna Boga 1
Boga - 1
- najviše 1
najviše ga 1
i voli." 1
voli." Ionako 1
Ionako ugroženo 1
ugroženo dvojno 1
dvojno kraljevstvo 1
kraljevstvo bi 1
dodatno ugroženo 1
ugroženo što 1
je podvojenošću 1
podvojenošću Hrvatske 1
na pristaše 2
pristaše Habsburgovaca 1
pristaše Zapolje. 1
Zapolje. I 1
I onda 3
bio visokim 1
visokim dužnosnikom 1
dužnosnikom zajednice 1
zajednice Mađara. 1
Mađara. I 1
je Dick 1
Dick Lester 1
Lester rekao: 1
rekao: "Uzet 1
"Uzet ćemo 1
ćemo taj 2
taj naziv." 1
naziv." I 1
onda utječe 1
u veliko 4
veliko jezero 1
jezero Sterž, 1
Sterž, koje 1
dio Gornjevolškog 1
Gornjevolškog umjetnog 1
umjetnog jezera. 1
jezera. "I 1
"I onde 1
onde pribiva 1
pribiva kraljujuci 1
kraljujuci sveti 1
sveti puk 1
puk koji 1
koji Kostanc 1
Kostanc bise 1
bise obratil". 1
obratil". I 1
I ondje 2
bio uspješan. 4
uspješan. I 2
ostvario izvrstan 1
izvrstan rezultat 1
rezultat - 1
- Gent 1
bio belgijski 1
belgijski doprvak 1
doprvak te 1
osvojio belgijski 1
belgijski kup. 1
kup. Ionesco 1
Ionesco se 1
odlučio prevesti 1
prevesti to 1
ovu dramu. 1
dramu. Ioni 1
Ioni nastali 1
nastali elektrolitskom 1
elektrolitskom disocijacijom 1
disocijacijom privučeni 1
privučeni su 1
na elektrode 1
elektrode suprotnih 1
suprotnih naboja. 1
naboja. I 1
I oni 1
oni vide 1
vide bitku, 1
bitku, a 2
a zarobljavaju 1
zarobljavaju ih 1
ih gondorski 1
gondorski vojnici. 1
vojnici. I 1
I on 3
iz operativne 3
operativne uporabe 2
uporabe povučen 1
povučen u 1
lipnju 1993., 1
1993., te 1
s Minskom 1
Minskom prodan 1
u južnokorejsko 1
južnokorejsko rezalište. 1
rezalište. I 1
je predvidio: 1
predvidio: "Ovaj 1
"Ovaj će 1
će kraljević, 1
kraljević, ako 1
ako ostane 1
dvoru, kad 1
kad odraste 1
odraste postati 1
postati velik 1
velik kralj 1
kralj i 5
i podjarmit 1
podjarmit će 1
će čitav 1
čitav svijet. 2
svijet. I 1
je pripadao 18
pripadao Mecenatovom 1
Mecenatovom krugu 1
krugu u 1
uveo Vergilije. 1
Vergilije. Ion, 1
Ion, koji 1
koji uđe 1
zamku oscilira 1
oscilira u 2
u zamci 1
zamci kompleksnim 1
kompleksnim putanjama, 1
putanjama, koje 1
se kontroliraju 1
kontroliraju elektrodama 1
elektrodama s 1
s istosmjernim 1
istosmjernim naponom. 1
naponom. Ionospecifična 1
Ionospecifična adenozin-trifosfatazna 1
adenozin-trifosfatazna crpka, 1
crpka, čime 1
njihov omjer 1
organizmu održava 1
održava stalnim. 1
stalnim. "Ionski 1
"Ionski izmjenjivači 1
izmjenjivači i 1
njihova primjena 1
u mljekarstvu", 1
mljekarstvu", dipl. 1
dipl. Ionski 1
Ionski parovi 1
parovi nastaju 1
nastaju izravnim 1
izravnim ioniziranjem, 1
ioniziranjem, ali 1
mogući i 1
drugi procesi 2
procesi kojima 1
kojima upadno 1
upadno zračenje 1
zračenje gubi 1
gubi energiju 2
energiju bez 1
bez stvaranja 1
stvaranja iona 1
iona (procesi 1
(procesi pobuđivanja 1
pobuđivanja molekula). 1
molekula). Ionski 1
Ionski pogon 2
pogon koristi 1
koristi zrake 1
zrake iona 1
iona za 1
stvaranje potiska, 1
potiska, u 1
zakonom o 6
gibanja. I/O 1
I/O operacije 1
operacije i 4
i razlog 10
su skupe 1
skupe će 1
objašnjen kasnije. 1
kasnije. I 1
I opet 2
opet će, 2
će, i 1
će, robovati 1
robovati neće.' 1
neće.' I 1
opet su 4
su Libyansi, 1
Libyansi, ujedinjeni 1
ujedinjeni s 1
plemenom Meshwesh 1
Meshwesh i 1
i jos 1
jos pet 1
pet manjih 1
manjih plemena 1
plemena prodrli 1
prodrli u 4
u deltu 1
deltu Nila. 1
Nila. I 1
I opis 1
opis Sanheribove 1
Sanheribove najezde 1
najezde i 2
i Sanheribovo 1
Sanheribovo bogohulne 1
bogohulne riječi. 1
riječi. I 1
I Oscar 1
Oscar i 1
i Academy 1
Academy Award 1
Award su 1
registrirani zaštitni 1
zaštitni znakovi 1
znakovi Akademije. 1
Akademije. I 1
I ostali 1
dio sustava 2
za probavu 1
probavu je 1
specifičan i 1
i prilagođen 2
prilagođen biljnoj 1
biljnoj prehrani. 1
prehrani. I 1
I ostatak 1
ostatak obitelj 1
obitelj Rakitića 1
Rakitića angažiran 1
angažiran je 1
klubu, koji 1
bez njihove 1
njihove pomoći 1
pomoći ne 1
bi ovako 1
ovako uspješno 1
uspješno mogao 1
mogao funkcionirati. 1
funkcionirati. I 1
I otac 1
sin bili 1
hrabri ratnici 1
ratnici i 2
i graditelji 1
graditelji države. 1
države. I 1
I Oton 2
Oton i 1
Stjepan sklonili 1
sklonili su 2
dvor svog 1
svog mađarskog 1
mađarskog rođaka. 1
rođaka. I 1
Oton je 4
je predstavljajući 1
predstavljajući se 3
kao nasljednik 2
nasljednik Karla 1
Karla Velikog. 1
Velikog. I 1
I ovaj 3
je legijski 1
legijski logor, 1
logor, kao 1
drugi takvi 1
takvi ili 1
ili slični 1
slični objekti 1
objekti u 5
u Carstvu, 1
Carstvu, bio 1
bio zaštićen 2
zaštićen bedemima. 1
bedemima. I 1
ovaj program 1
ovaj roman 2
roman je 4
češkom prijevodu. 1
prijevodu. ", 1
", i 1
ovaj treći 2
puta kada 2
5. mjesto. 4
mjesto. I 1
I ova, 1
ova, osma 1
osma serija 1
serija snima 1
snima se 2
studiju Patmat 1
Patmat film. 1
film. I 1
I ovdje 2
se zakretanje 1
zakretanje bloka 1
bloka cilindara 1
cilindara ostvaruje 1
ostvaruje pomoću 1
pomoću pogonskog 1
pogonskog vratila. 1
vratila. I 1
ovdje već 1
ime govori, 6
govori, da 2
o vrstama 3
vrstama koje 2
koje uopće 1
uopće nemaju 1
nemaju ticala. 1
ticala. "I 1
"I ove 1
ove će 1
će godine 1
godine biti 2
biti uručena 1
uručena priznanja 1
stranke Zagrebačke 1
županije „Josip 1
„Josip Pankretić“ 1
Pankretić“ najistaknutijim 1
najistaknutijim pojedincima 1
pojedincima i 1
organizacijama. I 1
I ove 2
ove je 2
godine izostao 1
izostao revijalni 1
revijalni dio 2
dio festivala. 1
festivala. I 1
je sezone 3
sezone serija 1
serija nominirana 1
nominirana u 5
najbolje dramske 2
serije godine. 1
godine. Iowa 1
Iowa je 1
u rezervnu 2
rezervnu flotu 1
flotu kao 1
za sestrinski 1
sestrinski brod 1
brod New 1
New Jersey. 3
Jersey. Iowa 1
Iowa se 1
od 99 2
99 okruga 1
okruga (counties). 1
(counties). Ipak, 1
Ipak, 12. 1
2018. Ipak, 1
Ipak, 2002. 1
2002. je 3
je Toei 1
Toei nastavio 1
nastavio seriju 1
obliku tri 1
tri OVA 1
OVA serije 1
serije koje 1
su završile 2
završile 2008. 1
2008. Ipak 1
Ipak 8. 1
studenog zapovjednik 1
zapovjednik Julie, 1
Julie, general 1
general Mario 1
Mario Girotti 1
Girotti je 1
da zapovjedi 1
zapovjedi svojim 1
svojim postrojbama 2
postrojbama povlačenje 1
povlačenje preko 1
planine Smolikas 1
Smolikas prema 1
prema Konitsi. 1
Konitsi. Ipak, 1
Ipak, Adams 1
nagovorio odbor 1
odbor da 1
da izaberu 2
izaberu Jeffersona 1
Jeffersona koji 1
je nevoljko 2
nevoljko pristao 1
pristao i 1
i obećao 3
se konzultirati 1
konzultirati s 1
mlađim članovima. 1
članovima. Ipak, 1
Ipak, ako 1
je nagib 1
nagib krivulje 1
krivulje zasićenja 1
zasićenja prevelik, 1
prevelik, tada 1
tada radni 1
fluid napušta 1
napušta turbinu 1
turbinu sa 1
značajnim pregrijanjem 1
pregrijanjem što 1
kasnije može 3
biti izgubljeno 1
izgubljeno u 1
u kondenzatoru. 1
kondenzatoru. Ipak, 1
Ipak, Ana 1
je svrgnula 2
svrgnula svog 1
svog strica 2
strica Mihaela. 1
Mihaela. Ipak, 1
Ipak, antivirusni 1
antivirusni lijekovi 1
lijekovi su 1
se razvili 9
razvili nakon 1
zadnje velike 1
velike epidemije 3
epidemije boginja, 1
boginja, a 1
a studije 1
studije pokazuju 2
možda antivirotik 1
antivirotik cidofovir 1
cidofovir djelotvoran. 1
djelotvoran. Ipak, 1
Ipak, Bentham 1
predlagao brojne 1
brojne društvene 2
pravne reforme, 1
reforme, pri 1
istaknuo kao 1
od pionira 2
pionira reforme 1
reforme zatvorskog 1
zatvorskog sustava. 1
sustava. Ipak, 3
Ipak, bilo 1
i suzdržanih 1
suzdržanih recenzija. 1
recenzija. Ipak, 1
Ipak, bolesnici 1
bolesnici s 3
s HLA-B27 1
HLA-B27 genotipom 1
genotipom češće 1
češće nakon 1
nakon šigeloze 1
šigeloze razviju 1
razviju artritis 1
artritis ili 1
čak floridni 1
floridni Reiterov 1
Reiterov sindrom. 1
sindrom. Ipak, 1
Ipak, branitelji 1
branitelji su 3
bili odlučni 1
odlučni te 1
na Točku 1
Točku 445 1
445 s 1
namjerom blokirati 1
blokirati rutu 1
rutu za 1
za njemačka 1
njemačka pojačanja 1
pojačanja propao 1
propao "za 1
"za dlaku", 1
dlaku", dok 1
gradu napredovanje 1
napredovanje Saveznika 1
Saveznika išlo 1
išlo kuću 1
kuću po 1
po kuću. 1
kuću. Ipak, 1
Ipak, brzo 1
brzo mu 1
rasla popularnost, 1
popularnost, prvotno 1
prvotno među 1
među igračima 3
igračima ratnih 1
ratnih igara, 1
igara, a 1
proširila i 3
na širu 2
širu publiku 2
publiku studenata 1
studenata i 2
i srednjoškolaca. 1
srednjoškolaca. Ipak, 1
Ipak, čak 1
je poželjna, 1
poželjna, ona 1
toliko spora 1
spora da 1
ne primjećuje. 2
primjećuje. Ipak 1
Ipak Camino 1
Camino Francés 1
Francés je 1
je najfrekventniji 1
najfrekventniji od 1
od svih. 1
svih. Ipak, 1
Ipak, car 1
car se 1
složio sklopiti 1
sklopiti sporazum 1
sporazum te 1
se Pagan 1
Pagan vratio 1
u Bugarsku. 1
Bugarsku. Ipak, 1
Ipak, čini 1
vrijeme Kiye 1
Kiye kao 1
kao faraonove 1
faraonove miljenice 1
miljenice kratko 1
kratko trajalo. 1
trajalo. Ipak, 1
Ipak, crnogorska 1
crnogorska vlada 1
vlada pada 1
u identičnim 2
identičnim prosvjedima 1
prosvjedima 3 1
3 mjeseca 2
mjeseca kasnije. 2
kasnije. Ipak, 2
Ipak, da 1
stvari spasile, 1
spasile, uloge 1
uloge su 2
kraju dane 1
dane Marianeli 1
Marianeli González 1
González i 1
i Hugu 1
Hugu Vázquezu. 1
Vázquezu. Ipak, 1
Ipak, danas 1
danas sve 1
više raste 1
raste udio 1
udio šokačkih 1
Hrvata među 1
među somborskim 1
somborskim Hrvatima, 1
Hrvatima, kojih 1
kojih 2008. 1
2008. ima 1
oko osam 1
osam tisuća. 1
tisuća. Ipak, 1
Ipak, Danska 1
prošla još 2
jednom mukotrpne 1
mukotrpne kvalifikacije 1
kvalifikacije i 1
i plasirala 1
plasirala se 2
Euro u 1
Njemačku. Ipak, 1
Ipak, dio 1
dio tadašnje 1
tadašnje zagrebačke 1
zagrebačke javnosti 1
javnosti nije 1
s odobrenjem 2
odobrenjem gledao 1
gledao na 3
na Šumanovićev 1
Šumanovićev novi 1
novi slikarski 1
slikarski pristup 1
pristup te 1
mu neki 1
neki zamjerali 1
zamjerali navodni 1
navodni kubizam, 1
kubizam, pritom 1
pritom žaleći 1
žaleći za 1
za slikarstvom 1
slikarstvom koje 1
je predstavio 9
predstavio tek 1
godinu ranije. 3
ranije. Ipak, 2
Ipak, do 2
17. lipnja 10
lipnja IV., 1
IV., VII. 1
VII. i 3
i XXIII. 1
XXIII. korpus 1
korpus su 1
uspjeli prijeći 1
prijeći Piavu 1
Piavu i 1
i povezati 2
povezati međusobno 1
međusobno odvojene 1
odvojene mostobrane 1
mostobrane u 1
jedan jedinstveni 2
jedinstveni širine 1
širine oko 2
20 km. 5
km. Ipak, 1
do tamo 1
nije stigla. 1
stigla. Ipak, 1
Ipak, Draga 1
Draga Bašćanska 1
Bašćanska je 1
puno zaklonjenija 1
zaklonjenija od 1
od bure 1
bure od 1
od susjedne 1
susjedne Baške. 1
Baške. Ipak, 1
Ipak, Dragutinović 1
Dragutinović svira 1
svira bubnjeve 1
većini pjesama. 1
pjesama. Ipak 1
Ipak Druga 1
da generira 1
generira kôd 1
kôd može 1
može zaposliti 1
zaposliti pomoćne 1
pomoćne varijable 1
varijable petlje 1
petlje varijablu, 1
varijablu, eventualno 1
eventualno održava 1
u stroju 2
stroju registar, 1
registar, čija 1
je vrijednost 8
vrijednost svibanj 1
svibanj ili 1
ili svibanj 1
svibanj ne 1
biti kopiran 1
kopiran tojana 1
tojana svakoj 1
svakoj iteraciji. 1
iteraciji. Ipak, 1
Ipak, dugi 1
dugi niz 8
nebo na 1
Marsu ružičastije 1
ružičastije nego 1
sada vjeruje. 1
vjeruje. Ipak, 1
Ipak, evo 1
evo popisa 1
popisa športova 1
športova po 1
po grupama 2
grupama (neki 1
(neki športovi 1
športovi očito 1
očito spadaju 1
više kategorija, 1
kategorija, ali 2
navedeni samo 2
u jednoj! 1
jednoj! Ipak, 1
Ipak, falun 1
falun gong 1
gong ima 1
ima slične 1
slične ciljeve 1
ciljeve i 1
i motive 4
motive kao 1
i tradicionalne 5
tradicionalne vjere, 1
vjere, poput 1
poput isticanja 1
isticanja visokih 1
visokih moralnih 1
moralnih načela, 1
načela, nudi 1
nudi uvid 1
u tajne 2
i istinu 1
istinu svemira, 1
svemira, razumijevanja 1
razumijevanja svrhe 1
svrhe ljudskog 1
ljudskog života 1
vodi ka 3
ka duhovnom 1
duhovnom ispunjenju. 1
ispunjenju. Ipak, 1
Ipak, glavna 1
glavna fra 1
Lujina ljubav 1
ljubav bila 1
ostala prastaro 1
prastaro Gospino 1
Gospino svetište 1
u Olovu. 1
Olovu. Ipak, 1
Ipak, glavni 1
sigurnost prirode 1
i okruženja 1
okruženja ljudi. 1
ljudi. Ipak, 1
Ipak, glazbeni 1
glazbeni agent 1
agent Henry 1
Henry Axle 1
Axle (Joe 1
(Joe Regalbuto) 1
Regalbuto) ponudi 1
ponudi mu 1
mu snimanje 1
snimanje albuma, 1
što Red 1
Red vidi 1
- doslovno 1
doslovno - 1
- posljednju 1
posljednju priliku. 1
priliku. Ipak, 1
Ipak, godinu 1
vojska ugušila 1
ugušila revoluciju. 1
revoluciju. Ipak 1
Ipak grad 1
se očuvao 2
očuvao do 1
danas, ali 5
mnoge stare 1
stare gradnje 1
gradnje porušene 1
porušene sredinom 1
sredinom 1950-tih. 1
1950-tih. Ipak, 1
Ipak, Hitchcock 1
razgovoru za 2
za biografsku 1
knjigu „"Hitchcock"“ 1
„"Hitchcock"“ Ipak, 1
Ipak, Ibadije 1
Ibadije vide 1
vide sebe 1
sebe bitno 1
drugačije od 3
od Haridžija. 1
Haridžija. Ipak 1
Ipak i 1
dalje Kotorani 1
Kotorani ne 1
ne odustaju 2
od želje 2
za mletačkom 1
mletačkom zaštitom. 1
zaštitom. Ipak, 1
Ipak, igračev 1
igračev suparnik 1
suparnik odluči 1
odluči uzeti 2
uzeti Eeveeja 1
Eeveeja prije 1
prije igrača. 1
igrača. Ipak, 1
Ipak, i 3
nakon integracije 1
integracije zadržane 1
zadržane su 1
su političke 5
druge veze 1
između HSP-a 1
HSP-a i 2
pripadnika HOS-a, 1
HOS-a, kao 1
i kontakti 1
kontakti logističke 1
logističke prirode 1
prirode glavnog 1
glavnog stožera 1
HOS-a sa 1
sa jedinicama. 1
jedinicama. Ipak, 2
je svrstao 1
svrstao film 1
film među 1
među najinteresantnije 1
najinteresantnije hrvatske 1
hrvatske filmove 1
na 58. 1
58. Pulskom 1
Pulskom filmskom 2
filmskom festivalu. 3
festivalu. Ipak, 1
Ipak, Ishmael 1
Ishmael nagovori 1
nagovori Royja 1
Royja da 1
da osobno 1
osobno igra 1
svojom gumenom 1
gumenom rukom. 1
rukom. Ipak, 1
i takva 5
takva okrnjena 1
okrnjena obrana 1
obrana rezultirala 1
rezultirala bi 1
bi čestim 1
čestim pobjedama 1
pobjedama nad 2
nad akindžijama, 1
akindžijama, kada 1
bi presretanje 1
presretanje uspjelo. 1
uspjelo. Ipak, 1
Ipak, izbivanje 1
izbivanje »pučkaša« 1
»pučkaša« iz 1
iz Ustavotvorne, 1
Ustavotvorne, odnosno 1
odnosno Zakonodavne 1
Zakonodavne skupštine, 1
skupštine, bilo 1
kratko. Ipak, 1
Ipak, izrazio 1
je želju 1
za povratkom 1
u Split, 5
Split, prije 1
ili kasnije. 1
Ipak, Jackson 1
Jackson se 3
pridružio svojoj 1
svojoj braći 1
braći na 1
turneji albuma 1
albuma Victory 1
Victory na 1
prikazao dosta 1
dosta svog 1
novog solo 1
solo materijala. 1
materijala. Ipak 1
Ipak je 9
dobio "majorski 1
"majorski dekret" 1
dekret" i 1
plemićki naslov. 1
naslov. Ipak 1
je Dylanu 1
Dylanu i 1
od neprocjenjive 4
neprocjenjive pomoći, 1
pomoći, npr. 1
npr. Ipak 1
sastav nastavi 1
nastavi svirati 2
svirati s 3
s pjevačem 3
pjevačem Chrisom 1
Chrisom Wrightom 1
Wrightom (iz 1
(iz sastava 3
sastava Crashed 1
Crashed Out). 1
Out). Ipak 1
most takve 1
takve dizalice 1
dizalice mnogo 1
mnogo teži 1
od mosta 3
mosta portalne 1
portalne dizalice 2
dizalice s 1
s običnim 1
običnim vitlom. 1
vitlom. Ipak 1
nedavno ideji 1
ideji smart 1
smart growtha 1
growtha porasla 1
porasla popularnost 1
popularnost jer 1
postao alternativa 1
alternativa urbanom 1
urbanom širenju, 1
širenju, prometnoj 1
prometnoj zakrčenosti, 1
zakrčenosti, rastavljenim 1
rastavljenim susjedstvima 1
susjedstvima i 1
i urbanoj 1
urbanoj propasti. 1
propasti. Ipak 1
njihovo carstvo 1
carstvo doživjelo 1
doživjelo cijelo 1
cijelo stoljeće 1
stoljeće mira. 1
mira. Ipak 1
od nedavno 2
nedavno više 1
više poticano 1
poticano korištenje 1
korištenje zamjenskih 1
zamjenskih materijala, 1
materijala, zbog 1
zbog zabrinutosti 2
za okoliš 4
okoliš i 3
zbog toksičnih 1
toksičnih svojstava 1
svojstava PVC-a. 1
PVC-a. Ipak 1
ovaj kulturni 1
centar izgubljen 1
izgubljen nakon 1
nakon 1603., 1
1603., kad 1
kad Jakov 1
Jakov seli 1
seli svoj 2
svoj dvor 3
u London. 3
London. Ipak 1
pohvalio Pacina 1
Pacina i 2
Chrisa Sarandona 1
Sarandona za 1
za karakterizaciju 1
karakterizaciju njega 1
njega samog 1
samog i 1
njegove "žene", 1
"žene", Ernesta 1
Ernesta Arona. 1
Arona. Ipak, 1
Ipak, jer 1
pod dugim 1
dugim uticajem 1
uticajem Austro-Ugarskog 1
Austro-Ugarskog Carstva, 1
Carstva, važili 1
važili su 1
od najpismenijih 1
najpismenijih i 1
i najobrazovanijih 1
najobrazovanijih Slavena, 1
Slavena, slično 1
slično Hrvatima 1
Hrvatima iz 2
iz Slavonije 2
Slavonije te 1
te Srbima 1
Srbima u 3
u Vojvodini, 3
Vojvodini, čija 1
čija zemlja 1
direktnom upravom 1
upravom Mađarske 1
Mađarske krune. 1
krune. Ipak, 1
Ipak, Kádárova 1
Kádárova era 1
je obilježena 2
obilježena razvojem 1
razvojem gospodarstva 1
i visokim 5
visokim životnim 1
životnim standardom. 1
standardom. Ipak, 1
Ipak, kako 2
bi ublažili 2
ublažili svoju 1
svoju strogost, 1
strogost, Britanci 1
objavili tzv. 1
tzv. Ipak, 1
temperatura približava 1
približava donjoj 1
donjoj granici 1
granici pri 1
pri oko 1
oko 600°C, 1
600°C, elektrolit 1
elektrolit počinje 1
počinje pokazivati 1
pokazivati velik 1
otpor ionskom 1
ionskom transportu 1
transportu i 1
na rad. 1
rad. Ipak, 1
Ipak, kao 1
kao krupan 1
krupan čovjek 1
s mentalnim 1
mentalnim poremećajem, 1
poremećajem, Mitchell 1
Mitchell je 4
vrlo neugodan 1
neugodan štićenik. 1
štićenik. Ipak 1
Ipak Kareenini 1
Kareenini roditelji 1
su saznali 2
saznali pravu 1
pravu prirodu 2
prirodu njihovog 1
njihovog međusobnog 3
međusobnog odnosa 3
i zabranjuju 1
zabranjuju joj 1
se viđa 4
sa Markom. 1
Markom. Ipak, 1
Ipak, kasnije 2
sjetiti da 2
je koristio. 2
koristio. Ipak, 1
kasnije shvaćaju 1
da svađom 1
svađom i 1
i izbjegavanjem 1
izbjegavanjem neće 1
neće ništa 2
ništa postići, 1
postići, te 1
počinju iznova. 1
iznova. Ipak, 1
Ipak, kasnije, 1
kasnije, suočen 1
suočen sa 1
sa smrtonosnom 1
smrtonosnom bolešću, 1
bolešću, Foreman 1
se ispriča, 2
ispriča, a 1
a Cameron, 1
Cameron, odbija 1
prihvatiti ispriku, 1
ispriku, ali 1
ona kasnije 4
kasnije prihvaća 1
prihvaća prije 1
ga stave 1
stave u 1
komu. Ipak, 1
Ipak, knez 1
knez Baelish 1
Baelish izdaje 1
izdaje kneza 1
kneza Starka. 1
Starka. Ipak, 1
Ipak, Konstantin 1
Konstantin nije 1
mogao postići 5
postići potpunu 1
potpunu pobjedu 1
pobjedu pa 1
na pregovore. 1
pregovore. Ipak 1
Ipak korisnost 1
korisnost pasa 1
pasa je 3
ograničena njihovom 1
njihovom nesposobnošću 1
nesposobnošću razumijevanja 1
razumijevanja kompleksnijih 1
kompleksnijih usmjerenja. 1
usmjerenja. Ipak, 1
Ipak, kriminalci 1
kriminalci se 1
organiziraju te 1
ga ulove 2
ulove i 2
i odvedu 1
odvedu na 1
na „vlastito“ 1
„vlastito“ suđenje. 1
suđenje. Ipak, 1
Ipak, Kurz 1
Kurz je 1
uspio dohvatiti 1
dohvatiti uže 1
uže i 2
i pričvrstiti 1
pričvrstiti ga 1
za planinu, 1
planinu, pa 1
počeo spuštati. 1
spuštati. Ipak, 1
Ipak, Liga 1
Liga je 9
početka imala 1
imala određene 1
određene slabosti, 1
slabosti, koje 1
su osobito 3
osobito došle 1
došle do 5
u tridesetim 3
tridesetim godinama. 1
godinama. Ipak 1
Ipak malena 1
malena i 4
i skromna 2
skromna Kratka 1
Kratka osnova 2
osnova horvatsko-slavenskoga 1
horvatsko-slavenskoga pravopisana 1
pravopisana stoji 1
početku književnog 1
književnog i 1
društvenog preporoda 1
preporoda u 3
st. Ipak 1
Ipak malo 1
malo Atožana 1
Atožana zna 1
da podjednako 1
podjednako potječu 1
potječu i 2
od žena 1
od muškaraca, 2
muškaraca, jer 1
jer jajne 1
jajne stanice 5
stanice nose 1
nose samo 3
samo vlasničine 1
vlasničine inicijale. 1
inicijale. Ipak 1
Ipak maratonci 1
maratonci su 1
odlučili održati 1
održati supermaraton 1
supermaraton dogovarajući 1
dogovarajući se 1
se putem 3
putem internetskog 1
internetskog foruma, 1
foruma, jer 1
htjeli da 3
se prekine 2
prekine tradicija. 1
tradicija. Ipak, 1
Ipak, Mario 1
Mario pobijedi 1
pobijedi Koopu 1
Koopu uz 1
pomoć čarobnih 1
čarobnih moći 1
moći te 2
joj vrati 1
vrati njen 1
njen medaljon 1
medaljon koji 1
koji otkrije 1
je pas 1
pas zapravo 1
zapravo princ 1
princ Haru 1
Haru od 1
od kraljevstva 1
kraljevstva cvijeća, 1
cvijeća, koji 1
koji ispriča 1
ispriča kako 1
je Koopa 1
Koopa začarao. 1
začarao. Ipak, 1
Ipak, Mayu, 1
Mayu, 13-godišnja 1
13-godišnja djevojka 1
djevojka beskućnica, 1
beskućnica, pozove 1
pozove policiju 1
policiju tako 1
da poseban 1
poseban odjel 1
odjel uspije 1
uspije spasiti 3
spasiti teško 1
teško ranjenog 2
ranjenog Bandoa. 1
Bandoa. Ipak, 1
Ipak, McLarenov 1
McLarenov je 1
je auto 1
auto startao 1
startao sa 2
znatno niže 2
niže pozicije 1
pozicije u 2
na Hulmea, 1
Hulmea, što 1
tijekom utrke 3
utrke prešao 1
prešao veću 1
veću udaljenost. 1
udaljenost. Ipak, 1
Ipak, mjesto 1
ostalo tek 2
tek malenim 1
malenim selom 1
selom sve 1
do kadžarskog 1
kadžarskog razdoblja 1
razdoblja ( 2
( Ipak, 4
Ipak, mnoga 1
mnoga manja 3
manja mjesta 1
mjesta ostala 1
su netaknuta. 1
netaknuta. Ipak, 1
Ipak, mnoge 1
mnoge istočne 1
istočne Crkve 1
Crkve još 1
još ga 2
ga drže 1
drže heretikom. 1
heretikom. Ipak, 1
Ipak, mnogi 2
mnogi smatraju 6
roman bio 2
glavnih razloga 6
razloga uspjeha 1
uspjeha pokreta 1
pokreta ljudskih 1
prava 1960-ih 1
1960-ih u 2
Americi, te 1
u "pravi 1
"pravi čas 1
čas da 1
pomogne Jugu 1
Jugu suočiti 1
sa rasnim 1
rasnim tenzijama". 1
tenzijama". Ipak, 1
se izjašnjavali 1
izjašnjavali kao 1
kao Jugoslaveni 1
Jugoslaveni jer 1
se htjeli 4
htjeli poistovjetiti 1
poistovjetiti s 2
Jugoslavijom kao 1
kao cjelinom, 1
cjelinom, a 1
ne s 3
njezinih naroda. 1
naroda. Ipak 1
Ipak mnogo 1
o onemogućavanju, 1
onemogućavanju, neuspjehu 1
neuspjehu i 1
smrti. Ipak, 1
Ipak, mora 1
se reći, 2
reći, osvježavajuće 1
osvježavajuće je 1
biti deset 1
deset tjedana 2
tjedana od 2
velikog blockbustera 1
blockbustera i 1
i znati 3
znati gotovo 1
gotovo ništa 2
o njemu." 1
njemu." Ipak, 1
Ipak, na 3
na čitavoj 1
čitavoj ovoj 1
ovoj tirolskoj 1
tirolskoj proizvodnji, 1
proizvodnji, koja 1
ima – 1
– rekao 1
rekao bih 1
bih – 1
– značaj 1
značaj konfekcije, 1
konfekcije, nije 1
se potrebno 1
potrebno zadržavati, 1
zadržavati, iako 1
iako ovi 1
ovi kipovi 1
kipovi – 1
svojoj vrsti 1
vrsti – 1
– pripadaju 1
među podnosiva 1
podnosiva ostvarenja. 1
ostvarenja. Ipak, 1
Ipak, najčešće 1
bavili trgovinom 2
trgovinom na 2
veliko i 6
i malo. 1
malo. Ipak, 1
Ipak, najnegativnija 1
najnegativnija pouka 1
pouka dobivena 1
dobivena iz 2
iz operacije 1
operacije Pustinjska 1
Pustinjska oluja, 1
oluja, bila 1
je spoznaja 1
spoznaja da 1
da Apache 1
Apache ima 1
ima naoružanje 1
uništiti cilj 1
cilj na 1
udaljenosti koja 2
one na 8
moguće identificirati 1
identificirati i 1
i zahvatiti 1
zahvatiti taj 1
taj isti 2
isti cilj. 1
cilj. Ipak, 1
Ipak, najpoznatiji 2
najpoznatiji je 5
kao Dirk 1
Dirk Diggler 1
Diggler u 1
filmu Boogie 1
Boogie Nights. 1
Nights. Ipak, 1
po analizi 1
analizi povijesti 1
kontekstu klasnih 1
klasnih borbi 1
borbi kao 1
to sažela 1
sažela početna 1
početna rečenica 1
rečenica u 2
u Komunističkom 1
Komunističkom Manifestu: 1
Manifestu: «Povijest 1
«Povijest svih 1
svih dosadašnjih 1
dosadašnjih postojećih 1
postojećih društava 1
društava je 1
povijest klasnih 1
klasnih borbi.» 1
borbi.» Ipak, 1
Ipak, najveći 1
najveći nedostaci 1
nedostaci aviona 1
aviona ogledali 1
ogledali su 1
u potrebi 2
za velikom 1
velikom i 1
i skupom 1
skupom pratećom 1
pratećom infrastrukturom 1
infrastrukturom koja 2
bila lako 1
uočljiva iz 1
iz zraka 11
i podložna 3
podložna napadu 1
napadu neprijatelja. 1
neprijatelja. Ipak, 1
Ipak, nakon 7
nakon 15. 1
ovaj fakultet 1
fakultet počinje 1
počinje propadati 1
propadati kao 1
i Filozofski 3
Filozofski fakultet, 1
fakultet, iako 1
vrijeme Henrija 1
Henrija IV. 1
od Francuske 3
Francuske na 1
na potonjem 2
potonjem studiju 1
studiju predavao 1
predavao Casaubona. 1
Casaubona. Ipak, 1
nakon evolucije, 1
evolucije, njegova 1
se okretnost 1
okretnost znatno 1
znatno smanjila, 1
smanjila, zbog 1
čega posrće 1
posrće u 1
u borbama. 7
borbama. Ipak, 1
nakon ovog 3
ovog vladara, 1
vladara, koji 1
ujedno zadnji 1
zadnji predstavnik 1
predstavnik II. 1
II. Ipak 1
Ipak nakon 4
nakon preboljene 1
preboljene bolesti 1
bolesti nije 1
više mogao 1
mogao podnositi 1
podnositi jake 1
jake tjelesne 1
tjelesne napore. 1
napore. Ipak, 1
rata su 6
se Židovi 2
Židovi pribrali 1
pribrali i 2
i obnovili 1
obnovili rad 1
rad svoje 1
svoje općine. 1
općine. Ipak 1
smrti Karla 1
Karla Debelog 1
Debelog 888. 1
888. godine 1
godine Karolinško 1
Karolinško carstvo 1
se raspalo 2
raspalo i 1
poslije nije 5
nije ujedinilo, 1
ujedinilo, a 1
a titulu 1
titulu Cara 1
Cara okrunjenog 1
okrunjenog od 1
strane Pape 1
Pape priznavali 1
priznavali su 1
Italiji. Ipak 1
su Rusi 2
Rusi uspostavili 1
uspostavili 1860. 1
1860. Ipak, 1
našao snage 1
snage raditi, 1
raditi, uglavnom 1
uglavnom honorarno 1
honorarno po 1
po ustanovama. 1
ustanovama. Ipak, 1
nakon treće 1
treće Hothove 1
Hothove naredbe, 1
naredbe, Hausser 1
Hausser je 1
je poslušao, 2
poslušao, te 1
se Das 1
Reich povukao 1
povukao uz 1
pomoć koridora 1
koridora koji 1
je otvorio 9
otvorio LSSAH 1
LSSAH na 1
sjeveru grada 1
se razmjestio 1
razmjestio na 1
istoku Harkova. 1
Harkova. Ipak 1
nakon vremenskog 1
vremenskog odmaka 1
odmaka mnogi 1
i obožavatelji 4
obožavatelji sage 1
sage složni 1
složni su 1
Carstvo danas 1
danas možda 1
najbolji nastavak 1
nastavak kompletnog 1
kompletnog serijala. 1
serijala. Ipak, 1
nakon žetve, 1
žetve, Jarilo 1
Jarilo postaje 1
postaje nevjeran 1
nevjeran prema 1
ženi, te 1
ona iz 5
osvete ubija 1
ubija (vraća 1
(vraća ga 1
ga natrag 3
podzemni svijet), 1
svijet), oživljavajući 1
oživljavajući neprijateljstvo 1
neprijateljstvo između 1
između Peruna 1
Peruna i 1
i Velesa. 1
Velesa. Ipak, 1
kraju četvrte 1
sezone Sorkin 1
Sorkin napušta 1
napušta seriju 1
seriju ( 1
kraju par 1
par uspijeva 2
uspijeva riješiti 4
riješiti problem 3
na najneučinkovitiji 1
najneučinkovitiji mogući 1
mogući način. 2
način. Ipak, 1
Ipak, naposlijetku 1
naposlijetku pristala 1
pristala je 1
je snimiti 2
snimiti "Love 1
"Love the 1
the Way 1
You Lie 1
Lie Part 1
Part II". 1
II". Ipak, 1
Ipak, Narcissa 1
Narcissa je 2
htjela da 3
da Draco 1
Draco ide 1
u Hogwarts 1
Hogwarts jer 1
tu bliže, 1
bliže, pa 1
i bilo. 1
bilo. Ipak, 1
Ipak, narod 1
narod ga 2
ga slavi 1
svojih najvećih 1
najvećih junaka. 1
junaka. Ipak, 1
Ipak, narodnjaštvo 1
narodnjaštvo u 1
u Istri 12
Istri (ni 1
(ni u 1
svojoj starčevićanskoj 1
starčevićanskoj fazi) 1
fazi) nije 1
nije postiglo 1
postiglo uspjeh 1
uspjeh kakav 1
postiglo ono 1
ono u 2
Dalmaciji. Ipak, 1
Ipak, Nausikaja 1
Nausikaja se 1
stavi ispred 1
ispred horde 1
horde Ohmua 1
Ohmua te 1
uspije zaustaviti. 1
zaustaviti. Ipak, 1
Ipak, nedugo 1
nedugo zatim 1
napustio volapukistički 1
volapukistički pokret 1
pokret (koji 1
počeo osipati 1
osipati pojavom 1
pojavom novog 1
novog i 2
i jednostavnijeg 1
jednostavnijeg jezika 1
jezika - 1
- Ipak, 1
Ipak, neka 1
neka je 3
je Tada 1
Tada očito 1
očito za 1
za tj. 1
tj. Ipak, 1
Ipak, neke 2
od čestica 2
čestica dostignu 1
dostignu brzinu 1
400 km/s, 1
km/s, što 1
im omogućuje 6
omogućuje da 11
da putuju 1
putuju sa 2
sa Sunčevim 3
Sunčevim vjetrom. 1
vjetrom. Ipak, 1
starije organizacije 1
kao Hongkong 1
Hongkong Post, 1
Post, Hongkong 1
Hongkong Electric 1
Electric i 1
The Hongkong 1
Hongkong and 1
and Shanghai 1
Shanghai Banking 1
Banking Corporation 1
Corporation još 1
uvijek koriste 2
koriste stari 1
stari naziv. 1
naziv. Ipak, 1
Ipak, neki 3
neki hrabri 1
hrabri pojedinci 1
pojedinci su 3
im donijeli 1
donijeli namirnice. 1
namirnice. Ipak, 1
neki napadi 1
napadi su 4
su primjeri 5
primjeri klasičnog 1
klasičnog terorizma, 1
terorizma, kao 1
kao bombaški 1
Barceloni u 1
je pogunula 1
pogunula 21 1
21 osoba. 1
osoba. Ipak, 1
neki pretpostavljaju 1
tu riječ 2
o primjeni 2
primjeni kotačića 1
kotačića za 1
za žigosanje 1
žigosanje (kao 1
(kao u 3
u ljubljanskoj 2
ljubljanskoj kulturi). 1
kulturi). Ipak, 1
Ipak, nekoliko 2
nekoliko knezova 1
knezova Gurije, 1
Gurije, od 1
su najpoznatiji 4
najpoznatiji Đuro 1
Đuro III. 1
III. Ipak, 1
puta ih 1
sukobima nadjačavaju 1
nadjačavaju australske 1
australske snage 1
snage sa 1
svojim motoriziranim 1
motoriziranim jedinicama. 1
Ipak, ne 2
koristi tamne 1
tamne kletve 1
kletve u 1
7. dijelu 1
dijelu pa 1
ne možemo 15
možemo to 1
to potvrditi, 1
potvrditi, ali 1
vjerojatno tako 1
tako (ipak 1
(ipak je 1
je smrtonoša). 1
smrtonoša). Ipak, 1
smatra ga 4
se obnoviteljskim 1
obnoviteljskim papom. 1
papom. Ipak, 1
Ipak, nešto 1
kasnije pijani 1
pijani Serge 1
Serge provaljuje 1
provaljuje u 1
u čokoladarnicu 1
čokoladarnicu i 1
pokuša napasti 1
napasti obje 1
obje žene 1
žene prije 1
ga Josephine 1
Josephine uspije 1
uspije onesvijestiti. 1
onesvijestiti. Ipak, 1
Ipak, Newton 1
nije odredio 1
odredio prirodu 1
prirodu tog 1
tog privlačenja 1
privlačenja ( 1
Ipak, nezaustavljivo 1
nezaustavljivo pomicanje 1
pomicanje ploča 1
ploča s 7
vremenom će 1
će stvoriti 4
stvoriti novi 1
novi veliki 2
veliki planinski 1
lanac koji 3
će nasljediti 1
nasljediti Himalaje. 1
Himalaje. Ipak 1
Ipak ni 2
ni deset 1
deset nevinih 1
nevinih osoba 1
osoba nije 5
moguće pronaći 5
u Sodomi. 1
Sodomi. Ipak 1
jedan termin 1
termin u 2
razdoblju nije 1
nekim velikim 1
velikim publicističkim 1
publicističkim radovima 1
radovima niti 1
nekim tečajevima 1
tečajevima o 2
o ratu 4
i miru 1
miru na 1
na Haškoj 1
Haškoj akademiji 1
akademiji Međunarodnog 1
Međunarodnog zakona 1
zakona ili 2
kojoj drugoj 1
drugoj akademiji. 1
akademiji. Ipak, 1
Ipak, Nijemci 1
Nijemci su 34
dalje bili 2
stanju pojačati 1
pojačati postrojbe 1
i vješto 3
vješto su 1
su "podvaljivali" 1
"podvaljivali" snajperiste 1
snajperiste u 1
u dijelove 2
dijelove grada 1
grada za 1
su očišćeni. 1
očišćeni. Ipak, 1
Ipak, njegova 1
profesionalna etika 1
i obećanje 1
dao njenom 1
njenom ocu, 1
ocu, sprečavaju 1
sprečavaju ga 1
joj izjavi 1
izjavi ljubav 1
ljubav dok 1
dok ona 4
završi studije 1
studije prava 1
i prestane 1
prestane biti 1
samo njegova 1
njegova učenica. 1
učenica. Ipak, 1
Ipak, njegov 1
njegov glas 2
glas smatrali 1
su previše 1
previše "piskutavim" 1
"piskutavim" pa 1
Peter Serafinowicz 1
Serafinowicz unajmljen 1
unajmljen kako 1
bi posudio 1
posudio glas 2
glas liku. 1
liku. Ipak, 1
Ipak, njena 1
njena karijera 1
počela blijediti 1
blijediti pred 1
kraj 1940-ima. 1
1940-ima. Ipak, 1
Ipak, njihove 1
njihove izravne 1
izravne veze 1
s Petrom, 1
Petrom, Mihovilom 1
Mihovilom ili 1
drugim Feštetićem 1
Feštetićem iz 1
iz 16. 12
16. stoljeća, 11
stoljeća, koji 2
u široj 2
široj okolici 1
okolici Zagreba, 1
Zagreba, nema. 1
nema. Ipak, 1
Ipak, njihov 1
generacije je 1
je izjednačen, 1
izjednačen, ako 1
i uvečan, 1
uvečan, s 1
utjecajem Igora 1
Igora Stravinskog. 1
Stravinskog. Ipak, 1
Ipak, njih 1
njih troje 2
troje ga 1
uspijevaju poraziti 1
poraziti pa 1
pa Superman 1
Superman shvaća 1
to biti 9
moguće samo 3
s kriptonitskim 1
kriptonitskim kopljem 1
kopljem kojeg 1
kojeg uzima 1
uzima i 2
njime ubija 1
ubija čudovište. 1
čudovište. Ipak, 1
Ipak, novi 1
novi kapaciteti 1
kapaciteti nisu 1
nisu kvalitetom 1
kvalitetom bili 1
bili ravni 1
ravni oduzetima, 1
oduzetima, jer 1
bili zapušteni, 1
zapušteni, pa 1
su doseljenici 5
doseljenici morali 1
morali sami 1
sami dovesti 1
dovesti to 3
stanje gospodarske 1
gospodarske iskoristivosti. 1
iskoristivosti. Ipak, 1
Ipak, oba 1
bili komercijalno 1
komercijalno dosta 1
dosta neuspješni. 1
neuspješni. Ipak, 1
Ipak, obje 1
obje knjige 1
knjige imaju 1
imaju slična 2
slična mišljenja 1
o Amaterasu. 1
Amaterasu. Ipak, 1
Ipak, ocean 1
ocean ima 1
ima veliki 8
na promjene 6
u klimi. 1
klimi. Ipak, 1
Ipak, odlučio 1
je pronaći 6
kako pomoći 1
pomoći svojoj 1
svojoj pastvi 1
pastvi i 1
ekonomski razvoj 3
razvoj - 1
- poslovi 1
poslovi - 1
- ključ 1
ključ rješenja 1
ostale probleme 1
gradu. Ipak, 1
Ipak, odluči 1
odluči postati 2
postati "najbolji 1
"najbolji učitelj 1
učitelj na 1
na svijetu". 2
svijetu". Ipak, 1
Ipak, održali 1
održali su 7
kroz sljedeća 2
sljedeća stoljeća, 1
stoljeća, preživjali 1
preživjali propast 1
propast Republike, 1
Republike, te 1
te njihovi 1
njihovi potomci 5
potomci i 4
inozemstvu. Ipak, 1
Ipak, od 1
samih početaka 2
početaka bila 1
kao Indianapolis 1
Indianapolis 500, 1
500, ili 1
jednostavnije samo 1
samo "500." 1
"500." Ipak, 1
Ipak, odstupanje 1
od točnog 1
točnog smjera 1
smjera sjever 1
- jug 5
jug se 1
mnoge praktične 1
praktične svrhe 1
svrhe može 1
može zanemariti. 3
zanemariti. Ipak, 1
Ipak, ona 1
ovaj tekst 1
tekst može 1
može odnositi 3
odnositi samo 1
na izgradnju 2
izgradnju narteksa, 1
narteksa, a 1
ne cjelokupne 1
cjelokupne crkve 1
je narteks 1
narteks dodan 1
dodan nakon 1
nakon izgradnje 5
izgradnje rotonde. 1
rotonde. Ipak 1
Ipak oni 1
nisu nestali 1
nestali s 3
njenih darova 1
darova sve 1
do zatvaranja 2
zatvaranja u 1
u rezervate. 1
rezervate. Ipak, 1
Ipak, Onizuka 1
Onizuka prihvaća 1
prihvaća izazov 1
izazov te 1
te malo 2
malo po 4
po malo 3
malo dopire 1
dopire do 2
do hermetičnih 1
hermetičnih učenika 1
učenika te 2
te polako 1
polako stječe 1
stječe njihovo 1
njihovo povjerenje 1
povjerenje i 6
i naklonost. 1
naklonost. Ipak, 1
Ipak, on 1
imati spolni 1
spolni odnos 2
kćeri jer 1
bojao svoje 1
supruge, pa 1
naredio svom 1
svom svećeniku 1
svećeniku da 1
da nekamo 1
nekamo odvede 1
odvede Papahānaumoku. 1
Papahānaumoku. Ipak, 1
Ipak, opisi 1
opisi vojske, 1
vojske, vojnih 1
vojnih činova, 1
činova, kastramentacije 1
kastramentacije (tj. 1
(tj. tehnike 1
tehnike podizanja 1
podizanja i 1
utvrđivanja logora) 1
logora) i 1
i taktike 3
taktike pripadaju 1
pripadaju republici, 1
republici, a 1
ne Rimu 1
Rimu 5. 1
5. stoljeća. 3
stoljeća. Ipak, 1
Ipak, organizacijski 1
organizacijski odbor 1
odbor Igara 1
u LA 1
LA je 1
dobro uravnotežio 1
uravnotežio troškove 1
i prihode, 1
prihode, te 1
su Igre 3
konačnici prema 1
prema ostvarenom 1
ostvarenom profitu 1
profitu bile 1
bile i 6
nego uspješne. 1
uspješne. Ipak, 1
Ipak, Osmanlije 1
su srušili 2
srušili brojne 1
brojne crkve 2
i samostane. 2
samostane. Ipak, 1
Ipak, o 1
o tom 8
tom stoljeću 2
stoljeću u 6
u Babiloniji 1
Babiloniji imamo 1
imamo vrlo 1
podataka. Ipak, 2
Ipak, ova 3
dva autora 1
autora pišu 1
pišu da 1
da knjiga 1
knjiga bogato 1
bogato dokumentira 1
dokumentira ustaške 1
ustaške zločine 1
zločine tokom 1
tokom rata 1
tri logora 1
logora smrti 1
druga nasilja 1
nasilja protiv 1
protiv Srba,Roma 1
Srba,Roma i 1
i Židova. 1
Židova. Ipak, 1
bitka označila 1
označila kraj 1
kraj moći 1
moći Ugarskoga 1
Ugarskoga kraljevstva. 1
kraljevstva. Ipak, 1
Ipak, ovaj 2
ovaj kontroverzni 1
kontroverzni pjesnički 1
pjesnički izraz 1
izraz dalekih 1
dalekih vremena 1
vremena prošlosti, 1
prošlosti, mitski 1
mitski je 1
je odbljesak 1
odbljesak prvih 1
prvih materijalnih 1
duhovnih kontakata 1
kontakata Ilira 1
Ilira s 1
s grčkim 3
grčkim kolonijama 1
kolonijama na 1
na Jadranu. 2
Jadranu. Ipak, 1
ovaj se 9
izraz rabi 1
rabi radi 1
radi opisivanja 1
opisivanja trunjenja 1
trunjenja fizičkih 1
fizičkih nosača 1
nosača podataka. 1
Ipak, ovakve 1
ovakve temperature 1
temperature su 3
lako podnošljive 1
podnošljive zato 1
su temperaturna 1
temperaturna variranja 1
variranja mala, 1
mala, kao 1
stalni povjetarac 1
povjetarac sa 1
sa oceana. 1
oceana. Ipak, 1
ova se 4
ideja još 1
uvijek propituje 1
propituje jer 1
nekoliko testova 1
testova objašnjava 1
objašnjava ovu 1
ovu metodu. 1
metodu. Ipak, 1
Ipak, ozljeda 1
ozljeda je 1
je sanirana 1
sanirana i 1
i Đoković 1
na US 1
US Open 1
Open kao 1
kao 1. 1
1. nositelj, 1
nositelj, prvi 1
karijeri na 1
na nekom 12
nekom Grand 1
Grand Slamu. 1
Slamu. Ipak, 1
Ipak, pad 1
pad razine 1
razine kisika 1
kisika se 1
nekim modelima 1
modelima ne 1
ne poklapa 1
poklapa sasvim 1
sasvim sa 1
sa izumiranjem 1
izumiranjem tadašnjih 1
tadašnjih vrsta. 1
vrsta. Ipak, 1
Ipak, Pegaz 1
Pegaz njihove 1
njihove duše 1
duše odvede 1
odvede na 1
sigurno mjesto 2
mjesto snova. 1
snova. Ipak, 1
Ipak, Piedmon 1
Piedmon je 1
je jednostavno 8
jednostavno bio 2
previše moćan 1
moćan kako 1
se ubilo 1
ubilo zbog 1
je MagnaAngemon 1
MagnaAngemon morao 1
morao zatvoriti 1
zatvoriti u 2
svoja Vrata 1
Vrata sudbine, 1
sudbine, koja 1
koja najvjerojatnije 1
najvjerojatnije vode 1
u Tamnu 1
Tamnu zonu. 1
zonu. Ipak, 1
Ipak, Plankton 1
Plankton je 2
je probušio 1
probušio mjehurić, 1
mjehurić, ali 1
u formuli 1
formuli je 1
bio dinamit 1
dinamit te 1
je letjelica 2
letjelica eksplodirala, 1
eksplodirala, a 1
a Šime 1
Šime je 1
u Kantu 1
Kantu splačina. 1
splačina. Ipak, 1
Ipak, pokazalo 1
pokazalo se 19
moguće učiniti 2
učiniti splačine 1
splačine ukusnijima. 1
ukusnijima. Ipak, 1
Ipak, pokušaj 1
pokušaj invazije 1
invazije je 1
je neslavno 1
neslavno prošao 1
prošao i 2
velika međunarodna 2
međunarodna sramota 1
sramota za 1
za Keneddyjev 1
Keneddyjev režim. 1
režim. Ipak, 1
Ipak, pomirili 1
pomirili su 2
kraju epizode, 1
epizode, kao 1
dogodi gotovo 1
gotovo uvijek. 1
uvijek. Ipak 1
Ipak ponekad 1
ponekad uživaju 1
uživaju određene 1
određene simpatije 1
simpatije ako 1
se uspije 3
uspije razotkriti. 1
razotkriti. Ipak, 1
Ipak, popravljanje 1
popravljanje grešaka 1
u programu 4
programu preko 1
preko grafičkog 1
grafičkog sučelja 1
sučelja ( 1
Ipak, posljednjih 1
godina zabilježeno 1
je zatopljavanje 1
zatopljavanje odnosa. 1
odnosa. Ipak, 1
Ipak, pošto 2
broj najbližih 1
najbližih susjeda 1
susjeda efektivno 1
efektivno limitiran 1
limitiran duž 1
duž sučelja 1
sučelja zrna, 1
zrna, te 1
su toplinske 1
energije praznina 1
praznina duž 1
duž granica 1
granica manje, 1
manje, temperaturna 1
temperaturna ovisnost 1
ovisnost nije 1
toliko snažna. 1
snažna. Ipak, 1
Ipak, postoje 3
postoje glasine 1
glasine koje 1
su tvrdile 2
tvrdile da 2
su poslije, 1
poslije, tijekom 1
tijekom Henrikova 1
Henrikova idućeg 1
idućeg braka, 1
braka, imali 1
imali kratkotrajnu 1
kratkotrajnu aferu. 1
aferu. Ipak, 1
postoje izvori 2
izvori na 1
temelju kojih 3
moguće utvrditi 2
utvrditi koji 1
događaji ispripovijedani 1
ispripovijedani u 1
u Vili 1
Vili Slovinki 1
Slovinki bili 1
dio povijesne 3
povijesne zbilje. 1
zbilje. Ipak, 1
postoje regionalne 1
regionalne razlike. 1
razlike. Ipak, 1
Ipak, postoji 2
i tradicija 3
tradicija — 1
— Ipak 1
Ipak postoji 2
postoji mogućnost, 2
mogućnost, premda 1
premda vrlo 1
vrlo mala, 3
mala, da 1
na spomenutom 3
spomenutom Cirkvišću 1
Cirkvišću postojala 1
postojala nekad 1
nekad (nemoguće 1
(nemoguće je 1
bez arheoloških 1
istraživanja odrediti 1
odrediti kada) 1
kada) kapela 1
Sv. Ipak 1
postoji razlika 3
između definicije 1
definicije u 1
u ta 2
dva sustava. 1
više načina 2
načina na 8
povećati ionska 1
ionska vodljivost. 1
vodljivost. Ipak, 1
pošto nije 1
nije oslobodila 1
oslobodila osigurač, 1
osigurač, ovaj 1
ovaj ju 1
ju zarobi. 1
zarobi. Ipak, 1
Ipak, postupno 1
razvoj poljoprivrede 1
poljoprivrede doveo 1
razvoja industrije, 2
industrije, čime 1
se primarne 1
primarne djelatnosti 1
djelatnosti postepeno 1
postepeno napuštale, 1
napuštale, a 1
a društvene 2
društvene posljedice 1
posljedice počele 1
se očitovati 1
očitovati povećanom 1
povećanom industrijalizacijom. 1
industrijalizacijom. Ipak, 1
Ipak, potpisi 1
potpisi za 1
referendum nisu 1
nije sakupljeno 1
sakupljeno ni 1
ni 2.000 1
2.000 potpisa, 1
potpisa, tako 1
travnju 2009. 2
2009. Ipak, 1
Ipak, povijest 1
povijest Dead 1
Dancea dobilo 1
poglavlje i 1
na vama 1
vama je 1
da odlučite 1
odlučite želite 1
želite li 1
se pridružiti 5
pridružiti paradi 1
paradi ushićenja 1
ushićenja ili 1
ne." Ipak, 1
Ipak, povremeno 1
povremeno tijekom 1
i klasičnim 2
klasičnim pop 1
pop motivima 1
motivima kao 1
su filmske 2
filmske zvijezde, 1
zvijezde, sportaši 1
sportaši i 1
i umjetnici 1
umjetnici ili 1
ili strip 1
strip junaci. 1
junaci. Ipak, 1
Ipak, požar 1
požar je 1
je lokaliziran 1
lokaliziran u 1
u 12.10 1
12.10 te 1
te ugašen 1
ugašen u 3
u 12.45, 1
12.45, a 1
a izgorjelo 1
izgorjelo je 2
je 0,16 1
0,16 hektara 1
hektara borove 1
borove šume. 2
šume. Ipak 1
Ipak pravi 1
pravi osnivač 1
osnivač Kraljevstva 1
Kraljevstva Sakalava 1
Sakalava i 1
njihove dominacije 1
dominacije bio 1
je Andriamisara, 1
Andriamisara, i 1
sin Andriandahifotsi 1
Andriandahifotsi (Bijeli 1
(Bijeli princ), 1
princ), koji 1
proširio vlast 1
vlast Sakalava 1
Sakalava prema 1
prema sjeveru, 3
sjeveru, preko 1
rijeke Mangoki. 1
Mangoki. Ipak, 1
Ipak, pravi 1
pravi povod 1
povod smrtnoj 1
smrtnoj presudi 1
presudi bila 1
je Baračeva 1
Baračeva knjiga 1
knjiga Socijalna 1
Socijalna filozofija 2
filozofija boljševizma 1
boljševizma u 1
je prokazao 1
prokazao boljševističku 1
boljševističku ideologiju, 1
ideologiju, ukazao 1
ukazao na 1
na njezinu 2
njezinu opasnost 1
opasnost i 1
i posljedice 3
posljedice te 3
te pozvao 1
na bezuvjetnu 1
bezuvjetnu borbu 1
borbu protiv 12
protiv zabluda 1
zabluda i 1
laži boljševičkog 1
boljševičkog socijalizma. 1
socijalizma. Ipak, 1
Ipak, prema 2
drugim izvorima 4
iz ruskog 2
ruskog ministarstva 1
ministarstva obrane 1
obrane ovakva 1
ovakva odluka 1
odluka nije 2
nije donešena 1
donešena pa 1
će podmornice 1
podmornice prema 1
tome ostati 1
u službi. 6
službi. Ipak, 1
prema presudi 1
presudi božanskog 1
božanskog suda, 1
suda, Set 1
Set je 1
dobio značajnu 1
ulogu zaštite 2
zaštite samog 1
samog Raa. 1
Raa. Ipak, 1
Ipak, preporučuje 1
da korisnik 2
korisnik preuzme 1
preuzme najnoviju 1
najnoviju inačicu 1
inačicu upravljačkog 1
upravljačkog programa 1
programa sa 1
sa Web 1
Web stranica 2
stranica proizvođača 1
proizvođača uređaja. 1
uređaja. Ipak, 1
Ipak, preuzimanje 1
preuzimanje Gazproma 1
Gazproma od 1
strane ruske 1
ruske vlade 1
vlade se 1
se povećalo 2
povećalo za 2
za 50% 1
50% u 3
s planom 3
planom Vladimira 1
Vladimira Putina 1
Putina da 1
da poveća 2
poveća udio 1
udio na 2
na kontrolinim 1
kontrolinim pozicijama. 1
pozicijama. Ipak, 1
Ipak, preživio 1
preživio je 4
i viđen 1
viđen je 2
budi u 1
bolničkoj sobi 1
epizodi Out 1
Out of 2
of Time. 1
Time. Ipak, 1
Ipak, prije 1
su odustali 2
odustali od 2
od nastupa 1
Drugoj ligi. 1
ligi. Ipak, 1
Ipak, pri 1
tome prijenos 1
prijenos nije 2
nije sasvim 8
sasvim krut, 1
krut, jer 1
jer gibljiva 1
gibljiva veza 1
veza osigurava 1
osigurava određenu 1
određenu elastičnost 1
elastičnost sustava. 1
Ipak, privatno, 1
privatno, kraljica 1
Ana se 4
se osjećala 4
osjećala loše. 1
loše. Ipak, 1
Ipak, proklamacija 1
proklamacija je 1
privukla mnoge 1
mnoge seljake 1
seljake u 1
redove revolucionara. 1
revolucionara. Ipak, 1
Ipak, prva 1
sezona pod 1
novim vlasništvom 1
vlasništvom započela 1
lošim nastupima 1
nastupima u 5
u predsezonskim 1
predsezonskim prijateljskim 1
prijateljskim utakmicama. 1
utakmicama. Ipak, 1
Ipak, putanje 1
putanje kometa 1
kometa oko 1
oko Jupitera 2
Jupitera su 1
su nestabilne, 2
nestabilne, biti 1
vrlo eliptične 1
eliptične te 1
vjerojatno biti 2
biti poremećene 1
poremećene gravitacijom 1
gravitacijom Sunca. 1
Sunca. Ipak, 1
Ipak, radi 1
radi dokumentacije 1
dokumentacije ali 1
drugih analiza 1
analiza koje 1
na fotografijama 4
fotografijama mogu 1
mogu napraviti 2
napraviti obavezno 1
obavezno je 1
je snimanje 9
snimanje svih 1
svih leđnih 1
leđnih peraja 1
peraja dupina 1
dupina u 2
skupini. Ipak, 1
Ipak, rad 1
rad mu 1
pratio profesor 1
profesor književnosti 1
književnosti Neven 1
Neven Staničić. 1
Staničić. Ipak, 1
Ipak, razlike 1
između analitičke 1
i kontinentalne 1
kontinentalne tradicije 1
tradicije su 1
postojale i 4
prije 70-ih. 1
70-ih. Ipak, 1
Ipak, razvoj 1
je nakratko 4
nakratko prekinuo 1
prekinuo privremeni 1
privremeni pad 1
pad cijene 2
cijene ugljena, 1
ugljena, koja 1
ipak normalizirana. 1
normalizirana. Ipak, 1
Ipak, rezultat 1
rezultat je 17
je "dobar" 1
"dobar" Bog 1
Bog inkompatibilan 1
inkompatibilan s 1
nekim mogućim 1
mogućim svjetovima 1
svjetovima i 1
stoga nesposoban 1
nesposoban stvoriti 1
stvoriti ih 1
da izgubi 2
izgubi svojstvo 1
svojstvo da 2
bude potpuno 3
potpuno različit 1
različit Bog. 1
Bog. Ipak, 1
Ipak, riječ 2
riječ nukleosom 1
nukleosom se 1
slobodno koristi 1
za jezgru. 1
jezgru. Ipak, 1
Ipak, rođen 1
rođen mu 1
je sin, 2
sin, kojeg 1
nazvao Shahabuddin 1
Shahabuddin Sanghar. 1
Sanghar. Ipak, 1
Ipak, roman 1
roman više 1
više opisuje 1
opisuje sukob 1
sukob u 1
u duhovnom 3
duhovnom i 2
i vjerskom 3
vjerskom smislu 1
smislu nego 1
nego uobičajeno 1
uobičajeno u 2
političkom smislu 3
smislu - 1
otkriva dublje 1
dublje nijanse 1
nijanse ljudske 1
ljudske stvarnosti. 1
stvarnosti. Ipak, 1
Ipak, ruski 1
ruski znanstevnici 1
znanstevnici su 1
prosincu 2009. 5
2009. sastali 1
sastali na 1
jednoj sjednici 1
sjednici kako 1
bi dogovorili 1
dogovorili kako 1
će reagirati 3
reagirati na 4
na bliski 1
bliski susret 2
susret 2029. 1
2029. Ipak, 1
Ipak, sastavi 1
sastavi koji 1
su stilski 1
stilski oprijedjeljeni 1
oprijedjeljeni prema 1
prema progresivnom 1
progresivnom metalu, 1
metalu, posebnu 1
posebnu pozornost 1
pozornost i 2
osobit značaj 1
značaj pridaju 1
pridaju složenim 1
složenim istančanim 1
istančanim instrumentalnim 1
instrumentalnim dionicama. 1
dionicama. Ipak, 1
Ipak, sastav 1
je djelovao 22
djelovao pod 5
imenom Glasser 1
Glasser tjedan 1
no ljubitelji 1
ljubitelji ovog 1
ovog sastava 3
slabo reagirali 1
ovu odluku 3
odluku Portnoy, 1
Portnoy, Mike 1
Mike (2004). 1
(2004). Ipak 1
Ipak se 7
često pretpostavlja 1
da Šveđani 1
Šveđani imaju 1
veće poteškoće 2
u razumijevanju 3
razumijevanju ostala 1
ostala dva 4
dva jezika 2
jezika što 1
posljedica ograničenog 1
ograničenog pristupa 1
pristupa danskom 1
danskom i 1
i norveškom 1
norveškom radiju 1
radiju i 5
i televiziji 1
televiziji u 2
Švedskoj. Ipak 1
se govorilo 8
govorilo o 4
tome "kako 1
"kako je 1
loše postupao 1
postupao s 2
s pokojnom 1
pokojnom kraljicom, 1
kraljicom, ponašajući 1
ponašajući se 2
njoj okrutno, 1
okrutno, nepošteno 1
nepošteno i 1
i ljubomorno". 1
ljubomorno". Ipak 1
iz kraljevskog 2
kraljevskog naslova 2
naslova srpskih 2
srpskih vladara 3
vladara dobro 2
dobro osjeća, 2
osjeća, da 2
zemlje nesto 1
nesto posebna 1
posebna i 2
od prvotnih 3
prvotnih srpskih 2
srpskih zemalja. 2
zemalja. Ipak 2
zemlje nešto 1
nešto posebna 1
činilo njima 1
bi manje 1
manje rada 1
rada za 2
za gazde 1
gazde moglo 1
moglo i 2
njima dobro 2
dobro doći. 1
doći. Ipak 1
kreće (Dragutin 1
(Dragutin Vunak), 1
Vunak), Cowboy 1
Cowboy Jimmy 1
Jimmy i 1
i Čarobni 1
Čarobni zvuci 1
zvuci (Dušan 1
(Dušan Vukotić), 1
Vukotić), Strašilo 1
Strašilo (Vatroslav 1
(Vatroslav Mimica), 1
Mimica), Susret 1
Susret u 1
u snu, 1
snu, Premijera 1
Premijera i 1
i Na 1
Na livadi 1
livadi (Nikola 1
(Nikola Kostelac). 1
Kostelac). Ipak 1
prema njegovom 3
njegovom staništu 1
staništu i 1
i morfološkim 1
morfološkim osobinama 1
osobinama (poluzimzelenim 1
(poluzimzelenim lišćem 1
lišćem i 2
i plutastom 1
plutastom korom) 1
korom) najnovijim 1
najnovijim istraživanjima 1
istraživanjima zaključilo 1
je hibrid 1
hibrid cera(Quercus 1
cera(Quercus cerris) 1
cerris) i 1
i hrasta 1
hrasta plutnjaka(Quercus 1
plutnjaka(Quercus suber). 1
suber). Ipak, 1
Ipak, sezona 1
počela totalno 1
totalno prosječno 1
prosječno bez 1
ikakvih bitnijih 1
bitnijih prednosti 1
prednosti u 2
na ostale. 2
ostale. Ipak 1
Ipak slabo 1
slabo poštovanje 1
poštovanje znanosti 1
znanosti te 3
vrste ne 1
ne odvraća 1
odvraća ga 1
od nastojanja 1
nastojanja (pokušaj, 1
(pokušaj, težnja) 1
težnja) da 1
bude na 4
na služenju 1
služenju svojim 1
svojim zemljacima 1
zemljacima (XXII. 1
(XXII. 15). 1
15). Ipak, 1
Ipak, Southgate 1
Southgate je 1
ponovo rekao 1
rekao svoju 1
svoju želju 4
za zadržavanjem 1
zadržavanjem Viduke, 1
Viduke, otkrivši 1
otkrivši da 1
ponudio novi 1
novi ugovor. 2
ugovor. Ipak, 1
Ipak, sposobna 1
sposobna je 1
je osjetiti 1
osjetiti prisutnost 1
prisutnost protivnika 1
protivnika čak 1
i usred 2
usred dubokog 1
dubokog sna. 1
sna. Ipak, 1
Ipak, Srbija 1
Srbija bilježi 1
bilježi trend 1
trend smanjenja 1
broja stoke. 1
stoke. Ipak, 1
Ipak, Srde 1
Srde nisu 1
nisu progonile 1
progonile Elektru. 1
Elektru. Ipak, 1
Ipak, srpsko 1
srpsko topništvo 1
topništvo gađalo 1
gađalo je 1
je civilne 1
civilne ciljeve 1
ciljeve po 1
po hrvatskim 3
hrvatskim gradovima 3
gradovima kao 1
kao 'odgovor' 1
'odgovor' na 1
na početak 7
početak Oluje. 1
Oluje. Ipak, 1
Ipak, Stanley 1
Stanley Robertsu 1
Robertsu i 1
ostalim policajcima 1
policajcima ne 1
govori ništa 2
svom saznanju 1
saznanju već 1
već ga 7
ga Roberts 1
Roberts pušta 1
pušta iz 1
zatvora i 6
mu puno 1
puno skrbništvo 1
skrbništvo nad 4
nad Holly. 1
Holly. Ipak, 1
Ipak, strip 1
strip u 2
ovom "talijanskom 1
"talijanskom formatu" 1
formatu" nastavio 1
nastavio se 7
se pojavljivati 6
pojavljivati sporadično 1
sporadično tijekom 1
tijekom života 5
života časopisa, 1
časopisa, najčešće 1
najčešće ciljajući 1
ciljajući na 1
na mlađe 2
mlađe čitatelje. 1
čitatelje. Ipak 1
Ipak su 3
su Babonići 1
Babonići zadržali 1
zadržali vrbašku 1
vrbašku župu 1
župu u 1
svojoj vlasti, 1
vlasti, jer 1
su stali 2
na Andrijinu 1
Andrijinu stranu. 1
stranu. Ipak, 1
Ipak, sudac 1
sudac ostaje 1
ostaje ovlašten 1
ovlašten dati 1
dati opomenu 1
opomenu ako 1
tijekom zamijenjivanja 1
zamijenjivanja troši 1
troši vrijeme 1
ponaša nesportski. 1
nesportski. Ipak, 1
Ipak, sultan 1
sultan odbija 1
odbija njihov 1
njihov zahtjev. 1
zahtjev. Ipak 1
su potpisali 1
potpisali ugovor 1
za Domino 1
Domino Recordsom 1
Recordsom u 1
2005. Ipak 1
se ovakve 1
ovakve ustanove 1
ustanove povremeno 1
povremeno brinule 1
brinule i 1
liječenje bolesnika 1
ili ranjenika. 1
ranjenika. Ipak, 1
Ipak, sve 1
sve riješava 1
riješava Rus, 1
Rus, te 1
ga sretna 1
sretna Goga 1
Goga poljubi. 1
poljubi. Ipak 1
Ipak svijet 1
svijet u 8
točno dočaran 1
dočaran životu 1
životu prvog 1
Krista. Ipak 1
Ipak svoju 1
slavu stekao 3
svom nježnom 1
nježnom baritonu, 1
baritonu, nastupajući 1
nastupajući kao 1
pjevač big 1
big bandova 1
bandova ali 1
i malih 6
malih jazz 1
jazz sastava. 1
sastava. Ipak, 1
Ipak, taj 1
taj potez 4
potez je 3
propao tako 1
klub vratio 1
svoj Valley 1
Valley stadion. 1
stadion. Ipak, 1
Ipak, takav 2
takav položaj 1
položaj Judeje 1
Judeje nije 1
dugo zadržao. 1
zadržao. Ipak, 1
takav veliki 1
veliki i 5
skupi projekt 1
projekt imao 1
političku pozadinu 1
pozadinu koja 2
je odlučivala 1
odlučivala o 1
njegovoj budućnosti. 1
budućnosti. Ipak, 1
Ipak, takva 1
je atribucija 1
atribucija dvojbena 1
dvojbena jer 2
je 1876. 3
1876. Ipak, 1
Ipak, ta 1
ta metoda 2
metoda promijenjena 1
promijenjena je 3
već 1971. 1
1971. Ipak, 1
Ipak, tata 1
tata ga 1
ga mrzi 1
mrzi i 1
i neprestano 3
pokušava dokazati 2
dokazati da 5
on kriv 1
kriv za 2
sve. Ipak, 1
Ipak, tehnologija 1
tehnologija je 3
potrebna današnjoj 1
današnjoj civilizaciji, 1
civilizaciji, i 1
vjerojatno će 5
će postajati 1
sve potrebnijom, 1
potrebnijom, odnosno, 1
odnosno, ljudi 1
ljudi sve 2
sve ovisnijima. 1
ovisnijima. Ipak, 1
Ipak, tijekom 1
vremena ljudi 1
razvili neshvaćanje 1
neshvaćanje prema 1
ovom Pokémonu; 1
Pokémonu; mnogi 1
smatraju kako 6
je Absol 1
Absol povezan 1
samim stvaranjem 1
stvaranjem katastrofa, 1
katastrofa, poput 1
poput potresa, 1
potresa, poplava 1
poplava ili 1
ili požara, 1
požara, radi 1
radi čega 3
mnogi vide 1
simbol loše 1
loše sreće. 1
sreće. Ipak 1
Ipak ti 1
ti malobrojni 1
malobrojni ostatci 1
ostatci u 1
u istromletačkom 1
istromletačkom bitni 1
radi istraživanja 1
istraživanja predmletačkih 1
predmletačkih romanskih 1
romanskih govora 2
u Istri, 4
Istri, jer 1
jer tim 1
tim govorima 1
govorima nisu 1
nisu očuvani 1
očuvani pisani 1
pisani tragovi. 1
tragovi. Ipak, 1
Ipak, ti 1
su pokusi 1
pokusi na 1
kraju zaustavljeni 1
zaustavljeni zbog 1
od zagađenja 1
zagađenja okoliša. 2
okoliša. Ipak, 1
Ipak, tlo 1
tlo dvorane 1
dvorane je 2
bilo premekano 1
premekano da 1
to dogodi. 1
dogodi. Ipak, 1
Ipak, točno 1
točno mjesto 3
mjesto zakona 1
zakona termodinamike 2
termodinamike u 1
u načelima 1
načelima energetike 1
energetike je 1
trenutno predmet 1
predmet rasprave. 1
rasprave. Ipak, 1
Ipak, to 3
rijetka pojava, 1
pojava, jer 1
slučajeva kolač 1
kolač reže 1
reže (sječe) 1
(sječe) na 1
sam dan 2
dan slave. 1
slave. Ipak, 1
za značajnija 1
značajnija ostvarenja 1
ostvarenja u 4
u doigravanju. 4
doigravanju. Ipak, 1
nije vjerojatno. 2
vjerojatno. Ipak, 1
Ipak, trebalo 1
bi naglasiti 1
je Harryjeva 2
Harryjeva pelerina 1
pelerina kupljena 1
kupljena njegovim 1
njegovim novcem 1
novcem dok 1
je Ron 1
Ron dobio 1
dobio rabljenu 1
rabljenu zato 1
što Weasleyjevi 1
Weasleyjevi imaju 1
imaju znatno 1
manje novca 2
novca od 2
Harryja. Ipak, 1
Ipak, tvrdi 1
ubio sestru. 1
sestru. Ipak, 1
Ipak, ubrzo 1
je pomilovan. 1
pomilovan. Ipak, 1
Ipak, učio 1
učio je 3
je Tarika 1
Tarika osnovama 1
osnovama Islama 1
Islama kako 1
mogao argumentirano 1
argumentirano govoriti 1
govoriti protiv 1
protiv njega. 9
njega. Ipak, 1
Ipak, u 12
današnjem Tajvanu, 1
Tajvanu, naziv 1
naziv Amis 1
Amis se 1
mnogo češće 2
češće koristi 3
od naziva 1
naziva Pangcah. 1
Pangcah. Ipak, 1
drugom Olimpijskom 1
Olimpijskom finalu 1
finalu na 2
na 100m 2
100m poslije 1
poslije OI 1
OI 2004. 2
2004. bio 3
peti čime 1
je ponovio 3
ponovio isti 1
isti rezulat 1
rezulat iz 1
iz Atine 1
Atine 4 1
godine ranije. 2
istoj izjavi 1
izjavi naveo 1
kako "nema 1
"nema namjeru 1
namjeru da 3
da poduzme 1
poduzme nasilnu 1
nasilnu akciju 1
akciju protiv 1
protiv vlade 1
Zagrebu, nego 1
da razriješi 1
razriješi predsjednika 1
Tuđmana na 1
na fronti 2
fronti reorganizirajući 1
reorganizirajući obranu 1
obranu na 1
istoku Slavonije". 1
Slavonije". Ipak, 1
u Izraelu 4
Izraelu je 1
tjedna bila 1
samom vrhu 9
vrhu top-ljestvice, 1
top-ljestvice, u 1
Finskoj na 1
na 17. 5
17. mjesto, 1
mjesto, na 2
Zelandu br. 1
br. Ipak, 1
u izuzetnim 1
izuzetnim slučajevima 1
slučajevima u 3
Italiji, ali 3
ali izvan 2
izvan Rima 1
Rima su 1
mogli dobiti 2
dobiti neograničenu 1
neograničenu vlast. 1
vlast. Ipak, 1
manjim okršajima 1
okršajima potukao 1
potukao je 1
je neprijatelja 1
neprijatelja zadavši 1
zadavši mu 1
mu bolne 1
bolne udarce. 1
udarce. Ipak 1
Ipak unatoč 1
unatoč dugoj 1
dugoj tradiciji 1
tradiciji proizvidnja 1
proizvidnja ribe 1
ribe u 5
u kontinentalnim 2
kontinentalnim dijelovima 1
dijelovima Hrvatske 2
Hrvatske se 2
se smanjuje 11
smanjuje svakom 1
svakom godinom. 1
godinom. Ipak, 1
Ipak, unatoč 2
unatoč nesmiljenoj 1
nesmiljenoj eksploataciji 1
eksploataciji šuma, 1
šuma, ovo 1
uvijek najšumovitije 1
najšumovitije područje 1
u Šomođskoj 1
županiji. Ipak, 1
unatoč relativno 1
relativno dobrom 1
dobrom utjecaju 1
utjecaju Filipa, 1
Filipa, Luj, 1
Luj, vojvoda 1
od Orleansa, 1
Orleansa, inače 1
inače kraljev 1
kraljev brat, 1
brat, je 2
bio ljut 4
ljut na 3
njega jer 3
su izabrali 3
izabrali Filipa 1
Filipa u 1
u regentsko 1
regentsko vijeće 1
vijeće a 1
ne njega; 1
njega; što 1
kasnije biti 5
biti predmet 4
predmet sukoba 1
sukoba među 5
obiteljima. Ipak, 1
epizodama se 1
da Spužva 1
Bob i 5
nije najgori 1
najgori lik 1
lik prema 1
prema Kalamarku, 1
Kalamarku, kao 1
epizodi "Zabrana 1
"Zabrana pristupa" 1
pristupa" gdje 1
je Patrik 6
Patrik još 1
još gori. 1
gori. Ipak, 1
ovoj sezoni 3
sezoni Valencija 1
završila na 6
na sedmoj 1
sedmoj poziciji. 1
poziciji. Ipak, 1
posljednjih nekoliko 11
godina primjetan 1
primjetan je 3
suradnji romskih 1
romskih predstavnika 1
predstavnika i 2
lokalnih vlasti, 2
vlasti, upravo 1
svrhu postizanja 1
postizanja mirnog 1
suživota većinskog 1
većinskog stanovništva 1
i romske 1
romske zajednice. 1
zajednice. Ipak, 1
romanu „Ifigenia“ 1
„Ifigenia“ prema 1
prema kojemu 3
nastala telenovela, 1
telenovela, njegov 1
njegov lik 7
lik umire. 1
umire. Ipak, 1
Ipak, uspio 1
do značajnih 2
značajnih uspjeha 1
i jubilarnih 1
jubilarnih rezultata. 1
rezultata. Ipak 1
Ipak uspjeva 1
uspjeva se 1
se uspjeti 1
uspjeti na 1
top liste 1
liste sa 2
sa Le 1
Le Grec, 1
Grec, Time 1
Time i 2
i Voice 1
Voice and 1
and Vision 1
Vision krajem 1
krajem 80-tih. 1
80-tih. Ipak, 1
Ipak, uspon 1
na Mauna 1
Mauna Lou 2
Lou je 1
od povijesnog 2
povijesnog značaja 1
značaja jer 1
su ruševine 4
ruševine logora 1
logora danas 1
danas jedini 3
poznati fizički 1
fizički dokaz 1
dokaz Wilkesove 1
Wilkesove ekspedicije 1
ekspedicije u 1
u Tihom 1
Tihom oceanu. 2
oceanu. Ipak 1
Ipak u 1
sporazumu je 1
stajalo da 2
da samo 11
samo sela 1
sela sjeverno 1
od Pireneja 1
Pireneja trebaju 1
trebaju postati 1
postati dio 2
dio Francuske. 1
Francuske. Ipak, 1
Ipak, usprkos 2
usprkos komplikacijama, 1
komplikacijama, uspjela 1
kasnije roditi 1
roditi dvoje 1
djece koje 1
se zvali 3
zvali Carlo 1
Carlo Ponti 1
Ponti Jr. 1
Jr. i 1
i Edoardo 1
Edoardo Ponti. 1
Ponti. Ipak, 1
usprkos službenim 1
službenim izjavama 1
izjavama bratovštine, 1
bratovštine, neki 1
neki masoni, 1
masoni, nemasoni, 1
nemasoni, pa 1
i anti-masoni 1
anti-masoni inzistiraju 1
inzistiraju na 2
neki masonski 1
masonski obredi 1
obredi ili 1
ili stupnjevi 1
stupnjevi izvorno 1
izvorno imali 1
imali izravan 1
izravan templarski 1
templarski utjecaj. 1
utjecaj. Ipak, 1
razdoblju su 4
bili dovoljno 2
1. ligi 3
ligi da 1
se vidilo 1
vidilo da 1
od negdašnjeg 1
negdašnjeg "romantičarskog" 1
"romantičarskog" nogometa 1
nogometa nije 1
ostalo ništa. 1
ništa. Ipak, 1
Ipak, uvjeren 1
u prijateljev 1
prijateljev talent, 1
talent, Brod 1
godine 1925. 2
1925. Ipak, 1
vrijeme govora 1
govora rekao 1
da HDZ 1
HDZ BiH 6
BiH "jest 1
"jest i 1
i ostaje" 1
ostaje" uz 1
uz Franju 1
Franju Tuđmana 2
Tuđmana i 2
i najavio 3
najavio da 9
će Tuđman 1
Tuđman ubrzo 1
ubrzo uvidjeti 1
uvidjeti da 4
novo vodstvo 1
vodstvo stranke 1
stranke kooperativno. 1
kooperativno. Ipak, 1
Ipak, uz 1
uz biskupsko 1
biskupsko je 1
mjesto ostao, 1
ostao, kad 1
s biskupom 2
biskupom Ivanom 2
Ivanom Zaffronom. 1
Zaffronom. Ipak 1
Ipak vanjskopolitička 1
vanjskopolitička uloga 1
uloga Komisije 1
Komisije bitno 1
bitno je 1
ograničen u 1
u ovlastima 1
ovlastima koje 3
području imaju 2
imaju Vijeće 1
Vijeće Eu 1
Eu i 1
i Europsko 1
Europsko vijeće. 1
vijeće. Ipak, 1
Ipak, već 2
već 1197. 1
1197. Ipak 1
Ipak većina 1
većina građana 1
građana Odese 1
Odese još 1
uvijek rabi 1
rabi sovjetski 1
sovjetski naziv 1
za stube. 1
stube. Ipak, 1
Ipak, većina 2
je poslušala 1
poslušala apel 1
apel seoskih 1
seoskih ustanika 1
ustanika i 1
nije povjerovala 1
povjerovala ustašama 1
ustašama i 3
je sačuvala 1
sačuvala živote. 1
živote. Ipak, 1
stanovništva - 1
- koje 1
principu slabo 1
slabo obrazovano 2
obrazovano i 1
ne vlada 3
vlada vještinama 1
vještinama potrebnima 1
moderno privrjeđivanje 1
privrjeđivanje - 1
- tek 2
treba osjetiti 1
osjetiti naglo 1
naglo povećanje 1
povećanje nacionalnog 1
nacionalnog bogatstva. 1
bogatstva. Ipak, 1
u 70-tim 1
70-tim godinama 1
godinama 19. 2
stoljeća prelaze 1
prelaze sve 1
sve važnije 2
važnije ratne 1
mornarice na 2
na oklopnjače 1
oklopnjače s 1
novim sistemom, 1
sistemom, to 1
jest sa 1
sa smještajem 1
smještajem glavne 1
glavne artilerije 1
artilerije u 1
u tornjevima. 1
tornjevima. Ipak 1
Ipak veličanstvenom 1
veličanstvenom predstavom 1
predstavom pred 1
pred punim 1
punim Maksimirom 1
Maksimirom Dinamo 1
pobijedio 4:0. 1
4:0. Ipak, 1
Ipak, velika 1
velika su 2
su očekivanja 1
od njihove 4
u prevenciji 3
prevenciji “jet 1
“jet laga”. 1
laga”. Ipak, 1
Ipak, veliko 1
veliko župno 1
župno slavlje 1
slavlje uvijek 1
na Ilindan, 1
Ilindan, po 1
na drevnu 1
drevnu župu 1
župu koja 1
sv. Ipak, 1
Ipak, više 1
dobio zapovjedništvo 2
zapovjedništvo u 2
nekoj pomorskoj 1
pomorskoj ekspediciji. 1
ekspediciji. Ipak, 1
Ipak, visina 1
visina vodenog 1
vodenog stupca 1
stupca ili 1
maksimalni raspoloživi 1
raspoloživi vodeni 1
vodeni pad 1
viši nego 2
je projektiran 3
projektiran (118 1
(118 m), 1
m), tako 1
da električni 2
električni generatori 1
generatori imaju 1
imaju stvarnu 1
od 750 1
750 MW. 1
MW. Ipak, 1
Ipak, vjerojatno 1
radi samo 2
rimskoj propagandi. 1
propagandi. Ipak, 1
Ipak, vodeći 1
vodeći menadžeri 1
menadžeri tvrtke 1
tvrtke otkupljuju 1
otkupljuju danski 1
danski dio 1
dio DAF-a 1
DAF-a i 1
engleski Leyland 1
Leyland te 1
tako spašavaju 1
spašavaju oslabljeni 1
oslabljeni DAF 1
DAF od 1
od potpunog 1
potpunog potonuća. 1
potonuća. Ipak, 1
Ipak, vojska 1
se pobunila 2
pobunila protiv 2
protiv Eumena 1
Eumena pa 1
je Antigon 1
Antigon zarobio 1
zarobio i 1
i smaknuo. 1
smaknuo. Ipak, 1
Ipak, vrh 1
vrh Mont 1
Mont Blanca 1
Blanca pripada 1
pripada općini 1
općini Saint 1
Saint Gervais 1
Gervais les 1
les Bains, 1
Bains, no 1
no Courmayeur 1
Courmayeur je 1
svejedno općina 1
općina koja 2
najvišoj nadmorskoj 1
visini u 1
čitavoj Italiji. 1
Italiji. Ipak, 1
Ipak, vrlo 1
vješto skrivala 1
skrivala svoje 1
svoje emocije, 1
emocije, nadajući 1
u krivu. 1
krivu. Ipak, 1
Ipak, vrsta 1
vrsta se 3
smatra ugroženom 2
ugroženom zbog 1
svoje ranjivosti 1
ranjivosti na 1
na izljeve 1
izljeve nafte, 1
nafte, grabežljivce 1
grabežljivce i 1
i bolesti. 2
bolesti. Ipak, 1
Ipak, Wuova 1
Wuova smrt 1
smrt 578. 1
578. godine 1
donijela propast 1
propast državi 1
državi jer 1
sin, car 1
car Xuan, 1
Xuan, bio 1
bio svojeglav 1
svojeglav i 1
okrutan vladar, 1
vladar, čije 1
je neuobičajeno 2
neuobičajeno ponašanje 1
ponašanje uzrokovalo 1
uzrokovalo jako 1
jako slabljenje 1
slabljenje države. 1
države. Ipak 1
Ipak zahvaljujući 1
zahvaljujući mainstreamu 1
mainstreamu pop 1
pop produkcije 1
produkcije ostaje 1
ostaje popularan 1
popularan sve 1
danas kao 2
kao neizbježan 1
neizbježan dodatak 1
dodatak brojnih 1
brojnih inačica 1
inačica plesne 1
plesne glazbe. 3
glazbe. Ipak, 1
Ipak, zahvaljujući 1
zahvaljujući novom 1
novom načinu 1
načinu života, 3
života, sječa 1
sječa i 1
i palež 1
palež su 1
su smanjeni 2
smanjeni pa 1
nekim izdvojenim 1
izdvojenim zonama 1
zonama vegetacija 1
vegetacija oživljava. 1
oživljava. Ipak, 1
Ipak, zaostao 1
zaostao je 1
razvitku za 1
za jakim 1
jakim regionalnim 1
regionalnim središtem, 1
središtem, Velikim 1
Velikim Bečkerekom. 1
Bečkerekom. Ipak, 1
Ipak, za 6
od Amerike, 1
Amerike, prozorsko 1
prozorsko svjetlo 1
svjetlo na 3
kraju romana 2
romana ostavlja 1
ostavlja nadu, 1
nadu, koja 1
ključnih motiva 1
motiva u 1
u Kafkinim 1
Kafkinim djelima. 1
djelima. Ipak, 1
njih, za 1
za Bratstvo 1
bilo još 5
još nade. 1
nade. Ipak, 1
većine glavnih 1
glavnih gradova, 2
gradova, status 1
status Lisabona 1
Lisabona kao 1
kao prijestolnice 1
prijestolnice nije 1
službeno dodijeljen 1
dodijeljen ili 1
ili potvrđen 1
potvrđen statutom 1
statutom ili 1
pisanom obliku. 1
obliku. Ipak, 1
Ipak, zastave 1
zastave su 1
obilježje i 3
oznaka pripadnosti 1
pripadnosti sporo 1
sporo dobivale 1
dobivale mjesto 1
na brodovima. 2
brodovima. Ipak, 1
za "Sudden 1
"Sudden Death" 2
Death" rekao 1
je "odlična". 1
"odlična". Ipak, 1
za Tinu 1
Tinu je 1
uslijedio niz 2
niz razočaranja 1
razočaranja koja 1
će zauvijek 1
zauvijek srušiti 1
srušiti njezin 1
njezin bajkovit 1
bajkovit pogled 1
svijet. Ipak, 1
za vrhunac 1
vrhunac koji 1
uzdiže s 1
relativno ravnog 1
ravnog terena, 1
terena, kao 1
kao Mauna 1
Mauna Kea 1
Kea ili 1
ili Denali, 1
Denali, "aproksimativna" 1
"aproksimativna" visina 1
visina iznad 2
iznad "podnožja", 1
"podnožja", može 1
se izračunati. 1
izračunati. Ipak, 1
Ipak, zbog 2
zbog brojčane 2
brojčane inferiornosti, 1
inferiornosti, Cezarovo 1
Cezarovo je 1
je konjaništvo 1
konjaništvo je 1
bilo brzo 1
brzo suzbijeno. 1
suzbijeno. Ipak, 1
zbog geografskih 1
geografskih odlika 1
odlika pojedinih 1
pojedinih predjela 1
predjela na 1
žive skupine 1
skupine Wintuna, 1
Wintuna, ima 1
ima nekih 2
nekih karakteristika 1
karakteristika po 1
razlikuju jedni 1
jedni od 9
od drugih. 5
drugih. Ipak, 1
Ipak, zemlja 1
uspjela očuvati 1
očuvati političku 1
političku i 4
i gospodarsku 3
gospodarsku stabilnost. 1
stabilnost. Ipak, 1
Ipak, Zicova 1
Zicova ozljeda 1
ozljeda netom 1
netom prije 4
početka turnira 1
turnira koštala 1
koštala ih 1
je dobrih 2
dobrih rezultata. 1
rezultata. Ipak, 1
Ipak, židovske 1
židovske jedinice 1
kraju uspjele 1
uspjele prekinuti 2
prekinuti blokadu 1
blokadu Jeruzalema. 1
Jeruzalema. ” 1
i “Panika 1
“Panika pod 1
pod morem” 1
morem” koje 1
režirao Wes 1
Wes Anderson. 1
Anderson. I 1
I pedesetdeveta 1
pedesetdeveta sezona 1
sezona po 1
redu u 3
se organiziralo 3
organiziralo prvenstvo 1
prvenstvo Jugoslavije 4
u nogometu. 2
nogometu. I 1
I perje 1
perje ove 1
skupine ptica 1
ptica je 4
nešto drugačije 1
drugačije građe 1
građe nego 1
nego perje 1
perje drugih 1
drugih ptica. 1
ptica. I 1
I petnaest 1
petnaest sati 1
sati nakon 3
je skinut 1
skinut s 1
s aparata, 1
aparata, Alfie 1
Alfie je 1
na čuđenje 2
čuđenje liječnika 1
dalje normalno 1
normalno disao. 1
disao. I 1
I Petričić 1
Petričić je 1
za sazvati 1
sazvati Hrvatski 1
Hrvatski sabor, 1
sabor, koji 1
će ratificirati 1
ratificirati zaključak 1
zaključak Narodnog 1
Narodnog vijeća, 1
vijeća, rekavši, 1
rekavši, da 1
samo formalnost, 1
formalnost, potrebito 1
potrebito je 1
ta formalnost 1
formalnost učini. 1
učini. " 1
pjesma "Don't 1
"Don't Tell 2
Tell Me" 1
je iugubila 1
iugubila većinu 1
većinu pažnje 1
pažnje prije 1
trebala doživjeti 1
doživjeti najveći 1
uspjeh airplaya. 1
airplaya. I 1
I pjesma 1
pjesma i 3
i spot 6
spot dobili 1
su pozitivne 1
kritike. I 1
I plemena 1
plemena dobro 1
dobro utvrđena 1
utvrđena protiv 1
padinama brežuljaka 1
brežuljaka izbjegavaju 1
izbjegavaju njihovu 1
njihovu korupciju 1
korupciju i 1
i razaranje, 1
razaranje, jer 1
ne vole 2
vole penjati 1
penjati se 2
se uzbrdo, 1
uzbrdo, niti 1
niti davati 1
davati veću 1
veću potporu, 1
potporu, niti 1
niti uzimati 1
uzimati rizike. 1
rizike. I 1
I pokreti 1
pokreti narodni 1
narodni žive 1
žive samo 2
svoje aktivnosti. 2
aktivnosti. I 1
I polip 1
polip i 1
i meduza 1
meduza imaju 1
imaju usta, 1
usta, lovke 1
lovke i 1
i probavnu 1
probavnu šupljinu. 1
šupljinu. I 1
po preseljenju 1
preseljenju u 1
Vojvodinu je 1
tom strašću. 1
strašću. I 1
I pored 9
pored navedenih 1
navedenih izmjena 1
izmjena karakter 1
karakter izvorne 1
izvorne konstrukcije 1
konstrukcije mosta 1
mosta je 3
je zadržan. 1
zadržan. I 1
pored novijih 1
novijih aviona 2
aviona Do 1
Do 17 1
17 je 2
nastavio službu 1
službu u 12
u floti 5
floti Luftwaffea 1
Luftwaffea do 1
različitim ulogama, 1
ulogama, kao 1
kao transporter, 1
transporter, školski 1
školski i 1
i avion 1
avion za 1
za razna 2
razna aero-ispitivanja. 1
aero-ispitivanja. I 1
pored povećanog 1
povećanog broja 2
broja tih 1
tih rasvjetnih 1
rasvjetnih tijela 1
tijela postavljenih 1
postavljenih na 1
na kamene 1
kamene i 1
i željezne 1
željezne stupove, 1
stupove, rasvjeta 1
rasvjeta je 1
i oskudna 1
oskudna i 1
i kratkotrajna, 1
kratkotrajna, pa 1
već 1895. 1
1895. I 1
svih navedenih 4
navedenih nedostataka 2
nedostataka gume, 1
gume, njene 1
njene prednosti 1
prednosti imaju 1
imaju za 6
posljedicu sve 1
veću upotrebu 1
upotrebu gumenih 1
gumenih opruga. 1
opruga. I 1
pored toga, 6
toga, jako 1
jako se 3
jer korisnicima 1
korisnicima je 1
je važnije 4
važnije da 1
slobodno sklalirati 1
sklalirati fontove 1
fontove od 1
vremena procesiranja 1
procesiranja i 1
i mogućih 2
mogućih izobličenja. 1
izobličenja. I 1
toga, na 7
na skupštini 3
skupštini su 1
su pobjedu 1
pobjedu izvojevali 1
izvojevali demokrati. 1
demokrati. I 1
pored toga 9
je formalno-pravno 1
formalno-pravno stranka 1
stranka bila 2
bila legalna 1
legalna otpočeli 1
otpočeli su 3
su procesi 3
procesi protiv 1
članova zbog 1
njihovih uvjerenja 2
uvjerenja ( 1
što postoji 3
postoji širok 1
širok znanstveni 1
znanstveni konsenzus 1
konsenzus da 1
da GM 1
GM hrana 1
hrana ne 1
nosi osobite 1
osobite rizike 1
rizike koji 1
koji postoje 2
postoje kod 1
drugih metoda 1
metoda genetske 1
genetske modifikacije, 1
modifikacije, korištenje 1
korištenje GMO 1
GMO je 1
izazvalo mnoge 1
kontroverze širom 1
svijeta. I 1
se uho 1
uho dobro 1
dobro ventilira 1
ventilira postoji 1
mogućnost poremećaja 1
poremećaja ovog 1
ovog procesa, 1
procesa, kada 1
kada zbog 1
zbog postupne 1
postupne apsorpcije 1
apsorpcije kisika 1
kisika dolazi 1
stvaranja vakuma 1
vakuma (negativnog 1
(negativnog tlaka) 1
tlaka) u 1
fazi nedovoljne 1
nedovoljne ventilacije 1
ventilacije srednjeg 1
srednjeg uha. 1
uha. I 1
I poslije 1
poslije 1869. 1
1869. godine 2
poslije ulaska 1
ulaska prvog 1
prvog vlaka 1
vlaka u 1
u Suboticu, 2
Suboticu, voda 1
je pokrivala 2
pokrivala prostor 1
prostor između 5
između pruge 1
i prvih 3
prvih kuća 1
u Kalaijevoj 1
Kalaijevoj ulici. 1
ulici. I 1
I posljednjih 1
godina mnogo 2
mnogo truda 3
truda ulaže 1
ulaže se 2
u popularizaciju 1
popularizaciju problematike 1
problematike zaštite 1
zaštite ptica 1
staništa. I 1
I pošto 1
se Fischer 1
Fischer nije 1
pojavio da 1
bi obranio 2
obranio svjetsku 1
svjetsku titulu, 1
titulu, Karpov 1
Karpov postaje 1
postaje automatski 1
automatski svjetski 1
svjetski šahovski 1
šahovski prvak. 1
prvak. ”, 1
”, i 1
s mitologijom 1
mitologijom zore, 1
zore, rođenja 1
rođenja i 4
i obnove. 2
obnove. I 1
I predviđa 1
tim međusobno 1
međusobno različitim 1
različitim i 1
i najvećim 3
najvećim herezama 1
herezama sadržani 1
sadržani svi 1
svi mogući 2
mogući napadi 1
na Katoličku 1
Katoličku Crkvu. 1
Crkvu. I 1
I prema 1
prema Desbonsovu 1
Desbonsovu uvjerenju 1
uvjerenju tu 1
su posrijedi 1
posrijedi doista 1
doista bili 3
bili zakulisni 1
zakulisni pritisci 1
pritisci tajanstvenih 1
tajanstvenih sila. 1
sila. I." 1
I." prema 1
prema toploj 1
toploj bajci 1
bajci za 1
cijelu obitelj, 1
obitelj, prema 1
prema "Pinokiju" 1
"Pinokiju" obloženim 1
obloženim moralnim 1
moralnim dvojbama 1
dvojbama oko 1
oko nekih 1
nekih suvremenih 1
suvremenih znanstvenih 1
znanstvenih inicijativa" 1
inicijativa" Večernji 1
Večernji list; 1
list; Kino, 1
Kino, video 1
video & 1
& DVD 1
DVD vodič, 1
vodič, 12.10. 1
12.10. I 1
I premda 1
premda sam 1
drugom gledanju 1
gledanju znao 1
znao ishod, 1
ishod, svejedno 1
svejedno je 3
teška scena 1
scena za 1
za gledanje". 1
gledanje". I 1
I prije 4
prije dviju 1
dviju novovjekovnih 1
novovjekovnih država, 1
država, još 1
od starog 7
starog vijeka, 3
vijeka, Jemen 1
Jemen je 1
podijeljen između 1
između inozemnih 1
inozemnih gospodara, 1
gospodara, ili 1
skupina samostalnih 1
samostalnih država. 1
država. I 1
je Mi-8 1
Mi-8 ušao 1
službu, sovjetsko 1
sovjetsko mornaričko 2
mornaričko zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo je 7
bilo zainteresirano 1
zainteresirano za 1
njegovu mornaričku 1
mornaričku inačicu 1
koristila za 2
za protupodmorničku 1
protupodmorničku borbu. 1
borbu. I 1
njega, bilo 1
je pisaca, 1
pisaca, koji 1
su pisali 5
pisali o 1
povijesti Armenije 1
Armenije poput 1
poput Agathangelosa. 1
Agathangelosa. I 1
prije prvog 5
prvog prikazivanja 1
prikazivanja filma, 1
filma, na 1
na Sundance 1
Sundance festivalu, 1
festivalu, američko 1
američko udruženje 1
udruženje "Kršćanska 1
"Kršćanska filmska 1
filmska kritika" 1
kritika" pozvalo 1
pozvalo je 1
na bojkot 1
bojkot filma 1
zbog nasilnih 1
nasilnih scena 1
je glumila 13
glumila Dakota 1
Dakota Fanning. 1
Fanning. I 1
I pri 1
pri njezinoj 1
njezinoj izradi 1
izradi opet 1
opet je 10
je uzor 4
uzor bio 1
bio model 1
model Stratocastera 1
Stratocastera iz 1
iz '71 1
'71 godine. 1
I proglašen 1
je najboljim 6
najboljim trenerom 1
trenerom Svjetskog 1
Svjetskog prvenstva. 1
prvenstva. Iračka 1
Iračka protuzračna 1
protuzračna obrana 2
ostala zatečena 1
zatečena i 1
nije stigla 2
stigla reagirati. 1
reagirati. Irački 1
Irački vojnik 1
vojnik na 3
na obuci 3
obuci s 1
s mitraljezom 1
mitraljezom PKC. 1
PKC. Irački 1
Irački znanstvenik 1
znanstvenik Ibn 1
Ibn al-Haytham 1
al-Haytham (Alhazen) 1
(Alhazen) uveo 1
uveo je 10
je 1021. 1
1021. Irac 1
u Wallaceovoj 1
Wallaceovoj vojsci 1
vojsci koji 1
ističe svojim 1
svojim smislom 1
smislom za 4
za humor, 1
koji opet 2
opet može 1
u ludilo. 1
ludilo. I 1
I radio 1
radio signalom 1
signalom pokrivaju 1
cijelu državu. 1
državu. I 1
I RAF 1
RAF nije 1
mogao puno 1
puno pomoći 1
pomoći jer 1
su brojniji 1
brojniji i 1
i iskusniji 1
iskusniji piloti 1
piloti Luftwaffe 1
Luftwaffe potisnuli 1
potisnuli Spitfire 1
Spitfire i 1
i Hurricane. 1
Hurricane. Ira 1
Ira Fried: 1
Fried: igrač 1
igrač u 10
u Šefovskoj 1
Šefovskoj igri 1
igri i 3
i liječnik 1
liječnik specijaliziran 1
liječenje erektilne 1
erektilne disfunkcije. 1
disfunkcije. Ira 1
Ira je 1
djevojka oštra 1
oštra na 1
na jeziku, 2
jeziku, ali 4
ipak spremna 1
spremna svima 1
svima priskočiti 1
priskočiti u 1
pomoć, osim 1
osim Denisu 1
Denisu kojeg 1
kojeg mrzi. 1
mrzi. Irak 1
Irak se 1
se pribojava 1
pribojava da 1
bi Sirija 1
Sirija ili 1
ili Turska 1
Turska mogle 1
mogle iskoristiti 1
iskoristiti veći 1
dio vode 1
vode prije 1
ulaska rijeke 1
rijeke u 5
u Irak. 1
Irak. Irak, 1
Irak, vladalo 1
vladalo je 2
je mišljenje 5
mišljenje kako 2
bi prodaja 1
prodaja oružja 1
oružja Iranu 1
Iranu mogla 1
mogla pomoći 1
pomoći odmrzavanju 1
odmrzavanju odnosa, 1
odnosa, kao 1
pomoći puštanju 1
puštanju američkih 1
američkih talaca 1
talaca koje 1
držali pro-iranske 1
pro-iranske šijitske 1
šijitske milicije 1
milicije u 1
u Libanonu. 1
Libanonu. Iran 1
Iran će 1
ubrzo prihvatiti 1
prihvatiti primirje 1
primirje koje 2
je uključivalo 1
uključivalo okupaciju 1
okupaciju znatnog 1
znatnog dijela 3
njegovog teritorija, 1
teritorija, i 1
će potrajati 4
potrajati sve 3
rata. Iranska 1
Iranska klasična 1
klasična glazba 1
glazba (Musiki 1
(Musiki Asil) 1
Asil) snažno 1
snažno je 7
je utemeljena 5
na teorijama 1
teorijama estetike. 1
estetike. Iranske 1
Iranske pokrajine 1
pokrajine ili 2
ili ostani 1
ostani ( 1
I reče 1
reče Bog: 1
Bog: “Neka 1
“Neka budu 1
budu svjetlila 1
svjetlila na 1
na svodu 1
svodu nebeskom 1
nebeskom da 1
da luče 1
luče dan 1
od noći, 1
noći, da 1
budu znaci 1
znaci blagdanima, 1
blagdanima, danima 1
i godinama,. 1
godinama,. I 1
I red 1
i porodica 2
porodica dobili 1
rodu Crossosoma. 1
Crossosoma. Ire 1
Ire Frieda 1
Frieda u 1
epizodi igra 1
igra John 1
John Pleshette. 1
Pleshette. Ireligija 1
Ireligija u 1
Njemačkoj prisutna 1
prisutna je 5
istoku države. 1
države. Irena 1
Irena Dlaka, 1
Dlaka, Ostavština 1
Ostavština Andra 1
Andra Vida 1
Vida Mihičića 1
Mihičića – 1
– intimna 1
intimna zbirka 1
zbirka umjetnina 2
umjetnina i 1
i misli,Muzeologija 1
misli,Muzeologija 43/44, 1
43/44, 2007. 1
2007. Irfana 1
Irfana Ljubijankića 1
Ljubijankića u 1
Bihaću na 1
dan 13. 1
13. 6.2008 1
6.2008 godine 1
godine preminula 1
od jake 2
jake upale 1
upale pluća. 2
pluća. Iridiumov 1
Iridiumov satelit 1
vrijeme uporabe 1
uporabe bio 1
i razbio 3
razbio se 1
potpuno kao 1
i Kosmos-2251. 1
Kosmos-2251. Irinej, 1
Irinej, grof 1
grof Istoka, 1
Istoka, dobio 1
je naređenje 1
naređenje da 2
da uhiti 1
uhiti Severa, 1
Severa, no 1
no Sever 1
Sever je 3
je umakao 1
umakao prije 1
prije njegova 2
dolaska isplovivši 1
isplovivši u 1
rujnu 518. 1
518. za 1
za Aleksandriju. 1
Aleksandriju. Irkoristio 1
Irkoristio je 1
je svađe 1
svađe oko 3
oko nasljedstva, 1
nasljedstva, pa 1
preuzeo carske 1
carske teritorije. 1
teritorije. I.R. 1
I.R. Luogotenenza 1
Luogotenenza della 1
della Dalmazia 1
Dalmazia - 1
s namjesnikom) 1
namjesnikom) i 1
i nižih 1
nižih organa 1
organa uprave 1
uprave i 9
i sudstva 2
sudstva (politički 1
(politički kotari, 1
kotari, sudski 1
sudski kotari, 1
kotari, općine), 1
općine), takva 1
takva organizacija, 1
organizacija, uz 1
uz manje 3
manje izmjene, 1
izmjene, ostat 1
snazi sve 2
1918. Irokeza 1
Irokeza pripadaju 1
pripadaju porodici 1
porodici Iroquoian, 1
Iroquoian, porodici 1
porodici koja 1
dobila ime 21
po njima. 4
njima. Irokezi 1
se sredinom 7
sredinom 17. 2
stoljeća naoružali 1
naoružali nizozemskim 1
nizozemskim puškama 1
puškama i 1
i stekli 1
stekli prednost 1
prednost nad 3
nad narodima 1
narodima luka 1
luka i 10
i strijele. 1
strijele. Ironično, 1
Ironično, ali, 1
ali, pošto 1
su rimski 1
rimski zakoni 1
zakoni branili 1
branili da 1
da djevica 1
djevica bude 1
bude pogubljena, 1
pogubljena, (a 1
(a Junila 1
Junila je 1
to bila), 1
bila), maloljetna 1
maloljetna je 1
je Sejanova 1
Sejanova kćer 1
kćer najprije 1
najprije silovana, 1
silovana, dakle 1
dakle razdjevičena, 1
razdjevičena, a 1
onda pogubljena, 1
pogubljena, davljenjem, 1
davljenjem, i 1
tijela također 1
također bačena 1
bačena niz 1
niz Gemonijske 1
Gemonijske stube. 1
stube. Ironično, 1
Ironično, iako 1
može plivati, 1
plivati, voli 1
voli ocean 1
ocean i 1
i plažu. 3
plažu. Ironično, 1
Ironično, njegov 1
njegov nestanak 1
nestanak u 1
bio tretiran 1
tretiran kao 1
kao odsustvo 1
odsustvo bez 1
bez dopusta 1
dopusta i 1
i tjeralica 1
tjeralica za 1
za Phlepsom 1
Phlepsom nije 1
nije izdana. 1
izdana. Ironsi 1
Ironsi je 2
je abolirao 1
abolirao i 1
i zločince 1
zločince koji 1
nakon udara 2
udara poubijali 1
poubijali pripadnike 1
pripadnike onih 1
iz naroda 2
naroda Igbo. 1
Igbo. Ironsi 1
kući upravitelja 1
upravitelja Zapadne 1
Zapadne Nigerije. 1
Nigerije. Irska 1
Irska je 1
put učestvovala 1
učestvovala 1992. 1
sada nisu 4
osvojili ni 1
ni jedno 2
jedno odličje. 1
odličje. Irska 1
Irska stranica 1
stranica Sony 1
Sony BMG-a 1
BMG-a također 1
također ga 1
počela besplatno 1
besplatno distribuirati. 1
distribuirati. Irske 1
Irske obitelji 1
obitelji su 8
su postupno 3
postupno bile 1
bile protjerivane 1
protjerivane iz 1
iz plodnoga 1
plodnoga područja 1
područja rijeke 1
rijeke Lagan 1
Lagan u 1
u močvarno 1
močvarno područje 1
područje zapadnoga 1
zapadnoga dijela 1
dijela Dún 1
Dún an 1
an nGalla. 1
nGalla. Irski 1
Irski draguni 1
draguni (konjanici) 1
(konjanici) nisu 1
uspjeli obraniti 1
obraniti prijelaz. 1
prijelaz. Irski 1
Irski Kapitel 1
Kapitel Kraljevskog 1
luka se 4
mogu sastajati 1
sastajati u 1
loži majstora 1
majstora masona 3
masona Znaka, 1
Znaka, a 1
a njima 5
njima upravlja 3
upravlja Vrhovno 1
Vrhovno poglavarstvo 1
poglavarstvo Kapitela 1
Kapitela Kraljevskog 1
luka Irske. 1
Irske. Irski 1
Irski vučji 2
vučji hrt 1
hrt kao 1
simbol i 2
i službena 2
službena maskota 1
maskota Irske 1
Irske garde. 1
garde. Irski 1
vučji hrtovi 2
hrtovi su 1
najveća pasmina, 1
pasmina, veći 1
od njemačkih 4
njemačkih doga 1
doga iako 1
ne toliko 7
toliko robusni. 1
robusni. Irskoj, 1
Irskoj, Francuskoj, 1
Francuskoj, Ujedinjenom 1
Kraljevstvu, Malti, 1
Malti, Maleziji, 1
Maleziji, Australiji. 1
Australiji. Irsku 1
Irsku pješaštvo 1
pješaštvo su 1
uglavnom činili 1
činili irski 1
irski seljaci, 1
seljaci, koji 2
obučeni vojnici. 1
vojnici. ' 1
i rudarskih 1
rudarskih kampova, 1
kampova, među 1
kojima su: 1
su: Paradise, 1
Paradise, rudarski 1
grad iz 1
iz ranih 2
ranih 1890-tih. 1
1890-tih. Irvine 1
Irvine je 1
krivim zbog 2
zbog nanošenja 1
nanošenja tjelesnih 1
tjelesnih ozljeda 2
ozljeda nakon 1
nakon tučnjave 1
tučnjave u 1
u noćnom 5
noćnom klubu 2
Milanu, te 1
mjeseci zatvora. 2
zatvora. Irving 1
Irving je 1
također 2010. 1
za igru 5
igru na 1
natjecanjima McDonald's 1
McDonald's All-American 2
All-American Boys 1
Boys Game 1
Game i 1
na Jordan 1
Jordan Brand 1
Brand Classic 1
Classic gdje 1
igrača zajedno 1
Harrisonom Barnesom. 1
Barnesom. Isaacs 1
Isaacs pokušava 1
pokušava nagovoriti 1
nagovoriti farmaceutsku 1
farmaceutsku korporaciju 1
korporaciju Umbrellu 1
Umbrellu da 1
koristiti njezinu 1
njezinu krv 1
krv za 1
razvijanje trajnog 1
trajnog lijeka, 1
lijeka, i 1
da ukroti 1
ukroti zaražene. 1
zaražene. Isa-beg 1
Isa-beg Isaković 1
Isaković napada 1
napada područje 1
područje hercega 1
hercega Stjepana 2
vladao južno 1
od Foče. 1
Foče. Isabel 1
Isabel Allende 1
Allende je 2
spisateljica romana, 1
romana, s 2
milijun prodanih 2
prodanih romana 1
romana diljem 1
svijeta. Isabelle 1
Isabelle je 1
22. travnja 3
2013. nosila 1
nosila ime 2
ime Isabella 1
Isabella i 1
i plovila 1
plovila je 1
pod finskom 1
finskom zastavom. 1
zastavom. I 1
I sada, 1
sve velike 1
velike stvari, 1
stvari, došlo 1
da završe. 1
završe. I 1
I sada 1
sada umjesto 1
umjesto velikoga 1
velikoga ratnika 1
ratnika Bhišme 1
Bhišme pravo 1
pravo levirata 1
levirata ostvaruje 1
ostvaruje isposnik 1
isposnik Vyasa. 1
Vyasa. Isadora 1
Isadora voli 1
voli pisati 1
pisati pjesme, 1
pjesme, a 6
a Duncan 1
Duncan voli 1
voli istraživati 2
istraživati i 4
sve zabilježavati 1
zabilježavati u 1
svoju bilježnicu. 1
bilježnicu. I 1
I sama 1
sama arhitektura 1
arhitektura i 2
organizacija Arsenala 1
Arsenala omogućavala 1
je minimalni 2
minimalni transport 1
transport materijala 2
materijala tokom 1
tokom svih 2
svih faza 1
faza proizvodnje, 1
proizvodnje, jer 1
se brodovi 3
brodovi u 3
u gradnji 6
gradnji koristili 1
koristili kanalima 1
kanalima arsenala, 1
arsenala, kao 1
kao pokretnim 1
pokretnim trakama. 1
trakama. I 1
I sam 4
sam Curtiz 1
Curtiz rijetko 1
je pismeno 1
pismeno izražavao 1
izražavao svoju 1
filozofiju ili 1
ili stil 1
stil stvaranja 1
stvaranja filma, 1
filma, jer 2
zauzet snimanjem 1
snimanjem filmova, 2
filmova, tako 1
postoji autobiografija 1
autobiografija i 1
nekoliko intervjua 4
za medije. 1
medije. I 1
I same 1
same iglice 1
iglice rutila 1
rutila mogu 1
toliko gusto 1
gusto raspoređene 1
raspoređene u 5
u kristalu 1
kristalu kvarca 1
kvarca da 1
ga čine 2
čine neprovidnim. 1
neprovidnim. I 1
I sami 1
sami likovi 1
likovi izgledaju 1
izgledaju drukčije: 1
drukčije: Luigi 1
Luigi ima 1
ima žutu 2
žutu majicu 1
majicu i 1
i plave 4
plave hlače, 1
hlače, a 1
a Bowser 1
Bowser Koopa 1
Koopa je 1
žute boje, 3
boje, veći 1
ima grivu. 1
grivu. I 1
želio imati 3
imati svoj 3
svoj sastav, 2
prvi glazbeni 1
glazbeni početci 1
početci vežu 1
vežu ga 1
ga uz 3
uz sastav 1
sastav Poldrugac 1
Poldrugac Vjekoslava 1
Vjekoslava Wossha. 1
Wossha. I 1
sam kralj 1
često obavljao 1
obavljao rituale 1
rituale proricanja, 1
proricanja, pogotovo 1
pogotovo pred 1
kraj dinastije. 1
sam Maršal 1
Maršal Phillippe 1
Phillippe Petain 1
Petain je 1
na streljanje, 1
streljanje, ali 1
njegove poodmakle 1
poodmakle životne 1
životne dobi(imao 1
dobi(imao je 1
je 89 1
89 godina) 1
godina) general 1
general de 1
de Gaulle 4
Gaulle mu 1
je kaznu 2
od smrtne 2
smrtne promijenio 1
u doživotnu. 1
doživotnu. Išao 1
Išao je 1
u Sibelius 1
Sibelius Akademiju 1
Akademiju u 1
Helsinkiju prvo 1
prvo sa 2
solo klavirom 1
klavirom kao 1
kao glavnim 3
glavnim predmetom, 1
predmetom, koji 1
ubrzo zamjenio 1
zamjenio solo 1
solo pjevanjem. 1
pjevanjem. Isa 1
Isa se 1
u islamu 6
islamu smatra 1
smatra pretečom 1
pretečom Muhameda, 1
Muhameda, i 1
i vjeruje 3
vjeruje se 16
je predvidio 1
predvidio njegov 1
dolazak. Isatou 1
Isatou Njie-Saidy 1
Njie-Saidy i 1
i pokojni 2
pokojni senegambijski 1
senegambijski povjesničar, 1
povjesničar, političar 1
političar i 4
bora za 1
za gambijsku 1
gambijsku neovisnost 1
neovisnost za 1
vrijeme kolonijalne 1
vlasti Alhaji 1
Alhaji Alieu 1
Alieu Ebrima 1
Ebrima Cham 1
Cham Joof. 1
Joof. Iščetkani 1
Iščetkani vid 1
vid završne 2
završne obrade 2
obrade daje 1
daje dojam 3
dojam sličan 1
sličan tragu 1
tragu finog 1
finog brusnog 1
brusnog papira. 1
papira. Iscrpljeni 1
Iscrpljeni od 1
od gladi, 2
gladi, napora 1
napora i 3
i zime, 2
zime, iscrpljeni 1
iscrpljeni borci 1
borci padali 1
padali su 2
pod nosilima. 1
nosilima. Iscrpljenje 1
Iscrpljenje tog 1
tog resursa 1
resursa dovelo 1
propasti te 1
te tvornice. 1
tvornice. Iscrpljen 1
Iscrpljen od 1
od teške 2
bolesti, bio 1
posve izobličen 1
izobličen tako 1
ga nisu 9
mogli prepoznati. 1
prepoznati. I 1
I s 2
strane obustavilo 1
obustavilo se 1
se potragu 1
potragu jer 1
se smračilo. 1
smračilo. I 1
I sefardski 1
sefardski trgovci 1
iz Sarajeva 6
Sarajeva i 3
drugih gradova 1
gradova uspješno 1
uspješno se 5
se prilagođavaju 2
prilagođavaju novim 1
novim prilikama. 2
prilikama. Iselio 1
Iselio je 1
u Čile 2
Čile kad 1
bio srednjoškolac. 1
srednjoškolac. Iseljavanje 1
Iseljavanje Hrvata 1
Hrvata sami 1
sami je 1
kralj Ferdinand 2
Ferdinand porezno 1
porezno poticao 1
poticao a 1
a feudalci 1
feudalci su 1
su slali 1
slali ljude 1
su vrbovali 1
vrbovali stanovnike 1
stanovnike na 2
na iseljavanje, 1
iseljavanje, a 2
a 1537. 1
1537. je 1
kralj pomogao 1
pomogao infrastrukturu 1
infrastrukturu na 2
na Muri 1
Muri i 1
i Dravi 1
Dravi kojom 1
se olakšalo 1
olakšalo odlazak 1
na posjede 1
Ugarskoj. I 1
I serija 1
i dvoje 7
dvoje glavnih 1
glavnih glumaca 4
glumaca (Duchovny 1
(Duchovny i 1
i Anderson) 1
Anderson) pobrali 1
pobrali su 1
mnogobrojne nagrade 1
i nominacije, 1
nominacije, a 1
kraja emitiranja 1
emitiranja Dosjei 1
Dosjei X 1
X je 4
postala najdulje 1
najdulje emitiranom 1
emitiranom znanstveno-fantastičnom 1
znanstveno-fantastičnom serijom 1
serijom u 1
povijesti američke 1
američke televizije. 1
televizije. " 1
šest novih 1
novih bonus 1
bonus pjesama 1
pjesama "iz 1
"iz Sefa" 1
Sefa" koje 1
nisu ušle 1
ušle u 8
u album 2
album iz 1
2008. Ishemijska 1
Ishemijska bolest 1
bolest srca 1
srca može 1
manifestirati kao 1
kao odumiranje 1
odumiranje srčanog 1
srčanog mišićnog 1
mišićnog tkiva 1
tkiva (infarkt) 1
(infarkt) ili 1
kao bolni, 1
bolni, ali 1
ali prolazni 1
prolazni nedostatak 1
nedostatak kisika 1
u srčanom 1
srčanom tkivu 1
tkivu (angina 1
(angina pectoris). 1
pectoris). Ishfaq 1
Ishfaq Ahmad, 1
Ahmad, The 1
The Nucleus, 1
Nucleus, 1:42,59, 1
1:42,59, (1971), 1
(1971), The 1
The Proton 1
Proton type-nuclear 1
type-nuclear fission 1
fission reaction 1
reaction Prvi 1
Prvi koji 6
zagovarao tu 1
tu teoriju 1
bio Arthur 1
Stanley Eddington 1
Eddington 1920-tih 1
1920-tih godina. 1
godina. Ishi 1
Ishi Rudell, 1
Rudell, režiser 1
režiser četvrtog 1
četvrtog filma, 1
filma, potvrdio 1
putem Twittera 1
Twittera 14. 1
veljače 2017. 6
2017. da 1
će Katrina 1
Katrina Hadley 1
Hadley biti 1
biti redateljica 1
redateljica specijala. 1
specijala. Ishodi 1
Ishodi njene 1
njene 33-godišnje 1
33-godišnje vladavine 1
vladavine bili 1
su kontroverzni 1
kontroverzni i 1
i mršavi. 1
mršavi. Ishodišno 1
Ishodišno pak 1
pak područje 1
područje nije 1
moru (jer 1
(jer bi 1
bi tamo 3
tamo bilo 1
bilo šć), 1
šć), ali 1
ni vrlo 1
vrlo udaljeno 1
udaljeno od 3
mora (o 1
(o tom 1
tom govori 1
govori -a 1
-a umjesto 1
umjesto -l)". 1
-l)". Ishod 1
Ishod je 2
bila Velika 1
Velika istočna 2
kriza, rusko 1
rusko - 1
- osmanski 1
osmanski rat 1
i Berlinski 1
Berlinski kongres, 1
kongres, gdje 1
je Austro-Ugarska 2
Austro-Ugarska dobila 1
dobila mandat 1
za zaposjesti 1
zaposjesti BiH. 1
BiH. Ishod 1
velika seoba 1
seoba iz 1
iz White 2
White Oaksa 1
Oaksa u 1
u Carrizozo. 1
Carrizozo. Ishod 1
Ishod njihova 1
odnosa još 1
je neizvjesan 1
neizvjesan jer 1
jer Mars 1
Mars i 1
ruci drži 2
drži koplje, 1
koplje, dok 1
dok Venera 1
Venera oklijeva 1
oklijeva da 1
na glavu 3
glavu stavi 1
stavi krunu, 1
krunu, simbol 1
simbol prepuštanja 1
prepuštanja tjelesnim 1
tjelesnim užitcima. 1
užitcima. Ishod 1
Ishod različita 1
različita epigenetičkog 1
epigenetičkog obilježavanja 1
obilježavanja roditeljskih 1
roditeljskih kromosoma 1
kromosoma jest 1
jest različito 1
različito prepisivanjem 1
prepisivanjem gena, 1
gena, čega 1
posljedica da 1
se pretežno 5
pretežno jedan 1
jedan alel 1
alel izrazi. 1
izrazi. Ishod 1
Ishod toga 1
toga bio 9
taj da 12
stotine tisuća 6
tisuća nedužnih 1
nedužnih ljudi 1
ljudi ostalo 4
ostalo bez 5
bez svojih 1
domova. Ishrana 1
Ishrana bilo 1
kojeg taksona 1
taksona odnosi 1
se određeni 4
određeni organizam 1
organizam oslanja 1
oslanja za 1
za pribavljanje 2
pribavljanje hranjivih 1
hranjivih tvari. 4
tvari. Isiah 1
Isiah Berlin 1
Berlin je 2
imao značajni 1
značajni utjecaj 1
na analitičku 1
analitičku političku 1
filozofiju sa 1
svojim predavanjem 1
predavanjem naziva 1
naziva Dva 1
Dva koncepta 1
koncepta slobode. 1
slobode. ISI 1
ISI je 2
je operativno 1
operativno odgovoran 1
za prikupljanje, 2
prikupljanje, obradu 1
obradu i 3
analizu podataka 1
o nacionalnoj 1
nacionalnoj sigurnosti 1
sigurnosti iz 1
cijelog svijeta. 7
svijeta. ISI 1
škola "programerske" 1
"programerske" orijentacije 1
orijentacije - 1
o algoritamski 1
algoritamski zahtjevnim, 1
zahtjevnim, apstraktnim 1
apstraktnim rješenjima, 1
rješenjima, redovito 1
redovito povezanim 1
povezanim s 3
bazom podataka 2
podataka ili 4
ili vizualno 1
vizualno orijentiranim 1
orijentiranim rješenjima 1
rješenjima kao 1
su web 1
web aplikacije 3
aplikacije ili 1
ili razne 1
razne multimedijalne 1
multimedijalne prezentacije. 1
prezentacije. Isildur 1
Isildur je 1
je odsjekao 1
odsjekao Jedinstveni 1
Jedinstveni Prsten 1
Prsten sa 1
sa Sauronove 1
Sauronove ruke 1
ruke krhotinom 1
krhotinom Elendilovog 1
Elendilovog slomljenog 1
slomljenog mača 1
mača Narsila 1
Narsila i 1
je Sauronov 2
Sauronov duh 1
duh pobjegao 1
divljinu. Isildur 1
Isildur odbija 1
odbija uništiti 1
uništiti Prsten. 1
Prsten. ISIL 1
ISIL je 1
dalje realna 1
realna prijetnja, 1
prijetnja, premda 1
premda poražen. 1
poražen. I 1
I single 1
single i 1
album dostigli 1
dostigli su 1
su platinastu 1
nakladu (milijun 1
(milijun prodanih 1
prodanih primjeraka), 1
primjeraka), kao 1
njegov sljedeći 2
sljedeći LP 1
LP "When 1
"When Disaster 1
Disaster Strikes". 1
Strikes". I 1
I šira 1
šira i 1
i uža 1
uža oznaka 1
oznaka imat 1
imat će 9
će veću 1
veću okazionalnu 1
okazionalnu vrijednost 1
vrijednost za 3
za pojedinu 1
pojedinu riječ 1
riječ nego 1
za općenitije 1
općenitije spoznavanje 1
spoznavanje vokabulara 1
vokabulara i 1
i odnosa 3
odnosa među 2
među jezicima 1
jezicima na 1
tom planu. 1
planu. Iskapanja 1
Iskapanja je 1
započeo Alexander 1
Alexander Keiller 1
Keiller 1920-ih, 1
1920-ih, a 1
a 1930-ih 1
1930-ih je 1
ustanovljeno Državno 1
je podignulo 1
podignulo mnoge 1
mnoge zakopane 1
zakopane kamene. 1
kamene. Iskapanja 1
Iskapanja su 1
su otkrila 3
otkrila jednu 2
jednu ulicu 1
ulicu i 1
i sjeverozapadni 2
sjeverozapadni kut 1
kut gradskih 1
zidina, dok 1
dok Državni 1
Državni arheološki 1
arheološki muzej 1
muzej sadrži 2
sadrži preko 2
preko 20,000 1
20,000 natpisa, 1
natpisa, skulptura 1
skulptura i 2
drugih starina 1
starina (staklenih 1
(staklenih posuda, 1
posuda, rimskog 1
rimskog novca 1
dr.) iz 1
iz Akvileje. 1
Akvileje. Iskapanjem 1
Iskapanjem u 1
unutrašnjosti crkve 1
crkve otkriveno 1
desetak kosturnih 1
kosturnih grobova 1
grobova i 1
grobova u 1
u škrinjama. 1
škrinjama. Iskazat 1
Iskazat ćemo 1
ćemo i 1
i dokazati 1
dokazati jedno 1
jedno jednostavno, 1
jednostavno, ali 1
ali važno 1
svojstvo relativno 1
relativno prostih 1
prostih brojeva. 1
brojeva. Iskazivao 1
Iskazivao je 1
za umjetnost 7
i botaniku 1
botaniku te 1
osmislio park 1
park oko 1
oko dvorca 1
dvorca kao 1
kao jedinstven 1
jedinstven botanički 1
vrt. Iskaznice 1
Iskaznice su 1
su vrijedile 1
vrijedile 10 1
10 godina, 4
godina, morale 1
se ažurirati 1
ažurirati u 1
slučaju promjene 1
promjene prebivališta, 1
prebivališta, a 1
a njihovo 5
njihovo obnavljanje 1
obnavljanje zahtijevalo 1
zahtijevalo je 1
je plaćanje 2
plaćanje pristojbe. 1
pristojbe. Iskazuje 1
Iskazuje se 5
kao postotak 1
postotak nazivne 1
nazivne snage 2
snage ili 1
u decimalnom 1
decimalnom obliku 1
obliku (npr. 1
(npr. 30 1
30 % 6
% ili 1
ili 0,3). 1
0,3). Iskazuje 1
samostalno naselje 2
naselje od 3
1991. nastalo 1
nastalo izdvajanjem 4
izdvajanjem dijela 6
dijela naselja 4
naselja Hvar. 1
Hvar. Iskazuje 1
od 1869., 1
1869., i 1
to do 3
do 1921. 6
od 1931. 7
naselje. Iskazuje 1
1948. Iskazuje 1
1991. kao 1
dijela područja 3
područja naselja 7
naselja Podgradina 1
Podgradina općina 1
općina Slivno 1
Slivno i 1
i dijelova 6
dijelova naselja 1
naselja Opuzen 1
Opuzen i 1
i Slivno 1
Slivno Ravno 2
Ravno općina 1
općina Slivno. 1
Slivno. Isključeni 1
Isključeni su 1
svi članovi 6
članovi sindikata 1
sindikata i 2
izrazili simpatije 1
prema socijalizmu. 1
socijalizmu. Isključivo 1
Isključivo se 1
države Latvije, 1
Latvije, koja 1
koja jamči 1
jamči za 1
za obveze 1
obveze Latvijske 1
Latvijske banke. 1
banke. Isključivo 1
Isključivo žive 1
vodi dubine 1
100 metara. 4
metara. Iskopani 1
Iskopani materijal 1
materijal sačuvan 1
sačuvan je 7
u Mađarskom 1
Mađarskom Nacionalnom 1
Nacionalnom muzeju. 1
muzeju. Iskopani 1
Iskopani su 1
su trostruki 1
trostruki prsteni 1
prsteni jaraka 1
jaraka i 1
podignuti bedemi 1
bedemi (još 1
(još uvijek 1
uvijek vidljivi 1
vidljivi oko 1
oko mjesta 2
mjesta svoda 1
svoda zamka 1
zamka Richborough. 1
Richborough. Iskopavanjem 1
Iskopavanjem se 1
našlo nalaze 1
nalaze koji 1
zaključka o 2
o velikoj 3
velikoj važnosti 1
važnosti ove 1
ove rimske 1
rimske naseobine. 1
naseobine. Iskop 1
Iskop se 1
izvodi kontinuiranim 1
kontinuiranim pomicanjem 1
pomicanjem cijelog 1
cijelog stroja 1
stroja po 1
po zadanoj 1
zadanoj trasi 1
trasi i 1
i rotacijom 1
rotacijom kopaće 1
kopaće gusjenice. 1
gusjenice. Iskorištavanje 1
Iskorištavanje je 1
je tihooceanskih 1
tihooceanskih mineralnih 1
mineralnih dobara 1
dobara spriječeno 1
spriječeno zbog 1
velikih dubina. 1
dubina. Iskoristivši 1
Iskoristivši Konstantinovu 1
Konstantinovu naklonost, 1
naklonost, Lav 1
Lav je 1
pod papinsku 1
papinsku vlast 1
vlast ponovno 2
ponovno vratio 3
vratio odmetnutu 1
odmetnutu ravensku 1
ravensku nadbiskupiju. 1
nadbiskupiju. Iskrivljenost 1
Iskrivljenost crta 1
crta i 2
i izražena 1
izražena dinamika, 1
dinamika, te 1
te kontrast 1
kontrast boja, 1
boja, kao 2
igra svjetla 1
svjetla i 4
i sjena, 1
sjena, povećavaju 1
povećavaju dramatičnost 1
dramatičnost koja 1
je prisutna 9
trenutku koji 1
je prikazan. 1
prikazan. Iskr 1
Iskr nastaje 1
nastaje spajanjem 2
spajanjem tri 1
tri rijeke: 2
rijeke: Černi 1
Černi ( 1
( "Iskupljenička 1
"Iskupljenička momčad"), 1
momčad"), osvojio 1
zlatnu medalju. 6
medalju. Iskušenje 1
Iskušenje mu 1
bila bogata 1
bogata Sjeverna 1
Sjeverna Indija. 1
Indija. Iskušenje 1
Iskušenje u 1
u Philovoj 1
Philovoj i 1
i Kathynoj 1
Kathynoj vezi 1
vezi dolazi 1
do vrhunca 2
vrhunca nakon 1
što Dave 1
Dave najavljuje 1
najavljuje da 2
se odseliti 1
odseliti iz 1
New Yorka. 3
Yorka. Iskusniji 1
Iskusniji kolege 1
kolege su 4
ga odmah 1
odmah ispravili, 1
ispravili, rekavši 1
da zapravo 4
zapravo spava 1
spava na 1
na zidu. 3
zidu. Iskusni 1
Iskusni Talijan 1
Talijan Luca 1
Luca Ghiotto 2
Ghiotto uspio 1
je izdržati 1
izdržati sprint 1
sprint utrku 2
utrku bez 1
bez promjene 2
promjene guma 1
guma i 2
samo četiri 7
desetinke prednosti 1
prednosti ispred 4
ispred Calluma 1
Calluma Ilotta, 1
Ilotta, stigao 1
stigao je 7
prve ovosezonske 1
ovosezonske pobjede 1
pobjede te 1
te prve 4
prve pobjede 1
pobjede za 1
novu momčad 2
momčad Hitech. 1
Hitech. Iskusnog 1
Iskusnog Francuza 1
Francuza svladao 1
svladao je 2
svega pametnom 1
pametnom taktikom 1
taktikom u 1
je protivniku 1
protivniku skratio 1
skratio distancu, 1
distancu, nije 1
nije mu 5
mu dozvolio 1
dozvolio stand 1
stand up 3
up borbu 1
i išao 2
na rušenja. 1
rušenja. Iskustva 1
Iskustva u 1
liječenju djece 1
djece cimetidinom 1
cimetidinom ima 1
liječenju odraslih. 1
odraslih. Iskustva 1
Iskustva Vijetnamskog 1
Vijetnamskog rata 2
rata snažno 1
su utjecala 1
razvoj Black 1
Black Hawka, 1
Hawka, posebno 1
na rješenja 1
rješenja koja 2
su povećala 1
povećala sigurnost 1
sigurnost posade 1
i putnika. 1
putnika. Iskustvo 1
Iskustvo Alžira 1
Alžira postalo 1
za cijeli 7
cijeli Magreb. 1
Magreb. Iskustvo 1
Iskustvo je 3
dalo pravo 1
pravo modernoj 1
modernoj kvantnoj 1
kvantnoj teoriji. 1
teoriji. Iskustvo 1
pokazalo da, 1
ih ispravno 1
ispravno navodili, 1
navodili, projektile 1
projektile V-1 1
V-1 bi 1
mogli obarati 1
obarati i 1
i dnevni 1
dnevni lovci 1
lovci jer 1
bi mlaznopulsirajući 1
mlaznopulsirajući motor 1
na tamnom 2
tamnom nebu 1
nebu ostavljao 1
ostavljao sjajan 1
sjajan trag 1
trag koji 2
teško uočiti. 2
uočiti. Iskustvo 1
postalo vrijedna 1
vrijedna posjetnica 1
posjetnica za 1
za Blanesa, 1
Blanesa, koji 1
od najtraženijih 1
najtraženijih urugvajskih 1
urugvajskih portretista. 1
portretista. Iskustvo 1
Iskustvo pokazuje 2
granica primjene 1
primjene brodske 1
brodske prevodnice 1
prevodnice visinska 1
visinska razlika 3
25 m 1
na zemljanom 2
zemljanom tlu, 1
tlu, odnosno 2
odnosno 30 1
35 m 1
na stjenovitom 1
stjenovitom tlu. 1
tlu. Iskustvo 1
je težina 2
težina tijela 2
tijela razmjerna 1
razmjerna njegovoj 1
njegovoj masi. 1
masi. Iskustvo 1
Iskustvo rada 1
rada s 8
njima, što 1
podrazumijevalo kombinaciju 1
kombinaciju komedije, 1
komedije, drame 1
i pjevanja, 2
pjevanja, pripremilo 1
pripremilo je 1
je Tauroga 1
Tauroga za 1
njegovo peto 1
peto i 2
posljednje poglavlje. 1
poglavlje. Iskustvo 1
Iskustvo razvijenih 1
razvijenih eur. 1
eur. zemalja 1
zemalja pokazuje 1
malo gospodarstvo 1
gospodarstvo pokretač 1
pokretač razvoja 1
razvoja cjelokupnoga 1
cjelokupnoga gospodarstva 1
pokretač novih 1
mjesta. Iskustvo 1
Iskustvo se 1
završava osjećajem 1
osjećajem nenadanog 1
nenadanog i 1
i munjevitog 1
munjevitog povratka 1
tijelo. Isla 1
Isla je 2
iz Juventusa, 1
Juventusa, a 1
a odšteta 1
odšteta je 1
oko 4,5 2
4,5 milijuna 2
eura. Isla 1
zaradio isključenje 1
isključenje nakon 1
samo 33 2
33 minute 2
dva zarađena 1
zarađena žuta 1
žuta kartona. 1
kartona. Islamej 1
Islamej je 3
danas zadobio 1
zadobio reputaciju 2
reputaciju zloglasnog, 1
zloglasnog, ali 1
ali neodoljivog 1
neodoljivog djela 1
za klavir. 2
klavir. Islamej 1
reputaciju izazovnog 1
izazovnog djela 1
za pijaniste. 1
pijaniste. Islamizacijom 1
Islamizacijom ovo 1
ovo su 5
postale tzv. 1
tzv. Islamizirani 1
Islamizirani sin 1
sin Stjepana 2
Stjepana Vukčića, 1
Vukčića, Ahmed-paša 1
Ahmed-paša Hercegović 1
Hercegović imao 1
je sinove 3
sinove Ali-bega, 1
te kćer 1
kćer Humu. 1
Humu. Islamiziranje 1
Islamiziranje je 1
trajalo od 3
15. stoljeća. 13
stoljeća. Islamska 1
Islamska religiozna 1
religiozna umjetnost 1
umjetnost zabranjuje 1
zabranjuje ikonografiju 1
ikonografiju i 1
izražava vjerske 1
vjerske ideje 1
ideje kroz 1
kroz geometriju. 1
geometriju. "Islamska 1
"Islamska varijanta" 1
varijanta" u 1
u morfologiji 2
morfologiji kulture 1
kulture NDH 1
NDH 1941. 2
1941. Islamska 1
Islamska vjera 1
u nahiji 2
nahiji je 1
u manjini 2
manjini krećući 1
od 7% 1
7% do 1
do 19%, 1
19%, dok 1
su kršćani 2
kršćani u 1
prosjeku činili 1
činili blizu 1
blizu 90%. 1
90%. Islamska 1
Islamska vjeroispovijest, 1
vjeroispovijest, sa 1
nalazi Reisul-ulema 1
Reisul-ulema i 1
i vakufsko-mearifskih 1
vakufsko-mearifskih sabor. 1
sabor. Islamska 1
Islamska zajednica 1
zajednica Bošnjaka 1
osnovana 28. 2
godine. Islamske 1
Islamske su 1
su vjere 1
i brojni 15
brojni useljenici 1
useljenici u 2
u Europu, 2
Europu, koji 1
iz afričkih 2
afričkih i 1
i azijskih 1
azijskih država. 1
država. Islamske 1
Bošnjaka Sjeverne 1
Amerike. Islamski 1
Islamski učenjaci 1
učenjaci smatraju 1
svi svici 1
svici izgubljeni, 1
izgubljeni, prije 1
su iskvareni 1
iskvareni poput 1
poput velikih 2
velikih objava. 1
objava. Islamsko 1
Islamsko društvo 1
u XX. 2
XX. Islamu 1
Islamu su 1
prvobitno usprotivili 1
usprotivili vladari 1
vladari kraljevstva 1
kraljevstva Mossi. 1
Mossi. Island 1
Island ima 1
ukupno 13,034 1
13,034 km 1
km cesta, 1
cesta, od 1
je 4,617 1
4,617 km 1
km asfaltirano, 1
asfaltirano, a 1
a 8,338 1
8,338 km 1
km nije. 1
nije. Islandske 1
Islandske vlade 1
vlade su 2
skoro uvijek 3
bile koalicije 1
koalicije dviju 1
više stranaka, 1
stranaka, jer 1
jer jedna 1
jedna stranka 1
stranka obično 1
ne osvoji 1
osvoji većinu 1
većinu mjesta 1
u parlamentu. 5
parlamentu. I 1
I sljedeća 1
sljedeća dva 4
dva izdanja, 1
izdanja, 1958. 1
1958. I 1
I sljedeći 1
sljedeći film, 1
film, "Noć", 1
"Noć", 1961., 1
1961., u 2
režiji Michelangela 1
Michelangela Antonionija, 1
Antonionija, bio 1
je pun 2
pun pogodak. 3
pogodak. Išlo 1
Išlo se 1
na svaku 3
svaku utakmicu, 1
utakmicu, bilo 1
bilo na 15
domaćem stadionu, 1
stadionu, bilo 1
na gostovanju. 1
gostovanju. Ismail-beg 1
Ismail-beg je 1
tisuću najiskusnijih 1
najiskusnijih konjanika 1
konjanika formirao 1
formirao u 1
u klin 1
klin i 1
i poveo 2
poveo u 1
u juriš 1
na slabo 1
slabo opremljene 1
opremljene prve 1
prve redove 1
redove pješaštva. 1
pješaštva. Ismajilinski 1
Ismajilinski rajon 1
67 općina. 1
općina. ISO 1
ISO 4217 2
4217 kod 1
kod dinara 1
dinara iz 1
ovog razdoblja 9
razdoblja bio 3
je YUG. 1
YUG. Isonkuaíli, 1
Isonkuaíli, je 1
vlastito ime 1
ime sa 1
sa sebe 1
značenju "our 1
"our people." 1
people." I 1
I sovjetsko 1
sovjetsko je 1
bilo zadovoljno 2
zadovoljno MiG-om 1
MiG-om 15bis 1
15bis te 1
tražilo samo 1
samo manje 1
manje izmjene 3
izmjene tijekom 1
tijekom njegove 6
proizvodnje. Ispada 1
Ispada da 1
je vojnik 3
vojnik mrtav, 1
mrtav, što 1
je krivotvorio 2
krivotvorio kako 1
stvorio lažni 1
lažni identitet. 1
identitet. Ispadanjem 1
Ispadanjem Splita 1
Splita iz 2
godinu potom 1
iz Druge 1
Druge lige 2
lige Branko 1
Branko Kraljević 1
Kraljević odlazi 1
Hajduk. Ispaljivao 1
Ispaljivao je 1
je visokoeksplozivne 1
visokoeksplozivne raketne 1
raketne projektile 1
projektile dometa 1
dometa 4600 1
4600 do 1
6000 metara. 1
metara. Isparavanje 1
Isparavanje će 1
biti jače 2
jače što 1
je snažnije 1
snažnije zagrijavanje 1
zagrijavanje i 1
veća površina 1
površina vode. 1
vode. Isparavanjem, 1
Isparavanjem, hlapivi 1
hlapivi inhibitori 1
inhibitori korozije 1
korozije putuju 1
putuju prema 1
prema svim 4
dijelovima metalne 1
metalne površine 1
površine te 1
je pokrivaju. 1
pokrivaju. Isparavanje 1
Isparavanje se 1
ostalih procesa 1
procesa jer 2
je ostatak 8
nakon isparavanja 1
isparavanja zgusnuta 1
zgusnuta tekućina 1
tekućina a 1
ne krutina. 1
krutina. Isparenje 1
Isparenje tjelesnih 1
tjelesnih tekućina 1
tekućina (kao 1
je znojenje) 1
znojenje) je 1
od metoda 2
metoda koja 6
pomaže uklanjanju 1
uklanjanju topline 1
topline i 4
i održavanju 2
održavanju toplinske 1
toplinske ravnoteže 1
ravnoteže tijela. 1
tijela. Isparivač 1
Isparivač je 1
je izmjenjivač 1
topline građen 1
građen kao 1
sustav cijevi 1
cijevi namotanih 1
namotanih u 1
u zavojnicu 1
zavojnicu površinom 1
površinom u 1
koje ulazi 3
ulazi rashladni 1
rashladni medij 2
medij na 2
na nižoj 2
nižoj temperaturi 1
i preuzima 2
preuzima toplinu 2
toplinu iz 1
iz tla, 1
tla, vode 1
vode ili 4
ili zraka. 2
zraka. Ispiao 1
Ispiao je 1
ustanovio ključne 1
ključne stranice 1
stranice hrvatske 1
hrvatske opstojnosti 1
opstojnosti u 1
Tuzli. Ispija 1
Ispija otrov 1
i umire. 2
umire. Ispiralice 1
Ispiralice se 1
također koriste 2
u kemijskim 1
kemijskim aparaturama 1
aparaturama onda 1
potrebno osigurati 2
se tekućina 1
u cijevima 1
cijevima ne 1
vrati istim 1
istim putem. 1
putem. Ispisala 1
Ispisala je 1
rješenje na 1
na 31 2
31 znamenku, 1
znamenku, što 1
više znamenaka 1
znamenaka nego 1
što ispiše 1
ispiše današnji 1
današnji prosječni 1
prosječni kalkulator. 1
kalkulator. Ispisao 1
Ispisao se 1
se ranih 2
ranih devedesetih 2
devedesetih nakon 1
se "počele 1
"počele odvijati 1
odvijati stvari 1
stvari s 1
s Blink-182" 1
Blink-182" te 1
te živio 1
majkom u 3
u samim 7
samim počecima 2
počecima sastava. 1
sastava. Ispitano 1
Ispitano je 1
30 000 3
000 studenata. 1
studenata. Ispitivanja 1
Ispitivanja u 1
u letu 3
letu su 1
da MiG-15 1
MiG-15 pati 1
broja nedostataka, 1
nedostataka, što 1
bilo čudno 2
čudno za 1
tako napredni 2
napredni dizajn. 1
dizajn. Ispitivanjem 1
Ispitivanjem crteža 1
crteža može 1
uočiti kako 1
kako kombinacija 1
kombinacija položaja 1
položaja ruku 1
i nogu 5
nogu zapravo 1
zapravo tvori 1
tvori 16 1
16 različitih 1
različitih položaja. 1
položaja. Ispitivanje 1
Ispitivanje odnosa 1
odnosa između 9
između samoupravljanja 1
samoupravljanja i 1
procesa prevladavanja 1
prevladavanja tradicionalne 1
tradicionalne religije., 1
religije., Sarajevo, 1
Sarajevo, 1966. 1
1966. Ispitni 1
Ispitni uzorak 1
uzorak treba 1
biti deblji 1
deblji od 1
6 mm 1
i promjera 1
promjera većeg 1
većeg od 1
30 mm. 2
mm. Ispitni 1
Ispitni zrakoplov 1
zrakoplov (F-35) 1
(F-35) je 1
je otpisan, 1
otpisan, sljedeći 1
sljedeći planirani 1
planirani zrakoplov 1
zrakoplov istog 1
istog modela 1
modela neće 1
biti više 10
više financiran. 1
financiran. Isplanirao 1
Isplanirao je 1
je sjediniti 1
sjediniti hrvatska 1
hrvatska graničarska 1
graničarska područja 1
područja radi 1
radi okruženja 1
okruženja Banske 1
Banske Hrvatske, 1
Hrvatske, pri 1
njenih djelova 1
djelova uzimao 1
uzimao teritorije 1
teritorije i 2
i pripajao 1
pripajao ih 1
ih Vojnoj 1
Vojnoj krajini, 1
krajini, kao 1
činio s 2
s posjedima 2
posjedima Zrinskih 1
Zrinskih koja 1
je pripojio 2
pripojio Karlovačkom 1
Karlovačkom generalatu. 1
generalatu. Isplata 1
Isplata jednog 1
od mjeničnih 1
mjeničnih primjeraka 1
primjeraka oslobađa 1
oslobađa od 1
od obveze 1
obveze i 1
svim drugim 3
drugim primjercima. 1
primjercima. Isplata 1
Isplata nagrade 1
predstavljanje nagrađenog 1
nagrađenog djela 1
studenom iste 2
na "Šimićevim 1
"Šimićevim susretima". 1
susretima". Isplovivši 1
Isplovivši s 1
s Cejlona 1
Cejlona njegov 1
brod zamalo 1
zamalo potonuo 1
potonuo u 1
u oluji, 2
oluji, dok 1
spasio napadnut 1
napadnut od 1
od gusara. 1
gusara. Ispočetka 1
Ispočetka je 6
je ofenziva 1
ofenziva uspješna, 1
uspješna, te 2
te Kerenski 1
Kerenski već 1
već 2. 2
2. srpnja 7
srpnja 1917. 2
1917. godine 5
godine uspijeva 1
uspijeva i 1
formalno doći 1
čelo vlade. 2
vlade. Ispočetka 1
je plod 2
plod crvene 1
boje. Ispočetka 1
riječ "Hu" 1
"Hu" bila 1
bila istovjetna 1
istovjetna s 1
riječju " 1
" Ispočetka 1
je samostan 6
samostan primao 1
primao za 1
za redovnice 1
redovnice samo 1
samo Krčanke 1
Krčanke plemenita 1
plemenita roda, 1
roda, ali 1
otvorio vrata 1
vrata načelno 1
načelno svima, 1
svima, s 1
su Krčanke 1
Krčanke i 1
i nadalje 6
nadalje imale 1
imale prednost. 1
prednost. Ispočetka 1
je Slavonac 1
Slavonac imao 1
imao velikih 1
velikih teškoća 1
teškoća što 1
tiče opreme, 1
opreme, igrališta, 1
igrališta, svlačionice 1
svlačionice i 3
i sl., 6
sl., pa 1
to odražava 1
odražava i 1
na rezultate 2
rezultate koji 1
na zavidnom 1
zavidnom nivou. 1
nivou. Ispočetka 1
je tavernik 1
tavernik imao 1
i financijsku 3
financijsku i 4
i sudsku 3
sudsku vlast. 1
vlast. Ispočetka 1
Ispočetka nerado 1
nerado putuje 1
putuje s 2
s Doktorom, 1
Doktorom, iz 1
iz ljubavi 2
prema Amy 1
i straha 3
vlastiti život, 2
život, ali 2
ali brzo 2
brzo nadilazi 1
nadilazi izazove 1
izazove i 1
postaje strahovito 1
strahovito hrabar 1
hrabar i 3
i požrtvovan. 1
požrtvovan. Ispočetka 1
Ispočetka oklijeva, 1
oklijeva, a 1
zatim popusti 1
popusti njenim 1
njenim željama. 1
željama. Ispočetka 1
Ispočetka se 1
mnogo dragovoljaca 1
dragovoljaca samoinicijativno 1
samoinicijativno proglašavalo 1
proglašavalo ustašama 1
i oblačilo 1
oblačilo se 1
u ustaške 2
ustaške uniforme; 1
uniforme; Ministarstvo 1
Ministarstvo domobranstva 1
domobranstva NDH 2
NDH je 8
ljeta 1941. 3
1941. procijenilo 1
procijenilo broj 1
tih dragovoljaca 1
dragovoljaca na 1
na 25 4
30 tisuća. 1
tisuća. Ispočetka 1
Ispočetka su 1
su sjevernjačke 1
sjevernjačke snage 1
snage potisnute, 1
potisnute, ali 1
je Grant 2
Grant uspio 1
uspio stabilizirati 2
stabilizirati situaciju 1
situaciju do 1
do dolaska 6
dolaska pojačanja 1
dan organizirati 1
organizirati veliki 3
uspješni protunapad. 1
protunapad. Ispod 1
Ispod 24 1
24 km/h 1
km/h samo 1
je elektromotor 1
elektromotor pogonio 1
pogonio vozilo, 1
vozilo, uzimajući 1
uzimajući energiju 1
energiju iz 4
iz baterija, 1
baterija, a 1
te brzine 1
brzine palio 1
palio se 1
motor SUI 2
SUI koji 1
pomogao vozilu 1
vozilu da 1
da dosegne 4
dosegne maksimalnu 1
od 56 4
56 km/h. 1
km/h. Ispod 1
Ispod 7000 1
7000 m, 1
m, formacija 1
formacija Rongbuk 1
Rongbuk podložna 1
podložna je 1
je formaciji 1
formaciji sjevernog 1
sjevernog prijevoja 1
prijevoja te 1
te tvori 3
tvori temelj 1
temelj Mount 1
Mount Everesta. 1
Everesta. Ispod 1
Ispod bika 1
bika je 1
je sklupčani 1
sklupčani bršljan 1
bršljan iz 1
klasične grčko-rimske 1
grčko-rimske umjetnosti. 1
umjetnosti. Ispod 1
Ispod dvorca 1
dvorca nalazi 2
se armenska 1
armenska katedrala 1
katedrala građena 1
građena između 1
između 932. 1
932. i 1
i 937. 1
937. godine. 1
godine. Ispod 2
Ispod edikule 1
edikule ili 1
ili naiska 1
naiska najčešće 1
je smješteno 6
smješteno natpisno 1
natpisno polje 1
polje uokvireno 1
uokvireno profilacijom. 1
profilacijom. Ispod 1
Ispod grba 2
je deviza 1
deviza INDEFICIENTER 1
INDEFICIENTER (znači 1
(znači nepresušivo). 1
nepresušivo). Ispod 1
je traka 2
traka s 3
natpisom "Ad-Dawlat 1
"Ad-Dawlat Al-Mahaldheebiyya" 1
Al-Mahaldheebiyya" što 1
znači "država 1
"država Mahal 1
Mahal Dibiyat" 1
Dibiyat" što 1
je stari 8
za Maldive. 1
Maldive. Ispod 1
Ispod Hotovlja 1
Hotovlja uvijek 1
bio most. 1
most. Ispod 1
Ispod imena 1
imena autora, 1
autora, nalazi 1
se velikim 4
velikim tiskanim 2
tiskanim slovima 1
slovima otisnut 1
otisnut naziv 1
naziv rječnika. 1
rječnika. Ispod 1
Ispod izdignute 1
izdignute Ježice, 1
Ježice, sa 1
sa jugoistoka 1
jugoistoka izvire 1
izvire Ulički 1
Ulički potok, 1
potok, a 1
zapada – 1
– Duboka 1
Duboka (također 1
(također pritoke 1
pritoke Vrbanje). 1
Vrbanje). Ispod 1
Ispod ključa 1
ključa ispišu 1
ispišu se 1
se slova 1
slova koja 2
su proizvedena 3
proizvedena u 4
drugom stupnju. 1
stupnju. Ispod 1
Ispod kore 1
kore nalazi 1
se omotač 1
omotač i 1
proteže do 3
do dubine 4
od 2900 2
2900 kilometara, 1
a sačinjen 1
sačinjen je 3
od spojeva 2
spojeva bogatih 1
bogatih željezom 1
željezom i 1
i magnezijem. 1
magnezijem. Ispod 1
Ispod njegovih 1
njegovih se 1
ulica nalaze 1
nalaze vrijedne 2
vrijedne arheološke 1
arheološke iskopine 1
iskopine te 1
te splet 1
splet starih 1
starih tunela. 1
tunela. Ispod 1
Ispod nje 1
nje nalazila 1
nalazila se 12
se 1,5 2
1,5 metarska 1
metarska sekcija 3
sekcija s 1
s instrumentima, 1
instrumentima, 6 1
6 metarska 1
sekcija sa 1
sa spremnicima 1
spremnicima za 2
za gorivo 6
gorivo i 3
i 4,5 1
4,5 metarska 1
sekcija koja 1
sadržavala motor. 1
motor. Ispod 1
Ispod njezine 1
njezine ponizne 1
ponizne redovničke 1
redovničke halje 1
halje krije 1
krije se 1
se šokantna 1
šokantna prošlost 1
prošlost koja 1
sada traži 1
traži pravdu 1
pravdu i 2
i osvetu. 1
osvetu. Ispod 1
Ispod njih 2
su četiri 15
četiri kočije 1
kočije s 1
s vozačem 1
vozačem i 2
i ratnikom 1
ratnikom (naoružan 1
(naoružan kopljem 1
kopljem ili 1
ili sjekirom). 1
sjekirom). Ispod 1
su Korićanske 1
Korićanske stijene, 1
stijene, lokacija 1
je masakrirno 1
masakrirno preko 1
200 prijedorskih 1
prijedorskih ( 1
( Ispod 1
Ispod pletera 1
pletera teče 1
teče natpis 1
natpis koji 2
koji govori 5
su crkvu 1
crkvu sagradili 1
sagradili prior 1
prior Maius 1
Maius i 1
njegov rođak 1
rođak Petar 1
Petar oko 1
1000. godine. 1
Ispod plinske 1
plinske komore 1
komore se 1
nalazi prednji 1
prednji rukohvat 2
rukohvat u 1
obliku ručice 1
ručice koja 1
može izvaditi 1
izvaditi potežući 1
potežući je 1
naprijed (osim 1
(osim kompaktnih 1
kompaktnih modela 1
modela gdje 1
ona fiksna). 1
fiksna). Ispod 1
Ispod puta 1
izvor Orač. 1
Orač. Ispod 1
Ispod same 1
same džamije, 1
džamije, te 1
prema Žitarnici 1
Žitarnici i 1
i nizvodno 1
nizvodno niz 1
niz Bistricu, 1
Bistricu, nije 1
bilo kuća. 1
kuća. Ispod 1
Ispod širokog 1
širokog čela 1
čela obrve 1
obrve su 1
obliku polumjeseca 1
polumjeseca s 1
s polusklopljenim 1
polusklopljenim očima 1
koje gledaju 1
gledaju prema 1
prema moru 5
istoku. Ispod 1
Ispod srednjeg 1
srednjeg nivoa, 1
nivoa, ne 1
ne dublje 1
dublje od 2
3 km, 2
km, leži 1
leži 1/6 1
1/6 površine 1
planeta. Ispod 1
Ispod štita 2
štita je 2
s državnim 5
državnim geslom: 1
geslom: Progress, 1
Progress, Peace, 1
Peace, Prosperity 1
Prosperity (Napredak, 1
(Napredak, mir, 1
mir, blagostanje). 1
blagostanje). Ispod 1
štita nalazi 1
se traka 3
natpisom "Republique 1
"Republique De 1
De Côte 1
Côte D'Ivoire". 1
D'Ivoire". Ispod 1
Ispod su 1
su opisana 1
opisana tri 1
tri koraka 1
koraka jednog 1
jednog kvadrata 1
kvadrata 8x8. 1
8x8. Ispod 1
Ispod svakog 1
svakog pranga 1
pranga nalazi 1
se svetište 1
svetište (linga) 1
(linga) od 1
kojega vode 1
vode stube 1
stube dolje 1
dolje do 1
do kripte. 1
kripte. Ispod 1
Ispod te 1
energije imamo 1
imamo diskretan 1
diskretan Balmerov 1
Balmerov spektar, 1
spektar, a 1
iznad kontinuum 1
kontinuum pozitivnih 1
pozitivnih energija. 1
energija. Ispod 1
Ispod temperature 1
temperature nulte 1
nulte duktilnosti 1
duktilnosti očekuje 1
se krhko, 1
krhko, a 1
iznad žilavo 1
žilavo ponašanje 1
ponašanje materijala. 1
materijala. Ispod 1
Ispod toga, 1
na bijeloj 2
bijeloj liniji, 1
liniji, stajao 1
stajao je 3
je natpis 9
natpis događaja, 1
događaja, odnosno, 1
odnosno, Winter 1
Winter Classic 1
Classic 2010. 1
2010. Ispod 1
Ispod Zamaska 1
Zamaska je 1
sv. Ispod 1
Ispod znaka, 1
znaka, uz 1
uz donji 1
donji rub, 1
rub, ispisane 1
ispisane su 1
su brojke 1
brojke "1945. 1
"1945. Isporučena 1
Isporučena vozila 1
vozila su 2
bila lakše 1
lakše konstrukcije 2
konstrukcije i 5
i izgrađeni 1
potrebe treninga 2
treninga posada. 1
posada. Isporučeno 1
Isporučeno je 1
preko 35 1
primjeraka, pa 1
tako dobila 1
dobila zlatnu 3
zlatnu certifikaciju. 1
certifikaciju. Isporuka 1
Isporuka je 1
je obavljena 3
obavljena od 1
1990. Isporuka 1
Isporuka preostalih 1
preostalih zrakoplova 1
zrakoplova nastavljena 1
nastavljena je 1
završetka sukoba. 1
sukoba. Ispostava 1
Ispostava Državnog 1
Zagrebu postala 1
postala samostalna 3
samostalna ustanova 1
ustanova pod 1
nazivom Arhiv 1
Arhiv u 1
Osijeku. Ispostavilo 1
Ispostavilo se 1
je najvjerniji 1
najvjerniji Dumbledoreov 1
Dumbledoreov prijatelj, 1
prijatelj, i 1
i Harryev 1
Harryev najveći 1
najveći spasitelj. 1
spasitelj. ; 1
; ispostavilo 1
ispostavilo se 5
su greške 1
greške koje 2
su priznane 1
priznane bile 1
zbog neznanja 1
neznanja i 2
i nepoznavanja 1
nepoznavanja propisa, 1
propisa, a 1
zbog heretičkih 1
heretičkih doktrina. 1
doktrina. Ispostavi 1
Ispostavi se 1
da uopće 6
ubio par 1
par nego 1
su fotografije 1
fotografije njiovih 1
njiovih leševa 1
leševa bile 1
bile lažne. 2
lažne. Ispostavlja 1
Ispostavlja se 1
da njihovom 1
njihovom vođi 1
vođi pomaže 1
pomaže Letty, 1
Letty, ljubav 1
je Dom 2
Dom mislio 1
je mrtva. 1
mrtva. Ispraćen 1
Ispraćen je 1
svim vojnim 1
vojnim počastima 1
počastima kao 1
kao domobranski 1
domobranski major 1
major te 1
uz govore 1
govore članova 1
članova JAZU-a 1
JAZU-a i 1
Hrvatskog planinarskog 3
društva. Isprava 1
Isprava govori 1
kralj Ludovik 1
Ludovik Anžuvinac 1
Anžuvinac objavio 1
njim očitovao 1
očitovao o 1
o mirazu 1
mirazu dobivenom 1
dobivenom od 2
od udovice 1
udovice Nikole 1
Nikole Gyeleta 1
Gyeleta njezin 1
suprug Ivan 1
Ivan Lovrin 1
Lovrin od 1
od Kaniže 1
Kaniže (de 1
(de Kanysa). 1
Kanysa). "isprava 1
"isprava kneza 1
kneza Brečka" 1
Brečka" iz 1
iz 1184. 1
1184. godine. 1
godine. Isprava 1
Isprava s 1
s rižanskim 1
rižanskim pritužbama 1
pritužbama i 1
i zaključcima 1
zaključcima glavni 1
njegovu djelatnost 1
Istri. Isprave 1
Isprave i 1
i događaji 3
od 4. 13
4. stoljeća 3
stoljeća datiraju 1
datiraju po 1
godini ciklusa 1
ciklusa (npr. 1
(npr. "peti 1
"peti indikt", 1
indikt", "deseti 1
"deseti indikt"), 1
indikt"), sami 1
sami ciklusi 1
ciklusi nisu 4
nisu numerirani. 1
numerirani. Ispravio 1
Ispravio je 1
je Valvasorov 1
Valvasorov jezik 1
i stil 2
stil te 1
na Valvasorovu 1
Valvasorovu želju 1
želju napisao 1
napisao dodatke 1
i pripovijetke. 1
pripovijetke. Ispraviteljem/korektorom 1
Ispraviteljem/korektorom otisaka 1
otisaka prijevoda 1
prijevoda Biblije 1
Biblije bit 1
će visoko 1
visoko savjestan 1
savjestan i 1
i neumoran 1
neumoran Stjepan 1
Stjepan Hosu 1
Hosu (nekoć 1
(nekoć Golubov 1
Golubov gimnazijski 1
gimnazijski profesor). 1
profesor). Ispravljačima 1
Ispravljačima je 1
poslije ovoga 1
ovoga potrebno 1
potrebno 5 1
da ponovno 5
ponovno vrate 1
vrate sustav 1
u normalni 1
normalni rad. 1
rad. Ispravno 1
Ispravno postavljanje 1
postavljanje smjera 1
smjera je 1
je nužno, 1
nužno, kako 1
do izlijetanja 1
izlijetanja s 1
s tračnica 1
tračnica ili 1
ili sudara. 1
sudara. Ispred 1
Ispred bastiona 1
bastiona podizali 1
podizali su 1
tzv. polumjesec 1
polumjesec (fr. 1
(fr. demilune), 1
demilune), koji 1
je štitio 3
štitio glavni 1
glavni bedem 1
bedem štitio 1
štitio od 2
od vatre 3
vatre bočnih 1
bočnih baterija. 1
baterija. Ispred 1
Ispred crkve 1
crkve istražen 1
istražen je 1
niz grobova 1
grobova koji 2
koji vjerojatno 3
vjerojatno pripadaju 1
pripadaju prvim 1
prvim pokrštenim 1
pokrštenim Hrvatima. 1
Hrvatima. Ispred 1
Ispred glavnog 2
glavnog pročelja 4
pročelja naslonjen 1
naslonjen je 1
je masivni 1
masivni troetažni 1
troetažni zvonik 1
zvonik pokriven 1
pokriven piramidalnom 1
piramidalnom kapom, 1
kapom, koji 1
prizemlju ima 2
ima klasicistički 1
klasicistički portal 1
s timpanonom, 1
timpanonom, a 1
katu prikaz 1
prikaz Raspeća 1
Raspeća u 1
punoj plastici. 1
plastici. Ispred 1
u Atelje 1
Atelje 212 1
212 je 1
je spomenik 12
spomenik Zoranu 1
Zoranu Radmiloviću. 1
Radmiloviću. Ispred 1
Ispred istočne 1
obale otoka 2
otoka Veliki 1
Veliki Brijun 1
Brijun je 1
plitko i 1
puno plićina. 1
plićina. ''Ispred 1
''Ispred jedne 1
jedne je 2
je kuće 1
kuće pozvonio, 1
pozvonio, i 1
pred sluškinjom 1
sluškinjom kuće 1
kuće koja 2
je prišla 1
prišla vratima 1
vratima da 2
ih otvori, 1
otvori, on 1
stajao u 1
u ništa 1
ništa manje 2
manje strašnan 1
strašnan lik 1
lik nego 1
nego sama 1
sama sablast 1
sablast odjevena 1
odjevena kao 1
kao najsavršenije 1
najsavršenije strašilo. 1
strašilo. Ispred 1
Ispred južnog 1
južnog pročelja 1
pročelja uređuje 1
uređuje vrt 1
vrt te 1
te započinje 4
s uređenjem 1
uređenjem voćnjaka 1
voćnjaka i 1
i sadnjom 1
sadnjom egzotičnog 1
egzotičnog drveća. 1
drveća. Ispred 1
Ispred kazališta 1
kazališta je 1
je posađeno 1
posađeno cvijeće 1
cvijeće i 3
stabla ( 1
( Ispred 1
Ispred knjižare 1
knjižare u 1
sv. Ispred 2
Ispred kuće 2
kuće jedne 2
jedne bogate 1
bogate francuske 1
francuske obitelji. 1
obitelji. Ispred 1
kuće pune 1
pune ljudi 1
ljudi on 1
on naziva 1
naziva Janice 1
Janice "jebenom 1
"jebenom kujom". 1
kujom". Ispred 1
Ispred mjesta 1
mjesta Beaumont 1
Beaumont Hamel, 1
Hamel, Britanci 1
zauzeli položaje 1
položaje ispred 1
su položili 4
položili ogromne 1
ogromne mine 1
mine i 2
i detonirali 1
detonirali ih. 1
ih. Ispred 1
Ispred muzeja 1
muzeja nalazi 1
se brončani 1
brončani kip 3
kip u 2
obliku pauka 1
pauka zvan 1
zvan Maman, 1
Maman, djelo 1
djelo francuske 1
francuske kiparice 1
kiparice Louise 1
Louise Bourgeois. 1
Bourgeois. Ispred 1
Ispred njega 2
njega četiri 1
četiri mornara 1
mornara se 1
se bore 10
s kolom 1
kolom kormila 1
kormila kao 1
žele dovesti 1
dovesti brod 1
u željeni 1
željeni položaj. 1
položaj. Ispred 1
Ispred njega, 1
na Volkovljevom 1
Volkovljevom trgu, 1
trgu, nalazi 1
se Demidovljev 1
Demidovljev stup 1
obrambeni Toranj 1
Toranj sv. 1
njega tada 1
bio samo 14
samo Rus 1
Rus Emin 1
Emin Garibov, 1
Garibov, a 1
a treće 5
mjesto osvojio 1
je Grk 1
Grk Vlasios 1
Vlasios Maras. 1
Maras. Ispred 1
Ispred senzora 1
senzora nije 1
nije postavljen 2
postavljen low-pass 1
low-pass filter 1
filter što 1
omogućuje fotografije 1
fotografije velike 1
velike oštrine. 1
oštrine. Ispričao 1
Ispričao je 1
izgubio svijest 1
svijest nakon 1
pogođen svjetlosnom 1
svjetlosnom zrakom 1
zrakom te 1
se probudio 1
probudio u 1
u letjelici 1
letjelici okruženim 1
okruženim humanoidima 1
humanoidima odjevenim 1
odjevenim u 1
u smeđe-narančasta 1
smeđe-narančasta odijela. 1
odijela. Ispričava 1
Ispričava mu 1
je učinila, 2
učinila, a 1
a Sayid 1
Sayid joj 1
bila njezina 2
njezina krivica 1
krivica te 1
te nadodaje 1
nadodaje da 1
nešto morati 1
morati napraviti 1
napraviti kada 1
se ispostavi 2
ispostavi da 2
je Henry 3
Henry zbilja 1
zbilja jedan 1
od Drugih. 1
Drugih. Isprobljivost 1
Isprobljivost je 1
je percipirani 1
percipirani stupanj 1
stupanj do 1
se inovacija 1
inovacija ispituje 1
ispituje na 2
ograničenoj osnovi, 1
osnovi, te 1
u pozitivnom 1
pozitivnom odnosu 1
odnosu s 3
s prihvaćanjem. 1
prihvaćanjem. Isprva 1
Isprva bez 1
bez vlastitog 1
vlastitog sastava, 1
sastava, jednostavno 1
jednostavno je 5
je posudio 5
posudio Clemonsa, 1
Clemonsa, Federicija, 1
Federicija, Tallenta, 1
Tallenta, Weinberg 1
Weinberg i 2
članova Jukesa, 1
Jukesa, uključujući 1
uključujući Rosenberga 1
Rosenberga i 1
i Pendera, 1
Pendera, kako 1
bi 1982. 1
1982. snimio 1
snimio svoj 4
svoj debi 1
debi Men 1
Men Without 1
Without Women. 1
Women. Isprva, 1
Isprva, Britta 1
Britta postavlja 1
postavlja pročelje, 1
pročelje, pojavljujući 1
se inteligentna 1
i cool 1
cool na 1
početku serije. 1
serije. Isprva 1
Isprva ga 1
pisao Scott 1
Scott Lobdell 1
Lobdell a 1
a crtao 1
crtao Alan 1
Alan Davis. 1
Davis. Isprva 1
Isprva je 12
je Aleksandar 2
Aleksandar otišao 1
u Epir. 2
Epir. Isprva 1
veoma zlobna 1
zlobna i 1
i neprijateljski 1
neprijateljski raspoložena, 1
raspoložena, no 1
no upoznavanjem 1
upoznavanjem Yuseija, 1
Yuseija, mijenja 1
svoj pogled 1
na život 7
prestaje smatrati 1
njezina darovitost 1
darovitost kao 1
kao Znakonoše 1
Znakonoše loša. 1
loša. Isprva 1
sedam postaja, 1
postalo četrnaest, 1
četrnaest, kako 1
do dana 3
dana današnjega. 2
današnjega. Isprva 1
sedam stepenica, 1
stepenica, ali 1
se piramida 1
piramida tijekom 1
stoljeća urušila. 1
urušila. Isprva 1
od sljedbenika 1
sljedbenika Paula 1
Paula Gauguina, 1
Gauguina, a 1
se afirmirao 1
afirmirao kao 1
kao ekspresionist. 1
ekspresionist. Isprva 1
bio lučki 1
lučki tegljač, 1
tegljač, a 1
od 1932. 5
godine tegli 1
tegli manje 1
u splitskome 1
splitskome brodogradilištu. 1
brodogradilištu. Isprva 1
je čestim 1
čestim posjetima 1
posjetima Pariza 1
Pariza tražio 1
tražio pomoć 3
pomoć od 13
od "oblačne 1
"oblačne atmosfere" 1
atmosfere" njegovog 1
njegovog novog 1
novog boravka, 1
boravka, ali 1
godine prolazile 1
prolazile njegovi 1
njegovi izleti 1
izleti postajali 1
postajali su 2
sve rjeđi 2
rjeđi prateći 1
prateći monotone 1
monotone "oscilacije" 1
"oscilacije" između 1
između dvora 2
dvora u 5
u Potsdamu 1
Potsdamu i 1
i Berlinu. 1
Berlinu. Isprva 1
film dobio 3
dobio oznaku 4
oznaku britanskin 1
britanskin cenzora 1
cenzora za 1
za dobnu 2
dobnu skupinu 2
skupinu 15+ 2
15+ zbog 2
zbog nekolicine 1
nekolicine scena 1
kojima Logue 1
Logue potiče 1
potiče kralja 1
kralja da 1
da psuje 1
psuje kako 1
oslobodio stresa. 1
stresa. Isprva 1
film označen 1
označen za 1
zbog psovki 1
psovki koje 1
mogle čuti 1
čuti tijekom 1
tijekom terapija 1
terapija kralja 1
kralja Georgea, 1
Georgea, što 1
kasnije promijenjeno 2
promijenjeno zbog 2
zbog kritika. 1
kritika. Isprva 1
iskoristio provincijski 1
provincijski mir 1
mir Salzburga 1
Salzburga da 1
se strastveno 1
strastveno posveti 1
posveti skladanju. 1
skladanju. Isprva 1
planirana uporaba 1
uporaba novih 1
novih IAE 1
IAE (International 1
(International Aero 1
Aero Engines) 1
Engines) superfen 1
superfen motora 1
motora ali 2
kompanija odustala 1
njihovog razvoja. 1
razvoja. Isprva 1
je uži 2
uži od 1
od stručka, 1
stručka, potom 1
potom polukružan, 1
polukružan, no 1
na tjemenu 1
tjemenu spljošten. 1
spljošten. Isprva 1
Isprva konzuli 1
konzuli su 1
su birali 3
birali i 1
vojne tribune, 1
tribune, što 1
kasnije prešlo 1
prešlo na 4
na komicijske 1
komicijske skupštine, 1
skupštine, a 1
a konzulima 1
konzulima ostaje 1
izbor centuriona 1
centuriona i 1
i dekuriona. 1
dekuriona. Isprva 1
Isprva korištena 1
vojnim zrakoplovima, 1
zrakoplovima, hidraulika 1
hidraulika većeg 1
većeg pritiska 2
pritiska smanjuje 1
smanjuje volumen 1
volumen cijevi, 1
cijevi, pokretača 1
pokretača i 2
drugih komponenti 1
komponenti te 2
te generalno 1
generalno smanjuje 1
smanjuje masu. 1
masu. Isprva 1
Isprva mu 1
se nadimak 1
nadimak nije 1
nije svidio, 1
svidio, no 1
saznao latinsko 1
latinsko značenje: 1
značenje: "Dobar 1
"Dobar glas", 1
glas", nadimak 1
nadimak je 2
je prihvatio, 2
prihvatio, da 1
bi od 3
od kasnih 3
kasnih sedamdesetih 1
sedamdesetih bio 1
samo Bono, 1
Bono, kako 1
ga danas 4
danas zovu 2
zovu obitelj 1
i najbliži 2
najbliži prijatelji. 1
prijatelji. Isprva, 1
Isprva, on 1
on namjerno 1
namjerno provocira 1
provocira Lukea 1
Lukea i 1
njegovog droida 1
droida R2-D2 1
R2-D2 kako 1
bi malo 1
više saznao 1
saznao o 1
o njima. 2
njima. Isprva 1
Isprva prihvaća 1
prihvaća manje 1
manje poslove 1
poslove koje 2
mu povjerava 3
povjerava lokalni 1
lokalni kum 1
kum Cicero, 1
Cicero, a 1
potom se, 1
se, spretan 1
spretan i 1
i brutalan, 1
brutalan, uspinje 1
uspinje u 2
u mafijaškoj 1
mafijaškoj hijerarhiji. 1
hijerarhiji. Isprva 1
Isprva se 5
se Dediću 1
Dediću stanje 1
stanje poboljšalo, 1
poboljšalo, nestala 1
nestala je 1
je povišena 3
povišena tjelesna 2
tjelesna temperatura 2
temperatura te 1
su liječnički 2
liječnički nalazi 1
bili bolji. 1
bolji. Isprva 1
se Ingólfur 1
Ingólfur skrasio 1
skrasio na 1
mjestu zvanom 1
zvanom Ingólfshöfði 1
Ingólfshöfði na 1
na jugoistoku, 2
jugoistoku, nedaleko 1
od sadašnjeg 1
sadašnjeg nacionalnog 1
nacionalnog parka 9
parka Skaftafell. 1
Skaftafell. Isprva 1
se brzi 1
brzi pulsevi 1
pulsevi reda 1
reda sekunde, 1
sekunde, nepoznati 1
nepoznati u 1
u astronomiji, 1
astronomiji, mogli 1
mogli pripisati 1
pripisati izvanzemaljskoj 1
izvanzemaljskoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Isprva 1
baš iskazao, 1
iskazao, te 1
onih kojima 5
njegovo igranje 2
prvoj momčadi 2
momčadi bilo 1
bilo nepotrebno. 1
nepotrebno. Isprva 1
vjerojatno izrađivao 1
izrađivao od 1
crvene čoje, 1
čoje, a 1
je rađen 5
rađen od 2
od kupovnih 1
kupovnih materijala. 1
materijala. Isprva 1
Isprva su 10
ga odgajali 3
odgajali baka 2
baka i 4
djed s 1
s majčine 1
majčine strane, 1
ulogu preuzela 2
preuzela obitelj 1
obitelj liječnika 1
liječnika Uranowicza, 1
Uranowicza, lokalnog 1
lokalnog liječnika 1
u Berežaniju. 1
Berežaniju. Isprva 1
Igre bile 1
uglavnom događaj 1
događaj lokalnog 1
lokalnog značaja, 2
značaja, a 2
do XV. 1
XV. starovjekovnih 1
starovjekovnih Olimpijskih 1
igara održavala 1
održavala se 1
jedna disciplina 1
disciplina – 1
– utrka 1
utrka na 4
na 1 3
1 stadij 1
stadij (nešto 1
(nešto manje 2
od 185 1
185 m). 1
m). Isprva 1
lokalnim barovima. 1
barovima. Isprva 1
su obavljali 4
obavljali izvidničke, 1
izvidničke, a 1
borbene zadaće. 1
zadaće. Isprva 1
ovi leptiri 1
leptiri instinktivno 1
instinktivno išli 1
išli na 2
na plave 1
plave cvjetove 1
cvjetove i 1
i ignorirali 1
ignorirali žute. 1
žute. Isprva 1
su procurile 1
procurile informacije 1
informacije da 3
2014. Isprva 1
se erupcije 1
erupcije događale 1
događale u 1
tri različita 5
različita otvora 1
otvora uzduž 1
uzduž fisure 1
fisure u 1
smjeru sjeveroistok-jugozapad, 1
sjeveroistok-jugozapad, no 1
no popodne 1
popodne istog 1
dana otvori 1
otvori su 1
se spojili 1
spojili u 2
u jedan. 1
jedan. Isprva 1
u julijanskom 1
julijanskom kalendaru 1
kalendaru nazivi 1
nazivi mjeseci 1
mjeseci ostali 1
ostali nepromijenjeni, 1
nepromijenjeni, a 1
a umetanje 1
umetanje se 1
se provodilo 1
provodilo ponavljanjem 1
ponavljanjem dana 1
dana 23. 1
23. Februariusa. 1
Februariusa. Isprva 1
su zeleni, 2
zeleni, a 2
a 2 1
kada sazru, 1
sazru, poprimaju 1
poprimaju sjajno 1
sjajno crveno-smeđu 1
crveno-smeđu boju. 1
boju. Isprva 1
kad dozriju, 1
dozriju, postaju 1
postaju sjajno 1
sjajno crveno-smeđi. 1
crveno-smeđi. Isprva 1
Isprva zanijekavši 1
zanijekavši postojanje 1
postojanje projekta, 1
projekta, Bandić 1
brzo podupro 1
podupro Horvatinčićev 1
Horvatinčićev projekt 1
projekt izmjenom 1
izmjenom GUP-a. 1
GUP-a. Isprve 1
Isprve ih 1
ih Srbi, 1
Srbi, zbog 1
svog istovjetna 1
istovjetna djelovanja 1
u četnicima, 1
četnicima, nisu 1
ni htjeli 1
htjeli primiti, 1
primiti, a 1
a odmicanju 1
odmicanju muslimana 1
muslimana od 1
partizana pridonijeli 1
sami partizani 1
partizani ubijanjem, 1
ubijanjem, zbog 1
već postojeći 1
postojeći muslimanski 1
muslimanski bataljuni 1
bataljuni raspustili. 1
raspustili. Ispunili 1
Ispunili bi 1
se snovi 1
snovi kada 1
bi osvojila 1
osvojila zlatnu 2
zlatnu paraolimpijsku 1
paraolimpijsku medalju 1
bacanju diska. 1
diska. Ispušna 1
Ispušna para 1
para se 3
se kondenzira 1
kondenzira u 3
u vodom 1
vodom ili 3
ili zrakom 1
zrakom hlađenom 1
hlađenom kondenzatoru, 1
kondenzatoru, a 1
a kondenzat 1
kondenzat se 1
se napojnom 1
napojnom pumpom 1
pumpom vraća 1
u isparivač. 2
isparivač. Ispušni 1
Ispušni mlaz 1
mlaz proizvodi 1
proizvodi potisak 1
od energije 4
energije dobivene 1
dobivene iz 2
iz izgarjućih 1
izgarjućih goriva 1
goriva koja 2
se dodaju 5
dodaju primljenom 1
primljenom zraku. 1
zraku. Ispuštanjem 1
Ispuštanjem početnog 1
početnog člana 1
člana "The" 1
"The" u 1
u originalnom 4
originalnom naslovu 1
naslovu sugerira 1
sugerira se 1
producenti pokazali 1
su zamijenili 2
zamijenili priču 1
priču za 1
za rat, 1
rat, a 3
ne iskustva 1
iskustva jednog 1
jednog čovjeka 2
u pokolju. 1
pokolju. ISS 1
ISS Pro 1
Pro je, 1
i prethodnici, 2
prethodnici, imao 1
samo reprezentacije, 1
reprezentacije, nije 1
imao nogometne 1
nogometne klubove. 1
klubove. Ista 1
Ista energija 1
energija nalazi 1
vrstama prana, 1
prana, a 1
pet prana 1
prana ima 1
i podpranu. 1
podpranu. Ista 1
Ista godina 1
godina bila 5
zadnja godina 1
u jugoslavenskoj 1
jugoslavenskoj reprezentaciji. 1
reprezentaciji. Ista 1
Ista je 7
bila značajna 1
hrvatsko novinstvo, 1
novinstvo, jer 1
te tiskovine 1
tiskovine radili 1
radili i 5
hrvatski nakladnici 1
nakladnici i 1
i tiskari, 1
tiskari, a 1
među autorima 2
autorima i/ili 1
i/ili prevoditeljima 1
prevoditeljima članaka. 1
članaka. Ista 1
crkva stradala 1
u potresu 3
potresu 1667. 1
1667. godine. 1
godine. Ista 2
je povezana 12
povezana sa 3
sa Malom 1
Malom jamom 1
jamom te 1
te kada 3
kada voda 1
voda više 1
može teći 1
teći iz 2
Velike jame 1
jame ostatak 1
ostatak teče 1
kroz Malu 1
Malu jamu 1
jamu koja 1
je niže 2
niže u 1
samom koritu. 1
koritu. Ista 1
praksa nastavljena 1
i kasnije. 2
kasnije. Ista 1
sudbina snašla 2
snašla desetke 1
desetke tisuća 3
tisuća zarobljenih 1
zarobljenih hrvatskih 2
hrvatskih civila 4
civila koji 2
svojim domovima 2
domovima ili 1
ili drugdje 1
drugdje na 2
području tad 1
već bivše 1
bivše Nezavisne 1
Države Hrvatske. 2
Hrvatske. Ista 1
prvoj sezoni 29
sezoni osvojena 1
osvojena i 1
plasirao u 5
u viši 10
viši razred 1
razred - 1
- Drugu 1
ligu FBiH. 1
FBiH. Ista 1
je web-stranica 1
web-stranica pohvalila 1
pohvalila i 1
i prijelaze 1
prijelaze između 1
između pjesama. 1
pjesama. Istakao 1
Istakao je 1
je Sud 2
Sud prekoračio 1
prekoračio optužbu 1
optužbu tako 1
potpunosti riješio 1
riješio predmet 1
predmet optužbe 1
optužbe te 1
je presudu 1
presudu izrekao 1
izrekao za 1
za djelo 3
nije identično 2
identično s 2
onim koje 1
je navedeno 4
navedeno u 2
u potvrđenoj 2
potvrđenoj i 1
glavnoj raspravi 1
raspravi izmijenjenoj 1
izmijenjenoj optužnici. 1
optužnici. Istaknuli 1
Istaknuli su 1
pri zaštiti 2
zaštiti postrojbi 1
postrojbi koje 3
se povlačile 1
povlačile nakon 1
nakon opsade 1
opsade Cetina. 1
Cetina. Istaknuo 1
Istaknuo je 2
je Stepinčeva 1
Stepinčeva kontrola 1
kontrola nad 2
nad cenzuriranim 1
cenzuriranim katoličkim 1
katoličkim tiskom 1
tiskom u 1
NDH uglavnom 1
uglavnom bila 4
bila formalna, 1
formalna, dok 1
tvrdio da, 1
da, kad 3
proglašen vojnim 1
vojnim vikarom, 1
vikarom, dvojica 1
dvojica ustaških 1
ustaških dužnosnika-svećenika 1
dužnosnika-svećenika su 1
bili imenovani 2
njegove zamjenike. 1
zamjenike. Istaknuo 1
produkcija "blaža" 1
"blaža" od 1
na prijašnjem 1
prijašnjem albumu 1
albumu Necroticism 1
Necroticism – 1
– Descanting 1
Descanting the 1
the Insalubrious, 1
Insalubrious, pretpostavivši 1
pretpostavivši da 1
tomu težnja 1
težnja skupine 1
skupine za 1
za većim 2
većim komercijalnim 1
komercijalnim uspjehom. 1
uspjehom. Istaknuo 1
Istaknuo se 6
se Gopčević 1
Gopčević svojim 1
svojim projektom 1
projektom za 1
novu tršćansku 1
tršćansku luku 1
luku (Porto 1
(Porto nuovo). 1
nuovo). Istaknuo 1
kao urednik 4
urednik zagrebačke 1
zagrebačke Narodne 1
Narodne prosvjete 1
prosvjete (od 1
(od 1919. 1
1919. Istaknuo 1
kao slikar 1
slikar romantičnoga 1
romantičnoga pejsaža. 1
pejsaža. Istaknuo 1
se pedagoškim 1
pedagoškim radom 1
i pokretanjem 1
pokretanjem dječjih 1
dječjih emisija 1
emisija na 6
na zagrebačkoj 5
zagrebačkoj radiopostaji, 1
radiopostaji, a 1
a pokretao 2
pokretao je 1
i časopise 2
časopise (Rampa) 1
(Rampa) i 1
i dramsku 1
dramsku biblioteku 1
biblioteku (Scena). 1
(Scena). Istaknuo 1
bitki na 2
na Kreti 1
Kreti 1686. 1
1686. i 1
i osvajanju 3
osvajanju tog 1
tog otoka 2
otoka te 2
osvajanju Herceg 1
Herceg Novog 1
Novog 1687. 1
1687. i 1
i prvom 5
prvom mletačkom 1
mletačkom osvajanju 1
osvajanju Trebinja 1
Trebinja 1689. 1
1689. godine. 1
godine. Istaknuo 1
vrijeme studentskih 1
studentskih demonstracija 1
demonstracija krajem 1
krajem 1971. 1
godine. Istaknuta 1
Istaknuta djela 1
su: Priručnik 1
Priručnik za 1
državne izravne 1
izravne poreze, 1
poreze, I–II 1
I–II (1904.) 1
(1904.) i 1
Novi državni 1
državni izravni 1
izravni porezi 1
porezi (1912.). 1
(1912.). Istaknuti 1
Istaknuti članovi 1
članovi Narodne 1
Narodne stranke 3
stranke koji 3
poznati odvjetnici 1
odvjetnici bili 1
su: Nikola 1
Nikola Crnković, 1
Crnković, Nikola 1
Nikola Krestić, 1
Krestić, Bogdan 1
Bogdan Medaković 1
Medaković (svi 1
(svi u 1
u Zagrebu), 1
Zagrebu), Vaso 1
Vaso Gjurgjević 1
Gjurgjević (u 1
(u Osijeku), 1
Osijeku), Jovan 1
Jovan Gjurić 1
Gjurić (u 1
(u Mitrovici 1
Mitrovici i 3
i Zagrebu) 1
Zagrebu) te 1
te Minko 1
Minko Horvata 1
Horvata (u 1
(u Đakovu). 1
Đakovu). Istaknuti 1
Istaknuti crveni 1
crveni autobusi 1
autobusi na 1
kat, prepoznatiljivi 1
prepoznatiljivi svugdje 1
svugdje u 3
svijetu, zaštitni 1
zaštitni su 1
su znak 3
znak londonskog 1
londonskog transporta 1
transporta zajedno 1
crnim Taxijima 1
Taxijima i 1
i metroom. 1
metroom. Istaknuti 1
Istaknuti predstavnici 2
predstavnici antiohijske 1
antiohijske škole 1
škole naglašavali 1
naglašavali su 1
su važnost 1
važnost duofizitizma. 1
duofizitizma. Istaknuti 1
predstavnici ovog 1
ovog pokreta 2
pokreta gledali 1
na strojeve, 1
strojeve, kao 1
kao korijenje 1
korijenje svega 1
svega zla, 1
zla, a 1
a nasuprot 1
nasuprot tome 1
tome idealizirali 1
idealizirali su 1
su sredovjekovno 1
sredovjekovno obrtništvo 1
obrtništvo kao 1
kao vrhunac 1
vrhunac humanog 1
humanog pristupa 1
pristupa radu 1
njegovom produktu 1
produktu - 1
- umjetnički 1
umjetnički oblikovanom 1
oblikovanom predmetu 1
predmetu svakodnevne 1
svakodnevne uporabe. 2
uporabe. Istaknutost 1
Istaknutost ovih 1
ovih oznaka 1
oznaka ovisi 1
nekoliko faktora 1
faktora uključujući 1
uključujući zdravlje, 1
zdravlje, raspoloženje 1
raspoloženje i 3
i temperaturu 2
temperaturu guštera. 1
guštera. Istaknutu 1
Istaknutu ulogu 1
ovim događajima 1
događajima je 1
imao albanski 1
albanski političar 1
političar Ismail 1
Ismail Qemali. 1
Qemali. Ista 1
Ista komisija 1
komisija je 1
već istraživala 1
istraživala zločin 1
zločin na 2
na Holmcu 1
Holmcu 1991. 1
Ista melodija 1
melodija korištena 1
korištena je 5
i pozadinska 1
pozadinska glazba 2
istom filmu. 1
filmu. Istanbul 1
Istanbul je 1
povezan razvijenom 1
razvijenom cestovnom 1
cestovnom mrežom 1
mrežom koja 3
stalno nadograđuje. 1
nadograđuje. Ista 1
Ista pjesma 1
je uvrštena 3
uvrštena na 5
sve kompilacije 1
kompilacije najljepših 1
najljepših božičnih 1
božičnih pjesama 1
pjesama do 1
danas. I 1
I stari 1
stari Grci 1
Grci obavljali 1
obavljali su 4
su seleće 1
seleće pčelarstvo, 1
pčelarstvo, krećući 1
krećući iz 1
drugu regiju 1
regiju vođeni 1
vođeni cvjetanjem 1
cvjetanjem bilja. 1
bilja. Ista 1
Ista riječ 1
riječ označava 1
označava pripadnost 1
pripadnost jedinke 1
jedinke jednom 1
od spolova. 1
spolova. Istarski 1
Istarski ciklus 1
ciklus (čakavski, 1
(čakavski, dijelom 1
na hibridnoj 1
hibridnoj tj. 1
tj. Istarski 1
Istarski majstori 1
majstori bili 1
su zakinuti 1
zakinuti za 1
taj neposredni 1
neposredni utjecaj, 1
utjecaj, ali 2
ali razvitkom 1
razvitkom grafike 1
grafike kao 1
kao medija 1
medija multioriginala 1
multioriginala nove 1
nove se 1
se prilike 1
prilike otvaraju 1
otvaraju za 1
ove majstore. 1
majstore. Istarski 1
Istarski rally 1
rally bio 1
prvo odredište. 1
odredište. Istarsko 1
sv. Ista 1
Ista se 2
središtu Dohe. 1
Dohe. Ista 1
reakcija događa 1
događa prilikom 2
prilikom gaženja 1
gaženja trna 1
trna bosom 1
bosom nogom. 1
nogom. Ista 1
Ista stvar 1
stvar vrijedi 1
vrijedi i 14
za Schrőderove 1
Schrőderove stube. 1
stube. Ista 1
Ista sudbina 1
i Biničkog. 1
Biničkog. Ista 1
Ista tehnika 1
tehnika im 1
im omogučava 1
omogučava otpornost 1
na Borgovsku 1
Borgovsku asimilaciju. 1
asimilaciju. Ista 1
Ista verzija 1
verzija i 1
druga verzija 2
verzija s 2
s remiksima 1
remiksima su 1
pušteni u 3
Europi 3. 1
3. lipnja 4
2011. Iste, 1
Iste, 1910. 1
godine Rosandić 1
Rosandić modelira 1
modelira i 1
i izrazito 4
izrazito dojmljiv 1
dojmljiv niz 1
niz Glave 1
Glave Turaka. 1
Turaka. Iste 1
Iste 1964. 1
1964. je 1
i smijenjen. 1
smijenjen. Iste 1
Iste 2010. 1
2010. izabran 1
zvanje znanstvenog 1
znanstvenog savjetnika. 1
savjetnika. Iste 1
Iste 2011. 1
godine uključio 1
u natjecanje 4
3. županijskoj 1
županijskoj ligi 4
ligi TŽ 1
TŽ Istok. 1
Istok. Iste 1
Iste godine, 14
godine, 1933., 1
1933., samo 1
samo koji 2
koji mjesec 2
mjesec prije 2
prije njegove 7
smrti, izašlo 1
izašlo je 2
novo Pilarovo 1
Pilarovo djelo 1
djelo Immer 1
Immer wieder 1
wieder Serbien, 1
Serbien, koje 1
smatrati nastavkom 1
nastavkom Južnoslavenskog 1
Južnoslavenskog pitanja. 1
pitanja. Iste 1
Iste godine 78
godine (1961.) 1
(1961.) razvijen 1
sustav Volna-M 1
Volna-M koji 1
put ugrađen 1
ugrađen na 1
na razarač 1
razarač Bravij. 1
Bravij. Iste 1
godine Baran 1
Baran završava 1
završava roman 1
roman Enzolart. 1
Enzolart. Iste 1
godine baskijski 1
baskijski vođa 1
vođa Jimeno 1
Jimeno 'jaki' 1
'jaki' podložio 1
podložio se 1
se emirovoj 1
emirovoj vlasti. 1
vlasti. Iste 1
i najfotografiranija 2
najfotografiranija žena 1
Kraljevstvu. Iste 1
mjestu rang-liste 1
rang-liste u 1
u juniorskoj 1
juniorskoj konkurenciji 2
konkurenciji parova 1
parova (peto 1
(peto mjesto 1
mjesto pojedinačno). 1
pojedinačno). Iste 1
godine Bootsy 1
Bootsy Collins 1
Collins napušta 1
napušta "The 1
"The J.B.'s", 1
J.B.'s", a 1
a Brown 1
Brown angažira 1
angažira nove 1
nove članove 3
članove pa 1
pa sastav 1
sastav tada 1
tada čine 1
čine Fred 1
Fred Wesley, 1
Wesley, Bobby 1
Bobby Byrd, 1
Byrd, Lyn 1
Lyn Collins, 1
Collins, Vicki 1
Vicki Anderson 1
Anderson i 2
i Hank 1
Hank Ballard. 1
Ballard. Iste 1
godine, Braun 1
postao podružnica 1
podružnica Gillette-a. 1
Gillette-a. Iste 1
godine daje 1
predsjednika unionističke 1
unionističke stranke. 1
stranke. Iste 1
godine debitirala 1
debitirala je 3
je Good 1
Good Morning, 1
Morning, Miss 1
Miss Bliss, 1
Bliss, glavno 1
glavno vozilo 1
vozilo Hayley 1
Hayley Mills 1
Mills (iz 1
(iz Polyanne 1
Polyanne i 1
The Parent 1
Parent Trap 1
Trap slave). 1
slave). Iste 1
godine Deziderije 1
Deziderije udružuje 1
udružuje svoje 1
i kraljevstvo 1
kraljevstvo svog 1
svog sina 15
sina Aldechisa. 1
Aldechisa. Iste 1
prvu ulogu 3
jednoj telenoveli 1
telenoveli - 1
- tumači 1
tumači oca 1
oca Vilka 1
Vilka Oreškovića 1
Oreškovića ( 1
( Iste 2
i nagrada 3
nagrada Guldbollen 1
Guldbollen za 1
najboljeg švedskog 2
švedskog nogometaša. 1
nogometaša. Iste 1
godine Farman 1
Farman je 2
izveo svoj 1
prvi prelet 1
prelet ( 1
godine ga 2
ga prebacuju 1
prebacuju u 1
u srijemsko-mitrovačku 1
srijemsko-mitrovačku kaznionu. 1
kaznionu. Iste 1
godine generalni 1
generalni providur 2
providur Molin 1
Molin postavlja 1
postavlja Marka 1
Marka Markovića 1
Markovića za 1
za novog 10
novog guvernatura 1
guvernatura Drniša 1
Drniša i 2
i krajine 1
krajine cijelog 1
cijelog kotara. 1
kotara. Iste 1
godine gostovao 1
gostovao je 2
na televizijskoj 2
televizijskoj emisiji 2
emisiji Behind 1
Behind the 2
the Music, 1
Music, gdje 1
svom životu 5
i karijeri. 2
karijeri. Iste 1
godine Hebrang 1
Hebrang se 1
se nastanio 1
Zagrebu. Iste 3
godine izbija 1
izbija rat 1
i Francuske, 3
Francuske, za 1
vrijeme kojeg 2
kojeg Francuzi 1
Francuzi ponovno 1
ponovno zauzimaju 1
zauzimaju svoju 1
svoju koloniju 1
koloniju u 1
u Port 6
Port Royalu. 1
Royalu. Iste 1
godine izdaju 1
izdaju i 2
EP Unreleased 1
Unreleased & 1
& Revamped 1
Revamped koji 1
je sadrzao 1
sadrzao remixe 1
remixe starih 1
starih stvari 1
stvari kao 3
neke dotad 1
dotad neobjavljene 1
neobjavljene pjesme. 1
pjesme. Iste 1
manje poznati 2
poznati hit 1
hit "Like 1
"Like an 1
Old Time 1
Time Movie". 1
Movie". Iste 1
godine izlazi 5
album Yeah, 1
Yeah, Yeah, 2
Yeah, Yeah. 1
Yeah. Iste 1
godine Jasna 1
Jasna pobjeđuje 1
pobjeđuje na 3
na Zagrebfestu 1
Zagrebfestu s 1
pjesmom "Kad 2
"Kad odu 1
odu svi". 1
svi". Iste 1
imao veliko 1
veliko dokazivanje 1
dokazivanje u 1
filmu Star 1
Star Trek 1
Trek Nemesis 1
Nemesis kao 1
kao Reman 1
Reman Praetor 1
Praetor Shinzon. 1
Shinzon. Iste 1
objavljena njegova 2
njegova autobiografija 2
autobiografija This 1
This Terrible 1
Terrible Business 1
Business Has 1
Has Been 1
Been Good 1
Good to 1
to Me. 1
Me. Iste 1
otkriveno da 8
je teretio 1
teretio Dreyfusa 1
Dreyfusa krivotvoren. 1
krivotvoren. Iste 1
otvorio kliniku 1
kliniku i 1
i pridružio 4
se Institutu 1
za socijalna 1
socijalna istraživanja 1
u Frankfurtu. 1
Frankfurtu. Iste 1
je promijenila 6
promijenila izdavačku 1
izdavačku kuću 6
te svoje 3
ime kad 1
upoznala svoje 1
svoje sadašnje 2
sadašnje menadžere 1
menadžere Bena 1
Bena Mawsona 1
Mawsona i 1
i Eda 1
Eda Milletta. 1
Milletta. Iste 1
osvojiti talijanski 1
talijanski kup. 1
kup. Iste 1
zaključeno da 4
da reketiranje 1
reketiranje i 1
i "zaštitu" 1
"zaštitu" u 1
u lukama 2
lukama na 2
na obalama 15
obalama Crnog 2
Crnog mora, 2
mora, provode 1
provode zajedno 1
zajedno srpski, 1
srpski, ruski 1
i ukrajinski 2
ukrajinski kriminalci. 1
kriminalci. Iste 1
započeo rad 1
na Virtualnom 1
Virtualnom muzeju 1
muzeju računarstva. 1
računarstva. Iste 1
zatvorena crkva 1
Posatu. Iste 1
kada dolazi 5
dolazi prvi 1
u Đakovo 1
Đakovo započinje 1
s nadziranjem 1
nadziranjem restauracije 1
restauracije zagrebačke 1
zagrebačke crkve 1
Sv. Iste 1
godine, kao 1
kao mladi 6
mladi majstor 1
majstor i 3
i perspektivan 1
perspektivan natjecatelj, 1
natjecatelj, promoviran 1
zvanje 4. 1
4. dan 1
tradicionalnom karateu 1
karateu (shito 1
(shito ryu). 1
ryu). Iste 1
godine kreću 1
kreću na 3
turneju gdje 1
može zapaziti 1
zapaziti jedna 1
jedna zanimljivost, 1
zanimljivost, Eddie 1
Eddie publici 1
publici okreće 1
okreće leđa 1
leđa kad 1
kad izvodi 1
izvodi solo 1
solo dionice, 1
dionice, bojeći 1
mu neko 1
neko ne 1
ne ukrade 1
ukrade ideju. 1
ideju. Iste 1
godine, Leone 1
osvojila FAME 1
FAME nagradu 1
nagradu u 6
kategoriji najljepše 1
najljepše ili 1
ili omiljene 1
omiljene grudi. 1
grudi. Iste 1
godine Libija 1
Libija je 1
je osudila 3
osudila 331 1
331 osobu 1
u napade 1
na inozemne 1
inozemne radnike 1
radnike u 2
u Libiji, 2
Libiji, a 1
da oduzimaju 1
oduzimaju radna 1
radna mjesta 3
mjesta lokalnom 1
lokalnom stanovništvu. 1
stanovništvu. Iste 1
godine Lolek 1
Lolek se 1
ipak odlučuje 2
odlučuje za 3
za Filozofski 1
u Krakovu. 2
Krakovu. Iste 1
godine Ludovik 1
Ludovik Bavarski 1
Bavarski je 1
pobijedio svoga 1
svoga rođaka 1
rođaka Fridrika 1
Fridrika I. 1
I. Habsburga. 1
Habsburga. Iste 1
godine magazin 1
magazin Time 1
Time uvrstio 1
uvrstio ga 1
popis 100 2
100 najutjecajnih 1
najutjecajnih ljudi 1
u 2007. 4
2007. Iste 1
godine Mehmed 1
Mehmed beg 1
beg Gazi 1
Gazi Isabegović 1
Isabegović skinut 1
skinut je 1
s Hercegovine 1
postavljen Skender 1
Skender beg 1
beg Ornosović. 1
Ornosović. Iste 1
godine, mir 1
iz Senlisa 1
Senlisa je 1
ujedno bio 9
i kraj 3
kraj njegovih 1
njegovih ratova 1
protiv Francuza 1
Francuza oko 1
oko burgundskih 1
burgundskih posjeda, 1
posjeda, zadržao 1
je teritorije 1
teritorije u 2
Nizozemskoj i 2
i grofoviju 2
grofoviju Burgundiju, 1
Burgundiju, ali 1
morao ustupiti 1
ustupiti Vojvodstvo 1
Vojvodstvo Burgundiju 1
Burgundiju francuskom 1
francuskom kralju. 1
kralju. Iste 1
posvećena i 1
i posebna 3
posebna televizijska 1
televizijska emisija. 1
emisija. Iste 1
godine, na 4
prvim studentskim 1
studentskim izborima 1
izborima pobjeđuje 1
pobjeđuje te 1
bila najbronija 1
najbronija studentska 1
studentska organizacija 2
organizacija na 2
nacionalnoj razini 5
razini sve 1
2010. Iste 1
na snimanju 5
snimanju filma 2
filma Tragödie 1
Tragödie der 1
der Liebe, 1
Liebe, upoznaje 1
upoznaje svog 1
svog budućeg 1
budućeg muža 1
muža Rudolfa 1
Rudolfa Siebera. 1
Siebera. Iste 1
godine nastupaju 1
na Šibenskoj 1
Šibenskoj šansoni 1
šansoni s 1
pjesmom Gajeta 1
Gajeta koju 1
s klapom 1
klapom Libar 1
Libar te 1
osvajaju nagradu 1
najbolje debitante. 1
debitante. Iste 1
Europskom dubinskom 1
dubinskom CMAS 1
CMAS prvenstvu 1
u Kaşu, 1
Kaşu, Turska 1
Turska i 2
i osvaja 4
osvaja 4. 1
u CNF 1
CNF kategoriji 1
kategoriji sa 1
rezultatom od 2
od 61m. 1
61m. Iste 1
tržištu je 1
i posebni 7
posebni model 1
model GTI-ja, 1
GTI-ja, kojim 1
obilježavalo 20 1
od uvođenja 1
uvođenja prvog 1
prvog modela 1
modela tog 1
tog naziva. 1
naziva. Iste 1
godine Next 1
Next Generation 1
Generation ju 1
proglasio 49. 1
49. najboljom 1
najboljom igrom 2
igrom svih 1
vremena. Iste 1
godine, nezavisno, 1
nezavisno, dr. 1
dr. Iste 1
godine objavljena 3
studija s 1
s teoretskim 1
teoretskim interpretacijama 1
interpretacijama površinskih 1
površinskih odlika 1
odlika Marsa. 1
Marsa. Iste 1
godine objavljen 3
singl te 2
te video-spot 1
video-spot "Moj 1
"Moj dečko 1
dečko je 1
je gay" 1
gay" (također 1
(također u 4
režiji Dalie 1
Dalie Pintarić). 1
Pintarić). Iste 1
i demo-uradak 1
demo-uradak Total 1
Total Hideous 1
Hideous Death. 1
Death. Iste 1
objavljuje drugu 1
zbirku Lijek 1
Lijek jarosti 1
jarosti turske. 1
turske. Iste 1
album "Samo 1
"Samo žena", 1
žena", koji 1
objavljuje njena 1
njena produkcijska 1
produkcijska kuća 2
kuća "Kondorcomm". 1
"Kondorcomm". Iste 1
godine objavljuju 3
objavljuju EP 1
EP Green 1
Green Monster 1
Monster sa 1
sa obradom 2
obradom pjesme 2
pjesme "Engine 1
"Engine No. 1
No. Iste 1
godine odredili 1
odredili su 1
mu suđenje 1
suđenje u 2
Mostaru te 1
već 4. 1
godine prebačen. 1
prebačen. Iste 1
godine odvaja 1
odvaja se 4
župa Bijeljina 1
Bijeljina od 1
župe Brčko, 1
Brčko, a 1
a je 2
je zaštitnik 1
zaštitnik župe 1
župe bio 1
sv. Iste 2
godine on 3
on obnavlja 1
obnavlja svoje 1
svoje njemačko 1
njemačko državljanstvo. 1
državljanstvo. Iste 1
godine osnavane 1
osnavane su 1
župa i 3
i Narodna 3
Narodna čitaonica 1
i knjižnica. 3
knjižnica. Iste 1
osniva prateći 1
prateći sastav 1
naziva ga 3
ga prema 4
svom nadimku 3
nadimku - 1
- Iste 1
godine, PB 1
PB širi 1
širi svoje 1
svoje poslovanje 1
poslovanje na 1
na treći 1
treći kontinent. 1
kontinent. Iste 1
godine Piaget 1
Piaget pomlađuje 1
pomlađuje sat 1
sat Polo 1
Polo iz 1
iz 70-tih 1
i lansira 1
lansira kolekciju 1
kolekciju Magic 1
Magic Reflections. 1
Reflections. Iste 1
godine, Pirandello 2
Pirandello tiska 1
tiska svoju 1
dramu Henrik 1
Henrik IV. 1
IV. Iste 1
godine počeo 4
za higijenu 1
higijenu rada 1
Zagrebu (sada 1
(sada Institut 1
za medicinska 4
medicinska istraživanja 3
i medicinu 1
medicinu rada). 1
rada). Iste 1
godine poletio 1
poletio je 1
i SM-12PMU, 1
SM-12PMU, koji 1
se razlikovao 5
razlikovao samo 1
po raketnim 1
raketnim motorima 1
motorima za 1
za smanjenje 8
smanjenje dužine 1
dužine poletne 1
poletne staze. 1
staze. Iste 1
godine, Pol 1
Pol Pot 1
Pot imenovan 1
premijera Kambodže 1
Kambodže i 1
započeo s 9
radikalnim reformama. 1
reformama. Iste 1
godine, popularnost 1
popularnost crno-bijelih 1
crno-bijelih stripova 1
stripova najniža 1
najniža je 2
posljednjih godina. 2
godina. Iste 1
je tajnikom 1
tajnikom općinske 2
općinske organizacije 1
organizacije Socijalističkog 1
Socijalističkog saveza. 1
saveza. Iste 1
godine, postavili 1
postavili su 2
tajnika Kotarskog 1
komiteta SKOJ-a. 2
SKOJ-a. Iste 1
godine prerasta 2
prerasta u 3
u Geotehnički 1
Geotehnički fakultet 1
fakultet koji 1
koji postaje 9
postaje sastavnicom 1
sastavnicom Sveučilišta 1
godine prestala 1
prestala je 4
radom šumska 1
šumska željeznica 1
u Lipovečkoj 1
Lipovečkoj dragi 1
dragi i 1
i podružnica 1
podružnica je 2
je zakupila 1
zakupila napuštenu 1
napuštenu željezničku 1
željezničku postaju 1
postaju pod 1
pod Lipovec-gradom. 1
Lipovec-gradom. Iste 1
godine proglašen 5
za ruskog 1
ruskog igrača 1
godine. Iste 2
na preciznom 1
preciznom nivelmanu 1
nivelmanu grada 1
grada Zagreba, 5
a 1948. 1
1948. radio 1
prvo poznato 1
poznato terestričko 1
terestričko snimanje 1
snimanje u 5
Hrvatskoj – 2
– snimanje 1
snimanje kanjona 1
kanjona Rječine. 1
Rječine. Iste 1
godine raspisan 1
raspisan je 1
je natječaj 2
za predavača 1
predavača na 1
fakultetu na 3
se prijavio 5
prijavio i 1
i Kovačević. 1
Kovačević. Iste 1
sa suradnicima 4
suradnicima osnovao 1
tvrtku Mandrakesoft, 1
Mandrakesoft, koja 1
godine stajala 1
iza razvoja 1
razvoja distibucije. 1
distibucije. Iste 1
obitelji seli 1
seli se 5
Pariz gdje 2
gdje nastavlja 7
nastavlja plesno 1
plesno obrazovanje 1
obrazovanje kod 1
kod Ruskinje 1
Ruskinje Rutkowske. 1
Rutkowske. Iste 1
godine škola 2
škola je 6
od jednorazredne 1
jednorazredne postala 1
postala dvorazredna. 1
dvorazredna. Iste 1
godine srušili 1
srušili su 1
i samostane 1
samostane u 2
Fojnici, Konjicu, 1
Konjicu, Kreševu, 1
Kreševu, Sutjesci 1
Sutjesci i 2
i Visokom. 1
Visokom. Iste 1
ga vlasti 4
vlasti uhitile 1
uhitile i 1
i zatočile 1
zatočile u 1
u lepoglavsku 1
lepoglavsku kaznionicu 1
kaznionicu u 1
ostao do 13
do travnja 3
travnja 1940. 1
1940. godine. 4
puta izloženi 1
izloženi lovački 1
lovački psi, 1
psi, a 1
10 istarskih 1
istarskih brakova, 1
brakova, čiji 1
vlasnik bio 3
grof Kristofor 1
Kristofor Volky. 1
Volky. Iste 1
godine Tužne 1
Tužne uši 2
uši ostvarile 1
prvi veći 4
veći nastup. 1
nastup. Iste 1
umro Galilei, 1
Galilei, 1642., 1
1642., Urban 1
Urban VIII. 3
VIII. je 2
je cenzurirao 1
cenzurirao "Augustinus", 1
"Augustinus", djelo 1
djelo Corneliusa 1
Corneliusa Jansena, 1
Jansena, zbog 1
zbog nepodobnih 1
nepodobnih stavova 1
stavova o 2
o odnosu 9
odnosu božanske 1
božanske milosti 1
i slobodne 3
slobodne volje. 1
volje. Iste 1
kolovozu imenovan 1
je načelnikom 3
načelnikom 6. 1
6. odjela 1
odjela ministarstva 1
ministarstva rata. 1
rata. Iste 1
godine ulazi 2
među 100 2
najboljih tenisačica 1
tenisačica svijeta. 1
svijeta. Iste 1
godine umrla 1
je Konstanca, 1
Konstanca, koja 1
Siciliji preuzela 1
preuzela vlast 1
vlast umjesto 1
umjesto dvogodišnjeg 1
dvogodišnjeg sina 1
sina Fridrika. 1
Fridrika. Iste 1
godine upisala 2
je etnomuzikologiju 1
etnomuzikologiju na 1
Akademiji umjetnosti 1
Sadu u 2
prof. dr 1
dr Nicea 1
Nicea Fracilea. 1
Fracilea. Iste 1
godine upisao 1
je Kineziološki 1
Kineziološki fakultet 1
treće godine 3
studija. Iste 2
studenome uzdignut 1
uzdignut je 2
na čast 3
čast baruna 1
baruna uzevši 1
uzevši predikat 1
predikat "di 1
"di Madonna 1
Madonna del 1
del Monte". 1
Monte". Iste 1
godine, u 2
svojoj dvadesetosmoj 1
dvadesetosmoj godini, 1
godini, imenovan 1
je zapovjednikom 3
zapovjednikom torpiljarke. 1
torpiljarke. Iste 1
godine vodi 4
vodi zbor 1
zbor dječačkog 1
dječačkog sjemeništa 2
godine ženi 1
se Catherinom 1
Catherinom Hogarth, 1
Hogarth, kćerkom 1
kćerkom svoga 1
svoga prijatelja 2
i novinskoga 1
novinskoga kolege. 1
kolege. Iste 1
Iste izjave, 1
izjave, odlikovanja 1
odlikovanja revizionističkih 1
revizionističkih organizacija 1
i izdavanja 1
izdavanja poštanskih 1
poštanskih maraka 1
maraka iredentističke 1
iredentističke naravi 1
naravi su 2
su povukili 1
povukili i 1
i najoštrije 1
najoštrije diplomatske 1
diplomatske poteze 1
poteze službenog 1
službenog Zagreba 1
Zagreba i 11
i Ljubljane. 1
Ljubljane. Iste 1
Iste je 17
godine 16. 1
16. veljače 4
veljače otvorena 1
otvorena i 5
i predata 1
predata na 1
uporabu zgrada 1
zgrada Centra 1
za obrazovanje 6
obrazovanje trgovinskih 1
trgovinskih i 1
i zantskih 1
zantskih kadrova 1
kadrova (današnja 1
(današnja Obrtnička 1
Obrtnička škola), 1
škola), iako 1
je svečanost 2
svečanost održana 1
održana 26. 1
godine, prilikom 1
prilikom osnivanja 1
osnivanja CUO 1
CUO "Petar 1
"Petar Levantin". 1
Levantin". Iste 1
godine Antigon 1
Antigon proglasio 1
proglasio sebe 2
i Demetrija 1
Demetrija kraljevima 1
kraljevima i 2
i nasljednicima 1
nasljednicima Aleksandrovog 1
Aleksandrovog carstva. 1
carstva. Iste 1
godine izravno 1
iz Hitlerovih 1
Hitlerovih ruku 1
ruku (što 1
bilo neuobičajeno 1
neuobičajeno za 3
za stranca) 1
stranca) dobio 1
i Ritterkreuz, 1
Ritterkreuz, što 1
Hitler popratio 1
popratio riječima: 2
riječima: "Da 1
"Da imam 1
imam sina, 1
sina, volio 1
volio bih 1
bih da 2
bude nalik 1
nalik vama." 1
vama." Iste 1
godine izvršena 2
izvršena i 1
i kanonska 2
kanonska vizitacija. 1
vizitacija. Iste 1
godine nagrađen 2
nagrađen Ordenom 1
Ordenom sv. 1
godine Nasko 1
Nasko Budimlić 1
Budimlić otišao 1
u privremenu 1
privremenu mirovinu. 1
mirovinu. Iste 1
godine OCLC 1
OCLC počeo 1
počeo razvijati 3
razvijati tehnologiju 1
tehnologiju skupnog 1
skupnog kataloga 1
kataloga koja 1
će poslije 4
poslije evoluirati 1
evoluirati u 4
u WorldCat. 1
WorldCat. Iste 1
SAD i 7
i upisao 3
upisao se 8
na Sveučilište 4
Sveučilište Cornell 1
Cornell (Ithaca, 1
(Ithaca, država 1
New York). 1
York). Iste 1
godine otpušten 1
a studij 1
je upisao 14
upisao na 3
na praškom 1
praškom sveučilištu, 1
sveučilištu, gdje 2
završio treću 1
treću godinu 3
godinu studija. 1
godine otvorio 1
otvorio Školu 1
obrazovanje radnika, 1
radnika, s 1
s posebnom 4
posebnom radionicom 1
radionicom za 1
za praktičnu 2
praktičnu izobrazbu. 1
izobrazbu. Iste 1
godine preuzeo 2
preuzeo predavanja 1
predavanja kolegija 1
kolegija "Organska 1
"Organska kemijska 1
kemijska tehnologija" 1
tehnologija" i 1
i "Kemija 1
"Kemija živežnih 1
živežnih namirnica", 1
namirnica", te 1
postao predstojnik 1
predstojnik novoosnovanoga 1
novoosnovanoga "Zavoda 1
"Zavoda za 1
za organsku 1
organsku kemijsku 1
kemijsku tehnologiju", 1
tehnologiju", koji 1
umirovljenja 1959. 1
1959. Iste 1
godine umro 2
umro car 2
car Fridrik 1
Fridrik II. 4
II. Iste 1
godine uveden 1
uveden i 1
novi najsnažniji 1
najsnažniji model, 1
model, CLK 1
CLK 63 2
63 AMG 2
AMG Black 1
Black Series, 1
Series, koji 1
dostupan isključivo 1
isključivo kao 4
kao coupé, 1
coupé, a 1
pokretao ga 1
je 8-cilindarski 1
8-cilindarski motor 1
motor iz 1
iz modela 2
modela CLK 2
AMG pojačan 1
pojačan s 2
s 481 2
481 na 1
na 507 1
507 KS. 1
KS. Iste 1
godine započeto 1
započeto održavanje 1
održavanje maratona 1
maratona Karlovac 1
Karlovac - 1
- Sošice 1
Sošice za 1
za sjećanje 1
sjećanje na 6
na pukovnika 1
pukovnika Perisa. 1
Perisa. Iste 1
godine zapovijedao 1
zapovijedao četama 1
četama Ferdinanda 1
Ferdinanda Habsburškog 1
Habsburškog u 1
kao zamjenik 2
zamjenik vrhovnog 1
vrhovnog kapetana 1
kapetana (habsburške 1
(habsburške čete 1
čete nalazile 1
nalazile su 7
teritoriju Hrvatskog 1
Hrvatskog Kraljevstva 2
od 1522. 1
1522. kao 1
pomoć hrvatskom 1
hrvatskom plemstvu 1
plemstvu u 1
od osmanskih 2
osmanskih napada). 1
napada). Iste 1
je godine, 3
više rastuće 1
rastuće glazbene 1
karijere, Onfroy 1
Onfroy dao 1
dao otkaz 1
u call 1
call centru 1
centru gdje 1
uselio se 1
stan zajedno 1
s kolegom 1
kolegom reperom 1
reperom Denzelom 1
Denzelom Curryjem. 1
Curryjem. Iste 1
je noći 1
noći odstranio 1
odstranio još 1
dio Hrvata, 1
Hrvata, koji 1
po tvrđavi 1
tvrđavi stražarili, 1
stražarili, a 1
a gradska 1
vrata dao 1
dobro zagraditi. 1
zagraditi. Iste 1
Iste joj 1
godine NBC 1
NBC ponudio 1
ponudio ulogu 2
u sitcomu 1
sitcomu Jessie, 1
Jessie, u 1
je utjelovila 2
utjelovila lik 1
lik samohrane 1
samohrane majke 1
majke koja 3
koja odgaja 2
odgaja devetogodišnje 1
devetogodišnje dijete 1
velikom gradu. 1
gradu. Istekom 1
Istekom petogodišnjeg 1
petogodišnjeg mandata 1
mandata 16. 1
16. siječnja 6
siječnja 2008. 4
2008. formalno 1
je razriješen 2
razriješen dužnosti. 1
dužnosti. Iste 1
Iste savjete 1
savjete dijelili 1
dijelili su 4
drugim bivšim 1
bivšim socijalističkim 1
socijalističkim zemljama, 1
zemljama, da 1
stvorili poslove 1
za gigante 1
gigante iz 1
svojih zemalja. 2
zemalja. Iste 1
Iste se 1
godine počelo 1
počelo prikupljati 1
prikupljati darove 1
darove da 2
izgradi kalvarija. 1
kalvarija. Iste 1
Iste sezone, 1
sezone, drugo 1
u Bundesligi 1
Bundesligi osiguralo 1
osiguralo je 2
je Werderu 1
Werderu peti 1
peti uzastopni 1
uzastopni plasman 1
u Ligu 2
Ligu prvaka. 1
prvaka. Iste 1
Iste sezone 1
sezone Vandone 1
Vandone osvaja 1
osvaja tri 1
tri boda 3
boda vise 1
vise nego 1
nego 1989., 1
1989., a 1
a Alessandro 1
Alessandro Zampedri 1
Zampedri sa 1
4 boda 1
boda osvaja 1
osvaja 17. 1
17. mjesto. 2
mjesto. Iste 1
Iste su 3
ga godine 2
godine Paolo 1
Paolo Mercuri 1
Mercuri i 1
i Tommaso 1
Tommaso Minardi 1
Minardi ocijenili 1
ocijenili vrlo 1
vrlo sposobnim 1
i prikladnim 1
prikladnim za 2
za javnog 1
javnog učitelja 1
učitelja u 1
u rezarstvu. 1
rezarstvu. Iste 1
godine Peloponežani 1
Peloponežani osnovali 1
osnovali naseobinu 1
naseobinu Herakleju. 1
Herakleju. Iste 1
su starosjedilačke 1
starosjedilačke čakavske 1
čakavske loze 1
loze kao 1
i Podlapčani. 1
Podlapčani. ; 1
; iste 1
iste su 1
su vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti bili 1
bili njezin 1
njezin otac 7
i muž, 1
muž, kojem 1
rodila princa 1
princa Mustafu. 1
Mustafu. Iste 1
Iste te 5
te 1970. 1
članom tamošnjeg 1
tamošnjeg društva 1
društva skladatelja. 1
skladatelja. Iste 1
predsjednika Radničke 1
Radničke stranke 1
stranke Izraela. 1
Izraela. Iste 1
te godine, 9
na jesen, 1
jesen, izlazi 1
izlazi drugi 1
singl i 3
spot prvog 1
prvog albuma 4
albuma Tamo 1
Tamo negdje, 1
negdje, iza 1
iza krovova 1
krovova kuća. 2
kuća. Iste 1
godine osvaja 2
osvaja i 3
za igrača 5
igrača godine 2
godine WCHA-a 1
WCHA-a te 1
te nagradu 1
ledu na 1
američkim koledžima. 1
koledžima. Iste 1
Pirandello se 1
se ženi 3
ženi s 1
s Antoniettom 1
Antoniettom Portulano, 1
Portulano, kćeri 1
kćeri Pirandellova 1
Pirandellova poslovnoga 1
poslovnoga partnera, 1
partnera, s 1
djece. Iste 1
Iste večeri, 3
večeri, komunalno 1
komunalno vijeće 1
vijeće grada 2
grada odobrilo 1
odobrilo je 1
500.000 lira 1
lira za 1
obnovu zvonika. 1
zvonika. Iste 1
večeri, Lecter 1
Lecter zahtijeva 1
zahtijeva drugi 1
drugi obrok. 1
obrok. Iste 1
večeri, odvezeni 1
odvezeni su 1
logor Knin, 1
Knin, gdje 1
ih stražari 1
stražari brutalno 1
brutalno premlaćivali, 1
premlaćivali, iako 1
i stražara 1
stražara koji 2
njima postupali 1
postupali humano. 1
humano. Iste 1
Iste zime 1
zime je 1
je Brazida 1
Brazida zaratio 1
zaratio na 1
na Amfipol. 1
Amfipol. Isti 1
Isti autor 2
autor govori 1
važnosti kraja 1
i Začuli 1
Začuli prenoseći 1
prenoseći nalaze 1
nalaze historiografa 1
historiografa Konstantina 1
Konstantina Jirečeka 1
Jirečeka da 1
su Dubrovčani 2
Dubrovčani u 1
navrata 1430. 1
1430. i 1
i 1431. 1
1431. Isti 1
Isti autori 1
autori su 1
su skloni 1
skloni tumačiti 1
tumačiti da 1
je kasnija 1
kasnija SFRJ 1
SFRJ samo 1
samo novo 1
ime države 4
nekada zvala 1
zvala Kraljevina 1
Kraljevina Srbija. 1
Srbija. Isti 1
je 1976. 7
1976. u 1
istom Biltenu 1
Biltenu u 1
u Postojni 1
Postojni objavio 1
objavio «Aktivnost 1
«Aktivnost speleologa 1
speleologa Hrvatske 1
Hrvatske 1972-1975» 1
1972-1975» i 1
i pravilno 1
pravilno prikazao 1
prikazao rad 1
rad SO-a, 1
SO-a, SD 1
SD «Istra» 1
«Istra» te 1
te JAZU 1
JAZU i 1
i IG 1
IG I, 1
za SDH 1
SDH je 1
da «više 1
«više nije 1
nije aktivan 1
aktivan kao 2
kao prije» 1
prije» pa 1
pa o 1
njegovom radu 2
nije napisano 1
napisano ništa. 1
ništa. Isti 1
Isti biskup 1
biskup Benliæ 1
Benliæ u 1
jednom pismu 1
pismu iz 1
iz 1673. 1
1673. nabraja 1
nabraja obnovljene 1
obnovljene ili 1
ili novopodignute 1
novopodignute crkve 1
svojem podruèju 1
podruèju pa 1
pa meðu 1
meðu njima, 1
cijelosti restauriranu, 1
restauriranu, spominje 1
sv. Isticala 1
Isticala je 1
Jacksonov Thriller 1
Thriller bio 1
bio njezin 4
njezin omiljeni 2
omiljeni album 2
ga ništa 1
može zamijeniti. 1
zamijeniti. Isticanja 1
Isticanja prava 1
prava građana, 1
građana, pozivanja 1
pozivanja na 1
na demokraciju, 1
demokraciju, na 1
na pravnu 1
pravnu državu 1
državu gotovo 1
gotovo nije 2
nije bilo. 7
bilo. Isticanje 1
Isticanje zastave 1
zastave Konfederacije 1
Konfederacije ostaje 1
ostaje vrlo 2
vrlo kontroverzna 1
kontroverzna i 2
i emotivna 1
emotivna tema, 1
tema, uglavnom 1
zbog neslaganja 5
neslaganja oko 2
oko njezine 1
njezine simbolike. 1
simbolike. Isticao 1
Isticao se 1
veliki propovjednik. 1
propovjednik. Ističe 1
Ističe da 2
ovo manipuliranje 1
manipuliranje osobito 1
osobito izraženo 2
izraženo na 2
na lokalnim 6
lokalnim izborima 7
izborima kada 1
kada prevagu 1
prevagu može 1
može odnijeti 1
odnijeti i 1
i stotinjak 4
stotinjak glasova 1
kada Hrvatska 1
Hrvatska obično 1
obično postaje 1
postaje zemlja 1
s većim 14
brojem glasača 1
glasača od 1
od stanovnika. 1
stanovnika. Ističe 1
nijedno provjerljivo 1
provjerljivo čudo 1
čudo nije 1
nije dokumentirano 2
dokumentirano otkad 1
su kamere 1
kamere postale 1
postale svakodnevica. 1
svakodnevica. Ističe 1
Ističe i 1
velike humane 1
humane napore 1
napore liječnika, 1
liječnika, sestara 1
i osoblja 1
osoblja hrvatskoga 1
hrvatskoga Crvenoga 1
Crvenoga križa 2
križa koji 2
pomagali stradalnicima. 1
stradalnicima. Ističe 1
Ističe kako 1
u paraolimpijskom 1
paraolimpijskom sportu 1
sportu ima 1
puno entuzijazma 1
entuzijazma i 1
i temeljnih 1
temeljnih vrijednosti, 1
su prevladavanje 1
prevladavanje ograničenja 1
ograničenja i 4
i pomicanje 1
pomicanje granica. 1
granica. Ističe 1
Ističe se 8
se dvorište 1
s monumentalnim 1
monumentalnim portalom, 1
portalom, ložom 1
i vanjskim 5
vanjskim stubištem, 3
stubištem, oslikani 1
oslikani drveni 1
drveni strop 1
strop u 2
velikoj sali 1
sali na 1
te kvadrifora 1
kvadrifora na 1
na pročelju. 4
pročelju. Ističe 1
kao trgovačka 1
trgovačka četvrt 1
četvrt s 2
s hotelima 1
hotelima i 1
noćnim životom. 1
životom. Ističe 1
i nastup 2
emisiji Demobox 1
Demobox Hrvatskog 1
Hrvatskog radija 3
radija Split. 1
Split. Ističe 1
se kompozicijom 1
kompozicijom sjevernog 1
sjevernog pročelja 1
pročelja sa 1
sedam balkona 1
balkona na 2
drugom katu 4
katu što 1
je posebnost 1
posebnost u 2
u širim 1
širim razmjerima 1
razmjerima istočnojadranske 1
istočnojadranske stambene 1
arhitekture baroknog 1
baroknog razdoblja. 1
razdoblja. Ističe 1
se nagrada 3
djelo Dubrovačko-neretvanske 1
županije 2004. 1
godine. Ističe 1
se palača 3
palača Mohatta 1
Mohatta koja 1
je izložbeni 2
izložbeni centar. 1
centar. Ističe 1
brojem naroda 1
njoj žive. 1
žive. Ističe 1
se visokom 1
visokom dvokatnom 1
dvokatnom preslicom 1
preslicom na 1
na glavnom, 1
glavnom, zapadnom 1
zapadnom pročelju. 3
pročelju. Isti 1
Isti članovi 1
će uskoro 5
postati osnivači 1
osnivači grupe 1
grupe Magic 1
Magic System. 1
System. Ističu 1
Ističu da 1
da junak 1
junak Jaguarova 1
Jaguarova Šapa 2
Šapa izabire 1
izabire izbjegavati 1
izbjegavati došljake 1
došljake na 1
kraju filma, 5
ne zbližavanje 1
zbližavanje s 1
mala proročica 1
proročica prorekla 1
prorekla dolazak 1
dolazak onih 1
će "Istrijebiti 1
"Istrijebiti zemlju. 1
zemlju. Ističu 1
Ističu ga 1
ga uprizorenja 1
uprizorenja drama 1
drama američkih 1
američkih pisaca, 1
pisaca, klasičnog 1
klasičnog repertoara 1
repertoara i 2
modernih klasika 1
klasika i 2
hrvatskih dramatičara. 1
dramatičara. Ističu 1
Ističu mistično 1
mistično i 1
i vraćanje 1
vraćanje putu 1
putu svojih 1
svojih starih 2
starih generacija. 1
generacija. Ističu 1
Ističu se 4
Andrija Verona, 1
Verona, lučki 1
lučki kapetan 1
kapetan Lloydova 1
Lloydova arsenala 1
arsenala i 1
i Gaetan 1
Gaetan Florio, 1
Florio, zapovjednik. 1
zapovjednik. Ističu 1
dugi potezi 1
potezi gradskih 1
zidina, dvoja 1
dvoja gradska 1
i slavoluk, 1
slavoluk, dva 1
dva hrama 1
glavnom trgu 2
( Ističu 2
se ljudski 3
ljudski likovi 1
likovi s 2
s detaljnim 2
detaljnim prikazom 1
prikazom odjeće 1
odjeće i 2
i obuće 1
obuće ( 1
se njegove 2
njegove starogrojske 1
starogrojske plime, 1
plime, galebovi, 1
galebovi, izlasci 1
izlasci i 1
i zalasci 1
zalasci sunca. 1
sunca. Isti 1
Isti dan 1
dan prelaze 1
prelaze oprezno 1
oprezno savezničke 1
savezničke snage 1
snage Messinski 1
Messinski tjesnac 1
tjesnac između 1
između Sicilije 1
Sicilije i 1
i talijanskog 5
talijanskog kopna: 1
kopna: izgleda 1
su takvo 1
takvo iskrcavanje 1
iskrcavanje na 3
na brdoviti, 1
brdoviti, uzak 1
uzak i 1
i dugačak 1
dugačak kalabrijski 1
kalabrijski poluotok 1
poluotok saveznički 1
saveznički i 1
i njemački 6
njemački zapovjednici 2
zapovjednici smatrali 1
smatrali jednako 1
jednako nelogičnim. 1
nelogičnim. Isti 1
Isti dizajner 1
dizajner je 1
projektirao i 2
i pojačalo 1
pojačalo Electro 1
Electro String, 1
String, da 1
toga tvrtka 1
je uposlila 1
uposlila i 1
i inženjera 1
inženjera Ralpha 1
Ralpha Robertsona 1
Robertsona na 1
na prokjektiranju 1
prokjektiranju i 1
i razvoju 4
razvoju pojačala 1
pojačala 1940-ih 1
1940-ih godina. 1
godina. Isti 1
Isti dječak 1
dječak kasnije 1
kasnije uzme 1
uzme pištolj 1
i opali 1
opali iz 1
iz njega. 3
njega. Isti 1
Isti igrači 1
igrači su 6
na prošlom 1
prošlom SP-u 1
SP-u 1930. 1
1930. igrali 1
igrali za 3
za Argentinu. 2
Argentinu. Isti 1
Isti igrač 2
igrač je 8
na sljedećim 4
sljedećim nogometnim 1
prvenstvima nastavio 1
nastavio povećavati 1
povećavati svoj 2
svoj rekord. 1
rekord. Isti 1
u produžecima 2
produžecima postigao 1
postigao svoj 2
svoj drugi, 1
drugi, a 1
i pobjednički 1
pobjednički gol 2
gol za 5
Italiju. Isti 1
Isti je 5
dan održan 1
održan prvi 2
prvi sastanak 1
sastanak Vrhovnog 1
Vrhovnog štaba 7
štaba narodnooslobodilačkog 1
narodnooslobodilačkog partizanskog 1
odreda (VŠ 1
(VŠ NOPO) 1
NOPO) za 1
za Srbiju 4
Srbiju na 1
je razrađen 2
razrađen plan 1
plan razvoja 1
razvoja oružanog 1
oružanog ustanka. 3
ustanka. Isti 1
odlukom od 1
srpnja 1703., 1
1703., godine 1
godine izuzeo 1
izuzeo župu 1
župu od 1
od redovite 1
redovite jurisdikcije 1
jurisdikcije srijemskog 1
srijemskog biskupa 1
i podredio 1
podredio ju 1
ju neposrednoj 1
neposrednoj jurisdikciji 1
jurisdikciji ostrogonskoga 1
ostrogonskoga nadbiskupa. 1
nadbiskupa. Isti 1
je poziv 4
poziv spomenuta 1
spomenuta kongregacija 1
kongregacija ponovila 1
ponovila 1885. 1
1885. Isti 1
s projektom 2
projektom kuće 1
kuće Helfrich. 1
Helfrich. Isti 1
životni put 3
put dotad 1
dotad prošao 1
brat Albert. 1
Albert. Isti 1
Isti manevar 1
manevar može 1
za загнанного 1
загнанного u 1
u kut 2
kut neprijatelja 1
neprijatelja (koji 1
u ring/van) 1
ring/van) za 1
za vožnje 1
vožnje njegovo 1
lice u 1
vrhu uzicom. 1
uzicom. I 1
klubom je 3
je Zisis 1
Zisis Vryzas 1
Vryzas osvojio 1
2. ligu. 2
ligu. Istim 1
Istim pojmom 1
pojmom naziva 1
se sustave 1
sustave nastale 1
nastale nakon 1
propasti Bizantskoga 1
Bizantskoga carstva, 1
carstva, na 1
bio despot. 1
despot. Istina, 1
Istina, bitak, 1
bitak, sloboda" 1
sloboda" obranio 1
Katoličkom bogoslovnom 5
bogoslovnom fakultetu 5
Zagrebu. Isti 1
Isti način 1
način zadržao 1
i dolaskom 1
dolaskom austro-ugarske 1
austro-ugarske monarhije, 1
monarhije, da 1
tek poslije 4
poslije Prvog 1
bio uveden 4
uveden suvremeniji 1
suvremeniji način 2
način prerade 1
prerade kože 1
kože u 3
u gotove 1
gotove proizvode 1
proizvode kao 1
su odjevni 1
odjevni i 1
i obućarski. 1
obućarski. Istina 1
Istina je 2
te tvrtke 2
tvrtke odgovorne 1
odgovorne za 7
sva izdavanja 1
izdavanja tih 1
tih podataka, 1
podataka, i 1
se primijete 1
primijete nekakve 1
nekakve nepravilnosti 1
nepravilnosti slijedi 1
slijedi ih 2
ih sudska 1
sudska tužba, 1
tužba, ali 1
nema zakona 1
ih sprječava 1
da trguju 1
trguju tim 1
tim podatcima. 1
podatcima. Istina 1
vjerojatno drugačija, 1
drugačija, ples 1
ples se 2
rodio spontano, 1
spontano, u 1
u međudjelovanju 1
međudjelovanju više 1
na koncertima. 4
koncertima. Istina, 1
Istina, Ljudevit 1
Ljudevit Gaj 1
je odstupio 3
odstupio od 1
od zacrtanih 1
zacrtanih pravopisnih 1
pravopisnih rješenja 1
rješenja u 3
u Kratkoj 2
Kratkoj osnovi, 1
osnovi, a 1
a napustio 1
je jednoznačan 1
jednoznačan i 1
jedinstven sustav 1
sustav zato 1
su politički 5
društveni ciljevi 1
ciljevi za 1
se Danica 1
Danica ilirska 1
ilirska bili 1
bili važniji 2
od filoloških 1
filoloških razloga. 1
razloga. Istine 1
Istine radi, 1
radi, valja 1
valja reći 2
da Mandić 1
Mandić korigira 1
korigira i 1
i katkad 1
katkad uspješno 1
uspješno pronalazi 1
pronalazi nesuvislosti 1
nesuvislosti u 1
starijim vrelima, 1
vrelima, no 1
u slučajevima 6
slučajevima kada 6
kada valja 1
valja pokazati 1
pokazati da 5
je navedena 3
navedena teza 1
teza protivna 1
protivna hrvatskim 1
hrvatskim nacionalnim 2
nacionalnim interesima 1
interesima i 2
i hrvatstvu. 1
hrvatstvu. Istinitost 1
Istinitost ovih 1
ovih navoda 1
navoda je, 1
međutim, još 1
predmet sporenja. 1
sporenja. Istinski 1
Istinski protu-reformator, 1
protu-reformator, Rubens 1
Rubens je 3
je svijet 7
svijet doživljavao 1
doživljavao kao 1
kao pozornicu 1
pozornicu i 3
su prepune 1
prepune drame. 1
drame. Istinski 1
Istinski religiozan, 1
religiozan, Papa 1
Papa se 3
više bavio 2
bavio duhovnim 1
duhovnim pitanjima. 2
pitanjima. Istinsko 1
Istinsko znanje 1
znanje nije 1
nije znanje 1
znanje povijesti. 1
povijesti. Istinu 1
Istinu o 1
o civilnim 1
civilnim žrtvama 1
žrtvama u 1
u srpsko-crnogorskoj 2
srpsko-crnogorskoj agresiji 2
agresiji na 3
na Republiku 2
Republiku Hrvatsku 3
Hrvatsku objavio 1
knjizi Zločini 1
Zločini nad 1
nad civilima 1
civilima u 1
Hrvatsku (izdanje 1
(izdanje Udruge 1
Udruge hrvatskih 2
hrvatskih liječnika 1
liječnika dragovoljaca 1
dragovoljaca 1990. 1
1990. Isti 1
Isti oblik 1
oblik zaštite 3
zaštite pružaju 1
pružaju i 1
četiri dimna 1
dimna bacača. 1
bacača. Isti 1
Isti ovaj 2
ovaj grb, 1
grb, u 1
obliku raskošne 1
raskošne barokne 1
barokne štukature, 1
štukature, nalazi 1
u kapelu. 1
kapelu. Isti 1
narod ovladat 1
ovladat će 1
i gradom 2
gradom Cholula. 1
Cholula. Isti 1
Isti rezultat 1
rezultat ostvarila 1
ostvarila je 10
toj stazi 2
stazi i 1
utrci superveleslaloma. 1
superveleslaloma. Isti 1
Isti se 1
se slučaj 2
slučaj ponavlja 1
ponavlja na 1
na uvodnoj 1
špici, kad 1
se Lazenbyjevo 1
Lazenbyjevo ime 1
ime pojavljuje 2
pojavljuje nakon 1
najavljen film. 1
film. Isti 1
Isti su 2
činile utvrde 1
utvrde 6-9, 1
6-9, a 1
a branila 1
branila ga 1
je 79. 1
79. pukovnija 1
pukovnija pod 1
zapovjedništvom potpukovnika 1
potpukovnika Ioana 1
Ioana Dumitrescua. 1
Dumitrescua. Isti 1
Isti sustav, 1
sustav, ovisno 1
je programiran, 1
programiran, u 1
slučaju opasnosti 4
opasnosti aktivira 1
aktivira sustav 1
za elektroničko 2
elektroničko ometanje 1
ometanje AN/ALQ-210 1
AN/ALQ-210 ili, 1
ili, sustav 1
za izbacivanje 2
izbacivanje toplinskih 1
toplinskih mamaca 1
mamaca BAE 1
Systems AN/ALQ-144 1
AN/ALQ-144 te 1
te radarskih 1
radarskih mamaca 1
mamaca AN/ALE-47. 1
AN/ALE-47. Isti 1
su urednik 1
odgovorni urednik, 1
urednik, mjesto 1
mjesto izlaženja 1
izlaženja i 1
i nakladnik. 1
nakladnik. Isti 1
Isti taj 1
taj čovjek 1
čovjek podučio 1
podučio ga 1
je vodoinstalaterskom 1
vodoinstalaterskom zanatu. 1
zanatu. Isti 1
Isti tim 1
tim istraživača 1
istraživača revidirao 1
revidirao je 1
godine ovaj 2
ovaj udio 2
na procijenjenih 2
procijenjenih 1,5 1
1,5 – 1
– 2,1 1
2,1 %. 1
%. Isti 1
Isti umjetnici 1
umjetnici su 3
su stvarali 3
stvarali skice 1
skice i 2
i crteže 2
crteže za 1
za bogate 2
bogate tepihe, 1
tepihe, posvećene 1
posvećene raznovrsnom 1
raznovrsnom lovu, 1
lovu, ratu, 1
ratu, ljubavi 1
i dvorskom 1
dvorskom životu. 1
životu. Isti 1
Isti vladar 1
vladar je 2
je podigao 13
podigao i 2
i zidine, 2
zidine, portale 1
portale i 1
nekoliko hramova 2
hramova u 4
u utvrdi 3
utvrdi Kumbhalgarh, 1
Kumbhalgarh, ali 1
i utvrde 2
utvrde Gagron 1
Gagron poslije 1
poslije 1439. 1
1439. god. 1
god. Isti 1
Isti vozač 1
vozač je 3
istoj utrci 1
utrci godinu 1
kasnije trećim 1
trećim mjestom, 1
mjestom, Jaguaru 1
Jaguaru donio 1
donio prvo 1
prvo postolje. 1
postolje. Istjek 1
Istjek u 1
proljeće je 1
je 66 2
66 %, 1
%, u 2
i jesen 3
jesen – 1
– 20 2
20 %, 1
zimskim mjesecima 3
mjesecima – 1
– 14 1
14 %. 1
%. Istjera 1
Istjera je 1
je van, 1
ali ljuta 1
ljuta Ginger 1
Ginger se 1
restoran nakon 1
došli kući. 1
kući. Istočna 1
Istočna Frizija 1
Frizija (koja 1
u Njemačkoj), 1
Njemačkoj), također 1
dio kraljevstva. 1
kraljevstva. Istočna 1
Istočna je 1
je obala 2
obala niska 1
niska samo 1
samo oko 9
oko uvale 1
uvale Soline, 1
Soline, a 1
postepeno diže. 1
diže. Istočna 1
Pruska unutar 1
unutar Njemačke 1
Njemačke 1918. 1
1918. Istočna 1
Istočna se 2
se Azija, 1
Azija, prvenstveno 1
prvenstveno Japan, 1
Japan, snabdijeva 1
snabdijeva ukapljenim 1
ukapljenim plinom 1
plinom iz 1
iz jugoistočne 1
Azije. Istočna 1
granica mijenjala 1
mijenjala vremenom 1
vremenom i 4
je nestalna. 1
nestalna. Istočna 1
Istočna strana 1
strana Kleinglocknera, 1
Kleinglocknera, Glocknerleitl, 1
Glocknerleitl, zaleđena 1
zaleđena je 1
ispod vrha, 1
vrha, a 3
a nastavljaju 1
nastavljaju je 1
je Kleinglocknerkees 1
Kleinglocknerkees i 1
i Hofmannskees 1
Hofmannskees prije 1
što dosegnu 1
dosegnu Pasterze. 1
Pasterze. Istočna 1
Istočna strana, 1
strana, snimljena 1
snimljena tijekom 1
tijekom ekspedicije 1
ekspedicije 1909. 1
1909. Istočne 1
Istočne apside 1
apside crkve 2
sv. Istočne 1
Istočne zemljopisne 1
zemljopisne dužine 2
dužine su 1
su pozitivne. 1
pozitivne. Istočni 1
Istočni Caprivi 1
Caprivi (ili 1
(ili Lozi) 1
Lozi) na 1
istoku pojasa 1
pojasa Caprivi. 1
Caprivi. Istočni 1
Istočni dio 1
dio otoka 6
otoka često 1
često pogađaju 1
pogađaju oluje 1
oluje i 2
i poplave. 1
poplave. Istočni 1
Istočni neboder 1
neboder nosi 1
naziv Tour 1
Tour Levant, 1
Levant, a 1
a zapadni 2
zapadni Tour 1
Tour Ponant. 1
Ponant. Istočni 1
Istočni sivi 1
sivi klokani 1
klokani žive 1
grupi koju 1
koju predvodi 3
predvodi mužjak 1
mlađih mužjaka 1
mužjaka i 7
i ženki 2
ženki sa 2
svojim mladima. 1
mladima. Istočni 1
Istočni Srijem 1
Srijem (koji 1
bio mješovit 1
mješovit kao 1
dio NDH). 1
NDH). Istočni 1
Istočni - 1
- stariji 1
stariji dio 1
grada na 13
desnoj je 1
je obali 2
obali Vuke, 2
Vuke, na 1
obroncima Vukovarskog 1
Vukovarskog ravnjaka 1
ravnjaka i 1
i visokoj 1
visokoj dunavskoj 1
dunavskoj obali. 1
obali. Istočno 1
Istočno afrički 1
afrički Sandawe 1
Sandawe i 1
i Kindige 1
Kindige također 1
su lovci 3
lovci i 5
i sakupljači. 2
sakupljači. Istočno 1
Istočno dnevno 1
dnevno vrijeme 1
vrijeme ( 1
( Istočno-europski 1
Istočno-europski Židovi 1
Židovi dolaze 1
pod rusku 2
rusku kontrolu 1
kontrolu oko 1
10 stoljeća, 1
stoljeća, kada 8
kada žive 1
žive blizu 2
blizu Kijeva 1
Kijeva u 1
Ukrajini. Istočno 1
Istočno joj 1
je ulica 4
ulica Vrata 1
Vrata Celenge, 1
Celenge, urbotoponim 1
urbotoponim nespretno 1
nespretno i 1
i neznalački 1
neznalački preimenovan 1
ulicu sv. 1
sv. Istočno 1
Istočno krilo 2
krilo dijelio 1
od zapadnoga 1
zapadnoga mali 1
mali drveni 1
drveni gat 1
gat posred 1
posred kojeg 1
se uzdizala 1
uzdizala visoka 1
visoka drvena 1
drvena ograda. 2
ograda. Istočno 1
krilo držali 1
držali su 3
su Pejo 1
Pejo Ilak 1
Ilak (Gornja 1
(Gornja Dubica) 1
Dubica) i 1
i Martinović 1
Martinović (Balegovac). 1
(Balegovac). Istočno 1
Istočno od 8
je kasnorenesansni 1
kasnorenesansni zvonik 1
zvonik sa 1
sa dvostrukom 1
dvostrukom ložom 1
ložom s 1
s maskeronima 1
maskeronima i 1
i izduženom 1
izduženom piramidom, 1
piramidom, rad 1
rad obitelji 1
obitelji Bokanić 1
Bokanić s 1
st. Istočno 1
od crkvice 1
crkvice proteže 1
se polukružna 1
polukružna kamena 1
kamena gomila. 1
gomila. Istočno 1
gorja nalazi 1
se Tedefest, 1
Tedefest, čija 1
čija granitna 1
granitna litica 1
litica seže 1
seže preko 1
preko 2000 3
2000 m 1
m (2327 1
(2327 m 1
vrhu Garet 1
Garet el 1
el Đenoun-a). 1
Đenoun-a). Istočno 1
od Jutlanda 1
Jutlanda je 1
otok Rømø 1
Rømø koji 1
dio Sjevernofrizijskih 1
Sjevernofrizijskih otoka. 1
otoka. Istočno 1
od Koncenrtne 1
Koncenrtne dvorane 1
dvorane iza 1
iza Trnjanske 1
Trnjanske ceste, 1
ceste, malo 1
malo uvučeno 1
uvučeno od 1
od ulice, 1
ulice, smješteno 1
tzv. Istočno 1
od Pavlovca 1
Pavlovca je 1
je cesta 4
cesta koja 6
vodi od 6
od Subotice 1
Subotice kroz 1
kroz Žednik 1
Žednik i 1
dalje prema 6
prema jugu. 5
jugu. Istočno 1
od Podbrežja 1
Podbrežja su 1
su pogoni 1
pogoni Željezare 1
Željezare Zenica. 1
Zenica. Istočno-prusku 1
Istočno-prusku ofenzivu 1
ofenzivu je 1
je isplanirala 1
isplanirala sovjetska 1
sovjetska Stavka, 1
Stavka, kako 1
spriječila bočne 1
bočne napade 1
na armije 1
armije koje 1
koje jurišaju 1
jurišaju prema 1
prema Berlinu. 1
Berlinu. Istočnoslavenski 1
Istočnoslavenski je 1
danas mrtav 1
mrtav jezik 1
jezik starocrkvenoslavenski 1
starocrkvenoslavenski (ili 1
(ili staroslavenski). 1
staroslavenski). Istočno 1
Istočno su 1
su rudnici 1
rudnici Šuplja 1
Šuplja stijena. 1
stijena. Istočnu 1
Istočnu Slavoniju 1
Slavoniju naseljavaju 1
naseljavaju kolonisti 1
kolonisti Hrvati 1
iz sjeverozapadnih 1
sjeverozapadnih krajeva 1
krajeva i 2
i Dalmacije. 2
Dalmacije. Istodbno, 1
Istodbno, jugoslavenski 1
jugoslavenski tenkovi 1
tenkovi se 1
se spremaju 2
spremaju napasti 1
napasti Šibenik. 1
Šibenik. Isto 1
Isto djelo 1
je praizvedeno 1
praizvedeno na 1
njemačkom u 1
kazalištu u 3
Beču Theater 1
Theater m.b.H. 1
m.b.H. i 2
suradnji bečkih 1
bečkih kazališta 1
kazališta Theatera 1
Theatera m.b.H. 1
i Volkstheatera. 1
Volkstheatera. Istodobno 1
Istodobno barbanski 1
barbanski kanonik 1
kanonik Petar 1
Petar Stanković 1
Stanković (Pietro 1
(Pietro Stancovich, 1
Stancovich, 1771-1852), 1
1771-1852), izabravši 1
izabravši talijanski 1
i kulturu, 2
kulturu, početkom 1
početkom XIX. 1
XIX. st. 2
st. Istodobno, 1
Istodobno, gospodarene 1
gospodarene šume 1
šume Štirovače 1
Štirovače prekrasne 1
prekrasne su, 1
su, sa 1
sa smrekama 1
smrekama koje 1
koje postižu 2
postižu izvanredne 1
izvanredne visine 1
i kvalitetu. 1
kvalitetu. Istodobno, 1
Istodobno, Jack 1
Jack se 3
se zaljubi 5
zaljubi u 7
u Esmeraldu, 1
Esmeraldu, unuku 1
unuku Don 1
Don Rafaela, 1
Rafaela, Piratskog 1
Piratskog vladara 1
vladara Kariba. 1
Kariba. Istodobno 1
Istodobno je 7
i pomoćni 8
pomoćni trener 4
mladoj košarkaškoj 1
košarkaškoj reprezentaciji 2
reprezentaciji Bosne 1
Hercegovine. Istodobno 1
je CONAIE 1
CONAIE je 1
izvjestio da 2
je 150–300 1
150–300 Taromenanea 1
Taromenanea (podijeljenih 1
(podijeljenih u 1
dva podplemena) 1
podplemena) i 1
i 20–30 1
20–30 Tagaerija 1
Tagaerija nekontaktirano 1
nekontaktirano preživjelo 1
preživjelo ovdje. 1
ovdje. Istodobno 1
druga gusarska 1
gusarska kolona 1
kolona udarila 1
udarila Španjolcima 1
Španjolcima s 1
s boka 1
boka i 1
potpuno ih 1
ih uništila. 1
uništila. Istodobno 1
je otpušten 3
iz Američkih 1
Američkih zrakoplovnih 1
zrakoplovnih rezervi. 1
rezervi. Istodobno 1
pisati knjigu, 1
knjigu, koju 1
smatrao lakšom, 1
lakšom, provevši 1
provevši radeći 1
njoj dvije 1
i izgubivši 1
izgubivši zanimanje 1
za miniseriju. 1
miniseriju. Istodobno 1
pohađao Pravni 1
Pravni fakultet, 1
fakultet, Povijesno-filološki 1
Povijesno-filološki fakultet, 1
fakultet, Umjetničku 1
Umjetničku akademiju 1
akademiju i 2
i Institut 2
za arheologiju 5
arheologiju Sveučilišta 2
Sankt Peterburgu. 2
Peterburgu. Istodobno 1
razriješen dužnosti 1
dužnosti ministra 3
ministra domobranstva. 1
domobranstva. Istodobno 1
Istodobno Navara 1
Navara je 1
glavne i 1
i zaraćene 1
zaraćene strane: 1
strane: na 1
na Beaumonte 1
Beaumonte i 1
i Agramonte, 1
Agramonte, s 1
s posljedicama 1
posljedicama kako 1
kako unutar 1
unutar tako 1
izvan Navare 1
Navare te 1
je podlijegala 1
podlijegala vanjskim 1
vanjskim uplitanjima. 1
uplitanjima. Istodobno 1
Istodobno nezadovoljni 1
nezadovoljni građani 1
građani Rima 1
Rima koji 1
više propadao 1
propadao napušten 1
napušten kao 1
prijestolnica proglašavaju 1
proglašavaju Maksencija 1
Maksencija carem 1
carem (27. 1
(27. ili 1
ili 28. 1
listopada 306.godine). 1
306.godine). Istodobno 1
Istodobno predaje 1
predaje i 4
na Vojnoj 1
Vojnoj tehničkoj 1
tehničkoj akademiji. 1
akademiji. Istodobno 1
Istodobno razbacane 1
razbacane skupine 1
skupine Kavagučijevih 1
Kavagučijevih snaga 1
snaga započinju 1
započinju sukob 1
s marincima 1
marincima u 1
okolini grebena. 1
grebena. Istodobno 1
Istodobno sa 1
sa napadom 1
napadom 1. 1
1. armije, 1
armije, 2. 1
armija je 6
trebala napasti 1
napasti u 1
smjeru Marastija. 1
Marastija. Istodobno, 1
Istodobno, takvim 1
takvim se 1
se raščlanjenjem 1
raščlanjenjem objekt 1
objekt u 4
u Vukovarskoj 2
Vukovarskoj ulici 1
ulici prilagođava 1
prilagođava nizu 1
nizu ugrađenih 1
ugrađenih objekata, 1
objekata, a 1
prema Keršovanijevoj 1
Keršovanijevoj naznačuje 1
naznačuje i 1
potez slobodnostojećih 1
slobodnostojećih vila. 1
vila. Istodobno, 1
Istodobno, tamo 1
tamo se 10
vraća i 4
sam Royal, 1
Royal, koji 1
čuo da 3
je Etheline 1
Etheline zaprosio 1
zaprosio računovođa 1
računovođa Sherman. 1
Sherman. Istodobno 1
Istodobno u 1
u ruralnom 2
ruralnom dijelu 1
dijelu Kube 1
Kube postojala 1
jedna bolnica. 1
bolnica. Istodobno, 1
Istodobno, zahtjevi 1
zahtjevi i 2
potrebe upravo 1
za takvom 1
takvom vrstom 2
vrstom borbenog 1
borbenog broda 1
broda enormno 1
enormno su 1
su porasli. 1
porasli. Istog 1
Istog 30. 1
listopada muslimanske 1
muslimanske su 1
snage napale 1
napale Dubošticu. 1
Dubošticu. Istoga 1
Istoga dana, 1
dana, njegov 1
sin Vilim, 1
Vilim, koji 1
ima 29 2
29 godina, 1
godina, postaje 1
postaje njemački 1
njemački car 1
car i 2
i pruski 1
pruski kralj, 1
kralj, pod 1
imenom Vilim 1
Vilim II. 3
II. Istoga 1
Istoga dana 1
dana se 3
se iskristalizirala 1
iskristalizirala ideja 1
i struktura 5
struktura nove 1
nove molitvene 1
molitvene zajednice. 1
zajednice. Istog 1
Istog dana 13
kolovoza 1716. 2
1716. Istog 1
dana kad 6
su obnovljena 1
obnovljena neprijateljstva, 1
neprijateljstva, IPOB 1
IPOB je 1
je vojno 1
vojno raspoređivanje 1
raspoređivanje predstavljalo 1
predstavljalo "objavu 1
"objavu rata 1
rata protiv 1
protiv Igboa" 1
Igboa" i 1
i optužio 1
optužio nigerijsku 1
nigerijsku vladu 1
vladu da 1
da planira 3
planira "konačno 1
"konačno rješenje 1
rješenje pitanja 1
pitanja Biafrana". 1
Biafrana". Istog 1
dana kao 2
su August 1
August Macke 1
Macke i 1
žena posjetili 1
posjetili von 1
von Werefkin 1
Werefkin i 2
i Jawlenskog. 1
Jawlenskog. Istog 1
dana objavljen 1
izgled omota 1
omota singla, 1
singla, koji 1
prikazuje Aguileru 1
Aguileru obučenu 1
obučenu kao 1
kao vražicu 1
vražicu u 1
sportskom kostimu 1
kostimu od 1
od lateksa, 1
lateksa, podvezicama 1
podvezicama i 1
i lancima. 1
lancima. Istog 1
dana održavao 1
održavao se 2
se festival 4
festival vina 1
vina pod 1
imenom Vinalije. 1
Vinalije. Istog 1
Istog dana, 1
dana, počelo 1
je povlačenje 2
povlačenje Primorskog 1
Primorskog kora. 1
kora. Istog 1
dana prijavljena 1
prijavljena je 2
prva žrtva. 1
žrtva. Istog 1
dana ronioci 1
pronašli tijelo 1
tijelo 16. 1
16. žrtve. 1
žrtve. Istog 1
dana trojica 1
trojica Izraelaca 1
Izraelaca je 1
ranjeno kada 1
Grad raketa 1
raketa pala 1
grad Kiryat 1
Kiryat Gat. 1
Gat. Istog 1
dana ubijeno 1
je 18 9
18 vojnika, 1
vojnika, uglavnom 1
iz Padobranskog 1
Padobranskog regimenta, 1
regimenta, kada 1
je konvoj 1
konvoj naišao 1
dvije bombe 2
bombe na 3
u pripremljenoj 1
pripremljenoj zasjedi 1
zasjedi u 2
u Warrenpointu, 1
Warrenpointu, okrug 1
okrug Down. 1
Down. Istog 1
u Bilalovcu 1
Bilalovcu ubijena 1
tri hrvatskih 1
civila i 8
jedan zarobljeni 1
zarobljeni vojnik 1
vojnik HVO-a. 1
HVO-a. Istog 1
u Seonici, 1
Seonici, Nusret 1
Nusret Šećibović, 1
Šećibović, vojnik 1
vojnik Armije 2
BiH snajperskim 1
snajperskim hicem 1
hicem u 1
leđa ubio 1
je vozača 2
vozača sanitetskog 1
sanitetskog vozila 1
vozila Dragana 1
Dragana Vujičevića 1
Vujičevića (1963.) 1
(1963.) dok 1
pokušavao osloboditi 1
osloboditi zatočenog 1
zatočenog liječnika 1
liječnika dr. 1
dr. Istog 1
dana vijest 1
vijest je 3
na ABC 1
ABC Newsu. 1
Newsu. Istog 1
dana započeti 1
započeti su 1
i pregovori 1
pregovori a 1
a osnovni 1
osnovni zahtjev 2
zahtjev i 4
i ultimatum 1
ultimatum JNA 1
JNA je 7
bio oslobađanje 1
oslobađanje 12 1
12 časnika 1
zarobljeni dan 1
dan prije. 1
prije. Istog 1
Istog je 3
dana najavljeno 1
najavljeno da 3
će Sundfør 1
Sundfør otići 1
na popratnu 1
popratnu turneju. 1
turneju. Istog 1
je mjeseca 4
mjeseca najavila 1
najavila objavu 1
objavu uratka 1
uratka Suga 1
Suga i 1
i objavila 4
objavila "B. 1
"B. Istog 1
mjeseca Porcupine 1
Tree održao 1
održao tri 1
tri koncerta 1
koncerta kao 1
kao predgrupa 2
predgrupa Marillionu 1
Marillionu poimence 1
poimence u 1
Francuskoj, Njemačkoj 1
i Nizozemskoj. 2
Nizozemskoj. Istog 1
Istog mjeseca, 2
mjeseca, Murphy 1
Murphy je 6
potvrdio kako 2
u suprotnosti 9
suprotnosti s 8
ostalim sezonama, 1
sezonama, Kult 1
Kult neće 1
imati paranormalne 1
paranormalne elemente. 1
elemente. Istog 1
mjeseca, njegova 1
njegova pjesma 1
pjesma "Another 1
"Another Love" 1
Love" korišten 1
strane BBC-a 1
BBC-a kako 1
bi najavili 1
najavili svoj 1
svoj program 5
2013. Istog 1
Istog mjeseca 1
mjeseca osnovano 1
je Krilno 1
Krilno zapovjedništvo 1
zapovjedništvo za 2
za Sandžak 1
Sandžak sa 1
u Priboju. 1
Priboju. Istog 1
Istog poslijepodneva, 1
poslijepodneva, obrambene 1
obrambene snage 2
snage Bosne 1
Hercegovine opkoljavaju 1
opkoljavaju vojarnu 1
vojarnu JNA 1
grada. Istog 1
Istog su 2
su dana 2
dana Britanci 1
Britanci napali 2
napali Saint 1
Saint Venant, 1
Venant, prisiljavajući 1
prisiljavajući SSVT 1
SSVT diviziju 1
diviziju na 1
povlačenje, tada 1
puta SS 1
SS jedinica 1
jedinica bila 2
bila prisiljena 7
prisiljena na 4
na povlačenje 4
povlačenje i 2
na odricanje 1
odricanje zauzetog 1
zauzetog položaja. 1
položaja. Istog 1
se ljeta 1
ljeta dogodile 1
dogodile dvije 1
pomorske bitke 2
kod Naupakta 1
Naupakta u 1
sudjelovali Atenjani 1
Atenjani (pod 1
(pod vodstvom 2
vodstvom Formiona) 1
Formiona) i 1
i Peloponežani. 1
Peloponežani. Isto, 1
Isto, I, 1
I, 23 1
23 Lobon 1
Lobon iz 1
iz Argosa 1
Argosa kazao 1
je Tales 2
Tales napisao 1
napisao obuhvaća 1
obuhvaća nekih 1
nekih dvjesto 1
dvjesto riječi. 1
riječi. Isto 1
Isto i 1
i Južni 3
Južni Mao. 1
Mao. Isto 1
Isto ime 1
ime koristi 1
jednu bandu 1
bandu Čipeva 1
Čipeva koja 1
prošlosti živjela 1
živjela istočno 1
od jezera 4
jezera Mille 1
Mille Lac, 1
Lac, a 1
rezervatu White 1
White Earth. 1
Earth. Istoimena 1
Istoimena pjesma 2
najpoznatijih Iglesiasovih 1
Iglesiasovih hitova, 1
hitova, čineći 1
ga poznatim 1
poznatim diljem 1
tri najpoznatija 1
najpoznatija pjevača 1
Americi 1975. 1
1975. Istoimena 1
sa ovoga 1
ovoga albuma 2
je uvodna 1
pjesma izbora 1
Miss Hrvatske. 1
Hrvatske. Istoimeni 1
Istoimeni Deucov 1
Deucov debut 1
debut album 1
album pušten 1
pušten je 12
prodaju 24. 1
travnja 2012. 5
2012. te 1
tjednu bio 1
11 425 1
425 primjeraka. 1
primjeraka. Istoimeni 1
Istoimeni film 1
film Abela 1
Abela Ferrare 1
Ferrare iz 1
1992. govori 1
o religijskim 1
religijskim kontekstima 1
kontekstima i 1
i katoličkoj 2
katoličkoj ikonografiji 1
ikonografiji sličnim 1
sličnim onima 1
ove epizode. 1
epizode. Istoimeni 1
Istoimeni glavni 1
oltar potječe 1
pol. Istoimeni 1
Istoimeni potok 1
potok Anadarko 1
Anadarko u 1
okrugu Rusk 1
Rusk nosi 1
njima. Istoimeno 1
Istoimeno selo 1
selo Conicari 1
Conicari imalo 1
je 1645. 1
1645. godine 1
godine 200 1
200 obitelji. 1
obitelji. Isto 1
Isto je 4
napravio i 5
i Pavelić 1
Pavelić 1942. 1
1942. kada 1
prekinuo utjecaj 1
utjecaj Srpske 1
na Srbe 1
Srbe u 3
Hrvatskoj. Isto 1
je pokušano 2
pokušano u 1
u prethodnoj 5
prethodnoj misiji 1
misiji Apollo 1
Apollo 16, 1
16, no 1
no neuspješno, 1
neuspješno, tako 1
snimka sa 1
sa posljednje 1
posljednje Apollo 1
Apollo misije 1
misije jedina 1
jedina uspjela 1
uspjela snimka 1
snimka polijetanja 1
polijetanja sa 1
sa Mjeseca. 1
Mjeseca. Isto 1
je učinila 5
učinila i 2
sestra Klodija, 1
Klodija, zbog 1
se intenzivirale 1
intenzivirale glasine 1
o incestuoznoj 1
incestuoznoj vezi. 1
vezi. Isto 1
i premijer. 1
premijer. Isto 1
Isto kao 2
kod kvarkova, 1
kvarkova, masa 1
masa leptona 1
leptona se 1
povećava kako 2
kako idemo 1
idemo prema 1
prema višoj 1
višoj generaciji, 1
generaciji, barem 1
tiče prvog 1
prvog retka 1
retka u 1
u tablici. 2
tablici. Isto 1
ostalih šest 3
šest pokrajina 2
pokrajina Vanuatua, 2
Vanuatua, njeno 2
njeno ime 4
ime umjetna 2
umjetna je 2
je tvorevina 2
tvorevina i 2
od početnih 3
početnih slova 3
slova otoka 2
otoka koje 2
čine tu 2
tu pokrajinu: 2
pokrajinu: TORba, 1
TORba, i 1
i BAnks. 1
BAnks. Istom 1
Istom je 1
uveo povjerenički 1
povjerenički sustav 1
sve hrvatske 1
hrvatske športske 1
športske klubove 1
klubove i 1
i organizacije. 1
organizacije. Istom 1
Istom mjerom 1
mjerom iz 1
godine smanjen 1
broj općina 2
općina ( 2
( Istom 1
Istom nakon 1
sloma Batonova 2
Batonova ustanka 1
ustanka (6 1
(6 – 1
– 9. 1
9. god.) 1
god.) Rimljani 1
Rimljani su 27
ovladali područjem 1
područjem BiH, 1
BiH, koje 1
sastav rim. 1
rim. provincije 1
provincije Dalmacije. 2
Dalmacije. Istom 1
Istom retorikom 1
retorikom koristio 1
i Frankfurter 1
Rundschau koji 1
je "iritantne 1
"iritantne molitelje" 1
molitelje" okarakterizirao 1
okarakterizirao "kršćanskim 1
"kršćanskim fundamentalistima". 1
fundamentalistima". Isto 1
Isto se 5
nekim istočnoeuropskim 1
istočnoeuropskim državama. 1
državama. Isto 1
utakmici finala 3
finala 1997. 1
godine. Isto 1
kasnije potvrdilo 1
potvrdilo njenom 1
njenom slikom 1
slikom Močvarom. 1
Močvarom. Isto 1
reći i 6
za relativno 1
relativno do 1
do nedavno 2
nedavno rado 1
rado izvođeno 1
izvođeno pjeskarenje. 1
pjeskarenje. Isto 1
se pravilo 3
pravilo odnosilo 1
na zlato, 1
zlato, srebro 1
srebro i 6
i bisere. 1
bisere. Istospolni 1
Istospolni brak 1
brak postaje 1
postaje pravnim 1
pravnim 1. 1
siječnja 2019. 3
2019. Isto 1
Isto su 2
vjerojatno razmišljali 1
razmišljali i 1
i Bororo 1
Bororo Indijanci 1
Indijanci koji 1
su klansku 1
klansku pripadnost 1
pripadnost obilježavali 1
obilježavali navlakama 1
navlakama za 1
za ud, 1
ud, ali 1
po peruškama 1
peruškama za 1
za strijele 1
strijele u 1
obliku grba. 1
grba. Isto 1
su zamijećene 2
zamijećene velike 1
velike glasovne 1
glasovne mogućnosti 1
mogućnosti Rotha 1
Rotha i 1
i Eddievo 1
Eddievo fantastično 1
fantastično sviranje 1
gitare. Isto 1
Isto tako, 28
tako, animagus 1
animagus ne 1
odabrati u 1
se životinju 1
životinju ubuduće 1
ubuduće moći 1
moći transformirati: 1
transformirati: životinja 1
životinja je 1
jedinstveno prilagođena 1
prilagođena svakom 1
svakom pojedincu 1
pojedincu i 1
njegovoj osobnosti. 1
osobnosti. Isto 1
tako, desna 1
desna strana 2
strana stola 1
stola nije 1
istoj ravnini 2
ravnini s 3
s lijevom 1
lijevom kao 1
slika istovremeno 1
istovremeno reflektira 1
reflektira dva 1
dva gledišta. 1
gledišta. Isto 1
tako, doprema 1
doprema ratnog 1
i ljudstva 1
ljudstva na 1
na nepripremljene 1
nepripremljene površine 1
površine bila 1
smjeru, tj. 1
tj. dostavljanje 1
dostavljanje izbacivanjem 1
izbacivanjem iz 1
iz zrakoplova. 2
zrakoplova. Isto 1
tako, granica 1
između općeg 1
općeg leksika 1
leksika i 1
i leksika 1
leksika strukovnih 1
strukovnih i 1
i tehničkih 1
tehničkih jezika 1
jezika vrlo 1
je fluidna 1
fluidna i 1
se jasno 9
jasno odrediti. 1
odrediti. Isto 1
tako, i 1
i masovna 2
masovna imigracija 1
imigracija španjolskog 1
španjolskog i 2
i francuskog 2
francuskog stanovništva 1
stanovništva na 6
na područja 4
se govore 1
govore ovi 1
ovi jezici 2
jezici utjecala 1
utjecala je 5
jezici udalje. 1
udalje. Isto 1
Isto tako 24
je prapovijesna 2
prapovijesna hobotnica 1
hobotnica Squog 1
Squog koji 1
epizodi "Ugh". 1
"Ugh". Isto 1
tako, izlazak 1
iz EU-a 2
EU-a pokrenut 1
pokrenut će 1
će silnice 1
silnice koje 2
novog referenduma 1
referenduma u 1
u Škotskoj 5
Škotskoj i 3
i njenog 10
njenog izlaska 1
izlaska iz 11
iz Ujedinjenog 1
Ujedinjenog Kraljevstva 5
Kraljevstva jer 1
su Škoti 1
Škoti u 1
većini glasovali 1
ostanak u 4
EU. Isto 1
donio zakon 1
zakon po 2
kojem sve 1
sve židovske 1
židovske obitelji 1
obitelji moraju 2
moraju predati 1
predati djecu 1
na odgajanje 1
odgajanje u 1
u kršćanskim 2
kršćanskim domovima. 1
domovima. Isto 1
tako je, 2
kao socijalni 1
socijalni dobrotvor, 1
dobrotvor, poznavao 1
poznavao reakcije 1
reakcije ljudi 1
u prilikama 1
prilikama kada 1
kada im 5
se nudi 4
nudi dobročinstvo, 1
dobročinstvo, reakcije 1
reakcije koje 4
nisu odmah 3
odmah automatsko 1
automatsko prihvaćanje 1
i suradnja. 2
suradnja. Isto 1
posjedovao većinski 1
većinski paket 1
paket dionica 1
dionica "Hotela 1
"Hotela Schlesinger 1
Schlesinger Palace" 1
Palace" (danas 1
(danas Hotel 1
Hotel Palace) 1
Palace) u 1
Zagrebu. Isto 1
je ručno 3
ručno kolo 1
kolo pogodno 1
pogodno za 4
izradu velikih 1
velikih posuda. 1
posuda. Isto 1
u Mateškom 1
Mateškom Selu 1
Selu kod 1
kod srednjovjekovne 1
srednjovjekovne crkvice 1
crkvice nađen 1
nađen veći 1
broj kamenih 1
kamenih sarkofaga 1
sarkofaga iz 1
rimskog vremena. 1
vremena. Isto 1
će pasti 1
pasti 5 1
5 100 1
100 puta 3
puta pismo, 1
pismo, a 1
4 900 1
900 puta 1
puta glava. 1
glava. Isto 1
tako, kora 1
kora morskog 1
morskog dna 2
dna se 1
promijeni svakih 1
svakih 200 1
milijuna godina 17
godina zbog 4
zbog subdukcije. 1
subdukcije. Isto 1
tako, moguće 1
je spriječiti 3
spriječiti pojedinca 1
njegovu pokušaju 2
pokušaju aparatiranje 1
aparatiranje čarolijom 1
čarolijom koja 1
slična onoj 5
onoj za 1
od produžnih 1
produžnih ušiju. 1
ušiju. Isto 1
tako mogu 1
se igrati 2
i sudoku 1
sudoku 2*2 1
2*2 i 1
i 3*3 1
3*3 kao 1
kao lakše 1
lakše inačice 1
inačice za 1
djecu. Isto 1
tako možemo 2
odrediti granice 1
granice klasične 1
klasične valne 1
valne teorije 1
teorije imajući 1
imajući pred 1
očima korpuskularna 1
korpuskularna svojstva 1
svojstva svjetlosti. 1
svjetlosti. Isto 1
možemo saznati 3
je dotična 1
dotična građevina 1
građevina nedvojbeno 1
nedvojbeno carska 1
carska donacija, 1
donacija, jer 1
jer ime 1
ime cara 1
cara stoji 1
u nominativu 2
nominativu (nominativus 1
(nominativus casus). 1
casus). Isto 1
tako, može 2
napraviti i 1
i određivanje 4
određivanje koncentracije 1
koncentracije b-hCG 1
b-hCG u 1
krvi. Isto 1
se postavljati 4
postavljati i 3
na vojna 1
vojna vozila. 2
vozila. Isto 1
tako, naravno, 1
naravno, vrijedi 2
za prijelaze 1
prijelaze k 1
k ostalim 1
ostalim višim 1
višim energetskim 1
energetskim nivoima. 1
nivoima. Isto 1
tako odbio 1
nekoliko boljih 1
boljih ponuda 1
ponuda no 1
bila Flyersa. 1
Flyersa. Isto 1
tako, omogućava 1
omogućava povećanje 2
povećanje učinkovitosti 1
učinkovitosti kontrole 1
kontrole proizvodnje. 1
proizvodnje. Isto 1
tako opažam 1
opažam da 1
te crne 1
crne životinje 1
životinje među 1
sobom govore 1
govore bolje 1
bolje i 1
i raznolikijm 1
raznolikijm artikulanijim 1
artikulanijim jezikom 1
jezikom negoli 1
negoli druge 1
druge životinje 5
životinje (. 1
(. Isto 1
osim tragedija 1
tragedija grčkog 1
grčkog sadržaja, 1
sadržaja, npr. 1
npr. Isto 2
tako, osoba 1
se identificira 1
identificira kao 3
kao homoseksualac 1
homoseksualac ili 1
ili lezbijka 1
lezbijka (bilo 1
(bilo u 1
ili kasnije) 1
kasnije) može 1
može seksualno 1
seksualno komunicirati 1
komunicirati s 3
s pripadnikom 1
pripadnikom suprotnog 1
suprotnog spola 1
spola ako 1
se istospolni 1
istospolni odnos 2
odnos čini 1
čini neizvedivim. 1
neizvedivim. Isto 1
tako, ovaj 1
model ima 2
ima okvir 1
okvir koji 3
umjesto lijeve 1
lijeve bočne 1
bočne strane, 1
strane, postavljen 1
postavljen iznad 1
iznad automata. 1
automata. Isto 1
tako panel 1
panel se 1
mora kretati 1
kretati jer 1
jer hologram 1
hologram uvijek 1
uvijek reflektira 1
reflektira sunčevu 1
sunčevu svjetlost 3
pravilnog kuta 1
kuta prema 1
prema ćeliji. 1
ćeliji. Isto 1
tako Pippin 1
Pippin je 1
relativno skup, 1
skup, a 1
a performanse 1
performanse kao 1
kao igraća 1
igraća konzola 1
konzola ili 1
kao mikroračunalo 1
mikroračunalo bila 1
relativno niska, 1
niska, tako 1
tržište ova 1
ova konzola 1
konzola je 1
bila ubrzo 1
ubrzo skinuta 1
skinuta iz 1
iz prodaje. 2
prodaje. Isto 1
tako, poslijeratna 1
poslijeratna politička 1
politička klima 1
imala snažan 1
na izvoz 1
izvoz oružja. 1
oružja. Isto 1
tako postoje 3
postoje ideje 1
drugim okosnicama. 1
okosnicama. Isto 1
različiti podatci 1
podatci za 1
za datum 1
datum njegove 1
smrti. Isto 1
tako, posudila 1
posudila je 1
glas nekim 1
nekim animiranim 1
animiranim likovima. 1
likovima. Isto 1
tako, povećani 1
povećani volumen 1
volumen mozga 1
mozga podudara 1
podudara se 6
s pojavom 7
pojavom sofisticiranog 1
sofisticiranog kamenog 1
kamenog alata 2
alata ponekad 1
ponekad pronađenog 1
pronađenog u 1
blizini fosilnih 1
fosilnih ostataka. 2
ostataka. Isto 1
tako prikazuje 1
prikazuje glavne 1
glavne nedostatke 1
nedostatke smrtne 1
smrtne kazne, 2
kazne, kojoj 1
kojoj podliježu 1
podliježu mnogi 1
mnogi zatvorenici. 1
zatvorenici. Isto 1
tako prilikom 1
prilikom oblačenja 1
oblačenja dječje 1
dječje odjeće 1
odjeće važna 1
i praktičnost, 1
praktičnost, koja 1
će uvelike 1
uvelike roditeljima 1
roditeljima olakšati 1
olakšati oblačenje 1
oblačenje i 1
i presvlačenje 1
presvlačenje njihova 1
njihova djeteta. 1
djeteta. Isto 1
tako, primijetno 1
primijetno je 1
je takva 8
takva federacija 1
federacija sastavljena 1
dvije federalne 1
federalne jedinice, 1
jedinice, a 1
a takve 1
takve federacije 1
federacije su 1
iz dosadašnje 1
dosadašnje teorije 1
i prakse 3
prakse federalizma 1
federalizma najviše 1
najviše krhke, 1
krhke, pokazuje 1
i elemente 1
elemente konfederacije. 1
konfederacije. Isto 1
tako, pripala 1
pripala im 1
i čast 1
da dolaskom 1
dolaskom njihovog 1
njihovog zrakoplova 1
zrakoplova bude 1
bude otvorena 1
otvorena nova 2
nova zračna 1
u Hong 3
Hong Kongu. 2
Kongu. Isto 1
tako, rekao 1
sastav 'zabranio' 1
'zabranio' da 1
ima vlastiti 2
vlastiti Twitter 1
Twitter račun 1
račun pa 1
mu poručili 1
poručili da, 1
ako nastavi 1
nastavi tweetati, 1
tweetati, neće 1
moći na 2
turneju. Isto 1
tako, scenaristi 1
scenaristi nisu 1
željeli da 2
lika budu 1
budu samo 1
samo pozadinski 1
pozadinski karakteri; 1
karakteri; oboma 1
oboma su 1
su željeli 10
željeli dati 2
dati važne 1
važne priče. 1
priče. Isto 1
se opaža 2
opaža mijenjanje 1
mijenjanje brzine 1
brzine svjetlosti 3
svjetlosti kod 2
kod ulaza 1
ulaza iz 1
zraka u 16
u staklo. 1
staklo. Isto 1
tako sud 1
sud tako 1
tako dodjeljuje 1
dodjeljuje svu 1
svu maloljetnu 1
maloljetnu djecu 1
djecu na 2
na skrb, 1
skrb, i 1
koliko za 1
uzdržavanje mora 1
mora plaćati 2
plaćati bračni 1
bračni drug 1
drug koji 1
djecom. Isto 1
knjige Konfucionizma 1
Konfucionizma izdane 1
izdane u 3
svom finalnom 1
finalnom obliku, 1
obliku, to 1
su Lunyu, 1
Lunyu, Daxue, 1
Daxue, Zhongyong 1
Zhongyong i 1
i Mengzi. 1
Mengzi. Isto 1
tako, svakodnevno 1
svakodnevno opterećenje 1
opterećenje zgloba 1
zgloba čuva 1
čuva zglobnu 1
zglobnu hrskavicu, 1
hrskavicu, a 1
a nepravilno 1
nepravilno je 1
je opterećenje 1
opterećenje najčešći 1
najčešći uzrok 1
uzrok degeneracije 1
degeneracije zglobne 1
zglobne hrskavice 1
hrskavice NIchols, 1
NIchols, E. 1
E. H., 1
H., and 1
and Richardson, 1
Richardson, F. 1
F. L. 2
L. (1909.) 1
(1909.) : 1
: Arthritis 1
Arthritis de 1
de formans. 1
formans. Isto 1
tako, tijekom 1
tijekom 1942. 2
1942. Isto 1
tako, u 1
u dosadašnjoj 3
dosadašnjoj hrvatskoj 1
hrvatskoj filmskoj 1
filmskoj produkciji 1
produkciji – 1
– s 1
iznimkom npr. 1
knjizi Izlaska, 1
Izlaska, koncept 1
koncept kolektivne 1
kolektivne krivnje 2
krivnje isto 1
u faraonovim 1
faraonovim kaznama 1
kaznama nad 1
nad Židovima, 1
Židovima, i 1
i nevoljama 1
nevoljama kojima 1
je Jahve 1
Jahve obrušio 1
obrušio Egipćane 1
Egipćane zbog 1
zbog faraonove 1
faraonove odluke 1
odluke da 3
ne oslobodi 1
oslobodi Židove 1
Židove iz 1
iz ropstva. 2
ropstva. Isto 1
tako, umjesto 1
umjesto do 2
tada važeće 1
važeće zakonske 1
zakonske odredbe 3
o podjeli 2
podjeli prihoda 1
prihoda izmedu 1
izmedu korisnika 1
korisnika rudnika 1
države od 2
od 1/10, 1
1/10, uvedena 1
je odredba 3
odredba od 1
od 1/5 1
1/5 odnosno 1
odnosno 1/8 1
1/8 ovisno 1
uvjetima proizvodnje 1
i rentabilnosti. 1
rentabilnosti. Isto 1
tako valjalo 1
valjalo je 2
trenutačno i 1
i točno 3
točno razlikovati 1
razlikovati suborca 1
suborca od 1
od protivnika. 2
protivnika. Isto 1
tako velika 2
velika metalna 1
metalna ploča 1
ploča male 1
male debljine 1
debljine može 1
se iskriviti 1
iskriviti (pjeskarenjem 1
(pjeskarenjem pijeskom 1
pijeskom ili 1
ili metalnom 1
metalnom sačmom 1
sačmom )ako 1
)ako se 1
ono izvodi 1
izvodi prejakim 1
prejakim mlazom. 1
mlazom. Isto 1
tako, zabranjeno 1
zabranjeno je 6
njihovo ubijanje 1
ubijanje ili 1
ili nanošenje 1
nanošenje štete 1
štete njima 1
njima ili 1
ili području 1
području u 5
kojem žive. 2
žive. Isto 1
tako, želi 1
želi otkriti 1
ga pokušava 1
ubiti svakog 2
svakog 30. 1
zašto ne 2
uspijeva. I 1
I stotine 1
stotine civila 1
je poginulo, 3
poginulo, a 4
a dobar 2
dobar dio 9
je oštećen. 1
oštećen. Isto 1
Isto to 1
to pokušaju 1
pokušaju i 1
i Kari 2
Kari i 2
i T.K., 1
T.K., no 1
no bezuspješno. 3
bezuspješno. Isto 1
Isto važi 1
važi i 1
kada igrač 2
igrač uhvati 1
uhvati loptu, 1
loptu, a 2
toga lupi 1
lupi loptom 1
loptom o 1
o tlo, 1
tlo, smatra 1
igrač pogođen 1
i dosuđuje 1
dosuđuje se 2
se poen 1
poen suparničkoj 1
suparničkoj ekipi. 1
ekipi. Istovremeni 1
Istovremeni i 1
i bujajući 1
bujajući književni 1
književni pokret 1
pokret njemačkog 1
njemačkog romantizma 1
romantizma bio 2
u opreci 3
opreci s 1
s weimarskim 1
weimarskim njemačkim 1
njemačkim klasicizmom, 1
klasicizmom, pogotovo 1
pogotovo sa 2
sa Schillerom. 1
Schillerom. Istovremenno 1
Istovremenno je 1
policija sa 1
sa reflektorima 1
reflektorima osvjetlila 1
osvjetlila područje 1
područje gdje 3
bili teroristi. 1
teroristi. Istovremeno, 1
Istovremeno, album 1
mjestu United 1
United World 2
World Chart 1
Chart ljestvici 1
ljestvici prodavši 1
prodavši se 2
u 876 1
876 000 1
000 primjeraka. 4
primjeraka. Istovremeno, 1
Istovremeno, Ash 1
Ash u 1
toj epizodi 5
epizodi hvata 1
hvata čitavo 1
čitavo krdo 1
krdo Taurosa, 1
Taurosa, no 1
no gledatelji 1
gledatelji zapravo 1
zapravo nikada 1
vidjeli njihovo 1
njihovo hvatanje. 1
hvatanje. Istovremeno, 1
Istovremeno, Brutove 1
Brutove snage 1
snage su, 1
su, isprovocirane 1
isprovocirane trijumfiratskom 1
trijumfiratskom vojskom, 1
vojskom, krenule 1
krenule na 1
na Oktavijanovu 1
Oktavijanovu vojsku 1
vojsku bez 1
obzira što 3
im to 5
bilo naređeno. 1
naređeno. Istovremeno, 1
Istovremeno, da 1
bi sputavala 1
sputavala spontanost, 1
spontanost, uvodi 1
uvodi se 5
i koreografija 1
koreografija kao 1
kao dodatna 4
dodatna vrijednost 1
vrijednost pjesme. 1
pjesme. Istovremeno, 1
Istovremeno, Dawnin 1
Dawnin Buneary 1
Buneary posjeduje 1
posjeduje moćnu 1
moćnu tehniku 1
tehniku Ledene 1
Ledene zrake 1
zrake (Ice 1
(Ice Beam). 1
Beam). Istovremeno 1
Istovremeno dolazi 1
stvaranja prve 1
prve civilne 2
civilne samouprave 1
samouprave osnivanjem 1
osnivanjem općine 1
općine Đelekovec 1
Đelekovec koja 1
vremenom mijenjala 1
sadržaj i 7
i djelokrug 1
djelokrug svojih 1
svojih ovlasti 2
ovlasti i 1
i teritorijalnog 1
teritorijalnog opsega. 1
opsega. Istovremeno 1
Istovremeno država 1
država održava 2
i pojačava 2
pojačava svoje 1
svoje političke 2
gospodarske odnose 2
s istočnjačkim 1
istočnjačkim zemljama. 1
zemljama. Istovremeno, 1
Istovremeno, HSP 1
HSP se 1
pod Hrstićevim 1
Hrstićevim čelništvom 1
čelništvom zalagao 1
za jednakopravnost 1
jednakopravnost i 1
i konstitutivnost 1
konstitutivnost Hrvata 1
BiH te 3
stvaranje trećeg 1
trećeg entiteta 1
entiteta s 1
s hrvatskom 5
hrvatskom većinom. 1
većinom. Istovremeno, 1
Istovremeno, izgubljena 1
izgubljena energija 1
energija se 5
može nadopuniti 1
nadopuniti u 1
u vodonosniku 1
vodonosniku putem 1
putem drugih 1
drugih nadolazećih 1
nadolazećih podzemnih 1
podzemnih voda. 2
voda. Istovremeno 1
Istovremeno je 10
i mjestom 3
mjestom odmora 1
odmora i 2
i skloništem 1
skloništem u 1
slučaju osmanskih 1
osmanskih napada. 1
napada. Istovremeno 1
je donijeta 1
donijeta odluka 1
odluka da 10
izgradnjom novih 2
novih jedinica 1
jedinica klase 1
klase UC 1
UC II. 1
II. Istovremeno 1
je ESB 1
ESB ostvario 1
ostvario značajnu 2
značajnu dobit 1
dobit od 2
od SMP-a, 1
SMP-a, koji 1
dijelom preraspodijeljen 1
preraspodijeljen zemljama 1
zemljama eurozone. 1
eurozone. Istovremeno 1
iskoristio opadanje 1
opadanje almohadskog 1
almohadskog carstva 1
carstva i 2
je dolinu 1
dolinu Guadalqivira 1
Guadalqivira a 1
sin Alfonso 1
osvojio taifu 1
taifu Murciju. 1
Murciju. Istovremeno 1
i tragičan 2
tragičan (radi 1
(radi njegovog 1
njegovog lažnog 1
lažnog sjaja, 1
sjaja, deplarisane 1
deplarisane taštine 1
taštine i 1
lažne nade 1
nade o 1
o značaju), 1
značaju), ali 1
i komičan 1
komičan lik 1
koncu ipak 1
ipak pokazuje 1
pripadnik sela, 1
sela, koje 1
je pozitivnije 1
pozitivnije ocrtano 1
ocrtano u 1
u djelo, 2
djelo, a 2
ne grada. 1
grada. Istovremeno 1
izvršen i 1
manji desant 1
desant na 2
na južnu 1
južnu obalu 2
obalu Francuske. 1
Francuske. Istovremeno 1
glavnim prijelazom 1
prijelazom za 1
za desetke 1
tisuća izbjeglica 2
iz sjeverne 3
sjeverne Bosne. 1
Bosne. Istovremeno 1
producent za 1
svojih filmova. 1
filmova. Istovremeno 1
u Prekopakri 1
Prekopakri pokrenuta 1
pokrenuta potpuna 1
potpuna organizacija 1
organizacija obrane. 1
obrane. Istovremeno 1
zadržao status 1
status asociranog 1
asociranog profesora 1
profesora Tehničkom 1
Tehničkom Sveučilištu 2
Berlinu. Istovremeno, 1
Istovremeno, loša 1
loša interakcija 1
interakcija s 1
s profesorima 2
profesorima znači 1
i snižavanje 1
snižavanje ocjene. 1
ocjene. Istovremeno, 1
Istovremeno, Matica 1
Matica je 1
je stipendirala 1
stipendirala nadarene 1
nadarene učenike 1
i studente. 1
studente. Istovremeno 1
Istovremeno na 2
drugom krilu 1
krilu otklon 1
otklon krilca 1
krilca je 1
gore što 1
smanjuje uzgon 1
uzgon i 1
i krilo 1
krilo se 1
se spušta 10
spušta ( 1
( Istovremeno 1
drugom skupu 1
skupu se 1
potrebi međunarodnih 1
međunarodnih standarda 1
standarda za 2
za promet 4
promet pismima. 1
pismima. Istovremeno 1
Istovremeno naglo 1
naglo raste 1
raste broj 1
broj nehrvatskog 1
nehrvatskog pučanstva, 1
pučanstva, od 1
od 33.400 1
33.400 ( 1
( Istovremeno, 1
Istovremeno, Nils 1
Nils Bjurman 1
Bjurman sanja 1
sanja o 3
o osveti 2
osveti nakon 1
nakon poniženja 1
poniženja koje 1
doživio od 1
od Lisbeth. 1
Lisbeth. Istovremeno, 1
Istovremeno, objavili 1
objavili su 8
se njen 2
prodaji naći 1
naći 2007. 1
2007. Istovremeno, 1
Istovremeno, oni 1
bili prvi 6
su prihvatili 9
prihvatili nove 1
nove ideje 2
ideje zapadnog 1
zapadnog svijeta 1
svijeta (Britanije) 1
(Britanije) tako 1
bili inicijatori 1
inicijatori modernizacije 1
modernizacije grada 1
i gradnje 5
gradnje većih 1
većih javnih 1
javnih objekata. 1
objekata. Istovremeno 1
Istovremeno opažanje 1
opažanje različitih 1
različitih prenositelja 1
prenositelja koji 1
istog kozmičkog 1
kozmičkog objekta, 1
objekta, što 1
u astronomiji 2
astronomiji trend, 1
trend, nazivamo 1
nazivamo kombiniranim 1
kombiniranim pristupom 1
pristupom (engl. 1
(engl. multimessenger 1
multimessenger approach). 1
approach). Istovremeno, 1
Istovremeno, ostatak 1
ostatak tima 1
tima će 1
jamačno pobijediti 1
borbi jer 1
jer protivnički 1
protivnički tim 1
tim ima 1
ima brojčani 1
brojčani nedostatak. 1
nedostatak. Istovremeno 1
Istovremeno pohađa 1
pohađa i 3
i završava 8
završava Prometno-tehničku 1
Prometno-tehničku školu 1
Šibeniku. Istovremeno, 1
Istovremeno, pojavljuje 1
kao pornografski 1
pornografski model 1
model na 1
brojnim internet 1
internet stranicama 1
stranicama za 1
za odrasle. 2
odrasle. Istovremeno, 1
Istovremeno, poljsko 1
poljsko plemstvo 2
odbilo da 1
dalje poljski 1
poljski kralj 1
kralj bude 1
bude vladar 1
vladar koji 4
koji vlada 1
vlada iz 1
iz Ugarske, 1
Ugarske, zbog 1
nakon duljih 1
duljih dogovora 1
dogovora odlučeno 1
odlučeno da 23
se Ludovikova 1
Ludovikova mlađa 1
mlađa kći 1
kći Jadviga 1
Jadviga okruniti 1
okruniti za 2
za poljsku 2
poljsku kraljicu. 1
kraljicu. Istovremeno, 1
Istovremeno, posada 1
posada prima 1
prima vijest 1
o ulasku 2
ulasku nekoliko 1
nekoliko romulanskih 1
romulanskih ratnih 1
ratnih ptica 1
u Neutralnu 1
Neutralnu Zonu 1
Zonu zbog 1
čega Enterprise 1
Enterprise mora 1
prije stići 1
stići do 2
do Neutralne 1
Neutralne Zone 1
Zone kako 1
se suprostavio. 1
suprostavio. Istovremeno 1
Istovremeno prihod 1
prihod od 2
od općinskog 1
općinskog poreza 1
poreza porastao 1
porastao je 2
tri puta. 6
puta. Istovremeno 1
Istovremeno provalili 1
provalili su 1
u Liku 1
Liku vlaški 1
vlaški ustanci 1
ustanci pod 1
zapovjedništvom Stojana 1
Stojana Jankovića. 1
Jankovića. Istovremeno, 1
Istovremeno, Roy 1
Roy ugleda 1
ugleda sliku 1
sliku "Vražjeg 1
"Vražjeg tornja" 1
tornja" te 1
te shvati 1
dobio mentalnu 1
mentalnu sliku 1
sliku tog 1
tog područja. 3
područja. Istovremeno, 1
Istovremeno, ruskom 1
ruskom građanstvu 1
građanstvu koje 1
imalo iskustva 1
iskustva s 5
kapitalističkim sustavom, 1
sustavom, ponuđena 1
ponuđena je 1
je vaučerska 1
vaučerska privatizacija, 1
privatizacija, po 1
građani dobivali 1
dobivali vaučere 1
vaučere koji 1
im garantirali 1
garantirali dio 1
dio vasništva 1
vasništva u 1
nekoj kompaniji. 1
kompaniji. Istovremeno, 1
Istovremeno, sa 1
sa 15 3
godina radi 2
kao telefonistica 1
telefonistica u 1
jednoj automobilskoj 1
automobilskoj tvrtci. 1
tvrtci. Istovremeno 1
Istovremeno se 3
se jače 2
jače razvija 3
razvija plovidba 1
plovidba Dunavom. 1
Dunavom. Istovremeno 1
se modernizira 1
modernizira utvrda 1
utvrda oko 1
oko grada, 1
grada, a 8
a 1587. 1
1587. grade 1
grade gradska 1
vrata od 2
od cigle. 1
cigle. Istovremeno 1
političkom životu 7
životu pojavljuje 1
pojavljuje i 13
i osječki 1
osječki odvjetnik 1
odvjetnik dr. 1
dr. Istovremeno, 1
Istovremeno, sjevernije 1
od Stoca, 1
Stoca, ARBiH 1
na konjičkom 1
konjičkom i 1
i jablaničkom 1
jablaničkom području 1
području nastavljala 1
nastavljala napade 1
napade koji 2
svibnja proširili 1
na Mostar. 1
Mostar. Istovremeno 1
Istovremeno sklapa 1
sklapa i 1
i ugovor 2
Ivanom Skafa, 1
Skafa, da 1
u rapskoj 2
rapskoj katedrali 1
katedrali izraditi 1
izraditi nadgrobnu 1
nadgrobnu ploču 1
ploču pred 1
pred oltarom 1
oltarom sv. 1
sv. Istovremeno 1
Istovremeno s 1
trajao i 1
i građanski 2
u Zlatnoj 1
Zlatnoj Hordi 1
Hordi koja 1
tada definitivno 1
definitivno raspada. 1
raspada. Istovremeno 1
Istovremeno studira 1
studira i 4
na beogradskoj 1
beogradskoj Akademiji 1
Akademiji primenjenih 1
primenjenih umetnosti. 1
umetnosti. Istovremeno 1
Istovremeno su 4
formirane i 1
i jedinice 1
jedinice vojne 1
vojne policije. 1
policije. Istovremeno 1
Rimljani vodili 1
vodili ratove 1
ratove i 1
protiv ilirske 1
ilirske države 1
države na 7
jugu. Istovremeno 1
se obrambene 1
snage ABiH 1
ABiH našle 1
našle pod 1
teškom vatrom 1
bile potisnute 1
potisnute natrag 1
natrag prema 3
prema gradu. 2
gradu. Istovremeno 1
su tenkovske 1
tenkovske snage 1
snage poslane 1
poslane u 1
pravcu Čapljine, 1
Čapljine, a 1
ostale snage 1
bile planirane 1
planirane u 1
pravcu Mostar 1
Mostar - 4
- Bijelo 1
Bijelo Polje 2
Polje - 1
Sarajevo. Istovremeno 1
Istovremeno taj 1
pristup omogućava 1
omogućava razvoj 1
razvoj zanimljive 1
zanimljive tehnologije 1
tehnologije biološke 1
biološke sigurnosti 1
sigurnosti i 5
i bezbjednosti 1
bezbjednosti gdje 1
bi sintetičke 1
sintetičke stanice 1
stanice bile 1
bile opremljene 2
opremljene sa 2
sa umjetnom 2
umjetnom genetičkom 1
genetičkom barijerom 1
barijerom - 1
tzv. Istovremeno, 1
Istovremeno, talijansko 1
talijansko zrakoplovstvo 1
je bombardiralo 1
bombardiralo prijevoj 1
prijevoj Turija 1
Turija i 1
i prijevoj 1
prijevoj Sv. 1
Sv. Istovremeno 1
Istovremeno to 1
to vrijedi 2
22 % 1
% dvojajčanih 1
dvojajčanih parova 1
parova blizanaca. 1
blizanaca. Istovremeno, 1
Istovremeno, u 1
stvarnom svijetu, 1
svijetu, Jason 1
Jason u 1
kolibi pronalazi 1
pronalazi skupinu 1
skupinu preživjelih, 1
preživjelih, nakon 1
čega ruši 1
ruši uljanu 1
uljanu lampu, 1
lampu, koja 1
izaziva vatru 1
vatru u 1
kolibi, i 1
i nabija 1
nabija Lindermana 1
Lindermana na 1
na šipku. 1
šipku. Istovremeno, 1
Istovremeno, uz 1
uz neke 6
neke poteškoće, 1
poteškoće, profesor 1
profesor Xavier 1
Xavier uz 1
pomoć Cerebra 1
Cerebra pronalazi 1
pronalazi Nightcrawlera, 1
Nightcrawlera, nakon 1
čega šalje 1
šalje Storm 1
Storm i 1
i Jean 1
Jean da 1
ga hitno 1
hitno pokupe. 1
pokupe. Istovremeno, 1
Istovremeno, zalažu 1
zalažu se 1
za privatno 1
privatno vlasništvo 4
vlasništvo manjih 1
manjih gospodarskih 1
gospodarskih subjekata. 1
subjekata. Istovremeno, 1
Istovremeno, za 1
za osiguranje 2
osiguranje od 1
od automobilske 1
automobilske odgovornosti 1
odgovornosti vozači 1
vozači su 4
u 2004. 4
2004. godini 3
godini platili 1
platili 2,1 1
2,1 milijardu 1
milijardu kuna 1
kuna bruto 1
bruto premije 1
premije dok 1
je kasko 1
kasko osiguranje 1
osiguranje poraslo 1
poraslo na 2
na 794 1
794 milijuna 1
kuna. Isto 1
Isto vrijedi 5
mnoga druga 4
druga poduzeća. 1
poduzeća. Isto 1
za sposobnost 1
sposobnost Magma 1
Magma oklop 1
oklop (Magma 1
(Magma Armor). 1
Armor). Isto 1
za Toulmina, 1
Toulmina, Holtona, 1
Holtona, Watkinsa 1
Watkinsa i 1
druge. Isto 1
za Tursku, 2
Tursku, koja 1
istim okolnostima 1
okolnostima ne 1
može pristići 1
pristići prvog 1
prvog susjeda 1
susjeda Bugarsku. 1
Bugarsku. Isto 1
za ubrzanje: 1
ubrzanje: zato 1
je os 3
os usmjerena 1
na istu 6
istu stranu 2
i ubrzanje, 1
ubrzanje, da 1
njegova skalarna 1
skalarna komponenta 2
komponenta bila 1
bila pozitivna. 1
pozitivna. Isto 1
Isto značenje 1
značenje ima 1
ima kratica 1
kratica p. 1
p. n. 3
n. e. 2
e. ("prije 1
("prije nove 1
nove ere"). 1
ere"). Istra 1
Istra dobiva 1
dobiva francusku 1
francusku vlast. 1
vlast. Istraga 1
Istraga je 2
također utvrdila 1
utvrdila da 4
dio vaučera 1
vaučera primile 1
primile i 1
neke terorističke 1
terorističke organizacije. 2
organizacije. Istraga 1
je utvrdila 2
utvrdila kako 1
poginuo zbog 1
svoje pogreške. 1
pogreške. Istraga 1
Istraga opisuje 1
opisuje veliki 1
broj jama 1
jama i 2
i masovnih 2
masovnih grobnica 4
grobnica u 2
prema njihovim 5
njihovim procjenama 1
procjenama skončalo 1
skončalo 12.000 1
12.000 ljudi. 1
ljudi. Istra 1
Istra se 1
putu rimskog 1
rimskog širenja 1
širenja prema 1
istoku. Istra 1
Istra unutar 1
unutar franačke 1
franačke države 1
države kratko 1
vrijeme zadržava 2
zadržava karakter 1
karakter zasebne 1
zasebne provincije 1
provincije no 1
postaje dio, 1
dio, najprije 1
najprije furlanske 1
furlanske a 1
potom Bavarske 1
Bavarske vojvodine, 1
vojvodine, da 1
bi negdje 1
negdje oko 9
oko 1040. 1
1040. postala 1
postala posebnim 1
posebnim upravnim 1
upravnim područjem, 1
područjem, markom. 1
markom. Istraženi 1
Istraženi su 2
su tadašnji 2
tadašnji repertoar, 1
repertoar, stil 1
stil i 4
društvene okolnosti 1
okolnosti tamburaške 1
tamburaške svirke. 1
svirke. Istraženi 1
su temelji 4
temelji bazilike 1
bazilike ispod 1
ispod crkve 6
Sv. Istražiteljica 1
Istražiteljica tužiteljstva 1
tužiteljstva Jess 1
Jess Cobb 1
Cobb vodi 1
vodi uspješan 1
uspješan istražiteljski 1
istražiteljski tim 1
Claire Sloan. 1
Sloan. Istraživači 1
Istraživači drže 1
drže da 5
su gomirska 1
gomirska slikarska 1
slikarska škola 1
i Simeon 2
Simeon Baltić 1
Baltić tek 1
tek kulturno-povijesnog 1
kulturno-povijesnog značenja. 1
značenja. Istraživači 1
Istraživači pokreću 1
pokreću novu 1
novu formulu, 1
formulu, te 1
te stavljaju 1
stavljaju novu 1
novu formulu 1
formulu baziranu 1
na cink 1
cink piritionom 1
piritionom u 1
u proizvod. 1
proizvod. Istraživači 1
Istraživači su 3
razvili niz 1
niz računalnih 1
računalnih hardverskih 1
hardverskih i 1
i softverskih 2
softverskih tehnologija 1
tehnologija - 1
- Ethernet 1
Ethernet i 1
i grafičko 1
grafičko korisničko 1
korisničko sučelje 2
sučelje (GUI) 1
(GUI) dva 1
su takva 2
takva primjera. 1
primjera. Istraživači 1
natjecali tko 1
će izumiti 1
izumiti ubojitije 1
ubojitije kemijsko 1
kemijsko oružje 1
i učinkovitija 1
učinkovitija sredstva 1
od takvog 1
takvog oružja. 1
oružja. Istraživači 1
su zaključili 3
su torefakcijski 1
torefakcijski procesi 1
procesi i 3
i karbonizacija 1
karbonizacija najučinkovitiji 1
najučinkovitiji oblici 1
oblici isušivanja 1
isušivanja biomase, 1
biomase, ali 1
ali korištenje 1
korištenje briketa 1
briketa određuje 1
određuje metodu 1
metodu isušivanja. 1
isušivanja. Istraživačka 1
Istraživačka ekspedicija 1
ekspedicija Mallory 1
Mallory and 1
and Irvine 2
Irvine (Mallory 1
(Mallory and 1
Irvine Research 1
Research Expedition) 1
Expedition) pronašla 1
pronašla je 4
je Malloryjevo 1
Malloryjevo tijelo 1
u snježnom 1
snježnom bazenu 1
bazenu na 1
sjevernoj strani, 1
strani, ispod 1
ispod i 1
i zapadno 3
zapadno u 1
na tradicionalnu 3
tradicionalnu lokaciju 1
lokaciju Kampa 1
Kampa VI. 2
VI. Istraživački 1
Istraživački se 1
bavi povijesnom 1
povijesnom demografijom 1
demografijom i 1
poviješću hrvatske 1
hrvatske manjine 1
manjine na 1
na srednjoeuropskom 1
srednjoeuropskom području. 1
području. Istraživačko 1
Istraživačko dokumentacijski 1
dokumentacijski centar 1
centar objavio 1
je 7.711 1
7.711 osoba 1
osoba nestalo 1
nestalo ili 1
ili poginulo 1
poginulo tijekom 2
razdoblja. Istraživač 1
Istraživač u 1
sklopu znanstvenog 1
znanstvenog programa 1
programa "Karakteristike 1
"Karakteristike tradicijske 1
tradicijske kulture 1
kulture s 4
na društveno-ekonomske 1
društveno-ekonomske promjene 1
i Hercegovini". 1
Hercegovini". Istraživanja 1
Istraživanja idućih 1
idućih godina 3
godina pokazala 1
je kozmičko 1
kozmičko zračenje 2
zračenje izvanredno 1
izvanredno prodorno 1
prodorno i 1
se djelomično 7
djelomično sastoji 1
od električki 1
nabijenih čestica. 2
čestica. Istraživanja 1
Istraživanja i 2
i napori 2
napori za 1
za očuvanjem 1
očuvanjem ugroženih 1
ugroženih vrsta 3
vrsta slažu 1
nalazimo usred 1
usred razdoblja 1
razdoblja izumiranja, 1
izumiranja, iako 1
iako neki 3
neki nude 2
nude puno 1
manje rate 1
rate i 1
puno optimističnije 1
optimističnije verzije 1
verzije trajanja 1
trajanja tog 2
tog procesa 2
procesa koja 1
koja izbjegavaju 1
izbjegavaju katastrofična 1
katastrofična predviđanja. 1
predviđanja. Istraživanja 1
nove spoznaje 3
spoznaje u 1
u konzervaciji 1
konzervaciji – 1
– restauraciji 1
restauraciji kulturnih 1
kulturnih dobra, 1
dobra, prilikom 1
prilikom procesa 1
procesa stabilizacije 1
stabilizacije (konsolidacije) 1
(konsolidacije) drveta 1
drveta ili 1
ili drvenih 1
drvenih nosioca 1
nosioca ukazuju 1
na oprez 1
oprez i 1
i pažljiv 1
pažljiv odabir 1
odabir korištenih 1
korištenih metoda 1
i materijala. 2
materijala. Istraživanja 1
Istraživanja koja 2
proveo Dana-Faber 1
Dana-Faber Institut 1
za rak 2
rak pokazala 1
će religiozni 1
religiozni pacijenti 1
pacijenti koji 1
se redovito 11
redovito mole 1
mole tri 1
puta vjerojatnije 1
vjerojatnije poticati 1
poticati doktore 1
doktore da 1
što mogu 5
mogu kako 1
ih održali 1
održali na 1
na životu 5
životu od 2
od nereligioznih 1
nereligioznih osoba. 1
osoba. Istraživanja 1
su proizašla 1
proizašla iz 2
njegovih zapažanja 1
zapažanja omogućila 1
omogućila su 2
su kirurško 1
kirurško liječenje 2
liječenje bolesti 3
bolesti verstibularnog 1
verstibularnog organa. 1
organa. Istraživanja 1
Istraživanja na 2
oba lokaliteta 1
lokaliteta pokazuju 1
razdoblju srednjeg 1
srednjeg brončanog 1
brončanog doba 4
doba ondje 1
ondje postojala 2
postojala važna 1
i napredna 1
napredna naselja. 1
naselja. Istraživanja 1
na životinjama 1
životinjama pokazuju 1
prilikom konzumacije 1
konzumacije biljaka 1
biljaka na 1
nalazi glifosata 1
glifosata da 1
oko 15-30% 1
15-30% apsorbira 1
apsorbira u 4
životinje. ; 1
; istraživanja 1
istraživanja pokazuju 5
da 50 1
% žena 1
% muškaraca 1
muškaraca pokazuje 1
pokazuje simptome. 1
simptome. Istraživanja 1
Istraživanja su 3
povišena koncentracija 1
koncentracija silicija 1
i silicijskih 1
silicijskih spojeva 1
spojeva u 1
zraku izuzetno 1
izuzetno kancerogena 1
kancerogena i 1
i smanjuje 2
smanjuje kapacitet 2
kapacitet pluća. 1
pluća. Istraživanja 1
je učinkovitost 4
učinkovitost ALT 1
ALT i 1
i SLT 1
SLT postupaka 1
postupaka u 2
u snižavanju 1
snižavanju očnog 1
očnog tlaka 1
tlaka podjednaka. 1
podjednaka. Istraživanja 1
su vršena 1
vršena na 1
na sisavcima 1
sisavcima te 1
da glodavci 1
glodavci koji 1
za razmatranje 1
razmatranje nedostatka 1
nedostatka željeza, 1
željeza, a 3
a naknado 1
naknado su 1
su hranjeni 1
hranjeni su 1
su Hinokitiolom, 1
Hinokitiolom, stvaraju 1
stvaraju povrat 1
povrat unosa 1
unosa željeza 1
željeza u 2
u crijevima. 2
crijevima. Istraživanja 1
Istraživanja tijekom 1
1990-ih godina 3
od etologa 1
etologa Stanleya 1
Stanleya D. 1
D. Gehrta 1
Gehrta i 1
i Ulfa 1
Ulfa Hohmanna 1
Hohmanna pokazala 1
su rakuni 1
rakuni društveni 1
društveni što 1
tiče različitih 1
različitih spolova 1
spolova i 1
nisu tipično 1
tipično solitarni, 1
solitarni, kako 1
prije smatralo. 1
smatralo. Istraživanje 1
Istraživanje "Best 1
"Best Buy 2
Buy Award" 2
Award" na 1
temelji dodjeljivanje 1
dodjeljivanje "Best 1
Award" nagrada 1
i certifikata 1
certifikata prvi 1
po posebnoj 1
posebnoj metodi 1
metodi " 1
" Istraživanje 1
Istraživanje bolesti 1
bolesti se 2
nastavlja, jer 1
otkriven samo 1
samo dijelić 1
dijelić mutacija 1
mutacija umiješanih 1
umiješanih u 1
u podvrste 1
podvrste ove 2
ove bolesti. 3
bolesti. Istraživanje 1
Istraživanje i 1
području obuhvaća 1
obuhvaća kontrolirano 1
kontrolirano rukovanje 1
rukovanje nanostrukturama 1
nanostrukturama i 1
njihovo uključivanje 1
uključivanje u 1
veće dijelove, 1
dijelove, sustave 1
i arhitekture, 2
arhitekture, pri 1
pri čem 6
čem se 2
se svojstvima 1
svojstvima tih 1
tih kompleksnijih 1
kompleksnijih struktura 1
struktura upravlja 1
upravlja u 1
u nanopodručju. 1
nanopodručju. Istraživanje 1
Istraživanje iz 1
godine pokazalo 1
da roditelji 2
roditelji rodno-disforične 1
rodno-disforične djece 1
djece ne 1
pokazuju znakove 3
znakove psihopatoloških 1
psihopatoloških problema 1
problema osim 1
osim blage 1
blage depresije 1
depresije kod 1
kod majki. 1
majki. Istraživanje 1
Istraživanje javnog 1
javnog mnijenja 3
mnijenja CBOS-a 1
CBOS-a iz 1
iz veljače 1
2014. pokazalo 1
da 70% 1
70% Poljaka 1
Poljaka vjeruje 1
aktivnost između 1
između osoba 1
osoba istog 4
istog spola 3
spola moralno 1
moralno neprihvatljiva, 1
neprihvatljiva, dok 1
samo 22% 1
22% smatra 1
je moralno 1
moralno prihvatljiva. 1
prihvatljiva. Istraživanje 1
Istraživanje koja 1
mogla omogućiti 3
omogućiti točniju 1
točniju procjenu 1
procjenu prokuženosti 1
prokuženosti do 1
se bilježi 4
bilježi 4.403 1
uz koronavirosti, 1
koronavirosti, nisu 1
nisu provedena, 1
provedena, ali 1
znanstvenici procjenjuju 1
Hrvatskoj između 1
između 30 6
30 i 7
40 posto 3
posto ukupnog 4
ukupnog stanovništva, 2
stanovništva, tj. 1
tj. Istraživanjem 1
Istraživanjem ovih 1
ovih bakterija 1
bakterija pokušava 1
o finom 1
finom ustrojstvu 1
ustrojstvu i 1
i funkciji 2
funkciji gena 1
gena i 3
međusobnog rasporeda. 1
rasporeda. Istraživanje 1
Istraživanje objavljeno 1
objavljeno 15. 1
prosinca 2006. 9
u "British 1
"British Medical 1
Medical Journalu" 1
Journalu" pokazuje 1
pokazuje odnose 1
odnose inteligencije 1
inteligencije u 2
djetinjstvu i 4
i vegetarijanstva 1
vegetarijanstva u 1
u odrasloj 3
odrasloj dobi. 1
dobi. Istraživanje 1
Istraživanje rakova 1
rakova provodila 1
provodila je 2
je Andreja 1
Andreja Lucić 1
Lucić s 1
s Prirodoslovno 1
Prirodoslovno matematičkog 1
matematičkog fakulteta 1
Zagrebu, te 4
te višegodišnja 1
višegodišnja istraživanja 1
istraživanja radio 1
Ivan Darko 1
Darko Grlica 1
Grlica na 1
na pojednim 1
pojednim vrstama 1
vrstama ptica 1
ptica (vodomar, 1
(vodomar, štekavac, 1
štekavac, bregunice). 1
bregunice). Istraživanje 1
Istraživanje u 1
u termoakustici 1
termoakustici započelo 1
je proučavanjem 1
proučavanjem prijenosa 1
prijenosa oscilirane 1
oscilirane topline 1
i zvučnih 1
valova plina 1
plina između 1
između čvrstih 1
čvrstih granica. 1
granica. Istraživanjima 1
Istraživanjima je 1
danas utvrđeno 1
utvrđeno da 4
Lepoglavi obranjeno 1
obranjeno oko 1
75 doktorskih 1
doktorskih disertacija. 1
disertacija. Istraživao 1
Istraživao i 1
i diskutirao 1
diskutirao s 1
hrvatskim povjesničarima. 1
povjesničarima. Istraživao 1
Istraživao je 2
je rudišta, 1
rudišta, ugljene 1
ugljene bazene, 1
bazene, krš, 1
krš, stratigrafiju, 1
stratigrafiju, tektoniku 1
tektoniku i 1
i petrografiju 1
petrografiju Bosne 1
Hercegovine. Istraživao 1
je suvremenu 1
suvremenu hrvatsku 2
hrvatsku umjetnost, 1
umjetnost, napisao 1
napisao brojne 1
brojne eseje, 2
eseje, likovne 1
likovne i 2
književne kritike, 1
kritike, pjesme. 1
pjesme. Istražuje 1
Istražuje ih 1
svim oblicima 1
i međusobnim 1
međusobnim odnosima. 1
odnosima. Istražujući 1
Istražujući Učku 1
Učku i 1
i Ćićariju 1
Ćićariju prolazimo 1
prolazimo kroz 1
različitih visinskih 1
visinskih pojasa 1
pojasa šumske 1
šumske vegetacije. 1
vegetacije. Istriotski 1
Istriotski ili 1
ili istroromanski 1
istroromanski jezik, 1
jezik, skupina 1
je predmletačkih 1
predmletačkih autohtonih 1
autohtonih romanskih 1
govora istarskog 1
istarskog poluotoka, 1
poluotoka, a 1
čini jezični 1
jezični otok 1
jugu Istre. 1
Istre. Istrošenost 1
Istrošenost strana 1
strana zuba 1
zuba također 1
navodi na 3
na zaključak 4
zaključak da 9
se Eudimorphodon 1
Eudimorphodon hranio 1
hranio i 1
i beskičmenjacima 1
beskičmenjacima sa 1
sa čvrstim 1
čvrstim ljušturama. 1
ljušturama. Istu 1
Istu je 3
kaznu tada 1
tada dobilo 1
dobilo nekoliko 1
stotina hrvatskih 1
hrvatskih intelektualaca. 1
intelektualaca. Istu 1
je politiku 1
politiku nastavio 1
nastavio i 6
njegov posinak 2
posinak Marko 1
Marko Aurelije. 1
Aurelije. Istu 1
je reportažu 1
reportažu kasnije 1
kasnije potvrdio 2
potvrdio Troy 1
Troy Sanders, 1
Sanders, koji 1
izjavio: "Svaki 1
"Svaki album 1
album koji 17
koji ćemo 1
ćemo snimiti 1
snimiti zvučat 1
zvučat će 1
će drugačije 1
drugačije jer 3
jer uvijek 1
uvijek želimo 1
želimo evoluirati 1
evoluirati i 1
stvoriti vlastiti 1
vlastiti glazbeni 1
glazbeni put. 1
put. Istureni 1
Istureni dijelovi 1
međutim, brzo 1
brzo povukli. 1
povukli. Istu 1
Istu teoriju 1
teoriju također 1
predložili znanstvenici 1
znanstvenici iz 2
stoljeća. Istu 1
Istu zatvorsku 1
kaznu dobili 1
i drugooptuženi 1
drugooptuženi Stanko 1
Stanko Vujanović, 1
Vujanović, Predrag 1
Predrag Milojević, 1
Milojević, Đorđe 1
Đorđe Šošić, 1
Šošić, Miroslav 1
Miroslav Đanković, 1
Đanković, Ivan 1
Ivan Atanasijević 1
Atanasijević i 1
i Saša 1
Saša Radak. 1
Radak. Isusa 1
Isusa je 1
u naručje 1
naručje uzeo 1
uzeo starac 1
starac Šimun, 1
Šimun, kojemu 1
Bog obećao, 1
obećao, da 2
neće umrijeti, 2
umrijeti, dok 1
vidi Spasitelja. 1
Spasitelja. Isusa, 1
Isusa, nadajući 1
narod smiriti, 1
smiriti, ali 1
dogodilo. Isušenu 1
Isušenu kožu 1
kožu uroniti 1
uroniti u 1
u rastopljeni 1
rastopljeni PEG 1
PEG 1800 1
1800 pri 1
pri 40 1
40 C 1
C temperature. 1
temperature. Isus 1
Isus govori 1
govori svojim 1
svojim sljedbenicima: 1
sljedbenicima: "Ta 1
"Ta bolest 1
bolest nije 1
smrt, nego 1
na slavu 1
slavu Božju, 1
Božju, da 1
po njoj 5
njoj proslavi 1
proslavi Sin 1
Sin Božji". 1
Božji". Isušivanje 1
Isušivanje jezera 1
je nepovratno 2
nepovratno utjecalo 1
na klimatske 3
promjene pri 1
su ljeta 5
ljeta vruća 2
vruća i 6
i suša, 1
suša, a 1
a zime 6
zime hladnije 1
hladnije i 1
i duže. 1
duže. Isus 1
Isus je 9
dao probiti 1
probiti ruke, 1
ruke, za 1
za grijehe 3
grijehe koje 1
ljudi čine 1
čine rukama, 1
rukama, a 1
noge za 2
grijehe kada 1
kada ljudi 2
ljudi hodaju 1
hodaju putem 1
putem nemorala. 1
nemorala. Isus 1
je jeruzalemskim 1
jeruzalemskim ženama 1
ženama poručio: 1
poručio: "Kćeri 1
"Kćeri jeruzalemske, 1
jeruzalemske, ne 1
ne plačite 1
plačite nada 1
nada mnom, 1
mnom, nego 1
nego plačite 1
plačite nad 1
nad sobom 2
i nad 4
djecom svojom. 1
svojom. Isus 1
je obećao, 1
biti uvijek 2
uvijek prisutan: 1
prisutan: „I 1
„I evo, 1
evo, ja 1
s vama 1
vama u 1
sve dane 1
dane do 1
do svršetka 1
svršetka svijeta 1
svijeta (Mt 1
(Mt 28, 1
28, 20)”. 1
20)”. Isus 1
je položen 1
položen u 2
u jasle, 1
jasle, staja 1
staja je 1
je ispunjena 2
ispunjena slamom, 1
slamom, a 1
se rade 1
rade od 2
od drva. 4
drva. Isus 1
je poručio 1
poručio Nikodemu, 1
Nikodemu, da 1
nije tako: 1
tako: "Ta 1
"Ta Bog 1
nije poslao 1
poslao Sina 1
Sina na 1
svijet da 1
da sudi 1
sudi svijetu, 1
svijetu, nego 1
se svijet 4
svijet po 1
njemu spasi 1
spasi (Iv 1
(Iv 3, 1
3, 17)". 1
17)". Isus 1
je prispodobom 1
prispodobom želio 1
želio poručiti, 1
poručiti, da 1
je bližnji 1
bližnji svaki 1
svaki čovjek 1
u nevolji, 1
nevolji, makar 1
makar bio 1
i neprijatelj 1
neprijatelj i 1
i stranac. 2
stranac. Isus 1
je starješini 1
starješini i 1
njegovim prijateljima 2
prijateljima odgovorio, 1
odgovorio, da 2
su licemjeri, 1
licemjeri, jer 1
jer milosrđe 1
milosrđe nije 1
nikada zabranjeno 1
zabranjeno pa 1
u neradne 1
neradne dane 1
dane i 1
i blagdane. 1
blagdane. Isus 1
Isus joj 1
je priznao, 1
priznao, da 1
veliku vjeru 1
i izliječio 2
izliječio njenu 1
njenu kćer. 1
kćer. Isus 1
Isus kaže 1
da Sin 3
Sin čovječji 2
čovječji nije 1
došao da 1
bude služen, 1
služen, nego 1
služi i 7
i život 5
život svoj 1
svoj dade 1
dade kao 1
kao otkupninu 1
otkupninu za 2
mnoge (Mk 1
(Mk 10,45). 1
10,45). Isus 1
Isus kralj 1
kralj koji 1
koji donosi 6
donosi mir 1
mir (19,28-40) 1
(19,28-40) i 1
i kojega 1
kojega odbacuju 1
odbacuju vjerski 1
vjerski poglavari 1
poglavari (19,41-44), 1
(19,41-44), preuzima 1
preuzima jeruzalemski 1
jeruzalemski hram 1
i poistovjećuje 1
poistovjećuje se 1
s hramom 1
hramom (19,45-46). 1
(19,45-46). Isus 1
Isus na 1
u Evanđelje 1
Mateju kaže: 1
kaže: "Neće 1
"Neće svaki 1
svaki koji 1
mi govori: 1
govori: Gospode! 1
Gospode! Isus 1
Isus navješta 1
navješta Božje 1
Božje kraljevstvo 1
kraljevstvo riječima 1
riječima i 6
i djelima. 1
djelima. Isus 1
Isus nije 2
ništa napisao 1
napisao niti 2
to tražio 1
svojih učenika. 3
učenika. Isusovačke 1
Isusovačke misije 1
misije La 1
La Santísima 1
Santísima Trinidad 1
Trinidad de 1
de Paraná 1
Paraná i 1
i Jesús 1
Jesús de 1
de Tavarangue 1
Tavarangue ( 1
( Isusovačkoj 1
Isusovačkoj četvrti 1
četvrti (Manzana 1
(Manzana Jesuítica) 1
Jesuítica) je 1
je Trg 1
Trg sv. 4
sv. Isusova 1
Isusova kušnja 1
kušnja je 1
sklopu spasenja 1
spasenja ljudi. 1
ljudi. Isusovci 1
Isusovci su 1
su svojim 7
svojim intelektualnim 1
intelektualnim apostolatom 1
apostolatom zadužili 1
zadužili hrvatsku 1
hrvatsku kulturu 1
i znanost. 1
znanost. Isusovo 1
Isusovo učenje 1
učenje se 1
nije odlikovalo 1
odlikovalo opširnim 1
opširnim besjedama, 1
besjedama, već 1
već kratkim 1
kratkim i 2
i jezgrovitim 1
jezgrovitim izrijekama 1
izrijekama i 1
i alegorijama. 1
alegorijama. Isus 1
Isus poučava 1
poučava u 1
hramu, a 1
a rimski 1
rimski vojnici 2
vojnici pokušavaju 1
pokušavaju doći 1
pritom ubijaju 1
ubijaju vjernike 1
vjernike koji 1
ga štite. 1
štite. Isus 1
Isus se 1
se utjelovio, 1
utjelovio, da 1
da ljude 3
ljude pomiri 1
pomiri s 1
s Bogom. 1
Bogom. Isus 1
Isus više 1
sam nositi 1
nositi križ 1
križ pa 1
pa vojnici 1
vojnici traže 1
od Šimuna 1
Šimuna Cirenca 1
Cirenca da 1
pomogne nositi 1
nositi križ. 2
križ. Isus 1
Isus znači 1
znači ostaje 1
ostaje skriven 1
skriven ljudima 1
ljudima dok 1
opet ne 2
ne očituje, 2
očituje, a 1
a očitovat 1
očitovat će 1
opet silazeći 1
silazeći s 1
s nebesa 1
nebesa na 1
na oblacima. 1
oblacima. I 1
I sve 2
bilo dobro 2
dobro da 1
pojavio manji 1
manji koven 1
koven vampira 1
vampira koji 1
već neko 6
koji ubija 1
ubija ljude 1
ljude kako 2
se nahranili. 1
nahranili. I 1
jednoj polovici 1
polovici trake. 1
trake. Itachi 1
Itachi Uchiha 1
Uchiha spominje 1
Naruto "nasljedstvo" 1
"nasljedstvo" Četvrtog. 1
Četvrtog. I 1
I tada 3
danas, direktor 1
direktor kluba 1
bio prof. 2
prof. I 1
događa nešto 1
nešto čemu 1
svijetu filma 2
filma teško 1
naći odgovarajuću 1
odgovarajuću usporedbu. 1
usporedbu. I 1
ga, iznenada, 1
iznenada, htjeli 1
htjeli kazniti 1
kazniti za 1
sve to. 1
to. I 1
I tad 1
tad je 5
teška ekonomska 1
ekonomska situacija 3
situacija pa 1
vodstvo odlučilio 1
odlučilio da 1
prvih nekoliko 6
ne natječu 1
u skupim 1
skupim bosanskohercegovačkim 1
bosanskohercegovačkim ligama 1
ligama nego 1
se posvete 1
posvete radu 1
mlađim sekcijama 1
sekcijama kluba 1
kluba da 1
se košarka 1
košarka vratila 1
grad. Itaipu 1
Itaipu je 1
je hidroelektrana 1
hidroelektrana na 1
rijeci Parana 1
Parana na 1
granici Brazila 1
Brazila i 1
i Paragvaja. 1
Paragvaja. I 1
I taj 3
taj brak 3
brak je 4
završio razvodom 1
razvodom 1967. 1
1967. I 1
album izvorno 1
izvorno trebao 2
biti dvostruki; 1
dvostruki; drugi 1
je CD 3
CD trebao 1
trebao zauzimati 1
zauzimati "Voyage 1
"Voyage 34", 1
34", ali 1
naknadno bilo 1
bilo odlučeno 1
objavljena samostalno 1
samostalno kao 2
singl. I 1
je iskustveno 1
iskustveno poznat 1
kao poništenje 1
poništenje elektrona 1
elektrona i 2
i pozitrona 1
pozitrona uz 1
uz emisiju 1
emisiju gama 1
gama kvanta. 1
kvanta. ; 1
također imenuje 1
imenuje svoga 1
svoga starijeg 1
starijeg sina 1
sina Malcolma 1
Malcolma kao 1
kao njegovog 1
njegovog nasljednika. 1
nasljednika. " 1
se popeo 7
vrh australske 1
australske ljestvice 1
najboljih singlova. 1
singlova. I 2
I tako 9
tako dolazimo 1
do pojma 3
pojma civilnog 1
društva ili 1
ili civilne 1
civilne participacije 1
participacije u 1
javnim aktivnostima 1
koje razdvajamo 1
razdvajamo od 1
od političke 2
političke participacije 1
participacije koja 1
koja pak 1
pak podrazumijeva 1
podrazumijeva članstvo 1
članstvo u 7
političkim strankama. 1
strankama. I 1
u Motičini 1
Motičini potpuno 1
potpuno obnovljena, 2
obnovljena, uređena 1
uređena i 1
potrebe vjernika. 1
vjernika. I 1
je Dern 1
Dern prisilno 1
prisilno uguran 1
uguran u 2
u scene 1
scene nefokusirane, 1
nefokusirane, konfuzne 1
konfuzne mržnje 1
mržnje prije 1
nego pomalo 1
pomalo nezadovoljavajučeg 1
nezadovoljavajučeg kraja. 1
kraja. I 1
još punih 3
punih šest 1
mjeseci Kula 1
Kula bila 1
rukama francuskog 1
francuskog pristaše 1
pristaše Frane 1
Frane Nonkovića. 1
Nonkovića. I 1
kao 14-godišnjak, 1
14-godišnjak, započeo 1
započeo "prijateljstvo" 1
"prijateljstvo" s 1
s heroinom, 1
heroinom, s 1
će proživljavati 1
proživljavati agoniju 1
agoniju još 1
još dugih 1
dugih 25 1
godina - 2
- koliko 2
trajala njegova 1
njegova narkomanska 1
narkomanska ovisnost. 1
ovisnost. I 1
je Lika 1
Lika s 1
vremenom sasvim 1
sasvim izmijenila 1
izmijenila svoju 1
svoju prvobitnu 1
prvobitnu sliku. 1
sliku. I 1
izvoru bola 1
bola i 2
duševnog rastrojstva 1
rastrojstva nastaje 1
nastaje ciklus 1
ciklus Bella 1
Bella scrittura, 1
scrittura, koji 1
će kasnije, 2
kasnije, 1952. 1
1952. I 1
to odvija 1
odvija oduvijek 1
zauvijek u 2
u beskonačnom 1
beskonačnom kružnom 1
kružnom ponavljanju. 1
ponavljanju. I 1
tako smo 2
smo vodili 1
vodili rat 1
rat o 1
više odvratan, 1
odvratan, dečki 1
dečki ili 1
ili cure. 1
cure. Italija 1
i Ukrajina 2
Ukrajina su 1
su ispale 2
ispale iz 1
iz elitnog 1
elitnog razreda, 1
razreda, te 1
na idućem 2
idućem prvenstvu 2
prvenstvu 2009. 1
2009. sudjelovati 1
u razredu 4
razredu "Trophy". 1
"Trophy". Italija 1
Italija je 7
ipak izvela 1
izvela teško 1
teško cjenkanje, 1
cjenkanje, tražeći 1
tražeći široke 1
široke teritorijalne 1
teritorijalne ustupke 1
ustupke jednom 1
jednom kad 2
rat završi." 1
završi." Italija 1
ograničila ulazak 1
ulazak i 2
i izlazak 2
izlazak u 3
Italiji. Italija 1
prvotno pred 1
pred 1. 1
1. svjetski 1
rat bila 1
bila saveznik 1
saveznik Središnjih 1
Središnjih sila, 1
sila, no 1
no kao 2
kao ne 1
ne pouzdan 1
pouzdan član. 1
član. Italija 1
je utakmicu 3
utakmicu dobila 1
dobila 4:3 1
4:3 (regularan 1
(regularan dio 1
dio utakmice 2
utakmice završio 1
je 1:1, 1
1:1, a 2
produžecima palo 1
palo još 1
još 5 4
5 zgoditaka). 1
zgoditaka). Italija 1
Italija se 2
se kvalificirala. 2
kvalificirala. Italija 1
se odrekla 1
odrekla Istre 1
Istre u 1
korist Jugoslavije, 1
Jugoslavije, ali 1
do spora 2
spora oko 1
oko pripadnosti 1
pripadnosti Trsta. 1
Trsta. I 1
I tek 1
tek poneko 1
poneko od 1
su filozofirali 1
filozofirali nakon 1
nakon njih. 1
njih. I 2
I tekst 1
pjesme aludira 2
aludira na 2
na ljubavnu 1
ljubavnu vezu. 1
vezu. Iterativna 1
Iterativna akcija 1
akcija algoritma 1
algoritma isključuje 1
isključuje loša 1
loša rješenja 1
stvara nove 2
nove od 1
onih preživjelih 1
preživjelih procesa. 1
procesa. ITF 1
ITF je 1
održavanje međunarodnih 2
međunarodnih natjecanja 1
natjecanja za 9
za juniore 3
juniore i 2
i juniorke 1
juniorke ispod 1
ispod 18 1
godina, kao 2
za natjecanja 2
osobe u 10
u invalidskim 3
invalidskim kolicima. 2
kolicima. " 1
i "Thief 1
"Thief of 2
of Hearts" 2
Hearts" su 1
bile prve 2
smo radili 2
radili zajedno. 1
I tijekom 2
tijekom instrumentalnog 1
instrumentalnog perioda 1
perioda razvoja 1
razvoja klimatologije, 1
klimatologije, sve 1
st. I 1
tijekom ovog 6
ovog perioda 10
perioda Schrödinger 1
Schrödinger je 1
je zapadao 1
zapadao u 1
u skandale: 1
skandale: imao 1
je mnoge 27
mnoge afere 1
afere sa 1
sa studenticama, 1
studenticama, a 1
a napravio 3
je djecu 2
djecu dvama 1
dvama Irkinjama. 1
Irkinjama. I 1
I to 6
koji si, 1
si, mnogo 1
mnogo prije 2
su današnji 3
današnji trendovi 1
trendovi vulgarizirali 1
vulgarizirali uporabu 1
uporabu predmeta, 1
predmeta, jedan 1
su „unijeli 1
„unijeli život 1
koje su, 4
se, prestale 1
prestale postojati“, 1
postojati“, prema 1
prema tvojoj 1
tvojoj vlastitoj 1
vlastitoj frazi. 1
frazi. I 1
rezultat hrvatske 1
hrvatske reprezentativne 1
reprezentativne selekcije 1
selekcije do 1
vrlo bro 1
bro dokazano 1
dokazano kao 1
kao nepotrebna 1
nepotrebna briga 1
briga jer 2
je Apache 1
Apache zadržao 1
zadržao odličnu 1
odličnu upravljivost 1
upravljivost i 1
i stabilnost 1
stabilnost i 3
tijekom pucanja 1
pucanja iz 1
iz topničkog 1
topničkog i 2
i raketnog 1
raketnog naoružanja 1
naoružanja s 1
nagibom od 1
od 90° 3
90° ili 1
pak tijekom 2
tijekom vrlo 1
vrlo strmog 1
strmog obrušavanja. 1
obrušavanja. ; 1
i tomu 1
tomu usprkos, 1
usprkos, on 1
ne namijerava 1
namijerava pristupiti 1
pristupiti gospodskom 1
gospodskom vrtu 1
vrtu radi 1
radi uzbune 1
uzbune žitelja 1
žitelja kuće. 1
kuće. Itom 1
Itom Wegman 1
Wegman razvio 1
razvio antropozofsku 1
antropozofsku medicinu 1
medicinu (koju 1
(koju su 2
su primjenjivali 1
primjenjivali njegovi 1
učenici kao 1
npr. I 1
jednog već 1
već čak 1
čak dva. 1
dva. I 1
I top 1
top M81 1
M81 se 1
kao učinkovito 1
učinkovito oružje 1
oružje na 2
malim udaljenostima, 1
udaljenostima, posebice 1
posebice tijekom 2
tijekom uništavanja 1
uništavanja neprijateljske 1
neprijateljske žive 2
žive sile. 2
sile. I 1
samo stoga 2
im ni 2
ni car 1
car ni 1
ni sultan 1
sultan nisu 1
htjeli priznati 1
priznati teritorijalni 1
teritorijalni spoj 1
spoj Dalmacije 1
s Bokom. 1
Bokom. I, 1
I, to 1
četiri svijeta 1
svijeta (arba 1
(arba olamot). 1
olamot). " 1
i trag 2
trag mu 1
se izgubio 1
izgubio nakon 1
nakon izvođenja 1
izvođenja na 1
na saslušanje 1
saslušanje iz 1
iz takozvane 1
takozvane stolarije. 1
stolarije. I 1
I transcendentalizam 1
transcendentalizam i 1
i romantizam 1
romantizam Americi 1
Americi promicali 1
promicali su 2
slične ideje, 1
ideje, oba 1
oba pokreta 1
pokreta su 2
su davala 1
davala prednost 1
prednost osjećajima 1
osjećajima ispred 1
ispred razuma, 1
razuma, osobnu 1
osobnu slobodu 1
slobodu izražavanja 1
izražavanja nasuprot 1
nasuprot ograničenjima 1
ograničenjima tradicije 1
i običaja. 3
običaja. I 1
I trgovački 1
trgovački brodovi 2
su bolje 4
bolje naoružani 1
naoružani od 1
od nizozemskih. 1
nizozemskih. "itrijske 1
"itrijske skupine" 1
skupine" teških 1
teških iona 1
iona lantanoida 1
lantanoida da 1
u otopini 3
otopini ponaša 1
I tu 1
je zakon 5
zakon bio 1
bio prekršen, 1
prekršen, jer 1
članovi vlada 1
vlada bili 1
bili oslobođeni 1
oslobođeni vojske. 1
vojske. IUCN 1
IUCN stoga 1
stoga navodi 1
navodi odvojene 1
odvojene procjene 1
procjene populacija 1
populacija zapadnog 1
zapadnog Tihog 1
Tihog oceana 2
i jugozapadnog 1
jugozapadnog Indijskog 1
Indijskog oceana 1
oceana kao 1
kao kritično 1
kritično ugrožene. 1
ugrožene. I 1
I u 18
u današnjosti 1
današnjosti bivši 1
bivši ratni 1
ratni sudionici 1
sudionici se 1
također nazivaju 2
nazivaju ratnim 1
ratnim veteranima. 1
veteranima. I 1
doba fašizma 1
fašizma u 3
Istri trudio 1
trudio se 2
se održati 6
održati dobre 1
dobre odnose 3
odnose svećenstva 1
svećenstva s 1
s pukom. 1
pukom. I 1
doba komunističke 1
vlasti se 2
se Shenyang 1
Shenyang razvija 1
razvija kao 3
centar. I 1
drugom sačuvanom 1
sačuvanom sarajevskom 1
sarajevskom sudskom 1
sudskom zapisniku 1
zapisniku iz 1
iz 1565. 1
1565. godine 1
godine spominju 1
Židovi kao 1
kao trgovci 1
trgovci čohom 1
čohom i 1
i sahtijanom. 1
sahtijanom. I 1
I ugledni 1
ugledni velemajstori 1
velemajstori zazirali 1
zazirali su 1
od Bekavčeve 1
Bekavčeve oštrine 1
oštrine i 1
i kombinacijskog 1
kombinacijskog duha. 1
duha. I 1
u HV 1
HV bio 1
visokim položajima. 1
položajima. I 1
kasnijim je 2
je razdobljima 1
razdobljima Kačićeva 1
Kačićeva knjiga 1
knjiga uglavnom 2
uglavnom pozitivno 1
pozitivno vrjednovana, 1
vrjednovana, ponajprije 1
ponajprije zbog 2
svoje nesumnjive 1
nesumnjive popularnosti, 1
popularnosti, ali 1
zbog prilagodljivosti 1
prilagodljivosti njezina 1
njezina sadržaja 1
sadržaja različitim 1
različitim idejno-političkim 1
idejno-političkim koncepcijama. 1
koncepcijama. I 1
I ulično 1
ulično i 1
i dvorišno 1
dvorišno pročelje 1
pročelje raščlanjeni 1
raščlanjeni je 1
dvije prozorske 1
prozorske osi, 1
osi, prozori 1
prozori su 1
su uokvireni 2
uokvireni kamenim 2
kamenim pragovima. 1
pragovima. I, 1
I, u 1
u momentu 1
momentu kada 1
dobio prilog 1
prilog od 1
od Kass-a, 1
Kass-a, mislio 1
mislio je 4
je ridikulozan. 1
ridikulozan. I 1
u municipijama 1
municipijama su 1
lokalni statuti 1
statuti predviđali 1
predviđali rimske 1
rimske oblike 1
oblike gradske 1
gradske uprave. 2
uprave. I 1
I unatoč 1
unatoč nekim 2
nekim pretjerivanjima, 1
pretjerivanjima, ostaje 1
ostaje nedvojbena 1
nedvojbena činjenica 1
pod vladavinom 2
vladavinom Karla 1
Karla Velikog 2
Velikog Franačka 1
Franačka i 1
i cijela 4
cijela Zapadna 1
Zapadna Europa 1
Europa doživjela 1
doživjela razdoblje 1
razdoblje kulturnog 1
kulturnog napretka 1
napretka ( 1
zemlji je 7
singl zaustavio 1
zaustavio niz, 1
niz, ali 1
ali niz 1
20 Top 1
Top 40 4
40 singlova. 1
slučaju ekonomija 1
ekonomija je 2
je širi 3
širi pojam, 1
pojam, jer 1
to društvena 1
društvena znanost, 2
znanost, dok 1
je gospodarstvo 5
gospodarstvo skup 1
skup raznih 1
raznih ekonomskih 1
ekonomskih aktivnosti 1
nekom prostoru 1
prostoru (najčešće 1
(najčešće državi). 1
državi). I 1
u poemi 3
poemi himnu 1
himnu ponekad 1
ponekad pjeva 1
pjeva zbor. 1
zbor. I 1
u poznim 2
poznim godinama 2
godinama ostvario 1
vrhunske rezultate. 1
rezultate. I 1
I upravo 1
upravo su 5
svim napisima 1
napisima koji 1
pratili bilo 1
bilo skupne, 1
skupne, bilo 1
bilo pojedinačne 1
pojedinačne nastupe 1
nastupe riječkih 1
riječkih sastava 1
sastava isticani 1
isticani kao 1
kao perjanice 1
perjanice cijele 1
cijele scene. 1
scene. I 1
u priručnik 1
priručnik organizacije 1
organizacije "Zlatnu 1
"Zlatnu knjigu", 1
knjigu", koju 1
Ivan sastavio 1
sastavio po 1
po slovenskom 1
slovenskom orginalu, 1
orginalu, Ivan 1
Ivan unosi 1
unosi nove 1
nove ideje: 1
ideje: ljubav 1
i odanost 1
odanost Crkvi 1
Crkvi i 4
i Kristovu 1
Kristovu Namjesniku. 1
Namjesniku. I 1
sljedećoj sezoni, 1
sezoni, 2008. 1
popisa već 1
već rasprostranjena 1
državi članici, 1
članici, očekuje 1
se upravljanje 1
upravljanje vrstom 1
vrstom koje 1
će spriječiti 3
spriječiti njezimo 1
njezimo daljnje 1
daljnje širenje. 1
širenje. I 1
vijeku bio 4
je najkraća 2
najkraća kopnena 1
kopnena veza 1
veza Carigrada 1
Carigrada s 1
s Bečom 1
Bečom i 1
i Mlecima. 1
Mlecima. I 1
takvim okolnostima, 4
okolnostima, posebice 1
u kulturnom 4
kulturnom životu, 1
životu, u 2
hrvatskoj sredini 1
sredini iskazuje 1
se otpor. 1
vremenu sačuvana 1
sačuvana je 5
nacionalna svijest, 1
svijest, vjera, 1
vjera, kultura 1
i pučki 1
pučki običaji. 1
običaji. I 1
unutarnjoj su 1
su politici 1
politici imali 1
veliku samostalnost. 1
samostalnost. Ivana, 1
Ivana, a 1
horizontu udoline, 1
udoline, ispod 1
ispod greda 2
greda Parizovca 1
Parizovca su 1
su Varnice 1
Varnice i 1
i Gornji 5
Gornji Crljeni. 1
Crljeni. Ivan 1
Ivan Adam 1
Adam I. 2
I. se 2
svoju rodicu 1
rodicu Edmundu 1
Edmundu Mariju 1
Mariju Tereziju, 1
Tereziju, princezu 1
princezu Dietrichstein-Nikolsburga 1
Dietrichstein-Nikolsburga ( 1
( Ivana 1
Ivana Evanđelista 1
Evanđelista i 1
sv. Ivana 3
i Pavla 4
Pavla 1857.g. 1
1857.g. Ivana 1
Ivana iz 3
sredine 12. 2
12. stoljeća. 9
stoljeća. Ivana 1
Ivana je 5
je egzistirala 1
egzistirala na 1
na Birnju 1
Birnju od 1
od 13.st. 1
13.st. ali 1
točno predmetna 1
predmetna crkva 1
crkva izgrađena. 1
izgrađena. Ivana 1
sagrađena 1889. 1
1889. godine 3
temeljima ranijih 1
ranijih crkvi. 1
crkvi. Ivana 1
je skromnih 3
skromnih dimenzija, 1
dimenzija, a 1
a vjernici 1
prije 50 1
u neusporedivo 1
neusporedivo većem 1
broju pohađali 1
pohađali crkvu 1
crkvu nego 1
u naše 3
naše doba. 1
doba. Ivana 1
ubio boljar 1
boljar Ivanko 1
Ivanko 1196. 1
1196. Ivana 1
umrla 1455. 1
1455. Ivana 1
Ivana Kapistrana 2
Kapistrana iste 1
godine ujedinila 1
ujedinila s 2
s Bosnom 3
Bosnom Srebrnom, 1
Srebrnom, a 1
a odcijepila 1
odcijepila se 1
nešto kasnije, 3
kasnije, (1757.). 1
(1757.). Ivana 1
Kapistrana (odnosno 1
(odnosno kapela 1
Ivana koja 1
nalazi tik 1
uz sjeverni 3
sjeverni zid 2
zid naselja 1
naselja bila 1
je župna 5
crkva sela. 1
sela. Ivana 1
Krstitelja (1340.) 1
(1340.) i 1
i dvorac 7
dvorac čija 1
gradnja otpočela 1
otpočela 1260. 1
1260. Ivana 1
Krstitelja (1693.-99.) 1
(1693.-99.) na 1
mjestu manastirskih 1
manastirskih vrata 1
vrata financirala 1
obitelj Stroganov. 1
Stroganov. Ivana 1
Krstitelja (Fortaleza 1
(Fortaleza de 1
São João 2
João Baptista) 1
Baptista) i 1
i utvrda 2
utvrda sv. 1
Krstitelja Grab 1
Grab sastoji 1
sela Grab, 1
Grab, Vrabač, 1
Vrabač, Pode, 1
Pode, Krivodol, 1
Krivodol, Velić 1
Velić i 1
i Jabuka. 1
Jabuka. Ivana 1
Krstitelja je 1
započela 1772. 1
1772. Ivana 1
Krstitelja na 1
u Župi 2
Župi sagrađena 1
1906. g. 1
g. Duga 1
Duga 25 1
široka 9 1
9 m., 1
m., građena 1
građena od 7
od kamenih 8
kamenih klesanaca, 1
klesanaca, s 1
sjeveru, jednostavnim 1
jednostavnim profiliranim 1
profiliranim ulazom 1
zvonikom na 3
preslicu sa 1
dva zvona 1
zvona u 1
u zabatu. 1
zabatu. Ivana 1
Krstitelja nalaze 1
središtu naselja 6
naselja Marina. 1
Marina. Ivana 1
Krstitelja odvajanjem 1
odvajanjem pojedinih 1
pojedinih naselja 1
naselja od 5
župe Morančani. 1
Morančani. Ivana 1
Krstitelja u 1
u Kloštar 2
Kloštar Ivaniću 1
Ivaniću kao 1
kao ishodišnu 1
ishodišnu točku 1
točku za 1
provedbu katastarske 1
katastarske izmjere 1
izmjere za 1
područje Hrvatske 2
i Slavonije. 2
Slavonije. Ivana 1
Ivana Lang 1
Lang započela 1
na instrumentaciji, 1
instrumentaciji, no 1
nikad privela 1
privela kraju. 1
kraju. Ivan 1
Ivan Alilović 1
Alilović je 1
djelu Tri 2
Tri zaboravljena 1
zaboravljena imena 1
iz kulture 1
kulture prošlosti 1
prošlosti Hercegovine 1
Hercegovine zapisao 1
zapisao „nema 1
„nema mjesta 1
koje Zovko 1
Zovko nije 1
nije došao“. 1
došao“. Ivana, 1
Ivana, moralnog 1
moralnog učenja 1
komunikaciju načina 1
načina prepoznavanja 1
prepoznavanja između 1
između članova. 1
članova. Ivana 1
Ivana nađeni 1
nađeni su 6
su (1877.) 1
(1877.) ulomci 1
ulomci grčkoga 1
grčkoga natpisa 1
natpisa s 1
pr. Ivana', 1
Ivana', negdje 1
negdje u 15
u Vrbaškom 1
Vrbaškom kraju. 1
kraju. Ivana 1
Pavla II 2
II u 3
Donjem Lapcu 2
Lapcu Crkva 1
Crkva će 1
biti dimenzija 1
dimenzija 25 1
25 x 2
x 14 1
imati toranj 1
toranj visine 1
visine 30 2
metara. Ivan 1
Ivan Asen 1
Asen III. 1
III. poduzimanje 1
poduzimanje osvajačkih 1
osvajačkih pohoda 1
pohoda protiv 2
protiv Ahajske 1
Ahajske Kneževine. 1
Kneževine. Ivana 1
Ivana šetnica 1
šetnica vodi 1
vodi kroz 1
kroz gustu 1
gustu borovu 1
borovu šumu. 1
šumu. Ivana 1
Ivana se 1
za Vilima, 1
Vilima, vojvodom 1
vojvodom od 4
od Jülich-Berg-Ravensberg-Kleve-Marka, 1
Jülich-Berg-Ravensberg-Kleve-Marka, a 1
a brak 1
je poništen 2
poništen 1545., 1
1545., bez 1
djece. Ivana 1
Ivana Šojat 1
Šojat je 1
završila gimnaziju 1
gimnaziju i 3
godine studija 5
studija matematike 1
matematike i 6
i fizike 2
na Pedagoškom 1
Pedagoškom fakultetu 1
fakultetu sveučilišta 1
Osijeku. Ivana 1
Ivana Strelnikova, 1
Strelnikova, uočili 1
uočili pa 1
sami krenuli 1
otok kako 1
bi Kinezima 1
Kinezima rekli 1
se maknu. 1
maknu. Ivana 1
Ivana u 3
u Prudu 1
Prudu sagrađena 1
je 1989. 6
1989. prema 1
prema nacrtu 3
nacrtu inženjera 1
inženjera Tome 1
Tome Nogolice 1
Nogolice iz 1
Metkovića. Ivana 1
u Rušincu, 1
Rušincu, umjesto 1
umjesto imena 2
imena nad 1
nad grobom 1
grobom im 1
im stoji 1
natpis u 4
u kamenu 5
kamenu "Pokoj 1
"Pokoj ljubovnikom". 1
ljubovnikom". Ivana 1
Ivana znalo 1
znalo se 2
iz crkvenih 1
crkvenih dokumenata 1
ih spominju 1
kao “ecclesiae 1
“ecclesiae pictae”, 1
pictae”, a 1
a crkvu 2
sv. Ivan 3
Ivan Babić 1
Babić rođen 1
u Imotskome 1
Imotskome 1961. 1
godine. Ivan 3
Ivan Barbot 1
Barbot osniva 1
osniva psihijatrijsku 1
psihijatrijsku bolnicu 1
bolnicu koja 1
ime. Ivan 1
Ivan Bleiweis 1
Bleiweis Trsteniški: 1
Trsteniški: nekrolog 1
nekrolog / 1
/ napisao 1
napisao Bogoslav 1
Bogoslav Šulek, 1
Šulek, Zagreb, 1
Zagreb, 1882. 2
1882. Ivan 1
Ivan Bošković 1
Bošković je 2
na komemoraciji 1
komemoraciji Vučetiću 1
Vučetiću za 1
za Vučetića 1
Vučetića rekao 1
se "ističe 1
"ističe meditacijom 1
meditacijom prožetošću 1
prožetošću i 1
i mističnom 1
mističnom obojenošću 1
obojenošću svoga 1
svoga opusa", 1
opusa", jer 1
bio "praktični 1
"praktični katolički 1
katolički vjernik" 1
vjernik" i 1
i "duboki 1
"duboki mistik, 1
mistik, sklon 1
sklon meditaciji 1
meditaciji i 1
i kontemplaciji". 1
kontemplaciji". Ivan 1
Ivan Bronza 1
Bronza je 1
za zapovjednika 6
zapovjednika gradske 1
gradske luke 1
luke nakon 1
nakon uspostave 2
uspostave mletačke 1
mletačke vlasti 3
u Herceg-Novom 1
Herceg-Novom 1687. 1
1687. godine. 1
godine. Ivanček, 1
Ivanček, Ladislav 1
Ladislav i 1
i Krešimir: 1
Krešimir: Nedovršeni 1
Nedovršeni spomenar 1
spomenar - 1
- Bjelovaru 1
Bjelovaru u 1
u pohode, 2
pohode, Čvor, 1
Čvor, Bjelovar 1
Bjelovar 2008. 1
2008. Ivan 1
Ivan Esih: 1
Esih: Hrvatski 1
prijevod Kurana. 1
Kurana. Ivan 1
Ivan Eudes 1
Eudes rođen 1
na farmi 6
farmi u 2
sela Ri 1
Ri u 1
Normandiji. Ivan 1
Ivan Faulend 1
Faulend Heferer 1
(op. 263) 1
263) 1998. 1
Ivan F. 1
F. Lupis-Vukić 1
Lupis-Vukić ponovo 1
je otputovao 3
Ameriku, najprije 1
u Južnu 5
Južnu a 1
u Sjevernu. 1
Sjevernu. Ivanić-Grad 1
Ivanić-Grad postao 1
postao vojna 2
vojna općina, 1
općina, koja 1
dotad bila 1
staroj vojarni. 1
vojarni. Ivanidba 1
Ivanidba ima 1
ima 246 1
246 stanovnika 1
(2001.). Ivan 1
Ivan III. 2
smatrao Moskvu 1
Moskvu trećim 1
trećim Rimom. 1
Rimom. Ivan 1
II. je 10
na Tronu 1
Tronu sv. 1
Ivan I. 2
I. Josip 1
Josip se 2
za Landgravinu 1
Landgravinu Josipu 1
Josipu od 1
od Fürstenberg-Weitra. 1
Fürstenberg-Weitra. Ivanina 1
Ivanina majka 1
majka je 8
bila Ivana 2
Ivana de 1
de Montmorency, 1
Montmorency, kći 1
kći Ivane 1
Ivane de 1
de Brienne, 1
Brienne, a 1
a sestra 1
sestra joj 1
bila Blanka 1
Blanka (? 1
(? Ivan 1
odnosima ni 1
Johnom od 1
od Gaunta. 1
Gaunta. Ivan 1
Ivan i 7
Nikola Drašković 1
Drašković sporili 1
sporili su 1
s Nikolom 1
Nikolom VII. 1
VII. Ivanišević 1
Ivanišević ga 1
ponovno pobijedio 1
pobijedio 6–4, 1
6–4, 6–4. 2
6–4. Ivanišević 1
Ivanišević ponovno 1
pobijedio Raftera 1
Raftera 6–4, 1
6–4. Ivanišinov 1
Ivanišinov prinos 1
prinos u 2
proučavanju moderne 1
moderne hrvatske 4
književnosti vrlo 1
velik, a 1
a zanimanje 1
za djela 2
djela Iva 1
Iva Vojnovića 1
Vojnovića i 1
hrvatskog ekspresionizma 1
ekspresionizma može 1
se nazvati 2
nazvati opsjednutošću. 1
opsjednutošću. Ivaniš 1
Ivaniš Korvin 1
Korvin u 1
dobi ( 2
( Ivan 2
i Šubićevac, 1
Šubićevac, kao 1
jedna pomorska 1
pomorska fortifikacija 1
fortifikacija – 1
– tvrđava 1
tvrđava sv. 1
Ivan Ivančan 1
Ivančan nastavlja 1
nastavlja tim 1
tim putem, 1
putem, razvija 1
razvija principe 1
principe scenske 1
scenske primjene 1
primjene folklora 1
folklora i 1
još važnije 1
važnije znanstveno 1
znanstveno ih 1
ih uobličuje. 1
uobličuje. Ivan 1
bio sjajan 2
sjajan propovjednik 1
kao teolog 1
teolog na 1
na dobrom 3
dobrom glasu 1
glasu u 2
istočnom kršćanstvu. 1
kršćanstvu. Ivan 1
bio važna 3
važna vjerska 1
vjerska osoba, 1
osoba, čiji 1
pokret vjerojatno 1
bio masovniji 1
masovniji od 1
od Isusovog. 1
Isusovog. Ivan 1
sestru te 1
brata, Kalojana, 1
Kalojana, a 1
je ujak 3
ujak cara 1
cara Borila. 1
Borila. Ivan 1
dva brata, 5
također uskoka, 1
uskoka, starijeg 1
starijeg Jurja 1
Jurja i 2
i mlađeg 4
mlađeg Mihu. 1
Mihu. Ivan 1
i konkubinu, 1
konkubinu, koja 1
rodila sina, 1
sina, Mihaela 1
Mihaela I. 1
I. Komnena 1
Komnena Duku. 1
Duku. Ivan 1
je izmijenio 4
izmijenio stvari 1
stvari učinivši 1
učinivši svog 1
sina vojvodom 1
od Normandije, 1
Normandije, ali 1
ali Karlo 1
je astavio 1
astavio savjetovati 1
savjetovati Dauphina 1
Dauphina kako 1
vlada tom 1
tom pokrajinom. 1
pokrajinom. Ivan 1
napisao, da 1
je grob 3
grob u 4
vrtu blizu 1
mjesta razapinjanja. 1
razapinjanja. Ivan 1
naslijedio na 1
mjestu grofa 2
grofa svog 1
djeda po 2
ocu kad 1
imao 19 2
19 godina, 2
godina, 1305. 1
1305. god. 1
god. Ivan 1
okrunjen za 4
za latinskog 1
latinskog cara. 1
cara. Ivan 1
je operiran 1
operiran 26. 1
travnja na 2
na Klinici 2
Klinici za 2
za uho, 2
uho, nos 1
grlo u 1
u Draškovićevoj 2
Draškovićevoj ulici 1
Zagrebu. Ivan 1
postao svećenik 2
svećenik u 2
prosincu 1192. 1
1192. te 1
prema tradiciji 2
tradiciji svog 1
svog reda, 1
reda, služio 1
služio svoju 1
prvu misu 1
misu 28. 1
siječnja 1193. 1
1193. Ivan 1
potpuno uvjeren 1
u istinitost 2
istinitost vjere 1
duša sada 1
sada sve 1
više uspinje 1
uspinje prema 1
prema Božjim 1
Božjim visinama. 1
visinama. Ivan 1
primio novac 1
od nadbiskupa 2
nadbiskupa Ugrina 1
Ugrina Csáka 1
Csáka kako 1
bi „očistio” 1
„očistio” svoj 1
svoj teritorij 3
od bogumila, 1
bogumila, no 1
nije poduzeo 1
poduzeo ništa. 1
ništa. Ivan 1
na teritorij 8
teritorij Mletačke 1
Mletačke Republike. 1
Republike. Ivan 1
umro igrajući 1
igrajući tzykanion 1
tzykanion 1238. 1
1238. te 1
naslijedio brat 1
brat Manuel. 1
Manuel. Ivanjska 1
Ivanjska je 1
je iznjedrila 2
iznjedrila na 1
na desetine 2
desetine visokoobrazovanih 1
visokoobrazovanih ljudi 1
postigli velike 1
velike uspjehe 2
uspjehe na 3
raznim stranama 1
stranama svijeta 1
u stručnom, 1
stručnom, znanstvenom 1
znanstvenom kao 1
na kulturno-umjetničkom 1
kulturno-umjetničkom i 1
i sportskom 2
sportskom polju. 1
polju. Ivan 1
Ivan Kašić 1
Kašić pisac 1
pisac je 2
je povijesti 6
povijesti Nina 1
Nina i 2
i Zadra, 1
Zadra, koje 1
su izgubljene. 1
izgubljene. Ivan 1
Ivan Kljaković 1
Kljaković Gašpić 1
Gašpić osvojio 1
klasi finn 1
finn i 1
time drugo 1
drugo odličje 1
odličje za 3
tom natjecanju. 2
natjecanju. Ivan 1
Ivan kod 1
kod Gojniškog 1
Gojniškog vrha 1
u Štajerskoj, 1
Štajerskoj, 1698. 1
1698. Ivan 1
Ivan Krstitelj, 1
Krstitelj, zaštitnik 1
zaštitnik Budve 1
Budve i 1
i nekadašnje 2
nekadašnje Budvanske 1
Budvanske biskupije, 1
biskupije, 25. 1
2012. Ivan 1
Ivan Lončar 1
Lončar – 1
– Žan 1
Žan rođen 1
u Otoku 2
Otoku 12. 1
svibnja 1950. 1
1950. Ivan 1
Ivan Lovrinović 1
Lovrinović rođen 1
ožujka 1960. 1
Gučoj Gori, 1
Gori, nedaleko 1
od Travnika 2
Travnika u 1
Hercegovini. Ivan 1
Ivan Lučić, 1
Lučić, O 1
O kraljevstvu 1
kraljevstvu Dalmacije 1
i Hrvatske, 1
Hrvatske, VPA, 1
VPA, Zagreb, 1
Zagreb, 1986., 1
1986., stranica 1
stranica 7 1
7 - 1
- Ivan 1
Ivan Mažuranić 1
Mažuranić rođen 1
Novom Vinodolskom 2
Vinodolskom 1814. 1
1814. godine. 1
Ivan mnogo 1
mnogo čita, 1
čita, posebno 1
posebno djela 1
djela književne 1
književne vrijednosti. 1
vrijednosti. Ivan 1
Ivan Nepomuk 1
Nepomuk bio 1
bio podjednako 1
podjednako i 1
zaštitnik mostova 1
i prijevoza, 1
prijevoza, 1735. 1
1735. godine 1
je podignut 10
na petrovaradinskoj 1
petrovaradinskoj obali 1
obali kraj 1
kraj prijevoza 1
prijevoza (ad 1
(ad traiectum) 1
traiectum) i 1
i svečev 1
svečev kip, 1
kip, dok 1
na novosadskoj 1
novosadskoj obali 1
obali bila 1
bila sagrađena 3
sagrađena kapela 2
kapela istomu 1
istomu svecu. 1
svecu. Ivan 1
Ivan odbija 1
odbija jesti, 1
jesti, no 1
otac ga 2
ga prisili. 1
prisili. Ivano 1
Ivano kao 1
kao slobodan 3
slobodan igrač 2
igrač odlazi 1
odlazi iz 7
iz Madrida. 2
Madrida. Ivanom 1
Ivanom Krstiteljem 1
Krstiteljem i 1
i anđelom, 1
anđelom, oko 1
1500. Ivanom 1
Ivanom sa 1
svake strane 13
strane križa, 1
križa, dok 1
unutarnjoj strani 2
bio ugraviran 1
ugraviran njegov 1
njegov papinski 1
papinski grb). 1
grb). Ivanov 1
Ivanov je 1
sin Filip 1
Filip Hrabri 1
Hrabri oženio 1
oženio Margaretu 1
Margaretu 1369. 1
1369. Ivan 1
Ivan Pavao 6
II. imenovao 1
je Lászlóa 1
Lászlóa Huzsvára. 1
Huzsvára. Ivan 1
pripremio niz 1
niz ključnih 2
ključnih točaka 1
točaka koje 2
da odražavaju 1
odražavaju ovu 1
ovu encikliku. 1
encikliku. Ivan 1
Pavao II., 1
dvjema konklavama, 1
konklavama, odlučio 1
učiniti taj 1
taj postupak 2
postupak ugodnijim 1
ugodnijim i 1
manje zamornijim 1
zamornijim za, 1
za, uglavnom, 1
uglavnom, starije 1
starije kardinale 1
kardinale te 1
naredio izgradnju 1
izgradnju doma. 1
doma. Ivan 1
Ivan Perkovac 1
Perkovac rođen 1
u Harmici 1
Harmici kod 1
kod Brdovca, 1
Brdovca, 1826. 1
1826. Ivan 1
Ivan Prebeg 1
Prebeg postao 1
tom pobjedom 2
pobjedom prvi 1
prvi Hrvat 4
Hrvat koji 3
titulu profesionalnog 1
profesionalnog prvaka 1
prvaka Europe 2
Europe (EBU). 1
(EBU). Ivan 1
Ivan Ravenjanin, 1
Ravenjanin, prema 1
prema Tomi, 1
Tomi, prvi 1
nadbiskup Splita, 1
Splita, nasljednika 1
nasljednika stare 1
stare Salone. 1
Salone. Ivan 1
Ivan se 4
oženio dramskom 1
dramskom umjetnicom 1
umjetnicom Rozom 1
Rozom Mariani 1
Mariani iz 1
iz Avenzzana 1
Avenzzana te 1
nakon dužih 1
dužih putovanja 1
po Italiji 2
Italiji naseli 1
Splitu. Ivan 1
se oštro 4
oštro u 1
u homilijama 1
homilijama okomio 1
okomio na 1
na takve 3
takve kršćane, 1
kršćane, ali 1
na Židove, 1
Židove, koje 1
optužio za 1
s demonima. 1
demonima. Ivan 1
međuvremenu našao 1
u filozofskoj 3
filozofskoj raspravi 1
raspravi o 3
o razdvajanju 1
razdvajanju crkve 1
države sa 3
sa ocem 3
ocem Pajsijem 1
Pajsijem i 1
i Josifom. 1
Josifom. Ivan 1
Ivan Sivec 1
Sivec i 1
drugi, koriste 1
koriste motive 1
motive slavenske 1
slavenske vjere 1
vjere u 6
svojim djelima. 1
djelima. Ivanu 1
Ivanu ( 1
na grčkom 7
grčkom Jani), 1
Jani), dakle 1
dakle Janina 1
Janina (Ioannina) 1
(Ioannina) je 1
je Ivanov 2
Ivanov grad. 1
grad. Ivanu 1
Ivanu Krstitelju 2
Krstitelju i 2
u Živinicama. 1
Živinicama. Ivanu 1
u Prozoru-Rami. 1
Prozoru-Rami. Ivanu 1
Ivanu Novaku 1
Novaku na 1
na Čakovečkom 1
Čakovečkom groblju, 1
groblju, rad 1
rad Frane 1
Frane Kršinića 1
Kršinića iz 1
1935. Ivanu 1
Ivanu (zaštitniku 1
(zaštitniku Hutova) 1
Hutova) i 1
i Gospi 1
Gospi Lurdskoj 1
Lurdskoj izgrađena 1
izgrađena 1907. 1
1907. Ivan 1
Ivan V. 1
V. Antun 1
Antun bio 2
je unuk 2
unuk Ivana 1
Ivana III., 1
III., a 2
a sin 1
Ivana IV. 4
IV. Ivan 1
Ivan Vicko 1
Vicko Bujović 1
Bujović 1827. 1
1827. dobio 1
je austrijsku 1
austrijsku potvrdu 1
potvrdu plemstva, 1
plemstva, a 1
a 1830. 1
1830. potvrdu 1
potvrdu naslova 1
naslova "conte 1
"conte veneto". 1
veneto". Ivan 1
Ivan vjeru 1
vjeru doživljava 1
nešto dinamično. 1
dinamično. Ivan 1
Ivan Žabno, 1
Žabno, a 1
njegovo djetinjstvo 1
djetinjstvo obilježile 1
brojne selidbe, 1
selidbe, živio 1
živio je 25
u Bijeljini, 1
Bijeljini, Doboju, 1
Doboju, na 1
na Rabu 1
Rabu u 1
u Senju 2
Senju i 1
od 1961. 6
1961. godine 6
na Lošinju. 1
Lošinju. Ivan 1
Ivan Zajc 1
Zajc živio 1
vrlo uredno. 1
uredno. IVAN 1
IVAN ZVONIMIR 1
ZVONIMIR ČIĆAK 1
ČIĆAK i 1
i Stipe 2
Stipe Mesić 1
Mesić pojavili 1
pojavili se 1
drugom programu 1
programu Njemačke 1
Njemačke televizije 1
televizije (ZDF) 1
(ZDF) kao 1
kao svjedoci 2
svjedoci optužbe 1
protiv hrvatske 1
hrvatske države 4
i Tomislava 1
Tomislava Merčepa 1
Merčepa za 1
ratne zločine. 1
zločine. Ivasim 1
Ivasim elektronika 1
elektronika bila 1
je podružnica 1
podružnica tvrtke 2
tvrtke Ivasim, 1
Ivasim, i 1
i proizvodila 1
proizvodila je 1
je razne 8
razne elektroničke 1
komponente za 1
za naftnu 1
naftnu industriju. 1
industriju. Iva 1
Iva Vlašimsky: 1
Vlašimsky: Nastavnica 1
Nastavnica čiji 1
čiji osmijeh 1
osmijeh učenici 1
učenici pamte, 1
pamte, Novi 1
Novi list, 2
list, Rijeka, 1
Rijeka, 2004. 1
2004. IV. 1
IV. c. 1
c. 43 1
43 (nekad 1
(nekad CCX). 1
CCX). Ivčevićevi 1
Ivčevićevi su 1
su nasljednici 1
nasljednici rukopis 1
rukopis u 3
siječnju 1936 1
1936 ustupili 1
ustupili zadarskoj 1
zadarskoj knjižnici 1
knjižnici Paravia 1
Paravia (iz 1
(iz koje 1
će nastati 2
nastati Znanstvena 1
Znanstvena knjižnica). 1
knjižnica). Ivčević 1
Ivčević je 1
pripadao krilu 1
krilu "stare 1
"stare garde" 1
garde" I 1
I Večer 1
Večer "Ustanak 1
"Ustanak i 1
i more 2
more - 1
- Marjane, 1
Marjane, Marjane", 1
Marjane", iz 1
godinu dobiva 1
dobiva na 7
na kvaliteti, 1
kvaliteti, tako 1
ne zaostaje 1
zaostaje puno 1
puno za 1
za Večeri 1
Večeri zabavnih 1
zabavnih melodija. 1
melodija. Ive 1
Ive Goldsteina, 1
Goldsteina, priklanjaju 1
priklanjaju teoriji 1
teoriji da 3
kralj Zvonimir 1
Zvonimir umro 1
smrću. Iveković 1
Iveković infiltrira 1
infiltrira medijski 1
medijski prostor 1
i ometa 2
ometa službenu 1
službenu priču, 1
priču, rekonstruira 1
rekonstruira je, 1
je, koristeći 1
koristeći rez 1
rez kao 1
kao lajtmotiv 1
lajtmotiv i 1
na strategiju 1
strategiju montažiranja 1
montažiranja i 1
i prekrojavanja 1
prekrojavanja povijesti. 1
povijesti. I 1
I «veliko 1
«veliko brdo» 1
brdo» poznato 1
poznato je 16
davnina po 1
po nalazima 1
nalazima rimskih 1
rimskih opeka, 1
opeka, osobito 1
njegovu podnožju. 1
podnožju. Iverson 1
Iverson je 1
predvodio američku 1
američku reprezentaciju 1
reprezentaciju sa 1
sa 16.7 1
16.7 poena 1
i 6.1 1
6.1 asistencija 1
asistencija po 6
utakmici. Ive 1
Ive Škrabala 1
Škrabala (HSLS) 1
(HSLS) za 1
gradonačelnika Zagreba, 1
Zagreba, priopćeno 1
priopćeno iz 1
iz Ureda 1
Ureda Predsjednika 1
Predsjednika Republike. 1
Republike. Ivica 1
Ivica je 1
je obranio 5
obranio superkombinacijsku 1
superkombinacijsku i 1
i slalomsku 1
slalomsku pobjedu 1
pobjedu postavši 1
postavši najuspješniji 1
najuspješniji ikad 1
ikad na 1
na vengenskom 1
vengenskom skijalištu. 1
skijalištu. Ivica 1
Ivica Matičević, 1
Matičević, za 1
za knjigu: 1
knjigu: Prostor 1
Prostor slobode 1
slobode – 1
– književna 1
kritika u 1
zagrebačkoj periodici 1
periodici od 1
od 1941. 2
1941. do 5
do 1945., 2
1945., Matica 1
Zagreb, 2007. 8
2007. Ivica 1
Ivica Šimić, 2
Šimić, Kazalište 2
Kazalište Mala 2
Mala scena, 2
scena, Zagreb 2
uloga: Blancheflor, 1
Blancheflor, premijera 1
premijera 15. 1
2001. Ivica 1
uloga: čarobnica 1
čarobnica Koprivica, 1
Koprivica, premijera 1
premijera 14. 1
2002. Ivici 1
Ivici je 1
to najuspješnije 1
najuspješnije skijalište 1
skijalište u 1
ima dvanaest 2
dvanaest postolja, 1
postolja, od 1
čega šest 1
šest pobjeda 1
pobjeda - 2
- četiri 1
četiri u 1
u slalomu, 1
slalomu, dvije 1
u kombinaciji. 1
kombinaciji. I 1
I vidjeti 1
vidjeti Bena 1
Bena Afflecka 1
Afflecka i 1
i Henryja 1
Henryja zajedno 1
zajedno je 2
uistinu sjajno". 1
sjajno". Ivković 1
Ivković Z. 1
Z. i 1
i dr.: 1
dr.: Jugoslavensko 1
Jugoslavensko nasilje 1
nasilje i 2
i prešućivane 1
prešućivane žrtve 1
žrtve Drugoga 1
Drugoga svjetskoga 3
poraća s 1
područja današnje 3
današnje Bjelovarsko-bilogorske 1
Bjelovarsko-bilogorske županije, 1
županije, Bjelovar 1
Bjelovar 2010. 1
2010. IV 1
IV moždani 1
moždani živac 1
živac nije 1
nije zahvaćen 1
zahvaćen jer 1
nalazi izvan 4
izvan konusa 1
konusa očnog 1
očnog mišića. 1
mišića. IV 1
IV NL 1
NL središte 1
središte Zagreb. 1
Zagreb. Ivo 1
Ivo Andrić 2
Andrić je 3
hrvatski pjesnik. 1
pjesnik. Ivo 1
Ivo Bojanovski: 1
Bojanovski: Dolabelin 1
Dolabelin sistem 1
sistem cesta 1
rimskoj provinciji 2
provinciji Dalmaciji, 1
Dalmaciji, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1974. 1
1974. Ivo 1
Ivo Čolak, 1
Čolak, prorektor 1
prorektor za 1
za znanstvenoistraživački 1
znanstvenoistraživački rad 1
s gospodarstvom, 1
gospodarstvom, red. 1
prof. Ivo 1
Ivo Ivanišević 1
Ivanišević Kukoč, 1
Kukoč, član 1
član veslačkog 1
veslačkog osmerca 1
osmerca Mornara 1
Mornara koji 1
bio svjetski 3
Berlinu 1968., 1
1968., izradio 1
je maketu 1
maketu ove 1
u bračkom 1
bračkom kamenu. 1
kamenu. Ivo 1
Ivo Karlović 1
Karlović i 1
Ivan Dodig 1
Dodig na 1
na Davisovom 1
Davisovom kupu 1
kupu 2011. 2
2011. Ivo 1
Ivo Kunst, 1
Kunst, Nacionalni 1
Nacionalni program 1
program razvoja 3
razvoja malog 1
malog obiteljskig 1
obiteljskig hoteljerstva, 1
hoteljerstva, Institut 1
za turizam, 1
turizam, Zagreb, 1
Zagreb, Prosinac 1
Prosinac 2013. 1
2013. Ivo 1
Ivo Perović 1
Perović osuđen 1
godina zatvora, 2
zatvora, gubitak 1
gubitak svih 2
svih građanskih 1
i konfiskaciju 1
konfiskaciju cjelokupne 1
cjelokupne imovine. 1
imovine. Ivo 1
Ivo Petricioli: 1
Petricioli: Srednjovjekovnim 1
Srednjovjekovnim graditeljima 1
graditeljima u 2
u spomen, 1
spomen, Književni 1
Književni krug, 3
krug, Split, 1
Split, 1996. 1
1996. Ivor 1
Ivor Altaras 1
Altaras Penda, 1
Penda, Rodni 1
Rodni list 1
list - 1
- Republika 1
Republika Hrvatska, 1
Hrvatska, Matični 1
Matični ured 1
ured Maksimir 1
Maksimir po 1
po matičarki 1
matičarki Mariji 1
Mariji Piplici 1
Piplici je 1
je Altarasov 1
Altarasov prvorođeni 1
prvorođeni unuk. 1
unuk. Ivo 1
Ivo Režek 1
Režek : 1
: realizam 1
realizam kao 1
kao slikarska 1
slikarska konstanta, 1
konstanta, Zagreb, 1
povijest umjetnosti, 5
umjetnosti, 2001. 1
2001. Ivor 1
Ivor Pandur 1
Pandur je 1
više selekcija 1
selekcija hrvatske 1
hrvatske mlade 3
mlade reprezentacije. 3
reprezentacije. Ivo 1
Ivo Sanader 1
Sanader osuđen 1
osam i 1
pol godina 1
zatvora te 3
time postao 4
prvi osuđeni 1
osuđeni bivši 1
bivši premijer 1
premijer i 2
i ratni 4
ratni profiter 1
profiter u 1
Hrvatskoj. Ivo 1
Ivo Smoje 1
Smoje postaje 1
postaje miljenik 1
miljenik navijača 1
navijača te 1
postaje kapetan 1
kapetan NK 1
NK Osijeka. 1
Osijeka. Ivo 1
Ivo Vojnović 1
Vojnović se 1
razdoblju bavio 1
bavio vidovdanskim 1
vidovdanskim mitom, 1
mitom, S. 1
S. Tucić 1
Tucić objavio 1
objavio »Osloboditelje« 1
»Osloboditelje« (1914.). 1
(1914.). IV. 1
IV. regija 1
regija Coquimbo 1
Coquimbo ( 1
( IV., 1
IV., Sarajevo, 1
Sarajevo, 1970. 1
1970. Ivu 1
Ivu je 1
snažno pogodilo 1
pogodilo kada 2
je primila 5
primila od 1
od Saše 1
Saše zahtjev 1
za razvod. 2
razvod. Ivu 1
Ivu Zuccona 1
Zuccona imenuje 1
imenuje povjerenikom 1
povjerenikom za 2
Istru i 1
Puli postavi 1
postavi konzularni 1
konzularni zastupnik 1
zastupnik Kraljevine 1
Kraljevine Srbije 1
Srbije ili 1
ili Republike 1
Republike Čehoslovačke. 1
Čehoslovačke. IV, 1
IV, Zagreb, 1
2007. Iwagakure 1
Iwagakure ("Selo 1
u među 1
među Kamenjem") 1
Kamenjem") se 1
Zemlji Zemlje. 1
Zemlje. Iwama 1
Iwama dođo 1
dođo se 1
od dođoa 1
dođoa Iwame, 1
Iwame, svetišta 1
svetišta Aikija 1
Aikija i 1
i Tanrenkana, 1
Tanrenkana, koji 1
koji sada 3
sada pripadaju 1
pripadaju četvrti 1
četvrti Yoshioka 1
Yoshioka grada 1
grada Kasame, 1
Kasame, prefektura 1
prefektura Ibaraki. 1
Ibaraki. "I 1
"I Wanna 2
Wanna Be 1
Be A 1
A Star" 1
Star" čije 1
izdanje rasprodalo. 1
rasprodalo. Iwo 1
Iwo Jima 2
Jima nalazi 1
središtu Vulkana. 1
Vulkana. IWW 1
IWW postoji 1
vrhuncu svog 1
svog djelovanja 4
djelovanja imao 1
dok danas 2
oko 2000. 4
2000. I 1
I Yome 1
Yome i 1
i Claymore 1
Claymore ratnice 1
ratnice dobivaju 1
dobivaju snagu 1
od demonske 1
demonske energije, 1
energije, Yoki, 1
Yoki, koja 1
koja dozvoljava 1
dozvoljava promjenu 1
promjenu izgleda 1
i iznimnu 2
iznimnu snagu. 1
snagu. Iz 1
Iz 16. 1
stoljeća sačuvano 2
sačuvano je 5
nekoliko primjera 3
primjera karata 2
karata fokusiranih 2
fokusiranih na 3
na kulturne 2
kulturne informacije. 2
informacije. Iz 1
Iz 1924. 1
1924. godine 4
u novinama 7
novinama su 1
zabilježene brojne 1
brojne najave 1
najave za 1
utakmice »Begeške« 1
»Begeške« s 1
s Ilirijom 1
Ilirijom iz 1
Zagreba (7. 1
(7. lipnja), 1
lipnja), Makabijem 1
Makabijem iz 1
Zagreba (21. 1
(21. lipnja), 1
lipnja), a 1
čiji rezultati 1
rezultati su 5
se zagubili 1
zagubili u 1
u nesređenoj 1
nesređenoj dokumentaciji. 1
dokumentaciji. Izabela 1
kćerka Williama 1
Williama Fitza 1
Fitza Roberta 1
Roberta i 2
žene Hawise 1
Hawise de 1
de Beaumont. 1
Beaumont. Izabela 1
jednom odbila 1
odbila prijedlog. 1
prijedlog. Izabela 1
je lijepa 2
koju roditelji 1
roditelji drže 1
drže ˝zarobljenu˝ 1
˝zarobljenu˝ u 1
kući, jer 2
se boje 4
nju zbog 2
je slijepa. 1
slijepa. Izabela 1
Izabela je, 1
međutim, bila 1
bila oprezna 1
oprezna u 1
s brakom 1
brakom i 3
i odbila 1
je pristati. 1
pristati. Izabela 1
i potajno 3
potajno obećala 1
obećala da 3
svog rođaka 3
rođaka i 2
i prvotnog 2
prvotnog prosca, 1
prosca, Ferdinanda 1
Ferdinanda Aragonskog. 1
Aragonskog. Iza 1
Iza bine 1
bine svjetskih 1
svjetskih kazališta, 1
kazališta, vjeruje 1
djelo ukleto, 1
ukleto, i 1
ime djela 1
djela ne 2
smije reći 1
reći na 1
na glas 2
glas te 2
javnosti naziva 1
naziva "Škotska 1
"Škotska predstava". 1
predstava". Izabrala 1
Izabrala je 1
tu provesti 1
provesti odmor, 1
odmor, što 1
je Irsku 1
Irsku učinilo 1
učinilo jednim 3
odredišta 19. 1
stoljeća. Izabrana 1
Izabrana bibliografija 1
bibliografija o 1
o njegovu 5
njegovu književnom 1
književnom radu 1
radu sadrži 1
sadrži 100-tinjak 1
100-tinjak jedinica. 1
jedinica. Izabrana 1
Izabrana je 1
talijanska vojna 1
glazba, zbog 1
zbog ponižavanja 1
ponižavanja i 1
i premlaživanja 1
premlaživanja Splićana, 1
Splićana, pa 1
je svima 3
svima dozlogrdila. 1
dozlogrdila. Izabrana 1
Izabrana momčad 1
momčad otoka 1
otoka Wighta 1
Wighta je 1
pobijedila, osvojivši 1
osvojivši po 1
put naslov 1
prvaka na 2
na Otočkim 1
Otočkim igrama. 1
igrama. Izabrani 1
Izabrani predsjednik 1
Hrvatske stupa 1
stupa na 2
na dužnost 14
dužnost posljednjeg 1
dana mandata 1
mandata predsjednika 1
predsjednika kojem 1
kojem istječe 1
istječe mandat. 1
mandat. Izabran 1
Izabran je 12
je 1904. 1
narodnog zastupnika 2
sabor u 5
Velikoj Gorici. 1
Gorici. Izabran 1
Izvršni odbor 7
odbor od 1
11 članova, 1
prvog predsjednika 4
predsjednika Podsaveza 1
Podsaveza biran 1
biran je 3
je Petar 5
Petar Rončević. 1
Rončević. Izabran 1
i odbor 2
se brinuo 5
brinuo o 2
o radu, 1
radu, ali 1
toj mjeri 2
mjeri kao 2
kao danas 1
danas već 3
već više 6
više statistički, 1
statistički, jer 1
je sav 4
sav teret 2
teret rada 1
klubu pao 1
na igrače 1
igrače i 5
najviše entuzijaste. 1
entuzijaste. Izabran 1
All-Star utamicu 1
utamicu ali 1
mogao nastupiti 3
nastupiti upravo 1
zbog ozljede. 1
ozljede. Izabran 1
u All-ACC 2
All-ACC treću 2
treću petorku. 1
petorku. Izabran 1
u All-Pac 1
All-Pac 10 1
10 prvu 1
petorku i 4
jedini igrač 4
zaredom predvodio 1
predvodio momčad 2
u poenima. 1
poenima. Izabran 1
u McDonald's 1
All-American momčad. 2
momčad. Izabran 1
u radno 1
radno predsjedništvo. 1
predsjedništvo. Izabran 1
u Skupštinu 1
Skupštinu 1991. 1
1991. Izabran 1
za asistenta 2
asistenta na 2
zagrebačkom Pravnom 1
u predmetu 4
predmetu Kazneni 1
Kazneni postupak. 1
postupak. Izabran 1
najboljeg freshmana 1
freshmana sezone 1
2005. Izabran 1
prvog tajnika. 2
tajnika. Izabrano 1
Izabrano je 1
ime Likovni 1
Likovni susret 2
susret jer 1
sve izložbe 1
u naravi 3
naravi bile 1
bile smotra 1
smotra različitih 1
različitih medija 1
medija ondašnje 1
ondašnje vizualne 1
vizualne umetnosti. 1
umetnosti. Izabran 1
Izabran za 1
za predstavnika 1
predstavnika koparskog 1
koparskog okruga 1
u Ustavotvornoj 1
Ustavotvornoj skupštini 1
skupštini 1848. 1
1848. godine. 1
godine. Izabrao 1
Izabrao ga 1
zbog kontemplativnog 1
kontemplativnog misticizma, 1
misticizma, štovanja 1
štovanja Djevice 1
Marije i 7
i izrazite 1
izrazite elokventnosti. 1
elokventnosti. Izabrao 1
Izabrao je 3
i uredio 3
uredio tekst 1
za knjigu 1
knjigu Misli 1
Misli i 1
i pogledi 1
pogledi A. 1
A. G. 1
G. Matoša, 1
Matoša, koja 1
od publicističkih 1
publicističkih uspješnica 1
uspješnica kod 1
kod hrvatskog 2
hrvatskog čitateljstva. 1
čitateljstva. Izabrao 1
je novinarsku 1
novinarsku karijeru. 1
karijeru. Izabrao 1
je umjetničko 1
umjetničko ime 1
ime Stanislavski 1
Stanislavski na 1
početku karijere 4
karijere (vjerojatno 1
(vjerojatno kako 1
sačuvao reputaciju 1
reputaciju svoje 1
svoje porodice). 1
porodice). " 1
" izaći 1
izaći kao 2
kao singl, 1
singl, umjesto 1
umjesto nje 3
pjesma "Holiday" 1
"Holiday" jer 1
zabilježila veliki 1
veliki klupski 1
klupski uspjeh. 1
uspjeh. I 1
I zadnji 1
zadnji ekstremiteti 1
ekstremiteti imaju 1
imaju svih 1
svih pet 5
pet zraka, 1
dvije vanjske 1
vanjske zrake 1
zrake značajno 1
značajno duže. 1
duže. I 1
I zaista, 2
zaista, fascinacija 1
fascinacija koju 1
je osjećao 4
osjećao riječnim 1
riječnim svijetom 1
svijetom očitovala 1
očitovala se 1
kroz njegove 2
njegove knjige. 1
knjige. I 1
zaista, njegova 1
dva nasljednika 1
nasljednika rijetko 1
rijetko su 1
su osobno 3
osobno vodili 1
vodili vojsku 1
u ratove 1
ratove nego 1
to prepuštali 1
prepuštali pojedinim 1
pojedinim generalima. 1
generalima. Iza 1
Iza izumrća 1
izumrća narodne 1
narodne dinastije 1
dinastije te 1
zemlje nasilno 1
nasilno zaposjedoše 1
zaposjedoše prišljaci 1
prišljaci ugarski 1
ugarski Obonjevci, 1
Obonjevci, te 1
ih biogradski 1
biogradski benediktinci 1
benediktinci morali 1
morali ispravdati,6 1
ispravdati,6 premda 1
premda im 2
im ih 1
ih bijaše 2
bijaše potvrdio 1
potvrdio kralj 1
kralj Andrija 1
Andrija g. 1
g. 1210. 1
1210. Iza 1
Iza kazaljke 1
kazaljke se 1
nalazi skala 1
skala razdijeljena 1
razdijeljena na 2
na određen 1
broj odjeljaka. 1
odjeljaka. Izak 1
Izak je 2
bio visok 3
visok muškarac, 1
muškarac, no 1
no veoma 2
veoma temperamentan, 1
temperamentan, zbog 1
bio omiljen. 1
omiljen. Iza 1
Iza kompleksa 1
kompleksa samostana 1
samostana se 1
nalazio uređeni 1
uređeni vrt 1
vrt tipičan 1
tipičan za 2
za ladanjske 1
ladanjske i 1
i samostanske 1
samostanske vrtove 1
vrtove južnog 1
južnog Jadrana 1
Jadrana u 2
u dimenzijama 1
dimenzijama sukladnim 1
sukladnim veličini 1
veličini kompleksa. 1
kompleksa. Iza 1
Iza kontrolnog 1
kontrolnog vozila 1
vozila misije 1
misije može 1
biti jedno 1
jedno ili 3
drugih vozila 1
vozila koja 8
koja prevoze 1
prevoze druge 1
druge vozače, 1
vozače, podršku 1
za održavanje, 1
održavanje, kao 1
i pomagala 1
pomagala i 2
za kampiranje 1
kampiranje za 1
cijelu momčad. 1
momčad. Iza 1
Iza leđa, 1
leđa, na 1
na zidu, 2
zidu, joj 1
nalazi veliki 2
veliki ljubičasti 1
ljubičasti jastuk. 1
jastuk. Iza 1
Iza Lukića 1
Lukića ostala 1
je bogata 10
bogata književna 1
književna ostavština 1
ostavština koja 1
koja svjedoči 2
o vrsnom 1
vrsnom intelektualcu 1
intelektualcu svoga 1
vremena. I 1
I za 4
za Mahnića 1
Mahnića je 1
je djelovanje 8
djelovanje na 4
na političkom 5
političkom i 3
i stranačkom 1
stranačkom polju 1
polju bio 1
mogućih načina 1
načina djelovanja, 1
djelovanja, a 2
a eventualna 1
eventualna stranka 1
stranka samo 1
samo sredstvo 1
to. Iza 1
Iza meandra 1
meandra dolazi 1
dolazi vertikala 1
vertikala Plana 1
Plana stovka 1
stovka (Loša 1
(Loša stotka) 1
stotka) duboka 1
duboka 80 1
m, koja 3
završava nad 1
nad plitkim 1
plitkim jezerom. 1
jezerom. Izanami 1
Izanami se 1
se naljuti 2
naljuti na 1
na Izangija 1
Izangija što 1
prekršio obećanje 1
obećanje i 3
i nanio 1
nanio joj 1
joj sramotu 1
sramotu te 1
te pošalje 1
pošalje Zle 1
Zle Babe 1
Babe da 1
ga istjeraju 1
istjeraju iz 1
iz Yomija. 1
Yomija. Iz 1
Iz Angel 1
Angel Firea 1
Firea vidljiv 1
vidljiv je 4
najviši vrh 12
vrh Novog 1
Meksika Wheeler 1
Wheeler Peak. 1
Peak. Iza 1
Iza njega 4
ostao veliki 1
opus pjesama, 1
pjesama, koje 2
koje njegova 1
njegova kćerka 3
kćerka Ivana 1
Ivana Runjić 1
Runjić redovito 1
redovito predstavlja 1
predstavlja publici 1
sklopu "Runjićevih 1
"Runjićevih večeri" 1
večeri" u 1
Splitu, često 1
u novim 7
novim i 2
i zanimljivim 1
zanimljivim izvedbama 1
izvedbama i 2
i aranžmanima. 1
aranžmanima. Iza 1
se dubok 1
dubok opkop 1
opkop gubio 1
gubio u 1
u nježnoj 1
nježnoj sjeni, 1
sjeni, ali 1
je trava 1
trava na 1
njegovu rubu 1
rubu bila 1
bila zelena 1
zelena kao 1
još ozarena 1
ozarena pri 1
pri sjećanju 1
sjećanju na 1
na sunce 1
sunce što 1
je zašlo. 1
zašlo. Iza 1
ostali brojni 1
brojni prijevodi 2
prijevodi i 1
i obrađeni 1
obrađeni rukopisi. 1
rukopisi. Iza 1
ostali supruga 1
djece. Iza 1
Iza njegove 1
njegove iznenadne 1
iznenadne smrti 3
smrti pronađeno 1
pronađeno oko 2
tisuće pisama 1
pisama kojima 1
je molio 3
molio utjecajne 1
utjecajne političke 1
političke ličnosti 1
ličnosti za 1
pomoć svim 1
svim malim 1
malim ljudima 1
cijele Eparhije. 1
Eparhije. Iza 1
Iza nje 1
nje ostao 1
popis želja 1
želja u 1
njenom Dnevniku 1
Dnevniku pročitanih 1
pročitanih knjiga, 1
knjiga, ostale 1
su skice 1
skice za 1
za glazbena 1
glazbena djela. 2
djela. I 1
pronađen neprijatelj, 1
neprijatelj, mala 1
mala europska 1
europska zlatica. 1
zlatica. Iz 1
Iz antropogeografije 1
antropogeografije su 1
su proizašle 3
proizašle dvije 1
glavne škole 1
škole mišljenja 1
jedna postojeća 1
postojeća škola 1
škola ( 1
( Iza 2
Iza odluke 1
o ugradnji 1
ugradnji 88 1
mm KwK 2
KwK 36 1
36 L/56 1
L/56 kao 1
kao glavnog 3
glavnog topa 1
topa za 2
za tenk 1
tenk umjesto 1
umjesto Rheinmetallova 1
Rheinmetallova 75 1
75 mm 1
KwK 42 1
42 L/70 1
L/70 bila 1
vrijeme probojnost 1
probojnost ovisila 1
o omjeru 3
omjeru debljine 1
debljine oklopa 2
oklopa i 2
i promjeru 1
promjeru granate 1
granate (T/d). 1
(T/d). Iza 1
Iza ove 1
ove obitelji 2
obitelji ostalo 1
danas stotine 1
stotine potomaka, 1
potomaka, a 1
a gradić 1
gradić Sanchez 1
Sanchez (danas 1
(danas 'grad 1
'grad duhova') 1
duhova') po 1
ovoj obitelji 1
obitelji nosi 1
nosi ime. 1
ime. Iza 1
Iza ponoći 1
ponoći počeli 1
su juriši 1
juriši na 1
na posljednja 1
posljednja uporišta 1
Vlaškoj Maloj 1
Maloj i 1
i Balegovcu. 1
Balegovcu. I 1
I zaredali 1
zaredali su 2
su izbori, 1
izbori, na 1
na onima 1
sudjelovao Mijo 1
Mijo Stuparić 1
Stuparić nadmašno 1
nadmašno je 1
je pobjeđivao. 1
pobjeđivao. Iz 1
Iz Arga 1
Arga su 1
su Helenu 1
Helenu pokušali 1
pokušali pridobiti 1
pridobiti Amfiloh 1
Amfiloh i 1
i Alkmeon, 1
Alkmeon, sinovi 1
sinovi Amfijaraja, 1
Amfijaraja, no 1
no možda 1
mogli priključiti 1
priključiti samom 1
samom natjecanju 2
natjecanju jer 1
bili kažnjeni 1
kažnjeni za 2
majke Erifile. 1
Erifile. Iza 1
Iza rožnice, 1
rožnice, koja 1
koja propušta 1
propušta svjetlost, 1
svjetlost, nalazi 1
se šarenica. 1
šarenica. Iza 1
Iza rumunjskih 1
rumunjskih snaga 1
snaga nalazila 1
jedna njemačka 1
njemačka oklopna 1
oklopna jedinica 1
koja prema 2
prema izričitoj 1
izričitoj Hitlerovoj 1
Hitlerovoj zapovjedi 1
zapovjedi kreće 1
u protunapad 2
protunapad na 2
na Sovjete. 1
Sovjete. Iza 1
Iza same 1
cijevi nalazi 1
se okidač 1
okidač kojim 1
se ispaljuje 1
ispaljuje već 1
već postavljena 1
postavljena granata. 1
granata. Izašao 1
Izašao je 5
etiketom Syncopate. 1
Syncopate. Izašao 1
je 2009., 1
2009., dvanaest 1
poslije njegova 1
njegova prvog 2
prvog romana 1
romana Kratki 1
Kratki izlet, 1
izlet, uz 1
uz njegovo 1
njegovo drugo 1
drugo izdanje. 3
izdanje. Izašao 1
godine. Izašao 1
samo prvi 3
prvi svezak, 1
svezak, dok 1
drugi ostao 1
u rukopisu. 1
rukopisu. Izašao 1
za mandata 1
mandata Josipa 2
Josipa Pazmana 1
Pazmana kao 1
kao urednika. 1
urednika. ") 1
za sastav 6
sastav Taproot. 1
Taproot. Iza 1
Iza sebe 4
sebe ima 4
dva braka: 1
braka: prvi 1
prvi s 2
s Jane 1
Jane Livesey, 1
Livesey, sa 1
– Alex 1
Sarah – 1
– te 1
drugi s 3
s Lindom 1
Lindom Banwell, 1
Banwell, s 1
kojom također 1
– Rosa 1
Rosa i 1
i Jack. 1
Jack. Iza 1
ostavio brojne 1
brojne zadužbine 1
zadužbine po 1
po čitavom 5
čitavom tadašnjem 2
tadašnjem Osmanskom 1
Osmanskom Carstvu: 1
Carstvu: džamije, 1
džamije, medrese, 1
medrese, hamame, 1
hamame, mektebe, 1
mektebe, imarete, 1
imarete, karavannsaraje 1
karavannsaraje itd. 1
itd. Iza 1
ostavio dva 1
sina Mirana 1
Mirana i 1
i Marina, 1
Marina, suprugu 1
suprugu Vernonu 1
Vernonu i 1
majku Miru. 1
Miru. Iza 1
je bogat 4
bogat publicistički 1
publicistički i 1
književni rad. 1
rad. Iza 1
Iza sela 1
nalazi brdo 1
brdo Žaba, 1
Žaba, s 1
najvećim vrhom 2
od 953 1
953 metara. 1
metara. Iza 1
Iza skromne 1
skromne ciglene 1
ciglene fasade 1
fasade nalaze 1
glavni brod 1
dva pobočna 1
pobočna broda. 1
broda. Izašla 1
Izašla je 3
knjiga svjedočanstva 1
svjedočanstva iz 1
ruke dr 1
dr Giuseppe 1
Giuseppe Masuccija 1
Masuccija "Misija 1
"Misija u 1
Hrvatskoj 1941. 1
1941. Izašla 1
krajem 2002. 1
i sigurno 3
najpoznatija pjesma 1
pjesma 50 1
50 Centa. 1
Centa. Izašla 1
njihovom albumu 5
albumu iz 2
iz 1982. 5
1982. Izaslanici 1
Izaslanici pape 1
Lava su 1
su prosvjedovali, 1
prosvjedovali, ali 1
ali njihov 5
njihov glas 2
glas je 2
bio zanemaren. 1
zanemaren. Izaslanik 1
Izaslanik predsjednika 1
predsjednika Republike 11
Republike general 1
general bojnik 2
bojnik Slavko 1
Slavko Barić 1
Barić u 1
povodu toga 1
toga izjavio 1
je "raspušteno 1
"raspušteno 90 1
90 posto 5
posto vojnih 1
i paravojnih 2
paravojnih srpskih 1
srpskih postrojbi, 1
postrojbi, te 1
te predano 1
predano 90 1
posto teškog 1
teškog oružja". 1
oružja". Izašla 1
Izašla su 1
mu i 8
velika djela 3
jeziku. Izašle 1
Izašle su 1
mu dvije 3
dvije monografije, 1
monografije, prva 1
prva 2006. 1
s tekstom 2
tekstom Marijana 1
Marijana Špoljara 1
Špoljara i 1
druga 2015. 1
2015. koju 1
koju potpisuje 1
potpisuje Krunoslav 1
Krunoslav Kamenov. 1
Kamenov. Iza 1
Iza staklenih 1
staklenih mjehurića 1
mjehurića odvija 1
o džunglama 1
džunglama njihovih 1
njihovih nadrealističkih 1
nadrealističkih bića 1
bića (koreografsko 1
(koreografsko djelo) 1
djelo) koja 1
istražuju četiri 1
četiri elementi 1
elementi prirode. 1
prirode. Iza 1
Iza stoje 1
stoje dva 1
dva Courbetova 1
Courbetova prijatelja 1
djetinjstva, zakupac 1
zakupac (16) 1
(16) i 1
jedan građanin 1
građanin (18). 1
(18). Iza 1
Iza tenkova 1
tenkova trebala 1
trebala su 2
su ići 1
ići nenaoružana 1
nenaoružana opskrbna 1
opskrbna vozila 1
vozila Uberlandwagen/Gelandewagen 1
Uberlandwagen/Gelandewagen s 1
s pričuvnim 2
pričuvnim streljivom 1
streljivom i 3
i gorivom. 1
gorivom. Iza 1
Iza toga 3
bio svijećnjak 1
svijećnjak sa 1
sedam krakova 1
krakova ( 1
opet župom 1
župom upravljali 1
upravljali franjevci 1
franjevci do 1
do 1801., 1
1801., kada 1
kada ponovno 2
ponovno dolazi 2
na župu 1
župu dijecezanski 1
dijecezanski svećenik 1
svećenik za 1
župnika i 2
tada stalno 1
stalno njome 1
njome upravlja. 1
upravlja. Iza 1
toga za 2
vrijeme službe 1
službe Božje 1
Božje izlažu 1
izlažu odlični 1
odlični građani 1
građani sv. 1
sv. Iza 1
Iza tog 1
tog imena 1
imena krio 1
krio se 1
zapravo MiG-32F 1
MiG-32F s 1
novim Safir 1
Safir radarom 1
radarom te 1
te nekim 1
nekim dodatnim 1
dodatnim manjim 1
manjim izmjenama. 2
izmjenama. I 1
I zato 2
se baš 1
baš držao 1
držao maksime 1
maksime sine 1
sine ira 1
ira et 1
et studio. 1
studio. I 1
sve prolazno, 1
prolazno, zato 1
to sjene, 1
sjene, ne 1
treba uz 1
njih prianjati, 1
prianjati, jer 1
to rađa 1
rađa frustraciju 1
frustraciju i 1
i patnju. 1
patnju. I 1
tu se 15
se ulogu 1
ulogu ispostavilo 1
ispostavilo da 4
je uspješna, 1
jednog "Oscara". 1
"Oscara". Iza 1
Iza žica 1
žica na 3
su kuglice 1
kuglice stavlja 1
stavlja se 5
se gumeni 1
gumeni ili 1
drugi meki 1
meki materijal 1
materijal da 2
se kuglice 1
kuglice ne 1
bi pomicale 1
pomicale dok 1
dok slijepi 1
slijepi dodiruju 1
dodiruju prstima 1
prstima kuglice. 1
kuglice. Iza 1
Iza zidina 1
zidina dvorca 1
dvorca je 3
i kasnogotički 1
kasnogotički dvorac 1
dvorac Blutenburg. 1
Blutenburg. Izaziva 1
Izaziva žestoke 1
žestoke raspre 1
raspre na 1
političkoj pozornici 1
i razlogom 1
razlogom je 1
je političkih 1
napada. Izazov 1
Izazov je 1
opisao ovako: 1
ovako: "Ovo 2
"Ovo je 7
o zvuku 1
zvuku glasa. 1
glasa. Izazvan 1
Izazvan pisanjem 1
pisanjem tiska, 1
tiska, Glavni 1
Glavni odbor 1
dao izjavu 1
izjavu u 1
se podvlači 2
podvlači muslimanski 1
muslimanski karakter 1
karakter društva, 1
društva, te 1
nema mjesta 4
mjesta bilo 1
bilo kakvoj 1
kakvoj političkoj 1
političkoj aktivnosti. 1
aktivnosti. Izbačena 1
Izbačena je 1
odredba o 1
o obveznom 2
obveznom zadržavanju 1
zadržavanju sjedišta 1
sjedišta tvrtke 1
tvrtke u 5
Splitu. Izbačen 1
Izbačen je 1
je vrijeđao 1
vrijeđao sudionika 1
sudionika farme 1
farme Bakija 1
Bakija Đoganija 1
Đoganija na 1
nacionalnoj osnovi. 1
osnovi. Izbacivanje 1
Izbacivanje limova 1
limova ne 1
ne dopušta 5
dopušta pritiskivač, 1
pritiskivač, koji 1
štiti radnika 1
radnika od 1
od ozljede. 1
ozljede. Izbacuje 1
Izbacuje ih 1
govori Liamu 1
Liamu da 1
je gotov 2
gotov sa 1
sastavom na 1
mu Liam 1
Liam bezobrazno 1
bezobrazno odgovara 1
je Drive 1
Drive Shaft 1
Shaft zapravo 1
zapravo on 2
on (Liam) 1
(Liam) i 1
za postojanje 2
postojanje svirača 1
svirača basa. 1
basa. Iz 1
Iz Bakra 1
Bakra su 1
su 1. 3
lipnja 1923. 2
godine uspostavljene 1
uspostavljene prve 1
prve redovite 1
redovite brodske 1
brodske pruge, 1
pruge, a 1
godine promet 1
promet na 3
Jadrana podijeljen 1
četiri okružja: 1
okružja: Sušačko, 1
Sušačko, Šibensko, 1
Šibensko, Splitsko 1
Splitsko i 1
i Dubrovačko. 1
Dubrovačko. Iz 1
Iz Beča 1
Beča su 1
to odbili 1
odbili uz 1
uz napomenu 4
napomenu kako 1
sabor prekoračio 1
prekoračio svoje 1
svoje ovlasti. 1
ovlasti. Izbeglice 1
Izbeglice koje 1
su stizale 1
stizale tijekom 1
dana prijavile 1
prijavile su 1
su vidjele 1
vidjele muškarce 1
muškarce postrojene 1
postrojene duž 1
duž puta 1
u Meji. 1
Meji. Izbičani 1
Izbičani su 1
su 1998. 1
godine podigli 2
podigli spomenik 1
spomenik za 2
za 68 1
68 žrtava 1
žrtava II. 2
11 žrtava 1
žrtava Domovinskog 1
rata. Izbijaju 1
Izbijaju masovni 1
masovni prosvjedi, 1
prosvjedi, i 1
i 5. 6
listopada Miloševićev 1
Miloševićev režim 1
režim je 7
svrgnut zauzimanjem 1
zauzimanjem parlamenta 1
parlamenta i 6
i državne 4
državne televizije 1
televizije u 3
Beogradu. Izbijanje 1
Izbijanje balkanskih 1
balkanskih ratova 1
ratova vrlo 1
brzo nadošli 1
nadošli Prvi 1
Prvi svjetski 5
to nestanak 1
nestanak države 1
države Crne 2
Gore velikosrpskom 1
velikosrpskom okupacijom 1
okupacijom 1918. 1
1918. imalo 1
posljedicu da 2
svega ovoga 1
ovoga ostao 1
ostao samo 5
samo projekt 1
otišlo dalje 2
u ostvarenju. 1
ostvarenju. Izbijanjem 1
Izbijanjem drugog 1
rata britanska 1
namjeravala kupiti 1
kupiti zrakoplove 1
zrakoplove u 1
SAD-u kako 1
bi nadopunili 1
nadopunili svoje 1
svoje zračne 1
snage (RAF). 1
(RAF). Izbijanjem 1
Izbijanjem Drugog 1
rata, New 1
York Americans 1
Americans gube 1
gube novac 1
novac i 9
svojih kanadskih 1
kanadskih igrača 1
otišli na 5
na ratišta. 1
ratišta. Izbijanjem 1
Izbijanjem rata, 1
rata, antifašističkom 1
antifašističkom se 1
se pokretu 1
pokretu priključio 1
priključio kao 1
kao formirani 1
formirani katolički 1
katolički omladinac, 1
omladinac, ne 1
kao komunist 1
komunist ili 1
ili ljevičar, 1
ljevičar, jer 1
nitko od 10
suboraca nije 1
nije to 3
to bio, 1
bio, nego 1
nego nisu 1
htjeli pasti 1
pasti pod 1
vlast. Izbijanjem 1
Izbijanjem rata 1
rodni Vukovar. 1
Vukovar. Izbili 1
Izbili su 1
su sukobi, 1
sukobi, a 1
a 1. 1
2006. I 1
I zbilja, 1
zbilja, njeno 1
ime može 3
se protumačiti 2
protumačiti kao 3
kao "ženska 1
"ženska proždiračica". 1
proždiračica". Iz 1
Iz Binghama 1
Binghama u 1
u Utahu 1
Utahu vratio 1
kraj svojih 1
roditelja kad 1
bilo deset 1
godina. Izbio 1
Izbio je 3
na Nr.3 1
Nr.3 u 1
i proizveo 1
proizveo još 1
tri moderna 1
moderna rock 1
rock hita: 1
hita: "Scar 1
"Scar tissue", 1
tissue", "Otherside" 1
"Otherside" i 1
" Izbio 1
je nesporazum 1
nesporazum između 1
između Customsovog 1
Customsovog lijevog 1
lijevog halfa 1
halfa i 1
i vratara, 1
vratara, a 1
a Ismail 1
Ismail je 1
to potpuno 1
potpuno iskoristio, 1
iskoristio, prošao 1
kroz i 1
postigao jedini 1
jedini pogodak 3
pogodak na 3
na utakmici. 4
utakmici. Izbio 1
je okršaj 1
okršaj s 2
s ustašama 1
ustašama pri 1
teško ranjen 4
ranjen i 4
i zarobljen. 1
zarobljen. Iz 1
Iz bivših 1
bivših su 1
su kolonija 1
u metropolske 1
metropolske zemlje 1
zemlje migracijama 1
migracijama došli 1
došli sikhi, 1
sikhi, budisti 1
budisti i 1
i hinduisti. 1
hinduisti. Izbjegao 1
Izbjegao je 2
je zarobljavanje 1
zarobljavanje i 2
svoje rodno 1
rodno selo. 1
selo. Izbjegao 1
je zatvor 1
zatvor i 1
i kaznu 2
kaznu na 1
zalaganje tadašnjih 1
hrvatskih vlasti. 1
vlasti. Izbjegavaju 1
Izbjegavaju se 1
i mitovi 2
mitovi koji 2
su škodljivi 1
škodljivi za 1
za životinje 1
životinje i 5
ljude i 6
mogu sigurno 1
sigurno testirati. 1
testirati. Izbjeglice 1
Izbjeglice iz 1
iz Borićevca 1
Borićevca su 1
bili izmiješani 1
izmiješani sa 1
sa stanovnicima 1
stanovnicima drugih 1
drugih mjesta. 1
mjesta. Izbjeglo 1
Izbjeglo stanovništvo 1
u razrušeni 1
razrušeni grad 1
nije vratilo 1
vratilo ni 1
rata kada 3
započeta njegova 1
njegova obnova, 2
obnova, nego 1
broju ostalo 1
ostalo živjeti 1
Italiji, čija 1
nad Zadrom 1
Zadrom (koja 1
počela s 7
s krajem 1
krajem I. 1
svjetskog rata) 1
rata) prestala. 1
prestala. Izbjegnuto 1
Izbjegnuto je 1
je priključivanje 1
priključivanje teških 1
teških traktora 1
traktora na 1
na rudu 1
rudu kada 1
najmanja neopreznost 1
neopreznost mogla 1
mogla dovesti 2
do udara 2
u nosnu 1
nosnu nogu 1
njenog oštećenja. 1
oštećenja. Izbor 1
Izbor Dalaj 1
Dalaj Lame 1
Lame za 1
za tibetanskog 2
tibetanskog poglavara 1
poglavara aktualizirao 1
aktualizirao je 1
drugim konkurentom 1
konkurentom za 1
tibetanskog duhovnog 1
duhovnog vođu, 1
vođu, dvanaestogodišnjim 1
dvanaestogodišnjim Panchan 1
Panchan Lamom 1
Lamom kojega 1
je favorizirala 1
favorizirala Kina 1
Kina i 1
i čiji 4
je prednik 1
prednik otišao 1
u egzil 2
egzil zbog 1
zbog sukoba 5
s Dalaj 1
Dalaj Lamom. 1
Lamom. Izbor 1
Izbor definicije 1
definicije ovisi 1
o karakteristikama 1
karakteristikama vrste 1
koju opisujemo. 1
opisujemo. Izbore 1
Izbore raspisuje 1
raspisuje predsjednik 1
predsjednik Republike. 1
Republike. Izborila 1
Izborila ju 1
pobjedom protiv 2
talijanske boksačice 1
boksačice Rite 1
Rite Turrisi 1
Turrisi u 1
Puli odlukom 1
odlukom sudaca 1
sudaca 2:1, 1
a dvoboj 1
dvoboj je 1
10 runda 1
runda po 2
dvije minute. 3
minute. Izbori 1
Izbori su 2
održani 22. 1
22. listopada, 1
listopada, a 4
a Ivanović 1
Ivanović je 1
osvojio 18,52% 1
18,52% glasova, 1
glasova, iza 2
iza kandidata 1
kandidata Srpske 1
Srpske liste 1
liste Gorana 1
Gorana Rakića, 1
Rakića, koji 1
osvojio oko 1
oko 67% 1
67% glasova. 1
glasova. Izbori 1
studenom 1996. 1
1996. Izbori 1
Izbori za 3
parlament 2015. 1
2015. Izbori 1
za Hrvatsko-slavonsko-dalmatinski 1
Hrvatsko-slavonsko-dalmatinski sabor 1
sabor 1901. 1
1901. Izbori 1
za županijske 1
županijske zastupnike 1
zastupnike su 1
bili posredni, 1
posredni, jer 1
su „starješine 1
„starješine ili 1
ili gospodari 1
gospodari kućni“ 1
kućni“ birali 1
birali izbornike, 1
izbornike, a 1
a izbornici 1
izbornici su 1
birali zastupnike. 1
zastupnike. Izbor 1
Izbor između 1
između Cacturna 1
Cacturna i 1
i Shiftryja 1
Shiftryja potpuno 1
potpuno ovisi 1
o igraču. 1
igraču. Izbor 1
Izbor je 1
je obavljen 1
obavljen za 1
života prethodnog 1
prethodnog patrijarha, 1
patrijarha, Germana. 1
Germana. Izbor 1
Izbor ljekovitih 1
ljekovitih biljaka 1
biljaka vršio 1
vršio se 1
po tzv. 2
tzv. Izbor 1
Izbor najboljeg 1
najboljeg OPG-a 1
OPG-a odvijat 1
odvijat se 1
tijekom svibnja, 1
svibnja, lipnja 1
i srpnja. 1
srpnja. Izborna 1
Izborna monarhija 1
monarhija (sa 1
(sa često 1
često ograničenim 1
ograničenim brojem 1
brojem kandidata 1
kandidata i 1
i izbornog 1
izbornog područja) 1
područja) se 1
čini starijim 1
starijim oblikom 1
oblikom od 1
od nasljedne 1
nasljedne monarhije 1
monarhije koja 1
uspjela smanjiti 1
smanjiti opasnost 1
opasnost građanskog 1
građanskog rata 15
rata kod 1
kod utvrđivanja 1
utvrđivanja nasljednika. 1
nasljednika. Izbornik 1
Izbornik Alfio 1
Alfio Basile, 1
Basile, uveo 1
2007. Izbornik 1
Izbornik je 1
je složen 2
složen tako 1
svaka sekcija 1
sekcija namijenjena 1
namijenjena određenom 1
određenom tonu 1
tonu (pristojnom, 1
(pristojnom, agresivnom, 1
agresivnom, itd. 1
itd. Izbornik 1
Izbornik reprezentacije 1
reprezentacije do 4
do 21 10
godinu, Radovan 1
Radovan Ćurčić, 1
Ćurčić, pozvao 1
pozvao ga 3
za prijateljske 1
prijateljske utakmice 7
utakmice s 5
s Nizozemskom 1
Nizozemskom i 1
i Bugarskom. 1
Bugarskom. Izborni 1
Izborni rezultati 2
rezultati Saveza 1
Saveza vojvođanskih 1
vojvođanskih Mađara 1
Mađara (kao 1
(kao dijela 1
dijela Mađarske 1
Mađarske koalicije) 1
koalicije) na 1
na vojvođanskim 1
vojvođanskim lokalnim 1
izborima iz 2
2008. Izborni 1
rezultati Stranke 1
Stranke umjerenih 1
umjerenih u 1
Švedskoj. Izborni 1
Izborni sustav 1
je sljedeći. 2
sljedeći. Izborni 1
Izborni sustavi 1
sustavi su 1
dio izbornog 1
izbornog prava. 1
prava. Izborni 1
Izborni uspjeh 1
uspjeh HSS 1
HSS - 1
- NHI-a 1
NHI-a bio 1
je bitan, 1
bitan, ne 1
za stranku, 1
stranku, već 1
hrvatsku i 2
i bošnjačku 1
bošnjačku političku 1
političku scenu. 1
scenu. Izbor 1
Izbor njegovih 2
njegovih eseja 2
i studija 1
studija objavljen 1
u ediciji 3
ediciji Pet 1
Pet stoljeća 1
stoljeća hrvatske 3
hrvatske književnosti, 5
književnosti, br. 1
br. Izbor 1
njegovih scenografskih 1
scenografskih rješenja 1
rješenja je 2
velikoj međunarodnoj 1
međunarodnoj izložbi 1
Parizu 1925., 1
1925., zaslužio 1
zaslužio Grand 1
Prix. Izborom 1
Izborom mikroprocesora 1
mikroprocesora MOS6502 1
MOS6502 arhitektura 1
arhitektura Orla 1
Orla je 1
bila ograničena 2
ograničena brzinom 1
i memorijom, 1
memorijom, no 1
no dobilo 1
dobilo se 1
na cijeni 2
cijeni jer 1
jer ovaj 2
ovaj mikroprocesor 1
mikroprocesor je 1
jeftin. Izborom 1
Izborom naredbe 1
naredbe Start 1
Start pokreće 1
pokreće se 2
se simulacija, 1
simulacija, Reset 1
Reset vraća 1
vraća simulaciju 1
simulaciju na 1
na početak, 2
početak, a 1
a Single 1
Single pokreće 1
pokreće simulaciju 1
simulaciju blok 1
blok po 1
po blok 1
blok (nastavlja 1
(nastavlja se 1
sa Start). 1
Start). Izbor 1
Izbor pjesama 2
i Petrićeve 1
Petrićeve glasovne 1
glasovne sposobnosti 1
sposobnosti sudcima 1
sudcima su 1
ga ocijene 1
ocijene najboljima. 1
najboljima. Izbor 1
pjesama izašao 1
jeziku (Ciel 1
(Ciel sous 1
sous tension, 1
tension, L’Ollave, 1
L’Ollave, 2019.). 1
2019.). Izboru 1
Izboru za 1
pjesmu Eurovizije 2
Eurovizije 2007. 1
2007. Izbor 1
Izbor za 1
obradu je 1
bio lagan. 1
lagan. Iz 1
Iz braka 3
Anom Petazzi 1
Petazzi imao 1
samo kćeri 1
kćeri (Julijana, 1
(Julijana, Josipa, 1
Josipa, Eleonora, 1
Eleonora, Ana 1
i Alojzija), 1
Alojzija), pa 1
su obiteljsku 2
obiteljsku lozu 1
lozu nastavili 1
nastavili potomci 1
potomci njegova 1
njegova brata 1
brata Josipa. 1
Josipa. Iz 1
s grčkom 1
grčkom i 1
i danskom 1
danskom princezom 1
princezom Olgom 1
Olgom imao 1
sinove Aleksandra 1
Aleksandra (1924.), 1
(1924.), Nikolu 1
Nikolu (1926. 1
(1926. - 1
- 1954.) 1
1954.) i 1
kćer Jelisavetu 1
Jelisavetu (1936.). 1
(1936.). Iz 1
s norveškim 1
norveškim glumcem 1
glumcem Tutte 1
Tutte Lemkowom 1
Lemkowom ima 1
djece kćer 1
kćer Etienne 1
Etienne i 2
sina Louisa. 1
Louisa. "Izbrisani" 1
"Izbrisani" već 1
već preko 3
preko desetljeće 1
desetljeće i 1
pol ne 1
mogu ostvariti 1
ostvariti svoja 1
svoja građanska 1
građanska i 1
Sloveniji. Iz 1
Iz brodoloma 1
brodoloma su 1
se spasili 3
spasili smao 1
smao jedan 1
jedan muškarac 2
muškarac i 4
jedno dijete. 2
dijete. Iz 1
Iz broja 1
broja komada 1
komada krupne 1
krupne stoke 1
stoke koje 1
posjedovali segećani 1
segećani (29 1
(29 konja, 1
konja, 106 1
106 volova, 1
volova, 158 1
158 krava, 1
krava, 58 1
58 telića 1
telića i 1
i 3249 1
3249 komada 1
komada sitne 1
sitne stoke 1
stoke ) 1
) vidi 1
su pretežito 2
pretežito živjeli 1
od stočarstva. 1
stočarstva. Iz 1
Iz brojnih 1
brojnih današnjih 1
današnjih djelatnosti 1
djelatnosti HZTK-a 1
HZTK-a izdvajamo 1
izdvajamo naročito 1
naročito bogatu 1
bogatu izdavačku 1
izdavačku aktivnost. 1
aktivnost. Iz 1
Iz četverca 1
četverca urednika 1
urednika Sviben, 1
Sviben, Trauber, 1
Trauber, Lončar 1
Lončar i 1
i Grgurić 1
Grgurić troje 1
troje su 3
završili studij 1
studij agronomije, 1
agronomije, a 1
jedan veterinu. 1
veterinu. Iz 1
Iz ciklusa 1
ciklusa "Putovanja 1
"Putovanja po 1
po Sovjetskom 1
Sovjetskom Savezu", 1
Savezu", Naklada 1
Naklada Knjižare 1
Knjižare A. 1
A. Ćelap, 1
Ćelap, Zagreb, 1
1940. Iz 1
Iz crkve 1
se pobuna 2
i ubijanje 1
ubijanje Francuza 1
Francuza širi 1
širi po 1
po cijeloj 7
cijeloj Siciliji. 1
Siciliji. Iz 1
Iz čvora 1
čvora C 1
C se 2
u nijedan 1
nijedan drugi 2
drugi čvor. 1
čvor. Izdaje 1
Izdaje društvene, 1
društvene, stručne 1
stručne i 4
znanstvene publikacije, 1
publikacije, biltene, 1
biltene, plakate 1
plakate i 2
druge tiskane 1
tiskane i 1
i emitirane 1
emitirane stvari. 1
stvari. Izdaje 1
Izdaje i 1
svoj dvomjesečni 1
dvomjesečni bilten 1
bilten Naš 1
Naš glas 1
glas - 2
- Notre 1
Notre Voix 1
Voix s 1
s nakladom 2
nakladom oko 1
1500 primjeraka. 1
primjeraka. Izdaje 1
Izdaje potpuno 1
potpuno iskreni 1
iskreni album 1
je odražavao 1
odražavao njezine 1
njezine misli 1
misli o 1
o propalom 1
propalom braku 1
sa Seanom 2
Seanom Pennom 1
Pennom i 1
i njezinoj 2
njezinoj samoći. 1
samoći. Izdajice 1
Izdajice (1961.) 1
(1961.) su 1
prvi Šoljanov 1
Šoljanov roman 1
roman i 2
najznačajnijih proznih 1
proznih knjiga 1
knjiga krugovaške 1
krugovaške generacije. 1
generacije. Izdajice 1
Izdajice će 1
će stići 1
stići zaslužena 1
zaslužena sudbina." 1
sudbina." Izdaju 1
Izdaju ga 1
ga studenti 1
studenti Odsjeka 2
Odsjeka za 3
za južnoslavenske 1
južnoslavenske jezike 1
jezike i 4
književnosti Filozofskog 1
rada Kluba 1
Kluba studenata 2
studenata južne 1
južne slavistike 1
slavistike “A-302″. 1
“A-302″. Izdaju 1
Izdaju se 1
u svescima 1
svescima od 1
od dvjestotinjak 1
dvjestotinjak stranica 1
stranica (tankoubon), 1
(tankoubon), a 1
nije neobično 2
neobično da 2
da serija 2
serija dosegne 1
dosegne i 1
i 10,000 1
10,000 stranica. 1
stranica. Izdaju 1
Izdaju singl 1
singl "Sve 1
"Sve što 1
što ostaje" 1
ostaje" koji 1
postaje hit. 1
hit. Izdala 1
Izdala ga 1
kuća Lifeforce. 1
Lifeforce. Izdala 1
Izdala ju 1
je izdavačka 1
kuća Eesti 1
Eesti Entsüklopeediakirjastus 1
Entsüklopeediakirjastus u 1
6 svezaka 1
svezaka (sveukupno 1
(sveukupno 10) 1
10) zajedno 1
5 dodatnih 1
dodatnih svezaka. 1
svezaka. Izdali 1
Izdali su 2
su 2 6
2 albuma 1
albuma Better 1
Better Tomorrow 1
Tomorrow i 1
i Crossfire 1
Crossfire koji 1
su ocjenjeni 1
ocjenjeni kao 1
kao jedni 2
od najkvalitetnijih 2
najkvalitetnijih albuma. 1
albuma. Izdali 1
3 albuma 1
dalje aktivni. 1
aktivni. Iz 1
Iz daljine 1
daljine crkva 1
crkva izgledom 1
izgledom podsjeća 1
na džamiju. 1
džamiju. Iz 1
Iz daljnjeg 1
daljnjeg razgovora, 1
razgovora, Vergilije 1
Vergilije objašnjava 1
objašnjava Danteu 1
Danteu da 1
je Zlorepi 1
Zlorepi lagao 1
lagao o 3
o rušenju 1
rušenju mosta 1
mosta između 2
između petog 1
petog i 2
i šestog 1
šestog rova. 1
rova. Izdana 1
Izdana je 2
je monografija 1
monografija o 1
o zboru 1
zboru povodom 1
povodom 30 2
godina postojanja 10
postojanja zbora. 1
zbora. Izdana 1
travnju 2000. 1
2000. Iz 1
Iz dana 1
u dan 3
dan smanjivala 1
smanjivala se 1
se razlika 2
između ta 3
lika što 1
do neuroze 1
neuroze kod 1
kod psa 1
psa jer 1
nije raspoznavao 1
raspoznavao razliku 1
razliku te 1
prekinuo jesti, 1
jesti, počeo 1
počeo lajati 1
lajati i 1
neprestano urinirati. 1
urinirati. Izdanja 1
Izdanja nisu 1
bila uredno 1
uredno označena, 1
označena, kataloški 1
kataloški brojevi 1
se onavljali, 1
onavljali, mijenjale 1
mijenjale etikete, 1
etikete, brojna 1
brojna izdanja 3
na bijelom, 1
bijelom, na 1
nekim pločama 1
pločama bile 1
su otisnute 1
otisnute tek 1
tek osnovne 1
osnovne informacije 1
informacije poput 1
poput naslova 1
naslova skladbe. 1
skladbe. Izdanja 1
Izdanja ‘’’Rovinjskog 1
‘’’Rovinjskog iluminiranog 1
iluminiranog kodeksa 1
kodeksa iz 1
iz XIV. 1
XIV. Izdanje 1
Izdanje autora, 1
autora, Split, 1
Split, 2011. 2
2011. Izdanje 1
Izdanje kao 1
je otkazano. 1
otkazano. Izdanje 1
Izdanje ove 1
ove godine 7
godine fokusiralo 1
fokusiralo se 1
na daljnje 1
daljnje prikazivanje 1
prikazivanje kvalitetnih 1
kvalitetnih izvedbenih 1
izvedbenih radova, 1
radova, unatoč 1
unatoč financijskim 1
financijskim poteškoćama 1
poteškoćama zbog 1
zbog kojih 10
kojih na 2
festivalu nije 1
moglo nastupiti 1
nastupiti nekoliko 1
nekoliko grupa 1
grupa oko 1
oko kojih 7
bili koncipirani 1
koncipirani temati. 1
temati. Izdao 1
Izdao ga 1
suradnik. Izdao 1
je Dositejeva 1
Dositejeva pisma 1
pisma 1829. 1
1829. Izdao 1
i knjigu 7
knjigu poezije, 1
poezije, Cargo 1
Cargo Cult. 1
Cult. Izdao 1
album Valiente. 1
Valiente. Izdao 1
tri lista 1
lista geološke 1
geološke karte 1
karte Bosne 1
Hercegovine. Izdao 1
Izdao ju 1
1974. u 1
tvrtki Tactical 1
Tactical Studies 1
Studies Rules. 1
Rules. Izdavać 1
Izdavać ej 1
ej Extrade 1
Extrade d.d. 1
d.d. iz 1
iz Rijeke. 2
Rijeke. Izdavač 1
Izdavač je 4
bio Šahovska 1
Šahovska naklada. 1
naklada. Izdavač 1
državna samouprava. 1
samouprava. Izdavač 1
prvotno kao 1
singl želio 1
želio objaviti 1
objaviti pjesmu 1
pjesmu "James 1
"James and 1
the Cold 1
Cold Gun", 1
Gun", ali 1
ali sama 2
sama je 3
je Bush 1
Bush inzistirala 1
singl mora 1
biti "Wuthering 1
"Wuthering Heights". 1
Heights". Izdavač 1
je Zagrebački 2
Zagrebački šahovski 1
šahovski savez: 1
savez: Šahovska 1
Šahovska naklada, 1
naklada, urednik 1
urednik Dražen 1
Dražen Marović. 1
Marović. Izdavačka 1
Izdavačka kuća 1
kuća PGP 1
RTS objavila 1
25 skladbi 1
samoj seriji, 1
seriji, a 1
a čije 2
ukupno trajanje 1
trajanje 55 1
55 minuta. 1
minuta. Izdavačko 1
Izdavačko pravo 1
na novčanice 1
novčanice i 1
i količinu 2
količinu koja 1
se izdavala 2
izdavala držala 1
Njemačka Savezna 2
Savezna Banka. 1
Banka. Izdavanje 1
Izdavanje je 1
otkazano 1985., 1
1985., ali 1
rujnu 1985. 2
1985. izdan 1
Japanu kao 1
kao promotivna 1
promotivna kaseta. 1
kaseta. Izdavanje 1
Izdavanje leksikona 1
leksikona dovršeno 1
dovršeno je 3
godine. Izdavanje 1
Izdavanje lista 1
lista nije 2
nije nastavljeno). 1
nastavljeno). Izdavanje 1
Izdavanje pravilnika 1
pravilnika sa 1
sa zakonskom 3
zakonskom moći 1
moći o 1
o uređenju 4
uređenju i 2
i upravi 2
upravi Hrvatske 1
Hrvatske Državne 1
Državne Tiskare 1
Tiskare povjeren 1
povjeren je 1
istom ministarstvu. 1
ministarstvu. Iz 1
Iz desnog 1
desnog atrija 1
atrija krv 1
krv se 2
se pumpa 2
pumpa u 2
u desni 1
desni ventrikul. 1
ventrikul. Iz 1
Iz dijela 1
dijela Amijana 1
Amijana Marcelina, 1
Marcelina, Menandara 1
Menandara Protektor 1
Protektor ili 1
ili sv. 1
sv. Iz 4
dnevnika toga 1
toga razdoblja 7
razdoblja razabire 1
razabire se 1
doba njegovih 1
njegovih najvećih 3
najvećih unutrašnjih 1
unutrašnjih lutanja 1
lutanja i 1
i traženja. 1
traženja. Iz 1
Iz Dobrovića 1
Dobrovića je 1
protjerano 70, 1
iz Brezika 1
Brezika 115 1
115 stanovnika. 1
stanovnika. Iz 1
Iz Don 1
Don Boscovih 2
Boscovih škola 1
škola niklo 1
niklo je 1
i Udruženje 1
Udruženje Don 1
Boscovih bivših 1
bivših učenika 1
učenika (DBBU) 1
(DBBU) koji 1
dio Salezijanske 1
Salezijanske obitelji 2
obitelji zbog 1
zbog primljena 1
primljena odgoja, 1
odgoja, a 1
to svjedoče 1
i drugima 3
drugima prenose. 1
prenose. Iz 1
Iz donjeg 1
donjeg dijela 4
dijela crpka 1
crpka siše 1
siše vrelu 1
vrelu vodu 1
i tlači 1
tlači je 1
u mrežu. 3
mrežu. Iz 1
Iz dopisa 1
dopisa Visoke 1
Visoke tehničke 2
Münchenu doznajemo 1
doznajemo nešto 2
više detalja, 1
detalja, da 1
rođen 26. 1
26. kolovoza 5
kolovoza 1883. 1
1883. u 1
tehniku pohađao 1
pohađao tijekom 1
tijekom studentske 1
studentske godine 1
godine 1908/9. 1
1908/9. i 1
1909. Iz 1
Iz druge 2
lige vratili 1
u vrh 5
vrh bh. 1
bh. rukometa 1
rukometa i 1
ostvarili izvrsne 1
izvrsne nastupe 1
nastupe u 6
europskim kupovima. 1
kupovima. Iz 1
polovice 1. 1
1. st. 2
pr. Iz 1
Iz drugog 2
drugog je 1
pokušaja odigrao 1
odigrao sjajan 1
sjajan pas 1
pas na 1
na koš, 1
koš, na 1
njegovu daljnju 1
daljnju stranu. 1
stranu. Iz 1
drugog zakona 1
termodinamike proizlazi 1
proizlazi da 4
neki makroskopski 1
makroskopski procesi 1
procesi odvijaju 1
odvijaju samo 1
smjeru porasta 1
porasta entropije, 1
entropije, da 1
imaju strijelu 1
strijelu vremena 1
se nered 1
i besciljnost 1
besciljnost povećavaju 1
povećavaju ( 1
( Izdržavale 1
Izdržavale su 1
ih zajednice 1
zajednice obrađivača 1
obrađivača bronce, 1
bronce, drva, 1
drva, kamena, 1
kamena, keramike 1
keramike i 2
i platna. 1
platna. Iz 1
Iz dubokih 1
dubokih dijelova 1
dijelova medijalne 1
medijalne strane 1
strane dojke 1
dojke limfne 1
limfne žile 1
žile probijaju 1
probijaju međurebrene 1
međurebrene mišiće 1
i ulijevaju 1
ulijevaju se 4
u parasternalne 1
parasternalne limfne 1
limfne čvorove 1
čvorove (nodi 1
(nodi lymphatici 1
lymphatici parasternales). 1
parasternales). Iz 1
Iz Dubrovnika 1
Dubrovnika mogu 1
mogu isploviti 1
isploviti samo 1
samo žene, 2
žene, djeca 2
i bolesni. 1
bolesni. Izduljena 1
Izduljena je 1
i pruža 6
pravcu sjever 1
jug. Izduljenog 1
Izduljenog je 1
pravcu jugozapad-sjeveroistok. 1
jugozapad-sjeveroistok. Iz 1
Iz duraluminija 1
duraluminija se 1
mogu izrađivati 1
izrađivati cijevi, 1
cijevi, šipke, 1
šipke, limovi, 1
limovi, trake 1
trake itd. 1
itd. Izduženi 1
Izduženi oblak 1
oblak uz 1
uz Arsia 1
Arsia Mons) 1
Mons) je 1
je ponavljani 1
ponavljani vremenski 1
vremenski fenomen 1
fenomen koji 1
se formira 2
formira svake 1
svake marsovske 1
marsovske godine 1
oko južnog 1
južnog solsticija 1
solsticija nad 1
nad Arsia 1
Arsia Monsom, 1
Monsom, a 1
a ponavlja 1
ponavlja se 1
se 80 2
80 dana 1
dana ili 7
i više, 1
više, nakon 1
nakon brzog 1
brzog dnevnog 1
dnevnog ciklusa. 1
ciklusa. Izduženo 1
Izduženo je 1
preko 18 1
18 kilometara 2
kilometara u 6
smjeru jugoistok-sjeverozapad, 1
jugoistok-sjeverozapad, i 1
50 kilometara 2
kilometara jugozapadno 2
od provincijskog 1
provincijskog središta 1
središta Mendi. 1
Mendi. Izdvajanje 1
Izdvajanje antocijana 1
antocijana iz 1
iz kućanskih 1
kućanskih biljaka, 1
biljaka, osobito 1
osobito sirovog 1
sirovog crvenog 1
crvenog kupusa, 1
kupusa, za 1
formiranje pH 1
pH indikatora 3
indikatora u 2
kemiji je 1
popularna uvodna 1
uvodna demonstracija. 1
demonstracija. Izdvajanjem 1
Izdvajanjem od 1
te oblasti 1
oblasti 4. 1
4. veljače 3
veljače 1939. 1
1939. nastala 1
je suvremena 2
suvremena Penzenska 1
Penzenska oblast 1
oblast USSR. 1
USSR. Izdvojeni 1
Izdvojeni dušik-(II)-oksid, 1
dušik-(II)-oksid, NO, 1
NO, vraća 1
u proces, 2
dobivena HNO 1
HNO 3 1
3 povremeno 1
se ispušta 3
ispušta i 1
i koncentrira, 1
koncentrira, sve 1
ne dostigne 1
dostigne svoju 1
svoju maksimalnu 1
maksimalnu koncentraciju 1
koncentraciju od 1
od 68,5%. 1
68,5%. Izdvojile 1
Izdvojile su 1
pjesme "Dunjo 1
"Dunjo moja" 1
moja" i 1
i "Nisam 1
"Nisam Sinan". 1
Sinan". Izdvojimo 1
Izdvojimo ovaj 1
ovaj poremećeni 1
poremećeni dio 1
dio struje 1
struje i 6
i promatrajmo 1
promatrajmo ga 1
ga izolirano. 1
izolirano. Iz 1
Iz emisije 1
emisije je 2
izbačen 15. 1
prosinca 2007., 1
2007., tik 1
tik prije 2
prije završnice 1
završnice emisije, 1
emisije, tako 1
tako osvojivši 1
osvojivši treće 1
treće mjesto. 11
mjesto. Izetbegović 1
Izetbegović naglasio 1
da bi, 5
bi, pod 1
se ukloni 2
ukloni paljansko 1
paljansko rukovodstvo 1
rukovodstvo osumnjičeno 1
osumnjičeno za 1
ratne zločine, 3
zločine, do 1
do mira 2
mira moglo 1
u najskorije 1
najskorije vrijeme. 1
vrijeme. Izetbegović 1
Izetbegović za 2
zločine zbog 1
svoje uloge 6
uloge tijekom 2
Hercegovini. Iz 2
Iz fan 1
fan baze, 1
baze, proizašao 1
proizašao je 3
novi izraz 1
za Tamerse; 1
Tamerse; "Neon 1
"Neon Genesis 1
Genesis Evangelion 1
Evangelion with 1
with Mons". 1
Mons". " 1
" iz 4
filma Desperately 1
Desperately Seeking 1
Seeking Susan 1
Susan kao 1
kao B-strana. 1
B-strana. Iz 1
Iz fizioloških 1
fizioloških razloga 1
razloga i 5
ljudski rod 2
rod treba 1
treba predigru, 1
predigru, muški 1
muški spolni 1
spolni organ 1
organ ( 1
( Iz 7
Iz Francuske 2
Francuske je 1
mnogo doseljenika, 1
doseljenika, tako 1
je 1765. 2
1765. Iz 1
Francuske također 1
također dolaze 1
dolaze crkveni 1
crkveni redovi; 1
redovi; benediktinci, 1
benediktinci, cisterciti, 1
cisterciti, tironenzijanci 1
tironenzijanci i 1
i ostali, 2
ostali, koji 2
imaju veliki 4
na gospodarstvo, 1
gospodarstvo, kako 1
na puk 1
puk tako 1
njegovo obrazovanje. 1
obrazovanje. Izgaranje 1
Izgaranje na 1
na poslu 2
poslu nije 1
isto što 3
i umor. 1
umor. Izgaranje 1
Izgaranje se 1
naziva potpunim 1
potpunim ako 1
svi izgorivi 1
izgorivi sastojci 1
sastojci iz 1
iz goriva 1
goriva potpuno 1
potpuno oksidiraju 1
oksidiraju u 1
svoje konačne 1
konačne produkte, 1
produkte, obratno 1
obratno se 1
naziva nepotpunim 1
nepotpunim izgaranjem. 1
izgaranjem. Izgaranje 1
Izgaranje s 1
s kisikom 5
kisikom uključuje 1
uključuje čitav 1
čitav niz 13
niz reakcija 1
reakcija sa 1
sa radikalima, 1
radikalima, a 1
su atomi, 1
atomi, molekule 1
molekule i 3
i kemijski 2
spojevi sa 1
sa neparnim 1
brojem elektrona 1
zadnjoj otvorenoj 1
otvorenoj ljusci. 1
ljusci. Izgleda 1
Izgleda da 5
da Ante 1
Ante ne 1
može izlazi 1
izlazi sam 1
sam iz 2
ove delikatne 1
delikatne situacije. 1
situacije. Izgleda 1
je Agesilaja 1
Agesilaja ozlojedilo 1
ozlojedilo to 1
za vrhovnog 2
vrhovnog zapovjednika, 1
zapovjednika, tu 1
ulogu zadržao 2
sebe Taho. 1
Taho. Izgleda 1
je prisutnost 1
prisutnost engleskih 1
engleskih snaga 2
snaga donekle 1
donekle ograničila 1
ograničila teror 1
teror partizana 1
nad lokalnim 1
lokalnim stanovništvom; 1
stanovništvom; izrijekom 1
izrijekom se 1
u izvještaju 2
izvještaju kaže 1
će neprijatelje 1
neprijatelje (misli 1
(misli se 1
na civile 1
civile koji 1
su sumnjivi) 1
sumnjivi) nakon 1
nakon dolaska 8
dolaska Engleza 1
Engleza biti 1
biti teže 1
teže hvatati 1
hvatati i 1
i ubijati: 1
ubijati: ". 1
". Izgleda 1
starom i 2
bio stalno 2
stalno naseljen. 1
naseljen. Izgleda 1
su induvidualni 1
induvidualni dinosauri 1
dinosauri živjeli 1
živjeli prilično 2
prilično kratko, 1
kratko, npr. 1
npr. najstariji 1
najstariji tiranosaur 1
tiranosaur dosada 1
dosada pronađen 1
imao 28 1
28 godina 2
umro, a 2
a najstariji 2
najstariji sauropod 1
sauropod je 1
imao 38 1
38 godina. 1
godina. Izgledaju 1
Izgledaju poput 1
poput mozga 1
koriste robotska 1
robotska tijela. 1
tijela. Izgleda 1
Izgleda kao 1
kao "kratki, 1
"kratki, stari 1
stari starac 1
starac s 1
dugim istaknutim 1
istaknutim zubima, 1
zubima, mršavi 1
mršavi prstima 1
prstima naoružanih 1
naoružanih s 1
s talonima 1
talonima poput 1
poput orlova, 1
orlova, velikih 1
velikih očiju 1
očiju vatrene 1
vatrene crvene 1
crvene boje, 6
boje, grimizne 1
grimizne kose 1
kose koja 1
mu slijeva 1
slijeva niz 1
niz ramena, 1
ramena, željezne 1
željezne čizme, 1
čizme, pikestaff 1
pikestaff u 1
u lijevoj 6
lijevoj ruci 2
ruci i 4
i crvenu 1
crvenu kapu 1
kapu na 1
glavi. Izgledale 1
Izgledale su 1
su poput 2
poput mornarskih 1
mornarskih spavaonica 1
spavaonica na 1
na antičkim 1
antičkim brodovima 1
brodovima koje 1
nalazile bočno. 1
bočno. Izgledalo 1
Izgledalo je 1
se pomirili 1
pomirili s 2
s izgubljenim 1
izgubljenim muslimanskim 1
muslimanskim prostorima 1
prostorima u 3
istočnoj Bosni 1
i Bosanskoj 1
Krajini, ali 1
nisu mirovali 3
mirovali gdje 1
bila Herceg-Bosna, 1
Herceg-Bosna, gdje 1
su Hrvati. 2
Hrvati. Izgleda 1
Izgleda mi, 1
mi, što 1
što no 1
no riječi, 1
riječi, kao 1
to nedavno 1
nedavno bilo. 1
bilo. Izgleda 1
Izgleda opako, 1
opako, ali 1
zapravo nespretan. 1
nespretan. Izgleda, 1
Izgleda, tomist 1
tomist treba 1
treba očekivati 1
očekivati da 2
kod modernih 1
modernih filozofa 1
filozofa naći 1
naći intelektualno 1
intelektualno osvježenje, 1
osvježenje, te 1
da ovim 3
ovim filozofima 1
filozofima pristupa 1
pristupa s 2
i nadom, 1
nadom, a 1
ne apriornom 1
apriornom sumnjom 1
sumnjom i 1
i rezervom. 2
rezervom. Izgled 1
Izgled jednog 1
jednog inercijskog 1
inercijskog navigacijskog 1
navigacijskog sustava 2
sustava ( 2
( Izgled 1
Izgled jedroglavke 1
jedroglavke je 1
je poseban, 1
poseban, ima 1
ima dugačko, 1
dugačko, trakasto 1
trakasto tijelo, 1
tijelo, koje 4
koje završava 2
završava zašiljenim 1
zašiljenim repom, 1
repom, glava 1
tijelo su 1
su srebrenkaste 1
srebrenkaste boje, 1
sa točkama 1
točkama u 1
u svijetlijim 1
svijetlijim nijansama 1
nijansama srebrne, 1
srebrne, peraje 1
peraje su 2
joj crvenkaste. 1
crvenkaste. Izgled 1
Izgled kupole 1
kupole je 2
uvijek čudna 1
čudna činjenica 1
činjenica Henschelrovih 1
Henschelrovih inženjera 1
inženjera koji 3
su ustvari 1
ustvari napravili 1
napravili kupolu 1
kupolu kvadratnog 1
kvadratnog oblika. 1
oblika. Izglednije 1
Izglednije je 1
prvi visoki 1
visoki bicikli 1
bicikli konstruirani 1
konstruirani u 1
svrhu ekshibicija, 1
ekshibicija, promocija 1
promocija ili 1
ili festivala. 1
festivala. Izgledom 1
Izgledom je 2
dosta podsjećao 1
podsjećao izvornom 1
izvornom Iljušinu, 1
Iljušinu, ali 1
zapravo bio 3
bio dvostruko 2
dvostruko teži, 1
teži, dužine 1
dužine 25,32 1
25,32 m 1
te raspona 1
raspona krila 1
od 29 4
29 m. 1
m. Izgledom 1
je jednostavna, 1
jednostavna, skladna 1
skladna i 1
i istoremeno 1
istoremeno monumentalna, 1
monumentalna, što 1
što odražava 1
odražava svojstveni 1
svojstveni izgled 1
izgled baroknih 1
baroknih palača 1
palača onog 1
vremena. Izgled 1
Izgled primarne 1
primarne kožne 1
kožne lezije 1
lezije koja 1
ponekad pojavljuje 1
mjestu ugriza, 1
ugriza, može 1
može varirati 3
varirati od 4
male vezikule 1
vezikule s 1
s blagim 3
blagim lokalnim 1
lokalnim limfangitisom 1
limfangitisom do 1
velike krustozne 1
krustozne promjene 1
promjene (eshara). 1
(eshara). Izgled 1
Izgled slike 1
slike ovisi 1
o slikarskim 1
slikarskim materijalima. 1
materijalima. Izgled 1
Izgled šoka 1
šoka je 1
bio prirodan 1
prirodan jer 1
nije očekivao, 1
očekivao, a 1
a Scorsese 1
Scorsese je 2
ostavio scenu 1
scenu jer 1
svidjela Liottina 1
Liottina reakcija. 1
reakcija. Izgled 1
Izgled su 1
mu definirali 1
definirali duga 1
duga bijela 1
bijela brada 1
brada i 1
i čupave 1
čupave obrve, 1
obrve, a 1
a nosio 2
je plavi 2
plavi šešir, 1
šešir, srebrnu 1
srebrnu maramu 1
maramu i 1
i sivi 1
sivi ogrtač. 1
ogrtač. Izgled 1
Izgled uzoraka 1
uzoraka pozadinskog 1
pozadinskog zračenja 1
zračenja na 3
velikoj skali 1
skali je 1
sličan za 1
dvije vodeće 1
vodeće teorije, 1
teorije, a 1
a statistička 1
statistička svojstva 1
svojstva mape 1
mape zračenja 1
zračenja koja 1
koja ove 2
ove teorije 3
teorije predviđaju 1
predviđaju u 1
u zadovoljavajućoj 1
zadovoljavajućoj mjeri 1
mjeri se 3
se poklapaju 1
poklapaju sa 1
sa svojstvima 2
svojstvima COBE-ove 1
COBE-ove mape. 1
mape. Izgnječeni 1
Izgnječeni rizomi 1
rizomi preporučuju 1
za bol 1
u bubrezima. 1
bubrezima. “ 1
“ iz 1
godine 1954. 1
1954. Iz 1
Iz godine 1
godinu se 1
ponovo otvara 1
otvara iste 1
iste rupe. 1
rupe. Izgoni 1
Izgoni civila 1
civila iz 2
njihovih domova 2
domova i 2
svi pokušaji 1
pokušaji promjene 1
promjene nacionalnog 1
nacionalnog sastava 1
sastava pučanstva 1
pučanstva koji 1
su nazvani 2
nazvani "etničkim 1
"etničkim čišćenjem" 1
čišćenjem" osuđeni 1
osuđeni su 2
su rezolucijama 1
rezolucijama Vijeća 1
Vijeća sigurnosti 4
sigurnosti UN-a, 1
UN-a, počevši 1
one 752 1
752 od 1
svibnja 1992. 9
1992. Izgoni 1
Izgoni đavla, 1
đavla, ozdravljenja 1
ozdravljenja bolesnih, 1
bolesnih, oživljavanje 1
oživljavanje mrtvih 1
mrtvih prema 2
prema židovskom 1
židovskom su 1
su shvaćanju 1
shvaćanju početak 1
početak ostvarenja 1
ostvarenja budućeg 1
budućeg spasenja, 1
spasenja, mesijanskog 1
mesijanskog vremena. 1
vremena. Izgorjele 1
Izgorjele su 1
sve dragocjenosti, 1
dragocjenosti, prije 1
svega knjižnica 1
i arhiv. 1
arhiv. Iz 1
Iz gornjeg 1
izraza vidljivo 1
vidljivo je 7
kako najveći 1
snagu vjetra 1
vjetra ima 1
ima njegova 1
njegova brzina. 1
brzina. Izgovaranje 1
Izgovaranje imena 1
imena Nissan 1
Nissan je 2
je različito 3
različito ovisno 1
o tržištu. 1
tržištu. Iz 1
Iz grada 3
se emitiraju 2
emitiraju 24 1
24 televizijska 1
televizijska kanala, 1
kanala, oba 1
oba federalna 1
federalna i 1
nekoliko regionalnih. 1
regionalnih. Iz 1
grada Slavonske 1
Slavonske Požege 1
Požege odvedena 1
odvedena su 2
i ubijena 1
ubijena dvojica 1
dvojica muškaraca, 1
muškaraca, jedan 1
jedan srpski, 1
srpski, a 1
drugi hrvatske 1
hrvatske nacionalnosti. 2
nacionalnosti. Iz 1
su odobrili 2
odobrili projekt, 1
projekt, uz 1
da termin 1
termin bude 1
u turističkoj 2
turističkoj predsezoni 1
predsezoni ili 1
ili postsezoni. 1
postsezoni. Izgrađena 1
Izgrađena je 11
je cijelom 2
cijelom duljinom 1
duljinom Andraševe 1
Andraševe avenije 1
avenije 1896. 1
1896. godine. 4
godine. Izgrađena 2
tlu, a 3
dijelom nad 1
nad skrenutim 1
skrenutim rukavcem 1
rukavcem Cetine 1
Cetine – 1
– jažom. 1
jažom. Izgrađena 1
gornja zapadna 1
zapadna tribina 1
tribina koja 1
dana ostala 1
ostala nedovršena. 1
nedovršena. Izgrađena 1
mjestu antičke 1
antičke građevine 2
građevine i 3
i ranosrednjovjekovne 1
ranosrednjovjekovne crkve 1
crkve iz 7
iz 10. 4
10. st., 2
st., o 1
svjedoče antički 1
antički i 1
i predromanički 1
predromanički ulomci 1
ulomci uzidani 1
uzidani u 1
u crkvu. 4
crkvu. Izgrađena 1
padini brda, 1
brda, a 3
unutar amfiteatra 1
amfiteatra postoje 1
postoje stubišta 1
stubišta i 1
i galerije 1
različitim razinama. 1
razinama. Izgrađena 1
od kamena. 5
kamena. Izgrađena 1
od kamena 10
i opeke 1
ima nepravilan 1
nepravilan oblik 1
pratio konfiguraciju 1
konfiguraciju stijene. 1
stijene. Izgrađena 1
Gornjem Brišniku 1
Brišniku jer 1
vrijeme, prije 1
prije trideset 2
trideset godina, 1
godina, tamo 1
tamo bio 1
njegova stanovništva. 1
stanovništva. Izgrađena 1
prema natpisu 2
natpisu nad 2
nad ulazom 2
ulazom posvećena 1
posvećena 1644. 1
1644. godine. 1
u raskošnom, 1
raskošnom, reprezentativnom 1
reprezentativnom baroknom 1
baroknom stilu, 3
stilu, kao 1
i većina 19
većina kaštelanskih 1
kaštelanskih crkava 1
crkava tog 1
razdoblja. Izgrađena 1
u tada 3
tada okolnim 1
okolnim dijelovima 1
dijelovima grada, 1
grada, oko 1
250 metara 3
od južnih 1
vrata k 1
k ulazu 1
uži dio 2
grada. Izgrađena 1
Izgrađena na 1
na vjetrometini, 1
vjetrometini, na 1
raskrižju putova, 1
putova, ovaj 1
grad oduvijek 1
bio mjesto 5
mjesto burnih 1
burnih povijesnih 1
povijesnih događaja. 1
događaja. Izgrađena 1
Izgrađena su 1
su 45 1
45 zrakoplova 1
zrakoplova ovog 1
ovog modela. 1
modela. Izgrađene 1
Izgrađene su 1
urbanim područjima 2
područjima Belfasta, 1
Belfasta, Derryja, 1
Derryja, Portadowna 1
Portadowna i 1
drugih gradova. 2
gradova. Izgrađenim 1
Izgrađenim dijelom 1
dijelom tj. 1
tj. Izgrađeni 1
Izgrađeni su 4
prvi objekti 1
objekti buduće 1
buduće vinarije 1
vinarije "Vinoplod" 1
"Vinoplod" 1952. 1
1952. godine. 7
godine. Izgrađeni 1
i šatori 1
šatori i 1
i suncobrani 1
suncobrani za 1
zaštitu hodočasnika 1
hodočasnika od 1
od sunca 2
i kiše. 1
kiše. Izgrađeni 1
novi parkovi 1
parkovi i 3
trgovi te 1
grad obnovljen 2
obnovljen u 2
u europskom 3
europskom stilu. 1
stilu. Izgrađeni 1
od nukleoproteinske 1
nukleoproteinske jezgre 1
jezgre i 9
i lipidne 1
lipidne ovojnice. 1
ovojnice. Izgrađen 1
Izgrađen je 8
1876. godine 1
potrebe obavljanja 1
obavljanja sigurnije 1
sigurnije pomorske 1
pomorske plovidbe. 1
plovidbe. Izgrađen 1
je dobrovoljnim 1
dobrovoljnim prilozima 1
prilozima građana. 2
građana. Izgrađen 1
pravilno klesanih 1
klesanih kamenih 2
kamenih blokova 4
blokova na 1
na lukovima 1
lukovima u 1
u konstantnom 1
konstantnom padu, 1
padu, a 1
djelomično podzemnim 1
podzemnim kanalom. 1
kanalom. Izgrađen 1
prije 350 1
350 godina, 1
ali još 14
još odolijeva 1
odolijeva „zubu 1
„zubu vremena“ 1
vremena“ pa 1
je 2005. 13
2005. i 11
i 2006. 7
godine županijska 1
županijska Turistička 1
Turistička zajednica 3
zajednica dodijelila 1
dodijelila nagrade 1
očuvanje spomeničke 1
spomeničke baštine. 1
baštine. Izgrađen 1
bude centar 1
i žarište 2
žarište četvrti. 1
četvrti. Izgrađen 1
17. - 2
- 18. 2
st. sa 1
stilskim odlikama 2
odlikama jednostavne 1
jednostavne barokne 1
barokne gradnje. 1
gradnje. Izgrađen 1
broj tvornica 1
tvornica i 3
i objekata 4
objekata raznih 1
raznih gospodarskih 1
gospodarskih djelatnosti. 1
djelatnosti. Izgrađen 1
za Edvarda 1
Edvarda I., 1
I., tijekom 1
tijekom njegovoga 1
njegovoga osvajanja 1
osvajanja Walesa, 1
Walesa, između 1
između 1283. 1
1283. i 2
i 1289. 1
1289. Izgrađeno 1
Izgrađeno je 3
je 75 4
75 zrakoplova. 1
zrakoplova. Izgrađeno 1
samo dvadeset 2
jedan primjerak 5
primjerak CV-29 1
CV-29 tenka. 1
tenka. Izgrađeno 1
ukupno 6 1
6 takvih 1
dva naručitelja. 1
naručitelja. Izgradila 1
Izgradila ga 1
je Fincantieri 1
Fincantieri u 1
svom brodogradilištu 1
brodogradilištu Monfalcone 1
Monfalcone u 1
u Friuli-Venezia 1
Friuli-Venezia Giulia, 2
Giulia, sjeverna 1
sjeverna Italija, 1
Italija, porinut 1
porinut je 1
listopada 2008., 2
2008., a 5
a krstio 1
krstio ga 1
je Marcia 1
Marcia Gay 1
Gay Harden. 1
Harden. Izgradila 1
Izgradila je 2
je najvišu 1
najvišu palaču 1
kineskoj povijesti, 1
povijesti, koja 1
sada na 6
mjestu Sui 1
Sui Tang 1
Tang Luoyang. 1
Luoyang. Izgradila 1
veliku zbirku 4
zbirku lezbijske 1
lezbijske literature, 1
literature, katalogiziranu 1
katalogiziranu s 1
detaljnim indeksiranjem 1
indeksiranjem tema. 1
tema. Izgradili 1
Izgradili su 1
je cistercitski 1
cistercitski graditelji 1
graditelji iz 1
iz obližnje 1
obližnje cistercitske 1
cistercitske opatije 1
opatije u 1
u Kutjevu, 1
Kutjevu, koju 1
također osnovao 1
osnovao nadbiskup 1
nadbiskup Ugrin 1
Ugrin II. 1
II. Izgradimo 1
Izgradimo našu 1
našu Hrvatsku 1
Hrvatsku (I), 1
(I), Izgradimo 1
Izgradimo socijalnu 1
socijalnu Hrvatsku 1
Hrvatsku (II), 1
(II), Križarski 1
Križarski priručnici. 1
priručnici. Izgradio 1
Izgradio je 1
reputaciju kao 3
kao inovativan 1
inovativan učitelj, 1
učitelj, pa 1
pa kad 2
je angažiran 6
angažiran za 2
za glavnu 5
Grand Street 1
Street Follies 1
Follies of 1
of 1928, 1
1928, postao 1
i koreograf, 1
koreograf, a 1
je popraćena 5
popraćena hvalospjevima. 1
hvalospjevima. Izgradio 1
Izgradio ju 1
poznati arhitekt 1
arhitekt Inigo 1
Inigo Jones, 1
Jones, arhitekt 1
arhitekt u 2
u usponu 5
usponu koji 1
je intenzivno 2
intenzivno proučavao 1
proučavao rimsku 1
rimsku i 1
i renesansnu 1
renesansnu arhitekturu, 1
arhitekturu, kao 1
kao primjer 10
primjer prve 1
prve u 2
potpunosti klasične 1
klasične građevine 1
Engleskoj. Izgraditi 1
Izgraditi zgradu 1
zgradu bez 1
bez toplinskih 1
toplinskih mostova 2
mostova gotovo 1
gotovo je 11
je nemoguće, 1
nemoguće, ali 1
uz pravilno 2
pravilno projektirane 1
projektirane detalje 1
detalje toplinske 1
toplinske zaštite 1
zaštite utjecaj 1
utjecaj toplinskih 1
mostova možemo 1
možemo smanjiti 2
na minimum. 2
minimum. Izgradnja 1
Izgradnja brane 1
brane dovela 1
stvaranja umjetnog 1
umjetnog jezera 6
jezera i 15
i rezervoara 1
rezervoara Kariba. 1
Kariba. Izgradnja 1
Izgradnja Brasílije, 1
Brasílije, iako 1
iako revolucionaran 1
revolucionaran pothvat, 1
pothvat, bila 1
brojnih kritika. 1
kritika. Izgradnja 1
Izgradnja centra 1
centra koštala 1
koštala je 2
oko 1.000.000 1
1.000.000 kn. 1
kn. Izgradnja 1
Izgradnja crkve, 1
crkve, pod 1
vodstvom biskupa 1
biskupa Jurja 2
Jurja Branjuga, 1
Branjuga, započela 1
je 1736., 1
1736., a 1
je 1739 1
1739 godine. 1
godine. Izgradnja 2
Izgradnja Cybermena 1
Cybermena u 1
u paralelnom 2
paralelnom svemiru 1
svemiru i 2
i Bitka 1
Bitka Canary 1
Canary Wharfa 1
Wharfa dovode 1
do uništenja 3
uništenja Torchwooda 1
Torchwooda 1. 1
1. Ianto 1
Ianto Jones 1
Jones preživljava 1
preživljava bitku, 1
bitku, te 1
ga Jack 1
Jack regrutira 1
regrutira u 1
svoj tim. 1
tim. Izgradnja 1
Izgradnja diva 1
diva i 1
njegovo održavanje 2
održavanje zahtijevaju 1
zahtijevaju mjesece 1
mjesece rada 1
i narodne 6
narodne vještine 1
vještine raznih 1
raznih tehnika 1
materijala. Izgradnja 1
Izgradnja Hrvatskog 1
kazališta 1894. 1
1894. Izgradnja 1
Izgradnja infrastrukture 1
infrastrukture započeta 1
započeta je 3
tek dolaskom 5
dolaskom hrvatskih 1
hrvatskih demokratskih 1
demokratskih vlasti, 1
vlasti, što 1
pokazalo prekasno. 1
prekasno. Izgradnja 1
kraju započela 1
listopadu 2006. 3
2006. Izgradnja 1
počela dopremanjem 1
dopremanjem dviju 1
dviju visokonaponskih 1
visokonaponskih stanica 1
stanica na 3
na lokaciju 2
lokaciju vjetroparka. 1
vjetroparka. Izgradnja 1
je povjerena 9
povjerena Giuseppeu 1
Giuseppeu Mariu 1
Mariu Soliu, 1
Soliu, koji 1
nije puno 5
puno udaljio 1
udaljio u 1
svom projektu 1
projektu od 1
od stila 1
stila starijih 1
starijih prokurativa. 1
prokurativa. Izgradnja 1
trajala deset 1
mjeseci. Izgradnja 1
trebala započeti 3
započeti ranije, 1
ranije, ali 1
natječaj zaustavljen 1
lipnju 2008. 1
2008. Izgradnja 1
započela 1696. 1
1696. Izgradnja 1
Izgradnja katedrale 2
katedrale Notre-Dame 1
Notre-Dame počela 1
12. stoljeću, 4
a korišten 1
za zidove 2
zidove i 4
i svod, 1
svod, dok 1
glavni krov 1
krov i 5
i toranj 2
toranj na 2
krovu napravljeni 1
napravljeni od 5
od drveta. 6
drveta. Izgradnja 1
katedrale započeta 1
je 1801. 1
1801. godine 1
i nastavljena 1
nastavljena deset 1
godina pod 4
nadzorom Aleksandra 1
Aleksandra Sergejeviča 1
Sergejeviča Stroganova. 1
Stroganova. Izgradnja 1
Izgradnja nove 1
zgrade fakulteta 2
fakulteta započela 1
Izgradnja odnosa 1
s takvim 4
takvim skupinama 1
skupinama je 1
važan element 1
element korporativne 1
korporativne i 1
i komunikacijske 3
komunikacijske strategije. 1
strategije. Izgradnja 1
Izgradnja određenog 1
određenog gotičkog 1
gotičkog mosta 1
preko Ebra 1
Ebra se 1
također pripisuje 1
pripisuje njemu. 1
njemu. Izgradnja 1
Izgradnja ovog 1
ovog dvorca 1
dvorca vezana 1
vezana je 7
proširenje i 1
i ojačanje 1
ojačanje dvorca 1
dvorca na 1
na Trakajskom 1
Trakajskom poluotoku. 1
poluotoku. Izgradnja 1
Izgradnja planiranog 1
planiranog dalekovoda 1
dalekovoda DV 1
DV 110 1
110 kV 2
kV izvedena 1
izvedena u 8
oko 9,5 1
9,5 km. 1
km. Izgradnja 1
Izgradnja pouzdanih 1
pouzdanih partnerstava 1
partnerstava sa 1
sa zemljama 4
zemljama dobavljačima, 1
dobavljačima, provoznim 1
provoznim zemljama 1
zemljama i 1
i zemljama 2
zemljama potrošačima 1
potrošačima smatra 1
se načinom 4
načinom ublažavanja 1
ublažavanja rizika 1
rizika povezanih 1
s energetskom 1
energetskom ovisnošću 1
ovisnošću EU-a. 1
EU-a. Izgradnja 1
Izgradnja stadiona 1
stadiona započela 1
je 1910-ih 1
1910-ih godina 1
potrebe Concordije, 1
Concordije, a 1
je 1921. 4
1921. Izgradnja 1
Izgradnja stajališta 1
stajališta započela 1
između 1913. 1
1913. i 1
i 1914. 2
1914. Izgradnja 1
Izgradnja zvonika 1
zvonika i 3
i obnove 1
17. do 2
stoljeća, Crkva 1
sv. Izgradnjom 1
Izgradnjom Borovja 1
Borovja pokušava 1
pokušava se 1
se približiti 4
približiti gradska 1
naselja području 1
rijeke Save. 2
Save. Izgradnjom 1
Izgradnjom Karolinske 1
Karolinske ceste 1
ceste Kraljevica 1
Kraljevica se 1
u trgovačko 2
trgovačko i 4
i lučko 1
lučko središte. 1
središte. Izgradnjom 1
Izgradnjom novoga 1
novoga stubišta 1
stubišta te 1
te asimetričnim 1
asimetričnim postavljanjem 1
postavljanjem portala, 1
povezuje prizemlje 1
prizemlje s 1
prvim katom, 1
katom, naglašava 1
naglašava se 1
se reprezentativnost 1
reprezentativnost prostorne 1
prostorne koncepcije. 1
koncepcije. Izgradnjom 1
Izgradnjom tog 1
tog športskog 1
športskog kompleksa, 1
kompleksa, uz 1
uz postojeća 1
postojeća igrališta 1
igrališta za 4
za tenis 1
tenis i 1
i mini-golf 1
mini-golf koji 1
građeni uz 1
uz hotele, 1
hotele, otok 1
otok gostima 1
gostima pruža 1
pruža velik 1
broj raznovrsnih 1
raznovrsnih športskih 1
športskih i 1
i rekreativnih 1
rekreativnih usluga. 1
usluga. Izgradnju 1
Izgradnju manastira 1
manastira su 1
su pomagale 1
pomagale vojne 1
vlasti jer 1
on trebao 2
biti središte 1
središte grkokatoličanstva 1
grkokatoličanstva na 1
ovom prostoru. 3
prostoru. Izgradnju 1
Izgradnju mosta 1
mosta obavljala 1
obavljala je 1
tvrtka MAN, 1
MAN, a 1
a proširenja 1
proširenja tvrtka 1
tvrtka Mostprojekt. 1
Mostprojekt. Iz 1
Iz gradske 1
gradske izborne 1
izborne jedinice 4
jedinice bira 1
bira se 4
se 13 1
13 vijećnika. 1
vijećnika. Izgubila 1
Izgubila je 2
u robnoj 1
robnoj kući, 1
kući, a 5
njezin muž 5
muž napušta 1
napušta svoj 3
svoj posao 2
mu šef 1
šef zabranjuje 1
zabranjuje da 2
da priča 4
o Rosi. 1
Rosi. Izgubila 1
protiv Mayinog 1
Mayinog Beautiflyja. 1
Beautiflyja. Izgubio 1
Izgubio je 1
jedan zub, 1
zub, od 1
od napornog 1
napornog gledanja 1
gledanja u 2
u sunce 1
sunce oslabio 1
oslabio mu 1
je vid, 1
vid, a 1
a kosa 1
kosa mu 1
je rano 5
rano osijedila, 1
osijedila, iako 1
ostala bujna 1
bujna do 1
do posljednjih 2
posljednjih dana. 2
dana. Izgubivši 1
Izgubivši Antiohiju, 1
Antiohiju, koju 1
je 1268. 1
1268. zauzeo 1
zauzeo egipatski 1
egipatski sultan 1
sultan Baibars, 1
Baibars, Bohemund 1
Bohemund VI. 1
VI. Izgubivši 1
Izgubivši kontrolu 1
svojim bolidom 1
bolidom udario 1
udario je 2
u zid 3
zid pri 1
pri brzini 3
brzini od 3
300 km/h. 2
km/h. "Izgubljena 1
"Izgubljena cesta" 1
cesta" snimljene 1
snimljene su 8
hotelu "Amargosa" 1
"Amargosa" u 1
Death Valley 1
Valley za 1
je uklet. 1
uklet. Izida 1
Izida i 1
i Neftis 1
Neftis su 1
zajedno našle 1
našle sve 1
sve dijelove 2
dijelove tijela, 2
tijela, osim 2
osim spolnih 1
spolnih organa. 1
organa. Izidor 1
Izidor Kršnjavi 1
Kršnjavi potom 1
sam sastavio 1
sastavio govor 1
govor i 3
i naredio 2
njegov govor 2
govor održi 1
održi na 1
na pokopu. 1
pokopu. Izidor 1
Izidor Vauchnig 1
Vauchnig u 1
stilu visokog 1
visokog historicizma. 1
historicizma. Iz 1
Iz igre 2
je gađao 1
gađao perfektnih 1
perfektnih 14 1
14 od 1
14 i 4
i ubacio 2
ubacio 30 1
30 koševa, 1
koševa, a 1
proglašen najkorisnijim 2
najkorisnijim igračem 2
igračem utakmice. 1
utakmice. Iz 1
izašao 15.7 1
15.7 sekundi 1
kraja uz 1
uz ovacije 1
ovacije cijele 1
cijele dvorane, 1
dvorane, a 2
a gostujući 1
gostujući trener 1
trener pozvao 1
pozvao je 3
je time-out 1
time-out kako 1
i igrači 3
igrači Pistonsa 1
Pistonsa mogli 1
mogli pridružiti 1
pridružiti ovacijama. 1
ovacijama. Iz 1
Iz intermedijarnog 1
intermedijarnog mezoderma 1
mezoderma nastat 1
nastat će 2
će mokraćno-spolni 1
mokraćno-spolni sustav. 1
sustav. Izišavši 1
Izišavši iz 1
zatvora, Marija 1
Marija je 12
nastavila djelovati 1
u NOP-u. 1
NOP-u. Iz 1
Iz istih 1
istih se 1
se razloga 3
razloga protivio 1
protivio izgradnji 1
izgradnji vrlo 1
vrlo prometnih 1
prometnih cesta 1
cesta preko 1
preko krajeva 1
krajeva bogatih 1
bogatih pitkom 1
pitkom vodom. 2
vodom. Iz 1
Iz istoga 1
istoga su 1
su stoljeća 2
dva oltara 3
oltara s 1
s mramornom 1
mramornom menzom 1
menzom i 2
i drvenim 3
drvenim nadgrađem, 1
nadgrađem, sa 1
strane lađe 1
lađe po 1
po jedan. 2
jedan. Iz 1
Iz istog 1
istog su 1
razdoblja ulomci 1
ulomci oltarne 1
pregrade s 1
natpisom koji 2
koji spominje 1
spominje gradskog 1
gradskog priora 1
priora Firmina 1
Firmina i 1
njegovu prvu 2
drugu ženu, 1
ženu, Magi 1
Magi i 1
i Bitu, 1
Bitu, kao 1
kao donatore. 1
donatore. Iz 1
Iz izvještaja 1
izvještaja i 2
i crteža 3
crteža vojnih 1
vojnih inženjera 1
su obilazili 2
obilazili utvrdu 1
18. stoljeću 19
stoljeću može 1
vidjeti njeno 2
njeno postupno 1
postupno urušavanje. 1
urušavanje. Iz 1
Iz izvora 1
izvora izlazi 1
izlazi svjetlost 1
svjetlost i 4
na polupropusnu 1
polupropusnu ploču, 1
ploču, gdje 1
se jedan 16
dio odbija 1
odbija ( 1
Iz jame 1
jame se 1
se uspjelo 3
uspjelo izvući 1
izvući 5 1
5 lica. 1
lica. Izjava 1
Izjava o 1
o konstantnosti 1
konstantnosti brzine 1
svjetlosti nije 1
nije samovoljna 1
samovoljna pretpostavka 1
pretpostavka teorije 1
relativnosti. Izjave 1
Izjave dvojice 1
dvojice očevidaca 1
očevidaca i 1
visokog njemačkog 1
njemačkog generala 2
generala navodile 1
navodile su 1
7. veljače 8
veljače 1942. 4
1942. Izjavila 1
Izjavila je 4
razlog njenog 1
njenog nedolaska 1
nedolaska na 1
na dodjelu 2
dodjelu taj 1
bila zaposlena 1
zaposlena snimanjem 1
snimanjem svojeg 2
svojeg novog 1
albuma. Izjavila 1
skoro umrla 1
je vidjela 4
vidjela tako 1
tako malo 3
malo odjeće 1
odjeće na 1
na njoj, 3
njoj, dodala 1
dodala je 1
odmah nazvala 1
nazvala njenu 1
njenu majku 3
i pitala 1
pitala je 2
je šta 1
šta to 1
to Christina 1
Christina radi. 1
radi. Izjavila 1
Izjavila je, 1
nije željela 2
željela da 1
njezin slučaj 1
slučaj dovede 1
dovede do 3
do legalizacije 1
legalizacije pobačaja, 2
pobačaja, jer 1
je protiv 10
protiv pobačaja. 1
pobačaja. Izjavila 1
da objavila 1
objavila miksani 1
ljudi redefiniraju 1
redefiniraju stare 1
stare ideale. 1
ideale. Izjavila 1
sjeća kako 1
zgrada Gimnazije 1
Gimnazije sestara 1
sestara milosrdnica 2
milosrdnica pretvorena 1
u njemačku 2
njemačku vojnu 1
vojnu bolnicu 1
komunisti zatekli 1
zatekli ranjenike. 1
ranjenike. Izjavila 1
Izjavila je: 1
je: "Neki 1
"Neki repaju 1
repaju na 1
način jer 2
jer žele 1
žele izvesti 1
izvesti nešto 1
nešto tako 1
tako složeno 1
i pametno 1
pametno da 1
da pomislite 1
pomislite 'O 1
'O Bože, 1
Bože, nikad 1
se toga 3
bih sjetio.' 1
sjetio.' Izjavili 1
Izjavili su 1
da SSVT 1
SSVT loše 1
loše obučen, 1
obučen, a 1
njegovi časnici 1
časnici nespremni 1
nespremni za 1
za zapovjedanje. 1
zapovjedanje. Izjavio 1
Izjavio je 3
je Jakov 1
Jakov umro 1
u ponoć, 2
ponoć, u 1
u četvrtak, 2
četvrtak, 15. 1
15. prosinca; 1
prosinca; kralj 1
mogao govoriti, 1
govoriti, ali 1
u deliriju. 1
deliriju. Izjavio 1
su dotad 3
dotad strahovali 1
strahovali da 1
zbog sramežljivosti 1
sramežljivosti odbiti 1
odbiti pridružiti 1
pridružiti "muškoj 1
"muškoj grupi". 1
grupi". Izjavio 1
sjeća da 1
mu krvarili 1
krvarili prsti 1
prsti od 1
od sviranja 1
sviranja na 2
gitari i 3
je provodio 5
provodio puno 1
studiju. Izjavljuje 1
Izjavljuje kako 1
osjećao da 2
da fakultet 1
fakultet ne 1
vodi nikamo 1
nikamo da 1
je nepošteno 1
nepošteno da 1
da mladići 1
mladići iz 1
iz niže 1
niže klase 1
klase moraju 1
moraju podnositi 1
podnositi pakao 1
pakao Vijetnama, 1
Vijetnama, dok 1
dok bogatiji 1
bogatiji dečki 1
dečki izbjegavaju 1
izbjegavaju novačenje. 1
novačenje. Izjavljuju 1
Izjavljuju svoje 1
svoje međusobne 1
međusobne osjećaje, 1
osjećaje, a 1
a Vito 1
Vito se 1
useljava kod 1
kod Jima 1
Jima te 1
se zapošljava 3
zapošljava kao 2
kao majstor. 1
majstor. Iz 1
Iz javnog 1
života vlasti 1
su uklonile 1
uklonile više 1
120 članova 1
članova Pododbora 1
Pododbora Matice 1
hrvatske koji 1
trebao osnovati. 1
osnovati. Iz 1
Iz jednostavnog 1
jednostavnog glavnog 2
glavnog pročelja, 2
pročelja, raščlanjenog 1
raščlanjenog visokim 1
visokim polukružnim 1
polukružnim prozorskim 1
prozorskim otvorima, 1
otvorima, izdiže 1
izdiže se 3
se zvonik. 1
zvonik. Iz 1
Iz Jeginova 1
Jeginova Luga 1
Luga (iz 1
(iz Sprečanske 1
Sprečanske doline 1
doline ) 1
) doselio 1
u Tuzlu 2
Tuzlu Jovo 1
Jovo Jovanović 1
Jovanović (Jovanovići 1
(Jovanovići početkom 1
st. Iz 1
Iz još 1
još nejasnih 1
nejasnih razloga, 1
razloga, Zemljin 1
Zemljin magnetski 1
magnetski pol 2
pol se 1
se "seli" 1
"seli" t.j. 1
t.j. nije 1
mjestu. Iz 2
Iz jugoistočnog 1
jugoistočnog smjera 1
smjera se 1
na Radničku 1
Radničku cestu. 1
cestu. Iz 1
Iz Juventusa, 1
Juventusa, koji 1
se silno 3
silno borio 1
borio da 1
da zadrži 5
zadrži svoje 1
svoje najveće 5
najveće zvijezde, 1
zvijezde, nazivali 1
ga nezahvalnim 1
nezahvalnim lešinarom. 1
lešinarom. Iz 1
Iz južnog 1
južnog predvorja 1
predvorja može 1
se izaći 1
izaći na 3
na Vorobjovsku 1
Vorobjovsku obalnu 1
obalnu ulicu 1
ulicu (kroz 1
(kroz nižu 1
nižu dvoranu) 1
dvoranu) i 1
i zabran 1
zabran "Vorobjovy 1
"Vorobjovy gory" 1
gory" (kroz 1
(kroz gornju 1
gornju dvoranu). 1
dvoranu). Iz 1
Iz karaktera 1
karaktera Kominterne 1
Kominterne kao 1
kao centralizirane 1
centralizirane organizacije, 1
organizacije, a 2
ne federacije 1
federacije stranaka, 1
stranaka, proizašlo 1
proizašlo je 1
njezino ovlaštenje 1
ovlaštenje za 1
imenovanje vođa, 1
vođa, potvrđivanje 1
potvrđivanje mandata 1
mandata i 1
i raspuštanje 1
raspuštanje organizacija. 1
organizacija. Iz 1
Iz kaznionice 2
kaznionice u 2
Srijemskoj Mitrovici 6
Mitrovici pobjegao 1
1937. godine. 4
godine. Iz 3
u Staroj 5
Staroj Gradiški 1
Gradiški 16 1
16 zatočenika 1
zatočenika pušteno 1
pušteno je 1
srpnja 1941., 1
1941., pod 1
se presele 2
presele u 1
u Srbiju. 3
Srbiju. Iz 1
Iz klase 1
klase brodova 1
brodova Classe 1
Classe Strade 1
Strade Romane 1
Romane koji 1
su izgrađeni 5
izgrađeni od 1
1981. za 1
za Tirrenia 1
Tirrenia di 1
di Navigazione. 1
Navigazione. Iz 1
Iz kluba 1
su potekli 2
potekli neki 1
od vrhunski 1
vrhunski talentiranih 1
talentiranih igrača 1
obilježili afrički 1
afrički nogomet, 1
nogomet, i 1
i to: 12
to: Papa 1
Papa Camara, 1
Camara, Bengally 1
Bengally Sylla, 1
Sylla, Abdoulaye 1
Abdoulaye Keita, 1
Keita, Souleymane 1
Souleymane Cherif, 1
Cherif, Petit 1
Petit Sory, 1
Sory, Mamadou 1
Mamadou Aliou 1
Aliou Kéïta 1
Kéïta i 1
dr. Iz 1
Iz klupskih 1
klupskih anala 1
anala nije 1
nije jasno 7
jasno kada 2
za klupsku 1
klupsku boju 1
boju odabrana 1
odabrana zelena, 1
zelena, no 1
no sasvim 2
sasvim je 3
da mladostaši 1
mladostaši nose 1
nose zelene 1
zelene dresove 1
dresove zadnjih 1
zadnjih 30 1
30 godina. 5
godina. Iz 1
Iz knjige 1
knjige Franje 1
Franje Marića. 1
Marića. " 1
kasnije iznenađujuće 1
iznenađujuće otišao 1
otišao igrati 1
Belgiju. Iz 1
Iz kojih 1
točno krаjevа 1
krаjevа doseljene 1
doseljene hrvаtske 1
hrvаtske obitelji 1
obitelji teško 1
je ustanoviti 1
ustanoviti nа 1
nа osnovi 1
osnovi mаtičnih 1
mаtičnih knjigа, 1
knjigа, jer 1
jer zа 1
zа Hrvаte 1
Hrvаte koji 1
nisu rođeni 1
rođeni u 2
u Stаrčevu 2
Stаrčevu stoji 1
stoji sаmo 1
sаmo zemljа 1
zemljа iz 1
su došli. 1
došli. Iz 1
Iz konfiguracije 1
konfiguracije terena 3
terena još 1
može iščitati 3
iščitati oblik 1
oblik šesterokrake 1
šesterokrake zvijezde. 1
zvijezde. Izlagala 1
Izlagala je 2
je pošla 2
pošla na 1
na Akademiju. 1
Akademiju. Izlagala 1
100 međunarodnih 1
međunarodnih izložbi, 1
izložbi, među 1
među ostalima 4
ostalima na 1
na Frestas 1
Frestas - 1
- Trienal 1
Trienal de 1
de Artes 1
Artes ( 1
( Izlagala 1
Izlagala u 1
u Novalji, 1
Novalji, Zagrebu, 1
Zagrebu, Splitu, 5
Splitu, Gmündu, 1
Gmündu, Lepipzigu, 1
Lepipzigu, Pragu, 1
Pragu, Münsteru, 1
Münsteru, Felbachu, 1
Felbachu, (blizu 1
(blizu Stutgarta). 1
Stutgarta). Izlagano 1
Izlagano je 1
oko 650 1
650 zaplijenjenih 1
zaplijenjenih djela. 1
djela. Izlagao 1
Izlagao je 10
na izložbama 5
izložbama u 5
Hrvatskoj, Francuskoj 1
Francuskoj i 6
inim državama. 1
državama. Izlagao 1
mnogim samostalnim 1
samostalnim i 2
i skupnim 2
skupnim izložbama 2
inozemstvu te 4
te sudjelovao 3
međunarodnim kiparskim 1
kiparskim simpozijima. 1
simpozijima. Izlagao 1
na šezdesetak 1
šezdesetak samostalnih 1
na stotinjak 2
stotinjak skupnih. 1
skupnih. Izlagao 1
desetaka samostalnih 1
i skupnih 3
skupnih izložbi, 1
izložbi, a 1
a radovi 1
radovi mu 1
raznim muzejima, 1
muzejima, galerijama 1
galerijama i 1
i privatnim 3
privatnim zbirkama 2
zbirkama u 2
i svijetu. 2
svijetu. Izlagao 1
stotinu samostalnih 1
skupnih izložaba 1
inozemstvu. Izlagao 1
je samostalno 5
samostalno i 1
i skupno 2
skupno od 1
godine. Izlagao 1
samostalno u 3
Splitu (1929. 1
(1929. – 1
– ciklus 1
ciklus Supetarski 1
Supetarski motivi; 1
motivi; 1931. 1
1931. Izlagao 1
Beču, Beogradu, 1
Beogradu, Londonu, 1
Londonu, Sofiji, 1
Sofiji, Zagrebu 1
i Rimu. 1
Rimu. Izlagao 1
u Mariboru, 1
Mariboru, Trstu, 1
Trstu, Zagrebu, 1
Zagrebu, Zürichu, 1
Zürichu, Veneciji. 1
Veneciji. Izlagao 1
u Orašju, 1
Orašju, Tuzli, 1
Tuzli, Županji, 1
Županji, Pleternici, 1
Pleternici, Vinkovcima, 1
Vinkovcima, Hamburgu 1
Hamburgu i 1
i kneževini 1
kneževini Lihtenštajn. 1
Lihtenštajn. Iz 1
Iz lakog 1
lakog ulja 1
ulja dobivaju 1
dobivaju se 5
se benzen 1
benzen i 1
njegovi derivati. 1
derivati. Izlaskom 1
Izlaskom iz 1
iz lože 1
lože potpuno 1
mijenja njegov 1
njegov osobni 4
osobni i 2
profesionalni život 1
započinju poteškoće 1
poteškoće i 1
pravi progon: 1
progon: šikaniranje, 1
šikaniranje, otkazi 1
otkazi i 1
i stalne 4
stalne zapreke 1
zapreke za 1
za nastavljanje 2
nastavljanje liječničke 1
liječničke karijere. 1
karijere. "izlazak" 1
"izlazak" na 1
vidi izlazak 1
izlazak Sunca 2
Sunca ili 1
ili Mjeseca 1
Mjeseca sa 1
Zemlje. Izlazeći 1
Izlazeći van, 1
van, viđa 1
viđa da 1
da sada 3
sada cijelo 1
selo živi 1
miru sa 1
sa zmajevima. 1
zmajevima. Izlaže 1
Izlaže Forme 1
Forme koje 1
koje zrače 1
zrače i 1
i Razlistale 1
Razlistale forme, 1
forme, skulpture 1
skulpture kojima 1
kojima odbacuje 1
odbacuje volumen, 1
volumen, a 2
a usmjerava 1
usmjerava pažnju 1
na ritam, 1
ritam, nagib, 1
nagib, reflekse 1
reflekse svjetlosti. 1
svjetlosti. Izlazi 1
Izlazi dva 1
puta godišnje. 3
godišnje. Izlazi 1
Izlazi iz 1
iz piramide 1
piramide sljepoočne 1
sljepoočne kosti 1
kosti na 1
strani gdje 3
gdje prelazi 1
bitan za 2
za regulaciju 4
regulaciju tlaka 2
tlaka endolimfe. 1
endolimfe. Izlazila 1
Izlazila je 2
jeziku. Izlazila 1
i talijanskom 5
jeziku. Izlazile 1
Izlazile su 2
njemačkom jeziku 5
i povremeno 4
povremeno na 2
na hrvatskom. 3
hrvatskom. Izlazile 1
siječnja 1882. 1
1882. do 2
lipnja 1885. 1
1885. godine 2
kao tjednik, 2
tjednik, polumjesečnik 1
polumjesečnik i 1
i mjesečnik. 1
mjesečnik. Izlazi 1
Izlazi mjesečno 1
mjesečno na 1
na 42 2
42 stranice 1
stranice formata 1
formata 30 1
30 x 2
x 21 1
21 cm 1
cm u 5
punom koloru 1
koloru i 1
na finom 1
finom papiru. 1
papiru. Izlazio 1
Izlazio je 7
do 1952., 1
1952., s 1
s numeracijom 1
numeracijom koja 1
je počinjala 1
počinjala od 1
godine. Izlazio 3
kao službeno 1
službeno glasilo 2
glasilo Jugoslavenskog 1
Jugoslavenskog lako 1
lako atletskog 1
atletskog saveza 1
saveza za 1
za Slavoniju, 1
Slavoniju, Medjuklubskog 1
Medjuklubskog odbora 1
odbora u 4
u Brodu 1
Brodu n/S. 1
n/S. i 1
i Osječkog 1
Osječkog šahovskog 1
šahovskog kluba. 2
kluba. Izlazio 1
izlazio od 3
ožujka 1905. 1
do 9. 8
9. studenoga 1
kao godišnjak 1
godišnjak od 1
do 29. 6
29. kolovoza 5
1942. pod 1
imenom Nezavisna 1
Nezavisna Hrvatska. 1
Hrvatska. Izlazio 1
vremena do 3
potrebi. Izlazio 1
je polumjesečno 1
polumjesečno do 1
godine. Izlazi 1
Izlazi u 2
Njemačkoj, jednom 1
jednom mjesečno. 1
mjesečno. Izlazi 1
tiskanom i 1
i elektronskom 1
elektronskom obliku. 1
obliku. Izlazna 1
Izlazna brzina 2
brzina granate 1
granate iz 2
cijevi iznosi 2
iznosi 1258 1
1258 m/s. 1
m/s. Izlazna 2
brzina metka 1
metka iz 1
iznosi 911 1
911 m/s. 1
Izlazna (starješina)- 1
(starješina)- Napušta 1
Napušta zajednicu 1
zajednicu zbog 1
zbog raznih 5
raznih razloga: 1
razloga: promjena 1
promjena interesa, 1
interesa, zajednica 1
zajednica napreduje 1
napreduje u 4
smjeru s 1
se korisnik 2
korisnik ne 1
ne slaže, 2
slaže, nedostatak 1
nedostatak vremena. 1
vremena. Izleti 1
Izleti u 2
u bliskoj 6
bliskoj okolici 1
okolici uključuju 1
uključuju razgledavanje 1
razgledavanje starih 1
starih sela 1
brda Mošnica: 1
Mošnica: Staro 1
Staro Duće, 1
Duće, Zeljovići, 1
Zeljovići, Krug 1
Krug i 1
i Jesenice 1
Jesenice sa 1
sa više 13
300 dobro 1
dobro očuvanih 2
očuvanih starih 1
starih kuća. 2
kuća. Iz 1
Iz lige 7
lige ispadaju 3
ispadaju "Bjelovar" 1
"Bjelovar" i 1
i "Trilj". 1
"Trilj". Iz 1
ispadaju "Graditelj" 1
"Graditelj" i 1
i "Šubićevac". 1
"Šubićevac". Iz 1
ispadaju posljednje 1
posljednje plasirani 1
plasirani NK 2
NK Polet 1
Polet i 1
i pretposljednje 3
pretposljednje plasirani 1
NK Papuk, 1
Papuk, umjesto 1
umjesto njih 4
njih dolaze 1
dolaze pobjednici 1
pobjednici kvalifikacija 1
kvalifikacija u 1
kojima igraju 2
igraju prvaci 1
prvaci Prvih 1
Prvih županijskih 1
županijskih liga. 1
liga. Iz 1
lige izravno 1
izravno ispadaju 1
ispadaju (u 1
(u Primeru 1
Primeru B 1
B Nacional), 1
Nacional), "Instituto" 1
"Instituto" i 1
i "Tiro 1
"Tiro Federal". 1
Federal". Iz 1
lige je 6
ispao NK 1
NK Strug 1
Strug Bročice. 1
Bročice. Iz 1
ispao sezone 1
1997. Iz 1
lige su 1
su ni 1
jedan klub 6
klub nije 4
nije ispao 3
niži rang. 3
rang. Izliječio 1
Izliječio je 1
od opake 1
opake bolesti, 1
bolesti, uključujući 2
i sebe. 4
sebe. Izlika 1
Izlika je 1
crkva "stara 1
"stara i 1
i trošna". 1
trošna". Izlika 1
Izlika zapovjedništvu 1
zapovjedništvu Armije 1
je "da 1
"da ih 1
ih ustaše 1
ustaše neće 1
neće oslobađati". 1
oslobađati". Iz 1
Iz Ližnjana 1
Ližnjana će 1
će nastaviti 5
nastaviti redovnom 1
redovnom trasom 1
trasom u 1
u Pulu. 2
Pulu. Izlječenje 1
Izlječenje je 1
je spontano 1
spontano u 3
oko 80% 3
80% slučajeva. 1
slučajeva. Izljevanje 1
Izljevanje sadre 1
sadre u 1
u negativ 1
negativ dobiva 1
se pozitiv 2
pozitiv koji 1
se naknadno 2
naknadno obrađuje 1
i oblikuje 1
oblikuje po 1
po potrebama 1
potrebama korisnika 1
njegove patologije 1
patologije koju 1
koju pomagalo 1
pomagalo pokriva. 1
pokriva. Iz 1
Iz logora 4
je 35 5
35 logoraša 1
logoraša 25. 1
25. svibnja 6
svibnja 1993. 6
1993. Iz 2
noći sa 4
sa 26. 2
26. na 2
na 27. 1
travnja 1943. 3
1943. nakon 1
određen za 3
za noćnu 1
noćnu smjenu 1
smjenu u 1
u pekari 1
pekari izvan 1
logora. Iz 1
odveden 21 1
21 Hrvat, 1
Hrvat, a 1
njihova tijela 1
tijela do 1
nisu pronađena 3
pronađena i 1
vode se 10
kao nestali. 1
nestali. Iz 2
logora su 1
su odlazili 1
odlazili konvoji 1
konvoji od 1
5. travnja 5
12. svibnja. 1
svibnja. Izložba 1
Izložba Dianina 1
Dianina djeca, 1
djeca, Beograd, 1
Beograd, travnja 1
travnja - 1
- svibnja 1
2018. Izložba 1
Izložba iz 1
iz 1961. 1
u bijenalnu 1
bijenalnu manifestaciju, 1
manifestaciju, umjetnici 1
umjetnici pronalaze 1
pronalaze zajednički 1
zajednički jezik 1
i moto: 1
moto: sloboda 1
sloboda od 1
od svake 4
svake konvencije 1
konvencije - 1
bilo klasično 1
klasično dvodimenzijalno 1
dvodimenzijalno slikarstvo, 1
slikarstvo, već 1
već trodimenzionalni 1
trodimenzionalni objekti, 1
objekti, spoj 1
spoj kiparstva 1
kiparstva i 2
i slikarstva. 2
slikarstva. Izložba 1
Izložba je 1
je održava 1
održava od 2
rujna 1965. 2
1965. godine. 6
godine. Izložba 1
Izložba koju 1
koju prati 1
i putopisno 1
putopisno predavanje 1
predavanje te 1
te projekcija 1
projekcija autorskog 1
autorskog dokumentarnog 1
dokumentarnog filma 4
filma izlagana 1
izlagana je 1
u galerijama, 1
galerijama, umjetničkim 1
umjetničkim prostorima, 1
prostorima, foto-klubovima 1
foto-klubovima i 1
i knjižnicama 1
knjižnicama diljem 1
Hrvatske. Izložba 1
Izložba "Tajnovite 1
"Tajnovite slike 1
slike Račića 1
Račića i 1
i Kraljevića" 1
Kraljevića" - 1
- Moderna 1
Moderna Galerija, 1
Galerija, Zagreb 1
Zagreb (ožujak 1
(ožujak - 1
- travanj 1
travanj 1986.) 1
1986.) prva 1
prva prezentacija 1
prezentacija nedestruktivnih 1
nedestruktivnih istraživanja 1
istraživanja slika 1
Hrvatskoj. Izložba 1
Izložba Udruženje 1
Udruženje umjetnika 1
umjetnika Zemlja, 1
Zemlja, Beograd, 1
Beograd, Umjetnički 1
Umjetnički paviljon 1
paviljon Cvijete 1
Cvijete Zuzorić, 1
Zuzorić, 1935. 1
1935. Izložbeni 1
Izložbeni prostori 1
prostori smješteni 1
na 66 1
66 hektara 1
hektara (267.000 1
(267.000 m²), 1
m²), glavni 1
glavni izložbeni 1
izložbeni paviljoni 1
paviljoni na 1
na Marsovim 1
Marsovim poljima 1
poljima (Champ 1
(Champ de 1
de Mars) 1
Mars) zauzeli 1
zauzeli su 4
su 54 1
54 hektara 1
hektara (219.000 1
(219.000 m²). 1
m²). Izložbu 1
Izložbu otvorenu 1
otvorenu od 1
od 25.-28. 1
25.-28. svibnja 1
svibnja vidjelo 1
vidjelo je 3
tisuću posjetitelja. 2
posjetitelja. Izložena 1
Izložena oruđa 1
oruđa kupci 1
kupci su 1
htjeli iskušati. 1
iskušati. Izložen 1
Izložen na 1
otvorenom s 1
godinama postaje 1
postaje tvrđi. 1
tvrđi. Izloženost 1
Izloženost je 1
istovremeno praćena 1
praćena sa 1
sa monitorom 1
monitorom zasićensoti 1
zasićensoti zraka. 1
zraka. Izložio 1
Izložio je 1
je Mojsija 1
Mojsija u 1
u gipsu, 1
gipsu, ženski 1
ženski torzo 1
torzo iz 1
iz gline, 1
gline, izrađen 1
izrađen prema 1
jednoj djevojci 1
djevojci iz 1
iz razreda, 2
razreda, i 1
nekoliko skica 1
skica i 2
i portreta. 2
portreta. Izlučen 1
Izlučen je 1
iz redovnoga 1
redovnoga gospodarenja 1
gospodarenja još 1
još 1928. 1
u površini 1
površini oko 1
oko 53 1
53 ha, 1
ha, a 2
na približno 8
približno 96 1
96 m 1
visine. Izlučna 1
Izlučna natjecanja 1
natjecanja održavaju 1
održavaju se 5
u 2-5 1
2-5 rundi, 1
rundi, ovisno 1
broju momčadi 1
momčadi s 1
s određenog 1
određenog kontinenta 1
kontinenta i 1
broju mjesta 1
mjesta predviđenih 1
predviđenih na 1
turniru za 1
kontinent. Izlučni 1
Izlučni turniri 1
turniri 2008. 1
2008. za 2
za OI 4
travi za 2
za žene, 4
žene, sastavi 1
sastavi djevojčadi. 1
djevojčadi. Iz 1
Iz Lugoša 1
Lugoša obitelj 1
je doselila 1
u Zagreb 17
Zagreb 1860-ih. 1
1860-ih. Iz 1
Iz luke 1
luke Nijemci 1
su napredovali 1
napredovali prema 1
prema Amalienborgskoj 1
Amalienborgskoj palači 1
palači s 1
ciljem zarobljavanja 1
zarobljavanja danske 1
danske kraljevske 1
kraljevske obitelji. 2
obitelji. Izmaglica 1
Izmaglica oko 1
oko Plutona 1
Plutona znanstvenike 1
znanstvenike je 1
je podsjetila 1
podsjetila na 1
onu oko 1
oko Saturnovog 1
Saturnovog mjeseca, 1
mjeseca, Titana, 1
Titana, koji 1
jedini mjesec 1
mjesec u 4
u Sunčevom 6
Sunčevom sustavu 2
sustavu koji 3
ima hidrološki 1
hidrološki proces. 1
proces. ” 1
” iz 1
iz Marseillea 1
Marseillea u 1
u Kup 3
Kup UEFA 2
UEFA (isti 1
(isti su 1
sezone dosegnuli 1
dosegnuli završnicu), 1
završnicu), „ 1
„ Između 1
Između 1017. 1
1017. i 1
i 1019. 1
1019. Između 1
Između 1045. 1
1045. i 1
i 1050. 1
1050. godine 1
sagradio ju 1
je novgorodski 1
novgorodski knez 1
knez Vladimir 1
Vladimir Jaroslavič 1
Jaroslavič na 1
mjestu ranije 2
ranije crkve 1
crkve koju 2
10. stoljeću 2
bio sagradio 1
sagradio Joakim 1
Joakim Korsunijan. 1
Korsunijan. Između 1
Između 10. 1
7. travnja 5
travnja 1750. 1
1750. Između 1
Između 13. 1
13. siječnja 2
siječnja i 2
travnja 1943., 2
1943., otprilike 1
otprilike 500.000 2
500.000 vojnika 1
vojnika Crvene 1
armije je 1
tzv. Između 1
Između 1524. 1
1524. i 1
i 1534. 1
1534. Između 1
Između 1550. 2
1550. i 2
i 1600. 1
1600. samostan 1
zauzeli Osmanlije. 1
Osmanlije. Između 1
17. stoljeća, 9
stoljeća, Red 1
Red Bay, 2
Bay, poznat 1
kao Balea 1
Balea Baya 1
Baya („Zaljev 1
(„Zaljev kitova”) 1
kitova”) je 1
za baskijski 2
baskijski kitolov. 1
kitolov. Između 1
Između 16. 1
stoljeća, ovo 1
bila meta 1
meta francuskih 1
francuskih gusara 1
gusara koje 1
ovdje privlačila 1
privlačila trgovina 1
trgovina brazilskog 1
brazilskog drveta 1
drveta (drvo 1
(drvo Pernambuco). 1
Pernambuco). Između 1
Između 1771. 1
1771. i 1
i 1791. 1
1791. godine 2
ovaj su 1
su samostan 4
samostan okupirali 1
okupirali braća 1
braća pustinjaci 1
pustinjaci sv. 1
sv. Između 1
Između 1804. 1
1804. i 1
i 1815., 1
1815., Mačva 1
Mačva je 1
dio Srbije, 1
od 1817. 1
1817. dio 2
dio autonomne 1
autonomne Kneževine 1
Srbije. Između 1
Između 1830. 1
1830. i 2
i 1880. 3
1880. jezik 1
jezik se 1
postupno sve 1
više udaljavao 1
udaljavao od 1
od govornoga. 1
govornoga. Između 1
Između 1843. 1
1843. i 1
i 1849. 1
1849. ovdje 1
nalazio parlament 1
parlament Ujedinjene 1
Ujedinjene Kanade, 1
Kanade, kojeg 1
su zapalili 1
zapalili britanski 1
britanski pobunjenici 1
pobunjenici koji 1
protivili zakonu 1
zakonu o 3
povratku prava 1
prava francuskom 1
francuskom stanovništvu. 1
stanovništvu. Između 1
Između 1857. 1
1857. i 4
i 1883. 1
1883. Između 1
Između 1860. 1
1860. i 2
i 1867. 2
u Beočinu 1
Beočinu je 1
građena cementara, 1
cementara, koja 1
zapravo prva 3
prva tvornica 2
tvornica cementa 1
cementa u 1
Hrvatskoj. Između 1
Između 1861. 1
1861. i 3
i 1865. 1
1865. Između 1
Između 1892. 1
1892. i 2
i 1908. 1
1908. Između 1
Između 1902. 1
1902. i 2
i 1939. 2
1939. Između 1
Između 1903. 1
1903. i 1
i 1905. 2
1905. Između 1
Između 1910. 1
1910. i 3
i 1924. 1
1924. Između 1
Između 1929. 1
1929. i 2
i 1930. 3
1930. stvorio 1
je 19 3
19 fotografija 1
fotografija objavljenih 1
objavljenih 1968. 1
1968. pod 1
naslovom Subversion 1
Subversion des 1
des images. 1
images. Između 1
Između 1938. 1
1938. i 1
i 1941. 2
godine SSSR 1
SSSR je 2
izgradio termoelektranu 1
termoelektranu kako 1
bi zadovoljio 1
zadovoljio energijom 1
energijom rastuću 1
rastuću naftnu 1
naftnu industriju 1
industriju u 1
u Bakuu. 1
Bakuu. Između 1
Između 1950. 1
1950. i 3
i 1954. 1
1954. ukupno 1
floti ulazi 1
ulazi ukupno 1
ukupno 19 1
19 brodova, 1
brodova, dobivenih 1
dobivenih na 2
račun reparacije, 1
reparacije, ratnog 1
ratnog plijena, 1
plijena, vlastitiom 1
vlastitiom kupnjom 1
kupnjom i 1
i gradnjom, 1
gradnjom, a 1
istovremeno iz 1
iz flote 1
flote su 1
su izašla 4
izašla samo 1
dva broda. 1
broda. Između 1
Između 1953. 1
1953. i 2
i 1955. 1
1955. godine 5
se prvaci 1
prvaci dobivali 1
dobivali završnim 1
turnirom nakon 1
nakon republičkih 1
republičkih prvenstava 1
prvenstava i 1
i kvalifikacija, 1
kvalifikacija, a 1
od 1955. 2
1955. Između 1
Između 1954. 1
1954. i 4
godine provedena 1
velika iskopavanja 1
iskopavanja na 1
23 mjesta 1
na otoku, 7
otoku, prilikom 1
prilikom kojih 2
je pronađeno 7
pronađeno 80.000 1
80.000 artefakata, 1
artefakata, starosti 1
starosti od 9
4. do 4
9. st. 1
st. koji 1
svi proglašeni 1
proglašeni za 1
za japansko 1
japansko nacionalno 1
nacionalno blago. 1
blago. Između 1
Između 1960. 1
1971. igrao 1
25 turnira 1
turnira i 5
20 puta 2
puta osvojio 4
osvojio prvo 2
mjesto. Između 1
Između 1964. 1
1964. i 2
i 1967. 1
1967. bio 1
veleposlanik Španjolske 1
Španjolske pri 1
pri UN-u. 1
UN-u. Između 1
Između 1970. 1
1970. i 1
i 1989. 3
1989. turnir 1
turnir je 3
pripadao seriji 1
seriji turnira 1
turnira Grand 1
Prix Tour 1
Tour Tenis. 1
Tenis. Između 1
Između 1990. 1
1995. Između 1
Između 1992. 1
1992. i 7
i 1994., 1
1994., lojalisti 1
lojalisti su 2
ubili više 2
od republikanaca, 1
republikanaca, dijelom 1
zbog podrške 2
podrške FRU. 1
FRU. Između 1
Između 1993. 1
1997. Između 1
Između 2005. 1
2006. album 1
album Sirens 1
Sirens bio 1
snimljen pod 2
imenom "May 1
"May Jailer", 1
Jailer", a 1
a procurio 1
procurio je 1
internet u 1
svibnju 2012. 3
godine. Između 1
Između 2007. 1
i 2015. 1
2015. vodio 1
je televizijsku 1
televizijsku emisiju 2
emisiju Huckabee 1
Huckabee na 1
na Fox-u. 1
Fox-u. Između 1
Između 257 1
257 i 1
i 274 1
274 žrtava 1
žrtava čine 1
čine maloljetnici. 1
maloljetnici. Između 1
Između 50.000 1
50.000 i 1
i 200. 1
200. 000 1
000 ljudi 4
ljudi je 14
10 godina 20
godina dugom 1
dugom sukobu. 1
sukobu. Između 1
Između 500 1
i 280 1
280 pr. 1
pr. Između 1
Između 50 1
% i 5
i 70 6
70 % 1
% ugljika 1
ugljika iz 1
iz alga 1
alga može 1
u gorivo. 1
gorivo. Između 1
Između Azića 1
Azića i 1
i Stupa 1
Stupa je 1
je željeznička 6
pruga ka 1
ka Mostaru. 1
Mostaru. Između 1
Između bombaških 1
bombaških napada 2
napada topništvo 1
topništvo II. 1
II. korpusa 2
korpusa također 1
je granatiralo 1
granatiralo brdo. 1
brdo. Između 1
Između božićnog 1
božićnog vremena 1
i korizme 1
korizme te 1
nakon uskrsnog 1
uskrsnog vremena 1
kraja liturgijske 1
liturgijske godine 2
godine traje 1
traje vrijeme 1
vrijeme kroz 2
kroz godinu. 3
godinu. Između 2
Između brda 1
i Osoja 1
Osoja se 1
nalazi malo 1
malo polje 1
polje po 1
naselje dobilo 2
dobilo ime. 2
ime. "Između 1
"Između dogme 1
dogme i 1
i apsurda" 1
apsurda" te 1
te "Granice" 1
"Granice" u 1
kojima razmatra 1
razmatra mnoge 1
mnoge suvremene 1
suvremene društvene 1
književne probleme. 1
probleme. Između 1
Između domova 1
domova nema 1
nema hodnika 1
hodnika i 3
su samostalne. 1
samostalne. Između 1
Između druge 1
treće četvrtine 2
četvrtine (poluvrijeme) 1
(poluvrijeme) odmor 1
odmor traje 1
traje 5 2
5 minuta. 1
minuta. Između 1
Između dva 8
dva atoma 3
atoma mogu 2
mogu nastati 6
nastati dvije 1
dvije π 1
π veze. 1
veze. Između 1
Između dvaju 1
dvaju alternativnih 1
alternativnih rješenja: 1
rješenja: vrećastih 1
vrećastih filtara 1
filtara i 1
i elektrofiltara, 1
elektrofiltara, za 1
uklanjanje čestica 1
čestica iz 1
plinova TEP 1
TEP C 1
C (TE 1
(TE Plomin 1
Plomin 3) 1
3) izabran 1
je elektrofiltar. 1
elektrofiltar. Između 1
dva putovanja 1
putovanja ostao 1
Beogradu. Između 1
dva rata 2
najpopularnijih glumaca. 1
glumaca. Između 1
rata Oborovo 1
Oborovo je 1
i obrtnički 1
obrtnički centar. 1
centar. Između 1
rata spada 1
u najnajprednija 1
najnajprednija podravska 1
podravska sela 1
s knjižnicom 1
knjižnicom od 1
2500 svezaka 1
svezaka i 1
i razvijenim 2
razvijenim društvenim 1
društvenim životom. 1
životom. Između 1
Čehoslovačkoj vojsci 1
vojsci se 1
koristio čin 1
čin štábní 1
štábní kapitán 1
kapitán (stožerni 1
(stožerni satnik). 1
satnik). Između 1
rata zapaženo 1
zapaženo je 1
djelovanje pučke 1
pučke škole 3
u Preku, 1
Preku, koja 1
koja talijanskom 1
talijanskom okupacijom 1
okupacijom Zadra 1
Zadra dobiva 1
dobiva nova 1
nova ulogu. 1
ulogu. Između 1
Između gornjeg 1
dijela kosti 1
tetive nalazi 1
se sluzna 1
sluzna vreća 1
vreća (lat. 1
(lat. bursa). 1
bursa). Između 1
Između inicijala 1
inicijala stavljaju 1
stavljaju se 2
se križići, 1
križići, kao 1
znak blagoslova, 1
blagoslova, a 1
oko inicijala 1
inicijala upisuju 1
upisuju se 1
se brojke 1
brojke koje 2
označavaju tekuću 1
tekuću godinu. 2
Između kalupa 1
kalupa stave 1
stave se 1
se komadići 1
komadići metala 1
metala koji 3
koji pod 2
pod jakim 5
jakim pritiskom 1
pritiskom poprimaju 1
poprimaju oblik 1
oblik novca. 1
novca. Između 1
Između kamena 1
i svitanja, 1
svitanja, 2017. 1
2017. Između 1
Između Katoličkog 1
Katoličkog sveučilišta 1
u Čileu 4
Čileu i 2
i Sveučilištu 2
Chicagu je 1
je dogovore 1
dogovore program 1
program razmjene. 1
razmjene. Između 1
Između listopada 1
listopada 1944. 4
1944. i 3
i srpnja 1
srpnja 1945. 2
1945. jugoslavenski 1
jugoslavenski partizani 1
se žestoko 4
žestoko obračunavali 1
obračunavali s 1
s otporom 2
otporom Albanaca, 1
Albanaca, pravdajući 1
pravdajući to 1
to borbom 1
borbom protiv 1
protiv "kontrarevolucionarnih" 1
"kontrarevolucionarnih" elemenata. 1
elemenata. Između 1
Između ljubavi 2
mržnje ( 1
( Između 2
Između mita, 1
mita, zagonetke 1
zagonetke i 1
i građevine 1
građevine (Sfinga). 1
(Sfinga). Između 1
Između mnogih 1
mnogih s 1
profesorom su 1
djelovali profesor 1
profesor dr. 2
sc. Između 1
Između modela 1
CLK 200 2
200 Kompressor 2
Kompressor i 1
i CLK 2
CLK 320 1
320 smješten 1
model CLK 2
CLK 240, 1
240, pokretan 1
pokretan 6-cilindarskim 1
6-cilindarskim benzincem 1
benzincem sa 2
sa 170 1
170 KS 1
KS iz 1
prethodne generacije 1
generacije E-klase. 1
E-klase. Između 1
Između muškog 1
ženskog Meowtha 1
Meowtha nema 1
nikakve tjelesne 1
tjelesne razlike. 1
razlike. Između 1
Između najviše 1
najviše i 2
i najniže 1
točke u 4
u kanjonu 4
kanjonu razlika 1
razlika iznosi 1
iznosi 1400 1
1400 metara. 1
metara. Između 1
Između nekoliko 1
nekoliko prizemnih 1
prizemnih listova 1
listova sabljastog 1
sabljastog oblika 1
oblika razvija 1
se tobolac 1
tobolac s 2
s otrovnim 1
otrovnim sjemenkama. 1
sjemenkama. Između 1
Između nje 1
nje i 7
i kaštela 1
kaštela bilo 1
malo srednjovjekovno 1
srednjovjekovno podgrađe. 1
podgrađe. Između 1
Između Njemačke 1
Njemačke i 3
i Italije 3
Italije proglašeno 1
je savezništvo 1
savezništvo – 1
– nazvana 1
nazvana Osovina. 1
Osovina. Između 1
Između njih 4
je plastično 1
plastično oblikovan 1
oblikovan dimnjak 1
dimnjak s 1
s istaknutom 1
istaknutom ukrasnom 1
ukrasnom ulogom. 1
ulogom. Između 1
Između njihovih 1
njihovih posjeda 1
posjeda određene 1
nove međe. 1
međe. Između 1
njih pet 4
pet stotina 2
stotina pobjeđuje 1
pobjeđuje Matt 1
Matt Collins, 1
Collins, što 1
bio ključni 3
ključni trenutak 1
trenutak njegove 1
njegove pariške 1
pariške avanture. 1
avanture. Između 1
rađa ljubav, 1
ljubav, ali 2
ali oboje 1
oboje to 1
to drže 1
sebe. Između 1
njih voze 1
voze ski-liftovi 1
ski-liftovi i 1
i žičare. 1
žičare. Između 1
Između nominiranih, 1
nominiranih, nominirani 1
nominirani stanari 1
stanari (ne-elita 1
(ne-elita i 1
i Tajni 1
Tajni stanari) 1
stanari) biraju 1
biraju jednu 1
jednu osobu 2
koja neće 1
biti nominirana 1
nominirana idućeg 1
idućeg tjedna: 1
tjedna: s 1
dva glasa 1
glasa Orky 1
Orky nije 1
nije nominiran 1
nominiran idućeg 1
idućeg tjedna. 1
tjedna. Između 1
Između ostalih 1
ostalih martinbrodski 1
martinbrodski slapovi 1
slapovi su: 1
su: Jalački 1
Jalački buk, 1
buk, Srednji 1
Srednji buk, 1
buk, Milančev 1
Milančev ili 1
ili Veliki 1
Veliki buk 1
buk i 1
i Mali 3
Mali slap. 1
slap. Između 1
Između ostalih, 2
ostalih, na 1
na Annapurni 1
Annapurni su 1
su poginuli 9
poginuli Anatoli 1
Anatoli Boukreev 1
Boukreev 1997., 1
1997., Christian 1
Christian Kuntner 1
Kuntner 2005. 1
i Inaki 1
Inaki Ochoa 1
Ochoa 2008. 1
2008. Između 1
ostalih, potpisuje 1
potpisuje adaptacije 1
adaptacije ili 1
ili dramaturgije 1
dramaturgije nekih 1
nekih od 7
od najnagrađivanijih 1
najnagrađivanijih predstava 1
predstava hrvatskog 1
hrvatskog kazališta 1
kazališta posljednjih 1
desetljeća kao 1
su: Susjeda 1
Susjeda ( 1
Između ostaloga, 1
ostaloga, Kini 1
Kini su 1
su nametnute 1
nametnute sankcije 1
sankcije na 1
na prodaju 4
prodaju vojne 1
vojne opreme 5
opreme sa 2
zapada. Između 1
Između ostaloga 1
ostaloga taj 1
taj zakon 2
zakon kaže 1
je zbroj 2
zbroj kuteva 1
kuteva u 1
kojem trokutu 1
trokutu 180 1
180 °. 1
°. Između 1
Između ostalog 4
ostalog koristi 1
za osnovnu 1
osnovnu obuku, 1
obuku, noćno 1
noćno i 1
i instrumentalno 1
instrumentalno letenje 1
letenje te 1
te akrobatske 1
akrobatske letove. 1
letove. Između 1
Između ostalog, 1
ostalog, ne 1
bi smio 1
smio prodati 1
prodati kraljev 1
kraljev posjed 2
posjed niti 1
niti dati 1
dati titulu 1
titulu bilo 1
bilo kome 1
kome osim 1
osim kraljevom 1
kraljevom djetetu 1
djetetu (odnosno 1
(odnosno svom 1
bratu ili 1
ili sestri). 1
sestri). Između 1
ostalog objavio 1
knjige Le 1
Le vie 1
vie nuove 1
nuove del 1
del socialismo 1
socialismo (1907.) 1
(1907.) i 1
i Dal 1
Dal socialismo 1
socialismo al 1
al fascismo. 1
fascismo. Između 1
ostalog odlikuje 1
odlikuje ga 1
ga dobra 2
dobra podrška 1
podrška korisnicima 1
korisnicima kao 1
velika korisnička 1
korisnička baza. 1
baza. Između 1
ostalog u 1
sezoni 85/86 1
85/86 igrali 1
4 kolo 1
kolo u 2
u ondašnjim 1
ondašnjim kupu. 1
kupu. Između 1
Između ovojnice 1
ovojnice može 1
do nakupljanja 1
nakupljanja tekućine 1
tekućine npr. 1
npr. Između 1
Između ožujka 1
i lipnja 3
lipnja 1999., 2
1999., srpske 1
srpske sigurnosne 1
sigurnosne snage 2
su uhitile 1
uhitile Albance 1
Albance i 1
i tjerale 1
tjerale ih 1
na kopanje 1
kopanje rovova, 1
rovova, bunkera 1
bunkera i 2
drugih teških 1
teških fizičkih 1
fizičkih poslova, 1
poslova, što 1
što HRW 2
HRW karakterizira 1
karakterizira kao 1
kao prisilni 1
prisilni rad. 1
rad. Između 1
Između poluvremena 1
poluvremena obično 1
obično bude 1
bude pauza 1
pauza tijekom 1
se momčadi 3
momčadi povlače 1
povlače u 1
u svlačionicu. 1
svlačionicu. Između 1
Između pregiba 1
pregiba dugog 1
dugog lista 2
lista nalaze 1
tri isprešana 1
isprešana lista 1
lista u 2
u izrazito 4
izrazito crvenoj 1
crvenoj boji, 1
boji, te 1
te primjerak 1
primjerak tankog 1
tankog i 1
i zgužvanog 1
zgužvanog papira 1
papira otisnutog 1
otisnutog u 1
identičnim zemljanim 1
zemljanim nijansama 1
nijansama poput 1
poput lista 1
lista papira. 1
papira. Između 1
Između pristalica 1
pristalica Timoteja 1
Timoteja i 1
i Proterija, 1
Proterija, dvojice 1
dvojice suprotstavljenih 1
suprotstavljenih patrijarha, 1
patrijarha, otpočeli 1
su sukobi 2
sukobi na 2
na ulicama, 1
ulicama, koji 1
svoju eskalaciju 1
eskalaciju dobili 1
dobili 457. 1
457. godine 1
su Timotejeve 1
Timotejeve pristaše 1
pristaše upale 1
upale u 1
crkvu i 9
i ubile 1
ubile Proterija. 1
Proterija. Između 1
Između protjerivanja 1
protjerivanja D'Annunzija 1
D'Annunzija iz 1
na ' 1
' Između 1
Između prvog 1
prvog preleta 1
preleta Zemlje 2
i lansiranja 1
lansiranja Rosetta 1
Rosetta je 2
dosegla svoju 1
svoju najbližu 1
najbližu točku 1
točku Suncu, 1
Suncu, na 1
oko 0.97 1
0.97 AJ. 1
AJ. Između 1
Između riječi 1
se pisala 1
pisala točka 1
sredini visine 1
visine slova; 1
slova; rečenice, 1
rečenice, a 1
i riječi 4
su odvajane 1
odvajane i 1
i dvotočkom. 1
dvotočkom. Između 1
Između rijeka 1
rijeka Hudson 1
Hudson i 2
i East 1
East izmjenjuju 1
izmjenjuju se 2
se prošlost 2
i budućnost, 1
budućnost, a 1
a kolonijalne 1
kolonijalne crkve 1
povijesni spomenici 1
spomenici leže 1
sjeni nebodera. 1
nebodera. Između 1
Između rujna 2
rujna 1947. 1
1947. i 1
i listopada 2
listopada 1953. 1
1953. najintenzivniji 1
najintenzivniji je 1
je val 2
val iseljavanja 1
iseljavanja i 2
bilo 81.000 1
81.000 osoba 1
su prihvaćene 2
prihvaćene u 2
Italiji. Između 1
rujna i 3
i ožujka, 2
ožujka, Rjukan 1
Rjukan leži 1
sjeni planine 1
dobiva sunčevu 1
sunčevu svjetlost. 2
svjetlost. Između 1
Između sastavljenih 1
sastavljenih dijelova 1
dijelova je 2
uvijek zračnost. 1
zračnost. Između 1
Između se 1
nalazi granična 1
granična patrola 1
patrola 100-tinjak 1
100-tinjak metara 1
metara udaljena 1
od sela. 2
sela. Između 1
Između skupštinskih 1
skupštinskih zasjedanja 1
zasjedanja odluke 1
odluke skupštine 1
skupštine trebao 1
je provoditi 1
provoditi upravni 1
upravni odbor. 2
odbor. Između 1
Između srca 1
i srčane 1
srčane opne 1
opne nalazi 1
se mala 4
količina serozne 1
serozne tečnosti 1
tečnosti koja 1
koja štiti 4
štiti srce. 1
srce. Između 1
Između stare 1
stare i 6
nove župne 3
crkve 2005. 1
2005. god. 2
god. podignuta 1
je mrtvačnica. 1
mrtvačnica. Između 1
Između studenog 1
1918. i 3
lipnja 1921. 2
1921. Između 1
Između svake 1
svake runde 1
runde stanka 1
stanka traje 1
traje 1 1
1 minutu. 1
minutu. Između 1
Između svakog 1
svakog rebra 1
rebra stavio 1
stavio je 1
dva unutarnja 1
unutarnja rebra 1
ne vide 2
vide izvana, 1
a tvore 1
tvore još 1
još strmiji 1
strmiji zid 1
zid u 2
obliku riblje 2
riblje kosti 1
kosti kako 1
bi konstrukcija 1
konstrukcija bila 1
jača i 1
i lakša. 1
lakša. Između 1
Između svibnja 1
i rujna 2
rujna 1943. 3
1943. Između 1
Između svih 1
mogućih matematičkih 1
matematičkih rješenja 1
rješenja pojavljuje 1
prirodi ostvarena 1
ostvarena samo 1
samo simetrična. 1
simetrična. Između 1
Između ta 2
dva entiteta 3
entiteta se 1
se sljedećih 2
nekoliko decenija 1
decenija vodila 1
vodila borba 2
za prevlast 3
prevlast nad 1
nad sjevernom 1
sjevernom Kinom. 1
Kinom. Između 1
dva treba 1
treba obavezno 1
obavezno promicati 1
promicati drugi 1
drugi jezik, 2
jezik, slobodno 1
slobodno izabran, 1
izabran, koji 1
bio često, 1
često, ali 2
ne uvijek, 1
uvijek, drugi 1
drugi europski 3
europski jezik.“ 1
jezik.“ Između 1
Između tih 2
tih otoka, 1
otoka, vjetar 1
biti gotovo 3
jednako jak 1
jak kao 2
samom kanalu. 1
kanalu. Između 1
tih pjevanja 1
pjevanja nalazi 1
se deseto 1
deseto u 1
se Pisnik 1
Pisnik susreće 1
s Pustinjakom, 1
Pustinjakom, koji 1
mu pripovijeda 1
pripovijeda o 1
o Šibeniku, 1
Šibeniku, te 1
te osobito 1
osobito važno 1
važno jedanaesto 1
jedanaesto u 1
je Pisnik 1
Pisnik prikazan 1
potpuno novom 1
novom svjetlu. 1
svjetlu. Između 1
Između vegetacije 1
vegetacije postavljaju 1
postavljaju se 5
se fontane, 1
fontane, kipovi 1
kipovi i 2
i ukrasne 1
ukrasne vaze, 1
vaze, terase 1
terase se 1
se povezuju 3
povezuju stubištima. 1
stubištima. Između 1
Između Velikog 1
Velikog Manina 1
Manina i 1
Malog Manina 1
Manina nalazi 1
se Manínski 1
Manínski tijesnac. 1
tijesnac. Između 1
Između veljače 1
veljače i 4
i ožujka 1
ožujka vodomari 1
vodomari uz 1
uz glasno 1
glasno dozivanje 1
dozivanje lete 1
lete duž 1
duž vode. 1
vode. Između 1
Između više 1
više opcija 1
opcija najbolja 1
najbolja je 3
bila kuća 1
s okućnicom 2
okućnicom u 1
ulici Maršala 1
Maršala Tita 1
Tita 69 1
69 (H. 1
(H. D. 1
D. Genschera). 1
Genschera). Između 1
Između vrha 1
vrha Lassen 1
Lassen i 1
i Brokeoff 1
Brokeoff planine 1
planine nalazi 4
se geotermalno 1
geotermalno područje 1
područje Sulphur 1
Sulphur Works 1
Works sa 1
brojnim vrućim 1
vrućim izvorima. 1
izvorima. Između 1
Između XII. 1
XII. i 1
i XV. 1
XV. Iz 1
Iz milja 1
milja se 1
i "nasmješeni 1
"nasmješeni Sammy" 1
Sammy" upravo 1
njegova karakterističnog 1
karakterističnog osmijeha. 1
osmijeha. Iz 1
Iz Milne 1
Milne potječu 1
potječu neki 1
neki poznati 1
poznati igrači 1
igrači i 3
i treneri 1
treneri Hajduka: 1
Hajduka: Butorović, 1
Butorović, Poklepović, 1
Poklepović, Buzolić, 1
Buzolić, Lombardić, 1
Lombardić, Peruzović, 1
Peruzović, Trebotić, 1
Trebotić, Galović. 1
Galović. Iz 1
Iz misije 1
misije je 1
ostao kružiti 1
niskoj orbiti. 2
orbiti. Izmislili 1
Izmislili su 1
Robert Donner 1
Donner i 1
i Curt 1
Curt Johnson. 1
Johnson. Izmišlja 1
Izmišlja se 1
se hrvatske 4
hrvatske udruge 1
udruge koje 1
dobivaju više 1
od polovice 9
polovice ukupnih 1
ukupnih sredstava 1
sredstava namijenjenih 1
namijenjenih svim 1
hrvatskim udrugama 1
udrugama u 1
Republici Srbiji, 2
Srbiji, posebice 1
posebice najezda 1
najezda udruga 1
udruga predznaka 1
predznaka CRO 1
CRO da 1
da namaknule 1
namaknule što 1
veći novac. 1
novac. Izmišljena 1
Izmišljena verzija 1
verzija ovog 1
tema knjige 1
knjige "Hram 1
"Hram zlatnog 1
zlatnog paviljona" 1
paviljona" Izmišljen 1
Izmišljen je 1
da igrica 1
igrica bude 1
bude što 2
što zanimljivija. 1
zanimljivija. Izmjena 1
Izmjena elemenata 1
elemenata je 1
relativno spora 1
spora u 1
u granatima, 1
granatima, uspoređujući 1
uspoređujući ih 1
oni relativno 1
relativno otporni 1
na alteracije 1
alteracije (zamjene 1
(zamjene elemenata 1
elemenata u 8
u kemijskom 2
kemijskom sastavu). 1
sastavu). Izmjene, 1
Izmjene, koje 1
koje nepoznati 1
nepoznati autor 1
autor Redakcije 1
Redakcije provodi 1
u Dukljaninovu 1
Dukljaninovu djelu 1
djelu nemaju 1
nemaju nikakvu 2
nikakvu vrijednost. 1
vrijednost. Izmjene 1
Izmjene su 1
najčešće odnosile 1
na blago 1
blago povećanje 1
povećanje debljine 1
debljine bočnih 1
bočnih stranica 1
stranica kupole. 1
kupole. Izmjenjivanjem 1
Izmjenjivanjem autograma 1
autograma (duplikata) 1
(duplikata) uspostavljaju 1
se prijateljske 1
prijateljske veze 1
veze među 1
raznih zemalja. 2
zemalja. Izmjenjuju 1
Izmjenjuju se 1
se kadrovi, 1
kadrovi, dočaravajući 1
dočaravajući razvitak 1
razvitak grada 1
grada od 5
od 1846. 1
1846. do 1
a zaustavljaju 1
zaustavljaju se 1
slici Svjetskog 1
trgovačkog centra. 1
centra. Izmjenom 1
Izmjenom zakona 1
o praznicima 1
praznicima Makedonije 1
Makedonije 8. 1
2007. Izmjereno 1
Izmjereno je 1
njegovog udarca 1
udarca u 1
utakmici četvrtfinala 1
četvrtfinala Lige 1
Lige prvaka 4
prvaka protiv 1
Manchester Uniteda 2
Uniteda lopta 1
lopta prema 1
prema mreži 1
mreži išla 1
išla brzinom 1
od 157,33 1
157,33 km/h. 1
km/h. Izmještanjem 1
Izmještanjem izvedbi 1
izvedbi iz 1
iz klasičnih 1
klasičnih kazališnih 1
kazališnih prostora, 1
prostora, Arterarij 1
Arterarij kreira 1
kreira izvedbene 1
izvedbene prostore 1
prostore koji 2
koji naglašavaju 1
naglašavaju komornu 1
komornu atmosferu 1
atmosferu i 1
i približavaju 1
približavaju izvođače 1
izvođače publici. 1
publici. Iz 1
Iz mlađe 1
mlađe linije, 1
linije, koja 1
i starija 6
starija dala 1
dala Nizozemskoj 1
Nizozemskoj niz 1
niz namjesnika, 1
namjesnika, potječu 1
potječu nizozemski 1
nizozemski kraljevi 1
kraljevi (od 1
(od 1815.). 1
1815.). Iz 1
Iz mnoštva 1
mnoštva podataka 1
podataka proučavanjem 1
proučavanjem složenih 1
složenih obrazaca 1
obrazaca dolazimo 1
do pojednostavljenijih 1
pojednostavljenijih rezultata. 1
rezultata. Iz 1
Iz motrišta 1
motrišta kognitivnog 1
kognitivnog pristupa 1
pristupa postupak 1
postupak rješenja 1
rješenja problema 1
problema najsloženiji 1
najsloženiji je 1
svih intelektualnih 1
intelektualnih funkcija 1
funkcija i 5
i definira 2
kao kognitivni 1
kognitivni proces 1
proces višeg 1
višeg reda, 1
reda, koji 2
zahtijeva koordinaciju 1
koordinaciju i 2
i kontrolu 4
kontrolu elementarnih 1
elementarnih i 1
i fundamentalnih 1
fundamentalnih vještina. 1
vještina. Iz 1
Iz Mrtvog 1
Mrtvog mora 2
mora voda 1
voda ne 3
ne ističe, 1
ističe, što 1
sva voda 1
koja uđe 1
njega, u 3
i ostaje. 2
ostaje. Iz 1
Iz münchenskih 1
münchenskih dana 1
dana treba 1
treba spomenuti 5
spomenuti sliku 1
sliku ''Djevojčica. 1
''Djevojčica. Iznad 1
Iznad 200 1
200 °C 2
°C postaje 1
postaje ponovo 1
ponovo krhak 1
krhak i 1
i mrvi 1
mrvi se 1
u prah. 1
prah. Iznad 1
Iznad 350 1
350 m 1
m n. 1
n. v. 1
v. na 1
i 600 4
u priobalju 2
priobalju alepski 1
alepski bor 1
bor zamjenjuje 1
zamjenjuje dalmatinski 1
dalmatinski crni 1
crni bor. 1
bor. Iznad 1
Iznad glavnog 2
pročelja je 5
je ukrašena 5
ukrašena preslica 1
preslica s 3
zvonom. Iznad 1
ulaza je 3
britanska zastava 1
zastava i 4
i natpis 2
čast tadašnjem 1
tadašnjem engleskom 1
engleskom kralju 2
kralju Jurju 1
Jurju III. 1
III. Iznad 1
Iznad grada 2
grada dominira 1
dominira tvrđava 1
tvrđava King 1
King George 1
George iz 1
stoljeća koja 3
danas služi 3
kao povijesni 5
povijesni i 2
i arheološki 1
arheološki muzej. 1
muzej. Iznad 1
grada nalazi 7
se drevni 1
drevni grad 1
grad Akrai 1
Akrai koji 1
okružen kamenolomom 1
kamenolomom koji 1
služio i 2
kao nekropola, 1
nekropola, te 1
tu pronađene 1
pronađene grabnice 1
grabnice iz 1
svih razdoblja 1
razdoblja povijesti 1
povijesti grada. 1
grada. Iznad 1
Iznad grba 1
grba bila 1
je kaciga 1
kaciga sa 1
sa zlatnom 1
zlatnom krunom 1
krunom nad 1
kojom oklopljena 1
oklopljena ruka 1
ruka drži 1
drži zaltni 1
zaltni mač. 1
mač. Iznad 1
Iznad Igrana, 1
Igrana, u 1
u prastarim 1
prastarim maslinicima 1
maslinicima nalazi 1
se crkvica 3
crkvica Sv. 3
Sv. Iznad 2
Iznad izvora 1
izvora rijeke 1
rijeke Tihaljine 1
Tihaljine na 1
na 260m 1
260m nadmorske 1
visine nalazi 2
se Ravlića 1
Ravlića pećina. 1
pećina. Iznad 1
Iznad kanala 1
kanala su 1
su performirane 1
performirane kamene 1
kamene stepenice 1
stepenice kroz 1
izlazi zvuk, 1
zvuk, morem 1
morem potisnut 1
potisnut zrak. 1
zrak. Iznad 1
Iznad ključeva 1
ključeva smještena 1
je papinska 1
papinska tijara. 1
tijara. Iznad 1
Iznad kontinenta 1
kontinenta S. 1
S. Amerike 1
Amerike nalazi 2
se logo 1
logo NXT-a, 1
NXT-a, a 1
a odmah 3
odmah ispod 2
ispod tog 1
tog natpisa 1
natpisa piše 1
piše "North 1
"North American" 1
American" ( 1
( Iznad 1
Iznad kurije 1
kurije u 1
u Lovrećim 1
Lovrećim Selima 1
Selima se 1
između općine 1
općine Krapinske 1
Krapinske Toplice 2
Toplice i 1
grada Pregrade 1
Pregrade nalazi 1
nalazi kapela 2
kapela Sv. 3
Iznad lijeve 1
lijeve obale 2
obale potoka 1
potoka Badušnica 1
Badušnica uzdiže 1
se brdo 1
brdo Gradina 1
kome se 8
nalaze ruševine 2
ruševine srednjovjekovnog 2
srednjovjekovnog kaštela 1
kaštela Komogovina. 1
Komogovina. Iznad 1
Iznad njega 1
nalazi izlaz, 1
izlaz, skoji 1
skoji je 1
tri neprobojna 1
neprobojna stakla, 1
stakla, kako 1
bi vozač 1
vozač mogao 1
mogao izviriti 1
izviriti van 1
van za 1
veću preglednost. 1
preglednost. Iznad 1
Iznad nje 4
bilo Kužno 1
Kužno groblje 1
groblje koje 1
je uništeno 6
uništeno kad 1
građena magistralna 1
magistralna cesta 1
cesta 1953. 1
godine. Iznad 1
nje počinje 1
počinje vanjski 1
dio atmosfere 1
atmosfere - 1
- Iznad 1
ostaci samostana. 1
samostana. Iznad 1
ruševine samostana 1
samostana iz 3
iz 1512. 2
1512. Iznad 1
Iznad orla 1
orla je 1
je kruna 2
kruna kuće 1
kuće Habsburg 1
Habsburg s 1
plave trake 1
izlaze iz 7
iz nje. 2
nje. Iznad 1
Iznad orlovih 1
orlovih glava 1
glava je 4
je zlatna 2
zlatna kraljevska 1
kraljevska kruna. 1
kruna. Iznad 1
Iznad ormara 1
ormara se 1
nalazi dijagram, 1
dijagram, možda 1
možda neka 1
neka astronomska 1
astronomska saznanja 1
saznanja koja 1
su izgubljena 2
izgubljena tijekom 1
vremena. Iznad 1
Iznad razdijelnog 1
razdijelnog vijenca 1
vijenca uzdiže 1
se razgibana 1
razgibana atika 1
atika iz 1
koje izrasta 1
izrasta zvonik 1
zvonik kojeg 1
kojeg prekriva 1
prekriva piramidalna 1
piramidalna kapa. 1
kapa. Iznad 1
Iznad razine 1
vode ostavlja 1
ostavlja se 2
se slobodni 1
slobodni prostor 1
prostor visine 1
visine oko 3
oko 20% 3
20% visine 1
visine poprečnog 1
poprečnog profila 1
profila tunela. 1
tunela. Iznad 1
Iznad šahovnice 1
šahovnice je 1
natpis Hajduk, 1
Hajduk, a 1
a ispod 2
ispod Split. 1
Split. Iznad 1
Iznad štita 3
je položena 1
položena vrpca 1
vrpca s 1
s bojama 1
bojama zastave 1
Republike Hrvatske, 16
Hrvatske, na 3
sredini zlatnim 1
slovima u 2
rimskoj kapitali 1
kapitali izvezena 1
izvezena slova 1
slova "RH". 1
"RH". Iznad 1
štita nalaze 1
tri pera 1
pera plave, 1
plave, bijele 1
bijele i 6
boje. Iznad 1
štita su 1
su šest 2
šest šestokrakih 1
šestokrakih zvijezda 1
predstavljaju kopno 1
i otoke. 1
otoke. Iznad 1
Iznad ulaza 3
južnom transeptu 1
transeptu nalazi 1
pet visokih 1
visokih vitraja 1
vitraja i 1
veća rozeta 1
rozeta od 1
pročelju. Iznad 1
ulaza nalazi 2
i Veli-dedina 1
Veli-dedina džamija 1
džamija površine 1
površine 113,42 1
113,42 m 1
je podu 1
podu locirana 1
locirana cisterna 1
cisterna za 1
za vodu. 2
vodu. Iznad 1
u kriptu 2
kriptu ćirilićni 1
ćirilićni je 1
natpis „A 1
„A se 1
se pisa 1
pisa 1492. 1
1492. Iznad 1
Iznad zapadnih 1
zapadnih vrata 1
vrata postojala 1
ploča sa 2
sa zapisom 1
zapisom da 1
samostan obnovljen 1
vremenu igumana 1
igumana Vikentija 1
Vikentija 1749. 1
1749. Iznad 1
Iznad zapadnog 1
zapadnog dijela 4
dijela naknadno 1
naknadno je 3
je dozidan 1
dozidan manji 1
manji kameni 1
kameni zvonik 1
jednim otvorom. 1
otvorom. Iznad 1
Iznad zatvorenika 1
zatvorenika bio 1
otvoren prostor 1
prostor ispod 1
ispod krova 2
krova na 2
visini oko 3
12 metara. 3
metara. Iznajmljivanje 1
Iznajmljivanje označava 1
označava davanje 1
davanje na 1
korištenje izvornika 1
izvornika ili 1
ili primjeraka 1
primjeraka djela 1
u ograničenom 3
ograničenom razdoblju, 1
razdoblju, radi 2
ostvarivanja izravne 1
izravne ili 1
ili neizravne 1
neizravne imovinske 1
imovinske ili 1
ili komercijalne 2
komercijalne koristi. 1
koristi. Iznamljivanje 1
Iznamljivanje automobila 1
automobila moguće 1
hotelu Menen. 1
Menen. Iz 1
Iz naših 2
naših probnih 1
probnih prijedloga 1
prijedloga koji 2
koji tvrde 5
da prenose 1
prenose istinu 1
istinu o 4
o razumljivoj 1
razumljivoj stvarnosti, 1
stvarnosti, nasuprot 1
nasuprot unutarnjim 1
unutarnjim standardima 1
standardima koje 1
koje posjedujemo 1
posjedujemo zahvaljujući 1
zahvaljujući Kristovoj 1
Kristovoj prisutnosti. 1
prisutnosti. Iz 1
naših se 1
se krajeva 1
krajeva vidi 1
vidi cijele 1
Iz natjecanja 1
ispao nakon 2
2. izlučnog 1
izlučnog kruga, 1
kruga, okončavši 1
okončavši 6. 1
6. u 2
skupini „F”. 1
„F”. Iz 1
Iz navedenih 1
navedenih primjera 1
primjera uočavamo 1
uočavamo da 1
da nutrina, 1
nutrina, zatvorenje 1
zatvorenje i 1
granica skupa 1
skupa značajno 1
značajno ovise 1
o topologiji 1
topologiji na 1
na danom 1
danom skupu. 1
skupu. Iz 1
Iz navedenog 2
navedenog možemo 1
možemo zaključiti 4
kako taktika 1
taktika prilikom 1
prilikom istraživanja 1
istraživanja pojava 1
pojava i 4
i problema 1
problema boja 1
boja koristi 1
koristi znanstvene 1
znanstvene metode 1
metode drugih 1
drugih znanosti 2
znanosti koje 2
svakom konkretnom 1
konkretnom slučaju 2
slučaju prilagođavaju 1
prilagođavaju predmetu 1
predmetu istraživanja. 1
istraživanja. Iz 1
navedenog slijedi 1
da odgovoran 1
odgovoran psihoterapeut 1
psihoterapeut neće 1
neće pokušati 1
pokušati „preobratiti“ 1
„preobratiti“ klijenta 1
klijenta iz 2
iz homoseksualnosti 1
u heteroseksualnost 1
heteroseksualnost (‘konverzivna’ 1
(‘konverzivna’ ili 1
ili ‘reparativna’ 1
‘reparativna’ terapija). 1
terapija). Iz 1
Iz nečije 1
nečije ekonomske 1
ekonomske snage 1
snage izvodi 1
izvodi svoju 2
svoju ekonomsku 1
ekonomsku snagu 1
snagu (npr. 1
(npr. Iz 1
Iz nedostupnih 1
nedostupnih oceanskih 1
oceanskih dubina 1
dubina drugdje 1
drugdje je 1
istodobno izranjalo 1
izranjalo novo 1
novo kopno 1
ubrzo postajalo 1
postajalo planinom, 1
planinom, brdom 1
brdom ili 1
ili ravnicom. 1
ravnicom. Iz 1
Iz nekog 1
nekog razloga, 1
razloga, Charmeleon 1
Charmeleon je 1
prestao slušati 1
slušati Ashove 1
Ashove naredbe. 1
naredbe. Iznenada 1
Iznenada je 1
je skočio 1
skočio s 1
na papučicu 1
papučicu automobila, 1
automobila, odbacio 1
odbacio buket 1
buket cvijeća 1
iz revolvera 1
revolvera ispalio 1
ispalio više 1
više hitaca 1
hitaca u 1
pravcu kralja. 1
kralja. Iznenada, 1
Iznenada, Konstantin 1
Konstantin V. 1
V. je 3
izvršio invaziju 1
invaziju na 5
na Bugarsku, 1
Bugarsku, ali 1
dugo trajala. 1
trajala. Iznenada 1
Iznenada majka 1
majka pada 1
u komu 1
komu i 1
i propušta 2
propušta die 1
die Wende 1
Wende – 1
– Iznenađene, 1
Iznenađene, bez 1
bez međusobne 1
međusobne koordinacije, 1
koordinacije, hrvatske 1
se povukle 2
povukle s 1
s Kupreške 1
Kupreške visoravni. 1
visoravni. Iznenađenje 1
Iznenađenje je 3
bilo potpuno, 1
potpuno, a 1
a Japanci 3
Japanci su 7
roku uništiti 1
uništiti i 3
oštetiti gotovo 1
sve američke 2
američke zrakoplove 1
zrakoplove na 1
na sletnim 1
sletnim stazama. 1
stazama. Iznenađenje 1
nakon te 4
te sv. 1
sv. Iznenađenje 1
ponovno napravio 1
napravio AfD 1
AfD s 1
s osvojenih 4
osvojenih 810 1
810 000 1
000 glasova 1
glasova (15,1%), 1
(15,1%), dok 1
je SPD 1
SPD u 1
na prošle 3
prošle izbore 1
izbore izgubio 1
izgubio 16 1
16 zastupničkih 1
zastupničkih mjesta. 5
mjesta. Iznenađenje 1
Iznenađenje kola 1
kola je 4
bio španjolski 1
španjolski poraz 1
od Nizozemaca. 1
Nizozemaca. Iznenađen 1
Iznenađen sam 1
sam uspio 1
uspio naslikati 1
naslikati senzacije, 1
senzacije, a 1
ne stvari, 1
stvari, čak 1
sam savladao 1
savladao potpuno 1
potpuno piktoralne 1
piktoralne tehnike. 1
tehnike. Iznenađujuće, 1
Iznenađujuće, Konvoj 1
Konvoj je 1
postao najunosniji 1
najunosniji film 1
u Peckinpahovoj 1
Peckinpahovoj karijeri, 1
karijeri, zaradivši 1
zaradivši 46,5 1
46,5 milijuna 1
dolara. Iznenađujuće, 1
Iznenađujuće, postojao 1
i plan 2
plan Be, 1
Be, koji 1
nije predviđao 1
predviđao zajedničku 1
zajedničku obranu, 1
obranu, pa 1
toga nastale 1
nastale napetosti. 1
napetosti. Iznenađujući 1
Iznenađujući poraz 1
poraz nije 1
nije prošao 4
prošao neopaženo. 1
neopaženo. Iz 1
Iz nepoznatog 1
nepoznatog razloga 1
novinama iziđe 1
iziđe pogrješan 1
pogrješan oglas 1
oglas kojim 1
kojim skupina 1
skupina traži 1
traži specijalnog 1
specijalnog gosta 1
gosta na 1
koncertu i 1
se audicija 1
audicija priprema 1
otoku. Iz 1
Iz nešto 1
nešto kasnijeg 1
kasnijeg razdoblja 1
razdoblja (s 1
(s početka 1
početka 7. 1
pr. " 2
" iznikao 1
iznikao iz 2
iz ženskih 1
ženskih likove 1
likove iz 1
njegovih prethodnih 1
prethodnih djela, 1
djela, „Harenchi 1
„Harenchi Gakuen“ 1
Gakuen“ i 1
i „Abashiri 1
„Abashiri Family“, 1
Family“, te 1
od lika 1
lika Marije 1
Marije iz 2
filma „ 1
„ Iznimka 1
Iznimka leži 1
dodjeljuju bodovi 1
bodovi i 1
za prvo 4
prvo startno 1
glavnoj utrci 3
za najbrži 1
najbrži krug 2
krug u 5
obje utrke. 1
utrke. Iznimka 1
Iznimka su 1
su jedino 1
jedino naselja 1
naselja Pregrada 1
Pregrada (1991. 1
(1991. 59% 1
59% doseljenog 1
doseljenog stanovništva) 1
stanovništva) i 2
i Vinagora 1
Vinagora (1991. 1
(1991. 68% 1
68% doseljenog 1
doseljenog stanovništva). 1
stanovništva). Iznimku 1
Iznimku se 1
može obraditi 2
obraditi ovako: 1
ovako: kôd 1
kôd u 1
očekivati iznimka 1
iznimka stavimo 1
stavimo u 1
u try 1
try blok 1
blok iza 1
iza kojeg 2
kojeg slijedi 1
slijedi catch 1
catch blok 1
blok s 1
s kôdom 1
kôdom koji 1
obradu iznimke. 1
iznimke. Iznimku 1
Iznimku su 1
predstavljale crkve 1
i pojedine 4
pojedine javne 1
javne građevine 5
građevine koje 4
se obnavljati 1
obnavljati kroz 1
kroz narednih 1
narednih nekoliko 5
godina. Iznimnim 1
Iznimnim se 1
pokazao još 1
prvoj sezoni. 2
sezoni. Iznimno 1
Iznimno brdoviti 1
brdoviti krajolik 1
krajolik proteže 1
se uzduž 1
uzduž zapadne 1
obale od 2
od Çanakkalea 1
Çanakkalea do 1
do Bodruma. 1
Bodruma. Iznimno 1
Iznimno društvenog 1
društvenog i 6
i veselog, 1
veselog, nasmijanog 1
nasmijanog i 1
i šaljivog. 1
šaljivog. Iznimno 1
Iznimno je 4
teško pronaći 2
pronaći slučajeve 1
slučajeve u 3
bi Friedman 1
Friedman priznao 1
priznao mogućnost 1
je tržište 1
tržište pošlo 1
pošlo u 1
u krivo, 1
krivo, ili 1
je vladina 1
vladina intervencija 1
intervencija poslužila 1
poslužila svrsi. 1
svrsi. Iznimno 1
to uspješan 1
uspješan album 1
i najprodavaniji 3
cijeloj zajedničkoj 1
zajedničkoj karijeri. 1
karijeri. Iznimno 1
je uznemirena, 2
uznemirena, na 1
rukama i 6
i koljenima. 1
koljenima. Iznimno 1
za pokretnine 1
pokretnine 20 1
nekretnine 40 1
godina. Iznimno 1
Iznimno plodan 1
plodan autor 1
autor (preko 1
(preko 500 1
500 objavljenih 1
objavljenih radova), 1
radova), član 1
član brojnih 2
brojnih inozemnih 2
inozemnih i 2
domaćih akademija 1
učenih društava. 1
društava. Iznimno 1
Iznimno se 1
dogoditi da 11
ova metoda 3
metoda ne 2
može primijeniti: 1
primijeniti: ako 1
u postupku 5
postupku pojavi 1
broj lista 2
lista s 1
istim količnikom 1
količnikom veći 1
broja neraspodijeljenih 1
neraspodijeljenih mandata. 1
mandata. Iznimno 1
Iznimno sušno 1
sušno područje 1
je Beludžistan, 1
Beludžistan, gdje 1
gdje u 9
zapadnim područjima 1
područjima godišnje 1
godišnje padne 2
padne manje 1
100 mm 1
mm padalina. 1
padalina. Iznimno 1
Iznimno su 1
su vrijedna 1
vrijedna jer 1
njima obrađene 1
obrađene hrvatske 1
hrvatske župe 1
i Kanadi. 2
Kanadi. Iznimno 1
Iznimno teška 1
i komplicirana 1
komplicirana ozljeda, 1
ozljeda, dala 1
je liječnicima 1
liječnicima krajnje 1
krajnje nejasan 1
nejasan pogled 1
pogled o 1
o nastavku 1
nastavku njezine 1
njezine karijere. 1
karijere. Iznimno 1
Iznimno zanimljiva 1
zanimljiva i 3
i bogata 2
bogata tradicija 1
tradicija hrvatskog 1
hrvatskog vatrogastva 1
vatrogastva zaslužuje 1
zaslužuje brižno 1
brižno čuvanje 1
čuvanje i 1
i adekvatnu 1
adekvatnu prezentaciju 1
prezentaciju javnosti. 1
javnosti. Iznjedrila 1
Iznjedrila je 1
četiri dopredsjednika 1
dopredsjednika EDS-a 1
EDS-a u 1
raznim mandatima, 1
mandatima, a 1
a aktivna 2
aktivna je 4
kada gubi 1
gubi članstvo. 1
članstvo. Iz 1
Iz njega 4
izlazio osjećaj 1
osjećaj tuge, 1
tuge, kao 1
kao naličje 1
naličje osjećanja 1
osjećanja goleme 1
goleme životne 1
životne radosti. 2
radosti. Iz 1
put zasjalo 1
zasjalo privremeno 1
privremeno svjetlo 1
svjetlo a 1
a posao 1
posao je 4
je završen 4
završen 1709. 1
1709. Iz 1
razvio pancir, 1
pancir, oklop 1
oklop spleten 1
spleten od 1
od lanaca. 1
lanaca. Iz 1
njega slijedi 1
slijedi Frank 1
Frank Hudspeth 1
Hudspeth sa 1
sa 472 1
472 nastupa. 1
nastupa. Iz 1
Iz njegova 1
njegova čela 1
čela i 1
i zatiljka 1
zatiljka izlaze 1
izlaze dva 1
dva polukružna 1
polukružna roga 1
roga crvene 1
boje. Iz 1
Iz njegove 4
njegove je 1
je glave 1
glave iskočila 1
iskočila božica 1
božica Atena, 2
Atena, a 1
a glavobolja 1
glavobolja je 1
je nestala. 2
nestala. Iz 1
njegove korespondencije, 1
korespondencije, od 1
sačuvano 4.271 1
4.271 pismo, 1
pismo, vidno 1
vidno je 1
uglavnom bavio 1
bavio doktrinarnim 1
doktrinarnim pitanjima. 1
pitanjima. Iz 1
njegove opruke 1
opruke je 1
izašlo na 2
vidjelo kako 2
uspio skupiti 2
skupiti poprilično 1
poprilično bogatstvo 1
bogatstvo za 1
iznosilo 30 1
30 zlatnih 1
zlatnih dukata 1
dukata i 3
zbirku medalja. 1
medalja. Iz 1
su škole 2
škole nastali: 1
nastali: »Razkaz 1
»Razkaz za 1
za sv. 1
Iz njegovih 2
njegovih brojnih 2
brojnih studija 1
studija izranja 1
izranja zanimanje 1
je vezano 5
uz moliteljsku 1
moliteljsku predaju 1
predaju Crkve. 1
Crkve. Iz 1
njegovih razmišljanja 1
razmišljanja vidljiva 1
vidljiva je 3
je dalekovidnost 1
dalekovidnost i 1
velika ljubav 1
i briga 1
briga za 3
za napredak 2
napredak svoga 1
svoga rodnoga 2
rodnoga kraja. 1
kraja. Iz 1
Iz njihovih 1
njihovih grobova 1
grobova izrasla 1
izrasla su 2
dva stabla, 1
stabla, čije 1
se grane 1
grane međusobno 1
međusobno ispreplele 1
ispreplele nerazdvojivo. 1
nerazdvojivo. Iznko 1
Iznko je 1
svom prijedlogu 1
prijedlogu tražio 1
tražio ili 1
ili povlačenje 1
povlačenje odluke 1
odluke ili 1
ili izmjenu 1
izmjenu odluke 1
odluke tako 1
se Krajini 1
Krajini dopusti 1
dopusti daljnje 1
daljnje obnašanje 1
obnašanje dužnosti 1
ministra sve 1
ne imenuje 1
imenuje njegov 1
nasljednik ili 1
ili dok 3
drugačije ne 1
ne odluči. 1
odluči. Iznos 1
Iznos brzine 1
brzine opisuje 1
kako brzo 1
brzo točka 1
točka prelazi 1
prelazi put. 1
put. Iznose 1
Iznose se 1
se problemi 2
problemi evangelizacije 1
evangelizacije unutar 1
unutar postojećih 1
postojećih gospodarsko-političkih 1
gospodarsko-političkih trendova 1
trendova u 3
koji misijskom 1
misijskom djelovanju 1
djelovanju stvaraju 1
stvaraju neugodan 1
neugodan i 1
i dramatičan 2
dramatičan ambijent, 1
ambijent, ali 1
na koje, 1
koje, prema 2
prema Ivanu 1
Ivanu Pavlu 1
Pavlu II., 1
II., treba 1
treba gledati 2
gledati kao 8
na izazov. 1
izazov. Iznosi 1
Iznosi 27,3 1
27,3 mg 1
po danu, 1
danu, što 1
čini 61,5% 1
61,5% preporučene 1
preporučene optimalne 1
optimalne količine. 1
količine. Iznos 1
Iznos igračevog 1
igračevog novca 1
novca više 1
nije zahtjev 1
za otključavanje 1
otključavanje novih 1
novih područja. 1
područja. Iznos 1
Iznos je 1
je varirao 1
varirao od 1
od naroda 3
naroda do 1
do naroda 2
naroda varira 1
između 26 1
26 – 1
– 34 1
34 kg. 1
kg. Iznos 1
Iznos naknade 1
naknade reguliran 1
reguliran je 2
je kolektivnim 1
kolektivnim ugovorom 1
ugovorom privredne 1
privredne grane. 1
grane. Iznos 1
Iznos njihovog 1
njihovog ulaganja 1
u QPR 1
QPR iznosio 1
funti. Iznos 1
Iznos od 1
od 0,002 1
0,002 mSv 1
mSv je 1
0,1 % 1
% godišnje 1
godišnje ekvivalentne 1
ekvivalentne doze 1
doze od 1
od prirodnih 6
prirodnih izvora. 1
izvora. Iznos 1
Iznos proizvedene 1
proizvedene energije 4
energije je 5
je izračunat 1
izračunat na 1
temelju mjerenja 1
mjerenja količine 1
koja isparava 1
isparava u 2
jednoj sekundi. 1
sekundi. Iznos 1
Iznos sile 1
sile trenja 2
trenja ne 2
ne ovisi 5
ovisi neposredno 1
neposredno o 1
o veličini 9
veličini dodirne 1
dodirne površine, 1
površine, nego 1
o kemijskom 1
kemijskom sastavu 5
sastavu i 6
i obradi 1
obradi ploha. 1
ploha. Iznova 1
Iznova doživljava 1
doživljava grčko-rimsku 1
grčko-rimsku antiku, 1
antiku, a 1
po njenim 2
njenim predstavama, 1
predstavama, i 1
svoju okolinu. 1
okolinu. Iznova 1
Iznova je 1
sagradio Stratonovu 1
Stratonovu utvrdu 1
joj ime 1
ime Cezareja 1
Cezareja (grad 1
(grad koji 1
postati sjedište 1
sjedište rimskog 1
rimskog prokuratora). 1
prokuratora). Iz 1
Iz Nuna 1
Nuna se 1
se uzdignuo 1
uzdignuo brežuljak, 1
brežuljak, a 1
pojavio bog 1
bog Sunca. 2
Sunca. Iznutra 1
Iznutra je 1
podijeljena s 1
reda stupova, 1
stupova, a 1
a središnji 2
središnji brod 1
brod ima 3
ima bačvasti 1
bačvasti svod. 1
svod. "Izo" 1
"Izo" (2004.), 1
(2004.), film 1
obiluje čudnovatim 1
čudnovatim temama. 1
temama. Iz 1
Iz obitelji 1
dala četvoricu 1
četvoricu pjesnike 1
pjesnike i 1
i književnike. 1
književnike. Izobličena, 1
Izobličena, pomaknuta 1
pomaknuta stvarnost 1
stvarnost koju 2
tako vidjela 1
vidjela bila 1
bila joj 2
je bliska, 1
bliska, i 1
rekla da 16
ju "upućuje 1
"upućuje na 1
na duhovno 1
duhovno i 3
ga vidljivim". 1
vidljivim". Iz 1
Iz oblik 1
oblik slova 1
slova može 1
još naslućivati 1
naslućivati mač. 1
mač. Iz 1
Iz Olova 1
Olova su 1
prije 1667. 1
1667. preselili 1
u Sarajevo. 8
Sarajevo. Izomer 1
Izomer alfa-6 1
alfa-6 nalazimo 1
u bazalnoj 1
bazalnoj memebrani 1
memebrani distalnog 1
distalnog dijela 2
dijela tubula 1
tubula i 1
i epidermalnoj 1
epidermalnoj bazalnoj 1
bazalnoj membrani. 1
membrani. Izomeri 1
Izomeri sulfamične 1
sulfamične kiseline, 1
kiseline, s 1
s cviterionom 1
cviterionom desno. 1
desno. Izomorfne 1
Izomorfne mreže 1
mreže su 2
one mreže 1
razlikuju samo 3
u redoslijedu 1
redoslijedu grafičkog 1
grafičkog prikaza, 1
prikaza, tj. 1
tj. razlikuju 1
u smještaju 1
smještaju pozicija 1
pozicija i 3
i tranzicija, 1
tranzicija, dok 1
im struktura 1
struktura i 3
i značenje 5
značenje jednaki. 1
jednaki. I. 1
I. zona 1
zona Centra 1
Centra Varaždin 1
Varaždin (također 1
i (I. 1
(I. zona 1
prvenstva NR 1
NR Hrvatske) 1
Hrvatske) u 1
sezoni 1948. 1
1948. Izopropanol 1
Izopropanol je 1
sastojak alkohola 1
alkohola za 1
čišćenje (uglavnom 1
(uglavnom 70% 1
70% smjesa 1
smjesa izopropanol 1
izopropanol - 1
- Iz 1
Iz optike 1
optike je 1
da dva 4
dva paralelna 2
paralelna zrcala 1
zrcala ne 2
ne mijenjaju 4
mijenjaju smjer 1
smjer zrake, 1
zrake, već 1
već dovode 1
do usporednog 1
usporednog pomaka 1
pomaka zrake. 1
zrake. Izostali 1
Izostali su 1
su doduše 1
doduše Huljićevi 1
Huljićevi izvođači 1
izvođači i 1
nove instant-zvjezdice 1
instant-zvjezdice sa 1
sa malih 1
malih ekrana, 1
ekrana, ali 1
ostalo bilo 1
na svome 4
mjestu. Izostanak 1
Izostanak oružja 1
oružja je 1
je namjeran 1
namjeran jer 1
je umjetnik 1
umjetnik smatrao 1
bolje ostaviti 1
ostaviti mašti 1
mašti dok 1
se pozornost 3
pozornost usmjerava 1
usmjerava na 2
na snažne 1
snažne linije 1
linije muskulature 1
muskulature ljudi 1
i životinja, 6
životinja, te 1
te linearne 1
linearne uzorke 1
uzorke konjskih 1
konjskih griva, 1
griva, repa 1
repa i 3
i perjanica 1
perjanica na 1
na glavama 1
glavama figura. 1
figura. Izotropna 1
Izotropna svojstva 1
svojstva ne 1
ne ovise 1
i određena 3
određena su 2
samo brojčanom 1
brojčanom vrijednošću. 1
vrijednošću. Iz 1
Iz ove 5
ove glazbe 2
glazbe su 1
su "posuđivali" 1
"posuđivali" najviše 1
najviše romantičari, 1
romantičari, ali 1
i klasičari, 1
klasičari, jer 1
veoma bogata 1
bogata melodijama 1
melodijama i 1
i ljepotom. 1
ljepotom. Iz 1
su prevedene 2
prevedene studije, 1
studije, uvodi 1
uvodi i 5
i sažeci 1
sažeci na 1
na talijanskom. 2
talijanskom. Iz 1
ove luke 2
luke su 1
Amerike za 3
Europu odlazili 1
odlazili brodovi 1
brodovi koji 4
koji us 1
us prevozili 1
prevozili oružje, 1
oružje, zalihe 1
zalihe i 2
i vojsku, 2
vojsku, a 3
a dolazili 1
su vraćali 1
vraćali ranjenike. 1
ranjenike. Iz 1
ove sam 1
sam zemlje, 1
zemlje, rođen 1
u Santa 3
Santa Rosi, 1
Rosi, oboje 1
oboje roditelja 1
roditelja mrtvi, 1
mrtvi, nemam 1
nemam braće 1
braće ni 1
ni sestara." 1
sestara." Iz 1
ove tri 2
tri sastavnice 1
sastavnice ektoderma 1
ektoderma nastat 1
će različite 1
vrste stanica. 1
stanica. Iz 1
Iz ovih 2
ovih albuma 1
albuma proizlaze 1
proizlaze njihovi 1
njihovi legendarni 1
legendarni hitovi 1
hitovi "Dream 1
"Dream On", 1
On", "Walk 1
"Walk This 1
This Way" 1
Way" i 1
i "Sweet 2
"Sweet Emotion". 1
Emotion". Iz 1
ovih simbola 1
simbola su 1
su proizašli 2
proizašli simboli 1
simboli mnogih 1
mnogih kasnijih 2
kasnijih država. 1
država. Iz 1
Iz ovoga 1
ovoga je 7
su svih 2
svih 19 1
19 općina 1
u Briselskoj 1
Briselskoj regiji 1
regiji dio 1
dio Flamanske 1
Flamanske i 1
Francuske zajednice. 1
zajednice. Iz 1
Iz ovog 5
perioda su 2
unutar Top 1
Top 10 7
10 ušle 1
ušle pjesme 1
" Iz 1
ovog pohoda 1
pohoda datira 1
datira narodna 1
narodna epska 1
epska pjesma 1
borbi Vuka 1
Vuka Jajčanina 1
Jajčanina (Grgurevića) 1
(Grgurevića) i 1
i Đerzelez 1
Đerzelez Alije. 1
Alije. Iz 1
razdoblja najviše 1
može doznati 2
doznati iz 1
iz liburnskih 1
liburnskih grobova. 1
grobova. Iz 1
razdoblja valja 1
valja izdvojiti 2
izdvojiti staru 1
staru gradsku 1
gradsku Vijećnicu 1
Vijećnicu na 1
na Žitarnici, 1
Žitarnici, te 1
te niz 3
niz stambenih 3
stambenih i 4
upravnih zgrada 3
zgrada na 7
trgu kod 1
kod hotela 1
hotela "Dinara". 1
"Dinara". Iz 1
ovog se 3
razloga pacijentima 1
pacijentima preporučuje 1
tijekom liječenja 1
liječenja naprave 1
naprave i 1
i analiziraju 3
analiziraju uzorke 1
uzorke krvi. 1
krvi. Iz 1
Iz pariškog 1
pariškog kluba 1
dvije posudbe, 1
posudbe, prvi 1
prvi u 10
u West 3
West Bromwich 2
Bromwich Albion, 1
Albion, drugi 1
u moskovski 1
moskovski Lokomotiv. 1
Lokomotiv. Iz 1
Iz Pariza 1
Pariza je 1
je ispraćen 2
ispraćen misom 1
misom zadušnicom 1
zadušnicom na 1
došle Catherine 1
Catherine Deneuve 1
Deneuve i 1
i Chiara 1
Chiara Mastroiani, 1
Mastroiani, a 1
na pogrebu 2
pogrebu na 1
u Veranu, 1
Veranu, blizu 1
blizu Rima, 1
Rima, uz 1
njegovu suprugu 4
suprugu Floru 1
Floru i 1
i prvorođenu 1
prvorođenu kćer 1
kćer Barbaru 1
Barbaru sjedila 1
sjedila je 1
je Sophia 1
Sophia Loren 1
Loren i 1
vrijeme neutješno 1
neutješno plakala. 1
plakala. Iz 1
Iz Pergamonskog 1
Pergamonskog kiparstva 1
kiparstva sačuvani 1
sačuvani su 5
su najreprezentativniji 1
najreprezentativniji likovi 1
likovi helenističke 1
helenističke umjetnosti. 1
umjetnosti. Iz 1
Iz perspektive 2
perspektive investitora, 1
investitora, trošak 1
trošak kapitala 1
kapitala koristi 1
pri vrednovanju 1
vrednovanju tvrtke 1
tvrtke kao 3
kao minimalni 1
minimalni povrat 1
povrat koji 1
se očekuje 12
očekuje u 3
za uloženi 1
uloženi kapital. 1
kapital. Iz 1
perspektive prozodije 1
prozodije (naglasak, 1
(naglasak, ritam, 1
ritam, intonacija 1
intonacija itd.) 1
itd.) dijalekt 1
dijalekt se 3
može podijeliti 6
na tipološke 1
tipološke naglasne 1
naglasne areale: 1
areale: središnji, 1
središnji, pogranični, 1
pogranični, sjeverozapadni, 1
sjeverozapadni, vodička 1
vodička oaza, 1
oaza, južni. 1
južni. Iz 1
Iz pisama 1
pisama koje 2
toga pisao 1
pisao svojoj 1
svojoj obitelji 3
obitelji vidi 1
je Giulio 1
Giulio bio 1
bio skeptičan 1
skeptičan glede 1
glede toga 1
toga imenovanja, 1
imenovanja, jer 1
smatrao sposobnim 1
sposobnim obavljati 1
obavljati tu 1
tu službu. 1
službu. Iz 1
Iz Pištalina 1
Pištalina je 1
ubijeno 14, 1
14, iz 1
iz Perne 1
Perne 45, 1
45, a 2
iz Podgomile 1
Podgomile 81 1
81 muškarac. 1
muškarac. Iz 1
Iz pištolja 1
pištolja je 1
je presudio 2
presudio sebi 1
sebi da 1
ga postrojbe 1
postrojbe Trećeg 1
Trećeg Reicha 3
Reicha ne 1
bi živa 1
živa zarobile. 1
zarobile. Iz 1
Iz plemićke 2
plemićke je 1
je obitelji 1
obitelji Lukarevića. 1
Lukarevića. Iz 1
plemićke obitelji 5
obitelji Dojmi 1
Dojmi di 1
di Delupis. 1
Delupis. Iz 1
Iz ploče 1
ploče teče 1
teče struja 1
struja elektrona, 1
elektrona, a 2
a ploča 1
ploča se 3
se pozitivno 1
pozitivno nabija. 1
nabija. Iz 1
Iz početka 3
početka svećenstvo 1
svećenstvo je 1
bilo skeptično. 1
skeptično. Iz 1
početka vam 1
tih likova 1
likova ne 1
sviđa, ali 1
ali što 1
ih više 4
više upoznajete 1
upoznajete tim 1
tim više 4
više počnete 1
počnete za 1
njih mariti. 1
mariti. Iz 1
početka viđen 1
viđen u 5
u žućkastosmeđim 1
žućkastosmeđim bojama 1
bojama koje 1
koje odražavaju 1
odražavaju njegovu 1
njegovu pasivnost, 1
pasivnost, Lester 1
Lester se 1
se okružuje 1
okružuje s 2
s crvenom 3
bojom kako 2
kako pronalazi 1
pronalazi vlastitu 1
vlastitu individualnost. 1
individualnost. Iz 1
Iz podanka 1
podanka stalno 1
stalno rastu 1
rastu novi 1
novi listovi. 1
listovi. Iz 1
Iz pojma 1
pojma "mora" 1
"mora" proizlazi 1
proizlazi u 1
u južnoslavenskim 2
južnoslavenskim jezicima 1
jezicima i 3
izraz "noćna 1
"noćna mora" 1
mora" te 1
te izreka 1
izreka "more 1
"more me 1
me brige". 1
brige". Iz 1
Iz poplavljenih 1
poplavljenih područja 1
područja izvlači 1
izvlači se 1
se uginula 1
uginula stoka. 1
stoka. Iz 1
Iz postojanja 1
postojanja jadnakih 1
jadnakih sila 1
sila možemo 2
možemo postaviti 2
postaviti mjeru 1
mjeru mase. 1
mase. Iz 1
Iz postojećih 1
postojećih izvora 2
izvora HEP 1
HEP proizvodi 1
proizvodi 9.801 1
9.801 GWh 1
GWh električne 3
energije te 3
te 2.255 1
2.255 GWh 1
GWh topline. 1
topline. Iz 1
Iz postolja 1
postolja se 1
se izdiže 2
izdiže i 1
i kameni 2
kameni križ 2
križ visine 2
visine 2,35 1
2,35 metara. 1
metara. Iz 2
Iz povijesnih 1
povijesnih se 1
razloga istaknuta 1
istaknuta vije 1
vije cijeli 1
i noć, 1
noć, svakog 1
svakog dana 4
na Taos 1
Taos Plazi. 1
Plazi. Iz 1
Iz povijesti 3
povijesti Hrvatskog 1
Hrvatskog pitanja, 1
pitanja, I. 1
I. svezak, 1
svezak, Zagreb, 1
1974. Iz 1
povijesti znanosti 3
znanosti poznato 1
dosad svaka 1
svaka radikalno 1
radikalno nova 1
nova vrsta 2
vrsta znanstvenih 1
znanstvenih instrumenata 1
instrumenata donosila 1
donosila nove 1
nove znanstvena 1
znanstvena otkrića. 1
otkrića. Iz 1
povijesti župe, 1
župe, uprave 1
i gospoštije. 1
gospoštije. Iz 1
Iz povrjeđenog 1
povrjeđenog voda 1
voda može 2
može curiti 1
curiti žuč 1
žuč i 1
izazvati bol 1
bol i 4
i infekciju. 1
infekciju. Iz 1
Iz priče 1
priče bi 1
se dalo 2
dalo iščitati 1
iščitati da 1
njihov odnos 2
odnos odobravala 1
odobravala šira 1
šira zajednica, 1
zajednica, no 3
nije uključivao 2
uključivao (religioznu) 1
(religioznu) ceremoniju 1
ceremoniju kojom 1
bi par 2
par bio 1
bio vezan. 1
vezan. Iz 1
Iz prijašnje 1
prijašnje veze 1
veze ima 1
ima kćerku 1
kćerku Helene, 1
Helene, za 1
koju kaže 3
je Seal 1
Seal otac, 1
otac, premda 1
premda joj 2
je biološki 1
biološki otac 1
otac Flavio 1
Flavio Briatore, 1
Briatore, ali 1
ne sudjeluje 5
u kćerkinom 1
kćerkinom životu. 1
životu. Iz 1
Iz prijašnjih 1
prijašnjih razmatranja 1
razmatranja o 1
o energijama 1
energijama spajanja 1
spajanja teških 1
teških jezgri 2
jezgri jasno 1
jasno je 8
zašto teške 1
teške radioaktivne 1
radioaktivne jezgre 1
jezgre emitiraju 1
emitiraju elektrone. 1
elektrone. Iz 1
Iz priloženog 1
priloženog grafa 1
grafa da 1
se utvrditi 3
utvrditi da 1
da 1869. 1
u Rastovcu 2
Rastovcu nije 1
bilo stanovnika, 1
točno. Iz 1
Iz prirodnih 1
prirodnih se 1
nalazišta dobiva 1
dobiva kopanjem 1
kopanjem i 1
i vađenjem 1
vađenjem iz 1
iz rudnika 2
rudnika kamene 1
kamene soli, 1
soli, crpljenjem, 1
crpljenjem, koncentriranjem 1
koncentriranjem i 1
i uparavanjem 2
uparavanjem slane 1
vode iz 6
iz podzemnih 1
podzemnih naslaga 1
naslaga i 1
uparavanjem morske 1
morske vode 6
plitkim bazenima. 1
bazenima. Iz 1
Iz privatnih 1
privatnih kuća 2
kuća prelazi 1
prelazi 1960. 1
u obnovljeni 2
obnovljeni zadružni 1
zadružni dom. 1
dom. Iz 1
Iz promatranja 1
promatranja eksplozije 1
eksplozije supernove 1
supernove izračunata 1
izračunata je 1
od M81 1
M81 od 1
od 8.5 1
8.5 ± 1
± 1.3 1
1.3 milijuna 1
milijuna ly. 2
ly. " 1
iz prosinca 1
2006. Iz 1
Iz prošlosti: 1
prošlosti: Gay 1
Gay i 1
i lezbijska 1
lezbijska povijest 1
povijest od 2
od 1869. 1
1869. do 1
danas. Iz 1
Iz prvoga 1
prvoga braka 1
s koreografkinjom 1
koreografkinjom i 1
i plesnom 1
plesnom pedagoginjom 1
pedagoginjom Ivankom 1
Ivankom Cerovac 1
Cerovac ima 1
kćer Luciju 1
Luciju i 2
sina Danila. 1
Danila. Iz 1
Iz Pržine 1
Pržine haubicama 1
haubicama 155 1
i dalekometnim 1
dalekometnim topovima 1
topovima 130 1
130 mm. 1
mm. Iz 1
Iz Pule 1
Pule je 1
otišla 1947. 1
1947. godine 7
vremena znatno 1
znatno samostalno 1
samostalno izlaže, 1
izlaže, osobito 1
gradovima sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Italije. 1
Italije. Izračunavanje 1
Izračunavanje koeficijenta 1
koeficijenta radi 1
se korištenjem 2
korištenjem vrijednosti 1
vrijednosti pridijeljenih 1
pridijeljenih rangova. 1
rangova. Izračunavanje 1
Izračunavanje očekivanog 1
očekivanog broja 1
stanovnika 1948. 1
1948. Izračun 1
Izračun tih 1
tih troškova 1
troškova može 1
izvršiti na 4
mjestu priključka 1
teret ili 1
električnu mrežu. 4
mrežu. Izrada 1
Izrada internet 1
internet stranica 2
stranica završava 1
završava postavljanjem 1
postavljanjem html 1
html stranica 1
stranica na 3
internet web 1
web server, 1
server, te 1
te ispitivanjem 1
ispitivanjem funkcija 1
u realnim 1
realnim uvjetima. 1
uvjetima. Izrada 1
Izrada loga 1
loga povjerena 1
povjerena slikarici 1
slikarici Carmeli 1
Carmeli Boccassili 1
Boccassili iz 1
iz Umjetničkog 1
Umjetničkog studija 1
studija Dellino 1
Dellino koji 1
osnovali (Bari 1
(Bari – 1
– Rim, 1
Rim, Italija) 1
Italija) Lillo 1
Lillo Dellino 1
Dellino i 1
i Carmela 1
Carmela Boccasile. 1
Boccasile. Izrada 1
Izrada modela 1
modela procesa 2
procesa se 3
bavi procesima 1
procesima gdje 1
se razlaganjem 1
razlaganjem oblikuje 1
oblikuje proces 1
proces od 2
vrha prema 4
dolje, i 1
i modela 1
modela procesa. 1
procesa. Izradba 1
Izradba je 1
je rječnika 1
rječnika trajala 1
trajala četiri 2
godine. Izrađena 1
Izrađena je 2
od lomljena 1
lomljena kamena 2
kamena lokalnog 1
lokalnog podrijetla 1
podrijetla (dimenzije: 1
(dimenzije: sjever-jug 1
sjever-jug 90 1
90 m, 1
m, istok-zapad 1
istok-zapad 60 1
60 m). 1
m). Izrađena 1
od raznobojnih 1
raznobojnih krpa. 1
krpa. Izrađena 1
Izrađena su 1
dva slična 3
slična broda 1
broda SMS 2
SMS Habsburg 1
Habsburg i 1
i Erzherzog 1
Erzherzog Ferdinand 1
Ferdinand Max. 1
Max. Izrađen 1
Izrađen je 3
je Detaljni 1
Detaljni plan 1
plan uređenja 1
uređenja za 2
za zonu 1
zonu "Podi" 1
"Podi" i 1
i zonu 2
zonu "Krč", 1
"Krč", što 1
svaka poduzetnička 1
poduzetnička parcela 1
parcela ima 1
ima gotovu 1
gotovu lokacijsku 1
lokacijsku dozvolu 1
dozvolu jer 2
ju zamjenjuje 1
zamjenjuje Izvod 1
Izvod iz 2
iz DPU-a. 1
DPU-a. Izrađen 1
na ideji 6
ideji obrane 1
obrane svih 1
svih granica, 1
granica, izuzev 1
izuzev prema 1
prema Albaniji, 1
Albaniji, gdje 1
trebalo pokrenuti 1
pokrenuti ofenzivu 1
ofenzivu te 1
s Grcima 1
Grcima pobijediti 1
pobijediti talijanske 1
talijanske snage 1
i osigurati 2
osigurati povlačenje 1
povlačenje jugoslavenskih 1
jugoslavenskih postrojbi 1
jug preko 1
preko albanskog 1
albanskog teritorija. 1
teritorija. Izrađen 1
na Fiat 1
Fiat 1300. 1
1300. Izrađeno 1
Izrađeno je 7
je 270 2
270 inačica 1
inačica NF 1
NF Mk-XIII. 1
Mk-XIII. Izrađeno 1
nekoliko inačica 2
inačica iz 3
ove serije. 1
serije. Izrađeno 1
500 primjeraka 1
se izvozio. 1
izvozio. Izrađeno 1
ukupno 107 2
107 aviona 1
aviona a 1
a malo 2
polovice njih 1
njih završili 1
završili su 2
kao teretne 1
teretne inačice. 1
inačice. Izrađeno 1
ukupno 57 1
57 DC-8-30 1
DC-8-30 aviona. 1
aviona. Izrađeno 1
ukupno 68 1
68 komada. 1
komada. Izrađeno 1
ukupno 88 1
88 aviona. 1
aviona. Izradio 1
Izradio je 3
je Justinijanov 1
Justinijanov kodeks, 1
kodeks, a 1
vođa komisije 1
izradu Corpus 1
Corpus iuris 1
iuris civillis 1
civillis ; 1
; zbornika 1
zbornika građanskog 1
građanskog prava. 2
prava. Izradio 1
je lutke 1
lutke koje 1
koje izgjedaju 1
izgjedaju kao 1
kao oni 1
oni te 2
je, pomoću 1
pomoću daljinskog 1
daljinskog upravljača 1
upravljača i 1
i karte 2
u igraonici 1
igraonici svoje 1
svoje kuće, 4
kuće, plašio 1
plašio djecu 1
djecu kontrolirajući 1
kontrolirajući ih 2
tih lutaka. 1
lutaka. Izradio 1
prvi zemljovid. 1
zemljovid. Izradio 1
Izradio je: 1
je: spomenik 1
spomenik "Tri 1
"Tri pesnice" 1
pesnice" (Tri 1
(Tri šake) 1
šake) na 1
brdu kod 1
kod Niša. 1
Niša. Izradio 1
Izradio je, 1
drugim kolegama 1
kolegama oko 1
300 radova, 1
radova, od 2
100 znanstvenih 2
radova objvljeno 1
objvljeno u 1
časopisima. Izrađivale 1
Izrađivale su 1
najčešće od 4
od bronce, 2
bronce, rjeđe 1
rjeđe od 1
od plemenitih 2
plemenitih metala. 2
metala. Izrađivali 1
Izrađivali su 2
su fine 1
fine oslikane 1
oslikane posude, 1
posude, figure 1
figure od 1
od terakote 2
terakote i 1
i lijep 1
lijep zlatni 1
zlatni nakit. 2
nakit. Izrađivali 1
i vijence 1
vijence koje 1
su vezali 1
vezali na 2
na nezatvorenim 1
nezatvorenim obručima 1
obručima u 1
u jasnom 1
jasnom geometrijskom 1
geometrijskom nizu. 1
nizu. Izrađivao 1
Izrađivao je 1
je kamene 1
kamene ukrase 1
ukrase i 1
i prozorske 1
prozorske okvire 1
okvire za 2
za dubrovačke 1
dubrovačke plemićke 1
plemićke palače. 1
palače. Izrađuje 1
Izrađuje djela 1
djela Katarina 1
Katarina Zrinska 1
Zrinska u 1
i Posljednji 2
Posljednji Zrinski 1
Zrinski u 2
u tamnici 1
tamnici u 1
ponovno vraća 2
vraća tamnoj 1
tamnoj paleti 1
paleti s 1
s dominacijom 1
dominacijom smeđih 1
smeđih i 2
i oker 1
oker tonova. 1
tonova. Izrađuju 1
Izrađuju se 3
pojedinim liturgijskim 1
liturgijskim bojama. 1
bojama. Izrađuju 1
za nosivosti 1
nosivosti od 1
od 0,25 1
0,25 do 1
10 tona 3
i visinu 3
visinu dizanja 2
dizanja do 2
10 metara. 1
metara. Izrađuju 1
za promjere 1
promjere vratila 1
vratila do 1
do 600 2
600 milimetara. 1
milimetara. Izradu 1
Izradu sinoptičkih 1
sinoptičkih karata 1
karata većih 1
većih područja 1
područja Zemljine 1
Zemljine površine 6
površine omogućila 1
primjena telegrafa 1
telegrafa (S. 1
(S. Morse, 1
Morse, 1837. 1
1837. Izrael 1
Izrael je 4
ispunio neke 1
svoje ciljeve, 2
ciljeve, kao 2
je ostvarivanje 1
ostvarivanje slobodne 1
slobodne plovidbe 1
plovidbe kroz 1
kroz Tiranski 2
Tiranski tjesnac 1
tjesnac (tjesnac 1
(tjesnac širok 1
širok 13 1
13 km 4
km koji 2
koji dijeli 5
dijeli Arapski 1
Arapski i 1
i Sinajski 1
Sinajski poluotok), 1
poluotok), koji 1
Egipat blokirao 1
blokirao za 1
za izraelsku 1
izraelsku plovidbu 1
plovidbu od 1
1950. Izrael 1
također ishodio 1
ishodio pravo 1
pravo prolaska 1
prolaska brodova 1
brodova kroz 1
Tiranski tjesnac, 1
tjesnac, a 1
a vojna 1
vojna suradnja 1
suradnja Tel 1
Tel Aviva 1
Aviva s 1
Francuskom u 2
u idućim 1
idućim se 1
se godinama 2
godinama odrazila 1
odrazila i 1
polju vojne 1
vojne industrije, 1
industrije, koja 1
uz ostalo 2
ostalo rezultirala 1
rezultirala i 1
i gradnjom 1
gradnjom nuklearnog 1
nuklearnog reaktora 2
reaktora u 1
u Dimoni 1
Dimoni u 1
Izraelu. Izrael 1
da Irak 1
Irak razvija 1
razvija nuklearno 1
nuklearno oružje. 2
oružje. Izraelske 1
Izraelske snage 1
čak ušle 1
ušle 8 1
8 kilometara 4
kilometara duboko 1
u Libanon 1
Libanon i 2
i stigle 1
do rijeke 6
rijeke Litani. 1
Litani. Izraelske 1
Izraelske vlasti 1
vlasti potvrdile 1
potvrdile su 1
su poziv 1
poziv dodatnih 1
18 000 3
000 rezrevista, 1
rezrevista, pa 1
ukupno pozvano 1
pozvano 65 1
65 000 2
000 rezrevista. 1
rezrevista. Izraelski 1
Izraelski sudovi 1
sudovi su 2
znali presuditi 1
presuditi da 1
da židovska 1
židovska naselja 1
na privatnom 2
privatnom palestinskom 1
palestinskom vlasništvu 1
vlasništvu moraju 1
biti uklonjena, 1
uklonjena, ali 1
takve odluke 1
odluke rijetko 1
rijetko provedene 1
provedene u 2
u stvarnosti. 2
stvarnosti. Izraelsko 1
Izraelsko ratno 1
zrakoplovstvo čak 1
koristilo zrakoplove 1
zrakoplove iz 2
iz Čehoslovačke 1
Čehoslovačke u 1
u ratnim 9
ratnim operacijama. 2
operacijama. Izraelsko 1
Izraelsko tumačenje 1
tumačenje je 2
su Palestinci 1
Palestinci odbili 1
odbili velikodušne 1
velikodušne ustupke, 1
ustupke, a 1
a palestinsko 1
palestinsko tumačenje 1
da Izrael 1
Izrael nije 1
nije ponudio 1
ponudio dovoljno. 1
dovoljno. Izrael 1
Izrael tvrdi 1
se bolnica 1
bolnica koristila 1
koristila samo 2
utvrda za 2
za militante, 1
militante, dok 1
dok Hezbollah 1
Hezbollah tvrdi 1
o običnoj 1
običnoj bolnici 1
su oteti 2
oteti civili, 1
civili, a 1
ne vojnici. 1
vojnici. Izrastanjem 1
Izrastanjem se 1
oblikuje u 1
u grm 1
grm a 1
visina joj 1
joj varira 2
15 m. 2
m. Dugački 1
Dugački izdanci 1
izdanci koji 1
razvijaju iz 2
iz osnovnih 2
osnovnih mladica, 1
mladica, razlikuju 1
od kratkih 1
kratkih koji 1
iz pazuha 1
pazuha listova. 1
listova. Izravan 1
Izravan prijenos 1
prijenos slavlja 1
slavlja bio 1
dostupan putem 1
putem interneta. 2
interneta. Izravne 1
Izravne i 1
i neizravne 1
neizravne posljedice 1
posljedice radioaktivnog 1
radioaktivnog zračenja 1
zračenja osjetilo 1
osjetilo je 1
5 milijuna 9
ljudi. Izravni 1
Izravni plasman 1
plasman su 1
imale domaćin 1
domaćin Njemačka 1
Njemačka i 4
prvak Španjolska. 1
Španjolska. Izravno 1
Izravno utječe 1
na živote 2
živote triju 1
triju likova 1
likova (dvojice 1
(dvojice muškaraca 1
jedne žene), 1
žene), kako 1
se začelo 1
začelo dijete 1
bi imalo 2
imalo urođenu 1
urođenu želju 1
želju da 11
da pronađe 6
pronađe i 1
i vrati 2
vrati kamene 1
nebo. Izražava 1
Izražava izvorni 1
izvorni prirodni 1
prirodni moralni 1
moralni osjećaj, 1
osjećaj, koji 1
koji čovjeku 1
čovjeku pomaže 1
pomaže razlučiti 1
razlučiti dobro 1
dobro od 2
od zla. 1
zla. Izražavao 1
Izražavao se 1
protiv Eudoksije 1
Eudoksije prilično 1
prilično neprijatnim 1
neprijatnim terminima: 1
terminima: "Herodija 1
"Herodija opet 1
opet bjesni, 1
bjesni, opet 1
uznemirena, ponovno 1
ponovno pjeva 1
pjeva i 3
ponovno želi 1
želi primiti 1
primiti Ivanovu 1
Ivanovu glavu 1
glavu na 2
na pladnju", 1
pladnju", te 1
način uspoređujući 1
uspoređujući sebe 1
sebe sa 1
sv. Izražava 1
Izražava se 2
se brojem 1
brojem sati 1
sati sijanja 1
sijanja Sunca 1
Sunca nad 1
nekim mjestom 1
mjestom tijekom 1
tijekom godine. 2
godine. Izražava 1
se negodovanje, 1
negodovanje, što 1
u zakonodavstvu 1
zakonodavstvu zločin 1
zločin ubojstva 1
ubojstva nevinoga 1
nevinoga prikazuje 1
kao pravo 2
pravo počinitelja. 1
počinitelja. Izražava 1
Izražava svoje 1
svoje razočaranje 1
razočaranje hotelskom 1
hotelskom uslugom 1
uslugom i 2
i zahvaljuje 1
zahvaljuje Banku 1
Banku što 1
je izbacio. 2
izbacio. Izraz 1
Izraz "Balkanskog 1
"Balkanskog poluotoka" 1
poluotoka" može 1
se izraziti 1
izraziti vrlo 1
jednostavno time 1
što postoje 7
postoje srpske 1
srpske znanstvene 1
znanstvene interpretacije 1
interpretacije povijesnih 1
povijesnih tradicija 1
tradicija Balkana. 1
Balkana. Izraz 1
Izraz dark 1
dark ambient 1
ambient početkom 1
početkom 1990-ih 2
1990-ih skovao 1
je Roger 1
Roger Karmanik 1
Karmanik kako 1
bi opisao 2
opisao glazbu 1
glazbu Raison 1
Raison d'êtrea 1
d'êtrea i 1
izvođača nalik 1
nalik tom 1
tom projektu 2
projektu koji 1
kućom Cold 1
Cold Meat 1
Meat Industry. 1
Industry. Iz 1
Iz razdoblja 1
razdoblja 16. 1
informacije. Izraz 1
Izraz dolazi 2
riječi ὑπο, 1
ὑπο, hupo, 1
hupo, značenja 1
značenja "ispod", 1
"ispod", i 1
i θερμία, 1
θερμία, thermía, 1
thermía, značenja 1
značenja "toplina". 1
"toplina". Izraz 1
od zamisli 1
zamisli da 2
da ženske 1
ženske pubične 1
pubične dlake 1
dlake u 1
u sakeu 1
sakeu podsjećaju 1
podsjećaju na 9
na alge 1
alge (wakame) 1
(wakame) koje 1
koje plutaju 1
plutaju u 2
moru. Izraz 1
Izraz drôle 1
drôle de 1
de guerre 1
guerre (šala 1
(šala od 1
od rata) 1
rata) skovao 1
je Roland 1
Roland Dorgelès, 1
Dorgelès, francuski 1
francuski novinar, 1
novinar, koji 1
davao izvještaje 1
izvještaje o 2
o neaktivnosti 1
neaktivnosti njemačkih 1
njemačkih i 3
francuskih vojnika. 1
vojnika. Izražene 1
Izražene smetnje 1
smetnje su: 1
su: opća 1
opća slabost, 1
slabost, povišena 1
tjelesna temperatura, 1
temperatura, bolovi 1
bolovi ili 1
ili osjećaj 3
osjećaj nelagode 1
nelagode između 1
između čmara 1
čmara i 1
i mošnje 1
mošnje ili 1
dijelu debelog 1
debelog crijeva. 3
crijeva. Izraženi 1
Izraženi nosni 1
nosni luk 1
luk koji 2
je prisutan 9
prisutan kod 1
kod ovog 2
roda formiraju 1
formiraju sparene 1
sparene nosne 1
nosne kosti. 1
kosti. Izraženi 1
Izraženi tofi 1
tofi mogu 1
do kroničnog 1
kroničnog artritisa 1
artritisa zbog 1
zbog erozije 1
erozije kostiju. 1
kostiju. Izraženo 1
Izraženo je 1
godišnje kolebanje 1
kolebanje temperature 1
temperature zraka, 1
zraka, kao 2
i visoka 7
visoka amplituda 1
amplituda apsolutnih 1
apsolutnih ekstremnih 1
ekstremnih temperatura, 1
temperatura, koja 1
koja odražava 1
odražava visok 1
stupanj kontinentalnosti 1
kontinentalnosti klime. 1
klime. Iz 1
Iz razgovora 1
razgovora s 4
njenim prijateljicama 1
prijateljicama poznato 1
najviše voljela 1
voljela sama 1
sama boraviti 1
boraviti u 1
prirodi. Izraz 1
Izraz implicira 1
implicira da 3
da pojedinac 1
pojedinac ili 2
ili skupina 2
skupina prikriva 1
prikriva podršku 1
podršku ili 1
ili divljenje 1
divljenje komunizmu 1
komunizmu da 1
se izbjegao 1
izbjegao politički 1
politički progon 1
progon ili 1
ili političko 2
političko samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Izraz 1
Izraz Istrijani 1
Istrijani se 1
ponekad koristi 2
izvan Istre, 1
Istre, no 2
slučaju može 2
imati političke 1
političke konotacije, 1
konotacije, jer 1
time naglašava 1
naglašava regionalni 1
regionalni identitet, 1
identitet, a 2
samo mjesto 3
mjesto stanovanja, 1
stanovanja, kao 1
slučaj kod 7
kod izraza 1
izraza Istrani. 1
Istrani. Izrazita 1
Izrazita specifičnost 1
specifičnost grupe 1
grupe očituje 1
očituje se 6
u karakterističnom 1
karakterističnom zvuku 1
zvuku koji 1
koji nitko 1
nitko prije 2
prije ni 3
nije imao. 1
imao. Izrazito 1
Izrazito je 1
bio osjetljiv 1
na svojatanje 1
svojatanje hrvatske 1
na znanstveno 1
znanstveno neutemljena 1
neutemljena stajališta 1
stajališta koju 1
su pojedinci 4
pojedinci tvrdoglavo 1
tvrdoglavo zastupali, 1
zastupali, a 1
štetu hrvatske 1
hrvatske kulture. 2
kulture. Izrazitoj 1
Izrazitoj vertikalnosti 1
vertikalnosti kuće 1
st. pridonosi 1
pridonosi njeno 1
njeno usko 1
usko pročelje 1
pročelje i 1
i postavljanje 2
postavljanje otvora 1
otvora u 2
istoj osi. 1
osi. Izrazitom 1
Izrazitom monumentalnošću 1
monumentalnošću ovaj 1
ovaj sklop 1
sklop dominira 1
dominira komiškom 1
komiškom uvalom. 1
uvalom. Izrazito 1
Izrazito nemilosrdan, 1
nemilosrdan, hladan 1
hladan i 2
okrutan (kao 1
(kao pravi 1
pravi stroj), 1
stroj), pokazao 1
protivnik. Izrazito 1
Izrazito su 1
su društvene 1
društvene životinje. 1
životinje. Izrazito 1
Izrazito važnu 1
smanjenju učinka 1
učinka posredne 1
posredne traumatizacije 1
traumatizacije ima 1
i socijalna 3
socijalna podrška 1
podrška i 2
radno okruženje. 1
okruženje. Izrazito 1
Izrazito visoka 1
visoka biljka,noću 1
biljka,noću otvara 1
otvara predivne 1
predivne bijele 1
i bijelo-zelene 1
bijelo-zelene cvjetove, 1
cvjetove, a 1
kasnije nastaju 3
nastaju isto 1
tako lijepo 1
lijepo obojeni 1
obojeni plodići. 1
plodići. Izraz 1
Izraz je 3
osmislio Peter 1
Peter Harper, 1
Harper, jedan 1
osnivača Centra 1
za alternativne 2
alternativne tehnologije, 1
tehnologije, Sjeverni 1
Sjeverni Wales 1
Wales (poznat 1
kao „Kamenolom“), 1
„Kamenolom“), u 1
časopisu „Undercurrents“ 1
„Undercurrents“ sedamdesetih 1
sedamdesetih godina. 1
godina. Izraz 1
1970. Izraz 1
je skovao 4
skovao Eugen 1
Eugen Bleuler 1
Bleuler (1857. 1
(1857. – 1
– 1939. 1
1939. Iz 1
Iz različitih 1
različitih mogućnosti 2
mogućnosti izbora 1
izbora oblika 1
oblika tarenica 1
tarenica i 2
međusobnog položaja 1
položaja treba 1
treba birati 1
birati one 1
je puzanje, 1
puzanje, potrebna 1
potrebna sila 1
sila pritiska 1
pritiska tarenica 1
time izazvano 1
izazvano opterećenje 1
opterećenje materijala, 1
materijala, najniže. 1
najniže. Izraz 1
Izraz Mezzogiorno 1
Mezzogiorno (Podne) 1
(Podne) se 1
put počeo 2
stoljeću. Izraz 1
Izraz morske 1
morske ptice 2
ptice se 2
na ptice 2
koje žive 10
blizu obale 2
otvorenom oceanu. 1
oceanu. Izraz 1
Izraz može 1
može opisivati 2
opisivati snažan 1
snažan odnos 1
ljudi kada 1
osoba posjeduje 2
posjeduje osobito 1
osobito jaku 1
jaku identifikacijsku 1
identifikacijsku funkciju 1
funkciju na 1
drugu osobu. 1
osobu. Izraz 1
Izraz "ne-ljudski 1
"ne-ljudski čovjekoliki 1
čovjekoliki majmuni" 2
majmuni" ili 1
ili "ne-ljudski 1
"ne-ljudski veliki 1
veliki čovjekoliki 1
majmuni" koristi 1
češće kako 1
se istaknula 2
istaknula monofiletska 1
monofiletska veza 1
između ljudi 2
ostalih čovjekolikih 1
čovjekolikih majmuna 3
majmuna kad 1
govori samo 2
o ne-ljudskim 1
ne-ljudskim vrstama. 1
vrstama. Iz 1
Iz raznih 1
raznih odnosa 1
odnosa daktila 1
daktila i 1
i spondeja 1
spondeja mogu 1
biti 32 1
32 vrste 1
vrste heksametara. 1
heksametara. Izraz 1
Izraz „otvorene 1
„otvorene inovacije“ 1
inovacije“ (eng. 1
(eng. Open 1
Open innovation) 1
innovation) ima 1
nekoliko značenja. 1
značenja. Izraz 1
Izraz prvi 1
put koristio 1
koristio 1923. 1
1923. godine. 4
godine. Izraz 1
Izraz rodni 1
identitet izvorno 1
izvorno je 5
smislio Robert 1
Robert J. 1
J. Stoller 1
Stoller 1964. 1
1964. Izraz 1
Izraz se 4
ponekad piše 1
piše dhampir, 1
dhampir, dhamir, 1
dhamir, ili 1
ili dhampir. 1
dhampir. Izraz 1
se prvotno 2
prvotno koristio 1
kao „paradigma 1
„paradigma koja 1
koja pretpostavlja 2
da tvrtke 1
tvrtke mogu 1
i trebaju 2
trebaju koristiti 1
koristiti vanjske 1
vanjske uz 1
uz unutarnje 1
unutarnje ideje 1
ideje te 1
te vanjske 1
unutarnje puteve 1
puteve do 1
do tržišta 1
tržišta ukoliko 1
ukoliko žele 1
žele unaprijedit 1
unaprijedit vlastitu 1
vlastitu tehnologiju“. 1
tehnologiju“. Izraz 1
rabi i 5
danas prije 1
za države 2
i režime 1
režime za 1
se tvrdi 4
bi bez 4
bez vojne 1
vojne prisutnosti 1
prisutnosti i/ili 1
i/ili snažne 1
snažne ekonomske 1
ekonomske pomoći 1
pomoći druge 1
druge države 2
države nestale. 1
nestale. Izraz 1
Japanu najčešće 1
koristi upravo 1
za froterizam 1
froterizam - 1
- pojavu 1
pojavu koja 1
izuzetno raširena 1
raširena zbog 1
zbog visokog 4
stupnja urbanizacije, 1
urbanizacije, ali 1
korištenja javnog 1
javnog prijevoza. 2
prijevoza. Izraz 1
Izraz "True" 1
"True" (istina) 1
(istina) korišten 1
sezoni. Izrečena 1
Izrečena kazna 1
kazna najviša 1
najviša je 5
je izrečena 1
izrečena nekom 1
nekom političkom 1
političkom dužnosniku 1
dužnosniku u 1
Iz rečenih 1
rečenih podbaza 1
podbaza svakodnevno 1
svakodnevno su 1
se vršile 1
vršile pješačke 1
pješačke ophodnje 1
ophodnje na 1
na oslobođenim 1
oslobođenim područjem, 1
područjem, a 1
postavljaju zasjede 1
zasjede na 1
na dominantnim 2
dominantnim pozicijama. 1
pozicijama. Iz 1
Iz reda 1
reda kitova 1
kitova su 1
su najveće 3
najveće životinje 1
životinje koje 4
su ikada 2
ikada živjele 1
zemlji. Izredale 1
Izredale su 1
se japanske 1
japanske pobjede 1
pobjede u 10
bitkama za 2
za otok 2
otok Hainan, 1
Hainan, Nanchang, 1
Nanchang, Suixian, 1
Suixian, Zaoyang 1
Zaoyang i 1
i Shantou. 1
Shantou. Iz 1
Iz redova 1
redova SDP-a 1
SDP-a u 1
u Europski 2
parlament su 1
za zastupnike 2
zastupnike izabrani 1
izabrani Marino 1
Marino Baldini, 1
Baldini, Biljana 1
Biljana Borzan, 1
Borzan, Sandra 1
Sandra Petrović 1
Petrović Jakovina, 1
Jakovina, Tonino 1
Tonino Picula 1
Picula i 1
i Oleg 1
Oleg Valjalo. 1
Valjalo. Iz 1
Iz relativno 1
relativno kratke 1
kratke izmjerene 1
izmjerene baze 1
baze dobiva 1
se mjerenjem 1
mjerenjem kutova 1
kutova i 1
i računom 1
računom tzv. 1
tzv. Izriču 1
Izriču "visoke 1
"visoke težnje 1
težnje kršćanskim 1
kršćanskim moralnim 1
moralnim idealima, 1
idealima, u 1
se uočava 3
uočava osjećaj 1
osjećaj razapetosti 1
razapetosti između 1
između htijenja 1
htijenja i 2
i nemogućnosti 4
nemogućnosti da 2
se krjeposti 1
krjeposti ostvare". 1
ostvare". Iz 1
Iz romana, 1
romana, kao 2
iz enciklopedije, 1
enciklopedije, može 1
se doznati 1
doznati sve 1
o epohi: 1
epohi: o 1
se odijevali, 1
odijevali, što 1
u modi, 1
modi, što 1
ljudi najviše 1
najviše cijenili, 1
cijenili, o 1
su razgovarali, 1
razgovarali, čime 1
se zanimali. 1
zanimali. Iz 1
Iz rubova 1
rubova šupljina 1
šupljina koji 1
su prošireni 2
prošireni izlaze 1
izlaze Golgijevi 1
Golgijevi mjehurići. 1
mjehurići. Iz 1
Iz ruševina 1
ruševina svojih 1
svojih brakova 1
brakova i 2
i samostana 6
samostana izgradio 1
novu Crkvu 1
Crkvu popravivši 1
popravivši najgore 1
najgore zloupotrebe 1
zloupotrebe u 2
njoj. Iz 1
Iz Rusije 1
Rusije s 1
ljubavlju ( 1
Iz sadržaja 1
sadržaja se 1
tekst sastavljen 1
nisu nastali 2
istom razdoblju, 1
razdoblju, nego 1
rasponu upravljanja 1
upravljanja barem 1
barem dvaju 1
dvaju opata, 1
opata, Držihe 1
Držihe i 1
i Dobrovita. 1
Dobrovita. Iz 1
Iz sažetih 1
sažetih vijesti 1
vijesti analitičara 1
analitičara stiče 1
stiče se 1
se dojam 1
dva vladara 3
vladara izbjegla 1
izbjegla sukob. 1
sukob. Iz 1
Iz sedimentnih 1
stijena također 1
također možemo 1
o okolišima 1
okolišima u 1
se taložile. 1
taložile. Iz 1
Iz Senja 1
Senja se 1
se robu 1
robu otpremalo 1
otpremalo u 1
u Mletke 1
Mletke i 1
dalje diljem 1
svijeta. Iz 2
Iz serije 1
serije su 3
razvili mnogobrojni 1
mnogobrojni drugi 1
drugi projekti 1
projekti poput 1
poput muzeja 1
Chicagu (Museum 1
(Museum of 1
and Industry), 1
Industry), serije 1
serije književnih 1
književnih predložaka, 1
predložaka, nekoliko 1
nekoliko kompjuterskih 1
kompjuterskih igara 1
dvije dodatne 2
dodatne televizijske 1
televizijske serije. 2
serije. Iz 1
Iz Sichomovija 1
Sichomovija je 1
poznati Hopi- 1
Hopi- Iz 1
Iz sjeverne 1
sjeverne apside 1
apside se 1
otvor ulazilo 1
ulazilo u 2
u prostoriju 6
prostoriju sagrađenu 1
sagrađenu u 1
sjeveroistočnom uglu 3
uglu grobne 1
grobne kapele. 1
kapele. Iz 1
Iz Slavonskog 1
Broda su 1
logor Jasenovac 3
Jasenovac deportirani 1
deportirani Lazo 1
Lazo i 1
i Petar 6
Petar B., 1
B., koji 1
potom preveženi 1
preveženi i 1
ubijeni u 2
u Jadovnu. 1
Jadovnu. Iz 1
Iz Slobodnih 1
Slobodnih prostorija 1
prostorija upućivali 1
mladež kopati 2
kopati rovove 4
rovove za 1
obranu grada 1
i osposobljavati 1
osposobljavati prostorije 1
prostorije radi 1
radi prijama 1
prijama ranjenika 1
ranjenika s 2
s bojišta. 1
bojišta. Iz 1
Iz službenih 1
službenih nacističkih 1
nacističkih dokumenata, 1
dokumenata, postoji 1
evidencija da 1
tijekom službenog 1
službenog razdoblja 1
razdoblja provođena 1
provođena programa 1
programa ubijeno 1
ubijeno 70.273 1
70.273 ljudi. 1
ljudi. Iz 1
Iz snježnobijele 1
snježnobijele kože 1
kože šiknula 1
šiknula je 1
je krv, 1
krv, i 1
i urlik 1
urlik bola 1
bola je 1
odjeknuo do 1
do visokih 3
visokih nebesa. 1
nebesa. Iz 1
Iz sobe 1
sobe mladih 1
mladih vojaka 1
vojaka čuju 1
čuju se 2
hrvatske pjesme. 1
pjesme. Iz 1
Iz soli 1
soli se 1
se kristalnu 1
kristalnu vodu 1
vodu izdvaja 1
izdvaja zagrijavanjem. 1
zagrijavanjem. Iz 1
Iz spoja 1
spoja to 1
to dvoje 2
dvoje je 2
nastalo i 2
i ime 13
ime poznatog 1
poznatog vina 1
vina vršendskog 1
vršendskog kraja, 1
kraja, "ovčji 1
"ovčji rep". 1
rep". Iz 1
Iz srednjeg 1
vijeka nam 1
nam dolazi 1
dolazi jedan 2
najvažnijih manuskripata 1
manuskripata na 1
na škotskom 3
škotskom gaelskom 2
jeziku, Knjiga 1
Knjiga dekana 1
dekana Lismorea 1
Lismorea (eng. 1
(eng. Book 1
the Dean 1
Dean of 1
of Lismore). 1
Lismore). Iz 1
Iz Stadiona 1
Stadiona su 1
nasilno odvedeni: 1
odvedeni: Branko 1
Branko Crnjak 1
Crnjak (odveden 1
(odveden 25. 1
25. srpnja 7
srpnja 1993. 7
Iz stanica 1
stanica trunkalnog 1
trunkalnog neuralnog 1
neuralnog grebena 1
grebena nastaju 1
nastaju gangliji 1
gangliji proksimalnog 1
proksimalnog dijela 1
dijela želuca, 1
iz stanica 1
stanica vagalnog 1
vagalnog nabora 1
nabora gangliju 1
gangliju za 1
za crijeva. 1
crijeva. Iz 1
Iz štapića 1
štapića gubitnika 1
gubitnika poteći 1
poteći će 1
će sjene 1
sjene čarolija 1
čarolija koje 1
koristio. Iz 1
Iz starih 1
starih riječi 1
riječi anglo-saksonskog 1
anglo-saksonskog staro-engleskog 1
staro-engleskog jezika 1
jezika tek 1
tek ih 1
5000 ostalo 1
ostalo nepromijenjenih, 1
nepromijenjenih, to 1
su riječi 5
tiču kućanstva, 1
kućanstva, dijelova 1
dijelova tijela, 2
tijela, uobičajenih 1
uobičajenih domaćih 1
domaćih životinja, 1
životinja, prirodnih 1
prirodnih elemenata, 1
elemenata, većine 1
većine zamjenica 1
zamjenica prepozicija, 1
prepozicija, nekih 1
nekih glagola. 1
glagola. Iz 1
Iz staro-arapskog, 1
staro-arapskog, koji 1
blizak klasičnom 1
klasičnom književnom 1
književnom arapskom 1
arapskom jeziku, 1
jeziku, razvio 1
broj t.zv. 1
t.zv. novoarapskih 1
novoarapskih dijalekata. 1
dijalekata. Iz 1
Iz stripa 1
stripa Tarzanovim 1
Tarzanovim stopama 1
stopama objavljenog 1
objavljenog u 2
u Zabavniku 1
Zabavniku 1943. 1
1943. Iz 1
Iz strogih 1
strogih ekoloških 1
ekoloških propisa 1
propisa danas 1
se celuloza, 1
celuloza, a 1
naročito sulfitna, 1
sulfitna, izbjeljuje 1
izbjeljuje kao 1
kao bezklorna, 1
bezklorna, a 1
iz nekih 4
nekih tehničkih 1
tehničkih razloga 1
razloga izbjeljuje 1
izbjeljuje se 1
malo klora. 1
klora. Iz 1
Iz Sunčeva 1
Sunčeva gibanja 1
gibanja ne 1
se odrediti 3
mase preostalo 1
preostalo na 1
na većim 16
većim udaljenostima 1
centra Mliječnog 1
Mliječnog puta. 2
puta. Iz 1
Iz Švedske 1
Švedske do 1
do Finske, 1
Finske, koja 1
pod ruskom 2
ruskom vlašću, 1
vlašću, Lenin 1
Lenin i 1
suradnici su 3
prešli u 4
u saonicama 1
saonicama vučenima 1
vučenima konjima, 1
konjima, 15. 1
travnja 2017. 8
2017. Iz 1
Iz svega 4
svega navedenog 1
navedenog je 1
razvidno da 2
je Nerina 1
Nerina Eckhel 2
Eckhel svojim 1
svojim dugogodišnjim 1
dugogodišnjim djelovanjem 1
djelovanjem značajno 1
značajno pridonijela 1
pridonijela očuvanju 1
očuvanju i 1
i promicanju 1
promicanju hrvatske 1
hrvatske tradicijske 1
tradicijske baštine, 1
baštine, a 1
posebno čipkarstva 1
čipkarstva u 1
svijetu. Iz 1
svega se 3
se navedenog 1
navedenog da 1
da zaključiti 1
da Polus 1
Polus ima 1
ima iskrivljene 1
iskrivljene moralne 1
moralne vrijednosti 2
vrijednosti kad 1
mu govorništvo 1
govorništvo služi 1
kao korisna 1
korisna vještina 2
vještina u 1
u nametanju 1
nametanju vlastite 1
i manipuliranju 1
manipuliranju masama. 1
masama. Iz 1
toga slijedi 12
treba odbaciti 3
odbaciti socijalističko 2
socijalističko načelo 2
načelo o 2
o zajedništvu 3
zajedništvu dobara, 2
dobara, jer 2
jer ono 2
ono škodi 1
škodi i 2
onima kojima 3
trebalo pomoći. 2
pomoći. Iz 2
jer on 9
on škodi 1
Iz sveg 1
sveg raspoloživog 1
raspoloživog napale 1
napale su 4
su Vitez, 1
Vitez, snažno 1
snažno topničko-pješački 1
topničko-pješački napali 2
napali Busovaču 2
Busovaču sa 2
šest brigada 2
brigada iz 3
iz Zenice 4
Zenice i 3
i Kaknja. 2
Kaknja. Iz 1
Iz svih 2
svih tih 6
razloga financijski 1
financijski pokazatelji 1
pokazatelji su 1
potpunosti usporedivi. 1
usporedivi. Iz 1
razloga se 3
se nizozemski 1
nizozemski danas 1
potpunosti smatra 1
smatra zasebnim 1
zasebnim jezikom. 1
jezikom. Iz 1
Iz svog 1
svog glavnog 2
glavnog središta, 1
središta, Međunarodne 1
Međunarodne zračne 1
luke Leonardo 1
Leonardo da 2
da Vinci 2
Vinci - 1
- Fiuminico, 1
Fiuminico, sa 1
svojom flotom 1
100 zrakoplova 1
zrakoplova lete 1
lete na 2
100 destinacija 1
destinacija širom 2
Iz svojih 2
svojih glavnih 2
glavnih središta, 1
središta, zračnih 1
zračnih luka 1
u Guangzhou 1
Guangzhou i 1
i Pekingu, 1
Pekingu, kompanija 1
kompanija leti 1
leti prema 1
prema 193 1
193 destinacije 1
destinacije koristeći 1
koristeći svoji 1
svoji flotu 1
flotu od 1
preko 400 8
400 zrakoplova. 1
zrakoplova. Iz 1
svojih opservacija 1
opservacija je 1
o korelaciji 1
korelaciji između 1
između jačine 1
jačine radarskog 1
radarskog odraza 1
odraza te 1
te svijetlih 1
svijetlih i 3
i tamnih 3
tamnih regija 2
regija na 1
na Marsu. 2
Marsu. Iz 1
Iz tablice 1
da vidljivo 1
najveći prinos 1
prinos šećerne 1
trske po 1
po hektaru. 4
hektaru. Iz 1
Iz takve 1
takve razmjene 1
razmjene doznaju 1
doznaju se 1
o ptici 1
ptici prikupljeni 1
prikupljeni na 1
mjestu prstenovanja, 1
prstenovanja, ali 1
mjestu nalaza 1
nalaza te 1
te podatak 1
podatak o 2
o kretanju 1
kretanju nađene 1
nađene ptice. 1
ptice. Iz 1
Iz te 7
iste sredine, 1
sredine, omiljena 1
omiljena su 1
mu tema 1
tema "iščašeni" 1
"iščašeni" ljudi 1
ljudi (usporedi 1
(usporedi kod 1
Hrvata sredozemnog 1
sredozemnog kulturnog 1
kulturnog kruga: 1
kruga: ridikul, 1
ridikul, oriđinal, 1
oriđinal, lero). 1
lero). Iz 1
te latinske 1
riječi nastao 1
izraz marturina, 1
marturina, odnosno 1
odnosno kunovina, 1
kunovina, koja 1
se plaćala 1
plaćala kao 1
kao porez 1
porez prvenstveno 1
području između 2
između Drave 1
i Save. 2
Save. Iz 1
misije još 1
tri objekta 1
objekta bila 1
u orbiti, 3
orbiti, koja 1
dva iz 1
orbite vratila 1
atmosferu - 1
- BOZ 1
BOZ i 1
i 11S510, 1
11S510, dok 1
blok 2BL 1
2BL još 1
visokoj orbiti. 1
orbiti. Iz 1
Iz temperaturne 1
temperaturne ovisnosti 1
ovisnosti električne 1
električne vodljivosti 1
vodljivosti slijedi 1
da ioni 1
ioni rešetke 1
rešetke ne 1
biti nosioci 1
nosioci naboja 1
naboja u 2
smislu njegovog 1
njegovog prijenosa. 1
prijenosa. Iz 1
te njegove 5
njegove nakane 1
nakane proizašao 1
je sporazum 3
sporazum iz 2
iz 1307. 1
1307. Iz 1
se prostorije 1
prostorije ulazilo 1
u kapelicu 2
kapelicu sv. 2
te veze 3
veze su 5
su rođeni 3
rođeni blizanci 1
blizanci Kastor 1
Kastor i 2
i Polideuk, 1
Polideuk, a 1
njihova sestra 1
sestra Helena. 1
Helena. Iz 1
tih novih 1
novih položaja 1
položaja slijede 1
slijede po 1
po Newtonovu 1
Newtonovu zakonu 1
zakonu opet 1
opet nova 1
nova ubrzanja, 1
ubrzanja, a 1
time opet 2
opet položaj 1
brzine u 3
u daljim 1
daljim trenucima. 1
trenucima. Iz 1
tih područja 4
područja napisao 1
250 radova 1
radova ( 1
tih razloga, 3
razloga, ali 2
zbog uništavanja 3
uništavanja nihovih 1
nihovih prirodnih 1
prirodnih staništa 1
staništa gradnjom 1
gradnjom naselja, 1
naselja, mnoge 1
vrste postale 1
rijetke ili 1
nekih područja 2
područja potpuno 1
potpuno nestali. 1
razloga, dijalekt 1
najčešće naziva 1
i starošćakavskim 1
starošćakavskim mješanog 1
mješanog jata 1
jata (izgovor 1
(izgovor jata 1
jata varira 1
od zatvorenog 1
zatvorenog e 2
e do 1
do i, 1
i, u 4
raznim kombinacijama), 1
kombinacijama), a 1
kako čuva 1
čuva dosta 1
dosta arhaičnih 1
arhaičnih osobina 1
osobina (izgovor 1
(izgovor zatvorenog 1
e npr.) 1
npr.) i 1
i arhaičnim 1
arhaičnim starošćakavskim. 1
starošćakavskim. Iz 1
tih sukoba 2
sukoba Napoleon 1
izašao kao 2
kao pobjednik 3
pobjednik koji 1
preuzeti apsolutnu 1
apsolutnu vlast 3
uskoro pokoriti 1
pokoriti čitavu 1
čitavu Europu. 1
Europu. Iz 1
tih vremena 2
vremena dolaze 1
dolaze pouzdani 1
povijesni podatci. 1
podatci. Iz 1
Iz toga 19
toga 1575. 1
1575. nastaje 1
nastaje družba 1
družba oratorijanaca. 1
oratorijanaca. Iz 1
doba potječe 2
potječe južni 1
južni ulaz 1
s dvama 3
dvama porticima, 1
porticima, od 1
danas jedan 4
jedan glavni 2
glavni ulaz 2
u crkvu, 4
crkvu, središnji 1
dio današnje 2
današnje crkve 2
s malom 4
malom kupolom 1
kupolom i 3
i deambulatorijem 1
deambulatorijem (kružni 1
(kružni prolaz 1
prolaz iza 1
iza oltarnog 1
oltarnog prostora), 1
prostora), te 1
dvije kapele 1
u kripti. 1
kripti. Iz 1
izlazi da 1
da svijetle 1
svijetle crte 1
crte spektra 1
spektra možemo 1
možemo smatrati 2
smatrati pouzdanom 1
pouzdanom potvrdom 1
potvrdom za 1
za prisutnost 1
prisutnost nekog 1
nekog kemijskog 1
kemijskog elementa. 1
elementa. Iz 1
toga jasno 1
jasno slijedi 1
da takvom 1
takvom državom 1
državom moraju 1
moraju upravljati 1
upravljati oni 1
su sposobni 3
sposobni steći 1
steći znanje 1
o idejama. 1
idejama. Iz 1
doba anegdota 1
anegdota da 1
u je 1
u statutu 1
statutu Jugoslavenskog 1
Jugoslavenskog nogometnog 1
nogometnog saveza 5
saveza zapisano 1
zapisano u 1
prvom članku 1
članku da 1
da Dinamo 1
Dinamo ne 1
smije postati 1
postati prvak. 2
prvak. Iz 1
je izuzeto 1
izuzeto brdo 1
brdo „Scopus“ 1
„Scopus“ ( 1
toga je, 4
kao najčešće 1
najčešće rješenje, 1
rješenje, proizlazila 1
proizlazila stojeća 1
stojeća figura 1
figura izrađena 1
izrađena u 2
u drvnoj 2
drvnoj masi. 1
masi. Iz 1
nastala Renkioki 1
Renkioki bolnica 1
bolnica čija 1
stopa smrtnosti 2
smrtnosti bila 1
bila 1/10 1
1/10 one 1
one u 11
u Scutanariju. 1
Scutanariju. Iz 1
je razloga 6
područjima u 4
živjeli njihova 1
njihova glazba 1
glazba bila 1
vrlo popularna. 1
popularna. Iz 1
toga naravno 1
naravno slijedi 1
se smisao 1
smisao pozitivističkog 1
pozitivističkog kriterija 1
kriterija ne 1
može prihvatiti. 1
prihvatiti. Iz 1
toga pokreta 1
pokreta proizašle 1
proizašle su 1
su skupine 2
skupine poput 1
poput Menonita. 1
Menonita. Iz 1
toga proizlaze 1
proizlaze inačica 1
inačica Nedjeljko 1
Nedjeljko ili 1
ili latinizirano 1
latinizirano Domenik(o). 1
Domenik(o). Iz 1
toga proizlazi 4
proizlazi značaj 1
značaj životnog 1
životnog iskustva 1
prvih 6 3
6 godina 7
života. Iz 1
toga razloga, 1
razloga, povećanjem 1
povećanjem frekvencije 1
frekvencije se 2
smanjuje vrijeme 1
vrijeme izvođenja 1
izvođenja svih 1
svih računski 1
računski zahtjevnih 1
zahtjevnih programa. 1
programa. Iz 1
da Kraljevstvo 1
Kraljevstvo nije 2
samo eshatološka, 1
eshatološka, buduća 1
buduća stvarnost 1
stvarnost koja 2
se ostvariti 5
ostvariti u 1
u bližoj 3
bližoj ili 1
ili daljoj 1
daljoj budućnosti, 1
budućnosti, već 1
njegovom skorom 1
skorom ostvarenju: 1
ostvarenju: 'Približilo 1
'Približilo se 1
se kraljevstvo!' 1
kraljevstvo!' Iz 1
se vremena 2
vremena bilježe 1
umjetničke obrade 1
obrade plesne 1
plesne glazbe 1
glazbe (i 1
(i sama 1
sama glazba 1
glazba se 5
počinje cijeniti 1
cijeniti izvan 1
izvan svoje 4
svoje plesne 1
plesne funkcije). 1
funkcije). Iz 1
se zaključuje 2
Tomislav te 1
godine već 1
bio kralj. 1
kralj. Iz 1
da Lovecraft 1
Lovecraft u 1
djelima ne 1
ne negira 1
negira vitalnu 1
vitalnu i 1
i pozitivnu 1
pozitivnu ulogu 2
ulogu ženske 1
ženske seksualnosti, 1
seksualnosti, nego 1
nego ljudske 1
ljudske općenito. 1
općenito. Iz 1
su razloga 1
razloga studenti 1
studenti sami 1
sami dužni 1
dužni provjeriti 1
provjeriti akreditaciju 1
akreditaciju sveučilišta 1
i agenciju 1
tu akreditaciju 1
akreditaciju dodijelila. 1
dodijelila. Iz 1
Iz tog 32
tog braka 2
ima troje 7
troje dijece. 1
dijece. Iz 1
braka je 1
djece, i 1
to: Šefiku 1
Šefiku (1916.), 1
(1916.), Muhamed-Halida 1
Muhamed-Halida (1919.), 1
(1919.), Ali 1
Ali Kemala 1
Kemala (1921.), 1
(1921.), Halidu 1
Halidu (1924.), 1
(1924.), Nedžiju 1
Nedžiju (1925.) 1
(1925.) i 1
i Ašidu 1
Ašidu (1928.). 1
(1928.). Iz 1
potječe i 5
i današnje 1
današnje ime 7
ime grada. 1
grada. Iz 1
doba vjerojatno 2
vjerojatno potječe 1
naziv lokaliteta 1
lokaliteta „Magazin“ 1
„Magazin“ na 1
kojem su, 2
su, pretpostavlja 1
pretpostavlja se, 3
se, Frankopani 1
Frankopani držali 1
držali skladišta 1
skladišta za 2
za proizvedenu 1
proizvedenu sol. 1
sol. Iz 1
je razdoblja 1
i crkvica 2
crkvica u 1
u šumarcima 1
šumarcima Prodola 1
Prodola kod 1
sela Skitača. 1
Skitača. Iz 1
tog krila 1
krila izvire 1
izvire krilo 1
krilo malog 1
malog stana; 1
stana; stan 1
stan je 3
možda izvorno 1
izvorno bio 4
bio namijenjen 5
namijenjen Wrightovoj 1
Wrightovoj majci, 1
majci, ali 1
koristio Wrightov 1
Wrightov glavni 1
glavni crtač. 1
crtač. Iz 1
materijala grade 1
grade stanice 1
stanice koje 4
koje spajaju 4
u saće. 1
saće. Iz 1
tog natpisa, 1
natpisa, kao 1
toponima Cecela 1
Cecela može 1
uistinu radi 1
o crkvi 1
tog puta 1
puta kreću 1
kreću dva 1
dva živčana 1
živčana snopa: 1
snopa: dorzalni 1
dorzalni i 1
i ventralni 1
ventralni snop. 1
snop. Iz 1
razdoblja datira 1
datira većina 1
većina namještaja, 1
namještaja, lustera 1
lustera i 1
i satova 1
satova palače. 1
palače. Iz 1
razdoblja (iz 1
(iz 1912.) 1
1912.) datira 1
datira Bervaldijevo 1
Bervaldijevo najbitnije 1
najbitnije djelo 1
djelo Kronotaksa 1
Kronotaksa solinskih 1
solinskih biskupa 1
biskupa uz 1
dodatak Kronotaksa 1
Kronotaksa spljetskih 1
spljetskih nadbiskupa 1
nadbiskupa (od 1
(od razorenja 1
razorenja Solina 1
Solina do 1
do polovice 5
polovice 11. 1
11. vijeka. 1
vijeka. Iz 1
razloga album 1
album ne 2
ne prolazi 2
prolazi najbolje 1
najbolje kod 1
kritičara. Iz 1
vrlo male 6
male razlike 4
u početnim 3
početnim uvjetima 1
uvjetima mogu 1
do bitno 1
bitno različitih 1
različitih ishoda. 1
ishoda. Iz 1
tog razloga, 6
razloga, iz 2
iz utvrde 1
utvrde se 1
moglo kontrolirati 2
kontrolirati kretanje 2
kretanje ljudi 1
u Bijelom 2
Bijelom polju 1
polju koje 2
nalazi istočno 1
istočno te 1
te izvor 1
vode ( 1
razloga je 2
za čuvanje, 1
čuvanje, i 1
dvije do 9
godine starenja 1
starenja razvija 1
razvija bouqet 1
bouqet kave 1
kave i 3
i kože, 2
kože, te 2
nastavlja razvijati 1
razvijati do 1
do desete 1
desete godine. 2
razloga lako 1
je zamijetiti 1
je mitologija 1
mitologija često 1
često utjelovljivala 1
utjelovljivala i 1
narodnu ili 1
ili već 1
već pripadajuću 1
pripadajuću religiju 1
religiju stanovništva. 1
stanovništva. Iz 1
razloga, mnogi 1
mnogi vokalni 1
vokalni pedagozi 1
pedagozi smatraju 1
treba govoriti 1
o vokalnom 1
vokalnom registru 1
registru kao 1
kao proizvodu 1
proizvodu prsa 1
prsa i 5
i glave. 1
glave. Iz 1
razloga mudraci 1
mudraci nikada 1
ne čine 1
čine ono 1
zašto oni 2
oni tu 1
tu veličinu 2
veličinu mogu 1
mogu postići. 2
postići. Iz 1
razloga odlučeno 1
se osnuje 2
osnuje novi 1
novi klub. 1
klub. Iz 1
se Kobayashi 1
Kobayashi osjećao 1
osjećao uvijek 1
uvijek izuzetno 1
izuzetno povezanim 1
s mačem. 1
mačem. Iz 1
razloga, smatra 1
se beskrajno 1
beskrajno slabim. 1
slabim. Iz 1
razloga, stručnjaci 1
oblikovanje obavijesti 1
obavijesti rade 1
u timovima 1
timovima koji 2
koji uključuju 7
uključuju specijaliste 1
specijaliste i 1
druge stručnjake. 1
stručnjake. Iz 1
razloga svrstani 1
svrstani su 3
u desetokrake 1
desetokrake lignje, 1
lignje, ali 1
mjesto unutar 1
unutar sistema 1
sistema glavonožaca 1
glavonožaca još 1
još nejasno. 1
nejasno. Iz 1
razloga, u 1
u tretmanu 1
tretmanu astme 1
astme se 1
uglavnom koriste 5
koriste antimuskarinici 1
antimuskarinici kao 1
su ipatropij 1
ipatropij i 1
i tiotropij. 1
tiotropij. Iz 1
razloga, Yoseikan 1
Yoseikan aikido 1
aikido uključuje 1
uključuje osnove, 1
osnove, kombinacije 1
kombinacije i 1
i fundamentalne 1
fundamentalne kate 1
kate iz 1
iz karatea. 1
karatea. Iz 1
razloga zahtijeva 1
zahtijeva umetanje 1
umetanje kanile 1
kanile odgovarajućeg 1
odgovarajućeg kalibra. 1
kalibra. Iz 1
tog smjera 1
smjera označena 1
označena je 4
je planinarska 1
planinarska staza. 1
staza. Iz 1
i događaj 1
događaj da 1
obični najamni 1
najamni vojnik 1
vojnik iz 1
iz Hadhramauta 1
Hadhramauta po 1
imenu Omar 1
Omar bin 1
bin Awadh 1
Awadh al 1
al Qu'aiti 1
Qu'aiti uspio 1
do časničkog 1
časničkog čina 1
čina u 2
u indijskoj 2
indijskoj vojsci 1
vojsci (jemadar) 1
(jemadar) i 1
i zaraditi 1
zaraditi pravo 1
pravo bogatsvo. 1
bogatsvo. Iz 1
vremena postoje 3
još mnoge 3
mnoge zgrade 1
zgrade i 4
drugi objekti 2
objekti koji 2
koji danas 9
danas služe 1
kao muzeji. 2
muzeji. Iz 1
postoje rijetki 1
rijetki zapisi 1
zapisi (anali), 1
(anali), uglavnom 1
uglavnom crkveni, 1
crkveni, o 1
o vremenskim 5
vremenskim pojavama 1
pojavama i 1
posebno nepogodama. 1
nepogodama. Iz 1
vremena potječu 1
pisani podaci 1
o zemlji 2
zemlji u 3
kojoj žive 1
žive Iliri 1
Iliri i 2
njenim stanovnicima. 1
stanovnicima. Iz 1
tog zakona 2
zakona proizlazi 1
proizlazi teza 1
teza da 2
se energija 6
energija ne 1
može stvarati 1
stvarati ili 1
ili uništavati 1
uništavati već 1
samo pretvarati 1
pretvarati iz 1
jednog stanja 1
u drugo. 1
drugo. Iz 1
Iz topa 1
topa se 1
se ispaljuju 1
ispaljuju kumulativni, 1
kumulativni, potkalibarni 1
potkalibarni i 1
i razorni 1
razorni projektili. 1
projektili. Iz 1
Iz treće 1
treće sobe 1
sobe izlazi 1
izlazi se 1
u vrt 1
vrt s 1
s autohtonom 2
autohtonom vegetacijom 1
vegetacijom u 1
nalaze kućice 1
kućice za 1
za ptice 2
ptice i 2
hotel za 1
za kukce. 1
kukce. " 1
iz trgovine, 1
trgovine, pa 1
pa grupa 1
grupa pokušava 1
pokušava uvježbati 1
uvježbati točku. 1
točku. Iz 1
Iz Trsta 1
Trsta i 4
i Friuli-Venezia 1
Giulia, KLA 1
KLA su 1
se proširili 2
proširili Italijom 1
Italijom i 2
i računa 1
računa se 2
ih danas 2
od 2,200. 1
2,200. Izučava 1
Izučava se 1
gotovo dva 3
dva stoljeća. 1
stoljeća. Izumio 1
Izumio ga 1
je švicarski 5
švicarski biokemičar 1
biokemičar i 1
i fiziolog 1
fiziolog Emil 1
Emil Abderhalden. 1
Abderhalden. Izumiru 1
Izumiru malo 1
malo prije 7
europskih doseljenika. 1
doseljenika. Izumitelj 1
Izumitelj je 1
je Charles 4
Charles Nicholson, 1
Nicholson, koji 1
je preradio 1
preradio njemačku 1
njemačku flautu. 1
flautu. Izumi 1
Izumi Viktorijanskog 1
Viktorijanskog doba 1
doba uključuju 1
uključuju poštanske 1
poštanske marke 2
marke i 1
i željeznicu. 1
željeznicu. Izumrla 1
Izumrla Amblyrhiza 1
Amblyrhiza inundata 1
inundata sa 1
nekoliko karipskih 1
karipskih otoka 1
otoka je 13
možda bila 1
i veća. 1
veća. Iz 1
Iz uprave 1
uprave je 2
je najavljeno 2
da Virovitica 1
Virovitica 2020. 1
2020. ne 1
će prerađivati 1
prerađivati šećernu 1
šećernu repu, 1
repu, nego 1
će ostati 15
ostati kao 1
kao pričuva 1
pričuva za 1
za moguću 2
moguću preradu 1
preradu sirovog 1
sirovog šećera. 1
šećera. Izutetak 1
Izutetak je 1
je nikud 1
nikud koji 1
nastavlja na 8
na slovo 1
slovo vav 1
vav (ו), 1
(ו), kada 1
kada jedna 1
jedna točka 1
točka lijevo 1
od (וּ) 1
(וּ) stavlja 1
stavlja do 1
do znanja 10
znanja da 9
da izgovor 1
izgovor sliči 1
sliči "u" 1
"u" i 1
ne zvuči 2
zvuči kao 6
kao neki 4
neki suglasnik, 1
suglasnik, dok 1
dok točka 1
točka iznad 1
iznad (וֹ) 1
(וֹ) govori 1
izgovara kao 5
kao "o" 1
"o" i 1
neki suglasnik. 1
suglasnik. Izuzetak 1
Izuzetak je 2
pjesma "Evo 1
"Evo sviće" 1
sviće" s 1
se Neda 1
Neda predstavila 1
predstavila na 1
na II. 3
II. Izuzetak 1
je situacija, 1
je majčin 1
majčin život 1
opasnosti. Izuzetak 1
Izuzetak predstavljaju 1
predstavljaju atomi 1
atomi koji 2
površini materijala, 1
materijala, koji 3
potpuno okruženi 1
okruženi drugim 1
drugim atomima. 1
atomima. Izuzetak 1
Izuzetak su 1
su elektroničke 2
elektroničke dražbe 1
dražbe u 1
javnoj nabavi 1
nabavi koje 1
moraju provoditi 1
s propisanim 1
propisanim zakonskim 1
zakonskim odredbama. 1
odredbama. Izuzetna 1
Izuzetna brutalnost 1
brutalnost seksualnog 1
seksualnog nasilja, 1
nasilja, kao 1
i sudioništva 1
sudioništva Hutu 1
Hutu žena 1
u napadima, 1
napadima, sugerira 1
je korištenje 12
korištenje propagande 1
propagande bilo 1
bilo učinkovito 2
učinkovito u 1
u iskorištavanju 1
iskorištavanju obaju 1
obaju spolova 1
spolova u 1
u sudjelovanju. 1
sudjelovanju. Izuzetna 1
Izuzetna raznolikost 1
raznolikost značajki 1
značajki Inane-Ištar 1
Inane-Ištar može 1
značiti da 3
povijest s 2
njima asimilirana 1
asimilirana i 1
i mnoga 6
druga mjesna 1
mjesna božanstva 1
božanstva sa 1
svojim svetištima 1
svetištima i 1
i tradicijama. 1
tradicijama. Izuzetno 1
Izuzetno blaga 1
blaga klima 2
klima jest 1
jest na 1
obalama jezera. 1
jezera. Izuzetno 1
Izuzetno bogata 1
bogata dekoracija 1
dekoracija slavoluka 1
slavoluka isklesana 1
isklesana je 1
u orijentalnoj 1
orijentalnoj helenističkoj 1
helenističkoj maniri. 1
maniri. Izuzetno 1
Izuzetno je 2
je plodan 1
plodan kao 1
kao skladatelj, 2
skladatelj, te 1
te piše 2
piše djela 1
za solo 2
solo instrumente, 1
instrumente, komorna 1
komorna i 1
i orkestralna 1
orkestralna djela, 1
te zborove. 1
zborove. Izuzetno 1
visoke inteligencije, 1
inteligencije, vrlo 1
je hrabar 2
dobar čuvar. 1
čuvar. Izuzev 1
Izuzev grive, 1
grive, mužjaci 1
mužjaci su 2
i krupniji 1
krupniji od 1
od ženki 3
ženki - 1
- teže 1
teže oko 2
oko 24 5
24 kilograma 1
kilograma i 2
i visoki 3
visoki su 2
su 70 1
70 centimetara, 1
centimetara, dok 2
ženke visine 1
60 centimetara 1
centimetara i 4
i težine 6
težine od 4
od 14.7 1
14.7 kilograma. 1
kilograma. Izuzev 1
Izuzev igrane 1
igrane serije 1
i mjuzikla, 1
mjuzikla, "Mjesečeva 1
"Mjesečeva ratnica" 2
ratnica" imala 1
posebnih TV 1
TV emisija. 1
emisija. Izuzev 1
Izuzev njih 1
njih dvojice, 1
dvojice, jedini 1
iz originala 1
originala koje 1
stalno pojavljuje 1
novom animiranom 1
animiranom serijalu 1
serijalu je 1
je Čarobnica 1
Čarobnica koja 1
pomaže He-Manu. 1
He-Manu. Izuzev 1
Izuzev studija 1
studija psihologije, 1
psihologije, koji 1
isključivo jednopredmetni, 1
jednopredmetni, ostali 1
ostali se 2
se studiji 1
studiji mogu 1
mogu neograničeno 1
neograničeno međusobno 1
međusobno kombinirati. 1
kombinirati. Izvadak 1
Izvadak njegovog 1
njegovog glasa 1
glasa preuzet 1
preuzet je 1
pjesme At 1
At Sea 1
Sea sa 1
sa CD-a 1
CD-a The 1
The Great 2
Great Beast 1
Beast Speaks 1
Speaks koji 1
sadrži jedine 1
jedine poznate 1
poznate snimke 1
snimke njegova 1
glasa. Iz 1
Iz vajmarskog 1
vajmarskog razdoblja 1
razdoblja potječu 3
potječu njegove 1
njegove umjetnički 1
umjetnički najzrelije 1
najzrelije drame, 1
drame, sve 1
sve isključivo 1
isključivo povijesne 1
tematike : 1
: trilogija 1
trilogija »Wallenstein«, 1
»Wallenstein«, »Maria 1
»Maria Stuart«, 1
Stuart«, »Djevica 1
»Djevica Orleanska«, 1
Orleanska«, »Mesinska 1
»Mesinska nevjesta« 1
nevjesta« i 1
i »Wilhelm 1
»Wilhelm Tell«. 1
Tell«. Izvana 1
Izvana gledana, 1
gledana, zgrada 1
zgrada se 2
sada doima 1
doima kao 2
kao trobodna 1
trobodna crkva, 1
crkva, s 1
s bočnim 1
bočnim lađama. 1
lađama. Izvana 1
Izvana je 3
građevina obložena 1
obložena montažnim 1
montažnim betonskim 1
betonskim pločama 1
pločama koje 2
koje stoje 3
na okvirima 1
okvirima u 1
U koji 1
su podržani 1
podržani unutarnjim 1
unutarnjim zidom. 1
zidom. Izvana 1
je S-22 1
S-22 ostao 1
ostao nalik 1
nalik Su-7 1
Su-7 jer 1
sve izmjene 1
izmjene bile 2
unutrašnjosti trupa. 1
trupa. Izvana 1
je zelenobijele 1
zelenobijele boje, 1
je unutra 2
unutra crvenkastoljubičast. 1
crvenkastoljubičast. Izvan 1
Izvan Baskije, 1
Baskije, baskijska 1
baskijska prezimena 1
prezimena često 1
često nalaze 1
Španjolskoj i 3
i Francuskoj, 1
Francuskoj, bivšim 1
bivšim španjolskim 1
francuskim kolonija 1
kolonija te 1
u dijelovima 5
dijelovima Sjedinjenih 1
su Idaho 1
Idaho kamo 1
kamo se 2
se značajan 1
značajan broj 2
broj Baska 1
Baska odselio. 1
odselio. Izvan 1
Izvan države 1
države parobrodi 1
parobrodi su 1
su prometovali 1
prometovali na 1
na prugama: 1
prugama: Sušak 1
Sušak – 1
– Izvan 1
Izvan filmske 1
filmske industrije, 3
industrije, Keaton 1
Keaton je 7
svoju fotografsku 1
fotografsku karijeru. 1
karijeru. Izvan 1
Izvan Japana 1
Japana je 1
je Nausikaja 1
Nausikaja rijetko 1
rijetko gdje 2
gdje prikazana 1
svjetskim kinima 1
kinima (prije 1
(prije nego 2
je Miyazaki 2
Miyazaki stekao 1
stekao svjetsku 3
svjetsku slavu) 1
slavu) jer 1
tada animirani 1
animirani filmovi 2
filmovi još 1
uvijek smatrani 1
smatrani robom 1
robom za 1
djecu a 1
ne za 3
odrasle. Izvan 1
Izvan Kine, 1
Kine, multiregionalna 1
multiregionalna hipoteza 1
hipoteza ima 1
ima ograničenu 1
ograničenu podršku, 1
podršku, koja 1
od malog 2
broja paleoantropologa. 1
paleoantropologa. Izvan 1
Izvan međunarodne 1
međunarodne zračne 2
luke Pittsburgh 1
Pittsburgh srušio 1
srušio se 1
se Boeing 1
Boeing 737-300 1
737-300 US 1
US Airwaysa 1
Airwaysa zbog 1
na kormilu. 1
kormilu. Izvanredna 1
Izvanredna djela 1
djela njemačkih, 1
njemačkih, francuskih 1
španjolskih slikara 1
slikara su 1
također među 1
među atrakcijama 1
atrakcijama galerije. 1
galerije. Izvanredni 1
Izvanredni je 1
spomenik pomorstva 1
pomorstva grada 1
grada Splita. 3
Splita. • 1
• izvanredni 1
izvanredni korporativni 1
korporativni događaji 1
događaji (npr. 1
(npr. stečaj 1
stečaj ili 1
ili likvidacija 1
likvidacija društva, 1
društva, povećanje 1
povećanje ili 1
ili smanjenje 1
smanjenje temeljnog 1
kapitala društva, 1
društva, preuzimanja 1
preuzimanja društva, 1
društva, spajanje 1
i pripajanje 1
pripajanje društva). 1
društva). Izvanredni 1
Izvanredni profesor 1
profesor postao 1
je 1960., 1
1960., a 1
a redoviti 1
redoviti 1967. 1
godine. Izvanredno 1
Izvanredno održavanje 1
održavanje cesta 3
cesta podrazumijeva 1
podrazumijeva radove 1
radove većeg 1
većeg obujma 1
obujma u 3
smislu asfaltiranja 1
asfaltiranja većih 1
većih površina 1
površina kolnika 1
kolnika uz 1
uz uređenje 1
uređenje donjeg 1
donjeg ustroja 1
ustroja prometnice, 1
prometnice, rješavanje 1
rješavanje oborinske 1
oborinske odvodnje 1
odvodnje i 1
druge radove, 1
radove, sve 2
sve popraćeno 1
popraćeno potrebnom 1
potrebnom tehničkom 1
tehničkom dokumentacijom. 1
dokumentacijom. Izvanredno 1
Izvanredno stanje 1
stanje proglašavaju 1
proglašavaju najviše 1
najviše državne 2
državne vlasti. 3
vlasti. Izvan 1
Izvan redovitog 1
redovitog sudstva 1
sudstva djeluju 1
djeluju mirovni 1
mirovni sudovi, 1
sudovi, koji 1
svakoj općini. 1
općini. Izvan 1
Izvan regije 1
regije MHC 1
MHC gena, 1
gena, povezani 1
povezani signali 1
signali su 2
pronađeni pokraj 1
pokraj RERE, 1
RERE, PTPN22, 1
PTPN22, LPP, 1
LPP, IL2RA, 1
IL2RA, GZMB, 1
GZMB, UBASH3A 1
UBASH3A i 1
i C1QTNF6 1
C1QTNF6 gena, 1
gena, koji 1
drugim autoimunim 1
autoimunim bolestima. 1
bolestima. Izvan 1
Izvan SAD-a 1
SAD-a je 4
singl nagrađen 1
nagrađen s 3
s platinastim 1
platinastim certifikacijama 1
certifikacijama u 1
Zelandu. Izvan 1
Izvan športa 1
športa rekord 1
rekord može 1
može postaviti 3
postaviti gotovo 1
gotovo bilo 2
koje biće. 1
biće. Izvan 1
Izvan studija 1
studija dovršili 1
dovršili smo 1
smo tri 1
sedam pjesama. 1
pjesama. Izvan 1
Izvan tenisa, 1
tenisa, posebno 1
posebno kasnijih 1
kasnijih godina, 1
godina, postao 1
po humanitarnom 1
humanitarnom radu. 2
radu. Izvan 1
Izvan tog 2
tog asteroidnog 1
asteroidnog pojasa 1
pojasa ili 2
ili prstena 1
prstena nalazi 1
nekoliko postotaka 1
postotaka asteroida. 1
asteroida. Izvan 1
područja lacrosse 1
lacrosse nije 1
previše popularan 1
popularan sport. 1
sport. Izvan 1
Izvan utvrde 1
utvrde je 1
bilo naselje 3
naselje vrste 1
vrste civitas 1
civitas i 1
i odvojeno 2
odvojeno je 3
bilo utvrđeno. 1
utvrđeno. Izvan 1
Izvan vlasišta, 1
vlasišta, uši 1
uši mogu 1
mogu živjeti 3
živjeti do 2
a prenose 1
prenose se 1
se direktnim 1
direktnim dodirom 1
dodirom s 2
s kosom 1
kosom zaražene 1
zaražene osobe 1
osobe ili 6
ili predmetima 2
predmetima na 1
se zadržavaju 2
zadržavaju uši. 1
uši. Izvan 1
Izvan Yorčkog 1
Yorčkog reda, 1
reda, članstvo 1
članstvo se 1
vrši samo 1
na poziv. 1
poziv. Izvan 1
Izvan zidina 2
zidina Glavnog 1
Glavnog grada 1
grada nalaze 8
drugi važni 1
važni spomenici 1
spomenici kao 2
su grobnice 2
grobnice dinastije 1
dinastije Ngujen, 1
Ngujen, južno 1
od Parfemske 1
Parfemske rijeke. 1
rijeke. Izvan 1
zidina nalazi 1
se samostan 3
samostan Monasterio 1
Monasterio de 1
la Popa, 1
Popa, sagrađen 1
vrhu brežuljka 2
brežuljka koji 1
dominira cijelim 1
cijelim gradom. 1
gradom. Izvedba 1
Izvedba drugog 1
drugog prototipa 1
prototipa napokon 1
napokon je 3
je zadovoljila 1
zadovoljila čehoslovačko 1
čehoslovačko ratno 1
ratno ministarstvo 1
ministarstvo no 1
no naručeno 1
naručeno je 2
pet aviona. 1
aviona. Izvedba 1
Izvedba je 1
od najpamtljivijih 1
najpamtljivijih s 1
s MTV-jevih 1
MTV-jevih dodjela. 1
dodjela. Izvedba 1
Izvedba ovog 1
živo izazovna 1
izazovna je 1
i riskantna 1
riskantna čak 1
za najveće 2
najveće majstore 1
majstore klavira, 1
klavira, no 1
no ljepota 1
ljepota djela 1
njegova važnost 1
važnost vrijedni 1
vrijedni su 1
su riskiranja. 1
riskiranja. Izvedena 1
Izvedena je 1
se radni 1
radni stol 1
stol po 1
po vodilicama 1
vodilicama na 1
na kućištu 1
kućištu može 1
može gibati 1
gibati samo 2
samo uzdužno. 1
uzdužno. Iz 1
Iz vegetativnih 1
vegetativnih pupova 1
pupova razvit 1
razvit će 2
se listovi, 1
listovi, a 1
iz reproduktivnih 1
reproduktivnih pupova 1
pupova uz 1
uz listove, 1
listove, razvit 1
i cvjetovi, 1
cvjetovi, a 1
njih plodovi. 1
plodovi. Izveli 1
Izveli su 1
su akustični 1
akustični medley 1
medley sastavljen 1
pjesama "Livin' 1
"Livin' On 1
On A 1
A Prayer" 1
Prayer" i 1
i "Wanted 1
"Wanted Dead 1
Dead Or 1
Or Alive" 1
Alive" sa 1
sa završnim 1
završnim dodatkom 1
dodatkom iz 1
iz "It's 1
"It's My 1
My Life". 1
Life". Izveo 1
Izveo je 1
je warp 1
warp skok 1
skok tako 1
brod istodobno 1
istodobno na 2
dva mjesta. 1
mjesta. Iz 1
Iz veze 1
glumicom Stefanijom 1
Stefanijom Sandrelli 1
Sandrelli dobio 1
je kćer 6
kćer Amandu 1
Amandu koja 1
također glumica. 2
glumica. Izviđač 1
Izviđač aktivno 1
aktivno primjenjuje 1
primjenjuje svoje 1
i nesebično 1
nesebično ga 1
ga dijeli 3
s drugima. 3
drugima. Izviđači 1
Izviđači su 1
u niz 6
niz aktivnosti 1
aktivnosti lokalne 1
lokalne zajednice. 2
zajednice. Izvidnica 1
Izvidnica OESS-a 1
OESS-a koja 1
području čula 1
čula je 2
je zvukove 2
zvukove pucnjave 1
tijekom te 5
te istrage 2
istrage utvrđeno 1
su policijska 1
policijska vozila 1
vozila upala 1
upala u 6
u zasjedu. 1
zasjedu. Izvijestio 1
Izvijestio je 2
trećine sipiniita 1
sipiniita bila 1
bila muška 1
muška dojenčad 1
dojenčad koja 1
postala ženskim 1
ženskim rodom, 1
rodom, a 1
su označena 2
kao muška 1
muška (obrnuto 1
(obrnuto se 1
moglo dogoditi, 2
dogoditi, iako 1
iako rjeđe). 1
rjeđe). Izvijestio 1
je zapovjedništvo 4
Beogradu da 1
je izvršena 3
izvršena zadaća. 1
zadaća. Izvire 1
Izvire ispod 1
ispod padina 1
padina planina 1
planina Plješevice 1
Plješevice i 1
i Stražbenice. 1
Stražbenice. Izvire 1
Izvire kod 1
kod Milike 1
Milike i 1
i teče 3
teče nestalnim 1
nestalnim vodotokom 1
vodotokom prema 1
prema sjeveroistoku 2
sjeveroistoku prema 1
prema Šušnju 1
Šušnju i 1
i Poratju 1
Poratju gdje 1
je sutoka, 1
sutoka, pa 1
pa kroz 1
kroz Pojske 1
Pojske skreće 1
na jugoistok. 1
jugoistok. Izvire 1
Izvire na 3
na Ponijerima 1
Ponijerima na 1
1200 metara 1
visine. Izvire 1
rubu Vojskarske 1
Vojskarske visoravni 1
visoravni (924 1
(924 m). 1
m). Izvire 1
na šumovite 1
šumovite brdu 1
brdu zvanome 1
zvanome Apajkina 1
Apajkina Gar 1
Gar koje 1
nalazi kraj 1
kraj istoimenoga 1
istoimenoga sela. 1
sela. Izvire 1
Izvire u 2
u jugoistočnom 8
jugoistočnom dijelu 5
dijelu Gvajanskih 1
Gvajanskih planina. 1
planina. Izvire 1
dijelu Kosova 1
Kosova na 1
planini Žegavac, 1
Žegavac, na 1
od 996 2
996 metara. 1
Iz visoke 1
visoke politike 1
politike nije 1
mnogo udaljio. 1
udaljio. Izvješća 1
Izvješća o 1
Dalmaciji podnijeli 1
podnijeli su 1
su Z. 1
Z. Šprajcer 1
Šprajcer i 1
i vlč. 1
vlč. Izvješće 1
Izvješće 1765. 1
1765. napominje 1
napominje kako 1
nedavno pored 1
sela od 2
od greda 1
greda sagrađena 1
sv. Izvješće 1
Izvješće Ágnes 1
Ágnes Vágó 1
Vágó od 1
od 7. 7
7. studenoga 4
u Reformu. 1
Reformu. Izvješće 1
Izvješće je 2
poslije poslužilo 1
poslužilo kao 1
kao krunski 1
krunski dokaz 1
dokaz protiv 1
protiv Lorkovića 1
Lorkovića i 1
i Vokića. 1
Vokića. Izvješće 1
također pokazalo 1
pokazalo dokaze 1
dokaze da 4
cijeli otočni 1
otočni eko-sustav 1
eko-sustav je 1
u opasnosti 5
od kolapsa 1
kolapsa zbog 1
zbog odlaganja 1
odlaganja golemih 1
golemih količina 1
količina otpada. 1
otpada. Izvješće 1
Izvješće UN-a 1
UN-a sadrži 1
sadrži svjedočanstva 1
svjedočanstva četvorice 1
četvorice preživjelih, 1
preživjelih, piše 1
piše londonski 1
londonski "The 1
"The Guardian". 1
Guardian". Izvjesno 1
Izvjesno je 5
dalje bio 3
bio sezonski 1
sezonski posjećivan 1
posjećivan pri 1
pri ispaši 1
ispaši stoke, 1
stoke, no 1
nije korišten 2
kasnoj antici 2
antici poput 1
poput Birnja. 1
Birnja. Izvjesno 1
podignuta poslije 1
poslije gradnje 2
gradnje tvrđave. 1
tvrđave. Izvjesno 1
u Sarajevo 6
Sarajevo gdje 1
smrti živio 2
pod strogim 2
strogim nadzorom 1
nadzorom komunističkih 1
komunističkih vlasti. 1
vlasti. Izvjesno 1
nekim kasnijim 2
godinama Jugoslavije 1
Jugoslavije ne 1
bi smrću 1
smrću platio 1
platio suradnju 1
s Hitlerovom 2
Hitlerovom Njemačkom. 1
Njemačkom. Izvjesno 1
postupno otuđivanje 1
otuđivanje imovine 1
imovine rumskih 1
rumskih Židova. 1
Židova. Izvještaji 1
Izvještaji se 2
se generiraju 1
generiraju u 1
s navedenim 2
navedenim Pravilnikom, 1
Pravilnikom, no 1
no kako 13
kako pravilnik 1
pravilnik propisuje 1
propisuje minimalne 1
minimalne uvjete, 1
uvjete, niz 1
niz dodatnih 1
dodatnih informacija 1
informacija je 2
dostupan poslodavcima, 1
poslodavcima, po 1
potrebi. Izvještaji 1
vrlo razlikuju 1
pogledu toga 1
toga tko 2
prvi pucao 1
i je 4
li netko 2
iz gomile 2
gomile uopće 1
uopće pucao 1
na policiju. 1
policiju. Izvještaj 1
Izvještaj iz 1
iz 2014. 5
2014. koji 1
financirao Institut 1
električne inovacije 1
inovacije tvrdi 1
da neto 1
neto mjerenje 1
mjerenje u 1
u Kaliforniji 6
Kaliforniji proizvodi 1
proizvodi pretjerano 1
pretjerano velike 1
velike subvencije 1
subvencije za 1
za tipična 1
tipična stambena 1
stambena krovna 1
krovna solarna 1
solarna fotonaponska 1
fotonaponska postrojenja 1
postrojenja (PV). 1
(PV). Izvješteno 1
Izvješteno je 1
je najprimitivnija 1
najprimitivnija (ali 1
(ali ne 3
i najranija) 1
najranija) ptica 1
ptica kojoj 1
kojoj nedostaju 1
nedostaju zubi. 1
zubi. Izvlačenje 1
Izvlačenje skupina 1
skupina prvog 1
prvog kruga 3
kruga 19. 1
19. svjetskog 1
igrače do 1
21 godine 7
godine održalo 1
održalo se 2
se 18. 2
2013. u 4
Sarajevu. Izvođač 1
Izvođač ne 1
smije stati 1
stati u 2
potpunosti ni 1
dijelu zaleta, 1
zaleta, iako 1
iako smije 1
smije mijenjati 2
mijenjati brzinu. 1
brzinu. Izvode 1
Izvode glazbu 1
okolnih zemalja, 1
zemalja, što 1
je dodatna 4
dodatna kvaliteta 1
kvaliteta i 3
i posebnost. 1
posebnost. Izvode 1
Izvode kompleksno 1
kompleksno udvaranje 1
udvaranje i 1
100 metara 9
iznad tla. 2
tla. Izvođena 1
Izvođena je 1
na Ghost 1
Ghost of 3
of Tom 2
Tom Joad 2
Joad Touru 1
Touru (1995.-1997.) 1
(1995.-1997.) u 1
samostalnoj verziji 1
verziji na 1
na akustičnoj 2
akustičnoj gitari, 1
gitari, bez 1
bez zaštitnog 1
zaštitnog znaka 1
znaka u 2
obliku sintesajzera 1
sintesajzera i 1
i bubnjeva. 1
bubnjeva. Izvođenje 1
Izvođenje jednadžbi 1
jednadžbi potrebnih 1
određivanje tih 1
tih veličina 1
veličina vrlo 1
složeno. Izvode 1
Izvode skladbe 1
skladbe glazbenih 1
glazbenih sastava 1
i glazbenika 3
glazbenika kao 2
The Rolling 1
Rolling Stones, 1
Stones, CCR, 1
CCR, Janis 1
Janis Joplin, 1
Joplin, Linda 1
Linda Ronstadt, 2
Ronstadt, Tracy 1
Tracy Chapman, 1
Chapman, Fleetwood 1
Fleetwood Mac, 1
Mac, The 1
The Animals, 1
Animals, ZZ 1
ZZ Top, 1
Top, The 1
The Doors, 1
Doors, Ray 1
Ray Charles 1
Charles i 2
i ini. 2
ini. Izvodi 1
Izvodi ga 2
se izmjenama 1
izmjenama datoteke 1
datoteke s 2
informacijama o 2
položaju računala 1
računala unutar 1
mreže (eng. 2
(eng. hosts 1
hosts file) 1
file) na 1
na napadnutom 1
napadnutom računalu. 1
računalu. Izvodi 1
s Milanom 2
Milanom Božićem. 1
Božićem. Izvodila 1
Izvodila ju 1
je Gunvor 1
Gunvor Guggisberg, 1
Guggisberg, a 1
a završila 8
zadnja bez 1
bodova. Izvodili 1
Izvodili su 2
su elektroničku 1
elektroničku glazbu, 1
glazbu, preciznije 1
preciznije French 1
French House. 1
House. Izvodili 1
se kraći 1
kraći komadi 1
komadi iz 1
iz partizanskog 1
partizanskog života. 1
života. Izvodimo 1
Izvodimo pravilo 1
prilikom prelaska 1
prelaska datumske 1
datumske granice 1
granice treba 1
treba jedan 1
jedan dan 14
dan oduzeti 1
oduzeti putuje 1
putuje li 2
zapada na 3
istok, a 2
a dodati 1
dodati jedan 1
dan putuje 1
s istoka 6
istoka na 2
zapad. Izvodi 1
Izvodi se 1
se predgrijavanjem 1
predgrijavanjem ili 1
bez predgrijavanja 1
predgrijavanja zavarivanih 1
zavarivanih dijelova. 1
dijelova. Izvodi 1
Izvodi svoje 1
najveće hitove 1
hitove i 1
i privlači 4
privlači veliku 1
veliku gledanost. 1
gledanost. ; 1
; izvodit 1
izvodit će 2
ju Neno 1
Neno Belan 1
Belan sa 1
svojim glazbenim 3
glazbenim sastavom 1
sastavom uz 1
uz članove 1
članove kazališnog 1
kazališnog orkestra. 1
orkestra. Izvodi 1
Izvodi tradicionalnu 1
tradicionalnu narodnu 1
narodnu glazbu, 3
glazbu, izvornu 1
izvornu glazbu. 1
glazbu. Izvodi 1
Izvodi zavojnica 1
zavojnica na 1
na statoru 2
statoru su 1
su ujedno 11
ujedno izvodi 1
izvodi generatora, 1
generatora, i 1
kako rotor 1
rotor naizmjence 1
naizmjence prelazi 1
prelazi suprotnim 1
suprotnim magnetskim 1
magnetskim polovima 1
polovima preko 1
preko zavojnica, 1
zavojnica, u 1
se inducira 1
inducira izmjenični 1
izmjenični napon. 1
napon. Izvod 1
prvog povoznog 1
povoznog dobnika 1
dobnika 1877. 1
1877. Iz 1
Iz vodoravnog 1
vodoravnog položaja, 1
položaja, harmoniku 1
harmoniku okrenete 1
okrenete prema 1
gore za 3
oko 30-45 1
30-45 stupnjeva 1
stupnjeva tako 2
vam gornja 1
gornja usna 1
usna dođe 1
pola gornjeg 1
dijela harmonike. 1
harmonike. Iz 1
Iz vojarne 2
vojarne TO 1
TO Zenica 1
Zenica pucali 1
pucali su 1
na sela 3
žive Hrvati, 2
Hrvati, a 1
se pritom 7
pritom ništa 1
ne poduzima, 1
poduzima, što 1
je potvrda 1
potvrda čišćenja 1
čišćenja područja 1
područja Zenice 1
Zenice nemuslimanskog 1
nemuslimanskog stanovništva 1
stanovništva od 2
strane SDA. 1
SDA. Iz 1
Petrinji izašli 1
i oklopna 1
oklopna vozila 4
su ušla 3
središte grada, 3
grada, nakon 1
uslijedila paljba 1
paljba iz 1
iz istih 4
istih i 1
i rušenje 1
rušenje svega 1
su nailazili. 1
nailazili. Iz 1
Iz vojske 1
vojske je 4
izašao sljedeće 1
godine. Izvor 1
Izvor adresira 1
adresira paket 1
paket koristeći 1
koristeći multicast 1
multicast adresu, 1
adresu, nakon 1
toga kopira 1
kopira paket 1
paket i 1
i šalje 5
šalje kopije 1
kopije svakom 1
svakom čvoru 1
čvoru (korisniku) 1
(korisniku) koji 1
dio multicast 1
multicast adrese. 1
adrese. Izvoran 1
Izvoran doprinos 1
doprinos cjelokupnoj 1
cjelokupnoj umjetnosti 1
umjetnosti tog 1
i područja 3
područja svakako 1
su snažni 2
snažni krilati 1
krilati bikovi 1
bikovi s 1
pet nogu 1
i ljudskom 1
ljudskom glavom 1
glavom urešenom 1
urešenom oblinom 1
oblinom ceremonijalnom 1
ceremonijalnom stiliziranom 1
stiliziranom bradom 1
bradom i 1
i raskošnom 1
raskošnom tijarom 1
tijarom koja 1
koja uzvišuje 1
uzvišuje prikaz. 1
prikaz. Izvor: 1
Izvor: CD 1
CD rom: 1
rom: "Naselja 1
"Naselja i 1
stanovništvo RH 1
od 1857-2001. 1
1857-2001. Izvori 1
Izvori 18.st. 1
18.st. crkvu 1
crkvu nazivaju 1
nazivaju Madona 1
Madona di 1
di Stomoria. 1
Stomoria. Izvori 1
Izvori ga 1
ga navode 1
navode kao 3
kao člana 1
člana skupine 1
skupine vrsnih 1
vrsnih japanskih 1
japanskih krasopisaca, 1
krasopisaca, trojice 1
trojice zvane 1
zvane Sanseki. 1
Sanseki. Izvori 1
Izvori kolina 1
kolina mogu 1
biti životinjski 1
životinjski - 1
- jetra, 1
jetra, riba, 1
riba, jaja; 1
jaja; biljni 1
biljni - 1
- soja, 1
soja, brokula, 1
brokula, bademi, 1
bademi, kikiriki. 1
kikiriki. Izvor 1
Izvor ima 2
oblik okruglog, 1
okruglog, mirnog, 1
mirnog, modrozelenog 1
modrozelenog jezera. 1
jezera. Izvor 1
ima vodu 1
vodu još 1
danas. Izvori 1
Izvori ne 1
ne potvrđuju 1
potvrđuju pouzdano 1
pouzdano redovitu 1
redovitu uporabu 1
uporabu kompasa 1
kompasa kao 1
kao pomagala 1
pomagala za 3
plovidbu morem 1
morem u 1
Kini sve 1
do doba 1
doba dinastije 2
dinastije Sung, 1
Sung, početkom 1
početkom 12. 2
stoljeća. Izvori 1
Izvori proturiječe 1
proturiječe jedan 1
jedan drugomu: 1
drugomu: bizantski 1
bizantski povjesničar 1
povjesničar Agatije 1
Agatije tvrdi 1
pobijedili Burgundu, 1
Burgundu, a 1
a sv. 2
sv. Izvori 1
Izvori se 1
se ograničavaju 1
ograničavaju na 1
na grčke 1
rimske spise, 1
spise, kao 1
od arheoloških 1
nalazišta. Izvorišna 1
Izvorišna čelenka 1
čelenka potoka 1
potoka Vođenice 1
Vođenice ima 1
preko 50 4
50 vrela 1
naselja nosi 1
ime Vrela. 1
Vrela. Izvorišni 1
Izvorišni dio 1
je zaštićeni 2
zaštićeni krajolik. 1
krajolik. Izvori 1
Izvori spominju 1
spominju kako 1
sam Džahan-šah 1
Džahan-šah osobno 1
osobno sudjelovao 1
u izgradnji 12
izgradnji više 1
koji mogulski 1
mogulski vladar 1
vladar prije 1
njega, te 1
je održavao 10
održavao dnevne 1
dnevne sastanke 1
sastanke sa 1
sa arhitektima 1
arhitektima i 1
i nadzornicima. 1
nadzornicima. Izvorište 1
Izvorište odakle 1
došli balkanski 1
balkanski Vlasi 1
Vlasi bilo 1
područje balkanskih 1
balkanskih planina 1
planina i 2
i balkansko-bizantske 1
balkansko-bizantske civilizacije, 1
civilizacije, odakle 1
su selili 1
selili prema 1
prema zapadu, 4
zapadu, a 3
su išli 6
išli trima 1
velikim pravcima. 1
pravcima. Izvorište 1
Izvorište rijeke 1
rijeke Tinje, 1
Tinje, geološki 1
geološki značajnoga 1
značajnoga vodotoka 1
vodotoka na 1
karti Bosne 1
Hercegovine, hidrološki 1
hidrološki je 1
je raritet. 1
raritet. Izvori 1
Izvori su 1
zbog ljekovitih 1
ljekovitih svojstava 1
svojstava korišteni 1
korišteni još 1
doba Rimljana, 1
Rimljana, ali 1
završena njihova 1
njihova rekonstrukcija 1
rekonstrukcija i 2
i modernizacija. 1
modernizacija. Izvori 1
Izvori za 2
za bibliometrijsku 1
bibliometrijsku analizu 1
analizu su 1
zabilježena znanja, 1
znanja, ali 2
u prikupljenom, 1
prikupljenom, i 1
i donekle 3
donekle sistematiziranom 1
sistematiziranom obliku 1
obliku kao 1
su bibliografije, 1
bibliografije, katalozi, 1
katalozi, indeksi, 1
indeksi, podaci 1
podaci sekundarnih 1
sekundarnih informacijskih 1
informacijskih službi, 1
službi, odnosno 1
odnosno razne 1
razne računalne 1
računalne baze 1
baze podataka. 3
podataka. Izvori 1
za brojke 1
brojke mogu 1
ovom članku. 1
članku. Izvor: 1
Izvor: Izdanje 1
Izdanje Državnoga 1
Državnoga zavoda 1
statistiku RH: 2
RH: Naselja 1
Naselja i 3
stanovništvo Republike 1
Hrvatske 1857. 1
1857. Izvori 1
Izvori žive 1
žive mogu 1
biti antropogeni, 1
antropogeni, ali 1
i prirodni. 1
prirodni. Izvori 1
Izvori zračenja 2
primjenjuju mogu 1
biti koherentni 1
koherentni i 1
i nekoherentni. 1
nekoherentni. Izvori 1
zračenja površinski 1
površinski su 1
ili lokalizirani. 1
lokalizirani. Izvor 1
Izvor je 3
je knjiga: 1
knjiga: "Nelly 1
"Nelly Sachs", 1
Sachs", Školska 1
Zagreb 1995. 1
1995. Izvor 1
80 m 1
visine. Izvor 1
grupa putovala 1
putovala s 1
s pobunjenicima. 1
pobunjenicima. Izvor 1
Izvor Krnjeze 1
Krnjeze nalazi 1
na 408 1
408 metara 1
visine, podno 1
podno Krnješke 1
Krnješke glave, 1
glave, na 1
obroncima Crnopca. 1
Crnopca. Izvorna 1
Izvorna inačica 2
inačica filma 1
filma spada 1
tzv. Izvorna 1
je glasila 2
glasila A 1
A quick 1
quick brown 1
brown fox 1
fox jumps 1
jumps over 1
over the 1
the lazy 1
lazy dog, 1
dog, a 1
slovo "A" 1
"A" na 1
početku rečenice 1
rečenice zamijenjeno 1
zamijenjeno s 1
s "The". 1
"The". Izvorna 1
Izvorna i 1
i podređene 2
podređene ličnosti 1
ličnosti sve 1
su svjesne 1
svjesne izgubljenih 1
izgubljenih vremenskih 1
vremenskih razdoblja, 2
razdoblja, a 1
a glasovi 1
glasovi drugih 1
drugih mogu 1
mogu katkad 1
katkad odjekivati 1
odjekivati u 1
njihovoj svijesti, 1
svijesti, iako 1
iako one 1
one ne 4
znaju čiji 1
to glasovi. 1
glasovi. Izvorne 1
Izvorne hammondove 1
hammondove orgulje 1
orgulje koristile 1
koristile su 4
su zračne 2
zračne valove 1
valove proizvedene 1
proizvedene mehaničkom 1
mehaničkom izmjenom 1
izmjenom svirala 1
svirala (pisaka) 1
(pisaka) koje 1
se kružno 1
kružno vrtila 1
vrtila iznad 1
iznad elektro 1
elektro magnetnih 1
magnetnih pojačivača 1
pojačivača (pickupa). 1
(pickupa). Izvorni 1
Izvorni Age 1
njegovo proširenje 1
proširenje iz 1
iz 2000. 5
2000. Izvornik 1
Izvornik karte 1
karte graničnoga 1
graničnoga područja 1
u 39 1
39 listova 1
listova (sekcija) 1
(sekcija) čuva 1
u Zbirci 1
Zbirci rukopisa 1
rukopisa Austrijske 1
Austrijske nacionalne 1
nacionalne knjižnice, 2
a kopije 1
kopije svih 1
svih listova 1
u Kartografskoj 1
Kartografskoj zbirci 1
zbirci Ratnog 1
Ratnog arhiva 1
arhiva Austrijskoga 1
Austrijskoga državnog 1
državnog arhiva. 1
arhiva. Izvornik 1
Izvornik koji 1
riznici trsatskoga 1
trsatskoga samostana. 1
samostana. Izvorni 1
Izvorni kod 1
kod nekog 1
nekog programa 2
programa obično 1
skup tekstualnih 1
tekstualnih datoteka, 1
datoteka, ali 1
može uključivati 1
uključivati i 1
druge sporedne 1
sporedne dijelove, 1
dijelove, poput 1
poput grafičkih 1
grafičkih elemenata, 1
elemenata, zvukova 1
sl. Izvornik 1
Izvornik pisma 1
pisma koji 1
u Vatikanskom 1
Vatikanskom arhivu. 1
arhivu. Izvorni 1
Izvorni naslov: 1
naslov: "Pogled 1
"Pogled Zemlje 1
Zemlje kao 1
vidjela posada 1
posada misije 1
misije Apollo 3
Apollo 17 2
17 putujući 1
putujući ka 1
ka Mjesecu. 1
Mjesecu. Izvorni 1
Izvorni naziv 4
naziv bio 1
je Pločata 1
Pločata sv. 1
sv. Izvorni 1
naziv brda 1
brda bio 2
je Sveta 2
Sveta gora. 1
gora. Izvorni 1
bio Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Srba, 1
Srba, Hrvata 5
i Slovenaca 4
Slovenaca ( 1
( Izvorni 2
naziv jednak 1
je današnjem 1
današnjem a 1
a označavao 1
označavao je 2
brdo puhova 1
puhova ( 1
Izvorni pokrov 1
pokrov nije 1
nije sačuvan, 2
sačuvan, nego 1
vrijeme stavljen 1
stavljen pokrov 1
pokrov od 2
od rebrastog 1
rebrastog lima. 1
lima. Izvorni, 1
Izvorni, posadu 1
posadu su 1
su trebala 4
trebala sačinjavati 1
sačinjavati tri 1
tri člana: 1
člana: pilot, 1
pilot, kopilot 1
kopilot i 1
i letni 1
letni inženjer 1
inženjer no 1
kasnije tijekom 3
proizvodnje potreba 1
za trećim 1
trećim članom 1
članom je 1
nestala. Izvorni 1
Izvorni prijevod 1
na tomu 1
tomu mjestu 1
mjestu ploče 1
ploče glasi: 1
glasi: „veliki 1
„veliki brod 1
brod bijaše 1
bijaše bacan 1
bacan amo-tamo 1
amo-tamo na 1
velikim vodama“. 1
vodama“. Izvorni 1
Izvorni Rolling 1
Rolling Stone 6
Stone komentar 1
komentar o 3
o albumu 3
albumu naziva 1
naziva "Washington 1
"Washington Bullets", 1
Bullets", zajedno 1
sa The 1
The Equaliser" 1
Equaliser" i 1
"The Call 1
Call Up", 1
Up", "srcem 1
"srcem albuma". 1
albuma". Izvorni 1
Izvorni rukopis 1
rukopis djela 1
za basetni 3
basetni klarinet 2
klarinet je 1
izgubljen. Izvorni 1
Izvorni stadion 1
stadion na 3
mjestu izgrađen 1
oko 330. 1
330. g. 1
g. prije 1
Krista. Izvorni 1
Izvorni tim 1
tim sačinjavali 1
sačinjavali su 1
su Takuja 1
Takuja Kanbara, 1
Kanbara, Koji 1
Koji Minamoto, 1
Minamoto, Tommy 1
Tommy Himi, 1
Himi, Zoe 1
Zoe Orimoto 1
Orimoto i 1
i J.P. 1
J.P. Shibajama, 1
Shibajama, a 1
pridružio i 6
i Kođijev 1
Kođijev brat 1
brat Koichi 1
Koichi Kimura. 1
Kimura. Izvorno 1
Izvorno crkva 1
sv. Izvorno, 1
Izvorno, događaj 1
dio promocije 1
promocije tvrtke 1
tvrtke švicarskog 1
švicarskog poduzetnika 1
poduzetnika i 1
i solarnog 1
solarnog pionira 1
pionira Josefa 1
Josefa Jennija. 1
Jennija. Izvorno 1
Izvorno indijansko 1
indijansko stanovništvo 2
stanovništvo sačinjava 1
sačinjava oko 1
oko 3,2% 1
3,2% ukupnog 1
ukupnog stanovništva. 4
stanovništva. Izvorno 1
Izvorno izgrađen 1
od drva, 1
drva, obnovljen 1
kamena 1716. 1
1716. Izvorno 1
Izvorno je 8
je kaštel 1
kaštel kasnosrednjovjekovnog 1
kasnosrednjovjekovnog porijekla 1
porijekla bio 1
bio trokrilni 1
trokrilni objekt 1
objekt građen 1
građen većinom 1
većinom od 8
od drveta, 3
drveta, no 1
je izgorio 1
izgorio 1755. 1
1755. godine 2
godine pregrađen 1
pregrađen je 1
strane obitelji 1
obitelji Patačić 1
Patačić i 1
dobiva današnji 2
izgled. Izvorno 1
njemačkom Katholischer 1
Katholischer Jugendkatechismus. 1
Jugendkatechismus. Izvorno 1
planirano snimiti 1
snimiti pet 1
pet sezona, 1
sezona, ali 2
bila emitirana 2
emitirana samo 1
samo kratko 1
kratko razdoblje 2
do 1996. 6
godine. Izvorno 1
potpisao za 5
momčad Prema 1
Prema Powerteam, 1
Powerteam, no 1
trenutak je 2
momčad Koiranen 2
Koiranen GP. 1
GP. Izvorno 1
serija zamišljena 1
kao zabava 1
zabava za 2
za odraslu 1
odraslu publiku, 1
ali postala 1
svih dobnih 2
dobnih skupina. 2
skupina. Izvorno 1
u demoinačici 1
demoinačici u 1
u Irskoj, 3
Irskoj, a 2
ponovno snimanje, 1
snimanje, miksanje 1
i digitalno 1
digitalno masteriranje 1
masteriranje održano 1
održano u 3
Londonu. Izvorno 1
to činila 1
činila grupa 1
grupa pjevača 1
pjevača i 2
i plesača 2
plesača sastavljena 1
od predvodnika 1
predvodnika i 1
plesača koji 1
bili zbor. 1
zbor. Izvorno 1
unutrašnjost bila 1
bila raskošno 1
raskošno oslikana 1
oslikana i 1
i ukrašena 2
štukaturama (autor 1
(autor nacrta 1
nacrta Antonio 1
Antonio Zuccaro). 1
Zuccaro). Izvorno 1
Izvorno Opatička 1
Opatička kuća 1
bila prizemnica 1
prizemnica koja 1
je koludricama 1
koludricama služila 1
kao konoba. 1
konoba. Izvorno 1
Izvorno poznat 1
kao "4 1
"4 Minutes 1
Minutes to 1
to Save 1
Save the 1
the World" 1
World" jer 1
je motivacija 1
nastanak pjesme 1
pjesme došla 1
iz osjećaja 2
osjećaja za 1
za žurnost 1
žurnost spašavanja 1
spašavanja planeta 1
planeta od 1
od uništenja, 1
uništenja, te 1
mogu uživati 1
tom spašavanju. 1
spašavanju. Izvorno 1
Izvorno pripada 1
šest klasičnih 1
klasičnih hinduističkih 1
hinduističkih filozofija 1
filozofija – 1
– odnosno 1
odnosno načina 1
načina duhovnosti. 1
duhovnosti. Izvorno 1
Izvorno prizemnica, 1
prizemnica, zgrada 1
kao stan 1
stan gradskog 1
gradskog suca. 1
suca. Izvorno, 1
Izvorno, razdoblje 1
razdoblje vremena 1
vremena što 1
ga nazivamo 2
nazivamo mjesec 1
mjesec odgovara 1
odgovara vremenu 1
vremenu u 3
se izmjenjuju 1
izmjenjuju Mjesečeve 1
Mjesečeve mijene. 1
mijene. Izvorno 1
Izvorno sadrži 1
sadrži mehanički 1
mehanički i 2
i optički 2
optički ciljnik. 1
ciljnik. Izvorno 1
Izvorno se 1
njezino ime 2
ime pisalo 1
pisalo Hotep-heres 1
Hotep-heres ili 1
ili Hetep-heres. 1
Hetep-heres. Izvorno 1
Izvorno šivanje 1
šivanje u 1
u volumenu 2
volumenu treba 1
treba zadržati 1
zadržati ako 1
to moguće; 1
moguće; može 1
se ojačati 1
ojačati korištenjem 1
korištenjem novih 1
novih platnenih 1
platnenih niti 1
niti i 2
i šivaćih 1
šivaćih nosača. 1
nosača. Izvorno 1
Izvorno stanovništo 1
stanovništo današnjeg 1
današnjeg Libanona 3
Libanona vuku 1
vuku korijenje 1
korijenje od 1
od Feničana 1
Feničana i 1
i Kaananita, 1
Kaananita, što 1
je dokazano 5
dokazano genetskim 1
genetskim istraživanjima. 1
istraživanjima. Izvorno 1
Izvorno su 3
ga svirali 1
svirali australski 1
australski prastanovnici 1
prastanovnici – 1
– Izvorno 1
kuće bile 3
bile direktno 1
direktno na 3
na zemlji 9
zemlji ( 1
( 'hill 1
'hill culture' 1
culture' ), 1
danas, isključujući 1
isključujući kuhinju, 1
kuhinju, podignute 1
podignute na 2
na pilonima 1
pilonima (nosačima). 1
(nosačima). Izvorno 1
su župe 3
župe Dover 1
Dover sv. 1
sv. Izvorno 1
Izvorno u 1
u Manhattanu 1
Manhattanu na 1
na 432 1
432 Četvrta 1
Četvrta Avenija, 1
Avenija, uredi 1
uredi DC 1
DC Comicsa 1
Comicsa nalazili 1
na 480 1
480 i 1
kasnije 575 1
575 Lexington 1
Lexington Avenija; 1
Avenija; 909 1
909 Treća 1
Treća avenija; 1
avenija; 75 1
75 Rockefeller 1
Rockefeller Plaza; 1
Plaza; 666 1
666 Peta 1
Peta avenija; 1
avenija; i 1
i 1325 1
1325 Avenue 1
Avenue of 1
of Americas. 1
Americas. Izvorno 1
Izvorno značenje 1
značenje riječi 1
riječi je 5
je „ilustriranje 1
„ilustriranje bludničenja.“ 1
bludničenja.“ Izvor 1
Izvor Prusačke 1
Prusačke rijeke 1
rijeke se 4
grada Donjeg 1
Donjeg Vakufa, 1
Vakufa, podno 1
podno Vučjaka. 1
Vučjaka. Izvor 1
Izvor rijeke 1
blizu Tongerena. 1
Tongerena. Izvor 1
Izvor slatke 1
slatke vode 1
brdu Gradina 1
Gradina bila 1
jedna pogodnost 1
pogodnost ove 1
ove vile. 1
vile. Izvor 1
Izvor u 1
u Labudu 1
Labudu je 1
je dvojna 1
dvojna zvijezda 1
zvijezda s 1
s periodom 3
periodom obilaska 1
obilaska jednakim 1
jednakim 5,6 1
5,6 dana. 1
dana. Izvor 1
Izvor Večerice 1
Večerice je 1
odmah rijeka 1
većina vode 1
potrebe vodovoda 1
vodovoda za 2
za Hrasnici 1
Hrasnici i 1
šire. Iz 1
Iz vozila 1
vozila je 3
je uklonjeno 3
uklonjeno sve 1
sve oružje 2
i streljivo 1
streljivo te 1
njih postavljeno 1
postavljeno 50 1
kg eksploziva. 1
eksploziva. Izvoz 1
Izvoz je 1
u blagom 2
blagom padu, 1
padu, dok 1
dok uvoz 1
uvoz raste. 1
raste. Izvoz 1
Izvoz privrednih 1
privrednih subjekata 1
subjekata 2005. 1
općini Goričan 1
Goričan iznosio 1
je 5.882.000 1
5.882.000 USD 1
USD i 1
u međimurskoj 1
međimurskoj županiji 1
županiji na 1
6. mjestu. 1
Iz vremena 1
vremena gotizacije 1
gotizacije crkve 1
crkve potječe 1
južni portal 1
portal crkve. 1
crkve. Izvršena 1
Izvršena je 1
je stjecatelju 1
stjecatelju predana 1
predana u 1
u samostalan 1
samostalan i 1
i neposredan 1
neposredan posjed 1
posjed dvostranim 1
dvostranim činom 1
činom predaje,a 1
predaje,a njezina 1
njezina valjanost 1
valjanost ovisi 1
je samostalan 2
samostalan posjed 1
posjed prenesen 1
prenesen tjelesnom 1
tjelesnom predajom 1
predajom stvari 1
stvari ili 2
ili očitovanjem 1
očitovanjem volje. 1
volje. Izvršene 1
Izvršene su 1
neke manje 7
manje promjene 3
na ispuhu 1
ispuhu motora, 1
motora, a 1
dobio kupolicu 1
kupolicu s 1
s tenka 1
tenka Panzerkampfwagen 1
Panzerkampfwagen IV. 1
IV. Izvrsna 1
Izvrsna osobina 1
osobina plastomera 1
plastomera je 1
može uzastopno 1
uzastopno smekšavati 1
smekšavati i 1
i skrućivati, 1
skrućivati, a 1
tom osnovna 1
osnovna svojstva 2
svojstva bitno 1
bitno ne 2
ne mijenjaju. 1
mijenjaju. Izvršna 1
Izvršna vlast 1
vlast je 15
povjerena predsjedniku- 1
predsjedniku- u 1
u pruskoj 1
pruskoj kruni 1
kruni u 1
s nasljednim 1
nasljednim pravom. 2
pravom. Izvršnim 1
Izvršnim odborom 1
odborom Uefe 1
Uefe imenovao 1
imenovao Latviju 1
Latviju za 1
za domaćine 1
domaćine 27. 1
rujna 2018. 2
2018. Izvršni 1
je izvršno 1
izvršno tijelo 1
tijelo HMS-a 1
HMS-a koje 1
koje rukovodi 1
rukovodi radom 2
radom saveza 1
saveza između 1
dvije skupštine. 1
skupštine. Izvršni 1
odbor UEFA-e 3
UEFA-e odlučio 3
lipnja da 1
se finale 1
finale preseli 1
preseli u 4
u Lisabon 2
Lisabon kao 1
se naredne 2
naredne utakmice 2
utakmice nokaut 1
nokaut faze 1
faze igrati 1
igrati samo 2
jednom na 3
dva stadiona 1
stadiona u 3
gradu Portugala. 1
Portugala. Izvršni 1
svom susretu 1
susretu 17. 1
lipnja 2020. 5
2020. preseliti 1
preseliti mjesto 1
održavanja utakmice 1
na Puskás 1
Puskás Arénu 1
Arénu u 1
Budimpešti. Izvršni 1
Izvršni producent 3
producent albuma 3
je Edwin 1
Edwin Softić, 1
Softić, a 1
a supervizor 1
supervizor Tonči 1
Tonči Huljić. 1
Huljić. Izvršni 1
voditelj serije 1
serije Howard 1
Gordon također 1
bio dijelom 3
dijelom ove 1
ove odluke. 1
odluke. Izvršni 1
producent Sietse 1
Sietse Bakker 1
Bakker potvrdio 1
će logotip 1
logotip koji 1
bio planiran 1
za 2020. 2
2020. biti 1
biti redizajniran 1
redizajniran i 1
biti predstavljen 1
predstavljen nakon 1
se kompletira 1
kompletira konačna 1
konačna lista 1
lista sudionika. 1
sudionika. Izvršni 1
Izvršni tajnik 2
tajnik ima 1
mandat od 11
godine. Izvršnog 1
Izvršnog direktora 1
direktora bira 1
bira Odbor 1
Odbor i 1
i odobrava 1
odobrava ga 1
ga Generalni 1
Generalni odbor 2
odbor na 1
na obnovljivi 1
obnovljivi mandat 1
godine. Izvrsno 1
Izvrsno plivaju, 1
plivaju, i 1
potpuno zaranjaju 1
zaranjaju u 2
vodu, iz 1
koje izviruju 1
izviruju samo 1
samo oči 1
i vrh 1
vrh nosa. 1
nosa. Izvrsno 1
Izvrsno prilagođeni 1
prilagođeni terenu, 1
terenu, daju 1
daju naslutiti 1
naslutiti nekadašnji 1
nekadašnji oblik 1
i veličinu. 1
veličinu. Izvršnu 1
Izvršnu vlast 2
vlast vrši 2
vrši predsjednik 1
predsjednik i 5
vlada koju 1
koju imenuje. 1
imenuje. Izvrstan 1
Izvrstan Galetin 1
Galetin rad 1
rad prepoznale 1
prepoznale su 1
su svjetske 2
svjetske galerije 1
galerije i 2
muzeji koji 1
su otkupili 1
otkupili njegova 1
njegova djela. 2
djela. Izvrstan 1
Izvrstan oltar 1
palom koja 1
prikazuje sv. 1
sv. Izvrstan 1
Izvrstan znalac 1
znalac dubičke 1
dubičke povijesti 1
povijesti Hašim 1
Hašim Šerić 1
Šerić napisao 1
je: "Ni 1
"Ni jedno 1
jedno mjesto 2
BiH nije 3
imalo u 2
vijeku toliko 1
toliko katoličkih 1
katoličkih crkava 1
samostana kao 1
kao današnja 1
današnja Bosanska 1
Bosanska Dubica 1
Dubica i 1
njezina okolica". 1
okolica". Izvučeno 1
Izvučeno je 1
35 najpopularnijih 1
najpopularnijih pjesama 3
razdoblja. Izvukao 1
Izvukao je 1
30 od 1
od 92 2
92 putnika 1
putnika od 2
dvadeset preživilo. 1
preživilo. Iz 1
Iz Zagreba 1
Zagreba stižu 1
stižu prva 1
prva voditeljska 1
voditeljska imena 1
imena domaće 1
domaće televizije, 1
televizije, Gordana 1
Gordana Bonetti 1
Bonetti i 1
i Ljubo 1
Ljubo Jelčić. 1
Jelčić. Iz 1
Iz zapovjedništva 1
zapovjedništva srpske 1
vojske stigao 1
je brzojav 1
brzojav vapaja 1
vapaja "Ako 1
"Ako zadržite 1
zadržite Švabe 1
Švabe na 1
na Mojkovcu 1
Mojkovcu 24 1
24 sata, 1
sata, odužili 1
odužili ste 1
ste se 2
se srpstvu. 1
srpstvu. Iz 1
Iz zarobljeništva 1
zarobljeništva je 1
uspio pobjeći, 4
pobjeći, te 1
te organizirati 1
organizirati konjičku 1
konjičku jedinicu 1
jedinicu koja 1
je Vespazijanu 1
Vespazijanu pomogla 1
pomogla zauzeti 1
zauzeti Rim. 1
Rim. Iz 1
Iz zasjede 1
zasjede su 1
su mučki 2
mučki ubijena 1
ubijena šestorica 1
šestorica Hrvata: 1
Hrvata: Ivan 1
Ivan Kegalj 2
Kegalj ( 1
Iz Zenice 1
Zenice su 1
su vlakom 1
vlakom dolazili 1
dolazili s 1
nekoliko vagona 1
vagona putnika, 1
putnika, svi 1
svi s 2
s dječjim 1
dječjim kolicima. 1
kolicima. Iz 1
Iz ženskih 1
ženskih se 1
se cvjetova, 1
cvjetova, s 1
s po 8
po jednim 2
jednim sjemenih 1
sjemenih zametkom 1
zametkom obavijenim 1
obavijenim ovojem 1
ovojem u 1
obliku cijevi, 1
cijevi, razvijaju 1
razvijaju tvorevine 1
tvorevine oput 1
oput ploda, 1
ploda, u 1
vrsta nalik 1
na bobu. 1
bobu. Iz 1
Iz zgrade 1
zgrade današnjeg 1
današnjeg Rektorata 1
Rektorata s 1
približno 110 1
000 svezaka 1
svezaka knjižnične 1
knjižnične građe 1
građe seli 1
seli u 7
u impresivnu 1
impresivnu secesijsku 1
secesijsku zgradu, 1
zgradu, na 1
Trg Marka 1
Marulića 21, 1
21, u 1
prvu zgradu 1
podignuta samo 1
potrebe knjižnice. 1
knjižnice. Izzie 1
Izzie se 1
u bolnicu, 3
bolnicu, ali 2
nadzorom drugih 1
drugih stažista 1
stažista i 1
i rezidenata. 1
rezidenata. Iz 1
Iz Žitača 1
Žitača su 1
ga odveli 2
u Solakovu 1
Solakovu kulu 1
kulu gdje 1
je prenoćio. 1
prenoćio. Iz 1
Iz zrakoplova 1
zrakoplova napadnut 1
napadnut je 1
je Donji 1
Donji grad. 1
grad. Jablanići 1
Jablanići su 1
dio Donjeg 3
Donjeg Borča. 2
Borča. Jabučani 1
Jabučani su 1
za kruhom 1
kruhom dosta 1
dosta selili. 1
selili. Jačajući 1
Jačajući postupno 1
postupno svoje 1
i razvijajući 2
razvijajući duh 1
duh Descartes 1
postao skladno 1
skladno razvijena 1
razvijena ličnost, 1
ličnost, vjerna 1
vjerna tradiciji 1
tradiciji ali 1
ali sposoban 1
sposoban biti 2
kako kritičan 1
kritičan prema 1
prema svemu 2
svemu što 6
ga okružuje 2
okružuje i 1
naslijedio. Jačanjem 1
Jačanjem bojnih 1
bojnih djelovanja, 1
djelovanja, te 1
te povećanjem 1
povećanjem potrebe 1
za jednom 1
jednom obučenom 1
obučenom i 1
i opremljenom, 1
opremljenom, te 1
te visokomobilnom 1
visokomobilnom postrojbom, 1
postrojbom, ova 1
ova bojna 1
je preustrojena 1
preustrojena u 1
u Pukovniju 1
Pukovniju “Ante 1
“Ante Bruno 1
Bruno Bušić”. 1
Bušić”. Jačanje 1
Jačanje uloge 1
uloge partije 1
partije ili 1
ili primjena 1
primjena ideologije 1
ideologije često 1
bila djelomična 1
djelomična rješenja 1
rješenja svakom 1
svakom problemu 1
problemu u 1
u Republici. 1
Republici. Jack 1
Jack djeluje 1
djeluje hladnokrvno 1
hladnokrvno i 1
i smireno, 1
smireno, no 1
no duboko 1
sebi brine 1
o drugima. 1
drugima. Jack 1
Jack ga 1
ga upita 1
upita postoji 1
li slobodno 1
slobodno mjesto, 1
a Sawyer 1
Sawyer mu 2
trenutku govori 1
on kupio 1
kupio jedno 1
jedno u 3
materijale potrebne 1
izradu splavi. 1
splavi. Jack 1
Jack govori 2
govori ocu 1
ocu da 1
će on 5
on obavijestiti 1
obavijestiti Gabrielu, 1
Gabrielu, ali 1
mu Christian 1
Christian odgovara 1
već učinio. 1
učinio. Jack 1
Jack je 5
je narodio 1
narodio agentima 1
agentima da 1
ga zamrznu 1
zamrznu na 1
na 107 1
107 godina, 1
godina, kako 2
izbjegao susrete 1
susrete sa 1
samim sobom, 3
sobom, i 1
bi pobijedio 2
pobijedio svog 1
svog brata. 1
brata. Jack 1
ogorčen zbog 1
spasiti Joannu, 1
Joannu, a 1
ubrzo potom 2
potom ponovno 2
ponovno ugleda 1
ugleda tajanstvenog 1
tajanstvenog čovjeka 1
u odijelu. 1
odijelu. Jack, 1
Jack, nakon 1
sam skoro 1
skoro postao 1
postao žrtva, 1
žrtva, ukazuje 1
ukazuje Sebastianu 1
Sebastianu na 1
igru uključene 1
uključene nadnaravne 1
nadnaravne sile. 1
sile. Jack 1
kao sporedni 1
sporedni lik 1
u adaptaciji 2
adaptaciji videoigre 1
videoigre Kingdom 1
Kingdom Hearts 1
Hearts Šira 1
Šira Amana. 1
Amana. Jackson 1
Jackson ga 1
ga odbija 4
odbija te 2
te naređuje 2
naređuje da 4
ga pošalju 2
pošalju na 2
na sigurnu 2
sigurnu lokaciju 1
lokaciju radi 1
radi ispitivanja. 1
ispitivanja. Jackson 1
Jackson je 14
davao emocionalne 1
emocionalne izjave 1
izjave na 1
raznim događajima, 1
događajima, govorio 1
govorio je 3
je nevin, 1
nevin, kritzirao 1
kritzirao je 1
kroz što 2
sve prošao 1
prošao kao 2
i svlačenje 1
svlačenje na 1
morao pristati. 1
pristati. Jackson 1
gubio masu 1
masu početkom 1
osamdesetih zbog 1
promjena dijeta 1
dijeta i 1
za "tijelom 1
"tijelom plesača". 1
plesača". Jackson 1
izdao svoju 1
prvu autobiografiju, 1
autobiografiju, "Moon 1
"Moon Walk", 1
Walk", koju 1
pisao četiri 1
godine. Jackson 1
su Mendesovi 1
Mendesovi kazališni 1
kazališni korijeni 1
korijeni bili 1
bili rijetko 1
rijetko vidljivi 1
vidljivi u 3
filmu te 1
je "najveći" 1
"najveći" aspekt 1
aspekt filma 1
što Spacey 1
Spacey svojom 1
odličnom glumom 1
glumom nije 1
nije zasjenio 1
zasjenio cijeli 1
cijeli uradak. 1
uradak. Jackson 1
održao 67 1
67 koncerata 1
koncerata na 2
nazočilo ukupno 1
ukupno 3, 1
3, 5 1
ljudi. Jackson 1
promijenio izdavačku 1
kuću, te 3
se primijetila 1
primijetila promjena 1
njegovom dotadašnjem 1
dotadašnjem radu 2
radu za 1
za Motown. 1
Motown. Jackson 1
Washingtonu. Jackson 1
završio s 12
od 22.8 1
22.8 poena, 1
skokova, 3.7 1
3.7 asistencija 1
asistencija i 9
2 ukradene 1
ukradene lopte. 3
lopte. Jacksonov 1
Jacksonov uspjeh 1
uspjeh mu 1
je priskrbio 2
priskrbio titulu 1
titulu "Kralja 1
"Kralja popa". 1
popa". Jackson 1
postao otac 2
otac troje 2
djece što 1
uzrokovalo još 1
još kontroverzija. 1
kontroverzija. Jackson 1
Jackson uvjerljivo 1
uvjerljivo iskazuje 1
iskazuje ljutnju, 1
ljutnju, sirovitost 1
sirovitost i 1
i emocionalnost, 1
emocionalnost, otkrivajući 1
otkrivajući rastrošenost, 1
rastrošenost, rastrganost 1
rastrganost i 1
djelomično paranoidnost 1
paranoidnost prema 1
prema ljudima 3
pokušali poniziti 1
poniziti i 1
uništiti mu 1
mu karijeru. 1
karijeru. Jackson, 1
Jackson, Walsh 1
Walsh i 1
i Boyens 1
Boyens napravili 1
brojne razlike 1
priči zbog 1
zbog tempa 1
tempa radnje 1
i razvoja 4
razvoja likova. 1
likova. Jack 1
Jack Sparrow, 1
Sparrow, tada 1
tada kapetan 1
kapetan broda 2
broda Crni 1
Crni biser, 1
biser, doplovio 1
doplovio je 1
do Libertalije 1
Libertalije u 1
za jednim 2
od dijelova 2
dijelova čarobnog 1
čarobnog predmeta 1
predmeta zvanog 1
zvanog "Shadow 1
"Shadow Gold". 1
Gold". Jack 1
Jack Warner 1
Warner je 1
je izgladio 1
izgladio razmiricu 1
razmiricu i 1
snimanje se 2
se nastavilo. 1
nastavilo. Jacob 1
Jacob je 1
je Belu 1
Belu nosio 1
nosio do 3
planine kako 2
njegov vukodlački 1
vukodlački miris 1
miris prekrio 1
prekrio Bellin 1
Bellin i 1
tako vampiri 1
vampiri ju 1
bi pronašli. 1
pronašli. Jacob 1
Jacob Malik, 1
Malik, delegat 1
delegat Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza 11
Saveza pri 1
pri UN-u 1
UN-u predložio 1
predložio prekid 1
prekid paljbe. 1
paljbe. "Jacob 1
"Jacob und 1
und Wilhelm 1
Wilhelm Grimm-Zentrum" 1
Grimm-Zentrum" bit 1
će dovršen 1
dovršen 2009. 1
godine. Jacopa 1
Jacopa Bavara, 1
Bavara, izgrađena 1
materijala poskidanih 1
poskidanih sa 1
sa starijih 1
starijih građevina, 1
građevina, u 1
podnožju brijega 1
brijega na 2
mjestu za 3
upravo tu 3
tu pogubljen 1
pogubljen sv. 1
sv. Jacopu 1
Jacopu je 1
majka imala 2
ljubavnika. Jacqueline 1
Jacqueline je, 1
je, nažalost, 2
nažalost, preminula 1
preminula 1987. 1
1987. godine. 6
godine. Jacques 1
Jacques koji 1
je kivan 1
kivan na 1
na Valerea 1
Valerea optužuje 1
optužuje ga 1
za krađu 4
krađu škrinjice. 1
škrinjice. Jacques 1
Jacques Marquette 1
Marquette i 1
i Louis 2
Louis Jolliet 1
Jolliet vjerojatno 1
prvi Europljani 1
Europljani što 1
su prolazili 3
prolazili (1673) 1
(1673) njihovim 1
njihovim teritorijem. 1
teritorijem. Jacques 1
Jacques René 1
René Chirac, 1
Chirac, poznatiji 1
kao Jacques 1
Jacques Chirac 1
Chirac ( 1
( Jacques 1
Jacques Roumain 1
Roumain je 1
zatvoru od 1
od prosinca 6
prosinca 1934. 1
1934. do 2
1936. Jacquetta 1
Jacquetta je 1
svog muža 3
muža nadživjela 1
nadživjela za 1
te umrla 1
umrla 1472. 1
1472. Jadeit 1
Jadeit je 1
je otporan 2
na trošenje, 1
trošenje, a 1
a žadeititni 1
žadeititni šljunak 1
šljunak nastaje 1
u serpentinima 1
serpentinima bogatim 1
bogatim okolišima. 1
okolišima. Jader 1
Jader je 1
bio uređen 2
uređen po 1
svim načelima 2
načelima rimskog 1
rimskog urbanizma: 1
urbanizma: pet 1
pet uzdužnih 1
uzdužnih i 1
poprečnih ulica 1
ulica stvaralo 1
stvaralo je 2
je pravilnu 1
pravilnu mrežu 1
mrežu gradskih 1
gradskih komunikacija, 1
komunikacija, koje 1
su dijelile 1
dijelile grad 1
po strogom 1
strogom geometrijskom 2
geometrijskom redu 1
redu na 1
na pravokutne 1
pravokutne kvartove 1
kvartove - 1
- insule. 1
insule. Jadrana 1
Jadrana od 1
od 1875. 2
1875. do 4
do 1900. 3
godine. Jadranka 1
Jadranka Damjanov, 1
Damjanov, Likovna 1
Likovna umjetnost 1
umjetnost 2, 1
2, Školska 2
Školska Knjiga 1
Knjiga – 1
– Zagreb, 4
Zagreb, 1997. 3
1997. Jadranovi 1
Jadranovi veslači 1
veslači su 1
svim Olimpijskim 1
igrama otkad 1
otkad se 2
Hrvatska osamostalila, 2
osamostalila, uz 1
uz iznimku 3
iznimku pekinških 1
pekinških OI 1
2008. Jadranska 1
Jadranska Hrvatska 1
Hrvatska u 6
povijesti staroga 1
staroga europskog 1
europskog bankarstva, 1
bankarstva, Ivan 1
Ivan Pederin, 1
Pederin, Književni 1
krug, 1996. 1
1996. Jadranska 1
Jadranska jesetra 1
jesetra je 2
je dugovječna 1
dugovječna riba, 1
riba, može 1
80 godina. 5
godina. Jadranske 1
Jadranske igre 1
igre predstavljaju 1
predstavljaju zabavno-natjecateljski 1
zabavno-natjecateljski projekt 1
projekt koji 4
održava tijekom 1
tijekom ljetnih 6
ciljem obogaćivanja 1
obogaćivanja hrvatske 1
hrvatske turističke 1
turističke ponude. 1
ponude. Jadransko 1
Jadransko more 3
more tijekom 1
zime zrači 1
zrači toplinu 1
toplinu nagomilanu 1
nagomilanu u 1
ljetnom razdoblju, 1
razdoblju, te 1
te zimi 1
zimi ublažuje 1
ublažuje temperaturu 1
temperaturu zraka. 1
zraka. Jadzia 1
Jadzia je 2
je predstavljala 12
predstavljala važnu 1
ratu s 4
s Dominijem 1
Dominijem (eng. 1
(eng. Dominion 1
Dominion wars). 1
wars). Jadzia 1
djetinjstvu bila 1
bila mirna 2
mirna i 2
i sramežljiva, 1
sramežljiva, no 1
no ambiciozna 1
ambiciozna i 2
i uporna. 1
uporna. Jafari 1
Jafari i 1
i ismailiti 1
ismailiti čine 1
čine svega 1
svega 2-5%. 1
2-5%. Jafar 1
Jafar u 1
međuvremenu otkrije 1
je Aladdin 1
Aladdin prava 1
prava osoba 1
osoba da 3
u špilju 2
špilju i 1
i naredi 2
naredi stražarima 1
stražarima da 1
ga uhite. 1
uhite. Jagged 1
Jagged Little 1
Little Pill 1
Pill postigao 1
je fenomenalan 1
fenomenalan uspjeh. 1
uspjeh. Jagodica 1
Jagodica je 1
je postavljena 9
postavljena više 1
naprijed od 1
većine primjeraka 2
primjeraka A. 1
A. afarensis. 1
afarensis. Jaguarova 1
Šapa odvraća 1
odvraća kako 2
samo "dovode 1
"dovode ljude". 1
ljude". Jahta 1
Jahta korištena 1
videu zvala 1
zvala se 8
se Eilean. 1
Eilean. Jahta 1
Jahta Pachta 1
Pachta III. 1
III. usidrila 1
usidrila se 1
blizini prolaza 1
prolaza Harpoti. 1
Harpoti. Jahte 1
Jahte se 1
prema izgledu, 1
izgledu, načinu 1
načinu plovidbe 1
plovidbe i 1
veličini dijele 1
nekoliko vrsta. 2
vrsta. Jahte 1
Jahte su 1
obično uređene 1
uređene prema 1
prema odgovarajućim 1
odgovarajućim standardima, 1
standardima, ali 1
željama samog 1
samog vlasnika. 1
vlasnika. Jahte 1
Jahte za 1
za krstarenje 2
krstarenje su 1
su najčešći 3
najčešći tip 1
tip jahti 1
jahti u 1
vlasništvu, a 1
a one 6
one mogu 2
imati jednostavan 1
jednostavan ili 1
ili kompliciran 1
kompliciran dizajn. 1
dizajn. Jahvistička 1
Jahvistička predaja 1
predaja po 1
mišljenju istraživača 1
istraživača ne 1
biti izvor 3
izvor jer 1
mu kod 1
kod točnijeg 1
točnijeg promatranja 1
promatranja nedostaju 1
nedostaju bitna 1
bitna obilježja 1
obilježja koja 3
bi jedan 3
jedan izvor 1
izvor trebao 1
trebao imati. 1
imati. Jai 1
Jai Singh 1
Singh II., 1
II., osnivač 1
osnivač Jaipura. 1
Jaipura. Jajački 1
Jajački franjevci 1
franjevci nisu 1
mirovali nego 1
su organizirali 7
organizirali izgon 1
izgon Osmanlija 1
Osmanlija iz 1
grada. "Jaja" 1
"Jaja" izvornih 1
izvornih ljudi 1
jednoj grobnici 1
grobnici će 1
ponovno aktivirati 1
aktivirati i 1
i preporoditi 1
preporoditi nove 1
nove ljude 2
što kisele 1
kisele šume 1
šume završe 1
završe svoj 1
posao i 6
i očiste 1
očiste sve 1
sve zagađenje, 1
zagađenje, a 1
a trenutni, 1
trenutni, "umjetni" 1
"umjetni" ljudi 1
ljudi izumru. 1
izumru. Jaja 1
Jaja polažu 1
polažu na 2
na golo 1
golo tlo 1
tlo komorice. 1
komorice. Jaja 1
Jaja sazru 1
sazru desetak 1
desetak dana 3
kasnije. Jajašca 1
Jajašca su 1
su raspoređena 2
raspoređena u 2
grupama od 5
pet i 3
i duga 5
duga su 1
su sedam 1
sedam milimetara. 1
milimetara. Jaja 1
Jaja se 2
se inkubiraju 1
inkubiraju 27–31 1
27–31 dan, 1
dan, a 4
a mlade 1
mlade ptice 1
ptice lete 1
lete nakon 1
nakon 35–40 1
35–40 dana. 1
dana. Jaja 1
nikada izleći 1
izleći u 1
vodi, pa 1
potrebno odmah 2
odmah izvaditi 1
izvaditi i 1
i staviti 3
u inkubator. 2
inkubator. Jaja 1
Jaja su 2
su ružićasta 1
ružićasta sa 1
sa slabo 3
slabo primjetnim 1
primjetnim crvenim 1
crvenim šarama, 1
šarama, dok 1
dok jaja 1
jaja madeirskog 1
madeirskog vatroglavog 1
vatroglavog kraljića 1
kraljića imaju 1
bijelu boju 2
boju sa 1
sa smeđim 1
pjegama. Jaja 1
prosjeku duga 1
duga 73 1
73 milimetra 1
milimetra i 1
imaju obim 1
obim od 1
oko 55 3
55 milimetara. 1
milimetara. Jajce 1
Jajce je 1
bio cilj 1
cilj zbog 1
njegova strateškog, 1
strateškog, prometnog 1
prometnog i 1
i propagandnog 1
propagandnog značaja. 1
značaja. Jak-130 1
Jak-130 je 1
je ponuđen 2
ponuđen ruskom 1
ruskom a 1
a Alenia 1
Alenia Aermacchi 1
Aermacchi M-346 1
M-346 Master 1
Master talijanskom 1
talijanskom tržištu. 1
tržištu. Jaka 1
Jaka i 1
i agresivna 1
agresivna igra 1
igra Karpova 1
Karpova osigurala 1
osigurala mu 1
je nezaboravnu 1
nezaboravnu pobjedu. 1
pobjedu. Jaka 1
Jaka lužina 1
lužina također 1
također potpuno 1
potpuno disocira 1
disocira u 1
u vodenoj 1
otopini. Jaka 1
Jaka nuklearna 1
nuklearna sila 2
sila pokazuje 1
pokazuje svojstvo 1
svojstvo nabojne 1
nabojne neovisnosti, 1
neovisnosti, to 1
jest iste 1
je jakosti 1
jakosti između 1
između bilo 3
dva nukleona 1
nukleona (protona 1
(protona i 1
i protona, 1
protona, neutrona 1
neutrona i 3
i neutrona 1
neutrona ili 1
ili protona 1
protona i 3
i neutrona). 1
neutrona). Jake 1
Jake emocije, 1
emocije, kao 1
su bijes 1
bijes i 2
i tuga, 1
tuga, također 1
su okidači 1
okidači njegove 1
njegove transformacije 2
u Hulka. 1
Hulka. Jake 1
Jake i 2
i Sherry 2
Sherry uspijevaju 1
uspijevaju pobjeći 3
pobjeći nakon 1
godine zatočeništva. 1
zatočeništva. Jake 1
Jake paralele 1
paralele uočljive 1
uočljive su 1
drugim bliskoistočnim 1
bliskoistočnim legendama 1
legendama o 1
o potopu 2
potopu kao 1
je biblijski 2
biblijski prikaz 1
prikaz Noe. 1
Noe. Jake 1
Jake su 2
su nagrnuli 1
nagrnuli iz 1
iz prašuma 1
prašuma duž 1
duž jugozapadne 1
jugozapadne granice 1
granice kraljevstva, 1
kraljevstva, prešli 1
prešli rijeku 1
rijeku Kwango 1
Kwango i 1
i nastavili 3
nastavili nadirati 1
nadirati prema 1
sjeveru pljačkajući 1
pljačkajući i 1
i ubijajući. 1
ubijajući. Jake 1
zauzeli Mbanzu, 1
Mbanzu, spalili 1
spalili ju, 1
ju, poklali 1
poklali i 1
i pojeli 1
pojeli sve 1
sve koji 4
gradu. Jak 1
Jak gospodarski 1
gospodarski rast 3
rast ova 1
ova regija 4
regija može 2
može zahvaliti 2
zahvaliti i 3
broju stranih, 1
stranih, poglavito 1
poglavito njemačkih 1
njemačkih poduzeća, 1
poduzeća, koja 2
koja posluju 1
posluju u 1
ovoj regiji. 2
regiji. Jakim 1
Jakim je 1
je teleskopom 1
teleskopom u 1
njima moguće 1
moguće razlučiti 1
razlučiti pojedinačne 1
pojedinačne zvijezde. 1
zvijezde. Jaki 1
Jaki su 1
su elektroliti 1
elektroliti oni 1
otopini potpuno 1
potpuno disocirani 1
disocirani na 1
na ione 2
ione (soli, 1
(soli, jake 1
jake kiseline 1
i baze), 1
baze), a 1
a slabi 1
slabi oni 1
su disocirani 1
disocirani samo 1
djelomično (slabe 1
(slabe kiseline 1
i baze). 1
baze). Jaki 1
Jaki utjecaji 1
utjecaji zapadne 1
Europe može 1
ovoj nekoć 1
nekoć poljskom 1
poljskom gradu. 1
gradu. Jakobinci 1
Jakobinci su 1
bili deisti 1
deisti i 1
i uveli 3
uveli su 2
su kult 2
kult vrhovnog 1
vrhovnog bića, 1
bića, kao 1
kao novu 1
novu francusku 1
francusku državnu 1
državnu religiju. 1
religiju. Jakobitski 1
Jakobitski ustanak 1
ustanak je 2
donio nove 1
nove napore 1
napore britanske 1
vlade za 2
za zauzdavanjem 1
zauzdavanjem klanova, 1
klanova, kulminirajući 1
kulminirajući nakon 1
nakon 1746. 1
1746. Jako 1
Jako je 4
je druželjubiva 1
druželjubiva ptica. 1
ptica. Jako 1
je nestašan 1
nestašan i 1
i vragolast; 1
vragolast; kada 1
kada spazi 1
spazi ribiče, 1
ribiče, počet 1
počet će 1
će vući 1
vući njihove 1
njihove udice 1
udice za 1
za sobom, 1
sobom, uživajući 1
uživajući u 2
njihovom zaprepaštenom 1
zaprepaštenom izrazu 1
izrazu lica. 1
lica. Jako 1
na metke, 1
metke, te 1
odmah napasti. 1
napasti. Jako 1
je šaljiv 2
šaljiv i 2
domogne svoje 1
najveće poslastice- 1
poslastice- Jakosne 1
Jakosne skupine 1
skupine prije 2
prije ždrijeba 1
ždrijeba su 1
određene prema 2
prema rezultatima 2
rezultatima EP-a 1
EP-a 2005. 1
i SP-a 1
SP-a 2006. 1
2006. Jakost 1
Jakost (intenzitet) 1
(intenzitet) boja 1
i širina 2
širina obojenog 1
obojenog pojasa 1
pojasa zavisi 1
zavisi od 6
od veličine 2
veličine kišnih 1
kišnih kapi. 2
kapi. Jakost 1
Jakost i 1
i smjer 4
smjer kretanja 5
kretanja ciklone 1
ciklone određuje 1
određuje kakvo 1
kakvo će 1
se jugo 1
jugo razviti. 1
razviti. Jakost 1
Jakost leće 1
leće koja 1
rasponu dioptrija 1
dioptrija svake 1
grupe dijele 1
dijele osnovne 1
osnovne krivulje. 1
krivulje. Jakost 1
Jakost svjetlosti 1
točki iza 1
iza zastora 1
zastora nastaje 1
nastaje slaganjem 1
slaganjem valova 1
valova koji 1
svoje izvore 1
izvore u 2
u rupi 3
rupi na 1
na zastoru. 1
zastoru. Jako 1
Jako uže 1
uže drži 1
drži granu 1
granu ovješenu 1
ovješenu o 1
o nosač, 1
nosač, a 1
drugo uže 1
uže preko 1
preko koloturnika 1
koloturnika smještenog 1
smještenog pri 1
vrhu grane 1
grane diže 1
diže teret. 1
teret. Jakova 1
Jakova kod 1
kod Würzburga 1
Würzburga gdje 1
proveo ostatak 3
ostatak života. 2
života. Jakova 1
Jakova lijep 1
lijep je 1
primjer historicističke 1
historicističke arhitekture, 1
arhitekture, dosljedno 1
dosljedno građena 1
u kasnogotičkom 1
kasnogotičkom slogu, 1
slogu, ukazuje 1
na povijesni 2
povijesni trenutak 1
kojem nastaje. 1
nastaje. Jakova 1
Jakova na 1
glavnom gradskom 1
gradskom trgu 1
trgu promovirana 1
promovirana je 1
u stolnu 1
stolnu crkvu, 1
crkvu, ali 2
bila malena 2
i neprikladna 2
neprikladna istom 1
istom je 4
je prilikom 17
prilikom odlučeno 1
da biskup 1
biskup i 3
grad osiguraju 1
osiguraju sredstva 1
gradnju nove 5
nove katedrale. 1
katedrale. Jakova 1
Jakova nalazi 2
na brijegu 4
brijegu iznad 2
iznad naselja 2
naselja Donja 1
Donja Batina, 1
Batina, Grad 1
Grad Zlatar. 1
Zlatar. Jakova 1
mjestu benediktinske 1
benediktinske opatije 1
opatije po 1
grad dobio 4
dobio ime, 2
ime, te 3
te koja 2
podignuta najvjerojatnije 1
u 12.st. 2
12.st. Jakova 1
Jakova sastaju 1
u zaseoku 6
zaseoku Ostabat, 1
Ostabat, donoseći 1
donoseći mnogo 1
mnogo bogatstva 1
bogatstva i 3
i trgovinu 5
trgovinu na 4
područje još 1
vijeka. Jakova 1
Jakova u 2
centru mjesta. 1
mjesta. Jakov 1
Jakov Fak 1
Fak kao 1
kao nositelj 1
nositelj zastave 1
zastave na 1
igrama 2010. 1
2010. Jakov 1
Jakov ga 1
volio više 1
od sve 3
sve djece, 1
djece, pa 1
njegova braća 2
braća bila 2
bila ljubomorna. 1
ljubomorna. Jakov 1
Jakov II 1
II je 4
bio povremeni 1
povremeni vojskovoća, 1
vojskovoća, koji 1
već istakao 1
istakao ranije 1
u bitkama. 1
bitkama. Jakov 1
Jakov (Jakša) 1
(Jakša) Jurjević 1
Jurjević hrvatski 1
hrvatski je 2
je glazbenik. 1
glazbenik. Jakov 1
Jakov je, 1
međutim, kao 1
kao pobožan 2
pobožan katolik, 1
katolik, odgovorio 1
odgovorio de 1
de Torcyju: 1
Torcyju: "Ja 1
sam izabrao 1
izabrao svoj 1
svoj smjer, 1
smjer, stoga 1
stoga preostaje 1
preostaje drugima 1
drugima da 2
da mijenjaju 1
mijenjaju svoje 2
svoje nazore." 1
nazore." Jakov 1
Jakov je 2
u Stirlingu 1
Stirlingu okrunjen 1
okrunjen kao 2
kao škotski 1
škotski kralj 2
kralj Jakov 1
Jakov VI. 1
VI. Jakov 1
Jakov odvede 1
odvede Laru 1
Laru u 1
kuću Zlatarevih 1
Zlatarevih i 1
i svima 2
svima obznani 1
obznani da 1
ona sada 3
njegova zakonita 1
zakonita žena. 1
žena. Jakov 1
Jakov otvara 1
otvara pekarnicu: 1
pekarnicu: Neki 1
njegovih proizvoda 2
proizvoda nalikuju 1
nalikuju zvijerima 1
zvijerima s 1
ranije susretao. 1
susretao. Jakov 1
Jakov se 2
u njen 4
njen život, 1
život, te 2
te nastavljaju 1
nastavljaju živjeti 1
pod istim 11
istim krovom, 1
krovom, pošto 1
je zakonski, 1
zakonski, prema 1
prema Zlatkovoj 1
Zlatkovoj oporuci, 1
oporuci, vila 1
vila pripala 1
pripala Tini. 1
Tini. Jakov 1
toga osjećao 1
osjećao loše 1
loše posebno 1
posebno zato 1
je Leon 1
Leon uvijek 1
bio uz 3
uz njega. 2
njega. Jakub 1
Jakub sa 1
sa sinovima 1
sinovima u 1
u Egiptu, 6
Egiptu, 16. 1
st. Jakuti 1
Jakuti iz 1
iz Sahe 1
Sahe su 1
su nepoznatog 1
nepoznatog porijekla, 1
porijekla, zbog 1
zbog jezika 1
jezika svrstavani 1
svrstavani su 1
u Turkijce. 1
Turkijce. Jalaladdin 1
Jalaladdin je 1
sklopio savez 2
s Andronikom. 1
Andronikom. Jamačno 1
Jamačno se 1
suverena Država 1
Država Izrael 1
Izrael može 1
može legitimno 1
legitimno kritizirati 1
kritizirati poput 1
poput bilo 1
svijetu. Jama 1
Jama je 3
metara dubine, 1
dubine, koljenastog 1
koljenastog tipa, 1
tipa, s 2
s nakapnicom. 1
nakapnicom. Jama 1
dio Nacionalne 1
Nacionalne ekološke 1
ekološke mreže 1
mreže - 1
- ubilježena 1
ubilježena je 1
pod šifrom 1
šifrom HR3000257. 1
HR3000257. Jama 1
je osvijetljena 1
osvijetljena i 1
i uređena, 1
uređena, staza 1
staza i 1
i stepenice 1
stepenice imaju 1
imaju čvrste 1
čvrste rukohvate, 1
rukohvate, temperatura 1
temperatura je 10
je ugodnih 1
ugodnih 14 1
14 ˚C 1
˚C pa 1
može posjetiti 2
posjetiti i 2
bez posebne 2
posebne obuće 1
obuće i 2
i odjeće. 1
odjeće. Jama 1
Jama se 1
od ulaznog 3
ulaznog dijela 1
dijela nalik 1
nalik bunaru 1
bunaru dubokog 1
dubokog oko 1
oko 34 1
34 m, 1
m, na 3
se dnu 1
dnu nalazi 2
nalazi izduženi 1
izduženi kosi 1
kosi dio 1
dio dugačak 1
dugačak oko 1
m. Jamesa 1
Jamesa Carr 1
Carr je 1
snimao za 1
za Fame 1
Fame gdje 1
radio zajedno 1
sa glazbenicima 1
glazbenicima Davidom 1
Davidom Hoodom, 1
Hoodom, Jimmyem 1
Jimmyem Johnsonom 1
Johnsonom i 1
i Rogerom 1
Rogerom Hawkinsom. 1
Hawkinsom. James 1
James Acheson 1
Acheson i 1
i Stuart 1
Craig su 1
bili pohvaljeni 1
pohvaljeni za 1
svoj rad: 1
rad: Sheila 1
Sheila Benson 1
Benson iz 1
iz Los 7
Angeles Timesa 2
su "detalji 1
"detalji na 1
na kostimima 1
kostimima (James 1
(James Acheson 1
Acheson - 1
- James, 1
James, ali 1
on je, 2
na nagovor 5
nagovor majke 1
majke i 7
Johna Stuarta, 1
Stuarta, 3. 1
3. grofa 1
od Bruta, 1
Bruta, odbio 1
odbio kraljevu 1
kraljevu ponudu. 1
ponudu. James 1
James Bremer 1
Bremer je 1
predvodio marince 1
marince i 1
i zahtijevao 1
zahtijevao da 6
da kineska 1
kineska vlada 1
vlada nadoknadi 1
nadoknadi troškove, 1
troškove, koje 1
Britanci imali 1
imali zbog 1
zbog prekida 2
prekida trgovine. 1
trgovine. James, 1
James, član 1
član Tima 1
Tima Raketa, 1
Raketa, nakratko 1
nakratko je 3
imao Hoppipa 1
Hoppipa u 2
epizodi 360, 1
360, kada 1
gradu Fortree. 1
Fortree. James 1
James Dunlop 1
Dunlop tijekom 1
tijekom istraživanja 2
u opservatoriju 2
opservatoriju Parramatta. 1
Parramatta. James 1
James Gairdner, 1
Gairdner, međutim, 1
međutim, tvrdi 1
je nejasno 4
nejasno koga 1
koga sve 1
sve obuhvaća 1
obuhvaća izraz 1
izraz "djeca", 1
"djeca", te 1
mora uključivati 1
uključivati prinčeve 1
prinčeve iz 1
iz tornja. 1
tornja. James 1
James je 16
inače oženjen 1
oženjen nekadašnjom 1
nekadašnjom kazališnom 1
kazališnom glumicom 1
glumicom Erin 1
Erin O'Brien, 1
O'Brien, koja 1
nakon razočaranja 1
razočaranja u 1
profesiju postala 1
postala osobni 1
osobni fitness-trener. 1
fitness-trener. James 1
koristio Pikachua 1
Pikachua tijekom 1
tijekom ispita 1
ispita Pokémon 1
Pokémon lige 1
The Ultimate 1
Ultimate Test, 1
Test, no 1
no Pikachua 1
Pikachua je 1
lako pobijedio 1
pobijedio Graveler 1
Graveler koji 1
pripadao instruktorici. 1
instruktorici. James 1
najstariji i 5
već upoznat 1
sa školom, 2
školom, dok 1
će Lily 1
Lily svoje 1
svoje školovanje 2
školovanje započeti 1
započeti tek 1
tek za 3
godine. James 1
o složenom 1
složenom programiranju 1
programiranju bubnjeva 1
bubnjeva na 1
albumu rekao 1
je "vrlo 2
"vrlo slično 1
slično gitarističkim 1
gitarističkim solažama, 1
solažama, samo 1
tijekom programiranja 1
programiranja treba 1
treba služiti 1
služiti svojim 1
svojim mozgom. 1
mozgom. James 1
svojim prethodno 1
prethodno korištenim 1
korištenim pseudonimom 1
pseudonimom AFX 1
AFX objavio 1
svoju jedanaestodijelnu 1
jedanaestodijelnu seriju 1
seriju Analord: 1
Analord: čini 1
ju ukupno 1
11 EP-a 1
EP-a od 1
ukupno 42 3
42 skladbe 1
skladbe (izvorno 1
(izvorno su 1
po EP-u 1
EP-u bile 1
bile dvije 4
četiri skladbe). 1
skladbe). James 1
utvrdio kraljevsku 1
kraljevsku baštinu 1
baštinu (iz 1
(iz obitelji 1
obitelji de 2
de Clare) 1
Clare) na 1
na inkviziciji 1
inkviziciji održanoj 1
održanoj u 4
Port Laoise 1
Laoise i 1
i pokrenuo 2
pokrenuo naseljavanja 1
naseljavanja na 1
području godine 1
godine 1626. 1
1626. James 1
James Madison, 1
Madison, četvrti 1
četvrti predsjednik 1
predsjednik SAD-a 1
postao rektor 1
rektor sveučilišta, 1
sveučilišta, a 1
a Jefferson 1
Jefferson je 6
upravnom odboru, 1
odboru, sve 1
smrti. James 1
James Marshall 1
Marshall Hendrix 1
Hendrix poznatiji 1
kao Jimi 1
Hendrix. James 1
James nakon 1
vremena uspijeva 1
uspijeva naći 1
naći način 1
ju oslobodi, 1
oslobodi, no 1
no pronalazi 1
pronalazi Mariu 1
Mariu mrtvu. 1
mrtvu. James 1
James Rodriguez 1
Rodriguez je 1
je priznat 5
kao vrstan 2
vrstan razigravač 1
razigravač koji 1
koji svojom 3
svojom tehničkom 1
tehničkom sposobnošću 1
sposobnošću i 1
i inteligencijom 1
inteligencijom može 1
stvoriti puno 1
puno prilika 1
za suigrače. 1
suigrače. James 1
James u 1
u dvoboju 1
dvoboju s 1
s Mingom 1
Mingom na 1
2008. Jamie 1
Jamie Carragher 1
svoj povratak 3
u Gordi 1
Gordi Albion 1
Albion popratio 1
riječima: "FA 1
"FA savez 1
savez bio 1
kontaktu samnom 1
samnom nekoliko 1
tjedana te 1
te me 1
me pitao 1
pitao bih 1
bih li 1
li mogao 1
mogao ponovo 1
ponovo razmisliti, 1
razmisliti, ponajviše 1
ponajviše zbog 4
s ozljedama, 3
ozljedama, te 2
te sam 2
se stavio 2
na raspolaganje". 1
raspolaganje". Jamie 1
Jamie Gold 1
Gold osvaja 1
osvaja turnir 1
turnir pobijedivši 1
pobijedivši 8.772 1
8.772 suparnika 1
suparnika za 1
nagradu od 4
od rekordnih 1
rekordnih 12 1
12 milijuna 8
dolara. Jamie 1
Jamie i 1
majka se 3
se prisilno 1
prisilno odvajaju 1
odvajaju od 3
od oca, 5
nekoliko trenutaka 5
trenutaka Jamie 1
Jamie izgubi 1
izgubi i 1
majku u 2
u mnoštvu. 1
mnoštvu. Jamie 1
Jamie je 1
je bivšem 1
bivšem suigraču 1
suigraču poslao 1
poslao poruku 1
poruku u 3
napisao "reci 1
"reci Neillu 1
Neillu neka 1
neka te 1
te zagrli 1
zagrli iz 1
iz zahvalnosti". 1
zahvalnosti". Jamiejeva 1
Jamiejeva djevojka 1
djevojka (Sienna 1
(Sienna Guillory) 1
Guillory) odlučila 1
je propustiti 3
propustiti vjenčanje 1
vjenčanje jer 1
je bolesna, 1
bolesna, ali 1
se Jamie 1
Jamie vratio 1
vratio kući, 1
kući, shvaća 1
zapravo vara 1
vara s 1
njegovim bratom. 1
bratom. Jamie 1
Jamie odlazi 1
pronalazi napušten 1
napušten dom. 1
dom. Jamie 1
Jamie Thomson 1
Thomson iz 1
iz The 8
The Guardiana 1
Guardiana album 1
opisao "iznimno 1
"iznimno razočaravajućim" 1
razočaravajućim" i 1
i dodao 2
dodao je 4
se grupa 3
grupa "baš 1
"baš i 1
želi otarasiti 1
otarasiti utjecaja 1
utjecaja nu 1
nu metala 1
metala zbog 1
većina njezinih 1
njezinih uradaka 1
uradaka toliko 1
toliko odbojna". 1
odbojna". Jämtland 1
Jämtland osvajanjem 1
osvajanjem prešao 1
prešao iz 2
iz norveških 1
norveških u 1
u švedske 1
švedske ruke, 1
ruke, stanovnici 1
postali bilingualni, 1
bilingualni, čuvajući 1
čuvajući svoj 1
svoj jezik 3
jezik posljednjih 1
posljednjih 350 1
350 godina. 1
godina. Janakijev 1
Janakijev se 1
se hrvanjem 1
hrvanjem počeo 1
počeo baviti 14
baviti kao 1
kao dijete. 4
dijete. Jane 1
Jane je 3
žena srednjeg 1
srednjeg rasta 1
rasta s 1
s blijedim 1
blijedim tenom. 1
tenom. Jane 1
bila dobrodošla 1
dobrodošla suprotnost 1
suprotnost kraljici. 1
kraljici. Jane 1
tada poznata 1
vlada točno 1
točno devet 1
devet dana. 1
dana. Jane 1
Jane nije 1
nije uživala 1
uživala naročitu 1
naročitu popularnost, 1
popularnost, što 1
u podrugljivim 1
podrugljivim baladama 1
baladama koje 1
tada pjevale 1
pjevale u 1
Londonu i 3
kralj uzaludno 1
uzaludno pokušavao 1
pokušavao suzbiti. 1
suzbiti. Janev 1
Janev potom 1
potom dobiva 1
status Državnog 1
Državnog savjetnika 1
savjetnika Ministarstva 1
Ministarstva vanjskih 7
Republike Makedonije. 1
Makedonije. Janez 1
Janez Drnovšek 1
Drnovšek pisao 1
pisao hrvatskom 1
hrvatskom kolegi 1
kolegi Nikici 1
Nikici Valentiću 1
Valentiću kako 1
se pronašlo 1
pronašlo rješenje 1
rješenje kojim 2
bi Slovenija 1
Slovenija dobila 1
dobila cijeli 1
cijeli Piranski 1
Piranski zaljev. 1
zaljev. Janez 1
Janez Evangelist 1
Evangelist Krek 1
Krek i 1
drugi ugledni 1
ugledni hrvatski 1
i slovenski 3
slovenski katolički 1
katolički intelektualci, 1
intelektualci, Hrvati 1
i Slovenci 2
Slovenci tražit 1
tražit će 1
svoju vladu 1
vladu u 2
Zagrebu, neovisno 1
o Beču 1
Beču i 10
i Pešti, 1
Pešti, a 1
a ukoliko 2
ukoliko Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska propadne, 1
propadne, Hrvati 1
Slovenci imat 1
će slobodan 1
slobodan izbor. 1
izbor. Jan 1
Jan Girk 1
Girk je 1
u poljsko 1
plemstvo sjedinjenjem 1
sjedinjenjem s 1
s grbom 4
grbom Nałęcz 1
Nałęcz i 1
i obiteljskog 1
obiteljskog grba. 1
grba. Janica 1
Janica je 1
zadržala svoju 1
svoju sveukupnu 1
sveukupnu vodeću 1
vodeću poziciju 1
poziciju kroz 1
cijelu sezonu. 1
sezonu. Janice 1
Janice je 2
i nesvjesno 1
nesvjesno učinila 1
učinila ono 2
bilo neizbježno. 1
neizbježno. Janice 1
Janice mu 1
je "pronašla 1
"pronašla Boga" 1
Boga" i 1
kako "oprašta" 1
"oprašta" Svetlani 1
Svetlani zbog 1
zbog onoga 2
dogodilo. Janice 1
Janice odvraća 2
je bol 3
bol počela 1
počela nakon 1
s ruskim 4
ruskim mafijašom 1
mafijašom koji 1
došao po 2
po Svetlaninu 1
Svetlaninu protezu. 1
protezu. Janice 1
odvraća rekavši 1
rekavši Tonyju 1
Tonyju onime 1
onime što 1
trebao čuti: 1
čuti: on 1
uvijek pomagao 2
pomagao kad 1
bilo potrebno. 3
potrebno. Janice 1
Janice pobjegne 1
iz kuće 9
kuće plačući. 1
plačući. Janice 1
Janice posjećuje 1
posjećuje Carmelu 1
Carmelu u 1
domu Sopranovih 2
Sopranovih kako 1
o poteškoćama 1
poteškoćama s 1
suočava pokušavajući 1
pokušavajući natjerati 1
natjerati Bobbyja 1
Bobbyja da 1
"krene dalje". 1
dalje". Janice 1
Janice Raymond 1
Raymond u 1
protiv silovanja, 1
silovanja, nalazi 1
nalazi da 2
da transseksualnost 1
transseksualnost predstavlja 1
predstavlja svojevrsno 1
svojevrsno silovanje 1
silovanje ženstvenosti, 1
ženstvenosti, putem 1
putem jedne 1
jedne prevare 1
prevare ("The 1
("The Transsexual 1
Transsexual Empire", 1
Empire", 1979). 1
1979). Jani 1
Jani Pirisjoki 1
Pirisjoki je 1
izbačen i 1
došao Janne 1
Janne Warman. 1
Warman. Jan 1
Jan iz 1
iz Holešova 1
Holešova bio 1
sin upravitelja 1
upravitelja biskupskog 1
biskupskog imovine 1
imovine u 4
u Holešovu. 1
Holešovu. Janjičari 1
Janjičari su 1
se primicali 1
primicali varošu 1
varošu s 1
tri strane, 2
strane, kopajući 1
kopajući jarke 1
jarke prema 1
prema mjestima 2
mjestima na 7
topovi fokusirali 1
fokusirali paljbu. 1
paljbu. Janko 1
Janko ima 1
ima sina 2
sina Davida. 1
Davida. Janko 1
Janko je 1
vrijeme života 4
bio buntovnik 1
buntovnik i 1
i revolucionar. 1
revolucionar. Janko 1
Janko Marijanović 1
Marijanović je 1
pokušao osloboditi 1
osloboditi Klis, 1
Klis, ali 1
uspjelo. Jankomir 1
Jankomir postaje 1
postaje jedna 3
najznačajnijih zagrebačkih 1
zagrebačkih industrijskih 1
industrijskih zona. 1
zona. Janko 1
Janko Mišić 1
Mišić rođen 1
je 1900. 3
1900. godine 3
selu Slani 1
Slani Dol 1
Dol kraj 2
kraj Samobora. 1
Samobora. Janney 1
Janney je 1
od intervjua 1
intervjua izjavila 2
uloga LaVone 1
LaVone bila 1
bila najizazovniji 1
najizazovniji glumački 1
glumački rad 1
dosadašnjoj karijeri. 1
karijeri. Janoš 1
Janoš Kodvanj, 1
Kodvanj, za 1
za znanstveno 3
znanstveno dostignuće 1
dostignuće od 1
od izuzetnog 2
izuzetnog i 1
i trajnog 1
trajnog značenja 1
značenja za 3
za RH, 1
RH, za 1
područje tehničkih 1
tehničkih znanosti. 2
znanosti. Janovićev 1
Janovićev znanstveni 1
znanstveni interes 1
interes i 2
i djelatnost 1
djelatnost obuhvaćali 1
obuhvaćali su 1
vrlo široko 2
široko područje 2
područje istraživanja 2
istraživanja naftnih 1
naftnih i 1
i petrokemijskih 2
petrokemijskih procesa 1
procesa i 7
i proizvoda. 2
proizvoda. Jan 1
Jan Pater 1
Pater vjerojatno 1
je lokalno 1
lokalno božanstvo 1
božanstvo koje 1
ima sličnosti 3
s latinskim 2
latinskim bogom 1
bogom Jan(us)om 1
Jan(us)om i 1
njegove utjecaje. 1
utjecaje. Jan 1
Jan Sobjeski 3
Sobjeski je 3
kasnije prokomentirao 1
prokomentirao kako 2
on najbliži 2
najbliži rođak 2
rođak Kare 1
Kare Mustafe 1
Mustafe kada 1
ovaj ostavio 1
ostavio toliki 1
toliki imetak. 1
imetak. Jan 1
okrunjen je 1
kralja, kao 1
kao Jan 1
Jan III. 1
III. "Januarku 1
"Januarku bunu" 1
bunu" koju 1
vodio književnik 1
književnik Kalinowski. 1
Kalinowski. Janusz 1
Janusz Korczak, 1
Korczak, pravim 1
imenom Henryk 1
Henryk Goldszmit, 1
Goldszmit, poznat 1
poznat još 5
kao Stari 2
Stari Doktor 1
Doktor ili 1
ili Gospon 1
Gospon Doktor 1
Doktor (Stary 1
(Stary Doktor, 1
Doktor, Pan 1
Pan Doktor), 1
Doktor), ( 1
( Janusz 1
Janusz se 1
morao približiti 1
približiti viziji 1
viziji drugog 1
drugog snimatelja, 1
snimatelja, a 1
ja viziji 1
viziji mlađeg 1
mlađeg redatelja 1
redatelja za 3
kojeg sam 3
sam mislio 2
se odmakao 2
odmakao od 3
njega u 4
dva desetljeća." 1
desetljeća." Japanci 1
su sveukupno 1
sveukupno izgubili 1
izgubili samo 1
17 zrakoplova 1
i niti 2
jedan brod. 1
brod. Japanci 1
Japanci su, 1
su, u 4
u naporu 1
naporu da 1
da zaustave 2
zaustave i 1
i odbace 1
odbace Amerikance, 1
Amerikance, pokušali 1
pokušali kontranapad 1
kontranapad koji 1
je prerastao 3
prerastao u 7
u bitku 3
bitku u 1
u Filipinskom 1
Filipinskom moru 1
završio velikim 1
velikim porazom 1
porazom japanskih 1
japanskih neiskusnih 1
neiskusnih snaga, 1
snaga, prije 1
svega pilota, 1
pilota, u 1
toj bitki. 1
bitki. Japanci 1
zauzeli Malajski 1
Malajski poluotok, 1
poluotok, a 1
a Britanci 2
u Singapuru 2
Singapuru pružili 1
pružili otpor. 1
otpor. Japanci 1
Japanci za 1
za jedinice 1
jedinice kamikaza 1
kamikaza češće 1
češće upotrebljavaju 1
upotrebljavaju skraćenicu 1
skraćenicu tokkotai 1
tokkotai ili 1
ili tokko 1
tokko ( 1
( Japan 1
Japan je 5
je marljiv 1
marljiv i 1
povučen lik. 1
lik. Japan 1
i proizvođač 2
proizvođač najrazličitijih 1
najrazličitijih električnih 1
i elektroničkih 2
elektroničkih aparata 1
aparata poput 1
poput televizora, 1
televizora, videokamera, 1
videokamera, telefona, 1
telefona, mobitela, 1
mobitela, računala. 1
računala. Japanska 1
Japanska inačica 1
inačica sadrži 1
sadrži izvješća 1
izvješća uključujući 1
uključujući instruktorova 1
instruktorova putovanja 1
putovanja te 1
te detalje 1
detalje sadašnje 1
sadašnje i 1
i prošlih 2
prošlih građevina. 1
građevina. Japanska 1
Japanska Marquee/Avalon 1
Marquee/Avalon inačica 1
objavljena 26. 1
kolovoza 2009. 5
2009. Japanska 1
Japanska vlada 1
vlada planira 1
planira potpomoći 1
potpomoći komercijalizaciji 1
komercijalizaciji automobila 1
automobila pogonjenin 1
pogonjenin ćelijama 1
ćelijama sa 1
sa subvencijom 1
subvencijom od 1
od ¥2 1
¥2 milijuna 1
milijuna (~US$19,600). 1
(~US$19,600). Japanski 1
Japanski piloti 1
piloti neslužbeno 1
neslužbeno su 2
su zrakoplov 2
zrakoplov nazivali 1
nazivali Rei-sen 1
Rei-sen i 1
i Zero-sen. 1
Zero-sen. Japanski 1
Japanski prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik posjetio 1
posjetio je 4
je Okinawu 1
Okinawu 1912. 1
godine. Japanski 1
Japanski spada 1
u aglutinativne 1
aglutinativne jezike, 1
jezike, što 1
da gramatički 1
gramatički nastavci 1
nastavci slijede 1
slijede jedan 1
jedan iza 3
iza drugog 1
drugog nakon 1
nakon osnove, 1
osnove, gdje 1
gdje svaki 1
njih izražava 1
izražava pojedinačno 1
pojedinačno značenje. 1
značenje. Japanu 1
Južnoj Koreji 5
Koreji 2002. 2
2002. Japet 1
Japet ima 1
dosta nagnutu 1
nagnutu stazu, 1
stazu, a 2
posebno se 10
ističe dvojakim 1
dvojakim licem. 1
licem. Japet 1
Japet je 1
nego trostruko 1
trostruko bliži 1
bliži Saturnu 1
Saturnu od 1
od Kiviuqa! 1
Kiviuqa! Japing 1
Japing je 1
prekinula s 1
s aktivnim 3
aktivnim igranjem 2
igranjem u 2
svega 24 1
godine. Japodska 1
Japodska kapa 1
kapa – 1
– oglavlje 1
oglavlje od 1
od brončanoga 1
brončanoga lima. 1
lima. Japurá 1
Japurá ima 1
ima snažan 1
snažan tok, 1
tok, ali 1
plovan za 1
u Brazilu. 4
Brazilu. Jaradi 1
Jaradi su 1
su insektoidna 1
insektoidna vrsta 1
vrsta poznata 1
svojoj osjetljivosti, 1
osjetljivosti, o 1
čemu najbolje 1
najbolje govori 3
njih uvreda 1
uvreda čak 1
najmanja pogreška 1
pogreška u 4
izgovoru pozdravnog 1
pozdravnog govora 1
govora prilikom 1
susreta. Jarak 1
Jarak se 1
se nazivao 3
nazivao Foša, 1
Foša, a 1
a proširivanjem 1
proširivanjem je 1
je sela 2
sela zatrpan, 1
zatrpan, te 1
selo dobilo 2
dobilo u 1
svom istočnom 1
dijelu ulicu 1
ulicu imena 1
imena Vela 1
Vela štrada. 1
štrada. Jarak 1
Jarak vodi 1
sjeveroistoku, a 2
onda prema 2
istoku. Jaramazović 1
Jaramazović je 2
dobio počast 1
počast nositi 1
nositi olimpijski 1
olimpijski plamen 1
plamen za 1
Münchenu dok 1
kroz Suboticu. 1
Suboticu. Jaramazović 1
je udomio 1
udomio na 1
svom salašu 1
salašu Subotički 1
Subotički partizanski 1
partizanski odred 2
odred kad 1
kraj rujna 1
1944. Jarboli 1
Jarboli su 1
se postavljali 1
postavljali u 1
sredinu palube 1
palube prateći 1
prateći os 1
os kobilice, 1
kobilice, izuzetak 1
izuzetak je 4
bio pramčani 1
pramčani jarbol. 1
jarbol. Jarbol 1
Jarbol je 1
bio uguran 1
u masivnu 1
masivnu gredu 1
gredu koja 2
bila vodoravno 1
vodoravno pričvršćena 1
pričvršćena duž 1
duž središnjeg 1
dijela plovila. 1
plovila. Jarda 1
Jarda ga 1
ga napadne, 3
napadne, dvojica 1
dvojica se 5
se potuku, 2
potuku, a 2
a Bourne 2
Bourne ga 2
ga ubija. 3
ubija. Jare 1
Jare doji 1
doji majčino 1
majčino mlijeko 1
mlijeko oko 1
mjeseci. JAR 1
JAR godišnje 1
godišnje proizvodi 1
oko 240.300 1
240.300 GWh 1
energije. Jarmusch 1
Jarmusch je 1
nakon drame 1
drame " 1
" Jaroslav 1
Jaroslav Šidak 1
Šidak rođen 1
Beču 1903. 1
1903. godine. 3
godine. Jarre 1
Jarre je 1
je stvoreno 4
stvoreno djelo 1
djelo bila 2
bila "Larina 1
"Larina tema", 1
tema", a 1
a Lean 1
Lean ju 1
toliko zavolio 1
zavolio da 1
je temu 2
temu postavio 1
postavio na 4
brojna mjesta 1
filmu. Jarreovi 1
Jarreovi strahovi 1
strahovi su 2
se pokazali 7
pokazali neutemeljenima, 1
neutemeljenima, jer 1
je tema 7
vrijeme postala 1
postala hit 1
hit te 2
stekla slavu 1
slavu u 1
svijetu. Jaruga 1
Jaruga Mouni 1
Mouni se 1
dvije jaruge, 1
jaruge, Zhaga 1
Zhaga i 1
i Erdaohai, 1
Erdaohai, gdje 1
dva najznačajnija 2
najznačajnija termalna 1
termalna izvora: 1
izvora: FeicuiKuang-quan 1
FeicuiKuang-quan i 1
i Zhuzhuhu. 1
Zhuzhuhu. 'Ja 1
'Ja sam 1
sam Broj 1
Broj Četiri' 1
Četiri' prati 1
prati Johna 1
Johna Smitha, 2
Smitha, petnaestogodišnjaka 1
petnaestogodišnjaka s 1
planeta Lorien, 1
Lorien, i 1
i Henrija, 1
Henrija, njegovog 1
njegovog Cêpana 1
Cêpana (staratelja), 1
(staratelja), u 1
u bijegu 3
bijegu od 1
od Mogadoraca, 1
Mogadoraca, druge 1
druge vanzemaljske 1
vanzemaljske rase 1
rase koja 1
koja lovi 1
lovi Johna 1
Johna i 2
i osmero 1
osmero drugih 1
drugih tinejdžera 1
tinejdžera s 1
s Loriena 1
Loriena koji 1
prebivaju na 1
Zemlji. "Ja 1
sam istraživao 1
istraživao crkvene 1
crkvene knjige 1
i uzeo 3
uzeo u 1
obzir podatke 1
14. stoljeća 8
nisam našao 1
našao prezime 1
prezime Kariolić 1
Kariolić u 1
u Korčuli", 1
Korčuli", rekao 1
lokalni svećenik 1
svećenik Božo 1
Božo Baničević 1
Baničević za 1
za tjednik 1
tjednik (Vrime)." 1
(Vrime)." Ja 1
Ja sam 2
sam vidio, 1
vidio, da 1
da nekoi 1
nekoi Sremac 1
Sremac piše 1
piše otcu: 1
otcu: „dragi 1
„dragi otac!" 1
otac!" Ja 1
sam zbog 1
zbog oružja 2
oružja otišao 1
iz Beograda. 1
Beograda. Jasan 1
Jasan FTPS 1
FTPS je 1
je proširenje 1
proširenje FTP 1
FTP standarda 1
standarda koji 1
omogućuje korisničkim 1
korisničkim računalima 1
računalima zahtjev 1
da FTP 1
FTP sesija 1
sesija bude 1
bude šifrirana. 1
šifrirana. Jasenovac 1
Jasenovac je 1
bio posebno 3
posebno "ozloglašen 1
"ozloglašen zbog 1
svojeg barbarizma 1
barbarizma i 1
broja žrtava". 1
žrtava". Jasik 1
Jasik i 1
i Pustara 1
Pustara su 1
manja dijela 1
dijela naselja, 1
naselja, prostorno 1
prostorno izdvojena, 1
izdvojena, koja 1
koja također 3
također pripadaju 1
pripadaju naselju 1
naselju Gaćište. 1
Gaćište. Jaslice 1
Jaslice Marija 1
– Biser 1
Biser su 1
u objektu 1
objektu crkve, 1
crkve, odnosno 1
odnosno župe 1
župe Marije 2
Marije Majke 1
Majke Crkve 1
Crkve u 7
u subotičkom 2
subotičkom predgrađu 1
predgrađu Šandoru. 1
Šandoru. Jasna 1
Jasna Babić 1
Babić rođena 1
Zadru 1957. 1
1957. godine. 5
godine. Jasna 1
Jasna Bolanča 1
Bolanča Popović, 1
Popović, a 1
a motiv 1
motiv marke 1
marke su 1
su glazbeni 1
glazbeni instrumenti 1
instrumenti Zagrebačkog 1
Zagrebačkog jazz 1
jazz kvarteta. 1
kvarteta. Jasna 1
Jasna odbija 1
odbija razgovarati 1
njim nakon 1
joj priznaje 1
priznaje tko 1
je Ranko. 1
Ranko. Jasna 1
Jasna Turkalj 1
Turkalj (rođ. 1
(rođ. Žiljak) 1
Žiljak) rođena 1
travnja 1962. 2
1962. u 4
Zagrebu. Jasno 1
Jasno da 1
takva politika 1
politika izazivala 1
izazivala burne 1
burne reakcije 2
reakcije i 3
i stvarala 1
stvarala sve 1
veću oporbu 1
oporbu protiv 1
protiv režima. 1
režima. Jasno 1
Jasno je 6
će time 2
time utjecati 1
utjecati i 2
na porast 2
porast cijene 2
cijene električne 1
regiji. Jasno 1
je utjecaj 5
utjecaj jači 1
jači u 2
nižim dijelovima 3
dijelovima putanje, 1
putanje, dok 1
je satelit 1
satelit blizu 1
blizu perigeja. 1
perigeja. Jasno 1
ne bismo 2
bismo mogli 2
mogli iskoristiti 2
iskoristiti reakciju 1
reakciju gorenja 1
gorenja ako 1
ako bismo 1
bismo svaki 1
svaki komadić 1
komadić drveta 1
drveta morali 1
morali paliti 1
paliti posebnom 1
posebnom šibicom. 1
šibicom. Jasno 1
da pojam 2
pojam ima 1
ima smisla 2
smisla ako 1
od dva, 1
dva, i 2
u standardnom 4
standardnom obliku, 1
obliku, ali 1
ne jedan 1
jedan standardni 1
standardni oblik 1
jedan regionalni. 1
regionalni. Jasno 1
22 dana 2
pojaviti uštap. 1
uštap. Jasno 1
takav pripravak 1
pripravak ne 1
biti rješenje 1
liječenje pretilosti. 1
pretilosti. Jason 1
Jason Cahill 1
Cahill je 1
nagradu Ceha 1
Ceha američkih 3
američkih scenarista 2
scenarista za 1
ovoj epizodi. 1
epizodi. Jason 1
Jason Corsaro, 1
Corsaro, audio 1
audio inženjer, 1
inženjer, natjerao 1
natjerao je 2
je Rodgersa 1
Rodgersa na 1
korištenje digitalnog 1
digitalnog snimanja, 1
snimanja, nove 1
tehnike u 2
je Corsaro 1
Corsaro vjerovao 1
je budućnost 2
budućnost snimanja. 1
snimanja. Jason 1
Jason Kouchak 1
Kouchak je 2
francuski pijanist, 1
pijanist, skladatelj 1
i kantautor. 1
kantautor. Jastog 1
Jastog može 1
do dužine 1
dužine od 4
60 cm 4
težine oko 5
5 kg. 1
kg. Jastrebarsko 1
Jastrebarsko je 1
kao trgovište 1
trgovište 1257. 1
1257. dobilo 1
dobilo i 3
i grb 2
danas - 2
u plavom, 1
plavom, na 1
desno okrenuti 1
okrenuti jastreb 1
jastreb prirodne 1
prirodne boje. 1
boje. Java 1
Java ima 1
oko 127 1
127 milijuna 1
milijuna (stanje 1
(stanje 2004. 1
2004. Javieru 1
Javieru je 1
povjereno da 1
da nađe 6
nađe i 6
i uhapsi 1
uhapsi Frankieja 1
Frankieja Flowersa 1
Flowersa (Clifton 1
(Clifton Collins 1
Collins Jr.) 1
Jr.) - 1
- zloglasnog 1
zloglasnog plaćenog 1
plaćenog ubojicu 1
ubojicu koji 1
za narkomanski 1
narkomanski kartel 1
kartel iz 1
iz Tijuane. 1
Tijuane. Javile 1
Javile su 1
mnoge verzije 1
verzije na 1
mnogim platformama. 1
platformama. Javio 1
Javio se 2
i problem 2
problem zaokretanja 1
zaokretanja tijekom 1
vožnje po 2
po mekanom 1
mekanom terenu 1
te smicanje 1
smicanje gusjenica 1
gusjenica zbog 1
zbog ulaska 1
ulaska zemlje 1
drugog materijala 1
u njih. 1
njih. Javio 1
se problem 3
problem urbanog 1
urbanog ratovanja, 1
ratovanja, u 1
je tenk 4
tenk laka 1
laka meta, 1
meta, a 1
ima smanjene 1
smanjene mogućnosti 1
mogućnosti djelovanja 1
djelovanja zbog 1
zbog nepreglednog 1
nepreglednog bojišta. 1
bojišta. Javljaju 1
Javljaju se 3
se lokalnim 1
lokalnim članovima 1
članovima Pokreta 1
Pokreta otpora, 2
otpora, Spyrosovoj 1
Spyrosovoj sestri 1
sestri Mariji 1
Mariji (Irene 1
(Irene Papas) 1
Papas) i 1
i njenoj 1
njenoj prijateljici 1
prijateljici Anni 1
Anni (Gia 1
(Gia Scala). 1
Scala). Javljaju 1
dobi između 4
između 16 1
16 i 4
35 godina, 3
godina, s 3
da 10% 1
10% žena 1
žena obolijeva 1
obolijeva od 1
od infekcija 1
infekcija godišnje, 1
a 60% 1
60% ih 1
ima infekciju 1
infekciju u 1
trenutku svog 1
svog života. 10
života. Javljaju 1
tek pojedinačni 1
pojedinačni i 1
manji incidenti. 1
incidenti. Javlja 1
Javlja se 15
se češće 6
češće kod 1
žena, osobito 1
osobito starije 1
starije dobi. 1
dobi. Javlja 1
kao samonikla 2
samonikla biljka. 1
biljka. Javlja 1
i ljubomora 1
ljubomora kad 1
kad sazna 1
sazna kako 1
se njen, 1
njen, sada 1
sada već 7
već bivši 1
bivši dečko, 2
dečko, Antun 1
Antun viđa 1
viđa s 1
s tinejdžerkom 1
tinejdžerkom Megi 1
Megi Majetić. 1
Majetić. Javlja 1
i opća 1
opća slabost 1
slabost uz 1
uz tremor 1
tremor te 1
te obilno 1
obilno znojenje 1
znojenje što 1
do dehidracije 1
dehidracije i 1
i poremećaja 1
poremećaja elektrolitne 1
elektrolitne ravnoteže. 1
ravnoteže. Javlja 1
biti posljedice 1
posljedice A, 1
A, nema 1
nema li 1
li jednog 1
jednog uzroka. 1
uzroka. Javlja 1
skladatelj, interpret, 1
interpret, pjesnik, 1
pjesnik, producent, 1
producent, dirigent 1
i svirač. 1
svirač. Javlja 1
mogućnost oslikavanja 1
oslikavanja knjiga 1
( Javlja 1
se pitanje: 1
pitanje: Kako 1
se možemo 4
možemo uzdizati 1
više svjetove 1
svjetove kad 1
tome potrebno 1
potrebno izvoditi 1
izvoditi praksu 1
praksu na 1
razini tog 1
tog istog 3
istog svijeta 1
se nastojimo 1
nastojimo uzdići? 1
uzdići? Javlja 1
imenima Fort 1
Fort Selden 1
Selden Springs, 1
Springs, Radium 1
Radium Springs 1
Springs Junction 1
Junction i 1
i Randall 1
Randall Station. 1
Station. Javlja 1
na novcima 2
novcima cara 1
cara Konstancija 1
Konstancija II. 1
II. Javlja 1
se relativno 5
relativno visok 1
visok tlak 1
tlak dok 1
dok majčina 1
majčina krv 1
krv ispunjava 1
ispunjava međuresični 1
međuresični prostor 1
i korionske 1
korionske resice 1
resice se 1
se prokrvljuju, 1
prokrvljuju, dopuštajući 1
dopuštajući održavanje 1
održavanje izmjene 1
izmjene plinova. 1
plinova. Javlja 1
Republike, nazvana 1
prvom znaku 1
znaku - 1
- svežnju 1
svežnju stijena 1
stijena na 1
na motki. 2
motki. Javlja 1
osnovne boje: 1
boje: sivoj 1
sivoj i 1
i zlatnoj. 1
zlatnoj. Javlja 1
slučaju magme 1
magme sa 1
puno volatila, 1
volatila, kiselog 1
kiselog tipa. 1
tipa. Javlja 1
se zimi 3
zimi ili 1
početkom proljeća, 1
proljeća, a 1
najčešće zahvaća 2
zahvaća malu 1
djecu školskog 1
školskog uzrasta. 1
uzrasta. Javna 1
Javna ustanova 2
ustanova je 3
osnovana Uredbom 1
Uredbom o 2
osnivanju Javne 1
Javne ustanove 1
ustanove "Park 1
"Park prirode 1
prirode Učka" 1
Učka" (N.N. 1
(N.N. 96/99) 1
96/99) koju 1
donijela Vlada 1
Vlada Republike 4
Hrvatske. Javna 1
ustanova Osnovna 1
škola "Čelić" 1
"Čelić" smještena 1
centru Čelića 1
Čelića i 1
600 učenika 1
učenika (ovaj 1
(ovaj broj 1
broj je 49
prije ratnih 1
ratnih djelovanja 6
djelovanja bio 1
bio svakako 1
svakako mnogo 1
mnogo veći, 1
veći, te 1
je sezao 1
sezao i 1
1000 učenika). 1
učenika). Javne 1
Javne opomene 1
opomene su 1
dobili Antun 1
Antun Biličić 1
Biličić i 1
i Marjan 1
Marjan Kljajić, 1
Kljajić, a 1
a isključenje 1
isključenje Marjan 1
Marjan Kljajić 1
Kljajić (zbog 1
(zbog druge 1
druge javne 3
javne opomene) 1
opomene) i 1
i Mato 1
Mato Biličić. 1
Biličić. Javne 1
Javne usluge 1
usluge pod 1
kontrolom su 1
nekoliko nacionaliziranih 1
nacionaliziranih državnih 1
državnih poduzeća 1
razvila nakon 2
nakon kubanske 1
kubanske revolucije, 1
revolucije, kao 1
kao voda, 1
voda, električna 1
električna energija, 1
energija, i 1
i kanalizacija. 1
kanalizacija. Javni 1
Javni govor 1
govor može 1
biti moćno 1
moćno oruđe 1
oruđe za 4
za motivaciju, 1
motivaciju, utjecaj, 1
utjecaj, uvjeravanje, 1
uvjeravanje, obavještavanje, 1
obavještavanje, tumačenje 1
tumačenje ili 1
jednostavno zabavljanje. 1
zabavljanje. Javni 1
Javni gradski 1
gradski prijevoz 2
prijevoz također 1
također dobro 2
dobro funkcionira, 1
funkcionira, postoji 1
postoji tramvajski 1
tramvajski sustav, 1
sustav, prigradska 1
prigradska željeznica 1
željeznica (S-Bahn) 1
(S-Bahn) te 1
te autobusne 1
autobusne linije. 1
linije. Javnim 1
Javnim prijevozom 1
prijevozom upravlja 1
upravlja Azienda 1
Azienda Trasporti 1
Trasporti Milanesi 1
Milanesi (ATM), 1
(ATM), koja 1
koja opslužuje 1
opslužuje grad 1
dio provincije. 1
provincije. Javno 1
Javno dostupni 1
dostupni programi 1
programi su 2
često neadekvatni 1
neadekvatni ili 1
ili neprimjereni 1
neprimjereni za 1
za određenu 10
određenu osobu, 1
osobu, a 1
a problem 1
problem su 2
i nenadoknađeni 1
nenadoknađeni medicinski 1
medicinski ili 1
ili terapijski 1
terapijski troškovi. 1
troškovi. Javno 1
Javno izložena 1
izložena božićna 1
božićna drvca 3
drvca osvijetljena 1
osvijetljena električnim 1
električnim svjetlima 1
svjetlima postala 1
postala su 8
su popularna 1
popularna početkom 1
stoljeća. Javno 1
Javno je 1
je dostupan, 1
dostupan, besplatan 1
besplatan određeno 1
određeno određeno 1
određeno vrijeme, 4
vrijeme, obično 2
obično mjesec 1
dana. Javno 1
Javno kupalište 1
kupalište mora 1
biti izgrađeno 1
izgrađeno u 3
blizini vodotoka 1
vodotoka ili 1
ili akvedukta. 1
akvedukta. Javnost 1
Javnost ih 1
ih optužuje 1
izravno krivi 1
krivi za 1
za smrt 6
smrt 6.000 1
6.000 Srebreničana. 1
Srebreničana. Javnost 1
Javnost je 2
o posjeti 2
posjeti obaviještena 1
obaviještena tijekom 1
rujna 1963. 1
1963. Javnost 1
je pozivala 1
pozivala na 2
na smaknuće 1
smaknuće vođa 1
vođa ustanka, 2
ustanka, a 1
a zarobljene 1
zarobljene ustanike, 1
ustanike, koje 1
su odvodili 1
odvodili brodovima 1
zatvore u 1
u Welshu, 1
Welshu, gađali 1
gađali su 2
su kamenjima, 1
kamenjima, pljuvali 1
pljuvali po 1
i praznili 1
praznili zdjele 1
zdjele s 2
s mokraćom 1
mokraćom po 1
njima. Javno 1
Javno vlasništvo 1
vlasništvo pravno 1
pravno gledano 1
gledano je 2
javno dobro, 1
dobro, takvo 1
takvo koje 1
ne podliježe 1
podliježe niti 1
niti Zakonu 2
o autorskim 1
autorskim pravima 1
pravima niti 1
o vlasništvu. 1
vlasništvu. Jawlensky 1
Jawlensky je 1
upoznao japanske 1
japanske drvoreze 1
drvoreze za 1
bilo moderno 1
moderno slikati 1
slikati po 1
uzoru japanskih 1
japanskih umjetnika. 1
umjetnika. Jay 1
Jay Farrar 2
Tweedy nastavili 1
su pisati 1
pisati pjesme 3
i svirati 1
u Heidornovoj 1
Heidornovoj kući 1
kući dok 1
on oporavljao, 1
oporavljao, a 1
a 1987. 2
1987. su 1
ponovno pokrenuli 1
pokrenuli sastav. 1
sastav. Jay 1
Jay Wiseman: 1
Wiseman: SM 1
SM 101: 1
101: A 1
A Realistic 1
Realistic Introduction, 1
Introduction, Page 1
Page 278 1
278 Partneri 1
Partneri u 1
životu održavaju 1
održavaju prikladnu 1
prikladnu ravnotežu 1
ravnotežu moći 1
tome čine 1
čine BDSM 1
BDSM stalnim 1
stalnim dijelom 1
dijelom životnog 1
životnog stila. 3
stila. Jay 1
Jay Z 1
Z je 1
najuspješnijih hip 1
hop glazbenika 1
i poduzetnika 2
u financijama 1
financijama u 1
Američkim Državama, 4
Državama, imajući 1
imajući zaradu 1
zaradu od 4
preko 800 2
800 milijuna 1
dolara, 2011. 1
godine. Jazavac 1
Jazavac se 1
se obogaćuje 2
obogaćuje novim 1
novim sadržajima 1
sadržajima i 2
i žanrovima, 1
žanrovima, satira 1
satira se 1
i humor 1
humor podižu 1
podižu na 1
na ozbiljniju 1
ozbiljniju razinu, 1
razinu, a 2
a ansambl 1
ansambl proširuje. 1
proširuje. Jazd 1
Jazd je 1
stoljeću jedno 1
vrijeme služio 4
prijestolnica Muzafaridske 1
Muzafaridske dinastije 1
dinastije (1314.–1393.) 1
(1314.–1393.) i 1
i 1350. 1
1350. Jazon 1
Jazon je 1
je prikupio 3
prikupio mnoge 1
mnoge junake 1
junake na 1
na brod 7
brod Argo, 1
Argo, nazvan 1
svom kreatoru 1
kreatoru Argu. 1
Argu. Jazon 1
Jazon unajmi 1
unajmi brod 1
brod "Argo" 1
"Argo" i 1
i hrabre 2
hrabre mornare, 1
mornare, među 1
i Herkul, 1
Herkul, Kastro 1
Kastro i 1
i Orfej. 1
Orfej. Jazz 1
Jazz blues 1
blues u 2
pravilu pri 1
pri 9. 1
10. taktu 1
taktu svoje 1
svoje forme 2
forme ostaje 1
u dominantnom 1
dominantnom (V) 1
(V) akordu, 1
akordu, naglašavajući 1
naglašavajući rezoluciju 1
rezoluciju dominanta 1
dominanta - 1
- tonika, 1
tonika, za 1
one subdominanta 1
subdominanta - 1
- tonika 1
tonika tradicionalne 1
tradicionalne strukture 1
strukture bluesa. 1
bluesa. Jazze 1
Jazze Pha 1
Pha svoju 1
je glazbenu 4
glazbenu karijeru 10
započeo 1995. 1
albumu Ericka 1
Ericka Sermona 1
Sermona Double 1
Double or 1
or Nothing. 1
Nothing. J.B. 1
J.B. Say 1
Say je 1
govorio 1803. 1
1803. godine 1
godine da, 1
da, zbog 1
ukupna kupovna 1
kupovna moć 2
moć upravo 1
upravo jednaka 1
jednaka ukupnim 1
ukupnim dohotcima 1
dohotcima i 1
i ukupnoj 1
ukupnoj proizvodnji, 1
proizvodnji, suvišak 1
suvišak potražnje 1
potražnje ili 1
ili ponude 1
ponude nije 1
nije moguć. 2
moguć. JCI 1
JCI pokret 1
put pokreće 1
pokreće 1995. 1
godine. Jean-André 1
Jean-André Venel 1
Venel osnovao 1
prvi ortopedski 1
ortopedski institut 1
institut 1780. 1
1780. Jean-Baptiste, 1
Jean-Baptiste, sada 1
imenom Karlo 1
Karlo Ivan 1
Ivan (Karl 1
(Karl Johan), 1
Johan), razvrgnuo 1
razvrgnuo je 1
s Napoleonom 1
Napoleonom i 1
se antifrancuskoj 1
antifrancuskoj koaliciji, 1
koaliciji, što 1
poraza Napoleona 1
Napoleona omogućilo 1
omogućilo opstanak 1
opstanak na 1
na švedskom 1
švedskom prijestolju. 1
prijestolju. Jean-Batista 1
Jean-Batista Uedraogoa, 1
Uedraogoa, Sankara 1
Sankara je 1
postao premijer, 2
premijer, ali 1
otpušten 17. 1
i stavljen 2
kućni pritvor 2
pritvor nakon 1
nakon posjete 1
posjete sina 1
sina francuskog 1
francuskog predsjednika 1
predsjednika i 7
savjetnika za 2
za afrička 1
afrička pitanja, 1
pitanja, Jean-Christophea 1
Jean-Christophea Mitterranda. 1
Mitterranda. Jean-Charles 1
Jean-Charles Houzeau, 1
Houzeau, bivši 1
bivši direktor 1
direktor Kraljevskog 1
Kraljevskog opservatorija 1
opservatorija u 1
u Bruxellesu, 2
Bruxellesu, sugerirao 1
sugerirao je 1
je "mjesec" 1
"mjesec" zapravo 1
zapravo planet 1
planet koji 3
koji kruži 2
kruži oko 4
Sunca svakih 1
svakih 283 1
283 dana. 1
dana. Jean 1
Jean de 3
de Louvres 1
Louvres je 1
izgradio novi 1
novi toranj 1
toranj i 2
dodao nove 1
nove zgrade, 2
zgrade, uključujući 2
uključujući 52 1
52 m 1
m dugu 1
dugu Veliku 1
Veliku kapelu 1
kapelu (Grand 1
(Grand Chapel) 1
Chapel) koja 1
bila mjesto 4
mjesto molitve 1
za pape. 1
pape. Jeanne 1
Jeanne je 1
stoga postala 1
postala ljubavnica 1
ljubavnica kardinala 1
kardinala Rohana. 1
Rohana. Jeanne 1
Jeanne se 1
tako smjestila 1
sobi ispod 1
ispod kraljevih 1
kraljevih odaja, 1
odaja, gdje 1
navodno bila 1
bila usamljena. 1
usamljena. Jean 1
Jean Sibelius 1
Sibelius (rodno 1
(rodno ime 1
ime Johan 1
Johan Julius 1
Julius Christian 1
Christian Sibelius) 1
Sibelius) bio 1
je finski 2
finski skladatelj 1
i violinist 1
violinist iz 1
kasnog romantizma 1
romantizma na 1
na prelasku 1
prelasku u 2
u modernu. 1
modernu. » 1
» je 1
bila otvorena. 1
otvorena. ") 1
") je 1
brzina izvođenja 1
izvođenja kakva 1
kakva glazbenog 1
glazbenog djela. 1
djela. Ječmenci 1
Ječmenci koji 1
ne reagiraju 1
reagiraju na 7
koju vrstu 1
vrstu terapije 1
terapije obično 1
se kirurški 2
kirurški odstranjuju. 1
odstranjuju. Jedanaesta 1
Jedanaesta epizoda 1
- 14. 1
2014. Jedanaesta 1
Jedanaesta kumpanija 1
kumpanija zvala 1
se oštrčka 1
oštrčka (Ostercer 1
(Ostercer Kompagnie 1
Kompagnie Nro. 1
Nro. Jedanaest 1
Jedanaest žena 1
je dvaput 7
dvaput osvojilo 1
osvojilo nagradu 1
najbolju glumicu. 1
glumicu. Jedan 1
Jedan biblijski 1
biblijski fragment 1
fragment im 1
također zabranjuje 1
da režu 1
režu ili 1
ili briju 1
briju glavu; 1
glavu; Oni 1
Oni neće 2
biti ćelavi, 1
ćelavi, niti 1
niti obrijati 1
obrijati djelić 1
djelić brade, 1
brade, niti 1
niti ikad 1
ikad zarezati 1
zarezati u 1
u meso 1
meso (Leviticus 1
(Leviticus 21:5). 1
21:5). Jedan 1
Jedan broj 2
broj Nemaca 1
Nemaca je 1
je ostao, 1
ostao, oni 1
su internirani 1
internirani u 1
u logore 3
logore da 1
kasnije također 1
također napustili 1
napustili zemlju 1
i preselili 2
preselili se 1
se mahom 1
mahom u 2
Austriju i 1
i Njemačku. 1
Njemačku. Jedan 1
broj uhićenih 1
uhićenih Hrvata 1
Hrvata pušten 1
zatvora. Jedan 1
Jedan ciklus 1
dva daha. 1
daha. Jedan 1
Jedan dan 1
je pripovjedač 2
pripovjedač primio 1
primio pismo 1
pismo austrijeske 1
austrijeske ambasade. 1
ambasade. Jedan 1
Jedan dio 8
dio ih 2
trajno nastanio 2
nastanio (brak 1
(brak i 1
sl. Jedan 1
dio luke 1
luke činila 1
je tamošnja 1
tamošnja pomorska 1
pomorska baza. 1
baza. Jedan 1
dio maglice 2
maglice nazvan 1
je Pješčani 1
Pješčani sat. 1
sat. Jedan 1
dio sadržaja 3
sadržaja (npr. 1
(npr. televizijski 1
televizijski program, 1
program, križaljka 1
križaljka i 1
sl.) bio 1
isti u 1
svim izdanjima, 1
izdanjima, dok 1
je drugi, 3
drugi, veći 1
sadržaja bio 1
za sredinu 3
sredinu u 1
list izlazio. 1
izlazio. Jedan 1
dio stanovnika 3
stanovnika skloništa 1
skloništa kada 1
su čuli 3
čuli što 1
je dogodilo 1
dogodilo odlučuju 1
odlučuju otići 2
iz skloništa 1
skloništa i 1
pronaći ga. 1
ga. Jedan 1
dio svog 8
svog stvarateljskog 1
stvarateljskog vijeka 1
vijeka je 2
proveo kao 2
kao prognanik. 1
prognanik. Jedan 1
dio tih 3
tih divljih 1
ustaša je, 1
je, pak, 9
pak, bio 1
bio kasnije 1
kasnije uključen 1
u regularne 2
regularne ustaške 1
ustaške postrojbe. 1
postrojbe. Jedan 1
dio zemlje 6
zemlje predan 1
predan je 3
je poljoprivrednim 1
poljoprivrednim dobrima 1
dobrima i 2
različitim ustanovama. 1
ustanovama. Jedan 1
Jedan ECTS 1
ECTS bod 1
bod predstavlja 1
predstavlja 30 1
30 sati 1
sati vremenskog 1
vremenskog opterećenja 1
opterećenja studenata 1
na ispunjavanju 1
ispunjavanju ishoda 1
ishoda učenja. 1
učenja. Jedan 1
Jedan gen 1
gen u 1
u paru 7
paru istovjetnih 1
istovjetnih gena 1
gena može 1
može mutirati 1
mutirati i 1
steći novu 1
novu funkciju, 1
funkciju, dok 2
drugi nastavlja 1
nastavlja izvršavati 1
izvršavati svoju 1
svoju originalnu 2
originalnu funkciju. 1
funkciju. Jedan 1
Jedan gidái 1
gidái može 1
jednog asuté, 1
asuté, ali 1
nisu svi 7
svi jednako 2
jednako značajni. 1
značajni. Jedan 1
Jedan ili 1
više tektonskih 1
tektonskih rovova 1
rovova tvore 1
tvore rasjednu 1
rasjednu dolinu 1
dolinu (eng. 1
(eng. rift 1
rift valley). 1
valley). Jedan 1
Jedan induvidualni 1
induvidualni polip 1
polip tijekom 1
života koristi 1
koristi obje 1
metode razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Jedan 1
Jedan istraživač, 1
istraživač, David 1
David Peters, 1
Peters, preedložio 1
preedložio je 1
su protosauri 1
protosauri poput 1
poput Sharovipteryxa 1
Sharovipteryxa bili 1
sa - 1
ili možda 7
preci - 1
- pterosaurima, 1
pterosaurima, Peters, 1
Peters, D., 1
D., 2000. 1
2000. Jedan 2
Jedan izlazak 1
izlazak na 2
na palicu 1
palicu naziva 1
se at 1
at bat, 1
bat, te 1
te svaki 1
svaki udarač 1
udarač za 1
vrijeme jedne 2
jedne utakmice 2
utakmice izlazi 1
izlazi više 1
puta na 11
na palicu. 1
palicu. Jedan 1
Jedan izvještaj 1
izvještaj čak 1
čak navodi 1
je Joseph 5
Joseph prvo 1
prvo ubio 1
ubio Magdu, 1
Magdu, a 1
onda i 5
sebe. Jedan 1
Jedan je 73
pripadnik domobrana 1
domobrana i 2
poslije Wehrmachta, 1
Wehrmachta, drugi 1
bio 17-godišnji 1
17-godišnji pitomac 1
pitomac domobranske 1
domobranske vojne 1
vojne škole 1
škole a 1
a treći 9
bio 10-godišnji 1
10-godišnji dječak 1
dječak kad 1
ranjen na 2
na izbjegličkom 1
izbjegličkom putu 1
putu već 1
prije Celja. 1
Celja. Jedan 1
dio odlikovanja 1
odlikovanja ustanovljen 1
ustanovljen tijekom 1
tijekom postojanja 1
postojanja Kraljevine 1
Kraljevine Jugoslavije. 2
Jugoslavije. Jedan 2
do osnivača 1
osnivača američke 1
američke "Nacionalne 1
"Nacionalne udruge 1
udruge za 3
ukidanje zakona 1
o pobačaju" 1
pobačaju" (NARAL), 1
(NARAL), koja 1
kasnije primenovala 1
primenovala u 1
u "Akcijsku 1
"Akcijsku ligu 1
na pobačaj". 1
pobačaj". Jedan 1
je izravnim 1
izravnim zabijanjem 1
zabijanjem u 1
u tlo 2
tlo već 1
već pripremljenih 1
pripremljenih pilota. 1
pilota. Jedan 1
upravljanja kvalitetom, 1
kvalitetom, da 1
postane transparentno 1
transparentno tako 1
njegove ključne 1
ključne ideje 1
i ciljevi 1
ciljevi stope 1
stope u 2
postane manje 1
više transparentno 1
transparentno u 1
organizaciji tj. 1
postane potpuno 1
potpuno prirodan 1
prirodan način 2
organizaciji posla. 1
posla. Jedan 1
kod Doğanalanıja, 1
Doğanalanıja, a 1
kod Ayvaköya. 1
Ayvaköya. Jedan 1
način propitkivanje 1
propitkivanje (eng. 1
(eng. poll). 1
poll). Jedan 1
je nalaz 1
nalaz danas 1
u splitskom 5
splitskom Arheološkom 1
Arheološkom muzeju, 1
muzeju, a 1
Muzeju hrvatskih 2
hrvatskih arheoloških 2
arheoloških spomenika. 2
spomenika. Jedan 1
na obiteljskom 2
obiteljskom grobu 2
grobu Pelzerovih, 1
Pelzerovih, odmah 1
do kapele. 1
kapele. Jedan 1
9 službenih 1
službenih jezika 1
Južnoafričkoj Republici. 1
Republici. Jedan 1
autora Deklaracije 1
Deklaracije o 3
o državnom 1
državnom suverenitetu 1
suverenitetu Ukrajine 1
Ukrajine te 1
te Deklaracije 2
o nezavisnosti 1
nezavisnosti Ukrajine 1
Ukrajine službeno 1
službeno usvojene 1
usvojene 1991. 1
godine. Jedan 3
članova Riječkog 1
Riječkog kvarteta, 1
kvarteta, predstavnik 1
predstavnik riječkog 1
riječkog hrvatskog 1
hrvatskog kulturnog 1
kulturnog kruga. 1
kruga. Jedan 1
glavnih ruskih 1
ruskih znanstvenih 1
znanstvenih gradova. 1
gradova. Jedan 2
hrvatskih preporoditelja. 1
preporoditelja. Jedan 1
od najčitanijih 3
najčitanijih pisaca 1
pisaca u 1
Vojvodini koji 1
jeziku (zbirka 1
(zbirka "Rič 1
"Rič fali" 1
fali" je 1
2003. Jedan 1
od najgranatiranijih 1
najgranatiranijih hrvatskih 1
hrvatskih gradova. 2
najomiljenijih svećenika 1
svećenika prošlog 1
Hrvatskoj. Jedan 3
najpopularnijih pisaca 1
pisaca Sjevera 1
Sjevera i 1
i prevođen 1
prevođen na 1
30 jezika. 2
jezika. Jedan 2
najpoznatijih i 2
i najljepših 1
najljepših simbola 1
simbola grada. 1
grada. Jedan 2
najpoznatijih pisaca 1
pisaca dječjih 1
dječjih knjiga, 1
knjiga, romana 1
i pripovijetki. 2
pripovijetki. Jedan 1
najpoznatijih tenora 1
tenora i 1
i najproduktivnijih 1
najproduktivnijih glazbenika 1
glazbenika svoga 1
svoga doba. 1
doba. Jedan 1
od najproduktivnijih 2
najproduktivnijih hrvatskih 1
hrvatskih prirodoslovaca. 1
prirodoslovaca. Jedan 1
najstarijih klubova 1
Srbiji. Jedan 1
najvažnijih dokumenata 1
dokumenata dubrovačke 1
dubrovačke povijesti. 1
povijesti. Jedan 1
najvažnijih povijesničara 1
povijesničara u 1
u sferi 1
sferi društvene 1
društvene povijesti 1
povijesti (koju 1
smatrao sintezom) 1
sintezom) i 1
od najplodonosnijih 1
najplodonosnijih britanskih 1
britanskih povijesničara 1
povijesničara koji 1
s približili 1
približili Social 1
Social history-ju. 1
history-ju. Jedan 1
najvećih hrvatskih 3
hrvatskih filologa 1
filologa i 1
i jezikoslovaca, 1
jezikoslovaca, akcentolog 1
akcentolog svjetskoga 1
svjetskoga glasa. 1
glasa. Jedan 1
i najutjecajnijih 4
najutjecajnijih njemački 1
njemački tjednika 1
tjednika uz 1
uz prodanu 1
prodanu nakladu 2
milijun primjeraka. 3
primjeraka. Jedan 1
i najvažnijih 1
najvažnijih nakladnika 1
nakladnika knjiga 1
najvećih industrijskih 1
industrijskih gradova 2
gradova kroz 1
Hrvatskoj zahvaljujući 2
zahvaljujući rafineriji 1
rafineriji nafte, 1
nafte, željezari, 1
željezari, riječnoj 1
riječnoj luci 1
luci te 1
te mlinskoj 1
mlinskoj i 1
i pekarskoj 1
pekarskoj proizvodnji. 1
proizvodnji. Jedan 1
taj da, 2
da, umanjujući 1
umanjujući oporeziv 1
oporeziv dohodak, 1
dohodak, umanje 1
umanje i 1
svoju podršku 1
podršku državi. 1
državi. Jedan 1
od organizatora 4
i komentatora 1
komentatora prigodom 1
prigodom svih 1
svih triju 3
triju posjeta 1
posjeta Ivana 1
II. Jedan 1
osnivača Anti-Capitalist 1
Anti-Capitalist Convergence. 1
Convergence. Jedan 1
osnivača Asocijacije 1
Asocijacije animirane 1
animirane kinematografije 1
kinematografije Animator. 1
Animator. Jedan 1
La Jeune 1
Jeune Belgique 1
Belgique (hrv. 1
(hrv. mlada 1
mlada Belgija). 1
Belgija). Jedan 1
osnivača fanzina 1
fanzina ZBIR. 1
ZBIR. Jedan 1
i voditelja 2
voditelja Osječkog 1
Osječkog kluba 1
kluba studenata 1
studenata elektrotehnike 1
elektrotehnike (1993.) 1
voditelj lokalnog 1
lokalnog odbora 1
odbora studentske 1
studentske organizacije 1
organizacije IAESTE 1
IAESTE na 1
na Elektrotehničkom 1
Elektrotehničkom fakultetu 1
Osijeku. Jedan 1
osnivača "Odbora 1
"Odbora za 1
potporu Srba 1
i Crnogoraca" 1
Crnogoraca" i 1
i javne 6
javne organizacije 1
organizacije "Bjelorusija 1
"Bjelorusija - 3
- sestra 1
sestra Srbije", 1
Srbije", vd. 1
vd. potpredsjednika 1
potpredsjednika Društva 1
Društva "Bjelorusija 2
- Jugoslavija", 1
Jugoslavija", predsjednik 1
- Srbija 1
Crna Gora." 1
Gora." Jedan 1
osnivača sastava 1
sastava Prljavo 1
Prljavo kazalište. 1
kazalište. Jedan 1
osnivača slikarske 1
slikarske skupine 1
skupine "Mladost". 1
"Mladost". Jedan 1
osnivača Srpskog 1
Srpskog kulturno 1
kulturno prosvjetnog 1
prosvjetnog društva 1
društva Prosvjeta. 1
Prosvjeta. Jedan 1
osnivača Zagonetačkoga 1
Zagonetačkoga saveza 1
saveza Jugoslavije, 1
Jugoslavije, zagonetačkog 1
zagonetačkog Saveza 1
Saveza Hrvatske 1
te pokretač 1
pokretač Susreta 1
Susreta zagonetača 1
zagonetača Jugoslavije. 1
pet baludžijskih 1
baludžijskih jezika. 1
pet individualnih 1
individualnih jezika 1
jezika bikolskog 1
bikolskog makrojezika. 1
makrojezika. Jedan 2
pet odobalnih 1
odobalnih zona 1
zona nagomilavanja 1
nagomilavanja plastike 1
plastike u 3
oceanima. Jedan 1
od petorice 2
petorice skijaša 1
skijaša u 1
pobijedili u 3
5 disciplina 1
kupu. Jedan 1
pionira američke 1
američke kinematografije, 1
kinematografije, oličene 1
oličene u 1
u pojmu 1
pojmu Hollywooda. 1
Hollywooda. Jedan 1
prve djece 1
djece britanskih 1
britanskih monarha 1
monarha koji 2
baviti privatnim 1
privatnim poduzetništvom. 1
poduzetništvom. Jedan 1
rijetkih igrača 1
je izbjegao 4
izbjegao kritike 1
kritike medija 1
i navijača 2
navijača nakon 1
nakon okončanja 2
okončanja loše 1
loše sezone 1
sezone kluba. 1
kluba. Jedan 1
rijetkih koji 2
dugo uspio 1
sa Štulićem 1
Štulićem i 1
preživio tešku 1
tešku fazu 1
fazu koja 1
nastupila kad 1
kad nakon 1
nakon četiri 12
je slava 1
slava razarala 1
razarala odnose 1
odnose među 1
među članovima 4
članovima sastava. 2
sastava. Jedan 1
rijetkih nogometaša 1
nogometaša koji 4
je zabijao 5
zabijao golove 1
golove svim 1
svim klubovima 1
klubovima bivše 1
bivše jugoslavenske 1
jugoslavenske četvorke. 1
četvorke. Jedan 1
rijetkih Republikanskih, 1
Republikanskih, i 1
i američkih 3
američkih političara 1
političara uopće, 1
uopće, kojemu 1
uspjelo šest 1
zaredom osvojiti 1
osvojiti mandat 1
istoj izbornoj 1
izbornoj jedinici. 2
jedinici. Jedan 1
rijetkih umjetnika 1
svjetskoj povijesti 1
ima prepoznatljive 1
prepoznatljive skulpture 1
skulpture u 2
kamenu, čak 1
kad mijenja 1
mijenja teme. 1
teme. Jedan 1
rijetkih visokih 1
visokih četničkih 1
četničkih časnika 1
časnika iz 1
iz Srbije 4
Srbije koji 2
preživio rat. 1
rat. Jedan 1
od triju 11
triju poznatih 1
poznatih obojenih 1
obojenih metala. 1
metala. Jedan 1
trojice skakača 1
pobijediti 6 1
redom. Jedan 1
od utemeljitelja 7
utemeljitelja Hrvatskog 2
društva bivših 1
bivših političkih 1
političkih zatvorenika 2
zatvorenika u 1
veljači 1990. 1
više mandata 1
mandata na 1
raznim rukovodećim 1
rukovodećim položajima. 1
položajima. Jedan 1
utemeljitelja moderne 1
hrvatske neolatinistike. 1
neolatinistike. Jedan 1
utemeljitelja suvremene 1
suvremene imunologije 1
imunologije u 1
važnih vrela 1
vrela za 1
hrvatsku povijest. 2
povijest. Jedan 1
vodećih europskih 1
europskih kirurga. 1
kirurga. Jedan 1
od začetnika 3
začetnika nauke 1
nauke o 1
o crnogorskom 1
crnogorskom jeziku 1
i književnosti. 5
književnosti. Jedan 1
značajnijih književnih 1
književnih povjesničara 2
povjesničara starijega 1
starijega naraštaja, 1
naraštaja, koji 1
se odmaknuo 2
odmaknuo od 4
od usko 1
usko filološkoga 1
filološkoga pristupa 1
pristupa književnoj 1
književnoj građi 1
građi i 1
krenuo putem 1
putem sustavnijega 1
sustavnijega književnopovijesnog 1
književnopovijesnog istraživanja. 1
istraživanja. Jedan 1
pobjegao te 1
poslije vjerojatno 1
vjerojatno ubijen 1
ubijen i 3
i zakopan 1
zakopan (na 1
(na Golobrckim 1
Golobrckim stanovima, 1
stanovima, prema 1
nekim mišljenjima). 1
mišljenjima). Jedan 1
pošao predvođen 1
predvođen požeškim 1
požeškim pašom 1
pašom Usemom 1
Usemom Zulimanićem 1
Zulimanićem k 1
k Požezi, 1
Požezi, a 1
u Srijem. 1
Srijem. Jedan 1
povezan na 1
na lokalnu 4
lokalnu mrežu, 1
mrežu, a 4
na vanjsku, 1
vanjsku, pa 1
pa usmjernik 1
usmjernik pakete 1
pakete koje 1
koje dobije 1
dobije na 2
na lokalnoj 4
lokalnoj mreži 2
mreži a 1
su namijenjeni 2
namijenjeni vanjskom 1
vanjskom svijetu 2
svijetu upućuje 1
upućuje van, 1
van, a 1
a pakete 1
pakete iz 1
svijeta upućene 1
upućene lokalnoj 1
mreži upućuje 1
upućuje unutra. 1
unutra. Jedan 2
pripadnik ranjen 1
u natkoljenicu 1
natkoljenicu kod 1
kod Bezdana 1
Bezdana pa 1
ga suborci 1
suborci nosili 1
nosili 20 1
20 kilometara 2
kilometara do 1
do granice. 1
granice. Jedan 2
je prozorčić 2
prozorčić na 1
na južnoj, 1
južnoj, a 1
strani. Jedan 1
sat popodne 1
popodne u 1
u Irskoj 7
Irskoj državnoj 1
državnoj knjižnici. 1
knjižnici. Jedan 1
stalno pobjeđivao 1
pobjeđivao te 1
Paris održavao 1
održavao natjecanja 1
natjecanja s 2
s bikovima 1
bikovima ostalih 1
ostalih pastirima 1
pastirima i 1
i nudio 1
nudio svoje 1
svoje bikove 1
bikove kao 1
kao nagradu. 1
nagradu. Jedan 1
je stolnjak 1
stolnjak izvezen 1
izvezen konavoskim 1
konavoskim vezom 1
vezom poklonjen 1
poklonjen i 1
i danskoj 2
danskoj kraljici 1
kraljici o 1
su izvijestile 3
izvijestile i 1
i kopenhaške 1
kopenhaške novine. 1
novine. Jedan 1
je trgovac 1
trgovac prolazio 1
prolazio kolima 1
kolima kroz 1
kroz Trgovište. 1
Trgovište. Jedan 1
na dužnosti 7
dužnosti podigao 1
podigao svoju 1
svoju pušku 1
i pucao 1
pucao prema 1
prema ocu 1
ocu Vinku. 1
Vinku. Jedan 1
je zli 1
zli čarobnjak 1
čarobnjak lord 1
lord Planktonamor, 1
Planktonamor, koji 1
u Bikini 2
Bikini dolini 1
vrijeme srednjeg 1
vijeka. Jedan 1
Jedan kilometar 1
kilometar južno 1
od Sv. 1
Sv. Jedan 1
Jedan komet 1
komet kojega 1
je 1577. 1
1577. Jedan 1
Jedan kraj 2
kraj vijka 1
vijka čvrsto 1
čvrsto se 2
se uvija 2
uvija u 1
u otvor 2
otvor koji 2
ima unutrašnji 1
unutrašnji navoj, 1
navoj, a 2
kraju se 16
se spoj 2
spoj steže 1
steže maticom. 1
maticom. Jedan 1
kraj vratila 1
vratila je 2
je priključen 3
priključen na 1
na lopatice, 1
lopatice, a 1
na zupčani 1
zupčani prijenos 1
prijenos oscilatora. 1
oscilatora. Jedan 1
Jedan krater 1
krater na 1
Mjesecu je 1
po Teofilu, 1
Teofilu, a 1
a isti 2
dio skupine 2
skupine od 5
tri mjesečeva 1
mjesečeva kratera 1
kratera nazvana 1
po istaknutim 1
istaknutim aleksandrijskim 1
aleksandrijskim kršćanima. 1
kršćanima. Jedan 1
Jedan kritičar 3
kritičar iz 1
iz BuddyTV 1
BuddyTV napisao 1
je: "Pamtit 1
"Pamtit ću 1
ću ostavštinu 1
ostavštinu serije 1
serije 24 1
24 kao 1
kao akcijsku 1
akcijsku dramu 1
dramu koja 2
je redefinirala 1
redefinirala televiziju 1
televiziju i 2
i usput 1
usput nam 1
nam donijela 1
donijela mnoge 1
mnoge šokantne 1
šokantne obrate 1
obrate od 1
najveći od 1
bio utjecaj 1
utjecaj serije 1
serije na 2
na američku 1
američku međunarodnu 1
međunarodnu politiku." 1
politiku." Jedan 1
kritičar pišući 1
pišući za 1
za World 1
World Film 1
Film Directors 1
Directors je 1
je istaknuo: 1
istaknuo: "Film 1
"Film Ponoćni 1
Ponoćni ekspres 1
ekspres je 1
je nasilnički, 1
nasilnički, ispunjen 1
ispunjen nacionalnom 1
nacionalnom mržnjom 1
mržnjom od 1
drugoga što 1
sada gledao". 1
gledao". Jedan 1
kritičar posebno 1
posebno upozorava 1
upozorava gledatelje 1
gledatelje na 1
na ciničnu 1
ciničnu interpretaciju 1
interpretaciju događaja 1
filmu, ističući 1
da Lynch 2
Lynch prezentira 1
prezentira više 1
više "od 1
"od puke 1
puke fasade 1
fasade i 3
on zbilja 1
zbilja vjeruje 1
samo zlo 1
zlo i 1
i prevara 1
prevara stoje 1
stoje iza 2
iza svega". 1
svega". Jedan 1
Jedan lik 1
u Crichtonovom 1
Crichtonovom romanu 1
romanu kaže 1
se ". 1
". Jedan 1
Jedan mali 1
mali metalni 1
metalni model 1
model veličine 1
veličine jedara 1
jedara 50x30 1
50x30 cm 1
cm prikazao 1
prikazao je 3
1983. godine 6
na izložbi 8
izložbi inovacija 1
inovacija Rast 1
Rast Yu 1
Rijeci. Jedan 1
Jedan misteriozni 1
misteriozni tekst 1
tekst spominje 1
je El 1
El došao 1
na obalu 7
obalu mora 1
i ugledao 2
ugledao dvije 1
dvije žene 3
njih zaljubio. 1
zaljubio. Jedan 1
Jedan mještanin 1
mještanin želio 1
želio ga 1
za napajanje 2
napajanje stoke. 1
stoke. Jedan 1
Jedan mornarički 1
mornarički oficir, 1
oficir, profesor 1
profesor mačevanja, 1
mačevanja, došao 1
je 1925. 4
1925. Jedan 1
Jedan mužjak 1
mužjak u 1
razdoblju njeguje 1
njeguje "haremsku" 1
"haremsku" zajednicu 1
zajednicu s 2
desetak ženki. 1
ženki. Jedan 1
Jedan način 1
bi ovo 1
ovo postiglo 1
postiglo je 1
korištenje Stanislavskovog 1
Stanislavskovog "magičnog 1
"magičnog ako". 1
ako". Jedan 1
Jedan naš 1
naš slušatelj 1
slušatelj nije 1
to uvjeren, 1
uvjeren, pa 1
prije pet 2
godina otišao 2
otišao provjeriti. 1
provjeriti. Jedan 1
Jedan natpis 1
natpis ovako 1
ovako popisuje 1
popisuje faraone 1
faraone 4. 1
4. dinastije 2
dinastije – 1
– Kufu, 1
Kufu, Džedefra, 1
Džedefra, Kafra, 1
Kafra, Džedefhor 1
Džedefhor i 1
i Baufra. 1
Baufra. Jedan 1
Jedan nesretni 1
nesretni događaj 1
u restoranu 5
restoranu kojem 1
svjedočili David 1
David i 1
i Elizabethin 1
Elizabethin duh, 1
duh, vraća 1
vraća Elizabeth 1
Elizabeth sjećanje 1
sjećanje te 1
te uskoro 2
je liječnica. 1
liječnica. Jedan 1
Jedan od 131
od alata 1
alata koji 2
koji vam 1
vam možete 1
možete pomoći 1
pomoći s 2
s određivanjem 1
određivanjem ključnih 1
je Google 1
Google Keyword 1
Keyword Planner, 1
Planner, primarno 1
primarno namijenjen 1
namijenjen Google 1
Google oglasima, 1
oglasima, no 1
no primjenjiv 1
primjenjiv i 1
za onsite 1
onsite optimizaciju. 1
optimizaciju. Jedan 1
od boljih 2
boljih je 1
uz svako 1
svako slovo 1
slovo pamti 1
pamti riječ, 1
riječ, a 1
riječ podijeli 1
podijeli na 1
na slogove. 1
slogove. Jedan 1
braće Čuić 1
Čuić poginuo 1
pri pokušaju 5
se probije 2
probije do 2
do turske 1
turske granice. 1
od branitelja 1
branitelja uspijeva 1
uspijeva pogoditi 1
pogoditi kupolu 1
kupolu tenka 1
tenka koji 1
napredovao sa 1
zapada. Jedan 1
od centralnih 2
centralnih likova 1
likova je 1
bila Charity, 1
Charity, mlada 1
mlada djevojka 1
opsjednuta "silama 1
"silama zla" 1
zla" i 1
se pretvarala 1
pretvarala u 1
u "Zlu 1
"Zlu Charity" 1
Charity" ili 1
ili "Zombi 1
"Zombi Charity". 1
Charity". Jedan 1
od četvorice 1
četvorice zatočenika, 1
zatočenika, Jonathan 1
Jonathan Small, 1
Small, uspije 1
uspije pobjeći 1
u osvetu 1
osvetu nad 3
nad prevrtljivim 1
prevrtljivim ortakom. 1
ortakom. Jedan 1
te grupe 1
i Antoni 1
Antoni Wacik. 1
Wacik. Jedan 1
od Coandinih 1
Coandinih sinova 1
sinova je 1
poznati znanstvenik 1
znanstvenik Henri 1
Henri Coanda. 1
Coanda. Jedan 1
od događaja 3
slavi o 1
o blagdanu 1
blagdanu Bogojavljenja. 1
Bogojavljenja. Jedan 1
od dvobojnika 1
dvobojnika koje 1
je Rex 1
Rex unajmio 1
unajmio da 1
da izdvoje 1
izdvoje Znakonoše 1
Znakonoše tijekom 1
tijekom Kupa 1
Kupa Sreće. 1
Sreće. Jedan 1
od dvojice 5
dvojice klupskih 1
klupskih tajnika 1
tajnika bio 1
je don 3
don S. 1
S. Banić. 1
Banić. Jedan 1
glavnih Adidasovih 1
Adidasovih proizvoda 1
nogometu su 1
su nogometni 1
nogometni dresovi 1
dresovi i 2
i kopačke. 1
kopačke. Jedan 1
glavnih ADL-ovih 1
ADL-ovih fokusa 1
fokusa jest 1
jest religijska 1
religijska sloboda 1
sloboda za 1
ljude svih 1
svih vjera. 1
vjera. Jedan 1
glavnih aspekata 1
aspekata modernizacije 1
modernizacije je 2
je pojavljivanje 2
pojavljivanje ženske 1
ulozi M-a, 1
M-a, kao 1
iz serijala. 2
serijala. Jedan 1
glavnih događaja 2
u ženevskoj 1
ženevskoj povijesti 1
je Eskalada. 1
Eskalada. Jedan 1
glavnih izazova 2
izazova je 2
je čisti 2
čisti volumen 1
volumen knjiga 1
koje moraju 4
biti skenirane, 1
skenirane, a 1
a procjenjuju 1
u desecima 1
desecima milijuna. 1
milijuna. Jedan 1
glavnih problema 2
problema pri 1
pri pretraživanju 1
pretraživanju podataka 1
podataka jest 1
jest što 2
što podaci 1
podaci koji 2
analiziraju ne 1
predstavljati cijelu 1
cijelu domenu, 1
domenu, te 1
ne sadrže 4
sadrže vezu 1
dijelovima domene. 1
domene. Jedan 1
razloga nedostupnosti 1
nedostupnosti u 1
Hrvatskoj smatra 1
se visoka 3
visoka stopa 1
stopa piratstva. 1
piratstva. Jedan 1
razloga za 6
za postavljanje 3
postavljanje dvaju 1
dvaju okomitih 1
okomitih stabilizatora 1
stabilizatora jesu 1
jesu veliki 1
veliki promjeri 1
promjeri dviju 1
dviju trokrakih 1
trokrakih propelera 1
propelera čija 1
čija bi 2
bi strujanja 1
strujanja oko 1
oko jednog 7
jednog okomitog 1
okomitog stabilizatora 1
stabilizatora tijekom 1
tijekom avionskog 1
avionskog režima 1
režima leta 1
leta smanjivala 1
smanjivala njegovu 1
njegovu učinkovitost. 1
učinkovitost. Jedan 1
od Hanninih 1
Hanninih ljudi, 1
ljudi, Drucker 1
Drucker (Mykelti 1
(Mykelti Williamson), 1
Williamson), objašnjava 1
objašnjava Charlene 1
Charlene da 1
biti optužena 1
optužena za 2
za suučesništvo 1
suučesništvo te 1
završiti u 2
zatvoru ako 1
ako odbije 1
odbije predati 1
predati muža 1
muža policiji. 1
policiji. Jedan 1
od istaknutih 2
istaknutih ukrajinskih 1
ukrajinskih kneževa 1
kneževa početkom 1
početkom 16. 4
Mihajlo Glinskij 1
Glinskij koji 1
poveo veliko 1
veliko oslobođenje 1
od litavske 1
litavske vlasti 1
veljači 1508. 1
1508. Jedan 1
od izvora 8
izvora inspiracije 1
inspiracije za 1
za Asimova 1
Asimova bili 1
su "Zoromi", 1
"Zoromi", rasa 1
rasa mehaničkih 1
mehaničkih ljudi 1
ljudi koja 2
u kratkoj 4
kratkoj priči 1
iz 1931. 6
1931. pod 3
naslovom The 1
The Jameson 1
Jameson Satellite, 1
Satellite, od 1
autora Neila 1
Neila Jonesa. 1
Jonesa. Jedan 1
Jedan odjaše 1
odjaše u 1
bi obavijestio 1
obavijestio druge 1
oni počnu 2
počnu čekati 1
čekati Franka 1
Franka da 1
iz saloona. 1
saloona. Jedan 1
od jedinstvenih 2
jedinstvenih aspekata 1
aspekata uvodne 1
uvodne špice 1
špice serije 1
nekoliko njezinih 1
njezinih dijelova 1
se mijenjaju 5
mijenjaju od 2
od epizode 2
epizode do 1
do epizode. 1
epizode. Jedan 1
ključnih trenutaka 1
trenutaka je 1
i nerealizirani 1
nerealizirani kazneni 1
trećini od 1
strane Mikea 1
Mikea Ouellettea. 1
Ouellettea. Jedan 1
od likova 6
i nemilosrdni 1
nemilosrdni plaćenik 1
plaćenik Martin 1
Martin Keamy 1
Keamy (Kevin 1
(Kevin Durand). 1
Durand). Jedan 1
od međunarodno 1
međunarodno najuglednijih 1
najuglednijih hrvatskih 2
skladatelja. Jedan 2
od načina 12
načina bio 1
da, nakon 2
nakon okruživanja 1
okruživanja grada, 1
grada, jedan 1
od viših 2
viših asirskih 1
asirskih časnika 1
časnika priđe 1
priđe pod 1
pod zidine 1
zidine grada 1
počne nagovarati 1
nagovarati stanovništvo 1
stanovništvo na 3
na predaju. 4
predaju. Jedan 1
dobije realnija 1
realnija slika 1
slika dobiti 1
dobiti je 2
je izračun 1
izračun EBITDA 1
EBITDA marže. 1
marže. Jedan 1
načina je 1
je doniranje 1
doniranje kako 1
se donatorove 1
donatorove zbirke 1
zbirke ostavile 1
ostavile za 1
buduće generacije. 1
generacije. Jedan 1
načina lova 1
lova je 1
je lov 5
lov tunolovcem 1
tunolovcem sa 1
sa rampama, 1
rampama, udicama 1
udicama i 1
i mamcem 1
mamcem (tunolovac 1
(tunolovac udičar). 1
udičar). Jedan 1
dobiti kartu 1
kartu je 1
je kopanje 1
kopanje po 1
po terenu. 2
terenu. Jedan 1
načina proizvodnje 1
proizvodnje je 3
tzv. Jedan 2
načina stvaranja 1
stvaranja kompozicije 1
kompozicije je 1
se izolira 1
izolira estetski 1
estetski kod 1
kod određenog 1
određenog muzičkog 1
muzičkog žanra 1
žanra i 1
koristi ovaj 2
ovaj kod 1
kod za 1
za kreiranje 3
kreiranje novih 1
novih sličnih 1
sličnih kompozicija. 1
kompozicija. Jedan 1
najbolje očuvenih 1
očuvenih samostana 1
Rusiji, samostan 1
samostan svetih 1
svetih Borisa 1
Borisa i 1
i Gleba 1
Gleba je 1
gradiću Borisoglebskom, 1
Borisoglebskom, nekih 1
nekih 20 1
najboljih centara 1
centara u 2
u Jugoslaviji 8
Jugoslaviji 1970-ih. 1
1970-ih. Jedan 1
najduže živućih 1
živućih i 1
i najuspješnijih 2
najuspješnijih bendova 1
bendova koji 1
preživjeli " 1
" Jedan 2
najistaknutijih predstavnika 2
predstavnika hrvatskih 1
hrvatskih orguljaša. 1
orguljaša. Jedan 1
najjačih napada 1
na Lipik 1
Lipik otpočeo 1
otpočeo je 1
studenog 1991. 4
najjačih potresa 1
Turskoj u 1
posljednjih deset 3
deset godina, 7
godina, zbog 2
zbog nekvalitetne 1
nekvalitetne i 1
i bespravne 1
bespravne gradnje 1
gradnje zgrada, 1
zgrada, prouzročio 1
prouzročio je 3
je rušenje 1
rušenje brojnih 1
brojnih stambenih 1
drugih objekata. 1
objekata. Jedan 2
najneobičnijih tradicija 1
tradicija blagovaonja 1
blagovaonja je 1
je supra, 1
supra, ili 1
ili gruzijski 1
gruzijski stol, 1
stol, što 1
način druženja 1
druženja s 2
s prijateljima 3
i obitelji. 2
obitelji. Jedan 1
od najokrutnijih 1
najokrutnijih zabilježenih 1
zabilježenih zločina 1
zločina OVK-a 1
OVK-a pogubljenje 1
pogubljenje je 1
je 22 3
22 srpska 1
srpska civila 1
civila u 3
selu Klečka. 1
Klečka. Jedan 1
najpopularnijih Polandball 1
Polandball stripova 1
stripova započinje 1
će planet 1
Zemlju ubrzo 1
ubrzo udariti 1
udariti ogromni 1
ogromni meteor, 1
meteor, što 1
zemlje razvijene 1
razvijene svemirske 1
svemirske tehnologije 1
tehnologije napuštaju 1
napuštaju Zemlju 1
oko nje. 3
nje. Jedan 1
najpoznatijih djela 2
mu Tailes 1
Tailes i 1
o Gorjancih 1
Gorjancih i 1
priče iz 6
Nacionalne Bistrica 1
Bistrica Valley 1
Valley (Priča 1
(Priča o 1
o zlatnoj 1
zlatnoj kruški). 1
kruški). Jedan 1
najpoznatijih pigmenata 1
pigmenata te 1
je perilenski 1
perilenski crveni 1
crveni pigment 1
pigment (C.I. 1
(C.I. PR 1
PR 149, 1
149, 71 1
71 137). 1
137). Jedan 1
najpoznatijih primjera 2
primjera je 1
je koncept 4
koncept grafičkog 1
grafičkog prikaza 1
prikaza ili 1
ili grafa 1
grafa funkcije. 1
funkcije. Jedan 1
najpoznatijih zaziva 1
zaziva dogodio 1
se 1103. 1
1103. kada 1
su Boemunda 1
Boemunda od 1
od Antiohije 1
Antiohije za 1
vrijeme križarskih 1
križarskih ratova 3
ratova zarobili 1
zarobili muslimani 1
muslimani te 1
molio Svetom 1
Svetom Leonardu 1
Leonardu da 1
oslobodi što 1
na poslijetku 1
poslijetku i 1
dogodilo. Jedan 1
najpoznatijih žrtava 1
žrtava bila 1
je Rokselana, 1
Rokselana, koja 1
postala supruga 1
supruga Sulejmana 1
Sulejmana Veličanstvenog. 1
Veličanstvenog. Jedan 1
od najrazrađenijih 1
najrazrađenijih je 1
je primjera 1
primjera Jedinstveni 1
Jedinstveni medicinski 1
medicinski jezični 1
jezični sustav 1
sustav (Unified 1
(Unified Medical 1
Medical Language 1
Language System 1
System – 1
– UMLS) 1
UMLS) Nacionalne 1
Nacionalne medicinske 1
medicinske knjižnice 1
knjižnice (National 1
(National Library 1
Library of 1
of Medicine 1
Medicine – 1
– NLM). 1
NLM). Jedan 1
najstarijih je 1
i najstarije 2
najstarije sačuvano 1
sačuvano književno 1
književno djelo 8
svijetu - 3
- " 2
od najstrože 1
najstrože poštovanih 1
poštovanih bio 1
je Titov 1
Titov privatni 1
privatni život. 1
život. Jedan 1
od najtrofejnijih 1
najtrofejnijih hrvatskih 1
hrvatskih automobilista. 1
automobilista. Jedan 1
najuspješnijih filmova 1
filmova tog 1
tog desetljeća, 1
desetljeća, koji 1
bio službeno 1
službeno pohvaljen 1
pohvaljen i 1
i pridobio 1
pridobio iskrenu 1
iskrenu naklonost 1
naklonost široke 2
široke publike, 2
publike, bio 1
film Čapajev 1
Čapajev ( 1
( Jedan 3
najuspješnijih plivača 1
plivača 2000. 1
od najutjecajnijih, 1
najutjecajnijih, ako 1
i najutjecajniji, 1
najutjecajniji, europskih 1
europskih jazzera. 1
jazzera. Jedan 1
najvažnijih čimbenika 1
čimbenika koji 3
na izbor 2
izbor načina 1
načina akumuliranja 1
akumuliranja jest 1
jest vremenski 1
vremenski interval 2
interval uskladištenja: 1
uskladištenja: očito 1
očito je 7
za sezonsko 1
sezonsko uskladištenje 1
uskladištenje ( 1
najvažnijih hrvatskih 1
hrvatskih pisaca 5
pisaca danas. 1
danas. Jedan 1
najvažnijih izvora 1
izvora preko 1
se mladi 5
mladi informirali 1
informirali o 1
o najnovijim 1
najnovijim vijestima 1
vijestima u 1
svijetu rocka 1
rocka bio 1
je čuveni 2
čuveni Radio 1
Radio Luxemburg. 1
Luxemburg. Jedan 1
najvažnijih simbola 1
simbola ovog 1
ovog romana 4
romana je 4
je grčki 3
grčki ομφαλός 1
ομφαλός (omfalos), 1
(omfalos), pupak 1
pupak svijeta 1
svijeta koji 5
koji predstavlja 11
predstavlja pupčanu 1
pupčanu vrpcu 2
vrpcu - 1
- vezu 1
vezu majke 1
i djeteta. 1
djeteta. Jedan 1
najvažnijih teoretičara 1
teoretičara budističkog 1
budističkog atomizma, 1
atomizma, prema 1
kojemu postoje 1
samo trenutačni 1
trenutačni budistički 1
budistički atomi 1
atomi i 3
stanja svijesti. 2
svijesti. Jedan 1
najvažnijih zadataka 1
zadataka sekcije 1
sekcije narodnih 1
narodnih plesova, 1
plesova, igara 1
pjesama jest 1
jest njegovanje 1
njegovanje starih 1
starih viljevačkih 1
viljevačkih narodnih 1
narodnih plesova 1
i kola, 2
kola, kao 1
i starih 3
starih vokalnih 1
vokalnih napjeva. 1
napjeva. Jedan 1
najvećih engleskih 1
engleskih romantičara, 1
romantičara, Keats 1
Keats je 1
je nedvojbeno 2
nedvojbeno najsenzualniji: 1
najsenzualniji: njegovi 1
stihovi "raskoš 1
"raskoš zvukova, 1
zvukova, boja, 1
boja, mirisa". 1
mirisa". Jedan 1
najvećih gubitaka 2
gubitaka u 3
vojnoj povijesti 1
povijesti naziva 2
se "Bitka 1
"Bitka kod 1
kod ceste 1
ceste Raat" 1
Raat" tijekom 1
tijekom jednomjesečne 1
jednomjesečne bitke 1
kod Suomussalmi. 1
Suomussalmi. Jedan 1
najvećih je 1
je Stadtpark, 1
Stadtpark, veliki 1
veliki park 1
park s 2
s kanalima, 1
kanalima, malim 1
malim jezerima 1
velikim bazenom 1
bazenom na 1
otvorenom. Jedan 1
najvećih krivaca 1
krivaca za 1
za nestanak 2
nestanak katoličanstva 1
katoličanstva iz 1
Hercegovine. Jedan 1
najvećih objekata 1
objekata te 1
vrste je 2
je Gradina 1
Gradina u 4
u Koluniću 1
Koluniću (sjeverno 1
(sjeverno od 2
od k. 1
k. 691), 1
691), utvrdeno 1
utvrdeno naselje 1
naselje većih 1
većih dimenzija 1
dimenzija s 1
ostacima snažnog 1
snažnog rimskog 1
rimskog kamenog 1
kamenog bedema 1
bedema na 1
na nasipu 1
nasipu jedne 1
jedne prethistorijske 1
prethistorijske gradine. 1
gradine. Jedan 1
najvećih povjesničara 1
povjesničara Osijeka 1
Osijeka i 4
Slavonije. Jedan 1
svjetskih stručnjaka 1
stručnjaka za 6
za ebolu, 1
ebolu, Sheik 1
Sheik Umar 1
Umar Khan 1
Khan preminuo 1
bolesti dok 1
je liječio 1
liječio zaražene 1
zaražene u 1
Sijera Leoneu. 2
Leoneu. Jedan 1
od najvrjednijih 2
najvrjednijih otkrića 1
otkrića primitivne 1
primitivne umjetnosti 2
Americi je 2
iz ovo 1
ovo kraja. 1
kraja. Jedan 1
od najzanimljivijih 4
najzanimljivijih oblika 1
oblika iskorištavanja 1
iskorištavanja geotermalne 1
geotermalne energije 1
energije. Jedan 1
od najzaslužnijih 2
najzaslužnijih za 1
2010. godina 1
godina proglašena 1
za De 2
De Dominisovu 1
Dominisovu godinu. 1
godinu. Jedan 1
od najžešćih 2
najžešćih zagovornika 1
zagovornika potpune 1
potpune regionalne 1
regionalne autonomije 1
autonomije je 1
ministar predsjednik 2
predsjednik Njemačke 1
Njemačke zajednice 1
zajednice Karl-Heinz 1
Karl-Heinz Lambertz. 1
Lambertz. Jedan 1
najznačajnijih prvaka 1
prvaka rane 1
rane moderne 1
moderne u 1
u arhitekturi. 1
arhitekturi. Jedan 1
najznačajnijih vođa 1
vođa bio 3
je Mate 2
Mate Mudrinić, 1
Mudrinić, profesor 1
profesor u 5
Vinkovcima (kasnije 1
(kasnije u 1
u Varaždinu). 1
Varaždinu). Jedan 1
od Narutovih 1
Narutovih hobija 1
hobija je 1
je vrtlarstvo, 1
vrtlarstvo, iako 1
bio pretučen 2
pretučen u 1
epizodi 20 1
20 jer 1
znao razliku 1
između korova 1
korova i 1
ljekovitih biljaka. 1
biljaka. Jedan 1
njegovih studenata 1
studenata bio 1
i Ignacy 1
Ignacy Domeyko, 1
Domeyko, čileanski 1
čileanski geolog, 1
geolog, mineralog 1
mineralog i 1
i nastavnik. 1
nastavnik. Jedan 1
njenih studenata 1
studenata je 3
bio vođa 7
vođa SPD-a, 1
SPD-a, i 1
prvi predsednik 1
predsednik Vajmarske 1
Vajmarske Republike, 1
Republike, Fridrih 1
Fridrih Ebert. 1
Ebert. Jedan 1
njenih unuka 1
unuka je 1
glumac Tony 1
Tony Goldwyn. 1
Goldwyn. Jedan 1
njezinih poznatijih 1
poznatijih potomaka 1
potomaka je 1
je Ledeni 1
Ledeni čovjek. 1
čovjek. Jedan 1
njih izvuče 1
izvuče mesarski 1
mesarski nož 1
nož s 1
s dvostrukom 2
dvostrukom oštricom, 1
oštricom, i 1
ga oni 2
oni razmjenjuju 1
razmjenjuju među 1
među sobom, 2
sobom, narator 1
narator nam 1
nam kaže 2
je „K. 1
„K. Jedan 1
bio Martín 1
Martín López, 1
López, graditelj 1
graditelj lansirnih 1
lansirnih rampa 1
rampa koje 1
se rabilo 1
rabilo kad 1
se zauzimalo 1
zauzimalo Tenochtitlan 1
Tenochtitlan a 1
bio Andrés 1
Andrés Núñez. 1
Núñez. Jedan 1
bio Ogandaga 1
Ogandaga é 1
é Butu. 1
Butu. Jedan 1
njih, pekara, 1
pekara, navodi 1
navodi cijenu 1
cijenu pšenice 1
pšenice iz 1
iz 1789. 1
1789. Jedan 1
njih pronađen 1
u ranojurskim 1
ranojurskim slojevima 1
slojevima na 2
rijeke Severn, 1
Severn, kod 1
kod litice 1
litice Aust. 1
Aust. Jedan 1
njih radio 3
za Zagrebačku 1
Zagrebačku biskupiju. 1
biskupiju. Jedan 1
od novijih 1
novijih je 1
i takozvani 1
takozvani fluidni 1
fluidni mišić. 1
mišić. Jedan 1
od Nuhovih 1
Nuhovih sinova 1
sinova bio 1
je nevjernik 1
nevjernik te 1
je izginuo. 1
izginuo. Jedan 1
osnovnih uvjeta 2
za ovakav 1
ovakav let 1
je dobra 8
dobra vanjska 1
vanjska vidljivost, 1
vidljivost, kada 1
kada pilot 1
pilot koristeći 1
koristeći teren, 1
teren, brda, 1
brda, rijeke, 1
rijeke, ceste 1
ceste ili 2
ili zgrade 1
zgrade nad 1
nad kojima 1
kojima leti, 1
leti, kontrolira 1
kontrolira visinu 1
i pravac 1
pravac leta. 1
leta. Jedan 1
uzgoj crvenouhih 1
crvenouhih kornjača 1
kornjača je 1
je grijana 1
grijana voda. 1
voda. Jedan 1
osnovnih zahtjeva 1
zahtjeva ciparskih 1
ciparskih Grka 2
Grka je 1
ova vojska 2
vojska povuče, 1
povuče, međutim 1
međutim to 2
to Turci 1
ne žele. 1
žele. Jedan 1
ovih hanova 1
hanova bio 1
i Han 2
Han Pijesak, 1
Pijesak, oko 1
oko koga 2
dosta kasnije 1
kasnije formira 1
formira istoimeno 1
istoimeno naselje. 1
naselje. Jedan 1
od petorih 1
petorih papinskih 1
papinskih ordena. 1
ordena. Jedan 1
od petroglifa 1
petroglifa otkiven 1
otkiven na 1
području Hong 1
Konga. Jedan 1
od podprojekata 1
podprojekata KDE 1
KDE je 1
i paket 1
paket uredskih 1
uredskih alata 1
alata Koffice. 1
Koffice. Jedan 1
od pokretača 4
pokretača osječke 1
osječke i 1
i slavonske 1
slavonske kulturne 1
kulturne scene. 1
scene. Jedan 1
pokretača riječkog 1
riječkog iredentizma. 1
iredentizma. Jedan 1
od posljednjih 5
posljednjih značajnijih 1
značajnijih koncerata 1
koncerata grupe 1
grupe Had 1
Had bio 1
prvi "BOOM 1
"BOOM Festival", 1
Festival", održan 1
u Ljubljani. 3
Ljubljani. Jedan 1
predstavnika judeoarapskog 1
judeoarapskog makrojezika. 1
preživjelih morati 1
morati će 1
preuzeti Jacobovu 1
Jacobovu ulogu 1
ulogu zaštitnika 1
zaštitnika otoka 1
otoka kako 1
bi uništio 3
uništio "Čovjeka 1
"Čovjeka u 2
u crnom" 1
crnom" i 1
i doveo 6
doveo sve 1
u ravnotežu. 1
ravnotežu. Jedan 1
od prijedloga 1
prijedloga bio 1
se teritorij 2
teritorij Baranje 1
Baranje i 2
istočne Slavonije 4
Slavonije proglasi 1
proglasi za 1
za kondominij. 1
kondominij. Jedan 1
primjera koje 1
je Dr. 3
Dr. Jedan 1
primjera koji 2
u pokusu. 2
pokusu. Jedan 1
primjera ribe 1
ribe iz 3
ovoga reda 1
reda je 2
je lat. 2
lat. Jedan 1
primjera za 2
epizoda "Što 1
"Što se 2
dogodilo Spužva 1
Spužva Bobu?" 1
Bobu?" gdje 1
se udružili 2
udružili da 1
nađu Spužva 1
Spužva Boba, 1
Boba, te 1
se obojica 3
obojica kajali 1
kajali jer 1
bili grubi 1
grubi prema 1
prema njemu. 6
njemu. Jedan 1
problema jest 1
jest koji 1
je Unicode 1
Unicode format 1
format podržan. 1
podržan. Jedan 1
problema kod 2
kod definiranja 1
definiranja ove 1
ove produžene 1
produžene kategorije 1
kategorije jest 1
da slaba 1
slaba rezonanca 1
rezonanca ipak 1
postoji ali 1
teško teško 1
dokazati zbog 1
zbog kaotičnih 1
kaotičnih planetarnih 1
planetarnih utjecaja 1
i trenutačnog 1
trenutačnog nedostatka 1
nedostatka točnosti 1
točnosti u 1
u orbitama 1
orbitama udaljenih 1
udaljenih objekata. 1
prvih Hrvata 1
Hrvata članova 1
članova Opusa 1
Dei je 1
je prof. 6
prof. Jedan 1
od razloga 13
bio postavljanje 1
postavljanje granica 2
između Uzbekistana 1
Uzbekistana i 1
i novonastalih 1
novonastalih država, 1
država, što 1
je stanovnike 1
stanovnike pograničnog 1
pograničnog Andijana 1
Andijana dovelo 1
do povećanja 2
povećanja postojećeg 1
postojećeg siromaštva. 1
siromaštva. Jedan 1
razloga jest 1
jest visoka 1
visoka dob 1
dob u 1
neki muškarci 2
muškarci stupali 1
stupali u 1
u brak 3
mlađim ženama 1
ženama te 1
radi vlastite 1
vlastite neplodnosti 1
neplodnosti stariji 1
su dozvoljavali 1
dozvoljavali da 1
da mlađi 1
mlađi muškarci 1
muškarci ulaze 1
u njihov 4
njihov brak. 1
brak. Jedan 1
od razloga, 1
razloga, navodno 1
njegovo ležerno 1
ležerno ponašanje 1
ponašanje tijekom 1
ljetnih priprema 1
priprema kada 1
pokazivao zavidno 1
zavidno znanje, 1
znanje, no 1
i pretjeranu 1
pretjeranu sebičnost 1
sebičnost u 1
igri. Jedan 1
razloga osnivanja 2
osnivanja isusovačkog 1
isusovačkog reda 1
reda bio 1
je zaustavljanje 1
zaustavljanje širenja 1
širenja reformacije. 1
reformacije. Jedan 1
osnivanja ove 2
ove inkvizicije 1
inkvizicije bio 1
je papin 1
papin gubitak 1
gubitak kontrole 1
nad Španjolskom 1
Španjolskom inkvizicijom 1
inkvizicijom koja 1
tada postala 2
postala sredstvom 1
sredstvom političke 1
političke borbe 2
borbe španjolskih 1
španjolskih kraljeva. 1
kraljeva. Jedan 1
stav aristotelske 1
aristotelske filozofije 1
filozofije prirode, 1
prirode, prema 1
prema kojoj 10
kojoj optički 1
optički instrumenti 1
instrumenti izobličuju 1
izobličuju prirodu. 1
prirodu. Jedan 1
za uspostavljanje 1
uspostavljanje projekta 1
projekta Art 1
Art + 1
+ Feminism 1
Feminism bio 1
je odgovor 5
na negativnu 1
negativnu medijsku 1
medijsku pokrivenost 1
pokrivenost Wikipedia-inim 1
Wikipedia-inim kataloškim 1
kataloškim sustavom. 1
sustavom. Jedan 1
rijetkih navijačkih 1
navijačkih autora 1
autora na 1
pišu izmišljene 1
izmišljene navijačke 1
navijačke romane 1
romane koji 2
koji čitatelje 1
čitatelje navode 1
da ulaze 1
u priču, 2
priču, zamisle 1
zamisle sebe 1
ljude oko 1
svim radnjama 1
radnjama koje 1
se opisuju. 1
opisuju. Jedan 1
od skadarskih 1
skadarskih biskupa 1
biskupa bio 2
je (oko 1
(oko 1623. 1
1623. Jedan 1
od tadašnjih 3
tadašnjih svjedoka 1
i stanovnika 2
stanovnika Kastilje 1
Kastilje izjavio 1
su ubojstva, 1
ubojstva, silovanja 1
silovanja i 2
i pljačke 2
pljačke prolazili 1
prolazili bez 1
bez kazne. 1
kazne. Jedan 1
tih je 4
je prijevod 4
prijevod dr. 1
dr. Jedan 1
od Tri 1
Tri Cara 1
Cara Iliastera, 1
Iliastera, Jose 1
Jose je 1
je gorostas 1
gorostas sa 1
sa naličjem 1
naličjem starca 1
starca sa 1
sa kibernetičkim 1
kibernetičkim preklopom 1
preklopom preko 1
svojih usta. 1
usta. Jedan 1
triju administrativnih 1
administrativnih i 1
i sudbenih 1
sudbenih kotara 1
kotara na 1
podijeljena Dalmacija 1
Dalmacija zvao 1
se liburnijskim 1
liburnijskim (conventus 1
(conventus Liburnicus), 1
Liburnicus), a 1
a sjedište 2
sjedište mu 2
u Scardoni 1
Scardoni ( 1
od udvarača 1
udvarača bio 1
i najbliskiji 1
najbliskiji prijatelj 1
prijatelj njezinog 1
brata Aureliana, 1
Aureliana, pukovnik 1
pukovnik Gerineldo 1
Gerineldo Marquez, 1
Marquez, ali 1
odbija i 9
njegovu prosidbu 1
prosidbu zbog 1
zbog neodređenog 1
neodređenog razloga. 1
razloga. Jedan 1
od ustaša 1
ustaša je 1
je zapucao 1
zapucao iz 1
iz puške 2
i djevojku 1
djevojku na 1
mjestu ubio. 1
ubio. Jedan 1
od uzroka 2
uzroka smrti 1
smrti ove 1
ove jedinke 1
jedinke mogla 1
mogla bi 10
biti jaka 1
jaka zubna 1
zubna infekcija 1
infekcija ili 1
moguća kronična 1
kronična upala 1
upala uha. 1
uha. Jedan 1
važnijih zahtjeva 1
zahtjeva bila 1
je maksimalna 4
maksimalna brzina 2
brzina od 3
od 1020 1
1020 km/h 1
i plafon 1
plafon leta 1
leta od 2
čak 12 1
12 190 1
190 metara. 1
metara. Jedan 1
velikih uspjeha 2
uspjeha kneza 1
kneza Mihaila 1
Mihaila bilo 1
je uklanjanje 2
uklanjanje osmanlijskih 1
osmanlijskih tvrđava, 1
tvrđava, posada 1
posada i 2
i flote 1
flote iz 1
iz Srbije. 3
Srbije. Jedan 1
od vrhunaca 2
vrhunaca albuma, 1
albuma, bio 2
je potpuri 1
potpuri I 1
I Have 1
A Love 1
Love / 1
/ One 1
One Hand, 1
Hand, One 1
One Heart 1
Heart u 1
s čuvenim 1
čuvenim Johnnyjem 1
Johnnyjem Mathisom, 1
Mathisom, za 1
je Streisand 1
Streisand rekla 1
njenih omiljenih 1
omiljenih pjevača. 1
pjevača. Jedan 1
važnih portretista 1
portretista prvog 1
prvog razdoblja 2
razdoblja je 4
je Jerolim 1
Jerolim Miše 1
Miše koji 1
svojom jakom 1
jakom psihologizacijom 1
psihologizacijom likova 1
likova simbolizira 1
simbolizira neku 1
vrstu prijelaza 1
prijelaza iz 4
iz secesije 1
u ekspresionizam. 1
ekspresionizam. Jedan 1
od Wilsonovih 1
Wilsonovih najranijih 1
najranijih glazbenih 1
glazbenih projekata 1
projekata bio 1
je psihodelični 1
psihodelični duo 1
duo Altamont 1
Altamont (u 1
(u kojem 2
Wilson kao 1
kao petnaestogodišnjak 1
petnaestogodišnjak radio 1
radio sa 4
sa Simonom 2
Simonom Vockingsom, 1
Vockingsom, zaduženim 1
zaduženim za 2
za elektroniku 1
elektroniku i 1
i sviranje 1
sviranje sintesajzera). 1
sintesajzera). Jedan 1
zadnjih Chaplnovih 1
Chaplnovih kompletiranih 1
kompletiranih radova, 1
radova, aranžman 1
aranžman za 2
svoj neuspješni 1
neuspješni film 1
iz 1923., 1
1923., Parižanka, 1
Parižanka, dovršen 1
dovršen je 7
1976. Jedan 1
od zaključaka 2
zaključaka sjednice 1
sjednice kaže 1
će Alijansa 1
Alijansa za 1
promjene "biti 1
"biti nezakonita 1
nezakonita i 1
potpuno nelegitimna 1
nelegitimna i 1
takva ne 1
može vladati 1
vladati na 1
teritoriju s 2
hrvatskom većinom". 1
većinom". Jedan 1
od zakona 1
zakona njegova 1
njegova kakanona 1
kakanona je 1
u savršeno 1
savršeno tijelo 1
tijelo 7 1
7 puta 2
puta mora 1
stati glava. 1
glava. Jedan 1
od žanrova 1
žanrova MMO-a 1
MMO-a je 1
je MMORPG. 1
MMORPG. Jedan 1
Jedan original 1
original ovoga 1
dokumenta, Proklamacije 1
Proklamacije o 1
o 10. 1
10. travnju 1
travnju kao 1
kao Danu 1
Danu hrvatske 1
hrvatske nezavisnosti, 1
nezavisnosti, čuva 1
u Državnome 1
Državnome arhivu 1
arhivu Kalifornije, 1
Kalifornije, a 1
hrvatskoj zajednici. 1
zajednici. Jedan 1
Jedan par 1
kombinacija koja 1
sadrži točno 1
točno jedan 2
jedan par 4
par od 1
dvije karte 3
karte istog 1
istog broja, 2
broja, kao 1
je 4-4-A-K-3. 1
4-4-A-K-3. Jedan 1
Jedan pomorski 1
pomorski časnik 1
časnik Hrvatskog 1
Hrvatskog pomorskog 2
pomorskog odjela 2
odjela pridjeliti 1
pridjeliti će 1
se stožeru 1
stožeru obalnog 1
obalnog zapovjednika 1
zapovjednika kao 1
kao časnik 1
časnik za 3
za vezu 1
vezu i 3
istodobno kao 1
zapovjednik Odjela. 1
Odjela. Jedan 1
Jedan primjer 2
primjer APS 1
APS pokretača 1
pokretača baze 1
baze podataka 9
podataka je 4
je JDBC. 1
JDBC. Jedan 1
videoigra za 1
za Nintendo 1
Nintendo Jurassic 1
Jurassic Park 1
Park III: 1
III: Park 1
Park Builder, 1
Builder, gdje 1
gdje igrač 1
igrač parkom 1
parkom s 1
s dinosaurima, 1
dinosaurima, a 1
i Scelidosaurus. 1
Scelidosaurus. Jedan 1
Jedan pripadnik 1
pripadnik mreže 1
mreže je 1
kaznenom postupku 1
postupku zbog 1
je uništavao 1
uništavao imovinu 1
imovinu 19. 1
2015. Jedan 1
Jedan problem 1
problem s 8
s panpsihizmom 1
panpsihizmom je 1
je većini 2
većini ljudi 1
ljudi jednostavno 1
jednostavno jako 1
jako kontraintuitivan: 1
kontraintuitivan: kako 1
kako svijest 1
svijest može 1
prisutna na 2
razinama stvarnosti 1
stvarnosti te 1
te znači 1
je kamenje 1
kamenje isto 1
tako svjesno? 1
svjesno? Jedan 1
Jedan razgovor 1
razgovor s 3
s Dame 1
Dame Gruevom, 1
Gruevom, u 1
u Dan 1
Dan br. 1
br. Jedan 1
Jedan Saturnov 1
Saturnov obilazak 1
obilazak oko 1
Sunca traje 2
traje 29,35 1
29,35 godina, 1
jedan okretaj 1
okretaj oko 1
oko osi 3
osi traje 1
traje u 3
prosjeku 10 2
sati, 39 1
39 minuta 1
i 25 8
25 sekundi. 1
sekundi. Jedan 1
Jedan se 3
se korijen 1
korijen nalazi 1
u Asgardu; 1
Asgardu; ispod 1
ispod njega 2
je sveto, 1
sveto, tzv. 1
kreće prema 6
vani, a 1
drugi prema 1
prema unutra. 2
se preživjeli 1
preživjeli sražar 1
sražar pomaknuo 1
pomaknuo i 1
time izazvao 1
izazvao lančanu 1
lančanu reakciju 2
reakciju u 4
u kamenitom 1
kamenitom prolazu 1
prolazu radi 1
radi eksplozivne 1
eksplozivne cedulje 1
cedulje na 1
svojem tjelu, 1
tjelu, zbog 1
se kaqmenje 1
kaqmenje odronulo 1
odronulo i 1
i Kankurovu 1
Kankurovu grupu. 1
grupu. Jedan 1
Jedan stariji 1
stariji Pupnaćan 1
Pupnaćan tada 1
značajno izjavio 1
selu doživjeli 1
stotinu godina 3
godina k 1
k njihovom 1
njihovom kralju 1
kralju stigla 1
stigla delegacija 1
delegacija iz 1
iz Blata 2
Blata kako 1
bi zatražila 1
zatražila dozvolu 1
u Blatu 3
Blatu izvede 1
izvede kumpanija. 1
kumpanija. Jedan 1
Jedan takav 5
takav bio 1
strane O'Banion 1
O'Banion bande. 1
bande. Jedan 1
takav posjet 1
posjet završio 1
je ubojstvom 1
ubojstvom jednog 1
jednog radnika 1
u kojega 2
kojega su 14
su odapeli 1
odapeli više 1
više strijela. 1
strijela. Jedan 1
takav potez 1
potez bio 1
je Arbenzov 1
Arbenzov Dekret 1
Dekret 900, 1
900, kojim 1
htio neobrađenu 1
neobrađenu zemlju 1
zemlju dati 1
dati gvatemalanskim 1
gvatemalanskim seljacima 1
seljacima bez 1
zemlje. Jedan 1
takav primjer 1
je instalacija 1
instalacija Fritz 1
Fritz Lang 1
Lang und 1
und Ich 1
Ich iz 1
iz 1994. 5
slučaj privukao 1
je pažnju 2
pažnju Martina 1
Martina Mysterea, 1
Mysterea, te 1
je Jinx, 1
Jinx, znajuči 1
znajuči da 1
on stalno 1
stalno kasni 1
kasni s 1
s obavljanjem 1
obavljanjem poslova, 1
poslova, ponudio 1
ponudio Martinu 1
Martinu "trideset 1
"trideset dana 1
dana izvan 1
izvan vremena", 1
vremena", nadajući 1
će Martin 1
Martin postati 1
postati njegov 1
njegov stalni 1
stalni klijent. 1
klijent. Jedan 1
Jedan tek 1
tek izlegnuti 1
izlegnuti primjerak 1
primjerak je 3
možda patio 1
od malformacija 1
malformacija pa 1
mu ej 1
ej prednji 1
dio čeljusti 1
čeljusti bio 1
bio izokrenut. 1
izokrenut. Jedan 1
Jedan ubijeni 1
ubijeni nije 1
nije prenesen, 1
prenesen, jer 1
ga ratni 1
ratni zločinci 2
zločinci ubili 1
ubili tako 1
on izgorio 1
izgorio s 1
vlastitom kućom. 1
kućom. Jedan 1
Jedan važan 1
važan odnos 1
odnos koji 1
su Loukites 1
Loukites razvili 1
razvili dok 1
u Trebizondu 1
Trebizondu bio 1
s astronomom 1
astronomom Gregoryjem 1
Gregoryjem Choniadesom: 1
Choniadesom: od 1
od Choniadesovih 1
Choniadesovih 16 1
16 preživjelih 1
preživjelih pisama, 1
pisama, četiri 1
četiri su 3
bila Loukitesima. 1
Loukitesima. Jedan 1
Jedan vod 1
vod Jedinice 1
Jedinice sa 1
sa BOV-om 1
BOV-om uspio 1
je potisnuti 1
potisnuti teroriste 1
teroriste te 1
te osloboditi 1
osloboditi zarobljene 1
zarobljene od 1
su teže 1
teže povrijeđeni 1
povrijeđeni preminuli 1
preminuli od 1
posljedica mučenja. 1
mučenja. Jedan 1
Jedan zapis 2
zapis na 2
tlu srednje 1
srednje lađe 1
lađe navodi 1
navodi koliko 1
čitava građevina 1
građevina dugačka, 1
dugačka, 194 1
194 m 1
m (vanjska 1
(vanjska duljina 1
duljina iznosi, 1
iznosi, zajedno 1
s trijemom, 1
trijemom, 211,15 1
211,15 metara), 1
metara), a 1
a svod 1
svod je 1
visok 44 1
44 metra. 1
metra. Jedan 1
zapis u 4
u motetu 1
motetu navodi 1
navodi Marchetta 1
Marchetta kao 1
kao skladatelja. 1
Jedan značajniji 1
značajniji trener 1
trener koji 4
koristi Roseliju 1
Roseliju jest 1
jest Wally, 1
Wally, lik 1
iz Ruby, 1
Ruby, Sapphire 1
Sapphire i 1
i Emerald 1
Emerald verzija, 1
verzija, koji 1
glavni protivnik 1
protivnik igrača. 1
igrača. Jedan 1
Jedan znantsvenik 1
znantsvenik ističe 1
u Epu 1
Epu o 1
o Atrahasisu 1
Atrahasisu na 1
3. ploči 1
ploči u 1
u retku 1
retku 6-9, 1
6-9, gdje 1
o potopu, 2
potopu, piše 1
bila riječ 6
o poplavi 1
poplavi rijeke:“Poput 1
rijeke:“Poput konjica 1
konjica oni 1
oni (mrtva 1
(mrtva tijela) 1
tijela) ispuniše 1
ispuniše rijeku. 1
rijeku. Jedediah 1
Jedediah Smith 1
Smith bio 1
prvi bijelac 1
bijelac koji 1
prošao njihovom 1
njihovom zemljom. 1
zemljom. Jedina 1
Jedina bitka 1
bitka je 1
bila napad 1
utvrdu Cumberland 1
Cumberland (bivša 1
(bivša utvrda 1
utvrda Beauséjour) 1
Beauséjour) kojeg 1
izveli simpatizeri 1
simpatizeri pobunjenika 1
pobunjenika pod 1
vodstvom Johnathona 1
Johnathona Eddya. 1
Eddya. Jedina 1
Jedina drvena 1
drvena crkva 2
u Slavoniji, 6
Slavoniji, održana 1
izvornom izgledu. 2
izgledu. Jedina 1
Jedina dva 2
dva člana 8
člana stvarne 1
stvarne Bande 1
Bande Barrow 1
Barrow koji 1
još bili 4
bili živi 1
vrijeme objavljivanja 2
objavljivanja filma 1
filma bili 1
su Blanche 2
Blanche Barrow 1
Barrow i 1
i William 3
William Daniel 1
Daniel Jones. 1
Jones. Jedina 1
dva poštena 1
poštena sidrišta 1
sidrišta leže 1
otoku Más 1
Más Tierra, 1
Tierra, i 1
njegovoj sjevernoj 1
sjevernoj strani; 1
strani; to 1
su Zaljev 1
Zaljev Cumberland 1
Cumberland (Bahia 1
(Bahia Cumberland) 1
Cumberland) i 1
i Zaljev 1
Zaljev Otac 1
Otac (Bahía 1
(Bahía Padre), 1
Padre), na 1
na krajnjem 11
krajnjem zapadu. 1
zapadu. Jedina 2
Jedina iznimka 2
jedinica dvorske 1
dvorske kapele, 1
kapele, koja 1
češkim svodom. 1
svodom. Jedina 1
je slavni 1
slavni Sir 1
Sir William 2
William Gull 1
Gull (Ian 1
(Ian Holm), 1
Holm), liječnik 1
liječnik kraljevske 1
kraljevske obitelji 5
dovoljno utjecajna 1
utjecajna osoba 2
pomoći nepoželjnom 1
nepoželjnom inspektoru. 1
inspektoru. Jedina 1
Jedina je 6
je crkvica 1
crkvica s 1
s bujskog 1
bujskog područja 1
područja s 2
s freskama, 1
freskama, koje 1
su slikane 2
slikane u 2
u kompozicijskim 1
kompozicijskim nizovima. 1
nizovima. Jedina 1
je gimnastičarka 1
gimnastičarka koja 1
medalje. Jedina 1
je iznimka 2
iznimka Surskit, 1
Surskit, vjerojatno 1
vjerojatno iz 2
iz razloga 11
razloga što 11
je Surskit 1
Surskit Buba/Vodeni 1
Buba/Vodeni tip 1
tip Pokémona, 1
Pokémona, a 1
a Misty 1
Misty se 1
se specijalizirala 1
specijalizirala za 1
za Vodene 1
Vodene Pokémone. 1
Pokémone. Jedina 1
povijesti bilih 1
bilih koji 1
odbio prestižni 1
prestižni naslov 1
naslov predsjednika 1
predsjednika Hajduka. 2
Hajduka. Jedina 1
je razlika 7
razlika što 1
je House, 1
House, poznat 1
kao briljatni 1
briljatni doktor, 1
doktor, zaslužio 1
zaslužio povjerenje 1
povjerenje koje 1
koje Foreman 1
Foreman još 1
još nije. 1
nije. Jedina 1
je utrka 3
utrka u 6
kalendaru ovog 1
ovog natjecanja 1
natjecanja koja 2
održava na 9
na snijegu. 2
snijegu. Jedina 1
Jedina koja 1
se iskreno 1
iskreno obradovala 1
obradovala Faithinom 1
Faithinom dolasku 1
dolasku jest 1
jest najstarija 1
najstarija Hopeina 1
Hopeina kći, 1
kći, 15-godišnja 1
15-godišnja Sidney, 1
Sidney, koja 1
u teti 1
teti vidi 1
vidi idola. 1
idola. Jedina 1
Jedina kritika 1
kritika pola-pola 1
pola-pola je 1
je sljedeća: 2
sljedeća: Mora 1
Mora se 1
se priznati, 1
priznati, film 1
je zanatski 1
zanatski i 1
i profesionalno, 1
profesionalno, dramaturški, 1
dramaturški, konačno 1
konačno i 2
i emotivno 2
emotivno na 1
razini. Jedina 1
Jedina načelna 1
načelna suglasnost 2
suglasnost »izdvojenog 1
»izdvojenog mišljenja« 1
mišljenja« s 1
s vladinim 1
vladinim nacrtom 1
nacrtom ustava 1
ustava bilo 1
je prihvaćanje 1
prihvaćanje ustavne 1
ustavne i 2
i parlamentarne 4
parlamentarne monarhije. 1
monarhije. Jedina 1
Jedina olakšica 1
olakšica sastoji 1
što Mjesečeva 1
Mjesečeva letjelica 1
letjelica ne 1
imati aerodinamički 1
aerodinamički oblik 1
oblik a 1
također nema 1
nema teški 1
teški toplinski 1
toplinski štit 2
štit za 1
od zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Jedina 1
Jedina oprema 1
oprema koja 2
je prijeko 2
prijeko potrebna 1
odigravanje košarkaške 1
košarkaške utakmice 1
utakmice su 7
su lopta 1
lopta i 2
i ravni 1
ravni pravokutni 1
pravokutni teren 1
teren s 2
s koševima 1
koševima na 1
na suprotnim 3
suprotnim krajevima 1
krajevima terena. 1
terena. Jedina 1
Jedina pjesma 3
bila pop-orjentacije, 1
pop-orjentacije, bez 1
bez primjesa 1
primjesa folk 1
folk motiva 1
motiva bila 1
je "Proći 1
"Proći će 1
će jednom 2
jednom ovi 1
ovi dani", 1
dani", kompozitora 1
kompozitora Đela 1
Đela Jusića. 1
Jusića. Jedina 1
pjesma koju 6
albumu The 3
The Legacy 1
Legacy bila 1
je "Do 1
"Do or 1
or Die". 1
Die". Jedina 1
koju objavljuje 1
objavljuje je 1
je "That’s 1
"That’s all 1
all I 1
I need 1
need to 1
to know", 1
know", suradnja 1
s Joe 1
Joe Cockerom. 1
Cockerom. Jedina 1
Jedina povijesna 1
povijesna ličnost 1
ličnost koja 1
ovom periodu 9
periodu i 2
književnom planu 1
planu izdvaja 1
izdvaja svojom 1
svojom individualnošću 1
individualnošću bio 1
je državnik 1
državnik Apije 1
Apije Klaudije 1
Klaudije Ceko 1
Ceko (Appius 1
(Appius Claudius 1
Claudius Caecus), 1
Caecus), graditelj 1
graditelj Apijevog 1
Apijevog puta. 1
puta. Jedina 1
Jedina poznata 1
i opisana 1
opisana vrsta 1
je Qijiangia 1
Qijiangia szechuanensis 1
szechuanensis Xiang 1
Xiang & 1
& Ji 1
Ji 1988. 1
1988. Jedina 1
Jedina preostala 1
preostala zvijezda 1
zvijezda sjajnija 1
sjajnija od 1
od magnitude 3
magnitude 4.7 1
4.7 je 1
je γ, 1
γ, koja 1
koja sjaji 1
sjaji magnitudom 1
magnitudom 4.36. 1
4.36. Jedina 1
Jedina prilika 1
on ubije 1
ubije prinčeve 1
prinčeve bila 1
njegove pobjede 1
pobjede 1485. 1
1485. Jedina 1
Jedina promjena 1
u postavi 2
postavi vozača 1
vozača bila 1
u McLarenu. 1
McLarenu. Jedina 1
Jedina realna 1
realna pomoć 1
je stizala 1
stizala od 1
od ženine 2
ženine majke 1
majke Jolande 1
Jolande od 1
Aragona. Jedina 1
Jedina sezona 1
sezona Frasiera 1
Frasiera za 1
koju Grammer 1
Grammer nije 1
kategoriji glavne 1
glavne muške 2
muške uloge 1
uloge je 2
bila deseta 1
deseta ( 1
( Jedina 3
Jedina spomena 1
spomena vrijedna 1
vrijedna uzvisina 1
uzvisina u 1
je ogranak 2
ogranak gorja 1
gorja Fouta 1
Fouta Djalona 1
Djalona (do 1
(do 400 1
400 m) 1
m) na 3
jugoistoku zemlje. 1
zemlje. Jedina 1
Jedina su 1
su iznimka 1
iznimka morske 1
morske medvjedice 1
medvjedice i 1
i galapagoski 1
galapagoski tuljan 1
tuljan krznaš. 1
krznaš. Jedina 1
Jedina svijetla 1
točka bilo 1
je bizantsko 1
bizantsko osvajanje 1
osvajanje čitavog 1
čitavog Peloponeza 1
Peloponeza i 1
i uništenje 4
uništenje francuskih 1
francuskih državica 1
državica na 1
njemu. Jedina 1
Jedina tri 1
tri stalna 1
stalna člana 1
člana sastava 1
bili Paul 1
Paul McCartney 3
McCartney (vokal), 1
(vokal), njegova 1
supruga Linda 1
Linda (klavijature) 1
(klavijature) te 1
te Denny 1
Denny Laine, 1
Laine, bivši 1
bivši muzičar 1
muzičar Moody 1
Moody Bluesa. 1
Bluesa. Jedina 1
Jedina ugrožena 1
ugrožena vrsta 3
je Newtonov 2
Newtonov svračak 1
svračak koji 1
kritično ugrožen. 1
ugrožen. Jedina 1
Jedina veća 1
veća trgovina 1
trgovina u 3
u kvartu 3
kvartu je 2
je Kaufland. 1
Kaufland. Jedina 1
Jedina vojnička 1
vojnička sila 1
sila koja 3
je ugrožavala 1
ugrožavala Povolšku 1
Povolšku Bugarsku 1
Bugarsku bile 1
ruske kneževine 1
kneževine na 1
Jedina vrsta 3
je D. 1
D. repens, 1
repens, trajnica 1
iz istočne 2
istočne Kanade 1
i istočnog 5
istočnog i 1
i sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog SAD-a, 1
SAD-a, česta 1
česta u 1
planinama Adirondack. 1
Adirondack. Jedina 1
je morska 6
morska alga 2
alga K. 1
K. epilaeve 1
epilaeve iz 1
sjevernog Atlantika 1
Atlantika ( 1
rijetka morskla 1
morskla alga 1
alga A. 1
A. hypnoides 1
hypnoides iz 1
iz Atlantskog 1
Atlantskog oceana 2
oceana ( 2
Jedina životinja 1
životinja koju 1
su uzgajali 1
uzgajali bila 1
je pas. 1
pas. Jedine 1
Jedine konkretne 1
konkretne kvalitete 1
kvalitete koje 1
koje tada 2
ima su 1
velika fizička 1
fizička snaga 1
prilično dobro 3
dobro poznavanje 2
poznavanje glazbe, 1
glazbe, ali 2
jedno niti 1
niti drugo 1
drugo mu 2
mnogo pomoglo 1
pomoglo u 2
kasnijem životu. 1
životu. Jedine 1
Jedine razlike 1
između Diamond 1
Pearl inačica 1
inačica jedu 1
jedu neki 1
od dostupnnih 1
dostupnnih Pokémona; 1
Pokémona; primjerice, 1
primjerice, Pokémon 1
Pokémon Murkrow 1
Murkrow pojavljuje 1
u Diamond 2
Diamond inačici, 1
inačici, dok 1
je Pokémon 2
Pokémon Misdreavus 1
Misdreavus prisutan 1
prisutan samo 2
u Pearl 1
Pearl inačici. 1
inačici. Jedine 1
Jedine sačuvane 1
sačuvane zidne 1
slike potječu 1
kraja 11. 4
sv. Jedine 1
Jedine utrke 1
utrke gdje 1
nije pobijedio 2
pobijedio bile 1
prva utrka 1
utrka druge 1
druge runde 2
na Adriji, 1
Adriji, gdje 1
osvojio drugo 4
te druga 1
druga utrke 1
utrke treće 1
treće runde 2
na Nürburgringu, 1
Nürburgringu, gdje 1
mjesto. Jedinica 1
Jedinica informacije 1
nalazi link 1
engleskom se 2
zove anchor 1
anchor node, 1
node, a 1
a jedinica 1
jedinica informacije 1
informacije na 1
koju taj 1
taj link 1
link vodi 1
vodi zove 1
se destination 1
destination node. 1
node. Jedinica 1
Jedinica intenzivnog 1
intenzivnog liječenja 2
liječenja bi 1
bi idealno 1
idealno trebala 1
biti mjesto 2
mjesto liječenja 1
liječenja onih 1
onih bolesnika 1
bolesnika čije 1
stanje potencijalno 1
potencijalno reverzibilno, 1
reverzibilno, koji 1
imaju dobru 3
dobru šansu 1
šansu preživljavanja 1
preživljavanja uz 1
uz intenzivno 1
intenzivno liječenje. 1
liječenje. Jedinica 1
Jedinica je 4
dodijeljena operaciji 1
operaciji Orlova 1
Orlova kandža 1
kandža i 1
i naređeno 1
naređeno joj 1
da potajno 1
potajno uđe 1
u državu 2
i izbavi 1
izbavi taoce 1
taoce iz 1
veleposlanstva pomoću 1
pomoću sile 1
sile tijekom 1
noći 24. 1
24. i 4
i 25. 5
1980. Jedinica 1
je reorganizirana 1
reorganizirana 2000. 1
1. ELT. 1
ELT. Jedinica 1
Jedinica koju 1
vodio, izgubila 1
pored Marina 1
Marina Jakominića 1
Jakominića pet 1
pet suboraca 1
suboraca na 1
na ličkom 1
ličkom ratištu. 1
ratištu. Jedinica 1
Jedinica za 2
za implementaciju 3
implementaciju projekata 1
projekata socio-ekonomske 1
socio-ekonomske podrške, 1
podrške, obuke 1
obuke i 1
i prezapošljavanja 1
prezapošljavanja se 1
sastavu ovog 1
ovog Ministarstva. 1
Ministarstva. Jedinice 1
Jedinice borbene 1
borbene grupe 2
grupe prodrle 1
prodrle su 1
prijevoja Surduk 1
Surduk i 1
i Vulkan, 1
Vulkan, te 1
su 29. 1
kolovoza doprle 1
doprle do 2
predgrađa Petrosenija, 1
Petrosenija, važnog 1
važnog rudarskog 1
rudarskog središta. 1
središta. Jedinice 1
Jedinice lokalne 1
samouprave su 1
su općine 2
i gradovi. 1
gradovi. Jedinice 1
Jedinice terawatt 1
terawatt sata 1
sata i 6
i petawatt 1
petawatt sat 1
sat '(PWh) 1
'(PWh) dovoljno 1
dovoljno su 3
velike da 2
da prikladno 1
prikladno izraze 1
izraze godišnja 1
godišnja proizvodnja 3
energije za 9
za cijele 1
cijele zemlje 1
svjetska potrošnja 1
potrošnja energije. 1
energije. Jedinice 1
Jedinice u 1
mogle promjeniti 1
promjeniti diskovni 1
diskovni svežnjevi 1
svežnjevi zvali 1
se učvršćeni 1
učvršćeni tvrdi 1
tvrdi diskovi. 1
diskovi. Jedinici 1
Jedinici TF 1
TF 160 1
160 se 1
svidjela performansa 1
performansa delinkera 1
delinkera i 1
ih naručivati 1
naručivati 1997. 1
1997. Jedini 1
Jedini detalj 1
detalj koji 2
koji Kilmeru 1
Kilmeru ponekad 1
ponekad zasmeta 1
zasmeta u 1
u poslu 1
poslu jest 1
jest činjenica 2
timu i 1
njegova bivša 3
bivša supruga, 1
supruga, specijalna 1
specijalna agentica 1
agentica Frankie 1
Frankie Ellroy-Kilmer. 1
Ellroy-Kilmer. Jedini 1
Jedini drugi 1
drugi mogući 1
mogući kandidat 1
mjesto državnog 2
državnog vođe 1
vođe je 2
bio premijer 1
premijer Kim 1
Kim Il, 1
Il, međutim, 1
smijenjen 1976. 1
godine. Jedini 1
Jedini F-102A 1
F-102A koji 1
ratnom zrakoplovstvu 3
zrakoplovstvu duže 1
1969. bili 1
u postrojbama 2
postrojbama smještenim 1
Nizozemskoj. Jedini 1
Jedini izuzetak 4
bila ratna 1
ratna mornarica, 1
mornarica, koja 1
se razvijala 3
razvijala zbog 1
većeg suparništva 1
suparništva SAD 1
SAD s 1
s Japanom 1
Japanom u 1
području Pacifika. 1
Pacifika. Jedini 1
bio Zhang 1
Zhang Zuo 1
Zuo koji 1
se proglasio 6
proglasio „wangom” 1
„wangom” (v. 1
(v. Kinesko 1
Kinesko plemstvo 1
plemstvo (kralj). 1
(kralj). Jedini 1
jedan spiralni 1
spiralni krak 2
krak koji 3
poprilično odvojen 1
ostalih. Jedini 1
izuzetak u 1
njegovim prekorima 1
prekorima bio 1
je Teutamos, 1
Teutamos, koji 1
većina ljudi 5
ljudi loša. 1
loša. Jedini 1
Jedini je 16
automobil u 4
klasi sa 1
sa stražnjim 3
stražnjim pogonom 1
pogonom i 1
i uzdužno 1
uzdužno smještenim 1
smještenim motorom. 1
motorom. Jedini 1
bio četiri 1
puta prvak, 1
prvak, šest 1
prvak Hrvatske, 1
Hrvatske, sedam 1
bio prvakom 1
prvakom Zagrebačkog 1
Zagrebačkog podsaveza 1
podsaveza i 1
i pobjeđivao 1
pobjeđivao je 1
međunarodnim utrkama. 1
utrkama. Jedini 1
je cipal 1
cipal kojeg 1
na površini, 3
površini, uglavnom 1
uglavnom boravi 2
boravi pri 1
pri dnu, 3
dnu, u 1
u priobalnom 1
priobalnom pojasu. 1
pojasu. Jedini 1
član obitelji 5
i pohađao 2
pohađao fakultet. 1
fakultet. Jedini 1
hrvatski reprezentativac 1
reprezentativac koji 1
igra van 1
van Hrvatske. 1
Hrvatske. Jedini 1
hrvatski svećenik 1
svećenik koji 2
je sjednicu 2
sjednicu američkog 1
američkog Kongresa 1
Kongresa otvorio 1
otvorio molitvom. 1
molitvom. Jedini 1
je književnom 1
književnom susretu 1
susretu u 2
Hrvatskoj koji 3
posvećen duhovnoj 1
duhovnoj književnosti 1
književnosti protkanu 1
protkanu kršćanskim 1
kršćanskim vrjednotama, 1
vrjednotama, a 1
a okrenut 1
okrenut kratkim 1
kratkim književnim 1
književnim žanrovima. 1
žanrovima. Jedini 1
njihov nedostatak 1
nedostatak što 1
mogu upotrijebiti 1
upotrijebiti tamo 1
traži velika 1
velika točnost. 1
točnost. " 1
" jedini 1
njihov singl 1
nije snimljen 2
snimljen videospot. 1
videospot. Jedini 1
od biblijskih 1
biblijskih proroka, 1
proroka, koji 1
bio neženja. 1
neženja. Jedini 1
od sjajne 1
sjajne generacije 1
generacije hrvatskih 1
hrvatskih džudaša 1
džudaša uspio 1
probiti tu 1
tu barijeru 1
barijeru koju 1
su izbornici 1
izbornici Jugoslavije 1
Jugoslavije postavljali 1
postavljali hrvatskim 1
hrvatskim džudašima. 1
džudašima. Jedini 1
svih šest 6
šest članova 1
članova Rammsteina 1
Rammsteina završio 1
završio vojnu 2
službu. Jedini 1
skupine kambot. 1
kambot. Jedini 1
je prvobitni 2
prvobitni član 2
član Mayhema 1
Mayhema koji 1
još svira 1
u sastavu. 5
sastavu. Jedini 1
je sačuvani 1
sačuvani predmet 1
predmet iz 1
iz scenske 1
scenske opreme 1
opreme kazališta 1
kazališta na 1
Gornjem gradu 2
gradu (poznatog 1
(poznatog pod 1
nazivom Stankovićevo 1
Stankovićevo kazalište). 1
kazalište). Jedini 1
je uvjet 3
uvjet bio 1
bio minimalna 1
minimalna brzina 1
brzina aviona 1
aviona od 1
140 km/h. 2
km/h. Jedini 1
je visokoobrazovani 1
visokoobrazovani stanovnik 1
stanovnik i 1
predstavnik inteligencije 1
u mjestu. 2
mjestu. Jedini 1
Jedini koji 1
je preživo 1
preživo je 1
je Pliskin, 1
Pliskin, koji 1
kasnije otkriva 1
otkriva kao 1
kao Solid 1
Solid Snake. 1
Snake. Jedini 1
Jedini mogući 1
mogući dokaz 1
postojanje ovog 1
ovog vladara 1
vladara bila 2
bi zdjela 1
zdjela s 1
imenom. Jedini 1
Jedini način 5
se Sauron 1
Sauron porazi 1
porazi bio 1
slobodni narodi 1
narodi Međuzemlja 2
Međuzemlja ujedine 1
ujedine kako 1
ga zaustavili. 1
zaustavili. Jedini 1
to pomiri 1
pomiri jest 1
jest variranje 1
variranje broja 1
broja dana 1
u kalendarskoj 1
kalendarskoj godini. 2
godini. Jedini 1
kako dobiti 1
dobiti Lileepa 1
Lileepa jest 1
jest izabrati 1
izabrati Korijen 1
Korijen – 1
– fosil 1
fosil (Root 1
(Root Fossil) 1
Fossil) u 2
Pokémon Ruby 1
Ruby i 2
i Sapphire 2
Sapphire videoigrama 1
videoigrama na 1
na Stazi 1
Stazi 111, 1
111, u 1
u pustinji, 1
pustinji, te 1
ga odnijeti 1
odnijeti u 1
u zgradu 3
zgradu Devon 1
Devon Co. 1
Co. gdje 1
ga jedan 2
od tehničara 1
tehničara uz 1
pomoć kompjutera 1
kompjutera povratiti 1
povratiti u 1
u život. 2
život. Jedini 1
za razlikovanje 4
razlikovanje dvaju 1
dvaju simetričnih 1
simetričnih Penroseovih 1
Penroseovih popločenja 1
popločenja od 1
ostalih jest 1
jest taj 4
njihova simetrija 1
simetrija pruža 1
pruža u 4
u beskonačnost. 3
beskonačnost. Jedini 1
način zauzimanja 1
zauzimanja ovih 1
ovih bunkera 1
bunkera bio 1
za pješaštvo 1
pješaštvo da 1
dođu bunkerima 1
bunkerima s 1
ih zatim 2
zatim napadnu. 1
napadnu. Jedini 1
Jedini naseljeni 1
naseljeni otoci 1
otoci na 2
ovom otočju 1
otočju su 1
su otok 3
otok Madeira 1
Madeira i 1
i Porto 1
Porto Santo. 1
Santo. Jedini 1
Jedini ostatak 1
ostatak hidroloških 1
hidroloških instalacija 1
instalacija Magnuma 1
Magnuma je 1
je četvrtasti 2
četvrtasti kamen, 1
kamen, koji 1
koji kroz 1
kroz sredinu 1
sredinu služi 1
kao izdubljena 1
izdubljena vodovodna 1
vodovodna cijev, 1
cijev, u 1
obliku lavlje 1
lavlje glave 1
jednom kraju. 2
kraju. Jedini 1
Jedini povijesni 1
povijesni izvor 1
izvor o 2
o nastanku 5
nastanku grada 1
knjiga “Relación” 1
“Relación” koju 1
napisao španjolski 1
španjolski upravitelj 1
upravitelj (podkralj) 1
(podkralj) Antonio 1
Antonio de 3
de Mendoza 2
Mendoza (1495-1552). 1
(1495-1552). Jedini 1
Jedini poznati 1
poznati primjerak 2
primjerak tog 2
izdanja nalazi 1
u Bibliothèque 1
Bibliothèque de 1
la Sorbonne 1
Sorbonne u 1
Parizu. Jedini 1
Jedini preživjeli 1
preživjeli od 1
od unakažene 1
unakažene postrojbe 1
postrojbe daje 1
daje svojim 1
svojim spasiteljima 1
spasiteljima nejasne 1
nejasne opise 1
opise onoga 1
je napalo. 1
napalo. Jedini 1
Jedini problem 1
koji ona 1
ona predstavlja 1
predstavlja nalazi 1
u praznom 1
praznom konstruktivizmu. 1
konstruktivizmu. Jedini 1
Jedini prostor 1
se Hrvati 6
Hrvati mogli 1
mogli dokazati 1
dokazati s 1
obrazovanje, bilo 1
je gospodarstvo. 1
gospodarstvo. Jedini 1
Jedini razlog 1
sam ikad 2
ikad išta 1
išta činio 1
činio išta 1
išta samostalno 1
samostalno jest 1
što moja 1
moja skupina 1
skupina nije 2
ništa radila. 1
radila. Jedini 1
Jedini sačuvani 1
sačuvani dijelovi 1
dijelovi sinagoge 1
su zidni 1
zidni umivaonik, 1
umivaonik, korišten 1
za ritualno 1
ritualno pranje 1
pranje ruku, 1
ruku, i 1
dvije spomen 1
ploče iz 3
iz predvorja 2
predvorja te 1
dijelova stupa, 1
stupa, koje 1
spasio Ivo 1
Ivo Kraus. 1
Kraus. Jedini 1
Jedini spas 1
spas pronaći 1
pronaći će 1
u atraktivnoj 1
atraktivnoj susjedi, 1
susjedi, Pilar, 1
Pilar, u 1
se zaljubiti 1
zaljubiti već 1
od prvog 12
susreta. Jedini 1
Jedini stalan 1
stalan član 3
član jest 1
jest predsjednik 1
predsjednik lige, 1
ostali mijenjaju 1
mijenjaju se 3
jednom godišnje. 2
godišnje. Jedini 1
Jedini trag 1
trag njihove 1
njihove prisutnosti 1
prisutnosti koji 1
je opstao 2
opstao do 2
ruševine utvrde 1
utvrde Husn 1
Husn al 1
al Urr, 1
Urr, između 1
između Tarima 1
Tarima i 1
i Qabr 1
Qabr Huda. 1
Huda. Jedini 1
Jedini ulaz 1
ulaz je 4
vrhu stubišta 1
stubišta iznad 1
iznad kojeg 2
nalazio maleni 1
maleni prozor 2
prozor s 2
s balkonom. 1
balkonom. Jedini 1
Jedini uvjet 1
uvjet koji 1
postavio bio 1
joj on 1
on izabere 1
izabere muža, 1
muža, želeći 1
želeći planirati 1
planirati budućnost 1
budućnost Kastilje 1
Kastilje kroz 1
kroz politički 1
politički povoljan 1
povoljan brak. 1
brak. Jedini 1
Jedini veći 1
veći odmak 1
odmak od 5
suvremenih SUP-ova 1
SUP-ova bila 1
je uporaba 2
uporaba noćnog 1
noćnog aktivnog 1
aktivnog infracrvenog 1
infracrvenog sustava 1
sustava motrenja 1
motrenja s 1
s reflektorom 1
reflektorom XSW30 1
XSW30 jer 1
šezdesetih pasivni 1
pasivni infracrveni 1
infracrveni motrilački 1
motrilački sustavi 1
sustavi bili 1
bili tek 1
fazi ulaska 1
u širu 1
širu operativnu 1
uporabu. Jedini 1
Jedini značajan 2
značajan vodotok 2
vodotok je 2
je rijeka 12
rijeka Krka, 1
Krka, u 1
se uljevaju 1
uljevaju svi 1
svi manji 3
manji vodotoci. 1
vodotoci. Jedini 1
vodotok na 1
rijeka Drava. 1
Drava. Jedini 1
Jedini zrakoplov 1
početka pa 3
rata. Jedino 1
Jedino etička 1
etička svijest, 1
svijest, temeljena 1
na odgovornosti, 1
odgovornosti, može 1
osigurati jedinstvo 1
jedinstvo čovjeka, 1
čovjeka, domovine 1
i čovještva, 1
čovještva, do 1
do "lika 1
"lika kozmičkog 1
kozmičkog čovjeka". 1
čovjeka". Jedino 1
Jedino inačica 1
inačica Minimi 1
Minimi 7.62 1
7.62 koristi 1
koristi kalibar 1
kalibar koji 1
je oružju 1
oružju prvotno 1
prvotno namijenjen. 1
namijenjen. Jedino 1
Jedino jedna 1
jedna podgrupa 1
podgrupa melanoma 1
melanoma - 1
- lentigo 1
lentigo maligna 1
maligna nastaje 1
nastaje isključivo 1
na stalno 1
stalno eksponiranim 1
eksponiranim dijelovima 1
dijelovima tijela. 1
tijela. Jedino 1
Jedino je 4
je mali 10
dio slobodan 1
slobodan uz 1
uz Dubrovačku 1
Dubrovačku Republiku. 1
Republiku. Jedino 1
rješenje bilo 4
bilo dovođenje 1
dovođenje stranih 1
stranih stručnjaka 2
stručnjaka koji 2
bi istodobno 1
istodobno podučavali 1
podučavali sovjetske 1
sovjetske i 1
i napravili 2
napravili izvedivi 1
izvedivi projekti. 1
projekti. Jedino 1
je Srednji 1
Srednji istok 1
istok imao 1
imao jače 1
jače veze 2
sa Europom. 1
Europom. Jedino 1
je UNPA 1
UNPA sektor 1
sektor Zapad, 1
Zapad, koji 1
je obuhvatio 2
obuhvatio zapadni 1
dio Slavonije, 1
Slavonije, većim 1
bio područje 2
nadzorom legalnih 1
hrvatskih vlasti, 1
vlasti, a 4
samo manjim 1
manjim dijelom, 1
dijelom, oko 1
oko Okučana, 1
Okučana, pod 1
nadzorom pobunjenih 2
pobunjenih Srba. 4
Srba. Jedino 1
Jedino lokalni 1
lokalni stanovnici 2
stanovnici mogu 1
mogu izdržati 2
izdržati te 1
te vrućine, 1
vrućine, čak 1
ni planinski 1
planinski Jemenci 1
Jemenci nisu 1
stanju izdržati 1
izdržati dugo 1
dugo u 4
u Tihami. 1
Tihami. Jedino 1
Jedino majka 1
majka ih 1
ih doji, 1
doji, ali 1
ali svu 1
svu ostalu 1
ostalu brigu 1
o mladuncima 1
mladuncima preuzima 1
preuzima cijeli 1
cijeli čopor. 1
čopor. Jedino 1
Jedino mjesto 1
se litvanski 1
litvanski odista 1
odista održao 1
održao bili 1
dijelovi Litve 1
Litve pod 1
pod njemačkom 2
njemačkom okupacijom, 1
okupacijom, ali 1
ovdje njemački 1
njemački doseljenici 1
doseljenici potiskivali 1
potiskivali ovaj 1
ovaj jezik. 1
jezik. Jedino 1
Jedino moguće 1
moguće objašnjenje 1
objašnjenje ove 1
ove zagonetke 1
zagonetke je 2
je postojanje 4
postojanje nekog 2
nekog nepoznatog 1
nepoznatog procesa 1
procesa koji 4
stvorio nakupine 1
nakupine materije 1
materije prije 1
prije ere 1
ere stvaranja 1
stvaranja atoma. 1
atoma. Jedino 1
Jedino na 1
je Papa 2
Papa radio 1
radio sve 3
smrti bila 3
je provedba 1
provedba reforme. 1
reforme. Jedino 1
Jedino naselje 1
naselje gdje 1
većini je 3
je Češko 1
Češko Selo, 1
općini Bela 1
Bela Crkva. 1
Crkva. Jedino 1
Jedino objašnjenje 1
objašnjenje za 4
za činjenicu 2
da jednog 2
jednog muškarca 2
muškarca seksualno 1
seksualno privlači 1
privlači drugi 1
muškarac u 2
vrijeme bilo 13
je duša 3
duša tog 1
tog muškarca 1
muškarca „ženska“, 1
„ženska“, a 1
a fizičko 1
fizičko tijelo 1
tijelo „muško“, 1
„muško“, time 1
i Foucault 1
Foucault izvlači 1
izvlači termin: 1
termin: „hermafroditizam 1
„hermafroditizam duše“. 1
duše“. Jedino 1
Jedino od 1
je srpski 4
srpski kralj 3
kralj morao 1
odustati bila 1
je opsada 1
opsada Soluna. 1
Soluna. Jedino 1
Jedino oko 1
oko čega 1
obojica složili, 1
složili, bila 1
je invazija 1
invazija na 5
otok Peleliu, 1
Peleliu, ali 1
različitih razloga. 2
razloga. Jedino 1
Jedino pojačanje 1
pojačanje koje 1
klub doveo 1
doveo bio 1
je rotacijski 1
rotacijski igrač 1
igrač Matija 1
Matija Rajh, 1
Rajh, ali 1
prvi plan 5
plan gurnuti 1
gurnuti pripadnici 1
pripadnici iz 1
iz klupske 1
klupske škole 1
škole futsala. 1
futsala. Jedino 1
Jedino pokrivalo 1
pokrivalo za 1
za glavu 4
glavu je 1
je košara-kapa 1
košara-kapa kod 1
žena. Jedino 1
Jedino rješenje 1
promjena taktike 1
taktike uporabom 1
uporabom letova 1
letova na 2
malim visinama. 1
visinama. Jedino 1
Jedino se 1
se caričina 1
caričina miljenica 1
miljenica uspjela 1
uspjela s 1
majkom nagoditi 1
nagoditi i 1
i sklopiti 1
sklopiti brak 2
brak iz 1
iz ljubavi, 1
i Marija 3
Marija Antonija. 1
Antonija. Jedino 1
Jedino što 4
ih povezuje 1
povezuje jest 1
jest sama 1
sama upravna 1
upravna zgrada, 1
zgrada, koja 1
smatrala ikonom 1
ikonom pokreta. 1
pokreta. Jedino 1
Hrvatska trebala 1
trebala učiniti 1
učiniti jest 1
jest osigurati 1
osigurati preduvjete 1
preduvjete za 2
u okvirnim 1
okvirnim programima 1
programima EU-a 1
EU-a za 1
znanost i 9
i istraživanje. 2
istraživanje. Jedino 1
što prepoznajemo 1
prepoznajemo iz 1
njihovih figura 1
figura jeste 1
jeste njihova 1
njihova dobna 1
dobna razlika. 1
razlika. Jedino 1
uspjeli je 1
je zarobiti 1
zarobiti dojučerašnje 1
dojučerašnje suborce 1
suborce i 1
i civile, 2
civile, razarati 1
razarati i 1
i ubijati. 1
ubijati. Jedino 1
Jedino strujanje 1
strujanje koje 2
događa unutar 1
unutar kutije 1
kutije jeste 1
jeste strujanje 1
strujanje zvuka 1
zvuka kojeg 1
kojeg stvara 1
stvara membrana 1
membrana zvučnika. 1
zvučnika. Jedino 1
Jedino su 5
su afričko 1
afričko pleme 1
pleme koje 3
je pobijedilo 1
pobijedilo Britance. 1
Britance. Jedino 1
su frankovci 1
frankovci ( 1
( Jedino 1
su lovori 1
lovori vremenom 1
vremenom iz 1
iz grmova 1
grmova prerasli 1
prerasli u 1
u velika 5
velika stabla 1
stabla i 2
počeli dominirati 1
dominirati perivojem, 1
perivojem, te 1
te pomalo 1
pomalo cvjetni 1
cvjetni parter 1
parter prekrili 1
prekrili gustim 1
gustim sklopom 1
sklopom krošnji. 1
krošnji. Jedino 1
su mlađe 1
mlađe uzrasne 2
uzrasne kategorije 4
kategorije sudjelovale 1
sudjelovale na 3
nekim FIBA-inim 1
FIBA-inim natjecanjima. 1
natjecanjima. Jedino 1
su razdvojeni 2
razdvojeni po 1
po crkvenoj 1
crkvenoj osnovi 1
osnovi od 1
jer štuju 1
štuju svaki 1
svaki svog 1
svog sveca. 1
sveca. Jedino 1
Jedino teško 1
teško naoružanje 1
imali bilo 1
par minobacača, 1
minobacača, desetak 1
desetak protuzračnih 1
protuzračnih topova, 1
topova, dva 1
dva policijska 1
policijska transportera, 1
transportera, te 1
nešto protuoklopnog 1
protuoklopnog naoružanja. 1
naoružanja. Jedino 1
Jedino u 2
čemu stupanj 1
stupanj ne 1
ne ispunjava 2
ispunjava definiciju 1
definiciju istinskog 1
istinskog 'bočnog 1
'bočnog stupnja' 1
stupnja' je 1
što kapitel 1
kapitel reda 1
reda službeno 1
službeno otvara 1
zatvara predsjedavajući 1
predsjedavajući časnik, 1
časnik, s 1
strane tajni 1
tajni koje 1
se prenose. 3
prenose. Jedino 1
dijelu sela 1
sela Podovi 1
Podovi nema 1
nema žive 1
žive vode. 1
vode. Jedino 1
Jedino ulica 1
naselju naziva 1
se Mukinje. 1
Mukinje. Jedinstvena 1
Jedinstvena ambijentalna 1
ambijentalna cjelina 1
cjelina izgrađena 1
je 1922. 5
1922. za 1
za Kamila 1
Kamila Tončića, 1
Tončića, autora 1
autora najznačajnijih 1
najznačajnijih secesijskih 1
secesijskih građevina 1
Splitu, ravnatelja 1
ravnatelja Obrtne 1
Obrtne škole, 2
škole, utemeljitelja 1
utemeljitelja Etnografskog 1
Etnografskog muzeja 3
ravnatelja Galerije 1
Galerije umjetnina. 1
umjetnina. Jedinstven 1
Jedinstven ili 1
ili sekvencijalni 1
sekvencijalni medij 1
medij je 1
jednako učinkovit 1
učinkovit u 1
u kultiviranju 1
kultiviranju zametaka 1
zametaka do 1
do stadija 1
stadija blastociste. 1
blastociste. Jedinstveni 1
Jedinstveni oblici 1
oblici kružnih 1
kružnih kretanja 1
kretanja predstavljaju 1
predstavljaju osnovu 1
osnovu Korindo 1
Korindo aikida. 1
aikida. Jedinstveni 1
Jedinstveni primjer 1
se sunčeva 1
sunčeva energija 2
energija koristi 1
svrhu turizma. 1
turizma. Jedinstveno 1
Jedinstveno kraljevstvo 1
kraljevstvo (oko 1
(oko 1030. 1
1030. Jedinstvenost 1
Jedinstvenost svrhe 1
svrhe curi 1
curi iz 1
albuma – 2
– jednostavno 1
jednostavno ga 1
ga shvaćate. 1
shvaćate. Jedinstvenu 1
Jedinstvenu skup 1
skup propisa 1
propisa i 3
i uklanjanje 5
uklanjanje administrativnih 1
administrativnih zahtjeva 1
trebalo imati 1
imati smanjenje 1
smanjenje troškova, 1
troškova, no 1
pokazalo istraživanje 1
istraživanje TrustArca 1
TrustArca i 1
i Dimensional 1
Dimensional Researcha 1
Researcha iz 1
iz svibnja 1
2017. Jedinstven 1
Jedinstven za 1
za RWD 1
RWD model 1
je P-TCS 1
P-TCS (Performance 1
(Performance Traction 1
Traction Control 1
Control System) 1
System) koji 1
osigurava da 4
se okretni 1
okretni moment 2
moment ne 1
ne smanji 1
smanji naglo. 1
naglo. Jedinstvom 1
Jedinstvom glasova 1
glasova izražava 1
izražava i 2
i produbljuje 1
produbljuje duhovno 1
duhovno jedinstvo, 1
jedinstvo, radost 1
i bratstvo 2
bratstvo koje 1
koje nastaje 5
nastaje blagovanjem 1
blagovanjem od 1
od jednoga 1
jednoga stola, 1
stola, tj. 1
tj. sudjelovanjem 1
sudjelovanjem svih 1
svih u 2
jednom tijelu 1
tijelu Gospodnjem 1
Gospodnjem i 1
jednoj čaši 1
čaši njegove 1
njegove krvi. 1
krvi. "Jedinstvo" 1
"Jedinstvo" u 1
sezoni 1971. 5
1971. Jedinu 1
Jedinu konstantu 1
konstantu organiziranog 1
organiziranog kulturnog 1
kulturnog djelovanja 1
djelovanja predstavlja 1
predstavlja crkveno 1
crkveno pjevanje, 1
pjevanje, koje 1
u Klani 1
Klani nikad 1
nije zamrlo. 1
zamrlo. Jedinu 1
Jedinu utrku 1
utrku u 3
Monaku je 1
sedmom mjestu, 1
mjestu, da 1
bi sljedeća 2
dva postolja 1
postolja osvojio 1
osvojio na 1
na Spa-Francorchampsu 1
Spa-Francorchampsu i 1
i stazi 1
stazi Moscow 1
Moscow Raceway. 1
Raceway. Jedlička 1
Jedlička je 1
travnja održao 1
održao predavanje 2
predavanje na 2
na Praškoj 1
Praškoj školi 1
školi ekonomije, 1
ekonomije, pod 1
nazivom "Liberland 1
"Liberland - 1
- kako 7
stvara država" 1
država" (češ. 1
(češ. Liberland 1
Liberland - 1
- jak 1
jak vzniká 1
vzniká stát). 1
stát). Jedna 1
Jedna anketa 1
anketa među 1
među vlasnicima 1
vlasnicima sezonskih 1
sezonskih ulaznica 1
ulaznica Roda 1
Roda JC 1
JC davala 1
davala je 1
da 77% 1
77% onih 1
bili protiv 1
protiv fuzije. 1
fuzije. Jedna 1
Jedna će 1
za neprvake 1
neprvake saveza 1
do 15, 1
15, tj. 1
tj. ekipe 1
su koje 2
nacionalnom prvenstvu 2
prvenstvu zauzele 1
zauzele mjesta 1
mjesta odmah 1
ispod izravnih 1
izravnih sudionika 1
sudionika po 1
skupinama. Jedna 1
Jedna djevojka 1
djevojka po 1
imenu Ana 1
je pripremala 1
pripremala na 1
na vjenčanje 3
s momkom, 1
momkom, koji 1
bio doduše 1
doduše vrlo 1
vrlo bogat, 1
bogat, ali 1
ali grubog 1
grubog značaja. 1
značaja. Jedna 1
Jedna dodatna 1
dodatna zanimljivost 1
zanimljivost je 2
ukoliko igrač 1
ruci pokupi 1
pokupi svih 1
svih 11 1
11 punata, 1
punata, ne 1
ne piše 4
piše se 3
se + 1
+ 11 1
11 nego 1
nego negativni 1
negativni punti 1
punti (- 1
(- 11), 1
11), pa 1
važno i 6
spriječiti ostale 1
ostale igrače 1
igrače da 3
ne skupe 1
skupe 11 1
11 punata. 2
punata. Jedna 1
Jedna druga 3
druga kratka 1
kratka priča 2
priča (koju 1
(koju nalazimo 1
u antologiji 1
antologiji The 1
The Early 1
Early Asimov), 1
Asimov), Majka 1
Majka Zemlja 1
Zemlja (Mother 1
(Mother Earth), 1
Earth), smještena 1
vrijeme otprilike 1
otprilike tisuću 1
prije romana 1
romana o 4
o robotima, 1
robotima, u 1
u trenutak 2
se svjetovi 1
svjetovi "Spacera" 1
"Spacera" odlučili 1
odlučili osamostaliti. 1
osamostaliti. Jedna 1
smrt izazvat 1
će mnogo 1
manje žalosti, 1
žalosti, ali 1
zato više 1
više represije 1
represije i 1
i hapšenja. 1
hapšenja. Jedna 1
druga žena 4
žena rekla 1
rekla je 7
je popisivačima 1
popisivačima da 1
ima 145 1
145 godina. 1
godina. Jednadžba 1
Jednadžba skalira 1
skalira na 1
koju veličinu 1
i neovisna 2
neovisna je 1
od razlučivosti 1
razlučivosti zaslona 1
zaslona ili 1
ili pisača. 1
pisača. Jednadžbu 1
Jednadžbu pravca 1
pravca možemo 1
možemo zapisati 2
zapisati u 1
ovome obliku: 1
obliku: Ovaj 1
Ovaj se 23
se oblik 3
oblik jednadžbe 1
jednadžbe pravca 1
pravca naziva 1
naziva segmentnim 1
segmentnim jer 1
za dobivamo 1
dobivamo odsječak 1
odsječak (segment) 1
(segment) na 1
i obrnuto. 5
obrnuto. Jedna 1
Jedna epizoda 1
epizoda serije 2
serije Velikani 1
Velikani hrvatske 1
hrvatske znanosti 1
znanosti posvećena 1
je Josipu 1
Josipu Franji 1
Franji Dominu. 1
Dominu. Jedna 1
Jedna galerija 1
galerija u 2
Sarajevu nosi 1
ime. Jedna 2
Jedna jedina 1
jedina oklopna 1
divizija, 23. 1
23. oklopna, 1
oklopna, bila 1
od Rima, 2
Rima, gdje 1
je očekivala 2
očekivala nepostojeći 1
nepostojeći desant 1
desant s 1
s mora 4
mora koji 1
su Saveznici 4
Saveznici lažirali, 1
lažirali, tako 1
bila nedostupna 1
nedostupna za 1
borbu. Jedna 1
Jedna jednostavna 1
jednostavna definicija, 1
definicija, relevantna 1
relevantna za 1
za audio, 1
audio, jest 1
jest rad 1
rad takav 1
slabo ili 3
ili nemoguće 2
nemoguće prepoznati 1
prepoznati da 1
o uređaju. 1
uređaju. Jedna 1
Jedna je 23
misija uključivala 1
uključivala krađu 1
krađu kombija 1
kombija sa 1
sa sladoledom 1
sladoledom zbog 1
zbog privlačenja 1
pozornosti prolaznika, 1
prolaznika, kao 1
i bombiranja 1
bombiranja kombija 1
kombija (ovaj 1
(ovaj je 1
zadatak kasnije 1
kasnije dao 1
dao El 1
El Burro 1
Burro u 1
u završnoj 4
završnoj verziji 3
verziji igre 1
igre umjesto 1
umjesto zadatka 1
zadatka s 1
s ubijanjem 1
ubijanjem članova 1
članova bandi). 1
bandi). Jedna 1
je Mojra 1
Mojra božica 1
božica rađanja 1
rađanja pa 1
biti poistovjećivana 1
poistovjećivana s 1
s Ilitijom. 1
Ilitijom. Jedna 1
je neobilježena 1
neobilježena i 1
bez navedene 1
navedene visine, 1
visine, uz 1
uz područje 1
područje Šuplji 1
Šuplji javor 1
javor koji 1
po izohipsama 1
izohipsama trebao 1
biti viši 2
od 1180 1
1180 m. 1
m. Drugi 2
vrh visine 1
od 1177 1
1177 m 1
m (1156 1
(1156 m) 1
na predjelu 5
predjelu Suho 1
Suho drvlje 1
drvlje tj. 1
tj. Jedna 1
29 vrsta 1
vrsta morskih 1
morskih pasa 2
pasa koje 1
koje obitavaju 2
obitavaju u 3
u Jadranu. 2
Jadranu. Jedna 1
48 kordobskih 1
kordobskih mučenika. 1
mučenika. Jedna 1
5 najjačih 1
najjačih europskih 1
europskih košarkaških 2
košarkaških liga. 1
liga. Jedna 1
četiri najveće 1
najveće političke 2
toj zemlji. 1
zemlji. Jedna 1
od dobitnica 1
dobitnica nagrade 1
nagrade Mladen 1
Mladen Leskovac. 1
Leskovac. Jedna 1
dvije najveće 2
najveće postrojbe 1
postrojbe GOMBR-a, 1
GOMBR-a, nastaloj 1
nastaloj preustrojem 1
preustrojem 2007. 1
2007. Jedna 1
najboljih europskih 1
europskih igračica. 1
igračica. Jedna 1
od najdužih 1
najdužih pjesama 1
pjesama sastava 1
sastava - 1
- traje 1
traje 8 1
8 minuta 2
i 57 1
57 sekundi. 1
sekundi. Jedna 2
najzanimljivijih osoba 1
osoba peraške 1
peraške povijesti. 1
povijesti. Jedna 1
najznačajnijih osoba 1
s ranim 1
ranim razvitkom 1
razvitkom konzervacije 1
konzervacije umjetnina, 1
umjetnina, posebice 1
posebice arheološkog 1
arheološkog materijala. 1
materijala. Jedna 1
rijetkih općina 1
više Roma 1
Roma nego 1
nego Hrvata 1
Srba zajedno. 1
zajedno. Jedna 1
šest reprezentativnih 1
reprezentativnih kuća 1
nizu smještenih 1
smještenih na 3
južnoj strani 10
strani Trga 1
Trga u 1
u čiji 2
je ambijent 1
ambijent skladno 1
skladno uklopljena. 1
uklopljena. Jedna 1
značajnijih kurija 1
kurija zelinskog 1
zelinskog kraja. 1
kraja. Jedna 1
pogodila kuće, 1
kuće, a 8
su pale 1
pale među 1
među razigranu 1
razigranu djecu. 1
djecu. Jedna 1
prema natjecanjima, 1
natjecanjima, prema 1
prema kojima 6
kojima u 2
ovu grupu 2
grupu u 6
sportskom plesu 1
plesu spada 1
spada samo 1
samo prvih 2
pet navedenih, 1
navedenih, te 1
u show-danceu 1
show-danceu još 1
još mambo 1
mambo i 1
i salsa. 1
salsa. Jedna 1
je Rimokatolička 1
Rimokatolička crkva 3
sv. Jedna 2
studija pokazala 1
da oboljeli 1
oboljeli od 2
od SKU 3
SKU trpe 1
trpe težak 1
težak psihosocijalni 1
psihosocijalni teret. 1
teret. Jedna 1
to od 8
od najdugovječnijih 1
najdugovječnijih emisija 1
emisija Hrvatske 1
Hrvatske radiotelevizije: 1
radiotelevizije: tijekom 1
tijekom proteklih 1
proteklih 40 1
godina emitirano 1
emitirano je 2
od 13 19
13 850 1
850 epizoda, 1
epizoda, a 3
a emisija 2
emisija je 3
puta mijenjala 3
mijenjala vizualni 1
vizualni i 1
glazbeni identitet. 1
identitet. Jedna 1
predjelu Vodice, 1
Vodice, na 1
visini 600 1
600 m. 1
m. i 1
bivši ponor 1
ponor rijeke 1
u Risovcu. 1
Risovcu. Jedna 1
njegovom tragedijom 1
tragedijom a 1
a nosi 2
naslov Zlatna 1
Zlatna noga. 1
noga. Jednaka 1
Jednaka je 1
je umnošku 1
umnošku brzine 1
brzine širenja 1
širenja seizmičkih 1
seizmičkih valova 1
valova i 2
i gustoće 1
gustoće stijene 1
stijene kroz 1
se seizmički 1
seizmički val 1
val širi. 2
širi. Jedna 1
Jedna kapilara 1
kapilara ima 2
ima otvor 3
otvor okomit 1
okomit na 6
na strujnice 1
strujnice tekućine 1
tekućine (ili 1
(ili plina), 1
plina), a 1
druga kapilara 1
otvor paralelan 1
paralelan sa 2
sa strujnicama. 1
strujnicama. Jedna 1
Jedna kaže 1
njegovoj blizini 1
blizini postojao 1
postojao još 1
jedan malo 2
malo manji 2
manji veliki 1
veliki hrast 1
hrast koji 1
vrijeme II. 1
II. Jedna 1
Jedna knjiga 1
knjiga preostala 1
preostala iz 1
iz sumerske 1
sumerske pisane 1
pisane književnosti 1
književnosti progovara 1
progovara o 3
o smrti 10
smrti Ur-Nammua 1
Ur-Nammua te 1
te njegovom 2
njegovom putovanju 1
putovanju u 3
u podzemlje. 2
podzemlje. Jednako 1
Jednako dobro 1
dobro raste 2
na vapnenoj 1
vapnenoj i 1
i silikatnoj 1
silikatnoj matičnoj 1
matičnoj podlozi. 1
podlozi. Jedna 1
Jedna komponenta 1
komponenta može 1
može obuhvaćati 1
obuhvaćati i 2
cijeli graf. 1
graf. Jednakostraničan 1
Jednakostraničan trokut 1
trokut se 1
može konstruirati 1
konstruirati i 1
način. Jednako 1
Jednako su 1
su nepoželjni 1
nepoželjni i 1
i crni 3
crni francuski 1
francuski buldozi 1
buldozi s 1
s paležom, 1
paležom, te 1
ostale boje 1
boje osim 1
onih propisanih 1
propisanih standardom 1
standardom Svjetske 1
Svjetske kinološke 2
kinološke organizacije. 1
organizacije. Jednako 1
Jednako tako, 3
tako, atletski 1
atletski lik 1
lik Rio 1
Rio de 10
la Plate 1
Plate ima 1
ima podignutu 1
podignutu ruku, 1
ruku, kao 1
se zaklanja, 1
zaklanja, što 1
je navodni 1
navodni strah 1
strah da 1
crkva urušiti 1
urušiti na 1
na fontanu. 1
fontanu. Jednako 1
tako, sadrži 1
niz kršćanskih 1
kršćanskih blagoslova 1
i formula. 2
formula. Jednako 1
tako, vrlo 1
važne prilike 1
prilike za 4
za vegetarijance 1
vegetarijance i 1
i vegane 1
vegane širom 1
Europe da 1
se susretnu 2
susretnu uživo 1
i razmijene 1
razmijene ideje 1
i informacije, 1
informacije, ponude 1
ponude jedni 1
jedni drugima 9
drugima pomoć 1
i povezuju 2
povezuju se 3
drugim organizacijama. 1
organizacijama. Jednak 1
Jednak uspjeh 1
i sljedeće 6
sljedeće 1938. 1
1938. Jedna 1
Jedna litra 1
litra morske 1
vode sadrži 1
sadrži 10,5 1
10,5 g 1
g natrijevih 1
natrijevih iona 1
iona i 1
i 19,0g 1
19,0g kloridnih 1
kloridnih iona. 1
iona. Jedna 1
Jedna mađarska 1
mađarska književna 1
književna nagrada 1
nagrada nosi 1
nosi Balassijevo 1
Balassijevo ime. 1
Jedna manja 1
manja zanimljivost 1
zanimljivost koja 1
tiče braće 1
braće Creevey 1
Creevey jest 1
u Harryju 3
Harryju Potteru 4
Potteru i 5
i Redu 1
Redu feniksa 2
feniksa Dennis 1
Dennis prisustvuje 1
prisustvuje prvom 1
prvom sastanku 1
sastanku Dumbledoreove 1
Dumbledoreove Armije 1
Armije u 1
u Veprovoj 1
Veprovoj glavi 1
glavi u 1
u Hogsmeadeu, 1
Hogsmeadeu, iako 1
iako učenicima 1
učenicima druge 1
nije dozvoljeno 1
dozvoljeno posjećivati 1
posjećivati Hogsmeade. 1
Hogsmeade. Jedna 1
Jedna metoda 1
metoda rješavanja 1
rješavanja ovog 2
ovog problema 1
problema je 4
je uzimanje 2
uzimanje u 2
obzir brzine 1
brzine pomicanja 2
pomicanja pojedine 1
pojedine ploče 1
i dostupnih 1
dostupnih argumenata 1
argumenata za 1
svaku pokretačku 1
pokretačku silu 1
silu ploče, 1
ploče, koliko 1
moguće. Jedna 1
Jedna muška 1
muška osoba 1
osoba je 7
smrtno stradala 2
stradala u 2
u Rajevom 1
Rajevom Selu. 1
Selu. Jedna 1
Jedna njihova 2
njihova grupa, 1
grupa, poznata 1
pod veoma 1
veoma sličnim 1
sličnim imenom 1
imenom Aruaqui 1
Aruaqui ili 1
ili Arauakí 1
Arauakí prodrla 1
prodrla je 1
je skroz 1
skroz u 1
u Amazonas. 1
Amazonas. Jedna 1
njihova vojska 1
bila poražena 1
poražena 1388. 1
1388. kod 1
kod Bileće. 1
Bileće. Jedna 1
Jedna novija 1
novija studija 1
studija predložila 1
predložila je 1
da učenici 1
učenici budu 1
budu izloženi 1
izloženi radu 1
blizinu (čitanju) 1
(čitanju) da 1
imati jači 1
jači rizik 1
razvoj kratkovidnosti, 1
kratkovidnosti, dok 1
su odmori 1
odmori od 1
blizinu za 1
vrijeme zimskih 1
zimskih i 1
i ljetnih 1
ljetnih praznika 3
praznika usporile 1
usporile razvoj 1
razvoj kratkovidnosti. 1
kratkovidnosti. Jedna 1
Jedna od 76
bitnih odgovornosti 1
odgovornosti članova 1
članova muzejske 1
muzejske struke 1
struke je 1
stvoriti i 1
i održavati 2
održavati okoliš 1
okoliš povoljan 1
povoljan po 1
po opstojnost 1
opstojnost zbirki. 1
zbirki. Jedna 1
bitnih značajki 1
značajki grčke 1
grčke umjetnosti 1
umjetnosti jest 1
jest veza 2
između arhitekture 1
i kiparstva. 1
kiparstva. Jedna 1
centralnih ogranaka 1
ogranaka stražnje 1
stražnje mozgovne 1
mozgovne arterije 1
arterije je 1
lat. arteria 1
arteria choroidea 1
choroidea posterior. 1
posterior. Jedna 1
od definicije 1
definicije te 1
te volje 1
volje se 1
može definirati 3
definirati kao 3
kao poštene 1
poštene granice 1
granice za 1
za Poljsku 2
Poljsku koje 1
se postigle 1
postigle neograničenim 1
neograničenim korištenjem 1
korištenjem vojske. 1
vojske. Jedna 1
od dosljednih 1
dosljednih crta 1
crta Pokémon 1
Pokémon RPG 1
RPG igara 1
igara jest 1
jest izbor 1
izbor jednog 1
tri dostupna 1
dostupna ponuđena 1
ponuđena Pokémona 1
Pokémona na 1
početku igračeva 1
igračeva putovanja; 1
putovanja; ovo 1
se troje 2
troje često 1
i početnim 1
početnim ili 1
ili početničkim 1
početničkim Pokémonima. 1
Pokémonima. Jedna 1
glavnih atrakcija 1
atrakcija grada 1
i državna 4
državna Bavarska 1
Bavarska kockarnica 1
kockarnica (Bayerische 1
(Bayerische Spielbank). 1
Spielbank). Jedna 1
glavnih karakteristika 1
karakteristika RAM-a 1
RAM-a je 1
se pristup 3
pristup svim 2
svim memorijskim 1
memorijskim lokacijama 1
lokacijama izvodi 1
u jednakom 4
jednakom vremenskom 1
vremenskom intervalu, 1
intervalu, za 1
ostalih memorijskih 1
memorijskih komponenti 1
komponenti koje 1
imaju određeno 1
vrijeme čekanja. 1
čekanja. Jedna 1
glavnih osobina 1
osobina korištena 1
u podjeli 2
podjeli ljudske 1
ljudske vrste 1
vrste na 4
tzv. rase 1
rase je 1
je boja 3
boja kože. 1
kože. Jedna 1
glavnih posljedica 1
posljedica pandemije 1
pandemije je 1
je otkazivanje 1
otkazivanje velike 1
većine događaja 1
u športu, 1
športu, filmskoj 1
filmskoj industriji, 2
industriji, kao 2
drugim industrijama, 1
industrijama, između 1
ostalog glazbeni 1
glazbeni festivali 3
festivali i 1
i koncerti, 1
koncerti, tehnološke 1
tehnološke konferencije 1
konferencije i 4
slično. Jedna 1
glavnih sastavnica 1
sastavnica Menandrove 1
Menandrove umjetničke 1
umjetničke snage 1
snage je 5
njegova sposobnost 1
sposobnost preinačiti 1
preinačiti jednu 1
jednu tipičnu 1
tipičnu situaciju 1
situaciju tako 1
što uvodi 1
uvodi neki 1
neki neobičan 1
neobičan kontekst, 1
kontekst, novu 1
novu inačicu, 1
inačicu, neočekivanu 1
neočekivanu dodatnu 1
dodatnu dimenziju, 1
dimenziju, drukčiju 1
drukčiju strukturu. 1
strukturu. Jedna 1
glavnih tema 3
tema ruskih 1
ruskih predsjedničkih 1
izbora 1996. 1
je okončanje 1
okončanje nepopularnog 1
nepopularnog rata 1
je buktio 1
buktio u 1
u Čečeniji. 1
Čečeniji. Jedna 1
tema tog 2
tog zasijedanja 1
zasijedanja bio 1
slučaj jednog 1
jednog građanina 1
građanina kojem 1
je sva 9
sva imovina 1
imovina bila 1
bila konfiscirana 1
konfiscirana jer 1
odbio platiti 2
platiti kralju 1
kralju prilikom 1
prilikom njegova 1
njegova autonomnog 1
autonomnog prikupljanja 1
prikupljanja sredstava 1
za rat 9
protiv Španjolske. 1
Španjolske. Jedna 1
od izuzetno 1
izuzetno bitnih 1
bitnih komponenti 1
komponenti djelovanja 1
organizacija posebnih 1
posebnih dječjih 1
dječjih utrka, 1
utrka, na 2
je omogućeno 9
omogućeno sudjelovanje 1
sudjelovanje svoj 1
svoj djeci, 2
djeci, ne 1
samo članovima 1
članovima klubova 1
je OK 1
OK Vihor 1
Vihor najaktivnijih 1
najaktivnijih klub 1
Hrvatskoj. Jedna 1
od je 1
rijetkih glumaca 1
dobili sve 2
tri najvažnije 1
najvažnije filmske 1
filmske nagrade 1
nagrade (Oscar, 1
(Oscar, Zlatni 1
globus i 1
i Nagradu 1
Nagradu udruženja 1
filmskih glumaca). 1
glumaca). Jedna 1
od Karlovih 1
Karlovih preokupacija 1
preokupacija tijekom 1
vladavine bila 2
je vanjska 2
vanjska politika. 1
politika. Jedna 1
ključnih godina 1
za Generalićevu 1
Generalićevu slikarsku 1
slikarsku karijeru 1
karijeru bila 1
1953. kada 1
kada priređuje 1
priređuje samostalnu 1
izložbu u 2
Parizu kojom 1
kojom započinje 1
započinje njegov 1
njegov uspješan 1
uspješan prodor 1
prodor u 4
u širi 2
širi europski 1
europski prostor. 1
prostor. Jedna 1
od knjiga 1
knjiga Sjećanja 1
Sjećanja 21. 1
21. koja 1
koja ide 6
ide s 2
njegovim petim 1
petim CD-om 1
CD-om - 1
- Bili 1
Bili jednom 1
jednom ratnici, 1
ratnici, koja 1
izdana u 5
povodu desete 1
desete obljetnice 2
obljetnice 8. 1
8. lipnja 6
lipnja 1993. 4
1993. Jedna 1
od kontroverznih 1
kontroverznih točaka 1
točaka je 1
je manjak 2
manjak interesa 1
interesa s 1
s neengleskog 1
neengleskog govornog 1
svim kategorijama 1
kategorijama osim 1
osim one 2
one za 8
strani film. 1
film. Jedna 1
od manjih 3
manjih pravoslavnih 1
pravoslavnih crkava 3
crkava sv. 1
mnogih legendi 1
legendi govori 1
je debeli 1
debeli car 1
car smatrao 1
smatrao putovanje 1
putovanje zamornim, 1
zamornim, pa 1
se minijaturna 1
minijaturna kopija 1
kopija njegova 1
njegova carstva 1
carstva sagradi 1
sagradi u 1
u dvorištu 5
dvorištu palače, 1
palače, kako 1
s prozora 4
prozora spavaće 1
spavaće sobe, 2
sobe, mogao 1
svoj posjed. 1
posjed. Jedna 1
mogućih nuklearnih 1
nuklearnih fisijskih 1
fisijskih lančanih 1
lančanih reakcija: 1
reakcija: 1. 1
1. Atom 1
Atom uranija-235 1
uranija-235 hvata 1
hvata spori 1
spori neutron 1
neutron i 1
i raspada 4
raspada se 4
nova atoma 1
atoma (fisioni 1
(fisioni fragmenti 1
fragmenti – 1
– barij-141 1
barij-141 i 1
i kripton-92), 1
kripton-92), oslobađajući 1
oslobađajući 3 1
3 nova 1
nova neutrona 1
i ogromnu 1
ogromnu količinu 1
količinu energije 4
energije vezanja 1
vezanja (200 1
(200 MeV). 1
MeV). Jedna 1
mogućih razloga 1
razloga nasilničkog 1
nasilničkog ponašanja 1
virtualnom svijetu 1
jest oponašanje 1
oponašanje starijih 1
starijih osoba, 2
osoba, bijeg 1
bijeg od 2
od stvarnosti 3
stvarnosti i 2
vlastitih problema, 1
problema, nerazvijene 1
nerazvijene svijesti 1
za vlastita 1
vlastita djela 1
sl. Jedna 1
najgorih nuklearnih 1
nuklearnih nesreća 2
nesreća do 1
je katastrofa 1
katastrofa u 1
u Černobilu 1
Černobilu koja 1
se dogodila 12
dogodila 1986.g. 1
1986.g. u 1
Ukrajini. Jedna 1
od najhvaljenijih 1
najhvaljenijih sezona 1
serije do 1
je peta 1
peta sezona. 1
sezona. Jedna 1
najljepših dijelova 1
dijelova su 1
su mramorni 1
mramorni rogovi 1
rogovi koji 1
koji podupiru 1
podupiru blago 1
blago zakrivljene 1
zakrivljene okapnice 1
okapnice oko 1
oko parapeta 1
parapeta (zidić 1
(zidić na 1
kraju krova). 1
krova). Jedna 1
od najluđih 1
najluđih priča 1
priča u 4
seriji dogodila 1
na propalom 1
propalom vjenčanju 1
vjenčanju Meg 1
Meg i 1
i Bena. 1
Bena. Jedna 1
od najslavnijih 1
najslavnijih igara 1
igara riječi 1
romanu je 3
zapravo dosjetka 1
dosjetka Matta 1
Matta Lenehana 1
Lenehana koju 1
koju postavlja 1
postavlja kao 2
kao zagonetku 1
zagonetku u 1
epizodi Eol. 1
Eol. Jedna 1
od najtragičnijih 2
najtragičnijih demonstracija 1
demonstracija važnosti 1
važnosti stereokemije 1
stereokemije bio 1
slučaj rane 1
rane upotrebe 1
upotrebe talidomida. 1
talidomida. Jedna 1
najuspješnijih metoda 1
liječenje paničnog 1
paničnog poremećaja 1
poremećaja je 2
je metoda 4
metoda One 1
One Move 1
Move ("Jedan 1
("Jedan potez"). 1
potez"). Jedna 1
od najvažnijih, 1
najvažnijih, zasigurno 1
zasigurno najkompliciranijih 1
najkompliciranijih dijelova 1
dijelova vatrogasne 1
vatrogasne opreme 1
opreme jest 1
upravo vatrogasna 1
vatrogasna automobilska 1
automobilska ljestva, 1
ljestva, te 1
toga osposobljavanje 1
osposobljavanje i 1
i uvježbavanje 1
uvježbavanje za 1
rad vatrogasnom 1
vatrogasnom ljestvom 1
ljestvom neophodno. 1
neophodno. Jedna 1
najvažnijih značajki 1
značajki faznih 1
faznih dijagrama 1
dijagrama je 1
je kongruentna 1
kongruentna točka 1
se kruta 1
kruta faza 1
faza direktno 1
direktno transformira 1
transformira u 2
u tekuću. 1
tekuću. Jedna 1
najvećih bitaka 1
bitaka je 1
mjestu, danas 1
danas poznatom 1
kao Wasaga 1
Wasaga beach. 1
beach. Jedna 1
najvećih civilnih 1
civilnih tragedija 1
Rijeci dogodila 1
se noću 1
noću zbog 1
zbog kratkog 1
spoja na 1
na električnoj 3
električnoj grijalici. 1
grijalici. Jedna 1
od najvećih, 2
najvećih, i 1
i turistička 3
atrakcija otvorena 1
otvorena za 8
za javnost, 2
javnost, je 1
je Chenzi 1
Chenzi dvorana, 1
dvorana, u 1
i maleni 1
maleni muzej 1
muzej sela. 1
sela. Jedna 1
najvećih odlika 1
odlika bio 1
u tančine 1
tančine razvijen 1
razvijen smisao 1
za grupnu 1
grupnu igru. 1
igru. Jedna 1
njegovih glavnih 1
glavnih mana 1
mana jest 1
jest nizak 1
nizak Defense 1
Defense status. 1
status. Jedna 1
njegovih najobimnijih 1
najobimnijih studija 1
studija Spomenica 1
Spomenica Pančevačkog 1
Pančevačkog srpskog 1
srpskog crkvenog 1
crkvenog pevačkog 1
pevačkog društva 1
društva 1838. 1
1838. Jedna 1
njegovih omiljenih 2
omiljenih tema 1
tema bila 2
je reforma 1
reforma zemljopisa 1
zemljopisa okončanjem 1
okončanjem slijepog 1
slijepog kopiranja 1
kopiranja starijih 1
starijih karata, 1
karata, ispitivanjem 1
ispitivanjem opće 1
opće prihvaćenih 1
prihvaćenih stavova 1
stavova mjesta 1
mjesta kroz 2
kroz rigorozan 1
rigorozan pregled 1
pregled svih 2
svih opisanih 1
opisanih istraživanja. 1
istraživanja. Jedna 1
njenih ljubavnica 1
ljubavnica bila 1
njena kolegica 1
kolegica iz 2
filma Foxfire 1
Foxfire ( 1
( Jedna 3
njezinih slika 1
slika prvi 1
put izložena 1
izložena na 2
na Royal 1
Royal Academy 2
of Arts 1
Arts (RA) 1
(RA) 1851. 1
1851. godine. 2
godine. Jedna 2
njih bio 2
je periplus, 1
periplus, opis 1
opis luka 1
i putovanja 1
putovanja uz 1
obalu, koji 1
puno pomogao 1
pomogao ondašnjim 1
ondašnjim mornarima 1
mornarima u 1
u plovidbi. 1
plovidbi. Jedna 1
je otisnuta 1
otisnuta u 2
u knjižici 4
knjižici Karla 1
Karla Krausa 1
Krausa pod 1
nazivom Kruna 1
Kruna za 1
za Cion. 1
Cion. Jedna 1
njihovih karakteristika 1
ne nose 6
nose filakterije 1
filakterije (tefillin) 1
(tefillin) ni 1
čelu ni 1
na rukama. 1
rukama. Jedna 1
od obveza 1
obveza koje 2
koje sudionici 1
sudionici reda 1
reda moraju 1
moraju izjaviti 1
izjaviti je 1
je zaštita 4
i obrana 1
obrana kršćanske 1
kršćanske vjere. 1
vjere. Jedna 1
od operacija 1
operacija vođena 1
vođena je 1
na Truku, 1
Truku, atolu 1
atolu u 1
skupini Karolinskih 1
Karolinskih otoka, 1
otoka, no 2
smatra ju 2
dijelom borbi 1
borbi za 10
za Maršalove 1
Maršalove otoke. 1
otoke. Jedna 1
osnovnih posljedica 1
posljedica traumatskog 1
traumatskog događaja 1
gubitak osjećaja 1
osjećaja sigurnosti, 1
sigurnosti, a 1
a taj 6
se simptom 1
simptom nalazi 1
kod ljudi 6
u pomagačkim 1
pomagačkim profesijama. 1
profesijama. Jedna 1
pjesama bila 3
je "People 1
"People Need 1
Need Love" 1
Love" s 1
s djevojkama 1
djevojkama kao 1
kao pratećim 1
pratećim vokalima 1
vokalima koje 1
su ovaj 5
put imali 1
imali veću 1
prijašnjim pjesmama. 1
pjesmama. Jedna 1
od posebnih 1
posebnih konstrukcija 1
konstrukcija pomične 1
pomične mjerke 1
mjerke je 1
je dubinomjer. 1
dubinomjer. Jedna 1
od posebnosti 1
posebnosti Zadobarja 1
Zadobarja je 1
običaj igre 1
igre kotačkanje 1
kotačkanje koji 1
tradicionalno održava 2
na Uskrsnu 1
Uskrsnu nedjelju. 1
nedjelju. Jedna 1
bilo širenje 1
širenje novčanog 1
novčanog gospodarstva. 1
gospodarstva. Jedna 1
posljednjih uloga 1
predstavi Hrvatski 1
Hrvatski emigranti 1
emigranti redatelja 1
redatelja Miroslava 1
Miroslava Međimorca, 1
Međimorca, Gradskog 1
Gradskog kazališta 2
kazališta "Joza 1
"Joza Ivakić" 1
Ivakić" Vinkovci, 1
Vinkovci, za 1
na 22. 2
22. Festivalu 1
Festivalu glumca 1
glumca primio 1
primio Nagradu 1
Nagradu "Fabijan 1
"Fabijan Šovagović" 1
Šovagović" za 1
ulogu. Jedna 1
poznatijih Karabegovićevih 1
Karabegovićevih pesama 1
pesama je 1
je Kosovkinja 1
Kosovkinja u 1
kojoj žali 1
za bratskom 1
bratskom neslogom. 1
neslogom. Jedna 1
poznatijih kuća 1
kuća izgrađenih 1
izgrađenih pred 1
kraj 19. 3
u Krapini 2
Krapini je 1
kuća odvjetničke 1
odvjetničke obitelji 1
obitelji Majcen. 1
Majcen. Jedna 1
poznatijih tehnika 1
tehnika za 5
za pamćenje 2
pamćenje broja 1
broja pi 2
pi je 1
je tzv 1
tzv piema 1
piema (poema 1
(poema + 1
+ pi), 1
pi), gdje 1
gdje pamtimo 1
pamtimo stihove, 1
stihove, a 1
broj slova 1
svakoj riječi 1
riječi odgovara 1
odgovara znamenci 1
znamenci broja 1
pi na 1
mjestu. Jedna 1
prvih ideja 1
ideja mu 1
djevojci s 1
s psihičkim 1
psihičkim moćima, 1
moćima, no 1
no obeshrabren, 1
obeshrabren, baca 1
baca rukopis 1
smeće. Jedna 1
prvih naredbi 1
naredbi Jaroslava 1
Jaroslava Mudrog 1
Mudrog je 1
da dodjeli 1
dodjeli autonomna 1
autonomna prava 1
i privilegije 1
privilegije lojalnim 1
lojalnim Novgorođanima, 1
Novgorođanima, što 1
je udarilo 1
udarilo temelje 1
temelje Novgorodskoj 1
Novgorodskoj republici. 1
republici. Jedna 1
prvih pasivnih 1
pasivnih kuća, 1
kuća, izgrađena 1
prvih priča 1
priča bila 1
je umorstvo 1
umorstvo bogataša 1
bogataša Dela 1
Dela Douglasa, 1
Douglasa, Annieinog 1
Annieinog oca. 1
oca. Jedna 1
prvih radnji 1
radnji bila 1
je internetska 2
internetska romansa. 1
romansa. Jedna 1
prvih visokoškolskih 1
visokoškolskih tehničkih 1
tehničkih institucija 1
je obrazovala 1
obrazovala stručnjake 1
stručnjake iz 2
područja strojarstva 1
strojarstva bila 1
je pariška 1
pariška École 1
École polytechnique, 1
polytechnique, osnovana 1
osnovana 1794. 1
1794. Jedna 1
od putarnica 1
putarnica bila 1
na Spomeniku 1
Spomeniku (stara 1
(stara Majevica). 1
Majevica). Jedna 1
rijetkih koja 2
istraživanje te 1
te kriminalne 1
kriminalne skupine 2
je TV 4
TV novinarka 1
novinarka April 1
April O'Neil, 1
O'Neil, iako 1
iako njen 1
njen šef 1
šef Charles 1
Charles pokušava 1
pokušava tu 1
tu vruću 1
vruću temu 1
temu izbjegavati. 1
izbjegavati. Jedna 1
od sevdalinki 1
sevdalinki koje 1
je rado 2
rado pjevao, 1
pjevao, a 1
a nikada 3
nije snimio 1
je "Na 1
"Na Ophođi 1
Ophođi prema 1
prema Bakijama". 1
Bakijama". Jedna 1
od slavnijih 1
slavnijih južnoslavenskih 1
južnoslavenskih legenda 1
u stihovima 2
stihovima pjevala 1
pjevala se 1
se medju 1
medju muslimanima 1
muslimanima u 1
u Višegradu 2
Višegradu o 1
o gradnji 7
gradnji ovog 1
ovog mosta, 1
mosta, a 4
a obilježuje 1
obilježuje se 1
se čestim 1
čestim narodnim 1
narodnim mitom 1
mitom o 2
o ugradjivanju 1
ugradjivanju žive 1
žive žrtve 1
žrtve u 1
u kamen 1
kamen da 1
bi velika 1
velika građevina 1
građevina mogla 1
mogla opstati. 1
opstati. Jedna 1
od snježnijih 1
snježnijih zima 1
zima bila 1
je 1971. 6
1971. kada 1
je izmjereno 2
izmjereno 37 1
37 cm 1
cm snijega. 1
snijega. Jedna 1
takvih je 2
i hercegovačka 1
hercegovačka općina 1
općina Grude 1
Grude koja 1
koja sa 5
16 tisuća 1
tisuća stanovnika 3
stanovnika ima 2
više zaposlenih 1
zaposlenih nego 1
nego prije 3
prije rata. 2
rata. Jedna 1
od tvrdnji 1
tvrdnji filma 1
filma „Salo“ 1
„Salo“ je 1
da eventualno 1
eventualno sam 1
sam postane 1
postane ono 1
što prezire, 1
prezire, naime 1
naime fašistički. 1
fašistički. Jedna 1
od upotreba 1
upotreba ovog 1
ovog izraza 1
zaštita identiteta 1
identiteta osobe 1
osobe prilikom 1
prilikom izvještavanja 1
izvještavanja o 2
o nekom 3
nekom zločinu. 1
zločinu. Jedna 1
važnih pojava 1
izlaganje običnih 1
običnih uporabnih 1
uporabnih predmeta 1
predmeta kao 2
kao skulptura 1
skulptura ( 1
važnijih karika 1
karika modernih 1
modernih samohodnih 1
samohodnih haubica 1
haubica je 1
tzv. Jedna 1
od vojnih 3
vojnih operacija 2
operacija kanadskih 1
kanadskih i 1
i britanskih 3
britanskih postrojba 1
postrojba na 1
talijanskom bojištu 1
bojištu u 1
ratu zvala 1
se Operacija 1
Operacija Canuck. 1
Canuck. Jedna 1
od zanimljivih 1
zanimljivih karakteristika 1
karakteristika Belo 1
Belo Horizontea, 1
Horizontea, po 1
najpoznatiji u 1
Brazilu je 2
je neproporcionalan 1
neproporcionalan odnos 1
odnos u 3
u broj 1
broj žena 2
i muškaraca. 1
muškaraca. Jedna 1
od zanimljivosti 1
zanimljivosti jest 1
i Heeremova 1
Heeremova obiteljsko-sportska 1
obiteljsko-sportska priča. 1
priča. Jedna 1
od žeščih 1
žeščih i 1
i progresivnijih 1
progresivnijih pjesama 1
albumu koja 1
je tipičan 2
tipičan primjer 1
primjer ranog 1
ranog zvuka 1
zvuka sastava 1
sastava sa 1
sa dužim 1
dužim solima 1
solima i 1
i čestim 1
čestim promjenama 1
promjenama ritma. 1
ritma. Jedna 1
od značajnih 2
značajnih gospodarskih 1
gospodarskih osobina 1
osobina grada 1
je trgovina 2
trgovina na 1
na veliko. 2
veliko. Jedna 1
značajnijih pobjeda 1
pobjeda iz 1
razdoblja bila 2
nad Daveom 1
Daveom Hermanom 1
Hermanom kojeg 1
je Gonzaga 1
Gonzaga nokautirao 1
nokautirao u 1
u svega 5
svega 17 1
17 sekundi. 1
Jedna oktava 1
oktava na 1
na glasovirskoj 1
glasovirskoj klavijaturi. 1
klavijaturi. Jedna 1
Jedna osoba 1
također poginula 1
poginula kada 1
dio američke 1
američke međunarodne 1
međunarodne škole 2
tom gradu 5
gradu razoren. 1
razoren. Jedna 1
Jedna pjesma, 1
pjesma, "Oklahoma", 1
"Oklahoma", skinuta 1
skinuta je 1
albuma. Jedna 1
Jedna pjesma 2
pjesma spominje 1
spominje da 4
je Janković 1
Janković Stojan 1
Stojan zarobio 1
zarobio dvoje 1
djece Džafera-bega. 1
Džafera-bega. Jedna 1
Jedna polutka 1
polutka sadrži 1
sadrži stotinjak 1
stotinjak kaldera 1
kaldera mjera 1
mjera većih 1
km. Jedna 1
Jedna prati 1
prati zbivanja 1
zbivanja vezana 1
uz pripremu 1
pripremu vjenčanja 1
vjenčanja vojvode 1
vojvode Tezeja 1
Tezeja i 1
i amazonske 1
amazonske kraljice 1
kraljice Hipolite 1
Hipolite te 1
te zaplete 1
zaplete i 1
i zabune 1
zabune između 1
između četvero 1
četvero mladih 1
mladih Atenjana: 1
Atenjana: Lisandra, 1
Lisandra, Demetrija, 1
Demetrija, Helene 1
Helene i 1
i Hermije. 1
Hermije. Jedna 1
Jedna predaja 1
predaja kaže 2
je ashab 1
ashab (Muhamedov 1
(Muhamedov prijatelj) 1
prijatelj) po 1
imenu Abdulah 1
Abdulah ibn 1
ibn Amr 2
Amr el-As 1
el-As je 1
je ustrajno 4
ustrajno tražio 1
od Poslanika 1
Poslanika da 1
da posti 2
posti cijelu 1
cijelu godinu, 1
godinu, pa 2
on prvo 2
prvo rekao 1
posti po 1
dana svakog 2
svakog mjeseca, 1
mjeseca, zatim 1
zatim još 3
još više, 1
više, dok 1
Jedna ptica 1
ptica ostaje 1
ostaje vani 1
vani na 1
na straži, 2
straži, dok 1
druga zauzeta 1
zauzeta kopanjem. 1
kopanjem. Jedna 1
Jedna puno 1
puno veća, 1
veća, 7 1
7 m 1
promjera s 1
s klupom 1
klupom okolo 1
okolo cijelih 1
cijelih unutarnjih 1
unutarnjih zidova, 1
zidova, se 1
se tumači 3
kao vijećnica 1
vijećnica povezana 1
oblikom urbane 1
urbane uprave. 1
uprave. Jedna 1
Jedna radi 1
kao tajnica; 1
tajnica; druga 1
druga kao 1
kao slikar, 3
slikar, treća, 1
treća, koja 1
došla kod 1
kod Poirota 1
Poirota za 1
pomoć, nestaje, 1
nestaje, vjerujući 1
vjerujući za 1
je ubojica. 1
ubojica. Jedna 1
Jedna ranija 1
ranija vrsta 1
vrsta elektroničkog 1
elektroničkog papira 1
papira sastojala 1
od lista 2
lista vrlo 1
vrlo malih 2
malih transparentnih 1
transparentnih kapsula, 1
kapsula, svaka 1
svaka oko 1
40 mikrometara 1
mikrometara u 1
u promjeru. 4
promjeru. Jedna 1
Jedna revolucija 1
revolucija vog 1
vog patuljastog 1
patuljastog planeta 2
planeta oko 1
traje gotovo 1
gotovo 310 1
310 godina. 1
godina. Jedna 2
Jedna se 1
se stanca 1
stanca sastoji 1
četiri stiha; 1
stiha; prva 1
prva su 3
dva podijeljena 1
dijela cezurom 1
cezurom (stankom) 1
(stankom) nakon 1
nakon petog 1
petog sloga. 1
sloga. Jedna 1
Jedna škola 1
škola mišljenja 1
mišljenja prihvaća 1
prihvaća izvještaj 1
izvještaj Ruske 1
Ruske kronike 1
kronike o 1
o normanskom 1
normanskom porijeklu 1
porijeklu naroda 1
naroda Rus'a. 1
Rus'a. Jedna 1
Jedna slava 1
slava gledana 1
gledana s 1
s naličja 1
naličja (Večernja 1
(Večernja pošta, 1
pošta, 10. 1
travnja 1924.). 1
1924.). Jedna 1
Jedna studija, 1
studija, koju 1
provela IEEE 1
IEEE (Institute 1
(Institute of 1
of Electrical 1
Electrical and 1
and Electronics 1
Electronics Engineers), 1
Engineers), je 1
je osvjetljenje 2
osvjetljenje sa 1
sa T5 1
T5 fluorescentnim 1
fluorescentnim svjetiljkama, 1
svjetiljkama, puno 1
puno jeftinije 1
jeftinije rješenje, 1
nego recimo 1
recimo rješenje 1
sa LED 1
LED osvjetljenjem. 1
osvjetljenjem. Jedna 1
Jedna studija 1
studija pokazuju 1
da skromne 1
skromne klimatske 1
klimatske promjene, 3
promjene, kao 1
su povećanje 2
povećanje temperature 1
temperature od 3
2 stupnja 2
stupnja Celzija 1
Celzija bi 1
bi rezultiralo 1
rezultiralo 10% 1
10% smanjenjem 1
smanjenjem padalina, 1
padalina, što 1
smanjiti optjecaj 1
optjecaj rijeka 1
do 40%. 1
40%. Jedna 1
Jedna su 2
55 priznatih 1
priznatih nacionalnih 1
nacionalnih kineskih 1
kineskih manjina. 1
manjina. Jedna 1
prvih vrsta 1
je USS 2
USS Voyager 1
Voyager susreo 1
susreo pri 1
pri dolasku 2
u kvadrant 1
kvadrant Deltu. 1
Deltu. Jedna 1
Jedna takva 2
takva promjena 3
promjena dogodila 4
katalog u 1
obliku knjige 1
knjige zamijenjen 1
novim oblikom 1
oblikom – 1
– katalogom 1
katalogom na 1
na listićima. 1
listićima. Jedna 1
takva spojka 1
spojka ima 1
kao uložak 1
uložak silentloc, 1
silentloc, navulkaniziranu 1
navulkaniziranu gumu 1
gumu između 1
dviju metalnih 1
metalnih čahura. 1
čahura. Jedna 1
Jedna trećina 1
trećina članova 1
članova HSP-a 1
HSP-a su 1
su žene, 1
žene, dok 1
je prosječna 22
prosječna starost 8
starost u 1
stranci 35 1
Jedna tvar 1
tvar je 2
je rashladna 2
rashladna radna 1
radna tvar 1
koja kondenzira 1
kondenzatoru i 1
i isparava 1
u isparivaču, 1
isparivaču, a 1
druga tvar 1
tvar mora 1
imati sposobnost 1
da prvu 1
prvu tvar 1
tvar apsorbira 1
apsorbira (otopi) 1
(otopi) da 1
bi kao 2
kao smjesa 1
smjesa kružila 1
kružila u 1
krugu termokompresora. 1
termokompresora. Jedna 1
Jedna varijacija 1
varijacija Heurigera 1
Heurigera zove 1
se Mostheuriger, 1
Mostheuriger, gdje 1
se poslužuje 3
poslužuje jabukovača 1
jabukovača ili 1
ili vino 1
vino od 1
od krušaka. 1
krušaka. Jedna 1
Jedna važna 1
važna tvrdnja 1
tvrdnja u 1
literaturi o 1
o hipermediji 1
hipermediji i 1
učenju je 1
da nudi 1
nudi veću 1
veću kontrolu 2
nad obrazovanjem 1
obrazovanjem čitaocu 1
čitaocu ili 1
ili studentu. 1
studentu. Jedna 1
Jedna vrsta 2
je osjetljiva, 1
osjetljiva, a 1
nisko ugrožene. 1
ugrožene. Jedna 1
vrsta spoznaje 1
spoznaje s 1
s drugom 6
drugom nema 1
nema veze. 1
veze. Jedna 1
Jedna ženska 1
ženska momčad, 1
momčad, Golden 1
Golden Cyclones, 1
Cyclones, natjecala 1
natjecala se 2
protiv muških 1
muških ekipa, 1
ekipa, i 1
po muškim 1
muškim pravilima. 1
pravilima. Jedne 1
Jedne losanđeleske 1
losanđeleske novine 1
novine su 5
su pisale 2
pisale "Sveindijski 1
"Sveindijski hokejaški 1
hokejaški sastav 1
sastav koje 1
je G. 1
G. D. 1
D. Sondhi 1
Sondhi doveo 1
Angeles braniti 1
braniti njihov 1
njihov naslov 1
naslov olimpijskog 1
olimpijskog prvaka 1
prvaka je 1
bio kao 2
kao tajfun 1
tajfun s 1
s istoka. 1
istoka. Jedne 1
Jedne noći, 2
noći, dok 2
dok promatraju 1
promatraju snimanje 1
filma u 12
kojem nastupa 2
nastupa patuljak 1
patuljak Jimmy, 1
Jimmy, Ray 1
Ray započne 1
započne romansu 1
romansu s 2
s Chloë, 1
Chloë, lokalnom 1
lokalnom dilericom 1
dilericom koja 1
kao produkcijska 1
produkcijska pomoćnica. 1
pomoćnica. Jedne 1
Jedne noći 2
noći društvo 1
društvo se 3
se čamcem 1
čamcem nasuka 1
nasuka na 1
jedan otok. 1
otok. Jedne 1
noći, Tony 1
i Adriana 1
Adriana odlučuju 1
odlučuju se 2
dva ujutro 2
ujutro odvesti 1
odvesti u 1
u Dover 1
Dover kako 1
bi kupili 1
kupili kokain 1
kokain od 1
od dilera 1
dilera poznatog 1
poznatog Adriani. 1
Adriani. Jedne 1
dnevnom boravku, 1
boravku, Jesse 1
Jesse pozove 1
pozove Fordove 1
Fordove da 1
u pljački 1
pljački banke 1
u Platte 1
Platte Cityju. 1
Cityju. Jedne 1
Jedne od 3
najdražih skladbi, 1
skladbi, aranžmana 1
i stihova, 1
stihova, koje 1
koje piše 3
piše su 1
mu one 1
djecu s 1
kojima već 1
20 god. 1
god. svake 1
godine mali 1
mali pjevači 1
pjevači nastupe 1
na Malom 1
Malom Splitu, 1
Splitu, pa 1
ponekad osvoje 1
osvoje i 1
mjesto. Jedne 1
prvih poboljšanja 1
poboljšanja snimaka 1
snimaka satelitskih 1
satelitskih fotografija 1
fotografija provela 1
Vlada SAD-a 2
i njezini 4
njezini ugovornici. 1
ugovornici. Jedne 1
važnijih sporednih 1
sporednih uloga 1
sezoni serije 6
serije Pravi 1
Pravi detektiv 1
detektiv odigrali 1
su Kevin 3
Kevin Dunn 2
Dunn kao 2
kao poručnik 1
poručnik Ken 1
Ken Quesada, 1
Quesada, Alexandra 1
Alexandra Daddario 2
Daddario kao 2
kao Lisa 2
Lisa Tragnetti 1
Tragnetti i 1
Brad Carter 1
Carter kao 1
kao Charlie 1
Charlie Lange. 1
Lange. Jedne 1
Jedne su 2
od najspretnijih 1
najspretnijih ptica 1
zraku i 5
i okupljaju 2
okupljaju se 4
velika jata. 2
jata. Jedne 1
su pošle 1
pošle na 1
druga mjesta 3
Sarajevu, druge 1
druge pak 2
pak kućama 1
BiH, Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, Austriji, 1
Austriji, Njemačkoj. 1
Njemačkoj. Jedne 1
Jedne večeri 1
večeri dok 1
je mjesečario, 1
mjesečario, Orson 1
Orson priznaje 1
priznaje Julie 1
Julie kako 1
on pregazio 1
pregazio Mikea 1
Mikea prije 1
prije dvije 3
godine. Jedne 1
Jedne večeri, 1
večeri, dok 1
je revolucija 2
revolucija bila 1
na vrhuncu, 3
vrhuncu, prolazio 1
prolazio je 2
je trgom 1
trgom Quirinal. 1
Quirinal. Jedni 1
Jedni će 1
imao sreće, 1
sreće, a 2
a drugi, 3
drugi, pravodobnu 1
pravodobnu informaciju. 1
informaciju. Jednim 1
Jednim dijelom 1
dijelom nagrade 1
nagrade podržava 1
podržava projekte 1
projekte Christopha 1
Christopha Schlingensiefa 1
Schlingensiefa u 1
Africi. Jednim 1
Jednim je 2
prvih hrvatskih 3
hrvatskih stručnih 1
stručnih melografa. 1
melografa. Jednim 1
začetnika lirike 1
lirike na 2
na zavičajnom 1
zavičajnom govoru 1
govoru bunjevačkih 1
bunjevačkih Hrvata. 3
Hrvata. Jednim 1
Jednim od 1
njegovih velikih 1
uspjeha smatra 1
se Euharistijski 1
Euharistijski kongres, 1
kongres, održan 1
u Zrenjaninu, 1
Zrenjaninu, 1934. 1
1934. Jedni 1
Jedni od 2
najvrjednijih začina 1
začina currya 1
currya su 1
su kurkuma, 1
kurkuma, kumin 1
kumin i 1
i đumbir. 1
đumbir. Jedni 1
prvih plesova 1
plesova koji 2
se plesali 2
plesali na 1
jazz su 1
bili charleston, 1
charleston, step 1
step i 1
i foxtrot. 1
foxtrot. Jedni 1
Jedni smatraju 1
su grčkog 1
grčkog podrijetla 1
podrijetla (Németh), 1
(Németh), a 1
drugi ne 3
ne isključuju 1
isključuju mogućnost 1
dolini Dunava 1
Dunava (Györffy). 1
(Györffy). Jedni 1
Jedni su 2
pohvalili Aguileru 1
Aguileru jer 1
bila odvažna 1
odvažna i 1
i eksperimentirala, 1
eksperimentirala, dok 1
drugi osjetili 1
osjetili da 1
jakim utjecajima 1
utjecajima suradnika 1
suradnika što 1
rezultiralo nedosljednošću 1
nedosljednošću i 1
i nedostatkom 1
nedostatkom fokusa. 1
fokusa. Jedni 1
je posrijedi 2
posrijedi bila 1
bila Baalova 1
Baalova osveta, 1
osveta, drugi 1
drugi Gospodinovo 1
Gospodinovo neslaganje 1
neslaganje sa 1
sa silovitošću 1
silovitošću kojom 1
je provedena 4
provedena reforma. 1
reforma. Jedni 1
Jedni tiho 1
tiho razgovaraju 1
s drugima, 2
drugima, dok 1
drugi zamišljeni, 1
zamišljeni, ali 1
ali nitko 3
ne gleda 3
u slikara. 1
slikara. Jednobrodna 1
Jednobrodna crkva 2
crkva sa 2
sa pačetvorinastom 2
pačetvorinastom apsidom 3
apsidom presvođena 1
presvođena je 3
je slomljenim 1
slomljenim gotičkim 3
gotičkim svodom, 1
svodom, a 2
strani dograđena 1
dograđena je 2
je četvrtasta 1
četvrtasta kapela. 1
kapela. Jednobrodna 1
s pravokutnim, 1
pravokutnim, poligonalno 1
poligonalno zaključenim 2
zaključenim svetištem, 1
svetištem, smještena 1
cestu u 1
naselju Podgorje 1
Podgorje Bistričko. 1
Bistričko. Jednobrodna 1
Jednobrodna građevina, 1
građevina, gotičke 1
gotičke strukture, 1
strukture, kasnije 1
kasnije barokizirana, 1
barokizirana, današnji 1
današnji oblik 2
oblik dobila 2
i poč. 1
poč. Jednobrodna 1
Jednobrodna građevina 2
apsidom pokrivena 1
je dvostrešnim 3
dvostrešnim krovom 3
krovom od 1
kamenih ploča. 3
ploča. Jednobrodna 1
transeptom i 1
i pačetvorinastim 1
pačetvorinastim svetištem 1
svetištem oblikovana 1
oblikovana je 2
u klasicističkim 1
klasicističkim neopaladijanskim 1
neopaladijanskim oblicima. 1
oblicima. Jednobrodna 1
Jednobrodna je 5
s četvrtastom 1
četvrtastom apsidom, 1
apsidom, duga 1
duga 13, 1
13, a 2
široka 9,5 1
9,5 metara. 1
metara. Jednobrodna 1
s kvadratičnom 2
kvadratičnom apsidom, 1
apsidom, građena 1
građena tijekom 1
stoljeća sa 1
odlikama ranog 1
ranog baroka. 1
baroka. Jednobrodna 1
je kamena 6
kamena građevina 3
s pravokutnom 3
pravokutnom apsidom, 2
apsidom, trodijelnom 1
trodijelnom preslicom 1
preslicom vrh 1
vrh pročelja 2
pročelja i 2
vanjskim stubama 1
stubama koje 2
koje vode 7
na kor. 1
kor. Jednobrodna 1
orijentirana građevina 1
apsidom i 3
zvonikom prislonjenim 1
prislonjenim po 1
sredini pročelja. 1
pročelja. Jednobrodna 1
Jednobrodna je, 1
je, pravokutnog 1
pravokutnog tlocrta 5
tlocrta s 8
s poligonalno 1
zaključenim svetištem 2
svetištem poduprtim 1
poduprtim kontraforama 1
kontraforama i 1
i zvonikom. 1
zvonikom. Jednobrodna 1
s apsidom, 1
apsidom, te 2
te sakristijom 1
sakristijom dodanoj 1
dodanoj na 1
južnoj strani. 3
strani. Jednobrodna 2
Jednobrodna prostrana 1
prostrana građevina 1
građevina zaključena 1
svetištem uz 1
uz pjevalište 1
pjevalište ima 1
ima bočne 1
bočne kapele 3
kapele i 2
i sakristiju 1
sakristiju s 1
s emporom 1
emporom na 1
sjevernoj strani. 3
Jednobrodna svođena 1
svođena crkva 1
crkva pravokutnog 1
s poluoblom 1
poluoblom apsidom, 1
apsidom, zidana 1
zidana je 2
je priklesanim 1
priklesanim kamenom 1
kamenom i 1
i ožbukana, 1
ožbukana, krov 1
krov je 2
pokriven kamenom 1
kamenom pločom. 2
pločom. Jednodomna 1
Jednodomna je 1
je biljka. 1
biljka. Jednog 1
Jednog časa 1
časa zaigrano 1
zaigrano dijete 1
koje uči 1
i otkriva, 1
otkriva, znatiželjno 1
znatiželjno spram 1
spram novog, 1
novog, a 1
već sljedećeg 3
sljedećeg iskusni, 1
iskusni, formirani 1
formirani umjetnik, 1
umjetnik, s 1
s jasno 1
jasno postavljenim 1
postavljenim standardom. 1
standardom. Jednog 1
Jednog dana 14
dana Ben 1
Ben je 1
sreo kolegicu 1
kolegicu s 1
s starog 1
starog posla 1
posla i 5
pozvao ju 1
na gažu. 1
gažu. Jednog 1
Jednog dana, 3
dana, gotovo 1
isto vrijeme, 15
vrijeme, djeca 1
djeca se 3
se počnu 2
počnu vraćati 1
vraćati u 3
u Ethelininu 1
Ethelininu kuću, 1
kuću, u 3
prije živjela. 1
živjela. Jednog 1
dana iznenada 1
iznenada umre 1
umre Pantelija 1
Pantelija ("pred 1
("pred sam 1
kraj svog 3
svog života"). 1
života"). Jednog 1
je Louisa 1
Louisa pozvala 1
pozvala na 3
na obrok. 1
obrok. Jednog 1
dana, mladić 1
mladić biva 1
biva pogrešno 1
pogrešno optužen 1
i nevin 1
nevin osuđen 2
vješanje. Jednog 1
dana Mumble 1
Mumble nailazi 1
nailazi na 5
grupu neprijateljskih 1
neprijateljskih galeba, 1
galeba, s 1
s vođom 2
vođom koji 1
s žuta 1
žuta traka, 1
traka, za 1
iz otmice 1
otmice izvanzemaljaca. 1
izvanzemaljaca. Jednog 1
dana mu 1
vratiti i 3
i nagovoriti 1
nagovoriti ga 1
presele iz 1
iz Meksika 1
Meksika u 1
u Kanadu. 2
Kanadu. Jednog 1
dana naredio 1
je vojnicima 1
vojnicima da 3
da ulove 2
ulove što 1
više zvijeri. 1
zvijeri. Jednog 1
u seoskom 1
seoskom perivoju 1
perivoju gdje 1
su obitavala 1
obitavala goveda, 1
goveda, zajedno 1
sa dječacima 1
dječacima njegova 1
njegova uzrasta, 1
uzrasta, na 1
ulici. Jednog 1
dana počinje 3
počinje obučavati 1
obučavati novog 1
novog polaznika, 1
polaznika, zvanog 1
zvanog Lloyd 1
Lloyd (Bronson 1
(Bronson Pinchot). 1
Pinchot). Jednog 1
dana, Spužva 1
Bob je 4
je odmarao 1
odmarao na 1
na Poljima 1
Poljima meduza 2
meduza i 1
i opušteno 1
opušteno šetao. 1
šetao. Jednog 1
dana su 4
troje imali 1
imali automobilsku 1
automobilsku nesreću, 1
nesreću, a 1
a njeni 7
njeni roditelji 2
poginuli dok 1
ona nesvijesno 1
nesvijesno teleportirala 1
teleportirala iz 1
auta. Jednog 1
dana upoznat 1
upoznat će 1
će zavodljivu 1
zavodljivu Japanku 1
Japanku Kyoko 1
Kyoko (H. 1
(H. Berghauer). 1
Berghauer). Jednog 1
su pobjeći 4
iz logora 3
logora do 1
do najbliže 3
najbliže šume 1
drugim sudionicima 1
sudionicima bijega 1
bijega osnovali 1
su jezgru 1
jezgru partizanske 1
partizanske skupine. 1
skupine. Jednog 1
u srpnju, 3
srpnju, slučajno 1
slučajno je 4
sreo Hansa 1
Hansa Heinricha 1
Heinricha Mecheliusa, 1
Mecheliusa, predsjednika 1
predsjednika udruge 1
udruge koja 1
dodijelila stipendiju 1
stipendiju za 2
za Berlin. 1
Berlin. Jednog 1
svojem stanu 2
stanu pronađe 1
pronađe neku 1
neku kutiju 1
kutiju punu 1
punu dječjih 1
dječjih uspomena 1
uspomena koju 1
je čuvao 4
čuvao neki 1
neki dječak 1
dječak prije 1
prije puno 2
puno desetljeća. 1
desetljeća. Jednog 1
u tramvaju 1
tramvaju gubi 1
svoju tašnu 1
tašnu sa 1
sa poslovnim 1
poslovnim projektima, 1
projektima, a 3
a pronalazi 1
pronalazi identičnu 1
identičnu s 1
s devizama. 1
devizama. Jednog 1
Jednog je 1
njihovu carstvu 1
carstvu izašao 1
izašao proglas 1
proglas da 1
da kraljevska 1
kraljevska obitelj 3
obitelj održava 1
održava bal 1
bal u 1
u sinovu 1
sinovu čast, 1
čast, kako 1
bi ondje 2
ondje mogao 1
mogao izabrati 1
izabrati svoju 1
buduću suprugu. 1
suprugu. Jednog 1
Jednog kolovoza, 1
kolovoza, bombardiranje 1
bombardiranje je 2
od 18:40 1
18:40 do 1
iza ponoći. 3
ponoći. Jednog 1
Jednog proljetnog 1
proljetnog dana 1
dana djed 1
djed pošalje 1
pošalje mladiće 1
mladiće u 1
u šumu, 2
šumu, na 1
su godinu 1
godinu ranije 1
ranije vadili 1
vadili med, 1
med, da 1
da provjere 1
provjere jesu 1
li pčele 1
pčele izašle 1
izašle iz 1
iz zimskog 1
zimskog sna. 1
sna. Jedno 1
Jedno im 1
važnih svojstava 1
svojstava što 1
ne požute 1
požute pri 1
pri visokim 6
visokim temperaturama 7
temperaturama pečenja 1
pečenja (200 1
(200 °C). 1
°C). Jedno 1
Jedno istraživanje 3
H. stebingeri, 1
stebingeri, koje 1
proveli Lisa 1
Lisa Cooper 1
i kolege, 2
kolege, ukazuje 1
vrsta dostizala 1
dostizala spolnu 1
spolnu zrelost 4
zrelost u 1
a punu 1
punu veličinu 1
veličinu sa 1
godina. Jedno 2
istraživanje Reinera 1
Reinera i 1
suradnika proučavalo 1
proučavalo je 1
četrnaest genetskih 1
genetskih muškaraca 1
su pretrpjeli 6
pretrpjeli kloakalnu 1
kloakalnu eksstrofiju 1
eksstrofiju i 1
i odgojeni 1
odgojeni su 1
kao djevojčice. 1
djevojčice. Jedno 1
istraživanje ukazuje 1
su površinske 1
površinske temperature 1
temperature tadašnjih 1
tadašnjih oceana 1
oceana dosegle 1
dosegle čak 1
čak 40°C, 1
40°C, što 1
dugo razdoblje 1
razdoblje oporavka 1
oporavka jer 1
bilo prevruće 1
prevruće za 1
za preživjeti. 1
preživjeti. Jedno 1
Jedno je 15
je jutro, 1
jutro, tijekom 1
putovanja Kanadom 1
Kanadom sa 1
svojom grupom, 1
grupom, Townsend 1
Townsend doživio 1
doživio nadahnuće 1
nadahnuće te 1
odlučio skladati 1
skladati "introspektivan" 1
"introspektivan" album 1
posvećen domovini. 2
domovini. Jedno 1
od 38 5
38 općinskih 1
općinskih središta 1
središta okruga 1
okruga Göppingena. 1
Göppingena. Jedno 1
od najestetskijih 1
najestetskijih s 1
na konfiguraciju 1
konfiguraciju terena 1
i krajobraznu 1
krajobraznu izvedbu. 1
izvedbu. Jedno 1
naseljenih područja 1
područja Tuzlanske 1
Tuzlanske županije. 1
županije. Jedno 1
najvažnijih paleolitičkih 1
paleolitičkih nalazišta 1
Istri. Jedno 1
najvećih djela 1
djela svjetske 1
svjetske proturatne 1
proturatne književnosti. 1
književnosti. Jedno 1
oko bacio 1
bacio daleko 1
daleko iza 1
iza Mljeta, 1
Mljeta, a 1
samo iskliznulo 1
iskliznulo pod 1
pod noge 1
i istopilo 1
istopilo kamen. 1
kamen. Jedno 1
oko smeđe, 1
smeđe, a 2
drugo boje 1
boje lješnjaka. 1
lješnjaka. Jedno 1
tijeku, devet 1
devet optuženika 1
optuženika je 1
na slobodi, 1
slobodi, a 1
procesi pred 1
pred ovim 1
ovim Sudom 1
Sudom završeni. 1
završeni. Jedno 1
član engleskog 1
engleskog Zastupničkog 1
Zastupničkog doma, 1
doma, te 1
je uređivao 8
uređivao list 3
list Eye-Witness. 1
Eye-Witness. Jedno 1
bio direktor 5
direktor Radio 1
Radio Pule. 1
Pule. Jedno 1
pod francuskom 4
francuskom vlašću 1
vlašću ( 1
( Jedno 1
vrijeme radio 5
kao župnik. 1
župnik. Jedno 1
vrijeme studirala 1
studirala i 3
na Nacionalnoj 1
Nacionalnoj dramskoj 1
dramskoj akademiji. 1
akademiji. Jedno 1
vrijeme svirao 1
u mjesnom 2
mjesnom sastavu 1
sastavu iz 1
iz Michigana, 1
Michigana, imenom 1
imenom Morphic. 1
Morphic. Jednokatna 1
Jednokatna uglovnica 1
uglovnica nastala 1
st. spajanjem 1
spajanjem dviju 1
dviju parcela 1
parcela i 1
i nadogradnjom 1
nadogradnjom starijih, 1
starijih, izvorno 1
izvorno prizemnih 1
prizemnih zgrada 1
jedan objekt 1
objekt definirajući 1
definirajući tako 1
tako jugoistočni 1
jugoistočni ugao 1
ugao Mihanovićeva 1
Mihanovićeva trga 1
trga na 1
na spoju 2
s Augustinčićevom 1
Augustinčićevom ulicom. 1
ulicom. Jedno 1
Jedno kratko 1
razdoblje za 1
za vlasti 4
vlasti kralja 1
kralja Šar 1
Šar Jigal 1
Jigal Juhargib 2
Juhargib II. 1
II. Jednom 1
Jednom čak 1
čak imaju 1
ženom iz 1
iz saune. 1
saune. Jednom, 1
Jednom, dok 1
se bogovi 2
bogovi zabavljaše 1
zabavljaše s 1
s Baldrom, 1
Baldrom, Loki 1
Loki napravi 1
napravi strjelicu 1
strjelicu od 1
od imele 1
imele i 1
i nagovori 1
nagovori slijepoga 1
slijepoga Hodra, 1
Hodra, koji 1
stajao po 1
nije gađao 1
gađao brata, 1
brata, da 1
on pokuša 1
pokuša pogoditi 1
pogoditi Baldra. 1
Baldra. Jednom 1
Jednom ga 1
ga prilikom 1
prilikom pozove 1
pozove u 4
svoje odaje 1
odaje (tada 1
(tada mu 1
poznat samo 4
broj 41) 1
41) i 1
i predloži 2
predloži mu 2
postane gladijator 1
gladijator ili 1
ili vozač 1
vozač dvokolica, 1
dvokolica, no 1
no Juda 1
Juda je 1
je tvrdoglav 1
tvrdoglav i 1
postoji razlog 2
izdržao tolike 1
tolike godine. 1
godine. Jednom 1
Jednom godišnje 2
godišnje 93. 1
93. krilo 1
krilo ima 1
ima Dane 1
Dane otvorenih 1
otvorenih vrata 1
vrata kada 1
kada posjetitelji 1
posjetitelji koji 1
nisu vojno 1
vojno osoblje 1
osoblje mogu 1
vidjeti većinu 1
većinu opreme 1
kojom baza 1
baza raspolaže 1
raspolaže a 1
svrhu da 4
se približila 2
približila javnosti 1
i ukazala 1
ukazala na 2
na važnost 4
važnost svih 1
svih segmenata 1
segmenata svog 1
djelovanja same 1
same postrojbe. 1
postrojbe. Jednom 1
godišnje veliki 1
posjetitelja privuče 1
privuče CMA 1
CMA glazbeni 1
glazbeni festival, 1
festival, ranije 1
ranije poznat 1
kao Fan 1
Fan Fair. 1
Fair. Jednom 1
Jednom im 1
im dođe 1
dođe žena 1
žena po 2
imenu Mokoš. 1
Mokoš. Jednominutna 1
Jednominutna snimka 1
snimka postavljena 1
Internet u 1
2006. Jednom 1
Jednom je 5
poslije rata 9
i došao 6
u posjetu 3
posjetu selu. 1
selu. Jednom 1
je prigodom 3
prigodom Hardy 1
Hardy konstruirao 1
konstruirao kip 1
kip od 1
od "aluminijuma" 1
"aluminijuma" nazvanog 1
nazvanog "Neroameee" 1
"Neroameee" od 1
30 stopa 1
stopa (9,1 1
(9,1 m) 1
m) od 1
od limene 1
limene folije 1
folije ispred 1
ispred svog 3
svog snimateljskog 1
snimateljskog studija 1
studija (prikolica 1
(prikolica oslikana 1
oslikana sprejem). 1
sprejem). Jednom 1
proglašen i 2
i najboljim 4
najboljim sportašem 1
sportašem grada. 1
grada. Jednom 1
sam izjavio 1
život glumio 1
glumio "kurvine 1
"kurvine sinove". 1
sinove". Jednom 1
u Kupu 2
Kupu pobjednika 2
pobjednika kupova, 2
kupova, u 1
1971. Jednom 1
Jednom ju 1
prilikom došao 1
došao vidjeti 1
vidjeti njezin 1
ostao zaprepašten 1
zaprepašten poslom 1
poslom kojim 1
bavi njegova 1
njegova kćer. 1
kćer. Jednom 1
Jednom kada 7
kada bolest 1
bolest počne, 1
počne, nastavlja 1
se progresivno, 1
progresivno, otapanjem 1
otapanjem Bowmanove 1
Bowmanove membrane, 1
membrane, koja 1
koja normalno 1
normalno leži 1
leži između 1
između kornealne 1
kornealne strome 1
strome i 1
i epitela. 1
epitela. Jednom 1
kada dođe 1
do zapaljenja 1
zapaljenja svjećica 1
svjećica više 1
izgaranja samo-održiv. 1
samo-održiv. Jednom 1
je Doyle 1
Doyle odabrao 1
odabrao Cockerov 1
Cockerov sastav, 1
sastav, on 2
ostali britanski 1
britanski glazbenici 1
glazbenici poput 2
poput Jonnyja 1
Jonnyja Greenwooda 1
Greenwooda i 1
i Phil 2
Phil Selwaya 1
Selwaya iz 1
iz Radioheada 1
Radioheada izabrani 1
izabrani su 3
za sviranje 2
sviranje izmišljenog 1
izmišljenog benda, 1
benda, oba 1
oba izvodeći 1
izvodeći pjesme 1
za soundtrack 2
soundtrack i 1
i imajući 1
imajući glavne 1
filmu. Jednom 1
je gruba 1
gruba pozicija 1
pozicija determinirana, 1
determinirana, neki 1
neki prijamnici 1
prijamnici pažljivo 1
pažljivo računaju 1
računaju količinu 1
količinu atmosfere 1
atmosfere kroz 1
je signal 2
signal putovao 1
putovao te 1
tome prilagođavaju 1
prilagođavaju udaljenost. 1
udaljenost. Jednom 1
se dobije, 1
dobije, Devimon 1
Devimon može 1
u Myotismona. 1
Myotismona. Jednom 1
korisnik registrira, 1
registrira, može 1
može uređivati 1
uređivati svoj 1
svoj profil 1
profil i 1
priključiti se 1
se regionalnoj 1
regionalnoj mreži 1
mreži gdje 1
gdje upoznaje 5
upoznaje ljude 1
ljude iz 5
svoje okoline. 1
okoline. Jednom 1
se oblikuju, 1
oblikuju, zvjezdana 1
zvjezdana jata 1
jata postaju 1
postaju to 1
to crvenija 1
crvenija što 1
su starija, 1
starija, kako 1
kako najmasivnije 1
najmasivnije zvijezde 1
njima troše 1
troše svoje 1
svoje gorivo 1
i gase 1
gase se. 1
se. Jednom 1
Jednom kad 4
ga propustiš, 1
propustiš, zauvijek 1
je nestao." 1
nestao." Jednom 1
se praksa 2
praksa miješa 1
drugim praksama, 1
praksama, Falun 1
Falun će 1
se deformirati 1
deformirati i 1
i izgubiti 1
izgubiti svoju 1
svoju efikasnost. 1
efikasnost. Jednom 1
kad uđu 1
u komad 1
komad plastične 1
plastične krhotine, 1
krhotine, rakovi 1
rakovi se 1
često zaglave 1
zaglave i 1
i gladuju 1
gladuju do 1
smrti. Jednom 1
kad živi 1
živi organizam 2
organizam umre 1
umre više 1
stanju izmjenjivati 1
izmjenjivati ugljik 1
ugljik s 1
s okolinom. 5
okolinom. Jednom, 1
Jednom, kako 1
kaže u 1
svojoj Autobiografiji 1
Autobiografiji kad 1
od upravnika 1
upravnika kaznionice 1
kaznionice tražio 1
tražio dozvolu 1
mu pošalju 1
pošalju jednu 1
povijesti grčke 1
grčke filozofije, 2
filozofije, ovaj 1
je odgovorio: 8
odgovorio: »Čemu 1
»Čemu vam 1
vam treba 1
treba knjiga 1
o filozofiji? 1
filozofiji? Jednom 1
Jednom mjesečno 1
mjesečno stanovništvo 1
stanovništvo bi 1
bi zamijenjivalo 1
zamijenjivalo stare 1
stare idole 1
idole novima, 1
novima, a 1
te svečanosti 2
svečanosti plodnosti 1
plodnosti su 1
odvijale ispred 1
ispred hramova, 1
hramova, zajedno 1
s trgovinom. 1
trgovinom. Jednom 1
Jednom mu 1
ponudio prijeći 1
prijeći sa 1
vojskom u 3
u partizane, 1
partizane, kao 1
bilo omogućeno 1
omogućeno brojnim 1
brojnim četnicima. 1
četnicima. Jednom 1
Jednom nas 1
čak zatražio 1
da njega 1
njega zakopamo 1
zakopamo — 1
— htio 1
mu koža 1
koža izblijedi. 1
izblijedi. Jednom 1
Jednom pokrenut, 1
pokrenut, časopis 1
časopis nikad 1
prestao izlaziti; 1
izlaziti; danas 1
danas ga 3
ga izdaju 1
izdaju njegovi 1
Zapadu na 1
dvadeset jezika. 1
jezika. Jednom 1
Jednom prigodom, 1
prigodom, sama 1
sama riječ 2
dio kontroverzne 1
kontroverzne reklame. 1
reklame. Jednom 1
Jednom prigodom 1
prigodom se 1
održavao areomiting 1
areomiting u 1
u udaljenom 3
udaljenom gradu. 1
gradu. Jednom 1
Jednom prilikom 3
prilikom kada 1
bili sami 2
sami u 3
u ateljeu, 1
ateljeu, kleknuo 1
kleknuo je 1
Nikola pred 1
pred Vesnu 1
Vesnu i 1
i kavalirski 1
kavalirski joj 1
joj poljubio 1
poljubio ruku, 1
ruku, a 2
kada je, 2
je, drugom 1
drugom prilikom, 1
prilikom, sve 1
sve otišlo 2
od rukoljuba, 1
rukoljuba, Vesna 1
Vesna je 2
je zakopčavši 1
zakopčavši gumb 1
na bluzi 1
bluzi odvalila 1
odvalila Nikoli 1
Nikoli šamar. 1
šamar. Jednom 1
Jednom prilikom, 2
prilikom, on 1
protiv njezine 1
njezine volje 1
volje odvukao 1
odvukao u 1
vodu što 1
uzrokovalo da 2
njezin kupaći 1
kupaći kostim 1
kostim koji 1
nosila postane 1
postane proziran. 1
proziran. Jednom 1
prilikom, princ 1
planetu našao 1
našao za 1
njega jako 1
jako posebno 1
posebno i 1
i neviđeno 1
neviđeno sjeme 1
sjeme i 1
i pustio 1
pustio ga 1
da raste. 1
raste. Jednom 1
prilikom Tubby 1
Tubby ljut 1
ljut što 1
ga posjeduju 1
i kažnjavaju, 1
kažnjavaju, stoga 1
stoga odlazi 1
more. Jednom 1
prilikom uspije 1
spasiti mladu 1
mladu ženu 1
ženu od 1
od napadača 1
napadača koji 4
joj provalili 1
u dom. 1
dom. Jednom 1
Jednom su 3
se braća 4
braća svađala 1
svađala oko 1
oko prekrasnog 1
prekrasnog dječaka 1
u kojeg 5
se sva 9
sva trojica 1
trojica zaljubila. 1
zaljubila. Jednom 1
tu nalazile 2
nalazile dve 1
dve bombarde 1
bombarde za 1
kontrolu male 1
male lučice 1
lučice gdje 1
nalazi kupalište 1
kupalište Slatina 1
Slatina u 1
u Opatiji. 1
Opatiji. Jednom 1
u selo, 5
selo, a 3
a oca 1
oca mu 1
mu odveli 1
odveli i 1
i mučki 1
mučki ubili. 2
ubili. Jednom 1
Jednom tjedno, 1
tjedno, nakon 1
nakon svakog 3
svakog odigranog 1
odigranog turnira, 1
turnira, objavljuje 1
objavljuje se 2
se nova 8
nova WTA 1
WTA lista 1
lista koja 2
koja pokazuje 11
su bodova 1
bodova tenisačice 1
tenisačice ostvarile 1
ostvarile na 1
na turnirima. 1
turnirima. Jednom 1
Jednom uhvaćeni, 1
uhvaćeni, kukci 1
kukci brzo 1
brzo dehidriraju 1
dehidriraju i 1
i uginu. 1
uginu. Jednom 1
Jednom za 1
vrijeme takvog 1
takvog objeda 1
objeda sluga 1
sluga mu 1
je posluživao 2
posluživao hranu. 1
hranu. Jedno 1
Jedno od 17
od borbenih 1
je opremljeno 1
opremljeno bacačem 1
bacačem granata 1
granata 40 1
mm u 8
u kupoli 2
kupoli CLAWS 1
CLAWS (Kollmorgen 1
(Kollmorgen Compact 1
Compact Lightweight 1
Lightweight Armoured 1
Armoured Weapon 1
Weapon Station). 1
Station). Jedno 1
od kožnih 1
kožnih očitovanja, 1
očitovanja, nodozni 1
nodozni eritem, 1
eritem, ima 1
oblik crvenih 1
crvenih čvorova 1
obično pojavljuju 1
na potkoljenicama. 1
potkoljenicama. Jedno 1
od malobrojnih 1
malobrojnih Mercadanteovih 1
Mercadanteovih djela 1
danas izvode 3
izvode je 2
je Koncert 1
za flautu 1
flautu u 2
u e-molu, 1
e-molu, nezaobilazan 1
nezaobilazan u 1
u repertoaru 1
repertoaru flautistâ. 1
flautistâ. Jedno 1
od najimpresivnijih 2
najimpresivnijih bio 1
je Pueblo 1
Pueblo Bonito 1
Bonito u 1
području kanjona 1
kanjona 'Chaco' 1
'Chaco' u 1
današnjem jugozapadnom 1
dijelu Sjedinjenih 1
Sjedinjenih Država. 4
Država. Jedno 1
od najneugodnijih 1
najneugodnijih svjetala 1
svjetala dolazi 1
od starije 2
starije izvedbe 1
izvedbe svjetiljke 1
svjetiljke koja 1
sadržavala halofosfatni 1
halofosfatni tip 1
tip fluorescentne 1
fluorescentne tvari 2
tvari (kemijske 1
(kemijske formule 1
formule Ca5(PO4)3(F, 1
Ca5(PO4)3(F, Cl):Sb3+, 1
Cl):Sb3+, Mn2+). 1
Mn2+). Jedno 1
od najranijih 11
najranijih nalazišta 1
nalazišta je 1
je Pan-p'o, 1
Pan-p'o, s 1
s okruglim 2
okruglim i 1
i pravokutnim 2
pravokutnim kućama, 1
kućama, lončarskim 1
lončarskim pećima 1
pećima i 1
i grobljima. 1
grobljima. Jedno 1
najtežih razdoblja 1
razdoblja za 3
ovaj prostor 3
i ovdašnje 1
ovdašnje stanovnike 1
stanovnike je 1
je period 5
period 16. 1
do brojnih 1
brojnih negativnih 1
negativnih društvenih 1
i demografskih 1
demografskih promjena 3
promjena te 1
te migracijskih 1
migracijskih valova 1
valova izazvanih 1
izazvanih osmanlijskim 1
osmanlijskim prodorima. 1
prodorima. Jedno 1
od najuspjelijih 1
najuspjelijih Plečnikovih 1
Plečnikovih ostvarenja. 1
ostvarenja. Jedno 2
njegovih vrhunskih 1
vrhunskih djela 1
spomenik moderne 1
moderne arhitekture, 2
arhitekture, vila 1
vila Savoy, 1
Savoy, kuća 1
kuća novog 1
novog izgleda 1
i novog 3
novog duha. 1
duha. Jedno 1
i Demetrije 1
Demetrije II. 1
II. Jedno 1
je torpedo 3
torpedo UGST 1
UGST s 1
s aktivno/pasivnim 1
aktivno/pasivnim sustavom 1
sustavom vođenja 1
vođenja koji 1
uporabu ušao 1
ušao početkom 1
početkom devedesetih 4
i trenutačno 2
trenutačno je 5
je najmodernije 1
najmodernije protupodmorničko 1
protupodmorničko torpedo 1
torpedo ruske 1
ruske mornarice 1
mornarice namijenjeno 1
namijenjeno uporabi 1
uporabi s 1
s ratnih 2
ratnih brodova. 2
brodova. Jedno 1
tzv. proza 1
proza u 1
u trapericama 1
trapericama koja 1
pojavila neposredno 1
nakon II. 2
nas pedesetih 1
pedesetih godina. 1
su UmJetnički 1
UmJetnički sajmovi 1
sajmovi Ann 1
Ann Arbora, 1
Arbora, skup 1
skup četiri 1
četiri istovremena 1
istovremena sajma 1
sajma koje 1
koje ocjenjuje 1
ocjenjuje žiri 1
žiri koji 1
centra grada 1
1960. Jedno 1
prvih obilježja 1
obilježja kraljevstva 1
kraljevstva Božjeg, 1
Božjeg, koje 1
koje Isus 1
Isus navješćuje, 1
navješćuje, jest 1
jest to 1
sam Bog 3
Bog dolazi 1
dolazi ususret 1
ususret čovjeku 1
i obraća 1
obraća mu 1
mu se. 5
se. Jedno 1
od većih 14
većih ostvarenja 1
ostvarenja devedesetih 1
devedesetih bilo 1
ponovno pojavljivanje 2
pojavljivanje romantičnih 1
romantičnih komedija, 1
komedija, potaknutih 1
potaknutih uspjehom 1
uspjehom filma 1
filma Kad 1
Kad je 109
Harry sreo 1
sreo Sally 1
Sally iz 1
iz 1989. 2
1989. Jedno 1
zanimljivijih kamenih 1
kamenih i 2
i usmenih 1
usmenih svjedočanstava 1
svjedočanstava kršćanstva 1
kršćanstva je 1
blizu vrela 1
vrela Jasikovca 1
Jasikovca na 1
na Glasincu. 1
Glasincu. Jedno 1
značenja riječi 3
riječi "Hebron" 1
"Hebron" može 1
biti savez, 1
savez, dok 1
u arapskom 1
arapskom jeziku 2
jeziku al-Ḫalīl 1
al-Ḫalīl znači 1
znači " 1
" Jednoredni 1
Jednoredni kuglični 1
kuglični ležajevi 1
ležajevi s 1
s kosim 2
kosim dodirom 1
dodirom imaju 1
imaju kut 1
kut dodira 1
dodira 40°, 1
40°, nerastavljivi 1
nerastavljivi su 1
i dopuštaju 1
dopuštaju velike 1
brzine vrtnje. 1
vrtnje. Jedno 1
Jedno rješenje 1
je odustati 1
odustati i 1
i otići 1
otići kao 1
učinili alžirski 1
alžirski doseljenici 1
doseljenici 1962. 1
godine. Jedno 1
Jedno sjećanje, 1
sjećanje, ono 1
ono profesora 1
profesora Slughorna, 1
Slughorna, bilo 1
je preinačeno 1
preinačeno pa 1
je Dumbledore 1
Dumbledore dao 1
dao Harryju 1
Harryju zadatak 1
da uvjeri 2
uvjeri Slughorna 1
Slughorna da 1
da cjelovito 1
cjelovito i 1
točno sjećanje. 1
sjećanje. Jednosjedi 1
Jednosjedi su 1
postali Mirage 1
Mirage 2000H 1
2000H a 1
a dvosjedi 1
dvosjedi Mirage 1
Mirage 2000TH. 1
2000TH. Jednosjedna 1
Jednosjedna izviđačka 1
izviđačka inačica 1
inačica RF-5A 1
RF-5A za 1
za španjolske 2
španjolske zračne 1
snage koju 2
Španjolskoj licencno 1
licencno proizvodila 1
proizvodila CASA. 1
CASA. Jedno 1
Jedno slavenskim 1
slavenskim vladarima, 1
vladarima, a 1
drugo splitskom 1
splitskom nadbiskupu 1
nadbiskupu i 1
ostalim dalmatinskim 1
dalmatinskim biskupima. 1
biskupima. Jednostavna 1
Jednostavna geometrija 1
geometrija znači 1
za prikladno 1
prikladno pozicioniranje 1
pozicioniranje tragača 1
tragača jednog 1
jednog prema 1
prema drugom 3
drugom je 4
im osi 1
osi rotacije 2
rotacije međusobno 1
međusobno paralelne. 1
paralelne. Jednostavna 1
Jednostavna građevina 1
i glatkom 1
glatkom žbukanom 1
žbukanom vanjštinom, 1
vanjštinom, pokrivena 1
je krovom 1
krovom s 2
pločama. Jednostavne 1
Jednostavne lisnate 1
lisnate opruge 1
opruge dijele 1
su poduprte 1
poduprte (na 1
(na jednom 1
oba kraja), 1
kraja), na 1
na jednokrake 1
jednokrake i 1
i dvokrake. 1
dvokrake. Jednostavne 1
Jednostavne organske 1
organske tvari 4
tvari udruživale 1
udruživale su 1
sve složenije 1
složenije tvari 1
tvari pod 1
utjecajem svjetlosne 1
svjetlosne i 1
i toplinske 3
( Jednostavnija 1
Jednostavnija i 1
i praktičnija 1
praktičnija je 1
na hiperkolesterolemije, 1
hiperkolesterolemije, hipertrigliceridemije 1
hipertrigliceridemije i 1
i miješane 1
miješane hiperlipidemije. 1
hiperlipidemije. Jednostavnije 1
Jednostavnije rečeno, 3
rečeno, bez 1
bez streljiva 1
streljiva vatreno 1
vatreno oružje 3
je bezvrijedno, 1
bezvrijedno, a 1
a bez 4
bez kvalitetnog 2
kvalitetnog streljiva 1
streljiva loše. 1
loše. Jednostavnije 1
rečeno, postformalni 1
postformalni upit 1
upit razmatra 1
razmatra pitanja 1
pitanja značenja 1
i svrhe, 1
svrhe, višestruke 1
višestruke perspektive, 1
perspektive, ljudskog 1
ljudskog dostojanstva, 1
dostojanstva, slobode 1
slobode te 2
te društvene 1
društvene odgovornosti. 1
odgovornosti. Jednostavnije 1
rečeno, topologija 1
topologija na 1
na X 4
svaka množina 1
množina skupova 1
skupova na 1
X zatvorena 1
na konačne 1
konačne presjeke 1
presjeke i 1
i proizvoljne 1
proizvoljne unije. 1
unije. Jednostavnim 1
Jednostavnim i 1
slobodnim pristupom 1
pristupom podacima 1
podacima povećava 1
njihova inovativna 1
inovativna uporaba 2
uporaba i 1
gospodarski potencijal. 1
potencijal. Jednostavnim 1
Jednostavnim računom 1
računom došao 1
do nadnevka 1
nadnevka od 1
od 27. 7
studenog 1754. 1
1754. godine 1
i zaista 3
zaista je 2
umro na 2
taj dan. 2
dan. Jednostavni 1
Jednostavni tipovi 1
tipovi elemenata 1
elemenata sadrže 1
sadrže samo 2
samo tekst 1
tekst i 4
smiju unutar 1
unutar sebe 2
sebe sadržavati 1
sadržavati druge 1
druge elemente 1
i atribute 1
atribute (osim 1
(osim name 1
name i 1
i type 1
type atributa 1
koji određuju 1
određuju naziv 1
tip određenog 1
određenog elementa). 1
elementa). Jednostavnog 1
Jednostavnog oblikovanja, 1
oblikovanja, s 1
s portalom 1
portalom u 1
u osi, 1
osi, rozetom 1
rozetom i 1
i kamenom 2
kamenom preslicom 1
preslicom sa 1
sa zvonom. 1
zvonom. Jednostavno 1
Jednostavno ovih 1
ovih dana 1
dana više 2
ne pušim 1
pušim marihuanu 1
marihuanu i 1
ne budim 1
budim se 1
se ujutro 2
ujutro kako 2
bih učinio 1
učinio isto. 2
isto. Jednostavno 1
Jednostavno sam 1
sam zahvalan 1
zahvalan na 1
sam na 3
turneji i 1
što radim 1
radim - 1
- nešto 1
nešto na 2
mogu usredotočiti." 1
usredotočiti." Jednostrana 1
Jednostrana visoka 1
visoka glatkoća 1
glatkoća postiže 1
postiže se 14
na papirnom 3
papirnom stroju 3
stroju pomoću 1
pomoću valjka 1
valjka za 1
dobivanje jednostrane 1
jednostrane glatkoće. 1
glatkoće. Jedno 1
Jedno su 1
njegovih najpoznatijih 2
i najizvođenijih 1
najizvođenijih orkestralnih 1
orkestralnih djela 1
općenito ubrajaju 1
ubrajaju među 2
među najveća 1
najveća barkona 1
barkona orkestralna 1
orkestralna glazbena 1
glazbena ostvarenja. 1
Jedno večer 1
tijekom prikazivanja 2
prikazivanja filma 1
filma dolazi 1
do nesreće. 2
nesreće. Jedno 1
Jedno veliko 1
veliko hidrauličko 1
hidrauličko postrojenje 1
prijenos sitnog 1
sitnog ugljena 1
ugljena u 4
SAD ima 1
ima duljinu 1
duljinu 175 1
175 km, 1
km, promjer 1
promjer cijevi 1
cijevi 275 1
275 mm, 1
a maseni 2
maseni protok 2
protok 4 1
500 t 1
t na 1
dan. Jedno 1
Jedno vrijeme 9
funkciji ministra 1
ministra ribarstva 1
ribarstva u 1
Hrvatskoj. Jedno 1
vrijeme grupa 1
je svirala 3
svirala kao 1
kao četvoročlana 1
četvoročlana sve 1
došao Miloš 1
Miloš Nikolić, 1
Nikolić, brat 1
Marka Nikolića, 1
Nikolića, kao 1
kao ritam 1
ritam gitarist. 1
gitarist. Jedno 1
Jedno vrijeme, 1
vrijeme, Islamej 1
od tehnički 1
tehnički najtežih 1
najtežih djela 1
klavir. Jedno 1
izlazio kao 2
kao trodnevnik 1
trodnevnik odnosno 1
odnosno dvaput 1
dvaput tjedno. 1
tjedno. Jedno 1
je mirovao 2
mirovao i 1
i stvarao 1
stvarao veze 1
veze na 1
raznim strana. 1
strana. Jedno 1
vrijeme nosio 2
ime Lucije. 1
Lucije. Jedno 1
u osječkome 1
osječkome Gradskom 1
Gradskom muzeju. 1
muzeju. Jedno 1
vrijeme se 10
povukao u 4
kraj Podilju 1
Podilju kako 1
samostalno proučavao 1
proučavao glazbu. 1
glazbu. Jedno 1
u Budaševu 1
Budaševu je 1
radio privatni 1
privatni trgovac 1
trgovac Gros 1
Gros koji 1
imao trgovinu 1
trgovinu mješovite 1
mješovite robe. 1
robe. Jedno 1
vrijeme uz 1
uz časopis 1
časopis je 1
je tiskan 2
tiskan prilog 1
prilog naziva 1
naziva Usora, 1
Usora, podlistak 1
podlistak literarne 1
literarne sekcije 1
sekcije Glas 1
Glas hrvatske 1
hrvatske mladosti 1
i podlistak 1
podlistak Glas 1
Glas brčanskih 1
brčanskih Hrvata. 1
Hrvata. Jedno 1
Jedno značajno 1
značajno otkriće 1
otkriće groba 1
groba sa 1
sa preklopnom 1
preklopnom pločom 1
pločom na 1
je urezan 3
urezan stilizirani 1
stilizirani crtež 1
crtež ribe, 1
ribe, pokazuje 1
je Rudina 1
Rudina u 1
doba kasnog 1
kasnog Rimskog 1
Carstva imala 1
i sakralan 1
sakralan karakter. 1
karakter. Jednoznačnost 1
Jednoznačnost (monosemija) 1
(monosemija) prethodi 1
prethodi višeznačnosti 1
višeznačnosti (polisemija) 1
(polisemija) jer 1
su višeznačnice 1
višeznačnice rezulatat 1
rezulatat proširenja 1
proširenja sadržaja 1
sadržaja početnih 1
početnih jednoznačnica. 1
jednoznačnica. Jednu 1
Jednu eskadrilu 1
eskadrilu bi 1
bi činili 2
činili transportni 1
transportni avioni 1
avioni C-130J 1
C-130J a 1
a drugu 9
drugu C-27J 1
C-27J što 1
je iznimna 1
iznimna prigoda 1
prigoda za 3
za potvrdu 2
potvrdu u 2
praksi koncepta 1
koncepta deklarirane 1
deklarirane operativne 1
operativne interoperabilnosti 1
interoperabilnosti i 1
tehničke komplementarnosti 1
komplementarnosti ta 1
dva aviona. 1
aviona. Jednu 1
Jednu je 3
godinu bila 1
bila sudionicom, 1
sudionicom, a 1
sljedeće je 2
bila dijelom 4
dijelom sastava, 1
sastava, otvarajući 1
otvarajući svaku 1
svaku prezentaciju. 1
prezentaciju. Jednu 1
iz poštovanja 1
prema majci 1
majci nazvao 1
nazvao Iris 1
Iris reginae. 1
reginae. Jednu 1
nazvao „Bagatelles 1
„Bagatelles - 1
- Nebitnosti", 1
Nebitnosti", a 1
drugu jednostavno 1
jednostavno – 1
– "Mrtva 1
"Mrtva priroda". 1
priroda". Jednu 1
Jednu njenu 1
njenu zbirku 1
zbirku je 1
je objavilo 1
objavilo i 1
društvo svetih 1
svetih Ćirila 1
i Metoda. 1
Metoda. Jednu 1
Jednu noć, 1
noć, na 1
na puni 2
puni mjesec, 1
mjesec, jednom 1
jednom čovjeku 1
čovjeku u 1
u kombi 1
kombi uđe 1
uđe crni 1
crni vitez 1
i otme 1
otme ga. 1
ga. Jednu 1
Jednu od 2
njih prihvaća, 1
prihvaća, ali 1
se pokori 1
pokori nego 1
se nadmeće 1
nadmeće s 1
njom. Jednu 1
pjesama predstavi 1
predstavi u 1
u razredu, 1
razredu, a 1
a Keating 1
Keating mu 1
mu zaplješće 1
zaplješće i 1
i istakne 1
je drago 2
napisao ljubavnu 1
pjesmu iz 3
iz dubine 5
dubine duše. 1
duše. Jednu 1
Jednu pjesmu 1
pjesmu s 3
albuma, "Darlin", 1
"Darlin", Avril 1
napisala u 3
u Napaneeu 1
Napaneeu s 1
godina. Jednu 1
Jednu sezonu 2
sezonu (2002./03.) 1
(2002./03.) igrao 1
u azijskom 2
azijskom AL-u 1
AL-u za 1
za Seibu 1
Seibu Prince 1
Prince Rabbitse. 1
Rabbitse. Jednu 1
za "Alessandriu", 1
"Alessandriu", bez 1
bez značajnog 1
značajnog traga. 1
traga. Jedre 1
Jedre u 1
zračnim strujama, 1
strujama, lako 1
lako odolijevajući 1
odolijevajući snažnim 1
snažnim naletima 1
naletima vjetra 1
vjetra kojih 1
većim visinama. 5
visinama. Jedrilica 1
Jedrilica klase 1
klase 49er 1
49er je 1
je osmišljena 1
osmišljena 1995. 1
1995. Jedro 1
Jedro je 2
obično bilo 1
bilo kvadratno 1
kvadratno ili 1
ili trapezoidno. 1
trapezoidno. Jedro 1
je posadi 1
posadi u 1
slučaju lošeg 1
lošeg vremena 2
vremena služilo 1
služilo kao 4
kao šatorsko 1
šatorsko krilo. 1
krilo. " 1
drugi promotivni 2
promotivni singl. 2
singl. " 2
album, objavljen 1
objavljen 10. 2
kolovoza 2010. 3
godine. Jedva 1
Jedva su 1
ih uspjeli 1
uspjeli izvući. 1
izvući. Jefferson 1
rijetkih izvođača 1
izvođača tog 1
tog žanra 1
žanra koji 1
često snimali 1
snimali glazbu, 1
glazbu, i 1
i moguće 6
snimio sviranje 1
sviranje slide 1
slide stilom, 1
stilom, u 1
se žice 1
žice pritišću 1
pritišću nožem 1
nožem ili 1
ili odrezanim 1
odrezanim vratom 1
vratom staklene 1
staklene boce. 1
boce. Jefferson 1
upoznao i 2
i zaljubio 1
zaljubio se 3
u Mariju 2
Mariju Cosway, 1
Cosway, priznatu 1
priznatu talijansko-englesku 1
talijansko-englesku umjetnicu 1
umjetnicu i 1
i glazbenicu 1
glazbenicu u 1
od 27 5
života. Jeffersonovi 1
Jeffersonovi odlučuju 1
odlučuju uzeti 1
uzeti Grega 1
Grega sa 1
sobom, a 1
oni nemaju 1
nemaju elektronske 1
elektronske uređaje 1
uređaje nego 1
nego vrijeme 1
vrijeme provode 1
provode uz 2
uz razgovor 1
razgovor i 1
i čitanje. 1
čitanje. Jeff 1
Jeff Hardy 1
Hardy sin 1
je Gilberta 1
Gilberta i 1
i Ruby 1
Ruby Moore 1
Moore Hardy, 1
Hardy, te 1
te mlađi 1
brat Matta 1
Matta Hardyja. 1
Hardyja. Jeftini 1
Jeftini aparati 1
aparati nemaju 1
mogućnost mijenjanja 1
mijenjanja (nekih 1
(nekih ili 1
ili svih) 1
svih) navedenih 1
navedenih vrijednosti, 1
oni obični 1
obični automatski 1
automatski (tzv. 1
(tzv. "idiot-kamere") 1
"idiot-kamere") ugrađenim 1
ugrađenim mikroprocesorom 1
mikroprocesorom sami 1
sami procjenjuju 1
procjenjuju najbolju 1
najbolju kombinaciju 1
kombinaciju traženih 1
traženih vrijednosti 1
uspješnu snimku. 1
snimku. " 1
izdan 21. 2
Europi kao 2
treći singl. 1
4. lipnja 6
2008. pod 1
pod Warner 1
Bros. " 1
izdana kao 6
i dospijela 1
dospijela je 1
broj 10 1
10 britanske 1
britanske liste 1
liste singlova. 1
singlova. " 1
albuma 17. 1
listopada 2008. 4
2008. " 1
je izdat 3
izdat kao 2
albuma. " 3
singl izdan 1
izdan 25. 1
1988. u 1
Japanu. Jela 1
Jela car, 1
car, najveće 1
najveće stablo 1
stablo jele 1
jele u 1
Europi. Jelačić 1
Jelačić i 1
i Windisch-Grätz 1
Windisch-Grätz postaju 1
postaju subjektom 1
subjektom kritike 1
kritike mnogih 1
mnogih liberalnih 1
liberalnih i 1
i revolucionarnih 1
revolucionarnih krugova. 1
krugova. Jelačić 1
Jelačić je 2
je Baltića 1
Baltića i 1
i Utješenovića 1
Utješenovića pozvao 1
pozvao 1848. 1
1848. u 1
Zagreb za 3
za suradnika 1
suradnika u 1
u upravu 1
upravu Vojne 1
Vojne krajine 3
krajine gdje 1
na izradi 6
izradi t.zv. 1
t.zv. Krajiškog 1
Krajiškog ustava. 1
ustava. Jela 1
Jela se 1
uglavnom kukuruzna 1
kukuruzna proja 1
proja ali 1
i nje 2
većini domova 1
domova nije 1
bilo dovoljno. 1
dovoljno. Jelavić 1
zaista dao 1
dao takve 1
takve naredbe 1
naredbe tadašnjem 1
tadašnjem ministru 1
ministru obrane 3
obrane Federacije. 1
Federacije. Jelečević 1
Jelečević je 1
napustio stranku. 2
stranku. Jelena 1
Jelena je 3
veoma poznata 1
po ljepoti 1
ljepoti i 3
i pobožnosti. 2
pobožnosti. Jelena 1
Jelena se 1
za Đurđa 1
Đurđa Stracimirovića 1
Stracimirovića Balšića, 1
Balšića, „gospodara 1
„gospodara vsom 1
vsom Zeti 1
Zeti i 1
i pomorju“, 1
pomorju“, a 1
a Teodoru 1
Teodoru za 1
za Nikolu 1
Nikolu Gorjanskog 1
Gorjanskog Mlađeg, 1
Mlađeg, uglednog 1
uglednog feudalca 1
feudalca u 1
Južnoj Ugarskoj 1
Ugarskoj (Mačva). 1
(Mačva). Jelene 1
Jelene Križarice, 1
Križarice, Trg 1
Trg Lokvina, 1
Lokvina, ruševna 1
ruševna Crekvina 1
Crekvina i 1
Sv. Je 1
Je li 11
li bilo 3
bilo invazije 1
invazije Hiksa? 1
Hiksa? Je 1
li između 1
i Konstantina 1
Konstantina VIII. 1
VIII. Je 1
neki sustav 1
sustav smatran 1
smatran "lakošinska 1
"lakošinska željeznica", 1
željeznica", "lakotračnična 1
"lakotračnična željeznica" 1
željeznica" ili 1
ili "laka 1
"laka gradska 1
gradska željeznica" 1
željeznica" (sva 1
(sva tri 1
tri sinonima 1
sinonima su 1
su ista 1
ista stvar) 1
stvar) ovisi 1
ovisi samo 1
o izvedbi. 1
izvedbi. Jelingška 1
Jelingška crkva 1
kamena crkva 1
crkva iz 1
iz 1100. 1
starije kamene 1
kamene crkve 2
je Harald 1
Harald I. 1
I. Danski 1
Danski podigao 1
10. stoljeću. 1
stoljeću. Je 1
li riječ 2
o slučajnom 1
slučajnom događaju 1
događaju ili 1
netko namjerno 1
namjerno podmetnuo 1
podmetnuo požar 1
požar ni 1
ne zna. 3
zna. Je 1
li Šćepan 1
Šćepan zbilja 1
zbilja ruski 1
ruski car, 1
car, ili 1
ili prevarant, 1
prevarant, pitanje 1
pitanje je 6
se Crnogorci 1
Crnogorci dijele 1
dva tabora. 1
tabora. Jeli 1
Jeli su 1
su brzo 7
brzo te 1
je Loki 2
Loki pojeo 1
pojeo svo 1
svo meso 1
meso oko 1
oko kostiju. 1
kostiju. Je 1
bila pohvala, 1
pohvala, ili 1
možda omalovažavanje, 1
omalovažavanje, ovisi 1
ovisi valjda 1
valjda o 1
o stajalištu 1
stajalištu onoga 1
onoga tko 3
tko o 1
tome sudi; 1
sudi; u 1
slučaju taj 1
je "dobri 1
"dobri razbojnik" 1
razbojnik" dao 1
dao vrijednih 1
vrijednih prinosa 1
prinosa hrvatskoj 1
hrvatskoj pisanoj 1
pisanoj kulturi: 1
kulturi: dovoljno 1
je spomenuti 9
spomenuti npr. 1
npr. Je 1
bila preblaga 1
preblaga reakcija, 1
reakcija, s 1
je genocid 1
genocid Židova 1
Židova tada 1
tijeku, s 1
masovnim mučenjima 1
mučenjima i 1
i likvidacijama? 1
likvidacijama? Je 1
bio evolucijski 2
evolucijski „slučaj“ 1
„slučaj“ ili 1
ili „udes“ 1
„udes“ ili 1
možda postoje 1
postoje nužna 1
nužna ograničenja 1
koja ne 16
ne dopuštaju 3
dopuštaju druge 1
vrste kemija 1
kemija od 1
koje poznajemo? 1
poznajemo? Je 1
područje povijesno 1
povijesno sklono 1
sklono potresima 1
potresima ili 1
ili poplavama? 1
poplavama? Je 1
s hipotezom 2
hipotezom da 1
su jezgre 2
jezgre građene 1
od protona 1
i neutrona? 1
neutrona? Je 1
Italiji počeo 1
počeo kraj 1
kraj EU? 1
EU? Jelo 1
Jelo može 1
može sadržavati 4
sadržavati i 4
druge sastojke 1
sastojke - 1
- Jemenski 1
Jemenski ustav 1
ustav propisao 1
propisao je 1
se predsjednik 2
predsjednik mora 1
mora birati 1
birati na 1
izborima s 1
s najmanje 4
dva protukandidata. 1
protukandidata. Jemrić,T.: 1
Jemrić,T.: "Cijepljenje 1
"Cijepljenje i 1
i rezidba 1
rezidba voćaka", 1
voćaka", Rijeka 1
Rijeka 2007. 1
2007. Jenȃr 1
Jenȃr (siječanj) 1
(siječanj) - 1
- čȅšanje 1
čȅšanje i 1
i branje 1
branje mȃslin, 1
mȃslin, nakon 1
nakon blagdana 1
blagdana sv. 1
sv. Jenner 1
Jenner je 1
je ovu 9
ovu metodu 1
metodu nazvao 1
nazvao vakcinacijom 1
vakcinacijom (vaccination), 1
(vaccination), jer 1
izvorni materijal 1
od krave 1
krave (Vacca 1
(Vacca - 1
- Jenner 1
Jenner šapnuo 1
šapnuo u 1
u Centru 3
Centru za 3
za zarazne 1
zarazne bolesti: 1
bolesti: svi 1
svi preživjeli 2
su zaraženi 1
zaraženi virusom 1
virusom koji 2
ih nakon 1
smrti (kakva 1
(kakva god 1
god ona 1
ona bila) 1
bila) pretvaraju 1
u zombije. 1
zombije. Jennifer 1
Jennifer Lopez 1
Lopez je 4
iskoristila priliku 1
u LA-u 1
LA-u da 1
da lansira 1
lansira svoj 1
singl "Louboutins". 1
"Louboutins". Jennings 1
Jennings i 1
ostatak Petog 1
Petog reda 1
reda vidjeli 1
optužbe kao 1
za rješavanje 11
rješavanje pitanja 1
pitanja policijskog 1
policijskog zarobljavanja 1
zarobljavanja homoseksualnih 1
homoseksualnih muškaraca. 2
muškaraca. Jennings 1
Jennings je 1
tijekom suđenja 2
suđenja priznao 1
je homoseksualac, 1
homoseksualac, ali 1
ali inzistirao 1
inzistirao je 2
za konkretnu 1
konkretnu optužbu. 1
optužbu. Jenny 1
Jenny se 1
se približava 6
približava Carmichaelu 1
Carmichaelu kojeg 1
zbog Friendove 1
Friendove magije 1
magije drži 1
drži duh 1
duh Charlotte 1
Charlotte Bailey 1
Bailey pa 1
pa brod 1
brod stalno 2
stalno mjenja 1
mjenja izgled. 1
izgled. Jens 1
Jens Bogren, 1
Bogren, glazbeni 1
glazbeni producent 3
je miksao 1
miksao Deconstruction, 1
Deconstruction, također 1
izvršio miksanje 1
i mastering 2
mastering Eremite. 1
Eremite. Jens 1
Jens Fink-Jensen 1
Fink-Jensen je 1
autor foto 1
foto izložbe 1
izložbe Sydens 1
Sydens Skibe 1
Skibe (Brodovi 1
(Brodovi juga) 1
juga) i 1
i Beijing 1
Beijing Ansigt 1
Ansigt (Lice 1
(Lice Pekinga), 1
Pekinga), izložbe 1
izložbe fotografija 2
fotografija i 6
pjesama OrdBilleder 1
OrdBilleder (Govorne 1
(Govorne slike) 1
slike) te 1
te audio-vizualnog 1
audio-vizualnog showa 1
showa Øje 1
Øje på 1
på verden 1
verden – 1
– om 1
om bøgernes 1
bøgernes råstof 1
råstof (Oko 1
(Oko na 1
svijet – 1
– o 1
o sirovini 1
sirovini knjiga). 1
knjiga). Jenson 1
Jenson odluči 1
odluči otići 3
otići kući, 2
kući, iako 1
iako ju 2
je Blade 1
Blade podsjetio 1
podsjetio na 1
na opasnost 1
od Quinnovog 1
Quinnovog ugriza, 1
ugriza, i 1
i eventualne 1
eventualne mogućnosti 1
sama postane 1
postane vampir. 1
vampir. " 1
objavljena kao 7
singl u 9
Australiji tijekom 1
2008. '+' 1
'+' je 1
je operator 1
operator a 1
a '3' 1
'3' i 1
i '6' 1
'6' su 1
su operandi. 1
operandi. Jeordie 1
Jeordie White, 1
White, nekoć 1
nekoć znan 1
znan kao 6
kao Twiggy 1
Twiggy Ramirez, 1
Ramirez, zamijenio 1
zamijenio je 7
je Lenchantin 1
Lenchantin u 1
siječnju 2003. 1
2003. " 1
kao povratak 2
povratak Madonne 1
Madonne dance 1
dance korijenima. 1
korijenima. " 1
Australiji. Je 1
Je počeo 1
zagrebačkoj Sveučilišnoj 1
Sveučilišnoj knjižnici, 1
knjižnici, da 1
nakon položenoga 1
položenoga profesorskoga 1
profesorskoga ispita 1
ispita od 1
od 1923. 2
1923. " 1
postao hit 3
Europi. " 1
postao planetarno 1
planetarno popularni 1
popularni hit. 1
hit. " 1
prvi svjetski 1
svjetski hit 1
hit sastava, 1
sastava, dospijevši 1
dospijevši do 2
broja 2 2
u Britaniji 2
broja 12 1
12 u 1
SAD-u, dok 1
albuma " 8
postao veliki 4
veliki hit 4
njen drugi 1
drugi broj 2
UK. " 1
koje obiluje 1
obiluje s 1
s dobro 3
dobro sačuvanim 1
sačuvanim stećcima. 1
stećcima. Je 1
Je proglasio 1
proglasio da 2
da kamate 1
kamate na 1
na židovskih 1
židovskih dugove 1
dugove više 1
bi trebale 6
trebale vrijediti 1
vrijediti (iako 1
također naložio 1
naložio da 1
da kapital 1
kapital treba 1
treba otplatiti 1
otplatiti Židovima 1
Židovima u 1
tri godine), 1
godine), da 1
da dugovi 1
dugovi zbog 1
zbog Židova 1
Židova trebaju 1
biti upisani 1
upisani i 1
i stavljeni 1
stavljeni pod 1
pod kontrolu 7
kontrolu njihovih 1
njihovih kneževa. 1
kneževa. " 1
" jer 3
jer drvo 1
drvo iz 1
vrlo starih 1
starih primjeraka 1
primjeraka može 1
koristiti umjesto 2
umjesto ebanovine. 1
ebanovine. Jered 1
Jered poživje 1
poživje u 1
svemu devet 1
devet stotina 1
stotina šezdeset 1
godine. Jeremias 1
Jeremias Benjamin 1
Benjamin Richter 1
Richter (1762-1807) 1
(1762-1807) prvi 1
postavio načela 1
načela stehiometrije. 1
stehiometrije. Jeremy 1
Jeremy je 1
dopustio Abelu 1
Abelu da 1
zadrži pjesme 1
pjesme pod 4
pod uslovom 1
uslovom da 1
da kasnije 1
kasnije bude 2
bude priznat 1
kao producent. 2
producent. Jeremy, 1
Jeremy, kao 1
svaki lovac 1
lovac na 3
na vampire, 2
vampire, ima 1
ima tetovažu 2
tetovažu na 1
na ruci 3
ruci koja 1
se ispuni 4
ispuni dio 1
dio svaki 1
kad ubije 2
ubije vampira. 1
vampira. Jeremy 1
Jeremy se 1
utrci na 14
na 200 3
200 metara. 1
metara. Jeretin 1
Jeretin je 1
rodnom Nikšiću 1
Nikšiću igrajući 1
igrajući za 1
za Ibon, 1
Ibon, nakon 1
čega na 4
dana odlazi 1
u Lovćen. 1
Lovćen. Jergović 1
Jergović je 1
redateljem napisao 1
napisao scenarij. 2
scenarij. " 1
njoj dominirala 1
dominirala kupola 1
kupola inspirirana 1
inspirirana jednom 1
jednom drugom 1
drugom rotondom 1
rotondom (kružnom 1
(kružnom dvoranom) 1
dvoranom) – 1
– " 1
bila funkcija 1
funkcija kopju 1
kopju je 1
je obnašao. 2
obnašao. Jerković 1
Jerković je 1
bila članica 4
članica Predsjedništva 1
Predsjedništva SDPH 1
SDPH (2016.-2020. 1
(2016.-2020. Jer 1
Jer ne 1
se vjerovati 1
nije živ. 1
živ. Jer 1
Jer od 1
od 1929. 1
1929. godine 7
godine otkako 1
otkako sam 1
sam pošao 1
pošao u 6
u gimnaziju 3
gimnaziju uvijek 1
bili rastanci, 1
rastanci, odlaženja 1
odlaženja i 1
putovanja, pa 1
pa povratci 1
povratci i 1
i kraća 2
kraća viđanja 1
viđanja preko 1
preko ferja. 1
ferja. Jerolima 1
Jerolima - 1
- pobrinuo 1
pobrinuo se 1
da Republika 2
Republika ne 1
bude uvučena 1
u protuosmanske 1
protuosmanske planove 1
planove Aleksandra 1
Aleksandra VII. 1
VII. Jerolima 1
Jerolima smještena 1
je sjeveroistočno 2
od utvrđene 1
utvrđene jezgre 1
jezgre Kaštel 1
Kaštel Gomilice. 1
Gomilice. Jérôme 1
Jérôme Charbonnier 1
Charbonnier također 1
napustio sastav 4
sastav 2016., 1
2016., a 1
je Sébastien 2
Sébastien Lalanne, 1
Lalanne, s 1
je Benjamin 2
Benjamin Guerry 1
Guerry nekoć 1
nekoć svirao 1
jednoj drugoj 2
drugoj skupini. 1
skupini. Jer 1
Jer oni 1
koji bijahu 1
bijahu združeni 1
združeni sada 1
su razdvojeni, 1
razdvojeni, ali 1
njihov savez 1
savez živi 1
dalje kao 2
kao savez 1
savez voljâ. 1
voljâ. Jeronima 1
Jeronima atribut 1
atribut ilirski 1
ilirski i 1
i uveo 1
uveo atribut 1
atribut hrvatski. 1
hrvatski. Jeronima 1
Jeronima i 1
i Život 2
Život sv. 1
sv. Jeronima 1
Jeronima koji 1
se tad 4
tad zatekli 1
zatekli ondje. 1
ondje. Jeronima 1
Jeronima nije 1
se podudarao 1
podudarao s 1
s antifašizmom 1
antifašizmom onih 1
rata zavladali 1
zavladali Hrvatskom, 1
Hrvatskom, i 1
svibnju 1946. 1
1946. godine 8
godine Jeronimsko 1
Jeronimsko društvo 1
društvo – 1
– raspustili. 1
raspustili. Jeronima, 1
Jeronima, o 1
njegovom životu 6
i djelu", 1
djelu", Vaticannews. 1
Vaticannews. Jeronima 1
Jeronima u 2
Rimu održana 1
je oproštajna 1
oproštajna misa 1
misa koju 1
predvodio mons. 1
mons. Jeronima, 1
Jeronima, u 1
Zagrebu kapelu 1
kapelu sv. 3
sv. Jeronima, 1
Jeronima, zaštitnika 1
zaštitnika Dalmacije, 1
Dalmacije, Dalmatinski 1
Dalmatinski skup 1
skup dao 1
dao odslužiti 1
odslužiti svečanu 1
svečanu sv. 1
misu u 3
u stolnoj 1
stolnoj crkvi 1
u Puli, 2
Puli, a 1
nju su 6
pozvani "u 1
"u prvom 1
redu braća 1
braća iz 1
iz Dalmacije 7
Dalmacije te 2
te ostali 4
ostali Hrvati 2
Hrvati grada 1
grada Pule". 1
Pule". Jeronim 1
Jeronim rođen 1
u Štrigovi. 1
Štrigovi. Jer 1
Jer on 3
je čuvar 1
čuvar brata 1
brata svoga 1
svoga i 1
i nalaznik 1
nalaznik djece 1
djece izgubljene. 1
izgubljene. Jer 1
je Kwisatz 1
Kwisatz Haderachi", 1
Haderachi", a 1
a izgovorene 1
izgovorene su 1
što kiša 1
kiša padne 1
na Arrakis. 1
Arrakis. Jer 1
nije fizički 1
fizički impozantan 1
impozantan čovjek 1
čovjek nego 1
nego netko 1
više zanima 1
zanima za 2
za manipulaciju 1
manipulaciju uma 1
do čega 2
čega to 1
može dovesti." 1
dovesti." Jerry 1
Jerry Cantrell 1
Cantrell kupovao 1
kupovao je 1
je pivo 1
pivo u 1
trgovini kad 1
nju ušao 1
ušao muškarac 1
počeo krasti 1
krasti robu. 1
robu. "Jerry 1
"Jerry je 1
stvorio sva 1
sva imena. 1
imena. Jer 1
Jer sama 1
sama posljedica 1
nešto potpuno 2
potpuno drugačije 1
samog uzroka, 1
uzroka, pa 1
nemoguće znati 1
znati kakva 1
kakva će 2
posljedica nečega 1
što prvi 1
put vidimo. 1
vidimo. Jer 1
Jer severijanci 1
severijanci su 2
držali da 1
u Presvetom 1
Presvetom Trojstvu 1
Trojstvu nije 1
nije istobitna 1
istobitna s 2
s naravi, 2
naravi, dok 1
u inkarnaciji 1
inkarnaciji osoba 1
osoba jest 1
jest istobitna 1
naravi, što 1
je odavalo 1
odavalo nedosljednost 1
nedosljednost Severovog 1
Severovog naučavanja. 1
naučavanja. Jer 1
Jer su 1
članovi tih 1
tih jedinica 1
jedinica su 1
kao naknadu 1
naknadu za 3
svoj posao, 2
posao, dobijali 1
dobijali manji 1
manji zemljišni 1
zemljišni posjed. 1
posjed. Jerusalem 1
Jerusalem mnogo 1
mnogo piše 1
o »znanstvenom 1
»znanstvenom stanovištu 1
stanovištu današnjega 1
današnjega doba« 1
doba« (tj. 1
(tj. kraja 1
kraja XIX. 1
XIX. Jerusha 1
Jerusha ostaje 1
na Tiamatu 1
Tiamatu jer 1
se zaljubila 7
zaljubila u 8
u Ngeneta 1
Ngeneta te 1
te pozdravlja 2
pozdravlja BZ-a 1
BZ-a pri 1
pri odlasku 1
odlasku svemirskih 1
brodova, znajući 1
njenog životnog 1
životnog vijeka 7
vijeka više 1
neće vratiti. 2
vratiti. Jeruzalem 1
Jeruzalem je 1
ime Colonija 1
Colonija Aelia 1
Aelia Capitolina 1
Capitolina i 1
postao rimska 1
rimska kolonija 1
smio ući 1
ući nijedan 1
nijedan Židov. 1
Židov. Jeruzalemski 1
Jeruzalemski križ 1
križ ili 1
ili križarski 1
križarski križ 1
križ predstavlja 1
predstavlja pet 1
pet zlatnih 1
zlatnih križeva 1
križeva na 2
na srebrnoj 1
srebrnoj pozadini. 1
pozadini. Jer 1
Jer za 1
za veoma 1
veoma mali 2
tih ljudi 1
ljudi ustanovi 1
ustanovi se 1
ih prodali 2
prodali roditelji, 1
roditelji, a 1
ni oni 1
ne prodaju 1
prodaju uz 1
uz ugovor 1
ugovor koji 4
koji vrijedi 3
vrijedi u 3
kako perdviđa 1
perdviđa rimski 1
rimski zakon, 1
zakon, nego 1
zapravo prodaju 1
prodaju kao 3
kao pravi 5
pravi robovi 1
robovi i 3
i prodaju 2
prodaju se 1
kao robovi 2
robovi preko 1
mora. "Jesam", 1
"Jesam", ali 1
postoje tri 9
verzije onoga 1
je slijedilo. 1
slijedilo. Jesam 1
Jesam li 2
li imao 1
imao dojam 1
sam trenutno 1
trenutno uvučen 1
uvučen u 2
daleku zemlju 1
i doživio 2
doživio iskustva 1
s likovima? 1
likovima? Jesam 1
li ja 1
ja možda 1
možda kriv? 1
kriv? Jesen 1
Jesen 1995. 1
1995. je 2
1. u 2
1. B 1
B ligi, 1
ligi, što 1
što donosi 1
donosi igranje 1
1. A 1
A ligi 1
ligi na 1
na proljeće 6
proljeće 1996. 1
godine. Jesenice 1
Jesenice su 1
imale razočaravajuću 1
razočaravajuću godinu, 1
godinu, kao 1
drugi slovenski 1
slovenski predstavnik 1
predstavnik Olimpija 1
Olimpija Ljubljana. 1
Ljubljana. Jeseni 1
Jeseni vlada 1
vlada hladnija 1
hladnija klima, 1
klima, s 1
s čestom 1
čestom kišom, 1
kišom, a 1
a dani 1
dani su 4
sve kraći. 1
kraći. Jesen 1
Jesen je 2
relativno blaga 1
blaga i 2
i duga, 1
duga, a 1
a zima 1
zima dolazi 1
dolazi tek 1
sredinom studenog. 1
studenog. Jesen 1
uglavnom blaga, 1
blaga, ali 1
često nepostojana 1
nepostojana dok 1
se susreću 3
susreću hladniji 1
hladniji zrak 2
zrak sa 1
sjevera i 2
i topliji 1
topliji s 1
juga. Jesenski 1
i Turk, 2
Turk, Zagreb 1
Zagreb 2002. 2
2002. Jesenski 1
Jesenski je 1
dio trajao 1
od 23. 7
2011. Jesensko 1
Jesensko izdanje 1
izdanje 1995. 1
1995. nije 1
nije objavljeno, 1
objavljeno, a 1
izdanje 56, 1
56, koje 1
biti posljednje, 1
posljednje, objavljeno 1
objavljeno kao 1
kao izdanje 1
izdanje 1995-1996. 1
1995-1996. Jesensko 1
Jesensko prvenstvo 1
prvenstvo SNP 1
SNP počelo 1
30. Jesi 1
Jesi li 1
ga pozvala 1
s tobom?" 1
tobom?" " 1
je Spearsin 1
Spearsin drugi 1
drugi zaredom 1
zaredom singl 1
vrh te 1
te ljestvice, 1
ljestvice, a 3
a četvrti 2
četvrti ukupno. 1
ukupno. Jessejeva 1
Jessejeva kćerka 1
kćerka Mattie 1
Mattie (Phyllis 1
(Phyllis Love) 1
Love) želi 1
želi ostati 1
ostati Kvekerica, 1
Kvekerica, ali 1
u kavalirskog 1
kavalirskog oficira 1
oficira Garda 1
Garda Jordana 1
Jordana (Peter 1
(Peter Mark 1
Mark Richman) 1
Richman) iako 1
tome oštro 1
oštro protivi 1
protivi njezina 1
njezina majka. 1
majka. Jesse 1
Jesse pokušava 1
pokušava osvojiti 3
osvojiti Becu, 1
Becu, no 1
ga odbija. 2
odbija. Jesse 1
Jesse se 1
se zaljubljuje 7
zaljubljuje u 10
u Becky, 1
Becky, Dannyjevu 1
Dannyjevu suvoditeljicu, 1
suvoditeljicu, i 1
se vjenčaju 2
vjenčaju uz 1
uz male 3
male komplikacije 1
komplikacije (Jesse 1
(Jesse skoči 1
skoči iz 1
iz aviona 3
aviona padobranom 1
padobranom i 1
i zapne 1
zapne za 1
za drvo) 1
drvo) te 1
te dobiju 1
dobiju dva 1
dva blizanca, 1
blizanca, Nickyja 1
Nickyja i 1
i Alexa 1
Alexa koje 1
koje Jesse 1
Jesse nije 1
mogao razlikovati 1
razlikovati kada 1
iz bolnice. 1
bolnice. Jesse 1
Jesse slijedi 1
slijedi Walterove 1
Walterove upute 1
ubija Galea. 1
Galea. Jessie 1
Jessie i 1
James koriste 1
koriste svoje 2
svoje prepoznatljive 1
prepoznatljive Pokémone 1
Pokémone ( 1
( Jestiva 1
Jestiva je 1
je vrsta, 3
vrsta, ali 2
zbog jakom 1
jakom mirisa 1
i okusa 1
okusa dvojbena 1
dvojbena delikatesa. 1
delikatesa. Jesús 1
Jesús Martinez, 1
Martinez, također 1
otpušten s 2
mjesta tehničkog 1
tehničkog tajnika, 1
tajnika, a 1
zauzeo Javier 1
Javier Subirats. 1
Subirats. " 1
također primjer 1
primjer netipičnog 1
netipičnog animea 1
animea koji 1
se emitirao 2
emitirao u 1
u 80-ima. 2
80-ima. Jet 1
Jet Harris 1
zamijenjen Brian 1
Brian Lockingom, 1
Lockingom, poznatim 1
poznatim kao 2
kao Licorice. 1
Licorice. Jethro 1
Jethro Tull 1
Tull na 1
listopada 2018. 2
2018. Jetkanjem, 1
Jetkanjem, el. 1
el. ili 1
ili laserskim 1
laserskim graviranjem 1
graviranjem u 1
se dube 1
dube tiskovni 1
tiskovni elementi. 1
elementi. Jetra 1
Jetra je 1
organ koji 2
svih kralježnjaka 1
kralježnjaka i 2
najveći visceralni 1
visceralni organ. 1
organ. " 1
albuma, koji 1
objavljen samo 1
pojedinim zemljama. 1
zemljama. Jet 1
Jet skijevi 1
skijevi su 1
su su 6
ubrzo dosegli 1
dosegli dužinu 1
dužinu veću 1
metra i 13
težinu veću 1
250 kg. 1
kg. " 1
utemeljena u 1
počast književniku 1
književniku čije 1
djelo obilježila 1
obilježila riječko 1
riječko kulturno 1
kulturno podneblje. 1
podneblje. Jeux 1
Jeux de 1
la Francophonie, 1
Francophonie, je 1
je manifestacija 3
manifestacija koja 1
kombinaciju umjetnosti 1
i sporta 1
i održava 7
u nacijama 1
nacijama francuskog 1
francuskog govornog 1
govornog područja, 1
područja, svake 1
godine. " 6
za naslovnu 2
naslovnu pjesmu 2
pjesmu imala 1
imala "Viveme" 1
"Viveme" Jezdegerd 1
Jezdegerd III., 1
također Jazdgird 1
Jazdgird ( 1
( Jezera 1
Jezera Autoput 1
Autoput (točnije, 1
(točnije, Autoput 1
Autoput 1. 1
1. 2. 2
i 3) 1
3) je 1
skup 15-ak 1
15-ak jezera 1
i bara 2
bara čiji 1
čiji broj 3
i površina 2
površina varira 1
o vodostaju 2
vodostaju Drave. 1
Drave. Jezera 1
Jezera natapaju 1
natapaju vode 1
vode Crne 1
Crne i 1
i Bijele 1
Bijele rijeke 1
rijeke s 1
s pritoka 1
pritoka te 1
te Rječica 1
Rječica i 1
njene pritoke. 1
pritoke. Jezera 1
Jezera su 2
se iskopani 1
iskopani šljunak 1
šljunak koristio 1
izgradnju autoputa 1
autoputa Zagreb 1
– Lipovac. 1
Lipovac. Jezera 1
su nastala 9
nastala 70-ih 1
a nazivaju 1
se Velikim 1
Velikim i 1
i Malim 1
Malim jezerom. 1
jezerom. Jezero 1
Jezero Eyre 1
Eyre se 1
dijela; Sjevernog 1
Sjevernog jezera, 1
jezera, koje 1
je 144 2
144 km 1
dugo i 4
65 km 1
km široko 2
široko i 3
i Južnog 2
Južnog jezera 1
jezera (65 1
(65 x 1
x 24 2
24 km) 1
km) koje 1
povezani uskim 1
uskim kanalom 1
kanalom Goyder. 1
Goyder. Jezero 1
Jezero ima 2
ima 21 1
21 glavni 1
glavni pritok, 2
pritok, među 1
najvažniji rijeke 1
rijeke Pagsanjan 1
Pagsanjan i 1
i Santa 2
Cruz koje 1
koje obskrbljuju 1
obskrbljuju jezero 1
jezero s 1
s 50% 1
50% vode. 1
vode. Jezero 2
od 7,25 1
7,25 km², 1
a dugačko 1
dugačko je 2
km do 6
23 km. 1
km. Jezero 1
Jezero i 1
okolica – 1
– su 1
su omiljeno 1
omiljeno mjesto 1
odmor. Jezero 1
Jezero je 5
je dugačko 2
dugačko oko 1
široko do 2
do 500 10
500 m, 1
m, površine 1
površine od 7
od 0,8 1
0,8 km² 1
80 m. 1
m. Njegov 1
Njegov prirodni 1
prirodni drenažni 1
drenažni bazen 1
bazen ima 2
od 29,7 1
29,7 km². 1
km². Jezero 1
dugo približno 1
približno 514 1
514 metara 1
u najdužem 1
najdužem dijelu 2
dijelu pravcem 1
pravcem sjever 1
- jug, 2
jug, a 1
a najveću 1
najveću širinu 1
širinu 276 1
276 metara 1
pravcu jugozapad 1
jugozapad - 3
- sjeveroistok. 3
sjeveroistok. Jezero 1
je golem 1
golem prirodni 1
prirodni spremnik 1
spremnik koji 1
sadrži više 4
milijuna m³ 1
m³ slatke 1
slatke vode. 2
je ledenjačko-tektonskog 1
ledenjačko-tektonskog porijekla. 1
porijekla. Jezero 1
postalo kultno 1
kultno mjesto 1
mjesto zbog 2
zbog glazbenih 1
glazbenih festivala 2
festivala koji 2
se odvijaju 12
odvijaju na 7
njemu. Jezero 1
Jezero Pitch 1
Pitch iz 1
iz zraka. 6
zraka. Jezero 1
Jezero povremeno 1
povremeno poprima 1
poprima boju 1
boju hrđe. 1
hrđe. Jezero 1
Jezero pri 1
pri završetku 1
završetku radnje 1
radnje postaje 1
postaje mjestom 1
mjestom zločina. 1
zločina. Jezero 1
Jezero se 1
ispod uzvišenja 1
uzvišenja Kozila 1
Kozila na 1
od 600 9
600 metara. 1
metara. Jezero 1
Jezero Teleckoje 1
Teleckoje na 1
od 424 1
424 metra 1
metra je 1
svojom dubinom 1
dubinom od 1
od 325 1
325 metra 1
metra jedno 1
od najdubljih 1
najdubljih na 1
svijetu. Jezero 1
Jezero Torčec 1
Torčec je 1
od najmanjih 2
najmanjih u 1
županiji koje 1
se poribljava 1
poribljava ( 1
( Jezgra 1
Jezgra deuterija 1
deuterija naziva 1
se deuteron. 1
deuteron. Jezgra 1
Jezgra epitela 1
epitela izuzetno 1
izuzetno je 4
je mekana 1
mekana i 2
imaju barokni 1
barokni (nepravilni) 1
(nepravilni) oblik. 1
oblik. Jezgra 1
Jezgra je 2
izvor svekolike 1
svekolike pojave. 1
pojave. Jezgra 1
okružena dvostrukom 1
dvostrukom membranom 1
membranom sa 1
sa porama 1
porama koje 1
koje dopuštaju 2
dopuštaju materijal 1
giba unutra 1
unutra i 2
i van. 1
van. Jezgra 1
Jezgra Merkura 1
Merkura zauzima 1
zauzima 85% 1
85% radijusa 1
radijusa planeta, 1
planeta, što 1
čini najvećom 2
najvećom jezgrom 1
jezgrom u 1
veličinu planeta 1
planeta u 5
Sunčevom sustavu; 1
sustavu; to 1
to ukazuje 2
dio Merkurove 1
Merkurove površine 1
površine možda 1
možda izgubljen 1
izgubljen rano 1
rano u 7
povijesti Sunčevog 1
sustava. Jezgra 1
Jezgra njegovog 1
njegovog nauka 1
nauka može 1
se sažeti 1
sažeti u 1
sljedećoj izreci: 1
izreci: Humata, 1
Humata, Hukhta, 1
Hukhta, Huvarshta 1
Huvarshta (Dobre 1
(Dobre misli, 1
misli, dobre 1
dobre riječi, 1
riječi, dobra 1
dobra djela). 1
djela). Jezgra 1
Jezgra projekta 1
razvoj pet 1
pet tržišnih 1
tržišnih koncepata 1
koncepata "Od 1
"Od otpada 1
otpada do 1
do biometana", 1
biometana", s 1
se doprinijelo 1
doprinijelo ostvarenju 1
ostvarenju europskih 1
europskih ciljeva 1
ciljeva o 1
o smanjenju 1
smanjenju odlaganja 1
odlaganja otpada 1
otpada i 1
proizvodnji energije 3
obnovljivih izvora. 1
izvora. Jezgra 1
Jezgra sadrži 1
sadrži polovicu 1
polovicu Zemljinog 1
Zemljinog vanadija 1
vanadija i 1
i kroma, 1
kroma, a 1
i znatnu 2
znatnu količinu 1
količinu niobija 1
niobija i 2
i tantala. 1
tantala. Jezgreni 1
Jezgreni klijent 1
klijent nadzire 1
nadzire iskorištavanje 1
iskorištavanje procesorske 2
procesorske snage 1
snage za 3
vrijeme izvršavanja 1
izvršavanja računskih 1
računskih operacija. 1
operacija. Jezgru 1
Jezgru toga 1
toga područja 1
područja činile 1
činile su 5
tzv. Jezgru 1
Jezgru Zbirke 1
Zbirke zastava 1
i zastavnih 1
zastavnih vrpci 1
vrpci čini 1
čini 150 1
150 zastava 1
stotinjak zastavnih 1
zastavnih vrpci. 1
vrpci. Ježice 1
Ježice (1276 1
(1276 m) 1
i Zastijenja 1
Zastijenja (lokalizam: 1
(lokalizam: Zāstinje; 1
Zāstinje; 1230 1
1230 m 1
m n/v). 1
n/v). Jezici 1
Jezici Bosne 1
pokriva sve 1
sve jezike 1
jezike koji 1
koriste na 4
tlu Bosne 2
Hercegovine. Jezici 1
Jezici Kakčikela 1
Kakčikela (ima 1
(ima ih 1
ih 9) 1
9) i 1
i municipios 1
municipios (municipij) 1
(municipij) ono 1
čemu sebe 1
sebe identificiraju. 1
identificiraju. Jezici 1
Jezici koje 1
koje ovi 1
ovi formalizmi 1
formalizmi generiraju 1
generiraju leže 1
između kontekstno 1
kontekstno neovisnih 1
neovisnih i 1
i kontekstno 1
kontekstno ovisnih 1
ovisnih jezika. 1
jezika. Jezici 1
Jezici kojima 1
govorilo bili 1
su pizanski 1
pizanski i 1
i latinski. 1
latinski. Jezici 1
Jezici Kutchin 1
Kutchin i 1
i Navaho 1
Navaho Indijanaca, 1
Indijanaca, razlikuju 1
nego njemački 1
njemački od 1
od engleskog. 1
engleskog. Jezična 1
Jezična izdanja 1
izdanja funkcioniraju 1
funkcioniraju neovisno 1
neovisno jedno 1
jedno o 1
o drugome, 1
drugome, nisu 1
vezana niti 1
su nužno, 1
nužno, ili 1
u relevantnom 2
relevantnom udjelu, 1
udjelu, međusobni 1
međusobni prijevodi. 1
prijevodi. Jezični 1
Jezični sastav 1
sastav Europe 1
Europe otad 1
otad se 1
nije bitno 2
bitno promijenio, 1
promijenio, iako 1
su Europu 1
Europu tijekom 1
povijesti potresali 1
potresali brojni 1
brojni ratovi, 1
ratovi, politički 1
politički sukobi, 1
sukobi, seobe 1
seobe te 1
promjene državnih 1
državnih granica. 1
granica. Jezično 1
Jezično su 2
su najsrodniji 2
najsrodniji Karačajcima 1
Karačajcima i 1
i Kumicima 1
Kumicima s 1
kojima pripadaju 1
pripadaju zapadnokipčačkoj 1
zapadnokipčačkoj grupi. 1
grupi. Jezično 1
podijeljeni na 8
dva veća 2
manji ogranak, 1
ogranak, to 1
su Be-Tai, 1
Be-Tai, Kam-Sui 1
Kam-Sui i 1
i Lakkja. 1
Lakkja. Jezik 1
Jezik Banabanaca 1
Banabanaca je 1
izumro a 1
njihovo porijeklo 1
porijeklo nije 1
točno utvrđeno. 1
utvrđeno. Jezik 1
Jezik C 1
C definira 1
definira znak 1
znak kao 1
kao najmanji 1
najmanji dodjeljivi 1
dodjeljivi dio 1
dio memorije, 1
memorije, obično 1
obično veličine 2
veličine 8 2
8 bitova 1
bitova (1 1
(1 bajt). 1
bajt). Jezik 1
Jezik govori 1
govori oko 2
oko 15,000 1
15,000 izvornih 1
izvornih govornika 1
govornika i 1
300,000 drugih 1
drugih govornika, 1
govornika, kojima 1
drugi jezik. 2
jezik. Jezik 1
Jezik i 1
književnost smatraju 1
se središnjim 1
središnjim temama 1
temama humanističkih 1
humanističkih znanosti, 1
znanosti, stoga 1
utjecaj elektronske 1
elektronske komunikacije 1
komunikacije od 2
od velike 6
velike važnosti 3
važnosti onima 1
području. Jezik 1
Jezik ima 2
dijalekta, alto 1
alto i 1
i basso 1
basso Piemontese. 1
Piemontese. Jezik 1
dijalekta: jicaque 1
jicaque occidental 1
occidental ili 1
ili zapadni 1
zapadni i 2
i tol 1
tol ili 1
ili jicaque 1
jicaque oriental, 1
oriental, ili 1
ili istočni. 1
istočni. Jezik 1
Jezik im 1
skoro nestao, 1
nestao, nekoliko 1
desetaka govornika. 1
govornika. Jezik 1
Jezik jagnobi 1
jagnobi ima 1
12.000 govornika, 1
govornika, Jagnoba, 1
Jagnoba, pripadnika 1
pripadnika plemena 2
plemena sa 3
sa rijeke 2
rijeke Yagnob 1
Yagnob u 1
bazenu Zeravshana 1
Zeravshana u 1
u Tadžikistanu, 1
Tadžikistanu, čiji 1
jezik povlači 1
povlači pred 1
pred tadžičkim 1
tadžičkim koji 1
uči u 2
školama. Jezik 1
Jezik je 4
imao demonstrativne 1
demonstrativne zamjenice 1
zamjenice (ekvivalentne 1
(ekvivalentne ovom 1
ovom i 1
i onom), 1
onom), ali 1
imao određeni 1
određeni članak 1
članak the. 1
the. Jezik 1
izgubio priznanje 1
priznanje jer, 1
jer, kako 2
se navodi, 1
navodi, nije 1
nije utvrđeno 2
ikad postojao. 2
postojao. Jezik 1
zasnovao na 1
na fonetskom 1
fonetskom načelu 1
načelu te 1
za okosnicu 1
okosnicu jezične 1
jezične norme 1
norme uzeo 1
uzeo zapadnoslovačko 1
zapadnoslovačko narječje. 1
narječje. Jezik 1
Jezik kojim 2
kojim govori 2
govori najradije 1
najradije naziva 1
naziva bosanskim. 1
bosanskim. Jezik 1
se Vikinzi 1
Vikinzi služili 1
služili danas 1
danas nazivamo 4
nazivamo staronordijskim, 1
staronordijskim, njime 1
većih problema 5
problema mogli 1
mogli sporazumijevati 1
sporazumijevati na 1
cijelom skandinavskom 1
skandinavskom prostoru. 1
prostoru. Jezik 1
Jezik Miranha 1
Miranha srodan 1
srodan je 1
sa Bora-jezikom, 1
Bora-jezikom, ali 1
Brazilu danas 1
danas sporazumijevaju 1
sporazumijevaju na 1
na portugalskom. 1
portugalskom. Jezik 1
Jezik može 1
biti napuhan 1
napuhan ako 1
ako dovoljno 1
dovoljno dugi 1
niz znakova 3
znakova jezika 1
jezika se 3
može rastaviti 1
na podnizove, 1
podnizove, od 1
kojih neki 6
neki mogu 1
biti ponavljani 1
ponavljani proizvoljan 1
proizvoljan broj 2
svrhu stvaranja 2
stvaranja novog, 1
novog, duljeg 1
duljeg niza 1
znakova koji 3
istom jeziku. 1
jeziku. Jezik 1
Jezik mramorova 1
mramorova je 1
je najpotpunije 1
najpotpunije obrađen 1
obrađen u 2
u opsežnoj 1
opsežnoj zbirci 1
zbirci natpisa 1
natpisa koju 1
je objelodanio 1
objelodanio Marko 1
Marko Vego. 1
Vego. " 1
" jezik 1
jezik (nije 1
(nije Daničić 1
Daničić nipošto 1
nipošto bio 1
bio zadnji 4
zadnji koji 1
tome radio) 1
radio) ipak 1
ipak nisu 5
bile uspješne. 2
uspješne. Jezik 1
Jezik nosi 1
po dva 14
glavna dijalekta 1
dijalekta nkem 1
nkem (nkim, 1
(nkim, ogoja, 1
ogoja, ishibori, 1
ishibori, isibiri, 1
isibiri, ogboja) 1
ogboja) i 1
i nkum, 1
nkum, osd 1
osd kojih 1
kojih prvi 2
prvi ima 1
ima 18.000 1
18.000 govornika, 1
govornika, a 2
drugi, 16.500. 1
16.500. Jezik 1
Jezik pripada 1
grupi Kipčak. 1
Kipčak. sastoje 1
više velikih 2
velikih grupa 1
grupa rasipanih 1
rasipanih po 1
po Rusiji 1
i Ukrajini. 2
Ukrajini. Jezik 1
Jezik promatraju 1
promatraju kroz 2
kroz određene 1
određene fonetske 1
fonetske zakonitosti 1
zakonitosti i 1
i analogije. 1
analogije. Jezik 1
Jezik quinault 1
quinault član 1
član je 11
je porodice 2
porodice Salishan 2
Salishan i 2
sa lower 1
lower chehalisom 1
chehalisom pripada 1
skupini tsamosan 1
tsamosan jezika. 1
jezika. Jezik 1
Jezik se 1
govori južno 1
grada Bata 1
Bata između 1
između Punta 1
Punta Ngube 1
Ngube i 1
rijeke Rio 1
Rio Benito. 1
Benito. Jezik 1
Jezik shuswap 1
shuswap član 1
dijalekta, zapadni 1
i istočni; 1
istočni; 500 1
500 govornika 1
govornika (1977 1
(1977 SIL) 1
SIL) od 2
od 6,500 1
6,500 u 1
u etničkoj 2
etničkoj grupi 1
grupi (1990 1
(1990 M.D. 1
M.D. Kinkade). 1
Kinkade). Jezik 1
Jezik u 1
u školi, 4
školi, crkvi 1
upravi je 1
hrvatski. Jezik 1
Jezik zome, 1
zome, nazivan 1
nazivan i 2
i zorni, 1
zorni, zomi, 1
zomi, zou, 1
zou, zo, 1
zo, kuki 1
kuki chin, 1
chin, član 1
je sjeverne 1
sjeverne skupine 1
skupine kuki-Čin 1
kuki-Čin jezika. 1
jezika. Jeziva 1
Jeziva i 1
i erotična 1
erotična slika 1
slika nemirnih 1
nemirnih snova 1
snova je 1
prve izložbe 1
izložbe na 2
Londonu 1782. 1
1782. godine 1
godine polučila 1
polučila ogromni 1
ogromni uspjeh. 1
uspjeh. Jezovukov 1
Jezovukov snažni 1
snažni ugriz, 1
ugriz, 129% 1
129% jačine 1
jačine onog 1
onog kod 1
kod današnjeg 3
današnjeg sivog 1
sivog vuka, 1
vuka, omogućavao 1
omogućavao mu 1
je hvatanje 1
i obuzdavanje 1
obuzdavanje plijena. 1
plijena. J. 1
J. Harrisona" 1
Harrisona" (kojeg 1
(kojeg glumi 3
glumi George 1
George Hamilton), 1
Hamilton), kako 1
bi zamijenio 2
zamijenio Duvallov 1
Duvallov lik 1
priči. Jigglypuff 1
Jigglypuff je 1
veoma poznat 1
svojoj melodiji 1
melodiji koja 1
koja svakoga 1
je čuje 1
čuje šalje 1
šalje ravno 1
u zemlju 12
zemlju snova. 1
snova. Jigsaw 1
Jigsaw ga 1
ga informira 1
informira kako 1
je Matthews 1
Matthews zapravo 1
zapravo još 2
još živ, 1
živ, te 1
kako ima 10
još 90 1
minuta života, 1
a spasivši 1
spasivši njega, 1
njega, Rigg 1
Rigg bi 1
i nestalog 1
nestalog Hoffmana. 1
Hoffmana. Jigsaw 1
Jigsaw tada 1
tada zatvori 1
zatvori vrata. 1
vrata. Ji 1
Ji je 1
dosta lijepa 1
lijepa žena, 1
vrlo inteligentna, 1
inteligentna, pa 1
car An 1
An oženio 1
oženio 108. 1
108. Carica 1
Carica je 1
veoma ljubomorna 1
ljubomorna žena 1
žena te 2
dala otrovati 1
otrovati ljubavnicu 1
ljubavnicu svog 1
svog muža, 3
muža, suprugu 1
suprugu Li. 1
Li. Jill 1
Jill dolazi 1
razgovarala vlasnikom 1
vlasnikom praonice, 1
praonice, Wobblesom. 1
Wobblesom. Jill 1
Jill pak 1
pak odbija 1
odbija jer 3
želi udati 2
Ivana te 1
te nema 3
nema novca 1
za bacanje. 1
bacanje. Jim 1
Jim Acosta, 1
Acosta, rođen 1
kao Abilio 1
Abilio James 1
James Acosta 1
Acosta ( 1
( Jim 1
Jim i 2
i družina 1
se ukrcavaju 1
ukrcavaju na 1
brod Hispaniola, 1
Hispaniola, no 1
nakon kratkog 4
kratkog vremena 2
vremena otkrivaju 1
da većinu 2
većinu posade 1
posade čine 1
čine krvožedni 1
krvožedni pirati, 1
pirati, predvođeni 1
predvođeni Dugim 1
Dugim Johnom 1
Johnom Silverom, 1
Silverom, koji 1
koji blago 1
blago želi 1
želi samo 1
sebe. Jim 1
Jim je 1
sjajan sportaš. 1
sportaš. Jimmy 1
Jimmy Erwin 1
Erwin sa 1
Alabami pretpostavio 1
je otkriće 3
otkriće potencijalna 1
potencijalna crna 1
rupa u 4
još nepoznatom 1
nepoznatom procesu 1
procesu ili 1
rupa srednje 1
srednje mase. 1
mase. Jimmyjeva 1
Jimmyjeva žena, 1
žena, Bonnie, 1
Bonnie, ubrzo 1
ubrzo dolazi 4
s posla, 3
posla, a 1
je zabrinut 1
zabrinut da 5
ih ne 6
ne sretne. 1
sretne. Jimmy 1
Jimmy odvraća 1
odvraća da 3
a kviz 1
kviz završava. 1
završava. Jimmy 1
Jimmy zamoli 1
zamoli Stanleyja 1
Stanleyja da 1
izađe u 1
zadnji krug, 1
krug, ali 1
ovaj odbije 1
odbije i 1
i upita 5
upita ga 2
ga zašto 2
trebao osjećati 1
osjećati kao 1
kao "lutka" 1
"lutka" samo 1
je inteligentan. 1
inteligentan. Jim, 1
Jim, očito 1
očito uplašeniji 1
uplašeniji svojim 1
svojim iskustvima 1
iskustvima tijekom 1
rata nego 2
nego druga 1
druga djeca, 1
djeca, ne 1
ne prepoznaje 2
prepoznaje svoje 2
svoje roditelje 3
roditelje koji 2
u dom 3
jedva ga 1
ga prepoznali. 1
prepoznali. Jim 1
Jim odbija 1
ostaje. Jimov 1
Jimov cilj 1
je impresionirati 2
impresionirati Basieja 1
Basieja kako 1
mogao preseliti 1
preseliti u 2
američke barake. 1
barake. Jim 1
Jim se 2
okreće prema 1
prema doktoru 1
doktoru i 1
počne mu 1
mu uzbuđeno 1
uzbuđeno govoriti 1
govoriti te 1
te postane 1
postane histeričan. 1
histeričan. Jimu 1
sada 13 1
13 ili 1
ili 14 1
živi relativno 1
relativno dobro, 1
dobro, unatoč 1
unatoč slabim 1
slabim uvjetima 1
u logoru. 2
logoru. Jinjer 1
Jinjer je 1
potom otišao 2
na međunarodnu 2
međunarodnu turneju, 1
turneju, tijekom 2
počeo rasti 2
rasti krug 1
krug njezinih 1
njezinih obožavatelja. 1
obožavatelja. Jirachi 1
Jirachi se 1
Dungeon. Jiraiya 1
Jiraiya objasni 1
objasni Kakashiju 1
Kakashiju što 1
doznao o 1
o Akatsukiju 1
Akatsukiju te 1
njegove pretpostavke 1
pretpostavke bile 1
bile točne. 1
točne. Jiří 1
Jiří Novotný, 1
Novotný, češki 1
češki međunarodni 1
sudac. JK 1
JK "Labud" 1
"Labud" je 1
bio organizator 1
organizator Otvorenog 1
Otvorenog prvenstva 1
prvenstva Europe 1
klasi "finn" 1
"finn" 1997. 1
1997. J. 1
J. K. 2
K. Rowling 1
Rowling efekt 1
efekt dementora 1
dementora povezala 1
povezala je 1
s depresijom 2
depresijom koju 1
iskusila i 1
sama autorica. 1
autorica. J.K.Rowling 1
J.K.Rowling opisuje 1
opisuje sobu: 1
sobu: "Kao 1
"Kao da 1
nju prošao 1
prošao tornado". 1
tornado". JMI 1
JMI izlazi 1
izlazi četiri 1
godišnje. J. 1
J. M. 1
M. Puntom, 1
Puntom, dao 1
je dozvolu 2
javno štovanje 1
štovanje Blažene 1
Marije pod 1
nazivom “Gospa 1
“Gospa svih 1
svih naroda”. 1
naroda”. "JNA, 1
"JNA, domaći 1
domaći i 2
i srbijanski 1
srbijanski četnici 1
četnici počinili 2
počinili su 4
su 22. 1
1991. nakon 1
nakon okupacije 1
okupacije Tovarnika 1
Tovarnika (malenoga 1
(malenoga hrvatskog 1
hrvatskog sela 1
samoj granici 1
s Vojvodinom) 1
Vojvodinom) stravičan 1
stravičan masovni 1
masovni zločin. 1
zločin. JNA 1
vremena bezuspješno 1
bezuspješno pokušavala 2
pokušavala blokirati 1
blokirati put, 1
put, ponekad 2
su prolazeći 1
prolazeći konvoji 1
konvoji bili 1
bili napadani. 1
napadani. JNA 1
tako nanijela 1
nanijela golemu 1
golemu materijalnu 1
materijalnu štetu. 1
štetu. JNA 1
samo središte 4
dijelove Sajmišta 1
Sajmišta poznate 1
kao naselja 1
naselja Boško 2
Boško Buha 1
Buha i 1
i Cvjetno 1
Cvjetno naselje. 1
naselje. JNA 1
u naselja 1
Boško Buha, 1
Buha, Cvjetno 1
Cvjetno Naselje 1
Naselje i 1
cijeli Lužac. 1
Lužac. JNA 1
JNA (KOS), 1
(KOS), u 1
kojega ga 1
uveo zastavnik 1
zastavnik Mile 1
Mile Bjelobaba, 1
Bjelobaba, referent 1
referent KOS-a 1
KOS-a u 1
u Halilovićevom 1
Halilovićevom puku. 1
puku. JNA 1
JNA s 1
s oklopljenim 1
oklopljenim postrojbama 1
postrojbama stiže 1
u Dvor 1
Dvor na 1
na Uni. 1
Uni. JNS 1
JNS svoje 1
prvo prvenstveno 1
prvenstveno natjecanje 1
natjecanje po 2
po kup 1
kup sustavu 1
sustavu organizira 1
organizira 1923. 1
kojem sudjeluju 3
sudjeluju prvaci 1
prvaci nogometnih 1
nogometnih podsaveza 2
podsaveza (Zagrebački, 1
(Zagrebački, Splitski, 1
Splitski, Beogradski, 1
Beogradski, Ljubljanski, 1
Ljubljanski, Subotički 1
Subotički i 1
i Sarajevski). 1
Sarajevski). Joachima 1
Joachima Peipera 1
Peipera poslana 1
poslana je 1
da razoruža 1
razoruža te 1
te jedinice. 2
jedinice. Joachim 1
Joachim Neander 1
Neander postao 1
je rektor 2
rektor Latinske 1
Latinske škole 1
u Düsselgorfu. 1
Düsselgorfu. Joannes 1
Joannes Cindri) 1
Cindri) koji 1
dokumentima u 2
razdoblju 1240. 1
1240. Joann 1
Joann Fletcher, 1
Fletcher, jedna 1
njih je, 1
je, ni 1
ni manje 1
manje ni 1
ni više, 1
više, izgubljena 1
izgubljena kraljica 1
kraljica Nefertiti. 1
Nefertiti. Job's 1
Job's Daughters 1
Daughters International, 1
International, JCI) 1
JCI) je 1
za djevojčice 1
i djevojke 3
djevojke u 3
20 godine 2
su kćerke 1
kćerke majstora 1
masona ili 1
njihov pokroviteljstvom 1
pokroviteljstvom ukoliko 1
ukoliko nisu 1
u sredstvu. 1
sredstvu. Joco 1
Joco je 2
bio Robin 2
Robin Hood 1
Hood svojeg 1
je robio 2
robio samo 2
samo bogate 2
bogate i 6
loše ljude 2
ljude – 2
– bare 2
bare ga 2
ga tako 6
tako pamti 2
pamti legenda. 2
legenda. Joco 1
Robin Hud 1
Hud svojeg 1
legenda. Jodhpur 1
Jodhpur se 1
blizini geografskog 1
geografskog središta 1
središta Rajastana, 1
Rajastana, što 1
čini prikladnom 1
prikladnom bazom 1
bazom za 2
za putovanja 2
području. Jodrell 1
Jodrell Bank, 1
Bank, uspjeli 1
uspjeli detektirati 1
detektirati vrlo 1
vrlo slabe 2
slabe signale 1
signale s 2
s letjelice. 1
letjelice. Joe 1
Joe Dziemianowicz 1
Dziemianowicz iz 1
York Daily 1
Daily Newsa 1
Newsa nije 1
oduševljen njenom 1
njenom izvedbom: 1
izvedbom: "Gyllenhaal, 1
"Gyllenhaal, koja 1
bila tako 3
tako dinamična 1
dinamična kao 1
kao narkomanka 1
narkomanka u 1
filmu Sherrybabe, 1
Sherrybabe, Jelenu 1
Jelenu glumi 1
glumi tako 1
tako usporeno 1
usporeno s 1
s nalijepljenim 1
nalijepljenim osmijehom 1
osmijehom da 1
je zavirila 1
zavirila u 1
u Sherrynu 1
Sherrynu zalihu." 1
zalihu." Joe 1
i djevojka 2
djevojka pokušaju 1
pokušaju voditi 1
voditi ljubav, 1
ali njega 2
njega pogađa 1
pogađa privremena 1
privremena impotencija. 1
impotencija. Joe 1
Joe konačno 1
konačno postiže 1
postiže erekciju 1
erekciju i 1
se upuštaju 2
upuštaju u 2
u grubi 1
grubi seks. 1
seks. Joel 1
Joel Coen 1
Coen je 2
htjeli glazbu 1
glazbu koja 4
biti "nešto 1
"nešto veliko 1
i bombastično, 1
bombastično, nešto 1
što zvuči 2
zvuči važno, 1
je besmisleno." 1
besmisleno." Joel 1
Joel je 1
snimanja zadnje 1
zadnje scene 1
scene rekao, 1
rekao, "George 1
"George je 1
rekao: 'OK, 1
'OK, odigrao 1
odigrao sam 1
sam svojeg 1
svojeg posljednjeg 1
posljednjeg idiota!' 1
idiota!' Joel 1
Joel odluči 1
odluči naći 1
naći Tommya, 1
Tommya, bivšeg 1
bivšeg Krijesnicu, 1
Krijesnicu, u 1
nadi da 9
preostale Krijesnice. 1
Krijesnice. Joe 1
Joe Meek 1
Meek je 1
producent filmske 1
glazbe, njegov 1
njegov najpoznatiji 3
najpoznatiji film 1
je Live 1
Live It 1
It Up! 1
Up! Joe 1
Joe Morgenstern 1
Morgenstern iz 1
iz Wall 1
Wall Street 4
Street Journala 1
Journala izjavio 1
da "Studio, 1
"Studio, poput 1
poput lukavog 1
lukavog Harryja, 1
Harryja, prolazi 1
prolazi letećim 1
letećim bojama. 1
bojama. Joeova 1
Joeova naivnost 1
naivnost dolazi 1
izražaja po 1
York gdje 2
gdje ubrzo 1
ubrzo izgubi 1
izgubi svoj 1
svoj novac. 2
novac. Joe 1
Joe također 1
također objašnjava 1
se proces 9
proces skladanja 1
skladanja i 3
i pisanja 1
pisanja pjesama 1
pjesama za 6
za Magmu 1
Magmu odvijao 1
odvijao drugačije 1
drugačije u 2
sa prethodnim 1
prethodnim albumima, 1
albumima, izavljujući: 1
izavljujući: "Radimo 1
"Radimo stvari 1
stvari malo 1
malo drugačije. 1
drugačije. Joey 1
Joey i 2
Rachel za 1
vrijeme shvaćaju 1
dalje gaje 1
gaje osjećaje 1
osjećaje jedno 1
prema drugome 2
drugome pa 1
pa sezona 1
njihovim poljupcem. 1
poljupcem. Joey 1
Joey Lauren 1
Lauren Adams 1
postala redateljica 1
redateljica u 1
u prvijencu 1
prvijencu Dođi 1
Dođi rano 1
rano ujutro. 1
ujutro. Joey 1
Joey naposlijetku 1
naposlijetku oprosti 1
oprosti Chandleru 1
Chandleru tek 1
ovaj za 1
kaznu provede 1
provede cijeli 3
u kutiji. 2
kutiji. Joey 1
Joey se 1
u ljubavnu 1
ljubavnu aferu 1
aferu s 2
s glumačkom 3
glumačkom partnericom 1
partnericom Kate 1
Kate (Dina 1
(Dina Meyer), 1
Meyer), a 1
a Monica 1
Monica započne 1
započne vezu 1
s milijarderem 1
milijarderem Peteom 1
Peteom Beckerom 1
Beckerom (Jon 1
(Jon Favreau) 1
Favreau) koja 1
koja do 2
sezone završava 2
završava zbog 1
zbog obostranih 1
obostranih nesuglasica. 1
nesuglasica. Joey 1
Joey ulazi 1
s Kathy 1
Kathy (Paget 1
(Paget Brewster), 1
Brewster), djevojku 1
djevojku u 1
zaljubi i 3
i Chandler. 1
Chandler. Johannesburg 1
Johannesburg ima 1
mnogo poslovnih 1
poslovnih tornjeva 1
među najviše 1
najviše afričke 1
afričke građevine. 1
građevine. Johannes 1
Johannes van 1
van der 3
der Waals 1
Waals je 1
bio najstariji 7
od desetoro 2
desetoro djece, 2
djece, u 1
obitelji Jacobusa 1
Jacobusa van 1
der Waalsa 1
Waalsa i 1
i Elisabethe 1
Elisabethe van 1
van den 2
den Berg. 1
Berg. Johannes 1
Johannes Vermeer 1
Vermeer van 1
van Delft 1
Delft smatra 1
najboljih nizozemskih 1
nizozemskih slikara 1
slikara koji 1
za interijere 1
interijere domaćinske 1
domaćinske atmosfere 1
atmosfere običnog 1
običnog građanskog 1
građanskog života. 1
života. Johann 1
Georg Zwahr 1
Zwahr pod 1
nazivom Niederlausitz-wendisch-deutsche 1
Niederlausitz-wendisch-deutsche Handwörterbuch. 1
Handwörterbuch. Johna 1
Johna Smeatona, 1
Smeatona, ali 1
nekoliko poboljšanih 1
poboljšanih značajki, 1
značajki, poput 1
poput ugrađenih 1
ugrađenih rotirajućih 1
rotirajućih svjetala, 1
svjetala, s 1
s izmjenom 1
izmjenom crvenog 1
i bijelog 2
bijelog svjetla. 1
svjetla. John 1
John Croghan, 1
Croghan, vlasnik 1
vlasnik Mamutske 1
Mamutske pećine, 1
pećine, dovodio 1
dovodio je 1
je bolesnike 1
bolesnike u 1
u pećinu 1
pećinu u 1
ih izliječiti 1
izliječiti uz 1
pomoć stalne 1
stalne temperature 1
temperature i 9
i čistoće 1
čistoće pećinskog 1
pećinskog zraka: 1
zraka: pomrli 1
pomrli su 2
dana. John 1
John de 1
la Feld, 1
Feld, koji 1
vodio borbe 1
za nadvojvodu 1
nadvojvodu Eugena 1
Eugena Savojskog 1
Savojskog je 1
dobio naslov 3
naslov grofa 2
grofa Svetog 1
Carstva. John 1
John Dibri, 1
Dibri, profesor 1
profesor aeronautike 1
aeronautike s 1
s Caltecha, 1
Caltecha, izradio 1
je demonstracijski 1
demonstracijski projekt 1
projekt s 1
24 vjetroagregatske 1
vjetroagregatske jedinice 1
s okomitom 1
okomitom osovinom 1
osovinom u 1
južnoj Kaliforniji. 1
Kaliforniji. John 1
John Doe 1
Doe i 1
i Richard 1
Richard Roe 1
Roe se 1
danas službeno 2
službeno koriste 1
u pravnoj 3
pravnoj proceduri 1
proceduri SAD-a 1
SAD-a kao 1
prvo i 2
drugo ime 4
daje branjenicima 1
branjenicima u 1
u sudskom 2
sudskom postupku. 1
postupku. John 1
John Esther 1
Esther je 1
i otvoreno 2
otvoreno priznao 1
se film 7
film nimalo 1
nimalo nije 1
nije svidio: 1
svidio: "Jedna 1
"Jedna od 1
najvećih gluposti 1
gluposti Oscara". 1
Oscara". John 1
John Fletcher 1
Fletcher smatra 1
se rodila 6
rodila u 2
u Sutton 1
Sutton Courtenayu 1
Courtenayu u 1
u Oxfordshireu 1
Oxfordshireu John 1
John Fletcher: 1
Fletcher: Sutton 1
Sutton Courtenay: 1
Courtenay: The 1
The History 3
a Thameside 1
Thameside Village, 1
Village, 1990. 1
1990. John 1
John Gurdon 1
Gurdon je 2
svojim istraživanjima 3
istraživanjima izdvojio 1
izdvojio jezgru 1
jezgru jedne 1
jedne nezrele 1
nezrele jajne 1
stanice žabe 1
žabe i 1
i zamijenio 2
je jezgrom 1
jezgrom specijalizirane 1
specijalizirane zrele 1
zrele crijevne 1
crijevne stanice 1
stanice uzete 1
uzete od 1
od punoglavaca. 1
punoglavaca. John 1
John Hinckley 1
Hinckley mlađi, 1
mlađi, poremećeni 1
poremećeni obožavatelj, 1
obožavatelj, postao 1
opsjednut njome 1
njome nakon 1
je pogledao 1
pogledao film 2
film nekoliko 1
je uhoditi 1
uhoditi dok 1
pohađala Yale, 1
Yale, šaljući 1
šaljući joj 1
joj ljubavna 1
ljubavna pisma 1
pisma u 4
njezin kampus 1
kampus te 1
je zovući 1
zovući na 1
na telefon. 1
telefon. John 1
John ima 1
i brata. 1
brata. John 1
John je 4
u Fairbanksu 2
Fairbanksu nakon 1
nakon jedanaestog 1
jedanaestog razreda 1
razreda 1935. 1
1935. da 1
da otputuje 1
otputuje sa 1
ocem u 1
ostale države 1
države SAD-a 1
traži Hrvate(iz 1
Hrvate(iz "stare 1
"stare zemlje"). 1
zemlje"). John 1
poznat astronom. 1
astronom. John 1
svojstvu dežurnog 1
dežurnog predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg Kinesko-australske 1
Kinesko-australske Tai-chi 1
Tai-chi Pa-kua 1
Pa-kua federacije. 1
federacije. John 1
John kaže 1
kaže Savanni 1
Savanni kako 1
je opsesija 1
opsesija njegovog 1
oca novčićima 1
novčićima utjecala 1
odnos i 1
toliko bliski. 1
bliski. John 1
John Landis 1
Landis - 1
- redatelj 1
redatelj filma 1
filma Kolo 1
sreće. John 1
John L. 1
L. O'Sullivan, 1
O'Sullivan, urednik 1
urednik "Demokratskog 1
"Demokratskog časopisa", 1
časopisa", napisao 1
svojim novinama: 1
novinama: "Naša 1
"Naša nedvojbena 1
nedvojbena sudbina 1
sudbina mora 1
biti širenje 1
na kontinent 1
kontinent koju 1
koju nam 2
je dodijelilo 1
dodijelilo vlastito 1
vlastito proviđenje." 1
proviđenje." John 1
John Maynard 1
Maynard Keynes 1
Keynes (poznat 1
kao Baron 1
Baron Keynes 1
Keynes od 1
od Tiltona) 1
Tiltona) ( 1
( John 1
John McCain 1
McCain dva 1
se ženio. 1
ženio. John 1
John Michell, 1
Michell, misionar 1
misionar iz 1
stoljeća, izračunao 1
izračunao je 1
je šansa 1
da zvijezde, 1
zvijezde, gledane 1
gledane sa 1
sa Zemlje, 1
Zemlje, izgledaju 1
kao Plejade 1
Plejade tek 1
tek 1:496.000. 1
1:496.000. John 1
John Norby 1
Norby iz 1
iz Zero 1
Zero Tolerance 1
Tolerance Magazinea 1
Magazinea za 1
za uradak 1
izjavio: "Najbolje 1
"Najbolje od 2
od moderne 2
moderne Meshugge 1
Meshugge susreće 1
susreće se 4
s najboljim 2
najboljim od 3
starije Meshugge." 1
Meshugge." Johnny 1
Johnny 99 1
99 se 1
smatra snažnim 1
snažnim albumom 1
kao Cashovo 1
Cashovo najneuspješnije. 1
najneuspješnije. Johnny 1
Johnny Cage 1
Cage kao 1
prvog protivnika 1
protivnika imao 1
je Scorpiona. 1
Scorpiona. Johnny 1
Johnny Depp 1
glumca za 1
svoju ulogu 5
kao Sweeny 1
Sweeny Todd. 1
Todd. Johnny 1
Johnny kasnije 1
posjećuje Carminea 1
Carminea koji 1
mu naređuje 2
da obustavi 2
obustavi posao 1
na projektu 9
projektu Esplanade. 1
Esplanade. Johnny 1
Johnny Knoxville 1
Knoxville je 1
u Knoxvilleu, 1
Knoxvilleu, u 1
američkoj saveznoj 1
saveznoj državi 7
državi Tennessee. 1
Tennessee. Johnny 1
Johnny Nobles 1
Nobles i 1
Valentine Jones 1
Jones odlaze 1
odlaze iz 3
a njih 4
dvojicu zamjenjuju 1
zamjenjuju Tony 1
Tony Barbe 1
Barbe na 1
na ritam 1
ritam gitari 1
i Billy 2
Billy Thorpe 1
Thorpe na 1
na vokalu. 1
vokalu. Johnny 1
Johnny podsjeća 1
podsjeća Tonyja 1
Tonyja na 1
na Ralphovu 1
Ralphovu šalu 1
šalu o 1
o Ginnynoj 1
Ginnynoj težini. 1
težini. Johnny 1
Johnny pokuša 1
pokuša učiniti 1
učiniti isto, 1
isto, ali 2
ali FBI 1
FBI pretraži 1
pretraži kuću 1
kuću i 9
i susjedstvo 2
susjedstvo Sacrimonijevih, 1
Sacrimonijevih, a 1
a Sack 1
Sack biva 1
biva uhićen. 2
uhićen. Johnny 1
Johnny prezire 1
prezire Lorraine 1
Lorraine (otkriva 1
(otkriva se 1
su Tony 1
i Lorraine 1
Lorraine prije 1
prije mnogo 4
mnogo vremena 4
vremena imali 1
imali seksualnu 1
seksualnu vezu). 1
vezu). Johnny 1
Johnny se 1
osobno uvrijedi 1
uvrijedi i 2
i zatraži 2
zatraži odobrenje 1
za Ralphovu 1
Ralphovu likvidaciju, 1
likvidaciju, ali 1
sve otkazuje 1
otkazuje u 1
posljednji trenutak. 1
trenutak. John 1
od Gaunta 2
Gaunta je 1
utvrdio dvorac, 1
dvorac, koji 1
postao omiljena 2
omiljena rezidencija 1
rezidencija Kuće 1
Kuće Lancaster. 1
Lancaster. John 1
John poticati 1
poticati građanski 1
rat koji 2
od 1483. 1
1483. John 1
John Rae 1
Rae (1845 1
(1845 – 1
– 1915), 1
1915), škotski 1
škotski novinar 1
novinar i 6
i Smithov 1
Smithov biograf, 1
biograf, bilježi 1
bilježi da 4
su Smitha 1
Smitha u 2
godine oteli 1
oteli Romi, 1
Romi, te 1
intervencije vraćen. 1
vraćen. John 1
John Randall 1
Randall Taraborrelli 1
Taraborrelli izrazio 1
da Jackson 2
Jackson u 1
u skladbi 2
skladbi "Don't 1
"Don't Stop 1
Stop 'til 1
'til You 1
You Get 1
Get Enough" 1
Enough" pjeva 1
pjeva vrlo 1
vrlo seksi 1
seksi falseto. 1
falseto. John 1
John Savage 1
Savage poslan 1
poslan je 6
u domovinu 10
domovinu po 1
po nove 1
nove dresove. 1
dresove. John 1
John Serba, 1
Serba, Ankenyjev 1
Ankenyjev kolega 1
kolega sa 1
stranice Allmusic, 1
Allmusic, komentirao 1
je "Emperorov 1
"Emperorov raspad 1
raspad stvorio 1
stvorio velik 1
velik ponor 1
ponor unutar 1
unutar black 1
metal scene" 1
scene" te 1
bilo iznenađujuće 1
iznenađujuće da 1
je "Limbonic 1
"Limbonic Art 1
Art pokušao 1
pokušao popuniti 1
popuniti tu 1
tu rupu". 1
rupu". John 1
John Smythe, 1
Smythe, bogati 1
bogati ljubitelj 1
ljubitelj konja 1
i amater, 1
amater, s 1
s Tibbettom 1
Tibbettom kao 1
kao svojim 1
svojim vozačem 1
i sobarom. 1
sobarom. Johnson 1
Johnson i 2
i Williams, 1
Williams, zajedno 1
Steveom Luongom 1
Luongom i 1
Markom Hittom, 1
Hittom, snimili 1
nekoliko pjesama 5
za turneju 2
turneju u 3
u dobrotvorne 2
dobrotvorne svrhe 2
svrhe Classic 1
Rock Cares, 1
Cares, a 1
a nove 1
nove pjesme 6
pjesme bit 1
će predstavljene 1
predstavljene tijekom 1
tijekom koncerata. 1
koncerata. Johnson 1
kao predlagač 1
predlagač moderne 1
arhitekture, koristeći 1
koristeći Muzej 1
Muzej suvremene 1
umjetnosti kao 1
kao propovjedaonicu. 1
propovjedaonicu. Johnson 1
oženio Claudiu 1
Claudiu Altu 1
Altu Taylor 1
Taylor (zvanu 1
(zvanu Ladybird) 1
Ladybird) koja 1
mu roditi 1
roditi dvije 1
kćeri. Johnson 1
tada stigao 1
do kredita 1
kredita od 1
15.000 dolara, 1
još zaradio 1
zaradio 500.000 1
500.000 dolara 1
dolara ulaganja 1
ulaganja od 2
od Johna 1
Johna C. 2
C. Malonea 1
Malonea da 1
započne rad 1
rad s 14
s mrežom. 1
mrežom. Johnson 1
osnivača britanskog 1
britanskog rock 1
rock sastava 2
sastava Geordie. 1
Geordie. Johnson 1
sezoni 1985. 2
1985. Johnson 1
Johnson se 3
ponovno kandidirao 1
kandidirao za 2
za Senat, 1
Senat, i 1
put pobijedio 3
pobijedio nakon 1
od najprljavijih 1
najprljavijih i 1
i najkontroverznijih 2
najkontroverznijih izbornih 1
izbornih kampanja 1
kampanja u 1
povijesti Teksasa. 1
Teksasa. Johnson 1
iz Njemačke 2
Njemačke kao 1
kao obraćenik 1
obraćenik na 1
novu arhitekturu. 1
arhitekturu. John’s 1
John’s University 1
University jer 1
to sveučilište 1
sveučilište podržava 1
podržava kulturne 1
kulturne programe 1
programe u 3
u Kamerunu. 1
Kamerunu. Johnu 1
Johnu od 1
Gaunta pripisana 1
pripisana je 1
je glavnina 2
glavnina krivnje 1
krivnje za 1
za debakl. 1
debakl. John 1
John V. 1
V. A. 1
A. Fine 1
Fine tvrdi 1
kako Kalistenovo 1
Kalistenovo poricanje 1
poricanje postojanja 1
postojanja sporazuma 1
sporazuma nakon 1
kod Eurimedona 1
Eurimedona ne 1
ne isključuje 4
isključuje mogućnost 3
naknadnog potpisivanja 1
potpisivanja sporazuma. 1
sporazuma. John 1
John Wheelwright 1
Wheelwright od 1
od Wehanownowita, 1
Wehanownowita, sagamorea 1
sagamorea plemena 1
plemena Squamscot 1
Squamscot kupuje 1
kupuje teritorij 1
teritorij na 2
kojem utemeljuje 1
utemeljuje grad 1
grad Exeter. 1
Exeter. Johto 1
Johto je 1
od Pokémon 1
Pokémon regija 1
regija fiktivnog 1
fiktivnog Pokémon 1
Pokémon svijeta. 1
svijeta. Jokasta 1
Jokasta shvati 1
shvati strašnu 1
strašnu istinu 2
riječi odlazi 1
u dvor. 1
dvor. Joker 1
Joker je 2
dodatna igra 1
igra koju 2
moguće odigrati 1
odigrati uz 1
uz neku 1
osnovnih igara: 1
igara: Loto 1
Loto 7/39, 1
7/39, Loto 1
Loto 6/45 1
6/45 i 1
i Toto 1
Toto 13. 1
13. Ovisno 1
broju pogođenih 2
pogođenih brojeva, 1
brojeva, također 1
postoji pet 1
pet vrsti 1
vrsti dobitaka. 1
dobitaka. Joker 1
Joker postavi 1
postavi eksploziv 1
eksploziv na 2
dva trajekta 1
trajekta - 1
jedan koji 5
koji prevozi 4
prevozi osuđenike, 1
osuđenike, i 1
s civilima 1
civilima - 1
- rekavši 1
rekavši putnicima 1
putnicima da 2
se spase 1
spase da 1
da aktiviraju 1
aktiviraju eksploziv 1
drugom trajektu; 1
trajektu; inače 1
inače će 1
u ponoć 3
ponoć uništiti 1
oba broda. 1
broda. Joksimović 1
Joksimović je 1
s Jovanom 1
Jovanom Janković 1
Janković vodio 1
vodio program 1
program Pjesme 1
Pjesme Eurovizije 1
Eurovizije 2008. 1
2008. u 7
Beogradu. Jolandu 1
Jolandu Rauhnic, 1
Rauhnic, spasivši 1
spasivši je 1
način od 2
od sigurne 2
sigurne smrti. 1
smrti. Jomini 1
Jomini postade, 1
postade, kako 1
kako to 10
to obično 2
obično i 2
i događa 2
događa načelnicima 1
načelnicima stožera 1
stožera krivac 1
krivac za 3
sve neuspjehe 1
neuspjehe zapovjednika. 1
zapovjednika. Jonah 1
Jonah prima 1
prima Annieno 1
Annieno pismo 1
svidi mu 1
mu se, 2
se, no 2
uspijeva uvjeriti 2
uvjeriti oca 1
ju upozna 1
upozna u 1
Yorku. Jonas 1
Jonas Renkse 1
Renkse komentirao 1
je: "Napuštanje 1
"Napuštanje nečega 1
je nekoć 7
nekoć značilo 1
značilo mnogo, 1
mnogo, a 2
jedan gubitak. 1
gubitak. Jonasson 1
Jonasson odugovlači 1
odugovlači s 1
s Lisbethinim 1
Lisbethinim puštanjem 1
puštanjem iz 1
iz bolnice, 1
bolnice, da 1
bi dobila 5
dobila više 2
više vremena. 1
vremena. Jonathan 1
Jonathan Gregory 1
Gregory Brandis 1
Brandis je 1
američki glumac, 1
glumac, scenarist 1
scenarist i 2
i direktor. 1
direktor. Jonathan 1
Jonathan Rosenbaum, 1
Rosenbaum, kritičar 1
kritičar kojem 1
nisu svidjele 2
svidjele epizode 1
epizode Nova 1
Nova nada 2
nada i 4
i Carstvo 2
udarac dao 1
filmu pozitivnu 1
pozitivnu ocjenu 1
ocjenu te 1
naveo da 3
ima "relativno 1
"relativno promišljenju 1
promišljenju priču". 1
priču". Jonathan 1
Jonathan Rosenbaum 1
Rosenbaum opisuje 1
opisuje film 1
"najbolji izražaj 1
izražaj Spielbergove 1
Spielbergove benigne, 1
benigne, snovite 1
snovite vizije." 1
vizije." Jones 1
Jones je 6
godine najavio 1
su legalni 1
legalni problemi 1
problemi riješeni. 2
riješeni. Jones 1
član glumačke 2
postave filma. 1
filma. Jones 1
zbog problematičnog 1
problematičnog ponašanja 1
i neslaganja 1
glazbenim težnjama. 1
težnjama. Jones 1
snimio više 4
80 sati 1
sati materijala 1
za I 2
I Am 2
Am Trying 1
Trying to 1
to Break 1
Break Your 1
Your Heart 1
Heart (nazvanog 1
(nazvanog po 1
uvodnoj pjesmi 1
pjesmi na 1
na Yankee 1
Yankee Hotel 1
Hotel Foxtrot), 1
Foxtrot), počevši 1
je Coomer 1
Coomer otpušten 1
iz sastava. 5
sastava. Jones 1
Jones navodi 1
navodi Dobričinu 1
Dobričinu Richarda 1
Richarda uz 1
uz bok 3
bok Serapisa 1
Serapisa i 1
i uspijeva 3
uspijeva ga 2
ga osvojiti. 1
osvojiti. Jones 1
Jones posumnja 1
posumnja da 1
da nacisti 2
nacisti traže 1
traže Ravenwooda 1
Ravenwooda jer 1
on posjeduje 1
posjeduje vrh 1
vrh štapa 1
štapa egipatskog 1
egipatskog boga 2
boga Ra, 1
Ra, ključnog 1
ključnog predmeta 1
predmeta koji 9
mogao otkriti 1
otkriti lokaciju 2
lokaciju Kovčega. 1
Kovčega. Jon 1
Jon Lindstrom, 1
Lindstrom, američki 1
američki profesor 1
profesor neuroznanosti 1
neuroznanosti i 3
i farmakologije, 1
farmakologije, dokazao 1
1973. Jon 1
Jon prekori 1
prekori Garfielda 1
Garfielda i 1
i ispriča 3
ispriča se 1
se gđici 1
gđici Fenny, 1
Fenny, no 1
mu ne 11
ne oprašta, 1
oprašta, a 1
a Garfield 2
opet napadne. 1
napadne. Jon 1
Jon se 1
se upisao 2
u mušku 1
mušku Katoličku 1
Katoličku školu 1
školu St. 3
St. Jordanes 1
Jordanes ga 1
ga isto 1
isto smatra 1
smatra kraljem 1
kraljem Turkinga 1
Turkinga (Torcilingorum 1
(Torcilingorum rex). 1
rex). Jordan 1
Jordan je 6
objavio povlačenje 1
iz profesionalne 3
profesionalne košarke, 1
košarke, a 1
razlog bila 2
je zasićenost 1
zasićenost od 1
košarke. Jordan 1
odmah prenio 1
prenio informacije 1
informacije Amerikancima, 1
Amerikancima, a 1
a napadi 2
bili onemogućeni 1
onemogućeni u 1
obje zemlje. 1
zemlje. Jordan 1
slomio stopalo 1
stopalo te 1
morao propustiti 1
propustiti 64 1
64 utakmice. 1
utakmice. Jordan 1
Jordan se 1
spušta 75 1
75 km 1
do močvarnog 1
močvarnog jezera 1
jezera Hula, 1
Hula, koje 1
je neznatno 3
neznatno ispod 1
razine mora. 4
mora. Jordesov 1
Jordesov drugi 1
album Ambidexter 1
Ambidexter je 1
potpuno drugačijeg 1
drugačijeg glazbenog 1
glazbenog izričaja 2
izričaja od 1
od prvijenca 1
prvijenca te 1
njemu nalazi 5
nalazi sedam 1
sedam house/pop 1
house/pop pjesama. 1
pjesama. Jorga 1
Jorga počinje 1
počinje surađivati 1
surađivati sa 3
sa Hidetakom 1
Hidetakom Nishiyamom 1
Nishiyamom i 1
njim počeo 1
da popularizuje 1
popularizuje tradicionalni 1
tradicionalni karate 1
karate kao 1
njegov učenik. 1
učenik. Jorgovani 1
Jorgovani cvjetaju 1
cvjetaju na 1
starom drvetu, 1
drvetu, i 1
daju više 2
više cvjetova 1
cvjetova ako 1
ne obrežu. 1
obrežu. Još 1
Još 150 1
150 000 5
danas pati 1
kroničnih bolesti. 1
bolesti. Još 1
Još 1971. 1
1971. u 4
gradu Kaknju 1
Kaknju Hrvati 1
u relativnoj 2
relativnoj većini 1
većini s 1
s 37,35%, 1
37,35%, Muslimani 1
Muslimani su 2
činili 36,36%. 1
36,36%. Još 1
Još 1976. 1
1976. godine 9
predsjednika torontskog 1
torontskog Mjesnog 1
odbora Hrvatskoga 1
narodnog vijeća. 1
vijeća. Još 1
Još 25% 1
25% u 1
društvenom proizvodu 1
proizvodu ostvaruje 1
se proizvodnjom 4
proizvodnjom različitih 1
različitih predmeta 1
predmeta narodne 1
narodne radinosti. 1
radinosti. Još 1
Još 860 1
860 prognanika 1
prognanika Hrvata 1
iz Travnika, 1
Travnika, Ovčareva 1
Ovčareva i 1
i Doca 1
Doca došlo 1
je istoga 1
u Vareš. 2
Vareš. Još 1
Još danas 2
ne znam 1
znam zašto…" 1
zašto…" U 1
U to 122
doba privlači 1
privlači ga 1
ga najviše 2
najviše književnost 1
književnost (napisao 1
(napisao je 1
nekoliko kasnije 1
kasnije uništenih 1
uništenih drama) 1
drama) te 1
te glazba, 1
glazba, pa 1
pokušava skladati 1
skladati (glazbeni 1
(glazbeni intermezzo 1
intermezzo La 1
La serva 1
serva padrona, 1
padrona, naznačen 1
naznačen kao 1
kao op. 1
op. Još 1
Sardiniji preko 1
preko 7000 2
7000 nuragha. 1
nuragha. Još 1
Još davno 1
davno je 1
je podno 1
podno brda 1
i izvora 4
izvora postojao 1
postojao kipić 1
kipić kojeg 1
podigli kršćanski 1
kršćanski vjernici. 1
vjernici. Još 1
Još dok 1
su borbe 2
borbe izgledale 1
izgledale daleke, 1
daleke, Mladen 1
Mladen Bujas 1
Bujas je 1
je konzultirao 1
konzultirao se 3
sa stručnjacima 1
stručnjacima da 1
se riješilo 1
riješilo probleme 1
probleme premoći 1
premoći koju 1
imala ratna 1
ratna luka 2
luka JRM 1
JRM u 1
Splitu Lora. 1
Lora. Još 1
Još drastičnije 1
drastičnije gledište 1
gledište je 1
je postulat 1
postulat digitalne 1
digitalne fizike, 1
fizike, da 1
je evolucija 1
evolucija samog 1
samog univerzuma 1
univerzuma računanje. 1
računanje. José 1
José Barea 1
sin Jaime 1
Jaime Bareje 1
Bareje i 1
Marte More. 1
More. José 1
José Eduardo 1
Eduardo Verástegui 1
Verástegui Córdoba, 1
Córdoba, meksički 1
meksički televizijski 1
televizijski i 2
i filmski 3
filmski glumac, 1
glumac, model, 1
model, pjevač 1
pjevač te 1
te osnivač 1
vlasnik filmske 1
filmske kuće 1
kuće Metanoia 1
Metanoia Films. 1
Films. "Josef" 1
"Josef" je 1
od Thompsona, 1
Thompsona, ponajbolji 1
ponajbolji hrvatski 1
hrvatski film 1
film ove 1
godine, www.slobodnadalmacija.hr, 1
www.slobodnadalmacija.hr, 24. 1
2011. Josef 1
Josef Jungmann 1
Jungmann objavio 1
svoj Češko-njemački 1
Češko-njemački rječnik 1
rječnik u 2
pet tomova. 1
tomova. Josef 1
Josef Němec 1
Němec je 1
bez posla 4
i Božena 1
Božena je 1
prisiljena tražiti 1
tražiti pomoć 1
od praških 1
praških prijatelja, 1
prijatelja, često 1
često neuspješno. 1
neuspješno. José 1
José je 1
sin bivšeg 2
bivšeg predsjednika 2
predsjednika Lorenza 1
Lorenza Batllea 1
Batllea y 1
y Graua. 1
Graua. José 1
José Jiménez 1
Jiménez y 1
y Samaniego 1
Samaniego napisao 1
napisao je, 2
je zarana 1
zarana bila 1
jako pobožna 1
pobožna i 1
imala ekstaze 1
i vizije. 1
vizije. Josemaria 1
Josemaria je 1
učio da 2
su brak 1
brak i 2
njegov svakodnevni 1
svakodnevni život 4
život također 1
također put 1
do svetosti. 1
svetosti. Josepha, 1
Josepha, zabrinuti 1
zabrinuti Jesse 1
Jesse otkrije 1
otkrije Charleyju 1
Charleyju da 1
želi ubiti. 1
ubiti. Joseph 1
Joseph H. 1
H. Greenberg 1
Greenberg (1987) 1
(1987) ju 1
ju klasificira 1
klasificira široj 1
široj porodici 1
porodici chibcha. 1
chibcha. Joseph 1
Joseph i 1
brat David 1
David odvedeni 1
logor Sobibor. 1
Sobibor. Joseph 1
Joseph Oberndorfer 1
Oberndorfer je 1
otkrio ovaj 1
ovaj fosil 1
fosil u 1
u Bavarskoj, 1
Bavarskoj, Njemačka, 1
Njemačka, 1850-ih. 1
1850-ih. Joseph 1
Joseph S. 1
S. Gallieni 1
Gallieni zapovjedio 1
zapovjedio je 1
je pariškim 1
pariškim taksistima 1
taksistima da 1
da prevezu 2
prevezu francuske 1
francuske jedinice 1
jedinice do 1
do fronta 1
fronta tijekom 1
rujna u 5
kod Marne. 1
Marne. Joseph 1
Joseph Tokić 1
Tokić i 1
nosi metak 1
metak u 1
svom vratu, 1
vratu, koji 1
mu zadaje 1
zadaje zdrastvene 1
zdrastvene probleme. 1
probleme. José 1
José Quintero 1
Quintero Parra 1
Parra je 1
u Mucuchíesu 1
Mucuchíesu u 1
obitelji Genara 1
Genara Quintera 1
Quintera i 1
i Perpetue 1
Perpetue Parre. 1
Parre. Jo 1
Jo se 1
govori Mikeu 1
Mikeu da 1
mora požuriti, 1
požuriti, jer 1
je Sara 1
Sara dobila 1
dobila pomoć 1
od "izvanjskog" 1
"izvanjskog" kako 1
ga spriječila 1
spriječila da 1
do kostiju. 1
kostiju. Josey 1
Josey se 1
daje u 5
za vođom. 1
vođom. Još 1
Još godine 1
godine 1812. 1
1812. Još 1
Još gotovo 1
gotovo 200 1
godina Petra 1
Petra zadržava 1
zadržava unutrašnju 1
unutrašnju samoupravu, 1
samoupravu, blagostanje 1
blagostanje grada 2
dalje raste, 1
raste, a 2
stanovnika, prema 1
prema procjenama, 1
procjenama, dosiže 1
dosiže 30.000 1
do 40.000. 1
40.000. Još 1
Još i 4
je Agrokombinat 1
Agrokombinat Pelagonija, 1
Pelagonija, najveći 1
proizvođač hrane 2
hrane u 7
zemlji. Još 1
vrsta primata 1
primata koji 1
koji jedva 2
jedva da 3
da ponekad 6
ponekad siđu 1
siđu na 1
na tlo. 3
tlo. Još 1
pronaći različita 1
je Klimt 2
Klimt želio 1
želio prikazati 1
prikazati Danaju 1
Danaju kao 1
kao naivnu 1
naivnu i 1
i čistu 1
čistu djevojku 1
djevojku ili 1
kao djevojku 1
djevojku svjesnu 1
svjesnu svoje 1
svoje ljepote 1
ljepote i 3
i seksualnosti. 1
seksualnosti. Još 1
o nacionalnom 1
nacionalnom sastavu 1
sastavu tog 1
povijesnog Sultanata. 1
Sultanata. Jošija 1
Jošija je 1
naslijedio svog 3
oca Amona 1
Amona (642.-649.) 1
(642.-649.) kojeg 1
neprijatelji ubili 1
ubili u 2
u zavjeri. 3
zavjeri. Još 1
Još intuitivnije, 1
intuitivnije, snaga 1
snaga se 2
razumjeti i 2
sposobnost električnog 1
električnog uređaja 1
uređaja da 1
da brže 3
brže ili 1
ili sporije 1
sporije pretvori 1
pretvori energiju 1
drugi. Josipa, 1
Josipa, 9. 1
9. izdanje, 1
izdanje, Karlovac 1
Karlovac 2006. 1
2006. Josipa 1
Josipa i 2
i Naša 1
Naša Gospa 1
Gospa Lurdska. 1
Lurdska. Josipa 1
Josipa je 1
djelo francuskih 1
francuskih misionara 1
misionara od 1
od 1883. 2
1883. Josipa 1
Josipa koji 1
koji tjeskobno, 1
tjeskobno, izgubljeno 1
izgubljeno gleda 1
gleda pred 1
pred sebe, 1
sebe, čini 1
čini ovu 1
ovu skulpturu 1
skulpturu neospornim 1
neospornim remek-djelom. 1
remek-djelom. Josipa 1
Josipa na 2
na Trešnjevci, 1
Trešnjevci, župe 1
Pomoćnice na 2
na Knežiji, 1
Knežiji, župe 1
sv. Josipa 2
Josipa obveznim 1
obveznim za 1
za svu 4
svu Crkvu. 1
Crkvu. Josipa 1
Josipa Poljana 1
Poljana te 1
na studiju 2
studiju povijesti 1
povijesti umjetnosti 4
umjetnosti Filozofskog 1
Zagrebu. Josipa 1
Josipa Radnika 1
Radnika u 1
Gornjoj Zenici. 1
Zenici. Josipa 1
u Ičićima 1
Ičićima nastala 1
je razgraničenjem 1
razgraničenjem župe 1
Slatini uskoro 1
uskoro će 2
novi krov 1
krov – 1
– vrijednost 1
vrijednost radova 1
je 390.000 1
390.000 kuna 1
kuna Preuzeto 1
Preuzeto 1. 1
studenoga 2017. 3
2017. Josip 1
Josip Balabanić, 1
Balabanić, Školska 1
sv. Josip 4
Josip Cazi 1
Cazi književno 1
književno je 1
djelovati još 1
na robiji. 1
robiji. Josip, 1
Josip, Ciglane, 1
Ciglane, stadion 1
stadion za 2
za brzo 6
brzo klizanje, 1
klizanje, gradsko 1
gradsko groblje 1
groblje Stadion, 1
Stadion, Koševsko 1
Koševsko brdo, 1
brdo, Crni 1
Crni vrh, 1
vrh, Mejtaš, 1
Mejtaš, Višnjik, 1
Višnjik, Bjelave 1
Bjelave i 1
i Fakultet 2
Fakultet zdravstvenih 1
zdravstvenih studija. 1
studija. Josip 1
II. ukida 1
ukida franjevački 1
franjevački samostan 6
Petrovaradinu i 2
pretvara ga 1
bolnicu zajedno 1
s franjevačkom 1
franjevačkom crkvom 1
crkvom do 2
najstarija Vojna 1
Vojna bolnica 1
bolnica na 2
tlu Europe. 1
Europe. Josip 1
Josip i 2
Marija bili 1
istog plemena 1
i roda. 2
roda. Josip 1
Josip je 5
bio pretjerani 1
pretjerani entuzijast, 1
entuzijast, te 1
započeo mnoge 1
mnoge reforme 1
reforme koje 2
imale vrlo 1
vrlo malu 5
malu podršku 1
podršku izazvavši 1
tako mnoge 1
mnoge pobune. 1
pobune. Josip 1
tu proveo 2
proveo posljednje 1
posljednje godine 2
godine svojega 1
svojega života. 1
života. Josip 1
Josip Juraj: 1
Juraj: "Na 1
"Na Kaptolu 1
Kaptolu se 1
dogodilo jednog 1
jednog ljeta". 1
ljeta". Josip 1
Josip Jurić 1
Jurić - 1
- Mijo 1
Mijo Korade, 1
Korade, „Iz 1
„Iz arhivske 1
arhivske građe 2
građe o 1
o Ilirskom 1
Ilirskom kolegiju 1
kolegiju II. 1
II. Josip 1
Josip Keresturi 1
Keresturi nakon 1
nakon završene 1
završene osnovne 3
osnovne naobrazbe 1
naobrazbe u 1
u štrigovskoj 1
štrigovskoj školi 1
školi odlazi 1
u Varaždin. 1
Varaždin. Josip 1
Josip Linić 1
Linić je 1
predložio na 1
skupštini Društva 1
Društva od 1
siječnja 1893. 1
se sagradi 2
sagradi vlastita 1
vlastita zgrada. 1
zgrada. Josip 1
Josip Mandeljštam 1
Mandeljštam je 1
bio izgnan 3
izgnan u 1
grad 1934. 1
1934. Josip 1
Josip Marija 1
Marija Carević 1
Carević jedini 1
hrvatski biskup 1
biskup koji 1
otvoreno smaknut 1
smaknut odmah 1
dolasku partizana 2
partizana na 1
vlast. Josip 1
Josip Marković 1
Marković rođen 3
veljače 1874. 1
1874. godine 3
Sisku. Josip 1
Josip Mrzljak 1
Mrzljak 14. 1
14. 05. 1
05. 2001. 1
2001. na 2
svečanoj večernjoj 1
večernjoj sv. 1
sv. misi 1
misi na 1
samom gradilištu 1
gradilištu nove 1
nove crkve. 2
crkve. Josip 1
Josip Pazman 1
Pazman 1863-1925, 1
1863-1925, Katolički 1
Katolički bogoslovni 1
bogoslovni fakultet 2
- Papinski 1
Papinski hrvatski 2
hrvatski zavod 2
zavod Svetog 1
Svetog Jeronima 1
- Društvo 2
nadbiskupije Tkalčić, 1
Tkalčić, Zagreb-Rim, 1
Zagreb-Rim, 2015. 1
2015. Josip 1
Josip Pupačić 1
Pupačić je 1
rujna 1928. 1
1928. u 2
u Slimenu 1
Slimenu pokraj 1
pokraj Omiša. 1
Omiša. Josip 1
Josip Radnik, 1
Radnik, a 1
a slavi 1
se 01.svibnja, 1
01.svibnja, kada 1
održava sv. 1
Josip Radnik 1
Radnik (Industrijska 1
(Industrijska četvrt 1
četvrt - 1
- Osijek 1
Osijek 5), 1
5), Uzvišenje 1
Uzvišenje sv. 1
Josip Salač, 1
Salač, časopis 1
časopis Brat 1
Brat Franjo, 1
Franjo, Zagreb 1
Zagreb Božić 1
Božić 2008. 3
2008. Josipu 1
Josipu i 1
u Zavidovićima, 2
Zavidovićima, Stjepana 1
Stjepana Radića 2
Radića 53. 1
53. U 1
U Zenici 1
Zenici su 1
župe posvećene 1
Josip Vončina, 1
Vončina, Biblioteka 1
Biblioteka Parnas: 1
Parnas: niz 1
niz Književnost, 1
Književnost, Matica 1
1996. Josip 1
Josip Zappalorto 1
Zappalorto (1909-1971), 1
(1909-1971), hrvatski 1
hrvatski kazališni, 1
kazališni, filmski 2
filmski i 3
i televizijski 2
televizijski glumac. 1
glumac. Još 1
Još iste 1
godine zgrada 2
je stradala 3
u požaru. 3
požaru. Još 1
Još je 13
9 titula 1
titula osvojio 1
osvojio 1983., 1
1983., pa 1
svoj ranking 1
ranking popravio 1
popravio za 1
još 3 4
3 mjesta 2
na prošlu 3
prošlu godinu. 1
godinu. Još 1
Još jedan 16
jedan Austrijanac 1
Austrijanac koji 1
nakon Anschlussa 1
Anschlussa neko 1
vrijeme proveo 1
logoru. Još 1
jedan Bellsprout, 1
Bellsprout, nadimka 1
nadimka "Spoopie", 1
"Spoopie", pojavio 1
epizodi 172, 1
172, kojega 1
jedan starac 1
starac koristio 1
koristio da 2
pronašao mjesto 1
mjesto skloništa 1
skloništa Shucklea. 1
Shucklea. Još 1
jedan cilj 1
cilj portala 1
portala povećati 1
povećati je 1
je transparentnost 1
transparentnost i 1
i odgovornost 3
odgovornost institucija 1
ostalih tijela 1
tijela EU-a. 2
EU-a. Još 1
dio prikazuje 2
prikazuje ženski 1
ženski lik 3
lik odjevenu 1
odjevenu u 1
u pticu 1
pticu grabljivicu 1
grabljivicu kako 1
kako stoji 4
stoji ispred 2
ispred nečega 1
je protumačeno 3
protumačeno kao 3
kao hram. 1
hram. Još 1
jedan fosilizirani 1
fosilizirani rep, 1
rep, ovaj 1
od neodraslog 1
neodraslog primjerka, 1
primjerka, imao 1
je fosilizirane 1
fosilizirane otiske 1
otiske uključujući 1
uključujući tuberkule 1
tuberkule i 1
još neviđene 1
neviđene teksture 1
teksture na 1
na koži. 5
koži. Još 1
jedan model 1
tvrtka dok 1
vlasništvu kompanije 1
kompanije Megatech, 1
Megatech, je 1
oznaku LM003. 1
LM003. Još 1
jedan nastavak 1
izašao 1. 1
kolovoza 2008. 3
2008. Još 1
jedan odličan 1
odličan rezultat 3
paru s 2
s Marcelom 2
Marcelom Melom 1
Melom ostvario 1
je stigavši 1
stigavši do 3
do polufinala, 1
polufinala, gdje 1
su izgublili 1
izgublili od 1
od austrijsko-brazilskog 1
austrijsko-brazilskog para 1
para Peya/Soares. 1
Peya/Soares. Još 1
načina sprječavanja 1
sprječavanja stvaranja 1
stvaranja naslaga 1
naslaga je 1
korištenje kemikalija. 1
kemikalija. Još 1
jedan partner 1
partner bila 1
je tadašnja 4
tadašnja sestrinska 1
sestrinska tvrtka 1
tvrtka kompanije 1
kompanije Universal 1
Universal Tropicana 1
Tropicana Products. 1
Products. Još 1
jedan primjer 1
je gangliosid 1
gangliosid GQ1b, 1
GQ1b, koji 1
meta u 2
u dolje-spomenutom 1
dolje-spomenutom Miller-Fisherovom 1
Miller-Fisherovom sindromu. 1
sindromu. Još 1
jedan problem 1
predstavljala loše 1
loše postavljena 1
postavljena strojnica 1
strojnica od 1
od 12,7 1
mm koja 1
koja iako 1
iako namjenja 1
namjenja borbi 1
protiv zrakoplova 1
zrakoplova najčešću 1
najčešću primjenu 1
primjenu imala 1
imala protiv 1
protiv pješaštva. 1
pješaštva. Još 1
jedan rad 1
ciklusa knjige 1
knjige – 2
– objekti 2
objekti je 1
Knjiga za 1
ručak (2006.). 1
(2006.). Još 1
jedan razlog 1
da ptice 1
ptice ljeti 1
ljeti idu 1
sjever je 2
dužina dnevne 1
dnevne svjetlosti. 1
svjetlosti. Još 1
jedan svjedok 1
svjedok Luburićevih 1
Luburićevih zločina 1
zločina bio 1
američki novinar 1
novinar Landrum 1
Landrum Bolling. 1
Bolling. Još 1
jedan vrlo 1
važan gospodarski 2
gospodarski sektor 1
sektor je 1
je zdravstvo. 1
zdravstvo. Još 1
Još jedna 16
jedna ChrisChan 1
ChrisChan kontroverza 1
kontroverza je 1
tzv. Još 1
jedna činjenica 1
koja izravno 1
izravno napada 1
napada hipotezu 1
hipotezu o 3
o Homo 1
Homo floresiensisu 1
floresiensisu kao 1
kao zasebnoj 1
zasebnoj biološkoj 1
biološkoj vrsti 1
vrsti je 2
je pronalazak 1
pronalazak i 1
i kamenog 2
kamenog oruđa 1
oruđa tipičnog 1
tipičnog samo 1
za Homo 2
Homo sapiensa 2
sapiensa u 2
istom fosilnom 1
fosilnom nalazištu. 1
nalazištu. Još 1
jedna eksplozija, 1
eksplozija, 18. 1
18. srpnja 7
srpnja 1994. 2
1994. Još 1
jedna korisna 1
vještina koju 1
je Sakura 1
Sakura pokupila 1
pokupila od 1
od Tsunade 1
Tsunade je 1
je sposobnost 4
da odgonetne 1
odgonetne plan 1
plan napada 1
napada neprijatelja. 1
neprijatelja. Još 1
jedna nizozemska 1
nizozemska utvrda 1
utvrda koju 2
su podržavale 1
podržavale autohtone 1
autohtone skupine 1
skupine osnovana 1
rijeke Essequibo 1
Essequibo 1613. 1
1613. Još 1
jedna novost 1
novost novog 1
novog Vipera 1
novi V10 1
V10 motor. 1
motor. Još 1
jedna odlična 1
odlična pjesma 1
je "Balada 1
"Balada samoubojstva" 1
samoubojstva" (en. 1
(en. "A 1
"A Ballad 1
Ballad of 3
of Suicide"). 1
Suicide"). Još 1
od uspješnih 2
uspješnih plivačica 1
plivačica bila 1
je Hilda 1
Hilda Zeier, 1
Zeier, višestruka 1
višestruka državna 1
državna prvakinja 2
prvakinja i 2
i rekorderka, 1
rekorderka, te 1
te osvajačica 2
osvajačica medalja 1
s Univerzijada. 1
Univerzijada. Još 1
je mračna, 1
mračna, ali 1
ali ovoga 2
puta sadrži 1
sadrži kršćansku 1
kršćansku tematiku 1
tematiku u 1
tekstu je 1
je "Ancient 1
"Ancient Prophecy". 1
Prophecy". Još 1
jedna poznata 1
poznata stoička 1
stoička izreka 1
izreka je: 1
je: "Blažen 1
"Blažen je 1
se zadovoljava 1
zadovoljava onim 1
što ima". 1
ima". Još 1
jedna romanička 1
građevina stajala 1
stajala je 5
u donjemu 1
donjemu dijelu 1
dijelu grada, 4
na Carevu 1
Carevu polju 1
polju otkrivenaje 1
otkrivenaje romanička 1
romanička reljefna 1
reljefna ploča. 1
ploča. Još 1
slika Poslijepodne 1
Poslijepodne ( 1
( Još 5
jedna stvar 1
je Masaccio 1
Masaccio primjenjivao 1
primjenjivao da 1
da pojača 2
pojača dojam 1
dojam iluzije 1
iluzije dubine 1
dubine prostora, 1
prostora, bilo 1
je fresku 1
fresku spustio 1
spustio na 2
razinu ljudskog 1
ljudskog pogleda. 1
pogleda. Još 1
jedna važna 1
koja utječe 4
njegovo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo je 1
je priroda, 1
priroda, posebno 1
gdje živi, 1
živi, Paradise 1
Paradise Valley. 1
Valley. Još 1
velika promjena 3
promjena bio 1
je prelazak 3
prelazak na 3
na polikristalni 1
polikristalni silicij. 1
silicij. Još 1
jedna zanimljivost 1
zanimljivost ovog 1
je simbolika 1
simbolika izuzetno 1
izuzetno dobro 2
dobro povezana 1
s realističkim 2
realističkim opisima 1
opisima života 1
života mornara. 1
mornara. Još 1
Još jednim 1
jednim prvim 1
prvim mjestom, 1
mjestom, klub 1
klub dolazi 2
do Regionallige 1
Regionallige Süd 1
Süd sezone 1
sezone 2001. 2
2001. Još 1
Još jedno 5
jedno djelo 2
djelo mu 2
završilo na 3
na platnu 2
platnu kao 1
kratki film, 1
film, I 1
I galebovi 1
galebovi su 1
smijali 2005. 1
godine. Još 2
jedno ime 2
je Pleme 1
Pleme šest 1
šest zastava 1
zastava (Fis 1
(Fis i 1
i gjasht 1
gjasht bajrakvet). 1
bajrakvet). Još 1
jedno područje 2
istraživanja šuma 1
šuma kelpa 1
kelpa je 1
na razumijevanje 1
razumijevanje prostorno-vremenskih 1
prostorno-vremenskih svojstava 1
svojstava dijelova 1
dijelova kelpa. 1
kelpa. Još 1
jedno pravilo 2
pravilo koje 3
postavio ACO, 1
ACO, uvjet 1
uvjet je 5
je kompletiranja 1
kompletiranja 70% 1
70% udaljenosti 1
udaljenosti koju 1
prešao pobjednik 1
pobjednik utrke. 1
utrke. Još 1
jedno svjedočanstvo 1
svjedočanstvo njihova 1
njihova prijateljstva 1
prijateljstva jest 1
jest Bukovčeva 1
Bukovčeva histrorijska 1
histrorijska kompozicija 1
kompozicija Dubravka 1
Dubravka prid 1
prid dvorom, 1
dvorom, na 1
kojoj Čikoš 1
Čikoš sa 1
suprugom Justinom 1
Justinom igra 1
ulogu promatrača 1
promatrača scene 1
scene s 5
od prozora 1
prozora Kneževa 1
Kneževa dvora 1
Dubrovniku. Još 1
filmovima kao 4
su "XXX: 1
"XXX: State 1
State of 2
the Union" 1
Union" (2005.), 1
(2005.), "8 1
"8 Mile", 1
Mile", "The 1
"The X-Files: 1
X-Files: I 1
I Want 1
Want to 1
to Believe" 1
Believe" ( 1
za Granollers 1
Granollers i 1
i Barcelonu. 1
Barcelonu. Još 1
za Tuineje, 1
Tuineje, Gáldar, 1
Gáldar, Barcelonu 1
Barcelonu i 1
i Cuenco 1
Cuenco 2016. 1
2016. Još 1
jedan neobičan 1
neobičan primjer 1
primjer evolucije 1
evolucije Nincadin 1
Nincadin evolucijski 1
evolucijski lanac. 1
lanac. Još 1
kao mladić 7
mladić pristupio 1
pristupio vojsci, 1
vojsci, a 3
ubrzo RPD-u 1
RPD-u (Raccoon 1
(Raccoon City 1
City Police 1
Police Department). 1
Department). Još 1
nekoliko primjeraka 1
primjeraka pripisano 1
pripisano ovoj 1
ovoj vrsti: 1
vrsti: MUCPv-343, 1
MUCPv-343, pandža; 1
pandža; MUCPv-409, 1
MUCPv-409, nepotpun 1
nepotpun ilium; 1
ilium; MUCPv-415, 1
MUCPv-415, prst 1
prst i 1
i MUCPv-416, 1
MUCPv-416, kralježak. 1
kralježak. Još 1
ostala ceremonijalna 1
ceremonijalna borba, 1
borba, koja 1
će odlučiti 2
odlučiti da 2
li su 6
su Atem 1
Atem i 1
i Yugi 1
Yugi spremni 1
spremni da 1
se odvoje. 1
odvoje. Još 1
posebno kritizirao 1
kritizirao izvoz 1
izvoz poljoprivrednih 1
i činjenicu 2
je SAD 2
SAD ovisna 1
o "tuđem 1
"tuđem tržištu, 1
tržištu, kolebanju 1
kolebanju cijena 1
cijena u 2
inozemstvu, inozemnim 1
inozemnim propisima 1
i restrikcijama". 1
restrikcijama". Još 1
je rjeđa 1
rjeđa aureola 1
aureola vodika 1
vodika koja 1
koja okružuje 2
okružuje glavu 1
glavu i 8
se milijunima 1
milijunima kilometara. 1
kilometara. Još 1
je skinuo 3
skinuo potpetice 1
potpetice sa 1
svojih cipela 1
cipela kako 1
imao smiješan 1
smiješan način 1
način hoda. 1
hoda. Još 1
mladosti postao 1
svjestan kako 1
kako talijanska 1
talijanska povijesna 1
povijesna znanost 1
znanost krivotvori 1
krivotvori i 1
i pristrano 1
pristrano prikazuje 1
prikazuje činjenice 1
činjenice o 3
o Istri, 1
Istri, pa 1
toga dao 1
u proučavanje 2
proučavanje povijesne 1
povijesne građe, 2
građe, posebice 1
posebice pohranjene 1
pohranjene arhivske 1
građe u 1
u župama. 1
župama. Još 1
uvijek znatna 1
znatna literatura 1
literatura koja 1
tiče kako 1
bi Moorov 1
Moorov dokaz 1
dokaz trebao 1
trebao raditi, 1
raditi, dok 1
neki kritici 1
kritici tvrde 1
da jednostavno 3
jednostavno traži 1
traži pitanje 1
pitanje protiv 1
protiv skeptika. 1
skeptika. Još 1
Još joj 1
više nedostajalo 1
nedostajalo mjesto 1
se publika, 1
publika, filmaši 1
filmaši i 1
drugi profesionalci 1
profesionalci iz 1
regije mogu 1
mogu susresti, 1
susresti, razmijeniti 1
razmijeniti mišljenja, 1
mišljenja, ideje 1
i razgovarati 1
o budućim 2
budućim projektima. 1
projektima. Još 1
Još kada 1
otvorena Kuća 1
Kuća Europe, 1
Europe, koju 1
koju dijele 1
dijele Europska 1
Europska komisija 2
i Europski 1
Europski parlament, 1
parlament, postojala 1
je zamisao 4
zamisao da 2
se prostor 2
prostor ispred 2
nje nazove 1
nazove Europskim 1
Europskim trgom. 1
trgom. Još 1
Još kao 16
kao 44-godišnjak 1
44-godišnjak je 1
za 1. 3
1. B-ligaša 1
B-ligaša Koprivnicu, 1
Koprivnicu, ravnopravno 1
ravnopravno postižući 1
postižući pogotke 1
pogotke kao 1
ostali suigrači. 1
suigrači. Još 1
kao apsolvent 1
apsolvent zaposlio 1
se 1970. 2
na Tehničkoj 1
Tehničkoj i 1
i industrijskoj 1
industrijskoj školi 1
u Čakovcu 5
Čakovcu a 1
iduće školske 1
na Ekonomskoj 1
Ekonomskoj školi 1
Čakovcu. Još 1
dijete je 1
bila podložna 2
podložna mnogim 1
mnogim zarazama 1
zarazama i 2
i krhkog 1
krhkog zdravlja. 1
zdravlja. Još 1
kao gimnazijalac 2
gimnazijalac Cvijić 1
Cvijić je 1
pripadnik intelektualnog 1
intelektualnog jezgra 1
jezgra mlade 1
mlade hrvatske 1
hrvatske socijaldemokratske 1
socijaldemokratske ljevice. 1
ljevice. Još 1
gimnazijalac u 1
Zagrebu 1945. 2
skupini sveučilištaraca 1
sveučilištaraca i 1
i srednjoškolaca 1
srednjoškolaca koji 1
se okupljali 5
okupljali oko 1
oko » 1
» Još 1
kao junior 2
junior je 1
je privukao 5
privukao pozornost 2
pozornost ondašnjeg 1
ondašnjeg izbornika 1
izbornika jugoslavenske 1
jugoslavenske juniorske 1
reprezentacije Miljana 1
Miljana Miljanića. 1
Miljanića. Još 1
kao kardinal 1
kardinal živio 1
je neporočnim 1
neporočnim životom 1
veliki protivnik 1
protivnik nepotizma. 1
nepotizma. Još 1
mladi autor 1
autor ostvaruje 1
ostvaruje liriku 1
liriku čiji 1
cilj prirodno 1
prirodno i 2
neposredno izražavanje 1
izražavanje doživljaja, 1
doživljaja, ruši 1
ruši pregradni 1
pregradni zid 1
zid između 1
između pjesnika 1
pjesnika i 2
i publike, 1
publike, pred 1
pred čitatelja 1
čitatelja staje 1
staje kao 1
kao osjećajna 1
osjećajna ličnost. 1
ličnost. Još 1
kao mladić, 3
mladić, isticao 1
isticao se 7
se jakim 1
jakim smislom 1
za kulturni 2
prosvjetni progres 1
progres svog 1
svog naroda. 3
naroda. Još 1
mladić, Vid 1
Vid se 2
se zaposlio 5
zaposlio u 5
knjižnici splitskog 1
splitskog posjednika 1
posjednika Petra 1
Petra Sava. 1
Sava. Još 1
srednjoškolac bavi 1
bavi profesionalno 1
profesionalno se 4
bavi gimnastikom. 1
gimnastikom. Još 1
kao srednjoškolac, 1
srednjoškolac, Knezović 1
Knezović se 1
istaknuo aktivnošću 1
aktivnošću u 1
lokalnim i 2
i regionalnim 1
regionalnim udrugama, 1
udrugama, a 1
a sklonost 1
sklonost je 1
prema pjesništvu. 1
pjesništvu. Još 1
kao student 6
student počeo 1
baviti glazbom, 2
glazbom, 1968. 1
1968. postaje 1
postaje pjevač 1
pjevač i 3
i saksofonist 1
saksofonist u 1
grupi Commodores. 1
Commodores. Još 1
kao učenik 3
učenik cetinjske 1
cetinjske gimnazije, 1
gimnazije, opredijelio 1
opredijelio se 1
za radnički 2
radnički pokret, 1
pokret, te 1
vrlo aktivno 1
svim akcijama 2
akcijama mladeži, 1
mladeži, u 1
u gimnaziji, 1
gimnaziji, zanatskom 1
zanatskom i 1
i športskom 2
društvu „ 1
„ Još 1
učenik isticao 1
kao djelatnik 1
djelatnik na 2
nacionalnom području, 1
području, osobito 1
Zadru i 4
i okolici, 1
okolici, gde 1
gde je 4
organizirao sokolska 1
sokolska i 1
ostala prosvjetna 1
prosvjetna društva. 1
društva. Još 1
učenik osnovne 1
osnovne škole, 7
škole, odaje 1
odaje se 1
se sanjarenju 1
sanjarenju i 1
vjerskom zanosu. 1
zanosu. Još 1
Još karakterističniji 1
karakterističniji je 1
grob iz 2
iz Vrhnike. 1
Vrhnike. Joškar-Ola 1
Joškar-Ola ( 1
( - 1
- ) 1
Ruskoj federaciji. 1
federaciji. Joško 1
Joško Marušić 1
Marušić rođen 1
Splitu 1952. 1
Još ljeti 1
ljeti 1990. 1
je ključni 2
ključni koordinator 1
koordinator i 2
organizator obrambenih 1
obrambenih aktivnosti 1
aktivnosti za 2
Hrvatsku od 3
od Paga 1
Paga do 1
do Cavtata. 1
Cavtata. Još 1
Još mnoga 1
mnoga zadovoljavaju 1
zadovoljavaju kriterije 1
kriterije za 2
za upis 2
upis no 1
rijetkih zemalja 1
koja nema 3
nema popis 1
popis močvarnih 1
močvarnih područja. 1
područja. Još 1
Još možete 1
možete vidjeti 2
i podjele 3
po iskustvu 1
iskustvu (škola 1
(škola veslanja, 1
veslanja, natjecatelji), 1
natjecatelji), po 1
po dobi 1
( juniori, 1
juniori, mlađi 1
mlađi juniori, 1
juniori, seniori) 1
seniori) itd. 1
itd. Još 2
Još nekoliko 3
nekoliko kompanija 1
kompanija preuzelo 1
je licencu. 1
licencu. Još 1
nekoliko kvantiteta 1
kvantiteta može 1
opisivati sastav 1
sastav smjese. 1
smjese. Još 1
primjera označavanja: 1
označavanja: 14236 1
14236 ( 1
Još ne 1
postoji Federacija 1
Federacija i 2
i serija 3
serija prikazuje 1
prikazuje događaje 1
su prethodili 1
prethodili stvaranju 1
stvaranju te 1
te organizacije. 1
organizacije. Još 1
Još nije 2
posve zreo, 1
zreo, pa 1
se prepustio 1
prepustio užicima, 1
užicima, što 1
posve uništilo 1
uništilo njegovo 1
njegovo zdravlje, 1
zdravlje, te 2
stalno pobolijevao. 1
pobolijevao. Još 1
potpunosti poznato 1
poznato koja 1
koja tvar 1
tvar u 2
u matičnoj 3
matičnoj mliječi 1
mliječi prouzrokuje 1
prouzrokuje ovo 1
ovo utišavanje. 1
utišavanje. Još 1
Još nisu 1
nisu utvrdili 1
utvrdili koliko 1
se trg 1
trg proteže 1
proteže ka 1
ka jugu. 1
jugu. Još 1
Još od 8
stoljeća Augustu 1
Augustu se 1
svom mjesecu 1
mjesecu dodao 1
dodao jedan 1
dan kako 1
bio jednak 2
jednak Cezarovom, 1
Cezarovom, međutim 1
međutim takve 1
takve su 2
su dužine 1
dužine bile 1
bile čak 2
prije Cezara. 1
Cezara. Još 1
od 80-ih 1
80-ih jedna 1
najuspješnijih švedskih 1
švedskih pop 1
pop ikona. 1
ikona. Još 1
događaja Apokalipse 1
Apokalipse je 1
pomogao voditi 1
voditi Clairein 1
Clairein konvoj. 1
konvoj. Još 1
od malih 3
malih nogu, 1
nogu, pokazala 1
veliki entuzijazam 1
entuzijazam i 1
talent za 5
za umjetnost: 1
umjetnost: ples, 1
ples, gimnastiku, 1
gimnastiku, kazalište, 1
kazalište, glazbu, 2
glazbu, vizualnu 1
vizualnu umjetnost 1
i glumu. 1
glumu. Još 1
od neolita 1
neolita na 1
području današnjeg 6
današnjeg Sarajeva 2
Sarajeva egzistiraju 1
egzistiraju organizirane 1
organizirane ljudske 1
ljudske skupine. 1
skupine. Još 1
od studentskih 2
studentskih dana 2
dana Intezivno 1
Intezivno se 1
svim vidovima 2
vidovima znanstvene 1
znanstvene dijalektologije, 1
dijalektologije, a 1
posebice dijalektalnom 1
dijalektalnom leksikologijom 1
leksikologijom i 1
i pseudoanalogonimijom. 1
pseudoanalogonimijom. Još 1
svojih početaka, 1
početaka, savez 1
stalnom kontaktu 1
sa Svetom 1
Svetom Stolicom. 1
Stolicom. Još 1
vremena izgradnje 1
izgradnje je 1
je nagnuta 1
nagnuta na 2
jednu stranu. 1
stranu. Još 1
Još oko 1
oko 700.000 3
700.000 stanovika 1
stanovika poginulo 1
poginulo je 12
od progona 2
progona sovjetskog 1
sovjetskog režima. 2
režima. Još 1
Još onda 1
onda bio 1
razvijen i 4
i obrt. 2
obrt. Još 1
Još ondašnja 1
ondašnja javnost 1
javnost držala 1
je Trnski 1
Trnski svoje 1
svoje „Kriesnice“ 1
„Kriesnice“ posvetio 1
posvetio nesuđenoj 1
nesuđenoj Dragojli. 1
Dragojli. Još 1
Još opasniji 1
opasniji bili 1
problemi sa 5
sa stabilnošću 1
stabilnošću u 1
zraku, posebno 1
posebno tijekom 2
tijekom nadzvučnog 1
nadzvučnog leta. 1
leta. Još 1
Još otkad 1
Wu Di 1
Di iz 1
Han prihvatio 1
prihvatio prijedlog 2
uspostavi stotinu 1
stotinu škola 1
će širiti 1
širiti Konfucijev 1
Konfucijev nauk, 1
nauk, njegova 1
njegova grobnica 1
grobnica je 1
postala mjesto 1
mjesto hodočašća 1
hodočašća i 1
i štovanja. 1
štovanja. Još 1
Još pet 1
pet vozača 1
vozača s 2
s liste 1
liste sudionika, 1
sudionika, poput 1
poput Farine, 1
Farine, se 1
ni pojavilo 1
na kvalifikacijama. 1
kvalifikacijama. Još 1
Još početkom 2
st. bilo 1
je sedam, 1
sedam, ali 1
njih Markovo 1
Markovo tepe 1
tepe razgrađeno. 1
razgrađeno. Još 1
početkom sezonu, 1
sezonu, u 2
protiv Minnesota 1
Minnesota Timberwolvesa, 1
Timberwolvesa, James 1
ostvario 12 1
12 asistencija, 1
asistencija, najviše 1
najviše za 2
za poziciju 1
poziciju krila 1
krila u 3
povijesti franšize 4
franšize Heata. 1
Heata. Još 1
Još polovicom 1
polovicom 1998. 1
1998. poslovnim 1
poslovnim planom 1
planom određena 1
proizvodnja 4.000 1
4.000 tona 1
tona kvasca, 1
kvasca, polovica 1
polovica čega 1
bila namijenjena 5
namijenjena inozemnom 1
inozemnom tržištu, 1
tržištu, na 1
se trebalo 7
trebalo plasirati 1
plasirati preko 1
preko turskog 1
turskog partnera. 1
partnera. Još 1
Još postoji 1
postoji DVD-Blaguša. 1
DVD-Blaguša. Još 1
Još prije 1
prije ovoga 1
ovoga sastanka, 1
sastanka, za 1
za živa 2
živa Tvrtkova 1
Tvrtkova oca 1
oca Vladislava 1
Vladislava i 1
mjesec iza 1
iza smrti 1
smrti Stjepana 1
II., u 1
dvije izvorno 1
izvorno sačuvane 1
sačuvane isprave 1
isprave spominje 1
prvi posjet 1
posjet bana 1
bana Tvrtka 1
Tvrtka u 1
u Hum: 1
Hum: "kada 1
"kada g(ospo)d(i)n' 1
g(ospo)d(i)n' ban' 1
ban' Tvr'tko 1
Tvr'tko grediše 1
grediše naipr'vo 1
naipr'vo u 1
u Hl'm'sku 1
Hl'm'sku zemlu". 1
zemlu". Još 1
Još prošle 1
organizatora “Ružičkinih 1
“Ružičkinih dana” 1
dana” u 1
Vukovaru. Još 1
Još radikalnije 1
radikalnije promjene 1
strukturi genetičkog 1
genetičkog koda 1
koda mogu 1
postići zamjenom 1
zamjenom tripleta 1
tripleta s 1
s kvadrupletima 1
kvadrupletima i 1
i pentapletima, 1
pentapletima, kao 1
to pokazali 1
pokazali Sisido 1
Sisido (u 1
(u in 1
vitro sustavima) 1
sustavima) i 1
i Schultz 1
Schultz (u 1
(u bakterijama). 1
bakterijama). Još 1
Još ranije, 1
ranije, naselje 1
nosilo ime 1
ime Mamtir 1
Mamtir i 1
se razvijati 6
razvijati tijekom 1
tijekom safavidskog 1
safavidskog razdoblja 1
Još se 7
se 1960-ih 1
1960-ih godina 3
na tadašnjem 4
tadašnjem zagrebačkom 1
zagrebačkom Tehnološkom 1
Tehnološkom fakultetu 1
fakultetu te 2
na samostalnim 1
samostalnim višim 1
višim školama 1
u Dugoj 1
Dugoj Resi, 1
Resi, Varaždinu 1
i Zagrebu 1
Zagrebu počinju 1
počinju izvoditi 1
izvoditi studiji 1
studiji tekstila 1
tekstila i 5
i tekstilne 1
tekstilne tehnologije. 1
tehnologije. Još 1
jedan Pichu 1
Pichu pojavio 1
epizodi Pika 1
Pika and 1
and Goliath! 1
Goliath! pod 1
vodstvom trenera 6
trenera Shoa. 1
Shoa. Još 1
jednom pokušao 1
pokušao obratiti 1
obratiti masi 1
masi okupljenoj 1
okupljenoj ispred 1
ispred CK, 1
CK, ali 1
tome spriječili 1
spriječili protestanti 1
su provalili 2
provalili vrata 1
vrata zgrade, 1
zgrade, ovog 1
puta neosigurana 1
neosigurana vojskom 1
vojskom i 4
i policijom. 1
policijom. Još 1
konkurenciji muških 1
muških pojedinaca. 1
pojedinaca. Još 1
naziva drvo 1
drvo majmunskog 1
majmunskog kruha. 1
kruha. Još 1
naziva perzijski 1
perzijski tigar. 1
tigar. Još 1
Još šest 1
šest vrsta 3
za kišne 1
kišne šume, 2
šume, ali 1
ali žive 2
njihovom rubu. 1
rubu. Još 1
malo zna 2
zna o 3
smještaju i 2
i aktivnosti 4
aktivnosti podmorskih 1
podmorskih vulkana. 1
vulkana. Joss 1
Joss Stone, 1
Stone, pravim 1
imenom Joscelyn 1
Joscelyn Eve 1
Eve Stoker 1
Stoker ( 1
Još što 1
je bitno 12
bitno za 4
za sam 3
sam overclocking 1
overclocking – 1
– treba 1
imati kvalitetne 1
kvalitetne komponente 1
komponente kao 1
su memorija, 1
memorija, napajanje 1
napajanje i 1
i ploča 2
ploča kako 1
se dobili 1
dobili što 1
što bolji 3
bolji rezultati. 2
rezultati. Još 1
Još su 9
aktivne rasprave 1
o korisnosti 1
korisnosti ureda 1
ureda vražjeg 1
vražjeg odvjetnika 1
odvjetnika čiji 1
posao bila 1
bila briga 1
briga i 1
i osporavanje 1
osporavanje procesa, 1
procesa, tako 1
je svetaštvo 1
svetaštvo teško 1
teško ostvarivano. 1
ostvarivano. Još 1
dva druga 5
druga naziva 1
naziva pjesama 1
bila otkrivena 3
otkrivena u 4
u Dazedu, 1
Dazedu, "Losss" 1
"Losss" i 1
i "Features 1
"Features Creatures". 1
Creatures". Još 1
dva izvora 2
izvora - 1
- Hipokren 1
Hipokren i 1
i Piren 1
Piren - 1
- bila 2
bila važna 3
za Muze. 1
Muze. Još 1
dva poznavatelja 1
poznavatelja blizu 1
blizu Satira. 1
Satira. Još 1
igrali Dejan 1
Dejan Marković, 1
Marković, Ivan 1
Ivan Marković, 1
Marković, Josip 1
Josip Gunjača, 1
Gunjača, Nino 1
Nino Pleština 1
Pleština i 1
i Borna 1
Borna Očašić. 1
Očašić. Još 1
su nesigurni 1
nesigurni dok 1
ne prođe 2
prođe 2-3 1
2-3 dana. 2
dana. Još 1
poznate stare 1
stare civilizacije 1
civilizacije ovladale 1
ovladale tehnologijom 1
tehnologijom izrade 1
izrade crijepa 1
crijepa i 1
i opeke, 2
opeke, posuđa 1
posuđa od 2
od pečene 1
pečene gline, 1
gline, ukrasnih 1
ukrasnih vaza, 1
vaza, pločica 1
pločica itd. 1
se vrednijima 1
vrednijima pokazali 1
pokazali tijekom 1
tijekom protunapada, 1
protunapada, posebno 1
posebno ako 3
s pješaštvom. 1
pješaštvom. Još 1
pjesme objavljene 1
singlovi, zadnja 1
zadnja od 1
pjesma "The 2
"The Bug" 1
Bug" koja 1
sadrži prateće 1
prateće vokale 3
vokale Vincea 1
Vincea Gilla, 1
Gilla, koji 1
pozvan da 3
pridruži grupi 1
grupi ali 1
odbio. Joss 1
Joss Whedon, 1
Whedon, njegova 1
braća Zack 1
Zack Whedon 1
Whedon i 1
i Jed 1
Jed Whedon, 1
Whedon, i 1
i glumica 2
glumica Maurissa 1
Maurissa Tancharoen. 1
Tancharoen. Još 1
Još tada 1
imalo veliku 1
važnost zbog 1
zbog strateškog 2
strateškog položaja 2
položaja raškršća 1
raškršća nekoliko 1
nekoliko trgovačkih 1
trgovačkih putova 1
mjesto intenzivne 1
intenzivne trgovine. 1
trgovine. Još 1
Još tijekom 1
tijekom 1960-ih 3
1960-ih SFRJ 1
SFRJ je 4
razvila mogućnost 1
mogućnost izrade 1
izrade domaćih 1
domaćih podmornica. 1
podmornica. Još 1
Još tješnja 1
tješnja suradnja 1
suradnja zacrtana 1
zacrtana je 1
je Splitskim 1
Splitskim sporazumom 1
sporazumom izmedu 1
izmedu RH 1
srpnju 1995., 1
1995., temeljem 1
temeljem kojega 2
srpnju 1995. 1
1995. oslobodile 1
oslobodile dio 1
dio zapadne 2
zapadne Bosne. 1
Bosne. Još 1
Još tri 1
tri olupine 1
olupine su 1
pronađene u 4
u Red 1
Bay, posljednja 1
posljednja godine 1
godine 2004. 2
2004. Još 1
Još u 18
stoljeću sagrađena 1
utvrda Älvsborg 1
Älvsborg na 1
samom ušću 1
rijeke Göta 1
Göta Älv, 1
Älv, da 1
dio osigurao 1
osigurao kao 1
kao švedski 1
švedski teritorij. 1
teritorij. Još 1
stoljeću Budva 1
Budva s 1
s bližim 1
bližim okružjem 1
okružjem imala 1
je šesnaest 1
šesnaest katoličkih 1
katoličkih crkava. 1
crkava. Još 1
u 70-im 1
70-im godinama 1
godinama prošlog 4
stoljeća mnogi 2
mnogi radno 1
radno sposobni 1
sposobni muškarci 1
muškarci odlaze 1
inozemstvo (prije 1
(prije svega 2
svega Njemačku 1
Njemačku i 7
i Austriju), 1
Austriju), da 1
tamo zaradili 1
zaradili novac 1
novac kao 1
kao građevinski 2
građevinski radnici, 1
radnici, kojega 1
kojega ce 1
ce poslije 1
poslije ulagati 1
u Tomislavgrad. 1
Tomislavgrad. Jošua 1
Jošua još 1
prvom svom 1
govoru (23, 1
(23, 2-16) 1
2-16) napominje 1
napominje Izraelcima 1
Izraelcima da 1
ne miješaju 1
miješaju s 1
s neprijateljima 2
neprijateljima i 1
ne štuju 2
štuju njihove 1
njihove Bogove, 1
Bogove, nego 1
drže Gospodina 1
Gospodina kao 1
tada činili. 1
činili. Još 1
trećini smanjili 1
smanjili su 2
samo minutu 1
minutu prije 1
kraja regularnog 4
regularnog dijela 10
dijela utakmice 3
utakmice izjednačuju 1
izjednačuju rezultat 2
rezultat preko 1
preko Warrena 2
Warrena Norrisa. 1
Norrisa. Još 1
u jugoslavenskim 1
jugoslavenskim vremenima 1
vremenima pojedini 1
pojedini mlađi 1
mlađi ljudi 1
ljudi počeli 1
počeli kupovati 1
kupovati zemljišta 1
i graditi 1
graditi kuće 2
u Bakovićima, 1
Bakovićima, bliže 1
bliže cesti. 1
cesti. Još 1
Kraljevini Jugoslaviji 3
Jugoslaviji bio 1
je 1938. 2
1938. godine 7
godine državnim 1
državnim prvakom 1
prvakom na 1
na 1500 4
1500 metara. 2
metara. Još 1
polovici XIX. 1
XIX. Još 1
ranim godinama 5
godinama XX 1
XX stoljeća 1
stoljeća olimpijski 1
olimpijski su 1
su natjecatelji 1
natjecatelji koristili 1
koristili slične 1
slične medikamente 1
medikamente za 1
poboljšanje svojih 1
svojih sposobnosti, 1
sposobnosti, pa 1
i rezultata. 1
rezultata. Još 1
rano hispansko 1
hispansko doba 1
doba sa 2
područja Huasage 1
Huasage odvođeni 1
odvođeni kao 1
robovi na 1
na Marañón, 1
Marañón, gdje 1
su 1582. 1
1582. uklopljeni 1
uklopljeni u 3
u encomiende 1
encomiende koje 1
su pripadale 2
pripadale građanima 1
građanima Santiago 1
Santiago de 2
las Montañasa. 1
Montañasa. Još 1
ranoj mladosti 4
mladosti odlučila 1
odlučila se 3
slikarstvo. Još 1
djetinjstvu majka 1
učila pjevanje, 1
pjevanje, pa 1
je Aaliyah 1
Aaliyah nastupala 1
nastupala na 4
na svadbama, 1
svadbama, u 1
na dobrotvornim 1
dobrotvornim organizacijama. 1
organizacijama. Još 1
ratu je 7
je upisan 2
upisan u 2
u službeni 3
službeni Kalendar 1
Kalendar Teniskog 1
Teniskog saveza 1
saveza BiH. 1
BiH. Još 1
u rodovsko-plemenskoj 1
rodovsko-plemenskoj organizaciji 1
organizaciji nasljednu 1
nasljednu vlast 1
je stvarno 3
stvarno ili 3
ili formalno 1
formalno potvrđivala 1
potvrđivala narodna 1
narodna skupština. 1
skupština. Još 1
skupinama ispali 2
su ČH 1
ČH Košice, 1
Košice, Crisul 1
Crisul Oradea, 1
Oradea, Posillipo 1
Posillipo i 3
i Glyfada. 1
Glyfada. Još 1
su Vasas, 1
Vasas, Yüzme 1
Yüzme Istanbul, 1
Istanbul, Barcelona 1
Barcelona i 2
i Ethnikos. 1
Ethnikos. Još 1
starom vijeku 2
vijeku nebeskom 1
nebeskom srebrnom 1
srebrnom luku 1
u helensko-latinskoj 1
helensko-latinskoj civilizaciji 1
civilizaciji dali 1
ime Mliječni 1
svjetskoj upotrebi 1
upotrebi zadržalo 1
zadržalo do 1
ali različiti 1
različiti narodi 1
narodi koriste 1
koriste narodna 1
imena koja 2
dali toj 1
toj nebeskoj 1
nebeskoj pojavi. 1
pojavi. Još 1
u starovjekovnom 1
starovjekovnom Rimu 1
Rimu Marko 1
Marko Cecilije 1
Cecilije Apicije 1
Apicije opisao 1
način njegove 1
njegove pripreme. 1
pripreme. Još 1
Još uvijek 13
uvijek drži 2
za najduži 1
najduži boravak 1
boravak ljudi 2
u svemiru, 3
svemiru, koji 1
iznosi osam 1
osam dana 1
dana kraće 1
10 godina. 8
godina. Još 1
rekord najveće 2
brzine ikada 1
ikada dostignute 1
dostignute za 1
za zrakoplov 1
zrakoplov s 1
ljudskom posadom. 2
posadom. Još 1
uvijek igra 1
za Bonagrass 1
Bonagrass Grove 1
Grove (stanje 1
studenome 2007. 1
2007. Još 1
u češkoj 2
češkoj povijesti 1
povijesti o 1
o kojima 10
kojima raspravljaju 1
raspravljaju znanstvenici. 1
znanstvenici. Još 1
funkciji kao 1
kao izložbena 1
izložbena galerija 2
galerija Internacionalnog 1
Internacionalnog sajma 1
sajma cvijeća, 1
cvijeća, ali 1
održavanja školskih 1
školskih ispita 1
ispita za 1
više škola. 1
škola. Još 1
uvijek nervozna 1
nervozna Melfi 1
Melfi i 1
je nesigurna 1
nesigurna u 1
sebe, te 1
takvom stanju 2
stanju odlazeći 1
odlazeći uspijeva 1
uspijeva samo 2
samo reći 1
reći "Toodle-oo". 1
"Toodle-oo". Još 1
uvijek odležava 1
odležava kaznu. 1
kaznu. Još 1
uvijek ogorčen 1
ogorčen Pussyjevom 1
Pussyjevom izdajom, 1
izdajom, on 1
on iskali 1
iskali bijes 1
bijes na 2
na Angienu 1
Angienu autu 1
autu razbivši 1
razbivši farove. 1
farove. Još 1
uvijek postoje 3
neki problemi 1
problemi koje 1
koje treba 5
treba riješiti, 1
riješiti, ali 1
cjelini proces 1
proces izgradnje 1
izgradnje Nature 1
Nature 2000 1
2000 bio 1
je pozitivan. 1
pozitivan. Još 1
uvijek postoji 3
postoji grobnica. 1
grobnica. Još 1
često rabi 1
rabi od 1
od struke 2
struke napušteni 1
napušteni naziv 1
naziv glikozilirani 1
glikozilirani hemoglobin. 1
hemoglobin. Još 1
uvijek službenog 1
službenog kralja, 1
kralja, Marka 1
Marka Mrnjavčevića, 1
Mrnjavčevića, nijedan 1
nijedan srpski 1
srpski velikaš 1
velikaš nije 1
htio priznati 1
priznati za 2
vrhovnog gospodara. 1
gospodara. Još 1
uvijek služi 2
kao konačni 1
konačni test 1
svakoj novoj 1
novoj teoriji 1
teoriji atoma. 1
atoma. Još 1
vrijeme Dušanovog 1
Dušanovog carstva, 1
carstva, Vlasi 1
Vlasi su 1
bili izdvojena 1
izdvojena klasa 1
klasa na 1
na najnižim 2
najnižim društvenim 1
društvenim ljestvicama, 1
ljestvicama, o 1
pravilo iz 1
iz Dušanovog 1
Dušanovog zakonika: 1
zakonika: "Srbin 1
"Srbin da 1
u Vlahe 1
Vlahe ne 1
ne ženi." 1
ženi." Još 1
Još važniji 1
važniji je 1
tek izumljeni 1
izumljeni amfibijski 1
amfibijski kamion 1
kamion DUKW 1
DUKW koji 1
mogao kretati 1
kretati izravno 1
izravno od 2
od opskrbnih 1
opskrbnih brodova 1
brodova uz 1
obalu do 1
do istovarišta 1
istovarišta na 1
kopnu. Još 1
Još veće 1
veće kratere 1
kratere se 1
naziva "udarni 1
"udarni bazeni". 1
bazeni". Još 1
Još za 3
trajanja građanskog 1
rata Mađari 1
Mađari su 5
obnovili provale 1
Njemačku. Još 1
vrijeme svog 7
svog praktično-profesionalnog 1
praktično-profesionalnog djelovanja, 1
djelovanja, za 1
trajanja Drugog 1
rata, napisao 1
dva znanstveno-istraživačka 1
znanstveno-istraživačka rada 1
rada koja 1
su pobudila 1
pobudila veliko 1
zanimanje francuskih 1
francuskih ekonomista, 1
ekonomista, ali 1
ostalih znanstvenika. 1
znanstvenika. Još 1
života vjernici 1
ga nazvali 2
nazvali Dobri 1
Dobri papa. 1
papa. Još 1
Još žilavije, 1
žilavije, medojedni 1
medojedni će 1
će jazavac 1
jazavac drage 1
volje ukrasti 1
ukrasti ubijeni 1
ubijeni plijen 1
plijen siktalice, 1
siktalice, pojesti 1
pojesti ga, 1
ga, a 1
zatim nastaviti 1
nastaviti lov 1
samu zmiju. 1
zmiju. Jouleov 1
Jouleov proces 1
proces ili 1
ili Braytonov 1
Braytonov ciklus. 1
ciklus. Journal 1
Journal of 4
of Agricultural 1
Agricultural Research 1
Research 77:187–199 1
77:187–199 U 1
U tri 8
tri istraživačke 1
istraživačke parcele, 1
parcele, cvjetovi 1
cvjetovi kojima 1
bila spriječena 1
spriječena stranooplodnja 1
stranooplodnja imali 1
oko 11% 1
11% plodova. 1
plodova. Journal 1
the Asiatic 1
Asiatic Society 1
Society of 5
of Bengal 1
Bengal izvjestio 1
izvjestio je 1
svom članku 1
članku kako 1
su urođenički 1
urođenički lovci 1
lovci u 1
sjevernom Nepalu 1
Nepalu spazili 1
spazili dlakavog 1
dlakavog bezrepog 1
bezrepog dvonošca. 1
dvonošca. Jovanović 1
Jovanović je 1
bio vrsni 1
vrsni pedagog. 1
pedagog. Jovan 1
Jovan Preteče 1
Preteče (1688. 1
(1688. godine, 1
godine, 1724. 1
1724. godine 1
1867. Jovan 1
Jovan Rašković 1
Rašković najavio 1
najavio u 1
Beogradu povratak 1
i obnovu 6
rada SDS 1
SDS u 1
Splitu, Šibeniku 1
Šibeniku i 3
drugim hrvatskim 2
gradovima, tvrdeći 1
stranka sačuvala 1
sačuvala mostove 1
mostove prema 1
narodu i 2
mu pruža 3
pruža ruku. 1
ruku. Jovan 1
Jovan Sredojević 1
Sredojević rođen 1
Zadru 1948. 1
obitelji Stevana 1
Stevana i 1
i Stojanke 1
Stojanke (r. 1
(r. Karadžin) 1
Karadžin) Sredojević. 1
Sredojević. Jovan 1
Jovan Zivlak 1
Zivlak je 1
najznačajnijih suvremenih 1
suvremenih srpskih 1
srpskih pjesnika. 1
pjesnika. Joy 1
Joy Division 2
Division i 1
The Cure 1
Cure (u 1
(u ranijoj 1
ranijoj fazi) 1
fazi) su 1
stvari bile 2
bile post-punk 1
post-punk grupe 1
pojavom Bauhausa 1
Bauhausa ubacile 1
ubacile i 1
i neku 1
neku mračniju 1
mračniju crtu 1
crtu u 1
svoju glazbu. 3
glazbu. Jozafata 1
Jozafata koje 1
također odupire 1
odupire modernizmu 1
modernizmu i 1
i modernom 1
modernom ekumenizmu 1
ekumenizmu te 1
njima pridružene 1
pridružene sestre 1
sestre bazilijanke, 1
bazilijanke, kao 1
i grkokatoličko 1
grkokatoličko Bratstvo 1
Bratstvo sv. 1
sv. Jože 1
Jože Štirn 1
Štirn je 1
pronašao prvu 1
prvu živu 1
živu populaciju 1
populaciju u 1
u ponoru 1
ponoru Žira 1
Žira na 1
na Popovom 1
Popovom polju 1
polju u 4
Hercegovini. Jozo 1
Jozo Tomasevich, 1
Tomasevich, "Rat 1
"Rat i 2
i revolucija 2
revolucija u 3
Jugoslaviji 1941. 1
1941. József 1
József Alvinczi 1
Alvinczi s 1
oko 30,000 1
30,000 vojnika 1
vojnika krenuo 1
krenuo prema 2
prema Veroni, 1
Veroni, Bonaparte 1
Bonaparte je 1
s 18,000 1
18,000 krenuo 1
krenuo iz 2
iz Verone 1
Verone da 1
ga preko 1
preko San 1
San Bonifacio 1
Bonifacio napadne 1
napadne iz 1
iz pozadine. 1
pozadine. JPG 1
JPG Župe 1
Župe Krbavske 1
Krbavske i 1
i Senjske 1
Senjske biskupije 1
biskupije 12.-16. 1
12.-16. J. 1
J. Randy 1
Randy Taraborrelli 1
Taraborrelli je 1
je koemtirao: 1
koemtirao: "U 1
"U vrijeme 1
objavljivanja Erotice 1
Erotice u 1
listopadu 1992., 1
1992., većina 1
većina društva 1
društva je 1
je preispitivala 1
preispitivala svoju 1
svoju seksualnost. 1
seksualnost. J. 1
J. Ravlić, 1
Ravlić, Zagreb, 1
Zagreb, 2 1
2 1964 1
1964 (Pet 1
(Pet stoljeća 1
književnosti, knj. 1
knj. JRM 1
JRM je 1
je izvršila 3
izvršila desant 1
na Sv. 2
Sv. J. 1
J. R. 5
R. Swanton 1
Swanton Xeripame 1
Xeripame nema 1
nema na 2
popisu Coahuiltecan 1
Coahuiltecan bandi. 1
bandi. JS-1 1
JS-1 iako 1
iako ima 2
puno deblji 1
deblji oklop 1
oklop je 2
malo lakši 1
prethodnika. JS-2 1
JS-2 je 1
od JS-1 1
JS-1 imao 1
imao veću 1
veću paljibenu 1
paljibenu moć 1
moć (85 1
(85 mm 1
mm top 3
top nasprem 1
nasprem 122 1
122 mm 2
top na 1
na JS-2). 1
JS-2). J.T. 1
J.T. je 1
po svojemu 1
svojemu iznimno 1
iznimno ukusnome 1
ukusnome roštilju, 1
roštilju, čiji 1
čiji recept 1
recept ne 1
želi odati 1
odati nikome, 1
nikome, pa 1
ni svojemu 1
svojemu vlastitome 1
vlastitome bratu, 1
bratu, što 1
uzrok svađe 1
svađe između 1
dvojice. Ju 1
Ju 52/1m 1
52/1m mogao 1
je slijetati 1
slijetati na 1
kotačima, skijama 1
skijama ili 1
ili plovcima. 1
plovcima. Juana 1
Juana će 1
morati trpjeti 1
trpjeti prijezir 1
prijezir pa 1
i fanatizam 1
fanatizam onih 1
njoj vide 1
vide neku 1
vrstu reinkarnacije 1
reinkarnacije Djevice 1
Marije. Juan 1
Juan Mann 1
Mann sa 1
svojim sada 1
već legendarnim 1
legendarnim natpisom. 1
natpisom. Juan 1
Juan Manuel 1
Manuel Santos 1
Santos obnašao 1
dužnost ministra 6
obrane Kolumbije. 1
Kolumbije. Juda 1
Juda dolazi 1
zadnji čas 2
čas i 1
i Mesala 1
Mesala mu 1
sestre žive 1
žive te 2
ih može 4
dolini gubavaca 1
gubavaca "ako 1
"ako ih 1
uspije prepoznati" 1
prepoznati" te 1
te umire 1
umire uz 1
uz riječi 1
riječi "Utrka 1
"Utrka nije 1
nije gotova". 1
gotova". Judaističko-kršćansko 1
Judaističko-kršćansko shvaćanje 1
shvaćanje Celzo 1
Celzo osporava 1
osporava i 1
zbog antropomorfnih 1
antropomorfnih oznaka 1
oznaka koje 2
koje pripisuju 1
pripisuju Bogu 1
Bogu ("Usta 1
("Usta Gospodinova 1
Gospodinova su 1
to govorila, 1
govorila, i 1
tome slično"). 1
slično"). Juda 1
Juda smatra 1
to Baltazarov 1
Baltazarov svijet, 1
svijet, na 1
što Estera 1
Estera odgovara 1
Isus mnogo 1
od svijeta 3
svijeta jednog 1
jednog mudraca. 1
mudraca. Judas 1
Judas Priest 1
Priest uskoro 1
uskoro dobiva 1
dobiva novog 1
novog vokalistu. 1
vokalistu. Juda 1
Juda vrsta 1
je naime 9
naime pronašla 1
pronašla način 1
može razmnožavati, 1
razmnožavati, te 1
to razvila 1
sposobnost imitacije 1
imitacije izgleda 1
ponašanja drugih 1
drugih stvorenja, 1
stvorenja, među 1
ubrajaju i 1
ljudi, s 2
s nevjerojatnom 1
nevjerojatnom točnošću. 1
točnošću. Judeja 1
Judeja je 1
je pokorena, 1
pokorena, a 1
a jeruzalemski 1
jeruzalemski - 1
- Salomonov 1
Salomonov Hram, 1
Hram, simbol 1
simbol židovske 1
židovske vjere, 1
vjere, razoren 1
razoren te 1
su Židovi 5
Židovi kažnjeni 1
kažnjeni izgonom. 1
izgonom. Judeji 1
Judeji i 1
i kažnjava 1
kažnjava je 1
podrške koju 1
je pružila 2
pružila Egiptu. 1
Egiptu. Judina 1
Judina poslanica 1
poslanica je 1
je kratka, 2
kratka, sastoji 1
jednog poglavlja 1
25 redaka. 1
redaka. JUDITA 1
JUDITA – 1
– MIRKO 1
MIRKO TOMASOVIĆ: 1
TOMASOVIĆ: „Vila 1
„Vila Lovorka“, 1
Lovorka“, Split, 1
Split, Književni 1
krug, 2004. 1
2004. Judo 1
Judo je 1
s 11 4
klubu Ševardeni 1
Ševardeni iz 1
iz Tbilisija 1
Tbilisija pod 1
vodstvom Gurama 1
Gurama Modebadzea. 1
Modebadzea. Jug 1
Jug je 3
pronaći uz 1
pomoć sata 1
na kazaljke 1
kazaljke i 1
i sunca. 1
sunca. Jugoistočna 1
Jugoistočna plemena 1
plemena su 3
su seosko 1
seosko ratarsko 1
ratarsko stanovništvo. 1
stanovništvo. Jugoistočni 1
Jugoistočni ugao 1
ugao apside 1
apside poduprt 1
poduprt je 1
je kontraforom, 1
kontraforom, dok 1
je kontrafor 1
kontrafor na 1
na sjeveroistočnom 4
uglu uklonjen, 1
uklonjen, a 1
zid svetišta 1
svetišta dograđena 1
je sakristija. 1
sakristija. Jugoistočno 1
Jugoistočno od 2
od manastira 1
manastira Mileševe 2
Mileševe srednjovjekovni 1
srednjovjekovni grad 4
grad Mileševac 1
Mileševac čuvao 1
je manastir 1
manastir i 1
i Put. 1
Put. Jugoistočno 1
od tvrđave 1
tvrđave sv. 1
sv. Jugoistočno 1
Jugoistočno teče 1
teče istoimena 1
istoimena rijeka 1
rijeka Slatina. 1
Slatina. Jugokomunistička 1
Jugokomunistička vlast 1
to zemljište 1
zemljište nacionalizacijom 1
nacionalizacijom oduzela 1
oduzela Katoličkoj 1
Katoličkoj crkvi 5
i pretvorila 1
pretvorila u 9
u " 8
" Jugokomunistički 1
Jugokomunistički partizanski 1
partizanski čelnici 1
čelnici Istre 1
Istre pobjesnili 1
pobjesnili su 1
toga, napadali 1
napadali i 1
i osuđivali 1
osuđivali Milovana. 1
Milovana. Jugokomunisti 1
Jugokomunisti su 1
ga zaklali 1
zaklali ljeta 1
ljeta 1945. 1
godine. Jugokomunizam 1
Jugokomunizam (skr. 1
(skr. za 1
za jugoslavenski 1
jugoslavenski komunizam) 1
komunizam) pojam 1
pojam je 3
opisivanje skupa 1
skupa vrijednosti 1
je sačinjava 1
sačinjava inačica 1
inačica komunizma 1
komunizma koji 1
se provodio 1
provodio za 1
vrijeme postojanja 4
postojanja SFRJ 1
SFRJ između 1
između 1945. 3
1990. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska košarkaška 1
košarkaška reprezentacija 3
reprezentacija je 5
je podbacila 1
podbacila i 1
i zauzela 2
zauzela tek 2
tek šesto 1
poretku. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska kraljevska 2
kraljevska vojska 1
vojska je, 1
također, mobilizirala 1
mobilizirala 8 1
8 armija. 1
armija. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska produkcija 1
produkcija (Kosa) 1
(Kosa) bila 1
prva napravljena 1
nekoj komunističkoj 1
komunističkoj državi, 1
veoma hvaljena 1
hvaljena od 1
od izvornih 1
izvornih autora 1
autora mjuzikla 1
mjuzikla Geromea 1
Geromea Ragnia 1
Ragnia i 1
i Jamesa 1
Jamesa Radoa, 1
Radoa, koji 1
su putovali 2
putovali iz 1
zemlju kako 1
bi pogledali 1
pogledali svako 1
svako izvođenje. 1
izvođenje. Jugoslavenska 1
Jugoslavenska se 1
se narodna 1
narodna armija 1
armija umiješala, 1
umiješala, onemogućivši 1
onemogućivši intervenciju 1
intervenciju hrvatske 1
hrvatske policije. 2
policije. Jugoslavenske 1
Jugoslavenske snage 1
snage sigurnosti 1
sigurnosti poslane 1
poslane su 1
na Kosovo 1
Kosovo kako 1
bi skršili 1
skršili otpor 1
otpor OVK, 1
OVK, no 1
no njihove 2
njihove operacije 1
operacije često 1
su završavale 1
završavale spaljivanjima 1
spaljivanjima sela 1
sela etničkih 1
etničkih Albanaca 1
Albanaca i 1
i masakrima 1
masakrima nad 1
nad stanovništvom. 1
stanovništvom. Jugoslavenski 1
Jugoslavenski odbor 1
odbor prestao 1
radom u 10
ožujku 1919. 1
1919. Jugoslavija 1
Jugoslavija je, 1
je, doista 2
doista (poput 1
(poput drugih 1
drugih komunističkih 1
komunističkih zemalja), 1
zemalja), bila 1
bila zemlja 1
osjećaj socijalne 1
socijalne sigurnosti 1
sigurnosti bio 1
zemljama nastalim 1
nastalim njenim 1
njenim raspadom, 1
raspadom, i 1
općenito veći 1
zemljama suvremene 1
suvremene Europe. 1
Europe. Jugoslavija 1
Jugoslavija je 4
bila uvela 1
uvela neke 1
neke antisemitske 1
antisemitske zakone, 1
zakone, prišla 1
prišla Trojnim 1
Trojnim paktom 1
paktom Osovinskim 1
Osovinskim silama, 1
silama, jer 1
željela doći 1
do grčkog 2
grčkog teritorija 1
teritorija koji 3
joj one 2
one nudile. 1
nudile. Jugoslavija 1
toj olimpijadi 1
olimpijadi bila 1
treća iza 1
iza SSSR-a 1
i Mađarske. 6
Mađarske. Jugoslavija 1
je proizvela 3
proizvela oko 1
oko 230 4
230 000 2
000 tona 5
tona čelika, 1
čelika, od 1
trećina proizvedena 1
u željezarama 1
željezarama na 1
na pograničnom 1
pograničnom području 1
području ili 3
ili nedaleko 1
nedaleko granice. 1
granice. Jugoslavija 1
Jugoslavija se 3
turnir. Jugoslavija 1
na završni 2
završni turnir 2
Francuskoj. Jugoslaviju 1
Jugoslaviju je 1
utakmici za 9
mjesto porazila 1
porazila Argentina. 1
Argentina. Jugoslavizacija 1
Jugoslavizacija može 1
može označavati 5
označavati i 2
i pokušaj 1
pokušaj ponovne 1
ponovne integracije 1
integracije država 1
država tzv. 1
tzv. Jugozapadne 1
Jugozapadne obale 1
obale Gologa 1
Gologa su 1
su niske 2
niske i 4
i pristupačne 1
pristupačne s 1
s uvalama 1
uvalama Senjska 1
Senjska i 1
i Tatinja, 1
Tatinja, pa 1
su prikladne 1
za kupanje. 1
kupanje. Jugozapadni, 1
Jugozapadni, južni 1
južni i 2
i jugoistočni 1
dio općine 5
općine Klakar 1
Klakar omeđen 1
omeđen je 1
je rijekom 2
rijekom Savom 2
Savom koja 1
državna granica. 1
granica. Jugozapadno 1
Jugozapadno je 1
izgrađen kaštel 1
kaštel trogirske 1
trogirske obitelji 1
obitelji Grisogono. 2
Grisogono. Jugozapadno 1
Jugozapadno od 3
od Prezida 1
Prezida uzdiže 1
se planina 3
planina Snežnik, 1
Snežnik, slovenska 1
slovenska ljepotica, 1
ljepotica, s 1
nadmorskom visinom 1
visinom od 2
od 1796 1
1796 metara. 1
metara. Jugozapadno 1
središta mjesta, 1
mjesta, cestom 1
cestom prema 1
prema Selištu 1
Selištu i 1
i Vrtočama, 1
Vrtočama, kod 1
zaseoka Pod 1
Pod Rustinom 1
Rustinom je 1
je pravoslavno 1
pravoslavno groblje, 1
nešto južnije, 1
južnije, s 1
strane ceste, 2
ceste, kod 1
kod Polja 1
Polja je 1
je katoličko 1
katoličko groblje. 1
groblje. Jugozapadno 1
starog grada 3
se Arheološki 1
i gradska 5
vrata Bab 1
Bab al-Rouah 1
al-Rouah iz 1
iz almohadskih 1
almohadskih vremena. 1
vremena. Jules 1
Jules i 1
na suprotnin 1
suprotnin stranama, 1
stranama, ali 1
ali poslije 3
poslije završetka 3
uvijek prijatelji. 1
prijatelji. Julia 1
Julia Kristeva 1
Kristeva u 1
Parizu 2008. 1
2008. Julianne 1
Julianne je 1
uzela očevo 1
očevo srednje 1
srednje ime 4
ime Moore 1
Moore kao 1
kao prezime. 2
prezime. Julianne 1
Julianne Moore 1
Moore je, 1
Jodie odbila 1
odbila ulogu, 1
ulogu, od 1
početka bila 2
vrhu moje 1
moje liste 1
liste favorita". 1
favorita". Julian'sa 1
Julian'sa bilo 1
je naseljeno 6
vrijeme prapovijesti 1
prapovijesti i 2
aktivno u 2
vijeku, ali 1
imalo veći 1
veći značaj 4
značaj do 1
stoljeća. Julian 1
Julian Subatoi 1
Subatoi Bashir 1
Bashir rođen 1
je 2341. 1
2341. godine. 1
godine. Julie 1
Julie se 1
je zaputila 1
zaputila u 1
je zarađivala 1
zarađivala kao 1
kao kurtizana 1
kurtizana pod 1
imenom "Youle". 1
"Youle". Julija 1
umrla tijekom 1
tijekom porođaja. 1
porođaja. Julija 1
Julija Lucić 1
Lucić ostavlja 1
ostavlja veliki 1
veliki sklop 1
sklop Lucićevih 1
Lucićevih u 1
u Grodi 1
Grodi za 1
podizanje samostana, 1
samostana, što 1
što memorira 1
memorira obiteljski 1
obiteljski grb 1
grb na 2
na nadvratniku 2
nadvratniku portala 1
portala samostanske 1
samostanske crkve. 1
crkve. Julijanova 1
Julijanova pogibija 1
pogibija u 1
kod Samare, 1
Samare, koja 1
koja je, 11
je, slično 1
slično ranijoj 1
ranijoj bitci, 1
bitci, bila 1
bila taktički 1
taktički uspjeh 1
uspjeh Rimljana, 1
Rimljana, pridonijela 1
je padu 1
padu morala 1
morala njegovih 1
njegovih postrojbi. 1
postrojbi. Julijanove 1
Julijanove snage 1
počele prelaziti 1
prelaziti na 1
obalu Tigrisa 1
Tigrisa izložene 1
izložene ugrozi 1
ugrozi od 1
od Perzijanaca. 1
Perzijanaca. Julije 1
Julije potiče 1
potiče komunikaciju 1
s modernim 6
modernim svijetom, 1
svijetom, što 1
u poticanju 1
poticanju dolaska 1
dolaska pošte, 1
pošte, telegrafa 1
telegrafa i 1
i željeznice. 1
željeznice. Julijo 1
Julijo Martinčić 1
Martinčić i 1
zajednički prof. 1
dr. Julio 1
Julio César 1
César Romero, 1
Romero, poznat 1
kao Romerito 1
Romerito ( 1
( Juliusa 1
Juliusa Henryja, 1
Henryja, kasnije 1
kasnije nazvanog 2
nazvanog Groucho, 1
Groucho, te 1
te Miltona 1
Miltona (Gummo) 1
(Gummo) i 1
i Herberta 1
Herberta (Zeppo), 1
(Zeppo), rođenih 1
rođenih 1901. 1
1901. Juliusa 1
Juliusa Noa, 1
Noa, domaćina 1
domaćina Crab 1
Crab Keya, 1
Keya, te 1
treba ubiti 1
ubiti Bonda. 1
Bonda. Julius 1
Julius Morgenstern 1
Morgenstern je 1
da kalendar 2
kalendar Jubileja 1
Jubileja ima 1
ima staro 1
staro podrijetlo 1
podrijetlo jer 1
donekle promijenjeni 1
promijenjeni ostatak 1
ostatak pentekontadskog 1
pentekontadskog kalendara. 1
kalendara. Jumbo 1
Jumbo Kinetic 1
Kinetic je 1
( Jumpstyle 1
Jumpstyle pokreti 1
pokreti se 1
i ples 1
ples je 2
sebi općenito 1
općenito improviziran 1
improviziran uz 1
pomoć korištenja 1
korištenja naučenih 1
naučenih pokreta. 1
pokreta. Junaci 1
Junaci priča 1
priča su 2
su dječaci 1
dječaci koje 1
koje neprestano 1
neprestano prati 1
prati neimaština 1
neimaština i 1
i glad, 1
glad, i 1
i moraju 2
se snalaziti 1
snalaziti kroz 1
kroz igru 3
igru i 4
i nestašluke. 1
nestašluke. Junaci 1
Junaci trilera 1
trilera obično 1
su "čvrsti 1
"čvrsti muškarci" 1
muškarci" naviknuti 1
naviknuti na 1
na opasnost: 1
opasnost: policajci, 1
policajci, špijuni, 1
špijuni, vojnici, 1
vojnici, mornari 1
mornari ili 1
ili avijatičari. 1
avijatičari. Junakova 1
Junakova žena 1
žena ostavila 1
ostavila ga 2
zbog bogatijeg 1
bogatijeg i 1
i uspješnijeg 2
uspješnijeg čovjeka, 1
čovjeka, njezini 1
roditelji nikad 1
nikad ga 2
nisu voljeli, 1
voljeli, a 1
a - 1
je najvažnije 3
najvažnije za 2
njega - 1
- njegova 1
njegova djeca 1
djeca odnose 1
njemu s 1
s prijezirom. 1
prijezirom. Jung 1
Jung je 1
razlikovao četiri 1
četiri osnovne 1
osnovne psihičke 1
psihičke funkcije, 1
funkcije, dvije 1
dvije racionalne 2
racionalne i 1
dvije iracionalne, 1
iracionalne, to 1
i osjećanje, 1
osjećanje, osjet 1
i intuicija. 1
intuicija. Junior 1
Junior će 1
će nesvjesno 1
nesvjesno biti 1
biti mamac 1
mamac za 1
za FBI, 1
FBI, dok 1
će Tony 2
Tony biti 1
biti stvarni 1
stvarni šef 1
šef koji 1
koji iza 1
iza kulisa 2
kulisa vodi 1
vodi obitelj. 1
obitelj. Juniore 1
Juniore i 1
i kadete 1
kadete Sloga 1
Sloga nije 1
imala sve 3
do ljeta 6
ljeta 2008., 1
i kadeti 1
kadeti i 3
i juniori 1
juniori jedanput 1
jedanput osvojili 1
osvojili prvo 1
mjesto. Junior 1
Junior je 2
uvijek pazio 1
na Tonyja, 1
Tonyja, a 2
nakon Johnny 1
Johnny Boyeve 1
Boyeve smrti 1
od emfizema, 1
emfizema, Junior 1
postao Tonyjev 1
Tonyjev zamjenski 1
zamjenski otac 1
otac koji 2
njegov vođa 1
mentor i 3
i pomogao 5
se uzdigne 1
uzdigne u 1
obiteljskoj hijerarhiji. 2
hijerarhiji. Junior 1
Junior kasnije 1
kasnije sjedi 1
svojim kolicima 1
kolicima u 1
u katatoničnom 1
katatoničnom stanju, 1
stanju, gladeći 1
gladeći sijamsku 1
sijamsku mačku. 1
mačku. Junior 1
Junior nastavlja 1
svojim planom 1
planom Tonyjeva 1
Tonyjeva ubojstva, 1
ubojstva, koristeći 1
koristeći dvojicu 1
dvojicu unajmljenih 1
unajmljenih ubojica 1
ubojica — 1
— Rasheena 1
Rasheena Raya 1
Raya i 1
Williama "Petitea" 1
"Petitea" Clayborna 1
Clayborna — 1
— koji 1
pronađeni preko 1
preko Donnieja 1
Donnieja Paduane. 1
Paduane. Junior 1
Junior ondje 1
ondje počne 1
počne pjevati 3
pjevati talijansku 1
talijansku ljubavnu 1
pjesmu "Core 1
"Core 'ngrato" 1
'ngrato" ("Nezahvalno 1
("Nezahvalno srce"). 1
srce"). Junior 1
Junior pristaje, 1
pristaje, ali 2
ali posljedice 1
posljedice bivaju 1
bivaju sve 1
teže po 1
po njega. 3
njega. Juniorski 1
Juniorski staž 1
staž odradio 1
odradio u 1
najjačih juniorskih 1
juniorskih liga 1
liga na 1
svijetu USHL-u 1
USHL-u (United 1
States Hockey 1
League) za 2
momčad Green 1
Green Bay 1
Bay Gamblersa. 1
Gamblersa. Juniorsko 1
Juniorsko europsko 1
europsko prvenstvo 4
prvenstvo 2012. 1
Bruxellesu. Juniorsko 1
Juniorsko prvenstvo 1
prvenstvo svijeta 1
Sarajevu - 1
- Junju 1
Junju (David 1
(David Oyelwo), 1
Oyelwo), koji 1
pomoć (i 1
(i konačno 1
konačno svoj 1
svoj život) 1
život) u 1
za Garriganovo 1
Garriganovo obećanje 1
i reći 3
reći svijetu 1
svijetu istinu 1
o Idiju 1
Idiju Aminu. 1
Aminu. Junkers 1
Junkers W 1
W 34 1
34 be/b3e 1
be/b3e s 1
s Bristol 1
Bristol Jupiter 1
Jupiter VII 1
VII motorom 1
motorom postigao 1
tadašnji visinski 1
visinski rekord 1
rekord popevši 1
popevši se 1
na 12.739 1
12.739 m 1
m (41.402 1
(41.402 stopa). 1
stopa). Junus-beg 1
Junus-beg je 1
drugim bosanskim 1
bosanskim spahijama. 1
spahijama. Jupitera, 1
Jupitera, Saturna 1
Saturna i 1
i Saturnovih 1
Saturnovih prstenova. 1
prstenova. Jupiterovo 1
Jupiterovo magnetsko 1
polje je 2
puta veće 2
od Zemljinog. 1
Zemljinog. Jupiterov 1
Jupiterov satelit 1
satelit Io 1
Io prekriven 1
prekriven je 2
je sumporom 1
sumporom i 1
i krutim 1
krutim oksidima 1
oksidima sumpora 1
sumpora među 1
dominira sumporov(IV) 1
sumporov(IV) oksid. 2
oksid. Jur 1
Jur 25 1
25 ljet 1
ljet dugo 1
dugo uzgaja 1
uzgaja golube 1
golube pismonoše, 1
pismonoše, kimi 1
kimi sudjeluje 1
sudjeluje i 6
pri naticanji 1
naticanji u 1
Austriji i 7
inozemstvu. Juračić 1
Juračić je 1
objavila nekoliko 1
nekoliko zbirki 1
zbirki pjesama 2
i romana, 1
romana, od 1
su “Ljubav 1
“Ljubav u 1
u Pompejima” 1
Pompejima” i 1
i “Una” 1
“Una” prevedeni 1
prevedeni na 5
njemački jezik 3
i objavljeni 2
ediciji Rediroma 1
Rediroma Verlag 1
Verlag i 1
na Amazonu. 1
Amazonu. Juraj 1
Juraj Dalmatinac 1
Dalmatinac više 1
puta imao 3
imao nezgode. 1
nezgode. Juraj 1
Juraj Drašković, 1
Drašković, biskup 1
Slavoniji, istupio 1
istupio je 1
protiv djela 1
djela Bučića. 1
Bučića. Jura 1
Jura je 1
je ekonomsko 1
ekonomsko gledano 1
gledano najsiromašniji 1
najsiromašniji kanton 1
kanton u 1
Švicarskoj. Juraj 1
Juraj i 1
od Trebizonda 1
Trebizonda u 1
sv. Juraj, 1
Juraj, Renata 1
Renata i 1
i Nikita 1
Nikita dobivaju 1
dobivaju zabranu 1
zabranu nominiranja 1
nominiranja ovoga 1
tjedna zbog 2
zbog dogovora 1
o nominacijama. 1
nominacijama. Juraj 1
Juraj Vuk 1
Vuk stekao 1
i ugarski 2
ugarski barunat 1
barunat 1753. 1
1753. i 1
proglašen na 2
Hrvatskom saboru, 1
saboru, ali 1
ali ota 1
ota čast 1
čast nije 1
nije prenesena 1
prenesena na 1
članove obitelji, 1
obitelji, premda 1
više istaknutih 1
istaknutih crkvenih, 1
crkvenih, vojnih 1
političkih djelatnika. 1
djelatnika. Jurčić 1
Jurčić je 1
je pretrčao 1
pretrčao put 1
put ispred 1
ispred kamiona 1
kamiona i 5
isto nestao 1
u uličicama. 1
uličicama. Jure, 1
Jure, a 1
a ispred 6
ispred nove 1
crkve Velike 1
Velike Gospe 2
Gospe u 1
u Perušiću. 1
Perušiću. Jure 1
Jure je 1
je jednostavan, 2
jednostavan, ali 1
ali samouvjeren 1
samouvjeren i 1
i inteligentan 1
inteligentan muškarac. 1
muškarac. Jure 1
Jure Kelava 1
Kelava dolazi 1
iz Omiša, 2
Omiša, a 1
zanimanju je 6
je strojarski 1
strojarski tehničar. 1
tehničar. Jure 1
Jure Krešo, 1
Krešo, prvo 1
bio pomoćnik 2
pomoćnik župnika 1
župnika ( 1
( Jure 1
Jure Zovko 1
Zovko rodio 1
u Širokom 7
Širokom Brijegu. 4
Brijegu. Juričan 1
Juričan je 1
na predsjedničkim 7
predsjedničkim izborima 5
izborima dobio 1
dobio 87.882 1
87.882 glasova, 1
glasova, tj. 2
tj. Jurić 1
Jurić je 1
toga dobio 2
dobio manju 1
manju ocjenu. 1
ocjenu. Juričko 1
Juričko je 1
susreta. Jurij 1
Jurij je 1
otac također 2
također poznate 4
poznate književnice 1
književnice Sofije 1
Sofije Andruhovič. 1
Andruhovič. Jurja, 1
Jurja, desecima 1
desecima crkava, 1
crkava, samostana, 1
samostana, kapela, 1
kapela, palača, 1
palača, u 1
vrijeme turskih 2
turskih pustošenja 2
pustošenja i 1
i pljački, 1
pljački, biva 1
biva dovedena 1
dovedena gotovo 1
do iščeznuća. 1
iščeznuća. Jurja 1
i suzaštitnika 1
suzaštitnika crkve 1
sv. Jurja 3
Jurja izgrađena 1
izgrađena 1839. 1
1839. na 1
temeljima starijih 1
starijih crkava. 1
crkava. Jurja 1
Jurja jedna 1
najstarijih na 2
svijetu, osnovana 2
osnovana 1407. 1
1407. Jurja 1
Jurja koja 1
u kašinskoj 1
kašinskoj župi 1
župi kod 1
kod Planine. 1
Planine. Jurja 1
Jurja mučenika 1
mučenika u 1
u Žeževici 1
Žeževici izgrađena 1
na uzvisini 1
uzvisini Orje, 1
Orje, na 1
srednjovjekovnom lokalitetu 1
lokalitetu i 1
i dominira 2
dominira vizurom 1
vizurom prostora. 1
prostora. Jurja 1
Jurja na 1
mjesnom trgu, 1
trgu, uz 1
uz čovjeka 2
čovjeka seljaka 1
seljaka koji 1
se mučio 1
mučio radeći 1
radeći cijeli 1
zemlji sa 1
vrlo skromnim 2
skromnim mogučnostima. 1
mogučnostima. Jurja, 1
Jurja, predaju 1
predaju predmete 1
predmete te 1
crkve bratovštini 1
bratovštini sv. 1
Jurja se 1
nalazila ispod 1
ispod današnje 1
današnje župne 1
sv. Jurja, 1
Jurja, spominju 1
se crkve 1
i samostani, 2
samostani, danas 1
danas nažalost 1
nažalost većinom 1
većinom uništeni, 1
uništeni, sv. 1
Jurja u 1
starom gradu 2
gradu Hreljinu, 1
Hreljinu, a 1
je pohranjen 3
pohranjen u 3
u arheološkom 3
arheološkom muzeju 2
Zagrebu. Jurjem 1
Jurjem Kolarićem 1
Kolarićem (izabranim 1
(izabranim za 1
predsjednika Jeronimskoga 1
Jeronimskoga društva 1
društva potkraj 1
potkraj 2008. 1
2008. Jurkovići 1
Jurkovići pripadaju 1
pripadaju rodu 2
rodu Bukovijana 1
Bukovijana iz 1
iz prastarog 1
prastarog plemena 1
plemena Mogorovića 1
Mogorovića u 1
u Lici. 1
Lici. Juro 1
Juro je 2
je ljekovito 1
ljekovito bilje 1
bilje skupljao 1
skupljao i 1
i brao 1
brao od 1
od osme 1
osme godine 1
života. Juro 1
Juro Pranjić 1
Pranjić vodi 1
vodi arhitektonski 1
arhitektonski ured 1
ured d.o.o. 1
d.o.o. Novi 1
Novi dom 1
dom u 2
u Tuzli, 4
Tuzli, a 1
radu pridružila 1
pridružila i 2
i kći 3
kći Ana, 1
Ana, magistrica 1
magistrica arhitekture. 1
arhitekture. Jurovski 1
Jurovski je 1
pročitao smrtnu 1
smrtnu osudu 2
osudu što 1
je donijeli 1
donijeli mjesni 1
mjesni boljševici 1
boljševici i 1
odmah Nikolaja 1
Nikolaja ustrijelio 1
ustrijelio u 1
glavu – 1
bio znak 1
znak ostalim 1
članovima odbora 1
za pogubljenje 1
pogubljenje da 1
da zapucaju 1
zapucaju u 1
već dogovorene 1
dogovorene ciljeve. 1
ciljeve. Justina, 1
Justina, nalazi 1
na istoimenom 2
istoimenom otočiću 1
otočiću ispred 1
ispred samog 1
samog mjesta, 1
mjesta, na 2
otočiću je 1
i staro 1
staro groblje. 2
groblje. Justin 1
Justin će 1
se nastaviti 7
nastaviti pojavljivati 1
pojavljivati u 1
epizodama u 1
lik kako 1
priča napreduje. 1
napreduje. Justinijan 1
Justinijan I. 1
problema na 1
istoku Bizanta. 1
Bizanta. Justinijan 1
Justinijan nikada 1
nije osobno 1
osobno bio 1
u Ravenni 1
Ravenni i 1
i ovi 4
ovi mozaici 1
mozaici su 1
služili kao 3
kao vizualni 1
vizualni podsjetnik 1
podsjetnik njegove 1
njegove vlasti. 1
vlasti. Justinijanova 1
Justinijanova kodifikacija 1
kodifikacija sadržavala 1
sadržavala je 2
zbirke: dva 1
dva Kodeksa, 1
Kodeksa, Institutiones 1
Institutiones (Institucije) 1
(Institucije) i 1
i Digesta. 1
Digesta. Justin 1
Justin je 2
je očajnički 2
očajnički izvlači 1
iz vode 5
i pokušava 4
pokušava je 1
je oživjeti, 1
oživjeti, a 1
se odjednom 1
odjednom počne 1
počne smijati 1
smijati te 1
ga poljubi. 1
poljubi. Justinom 1
Justinom i 1
i Babuljašem 1
Babuljašem značajno 1
značajno zaštićuje 1
zaštićuje obalni 1
obalni prostor 1
prostor Pakoštana 1
Pakoštana od 1
mora iz 2
iz sektora 1
sektora jugoistok-jugozapad. 1
jugoistok-jugozapad. Juve 1
Juve i 1
i Toro, 1
Toro, dva 1
velika kluba, 1
kluba, od 1
jedan imao 1
imao sreće 1
sreće opstati 1
opstati na 1
vrhu, dok 1
je drugoga 2
drugoga na 1
vrhuncu snage 1
snage sasjekla 1
sasjekla tragedija, 1
tragedija, od 1
nikada oporavio. 1
oporavio. Juve 1
Juve je 1
osvojio dva 4
dva Scudetta 1
Scudetta u 1
sezonama 1949. 1
1949. Juventus, 1
Juventus, odnosno 1
odnosno navijači 1
navijači u 1
Italiji praktički 1
praktički da 1
da nemaju 6
nemaju prijateljskih 1
prijateljskih klubova, 1
klubova, osim 1
osim niželigaša 1
niželigaša Avellina, 1
Avellina, no 1
no zato 1
na međunarodnoj 6
međunarodnoj sceni 1
sceni situacija 1
situacija posve 1
posve drugačija. 1
drugačija. Juve 1
Juve se 1
se tom 2
pobjedom ponovno 1
u utrku 2
utrku za 2
za naslovom 1
naslovom prvaka 1
prvaka sa 1
samo 5 12
5 bodova 3
bodova manje 1
od Intera. 1
Intera. Južna 1
Južna Amerika, 1
Amerika, koja 1
na istim 5
istim zemljopisnim 1
zemljopisnim širinama 2
širinama kao 1
i Afrika 1
Afrika nema 1
ovih životinja. 2
životinja. Južna 1
Južna Baskija 1
Baskija je 1
je gospodarski 4
gospodarski najrazvijeniji 1
najrazvijeniji dio 1
dio Španjolske 1
Španjolske i 6
od najrazvijenijih 3
najrazvijenijih regija 1
regija Europe. 1
Europe. Južna 1
Južna crkva 1
crkva danas 4
djelomično sačuvana, 1
sačuvana, na 1
njenom mjestu 3
mjestu izgrađena 1
stambena kuća, 1
kuća, u 2
neposrednoj vezi 1
s krstioničkim 1
krstioničkim sklopom, 1
sklopom, koji 1
kao arheološko 1
arheološko nalazište. 1
nalazište. … 1
… južna 1
Dalmacija 1918- 1
1918- 1929., 1
1929., „Školska 1
„Školska knjiga“, 1
knjiga“, Zagreb, 1
Zagreb, 1992, 1
1992, a 1
temelji su 2
postavljeni djelovanjem 1
djelovanjem velikosrpskih 1
velikosrpskih agenata 1
agenata znatno 1
znatno prije. 1
prije. Južna 1
Južna granica 1
granica Vadi 1
Vadi Hadhramauta 1
Hadhramauta je 1
Arapsko more. 1
more. Južna 1
Južna i 1
i sjeverna 3
sjeverna podgorina 1
podgorina ispresijecane 1
ispresijecane su 1
su vododerinama 1
vododerinama i 1
i potočnim 2
potočnim dolinama. 1
dolinama. Južna 1
Južna je 1
granica Djedinske 1
Djedinske planine 1
planine preko 1
prijevoja između 1
između uvale 1
uvale Studešnice 1
Studešnice i 1
i uvale 1
uvale Dubokog 1
Dubokog potoka, 1
potoka, koja 1
strane dijeli 1
dijeli Djedinsku 1
Djedinsku planinu 1
planinu od 1
od krajnjih 1
krajnjih istočnih 1
istočnih grebena 1
grebena Konjuh 1
Konjuh Javorja-Bandere. 1
Javorja-Bandere. Južna 1
Južna kolona 1
kolona je 2
je susrela 2
susrela kubansku 1
kubansku vojsku 1
branila Santa 1
Santa Claru. 1
Claru. Južna 1
Južna riječna 1
riječna vidra 1
vidra živi 1
u središnjim 1
središnjim i 1
i južnim 1
južnim dijelovima 2
dijelovima Čilea 1
Čilea i 2
i dijelovima 2
dijelovima Argentine. 1
Argentine. Južna 1
Južna strana 2
strana Čadskog 1
Čadskog jezera 1
jezera tlo 1
tlo ima 1
dosta glinskih 1
glinskih naslaga 1
naslaga nakupljenih 1
nakupljenih na 1
dnu Velikog 1
Velikog čadskog 1
čadskog mora. 1
mora. Južna 1
strana kuće 1
kuće pregrađena 1
pregrađena je 1
19.st. Južna 1
Južna zvijezda 1
zvijezda ( 1
( Južni 2
Južni Alföld 1
Alföld ili 1
ili Južna 1
Južna Nizina 1
Nizina ( 1
Južni brod 1
brod povezan 1
povezan je 6
je vratima 1
malim natkrivenim 1
natkrivenim mostićem 1
mostićem s 1
s obližnjom 1
obližnjom kućom 1
kućom samostana. 1
samostana. Južni 1
Južni dio 2
dio Malog 1
Malog Hingana 1
Hingana sastoji 1
od nataloženih 1
nataloženih oblih 1
oblih stjena. 1
stjena. Južni 1
dio parka 2
parka sastoji 1
nizina prekrivenih 1
prekrivenih šumama. 1
šumama. Južni 1
Južni je 1
otoka bio 1
pod Zadrom. 1
Zadrom. Južni 1
Južni ogranak 1
ogranak Muzeja 1
Muzeja Nacionalne 1
Nacionalne palače 1
palače nalazi 1
u Taibaou, 1
Taibaou, u 1
okrugu Chiayi, 1
Chiayi, i 1
i smješten 2
na 70 2
70 ha 1
ha uz 1
uz jezero 2
jezero i 4
i azijski 1
azijski vrt. 1
vrt. Južni 1
Južni Tepehuane 1
Tepehuane uzgajivači 1
uzgajivači su 1
su koza 1
koza i 2
se kozjim 1
kozjim mesom 1
mesom te 1
te proizvode 1
proizvode kozji 1
kozji sir. 1
sir. Južni 1
Južni toranj 1
toranj dovršen 1
oko 1240., 1
1240., a 1
a sjeverni 2
sjeverni deset 1
kasnije. Južni 1
Južni Vijetnam, 1
Vijetnam, koji 1
nije potpisao 4
potpisao Ženevski 1
Ženevski sporazum, 1
sporazum, nije 1
vjerovao Komunistima 1
Komunistima Sjevernog 1
Sjevernog Vijetnama 4
Vijetnama u 2
njihovom obećanju 1
obećanju da 1
će održati 1
održati pravedne 1
pravedne izbore. 1
izbore. Južnoafrička 1
Južnoafrička inačica 1
inačica J-69 1
J-69 je 1
identična kopija 1
kopija talijanskog 1
talijanskog originala 1
originala međutim 1
međutim ona 4
ne proizvodi 1
proizvodi zbog 1
zabrani mina. 1
mina. Južnoafrička 1
Južnoafrička Republika 1
Republika bogata 1
bogata je 2
je ugljenom, 1
ugljenom, te 1
te upravo 1
upravo to 5
to pogonsko 1
pogonsko gorivo 3
gorivo koristi 1
koristi većina 1
većina elektrana. 1
elektrana. Južnoafričke 1
Južnoafričke zračne 1
su povukle 1
povukle te 1
te zrakoplove 1
svoje uporabe 1
uporabe dok 1
jedan C-160Z 1
C-160Z čuva 1
muzeju južnoafričkih 1
južnoafričkih zračnih 1
zračnih snaga, 2
snaga, u 1
zračnoj bazi 1
bazi Swartkop, 1
Swartkop, blizu 1
blizu Pretorije. 1
Pretorije. Južnoestonski 1
Južnoestonski su 1
su dijalketi 1
dijalketi tartu, 1
tartu, mulgi, 1
mulgi, võro 1
võro i 1
i seto 1
seto su 1
poseban jezik 2
jezik ili 1
ili posebni 1
jezici, i 1
i otočni 1
otočni dijalekt 1
dijalekt saarte 1
saarte ne 1
ne pripadaju 3
pripadaju standardnom 1
jeziku. Južnog 1
Južnog pola, 1
pola, pokušava 1
pokušava mu 1
se pridružiti. 1
pridružiti. Južno 1
Južno je 1
kanal Karasica-főcsatorna. 1
Karasica-főcsatorna. Južnoj 1
Južnoj skupini 1
skupini središte 1
selo Lacanjá 1
Lacanjá Chansayab, 1
Chansayab, na 1
jugu blizu 1
blizu drevnog 1
drevnog Bonampaka 1
Bonampaka uz 1
rijeku Lacanjá. 1
Lacanjá. Južnokorejske 1
Južnokorejske zračne 1
snage raspolažu 1
s 135 1
135 of 1
the “KF-16” 1
“KF-16” lovaca 1
lovaca (lovci 1
(lovci južnokorejske 1
južnokorejske licencne 1
licencne proizvodnje). 1
proizvodnje). Južnokorejski 1
Južnokorejski pop 1
pop glazbenik 1
glazbenik Rain 1
Rain tumači 1
tumači glavni 1
lik razočaranog 1
razočaranog ubojice 1
ubojice koji 1
traži odmazdu 1
odmazdu na 1
na bivšeg 1
bivšeg mentora 1
mentora kojeg 1
glumi legenda 1
legenda filmova 1
o ninjama 1
ninjama Sho 1
Sho Kosugi. 1
Kosugi. Južnokorejski 1
Južnokorejski predsjednik 2
predsjednik Noh 1
Noh Mu 1
Mu Hyun 1
Hyun planirao 1
planirao je 2
je premjestiti 2
premjestiti neke 1
od ustanova 1
ustanova javne 1
javne uprave 4
uprave iz 1
iz Seula 1
Seula do 1
do Daejeona. 1
Daejeona. Južnokorejski 1
predsjednik predlaže 1
predlaže sastanak 1
sastanak sa 3
svojim kolegom 2
kolegom Kim 1
Kim Jong-ilom. 1
Jong-ilom. Južno 1
Južno od 8
od bazilike 1
bazilike se 1
nalazio baptisterij 1
baptisterij (krstionica) 1
(krstionica) sa 1
sa kupolom 1
luksuznim mozaicima. 1
mozaicima. Južno 1
crkve dozidan 1
dozidan je 2
je stan 1
stan pustinjaka. 1
pustinjaka. Južno 1
brdo Red 1
Red Mountain. 1
Mountain. Južno 1
njih u 10
u Eindhovenu, 1
Eindhovenu, spustili 1
spustili su 2
se padobranci 1
padobranci iz 1
iz američke 1
američke 101. 1
101. zračno-desantne 1
zračno-desantne divizije 1
divizije koji 1
na slab 1
slab otpor, 1
otpor, ali 2
ali Nijemci 1
Nijemci digli 1
digli u 1
zrak most 1
most kod 1
sela Son, 1
Son, jedan 1
ključnih za 1
uspjeh operacije, 1
operacije, neposredno 1
neposredno pred 5
pred dolazak 2
dolazak Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Južno 1
od piramide 1
piramide je 1
je Kraljičina 1
Kraljičina piramida, 1
piramida, u 1
biti pokopana 1
pokopana jedna 1
od Snofruovih 1
Snofruovih žena. 1
žena. Južno 1
od poteza 1
poteza Opatija 1
Opatija – 1
– Vranja 1
Vranja nadovezuje 1
nadovezuje se 1
se masiv 1
masiv Učke 1
Učke i 2
i Sisola 1
Sisola do 1
do Plomina. 1
Plomina. Južno 1
od Taormine 1
Taormine nalazi 1
se otok 1
otok Bella 1
Bella (Isola 1
(Isola Bella) 1
Bella) koji 1
po lijepim 1
lijepim plažama. 2
plažama. Južno 1
od Vratna 1
Vratna su 1
izvori Križevačkog 1
Križevačkog vodovoda. 1
vodovoda. Kaan 1
Kaan Evliyaoğlu 1
Evliyaoğlu je 1
je Šeherezadin 1
Šeherezadin sin 1
sin kojeg 1
kojeg Onur 1
Onur zavoli 1
zavoli kao 1
kao svojeg. 1
svojeg. Kaan 1
Kaan je 1
isprva prihvaća. 1
prihvaća. Kaan 1
Kaan se 1
se ispočetka 4
ispočetka nije 2
htio družiti 1
družiti s 3
s Onurom 1
Onurom i 1
i izbjegavao 1
izbjegavao ga 1
ga je. 3
je. Kaawihiokalani, 1
Kaawihiokalani, koja 1
sestra Kawelomakualue. 1
Kawelomakualue. Kabala 1
da tekst 1
tekst Kabale 1
Kabale meditativno 1
meditativno zaživljavamo 1
zaživljavamo u 1
u sebi, 2
sebi, da 1
da kontemplirajući 1
kontemplirajući ga 1
on postaje 4
postaje za 4
nas životno 1
životno relevantan, 1
relevantan, da 1
da uživamo 1
uživamo u 1
u istinama 1
istinama Kabale. 1
Kabale. Kabalist 1
Kabalist ne 1
ne opisuje 1
opisuje neki 1
neki njemu 1
njemu izvanjski 1
izvanjski svijet, 1
svijet, nego 1
nego svojim 2
svojim govorom 1
govorom iznosi 1
iznosi na 3
vidjelo govor 1
govor samog 1
samog svijeta, 1
svijeta, njegovu 1
njegovu dušu 2
dušu kako 3
ona pojavljuje 1
i djelima 2
djelima kabalista. 1
kabalista. Kabardinski 1
Kabardinski je 1
broju suglasnika, 1
suglasnika, 47 1
47 ili 1
ili 48. 1
48. Jezik 1
je ergativnog 1
ergativnog tipa. 1
tipa. Kabel 1
Kabel je 1
je predviđen 1
za polaganje 2
polaganje u 2
u zemlju, 3
zemlju, u 1
u cijevi 3
cijevi od 1
od plastike, 1
plastike, za 1
postavljanje nad 1
nad zemlju 1
zemlju (samonosivi 1
(samonosivi kabel) 1
kabel) te 1
vodu (podmorski 1
(podmorski kabel). 1
kabel). Kabel 1
Kabel TV 1
TV kamere 1
kamere ostao 1
djelomično namotan 1
namotan i 1
i predstavljao 4
predstavljao je 6
je opasnost 4
opasnost pri 1
pri kretanju 2
kretanju za 1
vrijeme izvanbrodskih 1
izvanbrodskih aktivnosti. 1
aktivnosti. Kabina 1
Kabina je 2
pod natpritiskom 1
natpritiskom i 1
i klimatizirana. 1
klimatizirana. Kabina 1
je oklopljena 1
oklopljena i 1
štiti posadu 3
posadu (u 1
(u skladu 1
sa STANAG 1
STANAG razinom 1
razinom 2). 1
2). Kabina 1
Kabina se 1
kod ovih 7
ovih aviona 2
aviona lako 1
može prilagoditi 1
prilagoditi za 3
primanje 50 1
50 putnika. 1
putnika. Kabinet 1
Kabinet izravno 1
izravno odgovara 1
odgovara Kokkaiju 1
Kokkaiju i 1
članovi moraju 1
moraju odstupiti 1
odstupiti ako 1
mu Zastupnički 1
dom izglasa 1
izglasa nepovjerenje. 1
nepovjerenje. Kabul 1
Kabul je 1
najvažnijih gradova 1
gradova Mogulskog 1
Mogulskog Carstva. 1
Carstva. Kabutoa 1
Kabutoa se 1
naći jedino 1
Pokémon Red, 1
Red, Blue, 1
Blue, FireRed 1
FireRed i 4
i LeafGreen 2
LeafGreen videoigrama, 1
videoigrama, ako 1
igrač nađe 3
nađe (iskopa) 1
(iskopa) Kupolasti 1
Kupolasti fosil 1
fosil (Dome 1
(Dome Fossil) 1
u Mjesečevoj 1
Mjesečevoj planini 1
planini umjesto 1
umjesto Spiralnog 1
Spiralnog fosila 1
fosila (Helix 1
(Helix Fossil). 1
Fossil). Kabutopsa 1
Kabutopsa nije 1
nije mguće 1
mguće uhvatiti 1
uhvatiti u 3
u ijednoj 1
ijednoj Pokémon 1
Pokémon igri. 1
igri. Kačić 1
Miošić uglavnom 1
uglavnom rabi 1
rabi parnu 1
parnu rimu, 1
rimu, pri 1
čem je 2
često riječ 1
o gramatičkim 1
gramatičkim odnosno 1
odnosno glagolskim 1
glagolskim rimama. 1
rimama. Kada 1
Kada 1447. 1
1447. godine 1
godine dolazi 6
protiv obitelji 1
obitelji Adorno, 1
Adorno, Giustiniani 1
Giustiniani staje 1
staje uz 1
uz frakciju 1
frakciju obitelji 1
obitelji Fregoso, 1
Fregoso, te 1
te 1447. 1
1447. Kada 1
Kada analitičar 1
analitičar Anatolij 1
Anatolij promatra 1
promatra budućnost, 1
budućnost, tamo 1
spominje katastrofa; 1
katastrofa; umjesto 1
očekuje velika 1
velika oluja. 1
oluja. Kada 1
Kada avion 1
avion svojom 1
svojom kukom 1
kukom smještenom 1
smještenom na 2
na stražnjem 7
dijelu trupa 3
trupa zakači 1
zakači jednu 1
četiri sajle 1
sajle mora 1
samo 105 1
105 metara 1
metara smanjiti 1
smanjiti brzinu 1
brzinu s 1
oko 225 1
225 km/h 1
km/h na 5
nulu. Kada 1
Kada bi 4
bi promatrač 1
promatrač na 2
na Veneri 2
Veneri gledao 1
gledao u 2
smjeru juga, 2
juga, vidio 1
vidio bi 1
bi kako 1
kako Sunce 1
Sunce izlazi 2
strani obzora 2
obzora (koja 1
Zemlji zapad), 1
zapad), a 1
a zalazi 1
zalazi na 1
obzora (koje 1
je nama 1
nama istok). 1
istok). Kada 1
se Sunčevo 1
Sunčevo vrijeme 1
vrijeme rabilo 1
rabilo umjesto 1
umjesto srednjeg 1
srednjeg vremena, 1
vremena, najkasniji 1
najkasniji izlazak 1
Sunca i 7
i najraniji 1
najraniji zalazak 1
zalazak Sunca 2
Sunca a 1
i najkraći 1
najkraći dan 1
dan bili 1
bili bi 5
bi upravo 1
na solsticij. 1
solsticij. Kada 1
se toplina 2
toplina generirana 1
generirana tijekom 1
tijekom kompresije 1
kompresije mogla 1
mogla spremiti 1
i upotrijebiti 1
upotrijebiti tokom 1
tokom širenja, 1
širenja, iskoristivost 1
iskoristivost pohrane 1
pohrane značajno 1
značajno bi 1
bi narasla. 1
narasla. Kada 1
bi završila 3
završila scena, 1
scena, često 1
često bi 2
bi tiho 1
tiho otišao 1
svoju prikolicu 1
prikolicu kako 1
bi izgubio 1
izgubio vezu 1
svojim likom. 2
likom. Kada 1
Kada Bog 1
Bog želi 2
želi pohoditi 1
pohoditi ljude 1
ljude obično 1
o Božjem 1
Božjem spuštanju, 1
spuštanju, a 1
o ponovnom 1
ponovnom uzdizanju 1
uzdizanju u 1
nebo. Kada 1
Kada bonobe 1
bonobe nađu 1
nađu neki 1
neki novi 2
izvor hrane 3
ili kakvo 1
kakvo hranilište, 1
hranilište, provala 1
provala oduševljenja 1
oduševljenja obično 1
obično dovodi 2
do općeg 1
općeg seksa, 1
seksa, za 1
da smanjuje 1
smanjuje napetosti 1
i omogućuje 4
omogućuje mirno 1
mirno hranjenje. 1
hranjenje. Kada 1
Kada čak 1
njenog navodnog 1
navodnog ljubavnika 1
ljubavnika izazova 1
izazova na 1
na dvoboj, 2
dvoboj, Pierre 1
Pierre se 1
nije vrijedno 1
vrijedno toga 1
toga te 2
se razvede 1
razvede od 1
od nje. 2
nje. Kada 1
Kada da 1
da novac 2
novac majci, 1
majci, ona 1
ona povjeruje 2
povjeruje da 2
da Doris 1
Doris može 1
može komunicirati 1
komunicirati sa 2
sa Rogerom 1
Rogerom pomoću 1
pomoću ploče, 1
ploče, pa 1
one tri 1
tri upute 1
upute prema 1
prema ploči, 1
ploči, na 1
se magnetska 2
magnetska pločica 1
pločica počne 1
počne sama 1
sama micati. 1
micati. Kada 1
Kada Dino 1
Dino ne 1
ne vježba 1
vježba hipnozu, 1
hipnozu, često 1
društvu svojih 2
prijatelja, s 1
kojim jedne 1
jedne noći 7
noći ode 1
ode pogledati 1
pogledati film 1
u kino. 1
kino. Kada 1
Kada dječaci 1
dječaci Kaurave 1
Kaurave i 1
i Pandave 1
Pandave dorastu 1
dorastu do 1
do nasljedstva, 1
nasljedstva, doista 1
doista neće 1
biti nesporno 1
nesporno tko 1
tko na 1
nj ima 1
ima pravo. 1
pravo. Kada 1
Kada dođe 1
do „razvoda“ 1
„razvoda“ (hebr: 1
(hebr: g'rušim 1
g'rušim גְרוּשִׁים) 1
גְרוּשִׁים) između 1
njih dvoje, 1
dvoje, govori 1
je Šeḥina 1
Šeḥina u 1
u izgnanstvu 1
izgnanstvu (galut: 1
(galut: גָלוּת), 1
גָלוּת), tada 1
svijetu zavlada 1
zavlada svako 1
svako zlo, 2
zlo, nemir 1
nemir i 1
i bijeda. 1
bijeda. Kada 1
Kada dođu 1
dođu u 3
centru oni 1
oni uznemiruju 2
uznemiruju kupce 1
kupce i 1
i djelatnike, 1
djelatnike, u 1
dolazi intercut 1
intercut koji 1
koji pokazuje 8
pokazuje Lavigne 1
Lavigne kako 1
kako svira 1
svira gitaru 1
gitaru na 3
na skejtparku. 1
skejtparku. Kada 1
Kada domadar 1
domadar (npr.govedo) 1
(npr.govedo) pojede 1
pojede začahurenu 1
začahurenu ličinku 1
ličinku u 1
razvije odrasli 1
odrasli metilj 1
metilj koji 1
u jetrima 1
jetrima i 1
i žućovodu 1
žućovodu gdje 1
gdje polaže 1
polaže jaja, 1
jaja, a 3
a čovjek 1
čovjek se 1
se zarazi 1
zarazi jedući 1
jedući zaraženo 1
zaraženo meso. 1
meso. Kada 1
Kada dva 1
dva odrasti, 1
odrasti, Koper 1
Koper je 1
se lov 1
lov Tod. 1
Tod. Kada 1
Kada Edward 1
Edward Vogler, 1
Vogler, u 1
epizodi "Babies 1
"Babies & 1
& Bathwater", 1
Bathwater", Vijeću 1
Vijeću direktora 1
direktora predloži 1
predloži da 3
se Houseou 1
Houseou uruči 1
uruči ostavka, 1
ostavka, Wilson 1
Wilson je 8
jedini član 5
odbora koji 4
koji glasuje 1
glasuje protiv 1
protiv prijedloga. 1
prijedloga. Kada 1
Kada Gaara 1
Gaara nije 1
nije reagirao, 1
reagirao, oni 1
ga napali 2
napali te 2
su ubijeni 8
ubijeni bez 1
bez oklijevanja. 1
oklijevanja. Kada 1
Kada ga 8
fotograf Fritz 1
Fritz Glarner 1
Glarner jednom 1
prilikom posjetio 1
posjetio u 5
njegovom ateljeu, 1
ateljeu, našao 1
je Mondriana 1
Mondriana slabog 1
slabog i 1
i bolesnog. 1
bolesnog. Kada 1
jedan lovac 1
lovac ugledao 1
ugledao u 1
divljini doveo 1
doveo mu 1
je svećenicu 1
svećenicu da 1
ga zavede, 1
zavede, kako 1
ga doveo 1
u civilizirani 1
civilizirani svijet. 1
svijet. Kada 1
napokon pretekao, 1
pretekao, Taruffi 1
Taruffi se 1
se izvrtio 1
izvrtio u 1
u zavoju 1
zavoju Malmedy. 1
Malmedy. Kada 1
njegov asistent, 1
asistent, Charles 1
Charles Enz, 1
Enz, posjetio 1
njegovoj bolničkoj 1
bolničkoj sobi, 1
sobi, Pauli 1
Pauli ga 1
je pitao: 2
pitao: "Jesi 1
"Jesi li 1
li vidio 1
vidio broj 1
broj sobe?" 1
sobe?" Kada 1
ga Midori 1
Midori i 1
i Toru 1
Toru posjete, 1
posjete, Toru 1
Toru ostane 1
ostane nakratko 1
nakratko i 2
se brine 4
njemu. Kada 2
ga napadnu 2
napadnu Birdramon 1
Birdramon i 1
i Garurumon, 1
Garurumon, poziva 1
poziva Snimona 1
Snimona i 1
i Tuskmona 1
Tuskmona koji 1
ih poraze. 1
poraze. Kada 1
uspio naći, 1
naći, otišao 1
do igraonice 1
igraonice i 1
shvatio kako 6
bio prevaren. 1
prevaren. Kada 1
ga vide 1
vide kako 1
se vraća, 3
vraća, započnu 1
započnu ofenzivu 1
ofenzivu na 1
uskoro ga 3
ga svladaju. 1
svladaju. Kada 1
Kada govorimo 1
o simbolizmu 1
simbolizmu ove 1
ove slike, 2
slike, brojni 1
brojni stručnjaci 1
da djevojka 3
slici predstavlja 1
predstavlja Famu, 1
Famu, personifikaciju 1
personifikaciju slave 1
i obnove, 1
obnove, ponajviše 1
zbog nošenja 1
nošenja lovorovog 1
lovorovog vijenca 1
vijenca i 1
i trube 1
trube E. 1
E. Neurdenburg, 1
Neurdenburg, Johannes 1
Johannes Vermeer. 1
Vermeer. Kada 1
Kada govori 1
o kćeri 1
kćeri Renani, 1
Renani, onda 1
onda maestralno 1
maestralno opisuje 1
opisuje muke 1
muke sa 1
sa djevojčicom. 1
djevojčicom. Kada 1
Kada Hoppip 1
Hoppip osjeti 1
osjeti približavanje 1
približavanje oluje, 1
oluje, zakačit 1
zakačit će 1
svojim listovima 1
listovima za 1
za listove 1
listove ostalih 1
ostalih Hoppipa 1
ga vjetar 2
vjetar ne 1
ne otpuše. 1
otpuše. Kada 1
Kada igrač 6
igrač dođe 2
istu lokaciju 2
lokaciju gdje 3
i Entei 1
Entei nalazi, 1
nalazi, on 2
ili ona 3
ona trebao 2
bi temeljito 2
temeljito pretražiti 2
pretražiti travu 2
travu kako 2
bi iz 4
nje istjerao 2
istjerao Enteia. 1
Enteia. Kada 1
i Raikou 1
Raikou nalazi, 1
istjerao Raikou. 1
Raikou. Kada 1
ima loptu 1
loptu u 5
posjedu i 1
želi je 2
je dodati, 1
dodati, gotovo 1
uvijek će 2
će napraviti 3
napraviti korak 1
svrhu povećavanja 1
povećavanja snage 1
i preciznosti 1
preciznosti dodavanja 1
dodavanja prema 1
prema suigraču. 1
suigraču. Kada 1
igrač napuca 1
napuca loptu 1
loptu van 1
granica igrališta, 1
igrališta, ne 1
smije je 1
više dirati 1
dirati dok 1
ponovno ne 4
ne ubaci 1
ubaci u 2
igru, niti 1
niti smije 1
smije ometati 1
ometati druge 1
druge igrače 1
da loptu 2
loptu ubace 1
ubace u 2
igru. Kada 1
igrač porazi 1
porazi Giromona, 1
Giromona, Andromon 1
Andromon se 1
počinje vraćati 1
vraćati izgubljene 1
izgubljene podatke. 1
podatke. Kada 2
igrač zaradi 1
zaradi isključenje 1
isključenje u 2
u produžetku, 2
produžetku, protivnička 1
protivnička momčad 1
momčad na 4
na led 1
led postavlja 1
postavlja dodatnoga 1
dodatnoga igrača 1
igrača jer 2
tri klizača 2
klizača na 1
ledu apsolutni 1
apsolutni minimum 1
minimum predviđen 1
predviđen pravilima. 1
pravilima. Kada 1
Kada im 1
kasnije rodio 1
rodio drugi 1
sin, kojemu 1
ime Robert, 1
Robert, Wayne 1
Wayne je, 1
strane, preimenovan 1
u Marion 1
Marion Mitchell. 1
Mitchell. Kada 1
Kada iskren 1
iskren čovjek 1
čovjek govori, 1
govori, kaže 1
kaže samo 1
što vjeruje 1
je istinito; 1
istinito; a 1
za lažljivca 1
lažljivca je 1
je neophodno 2
neophodno da 1
njegove izjave 1
izjave lažne. 1
lažne. Kada 1
Kada istražuju 1
istražuju istrošenost, 1
istrošenost, znanstvenici 1
znanstvenici su 4
stanju istražiti 1
istražiti uzorke 1
uzorke na 2
na zubima, 1
zubima, putem 1
putem čega 1
čega utvrđuju 1
utvrđuju u 1
koju prehrambenu 1
prehrambenu klasu 1
klasu spada 1
spada taj 1
taj hominin. 1
hominin. Kada 1
Kada jačina 1
jačina magnetskog 1
toka dođe 1
do odredene 1
odredene granice, 1
granice, on 1
počne uvijati 1
uvijati i 1
i buši 1
buši Sunčevu 1
Sunčevu površinu. 1
površinu. Kada 1
Kada jarko 1
jarko svjetlo 1
svjetlo padne 1
na oko, 1
oko, zjenica 1
zjenica se 3
automatski suzuje. 1
suzuje. Kada 1
je 1136. 1
1136. godine 1
godine grof 1
grof Konrad 1
Konrad II. 1
II. Kada 1
je 1789. 1
1789. godine 5
godine Mijo 1
Mijo Ferković 1
Ferković imenovan 1
imenovan i 4
i uveden 1
prvi župnik, 1
župnik, narod 1
je kapelu 1
kapelu na 1
njegov nagovor 2
nagovor lijepo 1
lijepo opremio 1
opremio s 1
oltara i 3
i klupama. 1
klupama. Kada 1
je 1857. 3
1857. godine 2
godine započela 4
započela gradnja 1
gradnja Maximilianeuma 1
Maximilianeuma i 1
i Maximiliansbrücke 1
Maximiliansbrücke (mosta) 1
(mosta) koji 1
vodi preko 2
preko otoka, 1
otoka, atraktivnost 1
atraktivnost mjesta 1
zbog opsežnih 1
opsežnih građevinskih 1
građevinskih radova 3
radova počela 1
počela postepeno 1
postepeno opadati 1
opadati (most 1
(most je 1
je dovršen 5
dovršen 1864.). 1
1864.). Kada 1
je 1919. 7
1919. godine 6
godine umirovljen 1
umirovljen posvetio 1
posvetio se 9
se odvjetništvu. 1
odvjetništvu. Kada 1
1969. izdan 1
izdan preliminarni 1
preliminarni tekst 1
tekst dviju 1
dviju sekcija 1
sekcija revidiranog 1
revidiranog Misala, 1
Misala, nadbiskup 1
nadbiskup Marcel 1
Marcel Lefebvre 1
Lefebvre okupio 1
okupio je 2
skupinu od 3
dvanaest teologa, 1
teologa, koji 1
njegovim vodstvom, 1
vodstvom, napisali 1
napisali studiju 1
studiju teksta. 1
teksta. Kada 1
1976. osnovan 1
osnovan ogranak 1
ogranak Hrvatskog 1
narodnog vijeća 1
vijeća Rakovica 1
Rakovica u 1
u Canberri, 1
Canberri, Kraljević 1
Kraljević je 2
predsjednika. Kada 3
prostoru ispred 2
ispred nekadašnjeg 1
nekadašnjeg poštanskog 1
poštanskog ureda 2
ureda u 4
u Zatonu 4
Zatonu trebalo 1
trebalo sagraditi 1
sagraditi dio 1
dio obalnog 1
obalnog zida 2
zida (rive), 1
(rive), izvađen 1
izvađen je 1
iz mora 5
mora veliki 1
veliki kameni 1
kameni blok, 1
blok, dijelom 1
dijelom obrađen, 1
obrađen, dimenzija 1
dimenzija 150x120x55 1
150x120x55 cm. 1
cm. Kada 1
je 2005.g. 1
2005.g. objavljeno 1
objavljeno da 9
da kreće 1
novu turneju, 1
turneju, sve 1
sve karte 3
karte za 3
za 14 3
14 koncerata 1
SAD-u rasprodale 1
rasprodale su 1
otvaranja blagajni. 1
blagajni. Kada 1
američka udruga 1
udruga lijekova 1
lijekova i 3
i medicinskih 2
medicinskih pomagala 3
pomagala FDA 1
FDA odobrila 1
odobrila Prozac 1
Prozac tvrtke 1
tvrtke Pfizer 1
Pfizer za 1
za šire 4
šire tržište, 1
tržište, Elizabeth 1
Elizabeth ga 1
je pila 1
pila već 1
već duže 3
vrijeme. Kada 1
je Andrija 2
Andrija II. 1
II. osvojio 1
osvojio područje 2
područje Galicije, 1
Galicije, dao 1
je okruniti 1
okruniti sina 1
sina Kolomana 1
Kolomana za 1
prvog galičkog 1
galičkog kralja. 1
kralja. Kada 1
bila sedam 1
godina stara 1
stara statirala 1
statirala je 1
u islandskom 1
islandskom filmu 1
filmu Í 1
Í skugga 1
skugga hrafnsins 1
hrafnsins (1988.), 1
(1988.), i 1
tada odlučuje 1
odlučuje postati 2
postati glumica. 1
glumica. Kada 1
bio kaplan 1
kaplan u 1
u Cirkulanima 1
Cirkulanima ( 1
( Kada 6
bio mladić 1
mladić njegovi 1
njegovi roditelji 4
se rastali, 1
rastali, nakon 1
otišao živjeti 2
živjeti kod 4
kod Gene 1
Gene i 1
i Hazel 1
Hazel Waddell 1
Waddell kod 1
također zaposlio. 1
zaposlio. Kada 1
broj šahovskih 1
šahovskih klubova 2
Sisku porastao 1
porastao na 1
deset, pokrenuo 1
je osnivanje 7
osnivanje Gradskoga 1
Gradskoga odbora 1
za šah. 1
šah. Kada 1
je Córdobu 1
Córdobu 1236. 1
1236. godine 4
osvojio kralj 1
Ferdinand III. 1
III. Kada 1
čuo te 1
riječi, Pilat 1
Pilat je 1
izveo Isusa 1
Isusa i 3
i smijestio 1
smijestio ga 1
ga "na 1
"na sudačku 1
sudačku stolicu 1
stolicu na 1
zove Litostrotos 1
Litostrotos – 1
– Pločnik, 1
Pločnik, hebrejski 1
hebrejski Gabata 1
Gabata (Iv 1
(Iv 19, 1
19, 13)." 1
13)." Kada 1
je Cutter 1
Cutter kasnije 1
kasnije to 2
to rekao 2
rekao McCoyju 1
McCoyju ovaj 1
i brinuo 1
za moguće 2
moguće probleme, 1
probleme, no 1
bilo jer 1
uspjeli naći 1
naći jednog 1
jednog sudionika 2
sudionika koje 1
je svjedočio 3
svjedočio tako 1
im nalog 1
nalog tijekom 1
suđenja i 3
toliko važan. 1
važan. Kada 1
je Darder 1
Darder imala 1
imala tri 2
godine, njezina 1
dovela na 2
na kopno 3
kopno tijekom 1
operacije Bootstrap 1
Bootstrap poslijeratne 1
poslijeratne migracije 1
migracije kada 1
500.000 Portorikanaca 1
Portorikanaca emigriralo 1
emigriralo Puerto 1
Puerto Rican 1
Rican Emigration: 1
Emigration: Why 1
Why the 1
the 1950s? 1
1950s? Kada 1
Kada jedna 1
jedna žena 4
žena pokušava 1
pokušava zaustaviti 1
zaustaviti ih 1
crkvu, Calpurnia 1
Calpurnia zaprijeti: 1
zaprijeti: "Stani 1
"Stani tu, 1
tu, crnčugo!" 1
crnčugo!" Kada 1
Kada jedne 1
jedne večeri 1
večeri opet 1
opet otiđe 1
kino pogledati 1
pogledati „Grimiznu 1
„Grimiznu ružu 2
ružu Kaira“, 1
Kaira“, lik 1
iz filma, 2
filma, pustolov 1
pustolov Tom 1
Tom Baxter, 1
Baxter, se 1
se „trgne“ 1
„trgne“ iz 1
iz rutine 2
rutine i 2
njom. Kada 1
Kada jednom 1
jednom zatvori 1
zatvori svoju 1
svoju čeljust, 1
čeljust, plijen 1
plijen ima 1
malo nade 1
za bijeg. 3
bijeg. Kada 1
do ulaza 1
u Spartu 1
Spartu Epaminonda, 1
Epaminonda, čije 1
bile mnogostruko 1
mnogostruko brojnije 1
brojnije od 1
od Spartanskih, 1
Spartanskih, nije 1
nije bezglavo 1
bezglavo ušao 1
bitku već 1
prvo pronašao 1
pronašao povoljno 1
mjesto ulaska 1
grad, ono 1
će iskoristiti 2
iskoristiti brojčanu 1
brojčanu prednost. 1
prednost. Kada 1
u Jakšić 1
Jakšić našao 1
je crkvu 4
u očajnom 1
očajnom stanju. 1
stanju. Kada 1
velike bitke 1
kod Rafije, 1
Rafije, seleukidska 1
seleukidska vojska 1
je poražena 3
i prisiljena 1
povlačenje. Kada 1
došlo vrijeme 2
vrijeme namirenja 1
namirenja ulagača, 1
ulagača, Gutenberg 1
je ulagačima 2
ulagačima povjerio 1
povjerio "tajnu". 1
"tajnu". Kada 1
za pobunu 2
pobunu i 2
su pobunjenici 2
pobunjenici zauzeli 1
zauzeli teško 1
teško osvojiv 1
osvojiv dio 1
grada, Agesilaj 1
Agesilaj se 2
se poslužio 2
poslužio varkom. 1
varkom. Kada 1
je dvadesetogodišnja 1
dvadesetogodišnja ugarska 1
ugarska kraljica 1
kraljica Beatrica 1
Beatrica d'Este, 1
d'Este, Belina 1
Belina maćeha, 1
maćeha, nakon 1
svoga muža 1
muža Andrije 1
Andrije II. 3
II. objavila 1
objavila da 8
trudna Bela 1
Bela ju 1
dao zatočiti. 1
zatočiti. Kada 1
je euharistijsko 1
euharistijsko klanjanje 1
klanjanje dvadeset 1
četiri sata 1
sata dnevno 2
dnevno bez 2
bez prestanka, 2
prestanka, to 1
zove trajno 1
trajno klanjanje. 1
klanjanje. Kada 1
je euro 1
euro uveden 1
uveden karta 1
karta na 2
na kovanicama 1
kovanicama je 1
je prikazivala 2
prikazivala samo 1
samo 15 2
15 država 2
članica EU-a 2
EU-a koje 1
bile članice. 1
članice. Kada 1
je Ferdinand 2
Ferdinand VII. 1
VII. odbio 1
odbio priznati 3
priznati Ustav 1
Ustav iz 2
iz Cadiza, 1
Cadiza, to 1
to izaziva 1
izaziva val 1
val pobuna 1
i oslobodilačkih 1
oslobodilačkih pokreta 1
pokreta diljem 1
diljem španjolskih 1
španjolskih kolonija 1
u Americi. 6
Americi. Kada 1
je FIB 1
FIB bio 1
bio utemeljen 3
utemeljen 1955., 1
1955., uveo 1
ista pravila 1
pravila za 6
za bendi 1
bendi diljem 1
svijeta. Kada 1
je francuskom 1
francuskom zastavom 1
zastavom označen 1
označen start, 1
start, vozači 1
su trčali 1
trčali preko 1
preko piste 1
piste i 1
pomoći svojih 1
svojih mehaničara 1
mehaničara uskakali 1
uskakali u 1
u bolide, 1
bolide, nakon 1
su najbrže 1
najbrže moguće 1
moguće palili 1
palili motore 1
motore svojih 1
svojih vozila 1
vozila i 8
i započinjali 1
započinjali utrku. 1
utrku. Kada 1
je Frederick 1
Frederick Chiluba 1
Chiluba došao 1
vlast 1991. 1
1991. Kada 1
Frodo odbio 1
odbio prijedlog, 1
prijedlog, Boromir 1
Boromir ga 1
napao i 1
pokušao uzeti 1
uzeti Prsten 1
Prsten na 1
silu. Kada 1
je Fu 1
Jian to 1
to odbio, 2
odbio, Murong 1
Murong Hong 1
Hong se 1
proglasio novim 1
carem označivši 1
označivši tako 1
tako stvaranje 1
stvaranje nove 1
države. Kada 2
je Füsun 1
Füsun saznala 1
nju poslala 1
poslala je 3
brata Ganija 1
Ganija u 1
za Cansel. 1
Cansel. Kada 1
je glava 6
glava kuće 1
bio odsutan, 1
odsutan, bilo 1
bilo zbog 6
zbog lova, 1
lova, pljačkaških 1
pljačkaških pohoda, 2
pohoda, trgovine 1
trgovine ili 1
ili čega 1
čega drugoga, 1
drugoga, žene 1
su vodile 3
vodile posjed. 1
posjed. Kada 1
je Göring 1
Göring pogledao 1
pogledao prema 1
gore, vidio 1
vidio je 4
žena spušta 1
spušta i 2
i ide 4
grobnica pronađena, 1
pronađena, u 1
njoj nije 2
bilo namještaja 1
namještaja koje 1
je Seneđem 1
Seneđem rabio 1
rabio u 2
životu. Kada 2
je Hamato 1
Hamato Joshi 1
Joshi (njegov 1
(njegov vlasnik 1
i učitelj) 1
učitelj) ubijen, 1
ubijen, Splinter 1
Splinter je 1
postao ulični 1
ulični štakor. 1
štakor. Kada 1
je herceg 3
herceg Andrija 1
Andrija umro 1
umro 1278. 1
1278. Kada 1
Hitler došao 1
vlast 1933. 1
godine uklonio 1
uklonio je 3
sve tadašnje 1
tadašnje udžbenike 1
udžbenike koji 1
se kosili 1
kosili s 1
njegovom ideologijom. 1
ideologijom. Kada 1
je Hitlerov 1
Hitlerov glavni 1
glavni arhitekt 2
arhitekt Paul 1
Paul Troost 1
Troost preminuo 1
preminuo ( 1
House konačno 1
konačno prisiljen 1
prisiljen odabrati 1
odabrati novi 1
novi tim, 1
tim, dr. 1
dr. Kada 1
je hrane 2
u izobilju, 1
izobilju, odrasli 1
odrasli mužjaci 1
mužjaci formirat 1
formirat će 1
će vlastite 1
vlastite teritorije 1
i okružiti 1
okružiti bilo 1
koje stado 1
stado ženki 1
ženki koje 2
nađu unutar 1
unutar teritorija 1
i otjerati 1
otjerati mužjake 1
mužjake koji 2
ih prate. 1
prate. Kada 1
je idući 1
idući dan, 1
dan, 24. 1
24. listopada, 1
listopada, ofenziva 1
ofenziva počela 1
počela 2. 1
je istu 4
istu dočekala 1
dočekala potpuno 1
potpuno nepripremljena. 1
nepripremljena. Kada 1
kako bilježnica 1
bilježnica s 1
s autografom 1
autografom Osame, 1
Osame, datirana 1
datirana 1915., 1
1915., došla 1
došla Krleži 1
Krleži u 1
ruke nije 1
poznato. Kada 1
imala 19 1
godina umro 1
umro joj 1
se brinula 4
o mlađim 1
mlađim sestrama 2
sestrama blizankama. 1
blizankama. Kada 1
imao 10 1
godina, dječak 1
dječak je 2
zadatak biti 1
biti ministrant 1
ministrant u 1
u crkvi, 4
crkvi, no 1
no spotaknuo 1
spotaknuo se 1
i misal 1
misal mu 1
iz ruku 2
ruku tako 1
ga ljuti 1
ljuti stanovnici 1
stanovnici bacili 1
bacili u 5
u jamu 3
jamu za 1
za gnoj, 1
gnoj, tako 1
od šoka 1
šoka ostao 1
ostao nijem. 1
nijem. Kada 1
imao 11 2
11 godina, 4
godina, umro 1
umro mu 1
je rođak 2
rođak Franjo 1
Franjo V. 1
V. d'Este 1
d'Este koji 1
u naslijedstvo 1
naslijedstvo ostavio 1
ostavio svoje 1
bogatstvo. Kada 1
imao 22 1
22 godine, 1
godine, Beethoven 1
Beethoven odlazi 1
odlazi ponovno 1
ponovno za 1
za Beč 1
Beč i 2
tamo ostaje. 1
ostaje. Kada 1
čovjek optužen 2
ubojstvo dilera 1
dilera koji 1
ubio njegovog 1
njegovog sina, 2
sina, svećenik 1
svećenik prizna 1
prizna to 1
to ubojstvo. 2
ubojstvo. Kada 1
je Jeffov 1
Jeffov otac 1
otac vidio 1
vidio da 5
potpunosti kontrolirati 1
kontrolirati život 1
život svog 2
svog sina, 4
sina, zabranio 1
zabranio je 3
je Jeffu 1
Jeffu nastavak 1
nastavak šahovske 1
šahovske karijere. 1
karijere. Kada 1
John House 1
House preminuo, 1
preminuo, nagovorila 1
nagovorila je 1
je Wilsona 1
Wilsona da 1
da dovede 1
dovede Housea 1
Housea na 1
na sprovod, 1
sprovod, nakon 1
bilo očito 2
on neće 2
neće ići. 1
ići. Kada 1
članica Miss-Teeqa 1
Miss-Teeqa zajedno 1
djevojke postala 1
je zaštitno 2
zaštitno lice 3
lice JD 1
JD Sportsa. 1
Sportsa. Kada 1
Josip odveo 1
odveo Neru 1
Neru sa 1
sa dvora 1
dvora jer 2
bila optužena 1
optužena da 3
je pruska 1
pruska uhoda, 1
uhoda, Grande 1
Grande ju 1
je neumorno 2
neumorno tražio. 1
tražio. Kada 1
je Juan 2
de Salcedo 1
Salcedo imenovan 1
imenovan zamjenikom 1
zamjenikom guvernera 1
guvernera (Encomendero) 1
(Encomendero) grad 1
proglasio glavnim 1
gradom cijele 1
cijele pokrajine 1
pokrajine Ilocos. 1
Ilocos. Kada 1
je Juda 1
Juda poslao 1
poslao jare 1
jare Tamare 1
Tamare više 1
bila tamo. 1
tamo. Kada 1
je konstelacija 1
konstelacija Djevica 1
Djevica uzašla, 1
uzašla, stanovnici 1
stanovnici antičke 1
antičke Grčke 2
Grčke bili 1
je Demetra 1
Demetra došla 1
došla pomoći 1
njihovim spisima. 1
spisima. Kada 1
majka prodala 1
prodala kuću, 1
kuću, vratio 1
vratio je 2
svoje dugove. 1
dugove. Kada 1
mala vlažnost 1
vlažnost zraka, 1
zraka, stvaranje 1
stvaranje statičkog 1
statičkog naboja 2
naboja je 2
je lagano 2
i brzo, 2
brzo, dok 1
dok kod 7
kod velike 1
velike vlažnosti, 1
vlažnosti, malo 1
malo statičkog 1
naboja se 1
se stvara. 1
stvara. Kada 1
je Mario 3
Mario Balotelli 1
Balotelli postao 1
postao poznat, 1
poznat, njegovi 1
njegovi pravi 1
pravi roditelji 1
su zatražili 6
zatražili od 3
igrača da 2
vrati dok 1
on optužio 1
da traže 2
traže slavu 1
slavu te 1
žele natrag 1
natrag zbog 1
zbog obećanja 1
obećanja koje 1
prošlosti. Kada 1
je markgrof 1
markgrof Balderih 1
Balderih napao 1
napao alpske 1
alpske Slavene, 1
Slavene, Ljudevit 1
Ljudevit Posavski 1
Posavski je 1
pokušao im 1
im pomoći, 1
pomoći, ali 1
odbačen odmah 1
odmah negdje 1
negdje s 1
s rijeke 2
rijeke Drave. 1
Drave. Kada 1
je Mattheson 1
Mattheson krenuo 1
krenuo mačem 1
mačem na 1
na Händela 1
Händela uboo 1
uboo ga 1
u metalno 1
metalno dugme 1
dugme na 1
na odijelu 1
odijelu i 1
je razbio 2
razbio svoj 1
vlastiti mač 1
mač te 2
je dvoboj 1
dvoboj završio 1
bez posljedica. 2
posljedica. Kada 1
je mjehur 1
mjehur rastegnut 1
rastegnut parasimpatički 1
parasimpatički živčani 1
sustav podražuje 1
podražuje glatke 1
glatke mišiće 1
mišiće mjehura 1
mjehura da 1
se kontrahiraju 1
kontrahiraju (refleks 1
(refleks mokrenja). 1
mokrenja). Kada 1
je Muhammad 1
Muhammad odlučio 1
odlučio preseliti 2
preseliti svoj 1
dvor iz 2
iz Delhija 1
Delhija u 1
u Daulatabad, 1
Daulatabad, kako 1
bi središte 1
središte administracije 1
administracije bilo 1
centru države, 1
države, morao 1
je slijediti 2
slijediti cijeli 1
cijeli dvor 1
prateći aparat. 1
aparat. Kada 1
je napunila 2
napunila osamnaest 1
osamnaest godina, 2
godina, država 1
država ju 1
je proglasila 6
proglasila nesposobnom 1
nesposobnom i 1
i dodijeljen 1
dodijeljen joj 2
je skrbnik, 1
skrbnik, Holger 1
Holger Palmgren. 1
Palmgren. Kada 1
je navršio 3
navršio 70 1
godina života, 3
života, profesor 1
profesor Majnarić 1
Majnarić podnio 1
je molbu 2
molbu za 3
za umirovljenje, 1
umirovljenje, pa 1
početka 1956. 1
1956. Kada 1
navršio dvadeset 1
dvadeset godina, 2
godina, zaposlio 1
u puškara. 1
puškara. Kada 1
njegova kolona 1
kolona prolazila 1
prolazila sovjetskim 1
sovjetskim aerodromom 1
aerodromom kod 1
grada Brodija, 1
Brodija, njemački 1
njemački zračni 1
zračni udari 1
udari pogodili 1
pogodili su 1
zrakoplov na 1
na tlu. 10
tlu. Kada 1
njegov brat, 1
brat, koji 1
predavao nižu 1
nižu matematiku, 1
matematiku, otišao 1
na bolovanje 2
bolovanje Nikolaj 1
Nikolaj je 1
preuzeo njegovo 2
mjesto. Kada 3
njegovo sudjelovanje 2
na Pjesmi 3
Pjesmi Eurovizije 3
Eurovizije u 1
u pitanju, 2
pitanju, misli 1
sudjelovao neadvekatnom 1
neadvekatnom pjesmom 1
pjesmom jer 1
nije skladao 1
skladao za 1
Europu nego 1
za domaći 1
domaći festival 1
festival s 1
temom koja 1
bila razumljiva 1
razumljiva za 1
mlade svih 1
svih republika 1
i pokrajina 3
pokrajina ondašnje 1
ondašnje države. 1
je Novski 1
Novski uhićen, 1
i Darmolatov 1
Darmolatov strahuje 1
strahuje za 2
svoju sudbinu 1
sudbinu i 1
počinje fizički 1
fizički i 8
umjetnički propadati, 1
propadati, ali 1
ne biva 2
uhićen. Kada 1
je Olisihpa 1
Olisihpa umro 1
od starosti, 1
starosti, Olosohpa 1
Olosohpa je 1
oženio lokalnu 1
lokalnu djevojku 2
djevojku i 2
predak dinastije 1
dinastije Saudeleur 1
Saudeleur koja 1
imala 12 1
12 generacija. 1
generacija. Kada 2
on odbio 1
odbio svećenikov 1
svećenikov zahtjev, 1
zahtjev, Apolon 1
Apolon je 1
poslao Grcima 1
Grcima bolest 1
je potrajala 5
potrajala sve 1
dok svećenikova 1
svećenikova kći 1
kći nije 1
bila spašena. 1
spašena. Kada 1
je opala 2
opala moć 1
moć Vidžajanagara 1
Vidžajanagara carstva 1
stoljeću, njihovi 1
njihovi guverneri, 1
guverneri, koje 1
oni postavili, 1
postavili, Najak 1
Najak guverneri, 1
guverneri, počeli 1
su proglašavati 1
proglašavati nezavisnost. 1
nezavisnost. Kada 1
je Opportunity 1
Opportunity došao 1
do kratera 1
kratera Endurance, 1
Endurance, nije 1
bilo sigurno 2
li prihvatljiv 1
prihvatljiv rizik 1
rizik da 3
da Opportunity 1
Opportunity uđe 1
u krater 1
krater jer 1
jer možda 1
moći izaći. 1
izaći. Kada 1
je originalno 5
originalno izdana 1
izdana dosegla 1
dosegla je 5
samo 66. 1
66. mjesto 1
britanskoj listi 1
listi singlova. 1
singlova. Kada 1
njegovo kraljevstvo 3
kraljevstvo sigurno, 1
sigurno, Ptolemej 1
Ptolemej je 1
je 285.p. 1
285.p. Kada 1
osmanska vlast 1
ponovno čvrsto 1
čvrsto uspostavljena 1
uspostavljena godine 1
godine 1841, 1
1841, Nablusa 1
Nablusa je 1
središte trgovine. 1
trgovine. Kada 1
je otišla, 3
otišla, otišao 1
i kupio 2
kupio Singericu 1
Singericu te 1
te poslao 1
poslao na 5
na njenu 3
njenu adresu. 1
adresu. Kada 1
pak fino 1
fino podijeljen, 1
podijeljen, itrij 1
itrij je 1
vrlo nestabilan 1
nestabilan u 1
u zraku; 1
zraku; djelići 1
djelići ovog 1
ovog metala 1
metala mogu 1
se zagrijati 1
zagrijati u 1
zraku do 1
do temperature 2
temperature koja 1
prelazi 400 1
400 °C. 1
°C. Kada 1
je planiranje 1
planiranje završilo, 1
završilo, oko 1
50 sustava 1
je podignuto 5
podignuto i 1
i započelo 1
korištenje vode 1
iz magle 1
magle za 1
za navodnjavanje, 1
navodnjavanje, koje 1
trebao rezultirati 1
rezultirati pošumljavanjem. 1
pošumljavanjem. Kada 1
pokušao razgovarati 2
o ugovoru, 1
ugovoru, ispostavi 1
da nesuvisli 1
nesuvisli Prepeličar 1
Prepeličar ne 1
zna Fjodora 1
Fjodora i 1
želi ni 1
ni čuti 1
čuti o 1
o nikakvom 1
nikakvom ugovoru. 1
ugovoru. Kada 1
posljednji sloj 1
sloj uspješno 1
uspješno dešifriran, 1
dešifriran, podaci 1
podaci bivaju 1
bivaju dostavljeni 1
dostavljeni na 1
na odredište. 1
odredište. Kada 1
da 80386 1
80386 kompatibilni 1
kompatibilni procesor 1
procesor neće 1
biti konkurentan 1
konkurentan radi 1
radi kasnog 1
kasnog izlaska 1
na tržište, 1
tržište, kompanija 1
kompanija se 1
se preorjentirala 1
preorjentirala na 1
na jače 2
jače modele. 1
modele. Kada 1
postao kralj, 2
kralj, Eurik 1
Eurik je 1
prvo pobijedio 1
pobijedio nekoliko 1
drugih vizigotskih 1
vizigotskih kraljeva 1
kraljeva i 2
i plemenskih 1
plemenskih vođa 1
vođa u 1
građanskom ratu, 1
ratu, da 1
toga postao 3
vladar ujedinjenog 1
ujedinjenog vizigotskog 1
vizigotskog naroda. 1
naroda. Kada 1
postao njenim 1
njenim upraviteljem, 1
upraviteljem, Galerija 1
Galerija Tretjakov 1
Tretjakov je 1
postala njegov 1
njegov drugi 3
drugi dom, 1
dom, te 1
čak jedno 1
vrijeme dio 1
dio svojih 8
svojih prihoda 1
prihoda koristio 1
za bogaćenje 1
bogaćenje njene 1
njene kolekcije. 1
kolekcije. Kada 1
postao vladar 2
vladar cijele 1
cijele Kine, 1
Kine, uzeo 1
uzeo je 7
naziv Prvi 1
Prvi (Shi) 1
(Shi) Car 1
Car (Huangdi) 1
(Huangdi) (dinastije) 1
(dinastije) Qin 1
Qin (Qin). 1
(Qin). Kada 1
potpisao ugovor 5
diskografsku kuću 5
kuću Bad 1
Bad Boy 1
Boy Records 1
Records debitirao 1
je albumom 1
albumom Ready 1
Ready to 1
Die 1994. 1
1994. Kada 1
pravilno ugrađen, 1
ugrađen, spremnik 1
spremnik toplinske 1
energije može 4
može pasivno 1
pasivno zadržavati 1
zadržavati ugodnu 1
ugodnu temperaturu, 1
temperaturu, smanjujući 1
smanjujući pritom 1
pritom potrošnju 1
potrošnju energije. 1
energije. Kada 1
predsjednik Amine 1
Amine Gemayel 1
Gemayel napustio 1
napustio dužnost 1
dužnost 1988. 1
1988. Kada 1
je prijašnja 1
prijašnja pisateljica 1
pisateljica tekstova, 1
tekstova, Cherie 1
Cherie Currie, 1
Currie, napustila 1
napustila sastav 2
sastav Joan 1
Joan Jett 1
Jett preuzima 1
ulogu frontmana 1
frontmana i 1
pisca tekstova. 1
tekstova. Kada 1
primao svog 1
svog Oscara 1
najbolji originalni 1
originalni scenarij, 1
scenarij, Colin 1
Colin Welland 1
Welland je 1
je slavodobitno 1
slavodobitno izjavio: 1
izjavio: "Britanci 1
"Britanci dolaze!" 1
dolaze!" Kada 1
protivnik je 4
u rasponu, 1
rasponu, borac 1
borac kuke 1
kuke protivnika 1
protivnika pod 1
pod ruku 1
ruku s 2
na leđa, 1
leđa, nanoseći 1
nanoseći borac 1
borac vlastiti 1
vlastiti poticaj, 1
poticaj, pozvati 1
pozvati ih 1
na flip 1
flip naprijed 1
naprijed kroz 1
kroz glavu 1
glavu borac 1
borac i 2
na leđima. 2
leđima. Kada 1
je prozor 1
prozor postavljen 1
postavljen s 1
strane zaslona, 1
zaslona, na 1
strani zaslona 1
zaslona se 1
od korisnika 3
korisnika traži 1
odabere drugi 1
drugi prozor 1
prozor da 2
da popuni 1
popuni to 1
to mjesto. 3
je RAF 1
RAF počeo 1
da poziva 2
pomoć površinske 1
površinske brodove 1
brodove da 1
pomognu zrakoplovima, 1
zrakoplovima, U-flakovi 1
U-flakovi su 1
su povučeni 1
povučeni i 1
ponovno prenamijenjeni 1
prenamijenjeni na 1
na napadačku 1
napadačku ulogu. 1
ulogu. Kada 1
je Reynoldsov 1
Reynoldsov broj 1
broj manji 2
od 10, 4
10, vrijedi 1
vrijedi Stokesova 1
Stokesova jednadžba. 1
jednadžba. Kada 1
privatnom životu, 2
životu, osnovnu 1
osnovnu i 11
i srednju 15
srednju naobrazbu 1
naobrazbu pohađao 1
Sarajevu. Kada 1
je Rijeka 2
Rijeka stigla, 1
stigla, nastao 1
je opći 2
opći juriš. 1
juriš. Kada 1
Rikard stupio 1
stupio 1377. 1
1377. na 1
prijestolje kao 2
kao Rikard 1
II. ovaj 1
naslov ujedinjen 1
ujedinjen s 3
s krunom. 1
krunom. Kada 1
Rim propao, 1
propao, ova 1
jednostavno pristala 1
pristala na 3
nove gospodare 1
gospodare i 1
i prešla 3
prešla na 3
njihovu stranu. 1
stranu. Kada 1
je rotacija 3
rotacija glave 1
glave završena 1
završena dulji 1
dulji biakromijalni 1
biakromijalni promjer 1
promjer ramena 1
ramena je 1
u poprečnom- 1
poprečnom- duljem 1
duljem promjeru 1
promjeru ulaza 1
ulaza zdjelice. 1
zdjelice. Kada 1
je Shinzonov 1
Shinzonov Scimitar 1
Scimitar oštetio 1
oštetio Enterprise 1
Enterprise i 2
i skrio 1
skrio se, 1
se, Deanna 1
Deanna je 2
je telepatsku 1
telepatsku vezu 1
vezu iskoristila 1
iskoristila na 1
na Shinzonovu 1
Shinzonovu štetu. 1
štetu. Kada 1
je shvatila 4
shvatila što 2
učinila, Artemida 1
Artemida se 1
se gorko 1
gorko kajala 1
kajala i 1
i izgubila 4
izgubila volju 1
volju za 3
za životom 4
bilo čime 1
čime živim. 1
živim. Kada 1
signal prošao 1
kroz filtarsku 1
filtarsku obradu 1
njemu ostaje 1
ostaje pozadinska 1
pozadinska moždana 1
moždana aktivnost. 1
aktivnost. Kada 1
je sinkronizacija 1
sinkronizacija puna, 1
puna, igrač 1
koristiti "orlovo 1
"orlovo gledanje" 1
gledanje" (eng. 1
(eng. eagle 1
eagle vision), 1
vision), koje 1
omogućava osvijetliti 1
osvijetliti sve 1
sve vidljive 1
vidljive likove 1
u bojama 4
bojama ovisno 1
tome jesu 2
li saveznici 1
saveznici (plava), 1
(plava), neprijatelji 1
neprijatelji (crvena) 1
(crvena) ili 1
ili mete 1
mete atentata 1
atentata (zlatna). 1
(zlatna). Kada 1
skupina prosvjednika 1
prosvjednika ušla 1
u punu 1
punu plesnu 1
plesnu rutinu, 1
rutinu, interventna 1
interventna policija 1
krenula naprijed 1
naprijed i 6
i potisnula 1
potisnula prosvjednike 1
prosvjednike koji 1
je uzvikivali 1
uzvikivali "gej 1
"gej snaga" 1
snaga" niz 1
niz ulicu 1
ulicu Cristopher 1
Cristopher prema 1
prema Sedmoj 1
Sedmoj aveniji." 1
aveniji." Kada 1
Kada je, 1
je, slučajno, 1
slučajno, saznao 1
je usvojen, 1
usvojen, Izzy 1
Izzy se 1
se odaljavao 1
odaljavao od 1
i priklanjao 1
priklanjao se 1
se računalu, 1
računalu, no 1
se popravlja 1
popravlja kada 1
mu roditelji 4
roditelji konačno 1
konačno priznaju 1
priznaju istinu. 1
istinu. Kada 1
je Spartak, 1
Spartak, iz 1
iz nepoznatih 3
nepoznatih razloga, 3
iz južne 6
južne Italije 2
Italije pošao 1
pošao prema 2
sjeveru početkom 1
početkom 71. 1
71. pr. 1
pr. Kada 2
je stranka 3
u 1964, 1
1964, on 1
postao lider 2
u CPI(M). 1
CPI(M). Kada 1
dužnost Clinton 1
je zaposlio 9
zaposlio više 1
više žena 3
pripadnika manjina 1
vladinim resorima 1
resorima od 1
kojeg prethodnog 1
prethodnog predsjednika. 1
je suočen 3
suočen s 7
s opasnošću, 1
opasnošću, smrad 1
smrad se 1
se pogoršava. 1
pogoršava. Kada 1
taj sastav 2
sastav nastupao 1
Hamburgu, Ringo 1
Ringo Starr 1
Starr upoznao 1
je Beatlese. 1
Beatlese. Kada 1
"The Times" 1
Times" pozvao 1
pozvao nekoliko 1
nekoliko eminentnih 1
eminentnih autora 1
autora da 1
da napišu 3
napišu esej 1
esej na 1
temu "Što 1
"Što je 2
je naopako 1
naopako u 1
u svijetu?" 1
svijetu?" Kada 1
točno zarađen 1
zarađen za 1
svećenika nema 2
nema pouzdanih 2
pouzdanih izvora. 1
izvora. Kada 1
je Tokyo 1
Tokyo Tsushin 1
Tsushin Kogyo 1
Kogyo tražio 1
tražio romanizirano 1
romanizirano ime 1
ime kojim 1
predstavljao na 1
tržištu, snažno 1
su podupirali 1
podupirali koristenje 1
koristenje inicijala 1
inicijala tvrtke 1
kao imena, 1
imena, odnosno 1
odnosno TTK. 1
TTK. Kada 1
kolovozu 1995. 2
1995. g. 2
g. oslobođeno, 1
oslobođeno, napustila 1
napustila ga 1
većina srpskog 1
srpskog stanovništva. 1
stanovništva. Kada 1
je Tuor 1
Tuor vidio 1
se smrt 1
smrt bliži, 1
bliži, napravio 1
velik brod 1
s Idril 1
Idril otplovio 1
otplovio prema 1
prema Amanu. 1
Amanu. Kada 1
turneja napokon 1
napokon određena, 1
određena, Madonna 1
zaposlila Jamiea 1
Jamiea Kinga 1
Kinga kao 1
kao koreografa. 1
koreografa. Kada 1
stoljeću objavljena 1
objavljena dovela 1
do revolucije 1
u znanosti. 4
znanosti. Kada 1
u dresu 5
dresu Juventusa 1
Juventusa igrao 1
igrao protiv 1
protiv Fiorentine, 1
Fiorentine, odbio 1
je pucati 1
pucati jedanaesterac 1
jedanaesterac i 2
i prilikom 7
prilikom izlaska 3
je poljubio 1
poljubio fiorentinski 1
fiorentinski ljubičasti 1
ljubičasti šal 1
šal te 1
te izjavio 1
je duboku 1
duboku u 1
srcu privržen 1
privržen Fiorentini. 1
Fiorentini. Kada 1
ujak Karla 1
Karla Stjepana 1
Stjepana nadvojvoda 1
nadvojvoda Albert, 1
Albert, vojvoda 1
vojvoda Tešina 1
Tešina umro 1
umro 1895. 1
1895. Kada 1
u Linardićima 1
Linardićima izgrađena 1
izgrađena kapela 1
sv. Kada 1
listopadu 1942. 1
bila osnovana 2
osnovana Šesta 1
Šesta udarna 1
udarna brigada 1
brigada NOV-a 1
NOV-a Hrvatske, 1
Hrvatske, Anka 1
Anka se 1
njenoj Prvoj 1
Prvoj četi 1
četi Četvrtog 1
Četvrtog omladinskog 1
omladinskog bataljuna. 1
bataljuna. Kada 1
organizaciji natjecanje, 1
natjecanje, najčešće 1
najčešće sudije 1
sudije odlučuju 1
odlučuju o 4
o pobjedniku, 1
pobjedniku, koji 1
su, naravno, 2
naravno, uglavnom 1
bili plesači. 1
plesači. Kada 1
u osamdesetim 2
osamdesetim godinama 3
godinama dolazio 1
dolazio manje 1
manje u 7
doticaj sa 1
sa svijetom, 1
svijetom, on 1
ipak rado 1
rado primao 1
primao posjete 1
posjete francuskih 1
stranih časnika: 1
časnika: ruskih, 1
ruskih, belgijskih, 1
belgijskih, švicarskih 1
švicarskih i 1
i američkih. 1
američkih. Kada 1
je upitan 2
upitan o 2
tome tijekom 1
tijekom intervjua 1
intervjua na 1
na islandskoj 1
islandskoj TV 1
TV godine 1
godine 1984., 1
1984., Friedman 1
kritika primijenjena 1
primijenjena na 2
na različit 1
različit problem 1
problem od 1
od onog 8
i Schwartz 1
Schwartz rješavalite 1
rješavalite stoga 1
nije relevantna, 1
relevantna, van 1
van Steven 1
Steven Moore, 1
Moore, CMA 1
CMA (1984-08-31). 1
(1984-08-31). Kada 1
upitan zašto, 1
zašto, odgovorio 1
odgovorio je: 2
je: "Puno 1
"Puno anarhista 1
anarhista počinje 1
počinje tako 2
što prvo 1
prvo odbacuje 1
odbacuje šefa 1
šefa 'na 1
'na nebu', 1
nebu', a 1
kasnije odbacuje 1
odbacuje i 1
ostale šefove. 1
šefove. Kada 1
upoznala Hamsuna 1
Hamsuna Marie 1
Marie je 2
bila mlada 1
mlada glumica 1
glumica s 2
s obećavajućom 1
obećavajućom karijerom 1
karijerom koju 1
odlučila prekinuti 1
prekinuti i 1
i otputovala 1
u Hamarøy. 1
Hamarøy. Kada 1
siječnju 1997. 1
1997. albanska 1
albanska vlada 1
vlada zamrznula 1
zamrznula bankovne 1
bankovne račune 1
račune shema 1
shema Xhaferri 1
Xhaferri i 1
i Populli, 1
Populli, otkriveno 1
njima nalazi 1
nalazi 250 1
250 milijuna 1
dolara (10% 1
(10% tadašnjeg 1
tadašnjeg državnog 1
državnog BDP-a). 1
BDP-a). Kada 1
uspio uhititi 1
uhititi Lupina 1
Lupina u 1
četvrtoj epizodi 2
epizodi prve 1
sezone, strpljivo 1
strpljivo je 1
čekao godinu 1
da Lupin 1
Lupin pobjegne 1
pobjegne da 1
ga može 6
može ponovo 2
ponovo početi 1
početi loviti. 1
loviti. Kada 1
je uvidio 7
uvidio da 5
do dogovora 1
dogovora s 3
s Italijom 4
Italijom oko 1
oko razgraničenja 1
razgraničenja teško 1
teško doći, 1
doći, na 1
vlastiti je 1
je zahtjev 4
zahtjev umirovljen. 2
umirovljen. Kada 1
je uznemirena 1
uznemirena ili 1
ili napadnuta, 1
napadnuta, kao 1
način obrane 1
obrane koristi 1
koristi ispuštanje 1
ispuštanje izuzetno 1
izuzetno neugodnog 1
neugodnog mirisa. 1
mirisa. Kada 1
situacija izgubljena, 1
izgubljena, ban 1
svog konja 2
konja zamijenio 1
zamijenio drugim 1
drugim i 2
i pobjegao 3
iz boja 1
boja preko 1
rijeke. Kada 1
je vlaga 1
vlaga okoliša 1
okoliša (zraka) 1
(zraka) veća 1
od hidroskopske 1
hidroskopske ravnoteže 1
ravnoteže drvo 1
drvo će 1
će upijati 1
upijati vlagu 1
vlagu i 2
i obratno. 2
obratno. Kada 1
je von 2
von Leeb 2
Leeb neuspjelo 1
neuspjelo pokušao 1
pokušao zauzeti 1
zauzeti Lenjingrad, 1
Lenjingrad, Hitler 1
odmah komentirao, 1
komentirao, "Leeb 1
"Leeb je 1
drugom djetinjstvu, 1
djetinjstvu, ne 1
može riskirati 1
riskirati moj 1
moj plan 1
brzo zauzimanje 1
zauzimanje Lenjingrada. 1
Lenjingrada. Kada 1
je Voygaer 1
Voygaer otkrio 1
otkrio planet 1
planet na 1
su dvojca 1
dvojca Ferengija 1
Ferengija izrabljivala 1
izrabljivala ljude 1
ljude za 1
za osobni 2
osobni dobitak, 1
dobitak, Neelix 1
Neelix se 1
se prerušio 2
prerušio u 3
Grand Proxya 1
Proxya i 1
pokušao ih 1
je zaustaviti. 1
zaustaviti. Kada 1
je Wade 2
Wade na 1
drugoj godini 7
godini stekao 1
stekao pravo 1
pravo igranja, 1
igranja, postao 1
prvim strijelcem 1
strijelcem Golden 1
Golden Eaglesa 1
Eaglesa s 1
s 17.8 1
17.8 poena, 1
poena, predvodio 1
predvodio konferenciju 1
konferenciju u 2
u ukradenim 1
ukradenim loptama 2
loptama (2.47), 1
(2.47), te 1
prosjeku postizao 4
postizao 6.6 1
6.6 skokova 2
i 3.4 1
3.4 asistencije 1
asistencije po 7
utakmici. Kada 1
je Wang 1
Wang Zhizhi 1
Zhizhi sljedeće 1
napustio Bayi 1
Bayi Rocketse, 1
Rocketse, Sharksi 1
Sharksi su 2
konačno osvojili 1
naslov CBA 1
CBA lige. 1
lige. Kada 2
je Washburn 1
Washburn završio 1
s pisanjem, 1
pisanjem, Cimino 1
Cimino i 1
i Joann 1
Joann Carelli 1
Carelli (jedna 1
(jedna od 2
od pomoćnih 1
pomoćnih producentica 1
producentica na 1
filmu Lovac 2
na jelene 1
jelene koja 1
kasnije producirati 1
producirati još 1
dva Ciminova 1
Ciminova filma) 1
filma) odveli 1
odveli su 2
večeru u 3
u jeftin 1
jeftin restoran 1
restoran na 2
na Sunset 1
Sunset Stripu. 1
Stripu. Kada 1
je Wycliffe 2
Wycliffe obratio 1
obratio pozornost 1
na Sveto 2
Sveto pismo, 2
pismo, počeo 1
počeo ga 2
je proučavati 2
proučavati isto 1
isto onako 1
onako temeljito 1
temeljito kako 1
je proučavao 5
proučavao i 2
ostale predmete. 1
predmete. Kada 1
je zajednica 6
zajednica zahvaćena 1
zahvaćena katastrofom 1
katastrofom i 1
i troškovima, 1
troškovima, tada 1
napori veći. 1
veći. Kada 1
pouzdanih zapisa. 1
zapisa. Kada 1
Kada joj 2
je Celestia 1
Celestia rekla 1
nije spremna 1
spremna naučiti, 1
naučiti, Sunset 1
Sunset je 1
prošla kroz 5
kroz njega. 1
njega. Kada 3
se brak 1
brak počne 1
počne raspadati 1
raspadati i 2
vidjelo izađu 1
izađu dugo 1
dugo skrivane 1
skrivane tajne, 1
tajne, Pilar 1
Pilar će 1
će uvidjeti 1
da svatko, 1
svatko, pa 1
i ona, 1
ona, zaslužuje 1
zaslužuje drugu 1
drugu šansu 1
šansu u 1
Kada ju 1
ju odvjetnik 1
odvjetnik pita 1
pita može 1
li mu 3
mu reći 1
reći što 1
u kutiji, 1
kutiji, ona 1
ona odgovori 1
odgovori da 1
i nervozno 1
nervozno ode. 1
ode. Kada 1
Kada Kershaw 1
Kershaw nazove 1
nazove Mesea 1
Mesea zbog 1
svojeg ukradenog 1
ukradenog novca, 1
novca, Lugo, 1
Lugo, Doyle 1
Doyle i 1
i Doorbal 1
Doorbal dođu 1
dođu motel 1
motel da 1
da ponovo 2
ponovo ubiju 1
ubiju Kershawa, 1
Kershawa, ali 1
stigli prekasno 1
prekasno jer 1
se Victor 1
Victor već 1
već odjavio 1
odjavio iz 1
iz motela 1
motela i 1
i skriva 2
skriva se 1
u napuštenom 1
napuštenom bejzbolskom 1
bejzbolskom stadionu. 1
stadionu. Kada 1
Kada komet 1
komet obavlja 1
obavlja svoj 1
svoj nebeski 1
nebeski obilazak, 1
obilazak, on 1
on plovi 1
plovi protiv 1
protiv Sunčeva 1
vjetra, a 2
ovaj plin 1
i prašinu 1
prašinu mete 1
mete u 2
u dugi 1
dugi rep 2
rep protegnut 1
protegnut iza 1
iza kometa. 1
kometa. Kada 1
Kada kralj 1
kralj Kreont 1
Kreont - 1
- protivno 1
protivno božanskim 1
božanskim propisima 1
propisima - 1
- zabranjuje 1
zabranjuje pokop 1
pokop Polinika, 1
Polinika, vojskovođe 1
vojskovođe neprijateljske 1
neprijateljske strane 1
u tebanskom 1
tebanskom građanskom 1
ratu. Kada 1
Kada kroz 1
kroz takvu 1
takvu tekućinu 1
tekućinu prolazi 1
prolazi čestica, 1
čestica, ona 1
ona ionizira 1
ionizira molekule 1
molekule tekućine. 1
tekućine. Kad 1
Kad alfa-čestica 1
alfa-čestica prodre 1
prodre u 2
u atomsku 2
atomsku jezgru 1
jezgru aluminija, 1
aluminija, jedan 1
jedan proton 1
proton ili 1
ili neutron 1
neutron može 1
biti izbačen. 1
izbačen. Kada 1
Kada mladić 1
mladić Andrej 1
Andrej ulazi 1
njen život 2
postaje njen 1
njen dečko 1
dečko koji 1
joj obećava 1
obećava novi 1
i posao 1
u Švedskoj, 6
Švedskoj, ona 1
je sustigla 1
sustigla sreća. 1
sreća. Kada 1
Kada mladi 1
mladi postanu 1
postanu dovoljno 1
dovoljno veliki, 1
veliki, skupljaju 1
u skupine 4
skupine "škole", 1
"škole", koje 1
do 340 2
340 ptica 1
pratnji nekoliko 2
nekoliko odraslih 1
odraslih jedinki. 1
jedinki. Kada 1
Kada molekula 1
vode napusti 1
napusti svoju 1
površinu, kaže 1
da hlapi. 1
hlapi. Kada 1
Kada Morgan 1
Morgan ne 1
ne uspije 4
uspije zaustaviti 1
zaustaviti pljačke, 1
pljačke, Ingram 1
Ingram i 1
njegovi ga 1
ga optuže 2
optuže da 1
još surađuje 1
svojim nekadašnjim 1
nekadašnjim piratskim 1
piratskim kolegama. 1
kolegama. Kada 1
Kada mu 10
bilo 14 2
14 godina, 5
godina, njegovi 1
roditelji razveli 2
razveli i 1
on ostaje 1
ostaje sa 1
svojom majkom, 1
majkom, te 1
te mijenja 1
svoje srednje 2
ime iz 4
iz Lincoln 1
Lincoln u 1
u Lloyd 1
Lloyd u 1
čast majčine 1
majčine obitelji, 1
obitelji, Lloyd 1
Lloyd Jones. 1
Jones. Kada 1
bratom Giuseppeom 1
Giuseppeom ( 1
bilo tri 1
godine, njegova 1
obitelj (otac 1
(otac Guðjón 1
Guðjón Helgason 1
Helgason i 1
majka Sigríður 1
Sigríður Halldórsdóttir) 1
Halldórsdóttir) preselila 1
na farmu 2
farmu Laxness 1
Laxness u 1
blizini mjesta 2
mjesta Mosfellsbær, 1
Mosfellsbær, otkud 1
otkud je 1
preuzeo svoj 1
svoj tzv. 1
tzv. nom 1
nom de 1
de plume 1
plume tj. 1
tj. spisateljski 1
spisateljski pseudonim 1
pseudonim Laxness. 1
Laxness. Kada 1
je istekao 2
istekao mandat, 1
mandat, seljaci 1
seljaci su 3
ponovo izabrali 1
izabrali za 2
svoga kneza. 1
kneza. Kada 1
majka umrla, 1
umrla, poludio 1
poludio je. 1
je. Kada 1
je nadograđena 2
nadograđena još 1
jedna paluba, 1
paluba, broj 1
broj putnika 1
putnika se 1
na 730. 1
730. Kada 1
je Pavao 3
Pavao zatrebao 1
zatrebao kao 1
kao saveznik, 1
saveznik, vratio 1
vratio mu 1
nad gradom. 2
gradom. Kada 1
je sestra 5
sestra Cecilia 1
Cecilia kupila 1
kupila bubnjeve, 1
bubnjeve, Larry 1
Larry je 1
je poželio 1
poželio osnovati 1
osnovati sastav. 1
sastav. Kada 1
je stiglo 4
stiglo jelo, 1
jelo, prženi 1
prženi krumpirići, 1
krumpirići, požalio 1
požalio se 1
krumpir previše 1
previše krupno 1
krupno isječeni 1
isječeni te 1
je vratio. 1
vratio. Kada 1
se Petra 1
Petra suprotstavila 1
suprotstavila dokazima, 1
dokazima, Marko 1
Marko je 7
je zadržava 2
zadržava kao 1
kao taoca 3
taoca tražeći 1
tražeći od 4
njezine obitelji 2
obitelji otkupninu. 1
otkupninu. Kada 1
Kada najzad 1
najzad diplomira, 1
diplomira, ponovo 1
ponovo odbacuje 1
odbacuje Mariana, 1
Mariana, udaje 1
za Artura 1
Artura i 1
i putuje 1
putuje sa 1
u Europu. 5
Europu. Kada 1
Kada nanosimo 1
nanosimo vodu, 1
vodu, traka 1
traka spore 1
spore mijenja 1
mijenja svoju 2
svoju zakrivljenost 1
zakrivljenost u 1
u vlažnim/suhim 1
vlažnim/suhim uvjetima. 1
uvjetima. Kada 1
Kada na 1
plaži naiđe 1
naiđe na 4
na starog 1
starog poznanika, 1
poznanika, Vinka, 1
Vinka, počinje 1
se prisjećati 1
prisjećati razdoblja 1
razdoblja dok 1
mladić bio 1
otoku. Kada 2
Kada napokon 1
napokon stigne 1
stigne poručnik 1
poručnik Petrović 1
Petrović Suzette 1
Suzette u 1
njemu prepoznaje 1
prepoznaje svoga 1
svoga Mirka, 1
Mirka, ali 1
da Mirko 1
Mirko nju 1
nju prepozna 1
prepozna jer 1
se boji 7
boji da 4
biti mrsko 1
mrsko što 1
kao plesačica. 1
plesačica. Kada 1
Kada nemaju 1
nemaju podražaj 1
podražaj za 1
za diferencijaciju, 1
diferencijaciju, embrijske 1
embrijske stanice 1
stanice će 1
nastaviti dijeliti 1
dijeliti se 1
se in 1
vitro a 1
svaka sestrinska 1
sestrinska stanica 1
stanica će 1
ostati pluripotentna. 1
pluripotentna. Kada 1
Kada ne 1
možemo osigurati 1
osigurati uvjete 2
za prirodnu 1
prirodnu cirkulaciju 1
cirkulaciju koristimo 1
koristimo različite 1
različite pumpe 1
pumpe kako 1
kako bismo 3
bismo osigurali 1
osigurali nesmetanu 1
nesmetanu cirkulaciju. 1
cirkulaciju. Kada 1
Kada nestane 1
nestane iz 1
iz neba, 1
neba, ovo 1
ovo zviježđe 1
zviježđe neće 1
biti vidljivo 1
vidljivo danju 1
danju u 1
u sumrak. 2
sumrak. Kada 1
Kada netko 1
netko želi 2
želi koristiti 1
koristiti moć 1
moć Shen 1
Shen Gong 1
Gong Wua 1
Wua treba 1
treba samo 2
samo izreći 1
izreći njegovo 1
ime. Kada 1
Kada nije 2
na sceni 4
sceni Beck 1
veliki kolekcionar 1
kolekcionar Hot 1
Hot roda 1
roda (tipični 1
(tipični američki 1
američki automobili 1
automobili prerađeni 1
prerađeni za 1
brzu vožnju) 1
vožnju) i 1
i navodno 1
navodno ima 1
ima najljepšu 1
najljepšu kolekciju 1
kolekciju u 1
Britaniji. Kada 1
nije unutar 1
unutar kupole, 1
kupole, nosi 1
nosi astronautsko 2
astronautsko odijelo 1
odijelo zato 1
može disati 1
disati ispod 1
ispod vode. 1
vode. Kada 1
Kada niknu 1
niknu imaju 1
imaju kuglasti 1
kuglasti oblik, 1
oblik, a 3
kada sazrijeva 1
sazrijeva dobiva 1
dobiva zdjeličasti 1
zdjeličasti oblik. 1
oblik. Kada 1
Kada Norma 1
Norma ugleda 1
ugleda kamere, 1
kamere, počinje 1
dobivati halucinacije 1
halucinacije da 1
opet zvijezda 1
filmu. Kada 1
Kada n 1
n teži 1
teži u 2
u beskonačno, 1
beskonačno, drugi 1
drugi faktor 1
faktor (a 1
(a time 3
cijela površina) 1
površina) teži 1
teži nuli. 1
nuli. Kada 1
Kada oštrica 1
oštrica ili 1
ili nož 1
nož prodru 1
prodru u 2
u materijal, 3
materijal, on 1
se plastično 1
plastično deformira 1
deformira i 1
i zaobli 1
zaobli rub 1
rub materijala. 1
materijala. Kada 1
Kada ovim 1
ovim efektom 1
efektom proizvodi 1
proizvodi čisti 1
čisti ton, 1
ton, poslije 1
poslije prve 1
prve note 1
note uglavnom 1
uglavnom zvuk 1
zvuk postane 1
postane izobličen 1
izobličen i 1
i dinamičan 1
dinamičan ali 1
to sve 3
sve zavisi 1
od tehnike 1
tehnike glazbenika 1
koji to 9
to izvodi, 1
izvodi, poput 1
poput Stanleya 1
Stanleya Jordana 1
Jordana ( 1
Kada pak 1
pak vladar 1
vladar ne 1
ne poštuje 1
poštuje zakon 1
zakon i 1
i nameće 1
nameće svoju 1
svoju volju 2
volju kao 1
kao zapovijed 1
zapovijed kojoj 1
treba pokoravati 1
pokoravati tada 1
tada on 2
postaje uzorpator, 1
uzorpator, postojeći 1
postojeći zakoni 1
zakoni se 1
se poništavaju 2
poništavaju te 1
ponovno uspostavlja 1
uspostavlja prirodno 1
prirodno stanje. 1
stanje. Kada 1
Kada plazma 1
plazma ide 1
ide gore 1
gore iz 1
iz podnožja 1
podnožja prema 1
prema vrhu 3
vrhu luka, 1
luka, kako 1
uvijek dešava 1
dešava za 1
vrijeme početne 1
početne faze 1
faze kompaktne 1
kompaktne baklje, 1
baklje, onda 1
onda to 2
to nazivamo 2
nazivamo kromosfersko 1
kromosfersko hlapljenje. 1
hlapljenje. Kada 1
Kada pleme 1
pleme shvati 1
ih zafrknuli, 1
zafrknuli, vrate 1
vrate se, 1
no društvo 1
kuću nazvati 1
nazvati pomoć. 1
pomoć. Kada 1
Kada plin 1
plin izađe 1
iz ventila 1
ventila u 1
cijev većeg 1
većeg poprečnog 1
poprečnog presjeka, 1
presjeka, dobivamo 1
dobivamo niži 1
niži tlak 1
tlak rashladnog 1
rashladnog medija. 1
medija. Kada 1
Kada priča 1
priča počinje, 1
počinje, on 1
je predmet 10
predmet straha 1
straha i 3
i nerazumijevanja. 1
nerazumijevanja. Kada 1
Kada primijeti 1
primijeti francuskog 1
francuskog vojnika 1
vojnika kako 2
želi opljačkati 1
opljačkati lijepu 1
lijepu Armenku, 1
Armenku, intervenira, 1
intervenira, ali 1
ga uhiti 1
uhiti vojska. 1
vojska. Kada 1
Kada pri 1
pri zagrijavanju 2
zagrijavanju i 1
i hlađenju, 1
hlađenju, cijevi 1
cijevi ili 1
ili grijaći 1
grijaći kabeli 1
kabeli dijele 1
dijele iste 3
iste prostore 1
prostore kao 1
ostali dijelovi 2
dijelovi zgrada, 1
zgrada, parazitski 1
parazitski prijenos 1
prijenos topline 2
topline je 2
je moguć 10
moguć ako 1
ako prolaze 1
kroz hladne 1
hladne prostore, 1
prostore, ventilacijske 1
ventilacijske i 1
i kanale 4
kanale i 3
kanale klima 1
klima uređaja. 1
uređaja. Kada 1
Kada reći 1
reći "da", 1
"da", kako 1
kako reći 1
reći "ne" 1
"ne" i 1
preuzeti nadzor 1
svojim životom 2
životom (eng. 1
(eng. izvornik 1
izvornik Boundaries: 1
Boundaries: When 1
When to 1
to Say 2
Say Yes, 1
Yes, How 1
How to 1
Say No 1
No to 11
to Take 1
Take Control 1
Control of 1
Your Life), 1
Life), knjiga 1
knjiga iz 3
godine. Kad 2
Kad Arnalds 1
Arnalds odsvira 1
odsvira notu 1
notu na 1
na klaviru, 1
klaviru, Stratus 1
Stratus odsvira 1
odsvira dvije 1
različite note, 1
note, zbog 1
do neočekivanih 1
neočekivanih harmonija 1
harmonija i 2
i iznenadnih 1
iznenadnih melodičnih 1
melodičnih dijelova. 1
dijelova. Kada 1
Kada SAD 1
SAD ne 1
bi ratovale 1
ratovale one 1
mogle ekonomski 1
ekonomski opstati, 1
opstati, a 1
sobom povlače 1
povlače i 1
mora pratiti 2
pratiti njihova 1
njihova ulaganja 2
ulaganja i 2
i model 4
model “razvoja”. 1
“razvoja”. Kada 1
Kada sam 3
put vidjela, 1
vidjela, zapravo 1
su mi 3
mi zasuzile 1
zasuzile oči 1
oči zbog 1
sam znala 1
znala u 1
će pravcu 1
pravcu priča 1
priča nakon 1
toga krenuti. 1
krenuti. Kada 1
sam napokon 1
napokon došao, 1
došao, to 1
bilo 30. 1
studenog 1939." 1
1939." Kada 1
postao stariji, 1
stariji, išao 1
išao bih 1
bih gledati 1
gledati utakmice, 1
utakmice, pogotovo 1
bi reprezentacija 1
reprezentacija igrala. 1
igrala. Kada 1
Kada saznaju 1
saznaju kako 3
kako izaći, 1
izaći, uspijeva 1
izaći samo 1
samo Damon 1
Damon te 1
šokira kad 2
kad vidi 2
da Elena 1
Elena više 1
nije zaljubljena 1
u njega. 11
Kada se 83
se Adam 1
Adam pretvori 1
u He-Mana, 1
He-Mana, njegov 1
njegov kućni 1
kućni ljubimac, 2
ljubimac, mačak 1
mačak Straško 1
Straško se 1
u borbenog 1
borbenog tigra. 1
tigra. Kada 1
se aktivira 1
aktivira tisućljetna 1
tisućljetna zagonetka 1
zagonetka Yugi 1
Yugi se 3
iz običnog 1
običnog dječaka 1
dječaka pretvara 1
svoj alter 1
alter ego 2
ego pun 1
pun snage 1
i samopouzdanja 1
samopouzdanja Yami 1
Yami Yugija 1
Yugija koji 1
spreman suprotstaviti 1
suprotstaviti se 1
se zlim 1
zlim silama. 1
silama. Kada 1
se Anzelmo 1
Anzelmo pokušao 1
pokušao vratiti 2
Englesku, kralj 1
kralj mu 1
nije dozvoljavao. 1
dozvoljavao. Kada 1
se Belgija 1
Belgija izdvojila 1
izdvojila 1830., 1
1830., postavilo 1
postavilo se 1
se pitanje 3
pitanje kome 1
kome će 1
će pripasti 1
pripasti ova 1
ova provincija. 1
provincija. Kada 1
se Bowman 1
Bowman vrati 1
brod s 1
s Pooleovim 1
Pooleovim tijelom, 1
tijelom, Hal 1
Hal ga 1
odbija pustiti 2
pustiti unutra 1
unutra otkrivajući 1
otkrivajući da 2
nadgledao njih 1
dvojicu dok 1
su razgovarali 3
razgovarali u 1
u kapsuli 3
kapsuli o 1
o mogućem 2
mogućem isključivanju 1
isključivanju Hala 1
Hala tako 1
je čitao 3
čitao s 1
s usana. 1
usana. Kada 1
se citira 2
citira Pančićev 1
Pančićev doprinos 1
doprinos botaničkom 1
botaničkom imenu, 2
imenu, rabi 2
se oznaka 5
oznaka Pančić. 1
Pančić. Kada 1
devet piratskih 1
piratskih vladara 1
vladara okupilo, 1
okupilo, Teague 1
Teague je 1
sastanku ustrijelio 1
ustrijelio jednog 1
jednog indijskog 1
indijskog pirata 1
pirata koji 1
da zanemare 1
zanemare Kodeks. 1
Kodeks. Kada 1
se dječak 1
dječak uključi 1
uključi u 4
u Mužiku, 1
Mužiku, on 1
on odmah 2
odmah upija 1
upija svoju 1
važnost i 2
i upoznaje 1
upoznaje svoju 1
svoju samosvijest. 1
samosvijest. Kada 1
se dogode 1
dogode napadi 1
napadi 11. 1
11. rujna, 1
rujna, tim 1
prisiljen ukloniti 1
ukloniti priču 1
priču iz 2
iz prioriteta. 1
prioriteta. Kada 1
se donji 1
dio ledenjaka 1
ledenjaka počinje 1
počinje ponašati 1
ponašati plastično 1
plastično (kada 1
(kada je 3
je debljina 1
debljina oko 1
100 metara), 1
metara), to 1
to nazivom 1
nazivom nastankom 1
nastankom aktivnog 1
aktivnog ledenjaka. 1
ledenjaka. Kada 1
se dovoljno 3
dovoljno udaljio, 1
udaljio, Scar 1
Scar zapovijedi 1
zapovijedi hijenama 1
hijenama da 1
ga ubiju, 3
ubiju, ali 2
uspjele stigavši 1
do podnožja 1
podnožja punom 1
punom trnja, 1
trnja, kroz 1
se Simba 1
Simba probijao, 1
probijao, no 1
su prešutjele 1
prešutjele Scaru 1
Scaru za 1
to, a 1
a Simba 1
Simba je 2
je bježao 1
bježao sve 1
sve dalje 2
dalje i 3
dalje. Kada 1
dovoljno vodika 1
vodika pomiješa 1
pomiješa sa 1
sa zrakom 2
zrakom nastaje 1
nastaje eksplozivna 1
eksplozivna smjesa 2
smjesa poznata 1
nazivom 'praskavac'. 1
'praskavac'. Kada 1
se eliptični 1
eliptični valni 1
valni generator 1
generator okrene 1
okrene za 1
jedan puni 2
puni okret, 1
okret, flesibilno 1
flesibilno se 1
se vodilo 1
vodilo zakrene 1
zakrene za 2
2 zupca 1
zupca u 1
u suprotnome 2
suprotnome smjeru 2
smjeru (vodilo 1
(vodilo s 1
s gonjenim 1
gonjenim vratilom 1
vratilom vrti 1
smjeru od 2
od smjera 2
vrtnje vratila 1
vratila elektromotora. 1
elektromotora. Kada 1
se emitirala 2
emitirala serija 1
serija Golden 1
Golden Girls 1
Girls (1985.-92.) 1
(1985.-92.) likovi 1
likovi iz 5
tri serije 1
često gostovali 1
gostovali u 1
pojedinim epizodama. 1
epizodama. Kada 1
se galerija 2
galerija zatvorila 1
zatvorila njegov 1
njegov ugovor 3
ugovor je 1
završen te 1
u Bruxelles 2
Bruxelles gdje 1
u reklamiranju. 1
reklamiranju. Kada 1
se glavnina 1
glavnina zaraćenih 1
zaraćenih snaga 1
snaga sukobila 1
sukobila u 1
u Termopilskom 1
Termopilskom prolazu, 1
prolazu, Seleukidi 1
Seleukidi su 1
uspjeli održati, 1
održati, odbivši 1
odbivši brojne 1
brojne rimske 1
rimske napade. 1
napade. Kada 1
gleda zarada, 1
zarada, za 1
za početnika 1
početnika je 1
veća u 1
druga zanimanja 2
zanimanja koja 1
koja traže 1
traže diplomu, 1
diplomu, a 1
novinare s 1
s iskustvom 3
iskustvom ugovaraju 1
ugovaraju se 1
gotovo sasvim 1
sasvim slobodno, 1
slobodno, ovisno 1
o poslu 1
poslu koje 1
će tko 1
tko obavljati 1
obavljati i 2
i ugledu 1
ugledu koji 1
koji uživa. 1
uživa. Kada 1
se Gollum 1
Gollum povukao 1
povukao Frodo 1
nastavio prema 1
prema Sammath 1
Sammath Nauru, 1
Nauru, glavnom 1
glavnom ulazu 1
u Orodruin 1
Orodruin dok 1
je Sam 1
Sam ostao 1
ostao otraga. 1
otraga. Kada 1
o homoseksualnoj/biseksualnoj 1
homoseksualnoj/biseksualnoj osobi 1
ne skriva 1
skriva svoju 2
svoju seksualnu 2
seksualnu orijentaciju 3
orijentaciju koriste 1
se termini 1
termini "priznati 1
"priznati homoseksualac" 1
homoseksualac" ili 1
ili "deklarirani 1
"deklarirani homoseksualkac". 1
homoseksualkac". Kada 1
se helikopter 2
helikopter koristio 1
za protu-podmorničku 1
protu-podmorničku ulogu, 1
ulogu, mogao 1
je nositi 3
nositi harpune 1
harpune ili 1
ili ostalo 1
ostalo naoružanje. 1
naoružanje. Kada 1
se iduće 1
iduće jutro 1
jutro probudila 1
probudila opazila 1
opazila je 1
kraj sebe 1
sebe tek 1
tek nastali 1
nastali izvor 1
izvor na 3
je umila 1
umila svoje 1
svoje oči. 1
oči. Kada 1
se izlazi 1
iz ordinacije, 1
ordinacije, nakon 1
nakon zahvata, 1
zahvata, pacijentica 1
pacijentica dobije 1
dobije fiksirajući 1
fiksirajući grudnjak, 1
grudnjak, koji 1
i fiksira 1
fiksira dojke. 1
dojke. Kada 1
se izlegnu, 2
izlegnu, pilići 1
pilići imaju 1
imaju masu 1
masu 6-7 1
6-7 grama, 1
grama, žuto-smeđe 1
žuto-smeđe su 1
su boje 5
imaju crne 2
crne pruge. 1
pruge. Kada 1
Jack suoči 1
s Lockeom 1
Lockeom na 1
obali u 2
vezi nestalog 1
nestalog oružja, 1
oružja, Locke 1
Locke se 1
se brani 2
brani činjenicom 1
Jack nije 1
nije pridržavao 1
pridržavao njihovog 1
njihovog dogovora. 1
dogovora. Kada 1
se jajna 1
jajna stanica 3
stanica oplodi 1
oplodi jednom 1
jednom nije 1
se oplodi 1
oplodi ponovo. 1
ponovo. Kada 1
se kandidatima 1
kandidatima davalo 1
davalo da 1
napišu povijesni 1
povijesni ogled, 1
ogled, riječ 1
bila o 5
o kineskoj 1
povijesti. Kada 1
se Kane 1
Kane (naoko 1
(naoko neozlijeđen) 1
neozlijeđen) probudio, 1
probudio, posada 1
posada si 1
je priredila 2
priredila zadnji 1
zadnji obrok 1
obrok prije 1
prije ponovnog 1
ponovnog odlaska 1
stanje hibernacije. 1
hibernacije. Kada 1
kaže ja 1
ja mislim, 2
mislim, onda 1
onda postoji 1
postoji ono 1
ono ja 1
ja i 2
i radnja 2
radnja mislim, 1
mislim, to 1
to možemo 1
možemo objasniti 2
objasniti poput 1
poput radnje 1
radnje koja 1
poput probave 1
probave koja 1
obavlja zadaću 1
stvorena – 1
– mišljenje 1
i probavljanje 1
probavljanje – 1
formi su 1
iste stvari, 1
stvari, jer 1
jer obrađuju 2
obrađuju nekakve 1
nekakve podatke. 1
se komet 1
komet približava 1
približava Suncu, 1
Suncu, rep 1
rep raste 1
raste s 2
s brzinom 2
kojih milijun 1
milijun kilometara 1
u danu. 1
danu. Kada 1
se koža 1
koža upali 1
upali zbog 1
ozljede ili 1
ili upale 1
upale potiče 1
potiče melanocite 1
melanocite na 1
na prekomjernu 1
prekomjernu proizvodnju 1
proizvodnju melanosoma 1
melanosoma koji 1
koji onda 3
onda ostavlja 1
ostavlja tamne 1
koži. Kada 1
se kupac 1
kupac odluči 1
odluči za 1
za kupovinu, 1
kupovinu, šalje 1
šalje elektronički 1
elektronički novac 1
novac prodavaču 1
prodavaču putem 1
putem računalne 1
računalne mreže. 1
mreže. Kada 1
se ljuto 1
ljuto čudovište 1
čudovište iznenada 1
iznenada pojavi, 1
pojavi, Salia 1
Salia se 1
također pretvori 1
još opakije 1
opakije čudovište, 1
čudovište, što 1
što dovede 1
između djevojke 1
djevojke i 3
i skrbnika. 1
skrbnika. Kada 1
se Melanie 1
Melanie vraća 1
vraća preko 1
preko jezera, 1
jezera, Mitch 1
Mitch je 1
je vidi 2
krene ju 1
ju dočekati 1
dočekati s 1
druge strane. 3
strane. Kada 1
se misa 3
misa završila, 1
završila, pokupio 1
pokupio ih 1
crkvi, strpao 1
strpao ih 1
u kamione 2
kamione i 1
i autobus 1
autobus i 2
i odvezao 1
odvezao u 2
logor „Muzej“ 1
„Muzej“ u 1
Jablanici. Kada 1
se mjehurić 1
mjehurić nalazi 1
središtu kružića 1
kružića libela 1
libela je 1
je namještena; 1
namještena; os 1
os libele 1
libele je 1
je okomita 1
okomita u 1
u prostoru. 3
prostoru. Kada 1
se mladić 1
mladić želi 1
želi oženiti, 1
oženiti, on 1
dobiti pristanak 1
pristanak svojih 1
i pristanak 1
pristanak roditelja 1
roditelja izabranice. 1
izabranice. Kada 1
mnoštvo skupilo 1
skupilo ispred 1
ispred glavne 1
glavne ograde 1
ograde konzulata 1
konzulata nekolicina 1
nekolicina mladih 1
je preskočila 1
preskočila ogradu 1
ogradu konzulata 1
konzulata u 1
se domognu 2
domognu jugoslavenske 1
jugoslavenske zastave. 1
zastave. Kada 1
kraju te 6
te epizode 1
epizode vrati 1
vrati kući, 2
kući, pronađe 1
pronađe veliku 1
veliku kutiju 1
kutiju u 2
nalazila nova 1
nova gitara, 1
gitara, identična 1
identična onoj 1
onoj koju 3
prije imao. 1
imao. Kada 1
se namaz 1
namaz prekine, 1
prekine, klanjat 1
klanjat će 1
se ispočetka. 1
ispočetka. Kada 1
se Napoleon 1
Napoleon proglasio 1
proglasio francuskim 1
francuskim carem 1
carem i 2
i Josephina 1
Josephina je 1
supruga postala 1
postala carica. 2
carica. Kada 1
se natopi 1
natopi u 1
vodi, može 1
u osvježavajuće 1
osvježavajuće piće 1
piće 'sherbet 1
'sherbet tokhum'. 1
tokhum'. Kada 1
neko složeno 1
složeno tijelo 1
tijelo nalazi 1
gravitacijskom polju, 1
polju, gibanje 1
gibanje tog 1
tog tijela 3
kao cjeline 1
cjeline odvija 1
sva masa 1
masa postavljena 1
postavljena u 1
centar mase. 1
mase. Kada 1
se novine 2
novine pojave 1
pojave na 2
na kiosku, 1
kiosku, priče 1
već pročitane. 1
pročitane. Kada 1
se novoformirana 1
novoformirana stijena 1
stijena skrutne, 1
skrutne, magnetski 1
magnetski materijal 1
sebi sačuva 1
sačuva tadašnji 1
tadašnji magnetski 1
magnetski polaritet. 1
polaritet. Kada 1
i Porco 1
Porco vrate 1
njegov tajni 1
tajni otok 1
otok bivaju 1
bivaju napadnuti 1
napadnuti od 3
od gusara 1
gusara koji 1
žele osvetu 1
osvetu za 1
za neuspjehe 1
neuspjehe koje 1
imaju zbog 1
zbog njega. 1
onda učinilo 1
učinilo da 1
da sjeverni 1
sjeverni Hrvati 1
Hrvati nemaju 1
nemaju osim 1
osim imena 2
imena nikakve 1
Dalmaciji i 2
samo ta 1
ta jednakost 1
jednakost imena 1
imena dala 1
dala povoda 1
povoda za 1
za tvrdnju 1
tvrdnju da 2
da južni 1
južni potječu 1
od sjevernih 1
sjevernih ( 1
se oporavio 4
oporavio nije 1
vraćen staroj 1
staroj pukovniji, 1
pukovniji, već 1
novoosnovani württembergški 1
württembergški planinski 1
planinski bataljun 1
bataljun s 1
s promaknućem 1
promaknućem u 1
u čin 8
čin poručnika. 1
poručnika. Kada 1
otkriju računalne 1
računalne arhitekture 1
arhitekture koje 1
tako funkcioniraju 1
funkcioniraju (sistolička 1
(sistolička polja), 1
polja), materijalizirat 1
materijalizirat će 1
nekoliko primjena 1
primjena koje 1
tu skupinu. 2
skupinu. Kada 1
se pinyin 1
pinyin zapis 1
zapis rabi 1
drugim jezicima, 2
jezicima, tonovi 1
tonovi se 1
se bilježe 1
bilježe samo 1
u stručnoj 2
stručnoj literaturi. 1
literaturi. Kada 1
ploče sasvim 1
sasvim udalje, 1
udalje, a 1
a zavojnica 1
zavojnica rastegne, 1
rastegne, zatvoreni 1
zatvoreni titrajni 1
titrajni krug 1
krug poprimit 1
poprimit će 1
će oblik 1
oblik ispruženog 1
ispruženog električnog 1
električnog vodiča 2
vodiča s 1
s pločama 1
pločama kondenzatora 1
kondenzatora na 1
na krajevima. 1
krajevima. Kada 1
pojavila nova 1
nova usluga, 1
usluga, nije 1
se početi 2
početi masovnije 1
masovnije upotrebljavati, 1
upotrebljavati, najviše 1
zbog kompliciranog 1
kompliciranog načina 1
načina upotrebe 1
upotrebe i 2
i nepripremljenosti 1
nepripremljenosti većine 1
većine uređaja 1
tu uslugu. 1
uslugu. Kada 1
ponovno srela 1
srela s 1
s Narutom, 1
Narutom, pitala 1
pitala ga 1
izgleda li 1
li nešto 1
više poput 1
poput žene 1
na zavodnički 1
zavodnički način. 1
način. Kada 1
se poštom 1
poštom šalju 1
šalju ili 1
ili primaju 1
primaju lozinke, 1
lozinke, kodovi, 1
kodovi, PIN-ovi 1
PIN-ovi i 1
slični povjerljivi 1
povjerljivi podaci 1
podaci nakon 1
nakon rada 1
rada treba 1
treba isprazniti 1
isprazniti mape 1
za poslane 1
poslane i 1
i primljene 1
primljene poruke 1
poruke i 1
njihov sadržaj 2
sadržaj premjestiti 1
premjestiti na 2
na zaštićeno 1
zaštićeno mjesto. 1
se posvađao 4
posvađao s 5
s članovima 8
članovima "Foundations", 1
"Foundations", došao 1
u bivšu 1
bivšu Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, ali 1
ostao više 1
godine. Kada 1
se potomci 2
potomci generacije 1
generacije F1 1
F1 spare 1
spare jedni 1
jedni s 3
drugima, njihovi 1
potomci se 1
nazivaju generacijom 1
generacijom "F2". 1
"F2". Kada 1
se probudi, 2
probudi, sretne 1
sretne Mi-do 1
Mi-do koja 1
ga voli, 2
voli, a 2
se nasmiješi. 1
nasmiješi. Kada 1
promatra njezino 1
njezino akademsko 1
akademsko djelovanje 1
djelovanje prijemćuje 1
prijemćuje se 1
kako veliki 1
veliki naglasak 1
naglasak stavlja 1
na antičku 1
antičku provincijalnu 1
provincijalnu i 1
i ranokršćansku 1
ranokršćansku arheologiju 1
arheologiju kao 1
i srednjovjekovna 3
srednjovjekovna događanja. 1
događanja. Kada 1
prvi građani 1
građani usele, 1
usele, potreban 1
potreban im 1
posao ( 1
se Scarlett 1
Scarlett vrati 1
natrag kući 1
kući primijeti 1
je opljačkala 2
opljačkala sjevernjačka 1
sjevernjačka vojska, 1
vojska, da 1
majka preminula 1
preminula a 1
otac izgubio 1
izgubio razum. 1
razum. Kada 1
se skalarna 1
komponenta pomnoži 1
s jediničnim 1
jediničnim vektorom, 1
vektorom, dobije 1
dobije se 6
se vektorska 1
vektorska komponenta, 1
komponenta, npr. 1
npr. Kada 1
se slabost 2
slabost pojedinih 1
pojedinih mišića 1
mišića ne 1
u jutarnjim 1
jutarnjim satima 2
satima (npr. 1
(npr. nakon 1
nakon buđenja), 1
buđenja), kada 1
slabost pojačava 1
pojačava tijekom 1
tijekom ponavljanja 2
ponavljanja određenog 1
određenog pokreta 1
i prolazi 3
prolazi s 1
s odmaranjem, 1
odmaranjem, to 1
mora pobuditi 1
pobuditi sumnju 1
sumnju da 1
o miasteniji. 1
miasteniji. Kada 1
se sruši 1
sruši letjelica 1
jedina veza 1
veza s 12
s matičnim 3
matičnim brodom 1
brodom u 2
orbiti, preživjeli 1
preživjeli se 1
se zabarikadiraju 1
zabarikadiraju unutar 1
unutar kompleksa 2
kompleksa kolonije 1
i počinju 10
počinju tešku 1
tešku borbu 1
za opstanak. 1
opstanak. Kada 1
se stvaraju, 1
stvaraju, tekst 1
tekst se 3
se crta 1
crta spontano, 1
spontano, bez 1
bez razmišljanja 1
razmišljanja o 5
tome hoće 1
biti čitljiv. 1
čitljiv. Kada 1
se stvori 4
stvori nebranjeni 1
nebranjeni prostor 1
prostor igrači 1
igrači pucaju 1
pucaju prema 1
prema golu. 1
golu. Kada 1
takvo što 1
što dogodi 1
dogodi manje 1
se članovi 8
članovi većine 1
većine pridružiti 1
pridružiti manjini. 1
manjini. Kada 1
ta otopina 1
otopina pomiješa 1
pomiješa s 1
s otopinom 1
otopinom koja 1
se ispituje 2
na šećer, 1
šećer, eventualno 1
eventualno prisutan 1
prisutan šećer 1
šećer reducira 1
reducira Cu(II) 1
Cu(II) kompleks 1
kompleks u 1
u Cu(I) 1
Cu(I) ion, 1
ion, koji 1
s prisutnim 1
prisutnim OH 1
- ionom 1
ionom daje 1
daje žuti 1
žuti talog. 1
talog. Kada 1
se tehnička 1
tehnička pogreška 1
pogreška dodijeli, 1
dodijeli, protivničkoj 1
momčadi se 4
dodjeljuju dva 1
slobodna bacanja 1
bacanja i 2
i posjed, 1
posjed, iako 1
iako i 4
ovo pravilo 1
pravilo varira 1
između natjecanja. 1
natjecanja. Kada 1
dogodi, hermelin 1
hermelin obično 1
obično polomi 1
polomi vrat 1
vrat žrtvi, 1
žrtvi, bez 1
bez ranjavanja 1
ranjavanja tijela. 1
tijela. Kada 1
dogodilo, njegov 1
otac se 3
okrenuo alkoholu 1
alkoholu kao 1
kao riješenju. 1
riješenju. Kada 1
dogodi, pojedinac 1
može osjetiti 2
osjetiti anksioznost, 1
anksioznost, nehotične 1
nehotične pokrete, 1
pokrete, agresivno 1
agresivno ili 1
ili nasilno 1
nasilno ponašanje, 1
ponašanje, nekontrolirano 1
nekontrolirano plakanje 1
plakanje ili 1
ili verbalizaciju 1
verbalizaciju i 1
druge slične 1
slične učinke. 1
učinke. Kada 1
doda da 1
klub trebao 1
trebao ući 1
stupanj natjecanja, 1
a ostaje 2
ostaje drugoligaš, 1
drugoligaš, dolazi 1
do burnih 1
burnih događaja 1
događaja unutar 1
unutar samog 1
samog kluba. 1
kluba. Kada 1
to saznalo, 1
saznalo, Kleomen 1
Kleomen je 1
napustiti Spartu 1
Spartu te 1
počeo skupljati 2
skupljati vojsku. 1
vojsku. Kada 1
se ubojstvo 1
ubojstvo zbilja 1
zbilja dogodi 1
dogodi svi 1
svi posumnjaju 1
posumnjaju na 1
na Cristophera 1
Cristophera Wrena, 1
Wrena, no 1
kraju zaključe 1
zaključe da 4
da ubojica 1
ubojica može 1
biti baš 1
baš bilo 1
bilo tko. 2
tko. Kada 1
ubrzo oporavio, 1
oporavio, pridružio 1
se đakonu 1
đakonu Hilteboldu 1
Hilteboldu na 1
na hodočasničkim 1
hodočasničkim misijama 1
misijama po 1
po današnjoj 1
današnjoj Švicarskoj. 1
Švicarskoj. Kada 1
u hotel, 2
hotel, dobije 1
se kartica 1
kartica s 1
s promocionalnim 1
promocionalnim ključićem. 1
ključićem. Kada 1
u kalibriranu 1
kalibriranu brzinu 1
brzinu doda 1
doda ispravka 1
ispravka zbog 1
promjene gustoće 1
gustoće sredstva, 1
sredstva, tako 1
tako ispravljena 1
ispravljena brzina 2
brzina se 2
naziva stvarna 1
stvarna brzina 1
brzina (engl.: 2
(engl.: True 1
True Airspeed, 1
Airspeed, TAS). 1
TAS). Kada 1
trenutku donje 1
donje konjukcije 1
konjukcije planet 1
planet primakne 1
primakne Suncu, 1
Suncu, oko 1
oko njega 6
se javi 1
javi cijeli 1
cijeli svijetleći 1
svijetleći prsten. 1
prsten. Kada 1
se utvrde 1
utvrde razlozi 1
razlozi razdvajanja 1
razdvajanja i 1
i ponovnih 1
ponovnih zbližavanja, 1
zbližavanja, iznuđenih 1
iznuđenih sličnosti 1
sličnosti i 3
i različitosti. 1
različitosti. Kada 1
se uvede 1
uvede kao 1
kao nadogradnja 1
nadogradnja GPRS 1
GPRS sustava, 1
sustava, potrebno 1
napraviti hardverske 1
hardverske promjene 1
u radio 3
radio dijelu 1
dijelu (bazne 1
(bazne stanice 1
stanice i 5
njihovi kontroleri). 1
kontroleri). Kada 1
u Afriku, 2
Afriku, Rommel 1
u zoru 3
zoru 24. 1
ožujka 1941. 3
godine 3. 1
3. izviđački 1
izviđački bataljun 1
bataljun zauzeo 1
zauzeo El 1
El Agheilu. 1
Agheilu. Kada 1
hotel Daniel 1
Daniel je 1
tome napravi 1
napravi kraj 1
kraj pa 2
nazvao Đorđa 1
Đorđa u 1
i saopćio 2
saopćio mu 2
mu svoju 3
svoju odluku. 2
odluku. Kada 1
se zagrije, 1
zagrije, metal 1
metal s 2
većim koeficijentom 1
koeficijentom rasteže 1
rasteže se 1
drugih, što 1
što cijeli 1
cijeli bimetal 1
bimetal savija. 1
savija. Kada 1
Kada skače 1
skače iz 1
iz vode, 2
vode, skoči 1
skoči do 1
tri metra 2
metra iznad 1
iznad vode, 1
a tijelo 1
tijelo se 2
se savija, 1
savija, kovitla 1
kovitla ili 1
ili rotira 1
rotira oko 2
oko uzdužne 1
uzdužne osi 1
osi do 1
do sedam 5
sedam puta 5
tijekom jednog 5
jednog skoka. 1
skoka. Kada 1
Kada Smith 1
Smith pokuša 1
pokuša darovati 1
darovati zemljište 1
zemljište izviđačima 1
izviđačima (što 1
(što im 1
obećao prije 1
postao političar), 1
političar), dolazi 1
u izravan 2
izravan sukob 3
s najmoćnijim 1
najmoćnijim vlastodršcem 1
vlastodršcem u 1
njegovoj vlastitoj 1
vlastitoj pokrajini, 1
pokrajini, medijskim 1
medijskim magnatom 1
magnatom Jimom 1
Jimom Taylorom 1
Taylorom (Edward 1
(Edward Arnold). 1
Arnold). Kada 1
Kada smo 1
smo došli 2
na minsko 1
minsko polje 2
polje natjerali 1
natjerali su 1
su nas 3
nas da 3
se primimo 1
primimo za 1
za ruke, 1
ruke, raširimo 1
raširimo i 1
da pješice 1
pješice krenemo 1
krenemo kroz 1
kroz polje. 1
polje. Kada 1
Kada starci 1
starci umru, 1
umru, zamjenjuju 1
zamjenjuju ih 2
ih suprug 1
suprug ili 1
ili supruga, 1
supruga, koje 1
koje pak 2
pak zamjenjuju 1
zamjenjuju sin 1
sin ili 2
ili kći. 1
kći. Kada 1
Kada su 34
2004. uklonjeni 1
uklonjeni s 1
s otoka, 2
otoka, populacija 1
populacija divovske 1
divovske vete 1
vete ponovno 1
je obnovljena. 1
obnovljena. Kada 1
su biciklu 1
biciklu dodali 1
dodali motor 1
motor s 2
unutrašnjim izgaranjem 2
izgaranjem nastao 1
je motorkotač. 1
motorkotač. Kada 1
su elektroni 1
elektroni plemenitog 1
plemenitog plina 1
plina jednom 1
jednom izbijeni, 1
izbijeni, treba 1
samo mali 4
mali napon 1
napon da 1
održao protok 1
protok struje 1
struje između 1
između elektroda. 1
elektroda. Kada 1
su Europljani 2
Europljani počeli 1
počeli naseljavati 1
naseljavati Cape 1
Cape Cod, 1
Cod, Nantucket 1
Nantucket je 1
postao oaza 1
oaza lokalnih 1
lokalnih Indijanca, 1
Indijanca, jer 1
jer otok 1
otok još 1
nisu naselili 2
naselili europski 1
europski doseljenici. 1
doseljenici. Kada 1
su gladni 1
gladni ponekad 1
ponekad ubijaju 1
ubijaju druge 1
druge ptice 2
ptice kako 1
do hrane. 1
hrane. Kada 1
su gusarskim 1
gusarskim pothvatima 1
pothvatima ugrozili 1
ugrozili trgovinu 1
na Jadranu, 1
Jadranu, sukobili 1
s Rimljanima 1
Rimljanima (229. 1
(229. pr. 1
su Hirogenci 1
Hirogenci i 1
Voyager našli 1
našli holograme, 1
holograme, Iden 1
Iden je 1
htio ubiti 1
ubiti jednog 1
jednog Hirogenca, 1
Hirogenca, no 1
no Doktor 1
toga uništio 1
uništio Idena. 1
Idena. Kada 1
ih pustili 1
pustili iz 1
zatvora, nisu 1
više mogli 3
mogli preuzeti 1
preuzeti svoje 1
svoje radnje, 1
radnje, jer 1
njima bili 2
postavljeni povjerenici. 1
povjerenici. Kada 1
im pokušaji 1
pokušaji propali 1
propali počinju 1
pripremati vojnu 1
vojnu alternativu. 1
alternativu. Kada 1
su Litvu 1
Litvu okupirali 1
okupirali Nijemci 1
Nijemci i 3
i Sovjeti 2
Sovjeti za 1
vrijeme Drugog 9
rata, tvrđava 1
tvrđava je 3
za ispitivanja 1
ispitivanja i 1
masovna smaknuća 1
smaknuća ljudi. 1
ljudi. Kada 1
Nijemci otvorili 1
otvorili crkve, 1
crkve, milijuni 1
milijuni građana 1
građana su 1
su pohrlili 1
pohrlili nazad 1
nazad a 1
a religija 1
religija je 2
doživjela procvat. 1
procvat. Kada 1
su njezine 6
njezine prijateljice 1
prijateljice Jessica 1
Jessica i 2
Angela išle 1
išle u 2
Port Angeles 1
Angeles kako 1
bi kupile 1
kupile haljine, 1
haljine, Bella 1
krenula s 2
njima kako 1
bi posjetila 1
posjetila lokalnu 1
lokalnu knjižnjicu. 1
knjižnjicu. Kada 1
oba glumca 1
glumca odbila, 1
odbila, producenti 1
prihvatili Cranstona 1
Cranstona nakon 1
pogledali spomenutu 1
spomenutu epizodu 1
epizodu Dosjea-X. 1
Dosjea-X. Kada 1
su pitanju 1
pitanju kvarkovi, 1
kvarkovi, slaba 1
slaba nuklearna 1
sila ne 1
da omogućava 1
omogućava promjenu 1
promjenu kvarkova 1
kvarkova unutar 1
generacije, već 1
su moguće 6
moguće promijene 1
promijene između 1
između samih 2
samih generacija. 1
su pohvaljenu 1
pohvaljenu sliku 1
sliku "Dama 1
"Dama sa 1
sa šeširom", 1
šeširom", kupili 1
kupili Gertrude 1
Gertrude i 1
i Leo 1
Leo Stein, 1
Stein, Matisseov 1
Matisseov umjetnički 1
umjetnički moral 1
moral se 1
značajno oporavio. 1
oporavio. Kada 1
su polovicom 1
polovicom listopada 1
1918. Kada 1
potpuno narasli, 1
narasli, saguaro 1
saguaro kaktusi 1
kaktusi dosežu 1
dosežu visinu 1
15 metara 2
10 tona. 1
tona. Kada 1
su pristigli, 1
pristigli, na 1
osnovali svoje 4
svoje kraljevstvo 3
kraljevstvo Númenór. 1
Númenór. Kada 1
su saveznici 4
saveznici pokrenuli 2
pokrenuli operaciju 1
operaciju Overlord, 1
Overlord, iskrcavanje 1
na plaže 2
plaže Normandije, 1
Normandije, de 1
Gaulle je 2
proglasio Privremenu 1
Privremenu Vladu 1
Vladu Republike 1
Republike Francuske(Gouvernement 1
Francuske(Gouvernement Provisoire 1
Provisoire de 1
la République 1
République Française, 1
Française, GPRF) 1
GPRF) u 1
lipnju 1944. 1
1944. Kada 1
se Astijagovi 1
Astijagovi konjanici 1
konjanici ujutro 1
ujutro probudili 1
probudili u 1
u mamurluku 1
mamurluku otkrili 1
otkrili su 3
je Kir 1
Kir nestao 1
nestao pa 1
ga gonili 1
gonili na 2
do Hirbe. 1
Hirbe. Kada 1
se klubovi 3
klubovi iz 6
iz federacije 1
federacije ponovno 1
ponovno udružili 1
udružili sa 1
sa savezom 1
savezom formirane 1
dvije međuregionalne 1
međuregionalne divizije 1
divizije u 4
dvije sjeverno-južne 1
sjeverno-južne lige. 1
se Nijemci 4
Nijemci povukli, 1
povukli, a 2
a Sovjeti 1
Sovjeti ponovo 1
ponovo izvršili 1
izvršili okupaciju, 1
okupaciju, naziv 1
naziv "ulica 1
"ulica Frica 1
Frica Gajla" 1
Gajla" se 1
vraća, a 1
a naziv 2
naziv "Albertova 1
"Albertova ulica" 1
ulica" pada 1
zaborav. Kada 1
se vratili, 2
vratili, srditi 1
srditi Zeus 1
Zeus (koji 1
prema Demetri 1
Demetri gajio 1
gajio skrivene 1
skrivene osjećaje) 1
osjećaje) je 1
vidio zemlju 1
zemlju na 2
na Demetrinim 1
Demetrinim leđima, 1
leđima, shvatio 1
shvatio što 3
licu mjesta 3
mjesta munjom 1
munjom usmrtio 1
usmrtio nesretnog 1
nesretnog Jasiona. 1
Jasiona. Kada 1
su spreme 1
spreme oprasiti 1
oprasiti se 1
se ženke 2
ženke privremeno 1
privremeno napuštaju 1
napuštaju svoje 2
svoje obitelji 6
obitelji te 3
se prasi 1
prasi u 1
posebnoj jazbini. 1
jazbini. Kada 1
su Srbi 6
Srbi uspjeli 1
uspjeli ponovno 1
ponovno povratiti 1
povratiti državnost 1
državnost u 1
stoljeću, zadržavaju 1
zadržavaju ovaj 1
ovaj mit 1
mit i 1
i pretvaraju 1
pretvaraju ga 1
politiku superiornosti 1
superiornosti nad 1
svojim susjedima. 1
susjedima. Kada 1
mu stavili 1
stavili lisice 1
lisice i 1
izveli van, 1
van, jedan 1
jedan vojnik 4
krovu ga 1
je upucao 1
upucao u 1
u nogu. 1
nogu. Kada 1
su težnje 1
težnje za 2
za nezavisnošću 1
nezavisnošću postale 1
vrlo jake, 1
jake, postao 1
je kandidat 3
stoljeću veliku 1
veliku avarsku 1
avarsku državu 1
državu razorili 1
razorili Turci, 1
Turci, pobijeđeni 1
pobijeđeni Avari 1
Avari krenuli 1
na pohod 1
pohod prema 2
prema zapadu. 6
zapadu. Kada 1
su učeni 1
učeni došljaci 1
došljaci s 1
neba nakon 1
nakon duljeg 2
duljeg vremena 3
vremena postupno 1
postupno stekli 1
stekli njihovo 1
njihovo povjerenje, 1
povjerenje, kazivali 1
kazivali su 1
im mnoge 1
mnoge teško 1
teško razumljive 1
razumljive stvari 1
stvari o 2
svojoj dalekoj 1
dalekoj nebeskoj 1
nebeskoj domovini. 1
domovini. Kada 1
su ukinute 3
ukinute kažnjeničke 1
kažnjeničke kolonije, 1
kolonije, europski 1
europski doseljenici 1
doseljenici (uključujući 1
bivše zatvorenike) 1
zatvorenike) i 1
i razni 7
razni azijski 1
azijski radnici 1
radnici su 5
podigli naselja 1
u provinciju 2
provinciju gdje 1
gdje Mihajlo 1
Mihajlo Romanov 1
Romanov živi, 1
živi, nisu 1
znali put 1
njegove kuće. 1
kuće. Kada 1
su veterani 1
veterani IX. 1
IX. bojne 1
bojne HOS-a 1
HOS-a dobili 1
dobili odobrenje 1
podizanje spomen 1
obilježja HOS-ovcima 1
HOS-ovcima u 1
Splitu, na 1
na spomeniku 2
spomeniku je 3
izostavljen pozdrav 1
pozdrav "za 1
"za dom 1
dom spremni" 1
spremni" s 1
s ratnog 1
ratnog amblema 1
amblema postrojbe. 1
postrojbe. Kada 1
su vojske 1
vojske Chua 1
Chua su 1
počele ugrožavati 1
ugrožavati područje 1
područje Žute 1
Žute rijeke, 1
rijeke, Chu 1
Chu su 1
proglašeni „južnim 1
„južnim barbarima” 1
barbarima” (Chu 1
(Chu Man), 1
Man), što 1
bila parola 2
parola kojom 1
se priječilo 1
priječilo Chu 1
Chu da 1
da intervenira 1
intervenira u 1
u sjevernjačke 1
sjevernjačke utjecajne 1
utjecajne sfere. 1
sfere. Kada 1
su zadnji 3
put vladali, 1
vladali, bili 1
su vladari 3
vladari Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Kada 1
Kada svaka 1
svaka utakmica 1
utakmica završi, 1
završi, dobivaju 1
se bodovi. 1
bodovi. Kad 1
Kad atomi 1
atomi srebra 1
srebra stupe 1
stupe u 3
u magnetsko 1
polje, oni 1
tako orijentiraju 1
orijentiraju da 1
njihovi momenti 1
momenti impulsa 1
impulsa ili 1
ili magnetski 1
magnetski momenti 1
momenti stoje 1
stoje paralelno 1
paralelno ili 2
ili antiparalelno 1
antiparalelno prema 1
prema polju. 1
polju. Kada 1
Kada to 2
nije uspjelo, 3
uspjelo, republikanske 1
republikanske vođe 1
vođe su 4
počele tražiti 1
tražiti polički 1
polički kompromis 1
kompromis kako 1
bi riješili 2
riješili sukob. 1
sukob. Kada 1
to propada 1
propada dolazi 1
do postavljanja 1
postavljanja pitanju 1
pitanju Ivanu 1
Ivanu želi 1
li on 2
on da 1
da Sofija 1
Sofija vlada 1
ime ili 3
da vrhovnu 1
vrhovnu vlast 2
vlast preuzme 1
preuzme Petar. 1
Petar. Kada 1
Kada Touru 1
Touru vidi 1
vidi njegov 1
pravi lik, 1
lik, prihvaća 1
prihvaća ga 1
i moli 5
moli da 5
da ostane 9
ostane s 2
njom, što 2
što stvara 3
stvara veliko 1
veliko prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Kada 1
Kada trebaju 1
trebaju hraniti 1
hraniti mladunce 1
mladunce ulove 1
ulove nekoliko 1
nekoliko riba 1
riba i 2
sve ih 2
u kljunu 1
kljunu odnesu 1
odnesu do 1
do ptića. 1
ptića. Kada 1
Kada ulaze 1
kuću, nailaze 1
na zastrašujuću 1
zastrašujuću scenu 1
scenu - 2
- divovski 1
divovski Giorgiano 1
Giorgiano je 1
je ubijen. 2
ubijen. Kada 1
Kada ulaz 1
ulaz završi, 1
završi, stanje 1
stanje će 1
pokazati je 1
li ulaz 1
ulaz sadržavao 1
sadržavao paran 1
paran broj 1
broj 0s 1
0s ili 1
ili ne. 9
ne. Kada 1
Kada vidi 1
da Pink 1
Pink ne 1
ne obraća 1
obraća pažnju 1
na nju, 2
nju, zanemarena 1
zanemarena supruga 1
supruga napušta 1
napušta prostoriju 1
prostoriju a 1
a Pink 1
Pink nastavi 1
svirati klavir. 2
klavir. Kada 1
Kada više 1
više krvi 5
krvi uđe 2
srce srčani 1
srčani mišić 1
mišić se 1
više rastegne, 1
rastegne, što 1
uzrokuje da 3
se srce 1
srce jače 1
jače stisne. 1
stisne. Kada 1
Kada voda 1
voda zasićena 1
zasićena kalcijevim 1
kalcijevim hidrogenkarbonatom 1
hidrogenkarbonatom isparava, 1
isparava, oslobađa 1
ugljikov(IV) oksid 1
oksid i 1
ponovo nastaje 1
nastaje netopljiv 1
netopljiv kalcijev 1
kalcijev karbonat. 1
karbonat. Kada 1
Kada zbog 1
zbog opterećenja 1
na gonjenoj 1
gonjenoj strani 1
strani padne 1
padne brzina 1
brzina vrtnje 3
vrtnje u 1
na pogonsku 1
pogonsku stranu, 1
stranu, pod 1
djelovanjem centrifugalne 2
sile struji 1
struji ulje 1
ulje iz 1
iz prostora 1
prostora lopatica 1
lopatica crpke 1
crpke u 1
prostor turbinskih 1
turbinskih lopatica. 1
lopatica. Kada 1
Kada žrtva 1
žrtva dođe 1
dođe dovoljno 1
dovoljno blizu, 1
blizu, Cacnea 1
Cacnea ispaljuje 1
ispaljuje oštre 1
oštre bodlje 1
bodlje iz 1
svog tijela 2
tijela kako 1
ju dokrajčila. 1
dokrajčila. Kad 1
Kad bi 9
bi doprle 1
željezničke stanice 3
stanice Koprivnica, 1
Koprivnica, postrojbe 1
postrojbe 32.D 1
32.D bi 1
trebale ispaliti 1
ispaliti dvije 1
dvije zelene 1
zelene i 5
jednu crvenu 1
crvenu raketu 1
raketu kao 1
znak za 5
za prestanak 1
prestanak topničkog 1
topničkog napada 2
taj dio, 1
dio, a 1
nakon zauzimanja 2
zauzimanja Uljarice 1
Uljarice jednu 1
jednu zelenu 1
zelenu i 1
dvije crvene 1
crvene rakete. 1
rakete. Kad 1
morao trenirati 1
trenirati s 4
drugim igračima, 2
igračima, opravdavao 1
opravdavao se 1
se ozljedom 1
ozljedom potkoljenice. 1
potkoljenice. Kad 1
Kad bi, 1
bi, naime, 1
naime, u 2
čitavom Međimurju 1
Međimurju bio 1
jedan milijun 2
milijun dudova, 1
dudova, već 1
već bi 2
se desete 1
desete ili 1
ili petnaeste 1
petnaeste godine 1
dobio jedan 1
milijun forinti 1
forinti čistog 1
čistog dobitka, 1
dobitka, a 1
bi rastao 1
rastao proporcionalno 1
proporcionalno kako 1
bi stabla 1
stabla bila 1
bila veća. 1
veća. Kad 1
nastupila gluha 1
gluha noć 1
i tama, 1
tama, Barač 1
Barač je 1
koncu spuštao 1
spuštao ispisani 1
ispisani papirić 1
papirić i 1
i dostavio 2
dostavio svoje 1
svoje želje, 1
želje, opažanja, 1
opažanja, raspoloženja 1
raspoloženja i 1
pitanja. Kad 1
jedan digao, 1
digao, drugi 1
drugi bi 1
se spuštao, 1
spuštao, a 1
je ronio 2
ronio zadnji 1
zadnji drugi 1
drugi dan 4
ronio prvi. 1
prvi. Kad 1
se prosljeđivao 1
prosljeđivao maksimum, 1
maksimum, bio 1
bi zapisan 1
zapisan skroz 1
skroz lijevo 1
lijevo u 1
u podatkovnom 1
podatkovnom polju 1
polju (desnog) 1
(desnog) lista, 1
lista, što 1
bi zahtjevalo 1
zahtjevalo posmicanje 1
posmicanje cijelog 1
cijelog polja. 1
polja. Kad 1
bilo tako, 1
tako, potencijalna 1
potencijalna bi 1
bi energija 1
energija atoma 1
atoma poprimila 1
poprimila kontinuirane 1
kontinuirane vrijednosti 1
vrijednosti između 1
između - 1
- μ∙H 1
μ∙H i 1
i + 1
+ μ∙H. 1
μ∙H. Kad 1
bi uginule, 1
uginule, vlasnici 1
vlasnici su 2
su ih, 2
uvijek, ostavljali 1
ostavljali na 1
otvorenom znajući 1
ih pojesti 1
pojesti strvinari. 1
strvinari. Kad 1
bi volovi, 1
volovi, konji 1
konji ili 1
ili lavovi 1
lavovi imali 1
imali ruke 1
mogli rukama 1
rukama da 1
da slikaju 2
slikaju i 1
i proizvode 5
proizvode (umjetnička) 1
(umjetnička) djela 1
kao ljudi, 1
ljudi, konji 1
konji bi 1
bi likove 1
likove boga 1
boga crtali 1
crtali nalik 1
nalik konjima, 1
konjima, goveda 1
goveda nalik 1
nalik govedima, 1
govedima, a 1
njihova bi 1
bi tijela 1
tijela načinili 1
načinili svojim 1
svojim obličjima. 1
obličjima. Kad 1
Kad budem 1
budem odlazio, 1
odlazio, ako 1
ako Bog 1
Bog da, 1
da, uzet 1
uzet ću 1
ću sa 1
sobom šest 1
šest ovih 1
ovih ljudi 2
ih dovedem 1
dovedem Vašim 1
Vašim Veličanstvima 1
Veličanstvima da 1
da nauče 3
nauče govoriti. 1
govoriti. Kad 1
Kad Butch 1
Butch odlučuje 1
odlučuje spasiti 1
spasiti Marsellusa, 1
Marsellusa, prema 1
prema riječima 4
riječima Glyna 1
Glyna Whitea, 1
Whitea, "pronalazi 1
"pronalazi gomilu 1
gomilu predmeta 1
u sjećanje 3
sjećanje prizivaju 1
prizivaju neke 1
neke filmove 1
filmove s 1
poznatim junacima". 1
junacima". Kad 1
Kad ćemo 1
ga raditi?" 1
raditi?" Kad 1
Kad Chuck 1
Chuck otvori 1
otvori e-mail 1
e-mail sve 1
sve tajne 1
tajne američkih 1
američkih obavještajnih 1
obavještajnih agencija 2
agencija su 1
se postavile 1
postavile u 1
njegov mozak. 1
mozak. Kad 1
Kad čovjek 1
čovjek voli 1
voli ženu 1
ženu ( 1
( Kad 3
Kad danas 1
danas slušate 1
slušate Bunjevca 1
Bunjevca iz 1
iz Liča, 1
Liča, odmah 1
ga možete 2
možete prepoznati 1
prepoznati po 2
po onome 1
onome 'bija 1
'bija sam', 1
sam', jezik 1
jezik im 1
se naravno 1
naravno razlikuje 1
susjednih stanovnika 1
stanovnika Fužina, 1
Fužina, ili 1
ili pridošlica 1
pridošlica koji 1
u Lič. 1
Lič. Kad 1
Kad dozna 1
dozna da 3
je Mallorie 1
Mallorie varala 1
varala Romana 1
Romana s 1
s Vladom, 1
Vladom, Niko 1
Niko ga 1
ga odluči 4
odluči ubiti, 1
ubiti, čemu 1
se Roman 1
Roman protivi, 1
protivi, jer 1
boji Vladovih 1
Vladovih ljudi. 1
ljudi. Kad 2
Kad Eddie 1
Eddie kleči 1
kleči nad 1
nad Sarinim 1
Sarinim tijelom, 1
tijelom, Bert 1
Bert se 1
ponovno pojavljuje 2
pojavljuje iznad 1
iznad njega, 4
ali Eddie 1
Eddie napada 1
napada Berta, 1
Berta, s 1
da završava 1
njemu. Kad 1
Kad Eggman 1
Eggman napada, 1
napada, na 1
na Sonica 2
Sonica je 1
spasi svoj 1
svijet uz 1
pomoć izuma 1
izuma Tailsa 1
Tailsa i 1
drugih prijatelja. 1
prijatelja. Kad 1
Kad ga 1
je Skiron 1
Skiron htio 1
htio gurnuti, 1
gurnuti, Tezej 1
Tezej je 1
je njega 1
njega uhvatio 1
uhvatio za 1
za nogu 1
bacio ga 1
more. Kad 1
Kad god 2
je neka 10
neka televizijska 1
televizijska emisija 1
emisija željela 1
željela simulirati 1
simulirati komediju 1
komediju nijemog 1
nijemog filma 2
filma pozvali 1
pozvali bi 1
bi Keatona. 1
Keatona. Kad 1
Bruce Banner 1
Banner nađe 1
nađe pod 1
pod stresom 1
stresom pretvara 1
u ogromnog 1
ogromnog zelenog 1
zelenog snagatora. 1
snagatora. Kad 1
Kad govori 1
o papama 1
papama od 1
stoljeća nadalje, 1
nadalje, zbirka 1
zbirka je 2
je vjerodostojnija. 1
vjerodostojnija. Kad 1
Kad Harry 1
Harry stigne 1
stigne u 4
u Jazbinu 1
Jazbinu u 1
u Harry 1
Harry Potteru 1
i Princu 2
Princu miješane 2
miješane krvi 2
krvi sve 1
sve kazaljke, 1
kazaljke, zbog 1
početka Drugog 1
Drugog rata, 1
rata, pokazuju 1
pokazuju na 1
na "smrtnu 1
"smrtnu opasnost". 1
opasnost". Kad 1
Kad igrač 1
igrač pređe 1
pređe određenu 1
određenu količinu 2
količinu ratova 1
ratova bandi, 1
bandi, u 1
kući kluba 1
kluba ili 2
u sigurnoj 1
sigurnoj kući 2
kući stvarat 1
stvarat će 1
se oružje 1
oružje koje 8
koje igrač 6
može skupiti. 1
skupiti. Kad 1
Kad im 2
čovjek ili 1
neki potencijalni 1
potencijalni grabežljivac 1
grabežljivac približi, 1
približi, ostaju 1
ostaju potpuno 1
potpuno nepokretne 1
tek ako 1
ako blizina 1
blizina postane 1
postane opasna, 1
opasna, kreću 1
bijeg. Kad 1
se paperje 1
paperje natopi 1
natopi vodom, 1
vodom, penju 1
penju se 1
na leđa 1
leđa jednog 1
od roditelja. 1
roditelja. Kad 1
Kad informacije 1
o novim 1
novim tehnologijama, 1
tehnologijama, tehnikama, 1
tehnikama, ili 1
ili otkrićima 1
otkrićima dospiju 1
dospiju do 1
do običnih 2
običnih investitora 1
investitora svi 1
svi počinju 1
počinju prodavati 1
prodavati imovinu 1
imovinu kojoj 1
kojoj vrijednost 1
vrijednost pada 1
pada pa 1
pa dolazi 2
drugog vala 1
vala krize, 1
krize, nakon 1
naglog gospodarskog 1
gospodarskog napretka. 1
napretka. Kad 1
Kad izađu 1
izađu iz 3
iz jaja, 2
jaja, mladi 1
mladi krokodili 1
krokodili dugi 1
oko 28 3
28 centimetara. 1
centimetara. Kad 1
je 1531. 1
1531. godine 2
godine kraljica 1
kraljica bila 1
bila protjerana 1
protjerana s 1
s dvora, 2
dvora, Jane 1
Jane mogla 1
biti jedna 2
njezinih dvorkinja 1
dvorkinja u 1
u Moreu, 1
Moreu, a 1
u Ampthillu. 1
Ampthillu. Kad 1
2008. otvorena 1
nova kuglana, 1
kuglana, nastavio 1
redovno trenirati. 1
trenirati. Kad 1
je aktiviran, 1
aktiviran, prikazuje 1
prikazuje (pada 1
(pada k 1
k dolje) 1
dolje) popis 1
popis vrijednosti, 1
vrijednosti, od 1
kojih korisnik 1
korisnik može 2
izabrati jednu. 1
jednu. Kad 1
je američko 3
američko ratno 3
zrakoplovstvo naručilo 1
naručilo poboljšani 1
poboljšani H-19B, 1
H-19B, istodobno 1
i kopnena 1
kopnena vojska 1
vojska naručila 1
naručila svoj 1
svoj H-19D. 1
H-19D. Kad 1
je At 1
At the 2
the Gates 2
Gates započeo 1
sa snimanjem 9
snimanjem The 1
The Red 1
Red in 1
the Sky 2
Sky Is 1
Is Oursa, 1
Oursa, grupa 1
postojala tek 1
tek malo 3
dana. Kad 1
bio izgrađen, 1
izgrađen, bio 1
prava atrakcija. 1
atrakcija. Kad 1
bio upitan 1
o trenutnom 1
trenutnom stanju 1
stanju sastava 1
sastava 2008. 1
2008. Kad 1
je birao 2
birao koji 1
će fakultet 1
fakultet upisati, 1
upisati, već 1
biti nogometaš. 1
nogometaš. Kad 1
biskup Marijan 1
Marijan Šunjić 1
Šunjić poklonio 1
poklonio svoju 1
svoju rodnu 1
rodnu kuću 1
kuću gučogorskom 1
gučogorskom samostanu, 1
samostanu, bilo 1
vrijeme riješeno 1
riješeno pitanje 2
pitanje crkve 1
i župne 2
župne kuće. 3
kuće. Kad 1
je Bonaventura 1
Bonaventura stupio 1
na poprište 1
poprište znanosti, 1
znanosti, mistika 1
mistika je 1
prevladavala u 1
u teologiji, 1
teologiji, a 1
a znanje 1
bilo podređeno 1
podređeno dobrom, 1
dobrom, krjeposnom 1
krjeposnom vladanju. 1
vladanju. Kad 1
je Bowie 1
Bowie svoj 1
svoj materijal 1
film prikazao 1
prikazao Nicolasu 1
Nicolasu Roegu, 1
Roegu, redatelj 1
redatelj je 3
ta glazba 1
glazba ne 1
ne pristaje 2
pristaje filmu. 1
filmu. Kad 1
britanska kraljica 1
kraljica Viktorija 1
Viktorija posjetila 1
posjetila Liverpool 1
Liverpool 1851., 1
1851., Lassell 1
Lassell je 1
bio jedina 2
jedina osoba 1
htjela sresti. 1
sresti. Kad 1
i Fridrik 2
II. Kad 1
I. zamolio 1
za blagoslov 1
blagoslov austro-ugarske 1
austro-ugarske vojske, 1
vojske, Papa 1
Papa je 16
odgovorio: "Blagoslovit 1
"Blagoslovit ću 1
ću samo 1
samo mir". 1
mir". Kad 1
je Cortex 1
Cortex imao 1
imao 8 1
godina napravio 1
je Zraku 1
Zraku za 1
za Evoluciju 1
Evoluciju i 1
i testirao 1
testirao je 1
na blizancima. 1
blizancima. Kad 1
Kad jednom 1
jednom ostvarite 1
ostvarite svoje 1
svoje barbarsko 1
barbarsko gospodstvo 1
gospodstvo nad 2
nad svijetom, 1
svijetom, sjetite 1
sjetite se 1
se jednoga 1
jednoga svog 1
svog prethodnika, 3
prethodnika, predsjednika 1
predsjednika Wilsona, 1
Wilsona, i 1
i neuspjeha 1
neuspjeha što 1
doživio kad 1
vrhuncu moći". 1
moći". Kad 1
pismo iz 1
iz Hogwartsa, 1
Hogwartsa, njegova 1
majka pitala 1
li njegov 3
pravi otac 1
otac bio 17
bio čarobnjak. 1
čarobnjak. Kad 1
do prosvjetljenja, 1
prosvjetljenja, Yayati 1
Yayati je 1
je radosno 1
radosno vratio 1
vratio mladost 1
mladost svom 1
svom sinu 3
sinu te 1
šumu. Kad 1
prijestolje potisnuo 1
potisnuo je 1
je nezadovoljstva 1
nezadovoljstva feudalaca 1
feudalaca i 1
i centralizirao 1
centralizirao je 1
svojim rukama, 2
rukama, kako 2
se učinkovito 3
učinkovito borio 1
borio sa 4
stranim prijetnjama. 1
prijetnjama. Kad 1
u Zagreb, 8
Zagreb, smjesta 1
smjesta se 1
se dao 5
u konsolidiranje 1
konsolidiranje mjesne 1
mjesne židovske 1
židovske zajednice. 1
zajednice. Kad 1
došla reforma, 1
reforma, vratio 1
u Hrvatsku. 13
Hrvatsku. Kad 1
je dovezao 1
dovezao pomoć 1
pomoć 1993. 1
1993. u 3
u Kiselja, 1
Kiselja, vidio 1
mati koja 1
je prenijela 1
prenijela da 1
je unuk, 1
unuk, fra 1
fra Mirov 1
Mirov 14-godišnji 1
14-godišnji sinovac 1
sinovac na 1
na crti, 1
crti, na 1
na straži. 1
straži. Kad 1
je Down 1
Down završio 1
završio svoj 2
svoj koncert, 1
koncert, gitare 1
bubnjeve svirali 1
svirali su 2
članovi Ghosta. 1
Ghosta. Kad 1
je drvo 3
drvo mlado, 1
mlado, grane 1
grane žutike 1
žutike su 1
su crvenkaste 2
crvenkaste i 1
i nalik 1
na šibe. 1
šibe. Kad 1
je drvosječa 1
drvosječa stigao, 1
stigao, prerezao 1
prerezao je 1
je vuku 1
vuku trbuh. 1
trbuh. Kad 1
Edvard postao 1
postao grof, 1
grof, bio 1
je maloljetan 1
maloljetan i 1
njegovu grofoviju 1
grofoviju se 1
brinuo njegov 2
njegov stic 1
stic Renaud 1
Renaud od 1
od Bara, 1
Bara, biskup 1
biskup Metza. 1
Metza. Kad 1
je Fatih 1
Fatih Terim 1
Terim dobio 1
dobio otkaz 2
otkaz na 1
mjestu izbornika 1
izbornika Arda 1
Arda se 1
u reprezentaciju 4
reprezentaciju Turske. 1
Turske. Kad 1
Gittings 1963. 1
1963. godine 5
godine preuzela 1
preuzela Ljestve, 1
Ljestve, Lahusen 1
Lahusen je 1
je prioritet 3
prioritet dala 1
dala poboljšanju 1
poboljšanju kvalitete 1
kvalitete naslovnicaa. 1
naslovnicaa. Kad 1
je gradijent 2
gradijent tlaka 1
zraka mali, 1
mali, vrijeme 1
je mirno 4
mirno i 4
i vjetar 1
vjetar slab; 1
slab; kad 1
gradijent velik, 1
velik, pušu 1
pušu jaki 1
jaki vjetrovi. 1
vjetrovi. Kad 1
je Hercules 1
Hercules završen, 1
završen, bio 1
najveći zrakoplov 1
zrakoplov tog 1
vremena. Kad 1
je Hesh 1
Hesh odbio 1
odbio platiti, 1
platiti, Massive 1
Massive je 1
zaprijetio sudskim 1
sudskim sporom; 1
sporom; Hesh 1
Hesh je 1
zaprijetio vlastitom 1
vlastitom tužbom, 1
tužbom, tvrdeći 1
kako samplovi 1
samplovi korišteni 1
korišteni u 4
u Massiveovoj 1
Massiveovoj glazbi 1
glazbi potpadaju 1
potpadaju pod 2
pod autorska 1
autorska prava 2
prava njegove 1
njegove glazbe. 2
glazbe. Kad 2
HVO ušao 1
u Stolac 2
Stolac sredinom 1
1992. Kad 1
godine Champollion 1
Champollion objavio 1
svoj prijevod 3
prijevod hijeroglifa, 1
hijeroglifa, Young 1
Young ga 1
pozdravio ali 1
također ustvrdio 1
je Champollionov 1
Champollionov sustav 1
sustav baziran 2
na njegovim 11
njegovim člancima. 1
člancima. Kad 1
je Ilúvatar 1
Ilúvatar opomenuo 1
opomenuo Aulëa, 1
Aulëa, on 1
priznao svoju 1
namjeru i 1
i podigao 4
svoj čekić 1
čekić kako 1
uništio svoja 1
svoja stvorenja. 1
stvorenja. Kad 1
imala 7 3
7 godina, 2
godina, njezina 1
uzela te 1
je ostavila 4
ostavila njenog 1
njenog oca, 1
bio alkoholičar. 1
alkoholičar. Kad 1
imao 18 1
godina, majka 1
majka mu 4
je umrla, 2
umrla, a 1
a otac 8
bio bolestan. 2
bolestan. Kad 1
Krist došao 1
u kraj 4
kraj gerazenski, 1
gerazenski, susreo 1
čovjeka kojeg 2
je opsjednuo 1
opsjednuo Legija. 1
Legija. Kad 1
i oporavio 2
oporavio se, 1
se, dobio 1
novu službu. 1
službu. Kad 1
je izašao, 1
izašao, kontaktirao 1
kontaktirao je 3
s Liscem 1
Liscem i 1
nešto mora 2
mora da 2
te ljude 1
ljude izbavi. 1
izbavi. Kad 1
je izlazni 2
signal s 1
s ležišta 1
ležišta šifrirnih 1
šifrirnih rotora 1
rotora slovo 1
slovo Z, 1
Z, ono 1
u razmak 1
razmak prije 1
se pošalje 1
pošalje na 2
izlazni dio 1
dio stroja. 1
stroja. Kad 1
još otišao 1
otišao i 8
i Elvis 1
Elvis Trakić, 1
Trakić, pjevač 1
postao Adnan 1
Adnan Hatić 1
Hatić a 1
a pored 3
pored njega, 1
njega, članovi 1
članovi Agonizea 1
Agonizea su 1
i Tihomil 1
Tihomil Grgić 1
Grgić i 1
Anton Grgić, 1
Grgić, te 1
te Dario 1
Dario Stevanović. 1
Stevanović. Kad 1
je Kalamarko 2
Kalamarko izmislio 1
izmislio novi 1
novi sport 1
sport zbog 1
se Spužva 1
i Patrik 1
Patrik ozlijeđivali, 1
ozlijeđivali, te 1
te kad 1
proglasio "Kraljem 1
"Kraljem sporta", 1
sporta", Luna 1
Luna je 2
je ustala 1
ustala protiv 1
protiv njega, 1
njega, pobijedila 1
pobijedila ga 1
svim sportovima 1
sportovima i 1
i spasila 1
spasila prijatelje. 1
prijatelje. Kad 1
je koloturnik 1
koloturnik okomito 1
okomito smješten 1
smješten (takozvani 1
(takozvani sabirnik 1
sabirnik užeta), 1
užeta), donji 1
donji je 1
je užetnik 1
užetnik nepomičan, 1
nepomičan, a 1
je pomičan. 1
pomičan. Kad 1
je komponenta 3
komponenta brzine 1
jednom smjeru 5
smjeru vrlo 1
vrlo malena 1
i zanemarljiva 1
zanemarljiva u 1
ostalim dvjema 1
dvjema komponentama, 1
komponentama, strujanje 1
strujanje je 1
je dvodimenzijalno. 1
dvodimenzijalno. Kad 1
je komunistička 1
komunistička vlada 1
vlada Dokua 1
Dokua Zavgajeva 1
Zavgajeva u 1
u Čečeno-Inguškoj 1
Čečeno-Inguškoj Autonomnoj 1
Autonomnoj Sovjetskoj 1
Sovjetskoj Republici 1
Republici javno 1
javno podržala 1
podržala sovjetski 1
sovjetski pokušaj 2
pokušaj udara 1
kolovozu 1991, 1
1991, dani 1
mu bili 12
bili odbrojani. 1
odbrojani. Kad 1
kralj David 1
David jednog 1
dana predvečer 1
predvečer šetao 1
šetao po 1
po krovu 2
krovu svoje 1
svoje palače, 1
palače, opazio 1
opazio je 1
je Bat-Šebu 1
Bat-Šebu kako 1
se kupa. 1
kupa. Kad 1
je Kranjčevićeva 1
Kranjčevićeva supruga 1
supruga osjetila 1
osjetila da 1
ju zdravlje 1
zdravlje izdaje, 1
izdaje, a 1
a Kranjčević 1
Kranjčević je 1
bio umro 1
umro zamolila 1
zamolila je 1
je sestru 2
sestru i 3
i kunjada 1
kunjada da 1
se skrbe 1
skrbe za 1
za kćer 2
kćer Višnju, 1
Višnju, kod 1
ostala sve 2
do udaje. 1
udaje. Kad 1
list Neven 1
Neven preselio 1
Sombora u 1
Suboticu, ostavio 1
ostavio se 1
se tog 2
tog radnog 1
radnog mjesta, 1
mjesta, iscrpljen 1
iscrpljen dugom 1
dugom bolešću. 1
bolešću. Kad 1
je Lovro 2
Lovro otvorio 1
otvorio svoju 2
svoju teretanu, 1
teretanu, Spužva 1
Bob mu 1
postao najvjernija 1
najvjernija mušterija 1
mušterija te 1
slušao u 1
u svemu. 1
svemu. Kad 1
je makedonska 1
makedonska vojska 2
vojska zašla 1
zašla duboko 1
u uski 1
uski prolaz, 1
prolaz, Perzijanci 1
Perzijanci s 2
s sjevernih 1
sjevernih litica 1
litica su 1
ih zasuli 1
zasuli teškim 1
teškim stijenama, 1
stijenama, dok 1
strane napali 1
napali s 3
s strijelama 1
strijelama i 1
i katapultima. 1
katapultima. Kad 1
je Marcos 1
de Niza 1
Niza čuo 1
čuo toga 1
toga čovjeka, 1
čovjeka, pretpostavio 1
priče odnose 1
na "Sedam 1
"Sedam gradova 1
gradova Cibole 1
Cibole i 1
i Quivirije". 1
Quivirije". Kad 1
je Milunić 1
Milunić Gehryju 1
Gehryju pokazao 1
pokazao svoje 2
svoje crteže, 1
crteže, on 1
shvatio njegovu 1
njegovu koncepciju 1
koncepciju i 1
prihvatio suradnju. 1
suradnju. Kad 1
je minula 1
minula turska 1
turska opasnost 1
opasnost na 1
ostale topovske 1
topovske bitnice 1
bitnice koje 1
rtu Sustipana 1
Sustipana štitile 1
štitile od 1
od nezvanih 1
nezvanih gostiju 1
gostiju morski 1
morski prilaz 1
prilaz Splitu. 1
Splitu. Kad 1
je Munda 1
Munda bila 1
bila adekvatno 1
adekvatno opkoljena, 1
opkoljena, Cezar 1
otišao za 2
za Kordubu. 1
Kordubu. Kad 1
nakon Drugog 10
rata počeo 2
dekolonizacije Afrike, 1
Afrike, ova 1
ova stranka 1
se borila 3
borila za 1
za nezavisnost 6
nezavisnost Čada. 1
Čada. Kad 1
napokon umro, 1
umro, ujak 1
ujak je 1
je Catherini 1
Catherini ostavio 1
ostavio sav 1
sav imetak, 1
imetak, ali 2
joj muž 1
muž ne 1
dobije ništa. 1
ništa. Kad 1
je napunio 2
napunio petnaest 1
petnaest godina 10
godina preselio 2
dio Seattlea. 1
Seattlea. Kad 1
je negativnom 1
negativnom ocjenom 1
ocjenom ocijenio 1
ocijenio glavnog 1
glavnog suca 1
suca koji 1
je grubo 1
grubo oštetio 1
oštetio Velež, 1
Velež, što 1
je odgovaralo 1
odgovaralo protivniku 1
protivniku na 1
utakmici Olimpiku 1
Olimpiku koji 1
tada spašavao 1
spašavao u 1
ligi FBiH, 1
FBiH, za 1
za zelenim 1
zelenim su 1
su stolom 1
stolom poništili 1
poništili njegovu 1
njegovu ocjenu. 1
ocjenu. Kad 1
je Neoptolem 1
Neoptolem umro, 1
umro, udala 1
za Helena 1
Helena i 2
postala kraljica 2
kraljica Epira. 1
Epira. Kad 1
je nezadovoljan 1
nezadovoljan često 1
često baci 1
baci dijetnu 1
dijetnu hranu 1
hranu u 4
u Jona. 1
Jona. Kad 1
odrastao predan 1
na odgoj 1
odgoj u 2
u benediktinsku 1
benediktinsku opatiju 1
opatiju Svetog 1
Svetog Petra 4
Petra u 3
mjestu. Kad 1
je odrastao, 3
odrastao, zauzeo 1
zauzeo se 1
svoje prijestolje 1
prijestolje na 1
Sudu bogova. 1
bogova. Kad 1
on nestao, 1
nestao, ona 1
je upregla 1
upregla cijeli 1
cijeli grad 2
grad da 2
ga traži 1
traži te 1
uništila nekoliko 1
nekoliko zgrada 1
u potrazi. 2
potrazi. Kad 1
je partski 1
partski kralj 1
kralj Vonon 1
Vonon I. 1
I. bio 1
izgnan iz 2
iz Partije 1
Partije zbog 1
njegove prorimske 1
prorimske politike 1
i zapadnjačkih 1
zapadnjačkih manira. 1
manira. Kad 1
je Pauku 1
Pauku dosadilo 1
dosadilo dilanje, 1
dilanje, upisao 1
u institutu 2
institutu Leeja 1
Leeja Strasberga, 1
Strasberga, a 1
a njegovim 2
njegovim stopama 1
stopama krenuo 1
i sin: 1
sin: pohađao 1
je satove 1
glume za 1
djecu. Kad 1
počeo napad, 1
napad, prolaz 1
prolaz kroz 3
kroz minsko 1
polje nije 1
bio sasvim 1
sasvim očišćen. 1
očišćen. Kad 1
počeo otvorenije 1
otvorenije govoriti 1
o nauci, 1
nauci, kao 1
je božanstvo 1
i zmijčevo 1
zmijčevo sjeme, 1
sjeme, počela 1
je opadati 1
opadati popularnost 1
popularnost njegove 1
njegove službe. 1
službe. Kad 1
je poluvodič 1
poluvodič dopiran, 1
dopiran, koncentracija 1
koncentracija njegovih 1
njegovih većinskih 1
većinskih nosioca 1
nosioca je 1
od koncentracije 1
koncentracije intrinsičkih 1
intrinsičkih nosioca 1
nosioca za 1
za faktor 2
koji ovisi 2
o razini 1
razini dopiranja. 1
dopiranja. Kad 1
predložen nije 1
još postojao 1
postojao na 1
na standardnoj 1
standardnoj tipkovnici. 1
tipkovnici. Kad 1
je pregledavao 2
pregledavao Goldfingerov 1
Goldfingerov pogon, 1
pogon, načuo 1
načuo je 1
njegov razgovor 1
s agentom 1
agentom o 1
o "Operaciji 1
"Operaciji Grand 1
Grand Slam". 1
Slam". Kad 1
je prijava 2
prijava odobrena, 1
odobrena, fotograf 1
fotograf prihvaća 1
prihvaća pravila 1
pravila agencije 1
agencije i 2
se njezinim 1
njezinim objektima 1
objektima i 2
i reprezentacijom 1
reprezentacijom u 2
svijetu. Kad 1
je primoran 2
primoran izabrati 1
izabrati jednu 2
njih, izabire 1
izabire ispunjenje 1
ispunjenje vlastite 1
vlastite seksualne 2
seksualne volje 1
volje nad 1
nad logikom. 1
logikom. Kad 1
pročitao Maibaumov 1
Maibaumov scenarij, 1
scenarij, predložio 1
predložio je 5
je Broccoliju 1
Broccoliju da 1
da angažira 1
angažira drugog 1
drugog scenarista 1
scenarista (Christophera 1
(Christophera Wooda) 1
Wooda) koji 1
će doraditi 1
doraditi scenarij, 1
scenarij, ali 1
ali ostaviti 1
ostaviti ideju 1
ideju o 8
o super-tankeru 1
super-tankeru koji 1
koji guta 1
guta druge 1
druge brodove 1
novog negativca, 1
negativca, Zubu, 1
Zubu, ubojicu 1
ubojicu s 1
s čeličnim 1
čeličnim zubima. 1
zubima. Kad 1
producent stigao, 1
stigao, mislio 1
da čovjek 7
čovjek obični 1
obični prosac 1
prosac i 1
dao mu 6
mu nešto 2
nešto novca 1
novca ne 1
ne obraćajući 1
obraćajući pozornost. 1
pozornost. Kad 1
projekt napokon 1
napokon završen 1
završen M1 1
M1 se 1
mogao natjecati 1
natjecati ni 1
jednom natjecanju 1
natjecanju pa 1
osnovano M1 1
M1 ProCar 1
ProCar natjecanje. 1
natjecanje. Kad 1
je Račić 2
Račić izvadio 1
izvadio revolver, 1
revolver, Bačinić 1
Bačinić i 1
i Pavlović 1
Pavlović su 1
su dotrčali 1
dotrčali su 1
su upozoriti 1
upozoriti predsjedavajućeg, 1
predsjedavajućeg, na 1
ovaj nije 1
nije osvrnuo. 1
osvrnuo. Kad 1
završio 1945. 1
1945. Kad 1
o maloprodaji 1
maloprodaji i 1
malom poduzetništvu, 1
poduzetništvu, kako 1
se koordiniralo 1
koordiniralo radnike 1
radnike i 1
male gospodarstvenike 1
gospodarstvenike osnovala 1
osnovala su 2
se vijeća 1
vijeća trgovina 1
trgovina i 2
tzv. Kad 1
o umjetničkoj 1
vrijednosti Truhelkina 1
Truhelkina romana, 1
romana, kritičari 1
kritičari se 1
njezina proza 1
proza obojana 1
obojana impresionističko 1
impresionističko detaljističkim 1
detaljističkim naturalizmom. 1
naturalizmom. Kad 1
rođak kupio 1
kupio kuću 2
Slavoniji, pošao 1
pošao je 4
s rodbinom, 1
rodbinom, a 1
jer otac 1
otac nije 2
imao novaca, 1
novaca, Miloš 1
Miloš nije 1
mogao u 2
u školu, 2
školu, nego 1
morao raditi, 1
raditi, no 1
no radio 1
i učio. 1
učio. Kad 1
je Sergej, 1
Sergej, stariji 1
stariji Tolstojev 1
Tolstojev brat, 1
brat, ponudio 1
ponudio ruku 1
ruku Tanji, 1
Tanji, Sofija 1
Sofija se 3
se naročito 6
naročito radovala 1
radovala jer 1
bila ljubomorna 1
sestru čije 1
je društvo 9
društvo njen 1
i previše 4
previše volio. 1
volio. Kad 1
sezona počela, 1
počela, rezultati 1
rezultati i 1
i performanse 2
performanse bolida 1
bolida su 1
bili razočaravajući. 1
razočaravajući. Kad 1
je sigao 1
sigao do 1
do ograde 1
ograde Helgrind 1
Helgrind snažno 1
snažno podbode 1
podbode Sleipnira 1
Sleipnira te 1
te ovaj 1
ovaj preskoči 1
preskoči ogradu 1
ogradu Hela 1
Hela ni 1
ni dotaknuvši 1
dotaknuvši je. 1
je. Kad 1
je Smithu 1
Smithu bilo 1
bilo trinaest 2
trinaest godina, 1
godina, obitelj 1
u Bradford 1
Bradford jer 1
otac dobio 1
dobio posao 2
u tvornici 12
tvornici tkanina. 1
tkanina. Kad 1
je Spielberg 3
Spielberg organizirao 1
organizirao produkciju 1
produkciju filma 1
u DreamWorksu, 1
DreamWorksu, kontaktirao 1
je scenarista 1
scenarista Davida 1
Davida Selfa 1
Selfa da 1
da adaptira 1
adaptira crtani 1
crtani roman 1
roman Put 1
Put do 3
uništenja Maxa 1
Maxa Allana 2
Allana Collinsa 1
Collinsa u 1
u dugometražni 2
dugometražni film. 2
film. Kad 1
je Starka 1
Starka suočio 1
tom spoznajom, 1
spoznajom, Stark 1
Stark ga 1
pokušao ubiti. 1
ubiti. Kad 1
je strojarnica 1
strojarnica nadzemna, 1
nadzemna, transformatori 1
transformatori su 1
smješteni ispred 1
ispred ili 2
ili iza 3
iza nje, 2
a rasklopna 1
rasklopna postrojenja 1
postrojenja nižeg 1
nižeg napona 1
napona u 1
posebnoj zgradi. 1
zgradi. Kad 1
je susreo 5
susreo nizozemskog 1
nizozemskog vidovnjaka 1
vidovnjaka Petera 1
Petera Hurkosa, 1
Hurkosa, doveo 1
doveo ga 1
SAD da 1
bi sudjelovao 2
znanstvenim pokusima 1
pokusima iz 1
područja parapsihologije. 1
parapsihologije. Kad 1
je Teologija 1
Teologija u 3
Đakovu uzdignuta 1
uzdignuta na 1
razinu fakulteta, 1
fakulteta, Dogan 1
prvi dekan. 1
dekan. Kad 1
je Tiberije 3
Tiberije shvatio 1
je podrška 4
podrška Sejanu 1
Sejanu oslabila, 1
oslabila, da 1
više homogeno 1
homogeno snažna, 1
snažna, zbog 1
zbog opće 1
opće konfuzije, 1
konfuzije, pokrenuo 1
je sljedeći 3
sljedeći potez. 1
potez. Kad 1
to napravio, 1
napravio, osjetio 1
osjetio je 2
bol koja 3
uvijek nakon 2
toga pratila 1
pratila kao 1
kao kad 2
je Prsten 3
Prsten prvi 1
put spržio. 1
spržio. Kad 1
je Tuor, 1
Tuor, donoseći 1
donoseći Ulmovo 1
Ulmovo upozorenje, 1
upozorenje, dospio 1
u Gondolin, 1
Gondolin, sin 1
sin kraljeve 1
kraljeve sestre 1
sestre Maeglin 1
Maeglin sjeo 1
je Kralju 1
Kralju s 1
s desna 4
desna i 1
i usprotivio 1
usprotivio se 1
se Tuoru. 1
Tuoru. Kad 1
umro, imao 1
samo 35 1
godina. Kad 1
umro Myszczyński 1
Myszczyński 1991., 1
1991., Kristova 1
Kristova družba 1
družba za 1
za raseljenu 1
raseljenu Poljsku 1
Poljsku nastavlja 1
nastavlja mu 1
mu djelo. 1
djelo. Kad 1
je uništena 4
uništena Hadžiefendićeva 1
Hadžiefendićeva domobranska 1
domobranska legija 1
legija i 3
toga mnoštvo 1
mnoštvo njenih 1
njenih pripadnika 1
pripadnika dezertiralo 1
dezertiralo u 1
u partizane 3
partizane ljeta 1
jeseni 1943., 1
1943., protiv 1
protiv partizana 1
partizana ostale 1
boriti samo 2
samo najokorjelije 1
najokorjelije muslimanske 1
muslimanske lokalne 1
lokalne vođe 1
vođe i 3
njihovi birači. 1
birači. Kad 1
je varmijanski 1
varmijanski zapovjednik 1
zapovjednik Kodrune 1
Kodrune savjetovao 1
se pogani 1
pogani trebaju 1
trebaju predati 1
predati i 2
i pokrstiti, 1
pokrstiti, Honeidina 1
Honeidina vlastita 1
vlastita posada 1
posada ga 1
je ubila, 2
ubila, što 1
dovelo Dietricha 1
Dietricha da 1
da naruči 1
naruči uspješno 1
uspješno osvajanje 1
osvajanje utvrde. 1
utvrde. Kad 1
već teorija 1
teorija postala 1
postala priznatom, 1
priznatom, pojavili 1
pojavili su 12
se paradoksi. 1
paradoksi. Kad 1
je Viktor 3
Viktor Adler 1
Adler umro 1
umro 1918., 1
1918., postao 1
je čelnik 2
čelnik austrijskih 1
austrijskih socijaldemokrata. 1
socijaldemokrata. Kad 1
Viktor IV. 1
IV. umro 3
travnju 1164. 1
1164. Kad 1
je voditeljica 2
voditeljica Antonija 1
Antonija Blaće 1
Blaće (jedna 1
od natjecateljica 1
natjecateljica BB 1
BB 2004) 1
2004) u 1
studiju rekla 1
kako Ante 1
Ante napušta 1
napušta kuću, 1
kuću, Tanja 1
Tanja je 2
je briznula 1
briznula u 1
u plač, 1
plač, i 1
i zakunula 1
zakunula se 1
kako neće 3
više plakati 1
plakati i 2
joj neće 2
biti važno 1
važno ako 1
ako će 3
će Ante 1
Ante napustiti 1
napustiti kuću. 1
kuću. Kad 1
Voldemort želio 1
želio pozvati 1
pozvati sve 1
svoje sljedbenike, 1
sljedbenike, trebao 1
je dodaknuti 1
dodaknuti Tamni 1
Tamni znamen 3
znamen samo 1
i znamen 1
znamen bi 1
postao blijed 1
blijed i 1
i zažario 1
zažario bi 1
bi te 2
tada svi 1
svi smrtonoše 1
smrtonoše znali 1
trebaju odazvati 1
odazvati pozivu 1
pozivu svog 1
svog gospodara. 2
gospodara. Kad 1
je Voyager 1
1 1979. 1
1979. fotografirao 1
fotografirao Iju, 1
Iju, njegova 1
je potvrđena. 1
potvrđena. Kad 1
Wayne umro 1
umro 1956. 1
1956. Kad 1
Welles dovršio 1
dovršio produkciju 1
produkciju filma, 1
filma, bilo 1
je zabrinutosti 1
zabrinutosti oko 1
oko povezanosti 1
povezanosti s 6
s Hearstom. 1
Hearstom. Kad 1
školu, otišao 1
otišao se 1
se školovati 1
školovati na 1
na koledž 2
koledž Kaduna 1
Kaduna i 1
je učitelj. 1
učitelj. Kad 1
župnik vlč. 1
vlč. Kad 1
Kad joj 1
je telefonom 1
telefonom u 1
Pariz javljeno 1
javljeno daje 1
daje Pollock 1
Pollock mrtav, 1
mrtav, Lee 1
Lee Krasner 1
Krasner počela 1
je histerično 1
histerično vikati. 1
vikati. Kad 1
Kad ju 3
ugledao mislio 1
o još 1
jednom kometu. 1
kometu. Kad 1
ju primi, 1
primi, obvezan 1
obvezan je 2
je izvršiti 2
izvršiti misu 1
misu ili 1
ili obvezati 1
obvezati drugog 1
drugog svećenika 1
svećenika izvršiti 1
izvršiti ju. 1
ju. Kad 1
se doda 1
doda riječi 1
riječi muhafiz 1
muhafiz znači 1
znači starješinu 1
starješinu vojnika 1
vojnika čuvara. 1
čuvara. Kad 1
Kad konačno 1
konačno zaključe 1
zbog nezrelosti 1
nezrelosti ne 1
mogu završiti 1
završiti misiju, 1
misiju, suzno 1
suzno odustaju. 1
odustaju. Kad 1
Kad Leov 1
Leov talijanski 1
talijanski neprijatelj 1
neprijatelj Johnny 1
Johnny Caspar 1
Caspar najavi 1
najavi svoje 1
svoje namjere 1
ubije varalicu 1
varalicu kladioničara 1
kladioničara Bernieja 1
Bernieja Bernbauma, 1
Bernbauma, Leo 1
Leo prijeđe 1
prijeđe preko 1
preko Tomova 1
Tomova savjeta 1
savjeta i 2
i pruži 1
pruži zaštitu 1
zaštitu Bernieju. 1
Bernieju. Kad 1
Kad love, 1
love, ovi 1
ovi kitovi 1
kitovi uzimaju 1
uzimaju ogromne 1
vode zajedno 1
s račićima 1
račićima u 1
njoj u 1
usta, i 1
kod istiskivanja 1
istiskivanja vode 1
vode kroz 3
kroz usi, 1
usi, račići 1
račići ostaju 1
ostaju ulovljeni 1
ulovljeni u 1
u usima 1
usima i 1
i kit 1
kit ih 1
može progutati. 1
progutati. Kad 1
Kad Luna 1
Luna odluči 1
odluči zamijeniti 1
zamijeniti robotsku 1
robotsku glavu 1
glavu s 3
drugom "estetskijom", 1
"estetskijom", Miles 1
Miles nema 1
nema izbora 1
izbora nego 1
nego joj 2
joj otkriti 1
otkriti svoj 1
svoj pravi 3
pravi identitet. 2
identitet. Kad 1
Kad Mäenpää 1
Mäenpää počne 1
pjevati čiste 1
čiste vokale, 1
vokale, predstavljen 1
motiv leda. 1
leda. Kad 1
Kad McCormick 1
McCormick i 1
žena dolaze 1
dolaze po 2
po dijete, 1
dijete, Belinda 1
Belinda objašnjava 1
objašnjava Stelli 1
Stelli McCormick 1
McCormick da 1
ona pametnija 1
pametnija nego 1
to govore 1
govore ljudi 1
neće prepustiti 1
prepustiti dijete 1
dijete bez 1
bez borbe. 1
borbe. Kadmijeva 1
Kadmijeva crvena 1
ili kadmijevo 1
kadmijevo crvenilo 1
crvenilo iako 1
poznata već 1
već početkom 3
stoljeća, veći 1
značaj dobiva 2
dobiva tek 2
tek dvadesetih 1
dvadesetih godina 5
godina tog 1
tog stoljeća. 1
stoljeća. Kad 1
Kad Mike 1
je Susan 2
Susan poslala 1
poslala Zacha 1
Zacha van 1
van grada, 1
grada, prekine 1
njom. Kad 1
Kad mu 10
bilo 8 2
8 godina, 3
godina, Saba 1
Saba je 1
samostan biskupa 1
biskupa Flavijana 1
Flavijana Antiohijskog. 1
Antiohijskog. Kad 1
bilo šest 2
godina, roditelji 2
odveli na 4
na planet 6
planet Adigeon 1
Adigeon Prime, 1
Prime, gdje 1
je podvrgnut 2
podvrgnut genetskom 1
genetskom resekvenciranju. 1
resekvenciranju. Kad 1
je Flea 1
Flea rekao 1
on napustiti 1
napustiti sastav, 1
sastav, u 1
međuvremenu došli 1
došli novi 1
novi članovi, 1
članovi, osjetio 1
je grižnju 1
grižnju savjesti 2
savjesti i 1
i ozbiljno 2
ozbiljno se 1
se prihvatio 1
prihvatio glazbe. 1
umro, Hugo 1
tek dječak; 1
dječak; to 1
biti objašnjenje 1
objašnjenje činjenice 1
njegov očuh 1
očuh Gotfrid 1
Gotfrid I. 1
I. od 5
od Anjoua 1
Anjoua bio 1
bio neko 1
vrijeme grof 1
grof Chalona. 1
Chalona. Kad 1
put otpjevala 1
otpjevala tu 1
tu pjesmu, 1
pjesmu, Gabler 1
Gabler je 1
je zaplakao 1
zaplakao kao 1
odmah snimiti 1
snimiti jer 1
moraju čuti 1
čuti - 1
piše Crystal. 1
Crystal. Kad 1
je zapovjeđeno 1
zapovjeđeno je 1
ljudima povuče, 1
povuče, a 2
je razoružana 1
razoružana i 1
gradska narodna 1
narodna straža, 1
straža, kao 1
sama neprijateljska, 1
neprijateljska, najsrditiji 1
najsrditiji među 1
među ustanicima 1
ustanicima (Brgaćanima 1
(Brgaćanima i 1
i Župljanima) 1
Župljanima) pošli 1
pošli su 1
se iskaliti 1
iskaliti i 1
na samome 2
samome Nataliju. 1
Nataliju. Kad 1
ne pođe 1
pođe za 5
za rukom, 2
rukom, iznenada 1
iznenada joj 1
se otkri 1
otkri u 1
u pravome 1
pravome liku, 1
liku, kao 1
kao sjajan 2
sjajan i 1
i mladolik 1
mladolik bog, 1
bog, i 1
i Pomona 1
Pomona bijaše 1
bijaše osvojena. 1
osvojena. Kad 1
mu obitelj 1
obitelj kod 1
kojih živi 1
živi izađe 1
izađe na 2
dan, pretvori 1
u Nature 1
Nature Cata, 1
Cata, koji 1
jedva čeka 1
čeka izlet 1
izlet u 1
u prirodu 3
u stražnje 1
stražnje dvorište. 1
dvorište. Kad 1
mu prijatelji 2
prijatelji nisu 1
nisu ispunili 2
ispunili tu 1
tu želju, 1
želju, ostavio 1
je rukopis 2
u oporuci 2
oporuci prijateljima 1
prijateljima Variju 1
Variju i 1
i Tuki. 1
Tuki. Kad 1
ta želja 1
želja o 1
o profesorskom 1
profesorskom mjestu 1
mjestu ostvarila 1
ostvarila ostvarila, 1
ostvarila, misao 1
misao vodilja 2
vodilja mu 1
bila odgajati 1
odgajati druge 1
druge svirati, 1
svirati, a 1
ne uzimati 1
uzimati im 1
im mjesto. 1
mjesto. Kad 1
Kad nastaje 1
nastaje anion, 1
anion, naboj 1
jezgre ostaje 1
ostaje isti 1
isti te 2
te međusobno 3
međusobno odbijanje 1
odbijanje elektrona 1
elektrona mora 1
mora rasti, 1
rasti, širi 1
širi se 2
se elektronski 1
elektronski oblak 1
oblak i 1
i polumjer 1
polumjer raste. 1
raste. Kad 1
Kad navrše 1
navrše adolescenciju 1
adolescenciju (razdoblje 1
(razdoblje koje 1
koje prosječno 1
prosječno počinje 1
počinje nešto 1
nešto poslije 1
poslije 1 1
1 sata), 1
sata), Nornovi 1
Nornovi se 1
mogu razmnožavati, 1
razmnožavati, dok 1
smrti Ettinsa 1
Ettinsa ili 1
ili Grendelsa 1
Grendelsa automatski 1
automatski stvara 1
stvara novo 1
novo jaje. 1
jaje. Kad 1
Kad ne 2
bilo oblaka, 1
oblaka, prosječna 1
temperatura na 3
bi viša 1
viša za 1
desetak Celzijevih 1
Celzijevih stupnjeva. 1
stupnjeva. Kad 1
bilo trenja 1
trenja u 2
u osloncu 1
osloncu i 1
i otpora 2
otpora zraka, 1
zraka, njihalo 1
njihalo bi 1
stalno njihalo 1
njihalo i 1
uvijek bi 1
se popelo 1
popelo do 1
do iste 1
iste visine. 2
visine. Kad 1
Kad nema 1
nema slobode 1
slobode govora, 1
govora, vlast 1
i nadređeni 3
nadređeni ne 1
ne brinu 1
brinu se 1
o onomu 1
onomu što 1
što podređeni 1
podređeni žele 1
žele i 3
i trebaju. 1
trebaju. Kad 1
Kad nešto 1
nešto mole, 1
mole, glasanje 1
glasanje je 2
je jadikujuće 1
jadikujuće pijukanje. 1
pijukanje. Kad 1
Kad nije 1
htjela postati 1
postati ženom 1
ženom njegovog 1
sina, dao 1
dao ju 2
u Comu. 2
Comu. Kad 1
Kad njega 1
njega ulove 1
ulove ronioci 1
ronioci i 1
i završi 2
u zubarevom 1
zubarevom akvariju, 1
akvariju, Marlin 1
Marlin kreće 1
njim kroz 1
kroz prostranstva 1
prostranstva u 1
ni zamišljao. 1
zamišljao. Kad 1
Kad odobrava 1
odobrava zajmove 1
zajmove izvan 1
izvan EU-a, 1
EU-a, mandat 1
njih dobiva 1
temelju vanjske 1
vanjske suradnje 1
i razvojnih 2
razvojnih politika 1
politika EU-a, 1
EU-a, koje 1
od regije 2
regije do 1
do regije. 1
regije. Kad 1
Kad ona 1
ona to 1
nije učinila, 1
učinila, Phil 1
Phil se 1
svojim mlađim 2
mlađim bratom, 1
bratom, Billyjem 1
Billyjem Leotardom, 1
Leotardom, i 1
i Joem 1
Joem Peepsom 1
Peepsom koji 1
ubili Lorraine. 1
Lorraine. Kad 1
Kad operater 1
operater odredi 1
odredi cilj, 1
cilj, sustav 1
sustav automatski 1
automatski izračunava 1
izračunava sve 1
sve parametre 1
parametre te 1
ih onda 2
onda prikazuje 1
prikazuje na 3
na LED 2
LED zaslonu. 1
zaslonu. Kad 1
Kad opet 1
opet budete 1
budete pisali 1
pisali kralju, 1
kralju, recite 1
recite mu 1
mu kako 8
se radujete 1
radujete što 1
našao tako 1
tako milostivu 1
milostivu ženu 1
ženu kao 3
je ona.", 1
ona.", izjavio 1
je sir 1
sir John 1
John Russell. 1
Russell. Kad 1
Kad pacijenti 1
pacijenti napuste 1
napuste centar, 1
centar, međusobno 1
međusobno se 7
se opraštaju 2
opraštaju na 1
na rastanku. 1
rastanku. Kad 1
Kad piše 1
s Eilish 1
Eilish pokušava 1
pokušava "joj 1
"joj pomoći 1
pomoći ispričati 1
ispričati kakvu 1
kakvu god 1
god priču 1
priču želi 1
želi reći, 1
reći, predlagati 1
predlagati joj 1
joj ideje, 1
ideje, slušati 1
slušati njezine 1
njezine ideje" 1
ideje" i 1
koristiti se 2
se jezikom 1
jezikom koji 1
je primjeren 1
primjeren njezinu 1
njezinu glasu 1
glasu dok 1
dok priča 1
priča priču. 1
priču. Kad 1
Kad poslje 1
poslje 3-4 1
3-4 godine 1
godine počne 1
počne da 1
da oblikuje 2
oblikuje stablo 1
stablo raste 1
raste 30-40cm 1
30-40cm godišnje,tako 1
godišnje,tako da 1
za 10 7
godina već 1
već možete 1
možete imati 2
imati ovu 1
ovu palmu 1
palmu u 1
njenoj maksimalnoj 1
maksimalnoj veličini. 1
veličini. Kad 1
Kad postanu 1
postanu spolno 1
spolno zrele, 1
zrele, ženke 1
ženke moraju 1
moraju napustiti 1
napustiti skupniu 1
skupniu unutar 1
unutar koje 3
su rođene, 1
rođene, dok 1
dok mužjaci 3
mužjaci ostaju 1
njoj. Kad 1
Kad prestanu 1
prestanu hraniti 1
hraniti mladunce, 1
mladunce, roditelji 1
roditelji ih 2
ih napuštaju, 1
napuštaju, a 1
okupljaju u 2
u ogromne 1
ogromne skupine 1
skupine (koje 1
(koje se 5
nazivaju "škole") 1
"škole") i 1
dalje sami 1
sami odrastaju 1
odrastaju dok 1
mogu letjeti. 1
letjeti. Kad 1
Kad računalo 1
računalo ili 1
drugi uređaj 1
uređaj (smartphone, 1
(smartphone, printer, 1
printer, smart 1
smart TV. 1
TV. Kadralazin 1
Kadralazin je 1
je noviji 2
noviji lijek 1
lijek koji 2
samo djelomice 1
djelomice sličan 1
sličan hidralazinu 1
hidralazinu te 1
te posjeduje 3
posjeduje zaštićenu 1
zaštićenu hidrazino-skupinu. 1
hidrazino-skupinu. Kad 1
Kad razmotri 1
razmotri prijedlog 1
prijedlog zakona, 2
zakona, matično 1
matično radno 1
radno tijelo 1
tijelo podnosi 1
podnosi svoje 1
svoje izvješće 1
izvješće Saboru 1
Saboru s 1
s mišljenjem, 1
mišljenjem, primjedbama 1
primjedbama i 1
i prijedlozima 1
prijedlozima iznesenim 1
iznesenim u 1
tijeku njegovog 1
njegovog razmatranja. 1
razmatranja. "Kad 1
"Kad sam 2
dječak, uvijek 1
uvijek bih 2
bih joj 1
joj rekao: 1
rekao: "Bit 1
ću poznat 1
i kupiti 1
kupiti ti 1
ti kuću 1
kuću tako 1
nikad nećeš 1
nećeš više 1
više morati 1
morati raditi. 1
raditi. "Kad 1
ga prvi 4
na setu", 1
setu", rekao 1
producent serije 1
serije Ian 1
Ian Praiser 1
Praiser Rolling 1
Rolling Stoneu, 1
Stoneu, "Pomislio 1
"Pomislio sam, 1
sam, 'Šteta 1
'Šteta što 1
neće zadržati 1
zadržati televiziji. 1
televiziji. Kad 1
Kad se 59
se Aristej 1
Aristej vratio, 1
vratio, u 1
jednom je 8
je truplu 1
truplu našao 1
našao mnoštvo 1
mnoštvo pčela. 1
pčela. Kad 1
se BMW 1
BMW konačno 1
konačno zabio 1
u trgovinu, 1
trgovinu, vozač 1
nestao prije 1
policija uhitila. 1
uhitila. Kad 1
citira Szyszyłowiczev 1
Szyszyłowiczev prinos 1
prinos botaničkom 1
oznaka Szyszyl. 1
Szyszyl. Kad 1
se Croatia 1
Croatia iz 2
iz Toronta 1
Toronta udružila 1
udružila s 1
s Toronto 1
Toronto Metros, 1
Metros, nastao 1
klub Toronto 1
Toronto Metros-Croatia. 1
Metros-Croatia. Kad 1
se dipol 1
dipol izbije 1
izbije u 1
u idućoj 3
idućoj četvrtini 1
četvrtini perioda, 1
perioda, stvara 1
ponovo magnetsko 1
polje, ali 1
ali suprotnoga 1
suprotnoga smjera 1
smjera nego 1
drugoj četvrtini 2
četvrtini perioda. 1
perioda. Kad 1
elementa spajaju 1
u vise 1
vise kemijskih 1
kemijskih spojeva, 1
spojeva, mase 1
mase su 2
su jednog 3
od elemenata, 1
elemenata, koje 1
se spajaju 9
spajaju s 4
s određenom 4
određenom masom 1
masom drugog 1
drugog elementa, 1
elementa, višekratnici 1
višekratnici određene 1
određene mase. 1
mase. Kad 1
dvije velike 9
velike lože 1
lože međusobno 1
međusobno priznaju 1
priznaju i 1
i stoje 1
u komunikaciji, 1
komunikaciji, kaže 1
u prijateljstvu, 1
prijateljstvu, a 1
a članovi 1
članovi mogu 1
mogu posjećivati 1
posjećivati jedni 1
druge te 2
te komunicirati 1
komunicirati međusobno. 1
međusobno. Kad 1
se elektron 2
elektron nalazi 1
blizini jezgre, 1
jezgre, njegova 1
je energija 3
energija veća 2
od potencijalne 2
potencijalne energije. 3
energije. Kad 1
se godišnja 2
doba promijene, 1
promijene, očekuje 1
se etan 1
etan početi 1
početi kondenzirati 1
kondenzirati iznad 1
iznad južnog 2
južnog pola. 1
pola. Kad 1
se igralište 1
igralište uredilo, 1
uredilo, dobilo 1
ime Igralište 1
Igralište kod 1
kod Štebihovog 1
Štebihovog mlina. 1
mlina. Kad 1
u Ugarsku, 3
Ugarsku, sukobio 1
sukobio se 2
s Osmanlijama 1
Osmanlijama kod 1
kod Velike 1
Velike Kaniže. 1
Kaniže. Kad 1
se junaka 1
junaka prikazivalo 1
prikazivalo kako 1
kako kroz 1
prozor gleda 1
gleda konje, 1
konje, pretskazivana 1
pretskazivana je 1
njegova smrt. 1
smrt. Kad 1
se karijes 1
karijes približi 1
približi pulpi, 1
pulpi, nastaje 1
nastaje upalna 1
upalna reakcija 1
reakcija poznata 1
kao pulpitis. 1
pulpitis. Kad 1
konačno još 1
jednom sretnu 1
sretnu licem 1
licem u 6
u lice, 3
lice, Ren 1
Ren objašnjava 1
objašnjava Rey 1
Rey da 1
ona unuka 1
unuka od 2
od Palpatinina, 1
Palpatinina, te 1
su dijada 1
dijada u 1
u Sili 1
Sili s 1
s izuzetno 2
izuzetno snažnim 1
snažnim potencijalom 1
potencijalom kada 1
kada zajedno. 1
zajedno. Kad 1
makne Ana 1
Ana Boleyn 1
Boleyn i 2
sa zahvalnom 1
zahvalnom kraljicom 1
kraljicom Katarinom 1
Katarinom koja 1
će upotrijebiti 1
upotrijebiti svoj 1
na skrušenog 1
skrušenog supruga, 1
supruga, bit 1
mu otvoren 1
otvoren put. 1
put. Kad 1
se Michael 2
Michael borio 1
Ginny na 1
sastancima D.A., 1
D.A., nije 1
nije bacao 1
bacao čarolije 1
čarolije na 2
nju, ali 3
činio zato 1
znao izvesti 1
izvesti čaroliju 1
čaroliju ili 1
samo nije 1
želio ukleti 1
ukleti svoju 1
svoju curu. 1
curu. Kad 1
se mikrofibrili 1
mikrofibrili skupe 1
skupe stvaraju 1
stvaraju makrofibrile, 1
makrofibrile, a 1
je interfibrilni 1
interfibrilni prostor. 1
prostor. Kad 1
se mjenica 1
mjenica podnese 1
podnese nekom 1
nekom obračunskom 1
obračunskom zavodu, 1
zavodu, smatra 1
je podnesena 1
podnesena na 1
na isplatu. 1
isplatu. Kad 1
se nakupi 1
nakupi dovoljno 1
dovoljno vruće 1
vruće vode, 1
vode, tlak 1
tlak ju 1
ju podiže 1
podiže na 1
na površinu. 2
površinu. Kad 1
kuće, ona 1
astronautsko odijelo. 1
odijelo. Kad 1
se oglase 1
oglase prvi 1
prvi pijetlovi, 1
pijetlovi, drekavac 1
drekavac svoju 1
svoju umornu 1
umornu i 1
i zbunjenu 1
zbunjenu žrtvu 1
žrtvu odgurne 1
odgurne pored 1
pored puta 2
puta ili 2
ili šume, 1
šume, i 1
ostavi je 1
da ondje 2
ondje leži 1
leži (Ovaj 1
(Ovaj opis 1
opis napada 1
napada drekavca 1
drekavca na 1
ljude je 2
sličan opisu 1
opisu napada 1
napada karakondžule). 1
karakondžule). Kad 1
se ošit 1
ošit steže, 1
steže, prsni 1
prsni se 1
se koš 1
koš s 2
s rebrima 1
rebrima širi, 1
širi, smanjujući 1
smanjujući van-prsni 1
van-prsni tlak 1
tlak te 1
te vukući 1
vukući zrak 1
u pluća. 1
pluća. Kad 1
ova odmiče 1
odmiče od 3
od osi 1
osi vodeće 1
vodeće tarenice, 1
tarenice, njen 1
njen se 1
broj okretaja 3
okretaja povećava 1
povećava i 2
obrnuto. Kad 1
se podiže 5
podiže materijal, 1
materijal, smanjuje 1
se dobava 1
dobava za 1
za približno 2
približno 2% 1
2% po 1
po stupnju 2
stupnju uspona; 1
uspona; to 1
vrijedi sve 1
do kuta 2
kuta uspona 1
uspona od 1
oko 20°. 1
20°. Kad 1
pojavio Lug, 1
Lug, mlad 1
i junačan 1
junačan neznanac, 1
neznanac, Nuada 1
Nuada ga 1
ga zaduži 1
zaduži da 1
vodi bitku. 1
bitku. Kad 1
polako kreću, 1
kreću, klokani 1
klokani se 1
koriste s 1
s "pet 1
"pet udova": 1
udova": dok 1
na prednje 4
i rep, 2
rep, povlači 1
povlači stražnje 1
stražnje prema 1
prema naprijed; 1
naprijed; kad 1
se osloni 1
osloni na 1
na njih, 4
njih, prednje 1
i rep 3
rep pomiče 1
prema naprijed. 1
naprijed. Kad 1
se prevlaka 1
prevlaka rose 1
rose digla, 1
digla, površinom 1
površinom pustinje 1
pustinje ležao 1
ležao tanak 1
tanak sloj, 1
sloj, nešto 1
poput pahuljica. 1
pahuljica. Kad 1
se pribroji 1
pribroji još 1
i područje 6
područje istočnog 1
istočnog Srijema 1
Srijema (dana, 1
(dana, dio 1
dio teritorija 4
teritorija Srbije), 1
Srbije), od 1
od 175.000 2
175.000 Hrvata 1
i 77.000 1
77.000 Muslimana 1
Muslimana poginulih 1
području NDH, 1
NDH, NOVJ 1
NOVJ je 1
- prema 2
prema Žerjavićevim 1
Žerjavićevim izračunima 1
izračunima - 1
- propuzročila 1
propuzročila smrt 1
smrt 101.000 1
101.000 osoba 1
osoba (četnici 1
(četnici daljnjih 1
daljnjih 68.000). 1
68.000). Kad 1
se primijene 2
primijene unutar 1
unutar 3 1
nakon spolnog 2
spolnog odnosa 4
odnosa bez 1
bez kontracepcije 1
kontracepcije ili 1
ili pucanja 1
pucanja prezervativa, 1
prezervativa, pilule 1
pilule levonorgestrela 1
levonorgestrela smanjuju 1
smanjuju mogućnost 2
mogućnost trudnoće 1
trudnoće za 1
za 70% 2
70% (stopa 1
(stopa trudnoća 1
trudnoća od 1
od 2,2%). 1
2,2%). Kad 1
primjenjuju bez 1
bez steroida, 1
steroida, opasnost 1
od teških 4
teških neželjenih 1
učinaka se 1
povećava, a 2
ona postoji 1
kombiniraju s 1
s kortikosteroidima. 1
kortikosteroidima. Kad 1
se primjereno 2
primjereno rabi 1
rabi vanjske 1
vanjske ključeve, 1
ključeve, može 1
smanjiti zalihost 1
zalihost na 1
na najmanju 2
najmanju moguću 2
moguću mjeru 1
mjeru i 1
i vjerojatnost 1
vjerojatnost da 7
pojaviti razorne 1
razorne anomalije. 1
anomalije. Kad 1
probudi shvati 1
je kugla 2
kugla nestala, 1
nestala, a 1
ruci pronalazi 1
pronalazi ožiljak. 1
ožiljak. Kad 1
se procesima 1
procesima taloženja 1
taloženja i 1
i litifikacije 1
litifikacije pridodaju 1
pridodaju geološko 1
geološko vrijeme 1
tako nastali 2
nastali karbonati 1
karbonati mogu 1
mogu smjestiti, 1
smjestiti, nastaju 1
nastaju debele 1
debele i 1
prostrane „torte“ 1
„torte“ karbonatnih 1
karbonatnih stijena, 1
stijena, koje 1
koje nazivamo 2
nazivamo „karbonatne 1
„karbonatne platforme“. 1
platforme“. Kad 1
se promjena 1
pravilima objavi, 1
objavi, Katniss 1
Katniss traži 1
traži Peetu. 1
Peetu. Kad 1
žene Izabele, 1
Izabele, živio 1
iznad tiskare 1
tiskare sa 1
svojim sinom 1
sinom Donkijem 1
Donkijem (Domagojem) 1
(Domagojem) čiji 1
se brat 2
sestra nalazili 1
nalazili u 7
jednom internatu 1
internatu u 2
istom kraju. 1
kraju. Kad 1
se Reeves 1
Reeves spetljala 1
spetljala i 1
sa Sydom, 1
Sydom, Chaplin 1
okončao vezu, 1
vezu, ona 1
napustila njegovo 1
njegovo putovanje. 2
putovanje. Kad 1
se riba 1
riba približi 1
približi glohidijama 1
glohidijama one 1
svojim ljušturama 1
ljušturama prihvate 1
prihvate o 1
o riblje 1
riblje peraje 1
peraje ili 1
ili škrge. 1
škrge. Kad 1
se Ryoval 1
Ryoval izfrustrira, 1
izfrustrira, jer 1
jer Mark 1
Mark ne 1
pokazuje one 1
one reakcije 1
ovaj očekivao, 1
očekivao, i 1
odluči osobno 1
osobno pobrinuti 1
pobrinuti sa 1
sa tim 1
tim problemom, 1
problemom, Ubojica 1
Ubojica napada 1
i Mark 3
Mark se 1
se oslobađa 2
oslobađa svojeg 1
svojeg zatvora. 1
zatvora. Kad 1
se sabire 1
sabire prirodni 1
plin iz 3
iz ležišta 1
ležišta s 1
s vodonapornim 1
vodonapornim režimom, 1
režimom, očekuje 1
se znatna 1
znatna količina 2
količina slobodne 1
slobodne ležišne 1
ležišne vode 1
u plinu. 1
plinu. Kad 1
se Sirius 1
Sirius pojavi 1
na nebu, 2
nebu, dolazilo 1
dolazilo bi 1
do poplava 1
poplava Nila. 1
Nila. Kad 1
snima sudska 1
sudska drama, 1
drama, scenaristi 1
scenaristi i 2
i redatelji 1
redatelji često 1
često koriste 7
koriste sredstvo 1
sredstvo flashbacka, 1
flashbacka, u 1
se zločin 1
zločin i 1
njega pripovijeda 1
pripovijeda i 1
i rekonstruira 1
rekonstruira iz 1
različitih kuteva. 2
kuteva. Kad 1
spajaju dijelovi 1
od legura 1
legura različitog 1
različitog sastava, 1
sastava, izoliraju 1
izoliraju se 1
se jedni 1
drugih lakiranjem 1
lakiranjem ili 1
ili pojasom 1
pojasom platna 1
platna s 1
s bitumenom. 1
bitumenom. Kad 1
se Sullivan 1
Sullivan suočava 1
s posljedicama, 1
posljedicama, tad 1
se mi 2
mi ubacujemo 1
ubacujemo u 1
priču, to 1
je doslovno 5
doslovno posljednji 1
posljednji dan 2
te lažne 1
lažne perspektive." 1
perspektive." Kad 1
se "tvrtka" 1
"tvrtka" Trotters 1
Trotters Independent 1
Independent Traders 1
Traders našla 1
našla pred 1
pred zatvaranjem, 2
zatvaranjem, Delu 1
Delu je 1
na pamet 2
pamet palo 1
palo da 1
da Rodneyju 1
Rodneyju nije 1
nije zabranjeno 1
zabranjeno poslovanje 1
poslovanje tvrtkom 1
tvrtkom pa 1
godina Rodney 1
Rodney konačno 1
konačno stupio 1
na čelo, 1
čelo, iako 1
iako samo 3
samo nominalno. 1
nominalno. Kad 1
javnosti saznalo 1
saznalo da 4
popis predavača, 1
predavača, skupina 1
od osamnaest 3
osamnaest redovitih 1
redovitih članova 1
članova Hrvatske 1
broj zloćudnih 1
zloćudnih stanica 1
stanica nakupi 1
nakupi na 1
mjestu dolazi 1
do metastaze. 1
metastaze. Kad 1
se vlak 1
vlak uspori 1
uspori ili 1
ili ubrza, 1
ubrza, tek 1
tada često 2
često drastično 1
drastično opažamo 1
opažamo da 2
sustavu u 3
kojem vrijede 1
vrijede drugi 1
drugi zakoni. 1
zakoni. Kad 1
vrate kući, 1
kući, cure 1
cure pronađu 1
pronađu dvije 1
mlađe učenice, 1
učenice, Erin 1
Erin Blakewood 1
Blakewood (Kae 1
(Kae Alexander) 1
Alexander) i 1
i Cassie 1
Cassie Tate 1
Tate (Roxy 1
(Roxy Fitzgerald). 1
Fitzgerald). Kad 1
vratila kući 1
kući nađe 2
nađe dijete 1
u vreloj 1
vreloj vodi, 1
vodi, gdje 1
se igra. 2
igra. Kad 1
vratio 1513. 1
1513. godine 2
Englesku, upisao 1
studij prava. 2
prava. Kad 1
Dubrovnik 1945., 1
1945., dospio 1
u partizanski 1
partizanski zatvor. 1
zatvor. Kad 1
teren igrao 1
je dobro, 1
dobro, ali 2
dalje mučili 1
mučili zdravstveni 1
zdravstveni problemi, 1
problemi, te 1
te učestali 1
učestali kartoni 1
kartoni i 1
i suspenzije. 1
suspenzije. Kad 1
u Baton 1
Baton Rouge, 1
Rouge, dobio 1
je ideju 5
za Seks, 1
Seks, laži 1
i videovrpce 1
videovrpce ( 1
se vratio, 1
vratio, umalo 1
umalo ga 1
nisu prepoznali 1
prepoznali jer 1
mu ozljede 1
ozljede gotovo 1
cijelosti zacijelile, 1
zacijelile, pa 1
dobio ulogu. 1
ulogu. Kad 2
u Savannah, 1
Savannah, nastavio 1
u očevoj 2
očevoj tvrtki 1
vrlo darovitim 1
darovitim za 1
prodaju oglasa. 1
oglasa. Kad 1
se zaratilo, 1
zaratilo, pokazao 1
pravi vođa, 1
vođa, pokretač. 1
pokretač. Kad 1
završila sezona 1
sezona 2007. 1
2007. Kad 1
se zigota 1
zigota prvi 1
put mitotički 1
mitotički podijeli, 1
podijeli, dvije 1
dvije novonastale 1
novonastale stanice 1
stanice mogu 3
se razdvojiti 1
razdvojiti i 1
se zasebno 3
zasebno može 1
može razviti 5
novu jedinku. 1
jedinku. Kad 1
se zmaj 1
zmaj izlegne, 1
izlegne, izabere 1
izabere Laurencea 1
Laurencea za 1
svog kapetana, 1
kapetana, koji 1
koji zmaja 1
zmaja nazove 1
nazove Temeraire, 1
Temeraire, prema 1
prema brodu 1
brodu kojeg 1
se sjetio. 1
sjetio. Kad 1
Kad sila 1
sila djeluje 3
kruto tijelo, 1
tijelo, njezin 1
njezin učinak 1
učinak ovisi 1
o pravcu 1
pravcu na 1
kojemu leži, 1
leži, ali 1
ali duž 1
duž njega 1
njega može 3
može po 1
po volji 1
volji "klizati", 1
"klizati", pa 1
je klizni 1
klizni vektor. 1
vektor. Kad 1
Kad sim 1
sim započne 1
započne s 2
radom, dijete 1
dijete mogu 1
mogu roditi 1
roditi u 2
bolnici ili 1
se roditi 2
roditi kod 1
kod kuće. 7
kuće. Kadšto 1
Kadšto se 1
oni promatraju 1
promatraju u 1
u esteticističkom 1
esteticističkom ključu, 1
ključu, što 1
se svode 1
svode na 1
na estetičku 1
estetičku atrakciju 1
atrakciju i 2
i ontološki 1
ontološki poravnavaju 1
poravnavaju s 1
s predmetima 2
predmetima iz 2
svijeta građanskoga 1
građanskoga luksuza. 1
luksuza. Kad 1
Kad su 42
su arheolozi 4
arheolozi iskapali 1
iskapali područje, 1
područje, ispod 1
sv. Kad 1
su austro-ugarske 1
austro-ugarske snage 1
snage slomile 1
slomile pobunjenički 1
pobunjenički otpor 1
i osigurale 1
osigurale određeni 1
stupanj sigurnosti, 1
sigurnosti, dopustile 1
dopustile su 1
su okupacijske 1
okupacijske vlasti 3
i civilima 2
civilima služiti 1
služiti se 3
se ratnim 1
ratnim poštama. 1
poštama. Kad 1
su bijelci 1
bijelci podigli 1
podigli kamp, 1
kamp, jedan 1
do potpuno 2
potpuno osušenog 1
osušenog drveta 1
drveta u 1
blizini i 3
i odsjekao 1
odsjekao ga 1
ga sjekirom 1
sjekirom kako 1
se naložila 1
naložila vatra. 1
vatra. Kad 1
su čamci 1
čamci prihvaćeni, 1
prihvaćeni, startni 1
startni sudac 1
će nadzirati 1
nadzirati proces 1
proces poravnavanja. 1
poravnavanja. Kad 1
došli kod 1
njega predstavili 1
predstavili su 2
predstavnici naroda 1
naroda Tuzle 1
Tuzle i 1
zatražili puštanje 1
puštanje dvjesta 1
dvjesta Židova 1
Židova i 4
i rekli 2
će pristati 1
pristati na 1
sve uvjete 2
uvjete samo 1
to učini. 2
učini. Kad 1
su doznali 1
doznali što 1
se događa, 1
događa, odlučili 1
oteti begovića. 1
begovića. Kad 1
ga osovinske 1
osovinske vlasti 1
vlasti zatvorile, 1
zatvorile, pretrpio 1
pretrpio je 6
je mučenja 1
mučenja u 1
zatvoru. Kad 1
su grabežljivci 3
grabežljivci u 1
blizini, alarm 1
alarm troprstog 1
troprstog galeba 4
galeba u 1
obliku "oh 1
"oh oh 1
oh oh 1
oh oh" 1
oh" će 1
će odjekivati 1
odjekivati kolonijom. 1
kolonijom. Kad 1
je cure 1
cure otkrile, 1
otkrile, netko 1
netko drugi 1
preuzeo njezinu 1
njezinu ulogu. 1
su jemenski 1
jemenski kameleoni 1
kameleoni pod 1
pod stresom, 1
stresom, često 1
pokazuju jarku 1
jarku koloraciju 1
koloraciju uključujući 1
uključujući jarkožutu, 1
jarkožutu, a 1
i crnu 1
crnu boju. 1
boju. Kad 1
su karmelićani 1
karmelićani uspostavljali 1
uspostavljali svoj 1
svoj samostan 2
u Remetama, 1
Remetama, kao 1
kao provincijalni 1
provincijalni poglavar 1
poglavar je 1
je adaptirao 3
adaptirao župni 1
župni dom 1
za dječačko 1
dječačko i 1
i bogoslovsko 1
bogoslovsko sjemenište. 1
sjemenište. Kad 1
konačno stigli 1
do odredišta, 1
odredišta, promatrali 1
promatrali su 1
su Centaurova 1
Centaurova sunca. 1
sunca. Kad 1
su lađe 1
lađe stigle 1
do otoka, 1
otoka, Pizarro 1
Pizarro je 6
je hrabro 1
hrabro odbio 1
odbio da 1
u Panamu. 1
Panamu. Kad 1
djeca rodila, 1
rodila, bio 1
još docent 1
docent (od 1
(od 1932. 1
1932. Kad 1
su njemački 3
tenkovi pokušali 1
pokušali prijeći 1
prijeći most, 1
most, on 1
je srušen 5
srušen uz 1
pomoć poljskih 1
poljskih inženjeraca. 1
inženjeraca. Kad 1
su okolnosti 1
okolnosti dovele 1
dovele da 1
da fratri 1
fratri tu 1
tu više 2
mogli opstati, 1
opstati, preselili 1
preselili su 3
na uzvišicu 1
uzvišicu iznad 1
iznad Fojnice, 1
Fojnice, na 1
na brdo 3
brdo Križ. 1
Križ. Kad 1
su Osmanlije 4
Osmanlije srušile 1
srušile ovaj 1
ovaj samostan, 1
samostan, dvanaestoricu 1
dvanaestoricu fratara 1
fratara bacili 1
s Mosta 1
Mosta u 1
u Neretvu. 1
Neretvu. Kad 1
ostali bez 4
bez postelja 1
postelja za 1
za ranjenike, 1
ranjenike, iznijeli 1
iznijeli su 1
su crkvene 2
crkvene klupe 1
klupe iz 1
iz vjeronaučne 1
vjeronaučne dvorane 1
dvorane i 4
i donijeli 3
donijeli ih 1
ih za 5
ranjenike. Kad 1
ovi potrošili 1
potrošili većinu 1
većinu svog 3
svog obiteljskog 1
obiteljskog bogatstva, 1
bogatstva, cjelokupni 1
cjelokupni sadržaj 1
sadržaj kuće 1
kuće Strawberry 1
Strawberry Hill 1
Hill prodan 1
na aukciji 6
aukciji u 2
u dvadeset 3
dvadeset četiri 2
četiri dana 8
dana 1842. 1
1842. godine. 1
partizani iz 2
drugih dijelova 6
dijelova Jugoslavije 1
Jugoslavije ušli 1
selo, nenaoružani 1
nenaoružani Austrijanci 1
su hladnokvrno 1
hladnokvrno strijeljani, 1
strijeljani, što 1
prouzročilo negodovanje 1
negodovanje slovenskih 1
slovenskih partizana. 1
partizana. Kad 1
su potkraj 2
potkraj 17. 2
st. izgubili 1
izgubili nekadašnju 1
nekadašnju vojnu 1
vojnu ulogu, 1
ulogu, napušten 1
napušten je 2
broj utvrda, 1
utvrda, a 1
a kašteli 1
kašteli su 1
u dvorce. 1
dvorce. Kad 1
su propali 2
propali pregovori 1
u Ateni, 5
Ateni, Sparta 1
je obećala 3
obećala pomoć. 1
pomoć. Kad 1
saveznici u 1
u Trachenbergu 1
Trachenbergu ispravili 1
ispravili čuveni 1
čuveni prvi 1
nastavljanje sukoba, 1
sukoba, kojim 1
predviđen bočni 1
bočni manevar 1
manevar na 1
na Leipzig 1
Leipzig ispred 1
ispred Dresdena, 1
Dresdena, Jomini 1
njemu izvršio 1
izvršio važne 1
važne izmjene. 1
izmjene. Kad 1
dogodile demokratske 1
demokratske promjene 1
osamostalila, Šulek 1
Šulek se 1
raspolaganje svojoj 1
svojoj sad 1
sad već 4
već slobodnoj 1
slobodnoj domovini 1
domovini Republici 1
Hrvatskoj. Kad 1
se Gentlemeni 1
Gentlemeni raspali, 1
raspali, Hills 1
Hills i 1
i Box 1
Box pridružili 1
pridružili su 6
se White 1
White Plainsima 1
Plainsima i 1
postigli veliki 1
pjesmom "My 1
"My Baby 1
Baby Loves 1
Loves Lovin'". 1
Lovin'". Kad 1
hrvatske graničarske 1
graničarske pukovnije 1
pukovnije predale 1
predale pod 1
pod francusku 3
francusku vlast, 2
vlast, uputio 1
uputio im 1
je proglas. 1
proglas. Kad 1
konačno odlučili 1
odlučili na 2
na stihove 1
stihove Zora 1
Zora je 1
je svanula, 1
svanula, bilo 1
potrebno još 1
još pronaći 1
pronaći aranžera. 1
aranžera. Kad 1
su Seldžuci 2
Seldžuci osvojili 1
osvojili Adanu, 1
Adanu, doveli 1
su Karamanide 1
Karamanide u 1
u Çukurovu 1
Çukurovu da 1
da čuvaju 3
čuvaju granicu. 1
granicu. Kad 1
se napili 1
napili i 1
i razularili 1
razularili od 1
od pljačke, 1
pljačke, zapalili 1
zapalili su 1
još pedesetak 1
pedesetak kuća, 1
te crkvu, 1
crkvu, Vatrogasni 1
Vatrogasni dom 1
i Općinu. 1
Općinu. Kad 1
prilikom izvršenja 1
izvršenja toga 1
toga rada 1
rada temperature 1
temperature obaju 1
obaju spremnika 1
spremnika izjednačile, 1
izjednačile, tada 1
tada nastupa 1
nastupa mir, 1
mir, više 1
događa nikakva 2
nikakva promjena. 1
promjena. Kad 1
se sovjetske 1
sovjetske trupe 1
trupe približile 1
približile Pragu, 1
Pragu, vojnici 1
vojnici ROA 1
ROA pokušali 1
pokušali su 7
pobjeći u 6
u američku 3
američku okupacijsku 1
okupacijsku zonu, 1
zonu, ali 1
ali većina 5
bila zarobljena 1
a vođe 1
su 1946. 1
1946. Kad 1
se svršile 1
svršile ratne 1
ratne operacije, 1
operacije, nisu 1
nisu prestale 1
prestale smrtne 1
smrtne osude 2
osude katoličkih 1
katoličkih svećenika. 1
svećenika. Kad 1
se vraćali 1
vraćali s 1
s nastupa 1
svoju župu, 1
župu, iznenadio 1
iznenadio ih 1
poziv da 3
na festival, 1
festival, jer 1
su pobijedili. 1
pobijedili. Kad 1
vratili poslije 1
grad, zatekli 1
zatekli su 1
su opljačkane 1
opljačkane stanove. 1
stanove. Kad 1
vratili, Ra 1
Ra je 1
je plakao 1
plakao od 1
od sreće, 1
iz suza 1
suza su 1
nastali ljudi. 1
Kad sustav 1
sustav prođe 1
prođe kroz 3
niz različitih 1
različitih stanja, 1
stanja, te 2
u početno, 1
početno, kaže 1
obavio kružni 1
kružni proces. 1
proces. Kad 1
to čuli 1
čuli francuski 1
francuski useljenici 1
u Alžiru, 1
Alžiru, odmah 1
su masovno 2
masovno pošli 1
pošli bježati 1
bježati u 1
Francusku, iako 1
im sva 1
prava bila 1
bila zagarantirana. 1
zagarantirana. Kad 1
to vidjeli 2
vidjeli Grci, 1
Grci, veoma 1
veoma se 2
se uznemire. 1
uznemire. Kad 1
Turci osvojili 1
osvojili Petrovaradinsku 1
Petrovaradinsku tvrđavu, 1
tvrđavu, 28. 1
28. srpnja 3
srpnja 1526. 1
1526. Kad 1
stoljeću naleti 1
naleti Turskih 1
Turskih pljačkaša 1
pljačkaša prestali, 1
prestali, Brodsko 1
Brodsko je 1
je vlastelinstvo 2
vlastelinstvo počelo 1
počelo obnavljati 1
obnavljati opustošena 1
opustošena sela. 1
sela. Kad 1
su velikosrpske 1
snage početkom 1
listopada poduzele 1
poduzele sveopći 1
sveopći napad 2
na Hrvatsku, 5
Hrvatsku, na 1
na Karlovac 1
Karlovac su 1
su poduzele 1
poduzele toliko 1
toliko žestoki 1
žestoki napad 1
grad bio 7
pred padom. 1
padom. Kad 1
vlasti naumile 1
naumile uvesti 1
uvesti kategoriju 1
kategoriju regionalnog 1
regionalnog izjašnjavanja 1
izjašnjavanja za 1
za popis 19
popis stanovništva, 18
stanovništva, DHK 1
DHK je 1
siječnja 1971. 1
1971. prosvjedovalo 1
prosvjedovalo protiv 3
protiv takve 1
takve odluke. 1
odluke. Kad 1
znanstvenici gotovo 1
potpunosti uspjeli 1
uspjeli sekvencirati 1
sekvencirati ljudski 1
ljudski genom 1
genom 2003. 1
2003. Kad 1
Kad takvi, 1
takvi, često 1
često rabljeni 1
rabljeni programi 1
programi koje 2
koje rabi 2
rabi velik 1
ljudi promijene 1
promijene način 1
način svoga 1
svoga korištenja, 1
korištenja, npr. 1
npr. redoslijed 1
redoslijed ulaznih 1
ulaznih parametara, 1
parametara, ili 1
ili oblik 2
oblik ulaznih 1
ulaznih podataka, 1
podataka, stvara 1
se problem. 1
problem. Kad 1
Kad te 1
te viljuške 1
viljuške titraju, 1
titraju, postojat 1
će mala 1
mala razlika 3
u frekvenciji 1
frekvenciji između 1
između jedne 1
jedne i 6
druge viljuške. 1
viljuške. Kad 1
Kad tijelo 1
tijelo stigne 1
u najvišu 1
najvišu točku, 1
točku, brzina 1
je jednaka 3
nuli, i 1
zatim počinje 1
počinje slobodno 1
slobodno padati. 1
padati. Kad 1
to otkrije, 1
otkrije, Laurence 1
Laurence u 1
u bijesu 1
bijesu odvuče 1
odvuče Rankina, 1
Rankina, koji 1
se zabavljao, 1
zabavljao, pio 1
pio i 2
i kartao, 1
kartao, i 1
i prisili 1
prisili ga 1
kaže par 1
par lijepih 1
lijepih rijeci 1
rijeci dok 1
dok zmaj 1
zmaj izdahne. 1
izdahne. Kad 1
Kad treba 1
treba udahnuti, 1
udahnuti, razbije 1
razbije rupu 1
u ledu 1
ledu s 1
s oštrim 1
oštrim istaknutim 1
istaknutim dijelom 1
glavi. Kad 1
Kad u 2
u akson 1
akson uđe 1
uđe kalcij, 1
kalcij, posljedica 1
je spajanje 3
spajanje membrane 1
membrane mjehurića 1
mjehurića s 1
s membranom 1
membranom aksona. 1
aksona. Kad 1
Kad uči 1
uči o 2
o vječnosti 1
vječnosti kazni 1
kazni na 1
drugom svijetu, 1
svijetu, govori 1
o „drugim 1
„drugim periodama“. 1
periodama“. Kad 1
Kad udari 1
udari u 1
atomsku jezgru, 1
jezgru, prenosi 1
prenosi dio 1
dio svojeg 1
svojeg impulsa 1
impulsa i 2
i poprima 1
poprima impuls 1
impuls m 1
m 1 1
1 ∙v’. 1
∙v’. Kad 1
Kad uđeu 1
uđeu Ispovjedaonicu 1
Ispovjedaonicu Big 1
Big Brothera, 1
Brothera, Big 1
Big Brother 3
Brother će 1
joj reći 1
reći tko 2
tko su 8
nominirani stanari. 1
stanari. Kad 1
Kad upozna 1
upozna Candy, 1
Candy, odlučan 1
je odvesti 2
odvesti je 1
u krevet, 3
krevet, no 1
ju bolje 1
bolje upozna, 1
upozna, shvaća 1
je Candy 1
Candy ona 1
ona prava 1
i zaljubljuje 1
zaljubljuje se 1
nju. Kad 1
ne uspiju, 1
uspiju, jedan 1
od vojnika 3
vojnika slučajno 1
pogodi luster 1
luster iznad 1
iznad Else, 1
Else, koji 1
koji padne 1
i onesvijesti 2
onesvijesti ju, 1
ju, te 1
ju princ 1
princ Hans 1
Hans zarobi 1
zarobi u 1
u Arendellu. 1
Arendellu. Kad 1
Kad voda 1
voda od 1
od pranja 1
pranja postane 1
postane bistra, 1
bistra, započinje 1
započinje završno 1
završno mljevenje 1
mljevenje poluproizvoda 1
poluproizvoda dok 1
dok vlaknasta 1
vlaknasta masa 3
masa ne 1
ne postane 3
postane jednolična. 1
jednolična. Kad 1
Kad Voldemort 1
Voldemort postane 1
postane svjestan 1
svjestan mentalne 1
mentalne povezanosti 1
između sebe 5
i Harryja, 1
Harryja, on 1
u Harryjev 1
Harryjev um 1
um usadi 1
usadi lažnu 1
lažnu viziju 1
viziju u 1
je Sirius 1
Sirius mučen 1
mučen u 1
Ministarstvu magije. 1
magije. Kad 1
Kad zatvori 1
zatvori kvadratić, 1
kvadratić, igrač 1
igrač nastavlja 2
nastavlja s 4
s potezima 1
potezima sve 1
dok može 1
može ucrtati 1
ucrtati četvrtu 1
četvrtu stranicu, 1
stranicu, odnosno 1
odnosno kompletirati 1
kompletirati kvadrat. 1
kvadrat. Kad 1
Kad završava 1
završava stih, 1
stih, Lavigne 1
Lavigne se 1
se ustane 1
počinje bježati 1
bježati sa 1
scene. Kad 1
Kad završi 1
završi razdoblje 1
razdoblje mriještenja, 1
mriještenja, od 1
od svibnja, 1
svibnja, oba 1
oba spola 3
spola napuštaju 1
i polako 5
polako ponovo 1
ponovo dobijaju 1
dobijaju svoje 1
svoje jednostavne, 1
jednostavne, manje 1
manje upadljive 1
upadljive "kopnene" 1
"kopnene" boje. 1
boje. Kad 1
Kad zrak 1
zrak dođe 1
do zatvorenog 1
zatvorenog leptira, 1
leptira, vraća 1
natrag do 4
do turboturbine, 1
turboturbine, koja 1
još rotira. 1
rotira. Kaempfert 1
Kaempfert je 1
to prihvatio, 1
prihvatio, pa 1
zahvaljujući Robiću 1
Robiću omogućeno 1
omogućeno sastavu 1
sastavu da 1
da snima 2
snima zajedno 1
sa tada 1
tada poznatim 1
poznatim Tonyem 1
Tonyem Sheridanom. 1
Sheridanom. Kafes 1
Kafes je 1
protiv Verije 1
Verije postigao 1
prvi pogodak 2
pogodak za 8
za AEK. 1
AEK. Kafka 1
Kafka je 2
plodan pisac 1
pisac kratkih 1
kratkih priča 7
pripovijetki. Kafkina 1
Kafkina pisma 1
pisma njoj 1
njoj kasnije 1
su izdana 4
kao Pisma 1
Pisma Mileni. 1
Mileni. Kafrina 1
Kafrina je 1
je piramida 3
piramida u 1
u drevno 1
drevno doba 1
doba bila 1
bila znana 1
znana kao 3
kao "Velik 1
"Velik je 1
je Kafra". 1
Kafra". Kage 1
Kage se 1
može umiroviti 1
umiroviti i 2
i predati 1
predati titulu 1
titulu nekom 1
nekom drugom; 1
drugom; titula, 1
titula, jednom 1
jednom dodijeljena, 1
dodijeljena, ostaje 1
nepromijenjena. Kaiser 1
Kaiser je 1
bio nezadovoljan 4
nezadovoljan te 2
kao krivce 1
krivce navodio 1
navodio nedostatak 1
nedostatak aluminija, 1
aluminija, ali 1
i Hughesovu 1
Hughesovu želju 1
za "savršenstvom". 1
"savršenstvom". Kaiserova 1
Kaiserova je 1
je kronologija 1
kronologija počinjala 1
počinjala oko 1
oko 4000. 1
4000. Kaiserslautern 1
Kaiserslautern je 1
pak sezonu 1
sezonu (2010/2011) 1
(2010/2011) završio 1
sedmom mjestu. 3
mjestu. Kajanjem 1
Kajanjem pokazujemo 1
pokazujemo da 2
smo učinili 1
učinili nešto 1
suprotnosti sa 1
svojom savjesti. 1
savjesti. Kajenska 1
Kajenska paprika 1
paprika potiče 1
potiče cirkulaciju 1
cirkulaciju cijelog 1
cijelog tijela, 1
njezinih glavnih 1
glavnih sastojaka 1
sastojaka kapsaicin 1
kapsaicin daje 1
daje mozgu 1
mozgu signale 1
signale da 1
da otpusti 1
otpusti endorfine 1
endorfine (hormoni 1
(hormoni sreće). 1
sreće). Kajetan 1
Kajetan je 1
listopada 1480. 1
1480. u 1
u Vicenzi 1
Vicenzi (Veneto), 1
(Veneto), kao 1
kao najmlađi 3
trojice sinova 3
sinova plemića 1
plemića Gaspara 1
Gaspara di 1
di Thienea, 1
Thienea, provincija 1
provincija Vicenza 1
Vicenza i 1
i Marije 5
Marije da 1
da Porto. 1
Porto. Kajkavski 1
Kajkavski je 1
oko Soprona, 1
Soprona, iako 1
autori (Lončarić) 1
(Lončarić) te 1
te govore 1
govore stavlja 1
stavlja kao 1
kao mješavinu 1
mješavinu međimursko-zapadnoslavonske 1
međimursko-zapadnoslavonske kajkavštine. 1
kajkavštine. Kajkavski 1
Kajkavski književni 1
književni jezik 5
jezik možemo 1
možemo potvrditi 1
potvrditi na 1
svim jezičnim 1
jezičnim raznima, 1
raznima, osobito 1
na fonetskoj, 1
fonetskoj, morfološkoj, 1
morfološkoj, tvorbenoj, 1
tvorbenoj, bez 1
o latinskom 1
latinskom rječniku, 1
rječniku, odnosno 1
odnosno o 3
o hrvatskom 3
hrvatskom prijevodu 1
prijevodu latinskih 1
latinskih riječi. 1
riječi. Kajove 1
Kajove su 1
kasnije preuzeli 1
preuzeli i 2
i Ples 1
Ples duhova 2
duhova 'Ghost 1
'Ghost Dance', 1
Dance', kao 1
i 'peyote 1
'peyote kult'. 1
kult'. Kakaʻalaneo 1
Kakaʻalaneo je 1
ženu, čije 1
bilo Kaualua. 1
Kaualua. Kaká 1
Kaká je 1
postao novi/stari 1
novi/stari igrač 1
igrač Milana, 1
Milana, nakon 1
vrijedi do 1
do 2015. 3
2015. Kakashi 1
Kakashi i 2
i Jiraiya 1
Jiraiya napravili 1
također svoj 1
vlastiti dodatak 1
dodatak u 1
kojem hvale 1
hvale knjigu 1
knjigu "Taktike 1
"Taktike maženja" 1
maženja" iz 1
serije "Icha 1
"Icha Icha" 1
Icha" te 1
te odavaju 1
odavaju ključnu 1
riječ "Pu". 1
"Pu". Kakashi 1
Kakashi napada 1
napada Itachija 1
Itachija s 1
s Narutom 2
Narutom malo 1
malo udaljenog 1
udaljenog od 2
njega. Kako 2
Kako Apollo 1
Apollo pokušava 1
pokušava ugedati 1
ugedati što 1
to nađe 1
nađe se 4
se licem 1
lice sa 1
sa Viperom 1
Viperom Mark 1
je Kara 1
Kara Thrace, 1
Thrace, koja 1
Zemlji i 2
vratila da 1
da odvede 2
odvede cijelu 1
cijelu flotu 1
flotu onamo. 1
onamo. Kako 1
Kako Bermudo 1
Bermudo nije 1
imao nasljednika, 2
nasljednika, njegov 1
njegov šurjak, 1
šurjak, Ferdinand 1
Ferdinand I. 1
I. Kastiljski 1
Kastiljski polagao 1
polagao je 1
na leonsko 1
leonsko prijestolje. 1
prijestolje. Kako 1
Kako bi 123
bi adresirali 1
adresirali ovaj 1
ovaj problem, 2
problem, modernizirane 1
modernizirane GPS 1
GPS navigacijske 1
navigacijske poruke 1
poruke koriste 1
koriste 13-bitno 1
13-bitno polje 1
polje koje 4
se jedino 6
jedino ponavlja 1
svakih 8.192 1
8.192 tjedna 1
tjedna (157 1
(157 godina), 1
godina), pa 2
trajati do 2
do 2137. 1
2137. godine 1
godine (157 1
(157 godina 1
nakon nultog 1
nultog tjedna 1
tjedna GPS-a). 1
GPS-a). Kako 1
bilo dovršeno 1
dovršeno prije 1
početka nepovoljnih 1
nepovoljnih vremenskih 2
prilika može, 1
može, ovisno 1
o dobi 2
dobi valjenja, 1
valjenja, biti 1
biti skraćeno 1
skraćeno s 1
s prosječno 2
prosječno 82 1
82 na 1
samo 64 1
64 dana. 1
dana. Kako 1
bio izbjegnut 1
izbjegnut nacionalni 1
nacionalni skandal, 1
skandal, predstavnik 1
predstavnik vigovaca, 1
vigovaca, Charles 1
Charles James 1
James Fox, 1
Fox, izjavio 1
su glasine 4
o Đurovom 1
Đurovom braku 1
s Fitzherbert 1
Fitzherbert lažne. 1
lažne. Kako 1
bi caricu 1
caricu potpuno 1
potpuno vezao 1
vezao uz 1
uz sebe, 1
sebe, dao 1
je likvidirati 1
likvidirati njenu 1
majku Gospu 1
Gospu Xian; 1
Xian; plaćene 1
plaćene ubojice, 1
ubojice, međutim, 1
međutim, u 4
nisu uspjele. 1
uspjele. Kako 1
bi dočarao 2
dočarao klaustrofobičnu 1
klaustrofobičnu opsjednutost 1
opsjednutost ukletog 1
ukletog hotela, 1
hotela, Kubrick 1
Kubrick je 6
najviše koristio 1
koristio tek 2
tek proizvedena 1
proizvedena Steadicam 1
Steadicam postolja 1
postolja za 2
za kamere 1
kamere što 1
omogućavalo glatke 1
glatke pokrete 1
pokrete kamerom 1
kamerom u 1
zatvorenim prostorima. 1
prostorima. Kako 1
ga smirili, 1
smirili, roditelji 1
ga prebacili 1
prebacili u 1
u internat, 1
internat, ali 1
ali tamo 1
se potukao 2
potukao s 3
s ravnateljem. 1
ravnateljem. Kako 1
bi golema 1
golema dokumentacija 1
smještena 1785. 1
1785. godine 1
godine proširena 1
proširena je 5
je Casa 1
Casa Lonja, 1
Lonja, a 1
a 1787. 1
1787. Kako 1
bi igrač 2
igrač bio 4
mogućnosti osvojiti 1
osvojiti ovaj 1
ovaj naslov 4
naslov mora 1
mora odigrati 1
odigrati minimalno 1
minimalno 70 1
70 regularnih 1
regularnih utkmica 1
utkmica te 1
te pritom 1
pritom ostvariti 1
ostvariti više 1
800 skokova 1
to pravilo 1
pravilo primjenjuje 1
primjenjuje od 1
sezone 1974. 2
1974. Kako 1
ih jednoznačno 1
jednoznačno odredili 1
odredili potreban 1
potreban nam 1
je n+1 1
n+1 podatak, 1
podatak, odnosno 1
odnosno točke 1
točke interpolacije. 1
interpolacije. Kako 1
im dao 1
dao šansu, 1
šansu, Calvero 1
Calvero napušta 1
napušta dom 1
postaje ulični 1
ulični zabavljač. 1
zabavljač. Kako 1
bi ipak 4
ipak mogao 1
mogao othraniti 1
othraniti Stellu, 1
Stellu, odluči 1
postati lopov 1
lopov pod 1
vodstvom Balille. 1
Balille. Kako 1
bi iskoristio 3
iskoristio glumčevu 1
glumčevu ograničenu 1
ograničenu energiju, 1
energiju, Kubrick 1
postavio dvije 1
kamere kako 1
snimio Sellersovu 1
Sellersovu improvizaciju. 1
improvizaciju. Kako 1
bi ispunio 3
ciljeve, Plavi 1
Plavi svijet 1
svijet trenutno 1
trenutno provodi 1
provodi nekoliko 1
nekoliko projekata. 2
projekata. Kako 1
bi istražila 1
istražila Kennedyevo 1
Kennedyevo ubojstvo 1
ubojstvo osnovana 1
posebna komisija, 1
komisija, predvođena 1
predvođena predsjednikom 1
predsjednikom Vrhovnog 1
suda Earl 1
Earl Warrenom. 1
Warrenom. Kako 1
izbjegao beskorisno 1
beskorisno krvoproliće, 1
krvoproliće, on 1
se trećeg 1
trećeg dana 1
dana predao 1
predao vojnicima 1
vojnicima koji 3
ga čekali. 1
čekali. Kako 1
izbjegao dosadu, 1
dosadu, posjetio 1
je knjižnici 1
knjižnici u 3
i susreo 1
s Larom. 1
Larom. Kako 1
izbjegao EPA, 1
EPA, Charlie 1
Brown bježi 1
kuće. Kako 1
joj ugodio, 1
ugodio, kralj 1
prihvatio njezina 1
brata Edwarda 1
Edwarda u 1
svoje Vijeće 1
Vijeće 22. 1
svibnja. Kako 1
ju spasila, 1
spasila, Altheda 1
Altheda spravlja 1
spravlja napitak 1
napitak koji 2
izliječio Ashu 1
Ashu od 1
njezine bolesti, 1
bolesti, te 2
toga više 3
treba fontanu 1
fontanu kako 1
bi riješila 2
riješila svoj 1
svoj problem. 1
problem. Kako 1
bi krv, 1
krv, unatoč 1
unatoč okluziji 1
okluziji mogla 1
mogla nastaviti 1
nastaviti cirkulirati, 1
cirkulirati, može 1
stvaranja venskih 1
venskih kolaterala. 1
kolaterala. Kako 1
Kako biljka 1
biljka sadrži 1
sadrži dosta 1
dosta oksalata, 1
oksalata, ne 1
ne preporuča 2
preporuča se 6
se konzumirati 1
konzumirati veće 1
veće količine. 1
količine. Kako 1
bi minirao 1
minirao Göringa, 1
Göringa, Goebbels 1
krivotvorio savez 1
s Himmlerom, 1
Himmlerom, no 1
no Reichsführer-SS 1
Reichsführer-SS je 1
bio oprezan 1
oprezan s 1
njim. Kako 1
na audiciju 9
audiciju Grohl 1
je lagao 3
lagao da 2
ima 20 2
godina. Kako 2
mogao upravljati 1
upravljati bolnicom, 1
bolnicom, Papa 1
Papa Pio 2
XII. je 2
je 1957. 2
1957. oca 1
oca Pija 1
Pija odriješio 1
odriješio redovničkog 1
redovničkog zavjeta 1
zavjeta siromaštva, 1
siromaštva, no 1
no kritičari 1
su iskoristili 3
iskoristili ovaj 1
projekt kako 2
ga napali, 1
napali, optužujući 1
optužujući ga 2
za pronevjeru 1
pronevjeru novca. 1
novca. Kako 1
mogla snimati 1
u privatnosti, 1
privatnosti, daleko 1
od iznenadne 1
iznenadne neželjene 1
neželjene medijske 1
medijske pozornosti, 2
pozornosti, Björk 1
njezin turnejski 1
turnejski bubnjar, 1
bubnjar, Trevor 1
Trevor Morais, 1
Morais, ponudio 1
ponudio da 4
njegovom studiju 1
Španjolskoj. Kako 1
napravio film, 1
film, odbio 1
režiju još 1
jedne epizode 1
epizode Inspektora 1
Inspektora Morsea. 1
Morsea. Kako 1
bi neki 5
neki čarobnjak 1
čarobnjak postao 1
postao auror, 1
auror, mora 1
imati najmanje 5
najmanje 5 1
5 ČAS-ova, 1
ČAS-ova, kojima 1
kojima ocjena 1
ocjena ne 1
biti niža 2
niža od 4
od "iznad 1
"iznad očekivanja", 1
očekivanja", proći 1
proći niz 1
niz testova 1
testova karaktera 1
karaktera i 4
i sposobnosti 3
sposobnosti u 2
u aurorskom 1
aurorskom sjedištu 1
sjedištu te 1
te obuku 1
obuku u 4
godine. Kako 2
neki njemački 1
njemački zakon 1
zakon u 4
konačnici postao 1
postao važeći 1
važeći mora 1
mora ga 1
ga potpisati 1
potpisati i 1
savezni predsjednik 1
odbiti ako 1
ako smatra 1
zakon kršio 1
kršio temeljni 1
temeljni pravni 1
pravni poredak 3
poredak ili 1
ili temeljna 1
temeljna prava 1
prava građana. 1
građana. Kako 1
bi oblikovali 1
oblikovali tekst 1
tekst unutar 1
unutar HTML 1
HTML dokunenta, 1
dokunenta, potrebno 1
je staviti 2
staviti određeni 1
određeni tag 1
tag na 2
početku teksta 1
teksta koji 2
koji želimo 2
želimo oblikovati 1
oblikovati i 1
i završni 4
završni tag 1
kraju teksta. 1
teksta. Kako 1
obranio ustanak 1
ustanak stao 1
stranu Španjolske 1
Španjolske koja 1
će ropstvo 1
ropstvo biti 1
biti ukinuto 1
ukinuto što 1
nije ispunjeno. 1
ispunjeno. Kako 1
bi opstali, 1
opstali, članovi 1
članovi tadašnjeg 1
tadašnjeg Društva, 1
Društva, pristaju 1
pristaju promijeniti 1
promijeniti ovaj 1
ovaj pridjev, 1
pridjev, a 1
unutar Društva 1
Društva i 2
dalje njeguju 1
kulturu bačkih 1
bačkih Hrvata 2
Hrvata Bunjevaca. 1
Bunjevaca. Kako 1
osigurali dostavu 1
dostavu takvih 1
takvih dobara, 1
dobara, kraljevi 1
kraljevi Aksuma 1
Aksuma činili 1
da prošire 1
prošire svoju 1
svoju trgovačku 1
trgovačku mrežu 1
mrežu po 2
po unutrašnjosti 1
unutrašnjosti Afrike. 1
Afrike. Kako 2
bi oslabio 1
oslabio moć 1
moć stranke, 1
stranke, FBI 1
FBI je 1
razvio široku 1
široku mrežu 2
mrežu doušnika 1
doušnika u 1
njihovim redovima. 1
redovima. Kako 1
ostvario svoje 1
ideje, 1971. 1
1971. osnovao 1
društvo Ki 1
Ki Društvo 1
Društvo (Ki 1
(Ki No 1
No Kenkyukai). 1
Kenkyukai). Kako 1
bi piloti 1
piloti uopće 1
uopće vidjeli 1
vidjeli gdje 1
nalazi vrh 1
vrh crijeva, 1
crijeva, na 1
na desni 1
desni potkrilni 1
potkrilni spremnik 1
spremnik stajnog 1
stajnog trapa 2
trapa ugrađen 1
ugrađen je 8
je reflektor 1
reflektor za 1
njegovo osvjetljavanje. 1
osvjetljavanje. Kako 1
bi platila 1
platila operaciju, 1
operaciju, Lynette 1
Lynette zamoli 1
zamoli sestru 1
sestru Lucy 1
Lucy da 2
pomogne platiti 1
platiti troškove, 1
troškove, što 1
što ova 1
ova odbija 1
odbija s 1
sama nije 3
dobroj financijskoj 1
financijskoj situaciji. 1
situaciji. Kako 1
podržao objavu 1
objavu albuma, 1
albuma, trojac 1
trojac je 1
na najveću 1
najveću svjetsku 1
turneju do 1
a nastupio 1
izvođač na 1
festivalu California 1
California Jam. 1
Jam. Kako 1
pomogao prevoditeljima, 1
prevoditeljima, Tolkien 1
napisao "Vodič 1
"Vodič kroz 1
kroz imena 1
u Gospodaru 1
Gospodaru prstenova". 1
prstenova". Kako 1
Kako bi, 1
bi, pored 1
toga, kisik 1
kisik bio 1
bio učinkovito 1
učinkovito transportiran, 1
transportiran, imaju 1
veću relativnu 1
relativnu količinu 1
količinu krvi 1
krvi (prema 1
(prema kilogramu 1
tjelesne težine) 1
težine) nego 1
nego kopneni 1
kopneni sisavci. 1
sisavci. Kako 1
bi postali 2
postali član 1
član neke 1
na Facebooku, 1
Facebooku, suradnik 1
suradnik mora 1
vlastiti korisnički 1
korisnički račun 1
račun na 1
na Facebooku 2
Facebooku i 1
i postaviti 2
postaviti oznaku 1
oznaku sviđa 1
sviđa mi 1
mi se 5
se (eng. 1
(eng. "like") 1
"like") kako 1
se uključili 1
bili sudionik 1
sudionik neke 1
neke grupe. 1
grupe. Kako 1
postigao stabilnost, 1
stabilnost, oduzima 1
oduzima se 1
se H 1
+ ion 1
ion i 1
i nastaje 2
nastaje nova 2
nova relativno 1
relativno nestabilna 1
nestabilna struktura. 1
struktura. Kako 1
bi potaknuli 1
potaknuli takve 1
takve metode, 1
metode, harpuner 1
harpuner i 1
posada koja 2
je ranila 1
ranila mladunca 1
mladunca bivala 1
bivala je 1
je nagrađivana 2
nagrađivana većim 1
većim udjelom 1
udjelom u 1
u dobiti. 1
dobiti. Kako 2
povećao količinu 1
količinu svjetlosti 2
svjetlosti koja 4
koja udara 1
u solarne 1
solarne ploče, 1
ploče, rover 1
rover je 1
bio parkiran 1
parkiran u 1
dijelu Home 1
Home Plate 1
Plate na 1
što strmijoj 1
strmijoj padini. 1
padini. Kako 1
bi prikazao 4
prikazao doživljaj 1
doživljaj hrvatske 1
hrvatske stvarnosti, 1
stvarnosti, stao 1
ispred nacionalne 1
nacionalne zastave 1
zastave i 1
i trpio 1
trpio gađanje 1
gađanje iglama. 1
iglama. Kako 1
prikazao svoje 1
svoje linije 1
linije u 3
boji koristio 1
koristio je 14
je samoljepljive 1
samoljepljive trake 1
trake u 2
boji. Kako 1
bi proširio 1
proširio sakristiju 1
sakristiju ninske 1
ninske katedrale 1
katedrale dao 1
je porušiti 1
porušiti kapelu 1
sv. Kako 5
bi proslavili 2
proslavili Alexov 1
Alexov pogodak 1
u košarkaškoj 1
košarkaškoj utakmici, 1
utakmici, "Mark" 1
"Mark" je 1
priredio pobjedničku 1
pobjedničku zabavu. 1
zabavu. Kako 1
bi proveo 1
proveo svoja 1
svoja istraživanja, 1
istraživanja, Hilbert 1
Hilbert uvodi 1
uvodi koncept 1
koncept beskonačno 1
beskonačno dimenzionalnog 1
dimenzionalnog Euklidovog 1
Euklidovog prostora, 1
prostora, kasnije 1
nazvanog Hilbertov 1
Hilbertov prostor. 1
prostor. Kako 1
bi razdvojila 1
razdvojila Oliviu 1
Oliviu i 2
i Gregoryja, 1
Gregoryja, Annie 1
Annie je 1
je drogirala 1
drogirala Oliviu 1
i ukrala 1
ukrala joj 1
joj dijete 1
joj kasnije 1
kasnije rekla 1
dijete umrlo. 1
umrlo. Kako 1
bi reformirao 1
reformirao svećenstvo, 1
svećenstvo, obvezao 1
obvezao je 2
svoje biskupe 2
biskupe da 1
da borave 1
svojim biskupijama, 1
biskupijama, a 1
a kardinale 1
kardinale da 1
da vode 2
vode skroman 1
i pobožan 1
pobožan život. 1
život. Kako 2
bi rezultate 1
rezultate astronomskih 1
astronomskih mjerenja 1
mjerenja uklopio 1
u teorijski 1
teorijski okvir, 1
okvir, osmislio 1
osmislio je 4
sustav svijeta. 1
svijeta. Kako 2
se biomasa 1
biomasa pretvorila 1
u bioetanol, 1
bioetanol, celuloza 1
celuloza mora 1
dostupna celulolitičkim 1
celulolitičkim enzimima. 1
enzimima. Kako 1
bolje uklopila 1
uklopila među 1
među tehnodride 1
tehnodride na 1
na Europi, 1
Europi, Dakkar 1
Dakkar je 2
zadržala ime 1
ime Artisia. 1
Artisia. Kako 1
dobila što 1
što jasnija 1
jasnija slika, 1
slika, u 1
takvim su 1
su sustavima 1
sustavima ispravljene 1
ispravljene (korigirane) 1
(korigirane) pogreške 1
pogreške leća 1
leća ( 1
( Kako 4
se dobio 6
dobio dojam 1
dojam jeseni, 1
jeseni, određi 1
određi listovi 1
su maknuti 2
maknuti iz 3
iz listopadnih 1
listopadnih drveća. 1
drveća. Kako 1
se financirale 1
financirale pučke 1
škole na 5
hrvatskom, osnovano 1
Puli 1893. 1
1893. Kako 1
dalje mjesto 1
mjesto društveno 1
društveno razvijalo 1
razvijalo stanovnici 1
stanovnici Ježenja 1
Ježenja donose 1
donose odluku 2
izgradnji vodovodne 1
vodovodne infrakstuture 1
infrakstuture te 1
prva voda 1
voda protekla 1
protekla kroz 1
kroz vodovodne 1
vodovodne cijevi 1
cijevi 1969. 1
1969. Kako 1
se izazvali 1
izazvali mehanički 1
mehanički oštećenje 1
oštećenje bakterija, 1
bakterija, suspenziji 1
suspenziji se 1
prije potresanja 1
potresanja valja 1
valja dodati 1
dodati staklene 1
staklene kuglice 1
kuglice i 1
je potresti 1
potresti u 1
posebnim uređajima. 1
uređajima. Kako 1
se kompenziralo 2
kompenziralo produživanje 1
produživanje tijela, 1
tijela, dodan 1
jedan osloni 1
osloni kotač. 1
kotač. Kako 1
malo odmorila 1
odmorila od 1
i velikih 6
velikih ekrana, 1
ekrana, Christina 1
Christina se 1
se prebacila 1
prebacila na 1
na kazališne 2
kazališne daske, 1
daske, a 1
ubrzo joj 4
ponuđena uloga 1
jednom mjuziklu. 1
mjuziklu. Kako 1
mogao nositi 1
depresijom koja 1
se neprestano 8
neprestano pogoršavala, 1
pogoršavala, počeo 1
je uzimati 2
uzimati sve 1
više heroina 1
heroina čime 1
čime si 1
je nakraju 2
nakraju ugrozio 1
ugrozio i 1
i život. 2
mogli u 2
potpunosti posvetiti 1
posvetiti tek 1
tek započetoj 1
započetoj glazbenoj 1
glazbenoj karijeri, 1
karijeri, Petrucci, 1
Petrucci, Myung 1
Myung i 1
i Portnoy 2
Portnoy napustili 1
su Berklee, 1
Berklee, a 1
a Kevin 1
Kevin Moore 1
Moore je 3
istih razloga 2
razloga napustio 1
napustio sveučilište 1
sveučilište SUNY 1
SUNY Fredonia. 1
Fredonia. Kako 1
naglasila razlika 1
između slovinskog 1
slovinskog i 1
stranih jezika 2
jezika znao 1
znao se 1
se uporabiti 1
uporabiti atribut 1
atribut naški. 1
naški. Kako 1
naglasila takva 1
takva dihotomija 1
dihotomija između 1
između jednostavnog 1
jednostavnog i 1
i nadrealnog, 1
nadrealnog, svaka 1
bila vježbana, 1
vježbana, snimljena 1
snimljena i 1
i miksan 2
miksan u 3
jednom danu. 2
danu. Kako 1
se njemački 4
njemački časnici 1
časnici oslobodili 1
oslobodili zakletve 1
zakletve koju 1
položili Hitleru 1
Hitleru (Reichswehreid), 1
(Reichswehreid), Hitler 1
morao biti 9
biti ubijen, 2
ne uhićen. 1
uhićen. Kako 1
osigurala povoljna 1
povoljna bilanca 1
bilanca vanjske 1
vanjske trgovine, 2
trgovine, koja 1
rezultirala neto 1
neto uvozom 1
uvozom zlata, 1
zlata, države 1
države su 6
počele intervenirati 1
intervenirati u 1
području vanjske 1
trgovine, nastojeći 1
nastojeći ograničiti 1
ograničiti uvoz 1
uvoz i 1
i poticati 2
poticati izvoz. 1
izvoz. Kako 1
se osiguralo 3
osiguralo mjesta 1
za veliku 5
veliku antenu 1
antenu radara, 1
radara, postavljeni 1
su čudni 1
čudni usisnici 1
usisnici bočno 1
bočno od 1
od radoma. 1
radoma. Kako 1
oslobodio iz 1
iz vlasti 3
vlasti Barbare, 1
Barbare, Santos 1
Santos svoj 1
svoj spas 1
spas pronađe 1
pronađe u 1
u Mariseli, 1
Mariseli, koju 1
odlučio naučiti 1
naučiti civiliziranom 1
civiliziranom načinu 1
života. Kako 1
se osvetile 1
osvetile za 1
za nanesenu 2
nanesenu štetu, 1
štetu, Vilići 1
Vilići jednoga 1
jednoga Turčina 1
Turčina posijeku, 1
posijeku, a 1
a drugoga 1
drugoga objese 1
objese pred 1
pred kućom, 1
kućom, o 1
o šljivu 1
šljivu ularom 1
ularom s 1
s njegova 3
njegova konja. 1
konja. Kako 1
se osvetio, 1
osvetio, Mihael 1
Mihael je 1
brzinu skupio 1
skupio vojsku 1
i udario 2
udario na 1
na Brankovića 1
Brankovića te 1
ga porazio 1
porazio bitki 1
bitki Kupinika 1
Kupinika i 1
tada mu 2
kaznu odsjekao 1
odsjekao dva 1
dva srednja 1
srednja prsta 1
prsta zbog 1
zbog nevjernosti 1
nevjernosti danoj 1
danoj prisezi. 1
prisezi. Kako 1
se ovladalo 1
ovladalo određenom 1
određenom radnjom, 1
radnjom, potrebno 1
je ovladati 1
ovladati aktivnostima 1
aktivnostima od 1
radnja sastoji; 1
sastoji; senzorne 1
senzorne aktivnosti, 1
aktivnosti, aktivnosti 1
aktivnosti izražavanja, 1
izražavanja, manualne 1
manualne ili 1
ili praktične 1
praktične aktivnosti 1
i misaone 1
misaone ili 1
ili intelektualne 1
intelektualne aktivnosti. 1
aktivnosti. Kako 1
se pojačao, 1
pojačao, dužinom 1
dužinom vrata 1
vrata umeće 1
umeće se 1
traka od 1
od tvrdog 4
tvrdog drveta. 1
drveta. Kako 1
se pojava 7
pojava određene 1
određene bolesti 1
bolesti okarakterizirala 1
okarakterizirala kao 1
kao epidemija, 1
epidemija, nužno 1
nužno je 3
je uzeti 4
obzir normalnu 1
normalnu stopu 1
stopu učestalosti 1
učestalosti te 1
iste bolesti 1
populaciji. Kako 1
se pomoglo 1
pomoglo osobama 1
od hikikomorija, 1
hikikomorija, obitelj 1
obitelj mora 1
mora pravodobno 1
pravodobno djelovati 1
djelovati i 3
i izuzetno 5
izuzetno dobru 1
dobru surađivati 1
s terapeutom. 1
terapeutom. Kako 1
posada vozila 1
vozila maksimalno 1
maksimalno zaštitila 1
zaštitila streljivo 1
streljivo je 1
dio kupole. 1
kupole. Kako 1
povećala zaštita 1
zaštita ploče 1
ploče su 3
su zakošene. 1
zakošene. Kako 1
se preostala 1
preostala vozila 1
vozila očuvala, 1
očuvala, ona 1
ona su 4
su noću 2
noću izmještana 1
izmještana po 1
po gradskim 1
gradskim ulicama, 1
ulicama, gdje 1
relativno sigurnija. 1
sigurnija. Kako 1
se prevladale 1
prevladale takve 1
takve rodne 1
rodne uloge, 1
uloge, članak 1
članak 12 1
12 (1) 1
(1) uokviruje 1
uokviruje iskorjenjivanje 1
iskorjenjivanje predrasuda, 1
predrasuda, običaja, 1
običaja, tradicija 1
tradicija i 5
ostalih praksi 1
praksi koje 1
ideji inferiornosti 1
inferiornosti žena 1
žena ili 1
na stereotipnim 1
stereotipnim rodnim 1
rodnim ulogama 1
ulogama kao 1
kao opću 1
opću obvezu 1
obvezu za 1
za sprečavanje 2
sprečavanje nasilja. 1
nasilja. Kako 1
se prikrili 1
prikrili zločini 1
zločini pred 1
pred međunarodnom 1
međunarodnom zajednicom, 1
zajednicom, Rajić 1
Rajić je 1
pokrenuo lažnu 1
lažnu istragu 1
istragu sa 1
sa pogrešnim 1
pogrešnim informacijama 1
informacijama čiji 1
bio sakriti 1
sakriti pravu 1
prirodu zločina 1
u selu. 5
selu. Kako 1
se prilagodilo 1
prilagodilo Ashmanovom 1
Ashmanovom narušenom 1
narušenom zdravlju, 1
zdravlju, pretprodukcija 1
pretprodukcija Ljepotice 1
Ljepotice i 2
i zvijeri 1
zvijeri preseljena 1
preseljena je 1
iz Londona 3
Londona u 2
u Residence 1
Residence Inn 1
Inn u 1
u Fishkillu 1
Fishkillu ( 1
se pripremili 1
pripremili na 1
na teškoće 1
teškoće ratničkoga 1
ratničkoga života, 1
života, dječaci 1
dječaci uhvaćeni 1
uhvaćeni u 1
krađi bivali 1
bivali su 2
su strogo 4
strogo kažnjavani. 1
kažnjavani. Kako 1
se pripremio, 1
pripremio, trenirao 1
s bivšim 6
bivšim svjetskim 1
prvakom Barryjem 1
Barryjem McGuiganom. 1
McGuiganom. Kako 1
se pripremio 1
pripremio za 1
za ulogu, 1
ulogu, Brando 1
Brando je 3
proveo mjesec 1
u krevetu 5
krevetu u 1
u veteranskoj 1
veteranskoj bolnici. 1
bolnici. Kako 1
problem riješio, 1
riješio, pogotovo 1
na golem 1
golem broj 2
broj građevina 1
današnjem svijetu, 1
svijetu, možemo 1
možemo definirati 2
definirati arhitekturu 1
što rade 2
rade arhitekti. 1
arhitekti. Kako 1
se protivniku 1
protivniku što 1
više smanjilo 2
smanjilo vrijeme 1
za uzbunu, 1
uzbunu, trebalo 1
je nuklearne 1
nuklearne rakete 1
rakete smjestiti 1
smjestiti što 1
moguće bliže 1
bliže teritoriju 1
teritoriju neprijatelja. 1
neprijatelja. Kako 1
riješila kriza, 1
kriza, klub 1
ponovo bio 1
prisiljen prodati 1
prodati ključne 1
ključne igrače. 1
igrače. Kako 1
smanjila cijena 1
cijena finalnog 1
finalnog proizvoda 1
dobila potpuna 1
potpuna nezavisnost 1
nezavisnost kompanije 1
kompanije od 1
od stanja 1
svjetskom tržištu 2
tržištu Tramiel 1
Tramiel donosi 1
donosi odluku 5
dijelove budućih 1
budućih proizvoda 1
proizvoda mora 1
mora praviti 1
praviti u 1
svojim pogonima 1
pogonima Commodore. 1
Commodore. Kako 1
smanjio aerodinamični 1
aerodinamični otpor, 1
otpor, smještaj 1
smještaj za 2
za oružje 2
oružje osiguran 1
osiguran je 2
u spremnicima 3
spremnicima u 1
u trup. 1
trup. Kako 1
spasili od 2
ropstva, oko 1
oko 1235. 1
1235. pr. 1
pr. Kako 2
se spriječila 3
i pravodobno 1
pravodobno liječila, 1
liječila, preporučuje 1
se ići 1
na liječničke 1
liječničke preglede 2
preglede kojima 1
kojima liječnik 1
liječnik može 1
može ocijeniti 1
ocijeniti navike 1
navike pacijenta, 1
pacijenta, moguće 1
moguće smetnje 1
smetnje ili 1
ili pojavu 2
pojavu osteoporoze 1
osteoporoze u 1
obitelji. Kako 1
se spriječile 1
spriječile tužbe 1
tužbe oštećenih 1
oštećenih štediša, 1
štediša, donesen 1
je slovenski 1
slovenski zakon 1
kojemu štediše 1
štediše koji 1
nisu državljani 2
državljani Slovenije 1
Slovenije ne 1
mogu doći 9
svog novca 1
novca dok 1
ne okonča 1
okonča sukcesija 1
sukcesija Jugoslavije 1
Jugoslavije iz 1
bi oni 1
bili namireni. 1
namireni. Kako 1
bolje promovirala 1
promovirala hrvatska 1
hrvatska glazba 1
glazba ostvarena 1
ostvarena je 3
je suradnja 5
suradnja različitih 1
različitih struka, 1
struka, od 1
od muzikologa, 1
muzikologa, glazbenih 1
glazbenih pisaca, 1
pisaca, notografa, 1
notografa, glazbenih 1
glazbenih producenata, 1
producenata, dizajnera, 1
dizajnera, fotografa 1
fotografa i 2
i urednika 2
urednika notnih 1
notnih izdanja. 1
izdanja. Kako 1
se stvorila 4
stvorila iluzija 1
iluzija pokreta, 1
pokreta, slika 1
prikazana na 3
zaslonu računala 1
onda brzo 1
brzo zamijenjena 1
zamijenjena novom 1
novom slikom 1
slikom koja 1
slična prethodnoj, 1
prethodnoj, ali 1
ali neznatno 1
neznatno pomaknuta. 1
pomaknuta. Kako 1
se suprotstavio 2
suprotstavio tendenciji 1
tendenciji decentralizacije, 1
decentralizacije, umanjio 1
umanjio moć 1
moć plemstva 1
plemstva i 6
i izbjegao 3
izbjegao kontrolu 1
kontrolu fuerosa 1
fuerosa nad 1
nad sobom, 1
sobom, Teobald 1
Teobald se 1
okrenuo buržoaziji. 1
buržoaziji. Kako 1
trenutak dostojno 1
dostojno proslavio 1
proslavio donesena 1
se Ivana 1
IV. okruni 1
okruni za 1
cara Rusije. 1
Rusije. Kako 1
ta kampanja 1
kampanja pojačala 1
pojačala i 2
i uspjela 3
uspjela dolazi 1
do drastičnog 2
drastičnog povećanja 1
povećanja cijena 1
cijena alkoholnih 1
alkoholnih pića 1
pića što 1
stvoriti prvi 1
prvi debakl 1
debakl novog 1
novog šefa 1
šefa države. 2
države. Kako 1
to donekle 1
donekle smanjilo, 1
smanjilo, kasnije 1
inačice dobile 1
dobile sustav 1
prisilno opstrujavanje 1
opstrujavanje krilaca. 1
krilaca. Kako 1
to osiguralo, 1
osiguralo, dogovoren 1
dogovoren je 3
politički brak 1
brak između 2
između nje 4
i premijera 3
premijera Rainivoninahitrinionija. 1
Rainivoninahitrinionija. Kako 1
se ubrzao 2
ubrzao proces 1
proces proizvodnje, 1
proizvodnje, odlučeno 1
gradnji koriste 1
koriste komponente 1
komponente iz 1
iz Sjedinjenih 3
Država, što 1
njihovim propisima 1
propisima ITAR 1
ITAR zabranjeno. 1
zabranjeno. Kako 1
se uklopile 1
uklopile u 1
u okoliš, 1
okoliš, sve 1
sve građevine 1
građevine prate 1
prate središnju 1
središnju cestu 1
cestu ("Put 1
("Put duša") 1
duša") koja 1
može pružati 1
pružati nekoliko 1
nekoliko kilometara 5
i granati 1
granati u 1
u sporedne 1
sporedne ceste 2
ceste koje 2
do pojedinačnih 1
pojedinačnih mauzoleja. 1
mauzoleja. Kako 1
se uspeli 1
uspeli do 1
vrha postoje 1
dvije staze. 1
staze. Kako 1
su kapsule 1
kapsule s 1
s cijanidom 1
cijanidom ispravne, 1
ispravne, Hitler 1
Hitler se 2
poslužio Blondi. 1
Blondi. Kako 1
se vezala 2
vezala za 1
za metropolu, 1
metropolu, u 1
u koloniji 2
koloniji je 1
uveden valutni 1
valutni i 1
i monetarni 1
monetarni sustav 1
sustav metropole. 1
metropole. Kako 1
smanjio moć 1
moć često 1
često pobunjene 1
pobunjene aristokracije, 1
aristokracije, imenovao 1
svoje sinove 1
sinove - 1
- Vahtanga, 1
Vahtanga, Dmitra 1
Dmitra i 1
i Đure 1
Đure - 1
svoje suvladare 1
suvladare u 1
u Kahetiji, 1
Kahetiji, Imeretiji 1
Imeretiji i 1
i Kartliji. 1
Kartliji. Kako 1
Kako bismo 1
bismo bili 1
ima streptokoknu 1
streptokoknu upalu 1
upalu grla, 1
grla, potrebno 1
je provesti 2
provesti pretragu 1
pretragu poznatu 1
kao kultura 1
kultura brisa 1
brisa grla. 1
grla. Kako 1
bi snimili 2
snimili gdje 1
se Jones 1
Jones licem 1
lice susreće 1
s kobrom, 1
kobrom, između 1
između Forda 1
i zmije 1
zmije je 1
postavljeno tanko 1
tanko staklo, 1
staklo, vidljivo 1
vidljivo jedino 1
jedino kad 1
ga svjetlo 1
svjetlo pogodi 1
pogodi pod 1
određenim kutem. 1
kutem. Kako 1
spasila Egipat, 1
Egipat, Nefertiti 1
Nefertiti je 3
je okrenula 1
okrenula leđa 1
leđa svemu 1
je voljela, 1
voljela, pa 1
i svome 1
svome bogu. 1
bogu. Kako 1
spasio Davidovu 1
Davidovu karijeru 1
pritom ne 1
ne završio 1
završio ponovno 1
zatvoru, Bean 1
Bean noću 1
noću odlazi 1
u galeriju, 1
galeriju, onesposobljava 1
onesposobljava čuvara 1
čuvara laksativima 1
laksativima i 1
zamjenjuje uništenu 1
uništenu sliku 1
sliku plakatom, 1
plakatom, prevarivši 1
prevarivši sve 1
sve pristuen, 1
pristuen, uključujući 1
i Newtona. 1
Newtona. Kako 1
spasio njezin 1
njezin i 1
svoj život, 1
život, Tony 2
Tony daje 2
daje ubiti 1
ubiti Juniorove 1
Juniorove najviše 1
najviše rangirane 1
rangirane plaćene 1
plaćene ubojice 1
ubojice Mikeyja 1
Mikeyja Palmicea 1
Palmicea i 1
i Chuckyja 1
Chuckyja Signorea. 1
Signorea. Kako 1
bi stao 1
obranu djevojke, 1
djevojke, Bruce 1
napada mornare 1
mornare te 1
te demonstrira 1
demonstrira svoje 1
svoje borilačko 1
borilačko umijeće. 1
umijeće. Kako 1
bolje obavljali 1
obavljali svoje 1
svoje zadaće, 2
zadaće, srednji 1
srednji tenkovi 1
tenkovi su 5
morali biti 5
biti brzi 1
brzi i 1
i imati 4
imati visoku 1
razinu mehaničke 1
mehaničke pouzdanosti. 1
pouzdanosti. Kako 1
više ubrzali 1
ubrzali početak 1
početak serijske 4
serijske proizvodnje 2
proizvodnje B-57 1
B-57 English 1
English Electric 1
ožujku 1951. 2
1951. u 1
u Sjedinjene 4
Sjedinjene Američke 2
Američke Države 2
Države poslao 1
poslao jedan 1
primjerak B.2 1
B.2 (WD932) 1
(WD932) koji 1
se rabio 1
rabio za 1
za intenzivna 1
intenzivna letna 1
letna ispitivanja. 1
ispitivanja. Kako 2
bi suzbio 1
suzbio utjecaj 1
utjecaj fašističke 1
fašističke garde, 1
garde, kralj 1
počeo jačati 1
jačati svoj 1
svoj osobni 3
osobni kult, 1
kult, pa 1
tako između 1
ostalog osnovao 1
osnovao paravojnu 1
paravojnu organizaciju 2
organizaciju mladih 1
mladih "Domovinska 1
"Domovinska straža". 1
straža". Kako 1
bi svoju 2
svoju kožu 1
kožu zaštitili 1
zaštitili i 1
od nevidljivih 1
nevidljivih sunčevih 1
zraka potrebno 1
je izabrati 2
izabrati preparate 1
preparate koji 1
pružaju zaštitu 2
od UVA, 1
UVA, UVB 1
UVB i 1
i HEVIS 1
HEVIS svjetlosti. 1
svjetlosti. Kako 1
bi testirao 1
testirao koliko 1
koliko dobro 1
dobro može 1
može odglumiti 1
odglumiti ženu 1
i bi 1
mogao prevariti, 1
prevariti, Hoffman 1
Hoffman se 1
se predstavio 2
predstavio kao 3
kao Dorothy 1
Dorothy Michaels, 1
Michaels, glumica 1
glumica u 2
u sapunici. 1
sapunici. Kako 1
Kako biti 1
biti podrška 1
podrška bliskoj 1
bliskoj osobi 1
koja boluje 2
od PTSP-a? 1
PTSP-a? Kako 1
to postigao, 1
postigao, Dickinson 1
Dickinson stalno 1
stalno održava 1
održava vizualni 1
vizualni kontakt 1
članovima publike 1
i potiče 2
potiče ih 1
pridruže frazom 1
frazom "scream 1
"scream for 1
for me" 1
me" ("vrištite 1
("vrištite za 1
za mene") 1
mene") (nakon 1
(nakon čega 2
dolazi naziv 1
naziv mjesta 2
održava nastup). 1
nastup). Kako 1
u Narniji 1
Narniji mogao 1
mogao ponovno 1
ponovno biti 2
biti uspostavljen 1
uspostavljen mir, 1
mir, oni 1
oni moraju 1
moraju zbaciti 1
zbaciti s 1
s prjestolja 1
prjestolja Miraza, 1
Miraza, Kaspijanovog 1
Kaspijanovog ujaka. 1
ujaka. Kako 1
bi uspjeh 1
učenju bio 1
bio veći, 2
veći, učenicima 1
učenicima se 1
moraju pružiti 1
pružiti jasne 1
jasne upute 1
upute za 5
rješavanje problema. 1
problema. Kako 1
bi utišala 1
utišala seljačko 1
seljačko nezadovoljstvo, 1
nezadovoljstvo, vlada 1
je razdijelila 1
razdijelila 3.850 1
3.850 četvornih 1
četvornih kilometara 7
kilometara obradivog 1
obradivog zemljišta 3
zemljišta manjim 1
manjim gazdinstvima. 1
gazdinstvima. Kako 1
bi uvjerio 2
uvjerio ostale, 1
ostale, Corsaro 1
koristio Sony 1
Sony 3324 1
3324 24-track 1
24-track digitalni 1
digitalni snimač 1
snimač i 1
i Sony 1
Sony F1 1
F1 2-track. 1
2-track. Kako 1
zaštitili predmete, 1
predmete, možemo 1
možemo ih 2
ih umotati 1
umotati u 1
u poseban 3
poseban papir 1
papir ili 1
ili tkaninu 1
tkaninu koji 1
su natopljeni 1
natopljeni metalnim 1
metalnim solima 1
solima ili 1
ili finim 1
finim česticama 2
česticama srebra 1
srebra a 1
sebe vežu 1
vežu sumporne 1
sumporne spojeve. 1
spojeve. Kako 1
zaštitili svoja 1
svoja stada 1
stada ovaca 3
ovaca i 2
goveda od 1
napada divljih 1
divljih zvijeri, 2
zvijeri, imućniji 1
imućniji su 1
su vlasnici 5
vlasnici stada 1
stada unajmljivali 1
unajmljivali posebne 1
posebne nadničare. 1
nadničare. Kako 1
bi zaštitio 7
zaštitio Ginny 1
Ginny od 1
od Voldemorta 1
Voldemorta on 1
on prekida 1
prekida njihovu 1
njihovu vezu, 1
vezu, ali 1
ali Ron 1
Ron i 2
Hermiona odlučuju 1
odlučuju pratiti 1
njegovoj potrazi 1
za horkruksima. 1
horkruksima. Kako 1
zaštitio svoj 1
pravi identitet, 1
identitet, Todd 1
Todd ubije 1
ubije Pirellija. 1
Pirellija. Kako 1
Kako brod 1
brod nastavlja 1
nastavlja uzvodno, 1
uzvodno, Willardova 1
Willardova opsesija 1
opsesija Kurtzom 1
Kurtzom se 1
povećava. Kako 1
Kako brodovi 1
brodovi ne 1
bi ostali 2
ostali zarobljeni, 1
zarobljeni, oko 1
75 mornara 1
mornara iz 1
iz Nikolajeva, 1
Nikolajeva, 44 1
44 iz 1
iz Mariupola 1
Mariupola i 1
120 mornara 1
mornara s 1
južne obale 1
obale Krima 1
Krima - 1
- pod 1
vodstvom S. 1
S. Rumenovića 1
Rumenovića - 1
- trebali 1
sa što 6
više njih 7
njih otploviti 1
otploviti u 1
u Kerč 1
Kerč pod 1
zaštitom 4. 1
4. zračne 1
zračne flotile. 1
flotile. Kako 1
Kako bugarskog 1
bugarskog otpora 1
otpora gotovo 1
nije bilo, 3
bilo, postrojbe 1
postrojbe 7. 1
7. divizije 1
divizije su 2
brzo napredovale. 1
napredovale. Kako 1
Kako ćemo 1
ćemo to 2
to učiniti?" 1
učiniti?" Kako 1
Kako crkva 1
crkva ima 1
ima korove 1
korove na 1
oba kraja, 2
kraja, u 3
nju se 9
se ulazi 5
bočnih strana. 2
strana. Kako 1
Kako Cross 1
Cross ne 1
želi nikakve 1
nikakve tragove 1
tragove tih 1
tih transakcija, 1
transakcija, udružio 1
sa zajednicom 1
zajednicom umirovljeničkih 1
umirovljeničkih domova 1
domova tako 1
njihovi mnogi 1
mnogi stari 1
stari stanovnici 1
stanovnici (od 1
jedan spominje 1
spominje među 2
među osmrtnicama) 1
osmrtnicama) zakonski, 1
zakonski, ali 1
ali nesvjesni 1
nesvjesni vlasnici 1
vlasnici zemlje. 1
zemlje. Kako 2
Kako deve 1
deve žive 1
u sušnim 1
sušnim područjima, 1
područjima, kod 1
razvio niz 1
niz prilagodbi 1
prilagodbi za 1
bolje korištenje 1
korištenje vode. 1
vode. Kako 3
Kako dijeli 1
dijeli sobu 1
s Naoko, 1
Naoko, njih 1
dvije ubrzo 1
ubrzo postaju 3
postaju bliske 1
bliske prijateljice. 1
prijateljice. Kako 1
Kako film 2
film počinje, 1
počinje, Joe 1
Joe se 1
se odijeva 1
odijeva kao 1
kao rodeo 1
rodeo kauboj, 1
kauboj, pakira 1
pakira kofer 1
kofer i 1
i napušta 5
napušta posao. 1
posao. Kako 1
film završava, 1
završava, ona 1
ona gleda 1
gleda kako 1
kako Clemenza 1
Clemenza i 1
novi caporegime 1
caporegime Rocco 1
Rocco Lampone 2
Lampone odaju 1
odaju počast 1
počast Michaelu, 1
Michaelu, ljubeći 1
ljubeći mu 1
i oslovljavajući 1
oslovljavajući ga 1
ga "Don 1
"Don Corleone". 1
Corleone". Kako 1
Kako ga 5
je definirao 5
definirao njemački 1
njemački evolucijski 1
evolucijski biolog 1
biolog Ernst 1
Ernst Mayr 1
Mayr 1942., 1
1942., KBV 1
KBV glasi 1
glasi "vrste 1
"vrste su 1
su grupe 1
grupe populacija 1
populacija koje 1
se stvarno 2
ili potencijalno 1
potencijalno međusobno 1
međusobno križaju 1
križaju i 1
su reproduktivno 1
reproduktivno izolirane 1
izolirane od 2
takvih grupa". 1
grupa". Kako 1
i objavio, 1
objavio, to 1
ovaj natpis 1
natpis poznat 1
kao Codex 1
Codex Verantianus. 1
Verantianus. Kako 1
trener Panathinaikosa 1
Panathinaikosa Željko 1
Željko Obradović 1
Obradović želio 1
želio vidjeti 1
kao zamjenu 1
za Litvanca 1
Litvanca Robertasa 1
Robertasa Javtokasa, 1
Javtokasa, on 1
u drugog 2
drugog grčkog 1
grčkog "velikana". 1
"velikana". Kako 1
ga ni 2
nakon djelomičnog 1
djelomičnog rušenja 1
rušenja vrata 1
na tvrđavi 1
tvrđavi nisu 1
uspjeli odnijeti, 1
odnijeti, pokušali 1
ga konopcima 1
konopcima spustiti 1
na splav 1
splav na 2
moru. Kako 1
mogli pokrenuti, 1
pokrenuti, odlučili 1
ga iskorisiti 1
iskorisiti kao 1
kao prenočište, 1
prenočište, ali 1
jedan bi 1
par držao 1
držao stražu. 1
stražu. Kako 1
Kako glavni 1
glavni motori 1
motori nepovoljno 1
nepovoljno reagiraju 1
druge metode 1
metode gašenja, 1
gašenja, zalihe 1
zalihe kisika 1
kisika potroše 1
potroše se 1
prije zaliha 1
zaliha vodika. 1
vodika. Kako 1
Kako god 3
god bilo, 1
bilo, ostale 1
ostale pjesme 1
pjesme postale 1
dovoljno popularne 1
popularne i 3
i ostvarile 2
ostvarile različlit 1
različlit uspjeh 1
kao singlovi 2
singlovi u 1
Europi. Kako 1
ovo nastojanje 1
nastojanje bilo 1
bilo uspješno, 1
uspješno, također 1
i privuklo 1
privuklo punu 1
punu pozornost 2
pozornost bijesnog 1
bijesnog Manuela 1
Manuela Noriege, 1
Noriege, koji 1
odmah zadužio 1
zadužio svoje 1
snage da 3
i uhite 1
uhite počinitelje. 1
počinitelje. Kakogod, 1
Kakogod, stranka 1
ubrzo raspada 1
raspada te 1
nestaje na 1
2006. posve 1
posve iz 1
druge komore. 1
komore. Kako 1
god ta 1
utakmica završila, 1
završila, Cattarinich, 1
Cattarinich, pod 1
pod dojmom 1
dojmom mladog 1
mladog vratara 1
vratara na 1
na suprotnom 1
suprotnom kraju 1
kraju klizališta, 1
klizališta, deset 1
deset mjeseci 2
poslije pristupa 1
pristupa novom 1
novom vlasniku 1
vlasniku Canadiensa, 1
Canadiensa, Georgeu 1
Georgeu Kennedyju, 1
Kennedyju, s 1
istim zahtjevom. 1
zahtjevom. Kako 1
Kako Hanksov 1
Hanksov lik 1
filmu ne 2
bi opravdavao 1
opravdavao svoja 1
svoja nasilna 1
nasilna djela, 1
djela, Mendes 1
Mendes je 4
verziji izostavio 1
izostavio scene 1
kojima Sullivan 1
Sullivan sinu 1
sinu objašnjava 1
objašnjava svoju 3
svoju pozadinu. 1
pozadinu. Kako 1
Kako Harry 1
Harry nije 2
želio tu 1
kuću (jer 1
(jer ga 1
previše podsjećala 1
na Siriusa), 1
Siriusa), on 1
odmah dao 2
dao Redu 1
feniksa da 1
dalje nastavi 1
nastavi koristiti 1
za sjedište. 1
sjedište. Kako, 1
Kako, idući 1
idući od 3
od kasnijih 3
kasnijih prema 1
prema ranijim 2
ranijim galaktikama 1
galaktikama Hubblova 1
Hubblova sustava 1
sustava sve 2
više dominira 1
dominira jezgrino 1
jezgrino područje 1
područje (tj. 1
(tj. koncentracija 1
koncentracija prema 1
prema jezgri 1
jezgri je 1
sve veća), 1
veća), to 1
će razvoj 1
razvoj spektralnog 1
spektralnog tipa 3
tipa galaktike 1
galaktike ujedno 1
ujedno označavati 1
razvoj koncentracije 1
koncentracije zvijezda 1
zvijezda prema 1
prema jezgri. 1
jezgri. Kako 1
Kako igrači 1
igrači dolaze 1
na red, 1
red, a 1
što odigraju 1
odigraju kartu, 1
kartu, mogu 1
mogu zvati 1
zvati akužu. 1
akužu. Kako 1
Kako igrač 1
mora koristiti 1
koristiti istih 1
istih pet 1
pet karata 3
obje kombinacije, 1
kombinacije, isti 1
isti igrač 2
može pri 1
pri uspoređivanju 1
uspoređivanju pobijediti 1
obje kategorije, 1
kategorije, iako 1
to sada 1
sada zamjetno 1
zamjetno teže. 1
teže. Kako 1
Kako ima 1
više mogućih 2
mogućih veza 1
veza nego 1
nego parova 1
parova elektrona, 1
elektrona, rezonancija 1
rezonancija uzrokuje 1
uzrokuje potpunu 1
potpunu delokalizaciju 1
delokalizaciju elektrona, 1
elektrona, pa 1
toga red 1
red metalne 1
metalne veze 1
veze uvijek 1
uvijek manji 1
od jedan. 2
jedan. Kako 1
Kako i 3
i netekstualni 1
netekstualni objekti 1
objekti okružuju 1
okružuju svitke, 1
svitke, dio 1
dio svetosti 1
svetosti prelazi 1
prelazi i 1
njih. Kako 1
obično biva 1
biva s 1
mnogim luksuznim 1
luksuznim jahtama, 1
jahtama, o 1
o motornoj 1
motornoj jahti 1
jahti "A" 1
"A" znalo 1
malo za 2
vrijeme njezine 1
njezine izgradnje. 1
izgradnje. Kako 1
Kako IPv6 1
IPv6 koristi 1
koristi 128-bitnu 1
128-bitnu IP 1
IP adresu, 1
adresu, jednostavna 1
jednostavna računica 1
računica pokazuje 1
moguće imati 3
imati ukupno 1
ukupno 3,4 1
3,4 različitih 1
različitih adresa. 1
adresa. Kako 1
naziv govori, 2
govori, tematizira 1
tematizira stočni 1
sajam u 1
u Koprivnici, 1
Koprivnici, odnosno 1
odnosno genre 1
genre motive 1
motive preuzete 1
preuzete s 1
ovog događanja. 1
događanja. Kako 1
Kako iz 1
iz formalizma 1
formalizma kvantne 1
kvantne mehanike 1
mehanike proizlazi 1
to zna 1
zna sa 1
sa sigurnošću, 1
sigurnošću, kažemo 1
količina gibanja, 1
gibanja, u 1
tom slučaju, 4
slučaju, element 1
element stvarnosti, 1
stvarnosti, odnosno 1
je realna. 1
realna. Kako 1
Kako izvori 1
izvori informacija 1
informacija bilježe 1
bilježe sve 1
veći porast 2
porast na 1
na www, 1
www, korisnici 1
korisnici se 1
suočavaju kada 1
traže autoritativne 1
autoritativne i 1
i autentične 1
autentične informacije. 1
informacije. Kako 1
Kako jak 1
jak car 1
car naposljetku 1
naposljetku počne 1
počne strepiti 1
strepiti od 1
od uspjeha 1
uspjeha jakog 1
jakog generala, 1
generala, a 1
sposoban car, 1
car, on 1
se rješava 3
rješava generala 1
generala kao 1
je Riose, 1
Riose, kao 1
priči. Kako 1
Kako je 118
je A-4 1
A-4 bilo 1
bilo oružje 1
oružje za 9
jednokratnu uporabu, 2
uporabu, bez 1
njegovu učinkovitost, 1
učinkovitost, čudno 1
čudno je 1
je njemačko 2
njemačko čelništvo 1
čelništvo odobrilo 1
odobrilo uporabu 1
uporabu aluminija 1
aluminija u 1
bio potrebniji 1
potrebniji za 1
izradu naprednih 1
naprednih lovaca 1
lovaca s 1
s mlaznim 2
mlaznim motorima. 1
motorima. Kako 1
barem ovaj 1
ovaj drugi 1
drugi uvjet 1
uvjet ispunjen 1
ispunjen u 1
i kapelama 1
kapelama Bratstva 1
Bratstva sv. 1
bila dijete 1
dijete siromašnih 1
siromašnih roditelja, 2
roditelja, nikada 1
nije naučila 1
naučila čitati 1
i pisati, 1
pisati, a 1
je provodila 6
planini čuvajući 1
čuvajući stada 1
stada i 1
i pjevušeći 1
pjevušeći pjesme 1
se razlikovala 3
razlikovala od 3
druge djece 1
djece onog 1
doba iz 1
iz njezina 1
njezina staleža. 1
staleža. Kako 1
bila intimno 1
intimno veznana 1
veznana za 1
jednog seljana 1
seljana Edgi 1
Edgi Genaba 1
Genaba rodila 1
nekoliko djece 1
su ispočetka 2
ispočetka umirala, 1
umirala, zbog 1
zbog Zanine 1
Zanine nekompatobilnosti 1
nekompatobilnosti sa 1
sa majčinstvom. 1
majčinstvom. Kako 1
bila Židovka, 1
Židovka, napustila 1
napustila je 5
je Njemačku 2
Njemačku 1933. 1
1933. Kako 1
bio izrazito 2
izrazito vješt 2
vješt i 2
i obrazovan 1
obrazovan u 2
u pravu, 2
pravu, pripremio 1
pripremio je 2
je dekret 3
dekret Nova 1
Nova Compilatio 1
Compilatio decretalium 1
decretalium ( 1
bio izvan 1
izvan dobi 1
80 godina, 1
vrijeme njegova 7
njegova imenovanja 1
imenovanja nije 1
mogućnosti sudjelovati 1
u konklavama. 1
konklavama. Kako 1
bio tadašnji 2
tadašnji običaj, 1
običaj, kraljica 1
kraljica Wilhelmina 1
Wilhelmina je 1
ubrzo započela 1
započela potragu 1
za suprugom 1
suprugom za 1
kćer. Kako 1
je Černozemski 1
Černozemski prilikom 1
prilikom ubojstva 1
ubojstva upucao 1
upucao i 2
i vozača, 1
vozača, automobil 1
automobil se 1
se zaustavio 2
zaustavio točno 1
točno pred 1
pred snimateljem, 1
snimateljem, tako 1
sačuvana dosta 1
dosta dobra 1
dobra snimka 1
snimka spomenutog 1
spomenutog atentata. 1
atentata. Kako 1
je cijelog 3
cijelog života 4
bio slaboga 1
slaboga zdravlja 1
zdravlja njegova 1
njegova skora 1
skora smrt 1
smrt nikoga 1
nikoga nije 1
nije pretjerano 4
pretjerano iznenadila. 1
iznenadila. ’Kako 1
’Kako je 1
čudno to 1
to slijepo 1
slijepo kretanje 1
u nama, 1
nama, kako 1
su ljudska 1
tijela tajanstveni 1
tajanstveni galvanski 1
galvanski stupovi 1
stupovi i 1
svi mičemo 1
mičemo po 1
nekim mračnim 1
i neshvatljivim 1
neshvatljivim zakonima 1
zakonima u 1
našem mesu! 1
mesu! Kako 1
djelovala Nevesinska 1
Nevesinska gromada, 1
gromada, postrojba 1
postrojba stvorena 1
stvorena za 1
za dovođenje 1
dovođenje poredka 1
poredka u 1
istočnoj Hercegovini, 1
Hercegovini, tako 1
istovremeno pripremalo 1
pripremalo zatvaranje 1
zatvaranje istočne 1
istočne granice 3
granice NDH 1
NDH ustrojavanjem 1
ustrojavanjem Vojne 1
Vojne krajine. 2
krajine. Kako 1
je dodo 1
dodo bio 1
velika ptica, 1
ptica, ptićima 1
ptićima je 1
trebalo oko 2
oko 9 1
9 mjeseci 4
potpunosti razviju. 1
razviju. Kako 1
dolazila plima 1
plima morali 1
cijenu probiti 1
probiti što 1
do večeri 2
večeri i 1
i uspjeli. 1
uspjeli. Kako 1
do konstrukcije 1
konstrukcije tako 1
tako složene 1
složene igre? 1
igre? Kako 1
je dušik 1
dušik hlapljiviji 1
hlapljiviji sastojak, 1
sastojak, pare 1
pare tekućeg 1
tekućeg zraka 1
zraka koje 5
vrhu kolone 1
kolone obogaćuju 1
obogaćuju se 1
se dušikom, 1
dušikom, dok 1
se tekući 1
tekući kisik 1
kisik kao 1
kao teže 1
teže hlapljiv 1
hlapljiv sastojak 1
sastojak spušta 1
spušta niz 1
niz kolonu 1
kolonu u 1
u pri 1
dnu odvodi 1
odvodi iz 2
iz kolone. 1
kolone. Kako 1
je glasharmonika 1
glasharmonika danas 1
danas rijetko 2
rijetko glazbalo, 1
glazbalo, njegov 1
njegov zvuk 1
zvuk se 4
najčešće oponaša 1
oponaša drugim 1
drugim glazbalima, 1
glazbalima, npr. 1
npr. Kako 1
glas o 1
njihovom tretmanu 1
tretmanu došao 1
do SAD-a 1
SAD-a putem 1
putem priča 1
priča oslobođenih 1
oslobođenih zatočenika 1
zatočenika ili 1
ili pisama, 1
pisama, Amerikanci 1
počeli vršiti 1
vršiti pritisak 1
vlastitu Vladu 1
Vladu od 1
zahtijevali hitne 1
hitne akcije 1
akcije kojima 1
se spriječili 4
spriječili daljnji 1
daljnji piratski 1
piratski napadi 1
na američke 2
američke brodove. 1
brodove. Kako 1
motiv bila 1
bila borba 2
borba protiv 4
protiv terorizma, 1
terorizma, SAD 1
SAD su 5
se nadale 1
nadale da 1
će ovime 1
ovime bar 1
bar malo 1
malo suzbiti 1
suzbiti terorizam, 1
terorizam, no 1
no čak 2
tijekom napada, 2
napada, ali 3
nakon njih, 1
njih, dogodilo 1
nekoliko terorističkih 1
terorističkih napada. 1
napada. Kako 1
je Građevinski 1
Građevinski školski 1
centar to 1
učinio još 1
još 1963. 1
ovoj lokaciji 2
lokaciji ostaje 1
samo Tehnička 1
Tehnička škola 2
sastavu strojarski 1
strojarski odjel 1
odjel i 2
i elektrotehnički 1
elektrotehnički odjel 1
odjel jake 1
jake i 2
i slabe 2
slabe struje. 1
struje. Kako 1
granica carstva 1
carstva pomaknuta 1
pomaknuta daleko 1
daleko južnije, 1
južnije, Pomoriško-potiska 1
Pomoriško-potiska vojna 1
vojna krajina 1
krajina gubila 1
gubila je 1
je značaj. 1
značaj. Kako 2
je Grinch 1
Grinch ukrao 1
ukrao Božić! 1
Božić! Kako 1
je IKO 1
IKO MEDIA 1
MEDIA u 1
vlasništvu United 1
United Grupe, 1
Grupe, imali 1
su TV 1
TV kanal 1
kanal samo 1
sebe. Kako 1
više vlasnika, 1
vlasnika, svaki 1
svaki mlin 1
mlin nosio 1
svom vlasniku. 1
vlasniku. Kako 1
je istaknuto 1
istaknuto na 2
na predstavljanju 1
predstavljanju te 1
knjige u 9
u Sonti, 1
Sonti, "o 1
"o povijesnom 1
povijesnom značaju 1
značaju knjige 1
knjige za 8
za podunavske 1
podunavske Hrvate-Šokce, 1
Hrvate-Šokce, za 1
naslov prekretnica, 1
prekretnica, jer 1
prva uopće 1
uopće objavljena 1
na ikavici 2
ikavici Šokaca 1
Šokaca s 1
s ove 1
ove strane 1
strane Dunava". 1
Dunava". Kako 1
je ITS 1
ITS Cavour 1
Cavour prije 1
svega nosač 1
nosač zrakoplova, 1
zrakoplova, dobio 1
i odgovarajuće 1
odgovarajuće sustave 1
sustave za 3
njihovo navođenje 1
navođenje na 3
na letnu 1
letnu palubu. 1
palubu. Kako 1
Ivanov organizam 1
organizam odbacio 1
odbacio majčin 1
majčin implantirani 1
implantirani bubreg 1
bubreg obavljena 1
obavljena je 1
druga operacija, 1
operacija, u 1
je donor 1
donor bio 1
njegov otac. 5
otac. Kako 1
vremenu kada 3
počinje upotrebljavati 2
upotrebljavati vatreno 1
oružje, na 1
na kaštelu 1
kaštelu su 1
nalazile puškarnice, 1
puškarnice, i 1
i otvori 1
otvori za 2
za topove. 3
topove. Kako 1
i živ 1
i mrtav 1
mrtav u 4
vrijeme, uspostavlja 1
uspostavlja vezu 1
između živih 1
živih i 2
i mrtvih, 1
mrtvih, pa 1
pa mrtvi, 1
mrtvi, vođeni 1
vođeni željom 1
vide svoje 1
svoje rođake, 1
rođake, kreću 1
kreću prolazom 1
prolazom koji 2
profesor otkrio 1
otkrio ispod 1
ispod rimske 1
rimske nadgrobne 1
nadgrobne ploče, 1
ploče, u 1
susret svojim 1
svojim voljenim 1
voljenim na 1
na "ovom" 1
"ovom" svijetu. 1
svijetu. Kako 1
jak vjetar 1
vjetar karakteristika 1
karakteristika kod 1
kod obiju 1
obiju pojava, 1
pojava, ne 1
može uvijek 3
uvijek sa 1
sigurnošću ustvrditi 1
ustvrditi da 4
li pada 1
pada samo 1
samo novi 1
snijeg (mećava), 1
(mećava), ili 1
podiže i 1
i snijeg 1
snijeg koji 1
tlu (vijavica). 1
(vijavica). Kako 1
je Jatrel 1
Jatrel bio 1
bio bolestan, 1
bolestan, brzo 1
brzo umire. 1
umire. Kako 1
jedino od 1
njih Đelekovec 1
Đelekovec bio 1
sjedište župe 3
župe pretpostavio 1
pretpostavio bih 1
bio centralno 1
centralno naselje 1
naselje za 1
za okolna 1
okolna mala 1
mala sela. 1
sela. Kako 1
jedna ruka 1
ruka u 2
u Omahi 1
Omahi high 1
high vrlo 1
rijetko bolji 1
bolji favorit 1
favorit nad 1
nad drugom 1
drugom od 1
3 prema 1
prema 1, 1
1, jasno 1
da ulozi 1
ulozi radi 1
radi zaštite 5
zaštite ruke 1
ruke moraju 1
biti veći 3
od iznosa 1
iznosa pota. 1
pota. Kako 1
jedno (kvalitetan 1
(kvalitetan znanstveni 1
znanstveni dokaz) 1
dokaz) s 1
drugim (prizemnost 1
(prizemnost nivoa 1
nivoa dokazivanja) 1
dokazivanja) nespojivo, 1
nespojivo, te 1
kako onaj 1
tko daje 1
daje nagradu, 1
ne neovisni 1
neovisni stručnjak, 1
stručnjak, odlučuje 1
odlučuje koji 1
dokaz dovoljno 1
dovoljno kvalitetan, 1
kvalitetan, jasno 1
je nagradu, 1
nagradu, zapravo, 1
zapravo, nemoguće 1
nemoguće dobiti. 1
jedva spajala 1
spajala kraj 1
kraj s 4
s krajem, 2
krajem, pozirala 1
pozirala je 1
za slike. 1
slike. Kako 1
je Kandrax 2
Kandrax već 1
star bojao 1
bojao se 1
nego vidi 1
vidi grad 1
punom sjaju. 1
sjaju. Kako 1
je Kleon 1
Kleon putovao 1
putovao do 1
do Amfipola, 1
Amfipola, usput 1
usput je 1
napao andarsku 1
andarsku naseobinu 1
naseobinu Stagir 1
Stagir i 1
osvojio tašku 1
tašku naseobinu 1
naseobinu Galepso. 1
Galepso. Kako 1
2008. Kako 1
kod Cascaisa 1
Cascaisa ulaz 1
rijeku, i 1
obrane Lisabona 1
Lisabona - 1
- mjesto 1
i strateški 1
strateški značaj. 1
kod rimokatolika 1
rimokatolika pripadnost 1
pripadnost Crkvi 1
Crkvi shvaćena 1
shvaćena prije 1
svega kroz 1
kroz priznavanje 1
priznavanje Petrove 1
Petrove službe 1
- Kako 1
količina energija 1
energija koja 1
koja pada 1
površinu izuzetno 1
izuzetno velika, 1
velika, izgradnjom 1
izgradnjom takvih 1
takvih elektrana 1
elektrana na 3
na sunčanim 3
sunčanim područjima 1
područjima (npr. 1
(npr. Sahara) 1
Sahara) mogao 1
mogao bi 2
se energijom 1
energijom opskrbljivati 1
opskrbljivati veliki 1
dio potrošača, 1
potrošača, barem 1
barem dok 1
ne uzmemo 1
uzmemo ekonomiju 1
ekonomiju u 1
obzir. Kako 1
kult oteo 1
oteo Lestatovu 1
Lestatovu smrtnu 1
smrtnu ljubav 1
ljubav Nicolasa, 1
Nicolasa, Lestat 1
Lestat se 1
protiv njihovih 1
uvjerenja i 1
i vjere, 3
vjere, te 1
te nazvao 1
nazvao njihov 1
njihov kult 1
kult smiješnim 1
smiješnim i 1
i neprikladnim 1
neprikladnim za 1
za doba 2
žive. Kako 1
je liga 1
liga već 1
bila popunjena 1
popunjena Vrbovčani 1
Vrbovčani su 1
se morali 6
morali zadovoljiti 1
zadovoljiti nastupanjem 1
nastupanjem u 1
2. razredu 1
razredu te 1
te lige. 1
lige. Kako 1
je Linson 1
Linson imao 1
imao prednost, 1
prednost, ulogu 1
ulogu je 4
dobio Pitt. 1
Pitt. Kako 1
je LSD 1
LSD sve 1
više izlazio 1
u javnost 5
javnost time 1
započela i 1
i zloupotreba, 1
zloupotreba, uskoro 1
zabranjen za 1
korištenje u 4
koje svrhe, 1
svrhe, medicinske, 1
medicinske, rekreativne 1
rekreativne ili 1
ili spiritualne. 1
spiritualne. Kako 1
je Maccabi 1
Maccabi naknadno 1
naknadno odbio 1
odbio igrati 1
igrati utakmicu, 1
utakmicu, pobjeda 1
dodijeljena Crvenoj 1
Crvenoj zvezdi. 1
zvezdi. Kako 1
Madonna pjevala 2
pjevala pjesmu, 1
pjesmu, slike 1
slike mladog 1
mladog Jacksona 1
Jacksona su 1
se pojavljivale 2
pojavljivale na 1
ekranu, a 1
njegov imitator 1
imitator je 1
pozornici izvodio 1
izvodio poznate 1
poznate Jacksonove 1
Jacksonove plesove. 1
plesove. Kako 1
Madonna tijekom 1
tijekom 1983. 2
1983. Kako 1
nije puštala 1
puštala van 1
iz kuće, 6
kuće, to 1
se Lucija 1
Lucija ljutila. 1
ljutila. Kako 1
je Margaret 1
Margaret bila 1
Škotskoj u 2
vrijeme bitke, 2
bitke, bilo 1
nemoguće da 1
izdala naredbe 1
naredbe za 1
njihovo pogubljenje, 1
pogubljenje, unatoč 1
unatoč popularnom 1
popularnom vjerovanju 1
vjerovanju da 1
je suprotno. 1
suprotno. Kako 1
je muziciranje 1
muziciranje na 1
na harmonici 1
harmonici u 1
polovici prošlog 1
stoljeća postajalo 1
postajalo sve 2
sve popularnije, 1
popularnije, a 1
broj harmonikaša 1
harmonikaša naglo 1
je rastao, 3
rastao, pokazalo 1
se potrebnim 1
potrebnim da 1
se harmonikaši 1
harmonikaši bolje 1
bolje obrazuju. 1
obrazuju. Kako 1
Nove 1980. 1
1980. postalo 1
je Brozovo 1
Brozovo kretanje 1
kretanje vrlo 1
vrlo otežano, 1
otežano, odlučeno 1
odmah počne 1
njegovim liječenjem, 1
liječenjem, koje 1
je organizirano 3
organizirano u 3
u Kliničkom 1
Kliničkom centru 1
centru Ljubljana, 1
Ljubljana, kazuje 1
kazuje Titov 1
Titov osobni 1
osobni liječnik 2
liječnik dr. 2
dr. Kako 1
nakon 1868. 1
1868. Kako 1
je namaz 1
namaz stroga 1
stroga obveza 1
obveza u 2
islamu postoje 1
neke olakšice 1
olakšice za 1
mogućnosti izvršiti 1
na propisan 1
propisan način. 1
način. Kako 1
ovom lokalitetu 2
lokalitetu pronašao 1
pronašao najstariju 1
najstariju kovačnicu, 1
kovačnicu, ali 1
i bogati 4
bogati nakit 1
nakit koji 2
o trgovačkoj 1
trgovačkoj i 1
i gospodarskoj 1
gospodarskoj moći 1
moći stanovnika, 1
stanovnika, cijelo 1
cijelo razdoblje 1
doba (od 1
(od oko 1
oko 800. 2
800. do 2
do 400. 2
400. g. 2
g. pr. 5
primjer kalcijev 1
kalcijev klorid 1
klorid higroskopna 1
higroskopna tvar 1
tvar to 1
on upije 1
upije vlagu 1
vlagu iz 2
zraka pa 1
pa zbog 3
toga postaje 5
postaje teži. 1
teži. Kako 1
je Nashville 1
Nashville najpoznatiji 1
po country 1
country glazbi, 1
glazbi, većina 1
se turističkih 1
turističkih tura 1
tura zasniva 1
toj činjenici 1
činjenici te 1
te razgledavanja 1
razgledavanja uključuju 1
uključuju Muzej 1
Muzej i 1
i Kuću 2
Kuću slavnih 4
slavnih country 1
country glazbe, 1
glazbe, kazalište 1
kazalište Belcourt 1
Belcourt i 1
i Rymanov 1
Rymanov auditorij. 1
auditorij. Kako 1
nemoguće pomiriti 1
pomiriti ova 1
dva zahtjeva 1
zahtjeva cijela 1
cijela teorija 1
teorija održavanja 1
održavanja se 1
na nagodbi 1
nagodbi (kompromisu) 1
(kompromisu) odnosno 1
na pokušaju 1
se postigne 3
postigne što 1
što veća 2
veća sigurnost 1
sigurnost uz 1
uz što 2
što manju 1
manju cijenu. 1
cijenu. Kako 1
otac služio 2
američkoj mornarici, 1
mornarici, obitelj 1
se puno 7
puno puta 1
puta selila. 2
selila. Kako 1
sin i 5
i nasljednik, 2
nasljednik, James 1
James V., 1
V., još 1
bio maloljetan, 1
maloljetan, vlast 1
vlast su 2
opet preuzeli 1
preuzeli regenti. 1
regenti. Kako 1
njezina unutrašnjost 2
unutrašnjost iskorištena 1
za smještaj 8
smještaj tegljenog 1
tegljenog sonara 1
sonara MG-325 1
MG-325 Vega 1
Vega nije 1
smještaj helikoptera. 1
helikoptera. Kako 1
je nogomet 6
nogomet evoluirao 1
evoluirao na 1
višu razinu, 2
razinu, centarhalfovi 1
centarhalfovi su 1
više povukli 1
obranu prema 1
vlastitim vratima, 1
vratima, postajući 1
postajući od 1
od srednjih 1
srednjih pomagača 1
pomagača srednji 1
srednji braniči. 1
braniči. Kako 1
je nositelj 7
nositelj prava 3
prava služnosti 1
služnosti ovlašten 1
ovlašten služiti 1
se poslužnom 1
poslužnom stvari, 1
stvari, određuje 1
kod osnivanja 1
osnivanja prava 1
prava služnosti. 1
služnosti. Kako 1
je obrazložio, 1
obrazložio, ime 1
ime Klement 2
Klement (latinski: 1
(latinski: clemens, 1
clemens, što 1
što znači: 1
znači: milostiv, 1
milostiv, blag) 1
blag) odabrao 1
bi istaknuo 1
istaknuo njegovo 1
njegovo opredjeljenje 1
opredjeljenje za 1
mir među 1
među narodima. 2
narodima. Kako 1
odrastao, Justin 1
sebe naučio 1
svirati bubnjeve, 1
bubnjeve, gitaru 1
gitaru i 4
i klavir. 3
klavir. Kako 1
član dinastije 1
dinastije koji 1
uvijek ispunjavao 1
ispunjavao svoje 1
svoje bračne 2
bračne dužnosti, 1
dužnosti, atentat 1
atentat na 8
se smatrao 7
smatrao atentatom 2
atentatom na 2
na budućnost 2
budućnost dinastije. 1
dinastije. Kako 1
odbio udarili 1
udarili su 1
ga mačem 1
mačem i 2
potom ugušili. 1
ugušili. Kako 1
je opskrba 1
opskrba zrakom 1
zrakom bila 1
bila nedostatna, 1
nedostatna, a 1
a spasilačka 1
spasilačka operacija 1
operacija neuspješna, 1
neuspješna, 6. 1
6. armija 1
predala 31. 1
1943. Kako 1
od procijenjenih 1
procijenjenih 60 1
60 metaka 1
metaka "lajalo" 1
"lajalo" kroz 1
kroz vlažni 1
vlažni noćni 1
noćni zrak, 1
zrak, otišao 1
svog zahoda, 1
zahoda, provirio 1
provirio iza 1
iza ugla 1
ugla da 1
netko dolazi 1
njegove ćelije. 1
ćelije. Kako 1
ovaj trojac 2
trojac radio 1
albumu za 1
za Oakenfolda, 1
Oakenfolda, poslali 1
poslali su 2
joj petnaestak 1
petnaestak uradaka, 1
uradaka, a 1
odabrala "Broken" 1
"Broken" i 1
i "Celebration" 1
"Celebration" te 1
tako zajedno 1
zajedno radili 1
na produkciji 1
produkciji pjesama. 1
pjesama. Kako 1
je Pauline 1
Pauline Kael 2
Kael primijetila, 1
primijetila, Zampano 1
Zampano je 1
tijelo a 2
a Gelsomina 1
Gelsomina duša 1
u priči". 2
priči". Kako 1
pjesma došla 1
u Madonnine 1
Madonnine ruke, 1
ruke, ona 1
s William 1
William Orbitom 1
Orbitom izmjenila. 1
izmjenila. Kako 1
padati kiša, 1
kiša, vični 1
vični igri 1
igri po 1
po blatu, 1
blatu, Brođani 1
Brođani su 1
smanjili rezultat 2
rezultat ali 1
uspjeli i 1
i dostići 1
dostići pobjedu. 1
pobjedu. Kako 1
je početna 2
početna vlaknasta 1
masa prije 1
dolaska na 9
na sito 1
sito bila 1
bila razrijeđena 1
razrijeđena i 1
i sadržavala 2
sadržavala svega 1
svega oko 3
1% suhe 1
suhe tvari, 1
tvari, to 1
se cijeđenjem 2
cijeđenjem na 1
na situ 1
situ ukloni 1
ukloni od 1
od 96 1
96 do 1
do 98% 1
98% količine 1
je prevaljena 1
prevaljena udaljenost 1
udaljenost alfa-čestica 1
alfa-čestica izuzetno 1
izuzetno mala 1
zraku, ne 1
postoji rizik 1
rizik zračenja 1
zračenja od 1
od ovakvih 2
ovakvih detektora. 1
detektora. Kako 1
rastao broj 1
broj četnika 1
četnika i 4
i partizana 1
partizana tijekom 1
1942. i 2
i 1943. 1
1943. ustrojavale 1
ustrojavale su 1
tzv. Kako 1
rat dugo 1
dugo trajao, 1
trajao, u 1
u pogođenim 1
pogođenim područjima 1
područjima povećavao 1
povećavao se 2
broj civilnih 1
civilnih žrtava. 2
žrtava. Kako 1
je rečeno 6
rečeno sastoji 1
oca, majke 1
i neoženjene 1
neoženjene djece. 1
djece. Kako 1
je rekao, 8
rekao, "Nisam 1
"Nisam odlučio 1
odlučio postati 2
postati časnik 1
časnik da 1
da bih 2
bih započeo 1
započeo vojnu 1
vojnu karijeru. 1
karijeru. Kako 1
rijetko igrao 1
za prvi 8
prvi sastav, 1
sastav, Radošević 1
Radošević je 1
je natrag 3
natrag vraćen 3
u juniore 1
juniore Cibone. 1
Cibone. Kako 1
je rodnost 1
rodnost ostala 1
ostala ista, 1
ista, a 1
a smrtnost 1
smrtnost se 2
se smanjila, 1
smanjila, došlo 1
naglog povećanja 2
povećanja broja 3
broja stanovnika. 2
stanovnika. Kako 1
prostoru stare 1
stare mjesne 1
mjesne crkve, 1
uz novih 1
novih šest 1
šest oltara, 1
oltara, ugrađeni 1
neki dijelovi 5
dijelovi stare 1
stare crkve. 2
crkve. Kako 1
sama rekla,"kada 1
rekla,"kada sam 1
se oporavila, 1
oporavila, imala 1
imala sam 1
sam glas 1
glas kao 4
kao Kate 1
Kate Smith"(tada 1
Smith"(tada popularna 1
popularna pjevačica. 1
pjevačica. Kako 1
je sardinijsko 1
sardinijsko društvo 1
društvo postalo 1
postalo složenije 1
složenije i 1
i hijerarhijski 1
hijerarhijski uređenije, 1
uređenije, izolirani 1
izolirani tornjevi 1
tornjevi su 2
su privukli 1
privukli dodatne 1
dodatne zgrade, 1
zgrade, društvene 1
društvene ili 1
ili obrambene 1
obrambene uloge. 1
uloge. Kako 1
sav ovaj 1
ovaj sadržaj 1
sadržaj pohranjen 1
pohranjen unutar 1
unutar poslovnog 1
poslovnog ECM 1
ECM sustava, 1
sustava, ujedno 1
i dostupan 2
dostupan cijeloj 1
cijeloj organizaciji. 1
organizaciji. Kako 1
show odmicao 1
odmicao kraju, 1
kraju, Susanina 1
Susanina popularnost 1
popularnost je 1
je rasla, 1
rasla, svi 1
će Susan 1
Susan pobijediti, 1
pobijediti, ali 1
zadnjoj emisiji 1
emisiji Susan 1
Susan izmakla 1
izmakla pobjeda, 1
pobjeda, te 1
pobijedili dječaci 1
su plesali. 1
plesali. Kako 1
slabije dočekan 1
dočekan i 2
tržištu i 4
kritikom od 1
od albuma 1
albuma Son 1
Volta, članovi 1
članovi Wilca 1
Wilca doživjeli 1
doživjeli su 6
su A.M. 1
A.M. kao 1
kao neuspjeh. 1
neuspjeh. Kako 1
je spomunuta 1
spomunuta crkva 1
je stario, 1
stario, ljubav 1
bila snažna 1
snažna pa 1
pa odluči 1
odluči pjevati 1
pjevati pjesme 1
otkriti svoju 2
svoju ljubavnu 1
ljubavnu bol. 1
bol. Kako 1
svaki majstor 1
majstor uključivao 1
uključivao nove 1
taktike u 1
u džiju-džicu, 1
džiju-džicu, on 1
tako stvarao 1
stvarao i 1
razvio svoj 1
svoj ryū 1
ryū (školu). 1
(školu). Kako 1
svirao pučke 1
pučke napjeve 1
napjeve na 1
svojoj drvenoj 1
drvenoj svirali, 1
svirali, a 1
mnogi i 3
i hvalili 1
hvalili da 1
je svirka 1
svirka lijepa 1
i ugodna, 1
ugodna, Panu 1
Panu su 1
su hvale 1
hvale udarile 1
udarile u 1
glavu. Kako 1
je svjetlost 2
svjetlost koja 2
izašla iz 3
iz turmalinske 1
turmalinske pločice 1
pločice polarizirana, 1
polarizirana, to 1
ona proći 1
proći kroz 4
kroz drugu 1
drugu pločicu 1
pločicu samo 1
onda ako 4
im kristalne 1
kristalne osi 1
osi paralelne. 1
paralelne. Kako 1
tadašnji papa 1
papa zabranio 1
zabranio operu, 1
operu, Händel 1
posao našao 1
u skladanju 1
skladanju sakralne 1
sakralne glazbe. 1
glazbe. Kako 2
tehnologija fotografije 1
fotografije u 5
boji napredovala 1
napredovala tijekom 1
razdoblja, zanimanje 1
zanimanje publike 1
boji je 1
je narastao. 1
narastao. Kako 1
teren grub, 1
grub, Obi-Wanu 1
Obi-Wanu ispadne 1
ispadne svjetlosni 1
svjetlosni mač, 1
mač, kojeg 1
mu kasnije, 1
kasnije, samo 1
trenutaka prije 3
prije naredbe 1
naredbe 66, 1
66, vratiti 1
vratiti klonovi. 1
klonovi. Kako 1
je T.K. 1
T.K. bio 1
bio uporan, 1
uporan, Puppetmon 1
Puppetmon je 2
odjurio i 1
mu donijeti 1
donijeti prijatelja. 1
prijatelja. Kako 1
bilo vrijeme 3
je momčad 20
momčad Hajduka 1
Hajduka bila 1
bila sastavljena 1
velikih asova, 1
asova, nije 1
nije često 1
prvoj postavi, 1
bio redovan 1
redovan na 1
na klupi 2
klupi i 1
ulazio kao 1
kao zamjena, 1
zamjena, pa 1
relativno veliku 2
veliku minutažu. 1
minutažu. Kako 1
Tony prethodno 1
prethodno agentu 1
agentu Harrisu 1
Harrisu odao 1
odao informaciju 1
informaciju o 3
dvojici Pakistanaca 1
Pakistanaca koji 1
bili sitni 1
sitni suradnici 1
suradnici obitelji, 1
obitelji, ovaj 1
kasnije odao 1
odao kako 1
je Phil 1
Phil koristio 1
koristio telefonsku 1
telefonsku govornicu 1
govornicu na 1
na benzinskoj 2
benzinskoj postaji 2
u Oyster 1
Oyster Bayu. 1
Bayu. Kako 1
je toplinska 1
toplinska energija 1
energija molekula 1
molekula veća 1
energije vibracija, 1
vibracija, infracrveno 1
infracrveno zračenje 2
zračenje emitiraju 1
emitiraju objekti 1
objekti zahvaljujći 1
zahvaljujći svojoj 1
svojoj toplinskoj 1
toplinskoj energiji. 1
energiji. Kako 1
veći teritorij 1
teritorij no 1
on trebao, 1
trebao, veliki 1
prodao ili 1
ili dao 1
dao prijateljima 1
stigli kasnije. 1
kasnije. Kako 1
tvrtka bila 1
bila mlada, 2
mlada, Cray 1
Cray je 1
potrošio dosta 1
istraži kako 1
kako radi 1
radi računalski 1
računalski sustav. 1
sustav. Kako 1
tvrtka već 1
već posjedovala 2
posjedovala nogometni 1
klub (FK 1
(FK Galenika), 1
Galenika), odlučeno 1
23. veljače 2
veljače 1969. 2
se FK 1
FK Jedinstvo 1
Jedinstvo fuzionira 1
fuzionira sa 1
sa FK 2
FK Galenika 1
Galenika i 1
preuzme ime. 1
ime. Kako 1
je Ulama-beg 1
Ulama-beg naišao 1
na neočekivani 1
neočekivani otpor 1
i vojnički 1
vojnički nije 1
uspio poraziti 2
poraziti đurđevačke 1
đurđevačke branitelje, 1
branitelje, odlučio 1
odlučio se 8
na dugotrajnu 1
dugotrajnu opsadu, 1
opsadu, s 1
ciljem izgladnjivanja 1
izgladnjivanja vojske 1
i skonjenog 1
skonjenog pučanstva. 1
pučanstva. Kako 1
slučaja prijedlog 1
prijedlog jednak, 1
jednak, zbog 1
razlike se 1
slučaju kretanja 1
kretanja na 1
na imenicu 1
imenicu stavi 1
stavi akuzativ. 1
akuzativ. Kako 1
je upadljiva 1
upadljiva vrsta, 1
vrsta, čaplja 1
čaplja govedarica 1
govedarica je 1
dobila brojne 4
brojne narodne 1
narodne nazive. 1
nazive. Kako 1
je utvrđeno 7
utvrđeno u 1
u Uredbi 1
Uredbi o 1
o SSM-u, 1
SSM-u, ECB 1
ECB je 1
preuzeo svoje 1
svoje nadzorno 1
nadzorno tijelo 1
tijelo 4. 1
4. studenoga 4
2014. Kako 1
je Valentinijan 1
Valentinijan u 1
vrijeme izglašavanja 1
izglašavanja za 1
cara bio 1
tek šestogodišnji 1
šestogodišnji dječak, 1
dječak, njegova 1
majka Gala 1
Gala Placidija 1
Placidija postala 1
postala regenticom 1
regenticom Zapadnog 1
Zapadnog Carstva. 1
Carstva. Kako 1
većina pronađena 1
pronađena na 3
na zabačenim 1
zabačenim i 1
i skrivenim 1
skrivenim mjestima, 1
mjestima, vjeruje 1
mnogo treba 1
treba tek 1
tek otkriti. 1
otkriti. Kako 1
vidljivo prva 1
2 studija,onaj 1
studija,onaj zagrebački 1
zagrebački i 1
splitski osnovana 1
osnovana iste 1
iste 1997. 1
1997. Kako 2
vladao velikim 1
velikim kraljevstvom 1
kraljevstvom nije 1
mogao riskirati 1
riskirati slanje 1
slanje previše 1
previše ljudi 1
u Hrvatsku, 12
Hrvatsku, pa 2
je Koloman 2
Koloman odlučio 1
odlučio na 7
miran način 1
način razračunati 1
razračunati sa 1
hrvatskim plemstvom. 1
plemstvom. Kako 1
vrijeme odmicalo 2
odmicalo - 1
- Henrik 1
međuvremenu udvarao 1
udvarao Ani 1
Ani već 1
već sedam 1
- Ana 2
je postajala 3
postajala sve 4
sve tjeskobnija. 1
tjeskobnija. Kako 1
odmicalo rat 1
je postajao 2
postajao sve 2
sve nepopularniji 1
nepopularniji u 1
francuskom javnom 1
javnom mnijenju. 1
mnijenju. Kako 1
vrijeme odmicalo, 1
odmicalo, represija 1
represija je 1
postala manja. 1
manja. Kako 2
vrijeme prolazilo, 1
prolazilo, Füsun 1
Füsun je 1
je uvidjela 1
uvidjela svoju 1
svoju pogrešku 1
pogrešku i 1
postala dobrodušna 1
dobrodušna i 1
i pristojna. 1
pristojna. Kako 1
vrijeme teklo 1
teklo bilo 1
više protivljenja 1
protivljenja i 1
i negativnog 2
negativnog stava 1
političkom utjecaju 1
utjecaju i 1
i profanosti 1
profanosti Rimske 1
Rimske kurije. 1
kurije. Kako 1
završio i 6
Zagrebu radio 1
kao profesor 17
na Pedagoškoj 3
Pedagoškoj akademiji 2
Zagrebu. Kako 1
zemlja bila 2
u neprestanim 1
neprestanim ratovima, 1
ratovima, nije 1
bilo novaca 1
novaca da 1
se danak 1
danak plaća 1
plaća redovno, 1
redovno, zato 1
kralj umjesto 1
umjesto danka 1
danka Osmanlijskom 1
Osmanlijskom carstvu 1
carstvu morao 1
morao prepustiti 1
prepustiti neke 1
neke tvrđave 1
tvrđave na 1
istoku zemlje. 2
je zemljanička 1
zemljanička župa 1
župa pripadala 1
pripadala sredinom 1
sredinom 13. 1
većinom donjih 1
donjih kraja 1
kraja pripala 1
pripala bosanskoj 1
bosanskoj banovini, 1
banovini, vrbaška 1
vrbaška se 1
u graničnom 1
graničnom pojasu 1
pojasu banovine 1
banovine Slavonije. 1
Slavonije. Kako 1
je zima 1
zima prolazila, 1
prolazila, tako 1
su dolazila 2
dolazila mnoga 1
mnoga čudna 1
čudna stvorenja 1
u Mumindol 1
Mumindol u 1
za skloništem 1
skloništem i 1
i ukusnim 1
ukusnim pekmezom 1
pekmezom Muminmame. 1
Muminmame. Kako 1
Kako joj 3
joj i 5
govori, ovaj 1
ovaj oblik 5
oblik terapije 1
terapije uključuje 1
uključuje jednog 1
više terapeuta 1
terapeuta koji 1
koji istovremeno 2
istovremeno rade 1
rade s 4
s dvoje 5
dvoje ili 2
više klijenata. 1
klijenata. Kako 1
bilo zabranjeno 6
zabranjeno slikati 1
prema živim 1
živim modelima, 1
modelima, Artemisia 1
radila brojne 1
brojne skice 1
skice ženskih 1
ženskih modela, 1
modela, ali 1
njenim monumentalnim 1
monumentalnim djelima 1
djelima vidi 1
i upoznatost 1
upoznatost s 1
muškim tijelom. 1
tijelom. Kako 1
joj sam 1
govori, neuromišićna 1
neuromišićna spojnica 1
spojnica je 1
spoj između 1
između živca 1
živca i 1
mišića. Kako 1
Kako junakinja 1
junakinja romana 1
romana nije 1
nije sposobna 1
sposobna razdvojiti 1
razdvojiti zbilju 1
zbilju i 2
i fikciju, 1
fikciju, njezine 1
njezine analize 1
analize kreću 1
kreću iz 1
iz pozicije 1
pozicije nekog 1
iz odabranoga 1
odabranoga djela. 1
djela. Kako 1
Kako kategorija 1
kategorija predsnopova 1
predsnopova skupova 1
skupova ima 1
ima jako 3
jako dobra 1
dobra svojstva 1
svojstva (na 1
(na primjer, 3
primjer, dopušta 1
dopušta kolimese 1
kolimese i 1
i limese 1
limese svih 1
svih malih 1
malih dijagrama) 1
dijagrama) to 1
to ulaganje 1
ulaganje je 1
jako korisno 1
korisno u 3
u matematici. 2
matematici. Kako 1
Kako kaže 3
kaže Astaire, 1
Astaire, Satchell 1
Satchell p.127 1
p.127 "Ginger 1
"Ginger nikad 1
nikad prije 4
nije plesala 1
plesala s 1
s partnerom. 1
partnerom. Kako 1
kaže J. 1
K. Rowling, 1
Rowling, ideju 1
o glavnom 1
glavnom liku 1
liku svojih 1
svojih romana, 1
romana, Harryju 1
Harryju Potteru, 1
Potteru, dobila 1
se vozila 1
vozila vlakom 1
vlakom od 1
Manchestera do 1
do Londona 1
Londona 1991. 1
1991. Kako 1
kaže Robert 1
Robert A. 1
A. Harris, 1
Harris, većina 1
ih nije 13
sačuvana zbog 1
zbog propadanja 2
propadanja filmskih 1
filmskih studija 1
studija koji 2
ih snimili,te 1
snimili,te su 1
tada bačeni 1
bačeni kao 1
kao smeće. 1
smeće. Kako 1
Kako kornjače 1
kornjače stare, 1
stare, boja 1
boja njihovog 1
njihovog oklopa 1
oklopa prelazi 1
izrazito tamnu 1
tamnu nijansu 1
nijansu zelene 1
zelene boje, 1
koja sakrije 1
sakrije pruge 1
na plastronu 1
plastronu i 1
i učini 3
učini rožante 1
rožante pločice 1
pločice manje 1
manje upadljivima. 1
upadljivima. Kako 1
Kako majka 1
majka nema 1
nema bradavice, 1
bradavice, mladunci 1
mladunci ližu 1
ližu mlijeko 1
mlijeko s 1
s majčinog 1
majčinog krzna. 1
krzna. Kako 1
Kako Međunarodna 1
Međunarodna svemirska 1
svemirska postaja 2
postaja orbitira 1
orbitira na 1
na inklinaciji 1
inklinaciji od 1
od 51,6 1
51,6 stupnjeva, 1
stupnjeva, Shuttle 1
Shuttle svoju 1
svoju inklinaciju 1
inklinaciju mora 1
mora podesiti 1
podesiti na 1
istu vrijednost 2
za susret 3
susret sa 3
sa stanicom. 1
stanicom. Kako 1
Kako mijenjamo 1
mijenjamo naboj 1
naboj kondenzatora, 1
kondenzatora, tako 1
tako mijenjamo 1
mijenjamo i 1
i veličinu 3
veličinu električnog 1
električnog polja. 1
polja. Kako 1
Kako mine 1
mine nisu 1
nisu eksplodirale 1
u 6.30, 1
6.30, kako 1
bilo namješteno 2
namješteno i 1
su Paolucci 1
Paolucci i 1
i Rossetti 1
Rossetti najavili, 1
najavili, mornari 1
su plivajući 1
plivajući ili 1
u spasilačkim 1
spasilačkim brodovima 1
brodovima napustili 1
napustili brod 1
brod pokupili 1
su Talijane 1
Talijane te 1
te se, 2
se, misleći 1
su lagali, 1
lagali, počeli 1
počeli vraćati 1
vraćati na 1
na brod. 4
brod. Kako 1
Kako Mongoli 1
Mongoli u 1
vrijeme svoje 9
svoje invazije 1
invazije nikada 1
uspjeli zauzeti 1
zauzeti Svaneti, 1
Svaneti, ovo 1
postalo svojevrsno 1
svojevrsno utočište 1
utočište Gruzijaca. 1
Gruzijaca. Kako 1
Kako možemo 1
objasniti takvu 1
takvu privilegiju?" 1
privilegiju?" Kako 1
Kako možeš 1
možeš reći 1
novac neće 2
neće donijeti 2
donijeti sreću? 1
sreću? Kako 1
Kako mu 2
bilo onemogućeno 2
onemogućeno javno 1
javno djelovanje, 2
djelovanje, neke 1
svoje knjige 4
objavio u 5
u inozemstvu 14
inozemstvu (Nacionalno 1
(Nacionalno pitanje 1
u suvremenoj 5
suvremenoj Europi, 1
Europi, 1981., 1
1981., i 1
dr.). Kako 1
zabranjeno kandidiranje 1
kandidiranje na 1
na političkim 3
političkim izborima 1
izborima iduće 1
iduće tri 5
godine, Tadić 1
Tadić se 1
nije politički 1
politički angažirao. 1
angažirao. Kako 1
Kako nakon 1
nakon LASIK-a 1
LASIK-a rožnica 1
rožnica ostaje 1
ostaje tanja 1
tanja zbog 1
zbog uklanjanja 1
uklanjanja sloja 1
sloja strome, 1
strome, refraktivna 1
refraktivna kirurgija 1
kirurgija nastoji 1
nastoji zadržati 2
zadržati maksimalnu 1
maksimalnu debljinu 1
debljinu da 1
do strukturalnog 1
strukturalnog slabljenja 1
slabljenja rožnice. 1
rožnice. Kako 1
Kako navedeno 1
navedeno selo 1
imalo srednju 1
školu, obitelj 1
ponovno preselila 1
u Bolgard 1
Bolgard gdje 1
je Georgi 1
Georgi završio 1
srednju školu. 6
školu. Kako 1
Kako navodi 1
navodi bosanskohercegovački 1
bosanskohercegovački PEN, 1
PEN, u 1
ovoj knjizi 3
knjizi Finci 1
Finci pokazuje 1
pokazuje što 1
sve ideja 1
ideja uma 1
i umno 1
umno biće, 1
biće, kako 1
se um 1
um razlikuje 1
od osjećaja 1
osjećaja i 2
vjere, zašto 1
zašto sve 1
više dolazi 1
nepovjerenja u 1
u um 2
um i 2
je moguća 4
moguća budućnost 1
budućnost mišljenja 1
samog uma. 1
uma. Kako 1
Kako ne 2
do zaleđivanja 1
zaleđivanja vode 1
u odijelima, 1
odijelima, tijekom 1
tijekom letenja 1
letenja na 1
visinama, kada 1
mogućnost prinudnog 1
prinudnog napuštanja 1
napuštanja zrakoplova, 1
zrakoplova, voda 1
obogaćuje dodavanjem 1
dodavanjem antifriza. 1
antifriza. Kako 1
Kako nebi 1
nebi njegovi 1
sinovi postali 1
postali kraljevi 1
kraljevi naredio 1
se braću 1
braću stavi 1
stavi u 3
u košaru 1
košaru i 1
i baci 4
baci u 4
rijeku Tiber. 1
Tiber. Kako 1
Kako nemaju 1
nemaju korijena 1
korijena ponekad 1
ponekad razviju 1
razviju modificirane 1
modificirane listove 1
listove s 2
s korijenskim 1
korijenskim izgledom, 1
izgledom, s 1
mogu pričvrstiti 1
pričvrstiti za 1
za tlo 1
tlo ili 3
neki predmet. 1
predmet. Kako 1
postoji takvo 1
takvo tijelo 1
tijelo kao 2
kao Crno 1
Crno Tijelo, 1
Tijelo, infracrveno 1
zračenje će 1
biti niže 1
niže temperature 4
temperature nego 1
je kontaktna 1
kontaktna temperatura. 1
temperatura. Kako 1
Kako New 1
New Delhi 1
Delhi i 1
grad Delhi 1
Delhi čine 1
čine jedinstvenu 2
jedinstvenu urbanu 1
urbanu cjelinu, 1
cjelinu, oba 1
oba grada 3
grada zajedno 2
zajedno najčešće 1
Indiji zovu 1
zovu jednostavno 1
jednostavno Delhi. 1
Delhi. Kako 1
Kako nijedan 1
nijedan sustav 1
sustav vrijednosti 1
vrijednosti ne 1
može vrijediti 1
vrijediti više 1
od drugoga, 2
drugoga, sve 1
sve postaje 2
postaje relativno. 1
relativno. Kako 1
Kako nije 1
tri sezone 11
sezone dobio 2
dobio pravu 1
pravu priliku 1
priliku što 1
zbog ozljeda, 1
ozljeda, što 1
zbog konkurencije, 1
konkurencije, Tomas 1
Tomas u 1
2007. Kako 1
Kako ni 1
ni kod 4
kod bliskih 1
bliskih galaktika 1
galaktika ovog 2
ovog tipa 6
tipa nema 1
nema razlučivanja 1
razlučivanja zvijezda, 1
zvijezda, one 1
one su, 1
su, zasad, 1
zasad, zagonetka. 1
zagonetka. Kako 1
Kako nisu 3
s Natchezima, 1
Natchezima, Tunice 1
Tunice se 1
se naseljavaju 2
naseljavaju nizvodno 1
nizvodno između 1
i Houma. 1
Houma. Kako 1
imali alternative, 1
alternative, Islanđani 1
Islanđani su 1
se priklonili 1
priklonili kralju 1
i prisegli 1
prisegli na 1
na odanost 1
odanost tako 1
tako umanjivši 1
umanjivši ovlasti 1
ovlasti Alþinga. 1
Alþinga. Kako 1
imali djece, 1
djece, nakon 1
nakon muževe 2
muževe smrti 3
Kako niti 1
troje prinčeva 1
prinčeva glavne 1
glavne dinastije 1
dinastije nema 1
nema potomaka 1
potomaka postaje 1
postaje svim 1
svim očita 1
očita dinastička 1
dinastička kriza 1
javlja na 4
na obzoru. 2
obzoru. Kako 1
Kako objasniti 1
objasniti ovu 1
ovu neravnotežu 1
neravnotežu između 1
između materije 1
materije i 2
i antimaterije? 1
antimaterije? Kako 1
Kako odatle 1
odatle vidimo, 1
vidimo, kvadratni 1
kvadratni se 1
članovi u 2
u Δν 1
Δν poništavaju, 1
poništavaju, što 1
znači veliko 1
veliko pojednostavljenje. 1
pojednostavljenje. Kako 1
Kako odrastaju 1
odrastaju postaju 1
sve veći, 1
veći, pa 1
teže držati 2
držati u 4
kući. Kako 1
Kako on 1
on kaže, 1
kaže, on 1
bi želio 2
biti “lovac 1
“lovac u 1
u žitu”. 1
žitu”. Kako 1
Kako piloti 1
piloti ipak 1
bi pretjerali 1
pretjerali s 1
brzinom dodali 1
dodali su 2
mu zračne 1
zračne kočnice 1
kočnice koje 1
se aktivirale 1
aktivirale pri 1
pri obrušavanju. 1
obrušavanju. Kako 1
Kako pitanje 1
pitanje postotka 1
postotka nije 1
samo jezično, 1
jezično, već 1
i stručno 2
stručno pitanje, 1
pitanje, valja 1
valja donijeti 1
donijeti jedinu 1
jedinu pravilnu 1
pravilnu odluku 1
odluku – 1
– za 2
pisanje postotka 1
postotka vrijede 1
vrijede argumenti 1
argumenti struke. 1
struke. Kako 1
Kako pjesma 1
pjesma počinje, 1
počinje, tako 1
se Madonna 2
Madonna razapeta 1
razapeta na 1
na križ 1
križ penje 1
penje s 1
s križem 1
križem iz 1
iz poda. 1
poda. Kako 1
Kako pokušaji 1
pokušaji izbacivanja 1
izbacivanja naprednjaka 1
naprednjaka iz 1
iz Gajreta 1
Gajreta često 1
često nisu 2
bili uspješni, 3
uspješni, u 1
mnogim mjestima 10
mjestima postojala 1
postojala su 5
dva povjerenika. 1
povjerenika. Kako 1
Kako postoje 1
različite duljinske 1
duljinske vrijednosti, 1
vrijednosti, postojati 1
postojati će 1
vrijednosti mjera 1
mjera za 2
za površinu. 1
površinu. Kako 1
Kako prijelaz 1
prijelaz može 1
kojeg dijela 1
dijela popunjene 1
popunjene energijske 1
energijske vrpce 1
vrpce u 1
koji dio 4
dio nepopunjene 1
nepopunjene vrpce, 1
vrpce, tada 1
tada emitirani 1
emitirani odnosno 1
odnosno apsorbirani 1
apsorbirani fotoni 1
fotoni mogu 1
imati bilo 2
koju energiju 1
energiju koja 3
odgovara razlikama 1
razlikama tih 1
dijelova energijskih 1
energijskih vrpci. 1
vrpci. Kako 1
Kako projekt 1
projekt nebi 1
nebi propao, 1
propao, tvrtka 1
tvrtka Steyr-Daimler-Puch 1
Steyr-Daimler-Puch morala 1
se probiti 2
probiti na 3
tržište. Kako 1
Kako samo 1
ime kaže 2
kaže ova 1
ova plemena 4
plemena naseljena 1
naseljena su 1
Kaliforniji i 2
imaju sami 1
sebe tipičnu 1
tipičnu kulturu 1
kulturu sakupljača 1
sakupljača žira. 1
žira. Kako 1
Kako sam 1
sam tvrdi 2
tvrdi nikada 1
imao ništa 1
ništa novo, 1
novo, uvijek 1
uvijek staro 1
staro i 3
i iznošeno. 1
iznošeno. Kako 1
se Anakin 1
Anakin dugo 1
dugo pripremao, 1
pripremao, ali 1
stigao dovršiti, 1
dovršiti, Qui-Gon 1
Qui-Gon mu 1
mu odluči, 1
odluči, zajedno 1
svojim pratiocima, 1
pratiocima, pomoći. 1
pomoći. Kako 1
se atmosfera 1
atmosfera stalno 1
stalno giba, 1
giba, naš 1
naš je 2
je pogled 3
na zvijezde 1
zvijezde stalno 1
stalno zamagljen. 1
zamagljen. Kako 1
se Bistrica 1
Bistrica nalazi 1
nalazi veoma 1
veoma blizu 1
blizu Sofije, 1
Sofije, koja 1
nudi kulturno 1
kulturno bogatstvo, 1
bogatstvo, zanimanje 1
zanimanje mladih 1
mladih za 2
za seoske 1
seoske običaje 1
običaje opada. 1
opada. Kako 1
se bližila 1
bližila 117. 1
117. sjednica 1
sjednica MOO-a, 1
MOO-a, postalo 1
su London 2
London i 2
i Pariz 1
Pariz u 3
u gustoj 2
gustoj utrci. 1
utrci. Kako 1
se bližio 3
bližio kraj 1
kraj Sulejmanovoj 1
Sulejmanovoj vladavini, 1
vladavini, rivalstvo 1
rivalstvo između 1
između njegovih 2
sinova postajalo 1
sve ljuće. 1
ljuće. Kako 1
bližio završetku 1
završetku filma, 1
filma, počeo 1
je zapisivati 1
zapisivati materijal 1
novi projekt. 3
projekt. Kako 1
se bolest 5
bolest smatrala 1
smatrala Božjom 1
Božjom kaznom, 1
kaznom, biskup 1
biskup Hilduin 1
Hilduin i 1
brat Geoffroy 1
Geoffroy iz 1
nalazi Luke 1
Luke približava 1
približava imperijalističkim 1
imperijalističkim brodovima, 1
brodovima, on 1
on osjeti 1
osjeti Vaderovu 1
Vaderovu prisutnost 1
prisutnost pa 1
toga ugrožava 1
ugrožava misiju. 1
misiju. Kako 1
sustav pokazao 2
pokazao krajnje 1
krajnje nepouzdanim, 1
nepouzdanim, od 1
40 proizvedenih 1
proizvedenih LIM-a 1
LIM-a 6 1
6 nijedan 1
nijedan nije 4
uporabu. Kako 1
dan odlaska 1
s Tahitija 1
Tahitija sve 1
više bliži, 1
bliži, trojica 1
trojica mornara 1
mornara među 1
i Mills 1
Mills pokušaju 1
pokušaju dezertirati, 1
dezertirati, ali 1
ih Christian 1
Christian ulovi 1
i dovede 1
dovede na 1
na Bounty 1
Bounty gdje 1
ih kapetan 1
Bligh stavlja 1
u okove. 1
okove. Kako 1
se dužnost 1
dužnost predsjednika 8
vlade često 1
često prebacivala, 1
prebacivala, analitičari 1
analitičari su 1
bi Hristenko 1
Hristenko mogao 1
biti idući 1
idući predsjednik 1
predsjednik vlade, 4
vlade, s 1
njegovu opstojnost 1
opstojnost u, 1
u, inače, 1
inače, kaotičnim 1
kaotičnim potresima 1
potresima vlade. 1
vlade. Kako 1
film bliži 1
bliži kraju, 1
kraju, Dude 1
Dude rezimira 1
rezimira svoju 1
svoju situaciju 2
situaciju i 6
filozofiju rečenicom 1
rečenicom "Dude 1
"Dude ustraje". 1
ustraje". Kako 1
nije predavao 1
predavao Robert 1
Robert se 2
u škripcu. 1
škripcu. Kako 1
se Hitler 2
Hitler zbog 1
zbog rata 2
rata prestao 1
prestao baviti 1
baviti o 1
o unutarnjim 1
unutarnjim problemima, 1
problemima, a 2
o vojnim, 1
vojnim, organizacija 1
organizacija države 1
postala deorganizirana. 1
deorganizirana. Kako 1
se islam 1
islam širio, 1
širio, njegova 1
njegova umjetnost 2
se razvijala, 1
razvijala, tako 1
nju utjecali 1
utjecali različiti 1
različiti vremenski 1
vremenski uvjeti 1
uvjeti i 2
i dostupnost 3
dostupnost materijala 1
u osvojenim 1
osvojenim zemljama, 1
zemljama, te 2
je upijala 1
upijala i 1
i prilagođavala 1
prilagođavala urođeničke 1
urođeničke stilove 1
stilove umjetnosti. 1
umjetnosti. Kako 1
se ispostavilo, 2
ispostavilo, zapovjedništvo 1
zapovjedništvo 5. 1
nije obratilo 1
obratilo dovoljno 1
dovoljno pažnje 1
na slabost 1
slabost njemačkih 1
njemačkih položaja 1
ostao nepromijenjen. 1
nepromijenjen. Kako 1
tog oceana 1
oceana nalazi 1
nalazi toliko 2
toliko puno 2
puno leda, 1
leda, Pluton 1
Pluton i 2
nije najizgledniji 1
najizgledniji kandidat 2
život ali 1
se reći 16
to nemoguće. 1
nemoguće. Kako 1
se jezera 1
jezera isušuju 1
isušuju i 1
i povlače 1
povlače tijekom 1
tijekom zimskih 2
zimskih suša, 1
suša, ovo 1
područje privlači 1
privlači veliki 1
broj velikih 1
velikih životinja 1
životinja u 4
za vodom 3
vodom i 13
postaje jedno 2
od faunom 1
faunom najbogatijih 1
najbogatijih područja 2
područja cijele 2
cijele Afrike. 1
sam prisjećao: 1
prisjećao: “Sve 1
“Sve se 1
to zbilo 2
zbilo u 1
je harala 2
harala kuga, 1
kuga, od 1
od 1665. 1
1665. do 1
do 1666. 1
1666. godine. 1
kasnije pokazalo, 1
pokazalo, ta 1
se pomoć 2
pomoć nikada 1
nije pojavila. 1
pojavila. Kako 1
se luster 1
luster uzdiže 1
uzdiže do 1
do krova, 1
krova, priča 1
se prebacuje 2
prebacuje u 2
u 1870. 1
1870. Kako 1
njima postupno 1
postupno razvija 1
razvija bratski 1
bratski odnos, 1
odnos, Koda 1
Koda mu 1
od majke. 2
majke. Kako 1
se molekule 2
molekule pri 1
sobnim temperaturama, 1
temperaturama, nalaze 1
u najnižim 1
najnižim vibracijskim 1
vibracijskim stanjima, 1
stanjima, harmonički 1
oscilator je 1
je opravdana 2
opravdana aproksimacija 1
aproksimacija i 1
se koristi. 4
koristi. Kako 1
jedan punat 1
punat bude 1
bude "podijeljen" 1
"podijeljen" među 1
među igračima, 2
igračima, često 1
koristi pravilo 1
svi bele 1
bele "viška" 1
"viška" daju 1
daju onom 1
onom tko 1
je skupio 9
skupio zadnju 1
zadnju ruku. 1
ruku. Kako 1
zaključiti iz 1
iz dostupnih 1
dostupnih izvora 1
izvora (rukopisna 1
(rukopisna bilježnica 1
bilježnica iz 1
Mostara od 2
od 1940. 3
1940. Kako 1
oko zvijezde 2
zvijezde koja 1
po karakteristikama 1
karakteristikama gotovo 1
gotovo identična 2
identična Suncu 1
Suncu (G2V 1
(G2V tipa, 1
tipa, kao 1
i Sunce), 1
Sunce), prima 1
prima sličnu 1
sličnu količinu 1
količinu svjetlosti, 1
svjetlosti, bez 1
udaljenost za 1
5% veća. 1
veća. Kako 1
bi izgubila 1
izgubila paljbena 1
paljbena moć 1
moć gubitkom 1
gubitkom jedne 1
jedne kupole, 1
kupole, KV-1 1
KV-1 je 2
dobio jedinstveno 1
jedinstveno rješenje 1
rješenje s 2
dva topa 2
topa od 4
od 76,2 1
76,2 i 1
45 milimetara. 1
milimetara. Kako 1
se niskoležeće 1
niskoležeće pobuđeno 1
pobuđeno stanje 2
stanje brzo 1
brzo relaksira 1
relaksira i 1
ostaje prazno, 1
prazno, inverzija 1
inverzija populacije 1
populacije je 3
je zajamčena 1
zajamčena čak 1
je pobuđen 1
pobuđen relativno 1
broj atoma 3
u laserskom 2
laserskom mediju. 2
mediju. Kako 1
njegova infekcija 1
infekcija pogoršava, 1
pogoršava, Sam 1
Sam napada 1
napada Ellie, 1
Ellie, ali 1
ali Henry 1
Henry ga 2
ga ubije 2
ubije i 2
i počini 1
počini samoubojstvo 3
samoubojstvo zbog 1
zbog žalosti. 1
žalosti. Kako 1
tada planira 1
planira novi 1
novi nosač, 1
nosač, piloti 1
piloti slijetanja 1
slijetanja vježbaju 1
vježbaju na 1
na brazilskom 1
brazilskom nosaču 1
nosaču São 1
São Paulo 4
Paulo ili 1
ili "touch-and-go" 1
"touch-and-go" slijetanja 1
slijetanja na 3
američkim nosačima. 1
nosačima. Kako 1
mogu odvojiti 1
odvojiti jedna 1
od druge, 2
druge, imat 1
će cijelo 2
tijelo neko 1
neko srednje 1
srednje trajanje 1
trajanje njihaja. 1
njihaja. Kako 1
ovi predmeti 2
predmeti vremenom 1
vremenom zasite 1
zasite morskom 1
morskom solju 1
solju jedan 1
najvažnijih postupaka 1
postupaka je 2
je odsoljavanje 1
odsoljavanje nalaza. 1
nalaza. Kako 1
postaje biskup? 1
biskup? Kako 1
se postupci 6
postupci diazotacije 1
diazotacije i 1
i kopulacije 1
kopulacije provode 1
provode obično 1
niskim temperaturama, 1
temperaturama, nazivaju 1
ova bojila 1
bojila i 3
i ledenim 1
ledenim bojilima 1
bojilima (njem. 1
(njem. Eisfarben, 1
Eisfarben, eng. 1
eng. ice 1
ice colours). 1
colours). Kako 1
povećava tumorska 1
tumorska masa, 1
masa, tako 1
se povećavaju 3
povećavaju i 2
i razine 1
razine ovog 1
ovog markera. 1
markera. Kako 1
približio rok 1
rok za 2
za odgovor 1
na ponudu 1
za potpisivanje 1
potpisivanje Sporazuma 1
Sporazuma o 2
o strateškoj 1
strateškoj suradnji, 1
suradnji, Lovrić 1
Lovrić ga 1
osnovi velikog 1
velikog odobrenja 1
odobrenja županijskih 1
županijskih odbora 1
odbora stranke, 1
stranke, odlučila 1
odlučila potpisati. 1
potpisati. Kako 1
se proterozoički 1
proterozoički eon 1
eon bližio 1
bližio kraju, 1
kraju, Zemlja 1
se započela 3
započela zagrijavati. 1
zagrijavati. Kako 1
se prve 4
prve večeri 1
večeri stanar 1
stanar vratio 1
vratio poslije 1
poslije ponoći, 1
ponoći, kada 2
svi spavali, 1
spavali, bilo 1
jednostavno zamijeniti 1
zamijeniti osobu 1
osobu u 3
u sobi. 1
sobi. Kako 1
se sama 3
sama utrka 1
utrka (missus) 1
(missus) sastojala 1
7 optrka, 1
optrka, to 1
nakon svake 4
svake optrke 1
optrke po 1
po jedno 3
jedno »jaje« 1
»jaje« skinulo 1
skinulo i 1
jedan dupin 1
dupin okrenuo. 1
okrenuo. Kako 1
bio raspao, 1
raspao, Joe 1
Joe je 1
prihvatio ponudu. 1
ponudu. Kako 1
se sezona 1
sezona približava 1
približava kraju, 1
kraju, par 1
pobjeći zajedno 1
s Mahoneom 1
Mahoneom i 1
jednim zatvorenikom, 1
zatvorenikom, Luisom, 1
Luisom, ostavljajući 1
ostavljajući za 1
sobom nekoliko 1
nekoliko sudionika, 1
sudionika, među 1
su T-Bag 1
T-Bag i 1
i Bellick. 1
Bellick. Kako 1
se sjedište 2
sjedište obitelji 1
obitelji preselilo 1
preselilo iz 1
iz Modruša, 1
Modruša, završivši 1
završivši nešto 1
u Ozlju, 1
Ozlju, Bernardinovi 1
Bernardinovi su 1
potomci nazivali 1
nazivali Ozaljski. 1
Ozaljski. Kako 1
se stajanjem 1
stajanjem simptomi 1
simptomi pogoršavaju 1
pogoršavaju a 1
a olakšanje 1
olakšanje nastupa 1
nastupa nakon 1
zauzimanja ležećeg 1
ležećeg položaja 1
položaja to 1
od karakterističnih 1
karakterističnih obilježje 1
obilježje POTS-a. 1
POTS-a. Kako 1
stanje pogoršavalo, 1
pogoršavalo, sve 1
više vojnika 3
vojnika dezertiralo 1
dezertiralo iz 1
iz vojarne 1
i došlo 2
same vojarne. 1
vojarne. Kako 1
se stezao 1
stezao obruč 1
obruč oko 1
oko Etiopije, 1
Etiopije, te 1
ona bivala 1
bivala sve 1
sve izoliranijom, 1
izoliranijom, i 1
pokušavala doći 1
do pomoći 1
pomoći izvana. 1
izvana. Kako 1
se svjetlost 3
svjetlost kraćih 1
kraćih valnih 1
valnih duljina 6
duljina jače 1
jače raspršuje, 1
raspršuje, ona 1
je često, 1
često, s 1
na upadnu 1
upadnu svjetlost, 1
svjetlost, plavičasta 1
plavičasta (na 1
primjer ispušni 1
plinovi motornih 1
motornih vozila, 3
vozila, cigaretni 1
cigaretni dim). 1
dim). Kako 1
dana položaj 1
položaj Sunca 2
Sunca na 3
nebu mijenja, 1
mijenja, tako 1
i najpovoljniji 1
najpovoljniji kut 1
kojim padaju 1
padaju Sunčeve 1
zrake na 1
na zrcala, 1
zrcala, stoga 1
potrebno ugraditi 1
ugraditi sustave 1
sustave koji 3
će stalno 2
stalno prilagođavati 1
prilagođavati njihov 1
njihov položaj. 1
položaj. Kako 1
se ti 5
ti krajevi 2
krajevi rado 1
rado pripijaju 1
pripijaju uz 1
uz vodu, 1
vodu, takva 1
takva nakupina 1
nakupina je 1
je plovna 4
plovna i 1
tijekom praǌa 1
praǌa će 1
će lako 2
lako otploviti 1
otploviti niz 1
niz struju 2
struju vode. 1
se tlak 1
tlak povećava 1
povećava na 3
na temelje 1
temelje ledenjaka, 1
ledenjaka, točka 1
točka topljenja 2
topljenja se 1
se smanjuje, 5
smanjuje, pa 1
se led 1
led više 1
više topi. 1
topi. Kako 1
to rješenje 1
rješenje nije 1
nije pokazalo 1
pokazalo najboljim, 1
najboljim, serijski 1
serijski su 1
su primjerci 2
primjerci dobili 1
dobili pet 2
pet većih 1
većih voznih 1
voznih kotača. 1
kotača. Kako 1
se trance 1
trance glazba 1
često pušta 1
pušta u 2
noćnim klubovima, 1
klubovima, može 1
smatrati i 2
i oblikom 1
oblikom klupske 1
klupske glazbe. 1
se tuljani 1
tuljani neprestano 1
neprestano sele, 1
sele, da 1
hrane mora 1
mora ih 1
ih tražiti. 1
tražiti. Kako 1
u dnevnoj 2
dnevnoj rutini 1
rutini života 1
života osobitu 1
osobitu pažnju 1
posvećuje samoći 1
i tišini, 1
tišini, smije 1
da prevladavaju 1
prevladavaju eremitski 1
eremitski elementi. 1
elementi. Kako 1
osnivanja trijumvirata 1
trijumvirata Felix 1
Felix bio 1
bio sprijateljio 1
s Aecijem 1
Aecijem on 1
on nakon 1
poraza nema 1
nema drugih 4
drugih mogućnosti 1
mogućnosti nego 1
tom politikom. 1
politikom. Kako 1
zbog posljedica 1
posljedica šoka 1
i buke 1
buke zahtijevalo 1
zahtijevalo temeljenje 1
temeljenje svih 1
svih sustava 2
na posebno 1
posebno projektiranim 1
projektiranim temeljima 1
temeljima otpornim 1
otpornim na 2
na šok, 1
šok, svi 1
temelji i 3
i razna 6
razna pričvršćenja 1
pričvršćenja vrlo 1
vrlo pažljivo 1
pažljivo ispitani 1
ispitani u 1
različitim nizozemskim 1
nizozemskim laboratorijima. 1
laboratorijima. Kako 1
Kako si 1
si pomoći 2
pomoći nakon 1
nakon potresa? 1
potresa? Kako 1
Kako smo 1
smo već 1
prije vidjeli, 1
vidjeli, energija 1
to jače 1
jače snizuje 1
snizuje što 1
je kvantni 1
kvantni broj 1
broj l 1
l manji 1
manji (staze 1
(staze prodiru 1
prodiru u 1
u unutarnje 2
unutarnje ljuske!). 1
ljuske!). Kako 1
Kako s 1
s razbuktavao 1
razbuktavao rat, 1
rat, povećavao 1
broj slika 1
slika herojskog 1
herojskog sadržaja, 1
sadržaja, sa 1
sa prikazima 1
prikazima žrtava 1
žrtava i 1
i pobjeda. 2
pobjeda. Kako 1
su cehovi 1
cehovi rasli, 1
rasli, kod 1
kod slobodnih 1
slobodnih obrtnika, 1
obrtnika, radnika 1
seljaka nastala 1
o staleškom 1
staleškom identitetu. 1
identitetu. Kako 1
su Centralnu 1
Centralnu Radu 1
Radu najviše 1
najviše podupirali 1
podupirali ukrajinski 1
ukrajinski seljaci, 1
seljaci, od 1
će pokrenuti 1
pokrenuti zahtjevane 1
zahtjevane reforme 1
reforme zemljišnih 1
zemljišnih posjeda. 1
posjeda. Kako 1
doživjeli prvi 1
prvi susret 4
s tenkom? 1
tenkom? Kako 1
su Egipćani, 1
Egipćani, bježeći, 1
bježeći, jurili 1
jurili prema 1
prema moru, 3
moru, Jahve 1
Jahve ih 1
ih strmoglavi 1
strmoglavi usred 1
usred voda. 1
voda. Kako 1
su eksperimentalna 1
eksperimentalna mjerenja 1
mjerenja skupa 1
skupa i 3
i dugotrajna 2
dugotrajna poželjno 1
proces optimiranja 1
optimiranja u 1
što većem 2
većem dijelu 7
dijelu obavi 1
obavi prije 1
prije samih 1
samih ispitivanja. 1
godine prolazile, 1
prolazile, ti 1
su studenti 2
studenti završavali 1
završavali studij 1
studij i 4
i odlazili 1
odlazili kao 1
kao misionari 1
misionari diljem 1
su hipiji 1
hipiji i 1
njihovi načini 1
načini razmišljanja 1
razmišljanja došli 1
došli tek 1
kasnije, skinheade 1
skinheade se 1
jednostavno svesti 1
na antitezu 1
antitezu hipija. 1
hipija. Kako 1
imali dopuštenje 1
dopuštenje plovidbe 1
plovidbe samo 1
istok, ne 1
zapad (pošto 1
(pošto u 1
u Valinor 1
Valinor nisu 1
nisu smjeli 6
smjeli doći), 1
doći), ubrzo 1
obalama Međuzemlja. 1
Međuzemlja. Kako 1
su japanski 1
japanski inženjeri 1
inženjeri izabrali 1
izabrali loše 1
loše gradilište, 1
gradilište, originalni 1
originalni most 1
most je 12
napušten, a 2
a 400 2
metara nizvodno 1
nizvodno počinje 1
počinje gradnja 3
gradnja novog. 1
novog. Kako 1
su korisna 1
korisna ova 1
ova promatranja 1
promatranja za 2
obranu naše 1
naše vjere. 1
vjere. Kako 1
su krajem 5
krajem desetljeća 2
desetljeća društveni 1
društveni mediji 1
mediji počeli 1
počeli rasti, 1
rasti, Radiohead 1
Radiohead je 6
je postepeno 3
postepeno počeo 1
biti sve 2
manje prisutan 2
javnosti te 1
nije nudio 1
nudio nikakve 1
nikakve promotivne 1
promotivne intervjue 1
intervjue niti 1
odlazio na 3
turneje kako 1
podržao novoobjavljene 1
novoobjavljene uratke. 1
uratke. Kako 1
su kristali 1
kristali kromove 1
kromove stipse 1
stipse tamnoljubičaste 1
tamnoljubičaste boje 1
boje a 1
a kristali 2
kristali kalijeve 1
kalijeve stipse 1
stipse bezbojni, 1
bezbojni, izomorfnom 1
izomorfnom zamjenom 1
zamjenom možemo 1
možemo dobiti 3
dobiti kristale 1
kristale raznih 1
raznih intenziteta 1
intenziteta ljubičaste 1
boje. Kako 1
ljudi ostajali 1
ostajali kod 1
kuće zbog 1
zbog izolacije 1
izolacije i 1
ograničenja putovanja, 1
putovanja, neke 1
životinje primijećene 1
primijećene u 1
u gradovima. 3
gradovima. Kako 1
su Malcomson 1
Malcomson i 1
Gray imali 1
imali ostalih 1
ostalih poslovnih 1
poslovnih obaveza 1
obaveza Malcomson 1
Malcomson je 1
zaposlio Jamesa 1
Jamesa Couzensa, 1
Couzensa, također 1
također dioničara, 1
dioničara, na 1
na puno 4
puno vrijeme 1
u tvrtci 2
tvrtci kako 1
bi kontrolirao 1
kontrolirao Forda. 1
Forda. Kako 1
su mjeseci 1
mjeseci prolazili 1
prolazili napetost 1
napetost se 1
više osjećala. 1
osjećala. Kako 1
tih pregrada 1
međuvremenu popustile 1
popustile i 1
i popucale, 1
popucale, današnji 1
današnji se 1
se posjetitelji 1
posjetitelji često 1
često moraju 1
moraju provlačiti 1
provlačiti između 1
između dugih 1
dugih redova 1
redova kostura. 1
kostura. Kako 1
su Mongoli 1
Mongoli popunjavali 1
popunjavali vojničke 1
vojničke redove 1
redove potčinjenim 1
potčinjenim narodima, 1
narodima, odnosno 1
odnosno Tatarima, 1
Tatarima, Europljani 1
Europljani su 1
su pojmove 1
pojmove Mongol 1
Mongol i 1
i Tatar 1
Tatar rabili 1
rabili kao 1
kao sinonime, 1
sinonime, da 1
kraju, zbog 1
brojčane superiornosti 1
superiornosti potonjih 1
potonjih prevagnuo 1
prevagnuo krimskotatarski 1
krimskotatarski naziv. 1
naziv. Kako 1
mu oba 1
roditelja bili 1
bili umjetnici 1
umjetnici (majka 1
(majka slikarica 1
slikarica i 1
i dizajnerica, 1
dizajnerica, otac 1
otac kipar), 1
kipar), van 1
van Persie 1
Persie je 1
je potican 1
potican da 1
da krene 4
krene njihovim 1
njihovim stopama, 1
stopama, ali 1
preferirao nogomet 1
nogomet te 2
se 1998. 2
1998. Kako 1
tlu vrlo 1
teško pokretne 1
pokretne i 2
i nespretne, 1
nespretne, gnijezde 1
blizini vode, 1
a jaja 1
jaja s 1
do 6% 1
6% težine 1
težine odrasle 1
odrasle ptice 1
ptice spadaju 1
u manja. 1
Kako sunce 1
sunce mijenja 1
svoj položaj, 2
položaj, potrebna 1
ugradnja sustava 1
praćenje promjenje 1
promjenje položaja 1
položaja kako 1
kako leće 1
leće ili 2
ili zrcala 1
bi mijenjali 2
mijenjali fokuse. 1
fokuse. Kako 1
su obojica 9
obojica smatrali 1
smatrali sreću 1
sreću esencijom 1
esencijom života, 1
života, odlučili 1
će počiniti 1
počiniti samoubojstvo 3
samoubojstvo kada 1
kada ona 3
ona nestane, 1
nestane, pritom 1
pritom ubivši 2
ubivši i 1
one osobe 1
su zaslužne 1
zaslužne za 1
njihovu nesreću 1
u ljubavi. 3
ljubavi. Kako 1
manjini trebalo 1
je pridobiti 1
pridobiti još 1
još zastupnika 1
zastupnika da 2
bi ustav 1
ustav bio 1
bio izglasan. 1
izglasan. Kako 1
su organizmi 1
organizmi zaraženi, 1
zaraženi, okoliš 1
okoliš biva 1
biva uništen. 1
uništen. Kako 1
su osjetljivi 2
osjetljivi na 1
na temperaturne 1
temperaturne promjene 2
zbivaju sve 1
sve češće, 2
češće, traju 1
traju sve 1
sve dulje 1
dulje i 2
i zahvaćaju 1
zahvaćaju sve 1
sve dublje 2
dublje slojeve 2
slojeve mora, 1
mora, dolazi 1
do odumiranja 1
odumiranja tkiva 1
tkiva i 3
i ugibanja 1
ugibanja koralja. 1
koralja. Kako 1
ovi bjegunci 1
bjegunci pripadali 1
pripadali rimokatoličkoj 1
rimokatoličkoj crkvi, 1
crkvi, po 1
po savjetu 1
savjetu splitskoga 1
splitskoga nadbiskupa 1
nadbiskupa Martina, 1
Martina, skupili 1
skupili su 2
su 994. 1
994. god. 1
god. novce 1
novce za 2
su pored 2
pored čovjeka 1
čovjeka bili 1
bili doktori, 1
doktori, bili 1
su zaprepašteni 1
zaprepašteni i 1
i pregledali 1
pregledali su 1
ga te 2
te ustanovili 1
ustanovili da 2
je umro. 9
umro. Kako 1
su Rackham 1
Rackham i 1
većina posade 2
posade bili 2
na obali, 4
obali, uspjeli 1
i sakriti 1
sakriti se 1
u šumi, 7
šumi, no 1
no izgubili 1
su brod 1
i sav 3
teret koji 1
njemu imali. 1
imali. Kako 1
Rimljani konstantno 1
konstantno pokoravali 1
pokoravali nove 1
nove teritorije 1
teritorije tako 1
se susretali 1
susretali s 1
lokalnim božanstvima 1
božanstvima koja 1
koja bi, 2
bi, ako 2
se sviđali, 1
sviđali, preuzimali. 1
preuzimali. Kako 1
Rimljani željeli 1
željeli kontrolu 1
nad cijelom 2
cijelom Sicilijom, 1
Sicilijom, intervenirali 1
intervenirali su 1
su kada 2
su Kartažani 1
Kartažani zaposjeli 1
zaposjeli Mesanu. 1
Mesanu. Kako 1
Saveznici već 1
tada razvili 1
razvili efikasna 1
efikasna sredstva 1
protiv podmornica 3
podmornica (npr. 1
(npr. Kako 1
nove kolonije 1
kolonije širile 1
širile i 1
počelo masovno 1
masovno krčenje 1
za poljoprivredu, 2
poljoprivredu, uništavalo 1
uništavalo se 1
se prebivalište 1
prebivalište i 1
izvor prehrane 4
prehrane životinjskog 1
životinjskog i 4
i ptičjeg 1
ptičjeg carstva. 1
carstva. Kako 1
države nalazile 1
nalazile pod 1
pod čestim 1
čestim barbarskim 1
barbarskim napadima 1
napadima tijekom 1
tijekom 5. 1
5. stoljeća 4
stoljeća niti 1
za početak 14
početak novog 1
novog rata 3
rata tako 1
će mir 1
mir potrajati 1
potrajati više 1
oni kretali 1
kretali u 2
većim grupama, 1
grupama, u 1
u obračunu 2
obračunu sa 1
njima upotrebljavane 1
upotrebljavane su, 1
su, uglavnom, 1
uglavnom, vojne 1
vojne jedinice. 2
jedinice. Kako 1
pokazali sigurnim 1
sigurnim letjelicama, 1
letjelicama, veći 1
broj Tu-16 1
Tu-16 je 1
modificiran za 1
potrebe najrazličitijih 1
najrazličitijih testiranja, 1
testiranja, te 1
ponekad označeni 1
označeni kao 7
kao Tu-16LL 1
Tu-16LL (leteći 1
(leteći laboratorij). 1
laboratorij). Kako 1
se poluglasnici 1
poluglasnici dotad 1
dotad ujednačili, 1
ujednačili, Sv. 1
Sv. Kako 1
se sjemenke 1
sjemenke kakaoa 1
kakaoa upotrebljavale 1
upotrebljavale kao 1
način plačanja 1
plačanja trgovaca, 1
trgovaca, Ek 1
Ek Chuah 1
Chuah je 1
zaštitnik trgovine 1
i trgovaca. 1
trgovaca. Kako 1
bitkama koristili 1
koristili tenkovi, 1
tenkovi, napravljeni 1
su teži 1
teži tenkovi 1
tenkovi s 1
s jačim 1
jačim oklopom 1
i jačom 1
jačom paljbenom 1
paljbenom moći 1
moći kako 3
problema uništavali 1
uništavali protivničke. 1
protivničke. Kako 1
tu ukrštali 1
ukrštali vlakovi, 1
vlakovi, putnici 1
putnici su 1
u stankama 1
stankama osvježavali 1
osvježavali hladnom 1
hladnom johovačkom 1
johovačkom vodom 1
vodom s 1
s novoizgrađene 1
novoizgrađene pumpe 1
pumpe u 1
centru parka. 2
parka. Kako 1
su spojevi 3
spojevi šesterovalentnog 1
šesterovalentnog kroma 1
kroma toksični 1
toksični danas 1
je kiselo 1
kiselo kromatiranje 1
kromatiranje sa 1
sa ovim 4
ovim spojevima 1
spojevima u 1
Europi u 3
sa RoHS 1
RoHS (Restriction 1
(Restriction of 1
of Hazardous 1
Hazardous Substances)direktivom 1
Substances)direktivom zabranjeno,te 1
zabranjeno,te je 1
postupak zamijenjen 1
zamijenjen sa 1
sa manje 5
manje toksičnim 1
toksičnim spojevima 1
spojevima trovalentnog 1
trovalentnog kroma. 1
kroma. Kako 1
sve zvijezde 1
zvijezde iz 1
jednog skupa 1
skupa napravljene 1
napravljene od 2
od veoma 1
veoma sličnog 1
sličnog materijala 1
materijala to 1
odličan poligon 1
poligon za 2
za promatranje 3
promatranje evolucije 1
evolucije zvijezda. 1
zvijezda. Kako 1
su tadašnje 1
tadašnje baterije 1
baterije bile 1
bile skromnog 1
skromnog kapaciteta, 1
kapaciteta, tako 1
i rane 2
rane podmornice 1
relativno skromnnih 1
skromnnih podvodnih 1
podvodnih sposobnosti. 1
sposobnosti. Kako 1
tadašnji engleski 1
francuski kralj 1
kralj imali 1
imali velika 1
velika teritorijalno 1
teritorijalno sporna 1
sporna pitanja 2
pitanja oni 1
nastojali uvijek 1
uvijek riješiti 1
riješiti uz 1
pomoć kraljevskih 1
kraljevskih vjenčanja 1
vjenčanja i 3
i miraza. 1
miraza. Kako 1
su tenzije 2
tenzije unutar 1
unutar benda 1
benda rasle, 1
rasle, navodno 1
oko kreativnih 1
kreativnih smjerova, 1
smjerova, Soundgarden 1
Soundgarden najavljuje 1
najavljuje razlaz 1
razlaz u 1
9. travnja, 3
travnja, 1997. 1
to male 1
male biljčice,sade 1
biljčice,sade se 1
u sasvim 4
sasvim male 1
male lončiće, 1
lončiće, ali 1
više biljaka 1
biljaka posadi 1
posadi zajedno-u 1
zajedno-u širu 1
širu posudu-pa 1
posudu-pa čak 1
vrsta zajedno. 1
zajedno. Kako 1
trgovci donosili 2
donosili novostečena 1
novostečena bogatstva 1
bogatstva sa 1
svojih putovanja, 1
putovanja, popularnost 1
popularnost cvijeća 1
cvijeća poput 1
poput tulipana 1
tulipana je 1
stvorila ogromnu 1
ogromnu potražnju 1
potražnju među 1
među bogatijim 1
bogatijim slojevima 1
slojevima društva. 1
društva. Kako 1
vrijeme Sovjeti 1
Sovjeti poboljšali 1
poboljšali svoje 1
svoje rakete 1
rakete zemlja-zrak, 1
zemlja-zrak, više 1
bilo smisla 1
smisla djelovati 1
velikih visina 1
visina stoga 1
tada počela 1
počela primjenjivati 1
primjenjivati i 1
i taktika 1
taktika nisko 1
nisko letećih 1
letećih misija. 1
misija. Kako 1
u vozači 1
vozači u 1
u odustajali, 1
odustajali, tako 1
i Diniz 1
Diniz napredovao. 1
napredovao. Kako 1
su veliki 17
dijelovi hramova 1
hramova klesani 1
klesani od 1
velikih monolitnih 1
monolitnih stijena, 1
stijena, pa 2
i cijele 8
cijele građevine, 2
građevine, pretpostavlja 1
su hramove 1
hramove u 1
u Mahabalipurami 1
Mahabalipurami klesali 1
klesali stotine 1
stotine vrhunskih 1
vrhunskih klesara. 1
klesara. Kako 1
su vijenci 1
vijenci od 1
od ruža 1
ruža bili 1
bili odlikovanja 1
odlikovanja i 4
i dijelili 2
znak časćenja 1
časćenja pobjeda, 1
pobjeda, vrlo 1
brzo izgubili 1
izgubili na 2
na vrijednosti, 1
vrijednosti, pa 1
dobili općenito 1
općenito značenje. 1
značenje. Kako 1
su vojnici 4
vojnici okružila 1
okružila palaču 1
palaču La 1
La Moneda, 1
Moneda, Allende 1
posljednji govor 1
govor prisižući 1
prisižući da 1
će podnijeti 1
podnijeti ostavku. 1
ostavku. Kako 1
su zalihe 3
zalihe srebrne 1
srebrne rude 1
rude iscrpljene 1
iscrpljene u 1
stoljeću, rudnici 1
rudnici su 2
su napušteni 2
napušteni i 1
i zarasli 1
zarasli u 1
u raskošan 1
raskošan šumski 1
šumski krajolik. 1
krajolik. Kako 1
Židovi deportirani 1
deportirani iz 1
iz Litzmannstadta 1
Litzmannstadta na 1
na istrebljenje, 1
istrebljenje, tako 1
drugi dolazili 1
su županijski 2
županijski nogometne 1
u nadležnosti 7
nadležnosti Županijskih 1
Županijskih nogometnih 1
nogometnih saveza, 1
saveza, koji 1
sami odlučuju 1
ustroju liga, 1
liga, tako 1
tako 3. 1
3. ŽNL 4
ŽNL postoji 1
12 županija, 1
županija, dok 1
u ostalima 2
ostalima ne 1
postoji, uglavnom 1
zbog manjka 6
manjka dovoljnog 1
broja klubova. 1
klubova. Kako 1
Kako svjetlosni 1
svjetlosni snop 1
snop mora 1
mora ulaziti 1
ulaziti kroz 1
kroz objektiv 1
objektiv i 1
pri kadriranju, 1
kadriranju, izmjenjivi 1
izmjenjivi objektivi 1
objektivi nemaju 1
nemaju ugrađenog 1
ugrađenog zatvarača, 1
zatvarača, nego 1
on izvodi 1
izvodi kao 2
kao "zavjesni" 1
"zavjesni" neposredno 1
ispred CCD 1
CCD čipa. 1
čipa. Kako 1
Kako svladati 1
svladati velike 1
velike prostore, 1
prostore, a 1
da građani 2
građani budu 1
budu subjekti 1
subjekti uređivanja 1
uređivanja javnih 1
javnih poslova? 1
poslova? "Kako 1
"Kako tko 1
je ubio? 1
ubio? Kako 1
Kako to 2
duhu benediktinskog 1
benediktinskog reda, 1
reda, zamolbe 1
zamolbe su 1
mu odbijane. 1
odbijane. Kako 1
Kako tvrdi 1
tvrdi njen 1
sin Vlade, 1
Vlade, jednom 1
imala upalu 1
put popila 1
popila tabletu. 1
tabletu. Kako 1
Kako u 3
tu cijev 1
cijev nalijevamo 1
nalijevamo vodu, 1
vodu, tako 1
strani voda 1
voda izlazi 3
to ona 2
ona voda 1
voda koju 1
smo ulili 1
ulili prvu, 1
prvu, ta 1
ta prva 1
izlazi (primjer 1
(primjer je 1
je apstraktan, 1
apstraktan, voda 1
voda će 2
cijevi pomiješati, 1
pomiješati, ali 1
to možemo, 1
možemo, zbog 1
zbog razumijevanja, 1
razumijevanja, načas 1
načas zanemariti). 1
zanemariti). Kako 1
Zagrebu tada 1
imala nikoga, 1
nikoga, Matina 1
Matina supruga, 1
supruga, tada 1
tada trudna 1
trudna s 3
s Brunom, 1
Brunom, otišla 1
je svekru 1
svekru i 1
i svekrvi 1
svekrvi u 1
u Omiš, 1
Omiš, u 1
imali stan 1
stan pa 1
je Bruna 2
Bruna rođena 1
Splitu. Kako 1
zboru ima 1
članova s 4
u klapskom 1
klapskom pjevanju, 1
pjevanju, već 1
početku djelovanja 1
djelovanja odlučeno 1
okviru zbora 1
zbora osnuje 1
osnuje klapa 1
klapa Drenova. 1
Drenova. Kako 1
Kako vani 1
vani ljudi 1
ljudi možda 2
možda nose 1
nose neke 1
stvari (kutije, 1
(kutije, na 1
na primjer), 1
primjer), sjene 1
zidu daju 1
daju ljudima 1
ljudima pogrešan 1
pogrešan dojam 1
dojam o 1
o vanjskom 1
- ljudi 1
s kockastom 1
kockastom glavom 1
glavom (nepoznavanje 1
(nepoznavanje svijeta 1
svijeta ideja). 1
ideja). "Kako 1
"Kako vas 1
je formiralo 1
formiralo vrijeme 1
zatvoru u 7
Staroj Gradišci? 1
Gradišci? Kako 1
Kako vektorski 1
vektorski produkt 1
produkt ima 1
ima primjenu 1
primjenu na 2
u fizici, 2
fizici, pravilo 1
pravilo desne 1
desne ruke 3
ruke se 2
za pamćeǌe 1
pamćeǌe smjera 1
smjera nekih 1
nekih fizikalnih 1
fizikalnih veličina, 1
veličina, npr. 1
npr. elektromagnetske 1
elektromagnetske indukcije. 2
indukcije. Kako 1
Kako Veljko 1
Veljko nije 1
bio mnogo 3
mnogo discipliniran, 1
discipliniran, i 1
i sovjet 1
sovjet je 1
imalo s 1
njim češće 1
češće neprilika. 1
neprilika. Kako 1
Kako vibracijske 1
vibracijske razine 2
razine imaju 1
imaju rotacijske 1
rotacijske podnivoe 1
podnivoe CO 1
2 laser 1
laser se 2
zapravo može 1
može ugoditi 1
ugoditi na 1
niz valnih 1
duljina oko 2
oko 9,4 1
9,4 μm 1
i 10,6 1
10,6 μm. 1
μm. Kako 1
Kako video 1
video završava, 1
završava, počinje 1
počinje "Candy 1
"Candy Shop" 1
Shop" gdje 1
pojavljuje Madonna 1
Madonna na 2
velikom M 1
M tronu. 1
tronu. Kako 1
Kako vidimo, 1
vidimo, ovdje 1
ovdje više 2
ne vrijedi 2
vrijedi klasični 1
klasični odnos 1
između mehaničkog 1
mehaničkog i 1
i magnetskog 2
magnetskog momenta. 1
momenta. Kako 1
Kako više 2
imala prilike 1
za učestalo 1
učestalo letenje 1
letenje kao 1
u pripremi 6
pripremi za 2
za letačku 1
letačku dozvolu 1
dozvolu uputila 1
uputila je 1
molbu Komandi 1
Komandi zrakoplovstva 1
zrakoplovstva u 1
Zemunu za 1
za letenje 2
letenje u 1
vojnom trenažnom 1
trenažnom odjeljenju 1
odjeljenju zagrebačkog 1
zagrebačkog IV. 1
IV. Kako 1
smio nastupiti 1
nastupiti za 1
za splitsku 1
splitsku momčad, 1
momčad, pušten 1
Italiju. Kako 1
Kako vještine 1
vještine rastu 1
rastu tako 1
više koštaju 1
koštaju bodova 1
bodova za 3
podizanje istih. 1
istih. Kako 1
Kako vlada 1
vlada prometna 1
prometna gužva 1
gužva na 1
na cesti, 3
cesti, on 1
on započne 1
započne skakati 1
po krovovima 1
krovovima automobila 1
automobila kako 1
vratio Luli 1
Luli i 1
njihovom djetetu, 1
djetetu, a 1
film završava 3
kada Sailor 1
Sailor na 1
na haubi 1
haubi njihovog 1
njihovog automobila 1
automobila Luli 1
Luli pjeva 1
pjeva Presleyjevu 1
Presleyjevu pjesmu 1
pjesmu "Love 1
"Love Me 1
Me Tender". 1
Tender". Kako 1
Kako vrijeme 3
vrijeme prolazi, 3
prolazi, Max 1
Max postaje 1
sve udaljeniji 1
udaljeniji od 1
od Lauren 1
Lauren i 1
njihovog sina 4
sina Jonaha 1
Jonaha (Spencer 1
(Spencer Vrooman) 1
Vrooman) zbog 1
svoje preokupacije 1
preokupacije s 1
s izazovima 3
izazovima smrti. 1
smrti. Kako 1
prolazi, Riggs 1
Riggs shvaća 1
je narednica 1
narednica Cole 1
Cole njegova 1
njegova srodna 1
srodna duša, 1
duša, pa 1
pa počinju 1
počinju romansu 1
romansu nakon 1
nakon natjecanja 1
usporedbi ožiljaka 1
ožiljaka i 1
i rana 1
rana iz 1
iz opasnih 2
opasnih operacija. 1
operacija. Kako 1
prolazi, Tommy 1
Tommy se 1
se sprijateljuje 3
sprijateljuje s 3
s Colonelom 1
Colonelom Cortezom 1
Cortezom i 1
počinje redovno 1
redovno raditi 1
njega kao 4
kao trčkaralo 1
trčkaralo i 1
i plaćeni 1
plaćeni ubojica. 1
ubojica. Kako 1
Kako Yourcenar 1
Yourcenar objašnjava 1
u post 1
post scriptumu 1
scriptumu zbirke, 1
zbirke, novela 1
novela Kako 1
se spasio 1
spasio Vang-Fo 1
Vang-Fo nadahnuta 1
nadahnuta je 2
jednom taoističkom 1
taoističkom basnom 1
basnom o 1
o staroj 1
staroj Kini. 1
Kini. Kako 1
Kako Zemlja 1
Zemlja uglavnom 1
uglavnom usporava 1
usporava svoju 1
svoju rotaciju, 1
rotaciju, tako 1
pojavljuje razlika 1
između stvarno 1
stvarno opaženog 1
opaženog trajanja 1
trajanja dana 1
dana odnosno 1
odnosno noći, 1
noći, te 1
te službenog 1
službenog vremena 1
vremena koje 2
je zasnovano 4
zasnovano na 6
na UTC 1
UTC vremenu. 1
vremenu. Kako 1
Kako zmaj 1
zmaj nastavlja 1
nastavlja svoje 1
svoje vatreno 1
vatreno pustošenje, 1
pustošenje, postaje 1
može ubiti. 1
ubiti. Kaktusi 1
Kaktusi su 1
su cilindričnog 1
cilindričnog oblika 1
i narastu 1
narastu 30-60 1
30-60 cm 1
visinu, i 1
i 9-20 1
9-20 cm 1
u širinu. 3
širinu. Kakva 1
Kakva god 1
god bila 1
bila istina, 1
istina, Zvonimir 1
Zvonimir je 2
s Mađarima 2
Mađarima 1067. 1
1067. godine 1
godine istjerao 1
istjerao istarskog 1
istarskog markgrofa 1
markgrofa Ulrika 1
Ulrika II. 1
II. sa 1
područja tzv. 1
tzv. Kalaičin 1
Kalaičin dolazak 1
u Benficu 1
Benficu 16. 1
16. lipnja 6
lipnja zauzeo 1
zauzeo je 5
je naslovne 1
naslovne stranice 2
stranice svih 1
svih tamošnjih 2
tamošnjih športskih 1
športskih dnevnika. 1
dnevnika. Kalama 1
Kalama i 1
i Kamehameha 1
Kamehameha su 1
dva sina, 2
sina, ali 1
obojica umrla 1
umrla vrlo 1
vrlo rano. 4
rano. Kalamarko 1
Kalamarko je 1
nekoć davno 1
davno živio 1
živio mirnim 1
mirnim i 1
i sretnim 3
sretnim životom 1
u Ulici 8
Ulici ljuštura, 1
ljuštura, iako 1
Patrik bio 1
prvi susjed. 1
susjed. Kalani 1
Kalani Ahumanu 1
Ahumanu i 1
i Kaliko 1
Kaliko o 1
o Iwi 1
Iwi Kauhipua 1
Kauhipua o 1
o Kīnaʻu, 1
Kīnaʻu, znana 1
kao Elizabeth 1
Elizabeth Kīnaʻu 1
Kīnaʻu ili 1
ili Kaʻahumanu 1
Kaʻahumanu II. 1
II. Kalapa 1
Kalapa je 1
poslije postao 4
postao kralj 3
kralj Havaja. 1
Havaja. Kalatorija, 1
Kalatorija, sad 1
već udovica, 1
udovica, sa 1
sa svoje 7
svoje je 5
strane tvrdila 1
se Justa 1
Justa rodila 1
rodila prije 1
bila oslobođena 2
oslobođena te 1
sama bila 3
oslobođena manumisijom, 1
manumisijom, pa 1
pa stoga 4
stoga svojoj 1
bivšoj gospodarici 1
gospodarici duguje 1
duguje usluge 1
usluge kakve 1
kakve treba 1
treba pružati 1
pružati patronu. 1
patronu. Kalcijev 1
Kalcijev klorid 1
klorid koristi 1
u prehrambenoj 2
industriji za 3
za učvršćivanje 2
učvršćivanje (vezivo 1
(vezivo praškastih 1
praškastih tvari), 1
tvari), nalazimo 1
nalazimo ga 3
u sportskim 1
sportskim pićima 1
pićima i 1
i flaširanoj 1
flaširanoj vodi, 1
vodi, a 2
kao konzervans 2
konzervans za 1
održavanje čvrstoće 1
čvrstoće konzerviranog 1
konzerviranog povrća. 1
povrća. Kaldejci 1
Kaldejci su 1
to izračunali 1
izračunali aritmetički, 1
aritmetički, te 1
koristili tablice 1
tablice u 2
davali dnevno 1
dnevno gibanje 1
gibanje Mjeseca 1
Mjeseca prema 1
prema datumu 1
datumu tijekom 1
tijekom dužeg 1
dužeg razdoblja. 1
razdoblja. Kale 1
Kale borroka 1
borroka ( 1
( "ulična 1
"ulična borba") 1
borba") je 1
za urbane 1
urbane gerilske 1
gerilske akcije 1
provodi baskijska 1
baskijska nacionalistička 1
nacionalistička mladež 1
mladež integrirana 1
integrirana u 1
u domoljubnu 1
domoljubnu ljevicu. 1
ljevicu. Kalendar 1
Kalendar Dugog 1
Dugog brojenja 2
brojenja identificira 1
identificira nadnevak 1
nadnevak brojenjem 1
brojenjem dana 1
kolovoza 3114. 1
3114. Kalhat 1
Kalhat je 1
je opljačkao 3
opljačkao portugalski 1
portugalski moreplovac 1
moreplovac Afonso 1
de Albuquerque. 1
Albuquerque. KALIBAPI-jeve 1
KALIBAPI-jeve su 1
su predstavničke 1
predstavničke skupine 1
državnim provincijama 1
provincijama i 1
gradovima međusobno 1
međusobno izabrale 1
izabrale 54 1
54 člana 1
člana Nacionalnoga 1
Nacionalnoga vijeća, 1
vijeća, državnog 1
državnog zakonodavnog 1
zakonodavnog tijela. 1
tijela. Kalibar 1
Kalibar je 1
izraz kojim 1
opisuje promjer 1
promjer otvora 1
otvora cijevi. 1
cijevi. Kalidor 1
Kalidor se 1
pridružuje Sonji 1
Sonji u 1
u pohodu, 3
pohodu, a 1
putem im 1
se priključuju 5
priključuju i 1
mladi princ 1
princ Tarn, 1
Tarn, i 1
njegov čuvar 1
čuvar Falkon. 1
Falkon. Kalifronta 1
Kalifronta su 1
bogovi osudili 1
osudili na 3
život dok 3
dok mrtvi 1
mrtvi ne 1
ne uskrsnu, 1
uskrsnu, dok 1
dok Draga 1
Draga ne 1
ne presuši; 1
presuši; hranit 1
hranit će 1
se divljim 1
divljim plodovima, 1
plodovima, a 1
svako podne 1
podne i 2
svaku ponoć 1
ponoć mora 1
sam pohoditi 1
pohoditi vrelo. 1
vrelo. Kaligrafska 1
Kaligrafska umjetnička 1
djela ukrašavaju 1
ukrašavaju kao 1
kao okomite 1
okomite pločice 1
pločice u 2
paru i 1
kao vodoravne 1
vodoravne pločice 1
imenima kineske 1
kineske vrtove. 1
vrtove. Kalijev 1
Kalijev klorat 1
klorat (KClO 1
(KClO 3 1
3 ) 2
je kalijeva 1
kalijeva sol 1
sol klorne 1
klorne kiseline. 1
kiseline. Kalijev 1
Kalijev permanganat 1
permanganat dobro 1
dobro se 2
se otapa 4
otapa u 5
i organskim 1
organskim otapalima 2
otapalima kao 1
su piridin, 1
piridin, octena 1
octena kiselina, 1
kiselina, metanol 1
metanol i 1
i aceton. 1
aceton. Kalimahov 1
Kalimahov učenik 1
učenik Apolonije 1
Apolonije Rođanin 1
Rođanin (Ἀπολλώνιος, 1
(Ἀπολλώνιος, oko 1
oko 300. 5
300. – 1
– 230. 1
230. pr. 1
pr. Kalinka 1
Kalinka je 1
i ljubavna 1
ljubavna pjesma. 1
pjesma. Kalipedija 1
Kalipedija je 1
počela dobivati 3
dobivati obrise 1
obrise internet 1
internet rječnika, 1
rječnika, a 1
broj riječi 1
se povećao. 1
povećao. Kalista 1
Kalista je 1
počela brundati, 1
brundati, a 1
a ustvari 1
je plakala. 1
plakala. Kalkadoš 1
Kalkadoš u 1
Travniku građena 1
građena je 8
stoljeća. Kalkulatore 1
Kalkulatore danas 1
koriste učenici, 1
učenici, studenti, 1
studenti, trgovci, 1
trgovci, administrativno 1
administrativno osoblje 1
osoblje i 1
i inženjeri 1
inženjeri za 1
za jednostavnije 1
jednostavnije proračune. 1
proračune. Kallistos 1
Kallistos te 1
umro 1334. 1
1334. ili 1
ili 1335. 1
1335. Kalmah 1
Kalmah prikazuje 1
prikazuje talent 1
za izbjegavanjem 1
izbjegavanjem suvišnosti, 1
suvišnosti, stoga 1
stoga iako 1
iako They 1
They Will 1
Will Return 1
Return ne 1
ne proširuje 1
proširuje vokabular 1
vokabular metala, 1
metala, svaka 1
svaka skladba 1
skladba uspijeva 1
postići zapanjujuću 1
zapanjujuću vrstu 1
vrstu svježine 1
svježine koja 1
jedino može 1
može pripisati 3
pripisati odanosti 1
odanosti i 1
umjetnosti. Kalmeta 1
Kalmeta je 1
tako došao 1
čelo jednog 1
velikog resora 1
resora (mega-ministarstva), 1
(mega-ministarstva), koji 1
dotad obuhvaćao 1
obuhvaćao tri 1
tri ministarstava. 1
ministarstava. Kalomoira 1
Kalomoira Kalomoira 1
Kalomoira (pravim 1
(pravim imenom 2
imenom Marie 1
Marie Carol 1
Carol Sarantis) 1
Sarantis) je 1
američka i 1
i grčka 1
grčka pjevačica 1
pjevačica pop-glazbe. 1
pop-glazbe. Kalorimetri 1
Kalorimetri mjere 1
mjere energiju 1
energiju čestica 1
čestica tako 1
ih zaustavljaju. 1
zaustavljaju. Kalser 1
Kalser se 1
zapovjednika 50. 1
50. pješačke 1
divizije kojom 1
kojom zapovijeda 2
srpnja. Kaltenbrunner 1
Kaltenbrunner je 1
postao vođa 3
vođa austrijskog 1
austrijskog SS-a. 1
SS-a. Kamača 1
Kamača ima 1
ima 715 1
715 stanovnika 1
(2001.). Kamayura 1
Kamayura Indijanci 1
svome selu 1
rezervatu Xingu, 1
Xingu, sviraju 1
sviraju na 2
na uruá-flaute. 1
uruá-flaute. Kameeiamoku 1
Kameeiamoku je 1
podržao Kamehamehu 1
Kamehamehu u 1
protiv njegova 1
njegova bratića 1
bratića Kīwalaʻa. 1
Kīwalaʻa. Kamehameha 1
Kamehameha je 3
velikoj tuzi 1
tuzi te 1
umro vrlo 1
vrlo skoro. 1
skoro. Kamehameha 1
je isplovio 2
isplovio s 1
s 960 1
960 kanua 1
vojnika. Kamehameha 1
je zvan 3
zvan ʻIolani. 1
ʻIolani. Kamehamehino 1
Kamehamehino ime 1
znači "usamljeni". 1
"usamljeni". Kamena 1
Kamena dekoracija 1
dekoracija iz 1
samostanske crkve 1
sv. Kamena 1
Kamena dvokatnica 1
dvokatnica s 1
tri visoka 2
visoka luminara 1
luminara u 1
potkrovlju vrijedan 1
vrijedan je 2
primjer stambene 2
stambene i 3
javne arhitekture 1
arhitekture polovine 1
polovine 19. 2
st. Kamena 1
Kamena sjekira 1
sjekira iz 1
kamenog doba 3
doba pronađena 1
u Mraclinu. 1
Mraclinu. Kamenci 1
Kamenci koji 1
koji remete 1
remete mokraćni 1
mokraćni kanal 1
kanal katkad 1
katkad uzrokuju 1
uzrokuju iscrpljujuću, 1
iscrpljujuću, isprekidanu 1
isprekidanu bol 1
koja počinje 3
u boku 1
boku te 1
se širi 17
širi prema 2
prema genitalijama 1
genitalijama i 1
i bedrima. 1
bedrima. Kamene 1
Kamene kuće 1
kuće od 1
neke još 1
st. Kamen 1
Kamen i 1
i džamija 3
džamija bili 1
su ožbukani 1
ožbukani u 1
u bijelo 1
bijelo zbog 1
ime Bijela. 1
Bijela. Kameni 1
Kameni most 1
most u 3
selu Vrancima 1
Vrancima je 1
najstariji sačuvani 3
sačuvani građevni 1
građevni objekt 1
objekt na 3
prostoru općine, 1
općine, s 1
autentičnim izgledom 1
izgledom i 4
i neodređenog 1
neodređenog vremena 1
vremena njegove 1
njegove gradnje. 1
gradnje. Kameni 1
Kameni Pokémoni 2
Pokémoni povezani 1
povezani su 2
s kamenjem 1
kamenjem i 1
planinama, te 1
njihovo tijelo 2
tijelo često 1
često sastavljeno 1
od stijena. 1
stijena. Kamenje 1
Kamenje je 1
je gradsko 1
gradsko upotrebljavano, 1
upotrebljavano, tako 1
se vide 10
vide razdrobine 1
razdrobine zidina. 1
zidina. Kamenjev 1
Kamenjev i 1
i Staljin 1
Staljin su, 1
su, prezirno 1
prezirno je 1
primijetio Trocki, 1
Trocki, pretvorili 1
pretvorili boljševike 1
boljševike u 2
u zakulisnu 1
zakulisnu parlamentarnu 1
parlamentarnu grupu 1
za pritisak 2
na buržoaziju." 1
buržoaziju." Kamen 1
Kamen mudraca 1
mudraca ili 1
ili kamen 1
kamen mudrosti 1
mudrosti ( 1
( Kamen 1
Kamen se 1
njegovim južnim 1
južnim padinama 1
padinama eksploatirao 1
eksploatirao od 1
od 2002. 10
2002. do 7
potrebe izgradnje 1
izgradnje autoceste 1
autoceste Zagreb-Split. 1
Zagreb-Split. Kamen 1
Kamen temeljac 2
temeljac nove 1
crkve postavljen 1
siječnja 1883. 1
1883. Kamen 1
za novi 11
novi zidani 1
zidani samostan, 1
samostan, na 1
zemljištu van 1
van dometa 1
dometa tvrđavskih 1
tvrđavskih topova 1
topova položio 1
godine barun 1
barun Ivan 1
Ivan Trenk, 1
Trenk, zapovjednik 1
zapovjednik Broda. 1
Broda. Kameny 1
Kameny i 1
i Gittings 1
Gittings odjenuli 1
odjenuli su 1
se konzervativno, 1
konzervativno, ali 1
ali nosili 1
su gumbe 1
gumbe na 1
je pisalo 10
pisalo "Gay 1
"Gay is 1
is Good" 1
Good" i 1
i "Pray 1
"Pray for 1
for Sodomy". 1
Sodomy". Kameny 1
Kameny je 3
izbjegao konvencionalne 1
konvencionalne rasne 1
rasne oznake; 1
oznake; tijekom 1
života neprestano 1
neprestano je 2
je citirao 1
citirao svoju 1
svoju rasu 1
rasu kao 1
kao "ljudsku". 1
"ljudsku". Kameny 1
dan - 1
- 15. 1
prosinca 1973. 1
1973. Kameny 1
se homoseksualci 1
homoseksualci suočavaju 1
s težom 1
težom diskriminacijom 1
diskriminacijom od 1
od crnaca 1
crnaca jer 1
im savezna 1
savezna vlada 1
nije pomagala 1
i aktivno 3
aktivno ih 1
ih diskriminirala. 1
diskriminirala. Kameny 1
Kameny se 1
službeno žalio 1
žalio na 1
na otkaz 1
otkaz američke 1
američke komisije 1
državnu službu 2
službu zbog 1
zbog homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Kamera 1
Kamera se 1
se pokvarila 2
pokvarila i 1
nisam uspio 2
napraviti to 1
sam morao.' 1
morao.' Kamilo 1
Kamilo će 1
kraju promijeniti 1
promijeniti i 2
prezime. Kamilo 1
Kamilo je 1
međutim nastavio 1
svojoj misiji, 1
misiji, zaštiti 1
zaštiti djece 1
i mladeži. 1
mladeži. Kaminski 1
Kaminski je 1
nakon gledanja 1
gledanja sva 1
filma komentirao 1
je fasciniran 2
fasciniran kako 1
njih napredovao 1
u tehnološkom 2
tehnološkom smislu, 1
smislu, ali 1
ali smo 1
smo bez 1
to ostali 1
ostali konzistentni. 1
konzistentni. Kamjanec-Podiljskyj 1
Kamjanec-Podiljskyj leži 1
dijelu Hmeljničke 1
Hmeljničke Oblasti, 1
Oblasti, u 1
zapadnoj Ukrajini 1
Ukrajini u 2
regiji Podolje. 1
Podolje. Kamjanske 1
Kamjanske je 1
imao 281.925 1
281.925 stanovnika, 1
tada bilježi 2
stalni pad 1
pad stanovnika. 1
stanovnika. Kamokuiki 1
Kamokuiki je 1
kćer Kekahili, 1
Kekahili, ali 1
je Kamanawa 1
Kamanawa čuo 1
čuo glasine 2
nije njezin 1
njezin biološki 1
biološki otac. 1
otac. Kampaku 1
Kampaku koji 1
je umirovio 1
umirovio nosio 1
naslov taikō 1
taikō (jap. 1
(jap. 太閤). 1
太閤). Kampanja 1
Kampanja je 1
bila prilično 1
prilično prljava, 1
prljava, a 1
a Cleveland 1
kraju osvojio 2
osvojio više 1
glasova na 1
razini. Kampanja 1
Kampanja za 1
zaštitu Ušća 1
Ušća Mure 1
Mure u 2
u Dravu 2
Dravu je 2
je mobilizirala 1
mobilizirala udruge 1
i aktiviste 1
aktiviste u 1
u zastiti 1
zastiti ostalih 1
ostalih područja 2
područja Drave 1
Drave te 1
te Hrvatske. 1
Hrvatske. Kampanju 1
Kampanju dodatno 1
dodatno podupire 1
podupire internetska 1
internetska peticija 1
peticija europarlamentarke 1
europarlamentarke Cecilie 1
Cecilie Malmström 1
Malmström koja 1
već dobila 2
dobila milijunsku 1
milijunsku podršku. 1
podršku. Kampongovi 1
Kampongovi hokejaši 1
hokejaši i 1
i hokejašice 1
hokejašice se 1
prvim nizozemskim 1
nizozemskim ligama. 1
ligama. Kampus 1
Kampus Kliničkog 1
Kliničkog bolničkog 2
bolničkog centra 2
centra Osijek, 1
Osijek, najveće 1
najveće nastavne 1
nastavne baze 1
baze Medicinskog 1
Medicinskog fakulteta. 3
fakulteta. Kamuflaža 1
Kamuflaža mu 1
mu također 1
također pomaže 2
pomaže im 1
im oko 1
oko hvatanja 1
hvatanja plijena. 1
plijena. Kanabis 1
Kanabis je 1
s povećanjem 5
povećanjem rizika 1
razvoj psihotičnog 1
psihotičnog poremećaja 1
poremećaja ovisnim 1
ovisnim o 1
o stupnju 3
stupnju konzumacije, 1
konzumacije, s 1
s učestalom 1
učestalom uporabom 1
uporabom povezanom 1
povezanom s 2
s dvostruko 1
dvostruko većim 3
većim rizikom 1
rizikom za 2
razvoj psihoze 1
psihoze i 1
i shizofrenije. 1
shizofrenije. Kanada 1
Kanada je 3
je pobijedila 7
pobijedila SAD 1
SAD 17:9; 1
17:9; Iroquois 1
Iroquois Nationals 1
Nationals su 1
pobijedili Škotsku 1
Škotsku 22:8. 1
22:8. Kanada 1
slavila u 1
finalu te 1
je Duchene 1
Duchene osvojio 1
osvojio zlatnu 4
medalju. Kanada 1
gospodarski partner 1
partner države 1
države New 3
York, jer 1
jer 21% 1
21% ukupnog 1
ukupnog izvoze 1
izvoze odlazi 1
Kanadu. Kanađani 1
Kanađani su 1
su obranili 2
obranili titulu 1
titulu iz 1
iz Češke 1
Češke 2015. 1
2015. Kanada 1
Kanada trguje 1
trguje s 2
s cijelim 1
cijelim svijetom, 2
svijetom, ali 1
ali najvećim 1
dijelom sa 1
sa SAD-om 1
SAD-om i 1
razvijenim zemljama. 1
zemljama. Kanadska 1
Kanadska glazbena 1
glazbena industrija 1
industrija 12. 1
12. mu 1
je lipnja 2
lipnja 1998. 1
1998. dala 1
dala zlatnu 1
zlatnu nakladu. 2
nakladu. Kanadska 1
Kanadska nacionalna 1
nacionalna željeznička 1
željeznička tvrtka 1
tvrtka dala 1
je izgraditi 3
izgraditi CN 1
CN toranj. 1
toranj. Kanadska 1
Kanadska svemirska 1
svemirska agencija 1
agencija osnovana 1
prilično kasno, 1
kasno, 1989., 1
1989., kao 1
kao federalna 1
federalna organizacija 1
organizacija sa 1
sa relativno 3
relativno "skromnim", 1
"skromnim", ali 1
ali kontinuirano 1
kontinuirano rastućim 1
rastućim proračunom 1
proračunom (250 1
(250 milijuna 1
američkih dolara). 1
dolara). Kanadski 1
Kanadski I. 1
I. korpus 1
bi držan 1
držan u 1
pričuvi, spreman 1
spreman iskoristiti 1
iskoristiti očekivani 1
očekivani proboj. 1
proboj. Kanadsko 1
Kanadsko izdanje 1
knjige tiskano 1
tiskano je 3
na recikliranom 1
recikliranom papiru 1
papiru i 1
njihovom prvom 2
prvom izdanju 2
izdanju od 1
milijun knjiga 1
knjiga spašeno 1
spašeno 29 1
29 640 1
640 stabala. 1
stabala. Kanal 1
Kanal emitira 1
emitira svoj 1
program 16 1
16 sati 3
sati dnevno, 1
dnevno, od 1
od 10.00 1
10.00 do 1
do 02:00 1
02:00 sata 1
sata iza 2
ponoći. Kanalići 1
Kanalići završavaju 1
završavaju porama 1
porama na 1
površini tijela 2
tijela preko 1
se izlučevine 1
izlučevine izbacuju 1
izbacuju u 1
u okoliš. 2
okoliš. Kanalizacijska 1
Kanalizacijska mreža 1
mreža za 3
za otpadne 1
otpadne i 1
i oborinske 1
oborinske vode 3
vode nije 1
nije napravljena, 1
napravljena, ali 1
ali postoji 3
postoji projektna 1
projektna dokumentacija 2
i planira 3
planira se 6
se raditi 1
raditi kada 1
se zajamče 1
zajamče financijska 1
financijska sredstva. 2
sredstva. Kanal 1
Kanal izlazi 1
iz “stare“ 1
“stare“ Kanal 1
Kanal je 3
bio premošten 1
premošten lukom 1
lukom raspona 1
raspona 155 1
155 metara 1
i visine 5
visine 55 1
55 metara, 2
ukupna dužina 4
dužina mosta 1
mosta bila 1
bila 314 1
314 metara. 1
metara. Kanal 1
nosio spoj 1
spoj ponovljenih 1
ponovljenih animiranih 1
animiranih programa 1
programa Disney 1
Disney Television 1
Television Animation 1
Animation proizvedenog 1
proizvedenog od 1
od Disney 1
Disney Channel, 2
Channel, zajedno 1
s programima 1
programima drugih 1
drugih proizvođača 1
proizvođača drugih 1
drugih distributera, 1
distributera, animiranim 1
animiranim filmovima 1
i originalnim 2
originalnim programima. 1
programima. Kanal 1
proširen između 1
između 1834. 1
1834. i 1
i 1862. 1
1862. Kanaloplastika 1
Kanaloplastika je 1
je neinvazivna 1
neinvazivna metoda 1
na korištenju 1
korištenju mikrokatetera. 1
mikrokatetera. Kanal 1
Kanal pasjemenika 1
pasjemenika dug 1
dug je 4
je 3–4 1
3–4 metra, 1
metra, ali 1
je ispresavijan 1
ispresavijan tako 1
da čini 1
čini malu 1
malu tvorbu 1
tvorbu uz 1
uz gornji 1
gornji pol 1
pol sjemenika. 1
sjemenika. Kanalski 1
Kanalski otoci 1
otoci ili 1
ili Anglo-normandijski 1
Anglo-normandijski otoci 1
( Kanavelićevo 1
Kanavelićevo je 1
i najvažnije 5
najvažnije književno 1
djelo ep 1
ep religiozno-povijesne 1
religiozno-povijesne tematike 1
tematike Sveti 1
Sveti Ivan 3
Ivan biskup 1
biskup trogirski 1
trogirski i 1
i kralj 8
kralj Koloman, 1
Koloman, nastao 1
nastao između 1
između 1705. 1
1705. i 1
i 1718. 1
1718. Kanchenjunga, 1
Kanchenjunga, koja 1
u Sikkimu, 1
Sikkimu, najviša 1
na indijskome 1
indijskome teritoriju 1
teritoriju (neosporno). 1
(neosporno). Kancijana 1
Kancijana na 1
iznad sela. 1
sela. Kanda, 1
Kanda, Kodža 1
Kodža i 1
i NebojšaUbrzo 1
NebojšaUbrzo potom, 1
potom, Stevan 1
Stevan Dimitrijević 1
Dimitrijević napušta 1
napušta grupu, 1
grupu, a 2
dolazi Vladan 1
Vladan Rajović. 1
Rajović. Kandidata 1
Kandidata za 1
je moglo 6
moglo predložiti 1
predložiti dvadeset 1
dvadeset narodnih 1
narodnih poslanika, 1
poslanika, a 1
predsjednik bi 1
postao kandidat 1
kandidat koji 3
dobio većinu 1
većinu glasova. 1
glasova. Kandidati 1
Kandidati moraju 2
biti živi, 1
živi, ali, 1
ali, ukoliko 1
ukoliko Odbor 1
Odbor tako 1
tako odluči, 1
odluči, nagrada 1
nagrada se 3
može dodijeli 1
dodijeli i 1
posmrtno (posthumno). 1
(posthumno). Kandidati 1
moraju pored 1
pored sebe 1
sebe prijaviti 1
prijaviti i 1
i bračne 1
bračne partnere 1
partnere te 1
te nevjenčanu 1
nevjenčanu djecu 1
djecu mlađu 1
mlađu od 1
21 godine, 3
godine, čak 1
ne žive 4
zajedničkom kućanstvu. 1
kućanstvu. Kandidati 1
Kandidati zajedničkim 1
zajedničkim izvode 1
izvode pjesmu 2
na pozornici, 5
pozornici, a 2
a mentor 1
mentor bira 1
bira osobu 1
će proći 1
proći u 3
u nastavak 2
nastavak natjecanja, 1
natjecanja, dok 1
članovi žirija 1
žirija putem 1
putem tableta 1
tableta informativno 1
informativno glasuju 1
glasuju i 1
i pomažu 3
pomažu mentoru, 1
mentoru, ako 1
želi čuti 1
čuti njihovo 1
njihovo mišljenje 1
mišljenje nakon 1
nakon komentara. 1
komentara. Kandidat 1
Kandidat je 1
doktora znanosti 1
na Nacionalnom 1
Nacionalnom univerzitetu 1
univerzitetu Australije 1
Australije (ANU). 1
(ANU). Kandidat 1
Kandidat za 1
za biskupa 3
već 1700. 1
1700. Kandidirao 1
Kandidirao se 1
matičnoj Varaždinskoj 1
Varaždinskoj županiji, 1
županiji, no 1
raznih manipulacija 1
manipulacija nije 1
dobio potrebni 1
potrebni broj 1
broj glasova. 2
glasova. Kandijana 1
Kandijana (unuk 1
(unuk gore 1
gore navedenog) 1
navedenog) Mlečani 1
Mlečani u 2
pokušaju osvajanja 2
osvajanja trpe 1
trpe teške 1
teške poraze 1
poraze od 1
od Neretvana. 1
Neretvana. Kandžaste 1
Kandžaste i 1
i zupčaste 1
zupčaste spojke 1
spojke rade 2
rade pomoću 2
pomoću veze 4
veze oblikom, 1
oblikom, dok 1
dok jednolamelne 1
jednolamelne ili 1
ili višelamelne 1
višelamelne spojke 1
veze silom. 2
silom. Kandže 1
Kandže na 1
nogama su 2
manje izražene. 1
izražene. Kane 1
Kane je 2
izjavio: "Kada 1
"Kada bih 1
bih otišao 1
otišao promijeniti 1
promijeniti odjeću, 1
odjeću, poslao 1
poslao bih 1
bih Jay 1
Jay Z-ja 1
Z-ja i 1
i Positive 1
Positive K-a 1
K-a da 1
nastupaju sve 1
ne vratim". 1
vratim". Kane 1
Kane kaže, 1
kaže, "Vi 1
"Vi osigurajte 1
osigurajte poeziju, 1
poeziju, ja 1
ja ću 2
ću osigurati 1
osigurati rat." 1
rat." Kane, 1
Kane, vođa 1
vođa Bratstva 1
Bratstva Noda, 1
Noda, za 1
mrtav na 1
kraju kanonskog 1
kanonskog završetka 1
završetka prethodne 1
prethodne igre, 1
igre, vraća 1
koji GDI 1
GDI pokušava 1
pokušava spriječiti. 1
spriječiti. Kanewahineikiaoha, 1
Kanewahineikiaoha, kći 1
kći plemića 1
plemića Kalonaikahailaʻaua, 1
Kalonaikahailaʻaua, te 1
dobio kćer, 1
kćer, princezu 1
princezu Kaneikaheilani. 1
Kaneikaheilani. Kanga 1
Kanga na 1
slavi TANU 1
TANU i 1
i ASP. 1
ASP. Kangchenjunga 1
Kangchenjunga je 1
proglašena visokom 1
visokom 8582 1
8582 m, 1
je Vrhu 1
Vrhu XV 1
XV određena 1
određena visina 1
od 8840 1
8840 m 1
m (29 1
(29 002 1
002 ft). 1
ft). Kang-du 1
Kang-du se 1
tek razveseli 1
razveseli kada 1
kćerka Hyun-seo 1
Hyun-seo vrati 1
vrati iz 1
iz škole. 2
škole. Kanhoji 1
Kanhoji je 1
s britanskim 5
britanskim guvernerom 1
guvernerom potpisao 1
potpisao sporazum 2
prestanku napada 1
brodove Britanske 1
Britanske Istočnoindijske 1
Istočnoindijske komapanije. 1
komapanije. Kaniža 1
Kaniža je 2
naselje raštrkanog 1
raštrkanog oblika 1
oblika koje 2
na izduženom 1
izduženom prostoru. 1
prostoru. Kanjoj 1
Kanjoj osim 1
osim litica 1
litica u 1
sebi sadrži 1
sadrži sedimente 1
sedimente koje 1
je nanijela 1
nanijela voda 1
voda kada 1
je stvarala 3
stvarala kanjon. 1
kanjon. Kanjon 1
Kanjon je 1
dugačak 14 1
14 km 1
mjestima dubok 1
dubok 170 1
170 m. 1
m. Završava 1
Završava 3 1
3 km 4
od ujezerenog 1
ujezerenog dijela 1
rijeke, to 1
jest 6 1
km prije 1
prije ušća. 1
ušća. Kankan 1
Kankan je 1
osnovala etnička 1
etnička skupina 1
skupina Mandinka 1
Mandinka u 1
u sedamnaestom 1
sedamnaestom stoljeću 2
postao glavni 9
grad carstva 1
carstva Baté 1
Baté i 1
važno trgovačko 1
trgovačko središte 2
središte osobito 1
osobito za 6
za kola 2
kola orahe. 1
orahe. Kankuro 1
Kankuro se, 1
pomoć prizvane 1
prizvane lutke, 1
lutke, izvuče 1
izvuče iz 2
iz hrpe 1
hrpe napadalih 1
napadalih kamenja 1
kamenja zajedno 1
s dvojicom 3
dvojicom ostalih 1
ostalih ninja. 1
ninja. Kannabi 1
Kannabi no 1
no mikoto, 1
mikoto, cura 1
živjela zarobljena 1
zarobljena u 5
vlastitom dvorcu, 1
dvorcu, imala 1
je krila, 1
krila, i 1
smjela napustiti 1
napustiti dvorac. 1
dvorac. Kanoarhajski 1
Kanoarhajski Heraion 1
Heraion na 1
na Samosu 1
Samosu je 1
najveći hram 1
hram božice 1
božice Here 1
Here u 1
grčkom svijetu, 1
svijetu, koje 1
datira u 6
8. stoljeće 1
pr. Kanonikom 1
Kanonikom korčulanskog 1
korčulanskog kaptola 1
kaptola postao 1
je 1498. 1
1498. Kanonizacija 1
Kanonizacija je 1
čin kojim 1
kojim Katolička 1
Katolička Crkva 7
Crkva preminulu 1
preminulu osobu 1
osobu proglasi 1
proglasi svecem. 1
svecem. Kanonska 1
Kanonska vizitacija 1
vizitacija iz 1
iz 1810. 1
1810. godine 1
godine donosi: 1
donosi: «Izvana 1
«Izvana još 1
nije ožbukana, 1
ožbukana, dugačka 1
dugačka je 3
je 16 7
16 m, 1
10 m. 1
m. Cijela 2
je nanovo 2
nanovo pokrivena, 1
pokrivena, a 1
a drveni 1
drveni toranj 1
toranj mora 1
se popraviti 1
popraviti i 1
i pokriti. 1
pokriti. Kanonske 1
Kanonske tablice 1
tablice donose 1
donose pregled 1
pregled odgovarajućih 1
odgovarajućih prolaza 1
prolaza u 1
četiri Evanđelja. 1
Evanđelja. Kantabrijski 1
Kantabrijski slijev 1
slijev zauzima 1
1000 km², 1
km², što 2
predstavlja 10% 1
10% teritorija 1
teritorija Navare. 1
Navare. Kantonski 1
Kantonski toranj 1
toranj visok 1
visok 604 1
604 m 1
m je 3
po visini 4
visini toranj 1
svijetu. Kanton 1
Kanton Uri 1
Uri se 1
unutrašnjosti Švicarske. 1
Švicarske. Kanto 1
Kanto regije, 1
regije, što 1
što igrač 3
igrač postiže 1
postiže odgajanjem 1
odgajanjem Pokémona, 1
Pokémona, poražavanjem 1
poražavanjem osmero 1
osmero Vođa 1
Vođa dvorana 1
te izazivanjem 1
izazivanjem i 1
i pobjeđivanjem 1
pobjeđivanjem Elitne 1
Elitne četvorke 1
četvorke i 1
i Šampiona 1
Šampiona Kanto 1
Kanto regije. 1
regije. Kanue 1
Kanue nisu 1
nisu proizvodili 1
proizvodili nego 1
ih kupovali 1
kupovali od 1
od Yuroka 1
Yuroka u 1
za dentalia-školjke. 1
dentalia-školjke. Kao 1
Kao 12-godišnjak 1
12-godišnjak bio 1
sa roditeljima 1
roditeljima na 1
na Bleiburgu 3
Bleiburgu te 1
te Križnom 1
Križnom putu, 1
putu, od 1
su njemu 1
obitelji ostala 1
ostala jeziva 1
jeziva sjećanja. 1
sjećanja. Kao 1
Kao 20. 1
20. nositeljica 1
nositeljica ispala 1
ispala je 2
kolu Australian 1
Australian Opena. 1
Opena. Kao 1
Kao 25-godišnjak 1
25-godišnjak upoznaje 1
ženi 40-godišnju 1
40-godišnju udovicu 1
udovicu Hatidžu 1
Hatidžu (Khadijah), 1
(Khadijah), svoju 1
prvu ženu, 1
ženu, koja 2
mu rađa 1
rađa šestero 1
djece. Kao 1
Kao 26-godišnjak 1
26-godišnjak anonimno 1
anonimno objavljuje 1
objavljuje Misli 1
Misli o 1
i besmrtnosti, 1
besmrtnosti, spis 1
spis u 2
kojem odbacuje 1
odbacuje besmrtnosti 1
besmrtnosti i 1
i božju 1
božju transcendentnost. 1
transcendentnost. Kao 1
Kao adolescent, 1
adolescent, pohađao 1
je Unitarian 1
Unitarian crkvu 1
crkvu te 1
je sebe 4
sebe smatrao 1
smatrao panteistom. 1
panteistom. Kao 1
Kao akademski 1
akademski kipar 1
kipar bavio 1
se modeliranjem 1
modeliranjem pune 1
pune plastike 1
plastike i 4
i plaketa 1
plaketa (izlagao 1
(izlagao je 1
na trijenalu 1
trijenalu male 1
male plastike 1
i medaljerstva 1
medaljerstva Memorijal 1
Memorijal Ive 1
Ive Kerdića). 1
Kerdića). Kao 1
Kao alternativa 1
alternativa se 1
počeo nametati 2
nametati savez 1
sa SSSR-om, 1
SSSR-om, čija 1
službena politika, 1
politika, pogotovo 1
pogotovo posljednjih 1
godina, Hitlerovu 1
Hitlerovu Njemačku 1
Njemačku smatrala 1
smatrala glavnom 1
glavnom prijetnjom 1
prijetnjom europskom 1
europskom miru. 1
miru. Kao 1
Kao alternativu, 1
alternativu, pacijent 1
pacijent može 1
može specificirati 1
specificirati svoje 1
ili prenijeti 1
prenijeti moć 1
moć donošenja 1
donošenja odluka 2
odluka na 3
na opunomoćenika 1
opunomoćenika koristeći 1
koristeći direktivu 1
direktivu o 1
u budućnosti, 3
budućnosti, koje 2
često još 2
još nazivaju 3
nazivaju živućim 1
živućim oporukama. 1
oporukama. Kao 1
Kao amater 1
amater bio 1
član pulskog 1
pulskog Siporexa, 1
Siporexa, te 1
te talijanskog 1
talijanskog US 1
US Serravalle 1
Serravalle - 1
- Sitalk 1
Sitalk u 1
svojoj zadnjoj 2
zadnjoj amaterskoj 1
amaterskoj sezoni. 1
sezoni. " 1
" kao 55
kao Anđina 1
Anđina majka 1
majka ( 9
( Kao 49
Kao apsolventica 1
apsolventica radila 1
je 1946. 4
1946. Kao 1
Kao apstraktna 1
apstraktna imenica, 1
imenica, postojao 1
i ἀθεότης 1
ἀθεότης (atheotēs), 1
(atheotēs), "ateizam". 1
"ateizam". Kao 1
Kao arheološko 1
arheološko nalazište 3
nalazište spominje 1
od 1898. 2
1898. Kao 2
Kao arhitekt 1
arhitekt teoretičar 1
teoretičar D. 1
D. Salopek 1
Salopek od 1
od šezdesetih 1
stoljeća zagovara 1
zagovara arhitektonsku 1
arhitektonsku inspiraciju 1
inspiraciju predajnim 1
predajnim graditeljstvom 1
graditeljstvom na 1
na etičkoj 1
etičkoj osnovi 1
osnovi i 1
razini. Kao 1
Kao arhivar 1
arhivar sudjeluje 1
međunarodnim kongresima 1
kongresima arhivista 1
arhivista (u 1
(u Parizu, 1
Parizu, Moskvi, 1
Moskvi, Firenci, 1
Firenci, itd. 1
itd. " 1
kao austrijski 1
austrijski vojnik 1
vojnik u 2
u kamionu 2
kamionu ( 1
Kao autohtono 1
autohtono u 1
užem značenju 1
značenju nego 1
nego pod 3
pod šire 1
šire značenje 2
značenje opisano 1
opisano u 1
prvom odlomku 1
odlomku označuje 1
označuje se 3
se (ili 1
(ili bar 1
bar misli 1
misli i 4
i nesvijesno 1
nesvijesno sluti) 1
sluti) sve 1
sve ono, 1
ono, što 1
nekoj kulturi 1
kulturi dokazano 1
dokazano (ili 1
(ili samo 1
samo naslućivano) 1
naslućivano) da 1
velike starine 1
starine — 1
— kod 1
nas npr. 1
npr. Kao 2
Kao autorica 1
autorica 1999. 1
godine osvojila 3
nagradu Udruge 1
Udruge novinara 1
novinara Bosne 1
za radioemisiju 1
radioemisiju ("Zajedno" 1
("Zajedno" RSG) 1
RSG) i 1
u izboru 5
izboru za 1
najbolju radioreportažu 1
radioreportažu Alter 1
Alter media 1
media festival 1
festival "Mostar 1
"Mostar 99" 1
99" ( 1
Kao autor 3
i glazbenik 3
glazbenik prisutan 1
stotinjak nosača 1
zvuka. Kao 1
producent surađuje 1
surađuje s 8
brojnim izvođačima, 1
izvođačima, a 1
a 1997.g. 1
1997.g. s 1
grupom " 1
" Kao 9
autor scenskih 1
scenskih oprema 1
oprema prekida 1
prekida sa 1
sa šablonama 1
šablonama jeftinog 1
jeftinog iluzionizma, 1
iluzionizma, unoseći 1
unoseći u 1
u scenu 1
scenu elemente 1
elemente plastike 1
i konstrukcije, 1
konstrukcije, ali 1
ali pridržavajući 1
pridržavajući uvijek 1
uvijek prvotno 1
prvotno slikarsko 1
slikarsko djelovanje, 1
djelovanje, prilagođeno 1
prilagođeno bitnosti 1
bitnosti pojedinog 1
pojedinog djela. 1
djela. Kao 1
Kao baza 1
temelju standarda 1
standarda RDF 1
RDF služi 1
služi Virtuoso, 1
Virtuoso, a 1
kao krajnja 1
krajnja točka 1
točka SPARQL. 1
SPARQL. Kao 1
Kao bivša 1
bivša gimnastičarka, 1
gimnastičarka, uglavnom 1
je sama, 1
sama, bez 1
bez kaskadera, 1
kaskadera, izvodila 1
izvodila fizički 1
fizički zahtjevne 1
zahtjevne scene. 1
scene. Kao 1
Kao bonus 1
bonus pjesma 4
i Australiji 3
Australiji se 2
našla "Cyberraga" 1
"Cyberraga" napisan 1
napisan od 1
strane Madonne 1
Madonne i 2
i Talvin 1
Talvin Singha. 1
Singha. Kao 1
Kao božićna 2
drvca koriste 1
i prirodna 4
prirodna i 1
i umjetna 3
umjetna drvca. 1
drvca. Kao 1
drvca u 1
manjoj se 1
mjeri koriste 1
neke druge, 1
druge, ne 1
toliko tradicionalne 1
tradicionalne vrste, 1
primjer divovska 1
divovska sekvoja 1
sekvoja ( 1
Kao briljantan 1
briljantan i 1
vrlo lijep 1
lijep plavi 1
plavi pigment, 1
pigment, ultramarin 1
ultramarin je 1
od davnine. 1
davnine. " 1
četvrti singl 5
Americi dospio 1
14. mjesto. 3
mjesto. Kao 1
Kao četvrti 1
četvrti zakon 1
zakon termodinamike 1
termodinamike Onsangerovi 1
Onsangerovi recipročni 1
recipročni odnosi 1
odnosi bi 1
bi predstavljali 1
predstavljali četvrto 1
četvrto načelo 1
načelo energetike. 1
energetike. " 1
kao Cincova 1
Cincova kćer 1
kćer ( 1
Kao čin 2
čin SS-a, 2
SS-a, Anwärter 1
Anwärter je 1
prijavio za 3
za članstvo 5
u SS 1
SS i 2
tijeku probnoga 1
probnoga ispita; 1
ispita; kada 1
bi jendom 1
jendom ispit 1
ispit bio 1
bio položen, 1
položen, Anwärter 1
Anwärter bi 1
bio promaknut 1
promaknut kao 1
kao SS- 1
SS- Kao 1
SS-a, Obertruppführer 1
Obertruppführer postojao 1
godine, 1932. 1
1932. Kao 1
Kao član 7
član CK 2
CK KPH, 1
KPH, ističe 1
pripremama za 4
podizanje ustanka. 1
ustanka. Kao 1
član franjevačke 1
franjevačke redodržave 2
redodržave hercegovačke 1
hercegovačke bio 1
dugo godina 8
godina tajnik 1
tajnik biskupu 1
biskupu Buconjiću. 1
Buconjiću. Kao 1
član Playaz 1
Playaz Circlea 1
Circlea objavio 1
karijeru objavio 1
nekoliko miksanih 1
miksanih albuma 1
albuma od 2
najviše ističe 1
ističe T.R.U. 1
T.R.U. REALigion. 1
REALigion. Kao 1
član pravopisne 1
pravopisne komisije 1
komisije pri 1
pri Slovenskoj 1
Slovenskoj akademiji 1
znanosti in 1
in umetnosti 1
umetnosti (SAZU) 1
(SAZU) sudjelovao 1
izradi Slovenskog 1
Slovenskog pravopisa 1
pravopisa ( 1
član te 1
te stranke 2
stranke zastupao 1
zastupao je 3
je zelinski 1
zelinski kotar 1
kotar u 2
saboru 1918. 1
godine. Kao 11
Vijeća Dubrovačkih 1
Dubrovačkih ljetnih 1
ljetnih igara 1
igara napisao 1
tekst "Glazba 1
"Glazba na 1
na Dubrovačkim 4
Dubrovačkim ljetnim 4
ljetnim igrama" 1
igrama" u 1
u spomen-knjizi 1
spomen-knjizi Dubrovačke 1
Dubrovačke ljetne 2
ljetne igre 2
igre 1950/ 1
1950/ /1974 1
/1974 (Zagreb 1
(Zagreb 1975.). 1
1975.). Kao 1
član vladajuće 1
vladajuće stranke 2
Italiji, Pirandello 1
Pirandello je 1
imao dosta 3
dosta privilegija 1
privilegija koje 1
koje ostali 1
ostali umjetnici 2
umjetnici nisu 1
nisu imali. 2
imali. Kao 1
Kao čudna 1
čudna podudarnost 1
podudarnost pojavljuje 1
se činjenica 2
unuk Paula 1
Paula Langevina 1
Langevina oženio 1
oženio unuku 1
unuku Marie 1
Marie Curie. 1
Curie. "kao 1
"kao da 1
je iznikao 1
iz zemlje" 1
zemlje" Raskoljnikov 1
Raskoljnikov se 3
se sledio. 1
sledio. Kao 1
Kao da 4
ovaj čuo 1
za ovog 1
ovog pa 1
pa radio 1
radio suprotno. 1
suprotno. Kao 1
škola mračnog 1
mračnog karaktera. 1
karaktera. Kao 1
se tamo 10
tamo život 1
život odvija 1
odvija ispod 1
površine. Kao 1
drugi svijet". 1
svijet". Kao 1
Kao dekor 1
dekor ovoj 1
ovoj političkoj 1
političkoj i 3
i književnoj 1
književnoj manifestaciji 1
manifestaciji bile 1
su likovne 1
likovne izložbe 1
izložbe i 5
i nastupi 1
nastupi folklornih 1
folklornih skupina 1
glazbenika (od 1
(od onih 1
onih zabavnih 1
zabavnih i 1
i narodnih 1
narodnih do 1
do onih 7
onih umjetnika 1
umjetnika ozbiljne 1
ozbiljne glazbe). 1
glazbe). Kao 1
Kao detektori 1
detektori elektromagnetskog 1
elektromagnetskog zračenja 2
zračenja služe 1
služe fotomultiplikatori, 1
fotomultiplikatori, fotoosjetljive 1
fotoosjetljive diode 1
diode ili 1
ili CCD 1
CCD čip, 1
čip, u 1
u vidljivom 3
vidljivom i 2
i ultraljubičastom 2
ultraljubičastom području 2
području zračenja, 1
zračenja, te 1
te termoosjetljivi 1
termoosjetljivi otpornici 1
otpornici ili 1
ili bolometri 1
bolometri u 1
infracrvenom području. 1
području. Kao 1
Kao dijete 4
dijete bio 3
je ministrant. 1
ministrant. Kao 1
je pastir. 1
pastir. Kao 1
dijete često 1
je obolijevao, 1
obolijevao, ali 1
pokazivao dobar 1
dobar intelektualni 1
intelektualni kapacitet. 1
kapacitet. Kao 1
Kao dijete, 3
dijete, Deanna 1
za Wyatta 1
Wyatta Millera, 1
Millera, što 1
s betazoidskim 1
betazoidskim običajima. 1
običajima. Kao 1
dijete roditelji 1
odgajali u 2
jednom agnostičkom 1
agnostičkom duhu. 1
duhu. Kao 1
dijete, Rowling 1
često pisala 1
pisala priče 1
zatim čitala 1
čitala svojoj 1
svojoj sestri. 1
sestri. Kao 1
dijete, u 1
osnovnoj školi, 1
školi, pokazao 1
pokazao je 7
i tražio 6
od roditelja 6
roditelja da 2
ga upišu 1
upišu na 1
satove klavira. 1
klavira. Kao 1
Kao dio 10
dio dogovora 1
s MGM-om, 1
MGM-om, Hepburn 1
trebala odabrati 1
odabrati redatelja 1
redatelja - 2
- Georgea 1
Georgea Cukora 1
Cukora - 1
ostale glumce 1
glumce - 1
- Kao 1
Zagreba, općina 1
općina Trešnjevka 1
Trešnjevka je 2
pod nadležnosti 1
nadležnosti Skupštine 1
Skupštine grada 1
Zagreba. Kao 1
dio mercijskog 1
mercijskog kraljevstva 1
kraljevstva oblast 1
oblast je 1
u biskupiju 2
biskupiju Lincoln. 1
Lincoln. Kao 1
naselja iskazuje 1
1971. Kao 1
dio njegove 5
njegove zaštite, 1
zaštite, postavljeno 1
postavljeno je 6
privremeno krovište, 1
krovište, kao 1
na preostalim 2
preostalim kulama 1
i zidinama. 1
zidinama. Kao 1
dio osvajačke 1
osvajačke operacije 1
operacije elitnih 1
elitnih postrojbi 2
postrojbi tzv. 2
tzv. Kao 3
programa oporavka 1
oporavka u 1
kroničnom boli 1
boli u 1
leđa preporučuje 1
se učenje 1
učenje pravilne 1
pravilne uporabe 1
uporabe ovih 1
ovih mišića. 1
mišića. Kao 1
dio renesanse 1
renesanse škotskog 1
škotskog gaelskog, 1
gaelskog, djela 1
djela Sorleya 1
Sorleya MacLeana 1
MacLeana na 1
gaelskom 1930-ih 1
godina daju 1
daju novu 1
novu vrijednost 1
vrijednost modernoj 1
modernoj književnosti 1
tom jeziku. 2
jeziku. Kao 1
svog rada 3
na Infogami-ju, 1
Infogami-ju, Swartz 1
Swartz je 3
stvorio sučelje 1
sučelje za 2
za web 1
aplikacije web.py 1
web.py jer 1
nezadovoljan drugim 1
drugim dostupnim 1
dostupnim sustavima 1
sustavima na 2
na programskom 2
programskom jeziku 2
jeziku Python. 1
Python. Kao 1
tog napora, 1
napora, sagrađen 1
Marseilleu 1947. 1
1947. Kao 1
Kao diplomirani 1
diplomirani pravnik, 1
pravnik, Shore 1
na serijama 1
serijama Obiteljsko 1
Obiteljsko pravo 1
i Njujorški 1
Njujorški plavci, 1
plavci, te 1
te kultnoj 1
kultnoj krimi 1
krimi seriji 1
seriji Due 1
Due South. 1
South. Kao 1
Kao dirigentica 1
dirigentica usmjerila 1
usmjerila se 1
na klasični 2
klasični repertoar. 1
repertoar. Kao 1
Kao dirigent 1
dirigent radio 1
Sarajevu a 1
poslije Drugog 5
rata postaje 2
postaje direktorom 1
direktorom Beogradske 1
Beogradske opere 1
opere (1944.-1965.) 1
(1944.-1965.) i 1
glavni dirigent 1
dirigent Slovenske 1
Slovenske filharmonije 2
filharmonije (1970.-1974.). 1
(1970.-1974.). Kao 1
Kao dječaka 1
dječaka su 1
ga smatrali 4
smatrali "nevoznim" 1
"nevoznim" jer 1
od ranog 4
ranog djetinjstva 5
djetinjstva gorio 1
gorio o 1
o vizijama 1
vizijama i 1
i "glasu" 1
"glasu" koji 1
govorio iz 1
iz "vjetra", 1
"vjetra", govoreći 1
govoreći mu: 1
mu: "Nemoj 1
"Nemoj nikada 1
nikada piti, 1
piti, pušiti 1
pušiti niti 1
niti okaljati 1
okaljati svoje 1
tijelo na 2
način. Kao 2
Kao dječak, 2
dječak, Daron 1
Daron je 1
želio postati 1
postati bubnjar, 1
bubnjar, ali 1
roditelji umjesto 1
toga kupili 1
kupili gitaru, 1
gitaru, uz 1
uz izliku 1
izliku da 2
se bubnjevi 2
bubnjevi ne 1
mogu isključiti. 1
isključiti. Kao 1
dječak, Josip 1
je pomagao 7
pomagao pastirima 1
pastirima da 1
da napasu 1
napasu stoku 1
stoku po 2
po okolnim 5
okolnim pašnjacima. 1
pašnjacima. " 1
kao dječakov 1
dječakov otac 1
otac ( 3
Kao djelatnik 1
djelatnik Instituta 1
Instituta svjetske 1
svjetske ekonomije 1
ekonomije na 1
u Kijevu 1
Kijevu od 1
1927. do 1
do 1930. 4
istraživanju statističkih 1
statističkih derivacija 1
derivacija krivulja 1
krivulja ponude 1
ponude i 3
i potražnje. 1
potražnje. " 1
u autosalonu 1
autosalonu ( 1
Kao DN 1
DN javlja 1
nakon Dioklecijanove 1
Dioklecijanove abdikacije 1
abdikacije (305. 1
(305. poslije 1
poslije Krista) 1
Krista) najprije 1
najprije sporadično, 1
sporadično, a 1
smrti Konstantina 2
Velikog stalno. 1
stalno. Kao 1
Kao dobrostojeći 1
dobrostojeći aristokrat, 1
aristokrat, prošao 1
prošao vrlo 1
vrlo opsežno 1
opsežno školovanje, 1
se upoznao 5
upoznao s 6
s djelima 3
djelima mnogih 1
mnogih grčkih 1
grčkih filozofa, 1
filozofa, koja 1
su ostavila 1
ostavila velik 1
na njegova 4
vlastita shvaćanja. 1
shvaćanja. Kao 1
Kao dodatak 4
dodatak namirnicama 1
namirnicama nosi 1
nosi broj 2
broj E513. 1
E513. Kao 1
dodatak promjeni 1
promjeni teorije 1
teorije je 2
i otkriće 1
otkriće dijela 1
dijela dubrovačkih 1
dubrovačkih zidina, 1
zidina, također 1
također datiran 1
datiran u 3
isto razdoblje. 1
razdoblje. Kao 1
dodatak romanu 1
romanu autorica 1
autorica je 2
napisala igrokaz 1
igrokaz "Trinaesti 1
"Trinaesti petak 1
petak u 1
u godini" 1
godini" koji 1
je namijenjen 6
namijenjen poticanju 1
poticanju čitanja. 1
čitanja. Kao 1
dodatak tim 1
tim istraživanjima, 1
istraživanjima, Pfizer, 1
Pfizer, Sveučilište 1
Sveučilište Južne 1
Južne Kalifornije, 1
Kalifornije, Otsuka 1
Otsuka Pharmaceuticals 1
Pharmaceuticals i 1
drugi razni 1
razni inovatori 1
inovatori skupljaju 1
skupljaju pacijente 1
pacijente za 1
za inovacije 1
području liječenja 1
liječenja prednje 1
prednje ishemičke 1
ishemičke optičke 1
optičke neuropatije. 1
neuropatije. Kao 1
Kao dodatni 1
dodatni izopačenost, 1
izopačenost, žrtve 1
žrtve su 1
ponekad načinjene 1
načinjene da 1
da plešu 3
plešu od 1
od radosti 2
radosti u 1
u slavljenju 2
slavljenju slobode 1
slobode za 1
rečeno ih 1
ih očekuje. 1
očekuje. Kao 1
Kao dodatno 1
dodatno naoružanje 1
naoružanje s 1
prednje lijeve 1
strane tijela 2
tijela nalaze 2
dvije lake 1
lake strojnice 1
strojnice 7,62 1
7,62 mm. 3
mm. Kao 1
Kao dodatnu 2
dodatnu atrakciju 1
atrakciju posjetitelji 1
posjetitelji imaju 1
imaju priliku 3
priliku doživjeti 1
doživjeti moć 1
moć koncentriranih 1
koncentriranih sunčevih 1
koje pri 3
pri temperaturama 1
2000 °C 1
°C do 2
do 3500 1
3500 °C 1
°C mogu 1
mogu zapaliti 1
zapaliti drvo, 1
drvo, rastaliti 1
rastaliti metal 1
i keramiku 1
keramiku te 1
te poslužiti 1
poslužiti pri 1
pri kuhanju 1
kuhanju hrane. 1
hrane. Kao 2
dodatnu provokaciju, 1
provokaciju, poručnik 1
poručnik Forstner 1
Forstner pokazao 1
se javnosti 1
javnosti ponovo 1
nakon kućnog 1
kućnog pritvora, 2
pritvora, u 1
pratnji četvero 1
četvero naoružanih 1
naoružanih vojnika, 1
vojnika, po 1
po naredbi 5
naredbi garnizonske 1
garnizonske komande. 1
komande. Kao 1
Kao dokaz 1
to uistinu 2
uistinu loš 1
loš znak, 1
znak, ona 1
ona provjeri 1
provjeri je 1
li pobijedila 1
pobijedila na 6
na nagradnoj 1
nagradnoj igri 1
igri u 4
sudjelovala (ona 1
(ona vjeruje 1
vjeruje da, 1
ako pobijedi, 1
pobijedi, onda 1
to loš 2
loš predosjećaj). 1
predosjećaj). Kao 1
Kao domino 1
domino efekt 1
efekt su 1
se međutim 6
međutim demonstracije 1
demonstracije u 2
u Tunisu 2
Tunisu i 1
i arapskom 1
arapskom svijetu 1
svijetu krajem 1
krajem 2010. 1
početkom 2011. 2
2011. Kao 2
Kao dopunu 1
dopunu seriji, 1
seriji, Sagan 1
Sagan je 1
objavio istoimenu 1
istoimenu knjigu, 1
knjigu, s 1
s 13 4
13 odgovarajućih 1
odgovarajućih poglavlja. 1
poglavlja. Kao 1
Kao dragovoljac 1
dragovoljac Domovinskog 1
rata zaslužio 1
zaslužio je 1
vojni čin 3
čin satnika 1
satnika u 1
Hrvatskoj vojsci. 1
vojsci. Kao 1
Kao dramaturg 1
dramaturg surađivao 1
mnogim redatelji(ca)ma 1
redatelji(ca)ma ( 1
Kao drow, 1
drow, Drizztu 1
Drizztu je 1
je urođena 2
urođena sposobnost 2
stvori kuglu 1
kuglu tame 1
tame na 1
nekom području 1
ili prikačenu 1
prikačenu na 1
neku metu. 1
metu. Kao 1
Kao druge 1
druge völkisch 1
völkisch skupine, 1
skupine, DAP 1
je dijelio 4
dijelio mišljenje 1
Nijemci trebaju 1
trebaju ujediniti 1
ujediniti (Volksgemeinschaft), 1
(Volksgemeinschaft), te 1
te zagovarao 1
zagovarao nedjeljivost 1
nedjeljivost njemačkog 1
njemačkog naroda 2
naroda po 1
po staležima. 1
staležima. " 1
Drugi Isljednik 1
Isljednik ( 1
Kao drugi 2
drugi kapetan 1
kapetan momčadi, 1
momčadi, Figo 1
postao kultni 1
kultni heroj 1
heroj kojeg 1
su Katalonci 1
Katalonci smatrali 1
smatrali svojim 2
svojim vlastitim. 1
vlastitim. Kao 1
drugi prijedlog, 1
prijedlog, Trgovačka 1
Trgovačka komora 1
komora iz 1
iz Splita 5
Splita se 2
pruge od 5
od desne 2
obale Dunava 1
preko Sarajeva 1
Sarajeva do 1
do Splita. 1
Splita. Kao 1
Kao drugo, 1
drugo, ta 1
je izjava 1
izjava hiperbolična 1
hiperbolična i 1
i pogrešna 1
pogrešna (a 1
(a Einstein 1
rijetko bio 1
u krivu)." 1
krivu)." " 1
kao Dudin 1
Dudin brat 1
brat ( 1
Kao duh 1
duh prve 1
prve vode, 1
vode, on 1
duh svih 1
svih voda, 1
voda, i 1
i donjih, 1
donjih, onih 1
onih što 2
što teku 1
teku površinom 1
površinom zemlje, 1
zemlje, i 1
i gornjih. 1
gornjih. Kao 1
Kao ekspert 1
ekspert Programa 1
Programa za 1
razvoj Ujedinjenih 1
Ujedinjenih naroda 5
naroda boravio 1
boravio je 4
1990. u 3
zemljama Srednjeg 1
Srednjeg istoka 1
Azije. Kao 1
Kao epizodista 1
epizodista i 1
tumač karakternih 1
karakternih uloga, 1
uloga, igrao 1
100 filmskih 1
filmskih i 1
i televizijskih 2
televizijskih projekata. 1
projekata. Kao 2
Kao europski 1
prvak, već 1
krajem sezone 3
sezone 2002. 2
2002. Kao 1
Kao filmska 1
filmska glumica 1
glumica posebno 1
istaknula ulogom 1
ulogom socijalne 1
socijalne radnice 1
radnice u 1
filmu Le 2
Le bande 1
bande (2005.) 1
(2005.) Lucia 1
Lucia Giordana 1
Giordana te 1
te ulogom 1
ulogom Anne 1
Anne Capobianco 1
Capobianco u 1
filmu Che 1
Che bella 1
bella giornata 1
giornata (2012.) 1
(2012.) koji 1
zajedno realizirali 1
realizirali Gennaro 1
Gennaro Nunziante 1
Nunziante i 1
i Checco 1
Checco Zalone. 1
Zalone. Kao 1
Kao fotograf 1
fotograf je 1
je fotografirao 3
fotografirao razne 1
razne profile 1
profile ljudi, 1
najnižih do 1
visokih društvenih 1
društvenih slojeva. 1
slojeva. Kao 1
Kao fotosenzibilizatori 1
fotosenzibilizatori se 1
koriste 8-metoksipsoralen 1
8-metoksipsoralen (koristi 1
(koristi se 1
obliku tableta 1
tableta ili 1
ili kupki) 1
kupki) i 1
i 5-metoksipsoralen 1
5-metoksipsoralen (kupke). 1
(kupke). Kao 1
Kao freshman, 1
freshman, Durant 1
postizao 25.8 1
25.8 poena, 1
poena, 11.1 1
11.1 skokova 2
i 1.3 2
1.3 asistencije 2
a proglašen 1
i sveučilišnim 1
sveučilišnim košarkašem 1
košarkašem godine. 1
Kao freshman 1
freshman je 1
31 poen. 1
poen. Kao 1
Kao gimnazijalac 2
gimnazijalac bio 1
član Srpskog 1
Srpskog pjevačkog 1
pjevačkog društva. 1
društva. Kao 1
gimnazijalac objavljivao 1
je književne 1
književne uratke 1
uratke (potpisujući 1
(potpisujući se 1
kao Tomislav). 1
Tomislav). Kao 1
Kao gimnazijalac, 1
gimnazijalac, Sanader 1
Sanader je 2
urednika Navještenja, 1
Navještenja, mjesečnika 1
mjesečnika Nadbiskupijskog 1
Nadbiskupijskog sjemeništa, 1
sjemeništa, u 1
objavio zapažene 1
zapažene članke 1
članke i 4
i intervjue. 1
intervjue. " 1
kao glavna 7
glavna medicinska 1
medicinska sestra 2
sestra ( 2
( " 11
glavna voditeljica 1
voditeljica ( 1
Kao glavni 6
glavni energent 1
energent za 1
proizvodnju klinkera 1
klinkera koristi 1
se ugljen. 1
ugljen. Kao 1
i najprometniji 1
najprometniji hrvatski 1
hrvatski željeznički 1
željeznički magistralni 1
magistralni pravac, 1
pravac, elektrificiran 1
elektrificiran je 1
i pripremljen 1
za maksimalnu 2
160 km/h 1
km/h (teoretski 1
(teoretski i 1
200 km/h, 2
km/h, kad 1
se signalizacija 1
signalizacija prilagodila 1
prilagodila ovakvim 1
ovakvim brzinama). 1
brzinama). Kao 1
motiv romana, 1
romana, ističe 1
se nekonvencionalna 1
nekonvencionalna veza 1
između Grigorija 1
Grigorija Melehova 1
Melehova i 1
i Aksinje, 1
Aksinje, što 1
što romanu 1
romanu daje 1
daje ljubavni 1
ljubavni karakter. 1
karakter. Kao 1
razlog navodi 1
se karizmatični 1
karizmatični lik 1
lik predsjednika 1
predsjednika za 1
kojega javnost 1
javnost jednostavno 1
mogla zamisliti 1
zamisliti da 6
mogao umrijeti 1
umrijeti mlad, 1
mlad, odnosno 1
jedna tako 1
tako snažna 1
snažna država 1
država kao 2
kao SAD 1
SAD mogla 1
mogla izgubiti 1
izgubiti svog 1
svog vođu 1
vođu na 1
takav način. 1
tajnik Akademije 1
Akademije bio 1
urednik Ljetopisa 1
Ljetopisa Hrvatske 1
umjetnosti (1992.-1998. 1
(1992.-1998. Kao 1
urednik uređivao 1
je sveske 1
sveske III 1
i IV, 1
IV, koji 1
izašli 2005. 1
i 2009. 2
2009. Kao 1
Kao glavnu 1
glavnu suprugu 1
suprugu oženio 1
sestru svoga 2
svoga oca 9
oca Mama 1
Mama Ocllo. 1
Ocllo. Kao 1
Kao glazbeni 1
glazbeni gosti 1
albumu se 19
pojavljuju Dragana 1
Dragana Šarić 1
Šarić (poznata 1
(poznata kao 1
kao Bebi 1
Bebi Dol), 1
Dol), Ana 1
Ana Kostovska 1
Kostovska i 1
i Ronnie 2
Ronnie Wathen, 1
Wathen, koji 1
svirao irske 1
irske gajde. 1
gajde. Kao 1
Kao glazbenik 1
glazbenik svirao 1
svirao ili 1
ili surađivao 1
surađivao u 2
grupama Akvinac 1
Akvinac (bubnjevi, 1
(bubnjevi, kasnije 2
kasnije gitara), 1
gitara), Propast 1
Propast (bas-gitara), 1
(bas-gitara), Grupa 1
Grupa F 1
F (gitara), 1
(gitara), Karizma 1
Karizma (bubnjevi, 1
kasnije gitara 1
gitara te 1
zadnjoj postavi 1
postavi klavijature). 1
klavijature). Kao 1
Kao gnojivo 1
gnojivo koristili 1
su ptičji 1
ptičji izmet 1
izmet i 1
i riblje 1
riblje glave. 1
glave. Kao 1
Kao gorivo 1
gorivo mogu 1
upotrijebiti sve 1
vrste ugljena. 1
ugljena. Kao 1
Kao gost 1
gost je 2
na Tupacovom 2
Tupacovom albumu 2
albumu "All 1
"All Eyez 1
Eyez On 1
On Me" 1
Me" na 1
3 pjesme. 1
pjesme. Kao 1
Kao gostujući 2
profesor predaje 1
predaje glumu 1
glumu i 5
na Umjetničkoj 1
Umjetničkoj akademiji 3
Osijeku. Kao 1
gostujući student 1
student gostovala 1
brojnim kazalištima 2
kazalištima u 3
Yorku. Kao 1
Kao građevinski 2
poduzetnik izgradio 1
više kuća 2
Zemunu po 1
želji kupaca. 1
kupaca. Kao 1
poduzetnik Katinčić 1
Katinčić je 1
Zemunu i 1
i dugo 4
godina cijenjeni 1
cijenjeni član 1
član ceha 1
ceha zemunskih 1
zemunskih obrtnika. 1
obrtnika. Kao 1
Kao graditelj 1
graditelj crkve 1
spominje fra 1
fra Blaž 1
Blaž Gračanin. 1
Gračanin. Kao 1
Kao grana 1
grana matematike 1
matematike nastala 1
u 50-im 1
50-im godinama 1
godinama 20-og 1
20-og stoljeća 1
u radovima 2
radovima Stephena 1
Stephena Smalea, 1
Smalea, Morrisa 1
Morrisa Hirscha 1
Hirscha i 1
drugih. Kao 1
Kao Houdiniji, 1
Houdiniji, Harry 1
i Bess 1
Bess gostovali 1
gostovali su 3
po američkim 1
američkim putujućim 1
putujućim cirkusima 1
cirkusima izvodeći 1
izvodeći trikove 1
trikove s 2
s kartama 2
kartama ili, 1
ili, pak, 1
pak, točku 1
točku u 3
bi Bess 1
Bess "nestala". 1
"nestala". Kao 1
Kao Hrvatski 1
Hrvatski demokršćani 1
demokršćani sudjelovali 1
Kao hrvatski 1
hrvatski domoljub 1
domoljub bio 1
je nepodoban 1
nepodoban "koji 1
"koji javno 1
javno manifestira 1
manifestira protutalijanske 1
protutalijanske osjećaje" 1
osjećaje" te 1
ga talijanske 1
talijanske okupacijske 1
vlasti suspendirale 1
suspendirale još 1
još 1919. 1
Kao i 84
i Alexandra, 1
Alexandra, Casey 1
postala žrtva 1
žrtva kriminala 1
kriminala na 1
na poslu. 2
poslu. Kao 1
i analgetici, 1
analgetici, NSAID 1
NSAID lijekovi 1
lijekovi nemaju 1
nemaju narkotičke 1
narkotičke osobine. 1
osobine. Kao 1
i bokovi 2
bokovi profila 2
profila zuba 2
zuba lamela 1
lamela i 1
zuba lančanika 2
lančanika za 1
za zupčaste 1
zupčaste lance 1
lance moraju 1
biti ravne 1
ravne linije 1
linije zakošene 1
zakošene tako, 1
tako, da 8
odvija sprezanje 1
sprezanje s 1
jednim člankom 1
člankom lanca 1
lanca sijeku 1
sijeku pod 1
kutom od 2
od 60°. 2
60°. Kao 1
bosanski ban 1
ban on 1
upravljao graničnim 1
graničnim krajevima, 1
krajevima, dakle 1
dakle obavljao 1
prvenstveno vojničku 1
vojničku dužnost. 1
dužnost. Kao 1
i bratu, 1
bratu, pri 1
pri upisu 1
upisu u 1
gimnaziju pomogao 1
učitelj Slavković, 1
Slavković, dok 1
gimnazije Vasa 1
Vasa Pušibrk, 1
Pušibrk, opet 1
opet kao 6
i brata, 1
brata, kao 1
kao odličnog 1
odličnog učenika 1
učenika prihvatio 1
prihvatio kao 2
svoje dijete 1
i ishodio 1
ishodio mu 1
mu stipendiju. 1
stipendiju. Kao 1
Crni Džek, 1
Džek, pojavljuje 1
u istoimenoj 5
istoimenoj epizodi 1
epizodi iz 1
iz pete 1
poslije više 2
više nikad. 1
nikad. Kao 1
i djevojke, 1
djevojke, prijatelji 1
prijatelji imaju 1
različite ukuse 1
ukuse što 1
tiče mjesta 1
mjesta izlaska, 1
izlaska, Nikovog 1
Nikovog odijevanja 1
odijevanja i 1
i vozila. 2
vozila. Kao 1
do sad 3
sad spomenuti 1
spomenuti objekti 1
preko HE 1
HE Prečko 1
Prečko moći 1
moći će 5
se prometovati 1
prometovati odnosno 1
odnosno spojiti 1
spojiti desno 1
i lijevo 2
lijevo zaobalje 1
zaobalje Save. 1
Save. Kao 1
druga kalifornijska 1
kalifornijska plemena, 1
i Karoki 1
Karoki su 1
bili vješti 2
vješti košaraši. 1
košaraši. Kao 1
i drugdje 6
vremenom se 7
uz poteškoće 1
poteškoće može 1
može rekonstruirati 1
rekonstruirati točna 1
točna rodoslovlja. 1
rodoslovlja. Kao 1
druge muskete, 1
muskete, Brown 1
Brown Bess 1
Bess se 1
nije isticala 1
isticala nekom 1
nekom naročitom 1
naročitom preciznošću, 1
preciznošću, pa 1
njoj čak 1
čak nije 2
postojao ni 2
ni nišan. 1
nišan. Kao 1
drugi disk, 1
disk, uključuje 1
uključuje nekoliko 1
nekoliko dueta. 1
dueta. Kao 1
drugi hrvatski 1
hrvatski nacionalisti 1
nacionalisti muslimanske 1
muslimanske vjeroispovijedi 1
vjeroispovijedi došao 1
do istaknutog 1
istaknutog mjesta 1
hrvatskoj državnoj 1
državnoj upravi 2
upravi (dr. 1
(dr. Osman 1
Osman Kulenović, 1
Kulenović, dr. 1
dr. Kao 1
drugi klasični 1
klasični završetci, 1
završetci, peti 1
peti dio 1
dio naglašava 1
naglašava simetričnu 1
simetričnu osmerotaktnu 1
osmerotaktnu temu, 1
temu, koja 1
slučaju predstavlja 1
predstavlja pastirske 1
pastirske pjesme 1
i zahvalnice. 1
zahvalnice. Kao 1
i džainisti, 1
džainisti, i 1
i budisti 1
budisti su 1
težili prevladavanju 1
prevladavanju temeljnih 1
temeljnih osjećaja 1
osjećaja tjeskobe 1
tjeskobe i 2
i frustriranosti 1
frustriranosti koji 1
koji obilježavaju 1
obilježavaju ljudski 1
ljudski život. 1
život. Kao 1
i Ericssonu 1
Ericssonu na 1
drugom slobodnom 1
slobodnom treningu, 2
treningu, Hülkenbergu 1
Hülkenbergu je 1
također prilikom 1
prilikom kruga 1
kruga DRS 1
DRS ostao 1
ostao otvoren, 1
otvoren, no 1
no Nijemac 1
Nijemac se 1
problema uspio 1
uspio vratiti 3
u garažu. 1
garažu. Kao 1
i falotoksini, 1
falotoksini, ne 1
ne uzrokuju 4
uzrokuju toksičnost 1
toksičnost u 1
ljudi nakon 4
nakon konzumacije. 1
konzumacije. Kao 1
i film, 2
film, nije 1
želio trošiti 1
trošiti vrijeme 1
povijest nijednog 1
nijednog lika, 1
lika, umjesto 1
toga fokusirajući 1
na ono 7
za slučaj. 2
slučaj. Kao 1
i Goro, 1
Goro, u 1
je računalno 2
računalno napravljen, 1
napravljen, te 1
Frank Welker 1
Welker samo 1
samo "posudio" 1
"posudio" glas. 1
glas. Kao 1
Kao igrač 4
je razoran, 1
razoran, prodoran, 1
prodoran, podjednako 1
podjednako uspješan 1
u napadačkim 1
napadačkim i 1
i obrambenim 1
obrambenim akcijama 1
i krasila 1
krasila ga 1
velika borbenost. 1
borbenost. Kao 1
igrač druge 1
godine, Gay 1
Gay je 1
prosječno u 1
minute upisivao 1
upisivao je 1
15 poena, 3
poena, šest 1
šest skokova 2
dvije krađe 1
krađe i 1
i blokade 1
blokade u 2
u prosjeku, 3
prosjeku, čime 1
je zaslužio 3
zaslužio izbor 1
prvu All-American 1
momčad. Kao 1
igrač ostao 1
1983. godine. 7
igrač osvojio 1
8 trofeja 1
trofeja (tri 1
(tri prvenstva 1
i superkupa 1
superkupa Hrvatske 1
dva kupa 2
kupa Hrvatske). 1
Hrvatske). Kao 1
Kao iguman, 1
iguman, bio 1
posebno angažiran 1
angažiran i 3
liječenju oboljelih 1
od ovisnosti, 1
ovisnosti, a 1
godine osnovao 5
je terapijsku 1
terapijsku zajednicu 1
zajednicu "Zemlja 1
"Zemlja živih", 1
živih", koja 1
je priznata 2
priznata kao 2
najuspješniji projekt 1
liječenje narkomanije. 1
narkomanije. Kao 1
i Holling, 1
Holling, ona 1
od racionalnijih/uravnoteženijih 1
racionalnijih/uravnoteženijih likova. 1
likova. Kao 1
kod bazilika, 1
bazilika, svjetlost 1
svjetlost je 1
ulazila kroz 1
kroz prozore 2
prozore gornje 1
gornje galerije 1
i osvjetljavala 1
osvjetljavala je 1
je bogate 2
bogate uzorke 1
uzorke šarenog 1
šarenog mramora, 1
mramora, stakla, 1
stakla, oslikanih 1
oslikanih dekoracija 1
dekoracija i 1
i mozaika 1
mozaika koji 3
se zrcalili 1
zrcalili na 1
površini vode. 4
vode. Kao 1
drugih istraživača, 1
istraživača, Tasmanu 1
Tasmanu u 1
čast su 1
su imenovana 1
imenovana mnoga 1
mnoga mjesta. 1
mjesta. Kao 1
drugih medvjeda 1
medvjeda i 1
kod velikih 4
velikih pandi 1
pandi nidacija 1
nidacija je 1
je odgođena. 1
odgođena. Kao 1
kod gušterica, 1
gušterica, rep 1
rep ovih 1
ovih životinja 5
životinja se 1
opasnosti vrlo 1
lako se 5
se odbacuje. 1
odbacuje. Kao 1
kod hodanja, 1
hodanja, to 1
će uključivati 1
uključivati povećanje 1
povećanje potrošnje 1
potrošnje hrane. 1
kod konzervacije 1
konzervacije drugih 1
drugih predmeta 1
su osnovne 2
postavke što 1
bolje očuvanje 1
očuvanje tehnološko-povijesnog 1
tehnološko-povijesnog identiteta 1
i integriteta 1
integriteta obrađenog 1
obrađenog predmeta, 1
predmeta, te 2
te reverzibilnost 1
reverzibilnost kao 1
i ponovljivost 1
ponovljivost primijenjenih 1
primijenjenih zahvata. 1
zahvata. Kao 1
kod njihovih 3
njihovih srodnika, 1
srodnika, za 1
za bradonjice 1
bradonjice se 1
su važan 1
važan ekološki 1
ekološki faktor 1
faktor i 1
i širenju 5
širenju sjemena 1
sjemena u 1
tropskim kišnim 1
kišnim šumama. 1
šumama. Kao 1
ostalih ankilosaura, 1
ankilosaura, Sauropelta 1
Sauropelta je 1
imala široko 1
široko tijelo 1
tijelo s 2
vrlo širokom 1
širokom zdjelicom 1
zdjelicom i 1
i prsnim 1
prsnim košem. 1
košem. Kao 1
ostalih hadrosaurida, 1
hadrosaurida, smatra 1
se Edmontosaurus 1
Edmontosaurus većinu 1
vremena kretao 1
kretao na 1
četiri noge, 2
noge, ali 1
mogao uspraviti 1
uspraviti na 1
na zadnje 4
zadnje dvije 2
dvije kada 2
potrebno. Kao 1
pokrajinu: Tanna, 1
Tanna, Aniwa, 1
Aniwa, Futuna, 1
Futuna, Erromango 1
Erromango i 1
i Anatom. 1
Anatom. Kao 1
ostalih sporednih 1
sporednih likova 2
likova (Miss 1
(Miss Lemon 1
Lemon i 1
i Hastings), 1
Hastings), uloga 1
uloga Jappa 1
Jappa u 1
TV adaptacijama 1
adaptacijama je 1
znatno veća 3
veća nego 6
u romanima. 3
romanima. Kao 1
ostalih vladara 1
vladara prve 1
prve dinastije 1
dinastije njegovo 1
ime jedna 1
jedna riječ 2
riječ ("udarač") 1
("udarač") i 1
kod prethodnog, 1
prethodnog, njegov 1
njegov producent 1
je Colin 1
Colin Richardson. 1
Richardson. Kao 1
kod Urana, 1
Urana, izvor 1
izvor unutarnje 1
unutarnje topline 1
nepoznat, no 1
no razlika 2
što Uran 1
Uran isijava 1
isijava samo 1
samo 1,1 1
1,1 puta 1
je primi 2
primi od 1
Sunca, lasp. 1
lasp. Kao 1
većine drugih 4
drugih obavještajnih 1
obavještajnih službi, 1
službi, detalji 1
detalji njezina 1
njezina djelovanja 1
djelovanja i 8
dostupni javnosti. 2
javnosti. Kao 2
većine psihodeličnih 1
psihodeličnih halucinogena, 1
halucinogena, meskalin 1
meskalin ne 1
ne izaziva 2
izaziva fizičku 1
fizičku ovisnost. 1
ovisnost. Kao 1
većine svojih 1
svojih sunarodnjaka 1
sunarodnjaka omiljena 1
omiljena podloga 1
podloga mu 1
je zemlja, 1
zemlja, na 1
i ostvario 5
ostvario 3 1
titule (Sopot 1
(Sopot 2002., 1
2002., Bukurešt 1
Bukurešt 2004. 1
2004. i 6
i Vina 1
Vina del 1
del Mar 1
Mar 2006. 1
2006. Kao 2
kod vremenske 1
vremenske diskretizacije 1
diskretizacije postoje 1
razni načini 1
načini provođenja 1
provođenja prostorne 1
prostorne diskretizacije. 1
diskretizacije. Kao 1
lik kardinala 1
kardinala Lamberta, 1
Lamberta, koji 1
postaje Ivan 1
Pavao I., 2
I., povijesni 1
povijesni Ivan 1
I., Albino 1
Albino Luciani, 1
Luciani, vladao 1
vrlo kratko 6
pronađen mrtav 2
svom krevetu. 1
krevetu. Kao 1
Mariji, i 1
i Ani 1
Ani su 1
su zamjerili 1
zamjerili nedostatak 1
nedostatak suosjećanja 1
suosjećanja za 2
oca. Kao 1
Kao ime, 1
ime, Regulus 1
Regulus se 2
odnosi i 5
zvijezdu Alpha 1
Alpha Leonis, 1
Leonis, smještenu 1
smještenu u 1
središtu sazviježđa 1
sazviježđa Lava. 1
Lava. Kao 1
mnoge crkve 1
Srednjoj Europi 1
bila barokizirana. 1
barokizirana. Kao 1
mnoge tropske 1
tropske šumske 1
šumske ptice, 1
ptice, češće 1
češće se 6
čuti nego 1
nego vidjeti. 1
vidjeti. Kao 1
drugi egzotični 1
egzotični talijanski 1
talijanski automobili, 1
automobili, kvaliteta 1
kvaliteta konstrukcije 1
bila loša. 1
loša. Kao 1
drugi tenkovski 1
tenkovski dizajni 1
dizajni tako 1
ovaj doživljava 1
doživljava promjene 1
promjene s 1
ciljem njegovog 1
njegovog produženja 1
produženja života. 1
života. Kao 3
drugi transatlantici 1
transatlantici te 1
te kompanije, 1
kompanije, bili 1
su plod 1
plod nastojanja 1
nastojanja White 1
White Star 2
Star Linea 1
Linea da 1
da privuče 1
privuče veći 1
broj emigranata 2
emigranata boljom 1
boljom uslugom 1
i ugodnijim 1
ugodnijim uvjetima 1
uvjetima putovanja. 1
putovanja. Kao 1
njegovi afrički 1
afrički suvremenici 1
suvremenici stvorio 1
je autoritarnu, 1
autoritarnu, jednostranačku 1
jednostranačku državu. 1
državu. Kao 1
mnogi Vermeerovi 1
Vermeerovi likovi, 1
likovi, astronom 1
astronom je 1
smješten kraj 1
kraj prozora. 1
prozora. Kao 1
model USG, 1
USG, ODG 1
ODG je 1
dostupan s 1
s podesivim 1
podesivim ili 1
ili fiksnim 1
fiksnim ciljnicima. 1
ciljnicima. Kao 1
i muškarci, 2
muškarci, i 1
žene su, 1
su, kako 5
čini, upravljale 1
upravljale robovima 1
robovima na 1
različite načine, 3
načine, u 1
od relativne 1
relativne brige, 1
brige, preko 1
preko nemara, 1
nemara, pa 1
do otvorenog 4
otvorenog nasilja. 1
nasilja. Kao 1
na Cruelty 1
Cruelty and 1
the Beastu, 1
Beastu, na 1
na Midianu 1
Midianu se 1
pojavio gostujući 1
gostujući recitator, 1
recitator, ovog 1
puta Doug 1
Noćnoj vrsti, 1
vrsti, ali 1
ulozi Pinheada 1
Pinheada u 1
serijalu Gospodari 1
Gospodari pakla. 1
pakla. Kao 1
njegov prethodnik 1
prethodnik Toon 1
Toon Disney, 1
Disney, ali 1
ali za 15
od matične 2
matične mreže 1
mreže Disney 1
Channel i 1
njegovog sestrinskog 1
sestrinskog kanala 1
kanala Disney 1
Disney Junior, 1
Junior, Disney 1
Disney XD 1
XD djeluje 1
kao usluga 1
usluga koja 1
koja podržava 2
podržava oglašavače. 1
oglašavače. Kao 1
njen prethodnik, 1
prethodnik, Vojvodstvo 1
Vojvodstvo Mecklenburg-Schwerin, 1
Mecklenburg-Schwerin, zemlje 1
zemlje Schwerina 1
Schwerina su 1
po uključivanju 1
uključivanju nestalog 1
nestalog Vojvodstva 1
Vojvodstva Mecklenburg-Güstrow 1
Mecklenburg-Güstrow godine 1
godine 1701. 1
1701. Kao 1
njen prijašnji 2
prijašnji singl 1
Kao inspiraciju 1
inspiraciju koristi 1
koristi melodiju 1
melodiju od 1
od Jean-Philippe 1
Jean-Philippe Rameaua, 1
Rameaua, Castor 1
Castor et 1
et Pollux. 1
Pollux. Kao 1
i obično, 3
obično, nepravilni 1
nepravilni oblici 1
oblici najduže 1
najduže su 1
se održali 3
održali uglavnom 1
u visokofrekventnim 1
visokofrekventnim riječima. 1
riječima. Kao 1
i On 1
Every Street, 1
Street, i 1
je dočekan 3
dočekan s 1
miješanim kritikama. 1
kritikama. Kao 1
ostali hrvatski 1
hrvatski krajevi 1
krajevi i 1
područje današnjeg 3
današnjeg Hrvatskog 1
Hrvatskog zagorja 2
zagorja ulazi 1
ono povijesno 1
razdoblje kada 1
su rimljani 1
rimljani zaokruživali 1
zaokruživali svoje 1
svoje sjeverne 1
sjeverne posjede 1
posjede i 1
i utvrđivali 1
utvrđivali granice 1
granice Imperije 1
Imperije na 1
na Dunavu. 3
Dunavu. Kao 1
pjesma punk-ska 1
punk-ska benda 1
benda RX 1
RX Bandits 1
Bandits pjesma 1
pjesma "U 1
"U svoj 1
svoj slavi 1
slavi Ruande" 1
Ruande" na 1
albumu Progress, 1
Progress, za 1
koji kažu 2
sadrži "pretjerano 1
"pretjerano političke 1
političke tekstove". 1
tekstove". Kao 1
i prethodne 3
prethodne dvije 4
dvije ekspanzije, 1
ekspanzije, Open 1
Open for 2
for Business 2
Business uvodi 1
uvodi novo 2
novo ekspanzijsko 1
ekspanzijsko susjedstvo: 1
susjedstvo: Kupovni 1
Kupovni okrug 1
okrug (Shopping 1
(Shopping District), 1
District), koji 1
predstavlja glavnu 2
glavnu ulicu 1
ulicu cijelog 1
cijelog područja. 1
područja. Kao 2
prethodnici, također 1
koristi teži 1
teži okvir 1
okvir od 3
od modela 4
modela Brigadier. 1
Brigadier. Kao 1
prethodni singl, 1
singl, Hot 1
Hot N 1
N Cold 1
Cold je 1
top listama 2
listama singlova. 1
singlova. Kao 1
i prijašnji 1
singlovi pjesma 1
nije dobivala 1
dobivala puno 1
puno radijskog 1
radijskog emitiranja, 1
emitiranja, ali 1
četiri mjeseca 6
mjeseca pjesma 1
prvoj poziciji 1
poziciji američke 1
američke radijske 1
radijske ljestvice. 1
ljestvice. Kao 1
rata, tako 2
poslije njega 4
njega glavna 1
grana za 1
za Turbe 1
Turbe je 1
ostala eksploatacija 1
eksploatacija šume 1
i poljoprivreda. 1
poljoprivreda. Kao 1
prošlih sezona, 2
sezona, dok 1
se svih 2
svih 12 1
12 utrka 3
utrka brojile 2
brojile za 1
za prvaka 5
prvaka među 1
među vozačima, 1
vozačima, samo 1
se 10 3
10 utrka 1
brojile u 1
natjecanju proizvođača 1
proizvođača (Reli 1
(Reli Švedska 1
Švedska i 2
i Reli 1
Reli Bjeokosna 1
Bjeokosna Obala 1
Obala brojili 1
brojili su 1
za vozače). 1
vozače). Kao 1
sa GOTO, 1
GOTO, postoji 1
postoji problem 2
problem da 1
u daljnjem 2
daljnjem razvijanju 1
razvijanju naredba 1
naredba povratka 1
povratka može 1
može previdjeti 1
previdjeti od 1
strane razvijatelja, 1
razvijatelja, te 1
se akcija 1
akcija koja 2
se trebala 8
trebala obaviti 1
obaviti na 2
kraju potprograma 1
potprograma možda 1
neće obaviti 1
obaviti (u 1
(u svim 1
svim slučajevima). 1
slučajevima). Kao 1
i Schneider 1
Schneider CA1 1
CA1 je 1
imao vrlo 4
vrlo slabu 2
slabu terensku 1
terensku pokretljivost, 1
pokretljivost, a 1
a duple 1
duple kontrole 1
kontrole su 1
mu omogućile 1
omogućile da 2
njime može 1
može upravljati 2
upravljati s 2
s oba 4
kraja tenka. 1
tenka. Kao 1
i srodne 1
srodne postrojbe 1
postrojbe kao 1
su Oltramarini, 1
Oltramarini, Soldati 1
Soldati Albanesi 1
Albanesi i 1
i Cappelletti, 1
Cappelletti, bila 1
ključnih postrojba 1
postrojba koje 1
su branile 2
branile i 1
i širile 1
širile mletačke 1
mletačke posjede 1
na istočnojadranskoj 2
istočnojadranskoj obali 1
i zaleđu. 1
zaleđu. Kao 1
Kao istaknuti 1
istaknuti stručnjak 2
stručnjak niskogradnje 1
niskogradnje i 1
i prometa 3
prometa dobio 1
od Hrvatskog 2
za ceste 1
ceste - 2
- Via 1
Via Vita 1
Vita nagradu 1
nagradu "Stjepan 1
"Stjepan Lamer" 1
Lamer" za 1
djelo. Kao 1
Kao istaknutom 1
istaknutom omladinskom 1
omladinskom revolucionaru, 1
revolucionaru, koji 1
politička iskustva 1
iskustva stekao 2
stekao tokom 1
tokom studija 1
studija na 4
na Beogradskom 1
Beogradskom sveučilištu, 1
sveučilištu, bila 1
povjerena dužnost 1
dužnost tajnika 2
tajnika najprije 1
najprije Mjesnog 1
Mjesnog komiteta 2
komiteta SKOJ-a 3
SKOJ-a za 2
za Mostar, 1
Mostar, a 1
potom Oblasnog 1
Oblasnog komiteta 1
za Hercegovinu. 2
Hercegovinu. Kao 1
Kao istraživač 1
polju humanističkih 1
znanosti od 1
1965. objavio 1
je 10-ak 1
10-ak knjiga 1
400 studija 1
i rasprava 1
rasprava ili 1
ili članaka. 1
članaka. Kao 1
sva druga 3
druga improvizirana 1
improvizirana oklopna 1
vozila hrvatskih 1
hrvatskih snaga, 2
snaga, učinak 1
bio psihološki, 1
psihološki, za 1
podizanje morala 1
morala civilima, 1
civilima, vojsci 1
i policajcima, 1
policajcima, nego 1
napravio borbenim 1
borbenim djelovanjima. 1
djelovanjima. Kao 1
svaka druga 3
druga tehnologija, 1
tehnologija, učenje 1
učenje preko 1
preko mobitela 1
mobitela najviše 1
je zainteresiralo 1
zainteresiralo učenike 1
studente, zbog 1
se uvodi 8
kao pedagoško 1
pedagoško sredstvo 1
sredstvo radi 1
radi olakšavanja 2
olakšavanja samog 1
samog učenja. 1
učenja. Kao 1
i svake 2
godine, završetak 1
završetak glasovanja 1
glasovanja za 1
za All-Star 1
All-Star susret 1
susret donosi 1
donosi podvojene 1
podvojene reakcije. 1
reakcije. Kao 1
ostale osnovne 1
osnovne operacije 1
na crveno-crnom 1
crveno-crnom stablu 1
stablu sa 1
n čvorova, 1
čvorova, brisanje 1
brisanje čvora 1
čvora uzima 1
uzima O(lg 1
O(lg n) 2
n) vremena. 1
vremena. Kao 2
svi dijabetičar, 1
dijabetičar, Morrison 1
Morrison mora 1
uzimati inzulin, 1
inzulin, paziti 1
paziti što 1
što jede 1
jede i 1
redovito mjeriti 1
mjeriti šećer 1
šećer kako 1
ga održao 1
u optimalnom 2
optimalnom rasponu 1
rasponu i 1
izbjegao komplikacije. 1
komplikacije. Kao 1
svi vikinški 1
vikinški brodovi, 1
brodovi, bio 1
napravljen metodom 1
metodom preklapanja. 1
preklapanja. Kao 1
i svoja 1
svoja prethodnica, 1
prethodnica, druga 1
druga sezona 2
sezona Pravog 1
Pravog detektiva 1
detektiva sastoji 1
osam epizoda 1
epizoda koje 3
napisao Pizzolatto. 1
Pizzolatto. Kao 1
i tenk, 1
tenk, pokretan 1
pokretan je 1
1500 KS 1
KS jakim 1
jakim Dieselovim 1
Dieselovim motorom. 1
motorom. Kao 1
i tonski 1
tonski snimatelj, 1
snimatelj, mješač 1
mješač tona 2
zvučni inženjer, 1
inženjer, snima 1
snima zvuk 1
zvuk za 1
vrste televizijskih 1
radijskih emisija, 1
emisija, kao 1
snimanje zvuka 1
film ili 1
ili snimanje 1
snimanje glazbenog 1
glazbenog materijala. 1
materijala. Kao 1
i Tram 1
Tram 11, 2
11, debitirali 1
debitirali su 1
na hip-hop 1
hip-hop kompilaciji 1
kompilaciji Blackout 1
Blackout Project: 1
Project: Project 1
Project Impossible 1
Impossible pjesmom 1
pjesmom "One-O-One". 1
"One-O-One". Kao 1
i uncijal 1
uncijal izveden 1
izveden je 3
rimskog kurziva, 1
kurziva, ali 1
od kasnije, 1
kasnije, evoluirane 1
evoluirane inačice. 1
inačice. Kao 1
i UN, 1
UN, zbog 1
nemogućnosti zauzimanja 1
zauzimanja zajedničkog 1
zajedničkog stava, 1
stava, EU 1
EU je 1
da ostavlja 1
ostavlja odluku 1
odluku svakoj 1
svojih članica 1
članica da 1
da samostalno 3
samostalno odluči 1
odluči hoće 2
li priznati 1
priznati neovisnost 1
neovisnost Kosova 1
Kosova ili 1
ne. Kao 1
većina ostalih 3
ostalih organa 1
organa samouprave, 1
samouprave, gradska 1
gradska skupština 1
skupština se 1
na komisije. 1
komisije. Kao 1
većina ostali 1
ostali Lamborghini 1
Lamborghini modela 1
modela ime 1
uz borbe 2
borbe bikova 1
bikova u 1
Španjolskoj. " 1
kao Ivičina 1
Ivičina majka 1
za Bird, 1
Bird, ponovno 1
se uživio 1
uživio u 1
svog lika 1
- proučavao 1
je istočnjačku 1
istočnjačku filozofiju 1
i meditirao 1
meditirao satima. 1
satima. Kao 1
za predsjedničke 1
predsjedničke i 1
parlamentarne izbore, 1
izbore, Vijeće 1
Vijeće čuvara 1
čuvara određuje 1
određuje podobnost 1
podobnost kandidata 1
u Vijeću 2
Vijeću stručnjaka. 1
stručnjaka. Kao 1
Kao izaslanik 1
izaslanik boga 1
boga na 1
Zemlji, obnašao 1
i religijske 1
religijske funkcije 1
funkcije te 1
vodio religijske 1
religijske ceremonije. 1
ceremonije. Kao 1
talijanske vlasti, 1
vlasti, vlasti 1
Metkoviću su 1
su ulagale 1
ulagale prosvjede 1
prosvjede od 1
kojih nije 2
bilo nikakve 2
nikakve koristi. 1
koristi. Kao 1
Kao iznimno 1
iznimno sposoban 1
sposoban pravnik, 1
pravnik, Lamertini 1
Lamertini brzo 1
brzo napreduje 1
službi. Kao 1
Kao iznos 1
iznos čitavog 1
čitavog rada 1
rada preostaje 1
posljednji član. 1
član. Kao 1
Kao izvanredni 1
izvanredni profesor 4
profesor od 2
1933. i 1
poslije kao 2
kao redoviti 1
profesor predavao 1
je sistematiku 1
sistematiku bilja 1
i geobotaniku 1
geobotaniku u 1
Botaničkom zavodu 1
zavodu Filozofskog 1
fakulteta do 1
1945., a 1
života botaniku 1
botaniku na 1
na Veterinarskom 2
Veterinarskom fakultetu. 1
fakultetu. Kao 1
Kao izvođačko 1
izvođačko ime 1
ime uzima 1
uzima Patrick 1
Patrick Stump 1
Stump (skraćiva 1
(skraćiva slovo 1
slovo H 1
H zbog 1
zbog boljeg 2
boljeg izgovora) 1
izgovora) i 1
kasnije preuzima 1
preuzima majčino 1
majčino djevojačko 2
djevojačko prezime 1
prezime Vaughn, 1
Vaughn, što 1
čini puno 1
ime Patrick 1
Patrick Vaughn 1
Vaughn Stump. 1
Stump. Kao 1
Kao izvrsnom 1
izvrsnom učeniku 1
učeniku u 1
vojnoj školi, 1
školi, odobrava 1
odobrava mu 1
se molba 1
molba za 2
za premještaj 1
premještaj u 2
u zrakoplovstvo. 1
zrakoplovstvo. Kao 1
Kao jasno 1
jasno određen 1
određen podžanr 1
podžanr black 1
metal nastaje 1
nastaje početkom 1
devedesetih najviše 1
u Norveškoj. 3
Norveškoj. Kao 1
Kao jedan 4
od izazova 1
izazova koje 1
koje Hrvatska 1
i Rumunjska 1
Rumunjska dijele 1
dijele navedena 1
navedena je 3
i reforma 1
reforma obrazovnog 1
prati potrebe 1
potrebe tržišta. 2
tržišta. Kao 1
najranijih kritičara-pjesnika, 1
kritičara-pjesnika, često 1
primjer helenističkog 1
helenističkog učenjaka. 1
učenjaka. Kao 1
suosnivača socijalističkog 1
socijalističkog odvjetničkog 1
odvjetničkog kolektiva, 1
kolektiva, zastupao 1
je ideologa 1
ideologa ljevice 1
ljevice Rudija 1
Rudija Dutschkea, 1
Dutschkea, a 1
atentata na 4
njega uključio 1
akcije protiv 2
protiv izdavačke 1
kuće Springer 1
Springer (desno 1
(desno orijentirana 1
orijentirana nakladnička 1
nakladnička kuća). 1
kuća). Kao 1
jedan primjer, 1
primjer, autoritativni 1
autoritativni imenski 1
poslužitelj za 1
za „primjer. 1
„primjer. Kao 1
Kao jednaki 1
jednaki i 1
i slobodni 4
slobodni ljudi 2
mogu odlučiti 1
odlučiti kako 1
će organizirati 2
organizirati međusobne 1
međusobne odnose 3
odnose i 3
uopće kako 1
će živjeti. 1
živjeti. Kao 1
Kao jedna 1
najvećih baza 1
podataka za 5
za pretraživanje 1
pretraživanje unutar 1
unutar resursa 1
resursa koje 2
razvio Nacionalni 1
Nacionalni centar 2
centar biotehnoloških 1
biotehnoloških informacija 1
informacija (NCBI), 1
(NCBI), PubMed 1
PubMed Central 1
Central je 1
nego obični 1
obični repozitorij 1
repozitorij dokumenata. 1
dokumenata. Kao 1
Kao jedno 1
četiri počela, 1
počela, personificira 1
personificira Zemlju. 1
Zemlju. Kao 1
Kao jednostavan 1
jednostavan elektrolit 1
elektrolit može 1
koristiti 3% 1
3% otopina 1
otopina trinatrij 1
trinatrij fosfata, 1
fosfata, katoda 1
katoda od 1
nehrđajućeg čelika, 1
čelika, predmet 1
predmet kao 1
kao anoda. 1
anoda. Kao 1
Kao jezični 1
jezični prevoditelj 1
prevoditelj FORTRAN 1
FORTRAN je 1
u povojima 1
povojima računarstva 1
računarstva tj. 1
tj. kada 3
svojstva računala 1
računala bile 1
bile veoma 3
veoma skromne 1
skromne (mala 1
(mala glavna 1
glavna memorija, 1
memorija, spora 1
spora centralna 1
centralna jedinica) 1
jedinica) tako 1
razvojni tim 1
tim imao 1
imao skučeni 1
skučeni prostor 1
i implementaciju. 1
implementaciju. " 1
kao Josipa 1
Josipa Novak 1
Novak ( 1
Kao junior, 1
junior, Christiansen 1
Christiansen nije 1
namjeravao postati 1
postati profesionalni 1
profesionalni nogometaš 1
nogometaš te 1
je branio 4
branio za 3
za niželigaške 1
niželigaške klubove. 1
klubove. Kao 1
Kao juniorski 1
juniorski trkač, 1
trkač, na 1
na atletskim 1
atletskim mitinzima 1
mitinzima postizao 1
postizao je 4
visoke rezultate. 1
rezultate. Kao 1
Kao kandidat 1
kandidat s 1
s izborne 1
izborne liste 1
liste HDZ-a, 1
HDZ-a, u 1
1992. Kao 1
Kao kapetan 1
broda Morž, 1
Morž, Flint 1
Flint u 1
sezoni vodi 1
vodi dugi 1
dugi lov 1
na španjolski 4
španjolski galijun 1
galijun Urca 1
Urca de 2
de Lima 2
Lima koji 2
prevozi basnoslovno 2
basnoslovno blago 2
u Španjolsku. 4
Španjolsku. " 1
kapetan straže 1
straže ( 1
Kao kardinalu 1
kardinalu svećeniku, 1
svećeniku, raspoređena 1
raspoređena mu 1
je naslovna 2
naslovna crkva 1
crkva San 1
San Gerardo 1
Gerardo Maiella. 1
Maiella. Kao 1
Kao katolički 1
katolički svećenik 2
svećenik služio 1
mnogim mjestima, 1
mjestima, u 2
u Bohinju, 1
Bohinju, na 1
na Jesenicama, 1
Jesenicama, u 1
u Kočevju, 1
Kočevju, u 1
u Idriji, 1
Idriji, Sori, 1
Sori, Želimljah 1
Želimljah i 1
drugdje. Kao 1
Kao klasičan 1
klasičan primjer 2
primjer ratnog 1
ratnog profiterstva 1
profiterstva navodi 1
se trgovina 1
trgovina hranom 1
hranom i 5
drugim nužnim 1
nužnim namirnicama, 1
namirnicama, uz 1
uz korištenje 4
korištenje ratnih 1
ratnih okolnosti 2
okolnosti kao 1
kao izgovora 1
izgovora za 1
za enormno 1
enormno povećanje 1
povećanje cijena 1
u maloprodaji. 1
maloprodaji. Kao 1
Kao ključnu 1
ključnu inspiraciju 1
inspiraciju Wolves 1
Wolves in 2
the Throne 2
Throne Room 2
Room često 1
navodi grupu 1
grupu Neurosis; 1
Neurosis; prema 1
riječima sastava, 1
sastava, Neurosisova 1
Neurosisova glazba 1
glazba "djeluje 1
"djeluje na 1
na dubokom 2
dubokom i 1
i intenzivnom 1
intenzivnom mitskom 1
mitskom nivou". 1
nivou". Kao 1
Kao književnica, 1
književnica, prevoditeljica 1
prevoditeljica i 2
i interpretatorica 1
interpretatorica književnih 1
djela ponirala 1
ponirala je 1
u samu 3
samu suštinu 1
suštinu srpskog 1
srpskog narodnog 1
narodnog govora 1
govora i 4
njegovog umjetničkog 1
umjetničkog izraza, 1
izraza, smatrajući 1
smatrajući govor 1
i jezik 6
jezik kulturnom 1
kulturnom smotrom 1
smotrom naroda. 1
naroda. Kao 1
Kao kod 1
kod mamba, 1
mamba, prvo 1
nastala glazbena 1
glazbena forma, 1
forma, a 1
tek kasnije 7
kasnije ples. 1
ples. Kao 1
Kao kompenzaciju 1
kompenzaciju su 1
dobili druga 1
druga površine 1
gradu. Kao 1
Kao kompromis, 1
kompromis, pristao 1
je sastati 1
sastati se 2
s psihijatrom 1
psihijatrom i 1
i pridržavati 1
pridržavati se 2
se neovisne 1
neovisne procjene 1
procjene njegove 1
njegove psihološke 1
psihološke spremnosti. 1
spremnosti. Kao 1
Kao konjanici 1
konjanici i 1
kao pješaci 1
pješaci bili 1
su univerzalni 1
univerzalni ratnici 1
ratnici svojeg 1
Kao kopulacijske 1
kopulacijske komponente 1
komponente mogu 1
služiti acetoctena 1
acetoctena kiselima 1
kiselima ili 1
ili 2-hidroksi-3-naftojeva 1
2-hidroksi-3-naftojeva kiselina, 1
kiselina, pa 1
tome dobivaju 1
dobivaju različite 1
različite nijanse 1
nijanse žutih, 1
žutih, odnosno 1
odnosno crvenih 1
crvenih pigmenata. 1
pigmenata. " 1
kao Kralj 1
Kralj Neptun, 1
Neptun, gradonačelnik, 1
gradonačelnik, pjevač 1
pjevač pjesme 1
pjesme "Vezanje 1
"Vezanje cipela" 1
cipela" Kao 1
Kao krvnik 1
krvnik u 1
u Škabrnji 2
Škabrnji se 1
spominje Vasilije 1
Vasilije Vidović 1
Vidović koji 1
sarajevskom brdu 1
brdu Žuč 1
Žuč srpnja 1
godine pobio 1
pobio 27 1
27 logoraša 1
logoraša Bošnjaka 1
Bošnjaka iz 1
iz vogošćanskog 1
vogošćanskog logora 1
logora "Sonja", 1
"Sonja", koji 1
nalazili se 1
u živom 2
živom štitu. 1
štitu. " 1
kao Lidija 1
Lidija Božić 1
Božić ( 1
Kao ljekovita 1
biljka koristi 1
Kini i 3
i Japanu(korijen),kod 1
Japanu(korijen),kod gljivičnih 1
gljivičnih bolesti 1
i upale 1
upale kože,te 1
kože,te bolesti 1
bolesti srca 1
i krvožilnog 1
krvožilnog sustava. 1
kao lugarova 1
lugarova kći 1
kći ( 1
kao Lukin 1
Lukin otac 1
Kao majstor 1
majstor bio 1
dobar orguljar 1
orguljar i 1
i vješt 1
vješt stolar. 1
stolar. Kao 1
Kao malo 2
malo koji 2
igrač Ružić 1
Ružić je 1
imao sjajno 1
sjajno razvijenu 1
razvijenu sposobnost 1
sposobnost izoliranja 1
izoliranja svojih 1
svojih protivnika 1
protivnika koji 1
se vrtjeli 1
vrtjeli oko 1
njega, dok 1
on zgodno 1
zgodno zauzetim 1
zauzetim stavom 1
stavom činio 1
činio nemoćnima. 1
nemoćnima. Kao 1
koji slikar 1
slikar u 1
Hrvata uspješno 1
se nosio 1
nosio s 1
s velikim, 2
velikim, klasičnim 1
klasičnim temama 1
temama umjetnosti, 1
umjetnosti, manirom 1
manirom starih 1
starih majstora. 1
majstora. " 1
kao Marijina 1
Marijina majka 1
Kao 'maspokovcu' 1
'maspokovcu' bila 1
je zabranjena 6
zabranjena svaka 2
svaka djelatnost 1
djelatnost te 1
je prisilno 3
prisilno umirovljen. 1
umirovljen. " 1
kao Medena 1
Medena Kolar 1
Kolar i 1
voditeljica na 1
na tv-u 1
tv-u u 1
bolnici ( 2
Kao medicinski 1
medicinski vještak 1
vještak Melinda 1
Melinda često 1
često radi 1
16. Odjelu 1
Odjelu (Odjelu 1
(Odjelu za 1
seksualne zločine) 1
zločine) da 1
pomogne detektivima 1
detektivima da 1
nađu znanstvene 1
znanstvene dokaze 1
dokaze koji 2
im pomoći 2
u slučaju. 1
slučaju. " 1
kao Meirina 1
Meirina majka 1
Kao metal 1
metal natrij 1
natrij se 1
u metalurgiji 3
metalurgiji gotovo 1
gotovo uopće 1
ne primjenjuje. 1
primjenjuje. Kao 1
Kao metoda 1
proizvodnju vodika, 1
vodika, kombinirana 1
kombinirana fermentacija 2
fermentacija trenutno 1
trenutno jako 1
jako puno 1
puno obećava. 1
obećava. Kao 1
Kao ministar 3
ministar obrane, 1
obrane, uništio 1
uništio je 3
je komunikacijska 1
komunikacijska sredstva 1
sredstva između 1
između norveške 1
norveške vojske 1
tako olakšao 1
olakšao Nijemcima 1
Nijemcima dublji 1
dublji proboj 1
proboj bez 1
ikakvog otpora 1
otpora Norvežana, 1
Norvežana, a 1
svibnju Norveška 1
je kapitulirala. 1
kapitulirala. Kao 1
ministar pravosuđa, 1
pravosuđa, Thorn 1
Thorn je 1
bijesan zato 1
način sudski 1
sudski sustav 1
sustav Luksemburga 1
Luksemburga tretiran 1
tretiran sa 1
sa omalovažavanjem. 1
omalovažavanjem. Kao 1
ministar rata 1
rata sudjeluje 1
izradi plana 1
plana domobilizacije, 1
domobilizacije, te 1
te novog 2
novog mirnodopskog 1
mirnodopskog ustroja 1
ustroja talijanske 1
vojske. " 1
kao mlada 5
mlada Lea 1
Lea Kalember 1
Kalember ( 1
mlada Vera 1
Vera Kumrić 1
Kumrić ( 1
mlada žena 4
s djetetom 4
djetetom ( 1
Kao mlad 1
mlad bavio 1
hrvanjem. Kao 1
Kao mladić 2
postao neustrašivi 1
neustrašivi poglavica. 1
poglavica. Kao 1
Kao mladiću, 1
mladiću, njegovo 1
obrazovanje bilo 2
bilo povjereno 2
povjereno pjesnicima 1
pjesnicima sa 1
Sveučilišta St 1
St Andrews, 1
Andrews, poput 1
poput Sir 1
Sir Davida 1
Davida Lyndsaya. 1
Lyndsaya. Kao 1
mladić uživao 1
uživao je 1
u eksperimentiranju 1
eksperimentiranju s 2
s eksplozivima. 1
eksplozivima. Kao 1
Kao mladić, 1
mladić, želio 1
želio je 8
je postati 4
postati matematičar 1
matematičar i 1
i atomski 1
atomski fizičar, 1
fizičar, o 1
o teologiji 1
teologiji nije 1
ni sanjao, 1
sanjao, to 1
bilo sasvim 1
sasvim strano 1
strano njemu 1
njegovim interesima. 1
interesima. Kao 1
Kao mladi 3
mladi djelatnik 1
sudu usudio 1
usudio se 1
pisati hrvatskim, 1
hrvatskim, iako 1
to nosilo 1
nosilo rizik 1
ga proganjati 2
proganjati talijanaši. 1
talijanaši. Kao 1
mladi liječnik 1
liječnik odselio 1
odselio je 2
u Dansku 2
Dansku 1969. 1
kao Mladi 1
Mladi Macguffin 1
Macguffin ( 1
mladi rudar, 1
rudar, Juro 1
je čitanjem 1
čitanjem brošura, 1
brošura, radničkih 1
radničkih novina, 1
novina, proglasa 1
proglasa i 1
i letaka 1
letaka dobio 1
dobio prva 1
prva spoznaje 1
o radničkom 1
radničkom pokretu. 1
pokretu. Kao 1
Kao mnogi 1
mnogi u 2
obitelji umro 1
tuberkuloze. " 1
kao muškarac 1
u svatovima 1
svatovima ( 1
Kao načelnik 3
stožera 8. 1
8. armije 2
armije sudjelovao 1
kod Stallupönena 1
Stallupönena koja 1
završila ograničenom 1
ograničenom njemačkom 1
njemačkom pobjedom, 1
pobjedom, te 1
te Bitci 1
kod Gumbinnena 1
Gumbinnena u 1
su brojčano 1
brojčano nadmoćne 2
nadmoćne ruske 2
snage nanijele 1
nanijele poraz 1
poraz njemačkima 1
njemačkima prisilivši 1
prisilivši ih 1
povlačenje. Kao 1
stožera I. 1
I. bavarskog 1
bavarskog korpusa 1
korpusa Hemmer 1
Hemmer sudjeluje 1
Bitci u 2
u Loreni, 2
Loreni, te 2
borbama poznatim 1
poznatim pod 1
nazivom Trka 1
Trka k 1
k moru. 1
moru. Kao 1
stožera XIII. 1
XIII. korpusa 1
korpusa sudjeluje 1
u Ardenima. 1
Ardenima. Kao 1
Kao nadnevak 1
nadnevak u 1
različitim se 1
se izvorima 2
izvorima navodi 2
navodi 16., 1
16., 17. 2
17. ili 1
ili 20. 1
20. travnja. 1
travnja. Kao 1
Kao nagradu 1
nagradu Karlo 1
dobio provincije 1
provincije Gipuskou 1
Gipuskou i 1
i Alavu, 1
Alavu, kao 1
neke kastilske 1
kastilske tvrđave 1
tvrđave i 2
mnogo novca. 1
novca. " 1
kao najavnom 1
najavnom i 1
i vodećom 1
vodećom pjesmom. 1
pjesmom. " 1
kao najbolja 2
najbolja grupa. 1
grupa. Kao 1
Kao najbolji 1
najbolji student 1
student na 1
tom studiju 1
studiju sveučilište 1
sveučilište mu 1
je uručilo 1
uručilo Nagradu 1
Nagradu Raúl 1
Raúl Iver 1
Iver Oxley. 1
Oxley. Kao 1
Kao najistaknutijeg 1
najistaknutijeg člana 1
člana bosanskosrpskog 1
bosanskosrpskog političkog 1
političkog rukovodstva 1
rukovodstva Karadžića 1
Karadžića se 1
smatralo najodgovornijim 1
najodgovornijim kako 1
izbijanje rata, 1
brojne zločine 1
zločine koji 2
doba na 5
području BiH 1
pod bosanskosrpskom 1
bosanskosrpskom kontrolom 1
kontrolom počinjeni 1
počinjeni nad 1
nad Bošnjacima 1
Bošnjacima i 1
i Hrvatima. 1
Hrvatima. Kao 1
Kao najstariji 1
najstariji brat 1
brat prije 1
rata talijanskim 1
talijanskim je 1
je zakonom 5
zakonom bio 1
oslobođen vojne 1
vojne obveze, 1
obveze, jer 1
morao brinuti 2
za brojnu 1
brojnu obitelj. 2
obitelj. Kao 1
Kao najveći 1
najveći klub 1
klub za 1
za mobilnost 1
mobilnost u 1
Švicarskoj, TCS 1
TCS svojim 1
svojim članovima 1
članovima nudi 1
nudi usluge 1
usluge u 1
području osobne 1
osobne pomoći, 1
pomoći, pomoći 1
s vozilima, 1
vozilima, turizma 1
turizma i 6
i rekreacije. 2
rekreacije. Kao 1
Kao najveću 1
najveću prednost 1
prednost naveo 1
je domet 2
domet Tigerovog 1
Tigerovog topa 1
topa i 3
njegov oklop, 2
oklop, koji 2
koji većina 3
većina tenkova 1
tenkova ne 1
može probiti 1
većim borbenim 1
borbenim udaljenostima. 1
udaljenostima. Kao 1
Kao naoružanje 2
naoružanje mogu 1
koristiti top 1
top (sa 1
(sa ili 1
bez kupole), 1
kupole), raketne 1
raketne lansere 1
lansere ili 1
ili oboje 1
oboje (i 1
(i top 1
top i 4
i lanser). 1
lanser). Kao 1
naoružanje vozilo 1
vozilo koristi 1
koristi 7,62 1
mm strojnicu 1
strojnicu koja 1
obliku prstena 2
prstena na 2
na krovu. 1
krovu. Kao 1
Kao napušten 1
napušten Pokémon 1
Pokémon kojeg 2
vlastiti trener 1
trener odbacio, 1
odbacio, Squirtle 1
Squirtle se 2
se udružio 3
udružio sa 1
sa još 5
četiri Squirtlea 1
osnovao zločinačku 1
zločinačku družinu. 1
družinu. Kao 1
Kao naseljeno 1
naseljeno mjesto, 2
mjesto, Villa 1
Villa Soriano 1
Soriano je 1
postalo 1708. 1
1708. Kao 1
Kao nastavak 1
nastavak toga, 1
toga, snimljena 1
snimljena je 8
i scena 2
kojoj članovi 1
članovi bande 1
bande s 1
s korumpiranim 1
korumpiranim političarem 1
političarem Sharkeyjem 1
Sharkeyjem (Robert 1
(Robert Harper) 1
Harper) planiraju 1
planiraju slavnu 1
slavnu zamjenu 1
zamjenu beba. 1
beba. Kao 1
Kao neku 1
vrstu kletve, 1
kletve, Ulama-beg 1
Ulama-beg Đurđevčane 1
Đurđevčane naziva 1
naziva "Picokima". 1
"Picokima". Kao 1
Kao nemuslimani, 1
nemuslimani, Židovi 1
Židovi su 10
bili dužni 1
dužni da 1
da plaćaju 1
plaćaju glavarinu, 1
glavarinu, džizju 1
džizju -harač 1
-harač i 1
i ispendžu 1
ispendžu za 1
za nevršenje 1
nevršenje vojne 1
vojne službe 3
službe i 3
i imovinsku 1
imovinsku sigurnost. 1
sigurnost. Kao 1
Kao neovisna 1
neovisna zemlja, 1
zemlja, grad 1
grad bi 2
50 najvećih 1
najvećih ekonomija 1
ekonomija na 1
svijetu Alan 1
Alan Berube, 1
Berube, Jesus 1
Jesus Leal 1
Leal Trujillo, 1
Trujillo, Tao 1
Tao Ran 1
Ran i 1
i Joseph 2
Joseph Parilla: 1
Parilla: Global 1
Global Metro 1
Metro Monitor, 1
Monitor, Brookings, 1
Brookings, 22. 1
22. siječnja 4
2015. " 1
kao Ninina 1
Ninina majka 1
Kao njegove 1
njegove kolege 2
kolege u 2
sastavu koristi 1
koristi Marshallov 1
Marshallov JMP-1 1
JMP-1 kroz 1
kroz Marshall 1
Marshall 9200 1
9200 poweramp. 1
poweramp. Kao 1
Kao njegovo 2
njegovo glavno 1
glavno djelo 4
djelo među 1
među kompozicijama 1
kompozicijama s 1
s historijskim 1
historijskim temama 1
temama smatra 1
se "Sv. 1
"Sv. Kao 1
njegovo jedino 1
jedino preživjelo 1
preživjelo dijete, 1
dijete, Margareta 1
Margareta je 3
bila nasljednica 1
nasljednica njegovog 1
njegovog bogatstva 1
njegovog osporenog 1
osporenog zahtjeva 1
za prijestoljem. 1
prijestoljem. " 1
kao njemački 1
njemački časnik 1
( ; 2
; kao 1
kao njemačkom 1
njemačkom kancelaru 1
kancelaru potonjem 1
potonjem je 4
dana "izvršna 1
"izvršna ovlast", 1
ovlast", kao 1
i Palpatineu. 1
Palpatineu. Kao 1
Kao njezini 1
njezini kapetani 1
kapetani u 1
u XVII. 2
XVII. st. 2
st. istaknuli 1
istaknuli su 4
članovi obitelji 9
obitelji Beširagić. 1
Beširagić. Kao 1
Kao njihove 1
njihove zamjene 2
zamjene članovi 1
sastava postali 1
su redom 3
redom Mike 1
Mike Moon 1
Moon i 1
i Hal 1
Hal Patino, 1
Patino, te 1
je King 1
King Diamond 1
Diamond nastavio 1
nastavio objavljivati 1
objavljivati albume 1
albume čak 1
ponovnog okupljanja 3
okupljanja Mercyful 1
Mercyful Fatea. 1
Fatea. " 1
kao nogometaš 1
nogometaš Josip 1
Josip ( 1
Kao nomadi 1
nomadi Arapahi 1
Arapahi bi 1
bi ljeti 1
ljeti pratili 1
pratili stada 1
stada bizona, 1
bizona, bili 1
su majstori 1
majstori u 2
lovu na 3
velike životinje. 2
životinje. Kao 1
Kao nova 2
nova članica 1
skupine, Škrgatić 1
Škrgatić se 1
pojavljuje po 1
u videospotu 2
videospotu za 2
za peti 3
peti singl 1
singl "Klasa 1
"Klasa optimist". 1
optimist". Kao 1
nova momčad, 2
u ligu 1
ligu ulaze 1
ulaze Boston 1
Boston Yanksi. 1
Yanksi. Kao 1
Kao novinar 2
novinar napravio 1
stotina razgovora 1
s uglednim 1
uglednim osobama 1
osobama iz 2
iz hrvatskoga 1
hrvatskoga političkog 1
novinar počeo 1
pisati kao 2
student u 3
magazinu Puls. 1
Puls. Kao 1
Kao novoformirana 1
novoformirana grupa, 1
grupa, Foo 1
debitantski nastup 2
nastup imali 1
jednoj zabavi 1
zabavi 1995. 1
1995. Kao 1
Kao nuspojava 1
nuspojava usredotočenja 1
usredotočenja na 1
logiku i 2
jezik u 11
godinama analitičke 1
analitičke filozofije, 1
filozofije, tradicija 1
tradicija je 2
je inicijalno 1
inicijalno malo 1
malo mogla 1
mogla reći 1
reći o 3
o etici. 1
etici. Kao 1
Kao obrazovan 1
obrazovan čovjek, 2
čovjek, imao 1
na obrazovanje 3
i karijeru 2
karijeru svog 1
svog najstarijeg 1
najstarijeg sina. 1
sina. Kao 1
Kao odgovor, 3
odgovor, dvije 1
satnije Tamurinih 1
Tamurinih postrojbi, 1
postrojbi, oko 1
320 ljudi, 1
ljudi, prelazi 1
prelazi „brijeg 1
„brijeg 80“ 1
80“ s 1
s postavljenim 1
postavljenim bajonetima, 1
bajonetima, praćeni 1
praćeni vlastitom 1
vlastitom baražnom 1
baražnom vatrom 1
iz minobacača, 1
minobacača, i 1
i bacajući 1
bacajući bombe. 1
bombe. Kao 1
odgovor, GWEC 1
je jednokratni 1
jednokratni individualno 1
individualno članstvo 1
članstvo za 1
se svatko 4
svatko može 2
može prijaviti 1
prijaviti tako 1
ispuni obrazac 1
obrazac na 1
na službenoj 6
službenoj stranici 6
stranici Vijeća. 1
Vijeća. Kao 1
odgovor, Konstantin 1
Konstantin ga 1
pozvao da 8
da izloži 1
izloži svoje 1
svoje viđenje 3
viđenje pred 1
pred ekumenskim 1
ekumenskim Saborom 1
Saborom crkve, 1
crkve, koji 1
održati u 4
u Niceji 1
Niceji u 1
u Bitiniji 1
Bitiniji 14. 1
lipnja 325., 1
325., prvo 1
prvo takvo 1
takvo vijeće 1
vijeće ikada 1
ikada sazvano. 1
sazvano. Kao 1
Kao odgovor 5
na dešavanja 1
dešavanja u 1
u Derryju, 1
Derryju, nacionalisti 1
nacionalisti su 1
su prosvjedovali 2
prosvjedovali u 1
Belfastu i 1
diljem Sjeverne 1
Sjeverne Irske. 2
Irske. Kao 1
na kampanju 1
za samoupravu 1
samoupravu koja 1
počela 1870-ih, 1
1870-ih, unionisti, 1
unionisti, uglavnom 1
uglavnom ulsterski 1
ulsterski protestanti, 1
protestanti, protivili 1
protivili su 1
se irskoj 1
irskoj samoupravi 1
samoupravi i 2
i neovisnosti, 1
neovisnosti, plašeći 1
plašeći se 1
svoju budućnost 1
budućnost u 2
u većinski 3
većinski katoličkoj 1
katoličkoj državi. 1
državi. Kao 1
na napade, 1
napade, pojedine 1
pojedine članice 1
članice EU 1
EU ( 1
sve kritike, 1
kritike, Madonna 1
objavila ovaj 1
nalaze samo 2
samo balade 1
balade kroz 1
kroz njezinu 1
njezinu karijeru 1
tri nove 4
nove pjesme: 2
pjesme: " 1
to, osnovana 1
osnovana su 6
su uzgajališta 1
uzgajališta u 1
nekoliko južnoamaeričkih 1
južnoamaeričkih zemalja. 1
zemalja. Kao 1
Kao odrastao, 1
odrastao, Henry 1
Henry i 2
njegov suradnik 2
suradnik Tommy 1
Tommy DeVito 1
DeVito (Joe 1
(Joe Pesci) 1
Pesci) se 1
se urote 1
urote s 1
s Conwayjem 1
Conwayjem da 1
da ukradu 1
ukradu dio 1
milijardi tereta 1
tereta koji 1
na aerodromu 1
aerodromu Idlewild 1
Idlewild (sada 1
(sada poznat 1
kao Međunarodni 1
Međunarodni aerodrom 1
aerodrom JFK). 1
JFK). Kao 1
Kao odvjetnik 1
odvjetnik 1925. 1
1925. je 2
godine zastupao 1
je uhićenoga 1
uhićenoga Stjepana 1
Stjepana Radića. 1
Radića. Kao 1
Kao okruženje 1
okruženje u 1
brojnim književnim 3
književnim i 4
i filmskim 2
filmskim djelima, 1
djelima, to 1
razdoblje i 2
područje ubrzo 1
postali toliko 1
toliko popularni 1
popularni da 1
razvoja vlastitog 1
vlastitog žanra 1
žanra zvanog 1
zvanog " 1
Kao original, 1
original, scena 1
scena i 2
i gledatelji 2
gledatelji su 2
su vani. 1
vani. Kao 1
Kao osamdesetogodišnjak 1
osamdesetogodišnjak još 1
je vitalan 1
vitalan i 1
i aktivan, 1
aktivan, te 1
postaje rektorom 1
rektorom u 1
u Likovnoj 1
Likovnoj akademiji 2
Parizu. Kao 1
Kao osamnaestogodišnjak, 1
osamnaestogodišnjak, nakon 1
nakon brojnih 1
brojnih uloga 1
školskim predstavama, 1
predstavama, Milo 1
Milo je 1
dobio stipendiju 1
stipendiju od 1
od neprofitne 1
neprofitne kazališne 1
kazališne kompanije 1
kompanije "American 1
"American Conservatory 1
Conservatory Theater", 1
Theater", za 1
potrebe njihovog 1
njihovog ljetnog 1
ljetnog programa. 1
programa. Kao 3
Kao osnivači 2
kluba spominju 2
spominju se: 1
se: Ilija 1
Ilija Marković, 1
Marković, Slavko 1
Slavko Trbojević, 1
Trbojević, Jure 1
Jure Primorac, 1
Primorac, Zdenko 1
Zdenko Mazauek, 1
Mazauek, Rašo 1
Rašo Bačevina, 1
Bačevina, Mehmed 1
Mehmed Haramandić 1
Haramandić i 1
i Milivoje 1
Milivoje Ćelić. 1
Ćelić. Kao 1
se Marko 1
Marko Marinčević, 1
Marinčević, Egidije 1
Egidije Foretić, 1
Foretić, Miro 1
Miro Foretić, 1
Foretić, Karlo 1
Karlo Piantanida, 1
Piantanida, Miho 1
Miho Piantanida, 1
Piantanida, Jozi 1
Jozi Fattori, 1
Fattori, Ivo 1
Ivo Šarić, 1
Šarić, Mirko 1
Mirko Gusina 1
Gusina i 1
i Alfredo 1
Alfredo Benković. 1
Benković. Kao 1
Kao osnova 1
osnova uzet 1
uzet je 2
je Jak-25R, 1
Jak-25R, s 1
je ugrađen, 1
ugrađen, ili 1
ili bolje 4
bolje rečeno 3
rečeno trebao 1
biti ugrađen 1
ugrađen radar 1
radar SPRS-1. 1
SPRS-1. Kao 1
Kao osoba 1
osoba bio 1
je arogantan, 1
arogantan, oblačio 1
oblačio se 1
u ljubičasto 1
ljubičasto i 1
i tvrdio 3
je vrlina 1
vrlina znanja, 1
znanja, kojeg 1
posjedovao, preobrazila 1
preobrazila u 1
u božanstveno 1
božanstveno biće 1
biće i 1
činiti čuda. 1
čuda. Kao 1
Kao ostatak 1
ostatak prve 1
sezone, ova 1
ova epizoda 1
epizoda ima 1
dvije hrvatske 3
hrvatske inačice, 1
inačice, ali 1
ali obje 1
obje imaju 1
isti naslov. 1
naslov. Kao 1
Kao osvetu 1
osvetu na 1
na ozbiljnije 1
ozbiljnije nesreće, 1
nesreće, savezi 1
savezi će 1
će zaposliti 1
zaposliti timove 1
timove vojnika. 1
vojnika. " 1
Otac Klaudije 1
Klaudije ( 1
Kao oznaku 1
oznaku časti, 1
časti, carska 1
carska njemačka 1
njemačka vlada 2
vlada svim 1
svim je 5
je preživjelim 1
preživjelim članovima 1
članovima posade 1
posade dozvolila 1
dozvolila da 1
svojim imenima 1
imenima dodaju 1
dodaju sufiks 1
sufiks "Emden", 1
"Emden", počast 1
počast do 1
danas sačuvana 1
sačuvana jer 1
u njemačkoj 3
njemačkoj danas 1
žive brojni 1
brojni njihovi 1
njihovi potomci. 1
potomci. " 1
kao pacijent 1
pacijent u 1
Kao papa 1
papa poduzeo 1
poduzeo je 5
je odgovarajuće 2
odgovarajuće mjere 2
se stane 1
stane na 4
kraj pretjeranom 1
pretjeranom trošenju 1
trošenju papinskih 1
papinskih fondova. 1
fondova. Kao 1
Kao pejzažist 1
pejzažist Gainsborough 1
iskoristio slikanje 1
slikanje ovog 1
ovog portreta 1
portreta kako 1
prikazao njihovo 1
njihovo golemo 1
golemo imanje, 1
imanje, koje 1
potvrđuje društveni 1
društveni položaj 1
položaj ovog 2
ovog para. 1
para. Kao 1
Kao peto 1
peto od 1
od osmero 4
osmero djece 4
obitelji Chitora 1
Chitora i 1
i Tote 1
Tote Maradone, 1
Maradone, rođen 1
Villa Fioritu, 1
Fioritu, općina 1
općina Lomas 1
Lomas de 1
de Zamora, 1
Zamora, radničkoj 1
četvrti Buenos 1
Buenos Airesa, 3
Airesa, u 1
u nedjelju. 3
nedjelju. Kao 1
Kao pjesma 1
pjesma sporog 1
sporog ritma, 1
ritma, "Wreck 1
"Wreck on 1
the Highway" 1
Highway" nije 1
posebno zastupljena 1
koncertima, s 1
s nekih 2
nekih 100 2
100 izvedbi 1
izvedbi do 1
do 2008. 14
2008. Kao 1
Kao pjesnike 1
pjesnike je 1
je opjevao 1
opjevao ribare, 1
ribare, more 1
s pomorskom 2
pomorskom kulturom 1
kulturom otoka 1
Hvara. Kao 1
Kao pjesnik 2
pjesnik nema 1
nema neko 2
neko naročito 1
naročito značenje, 1
značenje, ali 1
ali kao 6
kritičar ima 1
ima velikih 1
velikih zasluga 1
protiv umišljenih 1
umišljenih veličina 1
i lošeg 3
lošeg ukusa. 1
ukusa. Kao 1
pjesnik popularizirao 1
popularizirao je 2
je čakavštinu 1
čakavštinu te 1
mu mnoge 1
mnoge pjesme 4
pjesme uglazbljene, 1
uglazbljene, među 1
i najpopularnija 1
najpopularnija "Nebuloza". 1
"Nebuloza". Kao 1
Kao pjesnik, 1
pjesnik, prozaik 1
prozaik i 1
i kroničar 2
kroničar svojeg 1
svojeg vremena, 2
vremena, Kropek 1
Kropek je 1
je svestran. 1
svestran. Kao 1
Kao plavuša 1
plavuša bujnog 1
bujnog poprsja, 1
poprsja, odmah 1
postala zapažena. 1
zapažena. Kao 1
Kao pobjednička 1
pobjednička politička 1
politička stranka 1
stranka Socijaldemokratska 1
Socijaldemokratska partija 1
partija Bosne 1
Hercegovine dala 1
je predsjednika 2
predsjednika skupštine 1
skupštine općine, 1
općine, bio 1
to Hrvat 1
Hrvat Dario 1
Dario Andrijević. 1
Andrijević. Kao 1
Kao početak 1
početak Weimarskog 1
Weimarskog klasicizma 1
klasicizma se, 1
dakle, može 1
smatrati dolazak 1
dolazak Wielanda 1
Wielanda (1772.), 1
(1772.), a 1
njegov kraj 1
kraj se 3
produljiti preko 1
preko Schillerove 1
Schillerove smrti 1
smrti sve 1
smrti Wielanda 1
Wielanda (1813.) 1
(1813.) ili 1
čak Goethea 1
Goethea (1832). 1
(1832). Kao 1
Kao podrška 1
podrška hipotezi 1
hipotezi hoda, 1
hoda, članak 1
članak je 2
kosti od 1
sastojao bile 1
spojene kako 1
spriječila dislokacija. 1
dislokacija. Kao 1
Kao poglavar 1
poglavar autokefalne 1
autokefalne Crnogorske 1
Crnogorske pravoslavne 1
pravoslavne Crkve, 2
Crkve, nadzirao 1
nadzirao je 1
je pisanje 1
pisanje tropara 1
tropara i 1
i kondaka 1
kondaka – 1
– liturgijskih 1
liturgijskih himni 1
himni koje 1
koje proslavljaju 1
proslavljaju svetopetrovski 1
svetopetrovski kult. 1
kult. Kao 1
Kao pogodno 1
pogodno područje 1
područje za 6
za život, 2
davnina su 1
se događale 2
događale velike 1
velike migracije 2
migracije stanovništva 1
općini tako 1
stanovništvo iseljava, 1
iseljava, ali 1
i doseljava 1
doseljava novo 1
novo stanovništvo. 1
stanovništvo. Kao 1
Kao pogon 1
za prikaz 4
prikaz web-stranica 1
web-stranica Firefox 1
Firefox koristi 1
koristi softver 1
softver Gecko 1
Gecko koji 1
koji implementira 2
implementira većinu 1
većinu trenutačnih 1
trenutačnih web-standarda. 1
web-standarda. Kao 1
Kao pojednostavljenoj 1
pojednostavljenoj alternativi 1
alternativi HTML-u, 1
HTML-u, svrha 1
svrha mu 1
lakše pisanje 1
pisanje kôda 1
kôda jer 1
naglasak stavljen 2
na sadržaj, 1
sadržaj, jer 1
se jednostavnijim 1
jednostavnijim označavanjem 1
označavanjem autor 1
autor lakše 1
lakše fokusira 1
na ideju. 1
ideju. Kao 1
Kao pokret 1
pokret općenito 1
općenito dobila 1
je arhitektonska 2
arhitektonska konzervacija 1
konzervacija na 1
na važnosti 4
važnosti tijekom 1
i 19. 11
stoljeća. Kao 1
Kao polazišna 1
polazišna točka 4
točka usvojeni 1
usvojeni su 1
su rukopisni 1
rukopisni prijevodi. 1
prijevodi. Kao 1
Kao polaznik 1
polaznik pulske 1
pulske Gimnazije, 1
Gimnazije, nastavio 1
je okupljati 2
okupljati mlade 1
mlade talente, 1
talente, glumiti 1
glumiti i 2
i režirati 1
režirati predstave 1
predstave od 2
svaka bavila 1
bavila nekom 1
nekom socijalnom 1
socijalnom problematikom. 1
problematikom. " 1
kao policajac 2
granici ( 1
Kao političar 2
političar istakao 1
istakao se 2
svojim praktičnim 1
praktičnim sposobnostima 1
sposobnostima unapređujući 1
unapređujući gradski 1
gradski život 1
život New 1
Yorka i 1
i smanjujući 1
smanjujući stopu 1
stopu kriminaliteta 1
kriminaliteta u 1
u njemu, 2
njemu, dok 1
mu kritičari 1
kritičari spočitavaju 1
spočitavaju autoritarnost. 1
autoritarnost. Kao 1
političar je 1
je svojedobno 1
svojedobno bio 1
vrlo utjecajan, 1
utjecajan, no 1
kao pisac 2
pisac nije 1
bio osobito 3
osobito slavan. 1
slavan. Kao 1
Kao poljoprivredno 1
i administrativno 1
administrativno središte 3
središte cijele 1
cijele regije, 1
regije, Cuenca 1
mjesto miješanja 1
miješanja lokalnih 1
lokalnih stanovnika 1
i doseljenika. 1
doseljenika. Kao 1
Kao pomoćni 1
pomoćni glagol 2
glagol biti 1
u "continuous" 1
"continuous" obliku 1
obliku glagola: 1
glagola: Zu 1
Zu ikasten 1
ikasten ari 1
ari zara 1
zara – 1
– "Ti 1
"Ti učiš" 1
učiš" Kao 1
Kao pomorac 1
pomorac oplovio 1
oplovio je 1
gotovo čitav 2
svijet. " 1
kao porno 1
porno glumac 1
glumac ( 1
Kao poručnik 2
poručnik austrijske 1
austrijske ratne 1
mornarice sudjelovao 1
je 1848., 1
1848., zajedno 1
s Antonom, 1
Antonom, austrijskim 1
austrijskim časnikom, 1
časnikom, u 1
u blokadi 1
blokadi Venecije. 1
Venecije. Kao 1
poručnik u 2
u topništvu 1
topništvu služi 1
služi do 1
do 1866. 1
je dodijeljen 7
dodijeljen Telegrafskoj 1
Telegrafskoj upravi 1
upravi u 2
u Josefstadtu 1
Josefstadtu (Josefovu), 1
(Josefovu), Češka. 1
Češka. Kao 1
Kao posebice 1
posebice sposoban 1
sposoban vojnik, 1
vojnik, Hunjadi 1
Hunjadi se 1
službi kralja 1
kralja Žigmunda 1
Žigmunda od 1
od 1432. 1
1432. godine. 1
Kao posljedica 11
posljedica dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg etničkog 1
etničkog čišćenja 3
čišćenja i 2
i kolonizacije 1
kolonizacije albanskih 1
albanskih oblasti, 1
oblasti, došlo 1
značajnih izmjena 1
izmjena u 3
etničkoj strukturi 1
strukturi stanovništva. 2
stanovništva. Kao 1
je nepovoljna 1
nepovoljna ekonomičnost, 1
ekonomičnost, nesigurnost 1
nesigurnost u 2
i smanjenje 2
smanjenje trajnosti 1
trajnosti sisaljke. 1
sisaljke. Kao 1
posljedica nesreće, 1
nesreće, jedna 1
jedna strana 2
strana lica 1
lica ostala 1
ostala mu 1
je zauvijek 2
zauvijek paralizirana. 1
paralizirana. Kao 1
posljedica neuspješnog 1
neuspješnog ustanka 1
ustanka u 5
Iraku iz 1
iz 1991. 10
1991. protiv 1
protiv Sadama 1
Sadama Huseina, 1
Huseina, Ujedinjeni 1
Ujedinjeni narodi 2
su uspostavili 3
uspostavili zone 1
zone zabrane 1
zabrane leta 1
u kurdskim 1
kurdskim područjima 1
u Iraku, 3
Iraku, što 1
je tim 6
tim područjima 6
područjima dalo 1
dalo de 1
facto neovisnost. 1
neovisnost. Kao 1
posljedica ovoga, 1
ovoga, Horrible 1
Horrible postaje 1
postaje član 4
član Lige, 1
Lige, praveći 1
praveći zabavu 1
zabavu kako 1
to proslavio, 1
proslavio, nakon 1
čega zauzima 1
u Ligi. 1
Ligi. Kao 1
posljedica primjene 1
primjene nove 1
nove carinske 1
carinske tarife, 1
tarife, carina 1
carina je 1
povećana s 1
s 3% 1
3% na 1
na 8%. 1
8%. Kao 1
Kao posljedica, 1
posljedica, probabilistički 1
probabilistički Turingov 1
može (za 1
od determinističkog 1
determinističkog Turingovog 1
Turingovog stroja) 1
stroja) imati 1
imati stohastičke 1
stohastičke rezultate 1
rezultate - 1
za dani 1
dani ulaz 1
stanje stroja 1
stroja može 1
imati različita 3
različita vremena 1
vremena izvođenja, 1
izvođenja, pa 1
mora uopće 1
uopće stati. 1
stati. Kao 2
posljedica sveg 1
sveg tog, 1
tog, Klanovcima 1
Klanovcima je 1
bilo bitno, 1
bitno, u 1
u početku, 4
početku, izraziti 1
izraziti nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo u 3
više područja 1
područja života 1
SAD-u. Kao 1
te kobne 1
kobne noći, 1
noći, obolio 1
obolio je 1
od tzv. 4
te reformacije 1
reformacije pojavile 1
se izdužene 1
izdužene bizantske 1
bizantske kupole 1
kupole kijevskih 1
kijevskih crkava, 1
crkava, specifični 1
specifični uzorci 1
uzorci boja 1
na slikama, 1
slikama, freskama 1
freskama i 1
i mozaicima. 1
mozaicima. Kao 1
posljedica toga, 2
toga, Naser 1
Naser je 4
vodio Egipat 1
Egipat kroz 1
kroz Rat 1
Rat iscrpljivanja 1
iscrpljivanja ( 1
toga, prvenstvo 1
je preimenovano 1
preimenovano u 2
u Super 2
Super Formula 1
Formula Lights. 1
Lights. Kao 1
Kao posljedicu 1
posljedicu rata 1
rata Rimljani 1
su preoteli 1
preoteli Kartagi 1
Kartagi Siciliju, 1
Siciliju, a 1
u Kartagi 1
Kartagi izbio 1
rat, Rim 1
zauzeo i 1
i Sardiniju 1
Sardiniju i 1
i Korziku. 1
Korziku. Kao 1
Kao posljednja 1
posljednja mjera 1
mjera ponekad 1
mora operirati. 1
operirati. Kao 1
Kao posljednji 1
posljednji službeni 1
službeni singl 4
Kao potencijalnog 1
potencijalnog producenta 1
producenta za 1
album Bruce 1
Bruce Pavitt, 1
Pavitt, čelnik 1
čelnik Sub 1
Sub Popa, 1
Popa, predložio 1
je Butcha 1
Butcha Viga. 1
Viga. Kao 1
Kao potvrda 1
potvrda mirovnog 1
mirovnog sporazuma 4
sporazuma dogovoreno 1
dogovoreno je 5
vjenčanje Filipove 1
Filipove kćerke 1
kćerke Isabele 1
Isabele za 1
za prestolonasljednika 1
prestolonasljednika Engleske. 1
Engleske. Kao 1
Kao potvrdu 1
potvrdu ovoj 1
ovoj hipotezi 2
hipotezi navodi 1
navodi podatak 1
podatak da 8
tijekom fetalnog 1
fetalnog razvoja 1
razvoja refleks 1
refleks štucanja 1
štucanja razvije 1
razvije prije 1
prije refleksa 1
refleksa disanja. 1
disanja. Kao 1
Kao povijesni 1
povijesni velikoligaški 1
velikoligaški klub, 1
klub, Oriolesi 1
Oriolesi su 2
pretrpjeli 14 1
14 gubitnih 1
gubitnih sezona 1
sezona zaredom, 1
zaredom, od 1
kao povjesničar 1
povjesničar umjetnosti 2
Kao povratak 1
povratak stilističkom 1
stilističkom trijumfu 1
trijumfu Agents 1
Agents of 1
of Fortunea 1
Fortunea i 1
slično nazvanog 1
nazvanog Mirrorsa, 1
Mirrorsa, ponovno 1
se oživljeni 1
oživljeni kvintet 1
kvintet sjedinjuje 1
sjedinjuje oko 1
oko rockerskih 1
rockerskih pjesama 1
pjesama oštrih 1
oštrih rifova 1
rifova koje 1
je sazreo, 1
sazreo, ali 1
svoje svemirske 1
svemirske sposobnosti." 1
sposobnosti." Kao 1
Kao pozvani 1
pozvani predavač 2
predavač sudjelovao 1
200 znanstvenih 1
stručnih skupova. 1
skupova. Kao 1
Kao praetor 1
praetor je 1
godine 191. 1
191. pr. 1
pr. Kao 1
Kao predavač 1
predavač imao 1
nadimak Deacon 1
Deacon Jackson 1
Jackson (Đakon 1
(Đakon Jackson). 1
Jackson). Kao 1
Kao predsjednik 1
predsjednik Privremenog 1
Privremenog vladajućeg 1
vladajućeg vijeća 1
vijeća oružanih 1
snaga osnovao 1
je Savez 2
Savez za 2
za domoljubnu 1
domoljubnu reorganizaciju 1
reorganizaciju i 1
obnovu (Alliance 1
(Alliance for 1
for Patriotic 1
Patriotic Reorientation 1
Reorientation and 1
and Construction) 1
Construction) kao 1
svoju političku 3
političku stranku. 1
stranku. Kao 1
Kao predstavnici 2
predstavnici sela 2
sela pri 1
pri utvrđivanju 2
utvrđivanju kultura 1
kultura (uzgoja) 1
(uzgoja) i 1
njihovoj klasifikaciji 1
klasifikaciji sudjelovali 1
sudjelovali su: 2
su: glavar 1
glavar Celić 1
Celić Ivan 1
i izaslanici: 1
izaslanici: Celić 1
Celić Mate, 1
Mate, Crljen 1
Crljen Jakov, 1
Jakov, Crljen 1
Crljen Mijo, 1
Mijo, Erceg 1
Erceg Pavao, 1
Pavao, Mrković 1
Mrković Frane 1
Frane i 1
i Varnica 1
Varnica Mate. 1
Mate. Kao 1
u procjeni 3
procjeni su 1
su sudjelovali: 1
sudjelovali: glavar 1
glavar Skelin 1
Skelin Josip, 1
Josip, te 1
te izaslanici: 1
izaslanici: Dražić 1
Dražić Josip, 1
Josip, Radnić 1
Radnić Ivan, 1
Ivan, Radnić 1
Radnić Nikola, 1
Nikola, Skelin 1
Skelin Luka, 1
Luka, Skelin 1
Skelin Paško 1
Paško i 1
i Skelin 1
Skelin Petar. 1
Petar. Kao 1
Kao predstavnik 1
predstavnik britanskog 1
britanskog "Novog 1
"Novog vala" 1
vala" redatelja, 1
redatelja, razvio 1
do osnutka 2
osnutka glumačke 1
glumačke družine 1
družine English 1
English Stage 1
Stage Company, 1
Company, zajedno 1
svojim prijateljima, 1
prijateljima, Georgeom 1
Georgeom Goetschiusom 1
Goetschiusom i 1
i Georgeom 1
Georgeom Devineom. 1
Devineom. Kao 1
Kao prigušni 1
prigušni elementi 1
elementi koriste 1
se prigušnice 1
prigušnice i 1
i dijafragme 1
dijafragme (blende). 1
(blende). Kao 1
Kao prijetnja 1
prijetnja javljaju 1
i problemi 3
problemi dodjeljivanja 1
dodjeljivanja previše 1
previše osobnih 1
osobnih podataka 1
ruke velikih 1
velikih korporacija 1
i državnih 7
državnih institucija 1
institucija kao 1
sa manipulacijom 1
manipulacijom sadržaja 1
sadržaja od 2
strane treće 1
treće osobe. 1
osobe. Kao 1
Kao primjere 1
primjere takvog 1
takvog aparata, 1
aparata, navodi 1
navodi religijske 1
religijske i 1
i obrazovne 3
obrazovne institucije, 1
institucije, medije, 1
medije, obitelj, 1
obitelj, političke 1
političke stranek 1
stranek te 1
te sindikate. 1
sindikate. Kao 1
Kao primjer 2
primjer možemo 2
možemo navesti 1
navesti proizvodnju 1
proizvodnju motora 1
motora u 5
u autoindustriji. 1
autoindustriji. Kao 1
za ometanje 1
ometanje mirovnog 1
mirovnog procesa 1
procesa od 1
strane Azerbajdžana 1
Azerbajdžana naveo 1
je herojski 1
herojski doček 1
doček Ramila 1
Ramila Safarova, 1
Safarova, ubojice 1
ubojice Gurgena 1
Gurgena Margarjana, 1
Margarjana, armenskog 1
armenskog časnika. 1
časnika. Kao 1
Kao princ 1
princ od 1
Walesa Eduard 1
je otvarao 2
otvarao koledže 1
koledže i 1
u golfu, 1
golfu, kockanju, 1
kockanju, lovu 1
lovu i 1
i konjskim 1
konjskim trkama. 1
trkama. Kao 1
Kao pripadnik 1
pripadnik cecilijanskog 1
cecilijanskog pokreta 1
pokreta pisao 1
je glazbene 3
glazbene kritike, 2
i samostalno 5
kao orguljaš. 1
orguljaš. Kao 1
Kao priprema 1
za nove 8
nove izazove 1
izazove u 1
u EBEL-u 1
EBEL-u KHL 1
Medveščak odigrava 1
odigrava sedam 1
sedam prijateljskih 1
prijateljskih utakmica 2
utakmica od 4
5. rujna 8
Kao prirodna 1
prirodna posljedica 1
posljedica takvog 2
takvog razvoja, 1
razvoja, za 1
ostalih Budo 1
Budo disciplina, 1
disciplina, u 1
u aikidu 1
aikidu ne 1
postoje natjecanja. 1
natjecanja. Kao 1
Kao prirodni 1
prirodni vođa 1
sposoban da 2
na autoritativan 1
autoritativan način 1
način uspješno 1
vodi velike 1
velike terapijske 1
terapijske skupove. 1
skupove. Kao 1
Kao priznanje 2
priznanje skupštinari 1
skupštinari kluba 1
kluba mu 1
mu dodijelili 1
dodijelili titulu 1
titulu Počasnog 1
Počasnog predsjednika 1
predsjednika kluba. 1
kluba. Kao 1
priznanje suvereniteta 1
suvereniteta Andora 1
Andora je 1
godišnje plaćala 1
plaćala 960 1
960 franaka 1
franaka francuskom 1
francuskom predsjedniku 1
predsjedniku i 1
i 460 1
460 pezeta 1
pezeta urgelskom 1
urgelskom biskupu. 1
biskupu. Kao 1
Kao pročelnik 1
pročelnik Kongregacije 1
za nauk 1
nauk vjere 1
vjere bio 1
Hrvat u 2
dosegnuo tako 1
tako važan 1
važan crkveni 1
crkveni položaj. 1
položaj. Kao 1
Kao profesionalni 1
profesionalni ronioc 1
ronioc na 1
na dah, 1
dah, aktivan 1
i natječe 3
više ronilačkih 1
ronilačkih disciplina, 1
disciplina, dubinskim 1
dubinskim i 1
i bazenskim. 1
bazenskim. " 1
profesor Maretti 1
Maretti ( 1
Kao profesor 1
na Unicampu 1
Unicampu osnovao 1
vodio (1980-1988) 1
(1980-1988) Cadernos 1
Cadernos de 1
de historia 1
historia e 1
e filosofia 1
filosofia da 1
da ciencia 1
ciencia i 1
bio koordinator 1
koordinator Centra 1
za logiku 1
logiku (1982- 1
(1982- 1985). 1
1985). Kao 1
Kao programska 1
programska naredba, 1
naredba, Skynet 1
Skynet mora 1
mora postati 2
postati sveobuhvatna 1
sveobuhvatna globalna 1
globalna umjetna 1
umjetna inteligencija 2
inteligencija koja 1
uništava ljudsku 1
ljudsku rasu 1
rasu da 1
bi ispunila 2
ispunila uvjete 1
uvjete svog 1
svog prvobitnog 1
prvobitnog programa. 1
Kao protumjeru 1
protumjeru za 1
na diskoteku 1
diskoteku zapadnonjemačka 1
zapadnonjemačka vlada 1
je protjerala 1
protjerala dva 1
dva libijska 1
libijska diplomata, 1
diplomata, no 1
no Sjedinjene 1
Države pripremile 1
pripremile su 1
su odlučniji 1
odlučniji odgovor. 1
odgovor. Kao 1
Kao prvi 4
prvi bretenanwealda 1
bretenanwealda spominje 1
se Edvin 1
Edvin Northumbrijski. 1
Northumbrijski. Kao 1
i najavni 1
singl objavljena 3
prvi iz 1
skupine Amora, 1
Amora, i 1
i najpoznatiji, 1
najpoznatiji, otkriven 1
je 1898. 1
prvi prvak 1
prvak Divlje 1
Divlje lige 2
lige ostala 1
zabilježena ekipa 1
ekipa Bellevue 1
Bellevue '73. 1
'73. Kao 1
Kao prvo, 3
prvo, i 1
prije njegovog 2
njegovog dolaska 1
mjesto gradonačelnika, 1
gradonačelnika, Rijeka 1
Rijeka je 14
svim spomenutim 1
spomenutim područjima 1
područjima već 1
bila razvijena 1
u tadašnjem 4
tadašnjem smislu. 1
smislu. Kao 1
Kao prvom 1
prvom partizanskom 1
partizanskom pilotu 1
pilotu i 1
i iskusnom 1
iskusnom letaču, 1
letaču, Kluzu 1
Kluzu je 1
povjereno da, 1
da, kao 2
kao pratitelj 2
pratitelj zapovjednika 1
zapovjednika eskadrile 1
eskadrile bojnika 1
bojnika Protića, 1
Protića, izvrši 1
izvrši prvi 1
prvi borbeni 1
borbeni zadatak 1
ove eskadrile, 1
eskadrile, 18. 1
18. kolovoza 6
Kao prvo 1
prvo na 6
listi " 1
" Privilegija" 1
Privilegija" je 1
bila sloboda 1
sloboda vjeroispovjesti. 1
vjeroispovjesti. Kao 1
prvo, njome 1
njome je 4
je Europski 1
sud definirao 1
definirao pravni 1
poredak Europske 1
Europske zajednice 1
zajednice kao 2
kao novi 3
novi pravni 1
od međunarodnog 1
međunarodnog prava, 1
prava, ali 2
od prava 2
prava država 1
država članica. 2
članica. Kao 1
prvo, proračun 1
proračun pretpostavlja 1
energija fuzijskih 1
fuzijskih produkata 1
produkata potpuno 1
potpuno prenijeta 1
prenijeta na 1
ione goriva, 1
goriva, koji 1
onda gube 1
gube energiju 1
u sudarima 1
sudarima s 1
s elektronima, 1
elektronima, a 1
a elektroni 1
elektroni nadalje 1
nadalje gube 1
gube tu 1
tu energiju 1
energiju zbog 1
zbog bremsstrahlunga. 1
bremsstrahlunga. " 1
kao ptica 1
ptica Štef 1
Štef (glas) 1
(glas) ( 1
Kao razloge 2
razloge prešućivanja 1
prešućivanja tog 1
tog događaja, 3
događaja, njemački 1
njemački novinar 1
novinar navodi 1
navodi političke 1
političke razloge 1
razloge iz 1
su uvjetovali 1
uvjetovali stvaranju 1
stvaranju mita. 1
mita. Kao 1
razloge svoje 1
svoje bojažljivosti 1
bojažljivosti od 1
od Flash, 1
Flash, Winehouse 1
Winehouse je 3
je istaknula 1
istaknula svoj 1
svoj strah 1
će žena 1
žena prodati 1
prodati priču 1
priču tabloidima, 1
tabloidima, strah 1
njezine visine 1
njezino arogantno 1
arogantno ponašanje. 1
ponašanje. Kao 1
Kao razlog 2
odlaska iz 7
serije spekuliralo 1
spekuliralo se 1
mogao uskladiti 1
uskladiti vlastiti 1
vlastiti raspored 1
raspored s 1
onim kojeg 1
kojeg zahtjeva 1
zahtjeva radno 1
mjesto voditelja 1
voditelja televizijskog 1
televizijskog programa. 1
razlog se 1
navodi to 1
bio veličinom 1
veličinom impresivniji, 1
impresivniji, odnosno 1
odnosno spretniji 1
spretniji u 1
u izvođenju 5
izvođenju niza 1
niza opasnih 1
opasnih kaskada. 1
kaskada. Kao 1
Kao republikanac 1
republikanac po 1
po uvjerenju, 1
uvjerenju, de 1
cijele krize 1
krize držao 1
držao stav 1
će vlast 1
vlast prihvatiti 1
prihvatiti samo 2
od zakonskih 1
zakonskih vlasti. 1
vlasti. Kao 1
Kao rezerva, 1
rezerva, odabrana 1
je 81. 1
81. pješačka 1
pješačka divizija, 1
divizija, stacionirana 1
stacionirana na 1
na Angauru, 1
Angauru, nešto 1
malo južnije 2
južnije od 5
od Peleliua. 1
Peleliua. Kao 1
Kao rezidencijalni 1
rezidencijalni biskup 1
biskup Mostarsko-duvanjske 1
Mostarsko-duvanjske biskupije 1
i Trebinjsko-mrkanski 1
Trebinjsko-mrkanski apostolski 1
apostolski upravitelj 1
upravitelj ustoličen 1
ustoličen je 1
11. lipnja 5
Kao rezultat, 6
rezultat, Alanis 1
Alanis je 2
bez zadrške 2
zadrške dijelila 1
dijelila sve, 1
sve, od 1
svoje poletne 1
poletne ljubavi 1
ljubavi za 1
u 'You 2
'You Learn, 1
Learn, preko 1
preko tople 2
tople zaluđenosti 1
zaluđenosti u 1
u 'Head 1
'Head Over 1
Over Feet', 1
Feet', do 1
do najmračnije, 1
najmračnije, najbezobzirnije 1
najbezobzirnije fantazije 1
fantazije za 1
za osvetom 2
osvetom u 1
'You Oughta 2
Oughta Know'. 1
Know'. Kao 1
rezultat, bila 1
je nespremna 1
nespremna susresti 1
susresti vanzemaljske 1
vanzemaljske oblike 1
oblike života. 1
Kao rezultat 29
rezultat Cezar 1
Cezar završava 1
skloništu za 1
za primate 1
primate gdje 1
ga ostale 1
ostale čimpanze 1
čimpanze loše 1
loše tretiraju 1
tretiraju skupa 1
glavnim čuvarom 1
čuvarom Dodgeom 1
Dodgeom Landonom. 1
Landonom. Kao 1
rezultat Delgadillovih 1
Delgadillovih optužbi, 1
optužbi, Karlo 1
je zadržavao 1
zadržavao bulu 1
bulu Klementa 1
Klementa VII, 1
VII, izvorno 1
izvorno datiranu 1
datiranu 2. 1
rujna 1530., 1
1530., kojom 1
se Zumarraga 1
Zumarraga imenuje 1
imenuje za 1
za biskupa. 1
biskupa. Kao 1
rezultat gubljenja 1
gubljenja kontrole 1
nad Putem 1
Putem tamjana, 1
tamjana, moć 1
moć kraljeva 1
kraljeva Katabana 1
Katabana počela 1
je slabiti, 1
slabiti, tako 1
je vladar 5
vladar Šahr 1
Šahr Jigal 1
Juhargib III. 1
III. izgubio 1
izgubio kontrolu 1
nad središnjim 2
središnjim plemenima 1
plemenima Katabana. 1
Katabana. Kao 1
rezultat jednog 1
jednog dijela 8
dijela uzima 1
se zbroj 1
zbroj bodova 2
bodova triju 1
triju najbolje 1
najbolje riješenih 1
riješenih zadataka. 1
zadataka. Kao 1
rezultat križanja, 1
križanja, 17% 1
17% denisovskog 1
denisovskog genoma 1
genoma potječe 1
od lokalne 1
lokalne populacije 1
populacije neandertalaca, 1
neandertalaca, a 1
a pronađeni 1
i genetički 1
genetički dokazi 1
dokazi u 3
u jezgrenom 1
jezgrenom genomu 1
genomu o 1
o križanju 1
križanju s 1
jednom još 1
uvijek neotkrivenom 1
neotkrivenom linijom 1
linijom hominina, 1
hominina, vjerojatno 1
vjerojatno izvorom 1
izvorom neuobičajeno 1
neuobičajeno starom 1
starom mtDNK. 1
mtDNK. Kao 1
rezultat, njegovi 1
rata postali 1
postali više 2
više dramatični. 1
dramatični. Kao 1
rezultat novih 1
novih genskih 1
genskih istraživanja 1
istraživanja mnoge 1
izrazito srodne 1
srodne u 1
korijenu svog 1
svog poremećaja, 1
poremećaja, unatoč 1
unatoč različitim 3
različitim kliničkim 2
kliničkim prezentacijama. 1
prezentacijama. Kao 1
rezultat, odnosne 1
odnosne se 1
se baze 1
podataka mogu 2
u mnogostrukim 1
mnogostrukim primjenama 1
primjenama na 1
na načine 3
načine koje 1
koje originalni 1
originalni dizajneri 1
dizajneri nisu 1
nisu predvidjeli, 1
predvidjeli, što 1
naročito važno 1
važno za 3
za baze 2
podataka koje 3
možda koristile 1
koristile desetljećima. 1
desetljećima. Kao 1
rezultat ograničene 1
ograničene reforme 1
i potpisivanja 2
potpisivanja takozvanog 1
takozvanog "Ugovora 1
"Ugovora stoljeća", 1
stoljeća", u 1
listopadu 1994. 1
1994. Kao 1
rezultat ovog 1
ovog gospodarskog 1
gospodarskog pada 1
pada grad 1
zadržao mnoge 1
mnoge izvorne 1
izvorne urbane 1
urbane značajke. 1
značajke. Kao 1
rezultat političke 1
političke sekularizacije, 1
sekularizacije, sve 1
sve mevlevihane 1
mevlevihane su 1
su zatvorene 2
zatvorene 1925. 1
1925. god. 1
god. Kao 1
rezultat, političko 1
i vjersko 3
vjersko središte 2
središte Iberije 1
Iberije učinkovito 1
učinkovito je 1
je prebačeno 1
prebačeno iz 1
središnje Iberije 1
Iberije na 1
jugozapad, u 1
u Tao-Klardžetiju. 1
Tao-Klardžetiju. Kao 1
rezultat promjene 1
promjene Chamberlain 1
je postizao 25
postizao samo 1
samo 24.1 1
24.1 poena, 1
poena, ali 2
zato s 1
s 24.1 1
24.1 skokova 1
skokova predvodio 1
predvodio ligu 1
ligu u 1
toj kategoriji 1
kategoriji te 1
također postizao 1
postizao i 1
i 7.8 1
7.8 asistencija 1
utakmici. Kao 1
rezultat rata, 1
rata, Rusiji 1
Rusiji je 4
je uskraćen 1
uskraćen pristup 1
pristup moru 1
moru oko 1
oko stoljeća, 1
stoljeća, unatoč 1
unatoč njihovim 1
njihovim upornim 1
upornim nastojanjima 1
nastojanjima da 2
da preokrenu 1
preokrenu situaciju. 1
situaciju. Kao 1
rezultat spora 1
spora s 2
s kraljevskim 1
kraljevskim dvorom, 1
dvorom, pokrajina 1
pokrajina Samche 1
Samche se 1
se otcijepila 1
otcijepila i 1
izravno podvrgla 1
podvrgla vladavini 1
vladavini Ilhanidsko 1
Ilhanidsko Carstva 1
Carstva 1266. 1
1266. godine. 1
rezultat svega, 1
svega, on 1
postaje suučesnik 1
suučesnik u 1
vlastitom ubojstvu. 1
ubojstvu. Kao 1
rezultat takvog 1
takvog odnosa 1
prema popularizaciji 2
popularizaciji i 2
i edukaciji 1
edukaciji jest 1
njegovih 129 1
129 popularnih 1
popularnih i 2
i naučno-popularnih 1
naučno-popularnih radova. 1
radova. Kao 1
toga, "dolina" 1
"dolina" se 1
koristi umjesto 5
umjesto "praznine". 1
"praznine". Kao 1
toga, Fiona 1
Fiona je 1
je napočetku 1
napočetku vrlo 1
vrlo neprijateljski 1
neprijateljski raspoložena 2
raspoložena prema 2
njemu, ali 2
ali dvoje 1
kraju postali 1
vrlo antagonistički 1
antagonistički prijatelji. 1
prijatelji. Kao 1
rezultat toga 3
toga Hitler 1
podršku generala 1
generala Reichswehra 1
Reichswehra a 1
a SS 1
SS je 2
postao neovisan 1
neovisan o 1
o SA 1
SA sa 1
sa Himmlerom 1
Himmlerom na 1
čelu koji 1
odgovoran jedino 1
jedino Hitleru. 1
Hitleru. Kao 1
toga, jezik 1
jezik je 5
stekao samosvjesne 1
samosvjesne izraze 1
izraze kao 1
su "naglasak" 1
"naglasak" i 1
i "dijalekt". 1
"dijalekt". Kao 1
toga, Kafkino 1
Kafkino je 1
je djetinjstvo 1
djetinjstvo bilo 1
prilično samotno, 1
samotno, a 1
a djecu 1
djecu su 1
mahom odgajale 1
odgajale brojne 1
brojne guvernate 1
guvernate i 1
i sluškinje. 1
sluškinje. Kao 1
toga, on 3
je inicirao 2
inicirao "radionica 1
"radionica u 1
novcu i 1
i bankarstvu" 1
bankarstvu" ("Chicago 1
("Chicago radionica"), 1
radionica"), koja 1
je promovirala 3
promovirala oživljavanje 1
oživljavanje monetarnih 1
monetarnih studija. 1
studija. Kao 1
toga padne 1
padne relativno 1
malo padalina 1
padalina u 3
gradu tijekom 1
tijekom ovih 1
ovih mjeseci. 1
mjeseci. Kao 1
toga, postao 1
izrazito okrutan. 1
okrutan. Kao 1
toga, pretjerani 1
pretjerani izlov 1
izlov ribe 2
ribe postao 1
veliki problem 6
problem za 6
za faunu 2
faunu rijeke, 1
rijeke, s 1
posebnim pritiskom 1
na losose 1
losose koji 1
se mrijeste 3
mrijeste seleći 1
seleći se 1
se uzvodno. 1
uzvodno. Kao 1
toga, Probst 1
Probst je 1
dosta kritiziran 1
kritiziran od 2
strane analitičara 1
analitičara Wall 1
Wall Streeta, 1
Streeta, koji 1
zbog takve 1
takve politike, 1
politike, EA-ov 1
EA-ov prihod 1
prihod je 1
trebao biti. 2
biti. Kao 1
toga, skupine 1
skupine kao 2
su League 1
South (Liga 1
(Liga Juga) 1
Juga) i 1
dalje promiču 1
promiču otcjepljenje 1
otcjepljenje od 1
od Sjedinjenih 1
Država, navodeći 1
razlog zaštitu 1
i obranu 2
obranu baštine 1
baštine Juga. 1
Juga. Kao 1
toga, UEFA 1
UEFA je 3
na utakmicu 2
utakmicu ne 1
ići nijedan 1
nijedan navijač 1
navijač AEK-a. 1
AEK-a. Kao 1
toga, vrijednost 1
vrijednost AT&T-a 1
AT&T-a je 1
pala za 1
za 70%. 1
70%. Kao 1
rezultat vremenskog 1
vremenskog trajanja 1
trajanja vojnog 1
vojnog roka, 4
roka, programi 1
programi obučavanja 1
obučavanja vojnika 1
vojnika bili 1
su skraćeni. 1
skraćeni. Kao 1
rezultat, zrak 1
zrak putuje 1
satu oko 1
oko visokog 1
visokog tlaka 1
tlaka na 1
i suprotno 3
južnoj polutki. 1
polutki. Kao 1
Kao rijetko 2
rijetko koji 3
klub ovog 1
ovog ranga 1
ranga Mračaj 1
Mračaj se 1
može pohvaliti 3
pohvaliti da 1
njegovim redovima 1
redovima ponikla 1
ponikla čak 1
tri kapetana 1
kapetana reprezentacije. 1
reprezentacije. Kao 1
koji šampion, 1
šampion, on 1
je pobjeđivao 1
pobjeđivao drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Renea 1
Renea Potiera, 1
Potiera, ostavljajući 1
ostavljajući ga 3
ga iza 1
sebe gotovo 1
gotovo čitava 1
čitava tri 1
sata. Kao 1
Kao rođak 1
rođak braće 1
braće Montgolfier 1
Montgolfier postaje 1
postaje 1860. 1
1860. vlasnik 1
vlasnik tvornice 1
tvornice Canson 1
Canson & 1
& Montgolfier, 1
Montgolfier, jednog 1
najvećih francuskih 1
francuskih proizvođača 1
proizvođača papira. 1
papira. Kao 1
Kao rubni 1
rubni uvjeti 1
uvjeti uzimaju 1
se donekle 2
donekle stanje 1
stanje atmosfere 1
atmosfere na 2
na rubovima 5
rubovima područja 1
područja za 3
se određuje 8
određuje prognoza, 1
prognoza, procesi 1
procesi uzajamnog 1
uzajamnog djelovanja 2
djelovanja između 2
između atmosfere 2
atmosfere u 3
donjem sloju 1
sloju troposfere 1
troposfere i 1
i Zemljinog 1
Zemljinog tla, 1
tla, zatim 1
zatim utjecaji 1
utjecaji viših 1
viših slojeva 1
slojeva atmosfere. 3
atmosfere. Kao 1
Kao samozvani 1
samozvani "obožavatelj 1
"obožavatelj višestrukog 1
višestrukog snimanja", 1
snimanja", Townsend 1
razvio svojstveni 1
svojstveni stil 1
stil produkcije 1
produkcije koji 1
sadrži atmosferičan, 1
atmosferičan, slojevit 1
slojevit "zvučni 1
"zvučni zid". 1
zid". " 1
kao Saša 1
Saša Kincl 1
Kincl ( 1
Kao savjet 1
savjet može 1
može služiti 4
služiti raditi 1
raditi lozinke 1
lozinke uz 1
pomoć takozvanog 1
takozvanog generatora 1
generatora lozinki, 1
lozinki, gdje 1
gdje lozinka 1
lozinka sadrži 1
sadrži velika 1
mala slova, 1
slova, brojke 1
brojke i 1
i posebne 5
posebne znakove 1
znakove i 1
čemu nije 2
nije kraća 1
kraća od 2
32 znaka. 1
znaka. Kao 1
Kao savjetnik 1
Ministarstvu vanjskih 1
poslova prestao 1
raditi 1999., 1
1999., a 2
kasnije, 2000., 1
2000., postao 1
potpredsjednik Narodne 1
skupštine RS-a. 1
RS-a. Kao 1
Kao senator 1
senator Truman 1
više volio 5
volio raditi 1
na komitetima 1
komitetima nego 1
nego držati 1
držati govore. 1
govore. Kao 1
Kao senior 1
senior više 1
počeo bazirati 1
bazirati na 1
na utrke 1
utrke na 6
prvenstvu s 1
s 10,60 1
10,60 postigao 1
postigao i 2
i rekord 1
rekord tog 1
tog prvenstva. 1
prvenstva. " 1
kao Silvija 1
Silvija i 1
i Franjina 1
Franjina majka 1
Kao simbolično 1
simbolično mjesto 1
mjesto hrvatske 2
hrvatske državnosti 1
državnosti i 1
političke tradicije, 1
tradicije, Trg 1
sv. Kao 2
Kao simbol 1
simbol nepokvarena 1
nepokvarena i 1
i idilična 1
idilična života 1
života javlja 1
tzv. bukolska 1
bukolska (pastirska) 1
(pastirska) poezija. 1
poezija. Kao 1
Kao singl 5
izdan 24. 1
listopada 1989. 1
1989. pod 1
pod Sire 2
Sire Recordsom. 1
Recordsom. Kao 1
izdana 30. 1
lipnja 1987. 1
1987. pod 1
Sire Recordsom 1
Recordsom kao 2
albuma. Kao 1
listopadu 1996. 2
1996. Kao 1
pjesma objavljena 1
Australiji nakon 1
uspjeha singla 1
objavljena pjesma 2
pjesma "Fear 1
"Fear of 2
the Dark 3
Dark (live)". 1
(live)". " 1
sin poslovođe 1
poslovođe Lacija 1
Lacija ( 1
Kao sirovina 1
za koksiranje 1
koksiranje koriste 1
ostaci destilacije. 1
destilacije. Kao 1
Kao skladatelj 1
skladatelj napisao 1
brojna djela 3
za tamburaške 2
tamburaške orkestre, 1
orkestre, a 1
glazbeni kritičar, 1
kritičar, te 1
te novinar. 1
novinar. Kao 1
Kao slabije 1
slabije strane 1
strane navodi 1
nije razvio 3
u zvijedu 1
zvijedu kakvu 1
kakvu su 3
njega očekivali 1
očekivali nakon 1
nakon srednje 2
škole. Kao 1
Kao Slaven 1
Slaven zgrozio 1
zgrozio se 1
na azijatsko 1
azijatsko postupanje 1
postupanje protiv 1
protiv Srba. 2
Srba. Kao 1
Kao slikar 4
slikar bio 1
zaokupljen kolažima, 1
kolažima, a 1
a naslikao 1
više ciklusa 1
ciklusa u 1
u tehnici 11
tehnici ulja, 2
ulja, među 1
veće formate: 1
formate: "Oplakivanje", 1
"Oplakivanje", "Pečalbari", 1
"Pečalbari", "Samo 1
"Samo moj 1
moj vrt", 1
vrt", "Vode 1
"Vode i 1
i magle", 1
magle", "Masline 1
"Masline sa 1
sa značenjem". 1
značenjem". Kao 1
slikar izveo 1
izveo je 2
vlastiti portret 1
portret komu 1
komu su 1
se divili 1
divili svi 1
svi rimski 1
rimski slikari. 1
slikari. Kao 1
slikar samostalno 1
samostalno je 2
izlagao dva 1
puta. Kao 1
slikar se 1
prvo crtao 1
crtao portrete, 1
portrete, definirajući 1
definirajući lik 1
lik izrazitih 1
izrazitih karakternih 1
karakternih osobina 1
osobina brzim 1
brzim skicoznim 1
skicoznim crtežem. 1
crtežem. Kao 1
Kao sljednik 1
sljednik "Glasinca" 1
"Glasinca" osnovan 1
novi klub 6
- "OFK 1
"OFK Glasinac 1
Glasinac 2011". 1
2011". Kao 1
Kao solist, 1
solist, nastupao 1
s orkestrima 1
orkestrima poput 1
poput Simfonijskog 1
Simfonijskog orkestra 2
orkestra Austrijskog 1
Austrijskog radija 1
radija ORF, 1
ORF, Londonske 1
Londonske simfonijete, 1
simfonijete, Slovenske 1
filharmonije i 1
i Simfonijskog 1
orkestra SNG 1
SNG Maribor. 1
Maribor. Kao 1
Kao solo 1
solo pilot, 1
pilot, Johnson 1
morala ponijeti 1
ponijeti opremu 1
različite situacije. 3
situacije. Kao 1
Kao spomen 1
taj zloguki 1
zloguki dan 1
dan osnovao 1
s kolegama, 2
kolegama, suborcima, 1
suborcima, utamničenicima 1
utamničenicima udrugu 1
udrugu "11. 1
"11. Kao 1
Kao sredstva 1
bojenje papira 2
papira upotrebljavaju 1
i pigmenti. 1
pigmenti. Kao 1
Kao srpski 1
srpski vojnik, 1
vojnik, teško 1
glavu. Kao 1
Kao standardne 1
standardne granate 1
granate koristi 1
se 40x46mm 1
40x46mm granate 1
granate za 1
za ispaljivanje 3
ispaljivanje na 1
male udaljenosti. 1
udaljenosti. Kao 1
Kao stari 1
stari kineski 1
kineski lijek 1
lijek prenesen 1
prenesen je 1
Europu u 2
XI. Kao 2
Kao statični, 1
statični, privilegirani 1
privilegirani prostor, 1
prostor, blagovaonice 1
blagovaonice su 1
imale izuzetno 1
izuzetno profinjene 1
profinjene ukrase, 1
ukrase, sa 1
sa složenim 2
složenim perspektivnim 1
perspektivnim scenama 1
scenama i 2
i središnjim 2
središnjim slikama 1
slikama (ili, 1
(ili, u 1
slučaju triklinija, 1
triklinija, mozaicima). 1
mozaicima). " 1
kao Stelina 1
Stelina majka 1
Kao stipendist 2
francuske i 2
i portugalske 1
portugalske vlade 1
vlade proučavao 1
u Alžiru 3
Alžiru arapsko 1
arapsko urbano 1
urbano naslijeđe 1
naslijeđe te 1
predložio rješenje 1
rješenje obnove 1
obnove Annabe. 1
Annabe. Kao 1
znanje usavršavao 1
usavršavao na 2
na pariškoj 2
pariškoj École 1
École Normale 1
Normale de 1
de Musique, 1
Musique, počevši 1
od 1928., 1
1928., kada 2
učiti kod 1
kod Gastona 1
Gastona Pouleta, 1
Pouleta, a 1
a nastavio 2
nastavio kod 1
kod slavnog 1
slavnog Jacquesa 1
Jacquesa Thibauda. 1
Thibauda. Kao 1
im već 2
već ime 1
govori, služe 1
brzo kretanje 2
vodi. Kao 1
govori, ima 1
ima crni 2
crni rep. 1
rep. Kao 1
govori, vještim 1
vještim izbjegavanjem 1
izbjegavanjem oštrih 1
oštrih obrisa 1
obrisa i 1
i graničnih 1
graničnih linija, 1
linija, postiže 1
se efekt 1
efekt prozirnog 1
prozirnog vela 1
vela koji 1
koji prekriva 1
prekriva tj. 1
tj. zamagljuje 1
zamagljuje čitavu 1
čitavu kompoziciju. 1
kompoziciju. Kao 1
je Amonov 1
Amonov kult 1
kult bio 1
veći, Amon 1
Amon je 1
postao identificiran 1
identificiran s 2
s bogovima 1
bogovima vladarima, 1
vladarima, Sunčevim 1
Sunčevim bogovima, 1
bogovima, kao 1
kao Ra-Harakhte. 1
Ra-Harakhte. Kao 1
za očekivati, 2
očekivati, Dickinsonovi 1
Dickinsonovi su 1
su maidenski 1
maidenski korijeni 1
korijeni duboki 1
duboki te 1
mnoge skladbe 1
skladbe podsjećaju 1
na stil 1
stil njegovog 1
njegovog punopravnog 1
punopravnog sastava 1
sastava -- 1
-- pogotovo 1
pogotovo "Mars 1
"Mars Within" 1
Within" i 1
i "Power 1
"Power of 1
the Sun". 1
Sun". Kao 1
uobičajeno za 6
za radničku 1
radničku klasu 3
klasu u 1
stoljeću, Johannes 1
Johannes je 1
je zavrđio 1
zavrđio osnovnu 1
osnovnu školu, 5
školu, koja 1
mu omogućila 1
omogućila polazak 1
polazak na 2
na sveučilište. 3
sveučilište. Kao 1
slučaj na 2
na prethodnim 5
prethodnim glazbenim 1
glazbenim izdanjima 1
izdanjima grupe, 1
grupe, Aldrahn 1
Aldrahn je 1
vokalist i 1
i gitarist. 1
gitarist. Kao 1
sa većinom 2
većinom ranih 1
ranih otkrića 1
otkrića pterosaura, 1
pterosaura, Buckland 1
Buckland je 1
ostatke klasificirao 1
klasificirao u 1
u rod 2
rod Pterodactylus, 1
Pterodactylus, stvorivši 1
stvorivši novu 1
novu vrstu, 1
vrstu, Pterodactylus 1
Pterodactylus macronyx. 1
macronyx. Kao 1
s remasteriranim 1
remasteriranim Heavy 1
Heavy as 1
as a 1
a Really 1
Really Heavy 1
Heavy Thingom 1
Thingom iz 1
je gore 2
gore navedeno 2
navedeno kroz 1
kroz samo 1
središte kotara 1
kotara prolazi 1
prolazi Vukovarska 1
Vukovarska ulica, 1
planira izgraditi 1
izgraditi skroz 1
do izlaza 2
izlaza iz 2
iz Splita, 6
Splita, spaja 1
spaja ovaj 1
ovaj kotar 1
kotar sa 2
samim centrom 1
centrom Splita, 1
Splita, pa 2
sa trajektnom 1
trajektnom lukom, 1
lukom, te 1
te željezničkim 1
željezničkim i 1
i autobusnim 1
autobusnim kolodvorom. 1
kolodvorom. Kao 1
i Paris 1
Paris odabrao 1
odabrao zlatnu 1
zlatnu jabuku 1
jabuku dati, 1
dati, ne 1
ne božici, 1
božici, nego 1
nego odvažnoj 1
odvažnoj djevojci 1
djevojci koja 3
se usudila 1
usudila biti 1
biti "žena 2
"žena svog 1
svog vremena", 1
vremena", tako 1
se Manet 1
Manet posvetio 1
posvetio slikanju 1
slikanju "istinite 1
"istinite stvarnosti" 1
stvarnosti" namjesto 1
namjesto akademskog 1
akademskog romantizma. 1
romantizma. Kao 1
sam Frasch 1
Frasch rekao 1
rekao o 1
prvoj demonstraciji 1
demonstraciji prvog 1
prvog Fraschovog 1
Fraschovog procesa, 1
procesa, "Rastopili 1
"Rastopili smo 1
smo mineral 1
mineral u 1
i iznijeli 1
iznijeli ga 1
površinu kao 1
kao tekućinu." 1
tekućinu." Kao 1
je istaknuto, 1
istaknuto, izgradnja 1
izgradnja bloka 1
bloka započeti 1
započeti će 1
će tijekom 2
1983. i 3
trajati će 1
uz znatne 1
znatne teškoće 1
i nesuglasice, 1
nesuglasice, koje 1
ubrzo prerasti 1
prerasti u 1
u otvorene 1
otvorene kritike 1
kritike stručne 1
stručne javnosti. 1
Kelly MacDonald 1
MacDonald objasnila 1
objasnila CanMagu: 1
CanMagu: "Kraj 1
"Kraj knjige 1
je drugačiji. 2
drugačiji. Kao 1
je 'mesojed' 1
'mesojed' netočna 1
netočna i 1
i varljiva 1
varljiva fraza 1
fraza za 1
opisivanje onih 1
nisu vegetarijanci, 1
vegetarijanci, takvi 1
oni često 3
korišteni izrazi, 1
izrazi, ' 1
' Kao 1
je pokazano, 2
pokazano, samo 1
samo dobre 1
dobre znanstvene 1
znanstvene hipoteze 2
hipoteze mogu 1
voditi razvoju 1
razvoju metodologija 1
metodologija koje 1
će dopustiti 2
dopustiti empirijski 1
empirijski opis, 1
opis, bile 1
bile dinamične 1
dinamične ili 1
ili statične. 1
statične. Kao 1
popularna kultura 1
kultura 1950-ih 1
1950-ih doživjela 1
doživjela oblik 1
oblik proliferacije, 1
proliferacije, konfesionalni 1
konfesionalni su 1
su pjesnici 1
pjesnici svojim 1
čitateljima nudili 1
nudili detaljan 1
detaljan uvid 1
u osobu 4
osobu autora, 1
autora, zbog 1
ti pjesnici 1
pjesnici više 1
više postali 1
postali "zvijezde" 1
"zvijezde" nego 1
nego privatni 1
privatni autori. 1
autori. Kao 1
pravna konvencija 1
konvencija u 1
u Španjolskoj, 2
Španjolskoj, Baski 1
Baski na 1
jugu imaju 1
imaju dvostruka 1
dvostruka zakonska 1
zakonska prezimena, 1
prezimena, prvo 1
od od 5
drugo da 1
majke. Kao 1
ranije spomenuto 1
spomenuto George 1
George Junior 1
Junior nije 1
nije jedinac. 1
jedinac. Kao 1
slučaj i 4
kod drugog 2
drugog divljeg 1
divljeg voća, 1
voća, na 1
ni pokušaja 1
pokušaja uzgoja 1
uzgoja ni 1
ni selekcije 1
selekcije te 1
te divlje 1
divlje voćke. 1
voćke. Kao 1
je spomenuto, 2
spomenuto, on 1
on autoritet 1
autoritet veže 1
uz položaje 1
položaje određene 1
određene statusom, 1
statusom, a 1
ne pojedince, 1
pojedince, te 1
stoga osoba 1
ima autoritet 1
autoritet u 3
jednoj situaciji, 1
situaciji, ne 1
mora nužno 4
nužno imati 1
imati autoritet 1
u drugoj. 1
drugoj. Kao 1
spomenuto, osim 1
osim grada, 1
grada, dobro 1
utvrđeno i 2
groblje uz 1
cestu Koprivnica-Varaždin 1
Koprivnica-Varaždin i 1
i Koprivnica-Križevci, 1
Koprivnica-Križevci, koje 1
koje tijekom 3
dana nisu 1
bili zaposjeli 1
zaposjeli branitelji. 1
branitelji. Kao 1
mnogim obradama 1
obradama s 1
s prethodnih 2
prethodnih pet 1
pet albuma, 1
albuma, mnoge 1
u Cashovoj 1
Cashovoj interpretaciji 1
interpretaciji poprimaju 1
poprimaju drugo 1
drugo značenje. 1
značenje. Kao 1
već spomenuto, 1
spomenuto, nakon 1
raspada PNIŠK-a 1
PNIŠK-a mnogi 1
mnogi igrači 2
i klupski 3
klupski djelatnici 1
djelatnici pristupaju 1
pristupaju Concordiji 1
Concordiji koja 1
koja tada 2
postaje jači 1
i ozbiljniji 1
ozbiljniji klub. 1
klub. Kao 1
što kažu, 1
kažu, to 1
ne doprinosi 1
doprinosi neovisnom, 1
neovisnom, objektivnom 1
objektivnom istraživanju. 1
istraživanju. Kao 1
što konvencionalne 1
konvencionalne elektrane 1
proizvode električnu 1
energiju koristeći 1
koristeći termalnu 1
termalnu energiju 3
energiju oslobođenu 2
oslobođenu izgaranjem 1
izgaranjem fosilnih 1
fosilnih goriva, 1
goriva, tako 1
tako nuklearni 1
nuklearni reaktori 2
reaktori pretvaraju 1
pretvaraju termalnu 1
oslobođenu iz 1
iz nuklearne 1
nuklearne fisije. 1
fisije. Kao 1
mu ime 1
kaže (na 1
(na portugalskom 1
portugalskom Recife 1
Recife je 1
je greben), 1
greben), paralelno 1
paralelno sa 4
sa obalom 1
obalom oko 1
oko Recifea 1
Recifea u 1
Atlantskom oceanu 1
oceanu se 1
brojni grebeni 1
grebeni koji 2
su prirodni 1
prirodni zaštitnici 1
zaštitnici velikih 1
velikih valova 1
valova sa 1
sa pučine. 1
pučine. Kao 1
postoje poslužitelji 1
poslužitelji web 1
web stranica 7
stranica (npr. 1
(npr. Kao 1
što povijest 1
povijest potvrđuje, 1
potvrđuje, vlastodršci 1
vlastodršci posljednji 1
posljednji postaju 1
postaju svjesnima 1
svjesnima da 1
njihov režim 1
režim raspada, 1
raspada, a 1
nakon gubitka 2
gubitka vlasti 1
vlasti žive 1
u iluzijama 1
iluzijama da 1
da su, 6
malim “popravcima”, 1
“popravcima”, mogli 1
mogli spasiti 1
spasiti svoju 1
svoju vlast. 2
vlast. Kao 1
i predviđalo, 1
predviđalo, James 1
je izviždan 1
izviždan svaki 1
primio loptu. 1
loptu. Kao 1
očekivati iz 1
iz pokazane 1
pokazane istovjetnosti 1
istovjetnosti gramatika 1
gramatika neograničenih 1
neograničenih produkcija 2
produkcija i 1
i Turingovih 1
Turingovih strojeva, 1
strojeva, problem 1
problem odluke 1
odluke pripada 1
pripada li 1
li dani 2
dani niz 1
znakova jeziku 1
jeziku neke 1
neke gramatike 1
gramatike neograničenih 1
općenito neodlučiv. 1
neodlučiv. Kao 1
u akcijskom 1
akcijskom slikanju, 1
slikanju, postoji 1
postoji naglasak 1
na potezima 1
potezima četkom, 1
četkom, visokoj 1
visokoj kompozicijskoj 1
kompozicijskoj drami, 1
drami, dinamičkoj 1
dinamičkoj sastavnoj 1
sastavnoj napetosti. 1
napetosti. Kao 1
se patent 1
patent dimnjaka 1
dimnjaka koristio 1
za rasvjetu, 1
rasvjetu, taj 1
taj dizajn 1
bio iskorišten 1
iskorišten za 1
za kuhanje 4
kuhanje i 3
i grijanje 1
vode s 2
davao mnogo 1
mnogo topline 1
topline bez 1
bez dima. 1
dima. Kao 1
povjesničari danas 1
slažu oko 2
oko tamošnje 1
tamošnje nacionalnosti 1
nacionalnosti tako 1
tako slični 1
slični problemi 1
problemi postoje 1
oko samog 1
samog imena. 1
imena. Kao 1
u strateškom 1
strateškom okviru, 1
okviru, IFAD-a 1
IFAD-a se 1
za postizanje 10
postizanje Milenijumskih 1
Milenijumskih ciljeva 1
ciljeva razvoja, 1
razvoja, naročito 1
naročito cilja 1
cilja prepolovljavanja 1
prepolovljavanja postotka 1
postotka gladnih 1
gladnih i 1
i ekstremno 3
ekstremno siromašnih 1
siromašnih ljudi 1
ljudi do 1
2015. Kao 1
mnogi glumački 1
glumački članovi 1
članovi okusili 1
okusili slavu 1
slavu izvan 1
izvan SNL-a, 1
SNL-a, tako 1
neki scenaristi 1
scenaristi doživjeli 1
doživjeli uspjeh, 1
uspjeh, npr. 1
su Ivka 1
Ivka i 1
i Tena, 1
Tena, tako 1
i Joza 1
Joza i 1
i Đorđe 1
Đorđe dobro 1
dobro živjeli, 1
živjeli, samo 1
bilo Maruške. 1
Maruške. Kao 1
i željeli, 1
željeli, Radio 1
Radio Soli 2
Soli izuzetno 1
izuzetno vode 1
vode računa 1
računa o 10
o njegovanju 1
njegovanju kulturne 1
kulturne tradicije 2
i izvornih 2
izvornih običaja 1
običaja Hrvata 1
Hrvata ovoga 1
ovoga područja. 1
Kao streljivo 1
streljivo koriste 1
se granate 1
granate kalibra 1
kalibra 30 2
a kapacitet 4
kapacitet spremnika 2
spremnika je 3
je 29 1
29 granata. 1
granata. " 1
kao stric 1
stric Luka 1
Luka ( 1
Kao stručni 1
saboru kulture 1
kulture te 1
te tajnik 1
tajnik časopisa 1
časopisa "Kulturni 1
"Kulturni radnik" 1
radnik" radi 1
radi od 5
1987. do 9
1989. Kao 2
Kao stručnjak 1
stručnjak za 7
područje prve 1
prve je 2
godine održavanja 1
održavanja Višnjanske 1
Višnjanske škole 1
škole astronomije 1
astronomije 1989. 1
Kao student, 1
student, Massey 1
Massey je 1
sveučilištu Kansas 1
Kansas State. 1
State. Kao 1
Kao student 2
student prepisao 1
prepisao je 1
je bilješke 1
bilješke iz 2
iz britanskog 1
britanskog parlamentarnog 1
parlamentarnog zakona 1
u mali 2
mali priručnik 1
priručnik kojeg 1
kasnije prozvati 1
prozvati Parlamentarnom 1
Parlamentarnom džepnom 1
džepnom knjižicom. 1
knjižicom. Kao 1
Istanbulu, Čaušević 1
pisati u 3
mnogim tadašnjim 1
tadašnjim listovima. 1
listovima. Kao 1
Kao sudac 1
sudac postigao 1
je republički 1
republički rang. 1
rang. " 1
kao sudac 1
sudac Zvonimir 1
Zvonimir Muffer 1
Muffer ( 1
kao Sunčičina 1
Sunčičina majka 1
Kao suprotnost, 1
suprotnost, sami 1
sami termini 1
termini obuhvaćaju 1
obuhvaćaju notaciju 1
notaciju intenzionalne 1
intenzionalne jednakosti 1
funkcije 'jednake' 1
'jednake' samo 1
ako imaju 6
imaju identične 1
identične implementacije. 1
implementacije. Kao 1
Kao suprotnost 1
suprotnost s 1
jezicima, u 1
u Smalltalku 1
Smalltalku uvjetna 1
uvjetna naredba 1
naredba nije 1
nije jezični 1
jezični konstrukt 1
konstrukt već 1
je definirana 3
definirana kao 2
kao apstraktna 1
apstraktna metoda 1
klasi Boolean 1
Boolean kao 1
koja prima 3
prima dva 1
dva parametra, 2
parametra, oba 1
oba kao 1
kao zatvorenosti. 1
zatvorenosti. " 1
kao Šušnjareva 1
Šušnjareva sestra 1
Kao svećenik 1
svećenik franjevac 2
franjevac postao 1
u rodnoj 3
rodnoj župi 3
župi Žitače. 1
Žitače. " 1
svećenik na 2
na Vuksanovom 1
Vuksanovom sprovodu 1
sprovodu ( 1
svećenik Srećko 1
Srećko ( 1
Kao sve 1
sve lančane 1
lančane polimerizacije, 1
polimerizacije, zbiva 1
zbiva se 6
tri koraka: 1
koraka: lančana 1
lančana inicijacija, 1
inicijacija, lančana 1
lančana propagacija 1
propagacija i 1
i lančana 1
lančana terminacija. 1
terminacija. Kao 1
Kao svestrani 1
svestrani glazbenik 1
glazbenik – 1
– Kao 1
Kao svjesno 1
svjesno biće 1
biće čovjek 1
čovjek ima 1
sposobnost samoopažanja. 1
samoopažanja. Kao 1
Kao svojevrsnu 1
svojevrsnu kompenzaciju 1
kompenzaciju Pentagon 1
Pentagon je 2
1989. iznajmio 1
iznajmio 25 1
25 nešto 1
nešto modificiranih 1
modificiranih Kfirova 1
Kfirova C2, 1
C2, kako 1
ih rabio 1
u naprednoj 1
naprednoj borbeno 1
borbeno obuci 1
obuci pilota. 1
pilota. Kao 1
Kao svojevrstan 1
svojevrstan glazbeni 1
glazbeni eksperiment 1
eksperiment ističe 1
se kromatikom 1
kromatikom bogata 1
bogata pjesma 1
pjesma "You 1
"You Stepped 1
Stepped out 1
a Dream", 1
Dream", nastala 1
s Gusom 1
Gusom Kahnom. 1
Kahnom. Kao 1
Kao svojim 1
svojim drugim 2
drugim jezikom 1
jezikom belučim 1
belučim jezikom 1
jezikom govori 1
dio dravidskoga 1
dravidskoga naroda 1
naroda Brahui. 1
Brahui. Kao 1
Kao takav 4
takav bend 1
bend ostvaruje 1
ostvaruje uspjehe 1
na svirkama 1
svirkama u 1
klubovima (Čapljina, 1
(Čapljina, Mostar, 1
Mostar, Srajevo, 1
Srajevo, Tuzla, 1
Tuzla, Ljubuški, 1
Ljubuški, Čitluk, 1
Čitluk, Metković, 1
Metković, Vela 1
Vela Luka, 1
Luka, Orebić, 1
Orebić, Korčula 1
Korčula itd. 1
itd. Kao 1
bio upisan 1
registar visokih 1
visokih učilišta 3
učilišta pri 1
Ministarstvu znanosti, 1
športa, te 1
registar trgovačkih 1
trgovačkih društava. 1
društava. Kao 1
Kao takav, 2
takav, Medena 1
Medena zemlja 1
zemlja sadrži 1
elemente nekoliko 1
nekoliko dokumentarnih 1
dokumentarnih stilova. 1
stilova. Kao 1
takav, nije 1
bio pogodan 1
pogodan za 8
za proizvodnju. 2
proizvodnju. Kao 1
takav održao 1
održao se 6
se antoninijan 1
antoninijan sve 1
do Konstantinove 1
Konstantinove novčane 1
novčane reforme 1
reforme (oko 1
(oko 314.), 1
314.), kada 1
njegovo kovanje 1
kovanje definitivno 1
definitivno prestalo. 1
prestalo. Kao 1
takav Patmos 1
Patmos je 1
bio odredište 1
odredište ranokršćanskih 1
ranokršćanskih isposnika. 1
isposnika. Kao 1
Kao takva 2
takva argutla 1
argutla predstavlja 1
predstavlja prvo 1
prvo rješenje 1
rješenje koje 3
omogućilo izgradnju 1
izgradnju većih 1
većih brodova 2
upravljanje njima. 1
njima. Kao 1
opasnosti u 2
biti dovedena 2
dovedena zbog 1
zbog rata. 2
rata. Kao 1
Kao takve, 1
takve, najčešće 1
najčešće guše 1
guše reakciju 1
reakciju gorenja. 1
gorenja. Kao 1
Kao takvi 1
takvi zrakovodi 1
zrakovodi su 1
za osiguravanje 3
osiguravanje prihvatljive 1
prihvatljive kvalitete 1
kvalitete zraka 1
u prostorijama, 1
prostorijama, te 1
te stvaranje 3
stvaranje toplinske 1
toplinske ugode. 1
ugode. Kao 1
Kao takvo 1
takvo predstavlja 1
predstavlja poseban 1
poseban vid 1
vid književnosti 1
književnosti koji 1
koji zauzima 1
u korpusima 1
korpusima i 1
i kanonima 1
kanonima kako 1
kako narodnih, 1
narodnih, tako 1
i svjetske 5
svjetske književnosti. 3
književnosti. Kao 1
Kao talijanski 1
talijanski reprezentativac 1
reprezentativac nastupio 1
svjetska ( 2
kao tifusar 1
tifusar koji 1
koji krade 1
krade konja 1
konja ( 1
Kao tinejdžer 2
tinejdžer radio 1
kao učitelj 6
učitelj glazbe 1
putujući glazbenik. 1
glazbenik. Kao 1
tinejdžer sramežljiv 1
i nesiguran, 1
nesiguran, Chamberlain 1
kasnije postao 5
postao poznati 2
poznati ženskar. 1
ženskar. Kao 1
Kao tipični 1
tipični grabežljivac 1
grabežljivac napada 1
napada sve 1
u pokretu 9
pokretu i 2
za napad. 3
napad. " 1
kao tip 1
tip s 1
s kukom 1
kukom ( 1
kao Tomov 1
Tomov rameni 1
rameni anđeo, 1
anđeo, nekretninski 1
nekretninski štakor 1
štakor i 1
i sporedne 2
sporedne uloge 2
uloge ( 2
Kao topnički 1
topnički časnik 1
časnik ubrzo 1
ubrzo počinje 1
počinje napredovati 1
hijerarhiji. Kao 1
Kao trasa 1
pruge odabrana 1
ona lijevom 1
lijevom obalom 1
obalom Zete, 1
Zete, zbog 1
zbog lakših 1
lakših radova 1
broja objekata 1
objekata za 1
izgradnju. Kao 1
Kao trener, 2
trener, Branko 1
Branko Karačić 1
Karačić poznat 1
svom velikom 2
velikom znanju 1
znanju taktike, 1
taktike, željeznoj 1
željeznoj disciplini 1
disciplini i 2
i napadačkom 1
napadačkom stilu. 1
stilu. Kao 1
trener, mentor, 1
mentor, mehaničar, 1
mehaničar, menadžer 1
menadžer i 2
i taksist, 1
taksist, Jos 1
Jos je 1
na sina 2
sina prenosio 1
prenosio svoje 1
svoje ogromno 1
ogromno iskustvo. 1
iskustvo. Kao 1
Kao trener 2
trener osvojio 1
je islandsko 1
islandsko prvenstvo 1
prvenstvo s 2
s Fimleikafélag 1
Fimleikafélag Hafnarfjarðarom 1
Hafnarfjarðarom 2011. 1
trener trenirao 1
nekoliko puljskih 1
puljskih klubova. 1
klubova. Kao 1
Kao trinaestogodišnjakinja 1
trinaestogodišnjakinja osmislila 1
osmislila je 1
je srednje 3
ime Ava, 1
Ava, kojim 1
počela služiti 1
služiti kao 5
kao običnim 1
običnim imenom 1
imenom jer 1
smatrala da 5
joj Amanda 1
Amanda ne 1
ne pristaje. 1
pristaje. Kao 1
Kao trivijalan 1
trivijalan primjer, 1
primjer, navedimo 1
navedimo da 1
će stroj 1
stroj koji 1
implementira konačno 1
konačno decizijsko 1
decizijsko stablo 1
stablo uvijek 1
uvijek stati. 1
Kao učenik 2
učenik Učiteljske 1
Učiteljske škole, 1
škole, odnosno 1
odnosno Preparandije, 1
Preparandije, sudjelovao 1
u zavodu 2
zavodu zborovođa 1
zborovođa đačkog 1
đačkog pjevačkog 1
pjevačkog i 1
i tamburaškog, 1
tamburaškog, obrazovnog 1
obrazovnog i 1
i literarnog 1
literarnog društva 1
društva „Marulić“. 1
„Marulić“. Kao 1
učenik u 1
u Sarhaliju 1
Sarhaliju je 1
ključni igrač 2
igrač školskog 1
školskog sastava 1
osvojio prestižni 1
prestižni trofej 1
trofej Divali 1
Divali tri 1
Kao učitelj 2
učitelj bio 3
poznati motivator. 1
motivator. " 1
učitelj Boban 1
Boban / 1
/ Filipov 1
Filipov otac 1
učitelj i 3
dirigent uvijek 1
bio miran 4
i strpljiv, 1
strpljiv, svaku 1
svaku stvar, 1
stvar, bila 1
bila opera 1
opera ili 1
ili najmanji 1
najmanji zbor, 1
zbor, savjesno 1
savjesno je 1
i uvježbavao, 1
uvježbavao, a 1
na probe 1
probe je 1
uvijek dolazio 1
dolazio na 2
vrijeme. Kao 1
Kao udana 1
udana žena, 1
žena, Marija 1
uskoro vratila 1
Veliku Britaniju, 1
Britaniju, ali 1
ali njih 1
dvoje nastavili 1
se dopisivati 2
dopisivati dugo 1
nakon susreta. 1
susreta. Kao 1
Kao uglednom 1
uglednom iseljeniku 1
iseljeniku Kraljevina 1
Kraljevina SHS 2
SHS dala 1
status počasnog 1
počasnog konzula. 1
konzula. Kao 1
Kao ukrasna 1
ukrasna biljka 3
biljka danas 1
se uzgaja 7
uzgaja širom 1
svijeta. ", 2
", kao 1
kao uputnica 1
uputnica na 1
na najčešću 1
najčešću boju 1
se mineral 1
mineral pojavljuje. 1
pojavljuje. Kao 1
Kao uska 1
uska i 3
i izdužena 1
izdužena kopnena 1
kopnena prepreka, 1
prepreka, Prevlaka 1
Prevlaka zatvara 1
zatvara zapadnu 1
zapadnu stranu 1
stranu ulaza 1
zaljev pružajući 1
pružajući mu 1
mu zaštitu 1
od najezde 1
najezde visokih 1
visokih valova 1
valova s 1
s otvorene 1
otvorene pučine 1
pučine Jadrana. 1
Jadrana. Kao 1
Kao uslugu 1
uslugu Tonyju, 1
Tonyju, boss 1
boss ruske 1
ruske mafije 1
mafije daje 1
daje Tonyju 1
Tonyju ime 1
ime Janiceina 1
Janiceina napadača 1
napadača (Igor) 1
(Igor) i 1
njegovo zanimanje. 1
zanimanje. Kao 1
Kao u 2
svakom letenju, 1
letenju, i 1
pri jedrenju 1
jedrenju padobranom 1
padobranom je 1
važno znati 3
znati minimalnu 1
minimalnu brzinu 1
brzinu upravljivog 1
upravljivog leta, 1
leta, prije 1
prije sloma 1
sloma uzgona 2
uzgona (stolinga). 1
(stolinga). Kao 1
svakom orijentalnom 1
orijentalnom gradu 1
gradu tako 1
u Hararu 1
Hararu tržnica 1
tržnica atrakcija. 1
atrakcija. Kao 1
Kao uvod 2
uvod i 3
slika javlja 1
još šest 6
šest stavaka: 1
stavaka: pet 1
pet promenada 1
promenada bez 1
bez naslova, 1
naslova, te 1
jedan naslovljeni 1
naslovljeni stavak. 1
stavak. Kao 1
u zadnju 2
zadnju pijesmu, 1
pijesmu, slijedi 1
slijedi " 1
Kao vanjska 2
vanjska suradnica 2
suradnica Instituta 1
umjetnosti, imala 1
je prigode 1
prigode djelatno 1
djelatno utjecati 1
na stručno 1
stručno i 1
znanstveno formiranje 1
formiranje mnogih 1
mnogih nadarenih 1
nadarenih studenata, 1
studenata, od 1
neki danas 1
danas zauzimaju 1
zauzimaju najistaknutija 1
najistaknutija mjesta 1
u struci. 1
struci. Kao 1
suradnica na 2
na Hrvatskim 3
Hrvatskim studijima, 1
studijima, Sveučilišta 1
Zagrebu predavala 2
je kolegij 2
kolegij Ženska/rodna 1
Ženska/rodna povijest 1
i 20. 10
stoljeću. Kao 1
Kao vanjski 3
suradnik Hrvatskog 1
Hrvatskog vojnika, 1
vojnika, Boris 1
Boris Švel 1
Švel mlađi 1
mlađi je 2
tijekom prvih 6
prvih trinaest 1
trinaest godina 4
godina njegova 2
njegova izlaženja 1
izlaženja pisao 1
gotovo svakome 1
svakome broju 1
broju ovoga 1
ovoga lista, 1
lista, objavivši 1
objavivši stotine 1
stotine stranica 1
stranica stručnog 1
stručnog i 1
dobro ilustriranog 1
ilustriranog teksta. 1
teksta. Kao 1
suradnik predavao 1
na Višoj 2
Višoj pomorskoj 1
pomorskoj školi 1
Splitu i 8
i Zadru. 1
Zadru. Kao 1
vanjski vikar 1
vikar biskupa 1
biskupa Nesselrodea 1
Nesselrodea blagoslovio 1
i temeljni 2
za vukovarski 1
vukovarski franjevački 1
samostan sv. 7
Kao varijabilan 1
varijabilan izvor 1
izvor sunčeva 1
energija zahtijeva 1
zahtijeva pričuvni 1
pričuvni izvor 1
izvor koji 2
koji djelomično 1
djelomično može 1
biti snaga 1
snaga vjetra. 1
vjetra. Kao 1
Kao većina 1
većina podvodnih 1
podvodnih lovaca 1
lovaca izlazi 1
i hobotnica 1
hobotnica iz 1
svojeg skrovišta 1
skrovišta tek 1
tek kad 8
se smrači 1
smrači te 1
hranom. Kao 1
Kao veliki 1
veliki župan 2
župan ličko-krbavski 1
ličko-krbavski uradio 1
uradio je 1
bi poboljšao 2
poboljšao tešku 1
tešku situaciju 1
na regulaciji 2
regulaciji vodotokova, 1
vodotokova, izradi 1
izradi kanala, 1
kanala, cesta 1
i vodovoda. 1
vodovoda. Kao 1
Kao veoma 1
veoma utjecajna 1
utjecajna i 2
poznata ličnost 1
ličnost među 1
među narodom 1
narodom Cazinske 1
Cazinske krajine 1
krajine 1942. 1
predsjednika Narodnooslobodilačkog 1
Narodnooslobodilačkog odbora 1
odbora (NOO) 1
(NOO) u 1
u Cazinu. 1
Cazinu. Kao 1
Kao vladar 1
je nastavljao 3
nastavljao tradicije 1
tradicije Nemanjića, 1
Nemanjića, knez 1
knez Lazar 4
Lazar je 4
bogato darivao 1
darivao Hilandar. 1
Hilandar. " 1
kao Vladin 1
Vladin šef 1
šef ( 1
vlasnik trgovine, 1
trgovine, Tin 1
Tin Kovač, 1
Kovač, Van 1
Van Del, 1
Del, Bernie 1
Bernie ( 1
Kao vođe 1
vođe moskovskih 1
moskovskih futurista, 1
futurista, Gončarova 1
Gončarova i 1
i Larionov 1
Larionov organizirali 1
su provokativna 1
provokativna večernja 1
večernja predavanja 1
istom tonu 1
tonu kao 1
njihove talijanske 1
talijanske kolege. 1
kolege. Kao 1
Kao voditelj 3
voditelj ili 1
ili istraživač 1
istraživač radio 1
nekoliko domaćih 1
stranih projekata. 1
voditelj operativne 1
operativne jedinice 1
jedinice WМА-a, 1
WМА-a, Generalni 1
Generalni tajnik 1
tajnik je 3
punom radom 1
radom zaposlenju 1
zaposlenju u 1
u tajništvu, 1
tajništvu, imenovan 1
imenovan od 2
Vijeća WMA-a. 1
WMA-a. Kao 1
voditelj uprave 1
uprave OR-a 1
OR-a glavni 1
tajnik ne 1
smije imati 1
imati politički 1
politički mandat 1
mandat Odgovoran 1
Odgovoran je 2
provođenje odluka 1
odluka predsjednika 1
i Predsjedništva 2
Predsjedništva te 1
za nesmetan 1
nesmetan rad 2
rad uprave. 1
uprave. Kao 1
Kao vojni 1
vojni rukovodioc 1
rukovodioc Potemkin 1
Potemkin je 1
jako oprezan, 1
oprezan, a 1
nije donosilo 1
donosilo popularnost. 1
popularnost. Kao 1
Kao vojvoda 1
vojvoda Filip, 1
Filip, postao 1
osnivač Parmskih 1
Parmskih Burbonaca 1
Burbonaca s 1
s vlašću 1
vlašću nad 2
nad Vojvodinama 1
Vojvodinama Parmom, 1
Parmom, Piacenzom 1
Piacenzom i 1
i Guastallom 1
Guastallom (lat. 1
(lat. Ducatus 1
Ducatus Parmae, 1
Parmae, Placentiae 1
Placentiae e 1
e Guastallae). 1
Guastallae). Kao 1
Kao vokalni 1
vokalni solist, 1
solist, ali 1
ali opet 7
opet uz 1
potporu matične 1
matične grupe, 1
grupe, objavio 1
tri albuma: 1
albuma: "Svaka 1
"Svaka je 2
ljubav ista 1
ista (osim 1
(osim one 1
one prave)" 1
prave)" (1975.), 1
(1975.), "S 1
"S tobom 1
tobom dijelim 1
dijelim sve" 1
sve" (1984.) 1
(1984.) i 1
album istog 1
naziva ali 1
drugim pjesmama 1
pjesmama 1995. 1
1995. ” 1
” kao 1
kao vrhunac, 1
vrhunac, izvanrednost 1
izvanrednost umjetnosti 1
u apstrakciji. 1
apstrakciji. Kao 1
Kao vrhunac 1
vrhunac turneje, 1
turneje, trebali 1
su održati 1
održati završni 1
završni nastup 1
na Woodstocku 1
Woodstocku '99, 1
'99, koji 1
u nasilju, 1
nasilju, te 1
te pljačkanjem 1
pljačkanjem i 1
i uništavanjem 1
uništavanjem obližnjih 1
obližnjih objekata. 1
objekata. Kao 1
Kao vrlo 3
vrlo mlada, 2
mlada, a 1
dijelom zahvaljujući 2
zahvaljujući pripremama 1
pripremama Luisa 1
Luisa de 1
de Llanoa, 1
Llanoa, postala 1
članicom glazbene 1
glazbene grupe 1
grupe Rabanitos 1
Rabanitos Verdes 1
Verdes (Male 1
(Male zelene 1
zelene rotkvice). 1
rotkvice). Kao 1
vrlo perspektivan 1
perspektivan izdvaja 1
izdvaja se 2
i postupak 4
postupak odsoljavanja 1
odsoljavanja pomoću 1
pomoću subkritičkih 1
subkritičkih tekućina,razvijen 1
tekućina,razvijen u 1
SAD. Kao 1
vrlo talentirano 1
talentirano dijete, 1
dijete, Bernard 1
Bernard je 1
s 12, 1
12, 14 1
i 16 10
godina osvojio 1
osvojio najprestižnije 1
najprestižnije juniorsko 1
juniorsko tenisko 1
tenisko natjecanje 1
natjecanje - 1
- Orange 1
Orange Bowl. 1
Bowl. Kao 1
Kao vrstan 2
vrstan majstor 1
majstor crteža, 1
crteža, kolorist 1
kolorist i 1
i vitrajist 1
vitrajist istakao 1
u uređivanju 2
uređivanju sakralnih 1
sakralnih prostora. 1
prostora. Kao 1
vrstan pravnik 1
pravnik – 1
– političar, 1
političar, a 1
i teolog, 1
teolog, Pacelli 1
Pacelli je 1
je slovio 3
slovio kao 4
kao najizgledniji 1
nasljednika pape 1
Pija XI. 2
Kao zadnji 1
zadnji turski 1
turski vlastelin 1
vlastelin spominje 1
se Halil 1
Halil Beg 1
Beg iz 1
iz Đakova. 1
Đakova. Kao 1
Kao zahvalu, 1
zahvalu, Teatar 1
Teatar veterana 1
veterana dobiva 1
dobiva Povelju 1
Povelju za 1
ratnim uvjetima 2
uvjetima koju 1
koju dodjeljuje 3
dodjeljuje Hrvatska 1
Hrvatska radio 1
radio televizija 1
televizija i 2
i Društvo 4
Društvo dramskih 1
umjetnika Hrvatske. 1
Hrvatske. Kao 2
Kao zahvalu 1
zahvalu za 1
svoje pobjede, 1
pobjede, on 1
osnovao godine 1
godine 924. 1
924. samostan 1
samostan Albelda. 1
Albelda. Kao 1
Kao zaključak 1
zaključak možemo 1
možemo reći 8
u virtualnim 1
virtualnim timovima 1
timovima leži 1
leži veliki 1
potencijal ako 1
ako organizacije 1
organizacije otkriju 1
otkriju kako 1
kako nadomjestiti 1
nadomjestiti ljudsku 1
ljudsku komponentu 1
komponentu rada. 1
rada. Kao 1
Kao zakonodavac, 1
zakonodavac, donio 1
mnoge zakone 1
zakone u 1
oblasti građanskog 1
prava. Kao 1
Kao zanimljivost, 1
zanimljivost, Hrvatskoj 1
Hrvatskoj nisu 1
odmah bili 1
bili priznati 2
priznati bodovi, 1
bodovi, zbog 1
zbog belgijanske 1
belgijanske žalbe. 1
žalbe. Kao 1
Kao zanimljivost 2
zanimljivost kod 1
kod Reynoldsa 1
Reynoldsa pokazala 1
u bračnoj 1
bračnoj zajednici 1
zajednici s 1
s Hrvaticom. 1
Hrvaticom. Kao 1
zanimljivost valja 1
valja navesti 1
navesti da 1
ta ista 2
ista mreža 1
mreža sagrađena 1
u 19.i 1
19.i 20. 1
20. stoljeću, 4
a starorimske 1
starorimske ceste 1
ceste ( 2
Kao zapovjednik 3
zapovjednik Južnog 1
Južnog bojišta, 1
bojišta, organizirao 1
je pripreme 1
pripreme i 6
i izvođenje 2
izvođenje operacije 1
operacije deblokade 1
deblokade Dubrovnika 1
i oslobađanja 2
oslobađanja krajnjeg 1
krajnjeg juga 2
juga Hrvatske. 2
zapovjednik uspješno 1
uspješno brani 1
brani granice 1
granice Virginije 1
Virginije od 1
od Francuza, 1
Francuza, iako 1
se pravi 3
pravi rat 1
rat zapravo 1
zapravo odvija 1
u susjednim 5
susjednim provincijama. 1
provincijama. Kao 1
zapovjednik voda, 1
voda, Milan 1
Milan se 1
više isticao 2
isticao u 2
borbenim djelovanjima, 1
djelovanjima, posebno 1
tijekom borbi 1
talijanskim snagama 1
snagama oko 1
oko Korenice, 1
Korenice, krajem 1
krajem 1941. 1
1941. i 5
početkom 1942. 3
Kao zarobljenici 1
zarobljenici na 1
na ruskom 5
ruskom frontu 1
frontu pojedini 1
pojedini Dobaščani 1
Dobaščani bili 1
su svjedoci 1
svjedoci Oktobarske 1
Oktobarske revolucije. 1
revolucije. Kao 1
Kao zaštitnica 1
zaštitnica grada 1
grada bila 2
je znana 2
kao Athena 1
Athena Polias 1
Polias (Atena 1
(Atena od 1
od grada). 1
grada). " 1
kao Ždero, 1
Ždero, krtica, 1
krtica, mačak, 1
mačak, mesar, 1
mesar, poštar 1
poštar roda, 1
roda, medo, 1
medo, pas 1
pas i 2
i kokoš 1
kokoš ( 1
Kao "zdrave 1
"zdrave snage" 1
snage" su 1
su dovedeni 4
dovedeni Živko 1
Živko Milić 1
Milić Štrkalj 1
Štrkalj za 1
urednika te 1
te ekipa 1
ekipa mlađih 1
mlađih novinara, 1
novinara, koja 1
ni sama 1
dugo održala, 1
održala, tim 1
tim prije 2
prije što 2
je Danas, 1
Danas, koji 1
pod Vlahovićem 1
Vlahovićem dobro 1
dobro poslovao, 1
poslovao, izgubio 1
izgubio na 1
na prodanoj 1
prodanoj nakladi 1
nakladi i 1
i upao 1
upao u 3
u financijske 3
financijske poteškoće. 2
poteškoće. Kao 1
Kao znak 1
znak izuzetnog 1
izuzetnog doprinosa 1
doprinosa za 1
postignute rezultate, 1
rezultate, Amdahl 1
Amdahl je 1
je 1965. 3
1965. Kao 1
Kao Znakonoša 1
Znakonoša nosi 1
nosi znamen 1
znamen Zmajeve 2
Zmajeve Prednje 1
Prednje Pandže, 1
Pandže, a 1
a njen 6
njen zmaj 1
zmaj jest 1
jest Zmaj 1
Zmaj Crne 1
Crne Ruže 1
Ruže (engl. 1
(engl. Black 1
Black Rose 1
Rose Dragon) 1
Dragon) sa 1
sa razornim 1
razornim efektom 1
efektom da 1
uništi sve 1
karte kada 1
se prizove 1
prizove i 1
i prisiljava 1
prisiljava čudovišta 1
čudovišta u 1
obrani u 1
u napadačke 1
napadačke pozicije. 1
pozicije. Kao 1
Kao znanost, 1
znanost, disciplina, 1
disciplina, ona 1
ona istražuje, 1
istražuje, objašnjava, 1
objašnjava, te 1
te iskazuje 1
iskazuje najuopćenije 1
najuopćenije i 1
i bitne 2
bitne odrednice 1
odrednice o 1
o pravu 5
i državi, 1
državi, utvrđujući 1
utvrđujući i 1
i uobličavajući 1
uobličavajući pri 1
tome svoj 1
svoj predmet 2
predmet (što 1
to pravo 3
je država) 1
država) i 1
njemu (njima) 1
(njima) primjerene 1
primjerene metode. 1
metode. " 1
kao znanstvenik 2
znanstvenik ( 1
Kao znanstvenik, 1
znanstvenik, napose 1
napose se 1
bavi sociologijom 1
sociologijom kulture, 1
kulture, turizma 1
i zdravstva. 2
zdravstva. Kapacitet 1
Kapacitet aerodroma 1
aerodroma najviše 1
najviše zavisi 1
od stanju 1
broja njegovih 2
njegovih uzletno-sletnih 1
uzletno-sletnih staza. 1
staza. Kapaciteta 1
Kapaciteta je 6
je 300 5
300 putnika. 1
putnika. Kapaciteta 1
je 3.700 1
3.700 gledatelja. 1
gledatelja. Kapaciteta 2
je 440 1
440 putnika 1
50 automobila. 1
automobila. Kapaciteta 1
je 500 4
500 putnika 1
60 vozila. 2
vozila. Kapaciteta 1
je 5.200 1
5.200 gledatelja. 1
je 7.000 1
7.000 gledatelja. 1
gledatelja. Kapacitet 3
Kapacitet dvorane 1
je 3.960 1
3.960 gledatelja. 1
Kapacitet gledališta 1
gledališta je 1
je 2.960 1
2.960 sjedećih 1
i 1.000 1
1.000 stajaćih 1
stajaćih mjesta. 2
mjesta. Kapacitet 2
Kapacitet je 1
posljedica osiromašenog 1
osiromašenog sloja 1
sloja u 4
u pn-spoju. 1
pn-spoju. Kapacitet 1
Kapacitet od 1
2013. godini 1
godini dostignut 1
dostignut je 1
više rekonstrukcija 1
velikog proširenja 1
proširenja tijekom 1
tijekom 2012. 2
2012. Kapacitet 1
Kapacitet stadiona 4
stadiona iznosi 1
iznosi 41.229 1
41.229 mjesta 1
mjesta što 1
za 4.000 1
4.000 mjesta 1
mjesta više 2
od ukupne 4
ukupne gradske 1
gradske populacije. 1
populacije. Kapacitet 1
stadiona je 8
1000 gledatelja. 1
sa novom(sjevernom) 1
novom(sjevernom) tribinom 1
tribinom oko 1
oko 9.730 1
9.730 sjedećih 1
smanjen zbog 1
zbog sigurnosnih 3
sigurnosnih pravila. 1
pravila. Kapela 1
Kapela duga 1
duga 8 1
8 i 3
široka 4,60 1
4,60 metara 1
od klesanog 4
klesanog kamena 2
kamena izgrađena 1
1900. za 1
don Ante 1
Ante Žamića. 1
Žamića. Kapela 1
Kapela Gospe 1
Gospe Snježne 2
Snježne na 1
na Tekijama 1
Tekijama kod 1
kod Petrovaradina 1
Petrovaradina krajem 1
krajem XVIII. 1
XVIII. Kapela 1
Kapela je 7
bila drvena 2
drvena i 1
i četverokutna, 1
četverokutna, pred 1
vratima je 1
strani imala 1
imala predvorja, 1
predvorja, a 2
a sakristija 1
sakristija je 2
strani. Kapela 1
imala jedno 2
jedno zvono 1
zvono s 1
likom svetca 1
svetca s 1
s kaležom 1
kaležom u 1
u desnoj 3
desnoj ruci 4
ruci (sveti 1
(sveti Ignacije!). 1
Ignacije!). i 1
i natpisom: 1
natpisom: Johan 1
Johan Dival 1
Dival Goss 1
Goss Mich 1
Mich In 1
In Wien 1
Wien 1719. 1
1719. Kapela 1
ipak volumenom 1
volumenom primjerena 1
primjerena ambijentu 1
ambijentu s 1
je srasla. 1
srasla. Kapela 1
je presvođena 1
presvođena rebrastim 1
rebrastim svodom 1
svodom čija 1
se rebra 2
rebra podupiru 1
podupiru o 1
o polustupove 1
polustupove u 1
u ugaonim 1
ugaonim stranicama. 1
stranicama. Kapela 1
vrlo mala 1
mala građevina 1
građevina pravokutnog 4
tlocrta bez 1
bez apside. 1
apside. Kapela 1
značajna po 1
po sačuvanim 1
sačuvanim elementima 2
elementima iz 1
različitih faza 1
faza gradnje, 1
gradnje, karakterističnom 1
karakterističnom ornamentalnom 1
ornamentalnom vanjskom 1
vanjskom osliku 1
osliku te 1
te masivnom 1
masivnom zvoniku. 1
zvoniku. Kapelan 1
Kapelan fra 1
fra Mato 1
Mato Topić 1
Topić poslan 1
narodom u 2
u Kiseljak 1
Kiseljak za 1
za organizirati 2
organizirati smještaj 1
smještaj i 3
i boravak 1
boravak vjernika. 1
vjernika. Kapelani 1
Kapelani se 1
se imenuju 3
imenuju na 1
načine u 3
različitim državama. 3
državama. Kapelan 1
Kapelan je 1
također ključna 1
u Camusevom 1
Camusevom "Strancu." 1
"Strancu." Kapela 1
Kapela od 1
kamena podignuta 1
je 1931. 7
Mate Radoševića. 1
Radoševića. Kapela 1
Kapela se 2
župe Uzvišenja 1
Uzvišenja Svetog 2
Svetog Križa. 1
Križa. Kapela 1
središtu Križevaca 1
Križevaca uz 1
cestu preko 2
puta pošte. 1
pošte. Kapela 1
Kapela u 1
u Ronchampu, 1
Ronchampu, model 1
model u 3
u MiniEurope, 1
MiniEurope, Francuska. 1
Francuska. Kapelica 1
Kapelica je 2
pritom smještena 1
smještena uz 2
uz samostan 2
samostan Sestara 1
Sestara od 1
od vječnoga 1
vječnoga klanjanja 1
klanjanja (Dames 1
(Dames de 1
de l’adoration 1
l’adoration perpetuelles). 1
perpetuelles). Kapelica 1
danas. KAPELICU 1
KAPELICU rimokatoličke 1
rimokatoličke crkve 1
crkve Svetog 4
Svetog Josipa 2
u Pakrac, 1
Pakrac, vrijedan 1
vrijedan spomenik 1
spomenik kulture 2
kulture iz 2
iz 1865. 1
1865. Kapelu 1
Kapelu je 2
blagoslovio vojni 1
vojni ordinarij 1
ordinarij mons. 1
mons. Kapelu 1
sagradio vjernik 1
vjernik puk 1
puk Kostajnice, 1
Kostajnice, a 1
a kip 1
je darovao 4
darovao župnik 1
don Josip 1
Josip Majić 1
Majić 2018. 1
godine. Kapelu 1
Kapelu su 1
su 14. 1
srpnja 1959. 1
1959. Kapetan 1
Kapetan Davy 1
Davy Jones 1
Jones nije 1
samo moćan 1
moćan protivnik 1
protivnik već 1
i strašnog 1
strašnog morskog 1
morskog saveznika 1
saveznika - 2
- divovsku 1
divovsku hobotnicu 1
hobotnicu zvanu 1
zvanu " 1
" Kapetanije 1
Kapetanije su 1
bile sastavljene 2
od seoskih 1
seoskih općina 1
općina a 1
a teritorij 1
teritorij im 1
uglavnom poklapao 1
poklapao s 1
s bratstveničkim 1
bratstveničkim i 1
i plemenskim 1
plemenskim međama. 1
međama. Kapetanijska 1
Kapetanijska vojska 1
raznih rodova 1
rodova vojnika. 1
vojnika. Kapetani 1
Kapetani se 1
okupljaju i 2
postavljaju pitanje 1
pitanje trebaju 1
trebaju li 1
se povući 4
iz posla. 1
posla. Kapetanov 1
Kapetanov dugogodišnji 1
dugogodišnji prijatelj 2
prijatelj Bojnik 1
Bojnik Barnaby 1
Barnaby unatoč 1
unatoč mećavi 1
mećavi se 1
odlučuje uputiti 1
uputiti prema 1
prema Trevelyanovoj 1
Trevelyanovoj kući. 1
kući. Kapetanović 1
Kapetanović navodi 1
u prozorskom 2
prozorskom kraju 2
kraju živjelo 1
živjelo 30 2
30 kuća 1
kuća potomaka 1
potomaka Kopčića. 1
Kopčića. Kapetanska 1
Kapetanska dužnost 1
dužnost je 8
bila nasljedna. 2
nasljedna. Kapetanski 1
Kapetanski most 1
i otvoren, 1
otvoren, brod 1
imao palubno 1
palubno nadgrađe 1
nadgrađe i 1
okomito odsječeni 1
odsječeni pramac. 1
pramac. Kapetan 1
Kapetan Žemčuga 1
Žemčuga bio 1
je odsutan 1
odsutan s 1
s dužnosti 5
dužnosti za 2
vrijeme napada, 1
napada, te 1
kasnije bio 3
bio degradiran 1
degradiran i 1
i zatvoren. 2
zatvoren. Kapilarna 1
Kapilarna voda 1
koja ispunjuje 1
ispunjuje najuže 1
najuže pore 1
pore tla 1
tla zbog 1
zbog djelovanja 2
djelovanja površinske 1
površinske napetosti, 1
napetosti, a 1
a pojavljuje 1
se povećanjem 1
povećanjem vlažnosti 1
vlažnosti tla. 1
tla. Kapistran 1
Kapistran je 1
ubrzo napustio 1
Beograd. Kapitalni 1
Kapitalni račun 1
račun čine 1
čine kapitalni 1
kapitalni transferi, 1
transferi, a 1
a stavke 1
stavke financijskog 1
financijskog računa 1
računa su 1
su izravne, 1
izravne, portfolio 1
portfolio i 1
druge investicije 1
investicije te 1
te rezerve. 1
rezerve. Kapiteli 1
Kapiteli pilastra 1
pilastra Apolonova 1
Apolonova hrama 1
u Didimi 1
Didimi ne 1
da nose 4
nose završni 1
završni vijenac 1
vijenac na 1
zidovima hramskog 1
hramskog dvorišta, 1
dvorišta, već 1
već istodobno 1
istodobno raščlanjuje 1
raščlanjuje i 1
i figuralni 1
figuralni friz 1
friz koji 1
koji teče 3
teče ispod 2
njega. Kap 1
Kap koja 2
prelila čašu 1
čašu bio 1
je pad 2
pad Bugojna. 1
Bugojna. Kap 1
koja prelijeva 1
prelijeva čašu 1
čašu strpljenja 1
strpljenja je 1
bilo vjenčanje 1
vjenčanje Lažnog 1
Lažnog Dimitrija 2
Dimitrija s 1
s poljskom 1
poljskom princezom 1
princezom Marinom 1
Marinom koja 1
bila katoličke 1
katoličke vjere. 2
vjere. Kaplan 1
Kaplan turbine 1
turbine sa 1
sa podesivim 1
podesivim nagibom 1
nagibom lopatica 1
lopatica su 1
su primjerene 1
primjerene za 1
za širok 2
spektar uvjeta 1
uvjeta toka 1
toka i 1
i tlaka, 1
tlaka, jer 1
tim uvjetimo 1
uvjetimo postižu 1
postižu najvišu 1
najvišu učinkovitost. 1
učinkovitost. Kapljice 1
Kapljice s 1
različitim električkim 1
električkim nabojem 1
nabojem se 1
se privlače 1
privlače i 1
također spajaju. 1
spajaju. Kapsula 1
Kapsula je 1
vrlo elastična 1
elastična i 2
zato leća 1
leća može 1
poprimiti više 1
više kuglast 1
kuglast oblik 1
oblik kada 1
kada nije 3
nije napeta 1
napeta zonularnim 1
zonularnim vlaknima, 1
vlaknima, koji 1
koji povezuju 3
povezuju kapsulu 1
kapsulu leće 1
leće i 3
i cilijarno 1
cilijarno tijelo. 1
tijelo. Kapsule 1
Kapsule treba 1
treba uzimati 1
uzimati s 2
s vodom 8
vodom ujutro 1
ujutro odmah 1
nakon ustajanja, 1
ustajanja, jedan 1
jedan sat 5
sat prije 1
prije jela. 2
jela. Kapucinskoj 1
Kapucinskoj crkvi 1
crkvi Gospe 1
Lurdske u 2
Rijeci. Kar.98), 1
Kar.98), engleski 1
engleski na 1
za engleske 3
engleske puške 1
puške koje 1
su stigle 5
stigle u 2
sklopu saveznički 1
saveznički pošiljki 1
pošiljki (najvjerojatnije 1
(najvjerojatnije Enfield 1
Enfield No.4 1
No.4 Mk. 1
Mk. Karač, 1
Karač, Zlatko, 1
Zlatko, "Arhitektura 1
"Arhitektura sinagoga 1
Hrvatskoj u 9
doba historicizma", 1
historicizma", Historicizam 1
Historicizam u 1
Hrvatskoj I, 1
I, MUO, 1
MUO, Zagreb, 1
2000. Karađorđevići 1
Karađorđevići su 1
prvo bili 1
bili srpska 1
srpska vladarska 1
vladarska obitelj, 1
obitelj, zatim 1
zatim vladarska 1
vladarska obitelj 1
obitelj Kraljevine 1
Kraljevine Srba, 1
Slovenaca ili 1
ili Kraljevine 1
Jugoslavije. "Karađorđevsku 1
"Karađorđevsku sjednicu 1
sjednicu 29. 1
29. studenog 1
studenog 1971., 2
1971., doživio 1
doživio sam 1
sam kao 1
kao obračun 1
obračun sa 2
sa svime 2
svime u 1
sam vjerovao.", 1
vjerovao.", rekao 1
rekao je. 1
je. Karađorđu 1
Karađorđu se 1
tom zbjegu 1
zbjegu dogodio 1
dogodio dosta 1
dosta osporavan 1
osporavan događaj 1
izazvao velike 1
velike polemike 1
polemike među 2
među povjesničarima 1
povjesničarima - 1
- ubojstvo 1
ubojstvo oca. 1
oca. " 1
" Karadžićev 1
Karadžićev spis 1
spis briše 1
briše postojanje 1
postojanje Hrvata 1
njihove kulturne 1
srednjoj Europi. 1
Europi. Karajana 1
Karajana je 1
1989. na 1
dužnosti novoga 1
novoga šefa 1
dirigenta Orkestra 1
Orkestra berlinske 1
Filharmonije naslijedio 1
naslijedio Claudio 1
Claudio Abbado. 1
Abbado. Karaka 1
Karaka je 1
vrsta jedrenjaka 1
jedrenjaka s 1
ili četiri 7
četiri jarbola, 1
jarbola, koja 1
razvila na 2
Mediteranu u 1
st. Karakterističan 1
Karakterističan predstavnik 1
predstavnik zvijezda 1
zvijezda ovog 1
tipa je 1
je delta 1
delta Cephei. 1
Cephei. Karakteristična 1
Karakteristična impedancija 1
impedancija se 1
određuje za 1
za medij 1
medij u 2
uvjetima slobodnog 1
slobodnog raspostiranja 1
raspostiranja vala, 1
vala, tj. 1
kada nema 3
nema reflektiranih 1
reflektiranih valova. 1
valova. Karakteristične 1
Karakteristične su 1
područje dubrovačkog 1
dubrovačkog kraja. 1
kraja. Karakteristični 1
Karakteristični su 1
su nabijanje 1
nabijanje i 1
i isturenje 1
isturenje jezika, 1
jezika, mazanje 1
mazanje usana, 1
usana, treptanje, 1
treptanje, grimasiranje 1
grimasiranje i 1
drugi pretjerani 1
pretjerani nepotrebni 1
nepotrebni pokreti 1
pokreti lica. 1
lica. Karakteristično 1
Karakteristično im 1
je lišće 2
lišće duguljasto 1
duguljasto i 1
i ovalno, 1
ovalno, a 1
a boja 4
boja im 1
je zelena 1
zelena sa 1
sa bijelim 1
bijelim šarama. 1
šarama. Karakteristično 1
Karakteristično je 3
što član 1
član ima 1
tri oblika 1
u slavenskim 1
slavenskim jezicima 1
jezicima gdje 2
određeni član 1
član može 1
mijenjati po 2
rodu i 3
i broju. 1
broju. Karakteristično 1
za baziliku 1
baziliku da 1
je središnji 6
središnji prostor 1
prostor izdužen 1
izdužen te 1
te širi 1
širi i 6
i viši 2
od bočnih 2
bočnih te 1
njemu nalaze 1
nalaze veliki 1
veliki prozori, 1
prozori, kroz 1
njega dolazi 2
dolazi obilato 1
obilato tzv. 1
tzv. bazilikalno 1
bazilikalno osvjetljenje, 1
osvjetljenje, dok 1
dok bočni 1
bočni brodovi 1
brodovi ostaju 1
u polutami. 1
polutami. Karakteristično 1
za Šunjića 1
Šunjića da 1
dobar fratar, 1
fratar, gorljiv 1
gorljiv svećenik 1
svećenik i 5
i uzoran 1
uzoran biskup. 1
biskup. Karakteristično 1
Karakteristično za 2
za karizmatičnu 1
karizmatičnu vlast 1
vlast jest 1
može dugo 2
vlasti tj. 1
tj. nestabilna 1
nestabilna je 1
jer često 1
često proizlazi 1
iz kolektivne 1
kolektivne histerije, 1
histerije, te 1
nakon nje 5
nje dolazi 2
do insitucionalizacije 1
insitucionalizacije vlasti 1
vlasti odn. 1
odn. do 1
do reacionalno-legalne 1
reacionalno-legalne vlasti. 1
vlasti. Karakteristično 1
za parlament 1
parlament Ontarija 2
Ontarija u 1
na parlament 1
parlament Kanade 1
Kanade je 1
Ontarija zapravo 1
zapravo jednodoman 1
jednodoman parlament. 1
parlament. Karakteristika 1
Karakteristika homogene 1
homogene katalize 1
katalize je 1
je ovisnost 1
ovisnost brzine 1
brzine reakcije 1
reakcije o 1
o koncentraciji 1
koncentraciji katalizatora. 1
katalizatora. Karakteristika 1
Karakteristika je 1
je simbolična 1
simbolična zbog 1
puno glavnih 1
glumaca u 3
seriji (8 1
(8 od 1
2006. Karakteristika 1
Karakteristika spot 1
spot tržišta 1
tržišta je 1
omogućeno prepoznavanje 1
prepoznavanje viška 1
viška energije, 1
energije, ponuda 1
ponuda kupcima, 1
kupcima, pregovaranje 1
pregovaranje u 1
jako kratkom 1
roku i 2
i isporuka 1
isporuka kupljene 1
kupljene energije 1
energije nekoliko 1
minuta kasnije. 1
kasnije. Karakteristika 1
Karakteristika takvog 1
takvog poretka 1
poretka je 1
različita pozicija 1
pozicija razvijenih 1
razvijenih i 1
i zemalja 2
zemalja Trećega 1
Trećega svijeta 1
međunarodnom tržištu, 2
tržištu, te 2
time ujedno 2
i siromaštvo 1
siromaštvo i 3
slab gospodarski 1
razvoj dotičnih 1
dotičnih dijelova 1
dijelova svijeta. 1
svijeta. Karakteristika 1
Karakteristika ventila 1
ventila nema 1
nema utjecaja 1
na sigurnost. 1
sigurnost. Karakteristike 1
Karakteristike Gadr-110 1
Gadr-110 projektila 1
projektila su 1
manevarske sposobnosti 4
sposobnosti i 8
i kraće 3
kraće vrijeme 12
vrijeme pripreme 2
pripreme od 2
od Šahaba-3. 1
Šahaba-3. Karakteristike 1
Karakteristike oblikovanja 1
oblikovanja pročelja 1
pročelja su 2
su razlike 3
završnoj obradi 1
obradi žbuke 1
žbuke uz 1
uz primjenu 5
primjenu lučnih 1
lučnih elemenata 1
elemenata od 1
opeke iznad 1
iznad prozora, 1
prozora, a 2
a dekorativan 1
dekorativan je 1
je detalj 2
detalj drvene 1
drvene strehe. 1
strehe. Karakteristike 1
Karakteristike stečene 1
stečene korištenjem 1
korištenjem ili 1
ili nekorištenjem, 1
nekorištenjem, prema 1
njegovoj teoriji, 1
teoriji, se 1
se nasljeđuju. 1
nasljeđuju. Karakterizira 1
Karakterizira ga 2
ga upotreba 1
upotreba Roland 1
Roland BT-303 1
BT-303 kao 1
glavnog sintisajzera. 1
sintisajzera. Karakterizira 1
ga varena 1
varena kupola 1
kupola poboljšane 1
poboljšane zaštite 1
zaštite s 1
s dodatno 1
dodatno zaštićenim 1
zaštićenim područjem 2
područjem streljiva, 1
streljiva, napredniji 1
napredniji optičko-elektronički 1
optičko-elektronički sustavi 1
sustavi te 1
te jači 1
jači motor 1
motor V-92S2 1
V-92S2 koji 1
koji razvija 4
razvija 1000 1
1000 KS. 1
KS. Karakterizira 1
Karakterizira ih 1
nemaju jasno 1
odvojen thorax 1
thorax od 1
od abdomena, 1
abdomena, imaju 1
para prozirnih, 1
prozirnih, opnenastih 1
opnenastih krila 1
krila razvijene 1
razvijene nervature. 1
nervature. Karakteriziraju 1
Karakteriziraju ga 4
ga bijeli 1
bijeli pojasevi 1
pojasevi na 1
na tjelu 1
tjelu i 1
i nogama. 1
nogama. Karakteriziraju 1
ga brzi 1
brzi ritmovi 1
ritmovi i 1
vrlo negativno 1
negativno nastrojen 1
nastrojen ugođaj. 1
ugođaj. Karakteriziraju 1
ga mlađi 1
mlađi glavni 1
glavni junak 3
je netipičan, 1
netipičan, pasivan, 1
pasivan, bez 1
bez ciljeva, 1
ciljeva, gradski 1
gradski marginalac 1
marginalac suprotstavljen 1
suprotstavljen svijetu 1
svijetu odraslih. 1
odraslih. Karakteriziraju 1
ga tužne 1
tužne melodije 1
melodije i 1
i tekstovi, 1
tekstovi, često 1
često o 1
o moru 1
i životu 2
životu siromašnih. 1
siromašnih. Karakterizira 1
Karakterizira ju 1
ju izrazito 1
izrazito jaka 1
jaka sezonska 1
sezonska raspodjela 1
raspodjela kiše 1
kiše što 1
što uzrokuju 2
uzrokuju sezonski 1
sezonski vjetrovi 1
vjetrovi – 1
– Karakteriziralo 1
Karakteriziralo ga 1
je obilje 2
obilje robnog 1
robnog prometa 1
prometa zbog 1
se naplaćivala 1
naplaćivala carina. 1
carina. Karakter 1
Karakter prostora 1
prostora određen 1
određen je 8
je horizontalnim 1
horizontalnim nizanjem 1
nizanjem volumena, 1
volumena, više 1
više ili 7
manje raščlanjenog, 1
raščlanjenog, koji 1
koji posptupno 1
posptupno osvaja 1
osvaja prostor 1
prostor zatvarajući 1
zatvarajući ga, 1
ga, omeđujući 1
omeđujući u 1
u pravokutna 1
pravokutna dvorišta, 1
dvorišta, dvorane, 1
dvorane, aleje 1
aleje itd. 1
itd. Karakter 1
Karakter udruge 1
udruge definiran 1
definiran je 5
udrugama, što 1
Klub definiran 1
kao neovisna, 1
neovisna, neprofitna 1
neprofitna i 1
i nepolitička 1
nepolitička pravna 1
pravna osoba. 1
osoba. Karanča, 1
Karanča, treće 1
treće selo 1
selo bilo 2
najveće od 1
od ta 2
ta tri 3
tri sela 2
je 81 2
81 domaćinstvo. 1
domaćinstvo. Kara 1
Kara se 1
najboljim pilotom 1
pilotom Vipera 1
Vipera zbog 1
dosta problematičan 1
problematičan karakter 1
karakter koji 2
ju često 1
često spriječava 1
spriječava da 1
karijeri. Karate 1
Karate biva 1
biva otkriven 1
otkriven kada 1
jedan nepoznati 2
nepoznati vojni 1
vojni liječnik 1
liječnik primijetio 1
s Okinawe 1
Okinawe izuzetno 1
izuzetno fizički 1
fizički spremni. 1
spremni. Karate 1
Karate između 1
između tradicije 1
i sporta. 1
sporta. Karate 1
Karate u 1
Sloveniji. Karavane 1
Karavane su 1
su značile 1
značile život 1
život za 3
za Šabvu, 1
Šabvu, zato 1
zato su 5
jedna gradska 1
vrata bila 2
bila izdvojena 1
izdvojena samo 1
ulazak karavana. 1
karavana. Karboksilne 1
Karboksilne kiseline 1
su organske 2
organske kiseline 2
kiseline opće 1
opće formule 1
formule R- 1
R- Karcinoid 1
Karcinoid će 1
u 30% 1
30% bolesnika 1
bolesnika pojavit 1
pojavit u 1
u multicentričnom 1
multicentričnom obliku. 1
obliku. Karcinom 1
Karcinom smješten 1
u cekumu 1
cekumu i 1
i ascedentom 1
ascedentom kolonu 1
kolonu često 1
je asimptomatičan. 1
asimptomatičan. Kardanski 1
Kardanski ovjes 1
ovjes se 1
triju prstenova, 1
prstenova, od 1
svaki omogućuje 1
omogućuje zakretanje 1
zakretanje oko 1
oko jedne 5
triju međusobno 1
međusobno okomitih 1
okomitih osi. 1
osi. Kardinal 1
Kardinal Alberoni 1
Alberoni vodio 1
vrijeme takvu 1
takvu politiku, 1
politiku, međutim 1
međutim alijanca 1
alijanca Velike 1
Britanije, Francuske, 1
i Austrije 2
Austrije okončala 1
okončala je 2
tim. Kardinal 1
Kardinal je 1
se Crkva 2
Crkva uvijek 1
uvijek trebala 1
trebala prilagođavati 1
prilagođavati svim 1
svim političkim 1
političkim situacijama, 1
situacijama, pa 1
onima koje 7
ne sviđaju. 1
sviđaju. Kardinalska 1
Kardinalska čast 1
čast je 3
je doživotna, 1
doživotna, mada 1
i slučajeva 3
neki bez 1
bez nje 1
nje ostajali. 1
ostajali. Kardinalski 1
Kardinalski kolegij 1
kolegij podijelio 1
podijelio se 3
dva kandidata 1
kandidata koji 2
su slovili 2
slovili kao 2
poželjni i 2
od glasovanja 1
glasovanja do 1
do glasovanja 1
glasovanja broj 2
broj glasova 5
glasova nije 1
se mijenjao. 2
mijenjao. Kardinalski 1
Kardinalski zbor 1
zbor se 1
se okuplja 5
okuplja za 1
za papina 1
papina života 1
života samo 1
samo kad 4
mu trebaju 1
trebaju izraziti 1
izraziti dobre 1
dobre želje, 1
želje, povodom 1
povodom neke 1
neke njegove 3
njegove obljetnice 1
obljetnice ili 1
ili velikog 1
velikog blagdana, 1
blagdana, ili 1
ili kad 4
održavaju skupovi 1
skupovi akademskog 1
akademskog karaktera, 1
karaktera, kao 1
su konzistoriji 1
konzistoriji na 1
kojima papa 1
papa imenuje 1
imenuje nove 1
nove kardinale. 1
kardinale. Karedova 1
Karedova kćer, 1
kćer, vidjevši 1
vidjevši tu 1
tu vijest, 1
vijest, uvjerila 1
uvjerila je 1
je oca 3
snimi video 1
video da 1
da dokaže 3
dokaže da 3
uvijek živ. 2
živ. Karet 1
Karet je 1
je vozilo/igračka 1
vozilo/igračka popularno 1
u primorskoj 1
primorskoj i 1
i otočnoj 1
otočnoj Dalmaciji 1
Dalmaciji te 1
te Hercegovini. 1
Hercegovini. Kargotić, 1
Kargotić, napisao 1
napisao sam 2
sam još 2
još 1938. 1
1938. g. 1
g. povijest 1
povijest njenog 1
njenog rodnog 1
rodnog Visa". 1
Visa". Karibu, 1
Karibu, los 1
los slatkovodna 1
slatkovodna riba, 1
riba, manja 1
manja divljač 1
divljač i 2
nešto divljeg 1
divljeg bilja 1
bilja osnova 1
osnova su 1
njihove prehrane. 1
prehrane. Karijeru 1
Karijeru je 17
htio nastaviti 1
nastaviti u 2
u ŠK 2
ŠK Brda 1
Brda koji 1
svoje redove, 1
redove, ali 1
ali smrt 1
smrt ga 1
je spriječila. 1
spriječila. Karijeru 1
francuskom Venissieuxu. 1
Venissieuxu. Karijeru 1
njemačkom Giessen 1
Giessen 46ers. 1
46ers. Karijeru 1
u Slavenu 1
Slavenu Belupu. 1
Belupu. Karijeru 1
počela krajem 1
osamdesetih kao 1
kao samostalna 8
samostalna likovna 1
likovna kritičarka, 1
kritičarka, pišući 1
pišući predgovore 1
predgovore kataloga 1
i likovne 5
likovne kritike 1
u dnevnim 4
dnevnim novinama. 1
novinama. Karijeru 1
počeo 1996. 1
u latvijskom 1
latvijskom klubu 1
klubu HK 1
HK Lido 1
Lido Nafta 1
Nafta Riga. 1
Riga. Karijeru 1
kao glumac. 1
glumac. Karijeru 1
počeo u 8
ranoj dobi, 2
dobi, inspiriran 1
inspiriran od 1
strane oca, 1
bio islandski 1
islandski reprezentativac. 1
reprezentativac. Karijeru 1
prekinuo zbog 1
zbog teške 2
teške ozljede 1
ozljede 1952. 1
1952. u 2
rodnom Monoštoru. 1
Monoštoru. Karijeru 1
započela sudjelovanjem 1
sudjelovanjem na 1
na Milanskom 1
Milanskom tjednu 1
tjednu mode 1
mode 2004. 1
2004. Karijeru 1
započela sudjelovanjima 1
sudjelovanjima u 1
televizijskim reklamama. 1
reklamama. Karijeru 1
u banjalučkom 1
banjalučkom Mladom 1
Mladom Krajišniku. 1
Krajišniku. Karijeru 1
započeo 1997. 2
1997. u 2
mlađim kategorijama 1
kategorijama Omiša. 1
Omiša. Karijeru 1
kao biciklistički 1
biciklistički trkač 1
i graditelj, 2
graditelj, prije 1
na motocikle. 1
motocikle. Karijeru 1
započeo na 3
koledžu Navarro 1
Navarro Junior, 1
Junior, nastavio 1
nastavio na 4
na CASC-u, 1
CASC-u, a 1
sveučilište Oklahoma. 1
Oklahoma. Karijeru 1
sveučilištu Cincinnati. 1
Cincinnati. Karijeru 1
rodnoj Donjoj 1
Donjoj Stubici, 1
Stubici, Krapini 1
Krapini i 1
i Oroslavju. 1
Oroslavju. Karijeru 1
Karijeru od 1
tri naslova 1
naslova svjetskog 2
prvaka (sa 1
(sa SSSR-om) 1
SSSR-om) i 1
osam naslova 2
naslova europskoga 1
europskoga klupskog 1
klupskog prvaka 2
prvaka danas 1
gotovo nemoguće 2
nemoguće ostvariti. 1
ostvariti. Karijeru 1
Karijeru u 1
reprezentaciji mu 1
uništila navodna 1
navodna sjena 1
na plućima, 1
plućima, a 1
sudeći kako 1
bi njegovo 2
mjesto zauzeo 1
zauzeo Šoškić. 1
Šoškić. Karijeru 1
Karijeru započela 1
u ŽRK 1
ŽRK Dubrovnik, 1
Dubrovnik, nakon 1
čega karijeru 1
karijeru nastavlja 4
zagrebačkoj Lokomotivi. 2
Lokomotivi. Karijeru 1
Karijeru započinje 2
započinje kao 1
kao snimatelj 1
snimatelj filmskih 1
filmskih novosti 1
novosti i 2
i kino-operater. 1
kino-operater. Karijeru 1
u studentskom 2
studentskom orkestru 1
orkestru u 1
u Klatoviju. 1
Klatoviju. Karijeru 1
Karijeru završava 1
1987. Karikaturom 1
Karikaturom se 1
baviti krajem 1
krajem sedamdesetih 1
a profesionalno 1
profesionalno joj 1
posvetio početkom 1
devedesetih kad 1
počinje baviti 1
baviti i 3
i animiranim 2
animiranim filmom. 1
filmom. Karizma, 1
Karizma, hrvatski 1
hrvatski kršćanski 1
kršćanski sastav 1
sastav duhovne 1
duhovne glazbe. 1
glazbe. Karizmatični 1
Karizmatični Serafim 1
Serafim zaredio 1
zaredio je 1
je »otprilike 1
»otprilike 50 1
50 svećenika 1
i bezbroj 1
bezbroj đakona, 1
đakona, od 1
mnogi bili 2
bili polupismeni, 1
polupismeni, koji 1
dalje vršili 1
vršili svoje 1
svoje poslanje 1
poslanje po 1
po naseljenim 1
naseljenim područjima, 1
područjima, propovijedajući 1
propovijedajući neovisno 1
neovisno pravoslavlje 1
pravoslavlje i 1
i zastupništvo 1
zastupništvo vlasništva 1
vlasništva crkvenih 1
crkvenih posjeda. 1
posjeda. Karla 1
Karla ga 1
ga pere 1
pere i 1
i kupa, 1
kupa, te 1
mu skine 1
skine tamnozeleno 1
tamnozeleno odijelo, 1
odijelo, i 1
i vidi 4
njegova koža 1
koža zapravo 1
zapravo ružičaste 1
boje. Karla 1
Karla Stumpfa, 1
Stumpfa, koji 1
mora skrivati 1
skrivati od 1
od nacista, 1
nacista, te 1
Zagreba nastavlja 1
nastavlja pisati 1
pisati protiv 1
protiv njemačkog 1
njemačkog režima. 1
režima. Karlistički 1
Karlistički ratovi 1
ratovi bili 2
niz građanskih 1
građanskih ratova 3
ratova u 5
Španjolskoj tijekom 1
stoljeća. Karl 1
Karl Kaser, 1
Kaser, Slobodan 1
Slobodan seljak 1
seljak i 1
i vojnik. 1
vojnik. Karlo 1
Karlo Anžuvinac 1
Anžuvinac je 1
zauzeo Siciliju 1
Siciliju 1266., 1
1266., a 1
izgubio 1282. 1
1282. Karlo 1
Karlo i 1
i Blanka 1
Blanka su 1
su oboje 4
oboje umrli 1
umrli mladi, 1
mladi, pod 1
sumnjivim okolnostima, 2
okolnostima, a 2
njihovu smrt 1
smrt kroz 2
povijest se 3
se okrivljavala 1
okrivljavala njihova 1
njihova maćeha 1
maćeha Ivana. 1
Ivana. Karlo 1
Karlo III. 2
tako dobio 2
dobio Valois 1
Valois čije 1
će ime 1
ime proslaviti 1
proslaviti njegovi 1
njegovi potomci. 1
potomci. Karlo 1
Karlo I. 1
I. Napuljski 1
Napuljski je 1
zarobio Helenu 1
Helenu te 1
ona umrla 1
zatočeništvu 1271. 1
1271. Karlo 1
1783. potpisao 1
potpisao akt 1
akt pozakonjenja 1
pozakonjenja za 1
svoju nezakonitu 2
nezakonitu kćer, 2
kćer, Šarlotu, 1
Šarlotu, koju 1
je 1753. 1
1753. rodila 1
rodila Clementina 1
Clementina Walkinshaw, 1
Walkinshaw, kasnije 1
kasnije poznata 1
kao grofica 2
grofica od 1
od Alberstrofa. 1
Alberstrofa. Karlo 1
je čitav 5
čitav život 3
život bezuspješno 1
bezuspješno nastojao 1
europske zemlje 3
zemlje priznaju 1
priznaju Pragmatičku 1
Pragmatičku sankciju. 1
sankciju. Karlo 1
naslijedio prijestolje 1
prijestolje dvije 1
kasnije. Karlo 1
time bio 1
je napustio. 3
napustio. Karlo 1
uveo otvoreni 1
otvoreni apsolutizam, 1
apsolutizam, raspustio 1
raspustio Parlament, 1
Parlament, povećao 1
povećao poreze 1
i svu 2
svu vlast 2
vlast preuzeo 1
ruke. Karlo 1
zatražio odštetu 1
svu štetu 1
štetu na 2
svojim teritorijima, 1
teritorijima, dok 1
bio zatočen, 1
zatočen, oprost 1
oprost za 1
svoje zločine 1
zločine i 4
i zločine 1
zločine njegovih 1
njegovih pristaša 1
pristaša i 2
i častan 1
častan pokop 1
pokop za 1
njegove suradnike 3
suradnike koje 1
je pogubio 2
pogubio Ivan 1
II. u 4
u Rouenu. 1
Rouenu. Karlo 1
Karlo Navarski 1
Navarski je 1
mu pripada 2
pripada pravo 1
na ta 4
područja jer 1
pripadala njegovoj 1
njegovoj majci, 2
majci, kraljici 1
kraljici Navare, 1
Navare, ali 1
joj bili 4
bili oduzeti 1
oduzeti od 1
od francuskih 2
francuskih kraljeva 1
kraljeva za 1
neku nisku 1
nisku naknadu 1
naknadu pri 1
pri kompenzaciji. 1
kompenzaciji. Karlo 1
Karlo Paržik 1
Paržik je 1
je projektovao 1
projektovao za 1
za katoličku 2
katoličku crkvu 3
1921. do 4
do 1937. 4
1937. Karlo 1
Karlo Rafaneli 1
Rafaneli s 1
s portala 1
portala Monitor.hr 1
Monitor.hr ocijenio 1
ocijenio je 2
pet zvjezdica 1
zvjezdica dodavši 1
dodavši kako 1
ujedno "najbolji 1
"najbolji i 1
i najlošiji 1
album Calexica". 1
Calexica". Karlo 1
Karlo Smjeli 1
Smjeli je 1
podigao novu 1
novu vojsku, 1
vojsku, ali 2
kod Nancya 1
Nancya 1477. 1
1477. Karlovačka 1
Karlovačka Folklorna 1
Folklorna družina 1
družina VUGA 1
VUGA je 1
godine snimila 1
snimila četrnaest 1
četrnaest hrvatskih 1
narodnih pjesama 2
studijski album. 4
album. Karlovačka 1
Karlovačka građanska 1
građanska garda 1
garda danas 1
24 člana 1
člana - 1
je nadzapovijednik 1
nadzapovijednik Garde, 1
Garde, koji 1
po Statutu 2
Statutu gradonačelnik 1
gradonačelnik Karlovca, 1
Karlovca, četiri 1
četiri časnika, 1
časnika, dva 1
dva počasna 1
počasna časnika, 1
časnika, 17 1
17 momaka. 1
momaka. Karlovačka 1
Karlovačka gradska 1
gradska vlast 1
vlast pokušava 1
pokušava pokrenuti 1
pokrenuti novi 1
val privrednog 1
privrednog razvoja 2
razvoja osnivanjem 1
osnivanjem gospodarskih 1
gospodarskih zona 2
zona poput 1
u Belajskim 1
Belajskim Poljicima. 1
Poljicima. Karlović 1
Karlović je 1
bio vrhunski 1
vrhunski sportaš 1
sportaš te 1
pod trenerskom 1
trenerskom paskom 1
paskom Nenada 1
Nenada Đurovića 1
Đurovića - 1
- Đure 1
Đure postao 1
postao seniorski 2
seniorski prvak 2
prvak bivše 1
bivše države 1
u „full 1
„full contactu“, 1
contactu“, a 1
titulu držao 1
držao od 1
godine. Karlo 1
Karlo V 1
V je 1
posljednji okrunjeni 1
okrunjeni car 1
car - 1
- svi 1
svi carevi 1
carevi poslije 1
samo izabrani 1
izabrani carevi 1
carevi (njem. 1
(njem. erwählter 1
erwählter Römischer 1
Römischer Kaiser; 1
Kaiser; lat. 1
lat. electus 1
electus Romanorum 1
Romanorum imperator). 1
imperator). Karlov 1
Karlov pohod 1
pohod na 7
Italiju, koji 1
počeo 1494., 1
1494., imao 1
dvije faze. 4
faze. Karl 1
Karl Renner 1
Renner je 1
Beču. Karlsruhe 1
Karlsruhe je 1
izgrađen izvan 2
izvan poplavnih 1
poplavnih područja 1
na terasama 2
terasama gornje 1
gornje Rajne 1
Rajne koja 1
ima višu 2
višu nadmorsku 1
nadmorsku visinu 1
regije Rheinau 1
Rheinau na 1
i Kinzig-Murg-Rinne 1
Kinzig-Murg-Rinne na 1
na jugoistoku. 4
jugoistoku. Karma 1
Karma je 1
je budistički 1
budistički termin 1
termin za 3
za etički 1
etički zamišljen 1
zamišljen zakon 1
zakon uzroka 1
uzroka i 2
posljedice koji 1
vrijedi nad 1
nad svim 5
svim zakonima 2
zakonima svugdje 1
svugdje i 1
vrijeme. Karme 1
Karme je 1
je najveći, 1
najveći, a 1
a prosječni 3
prosječni promjer 2
mu iznosi 3
46 km. 1
km. Karmelski 1
Karmelski Red 1
Red je 5
dugo prisutan 1
u Crkvi. 2
Crkvi. Karolina 1
Karolina oba 1
puta uspije 1
uspije odvojiti 1
odvojiti taj 1
taj par, 1
rezultira Bibinim 1
Bibinim odlaskom. 1
odlaskom. Karolinškom 1
Karolinškom renesansom 1
renesansom se 1
naziva kulturni 1
kulturni uzlet 1
uzlet ( 1
( Karolinzi 1
Karolinzi se 1
nisu dugo 4
dugo održali, 1
održali, na 1
vlast će 2
će stupiti 1
stupiti 919. 1
919. Karoserija 1
Karoserija je 1
je lakirana 1
lakirana u 1
dvije boje, 1
a sretnici 1
sretnici koji 1
naručili ovaj 1
model mogli 1
su birati 1
nekoliko boja 1
boja karoserije, 1
karoserije, poput 1
poput "Rosso 1
"Rosso Arancio 1
Arancio Miura" 1
Miura" crvene, 1
crvene, "Verde 1
"Verde Scandal" 1
Scandal" zelene 1
zelene te 1
te "Tahiti" 1
"Tahiti" plave. 1
plave. Karoseriju 1
Karoseriju je 1
je izrađivala 1
izrađivala tvornica 1
tvornica FAS 1
FAS 11.oktomvri 1
11.oktomvri Skopje. 1
Skopje. Karpatska 1
Karpatska Ukrajina 1
Ukrajina je 3
proglasila neovisnost 1
neovisnost kada 1
to učinila 3
i Slovačka, 1
Slovačka, ali 1
je Mađarska 1
Mađarska već 1
već 16. 1
ožujka proglasila 1
proglasila aneksiju 1
aneksiju tog 1
područja (11.583 1
(11.583 km2, 1
km2, 622 1
622 tisuće 1
tisuće stanovnika) 1
stanovnika) i 3
uz tek 2
tek mali 2
mali otpor 1
otpor ga 1
ga uspjela 1
uspjela okupirati 1
okupirati do 1
do 23. 3
ožujka 1939. 1
1939. Karta 1
Karta Anglo-normandijskih 1
Anglo-normandijskih otoka 1
otoka iz 2
iz almanaha 1
almanaha Nouvelle 1
Nouvelle Chronique 1
Chronique de 1
de Jersey, 1
Jersey, 1891. 1
1891. Karta 1
Karta Atenskog 1
Atenskog Carstva 1
Carstva oko 1
oko 431. 2
431. pr. 3
pr. Kartaga 1
Kartaga je 2
imala mnogo 2
mnogo bogova. 1
bogova. Kartaga 1
puta tražila 1
tražila odobrenje 1
rat s 5
s Numiđanima, 1
Numiđanima, u 1
sa sporazumom, 1
sporazumom, no 1
ga dobila. 1
dobila. Kartagom 1
Kartagom su 1
su upravljali 7
upravljali kraljevi 1
kraljevi (suffeti), 1
(suffeti), ali 1
i rimski 3
rimski konzuli 1
konzuli bili 1
bili izabrani 1
izabrani na 2
na mandat 4
dana. Karta 1
Karta Hrvatske 1
Hrvatske vojne 2
vojne krajine, 2
krajine, 1868. 1
1868. Karta 1
Karta koja 2
koja današnju 1
današnju saudijsku 1
saudijsku pokrajinu 1
pokrajinu označava 1
označava crveno, 1
crveno, a 1
a Kraljevinu 1
Kraljevinu iz 1
1923. Karta 1
prikazuje to 1
područje iz 1
iz karlsruheškog 1
karlsruheškog atlasa 1
atlasa je 1
bez naslova. 1
naslova. Karta 1
Karta Mozambičkog 1
Mozambičkog otoka 1
iz 1598. 1
1598. godine. 1
godine. Karta 2
Karta odražava 1
odražava na 2
način teško 1
teško ratno 1
ratno stanje 3
Dalmaciji. Karta 1
Karta otoka 2
otoka Goreea 1
Goreea iz 1
iz 1772. 1
1772. Karta 1
otoka Saint-Louis 1
Saint-Louis iz 1
iz 1747. 1
1747. Karta 1
Karta pokazuje 1
pokazuje 500 1
500 naselja 1
mnoštvo rijeka 1
u Kini, 3
Kini, te 1
prostire sve 1
do Koreje 1
Koreje i 3
i Indije. 1
Indije. Karta 1
Karta regija 1
regija svijeta, 1
svijeta, razvrstani 1
razvrstani po 2
prvom slovu 1
slovu ICAO 1
ICAO koda. 1
koda. Karta 1
Karta se 1
u Biblioteca 1
Biblioteca Museo 1
Museo Correr 1
Correr u 1
Veneciji. Kartaški 1
Kartaški festival, 1
festival, dok 1
drugi vrlo 2
vrlo specifični, 1
specifični, kao 1
npr. Kartaško 1
Kartaško carstvo 1
carstvo početkom 1
početkom 3. 1
pr. Karta 1
Karta Španjolskog 1
Španjolskog kolonijalnog 1
kolonijalnog carstva 1
različitim epohama. 1
epohama. Karta 1
Karta svijeta 1
pokazuje trendove 1
trendove porasta 1
porasta prosječne 1
prosječne temperature 2
temperature po 1
po desetljeću 1
desetljeću između 1
između 1950. 1
i 2014. 3
2014. Kartažani 1
Kartažani su 1
se zatvorili 1
zatvorili unutar 1
unutar svojih 1
svojih zidina 1
zidina i 3
gotovo nadljudskom 1
nadljudskom snagom, 1
snagom, složno 1
složno i 1
i hrabro 1
hrabro branili 1
branili grad 1
grad dvije 1
Karta zemalja 2
zemalja iz 1
kojih dolaze 2
dolaze članovi 1
članovi kluba. 2
kluba. Karta 1
zemalja u 5
je engleski 5
engleski prisutan 1
prisutan kao 1
kao maternji 1
maternji jezik. 1
jezik. Karte 1
Karte 2-9 1
2-9 vrijede 1
vrijede koliko 1
koliko piše 1
na njima, 1
njima, as 1
as vrijedi 1
vrijedi 1 1
1 bod, 5
a 10, 1
10, dečko, 1
dečko, dama 1
dama i 2
kralj vrijede 1
vrijede nula 1
nula bodova. 1
bodova. Karte 1
Karte koštaju 1
koštaju 4 1
nego obične 1
obične metro 1
metro karte. 1
karte. Karteli 1
Karteli su 1
su specijalizirani 2
specijalizirani za 3
za ucjene, 1
ucjene, otmice 1
otmice i 1
i odmazde, 1
odmazde, policija 1
vrlo korumpirana, 1
korumpirana, a 1
a meksička 1
meksička vojska 1
vojska posljedično 1
posljedično bespomoćna 1
bespomoćna koja 1
često kreće 1
kreće samo 1
grupama i 2
i isključivo 4
isključivo s 2
s maskama 1
maskama na 1
na licu. 2
licu. Karte 1
Karte su 2
bez navođenja 2
navođenja autora 1
ili datuma 1
datuma uz 1
uz samo 3
nekoliko iznimki. 1
iznimki. Karte 1
poredane kao 1
kao VII 1
VII (7), 1
(7), VIII 1
VIII (8), 1
(8), IX 1
IX (9), 1
(9), X 1
X (10), 1
(10), dečko, 1
dečko, dama, 1
dama, kralj, 1
kralj, as. 1
as. Karte 1
Karte tehnologija 1
tehnologija računalne 1
računalne industrije 1
industrije predviđale 1
predviđale su 1
su 2001 1
2001 da 1
se Moorov 1
Moorov zakon 1
zakon nastaviti 1
nastaviti za 1
generacija poluvodičkih 1
poluvodičkih čipova. 1
čipova. Karte 1
Karte u 1
u pocketu 1
pocketu istog 1
istog suita 1
suita lagano 1
lagano su 2
su jače 4
onih različitog 1
različitog suita 1
suita te 1
te slabije 1
slabije od 3
od parova 1
parova u 2
u pocketu. 1
pocketu. Kartezijske 1
Kartezijske koordinate 1
su osnovno 1
osnovno oruđe 1
oruđe u 1
mnogim područjima 1
područjima koja 6
bave geometrijom 1
geometrijom uključujući 1
uključujući astronomiju, 1
astronomiju, fiziku, 1
fiziku, tehničke 1
tehničke struke, 1
struke, ekonomiju 1
ekonomiju i 1
drugdje. Kartice 1
Kartice su 1
mogle pohraniti 1
na disketu 1
disketu za 1
za daljnu 1
daljnu obradu. 1
obradu. Kartice 1
Kartice s 1
vlastitom memorijom 1
memorijom bolji 1
su overclockeri 1
overclockeri od 1
od integriranih 1
integriranih grafičkih 1
grafičkih čipova, 1
čipova, jer 1
jer ovi 1
ovi drugi 1
drugi nemaju 1
nemaju vlastiti 1
vlastiti RAM 1
RAM nego 1
nego 'posuđuju' 1
'posuđuju' sistemski. 1
sistemski. Kartografija 1
Kartografija je 1
je djelatnost 2
djelatnost koja 2
bavi prikupljanjem, 1
prikupljanjem, preradom, 1
preradom, pohranjivanjem 1
pohranjivanjem i 1
i upotrebom 1
upotrebom prostornih 1
prostornih informacija, 1
informacija, te 1
posebno njihovom 1
njihovom vizualizacijom 1
vizualizacijom kartografskim 1
kartografskim prikazom. 1
prikazom. Kartograf 1
Kartograf Martin 1
Martin Waldseemüller 1
Waldseemüller 1507. 1
1507. po 1
njemu prozvat 1
prozvat će 1
će cijeli 1
cijeli kontinent 1
kontinent Amerikom. 1
Amerikom. Karton 1
Karton se 1
najčešće ostvaruje 1
ostvaruje u 4
odnosu 1:1, 1
1:1, znači 1
znači istih 1
istih dimenzija 1
dimenzija završne 1
završne slike. 1
slike. Kartu 1
Kartu Ije 1
Ije je 1
nemoguće napraviti 1
napraviti jer 1
se površina 4
površina neprestano 1
neprestano mijenja. 1
mijenja. Kartu 1
Kartu je 1
je pregledala 1
pregledala četveročlana 1
četveročlana komisija 1
komisija biskupa 1
biskupa koji 2
dali pozitivno 1
pozitivno mišljenje. 1
mišljenje. Karusakaybë 1
Karusakaybë ili 1
ili Karusakaibé, 1
Karusakaibé, a 1
prema mitu 2
mitu prije 1
pojave nije 1
bilo divljih 1
divljih svinja, 1
svinja, važnog 1
važnog izvora 1
izvora mesa 1
mesa Indijancima. 1
Indijancima. Kašad 1
Kašad ima 1
ima 386 1
386 stanovnika 1
(2001.). Kaša 1
Kaša je 1
najstarijih poznatih 1
poznatih jela 1
jela u 1
u srednjoeuropskoj 1
srednjoeuropskoj i 1
i istočnoeuropskoj 1
istočnoeuropskoj kuhinji, 1
kuhinji, posljednjih 1
posljednjih tisuću 1
godina. Kašalj 1
Kašalj nije 1
uvijek jednako 1
jednako opasan. 1
opasan. Kasandar, 1
Kasandar, koji 1
je zavladao 3
zavladao Makedonijom, 1
Makedonijom, Seleuk, 1
Seleuk, Lizimah 1
Lizimah i 2
i Ptolemej 1
Ptolemej udružili 1
udružili su 1
snage protiv 1
protiv Antigona. 1
Antigona. Kasche 1
Kasche je 1
od zagovarača 1
zagovarača ustaško-četničke 1
ustaško-četničke suradnje 1
suradnje što 1
nije urodilo 2
urodilo uspjehom 1
uspjehom zbog 1
zbog ustaško-četničke 1
ustaško-četničke međusobne 1
međusobne mržnje 1
i stalnim 1
stalnim ustaškim 1
ustaškim prijevarama 1
prijevarama nad 1
nad četnicima. 1
četnicima. Kašić 1
Kašić ga 1
zapravo gradio. 1
gradio. Kasije 1
Kasije Dion 1
Dion zabilježio 1
zabilježio je 4
bitke Dačani 1
Dačani donijeli 1
donijeli veliku 1
veliku gljivu 1
gljivu na 1
na latinskom 11
latinskom bio 1
bio ispisan 2
ispisan poziv 1
poziv Rimljanima 1
Rimljanima da 1
se okrenu 2
okrenu i 1
i zadrže 1
zadrže mir. 1
mir. Kasije 1
Kasije je 2
trojice ljudi 1
svojih grijeha 1
grijeha zauvijek 1
zauvijek osuđeni 1
na najgoru 1
najgoru kaznu 1
kaznu – 1
– Kasije 1
je pozivao 2
pozivao svoje 1
svoje drugove 1
drugove ubojice, 1
ubojice, te 1
udario Cezara 1
Cezara u 1
u lice. 5
lice. Kasino 1
Kasino je 1
postao Umjetnički 1
Umjetnički muzej 1
muzej Pampulhe 1
Pampulhe 1957. 1
1957. Kasino 1
Kasino pomoću 1
pomoću Livingstonovih 1
Livingstonovih otisaka 1
otisaka prstiju 1
prstiju dolazi 1
do popisa 2
popisa poznatih 1
poznatih suradnika: 1
suradnika: Oceanovih 1
Oceanovih jedanaest. 1
jedanaest. Kasiopeja 1
Kasiopeja se 1
sjevernom nebu. 1
nebu. Ka 1
Ka sjeveru 2
sjeveru je 4
otvorena prostranoj 1
prostranoj krškoj 1
krškoj udolini 1
udolini imena 1
imena Ponikva. 1
Ponikva. Ka 1
uzdiže Trnovačka 1
Trnovačka padina, 1
padina, gdje 1
smješteno stambeno 1
stambeno naselje. 1
naselje. Kaskaderi 1
Kaskaderi su 1
bili bolesni 1
bolesni pa 1
preuzeo ulogu. 1
ulogu. Kašmirski 1
Kašmirski sukob 1
sukob i 3
dominira odnosima 1
odnosima ovih 1
ovih dviju 2
država. Kasnih 1
Kasnih 1960-ih 1
1960-ih i 3
ranih 1970-ih, 1
1970-ih, nosači 1
zvuka pod 1
etiketom Blue 1
Blue Beata 1
Beata postali 1
su traženi 1
traženi u 1
zbirkama kod 1
kod onih 7
su ploče 6
ploče poput 1
poput Prince 1
Prince Busterovog 1
Busterovog Al 1
Al Caponea 1
Caponea smatrali 1
smatrali klasicima. 1
klasicima. Kasnih 1
Kasnih 1970-ih, 1
1970-ih, bilo 1
je "piratskih" 1
"piratskih" kitolovaca 1
kitolovaca na 1
istoku sjevernog 1
sjevernog Atlantika. 1
Atlantika. Kasnih 1
Kasnih 80-ih 1
80-ih Elliott 1
Elliott osniva 1
osniva R&B 1
R&B grupu 1
grupu Fayze 1
Fayze sa 1
sa prijateljicama 1
prijateljicama La 1
La Shawn 1
Shawn Shellman, 1
Shellman, Chonitom 1
Chonitom Coleman 1
Coleman i 1
i Radiah 1
Radiah Scot. 1
Scot. Kasnih 1
Kasnih desetih 1
desetih godina 1
godina 8. 2
8. stoljeća 6
stoljeća Asturac 1
Asturac Pelayo 1
Pelayo ujedinjuje 1
ujedinjuje stanovništvo 1
stanovništvo Asturije 1
od muslimanske 1
muslimanske najezde. 1
najezde. Kasnija 1
Kasnija djela 1
djela uključuju 1
uključuju dvije 1
dvije kratke 1
kratke priče 5
priče The 1
The Man 2
Man That 1
That Corrupted 1
Corrupted Hadleyburg 1
Hadleyburg ( 1
( Kasnija 1
Kasnija generacija 1
generacija finskih 1
finskih arhitekata 1
arhitekata je 1
bliska funkcionalizmu 1
funkcionalizmu (H. 1
(H. i 1
i Kaija 1
Kaija Sirén, 1
Sirén, te 1
te Reima 1
Reima i 1
i Raili 1
Raili Pietilä). 1
Pietilä). Kasnija 1
Kasnija istraga 1
istraga je 3
je ustanovila 2
ustanovila kako 1
je Oswald 2
Oswald pušku 1
pušku kupio 1
ožujku 1963. 1
1963. Kasnija 1
Kasnija usavršavanja 1
usavršavanja skijaškog 1
skijaškog veza 1
i skijaške 1
skijaške cipele 1
cipele odnosno 1
odnosno pancerice 1
pancerice dovela 1
dovela su 5
do daljnjeg 2
daljnjeg usavršavanja 1
usavršavanja skijanja 1
skijanja i 1
pojavu tzv. 1
tzv. Kasnija 1
Kasnija znanstvena 1
znanstvena i 2
i povijesna 3
povijesna istraživanja, 1
istraživanja, međutim, 1
međutim, djelomično 1
djelomično su 1
su potvrdila 1
potvrdila sporne 1
sporne Warrenove 1
Warrenove zaključke. 1
zaključke. Kasnije, 1
Kasnije, 1889. 1
1889. navodno 1
navodno se 2
se ubila. 1
ubila. Kasnije 1
Kasnije bojne 1
bojne glave 2
glave imaju 1
imaju HEAT 1
HEAT karakteristiku, 1
karakteristiku, odnosno 1
odnosno to 2
su antitenkovski 1
antitenkovski projektili 1
projektili visoke 1
visoke ekslozije 1
ekslozije koji 1
mogu doboko 1
doboko penetrirati 1
penetrirati u 1
u oklop 1
oklop tenka 1
tenka ili 1
ili drugog 4
drugog teško 1
teško oklopnog 1
oklopnog vojnog 1
vojnog vozila. 1
vozila. Kasnije 1
Kasnije će 5
još susretati 1
susretati više 1
puta. Kasnije 1
se misionari 1
misionari pojedinih 1
pojedinih krajeva 1
krajeva nazivati 1
nazivati apostolima 1
apostolima tih 1
područja ili 2
ili naroda. 2
naroda. Kasnije 1
više simpatija 1
simpatija pokazivati 1
pokazivati za 1
za ljevičarski 1
ljevičarski politički 1
politički spektar. 1
spektar. Kasnije 1
će vizualizacijske 1
vizualizacijske tehnologije 1
tehnologije uključivati 1
uključivati infracrvene, 1
infracrvene, konvencionalne 1
konvencionalne i 1
i dopplerove 1
dopplerove radare 1
radare te 1
te radare 1
radare sa 2
sa sintetičkom 1
sintetičkom aperturom. 1
aperturom. Kasnije, 1
Kasnije, cilj 1
lopta baci 1
baci kroz 1
kroz jedan 1
dva „gola“, 1
„gola“, što 1
bili vertikalni 1
vertikalni drveni 1
drveni ili 1
ili kameni 1
kameni prstenovi 1
prstenovi postavljeni 1
zidu iznad 1
iznad igrališta. 1
igrališta. Kasnije 1
Kasnije civilizacije 1
civilizacije slijedile 1
slijedile su 3
su istu 1
istu konvenciju. 1
konvenciju. Kasnije 1
Kasnije Dnevni 1
Dnevni prorok 1
prorok napiše 1
napiše vijest 1
Harry dočarao 1
dočarao Patronusa 1
Patronusa u 1
nazočnosti bezjaka. 1
bezjaka. Kasnije 1
Kasnije dobiva 2
nadimak Treća 1
Treća glava 1
glava (en.:Third 1
(en.:Third head). 1
head). Kasnije 1
dobiva neki 1
neki nadimak 1
nadimak kojeg 1
zaslužio po 1
po nečemu 1
je učinio. 2
učinio. Kasnije 1
Kasnije dolaze 1
dolaze glačala 1
glačala koja 1
mogla puniti 1
puniti žarom. 1
žarom. Kasnije 1
Kasnije dolazi 3
dolazi jos 1
jos nekoliko 1
nekoliko izdanja 2
izdanja koja 4
način sličan 1
sličan Thomasovoj 1
Thomasovoj metodi 1
metodi trebala 1
trebala utjecati 1
na poboljšanje 3
poboljšanje vokabulara 1
vokabulara ali 1
i gramatike. 1
gramatike. Kasnije 1
mjesto. Kasnije 1
sukob sa 6
sa Starčevićem 1
Starčevićem i 1
napušta stranku. 1
stranku. Kasnije, 1
Kasnije, Dominik 1
Dominik ulazi 1
i Emina 1
Emina puca 1
no promaši 1
promaši ga. 1
ga. Kasnije, 1
Kasnije, Gabato 1
Gabato postaje 1
postaje najpopularnija 1
najpopularnija turistička 1
atrakcija na 1
otoku, a 3
a Kailani 1
Kailani odlazi 1
posjet na 1
na Seanov 1
Seanov rođendan. 1
rođendan. Kasnije 1
Kasnije ga 6
ga Hrvoje 1
Hrvoje pušta 1
pušta pod 1
da svjedoči 2
svjedoči protiv 3
protiv Ranka, 1
Ranka, jer 1
je Hrvoje 2
Hrvoje otkrio 1
otkrio Rankove 1
Rankove mutne 1
mutne poslove. 1
poslove. Kasnije 1
je pročitala 1
pročitala njegova 1
i nagovorila 2
nagovorila da 1
ga ipak 5
ipak realizira. 1
realizira. Kasnije 1
je Puškin 2
Puškin prenio 1
prenio iz 1
iz nedovršenih 1
nedovršenih Bilješki 1
Bilješki mladog 1
mladog čovjeka 1
čovjeka ( 1
( Kasnije 5
jednom spomene 1
spomene Mace 1
Mace Windu 1
Windu u 1
svojstvu Separatističkog 1
Separatističkog vođe 1
vođe koji 2
koji širi 1
širi svoj 1
utjecaj kroz 1
cijelu galaksiju. 1
galaksiju. Kasnije 1
dobiti na 2
telefon, ali 1
mu Elodie 1
Elodie odvraća 1
odvraća pozornost 1
pozornost koketirajući 1
koketirajući s 1
njim. Kasnije 2
ga osvaja 1
osvaja Bizant, 1
Bizant, koloniziraju 1
koloniziraju Mauri 1
Mauri (koji 1
nazvali Medina 1
Medina Mayurqa), 1
Mayurqa), a 1
a konačno 2
konačno ga 1
ustanovio Jakov 1
Jakov I. 2
I. Osvajač. 1
Osvajač. Kasnije, 1
Kasnije, godina 1
godina 2002. 1
2002. Kasnije 1
Kasnije godine 1
godine Henrikove 1
Henrikove vladavine 1
vladavine obilježene 1
obilježene su 2
su ozbiljnim 2
ozbiljnim zdravstvenim 1
zdravstvenim problemima. 1
problemima. Kasnije 1
Kasnije grad 1
grad osvajaju 1
osvajaju Gruzi 1
Gruzi koji 1
ga stavljaju 1
stavljaju pod 1
pod upravu 2
upravu dinastije 1
dinastije Zakarid. 1
Zakarid. Kasnije 1
Kasnije hramovi 1
hramovi postaju 1
sve bogatiji, 1
bogatiji, tj. 1
tj. dodaju 1
se pred-prostori 1
pred-prostori sa 1
sa stupovima 1
stupovima i 1
iza naosa, 1
naosa, a 1
oko cijelog 1
cijelog hrama. 1
hrama. Kasnije 1
Kasnije i 1
društvu Jelen. 1
Jelen. Kasnije, 1
Kasnije, igra 1
je najavljena 3
najavljena i 1
za PlayStation 2
PlayStation 2 2
i PlayStation 1
PlayStation Portable. 1
Portable. Kasnije 1
Kasnije ih 1
je US 1
US Navy 1
Navy preimenovala 1
preimenovala na 1
na Seamew. 1
Seamew. Kasnije 1
Kasnije im 3
je pridružila 1
i Kira 1
Kira Roessler 1
Roessler na 1
na basu. 1
basu. Kasnije 1
jedan zatvorenik 1
zatvorenik ( 1
pridružio basist 3
basist Mark 1
Mark Rabinovich 1
Rabinovich i 1
i Dr. 1
Dr. Kasnije 1
Kasnije iste 1
godine izvela 1
je uživo 3
uživo Losing 1
Losing My 1
My Mind 1
Mind na 1
na ceremoniji 3
ceremoniji dodjele 2
dodjele nagrada 3
nagrada Grammys 1
Grammys gdje 1
gdje joj 4
dodijeljen Grammy 1
Grammy Legend 1
Legend Award 1
Award (prvo 1
(prvo izdanje 1
izdanje te 1
te nagrade, 1
nagrade, tada 1
tada dodijeljene 1
dodijeljene i 1
i Andrewu 1
Andrewu Lloydu 1
Lloydu Webberu, 1
Webberu, Smokeyu 1
Smokeyu Robinsonu 1
Robinsonu i 1
i Willieju 1
Willieju Nelsonu). 1
Nelsonu). Kasnije 1
Kasnije javnost 1
javnost je 2
je Chamberlaina 1
Chamberlaina žestoko 1
žestoko kritizirala 1
kritizirala što 1
često postizao 1
postizao velik 1
broj poena, 1
osvojio naslov. 2
naslov. Kasnije 1
Kasnije je 106
je 1926. 2
1926. kratko 1
kratko vremena 1
obnašao učiteljsku 1
učiteljsku dužnost 1
dužnost u 6
školi Zaklade 1
Zaklade Francke, 1
Francke, a 1
u Seydlitzovom 1
Seydlitzovom liceju 1
liceju od 1
od kasne 2
kasne 1926. 1
1926. do 3
do 1928., 1
otišao jer 1
mu privatno 1
privatno školstvo 1
školstvo ne 1
ne pruža 1
pruža dugoročno 1
dugoročno zadovoljstvo. 1
zadovoljstvo. Kasnije 1
francuskom dinastijom 1
dinastijom Lusignan. 1
Lusignan. Kasnije 1
za startera 1
startera u 1
američkoj košarkaškoj 1
reprezentaciji u 1
i igrao 4
prvenstvu FIBA 2
FIBA 2010. 1
godine. Kasnije 5
i suradnikom 1
suradnikom i 2
i urednikom 2
urednikom subotičkog 1
subotičkog lista 1
lista na 2
na mađarskom 4
mađarskom Szabadka 1
Szabadka és 1
és Vidéke. 1
Vidéke. Kasnije 1
bio obućar 1
obućar i 1
i prodavao 2
prodavao sladoled 1
sladoled u 1
selu. Kasnije 1
predsjednik vlade 4
vlade Italije 1
Italije od 1
od 1901. 1
1901. no 1
no tu 2
dužnost napušta 1
napušta 1903. 1
1903. zbog 1
zbog bolesti. 1
bolesti. Kasnije 1
predsjednik Vrhovnog 2
suda Slovenije. 1
Slovenije. Kasnije 1
je BMW 1
BMW proizvodio 1
proizvodio limuzine 1
limuzine a 1
a coupe 1
coupe i 1
i kabriolet 1
kabriolet se 1
mogao naručiti 1
naručiti od 1
od Baura 1
Baura ili 1
ili Autenrietha. 1
Autenrietha. Kasnije 1
brod preimenovan 1
u DBM-103 1
DBM-103 (desantni 1
(desantni brod 1
brod motorni 1
motorni Bernadić, 1
Bernadić, Prvi 1
Prvi brod 1
brod Hrvatske 1
Hrvatske ratne 3
ratne mornarice, 2
mornarice, Hrvatski 1
Hrvatski vojnik, 1
vojnik, 2006. 1
2006. Kasnije 1
čak uvjet 1
primanje u 1
u Beguinage 1
Beguinage bio 1
bio određen 2
određen stupanj 1
stupanj materijalnog 1
materijalnog bogatstva. 1
bogatstva. Kasnije 1
je Colt 1
Colt izgubio 1
izgubio tužbu 1
tužbu dok 1
mu Daewoo 1
Daewoo nije 1
trebao plaćati 1
plaćati licencu 1
licencu za 1
proizvodnju vlastite 1
vlastite jurišne 1
jurišne puške. 1
puške. Kasnije 1
je Craig 1
Craig ustvrdio 1
ustvrdio kako 2
uloga zaista 1
zaista ponuđena, 1
ponuđena, ali 1
odbio jer 2
jer scenarij 1
scenarij tada 1
bio dostupan. 1
dostupan. Kasnije 1
čudom izliječila 1
izliječila i 1
i kraljicu 1
kraljicu Nanu 1
Nanu i 1
i kralja 2
kralja Miriana 1
Miriana III. 1
III. Kasnije 1
de Goeij 1
Goeij izgubio 1
izgubio mjesto 1
od Talijana 1
Talijana Carla 1
Carla Cudicinija 1
Cudicinija i 1
se Stoke 1
Stoke Cityu 1
Cityu kao 1
igrač 2003. 1
dobio priliku 2
prvi norveški 1
norveški natjecatelj 1
natjecatelj koji 3
član talijanskоg 1
talijanskоg klubа 1
klubа Juventus 1
Juventus (ne 1
(ne treba 1
treba brkati 2
brkati sa 3
sa nogometnom 1
nogometnom reprezentacijom). 1
reprezentacijom). Kasnije 1
došao Zetsu 1
Zetsu kako 1
je preuzeo. 1
preuzeo. Kasnije 1
je drvena 5
drvena drška 1
drška zamjenjena 1
zamjenjena lancem, 1
lancem, a 1
zatim žicom. 1
žicom. Kasnije 1
je Džambić 1
Džambić otvorio 1
prvu trgovinu 1
trgovinu u 4
Tuzli. Kasnije 1
je energičnim 1
energičnim provođenjem 1
provođenjem reforama 1
reforama u 1
Turskoj uzurpator 1
uzurpator vlasti 1
vlasti Dželadin-beg 1
Dželadin-beg 1830. 1
1830. prisiljen 1
bijeg. Kasnije 1
glumio različite 1
različite uloge 1
seriji Spitting 1
Spitting Image. 1
Image. Kasnije 1
dobio vjenjčanjem 1
vjenjčanjem Michal 1
Michal Slavata 1
Slavata iz 1
iz Chluma. 1
Chluma. Kasnije 1
obnovljen i 3
postao značajan 1
značajan gospodarski 2
gospodarski centar. 1
centar. Kasnije 1
ime promijenjeno 2
promijenjeno u 7
HNK "Baranja 1
"Baranja 92". 1
92". Kasnije 1
je INSAS 1
INSAS ipak 1
ipak dostavljen 1
dostavljen Nepalu 1
Nepalu uz 1
uz 70%-tnu 1
70%-tnu subvenciju 1
subvenciju te 1
koristio u 9
tamošnjem građanskom 1
ratu. Kasnije 1
sam pokušao 1
pokušao proizvesti 1
proizvesti isti 1
isti učinak, 1
učinak, ali 1
na manjoj 2
manjoj površini. 1
površini. Kasnije 1
je isporučen 6
isporučen Srbiji. 1
Srbiji. Kasnije 1
iste podatke 1
podatke koristila 1
koristila kako 1
dobila državljanstvo. 1
državljanstvo. Kasnije 1
istraživao ili 1
ili održao 1
Sveučilištu Sorbonne 1
Sorbonne 2000. 1
2000. Kasnije 1
i 174 1
174 minute 1
minute duga 1
duga tzv. 1
tzv. Kasnije 1
da "nije 1
"nije bio 1
dovoljno zreo 1
zreo kao 1
kao glumac" 1
glumac" u 1
vrijeme, te 2
mu dali 6
dali ulogu, 1
ulogu, da 1
bi "zabrljao 1
"zabrljao stvar". 1
stvar". Kasnije 1
je opucao 1
opucao iz 1
iz očaja, 1
očaja, te 1
da ovo 2
ovo u 1
cijeloj svojoj 1
svojoj karijeri 5
karijeri još 1
nije vidio. 1
vidio. Kasnije 1
je Jefferson 2
Jefferson proglasio 1
proglasio Hamiltona 1
Hamiltona i 1
i Federaliste 1
Federaliste "rojalistima" 1
"rojalistima" i 1
i napisao: 1
napisao: "Hamilton 1
"Hamilton i 1
njegovi pristalice 1
pristalice uzdišu 1
uzdišu nad 1
nad krunama, 1
krunama, dijademama 1
dijademama i 1
i mitrama." 1
mitrama." Kasnije 1
jezero Karačaj 1
Karačaj rabljeno 1
rabljeno kao 1
skladište na 1
otvorenom. Kasnije, 1
Kasnije, je 1
kod dječaka 1
dječaka primjenio 1
primjenio variolaciju, 1
variolaciju, što 1
bio standardni 2
standardni postupak 1
za induciranje 1
induciranje imunosti. 1
imunosti. Kasnije 1
koristio i 6
druge nadimke, 1
nadimke, Hen-Ryk, 1
Hen-Ryk, Hagot, 1
Hagot, Stari 1
Stari Doktor. 1
Doktor. Kasnije 1
je Lockheed 1
Lockheed Martin 4
Martin razvio 1
razvio novu 2
novu inačicu 1
inačicu Pampe 1
Pampe koja 1
ima napadačke 1
napadačke mogućnosti 1
mogućnosti no 1
no istovrmeno 1
istovrmeno može 1
služiti i 1
obuku oznake 1
oznake AT-63. 1
AT-63. Kasnije 1
Madonna zbog 1
zbog ozračja 1
ozračja u 1
Iraku, promijenila 1
promijenila svoje 1
svoje mišljenje. 2
mišljenje. Kasnije 1
je Mark 3
Mark Waid 1
Waid postao 1
postao pisac 2
pisac tog 1
tog naslova. 1
naslova. Kasnije 1
Kasnije je, 3
međutim, Sovjetski 1
savez ratovao 1
ratovao na 1
istoj strani 3
strani saveznika, 1
saveznika, i 1
doprinos pobjedi 1
nad Njemačkom 1
Njemačkom prvorazredan: 1
prvorazredan: računa 1
je 3/4 1
3/4 njemačkih 1
njemačkih vojnika 3
vojnika poginulih 1
poginulih tijekom 1
rata – 1
– poginulo 1
s Crvenom 1
Crvenom Armijom. 1
Armijom. Kasnije 1
pohađao gradski 1
gradski fakultet 1
Yorku. Kasnije 1
njihovo mjesto 3
mjesto došao 5
došao Emilio 1
Emilio Garrastazu 1
Garrastazu Medici. 1
Medici. Kasnije 1
koristio fotografiju 1
fotografiju "da 1
"da bi 1
bi uhvatio 1
uhvatio ljepotu 1
ljepotu ulica 1
i vrtova 1
vrtova u 1
u kiši 1
kiši i 1
i magli, 1
magli, te 1
uhvati Pariz 1
Pariz noću". 1
noću". Kasnije 1
sa školovanjem 2
školovanjem na 1
na Cuyahoga 1
Cuyahoga Community 1
Community koledžu. 1
koledžu. Kasnije 1
toj jezgri 1
jezgri osnovao 1
osnovao dvije 1
dvije vjerske 2
vjerske zajednice, 1
zajednice, jednu 1
za muškarce, 4
muškarce, a 1
drugu za 3
žene. Kasnije 1
puta boravio 1
raznih kriminalnih 1
kriminalnih aktivnosti. 1
aktivnosti. Kasnije 1
objavila live-album 1
live-album 4 1
4 Intimate 1
Intimate Nights 1
Nights with 1
with Beyoncé. 1
Beyoncé. Kasnije 1
četiri 30-minutna 1
30-minutna specijala 1
specijala emitirati 1
emitirati na 1
na Dave 1
Dave TV 1
TV kanalu. 1
kanalu. Kasnije 1
obnašao funkciju 1
funkciju ministra 1
ministra pravosuđa 3
pravosuđa (1955.- 1
(1955.- 1956. 1
1956. Kasnije 1
odluka preinačena 1
preinačena tako 1
je odlučeno 15
se zadržati 1
zadržati Canadair 1
Canadair CF-5. 1
CF-5. Kasnije 1
toga nastao 1
nastao dokumentarni 1
film Truth 1
Truth or 1
or Dare. 1
Dare. Kasnije 1
osjetio ljubav 1
prema maloj 1
maloj Ljubovi 1
Ljubovi Isljenjevoj 1
Isljenjevoj koja 1
susjedstvu. Kasnije 1
je oslobođen, 1
oslobođen, pa 1
osnovao nadaleko 1
nadaleko poznatu 1
poznatu filozofsku 1
filozofsku školu. 1
školu. Kasnije 1
i tvornicu 2
tvornicu za 1
proizvodnju gitara 1
i bas-gitara 1
bas-gitara MusicMan 1
MusicMan (sastavni 1
(sastavni dio 2
dio Ernie 1
Ernie Ball 1
Ball korporacije), 1
korporacije), i 1
i kompaniju 1
kompaniju G&L 1
G&L Musical 1
Musical Products 1
Products (G&L 1
(G&L Guitars). 1
Guitars). Kasnije 1
osnovao stranku, 1
stranku, i 1
dva udruženja 1
udruženja za 1
a članstvo 1
članstvo je 1
bilo obvezno. 1
obvezno. Kasnije 1
oba prototipa 1
prototipa tek 1
tek djelomično 1
djelomično izrađena 1
izrađena varenjem. 1
varenjem. Kasnije 1
otkriveno kako 1
je FBI 3
FBI ozvučio 1
ozvučio Green 1
Green Grove 1
Grove (Livijin 1
(Livijin starački 1
starački dom), 1
dom), a 1
a snimke 1
snimke Livijine 1
Livijine urote 1
urote sa 1
sa Juniorom 1
Juniorom kasnije 1
su prezentirane 1
prezentirane Tonyju. 1
Tonyju. Kasnije 1
tom pisao 1
knjizi „Great 1
„Great Films 1
Films Series“. 1
Series“. Kasnije 1
ova ideja 1
ideja iskorištena 1
likove Rose 1
njezinog supruga 2
supruga Bernarda 1
Bernarda Nadlera 1
Nadlera (Sam 1
Anderson). Kasnije 1
ova izrada 1
izrada oplemenjena 1
oplemenjena pamučnim 1
pamučnim predivom 1
predivom da 1
dobije finije 1
finije i 1
i mekše 1
mekše tkano 1
tkano platno 1
platno koje 1
vodi izbjeljivano 1
izbjeljivano radi 1
radi mekoće 1
mekoće i 1
i bjeline. 1
bjeline. Kasnije 1
je Pakistan 1
Pakistan pripadao 1
pripadao Kušanskom 1
Kušanskom i 1
i Guptskom 1
Guptskom carstvu. 1
carstvu. Kasnije 1
počelo policijsko 1
policijsko ispitivanje. 1
ispitivanje. Kasnije 1
počeo igrati 6
prvu momčad 6
momčad Lorienta 1
Lorienta u 1
2012. Kasnije 1
pritiskom Antante 1
Antante Kraljevina 1
Kraljevina Srbija 2
Srbija izvela 1
izvela ograničeni 1
ograničeni napad 1
napad preko 1
preko Save 1
Save i 5
i upala 2
u Srijem 2
Srijem s 1
s 1. 1
1. armijom. 1
armijom. Kasnije 1
na službu 7
u SS-ovsku 1
SS-ovsku poljsku 1
poljsku bolnicu 1
Beču. Kasnije 1
postao dopisnik 1
dopisnik TV 1
TV studija 1
studija Zagreb. 1
Zagreb. Kasnije 1
postao frontmen 1
grupe Earth, 1
Earth, Wind 1
Wind & 1
& Fire. 1
Fire. Kasnije 1
i najmlađi 1
najmlađi strijelac 1
strijelac u 4
u Arsenalovoj 1
Arsenalovoj povijesti, 1
povijesti, zabivši 1
zabivši gol 1
u 5:1 1
5:1 pobjedi 1
nad Wolvesima 1
Wolvesima (Liga 1
(Liga Kup). 1
Kup). Kasnije 1
postao prijestolnica 1
prijestolnica države 1
države pod 1
vlašću Emesanske 1
Emesanske dinastije 1
dinastije koja 1
dala ime. 2
ime. Kasnije 1
postignut sporazum 1
su maoisti 1
maoisti ušli 1
u vladu 5
vladu i 4
i Nepal 1
Nepal je 1
nakon referenduma 1
referenduma proglašen 1
proglašen republikom. 2
republikom. Kasnije 1
preko sva 1
tri groba 1
groba dodana 1
dodana nadgrobna 1
nadgrobna ploča 2
s ugraviranim 1
ugraviranim imenima 1
imenima trojice 1
trojice odmetnika 1
odmetnika i 1
i rječju 1
rječju drugovi. 1
drugovi. Kasnije 1
katoličku vjeru, 1
vjeru, ali 2
kasnije opet 1
opet pomirio 1
s pravoslavljem. 1
pravoslavljem. Kasnije 1
preuzela "Mali 1
"Mali svijet" 1
svijet" i 1
i "Pirati 1
"Pirati s 1
s Kariba", 1
Kariba", ali 1
ali Nevjerojatna 1
Nevjerojatna Obitelj 1
Obitelj uspjela 1
je poraziti, 1
poraziti, iako 1
ona zavjetovala 1
zavjetovala za 1
za osvetu. 1
osvetu. Kasnije 1
svetom mučenicom. 1
mučenicom. Kasnije 1
proširen tako 1
da uključuje 3
i meteorološku 1
meteorološku postaju. 1
postaju. Kasnije 1
kao bankovni 1
bankovni činovnik 1
činovnik i 1
i službenik 1
službenik na 1
na burzi. 1
burzi. Kasnije 1
jeziku na 4
razini funkcija 1
funkcija poznatom 1
kao FP 1
FP koji 1
njegovoj lekciji 1
lekciji prilikom 1
prilikom primitka 1
primitka Turingove 1
Turingove nagrade 1
nagrade “Može 1
“Može li 1
li programiranje 1
programiranje biti 1
biti oslobođeno 1
oslobođeno od 4
od von 1
von Neumannova 1
Neumannova stila?” 1
stila?” Kasnije 1
je razmontirana 1
razmontirana zbog 1
zbog političkih 3
političkih razloga 1
razloga 1945. 1
1945. Kasnije 1
će njena 1
njena nova 1
nova pjesma 1
pjesma izaći 1
ponoć (6 1
(6 sati 2
sati CET). 1
CET). Kasnije 1
je relikvija 1
relikvija čuvana 1
čuvana u 1
u srebrnome 1
srebrnome relikvijaru, 1
relikvijaru, no 1
no njega 1
je upravitelj 3
župe Stadler 1
Stadler 1929. 1
1929. prodao 1
prodao zlataru 1
zlataru Lebanu 1
Lebanu iz 1
iz Gorice. 1
Gorice. Kasnije 1
je Scirea 1
Scirea poginuo 1
poginuo u 10
u prometnoj 6
prometnoj nesreći 3
nesreći s 1
s 36 2
36 godina. 2
godina. Kasnije 1
sklopio blisko 1
blisko prijateljstvo 1
prijateljstvo s 3
s Hitlerom 1
Hitlerom i 1
i Mussolinijem 1
Mussolinijem koji 1
mu posudili 1
posudili zajam 1
zajam bez 1
bez povratka 1
povratka za 2
izgradnju hidroelektrane 1
hidroelektrane i 2
i elektrane 1
elektrane na 3
jezeru Rincón 1
Rincón del 1
del Bonete. 1
Bonete. Kasnije 1
do hotela 1
u Castel 2
Castel San 1
San Pietru 1
Pietru gdje 1
je telefonirao 1
telefonirao svoju 1
svoju djevojku 2
djevojku Adriane 1
Adriane Galisteu, 1
Galisteu, kojoj 1
ispričao sve 1
o nesreći 2
nesreći Rubensa 1
Rubensa Barrichella. 1
Barrichella. Kasnije 1
svoj izum 1
izum usavršio 1
usavršio do 1
upotrijebiti kao 2
kao internacionalno 1
internacionalno sljepačko 1
sljepačko pismo. 1
pismo. Kasnije 1
broj izjednačio 1
izjednačio Anthony 1
Anthony Stewart 1
Stewart Mackay 1
Mackay Dickens, 1
Dickens, ali 1
sa jedom 1
jedom figurom 1
figurom manje. 1
manje. Kasnije 1
taj model 2
model ukinut, 1
ukinut, te 1
izvodi vježbač 1
vježbač slobodan, 1
slobodan, odnosno 1
odnosno bez 1
bez obaveznih 1
obaveznih elemenata. 1
elemenata. Kasnije 1
taj sustav, 1
sustav, nazvan 1
nazvan HLA 1
HLA sustav, 1
sustav, a 2
a geni 1
ga određuju 1
određuju HLA 1
HLA geni. 1
geni. Kasnije 1
je tamni 1
tamni način 1
način slikanja 1
slikanja evoluirao 1
u blijedo, 1
blijedo, muljevito 1
muljevito i 2
i monotono 1
monotono slikarstvo 1
slikarstvo koje 1
je obilježilo 4
obilježilo slikarstvo 1
slikarstvo 19. 1
stoljeća. Kasnije 1
godine šesnaestogodišnji 1
šesnaestogodišnji gitarist 1
gitarist Jeff 1
Jeff Loomis 1
Loomis iz 1
iz Sanctuaryja 1
Sanctuaryja otišao 1
audiciju kako 1
postao Megadethov 1
Megadethov gitarist. 1
gitarist. Kasnije 1
tim propao 1
propao i 3
i dokumentacija 1
i nacrti 1
nacrti su 1
su preneseni 1
preneseni u 1
u KBTM 1
KBTM u 1
u Omsk. 1
Omsk. Kasnije 1
je Tor, 1
Tor, poznat 1
svojoj nemilosrdnoj 1
nemilosrdnoj borbi 1
protiv divova, 1
divova, ubio 1
ubio Tryma, 1
Tryma, njegovu 1
njegovu sestru 2
sve mrazne 1
mrazne divove 1
divove koji 1
na vjenčanje, 1
vjenčanje, i 1
tako vratio 2
vratio svoju 1
svoju najveću 1
najveću dragocjenost, 1
dragocjenost, malj 1
malj Mjollnir. 1
Mjollnir. Kasnije 1
trenirao PFC 1
PFC Herbar 1
Herbar Pazarđik. 1
Pazarđik. Kasnije 1
tu djelatnost 1
djelatnost očito 1
očito napustio 1
napustio i 1
i posvetio 5
isključivo spisateljskom 1
spisateljskom radu. 1
radu. Kasnije 1
tvrđava dovršena 1
dovršena pod 1
vlašću Frederika 1
Frederika III. 1
III. a 1
a dodane 1
dodane su 1
i bočne 3
bočne utvrde 1
utvrde čiju 1
je izgradnju 2
izgradnju predložio 1
predložio danski 1
danski imperijalni 1
imperijalni maršal 1
maršal Anders 1
Anders Bille. 1
Bille. Kasnije 1
čast tog 1
događaja, ekipa 1
uhvatila zvrkavicu 1
zvrkavicu dobivala 1
dobivala dodatnih 1
dodatnih 150 1
150 bodova. 1
bodova. Kasnije 1
u intervjuu 7
intervjuu nazvanom 1
nazvanom " 1
" Amy 1
Amy Lee: 1
Lee: Back 1
Back In 1
In Black" 1
Black" izjavila 1
pjesma posvećena 1
posvećena njenom 1
njenom tadašnjem 1
tadašnjem prijatelju 1
prijatelju a 1
a današnjem 1
današnjem suprugu 1
suprugu Joshu 1
Joshu Hartzleru. 1
Hartzleru. Kasnije 1
njemu održao 1
održao nekoliko 1
nekoliko stručnih 3
stručnih usavršavanja 1
usavršavanja i 1
međunarodnih poslovnih 1
poslovnih sastanaka, 1
sastanaka, prije 1
je, sukladno 1
sukladno zakonima, 1
zakonima, prenamijenio 1
prenamijenio u 1
u turističke 1
turističke svrhe. 1
svrhe. Kasnije 1
u Šišatovcu 1
Šišatovcu Višnjić 1
Višnjić često 1
bio gost 2
gost tadašnjega 1
tadašnjega vodećega 1
vodećega srpskoga 1
srpskoga pjesnika 1
pjesnika Lukijana 1
Lukijana Mušickoga. 1
Mušickoga. Kasnije 1
uveo koncepte 1
koncepte poput 2
poput elastičnog 1
elastičnog centra, 1
centra, pješačke 1
pješačke lavine, 1
lavine, slabosti 1
slabosti kompleksa 1
kompleksa polja, 1
polja, prevencije, 1
prevencije, laviranja, 1
laviranja, ograničenja 1
ograničenja kretanja 1
i blokade. 1
blokade. Kasnije 1
Zagrebu živio 1
imenima Ivan 1
Ivan Kostanjšek 1
Kostanjšek i 1
i inženjer 2
inženjer Slavko 1
Slavko Babić. 1
Babić. Kasnije 1
uživo izvođena, 1
izvođena, s 1
čak laganim 1
laganim završnim 1
završnim hip 1
hop dijelom 1
na Devotional 1
Devotional Tour 1
Tour 1993. 1
znak zahvalnosti, 1
zahvalnosti, Šijanu 1
Šijanu poklonio 1
poklonio tom 1
tom samostanu. 1
samostanu. Kasnije 1
većinom bio 1
drugom planu 1
planu izbornika, 1
izbornika, ali 1
često pozivan. 1
pozivan. Kasnije 1
je Westland 1
Westland ponudio 1
ponudio modele 1
modele Super 1
Super Lynx 2
Lynx 200 1
200 (sa 1
(sa LHTEC 1
LHTEC CTS800 1
CTS800 motorima) 1
motorima) i 1
i Super 1
Lynx 300 1
300 (sa 1
(sa novim 1
novim kokpitom 1
kokpitom i 1
i avionikom 1
avionikom preuzetim 1
preuzetim s 1
modela AgustaWestland 1
AgustaWestland EH101). 1
EH101). Kasnije 1
je zanimanje 5
ovo hodočašće 1
hodočašće oslabilo, 1
oslabilo, ali 1
ponovo mu 1
vraća popularnost. 1
popularnost. Kasnije 1
je zapazio 1
zapazio još 1
jednu važnu 1
važnu pojavu, 1
pojavu, da 1
se alfa-čestice 1
alfa-čestice pri 1
pri prolasku 1
prolasku kroz 1
kroz neki 2
neki materijal 1
materijal raspršuju. 1
raspršuju. Kasnije 1
je Zastava 1
Zastava M70 1
M70 postala 1
postala standardna 1
standardna automatska 1
puška u 2
svim novonastalim 1
novonastalim državama. 1
državama. Kasnije 2
vrijeme vlade 1
vlade Jadranke 1
Jadranke Kosor, 1
Kosor, pokrenuo 1
pokrenuo donošenje 1
donošenje Strategije 1
Strategije i 1
i Zakona 1
o odnosima 3
odnosima RH 1
Hrvata izvan 1
izvan RH 1
RH te 1
o potpori 1
potpori hrvatskom 1
EU. Kasnije 1
u sjemeništu, 1
sjemeništu, a 1
iz sjemeništa 1
sjemeništa pobjegao 1
u Afriku. 1
Afriku. Kasnije 1
zbog lakšeg 3
lakšeg izgovora 1
izgovora dodano 1
dodano slovo 1
slovo „i“. 1
„i“. Kasnije, 1
Kasnije, kada 2
u Forks 1
Forks Bella 1
Bella izražava 1
izražava želju 1
postane vampir 1
vampir što 1
što Edward 1
Edward odlučno 1
odlučno odbija. 1
odbija. Kasnije, 1
kada Wesley 1
Wesley razgovara 1
svojim planovima 2
planovima sa 1
sa Picardom, 1
Picardom, kapetan 1
kapetan odlučuje 1
odlučuje dopustiti 1
dopustiti mladom 1
mladom zastavniku 1
zastavniku da 1
ostane koliko 1
koliko njegova 1
majka dopušta. 1
dopušta. Kasnije, 1
Kasnije, kad 1
se Pauk 1
Pauk suprotstavlja 1
suprotstavlja Tommyju, 1
Tommyju, Tommy 1
Tommy iznenada 1
iznenada izvlači 1
izvlači pištolj 1
upuca Pauka 1
Pauka u 1
u prsa, 1
prsa, ubivši 1
ubivši ga 1
mjesta. Kasnije 1
Kasnije kapetanica 1
kapetanica Janeway 1
Janeway naređuje 1
naređuje njihovo 1
njihovo razdvajanje. 1
razdvajanje. Kasnije 1
Kasnije kod 2
kuće, Tony 1
Tony upita 1
upita Carmelu 1
Carmelu za 1
za ručak: 1
ručak: ona 1
prošao užasno 1
užasno i 1
imala ništa 1
ništa protiv 1
protiv da 1
vidi Meadow. 1
Meadow. Kasnije 1
kuće uspjeli 1
su nagovoriti 1
nagovoriti Haruko 1
Haruko Kamio, 1
Kamio, Misuzinu 1
Misuzinu maćehu, 1
maćehu, da 1
da Yukito 1
Yukito može 1
vrijeme. Kasnije, 1
Kasnije, krajem 1
krajem 12. 2
stoljeća, hrvatsko-ugarski 1
hrvatsko-ugarski kralj 2
Bela IV 1
IV daruje 1
daruje ga 1
ga samostanu 1
samostanu sv. 8
sv. Kasnije, 1
Kasnije, Kusanagi 1
Kusanagi se 1
probudi u 2
u Batoovoj 1
Batoovoj kući 1
tijelu neke 1
neke mlade 1
mlade djevojke, 2
djevojke, koju 1
ovaj uspio 1
uspio nabaviti. 1
nabaviti. Kasnije 1
Kasnije Lavigne 1
Lavigne ide 1
i pjeva 2
pjeva pjesmu 2
pjesmu do 2
kraja. Kasnije 1
Kasnije mijenjaju 2
mijenjaju ime 5
u Dream 1
Dream Theater. 2
Theater. Kasnije 1
u 'The 3
'The Shindings', 1
Shindings', a 1
a Ian 2
Ian ih 1
ih napušta 1
napušta kako 1
skupinu 'MI5', 1
'MI5', koja 1
kasnije zvala 1
zvala 'The 1
'The Maze'. 1
Maze'. Kasnije, 1
Kasnije, mnoga 1
druga sveučilišta, 1
sveučilišta, srednje 1
velike kompanije 1
kompanije diljem 1
svijeta priključile 1
priključile su 1
se mreži. 1
mreži. Kasnije, 1
Kasnije, mnogi 1
mnogi veliki 1
veliki kinematografi 1
kinematografi podijeljeni 1
na višestruke, 1
višestruke, manje 1
manje dvorane. 1
dvorane. Kasnije, 1
Kasnije, mogao 1
vidjeti među 2
brojnim Mega 1
Mega Digimonima 1
Digimonima koji 2
su priskočili 1
priskočili u 1
pomoć Vrhovnim 1
Vrhovnim Digimonima 1
Digimonima u 1
protiv D-Reapera. 1
D-Reapera. Kasnije 1
Kasnije mu 1
spasio život, 1
život, pa 1
razvili prijateljstvo 1
prijateljstvo koje 1
i uspona 3
uspona i 2
i padova. 1
padova. Kasnije 1
Kasnije nadvlada 1
nadvlada bijesnog 1
bijesnog Harryja 1
Harryja i 3
on “Princ 1
“Princ miješane 1
miješane krvi” 1
krvi” prije 1
što bježi 1
bježi sa 1
sa smrtonošama. 1
smrtonošama. Kasnije, 1
Kasnije, nakon 2
nakon pada 6
pada Bizanta 2
Bizanta pod 1
pod tursku 3
tursku vlast, 2
vlast, naziv 1
naziv cara 1
cara s 1
s Ivanom 3
Ivanom IV. 1
IV. Kasnije, 1
što počinje 1
počinje čuti 1
čuti i 2
vidjeti čudovište, 1
čudovište, Christine 1
Christine zajedno 1
svojim dečkom 1
dečkom Clayom 1
Clayom Deltonom 1
Deltonom (Justin 1
(Justin Long) 1
Long) odluči 1
odluči posjetiti 1
posjetiti gataoca 1
gataoca Rhama 1
Rhama Jasa 1
Jasa (Dileep 1
(Dileep Rao), 1
Rao), koji 1
je progoni 1
progoni duh. 1
duh. Kasnije, 1
Kasnije, Narcissa 1
Narcissa i 1
i Draco 1
Draco su 1
su viđeni 2
u dućanu 3
dućanu gđice 1
gđice Malkin 1
Malkin kako 1
kako kupuju 1
kupuju pelerine. 1
pelerine. “ 1
“ kasnije 1
kasnije nazvane 1
nazvane po 3
njemu Langerhansovi 1
Langerhansovi otočići, 1
otočići, još 1
bili poznati. 2
poznati. Kasnije, 1
Kasnije, od 1
1975. se 1
se zaslugom 2
zaslugom senandrijske 1
senandrijske Hrvatice 1
Hrvatice Eve 1
Eve Drobilić 1
Drobilić taj 1
taj običaj, 1
druge (dodole, 1
(dodole, dalmatski 1
dalmatski ukop) 1
ukop) obnovilo 1
obnovilo i 1
od onda 3
održava tradicionalno. 1
tradicionalno. Kasnije 1
Kasnije okršaji 1
okršaji bili 1
su sporadični. 1
sporadični. Kasnije, 1
Kasnije, on 1
svoj alter-ego 1
alter-ego (drugi-ja) 1
(drugi-ja) koji 1
je ubijao 1
ubijao nazvao 1
nazvao "Ubojicom 1
"Ubojicom blizanaca". 1
blizanaca". Kasnije 1
Kasnije osniva 1
osniva mesnu 1
mesnu industriju 1
industriju Galames. 1
Galames. Kasnije 1
Kasnije piše 1
piše pod 1
pseudonimom Julius 1
Julius Felix 1
Felix i 1
to ponajviše 1
ponajviše novinske 1
novinske članke 2
članke uperene 1
uperene protiv 1
protiv politike 1
politike vlastitog 1
vlastitog oca. 1
oca. Kasnije, 1
Kasnije, po 1
New Orleans, 1
Orleans, Louis 1
Louis sreće 1
sreće Lestata 1
Lestata koji 1
i hrani 2
hrani se 6
se životinjama. 1
životinjama. Kasnije 1
Kasnije postaje 1
postaje Tonyjeva 1
Tonyjeva spasiteljica 1
spasiteljica (iako 1
(iako nesvjesno) 1
nesvjesno) kad 1
ubije Richieja, 1
Richieja, koji 1
planirao ubiti 1
ubiti Tonyja. 1
Tonyja. Kasnije 1
Kasnije prelazi 1
u Bosanskohercegovačku 1
Bosanskohercegovačku patriotsku 1
patriotsku stranku 1
stranku i 2
postaje njezinim 1
njezinim potpredsjednikom. 1
potpredsjednikom. Kasnije, 1
Kasnije, Qorinovu 1
Qorinovu je 1
skupinu napala 1
napala veća 1
veća skupina 2
skupina divljaka 1
divljaka te 1
te Qorin 1
Qorin naređuje 1
naređuje Jonu 1
Jonu da 1
pretvara kao 1
kao izdajica 1
izdajica te 1
ubije. Kasnije 1
Kasnije Rača 1
Rača prelazi 1
ruke svjetovnih 1
svjetovnih velikaša 1
i plemića. 1
plemića. Kasnije 1
Kasnije sam 1
sam često 1
često odlazio 1
odlazio s 1
bih ondje 1
ondje vidio 1
vidio nekoga 1
nekoga od 1
poznatih glazbenika. 1
glazbenika. Kasnije 1
Kasnije scene 2
scene na 1
plaži snimane 1
snimane su 6
na izdvojenim 2
izdvojenim mjestima 1
na slavnoj 1
slavnoj sjevernoj 1
obali otoka. 3
otoka. Kasnije 1
scene otkrivaju 1
tajni zadatak, 1
zadatak, uključujući 1
uključujući lažnu 1
lažnu priču 2
priču koju 2
koju kazuje 1
kazuje pljačkašima 1
pljačkašima kako 1
stekao status 3
i povjerenje. 1
povjerenje. Kasnije 1
Kasnije se 45
se album 3
album plasirao 1
Billboard Top 2
Top Country 1
Country Albums 1
Albums i 1
i petom 3
petom mjestu 2
Billboard 200. 1
200. Album 2
se držao 3
držao osam 1
vrhu ljestvice, 1
jedini izvođači 1
izvođači koji 2
još uspjeli 1
The Dixie 1
Dixie Chicks 1
Chicks i 1
i Carrie 1
Carrie Underwood. 1
Underwood. Kasnije 1
Kasnije se, 1
a pogotovo 8
pogotovo djelovanjem 1
djelovanjem Pija 1
Pija XII. 2
XII. Kasnije 1
bolest tako 1
tako progresivno 1
progresivno razvila, 1
razvila, bilo 1
bilo mu 10
moguće slikati 1
slikati samo 1
samo vodoravne, 1
vodoravne, okomite 1
okomite ili 2
ili kose 1
kose linije. 1
linije. Kasnije 1
se državni 2
državni ateizam 1
ateizam pojavljivao 1
pojavljivao kroz 1
razne oblike. 1
oblike. Kasnije 1
se elementima 1
elementima sklada 1
sklada pronađe 1
pronađe Stablo 1
Stablo sklada, 1
sklada, i 1
i stablo 1
stablo kasnije 1
kasnije postane 2
postane koliba 1
koliba sklada. 1
sklada. Kasnije 1
grade i 2
brojni hinduistički 1
hinduistički i 1
i jainistički 1
jainistički hramovi. 1
hramovi. Kasnije 1
se hramovi 1
hramovi prave 1
prave od 1
kamena umjesto 1
umjesto drva. 1
drva. Kasnije 1
vojnici nalaze 1
zapovjedništvom Albrechta 1
Albrechta von 1
von Wallensteina. 1
Wallensteina. Kasnije 1
se Hurley 1
Hurley vraća 1
vraća Sayidu, 1
Sayidu, Jacku 1
i Charlieju 1
Charlieju dajući 1
dajući im 3
im bateriju 1
bateriju koju 1
od Rousseau 2
Rousseau koju 1
koju mogu 3
za Michaelovu 1
Michaelovu splav. 1
splav. Kasnije 1
ipak Colhue 1
Colhue okrenuše 1
okrenuše protiv 1
protiv Xochimilca, 1
Xochimilca, pridružili 1
i Mexice, 1
Mexice, te 1
ovaj savez 1
savez odnio 1
na Xochimilcama. 1
Xochimilcama. Kasnije 1
se ispostavilo 3
je glasnina 1
glasnina bila 1
bila netočna. 1
netočna. Kasnije 1
se ispričao 3
ispričao za 1
svoje komentare, 1
komentare, naglasivši 1
mu namjera 1
namjera nije 1
ikoga uvrijedi. 1
uvrijedi. Kasnije 1
ispričava za 1
svoj ispad 1
ispad i 1
i pristaje 2
pristaje biti 1
biti kum 1
kum na 2
njihovom vjenčanju. 1
vjenčanju. Kasnije 1
klub obnavlja, 1
obnavlja, te 1
se narednih 2
narednih sezona 1
sezona pretežno 1
pretežno natječe 1
u "Područnoj 1
"Područnoj ligi 1
ligi Doboj". 1
Doboj". Kasnije 1
na oca 2
oca što 1
je prevario 1
prevario Jasnu 1
Jasnu i 1
i uručuje 2
uručuje mu 2
mu otkaz. 2
otkaz. Kasnije 1
se Matku 1
Matku na 1
putu nađe 1
nađe gradski 1
gradski pročelnik 1
pročelnik Branko 1
Branko Macanović 1
Macanović koji 1
neće stati 1
stati dok 1
ne kupi 1
kupi Matkovu 1
Matkovu firmu. 1
firmu. Kasnije 1
se odustaje 2
od puke 1
puke geometrije 1
geometrije i 2
ljudski lik, 1
lik, ali 3
u strogom 2
geometrijskom obliku 1
obliku (kao 1
(kao kod 1
kod vaze 1
vaze iz 1
iz Dypilona). 1
Dypilona). Kasnije 1
on vratio 1
vratio ka 1
ka Kalamainuʻu, 1
Kalamainuʻu, koja 1
potom ubila 1
ubila njegove 1
njegove prijatelje. 1
prijatelje. Kasnije 1
se otkriva 9
je Mars 1
Mars uvjerio 1
uvjerio Vivian 1
Vivian da 1
ima dokaz 1
je Carmen 1
Carmen ubila 1
ubila Regana, 1
Regana, te 1
tako prisilio 1
prisilio da 3
da surađuje 1
su Finn 1
Finn i 1
i Meadow 2
Meadow prekinuli 1
prekinuli zaruke. 1
zaruke. Kasnije 1
počeo primjenjivati 1
primjenjivati četvrti 1
četvrti period 1
period - 2
- kvartar. 1
kvartar. Kasnije 1
pojavila glasina 1
glasina da 1
je Euronymous 2
Euronymous napravio 1
napravio varivo 1
varivo od 1
od komadića 4
komadića Deadova 1
Deadova mozga 1
načinio ogrlice 1
komadića njegove 1
njegove lubanje. 2
lubanje. Kasnije 1
pojavio kotač 1
kotač koji 1
se tjerao 1
tjerao gaženjem, 1
gaženjem, a 1
strane četvrtaste 1
četvrtaste grabilice 1
grabilice pomoću 1
pomoću kojih 4
je grabio 1
grabio vodu 1
i izlijevao 1
izlijevao je 1
visine koja 1
malo zaostajala 1
zaostajala za 2
za njegovim 2
njegovim promjerom. 1
promjerom. Kasnije 1
serije Columbo. 1
Columbo. Kasnije 1
pojavljuje Julie 1
Julie Speer 1
Speer (Judy 1
(Judy Greer) 1
Greer) i 1
kaže Mattu 1
Mattu da 1
tek sada 1
sada svjesna 1
afere koja 1
dogodila između 1
između Elizabeth 1
Elizabeth i 3
njezinog supruga. 1
supruga. Kasnije 1
u "Poletu", 1
"Poletu", "Istarskom 1
"Istarskom mozaiku", 1
mozaiku", "Zadarskoj 1
"Zadarskoj reviji", 1
reviji", "Glasu 1
"Glasu Istre", 1
Istre", "Porečkom 1
"Porečkom listu", 1
listu", "SMIB-u", 1
"SMIB-u", " 1
" Kasnije 1
se popela 3
popela na 1
dobila zatnu 1
zatnu certifikaciju 1
certifikaciju jer 1
20 tjedana 1
tjedana prodano 1
preko 7.500 1
7.500 primjeraka. 1
primjeraka. Kasnije 1
se posvetila 4
posvetila trenerskom 1
trenerskom pozivu 1
pozivu u 3
svom športu. 1
športu. Kasnije 1
posvetio vođenju 1
vođenju praonice 1
praonice i 1
bara u 1
rodnom Oaklandu. 1
Oaklandu. Kasnije 1
se prebacio 2
prebacio na 3
Sveučilište u 21
Chicagu, kao 1
kao pomoćnik, 1
pomoćnik, a 1
kasnije izvanredni 1
profesor neurologije 1
neurologije (1930.-1937.). 1
(1930.-1937.). Kasnije 1
se Presley 1
Presley prisjećao 1
prisjećao kako 1
tog nastupa 1
nastupa postao 1
školi. Kasnije 1
pridružio Stranci 1
Stranci socijaldemokrata, 1
socijaldemokrata, stranci 1
stranci desnog 1
desnog centra 2
centra ( 1
priklonio drugim 1
drugim piscima 1
piscima toga 1
doba te 2
djela kroz 1
kroz godine 2
godine počela 3
dobivati sve 1
veće moralno-didaktičke 1
moralno-didaktičke poruke. 1
poruke. Kasnije 1
u Ludicola 1
Ludicola i 1
tijekom evolucije 1
evolucije naučio 1
je Sjemeni 1
Sjemeni metak 1
metak (Bullet 1
(Bullet Seed), 1
Seed), ali 1
je Brock 1
Brock ostavio 1
ostavio sa 1
obitelji nakon 1
regije. Kasnije 1
tehničke poteškoće 1
poteškoće bile 1
bile uzrok 1
uzrok ovolikom 1
ovolikom kašnjenju 1
kašnjenju koncerta. 1
koncerta. Kasnije 1
slika mijenja, 1
mijenja, od 1
tri muslimana 1
u Foči 2
Foči dvojica 1
dvojica su 4
su obrtnici. 1
obrtnici. Kasnije 1
broj povećavao 1
povećavao „oslobađanjem“ 1
„oslobađanjem“ hrvatskih 1
hrvatskih sela 4
od Hrvata. 1
Hrvata. Kasnije 1
naziv počeo 1
počeo rabiti 2
rabiti i 5
za posebnu 1
vrstu borbene 1
borbene postrojbe. 1
postrojbe. Kasnije 1
ta uloga 1
uloga premjestila 1
premjestila u 1
osobu nazvanu 1
nazvanu umpire 1
umpire ( 1
se usavršavao 1
na vojnim 5
vojnim školama 1
školama Južne 1
Južne Amerike. 6
Amerike. Kasnije 1
se ušuljao 1
ušuljao u 1
Kup Sreće, 1
Sreće, zamjenivši 1
zamjenivši Shuru, 1
Shuru, i 1
i obračunao 1
obračunao se 1
s Yuseijem, 1
Yuseijem, protiv 1
protiv kojega 2
tako izgubio. 1
izgubio. Kasnije 1
se utvrđuje 3
utvrđuje kako 1
ima tumor 1
tumor na 1
na mozgu 1
mozgu i 1
mora ići 2
na operaciju. 1
operaciju. Kasnije 1
se uvode 1
uvode i 1
po stanovima 1
stanovima te 1
te ulaze 1
u privatnu 1
privatnu uporabu. 1
uporabu. Kasnije 1
novom vojskom 1
vojskom dok 1
trajala iznimno 1
iznimno surova 1
surova faza 1
faza rata. 1
rata. Kasnije 1
se zaručila 2
zaručila sa 1
sa Stormom 1
Stormom Lyndonom, 1
Lyndonom, ali 1
se razišli 3
razišli 2000. 1
se zvalo 6
zvalo Ernestinovac, 1
Ernestinovac, na 1
na službenomhrvatskom 1
službenomhrvatskom jeziku 1
jeziku Ernestinovo, 1
Ernestinovo, a 1
njemačkom Ernestin. 1
Ernestin. Kasnije 1
Kasnije služio 1
kao prototip 2
prototip za 1
model Type 1
Type 88C. 1
88C. Kasnije 1
Kasnije snimio 1
snimio tv 1
tv seriju 1
seriju o 1
radu velikih 1
velikih slikara 1
njihovim tehnikama, 1
tehnikama, za 1
i nagrađen. 1
nagrađen. Kasnije 1
Kasnije su 43
arheolozi William 1
William Dörpfeld, 1
Dörpfeld, Kurt 1
Kurt Muller 1
Muller i 1
i Georg 2
Georg Karo, 1
Karo, od 1
1905. Kasnije 1
su Bon 1
Jovi potukli 1
potukli svoj 1
svoj rekord 1
svojim New 1
New Jerseyjem 1
Jerseyjem na 1
imali 5 1
5 Top 1
10 singlova. 1
singlova. Kasnije 1
četiri francuska 1
francuska C-160F 1
C-160F konvertirani 1
konvertirani u 1
u model 1
model C-160P 1
C-160P za 1
potrebe transporta 1
transporta zračne 1
zračne pošte. 1
pošte. Kasnije 1
četiri podmornice 1
podmornice koje 1
zadržala ruska 1
ruska mornarica 1
mornarica imnovane 1
imnovane po 1
po gradovima 2
gradovima ili 1
ili tvrtkama. 1
tvrtkama. Kasnije 1
su dosegli 2
dosegli duljine 1
duljine od 5
od 20m 1
20m i 1
bili jedni 1
najvećih grabežljivaca 1
grabežljivaca svih 1
vremena. Kasnije 1
dva MiGa-25 1
MiGa-25 presrela 1
presrela par 1
par F-15 1
F-15 Eagleova 1
Eagleova te 1
te ispalili 1
ispalili rakete 1
rakete no 1
no bezuspješno, 1
bezuspješno, te 1
ponovno uspjeli 1
uspjeli pobjeći 2
pobjeći američkim 1
američkim zrakoplovima. 1
zrakoplovima. Kasnije 1
dvije misije 2
misije ponovno 1
ponovno podignute 1
području. Kasnije 1
su formalizacije 1
formalizacije definirane 1
definirane kao 3
kao pokušaji 1
pokušaji definiranja 2
definiranja "učinkovite 1
"učinkovite proračunljivosti 1
proračunljivosti " 1
" ili 1
ili "učinkovite 1
"učinkovite metode". 1
metode". Kasnije 1
iz Gornjeg 2
Gornjeg Brišnika 1
Brišnika preselili 1
u Donji 2
Donji Brišnik, 1
Brišnik, gdje 1
danas ukazuje 1
i ostatke 2
ostatke njegovih 1
njegovih kuća. 1
kuća. Kasnije 1
izgrađeni i 2
umjetna jezera 1
jezera Lepenica 1
Lepenica i 1
i Potkoš, 1
Potkoš, te 1
te crpna 1
crpna postaja 1
postaja Križ. 1
Križ. Kasnije 1
te radionice 4
radionice nastali 1
nastali poznati 1
poznati modeli 1
modeli U-2 1
U-2 (1950-te), 1
(1950-te), SR-71 1
SR-71 Blackbird 1
Blackbird (1962) 1
(1962) i 1
i F-117 1
F-117 Nighthawk 1
Nighthawk (1978). 1
(1978). Kasnije 1
su konzole 1
konzole bile 1
bile više 2
više dekorativne 1
i sastojale 1
sastojale su 2
od sustava 1
sustava od 1
četiri razine 2
razine konzola. 1
konzola. Kasnije 1
mnoga rabljena 1
rabljena vozila 1
vozila prodana 1
prodana drugim 1
drugim državama. 2
su Modestovo 1
Modestovo djelo 1
djelo nastavili 1
nastavili novi 1
novi biskupi 1
biskupi i 3
i misionari. 1
misionari. Kasnije 1
nastale i 2
i tvornice 1
tvornice tvorničkih 1
tvorničkih i 1
i poljoprivrednih 1
strojeva, te 2
te aluminijska 1
aluminijska proizvodnja 1
proizvodnja i 4
druge lake 1
lake industrije. 1
industrije. Kasnije 1
neki članovi 2
članovi ponovno 1
ponovno surađivali 1
sa Zappom. 1
Zappom. Kasnije 1
neki izvođači 1
izvođači izbrisani. 1
izbrisani. Kasnije 1
tih igrača 1
igrača postali 1
postali poznati. 1
poznati. Kasnije 1
njene pjesme 2
pjesme imale 1
imale veliki 4
uspjeh. Kasnije 1
dvoje uhićeni 1
uhićeni nakon 1
policajac odvezao 1
odvezao kasno 1
kasno u 4
u noć 5
u zalazeći 1
zalazeći grad; 1
grad; Tony 1
Tony udara 1
udara policajca 1
policajca nakon 1
ga vrijeđaju. 1
vrijeđaju. Kasnije 1
su odlikovanje 1
odlikovanje primali 1
primali i 1
i britanski 2
britanski diplomati 1
diplomati koji 1
se istaknuli 3
istaknuli radom 1
od Commonwealthovih 1
Commonwealthovih ureda 1
ureda ili 1
ili organizacija. 1
organizacija. Kasnije 1
oko 8000. 3
8000. pr. 3
pr. Kasnije 1
su ovim 1
ovim društvima 1
društvima još 1
još pridodana 1
pridodana Wolf 1
Wolf i 1
i Northern 1
Northern Crazy 1
Crazy Dog. 1
Dog. Kasnije 1
počeli izlazit 1
izlazit jos 1
jos neki 1
njegovi radovi 4
radovi od 2
je međuostalom 1
međuostalom Detektiv 1
Detektiv Conan, 1
Conan, njegov 1
najpoznatiji rad. 1
rad. Kasnije 1
službu Tibetanskog 1
Tibetanskog Carstva, 1
Carstva, ali 1
ih 808. 1
808. godine 1
godine Tibetanci, 1
Tibetanci, zabrinuti 1
zabrinuti za 1
njihovu odanost, 1
odanost, napali. 1
napali. Kasnije 1
su prokazani 1
prokazani na 1
na zabavi. 2
zabavi. Kasnije 1
prošireni na 1
više romaničko-gotičkih 1
romaničko-gotičkih kuća, 1
kuća, romaničku 1
romaničku kulu 1
kulu sv. 1
sv. Kasnije 1
su razne 7
razne političke 2
stranke predlagale 1
predlagale za 1
za Indiju 1
Indiju različita 1
različita imena, 1
imena, među 1
bili Hindustan, 1
Hindustan, Hindu 1
Hindu Rashtra 1
Rashtra i 1
i Bharath. 1
Bharath. Kasnije 1
su sazidali 1
sazidali veću 1
veću crkvu 1
crkvu s 1
pripadajućim samostanom 1
samostanom za 1
za redovničku 2
redovničku zajednicu 3
zajednicu koja 2
vrijeme brzo 1
brzo povećavala. 1
povećavala. Kasnije 1
se autori 1
autori odvojili 1
odvojili u 1
vezi ovoga. 1
ovoga. Kasnije 1
se jabukama 1
jabukama dodali 1
dodali i 2
drugi plodovi, 1
plodovi, a 1
i umjetne 3
umjetne kugle, 1
kugle, i 1
druge figurice. 1
figurice. Kasnije 1
se nastanili 5
nastanili najprije 1
u Mikšićevoj 1
Mikšićevoj kući 1
u Jezuitskoj 1
Jezuitskoj ulici 1
ulici (današnja 1
(današnja Habdelićeva 1
Habdelićeva br. 1
br. Kasnije 1
uz sponziju 1
sponziju počeli 1
počeli rabiti 2
i različiti 6
različiti drugi 1
drugi oblici 2
oblici (promitis? 1
(promitis? promito; 1
promito; fidepromittis? 1
fidepromittis? Kasnije 1
na rezervat 5
rezervat Fresno 1
Fresno Indian 1
Indian Reservation 1
Reservation koji 1
se utemeljio 1
utemeljio 1853. 1
1853. Kasnije 1
svi pušteni 1
pušteni osim 1
osim Tasića 1
Tasića koji 1
u pritvoru 5
pritvoru do 1
do suđenja. 1
suđenja. Kasnije 1
također uslijedili 1
uslijedili uspješni 1
uspješni filmovi 1
filmovi – 1
– nastupila 1
nastupila je 4
drami “ 1
“ Kasnije 1
te zajednice 1
zajednice počele 1
počele podizati 1
podizati samostane. 1
samostane. Kasnije 1
tih pet 3
pet epizoda 2
epizoda skraćene 1
skraćene i 1
i spojene 1
u kinima. 4
kinima. Kasnije 1
ti isti 3
isti prebjezi 1
prebjezi osnovali 1
naselje ispod 1
ispod same 1
same utvrde 1
mu staro, 1
staro, al 1
al pomalo 1
pomalo izmijenjeno 1
izmijenjeno ime 1
ime - 9
- Vrlika. 1
Vrlika. Kasnije 1
ti tenkovi 1
tenkovi služili 1
služili u 3
ratu protiv 8
protiv Njemačke. 2
Njemačke. Kasnije 1
su uslijedili 7
uslijedili "Grand 1
"Grand Canyon", 1
Canyon", "Klijent", 1
"Klijent", "Kava, 1
"Kava, mlijeko 1
mlijeko i 2
i šećer". 1
šećer". Kasnije 1
su uveli 2
uveli i 2
svoj let 1
let kojim 1
obilazili oko 1
oko svijeta: 1
svijeta: ( 1
u vili 1
vili bile 1
bile kancelarije 1
kancelarije „ 1
„ Kasnije, 1
Kasnije, ta 1
ta oružja 1
oružja ili 2
ili oslabe 1
oslabe ili 1
se slome. 1
slome. Kasnije 1
Kasnije te 12
godine izdali 1
su međunarodnu 2
međunarodnu uspješnicu 1
uspješnicu It's 1
It's a 1
a Long 1
Long Way 1
to the 6
the Top 1
Top (If 1
(If You 1
You Wanna 1
Wanna Rock 1
Rock 'n' 2
'n' Roll), 1
Roll), pjesmu 1
pjesmu koja 6
ostala simbol 1
simbol AC/DC-a 1
AC/DC-a sve 1
danas. Kasnije 1
godine najavljeno 2
najavljeno je 8
će Kubrick 1
Kubrick režirati 1
režirati Gun's 1
Gun's Up, 1
Up, što 1
bio radni 1
naslov produkcije. 1
produkcije. Kasnije 1
godine, Robbins 1
Robbins se 2
se dosjetio 2
dosjetio i 1
i koreografirao 1
koreografirao mjuzikl 1
mjuzikl On 1
On The 1
The Town 1
Town (1944.), 1
(1944.), djelomično 1
djelomično inspiriran 2
inspiriran Fancy 1
Fancy Free, 1
Free, a 1
uspješno lansirao 2
lansirao njegovu 1
njegovu karijeru 3
karijeru na 3
na Broadwayu. 1
Broadwayu. Kasnije 1
godine Romilda 1
Romilda je 1
je pokušala 5
pokušala prevariti 1
prevariti Harryja 1
i dati 3
dati mu 2
mu ljubavni 1
ljubavni napitak, 1
napitak, ali 1
ali usprkos 1
usprkos tome 6
uzeo kutiju 1
kutiju s 2
s čokoladom 1
čokoladom od 1
nje, bio 1
dovoljno mudar 1
nije pojeo 1
pojeo tu 1
tu čokoladu 1
čokoladu nego 1
nego ju 2
ostavio u 4
u spavaonici. 1
spavaonici. Kasnije 1
u listopadu, 2
listopadu, službena 1
službena stranica 1
stranica Mnemosyne 1
Mnemosyne Productionsa 1
Productionsa potvrdila 1
potvrdila je 4
je Ihsahn 1
Ihsahn počeo 1
počeo skladati 6
skladati pjesme 2
je usto 1
usto počeo 1
počeo poboljšavati 1
poboljšavati svoj 1
svoj kućni 1
kućni studio. 1
studio. Kasnije 1
na Underground 1
Underground Music 1
Music Awards 6
Awards proglašena 1
najboljim ženskim 1
ženskim izvođačem 2
izvođačem godine. 1
te noći, 4
noći, Hardy 1
udružio s 3
s Bálorom 1
Bálorom i 1
i Rollinsom 1
Rollinsom kako 1
bi porazio 1
porazio Miz 1
Miz i 1
i Miztourage. 1
Miztourage. Kasnije 1
te noći 3
noći Joyce 1
Joyce je 1
je nađena 3
nađena mrtva. 2
mrtva. Kasnije 1
noći, on 1
on odvozi 1
odvozi auto 1
auto do 1
do njezinog 2
njezinog imanja 1
imanja u 2
u brdima 3
brdima iznad 2
grada. Kasnije 1
noći, u 3
u ravnateljevu 1
ravnateljevu uredu, 1
uredu, Dumbledore 1
Dumbledore se 1
ispričao Harryju 1
Harryju zato 1
je proteklih 1
proteklih mjeseci 1
mjeseci ignorirao. 1
ignorirao. Kasnije 1
te večeri 5
večeri je 1
sa Soundgardenom 1
Soundgardenom nastupao 1
na inauguraciji 1
inauguraciji Barack 1
Barack Obame 1
Obame gdje 1
izveo tri 1
tri pjesme. 2
pjesme. Kasnije 1
večeri u 5
u Salonu 2
Salonu Ofelia 1
Ofelia Konzul 1
Konzul pije 1
pije mescal 1
mescal koji 1
je izbjegavao 1
izbjegavao čitav 1
čitav dan. 2
dan. Kasnije 1
Kasnije tijekom 1
tijekom 1970. 1
1970. Kasnije, 1
Kasnije, tijekom 1
tijekom domovinskog 1
rata proizvedena 1
proizvedena je 1
je poboljšana 2
poboljšana verzija 3
verzija puške 1
puške nazvana 1
nazvana RT-20M1 1
RT-20M1 a 1
glavna novina 1
novina je 2
bila smanjenje 1
smanjenje mase 1
mase cijevi 1
cijevi puške 2
puške sa 1
sa 17,3 1
17,3 na 1
na 15,1 1
15,1 kg. 1
kg. Kasnije 1
Kasnije toga 2
zgrada drugog 1
drugog reaktora 2
reaktora spojena 1
spojena na 3
mrežu. Kasnije 1
dana Mary 1
Mary ponovno 1
u postaju 3
postaju kako 1
se oprostila 1
oprostila od 2
od McLeoda, 1
McLeoda, a 1
je moli 2
ostanu zajedno. 1
zajedno. Kasnije 1
Kasnije tog 3
dana Ana 1
odu van 1
se Ana 2
Ana nada 1
će sresti 1
sresti Fulira, 1
Fulira, ali 1
ne vidi. 1
vidi. Kasnije 1
mjeseca Smolensky 1
Smolensky prodaje 1
prodaje TVR, 1
TVR, da 1
poslije ponovno 1
ponovno kupio. 1
kupio. Kasnije 1
tog mjeseca, 2
mjeseca, snimanje 1
u Little 2
Little Bohemia 1
Bohemia Lodgeu. 1
Lodgeu. Kasnije, 1
Kasnije, Tony 1
Tony vozi 1
vozi uplakanu 1
uplakanu Carmelu 1
Carmelu kući. 1
kući. Kasnije 1
Kasnije u 6
u 1974., 1
1974., Corbin, 1
Corbin, vozeći 1
vozeći se 1
se motociklom 1
motociklom pod 1
nazivom Quick 1
Quick Silver, 1
Silver, je 1
postavio svjetski 1
brzine postignute 1
postignute električnim 1
električnim motociklom. 1
motociklom. Kasnije, 1
Kasnije, u 3
doba kristijanizacije 1
kristijanizacije ovog 1
ovog prostora, 1
prostora, spominje 1
i Delminium 1
Delminium kao 1
kao biskupsko 1
biskupsko sijelo. 1
sijelo. Kasnije 1
u Ellinoj 1
Ellinoj kolibi, 1
kolibi, Bridges, 1
Bridges, Ella 1
Ella i 1
i Averill 1
Averill se 1
se pripremaju 2
pripremaju otići 1
iz Wyominga 1
Wyominga zauvijek, 1
zauvijek, ali 1
ali padaju 1
padaju u 1
u Cantonovu 1
Cantonovu zasjedu 1
zasjedu koji 1
koji ubijaju 2
ubijaju Bridgesa 1
Bridgesa i 1
i Ellu. 1
Ellu. Kasnije 1
Johto sagi 1
sagi profesor 1
profesor Oak 1
Oak trebao 1
rješavanju razmirica 1
razmirica između 1
između Travnatih 1
Travnatih Pokémona 1
njegovu laboratoriju, 1
laboratoriju, pa 1
Ash poslao. 1
poslao. Kasnije 1
karijeri težio 1
težio je 2
je ispričati 2
ispričati pravu 1
pravu priču, 1
priču, "bez 1
"bez varanja". 1
varanja". Kasnije 1
Kasnije ukazuje 1
ukazuje i 3
sam podzemni 1
podzemni svijet. 3
svijet. Kasnije, 1
u kolovozu, 1
kolovozu, tvrtka 1
najavila akviziciju 1
akviziciju proizvođača 1
proizvođača lijekova 1
lijekova protiv 1
protiv raka 3
raka - 1
- Medivation 1
Medivation - 1
14 milijardi 1
dolara. Kasnije 1
u mjesecu, 2
mjesecu, Sega-Sammy 1
Sega-Sammy izvješće 1
izvješće o 5
o zaradi 1
zaradi navodi 1
navodi 3DS 1
3DS i 1
i PC 1
PC verzije 1
verzije igre; 1
igre; međutim, 1
međutim, revidirana 1
revidirana verzija 1
verzija izvješća 1
izvješća više 1
ne navodi 4
navodi nijednu 1
nijednu verziju. 1
verziju. Kasnije, 1
školi, zavoljela 1
zavoljela je 1
i zabavnu 1
zabavnu glazbu 1
počinje pjevati 1
pjevati na 1
na školskim 1
školskim priredbama. 1
priredbama. Kasnije 1
u životu, 6
životu, zahvaljujući 1
zahvaljujući velikom 1
velikom komercionalnom 1
komercionalnom uspjehu, 1
uspjehu, posvetio 1
se humanitarnom 1
radu. Kasnije, 1
Kasnije, Vjenco 1
Vjenco nerado 1
nerado pristaje 1
pristaje pomoći 1
pomoći grofu 1
grofu Karlu 1
Karlu pri 1
pri bjegu. 1
bjegu. Kasnije, 1
Kasnije, Vlah 1
Vlah je 1
je Nušiću 1
Nušiću dao 1
dao dopuštenje 1
dopuštenje pisati. 1
pisati. Kasnije 1
Kasnije vlasnik 1
vlasnik grada 1
postala Terézia 1
Terézia van 1
van Dernáthová, 1
Dernáthová, koja 1
bila unuka 2
od Žigmunda 1
Žigmunda II. 1
II. Kasnije, 1
Kasnije, Vođa 1
Vođa dvorane 4
dvorane grada 3
grada Blackthorna, 1
Blackthorna, Clair, 1
Clair, posjeduje 1
posjeduje Dratinija, 1
Dratinija, koji 1
kasnije razvija 1
Dragonaira tijekom 1
borbe s 11
s Timom 2
Timom Raketa. 1
Raketa. Kasnije, 1
Kasnije, vojska 1
vojska proganja 1
proganja revolucionare 1
revolucionare u 1
u brdima. 1
brdima. Kasnije 1
Kasnije Wellington 1
Wellington je 1
je raspodjela 2
raspodjela snaga 1
snaga kako 2
se napadali 1
napadali istodobno 1
i San 2
San Sebastian 1
Sebastian i 1
i Pamplona 1
Pamplona bila 1
bila "jedna 1
"jedna od 1
najvećih grešaka 1
grešaka je 1
ikad počinjenih 1
u ratu". 1
ratu". Kasnije 1
Kasnije žrtvuje 1
žrtvuje i 1
i topa 1
i pobjeđuje. 2
pobjeđuje. Kasniji 1
Kasniji autori 1
autori preuzeli 1
mnogo Istvánffyjevih 1
Istvánffyjevih opisa. 1
opisa. Kasniji 1
Kasniji flashbackovi 1
flashbackovi prikazuju 1
prikazuju njegovu 1
njegovu žestoku 1
žestoku borbu 2
borbu sa 2
sa Amandom 1
Amandom Young 1
Young (Shawnee 1
(Shawnee Smith), 1
Smith), koja 1
koncu svladala 1
svladala i 1
i ostavila 3
da umre. 2
umre. Kasnijih 1
Kasnijih godine 1
osnovao British 1
British Universal 1
Universal Talent 1
Talent Development 1
Development Association 1
Association radi 1
radi pomaganja 1
pomaganja mladih 1
mladih nadarenih 1
nadarenih glazbenika 1
glazbenika kojima 1
se nepravedno 1
nepravedno uskraćivalo 1
uskraćivalo prava 1
i povlastice. 1
povlastice. Kasniji 1
Kasniji hramovi 1
hramovi imaju 1
dodatne dvorane 1
dvorane s 3
prednje strane, 2
strane, jednu 1
za ples, 2
ples, a 1
za goste. 2
goste. Kasniji 1
Kasniji izračuni 1
izračuni pokazuju 1
podaci podijeljeni 1
dva čimbenika 1
čimbenika ili 1
ili dimenzije 1
dimenzije slabo 1
slabo obrazloženi 1
obrazloženi i 1
bi rješenje 1
jednim faktorom 1
faktorom moglo 1
biti prikladno. 1
prikladno. Kasniji 1
Kasniji mađarski 1
mađarski naziv, 1
naziv, Hódság, 1
Hódság, ušao 1
u mađarski 2
mađarski iz 1
iz turskog 3
turskog ili 1
ili srpskog 1
srpskog jezika. 2
jezika. Kasnijim 1
Kasnijim lošim 1
lošim plasmanima 1
plasmanima Splita 1
i potonućem 1
potonućem u 1
u županijski 1
županijski rang 1
rang natjecanja, 2
natjecanja, navijačka 1
navijačka skupina 2
skupina polako 1
polako zamire. 1
zamire. Kasnijim 1
Kasnijim modifikacijama 1
modifikacijama uklonjen 1
uklonjen je 2
je krmeni 1
krmeni torpedni 1
torpedni aparat, 1
aparat, ali 1
istodobno povećala 1
povećala i 1
i učinkovitost 3
učinkovitost torpeda, 1
torpeda, tako 1
do bitnijeg 1
bitnijeg smanjenja 1
smanjenja učinkovitosti 1
učinkovitosti u 1
u protupodmorničkoj 2
protupodmorničkoj borbi. 1
borbi. Kasnijim 1
Kasnijim preimenovanjem 1
preimenovanjem Kraljevstva 1
Kraljevstva SHS 1
SHS u 2
Kraljevinu Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, nije 1
do nikakve 1
nikakve državnopravne 1
državnopravne promjene: 1
promjene: riječ 1
je naprosto 1
naprosto bila 1
promjeni imena, 1
imena, koja 2
je doduše 2
doduše trebala 1
trebala naznačiti 1
naznačiti (umjetni) 1
(umjetni) nastanak 1
nove etničke 2
etničke zajednice 1
zajednice - 3
- Kasnijim 1
Kasnijim širenjem 1
širenjem obuhvatio 1
obuhvatio je 2
nekad udaljena 1
udaljena sela. 2
sela. Kasniji 1
Kasniji pisci 1
pisci su 2
ga omekšali 1
omekšali i 1
i stavili 2
stavili mu 1
mu osjećaj 1
osjećaj idealizma 1
idealizma i 1
i moralnog 2
moralnog kodeksa 1
kodeksa ponašanja. 1
ponašanja. Kasniji 1
Kasniji pjesnici 1
pjesnici govore 1
govore samo 1
o Telegonu 1
Telegonu kao 1
kao njihovu 1
njihovu sinu. 1
sinu. Kasniji 1
Kasniji pokusi 1
pokusi su 2
su utvrdili 2
daju veće 1
veće ocjene 1
ocjene ako 1
ako subjekt 2
subjekt vjeruje 2
vjeruje mjerodavnosti 1
mjerodavnosti ispitivača, 1
ispitivača, ako 1
se analiza 1
analiza odnosi 1
odnosi samo 2
njih, te 1
ako analiza 1
analiza navodi 1
navodi uglavnom 1
pozitivne osobine. 1
osobine. Kasniji 1
Kasniji povjesničari 1
ga koristili 1
postojale u 2
od 304. 1
304. do 1
do 439. 1
439. godine. 1
godine. Kasniji 1
Kasniji su 1
su izvještaji 1
izvještaji NASA-e 1
NASA-e napomenuli 1
napomenuli da 1
je orbita 2
orbita Eaglea 1
Eaglea opala 1
opala te 1
srušio na 2
na "nepoznatoj 1
"nepoznatoj lokaciji" 1
lokaciji" na 1
površini Mjeseca. 1
Mjeseca. Kasnje 1
Kasnje i 1
razvoju vlastitih 1
vlastitih softwarskih 1
softwarskih riješenja 1
riješenja poput 1
poput TamTam 1
TamTam wiki 1
wiki software 1
software i 1
i pripadajućeg 1
pripadajućeg web 1
web servisa. 1
servisa. Kasnoantički 1
Kasnoantički kompleks 1
kompleks zgrada 1
u kršćanskoj 5
kršćanskoj zajednici 2
je napušten. 2
napušten. Kasnobarokna 1
Kasnobarokna crkva 1
s polukružno 1
polukružno zaključenim 1
svetištem odijeljenim 1
odijeljenim ikonostasom 1
ikonostasom i 1
zvonikom u 1
pročelja. Kasnobaroknom 1
Kasnobaroknom pregradnjom 1
pregradnjom unose 1
unose se 1
novine u 2
ovaj prostor, 1
prostor, pretvarajući 1
pretvarajući ga 1
u otmjenu 1
otmjenu grofovsku 1
grofovsku rezidenciju. 1
rezidenciju. Kasno 1
Kasno popodne 1
popodne grad 1
okupirali separatisti 1
separatisti i 1
njihovi saveznici. 1
saveznici. Kasno 1
Kasno teško 1
teško bombardiranje 1
bombardiranje ili 1
ili lunarna 1
lunarna kataklizma 1
kataklizma ( 1
( Kasno 1
Kasno u 1
u 2001., 1
2001., Bradley 1
Bradley M. 1
M. Kuhn 1
Kuhn (tadašnji 1
(tadašnji izvršni 1
izvršni direktor) 1
direktor) je 1
pomoć Moglena, 1
Moglena, Davida 1
Davida Turnera 1
Turnera i 1
i Petera 1
Petera T. 1
T. Browna, 1
Browna, formalizirao 1
formalizirao ova 1
ova nastojanja 1
nastojanja stvaranjem 1
stvaranjem FSF-ovog 1
FSF-ovog Laboratorija 1
Laboratorija za 1
za GPL 1
GPL usklađenost 1
usklađenost (engl. 1
(engl. GPL 1
GPL Compliance 1
Compliance Labs). 1
Labs). Kaspar 1
Kaspar Capparoni 1
Capparoni je 1
postao kazališnim 1
kazališnim glumcem 1
glumcem sa 1
sa 18 3
a vodio 2
vodio ga 1
je Giuseppe 1
Giuseppe Patroni 1
Patroni Griffi. 1
Griffi. Kaspar 1
Kaspar je 1
pokazivao znakove 1
znakove velikog 1
velikog napretka. 1
napretka. Kašpar 1
Kašpar je 1
u Pragu, 2
Pragu, u 1
od 70. 1
70. godina, 1
sv. Kasparov 1
Kasparov je 1
pobijedio Shorta 1
Shorta 12,5:7,5 1
12,5:7,5 i 1
i obranio 1
obranio titulu, 1
titulu, a 1
a Karpov 1
Karpov Timmana 1
Timmana 12,5:8,5 1
12,5:8,5 i 1
tako osvojio 1
osvojio titulu, 1
titulu, koju 1
koju mu, 1
međutim, šahovska 1
šahovska javnost 1
nije priznavala. 1
priznavala. Kastavski 1
Kastavski kapetan 2
kapetan formalno 1
riješen i 1
i ostavljen 3
ostavljen u 1
zapisima za 1
za glasove 1
glasove i 1
i klavir, 1
klavir, kao 1
kao svojevrstan 1
svojevrstan klavirski 1
klavirski izvadak 1
izvadak još 1
još nenapisane 1
nenapisane partiture. 1
partiture. Kastavski 1
kapetan (prva 1
(prva verzija 1
verzija iz 1
iz 1953), 1
1953), koja 1
koja ni 2
u konačnoj 2
konačnoj verziji 2
verziji nije 1
nije dovršena 1
dovršena zbog 1
zbog prerane 1
prerane smrti 1
smrti skladateljice. 1
skladateljice. Kaštela 1
Kaštela dobivaju 1
dobivaju status 1
grada. Kaštelanskog 1
Kaštelanskog zaljeva 3
zaljeva za 1
doba socijalističke 1
socijalističke Jugoslavije, 1
Jugoslavije, otok 1
bio omiljenim 1
omiljenim izletištem 1
izletištem lokalnog 1
lokalnog pučanstva: 1
pučanstva: Kaštelana, 1
Kaštelana, Vranjičana, 1
Vranjičana, Solinjana 1
Solinjana i 1
i Splićana, 1
Splićana, i 1
to prvenstveno 2
prvenstveno onih 1
onih mlađih. 1
mlađih. Kaštel 1
Kaštel je 3
građen na 3
mjestu utvrde 1
utvrde stare 1
stare pulske 1
pulske obitelji 1
obitelji Castropola, 1
Castropola, koja 1
time potpuno 2
potpuno srušena. 1
srušena. Kastel 1
Kastel je 1
imao pet 4
pet ulaznih 1
ulaznih vratiju; 1
vratiju; Porta 1
Porta Fiorentina, 1
Fiorentina, Porta 1
Porta Pisana, 1
Pisana, Porta 1
Porta al 1
al Vento, 1
Vento, Porta 1
Porta Senese 1
Senese i 1
i Porta 1
Porta di 1
di Borgo), 1
Borgo), ali 1
dvije ceste 1
na jedini 1
jedini trg 1
trg (današnja 1
(današnja Piazza 1
Piazza del 1
del Popolo). 1
Popolo). Kaštel 1
u moru, 2
moru, te 2
je pokretni 1
pokretni most. 2
most. Kaštel 1
smješten iznad 1
iznad mosta 2
mosta sa 1
3 luka. 1
luka. Kaštel 1
Kaštel Kaštilac 1
Kaštilac osnovale 1
osnovale su 2
su koludrice 1
koludrice reda 1
sv. Kaštel 1
Kaštel obitelji 1
obitelji Marinčević-Gligo, 1
Marinčević-Gligo, koja 1
javlja koncem 1
koncem XVII. 1
XVII. Kaštel 1
Kaštel Piškera 1
Piškera je 1
Kaštel Kambelovcu. 1
Kambelovcu. Kastilijanci, 1
Kastilijanci, sa 1
sa Francuzima 1
Francuzima na 1
na čelu, 2
čelu, borbom 1
borbom s 1
s pješacima 1
pješacima su 1
su iznenada 1
iznenada sa 1
tri strane 4
strane obuhvatili 1
obuhvatili portugalski 1
portugalski centar. 1
centar. Kastiliji, 1
Kastiliji, ali 1
godine 1137. 1
1137. povezao 1
povezao s 5
s Alfonso 1
Alfonso I. 1
od Portugala 1
Portugala i 1
i sukobio 1
sukobio Alfonsom 1
Alfonsom VII. 1
VII. Kastilja 1
Kastilja je 1
je fragmentima 1
fragmentima tog 1
tog teritorija 1
teritorija (iznimke 1
(iznimke su 1
bile Treviño 1
Treviño i 1
i Oñati 1
Oñati kojima 1
izravno vladala 1
vladala Kastilja) 1
Kastilja) jamčila 1
jamčila pravo 1
na samoupravu, 1
samoupravu, na 1
temelju njihovih 2
njihovih tradicionalnih 1
tradicionalnih običaja 1
običaja (navareško 1
(navareško pravo), 1
pravo), koji 1
postali poznati 5
kao fueros. 1
fueros. Kastiljski 1
Kastiljski 1236. 1
godine primorava 1
primorava Granadski 1
Granadski emirat 1
emirat na 1
na vazalske 1
vazalske odnose, 1
odnose, a 1
a Alfonso 1
Alfonso III. 1
III. Kastiljskog 1
Kastiljskog i 1
II. Kastor 1
i Polideuk 1
Polideuk oteli 1
oteli su 2
i oženili 1
oženili Febu 1
Febu i 2
i Hileiru, 1
Hileiru, Leukipove 1
Leukipove kćeri. 1
kćeri. Kašupski 1
Kašupski je 1
je najbliskiji 1
najbliskiji poljskom 1
poljskom jeziku, 1
jeziku, s 1
dijeli veći 1
dio leksika, 1
leksika, gramatike 1
gramatike i 1
načina tvorbe 1
tvorbe riječi. 1
riječi. Kata 1
Kata je 1
skup poteza, 1
poteza, koje 1
imaju svoj 3
svoj oblik, 1
oblik, red 1
se rade. 1
rade. Katakana 1
Katakana se 1
suvremenom japanskom 1
japanskom jeziku 1
jeziku pretežito 1
pretežito koristi 1
za transkripciju 1
transkripciju stranih 1
stranih riječi. 1
riječi. Katakanini 1
Katakanini izabrani 1
izabrani znakovi 1
znakovi iz 1
iz segmenata 1
segmenata man'yōgane 1
man'yōgane u 1
u starijoj 3
starijoj su 1
se fazi 1
fazi stabilizirali 1
stabilizirali i 1
i uspostavili, 1
uspostavili, uz 1
iznimaka, nedvosmisleni 1
nedvosmisleni fonemski 1
fonemski pravopis 1
pravopis (jedan 1
(jedan znak 1
znak po 1
po zvuku) 1
zvuku) davno 1
davno prije 3
prije reguliranja 1
reguliranja pisma 1
iz 1900. 1
1900. Kataklizma 1
Kataklizma je 1
mnoge političke 3
političke promjene 2
promjene unutar 3
unutar Horde 1
Horde i 1
i Saveza. 1
Saveza. Kataline 1
Kataline sa 1
školom, čime 1
su redovnice 1
redovnice mogle 1
mogle proći 1
proći iz 1
jedne zgrade 1
bez izlaska 1
na ulicu. 1
ulicu. Katalinić 1
Katalinić je 1
ponovno izabran 2
za načelnika 2
načelnika kao 1
svi prijašnji 1
prijašnji prisjednici, 1
prisjednici, uključujući 1
uključujući dr. 1
dr. Katalog 1
Katalog Knjižnica 1
Knjižnica Grada 1
Zagreba. Katalog 1
Katalog na 1
na mrežnim 1
mrežnim stranicama 1
stranicama Gradske 1
Gradske knjižnice 2
knjižnice Zadar, 1
Zadar, pristupljeno 1
pristupljeno 12. 3
srpnja 2015. 4
2015. Katalog 1
Katalog skupine 1
skupine 2. 1
2. je 1
je kolovoza 1
2019. radi 1
promidžbe albuma 1
dodan platformama 1
platformama za 1
za internetski 1
internetski prijenos 1
preuzimanje pjesama. 1
pjesama. Katalonski 1
Katalonski napad 1
je opustošio 1
opustošio najveće 1
najveće viško 1
viško naselje 1
unutrašnjosti – 1
– Katalozi 1
Katalozi njegovih 1
njegovih izložbi 1
izložbi obično 1
su vrvjeli 1
vrvjeli bilješkama 1
bilješkama koje 1
trebala protumačiti 1
protumačiti elemente 1
elemente prikazane 1
prikazane teme 1
i izvore 1
se autor 2
autor tijekom 1
slici služio. 1
služio. Katamaran 1
Katamaran je 1
izum ribarske 1
ribarske zajednice 1
obali Tamil 1
Tamil Nadua 1
Nadua u 1
Indiji. Katanga 1
Katanga je 1
između 16. 1
i kraja 6
stoljeća bila 3
dio kraljevina 1
kraljevina Lunda 1
Lunda i 1
i Luba. 1
Luba. Katara 1
Katara 1916., 1
1916., a 1
država stekla 1
stekla nezavisnost 1
nezavisnost 1971., 1
1971., Doha 1
Doha je 1
ostala glavnim 1
glavnim gradom. 1
gradom. Katarakta 1
Katarakta dolazi 1
od latinskog 1
latinskog „cataracta“ 1
„cataracta“ što 1
znači „vodopad“, 1
„vodopad“, i 1
grčkog „kataraktes“ 1
„kataraktes“ i 1
i „katarrhaktes“, 1
„katarrhaktes“, od 1
riječi „katarassein“ 1
„katarassein“ koja 1
znači „baciti 1
„baciti dolje“ 1
dolje“ (kata 1
(kata - 1
- dolje, 1
dolje, arrasein 1
arrasein - 1
- baciti, 1
baciti, hitnuti). 1
hitnuti). Katarakta 1
Katarakta (mrena) 1
(mrena) je 1
je zamućenje 1
zamućenje koje 1
u očnoj 1
očnoj leći 1
leći ili 1
ili ovojnici 1
ovojnici očne 1
očne leće, 1
leće, a 1
koje varira 1
malene do 2
potpune zamućenosti 1
zamućenosti uslijed 1
uslijed agregacije 1
agregacije proteina 1
proteina i 1
ometa prolaz 1
prolaz svjetla. 1
svjetla. Katarina, 1
Katarina, ali 1
možda tek 1
tek pučka 1
pučka predaja 1
predaja iako 1
određeni temelji 1
temelji pronađeni 1
šumi Lazina, 1
Lazina, na 1
području vinograda 1
vinograda Glavice. 1
Glavice. Katarina 1
Katarina Ivanova 1
Ivanova je 1
imala histeričan 1
histeričan napadaj, 1
napadaj, odvukla 1
odvukla je 1
je dječicu 1
dječicu na 1
na cestu, 1
cestu, jer 1
je gazdarica 1
gazdarica istjerala 1
istjerala iz 1
iz stana, 1
stana, i 1
i pjevala, 1
pjevala, tjerala 1
tjerala ih 2
plešu i 2
i prosila 2
prosila novac, 1
novac, otišla 1
do nekog 1
nekog generala. 1
generala. Katarina 1
Katarina je 3
obitelji pobjegla 1
u Francusku. 5
Francusku. Katarina 1
u mladiću 1
mladiću odgajanu 1
odgajanu prema 1
prema viteškim 1
viteškim pravilima 1
pravilima potaknula 1
potaknula plemenite 1
plemenite instinkte. 1
instinkte. Katarina 1
lako mogla 1
mogla propješačiti 1
propješačiti prostor 1
prostor današnjega 1
današnjega Jadranskoga 1
Jadranskoga mora, 1
mora, od 1
od Splita 3
Splita do 2
do Ancone 1
Ancone jer 1
vrlo plitko. 1
plitko. Katarina 1
Katarina Parr 1
Parr je 1
nakon udaje 1
za admirala 1
admirala pozvala 1
pozvala malu 1
malu Elizabetu 1
Elizabetu da 1
pridruži na 1
njihovom imanju 1
imanju u 1
u Chelseaju. 1
Chelseaju. Katarine 1
Katarine na 1
na Katini 1
Katini danas 1
nalazi pravoslavno 1
groblje. Katarine 1
Katarine unutar 1
unutar grada. 2
grada. Katarine 1
Katarine u 1
u Zagrebu; 1
Zagrebu; Serežanin; 1
Serežanin; Zagreb 1
Zagreb (Kaptol 1
(Kaptol i 1
i Grič); 1
Grič); Matija 1
Antun pl. 1
pl. Katarinino 1
Katarinino dvostruko 1
dvostruko kućanstvo 1
kućanstvo bilo 1
vrsta više 1
mlade djevojke 1
je Jane 1
Jane odrasla 1
odrasla u 3
u ozračju 1
ozračju ustrajna 1
ustrajna kultiviranja 1
kultiviranja i 1
pobožnosti. Katarinin 1
Katarinin sljedeći 1
sljedeći suprug 1
suprug je 3
bio dvadeset 1
godina stariji 2
stariji John 1
John Neville, 1
Neville, lord 1
lord Latimer 1
Latimer koji 1
i kćer. 2
kćer. Katarini 1
Katarini Sijenskoj 1
Sijenskoj (preveo 1
(preveo Ivan 1
Ivan Peroš), 1
Peroš), Verbum, 1
Verbum, Split, 1
Split, 2014., 1
2014., ISBN 1
ISBN Također, 1
Također, objavljena 1
zbirka njenih 1
njenih molitava 1
molitava i 1
i molitvenih 1
molitvenih nagovora. 1
nagovora. Katarinu 1
Katarinu od 1
od Valoisa 1
Valoisa i 1
postao nasljednik 1
nasljednik francuske 1
francuske krune. 1
krune. Katarzyna 1
Katarzyna Jachimowicz, 1
Jachimowicz, poljska 1
poljska liječnica 1
liječnica i 1
i specijalistica 1
specijalistica obiteljske 1
obiteljske medicine. 1
medicine. Katastar 1
Katastar Franje 1
Franje I. 1
I. pokazuje 1
stoljeća zahvaćao 1
zahvaćao dva 1
dva gradska 1
gradska bloka 1
bloka s 1
dvije ulice 3
ulice između 1
između njih. 5
njih. Katastarska 1
Katastarska čestica 1
čestica je 4
dio zemljišta 2
u katastru 1
katastru jednoznačno 1
jednoznačno identificiran 1
identificiran brojem. 1
brojem. Katedrala 1
Katedrala Djevice 1
Marije u 9
u Hildesheimu 1
Hildesheimu 1890. 1
1890. Katedrala 1
Katedrala je 1
je peterobrodna, 1
peterobrodna, duga 1
duga 130, 1
130, široka 1
široka 48, 1
48, a 1
visoka 36 1
36 metara. 1
metara. Katedrala 1
Katedrala Uzvišenja 1
Svetog Križa 3
Križa u 3
Sisku postoji 1
postoji otkada 1
otkada i 1
i župa, 1
župa, 'od 1
'od pamtivijeka'. 1
pamtivijeka'. Katedralni 1
Katedralni toranj 1
toranj odvojen 1
odvojen je 1
između 72. 1
72. i 1
i 73. 1
73. reda, 1
reda, skinula 1
skinula ga 1
je dizalica 1
dizalica od 1
500 tona, 1
tona, a 5
druga dizalica 1
dizalica obuhvatila 1
cijeli zvonik 1
i spustila 2
spustila ga 1
jednom komadu. 1
komadu. Kate 1
Kate ga 1
ga spušta, 1
spušta, a 1
Jack mu 1
mu daje 4
daje umjetno 1
umjetno disanje 1
disanje unatoč 1
što Kate 1
Kate cijelo 1
kroz plač 1
plač govori 1
je prekasno 3
je Charlie 1
Charlie već 1
već mrtav. 1
mrtav. Kategorija 1
Kategorija 15: 1
15: Označava 1
Označava filmove 1
filmove čiji 1
čiji sadržaj 1
ili dijelovi 1
dijelovi sadržaja 1
sadržaja nisu 1
nisu preporučeni 1
preporučeni za 1
za maloljetnike 2
maloljetnike mlađe 1
godina. Kategorija 1
Kategorija EuroCity 1
EuroCity je 1
nasljednik Trans-Europ-Express-a, 1
Trans-Europ-Express-a, koji 1
je prometovao 1
prometovao od 1
od 1957. 3
1957. do 2
do 1987. 2
godine. Kategorija 1
Kategorija R5 1
R5 otvorena 1
za vozila 2
vozila proizvođača 1
proizvođača automobila 1
automobila koja 1
koja udovoljavaju 1
udovoljavaju pravilima 1
pravilima R5. 1
R5. Kategorija: 1
Kategorija: Solarna 1
Solarna vozila 1
vozila s 4
s dodatnim 4
dodatnim pogonom, 1
pogonom, npr. 1
npr. s 1
s dodatnom 1
dodatnom snagom 1
snagom mišića 1
smanjenim vrijednostima 1
vrijednostima za 2
za solarne 1
solarne generatora 1
generatora i 1
i akumulatora. 1
akumulatora. Kategorije 1
Kategorije IUCN-ovog 1
IUCN-ovog crvenog 1
crvenog popisa 1
popisa prema 1
prema verziji 1
verziji 3.1 1
3.1 iz 1
2001. Kate 1
Kate govori 1
govori Jacku 2
Jacku da 2
da igračka 1
igračka pripada 1
pripada čovjeku 1
čovjeku kojeg 1
voljela - 1
i ubila. 1
ubila. Kateheze 1
Kateheze u 1
BiH Neokatekumenski 1
Neokatekumenski put 1
put prvo 1
prvo održava 1
u Vrhbosanskoj 3
Vrhbosanskoj nadbiskupiji 3
nadbiskupiji od 1
te 1999. 1
1999. u 3
u Žepču. 1
Žepču. Kate 1
Kate je 1
nosi lisice 1
lisice koje 1
je Walt 1
Walt pronašao 1
u džungli. 3
džungli. Kate 1
Kate oprosti 1
oprosti Niki, 1
Niki, shvativši 1
shvativši što 1
dogodilo, te 2
počinje ponovo 1
ponovo viđati 1
viđati s 3
njime. Katerine), 1
Katerine), Veliku 1
Veliku luku 1
luku (Megali 1
(Megali porta), 1
porta), Ratnu 1
Ratnu luku 1
luku (Porta 1
(Porta Guerra), 1
Guerra), Trg 1
Trg Rimondi 1
Rimondi i 1
i Gradsku 1
Gradsku loggiu 1
loggiu (u 1
(u venecijanskom 1
venecijanskom stilu). 1
stilu). Kate 1
Kate sumnja 1
sumnja na 4
na Anu 1
Anu Luciju 1
Luciju za 1
koju misli 2
želi uvesti 1
uvesti strah 1
strah među 1
među preživjele 1
preživjele kako 1
bi lakše 2
lakše oformila 1
oformila vojsku 1
trebala boriti 1
protiv Drugih. 1
Drugih. Kateter 1
Kateter koji 1
se dulje 1
dulje vremena 1
vremena ostavi 1
ostavi u 2
tijelu ostaje 1
ostaje pričvršćen 1
na drenažnu 1
drenažnu vrećicu 1
vrećicu u 1
se skuplja 5
skuplja urin 1
urin što 1
što onda 2
omogućava mjerenje 1
mjerenje njegova 1
njegova volumena. 1
volumena. Kateter 1
Kateter se 2
tada vadi 1
vadi a 1
a rez 1
rez se 1
zatvara šavom. 1
šavom. Kateter 1
se ubaci 1
u zdjelicu 1
zdjelicu na 1
na desnu 4
stranu i 6
i aspirira 1
aspirira se 1
se sadržaj. 1
sadržaj. Katharine 1
Katharine je 1
bila duboko 1
duboko pogođena 1
pogođena njegovom 1
njegovom smrću 2
i pala 2
u depresiju. 1
depresiju. Katherine 1
Katherine opisuje 1
opisuje Johnovu 1
Johnovu dugogodišnju 1
dugogodišnju aferu 1
aferu i 1
i brak 1
s Katherine 1
Katherine Swynford. 1
Swynford. Katherine 1
Katherine Reese 1
Reese Peebles, 1
Peebles, koja 1
pohađala predavanja 1
predavanja novog 1
novog profesora 1
profesora ruskog 1
ruskog i 2
i intervjuirala 1
intervjuirala ga 1
za studentski 2
studentski list 1
list 1943., 1
1943., rekla 1
doista sviđale 1
sviđale mlade 1
djevojke, ali 2
i djevojčice. 2
djevojčice. Katherine 1
Katherine u 1
u Eleninom 1
Eleninom tijelu 1
tijelu prekida 1
prekida s 3
s Damonom 1
Damonom i 1
osvojiti Stefana. 1
Stefana. Kathy 1
Kathy ima 1
ima upražnjenu 1
upražnjenu vikendicu 1
vikendicu u 1
u Darienu, 1
Darienu, ali 1
ali iako 1
iako Phil 1
Phil to 1
to vidi 1
kao rješenje 3
rješenje Daveovih 1
Daveovih problema, 1
problema, Kathy 1
Kathy ne 1
želi uvrijediti 1
uvrijediti svoje 1
svoje susjede 1
susjede iznajmljujući 1
iznajmljujući je 1
je židovskoj 1
židovskoj obitelji. 1
obitelji. Katica 1
Katica Šporer-Tošić 1
Šporer-Tošić skočila 1
skočila je 2
je 28m 1
28m na 1
na četrdeset 1
četrdeset pet 2
pet metarskoj 1
metarskoj skakonici 1
skakonici i 1
i strani 6
strani mediji 2
mediji zabilježili 1
zabilježili su 2
taj rezultat 4
rezultat kao 1
kao svjetski 2
svjetski rekord. 3
rekord. Katići: 1
Katići: iz 1
nekih mjesta 1
mjesta Dalmacije. 1
Dalmacije. Katilina 1
Katilina se 1
godine 64. 1
64. pr. 1
pr. Katina 1
Katina je 1
od Dugog 2
Dugog otoka 2
otoka odijeljena 1
odijeljena 100 1
metara širokim 1
jedva 2 1
2 metra 5
metra dubokim 1
dubokim kanalom 1
kanalom Mala 1
Mala Proversa. 1
Proversa. Katkada 1
Katkada prođe 1
prođe i 1
nekoliko stoljeća 6
to ime 4
ime prihvati, 1
prihvati, a 2
mnogo stoljeća 2
spominje njihovo 1
njihovo ime. 2
ime. Katkada 1
Katkada se 1
dio naziva 1
De sanctis. 1
sanctis. Katkad 1
Katkad je 1
imenom snježni 1
snježni majmun 1
majmun jer 1
područjima gdje 6
gdje snijeg 1
snijeg svake 1
nekoliko mjeseca 2
mjeseca prekriva 1
prekriva tlo; 1
tlo; nijedan 1
drugi nečovječji 1
nečovječji primat 1
primat ne 2
živi sjevernije 1
sjevernije niti 1
niti u 8
u hladnijoj 1
hladnijoj klimi 1
klimi u 1
na nj. 1
nj. ; 1
; katkad 1
katkad se 2
kao proizvod 2
proizvod glazbenika 1
prilično trudi 1
trudi pokazati 1
pokazati koliko 1
je nepredvidljiv." 1
nepredvidljiv." Katkad 1
Katkad se 3
se pojmom 1
pojmom medij 1
medij naziva 1
naziva bezlična 1
bezlična konstrukcija 1
konstrukcija u 2
kojoj glagol 1
glagol postaje 1
postaje neprelazan 1
neprelazan (nema 1
(nema izravnoga 1
izravnoga objekta), 1
objekta), a 1
a vršilac 1
vršilac radnje 1
radnje ne 1
se izreći. 1
izreći. Katkad 1
to interpretira 1
interpretira da 1
je Perun 1
Perun zapravo 1
zapravo imao 2
imao devet 1
sinova (ili 1
(ili osam, 1
osam, a 2
deveti Perun). 1
Perun). Katkad 1
se usredotočuje 2
usredotočuje na 3
na naravnu 1
naravnu teologiju, 1
teologiju, pa 1
se doživljava 2
kao filozofski 1
filozofski temelj 1
za teologiju 1
teologiju zasnovanu 1
zasnovanu na 4
na objavi. 1
objavi. Katkad 1
Katkad su 1
su nazivani 1
nazivani samo 1
samo Sannini 1
Sannini ( 1
( doslovno 1
doslovno Tri 1
Tri ninđe). 1
ninđe). Katlagakya 1
Katlagakya je 1
njihov vlastiti 1
vlastiti naziv, 1
naziv, a 2
a Cascade 1
Cascade popularni 1
popularni engleski 1
engleski naziv 3
po kaskadama 1
kaskadama (lokalitetu 1
(lokalitetu gdje 1
su živjeli), 1
živjeli), plitkim 1
plitkim brzacima 1
brzacima po 1
su lovili 2
lovili ribu. 1
ribu. Katnica 1
Katnica pravokutnog 1
pravokutnog oblika, 1
oblika, zgrada 1
zgrada „Stare 1
„Stare škole“ 1
škole“ nalazi 1
na hrptu 1
hrptu brijega 1
u Zagorskim 1
Zagorskim selima. 1
selima. Katni 1
Katni dio 1
od hrastovih 2
hrastovih planjki 1
planjki koje 1
na uglovima 2
uglovima spojene 1
spojene tesarskim 1
tesarskim vezom 1
vezom te 1
nekoliko točaka 1
točaka poberuhima, 1
poberuhima, a 1
a ukrućene 1
ukrućene su 1
klinovima. Katniss 1
Katniss odluči 1
odluči ubiti 1
ubiti predsjednicu 1
predsjednicu 13 1
13 okruga, 1
okruga, izvidnicu 1
izvidnicu pobjeđenog 1
pobjeđenog Kapitola. 1
Kapitola. Katodna 1
Katodna zaštita 1
zaštita je 3
je djelotvorna 2
djelotvorna jedino 1
materijal između 1
između protektora, 1
protektora, odnosno 1
odnosno inertne 1
inertne protuelektrode, 1
protuelektrode, i 1
i objekta 1
objekta što 1
štiti vodljiv. 1
vodljiv. Katodno 1
Katodno odmašćivanje 1
odmašćivanje djelotvornije 1
djelotvornije je 1
na katodi 1
katodi razvija 1
razvija 2 1
2 puta 4
više plina 1
plina ( 1
( Katoličanstvo 1
Katoličanstvo priznaje 1
priznaje ženidbu 1
ženidbu svih 1
svih kultura, 1
kultura, čak 1
ako nije 3
nije jedna 1
jedna ili 3
ili nerazrješiva. 1
nerazrješiva. Katolici 1
Katolici u 1
u Mecklenburgu 1
Mecklenburgu koji 1
2004. imali 1
oko 46.000 2
46.000 pripadnika, 1
pripadnika, spadaju 1
spadaju pod 3
pod Hamburšku 1
Hamburšku nadbiskupiju, 1
nadbiskupiju, dok 1
dok 13.000 1
13.000 vjernika 1
Zapadnom Pomorju 1
Pomorju spada 1
pod Berlinsku 1
Berlinsku nadbiskupiju. 1
nadbiskupiju. Katolicizam 1
Katolicizam je 2
je organiziran 7
organiziran kao 2
kao vidljiva 1
vidljiva Kršćanska 1
Kršćanska Crkva, 1
ima hijerarhiju 1
hijerarhiju i 2
i laike. 1
laike. Katolicizam 1
postao službena 1
službena religija 1
religija španjolske 1
španjolske države, 1
države, koja 4
provodila katoličke 1
katoličke društvene 1
društvene norme. 1
norme. Katolička 1
crkva bila 6
strani španjolske 1
španjolske monarhije. 1
monarhije. Katolička 1
svoje upravne 1
jedinice po 1
svijetu. Katolička 1
je podvrgnuta 1
podvrgnuta državnom 1
državnom nadzoru. 1
nadzoru. Katolička 1
u Laosu 3
Laosu je 1
je vjerska 1
vjerska manjina 1
manjina koja 1
Laosu početkom 1
stoljeća. Katolička 1
Njemačkoj ( 1
( Katolička 1
Katolička i 1
i pravoslavna 1
pravoslavna predaja 1
predaja donese 1
donese različite 1
različite prikaze 1
prikaze kasnijih 1
kasnijih događanja 1
njegovu životu. 1
životu. Katolička 1
Katolička je 1
crkva teško 1
oštećena u 2
u bombardiranju 1
bombardiranju 1943. 1
godine. Katolička 1
Katolička krivnja 1
krivnja je 1
je navodna 2
navodna krivnja 1
krivnja koja 1
postoji kod 1
aktivni ili 1
ili bivši 2
bivši sljedbenici 2
sljedbenici Rimokatoličke 1
Rimokatoličke vjere. 1
vjere. Katolička 1
Katolička misa 1
misa održava 1
sv. Katolička 1
Katolička pastva 1
pastva pripada 1
pripada nadbiskupijama 1
nadbiskupijama Freiburg 1
Freiburg i 1
i Rottenburg-Stuttgart 1
Rottenburg-Stuttgart dok 1
dok protestanti 1
protestanti pripadaju 1
pripadaju pod 1
pod Evangeličku 1
Evangeličku crkvu 1
crkvu Badena 1
Badena te 1
te Evangeličku-luteransku 1
Evangeličku-luteransku crkvu 1
crkvu Württemberga. 1
Württemberga. Katolička 1
Katolička teologiju 1
teologiju ne 1
vidi nikakvu 1
nikakvu oprečnost 1
oprečnost između 1
između činjenice 1
nakon pretvorbe 3
pretvorbe kruh 1
kruh i 3
i vino 3
vino ostaju 1
ostaju oblikom 1
oblikom kruh 1
vino i 2
vjere, da 1
u euharistijskom 1
euharistijskom kruhu 1
kruhu i 1
i vinu 1
vinu Kristova 1
Kristova prisutnost 1
prisutnost prava 1
i stvarna. 1
stvarna. Katoličke 1
Katoličke su 1
što priznaju 1
priznaju rimskog 1
rimskog papu 1
papu kao 1
kao svoga 1
svoga poglavara. 1
poglavara. Katolički 1
Katolički biskupi 1
biskupi opirali 1
opirali su 1
se miješanju 1
miješanju države 1
u vjerska 1
vjerska pitanja, 1
pitanja, te 1
te državnim 1
državnim pritiscima 1
pritiscima za 1
za prisilne 1
prisilne vjerske 1
vjerske prijelaze 1
prijelaze pravoslavaca. 1
pravoslavaca. "Katolički 1
"Katolički godišnjak", 1
godišnjak", a 1
a otada 2
otada do 1
danas ponovo 1
ponovo pod 1
pod starim. 1
starim. Katoličkim 1
Katoličkim Crkvama 1
Crkvama kao 1
npr. kod 1
kod starokatolika 1
starokatolika su 1
k stolu 1
stolu Gospodnjem 1
Gospodnjem pozvani 1
pozvani svi 1
svi kršćani 1
kršćani koji 1
primili prvu 1
prvu pričest 2
pričest ili 1
ili potvrdu. 1
potvrdu. Katolički 1
Katolički tjednik 1
tjednik u 2
u uskrsnom 1
uskrsnom broju 1
broju 15-16, 1
15-16, od 1
16. travnja 5
2017. " 1
" (Katolički 1
(Katolički ton) 1
ton) te 1
te snimio 2
i izdao 2
izdao dvadesetak 1
dvadesetak singlica 1
singlica - 1
- Katolički 1
Katolički vjeronauk 1
vjeronauk dijeli 1
na školski 3
školski (izborni 1
(izborni predmet 1
u školama) 1
školama) i 1
i župni, 1
župni, a 1
se stječu 1
stječu znanja 1
o vjerskim 1
vjerskim istinama 1
istinama Katoličke 1
crkve. Katolički 1
Katolički vjerski 1
vjerski karakter 1
karakter Duklje 1
Duklje ostat 1
će nepromijenjen 1
nepromijenjen do 2
kraja njezina 1
njezina postojanja 1
postojanja kao 1
kao nezavisne 1
nezavisne države 1
države (do 1
(do 1186. 1
1186. Katolički 1
Katolički žitelji 1
žitelji Tordinaca 1
Tordinaca svake 1
svake su 1
godine bivali 1
bivali sve 1
sve brojniji. 1
brojniji. Katoličko 1
Katoličko groblje 1
groblje nalazište 1
nalazište je 1
dva stećka 1
stećka u 1
obliku ploče 1
i križa, 1
križa, također 1
također iz 4
vijeka. Katoličkoj 1
crkvi danas 2
danas pripada 3
pripada onaj 1
onaj dio 3
dio čestice 1
čestice koliko 1
ograđeno zidom. 1
zidom. Katolikos 1
Katolikos Vazgen 1
Vazgen I. 1
I. u 1
pratnji patrijarha 1
patrijarha Derderjana 1
Derderjana i 1
i Kalustjana 1
Kalustjana posjetio 1
je papu 1
papu u 2
Rimu od 3
8. do 1
svibnja 1970. 2
1970. Katy 1
Katy je 1
prilikom jednog 1
jednog intervjua 1
planira pjesmu 1
pjesmu izdati 1
izdati kao 1
te snimit 1
snimit videospot. 1
videospot. Kauboja 1
Kauboja Cata 1
Cata Stevensa 1
Stevensa proganja 1
proganja tajnovita 1
tajnovita banda 1
banda koju 2
vodi kriminalac 1
kriminalac Finch. 1
Finch. ; 1
; Kauffman 1
Kauffman je 1
života većine 1
većine ljudi 3
ljudi koje 3
koje "daje 1
"daje najviše 1
najviše životnih 1
životnih upitnika". 1
upitnika". Kaufmannom 1
Kaufmannom u 1
u Njemačkom 4
Njemačkom institutu 1
istraživanje masnoća. 1
masnoća. Kauza 1
Kauza je 1
svečano zaključena 1
zaključena 8. 1
godine. Kavalani 1
Kavalani su 1
izvorno nastanjivali 1
nastanjivali ravnicu 1
ravnicu Kabalnu 1
Kabalnu suvremene 1
suvremene regije 1
regije Yilan. 1
Yilan. Kavane 1
Kavane su 1
bile posebno 1
posebno važne 1
važne u 1
širenju znanja 1
doba prosvjetiteljstva, 1
prosvjetiteljstva, jer 1
su stvarale 1
stvarale jedinstveno 1
jedinstveno ozračje 1
ozračje u 1
vrlo različiti 3
različiti ljudi 1
ljudi mogli 1
mogli sastajati 1
sastajati i 1
i razmjenjivati 3
razmjenjivati ideje. 1
ideje. "Kave", 1
"Kave", mjesta 1
prošlosti kopala 1
kopala tupina 1
tupina za 1
proizvodnju cementa, 1
cementa, te 1
te potome 1
potome i 1
naziv stadion 1
stadion "U 1
"U Kavi". 1
Kavi". Kaverne 1
Kaverne nisu 1
nisu spojene 1
s površinom, 1
površinom, a 2
mogu također 3
biti izuzetno 1
izuzetno velike 3
velike (spilja, 1
(spilja, a 1
a nekada 2
nekada kaverna, 1
kaverna, Tounj 1
Tounj dužine 1
dužine 8487 1
8487 m, 1
m, treća 1
Hrvatskoj, otkrivena 1
otkrivena tijekom 1
tijekom radova 2
u kamenolomu). 1
kamenolomu). Kavez, 1
Kavez, prenizak 1
prenizak da 1
njemu stajalo, 1
stajalo, ali 1
ali preuzak 1
preuzak da 1
njemu sjedilo 1
sjedilo bio 1
je grofičina 1
grofičina najdraža 1
najdraža igračka. 1
igračka. Kavkaska 1
Kavkaska pterokardija 1
pterokardija raste 1
području kavkaza, 1
kavkaza, a 1
može izrasti 1
izrasti do 1
metara visine, 4
visine, široke 1
široke je 1
je krošn 1
krošn je 1
ali plitkog 1
plitkog sustava 1
sustava korijena. 1
korijena. Kavkaski 1
Kavkaski narodi 1
narodi dijele 1
velike grane, 1
grane, to 1
su: Sjevernokavkaski 1
Sjevernokavkaski narodi 1
narodi iz 2
iz europske 3
europske Rusije 1
i Južnokavkaski 1
Južnokavkaski narodi 1
narodi nastanjeni 1
nastanjeni poglavito 1
u Gruziji. 2
Gruziji. Kayah 1
Kayah (5): 1
(5): yinbaw 1
yinbaw karen, 1
karen, yintale 1
yintale karen, 1
karen, manumanaw 1
manumanaw karen, 1
karen, istočni 1
istočni kayah 1
kayah i 1
i zapadni 6
zapadni kayah. 1
kayah. Kayanska 1
Kayanska skupina 1
skupina sastoji 1
od užih 1
užih skupina 1
skupina Kayan 1
Kayan vlastiti 1
vlastiti sa 1
sa (8) 1
(8) jezika, 1
jezika, modang 1
modang (2) 1
(2) jezika, 1
jezika, muller-schwaner 1
muller-schwaner ‘punan’ 1
‘punan’ (5) 1
(5) jezika, 1
jezika, Muller-Schwaner 1
Muller-Schwaner ’Punan’ 1
’Punan’ (1) 1
(1) jezik 1
i murik 1
murik kayan 1
kayan (1) 1
(1) jezik. 1
jezik. Kaye 1
Kaye su 1
stoljeću, ali 2
su napuštena 1
napuštena 1940-ih. 1
1940-ih. Kayn'dar: 1
Kayn'dar: Nestao 1
Nestao je 2
godina. Kayseri 1
Kayseri je 1
najznačajnijih industrijskih 1
industrijskih i 1
i trgovačkih 3
trgovačkih središta 1
središta u 3
u Turskoj. 1
Turskoj. Kazački 1
Kazački nogometni 1
( Kazališna 1
Kazališna je 1
uprava točno 1
točno znala 1
djelo i 4
pozornici požnjeti 1
požnjeti nezapamćen 1
nezapamćen uspjeh. 1
uspjeh. Kazališna 1
Kazališna knjižnica, 1
knjižnica, kazališni 1
kazališni muzej 1
prvi časopis 2
časopis o 1
o kazalištu 2
kazalištu počinju 1
počinju djelovati 2
djelovati upravo 1
u udruzi 1
udruzi Berezilj. 1
Berezilj. Kazališna 1
Kazališna zgrada 2
zgrada izvanka 1
izvanka 4. 1
2016. Kazališna 1
Subotici do 1
do obnove 2
obnove 2010-ih, 1
2010-ih, do 1
do kad 1
nosila službeno 1
je Narodno 1
Narodno pozorište 1
pozorište / 1
/ Népszínház. 1
Népszínház. Kazališni 1
Kazališni debi 1
debi ostvarila 1
produkciji Berkeley 1
Berkeley Repertory 1
Repertory Theatrea 1
Theatrea Bliskih 1
Bliskih odnosa 1
odnosa Patricka 1
Patricka Marbera, 1
Marbera, za 1
zaradila pohvalne 1
pohvalne recenzije. 1
recenzije. Kazališni 1
Kazališni kritičar 1
kritičar Addison 1
Addison DeWitt 1
DeWitt (George 1
(George Sanders) 1
Sanders) kroz 1
kroz zlobnu 1
zlobnu naraciju 1
naraciju objašnjava 1
objašnjava ceremoniju 1
ceremoniju i 1
i prisjeća 2
prisjeća se 3
zapravo način 1
način Eve 1
Eve postala 1
postala slavna. 1
slavna. Kazališnu 1
Kazališnu karijeru 1
karijeru počeo 5
pozornici ondašnjeg 1
ondašnjeg kultnog 1
kultnog Radničkog 1
Radničkog doma 1
doma u 4
u Varešu. 1
Varešu. Kazalište 1
Kazalište ima 1
dvije scene: 1
scene: Veliku 1
Veliku scenu 1
i malu 3
malu scenu 1
- Studio 1
Studio 99. 1
99. Trista 1
Trista je 1
je mjesta 2
u gledalištu 2
gledalištu Velike 1
Velike scene,a 1
scene,a 99 1
99 u 1
gledalištu Studija 1
Studija 99. 1
99. U 1
U kazalitu 1
kazalitu je 1
48 zaposlenika 1
i zaposlenica, 1
zaposlenica, od 1
čega glumački 1
glumački ansambl 2
ansambl čini 1
čini sedamnaest 1
sedamnaest glumaca. 1
glumaca. Kazalište 1
Kazalište je 1
najprije bilo 1
od drveta 2
i postavljalo 1
postavljalo se 1
se iznova 2
iznova za 1
svaku novu 2
novu predstavu. 1
predstavu. Kazalište 1
Kazalište je, 1
ostalih grana, 1
grana, bila 1
bila valika 1
valika bojnišnica 1
bojnišnica u 1
u prelasku 1
prelasku na 1
na romantizam. 1
romantizam. Kazanova 1
Kazanova smrt 1
smrt donijela 1
kraj vladavine 1
vladavine dinastije 2
dinastije Čagataj 1
Čagataj u 1
u Transoksaniji. 1
Transoksaniji. Kazasi 1
Kazasi su 1
ostatci istočnih 1
istočnih kumansko-kipčačkih 1
kumansko-kipčačkih plemena 1
sjevernom Kazahstanu 1
Kazahstanu u 1
10. stoljeću, 3
su migrirali 1
migrirali u 1
Europu. Kazaški 1
Kazaški rajon 1
22 općine. 3
općine. Kaže 1
Kaže Alah: 1
Alah: Tko 1
Tko žudi 1
žudi da 1
od Gospodara 1
Gospodara svoga 1
svoga bude 1
bude lijepo 1
lijepo primljen, 1
primljen, neka 1
neka čini 1
čini dobra 1
dobra djela 2
i neka, 1
neka, čineći 1
čineći 'ibādet 1
'ibādet Gospodaru 1
Gospodaru svome, 1
svome, ne 1
čini Njemu 1
Njemu ravnim 1
ravnim nikoga! 1
nikoga! Kaže 1
Kaže Conklinu 1
Conklinu da 1
napušta Treadstone 1
Treadstone i 1
pokušava naći. 1
naći. Kaže 1
Kaže da 4
sam papa 1
papa nezabludiv 1
nezabludiv kada 1
kada na 2
na jasno 1
jasno definiran 1
definiran način 1
način iznosi 1
iznosi nauk 1
nauk u 1
ime Crkve, 1
Crkve, što 2
istina koja 1
postoji u 8
u tradiciji 7
tradiciji i 3
i Svetom 1
Svetom pismu 1
pismu od 1
od početka. 1
početka. Kaže 1
je "cijeli 1
"cijeli svijet" 1
svijet" prije 1
ga poljubi, 1
poljubi, nakon 1
čega završe 1
završe vodeći 1
vodeći ljubav. 1
ljubav. Kaže 1
vidjela lice 1
lice nakon 3
nakon telefonskog 1
telefonskog razgovora 1
razgovora sa 1
suprugom (čiji 1
(čiji glas 1
glas nije 1
nije Carmelin). 1
Carmelin). Kaže 1
u Tibetu 1
Tibetu našao 1
našao licem 1
s jetijem 1
jetijem i 1
je, bježeći 1
bježeći od 1
njega, uspio 1
uspio preskočiti 1
preskočiti veliki 1
veliki ponor, 1
ponor, a 1
a jeti 1
jeti je 1
u ponor 1
ponor – 1
njegov duh 3
duh traži 1
traži osvetu. 1
osvetu. Kaže 1
Kaže Grimu 1
Grimu da 1
moraju ubiti 1
ubiti Sonnyja, 1
Sonnyja, no 1
no Sonny 1
Sonny udari 1
udari Brata 1
Brata misleći 1
je ubio, 1
zatim rani 1
rani i 1
i Grima. 1
Grima. Kaže 1
Kaže joj 1
su Dillingerove 1
Dillingerove posljednje 1
riječi bile, 1
bile, "Kaži 1
"Kaži Billie 1
Billie za 1
mene, 'Bye 1
'Bye bye 1
bye Blackbird'." 1
Blackbird'." Kaže 1
Kaže kako 1
je Tađōmaru 1
Tađōmaru silovao 1
silovao samurajevu 1
samurajevu ženu 1
zatim molio 1
molio uplakanu 1
uplakanu ženu 1
ženu da 1
njega. Kažem 1
Kažem mu 1
mu što 3
mi žene 1
žene ispričale 1
ispričale i 1
i tražim 1
tražim da 1
mi pomogne 1
tu djecu 1
djecu izvučem 1
izvučem iz 1
iz logora. 1
logora. Kažemo 1
Kažemo da 1
skup cijelih 1
brojeva unija 1
unija negativnih 1
negativnih cijelih 1
cijelih brojeva, 1
brojeva, neutralnog 1
neutralnog elementa 1
elementa za 1
za zbrajanje 1
zbrajanje i 1
i prirodnih 4
prirodnih brojeva. 1
brojeva. Kaže 1
Kaže mu 1
kako Benny 1
Benny želi 1
želi krv. 1
krv. Kaže 1
Kaže se 2
je bolesnik 2
bolesnik aviremičan. 1
aviremičan. Kaže 1
na Kalelargi 1
Kalelargi započele 1
započele i 1
i završile 2
završile ljubavi 1
ljubavi mnogih 1
mnogih generacija 1
generacija Zadrana. 1
Zadrana. Kazimir 1
Kazimir bijaše 1
bijaše posljednji 1
posljednji kralj 1
kralj čiste 1
čiste Poljske 1
Poljske države, 1
države, njihovim 1
njihovim izumiranjem 1
izumiranjem Poljska 1
Poljska mora 1
mora tražiti 1
tražiti spas 1
spas u 2
u savezu 3
savezu sa 2
susjedima, ona 1
ona ulazi 1
u saveze 1
saveze sa 2
sa Mađarskom 1
Mađarskom 1370-1384.; 1
1370-1384.; 1434. 1
1434. Kazimir 1
Kazimir III. 1
stabilizirati poljsku 1
poljsku državu 1
državu poslije 1
poslije dužeg 1
dužeg razjedinjenja. 1
razjedinjenja. Kazimir 1
Kazimir je 1
za češkog 2
kralja a 1
sin Wladyslaw 1
Wladyslaw postaje 1
postaje kralj 1
kralj Češke 1
Mađarske. Kazino 1
Kazino je 1
strogim ograničenjima, 1
ograničenjima, nije 1
dopušteno mjesnom 1
mjesnom stanovništvu 1
stanovništvu kockati 1
kockati niti 1
je smjelo 1
smjelo biti 1
osoba ni 1
trenutku na 3
mjestu. Kazivanje 1
Kazivanje Mande 1
Mande (rođ.Balen) 1
(rođ.Balen) Jurjević, 1
Jurjević, iz 1
knjige „Pogrom 1
„Pogrom u 1
u Krnjeuši“ 1
Krnjeuši“ autora 1
autora prof. 1
prof. Kazna 1
Kazna je 2
bila minimalna 1
minimalna za 1
taj vid 1
vid optužbe, 1
optužbe, a 1
a Hitler 2
je odležao 1
odležao svega 1
svega 9 1
je pušten. 1
pušten. Kazna 1
preinačena u 2
u zatvorsku 1
zatvorsku u 1
u duljini 4
godina. Kazna 1
Kazna za 1
za varanje 1
varanje je 1
uvijek ista, 1
ista, protivničkom 1
protivničkom igraču 2
igraču ili 2
ili ekipi 1
ekipi piše 1
se 11 1
punata. Kazne 1
Kazne su 1
bile fizički 1
fizički poslovi. 1
poslovi. Kaznionice 1
Kaznionice u 1
nalaze u: 1
u: Glini, 1
Glini, Lepoglavi, 1
Lepoglavi, Lipovici-Popovači, 1
Lipovici-Popovači, Požegi, 1
Požegi, Turopolju, 1
Turopolju, Valturi, 1
Valturi, a 1
a ovdje 3
se ubraja 9
ubraja i 4
i Zatvorska 1
Zatvorska bolnica 1
Zagrebu. Kažnjeničku 1
Kažnjeničku bojnu 1
bojnu osnovala 1
su 15. 2
1991. Kažnjen 1
Kažnjen je 1
je takvom 2
takvom kaznom 1
za sitnu 2
sitnu stvar, 1
stvar, neku 1
neku krađu 1
krađu namještaja. 1
namještaja. Kaznu 1
Kaznu ili 1
ili kaznene 1
kaznene minute 1
minute u 3
u hokejskoj 1
hokejskoj utakmici 1
utakmici sudi 1
sudi glavni 1
glavni sudac 2
sudac (ponekad 1
(ponekad i 1
i dva). 1
dva). Kaznu 1
Kaznu je 1
je Jančiković 1
Jančiković izdržavao 1
izdržavao u 1
Lepoglavi gdje 1
teško zlostavljan 1
zlostavljan i 1
u Srijemsku 1
Srijemsku Mitrovicu 1
Mitrovicu umro 1
umro je, 1
je, 30. 1
studenoga 1951. 1
godine. Kažotićev 1
Kažotićev je 1
je obred 2
obred nastao 1
nastao kad 1
je svestrano 1
svestrano obnavljao 1
obnavljao biskupiju, 1
biskupiju, uveo 1
uveo crkveno 1
crkveno pjevanje 1
pjevanje te 1
te prepravio 1
prepravio i 1
i bogoslužje. 1
bogoslužje. Kazuari 1
Kazuari su 1
su posebice 1
posebice agresivni 1
agresivni u 1
razdoblju parenja, 1
parenja, a 1
a zanimljiva 1
zanimljiva značajka 1
značajka ovih 1
ovih ptica 4
da mužjaci 1
mužjaci skrbe 1
skrbe o 1
o mladima, 1
mladima, da 1
ih hrane 2
i nadziru 1
nadziru njihov 1
njihov razvitak. 1
razvitak. Kažu 1
Kažu da 2
ako jedna 1
od glava 1
glava otpadne, 1
otpadne, ona 1
ona stvara 1
stvara novu 1
skupinu Exeggcutea 1
Exeggcutea s 1
ostalim glavama. 1
glavama. Kažu 1
pronašao kamen 1
kamen mudraca, 1
mudraca, koji 1
koji bilo 1
koji metal 1
metal pretvara 1
zlato i 3
stvara eliksir 1
eliksir života 1
svojom ženom 4
ženom Perenellom 1
Perenellom postigao 1
postigao besmrtnost. 1
besmrtnost. Kažu 1
Kažu kako 1
Pokémon živi 1
godina. KBF-u 1
KBF-u su 1
su afilirani 1
afilirani Teologija 1
u Rijeci, 10
Rijeci, Vrhbosanska 1
Vrhbosanska visoka 1
visoka teološka 1
teološka škola 2
i Franjevačka 2
Franjevačka teologija 3
teologija u 2
Sarajevu. KC-10 1
KC-10 je 1
sustava nadopune, 1
nadopune, izvlačivim 1
izvlačivim teleskopskim 1
teleskopskim sustavom 1
sustavom ( 1
( Kćeri 1
Kćeri Bilitis 1
Bilitis korištene 1
korištene su 5
kao političko 2
političko topovsko 1
topovsko meso 2
meso u 1
gradonačelnika 1959. 1
San Franciscu. 5
Franciscu. Kćeri 1
Kćeri Jacoba 1
Jacoba i 1
i Emerentze 1
Emerentze bile 1
su Sophie 1
Sophie Edvarda 1
Edvarda Munch, 1
Munch, Emma 1
Emma Wilhelmine 1
Wilhelmine Munch, 1
Munch, Nicoline 1
Nicoline Munch 1
Munch i 1
i Marie 1
Marie Fredrikke 1
Fredrikke Munch. 1
Munch. Kćer 1
Kćer Karin 1
Karin je 1
svoj 10. 1
10. rođendan 1
rođendan dobila 1
dobila ove 1
ove priče 1
na poklon. 1
poklon. Kćer 1
Kćer kralja 1
kralja Menelika 1
Menelika Zevdita 1
Zevdita udala 1
za sina 1
sina Ivana 2
IV. Kćer 1
Kćer njegova 1
njegova neprijatelja! 1
neprijatelja! Kći 1
Kći Benigna 1
Benigna udala 1
za Pavla 1
Pavla Kinižija. 1
Kinižija. Kći 1
Kći je 3
je Katsia-Giorgi 1
Katsia-Giorgi Dadian 1
Dadian iz 1
iz poznate 2
poznate kuće 1
kuće Dadiani. 1
Dadiani. Kći 1
kralja Pipina 2
Pipina Akvitanskog. 1
Akvitanskog. Kći 1
je slikara 1
slikara njemačkog 1
njemačkog slikara 1
slikara Augusta 1
Augusta Matthiasa 1
Matthiasa Hagena. 1
Hagena. Kći 1
Kći Kasuga 1
Kasuga no 1
no Yamada 2
Yamada no 2
no Himemiko 1
Himemiko bila 1
supruga Ankana, 1
Ankana, sina 1
sina Keitaija 1
Keitaija i 1
i Kasuge 1
Kasuge no 1
no Himemiko. 1
Himemiko. ; 1
; kći 1
kći kralja 1
kralja Testija, 1
Testija, Tindarejeva 1
Tindarejeva žena. 1
žena. Kći 1
Kći Patricije 1
Patricije Ann, 1
Ann, učiteljice 1
učiteljice engleskog 1
jezika iz 1
iz Oklahome, 1
Oklahome, i 1
Williama Johna 1
Johna Garnera, 1
Garnera, kemijskog 1
kemijskog inženjera 1
za Union 1
Union Carbide 1
Carbide u 1
u Teksasu. 2
Teksasu. Kći 1
Kći Sanče 1
Sanče i 1
njezinog muža 2
muža bila 1
je grofica 2
grofica Ivana 1
Ivana Tuluška. 1
Tuluška. Kći 1
Kći Sandra 1
Sandra se 1
kao djevojčica 2
djevojčica na 1
albuma Kino 1
Kino Sloboda 1
Sloboda iz 1
iz 1987. 5
1987. Keane 1
Keane je 2
dogovorio uvjete 1
s Liverpoolom 1
Liverpoolom nekoliko 1
kasnije te 3
ugovor na 5
za "Redse". 1
"Redse". Keaneova 1
Keaneova forma 1
forma i 2
i zabijanje 1
zabijanje golova 1
golova za 3
klub kao 2
za nacionalnu 4
nacionalnu momčad 1
momčad privuklo 1
privuklo je 2
mnogo interesa 1
interesa jačih 1
jačih klubova 1
klubova koji 5
koji mali 1
mali klub 1
s lošim 1
lošim finacijskim 1
finacijskim stanjem 1
stanjem kao 1
kao Wolverhampton 1
Wolverhampton nije 1
mogao odbiti. 1
odbiti. Kearns 1
Kearns je 1
svirao na 3
na turnejama 2
turnejama ili 1
ili snimao 1
snimao pjesme 1
pjesme sa 1
sa sljedećim 1
sljedećim umjetnicima: 1
umjetnicima: Chris 1
Chris Duarte, 1
Duarte, Jack 1
Jack Ingram, 1
Ingram, Todd 1
Todd Snider, 1
Snider, Alvin 1
Alvin Youngblood 1
Youngblood Hart, 1
Hart, Jesse 1
Jesse Dayton, 1
Dayton, Sisters 1
Sisters Morales, 1
Morales, Bonnie 1
Bonnie Bishop, 1
Bishop, Chris 1
Chris Cagle, 1
Cagle, Hays 1
Hays Carll, 1
Carll, i 1
Edwin McCain. 1
McCain. Keaton 1
Keaton ima 1
dvije zvijezde 2
zvijezde na 2
na hollywoodskom 1
hollywoodskom šetalištu 1
slavnih (Hollywood 1
(Hollywood Walk 1
Walk of 1
of Fame): 1
Fame): 6619 1
6619 Hollywood 1
Hollywood Boulevard 2
Boulevard (za 2
(za film) 1
film) i 1
i 6225 1
6225 Hollywood 1
(za televiziju). 1
televiziju). Keaton 1
prihvatio ponudu 1
izradu neovisnog 1
neovisnog filma 1
Parizu pod 1
nazivom “Le 1
“Le Roi 1
Roi des 1
des Champs-Élysées”. 1
Champs-Élysées”. Keaton 1
ulogu reprizirala 1
reprizirala u 1
u nastavku, 1
nastavku, kao 1
koja ostaje 1
ostaje trudna 2
trudna u 2
u srednjim 2
srednjim godinama 1
godinama u 2
njezina kćer. 1
kćer. Keaton 1
raka pluća, 1
pluća, u 1
mjestu Woodland 1
Woodland Hillsu 1
Hillsu u 1
Kaliforniji. Keaton 1
se 31. 1
svibnja 1921. 2
1921. godine 5
s Natalie 1
Natalie Talmadge, 1
Talmadge, sestrom 1
sestrom glumice 1
glumice Norme 1
Norme Talmadge 1
Talmadge i 1
i Constance 2
Constance Talmadge. 1
Talmadge. Keawenuiaumi 1
Keawenuiaumi je 1
rođen 1505. 1
1505. godine. 1
godine. Kebab 1
Kebab se 1
razne načine. 5
načine. Kebo 1
Kebo je 1
je dostavljanjem 1
dostavljanjem popisa 1
popisa uzburkao 1
uzburkao BH 1
BH političku 1
političku scenu, 1
scenu, te 1
još doprinio 1
doprinio zatezanju 1
zatezanju odnosu 1
na između 1
između RS 1
RS i 2
i FBiH. 2
FBiH. Kečua 1
Kečua etničke 1
grupe u 4
Boliviji su: 1
su: Tarabucos 1
Tarabucos ( 1
( ovi 1
ovi žive 1
provinciji Yamparaes, 1
Yamparaes, departmanu 1
departmanu Chuquisaca), 1
Chuquisaca), Chayantas, 1
Chayantas, Laimes, 1
Laimes, Ucumaris 1
Ucumaris (u 1
(u provincijama 1
provincijama Chayanta 1
Chayanta i 1
i Bustillos, 1
Bustillos, departaman 1
departaman Potosí), 1
Potosí), Calchas, 1
Calchas, Chaquies, 1
Chaquies, Yuras 1
Yuras Lipes, 1
Lipes, Tirinas. 1
Tirinas. Keeaumoku 1
Keeaumoku je 1
vjerojatno rođen 1
rođen 1784. 1
1784. godine. 2
godine. Keenan 1
razvoj albuma 1
vrijeme opisao 1
opisao kulinarskim 1
kulinarskim rječnikom: 1
rječnikom: "Sad 1
"Sad imamo 1
imamo mnoštvo 1
mnoštvo ideja. 1
ideja. Keenan 1
Keenan se 1
međuvremenu odmaknuo 1
od Toola 1
Toola i 1
i započeo 14
započeo vlastiti 1
vlastiti samostalni 1
samostalni projekt 2
projekt Puscifer, 1
Puscifer, s 1
2007. Keep-Alive 1
Keep-Alive poruke 1
poruke od 2
od PR-H 1
PR-H se 1
moraju prihvatiti 1
prihvatiti od 1
strane PE 1
PE u 1
vremenskom intervalu. 1
intervalu. Kehra 1
Kehra 1945. 1
1945. dobiva 1
status velikog 1
velikog sela 1
sela (Aleve), 1
(Aleve), a 1
a 1993. 3
1993. dobila 1
je gradska 5
gradska prava. 1
prava. Keisai 1
Keisai Eisen 1
Eisen (渓斎 1
(渓斎 英泉) 1
英泉) ili 1
ili Ikeda 1
Ikeda Eisen, 1
Eisen, poznat 1
kao Ippitsuan 1
Ippitsuan (njegov 1
(njegov spisateljski 1
spisateljski pseudonim), 1
pseudonim), ( 1
( Keisatsu 1
Keisatsu je 1
je doista 11
doista imao 3
imao nadimak 1
nadimak "misaona 1
"misaona policija" 1
policija" puno 1
prije Tisuću 1
Tisuću devetsto 3
devetsto osamdeset 3
osamdeset četvrte. 1
četvrte. Keitel 1
Keitel je, 1
toga, nagovorio 1
nagovorio De 1
De Nira 2
Nira da 1
da prihvati 2
prihvati ulogu 1
ulogu Johnny 1
Johnny Boya. 1
Boya. Keith 1
Keith Moon 1
Moon je 1
takvom glazbom 1
glazbom pasti 1
pasti kao 1
kao "olovni 1
"olovni balon", 1
balon", eng. 1
eng. Kelch 1
Kelch te 1
nekoliko naručitelja. 1
naručitelja. Keller 1
Keller je 1
napisala dvanaest 1
dvanaest knjiga 1
više članaka. 1
članaka. Kelly 1
njezin zaručnik 1
zaručnik Tim 1
Tim Witherspoon 1
Witherspoon su 1
vjenčali na 1
na maloj 7
maloj ceremoniji 1
ceremoniji u 1
u Kostarici. 1
Kostarici. Kelly 1
i Ruffin 1
Ruffin su 1
dosegli uspjehe 1
uspjehe u 2
samostalnoj karijeri. 3
karijeri. Kelly 1
Kelly je 2
kao zadnji 1
zadnji od 1
od “Četiri 1
“Četiri doktora” 1
doktora” (“The 1
(“The Four 1
Four Doctors”), 1
Doctors”), koje 1
naslikao slikar 1
slikar Singer 1
Singer Sangent 1
Sangent 1907 1
1907 i 1
i jedini, 2
jedini, koga 1
koga je 7
u zdravstvenom 1
zdravstvenom pozivu 1
pozivu naslijedio 1
naslijedio netko 1
njegove djece. 1
djece. Kelly 1
Kelly odluči 1
odluči ići 1
ići za 1
za zlatom. 1
zlatom. Kelly 1
Kelly pjeva 1
pjeva na 5
na Supafestu 1
Supafestu u 1
Australiji, 15. 1
2012. Kelly 1
Kelly Rowland 1
Rowland i 1
David Guetta 1
Guetta na 1
Londonu, 2009. 1
2009. Keltima 1
Keltima je 1
je glog 2
glog bio 1
bio čarobnjakovo 1
čarobnjakovo drvo, 1
drvo, kasnije 1
postao drvo 1
drvo demona 1
demona i 2
i vještica. 2
vještica. Keltske 1
Keltske zlatne 1
zlatne torkve 1
torkve (torque, 1
(torque, velike 1
velike krute 1
krute ogrlice 1
ogrlice koje 1
mogle skidati) 1
skidati) su 1
bile ključni 1
ključni predmet 1
predmet kojim 2
se nosioci 1
nosioci identificirali 1
identificirali kao 1
osobe visokog 1
visokog ranga, 1
ranga, a 1
najboljih djela 2
djela drevne 1
drevne keltske 1
keltske umjetnosti 1
umjetnosti su 2
upravo torkve. 1
torkve. Kemac 1
Kemac je 1
tad prešao 1
mjesto vokala. 1
vokala. Kemičari 1
Kemičari su 1
počeli temeljem 1
temeljem te 1
te teorije 4
teorije kvantitativno 1
kvantitativno računati 1
računati konstante 1
konstante disocijacije 1
disocijacije kiselina 1
i baza, 1
baza, što 1
odgovara njihovoj 1
njihovoj „jačini”. 1
„jačini”. Kemičari 1
Kemičari žele 1
žele znati 2
znati zašto 1
zašto kemijska 1
reakcija spontano 1
spontano ide 1
ide baš 1
određenom smjeru: 1
smjeru: zašto 1
zašto metan 1
metan spontano 1
spontano gori 1
gori i 1
nastaju ugljikov 1
ugljikov dioksid 1
dioksid i 2
i vodena 1
vodena para 2
para dok 1
dok obrnuto 1
obrnuto reakcija 1
reakcija ne 1
teče spontano. 1
spontano. Kemijska 1
Kemijska jednadžba 1
jednadžba je 2
način prikazivanja 1
prikazivanja kemijske 1
kemijske reakcije 3
reakcije uz 1
pomoć kemijskih 1
kemijskih simbola 1
simbola i 2
formula. Kemijska 1
Kemijska olovka 1
olovka je 1
vrsta pisaćeg 1
pisaćeg pribora 1
pisanje i 5
i crtanje. 1
crtanje. Kemijska 1
Kemijska svojstva 1
svojstva atoma 1
atoma određena 1
uglavnom rasporedom 1
rasporedom elektrona 1
u vanjskim 2
vanjskim ljuskama. 1
ljuskama. Kemijske 1
Kemijske reakcije 1
reakcije između 1
između vode, 1
vode, plinova 1
plinova i 4
i stijena 1
stijena i 4
uz učešće 1
učešće organizama, 1
organizama, dovode 1
stvaranja rastopina 1
rastopina i 1
potom do 3
do sedimenata. 1
sedimenata. Kemijski 1
Kemijski element 2
element 2. 1
2. skupine 1
elemenata, sjajna 1
sjajna srebrno 1
srebrno bijela 1
bijela kovina. 1
kovina. Kemijski 1
element ne 1
se kemijskim 1
kemijskim metodama 1
metodama rastaviti 1
na jednostavnije 1
jednostavnije atome. 1
atome. Kemijski 1
Kemijski je 1
vrlo reaktivan 1
reaktivan i 2
slobodan atom. 1
atom. Kemijski 1
Kemijski procesi 1
procesi koji 3
odvijali na 1
ranoj Zemlji 2
Zemlji nazivaju 1
se zajedničkim 1
zajedničkim nazivom 1
nazivom kemijska 1
kemijska evolucija 1
evolucija (eng. 1
(eng. chemical 1
chemical evolution). 1
evolution). Kemijski 1
Kemijski proces 1
proces stvaranja 1
stvaranja patine 1
patine nazivamo 1
nazivamo patiniranjem 1
patiniranjem a 1
djela prevučena 1
prevučena patinom 1
patinom nazivamo 1
nazivamo patiniranim. 1
patiniranim. Kemijski 1
Kemijski sastav 1
sastav talila 1
talila ovisi 1
vrsti metala 2
metala spojnih 1
spojnih dijelova. 1
dijelova. Kemijsko 1
Kemijsko ime 21
je 14-hidroksidihidromorfin. 1
14-hidroksidihidromorfin. Kemijsko 1
je 1-dietilaminoetil-2-p-etoksibenzil-5-nitrobenzimidazol. 1
1-dietilaminoetil-2-p-etoksibenzil-5-nitrobenzimidazol. Kemijsko 1
je 1-etinilcikloheksanolkarbamat. 1
1-etinilcikloheksanolkarbamat. Kemijsko 1
je 1-klor-3-etil-1-penten-4-in-3-ol. 1
1-klor-3-etil-1-penten-4-in-3-ol. Kemijsko 1
je 2’-hidroksi-2,5,9-trimetil-6,7-benzomorfan. 1
2’-hidroksi-2,5,9-trimetil-6,7-benzomorfan. Kemijsko 1
je (+)-(2S,3S)-3,4-dimetil-2-fenilmorfolin. 1
(+)-(2S,3S)-3,4-dimetil-2-fenilmorfolin. Kemijsko 1
je 3-amino-1-fenilbutan. 1
3-amino-1-fenilbutan. Kemijsko 1
je 3-O-acetiltetrahidro-7α-(1- 1
3-O-acetiltetrahidro-7α-(1- Kemijsko 1
je 4,4-difenil-6-piperidino-3-heksanon. 1
4,4-difenil-6-piperidino-3-heksanon. Kemijsko 1
je 5,5-dietilbarbiturna 1
5,5-dietilbarbiturna kiselina. 1
kiselina. Kemijsko 3
je 5-butil-5-etilbarbiturna 1
5-butil-5-etilbarbiturna kiselina. 1
je 5-etil-5-(1-metilbutil)barbiturna 1
5-etil-5-(1-metilbutil)barbiturna kiselina. 1
je 6-dimetilamino-5-metil-4,4-difenil-3-heksanon. 1
6-dimetilamino-5-metil-4,4-difenil-3-heksanon. Kemijsko 1
je 6-metildihidromorfin. 1
6-metildihidromorfin. Kemijsko 1
je 7-brom-5-(2-klorfenil)-1,3-dihidro-2H-1,4-benzodiazepin-2-on. 1
7-brom-5-(2-klorfenil)-1,3-dihidro-2H-1,4-benzodiazepin-2-on. Kemijsko 1
je etilni 1
etilni ester 1
ester 4-fenilpiperidin-4-karboksilne 1
4-fenilpiperidin-4-karboksilne kiseline. 1
kiseline. Kemijsko 2
je izopropilni 1
izopropilni ester 1
ester 1-metil-4-fenilpiperidin-4-karboksilne 1
1-metil-4-fenilpiperidin-4-karboksilne kiseline. 1
je metil-2-fenil-2-(2-piperidil)acetat. 1
metil-2-fenil-2-(2-piperidil)acetat. Kemijsko 1
je naftalen-1-il-(1-butilindol-3-il)metanon. 1
naftalen-1-il-(1-butilindol-3-il)metanon. Kemijsko 1
po CAS-u 2
CAS-u je 2
je 2-Phenylacetoacetonitrile, 1
2-Phenylacetoacetonitrile, KN 1
KN oznaka 2
oznaka je 7
je 2926 1
2926 90 1
90 95, 1
95, CAS-ov 1
CAS-ov broj 2
je 4468-48-8. 1
4468-48-8. Kemijsko 1
je (R*,S*)-α-(1-aminoethyl)benzenemethanol, 1
(R*,S*)-α-(1-aminoethyl)benzenemethanol, KN 1
je 2939 1
2939 44 1
44 00, 1
00, CAS-ov 1
je 14838-15-4. 1
14838-15-4. Kemijskom 1
Kemijskom analizom 1
analizom sedimenta 1
sedimenta ne 1
možemo točno 1
točno utvrditi 1
utvrditi vrstu 1
vrstu leukocita, 1
leukocita, zato 1
zato koristimo 1
koristimo mikroskopske 1
mikroskopske metode 1
metode pregleda 1
pregleda sedimenta. 1
sedimenta. Kemijsko 1
Kemijsko trošenje 1
trošenje je 1
je usitnjavanje 1
usitnjavanje stijene 1
stijene kemijskim 1
kemijskim reakcijama. 1
reakcijama. Kemoautotrofija 1
Kemoautotrofija je 1
korištenje kemijske 1
u autotrofiji 1
autotrofiji (takozvano 1
(takozvano kemijsko 1
kemijsko hranjenje), 1
hranjenje), a 1
a organizmi 1
organizmi koji 3
koriste tom 1
tom energijom 1
energijom nazivaju 1
se kemoautotrofnim. 1
kemoautotrofnim. Kemper 1
Kemper je 1
televizijskim skečevima. 1
skečevima. Kenai 1
Kenai odbacuje 1
odbacuje svoj 1
svoj totem 1
totem i 1
krene u 7
u lov 6
na medvjeda, 1
medvjeda, kojeg 1
kojeg progoni 2
progoni na 1
na stjenovitu 1
stjenovitu liticu, 1
liticu, bori 1
kraju ga 4
ubija. Kenai 1
Kenai se 1
se žrtvuje 1
žrtvuje za 1
za Kodu, 1
Kodu, potaknuvši 1
potaknuvši Sitku 1
Sitku da 1
i pretvori 2
pretvori ga 1
u čovjeka, 1
čovjeka, na 1
veliko iznenađenje 2
iznenađenje Denahija 1
Denahija i 1
i Kode. 1
Kode. Kenan 1
Kenan je 2
zapravo Mehdijev 1
Mehdijev sin. 1
sin. Kenija 1
Kenija je 1
postala neovisna. 1
neovisna. Kenijska 1
Kenijska služba 1
zaštitu divljine 1
divljine pomogla 1
je ženama 2
ženama da 2
nauče određene 1
određene vještine 1
vještine od 1
uspješnih grupacija 1
grupacija u 1
je Masai 1
Masai Mara 1
Mara kako 1
bi poboljšale 1
poboljšale promet 1
u Umoji. 1
Umoji. Kenijska 1
Kenijska vlada 1
svoj teret 1
teret izgradit 1
izgradit će 1
će dalekovod, 1
dalekovod, kad 1
se dovrši 1
dovrši bit 1
će najveća 1
najveća vjetroelektrana 1
vjetroelektrana Afrike. 1
Afrike. Ken 1
Ken je 1
svojim mučeništvom 1
mučeništvom postao 1
postao najpoznatiji 1
najpoznatiji primjer 1
primjer stradanja 1
stradanja tijekom 1
tijekom režima. 1
režima. Kennedy 1
Kennedy iz 2
iz taktičkih 1
taktičkih razloga 1
razloga ne 1
spominje događanja 1
na Kubi 5
Kubi jer 1
jer želi 1
želi sačuvati 1
sačuvati u 2
tajnosti spoznaje 1
o tome. 7
tome. Kenny 1
Kenny uvijek 1
nosi narančasti 1
narančasti skafander 1
skafander i 1
i kapuljaču, 1
kapuljaču, bez 1
bez koje 3
svega par 2
par navrata, 1
navrata, te 1
koje nerazgovjetno 1
nerazgovjetno govori. 1
govori. Kentkaues 1
Kentkaues je 2
pokopana u 2
u piramidi 2
piramidi u 1
u Abusiru. 2
Abusiru. Kent 1
Kent Weeks, 1
Weeks, egiptolog: 1
egiptolog: „Za 1
drugih kraljica 1
kraljica starog 1
starog Egipta, 1
Egipta, ona 1
imala važnu 1
ulogu na 3
i doista 2
doista su 1
muž često 1
često prikazivani 2
prikazivani i 1
i opisani 1
opisani kao 1
kao jednaki“. 1
jednaki“. dr. 1
dr. Kenzōv 1
Kenzōv ondašnji 1
Jitō. Keopsova 1
Keopsova piramida 1
piramida bila 2
je najviša 7
najviša građevina 2
Zemlji tijekom 1
tijekom 4300 1
4300 godina 1
su nadvisile 1
nadvisile druge 1
druge građevine 1
građevine tek 1
tek krajem 2
krajem 19. 12
st. Kepler 1
Kepler je 3
vjerovao i 1
da Sunce 2
Sunce zrači 1
zrači nejednako 1
nejednako u 1
svim smjerovima 3
smjerovima i 1
samo uzduž 1
uzduž ravnina 1
ravnina staza 1
staza planeta. 1
planeta. Kepler 1
Kepler precizno 1
precizno objašnjava, 1
objašnjava, kako 1
se dostojanstveni 1
dostojanstveni Brahe 1
Brahe nije 1
htio ustati 1
ustati kada 1
trebao otići 2
otići tamo 1
gdje i 9
i car 3
car ide 1
ide pješke. 1
pješke. Képviselőház) 1
Képviselőház) koji 1
će konačno 2
konačno imati 1
imati 453 1
453 zastupnika 1
zastupnika (40 1
(40 iz 1
iz Hrvatske) 1
Hrvatske) i 1
i Dom 2
velikaša ( 1
( Keramičke 1
Keramičke oštrice 1
oštrice su 1
ipak puno 1
puno krhkije 1
krhkije od 1
od metalnih 1
metalnih i 1
stoga nose 1
veći rizik. 1
rizik. Keramičko 1
Keramičko posuđe 3
posuđe je 1
je istočnomediteranskog 1
istočnomediteranskog porijekla. 1
porijekla. Keramičko 1
posuđe lasinjske 1
lasinjske kulture 1
vremena 2600. 1
2600. Keramičko 1
posuđe zastupljeno 1
zastupljeno je 1
kroz vrlo 1
različite vrste, 2
vrste, oblike 1
oblike i 5
i ornamente. 1
ornamente. Keramičku 1
Keramičku proizvodnju 1
proizvodnju obilježava 1
obilježava iznimno 1
iznimno kvalitetno, 1
kvalitetno, tamno, 1
tamno, sjajno 1
sjajno uglačano 1
uglačano posuđe 1
posuđe te 1
te osebujni 1
osebujni keramički 1
keramički kipići, 1
kipići, kojih 1
u Vinči 1
Vinči pronađeno 1
oko 2500 3
2500 primjeraka. 1
primjeraka. Kerber 1
Kerber je 1
3 godine. 4
godine. Kerdić 1
Kerdić se 1
kao zapisničar 1
zapisničar građanske 1
građanske skupštine 1
skupštine sazvane 1
sazvane 29. 1
srpnja 1895. 1
1895. koju 1
je sazvao 3
sazvao Klub 1
Klub Stranke 1
Stranke prava 1
se prosvjedovalo 1
protiv protiv 1
protiv najavljenih 1
najavljenih izmjena 1
izmjena kojima 1
se željelo 3
željelo okrnjiti 1
okrnjiti autonomiju 1
autonomiju gradova 1
gradova banske 1
banske Hrvatske. 1
Hrvatske. Kerem 1
Kerem poslije 1
poslije pronađe 1
pronađe svoga 1
svoga biološkog 1
biološkog oca 1
i upozna 1
upozna njegovu 1
njegovu kćer 1
kćer Sezen. 1
Sezen. Kerestedžijanc 1
Kerestedžijanc ocjenjuje 1
takva informacija 1
informacija došla 1
došla i 2
do Slobodana 1
Slobodana Miloševića, 2
Miloševića, što 1
je odredilo 3
odredilo neuspjelu 1
neuspjelu sudbinu 1
sudbinu Plana. 1
Plana. Kerevet 1
Kerevet može 1
biti samostalan(predviđen 1
samostalan(predviđen za 1
jedno dijete) 1
dijete) ili 1
na kat(za 1
kat(za dvoje 1
dvoje djece). 1
djece). Kerim 1
Kerim Paša, 1
Paša, koji 1
je zaposjeo 1
zaposjeo i 1
i branio 2
branio Erzurum 1
Erzurum bio 1
ili nespreman 1
nespreman za 1
za dugotrajnu 1
dugotrajnu opsadu 1
opsadu ili 1
ili suviše 1
suviše nervozan, 1
nervozan, tako 1
se iznenadno 1
iznenadno povukao, 1
povukao, umjesto 1
da čvrsto 2
čvrsto drži 1
drži zaposjednute 1
zaposjednute položaje. 1
položaje. Kern 1
Kern je 1
sv. Kerošević 1
Kerošević je 1
više javnih 1
javnih priznanja 1
i odlikovanja. 1
odlikovanja. Keros 1
Keros je 1
tajnika Izvršnog 1
brojnih tijela 1
tijela Lige, 1
Lige, a 1
zaštitu čovjekove 1
čovjekove okoline 1
okoline SSRNH 1
SSRNH Zagreb. 1
Zagreb. Kerrang! 1
Kerrang! je 1
da "Enslaved 1
"Enslaved slušatelja 1
slušatelja vodi 1
preko jeziva 1
jeziva krajolika 1
krajolika iz 2
mitologije gdje 1
bogovi lišeni 1
lišeni moći 1
njih vlada 1
vlada kaos". 1
kaos". Kershaw 1
Kershaw prijavi 1
prijavi policiji 1
policiji što 1
dogodilo, ali 1
ne vjeruju 3
vjeruju zbog 1
njegovog neugodnog 1
neugodnog načina 1
načina ponašanja 1
i bizarnosti 1
bizarnosti priče 1
priče čak 1
kaže ime 1
ime svog 1
svog trenera 2
trenera Daniela 1
Daniela Lugoa, 1
Lugoa, te 1
zbog razine 1
razine alkohola 1
alkohola u 3
krvi. Kerubin 1
Kerubin Šegvić 2
Šegvić izdvaja 1
izdvaja navode 1
navode iz 1
iz Tomine 1
Tomine kronike 1
kronike u 1
se spominju 15
spominju Goti 1
Goti i 1
uglavnom prepričava 1
prepričava vrelo 1
vrelo bez 1
bez prevelikog 1
prevelikog teoretiziranja, 1
teoretiziranja, ali 1
ipak zaključuje: 1
zaključuje: Nemoguće 1
Nemoguće je 3
dakle u 2
u Tominu 1
Tominu djelu 1
djelu poreći 1
poreći ovu 1
ovu sinonimnost: 1
sinonimnost: Chroati, 1
Chroati, Gothi, 1
Gothi, Sclavi 1
Sclavi za 1
za Hrvate. 1
Hrvate. Kerubin 1
Šegvić rođen 1
Splitu 1867. 1
1867. Kes 1
Kes je 1
je odlučuje 1
odlučuje ostati 1
na Voyageru. 3
Voyageru. Kesterčanek 1
Kesterčanek počinje 1
jače pobolijevati. 1
pobolijevati. Ketooktoze 1
Ketooktoze imaju 1
imaju pet 1
pet kiralnih 1
kiralnih središta 1
središta što 1
što daje 9
daje mogućnost 5
mogućnost 32 1
32 moguća 1
moguća različita 1
različita stereoizomera. 1
stereoizomera. Kevin 1
Kevin Eubanks 1
Eubanks pojavio 1
kao on 1
"The Christmas 1
Christmas Show". 1
Show". Kevin 1
Kevin Keegan 1
Keegan je 1
otišao sa 3
sa trenerske 1
trenerske pozicije, 1
pozicije, a 1
se mjenjali 1
mjenjali treneri 1
treneri sve 1
došao Sir 1
Sir Bobby 1
Bobby Robson 1
Robson koji 1
postizao solidne 1
solidne rezultate 1
rezultate dok 1
bio trener. 1
trener. Kevin 1
Kevin uspijeva 1
uspijeva namamiti 1
namamiti kriminalce 1
kriminalce u 1
u Robovu 1
Robovu kuću 1
ih uspijeva 1
uspijeva onesposobiti. 1
onesposobiti. Kevork 1
Kevork Aslan 1
Aslan ga 1
smatra iberijskim 1
iberijskim kraljevićem, 1
kraljevićem, dok 1
ga Dion 1
Dion Kasije 2
Kasije Kokejan 1
Kokejan u 1
jednom očuvanom 1
očuvanom fragmentu 1
fragmentu svog 1
svog djela 3
djela navodi 1
bi Aksidar 1
Aksidar mogao 1
biti sinom 1
sinom kralja 1
kralja Pakora. 1
Pakora. Kewski 1
Kewski vrtovi 1
vrtovi su 4
izgubili stotine 1
stotine stabala 1
stabala tijekom 1
tijekom velike 2
velike oluje. 1
oluje. Keyauwee 1
Keyauwee su 1
imali nosili 1
nosili brkove, 1
brkove, što 1
za Indijance. 1
Indijance. Keyword 1
Keyword Planner 1
Planner pokazat 1
pokazat će 4
vam za 1
svaku ključnu 2
riječ koliko 1
prosjeku mjesečno 1
mjesečno pretražuju 1
pretražuju i 1
i predložit 1
predložit će 1
vam druge 1
druge ključne 1
ključne riječi 2
koje možete 2
možete koristiti 1
s vašom 1
vašom ključnom 1
ključnom riječi. 1
riječi. Kfz 1
Kfz 141/3, 1
141/3, ali 1
bilo poznatije 1
poznatije kao 1
kao Flammpanzeri 1
Flammpanzeri III 1
III ili 2
ili Panzerflammwagen 1
Panzerflammwagen III. 1
III. Khalifa 1
Khalifa je 3
na miksani 1
album uveo 1
uveo melodičan 1
melodičan zvuk, 1
zvuk, naizmjenično 1
naizmjenično pjevanje 1
pjevanje i 1
i repanje. 1
repanje. Khalila 1
Khalila Beya 1
Beya i 1
i slika 4
se svojom 7
svojom posebnom 1
posebnom tehnikom 1
tehnikom i 1
tematikom izdvaja 1
izdvaja od 1
ostalih aktova 1
aktova devetnaestog 1
devetnaestog stoljeća. 1
stoljeća. Khartoum 1
Khartoum je 1
je tradicionalni 1
tradicionalni islamski 1
islamski grad 1
brojnim džamijama. 1
džamijama. Kharwari 1
Kharwari su 1
poznati još 1
11. i 2
12 stoljeća. 1
stoljeća. Khíos 1
Khíos ima 1
oblik polumjeseca, 1
polumjeseca, dug 1
maksimalna širina 1
širina mu 1
iznosi 28 2
28 km, 1
km, ukupna 1
dužina njegove 1
njegove obale 2
obale je 3
je 213 1
213 km. 1
km. Khíos 1
Khíos je 1
je goroviti 1
goroviti otok, 1
otok, najviši 1
najviši vrhovi 2
vrhovi su 2
su Pelineo 1
Pelineo (1297 1
(1297 m.) 1
m.) i 1
i Epos 1
Epos (1. 1
(1. 188 1
188 m.) 1
m.) na 1
sjeveru otoka. 1
otoka. KHL 1
Medveščak u 1
sezoni 2009. 8
2009. Khuenove 1
Khuenove pristaše 1
pristaše su 1
htjeli dokazati 1
nije udario 1
udario niti 1
niti mogao 1
mogao udariti 1
udariti "preuzvišenoga 1
"preuzvišenoga gospodina 1
gospodina bana". 1
bana". Ki-Adi-Mundi 1
Ki-Adi-Mundi je 1
je Jedi 1
Jedi vitez 1
vitez koji 1
u Jedi 1
Jedi vijeću 1
vijeću te 2
generala u 1
ratovima klonova. 1
klonova. Kia 1
Kia je 1
je manjinski 1
manjinski vlasnik 1
vlasnik više 1
od dvadeset 8
dvadeset Hyundai 1
Hyundai podružnica 1
podružnica u 1
od 4,9% 1
4,9% do 1
do 45,37%, 1
45,37%, što 1
od 8,3 1
8,3 milijardi 1
milijardi američkih 1
dolara. Kickapoosi 1
Kickapoosi još 1
još početkom 1
početkom 1640. 1
1640. "kič-ljudima" 1
"kič-ljudima" kojima 1
kojima zadovoljava 1
zadovoljava njihove 1
njihove potrebe. 4
potrebe. Kičma 1
Kičma krimskog 1
krimskog lokalnog 1
lokalnog gospodarstva 1
je žurna 1
žurna turistička 1
turistička industrija 1
industrija koja 2
koja privuče 1
privuče oko 1
6 milijuna 2
milijuna posjetitelja 4
posjetitelja tijekom 1
tijekom ljetne 1
ljetne sezone 1
sezone godišnje. 1
godišnje. Kid 1
2. travnja 6
objavio videospot 1
videospot za 8
pjesmu. Kid 1
Kid Sampson 1
Sampson je 2
kada nad 1
njim prenisko 1
prenisko preletio 1
preletio avion 1
avion McWatta 1
McWatta i 1
i prepolovio 1
prepolovio ga. 1
ga. Kiedis 1
Kiedis je 2
jednom nastradao, 1
nastradao, pao 1
na beton 1
beton i 1
i zamalo 1
zamalo ostao 2
ostao nepokretan. 1
nepokretan. Kiedis 1
je sumnjao 1
sumnjao u 1
u Smitha, 1
ipak odlučio 3
odlučio dati 1
mu priliku. 1
priliku. Kijev 1
Kijev je 1
zauzet 19. 1
19. rujna. 1
rujna. Kijevom 1
Kijevom su 1
su sljedećih 2
sljedećih četrdesetak 1
četrdesetak godina 2
godina vladali 1
vladali Mstislaviči, 1
Mstislaviči, zatim 1
zatim Monomahoviči 1
Monomahoviči i 1
nešto kraće 1
kraće Olegoviči, 1
Olegoviči, ali 1
nisu povratili 1
povratili nekadašnju 1
nekadašnju političku 1
političku moć 4
moć koja 3
polako premještala 1
premještala u 1
u kneževinu 2
kneževinu Vladimir-Volinj. 1
Vladimir-Volinj. Kijevsko-mogiljanska 1
Kijevsko-mogiljanska akademija 1
akademija koja 1
dugo opirala 1
opirala asimilacijskoj 1
asimilacijskoj politici 1
politici Moskve 1
Moskve i 3
i Sankt 1
Sankt Peterburga 1
Peterburga naposljetku 1
je ukinuta, 1
ukinuta, a 1
a umjesto 5
je ustanovljena 3
ustanovljena Kijevska 1
Kijevska duhovna 1
duhovna akademija, 1
akademija, s 1
ruskim učiteljima 1
učiteljima i 1
i ruskim 1
ruskim sustavom 1
sustavom učenja. 1
učenja. Kikis 1
Kikis odlazi 1
iz G2 1
G2 Esportsa. 1
Esportsa. Kikuju 1
Kikuju su 1
posebno uznemireni 1
uznemireni pa 1
se stvorio 2
stvorio Mau-Mau 1
Mau-Mau na 1
s Dedanom 1
Dedanom Kimathijem. 1
Kimathijem. Kilgore 1
Kilgore naređuje 1
naređuje svojim 2
za osvoje 1
osvoje grad 1
plažu. Kilometar 1
Kilometar uzvodno 1
uzvodno nalazi 1
sličan izvor 1
izvor zvan 1
zvan Perutac. 1
Perutac. Kilovatno 1
Kilovatno vrijeme 1
vrijeme proizvod 1
proizvod je 3
je snage 4
i vremena, 1
vremena, a 5
ne brzina 1
brzina promjene 1
promjene snage 1
vremenom. Kima 1
Kima Greggs 1
Greggs (Sonja 1
(Sonja Sohn) 1
Sohn) bila 1
vrlo sposobna 1
sposobna detektivka 1
detektivka koja 1
se suočavala 1
suočavala s 2
s ljubomorom 1
ljubomorom svojih 1
kolega kao 1
i strahom 1
strahom od 1
od opasnosti 1
opasnosti koji 1
donosi posao 1
strane svoje 1
svoje partnerice 1
partnerice kod 1
kuće. Kimblea 1
Kimblea odvoze 1
odvoze u 1
u pritvor 2
pritvor budući 1
tehnički još 1
uvijek bjegunac, 1
bjegunac, unatoč 1
unatoč njegovoj 3
njegovoj nevinosti. 1
nevinosti. Kim 1
Kim Tao 1
Tao (Julia 1
(Julia Ling) 1
Ling) - 1
- pojavila 1
epizoda kao 2
kao nadarena 1
nadarena violinistica 1
violinistica koja 1
govori čak 1
pet stranih 1
jezika. Kimura 1
Kimura je 2
navodno bacao 1
bacao Hélia 1
Hélia u 1
ga onesvijesti. 1
onesvijesti. Kimura 1
ponovno otišao 4
u Brazil 1
Brazil 1959. 1
1959. zbog 1
zbog zadnje 1
zadnje profesionalne 1
profesionalne Judo/Hrvačke 1
Judo/Hrvačke turneje. 1
turneje. Kina 1
najstarijih nacija, 1
nacija, prikazan 1
kao besmrtan, 1
besmrtan, zbog 1
njegove dobi 1
tisuća godina. 4
godina. Kina 1
turniru nakon 1
nakon pobjeda 1
pobjeda na 3
na preostale 1
preostale dvije 2
dvije utakmice. 6
utakmice. Kina 1
uvelike usporila 1
usporila izgradnju 1
izgradnju novih 2
novih vjetroturbina 1
vjetroturbina kako 1
borila s 1
prekomjernom ponudom 1
ponudom povremene 1
povremene i 1
i nepouzdane 1
nepouzdane energije 1
energije koju 3
iz vjetra 1
uzrokuje smetnje 1
smetnje u 3
radu opskrbe. 1
opskrbe. Kina 1
završila prvenstvo 1
jednim remijem 1
remijem i 1
2 pobjede, 1
pobjede, uključujući 1
uključujući pobjedu 2
pobjedu od 1
od 3:0 1
3:0 nad 1
nad Republikom 1
Republikom Korejom, 1
Korejom, što 1
bila njihova 1
njihova prva 4
prva pobjeda 1
pobjeda protiv 1
protiv Južne 2
Koreje. Kīnaʻu 1
Kīnaʻu se 1
zatim udala 1
za Kahalaiʻu 1
Kahalaiʻu Luanuʻua, 1
Luanuʻua, unuka 1
unuka Kamehamehe 1
Kamehamehe I., 2
I., te 1
imali dvoje 3
- jedno 1
bilo posvojeno, 1
posvojeno, a 1
je umrlo. 2
umrlo. Kineska 1
Kineska obala 1
obala i 3
riječni sustavi 1
sustavi jasno 1
jasno su 2
su definirani 2
definirani i 1
i precizno 2
precizno istaknuti 1
istaknuti na 1
na karti. 1
karti. Kineska 1
Kineska strana 1
problema i 3
sa slabom 1
slabom logistikom, 1
logistikom, a 1
većina obavještajaca 1
obavještajaca nije 1
znala vijetnamski 1
vijetnamski jezik, 1
jezik, dok 1
su Vijetnamci 1
Vijetnamci znali 1
znali kineski. 1
kineski. Kineska 1
Kineska vojska 1
vojska dočekana 1
kao oslobodilačka. 1
oslobodilačka. Kineske 1
Kineske države 1
je ujedinio 2
ujedinio car 1
car Qín 1
Qín Shǐ 1
Shǐ Huáng 1
Huáng ( 1
( Kineske 1
Kineske pobjede 1
pobjede su 1
za Changsha 1
Changsha i 1
i južnu 5
južnu Guangxi, 1
Guangxi, ali 1
u zimskoj 1
zimskoj ofenzivi 1
ofenzivi 1939. 1
1939. Kineske 1
Kineske snage 1
početkom rujna 5
rujna 1951. 1
1951. Kineski 1
Kineski antropolog 1
antropolog Lu 1
Lu Jinyu 1
Jinyu koji 1
posjetio svih 1
svih njihovih 2
njihovih 16 1
16 sela 1
sela piše 1
imaju posebne 2
posebne običaje 1
i festivale 2
festivale koje 1
koje održavaju 2
održavaju tijekom 1
godine. Kineski 1
Kineski zmajevi 1
zmajevi nisu 1
nisu prikazivani 1
prikazivani s 1
krilima kao 1
kao europski 1
europski zato 1
se vjerovalo 7
vjerovalo da 10
oni mogu 3
mogu letjeti 1
letjeti pomoću 1
pomoću magije. 1
magije. Kinestetski 1
Kinestetski stil 1
stil učenja 1
učenja podržan 1
podržan je 2
je fizičkim 1
fizičkim aktivnostima, 1
aktivnostima, primjerice 1
primjerice korištenjem 1
korištenjem radnji 1
radnji "drag 1
"drag and 1
and drop". 1
drop". Kinetička 1
Kinetička energija 1
energija osposobljava 1
osposobljava je 1
na suprotnu 1
suprotnu stranu 1
stranu ponovo 1
ponovo uzdigne 1
uzdigne na 1
na mjesta 5
više potencijalne 1
energije. Kinetičko 1
Kinetičko umjetničko 1
umjetničko djelo 2
djelo postoji 1
postoji da 2
bi zahtjevalo: 1
zahtjevalo: nije 1
nije samodostatno, 1
samodostatno, već 1
već zahtijeva 1
zahtijeva ili 1
ili gnušanje 1
gnušanje ili 1
ili žudnju 1
žudnju da 1
bi ostvarilo 1
ostvarilo svoju 1
svoju ulogu. 2
ulogu. Kinezi 1
Kinezi ili 1
ili Han 1
Han također 1
govore više 2
više jezika 4
jezika među 2
još razlikuje 1
razlikuje nekoliko 3
nekoliko siniziranih 1
siniziranih narodnih 1
narodnih skupina 1
skupina koji 1
se vode 10
vode kao 6
dijelovi nacionalnosti 1
nacionalnosti Han. 1
Han. Kinezi 1
Kinezi potom 1
potom objave 1
objave svijetu 1
svijetu da 1
da odustaju 1
napada te 2
javnost puste 1
puste svoj 1
dio poruke. 1
poruke. Kinezi 1
Kinezi rade 1
rade prirodne 1
prirodne ljekovite 1
ljekovite preparate 1
preparate od 1
ovog voća: 1
voća: od 1
od sjemenki, 1
sjemenki, cvjetova, 1
cvjetova, zrele 1
zrele kore 1
kore i 3
i komada 1
komada mladog 1
mladog voća, 1
voća, obično 1
obično tako 1
ih osuše. 1
osuše. Kinezi 1
Kinezi su 3
su 6. 1
6. travnja 7
travnja još 1
još dobili 2
i pojačanje 1
pojačanje te 1
uspjeli osloboditi 1
osloboditi grad 1
od japanskog 1
japanskog obruča, 1
obruča, a 1
se povukli. 2
povukli. Kinezi 1
sljedećih desetljeća 2
desetljeća provodili 1
provodili tzv. 1
tzv. King 1
King Diamond, 1
Diamond, Hank 1
Hank Shermann, 1
Shermann, Michael 1
Michael Denner 2
Denner i 1
i Timi 1
Timi Hansen 1
Hansen ponovno 1
okupljaju kako 1
bi opet 2
opet započeli 1
započeli rad 1
u Mercyful 1
Mercyful Fateu 1
Fateu (bubnjara 1
(bubnjara Kima 1
Kima Ruzza 1
Ruzza zamijenio 1
je Morten 1
Morten Nielsen). 1
Nielsen). King 1
King je 2
uvidio važnost 1
važnost tog 2
otkrića i 3
pokušao ga 2
je ubiti, 1
ubiti, ali 1
ali Diabolik 1
Diabolik je 1
pobijedio i 2
njegova karijera. 1
karijera. King 1
King objašnjava 1
o davanju 1
davanju 50 1
50 miljardi 1
miljardi dolara 1
dolara kroz 1
kroz 10 1
godina najugroženijim 1
najugroženijim dijelovima 1
dijelovima crnačke 1
crnačke zajednice. 1
zajednice. Kingova 1
Kingova je 1
22. knjiga 1
18. roman 1
roman pod 2
pravim imenom. 2
imenom. Kings 1
Kings 288 1
288 sadržava 1
sadržava neke 1
neke izraze 1
izraze koji 1
koji izostaju 1
izostaju iz 1
teksta Harley 1
Harley 3981, 1
3981, po 1
kako prvotni 1
prvotni rukopis 1
rukopis nije 1
nije direktni 1
direktni prethodnik 1
prethodnik drugoga. 1
drugoga. Kings 1
Kings Age 1
Age svijet 1
na 4 6
4 svijeta 1
svijeta (servera). 1
(servera). Kinney 1
Kinney je 1
pokazao na 2
i izjavio: 1
izjavio: "To 1
"To je 4
baš čudno 1
čudno jer 1
to njegova 3
njegova sestra". 1
sestra". Kino-dvorana 1
Kino-dvorana u 1
u Zlatnim 1
Zlatnim vratima 1
vratima otvorena 1
je 1964. 3
godine. Kino 1
Kino je 1
otvoreno 8. 1
travnja 1925. 1
1925. Kino 1
Kino Scala 1
Scala na 1
na londonskom 1
londonskom KIng 1
KIng Crossu 1
Crossu prikazivalo 1
prikazivalo je 1
film početkom 1
početkom devedesetih, 1
devedesetih, a 1
a Kubrick 1
Kubrick ga 1
je tužio 2
tužio i 1
i zatvorio, 1
zatvorio, ostavivši 1
ostavivši London 1
London bez 1
bez jednog 3
nekoliko neovisnih 1
neovisnih kina. 1
kina. Kino 1
Kino video 1
video klub 1
klub Amater 1
Amater je 1
je filmska 1
filmska udruga 1
udruga iz 2
Širokog Brijega 7
Brijega koja 1
koja organizira 1
organizira Mediteran 1
Mediteran Film 1
Film Festival 4
Festival smještena 1
centru Širokog 1
Širokog Brijega, 2
Brijega, u 1
zgradi Hrvatskog 1
Hrvatskog kulturnog 2
kulturnog doma. 1
doma. Kinsey 1
Kinsey je 1
prije sudskog 1
sudskog epiloga. 1
epiloga. Kintsugi 1
Kintsugi također 1
može korespondirati 1
korespondirati i 1
sa Nihongo 1
Nihongo (bez 1
(bez uma, 1
uma, iza 1
iza uma) 1
uma) mentalnim 1
mentalnim stanjem, 1
stanjem, koje 1
pak u 4
u sebe 2
sebe uključuje 1
uključuje koncepte 1
poput nevezanosti,prihvaćanja 1
nevezanosti,prihvaćanja promjena, 1
promjena, te 1
te sudbine 1
sudbine kao 1
kao aspekata 1
aspekata ljudskog 1
ljudskog života. 3
života. Kinza 1
Kinza Clodumar 1
Clodumar je 1
osnovao Stranku 1
Stranku centra. 1
centra. Kipar 1
Kipar Montafles 1
Montafles je 1
napravio skulpturu 1
skulpturu po 1
jednom Velázquezovom 1
Velázquezovom konjaničkom 1
konjaničkom portretu 1
portretu kralja; 1
kralja; ona 1
sada stoji 1
trgu Oriente 1
Oriente u 1
u Madridu. 3
Madridu. Kiparski 1
Kiparski radovi 1
radovi pripadaju 1
pripadaju lirsko 1
lirsko - 1
- ekpresivnom 1
ekpresivnom izrazu. 1
izrazu. Kip 1
Kip Gospe 1
od Zečeva, 1
Zečeva, koji 1
ranije već 1
već tu 1
tu bio 3
znak čašćenja, 1
čašćenja, bio 1
je odnesen. 1
odnesen. Kip 1
Kip Helgija 1
Helgija Mršavog 1
Mršavog i 1
i Thorunn 1
Thorunn Hyrne 1
Hyrne prvih 1
prvih naseljenika 1
naseljenika ovog 1
godine 890. 1
890. Nalazi 1
ulici Brekkugata 1
Brekkugata u 1
samom središtu 8
grada. Kip 1
Kip je 3
cjelovit volumen, 1
volumen, obrađen 1
obrađen sa 1
strana koji 1
promatra iz 1
360 stupnjeva; 1
stupnjeva; a 1
a reljef 1
reljef je 1
je volumen 1
volumen koji 1
je obrađen 2
obrađen samo 1
strane, pa 1
promatra samo 1
jednog motrišta, 1
motrišta, kao 1
kao sliku. 1
sliku. Kip 1
prvobitno stajao 1
stajao na 6
otoku Samotraci 1
Samotraci i 1
na postolju 2
postolju izvedenom 1
izvedenom u 2
obliku brodskog 1
brodskog pramca. 1
pramca. Kip 1
je slijedio 7
slijedio stare 1
stare estetske 1
estetske kanone 1
kanone i 1
i odjeću 2
odjeću (peplos), 1
(peplos), ali 1
neke inovacije 1
inovacije (položaj 1
(položaj nogu). 1
nogu). Kip 1
Kip koji 1
prikazuje Nagarđunu 1
Nagarđunu (prepoznatljiv 1
(prepoznatljiv po 1
po zmiji 1
zmiji (naga), 1
(naga), odnosno 1
odnosno zmijama). 1
zmijama). Kipo 1
Kipo je 1
u Marinu, 1
Marinu, lektoricu 1
lektoricu Studentskog 1
Studentskog lista, 1
lista, koja 1
ga uporno 2
uporno odbija. 1
odbija. Kipove 1
Kipove je 2
je isklesao 2
isklesao od 1
raznih vrsta 7
vrsta kamena. 1
kamena. Kipove 1
stoljeću izradio 1
izradio kipar 2
kipar A. 2
A. Porri. 1
Porri. Kipovi 1
Kipovi za 1
za niše 1
niše se 1
se klešu 1
klešu između 1
između 1482. 1
1482. do 1
do 1559. 1
1559. godine 1
godine dok 5
su kipovi 2
kipovi navještenja 1
navještenja na 1
na ulaznom 1
ulaznom luku 1
luku kapele 1
kapele nastaju 1
najranijoj fazi 1
fazi izgradnje. 1
izgradnje. Kip 1
Kip se 1
u Ninskoj 1
Ninskoj župnoj 1
župnoj crkvi 7
sv. Kipu 1
Kipu se 1
se nastoji 5
nastoji dati 1
dati najbliži 1
najbliži prirodni 1
prirodni oblik, 1
oblik, čovjek 1
čovjek je 3
i mesa 2
mesa - 1
- osobnost, 1
osobnost, ne 2
kao gotički 1
gotički lik. 1
lik. Kip 1
Kip zlatnog 1
zlatnog pastuha 1
pastuha Étalon 1
Étalon de 1
de Yennenga 1
Yennenga dodjeljuje 1
kao prva 7
prva nagrada 2
nagrada na 4
u Ouagadougou 1
Ouagadougou (FESPACO). 1
(FESPACO). Kira 1
Kira je 1
postala nova 1
nova carica, 1
carica, ali 1
bila popularna. 1
popularna. Kirchbach 1
Kirchbach je 1
zapovjednikom XII. 2
XII. Kirch 1
Kirch od 1
od akademije 1
akademije primila 1
primila značajnu 1
značajnu plaću 1
400 Thalera. 1
Thalera. Kiribati 1
Kiribati bio 1
britanska kolonija 1
kolonija sve 1
do 1979. 3
stekli neovisnost. 1
neovisnost. Kirigin 1
Kirigin je 1
Hajduka. Kirijaka 1
Kirijaka u 1
u Gernrodeu, 1
Gernrodeu, te 1
te crkva 2
sv. Kirilenko 1
Kirilenko je, 1
naime, utakmicu 1
utakmicu završio 2
poena, 14 1
14 skokova, 1
skokova, tri 1
tri asistencije 1
asistencije i 1
10 blokadi. 1
blokadi. Kirjat 1
Kirjat Šmona 1
Šmona stekla 1
grada. Kirk 1
Kirk je 1
zbog neposluha 1
neposluha degradiran 1
degradiran na 1
na čin 2
čin kapetana 1
kapetana i 1
nad Enterpriseom. 1
Enterpriseom. Kirk 1
Kirk nije 1
tog popodneva 1
popodneva (14. 1
(14. svibnja) 1
svibnja) u 1
u 14:30 1
14:30 general 1
general Robertson 1
Robertson već 1
već odaslao 1
odaslao zapovijed 1
zapovijed (FX 1
(FX 75383) 1
75383) Petom 1
Petom korpusu, 1
korpusu, odnosno 1
odnosno Keightleyu 1
Keightleyu da 1
se 'Rusi' 1
'Rusi' tj. 1
tj. Kirkuk 1
Kirkuk je 1
centar iračke 1
iračke petrokemijske 1
petrokemijske industrije. 1
industrije. Kirnja 1
Kirnja glavulja 1
glavulja ili 1
ili kirnja 1
kirnja dubinska 1
dubinska (lat. 1
(lat. Polyprion 1
Polyprion americanus) 1
americanus) riba 1
riba iz 2
porodice Polyprionidae, 1
Polyprionidae, koju 1
koju zbog 1
velike sličnosti 3
sličnosti nazivamo 1
nazivamo kirnja, 1
kirnja, iako 1
iako ona 2
istu porodicu 1
porodicu kao 1
ostale kirnje 1
kirnje ( 1
( Kirsten 1
Kirsten Acuna 1
Acuna iz 1
iz Business 1
Business Insidera 1
Insidera vjeruje 1
film propao 1
propao iz 1
tri razloga. 1
razloga. Kirurgija 1
Kirurgija očnih 1
očnih kapaka 2
kapaka je 1
korištena kirurška 1
kirurška terapija 1
terapija u 1
u pacijenata 2
s Gravesovom 1
Gravesovom oftalmopatijom. 1
oftalmopatijom. Kirurg 1
Kirurg koristi 1
koristi alkoholnu 1
alkoholnu otopinu 1
otopinu da 1
bi odvojio 2
odvojio zatim 1
zatim podignuo 1
podignuo tanki 1
tanki sloj 1
sloj epitela 1
epitela s 1
s trefin 1
trefin oštricom 1
oštricom (obično 1
(obično debljine 1
debljine od 4
50 mikrometara). 1
mikrometara). Kirurška 1
Kirurška terapija 1
terapija predviđa 1
predviđa operativno 1
operativno odstranjenje 1
odstranjenje embolusa 1
embolusa (embolektomija), 1
(embolektomija), dok 1
kod blažih 1
blažih slučajeva 1
slučajeva koriste 1
koriste lijekovi 1
lijekovi koji 2
koji rastvaraju 1
rastvaraju ugruške 1
ugruške i 1
i spriječavaju 1
spriječavaju njihovo 1
njihovo ponovno 1
ponovno formiranje 1
formiranje (tromboliza). 1
(tromboliza). Kirurški 1
Kirurški sustav 1
Vinci sastoji 1
od kirurške 1
kirurške konzole 1
konzole koja 1
istoj prostoriji 1
prostoriji kao 1
i pacijent, 1
pacijent, i 1
i operacijska 1
operacijska kolica 1
kolica pacijenta 1
pacijenta s 1
četiri interaktivne 1
interaktivne robotske 1
robotske ruke 1
ruke upravljane 1
upravljane s 1
s kirurške 1
kirurške konzole. 1
konzole. Kirurški 1
Kirurški tretman 1
tretman zahtijeva 1
zahtijeva pregled 1
pregled cijelog 1
cijelog abbdomena 1
abbdomena s 1
s lavažom 1
lavažom peritoneuma 1
peritoneuma uz 1
uz korekciju 1
korekciju uzroka 1
uzroka peritonitisa 1
peritonitisa (naprimjer 1
(naprimjer apendektomija, 1
apendektomija, šivanje 1
šivanje rupe 1
rupe na 3
na želucu). 1
želucu). Kirurško 1
Kirurško određivanje 1
određivanje stadija 1
stadija provodi 1
nakon kirurškog 1
kirurškog zahvata, 1
zahvata, a 1
a zasniva 1
na kombinaciji 1
kombinaciji kirurških 1
kirurških i 1
i kliničkih 2
kliničkih nalaza, 1
nalaza, uključujući 1
i nalaz 1
nalaz patohistološke 1
patohistološke pretrage 1
pretrage limfnih 1
limfnih čvorova 3
čvorova iz 1
iz prsišta. 1
prsišta. Kiša 1
Kiša je 1
vrlo obilna, 1
obilna, pogotovo 1
u toplijim 5
toplijim mjesecima, 1
mjesecima, ali 1
ali rjeđa 1
rjeđa između 1
između lipnja 2
i kolovoza. 1
kolovoza. Kiša 1
Kiša pada 1
pada kroz 2
kroz godinu, 1
godinu, i 2
premda Pariz 1
Pariz nije 1
nije osobito 2
osobito kišovit 1
kišovit grad, 1
grad, poznat 2
po iznenadnim 1
iznenadnim pljuskovima. 1
pljuskovima. Kisele 1
Kisele kiše 1
kiše su 2
su korozivne, 1
korozivne, jer 1
ostalog, razblažena 1
razblažena sumporna 1
sumporna kiselina, 1
kiselina, nagrizaju 1
nagrizaju spomenike, 1
spomenike, uništavaju 1
uništavaju biljni 1
svijet itd. 1
itd. Kiseljak 1
Kiseljak je 1
rijetkih gradova 1
gradova srednjobosanske 1
srednjobosanske županije 1
županije koji 1
pohvaliti tradicijom 1
tradicijom koju 1
je sačuvao 3
sačuvao do 1
danas. Kiselovljeve 1
Kiselovljeve jedinice 1
jedinice tako 1
tako 23. 1
listopada ulaze 1
u Medžidiji, 1
Medžidiji, važno 1
željezničko čvorište, 1
čvorište, a 1
a idući 1
idući dan 4
u Cernavodu. 1
Cernavodu. Kiši 1
Kiši li 1
li neprekidno 1
neprekidno nad 1
nad Kotorom? 1
Kotorom? Kismet 1
Kismet je 1
osnovan 2009. 1
godine. Kišni 1
Kišni oblaci 1
oblaci koji 1
su zaprijetili 2
zaprijetili da 2
će pokvariti 1
pokvariti igru 1
igru nestali 1
nestali su 1
u plavetnilu 1
plavetnilu i 1
i tisuće 4
tisuće gledatelja 1
gledatelja su 1
su provele 1
provele sretnih 1
sretnih sat 1
vremena diveći 1
diveći se 1
se neusporedivom 1
neusporedivom umijeću 1
umijeću indijskog 1
indijskog sastava." 1
sastava." Kisshomaruov 1
Kisshomaruov cilj 1
je bio, 5
bio, jasno 1
jasno širiti 1
širiti univerzalnu 1
univerzalnu poruku 1
poruku koju 1
je O-Sensei 1
O-Sensei razvio 1
razvio nakon 1
rata, na 4
više ljudi. 1
ljudi. Kisshomaru 1
Kisshomaru se 1
žestoko bori 1
ocem kako 1
ga uvjerio 1
prihvati strance. 1
strance. Kistamási 1
Kistamási ima 1
ima 152 2
152 stanovnika 1
(2001.). Kistane 1
Kistane ili 1
ili kestane, 1
kestane, što 1
je izgovor 1
izgovor od 1
od ( 1
( Kitanje 1
Kitanje dijelova 1
dijelova gdje 1
je oslik 1
oslik oštećen. 1
oštećen. Kitanje 1
Kitanje ili 1
ili spajanje 1
spajanje kitom 1
kitom je 1
povezivanja dijelova 1
dijelova s 1
pomoću vezivnog 1
vezivnog materijala 1
materijala kita. 1
kita. Kitera 1
Kitera je 1
je (pored 1
(pored Kipra) 1
Kipra) otok 1
otok Afrodite. 1
Afrodite. Kitolovci 1
Kitolovci su 1
su izlovili 1
izlovili mnogo 1
mnogo kornjača 1
kornjača na 1
na Galapagosu 1
Galapagosu zbog 1
njihove masti, 1
masti, ali 1
kao praktičan 2
praktičan izvor 1
na brodovima 2
brodovima jer 1
mogle preživiti 1
preživiti nekoliko 1
mjeseci bez 1
bez hrane. 1
hrane. Kitovi 1
Kitovi perajari 1
perajari žive 1
5 do, 1
do, eventualno, 1
eventualno, 10 1
10 životinja. 1
životinja. Kizerit 1
Kizerit je 1
povezan uz 2
uz evaporitna 1
evaporitna ležišta 1
ležišta soli. 1
soli. Kjova 1
Kjova velika 1
velika želja, 1
želja, osim 1
osim pobijediti 1
pobijediti Jukija, 1
Jukija, je 1
biti prihvaćen 1
prihvaćen i 4
i cijenjen. 1
cijenjen. K.K. 1
K.K. "Dalmatinac" 1
"Dalmatinac" je 1
je osnivačku 1
osnivačku skupštinu 1
skupštinu imao 1
imao 26. 1
lipnja 1975. 2
godine. KKE 1
KKE EL-TO 1
projekt visokoučinkovite 1
visokoučinkovite kombi-kogeneracijske 1
kombi-kogeneracijske elektrane 1
plin električne 1
električne snage 2
snage 90-150 1
90-150 MW 1
MW i 2
toplinske snage 1
snage do 1
do 130 2
130 MW. 1
MW. KKK 1
KKK se 1
bori da 1
da crnci 1
crnci ostanu 1
dnu društvene 1
društvene ljestvice, 1
ljestvice, i 1
sve osobe 5
im pomažu 2
pomažu smatraju 1
se de 1
facto neprihvatljive 1
neprihvatljive za 1
za Ku 1
Klux Klan. 1
Klan. K.K.: 1
K.K.: Od 1
Od proljeća 1
proljeća do 3
do proljeća, 1
proljeća, Novi 1
list, Rijeka,2003. 1
Rijeka,2003. KK 1
KK "Visočica" 1
"Visočica" je 1
udruga uvedena 1
uvedena 1997. 1
godine. KK 1
KK Zapad 1
Zapad je 2
osnovan 13.6.2006. 1
13.6.2006. godine 1
ciljem promicanja 1
promicanja košarkaške 1
košarkaške igre 1
i brige 2
o mladima. 1
mladima. Kladanj 1
Kladanj su 1
tad zvali 1
su tvrđava 1
tvrđava – 1
– kladanjski 1
kladanjski Alkazar. 1
Alkazar. Klaić, 1
Klaić, Vjekoslav, 1
Vjekoslav, "Poviest 1
"Poviest Bosne 1
Bosne do 2
propasti kraljevstva", 1
kraljevstva", 1882., 1
1882., Zagreb. 1
Zagreb. Klamathi 1
Klamathi su 1
dva tipa 7
tipa kuća, 1
kuća, onaj 1
onaj zimski 1
zimski i 1
i ljetni. 1
ljetni. Klanac 1
Klanac ili 1
ili kanjon 1
kanjon je 1
je riječna 1
riječna dolina 1
dolina čija 1
čija dubina 1
dubina premašuje 1
premašuje polovinu 1
polovinu raspona 1
raspona (raspon 1
(raspon je 1
između vrhova 1
vrhova strana). 1
strana). Klanjanje 1
Klanjanje ovog 1
ovog namaza 1
namaza se 1
najboljih ibadeta 1
ibadeta (bogoštovnih 1
(bogoštovnih djela), 1
djela), a 1
a treba 2
ga klanjati 1
klanjati nakon 1
nakon ponoći, 1
kada svi 3
ostali spavaju. 1
spavaju. Klan 1
Klan je 3
njih imenovan, 1
imenovan, on 1
on nosi 1
ime pretka, 1
pretka, obično 1
obično neke 1
životinje sa 1
sa kojima 6
se kalnski 1
kalnski rođaci 1
rođaci identificiraju, 1
identificiraju, ili 1
po nekom 1
nekom prirodnom 1
prirodnom fenomenu, 1
fenomenu, kao 1
je grom. 1
grom. Klan 1
temeljna struktura 1
struktura Kupenjo-društva. 1
Kupenjo-društva. Klan 1
vrlo star. 2
star. Klanski 1
Klanski vođa 1
vođa Seljuk 1
Seljuk osniva 1
osniva dinastiju 1
dinastiju i 1
i carstvo 1
carstvo koje 1
koje nosi 8
ime a 1
srž mu 1
mu čine 1
čine oni 1
oni elementi 1
elementi Oguza 1
Oguza što 1
što migriraju 1
migriraju južno 1
južno u 1
u Afganistan 1
Afganistan i 1
i Iran. 1
Iran. Klaonica 1
Klaonica pet 1
ili dječji 1
dječji križarski 1
rat ( 2
( Klapa 1
Klapa je 1
počela pjevati 3
pjevati i 3
prije 1974. 1
1974. Klapa 1
Klapa Matija 1
Matija Gubec 1
Gubec bila 1
je zastupljena 3
zastupljena sa 1
obradom narodne 1
narodne pjesme 2
pjesme Ej 1
Ej Mrjane. 1
Mrjane. Klapa, 1
Klapa, osim 1
osim tradicionalnih 1
tradicionalnih klapskih 1
klapskih napjeva, 1
napjeva, izvodi 1
izvodi i 2
duhovne skladbe 1
i skladbe 4
iz Primorja 1
Primorja i 1
i Istre. 1
Istre. Klapa 1
Klapa postoji 1
postoji već 5
već 18 1
godina, dio 1
je KUD 1
KUD Ivan 1
Ivan Goran 1
Goran Kovačić, 1
Kovačić, a 1
a afirmirala 1
afirmirala se 2
se otkad 1
otkad ju 1
ju vodi 1
vodi maestro 1
maestro Tomislav 1
Tomislav Košta. 1
Košta. Klape 1
Klape su 1
postale naš 1
naš najveći 1
najveći fenomen 1
fenomen i 1
godinama sa 1
sa lakoćom 1
lakoćom pune 1
pune stadione, 1
stadione, arene, 1
arene, sportske 1
sportske dvorane 2
i objavljuju 1
objavljuju pjesme 1
su obilježile 1
obilježile zadnjie 1
zadnjie godine. 1
godine. Klapsko 1
Klapsko pjevanje 1
pjevanje se 1
u vokalno-tehničkom 1
vokalno-tehničkom smislu 1
smislu ne 1
ne razlikuje 9
razlikuje značajno 2
značajno od 2
drugih načina 2
načina pjevanja. 1
pjevanja. Klara 1
Klara je, 1
dakle, uz 1
pomoć sv. 1
sv. Klara 1
Klara kraj 1
kraj Zagreba. 1
Zagreba. Klare 1
Klare Split, 1
Split, 27. 1
kolovoza 2017. 5
2017. Klasa 1
Klasa F 1
F bila 1
je približno 8
približno istih 1
istih dimenzija, 1
dimenzija, deplasmana, 1
deplasmana, ukupne 1
snage instaliranog 1
instaliranog propulzijskog 1
propulzijskog sustava 1
i ostvarivih 1
ostvarivih brzina. 1
brzina. Klasa 1
Klasa Freedom 1
Freedom produžena 1
produžena je 1
je verzija 4
verzija klase 1
klase Voyager, 1
Voyager, prethodne 1
prethodne klase 2
klase najvećih 1
najvećih brodova 1
brodova kompanije 1
kompanije Royal 1
Royal Caribbean 4
Caribbean International 1
International u 2
periodu 1999. 1
1999. Klasa 1
Klasa Habsburg 1
Habsburg bila 1
također prva 2
prva klasa 1
klasa bojnih 1
bojnih brodova 2
brodova koju 1
je Austrougarska 1
Austrougarska ratna 1
mornarica izgradila 1
izgradila 24 1
24 godina 1
poslije izgradnje 1
izgradnje broda 1
broda Tegetthoffa 1
Tegetthoffa 1876. 1
godine. Klasa 1
Klasa je 3
je kolekcija 3
kolekcija objekata 1
objekata koji 8
imaju neko 1
neko zajedničko 1
zajedničko svojstvo. 1
svojstvo. Klasa 1
nasljednik razarača 1
razarača klase 3
klase Yamagumo. 1
Yamagumo. Klasa 1
uključivala brodove 1
brodove Vittorio 1
Vittorio Veneto 1
Veneto i 1
i Rome. 1
Rome. Klasa 1
Klasa stručnjaka 1
stručnjaka obuhvaća 1
obuhvaća društvenu 1
društvenu kremu 1
kremu Oda, 1
Oda, a 1
a čine 7
čine je 1
je profesori, 1
profesori, liječnici, 1
liječnici, državni 1
državni službenici 1
službenici i 1
druge visokoškolovane 1
visokoškolovane osobe. 1
osobe. Klas 1
Klas Grdić 1
Grdić rođen 1
Rijeci. Klasičan 1
Klasičan Trešete 1
Trešete igraju 1
igraju četiri 1
četiri igrača, 1
igrača, u 1
u parovima 4
parovima dva 1
dva protiv 1
protiv dva. 1
dva. Klasična 1
Klasična arheologija 1
arheologija razlikuje 1
razlikuje villu 1
villu urbanu 1
urbanu od 1
od ville 1
ville rustice. 1
rustice. Klasična 1
Klasična fizika 1
fizika je 1
područje fizike 1
fizike razvijeno 1
razvijeno prije 1
prije godine 1
godine 1900. 1
1900. i 2
i utemeljena 1
na Newtonovim 1
Newtonovim zakonima 1
zakonima mehanike 1
mehanike ( 1
( Klasična 1
Klasična postava 1
postava instrumenata 1
instrumenata se 1
vrijeme obogaćuje 1
obogaćuje nizom 1
nizom novih 1
novih rijetkih 1
rijetkih instrumenata, 1
instrumenata, posebno 1
posebno iz 1
iz folklora 1
folklora raznih 1
zemalja. Klasične 1
Klasične gimnazije 1
i VI. 4
VI. Klasične 1
Klasične metode 1
metode odjeljivanja 1
odjeljivanja (kristalizacija, 1
(kristalizacija, sublimacija, 1
sublimacija, ekstrakcija, 1
ekstrakcija, destilacija) 1
destilacija) samo 1
donekle mogu 1
mogu riješiti 3
problem odjeljivanja 1
odjeljivanja individualnih 1
individualnih komponenti 1
komponenti iz 2
iz smjese. 1
smjese. Klasični 1
Klasični i 1
i heraldični 1
heraldični grifoni 1
grifoni bili 1
su muški 2
i ženski. 1
ženski. Klasičnim 1
Klasičnim izgovorom 1
izgovorom čitamo 1
čitamo tekstove 1
tekstove koji 1
nastali do 1
propasti Zapadnog 2
Zapadnog Rimskog 4
Carstva (5. 1
(5. st. 1
st. Klasičnim 1
Klasičnim karijernim 1
karijernim pijanistom 1
pijanistom se 1
pravilu postaje 1
postaje završavanjem 1
završavanjem osnovnog 1
osnovnog i 2
i srednjeg 6
srednjeg glazbenog 1
glazbenog obrazovanja 1
obrazovanja te 1
te specijalizacijom 1
specijalizacijom na 1
na muzičkoj 1
muzičkoj akademiji. 1
akademiji. Klasični 1
Klasični objekt 1
objekt Kuiperovog 1
Kuiperovog pojasa 3
pojasa ( 2
; klasični 1
klasični primjer 2
u Biafri 2
Biafri 1967. 1
1967. Klasični 1
Klasični pristup 1
je zvijeri 1
zvijeri dijelio 1
dijelio u 1
dvije grupe, 1
grupe, i 1
na kopnene 3
kopnene i 1
i vodene 2
vodene zvijeri. 1
zvijeri. Klasično 1
Klasično su 1
( Klasično 1
Klasično uvjetovanje 1
uvjetovanje opisuje 1
opisuje nam 1
nam neke 1
koje učimo 1
učimo povezivati 1
povezivati događaje 1
događaje i 4
i potrebe. 1
potrebe. Klasičnu 1
Klasičnu gimanziju 1
gimanziju pohađao 1
Splitu, a 4
od 1938. 3
1938. studirao 1
studirao je 5
je jezike 1
Zagrebu. Klasičnu 1
Klasičnu gimnaziju 1
gimnaziju pohađao 2
1963. Klasičnu 1
Klasičnu skladbu 1
skladbu "The 1
"The Battle 1
Battle of 2
of Chamdo" 1
Chamdo" Lemay 1
Lemay je 1
na klaviru 4
klaviru i 1
s gudačkim 2
gudačkim kvintetom. 1
kvintetom. Klasificiran 1
Klasificiran je 1
je podskupini 1
podskupini A.5 1
A.5 sa 1
još 17 1
17 jezika. 1
jezika. Klasifikacija 1
Klasifikacija koju 1
predložio tim 1
tim Deep 1
Deep Ecliptic 1
Ecliptic Surveya 1
Surveya uvodi 1
uvodi službenu 1
službenu razliku 1
između raspršenih-bliskih 1
raspršenih-bliskih objekata 1
objekata (koji 1
moguće raspršeni 1
raspršeni od 1
strane Neptuna) 1
Neptuna) i 1
i raspršenih-produljenih 1
raspršenih-produljenih objekata 1
objekata (npr. 1
(npr. Klasifikacija 1
Klasifikacija tehnika 1
tehnika prostorne 1
prostorne analize 1
analize je 1
teška zbog 1
različitih istraživačkih 1
istraživačkih polja 1
polja koja 1
koriste prostornu 1
prostornu analizu, 1
analizu, pa 1
stoga mogu 2
odabrati različiti 1
različiti fundamentalni 1
fundamentalni pristupi 1
pristupi kao 1
mnogi oblici 1
oblici koje 1
koje podaci 1
podaci mogu 4
mogu poprimiti. 1
poprimiti. Klasifikacija 1
Klasifikacija tla 1
tla omogućuje 1
omogućuje svrstavanje 1
svrstavanje tla 1
tla u 2
u klasifikacione 1
klasifikacione skupine, 1
skupine, prema 2
svojim bitnim 1
bitnim fizikalnim 1
fizikalnim parametrima. 1
parametrima. Klasifikacijski 1
Klasifikacijski sustav 1
koristi dijagramom 1
dijagramom plastičnosti 1
plastičnosti za 1
za koherentna 1
koherentna tla 1
tla te 2
te dijagramom 1
dijagramom granulometrijskog 1
granulometrijskog sastava 1
sastava za 2
za nekoherentna 1
nekoherentna tla. 1
tla. Klassenu 1
Klassenu je 1
put predstavljena 1
predstavljena religija 1
religija s 1
s "tri 1
"tri ili 1
ili četiri" 1
četiri" godine. 1
godine. Klasterirani 1
Klasterirani indeks 1
indeks jest 1
jest onaj 1
onaj indeks 1
indeks čiji 1
je redoslijed 1
redoslijed zapisa 1
visokoj vezi 1
s redoslijedom 1
redoslijedom zapisa 1
tablici. Klaster 1
Klaster Kemijske 1
Kemijske peći 1
peći se 1
se generalno 1
generalno može 1
skupine. Klasu 1
Klasu Enterprise 1
nastavila klasa 1
klasa Nimitz. 1
Nimitz. Klasu 1
Klasu Helsinki 1
Helsinki nasljedila 1
nasljedila je 1
klasa raketnih 1
raketnih topovnjača 1
topovnjača Rauma. 1
Rauma. Klaudijanov 1
Klaudijanov je 1
tekst Marulić 1
Marulić ispisao 1
ispisao na 1
na praznim 1
praznim stranicama 1
stranicama koje 1
su prepisivaču 1
prepisivaču Trimalhionove 1
Trimalhionove gozbe 1
gozbe i 1
i Vergilijeve 1
Vergilijeve pjesme 1
pjesme ostale 1
ostale kao 1
kao višak 1
višak na 1
kraju sveska. 1
sveska. Klaudije 1
Klaudije je 1
se naumahija 1
naumahija održi 1
održi u 1
u jezeru 10
jezeru Fučino 1
Fučino u 1
čast završetka 1
završetka radova 1
radova na 3
na sistemu 1
sistemu za 1
za navodnjavanje. 2
navodnjavanje. Klaus 1
Klaus Mann 1
Mann u 1
Italiji 1944. 1
1944. Klaustar 1
Klaustar nekadašnjeg 1
nekadašnjeg franjevačkog 1
samostana na 6
brdu Sion, 1
Sion, uz 1
uz Dvoranu 1
Dvoranu Posljednje 1
Posljednje večere 1
večere u 1
Jeruzalemu (14. 1
(14. st. 1
st. Klaustar 1
Klaustar samostana 1
sv. Klauštar 1
Klauštar se 1
put spomenuo 1
spomenuo 1425. 1
1425. godine. 1
godine. Klavijatura 1
Klavijatura je 1
u prednjem, 1
prednjem, najširem 1
najširem dijelu 1
dijelu sanduka. 1
sanduka. Klavijaturističke 1
Klavijaturističke dionice 1
doba bile 1
bile rijetke, 1
rijetke, no 1
no počeli 1
drugi black 1
metal sastavi. 1
sastavi. Klavir 1
Klavir je 2
počela učiti 1
učiti u 1
najranijoj dobi 1
dobi (s 1
(s četiri 1
četiri godine) 1
godine) u 1
rodnom gradu 16
klasi L. 1
L. Cobenz 1
Cobenz i 1
i V. 2
V. Miletić. 1
Miletić. Klavir 1
godine diplomirala 1
diplomirala u 1
prof. Kleene 1
Kleene star 1
star ili 1
ili Kleene 1
Kleene closure) 1
closure) je 1
je unarni 1
unarni operator, 1
operator, bilo 1
bilo nad 2
nad skupom 2
skupom nizova 1
nizova znakova 1
znakova (stringova), 1
(stringova), bilo 1
skupom znakova 1
znakova (simbola) 1
(simbola) ili 1
ili karaktera. 1
karaktera. Kleinfeld 1
Kleinfeld pristupa 1
pristupa Carlitu 1
Carlitu počne 1
počne ga 1
ga moliti 1
moliti za 2
pokušaju bijega 2
bijega Tonyja 1
Tonyja T. 1
T. Ima 1
Ima plan: 1
plan: Kleinfeld 1
Kleinfeld ima 1
ima brod 1
će uploviti 1
uploviti u 2
rijeku kako 1
bi pokupio 1
pokupio Tonyja, 1
a Carlito 1
Carlito i 1
od Tonyjevih 1
Tonyjevih sinova 1
sinova će 1
mu pomoći. 2
pomoći. Kleinovi 1
Kleinovi International 1
International Klein 1
Klein Blue 1
Blue monokromi 1
monokromi jedan 1
jedan su 2
ključnih elemenata 1
razvoju minimalne 1
minimalne umjetnosti. 1
umjetnosti. Klekovina 1
Klekovina bora 1
bora krivulja 1
krivulja razvijena 1
obliku vrlo 1
vrlo guste, 1
guste, gotovo 1
gotovo neprohodne 1
neprohodne šikare 1
šikare visoke 1
visoke do 1
do 2,5 4
2,5 m. 1
m. Nije 1
Nije slojevita, 1
slojevita, te 1
razlikuje sloj 1
sloj drveća 1
drveća i 2
sloj grmlja. 1
grmlja. Klementa), 1
Klementa), dok 1
dok sam 3
sam stari 1
stari grad 5
mađarskom jeziku 3
jeziku ima 2
ima naziv 2
naziv Klinác 1
Klinác vár 1
vár ali 1
i Klinbnagor. 1
Klinbnagor. Klementa 1
Klementa po 1
zove kraj, 1
kraj, odlučili 1
kapelicu postavi 1
postavi kip 1
kip sv. 6
sv. Klementu 1
Klementu nalazi 1
sklopu otočja 1
otočja Hvarskih 1
Hvarskih škoja 1
škoja (Pakleni 1
(Pakleni otoci) 1
otoci) koji 1
prostiru oko 1
grada Hvara. 1
Hvara. Kleptomanija 1
Kleptomanija se 1
od krađe 1
krađe utoliko 1
što osoba 1
koja krade 2
krade ne 1
radi to 1
to iz 4
iz koristoljublja 1
koristoljublja i 1
je roba 1
roba male 1
male novčane 1
novčane vrijednosti, 1
koja kleptomanu 1
kleptomanu često 1
često ne 5
ne treba. 1
treba. Klerici 1
Klerici su 1
su demonstrativno 1
demonstrativno napustili 2
napustili njegovo 1
njegovo predavanje.47 1
predavanje.47 Afera 1
Afera je 1
i opasnija, 1
opasnija, ali 1
je Kršnjavi 2
Kršnjavi očito 1
očito udovoljio 1
udovoljio zahtjevima 1
zahtjevima Crkve 1
Crkve da 2
kao zbog 1
zbog dvoboja 1
dvoboja ekskomunicirana 1
ekskomunicirana osoba, 1
osoba, mora 1
mora ispovjediti 1
ispovjediti i 1
i izvršiti 2
izvršiti pokoru. 1
pokoru. Klesanje 1
Klesanje ili 1
ili tesanje 1
tesanje podrazumijeva 1
iz većeg 1
većeg volumena 1
volumena građe 1
građe – 1
– Klezmer 1
Klezmer je 1
po karakterističnim, 1
karakterističnim, izražajnim 1
izražajnim melodijama 1
melodijama nalik 1
ljudski glas, 1
glas, zajedno 1
sa smijanjem 1
smijanjem i 1
i plakanjem. 1
plakanjem. Kliješta 1
Kliješta čine 1
čine dvokraku 1
dvokraku polugu 1
polugu kojom 1
pritisak ruke 1
ruke na 1
na duljem 1
duljem kraku 1
kraku prenosi 1
prenosi na 11
na stisnuti 1
stisnuti predmet 1
u čeljustima. 1
čeljustima. Kliještić 1
Kliještić je 3
tamo i 4
i koristio 6
koristio njezin 1
njezin serum 1
serum za 1
za rast 7
rast na 3
na rakburgeru 1
rakburgeru kako 1
se obogatio. 1
obogatio. Klikanje 1
Klikanje na 1
taj potvrdni 1
potvrdni okvir 1
okvir označit 1
označit će 1
će sve, 1
sve, ili 1
u rjeđim 1
rjeđim situacijama, 1
situacijama, niti 1
niti jedno 1
od datoteka 1
datoteka u 1
u direktoriju. 1
direktoriju. Klima 1
Klima Gane 1
Gane se 1
zbog izduženosti 1
izduženosti zemlje 1
zemlje mjenja 1
mjenja od 1
od juga 5
juga prema 4
prema sjeveru. 3
sjeveru. Klima 1
Klima Irske 1
Irske je 2
je oceanska, 1
oceanska, s 1
mnogo vlage, 1
vlage, velikom 1
velikom naoblakom 1
naoblakom i 1
malo sunčanih 1
sunčanih dana, 2
dana, osobito 1
zapadnim dijelovima, 1
dijelovima, koji 1
neposrednim utjecajem 1
utjecajem stalnih 1
stalnih i 1
i snažnih 2
snažnih zapadnih 1
zapadnih vjetrova. 1
vjetrova. Klima 1
Klima je 18
bila vlažna 1
i suptropska, 1
suptropska, sa 1
sa četinjačama, 1
četinjačama, malenim 1
malenim palmama 1
palmama i 2
i papratima 1
papratima u 1
u močvarama, 1
močvarama, i 1
i četinjačama, 1
četinjačama, jasenjem, 1
jasenjem, zimzelenim 1
zimzelenim hrastovima 1
hrastovima i 1
i grmljem 1
grmljem u 1
šumama. Klima 1
cijelu godinu 3
godinu humidna. 1
humidna. Klima 1
je idealna 1
idealna za 1
rast samoniklog 1
samoniklog cvijeća 1
i aromatičnih 1
aromatičnih trava 1
trava brojnih 1
brojnih vrsta 1
vrsta - 1
- ružmarin, 1
ružmarin, majčina 1
majčina dušica, 1
dušica, mažuran, 1
mažuran, origano, 1
origano, bosiljak 1
bosiljak i 1
i lavanda. 1
lavanda. Klima 1
izrazito blaga, 1
blaga, posebno 1
u Donjim 2
Donjim Radišićima, 1
Radišićima, koji 1
smješteni prisojno. 1
prisojno. Klima 1
je kontinentalna, 1
kontinentalna, slična 1
slična moskovskoj. 1
moskovskoj. Klima 1
ljeti suha 1
suha i 4
i vruća, 1
vruća, i 1
ekstremno hladna 1
hladna zimi. 1
zimi. Klima 1
je mediteranska, 1
mediteranska, s 1
više padalina 1
padalina na 2
de Tramuntana. 1
Tramuntana. Klima 1
je oceanska 1
oceanska tropska 1
tropska s 3
s jednakomjernim 1
jednakomjernim temperaturama 1
temperaturama cijele 1
godine (s.g.t. 1
(s.g.t. oko 1
24 °C) 1
°C) i 1
i obilnim 1
obilnim padalinama. 1
padalinama. Klima 1
je planinska 1
planinska s 1
s obilnim 1
obilnim padalinama 1
padalinama što 1
što potiče 4
potiče nastanak 1
nastanak izvora 1
izvora cijednica 1
cijednica i 1
i potočića 1
potočića bujičnjaka 1
bujičnjaka koji 1
se sabiru 1
sabiru u 1
u Klečkoj 1
Klečkoj dragi 1
dragi ili 1
ili Perasovu 1
Perasovu jarku. 1
jarku. Klima 1
utjecajem Golfske 1
Golfske struje 2
struje s 1
s toplim, 1
toplim, ugodnim 1
ugodnim ljetima 1
ljetima i 5
umjerenim zimama. 1
zimama. Klima 2
je suptropska, 1
suptropska, pod 1
pod snažnim 5
snažnim utjecajem 4
utjecajem oscilacija 1
oscilacija u 1
općenitom protoku 1
protoku prema 1
sjeveru hladne 1
hladne sub-antarktičke 1
sub-antarktičke Humboldtove 1
Humboldtove morske 1
morske struje 2
i pasata 1
pasata s 1
s jugoistoka, 1
jugoistoka, koje 1
stvaraju velike 1
velike zimskee 1
zimskee i 1
niske ljetne 1
ljetne kišne 1
kišne uzorke 1
uzorke i 1
i stabilne 1
stabilne temperature 1
temperature okoliša. 1
okoliša. Klima 1
je tropska 2
s kišnim 1
kišnim razdobljem 1
razdobljem zimi 1
zimi i 1
i sušnim 2
sušnim ljeti 1
ljeti (savanski 1
(savanski tip 1
tip klime). 1
klime). Klima 1
malim godišnjim 1
godišnjim kolebanjima 1
kolebanjima temperature 1
temperature (27-30 1
(27-30 0 1
0 C). 1
C). Klima 1
u Bukureštu 1
Bukureštu jako 1
jako oštra, 1
oštra, ovaj 1
kraj nema 1
nema proljeća 1
i jeseni; 1
jeseni; zime 1
zime su 2
su hladne 3
hladne s 2
s jakim 7
jakim vjetrovima, 1
vjetrovima, a 1
a ljeta 4
su vruća 1
i suha. 1
suha. Klima 1
je umjerena 2
umjerena s 1
blagim zimama 1
zimama i 1
i toplim 3
toplim ljetima. 1
ljetima. Klima 1
je umjereno 4
umjereno kontinentalna 1
kontinentalna s 1
toplim ljetima 2
i snježnim 1
snježnim zimama. 1
umjereno morska 1
morska te 1
općenito stalna 1
stalna tokom 1
godine pa 4
pa temperatura 1
temperatura rijetko 2
rijetko prelazi 1
prelazi 25 1
25 °C 2
pada ispod 3
ispod 4 1
4 °C. 1
°C. Klima 1
je vruća 1
i suha 3
suha tijekom 1
ljeta, a 1
su česte 5
česte izmaglice 1
izmaglice i 1
i pljuskovi. 1
pljuskovi. Klima 1
Klima Rivendella 1
Rivendella je 1
je umjerena, 1
umjerena, s 1
s umjereno 1
umjereno sunčanim 1
sunčanim ljetima 1
i sniježnim 1
sniježnim zimama. 1
zimama. Klimatske 1
Klimatske promjene, 1
promjene, ili 1
možda pretjerana 1
pretjerana ispaša 1
ispaša oko 1
pr. Klimatski 1
Klimatski ovo 1
vrlo raznoliko, 1
raznoliko, a 1
od sredozemne 1
sredozemne regije 1
regije razlikuje 1
se nižim 1
nižim temperaturama 4
temperaturama i 5
i dovoljnom 1
dovoljnom količinom 2
količinom padalina 1
mjesecima, tako 1
do perioda 2
perioda izrazite 1
izrazite ljetne 1
ljetne suše. 1
suše. Klima 1
Klima u 3
Sadu prelazi 1
prelazi iz 2
iz umjereno 1
umjereno kontinentalne 2
kontinentalne u 2
u kontinentalnu, 1
kontinentalnu, tako 1
da grad 2
ima sva 2
godišnja doba. 2
doba. Klima 1
općini Pivka 1
Pivka je 1
je sredozemna. 1
sredozemna. Klima 1
ovom kraju 6
kraju uvjetovana 1
je visinom 1
i zemljopisnim 1
zemljopisnim položajem: 1
položajem: vrlo 1
vrlo oštra 2
oštra – 1
– kontinentalna, 1
kontinentalna, ljeti 1
ljeti ugodna 1
ugodna svježina. 1
svježina. Klima 1
Klima većeg 1
većeg dijela 8
dijela Sibira 1
Sibira je 1
oštra kontinentalna 1
kontinentalna koja 1
sjeveru prelazi 1
u polarnu, 1
polarnu, a 1
većim nadmorskim 2
nadmorskim visinima 1
visinima u 1
u planinsku. 1
planinsku. Klima 1
Klima Yellowstonea 1
Yellowstonea ovisi 1
visini s 1
s toplijim 1
toplijim nižim 1
dijelovima parka 1
parka tijekom 1
godine. Klime 1
Klime A, 1
A, C, 1
C, D 1
D su 1
su klime 1
klime drveća. 1
drveća. Klinasta 1
Klinasta je 1
je resekcija, 1
resekcija, međutim, 1
međutim, povezana 1
većom opasnošću 1
opasnošću od 2
od recidiva 1
recidiva negoli 1
negoli lobektomija. 1
lobektomija. Klinasta 1
Klinasta vratila 1
su izmjenjiva 1
izmjenjiva i 1
vrlo točno 2
točno centriraju 1
centriraju glavine 1
glavine na 2
na vratilu. 1
vratilu. Klingonski 1
Klingonski bjegunci, 1
bjegunci, željni 1
željni povratka 1
u ratničke 1
ratničke dane, 1
dane, otmu 1
otmu talarijski 1
talarijski brod 1
i unište 1
unište klingonski 1
klingonski brod 1
brod poslan 1
poslan da 4
ih zarobi. 1
zarobi. Klingonski 1
Klingonski se 1
izvan konteksta 2
konteksta Star 1
Star Treka. 1
Treka. Klinička 1
Klinička slika 1
i prognoza, 1
prognoza, kao 1
i terapija 2
terapija ovisi 1
o uzroku. 2
uzroku. Klinički 1
Klinički psiholozi 1
psiholozi obrazuju 1
obrazuju se 1
državama. Kliničko 1
Kliničko djelovanje 1
djelovanje još 1
nije dokazano. 2
dokazano. Klinika 1
Klinika će 1
međuvremenu promijeniti 1
promijeniti ime 1
u Klinika 2
Klinika za 3
za maksilofacijalnu 1
maksilofacijalnu kirurgiju 1
kirurgiju (Klinika 1
(Klinika za 1
za kirurgiju 1
kirurgiju lica, 1
lica, čeljusti 1
i usta). 1
usta). Klinika 1
Klinika Svjetlost 2
Svjetlost ima 1
broj operacija 1
operacija strabizama 1
strabizama u 1
regiji od 1
svih privatnih 1
privatnih oftalmoloških 1
oftalmoloških ustanova. 1
ustanova. Klinika 1
Svjetlost je 4
je vodeća 5
vodeća oftalmološka 1
oftalmološka klinika 1
klinika u 2
dijelu Europe 2
Europe te 4
te prva 1
prva privatna 1
privatna sveučilišna 1
sveučilišna klinika 1
radi kroz 1
kroz četiri 7
četiri centra 1
centra – 1
Splitu, Banja 1
Banja Luci 1
Luci i 3
i Sarajevu. 1
Sarajevu. Klipna 1
Klipna poluga 1
poluga vezana 1
sredinu klipa, 1
klipa, a 1
dijelovi cilindarske 1
cilindarske zapremine 1
zapremine ispred 1
ispred čela 1
čela klipa 1
klipa tvori 1
tvori prostore 1
prostore niskog 1
niskog i 2
visokog pritiska. 1
pritiska. Klipnjača 1
Klipnjača (stapajica) 1
(stapajica) je 1
dio klipnog 1
klipnog mehanizma 1
mehanizma kod 1
kod motora 2
motora velikih 1
velikih dimenzija 4
dimenzija i 5
služi da 1
spoji klip 1
klip s 1
s mehanizmom 1
mehanizmom križne 1
križne glave. 1
glave. Klipovi 1
Klipovi epizoda 1
epizoda su 2
postavljeni službeni 1
službeni YouTube 1
YouTube kanal 1
kanal serije. 1
serije. Kliška 1
Kliška tvrđava 1
tvrđava je, 1
nakon gotovo 4
mjeseca otpora 1
otpora opet 1
opet pala 1
osmansku vlast. 1
vlast. Klizanje 1
Klizanje može 1
biti polagano 1
polagano (puzanje 1
(puzanje tla), 1
tla), ili 1
dogoditi u 1
u kratkome 1
kratkome razdoblju. 1
razdoblju. Klizne 1
Klizne vodilice 1
vodilice sa 2
sa slojem 2
slojem stlačenoga 1
stlačenoga zraka 1
između kliznih 1
kliznih površina 1
površina zračne 1
zračne su 1
su klizne 1
klizne vodilice. 1
vodilice. Ključevi 1
Ključevi osiguravaju 1
osiguravaju vrlo 1
vrlo jeftinu, 1
jeftinu, iako 1
ne savršenu 1
savršenu kontrolu 1
nad ulaskom 1
ulaskom npr. 1
u vozila 1
vozila ili 1
ili objekte. 1
objekte. Ključ 1
primjerice imao 1
imao muž. 1
muž. Ključna 1
Ključna dužnost 1
dužnost konzervatora 1
konzervatora znanstvenika 1
znanstvenika je 1
znanstveno utemeljena 1
utemeljena potpora 1
potpora razradi 1
razradi tehnika 1
tehnika što 1
što boljeg 1
boljeg čuvanja 1
čuvanja te 1
te konzerviranja 1
konzerviranja i 1
i restauriranja 1
restauriranja predmeta 1
predmeta kulturne 5
kulturne baštine. 6
baštine. Ključna 1
Ključna igračica 1
igračica sovjetske 1
sovjetske reprezentacije 1
je dominirala 2
dominirala šahovskim 1
šahovskim olimpijadama 2
olimpijadama 1980-ih. 2
1980-ih. Ključna 1
Ključna je 1
organizacija ove 1
ove gospodarske 1
gospodarske grane 2
grane u 1
Kaliforniji. Ključna 1
Ključna misao 1
vodilja pri 1
pri upotrebi 2
upotrebi tehnike 1
tehnike "5 1
"5 puta 1
zašto” je, 1
da usredotočeni 1
na završetak 1
završetak proizvodnje, 1
proizvodnje, sa 1
sa netočnim 1
netočnim ili 1
ili nedosljednim 1
nedosljednim postupcima, 1
postupcima, možemo 1
možemo polučiti 1
polučiti neželjene 1
neželjene rezultate. 1
rezultate. Ključna 1
Ključna novost 1
novost je 2
političke govore 1
govore zamijenile 1
zamijenile Sv. 1
Sv. Ključna 1
Ključna razlika 1
u individualnosti, 1
individualnosti, ovi 1
ovi prvi 3
mogu samostalno 1
samostalno funkcionirati 1
funkcionirati tj. 1
tj. Ključna 1
Ključna riječ 1
riječ futurista 1
futurista bila 1
je pobuna, 1
pobuna, bilo 1
to pobuna 1
pobuna protiv 1
protiv tradicionalnog, 1
tradicionalnog, emocija 1
emocija ili 1
čak estetike. 1
estetike. Ključne 1
Ključne riječi 2
riječi pišu 1
pišu se 1
tiskanim slovima, 1
slovima, a 1
kako prelazimo 1
prelazimo u 1
niži rodni 1
rodni pojam 1
pojam možemo 1
ih promijeniti 1
u mala 1
mala tiskana 1
tiskana slova. 1
slova. Ključne 1
riječi predstavljaju 1
ključne termine 1
termine koje 1
koje netko 1
netko može 2
može upisati 2
u tražilicu. 1
tražilicu. Ključni 1
Ključni član 1
član ove 1
ove restauratorske 1
restauratorske akcije 1
je Earl 1
Earl H. 1
H. Morris 1
objavio rad 1
rad o 6
o ovoj 2
ovoj ekspediciji 1
ekspediciji u 1
sveska naslova 1
naslova Temple 1
Temple of 1
the Warriors. 1
Warriors. Ključni 1
Ključni dio 1
dio procesa 2
procesa modeliranja 1
modeliranja je 1
li određeni 2
određeni matematički 1
matematički model 2
model točno 1
točno opisuje 1
opisuje sustav. 1
sustav. “ 2
“ ključni 1
ključni film 1
film zvučnog 1
zvučnog razdoblja, 1
razdoblja, no 1
u lošim 3
lošim danima 1
danima to 1
je „King 1
„King Kong“. 1
Kong“. Ključni 1
Ključni ljudi 1
ljudi ovog 1
bili Souphanouvong, 1
Souphanouvong, Kaysone 1
Kaysone Phomvihane, 1
Phomvihane, Phoumi 1
Phoumi Vongvichit, 1
Vongvichit, Nouhak 1
Nouhak Phoumsavanh 1
Phoumsavanh i 1
i Khamtay 1
Khamtay Siphandone. 1
Siphandone. Ključni 1
Ključni svjedoci 1
svjedoci Tužilaštva 1
Tužilaštva su 1
pripadnici policije, 1
policije, koji 1
detaljno opisali 1
opisali ubojstva 1
ubojstva albanskih 1
albanskih civila 1
uklanjanje leševa 1
leševa iz 2
iz Suve 1
Suve Reke. 1
Reke. Ključno 1
Ključno federalno 1
federalno koordinacijsko 1
koordinacijsko i 1
i savjetodavno 1
savjetodavno tijelo 1
tijelo za 5
u krizama 2
krizama u 1
Australiji je 8
je Emergency 1
Emergency Management 1
Management Australia 1
Australia (EMA). 1
(EMA). Ključ 1
Ključ preraspodjele 1
preraspodjele bila 1
je veličina 6
veličina zemlje 1
i ekonomska 3
ekonomska snaga. 1
snaga. Ključ 1
Ključ – 1
– riječ, 1
riječ, broj 1
broj ili 1
ili fraza 1
fraza koji 1
koristi kriptografski 1
kriptografski algoritam 1
algoritam za 2
za kriptiranje 1
kriptiranje i 2
i dekriptiranje 1
dekriptiranje poruka. 1
poruka. Kljun 1
Kljun je 3
sličan onome 2
onome kod 1
mužjaka, samo 1
malo tuplji. 1
tuplji. Kljun 1
je tamnosive 2
tamnosive boje 1
crni vrh. 1
vrh. Kljun 1
i težak, 1
težak, a 1
a nožni 1
nožni prsti 2
prsti su 2
povezani plivaćom 1
plivaćom kožicom. 1
kožicom. Kljun 1
Kljun mužjaka 1
mužjaka je 1
je crn, 1
crn, s 1
strane nešto 1
nešto svjetliji. 1
svjetliji. Kljunovi 1
Kljunovi čigri 1
čigri mogu 1
biti različiti, 2
različiti, od 1
oblika pincete 1
pincete do 1
do bodeža, 1
bodeža, što 1
što jednim 1
jednim dijelom 6
dijelom zavisi 1
zavisi i 2
veličine njihovog 1
njihovog plijena. 1
plijena. Klobuk 1
Klobuk je 2
kod mladih 2
mladih gljiva 1
gljiva sivkasto 1
sivkasto bijele 1
boje, izbočen, 1
izbočen, kasnije 1
postaje ravniji 1
ravniji i 1
i tamniji. 1
tamniji. Kloniranje 1
Kloniranje je 1
oblik nespolnog 1
nespolnog razmnožavanja 1
razmnožavanja različitih 1
različitih jednostaničnih 1
jednostaničnih i 1
i višestaničnih 1
višestaničnih organizama 1
organizama pri 1
kojem nastaju 1
nastaju potomci 1
potomci koji 1
su jednaki 4
jednaki roditeljskom 1
roditeljskom organizmu 1
organizmu i 2
i međusobno, 1
međusobno, no, 1
no, za 1
znanost je, 1
je, ipak, 2
ipak, zanimljivije 1
zanimljivije proučavati 1
proučavati kloniranje 1
kloniranje sisavaca. 1
sisavaca. Klor 1
Klor iz 1
iz klorne 1
klorne vode 1
vode pozitivnijeg 1
pozitivnijeg redukcijskog 1
redukcijskog potencijala 1
potencijala (jače 1
(jače oksidacijsko 1
oksidacijsko sredstvo) 1
sredstvo) od 1
od elementarnog 1
elementarnog broma 1
broma i 1
i joda, 1
joda, zbog 1
čega istiskuje 1
istiskuje brom 1
brom i 1
i jod 1
jod iz 1
otopine njihovih 1
njihovih soli. 1
soli. Klotaldo 1
Klotaldo prepoznaje 1
prepoznaje da 1
njegova krv 2
krv po 1
po maču 2
maču kojeg 1
je Rosaura 1
Rosaura nosila. 1
nosila. Kloves 1
Kloves je 1
film opisao 1
kao "stvarno 1
"stvarno vjeran" 1
vjeran" knjizi, 1
knjizi, dodavajući 1
dodavajući samo 1
samo dijalog 1
dijalog koji 1
bi Rowling 1
Rowling odobrila. 1
odobrila. Klozapin 1
Klozapin je 3
je 97% 1
97% vezan 1
vezan na 2
na serumske 1
serumske proteine. 1
proteine. Klozapin 1
put stavljen 1
tržište u 2
Europi 1971.g. 1
1971.g. Klozapin 1
10 puta 5
puta potentniji 1
potentniji za 1
za serotoninske 1
serotoninske receptore 1
receptore nego 1
za dopaminske 1
dopaminske D2 1
D2 receptore. 1
receptore. Kluba 1
Kluba hrvatskih 2
književnika i 4
Osijeku. Klub 1
Klub boraca 1
boraca premijerno 1
i Kanadi 1
Kanadi 15. 1
listopada 1999., 1
a zaradio 1
je 11.035.485 1
11.035.485 dolara 1
vikendu u 1
u 1963 1
1963 kina, 1
kina, čime 1
na 1. 8
1. mjesto 6
mjesto ispred 1
ispred Dvostrukog 1
Dvostrukog rizika 1
i Priče 1
Priče o 2
o nama. 1
nama. Klub 1
Klub broji 1
broji oko 9
oko stotinjak 1
stotinjak igrača 1
igrača različitih 1
različitih dobnih 3
dobnih skupina: 1
skupina: U-8, 1
U-8, U-10, 1
U-10, U-12, 1
U-12, U-14, 1
U-14, juniori 1
juniori i 4
i seniori. 3
seniori. Klub 2
Klub danas 2
danas (sezona 1
(sezona 2013. 1
2013. Klub 1
danas sudjeluje 1
u Vojvođanskoj 2
Vojvođanskoj ligi 2
ligi skupina 1
skupina Istok. 1
Istok. Klub 1
Klub ga 2
posudio zagrebačkoj 1
zagrebačkoj Šparti. 1
Šparti. Klub 1
želio pustiti, 1
pustiti, pa 1
je Malkin 1
Malkin još 1
jednu sezonu 4
sezonu proveo 2
u ruskom 3
ruskom klubu. 1
klubu. Klub 1
Klub Heerenveen 1
Heerenveen je 1
pod de 1
de Haanovim 1
Haanovim vodstvom 1
vodstvom dvaput 1
dvaput došao 1
do završnice 1
završnice nizozemskog 1
nizozemskog kupa. 1
kupa. Klub 2
Klub i 2
i časopis, 1
časopis, ne 1
samo svojim 2
svojim imenom 1
imenom nego 1
i radom, 1
radom, propagiraju 1
propagiraju južnoslavensko 1
južnoslavensko zajedništvo 1
zajedništvo u 1
kulturnom radu 1
suradnju svih 1
svih slavenskih 1
slavenskih društava. 1
društava. Klub 1
Klub ima 6
8 selekcija: 2
selekcija: limači, 1
limači, mlađi 3
mlađi i 9
i stariji 8
stariji morčići, 1
morčići, mlađi 1
stariji pioniri, 3
pioniri, kadeti, 3
kadeti, juniori 1
povijest rivalstva 1
rivalstva sa 1
sa susjedom 1
susjedom Arsenalom. 1
Arsenalom. Klub 1
250 članova. 1
članova. Klub 2
100 službenih 1
službenih navijačkih 1
navijačkih skupina. 1
skupina. Klub 1
svoju web 2
web stanicu 1
stanicu ( 1
( Klub 2
više športskih 1
športskih odjeljaka, 1
odjeljaka, a 1
a najznačajniji 3
mu nogometni 1
nogometni i 1
i rukometni 1
rukometni odjeljak. 1
odjeljak. Klub 1
Klub iz 2
iz Alanye 1
Alanye je 1
peti turski 1
turski klub 1
karijeri bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog trenera. 1
trenera. Klub 2
Blata trenutno 1
u 1.Zagrebačkoj 1
1.Zagrebačkoj ligi. 1
ligi. Klub 2
Klub je 78
1958. godine 6
godine osnovan 2
imenom Avangard 1
Avangard ( 1
2014. promijenio 1
u Bosna 1
Bosna Royal. 1
Royal. Klub 1
godine prestao 2
prestao s 5
ubrzo osnovan 1
osnovan novi 2
- Klub 1
je 2020. 2
2020. proglasio 1
proglasio bankrot 1
bankrot što 1
kraja NK 1
NK Zadra. 1
Zadra. Klub 1
član “Bloka 1
“Bloka radničkih 1
radničkih sportskih 1
sportskih klubova“ 1
klubova“ i 1
i “Radničko 1
“Radničko sportske 1
sportske zajednice“. 1
zajednice“. Klub 1
bio dva 1
puta prvak 1
pobjednik Norveškog 1
Norveškog nacionalnog 1
nacionalnog kupa. 1
bio zapažene 1
zapažene uloge 2
nogometnoj povijesti 1
povijesti sjevera 1
sjevera Bačke. 1
Bačke. Klub 1
dalje uspješno 1
uspješno nastupao 1
u reorganiziranoj 1
reorganiziranoj IV. 1
IV. hrvatskoj 1
hrvatskoj ligi 3
ligi (Varaždin-Međimurje). 1
(Varaždin-Međimurje). Klub 1
nazivima NK 1
NK "Skakava 1
"Skakava 98" 1
98" i 1
i HNK 1
HNK "Skakava 1
"Skakava 98". 1
98". Klub 1
po glavnom 1
glavnom pokrovitelju, 1
pokrovitelju, industrijskoj 1
industrijskoj tvrtci 1
tvrtci Mo 1
Mo och 1
och Domsjö 1
Domsjö AB 1
AB (skraćeno 1
(skraćeno nazivanoj 1
nazivanoj Modo). 1
Modo). Klub 1
dobio taj 1
taj nadimak 2
nadimak u 1
u 30-im 2
30-im godinama 1
stoljeća zbog 3
zbog godina 1
godina tadašnjih 1
tadašnjih igračkih 1
igračkih zvijezda. 1
zvijezda. Klub 1
godinama odolijevao 1
odolijevao svim 1
svim nedaćama 1
nedaćama i 1
i problemima, 1
problemima, koji 1
što ste 2
ste udaljeniji 1
udaljeniji i 1
i izoliraniji 1
izoliraniji od 1
od kopna. 1
kopna. Klub 1
imao natjecateljske 1
natjecateljske kategorije 1
kategorije juniora 1
juniora i 2
i seniora. 3
seniora. Klub 3
još djelovao 1
nazivima "Virtus", 1
"Virtus", "Edera", 1
"Edera", “Dopolavoro 1
“Dopolavoro Isola”, 1
Isola”, a 1
godine "“Ampelea 1
"“Ampelea – 1
– Dopolavoro 1
Dopolavoro Aziendale 1
Aziendale Conservifici 1
Conservifici S.A”" 1
S.A”" ("Ampelea"). 1
("Ampelea"). Klub 1
koristio teren 1
teren HŠK 1
HŠK Tipografije 1
Tipografije na 1
na Cvjetnoj 1
Cvjetnoj cesti. 1
cesti. Klub 1
najprije nastupao 1
u Campionat 1
Campionat de 1
de Catalunya 1
Catalunya de 1
de Basquetbol 1
Basquetbol (Katalonska 1
(Katalonska košarkaška 1
košarkaška liga). 1
liga). Klub 1
napredovao na 2
na 399. 1
399. mjesto 1
državi. Klub 1
nastao 1968. 1
1968. u 4
londonskom kvartu 1
kvartu Pechamu 1
Pechamu kao 1
mali lokalni 1
lokalni nogometni 1
klub Pecham 1
Pecham Atletic. 1
Atletic. Klub 1
redom ekipni 1
ekipni prvak 1
te višestruki 1
višestruki viceprvak, 1
viceprvak, a 1
organizirao više 1
stotina orijentacijskih 1
orijentacijskih natjecanja. 1
natjecanja. Klub 2
obnovio rad 1
rad 20. 1
20. siječnja 4
siječnja 2001. 1
2001. Klub 1
je obnovljen. 1
obnovljen. Klub 1
odmah izbačen, 1
izbačen, a 1
a Aalborg 1
Aalborg je 1
mjesto. Klub 1
odmah ostvario 1
ostvario iznimno 1
iznimno dobre 1
dobre rezultate 5
utrkama prvenstva 1
prvenstva Hrvatske. 2
Hrvatske. Klub 1
odmah sakupio 1
sakupio lijep 1
lijep broj 1
članova, osigurao 1
osigurao materijalnu 1
materijalnu bazu 1
bazu prinosima, 1
prinosima, koje 1
su maksimirski 1
maksimirski građani 1
građani oduąevljeno 1
oduąevljeno davali 1
davali klubu 1
klubu za 1
za napredak, 1
napredak, te 1
isti mogao 1
mogao odmah 1
odmah ustrojiti 1
ustrojiti uređenu 1
uređenu nogometnu 1
nogometnu momčad. 1
momčad. Klub 1
sezone 1966. 1
1966. Klub 1
sezone 2006. 2
2006. Klub 2
svojih početaka 1
početaka pa 1
danas usko 1
uz tvornicu 1
tvornicu "Belišće" 1
"Belišće" d.d. 1
d.d. Klub 1
organiziran u 2
selekcija: predlimači, 1
predlimači, limači, 1
mlađi pioniri, 3
pioniri, pioniri, 2
kadeti, juniori, 1
juniori, seniori 2
seniori i 3
i veterani. 3
veterani. Klub 1
osnovala grupa 1
grupa trgovačkih 1
trgovačkih pomoćnika 1
pomoćnika koji 1
okupljali u 2
u gostionici 1
gostionici „Putnik“ 1
„Putnik“ u 1
Banjoj Luci 9
Luci po 1
po dogovoru 2
dogovoru iz 1
sredine 1925. 1
godine. Klub 4
osnovan 1895. 1
1895. kao 1
kao Thames 1
Thames Ironworks, 1
Ironworks, a 1
od 1900. 1
1900. pa 1
ime West 1
West Ham 2
Ham United. 1
United. Klub 1
osnovan 1910. 1
1910. Klub 1
osnovan 1911. 1
1911. godine 2
strane studenata 1
studenata pod 1
nazivom TTE. 1
TTE. Klub 1
osnovan 1912. 1
su najuspiješniji 1
najuspiješniji nogometni 1
državi sa 1
26. osvojenih 1
osvojenih naslova 2
prvaka lige. 1
lige. Klub 2
osnovan 1926. 2
1926. Klub 1
osnovan 1928. 1
1928. Klub 1
osnovan 1953. 1
imenom NK 3
NK Bratstvo 1
Bratstvo Hrašće. 1
Hrašće. Klub 1
osnovan 1955. 1
NK Sloboda 1
Sloboda Vetovo. 1
Vetovo. Klub 1
osnovan 1959. 1
1959. kao 1
kao Nogometni 1
Nogometni klub 9
klub Bekija 1
Bekija na 1
inicijativu članova 1
članova Omladinskog 1
Omladinskog sportskog 1
sportskog društva 2
društva Bekija. 1
Bekija. Klub 1
osnovan 1967. 2
osnovan 1984. 1
1984. godine 7
kao sekcija 2
sekcija pri 1
pri Sportskom 1
Sportskom društvu 1
društvu Vrgorac. 1
Vrgorac. Klub 1
osnovan 1995. 1
nazivom Bili 1
Bili 9. 1
9. 2000. 1
godine mijenja 3
mijenja naziv 4
naziv u 8
u Podstrana, 1
Podstrana, ali 1
ubrzo prestaje 3
s djelovanjem. 1
djelovanjem. Klub 1
osnovan 2006. 1
osnovan 29. 1
listopada 1972. 1
1972. Klub 1
inicijativu revolucionara 1
revolucionara Gojka 1
Gojka Vukovića, 1
Vukovića, 26. 1
26. 6. 1
6. 1922. 1
1922. godine 6
Mostaru. Klub 1
inicijativu trenera 1
trenera Silvija 1
Silvija Radovića. 1
Radovića. Klub 1
imenom KK 1
KK "Čalovečki 1
"Čalovečki mlinovi", 1
mlinovi", a 1
a 1990. 1
1990. Klub 1
proljeće 1960. 1
1960. Klub 2
rujnu 2012. 2
2012. Klub 3
12 državnih 1
državnih prvenstava 1
prvenstava A 1
A lige, 1
lige, posljednji 1
posljednji 2010. 1
2010. Klub 1
ponovo osnovan 1
osnovan 2003. 2
2003. Klub 2
postao najbrojniji 1
najbrojniji športski 1
športski kolektiv 1
kolektiv na 1
području ovoga 1
ovoga dijela 1
dijela Međimurja, 1
Međimurja, kao 1
i nositelj 3
nositelj nogometne 1
nogometne kvalitete 1
kvalitete cijeloga 1
cijeloga Donjega 1
Donjega Međimurja. 1
Međimurja. Klub 1
postizao velike 1
uspjehe 1960-ih 1
je ondašnja 1
ondašnja Jugoslavija 1
Jugoslavija bila 1
bila svjetskom 1
svjetskom šahovskom 1
šahovskom velesilom. 1
velesilom. Klub 1
po jakoj 1
jakoj nogometnoj 1
nogometnoj školi 1
školi mladeži 1
mladeži u 1
kojoj trenira 1
trenira oko 1
200 djece 2
11 kategorija. 1
kategorija. Klub 1
radom krajem 1
krajem 1972. 1
1972. godine 8
zbog slabe 6
slabe organizacije 1
i nesuglasica 1
igračima. Klub 1
je pretežno 8
pretežno bio 1
bio niželigaš. 1
niželigaš. Klub 1
veliku humanitarnu 1
humanitarnu akciju 1
akciju imao 1
imao početkom 1
početkom prosinca 3
2014. kada 2
podržao akciju 2
akciju "Palčić 1
"Palčić gore" 1
gore" za 1
pomoć prijevremeno 1
prijevremeno rođenoj 1
rođenoj i 1
i bolesnoj 1
bolesnoj djeci. 1
djeci. Klub 1
službeno registriran 1
registriran 1938. 1
1938. Klub 1
svoju posljednju 2
posljednju sezonu 1
sezonu odigrao 2
odigrao 2008/09. 1
2008/09. Klub 1
tada iz 1
iz NK 2
NK Jedinstvo 1
Jedinstvo preimenovan 1
NK Čepin, 1
Čepin, koje 1
danas nosi. 2
nosi. Klub 1
tad kao 1
kao investitora 1
investitora spasitelja 1
spasitelja očekivao 1
očekivao i 1
njegova mještanina 1
mještanina Zlatka 1
Zlatka Petričevića. 1
Petričevića. Klub 1
tako ispao 1
iz La 1
Lige nakon 1
nakon dugih 3
dugih 55 1
55 godina. 1
godina. Klub 1
sezone (2007./08.) 1
(2007./08.) osvojio 1
i ligaško 1
ligaško natjecanja 1
nogometni kup. 1
kup. Klub 1
sezone uspio 1
uspio postati 2
prvak. Klub 1
prvak Mađarske 1
Mađarske (1963., 1
(1963., 1981. 1
1981. Klub 1
3 uzastopne 1
uzastopne sezone 1
sezone (preskočio 1
(preskočio je 1
je petu 1
petu ligu) 1
ligu) došao 1
lige (treći 1
(treći rang). 1
rang). Klub 1
ubrzo došao 2
u nemilost 4
nemilost tadašnjeg 1
tadašnjeg režima, 1
režima, pa 1
zabranjen rad. 1
rad. Klub 1
je ugašen 1
prosincu 2005. 2
2005. Klub 1
1971. Klub 2
2011. Klub 3
svojim počecima 1
počecima najčešće 1
najčešće igrao 1
igrao prijateljske 1
susjednim mjestima. 1
mjestima. Klub 1
utemeljen 1898. 1
1898. kao 1
kao "Candido 1
"Candido Augusto 1
Augusto Vecchi". 1
Vecchi". Klub 1
utemeljen 1922. 1
1922. pod 1
imenom Croatia. 1
Croatia. Klub 1
utemeljen 1946. 1
1946. Klub 1
vlasništvu članova 1
članova kluba 1
kluba tzv. 1
tzv. sociosa 1
sociosa koji 1
sami biraju 1
predsjednika glasovanjem. 1
glasovanjem. Klub 1
zatvoren početkom 1
početkom 2000-ih 4
2000-ih mada 1
mada postoji 1
postoji inicijativa 1
inicijativa za 3
njegovim ponovnim 1
ponovnim otvaranjem. 1
otvaranjem. Klub 1
Klub napušta 1
napušta stari 1
stari kadar, 1
kadar, a 1
a dolaze 1
dolaze mlađi 1
i poletniji. 1
poletniji. Klub 1
Klub nije 3
bio registriran, 1
registriran, pa 1
su odigravali 1
odigravali samo 1
samo prijateljske 2
s ekipama 1
ekipama iz 1
susjednih mjesta. 1
mjesta. Klub 1
mogao okupiti 2
okupiti seniorsku 1
seniorsku momčad, 1
momčad, pa 1
i natjecao 3
natjecao se 7
uglavnom s 3
mlađim uzrastima. 1
uzrastima. Klub 1
2012. nastupio 1
u 7v7 1
7v7 ligi 1
ligi nego 1
posvetio treniranju 1
treniranju u 1
u opremi. 1
opremi. Klub 1
Klub odmah 1
sezoni 1978. 1
1978. Klub 1
Klub okuplja 1
okuplja oko 1
150 članova 2
članova koji 6
koji vježbaju 2
svim dobnim 2
dobnim kategorijama: 1
kategorijama: pionira, 1
pionira, kadeta, 1
kadeta, juniora, 1
juniora, omladinaca 1
omladinaca i 1
Klub organizira 2
ženski malonogometni 1
malonogometni turnir. 1
turnir. Klub 1
organizira turnire, 1
turnire, utakmice 1
i športske 5
športske priredbe, 1
priredbe, skrbi 1
skrbi o 3
odgoju i 2
i izdizanju 1
izdizanju i 1
i izboru 2
izboru stručnih 1
stručnih kadrova 1
kadrova za 1
potrebe kluba. 1
kluba. Klub 1
Klub osvajača 1
osvajača internacionalnih 1
internacionalnih trofeja 1
malo članova. 1
Klub otpisanih 1
otpisanih je 1
na državni 1
državni koledž 1
koledž Greendale, 1
Greendale, a 1
a serija 1
serija započinje 1
s Jeffom, 1
Jeffom, suspendiranim 1
suspendiranim odvjetnikom, 1
odvjetnikom, koji 1
koji poziva 3
poziva bivšu 1
bivšu političku 1
političku aktivisticu 1
aktivisticu imena 1
imena Britta 1
Britta na 1
na izmišljenu 1
izmišljenu grupu 1
za učenje 7
učenje španjolskog, 1
španjolskog, kako 1
je zaveo. 1
zaveo. Klubovi 1
Klubovi su 2
bili podijeljeni 4
u grupe 1
grupe po 3
četiri momčadi, 1
momčadi, koju 1
odigrali jednokružno 1
jednokružno (3 1
(3 kola). 1
kola). Klubovi 1
u ligaškom 3
ligaškom dijelu 3
dijelu odigrali 1
odigrali 56 1
56 utakmica, 1
utakmica, te 4
potom šesnaest 1
šesnaest najuspješnijih 1
najuspješnijih momčadi 1
momčadi išlo 1
išlo u 1
u doigravanje 8
doigravanje za 3
za Gagarinov 1
Gagarinov kup. 1
kup. Klubovi 1
Klubovi u 1
4. HNL 2
HNL – 2
– istok 3
istok sezone 1
sezone 2009. 4
2009. Klub 1
Klub posjeduje 1
posjeduje sportski 1
sportski objekt 1
objekt sa 1
dva terena, 1
terena, četiri 1
četiri svlačionice 1
i prostorom 2
prostorom za 4
za službene 1
službene osobe, 2
osobe, spremište 1
spremište za 1
sportsku opremu 1
opremu i 5
klupski bife. 1
bife. Klub 1
Klub potom 1
potom igra 1
u "2. 1
"2. Klub 1
Klub sa 1
sa natjecanjem 2
natjecanjem kreće 1
sezoni 2003. 4
Klub se 28
se 2009. 1
godine trebao 1
trebao preseliti 1
preseliti na 2
novi stadion 6
sjeverozapadnom djelu 2
djelu grada 1
grada ali 1
zbog financijski 1
financijski problema 1
projekt oko 1
oko stadiona 1
fazi mirovanja. 1
mirovanja. Klub 1
izvorno zvao 1
zvao Šahid 1
Šahid Gandi, 1
Gandi, ali 1
jedne sezone 8
u IPL-u, 1
IPL-u, ispao 1
ispao je 3
iz lige. 2
konačno aktivira 1
aktivira 2011. 1
Klub seli 1
seli 1926. 1
1926. u 2
u Montréal 1
Montréal Forum, 1
Forum, novu 1
novu dvoranu 1
000 gledatelja 1
gledatelja u 2
kojoj ostaje 1
ostaje sve 3
1996. Klub 1
naredne godine 3
ponovo našao 1
finalu Eurolige, 1
Eurolige, ali 1
ali ovog 1
se puta, 1
puta, izgubivši 1
izgubivši od 2
od Pro 1
Pro Recca, 1
Recca, morao 1
zadovoljiti naslovom 1
naslovom doprvaka. 1
doprvaka. Klub 1
natjecao i 2
pod sponzorskim 1
sponzorskim nazivima, 1
nazivima, kao 1
su "Rijeka 1
"Rijeka - 5
- Tiskara 1
Tiskara Rijeka", 1
Rijeka", "Rijeka 1
- Kvarner 3
Kvarner osiguranje", 1
osiguranje", "Rijeka 1
Kvarner Wiener 1
Wiener Städtische", 1
Städtische", "Rijeka 1
Kvarner WSO", 1
WSO", "Rijeka 1
"Rijeka KWSO", 1
KWSO", "Rijeka 1
- KVIG". 1
KVIG". Klub 1
sklopu švicarskih 1
švicarskih nogometnih 1
nogometnih liga. 1
liga. Klub 1
smatra sljednikom 1
sljednikom NK 1
NK "Šparte", 1
"Šparte", pa 1
treba pridijevati 1
pridijevati "Špartine" 1
"Špartine" uspjehe 1
njezine istaknute 1
istaknute igrače. 1
igrače. Klub 1
obnavlja pod 1
NK "Arrigona" 1
"Arrigona" te 1
u prvenstvima 2
prvenstvima vojne 1
vojne oblasti 1
oblasti Trsta 1
i Slovenskog 1
Slovenskog Primorja. 1
Primorja. Klub 1
od 1973. 5
godine naziva 3
naziva "Trogir 1
"Trogir 73". 1
73". Klub 1
od početaka 2
početaka zajedničke 1
zajedničke lige 1
lige borio 1
za vrh, 1
vrh, no 1
no uvijek 1
malo nedostajalo 2
nedostajalo za 1
europska natjecanja. 1
ranije zvao 1
zvao Zadrugar. 1
Zadrugar. Klub 1
registrira i 1
u nižem 4
nižem razredu 2
razredu Splitskog 1
Splitskog saveza. 1
saveza. Klub 1
od omladinske 1
omladinske škole 1
škole bez 1
bez seniora. 1
se unatoč 1
unatoč dobroj 1
dobroj materijalnoj 1
materijalnoj osnovici 1
osnovici ugasio 1
ugasio 1921. 1
više borio 2
sa klubovima 1
klubovima iz 1
iz obližnjih 4
obližnjih gradova 2
i sela, 1
sela, ponajprije 1
ponajprije sa 1
sa Slogom 1
Slogom iz 1
iz Nove 2
Nove Gradiške. 1
Gradiške. Klub 1
razdoblju 1947. 2
godine ligaški 1
u "Ligi 1
"Ligi Slobodnog 1
Slobodnog teritorija 1
teritorija Trsta", 1
Trsta", "Primorskoj 1
"Primorskoj ligi", 1
ligi", "Ljubljansko-primorskoj 1
"Ljubljansko-primorskoj ligi", 1
ligi", "Slovenskoj 1
"Slovenskoj regionalnoj 1
regionalnoj ligi 3
ligi - 5
- Zapad" 1
Zapad" (Zapadna 1
(Zapadna zonska 1
zonska liga), 1
liga), "Sjevernoprimorskoj 1
"Sjevernoprimorskoj ligi". 1
ligi". Klub 1
trenutačno natječe 1
u League 1
League One, 1
trećem stupnju 1
stupnju engleskog 1
engleskog ligaškog 1
ligaškog sustava. 1
sustava. Klub 1
trenutačno ne 1
ne natječe 2
ligaškom natjecanju 1
natjecanju već 1
već igra 1
raznim turnirima. 1
turnirima. Klub 1
trenutačno (stanje 1
ožujku 2008.) 1
2008.) nalazi 1
3. hrvatskoj 1
u 2.ligu, 1
2.ligu, no 1
no klub 1
se bio 3
bio našao 1
trenutno natječe 3
1. Ligi 1
Ligi Herceg-Bosne. 1
Herceg-Bosne. Klub 1
HNL ligi. 1
razredu rumunjskog 1
rumunjskog nogometa 1
nogometa - 1
- Ligi 1
Ligi II. 1
II. Klub 1
trenutno ne 2
natječe te 1
je neaktivan. 1
neaktivan. Klub 1
u ligaško 1
ligaško natjecanje 1
natjecanje uključio 1
uključio 1967. 1
Općinskoj rukometnoj 1
ligi Rijeka, 1
Rijeka, koju 1
koju osvaja 1
osvaja u 2
u nanovo 1
nanovo osniva 1
i registrira 1
registrira 2000. 1
2000. Klub 1
prošlosti još 1
još zvao 1
zvao Mihanović 1
Mihanović i 2
i Predionica 1
Predionica (do 1
(do 2007. 1
2007. Klub 1
prvoj drugoligaškoj 1
drugoligaškoj sezoni 1
sezoni uspio 1
prvu ligu, 1
ligu, ali 1
ali nove 1
nove je 1
je uspjehe 1
uspjehe počeo 1
počeo nizati 1
nizati tek 1
s Fergusonovim 1
Fergusonovim dolaskom 1
mjesto trenera. 1
treninga i 1
i rada 10
rada osim 1
osim glavnim 1
glavnim terenom 1
terenom koristi 1
i obližnjom 1
obližnjom radnom 1
radnom površinom, 1
površinom, te 1
te pomoċnim 1
pomoċnim terenom 1
terenom koji 1
iz Pleternice 1
Pleternice u 1
pravcu Slavonskog 1
Slavonskog Broda, 2
Broda, a 2
Klub su 1
su financirali 1
financirali članovi 1
igrači kluba 1
kluba svojim 1
svojim džeparcem. 1
džeparcem. Klub 1
Klub svoje 2
igralištu uz 1
jezero Orešje. 1
Orešje. Klub 1
utakmice odigrava 1
odigrava na 1
stadionu Stamal 1
Stamal Arena. 1
Arena. Klub 1
Klub također 1
periodu postojeći 1
postojeći grb 1
grb zamjenjuje 1
zamjenjuje novim, 1
novim, koji 1
danas. Klub 1
Klub u 3
drugoj polovini 8
polovini 1960. 1
međuvremenu vraća 1
vraća ime 1
ime "Borac". 1
"Borac". Klub 1
stanju mirovanja 1
mirovanja od 1
od 2012. 6
Klub vode 1
vode Toni 1
Toni Marciolli, 1
Marciolli, Tony 1
Tony Blažević, 1
Blažević, Miljenko 1
Miljenko Gotovac 1
Gotovac i 1
i Valentino 1
Valentino Hrboka. 1
Hrboka. ; 1
; Klub 2
Klub zastupnika 2
zastupnika Hrvatske 2
- 55 2
55 zastupnika 1
zastupnika http://www.sabor.hr/klub-zastupnika-hrvatske-demokratske-zajednice-9, 1
http://www.sabor.hr/klub-zastupnika-hrvatske-demokratske-zajednice-9, pristupljeno 1
pristupljeno 18 1
18 rujna 1
2017. ; 1
Hrvatske demokršćanske 1
demokršćanske stranke, 1
stranke, Hrvatske 1
Hrvatske socijalno-liberalne 1
socijalno-liberalne stranke 1
Hrvatskog demokratskog 1
demokratskog saveza 1
saveza Slavonije 2
i Baranje 4
Baranje - 2
4 zastupnika 1
zastupnika http://www.sabor.hr/klub-zastupnika-hds-hsls-hdssb-9, 1
http://www.sabor.hr/klub-zastupnika-hds-hsls-hdssb-9, pristupljeno 1
pristupljeno 18. 1
2017. Klučna 1
Klučna je 1
komponenta Muzejske 1
Muzejske integrirane 2
štetnika sposobnost 1
sposobnost identifikacije 1
identifikacije konkretnog 1
konkretnog štetnika. 1
štetnika. Klun 1
Klun je 1
je žut 1
crvenom mrljom, 1
mrljom, osim 1
kod galebova 1
galebova prve 1
prve i 5
druge zime, 1
zime, gdje 1
gdje kljun 1
kljun može 1
potpunosti tamno 1
tamno siv/crn, 1
siv/crn, dok 1
se sivi 1
sivi dio 1
dio smanjuje 1
smanjuje dok 1
ne sazrije. 1
sazrije. Klupska 1
Klupska boja 1
bila plava. 1
plava. Klupska 1
Klupska je 1
boja crvena 1
crvena s 3
bijelim oznakama. 1
oznakama. Klupske 1
Klupske boje 5
boje bile 1
bijela. Klupske 2
su bijela 2
i nebeskoplava. 1
nebeskoplava. Klupske 1
su nebesko 1
nebesko plava 1
su plava, 1
plava, bijela 1
crna. Klupske 2
Klupske su 1
boje crvena, 1
crvena, crna 1
bijela. Klupski 1
Klupski grb 1
grb čine 1
dvije ukrižana 1
ukrižana štapa 1
štapa za 1
za hokej 2
hokej na 2
travi koja 1
koja tvore 1
tvore slovo 1
slovo "R" 1
"R" (Rotterdam), 1
(Rotterdam), a 1
na zelenoj 1
zelenoj podlozi. 1
podlozi. Klupski 1
Klupski list 1
list "Split", 1
"Split", br. 1
br. Klupski 1
Klupski nadimak 1
nadimak im 1
je Veprovi. 1
Veprovi. Klupsko 1
Klupsko sjedište 7
adresi Ante 1
Ante Pandakovića 1
Pandakovića 7, 1
7, Zagreb. 1
Zagreb. Klupsko 2
adresi Hainhölzer 1
Hainhölzer Bad, 1
Bad, Voltmerstraße 1
Voltmerstraße 56, 1
56, Hannover. 1
Hannover. Klupsko 1
adresi Ivana 1
Ivana Gržinića 1
Gržinića 10, 1
10, Slavonski 1
Slavonski Brod. 2
Brod. Klupsko 1
adresi Kranjčevićeva 1
Kranjčevićeva 4a, 1
4a, Zagreb. 1
adresi ul. 1
ul. Klupsko 1
u Ul. 3
Ul. svetog 1
svetog Mateja 1
Mateja 81 1
81 u 1
Zagrebu. Klupsko 1
sjedište se 1
na aveniji 1
aveniji Figueroa 1
Figueroa Alcorta. 1
Alcorta. Kmetstvo 1
Kmetstvo na 1
početku revolucije 1
revolucije više 1
nije postojalo 1
postojalo u 3
klasičnom smislu, 1
smislu, osim 1
nekim pokrajinama, 1
pokrajinama, gdje 1
mogu seliti, 1
seliti, sklopiti 1
brak bez 1
dopuštenja feudalca. 1
feudalca. KMG 1
KMG su 1
su priznale 4
priznale i 1
i podržale 1
podržale Izraelske 1
Izraelske Obrambene 1
Obrambene snage 1
snage (IDF) 1
(IDF) i 1
i Sibata, 1
Sibata, a 1
a Krav 1
Krav Magu 1
Magu upotrebljavaju 1
upotrebljavaju vojne 1
vojne snage, 1
snage, policijski 1
policijski odredi 1
odredi i 1
i tajne 1
tajne službe 4
službe ( 1
( KNB 1
KNB Effects 1
Effects izradili 1
su kostim 1
kostim Bubbe 1
Bubbe Ho-Tepa 1
Ho-Tepa za 1
vrlo nisku 1
nisku cijenu, 1
cijenu, naplativši 1
naplativši samo 1
samo materijal, 1
materijal, kao 1
kao uslugu 1
uslugu redatelju 1
redatelju Donu 1
Donu Coscarelliju. 1
Coscarelliju. Kneževićeva 1
Kneževićeva rukopisna 1
rukopisna ostavština 1
ostavština čuva 1
samostanu Čudotvorne 1
Čudotvorne Gospe 1
Gospe Sinjske. 2
Sinjske. Knežević 1
predsjednika Općinskog 1
Općinskog komiteta 1
Saveza Komunista 1
Komunista Hrvatske 1
zagrebačkoj općini 1
općini Centar, 1
Centar, a 1
tad do 1
do demokratskih 1
demokratskih promjena, 1
promjena, Knežević 1
kao Stojčevićev 1
Stojčevićev čovjek. 1
čovjek. Knežević 1
prvi veliki 4
veliki pjesnik 1
pjesnik štovatelj 1
štovatelj Gospe 1
Sinjske. Kneževina 1
Kneževina je 1
je nominalno 1
nominalno bila 1
bila suverena, 1
suverena, ali 1
ali knez 1
knez je 1
trebao prisegnuti 1
prisegnuti kralju. 1
kralju. Kneževska 1
Kneževska rezidencija 1
rezidencija je 1
je premještena 1
premještena iz 2
iz novgorodskog 1
novgorodskog kremlja 1
kremlja (pod 1
(pod imenomDetinjec) 1
imenomDetinjec) u 1
predgrađe gorodišče. 1
gorodišče. Knežić 1
Knežić je 1
je sahranjen 2
sahranjen u 1
toj grobnici 1
grobnici prema 1
prema vlastitoj 3
vlastitoj želji. 1
želji. Knez 1
Knez izbornik 1
izbornik Fridrik 1
Fridrik Falački, 1
Falački, koji 1
koji bio 1
bio protestant, 1
protestant, po 1
po odluci 1
odluci češkoga 1
češkoga plemstva, 1
plemstva, izabran 1
za češkoga 1
češkoga kralja, 1
kralja, a 3
kao „zimski 1
„zimski kralj.“ 1
kralj.“ Knez 1
Knez Juraj 1
Juraj je 3
sin Mihovila 1
Mihovila I. 1
I. Frankopana 1
unuk Dujma 1
Dujma IV. 1
IV. Knez 1
Knez Lazar 1
postao utjelovljenje 1
utjelovljenje svih 1
svih onih 7
se borili 6
obranu kršćanstva 1
kršćanstva i 3
postao svetitelj, 1
svetitelj, čiji 1
čiji primjer 1
primjer treba 1
treba slijediti. 1
slijediti. Knez 1
Knez Nikola 1
Nikola Frankopan, 1
Frankopan, ban 1
ban hrvatski, 1
hrvatski, koji 1
je 1609. 1
1609. postao 1
postao gospodarem 1
gospodarem Bosiljeva 1
Bosiljeva je 1
nastojao sačuvati 1
sačuvati nešto 1
tih gradova 1
gradova za 1
svoju obitelj. 1
obitelj. Knez 1
Knez Novak 1
Novak bio 1
iz Ostrovice, 1
Ostrovice, iz 1
iz plemena 6
plemena Mogorovića. 1
Mogorovića. Knin 1
Knin je 2
je 1401. 1
1401. godine 1
meta nasrtaja 1
nasrtaja i 1
pljačke vojske 1
vojske vojvode 1
vojvode Hrvoja 1
Hrvoja Vukčića 2
Vukčića Hrvatinića 1
Hrvatinića te 1
stanovništvo moralo 1
moralo plaćati 1
plaćati visoke 1
visoke sume 1
sume novca 1
i davati 1
davati bogate 1
bogate darove 1
ih zauzvrat 1
zauzvrat ne 1
ne dira. 1
dira. Knin 1
Knin se 1
s Ardubom 1
Ardubom najprije 1
najprije dovodi 1
knjizi objavljenoj 1
objavljenoj daleke 1
daleke 1670. 1
1670. Knjiga 1
Knjiga 1, 1
1, Zagreb 1
1942. Knjiga 1
Knjiga 3. 1
3. Ljubljana: 1
Ljubljana: Mladinska 1
Mladinska knjiga. 1
knjiga. Knjiga 1
Knjiga Aleksandra 1
Aleksandra Leke 1
Leke Budisavljevića, 1
Budisavljevića, Pleme 1
Pleme Budisavljevića 1
Budisavljevića u 1
Gornjoj krajini, 1
krajini, 1890. 1
1890. Knjiga 1
Knjiga Bog 1
je stvorija 1
stvorija čovika, 1
čovika, Zadar 1
Zadar košarku(Povijest 1
košarku(Povijest zadarske 1
zadarske košarke 1
košarke 1930. 1
1930. Knjiga 1
Knjiga će 1
biti predstavljena 1
predstavljena na 1
na promocijama 1
promocijama u 1
u Gospiću 3
Gospiću (26.3. 1
(26.3. Knjiga 1
Knjiga Čudna 1
Čudna smrt 1
smrt Europe 1
Europe doživjela 1
velik uspjeh, 1
uspjeh, postavši 1
postavši jednom 1
od najprodavanijih 3
najprodavanijih knjiga 2
knjiga političkog 1
političkog sadržaja. 1
sadržaja. Knjiga 1
Knjiga ima 1
ima istaknutu 1
istaknutu ulogu 2
u definiranju 3
definiranju aristotelovske 1
aristotelovske etike 1
etike i 4
najutjecajnijih filozofskih 1
filozofskih djela 1
djela ikad 1
ikad napisanih. 1
napisanih. Knjiga 1
Knjiga je 19
dijelom inspirirana 2
inspirirana autorovom 1
autorovom ekspedicijom 1
ekspedicijom u 1
u amazonsku 1
amazonsku prašumu, 1
prašumu, koja 1
snažno senzibilizirala 1
senzibilizirala o 1
o teškom 3
teškom položaju 1
položaju autohtonih 1
autohtonih peruanskih 1
peruanskih plemena. 1
plemena. Knjiga 1
imala nekoliko 3
nekoliko izdanja, 1
za talijansko 1
talijansko je 1
je karte 1
karte kopirao 1
kopirao Gastaldi. 1
Gastaldi. Knjiga 1
je izazvala 6
izazvala golem 1
golem interes 1
interes (u 1
(u kratkom 1
kratkom razdoblju, 2
razdoblju, 1989. 1
1989. Knjiga 1
izdana 1986. 1
1986. Knjiga 1
je munjevitom 1
munjevitom brzinom 1
brzinom postala 1
postala bestseler 1
bestseler i 1
je prodana 7
prodana u 11
devet milijuna 3
primjeraka. Knjiga 2
je naizmjence 1
naizmjence tužna 1
i humoristična, 1
humoristična, uvijek 1
uvijek iskrenih 1
iskrenih rečenica. 1
rečenica. Knjiga 1
je napisana 9
napisana u 1
ili 1. 2
pr. Knjiga 1
odmah postala 3
popularna i 4
i pregledana 1
pregledana je 1
milijuna puta 2
u e-inačici. 1
e-inačici. Knjiga 1
je pisana 3
pisana hrvatskim 1
hrvatskim jezikom 4
jezikom i 3
ima tvrde 1
tvrde korice. 1
korice. Knjiga 1
pet dijelova, 1
dijelova, te 2
na poglavlja 1
i potpoglavlja; 1
potpoglavlja; u 1
u dodatku 2
dodatku su 1
dati kratki 1
kratki politički 1
politički životopisi 1
životopisi glavnih 1
glavnih ličnosti 1
ličnosti u 2
NDH. Knjiga 1
postala bestseller 1
bestseller i 1
je sad 9
sad želio 1
želio Stanley 1
Stanley Unwin? 1
Unwin? Knjiga 1
predstavljena kao 1
kao autobiografija, 1
autobiografija, ali 1
je New 1
York Times 4
Times doveo 1
pitanje. Knjiga 1
na 28 2
28 jezika. 1
jezika. Knjiga 1
proglašena "najdiskutiranijom 1
"najdiskutiranijom i 1
i najvažnijom 1
najvažnijom vjerskom 1
vjerskom knjigom 1
knjigom desetljeća". 1
desetljeća". Knjiga 1
četiri toma 1
toma s 1
tisuće stranica. 1
stranica. Knjiga 2
cijelosti posvećena 1
posvećena raspirivanju 1
raspirivanju kroatofobije. 1
kroatofobije. Knjiga 1
vrlo korisna 1
korisna svim 1
obožavateljima serije 1
žele nešto 2
više saznati 1
uvjetima i 8
i okolnostima 3
okolnostima njezinog 1
njezinog nastanka. 1
nastanka. Knjiga 1
zabranjena i 1
i povučena 2
prodaje. Knjiga 1
kao priručnik 1
za ambicioznije 1
ambicioznije gimnazijalce, 1
gimnazijalce, te 1
za studente 6
studente i 1
žele upoznati 1
sa filozofijom. 1
filozofijom. Knjiga 1
Knjiga koja 2
uvijek uspijeva 1
uspijeva diviti 1
diviti ljepoti 1
ljepoti svijeta, 1
svijeta, dovitljivosti 1
dovitljivosti duha 1
duha i 5
i čudesnoj 1
čudesnoj magiji 1
magiji pripovijedanja. 1
pripovijedanja. Knjiga 1
Knjiga Mladena 1
Mladena Dražetina 1
Dražetina o 1
tom sustavu, 1
sustavu, naslovljena 1
naslovljena "Vječna 1
"Vječna umjetnost 1
umjetnost igre", 1
igre", objavljena 1
izdanju Banatskog 1
Banatskog kulturnog 1
kulturnog centra 2
Novog Miloševa. 1
Miloševa. Knjiga 1
Knjiga mladog 1
mladog autora 1
autora (r. 1
(r. 1969. 1
1969. Knjiga 1
Knjiga na 2
na 127 1
127 strana 1
tri poglavlja: 1
poglavlja: Crvena 1
Crvena Hrvatska 2
njeni kulturni 1
kulturni tragovi; 1
tragovi; Pretapanje 1
Pretapanje imena 1
imena Crvena 1
u Crna 2
Crna Gora; 1
Gora; Između 1
dva nacionalizma. 1
nacionalizma. Knjiga 1
Knjiga naime 1
naime obuhvaća 1
i seoske 1
seoske grupe 1
i solisti 1
solisti iz 1
iz vinkovačkog 1
vinkovačkog okruženja. 1
okruženja. Knjiga 1
Knjiga napada 1
napada svakog 1
svakog tko 3
tko joj 2
se približi 2
približi izbacivanjem 1
izbacivanjem stranica 1
stranica koje 2
možete uništiti 1
uništiti čarolijom 1
čarolijom Depulso. 1
Depulso. Knjiga 1
disertacije objavljena 1
ediciji „Analecta 1
„Analecta Croatica 1
Croatica Christiana“, 1
Christiana“, a 1
a uvodnik 1
uvodnik je 1
napisao bibličar, 1
bibličar, dr. 1
dr. Knjiga 2
Knjiga njemačko-engleskog 1
njemačko-engleskog doktora 1
doktora i 1
i biokemičara 1
biokemičara Hansa 1
Hansa Krebsa 1
Krebsa i 1
i Hansa 1
Hansa Kornberga 1
Kornberga “Energy 1
“Energy Transformations 1
Transformations in 1
in Living 1
Living Matter”, 1
Matter”, prvo 1
veliko izdanje 1
o termodinamici 1
termodinamici i 1
i biokemijskim 1
biokemijskim reakcijama. 1
reakcijama. Knjiga 1
o Josipu 1
Josipu Kosoru, 1
Kosoru, Ex 1
Ex libris, 1
libris, Zagreb, 1
Zagreb, 2018. 2
2018. Knjiga 1
Knjiga predstavlja 1
predstavlja primjer 1
primjer istraživačkog 1
istraživačkog novinarstva, 1
novinarstva, a 1
a napisana 1
napisana je 4
obliku iscrpne 1
iscrpne kronologije 1
kronologije događaja, 1
događaja, s 1
najvažniji događaji 1
događaji opisani 1
opisani u 3
u detaljnim 1
detaljnim sažecima. 1
sažecima. Knjiga 1
Knjiga proroka 1
proroka Habakuka 1
Habakuka navodi 1
nakon vladanja 1
vladanja bogobojaznog 1
bogobojaznog kralja 1
kralja Jozije 1
Jozije 659-629.pr. 1
659-629.pr. Knjiga 1
Knjiga "Revolucija 1
"Revolucija jedne 1
jedne slamke" 1
slamke" objavljena 1
20 jezika 1
i prodana 1
Knjiga sadrži 2
i bilješke 2
bilješke i 2
crteže članova 1
članova sastava, 2
sastava, kao 1
i CD 2
CD s 3
s demo 1
demo snimkama 1
snimkama sa 1
sa snimanja 1
snimanja albuma. 1
albuma. Knjiga 1
sadrži tridesetak 1
tridesetak poglavlja 1
poglavlja kroz 1
kroz koja 3
su obuhvaćene 2
obuhvaćene teme 1
teme seksualnosti, 1
seksualnosti, celibata, 1
celibata, grešnosti, 1
grešnosti, zaljubljenosti, 1
zaljubljenosti, patnje, 1
patnje, radosti 1
radosti uskrsnuća, 1
uskrsnuća, nevjere, 1
nevjere, mistike 1
druge. Knjiga 1
Knjiga se 2
a žanr 1
žanr u 1
koji spada 3
spada je 1
je povijesni 3
povijesni roman. 2
roman. Knjiga 1
od uvoda 1
uvoda i 1
tri dijela, 2
dijela, te 1
sadrži ukupno 2
oko osamsto 1
osamsto stranica. 1
Knjiga također 1
ima dizajn 1
dizajn likova, 1
likova, storyboard 1
storyboard iz 1
filma, slike 1
slike itd. 1
itd. Knjiga 1
Knjiga „Terra 1
„Terra incognita“ 1
incognita“ čije 1
izdanje tiskano 2
tiskano 1997., 1
1997., nanovo 1
nanovo je 1
objavljeno 1998., 1
1998., a 2
a 2001. 2
2001. dobilo 1
svoje treće 2
treće izdanje 2
kući „Kršćanska 1
„Kršćanska sadašnjost“. 1
sadašnjost“. Knjiga 1
Knjiga tiskana 1
tiskana 1939. 1
Sarajevu, autor 1
Knjiga započinje 1
započinje razgovorom 1
razgovorom Manuelove 1
Manuelove majke 1
majke Délire 1
Délire i 1
oca Bienaiméa. 1
Bienaiméa. Knjiga 1
Knjiga znakova 1
znakova izvještava 1
o Isusovim 1
Isusovim javnim 1
javnim čudima, 1
čudima, koja 1
nazivaju znacima. 1
znacima. Knjige 1
Knjige često 1
često navode 2
navode Ajaccio 1
Ajaccio kao 1
rodio Napoleon, 1
Napoleon, ali 1
ali mala 1
mala općina 1
u Finistèreu, 1
Finistèreu, Sainte-Sève, 1
Sainte-Sève, se 1
također hvali 1
hvali kao 2
rođen Napoleon. 1
Napoleon. Knjige 1
Knjige još 1
nisu prevedene 1
jezik. Knjige 1
Knjige – 1
objekti su 3
posebno izrađene 1
izrađene knjige 1
koje nemaju 4
nemaju stranice 1
stranice već 1
već jedan 1
jedan dugi 1
dugi list 1
se savija 2
savija poput 1
poput harmonike. 2
harmonike. Knjige 1
Knjige Odbora 1
Odbora koje 1
bi nacistima 1
nacistima pomogle 1
pomogle da 1
otkrije izbjeglice 1
izbjeglice i 2
njihove pomagače, 1
pomagače, bile 1
su pravovremeno 1
pravovremeno spaljene. 1
spaljene. Knjige 1
Knjige se 1
se smještaju 2
smještaju na 2
na policu 1
policu u 1
u rastućem 1
rastućem brojevnom 1
brojevnom nizu; 1
nizu; cijeli 1
strane decimalne 2
decimalne točke 2
točke niže 1
niže se 1
redu dok 1
točke uspoređuje 1
uspoređuje znamenku 1
znamenku po 1
po znamenku. 1
znamenku. Knjige 1
Knjige su 2
izvorno izdane 1
Njemačkoj pod 1
nazivom Grosse 1
Grosse Kulturen 1
Kulturen der 1
der Welt. 1
Welt. Knjige 1
mu nagrađivane 1
nagrađivane državnim 1
državnim nagradama 1
nagradama 2004. 1
i 2014, 1
2014, dobitnik 1
dobitnik je 4
nagrade Kiklop 1
Kiklop (2013.) 1
(2013.) i 1
Nagrade Društva 1
Društva sveučilišnih 1
sveučilišnih nastavnika 2
drugih znanstvenika. 1
znanstvenika. Knjigu 1
Knjigu je 3
je izdao, 1
izdao, uz 1
uz sređivanje 1
sređivanje koje 1
obavio Jerzy 1
Jerzy Waldorff, 1
Waldorff, pod 1
naslovom Śmierć 1
Śmierć Miasta 1
Miasta (Smrt 1
(Smrt jednog 1
jednog grada), 1
grada), no 1
no knjiga 1
zabranjena od 1
strane vlasti 1
u Poljskoj, 5
Poljskoj, kojoj 1
nije sviđao 1
sviđao takav 1
takav pogled 1
na rat. 2
rat. Knjigu 1
objavio Harper 1
Harper Collins. 1
Collins. Knjigu 1
objavio Oxford 1
Oxford University 1
Press u 1
Državama 22. 1
22. svibnja 5
svibnja 1997. 1
1997. Knjigu, 1
Knjigu, koja 1
potpunosti ozbiljna, 1
ozbiljna, niti 1
niti sasvim 1
sasvim ironična, 1
ironična, konačno 1
konačno dovršava 1
dovršava čitatelj 1
čitatelj koji 1
koji unosi 1
unosi vlastito 1
vlastito iskustvo 1
njezinu interpretaciju." 1
interpretaciju." Knjigu 1
Knjigu njegovih 1
njegovih izabranih 1
izabranih tekstova 1
tekstova priredio 1
priredio je 3
objavio 2000. 1
godine Amir 1
Amir Brka. 1
Brka. Knjigu 1
Knjigu su 1
su naknadno 2
naknadno kritizirali 1
kritizirali jansenisti 1
jansenisti i 1
i galikanci 1
galikanci u 1
stoljeću, dok 2
Crkva nastavila 1
nastavila braniti 1
braniti svoje 1
svoje pravovjerje. 1
pravovjerje. Književna 1
Književna kritika 1
danas ostaje 1
ostaje podijeljena 1
podijeljena po 3
po njegovu 4
njegovu pitanju. 1
pitanju. Književna 1
Književna nagrada 1
nagrada "fra 1
"fra Martin 1
Martin Nedić" 1
Nedić" Književna 1
Književna se 1
se djela 4
djela mogu 1
mogu tumačiti 1
tumačiti kabalistički, 1
kabalistički, ali 1
i književna 2
književna djela 6
koja za 3
svoju temu 1
temu imaju 1
imaju Kabalu, 1
Kabalu, koja 1
koja jezikom 1
jezikom književnosti 1
književnosti prikazuju 1
prikazuju Kabalu; 1
Kabalu; umjetnička 1
djela književnosti 1
književnosti mogu 1
u Kabali. 1
Kabali. Književnici 1
Književnici pišu 1
pišu romane 1
romane i 2
i pripovijetke 3
pripovijetke sa 1
sa socijalnom 1
socijalnom tematikom 1
tematikom jer 1
se zalažu 4
zalažu za 3
za književnost 6
književnost koja 1
će kritički 1
kritički progovoriti 1
progovoriti o 1
hrvatskoj stvarnosti. 1
stvarnosti. Književni 1
Književni jezik, 1
jezik, za 2
standardnog jezika, 1
jezika, upotrebljava 1
i nestandardne 1
nestandardne i 1
i supstandardne 1
supstandardne idiome. 1
idiome. Književni 1
Književni povjesničar, 1
povjesničar, teatrolog, 1
teatrolog, kazališni, 1
i tv 2
tv redatelj. 1
redatelj. Književni 1
Književni uraci 1
uraci su 1
mu prevođeni 1
prevođeni na 1
na makedonski, 1
makedonski, engleski, 1
engleski, norveški, 1
norveški, poljski 1
poljski i 1
i rumunjski 1
rumunjski jezik. 1
jezik. Književno 1
Književno djelo 1
djelo Zvonimira 1
Zvonimira Baloga 1
Baloga poznato 1
i čitateljima 1
čitateljima izvan 1
izvan Hrvatske. 1
Hrvatske. Književnost 1
Književnost ga 1
ga upoznaje 1
upoznaje '80-ih 1
'80-ih godina. 1
godina. Književnost 1
Književnost kao 1
kao oblik 6
oblik umjetničkog 1
umjetničkog stvaralaštva 1
stvaralaštva je 1
tema raznovrsnih 1
raznovrsnih književnoteorijskih 1
književnoteorijskih promišljanja, 1
promišljanja, koja 1
koja nisu 7
uvijek usuglašena. 1
usuglašena. Književnost 1
Književnost u 1
funkciji konstituiranja 1
konstituiranja moderne 1
hrvatske nacije 1
nacije (1836-1865) 1
(1836-1865) i 1
i Period 1
Period socijalno 1
socijalno angažirane 1
angažirane književnosti 1
književnosti za 3
označavanje književnosti 1
književnosti tridesetih 1
stoljeća. Knjižica 1
Knjižica albuma 1
albuma Emotive 1
Emotive Keenan, 1
Keenan, svjestan 1
svjestan vremenskih 1
vremenskih ograničenja 1
i Howerdelove 1
Howerdelove težnje 1
za snimanjem 3
snimanjem samostalnih 1
samostalnih albuma, 1
albuma, nagovorio 1
nagovorio je 2
je Howerdela 1
Howerdela da 1
na trećini 1
trećini albuma. 1
albuma. Knjižica 1
Knjižica box 1
box seta 1
seta Only 1
Only Time 1
Time – 1
The Collection 1
Collection Enya 1
Enya i 2
i Nicky 2
Nicky pjesmu 1
pjesmu su 2
su posvetili 3
posvetili Bonesu 1
Bonesu Howeu, 1
Howeu, američkom 1
američkom producentu 1
producentu i 1
i Nickyjevu 1
Nickyjevu prijatelju 1
prijatelju koji 1
nadahnuo jedinu 1
jedinu riječ 1
riječ koju 2
koju Enya 1
Enya pjeva 1
pjeva u 3
toj skladbi: 1
skladbi: "Howe". 1
"Howe". Knjižica 1
Knjižica sadrži 1
i fotografije 3
fotografije članova 1
koje potpisuje 1
potpisuje Frank 1
Frank Ockenfels. 1
Ockenfels. Knjižnica 1
Knjižnica ima 1
000 knjiga. 1
knjiga. Knjižnica 1
Knjižnica Jelkovec 1
Jelkovec prva 1
Zagrebu izgrađena 1
izgrađena za 3
za narodnu 6
narodnu knjižnicu. 1
knjižnicu. Knjižnica 1
Knjižnica je 3
je obogaćena 1
obogaćena knjigama 1
knjigama iz 1
tzv. Knjižnica 1
veljače 1922. 1
godine. Knjižnica 1
osnovana 1855. 1
1855. Knjižnica 1
Knjižnica ponovno 1
mijenja smještaj. 1
smještaj. Knjižnica 1
Knjižnica također 1
koristi pristup 1
pristup bazama 1
bazama podataka 2
podataka drugih 1
drugih knjižnica 2
i akademskih 1
akademskih institucija, 1
institucija, uključujući 1
one strane. 1
strane. Knjižnična 1
Knjižnična djelatnost 1
djelatnost obuhvaća 1
obuhvaća nabavu, 1
nabavu, stručnu 1
stručnu obradu 1
i zaštitu 6
zaštitu knjižne 1
knjižne građe, 1
građe, izradu 1
izradu biltena, 1
biltena, kataloga 1
kataloga te 1
stvaranje informacijskih 1
informacijskih pomagala, 1
pomagala, baza 1
podataka. Knopfler 1
Knopfler je 2
to teško 1
teško primio. 1
primio. Knut 1
Knut i 1
i Tore 2
Tore su 1
su otada 1
otada naizmjence 1
naizmjence dijelili 1
dijelili dužnosti 1
dužnosti na 1
solo gitari, 1
gitari, s 1
s Knutom 1
Knutom na 1
gitari sa 1
sedam žica 1
žica te 1
te Toreom 1
Toreom sa 1
standardnom gitarom 1
gitarom sa 1
šest žica. 1
žica. Knutova 1
Knutova buduća 1
buduća uloga 1
u berlinskom 1
berlinskom zoološkom 1
vrtu može 1
postane „privlačan 1
„privlačan pastuh“ 1
pastuh“ za 1
za ženke 2
ženke u 1
drugim zoološkim 1
zoološkim vrtovima 1
vrtovima kako 1
bi dao 2
dao doprinos 1
očuvanju svoje 1
svoje vrste. 1
vrste. Koalicija 1
Koalicija za 2
za REKOM 3
REKOM je 1
u priopćenju 1
priopćenju navela 1
navela je 3
o najvećoj 2
regionalnoj kampanji 1
kampanji nevladinih 1
nevladinih organizacija 1
prostoru nekadašnje 2
nekadašnje SFR 1
SFR Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Koalicija 1
REKOM započela 1
u 26. 3
2011. kampanju 1
kampanju prikupljanja 1
prikupljanja milijun 1
milijun potpisa 1
potpisa građana 1
građana iz 2
iz regiona 1
regiona za 1
za podršku 3
podršku osnivanju 1
osnivanju REKOM-a. 1
REKOM-a. Koaliciji 1
Koaliciji prilaze 1
prilaze još 1
manje stranke 1
i odvojene 2
odvojene stranačke 1
stranačke frakcije, 1
frakcije, ali 1
ubrzo sve 1
sve propada. 1
propada. Koautor 1
Koautor dva 1
dva udžbenika, 1
udžbenika, stručni 1
stručni redaktor 1
redaktor jedne 1
jedne knjige 1
knjige te 4
te recenzent 1
recenzent više 1
radova. Kobarid 1
Kobarid je 1
je općina. 1
općina. Kobilica 1
Kobilica Šōhōa 1
Šōhōa i 1
i sestrinskog 1
sestrinskog broda 1
broda Zuihōa 1
Zuihōa položene 1
položene su 1
su 1934. 1
1934. s 1
s fleksibilnim 1
fleksibilnim dizajnom 1
dizajnom koji 1
je omogućavao 4
omogućavao da 1
brod kompletira 1
kompletira u 1
obliku tankera, 1
tankera, podmorničkog 1
podmorničkog tendera 1
tendera ili 1
ili nosača 1
nosača zrakoplova, 1
zrakoplova, ovisno 1
o potrebi. 1
potrebi. Kobukan 1
Kobukan ostaje 1
ostaje središnji 1
središnji dojo, 1
dojo, otvaraju 1
otvaraju se 3
novi dojoi 1
dojoi širom 1
širom Japana 1
Japana kao 1
ogranci Središnje 1
Središnje organizacije. 1
organizacije. Kobuk, 1
Kobuk, dok 1
se male 3
male Kobuk 1
Kobuk dine 1
dine nalaze 1
nalaze oko 2
oko 8 10
km južno 5
iste rijeke, 1
rijeke, u 1
dijelu parka. 2
parka. Koch; 1
Koch; Megaws, 1
Megaws, 160–163 1
160–163 Postoje 1
Postoje iznimke 1
iznimke od 1
toga, neke 1
neke kad 1
su motivi 1
motivi jasno 1
jasno posuđeni, 1
posuđeni, jer 1
koji jaše 1
jaše dupina 1
dupina posuđen 1
posuđen iz 2
grčke umjetnosti, 1
umjetnosti, a 2
drugi koji 2
su izvorniji, 1
izvorniji, poput 1
poput rogove 1
rogove zmije 1
zmije s 1
s ovnovskom 1
ovnovskom glavom 1
glavom koja 1
puta pojavi 1
na kotlu. 1
kotlu. Kod 1
Kod 10% 1
10% pacijenata 1
pacijenata postoji 1
postoji obiteljska 1
obiteljska predispozicija. 1
predispozicija. Kod 1
Kod A-2 1
A-2 jakni 1
jakni NSN 1
NSN broj 1
broj započinje 1
sa 8415 1
8415 i 1
ukupno 13 1
13 znamenki 1
znamenki podijeljenih 1
podijeljenih u 8
četiri skupine. 2
skupine. Kod 1
Kod aerobnih 1
aerobnih je 1
je organizama 1
organizama Krebsov 1
Krebsov ciklus 1
ciklus ključni 1
ključni metabolički 1
metabolički proces 1
proces koji 6
spaja puteve 1
puteve degradacije 1
degradacije ( 1
( Kod 5
Kod Ahvaha 1
Ahvaha nalazimo 1
nalazimo organizaciju 1
koja poznaje 1
poznaje ratnike, 1
ratnike, stočare 1
stočare i 1
i farmere 1
farmere (jamaat), 1
(jamaat), dok 1
u obiteljskom 3
obiteljskom životu 1
životu veoma 1
veoma poštuju 1
poštuju starije 1
starije osobe. 4
osobe. Kod 2
Kod aktivne 1
aktivne imunizacije 1
imunizacije cjepivo 1
cjepivo se 1
obliku oslabljenih, 1
oslabljenih, fragmentiranih 1
fragmentiranih ili 1
ubijenih uzročnika 1
uzročnika ili 1
ili njihovih 3
njihovih toksina 1
toksina u 1
tijelo. Kod 1
Kod akutnih 1
akutnih infekcija, 1
infekcija, antibiotska 1
antibiotska terapija 1
terapija je 1
djelotvorna čak 1
se započne 2
započne relativno 1
relativno kasno. 1
kasno. Kod 1
Kod algoritma 1
algoritma simetričnog 1
simetričnog ključa 1
ključa (npr. 1
(npr. Kod 1
Kod alkalijskih 1
alkalijskih elemenata 1
vanjskoj se 1
se ljuski 1
ljuski nalazi 1
nalazi jedan 3
jedan elektron, 1
elektron, kod 1
kod metala 1
metala alkalijskih 1
alkalijskih zemalja 1
zemalja dva, 1
tako dalje. 6
dalje. Kodama 1
Kodama je 1
dobila uglavnom 2
kritike. Kod 1
Kod Amon 1
Amon Hena, 1
Hena, kada 1
Frodo napustio 2
napustio družinu 1
družinu da 1
razmišlja u 1
u samoći, 1
samoći, Sam 1
Sam je 8
je razumio 1
razumio što 1
što njegov 3
njegov gospodar 3
gospodar kani 1
kani učiniti. 1
učiniti. Kod 1
Kod Aškenaza 1
Aškenaza "moreh" 1
"moreh" ili 1
ili "pokazivač/učitelj" 1
"pokazivač/učitelj" ili 1
ili "Kulmus" 1
"Kulmus" ili 1
ili "quill" 1
"quill" kod 1
kod Sefarda. 1
Sefarda. Kod 1
Kod atmosferskih 1
atmosferskih pojava, 1
pojava, velike 1
velike zračne 1
zračne mase 1
atmosferi se 2
često ponašaju 1
ponašaju kao 4
toplinski spremnici. 1
spremnici. Kod 1
Kod Aughrima, 1
Aughrima, godinu 1
nakon Boyne, 1
Boyne, jakobitska 1
jakobitska vojska 1
bila uništena, 1
uništena, odlučujući 1
odlučujući rat 1
korist Vilima. 1
Vilima. Kod 1
Kod autistične 1
autistične djece 1
djece su 5
mogući problemi 1
s uspavljivanjem, 1
uspavljivanjem, čestim 1
čestim buđenjem 1
buđenjem za 1
vrijeme noći 1
i rano 1
rano jutarnjim 1
jutarnjim buđenjem. 1
buđenjem. Kod 1
Kod beba 1
beba atopijski 1
atopijski dermatitis 1
dermatitis najčešće 1
zahvaća lice 1
lice (obraze) 1
(obraze) i 1
i vlasište 1
vlasište (poznato 1
kao tjemenica), 1
tjemenica), koljena 1
koljena i 4
i laktove. 1
laktove. Kod 1
Kod bipolarnog 1
bipolarnog tranzistora 1
tranzistora to 1
na bazu 2
bazu bipolarnog 1
bipolarnog tranzistora, 1
tranzistora, a 1
kod unipolarnog 1
unipolarnog tranzistora 1
tranzistora na 2
vrata (gate) 1
(gate) unipolarnog 1
unipolarnog tranzistora. 1
tranzistora. Kod 1
Kod bolesnika 1
bolesnika sa 4
sa zatajenjem 1
zatajenjem srca 1
srca primjena 1
primjena amiodarona 1
amiodarona produljuje 1
produljuje preživljavanje. 1
preživljavanje. Kod 1
Kod Brežica 1
Brežica je 1
2017. Kod 1
Kod brzih 1
brzih aksijalnih 1
aksijalnih protoka, 1
protoka, mješavina 1
mješavina ugljičnog 1
ugljičnog dioksida, 2
dioksida, helija 1
helija i 3
i dušika, 1
dušika, kruži 1
kruži sa 1
velikim brzinama, 2
brzinama, pogonjena 1
pogonjena turbinom 1
turbinom ili 1
ili ventilatorom. 1
ventilatorom. Kod 1
Kod brzine 1
brzine hlađenja 1
hlađenja od 1
50 ºC/s 1
ºC/s dolazi 1
dviju linija 1
linija u 2
jednu točku, 1
točku, jer 1
ne izdvaja 1
izdvaja proeutektoidni 1
proeutektoidni ferit, 1
ferit, već 1
već nastaje 1
nastaje samo 2
samo finolamelarni 1
finolamelarni perlit. 1
perlit. Kod 1
Kod bušenja 1
bušenja svake 1
svake rupe 1
rupe potrebno 1
odrediti parametre 1
parametre ili 1
ili režime 1
režime rada. 1
rada. Kod 1
Kod Centra 1
za rodne 1
rodne studije 1
studije u 3
Sadu ističu 1
ističu da 7
su "studije 1
"studije roda 1
i našoj 1
našoj sredini 1
sredini doprinijele 1
doprinijele preispitivanju 1
preispitivanju ustaljenih 1
ustaljenih načina 1
načina mišljenja, 2
mišljenja, ponašanja 1
i kulturnih 7
kulturnih obrazaca 1
u čijoj 5
se osnovi 1
osnovi nalazili 1
nalazili patrijarhalni 1
patrijarhalni principi." 1
principi." Kod 1
Kod članova 1
članova potiče 1
potiče profesionalnu 1
profesionalnu odgovornost, 1
odgovornost, kontinuiranu 1
kontinuiranu edukaciju 1
edukaciju te 1
te kreativni 1
kreativni i 1
i inovativni 1
inovativni pristup 1
pristup u 3
u dizajnerskoj 1
dizajnerskoj praksi. 1
praksi. Kod 1
Kod čovjeka, 1
čovjeka, ošit 1
ošit inervira 1
inervira lat. 1
lat. nervus 1
nervus phrenicus. 1
phrenicus. Kod 1
Kod čovjeka 1
čovjeka se 2
struktura slična 2
slična penisnoj 1
penisnoj kosti 1
kosti može 1
pojaviti samo 1
slučaju rijetkih 1
rijetkih nasljednih 1
nasljednih bolesti. 4
bolesti. Kod 1
Kod čovjek 1
čovjek postoje 1
postoje 12 1
12 pari 1
pari rebara, 1
rebara, pa 1
pa razlikujemo 1
razlikujemo 11 1
11 međurebrenih 1
međurebrenih prostora. 1
prostora. Kod 1
Kod crkvice 1
crkvice sv. 2
sv. Kod 1
Kod čuvanja 1
čuvanja najbolje 1
najbolje držati 1
držati na 2
tamnom mjestu. 1
mjestu. Kod 1
Kod današnjih 2
današnjih štednih 1
štednih žarulja 1
žarulja i 1
drugih žarulja 1
žarulja s 1
tri premaza, 1
premaza, imena 1
imena boja 1
boja nisu 1
nisu standardizirana 1
standardizirana za 1
pojedine temperature 1
temperature boja, 1
bile kod 1
starijih holofosfatnih 1
holofosfatnih fluorescentnih 1
fluorescentnih žarulja. 1
žarulja. Kod 1
današnjih termoelektrana 1
termoelektrana pregrijana 1
pregrijana para 2
para je 2
je imperativ 1
imperativ zbog 1
zbog strogo 1
strogo određenih 1
određenih zahtjeva 1
za parametre 1
parametre pare 1
pare na 5
u turbinu. 2
turbinu. Kod 1
Kod debelostijenih 1
debelostijenih cijevi 1
cijevi moguće 1
mjerenje debljine 3
debljine stijenke 1
stijenke metodom 1
metodom odjeka 1
odjeka uz 1
uz grešku 1
grešku 1%. 1
1%. Kod 1
Kod dječaka 1
dječaka je 1
1952. Kod 1
Kod djece 1
s autizmom 2
autizmom je 1
primijećeno nekoliko 1
nekoliko simptoma 1
simptoma povezanih 1
povezanih sa 3
slabo reguliranim 1
reguliranim djelovanjem 1
djelovanjem imunološkog 1
imunološkog sustava. 3
sustava. Kod 1
Kod dodatnih 1
dodatnih duga 1
duga svjetlost 1
svjetlost duge 1
duge je 1
posve slaba, 1
slaba, pa 1
ne zapaža. 1
zapaža. Kod 1
Kod dolaska 1
dolaska u 16
logor našivan 1
našivan im 1
na odjeću 1
odjeću smeđi 1
smeđi trokut 1
trokut s 3
s vrhom 3
okrenutim nadolje. 1
nadolje. Kod 1
Kod domesticiranih 1
domesticiranih varijeteta, 1
varijeteta, na 1
na leđnoj 1
leđnoj i 1
i analnoj 1
analnoj peraji, 1
peraji, kao 1
na lepezastoj 1
lepezastoj repnoj 1
repnoj peraju, 1
peraju, mogu 1
pojaviti i 3
i dugački 1
dugački velasti 1
velasti nastavci. 1
nastavci. Kod 1
Kod drugih 6
drugih domorodačkih 1
domorodačkih plemena, 1
plemena, barem 1
barem onih 1
onih koja 1
koja smatraju 1
su njihovog 1
njihovog porijekla, 1
porijekla, nazivali 1
ih Mochomes, 1
Mochomes, ili 1
ili 'djedovi' 1
'djedovi' "grandfather." 1
"grandfather." Kod 1
drugih je, 1
pak, pristupa 1
pristupa cilj 1
osobnosti i 2
i emocionalnom 2
emocionalnom razvoju 1
razvoju osobe. 1
drugih ona 1
ona obično 1
prelazi 30 1
30 m. 3
m. Najviše 1
Najviše ustave 1
ustave ne 1
prelaze visinu 2
20 m. 2
m. Kod 1
drugih ptica 3
ptica koje 3
koje rone, 1
rone, rep 1
rep služi 2
kao "kormilo", 1
"kormilo", dok 1
kod pingvina 1
pingvina tu 1
ulogu preuzele 1
preuzele noge. 1
noge. Kod 1
drugih se 2
iz nužde 1
nužde stvaralo 1
stvaralo "oklopljeno 1
"oklopljeno vozilo" 1
vozilo" zavarivanjem 1
zavarivanjem limova 1
limova i 2
na karoseriju, 1
karoseriju, dok 1
na TIN-u 1
TIN-u izrađeno 1
izrađeno cjelovito 1
cjelovito zatvoreno 1
zatvoreno oklopno 1
oklopno tijelo, 1
je štitilo 1
štitilo posadu 1
posadu ne 1
od mina 1
mina i 3
i projektila, 1
projektila, već 1
napada bojnim 1
bojnim otrovima. 1
otrovima. Kod 1
susjednih plemena 1
plemena nazivani 1
nazivani su 4
drugim nazivima: 1
nazivima: 'Awi-adshi' 1
'Awi-adshi' ( 1
Kod dugih 1
dugih utrka 1
utrka koje 1
širokim stazama, 1
stazama, natječe 1
vozila. Kod 1
Kod dva 1
dva posljednja 3
posljednja iona 1
iona još 1
još postoje 3
postoje O−H 1
O−H veze 1
mogućnost odcjepljenja 1
odcjepljenja protona 1
protona ali 1
ali ioni 1
ioni su 1
već negativni 1
negativni te 1
mogućnost narednog 1
narednog odcjepljenja 1
odcjepljenja sve 1
sve manja. 1
manja. Kod 1
Kod dvostupanjskih 1
dvostupanjskih digestivnih 1
digestivnih sustava, 1
sustava, različite 1
različite posude 1
posude za 1
za digestiju 1
digestiju se 1
se optimiziraju 1
optimiziraju da 1
osigurala maksimalana 1
maksimalana kontrola 1
nad različitim 1
različitim populacijama 1
populacijama bakterija 1
bakterija u 1
u digestoru. 1
digestoru. Kodeks 1
Kodeks je 1
2012. Kod 1
Kod elektrolučnog 1
elektrolučnog zavarivanja, 1
zavarivanja, dužina 1
dužina električnog 1
električnog luka 2
u direktnoj 3
direktnoj vezi 2
sa naponom, 1
naponom, dok 1
sa jačinom 1
jačinom struje 1
struje direktno 1
direktno povezan 1
povezan unos 1
unos topline 1
topline na 1
na zavarenom 1
zavarenom spoju. 1
spoju. Kod 1
Kod eliptičnih 1
galaktika nema 1
nema oštre 1
oštre granice 1
granice odnosno 1
odnosno prijelaza 1
prijelaza tijela 1
tijela galaktike 1
galaktike i 2
i haloa. 1
haloa. Kod 1
Kod emajla 1
emajla miješanjem 1
miješanjem 2 1
2 boje 1
boje ne 1
ne dobivamo 1
dobivamo novu 1
novu boju 1
boju na 4
način jednak 1
jednak na 1
primjer uljenim 1
uljenim bojama, 1
bojama, nego 1
nego nastaju 1
nastaju mješavine 1
mješavine fino 1
fino obojenih 1
obojenih sićušnih 1
sićušnih zrna 1
zrna različitih 1
boja, oko 1
slučaju lako 1
lako zavara 1
zavara mljevenjem 1
mljevenjem boja 1
boja u 2
u najfiniji 2
najfiniji prah. 1
prah. Kod 1
Kod eukariota 1
eukariota regija 1
regija koji 1
sadrži genetski 1
genetski materijal 1
materijal je 1
od ostatka 11
ostatka stanice 1
stanice membranom, 1
membranom, dok 1
kod prokariota 1
prokariota taj 1
taj regija 1
regija nema 1
nema membranu 1
membranu i 1
jasno definisan. 1
definisan. Kod 1
Kod fosilnih 1
goriva je 4
to drugačije 1
njih ugljik 1
ugljik izdvaja 1
izdvaja iz 2
iz dugotrajnih 1
dugotrajnih spremnika, 1
spremnika, u 2
inače bio 1
bio zauvijek 1
zauvijek zarobljen, 1
zarobljen, i 1
i ispušta 3
ispušta u 2
atmosferu. Kod 1
Kod galaktika 1
tipa opažaju 1
opažaju se 3
količine prašine 1
prašine (i 1
(i mladih 1
mladih zvijezda). 1
zvijezda). Kod 1
Kod GEL 1
GEL VRLA 1
VRLA baterije 1
baterije (elektrolit 1
(elektrolit je 1
je gel) 1
gel) ne 1
pojava stratifikacije 1
stratifikacije ploča, 1
ploča, pojave 1
pojave gdje 1
zbog nejednake 1
nejednake smjese 1
smjese jedan 1
dio ploče 1
ploče korodira 1
korodira a 1
drugi sulfatizira. 1
sulfatizira. Kod 1
Kod gorenja 1
gorenja događa 1
se suprotno: 1
suprotno: drvo 1
drvo se 1
se oksidira 2
oksidira kisikom 1
kisikom iz 3
na vodu, 1
vodu, ugljični 1
ugljični dioksid 1
i energiju. 1
energiju. Kod 1
Kod gostionice 1
gostionice "Nehaj" 1
"Nehaj" iz 1
iz pušaka 1
pušaka i 3
strojnica pucalo 1
pucalo je 2
još 19 2
19 žandara. 1
žandara. Kod 1
Kod građevina 1
blizini mora 1
mora patina 1
patina će 1
razviti brže 1
brže nego 4
u kontinentalnom 1
kontinentalnom dijelu. 1
dijelu. Kod 1
Kod Hohlakovih 1
Hohlakovih povije 1
povije ranu, 1
ranu, a 1
a Lisa 1
Lisa odjednom 1
odjednom promijeni 1
promijeni mišljenje 1
je njeno 5
njeno pismo 1
pismo bilo 1
samo šala. 1
šala. Kod 1
Kod hridi 1
hridi Baba 1
Baba nalazi 1
se potonuli 1
potonuli antički 1
antički brod. 1
brod. Kod 1
Kod idealnog 1
idealnog procesa, 1
procesa, plinovi 1
plinovi bi 1
trebali napustiti 1
napustiti turbinu, 1
turbinu, pod 1
istim tlakom 2
tlakom s 1
u kompresor, 1
kompresor, ali 1
tu nastaju 1
nastaju mali 1
mali gubici, 1
gubici, uslijed 1
uslijed trenja 1
trenja i 3
i turbulencije, 1
turbulencije, a 1
a mala 1
razlika tlaka 1
tlaka se 1
izbacivanje ispušnih 1
ispušnih plinova. 2
plinova. Kod 1
Kod implementacije 1
implementacije liste 1
liste pomoću 1
pomoću polja, 2
polja, ključna 1
ključna je 2
je jedinstvena 1
jedinstvena varijabla 1
varijabla kursor, 1
kursor, koja 1
koja služi 5
kao indikator 1
indikator popunjenosti 1
popunjenosti stoga. 1
stoga. Kod 1
Kod industrijske 1
industrijske sumporne 1
kiseline dozvoljen 1
dozvoljen je 2
veći stupanj 3
stupanj nečistoća; 1
nečistoća; kod 1
kod nje 2
se boja 3
boja kreće 1
od bezbojne 1
do žućkaste 2
boje. Kod 1
Kod infekcije 1
infekcije podvrstom 2
podvrstom T. 1
T. brucei 1
brucei gambiense 1
gambiense bolest 1
bolest sporo 1
sporo napreduje, 1
napreduje, dok 1
kod infekcije 1
podvrstom T.brucei 1
T.brucei rhodesiense 1
rhodesiense bolest 1
bolest brže 1
brže napreduje 1
i simptomi 2
simptomi su 2
su izraženiji. 1
izraženiji. Kodiranja 1
Kodiranja FM 1
FM i 1
i MFM 1
MFM stvaraju 1
stvaraju tok 1
tok bitova 1
bitova koji 1
je rabi 1
rabi kodiranje 1
kodiranje "ne 1
"ne vraćanje 1
vraćanje na 1
na nulu" 1
nulu" kada 1
podatci ispisivaju 1
ispisivaju na 1
na disk 1
disk ili 1
ili disketu. 1
disketu. Kod 1
Kod islamskog 1
islamskog posta 1
posta postoji 1
postoji određeni 1
određeni rizik 1
od dehidracije. 1
dehidracije. Kod 1
Kod istostranog 1
istostranog trokuta 1
trokuta radi 1
o trima 1
trima točkama, 1
točkama, koje 1
poredane u 2
jednakom razmaku. 1
razmaku. Kod 1
Kod izgaranja 1
izgaranja težimo 1
težimo što 1
što potpunijem 1
potpunijem izgaranju. 1
izgaranju. Kod 1
Kod izvedbe 1
izvedbe s 2
s pogonom 3
prednji kotač 1
kotač lanac 1
lanac je 1
je osjetno 2
osjetno kraći, 1
kraći, prijenos 1
prijenos snage 2
je izravniji 2
izravniji te 1
je izbjegnuta 1
izbjegnuta mogućnost 1
mogućnost dodira 1
dodira pete 1
pete i 4
kotača jer 1
ili cijeli 2
cijeli pogon 1
pogon okreće 1
okreće s 1
s vilicom 1
vilicom prednjeg 1
prednjeg kotača 1
kotača ili 1
je pozicija 1
pozicija pogona 1
pogona tako 1
tako namještena 1
namještena da 1
ne dozvoljava. 1
dozvoljava. Kod 1
Kod jakog 1
jakog zaprljanja 1
zaprljanja koristi 1
se otopina 2
otopina od 2
jedne litre 1
litre destilirane 1
destilirane vode,60 1
vode,60 mll 1
mll 30% 1
30% otopine 1
otopine vodik 1
vodik peroksida 1
peroksida i 1
i 2,5 2
2,5 gr 1
gr natrijeva 1
natrijeva silikata 1
silikata otopljenog 1
otopljenog u 1
u 100 4
100 mll 1
mll vruće 1
vruće destilirane 1
destilirane vode. 1
vode. Kod 1
Kod jednostavnih 1
jednostavnih visinomjera 1
visinomjera razmak 1
između dvija 1
dvija susjedna 1
susjedna odjeljka 1
odjeljka označava 1
označava visinsku 1
visinsku razliku 1
metara. Kod 1
Kod jednostupanjskog 1
jednostupanjskog digestivnog 1
digestivnog sustava 1
se biološke 1
biološke reakcije 1
reakcije odvijaju 1
jednom zatvorenom 1
zatvorenom reaktoru. 1
reaktoru. Kod 1
Kod JK-bistabila 1
JK-bistabila se 1
treći ulaz 1
ulaz CLK 1
CLK koji 1
za sinkronizaciju. 1
sinkronizaciju. Kod 1
Kod Karanca, 1
Karanca, južno 1
od ceste, 1
ceste, još 1
nalazi zgrada 1
zgrada nekadašnje 1
nekadašnje željezničke 1
stanice Karanac 1
Karanac (na 1
(na slici). 1
slici). Kod 1
Kod kasnijih 1
kasnijih primjeraka 1
primjeraka kapacitet 1
kapacitet je 3
je povećan 5
na 3780 1
3780 litara. 1
litara. Kod 1
Kod Komatnice, 1
Komatnice, glavni 1
glavni tok, 1
tok, matica 1
matica rijeke 1
rijeke Drave 6
i protočni 1
protočni rukavac 1
rukavac okružuju 1
okružuju riječni 1
otok Vrbik 1
Vrbik koji 1
je obrastao 1
obrastao visokim 1
visokim (većinom 1
(većinom topola 1
topola i 2
i vrba) 1
vrba) i 1
niskim (trska, 1
(trska, rogoz, 1
rogoz, šaš 1
šaš i 1
i šikara) 1
šikara) raslinjem. 1
raslinjem. Kod 1
Kod konfabulacije, 1
konfabulacije, osoba 1
osoba nadomješta 1
nadomješta izgubljena 1
izgubljena sjećanja 1
s izmišljenim. 1
izmišljenim. Kod 1
Kod konvencionalne 1
konvencionalne mikrovalne 1
mikrovalne antene, 1
antene, učinkovitost 1
učinkovitost prijema 1
prijema je 1
je bolja, 1
bolja, ali 1
cijena i 4
i složenost 1
složenost znatno 1
znatno veća. 1
veća. Kod 1
Kod kratkog 1
kratkog filma 2
filma brzo 1
u priču. 1
priču. Kod 2
Kod kreacije 1
kreacije likova, 1
likova, igrač 1
odabrati dva 2
dva traitsa 1
traitsa (ličnosti). 1
(ličnosti). Kod 1
Kod kreirane 1
kreirane grafičke 1
grafičke skulpture 1
skulpture svakim 1
svakim okretanjem 1
okretanjem presavijenog 1
presavijenog lista 1
lista ili 1
ili njegovim 2
njegovim rastvaranjem 1
rastvaranjem na 1
na maštovit 1
maštovit način 1
način slijedimo 1
slijedimo njenu 1
njenu priču. 1
Kod Kreposti 1
Kreposti Kondurča 1
Kondurča (tvrđave 1
(tvrđave Kondurča) 1
Kondurča) ulijeva 1
ulijeva se 6
u jezero, 1
jezero, iz 1
kojeg istječe 1
istječe kod 1
kod Kr. 1
Kr. Kod 1
Kod kružnog 1
kružnog gibanja 1
gibanja definira 1
se vektor 1
vektor kutne 1
kutne brzine 2
brzine tako 1
bude okomit 1
na kružnicu, 1
kružnicu, a 1
ima iznos 1
gornjem tekstu 1
tekstu definiran 1
kao "iznosu 1
"iznosu kutne 1
brzine ". 1
". Kod 1
Kod kuće 1
kuće je 2
je vježbao 3
vježbao trikove 1
i otključavanje 1
otključavanje raznih 1
raznih brava, 1
brava, pa 1
potom udružio 1
s već 4
već poznatim 1
poznatim magičarem 1
magičarem Jackom 1
Jackom Hymanom, 1
Hymanom, koji 1
Harryju prepoznao 1
prepoznao nadarenog 1
nadarenog mladića. 1
mladića. Kod 1
Kod Lašve 1
Lašve prestaje 1
prestaje vapnenačko 1
vapnenačko gorje 1
gorje iz 1
iz tercijara 1
tercijara i 1
preko Lašve 1
Lašve počinju 1
počinju paleozoičko 1
paleozoičko staro 1
staro škriljevačko 1
škriljevačko gorje. 1
gorje. Kod 1
Kod legura 1
legura s 1
od 0,025% 1
0,025% C 1
C dolazi 1
do izlučivanja 1
izlučivanja perlitnog 1
perlitnog cementita 1
cementita ili 1
ili sekundarnog 1
sekundarnog cementita. 1
cementita. Kod 1
Kod linearne 1
linearne korelacije, 1
korelacije, točke 1
točke su 2
su grupirane 2
grupirane oko 1
oko pravca. 1
pravca. Kod 1
Kod ljudi, 1
ljudi, brz 1
brz upliv 1
upliv zraka 1
u pluća 3
pluća uzrokuje 1
uzrokuje zatvaranje 1
zatvaranje epiglotisa 1
epiglotisa stvarajući 1
stvarajući karakterističan 1
karakterističan "hik" 1
"hik" zvuk. 1
zvuk. Kod 1
Kod ljudi 2
ljudi ga 2
najviše nerviraju 1
nerviraju nonšalantnost, 1
nonšalantnost, neorganiziranost 1
neorganiziranost i 1
i duhovna 1
duhovna ispraznost. 1
ispraznost. Kod 1
s indukcijom 1
indukcijom spolne 1
spolne zrelosti. 1
zrelosti. Kod 1
Kod mađarskih 1
mađarskih parlamentarnih 1
izbora 1939. 1
1939. stranka 1
postigla ​​najveći 1
​​najveći svoj 1
svoj uspjeh: 1
uspjeh: osvojila 1
je 900.000 1
900.000 glasova 1
glasova (25 1
(25 posto) 1
posto) i 1
imala 250.000 1
250.000 članova. 1
članova. Kod 1
Kod magistra 1
magistra Marka 1
Marka Aleši 1
Aleši je 1
je izučio 2
izučio klesarski 1
klesarski zanat. 1
zanat. Kod 1
Kod malignih 1
malignih velikih 1
velikih boginja 2
boginja (još 1
(još se 1
i ravne 2
ravne boginje) 1
boginje) lezije 1
lezije ostaju 1
ostaju gotovo 1
u ravnini 3
s kožom 1
kožom kad 1
kod običnih 2
običnih boginja 1
boginja one 1
one uzdignu. 1
uzdignu. Kod 1
Kod malih 2
malih količina 1
količina plina, 1
plina, aerostatički 1
aerostatički tlak 1
tlak je 3
je neznatan 1
neznatan zbog 1
njihove male 2
male težine, 1
težine, te 2
stoga može 2
zanemariti. Kod 1
malih snaga 2
snaga mirnoća 1
mirnoća hoda 1
hoda postiže 1
i ugradnjom 1
ugradnjom jednog 1
jednog čelnika 1
čelnika u 1
paru od 1
od umjetnih 2
umjetnih materijala. 2
materijala. Kod 1
Kod manjega 1
broja mjerenja 1
mjerenja (<15 1
(<15 podataka) 1
podataka) nesigurnosti 1
nesigurnosti u 2
prostoru između 2
između točaka 1
točaka toliko 1
da njihovo 1
njihovo detaljno 1
detaljno kartiranje 1
kartiranje jednostavno 1
jednostavno nema 2
nema smisla. 2
smisla. Kod 1
Kod manjih 1
manjih kutova 1
kutova nagiba 1
nagiba stožasti 1
stožasti dosjed 1
dosjed je 1
je samokočan, 1
samokočan, što 1
da spoj 1
spoj ostaje 1
ostaje čvrst 1
čvrst i 3
prestanka djelovanja 1
djelovanja sile 2
sile pa 1
mora rastaviti 1
rastaviti silom. 1
silom. Kod 1
Kod Mescalera 1
Mescalera je 1
je uočeno 2
uočeno tek 1
par obitelji 1
obitelji da 1
da obrađuju 1
obrađuju zemlju, 1
zemlju, zato 1
oni veoma 1
veoma dobri 1
dobri poznavaoci 1
poznavaoci bilja, 1
bilja, pa 1
pa umiju 1
umiju nožem 1
nožem iz 1
iz suhe 1
suhe zemlje 1
zemlje iskopati 1
iskopati jestivi 1
jestivi korijen, 1
korijen, i 1
tako preživjeti 1
prirodi. Kod 1
Kod mlaznih 1
mlaznih motora 1
motora sa 1
sa turbinom, 1
turbinom, zrak 1
zrak ulazi 1
u rotirajući 1
rotirajući kompresor 1
kompresor kroz 1
kroz usisnik 2
usisnik zraka. 1
zraka. Kod 1
Kod mlladunaca 1
mlladunaca kljove 1
kljove još 1
nisu razvijene, 1
razvijene, izbijaju 1
izbijaju tek 1
6 do 8
osam mjeseci, 1
mjeseci, no 1
zbog krupne 1
krupne gornje 1
gornje usne 1
usne okružene 1
okružene naborima, 1
naborima, postaju 1
postaju uočljivi 1
uočljivi tek 1
pol. Kod 1
Kod Montreala 1
Montreala u 1
St. Kod 1
Kod muškaraca 2
muškaraca (4,6-6,2x10 1
(4,6-6,2x10 12 1
12 ) 1
ovaj broj 3
broj nešto 1
kod žena 2
žena (4,2-5,4x10 1
(4,2-5,4x10 12 1
12 ). 1
). Kod 1
Kod muškaraca, 1
muškaraca, grananje 1
grananje prestane 1
prestane prije 1
prije puberteta, 1
puberteta, pa 1
pa mliječna 1
mliječna žlijezda 1
žlijezda ostane 1
ostane nerazvijena. 1
nerazvijena. Kod 1
muškaraca se 1
se testosteron 1
testosteron određuje 1
određuje kod 1
kod sumnje 1
sumnje na 2
na smanjenu 2
smanjenu proizvodnju 1
proizvodnju testosterona, 1
testosterona, npr 1
npr hipogonadizam, 1
hipogonadizam, terapija 1
terapija estrogenima, 1
estrogenima, kromosomske 1
kromosomske aberacije 1
aberacije te 1
kod ciroze 1
ciroze jetre. 1
jetre. Kod 1
Kod muslimana 1
muslimana koji 2
protivili zaposjedanju 1
zaposjedanju vođe 1
bili Hadži 1
Hadži Hašimaga 1
Hašimaga Mutevelić, 1
Mutevelić, muderis 1
muderis Tosun 1
Tosun ef. 1
ef. Kod 1
Kod najviših 1
najviših tonova 1
tonova valna 1
valna je 1
duljina znatno 1
znatno manja; 1
manja; ona 1
ona iznosi 1
iznosi 170 1
170 mm. 1
mm. Kod 1
Kod naročito 1
naročito opterećenih 1
opterećenih vijaka, 1
vijaka, npr. 1
npr. Kod 1
Kod nas 11
nas biljka 1
biljka naraste 1
visine. Kod 1
nas brončano 1
brončano doba 5
doba naročito 1
naročito karakteriziraju 1
karakteriziraju kulture: 1
kulture: vinkovačka 1
vinkovačka i 1
i daljska 1
daljska koja 1
i predstavnik 4
predstavnik kulture 1
kulture polja 2
polja sa 3
sa žarama 1
žarama kada 1
kada dominira 1
dominira ukapanje 1
ukapanje incineracijom. 1
incineracijom. Kod 1
nas crni 1
crni kim 1
kim postaje 1
postaje popularan 1
popularan tek 1
godina zahvaljujući 2
zahvaljujući internetu, 1
internetu, te 1
neki značajni 1
značajni izvori 1
izvori široke 1
široke upotrebe 1
upotrebe ove 1
u narodnom 1
narodnom liječenju. 1
liječenju. Kod 1
Kod naselja 1
naselja Gripole 1
Gripole Prostornim 1
Prostornim planom 1
planom bivše 1
bivše Općine 2
Općine Rovinja, 1
Rovinja, te 1
te Generalnim 1
Generalnim urbanističkim 1
urbanističkim planom 2
planom Grada 1
Grada Rovinja 2
Rovinja definirana 1
definirana je 3
je Poduzetnička 1
Poduzetnička zona 1
zona Gripole-Spine, 1
Gripole-Spine, radi 1
radi poticanja 1
poticanja razvitka 1
razvitka malog 1
malog i 1
srednjeg poduzetništva 1
poduzetništva na 2
području grada. 2
grada. Kod 1
najpoznatija katedrala 1
katedrala Svetog 1
Rijeci čiji 1
je zaštitnik. 1
zaštitnik. Kod 1
je uzgoj 1
uzgoj ove 1
biljke počeo 1
počeo tek 1
tek unazad 1
unazad nekoliko 2
godina. Kod 1
nas raste 2
raste najviše 1
u Dalmaciji,no 1
Dalmaciji,no javlja 1
par lokaliteta 1
lokaliteta u 2
unutrašnjosti. Kod 1
raste ponajviše 1
u Gorskom 3
Gorskom kotaru 2
kotaru te 1
na Velebitu. 2
Velebitu. Kod 1
i četripjeg. 1
četripjeg. Kod 1
i lažni 2
lažni ugor, 1
ugor, falšet, 1
falšet, dvobojni 1
dvobojni ugor. 1
ugor. Kod 1
u hortikulturi,no 1
hortikulturi,no ne 1
ne često. 1
često. Kod 1
se uzgoj 1
uzgoj preporuča 1
preporuča od 1
stoljeća. Kod 1
Kod nekih 7
nekih bolesnika 1
bolesnika djelotvorni 1
djelotvorni su 1
drugi lijekovi, 1
lijekovi, poput 3
poput memantina, 1
memantina, levetiracetam, 1
levetiracetam, 3,4-diaminopiridina, 1
3,4-diaminopiridina, 4-aminopiridina 1
4-aminopiridina i 1
i acetazolamida. 1
acetazolamida. Kod 1
nekih je 1
i želja 4
za pokojnog 1
pokojnog člana 1
obitelji služi 1
služi tzv. 1
tzv. Kod 2
nekih pacijenata 5
pacijenata je 1
potrebna druga 1
druga ili 1
ili treća 1
treća terapija 1
terapija ibogainom 1
ibogainom nakon 1
nakon perioda 1
perioda od 1
18 mjeseci 4
bi pružile 2
pružile veću 1
veću efikasnost 1
efikasnost u 2
u prekidanju 1
prekidanju ovisnosti 1
ovisnosti i 5
i sindroma 1
sindroma tolerancije. 1
tolerancije. Kod 1
nekih taksa, 1
taksa, kao 1
kao primjerice 2
primjerice kod 1
kod štakoraša 1
štakoraša zadržao 1
taj prvobitni 1
prvobitni broj 1
broj zubi, 1
zubi, dok 1
drugi, uvjetovano 1
uvjetovano prije 1
svega vrstom 1
vrstom prehrane, 1
prehrane, smanjili 1
smanjili broj 2
broj zubi. 1
zubi. Kod 1
nekih vrsta 9
vrsta samo 1
samo ženke 2
imaju svijetleće 1
svijetleće organe, 1
organe, kod 1
drugih ih 1
ih imaju 1
imaju oba 1
oba spola. 1
spola. Kod 1
vrsta uzorak 1
uzorak se 1
razlikuje kod 2
i ženki. 2
ženki. Kod 1
vrsta vrpce 1
vrpce mogu 1
biti duge 2
duge više 3
i sadržavati 1
sadržavati nekoliko 1
tisuća jajašaca. 2
jajašaca. Kod 1
Kod nekoliko 1
nekoliko katnica 1
katnica očuvan 1
očuvan je 6
s balature, 1
balature, a 1
uz pojednine 1
pojednine kuće 1
kuće nalaze 1
nalaze se“čatrnje“. 1
se“čatrnje“. Kod 1
Kod neophodnog 1
neophodnog rukovanja 1
rukovanja predmetom 1
predmetom dobro 1
je pridržavati 1
se nekih 1
nekih mjera 1
mjera opreza 2
opreza koje 1
će znatno 1
znatno doprinijeti 1
doprinijeti sigurnosti 1
sigurnosti predmeta. 1
predmeta. Kodne 1
Kodne točke 1
točke do 2
do iznosa 1
iznosa 127 1
127 se 1
zapisuju kao 1
jedan 8-bitni 1
8-bitni bajt, 1
bajt, te 1
stoga poklapaju 1
poklapaju s 1
s 7-bitnim 1
7-bitnim ASCII 1
ASCII kodiranjem. 1
kodiranjem. Kodni 1
Kodni naziv 1
je "sat 1
"sat w", 1
w", prema 1
prema poljskoj 1
poljskoj riječi 1
za eksploziju 2
eksploziju (wybuch). 1
(wybuch). Kod 1
Kod niskih 1
niskih energija 1
energija prevladava 1
prevladava utjecaj 1
utjecaj fotoelektrične 1
fotoelektrične apsorpcije, 1
apsorpcije, kod 1
kod srednjih 1
srednjih Comptonovog 1
Comptonovog raspršenja, 1
raspršenja, a 1
kod najviših 1
najviših stvaranja 1
stvaranja parova. 1
parova. Kod 1
Kod njega, 1
njega, ječam 1
ječam se 1
ne suši 1
suši pomoću 1
pomoću ugljena 1
ugljena treseta, 1
treseta, pa 1
toga nema 3
nema karakterističnu 1
karakterističnu aromu. 1
aromu. Kod 1
Kod njega 1
naučio kako 1
kako raditi 1
raditi slike 1
slike s 4
s religioznim 1
religioznim motivima 1
se prodavale 2
prodavale po 1
po lokalnim 5
lokalnim sajmovima. 1
sajmovima. Kod 1
Kod nje 1
je karakteristično 5
karakteristično to 1
oko predugo 1
predugo za 1
svoju optičku 1
optičku jakost 1
jakost (optička 1
(optička jakost 1
jakost oka 1
oka jednaka 1
je zbroju 1
zbroju optičke 1
optičke jakosti 1
jakosti rožnice 1
rožnice i 4
i leće), 1
leće), ili 1
pak optički 1
optički "prejako" 1
"prejako" za 1
svoju osnu 1
osnu duljinu. 1
duljinu. Kod 1
Kod njih 3
njih postoji 4
postoji vjerovanje 1
jedno vrhovno 1
vrhovno biće 2
biće ili 1
u Tri 1
Tri Murti, 1
Murti, koje 1
manifestira kroz 1
kroz Bhramu-stvoritelja 1
Bhramu-stvoritelja ( 1
se filozofsko 1
filozofsko promišljanje 1
promišljanje nikada 1
jasno i 1
i trajno 4
trajno osamostalilo, 1
osamostalilo, odnosno 1
odnosno odvojilo 1
odvojilo od 2
od mitopoetske 1
mitopoetske imaginacije 1
imaginacije i 2
i teoloških 1
teoloških spekulacija. 1
spekulacija. Kod 1
su konkavna 1
konkavna tijela 1
tijela baze 1
baze distalnog 1
distalnog članka, 1
članka, a 2
a konveksna 1
konveksna trochleae 1
trochleae phalangis. 1
phalangis. Kodno 1
Kodno ime 1
ime poljske 1
poljske kupnje 1
kupnje F-16 1
F-16 lovaca 1
lovaca je 1
je "PEACE 1
"PEACE NEBO". 1
NEBO". Kod 1
Kod normalnog 1
normalnog krvotoka, 1
krvotoka, tromb 1
tromb ili 1
ili embolus 1
embolus koji 1
u sistemskom 1
sistemskom venskom 1
venskom krvotoku 1
krvotoku uvijek 1
uvijek e 1
e pogoditi 1
pogoditi pluća, 1
pluća, nakon 1
nakon prolaza 2
kroz desnu 2
desnu srčanu 1
srčanu predklijetku 1
predklijetku i 1
i klijetku. 1
klijetku. Kod 1
Kod nošenja 1
nošenja mekih 1
mekih i 2
i polutvrdih 1
polutvrdih kontaktnih 1
kontaktnih leća 1
leća treba 1
treba koristiti 3
koristiti posebne 1
posebne kapi 1
kapi za 2
za leće, 1
leće, jer 1
jer neke 1
vrste kapi 1
kapi mogu 1
mogu sadržavati 3
sadržavati sastojke 1
sastojke koji 1
koji oštećuju 1
oštećuju kontaktne 1
kontaktne leće. 1
leće. Kod 1
Kod novih 1
novih izvedbi 1
izvedbi tlakovi 1
tlakovi ubrizgavanja 1
ubrizgavanja povišeni 1
povišeni su 1
na 1550 1
1550 bara. 1
bara. Kod 1
Kod novijih 1
novijih rješenja, 1
rješenja, imamo 1
imamo difuziono 1
difuziono hlađenje 1
hlađenje sa 1
sa statičkim 1
statičkim poljem 1
poljem izvana, 1
izvana, tako 1
se štedi 1
štedi na 1
na održavanju 3
održavanju i 4
i zamjeni 1
zamjeni dijelova. 1
dijelova. Kod 1
Kod novina 1
novina pojavljuje 1
i web-aplikacija 1
web-aplikacija Creation 1
Creation Cente 1
Cente za 1
za kreacije 1
kreacije dresova, 1
dresova, logotipa 1
logotipa klubova 1
klubova i 5
sl. Kod 1
Kod NPN 1
NPN tranzistora 1
tranzistora baza 1
baza P 1
P tipa 1
tipa poluvodiča 1
poluvodiča napravljena 1
između emitera 1
emitera i 1
i kolektora 2
kolektora koji 1
su N 1
N tipa, 1
tipa, dok 1
kod PNP 1
PNP tranzistora 1
tranzistora slojevi 1
slojevi emitera, 1
emitera, baze 1
kolektora suprotnoga 1
suprotnoga tipa. 1
tipa. Kod 1
Kod Nuuka 1
Nuuka su 1
pronađena rudna 1
rudna bogatstva. 1
bogatstva. Kod 1
Kod obične 1
obične felacije, 1
felacije, primatelj 1
primatelj oralno 1
oralno zadovoljava 1
zadovoljava davatelja 1
davatelja bilo 1
da klekne 1
klekne pred 1
njim ili 2
da spusti 1
spusti glavu. 1
glavu. Kod 1
Kod obje 1
obje vrste 5
vrste bulimije 1
bulimije česte 1
česte posljedice 1
su teške 4
teške nesanice, 1
nesanice, problemi 1
sa štitnjačom, 1
štitnjačom, upale 1
upale zglobova 1
zglobova te 1
te hormonalni 1
hormonalni disbalans 1
disbalans koji 1
do neplodnosti. 1
neplodnosti. Kod 1
Kod obodnog 1
obodnog plošnog 1
plošnog glodanja 1
glodanja skidanje 1
skidanje čestica 1
čestica obavlja 1
se obodom 1
obodom glodala 1
glodala koje 1
izvodi glavno 1
glavno gibanje, 1
gibanje, dok 1
je posmak 1
posmak pravocrtan. 1
pravocrtan. Kodokan 1
Kodokan je 1
danas središte 1
svjetske zajednice 1
zajednice džuda. 1
džuda. Kod 1
Kod oko 2
10% bolesnika 2
bolesnika razvije 1
se kronični 1
kronični (koji 1
ne povlači 1
povlači >6 1
>6 mj.) 1
mj.) artritis 1
artritis koljena. 1
koljena. Kod 1
oko 50% 5
50% bolesnika 1
bolesnika dolazi 1
do ponovnog 7
ponovnog vraćanja 1
vraćanja većeg 1
dijela pigmenta, 1
pigmenta, iako 1
potpuna repigmentacija 1
repigmentacija rijetka. 1
rijetka. Kod 1
Kod otočnog 1
otočnog pogona 1
pogona mikrokogeneracijsko 1
mikrokogeneracijsko postrojenje 1
svakom trenutku 8
trenutku pokriva 1
pokriva i 3
ukupno toplinsko 1
toplinsko opterećenje 1
opterećenje i 1
i ukupnu 1
ukupnu potrošnju 2
potrošnju električne 2
energije objekta. 1
objekta. Kod 1
Kod otvorene 1
otvorene svirale 1
svirale nastaje 1
nastaje trbuh 1
trbuh na 1
oba kraja. 1
kraja. Kod 1
Kod ovakve 1
ovakve vrste 2
zglobova imaju 1
imaju pogonsko 1
pogonsko i 1
i pogonjeno 1
pogonjeno vratilo, 1
vratilo, bez 1
na kut 1
njih, istu 1
istu kutnu 1
kutnu brzinu 1
brzinu okretanja, 1
okretanja, zbog 1
takav prijenos 1
snage jednakomjeran, 1
jednakomjeran, bez 1
bez trzaja. 1
trzaja. Kod 1
Kod ove 5
ove pretrage 1
pretrage akcijski 1
akcijski potencijali 2
potencijali mišića 1
mišića registriraju 1
registriraju se 2
se elektrodom 1
elektrodom u 1
obliku igle, 1
igle, a 1
a nastaju 1
nastaju voljnom 1
voljnom kontrakcijom 1
kontrakcijom lične 1
lične muskulature. 1
muskulature. Kod 1
Kod overklokinga 1
overklokinga slobodno 1
slobodno se 1
poveća na 2
na 2,7V. 1
2,7V. Kod 1
se vrste 2
vrste uglavljivanja 1
uglavljivanja kamenje 1
kamenje uglavljuje 1
uglavljuje između 1
2 metalne 1
metalne trake 1
čine kanal 1
kanal ili 1
ili usjek. 1
usjek. Kod 1
ove tehnike 3
tehnike na 1
na brojanje 1
brojanje ne 1
utječe kozmičko 1
izvor smetnji 1
smetnji kod 1
kod plinskih 2
plinskih i 1
i tekućinskih 1
tekućinskih brojača. 1
brojača. Kod 1
vrste nije 2
nije zapažen 1
zapažen nikakav 1
nikakav oblik 2
oblik udvaranja 1
udvaranja tijekom 1
tijekom parenja. 1
parenja. Kod 1
ove zadnje 1
zadnje vrste 1
vrste perje 1
perje mladunaca 1
mladunaca se 2
potpuno razlkuje 1
razlkuje od 1
onog odraslih 1
odraslih ptica. 1
ptica. Kod 1
Kod ovih 4
ovih brzina 1
važno obratiti 1
pažnju da 1
da si 5
si svi 1
svi uređaji 1
uređaji u 2
mreži dijele 1
dijele liniju 1
liniju za 1
za Up- 1
Up- i 1
i Download. 1
Download. Kod 1
ovih je 1
je bolesnika 1
bolesnika izražena 1
izražena teškoća 1
teškoća usnivanja, 1
usnivanja, a 1
i noćna 1
noćna buđenja. 1
buđenja. Kod 1
ovih prijeloma 1
prijeloma fragmenti 1
fragmenti su 1
su oštri, 1
oštri, a 1
površina prijeloma 1
prijeloma je 1
je upravljena 1
upravljena medijalno 1
medijalno (prema 1
(prema sredini) 1
sredini) ili 1
ili lateralno 1
lateralno (prema 1
(prema van), 1
van), te 1
je prijelomljeno 1
prijelomljeno više 1
više rebara 1
rebara nastaje 1
nastaje znatna 1
znatna pokretljivost 1
i deformacija 1
deformacija zida 1
zida prsnoga 1
prsnoga koša, 1
koša, iznad 1
iznad mjesta 2
mjesta ozljede. 1
ozljede. Kod 1
životinja ženke 1
ženke su 4
od mužjaka 3
i dominiraju 1
skupini. Kodovi 1
Kodovi iz 1
ove klasifikacije 1
klasifikacije se 1
upotrebljavaju u 6
u DRG 1
DRG klasifikacijskom 1
sustavu za 3
kreiranje potrebnih 1
potrebnih kodova 1
kodova shodno 1
shodno pravilima 1
pravilima koja 1
su utvrđena 1
utvrđena za 1
ovu klasifikaciju. 1
klasifikaciju. Kod 1
Kod ovog 1
ovog bi 1
bi kiselina 1
kiselina na 1
površini otopila 1
otopila bakar 1
bakar kao 1
manje plemenitu 1
plemenitu komponentu, 1
komponentu, te 1
bi tako 5
tako dobili 1
dobili tanak 1
tanak sloj 2
sloj zlata. 1
zlata. Kod 1
Kod pada 1
od 2–3 1
2–3 m 1
m iz 1
iz bilo 4
kojeg položaja 1
položaja će 1
okrenuti nogama 1
nogama prema 1
dolje prije 1
nego ispruženih 1
ispruženih šapa 1
šapa doskoči 1
doskoči na 1
podlogu. Kod 1
Kod penetrirajućeg 1
penetrirajućeg oblika 1
oblika stvaraju 1
se kanali 1
kanali (fistule) 1
(fistule) između 1
između crijevnih 1
crijevnih vijuga 1
vijuga i, 1
i, ponekad 1
ponekad kože. 1
kože. Kod 1
Kod pisanja 1
pisanja proznih 1
proznih tekstova, 1
tekstova, potpisivao 1
se pseudonimom 1
pseudonimom Aldo 1
Aldo Camini, 1
Camini, u 1
svojim literarnim 1
literarnim radovima, 1
radovima, snažno 1
je oponirao 1
oponirao individualizmu 1
individualizmu ( 1
( i 1
i pokretima 1
pokretima koji 2
su promovirali 1
promovirali realizam 1
realizam i 1
i psihološke 2
psihološke podloge 1
podloge razmišljanja). 1
razmišljanja). Kod 1
Kod plazma 1
plazma TV 2
TV u 2
u boji, 4
boji, pozadina 1
pozadina svake 1
svake fluorescentne 1
fluorescentne cijevi 1
prekriven sa 1
slojem fluorescentne 1
fluorescentne tvari. 1
tvari. Kod 1
Kod plina, 1
plina, tzv. 1
Kod ploda 1
ploda postoji 1
postoji otvor 1
otvor između 1
između desne 1
desne i 1
i lijeve 1
lijeve pretklijetke 1
pretklijetke (ovalni 1
(ovalni procjep 1
procjep foramen 1
foramen ovale), 1
ovale), te 1
te većina 2
većina krvi 1
krvi protječe 1
protječe kroz 1
njega izravno 1
u lijevu 3
lijevu pretklijetku 2
pretklijetku iz 1
iz desne 1
desne pretklijetke, 1
pretklijetke, tako 1
tako zaobilazeći 1
zaobilazeći plućni 1
plućni krvotok. 1
krvotok. Kod 1
Kod plosnatih 1
plosnatih valjnih 1
valjnih vodilica 1
vodilica su 1
su valjna 1
valjna tijela 1
tijela smještena 1
smještena između 2
između ravnih 2
ravnih površina 2
površina pomičnoga 1
pomičnoga dijela 1
i staze. 1
staze. Kod 1
Kod poboljšavanja 1
poboljšavanja prije 1
prije nitriranja 1
nitriranja temperatura 1
temperatura popuštanja 1
popuštanja treba 1
biti viša 2
viša od 8
od temperature 2
temperature nitriranja, 1
nitriranja, jer 1
način zadržavaju 1
zadržavaju mehanička 1
mehanička svojstva 2
svojstva jezgre 1
jezgre obrađivanih 1
obrađivanih predmeta. 1
predmeta. Kod 1
Kod povjerenika 1
povjerenika za 3
za parkove, 1
parkove, četiri 1
četiri mjesta 3
mjesta su 3
su otišla 1
u Vision 1
Vision Vancouver, 1
Vancouver, jedno 1
jedno Zelenoj 1
Zelenoj stranci 1
stranci (Green 1
(Green Party), 1
Party), jedno 1
u COPE 1
COPE i 1
u NPA. 1
NPA. Kod 1
Kod predmeta 1
uporabi može 1
do oštećenja 3
oštećenja nastalih 1
nastalih abrazijom,naglim 1
abrazijom,naglim zagrijavanje 1
zagrijavanje ili 1
ili hlađenjem,mrljama 1
hlađenjem,mrljama od 1
vrsta hrane,stvaranja 1
hrane,stvaranja plijesni,mrlja 1
plijesni,mrlja od 1
metala nastalih 1
nastalih uslijed 1
uslijed njihovog 1
njihovog korodiranja. 1
korodiranja. Kod 1
Kod "preferiranih" 1
"preferiranih" parafilija, 1
parafilija, osoba 1
mnogo sklonija 1
sklonija seksualnom 1
seksualnom uzbuđenju 1
uzbuđenju kojega 1
postiže parafiličkim 1
parafiličkim načinom, 1
načinom, ali 1
uvijek može 3
u normalnoj 1
normalnoj seksualnog 1
seksualnog aktivnosti. 1
aktivnosti. Kod 1
Kod prijava 1
prijava na 1
na turnir 1
turnir igrač 1
dužan navesti 1
navesti svoj 1
svoj handicap, 1
handicap, u 1
slučaju navođenja 1
navođenja krivog 1
krivog igrač 1
biti diskvalificiran. 1
diskvalificiran. Kod 1
Kod prijenosnika 1
prijenosnika s 1
s kontinuiranom 2
kontinuiranom promjenom 2
promjenom prijenosnog 2
prijenosnog omjera 3
omjera (automatski 2
(automatski mjenjač 2
mjenjač kod 2
kod automobila) 1
automobila) upotrebljava 1
široki nazubljeni 1
nazubljeni klinasti 1
klinasti remen 3
remen s 1
s kutom 2
kutom profila 2
profila 30º 1
30º do 1
do 33º. 1
33º. Kod 1
Kod prikaza 1
prikaza Nefertiti, 1
Nefertiti, ona 1
velike trepavice. 1
trepavice. Kod 1
Kod primarne 1
primarne infekcije 1
infekcije IgG 1
IgG doseže 1
doseže najviše 2
najviše razine 1
razine u 2
krvi nakon 1
nakon 14–21 1
14–21 dana. 1
dana. Kod 2
Kod primjene 1
primjene senozida 1
senozida boja 1
boja mokraće 1
mokraće je 1
smeđa ako 1
je urin 2
urin kiseo, 1
kiseo, a 1
a crvena 2
crvena ako 1
urin bazičan. 1
bazičan. Kod 1
Kod proizvodnje 1
proizvodnje hrane 1
hrane zahtjev 1
zahtjev je 2
što manje 7
manje koristi 1
koristi toplinska 1
toplinska obrada 1
obrada hrane, 1
hrane, kako 1
ona ostala 1
ostala što 1
što svježija. 1
svježija. Kod 1
Kod protestanata, 1
protestanata, đakonise 1
đakonise su 1
se posvećuju 3
posvećuju vjerskoj 1
vjerskoj promidžbi 1
i karitativnom 1
karitativnom radu. 1
radu. Kod 1
Kod prve 1
prve su 5
slova jednake 1
jednake visine 1
i širine, 1
širine, a 1
kod druge 1
druge su 4
slova nešto 1
nešto izduljena. 1
izduljena. Kod 1
Kod prvog 1
prvog posjeta, 1
posjeta, obavi 1
obavi se 1
se pregled 2
pregled pacijentice 1
pacijentice koji 1
trebao isključiti 1
isključiti one 1
bi primjena 1
primjena sredstva 1
sredstva mogla 1
biti izrazito 1
izrazito rizična 1
rizična po 1
po zdravlje 2
zdravlje trudnice; 1
trudnice; tom 1
prigodom pacijentica 1
pacijentica proguta 1
proguta pilulu. 1
pilulu. Kod 1
Kod reagiranja 1
reagiranja s 1
s natrijevim 1
natrijevim metoksidom 1
metoksidom nastaju 1
nastaju natrijev 1
natrijev peroksibenzoat 1
peroksibenzoat i 1
i metilbenzoat. 1
metilbenzoat. Kod 1
Kod reda 1
reda se 1
se podatke 1
podatke (primarno) 1
(primarno) čita 1
čita i 1
i briše 2
briše sa 1
čela reda 1
reda (liste), 1
(liste), dok 1
novi podatci 1
podatci zapisuju 1
zapisuju na 1
na začelje 1
začelje reda. 1
reda. Kod 1
Kod reprezentativnih 1
reprezentativnih modela 1
modela ugrađuju 1
ugrađuju se 3
dva (dvostruko 1
(dvostruko turbopuhalo) 1
turbopuhalo) ili 1
tri (trostruko 1
(trostruko turbopuhalo) 1
turbopuhalo) turbopuhala 1
turbopuhala u 1
u motoru. 1
motoru. Kod 1
Kod rezanja 1
rezanja laserom 1
laserom koriste 1
se 3 5
3 vrste 2
vrste lasera. 1
lasera. Kod 1
Kod Rimljana 1
Rimljana je 1
seksualna želja 1
želja potencijalno 1
potencijalno štetna 1
štetna i 1
i destruktivna 1
destruktivna jer 1
jer odaje 1
odaje slabosti 1
slabosti i 1
i zasljepljuje. 1
zasljepljuje. Kod 1
Kod roda 1
roda Prenocephale 1
Prenocephale također 1
također nedostaju 1
nedostaju grebeni 1
grebeni iznadsupraorbitala/prefrontala. 1
iznadsupraorbitala/prefrontala. Kod 1
Kod sabiranja 1
sabiranja treba 1
treba pri 1
pri paziti 1
paziti jer 1
jer biljka 1
biljka ima 1
dvije berbe. 1
berbe. Kod 1
Kod S. 1
S. angustirostris 2
angustirostris su 1
su krljušti 1
krljušti sa 1
strane repa 1
repa bile 1
bile raspoređene 4
u vertikalnim 1
vertikalnim redovima, 1
redovima, što 1
na prugasto 1
prugasto obojenje 1
obojenje tih 1
tijela za 6
života tih 1
životinja. Kod 1
Kod seniora 1
seniora je 1
pobijedio Bogdanović 1
Bogdanović ispred 1
ispred Bjeladinovića. 1
Bjeladinovića. Kod 1
Kod šifre 1
šifre ADFGX 1
ADFGX Polibijev 1
Polibijev je 1
je kvadrat 2
kvadrat imao 1
imao dimenzije 1
dimenzije 5x5, 1
5x5, dok 1
kod šifre 1
šifre ADFGVX 1
ADFGVX dimenzije 1
dimenzije 6x6. 1
6x6. Kod 1
Kod sindroma, 1
sindroma, osnovni 1
uzrok ili 2
ili uzroci 2
uzroci nastanka 1
nastanka su 1
djelomično ili 5
ili potpuno 5
potpuno nepoznati. 1
nepoznati. Kod 1
Kod sjajnih 1
sjajnih meteora, 1
meteora, jako 1
od pokretne 1
pokretne udarne 1
udarne glave 1
glave (od 1
(od samog 1
samog meteora). 1
meteora). Kod 1
Kod Sjenice 1
Sjenice se 1
se križao 1
križao s 1
jednim putem, 1
putem, koji 1
preko naselja 1
naselja (Užičke) 1
(Užičke) Požege 1
Požege i 1
i manastira 1
manastira Arilja 1
Arilja izlazio 1
izlazio kod 1
kod Sjenice 1
Sjenice na 1
na Dubrovački 1
Dubrovački put. 1
put. Kod 1
Kod Sjeverne 1
Sjeverne grupe 1
grupe Tepehuana 1
Tepehuana žene 1
bave i 2
i tkanjem 2
tkanjem pokrivača. 1
pokrivača. Kod 1
Kod Sjevernih 1
Sjevernih Tepehuana 1
Tepehuana Indijanci 1
Indijanci drže 1
drže također 1
nešto purica, 1
purica, kokoši 1
kokoši i 1
i koza 1
koza prvenstveno 1
prvenstveno radi 3
radi prehrane, 1
prehrane, a 2
i sakupljanjem 1
sakupljanjem divljih 1
divljih plodova. 1
plodova. Kod 1
Kod skoka 1
skoka u 1
u cilj, 1
cilj, padobranac 1
padobranac nastoji 1
nastoji doskočiti 1
doskočiti u 1
središte pješčanoga 1
pješčanoga kruga 1
kruga u 1
nalazi pločica 1
pločica promjera 1
promjera 10 1
cm označena 1
označena nulom. 1
nulom. Kod 1
Kod školjkaša 1
školjkaša Mytilidae, 1
Mytilidae, očinska 1
očinska mtDNK 1
mtDNK "prenosi 1
"prenosi se 1
se spermom 1
spermom i 1
i etablira 1
etablira se 1
u muškim 3
muškim gonadama." 1
gonadama." Kod 1
Kod slabovidnosti 1
slabovidnosti mozak 1
mozak suprimira 1
suprimira vid 1
vid na 3
na zamućenom 1
zamućenom oku,takvo 1
oku,takvo oko 1
oko nazivamo 1
nazivamo „lijeno 1
„lijeno oko“. 1
oko“. Kod 1
Kod složenih 1
složenih matrica 1
matrica (matrica 1
(matrica sastavljenih 1
sastavljenih od 4
više dijelova, 1
dijelova, sa 2
složenim prolazom 1
prolazom materijala 1
materijala među 1
među njima) 1
njima) oblikuje 1
oblikuje se 3
unutarnji profil. 1
profil. Kod 1
Kod Španjolske 1
Španjolske najbolji 1
najbolji su 2
bili Pau 1
Pau Gasol 1
Gasol s 1
s 18 6
18 poena 1
te Rudy 1
Rudy Fernández 1
Fernández s 1
14 poena. 1
poena. Kod 1
Kod spojeva 1
spojeva koji 1
dobivaju uskim 1
uskim zavarom 1
zavarom elektroda 1
elektroda se 2
može pokretati 1
pokretati pravocrtno. 1
pravocrtno. Kod 1
Kod sporedne 1
sporedne duge 1
duge poredak 1
poredak boja 1
je obrnut. 1
obrnut. Kod 1
Kod srna 1
srna koje 1
pare kasnije 1
kasnije ne 1
prekida razvoja 1
razvoja zametka 1
zametka tj. 1
tj. okot 1
okot se 1
odvija istovremeno 1
u embrioteniji. 1
embrioteniji. Kod 1
Kod stanja 1
naziva hemispacijalno 1
hemispacijalno zanemarivanje, 1
zanemarivanje, pacijent 1
pacijent zanemaruje 1
zanemaruje sve 1
strani suprotnoj 1
suprotnoj od 1
od oštećene 1
oštećene hemisfere. 1
hemisfere. Kod 1
Kod staračkih 1
staračkih slabosti 1
slabosti najčešće 1
su zahvaćana 1
zahvaćana oba 1
oba oka. 2
oka. K., 1
K., od 1
strane trgovca 1
trgovca koji 2
se obogatio 3
obogatio trgovinom 1
trgovinom uljem, 1
uljem, pa 1
stoga dao 1
dao sagraditi 2
sagraditi blizu 1
blizu trgovačke 1
trgovačke luke 1
na Tiberu 1
Tiberu te 1
pokazao sačuvani 1
sačuvani natpis, 1
natpis, posvetio 1
posvetio bogu 1
bogu zaštitniku 1
zaštitniku uljara 1
uljara (olearii) 1
(olearii) Herkulu. 1
Herkulu. Kod 1
Kod strogo 1
strogo monoidalnih 1
monoidalnih kategorija 1
kategorija jedinica 1
jedinstveno određena 1
određena monoidalnim 1
monoidalnim produktom. 1
produktom. Kod 1
Kod studenata 1
na Yaleu 2
Yaleu već 1
je prestigla 1
prestigla Gospodara 1
Gospodara muha, 1
muha, na 1
na Harvardu 2
Harvardu Lovca 1
Lovca u 1
u raži. 1
raži. Kod 1
Kod stvarnih 1
stvarnih Rankineovih 1
Rankineovih ciklusa 1
ciklusa s 1
s regenerativnim 1
regenerativnim zagrijavanjem 1
zagrijavanjem napojne 1
napojne vode, 1
vode, u 2
u regenerativnom 1
regenerativnom zagrijaču 1
zagrijaču pare 1
pare ( 1
Kod Sullivana 1
Sullivana se 1
često postavlja 1
postavlja pitanje 3
li neo-freudovac 1
neo-freudovac ili 1
ili nije. 2
nije. Kod 2
Kod suvremenih 1
suvremenih pasmina, 1
pasmina, ovaj 1
ovaj nagon 1
nagon je 1
je izbjegnut, 1
izbjegnut, ili 1
ili snažno 1
snažno reduciran. 1
reduciran. Kod 1
Kod sva 1
tri metabolička 1
metabolička puta 1
puta daju 1
daju završne 1
završne proizvode 1
proizvode koji 2
su neaktivni, 1
neaktivni, neotrovni 1
neotrovni te 1
kraju izlučuju 1
izlučuju renalno. 1
renalno. Kod 1
Kod Svete 1
Svete Helene 1
Helene blizu 1
blizu Rakovca 1
Rakovca dočekao 1
dočekao ga 1
je žumberački 1
žumberački uskočki 1
uskočki kapetan 1
kapetan Ivan 1
Ivan Lenković, 1
Lenković, kome 1
pridružili Ivan 1
Ivan Alapić 1
Alapić i 1
i Ladislav 1
Ladislav Kerečenj. 1
Kerečenj. Kod 1
Kod svih 1
svih bitnih 1
bitnih dijelova 1
dijelova brodske 1
brodske strukture 1
strukture trup 1
je pojačan 4
pojačan prema 1
prema standardima 2
standardima klasifikacijskih 1
klasifikacijskih društava 1
društava kako 1
bi izdržao 1
izdržao udarna 1
udarna opterećenja 1
opterećenja podvodnih 1
podvodnih eksplozija 1
eksplozija (morskih 1
(morskih mina). 1
mina). Kod 1
Kod takvih 1
takvih reaktora 1
reaktora izlazna 1
izlazna snaga 2
snaga može 1
povećati grijanjem 1
grijanjem rashladnog 1
rashladnog sredstva, 1
sredstva, što 1
čini manje 1
manje gustim 1
gustim apsorberom. 1
apsorberom. Kod 1
Kod takvog 1
takvog pokusa 1
pokusa ostaje 1
ostaje potpuno 1
potpuno sakrivena 1
sakrivena korpuskularna 1
korpuskularna priroda 1
priroda svjetlosti. 1
svjetlosti. Kod 1
Kod tarnih 1
tarnih kočnica 1
kočnica dolazi 1
nakon uključivanja 1
uključivanja kočionog 1
kočionog dijela 1
s oblogom 1
oblogom do 1
do trenja 1
trenja između 1
između pokretnih 1
pokretnih dijelova 1
dijelova kočnice 1
kočnice i 1
i obloge 1
obloge koja 1
koja miruje. 1
miruje. Kod 1
Kod termoklinskog 1
termoklinskog toplinskog 1
toplinskog spremnika 1
spremnika topline 1
topline hladna 1
hladna i 2
i topla 2
topla tekućina 1
tekućina zauzimaju 1
isti spremnik. 1
spremnik. Kod 1
Kod tipičnog 1
tipičnog izgaranja 1
izgaranja ugljikovodika, 1
ugljikovodika, boja 1
boja plamena 1
plamena uglavnom 1
uglavnom ovisi 1
o dovodu 1
dovodu kisika 1
i dobrom 1
dobrom mješanju 1
mješanju kisika 1
i goriva, 1
goriva, koje 1
koje određuje 2
određuje stupanj 1
stupanj izgaranja 1
izgaranja i 1
time koja 1
se temperature 1
temperature postići. 1
postići. Kod 1
Kod tiskovnih 1
tiskovnih formi 1
formi za 1
za visoki 1
visoki tisak 1
tisak tiskovni 1
tiskovni su 1
elementi uzdignuti 1
uzdignuti u 1
na slobodne 1
slobodne površine. 1
površine. Kod 1
Kod tlačnih 1
tlačnih reaktora 1
reaktora primarni 1
primarni i 1
i sekundarni 1
sekundarni rashladni 1
rashladni krug 1
krug su 3
su odvojeni. 1
odvojeni. Kod 1
Kod toga, 1
oba otpora 1
otpora nastaje 1
nastaje pad 1
pad napona 2
napona sukladan 1
sukladan otporima. 1
otporima. Kod 1
Kod toga 2
se osjetila 1
osjetila razlika 1
razlika jer 1
su kolonisti 1
kolonisti s 1
područja Knina 1
Knina najčešće 1
najčešće dobivali 1
dobivali veće 1
veće i 6
bogatije kuće. 1
kuće. Kod 1
sva spojišta 1
spojišta na 2
strani drže 1
drže na 1
jednoj temperaturi, 1
temperaturi, a 1
a spojišta 1
strani na 2
drugoj temperaturi. 1
temperaturi. Kod 1
Kod transupstancijacije 1
transupstancijacije bit 1
bit Isusova 2
Isusova tijela 2
tijela i 22
krvi je 2
je zamijenila 6
zamijenila bit 1
bit kruha 2
kruha i 3
i vina, 1
vina, tako 1
da bit 1
i vina 2
vina nakon 1
pretvorbe više 1
nije nazočna. 1
nazočna. Kod 1
Kod trokuta 1
trokuta sila 1
bitno da 4
da jednu 1
silu nanosimo 1
nanosimo na 1
drugu po 1
po smjeru 3
smjeru (početak 1
(početak druge 1
druge sile 1
sile je 1
kraju prve 3
prve sile 1
tako dalje), 1
dalje), a 1
zatim početak 1
početak prve 1
prve spojimo 1
završetkom zadnje. 1
zadnje. Kod 1
Kod tropskih 1
tropskih riba 1
riba amphiprioninae 1
amphiprioninae dominantna 1
dominantna jedinka 1
jedinka u 1
u jatu 1
jatu postaje 1
postaje ženka, 1
ženka, dok 1
ostale jedinke 1
jedinke mužjaci. 1
mužjaci. Kod 1
Kod tvrđih 1
tvrđih voskova 1
voskova ili 1
ili mješavina 1
mješavina istih 1
istih možemo 1
možemo zavisno 1
zavisno o 2
o predmetu, 1
predmetu, koristiti 1
koristiti Mowilith 1
Mowilith 30 1
30 ili 2
ili Lascaux 1
Lascaux 498 1
498 HV. 1
HV. Kod 1
Kod ugrađivanja 1
ugrađivanja mozaika 1
mozaika na 1
na zid 3
zid potrebno 1
je zidnu 1
zidnu površinu 1
površinu učiniti 1
učiniti hrapavom, 1
hrapavom, ako 1
ona takva 1
takva već 1
već sama 1
sebi nije. 1
Kod ulaza 2
nalazi njen 1
njen grob 1
s originalnom 2
originalnom nadgrobnom 1
nadgrobnom pločom. 1
pločom. Kod 1
u staru 1
staru crkvu 1
crkvu samostana 1
samostana Dragovića 1
Dragovića postojao 1
grob arhimandrita 1
arhimandrita Stefana 1
Stefana Dubajića. 1
Dubajića. Kod 1
Kod umjetnog 1
umjetnog dozrijevanja 1
dozrijevanja legura 1
legura se 1
na povišenu 1
povišenu temperaturu 2
°C kroz 1
kroz kraći 1
kraći vremenski 1
vremenski period 1
period u 3
sata do 3
Kod upotrebe 1
upotrebe dva 1
dva antipseudomonalna 1
antipseudomonalna lijeka, 1
lijeka, smanjena 1
mogućnost nastanka 1
nastanka rezistentnih 1
rezistentnih sojeva 1
sojeva za 1
vrijeme terapije. 1
terapije. Kod 1
Kod Uredbe 1
Uredbe o 1
zabrani umjetnog 1
umjetnog pometnuća 1
pometnuća od 1
travnja 1927., 1
1927., bio 1
nje, "jer 1
se pometnuće 1
pometnuće mora 1
mora dozvoliti 1
dozvoliti ako 1
žena socijalno 1
socijalno ugrožena." 1
ugrožena." Kod 1
Kod uvođenja 2
uvođenja terapije, 1
terapije, bolesnici 1
bolesnici se 1
se hospitaliziraju 1
hospitaliziraju kraće 1
vrijeme (oko 1
(oko 10 2
10 dana) 1
dana) tijekom 1
se prate 1
prate nuspojave 1
nuspojave i 1
i bolesnik 1
bolesnik educira 1
educira da 1
samostalno daje 1
daje injekcije 1
injekcije interferona. 1
interferona. Kod 1
uvođenja u 7
u biskupsku 1
biskupsku i 1
i nadbiskupsku 1
nadbiskupsku službu 1
službu investitura 1
investitura je 1
bila pridržana 1
pridržana kralju 1
kralju koji 2
je biskupu 1
biskupu odnosno 1
odnosno nadbiskupu 1
nadbiskupu prilikom 1
prilikom uvođenja 1
službu predavao 1
predavao biskupski 1
biskupski prsten 1
i štap 1
štap (tzv. 1
(tzv. investitura 1
investitura štapom 1
štapom i 1
i prstenom). 1
prstenom). Kod 1
Kod uzimanja 1
uzimanja kortikosteroida 1
kortikosteroida potrebno 1
je ograničenje 2
ograničenje ugljikohidrata 1
ugljikohidrata u 1
u prehrani, 2
prehrani, uzimanje 1
uzimanje hrane 1
hrane bogate 1
bogate kalijem 1
kalijem ( 2
Kod uživanja 1
uživanja svježih 1
svježih andskih 1
andskih jagoda 1
jagoda važno 1
budu potpuno 1
potpuno zrele, 1
zrele, kad 1
zaštitni lampion 1
lampion oko 1
njih posve 1
posve posuši 1
posuši i 1
počne raspadati. 1
raspadati. Kod 1
Kod Varcar 1
Varcar Vakufa 1
Vakufa selo 1
selo Gezovo 1
Gezovo prije 1
prije se 3
zvalo Prhovo. 1
Prhovo. Kod 1
Kod veće 1
veće brzine, 1
brzine, skaču 1
skaču samo 1
samo stražnjim 1
nogama a 1
a rep 3
rep ostaje 1
služi održavanju 1
održavanju ravnoteže. 1
ravnoteže. Kod 1
Kod većih 1
većih molekula 1
molekula kao 3
su viši 2
viši alkoholi 1
alkoholi ili 1
ili karboksilne 1
karboksilne kiseline 1
kiseline govorimo 1
o polarnoj 1
polarnoj kemijskoj 1
kemijskoj vezi, 1
vezi, nije 1
nije ispravno 1
ispravno reći 1
je cijela 14
cijela molekula 1
molekula dipol. 1
dipol. Kod 1
Kod većine 2
većine djece 1
djece prepucij 1
prepucij se 1
potpuno odvoji 1
od glavića 1
glavića penisa 1
penisa tijekom 1
života. Kod 1
su kralješcima 1
kralješcima bila 1
bila povezana 4
povezana kratka 1
kratka trbušna 1
trbušna rebra. 1
rebra. Kod 1
Kod velikih 1
velikih amaterskih 1
amaterskih teleskopa 1
teleskopa vidljivo 1
nekoliko najsjajnijih 1
najsjajnijih HII 1
HII regija 1
u galaksiji. 2
galaksiji. Kod 1
Kod više 1
više cilindara, 1
cilindara, cijevi 1
svaku grupu 1
grupu cilindara 1
cilindara dovode 1
dovode se 2
do turbine, 1
turbine, koja 1
izvodi s 5
s parcijalnim 1
parcijalnim privodom, 1
privodom, ili 1
pred turbinu 1
turbinu postavlja 1
postavlja konverter 1
konverter impulsa 1
s ejektorskim 1
ejektorskim djelovanjem. 1
djelovanjem. Kod 1
Kod višeprolaznih 1
višeprolaznih pisača 1
pisača koji 1
koji podrazumijevaju 1
podrazumijevaju izvedbu 1
izvedbu s 1
jednim bubnjem 1
bubnjem postupak 1
postupak iscrtavanja 1
iscrtavanja slike 1
slike se 2
se provodi 13
provodi posebno 1
svaku boju, 1
boju, odnosno 1
odnosno 4 1
puta što 2
daje 4 1
4 ciklusa 1
ciklusa ili 1
ili prolaza 1
jednu stranicu. 1
stranicu. Kod 1
Kod vodstva 1
vodstva 60:57 1
60:57 Türkoğlu 1
Türkoğlu ubacuje 1
za bijeg 2
šest poena 1
poena viška 1
i Grci 1
našli u 6
u izuzetno 2
izuzetno teškoj 1
teškoj situaciji. 2
situaciji. Kod 1
Kod vrednovanja 1
vrednovanja raznih 1
raznih osobitosti 1
osobitosti vrlo 1
vrlo važno 5
je razlikovati 4
razlikovati homologiju 1
homologiju od 1
od analogije. 1
analogije. Kod 1
Kod vrijednosti 1
vrijednosti manje 1
od 35% 1
35% dolazi 1
do pojava 1
pojava poput 2
poput povišene 1
povišene lomljivsti 1
lomljivsti papira, 1
papira, ili 1
ili adheziva, 1
adheziva, kao 1
i pucanja 1
pucanja i 2
i izobličenja 1
izobličenja kod 1
kod drveta 1
i slonovače. 1
slonovače. Kod 1
Kod vrlo 1
vrlo visokih 3
temperatura, na 1
kod jakih 1
jakih električnih 1
električnih pražnjenja, 1
pražnjenja, stvaraju 1
se dvostruko 1
dvostruko ili 1
ili višestruko 1
višestruko ionizirani 1
ionizirani atomi 1
prirodna plazma. 1
plazma. Kod 1
Kod vrsta 1
nemaju (Hidropotes 1
(Hidropotes inermis) 1
inermis) ili 1
ili imaju 1
imaju samo 4
samo malene 1
malene rogove 1
rogove (potporodica 1
(potporodica mutnjaka) 1
mutnjaka) gornji 1
gornji očnjaci 1
očnjaci su 1
su povećani 1
povećani i 1
i izlaze 2
izlaze izvan 1
izvan usta, 1
usta, kod 1
ostalih vrsta 5
vrsta su 3
mali ili 1
ili ih 3
ih uopće 3
uopće nema. 3
nema. Kod 1
Kod zbrajanja 1
zbrajanja po 1
po paralelogramu, 2
paralelogramu, usmjerene 1
usmjerene dužine 1
dužine postavljaju 1
istu početnu 1
početnu točku, 1
točku, a 1
kod nadovezivanja 1
nadovezivanja početak 1
početak druge 1
druge se 2
se premješta 2
premješta u 2
kraj prve. 1
prve. Kod 1
Kod zelenih 1
zelenih barbusa 1
barbusa pruge 1
pruge su 3
su neprimjetne, 1
neprimjetne, dok 1
kod žutih 1
žutih prepoznaju 1
prepoznaju po 1
po nešto 2
nešto tamnijoj 1
tamnijoj nijansi 1
nijansi žute. 1
žute. Kod 1
Kod Zemlje 1
Zemlje na 2
primjer udaljenost 1
od Sunca 4
Sunca koleba 1
koleba oko 1
oko prosječne 1
prosječne udaljenosti 1
udaljenosti za 1
od 0,2%. 1
0,2%. Kod 1
Kod žena 2
žena se 5
uglavnom prvo 1
prvo javlja 1
javlja depresivna 1
depresivna faza, 1
faza, dok 1
u muškaraca 2
muškaraca prva 1
prva faza 3
faza najčešće 1
najčešće manična. 1
manična. Kod 1
žena su 1
su omiljeni 1
omiljeni kao 1
kao ukrasi 1
ukrasi srebrne 1
srebrne narukvice 1
narukvice i 1
niske perlica. 1
perlica. Kod 1
Kod Židova, 1
Židova, sinedrij 1
sinedrij u 1
Jeruzalemu ima 1
ima osobitu 1
osobitu ulogu: 1
ulogu: za 1
Grčke, ujedinjuje 1
ujedinjuje svjetovnu 1
svjetovnu i 1
i vjersku 4
vjersku vlast. 1
vlast. Kod 1
Kod zonskog 1
zonskog čišćenja 1
čišćenja se 1
se omekšava 1
omekšava dio 1
dio tvrdog 1
tvrdog kristala. 1
kristala. Kod 1
Kod zubana 1
zubana glasanje 1
glasanje ima 1
ulogu. Koeberg 1
Koeberg s 1
reaktora je 3
jedina takva 2
takva elektrana 1
kontinentu. Koeficijenti 1
Koeficijenti za 1
za veće 6
veće eksponente 1
eksponente se 1
nižim redovima 1
redovima Pascalova 1
Pascalova trokuta. 1
trokuta. Koeficijent 1
Koeficijent nelinearnost 1
nelinearnost je 1
je davno 2
davno ukinut 1
ukinut razvojem 1
razvojem precizne 1
precizne optike) 1
optike) rezultat 1
optička udaljenost 1
udaljenost instrumenta 1
instrumenta i 3
i mjerne 1
mjerne letve. 1
letve. Koeficijent 1
Koeficijent prijelaza 1
prijelaza topline 2
topline za 2
za vodu 2
vodu iznosi 1
iznosi 1420 1
1420 - 1
- 2840 1
2840 W/m 1
W/m ˚C, 1
˚C, gdje 1
su uračunati 2
uračunati gubici 1
gubici uslijed 1
uslijed nečistoća. 1
nečistoća. Koeficijent 1
Koeficijent reflektiranja 1
reflektiranja je 1
omjer amplituda 1
amplituda upadnog 1
upadnog i 1
i reflektiranog 1
reflektiranog vala 1
vala od 2
od podzemnog 1
podzemnog reflektora. 1
reflektora. Koenzim 1
Koenzim se 1
na aktivnom 1
aktivnom mjestu 1
mjestu enzima, 1
enzima, nego 1
nalaziti i 3
pored aktivnog 1
aktivnog mjesta 1
mjesta ili 1
nešto udaljenije. 1
udaljenije. Koga 1
Koga na 1
čelu HDZ-a 1
HDZ-a vide 1
vide Glavaš, 1
Glavaš, Pašalić, 1
Pašalić, Polančec, 1
Polančec, Šarinić. 1
Šarinić. Kogeneracijska 1
Kogeneracijska postrojenja 1
postrojenja troše 1
troše toplinsku 1
toplinsku energiju 3
energiju ili 1
za industrijske 4
industrijske potrebe 1
potrebe ili 1
za domaćinstva, 1
domaćinstva, bilo 1
blizu elektrani 1
elektrani ili 1
u Skandinaviji 3
Skandinaviji i 1
i istočnoj 4
Europi gdje 4
energija kroz 1
kroz toplovode 1
toplovode vodi 1
do lokalnih 1
lokalnih kućanstava. 1
kućanstava. Kognitivna 1
Kognitivna neuroznanost 1
neuroznanost proučava 1
proučava korelaciju 1
između moždanih 1
moždanih procesa 1
u neuralnim 1
neuralnim procesima. 1
procesima. Koguryo 1
Koguryo vladari 1
vladari (1. 1
(1. stoljeće 1
pr. Kohaku 1
Kohaku ga 1
samo trebao 1
trebao dokrajčiti, 1
dokrajčiti, no 1
no odjednom 1
odjednom je 2
nešto pošlo 1
pošlo krivo 1
krivo i 1
pobio sve 1
sve lovce 1
lovce na 1
na demone 2
demone osim 1
osim Sango 1
Sango koja 1
uspjela izbjeći 1
izbjeći njegove 1
njegove napade. 1
napade. Koherentna 1
Koherentna cjelina 1
cjelina falange 1
falange stvara 1
mnoštva cjelinu 1
cjelinu u 1
kojoj mogu 2
mogu zadovoljiti 2
zadovoljiti i 1
manje vješti 1
vješti i 1
i srčani 1
srčani borci. 1
borci. Kohezijski 1
Kohezijski tlak 1
tlak se 2
pojavljuje samo 4
na slobodnoj 1
slobodnoj površini 1
površini tekućine, 1
tekućine, rezultat 1
je djelovanja 1
djelovanja kohezijskih 1
kohezijskih sila. 1
sila. Kohezivni 1
Kohezivni gel 1
gel djeluje 1
na stabilnost 2
stabilnost implantanata. 1
implantanata. Kohne 1
Kohne su 1
su izvana 2
izvana raščlanjene 1
raščlanjene s 1
tri plitke 1
plitke lučne 1
lučne niše 1
niše (lezene), 1
(lezene), osim 1
osim jugozapadne 1
jugozapadne koja 1
koja oko 1
oko vrata 2
vrata ima 1
dvije niše, 1
niše, i 1
zapadne koja 1
ih nema. 1
nema. Kohta 1
Kohta ima 1
nazvao Nyu 1
Nyu i 1
koja sliči 1
sliči na 5
na Yuku, 1
Yuku, te 1
sreo Lucy 1
Lucy kao 1
kao dječak. 1
dječak. Koichi 1
Koichi Itagaki 1
Itagaki i 1
i Hiroshi 1
Hiroshi Kaneda 1
Kaneda ponovo 1
otkrili, kad 1
bio 17. 2
17. cikluks 1
cikluks povratka. 1
povratka. Koja 1
Koja će 1
će vrsta 1
vrsta kopitara 1
kopitara pri 1
tome biti 1
biti omiljena 1
omiljena lovina, 1
lovina, ovisi 1
o području 3
kojem određeni 1
određeni leopard 1
leopard živi. 1
živi. ", 1
", koja 1
jako oštećena. 2
oštećena. " 1
" koja 5
rezultat višegodišnjeg 1
i dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg rada 3
na proučavanju 5
proučavanju zaštićenih 1
zaštićenih biljnih 2
biljnih svojti 1
svojti samoborskog 1
samoborskog područja. 1
područja. " 1
je usmrtila 1
usmrtila velik 1
dio stanovništva, 1
stanovništva, zbog 1
nastala panika 1
i uvjerenje 3
uvjerenje suvremenika 1
suvremenika kako 1
nastupio početak 1
kraja svijeta. 1
svijeta. " 2
popis izvođenih 1
izvođenih pjesama 2
pjesama tek 1
tek 8. 1
Yorku. " 1
se protezala 2
protezala uz 1
uz granicu 3
granicu s 4
s Njemačkom, 1
Njemačkom, a 2
a držalo 1
držalo se 1
je neprobojna. 1
neprobojna. “ 1
“ - 1
o teroru 1
teroru okupatora 1
okupatora nad 1
nad nedužnim 2
nedužnim narodom 1
ratu. Koje 1
Koje bi 1
bi sredstvo 1
za predmet 1
predmet bilo 1
bilo najbolje 2
i najsigurnije 1
najsigurnije koristiti? 1
koristiti? Koje 1
Koje će 1
to pretpostavke 1
pretpostavke biti 1
biti ovisi 1
vrsti pravnog 1
pravnog temelja 1
temelja stjecanja. 1
stjecanja. Koje 1
Koje je 1
je opravdanje 1
opravdanje američke 1
američke prisutnosti 1
prisutnosti u 1
u Vijetnamu 5
Vijetnamu - 2
- zašto 1
zašto smo 1
smo uopće 1
uopće tamo?; 1
tamo?; 2. 1
2. Koja 1
Koja je 1
je fundamentalna 1
fundamentalna priroda 1
priroda ovog 1
ovog rata? 1
rata? ", 1
", koje 1
koje mjere 3
mjere zemljopisnu 1
zemljopisnu dužinu 1
od 0° 1
0° – 1
– 360° 1
360° istočno 1
istočno i 2
i zemljopisne 1
zemljopisne širine 37
središta Marsa. 2
Marsa. ", 1
", kojemu 1
Ivan Trnski 1
Trnski dao 1
dao ime. 2
ime. " 1
" koje 1
put organiziraju 1
organiziraju u 4
mjestu naseljenom 1
naseljenom Česima, 1
Česima, 2006. 1
2006. odigravale 1
odigravale su 1
u Velikim 1
Velikim Zdencima. 1
Zdencima. ”), 1
”), koje 1
su, poput 1
poput oca, 1
oca, povezane 1
s vatrom. 1
vatrom. Koji 1
Koji će 1
se materijal 4
materijal koristiti, 1
koristiti, ovisi 1
od namjene 1
namjene užeta. 1
užeta. ", 1
", koji 5
bio središnje 1
središnje javno 1
javno glasilo 1
glasilo Seniorata. 1
Seniorata. ", 1
20 diljem 1
" koji 8
više urban 1
urban pop 1
pop zvuk, 1
zvuk, suprotan 1
suprotan trpskom 1
trpskom zvuku 1
zvuku albuma. 1
na ljestvice 2
ljestvice dospio 2
dospio dva 1
kao original 1
original i 1
kao Mureder 1
Mureder remix, 1
remix, i'm 1
i'm Real 1
dospio kao 1
jedan singl 4
singl "I'm 1
"I'm Real"/"I'm 1
Real"/"I'm Real 1
Real (Murder 1
(Murder Remix)". 1
Remix)". " 1
ljestvicu ušao 1
mjesto. "koji 1
"koji je 1
24. srpnja 1
izdanju Republic 1
Republic Recordsa. 2
Recordsa. ", 1
je realizirao 1
realizirao Zemaljski 1
Zemaljski muzej, 1
muzej, kao 1
drugim istraživačkim 1
istraživačkim projektima. 1
projektima. Koji 1
Koji je 1
je slijednik 1
slijednik onog 1
onog povijesnog, 1
povijesnog, ipak 1
ipak ima 3
malo toga 1
toga zajedničkog. 1
zajedničkog. " 1
ukrao pravi 1
pravi horkruks 1
horkruks s 1
ga uništi 1
uništi što 1
prije moguće 1
moguće s 1
će Voldemort 1
Voldemort ponovno 1
biti smrtnik 1
smrtnik kad 1
jednom nađe 1
nađe sa 1
sa sebi 1
sebi ravnim. 1
ravnim. " 1
većini država 2
država dospio 1
prvih 40 1
40 mjesta 1
mjesta ljestvica. 1
ljestvica. " 1
baš uspješno 1
uspješno prošao. 1
prošao. ; 1
; koji 1
obuhvaća ( 1
( », 1
», koji 1
označava poglavito 1
poglavito tjelesnu 1
tjelesnu ljubav, 1
ljubav, analizira 1
analizira različite 1
različite oblike 2
oblike ljudske 1
ljudske ljubavi. 1
ljubavi. ", 1
koji promoviraju 1
promoviraju "dženderizam" 1
"dženderizam" kao 1
kao ideologiju 1
ideologiju koju 1
koju svjetski 1
svjetski bogati 1
bogati nameću 1
nameću siromašnima. 1
siromašnima. ", 1
se originalno 2
originalno trebao 1
trebao naći 2
naći sa 1
singlom " 1
se zabilježio 1
zabilježio slične 1
slične uspjehe 1
uspjehe kao 1
i "Don't 2
Tell Me", 1
Me", " 1
godine istraživali 1
istraživali Mars. 1
Mars. “ 1
“ koji 1
više država. 2
država. Koji 1
Koji uspješno 1
uspješno prođu 1
prođu obuku, 1
obuku, raspoređuju 1
raspoređuju se 1
u specijalističke 1
specijalističke satnije: 1
satnije: ronioce, 1
ronioce, padobrance, 1
padobrance, antiterorističku 1
antiterorističku satniju, 1
satniju, alpiniste 1
alpiniste ili 1
u satniju 1
satniju za 1
za vatrenu 1
vatrenu potporu. 1
potporu. Kojoti 1
Kojoti se 1
nekim kompilacijama, 1
kompilacijama, kao 1
kao Cro 1
Cro Party 1
Party Hits 1
Hits vol. 1
vol. Kojoti 1
Kojoti su 1
početka bili 1
potpuno zagrebački 1
zagrebački sastav, 1
sastav, Viduka-gitara, 1
Viduka-gitara, Buš-vokal, 1
Buš-vokal, Jurica-bas, 1
Jurica-bas, Goran-bubanj, 1
Goran-bubanj, da 1
vremenom prvo 1
prvo došao 1
došao Mario 1
Mario Anušić 1
Anušić na 1
na bubnjeve, 1
bubnjeve, pa 1
pa Vanja 1
Vanja Marin 1
Marin na 1
na bas 1
samom snimanju 1
snimanju prvog 1
albuma Alen 1
Alen Marin 1
Marin mijenja 1
mijenja Buša 1
Buša za 1
za vokalom. 1
vokalom. Kojsaci 1
Kojsaci su 1
starosjedioci u 2
južnoj Africi, 1
Africi, prije 1
došli pripadnici 1
pripadnici naroda 1
naroda Bantu 1
Bantu i 1
europski kolonizatori. 1
kolonizatori. " 1
" koju 1
izvodila na 4
na turneji, 3
turneji, a 1
njenom 11. 1
11. studijskom 1
studijskom albumu, 1
albumu, Aphrodite. 1
Aphrodite. ", 1
", koju 3
molio sam 1
sam Isus 2
Isus počinje 1
riječima: "Oče 1
"Oče naš 1
naš koji 1
koji jesi 1
jesi na 1
na nebesima, 1
nebesima, sveti 1
sveti se 1
ime tvoje." 1
tvoje." ", 1
napisao 1860. 1
1860. ", 1
skladao franjevac 1
franjevac Jacopane 1
Jacopane da 1
da Todi 1
Todi u 1
stoljeću. ” 1
” (koju 1
(koju mu 1
on diktirao). 1
diktirao). Kokain 1
Kokain mu 1
prvi ponudio 1
ponudio očev 1
očev prijatelj, 1
prijatelj, a 2
zatim, na 1
nekom tulumu, 1
tulumu, na 1
također odvela 1
odvela Connie, 1
Connie, odrasli 1
ga ostavili 1
ostavili s 1
s crtom 1
crtom najjačeg 1
najjačeg kineskog 1
kineskog heroina 1
heroina koji 1
sam ušmrkao. 1
ušmrkao. Kokain 1
Kokain smanjuje 1
smanjuje potrebu 1
hranom, pa 2
pa mnogi 2
mnogi kronični 1
kronični korisnici 1
korisnici izgube 1
izgube apetit, 1
apetit, što 1
velikog gubitka 2
gubitka na 1
na težini. 2
težini. Kokain 1
Kokain utječe 1
na smanjenje 2
smanjenje apetita 1
apetita te 1
stoga kronični 1
kronični konzumenti 1
konzumenti često 1
često pothranjeni. 1
pothranjeni. "Koka" 1
"Koka" je 1
preuzelo "Slobodino" 1
"Slobodino" mjesto 1
u Zagrebačkoj 3
Zagrebačkoj regionalnoj 1
ligi 1968. 1
1968. Kokal 1
Kokal ga 1
je uvjerio 6
prvo okupa, 1
okupa, a 1
a kraljeve 1
kraljeve su 1
ga kćeri 1
kćeri zalile 1
zalile vrućom 1
vrućom vodom 1
i ubile. 1
ubile. Kokan 1
Kokan je 1
pokrenuo gradnju 1
novog stadiona 2
stadiona i 2
dvorane. Koklo 1
Koklo je 1
postao predmetom 1
predmetom književnsoti 1
književnsoti i 1
umjetnosti te 2
je naveliko 1
naveliko hvaljen 1
hvaljen te 1
je svojevrsni 1
svojevrsni arhetip 1
sve junake 1
junake koji 1
ičije pomoći 2
pomoći uništavaju 1
uništavaju horde 1
horde neprijatelja. 1
neprijatelja. Kokosovi 1
Kokosovi rakovi 1
rakovi su 1
su evoluirali 1
evoluirali organ 1
organ znan 1
kao "brančiostegalna 1
"brančiostegalna pluća", 1
pluća", koja 1
koriste umjesto 1
umjesto preostalih 1
preostalih škrga 1
škrga za 1
za disanje. 2
disanje. Kokosovo 1
Kokosovo ulje 1
ulje se 3
koristiti samo 7
gdje temperature 1
temperature ne 2
ne padaju 2
padaju ispod 1
ispod 17 1
17 °C, 2
°C, osim 1
ne ugrade 1
ugrade dvostruki 1
dvostruki spremnici 1
spremnici ili 1
ili dodatni 2
dodatni grijači 1
grijači spremnika. 1
spremnika. Kōkōv 1
Kōkōv treći 1
treći sin 3
sin primio 2
je sljednost 2
sljednost (senso). 2
(senso). Koksiranje 1
Koksiranje je 1
proces kojim 3
proizvodi petrol 1
petrol koks. 1
koks. Kolaborativni 1
Kolaborativni dizajn 1
razvoj proizvoda 1
proizvoda je 1
sličan platformiranju 1
platformiranju proizvoda 1
proizvoda jer 1
se uključuju 4
uključuju suradnici 1
suradnici u 1
u razvojni 1
razvojni proces, 1
proces, no 1
da izvorna 1
izvorna tvrtka 1
tvrtka kontrolira 1
kontrolira razvoj 1
zadržava nastali 1
nastali proizvod. 1
proizvod. Kolačići 1
Kolačići i 1
i zobene 1
zobene pahuljice 1
pahuljice često 1
često sadrže 3
sadrže grožđice 1
grožđice pa 1
ih Garfield 1
Garfield izbacuje 1
iz hrane 2
i stavlja 4
na određena 3
kući. Kolagena 1
Kolagena vlakna 1
vlakna u 1
u vezivnoj 1
vezivnoj ovojnici 1
ovojnici obično 1
dva sloja. 2
sloja. Kolagen 1
Kolagen je 1
gotovo istoznačnica 1
istoznačnica vezivnog 1
vezivnog tkiva. 2
tkiva. Kolajna 1
Kolajna je 1
ustanovljena zakonskom 1
zakonskom odredbom 1
odredbom od 1
prosinca 1941. 3
godine. Kolajnu 1
Kolajnu i 1
naslov "Viteza 1
"Viteza sv. 1
sv. Kolan 1
Kolan je 1
otoka Paga' 1
Paga' u 1
u udolini 1
udolini podno 1
podno vrhova 1
vrhova Gradac 1
Gradac (206 1
(206 m) 1
i Nebeska 1
Nebeska (256 1
(256 m) 1
m) s 2
istočne te 1
te vrha 1
vrha Brizi 1
Brizi (134 1
(134 m) 1
m) sa 2
sa zapadne 8
zapadne strane. 3
strane. Kolar, 1
Kolar, 137. 1
137. U 1
U ožujku 21
ožujku 1909. 1
1909. pod 1
vodstvom državnog 1
tajnika Milana 1
Milana Accurtija 1
Accurtija počeo 1
tzv. Kolar-Dimitrijević 1
Kolar-Dimitrijević Mira: 1
Mira: Pretvaranje 1
Pretvaranje Bjelovara 1
Bjelovara iz 1
iz vojničkoga 1
vojničkoga u 1
u privredno 1
privredno središte 1
središte od 2
godine. Kolarna 1
Kolarna oznaka 1
oznaka čina 1
čina poslije 1
poslije 1942. 1
1942. Kolchana 1
Kolchana danas 1
selima Nikolai 1
Nikolai Village 1
Village i 1
u Telidi. 1
Telidi. Kolebanje 1
Kolebanje sjaja 1
sjaja nije 1
im veliko, 1
veliko, kreće 1
od 0,03 2
0,03 do 2
do 0,3 1
0,3 magnitude. 1
magnitude. Kolege 1
Kolege iz 1
iz Helloweena 1
Helloweena dali 1
mu nadimak, 1
nadimak, "Mr. 1
"Mr. Kolege 1
Kolege koji 1
koji oštro 1
oštro kritiziraju 1
kritiziraju njegovo 1
djelo dovode 1
dovode ga 3
u očaj. 1
očaj. Kolegij 1
Kolegij zauzima 1
zauzima sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu četvrt, 1
četvrt, a 1
a poput 2
poput samostana 1
suprotnoj strani, 1
strani, podijeljen 1
četiri dvorišta, 1
dvorišta, a 2
a ulaz 2
pročelju. Kolekcija 1
Kolekcija je 1
pronađena 1803. 1
1803. u 1
u benediktinskom 1
benediktinskom samostanu 1
u Benediktbeuernu, 1
Benediktbeuernu, Bavarska, 1
Bavarska, i 1
sad je 3
u Bavarskoj 3
Bavarskoj državnoj 1
državnoj Biblioteci 1
Biblioteci u 1
u Munichu. 1
Munichu. Kolekcija 1
Kolekcija počinje 1
sa ranim 1
ranim skladbama 1
skladbama članova 1
sastava prije 2
se počeli 11
počeli zvati 1
zvati Dee 1
Dee Purple. 1
Purple. Kolekciji 1
Kolekciji se 1
stalno dodaju 1
dodaju novih 1
novih modela 1
modela arhitekta. 1
arhitekta. Kolektivna 1
Kolektivna svijest 1
o brutalnim 1
brutalnim deportacijama 1
deportacijama je 1
u sjećanju 2
sjećanju etničkih 1
etničkih Čečena 1
Čečena ostala 1
ostala jaka 1
jaka do 1
početka raspada 1
raspada Sovjetskog 2
Saveza devedesetih 1
stoljeća. Kolektivno 1
Kolektivno pamćenje 1
pamćenje između 1
između obiteljske 1
obiteljske priče, 1
priče, historiografije 1
historiografije i 1
i arhiva. 1
arhiva. Kolektivnu 1
Kolektivnu krivicu 1
krivicu također 1
također rabe 1
rabe mnoge 1
mnoge države, 1
države, političari, 1
političari, stranke, 1
stranke, udruženja, 1
udruženja, filozofi, 1
filozofi, pisci 1
pisci i 2
ostali da 1
bi objasnili 2
objasnili neke 1
ideje ili 2
stvorili masovni 1
masovni pokret 2
svome društvu. 1
društvu. Kolendavanje 1
Kolendavanje (pjevanje 1
(pjevanje za 1
za zaradu 1
zaradu pred 1
pred obiteljskim 1
obiteljskim domovima 1
domovima u 1
noći s 2
s Badnjaka 1
Badnjaka na 1
na Božić, 2
Božić, postoji 1
danas i 4
njime bave 1
bave djeca) 1
djeca) se 1
u Statutu 1
Statutu iz 1
iz 1272. 1
1272. godine. 1
godine. Kolesterol 1
Kolesterol je 1
je hidrofoban 1
hidrofoban te 1
tvori jezgru 1
jezgru u 1
zarobljen aktivni 1
aktivni spoj 1
spoj koji 4
kao lijek. 1
lijek. Kolibe 1
Kolibe su 1
bile kružnog 1
kružnog oblika, 5
oblika, od 4
od drvenog 4
drvenog kostura 2
kostura isprepletenog 1
isprepletenog granjem 1
granjem i 1
i trskom 1
trskom poput 1
poput košare, 1
košare, sve 1
to ojačavali 1
ojačavali blatom. 1
blatom. Kolica 1
Kolica također 1
također moraju 1
imati ceradu 1
ceradu ili 1
ili plastičnu 1
plastičnu nadogradnju 1
nadogradnju koja 1
zaštitu tereta 1
tereta od 1
od vremenskih 2
vremenskih neprilika. 1
neprilika. Kolica 1
Kolica za 1
prodaju hrenovka 1
hrenovka u 1
Yorku, oko 1
oko 1906. 1
godine. Količina 1
Količina energije 1
koju tijelo 1
tijelo emitira 1
emitira ovisi 1
o više 2
više faktora, 1
faktora, kao 1
npr. Količina 1
Količina Indijanaca 1
tražili krštenje, 1
krštenje, koja 1
uvelike povećala 1
povećala nakon 1
nakon ukazanja 1
ukazanja Gospe 1
od Guadalupe 2
Guadalupe 1531., 1
1531., prisilili 1
su misionare 1
misionare na 1
na usvajanje 2
usvajanje posebnog 1
posebnog obrasca 1
obrasca za 1
za primjenu 4
primjenu tog 1
tog sakramenta. 1
sakramenta. Količina 1
Količina kofeina 1
kofeina u 1
u čaju 1
čaju ovisi 1
vrsti čaja. 1
čaja. Količina 1
Količina kojom 1
kojom će 6
se statistika 1
statistika povisiti 1
povisiti određena 1
je bodovima 1
bodovima truda, 1
truda, osnovnim 1
osnovnim vrijednosnim 1
vrijednosnim statistikama, 1
statistikama, naravi 1
naravi samog 1
samog Pokémona 2
Pokémona i 2
i individualnim 1
individualnim vrijednostima. 1
vrijednostima. Količina 1
Količina oborina 2
oborina koju 1
je uragan 1
uragan Dorian 1
Dorian stvorio 1
stvorio od 1
9. rujna. 1
rujna. Količina 1
okrugu raste 1
od zapada 4
zapada prema 2
i oscilira 1
oscilira između 1
između 650 1
800 mm. 1
mm. Količina 1
Količina ostataka 1
ostataka sivog 1
sivog vuka 2
vuka (C. 1
(C. lupus 1
lupus ili 1
ili C. 1
C. furlongi) 1
furlongi) u 1
u katranskim 1
katranskim jamama 1
jamama iznosi 1
1% količine 1
količine ostataka 1
ostataka jezovuka. 1
jezovuka. Količina 1
Količina ozona 2
ozona u 3
atmosferi izražena 1
izražena u 3
u DU 1
DU jednaka 1
je ukupnoj 1
ukupnoj količini 1
količini O 1
O 3 1
u vertikalnom 1
vertikalnom stupcu 1
stupcu zraka 1
zraka koji 4
proteže od 2
od tla 2
tla do 4
vrha atmosfere. 1
atmosfere. Količina 1
u troposferi 2
troposferi u 2
prvih 5km 1
5km iznad 1
iznad tla 3
tla stalno 1
raste, što 1
posljedica povećanja 1
povećanja prometa 1
i industrije. 1
industrije. Količina 1
Količina padalina 1
750 mm 1
godišnje po 2
po m². 1
m². Količina 1
Količina paste 1
paste za 1
za poliranje 1
poliranje se 1
određuje zasebno 1
zasebno za 1
svaki slučaj. 1
slučaj. Količina 1
Količina raspoloživih 1
raspoloživih namirnica 1
namirnica i 2
se sačuva 2
sačuva za 1
za kasnije 1
kasnije korištenje 2
korištenje potakla 1
je konzerviranje 1
konzerviranje i 2
vodila ka 1
ka relativnom 1
relativnom sjedilaštvu 1
sjedilaštvu njihovih 1
njihovih korisnika". 1
korisnika". Količina 1
Količina stresa 1
stresa koja 1
biti primijenjena 1
na implantant 1
implantant prilikom 1
prilikom normalne 1
normalne funkcije 2
funkcije žvakanja, 1
žvakanja, također 1
ulogu. Količina 1
Količina ukrasa 1
ukrasa može 2
nekom glazbenom 1
glazbenom djelu 1
djelu biti 1
bilo značajna,bilo 1
značajna,bilo prilično 1
prilično skromna 1
skromna odnosno 1
odnosno nikakova. 1
nikakova. Količina 1
Količina vode 2
iznosila 397 1
397 litara 1
litara u 2
nešto smanjena. 1
smanjena. Količina 1
vode koju 2
koju nosi 2
nosi rijeka 1
rijeka se 1
se smanjivao 1
smanjivao tijekom 1
zbog eksploatacije 1
eksploatacije vode 1
iz Galilejskog 1
Galilejskog jezera 1
i Yarmuk 1
Yarmuk rijeke 1
rijeke iz 1
iz Sirije. 2
Sirije. Količine 1
Količine vode 1
vode varira, 1
varira, uglavnom 1
što rijeka 1
rijeka napaja 1
napaja iz 1
iz izvora 2
izvora koji 4
koji zbog 3
zbog zime 1
zime budu 1
budu smrzniti 1
smrzniti prosječni 1
prosječni istjek 1
istjek je 1
20 m³/s. 1
m³/s. Kolika 1
Kolika je 4
bila motivacija 1
motivacija vojnika 1
za sudjelovanjem 1
u akciji, 1
akciji, oslikava 1
oslikava da 1
je brigadir 1
brigadir Džeba 1
Džeba postrojio 1
postrojio dvadeset 1
šest ljudi 1
njime prijeći 1
prijeći rijeku, 1
rijeku, odredio 1
je trideset 3
trideset ljudi 1
ih osiguravati 1
osiguravati u 1
slučaju povlačenja. 1
povlačenja. Kolika 1
površina koja 2
prosjeku stoji 1
raspolaganju jednom 1
jednom stanovniku 1
stanovniku određenog 1
određenog područja. 1
područja. Koliko 1
Koliko će 1
biti neuroprijenosnika 1
neuroprijenosnika u 1
u živčanim 1
živčanim završetcima 1
završetcima ne 1
o aktivnosti 1
aktivnosti samog 1
samog živca 1
živca u 2
slučajeva. Koliko 1
Koliko energije 1
biti spremljeno 1
u spremnik 4
spremnik veličine 1
veličine 1 1
1 m 3
3 pri 1
pri tlaku 3
tlaku 70 1
70 bara 1
je tlak 1
tlak okoliša 1
okoliša 1 1
1 bar. 1
bar. Koliko 1
Koliko god 5
god brzo 1
je počelo, 1
počelo, već 1
je gotovo. 2
gotovo. Koliko 1
god jednostavni 1
jednostavni regularni 1
regularni izrazi 1
izrazi bili, 1
bili, pokazalo 1
postoji metoda 1
metoda njihovog 1
njihovog sistematskog 1
sistematskog prepisivanja 1
prepisivanja u 1
neki normalni 1
normalni oblik. 2
oblik. Koliko 1
god ovo 1
ovo skupo 1
skupo bilo 1
bilo postići, 1
postići, upotreba 1
upotreba suhog 1
suhog doka 1
doka mogla 1
još skuplja. 1
skuplja. Koliko 1
god Sonic 1
Sonic ne 1
želi ljubav, 1
ljubav, u 1
Sonic X 1
se Amy 1
Amy sviđa, 1
sviđa, možda 1
možda malo 2
nego prijateljica. 1
prijateljica. Koliko 1
god takvo 1
takvo rješenje 1
bilo izvedivo, 1
izvedivo, nije 1
bilo korisno 1
korisno na 1
na duge 4
duge staze. 1
staze. Koliko 1
Koliko je 5
je Australopithecus 1
Australopithecus pretekao 1
pretekao čimpanze 1
čimpanze u 1
u upotrebi 16
upotrebi alata 1
alata još 1
nije posve 6
posve jasno. 1
jasno. Koliko 1
bio cijenjen, 1
cijenjen, poštivan 1
poštivan i 2
i obljubljen 1
obljubljen pokazalo 1
njegovu sprovodu. 1
sprovodu. Koliko 1
bio radišan 1
radišan vidi 1
što Sabrane 1
Sabrane mange 1
mange Osamua 1
Osamua Tezuke 1
Tezuke (手塚治虫漫画全集, 1
(手塚治虫漫画全集, objavljene 1
u Japanu) 1
Japanu) imaju 1
imaju 400 1
400 svezaka 1
svezaka s 1
ukupno 80.000 1
80.000 stranica, 1
stranica, a 4
nije sveobuhvatni 1
sveobuhvatni popis. 1
popis. Koliko 1
je kip 4
kip velik 1
velik se 1
se najbolje 8
najbolje vidi 4
po čovjeku 1
nalazi iza 2
iza njega. 3
njega. Koliko 1
je pogrom 1
pogrom bio 1
bio spontan 1
spontan ostaje 1
ostaje upitno, 1
upitno, jer 1
su metalne 3
metalne šipke 1
šipke kojima 1
je napadano 1
napadano armensko 1
armensko pučanstvo 1
pučanstvo bile 1
bile unaprijed 1
unaprijed izoštrene, 1
izoštrene, a 1
a armenski 1
armenski aktivisti 1
aktivisti su 1
su tvrdili 13
tvrdili da 16
su izbjeglice 1
izbjeglice u 1
bile provokatori 1
provokatori doveženi 1
doveženi u 1
u Sumqayıt. 1
Sumqayıt. Koliko 1
Koliko se 2
se pravovremeno 1
pravovremeno tretira 1
tretira prognoza 1
prognoza je 1
je povoljna 1
povoljna osobito 1
u mlađih 1
mlađih ljudi 1
s mortalitetom 1
mortalitetom ispod 1
ispod 10 1
10 %. 2
%. Koliko 1
se zna, 3
zna, svih 1
pet izgubljenih 1
izgubljenih Kfirova 1
Kfirova nastradali 1
nastradali su 1
tijekom rutinskog 1
rutinskog leta 1
leta (dva) 1
(dva) ili 1
uništeni u 1
napadima Tigrova 1
Tigrova na 1
na zrakoplovne 1
zrakoplovne baze. 1
baze. Koliko 1
Koliko su 1
ove ptice 7
ptice od 1
od vrste 4
vrste do 2
do vrste 1
vrste različite 1
različite izgledom, 1
izgledom, isto 1
tako im 1
vrlo različito 1
različito i 2
i ponašanje 8
vrijeme parenja. 1
parenja. Koliko 1
Koliko znači 1
znači svojim 1
svojim navijačima 1
navijačima najbolje 1
govori podatak 2
da trenutačno 1
trenutačno ima 1
ima 1335 1
1335 udruga 1
udruga navijača 1
navijača diljem 1
svijeta. Koliku 1
Koliku prijetnju 1
prijetnju podmornice 1
podmornice predstavljaju 1
predstavljaju jasno 1
jasno prikazuju 1
prikazuju povijesni 1
povijesni primjeri 1
primjeri njemačkog 1
njemačkog podmorničkog 1
podmorničkog djelovanja 1
djelovanja tijekom 1
tijekom I. 3
i II. 2
II. Kolitis 1
Kolitis može 1
do oskudnijih, 1
oskudnijih, ali 1
ali učestalijih 1
učestalijih stolica. 1
stolica. Koljena 1
Koljena su 1
su savijena, 1
savijena, palica 1
palica stoji 1
stoji ravno 1
ravno na 1
ledu i 1
i teret 1
teret ukupnog 1
ukupnog tijela 1
tijela nalazi 1
na nožnim 1
nožnim prstima 1
prstima i 1
i prednjem 1
dijelu stopala. 1
stopala. Koljeno 1
Koljeno nije 1
nije vidljivo 1
vidljivo izvana, 1
izvana, ali 1
ali nalazi 1
vrhu noge. 1
noge. Kolnik 1
Kolnik je 1
strane brda 1
brda položen 1
padu više 1
12 posto 1
posto i 1
je izvedivo 1
izvedivo i 1
i neisplativo 1
neisplativo glačati 1
glačati zavoje. 1
zavoje. Kolni 1
Kolni pristup 1
pravca Mostara 1
Mostara Putem 1
Putem spasa, 1
spasa, te 2
te magistralnom 1
magistralnom cestom 1
cestom M6.1 1
M6.1 (Mostar-Široki 1
(Mostar-Široki Brijeg), 1
Brijeg), koja 1
mjestu Dobrič 1
Dobrič spaja 1
spaja na 2
lokalnu cestu. 1
cestu. Kolobanov 1
Kolobanov je 2
iskoristio situaciju 1
uništio posljednji 1
posljednji tenk 1
u koloni 1
koloni i 1
tako cijelu 1
cijelu njemačku 1
njemačku postrojbu 1
postrojbu uhvatio 1
uhvatio u 3
u stupicu. 1
stupicu. Kolo 1
Kolo hrvatskih 1
književnika bila 1
je književnička 1
književnička organizacija 1
u Hrvata. 3
Hrvata. Koloidne 1
Koloidne čestice 1
i približno 1
približno su 1
su veličine 3
veličine valnih 1
duljina vidljive 1
vidljive svjetlosti. 2
svjetlosti. Koloman 1
Koloman Rac, 1
Rac, za 1
za prijevod 3
prijevod knjige 1
knjige Gaj 1
Gaj Julije 1
Julije Cezar: 1
Cezar: Galski 1
Galski i 1
i Gradjanski 1
Gradjanski rat. 1
rat. Kolone 1
Kolone "Glasova" 1
"Glasova" i 1
i "Postotak" 1
"Postotak" uključuju 1
uključuju zbroj 1
zbroj glasova 1
glasova koju 1
su osvojeni 1
osvojeni u 1
u koaliciji 2
koaliciji u 1
je HSS 2
HSS sudjelovao, 1
sudjelovao, a 1
a "Zastupničkih 1
"Zastupničkih mjesta" 1
mjesta" uključuje 1
uključuje samo 1
broj HSS-ovih 1
HSS-ovih zastupnika 1
zastupnika uključujući 1
one iz 2
redova nacionalnih 1
nacionalnih manjina. 5
manjina. Kolonija 1
Kolonija je 3
godine preseljena 1
preseljena preko 1
preko zaljeva 1
zaljeva Fundy 2
Fundy u 1
Port Royal. 1
Royal. Kolonija 1
središnjih manifestacija 1
manifestacija općine 1
općine Lukavac. 1
Lukavac. Kolonija 1
je prosperirala 1
prosperirala do 1
do 1300. 2
1300. god. 2
god. kada 2
uništio Karlo 1
Karlo II. 1
II. Kolonijalna 1
Kolonijalna država 1
država često 1
pokušavala manipulirati 1
manipulirati ljudima 2
ljudima preko 1
preko njihovih 1
njihovih etničkih 1
etničkih osjećaja. 1
osjećaja. Kolonijalna 1
Kolonijalna portugalska 1
portugalska administracija 1
administracija svom 1
svom se 2
svojom žestinom 1
žestinom oborila 1
oborila na 1
na MPLA, 1
MPLA, ocjenjujući 1
ocjenjujući da 2
joj od 1
nje prijeti 1
prijeti najveća 1
najveća opasnost. 1
opasnost. Kolonijalna 1
Kolonijalna proslost 1
proslost u 1
mnogim je 2
je zemljama 1
zemljama uništila 1
uništila tradicionalne 1
tradicionalne društvene 1
društvene strukture. 1
strukture. Kolonijama 1
Kolonijama se 1
ponekad dopuštalo 1
dopuštalo da 1
da uvedu 1
vlastitu valutu 1
valutu koja 1
je ovisila 1
o valuti 1
valuti metropole, 1
metropole, i 1
činilo u 2
obliku osnivanja 1
osnivanja valutnog 1
valutnog odbora 2
mogao izdavati 1
izdavati domaću 1
domaću valutu 2
valutu na 1
temelju posjedovanja 1
posjedovanja valute 1
valute iz 1
iz metropole 1
metropole i 1
uz fiksni 1
fiksni tečaj. 1
tečaj. Kolonija, 1
Kolonija, sastavljena 1
od naeljenika 1
naeljenika iz 1
iz mnogih 4
mnogih gradova 3
gradova iz 2
zemalja (Ambracia, 1
(Ambracia, Anaktorio, 1
Anaktorio, Calydon, 1
Calydon, Leukas 1
Leukas itd. 1
itd. Kolonije 1
Kolonije su 1
služile kao 4
kao izvor 8
izvor sirovina 1
sirovina i 4
kao izvozno 1
izvozno tržište. 1
tržište. Kolonisti 1
Kolonisti postupno 1
postupno zalaze 1
zalaze u 1
unutrašnjost. Kolonisti 1
Kolonisti su 1
pet transporta. 1
transporta. Koloni 1
Koloni u 1
u Pazinu 4
Pazinu su 1
u gorem 1
gorem položaju 1
inih kolona 1
kolona s 1
s poluotoka, 1
poluotoka, jer 1
imali ni 1
ni kuću 1
kuću ni 1
ni zemlju. 1
zemlju. Kolosjek 1
Kolosjek je 1
bio uskotračni 1
uskotračni od 1
75 centimetara, 1
centimetara, što 1
od standarda 2
standarda odudaralo 1
odudaralo za 1
jedan centimetar. 2
centimetar. Koloturnik 1
Koloturnik je 1
sustav kolotura 1
različitih izvedbi, 1
a služi 8
za dizanje 2
dizanje velikog 1
velikog tereta 1
tereta malom 1
malom silom 2
silom (natezanjem 1
(natezanjem užeta) 1
užeta) uz 1
uz produljenje 1
produljenje puta. 1
puta. Kolovoza 1
Kolovoza 2020. 1
2020. objavili 1
su šesti 1
šesti singl 1
singl U 1
U bojama 1
bojama kojim 1
su najavili 3
najavili izlazak 1
izlazak albuma 1
albuma kod 2
kod Croatia 1
Croatia Recordsa 1
Recordsa početkom 1
početkom jeseni. 1
jeseni. Kolovoza 1
Kolovoza osmanske 1
osmanske snage 2
snage prešli 1
su Savu 1
Savu kod 1
kod Mitrovice 1
Mitrovice te 1
te pustošili 1
pustošili istok 1
istok Hrvatske, 1
Hrvatske, odvevši 1
odvevši 7.000 1
7.000 zarobljenih 1
zarobljenih iz 1
iz požeške, 1
požeške, samoborske 1
samoborske i 1
i zagorske 1
zagorske okolice. 1
okolice. Kolovrat 1
Kolovrat pripada 1
pripada tuzlanskoj 2
tuzlanskoj župi 2
sv. Kolpaševo 1
Kolpaševo postoji 1
selo. Kolumbija 1
Kolumbija je 1
s Izraelom 1
Izraelom potpisala 1
o isporuci 3
isporuci još 1
još 24 1
24 rabljena 1
rabljena Kfira. 1
Kfira. Kolumbijska 1
Kolumbijska i 1
i ekvadorska 1
ekvadorska produkcija 1
produkcija se 1
se povezala 2
povezala i 1
i osmislili 1
su jednu 1
jednu seriju. 1
seriju. Kolumbova 1
Kolumbova dugotrajna 1
dugotrajna bitka 1
bitka s 1
osigura kraljevu 1
kraljevu podršku 1
podršku odjednom 1
okrunjena neočekivanim 1
neočekivanim uspjehom. 1
uspjehom. Komad 1
Komad magnetita 1
magnetita bi 1
se izdubio 1
izdubio u 1
oblik zaimače 1
zaimače ( 1
( Komad 1
Komad se 1
se sretno 2
sretno završava 1
završava dvostrukom 1
dvostrukom svadbom. 1
svadbom. Komande 1
Komande su 1
bile tvrde 1
tvrde i 1
za pokretanje. 2
pokretanje. Komarci 1
Komarci su 1
su leteći 1
leteći insekti 1
insekti (kukci) 1
(kukci) za 1
karakteristično da 3
razvoj neophodna 1
neophodna stajaća 1
stajaća voda. 1
voda. Komarna 1
Komarna je 1
bilo sjedište 3
sjedište župa 1
župa Blažene 1
Sv. Kombi 1
Kombi im 1
neprestano kvari, 1
kvari, Frank 1
Frank sretne 1
sretne svog 1
svog bivšeg 3
bivšeg ljubavnika 1
ljubavnika u 1
dućanu koji 1
sa njegovim 3
njegovim supranikom, 1
supranikom, Richard 1
Richard sazna 1
se nitko 2
ne zanima 1
njegov motivacijski 1
motivacijski program. 1
program. Kombinacija 1
Kombinacija midazolama 1
midazolama s 1
s tvarima 1
tvarima kao 1
su alkohol, 1
alkohol, opioidi 1
opioidi i 1
i "pretjerana 1
"pretjerana upotreba" 1
upotreba" može 1
do jake 1
jake respiratorne 1
respiratorne depresije, 1
depresije, kome, 1
kome, prestanka 1
prestanka disanja 1
disanja i 2
uzrokovati smrt. 1
smrt. Kombinacija 1
Kombinacija visokih 1
visokih vodostaja, 1
vodostaja, velikih 1
velikih padalina 1
padalina i 1
i natopljenog 1
natopljenog tla 1
tla dopridonijeli 1
dopridonijeli su 1
su razmjerima 1
razmjerima katastrofe. 1
katastrofe. Kombinacije 1
Kombinacije tih 1
tih grupa 1
grupa daju 1
daju nove 1
nove glavne 1
glavne vrste 3
vrste oblaka. 1
oblaka. Kombinacijom 1
Kombinacijom dvaju 2
dvaju Dopplerovih 1
Dopplerovih radara 1
radara i 2
i dvaju 2
dvaju radara 1
radara sa 1
sa zaslonima 1
zaslonima RHI 1
RHI mogu 1
se ustanoviti 1
ustanoviti dvodimenzionalni 1
dvodimenzionalni oblici 1
oblici vodoravnih 1
vodoravnih i 1
i okomitih 2
okomitih gibanja 1
gibanja zraka. 1
zraka. Kombinacijom 1
dvaju ili 2
više promjena 1
postići još 1
još bolji 1
rezultati. Kombinirajući 1
Kombinirajući u 1
različitim omjerima 1
omjerima hladnu, 1
hladnu, duboku 1
duboku morsku 1
morsku vodu 1
i toplu, 1
toplu, površinsku 1
površinsku morsku 1
morsku vodu, 1
vodu, OTEC 1
OTEC tehnologija 1
stvoriti temperaturno 1
temperaturno pogodnu 1
pogodnu okolinu 1
okolinu u 1
održavali optimalni 1
optimalni uvjeti 1
za akvakulturu. 1
akvakulturu. Kombiniraju 1
Kombiniraju elektronsku 1
elektronsku glazbu 1
i glazbala 1
glazbala uživo. 1
uživo. Kombinirani 1
Kombinirani služi 1
i tereta. 2
tereta. Komedija 1
Komedija Mir 1
Mir (Εἰρήνη, 1
(Εἰρήνη, 421. 1
421. p.n.e.) 1
p.n.e.) prikazana 1
prije Nikijinog 1
Nikijinog mira: 1
mira: jedan 1
jedan seljak 1
seljak odlazi 1
nebo osloboditi 1
osloboditi božicu 1
božicu mira 1
mira koju 1
koju zarobljenu 1
zarobljenu drži 1
drži bog 1
bog rata, 2
rata, oslobađa 1
oslobađa je 1
i donosi 4
donosi za 1
za zemlju 1
zemlju usprkos 1
usprkos protivljenju 1
protivljenju proizvođača 1
proizvođača oružja. 1
oružja. Komedija, 1
Komedija, naravno, 1
naravno, završava 1
završava povoljno 1
povoljno i 1
počinju pripreme 1
vjenčanje Valerija 1
Valerija i 1
i Marijane. 1
Marijane. Komentirajući 1
Komentirajući negativne 1
negativne novosti 1
novosti na 1
na vijestima 1
vijestima kao 1
su ratovi 2
prirodne katastrofe, 1
katastrofe, Mustaine 1
Mustaine je 12
zaključio kako 4
bio potreban 7
potreban heroj 1
heroj koji 1
riješio razne 1
razne probleme 1
probleme širom 1
širom planeta. 1
planeta. Komentirajući 1
Komentirajući svoje 1
radove koji 1
uključuju upaljeni 1
upaljeni televizor, 1
televizor, radio, 1
radio, telefon 1
telefon koji 1
koji neprekidno 1
neprekidno zvoni 1
zvoni ili 1
čak naga 1
naga prsa 1
prsa živoga 1
živoga modela, 1
modela, Wesselmann 1
Wesselmann je 1
ga fasciniraju 1
fasciniraju načini 1
načini na 1
te različite 5
različite realnosti 1
realnosti međusobno 1
isprepliću. Komentirala 1
Komentirala je 2
je Carey 1
Carey najviše 1
najviše utjecala 1
djetinjstvu stalno 1
stalno slušala 1
slušala njezine 1
njezine pjesme, 1
pjesme, među 1
i "Vision 1
"Vision of 1
Love" (iz 1
(iz 1990. 1
1990. Komentirala 1
njen vokal 1
vokal nije 1
nije savršen, 1
savršen, već 1
jako sirov. 1
sirov. Komercijalizacija 1
Komercijalizacija SPD-pametnih 1
SPD-pametnih stakala 1
stakala ubrzano 1
ubrzano raste 1
u automobilskoj 5
automobilskoj industriji. 2
industriji. Komercijalizacijom 1
Komercijalizacijom i 1
i popularizacijom 2
popularizacijom Interneta, 1
Interneta, domena 1
domena com 1
com otvorena 1
postala najčešća 1
najčešća vršna 1
vršna domena 1
domena za 1
za websiteove, 1
websiteove, emailove 1
emailove i 1
i umrežavanje. 1
umrežavanje. Komercijalne 1
Komercijalne banke 1
banke čimbenik 1
čimbenik su 1
u procesu 20
procesu stvaranja 1
stvaranja novca, 1
novca, naročito 1
u bankovnom 1
bankovnom sustavu 1
sustavu djelomičnih 1
djelomičnih pričuva 1
pričuva koji 1
koristi širom 1
svijeta. Komercijalne 1
Komercijalne jakne 1
jakne namijenjene 1
namijenjene krajnjim 1
krajnjim postrošačima, 1
postrošačima, ovisno 1
o seriji, 1
seriji, dekorirane 1
dekorirane su 1
su različitim 3
različitim amblemima 1
amblemima Ratnog 1
zrakoplovstva SAD-a 1
SAD-a ili 1
ili Ratne 1
mornarice SAD-a 1
SAD-a ( 1
( Komercijalni 1
Komercijalni sunčevi 1
sunčevi grijači 1
grijači vode 1
SAD počeli 1
pojavljivati 1890. 1
1890. Komercijalno 1
Komercijalno je 1
uspješan. Komercijalno 1
Komercijalno manje 1
manje uspješan 1
uspješan od 1
od prvoga, 1
prvoga, album 1
nagradu Grammy. 1
Grammy. Komesar 1
Komesar je 1
naslov koji 2
ponekad daje 1
daje visokim 1
visokim dužnosnicima 1
dužnosnicima u 1
privatnom sektoru, 1
sektoru, na 1
primjer to 1
čest naziv 2
mnogim sjevernoameričkim 1
sjevernoameričkim sportskim 1
sportskim ligama. 1
ligama. Komet 1
Komet Bennett 1
Bennett (označen 1
(označen kao 1
kao 1970 1
1970 II 1
II ili 1
ili C/1969 1
C/1969 Y1) 1
Y1) bio 1
veoma sjajan 1
sjajan ( 1
( Kometi 1
Kometi su 1
su složena 2
složena tijela 1
Sunca gibaju 1
gibaju izduženim 1
izduženim stazama. 1
stazama. Komet 1
Komet je 1
otkrio britanskoaustralski 1
britanskoaustralski astronom 1
astronom Robert 1
Robert H. 2
H. McNaught. 1
McNaught. Komet 1
Komet koji 1
Sunce obišao 1
obišao manje 1
manje puta 1
puta ima 1
površinu koja 1
nije znatnije 1
znatnije narušena. 1
narušena. Komet 1
Komet se 1
se najprije 9
najprije pojavljuje 1
kao maglica 1
maglica s 1
s jedva 1
jedva zamjetljivom 1
zamjetljivom jezgrom. 1
jezgrom. Kometu 1
Kometu koji 1
puta obišao 1
obišao oko 1
i kojemu 2
mnogo sleđene 1
sleđene tvari 1
tvari ispareno, 1
ispareno, skorena 1
skorena prašina 1
prašina dobro 1
dobro štiti 1
štiti smrznutu 1
smrznutu tvar 1
tvar od 1
od zračenja 1
zračenja i 4
aktivnost kometa 1
kometa slabi, 1
slabi, koma 1
koma je 1
rep manje 1
manje raskošan. 1
raskošan. KOMISIJA 1
KOMISIJA BiH 1
zločine prikupila 1
prikupila više 1
od 2.500 2
2.500 slučajeva 1
slučajeva koji 1
koji upućuju 1
teritoriju BiH 2
BiH počinjeni 1
počinjeni teški 1
teški zločini 1
nad civilnim 1
civilnim stanovništvom, 1
stanovništvom, a 2
1.000 slučajeva 1
slučajeva će 1
predati predsjedniku 1
predsjedniku Komisije 1
Komisije UN-a 1
UN-a za 2
zločine Sharifu 1
Sharifu Bassoudiju. 1
Bassoudiju. Komisija 1
Komisija je 2
2013. donijela 1
donijela novi 1
o Mehanizmu 1
Mehanizmu civilne 1
zaštite Europske 1
Europske unije, 3
unije, koji 1
omogućuje bolju 2
bolju koordinaciju 1
i podršku 8
podršku radi 1
radi povećanja 3
povećanja učinkovitosti 1
učinkovitosti sustava 1
sustava prevencije, 1
prevencije, pripreme 1
i odziva 2
odziva prilikom 1
prilikom katastrofe. 1
katastrofe. Komisija 1
tada dovela 1
dovela u 1
pitanje dogovor 1
dogovor sumnjajući 1
sumnjajući da 1
će predloženi 1
predloženi planovi 1
mjeri prilagoditi 1
prilagoditi Berlaymont 1
Berlaymont njenim 1
njenim novim 1
novim potrebama. 1
potrebama. Komisija 1
Komisija koja 1
je obišla 2
obišla Zrin 1
Zrin 1563. 1
1563. smatra 1
grad ipak 3
treba srušiti. 1
srušiti. Komisija 1
Komisija također 1
također vjeruje 1
bi euroobveznice 1
euroobveznice mogle 1
mogle učiniti 1
učiniti financijski 1
sustav eurozone 1
eurozone otpornijim 1
otpornijim na 1
buduće nepovoljne 1
nepovoljne šokove 1
šokove i 1
ojačati financijsku 1
financijsku stabilnost. 1
stabilnost. Komisija 1
Komisija za 5
za politički 1
sustav završila 1
je rad. 1
rad. Komisija 1
za Srebrenicu 1
Srebrenicu Republike 1
Srpske u 2
je finalnom 1
finalnom izvještaju 1
izvještaju priznala 1
priznala da 2
je ubojstvo 3
ubojstvo više 1
od 7.800 1
7.800 bošnjačkih 1
bošnjačkih muškaraca 1
i dječaka 2
dječaka bilo 1
bilo planirano. 2
planirano. Komisija 1
za ustavna 1
ustavna pitanja 1
srpnju je 5
je imenovala 4
imenovala radnu 1
radnu skupinu 2
skupinu stručnjaka 1
stručnjaka sa 1
zadaćom da 2
da pripremi 1
pripremi nacrt 1
nacrt ustavnog 1
ustavnog teksta, 1
teksta, koja 1
je nacrt 2
nacrt podnijela 1
podnijela Saboru 1
Saboru 15. 1
kolovoza ("Krčki 1
("Krčki nacrt"). 1
nacrt"). Komitetlija 1
Komitetlija ne 1
ne napada 1
napada samo 1
samo hrvatske 1
hrvatske jezikoslovce 1
jezikoslovce nego 1
i lektore: 1
lektore: Lektori 1
Lektori "Školske 1
"Školske knjige" 1
knjige" također 1
su netolerantni, 1
netolerantni, pa 1
izrazito kroatiziran 1
kroatiziran jezik 1
jezik čak 1
čak "Modre 1
"Modre laste" 1
laste" koja 1
namijenjena najmlađima. 1
najmlađima. KOMITET 1
KOMITET visokih 1
dužnosnika KESS-a 1
KESS-a razmotrio 1
razmotrio najnovije 1
najnovije događaje 1
događaje na 1
je nasilju 1
nasilju izvor 1
izvor u 1
Beogradu. Komnen 1
Komnen Duka, 1
Duka, dok 1
je Manuel 2
Manuel ostao 1
ostao vladar 1
vladar u 2
u Solunskoj 1
Solunskoj kraljevini. 1
kraljevini. Komod 1
Komod se 1
spušta u 5
u arenu 3
arenu kako 1
bi upoznao 2
upoznao pobjednike 1
pobjednike i 1
i osupne 1
osupne se 1
ugledao Maksima. 1
Maksima. Komorač 1
Komorač cvjeta 1
cvjeta dugo 1
dugo (od 1
(od srpnja 1
do listopada), 1
listopada), postupno 1
postupno s 1
porastom stabljike. 1
stabljike. Komora 1
Komora je 1
je samostalna 2
samostalna udruga 1
udruga sa 1
sa svojstvom 1
svojstvom pravne 1
pravne osobe. 1
osobe. Komore 1
Komore koje 1
je Goebbels 1
Goebbels stvrio 1
stvrio bile 1
su Komora 1
Komora za 7
film, Komora 1
za vizualnu 1
vizualnu umjetnost, 1
umjetnost, Komora 1
za teatar, 1
teatar, Komora 1
za radio, 1
radio, Komora 1
za tisak, 1
tisak, Komora 1
i Komora 1
za književnost. 2
književnost. Komore 1
Komore su 1
obično pravokutne 1
pravokutne s 1
ili dvije 7
dvije niše 1
niše na 1
sjeveroistočnom kraju. 1
kraju. Komornik 1
Komornik (prema 1
(prema komora), 1
komora), osoba 1
osoba (sluga 1
(sluga ili 1
ili dvorski 1
dvorski činovnik) 1
činovnik) kojoj 1
dužnost brinuti 1
za privatne 3
privatne potrebe 1
potrebe neke 1
na visokom 5
visokom položaju 1
položaju ( 1
( Kompaktna 1
Kompaktna veličina 1
veličina omogućuje 1
omogućuje pokretanje 1
pokretanje sustava 1
sustava s 4
s bilo 4
kojeg medija 1
medija koji 1
koji računalo 1
računalo podržava. 1
podržava. Kompaktne 1
Kompaktne su 1
biti smještene 2
smještene do 1
do savijačice, 1
savijačice, stroja 1
za kopiranje 2
kopiranje i 1
i li 1
drugog stroja 1
za rukovanje 2
rukovanje papirom. 1
papirom. Kompanija 1
Kompanija je 1
je kupila 4
kupila ribarske 1
ribarske brodove 1
i uvela 1
uvela bolje 1
bolje metode 1
metode pripreme 1
pripreme ribe 1
ribe za 1
za izvoz. 2
izvoz. Kompanija 1
Kompanija Nuclear 1
Nuclear Utility 1
Utility Services 1
Services Corporation 1
razvila hidrogenacijski 1
hidrogenacijski proces 1
proces kojeg 2
je patentirao 2
patentirao Wilburn 1
Wilburn C. 1
C. Schroeder 1
Schroeder 1976. 1
godine. Kompanija 1
Kompanija Paramount 1
Paramount omogućila 1
je virtualnu 1
virtualnu šetnju 1
šetnju brodom 1
brodom Endurance 1
Endurance koristeći 1
koristeći tehnologiju 1
tehnologiju Oculus 1
Oculus Rift. 1
Rift. Kompanija 1
Kompanija svojim 1
svojim brandovima 1
brandovima zadovoljava 1
zadovoljava različite 1
različite potrebe 1
potrebe potrošača, 1
potrošača, te 1
stalno trudi 1
trudi pozitivno 1
pozitivno iznenađivati 1
iznenađivati inovacijama 1
inovacijama - 1
- novim 1
novim proizvodima, 1
proizvodima, okusima, 1
okusima, pakiranjima 1
pakiranjima te 1
te atraktivnim 1
atraktivnim promocijama. 1
promocijama. Kompanija 1
Kompanija Warner 1
Warner Home 1
Home Video 1
Video izdala 1
svih 15 4
15 sezona 2
za prvu, 1
prvu, drugu 1
drugu i 3
i četvrtu 3
četvrtu regiju 1
regiju ( 1
( Kompanije 1
Kompanije s 1
s masovnom 2
masovnom proizvodnom 1
proizvodnom tehnologijom 1
tehnologijom za 1
za prevlačenje 1
prevlačenje jeftinih 1
jeftinih supstrata 1
supstrata mogu, 1
mogu, naime, 1
konačnici biti 1
biti najjeftiniji 1
najjeftiniji proizvođači 1
proizvođači elektriciteta 1
elektriciteta za 1
za mrežu, 1
mrežu, premda 1
su učinkovitosti 1
učinkovitosti članaka 1
članaka niže 1
tehnologiji jednog 1
jednog kristala 1
kristala silicija. 1
silicija. Kompaniji 1
Kompaniji Universal 1
Universal trebalo 1
je duže 2
da odobri 1
odobri film 1
film premda 1
je Gilliam 1
Gilliam već 1
imao dvije 3
njemu ( 1
( Komparativno 1
Komparativno raspravlja 1
o plesovima, 1
plesovima, njihovoj 1
njihovoj povijesti 1
i razvitku, 1
razvitku, ovisno 1
o političkim 4
političkim vezama 1
vezama i 1
i odnosima 1
odnosima u 2
Europi. Kompaund-generator 1
Kompaund-generator ima 1
dva magnetska 1
magnetska namotaja, 1
namotaja, jedan 1
jedan se 6
od mnogo 1
mnogo namota 1
namota tanke 1
žice i 2
i priključuje 1
paralelno na 1
na rotor. 1
rotor. Kompenzator 1
Kompenzator je 1
većini nivelira 1
nivelira smješten 1
smješten unutar 2
unutar kućišta 2
kućišta dalekozora, 1
dalekozora, između 1
između objektiva 1
i nitnog 1
nitnog križa. 1
križa. Kompenzirajući 1
Kompenzirajući istu 1
istu invalidnost 1
invalidnost razvija 1
razvija svoj 2
svoj neponovljivi 1
neponovljivi stil. 1
stil. Kompilacija 1
Kompilacija bila 1
2008. Kompilacija 1
Kompilacija je 2
kao VHS 2
VHS i 1
i kaseta. 1
kaseta. Kompilacija 1
ostvarila 20. 1
20. mjesto 2
britanskoj top-listi 1
top-listi albuma. 1
albuma. Kompilacija 1
Kompilacija osima 1
osima starih 1
starih uspješnica 2
uspješnica sadrži 1
četiri nove 2
nove skladbe. 1
skladbe. Kompilacija 1
Kompilacija sadržava 1
sadržava posebne 1
posebne verzije 1
verzije pjesama 1
albumima Greatest 1
Greatest Love 1
Love Songs 1
Songs Vol. 1
Vol. Kompilacija 1
Kompilacija se 1
se objavljuje 3
objavljuje povodom 1
godina uspješnosti 1
uspješnosti sastava. 1
sastava. Kompilacija 1
Kompilacija također 1
osam neobjavljenih 1
neobjavljenih skladbi, 1
skladbi, koje 1
ranije bile 1
bile uklonjene 1
uklonjene s 1
s raznih 4
raznih albuma 1
albuma pri 1
pri određivanju 3
određivanju popisa 1
popisa pjesama. 1
pjesama. Kompilaciju 1
Kompilaciju prati 1
prati knjižica 1
knjižica od 1
20 stranica 1
nalaze životopisni 1
životopisni eseji, 1
eseji, povijesne 1
povijesne fotografije 1
te zabilješke 1
zabilješke sa 1
sa snimanja. 1
snimanja. Kompjutersku 1
Kompjutersku animaciju 1
animaciju izvelo 1
je poduzeće 2
poduzeće Orphanage 1
Orphanage (koje 1
također izvršilo 1
izvršilo i 1
i specijalne 3
filmu „Dan 1
„Dan nakon 1
nakon sutra“). 1
sutra“). Kompleks 1
Kompleks čine 2
dvije kuće 2
jugu te 3
te vrt 1
vrt na 1
sjeveru ograđen 1
ograđen zidom. 1
zidom. Kompleks 1
čine sama 1
sama palača 1
palača s 1
dva krila, 1
krila, te 4
te park 1
park koji 1
ju okružuje, 1
okružuje, a 1
u bečkom 1
bečkom trećem 1
trećem bezirku 1
bezirku (njem. 1
(njem. Bezirk, 1
Bezirk, bečke 1
bečke gradske 1
gradske općine) 1
općine) Landstrase. 1
Landstrase. Kompleks 1
Kompleks Ferhadije 1
Ferhadije imao 1
je centralnu 1
centralnu ulogu 1
i značaj 3
značaj u 3
životu grada 2
Vrbasu od 1
od 1579. 2
1579. do 2
1993. Kompleks 1
Kompleks hramova 1
hramova građen 1
razdoblja XI. 1
XI. Kompleks 1
Kompleks ima 1
ima bogato 1
bogato urešena 1
urešena pročelja 1
i unutrašnjost, 1
unutrašnjost, te 2
te bogatu 1
bogatu kolekciju 1
kolekciju starih 1
starih predmeta. 1
predmeta. Kompleks 1
Kompleks je 1
formiran kao 1
kombinacija reprezentativne 1
reprezentativne rezidencijalne 1
rezidencijalne palače 1
palače te 1
te sadržaja 1
sadržaja za 1
za gospodarstvo 2
gospodarstvo i 4
i podvorbu. 1
podvorbu. Kompleksni 1
Kompleksni brojevi 1
brojevi u 2
u trigonometrijskom 1
trigonometrijskom obliku 1
obliku su 2
su usko 2
usko povezani 1
s eksponencijalnom 1
eksponencijalnom funkcijom 1
funkcijom imaginarnog 1
imaginarnog argumenta. 1
argumenta. Kompleksnost 1
Kompleksnost postupanja 1
postupanja s 1
s glazbenom 3
glazbenom građom 1
građom te 1
niz rješenja 1
rješenja netipičnih 1
netipičnih u 1
djelima proizašlim 1
proizašlim iz 2
iz folklorne 1
folklorne tematike 1
tematike drugih 1
drugih hrvatskih 2
hrvatskih skladatelja 1
skladatelja istoga 1
razdoblja temelj 1
temelj su 3
strukture njegovih 1
njegovih vokalnih 1
vokalnih i 2
i vokalno-instrumentalnih 1
vokalno-instrumentalnih djela. 1
djela. Kompleks 1
Kompleks objekata 1
objekata vlastelinstva 1
vlastelinstva nastao 1
je dograđivan 1
dograđivan i 1
i adaptiran 2
adaptiran sve 1
do 20. 6
stoljeća. Kompleks 1
Kompleks omogućuje 1
omogućuje primarnom 1
primarnom transkriptu 1
transkriptu procesirati 1
procesirati se 1
u pojedinačne 1
pojedinačne molekule 1
molekule shRNK. 1
shRNK. Kompleks 1
Kompleks se 2
glavna kampa: 1
kampa: Auschwitz 1
Auschwitz I., 1
I., administrativni 1
administrativni centar, 1
centar, Auschwitz 1
Auschwitz II. 1
II. Kompleks 1
više spomenika, 1
spomenika, a 2
najznačajniji lokaliteti 1
lokaliteti koji 1
su obuhvaćeni 1
obuhvaćeni istraživanjima 1
istraživanjima su: 1
su: Gradina 1
na Pazarištu 1
Pazarištu sa 1
sa Podgrađem, 1
Podgrađem, Trgovište, 1
Trgovište, Gradina 1
u Postenju, 1
Postenju, Reljina 1
Reljina gradina, 1
gradina, crkva 1
u Naprelju 1
Naprelju i 1
i latinska 2
latinska crkva 1
u Postenju. 1
Postenju. Kompleks 1
Kompleks Sjeničko-pešterske 1
Sjeničko-pešterske visoravni 1
visoravni je 1
pretežno planinskog 1
planinskog karaktera. 1
karaktera. Komplementarni 1
Komplementarni lanci 1
lanci (koje 1
je helikaza 1
helikaza rasplela) 1
rasplela) iza 1
iza polimeraze 1
polimeraze obnavljaju 1
obnavljaju vodikove 1
vodikove veze 1
spajaju na 1
najviše 12 1
12 nukleotida 1
nukleotida raspleteno 1
raspleteno odjednom. 1
odjednom. Kompletan 1
Kompletan oklop 1
oklop riječne 1
riječne kornjače 1
kornjače je, 1
od barske, 1
barske, čvrsto 1
čvrsto spojen. 1
spojen. Kompletan 1
Kompletan pogon 1
pogon EMV-a 1
EMV-a je 1
je koncipiran 1
koncipiran tako 1
iz dvije 6
dvije nezavisne 1
nezavisne pogonske 1
pogonske jedinice. 2
jedinice. Komplet 1
Komplet čini 1
čini kombinacija 1
kombinacija uređaja 1
uređaja od 1
jednog odašiljača 1
odašiljača i 2
3 prijamnika 1
prijamnika koji 1
zajedno štite 1
štite liniju 1
liniju od 2
oko 120m. 1
120m. Komplet 1
Komplet DVD-a 1
DVD-a sastoji 1
2 DVD-a 1
DVD-a sa 1
sa snimkama 1
snimkama koncerta 1
u Varšavi 4
Varšavi 2009. 1
i koncerta 2
Parizu 2008., 1
2008., dokumentarne 1
dokumentarne filmove, 1
filmove, bonus 1
bonus materijale 1
i CD. 2
CD. Kompletirao 1
Kompletirao i 1
objavio Ilirski 1
Ilirski martirologij 1
martirologij (Martyrologium 1
(Martyrologium Illyricum, 1
Illyricum, 1819.). 1
1819.). Kompletna 1
Kompletna oprema 1
oprema grupe 1
ostala zaključana 1
zaključana u 2
u podrumu 5
podrumu te 1
kuće bez 1
da grupa 2
grupa dođe 1
do opreme 1
opreme narednih 1
narednih 9 1
9 ili 2
više mjeseci 1
mjeseci što 2
je dokrajčilo 1
dokrajčilo grupu. 1
grupu. Kompletno 1
Kompletno naselje 1
naselje biva 1
biva sravnjeno 1
sravnjeno sa 3
sa zemljom 3
zemljom a 1
oko 330 1
330 žitelja 1
žitelja gubi 1
gubi svoje 2
svoje živote. 1
živote. Kompletno 1
Kompletno pitanje 1
pitanje bitke 1
na Carevom 1
Carevom Lazu 1
Lazu 1712. 1
1712. godine 1
je zamijenjeno 1
zamijenjeno bolje 1
bolje reći 1
reći isfrizirano 1
isfrizirano od 1
strane Petrovića. 1
Petrovića. Komplet 1
Komplet podataka 1
od CPT 1
CPT (Current 1
(Current Procedure 1
Procedure Terminology 1
Terminology ) 1
) kodova 1
kodova za 1
za pacijente. 1
pacijente. Komplicirane 1
Komplicirane dimenzije 1
dimenzije mogu 2
mogu posebice 1
posebice biti 1
biti prikazane 1
prikazane uporabom 1
uporabom mnogostrukih 1
mnogostrukih tablica, 1
tablica, rezultirajući 1
rezultirajući u 1
u pahuljičnoj 1
pahuljičnoj shemi. 1
shemi. Komplicirani 1
Komplicirani oblici 1
oblici odljevaka 1
odljevaka imaju 1
imaju manju 3
manju opasnost 1
od pucanja. 1
pucanja. Komplikacije 1
Komplikacije kod 1
kod variole 1
variole su 1
najčešće respiratorne, 1
respiratorne, i 1
i variraju 1
od bronhitisa 1
bronhitisa do 1
do upale 1
upale pluća 2
pluća sa 1
sa smrtnim 2
smrtnim ishodom. 1
ishodom. Komplikacije 1
Komplikacije u 1
drugom porodnom 1
porodnom dobu 1
dobu posljedica 1
su poremećaja 1
poremećaja porodnih 1
porodnih faktora. 1
faktora. Komplikacije 1
Komplikacije vezane 1
njegovu vrlo 1
vrlo osjetljivu 1
osjetljivu misiji 1
misiji u 3
Rusiji dovele 1
do njegova 4
njegova prijevremenog 1
prijevremenog umirovljenja. 1
umirovljenja. Komponenta 1
Komponenta A, 1
A, prema 1
prema istraživanju 3
2002. Kompozicija 1
Kompozicija je 1
i spontana, 1
spontana, te 1
te unatoč 1
unatoč očitom 1
očitom trudu 1
trudu uloženom 1
uloženom u 1
u raskošnu 1
raskošnu svilenu 1
svilenu odjeću, 1
odjeću, izbliza 1
izbliza slika 1
je slikana 1
slikana dugim 1
dugim i 4
i brzim 1
brzim potezima; 1
potezima; osobito 1
na odori. 1
odori. Kompozicija 1
Kompozicija Poklonstva 1
Poklonstva kraljeva 1
kraljeva naslikana 1
naslikana je 2
gotovo 8 1
8 metara 1
metara dugom 1
dugom polju. 1
polju. Kompoziciju 1
Kompoziciju je 1
učio privatno 1
privatno kod 1
kod skladatelja 1
skladatelja prof. 1
prof. Komptonija 1
Komptonija je 1
je monotipski 1
monotipski rod 2
sa jednom 3
jednom jedinom 1
jedinom vrstom 1
vrstom C. 1
C. peregrina, 1
peregrina, listopadnim 1
listopadnim grmom 1
grmom visokim 1
visokim do 1
do 1.5 1
1.5 metar 1
metar (oko 1
(oko 4 1
4 stope). 1
stope). Komunikacija 1
Komunikacija je 1
najveći potrošač 1
potrošač energije, 1
energije, te 2
se najveći 6
dio procesorskog 1
procesorskog vremena 1
vremena potroši 1
potroši na 1
obradu komunikacije. 1
komunikacije. Komunikacija, 1
Komunikacija, upravljanje 1
upravljanje promjenama 1
i zadani 2
zadani projektni 1
projektni tim 1
tim imaju 1
imaju neizostavni 1
neizostavni utjecaj 1
na ishod 3
ishod projekata. 1
projekata. Komunikacijski 1
Komunikacijski kanali 1
kanali su 2
su sredstva 2
sredstva kojima 1
kojima izvor 1
izvor prenosi 1
prenosi poruku 1
poruku primatelju. 1
primatelju. Komunikacijski 1
Komunikacijski odnosi 1
odnosi s 4
s vlastima 2
vlastima vrlo 1
su bitne 4
bitne za 2
svaku veliku 1
veliku kompaniju, 1
kompaniju, odjel 1
odjel javnih 1
javnih poslova 2
poslova (public 1
(public affairs) 1
affairs) koristiti 1
koristiti razne 1
razne instrumente, 1
instrumente, poput 1
poput izravnog 1
izravnog i 1
i neizravnog 1
neizravnog lobiranja. 1
lobiranja. Komunikacijski 1
Komunikacijski protokol 1
protokol je 1
skup jednoznačno 1
jednoznačno određenih 1
određenih pravila 1
razmjenu informacija 1
informacija između 2
entiteta na 1
mreži koji 1
uključuje sintaksu 1
sintaksu informacije, 1
informacije, semantiku 1
semantiku informacije 1
te pravila 1
razmjenu informacije. 1
informacije. Komunistička 1
Komunistička jugoslavenska 1
jugoslavenska vlast 1
vlast ga 2
osudila na 1
smaknuće. Komunistička 1
Komunistička vlast 1
vlast nije 3
mogla prihvatiti 1
prihvatiti niti 1
niti zanemariti 1
zanemariti ili 1
ili ignorirati 1
ignorirati tako 1
tako decidiran, 1
decidiran, odvažan 1
odvažan i 1
i bezuvjetan 1
bezuvjetan stav 1
stav tridesettrogodišnjeg 1
tridesettrogodišnjeg dubrovačkog 1
dubrovačkog dominikanca. 1
dominikanca. Komunističke 1
Komunističke snage 1
snage nalazile 1
pod jednom 1
jednom komandnom 1
komandnom strukturom 1
strukturom sve 1
do 1958. 3
godine. Komunističke 1
Komunističke vlasti 1
vlasti osudile 1
osudile su 1
ih zbog 1
tog “neprijateljskog 1
“neprijateljskog čina”, 1
čina”, a 1
današnji dan 2
prije 70 1
u kaznionici 2
kaznionici u 2
u Lepoglavi, 1
Lepoglavi, nakon 1
nakon mučenja 1
mučenja Frane 1
Frane Tente 1
Tente je 1
umro ". 1
". Komunistički 1
Komunistički režim 1
režim nije 2
to dugo 1
dugo trpio 1
trpio te 1
opljačkao samostan, 1
samostan, otjerao 1
otjerao stočno 1
stočno blago, 1
blago, a 1
a sestre 1
sestre prognao. 1
prognao. Komunistički 1
Komunistički sustavi 1
sustavi i 1
drugi razlozi 2
razlozi učinili 1
potkraj tih 1
tih 1950-ih 1
1950-ih prestalo 1
prestalo se 1
se slaviti 1
slaviti Ilino 1
Ilino na 1
na Cerovima, 1
Cerovima, a 1
umjesto toga, 2
toga, posječeni 1
posječeni su 1
su cerovi 1
cerovi i 1
igrati nogomet. 2
nogomet. Komunistički 1
Komunistički totalitarizam 1
totalitarizam počinje 1
počinje gubiti 1
gubiti tlo 1
tlo pod 1
pod nogama. 2
nogama. Komunističko 1
Komunističko vodstvo 1
vodstvo okupljalo 1
okupljalo se 1
ondje i 1
i slalo 1
slalo mladež 1
rovove i 4
i pripremati 1
pripremati prostorije 1
prostorije za 6
za prijam 1
prijam ranjenika 1
s bojišta, 1
bojišta, no 1
u sveopćem 2
sveopćem rasulu 1
rasulu neželjene 1
neželjene Jugoslavije 1
Jugoslavije njemačke 1
travnja ušle 1
ušle su 2
u Tuzlu. 2
Tuzlu. Komunisti 1
Komunisti nisu 1
nisu pristali 2
taj zahtjev, 3
zahtjev, te 1
pregovori čvrsto 1
čvrsto zastali, 1
zastali, a 1
a borbe 1
su nastavljene. 1
nastavljene. Komunisti 1
Komunisti su 1
toga kao 2
kao šesnaestogodišnjaka 1
šesnaestogodišnjaka osudili 1
na desetogodišnju 1
desetogodišnju robiju. 1
robiju. Komunist 1
Komunist Tomo 1
Tomo Oljačić 1
Oljačić (Severin 1
(Severin Bijelić) 1
Bijelić) bježi 1
bježi iz 4
lokalnim ilegalcima 1
ilegalcima koji 1
mu organiziraju 1
organiziraju bijeg 1
u partizane. 5
partizane. Komunistuički 1
Komunistuički režim 1
je ugasio 1
ugasio klub 1
klub 1952. 1
godine. Komunizam, 1
Komunizam, kao 1
svaki totalitarizam, 1
totalitarizam, nije 1
samo ideologija, 1
ideologija, nego 1
ponašanja. Komunom 1
Komunom vlada 1
vlada demokratski 1
demokratski izabrano 1
izabrano vijeće 1
vijeće regije 1
regije (conseil 1
(conseil municipal) 1
municipal) koje 1
se bira 9
bira na 3
koje bira 1
bira gradonačelnika. 1
gradonačelnika. Konačna 1
Konačna ljestvica 2
ljestvica klubova 2
klubova nakon 2
odigranih 30 1
30 kola. 2
kola. Konačna 2
odigranih svih 1
svih 30 2
Konačna ruta 1
ruta od 1
od Porte 1
Porte Maillota 1
Maillota iz 1
Pariza do 1
do Rouena 1
Rouena iznosila 1
iznosila bi 1
bi 126 1
126 kilometara. 1
kilometara. Konačna 1
Konačna verzija 2
verzija dovršena 1
pomoć Champollionovog 1
Champollionovog brata 1
brata Jacques 1
Jacques Joseph 1
Joseph Champollion-Figeaca, 1
Champollion-Figeaca, koji 1
kraju zahtijevao 1
zahtijevao samostalno 1
samostalno uredništvo, 1
uredništvo, čime 1
ova suradnja 1
suradnja završila. 1
završila. Konačna 1
verzija knjige 1
knjige sadrži 1
sadrži riječ 1
riječ "ožiljak" 1
"ožiljak" u 1
u pretposljednjoj 1
pretposljednjoj rečenici, 1
rečenici, a 1
a posljednje 4
posljednje su 1
riječi "Sve 1
"Sve je 4
bilo dobro." 1
dobro." Konačne 1
Konačne nadležnosti 1
nadležnosti Ministarstva 1
Ministarstva sigurnosti 2
sigurnosti BiH 2
BiH određene 1
su Zakonom 2
Zakonom od 2
travnja 2009. 5
2009. Konačni 1
Konačni dizajn 2
dizajn izabran 1
i redefiniran 1
redefiniran iz 1
300 opcija. 1
opcija. Konačni 1
dizajn Saturn 1
Saturn V 4
V imao 1
nekoliko ključnih 1
ključnih značajki 1
značajki dizajna. 1
dizajna. Konačni 1
Konačni kraj 1
kraj dinastije 1
dinastije Pahlavi 1
Pahlavi se 1
se dogodio 6
dogodio ubrzo 1
zatim ( 1
( Konačnim 1
Konačnim oslobođenjem 1
oslobođenjem od 2
od osmanske 2
osmanske vladavine 6
vladavine započelo 1
novo razdoblje 2
razdoblje u 8
povijesti Slavonije. 1
Slavonije. Konačni 1
Konačni naziv 1
naziv virusa 1
virusa je 1
je koronavirus 2
koronavirus respiratornog 1
respiratornog sindroma 1
sindroma Bliskog 1
Bliskog istoka 3
istoka (MERS-CoV). 1
(MERS-CoV). Konačni 1
Konačni obračun 1
obračun odvija 1
jednom lukobranu 1
lukobranu gdje 1
gdje Riggs 1
Riggs i 3
i Murtaugh, 1
Murtaugh, obojica 1
obojica nenaoružani, 1
nenaoružani, napadaju 1
napadaju Sing 1
Sing Kua, 1
Kua, šokiranog 1
šokiranog bratovom 1
bratovom smrću. 1
smrću. Konačni 1
Konačni proizvod 1
mali sir 1
obliku stošca. 1
stošca. Konačni 1
Konačni rezultat 1
rezultat mora 1
biti novi 2
novi projekt 1
projekt ili 1
ili odustajanje 1
odustajanje od 3
njega. Konačno 1
Konačno 18. 1
18. studenoga, 2
studenoga, X-2 1
X-2 je 1
je poletio 3
poletio uz 1
pomoć raketnog 1
raketnog motora 2
ne maksimalnim 1
maksimalnim potiskom 1
potiskom tako 1
postigao brzinu 2
od "samo" 2
"samo" Konačno, 1
Konačno, 25. 1
listopada 1916. 1
1916. Konačno 1
Konačno 5. 1
svibnja kapituliraju 1
kapituliraju i 1
i zadnje 4
zadnje snage 1
snage crvenih 1
crvenih kod 1
kod Pyttisa 1
Pyttisa i 1
time završavaju 1
završavaju ratne 1
ratne operacije. 1
operacije. Konačno 1
Konačno ga 1
supruga Jean 1
Jean uvjerava. 1
uvjerava. Konačno, 1
Konačno, Gujuk-kan 1
Gujuk-kan priznao 1
je Davida, 1
Davida, Đurinog 1
Đurinog sina, 1
sina, za 1
za starijeg 1
starijeg zajedničkog 1
zajedničkog suverena 1
suverena i 1
imenovao drugog 1
drugog Davida 1
Davida (sina 1
(sina kraljice 1
kraljice Rusudan) 1
Rusudan) mlađim 1
mlađim suvladarom. 1
suvladarom. Konačno 1
Konačno izdanje 1
izdanje počelo 1
se objavljivati 1
objavljivati 2002. 1
2002. Konačno 1
Konačno je 6
srpnja operacija 1
na Kozari 1
Kozari i 1
i Prosari 1
Prosari završena, 1
završena, kako 1
Nijemci kasnije 1
kasnije ocijenili, 1
ocijenili, s 1
s „velikim 1
„velikim uspjehom“. 1
uspjehom“. Konačno 1
je donesena 3
donesena odluka 3
će meta 1
meta napada 1
napada biti 2
biti svi 1
svi pobunjenici 1
pobunjenici između 1
između Sarajeva 2
i Drine, 1
Drine, podjednako 1
podjednako partizani 1
partizani i 2
i četnici. 1
četnici. Konačno 1
našla drahmu 1
drahmu i 1
i silno 1
silno se 1
se veselila! 1
veselila! Konačno 1
je optužena 1
bila vođom 1
vođom navodne 1
navodne zavjere 1
zavjere za 1
za rušenje 7
rušenje komunističkog 1
komunističkog režima. 1
režima. Konačno, 1
Konačno, Jerry/Daphne 1
Jerry/Daphne skida 1
skida periku 1
periku i 1
i uzvikne 1
uzvikne "Ja 1
sam muškarac!" 1
muškarac!" Konačno 1
zemlju Magadha 1
Magadha i 1
i vježbao 1
vježbao askezu 1
askezu u 1
šumi Uruvilva 1
Uruvilva na 1
obalama rijeke 3
rijeke Nairanđana 1
Nairanđana koja 1
teče kraj 1
kraj dvorca 2
dvorca Gaya. 1
Gaya. Konačno 1
ljeto 1947. 1
1947. knjiga 1
knjiga bila 5
bila dogotovljena 1
dogotovljena dovoljno 1
dovoljno kako 1
bi Rayner 1
Rayner Unwin 1
Unwin mogao 1
mogao pročitati 1
pročitati njezin 1
njezin veći 1
veći dio. 1
dio. Konačno, 1
Konačno, međutim, 1
međutim, Kasparov 1
Kasparov dolazi 1
u 32. 2
32. partiji. 1
partiji. Konačnom 1
Konačnom izgradnjom, 1
izgradnjom, Ocean 1
Ocean Two 1
Two će 1
s 236 1
236 metara 1
visine, biti 1
biti druga 1
najveća zgrada 1
u Costa 2
Costa del 1
del Este, 1
Este, nakon 1
nakon zgrade 1
zgrade The 1
The Point. 1
Point. Konačno, 1
Konačno, nakon 1
su Kinezi 1
Kinezi obznanili 1
obznanili odluku 1
ubiju, obitelj 1
i lord 1
lord Chamberlain 1
Chamberlain nagovaraju 1
nagovaraju Dalaj 1
Dalaj Lamu 1
Lamu da 1
povuče u 2
u Indiju. 1
Indiju. Konačno, 1
Konačno, nastao 1
je širok 9
spektar mreža 1
prijenos multimedijskih 1
multimedijskih sadržaja. 1
sadržaja. Konačno 1
Konačno na 1
to biva 1
biva prisiljen: 1
prisiljen: sredinom 1
sredinom 1925. 1
1925. umire 1
umire Samuel 1
Samuel Polak, 1
Polak, vlasnik 1
vlasnik mlina 1
mlina u 1
je Broz 1
Broz radio, 1
radio, koji 1
je tolerirao 1
tolerirao njegov 1
njegov politički 1
politički rad; 1
rad; novi 1
novi vlasnik 1
vlasnik daje 1
otkaz. Konačno, 1
Konačno, natrijev 1
natrijev klorid 1
klorid je 1
znatno jeftiniji 1
jeftiniji od 3
od natrijevog 1
natrijevog hidroksida. 1
hidroksida. Konačno 1
Konačno se 1
s Langfordom, 1
Langfordom, ali 1
odbija. "Konačno 1
"Konačno smo 1
smo dobili 2
dobili pripovjedača," 1
pripovjedača," kaže 1
kaže Zlatko 1
Zlatko Virc 1
Virc u 1
u Vinkovačkom 1
Vinkovačkom listu, 1
listu, "koji 1
"koji se 1
tradicionalnih tema 1
i okrenuo 2
okrenuo urbanoj 1
urbanoj sredini 1
sredini i 5
vješto izbjegava 1
izbjegava srcedrapateljske 1
srcedrapateljske sadržaje." 1
sadržaje." Konačno 1
Konačno su 1
su 1967. 2
1967. Konačno 1
Konačno su, 1
su, uglavnom 1
uglavnom kroz 3
kroz borbu, 1
borbu, ali 2
i amnestiju 1
amnestiju prestali 1
prestali postojati 1
BiH. Konačno, 1
Konačno, treći 1
treći čin 1
čin se 2
zove "Prestiž" 1
"Prestiž" u 1
vidi efekt 1
efekt iluzije. 1
iluzije. Konačno, 1
Konačno, ubojica 1
ubojica priznaje 1
priznaje zločin. 1
zločin. Konačno, 1
Konačno, u 1
borbi vatrenim 1
oružjem ubije 1
samog Bulgarina, 1
Bulgarina, te 1
te iskoči 1
iskoči iz 1
i sleti 1
sleti padobranom 1
padobranom do 1
do parka 1
parka gdje 1
čeka Tony. 1
Tony. Konačno, 1
Konačno, unutar 1
unutar albuma 1
albuma pjesma 1
zove "The 1
"The Eleventh 1
Eleventh Hour". 1
Hour". Konačno 1
Konačno uzevši 1
uzevši križ, 1
križ, Indiana 1
Indiana ga 1
ga donira 1
donira muzeju 1
muzeju Marcusa 1
Marcusa Brodyja. 1
Brodyja. Konačno 1
Konačno vani, 1
vani, Cody 1
Cody pozove 1
pozove Vica 1
Vica da 1
pridruži bandi 1
znak zahvalnosti. 2
zahvalnosti. Konačno 1
Konačno vremensko 1
vremensko trajanje 1
trajanje snimki 1
snimki je 1
50 minuta, 1
minuta, dok 2
dok stvarni 1
stvarni nastup 1
nastup traje 1
traje oko 3
80 minuta. 1
minuta. Konac 1
Konac za 1
za šivanje 1
šivanje pretežno 1
također izrađuje 1
od pamučnih 1
pamučnih vlakana, 1
vlakana, ali 1
češće i 1
od mješavina 1
mješavina pamučnih 1
pamučnih i 1
i sintetičkih 1
sintetičkih vlakana 1
vlakana ( 1
( Končar 1
Končar je 1
odlučio postaviti 1
postaviti dodatni 1
dodatni vjetroagregat 2
vjetroagregat K80, 1
K80, što 2
napravljeno iste 1
a vjetroagregat 1
vjetroagregat je 1
od 2015. 1
2015. Koncem 1
Koncem 11. 1
stoljeća burgundski 1
burgundski vitez 1
vitez Henry 1
Henry (Henrique 1
(Henrique de 1
de Borgonha) 1
Borgonha) postaje 1
postaje grofom 1
grofom Portugala, 1
Portugala, zastupa 1
zastupa njegove 1
njegove interese 1
interese i 1
i ujedinjuje 2
ujedinjuje ga 1
s grofovijom 1
grofovijom Coimbra. 1
Coimbra. Koncem 1
Koncem 17. 1
stoljeća naselje 1
naselje se 5
proširilo 8 1
km nizvodno. 1
nizvodno. Koncem 1
Koncem 19. 3
stoljeća (1874.-1875.) 1
(1874.-1875.) niveliran 1
niveliran je 1
plato Salamandrije 1
Salamandrije prigodom 1
prigodom izgradnje 1
izgradnje svjetionika 1
svjetionika na 1
najvišoj točki 2
točki Palagruže. 1
Palagruže. Koncem 1
stoljeća Nesbar 1
Nesbar je 1
ostao malim 1
malim naseljem 1
naseljem grčkih 1
grčkih ribara 1
i vinogradara, 1
vinogradara, ali 1
je azvojem 1
azvojem turizma 1
turizma početkom 1
postao važnim 2
važnim bugarskim 1
bugarskim ljetovalištem. 1
ljetovalištem. Koncem 1
stoljeća, uz 1
uz novi 1
materijal - 1
- Koncem 1
Koncem 2020. 1
2020. i 1
tijekom 2021. 1
godine Možemo! 1
Možemo! je 1
postao treća 1
treća najbolje 1
najbolje rangirana 1
rangirana stranka 1
stranka na 1
većini anketnih 1
anketnih ispitivanja, 1
ispitivanja, a 1
posebno uoči 1
uoči lokalnih 1
lokalnih izbora 3
Zagrebu gdje 5
Tomislav Tomašević 1
Tomašević postao 1
postao uvjerljivo 1
uvjerljivo vodeći 1
vodeći kandidat 1
prvi krug 1
krug izbora. 2
izbora. Koncem 1
Koncem 20. 1
stoljeća, kineski 1
kineski arheolozi 1
arheolozi su 2
ih snimili, 1
snimili, popisali 1
popisali i 1
napravili kopije. 1
kopije. Koncem 1
Koncem jeseni 1
jeseni 1465. 1
1465. radobiljska 1
radobiljska vlastela 1
vlastela odlučila 1
je promijeniti 1
promijeniti gospodara. 1
gospodara. Koncem 1
Koncem kolovoza 1
kolovoza 1608. 1
1608. godine 1
godine Caravaggio 1
iznenada došao 1
nemilost malteških 1
malteških vitezova 1
vitezova te 1
na Malti 2
Malti uhićen 1
zatvoren. Koncem 1
Koncem lipnja 2
lipnja 1941. 3
1941. vlada 1
je preustrojena. 1
preustrojena. Koncem 1
2006. je 8
bio potpisao 1
potpisao jednogodišnji 1
jednogodišnji ugovor 2
sa "SV 1
"SV Kapfenbergom". 1
Kapfenbergom". Koncem 1
Koncem ožujka 1
ožujka došlo 1
Zatonu nekoliko 1
nekoliko fašističkih 1
fašističkih oficira 1
oficira i 2
tajnik fascia 1
fascia iz 1
iz Šibenika. 1
Šibenika. Koncentracija 1
Koncentracija elektrona 1
elektrona ovisi 1
stupnju ionizacije 1
ionizacije plazme 2
plazme (kemijskom 1
(kemijskom sastavu 1
i temperaturi). 1
temperaturi). Koncentracije 1
Koncentracije hCG-a 1
hCG-a nastavljaju 1
nastavljaju se 4
se podizati 1
podizati tijekom 1
20 tjedan 1
tjedan trudnoće, 1
trudnoće, tako 1
da vjerojatnost 1
vjerojatnost za 1
dobivanje lažno 1
lažno negativnog 1
negativnog rezultata. 1
rezultata. Koncentrator 1
Koncentrator ( 1
) također 1
imati vlastito 1
vlastito napajanje 1
napajanje ili 1
ili koristiti 2
koristiti napajanje 1
napajanje sabirnice. 1
sabirnice. Koncentrirana 1
Koncentrirana dušićna 1
dušićna kiselina 1
kiselina zbog 1
zbog jakog 1
jakog oksidacijskog 1
oksidacijskog djelovanja 1
djelovanja pasivira 1
pasivira neke 1
metale (primjerice: 1
(primjerice: željezo, 1
željezo, aluminij 1
aluminij i 1
i krom) 1
krom) stvaranjem 1
stvaranjem zaštitne 1
zaštitne oksidne 1
oksidne prevlake. 2
prevlake. Koncentriranija 1
Koncentriranija kiselina, 1
kiselina, masenog 1
masenog udjela 1
udjela do 1
do teoretskog 1
teoretskog maksimuma 1
od ~40%, 1
~40%, klasificirana 1
klasificirana je 1
kao korozivno 1
korozivno sredstvo. 1
sredstvo. "Koncepcija 1
"Koncepcija glavnih 1
glavnih aktera 1
aktera Sabora 1
Sabora bila 1
bila je, 1
je, pokazalo 1
pokazalo se, 1
se, nerealna 1
nerealna i 1
imaginarno pretenciozna 1
pretenciozna i 1
oni nijesu 1
nijesu dobro 2
dobro predviđali 1
predviđali globalne 1
globalne međunarodne 1
i procese, 1
procese, odnosno, 1
odnosno, da 2
da nijesu 1
dobro procijenili 1
procijenili kako 1
završiti rat. 1
rat. Koncept 1
Koncept baze 1
baze je 1
u kemiju 1
kemiju uveo 1
uveo francuski 1
francuski kemičar 2
kemičar Guillame 1
Guillame François 1
François Rouelle 1
Rouelle 1754. 1
1754. godine. 1
godine. Koncept 1
Koncept biorafinerija 1
biorafinerija je 1
ranoj fazi 6
fazi u 1
većini svijeta. 1
svijeta. Koncept 1
Koncept džentlmena 1
džentlmena se 1
povijesno vezivao 1
vezivao uz 1
uz koncept 1
koncept noblesse 1
noblesse oblige, 1
oblige, odnosno 1
odnosno pripadnost 1
pripadnost višim 1
višim društvenim 1
društvenim slojevima. 1
slojevima. Koncept 1
Koncept emisije 1
je rekonstrukcija 3
rekonstrukcija raznih 1
raznih slučajeva 1
slučajeva prema 1
prema opisima 1
opisima svjedoka, 1
svjedoka, najčešće 1
obliku dokumentarnog 1
dokumentarnog formata. 1
formata. Koncept 1
Koncept je 2
nastao 2007. 1
2007. Koncept 1
s dimenzijskom 1
dimenzijskom analizom. 1
analizom. Koncept 1
Koncept lakog 1
lakog borbenog 1
borbenog zrakoplova 1
zrakoplova višestruko 1
višestruko je 1
je dokazan 2
dokazan kao 1
kao opcija 2
opcija kojom 1
moguće poraziti 1
poraziti i 2
veće zrakoplove 1
zrakoplove uz 1
uz značajnu 1
značajnu prednost 1
smislu ekonomske 1
ekonomske održivosti 1
održivosti što 1
daje veliku 3
važnost ovom 1
ovom konceptu. 1
konceptu. Koncept 1
Koncept natjecanja 1
natjecanja različit 1
različit je 2
znatno puta 1
je mijenjan 1
mijenjan od 1
strane organizatora 1
organizatora u 1
u posljednih 1
posljednih 13 1
13 godina. 10
godina. Koncept 1
Koncept o 1
o organski 1
organski strukturiranoj 1
strukturiranoj komediji 1
komediji o 1
fiktivnim ljudima 1
ljudima blizak 1
blizak je 1
je nekim 3
nekim Aristotelovim 1
Aristotelovim načelima 1
načelima o 1
o kompoziciji 1
kompoziciji drame: 1
drame: "Pjesništvo", 1
"Pjesništvo", kaže 1
kaže Aristotel, 1
Aristotel, "prikazuje 1
"prikazuje više 1
više ono 1
što jest, 2
jest, a 3
a historiografija 1
historiografija ono 1
je pojedinačno", 1
pojedinačno", npr. 1
npr. Koncept 1
Koncept razlikovanja 1
razlikovanja predstavlja 1
predstavlja jasno 1
jasno razgraničenje 1
razgraničenje i 1
i razlikovanje 1
razlikovanje političke 1
političke robe 1
robe na 2
političkom tržištu 1
tržištu u 2
na konkurenciju. 2
konkurenciju. Koncept 1
Koncept religije 1
religije je 2
je nov 3
u Civilization 1
Civilization 4, 1
4, a 1
a gradnja 3
gradnja hramova 1
i katedrala 1
katedrala pridonose 1
pridonose povećanju 1
povećanju sreće 1
i kulture 5
gradu. Koncept 1
Koncept se 1
najviše koristi 5
terminologiji informacijske 1
informacijske sigurnosti, 1
sigurnosti, poslovnog 1
poslovnog kontinuiteta 1
kontinuiteta i 1
i organizacijske 3
organizacijske otpornosti 1
otpornosti i 2
i održivosti. 1
održivosti. Konceptualni 1
Konceptualni je 1
prikazuje naslovnog 1
naslovnog podstanara 1
podstanara kao 1
kao lutalicu 1
lutalicu bez 1
bez kuće, 1
kuće, kojeg 1
kojeg muče 1
muče stresovi 1
stresovi života 1
i tehnologija". 1
tehnologija". Konceptualno, 1
Konceptualno, duhovno, 1
duhovno, vizualno 1
vizualno ili 1
ili umjetnički. 1
umjetnički. Koncept 1
Koncept uvođenja 1
uvođenja obvezne 1
obvezne i 1
i sveobuhvatne 1
sveobuhvatne energetske 1
energetske politike 1
politike Europske 1
unije odobren 1
sastanku neformalnog 1
neformalnog Europskog 1
Europskog vijeća 1
vijeća 27. 1
27. listopada 8
Courtu. Koncert 1
Koncert će 1
biti podijeljen 1
dijela: izvedba 1
izvedba kompletnog 1
kompletnog albuma 1
albuma "Sgt. 2
"Sgt. Koncerte 1
Koncerte su 1
uglavnom održavali 1
održavali u 1
u arenama; 1
arenama; O'Brien 1
O'Brien je 2
da "precizan 1
"precizan i 1
i detaljan" 1
detaljan" materijal 1
The King 4
King of 5
of Limbsa 3
Limbsa ne 1
bio prikladan 2
prikladan za 4
za izvedbu 2
izvedbu na 4
na vanjskim 1
vanjskim prostorima. 1
prostorima. Koncertima 1
Koncertima bi 1
bi prisustvovalo 1
prisustvovalo više 1
milijun obožavatelja. 1
obožavatelja. Koncertira 1
Koncertira kao 2
kao solistica 1
solistica i 1
i komorna 1
komorna glazbenica 1
glazbenica u 1
inozemstvu. Koncertira 1
solist i 1
član komornih 1
komornih sastava 1
sastava po 2
po Hrvatskoj 2
te nastupa 1
nastupa uz 1
uz orkestre 1
orkestre kao 1
kao solist. 1
solist. Koncerti 1
Koncerti su 3
bili obilježeni 1
obilježeni ne 1
samo nastupima 1
nastupima sastava, 1
sastava, nego 1
i jakim 4
jakim vizualnim 1
vizualnim efektima. 1
efektima. Koncerti 1
im olakšavali 2
olakšavali doprijeti 1
doprijeti do 3
do šire 1
šire publike. 2
publike. Koncerti 1
uvijek bili 6
bili najavljivani 1
najavljivani i 1
i potpisivani 1
potpisivani kao 1
kao Bruce 1
Bruce Springsteen 1
Springsteen & 1
the E 1
E Street 4
Street Band, 1
Band, a 1
a Springsteen 1
Springsteen je 7
pozornici isticao 1
isticao sastav 1
njegove pojedine 1
pojedine članove. 1
članove. Koncert 1
Koncert je, 1
zbog simbolike, 1
simbolike, počeo 1
počeo pjesmom 1
pjesmom s 1
s novog 1
albuma "U 1
"U inat 1
inat godinama". 1
godinama". Koncertna 1
Koncertna aktivnost 1
nastavljena uobičajenim 1
uobičajenim tempom, 1
tempom, a 1
a okrunjena 1
okrunjena je 1
najvećim dosadašnjim 1
dosadašnjim samostalnim 1
samostalnim nastupom 1
nastupom TBF-a 1
TBF-a u 1
maloj dvorani 1
dvorani Doma 2
Doma sportova 2
veljači 2006, 1
2006, u 1
organizaciji radija 1
radija 101. 1
101. Koncertna 1
Koncertna turneja 1
turneja benda 1
benda za 1
promociju njihovog 1
njihovog sedmog 1
sedmog studijskog 1
albuma imala 1
250 koncerata. 1
koncerata. Koncertni 1
Koncertni repertoar 1
repertoar im 1
od isključivo 1
isključivo vlastitih 1
vlastitih pjesama, 1
pjesama, najvećim 1
dijelom Dujmićevih. 1
Dujmićevih. Koncert 1
Koncert se 1
održao rujna 1
rujna 1992. 1
1992. s 1
s podnaslovom 2
podnaslovom “Tko 1
“Tko to 1
to tamo 1
tamo peva?” 1
peva?” Koncert 1
Koncert u 1
Parizu, 22. 1
godine. Koncert 1
Koncert započinje 1
s "Sweet 1
"Sweet Machine", 1
Machine", 3D 1
3D animacijom 1
animacijom koja 1
prikazuje proizvodnju 1
proizvodnju slatkiša 1
slatkiša i 1
koristi je 2
kao Pin-loptu. 1
Pin-loptu. Koncil 1
Koncil mu 1
dao pravo, 1
pravo, posebice 1
obnovljenoj liturgiji. 1
liturgiji. Koncil 1
Koncil u 1
jurisdikcijama ima 1
jednog podvornika. 1
podvornika. Kondenzat 1
Kondenzat i 1
i zrak 2
zrak iz 5
iz radijatora 1
radijatora odvode 1
odvode se 2
kroz silazne 1
silazne kondenzatne 1
kondenzatne vodove 1
vodove u 1
u sabirnu 1
sabirnu mrežu 1
mrežu kondenzata 1
kondenzata u 2
podrumu i 1
i natrag 1
u kotao. 1
kotao. Kondo 1
Kondo je 1
2021. objavila 1
da očekuje 1
očekuje treće 1
treće dijete. 1
dijete. Konfederacija 1
Konfederacija je 1
bila uspješnija 1
uspješnija od 2
od Stranke 1
Stranke europskih 1
europskih socijalista 1
socijalista (PES) 1
(PES) 1992. 1
1992. Konfederacija 1
Konfederacija šaha 1
šaha za 1
za Amerike 1
Amerike (eng. 1
(eng. Confederation 1
Confederation of 1
of Chess 1
Chess for 1
for Americas, 1
Americas, špa. 1
špa. Konfederacije 1
Konfederacije znatno 1
znatno oslabiti 1
oslabiti njezino 1
njezino gospodarstvo. 1
gospodarstvo. Konfederacijom 1
Konfederacijom se 1
stvara nova 2
nova država, 2
država, već 1
već suverene 1
suverene države 1
konfederaciji ostaju 1
ostaju i 2
dalje samostalni 1
samostalni međunarodnopravni 1
međunarodnopravni subjekti. 1
subjekti. Konferencija 1
Konferencija je 2
posvećena organiziranju 1
organiziranju procesa 1
procesa gospodarenja 1
gospodarenja otpadom, 1
otpadom, ali 1
i gospodarenju 1
gospodarenju otpadom 1
otpadom kao 1
kao profitnom 1
profitnom poslovnom 1
poslovnom djelatnošću. 1
djelatnošću. Konferencija 1
rezultirala usvajanjem 1
usvajanjem Bečke 1
Bečke konvencije 1
konvencije o 1
pravu međunarodnih 1
međunarodnih ugovora 3
Beču 22. 1
svibnja 1969, 1
1969, kada 1
za potpisivanje. 1
potpisivanje. Konferencija 1
Konferencija u 1
Londonu 1945. 1
i Pariška 1
Pariška mirovna 1
mirovna konferencija 1
konferencija 1946/1947. 1
1946/1947. Konferencijska 1
Konferencijska liga 1
liga podijelit 1
podijelit će 1
će oko 2
oko 240 2
240 milijuna 1
eura, što 1
dva i 4
pol puta 2
puta manje 3
na Europsku 3
Europsku ligu. 2
ligu. Konfiguracija 1
Konfiguracija elektromagneta 1
elektromagneta je 1
je P 1
P / 1
/ J 1
J model, 1
model, a 1
a vrat 2
vrat gitare 1
gitare izrađen 1
izrađen je 6
od palisandera 2
palisandera i 1
sadrži 20 1
20 pragova 1
pragova s 1
s pearloid 1
pearloid oznakama 1
oznakama tona 1
tona na 3
na hvataljci. 1
hvataljci. Konfiguraciju 1
Konfiguraciju elektromagneta 1
elektromagneta čini 1
čini Texas 1
Texas Special 1
Special jednostruki 1
jednostruki elektromagnet 1
elektromagnet na 1
poziciji bližoj 1
bližoj vratu 1
vratu gitare 2
i Fender 2
Fender Enforcer 1
Enforcer dvostruki 1
elektromagnet bliži 2
bliži mostu 1
mostu gitare. 2
gitare. Konfiskacija 1
Konfiskacija židovske 1
židovske imovine 1
imovine omogućila 1
je Göringu 1
Göringu sticanje 1
sticanje velikog 1
velikog osobng 1
osobng imetka. 1
imetka. Konflikt 1
Konflikt između 1
između muškaraca 3
povijesnim društvima 1
društvima očituje 1
očituje kroz 1
kroz tzv. 2
tzv. Kongregacija 1
biskupe prihvatila 1
prihvatila je 5
njegovo odreknuće, 1
odreknuće, čime 1
ostalo upražnjeno 1
upražnjeno mjesto 1
mjesto biskupa 1
biskupa Gospićko-senjske 1
Gospićko-senjske biskupije 1
biskupije do 1
do ređenja 1
ređenja novog 1
novog biskupa. 1
biskupa. Kongres 1
Kongres je 1
birao Skupštinu 1
Skupštinu koja 1
najviše političko 1
političko tijelo 1
tijelo između 1
dva zasjedanja 2
zasjedanja Kongresa. 1
Kongresa. Kongres 1
u Troppau 1
Troppau održan 1
održan je 13
17. prosinca 3
prosinca 1820. 1
1820. Konjanici 1
Konjanici su 2
pratili cara 1
cara prilikom 1
prilikom putovanja 2
putovanja ili 1
ili prilikom 3
prilikom ratnog 1
ratnog pohoda. 1
pohoda. Konjanici 1
također korišteni 1
korišteni kao 2
kao glasnici 1
glasnici između 1
između fronte 1
fronte i 3
i pozadine, 1
pozadine, te 1
te između 1
između udaljenih 1
udaljenih jedinica 1
jedinica na 4
na fronti. 1
fronti. Konjica 1
Konjica je 1
krenula niz 1
niz dolinu. 1
dolinu. Konjičke 1
Konjičke jedinice, 1
jedinice, koje 1
početku bile 2
u organskom 2
organskom sastavu 1
sastavu armije 1
armije (od 1
(od diviziona 1
diviziona do 1
do brigade) 1
brigade) za 1
za taktičko 1
taktičko izviđanje 1
izviđanje i 2
i osiguranje, 1
osiguranje, restrukturirane 1
restrukturirane su 1
su (zbog 1
(zbog velikih 1
velikih gubitaka 1
gubitaka koje 1
su trpjele 1
trpjele od 1
vatre pješačkog 1
pješačkog oružja) 1
oružja) u 1
u pješačke 1
pješačke jedinice. 1
jedinice. Konji 1
Konji njegovi 1
su brži 1
od leoparda 1
leoparda i 1
i okrutniji 1
okrutniji od 1
od vukova 1
vukova večernjih. 1
večernjih. Konj, 1
Konj, isti 1
isti onaj 1
će ubiti 1
ubiti Yvonnu, 1
Yvonnu, bježi. 1
bježi. Konji 1
Konji visine 1
do 146,5 1
146,5 cm 1
cm nazivaju 1
se poni, 1
poni, a 1
oni visoki 1
visoki do 1
do 145–148 1
145–148 cm 1
cm su 1
su mali 7
mali konji. 1
konji. Konj 1
Konj je 1
cijelom pojavom 1
pojavom okrenut 1
okrenut ulijevo. 1
ulijevo. Konj 1
Konj može 1
može zasebno 1
zasebno micati 1
micati ušima 1
ušima kako 1
bi prikupio 1
prikupio zvukove, 1
zvukove, a 2
a položaj 1
položaj ušiju 1
ušiju jasno 1
jasno ukazuje 2
njegovo raspoloženje. 1
raspoloženje. Konj 1
Konj se 1
prednjem rubu 1
rubu slike, 1
slike, okrenut 1
okrenut od 1
od promatrača, 1
promatrača, okrenut 1
okrenut krajoliku. 1
krajoliku. Konjunkcija 1
Konjunkcija se 1
ne prevodi 1
prevodi samo 1
samo veznikom 1
veznikom i. 1
i. Umijesto 1
Umijesto njega 1
može stajati 1
stajati mnoštvo 1
mnoštvo naših 1
naših veznika, 1
veznika, npr. 1
npr. Konj 1
Konj za 1
za preskok 1
preskok kod 1
kod muškaraca 20
muškaraca je 2
od 135 3
135 cm. 1
cm. Konkretan 1
Konkretan primjer 1
primjer prethodnog 1
prethodnog fenomena 1
fenomena jest 1
jest semantička 1
semantička podspecifikacija 1
podspecifikacija - 1
- značenja 1
značenja nisu 1
nisu potpuna 1
potpuna bez 1
bez nekih 3
nekih elemenata 1
elemenata konteksta. 1
konteksta. Konkretan 1
Konkretan status 1
i ovlasti 3
ovlasti Brčko 1
Brčko distrikta 5
distrikta BiH 1
BiH utvrđeni 1
utvrđeni su 2
su "Konačnom 1
"Konačnom odlukom" 1
odlukom" tribunala 1
tribunala iz 1
iz 1999. 4
godine. Konkretni 1
Konkretni podrazumijevaju 1
podrazumijevaju uporabu 1
uporabu ljekovitih 1
ljekovitih sastojaka 1
sastojaka tvari 1
tvari biljnog, 1
biljnog, životinjskog 1
i mineralnog 1
mineralnog podrijetla 1
podrijetla čija 1
su svojstva 1
svojstva isukustvom 1
isukustvom prepoznata 1
kao ljekovita. 1
ljekovita. Konkretni 1
Konkretni primjeri 1
primjeri višeagentnih 1
višeagentnih sustava 1
sustava ima 1
ima mnogo, 1
mnogo, od 1
od jednostavnijih 1
jednostavnijih agenata 1
agenata koji 1
koji prate 5
prate kladioničarske 1
kladioničarske koeficijente 1
koeficijente te 1
se klade 1
klade umjesto 1
umjesto korisnika, 1
korisnika, pa 2
pa to 1
to složenih 1
složenih sustava 1
koji simuliraju 2
simuliraju i 1
i predviđaju 1
predviđaju prirodne 1
prirodne pojave. 1
pojave. Konkretni 1
Konkretni radovi 1
radovi počeli 1
su 2013. 1
godine. Konkretno, 1
Konkretno, Darwin 1
objasniti izvor 1
izvor varijacija 1
varijacija u 1
u osobinama 1
osobinama unutar 1
unutar vrste, 1
vrste, te 1
mogao identificirati 1
identificirati mehanizam 1
prenositi osobine 1
osobine vjerno 1
vjerno s 1
jedne generacije 3
generacije na 1
drugu. Konkretno, 1
Konkretno, Fischer 1
Fischer Tropsch 1
Tropsch diesel 1
diesel i 1
i mlazna 1
mlazna goriva 1
goriva imaju 1
imaju smanjenu 2
smanjenu emisiju 1
emisiju stakleničkih 1
stakleničkih plinova 1
plinova po 1
svim glavnim 1
glavnim kriterijima 1
kriterijima kao 1
je emisija 2
emisija SOx, 1
SOx, NOx, 1
NOx, lebdeće 1
lebdeće čestice 1
čestice i 3
i emisija 2
emisija čestica 1
čestica ugljikovodika. 1
ugljikovodika. Konkretno, 1
Konkretno, obitelji 1
Španjolske, Njemačke, 1
Njemačke, Italije, 2
Italije, Francuske 1
i Belgije 1
Belgije su 1
se selile 1
selile u 1
u Nikaragvu 1
Nikaragvu kako 1
započeli novi 2
novi život. 2
život. Konkretno, 1
Konkretno, ovoj 1
ovoj jezgri 1
jezgri pripada 1
pripada plodni 1
plodni jug 1
jug pokrajine, 1
pokrajine, s 1
s tlima 1
tlima prapora. 1
prapora. Konkretno, 1
Konkretno, tabor 1
tabor sve-demokrata 1
sve-demokrata bio 1
podijeljen kada 1
kada prijedlog 1
prijedlog izravnog 1
izravnog izbora 1
izbora pet 1
pet novoosnovanih 1
novoosnovanih mjesta 1
mjesta funkcionalnih 1
funkcionalnih jedinica 1
jedinica nije 1
bio prihvatljiv 1
prihvatljiv dvjema 1
dvjema konstitutivnim 1
konstitutivnim strankama. 1
strankama. Konkurencija 1
Konkurencija može 1
biti neučinkovita 1
neučinkovita zbog 1
zbog opadajućih 1
opadajućih troškova 1
troškova proizvodnje 1
proizvodnje pa 1
tada potrebna 1
potrebna državna 1
državna regulativa. 1
regulativa. Konkurentska 1
Konkurentska opasnost 1
tih web-stranica 1
web-stranica "niša" 1
"niša" smanjuje 1
za trošak 1
trošak uspostavljanja 1
uspostavljanja i 1
i održavanja 7
održavanja tih 1
tih stranica 1
stranica te 1
za gnjavažu 1
gnjavažu čitatelja 1
čitatelja koji 2
koji moraju 1
moraju pratiti 2
pratiti više 1
više malih 1
malih web-stranica. 1
web-stranica. Konkuriranje 1
Konkuriranje za 1
iste resurse 1
resurse s 1
s Homo 3
Homo sapiensom 1
sapiensom vjerojatno 1
izumiranja neandrtalaca. 1
neandrtalaca. Konobari 1
Konobari su 1
bili pomoćno 1
pomoćno osoblje 2
osoblje koje 2
je donosilo 1
donosilo vino 1
i namirnice 2
namirnice iz 1
iz konobe. 1
konobe. Konoba 1
Konoba u 1
mjestu Filoti. 1
Filoti. Konohagakure 1
Konohagakure ("Selo 1
Skriveno među 2
među Lišćem") 1
Lišćem") je 1
pet velikih 4
velikih sela 1
Zemlji Vatre. 1
Vatre. Konohagakure 1
Konohagakure se 1
smatralo najmoćnijim 1
najmoćnijim skrivenim 1
skrivenim selom, 1
selom, no, 1
no, nakon 1
nakon Orochimarove 1
Orochimarove invazije, 1
invazije, njegova 1
se moć 2
moć smanjila. 1
smanjila. Konohagakure 1
Konohagakure (木ノ葉隠れの里, 1
(木ノ葉隠れの里, Konohagakure 1
Konohagakure no 1
no Sato, 1
Sato, doslovno: 1
doslovno: "Selo 1
"Selo Skriveno 2
Skriveno Među 1
Među Lišćem 1
Lišćem Drveća"; 1
Drveća"; također 1
poznato kao: 1
kao: "Selo 1
u Lišću" 1
Lišću" ili 1
ili "Skriveno 1
"Skriveno Selo 1
Selo Lišća") 1
Lišća") ili 1
ili skraćeno 4
skraćeno Konoha, 1
Konoha, jedno 1
5 velikih 1
velikih ninja 1
ninja sela. 1
sela. Konoha 1
Konoha je 1
5 Hokagea 1
Hokagea (火影, 1
(火影, Sjena 1
Sjena Vatre) 1
Vatre) od 1
osnivanja sela 1
sela 60 1
početka serije. 1
serije. Konoplja 1
Konoplja je 1
je pogodna 2
ljudskoj ishrani. 1
ishrani. Konop 1
Konop potežu 1
potežu dvije 1
dvije strane 4
strane sela 1
sela - 1
- Petar 1
i Centar. 1
Centar. Konrad 1
Konrad je 4
ga naslijedi 1
naslijedi osmogodišnji 1
osmogodišnji sin 1
sin Henrik, 1
Henrik, ali 1
umro već 1
već 1150. 1
1150. Konrad 1
oduzeo neke 1
neke posjede 1
Italiji pa 1
ovaj zaratio 1
zaratio protiv 1
protiv kralja. 1
kralja. Konrad 1
počeo aktivno 1
u politici 2
politici Carstva 1
i tražiti 3
tražiti kod 1
kod knezova 1
knezova naklonost 1
naklonost za 1
oca. Konrad 1
je ratovao 2
ratovao s 1
oba protukralja, 1
protukralja, ali 1
ali ispočetka 1
imao većeg 2
većeg uspjeha. 2
uspjeha. Konstal 1
Konstal 111N 1
111N je 1
je četveroosovinski 1
četveroosovinski jednosmjerni 1
jednosmjerni tramvaj 1
tramvaj sa 1
sa vratima 1
vratima na 4
obje strane, 4
su krajevi 3
krajevi tramvaja 1
tramvaja spojeni 1
spojeni međusobno, 1
međusobno, mogu 1
biti dvosmjerni. 1
dvosmjerni. Konstanca 1
Konstanca je 1
je muža 2
muža prvo 1
prvo dala 1
dala pokopati 1
pokopati u 1
u Messini. 1
Messini. Konstancije 1
Konstancije II 2
II se 1
s veleposlanicima 1
veleposlanicima Magnencija 1
Magnencija i 1
i Vetranija. 1
Vetranija. Konstancina 1
Konstancina najpoznatija 1
najpoznatija sestra 1
sestra je 3
bila Margareta 1
Margareta de 1
de Béarn. 1
Béarn. Konstancin 1
Konstancin treći 1
treći muž 2
muž je 4
bio Aymon 1
Aymon II. 1
od Ženeve. 1
Ženeve. Konstantan 1
Konstantan se 1
često upotrebljava 1
za te 6
te svrhe. 1
svrhe. Konstantan 1
Konstantan šum 1
šum vode 1
vode smiruje 1
smiruje i 1
i omogućava 2
omogućava posjetiteljima 1
posjetiteljima opažanje, 1
opažanje, gotovo 1
gotovo nevjerojatnih 1
nevjerojatnih slapova 1
slapova oko 1
oko njih, 2
njih, još 1
još izraženijima. 1
izraženijima. Konstanta 1
Konstanta proporcionalnosti 1
proporcionalnosti R 1
R jednaka 1
sve plinove, 1
plinove, naravno 1
naravno u 2
slučaju gdje 1
uzme volumen 1
volumen mola. 1
mola. Konstantinopolski 1
Konstantinopolski patrijarh 1
patrijarh Akacije 1
Akacije ga 1
svoj diptih 1
diptih kao 1
kao aleksandrijskog 1
aleksandrijskog patrijarha. 1
patrijarha. Konstantin 1
Konstantin se 1
se dokazao 2
dokazao i 1
kao sposoban 1
sposoban upravljač 1
upravljač rimskom 1
rimskom državom. 1
državom. Konstantinu 1
Konstantinu i 1
i Heleni, 1
Heleni, je 1
od 1690. 3
1690. Konstatacija 1
Konstatacija da 1
su ova 6
dva obreda 1
obreda slični 1
slični zasigurno 1
zasigurno nije 2
točno u 4
kojoj ni 1
na inicijacijskom 1
inicijacijskom putu 1
putu ni 1
u operativnim 3
operativnim završnicama 1
završnicama ne 1
postoji neki 1
neki dogovor. 1
dogovor. Konstatirao 1
Konstatirao je 1
je stanje: 1
stanje: aladinska 1
aladinska crkva 1
crkva potpuno 1
potpuno spaljena, 1
spaljena, kuća 1
kuća devastirana 1
devastirana rukama 1
i granatama, 1
granatama, a 1
a župna 1
župna dvorana 1
dvorana podobro 1
podobro granatama 1
granatama uništena. 1
uništena. Konstitucijama 1
Konstitucijama iz 1
iz Clarendona 1
Clarendona 1164. 1
1164. godine 1
godine znatno 1
ograničio sudsku 1
sudsku vlast 1
vlast crkve 1
crkve nakon 1
je Becket 1
Becket pobjegao 1
iz države. 1
države. Konstruiraju 1
Konstruiraju se 1
se izvori 1
izvori i 2
i rezervoari 1
za opskrbljivanje 2
opskrbljivanje zajednice 1
zajednice pitkom 1
vodom. Konstruirana 1
Konstruirana je 1
da omogućuje 1
omogućuje odvojeno 1
odvojeno slaganje 1
slaganje posuda 1
posuda s 2
s čvrstim 2
čvrstim radioaktivnim 1
radioaktivnim otpadom 1
otpadom s 1
na njihove 5
njihove karakteristike 1
karakteristike i 4
sigurno postupanje 1
njima. Konstruirane 1
Konstruirane su 1
dvije klasične 1
klasične iliričke 1
iliričke pokrajine 1
pokrajine Dalmacija 1
i Panonija. 1
Panonija. Konstrukcija 1
Konstrukcija je 1
je ojačana, 1
ojačana, udaljenost 1
udaljenost kotača 1
kotača je 2
je povećana. 2
povećana. Konstrukcija 1
Konstrukcija trupa 1
mijenjala. Konstrukcijski 1
Konstrukcijski čelici 1
čelici se 2
koriste kod 2
kod izrade 2
izrade karakterističnih 1
karakterističnih konstrukcijskih 1
konstrukcijskih dijelova 1
dijelova strojeva 1
strojeva i 2
i uređaja. 1
uređaja. Konstrukcijskim 1
Konstrukcijskim rješenjima, 1
rješenjima, na 1
prednjoj osovini 1
osovini skidera 1
skidera se 1
se raspodjeluje 1
raspodjeluje oko 1
oko 2/3 1
2/3 ukupne 1
ukupne mase. 1
mase. Konstrukcijski 1
Konstrukcijski su 2
su slična 3
slična konstrukciji 1
konstrukciji krila. 2
krila. Konstrukcijski 1
slični konstrukciji 1
krila. Konstruktivni 1
Konstruktivni sustav 1
sustav objekta 1
objekta oštećene 1
oštećene je 1
je neprekidnim 1
neprekidnim slijeganjem 1
slijeganjem terena 1
terena zbog 1
zgrada izgubila 1
izgubila integritet. 1
integritet. Konsupstancijacija 1
Konsupstancijacija znači 1
pretvorbe uz 1
uz bit 1
dalje nazočni 1
nazočni i 2
i bit 2
bit (supstancija) 1
(supstancija) kruha 1
i vina. 1
vina. Kontaktira 1
Kontaktira i 1
sestru, Ginu, 1
Ginu, kojoj 1
kojoj želi 1
želi pomoći 1
i zaštititi 2
zaštititi je 1
od kriminalnih 1
kriminalnih krugova 1
krugova u 1
sam kreće, 1
kreće, no 1
se iza 9
iza njegovih 2
njegovih leđa 1
leđa počne 1
počne viđati 1
s Mannyjem. 1
Mannyjem. Kontakt 1
Kontakt je 1
studenom 1995., 1
1995., a 1
a procjenjuje 1
udaljenosti oko 3
100 AU. 1
AU. Kontaktna 1
Kontaktna ljepila 1
ljepila (na 1
primjer kopolimeri 1
kopolimeri butadiena 1
butadiena i 1
i stirena, 1
stirena, akrilonitril, 1
akrilonitril, poliklorbutadien) 1
poliklorbutadien) prikladna 1
prikladna su 1
za lijepljenje 1
lijepljenje tekstila 1
kože, pri 1
se nanesu 1
nanesu na 1
obje površine 1
djelomično osuše, 1
osuše, a 1
se površine 2
površine spoje 1
spoje uz 1
uz kratak 1
jak pritisak. 1
pritisak. Kontakt 1
Kontakt s 1
jednom kapi 1
kapi vode 1
vode detonira 1
detonira nekoliko 1
nekoliko miligrama 1
miligrama srebrovog 1
srebrovog fulminata. 1
fulminata. Kontaminacija 1
Kontaminacija može 1
biti uzrokovana 1
uzrokovana asimilacijom 1
asimilacijom okolnih 1
okolnih stijena, 1
stijena, miješanjem 1
miješanjem dviju 1
više magma 1
magma ili 1
čak nadopunjavanjem 1
nadopunjavanjem magmatske 1
magmatske komore 1
komore svježom, 1
svježom, vrućom 1
vrućom magmom. 1
magmom. Kontejnerski 1
Kontejnerski brod 1
brod je, 1
je, isto 2
sam kontejner, 1
kontejner, vrlo 1
vrlo jednostavne 2
jednostavne strukture. 1
strukture. Kontekstno 1
Kontekstno neovisni 1
neovisni jezici 1
zatvoreni nad 2
nad sljedećim 1
sljedećim operacijama. 1
operacijama. Kontinental 1
Kontinental Hockey 1
League) svoje 1
svoje šesto 1
šesto izdanje 1
sezoni 2013. 4
2013. Kontinentalna 1
Kontinentalna klima 1
klima obuhvaća 1
obuhvaća ono 1
ono područje 1
se hladni 1
hladni zrak 2
zrak infiltrira 1
infiltrira tijekom 1
tijekom zime, 2
zime, a 1
a topao 1
zrak formira 1
formira tijekom 1
ljeta zbog 1
zbog sunčanih 1
sunčanih i 1
i dugih 1
dugih dana. 1
dana. Kontinuirana 1
Kontinuirana komunikacija 1
komunikacija između 3
između liječnika 1
i pacijenta 1
pacijenta te 1
obitelji je 9
od iznimne 3
iznimne važnosti 2
za optimalno 1
optimalno liječenje 1
liječenje narkolepsije. 1
narkolepsije. Kontinuirana 1
Kontinuirana nesigurnosti 1
nesigurnosti i 1
snažan pritisak 1
pritisak susjednog 1
susjednog islamskog 1
islamskog carstva 1
carstva utječu 1
na značajnija 1
značajnija useljavanja. 1
useljavanja. Kontinuirana 1
Kontinuirana raspodjela 1
raspodjela naboja 1
naboja uklanja 1
uklanja singularitete 1
singularitete električnog 1
električnog polja 4
polja (beskonačno 1
(beskonačno velike 1
velike gustoće). 1
gustoće). Kontinuirani 1
Kontinuirani i 1
dugi potresi 1
potresi su 1
su tresli 1
tresli kuću, 1
kuću, kao 1
netko pomjerao 1
pomjerao iz 1
iz temelja, 2
temelja, u 1
trenutku slabo, 1
slabo, u 1
drugom jače. 1
jače. Kontinuitet 1
Kontinuitet između 1
razdoblju 1950. 1
1950. Kontinuitet 1
Kontinuitet naseljenosti 1
naseljenosti grada 1
grada prekinut 1
prekinut je 3
je 993. 1
993. godine 1
grad napušten, 1
a naseljavanje 1
naseljavanje je 1
je nastavljeno 4
nastavljeno malo 1
povijesnog dijela. 1
dijela. Kontinuitet 1
Kontinuitet staleških 1
staleških sabora 1
sabora koji 1
važio do 1
do 1847., 1
1847., prekinut 1
je 1848. 3
put saziva 1
saziva sabor 1
neposredno i 1
posredno birani 1
birani njegovi 1
njegovi zastupnici. 1
zastupnici. Kontraadmiral 1
Kontraadmiral Yamaguchi, 1
Yamaguchi, koji 1
na jedinom 1
jedinom preostalom 1
preostalom japanskom 1
japanskom nosaču, 1
nosaču, odlučio 1
za protuudar 1
protuudar protiv 1
protiv američkih 1
američkih nosača. 1
nosača. Kontracepcijske 1
Kontracepcijske pilule 1
pilule "za 1
"za jutro 1
jutro poslije" 1
poslije" djeluju 1
djeluju najčešće 1
treći način, 1
način, kao 2
kao abortivno 1
abortivno sredstvo. 1
sredstvo. Kontracepcijske 1
Kontracepcijske spužve 1
spužve su 1
kombinacija barijerne 1
barijerne metode 1
metode sa 1
sa spermicidom. 1
spermicidom. Kontradikcija 1
Kontradikcija tome 1
je Ferdinand, 1
Ferdinand, kralj 1
kralj Aragona, 1
Aragona, nastavio 1
nastavio zapošljavati 1
zapošljavati mnoge 1
mnoge conversose 1
conversose u 1
svojoj administraciji. 1
administraciji. Kontrarevolucija 1
Kontrarevolucija ne 1
ne čeka 1
čeka dok 1
mi dogovaramo 1
dogovaramo i 1
i preglasavamo". 1
preglasavamo". Kontraši 1
Kontraši su 1
od rane 6
rane faze 1
faze primali 1
primali financijsku 1
vojnu potporu 1
potporu američke 1
američke vlade. 1
vlade. Kontratenor 1
Kontratenor je 1
je najrjeđi 1
najrjeđi i 1
najviši muški 1
muški glas. 1
glas. Kontrola 1
Kontrola kvalitete 1
kvalitete ranih 1
ranih 3,5 1
L (3.464 1
(3.464 ccm) 1
ccm) motora 1
motora bila 1
vrlo visoka. 3
visoka. Kontrola 1
Kontrola zaraznih 1
zaraznih bolesti 2
bolesti značila 1
da djeca 3
djeca u 5
u razvijenom 2
razvijenom svijetu 1
svijetu rođena 1
rođena krajem 1
krajem 1990-ih 1
1990-ih danas 1
mogu očekivati 1
očekivati 25 1
25 rođendana 1
rođendana više 1
onih rođenih 1
rođenih početkom 1
stoljeća. Kontrola 1
Kontrola za 1
nakon postupka 1
postupka nanošenja 1
nanošenja uključuje 1
uključuje vizualni 1
vizualni pregled 1
pregled površine 1
površine na 3
je nanesen 1
nanesen premaz, 1
premaz, mjerenje 1
debljine mokrog 1
mokrog sloja, 1
sloja, mjerenje 1
debljine suhog 1
suhog sloja, 1
sloja, ispitivanje 1
ispitivanje prionjivosti 1
prionjivosti i 1
i poroznosti 1
poroznosti premaza. 1
premaza. Kontroliraju 1
Kontroliraju četiri 1
četiri kvarta 1
kvarta na 1
strani grada, 1
grada, gdje 3
kasnije nalazi 1
Big Smokeova 1
Smokeova tvrđava 1
tvrđava droge. 1
droge. Kontroliranje 1
Kontroliranje banaka 1
banaka jedna 1
najvažnijih funkcija 1
funkcija središnje 1
središnje banke. 3
banke. Kontrolira 1
Kontrolira svoje 1
svoje strasti 1
strasti i 1
i nagone, 1
nagone, ozbiljno 1
ozbiljno svladava 1
svladava zle 1
zle sklonosti, 1
sklonosti, često 1
se svojevoljno 1
svojevoljno odriče 1
odriče i 1
i dopuštenih 1
dopuštenih užitaka 1
užitaka u 1
u jelu. 1
jelu. Kontrolne 1
Kontrolne grupe 1
grupe koja 2
za modernizaciju 2
modernizaciju vojske. 1
vojske. Kontrolni 1
Kontrolni štapovi 1
štapovi ulaze 1
u jezgru 1
jezgru s 1
donje strane, 1
strane, za 1
od tlačnog 2
tlačnog reaktora, 2
reaktora, gdje 1
iznad jezgre 1
jezgre reaktora. 2
reaktora. Kontrolni 1
Kontrolni toranj 1
toranj je 2
najviša zgrada 3
na aerodromu, 1
aerodromu, sa 1
sa staklenim 1
staklenim strukturama 1
strukturama u 1
obliku kupole 1
vrhu koja 1
koja kontrolorima 1
kontrolorima zračnog 1
zračnog prometa 2
prometa pruža 1
pruža panoramski 3
panoramski pogled 3
cijelu površinu 1
površinu aerodroma 1
aerodroma i 2
njegovu okolinu. 1
okolinu. Kontroverza 1
Kontroverza sociobiološkog 1
sociobiološkog istraživanja 1
istraživanja je 3
primjeni na 1
na ljude. 2
ljude. Kontroverzni 1
Kontroverzni plan 1
danas tema 1
tema sporova 1
sporova povjesničara 1
povjesničara i 1
i vojnih 5
vojnih analitičara. 1
analitičara. Konture 1
Konture rudnih 1
rudnih tijela 1
biti oštre 1
oštre ili 1
ili postupne. 1
postupne. Konusnog 1
Konusnog su 1
su oblika 2
i zakrivljene 1
zakrivljene prema 1
prema stražnjem 1
stražnjem kraju 1
kraju ribe 1
tvore uzdužne 1
uzdužne kolone. 1
kolone. Konusno 1
Konusno oblikovane 1
oblikovane cvjetne 1
cvjetne glavice 1
glavice obično 1
su pupurne 1
pupurne boje, 1
boje, barem 1
barem kod 1
kod divlje 1
divlje biljke. 1
biljke. Konvekcija 1
Konvekcija kao 1
takva često 1
često nije 6
nije dovoljna 2
dovoljna za 3
za odvođenje 1
odvođenje topline 1
taj sistem 1
sistem rijetko 1
u baterijskim 1
baterijskim sustavima 1
sustavima jačih 1
jačih električnih 1
električnih vozila. 1
vozila. Konvencija 1
Konvencija je 1
je usvojila 2
usvojila dokument 1
dokument pod 1
nazivom Stajališta 1
Stajališta MHDZ 1
MHDZ o 1
o približavanju 1
približavanju EU. 1
EU. Konvencija 1
Konvencija o 1
zaštiti građanskih 1
građanskih osoba 1
rata - 3
- Ustanovljuje 1
Ustanovljuje pravila 1
pravila o 5
zaštiti civilnog 1
civilnog stanovništva, 3
stanovništva, posebice 1
posebice o 2
postupanju prema 1
prema civilima 2
civilima na 1
na okupiranom 2
okupiranom području, 1
području, prema 1
prema onima 3
onima lišenima 1
lišenima slobode, 1
slobode, te 1
te okupaciji 1
okupaciji općenito. 1
općenito. Konvencija 1
Konvencija označava 1
označava nasilje 1
ženama kao 1
kao kršenje 1
kršenje ljudskih 1
i oblik 4
oblik diskriminacije 1
diskriminacije (čl.3 1
(čl.3 (a)). 1
(a)). Konvencija 1
Konvencija se 1
uglavnom odnosi 1
na postupak 1
postupak prema 1
prema neborbenom 1
neborbenom osoblju 1
osoblju i 1
i ratnim 3
ratnim zarobljenicima. 3
zarobljenicima. Konvencija 1
Konvencija stvara 1
stvara zajednički 1
zajednički europski 1
europski okvir 1
za proces 1
proces ujednačivanja 1
ujednačivanja standarda 1
standarda zaštite 1
zaštite prava 1
prava nacionalnih 1
nacionalnih manjina 3
različitim državama, 1
državama, a 1
a njezinu 2
njezinu provedbu 1
provedbu sustavno 1
sustavno prati 1
prati za 1
svrhu osnovan 1
osnovan Savjetodavni 1
Savjetodavni odbor 1
odbor sastavljen 1
osamnaest nezavisnih 1
nezavisnih stručnjaka. 1
stručnjaka. Konvencija 1
Konvencija također 1
također uključuje 2
uključuje članak 1
na zločine 2
zločine počinjene 2
počinjene u 1
ime " 1
" Konvencija 1
Konvencija za 1
poboljšanje položaja 1
položaja ranjenika 1
ranjenika i 4
i bolesnika 2
u oružanim 6
oružanim snagama 5
snagama u 5
ratu - 1
- štiti 1
štiti ranjene 1
ranjene i 1
i bolesne 2
bolesne vojnike 1
i osoblje 1
ih njeguje, 1
njeguje, zgrade 1
smješteni i 1
opremu koja 1
potrebe. Konvergentno 1
Konvergentno divergentne 1
divergentne mlaznice, 1
mlaznice, dakle, 1
dakle, mogu 1
mogu ubrzati 1
ubrzati tekućine 1
se ugušile 1
ugušile u 1
u konvergentnom 1
konvergentnom odjeljku, 1
odjeljku, do 1
do nadzvučnih 1
nadzvučnih brzina. 1
brzina. Konverter 1
Konverter se 1
zatim nagne 1
nagne i 1
dio troske 1
troske se 1
njega pažljivo 1
pažljivo odlije, 1
odlije, a 1
njen ostatak 2
ostatak se 1
se zatvori 1
zatvori nasipom 1
nasipom vapna 1
vapna na 1
ušću konvertera, 1
konvertera, da 1
se zadržala 5
zadržala prilikom 1
prilikom izlijevanja 1
izlijevanja tekućeg 1
tekućeg čelika. 1
čelika. Konvulzije 1
Konvulzije se 1
mogu javiti 2
javiti zbog 1
različitih uzroka: 1
uzroka: u 1
su konvulzije 1
konvulzije uobičajene 1
ranim fazama 1
fazama meningitisa 1
meningitisa (u 1
(u 30 1
% slučajeva) 1
slučajeva) i 1
moraju ukazivati 1
na temeljni 1
temeljni uzrok. 1
uzrok. Konzervacija 1
Konzervacija kamena 1
i program 3
program obnove 1
obnove je 2
zbog identičnih 1
identičnih oštećenja 1
oštećenja ponovno 1
ponovno pokrenut 1
pokrenut već 1
već 1981., 1
1981., a 2
a dovršen 1
1994. god. 1
god. Konzervativcima 1
Konzervativcima su 1
su pomogli 3
pomogli Francuzi 1
Francuzi koje 1
general Florencio 1
Florencio Antillón 1
Antillón protjerao 1
protjerao iz 2
grada 26. 1
siječnja 1868. 1
1868. godine. 2
godine. Konzervativizam 1
Konzervativizam je 1
je određeno 5
određeno stanje 2
stanje duha, 1
duha, način 1
i društvu 4
društvu koji 1
je usredotočen 2
čuvanje postojećeg 1
postojećeg političkog, 1
političkog, društvenog 1
gospodarskog poretka. 1
poretka. Konzervatori 1
Konzervatori i 1
i povijesničari 1
povijesničari umjetnosti 1
umjetnosti često 1
koriste radiografske 1
radiografske tehnike 1
tehnike kako 1
do golim 1
golim okom 2
okom nedostupnih 1
nedostupnih podataka. 1
podataka. Konzervatori 1
Konzervatori restauratori 1
restauratori pri 1
pri radu 3
na srebrnim 2
srebrnim predmetima 1
predmetima teže 1
teže prije 1
svega prevenciji 1
prevenciji i 3
i uklanjanju 2
uklanjanju površinske 1
površinske korozije. 1
korozije. Konzervator 1
Konzervator koji 1
vodio radove 1
radove pokrenuo 1
4 parnice 1
parnice za 1
za "tešku 1
"tešku klevetu", 1
klevetu", za 1
koje djelo 1
Italiji kazna 1
kazna može 1
biti do 1
3 godine 5
godine zatvora. 4
zatvora. Konzervatorski 1
Konzervatorski odjel 2
odjel u 3
na se 3
preuzeo konzervatorsku 1
konzervatorsku skrb 1
s kulturnom 1
kulturnom dobrima 1
dobrima na 1
Hvaru. Konzerviranje 1
Konzerviranje restauriranje 2
restauriranje Judaike 1
Judaike jedna 1
od specijalnosti 1
specijalnosti unutar 1
područja konzerviranja 1
konzerviranja restauriranja 3
restauriranja kulturne 1
baštine. Konzerviranje 1
restauriranje vitraja 1
vitraja stoga 1
stoga obavljaju 1
obavljaju isključivo 1
isključivo osobe 1
osobe priučene 1
priučene ovom 1
ovom poslu,većinom 1
poslu,većinom obrtnici 1
obrtnici koji 1
izradi vitraja, 1
vitraja, te 1
te oblikovatelji 1
oblikovatelji stakla 1
akademski slikari,kipari,ili 1
slikari,kipari,ili likovni 1
likovni pedagozi. 1
pedagozi. ; 1
; konzerviranje 1
konzerviranje riba), 1
riba), lov 1
lov i 2
i uzgoj 2
uzgoj krznaša 1
krznaša su 1
su razvijeni. 1
razvijeni. Konzervirat 1
Konzervirat su 1
znali i 1
i bobice 1
bobice koje 1
su sušili 1
sušili i 1
također spremali 1
spremali za 2
za zimski 1
zimski period, 1
period, kad 1
najviše prijetila 1
prijetila glad. 1
glad. Konzistencija 1
Konzistencija mu 1
pri sobnoj 2
temperaturi meko 1
meko elastična 1
ovisi ponajprije 1
ponajprije o 2
o količini 3
količini stearinske, 1
stearinske, palmitinske 1
palmitinske i 1
i oleinske 1
oleinske kiseline; 1
kiseline; točka 1
topljenja nalazi 1
između 41,2 1
41,2 i 1
i 52,3 1
52,3 °C, 1
°C, a 10
a sadrži 4
sadrži vrlo 2
malo vode 1
vode (do 1
(do 0,3%). 1
0,3%). Konzola 1
Konzola je 1
tržište 1990. 1
1990. Konzolni 1
Konzolni se 1
se hladnjaci 1
hladnjaci kruto 1
kruto učvršćuju 1
učvršćuju za 1
za plašt, 1
plašt, jer 1
jer služe 1
kao nosači 1
nosači ozida. 1
ozida. Konzumacija 1
Konzumacija urina 1
urina se 1
naziva urofagija. 1
urofagija. Konzumenti 1
Konzumenti zbog 1
zbog gorčine 1
gorčine uglavnom 1
uglavnom ne 3
ne gutaju 1
gutaju prah, 1
prah, ali 1
zato također 1
i natrljavaju 1
natrljavaju kokainski 1
kokainski prah 1
u zubno 1
zubno meso 1
meso koje 1
koje potom 2
potom utrne 1
utrne uz 1
uz prethodni 2
prethodni osjećaj 1
osjećaj peckanja. 1
peckanja. Kooperacija 1
Kooperacija unutar 1
unutar vrste 1
može nastati 5
nastati i 1
i procesom 1
procesom selekcije 1
selekcije srodnika 1
srodnika u 1
kojem jedan 2
jedan organizam 1
organizam djeluje 1
djeluje kako 1
zaštitio i 1
podigao potomstvo 1
potomstvo srodnog 1
srodnog organizma. 1
organizma. Kooperativno 1
Kooperativno razmnožavanje, 1
razmnožavanje, gdje 1
gdje mlađe 1
mlađe ptice 1
ptice pomažu 1
pomažu roditeljima 2
u podizanje 1
podizanje sljedećeg 1
sljedećeg legla, 1
legla, je 1
zabilježeno kod 1
kod vrsta 2
vrsta rodova 1
rodova Eurocephalus 1
Eurocephalus i 1
i Corvinella, 1
Corvinella, kao 1
kod jedne 2
jedne vrste 3
roda Lanius. 1
Lanius. Koordinate 1
Koordinate dobijemo 1
dobijemo u 1
u naknadnoj 1
naknadnoj obradbi 1
obradbi uz 1
pomoć računala 1
i programa. 1
programa. Koordinate 1
Koordinate točke 1
točke P' 1
P' (x, 1
(x, y, 1
y, z) 1
z) su 1
su okomita 1
okomita udaljenost 2
do yz-, 1
yz-, xz- 1
xz- i 1
i xy-ravni. 1
xy-ravni. Koordinatni 1
Koordinatni sustav 1
sustav na 4
na vodoravnoj 2
vodoravnoj CNC 1
CNC tokarilici. 1
tokarilici. Koordinatni 1
Koordinatni visak 1
visak spada 1
grupu jednostavnih, 1
jednostavnih, ali 1
vrlo sigurnih 1
sigurnih metoda 1
kontrolu pomaka 1
pomaka točaka 1
točaka na 4
i kruni 1
kruni brane, 1
brane, u 1
na temelje. 2
temelje. Koordinatorica 1
Koordinatorica ove 1
ove smotre 1
smotre od 1
je s. 3
s. Koordinirani 1
Koordinirani saveznički 1
saveznički protunapad 1
u Ardenima 1
Ardenima počeo 1
3. siječnja 4
siječnja 1945. 5
godine. Koordinirao 1
Koordinirao je 2
je aktivnosti 1
izradi prvog 1
prvog programa 1
programa HDZ-a 1
HDZ-a za 1
za Grad 1
Grad Split. 1
Split. Koordinirao 1
je vojne 1
vojne i 3
i policijske 3
policijske postrojbe, 1
postrojbe, podučavao 1
je branitelje 1
branitelje kako 1
kako rukovati 1
rukovati oružjem, 1
oružjem, pogotovo 1
pogotovo topništvom. 1
topništvom. Kopačev 1
Kopačev je 1
je pristup, 1
pristup, s 1
bio senzibilan; 1
senzibilan; doticao 1
doticao bi 1
se srži. 1
srži. Kopačevu 1
Kopačevu sliku 1
sliku Slavonija, 1
Slavonija, naslikanu 1
naslikanu još 1
za ratnih 1
ratnih godina 3
u Firenci, 1
Firenci, prenijeli 1
prenijeli su 4
veliko platno 1
platno (63 1
(63 četvorna 1
četvorna metra). 1
metra). Kopač 1
Kopač i 1
ja upoznali 1
upoznali smo 1
u Pariz, 3
Pariz, prije 1
prije više 3
trideset godina. 5
godina. Kopač 1
Kopač provodi 1
provodi ljeto 1
u Venceu 1
Venceu na 1
na Azurnoj 1
Azurnoj obali 1
upoznaje galerista 1
galerista Alphonsea 1
Alphonsea Chavea, 1
Chavea, prijatelja 1
prijatelja Jeana 1
Jeana Dubuffeta. 1
Dubuffeta. Kopanjem 1
Kopanjem kratkih, 1
kratkih, zavinutih 1
zavinutih jaraka 1
jaraka usred 1
usred vegetacije 1
vegetacije za 1
čuvanje vode 1
vode kad 1
kad padne 1
padne kiša, 2
kiša, polučili 1
polučili su 1
su sjajne 1
sjajne rezultate. 1
rezultate. Kopanje 1
Kopanje temelja 1
temelja započelo 1
14. travnja 3
travnja 1994. 2
1994. Kopar 1
Kopar je 1
ulaznih putova 1
putova u 2
u Sloveniju 2
Sloveniju iz 1
iz Italije, 4
od općine. 1
općine. Kopernik 1
Kopernik je 1
ponovno pokopan 1
istoj katedrali, 1
katedrali, ali 2
uz zasluženu 1
zasluženu svečanost 1
svečanost i 1
na poznatu 1
poznatu mjestu. 1
mjestu. Kopernik 1
Kopernik se 1
mogao potpuno 1
potpuno osloboditi 1
osloboditi ukorijenjenih 1
ukorijenjenih nazora 1
nazora pa 1
se nebeska 1
tijela moraju 1
moraju jednoliko 1
jednoliko gibati 1
gibati po 1
po kružnicama. 1
kružnicama. Kopf, 1
Kopf, glava), 1
glava), kao 1
iz fr. 1
fr. Kopidodon 1
Kopidodon je 1
velikih vjeverica 1
vjeverica imao 1
imao dugi, 1
dugi, kitnjasti 1
kitnjasti rep 1
rep koji 1
održavanje ravnoteže. 1
ravnoteže. Kopija 1
Kopija osmrtnice 1
osmrtnice je 1
dostupna visokoj 1
visokoj proporciji 1
proporciji prijavljenih 1
prijavljenih smrti. 1
smrti. Kopilot 1
Kopilot je 1
tada zaključao 1
zaključao vrata 1
vrata kokpita, 1
kokpita, koja 1
su neprobojna 1
neprobojna i 1
i balistički 1
balistički otporna. 1
otporna. Kopilovića 1
Kopilovića nije 1
nije povezano 1
s Dužijancom 1
Dužijancom i 1
i DSHV-om, 1
DSHV-om, 21. 1
2011. Kopilović 1
Kopilović je 1
umro 2013. 1
Subotici, a 2
na Bajskom 1
Bajskom groblju. 2
groblju. Kopirna 1
Kopirna glodalica 1
glodalica služi 1
služi isključivo 2
kopiranje pomoću 1
pomoću kopirnog 1
kopirnog uređaja, 1
uređaja, koji 1
koji ticalom 1
ticalom prelazi 1
prelazi po 1
po modelu 2
modelu (šabloni). 1
(šabloni). Kopitarov 1
Kopitarov grob 1
ljubljanskom groblju 1
groblju Navje. 1
Navje. Koplje 1
Koplje je 1
je pješačko 1
pješačko ili 1
ili konjaničko 1
konjaničko hladno 1
hladno oružje 1
motki. Kopljonošino 1
Kopljonošino se 1
se sljepilo 1
sljepilo može 2
može označiti 2
označiti čovjekom 1
mu stoji 1
stoji postrance 1
postrance i 1
vodi ga 1
za ruku. 1
ruku. Kopnena 1
vojska NDH 1
uglavnom koristila 1
samo laka 1
laka i 1
i zastarjela 1
zastarjela oklopna 1
oklopna vozila. 1
vozila. Kopneni 1
Kopneni brzinski 1
brzinski rekordi 1
rekordi je 1
brzina postignuta 1
postignuta od 1
nekog vozila 1
s kotačima 1
kotačima na 1
na zemlji, 6
na vodi 5
i zraku. 1
zraku. Kopneni 1
Kopneni prijevoz 1
prijevoz bio 1
je ograničen, 1
ograničen, unatoč 1
unatoč dobrim 1
dobrim cestama, 1
cestama, neprikladnom 1
neprikladnom zapregom, 1
zapregom, koja 1
nije omogućivala 1
omogućivala djelotvorno 1
djelotvorno uprezanje 1
uprezanje konja, 1
konja, kao 1
drugim problemima, 1
problemima, poput 1
poput ovjesa 1
ovjesa i 1
i podmazivanja. 1
podmazivanja. Kopno 1
Kopno Arktika 1
Arktika pokriveno 1
je ledom 1
ledom oko 1
oko 2,100,000 1
2,100,000 km 1
2 (na 1
(na Grenland 1
Grenland otpada 1
otpada oko 1
oko 1,860,900 1
1,860,900 km 1
). Koprivnica 1
Koprivnica ustrojava 1
ustrojava dobrovoljačku 1
dobrovoljačku grupu 1
grupu pod 1
zapovjedanjem Darka 1
Darka Ozmeca( 1
Ozmeca( Ozmecova 1
Ozmecova grupa) 1
grupa) koja 1
na pakračko 1
pakračko bojište, 1
bojište, dok 1
je križevačka 1
križevačka satnija 1
satnija iz 1
iz treće 1
treće bojne 1
bojne krenula 1
na ratne 2
ratne terene 1
terene Pisarovine. 1
Pisarovine. Koprivnice, 1
Koprivnice, no 1
nakon sukoba 2
unutar stranke 1
stranke gubi 1
gubi poziciju 1
poziciju gradonačelnika 1
napušta HSS. 1
HSS. Koprivnička 1
Koprivnička sinagoga 1
sinagoga je 4
rijetkih sinagoga 1
ostala stajati 1
stajati nakon 1
nakon svršetka 1
svršetka rata. 2
rata. Koprivničko-križevačka 1
Koprivničko-križevačka 117. 1
117. brigada 1
brigada HV 2
HV "R" 1
"R" je 1
osnovana 29. 1
1991. Koprivnicu 1
Koprivnicu su 1
su branili, 1
branili, prema 1
prema prvotnom 2
prvotnom partizanskom 1
partizanskom izvještaju, 1
izvještaju, svega 1
svega jedna 1
jedna bojna 2
bojna (!) 1
(!) i 1
ostaci snaga 1
snaga iz 1
iz Novigrada 1
Novigrada i 1
i Virja. 1
Virja. Ko-producenti 1
Ko-producenti filma 1
su Metro-Goldwyn 1
Metro-Goldwyn Mayer 1
Mayer i 1
tvrtka Toei. 1
Toei. Koproducent 1
Koproducent Visconti 1
Visconti opisao 1
kao Bowiejev 1
Bowiejev labuđi 1
labuđi pjev 1
pjev i 1
i "oproštajni 1
"oproštajni dar" 1
dar" obožavateljima 1
obožavateljima prije 1
prije smrti. 2
smrti. Koprodukcija 1
Koprodukcija ZPA 1
ZPA sa 1
sa Lanonimom 1
Lanonimom Imperial 1
Imperial iz 1
Barcelone rezultirala 1
je projektom 1
projektom "Prepoznavanje 1
"Prepoznavanje krajolika" 1
krajolika" proglašenim 1
proglašenim od 1
od Vijeća 1
Vijeća Europe 5
Europe za 1
najboljih kulturnih 1
kulturnih programa 1
za 1996.godinu. 1
1996.godinu. Koračanje 1
Koračanje radi 1
radi popunjavanja 1
popunjavanja saffova 1
saffova u 1
u džematu 1
džematu neće 1
neće pokvariti 1
pokvariti namaz. 1
namaz. Koračnice 1
Koračnice Entre-Sambre-et-Meuse 1
Entre-Sambre-et-Meuse igraju 1
igraju ključnu 1
u jačanju 3
jačanju integracije 1
integracije i 1
i muškaraca 2
različitih sredina, 1
sredina, te 1
te promicanju 1
promicanju socijalne 1
socijalne kohezije. 1
kohezije. Kora 1
Kora je 3
je debela 1
debela do 1
100 km. 3
km. Kora 1
je siva 1
siva na 1
na mladim 1
mladim stablima 1
stablima i 1
malim granama, 1
granama, mijenja 1
mijenja se 9
crnu i 1
i pločastu 1
pločastu na 1
većim granama 1
granama i 4
na deblu; 1
deblu; postajući 1
postajući prilično 1
prilično gusta 1
gusta na 1
na starijim 2
starijim deblima. 1
deblima. Kora 1
je vanjski 4
dio Zemlje 2
Zemlje čija 2
veličina zanemariva 1
zanemariva u 2
cijelu Zemlju. 1
Zemlju. Koraljka 1
Koraljka Beker: 1
Beker: "Dva 1
"Dva lica", 1
lica", ulje 1
ulje na 4
na platnu, 4
platnu, 2009. 1
2009. Koraljni 1
Koraljni polipi 1
polipi ne 1
ne vrše 1
vrše fotosintezu, 1
fotosintezu, ali 1
sa zooksantelama; 1
zooksantelama; ti 1
ti organizmi 1
organizmi žive 1
tkivu polipa 1
polipa i 1
i pribavljaju 1
pribavljaju im 1
im hranjive 1
hranjive tvari. 2
tvari. Kora 1
Kora nadbubrežne 1
nadbubrežne žlijezde 1
žlijezde ima 1
tri sloja 1
to klupčasti 1
klupčasti (lat. 1
(lat. zona 3
zona glomerulosa), 1
glomerulosa), svežnjičasti 1
svežnjičasti (lat. 1
zona fasciculata) 1
fasciculata) i 1
i mrežasti 1
mrežasti (lat. 1
zona reticularis). 1
reticularis). Kora 1
Kora odnosno 1
odnosno uz 2
uz izvor 1
izvor Sahlabad. 1
Sahlabad. Kora 1
Kora ove 1
vrste bora 1
je jarko 1
jarko crvena 1
i lako 12
se ljušti. 2
ljušti. Kora 1
Kora pokazuje 1
pokazuje mnoštvo 1
mnoštvo kratera 1
i dugačke 1
dugačke grabe. 1
grabe. Korbut 1
Korbut je 1
u žensku 1
žensku gimnastiku 1
gimnastiku unijela 1
unijela više 1
više akrobatike 1
akrobatike i 1
i atletizma 1
atletizma u 1
tada dominantnu 1
dominantnu gracioznost 1
gracioznost i 1
i eleganciju. 1
eleganciju. Kor 1
Kor crkve 1
je restauriran 2
restauriran 2003. 1
godine. Korčulanski 1
Korčulanski barokni 1
barokni festival 1
hrvatska glazbena 2
glazbena manifestacija. 1
manifestacija. Kordiljeri 1
Kordiljeri su 1
stvari vanjski, 1
vanjski, četvrti 1
četvrti prsten 1
prsten tog 1
tog bazena, 1
bazena, koji 1
cjelini otkriva 1
otkriva tek 2
tek iz 1
iz putanje. 1
putanje. Korejci 1
Korejci su 1
na japanski 1
japanski karate-do, 1
karate-do, osobito 1
osobito škola 1
škola Kyoku-Shin-Kai-Kan-Do 1
Kyoku-Shin-Kai-Kan-Do koju 1
osnovao Koreanac 1
Koreanac Choi-Yeung-Eui 1
Choi-Yeung-Eui i 1
i japanizirao 1
japanizirao ime 1
u Mashutatsu 1
Mashutatsu Oyama, 1
Oyama, a 1
a inače 1
izvorno trenirao 1
trenirao Moo-Duk-Kwan 1
Moo-Duk-Kwan Soo-Bakh-Do 1
Soo-Bakh-Do ( 1
( osnivač 1
osnivač velemajstor 1
velemajstor Hwang-Kee 1
Hwang-Kee ). 1
). Korejski 1
Korejski jezik 1
jezik upotrebljava 1
upotrebljava dva 1
dva brojevna 1
brojevna sustava: 1
sustava: jedan 1
jedan preuzet 1
preuzet iz 2
Kine uz 1
uz izmijenjen 1
izmijenjen izgovor 1
izgovor brojeva, 1
brojeva, te 1
drugi sustav 1
sustav domaćih 1
domaćih korejskih 1
korejskih brojeva. 1
brojeva. Korekcija 1
Korekcija je 1
napravljena tek 2
u članovim 1
članovim vijeća 1
vijeća kojeg 1
činili predsjednici 1
predsjednici pokrajinskih 1
pokrajinskih središnjih 1
središnjih banaka 1
banaka i 1
i upravni 2
odbor. Korekcije 1
Korekcije nisu 1
jednako pouzdane 1
pouzdane kao 1
kao augmentacijski 1
augmentacijski sustavi 1
sustavi poput 1
poput WAAS-a 1
WAAS-a ili 1
ili prijamnika 1
prijamnika s 1
dvjema frekvencijama. 1
frekvencijama. Korektura 1
Korektura je 1
je završni 1
završni postupak 1
postupak u 4
za objavljivanje, 1
objavljivanje, nakon 1
nakon redakture 1
redakture i 1
i lekture. 1
lekture. Korice 1
Korice su 1
su tamno 2
tamno plave 2
plave boje, 3
a list 3
list papira 1
papira je 2
je otisnut 1
otisnut tehnikom 1
tehnikom dubokog 1
dubokog tiska 2
tiska u 3
paleti zemljanih 1
zemljanih boja. 1
boja. Koridor 1
Koridor ide 1
ide pravcem: 1
pravcem: Gdanjsk 1
Gdanjsk (Poljska) 1
(Poljska) – 2
– Grudziądz 1
Grudziądz (Poljska) 1
– Koridor 1
Koridor u 1
u razmatranju 1
razmatranju je 1
je GP 1
GP Jelšane-Ilirska 1
Jelšane-Ilirska Bistrica-Pivka 1
Bistrica-Pivka od 1
od kuda 4
kuda bi 1
jedan krak 1
krak išao 1
na Postojnu 1
Postojnu a 1
na Sežanu. 1
Sežanu. Korigirala 1
Korigirala je 1
i korespondenciju 1
korespondenciju pa 1
u njenim 2
njenim publikacijama 1
publikacijama Gustav 1
Gustav često 1
često prikazivan 1
prikazivan negativnije 1
negativnije nego 1
neki povjesničari 3
povjesničari željeli. 1
željeli. Korijene 1
Korijene tih 1
tih partikularizama 1
partikularizama može 1
se tražiti 2
tražiti u 3
u pokušajima 1
pokušajima zadržavanja 1
zadržavanja starih 1
starih povlastica. 1
povlastica. Korijeni 1
Korijeni ciparskih 1
Grka su 1
su kontroverzni. 2
kontroverzni. Korijeni 1
Korijeni ove 1
skupine igara 1
igara mogu 1
u grčkim 1
grčkim i 1
drugim drevnim 1
drevnim kulturama. 1
kulturama. Korijeni 1
Korijeni ovog 1
ovog kluba 4
iz 1975., 2
1975., kad 1
osnovano ovo 1
ovo športsko 1
športsko društvo. 1
društvo. Korijeni 1
Korijeni pokreta 1
pokreta leže 1
u nasilju 1
nasilju iz 1
iz 1916. 1
1916. Korijeni 1
Korijeni populizma 1
populizma su 1
sredini 19. 1
stoljeća. Korijeni 1
Korijeni vuku 1
vuku još 1
stoljeća. Korijen 1
Korijen je 1
ime Vukašin. 1
Vukašin. Korijen 1
Korijen joj 1
je plitak, 1
plitak, površinski, 1
površinski, kora 1
kora sivosmeđa, 1
sivosmeđa, kod 1
kod starijeg 2
starijeg stabla 1
stabla ispucana. 1
ispucana. Korijenov 1
Korijenov roditelj 1
roditelj je 1
također stražarska 1
stražarska oznaka. 1
oznaka. Korijen 1
Korijen sadrži 1
sadrži alkaloide 1
alkaloide aristolohin 1
aristolohin i 1
i magnoflorin,eterično 1
magnoflorin,eterično ulje,gorke 1
ulje,gorke i 1
i taninske 3
taninske tvari 1
tvari te 3
te aristolohijsku 1
aristolohijsku kiselinu. 1
kiselinu. Korijen 1
Korijen se 1
uzima interno 1
interno u 1
liječenju autoimunih 1
autoimunih bolesti 1
bolesti (posebno 1
(posebno reumatoidnog 1
reumatoidnog artritisa), 1
artritisa), tonzila, 1
tonzila, zaušnjaka, 1
zaušnjaka, žlijezde 1
žlijezde groznice 1
groznice i 2
drugih tegoba 1
tegoba koje 1
uključuju otečene 1
otečene žlijezde, 1
žlijezde, kronični 1
kronični katar, 1
katar, bronhitis 1
bronhitis itd. 1
itd. Korijenski 1
Korijenski sustav 1
je dubok 1
dubok i 3
i jak. 1
jak. Korinćani 1
Korinćani i 1
i Potidijanci 1
Potidijanci su 1
izgubili 300 1
300 vojnika, 1
vojnika, a 4
a Atenjani 1
Atenjani 150. 1
150. Korinćani 1
Korinćani su 2
nastavili pružati 2
pružati otpor 1
otpor križarima. 1
križarima. Korinćani 1
ubrzo postali 1
po luksuzu 1
luksuzu i 1
i nemoralu. 1
nemoralu. Kōrin 1
Kōrin je 1
umro, poznat, 1
poznat, ali 6
ali osiromašen 1
osiromašen 2. 1
lipnja 1716. 1
1716. u 1
u 59. 2
59. godini 1
života. Korint 1
Korint je 1
je sakupio 4
sakupio 150 1
150 brodova 1
brodova pod 2
vodstvom Ksenoklida. 1
Ksenoklida. Korisna 1
Korisna akumulacija 1
akumulacija jezera 1
jezera Bajer 1
Bajer iznosi 1
iznosi 1 4
1 230 1
000 m 3
3 kod 1
kod gornje 1
gornje razine 1
vode 717 1
717 metara 1
metara nad 1
morem. Korisna 1
Korisna je 1
zbog širega 1
širega pluralističkog 1
pluralističkog uvida 1
uvida u 4
u razna 1
razna shvaćanja 1
shvaćanja jer 1
jer sadrži 3
sadrži neke, 1
neke, obično 1
obično prešućene 1
prešućene i 1
i prikrivene 1
prikrivene teme 1
većini inih 1
inih izvora 1
izvora na 2
internetu izostavljene. 1
izostavljene. Korisne 1
Korisne su 1
uglavnom za 6
za statističke 1
statističke svrhe 1
svrhe i 2
određivanje primjene 1
primjene saveznih 1
saveznih sredstava 1
za razvojne 1
razvojne projekte. 1
projekte. Korisnici 1
Korisnici Diners 1
Diners Club 1
Club kreditnih 1
kreditnih kartica 2
kartica mogu 1
mogu za 1
i članove 2
članove svoje 2
obitelji starije 1
starije od 5
godina, zatražiti 1
zatražiti izdavanje 1
izdavanje DC 1
RCC companion 1
companion kartice. 1
kartice. Korisnici 1
Korisnici Knjižnice 1
Knjižnice mogu 1
mogu pretraživati 1
pretraživati obje 1
obje baze 1
u čitaonici 1
čitaonici Zbirke 1
Zbirke od 1
od ponedjeljka 1
ponedjeljka do 1
do petka, 1
petka, od 1
9 do 2
do 14:30 1
14:30 sati. 1
sati. Korisnici 1
Korisnici koji 1
nisu kršili 1
kršili pravila 1
pravila servisa 1
servisa mogu 1
prenositi videozapise 1
videozapise duge 1
sati, što 1
što zahtjeva 1
zahtjeva potvrđivanje 1
potvrđivanje računa 1
računa (pomoću 1
(pomoću mobilnog 1
mobilnog telefona). 1
telefona). Korisnici 1
Korisnici kondom 1
kondom katetera 1
katetera se 1
često žale 1
žale na 1
na infekcije 1
infekcije urinarnog 1
urinarnog trakta 1
trakta i 1
i oštećenje 3
oštećenje kože. 1
kože. Korisnicima 1
Korisnicima je 1
omogućeno lakše 1
lakše uočavanje 1
uočavanje pokazivača 1
pokazivača tako 1
povećava brzim 1
brzim prelaženjem 1
prelaženjem prsta 1
prsta naprijed-nazad 1
naprijed-nazad po 1
po trackpadu 1
trackpadu ili 1
ili protresanjem 1
protresanjem miša. 1
miša. Korisnici 1
Korisnici ovakvih 1
ovakvih sustava 1
sustava uvijek 1
uvijek imaju 1
imaju fiksnu 2
fiksnu cijenu 1
cijenu električne 1
energije, bez 1
na cjenovne 1
cjenovne oscilacije 1
oscilacije električne 1
tržištu, što 1
biti prednost 1
prednost ukoliko 1
ukoliko cijena 1
energije osjetno 1
osjetno naraste. 1
naraste. Korisnici 1
Korisnici prvenstveno 1
prvenstveno žele 1
žele presonalizirati 1
presonalizirati aplikacije 1
aplikacije te 1
ih imati 1
imati na 5
kojeg mogu 1
mogu upravljati 1
upravljati svim 1
ostalim aplikacijama. 1
aplikacijama. Korisnici 1
Korisnici su 1
su prijavljivali 1
prijavljivali dosta 1
dosta problema 1
s iPhoneom 1
iPhoneom 4S. 1
4S. Korisnici 1
Korisnici žele 1
žele proizvode 1
su prilagođeni 1
prilagođeni njihovim 1
njihovim potrebama 1
potrebama i 2
su proizvođačima 1
proizvođačima prenijeti 1
prenijeti što 1
zapravo žele 1
to trebalo 3
trebalo raditi. 1
raditi. Korisni 1
Korisni teret 1
teret ovog 1
ovog satelita 1
satelita bio 1
dvaju novih 1
novih satelita 1
satelita planiranih 1
planiranih za 1
za geodetska 1
geodetska mjerenja 1
mjerenja Zemljina 1
Zemljina oblika, 1
oblika, rotacije 1
i gravitacijskog 2
gravitacijskog polja. 1
polja. Korisno 1
Korisno je 2
djelovanje nateznih 1
nateznih remenica 1
remenica to 1
to bolje 1
bolje što 1
su ugrađene 2
ugrađene bliže 1
bliže manjoj 1
manjoj prijenosnoj 1
prijenosnoj remenici. 1
remenici. Korisno 1
je uočiti 6
uočiti da 6
se, umjesto 1
umjesto po 1
paralelogramu, isti 1
rezultat može 1
dobiti "nadovezivanjem" 1
"nadovezivanjem" (desni 1
(desni dio 1
dio skice), 1
skice), pri 1
svejedno koja 1
se usmjerena 1
usmjerena dužina 1
dužina premjesti 1
premjesti (nadoveže) 1
(nadoveže) na 1
kraj one 1
one druge. 1
druge. Koriste 1
Koriste chakru 1
chakru kao 1
izvor hrane. 1
hrane. Koristeći 1
Koristeći analogiju 1
analogiju s 1
s abecedom, 1
abecedom, prvim 1
prvim argumentom 1
argumentom dokazujemo 1
dokazujemo da 1
da jezici 1
jezici koji 3
isti rječnik, 1
rječnik, odnosno 1
odnosno analogno, 1
analogno, isti 1
isti genetski 1
genetski kod 1
kod i 2
uvijek istih 1
istih 20 1
20 amino 1
amino kiselina, 1
kiselina, ne 1
biti neovisnog 1
neovisnog porijekla. 1
porijekla. Koristeći 1
Koristeći Benfordovim 1
Benfordovim zakonom, 1
zakonom, CRCB 1
CRCB je 1
otkrio veliko 1
veliko precjenjivanje 1
precjenjivanje usluga 1
usluga u 3
njihovu stvarnu 1
stvarnu tržišnu 1
tržišnu vrijednost, 1
vrijednost, najčešće 1
na natječajima 3
natječajima bez 1
bez konkurencije 1
konkurencije i 1
je raspisao 1
raspisao Zagrebački 1
Zagrebački holding. 1
holding. Koristeći 1
Koristeći CMS 1
CMS rješenja, 1
rješenja, svima 1
jednog mjesta. 1
mjesta. Koristeći 1
Koristeći dio 1
dio ovlasti 1
ovlasti koje 1
joj daje 2
daje Konvencija 1
Konvencija UN 1
UN o 1
pravu mora 1
1982. Koristeći 1
Koristeći integriranu 1
integriranu formu 1
formu Darcyevog 1
Darcyevog zakona 1
o tekućinama 1
tekućinama i 1
i pretpostavljajući 1
pretpostavljajući da 1
je prodornost 1
prodornost konstanta 1
konstanta s 1
dužinom daje 1
daje jednadžbu 1
jednadžbu za 1
za izračunavanje 3
izračunavanje promjenjivosti 1
promjenjivosti apsorpcije. 1
apsorpcije. Koristeći 1
Koristeći latinske 1
latinske izraze, 1
izraze, jedna 1
od djevojčica 1
djevojčica kaže 1
je Waldrip 1
Waldrip bona 1
bona fide, 1
fide, a 1
a Everett 1
Everett odvraća 1
on pater 1
pater familias. 1
familias. Koristeći 1
Koristeći manji 1
broj lopatica 2
lopatica možemo 1
smanjiti potrebu 1
za materijalom 1
materijalom tijekom 1
tijekom proizvodnje. 1
proizvodnje. Koristeći 1
Koristeći Mrigi 2
Mrigi Mudru, 1
Mudru, udahnite 1
udahnite kroz 2
desnu nosnicu, 1
nosnicu, otpustite 2
otpustite Mrigi 2
Mrigi Mudru 3
Mudru i 2
i izdahnite 2
izdahnite kroz 2
obje nosnice 2
nosnice uz 1
uz grleni 1
grleni zvuk 1
zvuk (Uđaji). 1
(Uđaji). Koristeći 2
Mudru udahnite 1
kroz lijevu 1
lijevu nosnicu, 1
nosnice s 1
s grlenim 1
grlenim zvukom 1
zvukom (Uđaji). 1
Koristeći nove 1
nove projektile, 1
projektile, HJ-8H 1
HJ-8H je 1
sposoban gađati 1
gađati kopnene 1
kopnene ciljeve 2
km te 3
te zračne 2
zračne mete 1
mete niske 1
niske brzine 1
brzine (npr. 1
(npr. helikoptere) 1
helikoptere) sa 1
km udaljenosti. 1
udaljenosti. Koristeći 1
Koristeći nož 1
nož i 2
vlastitu krv 1
krv Zagor 1
Zagor uspijeva 1
uspijeva otvoriti 1
otvoriti portal 1
portal u 2
u dimenziju 1
dimenziju zla 1
zla iz 1
pojavi Wendigo 1
Wendigo i 1
i uzme 1
uzme Hellingena. 1
Hellingena. Koristeći 1
Koristeći ovo 1
ovo saznanje, 1
saznanje, Chatterjee 1
Chatterjee je 1
tražio moguće 1
moguće metode 1
metode jedrenja 1
jedrenja i 1
se Microraptor 1
Microraptor najvjerojatnije 1
najvjerojatnije bacio 1
bacio s 1
s grane, 1
grane, oborio 1
oborio prema 1
dolje i 1
opet se 3
se podigao 2
i sletio 4
drugo drvo. 1
drvo. Koristeći 1
Koristeći pilasti 1
pilasti nož, 1
nož, odreže 1
odreže granu 1
granu na 1
je osinje 1
osinje gnijezdo, 1
gnijezdo, te 1
te ono 2
ono padne 1
na karijerce. 1
karijerce. Koristeći 1
Koristeći rasne 1
rasne ideje 1
i Vilkischeve 1
Vilkischeve nacionalističke 1
nacionalističke ideje, 1
ideje, Marr 1
Marr je 1
Židovi postali 1
postali najveća 1
najveća zapadna 1
zapadna sila 1
sila 19. 1
stoljeća. Koristeći 1
Koristeći različite 1
različite statističke 1
statističke metode, 1
metode, procijenili 1
procijenili su 1
se divergencija 1
divergencija između 1
i čimpanze 1
čimpanze zbila 1
zbila pred 1
pred 4,7 1
4,7 milijuna 1
milijuna godina, 14
vrijeme divergencije 1
divergencije između 1
i gorile 1
gorile oko 1
oko 7,2 2
7,2 milijuna 2
godina. Koristeći 1
Koristeći seriju 1
seriju naizgled 1
naizgled jednostavnih 1
jednostavnih testova 1
testova baziranih 1
baziranih na 3
na instinktu, 1
instinktu, a 1
ne pamćenju, 1
pamćenju, Leonard 1
Leonard je 4
da Sammy 1
Sammy lažira 1
lažira svoj 1
svoj gubitak 1
gubitak pamćenja, 1
pamćenja, te 1
onemogućeno dobivanje 1
dobivanje osiguranja. 1
osiguranja. Koristeći 1
Koristeći specijalne 1
specijalne filtere 1
filtere (poput 1
(poput UHC) 1
UHC) koji 1
koji odbijaju 2
odbijaju neželjeno 1
neželjeno svijetlo, 1
svijetlo, maglicu 1
maglicu je 1
vidjeti golim 1
okom pod 1
pod tamnim 1
tamnim nebom. 1
nebom. Koristeći 1
Koristeći svoju 1
svoju tehniku 1
tehniku bojanja 1
bojanja Golgi 1
Golgi je 1
otkrio unutarstanični 1
unutarstanični retikularni 1
retikularni aparat 1
aparat 1898.g. 1
1898.g. koji 1
ime ( 1
( Koristeći 1
Koristeći svu 1
svu tu 1
tu zbrku, 1
zbrku, don 1
don John 1
John neprimjetno 1
neprimjetno napušta 1
napušta imanje. 1
imanje. Koristeći 1
Koristeći ugroženost 1
ugroženost nekoliko 1
nekoliko američkih 1
američkih studenata 1
studenata kao 2
kao povod, 1
povod, američki 1
američki marinci 1
se iskrcali 1
iskrcali i 1
nakon kraćih 1
kraćih borbi 1
borbi zauzeli 1
zauzeli otok, 1
otok, nakon 1
srušen tamošnji 1
tamošnji komunistički 1
komunistički režim. 4
režim. Koristeći 1
Koristeći vršak 1
vršak svoje 1
svoje glave 1
glave kako 1
se zakvačio 1
zakvačio za 1
za granu, 1
granu, Seedot 1
Seedot siše 1
siše vlagu 1
i hranjive 1
hranjive tvari 2
tvari iz 3
iz drveta. 1
drveta. Koriste 1
Koriste ga 1
ga proizvođači 1
proizvođači pri 1
projektiranju mreža, 1
mreža, kao 1
i stručnjaci 1
stručnjaci pri 1
pri proučavanju 2
proučavanju mreža. 1
mreža. Koriste 1
Koriste ih 1
ih većinom 1
većinom starije 2
pa bi 12
mogli izumrijeti 1
izumrijeti unutar 1
jedne generacije. 1
generacije. Korištena 1
Korištena je 2
druga Carmichaelova 1
Carmichaelova pjesma, 1
pjesma, "Hong 1
"Hong Kong 2
Kong Blues". 1
Blues". Korištena 1
velika Uljara 1
Uljara u 1
Zatonu, također 1
iz konfiscirane 1
konfiscirane imovine. 1
imovine. Korištena 1
Korištena puška 1
puška se 1
tome zaglavila 1
zaglavila nakon 1
ubijeno samo 1
samo dvanaest 1
dvanaest ptica, 1
ptica, a 3
ostatak ptica 1
ptica se 2
se raspršio 1
raspršio prije 1
ih mogli 1
mogli ubiti. 1
ubiti. Korištena 1
Korištena SK 1
SK 35C 1
35C inačica 1
prodana Finskoj. 1
Finskoj. Korištena 1
Korištena su 1
su njemačka 1
njemačka ratna 1
ratna iskustva 1
iskustva iz 2
iz gradnje 1
gradnje podmornica 1
podmornica tipa 1
tipa XXIII. 1
XXIII. Korištenje 1
Korištenje aplikacija 1
aplikacija i 1
softverskih sustava 1
koji pridonose 2
pridonose boljem 1
boljem praćenju 1
praćenju svih 1
svih stavki 1
stavki radova 1
mogućih kvarova 1
kvarova prisutno 1
prisutno je 1
već niz 1
niz godina. 4
godina. Korištenje 1
Korištenje boca 1
boca s 2
kisikom pri 2
pri usponu 1
usponu na 2
na Everest 1
Everest smatra 1
se kontroverznim. 1
kontroverznim. Korištenje 1
Korištenje distorziranih 1
distorziranih gitara 1
gitara Uncle 1
Uncle Tupela 1
Tupela u 1
izvođenju glazbenog 1
glazbenog stila 2
stila koji 3
svojoj revnosti 1
revnosti postao 1
je trajni 1
trajni trend 1
u modernom 4
modernom rocku 1
rocku devedesetih. 1
devedesetih. Korištenje 1
Korištenje dva 1
dva vijka 1
vijka na 1
brodovima danas 1
vrlo čest 1
slučaj, pogotovo 1
pogotovo na 4
na onim 8
onim koji 3
često pristaju 1
pristaju u 1
lukama (putnički, 1
(putnički, trajekti, 1
trajekti, Ro-Ro). 1
Ro-Ro). Korišten 1
Korišten je 2
i Serpicov 1
Serpicov bivši 1
bivši stan 1
stan u 3
ulici Minetta 1
Minetta u 1
Villageu. Korištenjem 1
Korištenjem ELISA 1
ELISA postupka 1
postupka u 1
u serumu 2
serumu pasa 1
pasa koji 2
su višekratno 2
višekratno cijepljeni 1
cijepljeni otkriven 1
visok titar 1
titar protutijela 2
protutijela IgG 1
IgG razreda 1
razreda te 3
te nikakav 1
nikakav ili 1
nizak titar 1
protutijela IgM 1
IgM razreda 1
razreda čak 1
je serum 1
serum pretraživan 1
pretraživan u 1
tjednu nakon 3
nakon cijepljenja. 1
cijepljenja. Korištenje 1
Korištenje mikrovalova 1
mikrovalova za 1
prijenos energije 2
najveći problem 3
problem kod 1
kod konstruiranja 1
konstruiranja orbitalnih 1
orbitalnih elektrana. 1
elektrana. Korištenjem 1
Korištenjem sistematske 1
sistematske (globalne, 1
(globalne, sintetičke) 1
sintetičke) metode 1
metode klasificira 1
klasificira se 2
sadržaj područja, 1
područja, a 5
a tezaurus 1
tezaurus nastaje 1
na podlozi 4
podlozi iskustva 1
iskustva stručnjaka 1
za pojedino 2
pojedino područje. 1
područje. Korištenjem 1
Korištenjem suncokretovih 1
suncokretovih sjemenki 1
sjemenki se 1
dobiva biodizel. 1
biodizel. Korištenje 1
Korištenje ove 1
ove metode 6
metode je 5
moguće samo, 1
samo, ako 1
ako širine 1
širine kolosijeka 2
kolosijeka to 1
to dozvoljavaju, 1
dozvoljavaju, tj. 1
tj. nisu 1
previše blizu, 1
blizu, tj. 1
ne presijecaju 1
presijecaju širine 1
kolosijeka jedna 1
jedna drugu. 2
drugu. Korištenje 1
Korištenje ovog 1
tipa kalendara 1
kalendara je 2
kulturnih crta 1
crta koje 1
je Paul 3
Paul Kirchoff 1
Kirchoff koristio 1
koristio kako 1
bi definirao 1
definirao Mezoameriku 1
Mezoameriku kao 1
kao kulturno 1
kulturno područje. 1
područje. Korištenje 1
Korištenje pojma 1
pojma aritmetički 1
aritmetički u 1
teoriji brojeva 1
je zaostalo 1
zaostalo u 1
slučajevima do 2
polovine 20. 2
stoljeća, jednim 1
dijelom uglavnom 2
kroz francuski 1
francuski uticaj. 1
uticaj. Korištenje 1
Korištenje polarnijih 1
polarnijih otapala 1
otapala u 2
u mobilnoj 1
mobilnoj fazi 1
fazi smanjuje 1
smanjuje retencijsko 1
retencijsko vrijeme. 1
vrijeme. Korišten 1
Johto ligi 1
protiv Garyja. 1
Garyja. Korištenje 1
Korištenje zajedničkog 1
zajedničkog neprijatelja 1
neprijatelja protiv 1
protiv zajednice 1
zajednice je 3
druga tema 1
tema Pravila 1
Pravila za 1
za radikale, 1
radikale, s 1
s nenasilnim 1
nenasilnim konfliktom 1
konfliktom kao 1
kao ujedinjujučim 1
ujedinjujučim elementom 1
elementom zajednice. 1
zajednice. Korišteno 1
Korišteno je 2
nekoliko lokacija 3
lokacija oko 1
oko New 1
New Providencea 1
Providencea tijekom 1
tijekom veljače 2
ožujka, posebno 1
na Paradise 1
Paradise Islandu. 1
Islandu. Korišteno 1
400 88 1
88 mm, 1
mm, 122 1
122 mm, 1
mm, 130 1
130 mm 1
i 152 1
mm topova 1
topova koji 3
su nabavljeni 1
nabavljeni iz 1
iz SSSR-a, 1
SSSR-a, SAD-a, 1
SAD-a, poslijeratne 1
poslijeratne Njemačke 1
iz domaćih 1
domaćih tvornica. 1
tvornica. Koriste 1
Koriste se 7
kao lijek, 1
lijek, a 1
i rekreativno 1
rekreativno radi 1
radi užitka. 1
užitka. Koriste 1
velikih vjetroagregata 1
vjetroagregata koji 1
imati senzore 1
senzore vjetra 1
vjetra spojene 1
spojene sa 1
sa servo 1
servo motorom 1
motorom te 1
te okreću 2
okreću turbinu 1
turbinu prema 1
prema vjetru. 3
vjetru. Koriste 1
svega cijanidni 1
cijanidni elektroliti, 1
elektroliti, no 1
no danas 6
tržištu SAD 1
SAD mogu 1
najmanje 2 1
2 necijanidna 1
necijanidna postupka. 1
postupka. Koriste 1
se pupovi,listovi,te 1
pupovi,listovi,te katran 1
katran dobiven 1
dobiven suhom 1
suhom destilacijom 1
destilacijom brezove 1
brezove kore. 1
kore. Koriste 1
se spiralna 1
spiralna svrdla 1
svrdla izrađena 1
tvrdog metala 1
područje primjene 1
primjene od 1
30 mm 4
u dužinama 2
dužinama do 1
do 50∙D. 1
50∙D. Koriste 1
sva raspoloživa 1
raspoloživa sredstva 1
sredstva u 5
protiv ljudske 1
ljudske bijede; 1
bijede; u 1
se pokvare 1
pokvare kola, 1
kola, bez 1
bez oklijevanja 1
oklijevanja se 1
koriste konji, 1
konji, čak 1
i psi. 1
psi. Koriste 1
također vježbe 1
vježbe relaksacije 1
relaksacije poput 1
poput abdominalnog 1
abdominalnog disanja, 1
disanja, progresivne 1
progresivne mišićne 1
mišićne relaksacije, 1
relaksacije, autogeni 1
autogeni trening. 1
trening. Koriste 1
Koriste za 1
za kratkotrajno 1
kratkotrajno liječenje 1
liječenje nesanice 1
nesanice kada 1
su smetnje 3
smetnje tako 1
teške da 1
da osobu 1
osobu onesposobljuju 1
onesposobljuju ili 1
ili joj 1
joj stvaraju 1
stvaraju izrazitu 1
izrazitu neugodu 1
neugodu te 1
te umirenje 1
umirenje i 1
uvođenje u 2
u anesteziju 1
anesteziju prije 1
prije kirurških 1
kirurških ili 1
ili dijagnostičkih 1
dijagnostičkih zahvata. 1
zahvata. Koristi 1
Koristi 3 1
3 ionska 1
ionska pogona 1
leta Deep 1
Deep Space 1
Space 1. 1
1. Ionski 1
pogon ostvaruje 1
ostvaruje ubrzanje 1
ubrzanje od 1
od 0 5
0 do 3
do 97 1
97 km/h 1
km/h u 1
dana. Koristi 1
Koristi detaljistički 1
detaljistički opis 1
i Balzacovu 1
Balzacovu "teoriju 1
"teoriju opisa" 1
opisa" u 1
kojem opis 1
opis prostora 1
prostora uvjetuje 1
uvjetuje raspoloženje 1
raspoloženje likova 1
i samu 3
samu radnju. 1
radnju. Koristi 1
Koristi ih 1
ih poput 1
poput peraja, 1
peraja, pa 1
sposoban plivati 1
plivati u 1
u rijekama 2
rijekama u 1
za plijenom. 1
plijenom. Koristi 1
Koristi isti 2
isti automobil 1
automobil koji 3
koristio Chris. 1
Chris. Koristi 1
isti motor 1
motor kao 1
najjači modeli 1
modeli X5/X6 1
X5/X6 i 1
i 750i/Li 1
750i/Li odnosno 1
odnosno N63 1
N63 TwinTurbo 1
TwinTurbo V8 1
V8 4,4 1
4,4 litre 1
snage 407 1
407 ks. 1
ks. Koristi 1
Koristi ju 2
za silažu. 1
silažu. Koristi 1
za mobitele. 1
mobitele. Koristi 1
Koristi kumulativnu 1
kumulativnu granatu 1
granatu koja 1
koja probija 2
probija 400mm. 1
400mm. Koristila 1
Koristila je 1
je pseudonime 1
pseudonime Kate 1
Kate Conway, 1
Conway, Kate 1
Kate Kelly 1
i Mary 2
Mary Ann 3
Ann Kelly, 1
Kelly, uzevši 1
uzevši prezimena 1
prezimena od 1
od svoja 1
dva uspješna 3
uspješna bivša 1
bivša supruga. 1
supruga. Koristila 1
Koristila se 3
doba Zrinskih 1
Zrinskih za 1
za podmazivanje 1
podmazivanje osovina 1
osovina zaprežnih 1
zaprežnih kola. 1
kola. Koristila 1
se tisućama 1
zbog povoljnog 2
povoljnog utjecaja 1
na hormonalni 1
hormonalni sustav 1
sustav kod 2
žena. Koristila 1
za temperature 1
temperature ispod 3
ispod -183°C, 1
-183°C, početnu 1
početnu točku 1
točku Međunarodne 1
Međunarodne temperaturne 1
temperaturne ljestvice 1
ljestvice iz 1
iz 1930ih 1
1930ih godina. 1
godina. Koristile 1
Koristile su 1
i apstraktne 2
apstraktne slike 1
i estetika 1
estetika ružnoće 1
ružnoće u 1
u pjesmama. 1
pjesmama. Koristili 1
Koristili su 3
bosanski heroji 1
heroji tokom 1
tokom duge 1
duge historije, 1
historije, počevši 1
od plemićkih 1
plemićkih porodica 2
porodica do 1
do kraljevske 1
kraljevske dinastije 1
dinastije Kotromanića. 1
Kotromanića. Koristili 1
nove mjere, 1
mjere, dotad 1
dotad neuobičajene 1
neuobičajene u 1
jazzu kao 1
kao 3/4, 1
3/4, 5/4 1
5/4 i 1
i 7/4. 1
7/4. Koristili 1
su konje 1
konje u 1
svojim pohodima 1
pohodima sa 1
mogli kontrolirati 2
kontrolirati velik 1
područja. Koristilo 1
Koristilo ga 1
samo noću, 1
noću, jer 1
bio najmanji 1
najmanji rizik. 1
rizik. Koristilo 1
Koristilo se 1
za zapis 1
zapis glasa 1
glasa /k/, 1
/k/, te 1
u glagoljici 1
glagoljici kao 1
broj 40. 2
40. Oblik 1
Oblik slova 1
slova nije 1
nije objašnjen. 1
objašnjen. Koristimo 1
Koristimo intuiciju, 1
intuiciju, da 1
bismo adekvatno 1
adekvatno sagledali 1
sagledali predmet. 1
predmet. Koristi 1
Koristi mošus 1
mošus i 1
i urin 1
urin kako 1
bi obilježila 1
obilježila granice 1
granice svog 2
svog teritorija. 2
teritorija. Koristi 1
Koristi objašnjenja 1
objašnjenja brojnih 1
brojnih francuskih 1
i afričkih 1
afričkih riječi 1
koje prevodi 1
prevodi za 1
za čitatelja 1
čitatelja uz 1
pomoć svoja 1
svoja četiri 2
četiri rječnika. 1
rječnika. Koristio 1
Koristio je 2
je leće 1
leće koje 1
koje mjenjaju 1
mjenjaju boju 1
boju očiju, 1
očiju, jer 1
jer njegove 1
njegove svjetlo 1
svjetlo plave 2
plave oči 1
oči ne 1
ne izgledaju 2
izgledaju katkad 1
katkad dobro 1
dobro na 2
na crno-bijelom 1
crno-bijelom filmu. 1
filmu. Koristio 1
također JSX 1
JSX glavu 1
glavu sa 1
sa 'Palmer' 1
'Palmer' zvučnicima. 1
zvučnicima. Koristio 1
Koristio se 2
djelomično preinačenim 1
preinačenim pojačalom 1
pojačalom marke 1
marke Marshall 1
Marshall Super 1
Super Lead 1
Lead iz 1
i pedalom 1
pedalom Ibanez 1
Ibanez Tube 1
Tube Screamer, 1
Screamer, kao 1
i distorzijskom 1
distorzijskom pedalom 1
pedalom marke 1
marke Arion 1
Arion Metal 1
Metal Master. 1
Master. Koristio 1
od XIX. 1
st. Koristi 1
Koristi poznate 1
poznate prizore 1
prizore i 1
motive koji, 1
koji, u 1
sa subjektivnim 2
subjektivnim sadržajima, 1
sadržajima, dovode 1
do neprepoznatljivosti 1
neprepoznatljivosti prvotnog 1
prvotnog motiva. 1
motiva. Koristi 1
Koristi razne 1
razne izvore 1
izvore napajanja. 1
napajanja. Koristi 1
Koristi se 34
se detaljnim 1
detaljnim i 1
i sveobuhvatnim 1
sveobuhvatnim arhetipovima 1
arhetipovima za 1
za ocjenjivanje 1
ocjenjivanje projekata 1
uključuje sposobnost 1
sposobnost analize 1
analize portfelja. 1
portfelja. Koristi 1
se dnevni 1
dnevni i 2
i tjedni 1
tjedni termograf. 1
termograf. Koristi 1
kao elektrolit, 1
elektrolit, sastojak 1
sastojak je 1
je rashladnih 1
rashladnih otopina 1
otopina (antifriz), 1
(antifriz), kao 1
dobro sredstvo 1
sušenje i 1
prodaji. Koristi 1
kao ljekovita 5
biljka - 1
- kora,te 1
kora,te listovi 1
listovi kao 1
kao diuretik 1
diuretik i 2
i purgativ. 1
purgativ. Koristi 1
kao sudska 1
sudska metoda 1
metoda procjene 1
procjene oštećenja 1
oštećenja pluća 1
pluća prilikom 1
prilikom automobilskih 1
automobilskih nesreća, 1
nesreća, ozljeda 1
ozljeda na 1
slično. Koristi 1
se istosmjerni 1
istosmjerni izvor 1
izvor struje. 1
struje. Koristi 1
izradu kovanog 2
kovanog novca,naše 1
novca,naše kovanice 1
kovanice od 5
1,2 i 2
5 kuna 1
kuna izrađene 1
izrađene su 2
od novog 1
novog srebra. 1
srebra. Koristi 1
za točno 3
točno određivanje 2
određivanje adrese 1
adrese ( 1
( Koristi 1
se kalup 1
kalup izrađen 1
od pijeska. 2
pijeska. Koristi 1
kao lak 2
lak za 2
za metale,posebno 1
metale,posebno za 1
za bakar,broncu,mjed,željezo, 1
bakar,broncu,mjed,željezo, kositar 1
kositar i 1
i aluminij. 1
aluminij. Koristi 1
ljekovita biljka. 2
biljka. Koristi 1
za staklo 1
staklo uglavnom. 1
uglavnom. Koristi 1
kod brušenja 1
brušenja predmeta 1
predmeta kružnih 1
kružnih oblika 1
oblika različitih 1
različitih dužina. 1
dužina. Koristi 1
se kratica 1
kratica APTT, 1
APTT, jer 1
naziv Activated 1
Activated Partial 1
Partial Thromboplastin 1
Thromboplastin Time; 1
Time; isti 1
sa PTT 1
PTT (Partial 1
(Partial Thromboplastin 1
Thromboplastin Time). 1
Time). Koristi 1
se postojeća 1
postojeća infrastruktura, 1
infrastruktura, jeftinija 1
jeftinija radna 1
radna snaga, 1
snaga, sirovine 1
i energija, 1
energija, ulaže 1
u suvremenu 1
suvremenu tehnologiju 1
tehnologiju i 2
rezultat dobije 1
dobije kvalitetan 1
kvalitetan i 1
i tržištu 2
tržištu prihvatljiv, 1
prihvatljiv, konkurentan 1
konkurentan i 1
visoko profitabilan 1
profitabilan proizvod. 1
proizvod. Koristi 1
jedan koš, 1
koš, a 1
se promijeni 4
promijeni posjed 1
posjed lopte, 1
lopte, lopta 1
lopta mora 1
biti izvedena 2
izvedena izvan 1
izvan luka 1
luka od 1
od 6.25 1
6.25 m 1
m (međunarodna 1
(međunarodna košarka) 1
košarka) ili 1
ili 7.24 1
7.24 m 1
m (NBA). 1
(NBA). Koristi 1
se samostalno, 1
samostalno, ili 1
dodatak čajnim 1
čajnim mješavinama 1
mješavinama sličnog 1
sličnog učinka. 1
učinka. Koristi 1
se samostalno 2
drugim začinima. 1
začinima. " 1
" koristi 1
se sličnim 1
sličnim psihološkim 1
psihološkim stilovima 1
stilovima te 1
čak u 3
epizodi na 1
na ironičan 1
i spominje 3
spominje tu 1
tu seriju. 2
seriju. Koristi 1
u diferencijalnom 1
diferencijalnom bojenju. 1
bojenju. Koristi 1
obliku infuzije, 1
infuzije, dekokta, 1
dekokta, te 1
te ekstrakata. 1
ekstrakata. Koristi 1
u puno 3
puno komercijalnih 1
komercijalnih proizvoda. 1
proizvoda. Koristi 1
treningu profesionalaca 1
profesionalaca i 1
i paraprofesionalaca 1
paraprofesionalaca u 1
različitim područjima 2
područjima i 4
bez jače 1
jače psihološke 1
psihološke edukacije. 1
edukacije. Koristi 1
vojnim snagama, 1
snagama, ratnoj 1
mornarici i 1
i policiji. 1
policiji. Koristi 1
veliki temeljni 1
temeljni premaz 1
premaz pištolja. 1
pištolja. Koristi 1
za čireve 1
čireve na 1
na koži, 2
koži, zdrobljene 1
zdrobljene svježe 1
svježe rizome 1
rizome u 1
obliku paste 1
paste nanesene 1
nanesene na 1
na zahvaćena 1
zahvaćena područja. 1
područja. Koristi 1
za dezinfekciju 2
dezinfekciju kože 1
i pribora 2
i piće. 1
piće. Koristi 1
dezinfekciju zagađenih 1
zagađenih voda, 1
voda, tla 1
i bunara. 1
bunara. Koristi 1
dobivanje visokovatrostalnog 1
visokovatrostalnog materijala, 1
izradu nakita. 1
nakita. Koristi 1
za gađanje 2
gađanje pojedinačnih 1
pojedinačnih ciljeva 1
na daljini 1
daljini 600 1
600 m, 1
odnosno grupnih 1
grupnih ciljeva 1
ciljeva udaljenih 1
udaljenih do 1
m. Koristi 1
za oglašavanje 1
oglašavanje postojanja 1
postojanja varijable 1
varijable ili 2
ili funkcije 1
funkcije - 2
- ovo 1
važno u 4
mnogim jezicima 1
jezicima (kao 1
je C) 1
C) koji 1
zahtijevaju deklaraciju 1
deklaraciju varijabli 1
varijabli prije 1
prije porabe. 1
porabe. Koristi 1
i robe 1
robe te 1
te vojnih 1
i vladinih 2
vladinih službenika 1
službenika (VIP 1
(VIP transport). 1
transport). Koristi 1
za skraćeno 1
skraćeno zapisivanje 1
zapisivanje binarnih 1
binarnih sadržaja 1
sadržaja kada 1
to spretno. 1
spretno. Koristi 1
snimanje velikih 1
područja nebeske 1
nebeske sfere. 1
sfere. Koristi 1
suzbijanje mučnine 1
mučnine i 4
i povraćanja 3
povraćanja uzrokovanih 1
uzrokovanih citotoksičnom 1
citotoksičnom kemoterapijom 1
kemoterapijom i 1
i radioterapijom 1
radioterapijom te 1
i liječenju 3
liječenju poslijeoperacijske 1
poslijeoperacijske mučnine 2
i povraćanja. 1
povraćanja. Koristi 1
Koristi stariju 1
stariju jezgru 1
jezgru Linuxa 1
Linuxa koja 1
ima dugoročnu 1
dugoročnu podršku 1
podršku i 4
i najnovije 1
najnovije aplikacije. 1
aplikacije. Koristi 1
Koristi svoj 1
svoj šarm 1
šarm kako 1
joj Sidney 1
Sidney Strutt 1
Strutt (Martin 1
(Martin Gabel) 1
Gabel) dao 1
dao posao 1
posao bez 1
ikakvih preporuka. 1
preporuka. Koristiti 1
Koristiti će 1
mjerenje kozmičkih 1
i potragu 1
za tamnom 1
tamnom tvari 1
tvari i 6
i antimaterijom. 1
antimaterijom. Koristi 1
Koristi umjerenu 1
umjerenu temperaturu 1
temperaturu tla 1
tla koja 2
djeluje za 1
hlađenje provođenjem. 1
provođenjem. Korist 1
toga imaju 2
i mesožderi 1
mesožderi koji 1
hrane životinjama, 1
životinjama, koje 1
su konzumirale 1
konzumirale biljnu 1
biljnu hranu. 1
hranu. Korito 1
Korito Obedske 1
Obedske bare 1
bare je 1
ostatak napuštenog 1
napuštenog korita 1
korita Save, 1
Save, čiji 1
čiji glavni 2
tok sada 1
sada teče 1
teče južnije. 1
južnije. Korito 1
Korito rijeke 1
rijeke varira 1
varira širinom 1
do 300 11
300 metara, 1
metara, taj 1
je prepun 3
prepun plitkih 1
plitkih brzaka. 1
brzaka. Korito 1
Korito Suvaje 1
Suvaje je 1
je premošćemo 1
premošćemo rimskim 1
rimskim mostom 1
mostom koji 1
centru mjesta 1
mjesta uz 2
uz istoimeno 1
istoimeno igralište 1
igralište Šarampov. 1
Šarampov. Kormilar 1
Kormilar Bin 1
Bin osuđen 1
zbog upravljanja 1
upravljanja brodom 1
u pogrešnom 1
pogrešnom smjeru 1
smjeru nakon 1
je Schettino 1
Schettino naredio 1
naredio korektivni 1
korektivni manevar. 1
manevar. Korolevska 1
Korolevska je 1
prema određenim 5
određenim anketama 1
anketama najprivlačnija 1
najprivlačnija zastupnica 1
zastupnica u 1
u ukrajinskom 1
ukrajinskom parlamentu. 1
parlamentu. Koronalni 1
Koronalni lukovi 2
lukovi mogu 1
trajati sekundama 1
sekundama (u 1
slučaju pojave 2
pojave plamena), 1
plamena), minutama, 1
minutama, satima 1
satima ili 1
ili danima. 1
danima. Koronalni 1
lukovi prestavljaju 1
prestavljaju manji 1
manji dio 12
dio zatvorenih 1
zatvorenih magnetskih 1
magnetskih linija. 1
linija. Koronalno 1
Koronalno izbacivanje 1
izbacivanje mase, 1
mase, zajedno 1
Sunčevim bakljama, 1
bakljama, može 1
ometati radio 1
radio prijenose 1
prijenose i 1
oštetiti satelite, 1
satelite, te 1
te električne 1
električne dalekovode 1
dalekovode i 1
ostale električne 3
električne uređaje, 1
uređaje, što 1
do nestanka 1
struje na 1
vrijeme. Koronavirusi 1
Koronavirusi su 1
velike pleomorfne 1
pleomorfne sferne 1
sferne čestice 1
čestice sa 1
sa loptastim 1
loptastim površinskim 1
površinskim izbočenjima. 1
izbočenjima. Koronavirusi 1
Koronavirusi zaraze 1
i ljude. 1
ljude. Korovi 1
Korovi su 1
su domaćini 1
domaćini brojnih 1
brojnih biljnih 1
biljnih bolesti. 1
bolesti. Korpom 1
Korpom se 1
se upravlja 6
upravlja preko 1
preko hidraulike 1
hidraulike a 1
a operacije 1
izvode su 1
su podizanje-spuštanje 1
podizanje-spuštanje korpe 1
korpe te 1
te otvaranje-zatvaranje 1
otvaranje-zatvaranje korpe. 1
korpe. Korporacija 1
Korporacija je 1
kao znanstvena 3
znanstvena skupina 1
skupina projekta 1
projekta američkog 1
ratnog zrakoplovstva 4
i Douglas 2
Douglas Aircraft 1
Aircraft Company. 1
Company. Korporativni 1
Korporativni identitet 1
identitet obuhvaća 1
obuhvaća ukupnost 1
ukupnost proaktivnih, 1
proaktivnih, reaktivnih 1
reaktivnih i 1
i nenamjernih 1
nenamjernih aktivnosti 1
poruka organizacije. 1
organizacije. Kortikosteroidi 1
Kortikosteroidi se 1
iz kolesterola 1
u kori 3
kori nadbubrežne 1
žlijezde. Kortikosteroidi 1
Kortikosteroidi stimuliraju 1
stimuliraju proizvodnju 1
proizvodnju glikoproteina 1
glikoproteina lipokortina 1
lipokortina koji 1
koji inhibira 2
inhibira aktivnost 1
aktivnost fosfolipaze 1
fosfolipaze A2, 1
A2, što 1
uzrokuje otpuštanje 1
otpuštanje arahidonske 1
kiseline koja 1
nadalje prekursor 1
prekursor prostanoida 1
prostanoida i 1
i leukotriena 1
leukotriena iz 1
iz fosfolipida. 1
fosfolipida. Koruptivne 1
Koruptivne aktivnosti 1
aktivnosti obično 1
obično uključuju 1
uključuju činjenje 1
činjenje tipičnih 1
tipičnih koruptivnih 1
koruptivnih kaznenih 1
kaznenih djela: 1
djela: davanje 1
davanje i 1
i primanje 1
primanje mita, 1
mita, pronevjeru, 1
pronevjeru, prevaru, 1
prevaru, prevaru 1
prevaru u 1
gospodarskom poslovanju, 1
poslovanju, iznudu, 1
iznudu, trgovanje 1
trgovanje utjecajem, 1
utjecajem, zloupotrebu 1
zloupotrebu položaja 1
i ovlaštenja. 1
ovlaštenja. Korusi 1
Korusi su 1
bili nekoć 1
nekoć brojan 1
brojan narod 1
prema generalu 1
generalu Bidwellu 1
Bidwellu (1849) 1
(1849) imali 1
imali selo 1
selo sa 1
sa najmanje 1
najmanje 1,000 1
1,000 stanovnika. 1
stanovnika. Korvus 1
Korvus prvi 1
put koriste 1
kod Mila 1
Mila 260. 1
260. pr. 1
pr. Kory 1
Kory Grow 1
Grow iz 1
časopisa Spin 2
Spin Magazine 1
Magazine nazvao 1
nazvao ga 8
je "prvim 1
"prvim pravim 1
pravim natjecateljem 1
natjecateljem za 1
godine žanra". 1
žanra". Korzikanski 1
Korzikanski kemičar 1
kemičar Angelo 1
Angelo Mariani 1
Mariani spravio 1
spravio je 1
je napitak 2
stekao veliku 2
veliku popularnost. 4
popularnost. Kosa 1
Kosa i 1
i težina, 2
težina, tako 1
visina ovih 1
ovih pasa 2
pasa u 1
praksi vrlo 1
vrlo varira. 1
varira. Kosa 1
Kosa joj 1
je naslikana 2
naslikana podignuta, 1
podignuta, zavezana 1
zavezana pomoću 1
pomoću ljubičaste 1
ljubičaste vrpce, 1
vrpce, kako 1
joj vrat 1
vrat bio 1
bio otkriven 3
i vidljiv. 1
vidljiv. Kosana 1
Kosana mast 1
mast se 1
priprema iz 1
iz slanine 1
slanine (tzv.“špeka“), 1
(tzv.“špeka“), odnosno 1
odnosno svinjskog 1
svinjskog potkožnog 1
potkožnog sala, 1
sala, koje 1
se narezano 1
narezano na 1
veće kocke 1
kocke kuha 1
kuha u 1
vodi na 6
velikoj rajngli, 1
rajngli, zatim 1
zatim reže 1
na rezance, 1
rezance, a 1
onda melje 1
melje u 1
stroju za 1
za mljevenje 1
mljevenje mesa. 1
mesa. Košare 1
Košare se 1
posebno ukrašaju. 1
ukrašaju. Košarka 1
Košarka se 1
u slatinskom 2
slatinskom kraju 2
kraju počela 1
igrati 1969. 1
godine. Košarkaški 1
Košarkaški je 1
je odjel 2
odjel stvoren 1
stvoren 1993. 1
1993. kad 2
je kupljeno 2
kupljeno mjestu 1
turskoj ligi 1
od Nasaşspora. 1
Nasaşspora. Košarkašku 1
Košarkašku karijeru 3
sveučilištu Clemson, 1
Clemson, gdje 1
godine nastupao 1
momčad. Košarkašku 1
sveučilištu San 1
San Francisco, 1
Francisco, a 1
a ondje 3
proveo četiri 3
godine. Košarkašku 1
sveučilištu Temple. 1
Temple. Košarku 1
Košarku je 2
u Ugostiteljsko-hotelijerskom 1
Ugostiteljsko-hotelijerskom centru 1
centru u 1
Zagrebu. Košarku 1
igrati još 2
kao dječak, 2
dječak, odgojila 1
odgojila ga 1
je samohrana 1
samohrana majka 1
majka Angela 1
Angela Ocean. 1
Ocean. Koscenarist 1
Koscenarist Etan 1
Etan Coen 1
je ustvrdio, 1
ustvrdio, "Neki 1
"Neki su 1
to ljudi 1
ljudi shvatili 1
shvatili kao 2
kao izrugivanje 1
izrugivanje hendikepiranih 1
hendikepiranih osoba, 1
osoba, ali 1
ali mi 3
mi smo 4
se ustinu 1
ustinu trudili 1
trudili učiniti 1
učiniti smiješnima 1
smiješnima glumce 1
glumce koji 1
koriste ovaj 2
ovaj materijal 1
za vlastito 3
vlastito priznanje." 1
priznanje." Košćuško 1
Košćuško je 1
pokušao spriječiti 1
spriječiti spajanje 1
spajanje dvije 1
dvije ruske 1
ruske vojske, 1
vojske, pa 2
listopada započeo 1
kod Macjejovice. 1
Macjejovice. Košćuškov 1
Košćuškov ustanak 2
ustanak predstavljao 1
je potpunu 2
potpunu katastrofu 1
katastrofu za 1
za Poljsku, 1
Poljsku, koja 1
prestala postojati. 2
postojati. Kosim 1
Kosim slovima 1
slovima označena 1
država domaćin 1
domaćin te 1
godine. Kosinski 1
Kosinski je 2
nastojao što 1
brže završiti 1
završiti scenarij, 1
scenarij, jer 1
zauzet "pravim 1
"pravim radom" 1
radom" - 1
- pisanjem 1
pisanjem svojeg 1
svojeg najnovijeg 1
najnovijeg romana 1
romana Igra 1
Igra strasti. 1
strasti. Kosinski 1
živio životom 1
životom kakav 1
kakav većina 1
većina pisaca 1
pisaca samo 1
samo izmišlja 1
izmišlja na 1
stranicama svojih 1
svojih romana. 1
romana. Kosinski 1
Kosinski u 1
početku to 1
to odbija 5
odbija tvrdeći 1
to previše 1
previše komplicirano 1
komplicirano za 2
za njih, 1
mu Riker 1
Riker kaže 1
da bez 5
bez toga 1
nema ništa 1
ništa od 4
od pokusa 1
pokusa nevoljko 1
nevoljko pristaje 1
na objašnjenje. 1
objašnjenje. Kositar 1
Kositar korišten 1
izradu bronce 1
bronce porijeklom 1
iz Cornwalla. 1
Cornwalla. Kosi 1
Kosi toranj 2
toranj u 4
u Pisi 1
Pisi se 1
se započeo 1
započeo nagibati 1
nagibati i 1
sagrađen 1173. 1
1173. god. 1
god. Koška 1
Koška je 1
je općinsko 1
općinsko središte, 1
središte, a 2
a općini 1
općini administrativno 1
administrativno pripadaju 1
pripadaju naselja 1
naselja Andrijevac, 1
Andrijevac, Branimirovac, 1
Branimirovac, Breznica 1
Breznica Našička, 1
Našička, Koška, 1
Koška, Ledenik, 1
Ledenik, Lug 1
Lug Subotički, 1
Subotički, Niza, 1
Niza, Normanci, 1
Normanci, Ordanja 1
Ordanja i 1
i Topoline. 1
Topoline. Košljun 1
Košljun je 1
relativno novo 1
mjesto jer 1
stanovnici Košljuna 1
Košljuna samo 1
samo povremeno 3
povremeno tamo 1
tamo boravili, 1
boravili, a 1
a trajno 1
trajno živjeli 1
gradu Pagu. 1
Pagu. Košnica 1
Košnica treba 1
biti izrađena 1
prirodnih materijala 2
i obojena 1
obojena eko 1
eko bojom, 1
a pčelinjak 1
pčelinjak dovoljno 1
od mogućeg 4
mogućeg onečišćenja 1
onečišćenja nektara 1
nektara (tvornica, 1
(tvornica, cesta, 1
cesta, obradivih 1
obradivih površina) 1
površina) kako 1
bi pčele 1
pčele proizvele 1
proizvele što 1
što kvalitetniji 2
kvalitetniji med. 1
med. Koso 1
Koso ili 1
ili zavojno 1
zavojno ozubljeni 1
ozubljeni stožnici 1
stožnici mogu 1
biti spareni 1
spareni i 1
vrhovi njihovih 1
njihovih stožastih 1
stožastih kinematskih 1
kinematskih površina 1
površina ne 1
ne susreću, 1
susreću, nego 1
se osi 2
osi stožaca 1
stožaca sijeku. 1
sijeku. ; 1
; Kosotshe 1
Kosotshe ili 1
ili Luckkarso), 1
Luckkarso), drugo 1
na Sixes 1
Sixes riveru 1
riveru (Sixes 1
(Sixes River 1
River Indijanci) 1
Indijanci) i 1
treće u 2
Port Orfordu 1
Orfordu ( 1
( Kosovac 1
Kosovac je 1
zamisao predložio 1
predložio ondašnjem 1
ondašnjem glavnom 1
glavnom uredniku 1
uredniku Zdravku 1
Zdravku Božiću. 1
Božiću. Kosovac 1
Kosovac s 1
imati kćer 1
kćer Dragu 1
Dragu (Dragicu) 1
(Dragicu) (kasnije 1
(kasnije udanu 1
udanu Häusler, 1
Häusler, pijanistica). 1
pijanistica). Kosovska 1
Kosovska rijeka 1
rijeka nije 1
bila ispitana 1
ispitana sa 1
sa apekta 1
apekta hidrologije 1
hidrologije i 1
i morfologije. 1
morfologije. Kosovski 1
Kosovski Albanci, 1
Albanci, koji 1
u Kosovu, 1
Kosovu, smatraju 1
smatraju zastavu 1
zastavu nametnutom 1
nametnutom od 1
od međunarodna 1
međunarodna zajednice 1
zajednice te 2
ju zovu 1
zovu "ručnikom". 1
"ručnikom". Kosovskom 1
Kosovskom ustanku 1
ustanku pružili 1
podršku albanski 1
albanski komiteti 1
komiteti demokratskog 1
demokratskog krila, 1
krila, naročito 1
naročito iz 2
iz emigracije. 1
emigracije. Kosshi 1
Kosshi i 1
i Koppo 1
Koppo Jutsu 1
Jutsu su 1
su specijalizirane 1
specijalizirane tehnike 1
tehnike koje 2
bave udaranjem 1
udaranjem osjetljivih 1
osjetljivih točaka 1
točaka i 2
i lomljenjem 1
lomljenjem kostiju. 1
kostiju. Kossuth 1
Kossuth mađarski 1
mađarski nacionalist 1
nacionalist i 1
i velikomađar 1
velikomađar te 1
poput svih 2
putu ostvarenja 1
ostvarenja Velike 1
Velike Mađarske 1
Mađarske bio 1
protivnik Hrvatske 1
i Hrvata, 1
Kraljevini Ugarskoj 1
Ugarskoj (Slovaka, 1
(Slovaka, Rumunja. 1
Rumunja. Koštane 1
Koštane strukture 1
strukture i 6
i uzorci 2
uzorci koje 1
tvore odražavaju 1
odražavaju se 1
na nosu 1
nosu i 2
i uzduž 2
uzduž kičmenog 1
kičmenog dijela 1
dijela leđa. 1
leđa. Kostanjicom 1
Kostanjicom se 1
završava polukrug 1
polukrug naselja 1
na istočnoj, 2
istočnoj, sjevernoj 1
sjevernoj i 2
i zapadnoj 5
strani Kotorsko-risanskog 1
Kotorsko-risanskog zaljeva. 1
zaljeva. Kostia 1
Kostia i 1
i Vitali 1
Vitali su 1
pridružili uspješnoj 1
uspješnoj izdavačkoj 1
kući Gunpowder 1
Gunpowder Records 1
Records koju 1
vodi Gif 1
Gif Phobia 1
Phobia i 1
njihovo djelovanje 1
djelovanje je 1
napravilo veliki 1
veliki korak 2
naprijed. Kosti 1
Kosti krila 1
krila bile 1
snažno građene. 1
građene. Kosti 1
Kosti lubanje 1
lubanje i 2
tijela bile 1
su spojene, 1
spojene, što 1
je povećavalo 1
povećavalo čvrstoću 1
čvrstoću trupa 1
i sužilo 1
sužilo kao 1
kao obrana 1
obrana od 3
od grabežljivaca. 2
grabežljivaca. Kostimi 1
Kostimi koje 1
nosili različiti 1
različiti tipski 1
tipski likovi 1
likovi razlikovali 1
po boji. 2
boji. Kostimi 1
Kostimi od 1
od izrazito 2
izrazito teške 1
teške ili 1
ili napete 1
napete tkanine 1
tkanine radije 1
radije se 2
se pohranjuju 1
pohranjuju vodoravno. 1
vodoravno. Kostimografkinja 1
Kostimografkinja Alexandra 1
Alexandra Byrne 1
Byrne koristila 1
koristila je 5
je ograničenu 1
ograničenu paletu 1
paletu crnih, 1
crnih, bijelih, 1
bijelih, zlatnih 1
zlatnih i 2
i srebrnih 2
srebrnih boja 1
boja za 1
za maskirni 1
maskirni bal. 1
bal. Kosti 1
Kosti postaju 1
postaju mekane 1
mekane i 1
i naginju 1
naginju deformacijama 1
deformacijama dok 1
dok zubi 1
zubi postaju 1
postaju defektni. 1
defektni. Kostrenski 1
Kostrenski poluotok 1
poluotok dužine 1
dužine je 4
je nekih 1
nekih 10 2
spušta prema 3
prema morskoj 1
morskoj obali. 1
obali. Kostur 1
Kostur lađe 1
lađe čine 1
čine 33 1
33 lukoća 1
lukoća (srednja 1
(srednja 23 1
23 od 1
dva komada, 1
komada, i 1
po pet 8
pet krajnjih 1
krajnjih od 1
jednog komada, 1
komada, tzv. 1
tzv. Kosu 1
Kosu su 1
su plele 1
plele u 1
u dugu 3
dugu pletenicu, 1
pletenicu, umotanu 1
umotanu u 2
u kotač 1
kotač na 1
glave. Košutić 1
Košutić je 1
zamijenio Maštrovića. 1
Maštrovića. "kotač" 1
"kotač" ( 1
i "oko" 1
"oko" ( 1
). Kotao 1
Kotao je 1
je posuda 2
kuhanje koja 1
prije upotrebljavala 1
upotrebljavala vrlo 1
vatri. Kotao 1
Kotao se 1
se grijao 1
grijao pomoću 1
pomoću niza 1
niza od 1
od 201 1
201 zrcala 1
zrcala na 1
vrhu tornja 1
tornja visokog 1
visokog 100m, 1
100m, gdje 1
rashladna tekućina 1
tekućina (rastaljene 1
(rastaljene soli) 1
soli) prenosila 1
prenosila toplinsku 1
energiju do 1
do generatora 1
generatora pare, 1
pare, preko 1
kojeg bi 3
se napajala 1
napajala električna 1
električna turbina. 1
turbina. Kotari 1
Kotari sa 1
sa katoličkom 1
katoličkom većinom 1
Hercegovini, prema 1
iz 1953. 3
1953. Kotari 1
Kotari se 1
na općine. 2
općine. Kotarske 1
Kotarske vlasti 1
u Samoboru 2
Samoboru su 1
studenom 1936. 1
godine raspustile 1
raspustile četničko 1
četničko udruženje, 1
udruženje, te 1
je članovima 2
članovima oduzeto 1
oduzeto oružje. 1
oružje. Kotarsko 1
Kotarsko središte 1
središte Kinešma 1
Kinešma se, 1
zahvaljujući vičugskim 1
vičugskim fabrikantima, 1
fabrikantima, iz 1
iz obrtničkog 1
obrtničkog gradića 1
gradića pretvorilo 1
veliko industrijsko 1
industrijsko središte. 3
središte. Kotar 1
Kotar Travnik 1
Travnik činile 1
su općine: 1
općine: Bila 1
Bila (sjedište 1
(sjedište Guča 1
Guča Gora), 1
Gora), Bučići 1
Bučići (sjedište 1
(sjedište Stojkovići), 1
Stojkovići), Turbe 1
Turbe i 1
i Vitez. 1
Vitez. Kötcse 1
Kötcse ima 1
ima 535 1
535 stanovnika 1
(2001.). Koteka 1
Koteka za 1
za tajnu 1
tajnu suradnju 1
sa Mongolima, 1
Mongolima, te 1
ga ubili. 2
ubili. Kotor 1
Kotor je 1
nakon kratkoga 1
kratkoga razdoblja 1
razdoblja neovisnosti 1
neovisnosti (1391. 1
(1391. - 1
- 1420. 1
1420. Kotoru, 1
Kotoru, što 1
potvrdio 1351. 1
1351. godine 1
godine srpski 1
srpski car 1
car Dušan 1
Dušan ispravom 1
ispravom u 1
u Grblju 1
Grblju spominju: 1
spominju: Ljuta, 1
Ljuta, Dobrota, 1
Dobrota, manastir 1
manastir sv. 1
sv. Kouchak 1
vodio kampanju 1
spašavanje čuvenog 1
čuvenog klavirskog 1
klavirskog odjela 1
u Harrodsu. 1
Harrodsu. Koudelkine 1
Koudelkine slike 1
slike događaja 1
događaja su 2
postale dramatični 1
dramatični međunarodni 1
međunarodni simboli. 1
simboli. Kourouma 1
Kourouma u 1
u Kamerunu 2
Kamerunu provodi 1
provodi deset 1
zatim seli 2
u Togo 1
Togo gdje 1
gdje piše 3
piše Monnè, 1
Monnè, uvrede 1
uvrede i 1
i prkos. 1
prkos. Kovačević, 1
Kovačević, Krešimir 1
Krešimir (ur.): 1
(ur.): Leksikon 1
Leksikon jugoslavenske 1
jugoslavenske muzike, 1
muzike, Zagreb: 1
Zagreb: JLZ 1
JLZ »Miroslav 1
»Miroslav Krleža«, 1
Krleža«, 1984., 1
1984., sv. 1
sv. Kovačević: 1
Kovačević: „Moderna 1
„Moderna umjetnost 1
njen unutrašnji 1
unutrašnji zakon“. 1
zakon“. Kovačić 1
Kovačić je, 1
i Ivica, 1
Ivica, bio 1
bio seosko 1
seosko dijete 1
bilo iznimno 3
iznimno nadareno 1
nadareno i 1
na poticaj 3
poticaj lokalnih 1
lokalnih odgajatelja, 1
odgajatelja, poslan 1
velika mjesta. 1
mjesta. Kovačić 1
Kovačić se 2
se kratko 2
kratko vratio 1
vratio profesionalnom 1
profesionalnom nogometu 1
nogometu 2001., 1
2001., no 1
no opet 2
karijeru prekinuo. 1
prekinuo. Kovačida 1
Kovačida se 1
povijesnim izvorima 5
izvorima 1342. 1
1342. u 1
obliku Koachyda. 1
Koachyda. Kovač 1
Kovač je 1
61 zanimanja 1
zanimanja koje 1
koje hrvatsko 1
hrvatsko zakonodavstvo 1
zakonodavstvo prepoznaje 1
prepoznaje kao 1
kao zanimanja 1
zanimanja temeljem 1
moguće otvoriti 2
otvoriti pripadajući 1
pripadajući obrt. 1
obrt. Kovačka 1
Kovačka peć 1
peć služi 1
zagrijavanje velikih 1
i teških 1
teških predmeta. 1
predmeta. Kovanica 1
Kovanica Averna 1
Averna koja 1
prikazuje ratnika, 1
ratnika, 5. 1
5. - 2
1. tisućljeće 2
tisućljeće pr. 3
pr. Kovanice 1
Kovanice iz 1
IV. Kovčeg 1
Kovčeg je 1
potpuno bio 1
bio okovan 1
okovan najčistijim 1
najčistijim zlatom. 1
zlatom. Kovčeg 1
Kovčeg se 1
svetištu u 1
u Šilu 1
Šilu za 1
vrijeme Samuelove 1
Samuelove sudačke 1
sudačke vlasti 1
vlasti (1 1
(1 Sam. 2
Sam. Kövessu 1
Kövessu je 1
je zamjerena 1
zamjerena umiješanost 1
umiješanost u 4
u navedeni 1
navedeni događaj, 1
događaj, te 1
čak tražilo 1
tražilo da 2
bude prijevremeno 1
prijevremeno umirovljen, 1
umirovljen, što 1
dogodilo. Kovnice 1
Kovnice novca 1
na Britaniji 1
Britaniji prije 1
dolaska Rimljana. 1
Rimljana. Kowiesy 1
Kowiesy je 1
je ruralna 1
ruralna poljska 1
poljska općina 1
( Kozačko 1
Kozačko plemstvo 1
plemstvo bilo 1
bi podignuto 1
podignuto na 2
isti niva 1
niva kao 1
kao poljsko 1
poljsko i 1
i litavsko, 1
litavsko, i 1
imalo bi 1
iste privilegije. 1
privilegije. Koža 1
Koža joj 1
je glatka, 1
glatka, smeđe 1
smeđe boje 4
se prelijeva 2
prelijeva ka 1
ka boji 1
boji cigle 1
cigle s 1
mnoštvom svijetlijih 1
svijetlijih pjegica 1
pjegica na 1
dijelu tijela. 1
tijela. Koža 1
Koža kita 1
kita je 1
je prekrivena 5
prekrivena rupama 1
rupama ili 1
ili ranama, 1
ranama, koje 1
koje postanu 1
postanu bijeli 1
bijeli ožiljci 1
ožiljci nakon 1
što zacijele. 1
zacijele. Koža 1
Koža omogućava 1
omogućava održavanje 1
održavanje homeostaze, 1
homeostaze, strukture 1
zaštitu drugim 1
drugim organima, 1
organima, ali 1
tako veliko 1
veliko senzoričko 1
senzoričko sučelje 1
vanjsku svijet. 1
svijet. Koza 1
Koza predstavlja 1
predstavlja sjeverni 1
dio države, 2
države, a 5
a lav 1
lav južni. 1
južni. Koža 1
Koža također 1
poprimiti modru 1
modru boju 1
boju (cijanoza) 1
(cijanoza) zbog 1
nedostatka kisika. 1
kisika. Kožica 1
Kožica stručka 1
stručka u 1
s kalijevom 1
kalijevom lužinom 1
lužinom trenutačno 1
trenutačno postane 1
postane crvena. 1
crvena. Kozličić 1
Kozličić (1995) 1
(1995) konstatira 1
konstatira da 1
taj izolar 1
izolar najpoznatije 1
najpoznatije Camocijevo 1
Camocijevo djelo. 1
djelo. Kozličić: 1
Kozličić: Beautemps-Beaupré 1
Beautemps-Beaupré o 1
o Jadranu 2
Jadranu 1806. 1
1806. godine. 1
godine. Kozmičke 1
Kozmičke zrake 1
zrake stvaraju 1
stvaraju pljusak 1
pljusak elementarnih 1
elementarnih čestica. 1
čestica. Kozmogonije 1
Kozmogonije imaju 1
imaju funkciju 2
funkciju posadašnjenja 1
posadašnjenja ili 1
ili ponavljanja 1
ponavljanja izvornog 1
izvornog stvaranja. 1
stvaranja. Kozmopolitski 1
Kozmopolitski duh 1
duh sve 1
više prevladava 2
prevladava nad 2
nad nacionalnim 1
nacionalnim grčkim. 1
grčkim. Kozorozi, 1
Kozorozi, koji 1
danas dijele 2
pet zasebnih 1
zasebnih vrsta, 1
vrsta, ranije 1
su smatrani 2
smatrani jednom 1
jednom vrstom. 1
vrstom. KPJ/KPH 1
KPJ/KPH nastojao 1
je nametnuti 1
nametnuti i 1
očuvati vodeći 1
vodeći položaj 1
položaj te 6
te određivati 1
određivati političke 1
vojne ciljeve 1
ciljeve antifašističke 1
antifašističke borbe, 2
borbe, a 2
a istisnuti 1
istisnuti sve 2
druge političke 2
političke čimbenike. 1
čimbenike. KPM 1
KPM Musichouse 1
Musichouse nastala 1
spajanjem KPM-a 1
KPM-a ( 1
( K-pop 1
K-pop se 1
polako globalizira 1
globalizira većinom 1
većinom na 5
američko tržište, 2
tržište, izdavanjem 1
izdavanjem nekoliko 1
nekoliko albuma 3
hitova na 2
jeziku. K. 1
K. posjećuje 1
posjećuje njegov 1
ujak, čiji 1
je K. 2
K. bio 1
bio štićenik. 1
štićenik. K. 1
K. prima 1
prima telefonski 1
telefonski poziv 2
na sud, 2
sud, i 1
i ročište 1
ročište se 1
se zakazuje 1
zakazuje za 1
za iduću 1
iduću nedjelju. 1
nedjelju. Kraća 1
Kraća pješačka 1
pješačka tura 1
tura ide 1
ide stazom 1
stazom Liru,Aboridžinima 1
Liru,Aboridžinima vodiči 1
vodiči objasnit 1
objasnit će 2
vam svoju 1
svoju kulturu 3
pokazati neke 1
neke namirnice 1
namirnice kojima 1
hrane, kao 1
„ Kraća 1
Kraća su 1
su prenosila 2
prenosila najčešće 1
najčešće opremljeni 1
opremljeni kutnim 1
kutnim pogonskim 1
pogonskim mehanizmima. 1
mehanizmima. Kraće 1
Kraće lopatice 1
lopatice najčešće 1
primjenjuju kod 1
kod reakcijskih 1
reakcijskih turbina 1
turbina jer 1
imaju povoljniji 1
povoljniji odnos 1
odnos strujanja. 1
strujanja. Kraći 1
Kraći wakizashiji 1
wakizashiji su 1
mogli baciti 1
baciti u 2
u protivnika 1
protivnika izvan 1
izvan dometa 2
dometa za 1
za katanu. 1
katanu. Kradljivci 1
Kradljivci bicikla, 1
bicikla, film 1
film Vittoria 1
Vittoria De 1
De Sice 1
Sice iz 1
iz 1948 1
1948 je 1
također reprezentativni 1
reprezentativni primjer 2
primjer razdoblja 1
kojem glume 1
glume amateri. 1
amateri. Kragujevačka 1
Kragujevačka tvornica 1
tvornica automobila 1
automobila izradila 1
izradila je 1
i konceptnu 1
konceptnu verziju 1
verziju Yugo 1
Yugo Florida 1
Florida Sedan 1
Sedan koja 1
masovnu proizvodnju. 2
proizvodnju. Kr., 1
Kr., a 7
a istraživanja 2
bila stalna 1
stalna naselja. 1
naselja. Krajačić 1
Krajačić je 1
ime Vrhovnog 1
štaba i 1
i Tita 1
Tita u 1
sa suradnjom. 1
suradnjom. Kraj 1
Kraj antike, 1
antike, koji 1
kraj starog 2
vijeka, proces 1
je osipanja 1
osipanja političke 1
političke moći 2
moći Rimskog 1
i propadanja 3
propadanja njegove 1
njegove kulture 2
koji traje 5
traje otprilike 4
otprilike tri 3
tri stoljeća; 1
stoljeća; svaki 1
svaki pojedinačni 1
pojedinačni datum 1
datum manje 1
više arbitraran. 1
arbitraran. Kraj 1
Kraj Dortmunda 1
Dortmunda je 1
prolazio trgovački 1
trgovački put 1
put Hellweg, 1
Hellweg, koji 1
igrao bitnu 1
razvoju grada. 1
grada. Krajem 1
Krajem 10. 1
stoljeća počinju 3
se oblikovati 1
oblikovati tri 1
tri rumunjska 1
rumunjska vojvodstva. 1
vojvodstva. Krajem 1
Krajem 15. 3
stoljeća, gospodarstvo 1
gospodarstvo ovog 1
okreće od 1
od dotada 1
dotada dominantne 1
dominantne poljoprivede 1
poljoprivede prema 1
prema trgovini. 1
trgovini. Krajem 1
st. obitelj 1
obitelj Aquilla 1
Aquilla podigla 1
podigla je 2
je kulu 1
kulu uz 1
strani luke 1
luke Pučišća. 1
Pučišća. Krajem 1
15. stoljeća, 6
stoljeća, Uskoplje 1
Uskoplje je 4
je crkveno 3
crkveno pripadalo 1
pripadalo bosanskoj 1
bosanskoj biskupiji. 1
biskupiji. Krajem 1
Krajem 17. 2
u župu 5
župu se 1
se doselilo 2
doselilo novo 1
novo stanovništvo 3
stanovništvo iz 5
iz Hercegovine 1
i Zagvozda. 1
Zagvozda. Krajem 1
st. postala 1
je kolegijatska 1
kolegijatska crkva 1
crkva požeškog 1
požeškog Isusovačkog 1
Isusovačkog kolegija 1
kolegija s 1
s bogato 1
bogato opremljena 1
opremljena baroknim 1
baroknim oltarima 1
oltarima i 1
i freskom 1
freskom na 1
na stropu 3
stropu lađe 1
lađe koju 1
naslikao Josip 1
Josip Kraljić, 1
Kraljić, isusovački 1
isusovački slikar 1
i arhitekt, 1
arhitekt, ujedno 1
i superior 1
superior samostana. 1
samostana. Krajem 1
Krajem 18. 2
stoljeća definiran 1
je barokni 2
barokni pravokutni 1
pravokutni trg 1
s prostorno 1
prostorno - 1
- vizualnim 1
vizualnim dominantama 1
dominantama dvorca 1
dvorca i 2
na kraćim 2
kraćim stranama 1
stranama i 2
i samostojećim 1
samostojećim baroknim 1
baroknim katnicama 1
katnicama na 1
na užim 1
užim stranama. 1
stranama. Krajem 1
stoljeća Tenja 1
Tenja je 1
bila filijala 2
filijala katoličke 1
katoličke župe 1
Osijeku, dok 1
je katolička 5
katolička župa 3
samom mjestu 4
podignuta 1975. 1
1975. Krajem 1
Krajem 1914. 1
1914. otoci 1
bili sastajalište 1
sastajalište za 1
za istočnoazijsku 1
istočnoazijsku eskadrilu 1
eskadrilu admirala 1
admirala Maximiliana 1
Maximiliana von 1
von Speea 1
Speea koji 1
skupio svoje 1
svoje brodove 2
brodove zajedno 1
zajedno prije 1
prije pobjede 1
nad Britancima 1
Britancima pod 1
pod admiralom 1
admiralom Christopherom 1
Christopherom Cradockom 1
Cradockom u 1
kod Coronela. 1
Coronela. Krajem 1
Krajem 1921. 1
godine postavljen 2
za v.d. 1
v.d. upravitelja 1
upravitelja Vazduhoplovnog 1
Vazduhoplovnog arsenala 1
arsenala u 2
i promaknut 1
čin bojnika 1
bojnika /major/, 1
/major/, ali 1
svibnju 1923. 1
godine umirovljen. 1
umirovljen. Krajem 1
Krajem 1939. 1
1939. osniva 1
se Nogometni 1
Nogometni podsavez 1
podsavez Sušak 1
Sušak te 1
te klubovi 2
klubovi I. 1
I. Župe 1
Župe prelaze 1
prelaze u 7
novoosnovani podsavez. 1
podsavez. Krajem 1
Krajem 1941. 1
1942. Krajem 3
Krajem 1945. 1
na liječenje 3
liječenje u 5
u Moskvu, 1
Moskvu, gde 1
umro 13. 2
siječnja 1946. 1
1946. Krajem 1
Krajem 1948. 1
godine došlo 4
o uspostavi 2
uspostavi društva 1
društva "Branik". 1
"Branik". Krajem 1
Krajem 1950-tih 1
1950-tih i 1
početkom 1960-tih 1
1960-tih IBM 1
IBM je 2
je dominirao 7
dominirao tržištem 1
tržištem magnetskih 1
magnetskih traka. 1
traka. Krajem 1
Krajem 1970-ih 2
1970-ih godina, 1
godina, glavni 1
tajnik partijskog 1
partijskog gradskog 1
gradskog ogranka 1
u Gənci 1
Gənci i 1
CK AzKP 1
AzKP bio 1
s položaja, 1
položaja, a 1
glavni tajnici 1
tajnici regionalnih 1
regionalnih ogranaka 1
ogranaka u 1
u Şamaxıu 1
Şamaxıu i 1
i Qazaxlıu 1
Qazaxlıu su 1
su izbačeni 3
izbačeni iz 3
iz partije. 1
partije. Krajem 1
1970-ih godina 5
godina nastaje 1
nastaje višenamjenski 1
višenamjenski projekt 1
projekt korištenja 1
korištenja Mostarskog 1
Mostarskog blata. 1
blata. Krajem 1
Krajem 1972. 1
početkom 1973. 2
1973. skupina 1
počela pisati 6
pisati prve 1
za album. 6
album. Krajem 1
Krajem 1978. 1
1978. izdaju 1
izdaju svoj 1
svoj peti 3
peti studijski 2
album, Hell 1
Hell Bent 1
Bent For 1
For Leather 1
Leather (Killing 1
(Killing Machine 1
Machine u 1
Ujedinjenom Kraljevstvu), 1
Kraljevstvu), a 1
kasnije prvi 1
koncertni uradak, 1
uradak, Unleashed 1
Unleashed in 1
the East. 1
East. Krajem 1
Krajem 1980-ih 1
početkom 1990-ih, 2
1990-ih, Queen 1
Queen Mary 1
s financijskim 1
financijskim poteškoćama. 1
poteškoćama. Krajem 1
Krajem 1988. 1
godine izašao 2
album Ćiribiribela 1
Ćiribiribela s 1
s "Đurđevdanom" 1
"Đurđevdanom" kao 1
kao mega-hitom. 1
mega-hitom. Krajem 1
Krajem 1989. 1
na poziv 8
poziv Johna 1
Johna Lončarevića, 1
Lončarevića, odlazi 1
Kanadu gdje 1
gdje nastupa 1
za doček 3
doček nove 2
nove 1990. 1
1990. Krajem 1
Krajem 1992. 1
1992. pod 1
pod prijetnjom 1
prijetnjom smrti, 1
smrti, jer 1
biti ubijen 2
ubijen kao 2
kao jedini 10
svjedok zločina 1
u Vukovićima, 1
Vukovićima, svjedok 1
svjedok je 1
tad za 1
njega imena 1
imena počinitelja 1
počinitelja zaboravljena. 1
zaboravljena. Krajem 1
Krajem 1993. 1
1993. je 3
je omladinska 1
omladinska škola 2
škola prestala 1
radom, dok 1
su seniori 1
seniori ispali 1
iz 1.A 1
1.A HRL 1
HRL i 1
onda gasi. 1
gasi. Krajem 1
Krajem 1996, 1
1996, kad 1
je Mashadov 1
Mashadov preuzeo 1
preuzeo dužnost 3
dužnost gotovo 1
gotovo pola 5
ljudi (40% 1
(40% predratnog 1
predratnog stanovništva 1
stanovništva Čečenije) 1
Čečenije) živjelo 1
živjelo je 9
u izbjegličkim 1
izbjegličkim logorima 1
logorima ili 1
ili pretrpanim 1
pretrpanim selima. 1
selima. Krajem 1
Krajem 19. 4
stoljeća don 1
Bulić je 1
oko crkve 5
crkve pronašao 1
pronašao antičke 1
antičke reljefe 1
reljefe i 1
i natpise 1
natpise te 1
te grobove 1
grobove od 1
od rimskog 1
rimskog doba 2
doba do 2
14. st. 4
st. Krajem 1
stoljeća ima 2
oko 12,000 1
12,000 u 1
selima duž 1
duž rijeka 1
rijeka Pindaré, 1
Pindaré, Grajaú 1
Grajaú i 1
i Mearim 1
Mearim u 1
državi Maranhão 1
Maranhão i 1
i Gurupi, 1
Gurupi, Capim 1
Capim i 1
i Guamá 1
Guamá u 1
državi Pará. 1
Pará. Krajem 1
stoljeća politička 1
politička geografija 1
geografija je 2
bila blisko 1
blisko srodna 1
srodna geopolitici. 1
geopolitici. Krajem 1
stoljeća spisima 1
spisima i 1
i korespondenciji 1
korespondenciji mnogih 1
mnogih socijalističkih 1
i anarhističkih 1
anarhističkih militanata 1
militanata prijetilo 1
prijetilo je 1
je uništenje 3
uništenje što 1
je navelo 6
navelo da 2
je očevo 1
očevo naslijeđe 1
naslijeđe uložio 1
u skupljanje 1
skupljanje i 1
i arhiviranje 2
arhiviranje tog 1
tog gradiva. 1
gradiva. Krajem 1
Krajem 2001. 1
godine Fischer 1
i Ain 1
Ain ponovo 1
počeli zajedno 1
zajedno skladati 1
skladati glazbu, 1
glazbu, uz 1
uz Unalu 1
Unalu na 1
gitari i, 1
i, od 1
kraja 2002. 1
2002. Krajem 1
Krajem 2003. 1
2003. g. 1
g. organizirano 1
velikih nasilnih 1
nasilnih prosvjeda 1
prosvjeda predvođenih 1
predvođenih Mevlanom 1
Mevlanom Moahmudom 1
Moahmudom Hossainom 1
Hossainom Mumtazijem 1
Mumtazijem s 1
ciljem okupacije 1
okupacije ahmadijske 1
ahmadijske džamije. 1
džamije. Krajem 1
Krajem 2004., 1
2004., članovi 1
članovi Onesidezeroa 1
Onesidezeroa su 1
odlučili ponovno 1
ponovno okupiti, 1
okupiti, te 1
te snimiti 1
snimiti nove 1
nove materijale. 2
materijale. Krajem 1
Krajem 2004. 1
formirana koordinacijska 1
koordinacijska skupina 1
prilagodila priručnik 1
priručnik britanske 1
britanske organizacije 1
organizacije Business 1
Business in 1
the Community 1
Community (iz 1
(iz 200.). 1
200.). Krajem 1
Krajem 2005. 1
godine krenuli 1
na europsku 4
turneju kojom 1
su postjetili 1
postjetili većinu 1
većinu Europski 1
Europski gradova. 1
gradova. Krajem 1
Krajem 2006 1
2006 Bare 1
Bare izdaje 1
izdaje 3. 1
3. solo 1
solo album, 1
album, album 1
uložio svoje 1
svoje srce, 1
srce, a 1
a tako 3
tako ga 2
nazvao. Krajem 1
Krajem 2006. 2
2006. postavljen 1
je odašiljač 1
odašiljač i 1
na Vidovoj 1
Vidovoj Gori. 1
Gori. Krajem 1
u kantonu 1
kantonu je 1
živjelo 322.276 1
322.276 stanovnika, 1
čini iznad 1
iznad 4% 1
4% ukupnog 1
stanovništva zemlje. 2
zemlje. Krajem 1
Krajem 2007. 2
2007. bend 1
bend je 2
više koncerata 1
koncerata svirao 1
svirao dosad 1
dosad neobjavljenu 1
neobjavljenu pjesmu 1
pjesmu nepoznatog 1
nepoznatog naziva. 1
naziva. Krajem 1
godine predstavljena 1
je sportska 2
sportska izvedba 1
izvedba IS 1
IS F, 1
F, pokretana 1
pokretana benzinskim 1
benzinskim V8 1
V8 motorom 1
motorom s 3
400 KS. 1
KS. Krajem 1
Krajem 2008. 1
očekuje Ep 1
Ep uradak 1
uradak od 2
8 autorskih 1
autorskih pjesama. 1
pjesama. Krajem 1
Krajem 2010. 2
na Mondeu 1
Mondeu je 1
napravljen klasični 1
klasični facelift, 1
facelift, novi 1
novi odbojnici, 1
odbojnici, farovi 1
farovi i 1
i LED 1
LED svjetla, 1
svjetla, ali 1
novi motori. 1
motori. Krajem 1
sklopu facelifta 1
facelifta Mondeo 1
Mondeo je 2
dobio nove 1
nove 2.0 1
2.0 L 1
L Ecoboost 1
Ecoboost motore. 1
motore. Krajem 1
Krajem 2011. 1
godine posthumno 1
posthumno izlazi 1
jedna Maleševićeva 1
Maleševićeva knjiga: 1
knjiga: »Demo(n)kracija«, 1
»Demo(n)kracija«, ovaj 1
put političke 1
političke tematike. 1
tematike. Krajem 1
Krajem 2012. 1
godine ulica 1
gradu Hrvatske 1
Hrvatske dobila 1
ime. Krajem 1
Krajem 2013. 1
godine postale 1
dostupne i 2
i pametne 1
pametne nacionalne 1
nacionalne osobne 1
osobne iskaznice, 3
iskaznice, tzv. 2
tzv. Krajem 2
Krajem 2016. 1
godine izdaje 4
izdaje novi 1
singl "Osvijesti 1
"Osvijesti me" 1
i pripadni 1
pripadni spot, 1
spot, a 2
onda početkom 2
početkom 2018. 1
izdaje novo 1
novo studijsko 1
studijsko izdanje, 1
izdanje, album 1
album "Nuspojave". 1
"Nuspojave". Krajem 1
Krajem 2018. 1
knjigu Marija 1
Marija Magdalena: 1
Magdalena: Od 1
Od Isusove 1
Isusove učenice 1
učenice do 1
do filmske 2
filmske bludnice 1
bludnice zajedno 1
sa Irenom 1
Irenom Sever 1
Sever Globan. 1
Globan. Krajem 1
Krajem 20-og 1
20-og i 1
početkom 21-og 1
21-og stoljeća 1
stoljeća dolazi 2
do velikih 7
velikih promjena 4
promjena pa 1
do samanjenja 1
samanjenja broja 1
broja prezimena. 1
prezimena. Krajem 1
Krajem 20. 3
stoljeća otkrilo 1
otkrilo se 1
je sovjetska 1
sovjetska vojska 1
vojska pokupila 1
pokupila Hitlerove 1
Hitlerove ostatke 1
ostatke te 1
zadržali nekoliko 1
dijelova njegove 1
lubanje. Krajem 1
st. ovo 2
korištenje postalo 1
postalo uobičajeno. 1
uobičajeno. Krajem 1
industriji se 2
zbog daljnje 1
daljnje modernizacije 1
modernizacije i 1
uvođenja strojeva 1
strojeva koji 1
ne traže 1
traže mnogo 1
mnogo radnika 2
radnika počinje 1
počinje smanjivati 1
smanjivati broj 1
broj zaposlenih. 1
zaposlenih. Krajem 1
Krajem 3. 1
početkom 2.st. 1
2.st. Krajem 1
Krajem 6. 1
pr. Krajem 1
Krajem 70-tih 1
svijet bio 4
bio šokiran 1
šokiran punkom 1
punkom i 1
njegovim protagonistima, 1
protagonistima, glazbom 1
glazbom Joy 1
Joy Divisiona, 1
Divisiona, njezinom 1
njezinom emotivnom 1
emotivnom i 1
i glazbeno-estetskom 1
glazbeno-estetskom snagom, 1
snagom, u 1
u krilu 3
krilu punka 1
punka rađalo 1
rađalo se 1
se sjeme 1
sjeme onoga 1
njegovim postepenim 1
postepenim nestajanjem 1
nestajanjem sa 1
scene. Krajem 1
Krajem 99. 1
99. izašao 1
njegov autorski 1
autorski simfonijski 1
simfonijski album 1
naslovom Božićne 1
Božićne Pjesme 1
Pjesme sa 1
sa raznim 6
raznim riječkim 1
riječkim izvođačima. 1
izvođačima. Krajem 1
Krajem brončanog 1
doba dio 1
dio gradova 1
gradova je 2
je uništen, 3
a civilizacija 1
civilizacija se 1
osobito nastavlja 1
seoskim naseljima. 2
naseljima. Krajem 1
Krajem dana, 1
dana, vidjevši 1
je daljnji 3
daljnji otpor 2
otpor besmislen, 1
besmislen, general 1
general Otto 1
Otto Lasch 1
Lasch je 1
je radijom 1
radijom pozvao 1
pozvao Hitlerov 1
Hitlerov stožer, 1
stožer, i 1
i zatražio 2
zatražio dozvolu 1
se preda. 1
preda. Krajem 1
Krajem desetljeća 1
desetljeća ponovno 1
su ojačale 1
ojačale autoritarne 1
autoritarne tendencije. 1
tendencije. Krajem 1
Krajem devedesetih 1
devedesetih se 1
pojavilo nekoliko 1
nekoliko planova 1
za privatizaciju 2
privatizaciju Rosnefta 1
Rosnefta koji 1
nisu ostvareni. 1
ostvareni. Krajem 1
Krajem Drugoga 1
rata izbjegao 1
izbjegao je 3
Italiju. Krajem 1
Krajem dvadesetih 2
stoljeća zvornički 1
zvornički kapetani 1
kapetani bili 1
su amidžići 1
amidžići Mahmud-beg 1
Mahmud-beg i 1
već spomenuti 6
spomenuti Ali-beg 1
Ali-beg Fidahić. 1
Fidahić. Krajem 1
stoljeća britanska 1
britanska kompanija 1
kompanija Vickers 1
Vickers proizvela 1
proizvela je 1
svoj 6 1
6 tonski 1
tonski tenk 1
tenk koji 2
veliki izvozni 1
izvozni uspjeh. 1
uspjeh. Krajem 1
Krajem filma, 1
filma, Strančeva 1
Strančeva osveta 1
osveta je 1
potpuna nakon 1
nakon završne 1
završne brutalne 1
brutalne scene 2
scene bičevanja 1
bičevanja koja 1
koja podsjeća 2
na prošlost: 1
prošlost: grad 1
ruševinama, a 1
mnogi poznati 3
poznati mještani 1
mještani su 3
su mrtvi 4
mrtvi ili 2
ili nestali; 1
nestali; ali 1
mrtvi i 2
i muškarci 6
muškarci kojih 1
grad bojao. 1
bojao. Krajem 1
Krajem godine 2
do nesuglasica 1
nesuglasica oko 1
oko koncepcije 1
koncepcije za 1
album između 1
između Jure 1
Jure Stublića 1
Stublića i 1
sastava, što 1
do dvomjesečnog 1
dvomjesečnog zastoja 1
zastoja u 2
snimanju materijala. 1
materijala. Krajem 1
Krajem godine, 2
godine, imenovan 1
načelnikom središnjeg 1
središnjeg odjela 1
odjela Glavnog 1
i inspektorom 1
inspektorom zaduženog 1
zaduženog za 1
vojnu obuku. 1
obuku. Krajem 1
godine, pjesma 1
bila ma 1
ma 57. 1
57. mjestu 1
Kanadi. Krajem 1
vodila se 2
se velika 2
velika borba 1
borba između 6
te pjesme 6
pjesme "Fairytale 1
"Fairytale of 1
of New 4
York" Krajem 1
Krajem iste 2
godine objavili 2
su pjesmu 5
pjesmu "Ne, 1
"Ne, nisam 1
nisam ja". 1
ja". Krajem 1
se daljnjom 1
daljnjom rođakinjom 1
rođakinjom princezom 1
princezom Elizabetom 1
Elizabetom te 1
primio naslove 1
naslove vojvode 1
vojvode Edinburgha, 1
Edinburgha, grofa 1
grofa Merionetha 1
Merionetha i 1
i baruna 1
baruna Greenwicha. 1
Greenwicha. Krajem 1
Krajem izolacione 1
izolacione politike, 1
politike, tzv. 1
Krajem jesenske 1
jesenske polusezone 1
polusezone potpisuje 1
potpisuje novi 2
novi 3,5-godišnji 1
3,5-godišnji ugovor 1
ugovor vrijedan 2
vrijedan 180. 1
180. Krajem 1
Krajem kolovoza 3
2016. Krajem 1
kolovoza povlači 1
povlači se 2
iz Glamoča 1
Glamoča u 1
u Livno. 4
Livno. Krajem 1
kolovoza Rusija 1
je uputila 2
uputila javni 1
javni zahtjev 1
podaci iz 1
iz crnih 1
crnih kutija 1
kutija Malaysia 1
Malaysia Airlines 2
Airlines leta 1
leta 17 1
17 budu 1
budu dani 1
dani javnosti 1
uvid kao 1
i snimak 1
snimak razgovora 1
razgovora ukrajinskog 1
ukrajinskog vojnog 1
vojnog aviona 1
aviona koji 2
blizini putničkog. 1
putničkog. Krajem 1
Krajem lipnja 5
1994. Krajem 1
lipnja 2006 1
2006 klub 1
domaćin i 5
organizator Kupa 1
u podvodnoj 3
podvodnoj fotografiji 1
fotografiji - 1
- Memorijal 1
Memorijal Antun 1
Antun Gavranć. 1
Gavranć. Krajem 1
2007., niz 1
niz pješčanih 1
pješčanih oluja 1
oluja počeo 1
je oblačiti 1
oblačiti marsovsku 1
marsovsku atmosferu 1
atmosferu prašinom. 1
prašinom. Krajem 1
lipnja 2012., 1
2012., Peko 1
Peko se 1
NK Lokomotivi. 1
Lokomotivi. Krajem 1
god. je 3
je smijenjena 1
smijenjena s 1
mjesta ravnateljice 1
ravnateljice Opće 1
Opće bolnice 1
bolnice Vukovar, 1
Vukovar, odlukom 1
Vlade RH. 2
RH. Krajem 1
Krajem listopada 1
početkom studenog 3
studenog 2001. 1
2001. Krajem 2
Krajem ljeta 1
ljeta 2015. 2
2015. u 5
izdanju Gradske 1
Gradske narodne 1
narodne knjižnice 2
knjižnice "Žarko 1
"Žarko Zrenjanin" 1
Zrenjanin" objavila 1
objavila roman 1
roman Korčulanski 1
Korčulanski đir, 1
đir, a 1
podršku Grada 1
Grada Zrenjanina. 1
Zrenjanina. Krajem 1
Krajem mjeseca 1
mjeseca lipnja 1
1991. Krajem 1
Krajem osamdesetih 1
osamdesetih prosječni 1
prosječni nagradni 1
nagradni fond 1
fond turnira 1
SAD-u iznosio 1
oko 50000 1
50000 američkih 1
dolara. Krajem 1
Krajem ožujka 1
ožujka Gagu 1
Gagu je 1
je potreslo 1
potreslo još 1
još nešto: 1
nešto: smrt 1
smrt djeda 1
djeda Paula. 1
Paula. Krajem 1
Krajem pedesetih 1
godina Strižić 1
Strižić predaje 1
predaje na 3
istaknutom Cambridge 1
Cambridge Massachusetts 1
Massachusetts Institute 1
Technology ( 1
( Krajem 1
Krajem proizvodnje 1
proizvodnje B-52H, 1
B-52H, završena 1
cijela proizvodnja 1
proizvodnja Stratofortressa 1
Stratofortressa te 1
tada napravljena 1
napravljena ukupno 1
ukupno 744 1
744 zrakoplova. 1
zrakoplova. Krajem 1
Krajem prosinca 3
2012. Krajem 1
prosinca aktivisti 1
aktivisti Inicijative 1
Inicijative mladih 1
za ljudska 4
prava prelijepili 1
prelijepili su 1
su ploču 2
ploču s 3
tekstom u 1
obliku pisma 1
pisma zbog 1
su privedeni 1
privedeni u 1
u policiju 1
policiju na 1
na obavijesni 1
obavijesni razgovor 1
razgovor a 1
postaje prvoklasno 1
prvoklasno dnevnopolitičko 1
dnevnopolitičko pitanje. 1
pitanje. Krajem 1
prosinca je 1
skupina mjesnih 1
mjesnih Nijemaca 1
Nijemaca deportirana 1
deportirana u 2
u Sovjetski 2
Sovjetski savez. 1
savez. Krajem 1
Krajem prve 1
polovice 19. 4
stoljeća franjevci 1
franjevci dolaze 1
dolaze ponovno 1
ponovno U 1
U Hercegovinu, 1
Hercegovinu, na 1
na Čerigaj 1
Čerigaj na 1
na Širokom 3
Brijegu. Krajem 1
Krajem prvog 2
prvog dana 6
bitke muslimanski 1
muslimanski izvori 1
izvori javljali 1
javljali su 1
se primiču 1
primiču k 1
k središtu 1
središtu Vrda. 1
Vrda. Krajem 1
prvog mjeseca 1
mjeseca embrionalnog 1
embrionalnog razvitka, 1
razvitka, duž 1
duž ventrolateralne 1
ventrolateralne strane 1
strane trupa, 1
trupa, od 1
od osnove 1
osnove ruke 1
ruke do 1
do osnove 1
osnove noge, 1
noge, razvijaju 1
razvijaju se 4
se mliječne 1
mliječne pruge. 1
pruge. Krajem 1
Krajem Prvog 1
rata većina 1
većina čeških 1
čeških stranaka 1
stranaka zauzima 1
zauzima se 1
za Češko 2
Češko državno 1
državno pravo. 1
pravo. Krajem 1
Krajem rata 1
rata Boedicker 1
Boedicker zapovijeda 1
zapovijeda 1. 1
1. eskadrom 1
eskadrom Flote 1
Flote otvorenog 1
otvorenog mora. 1
mora. Krajem 1
Krajem rujna 2
rujna 1942. 1
rujna pjevačica 1
pjevačica je 3
otišla na 9
na kratki 1
kratki odmor 1
francuskim glumcem 1
glumcem Olivierom 1
Olivierom Martinezom, 1
Martinezom, s 1
bila neko 1
i planirala 1
planirala vjenčanje 1
vjenčanje nakon 1
nakon Kylienog 1
Kylienog oporavka. 1
oporavka. Krajem 1
Krajem šezdesetih 1
šezdesetih godina, 3
izgradnje brane 2
brane Vidraru, 1
Vidraru, stvorili 1
stvorili su 5
se realniji 1
realniji uvjeti 1
izgradnju. Krajem 1
Krajem siječnja 1
siječnja 2008., 1
2008., Lightning 1
Lightning se 1
na posljednjem 7
posljednjem mjestu 4
mjestu čitave 1
čitave Istočne 1
Istočne konferencije 3
konferencije s 1
s 45 1
45 bodova 1
iz 50 1
50 utakmica. 1
utakmica. Krajem 1
Krajem skijaške 1
skijaške sezone 1
2009. Krajem 1
Krajem srpnja 2
dio Jedinice 1
Jedinice upućen 1
upućen je 1
teren na 1
na novogradiško 1
novogradiško područje, 1
područje, mjesto 1
mjesto Prvča, 1
Prvča, sa 1
zadaćom zauzimanja 1
zauzimanja položaja 1
položaja u 5
cilju osiguranja 1
osiguranja komunikacije 1
komunikacije autocestom 1
autocestom Nova 1
Nova Gradiška 1
Gradiška – 1
– Zagreb. 1
Zagreb. Krajem 1
srpnja 2006. 3
2006. autobusne 1
autobusne su 1
su stranice 2
nekolicini kalifornijskih 1
kalifornijskih gradova 1
gradova ukrašene 1
ukrašene promidžbenim 1
promidžbenim ilustracijama 1
ilustracijama za 2
za Christ 1
Christ Illusion. 1
Illusion. Krajem 1
Krajem studenoga 1
studenoga brani 1
brani naslov 1
prvaka Italije. 1
Italije. Krajem 1
Krajem studenog 1
studenog je 1
Mark Gill, 1
Gill, čelnik 1
čelnik Warner 1
Warner Independent 1
Independent Picturesa, 1
Picturesa, zatražio 1
zatražio izvještaj 1
o napretku. 1
napretku. Krajem 1
Krajem svibnja 2
2018. najavila 1
album imati 1
imati 15 1
15 pjesama 3
tri suradnje, 1
suradnje, a 1
su Missy 1
Missy Elliott, 1
Elliott, Nicki 1
Nicki Minaj 2
Minaj i 2
i Pharrell 1
Pharrell Williams. 1
Williams. Krajem 1
Krajem te 3
godine, Makley 1
Makley je 1
je rangiran 2
rangiran kao 1
četvrti na 2
popisu državnih 1
državnih neprijatelja 1
neprijatelja Illinoisa, 1
Illinoisa, iza 1
iza Dillingera, 1
Dillingera, Pierponta 1
Pierponta i 1
i Hamiltona. 1
Hamiltona. Krajem 1
godine ponuđeno 1
ponuđeno je 3
i stranci 1
stranci Yisrael 1
Yisrael Beytenu 1
Beytenu da 1
u Kneset, 1
Kneset, unatoč 1
unatoč protestima 1
protestima Radničke 1
Radničke stranke. 1
stranke. Krajem 1
vratar nakon 1
godina napustio 1
napustio 1860 1
1860 München. 1
München. Krajem 1
Krajem travnja 2
Mostaru su 1
osnivači organizirali 1
organizirali osnivačku 1
osnivačku skupštinu, 1
skupštinu, radi 1
radi formiranja 2
formiranja kanala 1
koji bi, 1
bi, bar 1
bar u 1
početku, trebao 1
biti sadržajno 1
sadržajno vezan 1
vezan isključivo 1
Hercegovinu. Krajem 1
godine rasprodana 1
rasprodana je 1
cijela mala 1
mala dvorana 2
dvorana Doma 1
se koncert 2
koncert prebacuje 1
u veliku 7
veliku dvoranu 1
dvoranu Doma 1
sportova. Krajem 1
Krajem travnja, 1
travnja, RPF 1
RPF je 2
osigurao cijelo 1
cijelo pogranično 1
pogranično područje 1
s Tanzanijom 1
Tanzanijom i 1
se kretati 6
kretati zapadno 1
od Kibunga, 1
Kibunga, na 1
jugu Kigalija. 1
Kigalija. Krajem 1
Krajem veljače 2
veljače 2001. 2
godine fanovi 2
fanovi su 2
počeli teoretizirati, 1
teoretizirati, temeljeći 1
temeljeći se 2
na Swiftinom 1
Swiftinom Instagramu 1
Instagramu 24. 1
24. veljače, 2
veljače, o 1
o sedmom 1
sedmom albumu 2
albumu pjevačice. 1
pjevačice. Krajem 1
Krajem veljače, 1
veljače, kao 1
kao odgovor 8
u Petrogradu, 2
Petrogradu, posade 1
posade brodova 1
brodova Petropavlovsk 1
Petropavlovsk i 1
i Sevastopol 1
Sevastopol održale 1
su hitan 1
hitan sastanak 1
sastanak i 1
i poslale 1
poslale izaslanstvo 1
izaslanstvo u 1
istraži i 1
i obavijesti 1
obavijesti Kronštadt 1
Kronštadt o 1
o prosvjedima. 1
prosvjedima. Krajem 1
Krajem XIX. 1
XIX. i 3
XX. Kraj 1
Kraj epizode 1
epizode prikazuje 1
prikazuje njega 1
njega kako 1
nosi psa 1
psa u 2
u kuću. 3
kuću. Krajevi 1
Krajevi istočne 1
istočne Hercegovine: 1
Hercegovine: Nikšić, 1
Nikšić, Žabljak, 1
Žabljak, Pljevlja 1
Pljevlja i 1
danas pripadaju 2
pripadaju Crnoj 1
Crnoj Gori, 4
Gori, nazivaju 1
se Starom 1
Starom Hercegovinom. 1
Hercegovinom. Krajevi 1
Krajevi iznad 1
iznad 900 1
900 metara 1
metara koji 1
rijetki na 1
području Imotskog 1
Imotskog (planina 1
(planina Biokovo) 1
Biokovo) imaju 1
imaju pretplaninsku 1
pretplaninsku i 1
i umjereno 4
klimu pa 1
sami utjecaj 1
utjecaj jadranskog 1
jadranskog mora 1
mora skoro 1
skoro zanemariv. 1
zanemariv. Krajevi 1
Krajevi jednog 1
od fragmenata 1
fragmenata strane 1
strane DNK 1
DNK spoje 1
spoje se 1
pomoću enzima 1
enzima DNK 1
DNK ligaze 1
ligaze s 1
s krajevima 2
krajevima vektorske 1
vektorske DNK 1
DNK i 3
način dobije 1
se cirkularna 1
cirkularna rekombinantna 1
rekombinantna DNK. 1
DNK. Krajevi 1
Krajevi krila 1
mu bijeli. 1
bijeli. Krajevi 1
Krajevi od 1
od Skeena 1
Skeena Rivera 1
Rivera i 2
i Kuldo 1
Kuldo Rivera 1
Rivera pa 1
jezera Bear 1
Bear i 1
i Sustut, 1
Sustut, prema 1
prema Teitu, 1
Teitu, također 1
im pripadala. 2
pripadala. Krajevi 1
Krajevi sjeverno 1
od Dunava 2
Dunava tradicijski 1
tradicijski su 1
zapadne Crkve, 1
postupno mijenja 1
mijenja od 2
velike seobe 1
seobe Srba 1
u južnu 5
južnu Ugarsku. 1
Ugarsku. Kraj 1
Kraj frekvencijskog 1
frekvencijskog skaliranja 1
skaliranja kao 1
glavnog uzroka 1
uzroka rasta 1
rasta procesorskih 1
procesorskih performansi 1
performansi dovelo 1
do širokog 1
širokog prelaska 1
prelaska industrije 1
industrije na 1
na paralelnu 1
paralelnu obradu 1
obliku Višejezgrenih 1
Višejezgrenih procesora. 1
procesora. Krajine 1
Krajine su 1
međusobno povezane 2
povezane uzdužnom 1
uzdužnom cestom 1
cestom Knin 1
Knin – 1
– Sinj 1
Sinj – 1
– Imotski 1
Imotski – 1
– Vrgorac, 1
Vrgorac, izgrađenom 1
izgrađenom 1807. 1
1807. Krajišnici 1
Krajišnici su 2
nastupali kao 2
kao profesionalni 6
profesionalni vojnici, 2
vojnici, spremni 2
za pokret 2
pokret na 2
na sva 8
sva europska 2
europska ratišta. 2
ratišta. Krajišnici 1
su ubuduće 1
ubuduće nastupali 1
ratišta. Kraj 1
Kraj je 4
naseljen još 1
starom vijeku. 1
vijeku. Kraj 1
naseljen u 2
starom vijeku, 1
vijeku, u 1
u ilirsko 1
ilirsko doba. 1
doba. Kraj 1
na strateško 1
strateško važnom 1
važnom položaju, 1
položaju, pa 1
vijeku na 2
području Studenaca 1
Studenaca izgrađena 1
izgrađena tvrđava 1
tvrđava ili 1
ili gradina. 1
gradina. Kraj 1
većinom poljodjelski. 1
poljodjelski. Krajnja 1
Krajnja točka 1
točka koja 2
koja označuje 4
označuje završetak 1
završetak evolutivnog 1
evolutivnog procesa 1
je Točka 1
Točka Omega. 1
Omega. Kraj 1
Kraj njega 1
nalazi kaseta 1
kaseta sa 1
sa koje 1
koje saznajemo 1
je Amanda 1
Amanda tu 1
tu zarobila. 1
zarobila. Krajnje 1
Krajnje istočne 1
istočne županije 1
županije Vuka 1
Vuka i 2
i cispdravski 1
cispdravski dio 1
dio Baranje 1
Baranje kao 1
dio Požeške 1
Požeške i 1
i Bosanske 1
Bosanske biskupije 1
biskupije (Đakovo) 1
(Đakovo) su 1
bile sporne 1
sporne s 1
s Ugarskim 2
Ugarskim kraljevstvom, 1
kraljevstvom, kao 1
posjed u 1
u Virovitici 2
Virovitici i 2
i Požegi. 1
Požegi. Krajnji 1
Krajnji dio 1
dio repa 1
repa nije 1
nije pokriven 1
pokriven krznom. 1
krznom. Krajnji 1
Krajnji ishod 1
ishod sukoba 1
između Kantakuzena 1
Kantakuzena i 1
i Ivana 6
Ivana V. 2
V. bio 3
je Kantakuzenov 1
Kantakuzenov poraz, 1
poraz, nakon 1
je abdicirao 2
abdicirao s 1
s prijestolja 5
i zamonašio 1
zamonašio se 1
imenom monah 1
monah Joasaf. 1
Joasaf. Krajnji 1
Krajnji jugoistok 1
jugoistok Mađarske 1
Mađarske se 1
u Banatu. 1
Banatu. Krajnji 1
Krajnji rezultat 1
rezultat uvelike 1
uvelike živcira 1
živcira protivnika. 1
protivnika. Krajnji 1
Krajnji sjever 2
još hladniji. 1
hladniji. Krajnji 1
sjever prekrivaju 1
prekrivaju biljne 1
biljne zajednice 1
zajednice mahovina 1
mahovina i 1
i lišajeva, 1
lišajeva, tj. 1
tj. Krajnji 1
Krajnji utjecaj 1
utjecaj neefikasnosti 1
neefikasnosti može 1
može proiyvesti 1
proiyvesti visoke 1
visoke poreze 1
poreze ili 1
ili visoke 1
visoke cijene 3
cijene neke 1
neke usluge. 1
usluge. Krajnju 1
Krajnju ulogu 1
određivanju statusa 1
statusa ima 1
ima „Komitet 1
„Komitet svjetske 1
svjetske baštine”. 1
baštine”. Krajnost 1
Krajnost gladovanja 1
gladovanja može 1
biti način 1
koji anoreksičar 1
anoreksičar pokušava 1
pokušava upravljati 1
upravljati svojim 1
životom - 1
samo oblikujući 1
oblikujući svoj 1
svoj izgled 2
izgled nego 1
i osporavajući 1
osporavajući sazrijevanje 1
sazrijevanje i 1
svoj spolni 1
spolni razvoj. 1
razvoj. Krajobrazna 1
Krajobrazna ekologija 1
ekologija se 1
tipično bavi 1
bavi problemima 2
u primijenjenom 1
primijenjenom i 1
i holističkom 1
holističkom kontekstu. 1
kontekstu. Kraj 1
Kraj oko 2
oko grada 5
grada odlikuje 1
se brojnim 2
brojnim kamenim 1
kamenim planinama 1
planinama koje 1
prosječno visoke 1
visoke oko 2
900 m, 2
m, između 1
brojne kotline. 1
kotline. Kraj 1
oko zaljeva 1
zaljeva Coos 1
Coos u 1
u Oregonu 1
Oregonu dom 1
dom je 5
je Kusan 1
Kusan plemenima. 1
plemenima. Krajolici 1
Krajolici galilejanskih 1
galilejanskih satelita 1
satelita iznenađujući 1
iznenađujući su. 1
su. Krajolici 1
Krajolici mogu 1
biti anorganski 1
anorganski (pustinja, 1
(pustinja, slano 1
slano jezero, 1
jezero, led) 1
led) i 1
i organski 1
organski (šuma, 1
(šuma, savana, 1
savana, livade). 1
livade). Krajolici 1
Krajolici obuhvaćeni 1
obuhvaćeni okrugom 1
okrugom su 1
su ravnica 1
ravnica Hohenlohe 1
Hohenlohe (Hohenloher 1
(Hohenloher Ebene), 1
Ebene), Švapsko-franačka 1
Švapsko-franačka šumovita 1
šumovita brda 1
brda (Schwäbisch-Fränkischen 1
(Schwäbisch-Fränkischen Waldberge) 1
Waldberge) i 1
i Frankenhöhe. 1
Frankenhöhe. Krajolici 1
Krajolici se 1
stalno i 1
brzo mijenjaju, 1
mijenjaju, a 1
svoje osobitosti, 1
osobitosti, ljepote 1
i čari. 1
čari. Kraj 1
Kraj originalne 1
originalne serije 1
serije će 1
preživjeti sveukupno 1
sveukupno troje 1
troje od 1
od borilačkih 1
borilačkih zvijezda 1
zvijezda Nanta 1
Nanta i 1
i Okuto 1
Okuto iako 1
ne po 4
po redoslijedu 1
redoslijedu kako 1
to prvobitno 1
prvobitno zamišljeno 1
zamišljeno pošto 1
zahtjev "tržišta" 1
"tržišta" napravio 1
napravio prilično 1
prilično zanimljiv 1
zanimljiv alternativni 1
alternativni završetak 1
završetak (1 1
(1 serije). 1
serije). Kraj 1
Kraj Ozirisa 1
Ozirisa bi 1
bi stajale 1
stajale njegove 1
njegove sestre. 1
sestre. Kraj 1
Kraj rata 4
rata 202 1
202 osobe 1
osobe dočekale 1
dočekale su 2
kao invalidi. 1
invalidi. Kraj 1
je izvjestan, 1
izvjestan, kao 1
i iscrpljenost 1
iscrpljenost obiju 1
strana za 1
nastavak rata, 2
ratni neprijatelj 1
neprijatelj Austro-Ugarska 1
je nestao. 3
nestao. Kraj 1
rata dočekao 1
dočekao je 1
istočnom Mediteranu. 1
Mediteranu. Kraj 1
rata donio 2
je promjene 2
a diktirale 1
diktirale su 1
ih nova 1
nova komunistička 2
komunistička vlast. 1
vlast. Kraj 1
Kraj sezone 1
sezone završila 1
u ukupnomm 1
ukupnomm poretku 1
poretku u 2
u sprintu 1
sprintu i 1
i pojedinačno. 2
pojedinačno. Kraj 1
Kraj Splita 1
Splita je 2
je Vranjic, 1
Vranjic, istočno 1
od Trogira 1
Trogira je 2
je Vranjica, 1
Vranjica, na 1
na biogradskom 1
biogradskom su 1
su podruju 1
podruju Vrana 1
Vrana i 1
i Vransko 1
Vransko jezero. 1
jezero. Kraj 1
Kraj što 1
ga nastanjuju 1
Laosu okružen 1
je pripadnicima 1
pripadnicima etničkih 1
grupa Akha, 1
Akha, Lu 1
Lu i 1
i Kim 3
Kim Mun. 1
Mun. Kraj 1
Kraj svijeta 1
svijeta trebao 1
bi doći 1
doći 12 1
kasnije. Kraj 1
Kraj u 1
kojem žive 1
žive Sakalave 1
Sakalave je 1
rijetko naseljen, 1
naseljen, to 1
teren golemih 1
golemih ravnica, 1
ravnica, velikih 1
velikih pašnjaka 1
pašnjaka i 1
planinskih sipina, 1
sipina, a 1
trećina otoka. 1
otoka. Kraj 1
Kraj životne 1
priče Luja 1
XVI. Kraj 1
Kraj zone 1
zone tečenja 1
tečenja ili 1
ili popuštanja 1
popuštanja je 1
točki T’’, 1
T’’, koja 1
za meki 1
meki čelik 1
čelik jasno 1
jasno izražena 1
izražena porastom 1
porastom sile. 1
sile. Kr., 1
a kameni 1
kameni most 2
most ga 1
zamijenio 45. 1
45. god. 1
god. Krakowera 1
Krakowera i 1
i pristane 1
pristane doći 1
jedan sastanak. 1
sastanak. Kr., 1
Kr., ali 1
tijekom asirske 1
asirske vlasti 1
vlasti zadržao 1
zadržao svoje 1
svoje kraljeve. 1
kraljeve. Kralj 1
Kralj Ar-Pharazôn 1
Ar-Pharazôn Zlatni, 1
Zlatni, najmoćniji 1
najmoćniji númenorejski 1
númenorejski kralj, 1
kralj, nakanio 1
nakanio je 1
je Sauronu 1
Sauronu osporiti 1
osporiti prevlast 1
prevlast u 1
u Međuzemlju, 1
Međuzemlju, gdje 1
ovaj djelovao. 1
djelovao. Kralj 1
Kralj Arthur 1
Arthur zapaža 1
zapaža da 1
da vitezovi 1
vitezovi koji 1
prije govorili 1
govorili "Ni" 1
"Ni" ne 1
vole kada 1
se spomene 1
spomene riječ 1
riječ "it" 1
"it" i 1
i prolaze 1
prolaze pokraj 1
pokraj njih. 1
njih. Kralj 1
Kralj Bela 1
III. daruje 1
daruje bosanskom 1
bosanskom biskupu 1
biskupu u 1
posjed đakovački 1
đakovački feud. 1
feud. Kralj 1
Kralj Chua 1
Chua je 1
bio ranjen. 1
ranjen. Kralj 1
Kralj Darije 1
Darije je 1
izdao proglas 1
proglas kojim 1
kojim priznaje 1
priznaje Boga. 1
Boga. Kralj 1
Kralj Đuro 1
Đuro IV. 1
je 1830. 1
1830. godine 3
godine ne 2
ne ostavivši 1
ostavivši iza 1
sebe legitimne 1
legitimne djece 1
i krunu 1
krunu je 1
automatski naslijedio 1
naslijedio Vilim 1
Vilim kao 1
kao Vilim 1
Vilim IV. 1
IV. Kralje 1
Kralje je 1
potom pozvao 1
pozvao talijanskog 1
talijanskog odvjetnika 1
odvjetnika Gozza 1
Gozza iz 1
iz Orvieta 1
Orvieta da 1
bi sastavio 1
sastavio rudarski 1
rudarski zakonik 1
zakonik Ius 1
Ius regale 1
regale montanorum 1
montanorum koji 1
dijelom reforme 1
reforme kovništva. 1
kovništva. Kraljeva 1
Kraljeva borba 1
za češku 1
češku krunu 1
i dominaciju 1
dominaciju u 2
Europi rezultirala 1
i njemačkim 3
njemačkim upadima 1
upadima u 2
Hrvatsku sa 1
sjevera. "Kraljeva 1
"Kraljeva žena, 1
žena, njegova 1
njegova voljena, 1
voljena, posvećena 1
posvećena Horusu, 1
Horusu, Meritites. 1
Meritites. "Kraljevica 1
"Kraljevica - 1
- ratna 1
i arsenal 1
arsenal Habsburške 1
Habsburške monarhije 1
monarhije u 2
u osamnaestom 1
osamnaestom stoljeću", 1
stoljeću", Radovi 1
Radovi Zavoda 1
hrvatsku povijest 2
povijest Filozofskoga 1
Filozofskoga fakulteta 1
Zagrebu, sv. 1
sv. Kraljević 1
Kraljević Chumun 1
Chumun Caur 1
Caur je 1
nastavio vladati 1
vladati sjevernim 1
sjevernim područjem 1
područjem Chimua, 1
Chimua, ali 1
kraljevstvo bilo 2
bilo slabo 1
slabo i 2
i razjedinjeno. 1
razjedinjeno. Kraljevićev 1
Kraljevićev opus 1
opus može 1
više tematskih 1
tematskih cjelina. 1
cjelina. Kraljević 1
Kraljević Kaspijan 1
Kaspijan prisiljen 1
prisiljen je, 1
je, pušući 1
pušući u 2
Veliki Narnijski 1
Narnijski Rog, 1
Rog, odaslati 1
odaslati poziv 1
pomoć junacima 1
junacima iz 2
iz prošlosti: 1
prošlosti: Peteru, 1
Peteru, Susan, 1
Susan, Edmundu 1
Edmundu i 1
i Lucy. 1
Lucy. Kraljevi 1
Kraljevi Essexa 1
Essexa su 1
u vazalnom 1
vazalnom odnosu 1
stranim vladarima. 1
vladarima. Kraljevi 1
Kraljevi koji 1
uslijedili dodali 1
još kršćanskih 1
kršćanskih nadgradnji: 1
nadgradnji: Enrique 1
Enrique II. 1
obnovio kapelu 1
kapelu u 2
14. stoljeću. 1
stoljeću. Kraljevina 1
Kraljevina Hrvatska 1
i Kraljevina 1
Kraljevina Ugarska 2
Ugarska (1102.-1527. 1
(1102.-1527. Kraljevina 1
Kraljevina Jugoslavija 1
Jugoslavija prekinula 1
prekinula je 2
odmah ovaj 1
ovaj austro-ugarski 1
austro-ugarski projekt 1
projekt pokusa 1
pokusa s 1
s nacijom. 1
nacijom. Kraljevina 1
Kraljevina se 1
ono doba 4
doba dijelila 1
dijelila na 1
gornju i 1
i doljnju 1
doljnju (Croatiam 1
(Croatiam inferiorem 1
inferiorem sue 1
sue maiestatis, 1
maiestatis, et 1
et Croatiam 1
Croatiam superiorem 1
superiorem serenissimi 1
serenissimi imoeratoris). 1
imoeratoris). Kraljevina 1
Kraljevina Slavonija 1
Slavonija je 1
je spojena 7
spojena s 3
s Hrvatskom. 3
Hrvatskom. Kraljevine 1
Kraljevine Hrvatske, 2
Dalmacije. Kraljevine 1
Jugoslavije sprovodile 1
sprovodile su 1
su takvu 1
takvu represiju 1
represiju da 1
nisu prezali 1
prezali ni 1
ni od 6
od prijetnji, 1
prijetnji, zastrašivanja, 1
zastrašivanja, zlostavljanja, 1
zlostavljanja, uhićivanja, 1
uhićivanja, zatvaranja, 1
zatvaranja, premlaćivanja 1
premlaćivanja i 1
i bičevanja 1
bičevanja žena 1
žena (Marija 1
(Marija Hranilović, 1
Hranilović, Manda 1
Manda Devčić, 1
Devčić, pa 1
i ubojstava 1
ubojstava ( 1
( Kraljevine 1
Kraljevine SHS. 2
SHS. Kraljevine 1
Kraljevine Slavonije 1
i namjesnika 2
namjesnika banske 1
banske časti. 1
časti. Kraljevine 1
Kraljevine Španjolske 1
Španjolske u 3
Francuskoj. Kraljevine 1
Kraljevine Ugarske, 1
Ugarske, okrugu 1
okrugu Hegyhát. 1
Hegyhát. Kraljevi 1
Kraljevi pristaše, 1
pristaše, koji 1
na sabor 2
sabor stigli 1
stigli prije 1
prije Slavonskih 1
Slavonskih velikaša 1
velikaša zadržali 1
svoje oružje. 1
oružje. Kraljevi 1
Kraljevi Shanga 1
Shanga u 1
svojim proricanjima 1
proricanjima često 1
često iskazuju 1
iskazuju zabrinutost 1
zabrinutost zbog 6
zbog skupina 1
skupina fang 1
fang koji 1
predstavljali barbare 1
barbare izvan 1
izvan civiliziranih 1
civiliziranih oblasti 1
oblasti pod 2
nadzorom Shanga 1
Shanga (tu). 1
(tu). Kraljevi 1
Kraljevi su 1
brojnim kulturama 1
kulturama bili 1
bili egzaltirani 1
egzaltirani i 1
i štovani 1
štovani kao 1
kao božanstva 1
božanstva nakon 1
nakon njihove 1
njihove smrti, 2
smrti, a 5
a katkada 3
katkada čak 1
vlasti. Kraljevi 1
Kraljevi ulice 1
ulice se 1
se uspijevaju 2
uspijevaju probiti 1
probiti u 3
u finale 7
finale kao 1
kao 4., 1
4., no 1
finalu osvajaju 1
osvajaju tek 1
tek 21. 1
21. mjesto. 1
mjesto. Kraljevska 1
Kraljevska palača 1
nakon ulaza. 1
ulaza. Kraljevske 1
Kraljevske krune 1
krune se 2
pojavljuju tek 1
stoljeću, te 1
te pretežito 1
pretežito na 3
njihove halje 1
halje gube 1
gube bilo 1
kakav orijentalni 1
orijentalni prizvuk. 1
prizvuk. Kraljevski 1
Kraljevski dvorac 1
dvorac u 1
Varšavi - 1
- Kraljevski 1
Kraljevski par, 1
par, Henrik 1
i Ana, 1
Ana, radosno 1
radosno su 1
primili vijest. 1
vijest. Kraljevski 1
Kraljevski par 4
par imaju 1
imaju troje 2
djece. Kraljevski 1
par ima 1
pet unuka: 1
unuka: Nikolaja, 1
Nikolaja, Felixa, 1
Felixa, Christiana, 1
Christiana, Vincenta 1
Vincenta i 1
i Henrika 1
Henrika te 1
te unučice 1
unučice Isabellu, 1
Isabellu, Josephine 1
Josephine i 1
i Athenu. 1
Athenu. Kraljevski 1
par Nikola 1
Nikola i 1
i Milena 1
Milena imali 1
su 12 1
12 djece 1
djece no 1
no stjecajem 1
stjecajem povijesnih 1
okolnosti nitko 1
u prilici 1
prilici naslijediti 1
naslijediti ih 1
na prijestolu 1
prijestolu Crne 1
Gore. Kraljevski 1
par okružen 1
okružen tolikim 1
tolikim vojnicima, 1
vojnicima, takvo 1
takvo nešto 4
nešto nije 2
nije nikad 8
nikad bilo 1
bilo ranije 1
ranije prikazano. 1
prikazano. Kraljevski 1
Kraljevski samostan 1
samostan Djevice 1
Marije od 5
Guadalupe ( 1
( Kraljevski 1
Kraljevski službenici 1
službenici nisu 1
bili ozlijeđeni, 1
ozlijeđeni, ali 1
ta akcija 1
akcija je 1
predstavljala uvredu 1
uvredu kralja 1
kralja Ferdinanda. 1
Ferdinanda. Kraljevskoj 1
Kraljevskoj vojsci 1
vojsci je 1
je pružen 1
pružen velik 1
jak otpor, 1
otpor, pa 4
je uslijed 1
uslijed teškoća 1
teškoća ratovanja 1
ratovanja Ivan 1
Ivan Teutonac 1
Teutonac napustio 1
napustio Bosnu. 1
Bosnu. Kraljevsko 1
Kraljevsko ovlaštenje 1
ovlaštenje princeze 1
princeze od 1
Walesa iz 1
iz 1870. 1
1870. Kraljevstva 1
Kraljevstva Cusco 1
Cusco (o. 1
(o. 1228. 1
1228. Kraljevstva, 1
Kraljevstva, prvom 1
prvom susretu 2
susretu Indije 1
njenog dojučerašnjeg 1
dojučerašnjeg kolonijalnog 1
kolonijalnog gospodara. 1
gospodara. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Izrael 1
Izrael i 1
i Kraljevstvo 2
Kraljevstvo Juda, 1
Juda, prikazani 1
prikazani u 4
njihove najveće 1
najveće teritorijalne 1
teritorijalne raširenosti 1
raširenosti i 1
njihovi najbliži 1
najbliži susjedi. 1
susjedi. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo je 3
bilo jedinstveno 1
jedinstveno sve 1
se trojica 1
trojica nasljednika 1
nasljednika nisu 1
nisu posvadila 1
posvadila i 1
i podijelila 1
podijelila kraljevstvo 1
kraljevstvo na 2
3 dijela 1
dijela (na 1
(na Arthedain, 1
Arthedain, Rhuadur 1
Rhuadur i 1
i Cardolan). 1
Cardolan). Kraljevstvo 1
je propalo 2
propalo nakon 1
nakon Napoleonova 1
Napoleonova poraza 1
poraza i 6
njegova pada. 1
pada. Kraljevstvo 1
prošlo u 1
u poluzavršnicu. 2
poluzavršnicu. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo kraljevstvu 1
kraljevstvu ne 1
ne propisuje 1
propisuje zakone). 1
zakone). Kraljevstvom 1
Kraljevstvom na 1
njegovom terenu 1
terenu i 2
i potvrdila 1
potvrdila svoju 1
svjetsku nadmoć 1
nadmoć u 2
na travi. 3
travi. Kraljevstvo 1
imalo stalni 1
stalni glavni 1
grad već 1
su kraljevi 2
kraljevi putovali 1
putovali od 1
od rezidencije 1
rezidencije do 1
do rezidencije 1
rezidencije (zvane 1
(zvane Kaiserpfalz) 1
Kaiserpfalz) da 1
da obavljaju 1
obavljaju poslove. 1
poslove. Kraljevstvo 1
Kraljevstvo se 1
se integriralo 1
integriralo u 1
Francusku godine 1
godine 1620. 1
1620. Kraljevstvo, 1
Kraljevstvo, Španjolska 1
Španjolska i 3
i Njemačka 7
Njemačka su 2
se plasirale 2
SP 2009. 1
2009. Kralježnična 1
Kralježnična moždina 1
moždina sastoji 1
od sive 1
sive tvari 1
okružena bijelom 1
bijelom tvari. 1
tvari. Kralj 1
Kralj Haakon 1
Haakon Haakonsson 1
Haakonsson i 1
sin Magnus 1
Magnus Zakonodavac 1
Zakonodavac iz 1
zbirke nordijskih 1
nordijskih saga 1
saga (Flateyjarbók) 1
(Flateyjarbók) iz 1
st. Kralj 1
Kralj Helm 1
Helm Batošak 1
Batošak branio 1
branio se 1
utvrdi Hornburg 1
Hornburg dok 1
stigla pomoć 1
pomoć iz 3
iz Gondora. 1
Gondora. Kralj 1
Kralj Henrik 2
Henrik III 2
III CSRC 1
CSRC ga 1
ga imenuje 4
imenuje 1040. 1
1040. za 1
biskupa u 3
u Bambergu. 1
Bambergu. Kralj 1
Henrik tražio 1
tražio je 5
je pravu 4
pravu ženu 1
ženu za 1
u Ani. 1
Ani. Kraljica 1
Kraljica je 3
de iure 3
iure šef 1
šef države, 1
države, i 5
i iako 2
iako drži 1
drži određen 1
broj ovlaštenja 1
ovlaštenja samostalno, 1
samostalno, de 1
facto šefom 1
šefom države 1
države smatra 1
se generalni 1
generalni guverner. 1
guverner. Kraljica 1
biti dobrotvor, 1
dobrotvor, primatelj 1
primatelj veleposlanika, 1
veleposlanika, baviti 1
pitanjima domaćinstva 1
domaćinstva i 1
i sudjelovati 5
u vjerskim 3
vjerskim obredima. 1
obredima. Kraljica 1
postala ljubomorna 1
ljubomorna i 2
i naredila 1
naredila svojem 1
svojem lovcu 1
lovcu da 1
ju odvede 1
odvede duboko 1
šumu i 2
tamo ubije. 1
ubije. Kraljica 1
Kraljica majka 1
majka (Bat 1
(Bat Šeba) 1
Šeba) i 1
i prorok 1
prorok ( 1
( Kraljica 1
Kraljica Margareta 1
Margareta i 1
Eduard su 1
međuvremenu pobjegli 1
pobjegli kroz 1
kroz Cheshire. 1
Cheshire. Kraljica 1
Kraljica Neferhotepes 1
Neferhotepes je 1
bila majka 3
majka Userkafova 1
Userkafova nasljednika 1
nasljednika Sahure. 1
Sahure. Kraljica 1
Kraljica noći 1
noći iz 1
iz Babilona 1
Babilona (Ištar 1
(Ištar ili 1
ili Ereškigal), 1
Ereškigal), 1792. 1
1792. Kraljica 1
Kraljica Selene, 1
Selene, pogođena 1
pogođena smrču 1
smrču Yayoi, 1
Yayoi, prekine 1
prekine napad 1
na Zemlju. 4
Zemlju. Kraljica 1
Kraljica uopće 1
bila voljena 1
voljena od 1
od naroda. 3
naroda. Kraljica 1
Kraljica Viktorija 1
Viktorija je 3
će njen 2
sin dobiti 1
dobiti obrazovanje 1
obrazovanje koje 1
ga pripremiti 1
buduću ulogu 1
ulogu ustavnog 1
ustavnog monarha. 1
monarha. Kraljica 1
Kraljica zove 1
pomoć, dolazi 1
dolazi Otto, 1
Otto, Bánk 1
Bánk bježi. 1
bježi. "kraljice 1
"kraljice krimića" 1
krimića" u 1
kojem predstavlja 1
predstavlja nadnačelnika 1
nadnačelnika Battlea. 1
Battlea. Kraljice-ljelje 1
Kraljice-ljelje (kraće 1
(kraće "ljelje") 1
"ljelje") i 1
i kraljevi 3
kraljevi (kraljičari) 1
(kraljičari) su 1
su naziv 1
za duhovski 1
duhovski ophod 1
ophod djevojaka. 1
djevojaka. Kraljici 1
Kraljici je 1
dokaz o 3
smrti donio 1
donio srce 1
srce divlje 1
divlje svinje. 1
svinje. Kraljičina 1
Kraljičina kuća 1
kuća također 2
sadrži takozvano 1
takozvano „Tulip 1
„Tulip stubište”, 1
stubište”, koje 1
prvo samostojeće 1
samostojeće stubište 1
stubište u 1
Engleskoj. Kralj 1
Kralj i 1
kraljica izdali 1
su Granadski 1
Granadski ukaz 1
ukaz manje 1
nakon predaje 1
predaje Granade. 1
Granade. Kralj 1
Kralj imenuje 1
imenuje zastupnike 1
zastupnike gornjeg 1
gornjeg doma 3
doma parlamenta 2
parlamenta (50% 1
(50% zastupnika), 1
zastupnika), a 1
dom se 1
izborima. Kralj 1
Kralj izda 1
izda kraljevski 1
kraljevski navještaj 1
navještaj koji 1
koji naređuje 2
naređuje svakoj 1
svakoj slobodnoj 1
slobodnoj djevojci 1
djevojci u 1
kraljevstvu da 1
da proba 1
proba cipelicu 1
cipelicu po 1
pronađe djevojku. 1
djevojku. Kralj 1
Kralj je 16
bio motiviran 1
motiviran i 1
i Grandijevim 1
Grandijevim razmišljanjima 1
razmišljanjima o 1
o prilagodbi 2
prilagodbi fašizma 1
fašizma prema 1
prema novoj 1
novoj situaciji. 1
situaciji. Kralj 1
putu zbog 1
zbog Yorkovih 1
Yorkovih pobuna, 1
pobuna, daleko 1
od dvora, 1
dvora, u 1
su prinčevi 1
prinčevi nestali. 1
nestali. Kralj 1
ipak rijetko 2
rijetko vršio 1
vršio tu 1
tu službu, 1
službu, a 1
slučajeva riješavala 1
riješavala na 1
na nižim 5
nižim razinama. 2
razinama. Kralj 1
zapovijednik vojske. 1
vojske. Kralj 1
primoran sklopiti 1
sklopiti mir 3
s Venecijom 2
Venecijom (1244.) 1
(1244.) i 1
se Zadra, 1
Zadra, a 2
a Mletačka 2
Mletačka Republika 4
Republika se 2
se obvezala 1
obvezala da 1
neće podržavati 1
podržavati Stjepana 1
Stjepana Postuma, 2
Postuma, sina 2
sina kralja 3
kralja Andrije 3
iz braka 3
s Beatricom, 1
Beatricom, kojem 1
kralj poricao 1
poricao zakonito 1
zakonito podrijetlo. 1
podrijetlo. Kralj 1
je odgodio 1
odgodio turnir 1
turnir i 4
i vatromet. 1
vatromet. Kralj 1
odlučio dodati 2
i kazalište, 1
kazalište, veliku 1
veliku knjižnicu 1
knjižnicu i 1
i sveučilište. 1
sveučilište. Kralj 1
se Morea 1
Morea ne 1
mora pogubiti 1
pogubiti na 1
način predviđen 1
za izdajice, 1
izdajice, nego 1
se odrubi 1
odrubi glavu. 1
glavu. Kralj 1
osobno jamčio 1
jamčio pisanim 1
pisanim putem 2
putem slobodni 1
slobodni pristup 1
svim velikašima 1
velikašima (saluus 1
(saluus conductus) 1
conductus) te 1
te obečao 1
obečao da 1
neće osvečivati 1
osvečivati nikome 1
nikome za 1
potporu Ladislavu 1
Ladislavu Napuljskom. 1
Napuljskom. Kralj 1
pismo spalio. 1
spalio. Kralj 1
sve zabrinutiji 1
zabrinutiji zbog 1
zbog pustinjakova 1
pustinjakova proročanstva 1
proročanstva i 1
i pokušavao 3
moguće načine 4
načine zadovoljiti 1
zadovoljiti kraljevića 1
kraljevića i 2
okrenuti njegove 1
njegove misli 1
misli u 1
u drugome 1
drugome smjeru. 1
smjeru. Kralj 1
potom ustao 1
ustao s 1
prijestolja pokazavši 1
pokazavši riječima 1
i držanjem 1
držanjem svoju 1
svoju veliku 3
veliku radost 1
radost zbog 1
dolaska kršćana, 1
kršćana, a 1
a narod 1
završetku govora 1
govora počeo 1
počeo pjesmom, 1
pjesmom, plesom 1
plesom i 1
načine iskazivati 1
iskazivati gostoprimstvo. 1
gostoprimstvo. Kralj 1
rekao knezu 1
knezu Tywinu 1
Tywinu da 1
nije prilično 1
prilično da 1
da vladar 1
vladar ženi 1
ženi sina 1
sina za 1
kćer svoga 1
svoga sluge. 1
sluge. Kralj 1
je svrgnut, 1
svrgnut, stvorena 1
je republika 2
republika pod 1
vodstvom Hutua, 1
Hutua, a 1
a zemlja 2
postala neovisna 2
neovisna 1962. 1
1962. Kralj 1
strahu za 2
život naredio 1
se ispita 1
ispita i 1
i primjeni 1
primjeni tortura 1
tortura ukoliko 1
ukoliko bude 1
bude potrebno 1
potrebno sa 1
sa cilje 1
cilje saznavanja 1
saznavanja imena 1
imena ostalih 3
ostalih koji 2
zavjeri. Kralj 1
toga učinio 1
učinio kompromis 1
kompromis i 1
i razveo 1
razveo se 1
nje, ali 1
odbio oženiti 1
oženiti ijednu 1
ijednu drugu. 1
drugu. Kralj 1
Kralj Kamehameha 1
Kamehameha III. 1
III. dodijelio 1
je ekspediciji 1
ekspediciji kao 1
kao prevoditelja 2
prevoditelja liječnika 1
liječnika Gerrita 1
Gerrita P. 1
P. Judda. 1
Judda. Kralj 1
Kralj Koloman 2
Koloman je 2
i zatočen 1
zatočen 1219., 1
1219., a 1
a pušten 1
nakon dvije 11
godine tamnovanja. 1
tamnovanja. Kralj 1
Koloman obavlja 1
obavlja kraljevsku 1
kraljevsku vlast 1
to dvjema 1
dvjema cestama 1
cestama koje 1
njemu dugo 1
dugo zovu 1
zovu Kolomanove 1
Kolomanove ceste. 1
ceste. Kralj 1
Kralj Ladislav 1
Ladislav III. 1
III. pokopan 1
u Stolnom 1
Stolnom Biogradu. 1
Biogradu. Kralj 1
Kralj Manuel 1
Manuel I. 1
zadovoljan s 1
s Cabralovim 1
Cabralovim postignućima, 1
postignućima, usprkos 1
usprkos velikim 1
velikim nevoljama. 1
nevoljama. Kralj 1
Kralj Mongkut 1
Mongkut (Rama 1
(Rama IV) 1
IV) jednom 1
rekao svojem 1
svojem prijatelju 1
i kršćanskom 1
kršćanskom misionaru: 1
misionaru: "Ono 1
"Ono što 2
što nas 2
nas učite 2
učite činiti 1
činiti je 1
je izvrsno, 1
izvrsno, ali 1
ali ono 1
učite vjerovati 1
vjerovati je 1
je budalasto". 1
budalasto". Kralj 1
Kralj može 1
suprotno mišljenju 1
mišljenju Konzultativnog 1
Konzultativnog savjeta 1
savjeta potvrđivati 1
potvrđivati i 1
i proglašavati 1
proglašavati zakone. 1
zakone. Kralj 1
Kralj Oton 1
je 955. 1
955. odnio 1
odnio odlučujuću 1
odlučujuću pobjedu 1
pobjedu nad 7
nad Mađarima 1
Mađarima u 2
kod Lechfelda, 1
Lechfelda, 951. 1
951. godine 1
godine priskače 1
priskače u 1
pomoć Adelaidi 1
Adelaidi udovici 1
udovici kralja 1
kralja Italije 1
Italije te 2
te porazivši 1
porazivši njezine 1
njezine neprijatelje, 1
neprijatelje, ženi 1
ženi je 2
preuzima kontrolu 2
nad Italijom. 1
Italijom. Kralj 1
Kralj Rekard 1
Rekard I. 1
I. popeo 1
prijestolje 586. 1
586. g. 1
g. Godinu 1
kasnije odriče 1
odriče se 3
se arijanizma 1
arijanizma i 1
i priznaje 2
priznaje katoličku 1
vjeru. Kralj 1
Kralj se 1
se uplašio 1
uplašio i 1
se riješi 2
riješi te 1
te zvijeri, 1
zvijeri, a 2
a Heraklo 1
Heraklo ga 1
je poslušao. 1
poslušao. Kralj 1
Kralj Songaija, 1
Songaija, Soni 1
Soni Ali 1
Ali osvojio 1
je 1468. 1
1468. godine 1
godine Timbuktu 1
Timbuktu i 1
smaknuti dio 1
dio intelektualaca 1
intelektualaca jer 1
ostali lojalni 1
lojalni kraljevstvu 1
kraljevstvu Malija. 1
Malija. Kralj, 1
Kralj, top 1
skakač kretali 1
kretali su 1
se jednako 4
u modrenom 1
modrenom šahu. 1
šahu. Kralj 1
Kralj u 1
Mariju postaje 1
postaje Šamši-Adadov 1
Šamši-Adadov drugi 1
sin, Jasmah-Adad, 1
Jasmah-Adad, a 1
se Šamši-Adad 1
Šamši-Adad vraća 1
u Šubat-Enlil. 1
Šubat-Enlil. Kralju 1
Kralju obrazovanje 1
obrazovanje nepolitičke 1
nepolitičke vlade, 1
ima Kraljevo 1
Kraljevo povjerenje 1
svojim sastavom 4
sastavom pruža 1
pruža garanciju 1
garanciju za 1
za uspješno 4
uspješno provođenje 1
provođenje predloženog 1
predloženog državnog 1
državnog uređenja." 1
uređenja." Kralju 1
Kralju Petru 1
Petru su 1
mu dovesti 1
dovesti ljubavnicu, 1
ljubavnicu, koja 1
žena Marija. 1
Marija. Kralju 1
Kralju se 1
svidjelo ovo 1
ovo masovno 1
masovno iseljavanje, 1
njegov pokušaj 1
ga zaustavi 1
zaustavi propao, 1
propao, napravljen 1
sporazum koji 1
snagu da 1
na Island 1
Island moraju 1
moraju platiti 1
platiti porez, 1
porez, koji 1
postao trajan. 1
trajan. Kralj 1
Kralj Vilim 1
Vilim je 9
početku htio 1
htio teritorij 1
teritorij same 1
same Austrije, 1
Austrije, ali 1
ali Bismarck 1
Bismarck ga 1
napusti tu 1
tu zamisao. 1
zamisao. Kralj 1
Kralj Žigmund 1
Žigmund dao 1
je Medvedgrad 1
Medvedgrad prvo 1
prvo biskupu 1
biskupu Eberhardu 1
Eberhardu na 1
ime zaloga, 1
zaloga, a 1
potom ga 3
potvrdio i 1
njegovim nećacima. 1
nećacima. Kr., 1
a neoznačene 1
neoznačene pozitivne 1
pozitivne godine 1
radi obilježavanja 1
obilježavanja godina 1
poslije Krista 2
Krista u 3
u tablici, 1
tablici, vjerojatno 1
da uštedi 1
uštedi prostora, 1
prostora, bez 1
bez godine 1
godine 0 1
0 između 1
njih. Kraniometrijski 1
Kraniometrijski znakovi 1
znakovi predstavljaju 1
predstavljaju linearna 1
linearna mjerenja 1
mjerenja prilagođena 1
prilagođena veličini 1
veličini između 2
između standardnih 1
standardnih kranijalnih 1
kranijalnih orijentira. 1
orijentira. Kr., 1
sinovi Artibol 1
Artibol (Ardu-Bêl) 1
(Ardu-Bêl) i 1
i Hidarn 1
Hidarn (Vidarna) 1
(Vidarna) pratili 1
pratili su 1
su Aleksandra 1
Aleksandra u 1
njegovim pohodima 1
pohodima na 2
na istok. 5
istok. Kr., 1
Kr., Antonije 1
posjetio Aleksandriju 1
Aleksandriju i 1
put video 1
video kraljevu 1
kraljevu kćerku 1
kćerku Kleopatru, 1
Kleopatru, tada 1
tada djevojčicu 1
djevojčicu od 2
godina. Krapanj 1
Krapanj je 1
i 19 4
19 žrtava 1
žrtava fašističkog 2
fašističkog terora. 3
terora. Krapinske 1
Toplice su 1
su čuveno 1
čuveno termalno 1
termalno lječilište 1
lječilište i 1
od najidiličnijih 1
najidiličnijih kutaka 1
kutaka Hrvatskog 1
Hrvatskog Zagorja, 2
Zagorja, smještene 1
smještene među 1
među pitomim 1
pitomim zagorskim 1
zagorskim "bregima". 1
"bregima". Kr., 1
Kr., Arheološki 1
Ateni. Kr., 1
a Rimljani 1
tražili aneksiju 1
aneksiju Sicilije 1
Sicilije kao 1
kao prve 2
prve provincije 1
provincije u 3
njihovom carstvu. 1
carstvu. Kras 1
Kras daje 1
ostavku u 1
u Senatu, 2
Senatu, navodno 1
navodno kako 1
bi dijelio 1
dijelio sramotu 1
sramotu svog 1
prijatelja Glabra. 1
Glabra. Krase 1
Krase ga 1
i gornji 7
gornji red 1
red kvadrifora 1
kvadrifora (4 1
(4 otvora 1
otvora koja 1
koja završavaju 1
završavaju polulukovima) 1
polulukovima) i 1
red trifora. 1
trifora. Kras 1
Kras je 1
brzo formirao 1
formirao svoje 1
svoje legije 1
legije u 1
veliki šuplji 1
šuplji četverokut 1
četverokut u 1
cilju da 2
spriječi vrlo 1
vrlo mobilnije 1
mobilnije partske 1
partske snage 1
proboju rimskih 1
rimskih bočnih 1
strana. Krasova 1
Krasova smrt 1
smrt je 3
je poremetila 1
poremetila ravnotežu 1
ravnotežu moći. 1
moći. Krasovo 1
Krasovo konjaništvo 1
konjaništvo se 1
se probiralo 1
probiralo na 1
čelu rimske 1
rimske vojske 2
i sukobilo 1
sukobilo se 2
protiv katafrakta, 1
katafrakta, no 1
no inferiorna 1
inferiorna rimska 1
rimska oružja 1
oružja nisu 1
nisu uspjela 3
uspjela probiti 3
probiti teške 1
teške oklope 2
oklope partske 1
konjice. Kratak 1
Kratak opis 1
opis ovog 1
događaja opisao 1
Jack Kerouac 1
Kerouac u 1
drugom poglavlju 1
poglavlju svoje 1
The Dharma 1
Dharma Bums 1
Bums iz 1
1959. Kratera 1
Kratera naime 1
naime nije 2
niti trebalo 1
je lunarni 1
lunarni modul 1
modul već 1
već iznad 1
površine pokrenuo 1
pokrenuo sustav 1
za usporavanje, 1
usporavanje, čime 1
lagano sletio 1
na mjesečevu 3
mjesečevu površinu, 1
površinu, pošto 1
je gravitacija 1
gravitacija tog 1
tog satelita 1
satelita samo 1
samo 1/6 1
1/6 zemljine. 1
zemljine. Krateri 1
Krateri maarova 1
maarova mogu 1
biti različite 3
različite širine 1
i dubine. 1
dubine. Krateri 1
Krateri u 1
u lancu 2
lancu Gomul 1
Gomul Katena 1
Katena su 1
km. Krater 1
Krater je 1
bio dubok, 1
dubok, s 1
visokim planinskim 1
planinskim obodom 1
obodom i 1
visokim središnjim 1
središnjim vrhom. 1
vrhom. Kratica 1
Kratica ASAP 1
ASAP ima 1
mnogo značenja, 1
značenja, uključujući 1
uključujući "Always 1
"Always Strive 1
Strive and 1
and Prosper", 1
Prosper", "Assassinating 1
"Assassinating Snitches 1
Snitches and 1
and Police" 1
Police" i 2
i "Acronym 1
"Acronym Symbolizing 1
Symbolizing Any 1
Any Purpose". 1
Purpose". Kratica 1
Kratica knjige 1
je Jdt. 1
Jdt. Kratica 1
Kratica ovog 1
ovog kataloga 1
oznaka objekata 1
njemu jest 1
jest Tr. 1
Tr. Kratica 1
Kratica S.A.M. 1
S.A.M. stoji 1
stoji za 3
za Slovačka 1
Slovačka - 1
- Austrija 1
Austrija - 1
- Madjarska. 1
Madjarska. Kratica 1
Kratica VXI 1
VXI znači 1
znači VME 1
VME Extention 1
Extention for 1
for Instrumentation, 1
Instrumentation, ili 1
ili VME 1
VME produžetci 1
produžetci za 1
za instrumentaciju. 1
instrumentaciju. Kratka 1
Kratka demokratska 1
demokratska razdoblja 1
razdoblja su 2
uvijek prekidali 1
prekidali vojni 1
vojni udari. 1
udari. Kratka 1
Kratka inačica 1
inačica s 4
s usidrenim 1
usidrenim krajevima 1
krajevima žica 1
na žičnjaku, 1
žičnjaku, kao 1
izvornom modelu 1
modelu Gibson 1
Gibson Les 1
Les Paul 3
Paul ima 1
tu osobnost 1
osobnost da 1
da naprezanje 1
naprezanje žica 1
žica prenese 1
prenese preko 1
preko trbuha 1
trbuha gitare, 1
gitare, i 3
ta inačica 1
inačica uglavnom 1
uglavnom ugrađena 1
ugrađena na 1
na modele 1
gitara s 2
s punim 4
punim tijelom. 1
tijelom. Kratka 1
Kratka i 1
i tužna 1
tužna klavirska 1
klavirska balada 1
balada koju 1
je May 2
May napisao 1
napisao isto 1
isto za 1
vrijeme boravka 6
bolnici. Kratka 1
Kratka revolucija, 1
revolucija, 31. 1
31. listopada 11
1918. Kratka, 1
Kratka, zaobljena 1
zaobljena glava 1
tamnosive boje, 1
boje, te 3
dvije tamne 1
tamne pruge 1
pruge koje 3
pružaju iz 1
iz kuta 2
kuta svakog 1
svakog oka. 1
oka. Kratke 1
Kratke priče 1
priče objavljuje 1
objavljuje od 1
1953. u 2
u časopisima. 2
časopisima. Kratki 1
Kratki kundak 1
kundak petrinala 1
petrinala pokazao 1
se neučinkovitim, 1
neučinkovitim, pa 1
ubrzo uklonjen 1
uklonjen i 3
i stvoreno 1
je vatreno 1
oružje kojim 1
se gađalo 1
gađalo iz 1
iz ruke 3
ruke - 1
- Kratkim 1
Kratkim izlascima 1
izlascima iz 1
iz okvira 2
okvira uobičajenih 1
uobičajenih nastupa 1
nastupa po 2
po zemljama 1
zemljama regije, 1
regije, odlučuju 1
za nastupe 1
i upoznavanje 1
upoznavanje te 1
te publike 1
sa energičnosti, 1
energičnosti, vrhunskim 1
vrhunskim performansom 1
performansom i 1
glazbenim doživljajem 1
doživljajem svog 1
svog benda. 1
benda. Kratki 1
Kratki oblik 1
glagola “biti” 1
“biti” “bum”, 1
“bum”, “buš” 1
“buš” je 1
je rjeđi 1
od “budem”, 1
“budem”, “budeš”. 1
“budeš”. Kratki 1
Kratki ulomak 1
ulomak iz 1
iz skladbe 1
skladbe "Ullyses" 1
"Ullyses" koristio 1
kao pozadinska 1
za epizodu 1
epizodu BBC-jevog 1
BBC-jevog Horizona 1
Horizona "Hunt 1
"Hunt for 1
the Doomsday 1
Doomsday Asteroid" 1
Asteroid" u 1
veljači 1994. 1
1994. Kratki 1
Kratki video 1
video snimak 1
snimak prototipa 1
prototipa prikazao 1
izložbi Iena 1
Iena u 1
u Nunbergu 1
Nunbergu 2000. 1
godine gdje 8
medalju. Kratkoća 1
Kratkoća trenutka 1
trenutka koja 1
ovdje prikazana 2
prikazana prenosi 1
pomoću repertoara 1
repertoara brzih 1
brzih poteza 1
poteza u 1
živim bojama, 1
bojama, obilježja 1
obilježja Monetovog 1
Monetovog stila 1
u formiranju. 2
formiranju. Kratko 1
Kratko je 5
ministar unutarnjih 2
poslova. Kratko 1
Arabiji. Kratko 1
za kineski 1
kineski klub 1
klub Gansu 1
Gansu Tianma 1
Tianma i 1
engleski nižerazredni 1
nižerazredni Boston 1
Boston United. 1
United. Kratko 1
trener kluba, 1
kluba, u 2
između 1943. 1
1943. i 2
i 1945. 2
1945. Kratko 1
je razmišljao 1
razmišljao dati 1
dati glavnu 1
ulogu glumcu 1
glumcu Johnu 1
Johnu Lithgowu 1
Lithgowu koji 1
fizički ličio 1
ličio na 1
Johna Reeda. 1
Reeda. Kratko 1
Kratko nakon 2
Južnu Afriku 1
Afriku Mandela 1
Mandela je 3
je uhićen. 2
uhićen. Kratko 1
stvaranja Tima 1
Tima 7, 1
7, ona 1
ona kaže 1
kaže Sasukeu 1
Sasukeu kako 1
kako misli 1
razlog Narutovu 1
Narutovu nestašnom 1
nestašnom ponašanju 1
ponašanju taj 1
nema roditelja 1
roditelja koji 2
ga suzdržavali, 1
suzdržavali, te 1
ona ljubomorna 1
joj njezini 1
roditelji uvijek 1
uvijek pokušavaju 1
pokušavaju kazati 1
kazati što 1
da radi. 1
radi. Kratko 1
Kratko poskakivanje 1
poskakivanje koje 1
napravio lunarni 1
lunarni Surveyor 1
Surveyor 6 1
6 1967. 1
primjer poskakivanja 1
poskakivanja kako 1
se posjetilo 1
posjetilo drugo 1
drugo mjesto. 4
mjesto. Kratko 1
Kratko rečeno, 1
rečeno, LR 1
LR košnica 2
košnica razlikuje 1
od DB 1
DB košnice 2
košnice po 1
visini okvira 1
okvira (satina), 1
(satina), niže 1
niže su 1
za 70 1
70 mm, 1
po njihovu 1
njihovu broju, 1
broju, ima 1
ima LR 1
košnica 2 1
2 okvira 1
okvira manje. 1
manje. Kratkoročni 1
Kratkoročni volonturizam 1
volonturizam stoga 1
je privlačan 1
privlačan mnogima, 1
mnogima, jer 1
usmjeren na 3
na putnike 1
putnike koji 2
žele napraviti 1
napraviti pozitivnu 1
pozitivnu promjenu 1
istovremeno pružaju 1
pružaju turističko 1
turističko iskustvo. 1
iskustvo. Kratkoročno 1
Kratkoročno izdržavaju 1
izdržavaju temperature 1
250 °C, 1
°C, tako 1
iz poliuretanske 1
poliuretanske tvrde 1
tvrde pjene 1
pjene pogodne 1
pogodne i 1
obradu bitumenom 1
bitumenom (odnosno 1
(odnosno kao 1
kao podloga). 1
podloga). Kratkoročno 1
Kratkoročno predvođanje 1
predvođanje daje 1
daje pojedinosti 2
pojedinosti daje 1
pojedinosti razvoja 1
razvoja vremenskih 1
prilika iznad 1
iznad određenog 1
određenog manjeg 1
manjeg područja 1
za sljedećih 2
sljedećih 24 1
24 do 1
do 48 1
48 sati 4
još kraće 1
kraće razdoblje. 1
razdoblje. Kratko 1
Kratko se 1
pogled Jamesa 1
Jamesa Goodwina 1
Goodwina na 1
na utjecaj 3
utjecaj post-ratnih 1
post-ratnih elemenata 1
na film. 1
film. Kratkotrajno 1
Kratkotrajno je 2
držao svjetski 1
metara. Kratkotrajno 1
je smijenio 2
smijenio s 2
vlasti svoga 1
i zavladao 1
zavladao samostalno, 1
samostalno, ali 2
bio svrgnut 1
vlasti. Kratkovidnim 1
Kratkovidnim ljudima 1
ljudima preporuča 1
se kiruška 1
kiruška obrada 1
obrada jer 1
ona mogla 2
biti hendikep 1
hendikep nakon 1
nakon 40g. 1
40g. kad 1
kad oči 1
oči postaju 1
postaju dalekovidne 1
dalekovidne i 1
i izgube 1
izgube mogućnost 1
mogućnost akomodacije 1
akomodacije i 1
i mjenjanja 1
mjenjanja fokusa. 1
fokusa. Kratko 1
Kratko vrijeme 4
šef aerodinamike 1
aerodinamike u 1
momčadi Larrousse, 1
Larrousse, na 1
je bolidu 1
bolidu radio 1
radio 1994., 1
1994., prije 1
se momčad 2
kraju raspala. 1
raspala. Kratko 1
glazbenoj školi 3
školi koju 1
napustio prije 1
je maturirao 5
maturirao i 1
školu glume 1
glume koju 1
i završio. 1
završio. Kratko 1
Francuskoj ratnoj 1
mornarici s 1
s činom 1
činom zastavnika. 1
zastavnika. Kratko 1
vrijeme studira 1
u Berlinu, 5
Berlinu, te 1
te doktorira 1
doktorira na 1
u Marburgu,i 1
Marburgu,i to 1
području organske 2
organske kemije 2
kemije godine 1
godine 1886. 2
1886. Kratoni 1
Kratoni su, 1
su, od 1
sjeveru, kratoni 1
kratoni Kalahari 1
Kalahari Kongo 1
Kongo Tanzanija 1
Tanzanija i 1
i zapadnoafrički 1
zapadnoafrički kraton. 1
kraton. Kr., 1
znači iz 1
vremena kraljeva 1
kraljeva Ahaba, 1
Ahaba, ili 1
iz 8. 4
8. st., 1
st., to 1
jest iz 1
vremena Jeroboama 1
Jeroboama II. 1
II. Kr., 1
je 456. 1
456. godine 1
pr. Kräusel, 1
Kräusel, koji 1
opisao primjerak, 1
primjerak, protumačio 1
protumačio je 1
sadržaj iznutrica 1
iznutrica kao 1
kao takav, 2
takav, dok 1
dok Abel 1
Abel nije 1
siguran da 3
se biljke 1
biljke nisu 1
nisu našle 1
našle unutar 1
unutar lešine 1
lešine nakon 1
smrti. Kraus 1
Kraus je 1
osobno istrenirao 1
istrenirao svoje 1
svoje ljude 6
smatraju velikim 1
velikim vođom. 1
vođom. Kr.) 1
Kr.) autor 1
je filozofsko-didaktičkog 1
filozofsko-didaktičkog epa 1
epa u 1
šest knjiga, 1
knjiga, sastavljenog 1
sastavljenog u 1
u heksametrima 1
heksametrima pod 1
naslovom O 1
O prirodi 1
prirodi (De 1
(De rerum 1
rerum natūrā). 1
natūrā). Krava 1
Krava je 1
180 do 1
250 kg, 1
a bik 1
bik oko 1
300 kg. 1
kg. Kravarsko 1
Kravarsko je 1
i najviša 3
najviša točka 2
točka ceste. 1
ceste. Kr. 1
Kr. a 1
a završilo 3
završilo oko 1
300. godine. 1
godine. Kr.) 2
Kr.) Babilonci 1
Babilonci kreću 1
na Jeruzalem, 1
Jeruzalem, koji 1
godine predaje, 1
predaje, a 1
a kraljevska 1
obitelj odvedena 1
odvedena je 1
Babilon. Krbavica 1
Krbavica je 1
rijeka ponornica 1
ponornica u 1
u krbavskom 1
krbavskom polju 1
polju duga 1
duga 13,5 1
13,5 km. 1
km. Krbavska 1
Krbavska biskupija 1
biskupija postojala 1
do osmanskih 1
osmanskih pljačkaških 1
pohoda, potom 1
i osvajanja. 1
osvajanja. Kr.) 1
Kr.) bio 2
12. Kr. 1
Kr. bio 1
je 8-godišnje 1
8-godišnje dijete. 1
dijete. Kr.) 1
kralj Kuššare 1
Kuššare i 1
i Neše 1
Neše (Kaniš). 1
(Kaniš). Kr, 1
Kr, čak 1
i zasjenjuje. 1
zasjenjuje. Krcatelj 1
Krcatelj je 1
je naručitelj 1
naručitelj ili 1
on odredio 1
odredio koja 1
osnovi ugovora 1
o prijevozu 1
prijevozu predaje 1
predaje brodaru 1
brodaru stvari 1
stvari radi 1
radi prijevoza. 1
prijevoza. Krčki 1
Krčki je 1
biskup bio 2
od 1854. 1
1854. godine. 3
Kr.) dinastije 1
dinastije Shang, 1
Shang, također 1
kao „dinastija 1
„dinastija Yin” 1
Yin” Kr. 1
Kr. do 1
do 130., 1
130., ali 1
su zapisi 2
zapisi išli 1
išli unazad 1
unazad sve 1
do vladavine 1
vladavine babilonskog 1
babilonskog kralja 1
kralja Nabonasara: 1
Nabonasara: Ptolomej 1
Ptolomej započinje 1
svoju kronologiju 1
kronologiju prvim 1
prvim danom 1
danom po 1
po egipatskom 1
egipatskom kalendaru 1
kalendaru prve 1
godine Nabonasara 1
Nabonasara (26. 1
(26. veljače 1
veljače 747. 1
747. pr. 1
pr. Krdo 1
Krdo gnuova 1
gnuova iz 1
Nacionalnom parku 3
parku Maasai 1
Maasai Mara 1
Mara ( 1
( Kr, 1
Kr, dok 1
će ova 2
ova dvojica 1
dvojica konzulima 1
konzulima postati 1
postati već 1
sljedeće 55. 1
55. pr. 1
pr. Kr. 6
Kr. dok 1
su najmlađi 1
najmlađi iz 1
500. pr. 2
Kr. dolazi 1
tim oblastima, 1
oblastima, što 1
obično računa 2
računa kao 2
kao granica 2
s klasičnim 5
klasičnim dobom. 1
dobom. Kreativni 1
Kreativni tim 1
tim serije 2
serije Policijski 1
Policijski odred 1
odred i 2
i filmova 2
filmova Goli 1
Goli pištolj 1
pištolj je 2
je isti; 1
isti; činili 1
ga Jerry 1
Jerry Zucker, 1
Zucker, Jim 1
Jim Abrahams, 1
Abrahams, David 1
David Zucker 1
Zucker i 1
i Pat 1
Pat Proft. 1
Proft. Kreator 1
Kreator Gona, 1
Gona, Tanaka 1
Tanaka je 1
izjavio: "Ovaj 1
"Ovaj rad 1
rad ne 1
sadrži dijalog 1
dijalog ili 2
ili onomatopeju. 1
onomatopeju. Kreatorica 1
Kreatorica je 1
je opisala 3
opisala jezik 1
kao "futuristički 1
"futuristički jezik 1
jezik s 1
s udaljenog 1
udaljenog planeta". 1
planeta". Kreator 1
Kreator serije 1
John Kricfalusi 1
Kricfalusi koji 1
je Zappin 1
Zappin obožavatelj, 1
obožavatelj, a 1
a Zappa 1
Zappa doprinosi 1
doprinosi svojim 2
svojim glasom 1
glasom u 1
jednoj seriji 1
seriji "The 1
"The Pope". 1
Pope". Krebsov 1
Krebsov otac 1
otac Gottlob 1
Gottlob Krebs 1
Krebs bio 1
je stolar 1
stolar a 1
zvala Pauline 1
Pauline Scholz. 1
Scholz. Kreće 1
Kreće od 1
od biologije 1
biologije i 4
promatra odnos 1
odnos jajašca 1
jajašca i 1
i sperme 1
sperme u 1
u raznih 1
vrsta (ribe, 1
(ribe, insekti, 1
insekti, sisavci. 1
sisavci. Kreće 1
Kreće sa 1
sa čestim 1
čestim ispadima, 1
ispadima, te 1
ju Karlo 1
Karlo smiješta 1
smiješta u 1
u sanatorij. 2
sanatorij. Krećući 1
Krećući se 1
prema Goloj 1
Goloj stijeni, 1
stijeni, dolazi 1
granice koja 1
dijeli Bosnu 1
Bosnu od 1
od Hercegovine. 1
Hercegovine. Kreda 1
Kreda CaCO 1
CaCO 3 1
3 daje 1
daje papiru 1
papiru mekoću, 1
mekoću, smanjuje 1
smanjuje prozirnost 1
prozirnost i 1
povećava plastičnost, 1
plastičnost, pa 1
tako poboljšava 1
poboljšava svojstva 1
svojstva tiskovnih 1
tiskovnih papira. 1
papira. Kreditor 1
Kreditor peraške 1
peraške općine 1
u parnici 1
parnici s 1
s Kotorom 1
Kotorom oko 1
oko prava 3
na sudstvo. 1
sudstvo. Krednjaci 1
Krednjaci se 1
kreću retikulopodijima, 1
retikulopodijima, a 1
a zrakastonozi 1
zrakastonozi aktinopodijima. 1
aktinopodijima. Kregar 1
Kregar je 1
13. ožujka 6
ožujka službeno 1
postao vršiteljem 1
vršiteljem dužnosti 1
dužnosti gradonačelnika, 1
a izvanredni 1
izvanredni izbori 1
izbori za 4
50 zastupnika 1
zastupnika skupštine 1
skupštine raspisani 1
raspisani su 1
za 7. 2
7. svibnja. 2
svibnja. Kreirano 1
Kreirano je 1
nekoliko lažnih 1
lažnih internetskih 1
internetskih stranica 1
stranica za 3
neke za 1
njihove prijašnje 2
prijašnje uloge. 1
uloge. Krenulo 1
Krenulo je 1
kao suradnja 1
suradnja dva 1
zasebna projekta. 1
projekta. Krepostima 1
Krepostima ovladavanja 1
ovladavanja sobom, 1
sobom, odgojiteljicama 1
odgojiteljicama nutarnje 1
nutarnje slobode, 1
slobode, kadšto 1
kadšto uz 1
potporu nesebična 1
nesebična prijateljstva, 1
prijateljstva, molitvom 1
molitvom i 4
i sakramentalnom 1
sakramentalnom milošću, 1
milošću, one 1
i moraju, 1
moraju, postupno 1
postupno i 2
i odlučno, 1
odlučno, približiti 1
približiti kršćanskom 1
kršćanskom savršenstvu. 1
savršenstvu. Kreševska 1
Kreševska udruga 1
udruga "Kreševski 1
"Kreševski citrin" 1
citrin" je 1
uspjela revitalizirati 1
revitalizirati i 1
i otvoriti 2
otvoriti Obersku 1
Obersku pećinu 1
pećinu za 1
javnost. ” 1
” Krešimira 1
Krešimira Miška 1
Miška preko 1
preko satelita. 1
satelita. Krešimir 1
Krešimir Galović 1
Galović rođen 1
Osijeku 1966. 1
1966. godine. 6
godine. Krešimir 1
Krešimir Perušić: 1
Perušić: 100 1
u Karlovačkoj 2
Karlovačkoj županiji 1
županiji 1903 1
1903 - 1
- 2003, 1
2003, Karlovac, 1
Karlovac, 2003. 1
2003. Krešimir 1
Krešimir Petar 1
Petar Pustički 1
Pustički je 1
bio tonski 1
tonski majstor 1
producent, Mas 1
Mas dizajn 1
je oblikovao, 1
oblikovao, a 1
a fotografije 1
djelo Maria 1
Maria Majcana. 1
Majcana. Kressenstein 1
Kressenstein postaje 1
postaje načelnikom 2
načelnikom stožera 4
stožera osmanskog 1
osmanskog VII. 1
VII. korpusa. 2
korpusa. Kreta 1
Kreta je 1
za mlečana 1
mlečana bila 1
kao Regno 1
Regno di 1
di Candia 1
Candia (Kraljevstvo 1
(Kraljevstvo Kandija) 1
Kandija) i 1
je upravno 4
središte brojnih 1
brojnih egejskih 1
egejskih otoka, 1
otoka, kojima 1
upravljali mlečani. 1
mlečani. Kretali 1
Kretali su 1
na parni 1
parni pogon 1
počeli u 2
u prijevozu 1
prijevozu tereta 1
tereta zamjenjivati 1
zamjenjivati teške 1
teške konjske 1
konjske zaprege. 1
zaprege. Kretanje 1
Kretanje broja 4
stanovnika kroz 1
kroz povijest. 3
povijest. Kretanje 1
Poljica je 1
je umjereno. 1
umjereno. Kretanje 1
stanovnika Svetog 2
Vida nema 1
nema izražene 1
izražene poraste 1
poraste i 1
i padove 1
padove kao 1
većine naselja 1
otoku Krku. 2
Krku. Kretanje 2
broja stanovništva 1
stanovništva Batomlja 1
Batomlja bitno 1
bitno se 1
drugih mjesta 2
Kretanje je 1
vrlo ponosno, 1
ponosno, slobodno, 1
slobodno, a 1
a glava 2
je nošena 1
nošena visoko. 1
visoko. Kretanje 1
Kretanje ploče 1
ploče ne 2
biti uslijed 1
uslijed subdukcije, 1
subdukcije, jer 1
dio Sjevernoameričke 1
Sjevernoameričke ploče 1
ne podriva, 1
podriva, osim 1
osim malog 1
malog dijela 3
dijela koji 6
obuhvaća dio 1
dio Portorikanskog 1
Portorikanskog rova; 1
rova; pa 1
dalje istražuju 1
istražuju drugi 1
drugi mehanizmi. 1
mehanizmi. Kretanje 1
Kretanje praelementa 1
praelementa vatre 1
vatre proturječno 1
proturječno je, 1
je, ono 1
je disharmonično, 1
disharmonično, iako 1
je harmonija 1
harmonija konačan 1
konačan rezultat 1
rezultat tog 1
tog procesa. 1
procesa. Kretanje 1
Kretanje stanovništva 1
stanovništva prema 3
prema popisima 1
popisima od 1
od 1732. 1
1732. Kretanje 1
Kretanje tako 1
tako plošno 1
plošno koncipiranih 1
koncipiranih likova 1
likova postaje 1
postaje izražajnije. 1
izražajnije. Kretanje 1
Kretanje u 1
smjeru istok 1
istok - 2
- zapad 1
zapad postiže 1
se rotacijom 1
rotacijom reda 1
reda panela 1
panela oko 1
oko vrha 1
vrha stupa. 1
stupa. Kretnje 1
Kretnje se 1
u segmentima 1
segmentima koje 1
čine međukralješnični 1
međukralješnični diskovi, 1
diskovi, zglobne 1
zglobne plohe 2
plohe i 1
i sveze. 1
sveze. Kreutz 1
Kreutz obitelj 1
obitelj kometa 1
kometa naizgled 1
naizgled je 1
ranije mislilo. 1
mislilo. Kr. 1
Kr. gdje 2
grčka vojska 2
vojska poražena. 2
poražena. Kr. 1
vodio Pompejevo 1
Pompejevo konjaništvo. 1
konjaništvo. Kr.) 1
Kr.) Gornji 1
Donji Egipat 1
Egipat su 1
bila dva 5
dva kraljevstva. 1
kraljevstva. Krhka 1
Krhka zdravlja, 1
zdravlja, Vergilije 1
Vergilije se 1
Grčkoj razboli. 1
razboli. Krhotine 1
Krhotine eksplodirane 1
eksplodirane bombe 1
bombe i 2
i kamenje 2
kamenje pogođene 1
pogođene gomile 1
gomile teško 1
mu ozlijedile 1
ozlijedile noge. 1
noge. Kričak 1
Kričak Bekavci 1
Bekavci su 1
su stambeno-gospodarski 1
stambeno-gospodarski sklop 1
sklop organiziran 1
organiziran oko 2
oko zatvorenog, 1
zatvorenog, lako 1
lako branjivog, 1
branjivog, dvorišta 1
dvorišta s 1
nekoliko stambenih 1
stambenih građevina, 1
građevina, uključivši 1
uključivši školu, 1
školu, i 2
objekata sjeverno 1
njega. Kr. 1
Kr. i 10
i doživljava 2
doživljava procvat 1
procvat sve 1
do 900. 1
900. godine. 1
godine. Kr. 1
i Hram 1
Hram obeliska 1
obeliska iz 1
1600. pr. 1
najstarijih gradova 2
gradova na 2
istočnojadranskoj obali. 1
obali. Krila 1
Krila igraju 1
poziciji između 1
između reketa 1
reketa i 1
i trice. 1
trice. Krila 1
Krila mogu 1
biti tamnoplave, 1
tamnoplave, smeđe 1
crne boje. 1
boje. Krila 1
Krila srpokrilki 1
srpokrilki (iznad) 1
(iznad) i 1
i vrapčarki 1
vrapčarki (ispod). 1
(ispod). Krila 1
Krila su 4
i zaobljena, 1
zaobljena, a 1
relativno duge. 1
duge. Krila 1
relativno kratka 1
i zdepasta, 1
zdepasta, duga 1
duga od 3
od 54 1
54 do 1
63 centimetra 1
centimetra (u 1
(u ženki 1
ženki je 1
je krilo 1
krilo veće). 1
veće). Krila 1
su smeđe 1
smeđe boje, 2
noge blijedosmeđe. 1
blijedosmeđe. Krila 1
su tamnocrvena 1
tamnocrvena ili 1
ili bijela, 1
bijela, a 3
a čunić 1
čunić ružičast 1
ružičast ili 1
ili blijedozelen. 1
blijedozelen. Krilatica 1
Krilatica benda 1
benda je 1
bila "Smrt 1
"Smrt ozbiljnom 1
ozbiljnom metalu", 1
metalu", u 1
mogu propitivati 1
propitivati metal, 1
metal, da 1
o dogmi. 1
dogmi. Krilatica 1
Krilatica ovih 1
ovih dnevnih 1
dnevnih novina 3
je "unicuique 1
"unicuique suum" 1
suum" ("svakome 1
("svakome po 1
djelima njegovim") 1
njegovim") (iz 1
(iz rečenice: 1
rečenice: "Jer 1
"Jer će 1
doći Sin 1
čovječji s 1
s anđelima 1
anđelima svojim 1
svojim u 1
u slavi 1
slavi Oca 1
Oca svojega 1
svojega i 1
će vratiti 2
vratiti svakome 1
svakome po 1
djelima njegovim. 1
njegovim. Krilna 1
Krilna ili 1
ili lamelna 1
lamelna hidraulička 1
hidraulička pumpa 1
pumpa najčešće 1
s lamelama 1
lamelama u 1
u rotoru. 1
rotoru. Krilni 1
Krilni vezni 1
igrač ili 1
ili krilo 1
krilo je 3
na širokom 2
širokom prostoru 1
u veznom 1
veznom redu, 1
redu, blizu 1
blizu aut-linije. 1
aut-linije. Kr. 1
Kr. imao 1
jednu pogodnost. 1
pogodnost. Kriminal 1
Kriminal je 2
smrću. Kriminal 1
također veliki 3
koji odbija 2
odbija investicije 1
investicije i 2
i usporava 1
usporava rast, 1
rast, a 1
i utječe 4
na zapošljavanje. 1
zapošljavanje. Kriminalne 1
Kriminalne aktivnosti 1
aktivnosti blizanaca 1
blizanaca nastavile 1
nastavile su 4
iza fasade 1
fasade njihovog 1
njihovog društvenog 1
društvenog ugleda 1
i "legalnog" 1
"legalnog" posla. 1
posla. Krimski 1
Krimski Kanat 1
Kanat je 1
puta saveze 1
sa Poljskom-Litvom 1
Poljskom-Litvom ili 1
sa kozacima 1
kozacima iz 1
Poljske Litve 1
Litve protiv 1
protiv Moskovske 1
Moskovske Rusije. 1
Rusije. Krimu 1
Krimu je 1
naime dopušteno 1
dopušteno da 5
ostane ruski 1
samo promijeni 1
promijeni nazive 1
nazive pojedinih 2
pojedinih ulica. 1
ulica. Kr. 1
se njena 6
njena braća 1
braća više 1
ne pominju 1
pominju među 1
među živima. 1
živima. Kr. 1
naposlijetku napuštena 1
napuštena do 1
i novijeg 1
novijeg od 1
od granita 1
granita iz 1
razdoblja dinastije 1
dinastije Gupta. 1
Gupta. Kr. 1
ostao blokiran 1
blokiran sve 1
do njezina 1
njezina otkrića 1
otkrića 1994. 1
1994. Kr. 1
i potrajala 1
potrajala je 2
stotina godina 2
potpunog dovršetka. 1
dovršetka. Kriptografija 1
Kriptografija je 1
postupak zaštite 1
zaštite tajnosti 1
tajnosti podataka 1
podataka primjenom 1
primjenom algoritama 1
algoritama koji 2
koji transformiraju 1
transformiraju razumljiv 1
razumljiv tekst 1
tekst u 5
u šifrirani, 1
šifrirani, nerazumljiv 1
nerazumljiv osobama 1
ne poznaju 2
poznaju algoritam 1
algoritam transformacije. 1
transformacije. Kriptonit 1
Kriptonit je 1
put predstavljen 1
predstavljen publici 1
publici 1943. 1
1943. Kristal 1
Kristal granata 1
granata ima 1
veliku toplinsku 1
toplinsku vodljivost, 1
vodljivost, pa 1
ovaj laser 1
laser može 1
može upotrebljavati 2
upotrebljavati u 4
u kontinuiranom 2
kontinuiranom modu. 1
modu. Kristalična 1
Kristalična osnova 1
osnova izbija 1
izbija na 2
površinu samo 1
u sjevernome 1
sjevernome dijelu 1
zemlje. Kristali 1
Kristali kvarca 1
kvarca u 1
prirodi su 1
su oblikovani 4
oblikovani u 1
u šesterostrane 1
šesterostrane prizme 1
prizme koje 1
kraja završavaju 1
završavaju šesterostrane 1
šesterostrane piramide. 1
piramide. Kristalizacija 1
Kristalizacija je 1
prirodno svojstvo 1
svojstvo svakog 1
svakog meda. 1
meda. Kristalizira 1
Kristalizira se 2
nakon 2-3 1
2-3 mjeseca. 1
mjeseca. Kristalizira 1
već par 1
par dana 4
nakon vrcanja. 1
vrcanja. Kristal 1
Kristal je 1
od plošno 1
plošno centriranih 1
centriranih struktura 1
struktura natrijevih 1
natrijevih i 1
i kloridnih 1
kloridnih iona 1
iona međusobno 1
međusobno pomaknutih 1
pomaknutih za 1
za polovicu 1
polovicu duljine 1
duljine brida 1
brida elementarne 1
elementarne ćelije. 1
ćelije. Kristalne 1
Kristalne tvari 1
tvari prelaze 1
u tekućine 1
tekućine na 1
određenoj temperaturi 1
temperaturi ( 1
( Kristalnih 1
Kristalnih planina, 1
planina, Monts 1
Monts de 1
de Cristal, 1
Cristal, na 1
od 1200 3
1200 metara. 3
metara. Kristal 1
Kristal osnovice 1
osnovice utječe 1
utječe pri 1
na kristalizaciju 1
kristalizaciju paralelnog 1
paralelnog kristala. 1
kristala. Kristal 1
Kristal raste 1
raste oko 1
1 milimetar 1
milimetar mjesečno, 1
mjesečno, tako 1
za 7 1
7 mjeseci 3
mjeseci proizvede 1
proizvede smaragd 1
smaragd veličine 1
veličine 7 1
7 milimetara. 1
milimetara. Kristan 1
Kristan je 2
je potpisom 1
potpisom ugovora 1
ugovora za 1
sezonu 2010. 1
2010. Kristan 1
Kristan nije 1
zadovoljan klubom 1
klubom te 1
jednom odlučio 1
odlučio pronaći 1
pronaći novo 1
novo odredište. 1
odredište. Kristen 1
Kristen Anderson 1
Anderson Lopez 1
je Disney 2
Disney bio 1
bio zainteresiran 2
za suprugov 1
suprugov glazbeni 1
glazbeni i 2
i literarni 1
literarni talent, 1
talent, jer 1
znao napisati 1
napisati jako 1
jako snažne 1
snažne i 3
i uvjerljive 1
uvjerljive priče, 1
priče, ali 1
volio skladati 1
skladati glazbu. 1
glazbu. Kristen 1
Kristen Bell 1
Bell svoju 1
karijeru počela 1
počela 1998. 1
obiteljskoj komediji 2
komediji Polish 1
Polish Wedding, 1
Wedding, no 1
bila mala 5
mala uloga, 1
uloga, njezino 1
našlo među 1
među glumačkom 1
glumačkom postavom. 2
postavom. Kristijanović 1
Kristijanović je 1
oduševljen književnim 1
i rodoljubnim 1
rodoljubnim djelovanjem 1
djelovanjem svog 1
svog Mikloušića. 1
Mikloušića. "Kristi" 1
"Kristi" je 1
konačno bila 2
bila miksana 1
miksana 2014. 1
i objavljena 4
kompilaciji zajedno 1
zajedno uz 2
uz skladbe 1
skladbe "Karaoke" 1
"Karaoke" i 1
i "Bleed 1
"Bleed Together". 1
Together". Kristjánsson 1
Kristjánsson je 1
je rukomet 1
rukomet počeo 1
lokalnom Gróttu 1
Gróttu da 1
bi sezonu 1
sezonu 2016. 1
2016. Krist 1
Krist je 2
prikazan gdje 1
gdje stoji 1
stoji uspravno, 2
uspravno, kao 1
kao živo 1
živo živi 1
živi čovjek 1
čovjek otvorenih 1
otvorenih očiju, 1
očiju, uzdignute 1
uzdignute glave, 1
glave, rastavljenih 1
rastavljenih nogu. 1
nogu. Krištofa 1
Krištofa u 1
ljubljanskoj četvrti 1
četvrti Bežigradu. 1
Bežigradu. Kristologija 1
Kristologija se 1
se pita: 1
pita: Tko 1
Tko je 5
Isus Krist?, 1
Krist?, a 1
a soteriologija 1
soteriologija se, 1
se, s 3
strane, pita: 1
pita: Što 1
Što je 31
Krist učinio 1
koje značenje 1
značenje on 1
za nas? 1
nas? Kristova 1
Kristova zajednica, 1
zajednica, ogranak 1
ogranak mormonizma, 1
mormonizma, u 1
potpunosti prihvaća 1
prihvaća LGBT 1
LGBT osobe, 1
osobe, obavlja 1
obavlja vjenčanja 1
vjenčanja za 1
homoseksualne i 1
i lezbijske 4
lezbijske parove 1
parove i 1
i zaređuje 1
zaređuje pripadnike 1
pripadnike LGBT 1
LGBT zajednice. 2
zajednice. Kristovo 1
Kristovo kraljevstvo 1
kraljevstvo će 1
se sastojati 3
sastojati od 6
koji upravljaju 2
upravljaju (s 1
(s neba) 1
neba) i 1
vladali (na 1
(na zemlji). 1
zemlji). Krist 1
Krist ulazi 1
u Jeruzalem, 2
Jeruzalem, 1320. 1
1320. Krist 1
Krist zna 1
u čovjeku. 1
čovjeku. Kritčar 1
Kritčar David 1
David Elliott 1
Elliott u 1
je recenziji 1
recenziji filma 1
filma napisao: 1
napisao: "Ako 1
"Ako se 1
možete predati 1
predati k 1
k njoj, 2
njoj, "2001: 1
"2001: Odiseja 1
Odiseja u 2
u svemiru" 1
svemiru" će 1
vam proširiti 1
proširiti razum" 1
razum" dok 1
je Dan 6
Dan Jardine 1
Jardine zaključio: 1
zaključio: "Kako 1
"Kako drugačije 1
drugačije nazvati 1
nazvati ovaj 1
ovaj film 4
film nego 1
nego čista 1
čista umjetnost?" 1
umjetnost?" Kriteriji 1
Kriteriji za 1
za odabir 4
odabir građe 1
građe su: 1
su: hrvatski 1
hrvatski autor, 1
autor, hrvatski 1
hrvatski teritorij. 1
teritorij. Kriterij 1
Kriterij pri 1
određivanju međa 1
međa od 1
od kapetanije 1
kapetanije bio 1
pripadnost određenom 1
određenom crnogorskom 1
crnogorskom plemenu. 1
plemenu. Kriterij 1
Kriterij za 2
odabir bila 1
je umjetnička 2
umjetnička vrijednost 1
kvalitetu glazbe 1
stihova te 1
te cjelokupnog 1
cjelokupnog djela, 1
uz 16 2
16 pjesama, 1
pjesama, žiri 1
žiri je 2
odabrao i 2
4 rezervne 1
rezervne pjesme. 1
pjesme. Kriterij 1
za prolazak 3
prolazak pojedine 1
pojedine faze 1
faze doigravanja 1
doigravanja je 1
da pobjednička 1
pobjednička momčad 1
momčad prva 1
ostvari četrii 1
četrii boda. 1
boda. Kritičar 1
Kritičar Alan 1
Alan Sepinwall 1
Sepinwall rekao 1
sezona "zanimljiva, 1
"zanimljiva, ali 1
ali neravnomjerna". 1
neravnomjerna". Kritičari 1
Kritičari album 1
album uglavnom 1
uglavnom opisuju 1
kao indie 1
indie folk, 1
folk, alternativni 1
alternativni rock 1
i elektro-folk, 1
elektro-folk, dok 1
ga nekolicina 1
nekolicina klasificira 1
kao pop. 1
pop. Kritičari 1
Kritičari danas 1
danas osobito 1
osobito hvale 1
hvale moderan 1
moderan dizajn 1
dizajn "prošle" 1
"prošle" budućnosti 1
i kompleksnu 1
kompleksnu priču. 1
priču. Kritičari 1
Kritičari ga 2
ga često 9
nazivaju ocem 1
ocem modernog 2
modernog mjuzikla. 1
mjuzikla. Kritičari 1
najboljih suvremenih 2
suvremenih perzijskih 1
perzijskih pisaca. 1
pisaca. Kritičari 1
Kritičari Girodet 1
Girodet i 1
i Thiers 1
Thiers su 1
ipak bili 3
bili naklonjeniji 1
naklonjeniji i 1
i sliku 2
sliku je 1
otkupila država 1
država za 1
za 6,000 1
6,000 franaka, 1
franaka, a 1
a Delacroix 1
nagrađen medaljom 1
medaljom druge 1
druge klase. 1
klase. Kritičari 1
Kritičari i 1
obožavatelji često 1
često Zatočenika 1
Zatočenika Azkabana 1
Azkabana smatraju 1
u franšizi. 1
franšizi. Kritičar 1
Kritičar i 1
književni povjesničar. 1
povjesničar. Kritičarima 1
Kritičarima koji 1
se protive 4
protive argumentu 1
argumentu kvalitete 1
kvalitete nad 1
nad kvantitetom, 1
kvantitetom, on 1
on odgovara 2
je pozitivni 1
pozitivni potencijal 1
potencijal aikida 1
aikida takav 1
da zahtijeva 2
poruka širi 1
mjeri i 3
ljudi imaju 1
imaju pristup 1
pristup njoj. 1
njoj. Kritičari 1
Kritičari poput 1
poput Douglasa 1
Douglasa Crimpa 1
Crimpa posmatrali 1
posmatrali su 1
djela umjetnika 1
umjetnika kao 2
je Ad 1
Ad Reinhardt 1
Reinhardt i 1
i obznanili 1
obznanili "smrt 1
"smrt slikarstva". 1
slikarstva". Kritičari 1
Kritičari religiju 1
religiju smatraju 1
smatraju štetnom 1
štetnom za 1
za pojedinca 1
pojedinca i 3
cjelini, smatrajući 1
da podstiče 1
podstiče iracionalno 1
iracionalno ponašanje 1
ponašanje te 1
te ohrabruje 1
ohrabruje nasilje 1
i terorizam. 1
terorizam. Kritičari 1
Kritičari se 1
uglavnom slažu 1
su dijalozi 1
dijalozi u 1
u scenariju 2
scenariju "uštogljeni" 1
"uštogljeni" i 1
i "plitki". 1
"plitki". Kritičari 1
Kritičari su 13
bili razočarani 1
razočarani s 1
određenim podzapletima 1
podzapletima kroz 1
kroz sezone 1
sezone koje 2
smatrali lošima, 1
lošima, kao 1
su amnezija 1
amnezija Teri 1
Teri Bauer 1
Bauer u 2
prvoj sezoni, 2
sezoni, priča 1
priča Kim 1
Kim Bauer 1
drugoj te 1
te priča 1
priča Dane 1
Dane Walsh 1
Walsh u 2
u osmoj 3
osmoj sezoni. 1
sezoni. Kritičari 1
dobili osrednje 1
osrednje kritike. 2
kritike. Kritičari 1
je naširoko 2
naširoko ishvalili, 1
ishvalili, posebno 1
posebno zbog 2
zbog scenarija, 1
scenarija, glume 1
glume i 3
i jedinstvenosti 1
jedinstvenosti i 1
i osobnosti 1
osobnosti naslovnog 1
naslovnog lika. 1
lika. Kritičari 1
su opisali 1
opisali njihove 1
njihove fuzije 1
fuzije vulgarnim 1
vulgarnim apsurdna 1
apsurdna komedije 1
komedije s 1
s rock 2
rock glazbom 1
glazbom kao 1
kao "mock 1
"mock rock". 1
rock". Kritičari 1
su pogotovo 1
pogotovo smatrali 1
je Gielgud 1
Gielgud krivo 1
krivo izabran 1
glavnu ulogu. 3
ulogu. Kritičari 1
pohvalili film, 1
film, ali 2
sjeni brutalnog 1
brutalnog ubojstva 1
ubojstva jedne 1
od glumica, 1
glumica, Bogdanovicheve 1
Bogdanovicheve djevojke, 1
djevojke, Dorothy 1
Dorothy Stratten. 1
Stratten. Kritičari 1
pohvalili oba, 1
oba, a 1
a Lennon 1
Lennon je 1
najboljeg novog 3
novog video 1
video umjetnika 1
dodjeli MTV-jevih 1
MTV-jevih glazbenih 1
glazbenih nagrada 1
nagrada 1985. 1
1985. Kritičari 1
ponovno hvalili 1
hvalili film, 1
a Warneri 1
Warneri su 1
hit kojeg 1
slijedili Gomila 1
Gomila urla 1
urla i 1
i Pobjednik 1
Pobjednik uzima 1
uzima sve. 1
sve. Kritičari 1
su pozitivno 1
pozitivno ocijenili 2
ocijenili film, 1
film, što 1
posebno odnosilo 1
na uvjerljivu 1
uvjerljivu Craigovu 1
Craigovu izvedbu. 1
izvedbu. Kritičari 1
poteškoćom pronalazili 1
pronalazili zaključak 1
zaključak koji 1
iz Reloadeda, 1
Reloadeda, i 1
općenito su 3
bili nezadovoljni. 1
nezadovoljni. Kritičari 1
pjesmi hvalili 1
hvalili tekst 1
imao dvostruko 2
dvostruko značenje. 1
značenje. Kritičari 1
većinom hvalili 1
hvalili satiru 1
satiru "M. 1
"M. Kritičari 1
su velikom 1
velikom većinom 2
većinom pozitivno 1
ocijenili film. 1
film. Kritičari 1
Kritičari suvremene 1
suvremene glazne 1
glazne su 1
su hvalili 3
hvalili album, 1
album, ali 3
zatim album 1
album primio 1
primio negativene 1
negativene kritike 1
kritike kada 1
izdan 1983. 1
1983. Kritičari 1
Kritičari videoigara 1
videoigara koriste 1
izraz "GTA 1
"GTA klon" 1
klon" za 1
za opis 5
opis igara 1
igara koji 1
su pokušali 11
pokušali imitirati 1
imitirati ograničenost 1
ograničenost prostora 1
vrijeme igranja 2
igranja GTA 1
III. Kritičari 1
Kritičari vjeruju 1
se lik 2
lik Ursule 1
Ursule temelji 1
na Lawrenceovoj 1
Lawrenceovoj supruzi 1
supruzi Friedi. 1
Friedi. Kritičari 1
Kritičari zakona 1
zakona žalili 1
žalili su 1
na nedostatk 1
nedostatk transparentnosti 1
transparentnosti i 1
i vladina 2
vladina načina 1
načina ophođenja 1
ophođenja prema 1
se zakoni 2
zakoni donosili 1
donosili proglasima 1
proglasima i 1
i nacrtima, 1
nacrtima, a 1
ne nakon 1
nakon javnih 1
javnih rasprava 1
rasprava u 3
parlamentu. Kritičarka 1
Kritičarka Maslin 1
Maslin je 1
da Mendes 1
Mendes posjeduje 1
posjeduje "fantastičan 1
"fantastičan vizualni 1
vizualni talent" 1
talent" uz 1
dodatak da 2
njegov minimalistički 1
minimalistički stil 1
stil balansiran 1
balansiran sa 1
sa "zajedljivim 1
"zajedljivim i 1
i bistrim" 1
bistrim" te 1
je evocirao 1
evocirao "delikatne, 1
"delikatne, moćne 1
moćne erotske 1
erotske vinjete" 1
vinjete" iz 1
svog kazališnog 1
kazališnog rada. 1
rada. Kritičar 1
Kritičar sa 1
sa pseudonimom 1
pseudonimom Soundchazer 1
Soundchazer na 1
siteu Animeacademy.com 1
Animeacademy.com u 1
recenziji napisao: 1
napisao: "Ovo 1
od najfrustrirajučih 1
najfrustrirajučih animea 1
animea koje 1
ikada vidio. 1
vidio. Kritičar 1
Kritičar S. 1
S. L. 1
L. Goldberg 1
Goldberg ističe 1
je Uliks 1
Uliks prikaz 1
prikaz ispraznosti 1
ispraznosti suvremenog 1
suvremenog ljudskog 1
ljudskog društva. 1
društva. Kritičar 1
Kritičar Steve 1
Steve Turner 1
Turner sugerira 1
sugerira kako 3
je Plantovo 1
Plantovo iskustvo 1
u Welshu 1
Welshu služilo 1
kao temelj 6
njegov daljnji 2
daljnji interes 1
interes o 1
o široj 1
široj mitologiji 1
mitologiji u 1
tekstovima (uključujući 1
i Tolkiena 1
Tolkiena i 1
i staronordijske) 1
staronordijske) "Stairway 1
"Stairway to 1
to Heaven, 1
Heaven, Paved 1
Paved with 1
with Gold: 1
Gold: Led 1
Led Zeppelin’s 1
Zeppelin’s Snowdonia." 1
Snowdonia." Kritičar 1
Kritičar Suna 1
Suna pohvalio 1
zbog mračnog 1
mračnog ugođaja 1
ugođaja i 1
i Craigovu 1
Craigovu izvedbu, 1
izvedbu, ali 1
kako "kao 1
"kao i 1
i roman, 1
roman, film 1
film pati 1
od manjka 1
manjka britkosti 1
britkosti u 1
u radnji" 1
radnji" te 1
moglo još 1
još poraditi 1
poraditi na 3
na montaži, 1
montaži, posebno 1
na završetku 3
završetku filma. 1
filma. Kritici 1
Kritici je 1
je izvrgnuta 1
izvrgnuta i 1
i cjelokupna 1
cjelokupna znanstvena 1
znanstvena spoznaja, 1
spoznaja, kao 1
kao opterećena 1
opterećena muškim 1
muškim seksizmom. 1
seksizmom. Kritička 1
Kritička se 1
teorija primjenjuje 1
primjenjuje unutar 1
unutar društvenih 1
znanosti kao 1
kao kritika 1
kritika društvene 1
društvene konstrukcije 1
i postmodernog 1
postmodernog društva. 1
društva. Kritički 1
Kritički duh 1
duh je 2
stalni pratilac 1
pratilac radova 1
radova prof. 1
prof. Kritički 1
Kritički i 1
i komercijalno 4
komercijalno je 1
je najuspješniji 4
album sastava. 1
sastava. Kritički, 1
Kritički, javni 1
komercijalni prijem 1
prijem filmova 1
filmova koje 1
Burton režirao 1
režirao od 1
ožujka 2020. 2
2020. Kritički 1
Kritički osvrt 1
osvrt "Sestrica 1
"Sestrica s 1
s jezera" 1
jezera" 2017. 1
2017. nominiran 1
nagradu ZiN 1
ZiN Daily. 1
Daily. Kritički 1
Kritički su 1
su osvrti 1
osvrti bili 1
iznimno pozitivni, 1
pozitivni, iako 1
toliko kao 1
kao za 3
za prethodne 2
prethodne albume 1
albume iz 1
iz American 1
American serije. 1
serije. Kritički 1
Kritički ugled 1
ugled osobito 1
stekao 1933. 1
1933. nevelikom 1
nevelikom knjigom 1
knjigom Krleža 1
Krleža kao 2
kao kritik. 1
kritik. Kritična 1
Kritična površinska 1
površinska napetost 2
napetost mu 1
39 din/cm. 1
din/cm. Kritična 1
Kritična recepcija 1
recepcija za 1
je miješana, 1
miješana, i 1
uglavnom negativna 1
negativna sve 1
do petog 3
i kasnijeg 3
kasnijeg filma, 1
filma, koji 2
bili pozitivnije 1
pozitivnije primljeni. 1
primljeni. Kritična 1
Kritična točka 1
točka mu 2
je 7,38 1
7,38 MPa 1
MPa kod 1
kod 31,1 1
31,1 °C. 1
°C. Kritični 1
Kritični konsenzus 1
konsenzus stranice 1
stranice glasi: 1
glasi: "Mračan, 1
"Mračan, uzbudljiv, 1
uzbudljiv, a 1
prilično smiješan, 1
smiješan, Harry 1
i Princ 1
Princ miješane 2
krvi također 1
je vizualno 2
vizualno zapanjujući 1
zapanjujući i 1
i emocionalno 1
emocionalno zadovoljavajući." 1
zadovoljavajući." Kritija 1
Kritija i 1
i Timej, 1
Timej, napisani 1
napisani oko 1
oko 360. 1
360. pr. 2
pr. Kritika 1
Kritika građanskog 1
građanskog obrazovanja 1
obrazovanja u 4
školama tvrdi 1
je prosto 1
prosto poučavanje 1
poučavanje djece 1
djece teoriji 1
teoriji građanskog 1
građanskog obrazovanje 1
obrazovanje neučinkovito 1
neučinkovito osim 1
ako same 1
same škole 1
škole ne 1
ne reflektiraju 1
reflektiraju demokratske 1
demokratske prakse 1
prakse tako 1
da djeci 1
djeci omoguće 1
omoguće da 1
kažu što 1
što misle 1
misle o 1
o donošenju 1
donošenju odluka. 1
odluka. Kritika 1
Kritika je 1
album ocijenila 1
ocijenila izrazito 1
izrazito pozitivno, 1
pozitivno, svrstavši 1
svrstavši ga 1
bok Arsenovu 1
Arsenovu zvuku 1
zvuku iz 1
vremena albuma 1
albuma Homo 1
Homo volans 1
volans (1973.) 1
(1973.) te 1
ga proglasivši 1
proglasivši jednim 1
jednim "od 1
"od najboljih 1
u Arsenovu 1
Arsenovu ionako 1
ionako “drsko 1
“drsko impresivnom” 1
impresivnom” autorskom 1
autorskom portfelju". 1
portfelju". Kritike 1
Kritike bihevioralne 1
bihevioralne terapije 1
terapije usmjerene 1
usmjerene su 2
pitanja generalizacije 1
generalizacije učinka 1
učinka tretmana, 2
tretmana, pitanja 1
pitanja trajanja 1
trajanja učinka 1
tretmana, upitnost 1
upitnost utjecaja 1
na osjećaje, 1
osjećaje, ignoriranje 1
ignoriranje terapijskog 1
terapijskog odnosa 1
odnosa te 1
ne omogućavanje 1
omogućavanje uvida. 1
uvida. Kritike 1
Kritike epizode 1
epizode bile 1
uglavnom pomiješane 1
pomiješane ili 1
ili pozitivne. 1
pozitivne. Kritike 2
Kritike filma 1
bile pozitivne. 3
Kritike moraju 1
biti usmjerene 1
usmjerene isključivo 1
na članak, 1
članak, a 1
na osobe 3
ga napisale. 1
napisale. Kritike 1
Kritike ne 1
dolaze samo 1
političke desnice; 1
desnice; mnogi 1
mnogi ljevičari, 1
ljevičari, posebno 1
posebno anarhisti, 1
anarhisti, Guevaru 1
Guevaru smatraju 1
smatraju autoritarnim 1
autoritarnim staljinistom 1
staljinistom čiji 1
je konačni 1
konačni cilj 1
bio stvaranje 1
stvaranje birokratskog 1
birokratskog i 1
i represivnog 1
represivnog staljinističkog 1
staljinističkog režima. 1
režima. Kritike 1
Kritike su 2
bile podjeljene. 1
podjeljene. Kritike 1
bile pozitivne, 2
pozitivne, a 1
klasikom. Kritike 1
Kritike za 1
veoma pozitivne. 1
pozitivne. Kr. 1
time sadrži 1
sadrži najstariji 1
najstariji tekst 1
tekst otisnut 1
otisnut pomoću 1
pomoću pečata. 1
pečata. Kr. 1
time započinju 1
započinju građanski 1
građanski rat. 4
rat. Kritiziran 1
Kritiziran je 4
odbio odgovoriti 1
pitanje o 5
mogućem sukobu 1
sukobu interesa 1
interesa njegovog 1
njegovog nasljednika 1
nasljednika Marija 1
Marija Draghija 1
Draghija zbog 1
njegove prethodne 1
prethodne karijere 1
u Goldman 1
Goldman Sachsu 1
Sachsu prije 1
isti preuzeo 1
šefa ECB-a. 1
ECB-a. Kritiziran 1
odabir Coopera 1
Coopera za 1
ulogu Kanea, 1
Kanea, s 1
od partnerice 1
partnerice Grace 1
Grace Kelly 1
Kelly bio 1
bio stariji 4
stariji punih 1
punih 28 1
godina, te 6
nazvan prestarim, 1
prestarim, što 1
sam smatrao 2
smatrao prije 1
prije prihvaćanja 1
prihvaćanja uloge. 1
uloge. Kritiziran 1
prikaz dalmatinskih 1
dalmatinskih Malomišćana, 1
Malomišćana, koje 1
Smoje pokazao 1
pokazao krivima 1
smrt boema 1
boema i 1
i pasivnima 1
pasivnima u 1
trenutku požara. 1
požara. Kritiziran 1
jedne skupine 2
skupine članova 1
članova SDA 1
SDA i 4
i optužen 3
optužen da 2
dao previše 2
previše ustupaka 1
ustupaka u 1
vrijeme pregovora. 1
pregovora. Kritiziran 1
Kritiziran zbog 1
zbog zagovaranja 1
zagovaranja hrvatskih 1
hrvatskih interesa. 1
interesa. Kritizirao 1
Kritizirao je 1
je Hiparha 1
Hiparha za 1
za rađenje 1
rađenje protuslovnih 1
protuslovnih pretpostavaka 1
pretpostavaka kao 1
za sakupljanje 2
sakupljanje protuslovnih 1
protuslovnih rezultata 1
rezultata (Almagest 1
(Almagest V.11). 1
V.11). K. 1
K. Ritter, 1
Ritter, naprotiv, 1
naprotiv, polazi 1
od djelatnosti 1
djelatnosti čovjeka 1
njoj određuje 1
određuje značenje 1
osobine pojedinih 1
pojedinih dijelova 2
dijelova Zemlje. 1
Zemlje. Krivac 1
Krivac diktator 1
diktator Mugabe 1
Mugabe krivnju 1
krivnju je 1
je prebacivao 1
prebacivao na 1
vanjske neprijatelje. 1
neprijatelje. Krivica 1
Krivica za 1
to leži, 1
leži, dakle, 1
sastavu boja, 1
boja, nepodobnom 1
nepodobnom za 1
zidove na 1
bili nanošeni. 1
nanošeni. Krivi 1
Krivi Put 1
Put je 2
najpoznatijih naselja 1
naselja kojega 1
su Bunjevci, 1
Bunjevci, u 1
za boljom 1
boljom ispašom 1
ispašom svoje 1
svoje stoke, 1
stoke, osnovali 1
osnovali u 1
ranom 17. 3
17. stoljeću, 8
stoljeću, i 1
su 1605. 1
1605. godine 1
godine došli 1
u tvrdi 1
tvrdi grad 1
grad Senj. 1
Senj. Krivnja 1
Krivnja je 1
bila dokazana 1
dokazana ili 1
dijelom bila 1
bila pokajnički 1
pokajnički priznata 1
priznata od 1
od počinitelja 1
počinitelja urote. 1
urote. Krivotvorenje 1
Krivotvorenje je 1
vjerojatno staro 1
staro kao 1
sam novac. 1
novac. Krivotvorina 1
Krivotvorina govora 1
na I. 1
I. vatikanskom 1
vatikanskom koncilu 1
koncilu bila 1
vrijeme uglavnom 1
uglavnom ignorirana 1
ignorirana od 1
od medija, 1
medija, zbog 1
zbog očitih 1
očitih pokazatelja 1
pokazatelja da 1
o neautentičnom 1
neautentičnom dokumentu. 1
dokumentu. Krivulje 1
Krivulje napetosti 1
u T-s 1
T-s dijagramu 1
dijagramu potvrđuju 1
potvrđuju tu 2
činjenicu te 1
njih može 1
iščitati kako 1
kako organski 1
organski fluidi 1
fluidi u 1
na vodu 4
vodu trebaju 1
trebaju manje 1
manje dovedene 1
dovedene specifične 1
specifične topline 2
topline kako 1
bi prošli 1
prošli transformaciju 1
iz vrele 1
vrele kapljevine 1
kapljevine u 2
u zasićenu 2
zasićenu paru. 1
paru. Krivuljom 1
Krivuljom Sierpińskog 1
Sierpińskog nazivamo 1
nazivamo krivulju 1
krivulju koja 1
dobije kad 1
kad broj 1
broj iteracija 1
iteracija teži 1
u beskonačno. 1
beskonačno. Križa 1
Križa (altare 1
(altare privi-legiatum) 1
privi-legiatum) s 1
s raspelom 2
raspelom od 1
velike umjetničke 1
umjetničke vrijednosti. 1
vrijednosti. Kriza 1
Kriza Carstva 1
Carstva u 2
3. stoljeću 4
stoljeću je 6
dodatno oslabila 1
oslabila mornaricu, 1
mornaricu, učinivši 1
učinivši je 1
tek sjenom 1
sjenom nekadašnje 1
nekadašnje velike 1
velike sile. 2
sile. Križa 1
Križa i 1
i Franjevački 1
samostan iz 1
stoljeća, te 3
te Stara 1
Stara gradska 1
gradska vijećnica 4
vijećnica iz 1
iz 1776. 2
1776. Kriza 1
Kriza je 2
je okončana 5
okončana zahvaljujući 1
zahvaljujući Papi. 1
Papi. Kriza 1
bila vidljiva 4
vidljiva 30-tih 1
propao veći 1
dio koprivničke 1
koprivničke industrije 1
industrije (Tvornica 1
(Tvornica ulja, 1
ulja, Tvornica 1
Tvornica Danica 1
Danica itd.). 1
itd.). Križa 1
Križa koja 1
Velikoj kuli). 1
kuli). Križa 1
Križa na 1
na sjeveroistočnoj 3
sjeveroistočnoj obali, 1
obali, samostan 1
sv. Križančevo 1
Križančevo Selo 1
Selo napali 1
napali su 4
s crta 1
crta iz 2
Zenice ( 1
( Križanić 1
Križanić visoko 1
visoko cijeni 1
cijeni rad 1
ga jedinim 1
jedinim opravdanim 1
opravdanim izvorom 1
izvorom stjecanja: 1
stjecanja: Nepravedna 1
Nepravedna je 1
svaka dobit 1
dobit koja 1
nije stečena 1
stečena bez 1
bez muke, 1
muke, bez 1
bez znoja 1
znoja i 1
bez utrošena 1
utrošena vremena 1
ili koja 1
je stečena 1
stečena nepravično, 1
nepravično, otimačinom 1
otimačinom ili 1
na prijevaran 1
prijevaran način. 1
način. Krizantema 1
Krizantema je 1
iz grčkog 2
grčkog jezika, 1
jezika, chrysos 1
chrysos znači 1
znači zlatni, 1
zlatni, a 1
a anthos 1
anthos cvijet. 1
cvijet. Križa, 1
Križa, potvrdio 1
potvrdio njihova 1
njihova pravila 1
i označio 2
označio njihovu 1
njihovu dvostruku 1
dvostruku zadaću: 1
zadaću: poučavanje 1
poučavanje u 1
školi i 4
i njegu 1
njegu siromaha 1
siromaha i 1
i bolesnika. 1
bolesnika. Križari 1
Križari koji 1
isprva krenuli 1
protiv muslimana 1
muslimana nisu 1
ni stigli 1
stigli kamo 1
kamo su 3
su pošli, 1
pošli, već 1
mučki i 1
i nečovječno 1
nečovječno odlučili 1
napadnu Carigrad 1
Carigrad u 1
cilju osobnih 1
osobnih interesa: 1
interesa: pljačke 1
pljačke i 1
i uništenja 3
uništenja Bizantskog 1
carstva. Križari 1
Križari se 1
se zaljubljuju 1
zaljubljuju u 1
nju (jedan 1
(jedan čak 1
čak prelazi 1
na islam) 1
islam) i 1
i kane 1
kane je 1
prijestolje. Križarski 1
Križarski pohod 1
pohod u 1
u jeansu 1
jeansu (1973., 1
(1973., nizozemski 1
nizozemski Kruistocht 1
Kruistocht in 1
in spijkerbroek), 1
spijkerbroek), novela 1
novela nizozemske 1
nizozemske autorice 1
autorice Thea 1
Thea Beckman 1
Beckman o 1
o Dječjem 1
Dječjem križarskom 1
križarskom pohodu 1
pohodu viđenom 1
viđenom očima 1
očima vremenskog 1
vremenskog putnika. 1
putnika. Križarski 1
Križarski rat 1
rat pokrenut 1
pokrenut protiv 1
protiv Ninoslava 1
Ninoslava na 1
s hercegom 1
hercegom Kolomanom 1
Kolomanom trajao 1
godina. Križa 1
Križa smještena 1
na osami, 1
osami, na 1
brijega iznad 1
naselja Sveti 1
Sveti Križ, 1
Križ, općina 1
općina Tuhelj. 1
Tuhelj. Križa 1
Križa (spominje 1
(spominje se 1
od 1326. 1
1326. Kriza 1
Kriza talijanske 1
talijanske vlade 1
vlade 2021. 1
2021. Križa 1
jugoistočnom krilu 1
krilu dvorca 1
dvorca koja 1
iz 1761. 1
1761. Križa 1
u Zrinu 1
Zrinu nalaze 1
dijelu naselja 1
naselja Zrin, 1
Zrin, podno 1
podno južnih 1
južnih obronaka 1
obronaka Zrinske 1
Zrinske gore, 1
gore, na 1
općine Dvor. 1
Dvor. Kr.) 1
Kr.) i 1
sa drahmom 1
drahmom (IV-III 1
(IV-III st. 1
st. Kriza 1
Kriza završava 1
završava dogovorom 1
dogovorom po 1
kojemu Njemačka 1
Njemačka priznaje 1
priznaje Francuskoj 1
Francuskoj kontrolu 1
kontrolu Maroka, 1
Maroka, a 1
dobiva dio 1
dio francuskih 1
francuskih kolonija 1
Africi. "Krize 1
"Krize 3. 1
3. stoljeća", 1
stoljeća", Rimljani 1
grada. Križevaca, 1
Križevaca, Križevčana 1
Križevčana i 1
i križevačkoga 1
križevačkoga kraja 1
obrani Lijepe 1
Lijepe Naše. 1
Naše. Križevačka 1
Križevačka eparhija 1
eparhija i 1
i Krsturske 1
Krsturske eparhija 1
eparhija u 1
Srbiji danas 1
danas čine 5
čine Grkokatoličku 1
Grkokatoličku crkvu 1
i Srbiji 5
Srbiji koja 1
koja liturgiju 1
liturgiju obavlja 1
obavlja na 2
slavenskom obredu 1
obredu i 1
koristi crkvenoslavenski 1
crkvenoslavenski jezik 1
i pismo 1
pismo ćirilicu. 1
ćirilicu. Križevci 1
Križevci i 1
i Koprivnica 2
Koprivnica prestaju 1
prestaju biti 2
biti dijelovi 1
dijelovi Varaždinskog 1
Varaždinskog generalata. 1
generalata. Križići 1
Križići na 1
velikom križu 1
križu ostaju 1
ostaju od 1
smrti pokojnika 1
pokojnika sve 1
do Dana 2
Dana mrtvih 1
mrtvih kao 1
podsjetnik da 2
da molimo 1
molimo za 2
za naše 1
naše pokojne. 1
pokojne. Križ 1
Križ je 6
19. lipnja 3
godine blagoslovio 1
blagoslovio biskup 1
biskup mons. 1
mons. Križ 1
betona i 1
i metala. 1
metala. Križ 1
postavljen 17. 1
godine. Križ 4
postavljen 2006. 1
postavljen početkom 1
srušen 5. 1
Križ na 3
na platou 3
platou ispred 1
crkve srušen 1
srušen je 1
i razbijen. 1
razbijen. Križna 1
Križna šapa 1
šapa je 1
simbol Reda 1
Reda Hrama 1
Hrama u 3
u neovisnom 1
neovisnom tijelu. 1
tijelu. Krizom 1
Krizom Rimskog 1
st. Krizostom 1
Krizostom govori 1
govori najčešće 1
najčešće o 1
svom zdravstvenom 1
zdravstvenom stanju 1
stanju za 1
vrijeme izgnanstva. 1
izgnanstva. Kr. 1
Kr. iz 1
područja Kalimantanske 1
Kalimantanske obale. 1
obale. Križ 1
Križ simbolizira 1
simbolizira kršćansku 1
kršćansku vjeru, 1
vjeru, a 2
a kvadrati 1
kvadrati u 1
bojama hrvatske 1
hrvatske trobojnice 1
trobojnice predstavljaju 1
predstavljaju hrvatski 1
hrvatski povijesni 1
povijesni grb. 1
grb. Križ 1
Križ s 1
raspelom iz 1
iz maslinova 1
maslinova drveta, 1
drveta, koje 1
je 1523. 1
1523. doneseno 1
doneseno iz 1
iz Svete 1
Svete Zemlje, 1
Zemlje, a 3
a pripisuje 1
se splitskom 1
splitskom kanoniku 1
kanoniku Jurju 1
Jurju Petroviću. 1
Petroviću. Kr. 1
Kr. jasno 1
jasno se 1
vide u 4
djelu drugog 1
drugog znamenitog 1
znamenitog pjesnika 1
pjesnika arhajske 1
arhajske epike. 1
epike. Kr. 1
Kr. je 2
bio princeps 1
princeps senatus. 1
senatus. Kr. 1
je veličanstvena, 1
veličanstvena, dijelom 1
dijelom podzemna, 1
podzemna, dijelom 1
dijelom nadzemna 1
nadzemna gradevina. 1
gradevina. Kr. 1
Kr. kada 1
završilo doba 1
doba megalitskih 1
megalitskih spomenika 2
spomenika na 3
Malti David 1
David Trump 1
Trump i 1
i Cilia 1
Cilia D., 1
D., Malta: 1
Malta: Prehistory 1
Prehistory and 1
and Temples, 1
Temples, Midsea 1
Midsea Books 1
Books Ltd., 1
Ltd., Malta. 1
Malta. Kr., 1
Kr., kada 3
nastali najstariji 1
najstariji lepontski 1
lepontski natpisi, 1
natpisi, pronađeni 1
u talijanskih 1
talijanskih Alpama, 1
Alpama, do 1
danas, kada 1
većina keltskih 1
keltskih jezika 1
u izumiranju, 1
izumiranju, a 1
već izumrli. 1
izumrli. Kr., 1
se sukobili 3
sukobili histarski 1
histarski kralj 1
kralj Epulon 1
Epulon i 1
i vojnik 1
vojnik rimskog 1
rimskog vojskovođe 1
vojskovođe Marka 1
Marka Klaudija, 1
Klaudija, Pulhra. 1
Pulhra. Kr., 1
Kr., kad 1
izgleda bio 2
bio usvojen 2
usvojen skup 1
skup gotovo 1
gotovo univerzalno 2
univerzalno prihvaćenih 1
prihvaćenih proporcija. 1
proporcija. Kr. 1
Kr. kad 1
kad je, 1
nakon trogodišnjih 1
trogodišnjih progona 1
progona i 5
i borbi, 1
borbi, ponovno 1
ponovno posvećen 1
posvećen jeruzalemski 1
jeruzalemski Hram. 1
Hram. Krka 1
Krka je 1
naoružana pramčanim 1
pramčanim topom 1
topom Bofors 1
Bofors L70 1
L70 kalibra 1
kalibra 40mm/70 1
40mm/70 (dok 1
(dok Cetina 1
Cetina nosi 1
dva dvocijevna 1
dvocijevna kal. 1
kal. Kr., 1
Kr., kao 1
kao nagradu 2
protiv Pompeja 1
Pompeja u 1
Egiptu, Julije 1
Julije Cezar 1
imenuje i 1
i namjesnikom 1
namjesnikom (prokuratorom) 1
(prokuratorom) Judeje. 1
Judeje. Kr. 1
Kr. kao 1
kao pristalica 1
pristalica Makedonaca 1
Makedonaca snažno 1
snažno utjecao 1
na političke 2
političke prilike 2
prilike u 5
Ateni, i 1
svoje govore 1
govore nikada 1
nije objavio. 1
objavio. Kr.) 1
Kr.) kipar 1
i slikar. 2
slikar. Krklec 1
Krklec se 1
i takozvanom 1
takozvanom dnevnom 1
dnevnom kritikom. 1
kritikom. Kr. 1
Kr. knjigu 1
knjigu Babyloniaca 1
Babyloniaca na 1
grčkom jeziku, 1
jeziku, o 1
o (prilično 1
(prilično mitološkoj) 1
mitološkoj) povijesti 1
povijesti Babilonije, 1
Babilonije, za 1
novog vladara 1
vladara Antioha 1
Antioha I; 1
I; za 1
njega kažu 1
kasnije osnovao 1
osnovao školu 1
školu astrologije 1
astrologije na 1
grčkom ostrvu 1
ostrvu Kos. 1
Kos. Kr 1
Kr koji 1
od rimskih 3
rimskih savezničkih 1
savezničkih gradova. 1
gradova. Kr., 1
Kr., kolegij 1
kolegij arhonata 1
arhonata otvara 1
postepeno i 1
ostale građane. 1
građane. Kr.) 1
Kr.) krčenje 1
krčenje stjenovita 1
stjenovita područja 1
područja osiguralo 1
gradnju ogromnih 1
ogromnih kamenih 1
spomenika ( 3
( Kr. 3
Kr. krenuli 1
pomoć otoku 1
otoku Lezbosu. 1
Lezbosu. Krleža 1
bio odbio. 1
odbio. Krleža 1
bio zavidan. 1
zavidan. Krležina 1
Krležina tetka 1
tetka je 1
bila uložila 1
uložila novac 1
u propalu 1
propalu banku 1
banku čija 1
pravna slijednica 1
slijednica bila 1
bila Središnja 1
Središnja privredna 1
privredna i 1
i zadružna 1
zadružna banka 1
banka – 1
Zagreb, gdje 4
radio Poljak. 1
Poljak. Krma 1
Krma je 1
bila visoka, 1
visoka, što 1
karakteristika prekooceanskih 1
prekooceanskih brodova. 2
brodova. Kr. 1
Kr. mogle 1
mogle posjedovati 1
posjedovati zemljište, 1
zemljište, pisati 1
pisati vlastite 1
vlastite oporuke 1
oporuke i 1
i pojavljivati 1
pojavljivati se 1
na sudu. 6
sudu. Kr.) 1
Kr.) morao 1
svoju pozornost 2
pozornost okrenuti 1
zapadu. Kr.) 1
Kr.) najvećeg 1
najvećeg neolitskog 1
neolitskog nalazišta 1
nalazišta na 3
svijetu. Kr.) 1
Kr.) nalazimo 1
nalazimo da 1
čovjek prisutan 1
prisutan na 4
spomenutom lokalitetu 1
lokalitetu »Pećine« 1
»Pećine« u 1
u Klašnicama 1
Klašnicama i 1
i » 1
» Kr., 1
Kr., na 2
grada Hvara 1
Hvara nađeni 1
padinama brijega 1
brijega pod 1
pod tvrđavom 1
tvrđavom Forticom. 1
Forticom. Kr., 1
prijelazu arhajske 1
arhajske u 1
u klasičnu 2
klasičnu umjetnost. 1
umjetnost. Kr. 1
Kr. naredio 1
naredio spaljivanje 1
spaljivanje knjiga 1
i pokapanje 1
pokapanje učenjaka. 1
učenjaka. Kr., 1
Kr., narodi 1
narodi neolitika 1
neolitika grade 1
grade jednostavne 1
jednostavne nastambe 1
nastambe i 4
baviti agrarnim 2
agrarnim poslovima. 2
poslovima. Kr.) 1
Kr.) nastaje 1
nastaje središnja 1
središnja "glavna" 1
"glavna" zona 1
zona s 2
s trgovima 1
trgovima i 1
i monumentalnim 1
monumentalnim građevinama, 1
građevinama, dok 1
srednjem razdoblju 1
razdoblju (2300.-2100. 1
(2300.-2100. pr. 1
Kr. na 1
na već 3
postojećem otočnom 1
otočnom naselju 1
rijeci Mincio 1
Mincio (oko 1
(oko 2000. 2
2000. pr. 5
pr. Kr.) 2
Kr.) ne 1
donosi veću 1
veću obnovu 1
obnovu nakon 1
nakon prethodnoga 1
prethodnoga razaranja. 1
razaranja. Kr., 1
Kr., njega 1
je nalijedio 1
nalijedio grad 1
grad Tuadong, 1
Tuadong, osnovan 1
8. st. 2
st. Kr., 1
Kr., njegovo 1
njegovo carstvo 2
carstvo je 2
je podijeljeno 7
podijeljeno među 1
među njegovim 3
njegovim generalima 1
generalima i 1
i slijede 3
slijede desetljeća 1
desetljeća ratovanja. 1
ratovanja. Krnjeviću: 1
Krnjeviću: Britanskim 1
Britanskim obavještajnim 2
obavještajnim organima 1
organima tijekom 1
tijekom ispitivanja 2
ispitivanja govorio 1
želi stupiti 1
s Jurjem 1
Jurjem Krnjevićem 1
Krnjevićem kako 1
se utro 1
utro put 3
put suradnji 1
suradnji između 3
između HSS-a 1
HSS-a i 2
i onemogućilo 2
onemogućilo da 1
Hrvatska nakon 1
rata padne 1
pod isključivu 1
isključivu dominaciju 1
dominaciju komunista. 1
komunista. Kr. 1
Kr. njihova 1
njihova plemena 1
plemena ujedinio 1
ujedinio u 1
državu pod 1
pod svojom 3
svojom vlašću. 2
vlašću. Krno 1
Krno je 1
je crne 1
crne ili 2
ili smeđe 1
su trbuh 1
unutrašnji dio 2
dio nogu 2
nogu svjetlije 1
svjetlije obojeni. 1
obojeni. Kr. 1
Kr. novi 1
novi grad 1
grad Augusta 1
Augusta Praetoria. 1
Praetoria. Kr. 1
Kr. objavio 1
rat grčkim 1
grčkim polisima, 1
polisima, koji 1
brzo i 7
uspješno okončali 1
okončali Metel 1
Metel (sada 1
(sada s 1
s nadimkom 1
nadimkom Macedonicus) 1
Macedonicus) i 1
i konzul 1
konzul Lucije 1
Lucije Mumije 1
Mumije Arhaik. 1
Arhaik. Kr. 1
Kr. obje 1
grupe su 4
se stopile 1
stopile u 1
jedinstvenu kulturu. 1
kulturu. Kr., 1
Kr., od 1
cijeli otok 1
otok bio 2
bio nenaseljen 1
nenaseljen skoro 1
skoro 1500 1
1500 godina 1
ga naseljavaju 2
naseljavaju drugi 1
drugi ljudi 1
ljudi kulture 1
kulture Sotira 1
Sotira (do 1
(do 4. 1
4. tisućljeća 2
pr. Kroeber 1
Kroeber ovaj 1
naziv piše 1
piše Mashu-arara. 1
Mashu-arara. Krojač 1
Krojač Tom 1
Tom izbušio 1
izbušio je 1
je rupu 1
u vratima, 1
vratima, vidio 1
vidio Godivu 1
Godivu i 1
kaznu oslijepio. 1
oslijepio. Kromoksidna 1
Kromoksidna zelena 1
zelena ima 1
značaj već 1
od sedamdesetih 1
stoljeća. Kromonemska 1
Kromonemska je 1
je struktura 3
struktura gusta 1
gusta i 2
i zrnata. 1
zrnata. Kr. 1
Kr. ona 1
i rimska 1
rimska provincija. 1
provincija. Kronična 1
Kronična proptoza 1
proptoza najčešće 1
je uzrokovana 1
uzrokovana bolestima 1
bolestima štitnjače 1
štitnjače kao 1
je Gravesova 1
Gravesova bolest. 1
bolest. Kronične 1
Kronične alergije 1
alergije često 1
često uzrokuju 1
uzrokuju samo 1
samo svrbež 1
svrbež ili 1
ili iritaciju. 1
iritaciju. Kronika 1
Kronika Henrika 1
Henrika od 1
od Livonije, 1
Livonije, jedna 1
najvećih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih priča, 1
priča, vjerojatno 1
vjerojatno napisana 1
napisana kao 1
kao izvješće 1
izvješće za 1
za Vilima 1
Vilima od 1
od Modene 1
Modene dajući 1
dajući mu 7
mu povijest 1
povijest Crkve 1
u Livoniji 1
Livoniji do 1
njegova vremena. 2
vremena. Kronika 1
Kronika o 1
o mostu 1
mostu i 2
i kasabi 1
kasabi oko 1
njega završava 1
s 1914. 1
1914. Kronju 1
Kronju je 1
je dopao 1
dopao jedan 1
jedan delikatni 1
delikatni zadatak 1
zadatak objašnjavanja 1
objašnjavanja događaja 1
događaja narodu. 1
narodu. Kronologija 1
Kronologija njegova 1
njegova vladanja 1
vladanja dosta 1
je sporna 1
sporna u 1
u izvorima, 1
izvorima, ali 1
umro 276. 1
276. (prema 1
(prema nekima 1
nekima 277.). 1
277.). Kronološka 1
Kronološka granica 1
granica umjetnosti 1
umjetnosti starih 1
starih civilizacija 1
civilizacija teče 1
teče od 4
početka pojave 1
pojave (oko 1
(oko 4. 1
4. tisućljećje 1
tisućljećje pr. 1
pr. Kroos 1
Kroos je 1
u Greifswaldu 1
Greifswaldu te 1
sastavu kluba 3
kluba Greifswalder 1
Greifswalder SV. 1
SV. Kropotkin 1
Kropotkin je 1
najvažnijih prometnih 1
prometnih središta 1
dijelu Rusije. 1
Rusije. Kroskorelacijska 1
Kroskorelacijska metoda 1
metoda mjerenje 1
mjerenje protoka 1
protoka jedna 1
i najjednostavnijih 1
najjednostavnijih metoda 1
metoda mjerenja 1
mjerenja protoka. 1
protoka. Krošnja 1
Krošnja ljeti 1
ljeti pruža 1
pruža ugodnu 1
ugodnu sjenu. 1
sjenu. Krošnja 1
Krošnja u 1
mladosti je 3
je piramidalna, 1
piramidalna, kasnije 1
kasnije široka, 1
široka, jajasta 1
jajasta i 1
i polukuglasta. 1
polukuglasta. Kr. 1
Kr. osnovali 1
prvi grad 1
otoku i 3
i nazvali 1
nazvali su 4
njihovoj boginji 1
boginji Kerkuri 1
Kerkuri (Kérkura, 1
(Kérkura, Corcyra) 1
Corcyra) odnosno 1
odnosno (Kérkyra). 1
(Kérkyra). Kr. 1
Kr. ostrakizmom 1
ostrakizmom je 1
iz Atene 2
Atene uklonio 1
uklonio njegova 1
njegova nasljednika 2
nasljednika u 1
u vodstvu 1
vodstvu aristokratsko-konzervativne 1
aristokratsko-konzervativne stranke 1
postao stvarno 1
stvarno neograničenim 1
neograničenim gospodarom 1
gospodarom Atene. 1
Atene. Kr. 1
Kr. osvojio 1
je snažnu 1
snažnu kartažansku 1
kartažansku utvrdu 1
utvrdu Eryx. 1
Eryx. Krov 1
Krov automobila 1
automobila bio 1
je spušten 1
spušten kako 1
bi okupljena 1
okupljena gomila 1
gomila imala 1
imala što 1
bolji pogled 2
na ugledne 2
ugledne goste. 1
goste. Krov 1
Krov i 2
sanduka obojani 1
obojani su 4
u crveno, 1
crveno, dok 1
sanduka žute 1
boje. Krov 1
sanduka lokomotive 2
lokomotive obojani 1
u crvenu 3
crvenu boju, 2
boju, donji 1
sanduka i 3
i osnovni 3
osnovni okvir 1
okvir plave 1
plave su 2
su okretna 1
okretna postolja 3
i odbojnici 2
odbojnici crni. 2
crni. Krov 1
Krov je 4
bio dvoslivan. 1
dvoslivan. Krov 1
bio pričvršćen 2
na zid. 1
zid. Krov 1
prosincu, te 1
vrijeme nastavljeni 1
nastavljeni radovi 1
unutrašnjosti kompleksa. 1
kompleksa. Krov 1
je višeslivan 1
višeslivan s 1
kamenim profiliranim 1
profiliranim vijencem 1
vijencem i 1
i pokrovom 1
pokrovom valovitog 1
valovitog salonita. 1
salonita. Krovna 1
Krovna organizacija 2
organizacija bio 1
je Československý 1
Československý svaz 1
svaz házené. 1
házené. Krovna 1
ovu reprezentaciju 1
reprezentaciju je 9
je Turski 1
Turski rukometni 1
rukometni savez. 1
savez. Krovni 1
Krovni vijenac, 1
vijenac, friz 1
friz i 1
i horizontalna 1
horizontalna profilacija 1
profilacija tvore 1
tvore okvir 1
okvir kompletne 1
kompletne kompozicije 1
kompozicije uličnih 1
uličnih pročelja, 1
pročelja, koji 1
koji sa 3
sa nizovima 1
nizovima prozora 1
na fasadnim 1
fasadnim plohama, 1
plohama, naglašavaju 1
naglašavaju izrazitu 1
izrazitu horizontalnost. 1
horizontalnost. Kr. 1
Kr. ovo 1
je uključeno 3
uključeno u 4
u civilizacijske 1
civilizacijske tokove, 1
tokove, ali 1
ostalo po 1
strani glavih 1
glavih zbivanja, 1
zbivanja, tako 1
da o 3
o Larisi 1
Larisi ne 1
znamo baš 1
baš puno 1
puno iz 1
vremena. Krovovi 1
Krovovi su 1
građeni u 2
sloja: unutarnji 1
sloj lomljenog 1
lomljenog vapnenca, 1
vapnenca, slagan 1
slagan u 1
redove kupastog 1
kupastog oblika 1
i zapečačen 1
zapečačen ključnim 1
ključnim kamenom, 1
kamenom, i 1
i vanjski 3
vanjski sloj 2
sloj vapnenačkih 1
vapnenačkih ploča 1
ploča koje 2
ga činile 1
činile vodootpornim. 1
vodootpornim. Krov 1
Krov stadiona 1
dosegao 68 1
68 metara 1
iznad sjedala, 1
sjedala, a 2
a napravljen 2
od transparentnih 1
transparentnih ploča 1
koje propuštaju 2
propuštaju sunčevu 1
svjetlost. Kroz 1
Kroz 100 1
postojanja društvo 1
radu prolazilo 1
prolazilo kroz 1
kroz mnoge 3
mnoge padove 1
padove i 1
i uspone. 1
uspone. Kroz 1
Kroz 115. 1
115. brigadu 1
HVO “Zrinjski” 1
“Zrinjski” prošlo 1
2.000 boraca, 1
boraca, najviše 1
najviše bilo 1
bilo Hrvata, 1
i Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Kroz 1
Kroz 15 1
godina provedenih 4
provedenih u 7
samostanu na 4
na Kaptolu 1
Kaptolu fra 1
fra Zvjezdan 1
Zvjezdan je 1
razgovarao s 4
mnogim ljudima, 1
ljudima, nastojeći 1
nastojeći im 1
u životnim 1
životnim problemima. 1
problemima. Kroz 1
Kroz 18. 1
18. stojeće 1
stojeće Potawatomi 1
Potawatomi su 1
se sastojali 4
sastojali od 4
glavna ogranka 1
ogranka zemljopisno 1
zemljopisno nazivani 1
nazivani Saint 1
Saint Joseph 2
Joseph Potawatomi 1
Potawatomi sa 1
sa Saint 1
Joseph Rivera 1
Rivera u 1
u jugozapadnom 6
jugozapadnom Michiganu, 1
Michiganu, za 1
je Allouez 1
Allouez kod 1
današnjeg South 1
South Benda 1
Benda utemeljio 1
utemeljio istoimenu 1
istoimenu Misiju 1
Misiju Saint 1
Saint Joseph. 1
Joseph. Kroz 1
Kroz 1980-e 1
1980-e Dalida 1
Dalida uživa 1
uživa status 1
status dive, 1
dive, noseći 1
noseći svoj 1
svoj povijesni 2
povijesni show 1
show iz 1
iz Palais 1
Palais Des 1
Des Sports 1
Sports preko 1
5 svjetskih 1
svjetskih kontinenata 1
kontinenata s 1
pjesmama Comme 1
Comme disait 1
disait Mistinguett 1
Mistinguett i 1
i Gigi 1
Gigi in 1
in paradisco. 1
paradisco. Kroz 1
Kroz 77 1
77 epizoda 1
epizoda pratimo 1
pratimo kako 1
se Bear 1
Bear vraća 1
u civilizaciju 1
civilizaciju i 1
pritom pokazuje 1
pokazuje tehnike 1
tehnike preživljavanja. 1
preživljavanja. Kroz 1
Kroz 80-te 1
80-te CALL 1
CALL je 1
proširio svoje 2
svoje područje, 1
područje, prihvaćajući 1
prihvaćajući komunikativni 1
komunikativni pristup 1
pristup i 3
i spektar 1
spektar nove 1
nove tehnologije, 1
tehnologije, posebno 1
posebno multimedija 1
multimedija i 2
komunikacijske tehnologije. 2
tehnologije. Kroz 1
Kroz Bikeš 1
Bikeš prolazi 1
prolazi željeznička 3
željeznička prometnica, 1
prometnica, a 1
a usred 2
usred sela 2
nalazi željeznička 2
željeznička postaja. 4
postaja. Kroz 1
Kroz Bizetinu 1
Bizetinu teče 1
teče najveća. 1
najveća. Kroz 1
Kroz brigadu 1
brigadu je 1
prošlo više 1
šest i 2
pol tisuća 1
tisuća pripadnika, 1
pripadnika, a 1
južne Istre. 1
Istre. Kroz 1
Kroz centralni 1
centralni otvor 1
otvor prikuplja 1
prikuplja se 1
se ukupno 2
ukupno strujanja 1
strujanja zraka. 1
zraka. Kroz 1
Kroz cijeli 1
cijeli roman 1
roman ispripovjedano 1
ispripovjedano je 1
je sjećanje, 1
sjećanje, dva 1
lika, Ljuba 1
Ljuba i 1
i mladić 1
mladić razgovaraju 1
o sebi, 3
sebi, ona 1
ona o 6
o voljenom 1
voljenom mladiću, 1
mladiću, a 1
o djetinjstvu 1
djetinjstvu u 2
gradu, dolasku 1
dolasku okupatorske 1
okupatorske vojske 1
i svom 3
svom odlasku 1
odlasku u 2
partizane. Kroz 1
Kroz cijelo 1
svoje trajanje, 1
trajanje, serija 1
serija se 2
bavi istraživanjem 1
istraživanjem veza 1
veza glavnih 1
likova prema 1
obiteljima. Kroz 1
Kroz cijelu 6
cijelu armensku 1
armensku povijest 1
povijest gledano, 1
gledano, Zenova 1
Zenova vlast 1
bila upadljivo 1
upadljivo mirna. 1
mirna. Kroz 1
cijelu epizodu 1
epizodu se 1
se pretvarao 1
pretvarao da 1
on Kalamirko, 1
Kalamirko, ali 1
pojavio pravi 1
pravi Kalamirko, 1
Kalamirko, policija 1
je uhapsila 1
uhapsila Kalamarka. 1
Kalamarka. Kroz 1
povijest čovječanstva 2
čovječanstva postojala 1
za sigurnom 1
sigurnom razmjenom 1
razmjenom informacija. 1
informacija. Kroz 1
povijest Donji 1
Donji Lapac 2
Lapac bio 1
je, ne 3
samo upravno, 1
upravno, nego 1
i vjersko, 1
vjersko, trgovačko, 1
trgovačko, obrtničko 1
obrtničko i 2
i sajmišno 1
sajmišno središte 1
središte cijelog 1
cijelog tog 1
tog agrarno-stočarskog 1
agrarno-stočarskog kraja 1
razvijenim središnjim 1
središnjim uslužnim 1
uslužnim funkcijama. 1
funkcijama. Kroz 1
cijelu se 1
pjesmu proteže 1
proteže ljubovnikova 1
ljubovnikova čežnja 1
čežnja za 2
za neostvarenom 1
neostvarenom ljubavi. 1
ljubavi. Kroz 1
karijeru za 1
Real on 1
broj 11. 1
11. Bio 1
odličan veznjak 1
veznjak koji 1
poziciji lijevog 3
lijevog krila, 1
krila, a 2
svojoj iznimnoj 2
iznimnoj brzini. 1
brzini. Kroz 1
Kroz dalji 1
razvoj hercegovačke 1
hercegovačke povjesti, 1
povjesti, obujam 1
obujam područja 1
područja Hercegovina 1
Hercegovina se 1
se mijenjao, 1
a održao 1
danas. Kroz 1
Kroz druga 1
druga istraživanja, 1
istraživanja, Gospina 1
Gospina slika 2
naslikana mnogo 1
mnogo kasnije, 1
kasnije, iz 1
iz 1685. 1
1685. godine. 1
godine. Kroz 1
Kroz edukaciju, 1
edukaciju, pacijenti 1
pacijenti mogu 1
mogu izgraditi 2
izgraditi pravilan 1
pravilan stav 1
stav o 3
s artrozom, 1
artrozom, umanjiti 1
umanjiti bol 1
i povećati 2
povećati funkcionalnost 1
funkcionalnost zgloba. 1
zgloba. Kroz 1
Kroz epitel 1
epitel i 2
i žilnicu 1
žilnicu svjetlost 1
prolazi (te 1
(te strukture 1
strukture su 1
su nepropusne). 1
nepropusne). Kroz 1
Kroz Glasnik 1
Glasnik su 1
prošli svi, 1
svi, od 1
najviših do 1
do najnižih 1
najnižih zapovjednika 1
zapovjednika i 3
istaknuti političari 1
hrvatskom korpusu, 1
korpusu, no 1
se pozornosti 1
pozornosti davalo 1
davalo postrojbama 1
postrojbama i 1
njihovim rezultatima. 1
rezultatima. Kroz 1
Kroz glazbu 1
glazbu se 1
promociju solidarnosti 1
solidarnosti u 1
društvu i 6
i sudjeluje 3
nastupima za 1
različite humanitarne 1
humanitarne akcije. 1
akcije. Kroz 1
Kroz godine 1
godine djelovanja, 1
djelovanja, broj 1
broj sudionika 4
sudionika ovih 1
ovih susreta 1
susreta bio 1
sve veći. 2
veći. Kroz 1
Kroz grad 6
grad prolazi 2
prolazi istoimeni 1
potok po 1
po kome 5
je Koprivnica 1
dobila ime. 6
ime. Kroz 2
prolazi Spomen-put 1
Spomen-put Bertha 1
Bertha Benz, 1
Benz, nazvan 1
po njegovoj 2
njegovoj supruzi 3
supruzi Berthi. 1
Berthi. Kroz 1
grad protječe 1
protječe rijeka 1
rijeka Chemnitz. 1
Chemnitz. Kroz 1
Kroz gradska 1
vrata prolazi 1
prolazi široki, 1
široki, kamenom 1
kamenom popločeni 1
popločeni put, 1
put, koji 2
se račva 1
račva unutar 1
unutar naselja 1
vodi kamenim 1
kamenim stubama 1
stubama prema 1
prema najvišoj 1
točki mjesta 1
smještena župna 1
sa zvonikom. 2
zvonikom. Kroz 1
grad teče 2
teče rijeka 3
rijeka Bijeli 1
Bijeli Elster 1
Elster (Weiße 1
(Weiße Elster) 1
Elster) koja 1
rijeku Saale. 1
Saale. Kroz 1
teče rječica 3
rječica Vinalopó 1
Vinalopó koja 1
u more, 5
more, a 2
grad dijeli 1
dijela. Kroz 1
grad teku 1
teku rijeke 1
rijeke Cooum 1
Cooum i 1
i Adyar. 1
Adyar. Kroz 1
Kroz igru 1
igru igrač 1
igrač nailazi 1
razne borbe 1
s bossovima, 1
bossovima, od 1
svaki napada 1
na jedinstveni 1
jedinstveni način 2
potrebna drugačija 1
drugačija strategija 1
strategija kako 1
lakše došlo 1
pobjede. Kroz 1
Kroz iskustava 1
iskustava iz 2
seriji nešto 1
nešto naučili, 1
naučili, serija 1
serija namjera 1
namjera ohrabriti 1
ohrabriti djecu 1
djecu slično 1
slično se 1
se ponašati 3
ponašati i 1
razviti razumijevanje 1
razumijevanje prirode. 1
prirode. Kroz 1
Kroz izložbe 1
izložbe Dark 1
Dark Black, 1
Black, Sjajni 1
Sjajni trenuci 1
trenuci i 1
i Flying 1
Flying boats 1
boats i 1
i će 1
se uspješno 7
uspješno spojiti 1
spojiti ekologija, 1
ekologija, reciklaža 1
reciklaža i 1
i suvremena 1
suvremena umjetnost 2
umjetnost korištenjem 1
korištenjem odbačenih 1
odbačenih materijala 1
se preoblikuju 1
preoblikuju i 1
i reinterpretiraju 1
reinterpretiraju u 1
skulpture i 1
i instalacije. 1
instalacije. Kroz 1
Kroz izmišljena 1
izmišljena bića 1
i likove 1
likove šalje 1
šalje poruke 1
poruke koje 3
sebi sadrže 2
sadrže općeljudske 1
općeljudske i 1
i kršćanske 3
kršćanske vrijednosti, 1
vrijednosti, te 1
važnosti braka, 1
braka, obitelji, 1
obitelji, prijateljstva 1
prijateljstva i 1
i dobrote. 1
dobrote. Kroz 1
Kroz Karavalu 1
Karavalu prolazi 1
prolazi cestovna 1
cestovna prometnica 4
prometnica br. 4
br. Kroz 3
Kroz klub 1
prošlo 200-tinjak 1
200-tinjak članova 1
članova od 1
danas mnogi 1
mnogi završili 1
završili fakultete 1
fakultete i 1
pomoć karatea 1
karatea postali 1
postali korisni 1
uspješni članovi 1
članovi ovog 1
ovog društva. 2
društva. Kroz 2
Kroz logor 1
logor "Rudnik 1
"Rudnik Omarska" 1
Omarska" prošlo 1
ljudi. Kroz 1
Kroz Maslovare 1
Maslovare protiče 1
protiče rijeka 1
rijeka Kruševica 1
i Jezerka, 1
Jezerka, a 1
a obe 1
obe se 1
ulijevaju u 4
rijeku Vrbanju. 1
Vrbanju. Kroz 1
Kroz materiju 1
materiju su 1
prošli mnogo 1
mnogo prodorniji 1
prodorniji mezoni 1
mezoni i 1
ili udarom 2
udarom ubrzali 1
ubrzali neki 1
neki elektron 1
elektron ili 1
se raspali 1
raspali na 1
elektron. Kroz 1
Kroz mehanizme 1
mehanizme u 1
tim stupovima 1
stupovima sredstva 1
sredstva će 1
se usmjeriti 1
usmjeriti gdje 1
su najkorisnija 1
najkorisnija te 1
će nadopunjavati 1
nadopunjavati i 1
i pojačavati 1
pojačavati najvažnije 1
najvažnije aktualne 1
aktualne mjere 1
mjere u 4
u državama 3
državama članicama. 2
članicama. Kroz 1
Kroz mjesto 2
je projektiranja 1
projektiranja nova 1
nova cesta 1
koja kreće 1
izgradnju 2020. 1
2020. Kroz 1
mjesto prolazi 1
prolazi glavna 1
glavna prometnica, 1
prometnica, Podravska 1
Podravska magistrala. 1
magistrala. Kroz 1
Kroz montažu 1
montažu je 1
kao Los 1
Angeles. Kroz 1
Kroz narednih 1
narednih 18 1
mjeseci Dream 1
Dream Theater 2
Theater je 1
ponovno odrađivao 1
odrađivao opširnu 1
opširnu promotivnu 1
promotivnu turneju 1
svijetu. Kroz 1
Kroz naselje 2
naselje ide 1
ide državna 1
državna cestovna 2
naselje prolazi 1
prolazi lokalna 1
lokalna asfaltirana 1
asfaltirana cesta 2
povezuje Vinište 1
Vinište sa 1
sa naseljima 1
naseljima Žepče 1
Žepče i 1
i Zavidovići. 1
Zavidovići. Kroz 1
Kroz nekoliko 1
dana, rješenje 1
rješenje je 1
bilo promijenjeno, 1
promijenjeno, a 1
a klubu 1
klubu je 11
dopušteno sudjelovati 1
natjecanju. Kroz 1
Kroz Nenaš 1
Nenaš prolazi 1
pruga koja 6
povezuje Miškolc 1
Miškolc i 1
i Debrecin. 1
Debrecin. Kroz 1
Kroz njega 1
se provlače 1
provlače splitski 1
splitski elementi. 1
elementi. Kroz 1
Kroz njegovu 1
njegovu školu 1
školu prošlo 1
300 boraca. 1
boraca. Kroz 1
Kroz osobno 1
osobno iskustvo 2
iskustvo rata, 1
rata, shvaća 1
je istinska 2
istinska borba 1
borba potpuno 1
potpuno drugačija 2
drugačija od 3
od natjecanja, 1
natjecanja, postaje 1
postaje svjestan 1
svjestan važnosti 1
važnosti mirnog 1
mirnog uma, 1
uma, te 1
te ujedinjenosti 1
ujedinjenosti uma 1
i tijela. 1
tijela. Kroz 1
Kroz ove 1
luke prolazi 1
prolazi polovica 1
polovica francuskog 1
francuskog međunarodnog 1
međunarodnog prometa, 1
prometa, te 1
te 60% 1
60% kontejnerskog 1
kontejnerskog prometa. 1
prometa. Kroz 1
Kroz ovu 2
ovu ekspanziju 1
ekspanziju ostvario 1
potpunu zaposlenost, 1
zaposlenost, i 1
i proširio 3
proširio je 4
je ekonomsku 1
ekonomsku i 2
i industrijsku 1
industrijsku bazu. 1
bazu. Kroz 1
ovu Odluku 1
Odluku najvišeg 1
najvišeg zakonodavnog 1
zakonodavnog tijela, 1
tijela, projekat 1
projekat gradnje 1
gradnje džamije 1
džamije u 1
Sisku dobio 1
i najvišu 1
najvišu državnu 1
državnu potporu 1
potporu kao 1
kao projekat 1
projekat od 1
od državnog 3
državnog interesa. 1
interesa. Kroz 1
Kroz palac 1
palac prolaze 1
prolaze dva 2
dva živca. 1
živca. Kroz 1
Kroz pobjedu, 1
pobjedu, moji 1
moji su 1
su lanci 1
lanci slomljeni. 1
slomljeni. Kroz 1
Kroz pojašnjenja 1
pojašnjenja tih 1
tih zakona, 1
zakona, energetika 1
energetika cilja 1
cilja da 1
da razvije 3
razvije pouzdana 1
pouzdana predviđanja 1
predviđanja o 1
o tokovima 1
tokovima energije 1
i transformacija 1
transformacija prilikom 1
prilikom skladištenja, 1
skladištenja, od 1
od nano 1
nano do 1
do makro 1
makro razine. 1
razine. Kroz 1
Kroz povijesni 1
povijesni razvoj 3
razvoj therie 1
therie oni 1
su svrstani 3
svrstani u 3
skupinu Tribosphenida, 1
Tribosphenida, jedne 1
skupine koja 1
bila puno 3
puno razvijenija 1
od grupe 3
grupe ranih 1
ranih prasisavaca. 1
prasisavaca. Kroz 1
Kroz povijest 13
povijest broj 1
stanovnika Hrvatske 1
je varirao. 1
varirao. Kroz 1
bilo često 1
često ritualno 1
ritualno obezglavljivanje 1
obezglavljivanje leševa 1
leševa ili 1
drugi način 5
način ubijenih 1
ubijenih ili 1
ili pogubljenih 1
pogubljenih osoba. 1
osoba. Kroz 1
puta mijenjao 3
mijenjao ime. 1
nosio imena 2
imena sponzora, 1
sponzora, Bellevue 1
Bellevue DTS, 1
DTS, Dubrovnik 1
Dubrovnik Pro 1
Pro Cro 1
Cro te 1
te Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Kroz 1
je ružmarin 1
ružmarin bio 1
vrlo omiljena 1
omiljena biljka. 1
biljka. Kroz 1
povijest Jugolinije 1
Jugolinije odnosno 1
odnosno Croatia 1
Croatia Line 1
Line od 1
floti bilo 1
je uvršteno 2
uvršteno ukupno 1
169 brodova. 1
brodova. Kroz 1
Kroz povijest, 1
povijest, mnoge 1
mnoge vrste 2
vrste pasa 1
pasa su 1
namjenski ukrižane 1
ukrižane u 1
cilju stvaranja 1
stvaranja borbenog 1
borbenog psa, 1
psa, na 1
osnovu njihove 1
njihove snage, 1
snage, brzine 1
i agresivnosti. 1
agresivnosti. Kroz 1
u Dithmarschenu 1
Dithmarschenu stanovništvo 1
stanovništvo pretežno 2
pretežno bavilo 1
bavilo poljoprivredom, 1
poljoprivredom, pogotovo 1
pogotovo sađenjem 1
sađenjem kupusa. 1
kupusa. Kroz 1
povijest su 6
su baselski 1
baselski biskupi 1
biskupi imali 1
i svjetovnu 1
svjetovnu vlast 1
kao vladari 1
vladari Kneževine-biskupije 1
Kneževine-biskupije Basel 1
Basel (Fürstbistum 1
(Fürstbistum Basel). 1
Basel). Kroz 1
su djelovala 1
djelovala mnoga 1
mnoga kulturno 1
kulturno umjetnička 1
umjetnička društva. 1
ih zarobljavali 1
zarobljavali lovci 1
lovci na 2
na robove 1
robove iz 2
plemena Bua. 1
Bua. Kroz 1
postojali razni 1
razni tipovi 2
tipovi istospolnih 1
istospolnih zajednica, 1
zajednica, Neill, 1
Neill, James 1
James (2008.). 1
(2008.). Kroz 1
oblici urešavanja 1
urešavanja smatrali 1
smatrali znakom 1
znakom pripadnosti 1
pripadnosti određenoj 1
određenoj društvenoj 1
društvenoj grupi. 1
grupi. Kroz 1
struktura bogoslužja 1
bogoslužja mijenjali 1
mijenjali ovisno 1
o potrebama 2
potrebama vjernika, 1
vjernika, pa 1
vrijeme sve 4
sve fleksibilnija, 1
fleksibilnija, interaktivnija 1
interaktivnija i 1
i prilagođenija 1
prilagođenija mlađim 1
generacijama. Kroz 1
Kroz priču 1
priču se 1
uključuje mnogo 1
mnogo likova. 1
likova. Kroz 1
Kroz pripreme, 1
pripreme, natjecatelji 1
natjecatelji stječu 1
stječu vrijedno 1
vrijedno iskustvo 1
iskustvo rada 1
u timu, 1
timu, istraživanja 1
istraživanja slučaja, 1
slučaja, pisanja 1
pisanja podnesaka 1
podnesaka i 1
i sudjelovanja 3
u raspravama 4
raspravama pred 1
pred sudom. 2
sudom. Kroz 1
Kroz rat 1
rat nastaje 1
nastaje druga 1
druga glavna 1
glavna inačica 1
inačica T-34/85 1
T-34/85 (ili 1
(ili T-34-85) 1
T-34-85) s 1
većom kupolom 1
i topom 1
85 mm. 1
mm. Kroz 1
Kroz samo 1
samo naselje 1
naselje Generalski 1
Generalski Stol 1
Stol prolazi 1
prolazi želježnička 1
želježnička pruga 1
pruga Zagreb-Rijeka; 1
Zagreb-Rijeka; Zagreb-Split. 1
Zagreb-Split. Kroz 1
Kroz selo 1
selo protiče 1
protiče potok 1
potok Suvaja, 1
Suvaja, po 1
selo i 7
i dobilo 2
dobilo ime, 2
velikih kiša, 1
kiša, tako 1
selo uglavnom 1
uglavnom bezvodno 1
bezvodno i 1
ime mu 9
odgovara stvarnosti. 1
stvarnosti. Kroz 1
Kroz Singapur 1
Singapur je 2
je prolazilo 2
prolazilo 75% 1
75% izravnoga 1
izravnoga malajskog 1
malajskog uvoza 1
i 67% 1
67% izvoza. 1
izvoza. Kroz 1
Kroz sljedeće 1
sljedeće etape 1
etape brazdanja 1
brazdanja nastaju 1
nastaju nakupine 1
nakupine mikromera 1
mikromera koje 1
na animalnom 1
animalnom polu. 1
polu. Kroz 1
Kroz starohrvatsko 1
starohrvatsko razdoblje 1
razdoblje ne 1
ne nailazimo 1
nailazimo na 2
na arheološke 1
arheološke potvrde 1
potvrde da 2
prostoru Draga 1
Draga bilo 1
bilo naselja. 1
naselja. Kroz 1
Kroz stoljeća 1
se volvoli 1
volvoli koristili 1
tako raznolike 1
raznolike svrhe 1
svrhe kao 1
su podučavali 2
podučavali anatomiju, 1
anatomiju, izrađivali 1
izrađivali astronomska 1
astronomska predviđanja, 1
predviđanja, stvarali 1
stvarali tajni 1
tajni kod 1
i pričali 1
pričali o 1
o sreći. 1
sreći. Kroz 1
Kroz stranački 1
stranački angažman 1
angažman obnašao 1
predsjednika Temeljnog 1
Temeljnog ogranka 1
ogranka Mimara 1
Mimara i 1
i člana 6
člana NO 1
NO Područnog 1
Područnog odbora 1
odbora Donji 1
Donji Grad. 1
Grad. Kroz 1
Kroz Strupinu 1
Strupinu protiče 1
protiče Strupinska 1
Strupinska i 1
i Tujnička 1
Tujnička rijeka 1
rijeka koje 3
rijeku Lješnicu. 1
Lješnicu. Kroz 1
Kroz sumrak 1
sumrak kamenih 1
kamenih vrata, 1
vrata, lijevi 1
lijevi prolaz 1
prolaz vodi 1
na prostor 3
prostor prvog 1
prvog obrambenog 1
obrambenog dijela, 1
dijela, “niskih 1
“niskih kliješta”, 1
kliješta”, smještenih 1
smještenih između 2
između bastiona 1
bastiona Pisani 1
Pisani i 1
i Vendramin. 1
Vendramin. Kroz 1
Kroz sva 1
sva ta 1
ta mjesta 1
su slike 5
slike pronađene 1
pronađene provlače 1
provlače se 1
zajedničke teme, 1
teme, što 1
daje naslutiti 2
naslutiti univerzalnu 1
univerzalnu svrhu 1
i sličnost 2
sličnost implusa 1
implusa koji 1
stvaranja slika. 1
slika. Kroz 1
Kroz svoja 1
putovanja stječe 1
stječe i 1
i neprijatelje. 1
neprijatelje. Kroz 1
Kroz svoje 2
svoje djelovanje 6
djelovanje od 1
početka Udruga 1
Udruga potpomaže 1
potpomaže humanitarni 1
humanitarni rad 1
rad organiziranjem 1
organiziranjem humanitarnih 1
akcija jedanput 1
jedanput godišnje 1
godišnje kako 1
pomogli socijalno 1
socijalno ugroženim 1
ugroženim obiteljima 1
u Slavoniji. 5
Slavoniji. Kroz 1
svoje postojanje 2
postojanje natjecao 1
više natjecateljskih 1
natjecateljskih razreda. 1
razreda. Kroz 1
Kroz svoju 1
povijest do 1
do Domovinskog 2
rata Klub 1
je ostvarivao 2
ostvarivao vrhunske 1
dosta puta 2
u Ligi 9
Ligi u 1
se natjecao, 1
natjecao, kao 1
i osvajač 2
osvajač Kupa. 1
Kupa. Kroz 1
Kroz svoj 1
zadnji autorski 1
autorski rad, 1
rad, autor 1
autor ukazuje 1
da postojeća 1
postojeća makroekonomska 1
makroekonomska politika 1
politika vodi 1
vodi svijet 1
u daljnje 1
daljnje zaostajanje 1
zaostajanje siromašnih 1
siromašnih i 2
i nerazvijenih 1
nerazvijenih zemalja, 1
zemalja, ali 2
istovremeno bogate 1
i razvijene 1
razvijene zemlje 1
postaju još 1
još bogatije. 1
bogatije. Kroz 1
Kroz taj 1
taj vertikalni 1
vertikalni kanal, 1
kanal, nakon 1
nakon višekratna 1
višekratna klesanja 1
klesanja i 1
i miniranja, 1
miniranja, se 1
1998. probijaju 1
probijaju u 2
aktivnu 6., 1
6., tzv. 1
tzv. Kroz 1
Kroz takav 1
takav sustav, 1
sustav, zaposlenici 1
zaposlenici mogu 1
mogu sa 1
sa udaljenih 1
udaljenih mjesta 1
mjesta pristupiti 1
pristupiti informacijama 1
informacijama organizacije, 1
organizacije, računalima 1
računalima i 3
i internom 2
internom komunikacijskom 1
komunikacijskom sustavu. 1
sustavu. Kroz 1
Kroz Tanzaniju 1
Tanzaniju čini 1
čini krug, 1
krug, primajuće 1
primajuće brojne 1
brojne pritoke 1
pritoke (rijeka 1
(rijeka Moyowosi 1
Moyowosi glavni 1
pritok, a 1
ostale značajnije 1
značajnije su: 1
su: Ugalla, 1
Ugalla, Gombe, 1
Gombe, Ruchugi 1
Ruchugi i 1
i Nguya). 1
Nguya). Kroz 1
Kroz termitnjak 1
termitnjak se 1
prostiru mnogi 1
mnogi dimnjaci 1
dimnjaci za 1
za prozračivanje. 1
prozračivanje. Kroz 1
Kroz tih 1
tih šest 3
stazi su 1
se radile 1
radile i 2
druga poboljšanja, 1
poboljšanja, ukidali 1
ukidali su 1
se ”skokovi”, 1
”skokovi”, staza 1
staza se 2
se širila 2
širila i 2
i ispravljala, 1
ispravljala, no 1
no staza 1
staza je 2
bila okružena 2
okružena zelenilom, 1
zelenilom, dugačka 1
dugačka i 1
opasna za 1
za voziti. 1
voziti. Kroz 1
Kroz tijesni 1
ulaz do 1
njega dopire 1
dopire blijedi 1
blijedi tračak 1
tračak dnevnog 1
dnevnog svijetla, 1
svijetla, pa 1
pa njegovi 1
njegovi svijetli 1
svijetli obris 1
obris oštro 1
oštro odudara 1
odudara od 6
od špiljske 1
špiljske tame. 1
tame. Kroz 1
Kroz to 1
u Kastvu 2
Kastvu je 1
je nastupalo 1
nastupalo više 1
tisuća izvođača 1
raznih zemalja, 2
zemalja, a 3
a programe 1
programe je 1
posjetilo oko 1
stotinu tisuća 1
tisuća posjetitelja 1
posjetitelja i 2
i posjetiteljica. 1
posjetiteljica. Kroz 1
Kroz tu 1
tu pukotinu 1
pukotinu prolazi 1
prolazi svjetlost 1
prostor iza 1
iza zastora. 1
zastora. Kroz 1
Kroz Turon 1
Turon u 1
pravcu sjever-jug 3
sjever-jug prolazi 1
prolazi državna 1
Kroz udružene 1
udružene napore 1
napore Aspekata 1
Aspekata i 1
njihovih saveznika, 2
saveznika, Deathwingova 1
Deathwingova ludost 1
ludost napokon 1
je okončana. 1
okončana. Kroz 1
Kroz ulicu 1
ulicu koja 2
zvala Švapsko 1
Švapsko selo 1
selo dalje 1
prema bačkoj 1
bačkoj strani 1
strani stizalo 1
stizalo se 1
u Hrvatsko 1
Hrvatsko Selo. 1
Selo. Kroz 1
Kroz usmjerivače 1
usmjerivače također 1
moguće uvesti 1
uvesti i 2
neke posebne 2
posebne sigurnosne 1
sigurnosne mjere 1
mjere kao 1
kao filtiranje 1
filtiranje ovisno 1
o adresi 1
adresi i 1
i protokolu, 1
protokolu, kao 1
druge sigurnosne 1
sigurnosne mjere. 2
mjere. Kroz 1
Kroz vanjsku 2
politiku država 1
država nastoji 1
nastoji ostvariti 1
ostvariti sigurnosne 1
sigurnosne i 1
i ideološke 1
ideološke ciljeve, 1
socijalnu sigurnost. 1
sigurnost. Kroz 1
vanjsku se 1
se cijev 1
cijev crpkom 1
crpkom tlači 1
tlači pregrijana 1
pregrijana vodena 1
para kojom 1
se sumpor 3
sumpor rastali. 1
rastali. Kroz 1
Kroz vezu 1
s Mellorsom 1
Mellorsom vraća 1
u život, 1
život, upoznaje 1
upoznaje vlastitu 1
vlastitu seksualnost 1
seksualnost i 1
pronalazi put 1
do osobne 1
osobne slobode. 1
slobode. Kroz 1
Kroz video, 1
video, sastav 1
sastav svira 2
svira s 2
s raznim 7
raznim rekvizitima, 1
rekvizitima, kostimima 1
kostimima i 1
drugih ljudi, 1
ljudi, što 2
što naposljetku 1
naposljetku vodi 1
do kaosa 1
kaosa tijekom 1
cijeli set 1
set uništi. 1
uništi. Kroz 1
Kroz Voldemortova 1
Voldemortova i 1
i Dumbledoreova 1
Dumbledoreova sjećanja 1
sjećanja Voldemortova 1
Voldemortova sirotišta, 1
sirotišta, Dumbledore 1
od horkruksa 1
horkruksa nalazi 1
u špilji 4
špilji gdje 1
je sirotište 1
sirotište vodilo 1
vodilo djecu 1
na izlet. 1
izlet. Kroz 1
Kroz zadnjih 1
zadnjih par 1
godina Lidija 1
Lidija Bačić 1
Bačić zadobila 1
veliku pozornost, 1
pozornost, svaka 1
svaka pjesmu 1
koju predstavi 1
predstavi publici 1
publici vrlo 1
brzo postane 2
postane hit, 1
a prostori 1
prostori u 1
kojima nastupa 1
nastupa redovito 1
su popunjeni. 1
popunjeni. Kroz 1
Kroz Zalužane 1
Zalužane prolaze 1
prolaze važne 1
važne prometnice: 1
prometnice: cesta 1
cesta Banja 1
Banja Luka- 1
Luka- Kroz 1
Kroz zavojnicu 1
zavojnicu prolazi 1
prolazi snop 1
snop divergentnih 1
divergentnih zraka 1
zraka iz 4
izvora A. 1
A. Elektroni 1
Elektroni će 1
će zbog 4
djelovanja magnetskog 1
polja na 4
na električni 3
električni vodič 2
vodič opisivati 1
opisivati zavojitu 1
zavojitu stazu 1
stazu koja 1
se savijati 1
savijati sve 1
prema osi 1
osi magnetske 1
magnetske leće. 1
leće. Krpali 1
Krpali su 1
krajem, živeći 1
živeći više 1
nego skromno 1
skromno u 1
u vlažnom 1
vlažnom stanu 1
stanu na 2
na nogometnom 1
nogometnom stadionu, 1
stadionu, gdje 1
za stolni 2
stolni tenis 1
tenis STK 1
STK Duga 1
Duga Resa. 1
Resa. Krpina, 1
sv. Kr., 1
Kr., po 1
po Andrewu 1
Andrewu Stewartu 1
Stewartu godine 1
godine 446. 1
446. pr. 1
Kr.) pod 1
pod čijim 2
čijim utjecajem 1
utjecajem aramejski 1
aramejski jezik 2
jezik postaje 2
postaje prestižan 1
prestižan te 1
širi većim 1
dijelom Mezopotamije 1
Mezopotamije i 3
i Levanta. 1
Levanta. Kr. 1
Kr. pod 1
pod rimsku 2
rimsku vlast; 1
vlast; s 1
ostalim pobijeđenim 1
pobijeđenim latinskim 1
latinskim plemenima 1
plemenima Rim 1
Rim sklapa 1
sklapa saveze 1
saveze u 1
on dominantan. 1
dominantan. Kr. 1
Kr. pojavila 1
pojavila prva 1
prva kraljevstva. 1
kraljevstva. Kr. 1
Kr. po 2
po julijanskom 2
julijanskom kalendaru, 2
kalendaru, kada 1
Egiptu bio 1
i helijakalni 1
helijakalni izlazak 1
izlazak Sirijusa. 1
Sirijusa. Kr. 1
Kr. polako 1
polako gubi 2
gubi nadzor 1
nad svojih 1
svojih stotinjak 1
stotinjak vazalnih 1
vazalnih država 1
država koje 3
su ratovale 1
ratovale jedna 1
jedna protiv 3
protiv druge. 2
druge. Kr., 1
Kr., politička 1
politička situacija 3
situacija u 4
u Maloj 5
Maloj Aziji 1
Aziji se 1
se posve 3
posve promijenila. 1
promijenila. K. 1
K. R. 1
R. Popper 1
Popper u 1
u Bijedi 1
Bijedi historicizma 1
historicizma njime 1
njime označuje 1
označuje skup 1
skup holističkih 1
holističkih i 1
i utopijskih 1
utopijskih teorija 1
teorija koje 2
praksi uvode 1
uvode u 1
u totalitarizam. 1
totalitarizam. Kr. 1
prvi put. 1
put. Kr. 1
Kr. porasla 1
porasla za 2
metara. Kr.) 1
Kr.) postao 1
kao svetište 2
svetište boga 2
boga Sunca, 1
Sunca, Heliopolis. 1
Heliopolis. Kr. 1
Kr. postojala 1
postojala luka 1
i trgovačko 2
središte lokalnog 1
lokalnog naroda 1
naroda Sa 1
Sa Hujnh 1
Hujnh uz 1
rijeku Thu 1
Thu Bon. 1
Bon. Kr. 1
Kr. postoji 1
postoji značajna 1
značajna pomorska 1
pomorska trgovina 1
trgovina duž 1
duž atlantske 1
atlantske obale, 1
obale, koja 1
kasnije zamire 1
zamire zbog 1
zbog stalnih 1
stalnih ratova 1
ratova i 2
i gusarskih 1
gusarskih napada. 1
napada. Kr. 1
Kr. potukli 1
potukli su 1
su rimsku 1
rimsku vojsku, 1
vojsku, 155. 1
155. pr. 1
Kr. poveli 1
poveli protiv 1
njega rat 1
osvojili Hvar 1
Hvar ( 1
( Kr.) 1
Kr.) poznati 1
nam pojedinačni 1
pojedinačni površinski 1
površinski nalazi 1
nalazi iz 5
Male Gore 1
Gore kod 1
kod Vinagore. 1
Vinagore. Kr.) 1
Kr.) predstavlja 1
predstavlja vrhunac 1
vrhunac urbanog 1
ovog područja, 3
s “drugim 1
“drugim prijelaznim 1
prijelaznim razdobljem” 1
razdobljem” i 1
i semitskom 1
semitskom 15. 1
15. dinastijom 1
dinastijom (tzv. 1
(tzv. Kr. 1
Kr. prekrivali 1
prekrivali su 1
prostor od 3
od Atlantskoga 1
Atlantskoga oceana 1
oceana do 1
do Karpata, 1
Karpata, od 1
od sjeverne 1
sjeverne Europe 1
Europe do 3
do Sredozemlja. 1
Sredozemlja. Kr. 1
Kr. preuzeo 1
preuzeo upravu 1
nad Ciprom. 1
Ciprom. Kr. 1
Kr. prorok 1
prorok Ezekijel 1
Ezekijel pisao 1
da «mladi 1
«mladi ljudi 1
ljudi Avena 1
Avena i 1
i Pibesetha 1
Pibesetha (Bubastisa) 1
(Bubastisa) trebaju 1
trebaju pasti 1
pasti od 1
od mača: 1
mača: i 1
ovi gradovi 1
gradovi trebaju 1
biti porobljeni». 1
porobljeni». Kr.) 1
Kr.) protiv 1
protiv Rimljana 1
ubijen godinu 1
ranije. Kr. 1
Kr. proveo 1
njemu zajedno 1
ženom Roksanom. 1
Roksanom. Kr., 1
Kr., pružali 1
su otpor 3
otpor velikoj 1
velikoj Rimskoj 1
Rimskoj državi. 1
državi. Kr.) 1
Kr.) prvi 1
zapadnjački filozof. 1
filozof. Kr.) 1
Kr.) razdoblje 1
se javljaju 28
javljaju hominidi 1
hominidi ( 1
Kr. razvio 1
području grčki 1
grčki jedinstveni 1
jedinstveni jezik 1
jezik (ϰοıνὴ 1
(ϰοıνὴ δıάλεϰτος 1
δıάλεϰτος ili 1
skraćeno ϰοıνή: 1
ϰοıνή: opći 1
opći dijalekt). 1
dijalekt). Kr., 1
Kr., rijedak 1
rijedak u 2
prirodi. Kr., 1
Kr., Rimljanke 1
Rimljanke su, 1
su, predvođene 1
predvođene Hortenzijom, 1
Hortenzijom, uspješno 1
uspješno prosvjedovale 1
prosvjedovale protiv 1
protiv zakona 1
trebao oporezovati 1
oporezovati rimske 1
rimske žene, 1
žene, i 1
to rabeći 1
rabeći argument 1
argument kako 1
nema poreza 1
poreza bez 1
bez zastupništva. 1
zastupništva. Kr., 1
Kr., Samniti 1
Samniti su 1
su sklopili 1
sklopili mir. 1
mir. Kršćani 1
Kršćani "Crkve 1
"Crkve bosanske" 1
bosanske" su 1
su arhaično 1
arhaično nazivani 1
nazivani "krstjanima". 1
"krstjanima". Kršćani 1
Kršćani istočnog 1
istočnog obreda, 1
obreda, popularno 1
popularno pravoslavci, 1
pravoslavci, čine 1
čine važnu 1
važnu komponentu 1
komponentu u 2
u vjerskom 1
vjerskom mozaiku 1
mozaiku Sarajeva, 1
Sarajeva, a 1
njihova nazočnost 1
nazočnost na 1
širem gradskom 2
gradskom području 2
području datira 1
u prva 3
prva desetljeća 1
desetljeća nakon 2
nakon crkvene 1
crkvene podjele 1
podjele 1054. 1
1054. godine. 1
godine. Kršćani 1
Kršćani koji 1
koji iskreno 1
iskreno vjeruju 1
u Boga 2
Boga trebali 1
trebali bi 2
bi vjerovati 1
postojanje Zloga 1
Zloga i 2
djelo, jer 1
se opstrukcija 1
opstrukcija Božje 1
Božje Istine 1
Istine i 1
i Dobra 2
Dobra događa 1
svijetu sustavno 1
sustavno i 1
kroz vijekove. 1
vijekove. Kršćani 1
Kršćani su 2
Boga posvećeni 1
posvećeni i 1
smiju opet 1
opet zapasti 1
zapasti u 1
u stari 2
stari način 1
način ponašanja, 1
ponašanja, na 1
ih Pavao 1
Pavao podsjeća 2
podsjeća 6, 1
6, 1-11. 1
1-11. Kršćani 1
sačinjavali i 1
do trećinu 1
trećinu njegovih 1
njegovih ukupnih 1
ukupnih snaga 1
snaga tokom 1
tokom ustanka. 1
ustanka. Kršćani 1
Kršćani tumače 1
tumače Bibliju 1
Bibliju od 1
početka II. 1
II. st. 2
st. Kršćanska 1
Kršćanska adventistička 1
adventistička crkva 1
crkva organizirana 1
organizirana je 2
putem delegatskog 1
delegatskog sustava. 1
sustava. "Kršćanska 1
"Kršćanska nada 1
i radost 1
radost moraju 1
moraju preplaviti 1
preplaviti prijelomnice 1
prijelomnice povijesti, 1
povijesti, kao 1
i naš 3
naš prijelaz 1
prijelaz iz 2
iz drugoga 1
treće kršćansko 1
kršćansko tisućljeće, 1
tisućljeće, unatoč 1
unatoč brojnim 2
brojnim tmastim 1
tmastim oblacima 1
oblacima koji 1
koji zamagljuju 1
zamagljuju obzorja 1
obzorja crkvenih, 1
crkvenih, društvenih, 1
društvenih, obiteljskih 1
obiteljskih i 1
i pojedinačnih 1
pojedinačnih vidika. 1
vidika. Kršćanska 1
Kršćanska rekonkvista 1
rekonkvista u 1
je valova 1
valova vraćala 1
vraćala kršćanstvo 1
kršćanstvo kao 1
kao prevladavajuću 1
prevladavajuću vjeru, 1
vjeru, od 1
od 914. 1
914. do 1
do 1250. 1
1250. Kršćanska 1
sadašnjost, Zagreb, 1
Zagreb, 1. 1
1. izdanje, 1
izdanje, 1993. 1
1993. Kršćanski 1
Kršćanski anarhisti 1
anarhisti uz 1
uz ovaj 2
ovaj odlomak 1
odlomak obično 1
obično tumače 1
tumače da 2
on odnosi 1
na Rimsko 1
Rimsko Carstvo 2
Carstvo koje 1
može promatrati 6
promatrati kao 8
kao legitimnu 1
legitimnu vlast, 1
vlast, jer 1
nije potvrđeno 2
potvrđeno od 1
Boga, niti 1
niti priznaje 1
priznaje njegovu 1
njegovu riječ 1
riječ i 2
i djelovanje. 1
djelovanje. Kršćanski 1
Kršćanski milenijalizam 1
milenijalizam je 1
brojnih reakcija 1
reakcija protiv 1
vladajućeg Rimskog 1
Carstva. Kršćanski 1
Kršćanski su 1
svećenici iznimno 1
iznimno pridonijeli 1
pridonijeli razvitku 1
razvitku znanosti. 1
znanosti. Kršćanstvo 1
Kršćanstvo je 2
je etično-mistična 1
etično-mistična religija 1
religija pa 1
pa moral 1
moral zauzima 1
zauzima središnje 1
središnje mjesto 4
u kršćanskom 1
kršćanskom životu. 1
životu. Kršćanstvo 1
je vrlini 1
vrlini pretpostavilo 1
pretpostavilo dužnost 1
dužnost pokornosti 1
pokornosti Božjoj 1
Božjoj volji. 1
volji. Kršćanstvo 1
Kršćanstvo na 1
prostorima Balkana 1
Balkana pojavljuje 1
prvim stoljećima 2
stoljećima nove 1
ere. Kršćanstvo 1
Kršćanstvo se 1
put pojavilo 1
otoku negdje 1
negdje poslije 1
poslije 200. 1
200. godine. 1
godine. Kršenje 1
Kršenje tih 1
tih principa 1
principa u 1
u najmanju 3
najmanju ruku 3
ruku zahtijeva 1
zahtijeva novi 1
novi krug 1
krug diplomatskih 1
diplomatskih pregovora, 2
pregovora, čak 1
uz vodstvo 1
vodstvo međunarodne 1
međunarodne arbitraže, 1
arbitraže, između 1
između suprotstavljenih 1
suprotstavljenih strana. 1
strana. Krševana, 1
Krševana, a 1
u Bodleian 2
Bodleian Library 2
Library u 3
u Oxfordu. 2
Oxfordu. Krševana 2
Krševana - 1
- pročelje 1
pročelje crkve 1
sv. Krševana 1
Krševana u 4
Zadru a 1
Zadru je 3
je kopijalna 1
kopijalna knjiga 1
s prijepisima 1
prijepisima isprava. 1
isprava. Krševana 1
Zadru ugarsko-hrvatski 1
ugarsko-hrvatski kralj 1
IV. Krševana, 1
Krševana, zatim 1
zatim crkva 1
Sv. Krškog 1
Krškog tipa 1
tipa su 2
većinom i 1
i Jonski 1
Jonski otoci 1
otoci u 3
zapadnoj Grčkoj, 1
Grčkoj, a 2
a najveći 8
je Krf. 1
Krf. Kr., 1
Kr., školjke, 1
školjke, vapnenac 1
vapnenac i 1
i lazurit 1
lazurit povezani 1
povezani bitumenom 1
bitumenom na 1
na drvenoj 1
drvenoj škrinji. 1
škrinji. Kr.) 1
Kr.) smatrao 1
Zemlja može 1
može vrlo 2
vrlo pouzdano 1
pouzdano kartirati 1
kartirati uz 1
pomoć astronomije 1
astronomije i 2
i matematike. 1
matematike. Kršnik 1
Kršnik (breča) 1
(breča) dijeli 1
dijeli osobine 1
osobine s 1
s konglomeratom 1
konglomeratom (valutičnjakom) 1
(valutičnjakom) jer 1
je sedimentna 1
sedimentna stijena 1
stijena koja 1
vezana i 4
i ista 1
ista je 3
je dimenzija 4
dimenzija krupnozrnatih 1
krupnozrnatih čestica. 1
čestica. Krsni 1
Krsni su 1
mu kumovi 1
kumovi bili 1
bili nadvojvoda 1
nadvojvoda Grgur 1
Grgur Austrijski, 1
Austrijski, princ 1
princ Alojzije 1
Alojzije Löwensteinsko-Wertheimsko-Rosenberški, 1
Löwensteinsko-Wertheimsko-Rosenberški, kraljica 1
kraljica Margarita 1
Margarita Bugarska 1
Bugarska i 1
i Agnes 1
Agnes Husslein 1
Husslein (rođena 1
grofica Arca). 1
Arca). Kr. 1
Kr. s 1
s odlično 2
odlično sačuvanom 1
sačuvanom pozornicom 1
pozornicom (proscenium) 1
(proscenium) visine 1
visine 17,5 1
17,5 metara 1
i duljine 4
od 63 1
63 m; 1
m; moglo 1
moglo je 3
primiti do 1
do 6.000 1
6.000 gledatelja. 1
gledatelja. Kr. 1
Kr. spominju 2
kao grčke 1
grčke kolonije 1
kolonije ( 1
njihov jezik 3
kao Hurrvuhe. 1
Hurrvuhe. Krstarenja 1
Krstarenja Silversea 1
Silversea poslovat 1
poslovat će 1
tvrtke Royal 1
Caribbean Cruises 2
Cruises Ltd. 1
Ltd. Kršten 1
Kršten je 3
8. lipnja. 1
lipnja. Kršten 1
i miropomazan 1
miropomazan u 1
sv. Krštenje 1
Krštenje podrazumijeva 1
podrazumijeva i 5
i priključenje 1
priključenje crkvi, 1
crkvi, koje 1
prilikom "novorođenja", 1
"novorođenja", a 1
ne prilikom 1
prilikom "rođenja 1
"rođenja malog 1
malog djeteta". 1
djeteta". Kršten 1
u župnoj 4
sv. Kršten 1
Kršten odmah 1
po rođenju, 3
rođenju, kako 1
tadašnji običaj. 1
običaj. Kršteno 1
Kršteno ime 1
je Nemanja. 1
Nemanja. Kršteno 1
Kršteno mu 1
bilo Juro. 1
Juro. Kr.) 1
Kr.) s 1
s trajanjem 1
trajanjem do 1
kraj III. 1
III. Kr. 1
Kr. su 1
su ljudske 2
lubanje precizno 1
precizno modelirane 1
modelirane obojenim 1
obojenim gipsom, 1
gipsom, s 1
s finim 2
finim prijelazima 1
prijelazima između 1
i izbočina, 1
izbočina, te 1
s morskim 1
morskim školjkama 1
školjkama umjesto 1
umjesto očiju. 1
očiju. Kr. 1
Kr. sve 1
važnije javne 1
građevine su 3
bile podignute 1
podignute i 1
i ukrašene, 1
ukrašene, a 1
a forum 1
forum je 1
dobio dugu 1
dugu kolonadu 1
kolonadu s 1
centar vjerskog, 1
vjerskog, političkog 1
i upravnog 1
upravnog života 1
života grada. 1
grada. Kr. 1
Kr. te 1
000 njegovih 1
njegovih stanovnika 2
stanovnika bilo 4
je porobljeno. 1
porobljeno. Kr., 1
Kr., te 2
te ostaci 1
ostaci rimske 2
rimske kulture. 1
kulture. Kr., 1
te predstavljaju 1
predstavljaju jednu 1
prvih tendencija 1
tendencija k 1
k razvoju 2
razvoju rimskoga 1
rimskoga baroka, 1
baroka, čije 1
čije odlike 1
odlike uočavamo 1
uočavamo i 1
na frizu. 1
frizu. Kr. 1
Kr. u 3
čast otvaranja 1
otvaranja hrama 1
hrama Marsa 1
Ultora dao 1
izgraditi novi 1
novi bazen 1
bazen za 1
za priređivanje 3
priređivanje naumahija. 1
naumahija. Krückenkreuz) 1
Krückenkreuz) je 1
je vrst 1
vrst križa 1
križa sa 1
sa jednakim 1
jednakim kracima, 1
kracima, koji 1
se završavaju 2
završavaju malim 1
malim prečkama. 1
prečkama. Kr. 1
Danskoj se 1
javljaju vozila 1
vozila na 6
na kotačima 1
kotačima i 2
i plugovi, 1
plugovi, ali 1
proizvodnja bakra 1
bakra koja 1
koja poprima 2
poprima visok 1
stupanj obrade. 1
obrade. Krug 1
Krug je 1
dijelom središnjeg 1
središnjeg planinskog 1
planinskog lanca 2
lanca u 2
u Dinaridima, 1
Dinaridima, kojeg 1
kojeg sa 1
zapada obrubljuju 1
obrubljuju Livanjsko 1
Livanjsko i 1
i Duvanjsko 1
Duvanjsko polje 1
polje i 5
i rječica 1
rječica Drežanka 1
Drežanka na 1
rijeke Vrbas, 1
Vrbas, Rama 1
Rama i 1
i gornja 1
gornja Neretva 1
Neretva na 1
istoku. Krug 1
Krug predstavlja 1
predstavlja skladnu 1
skladnu i 1
i zaokruženu 1
zaokruženu ruralnu 1
ruralnu cjelinu 1
cjelinu dobro 1
dobro očuvane 3
očuvane tradicijske 1
tradicijske arhitekture, 1
arhitekture, zadržana 1
zadržana je 2
je tradicijska 1
tradicijska struktura 1
struktura naselja 1
i upotreba 3
upotreba tradicijskih 1
tradicijskih materijala 1
s izuzetkom 4
izuzetkom recentnih 1
recentnih obnova 1
obnova neusklađenih 1
neusklađenih s 1
s tradicijskom 1
tradicijskom gradnjom. 1
gradnjom. Kr., 1
Kr., u 3
Lici tijekom 1
tijekom X. 1
X. st. 1
pr. Kr., 1
mjestu Choga 1
Choga Mami. 1
Mami. Kruna 1
Kruna je 2
obično sastavljena 1
od stiliziranih 1
stiliziranih ljiljana. 1
ljiljana. Kruna 1
Kruna je, 1
također, i 1
izuzetno neujednačena 1
neujednačena težišta, 1
težišta, pa 1
pa predstavlja 1
predstavlja prilično 1
prilično opterećenje 1
opterećenje za 2
za vrat 1
vrat onoga 1
je nosi. 1
nosi. Kruna 1
je zelenkasto-žute 1
zelenkasto-žute boje, 1
boje, sastoji 1
5 latica 1
latica koje 1
u 1,2 1
1,2 do 2
2 cm 1
cm dugu 1
dugu cijev 1
cijev promjera 1
promjera oko 8
4 mm. 1
mm. Kruna 1
Kruna njegovog 1
njegovog angažmana 1
angažmana u 1
klubu bila 1
na realizaciji 1
realizaciji Monografije 1
Monografije povodom 1
povodom 70. 1
70. obljetnice 1
obljetnice osnutka 1
osnutka i 1
i postojanja 1
postojanja kluba 2
kluba VK 1
VK i 1
i PK 2
PK Delfin 1
Delfin Rovinj 1
Rovinj – 1
– Rovigno, 1
Rovigno, prezentirane 1
prezentirane krajem 1
krajem 2019. 2
2019. Kruna 1
Kruna od 1
od slame 1
slame koju 1
izradila povodom 1
povodom jubileja 1
jubileja Dužijance, 1
Dužijance, našla 1
našla se 2
na poštanskim 1
poštanskim markama. 1
markama. Kruna 1
Kruna predikatnih 1
predikatnih berbi 1
berbi odnosno 1
odnosno vina 1
je ledeno 1
ledeno vino. 1
vino. Krunidbe 1
Krunidbe hrvatskih 1
hrvatskih kraljeva 2
kraljeva također 1
bile prilike 1
prilike da 2
mjestu okupi 2
okupi veći 1
broj crkvenih 1
crkvenih i 3
i svjetovnih 3
svjetovnih odličnika 1
odličnika i 1
pitanjima. Krunidbenu 1
Krunidbenu crkvu 1
sv. Kruno 1
Kruno Sabolić: 1
Sabolić: Hrvatski 1
športski almanah 1
almanah 1996/1997, 1
1996/1997, Zagreb, 1
1997. Krunoslav 1
Krunoslav Đaković 1
Đaković predsjednik 1
predsjednik HKC 1
HKC Srijem-Hrvatski 1
Srijem-Hrvatski dom, 1
dom, Srijemska 1
Srijemska Mitrovica, 1
Mitrovica, 16. 1
16. studenoga 5
2015. Krunoslav 1
Krunoslav Prates 1
Prates je 1
na doživotni 3
doživotni zatvor 1
zatvor zbog 1
njegove uloge 2
u ubojstvu. 1
ubojstvu. Krunu 1
Krunu je 1
naslijedio 1390. 1
1390. Krupatica 1
Krupatica spolno 1
spolno sazrijeva 1
sazrijeva u 1
godine. Krupoov 1
Krupoov BW-VK2001(K) 1
BW-VK2001(K) i 1
i Maschinenfabrik 1
Maschinenfabrik Augsburg 1
Augsburg Nürnbergov 1
Nürnbergov AG 1
AG (MAN) 1
(MAN) VK2002 1
VK2002 (MAN) 1
(MAN) dobili 1
novi MAN-ov 1
MAN-ov mjenjač. 1
mjenjač. Kr., 1
praksi sve 1
ranih godina 2
godina kršćanskog 1
kršćanskog razdoblja. 1
razdoblja. Kr. 1
u proslavi 1
proslavi njegovog 1
njegovog četvorostrukog 1
četvorostrukog trijumfa. 1
trijumfa. Kruševik 1
Kruševik je 1
bio sjeverno 1
od Lažana, 1
Lažana, od 1
ostao toponim 1
toponim na 1
obroncima Kozjaka, 1
Kozjaka, na 1
na hridi 1
hridi Krugu. 1
Krugu. Kruškasto 1
Kruškasto proširenje 1
proširenje koje 1
ponovo sužava 1
sužava kod 1
kod izlaza, 1
izlaza, uzrokuje 1
uzrokuje zatvoreniji 1
zatvoreniji i 1
malo prigušeniji 1
prigušeniji ton 1
ton engleskog 1
engleskog roga 1
roga za 1
od oboe. 1
oboe. Krušovica 1
Krušovica je 1
je kružnoga 1
kružnoga tlocrta, 1
tlocrta, promjera 1
oko petnaest 2
petnaest metara. 1
metara. Kruta 1
Kruta goriva 1
goriva za 4
za rakete 1
rakete moraju 1
biti obavezno 1
obavezno probušena 1
probušena kroz 1
kroz samu 2
samu srž 3
srž goriva, 1
goriva, približno, 1
približno, ako 1
je cjelina 1
cjelina goriva 1
goriva 4 1
4 cm, 2
cm, rupa 2
rupa kroz 2
srž mora 1
biti najmanje 1
najmanje 2,5 1
2,5 cm, 1
10 cm, 3
rupa mora 2
biti najviše 3
najviše 6,5 1
6,5 cm. 1
cm. Kr. 1
Kr. utemeljili 1
utemeljili svoja 1
prva naselja 2
prostoru. Kruti 1
Kruti se 1
se radioaktivni 1
radioaktivni otpad 1
otpad komprimira 1
komprimira te 1
njime pune 1
pune 208 1
208 litarske 1
litarske bačve 1
bačve od 1
od čeličnog 2
čeličnog lima. 1
lima. Krutost 1
Krutost same 1
same izrade 1
izrade pojačava 1
pojačava ukočen 1
ukočen stav 1
i grubu 2
grubu fizionomiju 1
fizionomiju hrvatskog 1
hrvatskog književnika. 1
književnika. Kr.) 1
Kr.) uveo 1
uveo vladarska 1
vladarska imena 1
imena (nian 1
(nian hao). 1
hao). Kr. 1
Kr. uvode 1
uvode kalendarsku 1
kalendarsku godinu 1
godinu od 2
od 365 1
365 dana, 1
bez popravaka 1
popravaka za 1
za usklađivanje 1
usklađivanje s 2
s astronomskom. 1
astronomskom. Kr.) 1
Kr.) uvodi 1
i plaću 1
svim poslovima 1
poslovima polisa, 1
polisa, dakle 1
dakle i 1
članove eklezije 1
eklezije - 1
- tada 2
to svi 1
svi muški 1
muški punoljetni 1
punoljetni Atenjani, 1
Atenjani, robovi 1
robovi su 4
su dakako 1
dakako isključeni. 1
isključeni. Kruženje 1
Kruženje je 1
obično misao 1
misao četvero 1
četvero velikih 1
velikih rezervoara 1
rezervoara ugljika 1
ugljika međusobno 1
povezanih stazama 1
stazama izmjene. 1
izmjene. Kružile 1
Kružile su 1
razne priče 2
njezinoj smrti. 1
smrti. Kruži 1
Kruži na 2
11 294 1
294 800 1
800 km, 1
km, unutar 1
unutar Febinog 1
Febinog prstena. 1
prstena. Kruži 1
od 42 6
42 500 1
500 km, 1
a obiđe 1
obiđe Pluton 1
Pluton za 2
20 dana. 1
dana. Kruži 1
Kruži u 1
orbiti unutar 1
unutar asteroidnog 1
asteroidnog pojasa, 1
pojasa, ali 1
ali pokazao 1
je prašnjavi 1
prašnjavi rep 1
rep kakvi 1
kakvi imaju 1
imaju kometi 1
kometi kad 1
blizu perihelu 1
perihelu 1996., 1
1996., 2001. 1
i 2007. 3
2007. Kružne 1
Kružne grobnice 1
grobnice prekrivene 1
prekrivene slamnatim 1
slamnatim krovom 1
krovom su 1
su otpočeli 3
otpočeli graditi 1
graditi kraljevi 1
kraljevi Buganda 1
Buganda 1881. 1
na kružnom 2
kružnom lokalitetu, 1
lokalitetu, a 2
a nastavili 2
ih dodavati 1
dodavati i 1
drugi plemići. 1
plemići. Kružne 1
Kružne opekline 1
opekline udova 1
i prsišta 1
prsišta ponekad 1
ponekad zahtjevaju 1
zahtjevaju kirurško 1
kirurško oslobađanje 1
oslobađanje kože 1
kože koje 1
naziv eskarotomija. 1
eskarotomija. Kružni 1
Kružni metalni 1
metalni lim 1
lim je 1
smješten pod 1
istim kutem 1
kutem kojim 1
je gledao 6
gledao Sunce 1
Sunce i 5
njegova temperatura 1
bila 1900 1
1900 – 1
– 2000 1
2000 °C. 1
°C. Kružni 1
Kružni stolovi 1
stolovi posebna 1
posebna je 4
vrsta člankastih 1
člankastih prenosila. 1
prenosila. Kružnog 1
Kružnog je 1
metara. Kružnog 1
Kružnog tlocrta, 1
tlocrta, Sri 1
Sri Ksetra 1
Ksetra je 1
imala opseg 1
opseg veći 1
i promjer 1
promjer oko 2
km, te 2
te površinu 1
od 1477 1
1477 ha, 1
ha, od 2
70% površine 1
površine korišteno 1
korišteno za 3
poljoprivredu, tj. 1
tj. polja 1
polja riže. 1
riže. Kružno 1
Kružno simetrične 1
simetrične maglice 1
maglice najjednostavnije 1
najjednostavnije se 1
prikazuju sfernom 1
sfernom ljuskom 1
ljuskom koja 1
vidljiva sa 1
a najvećeg 1
najvećeg je 1
sjaja u 2
području njezinog 1
njezinog središnjeg 1
središnjeg presjeka. 1
presjeka. Krvavac 1
Krvavac je 1
režirao četiri 1
četiri uspješna 1
uspješna partizanska 1
partizanska filma; 1
filma; Diverzanti 1
Diverzanti ( 1
( Krvave 1
Krvave gradske 1
gradske bitke 1
bitke ponovo 1
su počele, 1
počele, samo 1
su sad 2
sad Nijemci 1
su uzmicali 1
uzmicali prema 1
prema obali 2
obali Volge. 1
Volge. Krvavica 1
Krvavica od 1
od 2013. 1
2013. ima 1
i zaštićeni 1
zaštićeni spomenik 1
spomenik arhitektonske 1
arhitektonske baštine 2
baštine - 2
- bivše 1
bivše dječje 1
dječje lječilište, 1
lječilište, rad 1
rad Rikarda 1
Rikarda Marasovića. 1
Marasovića. Krvavo 1
Krvavo je 1
je ugušen 1
ugušen nakon 1
nakon nekoliko 17
velikih gubitaka. 1
gubitaka. Krv 1
Krv bez 1
bez fibrinogena 1
fibrinogena je 1
je defibrinirana 1
defibrinirana krv. 1
krv. Krv 1
Krv joj 1
je uzavrela 1
uzavrela i 1
i nastale 2
su scene 2
Tolstoj mrzio 1
mrzio iz 1
iz dna 1
dna duše. 1
duše. Krv 1
Krv kao 1
kao cjelina 1
cjelina sadrži 1
sadrži veliki 2
broj organskih 2
organskih i 2
i neorganskih 2
neorganskih tvari. 2
tvari. Krvne 1
Krvne se 1
se žile 1
žile na 1
na određenim 1
određenim mjestima 1
mjestima prekidaju, 1
prekidaju, krv 1
se izljeva 1
izljeva u 1
u šuplje 1
šuplje prostore 1
prostore između 1
između organa. 1
organa. Krvne 1
Krvne žile 1
žile ispunjene 1
su tekućinom 1
tekućinom u 1
kojoj plivaju 1
plivaju stanice 1
stanice raznih 1
raznih oblika 4
s respiratornim 1
respiratornim pigmentima. 1
pigmentima. Krvnicu 1
Krvnicu su 1
to stali 1
stali nagovarati 1
nagovarati da 1
je pravoslavac 1
pravoslavac i 1
mu poštediti 1
poštediti život. 1
život. Krvno-moždana 1
Krvno-moždana barijera 1
barijera je 1
u bolesnika 9
sa Devicovom 1
Devicovom bolesti 1
bolesti oslabljena, 1
oslabljena, ali 1
trenutku još 1
uvijek nepoznato 1
nepoznato na 1
način NMO 1
NMO IgG 1
IgG imuni 1
imuni odgovor 1
odgovor dovodi 1
do demijelinizacije. 1
demijelinizacije. Krv 1
Krv treba 1
uzeti rano 1
tijeku bolesti, 1
bolesti, kako 1
za hemokulturu, 1
hemokulturu, tako 1
dobio uzorak 1
uzorak seruma 1
seruma iz 1
iz akutnog 1
akutnog stadija 1
stadija za 1
za serološko 1
serološko ispitivanje. 1
ispitivanje. Krychowiak 1
Krychowiak je 1
odigrao cijelu 1
cijelu utakmicu. 1
utakmicu. Kr. 1
Kr. zapisali 1
zapisali su 2
Ptolemej Filopator 1
Filopator sagradio 1
sagradio ogroman 1
ogroman brod 1
brod poznat 1
nazivom tesarakonter 1
tesarakonter ili 1
možda ipak 1
ipak (doslovno 1
(doslovno "četrdeset"). 1
"četrdeset"). Kr. 1
Kr. zaposjeli 1
zaposjeli su 1
su obalni 1
pojas od 1
od današnjega 1
današnjega Makarskog 1
Makarskog primorja 1
primorja do 1
do Pelješca. 1
Pelješca. Kr. 1
Kr. zapovjednik 1
je vojnog 2
vojnog odreda 1
odreda od 1
od 1500 5
1500 ljudi. 1
ljudi. Kr. 1
Kr. zbog 1
zbog unutrašnjih 1
unutrašnjih je 1
je sukoba 1
sukoba snaga 1
snaga kraljevstva 1
kraljevstva postupno 1
postupno slabila. 1
slabila. Kr., 1
Kr., zborr 1
zborr više 1
radnji nego 1
svojim pjesmama 6
pjesmama ispunjava 1
ispunjava razmake 1
razmake između 1
između činova, 1
činova, osobni 1
osobni napadi 1
rjeđi i 1
i bezazleniji, 1
bezazleniji, upereni 1
upereni redovno 1
redovno protiv 1
protiv parazita, 1
parazita, hetera 1
hetera i 1
i filozofa. 2
filozofa. Krznarići 1
Krznarići su 1
uglavnom služili 1
kao graničarski 1
graničarski časnici, 1
časnici, pa 1
potrebe službe 1
službe naselili 1
naselili i 2
druge dijelove 5
dijelove Like, 1
Like, posebno 1
u Udbinu. 1
Udbinu. Krzno 1
Krzno afričkog 1
afričkog divljeg 1
divljeg psa 1
psa crne 1
crne je, 1
je, smeđkaste 1
smeđkaste i 1
boje, prošarano 1
prošarano mrljama 1
mrljama različitih 1
veličina. Krzno 1
Krzno im 1
je crvenkastožute 1
crvenkastožute boje 1
boje sa 2
sa tamnije 1
tamnije crvenim 1
crvenim dijelovima 1
dijelovima po 1
po njušci, 1
njušci, ušima 1
ušima i 1
i gornjem 1
dijelu tijela 3
i bijelkastim 1
bijelkastim mrljama 1
mrljama po 1
po obrazima 1
obrazima i 1
i obrvama. 1
obrvama. Krzno 1
Krzno je 1
je većim 7
dijelom crno 1
crno s 1
četiri istaknute 1
istaknute bijele 1
pružaju od 1
od glave 3
glave duž 1
duž leđa 2
i repa. 1
repa. Krzno 1
Krzno na 1
leđima mu 1
je tamno 2
tamno sivosmeđe, 1
sivosmeđe, ponekad 1
ponekad pjegasto 1
pjegasto ili 1
ili prošarano 1
prošarano crnom 1
crnom bojom, 1
bojom, donji 1
je sivkasto 1
sivkasto bijel, 1
a postoji 6
postoji valovit 1
valovit prijelaz 1
prijelaz na 4
dvije boje 1
boje susreću. 1
susreću. Ksantinurija 1
Ksantinurija je 1
rijedak genetički 1
genetički poremećaj 1
kojem zbog 1
nedostatka ovog 1
ovog enzima 1
enzima dolazi 1
do povećane 3
povećane koncentracije 2
koncentracije ksantina 1
ksantina u 1
krvi što 1
do oštečenja 1
oštečenja bubrega. 1
bubrega. Ksenija 1
Ksenija karijeru 1
nastavlja snimivši 1
snimivši svoj 1
albuma “Ksenija” 1
“Ksenija” sa 1
sa popularnom 1
popularnom pjesmom 1
pjesmom “Sviđa 1
“Sviđa mi 1
se on”. 1
on”. Ksenofobičan 1
Ksenofobičan je 1
prema Vilenjacima. 1
Vilenjacima. Ksenofobija 1
Ksenofobija implicira 1
implicira vjerovanje 1
vjerovanje (bez 1
(bez obzira 1
njenu istinitost) 1
istinitost) da 1
objekt straha 1
straha (mržnje) 1
(mržnje) na 1
način stran. 1
stran. Ksenofont 1
Ksenofont piše 1
piše atičkim 1
atičkim dijalektom, 1
dijalektom, jednostavnim 1
jednostavnim i 2
i jasnim 1
jasnim jezikom. 1
jezikom. Ksenonovi 1
Ksenonovi su 1
spojevi toksični 1
toksični zbog 1
visoke oksidativnosti. 1
oksidativnosti. Ksenonukleinske 1
Ksenonukleinske kiseline 1
kiseline se 1
u medicini 2
medicini i 2
i molekularno 1
molekularno biološkim 1
biološkim istraživanjima. 1
istraživanjima. KSU 1
KSU je 1
je osporavao, 1
osporavao, prigovarao 1
prigovarao i 1
i bunio 1
bunio se, 1
se, bio 1
bio prvakom. 1
prvakom. KT4 1
KT4 ima 1
ima dvoja 2
dvoja vrata 2
vrata u 2
svakom dijelu. 1
dijelu. K 1
K tome, 5
tome, Cobainovo 1
Cobainovo izražavanje 1
izražavanje na 1
albumu često 1
teško razumljivo. 1
razumljivo. K 1
tome, guba 1
guba je 1
djelomično zarazna 1
se 95 1
95 % 1
% onih 2
koji pate 4
nje mogu 1
mogu prirodnim 1
prirodnim putem 2
putem boriti 1
protiv te 2
te zaraze. 1
zaraze. K 1
tome, njezin 1
muž Oleksandr, 1
Oleksandr, proveo 1
godine skrivajući 1
skrivajući se 1
i izbjegavajući 1
izbjegavajući zatvorsku 1
kaznu koja 1
se temelji, 1
temelji, prema 1
riječima bračnog 1
bračnog para 3
para Timošenko, 1
Timošenko, na 1
na neutemeljenima 1
neutemeljenima i 1
političkim optužbama 1
optužbama bivšeg 1
predsjednika Kučme. 1
Kučme. K 1
tome, prvi 1
album skupine 2
skupine koji 1
objavio veći 1
veći izdavač, 1
izdavač, Lava 1
Lava Records. 1
Records. K 1
K tome 2
tome razna 1
razna vlakna 1
vlakna raličito 1
raličito će 1
na čišćenje,može 1
čišćenje,može doći 1
doći bilo 1
do istezanja 1
istezanja ili 1
ili skupljanja,što 1
skupljanja,što pak 1
pak može 1
prouzročiti izobličenja 1
izobličenja i 1
i nabore. 1
nabore. K 1
se pridodaje 1
pridodaje liturgija 1
liturgija koja 1
nije slavljena 1
slavljena u 1
u zajedništvu 4
zajedništvu s 2
s Katoličkom 2
Katoličkom Crkvom, 2
Crkvom, neprihvaćanje 1
neprihvaćanje integriteta 1
integriteta sedam 1
sedam sakramenata 1
sakramenata i 2
ne prihvaćanje 1
prihvaćanje Učiteljstva 1
Učiteljstva kao 1
kao vođe 3
vođe po 1
i morala. 2
morala. K 1
tome, Tom 1
Tom Fischer 1
Fischer je 1
knjigu Only 1
Only Death 1
Death Is 1
Is Real: 1
Real: An 1
An Illustrated 1
Illustrated History 1
of Hellhammer 1
Hellhammer and 1
and early 1
early Celtic 1
Celtic Frost 2
Frost 1981-1985, 1
1981-1985, koja 1
koja dokumentira 1
dokumentira rane 1
rane dane 1
dane Hellhammera 1
Hellhammera i 1
i Celtic 1
Celtic Frosta. 1
Frosta. K 1
K tomu, 2
tomu, bio 1
zaokupljen i 1
i metoposcopijom. 1
metoposcopijom. K 1
tomu, sve 1
se dadu 1
dadu datirati 1
datirati potječu 1
iz perioda 7
perioda 1162. 1
1162. i 1
i 1164. 1
1164. K 1
K tomu 2
tomu to 1
tek samo 1
samo tvarni 1
tvarni neprijatelj, 1
neprijatelj, on 1
ima moćnog 1
moćnog Zloduha 1
Zloduha kao 1
vođu kojemu 1
kojemu čovjek 1
čovjek nije 2
nije dorastao. 1
dorastao. K 1
tomu valja 1
valja primijetiti 1
primijetiti da 7
postoje posude 1
posude koje 1
više redne 1
redne ili 1
ili zaravnjene 1
zaravnjene izvučene 1
izvučene obode, 1
obode, slično 1
slično načinu 1
načinu koji 1
( kasnom 1
kasnom srednjem 5
srednjem vijeku) 1
vijeku) ponovo 1
ponovo postojao 1
Europi. Kuba 1
Kuba je 1
danas najbolji 2
najbolji primjer 1
ovoj kategoriji. 2
kategoriji. Kubanac 1
Kubanac Reinaldo 1
Reinaldo Ramirez 1
Ramirez osnovao 1
je avionsku 1
avionsku liniju 1
liniju Havana 1
Havana - 1
- Madrid, 1
Madrid, prvu 1
prvu iz 1
iz Latinske 1
Latinske Amerike 3
za Europu: 1
Europu: Zrakoplov 1
Zrakoplov je 7
bio nazvan 1
nazvan "La 1
"La Ruta 1
Ruta de 1
de Colon", 1
Colon", (Kolumbov 1
(Kolumbov put), 1
put), dok 1
se kompanija 1
kompanija zvala 1
zvala Aerovias 1
Aerovias Cubanas 1
Cubanas internacionales. 1
internacionales. Kubanski 1
Kubanski diktator 1
diktator Fidel 1
Fidel Castro, 2
Castro, koji 1
prije 30 2
godina naredio 1
naredio njegovo 1
njegovo zatvaranje, 1
zatvaranje, dopušta 1
dopušta AP-u 1
AP-u ponovno 1
ponovno otvaranje 1
otvaranje ureda 1
u Havani. 2
Havani. Kubični 1
Kubični dijamant 1
dijamant nastaje 1
u plinskim 1
plinskim vulkanima 1
vulkanima (maar-ovima), 1
(maar-ovima), naglim 1
naglim pothlađivanjem 1
pothlađivanjem eruptivnog 1
eruptivnog materijala 1
bio izložen 4
izložen ekstremnim 1
ekstremnim tlakovima. 1
tlakovima. Kubi 1
Kubi pripadaju 1
pripadaju mnogobrojni 1
mnogobrojni otoci, 1
otoci, npr. 1
npr. Kubrick 1
osvojio nagrade 2
nagrade raznih 1
raznih društava 2
društava filmskih 1
kritičara, filmskih 1
festivala te 1
te Ceha 1
scenarista i 2
i Ceha 1
američkih redatelja. 1
redatelja. Kubrick 1
po pomnom 1
pomnom biranju 1
biranju teme 1
teme svojih 1
svojih filmova, 3
filmova, sporoj 1
sporoj metodi 1
metodi rada, 1
rada, raznolikim 1
raznolikim žanrovima 1
žanrovima u 1
je radio, 3
radio, tehničkoj 1
tehničkoj perfekciji 1
perfekciji i 1
i povučenosti 1
povučenosti kad 1
njegovim filmovima 2
obitelji. Kubrick 1
napisao scenarij 5
scenarij s 1
s Calderom 1
Calderom Willinghamom, 1
Willinghamom, ali 1
ali projekt 1
projekt je 9
propao prije 1
film počeo 1
počeo snimati. 1
snimati. Kubrick 1
svom pismu 2
pismu često 1
često citirao 1
citirao Roberta 1
Roberta Ardreyja, 1
Ardreyja, autora 1
autora Afričkog 1
Afričkog postanka 1
postanka i 1
i Društvenog 1
Društvenog ugovora 1
ugovora - 1
ne onog 1
onog Rousseauva 1
Rousseauva - 1
pisca Arthura 1
Arthura Koestlera 1
Koestlera koji 1
slavu Duhom 1
Duhom u 1
u stroju. 1
stroju. Kuća 1
Kuća broj 1
broj 13, 1
13, građena 1
građena sredinom 1
st., drvena 1
drvena je 1
je prizemnica 1
prizemnica izvedena 1
izvedena masivnim 1
masivnim planjkama 1
planjkama i 1
kamenom u 4
dijelu kuće 1
kuće gdje 1
nalazi peć, 1
peć, locirana 1
locirana na 1
na kosom 2
kosom terenu. 1
terenu. Kuća 1
Kuća Dominis 1
Dominis u 1
organizaciji prostora 2
i arhitektonskim 1
arhitektonskim elementima 1
elementima ima 1
ima odlike 2
odlike dalmatinske 1
dalmatinske pučke 1
pučke arhitekture 1
arhitekture 17. 1
17. – 1
– 18. 2
st. kao 2
i odlike 4
odlike kasnog 1
kasnog baroka 1
baroka koje 1
se očituju 5
očituju u 3
u klesarskim 1
klesarskim zahvatima 1
zahvatima domaćih 1
domaćih majstora. 1
majstora. Kuća 1
Kuća Gavrankapetanovića 1
Gavrankapetanovića je 1
kompleks od 1
manje i 3
jedne veće 2
veće zgrade 1
zgrade (s 1
(s podjelom 1
podjelom na 2
na selamluk, 1
selamluk, tj. 1
tj. prostorom 1
muškarce, i 1
i haremluk, 1
haremluk, prostor 1
za žene) 1
žene) izgrađen 1
izgrađen tijekom 2
tijekom 16. 2
stoljeća. Kuća 1
Kuća ima 1
ima graditeljske 1
graditeljske elemente 1
elemente sjevernijih 1
sjevernijih zemalja, 1
ali svojim 1
svojim starinskim 1
starinskim izgledom 1
i uređenošću 1
uređenošću okućnice 1
okućnice plijeni 1
plijeni pažnju 1
pažnju prolaznika. 1
prolaznika. Kuća 1
Kuća imaju 1
imaju četiri 3
četiri tipa: 1
tipa: magalia, 1
magalia, casa, 1
casa, domus 1
domus i 1
i villa. 1
villa. Kuća 1
Kuća je 5
bila ruina, 1
ruina, a 1
sa svodom 1
svodom iznad 1
iznad ulice 1
ulice obnovljena 1
obnovljena je 5
je sedamdesetih 1
godina XX. 4
XX. Kuća 1
od pravilnije 1
pravilnije klesanog 1
klesanog kamena. 2
kamena. Kuća 1
prema predaji 1
predaji pripadala 1
pripadala M. 1
M. Ivaniću, 1
Ivaniću, iako 1
njeni poznati 1
poznati povijesni 1
povijesni vlasnici 1
vlasnici obitelji 1
obitelji Blašković 1
Blašković i 1
i Cosmi. 1
Cosmi. Kuća 1
19.st. po 1
po rušenju 1
rušenju sklopa 1
sklopa gradskih 1
mjestu zapadnih 1
zapadnih gradskih 1
gradskih vrata 2
vrata iz 2
iz 16.st. 2
16.st. koja 1
su izlazila 1
izlazila na 1
na rijeku. 1
rijeku. Kuća 1
stoljeća više 1
mijenjala vlasnike, 1
vlasnike, a 1
a početkom 2
stoljeća vlasnik 1
bio pekar 1
pekar Eugen 1
Eugen Faith. 1
Faith. Kuća 1
Kuća Mandić 1
Mandić slobodno 1
slobodno je 1
je stojeća 1
stojeća gradska 1
gradska vila 1
velikim stanom 1
stanom vlasnika 1
vlasnika na 1
1. katu, 2
katu, jednim 1
jednim dvosobnim 1
dvosobnim stanom 1
stanom i 2
dvjema garsonijerama 1
garsonijerama u 1
prizemlju te 1
te jednosobnim 1
jednosobnim stanom 1
pomoćnim prostorijama 1
prostorijama kuće 1
u podrumu. 1
podrumu. Kuća 1
Kuća predstavlja 1
predstavlja najstariji 1
sačuvani primjer 1
gradu Visu. 1
Visu. Kuća 1
Kuća pripada 1
pripada najznačajnijim 1
najznačajnijim ostvarenjima 1
ostvarenjima historicističke 1
historicističke arhitekture 1
Splitu. Kuća 1
Kuća se 1
trgu katedrale 1
katedrale i 4
i duguje 1
duguje ime 1
ime trgovcu 1
trgovcu Jean-Françoisu 1
Jean-Françoisu Kammerzellu 1
Kammerzellu koji 1
stoljeću. Kuća 1
Kuća slavnih 1
slavnih talijanskog 1
talijanskog nogometa 1
nogometa ( 1
( Kuća 1
Kuća s 1
okućnicom je 1
je locirana 1
locirana unutar 1
unutar povijesne 1
povijesne cjeline 1
cjeline naselja 1
naselja Krašić 1
Krašić i 1
i doprinosi 5
doprinosi matrici 1
matrici naselja 1
naselja kao 2
vrijednosti slike 1
slike glavne 1
glavne ulice 2
i trga. 1
trga. Kuća 1
Kuća u 2
održano prvo 1
prvo zasjedanje 1
zasjedanje ZAVNOBiH-a 1
ZAVNOBiH-a u 1
u Mrkonjić 1
Mrkonjić Gradu 1
Gradu u 1
studenome 1943. 1
1943. Kuća 1
svom središtu 1
središtu ima 1
ima blindiranu 1
blindiranu sobu 1
sobu sa 1
sustavom nadzora 1
nadzora u 2
kćer skrivaju 1
skrivaju od 1
od provalnika 1
provalnika koji 2
žele ukrasti 1
ukrasti veliku 1
veliku sumu 1
sumu novca, 1
novca, koja 2
kući. Kuće 1
Kuće im 1
im bijahu 1
bijahu natkrite 1
natkrite krovinjare 1
krovinjare bez 1
bez zidova. 2
zidova. Kuće 1
Kuće i 1
utvrda su 1
su izgorjeli, 1
izgorjeli, nisu 1
nisu sačuvane 2
sačuvane nikakve 1
nikakve stvari 1
stvari osim 1
osim razbijenih 1
razbijenih sanduka 1
sličnih ostataka. 1
ostataka. Kuće 1
Kuće nisu 1
nisu pravilno 1
pravilno razmještene 1
razmještene već 1
su ponegdje 1
ponegdje zbijene, 1
zbijene, a 1
a ponegdje 1
ponegdje su 1
udaljene i 1
metara. Kuće, 1
Kuće, odjeća, 1
odjeća, oruđe 1
oruđe uglavnom 1
uglavnom uništeni 1
uništeni vremenom, 1
vremenom, sačuvani 1
tek fragmentarno. 1
fragmentarno. Kuće 1
Kuće ovih 1
ovih Židova 1
Židova su 2
su malene, 1
malene, od 1
kamena, dvosobne. 1
dvosobne. Kuće 1
Kuće su 12
su drvene, 1
drvene, te 1
ostalim gospodarskim 1
gospodarskim zgradama 1
zgradama s 2
s ulične 1
ulične strane 1
strane ograđene 1
ograđene drvenim 1
drvenim ogradama. 1
ogradama. Kuće 1
su dvokatnice 1
dvokatnice s 2
s konobama 1
konobama u 1
u prizemlju. 1
prizemlju. Kuće 1
od cedrovih 2
cedrovih dasaka, 2
dasaka, ukopane 1
ukopane 4 1
6 stopa 2
stopa duboko 1
u tlo, 1
tlo, i 1
i prekrivene 4
prekrivene krovovima 1
krovovima sa 1
sa rupama 1
rupama za 1
za izlaz 1
izlaz dima. 1
dima. Kuće 1
kamena u 2
u „živo“. 1
„živo“. Kuće 1
tradicionalnom slogu 1
slogu karakterističnom 1
karakterističnom za 1
područje Vrgoračke 1
Vrgoračke krajine 1
krajine i 2
i svjedoče 1
načinu gradnje, 1
gradnje, kao 1
životu na 3
području dalmatinske 1
dalmatinske unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Kuće 1
bile kolibe 1
kolibe od 4
od šiblja, 1
šiblja, pokrivene 1
pokrivene slamom, 1
slamom, jednosobne, 1
jednosobne, s 1
s hamakom 1
hamakom (visećom 1
(visećom ležaljkom) 1
ležaljkom) kao 1
glavnim namještajem. 1
namještajem. Kuće 1
bile niske 1
prekrivene zemljom. 1
zemljom. Kuće 1
su inače 3
inače uobičajeno 1
uobičajeno kružne 1
kružne sa 1
sa stožastim 4
stožastim krovom. 1
krovom. Kuće 1
izgrađene na 4
na iskrčenim 1
iskrčenim brežuljcima, 1
brežuljcima, kosama 1
kosama i 1
i dolinskim 1
dolinskim stranama 1
dosta su 4
udaljene između 1
između sebe. 1
sebe. Kuće 1
su katnice, 1
katnice, katu 1
katu se 2
pristupa vanjskim 1
stubištem, sularom 1
sularom ispod 1
ispod kojeg 4
u konobu. 1
konobu. Kuće 1
su stambeno-gospodarske 1
stambeno-gospodarske katnice, 1
katnice, gdje 1
se stambenom 1
stambenom dijelu 1
dijelu pristupa 1
pristupa preko 1
preko vanjskog 1
vanjskog stubišta, 1
stubišta, ponekad 1
ponekad natkrivenih 1
natkrivenih pregolom, 1
pregolom, odrinom. 1
odrinom. Kuće 1
su velike, 1
velike, od 1
od slame, 2
slame, oblika 1
oblika stoga 1
stoga sijena. 1
sijena. Kuće 1
Kuće Toba 1
Toba su 1
su jednostavne 2
jednostavne strukture, 1
strukture, od 2
od vrbovih 1
vrbovih grana 1
prekrivene travom. 1
travom. Kuće 1
Kuće uz 1
glavnu prometnicu 3
prometnicu građene 1
građene su 10
stoljeća. Kućišta 1
Kućišta satova 1
satova često 1
predmet umjetničkog 1
umjetničkog obrta. 1
obrta. Kućište 1
Kućište ima 1
ima prozorčić 1
prozorčić kroz 1
može osvjetliti 2
osvjetliti PN-spoj. 1
PN-spoj. Kući 1
Kući su 1
su nadjenuli 1
nadjenuli ime 2
ime Marijin 1
Marijin dom. 1
dom. "kućna 1
"kućna kina", 1
kina", nerijetko 1
nerijetko zasnovanima 1
zasnovanima na 1
na performantnom 1
performantnom audiu, 1
audiu, koja 1
nekoliko kanala 1
i zvučnika 2
zvučnika teže 1
teže prostrijeti 1
prostrijeti zvučnu 1
zvučnu pozornicu 1
pozornicu kroz 1
kroz doživljajno 1
doživljajno mjesto, 1
mjesto, što 1
nije prevažno 1
prevažno niti 1
niti za 4
za kinematografiju, 1
kinematografiju, ali 1
ali interes 1
interes je 1
je komercijalno 3
komercijalno pomogao 1
i reprodukciji 1
reprodukciji glazbe. 1
glazbe. Kučukalića 1
Kučukalića vilu 1
vilu gradili 1
talijanski majstori 1
majstori prema 1
projektu Aleksandra 1
Aleksandra Viteka. 1
Viteka. Kuću 1
Kuću smjeste 1
smjeste blizu 1
blizu Elinor 1
Elinor i 1
i Edwarda, 1
Edwarda, kako 1
mogli često 1
često viđati. 1
viđati. Kuda 1
Kuda idu 1
idu divlje 1
divlje svinje 1
svinje – 1
– Subverzivna 1
Subverzivna poetika 1
poetika Ive 1
Ive Štivičića 1
Štivičića i 1
Ivana Hetricha, 1
Hetricha, https://booksa. 1
https://booksa. »Kuda 1
»Kuda je 1
on kao 2
kao instruktor 3
instruktor CK 1
CK KPJ 2
KPJ odlazio, 1
odlazio, s 1
dolazila policija 1
policija i 5
i hapsila 1
hapsila sve 1
sve redom.« 1
redom.« KUD 1
KUD Glavice 1
Glavice je 1
najstarije folklorno 1
folklorno društvo 1
društvo Cetinske 1
Cetinske krajne, 1
krajne, desetljećima 1
desetljećima uspješno 1
uspješno prezentira 1
prezentira folklorne 1
folklorne običaje, 1
običaje, kola 1
kola i 5
i tradicionalno 4
tradicionalno pjevanje 1
pjevanje svog 1
kraja. KUD 1
KUD Idijotima 1
Idijotima pridružio 1
se 1985. 1
1985. KUD 1
KUD je 1
aktivno djelovao 1
djelovao i 3
sve godine 2
godine progonstva 1
progonstva u 3
teškim uvjetima. 2
uvjetima. Kud 1
Kud je 1
osnovan 1973.godine. 1
1973.godine. KUD 1
KUD Lobor 1
Lobor osnovan 1
inicijativu Stjepana 1
Stjepana i 6
i Alojza 1
Alojza Martinuša, 1
Martinuša, te 1
te dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg tajnika 1
tajnika društva 1
društva gosp. 1
gosp. K. 1
K. u 1
od 84 2
84 godine. 1
godine. KUD 1
KUD također 1
također organizira 2
i Pokladne 1
Pokladne svatove 1
svatove u 1
vrijeme poklada 1
poklada te 1
te maskenbal 1
maskenbal na 1
na pokladni 1
pokladni utorak, 1
utorak, a 1
svake goodine, 1
goodine, u 1
listopadu mjesecu, 1
mjesecu, KUD 1
KUD organizira 1
organizira svoju 1
svoju večer. 1
večer. KUD 1
KUD Zvonko 1
Zvonko Ban 1
Ban osnovan 1
nazivom "Franjo 1
"Franjo Ksaver 1
Ksaver Kuhač". 1
Kuhač". Kufu 1
Kufu je 2
ostavio Veliku 1
Veliku piramidu 1
piramidu – 1
– sliku 1
sliku moći, 1
moći, slave 1
i besmrtnosti. 1
besmrtnosti. Kufukaf 1
Kufukaf je 1
grobnici prikazan 1
prikazan sa 1
obitelji - 2
- majkom, 1
majkom, suprugom 2
i djecom. 2
djecom. Kufuovo 1
Kufuovo Horus 1
Horus ime 1
je Medžedu, 1
Medžedu, a 1
a nebti 1
nebti Nebti-r-medžed. 1
Nebti-r-medžed. Kugare 1
Kugare se 1
također gnijezde 1
gnijezde na 3
mjestima sa 2
mnogo voća 1
i razmnožavaju 1
razmnožavaju se 2
se kasno 1
kasno da 1
bi iskoristile 1
iskoristile ljetno 1
ljetno obilje. 1
obilje. Kuga 1
Kuga se 1
mogla zaustaviti 1
zaustaviti jedino 1
se oltar 1
oltar Svetog 1
Svetog Sebastjana 1
Sebastjana sagradio 1
sagradio u 1
crkvi Sveti 1
Sveti Petar 2
Petar u 1
u okovima 1
okovima u 1
gradu. Kugelpanzer 1
Kugelpanzer je 1
najvjerojatnije služio 1
kao izvidničko 1
izvidničko vozilo 1
upravljala jedna 1
jedna osoba. 1
osoba. Kuglački 1
Kuglački klub 3
klub "Donat" 1
"Donat" je 1
osnovan 1977. 1
1977. godine 8
sljednik kluba 1
kluba "Bankarac" 1
"Bankarac" osnovanog 1
osnovanog 1968. 1
godine. Kuglački 1
klub "Slatina" 1
"Slatina" je 1
osnovan 1996. 1
1996. Kuglački 1
klub "Vrbovsko" 1
"Vrbovsko" je 1
osnovan 1974. 1
1974. Kuglačkog 1
Kuglačkog saveza 1
saveza Hrvatske" 1
Hrvatske" Kugla 1
glumište se 1
opire standardnim 1
standardnim kazališnim 1
kazališnim konvencijama, 1
konvencijama, pokušavajući 1
pokušavajući transformirati 1
transformirati ustaljenu 1
ustaljenu percepciju 1
o izvođaču, 1
izvođaču, kazalištu 1
kazalištu ili 1
ili publici 1
publici te 1
te gradeći 1
gradeći novi 1
novi izvedbeni 1
izvedbeni jezik. 1
jezik. Kuglana 1
Kuglana je 1
dijelu športskog 1
športskog centra 2
do nje 7
vanjske prometnice 1
prometnice koja 1
je nalazi 1
između stadiona 1
i ŠC-a. 1
ŠC-a. Kuglanje 1
Kuglanje u 1
naselju je 6
počelo oko 1
oko 1920. 1
1920. Kugla 1
Kugla se 1
prvoj pjesmi 1
pjesmi svakog 1
svakog koncerta 1
koncerta spuštala 1
spuštala na 1
kraj piste, 1
piste, zatim 1
se otvorila, 1
otvorila, a 1
iz kugle 1
kugle se 1
pojavila Madonna. 1
Madonna. Kuglasta 1
Kuglasta plodnica 1
plodnica s 1
jednim ortotropnim 1
ortotropnim sjemenim 1
sjemenim zametkom. 1
zametkom. Kuglasti 1
Kuglasti zglobo 1
zglobo ili 1
ili enarthrosis 1
enarthrosis ima 1
ima konveksno 1
konveksno zglobno 1
zglobno tijelo 1
obliku kugle 1
kugle ili 2
ili dijela 1
dijela kugle. 1
kugle. Kugle 1
Kugle za 1
za snooker 1
snooker najmanje 1
najmanje su 1
od navedenih 8
navedenih − 1
− petnaest 1
petnaest crvenih, 1
crvenih, šest 1
šest „šarenih“ 1
„šarenih“ i 1
jedna bijela 2
bijela kugla 2
kugla standardiziranog 1
standardiziranog su 1
promjera od 2
od 52,5 1
52,5 mm, 1
mm, uz 1
uz dopušteni 1
dopušteni otklon 1
otklon od 2
0,05 mm. 1
mm. Kuglice 1
Kuglice od 1
od dinje 1
dinje često 1
dodaju pićima. 1
pićima. Kuglin 1
Kuglin odsječak 1
odsječak (kalota) 1
(kalota) je 1
je geometrijsko 1
geometrijsko tijelo, 1
tijelo, tj. 1
tj. dio 1
dio kugle 1
kugle nastao 1
nastao presjecanjem 1
presjecanjem kugle 1
kugle i 1
i ravnine. 1
ravnine. Kuha 1
Kuha dobru 1
dobru kavu, 1
kavu, izbjegavajući 1
izbjegavajući korištenje 1
korištenje filtra. 1
filtra. Kuhanje 1
Kuhanje - 1
više sim 1
sim kuha, 1
kuha, otkriva 1
otkriva nove 2
nove načine 1
načine kuhanja 1
kuhanja i 1
nova jela 1
jela - 1
- npr. 2
npr. tanjur 1
tanjur s 1
s čipsom. 1
čipsom. Kuharić 1
Kuharić mu 1
mu piše 1
Srbi otišli 1
otišli unatoč 1
unatoč svim 2
svim jamstvima, 1
jamstvima, na 1
na nalog 1
nalog svojih 1
svojih vlasti, 1
poziv Srpske 1
pravoslavne crkve. 3
crkve. Kuhinja 1
Kuhinja i 1
ostale gospodarske 1
gospodarske prostorije 1
prostorije su 1
uvijek nalazile 1
u potkrovlju. 3
potkrovlju. Kuhinja, 1
Kuhinja, spremište 1
spremište te 1
te prostorija 1
prostorija s 1
s prešama 2
prešama za 1
za grožđe 1
grožđe bili 1
smjeru jugoistoka. 1
jugoistoka. Kühne 1
Kühne dobiva 1
nad V. 1
V. pričuvnim 1
pričuvnim korpusom 1
korpusom koji 1
držao položaje 1
položaje kod 1
kod Verduna, 1
Verduna, da 1
studenom ponovno 1
postao zapovjednikom 2
zapovjednikom XI. 1
XI. korpusa. 2
korpusa. Kühne 1
Kühne postaje 1
postaje privremenim 1
privremenim zapovjednikom 1
XII. Kujan 1
Kujan istrčava 1
istrčava iz 1
iz policijske 1
policijske postaje 1
postaje kako 1
bi spriječio 4
spriječio Verbala 1
Verbala baš 1
nju dolazi 1
dolazi faks 1
faks s 1
s crtežom 2
odgovara Sözeovom 1
Sözeovom opisu. 1
opisu. Kujava 1
Kujava je 1
je učestvovala 1
učestvovala u 1
svakodnevnom političkom 1
životu za 1
vladavine svoga 1
svoga sina. 4
sina. Kukavičji 1
Kukavičji cvjetari 1
cvjetari ne 1
ne prave 2
prave gnijezda 1
gnijezda nego 1
nego svoja 1
svoja jaja 2
jaja podmeću 1
podmeću u 1
u saće 1
saće drugih 1
drugih cvjetara 1
cvjetara koji 1
onda hrane. 1
hrane. Kukci 1
Kukci se 1
mijenjaju. Kukoč 1
Kukoč je 1
našao zadovoljavajući 1
zadovoljavajući angažman 1
angažman u 3
od momčadi 1
momčadi koje 5
tražio (Bulls, 1
(Bulls, Bucks) 1
Bucks) te 1
odlučio povući 1
iz aktivnog 2
aktivnog igranja 1
igranja košarke. 1
košarke. K.u.K. 1
K.u.K. Seeflugwesen 1
Seeflugwesen je 1
uglavnom koristio 3
koristio modificirane 1
modificirane njemačke 1
njemačke zrakoplove, 1
zrakoplove, ali 1
nekoliko vlastitih 1
vlastitih varijacija. 1
varijacija. Kukuczki 1
Kukuczki je 1
bila četrnaesta 1
četrnaesta osvojena 1
osvojena planina 1
planina viša 1
8000 metara, 2
metara, te 2
se spustio 5
na skijama 1
skijama skoro 1
skoro s 1
s vrha 5
vrha planine. 1
planine. Kukuljice 1
Kukuljice se 1
posebnom kokonu 1
kokonu sastavljenom 1
sastavljenom od 2
od piljevine 1
piljevine i 2
i drvnih 1
drvnih grizotina. 1
grizotina. Kula 1
Kula bega 1
bega Cukarinovića 1
Cukarinovića ili 1
ili Fratarska 1
Fratarska kula, 1
kula, nekada 1
nekada je 5
bila vlasništvo 2
vlasništvo begova 1
begova Cukarinovića, 1
Cukarinovića, a 1
1690. godine 2
vlasništvu je 3
župnika koji 1
njoj stanuje 1
stanuje do 1
do 1888. 1
1888. godine. 2
godine. Kula 1
Kula nepravilnog 1
nepravilnog tlocrta 2
tlocrta građena 1
je lomljenim 2
lomljenim kamenom 3
u mortu. 1
mortu. Kula 1
Kula Obradić-Bevilaqua, 1
Obradić-Bevilaqua, danas 1
danas Machiedo 1
Machiedo nalazi 1
u Gromin 1
Gromin Dolcu. 1
Dolcu. Kula 1
Kula se 2
nalazi pri 2
vrhu Kozjaka. 1
Kozjaka. Kula 1
po nekoj 2
nekoj kuli 1
kuli u 1
blizini izvora. 1
izvora. Kulinarski 1
Kulinarski termin 1
za tjesteninu 1
tjesteninu kuhanu 1
kuhanu dva 1
je al 1
al forno. 1
forno. Kulinova 1
Kulinova vladavina 1
vladavina u 2
je zapamćena 1
zapamćena kao 1
kao razdoblje 2
razdoblje blagostanja. 1
blagostanja. Kulović 1
Kulović je 1
odrastao u 8
četvrti koja 1
nosila očevo 1
očevo ime 1
poslije sagradio 1
sagradio veliku 1
veliku kuću. 1
kuću. Kültepe 1
Kültepe je 1
uspješno istražio 1
istražio prof. 1
prof. Kultiviranjem 1
Kultiviranjem karaktera, 1
karaktera, vježbači 1
vježbači također 1
izrazito utječu 1
svoje tjelesno 2
tjelesno zdravlje. 1
zdravlje. Kultna 1
Kultna komedija 1
komedija Ironija 1
Ironija sudbine 1
sudbine (također 1
(također Ирония 1
Ирония судьбы, 1
судьбы, или 1
или С 1
С лёгким 1
лёгким паром! 1
паром! Kultura 1
Kultura Ertebolle 1
Ertebolle na 1
području sjeverne 2
sjeverne Njemačke 1
Njemačke poznata 1
nazivom kultura 1
kultura Ellerbek. 1
Ellerbek. Kultura 1
Kultura im 1
slična ostalim 1
ostalim činučkim 1
činučkim grupama. 1
grupama. Kultura 1
Kultura je 3
doživjela vrhunac 1
12. i 4
i 13. 3
13. st., 1
iznenada nestala. 1
nestala. Kultura 1
najpoznatija po 3
po finoj 1
finoj lončariji 1
lončariji oslikanoj 1
oslikanoj prizorima 1
prizorima životinja 1
i ptica, 1
ptica, te 2
te geometrijskim 1
geometrijskim oblicima 1
na tamnoj 1
tamnoj pozadini. 1
pozadini. Kultura 1
je utilaristička, 1
utilaristička, prilagodnjiva 1
prilagodnjiva i 1
i funkcionalno 1
funkcionalno integrirana, 1
integrirana, a 1
a tumačenje 1
tumačenje kulture 1
kulture uključuje 1
uključuje razlučivanje 1
razlučivanje funkcija. 1
funkcija. Kultura 1
Kultura kao 1
kao "svjetski 1
"svjetski gledana" 1
gledana" Kulturalni 1
Kulturalni pristup 1
pristup Roberta 1
Roberta Darntona 1
Darntona pokrenuo 1
novu dimenziju 2
dimenziju proučavanja 1
proučavanja tog 1
područja. Kultura, 1
Kultura, prosvjeta, 1
prosvjeta, crkva 1
crkva imaju 1
imaju duboke 1
duboke i 1
i uspješne 2
uspješne korijene 1
korijene u 2
u Borovu 2
Borovu i 1
među mještanima 1
mještanima Borova, 1
Borova, isto 1
i sportske 1
sportske aktivnosti. 1
aktivnosti. Kultura 1
Kultura Šonija 1
Šonija je 1
je kombinirana 2
kombinirana istočno-šumskog 1
istočno-šumskog i 1
i prerijskog 1
prerijskog obilježja. 1
obilježja. Kultura 1
Kultura Yaquina 1
Yaquina pripadala 1
pripadala je 2
je Sjeverozapadnoj 1
Sjeverozapadnoj obali. 1
obali. Kultura 1
Kultura zvonolikih 1
zvonolikih vrčeva 1
vrčeva imala 1
oblikovanju pojedinih 1
pojedinih kultura 1
kultura ranoga 1
ranoga brončanog 1
brončanog doba. 1
doba. Kulturi 1
Kulturi Ica 1
Ica ili 1
ili Chincha 1
Chincha bilo 1
u dolinama 2
dolinama Chincha, 1
Chincha, Pisco, 1
Pisco, Ica 1
Ica i 1
i Nazca. 1
Nazca. Kulturna 1
Kulturna antropologija 1
antropologija izrasla 1
izrasla je 3
oko primjene 1
primjene etnografije. 1
etnografije. Kulturna 1
Kulturna europska 1
europska cesta 1
cesta povezivala 1
povezivala bi 1
sljedeća mjesta: 1
mjesta: Sambotel 1
Sambotel (Mađarska) 1
(Mađarska) - 1
- Podturen 1
Podturen - 1
- Sveti 2
Sveti Martin 3
Martin na 1
na Muri. 1
Muri. Kulturna 1
Kulturna karta 1
karta općenito 1
općenito je 3
dobro prihvaćena 2
prihvaćena i 2
navodi ili 1
nju poziva. 1
poziva. Kulturna 1
Kulturna nagrada 1
nagrada Gradišćanskih 1
Gradišćanskih Hrvatov 1
Hrvatov je 1
najviša kulturna 1
kulturna nagrada 1
nagrada zajednice 1
zajednice gradišćanskih 1
gradišćanskih Hrvata. 1
Hrvata. Kulturna 1
Kulturna povijest 1
povijest penisa, 1
penisa, Zagreb: 1
Zagreb: Naklada 1
Naklada Jesenski 1
Turk, 2005. 1
2005. Kulturne 1
Kulturne feministice 1
feministice nadalje 1
nadalje tvrde 1
kako žene 3
žene kao 1
kao "nježniji 1
"nježniji spol" 1
spol" posjeduju 1
posjeduju vlastiti 1
vlastiti "ženski" 1
"ženski" način 1
rješavanja društvenih 1
društvenih problema, 1
problema, odnosno 1
bi svijetom 1
svijetom zavladao 1
zavladao mir 1
mir ako 1
bi njime 1
njime vladale 1
vladale žene 1
žene umjesto 1
umjesto "agresivnih" 1
"agresivnih" muškaraca. 1
muškaraca. Kulturne 1
Kulturne grupe 1
su objekte 1
objekte proizvele 1
proizvele ili 1
ili koristile 1
koristile povijesno 1
povijesno su 2
su dokumentirane 1
dokumentirane ili 1
uvijek opstoje. 1
opstoje. Kulturne 1
Kulturne ustanove 1
ustanove grada 1
grada Kotora 1
Kotora i 2
i Ministarstvo 1
kulture Crne 1
Gore prepoznali 1
prepoznali su 1
visoka programska 1
programska dostignuća 1
dostignuća Festivala 1
Festivala klapa 1
klapa u 2
u Perastu, 1
Perastu, pa 1
2012. postao 1
postao članom 1
članom KotorArta, 1
KotorArta, najvažnijeg 1
najvažnijeg multikulturalnog, 1
multikulturalnog, međunarodnog 1
međunarodnog programa 1
programa Crne 1
Gore. Kulturni 1
Kulturni i 1
mogao zamisliti 2
bez zabave 1
zabave uz 1
uz lutnju. 1
lutnju. Kulturni 1
Kulturni je 1
spomenik Londona 1
Londona i 1
nacionalni simbol. 1
simbol. Kulturni 1
Kulturni klub 1
klub upisan 1
upisan je 1
udruga Republike 1
Hrvatske dana 1
dana 8. 1
svibnja 2008. 2
2008. Kulturno 1
Kulturno pak 1
oni pripadaju 1
pripadaju sjedilačkim 1
sjedilačkim plemenima 1
plemenima Jugoistoka, 1
Jugoistoka, ratari 1
lovci. Kulturnopovijesna 1
Kulturnopovijesna cjelina 1
cjelina Pitve 1
Pitve nalazi 1
južnim obroncima 3
obroncima planinske 1
planinske kose 1
kose koji 2
se spuštaju 6
spuštaju prema 2
prema velikome 1
velikome polju 1
Hvara. Kulturno-povijesna 1
Kulturno-povijesna cjelina 1
cjelina Veliki 1
Veliki Tabor 1
Tabor obuhvaća 1
obuhvaća plato 1
plato nevisoka 1
nevisoka brijega 1
nalazi istoimeni 1
istoimeni burg, 1
burg, zajedno 1
s okolnim 5
okolnim parcelama 1
parcelama u 1
u podnožju. 1
podnožju. Kulturno 1
Kulturno su 2
pripadali Istočno-šumskom 1
Istočno-šumskom području. 1
području. Kulturno 1
su srodni 1
srodni drugim 1
drugim plemenima 2
plemenima kišne 1
kišne šume: 1
šume: agrikultura 1
agrikultura ( 1
( Kulturu 1
Kulturu velikih 1
velikih spomenika 1
spomenika je 2
zamijenio kult 1
kult „čovjeka-ptice”, 1
„čovjeka-ptice”, koji 1
svoje podrijetlo 2
podrijetlo vuče 1
vuče s 1
s obalnog 1
obalnog naselja 3
naselja Orongo, 1
Orongo, što 1
do bacanja 1
bacanja ili 1
ili oštećivanja 1
oštećivanja većine 1
većine moai 1
moai i 1
i ahui 1
ahui skulptura. 1
skulptura. Kulundžić, 1
Kulundžić, 1967., 1
1967., 351. 1
351. Nakon 1
Nakon stanke 1
stanke od 1
minuta predsjednik 1
predsjednik Narodne 1
skupštine dr. 1
dr. Kuna 1
Kuna gora 1
gora podignut 1
podignut 1953. 1
1953. na 1
na jugoistočnom 1
jugoistočnom obronku, 1
obronku, kapela, 1
kapela, podrum, 1
podrum, obnovljeno 1
obnovljeno Prasvetište 1
Prasvetište Gospe 1
Gospe Kunagorske 1
Kunagorske s 1
s tronom 1
tronom Kunagorske 1
Kunagorske Gospe 1
od Pobjede 1
Pobjede koji 1
tijekom kolovoza 1
kolovoza 2006. 1
temeljima kunagorskog 1
kunagorskog prasvetišta. 1
prasvetišta. Kung 1
Kung su 1
su Sjeverni 1
Sjeverni Kungi. 1
Kungi. Kunić 1
Kunić u 2
prirodi živi 1
u nastambama 1
nastambama ispod 1
ispod zemlje. 1
zemlje. Kunovec 1
Kunovec Breg 1
Breg ima 1
ima 647 2
647 stanovnika 1
u 213 1
213 domaćinstava. 1
domaćinstava. Kupac 1
Kupac je 1
zadovoljan tramvajem, 1
tramvajem, ali 1
saznao za 5
za ekonomske 2
ekonomske poteškoće 1
poteškoće ČKD-a, 1
ČKD-a, izgubio 1
je interes. 1
interes. Kupac 1
Kupac najčešće 1
najčešće zadaje 1
zadaje najnižu 1
najnižu cijenu 1
cijenu postignutu 1
postignutu na 1
na tenderu, 1
tenderu, a 1
tijekom trajanja 2
trajanja aukcije 2
aukcije dobavljači 1
dobavljači je 1
je snižavaju 1
snižavaju u 1
sa zadanim 1
zadanim parametrima. 1
parametrima. Kupa 1
Kupa europskih 4
europskih prvaka 10
prvaka 2000. 1
2000. Kupa 1
Kupa je 1
bogata ribom, 1
ribom, a 1
svojeg mirnog 1
mirnog i 1
i dubokog 1
dubokog toka 1
toka na 2
ovom djelu 5
djelu (zbog 1
(zbog eksploatacije 1
eksploatacije šljunka 1
šljunka za 1
vrijeme bivše 2
bivše Jugoslavije) 1
Jugoslavije) česti 1
česti su 5
primjeri kapitalaca 1
kapitalaca soma, 1
soma, šarana 1
šarana i 1
i štuke. 1
štuke. Kupanje 1
Kupanje na 1
obali je 1
pomalo riskantno 1
riskantno zbog 1
zbog jakih 1
jakih morskih 1
morskih struja 1
i visokih 3
visokih valova, 1
valova, te 1
te opasnih 1
opasnih morskih 1
morskih životinja. 1
životinja. Kupci 1
Kupci diljem 1
diljem granice 1
granice plaćaju 1
plaćaju PDV 1
PDV prodavaču 1
prodavaču prema 1
prema pravilima 3
pravilima države 1
države gdje 1
prodaje odgovarajuća 1
odgovarajuća roba. 1
roba. Kupci 1
Kupci su 1
mogli odabrati 1
odabrati tri 1
različita motora: 1
motora: 479 1
479 cc, 1
cc, 499 1
499 cc 1
cc i 1
i 594 1
594 cc. 1
cc. Kup 1
Kup europskih 8
prvaka su 1
osvojili 1984. 1
1984. Kup 2
rukometu 1959. 1
1959. Kup 1
rukometu 1961. 1
1961. Kup 1
rukometu 1964. 1
1964. Kup 1
rukometu 1969. 1
1969. Kup 1
rukometu 1982. 1
1982. Kup 1
rukometu 1984. 1
Kup Hrvatske 2
žene 2010. 1
2010. Kupila 1
Kupila ga 1
tvrtka "J. 1
"J. Kupila 1
Kupila ju 1
jedna zaklada, 1
zaklada, pa 1
danas ona 1
ona Muzej 1
Muzej Charles 1
Charles de 2
de Gaulle. 1
Gaulle. Kupili 1
Kupili su 1
ju odbornici 1
odbornici Zvonko 1
Zvonko Lukendić 1
Lukendić i 1
i Ante 3
Ante Tadić. 1
Tadić. Kupio 1
Kupio je 1
katalog za 1
za 47,5 1
47,5 milijuna 1
dolara. Kup 1
Kup je 2
igran na 1
proljeće 2019. 1
2019. Kup 1
igran u 1
u jesenskom 1
jesenskom dijelu 1
sezone 2016. 1
2016. Kup 1
Kup Jugoslavije 1
Jugoslavije osvojila 1
osvojila u 2
finalu u 1
Subotici 1961. 1
1961. Kupka 1
Kupka se 1
osobito zanosio 1
zanosio time 1
da oslobodi 2
oslobodi boje 1
boje od 3
njihove opisne 1
opisne uloge. 1
uloge. Kupljeni 1
Kupljeni su 1
novi instrumenti 1
instrumenti na 1
kojima glazbenici 1
glazbenici još 1
uvijek sviraju. 1
sviraju. Kup 1
Kup Nade, 1
Nade, za 1
od prethodne 1
dvije sezone, 4
sezone, nije 1
nije održan. 1
održan. Kupnja 1
Kupnja obveznica 1
obveznica ESB-a 1
ESB-a bila 1
usmjerena prvenstveno 1
talijanski dug. 1
dug. Kupnjom 1
Kupnjom ovakvog 1
ovakvog uređaja 1
uređaja poboljšat 1
poboljšat će 1
se kvaliteta 1
kvaliteta života 1
života liječenih 1
liječenih žena 1
smanjiti troškovi 1
liječenja. Kupola 1
Kupola je 2
dovoljno jaka 2
jaka da 1
da omogući 1
omogući zaštitu 1
zaštitu posade 2
posade od 1
zračnih napada. 2
napada. Kupola 1
je zaštićena 7
zaštićena pancirnim 1
pancirnim pločama 1
pločama debljine 1
debljine 25 1
25 mm, 1
mm, koje 1
sa prednje 1
strane postavljene 1
postavljene pod 1
od 45° 1
45° pa 1
pa pružaju 1
zaštitu ekvivalentnu 1
ekvivalentnu debljini 1
debljini 40 1
40 mm. 1
mm. Kupola 1
Kupola može 1
biti kružna, 1
kružna, pravokutna 1
pravokutna ili 1
ili blago 2
blago eliptična 1
eliptična oblika, 1
a kadšto 1
kadšto ima 1
otvor u 4
sredini, koji 1
koji pridonosi 3
pridonosi stabiliziranju 1
stabiliziranju i 1
i smanjenju 1
smanjenju opterećenja 2
opterećenja padobrana. 1
padobrana. Kupola 1
Kupola se 3
može okretati 1
okretati na 1
na 360° 1
360° te 1
potpunosti oklopljena. 1
oklopljena. Kupola 1
smjeru pokreće 1
pokreće punih 1
punih 360 1
stupnjeva, a 2
od -10 1
-10 do 1
do +45 1
+45 stupnjeva. 1
stupnjeva. Kupola 1
se srušila 1
srušila još 1
jednom nakon 1
nakon potresa, 1
potresa, 1888. 1
1888. Kupoprodajni 1
Kupoprodajni ugovor 1
ugovor iz 2
iz Shuruppaka 1
Shuruppaka u 1
u protoklinastom 1
protoklinastom pismu, 1
pismu, oko 1
oko 2600. 1
2600. pr. 1
pr. Kupovanje 1
Kupovanje preko 1
preko Interneta 1
Interneta može 1
biti najbrži 1
najbrži i 2
često najjeftiniji 1
najjeftiniji način 1
način kupovine 1
kupovine određenog 1
određenog proizvoda. 1
proizvoda. Kupreška 1
Kupreška mljekara 1
mljekara proizvoodi 1
proizvoodi razne 1
razne mliječne 1
mliječne proizvode. 1
proizvode. Kupreški 1
Kupreški kraj 1
tri hidrografski 1
hidrografski dosta 1
dosta samostalne 1
samostalne kotline: 1
kotline: Bajramovačku 1
Bajramovačku na 1
sjeveru, Mrtvičku 1
Mrtvičku u 1
i Milačku 1
Milačku na 1
jugu. Kup 1
Kup se 5
igra jednostrukim 4
jednostrukim kup-sustavom 4
kup-sustavom krajem 4
krajem 2012. 1
godine. Kup 4
krajem 2014. 2
krajem 2018. 2
2018. te 1
siječnju 2019. 1
igrao usporedno 1
usporedno sa 1
sezonom 2007/08.; 1
2007/08.; natjecanja 1
natjecanja se 4
završavaju unutar 1
unutar 2007. 1
2007. Kup 1
Kup Srbije 1
Srbije organizira 1
organizira ga 2
ga glavna 1
glavna nogometna 1
nogometna organizacija 1
Srbiji - 1
- Fudbalski 1
Fudbalski Savez 1
Savez Srbije 1
Srbije (FSJ). 1
(FSJ). Kupuje 1
Kupuje i 1
i najljepšu 1
najljepšu i 2
najveću kuću 1
u kraju 2
kraju - 1
- vilu 1
vilu bogate, 1
bogate, ali 1
ali nesretne 1
nesretne udovice 1
udovice Edite 1
Edite - 1
zapravo pregovara 1
pregovara s 1
i cjenka 1
cjenka se 1
vlastite djedovine. 1
djedovine. Kupuju 1
Kupuju se 1
u ljekarnama 1
ljekarnama bez 1
bez recepta, 1
recepta, često 1
imaju visoku 3
cijenu. Kupula 1
Kupula je 1
je vrčasta, 1
vrčasta, na 1
vrlo kratkoj 1
kratkoj stapci, 1
stapci, a 1
a žir 1
žir fino 1
fino uzdužno 1
uzdužno izbrazdan. 1
izbrazdan. Kur'an 1
Kur'an je, 1
prijašnjih objava, 1
objava, poslan 1
poslan cijelom 1
cijelom čovječanstvu 1
čovječanstvu i 1
njegove odredbe 1
odredbe će 1
će vrijediti 1
vrijediti do 1
do Sudnjega 2
Sudnjega dana. 1
dana. Kuran 1
Kuran također 1
također potvrđuje 1
da anđeli 1
anđeli imaju 1
imaju svoju 3
svoju hijerarhiju 1
svojim stupnjevima 1
stupnjevima kod 1
kod Boga, 1
Boga, no 1
no točna 1
točna hijerarhija 1
hijerarhija anđela 1
anđela u 2
islamu nije 1
nije poznata. 3
poznata. Kurban 1
Kurban bajram 1
bajram se 1
obilježava prva 1
prva četiri 7
mjeseca zu 1
zu al-hidže, 1
al-hidže, posljednjeg 1
posljednjeg mjeseca 1
u islamskom 3
islamskom kalendaru. 1
kalendaru. Kurda 1
Kurda tj. 1
tj. njihovih 1
njihovih pučana, 1
pučana, u 1
smislu neke 1
neke lokalne 1
lokalne kurdske 1
kurdske dinastije 1
dinastije uspijevale 1
uspijevale su 1
su preživjeti 1
preživjeti zahvaljujući 1
zahvaljujući pokoravanju 1
pokoravanju osmanlijskom 1
osmanlijskom sultanu, 1
sultanu, dok 1
druge pokušale 1
pokušale steći 1
steći iransku 1
iransku naklonost 1
naklonost ili 1
pak viši 1
stupanj samostalnosti. 1
samostalnosti. Kurdi 1
Kurdi Šadadidi 1
Šadadidi vladali 1
su gradom 1
kao seldžučki 1
seldžučki vazali, 1
vazali, sve 1
dok gruzijski 1
gruzijski kralj 1
kralj Juraj 1
Juraj III. 1
III. nije 2
nije uzeo 3
uzeo grad 1
grad 1173. 1
1173. Kuribayashi 1
Kuribayashi zapovijeda 1
zapovijeda vojnicima 1
da prekinu 1
prekinu kopati 1
rovove na 1
plaži i 1
da počnu 3
počnu prokopavati 1
prokopavati tunele 1
tunele na 1
brdu Suribachi. 1
Suribachi. Kurija 1
Kurija je 1
obitelji Đure 1
Đure Škrljaka 1
Škrljaka iz 1
iz Sv. 1
Sv. Kurija 1
Kurija može 1
biti smještena 2
gradu ili 1
izvan grada 4
se svrsta 1
svrsta u 1
u nepokretnu 1
nepokretnu kulturnu 1
kulturnu baštinu. 1
baštinu. Kurija 1
Kurija se 1
se raspršila, 1
raspršila, a 1
a malobrojni 3
malobrojni kardinali 1
kardinali koji 1
Rimu skrivali 1
skrivali su 1
raznim utočištima. 1
utočištima. Kurija 1
Kurija starog 1
starog župnog 1
župnog dvora 3
Rozgi svojom 1
svojom arhitektonskom 2
arhitektonskom izvornošću 1
izvornošću pripada 1
skupini rijetkih 1
rijetkih očuvanih 1
očuvanih drvenih 1
drvenih stambenih 1
stambenih građevina 1
građevina iz 4
području sjeverozapadne 1
sjeverozapadne Hrvatske. 2
Hrvatske. Kurija 1
Kurija župnog 1
dvora građena 1
s crkvom 8
crkvom kao 1
kao jednokatnica 1
jednokatnica pravokutnog 1
tlocrta, skladnih 1
skladnih proporcija, 1
proporcija, jednostavnog 1
jednostavnog arhitektonskog 1
arhitektonskog oblikovanja 1
oblikovanja u 1
tradiciji kasnoklasicističkih, 1
kasnoklasicističkih, tipoloških 1
tipoloških identičnih 1
identičnih objekata 1
objekata župnih 1
župnih kurija. 1
kurija. Kuriozitet 1
Kuriozitet je 1
vlasti triput 1
triput poslale 1
poslale u 1
mirovinu. Kuripešič, 1
Kuripešič, koji 1
proputovao kroz 1
kroz Harmanli 1
Harmanli u 1
svojstvu prevodioca. 1
prevodioca. Kurosawa 1
Kurosawa je 1
snimio još 2
nekoliko filmova 5
filmova s 3
temom suvremenog 1
suvremenog Japana, 1
Japana, od 1
najpoznatiji Pijani 1
Pijani anđeo 1
anđeo i 1
i Stray 1
Stray Dog. 1
Dog. Kurt 1
Kurt koji 1
sazvao konferenciju 1
konferenciju uglednih 1
uglednih muslimana 1
muslimana Tuzle 1
s tročlanim 1
tročlanim izaslanstvom 1
izaslanstvom otišao 1
otišao njemačkom 1
njemačkom zapovjedniku 1
zapovjedniku grada. 2
grada. Kurt 1
Kurt se 1
oženio u 1
u bogatu 2
bogatu obitelj 1
obitelj Hadžić. 1
Hadžić. Kurt 1
Kurt Warner 1
Warner postaje 1
mjestu quarterbacka 1
quarterbacka i 1
i šokira 2
šokira ligu 1
ligu sa 1
sa 41 1
41 touchdownom 1
touchdownom u 1
i 4353 1
4353 jarda 1
jarda dodavanja. 1
dodavanja. Kurtz 1
Kurtz je 1
odigrao dva 1
dva susreta. 1
susreta. Kurupt 1
Kurupt je 1
album Kuruption! 1
Kuruption! objavio 1
objavio 1998. 1
1998. Kurzanov 1
Kurzanov je 1
je Avimimus, 1
Avimimus, a 1
ne poznata 1
poznata "praptica" 1
"praptica" Kutenai 1
Kutenai su 1
su najviši 2
najviši i 2
i najljepše 1
najljepše građeni 1
građeni od 3
svih Indijanaca 1
Indijanaca Britanske 1
Britanske Kolumbije. 2
Kolumbije. Kuter 1
Kuter je 1
i brzi 2
brzi obalni 1
obalni jedrenjak 1
jedrenjak s 2
jednim jarbolom, 1
jarbolom, koji 1
i bracera, 1
bracera, na 1
Jadrana najčešće 1
najčešće upotrebljava 1
prijevoz tereta. 1
tereta. Kut 1
Kut hladnog 1
hladnog savijanja 1
savijanja određuje 1
se graničnicima 1
graničnicima i 1
je savijanje 1
savijanje do 1
do 360º. 1
360º. Kutna 1
Kutna deformacija 1
deformacija elastične 1
elastične linije, 1
linije, tj. 1
tj. derivacija 1
derivacija njezine 1
njezine jednadžbe 1
jednadžbe u 1
smjeru osi, 1
osi, naziva 1
se nagib. 1
nagib. Kutuzov 1
Kutuzov je 1
najvećih ruskih 2
ruskih junaka 1
junaka starog 1
starog doba, 1
doba, možda 1
možda najznačajniji 1
najznačajniji poslije 1
poslije njegovog 1
njegovog učitelja 1
učitelja Suvorova, 1
Suvorova, i 1
nekoliko spomenika 1
podignuto njemu 1
čast. Kut 1
Kut vrha 1
vrha upuštača 1
upuštača najčešće 1
najčešće iznosi: 1
iznosi: 60˚, 1
60˚, 90˚ 1
90˚ i 1
i 120˚. 1
120˚. Kuznjecova 1
Kuznjecova se 1
vratila na 4
na terene 1
terene nakon 1
dugog izbivanja 1
izbivanja i 1
i stigla 2
stigla do 2
do polufinala 3
polufinala Moskve 1
Moskve te 1
te četvrtfinala 1
četvrtfinala Sydneyja, 1
Sydneyja, Australian 1
Australian Opena, 1
Opena, Roland 1
Roland Garrosa 2
Garrosa i 2
i Tokija. 1
Tokija. Kvadratna 1
Kvadratna berilijeva 1
berilijeva folija 1
folija na 1
na čeličnom 1
čeličnom kućištu, 1
kućištu, koji 1
kao prozor 1
prozor između 1
između vakuumske 1
vakuumske komore 1
i rendgenskog 1
rendgenskog mikroskopa. 1
mikroskopa. Kvadratna 1
Kvadratna srednja 1
vrijednost o 1
kojoj ovise 1
ovise učinci 1
učinci sinusne 1
sinusne izmjenične 1
struje jednaka 1
je 0,707 1
0,707 (prikazano 1
(prikazano crtkanom 1
crtkanom linijom). 1
linijom). "kvadrat 1
"kvadrat (rectangle)", 1
(rectangle)", od 1
čega "R" 1
"R" u 2
u R-stablu). 1
R-stablu). "Kvaka" 1
"Kvaka" ili 1
međutim da 3
da prodaja 1
prodaja cvate. 1
cvate. Kvalificirana 1
Kvalificirana većina 1
većina 3/5 1
3/5 svih 1
svih zastupnika 1
zastupnika (najmanje 1
(najmanje 90 1
90 glasova) 1
glasova) potrebna 1
za donošenje 1
donošenje Ustava 1
Ustava ili 1
ili Ustavnog 1
Ustavnog zakona. 1
zakona. Kvalifikacije 1
Kvalifikacije su 1
su održane 1
održane u 1
Vukovaru, a 1
a sudjelovale 1
sljedeće momčadi: 1
momčadi: Partizan 1
Partizan iz 2
iz Donjih 1
Donjih Kaštela, 2
Kaštela, Partizan 1
iz Rijeke, 1
Rijeke, Borovo 1
Borovo i 1
i Vukovar. 1
Vukovar. Kvalifikacije 1
Kvalifikacije za 2
za EURO 2
EURO 2008 1
2008 i 2
i SP 2
SP 2010. 1
2010. donijele 1
donijele su 3
više razočaranja 1
razočaranja jer 1
se Mađari 1
Mađari opet 1
opet nisu 1
uspjeli kvalificirati 1
kvalificirati na 1
neko veliko 1
veliko natjecanje. 1
natjecanje. Kvalifikacije 1
za UEFA 2
UEFA Europsku 2
Europsku ligu 2
ligu 2009. 1
2009. Kvaliteta 1
Kvaliteta komunalnog 1
komunalnog sustava 1
u Carstvu 1
Carstvu je 1
visoka. Kvaliteta 1
Kvaliteta pronađenih 1
pronađenih fosila 1
fosila je 1
je izvanredna, 1
izvanredna, te 1
u nekima 2
nekima čak 2
čak sačuvan 1
sačuvan sadržaj 1
sadržaj njihovih 1
njihovih stomaka. 1
stomaka. Kvaliteta 1
Kvaliteta zavara 1
zavara jednostavno 1
jednostavno se 2
se kontrolira 1
kontrolira mjerenjem 1
mjerenjem tvrdoće, 1
tvrdoće, jer 1
jer svako 1
svako povećanje 1
povećanje udjela 2
udjela kisika 1
kisika ili 2
ili dušika 1
dušika uzrokuje 1
uzrokuje porast 1
porast tvrdoće. 1
tvrdoće. Kvant 1
Kvant energije 1
za harmonični 1
harmonični oscilator 1
oscilator frekvencije 1
frekvencije ν 1
ν iznosi 1
iznosi h∙ν. 1
h∙ν. Kvantna 1
Kvantna teorija 1
teorija pridodaje 1
pridodaje tom 1
tom monokromatskom 1
monokromatskom raspršenju 1
raspršenju svjetlosti 1
svjetlosti još 1
još druge 1
druge mogućnosti. 1
mogućnosti. Kvarc, 1
Kvarc, koji 1
sam čini 1
čini 12 2
12 % 2
% Zemljine 1
Zemljine kore, 1
kore, drugi 1
po učestalosti 2
učestalosti mineral 1
prirodi. Kvartet 1
Kvartet je 2
javni debi 1
debi imao 1
u Pavilionu 1
Pavilionu u 1
u Hemel 1
Hemel Hempsteadu 1
Hempsteadu ožujka 1
ožujka 1968. 2
1968. i 3
stvorio svoje 1
svoje sljedbenike. 1
sljedbenike. Kvartet 1
nastupao počitavom 1
počitavom svijetu 1
u znamenitim 1
znamenitim koncertnim 1
koncertnim dvoranama 1
dvoranama poput 1
poput Sydney 1
Sydney Opera 1
Opera House, 1
House, New 1
York UN 1
UN Concert 1
Concert Hall, 1
Hall, Berlin 1
Berlin Schauspielhaus, 1
Schauspielhaus, London 1
London St. 1
St. Kvart 1
Kvart je 1
čuvenom groblju 1
groblju La 2
La Recoleta. 1
Recoleta. Kvartove 1
Kvartove s 1
s izraženim 1
izraženim etničkim 1
etničkim trgovačkim 1
trgovačkim zonama 1
zonama uključuju 1
uključuju Punjabi 1
Punjabi Market, 1
Market, Little 1
Little Italy, 1
Italy, Greektown, 1
Greektown, i 1
bivši Japantown. 1
Japantown. Kvass 1
Kvass je 1
bio sniman 1
sniman od 1
od studenog 2
studenog 2005. 2
2005. do 5
studiju Silverstone 1
Silverstone te 1
bio Rune 1
Rune Jørgensen. 1
Jørgensen. Kvazisatelitske 1
Kvazisatelitske orbite 1
orbite niske 1
niske ekscentričnosti 1
ekscentričnosti vrlo 1
nestabilne, ali 2
ali orbite 1
orbite umjerene 1
umjerene do 3
do visoke 2
visoke ekscentričnosti 1
ekscentričnosti mogu 1
biti stabilne. 1
stabilne. Kvebečka 1
Kvebečka kultura 1
smatrati kulturom 1
kulturom francuskih 1
francuskih korijena, 1
korijena, spojene 1
autohtonom indijanskom 1
indijanskom kulturom 1
kulturom zajedno 1
velikim britanskim 1
britanskim utjecajem. 1
utjecajem. Kvebečki 1
Kvebečki francuski 1
francuski se 1
također razvio 3
iz tadašnjeg 3
tadašnjeg francuskog 1
francuskog dvorskog 1
dvorskog jezika. 1
jezika. Kvinto 1
Kvinto ga 1
ga potjera 1
potjera natrag 1
za veslo, 1
veslo, ali 1
naredi da 4
se Judi 1
Judi skinu 1
skinu lanci. 1
lanci. Kvirinova 1
Kvirinova nagrada 1
najbolju knjigu 1
pjesama autora 1
autora do 1
godina, za 1
za “Mesari” 1
“Mesari” Kvitová 1
Kvitová s 1
s pokalom 1
pokalom Fed 1
Fed Cupa, 1
Cupa, nakon 1
nakon trijumfa 1
trijumfa u 1
Moskvi 2011. 1
2011. Kvrgavog 1
Kvrgavog je 1
je romboidnog 1
romboidnog tijela, 1
tijela, najčešće 1
najčešće svjetlosmeđe 1
svjetlosmeđe do 1
do ružičaste 1
boje. KWIC 1
KWIC sintaksa 1
sintaksa stvara 1
stvara naslov 1
naslov za 8
riječ u 4
u tekst 2
tekst segmentu 1
segmentu (naslov 1
(naslov ili 1
ili druga 1
druga izjava), 1
izjava), a 1
ostatak teksta 1
teksta segment 1
segment korišten 1
za kontekst 1
kontekst koji 1
koji prethodi 1
prethodi i 1
i slijedi 5
slijedi ključnu 1
izvornom red 1
red riječi. 1
riječi. KwK44 1
KwK44 L/38 1
L/38 ili 1
ili 170 1
170 mm-ski 1
mm-ski top 1
top Kwk44, 1
Kwk44, ali 1
nije odlučilo 1
odlučilo za 3
se inačicu 1
inačicu opredijeliti. 1
opredijeliti. KWOC 1
KWOC vuče 1
vuče ključnu 1
riječ iz 1
njegova konteksta 1
konteksta i 1
i postavite 1
postavite je 1
svom tradicionalnom 1
tradicionalnom mjestu 1
od naslova. 1
naslova. Kyogre 1
Kyogre je 1
od legendarnih 1
legendarnih Pokemona. 1
Pokemona. Kyo 1
Kyo je 1
vođa pobune 1
pobune koji 1
svim silama 1
silama trudi 1
trudi zadržati 1
zadržati vlast 1
rukama komunista. 1
komunista. Kyrenia 1
Kyrenia je 2
i ekonomsko 2
ekonomsko središte, 1
a smatra 3
se turističkom 1
turističkom prijestolnicom 1
prijestolnicom sjevernog 1
sjevernog Cipra. 1
Cipra. Kyrenia 1
sve važnija 1
važnija nakon 1
nakon 9. 1
zbog sigurnosti 2
sigurnosti koju 1
je pružao 4
pružao dvorac 1
dvorac i 2
i igrala 2
igrala je 7
ulogu pod 1
vladavinom kuće 1
kuće Lusignan 1
Lusignan jer 1
jer grad 1
grad nikada 2
nije kapitulirao. 1
kapitulirao. Kyushu 1
Kyushu ima 1
ima suptropsku 1
suptropsku klimu. 2
klimu. Kyushu 1
Kyushu je 1
vrlo brdovit. 1
brdovit. K., 1
K., zdjele 1
kosim kanelurama 1
kanelurama na 1
na otvoru 1
otvoru ponekad 1
ponekad ukrašene 1
ukrašene metličastim 1
metličastim ornamentom 1
ornamentom tipične 1
za krug 1
krug Velatice 1
Velatice ili 1
sa stepenasto 1
stepenasto facetiranim 1
facetiranim uvučenim 1
uvučenim otvorom 1
otvorom i 1
male zdjelice 1
zdjelice s 1
s visokom 6
visokom ručkom, 1
ručkom, te 1
te trbušasti 1
trbušasti vrčevi 1
vrčevi s 1
s 1 5
1 ručkom. 1
ručkom. K 1
K zvijezde 1
zvijezde čine 2
čine 13% 1
13% populacije 1
populacije zvijezda 2
zvijezda glavnog 2
glavnog niza. 2
niza. L10 1
L10 koju 1
1918. na 1
rijeke Texel 1
Texel potopio 1
potopio njemački 1
njemački razarač 1
razarač S33. 1
S33. La-174TK 1
La-174TK bio 1
je posljedni 1
posljedni pokušaj 1
pokušaj Lavočkina 1
Lavočkina da 1
da sovjetskom 1
sovjetskom ratnom 1
zrakoplovstvu "uvali" 1
"uvali" mlazni 1
mlazni lovac 2
lovac s 2
klasičnim ravnim 1
ravnim krilima. 1
krilima. Labavo 1
Labavo zasnovan 1
tada popularnom 1
popularnom EST-u 1
EST-u (Erhardt 1
(Erhardt Seminars 1
Seminars Training), 1
Training), bio 1
to cjelodnevni 1
cjelodnevni niz 1
niz opsežnih 1
opsežnih radionica 1
radionica samo-realizacije 1
samo-realizacije od 1
dva vikenda 1
vikenda kako 1
se LGBT 1
LGBT zajednici 1
zajednici donijelo 1
donijelo samoprihvaćanje, 1
samoprihvaćanje, svijest 1
i tolerancija. 1
tolerancija. Labijen 1
Labijen je 1
boju ali 1
dobio svečani 1
svečani pokop. 1
pokop. Labijen 1
Labijen potom 1
potom izdaje 1
izdaje naređenje 1
naređenje X. 1
X. legiji 1
legiji da 1
da zaobiđe 2
zaobiđe neprijateljski 1
neprijateljski vojsku 1
i napadne 4
napadne ih 2
ih odostraga 1
odostraga što 1
je preokrenulo 1
preokrenulo bitku 1
bitku i 3
i Rimljanima 1
Rimljanima donjelo 1
donjelo pobjedu. 1
pobjedu. Laboratorijski 1
Laboratorijski načini 1
načini dobivanja 1
dobivanja kisika 1
kisika preskupi 1
preskupi su 1
industrijske potrebe, 1
potrebe, pa 1
svrhu kisik 1
kisik dobiva 1
iz dviju 4
dviju vrlo 1
vrlo pristupačnih 1
pristupačnih i 1
i jeftinih 1
jeftinih sirovina 1
sirovina - 1
- zraka 1
i vode. 2
vode. Laboratorijski 1
Laboratorijski podaci 1
mogu uključiti 4
uključiti višekratno 1
višekratno testiranje 1
testiranje jedne 1
jedne osobe 3
ili testiranje 1
testiranje osoba 1
prije poznate 1
poznate epidemiološkoj 1
epidemiološkoj službi 1
službi kao 1
kao HIV 1
HIV pozitivni. 1
pozitivni. Laboratorij 1
knjižnici već 1
je prepravio 1
prepravio film 1
u digitalni 1
digitalni format 1
format i 1
dostavio kopiju 1
kopiju televizijske 1
televizijske arhive 1
arhive San 1
San Francisco 5
Francisco Bay 1
Bay Area, 1
Area, u 1
ga učini 1
učini dostupnim 1
dostupnim na 1
na mreži. 3
mreži. Labud 1
Labud je 1
indijskoj tradiciji 1
tradiciji simbol 1
simbol mudrosti. 1
mudrosti. La 1
La Caduta 1
Caduta de' 1
de' giganti) 1
giganti) i 1
i Artamene, 1
Artamene, u 1
je Gluck 2
Gluck uporabio 1
uporabio i 1
pojedine odlomke 1
odlomke iz 1
nekih svojih 2
svojih ranijih 1
ranijih opernih 1
opernih djela 1
djela (takvo 1
(takvo što 1
Gluck vrlo 1
često radio 1
radio tijekom 1
svoje karijere). 1
karijere). Lađa 1
Lađa kapele 1
kapele svođena 1
svođena je 1
je bačvastim 3
svodom sa 2
sa spojenim 1
spojenim šiljastim 1
šiljastim susvodnicama 1
susvodnicama između 1
između poprečnih 1
poprečnih lukova, 1
lukova, svetište 1
svetište križnim 1
križnim svodom 1
sa zaglavnim 2
zaglavnim kamenom 2
kamenom te 1
te šiljastim 1
šiljastim susvodnicama. 1
susvodnicama. Lada 1
Lada Niva 1
Niva 4x4 1
4x4 kasnije 1
ponuđena i 1
kao kamionet 1
kamionet s 1
s proširenim 2
proširenim međuosovinskim 1
međuosovinskim razmakom, 1
razmakom, ali 1
u Australiju 6
Australiju ih 1
je uvezeno 1
uvezeno svega 1
svega 100. 1
100. Lađanska 1
Lađanska se 1
nalazi uz 3
lokalnu cestu 1
povezuje Jelisavac 1
Jelisavac ( 1
( Ladarice 1
Ladarice je 1
pratio Tamburaški 1
Tamburaški zbor 1
zbor RTV 1
RTV Zagreb. 2
Zagreb. Lada 1
Lada spominje 1
već poznati 1
poznati caffe 1
caffe bar 1
bar London 1
London oko 1
vodile žestoke 1
žestoke borbe. 2
borbe. Lad 1
Lad ima 1
ima 706 1
706 stanovnika 2
(2001.). Ladin 1
Ladin zastupnik 1
zastupnik na 1
na Trinidadu 1
Trinidadu i 1
i Tobagu, 1
Tobagu, tvrtka 1
tvrtka Petrogas 1
Petrogas Ltd. 1
Ltd. reklamirala 1
reklamirala je 1
je Ladu 1
Ladu Rivu 1
Rivu kao 1
obiteljski automobil, 1
automobil, a 1
a Ladu 1
Ladu Nivu 1
Nivu kao 1
kao automobil 1
automobil životnog 1
životnog stila 1
stila s 1
pogonom 4x4. 1
4x4. Ladislava 1
Ladislava iz 1
stoljeća slikara 1
slikara Ignaza 1
Ignaza Schonbrunnera 1
Schonbrunnera i 1
slika sv. 6
sv. Ladislava 1
Ladislava kralja, 1
kralja, čiji 1
su vjernici 3
vjernici Hrvati 1
i Slovaci. 1
Slovaci. Ladislav 1
Ladislav Gradečak 1
Gradečak je 1
je uznositelj 1
uznositelj vertikale 1
vertikale svjetlosti 1
svakom njegovom 1
njegovom djelu. 1
djelu. Ladislav 1
Ladislav tada 1
tada okupira 1
okupira Slavoniju 1
Slavoniju od 1
od Drave 2
Drave do 2
do Kapele, 1
Kapele, ali 1
ali dalje 1
nije išao. 1
išao. Ladislav 1
Ladislav Vlašić 1
Vlašić bio 1
je opunomoćenik 1
opunomoćenik Liječničke 1
Liječničke komore, 1
komore, a 2
a zamjenik 3
zamjenik mu 3
bio Ibrahim 1
Ibrahim Dedić 1
Dedić (Dadić). 1
(Dadić). Lado 1
Lado je 1
također glumio 2
u filmovima; 1
filmovima; Grajski 1
Grajski biki 1
biki ( 1
( Lady 1
Lady Kant 1
Kant koju 1
je Diabolik 1
Diabolik namjeravao 1
namjeravao pokrasti 1
pokrasti ali 1
ali umjesto 4
se zavoljeli 1
zavoljeli i 1
tada žive 1
žive zajedno 3
i dijele 4
dijele zajedničku 1
zajedničku sudbinu. 1
sudbinu. Lady 1
Lady Willard 1
Willard angažira 1
angažira Poirota 1
Poirota da 1
istraži slučaj, 1
slučaj, ali 1
svi povezani 1
s otkrićem 1
otkrićem umiru. 1
umiru. Lagane 1
Lagane nafte 1
nafte koje 1
koje kod 1
kod prerađivanja 1
prerađivanja daju 1
više laganih 1
laganih frakcija, 1
frakcija, ili 1
ne daju. 1
daju. Lagani 1
Lagani i 1
i blagi 2
blagi povjetarac, 1
povjetarac, trenutak 1
je bogosusreta. 1
bogosusreta. Laganim 1
Laganim tresenjem 1
tresenjem sita 1
sita masa 1
masa se 1
u drvenom 1
drvenom okviru 1
okviru jednolično 1
jednolično rasporedila, 1
rasporedila, a 1
a suvišna 1
suvišna voda 1
voda ocijedila 1
ocijedila kroz 1
kroz sito. 1
sito. Lagano 1
Lagano drvo 1
drvo pucalo 1
je dajući 1
dajući zvuk 1
zvuk sličan 1
sličan puščanoj 1
puščanoj paljbi, 1
paljbi, a 1
i topovi 2
topovi padali 1
u uskomešane 1
uskomešane valove 1
valove daleko 1
daleko pod 1
pod njima, 1
njima, u 1
podnožju litica.“ 1
litica.“ Lagarde 1
Lagarde je 1
izabrana za 3
za šeficu 1
šeficu MMF-a. 1
MMF-a. Lago 1
Lago je 1
proizvodio automobile 1
automobile pod 1
nazivom Talbot 1
Talbot i 1
i Talbot-Lago. 1
Talbot-Lago. Lagrangeovim 1
Lagrangeovim točkama 1
točkama sustava 1
sustava Saturn-Tetida, 1
Saturn-Tetida, odnosno 1
odnosno Saturn-Diona. 1
Saturn-Diona. Laguna 1
Laguna površine 1
površine 17,66 1
17,66 km 1
2 s 2
s oceanom 1
oceanom je 1
je povezna 1
povezna putem 1
putem prolaza 1
prolaza na 1
atola. Lagune 1
Lagune kod 1
kod rubnih 1
rubnih grebena 1
grebena mogu 1
biti duboke 1
duboke između 1
nekoliko metara. 3
metara. Lahar 1
Lahar je 1
je indonežanska 1
indonežanska riječ 1
označava vulkanske 1
vulkanske blatne 1
blatne tokove. 1
tokove. Lahet 1
Lahet i 1
i Nikija, 1
Nikija, uz 1
odobravanje Lisimaha 1
Lisimaha i 1
i Melesije, 1
Melesije, pristanu 1
pristanu odgovarati 1
na Sokratova 1
Sokratova pitanja 1
razgovoru kako 1
do odgovora 1
odgovora koji 1
njih dvojice 4
dvojice kompetentniji 1
kompetentniji postati 1
postati učiteljem 1
učiteljem i 1
koje vještine 1
i umijeća 1
umijeća pritom 1
pritom poučavati. 1
poučavati. Laici 1
Laici nisu 1
samo jednostavni 1
jednostavni primatelji 1
primatelji njihove 1
njihove misije, 1
misije, oni 1
aktivni sudionici 1
sudionici koji 1
sa sestrama 3
sestrama podjeljuju 1
podjeljuju jednu 1
jednu te 1
te istu 4
istu odgovornost 1
odgovornost u 1
kršćanskoj zajednici. 1
zajednici. Laici 1
Laici ovaj 1
ovaj crvoliki 1
crvoliki izdanak 1
izdanak pogrješno 1
pogrješno nazivaju 1
nazivaju slijepim 1
slijepim crijevom. 1
crijevom. Lajkovac 1
Lajkovac je 1
ubrzo i 4
postao najveća 1
najveća željeznička 1
željeznička stanica 2
stanica uskotračne 1
uskotračne pruge 1
Srbiji, na 1
na čvorištu 1
čvorištu za 1
za Čačak, 1
Čačak, Užice, 1
Užice, Višegrad 1
Višegrad i 1
i Sarajevo, 1
Sarajevo, Valjevo, 1
Valjevo, Aranđelovac 1
Aranđelovac i 1
i Beograd. 1
Beograd. Lakatos 1
Lakatos je 1
da njegov 6
njegov pogled 3
pogled pruža 1
pruža jasne 1
jasne kriterije 1
kriterije «napretka» 1
«napretka» i 1
i «nazatka» 1
«nazatka» (koji 1
(koji nedostaju 1
nedostaju u 1
u Kuhnovom 1
Kuhnovom pogledu) 1
pogledu) i 1
stoga zahvaća 1
zahvaća «racionalni» 1
«racionalni» aspekt 1
aspekt znanstvenog 1
znanstvenog razvoja. 1
razvoja. Lakedemonjani 1
Lakedemonjani su 1
ih pojedili 1
pojedili i 1
i Argivci 1
Argivci su 1
prisiljeni sklopiti 1
mir sa 3
sa Spartom. 1
Spartom. Lake 1
Lake je 1
jednom intervjuu 3
intervjuu izjavio 2
je prethodni 1
prethodni uradak 1
uradak Trilogy 1
Trilogy snimljen 1
snimljen uz 1
pomoć snimača 1
snimača s 1
24 kanala 1
toliko presnimljenih 1
presnimljenih dijelova 1
dijelova da 1
bi glazbu 1
glazbu bilo 1
prilično teško 1
teško izvesti 1
izvesti na 3
na koncertu. 1
koncertu. Lakersi 1
bili prejak 1
prejak protivnik 1
protivnik za 1
za Nuggetse 1
Nuggetse te 1
su odnijeli 1
šest utakmica. 1
utakmica. Lake 1
Lake se 1
se amaterski 1
amaterski bavio 1
i borilačkim 1
borilačkim vještinama, 1
vještinama, a 1
nadimkom "Naptime". 1
"Naptime". Lakić 1
Lakić je, 1
dakle, odselio 1
njemačku prijestolnicu 1
prijestolnicu (2006.). 1
(2006.). Lakiš: 1
Lakiš: vanjske 1
i nutarnje 1
nutarnje gradske 1
zidine s 1
s vratima, 1
vratima, 8. 1
pr. Lakoća 1
Lakoća interakcije 1
interakcije i 1
i operiranja 1
operiranja na 1
stranici čini 1
čini wiki 1
wiki učinkovitim 1
učinkovitim alatom 1
alatom za 1
za masovne 1
masovne poduhvate. 1
poduhvate. Lako 1
Lako izvlačenje 1
izvlačenje štožastih 1
štožastih zatika 1
zatika ujedno 1
njihov nedostatak, 1
nedostatak, jer 1
biti uzrokom 1
uzrokom njihovog 1
njihovog ispadanja. 1
ispadanja. Lako 1
Lako protutorpedno 1
protutorpedno brzometno 1
brzometno naoružanje 1
naoružanje postavlja 1
palubu otvoreno 1
otvoreno i 2
što većim 3
većim sektorom 1
sektorom djelotvornosti. 1
djelotvornosti. Lako 1
Lako se 4
nositelj toga 1
toga odlikovanja, 1
odlikovanja, jer 1
je isticao 2
isticao na 1
svojim slikama 2
i fotografijama. 1
fotografijama. Lako 1
se prilagode 1
prilagode životu 1
životu u 11
u stanu 3
stanu i 1
aktivni unutar 1
unutar njega. 1
njega. Lako 1
se uči, 1
uči, iako 1
su pravila 2
pravila igranja 2
igranja nešto 1
nešto teža 1
teža za 2
za naučiti 1
naučiti od 1
npr. Lako 1
se zaljubim, 1
zaljubim, tako 1
postoji vjerojatnost 1
mogao zaljubiti 1
zaljubiti u 1
u kući! 1
kući! Lakovodni 1
Lakovodni reaktor 1
reaktor ili 1
ili reaktor 1
reaktor s 1
s hlađenjem 2
hlađenjem na 1
na običnu 2
običnu vodu 1
vodu ( 1
( Lakozamid 1
Lakozamid utječe 1
na sporu 1
sporu inaktivaciju 1
inaktivaciju natrijevih 1
natrijevih kanala 1
kanala reguliranih 1
reguliranih naponom, 1
naponom, rezultat 1
rezultat čega 2
je stabilizacija 1
stabilizacija hiperekscitabilnih 1
hiperekscitabilnih membrana 1
membrana neurona. 1
neurona. Laksativi, 1
Laksativi, laksansi 1
laksansi ili 1
ili purgativi 1
purgativi su 1
lijekovi za 3
liječenje zatvora 1
zatvora stolice. 1
stolice. Lak 1
Lak se 1
se nanosi 2
nanosi isključivo 1
temeljito odmašćene 1
odmašćene površine. 1
površine. Lakše 1
Lakše se 1
obrađuje srodni 1
srodni mu 1
mu termoplast, 1
termoplast, takozvani 1
takozvani hostaflon. 1
hostaflon. Lakska 1
Lakska djevojka, 1
djevojka, fotografija 1
fotografija iz 2
iz 1883. 2
1883. Laktancije 1
Laktancije je 1
posljednji veliki 1
veliki književni 1
književni branitelj 1
branitelj milenijalizma 1
milenijalizma u 1
ranoj kršćanskoj 2
kršćanskoj crkvi. 1
crkvi. La, 1
La, la, 1
la, la 1
la je 1
pjevala španjolska 1
španjolska pjevačica 1
pjevačica Massiel 1
Massiel na 1
Eurovizije 1968. 1
je pobijedila. 1
pobijedila. Lalawethika 1
Lalawethika koji 1
desno oko 2
oko nesrećom 1
nesrećom izgubio, 1
izgubio, navodno 1
navodno u 2
u lovu, 2
lovu, 1805. 1
1805. godine 1
godine 'proreći' 1
'proreći' će, 1
će, podatak 1
vjerojatno čuo 1
čuo od 2
od bijelaca, 1
bijelaca, pomračenje 1
pomračenje sunca. 1
sunca. Lamah 1
Lamah je 1
tad umro 1
i Nikija 1
Nikija je 1
jedini zapovjednik 1
zapovjednik atenske 1
atenske vojske. 2
vojske. Lama 1
Lama je 3
sezonu 1991. 2
1991. Lamarck 1
Lamarck nije 1
bića dijele 1
dijele zajedničkog 2
pretka već 1
je radije 4
radije zagovarao 1
zagovarao spontanu 1
spontanu generaciju 1
generaciju kojom 1
su neprekinuto 1
neprekinuto stvoreni 1
stvoreni jednostavni 1
jednostavni oblici 1
oblici života. 1
života. Lamarque 1
Lamarque i 1
njen suprug 3
suprug su 1
su njihov 2
njihov slučaj 1
slučaj izložili 1
izložili izravno 1
izravno Evi 1
Evi Peron 1
Peron koja 1
primila pritužbe 1
pritužbe i 1
i porekla 1
porekla bilo 1
kakvu uključenost 1
uključenost u 1
u to. 2
to. Lamberto 1
Lamberto nagovara 1
nagovara Michaela 1
Michaela da 1
ispovijedi nakon 1
nakon trideset 2
trideset godina; 1
godina; između 1
ostalih grijeha, 1
grijeha, Michael 1
Michael priznaje 1
dao ubiti 2
ubiti brata 1
brata Freda. 1
Freda. Lamborghini 1
Lamborghini Huracán 1
Huracán Performante 1
Performante Spyder 1
Spyder predstavljen 1
Ženevi 2018. 1
godine. Lamborghini 1
Lamborghini načini 1
načini vožnje 1
vožnje STRADA, 1
STRADA, SPORT 1
SPORT i 1
i CORSA 1
CORSA su 1
su podešeni 1
podešeni tako 1
da pružaju 1
pružaju izvanredne 1
izvanredne karakteristike, 1
karakteristike, naglašavajući 1
naglašavajući autentično 1
autentično ponašanje 1
ponašanje na 3
stražnjim kotačima. 1
kotačima. Lamborghini 1
Lamborghini Silhouette 1
Silhouette službeno 1
na auto 1
auto showu 1
showu u 2
Ženevi 1976. 1
1976. Laminociti 1
Laminociti su 1
glavni tip 1
tip stanica 1
u idiopatskim 1
idiopatskim ERM. 1
ERM. LaMotta 1
LaMotta se 1
se sporo 2
sporo penje 1
penje u 1
u boksačkom 1
boksačkom svijetu 1
svijetu dok 1
udvara Vicky 1
Vicky (Moriarty), 1
(Moriarty), djevojci 1
djevojci koju 3
upoznao u 3
susjedstvu. Lanakawaija 1
Lanakawaija je 1
naslijedio uzurpator 1
uzurpator Kapawa, 1
Kapawa, kojeg 1
je Pilikaaiea 1
Pilikaaiea svrgnuo. 1
svrgnuo. Lančanice 1
Lančanice s 1
s benzinskim 1
benzinskim motorom 1
motorom sve 1
više zamjenjuju 1
zamjenjuju strojevi 1
strojevi za 4
rušenje stabala 1
i izradu 3
izradu sortimenata. 1
sortimenata. Lancerosov 1
Lancerosov trener, 1
trener, Hernán 1
Hernán Pacheco, 1
Pacheco, više 1
je pažnje 1
pažnje posvetio 2
posvetio 14-godišnjaku; 1
14-godišnjaku; Falcao 1
Falcao je 1
godine igrao 3
igrao 7 1
7 utakmica. 1
utakmica. Lander 1
Lander je 2
aktivan 2306 1
2306 zemaljskih 1
zemaljskih dana, 1
dana, do 1
do 13. 4
13. studenog 1
studenog 1982., 1
1982., kada 1
je pogrešna 1
pogrešna naredba 1
naredba poslana 1
poslana sa 1
sa Zemlje 6
Zemlje rezultirala 1
rezultirala gubitkom 1
gubitkom kontakta 1
s landerom. 1
landerom. Lander 1
funkciji sve 1
dok 11. 1
1980. nisu 1
nisu otkazale 1
otkazale baterije. 1
baterije. Landis 1
Landis je 1
zaposlio Jamie 1
Jamie Lee 1
Lee Curtis, 1
Curtis, iako 1
studio bio 1
bio protiv 5
protiv jer 1
ona sam 1
sam glumica 1
glumica za 1
za hororce. 1
hororce. Land 1
Land League 1
League je 2
popularan pokret. 1
pokret. Lando 1
Lando koji 1
prisiljen da 1
tako postupi 1
postupi sa 1
sa prijateljem 1
prijateljem sada 1
sada pomaže 1
pomaže Leiji 1
Leiji i 1
i Chewbacci 1
Chewbacci te 1
te zajedno 6
zajedno bježe 1
bježe u 3
u Falcon. 1
Falcon. Landwehrdistrikt; 1
Landwehrdistrikt; M.kir. 1
M.kir. IV. 1
IV. pozsonyi 1
pozsonyi honvéd 1
honvéd kerületi 1
kerületi parancsnokság) 1
parancsnokság) – 1
– Lane, 1
Lane, Eleanor 1
Eleanor Rigby 1
Rigby i 1
drugih. Lanezov 1
Lanezov je 1
tim to 1
to negirao 1
negirao i 1
će istražiti 1
istražiti tko 1
proširio lažne 1
lažne e-mailove 1
e-mailove i 1
i poduzeti 1
poduzeti potrebne 1
potrebne mjere. 1
mjere. Langdharma 1
Langdharma je 1
bio protivnik 3
protivnik budističke 1
budističke religije 1
i nastojao 3
da izbaci 1
izbaci njen 1
njen utjecaj 1
utjecaj iz 1
iz državnog 1
državnog aparata. 1
aparata. Langdoni 1
Langdoni i 1
i Larry 1
Larry često 1
često utječu 1
živote Harmonovih, 1
Harmonovih, dok 1
dok obitelj 1
obitelj ne 1
kuća opsjednuta 1
opsjednuta duhovima 1
duhovima svih 1
umrli na 1
na imanju. 1
imanju. Langobardima 1
Langobardima u 1
korist su 1
su išle 3
išle posljedice 1
posljedice Gotskih 1
Gotskih ratova, 1
ratova, koje 2
su ekonomski 1
politički iscrpile 1
iscrpile sjever 1
sjever Italije 1
i ostavile 1
ostavile slabašne 1
slabašne bizantske 1
bizantske vojne 1
vojne postrojbe 1
postrojbe održavati 1
održavati vlast 1
području. Langstroth 1
Langstroth je 1
prve talijanske 2
talijanske pčele 2
pčele dobio 1
dobio 1863.; 1
1863.; talijanske 1
pčele bile 1
su produktivnije 1
produktivnije od 1
europskih pčela 1
pčela koje 1
bile najčešće 1
Americi. Lanjski 1
Lanjski doprvak, 1
doprvak, beogradski 1
beogradski BSK, 2
BSK, zauzeo 1
mjesto. La., 1
La., n. 1
n. s. 1
s. 243, 1
243, 1869. 1
1869. Lanser 1
Lanser se 1
40 lansirnih 2
lansirnih cijevi 3
za 140,5 1
140,5 mm 1
mm rakete. 2
rakete. Lansirana 1
Lansirana je 1
strane Sjedinjenih 2
Država. Lansirana 1
Lansirana raketa 1
raketa imala 1
je učinkovitije 2
učinkovitije motore 1
motore na 2
1. stupnju, 1
stupnju, unaprijeđenu 1
unaprijeđenu avioniku, 1
avioniku, lakše 1
lakše spremnike 1
spremnike goriva 1
i jače 5
jače orijentacijske 1
orijentacijske motore 1
na Briz-M 1
Briz-M stupnju. 1
stupnju. Lansirana 1
Lansirana samo 1
prije misije 1
Apollo 11, 1
11, bio 1
treći sovjetski 1
pokušaj prikupljanja 1
prikupljanja uzoraka 1
uzoraka mjesečevog 1
mjesečevog tla. 1
tla. Lansirane 1
Lansirane su 1
42 letjelice 1
letjelice u 1
ovoj verziji. 1
verziji. Lansirani 1
Lansirani su 1
ili dvaput 1
dvaput godišnje. 1
godišnje. Lansiranje 1
Lansiranje Lune 1
Lune 1 1
1 izvršeno 1
sa sovjetskog 1
sovjetskog kozmodroma 1
kozmodroma Bajkonur, 1
Bajkonur, koji 1
današnjeg Kazahstana. 1
Kazahstana. Lansiranje 1
Lansiranje protuzračnog 1
protuzračnog projektila 1
projektila kod 1
kod M6 1
M6 Linebackera 1
Linebackera koji 1
izrađen na 1
na šasiji 1
šasiji M2 1
M2 Bradleyja. 1
Bradleyja. Lansiranje 1
Lansiranje se 1
vozila. Lansiran 1
Lansiran je 1
s lansirališta 1
lansirališta br. 1
br. Lansira 1
Lansira se 1
iz glatkih 1
glatkih cijevi 1
cijevi tenkova 1
tenkova kalibra 1
kalibra 125 1
125 mm. 1
mm. Lansirni 1
Lansirni prozor 1
prozor trajao 1
2018. Lanugo-dlačice 1
Lanugo-dlačice i 1
i sirasti 1
sirasti maz 1
maz zajednički 1
zajednički štite 1
štite dječju 1
dječju kožu 1
kožu od 2
od oštećenja 2
oštećenja plodnom 1
plodnom vodom. 1
vodom. Laos 1
Laos je 2
bio podvrgnut 1
podvrgnut američkom 1
američkom zračnom 1
zračnom bombardiranju, 1
bombardiranju, što 1
primjer najrazornijeg 1
najrazornijeg bombardiranja 1
bombardiranja nekog 1
nekog područja 2
povijesti. Laprasa 1
Laprasa se 1
istoimenoj igri 1
igri može 3
posebnoj prostoriji 1
prostoriji Puta 1
Puta pobjede 1
pobjede koja 1
se otvara 3
otvara nakon 1
igrač dobije 3
dobije Nacionalni 1
Nacionalni Pokédex. 1
Pokédex. Lara 1
Lara je 1
je zatočena 1
zatočena u, 1
u, za 1
nju, stranom 1
stranom elitnom 1
elitnom svijetu 1
svijetu dalmatinske 1
dalmatinske aristokracije. 1
aristokracije. Lara 1
Lara Poppick, 1
Poppick, »Zašto 1
»Zašto se 1
se Zimske 2
Zimske olimpijske 4
olimpijske igre 4
održavaju na 2
sjevernoj polutc? 1
polutc? Larisch 1
Larisch je 1
u prusku 1
prusku vojsku 3
vojsku stupio 2
stupio kao 1
kao kadet 1
kadet služeći 1
služeći u 1
u 93. 1
93. pješačkoj 1
pješačkoj pukovniji. 1
pukovniji. La 1
La Roja 1
Roja je 1
dosad bila 1
bila četiri 2
puta srebrna 1
srebrna ( 1
( LAROM 1
LAROM može 1
može ispaliti 2
ispaliti samo 1
samo jednu, 2
jednu, po 1
ili sve 1
sve rakete. 1
rakete. Larpurlartizam 1
Larpurlartizam poriče 1
poriče društvene 1
društvene osnove 1
osnove i 1
društvene funkcije 1
funkcije umjetnosti, 1
time joj 1
joj zapravo 1
zapravo izmiče 1
izmiče osnovni 1
osnovni sadržaj. 1
sadržaj. Larry 1
Larry ga 1
ga uspijeva 3
uspijeva onesposobiti 1
onesposobiti telefonskom 1
telefonskom žicom 1
i pozvati 1
pozvati policiju 1
policiju da 1
ga uhiti. 1
uhiti. Lars 1
Lars Hallström 1
Hallström je 1
sin zubara 1
zubara Nilsa 1
Nilsa Hallströma 1
Hallströma i 1
i pisateljice 1
pisateljice Karin 1
Karin Lyberg. 1
Lyberg. Larsson 1
Larsson je 1
smrti napisao 1
dio četvrtog 1
četvrtog romana. 1
romana. Larssonovo 1
Larssonovo prvo 1
prvo ime 1
je Stig, 1
Stig, što 1
je uobičajeni 2
uobičajeni oblik 1
oblik u 1
Švedskoj. Larve 1
Larve su 1
kod Holometabola 1
Holometabola i 1
i apodne 1
apodne (Curculionidae, 1
(Curculionidae, Cerambicidae) 1
Cerambicidae) i 1
i polipodne 1
polipodne (Lepidoptera, 1
(Lepidoptera, Noctuidae, 1
Noctuidae, Hymenoptera). 1
Hymenoptera). La 1
La Salle 2
Salle koji 1
u dvanaestom 1
dvanaestom mjesecu 1
mjesecu iste 2
mjesto pokolja, 2
pokolja, pronašao 1
je tisuće 3
tisuće izmasakriranih 1
izmasakriranih tijela. 1
tijela. Laseri 1
Laseri sa 1
sa slobodnim 2
slobodnim elektronima 1
elektronima se 1
mogu ugađati 1
ugađati promjenom 1
promjenom gustoće 1
gustoće rasporeda 1
rasporeda magneta, 1
magneta, jakosti 1
jakosti njihovog 1
njihovog magnetskog 1
polja i 11
promjenom energije 1
energije elektrona. 1
elektrona. Laser 1
Laser se 1
od smjese 1
smjese plinova 1
plinova kroz 1
se narine 1
narine visoki 1
visoki napon, 1
napon, slično 1
plinskih lasera. 1
lasera. Laserska 1
Laserska zraka 1
zraka nastaje 1
u reakcijskoj 1
reakcijskoj komori, 1
komori, u 1
stalno dotiču 1
dotiču reaktanti, 1
reaktanti, a 1
a produkti 1
produkti izlaze 1
izlaze van. 1
van. Laserski 1
Laserski pisači 1
pisači su 1
danas vrlo 3
vrlo popularni 2
popularni zbog 1
visoke kvalitete 2
kvalitete ispisa 1
ispisa i 1
relativno niskih 1
niskih troškova. 1
troškova. Laserskom 1
Laserskom ablacijom 1
ablacijom dubljih 1
dubljih dijelova 1
dijelova strome 1
strome omogučen 1
omogučen je 1
brži oporavak 1
oporavak te 1
te manja 1
manja bolnost 1
bolnost nego 1
nego ranijom 1
ranijom tehnikom, 1
tehnikom, fotorefraktivnom 1
fotorefraktivnom keratotomijom 1
keratotomijom (PRK). 1
(PRK). Lassard 1
Lassard je 1
njegova akademija 1
akademija opstati, 1
opstati, premda 1
je tekući 1
tekući naraštaj 1
naraštaj skupina 1
skupina najnespretnijih 1
najnespretnijih šeprtlja 1
šeprtlja koji 1
poznaju stegu. 1
stegu. Lastovo 1
Lastovo je 2
često izloženo 1
izloženo ljetnim 1
ljetnim sušama 1
sušama koje 1
koje karakteriziraju 1
karakteriziraju ovaj 1
tip klime. 2
klime. Lastovo 1
imalo svoju 1
svoju školu 1
i učitelja. 1
učitelja. Lászlóov 1
Lászlóov doprinos 1
doprinos oblikovanju 1
oblikovanju hrvatskoga 1
jezika teško 1
je odrediva 1
odrediva dosega. 1
dosega. Lateralna 1
Lateralna proširena 1
proširena obitelj, 1
obitelj, često 1
brata s 1
njihovim respektivnim 1
respektivnim (međusobnim) 1
(međusobnim) ženama 1
i djecom, 1
djecom, a 1
i linearna 1
linearna proširena 1
proširena obitelj 1
obitelj koja 3
članova 3 1
3 ili 2
više generacija. 1
generacija. Lateralni, 1
Lateralni, superiorni 1
superiorni i 1
i inferiorni 1
inferiorni ravni 1
ravni mišići 1
mišići su 1
su odvojeni 1
odvojeni pomoću 1
pomoću strabizam 1
strabizam kuka. 1
kuka. Lateralno 1
Lateralno od 1
od hipotalamusa 1
hipotalamusa je 1
je subthalamus, 1
subthalamus, a 1
iznad njega 2
je thalamus. 1
thalamus. Laterna 1
Laterna Magika 1
Magika je 1
početku (1958.-60.) 1
(1958.-60.) bila 1
bila pridružena 1
pridružena praškom 1
praškom Narodnom 1
Narodnom kazalištu. 1
kazalištu. Latifi 1
Latifi je 2
15 utrka 1
utrka završio 2
u bodovima, 1
bodovima, što 1
bilo teško, 3
teško, s 1
su bodove 1
bodove osvajali 1
osvajali prvih 1
20 vozača, 1
vozača, a 1
a otprilike 1
otprilike toliko 1
toliko ih 2
i nastupalo 1
nastupalo na 1
na utrkama, 1
utrkama, s 1
s pokojim 1
pokojim manjim 1
izmjenama. Latinična 1
Latinična oznaka 1
za jen 2
jen je 1
za juan 2
juan sa 1
sa razlikom 1
razlikom što 1
na oznaci 2
oznaci za 2
juan nalazi 1
nalazi jedna 2
jedna poprečna 1
poprečna crta, 1
crta, a 1
jen dvije. 1
dvije. Latinjina 1
Latinjina pobjeđuje 1
pobjeđuje Keleti 1
Keleti u 1
u višeboju 1
višeboju i 1
i predvodi 1
predvodi sovjetske 1
sovjetske gimnastičarke 1
gimnastičarke do 1
u momčadskom 2
momčadskom višeboju. 1
višeboju. Latinska 1
Latinska Amerika 1
Amerika je 1
periodu bila 1
bila žarište 1
žarište revolucija 1
revolucija i 1
državnih udara. 1
udara. Latinska 1
Latinska riječ 3
riječ senator 1
senator usvojena 1
usvojena je 1
hrvatskom bez 1
u pravopisu. 1
pravopisu. Latinska 1
riječ virtus 1
virtus znači 1
znači «muževno», 1
«muževno», od 1
od vir 1
vir «muž», 1
«muž», te 1
odnosi izvorno 1
izvorno na 1
na muške, 1
muške, ratne 1
ratne vrline 1
vrline kao 1
kao hrabrost. 1
hrabrost. Latinska 1
za svećenika, 2
svećenika, bilo 1
bilo muškarca 1
muškarca bilo 1
bilo ženu, 1
ženu, glasi 1
glasi sacerdos 1
sacerdos (u 1
(u množini: 1
množini: sacerdotes). 1
sacerdotes). Latinski 1
Latinski dio 1
dio dolazi 1
od socius, 1
socius, što 1
znači drug, 1
drug, a 1
toga imamo 1
imamo i 3
i societas 1
societas - 1
- društvo. 1
društvo. Latinski 1
Latinski i 1
grčki diplomirao 1
Beogradu 1934. 1
1934. godine. 2
godine. Latinski 1
Latinski je 1
naziv singultus. 1
singultus. Latinski 1
Latinski naziv 1
naziv Polaris 1
Polaris dolazi 1
od Stella 1
Stella Polaris 1
Polaris ( 1
( Latinski 1
Latinski spisi 1
spisi u 1
rukopisu većinom 1
su izgubljeni. 2
izgubljeni. Latinsko 1
Latinsko idro 1
idro je 1
je podsjetnik 1
jedan izniman 1
izniman prostor, 1
prostor, na 1
jedan duhovni 1
duhovni svijet 1
postojanje. Latinsko 1
Latinsko ime 2
ime ove 1
planine - 3
- Monte 1
Monte Acutum, 1
Acutum, u 1
u prijevodu 14
prijevodu Oštra 1
Oštra planina 1
planina ponajbolje 1
ponajbolje opisuje 1
opisuje ovog 1
ovog gorostasa 1
gorostasa koji 1
koji svojim 5
svojim oštrim 1
oštrim grebenom 1
grebenom strši 1
strši iz 1
iz okolnih 6
okolnih polja. 1
polja. Latinsko 1
ime ovog 6
ovog sveučilišta 2
sveučilišta je 1
je Universitas 1
Universitas studiorum 1
studiorum catholica 1
catholica croatica. 1
croatica. Latinskoj 1
Latinskoj četvrti, 1
četvrti, koji 1
koji prerastaju 1
prerastaju u 2
u revoluciju 1
revoluciju svibnja 1
svibnja 1968. 1
1968. Latisana 1
Latisana je 1
put spomenuta 1
spomenuta u 2
povijesnim zapisima 1
zapisima 1072. 1
1072. Latte 1
Latte je 1
potvrdio zajedništvo 1
zajedništvo dvaju 1
dvaju božanstava, 1
božanstava, što 1
što potvrđuju 5
potvrđuju i 3
i feriae 1
feriae sementivae, 1
sementivae, odnosno 1
odnosno sedmodnevne 1
sedmodnevne svečanosti 1
svečanosti žrtvovanja 1
žrtvovanja unaprijed 1
unaprijed zaklane 1
zaklane svinje. 1
svinje. Latvija 1
Latvija je 2
bila jednim 1
od poprišta 1
poprišta sjevernih 1
sjevernih križarskih 1
ratova gdje 1
borili kršćanski 1
kršćanski kraljevi 1
kraljevi Danske, 1
Danske, Švedske 1
Švedske i 3
i sjevernonjemačkoj 1
sjevernonjemačkoj Livonskog 1
Livonskog reda 1
i Teutonskog 1
Teutonskog viteškog 1
viteškog reda 1
reda radi 1
ovim krajevima. 1
krajevima. Latvija 1
uspjela održati 4
održati razvijenu 1
razvijenu infrastrukturu 1
infrastrukturu i 3
broj obrazovanih 1
obrazovanih stručnjaka, 1
stručnjaka, što 1
navelo Moskvu 1
Moskvu da 1
da neke 4
od najrazvijenih 1
najrazvijenih sovjetskih 1
sovjetskih tvornica 1
tvornica bazira 1
bazira upravo 1
u Latviji. 1
Latviji. Latvijas 1
Latvijas Radio 1
Radio 5 1
5 - 3
- Pieci.lv 1
Pieci.lv (postaja 1
(postaja namijenjena 1
namijenjena mladima 1
mladima i 1
i djeci). 1
djeci). Lauburu 1
Lauburu se 1
u grbovima 1
grbovima niti 1
pokrajina Baskije: 1
Baskije: Gornje 1
Gornje i 4
i Donje 6
Donje Navare, 1
Navare, Gipuskoe, 1
Gipuskoe, Biskaje, 1
Biskaje, Alave, 1
Alave, Lapurdije 1
Lapurdije i 1
i Zuberoe. 1
Zuberoe. Laudrup 1
Laudrup je 1
cijele kvalifikacije 1
kvalifikacije odigrao 1
odigrao fantastično. 1
fantastično. Laughton 1
Laughton je 1
konstantno promatrao 1
promatrao svoj 1
vlastiti hod, 1
hod, geste 1
geste i 1
lice na 1
način uvjeravajući 1
uvjeravajući se 1
njegov kompleks 1
kompleks ne 1
bude previše 1
previše vidljiv. 1
vidljiv. Laura 1
Laura Dahlmeier 1
Dahlmeier pobjednica 1
pobjednica je 1
Svjetskog kupa 7
kupa u 5
sezoni 2016. 2
2016. Laura 1
Laura Gemser, 2
Gemser, pravim 1
imenom Laurette 1
Laurette Marcia 1
Marcia Gemser 1
Gemser ( 1
( Laura 1
Laura Pausini 1
Pausini rođena 1
u Faenzi, 1
Faenzi, gradiću 1
gradiću na 1
sjeveru Italije. 2
Italije. Laura 1
Laura potraži 1
potraži Ivicu 1
Ivicu i 2
i pomogne 3
pomogne Jožici 1
Jožici da 1
izgradi novu 1
novu kuću. 1
kuću. Laurence 1
Laurence čuje 2
čuje da 1
se Allegiance 1
Allegiance uskoro 1
uskoro vratiti 1
u Britaniju 2
Britaniju i 1
i pita 2
pita Temerairea 1
Temerairea želi 1
vratiti. Laurence 1
Laurence je 1
do daljnjega 3
daljnjega suspendiran 1
suspendiran iz 1
iz Zračnih 1
Zračnih Snaga 1
Snaga i 1
i zabranjeno 1
zabranjeno mu 3
vidi s 1
s Temeraireom, 1
Temeraireom, što 1
što razbjesni 2
razbjesni potonjeg 1
potonjeg kad 1
kad to 1
to otkrije. 1
otkrije. Laurence 1
Laurence Olivier 1
Olivier je 1
za šekspirijansku 1
šekspirijansku ulogu: 1
ulogu: najbolji 1
najbolji glumac 1
glumac za 1
za Hamleta 1
Hamleta (1948.). 1
(1948.). Laurence 1
Laurence shvati 1
ga letači 1
letači izbjegavali 1
izbjegavali jer 1
prvotno družio 1
družio s 3
s Rankinom. 1
Rankinom. Lauren 1
Lauren slijedi 1
slijedi Maxa 1
Maxa do 1
do krova 1
krova i 1
ga vidi 1
rubu zgrade 1
zgrade započne 1
započne vjerovati 1
postao suicidalan. 1
suicidalan. Laurent 1
Laurent Blanc 1
Blanc je 1
novog izbornika 1
izbornika reprezentacije, 1
reprezentacije, a 2
a Mexes 1
Mexes je 2
odigrao prvih 1
pet utakmica 3
utakmica Blancove 1
Blancove ere. 1
ere. Laurie 1
Laurie se 1
s kazališnom 1
kazališnom administratoricom 1
administratoricom Jo 1
Jo Green 1
Green u 1
lipnju 1989. 1
1989. Laurin, 1
Laurin, po 1
po struci 1
struci mehaničar, 1
mehaničar, koji 1
tada imao 5
imao 29 2
29 godina 2
je desna 3
desna ruka 6
ruka glavnom 1
glavnom osnivaču, 1
osnivaču, tri 1
godine mlađem 1
mlađem trgovcu 1
trgovcu knjigama 1
knjigama Klementu. 1
Klementu. Lauša 1
Lauša svakome 1
svakome Hrvatu 1
Hrvatu i 1
i Slavenu 2
Slavenu (bila) 1
(bila) širom 1
širom otvorena. 1
otvorena. Lav 1
Lav afrički, 1
afrički, odnosno 1
odnosno Hassan 1
Hassan al-Wazzan, 1
al-Wazzan, punim 1
punim imenom 8
imenom al-Hassan 1
al-Hassan ibn 1
ibn Mohammad 1
Mohammad al-Zayyātī 1
al-Zayyātī al-Fāsī 1
al-Fāsī al-Wazzān, 1
al-Wazzān, bio 1
je diplomat 1
diplomat i 1
i istraživač 2
istraživač sjeverne 1
sjeverne Afrike 1
te poznati 1
poznati svjetski 2
svjetski putnik 1
putnik 16. 1
stoljeća. Lava 1
Lava je 1
stvorila visoke 1
visoke stupove 1
stupove koji 1
vidjeti penjući 1
penjući se 1
na Assekrem 1
Assekrem uz 1
uz Ilamane. 1
Ilamane. Lava 1
Lava koja 1
se izlijeva 2
izlijeva je 1
je tanka, 1
tanka, tako 1
može putovati 2
putovati na 2
velike udaljenosti 4
udaljenosti niz 1
niz plitke 1
plitke padine 1
padine vulkana. 1
vulkana. Lava 1
Lava nije 1
nije ozlijedila 1
ozlijedila Hiʻiaku, 1
Hiʻiaku, ali 1
je Lohiau 1
Lohiau umro 1
umro te 1
je Hiʻiaka 1
Hiʻiaka potom 1
potom oživjela. 1
oživjela. Lava 1
Lava Records 1
rujna 2002. 2
godine. Lavender 1
Lavender pokaže 1
pokaže da 1
je uzrujana 1
uzrujana zbog 1
prekida kad 1
vidi Rona 1
Rona kako 1
kako miče 1
miče lažne 1
lažne snježne 1
snježne pahuljice 1
pahuljice s 1
s Hermioninih 1
Hermioninih ramena. 1
ramena. Laver 1
Laver se 1
najvećih tenisača 2
tenisača svih 1
vremena. Lav 1
Lav ga 1
prepoznao i 1
i odbio 5
odbio ga 1
je pojesti. 1
pojesti. Lavlja 1
Lavlja griva 1
griva je 1
je gusta 1
gusta i, 1
i, osim 1
osim lica, 1
lica, uokviruje 1
uokviruje i 1
i obraze. 1
obraze. Lavoisier 1
Lavoisier je 1
zrak sastoji 1
dvaju plinova 1
plinova čiji 1
omjer 1:4 1
1:4 i 1
nazvao oxygen 1
oxygen i 1
i azot. 1
azot. Lavrov 1
Lavrov je 1
također naučio 1
naučio i 1
francuski jezik, 3
jezik, međutim, 1
međutim, kako 1
sam izjavio, 1
izjavio, nije 1
govoriti francuski 1
francuski tečno. 1
tečno. Lavrski 1
Lavrski krug, 1
krug, kojemu 1
pripadali poznati 1
poznati pisci, 1
pisci, pjesnici, 1
pjesnici, znastvenici, 1
znastvenici, teolozi, 1
teolozi, pedagozi, 1
pedagozi, urednici 1
urednici i 3
i ini 2
ini uglednici, 1
uglednici, smatra 1
se jezgrom 1
jezgrom ukrajinske 1
ukrajinske akademije 1
akademije znanosti. 3
znanosti. Lav 1
Lav Tolstoj; 1
Tolstoj; napisao 1
napisao Milivoj 1
Milivoj Šrepel, 1
Šrepel, Zagreb, 1
Zagreb, Matica 1
Matica hrvatska 4
hrvatska "zbor 1
"zbor ju 1
ju odpjeva 1
odpjeva veselo, 1
veselo, i 1
za čas 1
čas bijaše 1
bijaše u 1
ustima sve 1
sve posade 1
posade sebastopoljske." 1
sebastopoljske." L'avventura 1
L'avventura (1960.), 1
(1960.), u 1
kojem Anin 1
Anin lik 1
lik (kojeg 1
glumi Lea 1
Lea Massari) 1
Massari) misteriozno 1
misteriozno nestaje 2
nestaje tijekom 1
tijekom zaustavljanja 1
zaustavljanja broda 1
broda na 3
ovom otoku. 2
otoku. Lav 1
Lav XII. 1
XII. iznosi 1
iznosi svoje 2
svoje žaljenje 1
žaljenje zbog 2
zbog teško 2
teško uništene 1
uništene u 2
požaru Bazilike 1
Bazilike sv. 1
sv. Law 1
Law je, 1
uz suglasnost 2
suglasnost regenta 1
regenta Filipa 1
Filipa II., 2
II., krenuo 1
krenuo dalje. 1
dalje. Lawrence 1
Lawrence baca 1
baca ručnu 1
ručnu pilu 1
pilu izvan 1
izvan kupaonice 1
kupaonice i 2
dok izlazi 1
izlazi pogledava 1
pogledava svoje 1
svoje strunulo 1
strunulo stopalo, 1
stopalo, i 1
ostavlja Hoffmana 1
Hoffmana da 2
umre. Lawson 1
Lawson izvještava 1
izvještava da 4
da 1709. 1
1709. imaju 1
imaju tek 2
tek jedan 2
jedan 'grad' 1
'grad' sa 1
sa 3o 1
3o ratnika 1
ratnika ili 2
stotinu duša 1
duša sveukupno, 1
sveukupno, no 1
ovaj izvještaj 1
izvještaj ne 1
podacima William 1
William Byrda 1
Byrda koji 1
susreo 1728. 1
1728. Layamon 1
Layamon je 1
preuzeo temu 1
temu od 1
od Wadea 1
Wadea i 1
i građu 1
građu iz 2
drugih izvora, 2
izvora, te 1
te sastavio 1
sastavio ep 1
ep o 1
o postanku 1
postanku Britanije 1
Britanije kroz 1
kroz dva 5
dva stoljeća 7
stoljeća između 1
između odlaska 1
odlaska Rimljana 1
i pojave 2
pojave prvih 1
britanskih kultura. 1
kultura. Layer 1
Layer I 1
I koristi 1
koristi manji 1
manji uzorak 1
uzorak veličine 1
veličine frejma 1
frejma za 1
vrlo niska 1
niska kašnjenja 1
kašnjenja i 1
i finije 1
finije rezolucije. 1
rezolucije. Laza 1
Laza i 1
i Ipe 1
Ipe su 1
su snimili 5
snimili album 2
album Stižemo 1
Stižemo i 1
uz dosta 1
dosta teških 1
teških riječi, 1
riječi, oprostili 1
oprostili se 1
od Bijelog 2
Bijelog dugmeta. 1
dugmeta. Lazara 1
Lazara (1390.) 1
(1390.) koja 1
je prenešena 1
prenešena iz 1
iz Manastira 1
Manastira Murom 1
Murom u 1
u Pudožu. 1
Pudožu. Lazara, 1
Lazara, kojega 1
je uskrsnuo. 1
uskrsnuo. Lazaret 1
Lazaret je 1
interesa međunarodne 1
međunarodne i 1
i talijanske 4
talijanske javnosti, 1
javnosti, godišnje 1
petnaest tisuća 2
tisuća posjetitelja. 3
posjetitelja. Lazar 1
Lazar Marić 1
Marić prvo 1
je ranio 1
ranio Katarinu 1
Katarinu Konstantinović, 1
Konstantinović, a 1
ubio Anku 1
Anku Konstantinović. 1
Konstantinović. Lazaro 1
Lazaro je 1
tako bio 3
prvi atletičar 1
atletičar koji 1
umro za 1
vrijeme maratonske 1
maratonske utrke 1
igrama. Lazar 1
Lazar Sočica 1
Sočica bio 1
kod Dedage 1
Dedage Čengića 1
Čengića obljubljen 1
obljubljen juzbaša 1
juzbaša (kapetan). 1
(kapetan). Lažna 1
Lažna Maria 1
Maria postaje 1
postaje razuzdana 1
razuzdana plesačica 1
plesačica u 1
noćnom klubu, 2
klubu, dok 1
dok prava 1
prava Maria 1
Maria biva 1
biva uhićena 1
uhićena i 3
i zatvorena. 1
zatvorena. Lažni 1
Lažni dokumentarac 1
dokumentarac uključivao 1
filmski poster 1
poster i 3
i službenu 1
službenu stranicu, 1
stranicu, a 1
objavljeno prije 1
prije Tropske 1
Tropske grmljavine. 1
grmljavine. L. 1
L. B. 1
B. Jeff 1
Jeff Jeffries 1
Jeffries je 1
poznati fotoreporter 1
fotoreporter kojega 1
je traženje 1
traženje ekskluzivnoga 1
ekskluzivnoga ugla 1
ugla snimanja 1
snimanja na 3
na automobilističkim 1
automobilističkim utrkama 1
utrkama stajalo 1
stajalo teškoga 1
teškoga prijeloma 1
prijeloma noge. 1
noge. LCOE 1
LCOE nije 1
toliko relevantan 1
relevantan krajnjim 1
krajnjim korisnicima 1
korisnicima od 1
drugih financijskih 1
financijskih razloga 2
razloga kao 4
su prihod, 1
prihod, novčani 1
novčani tijek, 1
tijek, hipoteka, 1
hipoteka, zakupi, 1
zakupi, najam 1
najam i 2
i računi 1
računi za 1
za električnu 2
električnu energiju. 2
energiju. LCOE-ovi 1
LCOE-ovi prema 1
prema izvoru 1
izvoru u 2
Australiji u 2
2012. LDS 1
LDS je 1
od 1994. 8
godine punopravni 1
punopravni član 3
član Europskih 1
Europskih liberala 1
liberala ( 1
( Leadersi 1
Leadersi su 2
prevladavali hip 1
hop scenom 1
scenom tijekom 1
tijekom 90-ih. 1
90-ih. Leadon 1
Leadon & 1
& Parsons 1
Parsons su 1
bili članovi 7
članovi pionirskog 1
pionirskog country 1
country rock 1
rock grupe 1
grupe The 4
The Flying 1
Flying Burrito 2
Burrito Brothers. 1
Brothers. Leah 1
Leah je 1
u televizijska 1
televizijska studija 1
studija ušla 1
ušla sredinom 1
sredinom 80-ih 1
80-ih godina 4
dobila prvu 1
serije "Head 1
"Head of 1
the Class". 1
Class". Lea 1
Lea je 1
dijete Stjepana 1
i Ivke 1
Ivke Deutsch 1
Deutsch rođene 1
rođene Singer. 1
Singer. Leavanny 1
Leavanny je 1
Unova Pokemon 1
Pokemon ligi 1
protiv Roxie. 1
Roxie. "Lebensraum" 1
"Lebensraum" za 1
za generacije 1
generacije koje 1
koje dolazi 3
dolazi (Lebensraum 1
(Lebensraum je 1
životni prostor, 1
prostor, koji 1
istoku Europe, 1
Europe, pogotovo 1
pogotovo Rusije). 1
Rusije). Leboui 1
Leboui su 1
su (fra. 1
(fra. Les 1
Les Lébous, 1
Lébous, wolof. 1
wolof. LeBron 1
LeBron je 2
je kuću 2
kuću kupio 1
kupio 12. 1
12. studenog 5
za devet 1
dolara. Leća 1
Leća ima 1
glavna dijela: 1
dijela: lećnu 1
lećnu kapsulu, 1
kapsulu, lećni 1
lećni epitel 1
i lećna 1
lećna vlakna. 2
vlakna. Leća 1
Leća je 2
dio prednjeg 2
prednjeg segmenta 1
segmenta oka. 1
oka. Leća 1
nazivom aquula 1
aquula (latinski 1
(latinski - 1
- potočić, 1
potočić, umanjenica 1
od aqua, 1
aqua, voda) 1
voda) ili 1
ili kristalna 1
kristalna leća. 1
leća. Lećaste 1
Lećaste galaktike 1
su prijelazna 1
prijelazna skupina 1
skupina iz 1
iz eliptičnih 1
eliptičnih u 1
u spiralne. 1
spiralne. Leće 1
Leće mogu 1
mogu postati 5
postati masne 1
masne ili 1
se zamagliti 1
zamagliti pri 1
pri jedenju 1
jedenju vruće 1
vruće hrane, 1
hrane, plivanju, 1
plivanju, hodanju 1
hodanju po 1
po kiši 1
kiši ili 1
ili naglim 1
naglim promjenama 2
promjenama temperature 1
temperature (poput 1
(poput ulaska 1
u toplu 1
toplu zgradu 1
zgradu iz 1
iz hladne 1
hladne temperature 1
temperature izvana), 1
izvana), značajno 1
značajno smanjujući 1
smanjujući vidljivost. 1
vidljivost. Lechner 1
Lechner je 2
okončao partnerstvo 1
partnerstvo 1896. 1
1896. god. 1
god. i 3
tada radi 5
radi slobodno, 1
slobodno, ali 1
dobiva manje 2
manje provizije 1
provizije kao 1
samostalni arhitekt. 1
arhitekt. Lechner 1
je zano 1
zano legendu 1
legendu o 1
o Sv. 1
Sv. Le 1
Le Cinesi), 1
Cinesi), a 1
i operu 1
operu Ples 1
Ples ( 1
( Leclerc 1
Leclerc je 1
je pustio 3
pustio Vettela 1
Vettela koji 2
uspio značajnije 1
značajnije odvojiti, 1
odvojiti, nego 1
je blokirao 1
blokirao kotače 2
kotače na 1
na kočenju 2
kočenju za 1
za zavoj 1
zavoj 14 1
14 u 1
13. krugu 1
krugu pa 1
se Leclerc 1
Leclerc požalio 1
požalio momčadi 1
momčadi da 2
sada on 1
on taj 2
taj kojega 2
kojega zadržava 1
zadržava sporiji 1
sporiji vozač. 1
vozač. Le 1
Le colline 1
colline nere 1
nere del 1
del Sud 1
Sud Dakota, 1
Dakota, broj 1
broj 100, 1
100, objavljeno 1
listopadu 1977. 1
1977. Le 1
Le Corbusier 1
Corbusier je 1
uveo novi 1
novi tip 1
tip gradnje 1
gradnje grada 1
na modernim 2
modernim materijalima. 1
materijalima. Lecter 1
Lecter daje 1
daje agentici 1
agentici Starling 1
Starling ekshumirane 1
ekshumirane kosti 1
kosti njezinog 1
njezinog oca 2
oca koje 1
koje on, 1
on, hipnotizirajući 1
hipnotizirajući nju, 1
nju, "oživljava" 1
"oživljava" te 1
tako dopušta 1
dopušta Starlingici 1
Starlingici da 1
se oprosti 1
oprosti sa 1
svojim ocem. 3
ocem. Lecter 1
Lecter inzistira 1
će otkriti 2
otkriti informaciju 1
informaciju jedino 1
jedino senatorici 1
senatorici Ruth 1
Ruth Martin, 1
Martin, i 1
to osobno 2
osobno u 2
u Tennesseeju. 2
Tennesseeju. Lecter 1
Lecter uzima 1
uzima rezač 1
rezač za 1
za meso 1
meso i 3
i odsiječe 2
odsiječe si 1
si lijevi 1
lijevi zglob 1
zglob te 1
te pobjegne. 1
pobjegne. Leda 1
Leda ima 1
ima podnaslov 1
podnaslov "komedija 1
"komedija jedne 1
jedne karnevalske 1
karnevalske noći". 1
noći". Leda 1
Leda je 1
s Tindarejem 1
Tindarejem imala 1
imala još 2
još djece 1
- Timandru, 1
Timandru, Febu 1
i Filonoju. 1
Filonoju. LED 1
LED diode 1
diode zapravo 1
zapravo zamijenjuju 1
zamijenjuju laser 1
laser kao 1
izvor svjetlosti 1
ovih pisača. 1
pisača. Ledena 1
Ledena kappa 1
kappa Quelccaya 1
Quelccaya je 1
najveća tropska 1
tropska ledena 1
ledena kapa 1
kapa u 1
svijetu, i 1
i istraživanja 4
1998. su 1
godine led 1
led povuče 1
povuče oko 1
oko 155 1
155 metara. 1
metara. Ledenjaci 1
Ledenjaci Pine 1
Pine Island 1
Island i 1
i Thwaites, 1
Thwaites, koji 1
u Amundsenovo 1
Amundsenovo more, 1
more, dva 1
pet najvećih 1
na Antarktiku. 2
Antarktiku. Ledenjaci 1
Ledenjaci se 1
mogu ravrstati 1
ravrstati na 1
mnogo načina, 2
načina, ovisno 1
o obliku, 1
obliku, toplinskim 1
toplinskim svojstvima 1
svojstvima ili 1
ili ponašanju. 1
ponašanju. Ledenjak 1
Ledenjak kao 1
kao kruto 1
tijelo ne 1
ne sortira 1
sortira materijal 1
materijal ( 4
( Ledenjak 1
Ledenjak Mer 1
de Glace 1
Glace teče 1
teče neprestano 1
neprestano zbog 1
svoje težine, 1
težine, stvarajući 1
stvarajući pukotine, 1
pukotine, ledene 1
ledene blokove, 1
blokove, koji 1
nastaju pucanjem 1
pucanjem i 1
i bazene 1
bazene s 1
vodom. Ledenjak 1
Ledenjak se 1
se topi 2
topi od 2
počela promatranja 1
promatranja 1780. 1
1780. Ledenjak 1
Ledenjak Tyndall 1
Tyndall je 1
izgubio 24 1
24 kilometra 1
1960. Ledenu 1
Ledenu površinu 1
površinu šaraju 1
šaraju izlomljene 1
izlomljene sivkaste 1
sivkaste pruge, 1
pruge, duge 1
tisuća kilometara, 1
kilometara, široke 1
široke stotinu 1
kilometara. Led 1
Led i 1
i hladnoća 1
hladnoća širili 1
širili su 2
prema jugu, 4
jugu, a 4
a vatra 2
vatra i 1
i vrućina 1
vrućina prema 1
sjeveru te 1
se sretoše 1
sretoše u 1
u praznini 1
praznini Ginnungagap. 1
Ginnungagap. Leđna 1
Leđna peraja 3
peraja im 1
je trokutasta 1
trokutasta i 1
iza sredine 1
sredine tijela, 1
tijela, jedino 1
jedino bezperajasta 1
bezperajasta pliskavica 1
pliskavica ju 1
ju uopće 1
nema. Leđna 1
oblik trokuta 1
trokuta zaobljenog 1
zaobljenog vrha. 1
vrha. Leđna 1
je velika, 2
velika, naročito 2
naročito na 1
prednjem dijelu. 1
dijelu. Leđna 1
Leđna pločica 1
pločica prvog 1
prvog prsnog 1
prsnog kolutića 1
kolutića im 1
povećana i 1
i strši 1
strši kao 1
kao štit 1
štit preko 1
preko srednjeg 1
srednjeg dijela 1
dijela tijela. 2
tijela. Leđna 1
Leđna strana 1
strana prekrivena 1
prekrivena je 4
je ljuskom 1
ljuskom od 1
osam pločica 1
pločica u 1
nizu. Leđne 1
Leđne peraje 1
peraje međusobno 1
razlikuju svojim 1
svojim oblikom, 2
oblikom, visinom, 1
visinom, širinom 1
širinom te 1
te oznakama 1
oznakama na 1
na perajama 1
perajama koje 1
koje svaki 1
svaki dupin 1
dupin “sakuplja” 1
“sakuplja” tijekom 1
života. Lee 1
Lee Harrington: 1
Harrington: Shibari 1
Shibari You 1
You Can 2
Can Use: 1
Use: Japanese 1
Japanese Rope 1
Rope Bondage 1
Bondage and 1
and Erotic 1
Erotic Macramé, 1
Macramé, Mystic 1
Mystic Productions 1
Productions 2007, 1
2007, Studije 1
Studije među 1
među poklonicima 1
poklonicima BDSM-a 1
BDSM-a u 1
Državama pokazale 1
da oko 2
pola muškaraca 1
muškaraca smatra 1
smatra ideju 1
ideju ropstva 1
ropstva erotičnom, 1
erotičnom, kao 1
mnoge žene. 1
žene. Lee 1
je dobivao 7
dobivao mnoge 2
mnoge ponude 1
raznih tvrtki 1
tvrtki koje 4
ga pristajale 1
pristajale financirati 1
financirati uz 1
uz dozvolu 2
dozvolu korištenja 1
korištenja njegovog 1
njegovog imena. 1
imena. Lee 1
sezone ponovo 1
ponovo i 1
i zaigrao, 1
zaigrao, ali 1
propušta po 1
utakmica. Lee 1
postao jedno 1
najpoznatijih imena 1
u stripovima, 2
stripovima, svojom 1
svojom šarmantnom 1
šarmantnom osobnošću 1
osobnošću i 1
i neumoljivim 1
neumoljivim prodavačkim 1
prodavačkim sposobnostima 1
sposobnostima za 1
za tvrtku. 1
tvrtku. Lee 1
pustio protivnika 1
protivnika da 1
prijeđe rijeku 1
rijeku Potomac 1
Potomac te 1
mu priredio 1
priredio zasjedu 1
zasjedu na 3
na uzvisinama 1
uzvisinama iznad 1
grada. Lee 1
s brojčano 1
brojčano manjom 1
manjom i 1
i slabije 1
slabije naoružanom 1
naoružanom vojskom 1
vojskom pružao 1
pružao žestok 1
žestok otpor. 1
otpor. Lee 1
ustanak ugušio 1
ugušio u 1
svojim uobičajenim 1
uobičajenim dužnostima 1
dužnostima u 2
u Teksas. 1
Teksas. Lee 1
Lee obnavlja 1
starim sastavom 1
sastavom (Ten 1
(Ten Years 2
Years After), 1
After), na 1
albumu About 1
About Time 1
Time 1989. 1
1989. Lee 1
Lee se 1
se 1950. 1
1950. preselila 1
kao trgovac 1
trgovac za 1
za rezervacije 1
rezervacije britanske 1
britanske zračne 1
zračne kompanije; 1
kompanije; tu 1
pisati kolekciju 1
kolekciju eseja 1
i kratkih 4
o ljudima 3
u Monroevilleu. 1
Monroevilleu. Legenda: 1
Legenda: A) 1
A) dvorana, 1
dvorana, B) 1
B) stambene 1
stambene prostorije, 1
prostorije, C) 1
C) dvorska 1
dvorska kapela, 1
kapela, D) 1
D) velika 1
velika zgrada. 1
zgrada. Legenda 1
Legenda iz 1
iz Pograničja 1
Pograničja tvrdi 1
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Lemne žice 1
i šipke 1
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trebao mu 1
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nacionalni i 2
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interesi morali 1
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plan. Lenny 1
Lenny je 1
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Oscare za 1
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najboljeg redatelja. 1
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plana koji 1
će Zagrebu 1
Zagrebu dati 1
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atribut modernoga 1
modernoga grada, 1
postaviti temelje 1
temelje za 4
njegov daljni 1
daljni razvoj. 1
razvoj. Leoben 1
Leoben je 1
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sjećanja i 4
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Leonardo se 2
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ranije Međunarodna 1
Međunarodna zračna 2
luka Prag-Ruzyně 1
Prag-Ruzyně ( 1
( Leti 1
Leti velikim 1
brzinama, istovremeno 1
istovremeno napadajući 1
napadajući protivnika 1
protivnika otrovnim 1
otrovnim žalcem 1
žalcem na 1
njegovom zadku. 1
zadku. Let 1
Let je 1
je iskorišten 1
iskorišten da 1
put vrhovi 1
vrhovi krila 2
krila spuste 1
spuste na 1
na maksimalnih 1
maksimalnih 650. 1
650. Avion 1
potom ubrzao 1
ubrzao na 1
na 1,6 1
1,6 Macha 1
Macha i 1
održavao tu 1
tu brzinu 1
brzinu idućih 1
idućih 40 1
40 minuta. 2
minuta. Letjelica 1
Letjelica je 1
je obavila 2
obavila niski 1
niski prelet 1
prelet Marsa 1
km. Letjelica 1
Letjelica se 1
od letne 1
letne platforme 1
platforme i 1
i landera 1
landera koji 1
nju bio 1
bio privržen. 1
privržen. Letjelica 1
Letjelica za 1
za Mjesec 1
Mjesec bi 1
orbiti bila 1
bila napunjena 1
napunjena gorivom 1
gorivom za 1
za Mjesec, 1
Mjesec, te 1
bi cjelokupna 1
cjelokupna bila 1
bila upućena 2
na Mjesec 4
Mjesec i 2
i vratila 3
vratila se 4
se nazad. 2
nazad. Letjeti 1
Letjeti mogu 1
45 dana. 1
dana. Letna 1
Letna pera 1
pera su 1
crna u 1
u mužjaka 1
i smeđa 1
smeđa u 1
u ženki. 1
ženki. Letna 1
Letna platforma 1
platforma je 1
kao podatkovni 1
podatkovni relej 1
relej landeru 1
landeru 95 1
95 minuta 2
minuta dok 1
nije odletjela 1
odletjela izvan 1
dometa te 1
te odaslala 1
odaslala vlastita 1
vlastita mjerenja 1
mjerenja međuplanetarnog 1
međuplanetarnog svemira. 1
svemira. Letna 1
Letna su 1
su testiranja 3
testiranja pokazala 4
dizajn uspješan 1
potrebno napraviti 1
napraviti samo 1
samo neke 2
neke izmjene. 1
izmjene. Letna 1
Letna testiranja 1
ova kombinacija 1
kombinacija La-174TK 1
La-174TK omogućava 1
omogućava postizanje 1
postizanje maksimalne 1
vrlo dobrih 1
dobrih 970 1
970 km/h 1
na 5000 1
5000 metara 1
još boljih 1
boljih 965 1
965 km/h 1
razini mora. 1
mora. "Let's 1
"Let's Stick 1
Stick Together", 1
Together", koju 1
prijevodu nazvale 1
nazvale "Krenite 1
"Krenite s 1
s nama" 1
nama" Koraljko 1
Koraljko Pasarić, 1
Pasarić, "MALA 1
1994. Leukopeniju 1
Leukopeniju je 1
je može 1
biti po 2
život opasno 1
opasno stanje 1
stanje jer 1
jer smanjen 2
smanjen broj 2
broj neutrofilnih 1
neutrofilnih granulocita 1
granulocita (neutropenija) 1
(neutropenija) uzrokuje 1
uzrokuje smanjenu 1
smanjenu mogućnost 1
mogućnost obrane 2
obrane organizma 1
organizma od 2
od infekcija. 1
infekcija. LEV-3 1
LEV-3 s 1
integriranim akselerometrima, 1
akselerometrima, projektanti 1
projektanti su 2
su smjestili 1
smjestili u 3
vrh rakete, 1
rakete, odmah 1
iza bojne 1
bojne glave. 2
glave. Levačić 1
Levačić je 1
u Virju, 2
Virju, Franjo 1
Franjo Maletić, 1
Maletić, gl. 1
gl. Levalloisienska 1
Levalloisienska tehnika 1
tehnika ili 1
ili metoda 1
metoda označava 1
označava centripetalno 1
centripetalno odbijanje 1
odbijanje odbojaka, 1
odbojaka, kadšto 1
kadšto i 1
i sječiva, 1
sječiva, uz 1
uz posebnu 2
posebnu prethodnu 1
prethodnu pripremu 1
pripremu jezgre. 1
jezgre. Le 1
Le Verrier 2
Verrier je 2
svoju privremenu 1
privremenu teoriju 1
o toj 8
toj temi 1
temi koja 1
bila testirana 1
testirana tijekom 1
tijekom tranzita 1
tranzita Merkura 1
Merkura preko 1
preko lica 1
lica Sunca 1
Sunca 1843. 1
1843. Le 1
je postulirao 1
se višak 3
višak precesije 1
precesije može 1
objasniti prisutnošću 1
prisutnošću malog 1
malog planeta 2
planeta unutar 1
unutar orbite 1
orbite Merkura, 1
Merkura, a 1
objekt predložio 1
naziv "Vulkan". 1
"Vulkan". Leviathan 1
Leviathan Kako 1
se oduprlo 1
oduprlo tome, 1
tome, Hobbes 1
Hobbes objašnjava 1
da društvo 2
društvo sklapa 1
sklapa društveni 1
društveni ugovor 1
ugovor sam 1
sam sa 2
sobom kako 1
bi izabralo 1
izabralo svemoćnog, 1
svemoćnog, apsolutnog 1
apsolutnog vođu, 1
vođu, odričući 1
odričući se 2
djela osobnih 1
osobnih sloboda 1
sloboda u 2
za sigurnost 6
zaštitu zakona. 1
zakona. Levinsonovoj 1
Levinsonovoj asistentici 1
asistentici Gail 1
Gail Mutrux 1
Mutrux knjiga 1
knjiga se 1
jako svidjela 1
svidjela pa 1
i Levinson 1
Levinson postali 1
postali producenti. 1
producenti. Lewandowski 1
Lewandowski je 1
najboljeg nogometaša 1
nogometaša Njemačke 1
Njemačke sezoni 1
sezoni 2019. 2
2019. Lewis 1
Lewis govori 1
govori Crawfordu 1
Crawfordu kako 1
ostati s 2
dana opet 1
opet sastati 1
sastati sa 1
sa njim. 2
njim. Lewis 1
Clark nazivaju 1
nazivaju ih 1
ih Hulllooellell. 1
Hulllooellell. Lewis 1
Lewis je 2
vlastitim riječima 1
riječima posve 1
posve slučajno 1
slučajno konzumirao 1
konzumirao prehrambeno 1
prehrambeno sredstvo 1
svom kemijskom 1
sastavu sadrži 1
sadrži element 1
element testosterona. 1
testosterona. Lewis 1
je sljedećeg 2
sljedećeg dana 8
dana vidio 1
vidio Mavrovića, 1
Mavrovića, jednostavno 1
jednostavno kimnuvši 1
kimnuvši glavom 1
glavom prema 3
njemu. Lexicon 1
Lexicon Latinum 1
Latinum priprada 1
priprada najvažnijim 1
najvažnijim djelima 1
djelima kajkavske 1
kajkavske književnosti, 1
književnosti, ujedno 1
iznimno važan 2
važan hrvatski 1
hrvatski rječnik. 1
rječnik. Leyland 1
Leyland Motors 1
Motors je 1
obilježio 1950-e 1
1950-e masovnom 1
masovnom ekspanzijom 1
ekspanzijom te 1
te kupnjom 1
kupnjom domaćih 1
domaćih auto-kompanija 1
auto-kompanija Scammell 1
Scammell Lorries 1
Lorries i 1
i Albion 1
Albion Motors. 1
Motors. Ležaji 1
Ležaji su 1
raspoređeni dijelom 1
u grupnom 1
grupnom ležištu, 1
ležištu, a 1
u zasebnim 1
zasebnim sobama 1
sobama po 1
dva ležaja. 1
ležaja. Ležeći 1
Ležeći maskirana 1
maskirana na 1
dnu promatrat 1
promatrat će 1
će okolinu 1
okolinu i 2
i jurnuti 1
jurnuti na 1
na neopreznog 1
neopreznog "prolaznika" 1
"prolaznika" te 1
ga omamiti 1
omamiti svojim 1
svojim nervnim 1
nervnim otrovom. 1
otrovom. Leži 1
Leži na 7
na 1077 1
1077 metara 1
visine. Leži 2
na 1280 1
1280 metara 1
na istoimenoj 5
istoimenoj rijeci 1
rijeci i 1
je trgovački 2
trgovački centar 5
centar te 1
te prometno 2
čvorište regije. 1
regije. Leži 1
od 570 1
570 do 1
do 670 1
670 metara. 1
metara. Leži 1
na naslagama 1
naslagama kvarcnog 1
kvarcnog pijeska 1
i ugljena. 1
ugljena. Leži 1
osi držača 1
držača alata. 1
alata. Leži 1
rijeci Sora, 1
Sora, po 1
ime. Ležišta 1
Ležišta fosforita 1
fosforita u 1
u istarskom 2
istarskom i 1
i dalmatinskom 1
dalmatinskom kršu, 1
kršu, a 1
a sva 3
sva je 2
je uporabiva 1
uporabiva ruda 1
ruda davno 1
davno povađena. 1
povađena. Leži 1
Leži u 1
u Tokijskom 1
Tokijskom zaljevu, 1
zaljevu, na 1
dijelu istočne 3
otoka Honshu, 1
Honshu, na 1
rijeke Sumida. 1
Sumida. LG 1
LG G 1
G Watch 1
Watch prvi 1
javno dostupni 1
dostupni pametni 1
pametni sat 1
sat temeljen 1
na Wear 1
Wear OS-u. 1
OS-u. L. 1
L. H. 1
H. Morgan 1
Morgan malo 1
malo drugačije 1
drugačije speluje 1
speluje imena 1
imena ovih 2
ovih klanova, 1
klanova, to 1
je razumljivo, 1
razumljivo, razvoj 1
razvoj jezika 2
drugi faktori 1
faktori mogli 1
su dovesti 1
do manje 2
manje razlike. 1
razlike. Lhotkin 1
Lhotkin osobit 1
osobit afinitet 1
afinitet prema 4
prema glazbi 1
glazbi 20. 1
stoljeća (Strauss, 1
(Strauss, Bloch, 1
Bloch, Hačaturjan 1
Hačaturjan i 1
dr.) posebno 1
se manifestirao 1
manifestirao u 1
njegovu izvanrednu 1
izvanrednu interpretativnom 1
interpretativnom doprinosu 1
doprinosu izvedbi 1
izvedbi Radičine 1
Radičine skladbe 1
skladbe Concerto 1
Concerto abbreviato. 1
abbreviato. Liam 1
Liam je 1
prihvatio Leeroyev 1
Leeroyev i 1
i Keithov 1
Keithov prijedlog 1
prijedlog i 3
nastao sastav 1
sastav koji 6
natpisu koji 1
je Liam 1
Liam stavio 1
na kasetu: 1
kasetu: The 1
The Prodigy. 1
Prodigy. Liam 1
Liam Lacey 1
Lacey je 1
napisao kako 3
kako filmu 1
filmu nedostaju 1
nedostaju "slike 1
"slike ekonomske 1
ekonomske bijede 1
bijede koja 1
je Dillingera 1
Dillingera učinila 1
učinila narodnim 1
narodnim junakom" 1
junakom" te 1
je "najveći 1
"najveći zločin 1
zločin ovdje 1
ovdje način 1
koji Mann, 1
Mann, pokušavajući 1
pokušavajući napraviti 1
napraviti previše, 1
previše, sam 1
sam sebi 2
sebi otima 1
otima veliku 1
veliku priliku". 1
priliku". Libanon 1
Libanon nazivlju 1
nazivlju i 1
i Švicarskom 1
Švicarskom Srednjega 1
Srednjega istoka. 1
istoka. Libbyinu 1
Libbyinu smrt 1
smrt proglasio 1
je "jednom 1
"jednom od 1
najtragičnijih stvari 1
stvari koju 2
smo imali 2
imali prilike 1
prilike vidjeti" 1
vidjeti" i 1
i nadodao 1
nadodao da 1
bio "ekvivalent 1
"ekvivalent nuklearnog 1
nuklearnog oružja 1
oružja koje 2
koje potamani 1
potamani sve 1
sve likove 1
finalu serije 1
serije MASH". 1
MASH". Liberali 1
Liberali su 1
preuzeli vlast, 1
vlast, ali 3
se zauzimali 1
zauzimali za 1
za siromašne 2
siromašne pa 1
se javile 1
javile pobune 1
pobune najsiromašnijih. 1
najsiromašnijih. Liberalne 1
Liberalne ideje 1
ideje su 2
su nailazile 2
nailazile na 2
na oštar 1
oštar otpor 1
otpor znatnog 1
dijela vladajućih 1
vladajućih slojeva 1
slojeva (aristokracija, 1
(aristokracija, od 1
do Japana 1
Japana i 1
i Etiopije) 1
Etiopije) i 1
i znatnog 1
dijela seljaštva 1
seljaštva i 1
i sitnih 1
sitnih obrtnika. 1
obrtnika. Liberalni 1
Liberalni kvekeri, 1
kvekeri, oni 1
članovi Britanskog 1
Britanskog godišnjeg 1
godišnjeg sastanka 1
sastanka i 1
i Generalne 1
Generalne konferencije 1
konferencije prijatelja 1
prijatelja u 2
SAD-u, odobravaju 1
odobravaju istospolne 1
brakove i 1
i zajednice. 1
zajednice. Liberalno 1
Liberalno građansko 1
građansko društvo 1
društvo nametnulo 1
nametnulo je 1
je Katoličkoj 1
crkvi potrebu 1
stvori takve 1
takve oblike 1
oblike djelovanja 1
djelovanja koji 1
prilagođeni novim 1
novim društvenim 2
društvenim okolnostima. 1
okolnostima. Liberlanda 1
Liberlanda i 1
njezine ministre 1
ministre financija, 1
financija, vanjskih 1
poslova, unutarnjih 1
i pravosuđa, 1
pravosuđa, kao 1
dva potpredsjednika. 1
potpredsjednika. Liber 1
Liber pontificalis 1
pontificalis pisali 1
pisali su 2
su suvremenici 1
suvremenici pojedinih 1
pojedinih papa, 1
papa, pa 1
razdoblje on 1
on predstavlja 3
predstavlja prvorazredni 1
prvorazredni povijesni 1
povijesni izvor. 1
izvor. Libertarijanske 1
Libertarijanske škole 1
škole se 1
stupnju smanjenja 1
smanjenja državnih 1
državnih ovlasti 1
ovlasti koji 1
koji zagovaraju. 1
zagovaraju. Liberty 1
Liberty Square, 1
Square, socijalno 1
socijalno naselje 1
naselje koje 5
kvartu Liberty 1
Liberty City 2
City odabrano 1
odabrano je 3
glavna lokacija 1
za odvijanje 2
odvijanje radnje 1
radnje budući 1
i McCraney 1
McCraney i 1
i Jenkins 1
Jenkins odrasli 1
odrasli u 1
dijelu grada. 7
grada. Libido 1
Libido je 1
je potisnut 1
potisnut tijekom 1
tijekom ove 2
ove faze. 1
faze. Libreto 1
Libreto je 1
tiskan u 1
u nakladničkoj 1
nakladničkoj kući 2
kući Durieux 1
Durieux pod 1
naslovom "Nadbludjeli 1
"Nadbludjeli bludnik". 1
bludnik". Liburna 1
Liburna je 1
u natpisima 1
natpisima posljednje 1
posljednje spomenuta 1
nizu klasa 1
klasa ratnih 1
ratnih brodova: 1
brodova: hexeres, 1
hexeres, penteres, 1
penteres, quadrieres, 1
quadrieres, trieres, 1
trieres, liburna. 1
liburna. Liburni 1
Liburni sa 1
svojim brodovima 3
brodovima trguju 1
trguju sve 1
do sjeverne 1
sjeverne Afrike, 1
Afrike, Male 1
Male Azije, 1
Azije, Grčke 1
i Sicilije. 1
Sicilije. Lib 1
Lib završava 1
s visoravni 1
visoravni Kovačevac. 1
Kovačevac. Lica 1
Lica nisu 1
nisu slikana 1
slikana samo 1
samo frontalno 1
frontalno već 1
i nagnuta 1
lijevo ili 1
ili desno, 1
desno, osim 1
imaju ponekad 1
i zatvorene 3
zatvorene oči. 1
oči. Lice 1
Lice i 1
i naličje 1
naličje zastave 1
zastave nisu 1
potpunosti isti 1
isti da 1
se tekst 4
tekst mogao 1
mogao s 1
strane čitati 1
čitati pravilno, 1
pravilno, s 1
desna u 1
u lijevo. 1
lijevo. Lice 1
Lice mu 1
je skriveno 2
skriveno iza 1
iza mekog 1
mekog šešira 1
šešira i 2
i debelog 1
debelog šala; 1
šala; legenda 1
legenda kaže 1
ono pokazuje 1
pokazuje samo 2
samo pravoj 1
pravoj ljubavi. 1
ljubavi. Licenca 1
Licenca koja 1
dolazi sa 3
svakom knjigom 1
knjigom stavlja 1
stavlja neke 1
neke restrikcije 1
restrikcije na 1
činiti s 1
s tekstom. 1
tekstom. Lička 1
Lička pruga 2
pruga počinje 1
u stanici 1
stanici Oštarije 1
Oštarije gdje 1
se odvaja 3
od pruge 1
pruge Zagreb 1
- Ogulin 1
Ogulin - 2
- Rijeka. 1
Rijeka. Li 1
Li Cunxu 1
Cunxu je 1
pao kao 2
žrtva pobune 1
pobune časnika, 1
časnika, što 1
označilo početak 3
početak nestabilnosti 1
nestabilnosti koja 1
će mučiti 1
mučiti dinastiju. 1
dinastiju. Liddell 1
Liddell pobjeđuje 1
pobjeđuje favorizirane 1
favorizirane Amerikance 1
Amerikance i 1
osvaja zlatnu 1
medalju. Lideri 1
Lideri tog 1
tog gibanja 1
gibanja bili 1
su ; 1
; Najden 1
Najden Gerov, 1
Gerov, Dr. 1
Dr. Lidija 1
Lidija i 1
i narednih 1
narednih mjeseci 1
mjeseci objavljuje 1
objavljuje nove 1
nove singlove 1
singlove “Sat 1
“Sat otkucava” 1
otkucava” i 1
i “Prokleto 1
“Prokleto dobro 1
dobro ljubiš”, 1
ljubiš”, koje 1
objavila na 1
isti dan. 2
dan. Lidija 1
Lidija je 1
listi s 1
pjesmom “Majčina 1
“Majčina ljubav”. 1
ljubav”. Lidl 1
Lidl je 1
u 32 2
32 zemlje 1
zemlje diljem 1
oko 11.200 1
11.200 trgovina 1
200 logističkih 1
logističkih centara 1
centara i 2
i skladišta 4
u ukupno 4
ukupno 29 1
29 zemalja. 2
zemalja. Lido 1
Lido se 1
se izgradio 1
izgradio kao 1
kao luksuzno 1
luksuzno kupališno 1
kupališno mjesto, 1
mjesto, tada 1
podignuta i 2
većina hotela 1
hotela i 4
i ladanjskih 1
ladanjskih kuća 2
kuća na 4
otoku. Liège 1
Liège je 1
toga brzo 1
i naglo 2
naglo se 2
se razvijao. 1
razvijao. "Life 1
"Life for 1
for Rent" 1
Rent" je 1
danas prodan 1
preko 12 2
primjeraka. Lift 1
Lift je 1
zapravo sagrađen 1
velikom okruglom 1
okruglom pokretnom 1
pokretnom stolu 1
stolu točno 1
točno na 4
raskrižju dva 1
različita seta 1
seta pa 1
on micao 1
micao dok 1
se vrata 3
vrata otvarala 1
otvarala i 1
i zatvarala, 1
zatvarala, a 1
a likovi 3
likovi se 4
se "vozili" 1
"vozili" u 1
njemu. Liga 1
Liga A 1
A se 1
12 najbolje 1
najbolje rangiranih 1
rangiranih članica 1
članica UEFA-e, 1
UEFA-e, podijeljenih 1
četiri skupina 3
skupina po 5
tri reprezentacija. 1
reprezentacija. Liga 3
Liga C 1
15 članica 1
članica UEFA-e 2
UEFA-e rangiranih 2
25. do 1
do 39. 1
39. mjesta, 1
mjesta, podijeljenih 2
četiri reprezentacija. 2
Liga D 1
D se 1
16 članica 1
od 40. 1
40. do 2
do 55. 1
55. mjesta, 1
Jug sa 1
i Sjever 1
Sjever sa 2
16 klubova. 1
klubova. Liga 2
- Istok, 2
Istok, Jug, 2
Jug, Sjever 3
i Zapad, 1
Zapad, a 1
a sudjelovalo 4
ukupno 39 3
39 klubova. 1
je igrana 2
igrana u 1
skupine, a 4
a prvaci 1
prvaci sezone 1
sezone 2018. 2
2018. Liga 1
od najstariji 1
najstariji poljodjelsko-trgovačkih 1
poljodjelsko-trgovačkih udruženja 1
udruženja u 2
Kaliforniji. Liga 1
počela 30. 2
30. kolovoza 5
2009. Liga 1
je pokrenula 3
pokrenula novu 1
novu nagradu 2
1964. Liga 1
svom nazivu 1
nazivu zamijenila 1
zamijenila dotadašnju 1
dotadašnju Međuopćinsku 1
Međuopćinsku nogometnu 3
ligu Sjever 2
Sjever - 1
- Koprivnica. 1
Koprivnica. Liga 1
nazivima Liga 1
Liga Nogometnog 1
saveza Županije 1
Županije Splitsko-dalmatinske 1
Splitsko-dalmatinske ili 1
ili Županijska 1
Županijska liga 1
liga Splitsko-dalmatinska 1
Splitsko-dalmatinska (u 1
(u sezonama 1
sezonama kada 1
bilo 2. 1
2. ŽNL. 3
ŽNL. Liga 1
Liga komunista 1
komunista je 1
prva svjetska 3
svjetska marksistička 1
marksistička organizacija. 1
organizacija. '"Liga 1
'"Liga Nogometnog 2
općine Županja", 2
Županja", također 2
kao "Liga 3
"Liga NSO 2
NSO Županja", 2
Županja", "Općinska 2
"Općinska nogometna 2
liga Županja", 1
Županja", "Jedinstvena 1
"Jedinstvena općinska 1
općinska nogometna 1
liga Županja 1
Županja za 1
sezonu 1979. 1
1979. '"Liga 1
liga Županja" 1
Županja" za 1
sezonu 1978. 2
1978. Liga 1
Liga od 1
10 klubova 1
u prvenstvu 7
prvenstvu igrala 1
igrala četverokružno 1
četverokružno u 1
u 36 2
36 kola. 1
kola. Liga 1
Liga pionira 1
pionira Nogometnog 1
saveza Našice, 1
Našice, 1988/89. 1
1988/89. polufinale 1
polufinale Kupa 2
Kupa Nogometnog 1
i Baranje. 2
Baranje. Liga 1
Liga Saveza 1
Saveza nogometnog 1
nogometnog područja 1
područja Gospić 1
Gospić za 1
sezonu 1974. 2
1974. Liga 1
Liga se 5
igra od 3
do lipnja. 1
lipnja. Liga 1
do svibnja. 2
svibnja. Liga 1
kroz turnire 1
turnire u 1
zatvorenim bazenom. 1
bazenom. Liga 1
18 momčadi. 1
momčadi. Liga 1
dijela. "Light 1
"Light my 1
my fire" 1
fire" bila 1
prava uspješnica 1
uspješnica na 1
njihovih najpoznatijih 3
najpoznatijih pjesama. 1
pjesama. Lightning 1
Lightning završava 2
završava sezonu 1
sezonu na 2
17 pobjeda 2
u 82 1
82 utakmice, 1
utakmice, uz 1
uz uvjerljivo 1
uvjerljivo najlošiji 1
najlošiji napad 1
napad lige 1
lige koji 2
samo 151 1
151 pogodak. 1
pogodak. Lightning 1
završava skraćenu 1
skraćenu sezonu 1
na četrnaestom 1
četrnaestom mjestu 1
mjestu Istoka, 1
Istoka, unatoč 1
unatoč 60 1
60 bodova 1
bodova St. 1
St. Lignin 1
Lignin daje 1
daje celulozi 1
celulozi odrvenjen 1
odrvenjen karakter 1
i sprečava 1
sprečava bubrenje 1
bubrenje celuloznih 1
celuloznih vlakana, 1
vlakana, pa 1
je mljevenje 1
mljevenje celuloze 1
celuloze koja 1
sadrži lignin 1
lignin znatno 1
znatno otežano. 1
otežano. Lignin 1
Lignin je, 1
pak, visoko 1
visoko razgranata 1
razgranata molekula, 1
molekula, te 1
te čini 2
čini ključnu 1
ključnu komponentu 1
komponentu stanične 1
stanične stijenke. 1
stijenke. Ligue 1
Ligue de 1
de Football 1
Football de 1
de Guyane) 1
Guyane) koji 1
pak nalazi 1
unutar Francuskog 1
Francuskog nogometnog 1
saveza ( 2
( Ligu 2
Ligu je 2
činio dvadeset 1
klub raspoređen 2
raspoređen u 2
dvije grupe. 1
grupe. Ligu 1
je tvorilo 1
tvorilo 14 1
14 momčadi, 2
osvojila ju 1
momčad Vidovec 1
Vidovec BIOS. 1
BIOS. Ligustrum), 1
Ligustrum), Rod 1
Rod listopadnih, 1
listopadnih, poluzimzelenih 1
poluzimzelenih grmova 1
grmova i 1
i drveća 2
drveća iz 1
porodice maslinovki 1
maslinovki ( 1
Ligu u 1
sezoni 2017. 2
2017. Lihotsky 1
Lihotsky je 1
imala neobičan 1
neobičan istančan 1
istančan osjećaj 1
za probleme 3
probleme života, 1
života, i 1
i unijela 1
unijela je 2
je funkcionalističku 1
funkcionalističku jasnoću 1
jasnoću u 1
u probleme 3
probleme stanovanja. 1
stanovanja. Lihtenštajnski 1
Lihtenštajnski nogometni 1
( Liječenja 1
Liječenja koja 1
koja obećavaju 1
obećavaju poboljšanja 1
poboljšanja kroz 1
tjedna vjerojatno 1
će vas 2
vas na 1
kraju razočarati. 1
razočarati. Liječenja 1
Liječenja samog 1
samog uzroka 1
uzroka bolesti 1
postoji. Liječenje 1
Liječenje ambliopije 1
ambliopije uključuje 1
uključuje ispravljanje 1
ispravljanje većih 1
većih refrakcijskih 1
refrakcijskih grešaka, 1
grešaka, te 1
te korištenje 4
korištenje tehnika 1
tehnika koje 2
koje potiču 1
potiču mozak 1
mozak na 2
korištenje i 1
i slabijeg 1
slabijeg oka 1
oka – 1
– primjerice, 1
primjerice, stavljanjem 1
stavljanjem poveza 1
poveza na 1
jače oko. 1
oko. Liječenje 1
Liječenje hipertenzije 1
hipertenzije i 2
odabir lijekova 1
lijekova ovisi 1
više faktora. 2
faktora. Liječenje 1
Liječenje je 2
izrazito sporo, 1
sporo, i 1
često stanje 1
stanje nije 2
potpunosti izlječivo. 1
izlječivo. Liječenje 1
bilo rezervirano 1
rezervirano za 3
za same 2
same fratre 1
fratre unutar 1
unutar samostana, 1
samostana, tek 1
kasnijim razdobljima 1
razdobljima otvara 1
otvara za 1
za običan 1
puk kao 1
kao čin 2
čin kršćanskog 1
kršćanskog milosrđa. 1
milosrđa. Liječenje 1
Liječenje koje 1
se uspostavilo 1
uspostavilo učinkovitije 1
učinkovitije u 1
liječenju simptoma 2
simptoma kompliciranog 1
kompliciranog tugovanja 1
tugovanja je 1
korištenje serotoninskih 1
serotoninskih specifičnih 1
specifičnih inhibitora 1
inhibitora ponove 1
ponove pohrane, 1
pohrane, kao 1
je paroksetin. 1
paroksetin. Liječenje 1
Liječenje kroničnih 1
kroničnih venskih 1
venskih bolesti 1
bolesti diosminom 1
diosminom traje 1
traje dugo, 2
dugo, oko 1
mjeseci. Liječenje 1
Liječenje opeklina 1
opeklina je 1
težini ozljede. 1
ozljede. Liječenje 1
Liječenje ožiljaka 1
ožiljaka od 1
od akni 1
akni skupo 1
skupo je 1
i teško. 1
teško. Liječenje 1
Liječenje se 2
provodi operativnom 1
operativnom metodom, 1
metodom, koja 1
naziva blefaroplastika, 1
blefaroplastika, uz 1
uz postavljanje 1
postavljanje šavova 1
šavova koji 1
se skidaju 2
skidaju nakon 1
dana. Liječenje 1
provodi prokain 1
prokain penicilinom 1
penicilinom G 1
G 1,2 1
1,2 milijuna 8
milijuna i.j./dan 1
i.j./dan IM 1
IM ili 1
ili penicilinom 1
penicilinom V 1
V 500 1
mg PO 1
PO 4 1
dan. Liječenje 1
Liječenje straota, 1
straota, odnosno 1
odnosno poznato 1
nazivom salijevanje 1
salijevanje stravina 1
stravina više 1
više bi 1
moglo ubrojiti 1
u narodna 1
narodna vjerovanja 1
vjerovanja nego 2
prirodna liječenja. 1
liječenja. Liječenje 1
Liječenje trovanja 1
trovanja uglavnom 1
je suportivno. 1
suportivno. Liječenje 1
Liječenje u 1
ovom stadiju 1
stadiju ograničava 1
ograničava napredovanje 1
napredovanje bolesti, 1
mali učinak 1
već nastala 1
nastala oštećenja. 1
oštećenja. Liječenje 1
Liječenje zahtijeva 1
zahtijeva medicinski 1
medicinski nadzor 1
nadzor dermatologa 1
dermatologa zato 1
prate brojne 1
brojne neželjene 1
neželjene propratne 1
propratne pojave 1
pojave (koje 1
(koje mogu 2
i teške). 1
teške). Liječila 1
Liječila je 1
je bolesnu 1
bolesnu djecu, 1
djecu, a 1
bila učiteljica 1
učiteljica u 2
mnogim osnovnim 1
osnovnim školama. 1
školama. Liječio 1
Liječio se 1
uspjeha. Liječnici 1
Liječnici danas 1
kažu daje 1
daje to 1
to objašnjenje 1
objašnjenje medicinski 1
medicinski besmisleno 1
besmisleno pa 1
je Hardeen 1
Hardeen zatražio 1
zatražio novu 1
novu istragu, 1
istragu, tvrdeći 1
ima dokaze 1
su njegovom 1
njegovom praujaku 1
praujaku mnogi 1
mnogi prijetili 1
prijetili smrću. 1
smrću. Liječnici 1
Liječnici joj 1
dali šanse, 1
šanse, da 1
će preživjeti, 1
preživjeti, no 1
pokušali što 1
su mogli. 1
mogli. Liječnici, 1
Liječnici, medicinske 1
medicinske sestre 2
i tehničari 1
tehničari i 1
sami su 2
su proživljavali 1
proživljavali bol 1
bol zbog 1
zbog izgubljenog 1
izgubljenog doma 1
doma ili 1
ili osobe. 1
osobe. Liječnici 1
Liječnici računaju 1
računaju da 2
u menopauzi 1
menopauzi kada 1
kada nakon 2
nakon 40. 1
40. godine 3
života menstrualni 1
menstrualni ciklus 1
ciklus nestane 1
nestane od 1
12 mjeseci. 2
mjeseci. Liječnici 1
Liječnici su 1
bojali da 3
neće doživjeti 2
doživjeti prosječan 1
prosječan životni 1
vijek. Liječničku 1
Liječničku karijeru 1
karijeru gradio 1
Češkoj. Liječnikova 1
Liječnikova tajnica, 1
tajnica, Stella 1
Stella McCormick, 1
McCormick, pokušava 1
pokušava ga 2
ga privoljeti 1
privoljeti za 1
sebe. Liječnik 1
Liječnik Rihard 1
Rihard Skuteski 1
Skuteski je 1
prvo pjevačko 1
pjevačko društvo 2
u Doboju 2
Doboju 1927. 1
godine. Liječnik 1
Liječnik specijalist 2
specijalist koji 1
bavi anestezijom 1
anestezijom naziva 1
se anesteziolog. 1
anesteziolog. Liječnik 1
specijalist u 1
u ambulatnom 1
ambulatnom liječenju 1
liječenju obvezan 1
izvršenog pregleda 1
pregleda odrediti 1
odrediti sadržaj 1
sadržaj ambulantnog 1
ambulantnog liječenja. 1
liječenja. Lijek 1
Lijek je 1
moguće dati 1
dati samo 2
otkrije uzročnik 1
uzročnik koji 1
nije - 1
pokazalo - 1
- njezin 1
njezin zaručnik. 1
zaručnik. Lijek 1
Lijek može 1
obliku praha, 1
praha, tablete, 1
tablete, kapsule, 1
kapsule, sirupa, 1
sirupa, itd. 1
itd. Lijek, 1
Lijek, nazvan 1
nazvan Bosulif, 1
Bosulif, liječi 1
liječi kroničnu 1
kroničnu mijelogenu 1
mijelogenu leukemiju 1
leukemiju (CML), 1
(CML), bolest 1
bolest krvi 1
i koštane 1
koštane srži 2
srži koja 1
koja obično 1
obično pogađa 1
pogađa starije 1
starije odrasle 1
odrasle osobe. 2
osobe. Lijekovi 1
Lijekovi koji 1
tako djeluju 1
djeluju su 1
su MDMA 1
MDMA (kao 1
ostali MDxx 1
MDxx derivati), 1
derivati), fenfluramin, 1
fenfluramin, klorfentermin, 1
klorfentermin, kokain 1
kokain te 1
te mnogi 5
mnogi učestalo 1
učestalo propisivani 1
propisivani antidepresivi 1
antidepresivi kao 1
kao SSRI, 1
SSRI, SNRI 1
SNRI te 1
te MAOI. 1
MAOI. Lijekovi 1
Lijekovi se 1
uglavnom rabe 1
rabe za 2
sprječavanje pojave 1
pojave rijetkih 1
komplikacija. Lijepe 1
Lijepe razgranjene 1
razgranjene kolonije 1
kolonije stvara 1
stvara Dinobryon, 1
Dinobryon, a 1
a kuglaste 1
kuglaste Synura 1
Synura i 1
i Uroglena. 1
Uroglena. Lijepiti 1
Lijepiti sa 1
sa polivinil 1
polivinil acetatnim 1
acetatnim ljepilom 1
ljepilom ili 1
ili ugušćenim 1
ugušćenim Paraloidom 1
Paraloidom B 1
B 72 1
72 ili 1
ili B 1
B 67 1
67 (topiv 1
(topiv u 2
u white 1
white spiritu) 1
spiritu) odnosno 1
odnosno B 1
B 82 1
82 (topiv 1
u alkoholu). 1
alkoholu). Lijepo 1
Lijepo je 2
i poželjno, 1
poželjno, mustehab, 1
mustehab, da 1
da muškarci 2
muškarci palcem 1
palcem i 1
malim prstom 1
prstom desne 1
ruke obuhvate 1
obuhvate lijevu 1
lijevu ruku, 2
ruku, ostale 1
ostale prste 1
prste držeći 1
držeći opruženima, 1
opruženima, a 1
a žene 4
žene smo 1
smo da 6
da desnim 1
desnim dlanom 1
dlanom preklope 1
preklope lijevu 1
lijevu ruku. 1
ruku. Lijepo 1
pomoći čovjeku 1
čovjeku držanjem 1
držanjem svijeće 1
svijeće da 1
bolje vidio 1
vidio ili 1
ili držanjem 1
držanjem ljestava 1
ljestava da 1
bi pao, 1
pao, no 2
slučaju to 2
nije uputno, 1
uputno, nego 1
se pomaganjem 1
pomaganjem u 1
slučaju pretvara 1
u sudionika 1
sudionika krađe. 1
krađe. Lijepo 1
Lijepo su 1
su napisani 6
napisani na 1
dobrom sačuvanom 1
sačuvanom predmasoretskom 1
predmasoretskom hebrejskom 1
hebrejskom jeziku 2
i stari 6
stari oko 1
2000. godina 2
godina (većina 1
(većina kumranskih 1
kumranskih rukopisa 1
rukopisa potječe 1
vremena 150. 1
150. pr. 1
pr. Lijes 1
Lijes s 1
tijelom redovnici 1
redovnici voze 1
voze čamcem 1
čamcem na 1
njegov otok. 1
otok. Lijevani 1
Lijevani alati 1
alati moraju 1
imati veliku 2
veliku otpornost 2
prema trošenju, 1
trošenju, žilavost 1
žilavost i 1
i postojanost 2
postojanost pri 1
pri promjenama 1
promjenama temperature. 1
temperature. Lijevi 1
Lijevi bakljonoša 1
bakljonoša se 1
zove Kautes 1
Kautes i 1
drži buktinju 1
buktinju koja 1
je oborena 1
oborena prema 1
dolje, dok 2
dok desni 1
desni – 1
– Kautopates 1
Kautopates objema 1
objema rukama 1
rukama drži 2
drži podignutu 1
podignutu buktinju 1
buktinju s 1
s plamenom 1
plamenom okrenutim 1
prema Mitrasu. 1
Mitrasu. Lijevohodni 1
Lijevohodni puž 1
puž izvodi 1
izvodi se 8
samo iznimno. 1
iznimno. Lijevo 1
Lijevo i 2
od vozača 1
vozača mogu 1
se smijestiti 1
smijestiti dva 1
dva pripadnika 1
pripadnika desanta. 1
desanta. Lijevo: 1
Lijevo: neposredno 1
pojave Bose-Einsteinovog 1
Bose-Einsteinovog kondenzata. 1
kondenzata. Lijevo: 1
Lijevo: područje 1
područje korištenja 1
korištenja istočnoafričkog 1
istočnoafričkog šilinga 1
šilinga 1921. 1
1921. Lijevo: 1
Lijevo: Primjeri 1
Primjeri zatvorenih 1
zatvorenih ploha 1
ploha (površina 1
(površina kugle, 1
kugle, torusa 1
torusa i 1
i kocke). 1
kocke). Lijevoruki 1
Lijevoruki je 1
je napadač 3
napadač i 1
centra. Likatiut, 1
Likatiut, na 1
na Petaluma 1
Petaluma River 1
River sjeverno 1
od Petalume. 1
Petalume. Like 1
Like a 2
a Virgin 2
Virgin se 1
vrh ljestvica 4
ljestvica popeo 1
popeo još 1
Njemačkoj, Italiji, 2
Italiji, Nizozemskoj 1
i Španjolskoj, 2
Španjolskoj, dok 1
Top 5 7
5 našao 1
državama poput 2
poput Austrije, 1
Austrije, Japana, 1
Japana, Švedske 1
i Švicarske. 1
Švicarske. Like 1
i Krbave 1
Krbave krajem 1
krajem XV. 1
XV. i 1
početkom XVI. 1
XVI. Like 1
Like Rise 1
Rise je 1
je seoce 1
seoce koje 1
se krotko 1
krotko drži 1
drži prošlosti, 1
prošlosti, a 2
a Candleford 1
Candleford maleno 1
maleno trgovište 1
trgovište koje 1
koje hrli 1
hrli u 1
u budućnost. 1
budućnost. Liker 1
Liker je 1
patentirao prije 1
prije 1867. 1
1867. Lik 1
Lik ili 1
skupina likova 1
likova obično 1
neku problematičnu 1
problematičnu situaciju 1
situaciju koju 1
koju moraju 1
moraju riješiti 2
riješiti ili 1
ili naučiti 1
naučiti prihvatiti. 1
prihvatiti. Li 1
Li Kinezi 1
Kinezi se 1
smatraju starosjediocima 1
starosjediocima otoka. 1
otoka. Lik 1
Lik je 3
debitirao kao 2
kao Sonicov 1
Sonicov partner, 1
partner, u 1
drugoj igri 1
igri franšize, 1
franšize, i 1
važan lik. 1
lik. Lik 1
kao "slabić 1
"slabić iz 1
iz susjedstva", 1
susjedstva", a 1
a velika 4
velika razlika 2
visini između 2
između Thaoa 1
Thaoa i 1
i Kowalskog 1
Kowalskog bila 1
je namjerna 1
namjerna kako 1
bi odražavala 1
odražavala mentorski 1
mentorski odnos. 1
odnos. Lik 1
akciji Chadwick 1
Chadwick Boseman 1
Boseman u 1
filmu "Kapetan 1
"Kapetan America: 1
America: Civil 1
Civil War", 1
War", i 1
2018. film 1
film Black 1
Black Panther 1
Panther and 1
and Avengers: 1
Avengers: Infinity 1
Infinity War, 1
War, postavljen 1
u Marvel 1
Marvel Cinematic 1
Cinematic Universeu. 1
Universeu. Lik 1
Lik koji 1
koji kleči 1
kleči primajući 1
primajući vijenac 1
vijenac je 1
bolje odjeven 1
odjeven od 1
drugih, dok 1
prednjem lijevom 2
lijevom kutu, 1
kutu, okrenut 1
okrenut leđima 1
leđima promatraču, 1
promatraču, potpuno 1
potpuno u 3
u sjeni. 3
sjeni. Lik 1
Lik Nanny 1
Nanny G 1
G pojavio 1
seriji "Kafić 1
"Kafić Uzdravlje" 3
Uzdravlje" u 1
epizodi "One 1
"One Hugs, 1
Hugs, The 1
The Other 3
Other Doesn't" 1
Doesn't" (iz 1
(iz 1992. 1
1992. Lik 1
Lik Ogilvyja 1
Ogilvyja prezime 1
prezime je 3
po astronomu 1
astronomu koji 1
prvi vidio 1
vidio Marsovce 1
Marsovce u 1
njihovim svemirskim 1
svemirskim kapsulama 1
kapsulama u 1
originalnom romanu. 1
romanu. Li-Kong 1
Li-Kong Hsu, 1
Hsu, Leejev 1
Leejev stari 1
stari partner 1
i navijač, 1
navijač, 1999. 1
snimi film 1
film temeljen 1
na tradicionalnoj 1
tradicionalnoj kineskoj 1
kineskoj "wuxia" 1
"wuxia" (borilačke 1
(borilačke vještine 1
i viteštvo) 1
viteštvo) žanru. 1
žanru. Likova 1
Likova u 1
serijalu ima 1
ima puno, 1
puno, neki 1
neki likovi 2
u specifičnim 2
specifičnim kontinuitetima, 1
kontinuitetima, neki 1
samo pojavljuju 1
pojavljuju tu 1
i tamo, 1
ovdje navesti 1
navesti samo 1
samo najvažniji 1
najvažniji i 1
u najviše 3
najviše igrica. 1
igrica. Likove 1
Likove i 1
priče bazirao 1
bazirao je 2
na realnim 1
realnim situacijama 1
situacijama iz 1
iz gradskog 2
gradskog i 1
i zavičajnog 1
zavičajnog života. 1
života. Likovi 1
Likovi Billa 1
Billa Weasleya, 1
Weasleya, Charlija 1
Charlija Weasleya, 1
Weasleya, Luda 1
Luda Bagmana, 1
Bagmana, Winkyja, 1
Winkyja, Narcisse 1
Narcisse Malfoyja 1
Malfoyja i 1
i Bertha 1
Bertha Jorkinsa 1
Jorkinsa svi 1
su odsutni, 1
odsutni, kao 1
i Dobbyja 1
Dobbyja koji 1
trebao pomoći 1
pomoći Harryju 1
dobije Gillyweeda 1
Gillyweeda za 1
za drugi 2
drugi zadatak. 1
zadatak. Likovi 1
Likovi i 1
i dijelovi 6
dijelovi pejzaža 1
pejzaža prikazani 1
kao pojave 1
pojave sagledane 1
sagledane u 1
i ostvarene 1
ostvarene na 1
na način, 1
način, koji 3
koji nasuprot 1
nasuprot tradicionalnim 1
tradicionalnim idealističkim 1
idealističkim likovnim 1
likovnim formulacijama 1
formulacijama jasno 1
na realističke 1
realističke tendencije. 1
tendencije. "Likovi 1
"Likovi i 1
i kultovi 1
kultovi Potnije 1
Potnije u 1
ranom željeznom 1
željeznom dobu 2
dobu Egeja 1
Egeja i 1
i Cipra". 1
Cipra". Likovi 1
Likovi nose 1
nose dvoslojne 1
dvoslojne oklope 1
oklope koji 1
kao borbena 1
borbena odijela. 1
odijela. Likovi 1
Likovi se 2
često susreću 2
susreću sa 1
sa dilemama 1
dilemama i 1
problemima tijekom 1
tijekom istrage, 1
istrage, ali 1
tijekom suđenja. 1
suđenja. Likovi 1
kreću ulicama, 1
ulicama, ali 1
neki radnici 1
radnici mogu 1
mogu ići 1
udaljenosti ceste 1
ceste im 1
nisu potrebne. 1
potrebne. Likovi 1
Likovi s 1
manjim ulogama 2
ulogama u 7
filmu nego 1
romanu su 2
su Johnny 1
Johnny Fontane, 1
Fontane, Lucy 1
Lucy Mancini, 1
Mancini, Rocco 1
Lampone i 1
Albert Al 1
Al Neri 1
Neri (potonja 1
(potonja dva 1
dva nisu 1
ni progovorili 1
progovorili u 1
u filmu). 2
filmu). Likovi 1
Likovi su 4
iz pretkršćanske, 1
pretkršćanske, slavenske 1
slavenske mitologije. 1
mitologije. Likovi 1
su nerijetko 3
nerijetko u 1
s običajima 1
običajima i 3
i tradicijom. 1
tradicijom. Likovi 1
opet stavljeni 1
u nestvarni 1
nestvarni pejzaž, 1
pejzaž, potpuno 1
potpuno osvijetljen 1
osvijetljen bez 1
bez realnog 1
realnog izvora 1
izvora svjetla. 1
svjetla. Likovi 1
su voluminozni, 1
voluminozni, trodimenzionalni 1
trodimenzionalni u 1
u iluziji 1
iluziji prostora, 1
pored brojnih 2
brojnih prizora 1
prizora iz 1
iz Kristova 1
Kristova života, 2
zapadnom zidu 1
zidu je 1
je Povorka 1
Povorka mrtvaca, 1
mrtvaca, a 1
sjevernom Povorka 1
Povorka konjanika 1
i Poklonstvo 1
Poklonstvo Kraljeva. 1
Kraljeva. Likovi 1
Likovi u 1
su fantastično 1
fantastično psihološki 1
psihološki prikazani, 1
prikazani, a 1
a rasplet 1
rasplet događaja 1
događaja vodi 1
ka tragediji. 1
tragediji. Likovna 1
Likovna zbirka 1
zbirka 20. 1
stoljeća sadržava 1
sadržava tri 1
tri podzbirke. 1
podzbirke. Lik 1
Lik se 3
raznim adaptacijama 1
adaptacijama na 1
drugim medijima. 1
medijima. Lik 1
se Pravde 1
Pravde vrlo 1
javnim zgradama 1
zgradama povezanima 1
povezanima sa 1
sa zakonom. 2
zakonom. Lik 1
na ljude, 2
bio djelomično 1
djelomično temeljen 1
na Crvenom 3
Crvenom zmaju. 1
zmaju. Lik 1
Lik u 1
u vještinama 1
vještinama postaje 1
postaje bolji 1
bolji što 2
koristi ili 2
ako plati 1
plati za 2
za trening. 1
trening. Likvidacija 1
Likvidacija poslovanja 1
poslovanja započela 1
je 1970., 1
1970., a 1
1982. Lik 1
Lik Williama 1
Williama u 1
mladosti tumači 1
tumači Jermel 1
Jermel Nakia. 1
Nakia. Lil' 1
Lil' ½ 1
½ Dead 1
svoju glazbenu 4
započeo 1993. 1
grupom Nine 1
Inch Dix. 1
Dix. Lila 1
Lila se 1
kuću, a 2
a Sam 1
Sam razgovara 1
razgovara sa 2
sa Normanom 1
Normanom kako 1
bi Lili 1
Lili dao 1
dao vremena. 1
vremena. Lileepovo 1
Lileepovo prvo 1
epizodi 379. 1
379. Mjesto 1
Mjesto radnje 3
radnje u 5
epizodi bilo 1
na Well 1
Well otoku 1
otoku u 2
Hoenn regiji, 1
regiji, u 1
kojoj muž 1
i žena, 5
žena, oboje 1
oboje znanstvenici, 1
znanstvenici, vraćaju 1
vraćaju Pokémon 1
Pokémon fosile 1
fosile natrag 1
život pomoću 1
pomoću tehnike 1
tehnike viđene 1
viđene u 1
filmu Jurassic 1
Jurassic Park. 1
Park. Lilith 1
Lilith je 1
umrla kada 2
kada su, 1
su, da 2
se osvete 1
osvete Texu, 1
Texu, dvojica 1
dvojica kriminalaca 1
kriminalaca u 1
u rezervat 1
rezervat poslali 1
poslali zaražene 1
zaražene pokrivače. 1
pokrivače. Lillijina 1
Lillijina i 1
i Treizova 1
Treizova avantura 1
avantura počinje 1
počinje tijekom 1
tijekom njezinih 1
njezinih ljetnih 1
ljetnih praznika. 1
praznika. Lil 1
Lil Wayne 1
osim glazbene 1
glazbene karijere 1
karijere i 2
glumac. Lily 1
Lily Carver, 1
Carver, ili 1
ili Gabrielle 1
Gabrielle (Gaby 1
(Gaby Rodgers), 1
Rodgers), zaviruje 1
zaviruje u 1
u svijetleći 1
svijetleći kovčeg 1
kovčeg u 1
filmu Poljubac 1
Poljubac smrti. 1
smrti. Lily 1
Lily postane 1
postane ljubomorna 1
ljubomorna jer 1
jer Robin 1
Robin nije 1
vezi te 1
ju dečki 1
dečki stalno 1
stalno časte 1
časte pićem. 1
pićem. Lima, 1
Lima, iako 1
iako stoper, 1
stoper, sa 1
sa jedanaest 1
jedanaest je 2
je golova 1
golova najbolji 1
strijelac reprezentacije 2
reprezentacije u 3
povijesti. Liman 1
Liman je 3
je Damon 1
Damon shvatio 1
shvatio i 1
i cijenio 1
cijenio da 1
je težište 1
težište Bourneova 1
Bourneova identiteta 1
identiteta na 3
na akciji, 1
akciji, fokus 1
fokus primarno 1
primarno na 1
na junaku 1
junaku i 1
i priči. 1
priči. Liman 1
odbacio mnoge 1
dijelove romana 1
romana oko 2
oko centralne 1
centralne premise 1
premise kako 1
bi modernizirao 1
modernizirao materijal 1
i povezao 2
povezao ga 1
vlastitim uvjerenjima 1
uvjerenjima o 1
američkoj vanjskoj 1
vanjskoj politici. 1
politici. Limburškim 1
Limburškim ostvarila 1
ostvarila temelje 1
temelje buduće 1
buduće moći 1
moći luksemburške 1
luksemburške dinastije. 1
dinastije. Limenu 1
Limenu glazbu 1
glazbu potpomažu 1
potpomažu općine 1
općine Breznički 1
Breznički Hum 1
Hum i 1
i Breznica, 1
Breznica, nekolicina 1
nekolicina sponzora 1
sponzora i 1
i članovi. 1
članovi. Limovi 1
Limovi se 1
se pozicioniraju 1
pozicioniraju zaticima, 1
zaticima, a 1
a pričvršćuju 1
pričvršćuju vijcima 1
vijcima na 1
tijelo naprave. 1
naprave. Limpar 1
Limpar je 1
proizvod nogometnog 1
kluba IF 1
IF Brommapojkarna. 1
Brommapojkarna. Li 1
Li Mu 1
Mu Bai 1
Bai i 1
i Yu 1
Yu Shu 1
Shu Lien 1
Lien odlučili 1
ga pronaći. 1
pronaći. Lince 1
Lince je 1
biti lakši 1
lakši i 1
svojih mogućih 1
mogućih suparnika. 1
suparnika. Lincoln 1
doveo Josepha 1
Josepha Hookera, 1
Hookera, unatoč 1
unatoč njegovim 1
njegovim povremenim 1
povremenim govorima 1
govorima o 1
potrebi uvođenja 1
uvođenja vojne 1
vojne dikatature. 1
dikatature. Lincoln 1
odgovorio proglašavanjem 1
proglašavanjem izvanrednog 1
izvanrednog stanja 2
stanja i 9
i slanjem 1
slanjem vojnih 1
vojnih jedinica 3
jedinica sa 1
sa Sjevera. 1
Sjevera. Lincoln 1
odbio sve 3
sve pregovore 1
pregovore u 1
je Konfederacija 3
Konfederacija jednakopravna, 1
jednakopravna, te 1
te prekinuo 2
prekinuo sastanak. 1
sastanak. Lincoln 1
način može 3
može izbrisati 1
izbrisati ropstvo. 1
ropstvo. Lincolnova 1
Lincolnova majka, 1
majka, Nancy, 1
Nancy, bila 1
kćerka Lucy 1
Lucy Hanks. 1
Hanks. Lincoln 1
Lincoln se 1
ga novi 1
novi predsjednik 5
predsjednik postaviti 1
na unosno 1
unosno mjesto 1
mjesto načelnika 1
načelnika Ureda 1
za zemljišta 1
zemljišta (engl. 1
(engl. General 1
General Land 1
Land Office), 1
Office), ali 1
ali nije. 1
nije. Lincoln 1
Lincoln zaustavlja 1
zaustavlja razjarenu 1
razjarenu rulju 1
rulju koja 1
odlučila linčovati 1
linčovati ubojicu, 1
ubojicu, rekavši 1
rekavši im 1
im kako 5
mu stvarno 1
stvarno trebaju 1
trebaju ti 1
ti klijenti 1
klijenti za 1
prvi pravi 2
pravi slučaj. 1
slučaj. Linda!, 1
Linda!, što 1
znači "Oh! 1
"Oh! Lindgren 1
Lindgren je 1
komentirao: "Sjećam 1
"Sjećam se 1
se Danova 1
Danova izraza 1
izraza lica 1
lica kad 1
kad smo 2
smo rekli 1
rekli 'Naš 1
'Naš bubnjar 1
bubnjar može 1
može svirati 2
svirati klavir.' 1
klavir.' Lindsay 1
Lindsay pokuša 1
pokuša pobjeći, 2
pobjeći, no 1
bez uspjeha, 1
uspjeha, te 2
kaznu Heiter 1
Heiter stavlja 1
sredinu "stonoge", 1
"stonoge", sa 1
sa Katsurom 1
Katsurom odnaprijed, 1
odnaprijed, te 1
te Jenny 1
Jenny odiza. 1
odiza. Lindsey 1
Lindsey Buckingham 1
Buckingham je 1
postavio uvjet 1
sastav uđe 1
njegova partnerica 1
partnerica Stevie 1
Stevie Nicks. 1
Nicks. Linearna 1
Linearna interpolacija 1
interpolacija je 1
i lagana, 1
lagana, no 1
nije odveć 1
odveć precizna. 1
precizna. Linearna 1
Linearna izobličenja 1
izobličenja karakteristična 1
karakteristična su 2
cijeli elektroakustički 1
elektroakustički lanac 1
lanac reprodukcije, 1
reprodukcije, od 1
od procesa 1
procesa snimanja 1
snimanja zvuka 1
zvuka na 5
na nosač 1
nosač zvuka 5
zvuka pa 1
do reprodukcije, 1
reprodukcije, pojačanja 1
pojačanja u 2
u pojačalu 1
pojačalu i 1
samog zvučnika. 1
zvučnika. Linearnost 1
Linearnost znači 1
da slikar 1
slikar redovito 1
redovito najprije 1
najprije nacrta 1
nacrta prizor, 1
prizor, a 1
potom bojom 1
bojom ispunjava 1
ispunjava pojedine 1
pojedine površine 1
površine ili 3
ili polja. 1
polja. Linija 1
Linija 1 1
1 prometuje 1
prometuje od 1
od Mossona 1
Mossona na 1
do Odysseuma 1
Odysseuma na 1
istoku. Linija 1
Linija čela 1
čela bila 1
relativno prava 1
toliko snažno 1
snažno lučno 1
lučno zasvođena 1
zasvođena kao 1
kod rodova 2
rodova Hyracotherium 1
Hyracotherium i 1
i Palaeotherium, 1
Palaeotherium, te 1
te tom 1
tom osobinom 1
osobinom izrazito 1
izrazito podsjeća 1
današnje konje. 1
konje. Linija 1
Linija je 2
duga 19.3 1
19.3 km 1
potpuno izolirana 1
izolirana od 1
od ostalog 2
ostalog prometa, 1
prometa, bez 1
ikakvog međusobnog 1
međusobnog križanja. 1
križanja. Linija 1
ožujku 1994. 1
1994. Linija 1
Linija Prinčeva 1
Prinčeva od 1
od Ottajana, 1
Ottajana, postojećeg 1
postojećeg ogranka 1
ogranka Kuće 1
Kuće Medici 1
Medici koji 1
imali pravo 2
pravo naslijediti 1
naslijediti Veliko 1
Veliko vojvodstvo 1
vojvodstvo Toskana 1
Toskana kad 1
posljednji muški 2
muški potomak 3
potomak starije 1
starije grane 1
grane umro 1
umro 1737. 1
1737. Linija 1
Linija razgraničenja 1
razgraničenja sa 1
susjednim arapskim 1
arapskim državama 1
državama je 2
postala tzv. 1
tzv. Linija 1
Linija S25 1
S25 je 1
dio linije 2
linije S2, 1
S2, dok 1
linije S41, 1
S41, S42, 1
S42, S45, 1
S45, S46 1
S46 i 1
i S47 1
S47 dio 1
dio prstenaste 1
prstenaste linije 1
linije koje 10
koje zajednički 1
zajednički dijele 1
dijele veći 1
dio rute. 1
rute. Linija 1
Linija školjke 1
školjke stadiona 1
stadiona varira 1
varira u 1
u brojevima 1
brojevima redova: 1
redova: najveća 1
dubina gledališta 1
gledališta iznosi 1
iznosi 54 1
54 reda, 1
sjevernoj tribini 2
tribini je 1
27. Zapadni 1
Zapadni i 1
istočni dio 7
dio identični 1
identični su 1
osnovnim dimenzijama. 1
dimenzijama. Linije 1
Linije obuhvaćaju 1
obuhvaćaju gradsko 1
područje Grada 2
Grada Rijeke 4
i Kastava, 1
Kastava, a 1
a mreža 2
uređena prema 1
prema osnovnim 1
osnovnim pravcima 1
pravcima protezanja 1
protezanja gradskih 1
gradskih prometnica. 1
prometnica. Linijski 1
Linijski brodovi 1
brodovi su 6
se zadržali 1
zadržali i 1
nakon pronalaska 1
pronalaska parnog 1
parnog stroja 1
stroja i 1
njihovog uvođenja 1
ratne mornarice. 6
mornarice. Linijski 1
Linijski sudac 1
sudac je 2
je pogriješio, 1
pogriješio, a 1
a utakmica 2
je završena 4
završena rezultatom 1
rezultatom 0:0 1
0:0 kojime 1
kojime je 1
je Juventus 1
Juventus ostao 1
na vodećoj 1
vodećoj poziciji. 1
poziciji. Liniju 1
Liniju pogotka 1
pogotka (gol-linija) 1
(gol-linija) čini 1
čini polumjer 1
polumjer od 2
13 metara, 1
se kazneni 1
udarac (penal) 1
(penal) izvodi 1
14 metara. 1
metara. Lin 1
Lin i 1
i pojas 1
pojas zemlje 1
zemlje duž 1
duž obale 4
obale koja 1
povezuje poluotok 1
poluotok s 1
s makedonskom 1
makedonskom granicom. 1
granicom. Linkin 1
Park je 9
novu treću 1
treću "Projekt 1
"Projekt Revolution" 1
Revolution" turneju. 1
turneju. Linkovi 1
Linkovi ne 1
biti plaćeni 1
plaćeni oglasi, 1
oglasi, jer 1
slučajeva ističu 1
ističu nakon 1
nekog vremena. 2
vremena. Linnet 1
Linnet i 1
Simon odlaze 1
na medeni 1
medeni mjesec 2
u Egipat, 2
Egipat, no 1
no ljubomorna 1
i ogorčena 1
ogorčena Jacqueline 1
Jacqueline svuda 1
svuda ih 1
ih prati 1
pravi scene. 1
scene. Linolenska 1
Linolenska kiselina, 1
kiselina, koja 1
tri dvostruke 1
dvostruke veze, 1
veze, posve 1
posve je 1
je zavinuta 1
zavinuta u 1
obliku kuke. 1
kuke. Linoleum 1
Linoleum je 1
vrsta podne 1
podne obloge. 1
obloge. Linus 1
Linus Pauling 1
Pauling iskazuje 1
iskazuje da 1
je naročita 1
naročita građa 1
građa metala 1
metala rezultat 1
rezultat rezonancije 1
rezonancije mnogobrojnih 1
mnogobrojnih struktura 1
par elektrona 1
elektrona uvijek 1
uvijek smješten 1
smješten između 2
između neka 1
dva atoma. 1
atoma. Linz 1
Linz je 1
čvrsto povezan 1
okolnim mjestima 2
čini metropolitanski 1
metropolitanski prostor 1
prostor (Ballung). 1
(Ballung). Lions 1
Lions Gate 1
Gate Entertainment 1
preuzeo distribuciju 1
distribuciju u 2
rujnu. Lionsi 1
Lionsi broje 1
oko 1,4 1
1,4 milijuna 1
200 država 1
svijeta. Lipanović 1
Lipanović je 1
do Olimpijade 1
Olimpijade veslao 1
veslao u 1
u 'dvojcu 1
'dvojcu bez 1
bez kormilara' 1
kormilara' s 1
s Miškom 1
Miškom Rosenbergom. 1
Rosenbergom. Lipa 1
Lipa pamti: 1
pamti: Koliko 1
Koliko baštine 1
baštine stane 1
stane u 1
jednu zgradu?, 1
zgradu?, Pristupljeno 1
Pristupljeno 18. 1
2016. Lipen 1
Lipen je 1
potpuno nestao 1
nestao sedamdesetih 1
XX. Lipica 1
Lipica je 1
svojoj povijesti 3
povijesti izdržala 1
izdržala nekoliko 1
nekoliko teških 1
teških udaraca. 1
udaraca. Lipik 1
Lipik i 2
tajnik HDZ-a 1
HDZ-a Općine 1
Općine Pakrac. 1
Pakrac. Liposomalna 1
Liposomalna formulacija 1
formulacija irinotekana 1
irinotekana smanjuje 1
smanjuje vijabilnost 1
vijabilnost tumorskih 1
tumorskih stanica, 1
stanica, uravnotežuje 1
uravnotežuje krvožilje 1
krvožilje tumora 1
tumora i 1
povećava nakupljanje 1
nakupljanje lijeka 1
u tumoru 1
tumoru uz 1
malo sistemske 1
sistemske toksičnosti. 1
toksičnosti. Lipovača 1
Lipovača je 1
sada prodao 1
milijuna nosača 1
nosača zvuka, 2
zvuka, a 1
deset albuma 1
albuma sa 1
sa Divljim 1
Divljim jagodama 2
jagodama i 1
jedan samostalni 1
samostalni album. 1
album. Lipovica 1
Lipovica ima 1
ima 327 1
327 stanovnika 1
(2001.). Lirika 1
Lirika je 1
kraće književno 1
djelo napisano 1
u stihovima. 2
stihovima. Lirske 1
Lirske se 1
pjesme mogu 2
podijeliti tematski 1
tematski pa 1
pa postoje 1
postoje vrste 1
vrste prema 1
prema temi: 1
temi: ljubavna 1
ljubavna pjesma, 1
pjesma, pejzažna 1
pejzažna pjesma, 1
pjesma, misaona 1
misaona ili 1
ili lirsko 1
lirsko refleksivna 1
refleksivna pjesma, 1
pjesma, socijalna 1
socijalna pjesma, 1
pjesma, domoljubna 1
domoljubna pjesma 1
i duhovno-religiozna 1
duhovno-religiozna pjesma. 1
pjesma. Lirske 1
Lirske vrste 1
najčešće napisane 1
napisane u 2
obliku pjesme. 1
pjesme. Lisabonskim 1
Lisabonskim ugovorom 1
ugovorom humanitarna 1
humanitarna pomoć 1
pomoć prvi 1
put uvedena 1
samostalno načelo 1
načelo Ugovora 1
Ugovora o 4
o Europskoj 1
Europskoj uniji. 2
uniji. Lisa 1
Lisa Kennedy 1
Kennedy je 1
za The 4
The Denver 1
Denver Post 1
Post napisala 1
da glavni 4
glavni problem 4
s Čovjekom 1
Čovjekom od 2
čelika leži 1
u "ritmu 1
"ritmu i 1
i ravnoteži 1
ravnoteži priče 1
i režije". 1
režije". Lisbeth 1
Lisbeth se 1
se nekako 1
nekako uspijeva 1
uspijeva iskopati 1
iskopati i 1
ponovo pokušava 1
ubiti oca, 1
oca, ovoga 1
puta sa 1
sa sjekirom. 1
sjekirom. Lisbeth 1
Lisbeth shvaća 1
da vlasti 1
vlasti nikada 1
neće priznati 1
priznati postojanje 1
postojanje Zalachenka 1
Zalachenka niti 1
niti njegove 1
njegove zločine. 1
zločine. Lišće 1
Lišće je 3
jednostavno 10-25 1
10-25 centimetara 1
centimetara dugo, 1
dugo, tamno 1
tamno zeleno, 1
zeleno, čvrsto 1
čvrsto i 4
i kožnato 1
kožnato na 1
na dodir 1
sa izraženim 1
izraženim rebrima. 1
rebrima. Lišće 1
kod osnovne 1
osnovne forme 1
forme dugo 1
dugo od 2
12 cm, 1
a široko 2
široko 6–10 1
6–10 cm, 1
starijih biljaka 1
biljaka je 1
i veće. 1
veće. Lišće 1
je svijetlije 1
svijetlije boje 1
onog crne 1
crne bazge. 1
bazge. Lisičina 1
Lisičina skoro-pa-neograničena 1
skoro-pa-neograničena količina 1
količina chakre 1
chakre postaje 1
jedno dragocjeno 1
dragocjeno oružje 1
za Naruta, 1
Naruta, mijenjajući 1
mijenjajući tok 1
tok teške 1
teške borbe 3
njegovu korist. 2
korist. Lisičin 1
Lisičin prirodni 1
prirodni životni 1
životni prostor 1
čini 1200 1
1200 hektara, 1
hektara, a 1
njezin životni 1
životni teritorij 1
teritorij uz 1
uz ljude 1
ljude (uz 1
(uz naseljena 1
naseljena mjesta) 1
mjesta) čini 1
čini 100 1
100 hektara. 1
hektara. Lisinski" 1
Lisinski" u 1
u Liegu, 2
Liegu, "Hrvatski 1
"Hrvatski radio 1
radio sat" 1
sat" u 1
Liegu, kojeg 1
pokrenuli dužnosnici 1
dužnosnici HSK-a 1
HSK-a Belgije 1
Belgije s 1
Hrvatima drugog 1
drugog naraštaja 1
naraštaja rođenim 1
rođenim u 1
Belgiji, promičući 1
promičući hrvatsku 1
hrvatsku kulturu, 1
kulturu, turizam 1
i potičući 2
potičući ljude 1
na povratak. 1
povratak. Liska 1
Liska je 1
je zašiljenog 1
zašiljenog vrha, 1
vrha, s 1
s osnovom 1
osnovom suženom 1
suženom u 1
u dršku. 1
dršku. Liskun 1
Liskun (tinjac) 1
(tinjac) je 1
je slojevite 1
slojevite strukture, 1
strukture, građen 1
građen od 5
od jednostrukih 1
jednostrukih i 2
i dvostrukih 2
dvostrukih lanaca. 1
lanaca. Lissotriton 1
Lissotriton vulgaris 1
vulgaris je 1
zaštićen Bernskom 1
Bernskom konvencijom 1
konvencijom (Appendix 1
(Appendix III, 1
III, zaštićena 1
zaštićena vrsta) 1
vrsta) i 1
i europskom 1
europskom direktivom 1
direktivom o 1
zaštiti staništa 1
staništa i 2
i vrsta. 1
vrsta. Lista 1
Lista je 1
osnovana u 7
u tjednu 4
tjednu 16. 1
lipnja 2007. 5
2007. Lista 1
Lista nastaje 1
osnovi broja 1
broja prodanih 1
prodanih singlova 1
sa izvođenjem 1
izvođenjem u 1
u radijskim 1
radijskim programima 1
programima (eng. 1
(eng. airplay). 1
airplay). Liste 1
Liste su 1
zapravo obični 1
obični članci 1
članci te 1
na Wikipedijinoj 1
Wikipedijinoj tražilici 1
tražilici izlistavaju 1
izlistavaju među 1
ostalim člancima. 1
člancima. Listići 1
Listići su 1
tako tanki 1
tanki da 1
da propuštaju 1
propuštaju svijetlo, 1
svijetlo, te 2
pravilu koriste 1
za pozlaćivanje. 1
pozlaćivanje. List 1
List je 8
bio mjesečnik. 1
mjesečnik. List 1
izlazio 32 1
32 godine, 1
godine, od 2
kao dvotjednik. 1
dvotjednik. List 1
od 1907. 3
1907. s 1
prekidima do 2
konca ožujka 1
godine. List 1
tom najstarijem 1
najstarijem zvoniku 1
zvoniku u 1
u Subotičkoj 1
Subotičkoj biskupiji. 1
biskupiji. List 1
uspostave vlasti 1
vlasti NDH 2
NDH u 3
Luci. List 1
sudski zabranjen 1
zabranjen nakon 1
drugog broja 1
broja po 1
po tužbi 1
tužbi vlasnika 1
vlasnika imena 1
imena Danas, 1
Danas, ali 1
ta zabrana 1
zabrana pala 1
pala kao 1
kao protuzakonita, 1
protuzakonita, na 1
na Tedeschija 1
Tedeschija su 1
počeli ekonomski 1
ekonomski pritisci 1
pritisci i 1
zatvaranje tržišta, 1
tržišta, pa 1
je tjednik 2
tjednik obustavljen 1
obustavljen u 1
rujnu iste 6
godine, nakon 6
17 brojeva. 1
brojeva. List 1
istom tekstu 1
tekstu proces 1
proces nazivao 1
nazivao šaljivom 1
šaljivom lakrdijom. 1
lakrdijom. List 1
uređivao deset 1
sljedeće dvije 5
godine Petar 1
Petar Bezina. 1
Bezina. List 1
List nastoji 1
nastoji čitatelje 1
čitatelje obavijestiti 1
obavijestiti o 1
o aktualnim, 1
aktualnim, ali 1
prošlim događajima 1
događajima kulturnog 1
društvenog života 4
života Hrvatske, 1
Hrvatske, znanstvenim 1
znanstvenim dostignućima 1
dostignućima i 1
i zanimljivostima 1
zanimljivostima iz 1
svijeta znanosti, 1
znanosti, zabaviti 1
zabaviti čitatelje, 1
čitatelje, ali 1
proširiti mu 1
mu vidike 1
vidike u 1
svijet. List 1
List of 1
of metropolitan 1
metropolitan areas 1
areas in 1
the European 1
European Union 1
Union by 1
by GRP 1
GRP Metropolitansko 1
Metropolitansko područje 1
područje Milana 1
Milana ima 1
ima 4. 1
4. najveći 1
najveći BDP 1
BDP u 1
Europi, koje 1
kao zasebna 4
zasebna država, 1
država, zauzelo 1
zauzelo bi 1
bi 28. 1
28. mjesto 1
najvećim svjetskim 3
svjetskim ekonomijama, 1
ekonomijama, skoro 1
skoro kao 1
kao cjelokupna 1
cjelokupna Austrijska. 1
Austrijska. Listopada 1
Listopada 2000. 1
godine započeo 2
je duhovnu 1
duhovnu godinu 1
u bogosloviji 1
bogosloviji propedeutike 1
propedeutike sv. 1
sv. Listopada 1
Listopada 2014. 1
2014. objavili 1
su drugo 1
drugo poboljšano 1
poboljšano izdanje, 1
izdanje, a 2
a grafička 1
grafička poboljšanja 1
poboljšanja i 2
i remasteriranje 1
remasteriranje napravili 1
članovi VIS-a. 1
VIS-a. Listopada 1
Listopada 2016. 1
2016. postao 1
prvi austrijski 1
austrijski velemajstor 1
velemajstor s 1
s Elo 1
Elo rankingom 1
rankingom od 1
od 2700. 1
2700. Listopada 1
Listopada 2020. 1
izašla još 1
jedna mini-serija 1
mini-serija zvana 1
zvana The 1
The Gumball 1
Gumball Chronicles. 1
Chronicles. Listopadni 1
Listopadni grm 1
grm visine 1
metra. Listovi 1
Listovi bodalja 1
bodalja su 1
su trnovito 1
trnovito nazubljeni 1
nazubljeni a 1
a cvjetovio 1
cvjetovio su 1
su žute 2
boje. Listovi 2
Listovi djeluju 1
djeluju aromatično, 1
aromatično, diaforetično 1
diaforetično i 1
i iskašljavajuće. 1
iskašljavajuće. Listovi 1
Listovi izbijaju 1
izbijaju iz 1
iz lukovica 1
lukovica prije 1
prije cvjetnog 1
cvjetnog stabla. 1
stabla. Listovi 2
Listovi naizmjenični, 1
naizmjenični, neparno 1
neparno perasti, 1
perasti, dužine 1
dužine do 2
50 cm. 1
cm. Listovi 1
Listovi Pinus 1
Pinus albicaulis 1
albicaulis nalaze 1
u svežnjevima 1
svežnjevima od 1
po pet, 1
pet, a 1
a nezreli 2
nezreli češeri 1
češeri su 2
su tamnoljubičasti 1
tamnoljubičasti ( 1
( Listovi 1
Listovi sadrže 1
sadrže 0,71 1
0,71 % 1
% askorbinske 1
askorbinske kiseline. 2
kiseline. Listovi 1
Listovi se 1
skidaju s 1
s grmića 1
grmića ili 1
se izrezuju 1
izrezuju maldi 1
maldi izboji 1
izboji i 1
i suše 1
suše se 1
na tavanu, 1
tavanu, ispod 1
ispod šupe, 1
šupe, infracrvenog 1
infracrvenog zračenja 3
zračenja ili 2
u sušilici 1
sušilici na 1
temperaturi od 8
35 do 4
°C. Listovi 1
Listovi su 12
dugi 4-8 1
4-8 cm, 1
cm, eliptični, 1
eliptični, široki 1
široki do 1
do 1,5cm. 1
1,5cm. Listovi 1
dugi 5–25 1
5–25 cm 1
i 2–6 1
2–6 cm 1
cm široki 1
široki sa 1
sa neregularno 1
neregularno nazubljenim 1
nazubljenim rubom 1
rubom i 1
obično veoma 1
veoma kratkim 1
kratkim lisnom 1
lisnom drškom. 1
drškom. Listovi 1
kod roda 1
roda Psilotum 1
Psilotum reducirani, 1
reducirani, nema 1
nema pravih 1
pravih listova 1
listova nego 1
nego bradavičaste 1
bradavičaste izrasline. 1
izrasline. Listovi 1
ovalni, veliki, 1
veliki, naizmjenično 1
naizmjenično raspoređeni. 1
raspoređeni. Listovi 1
tri režnja, 1
režnja, s 1
s lancetama 1
lancetama i 1
i šiljcima 1
šiljcima prekrivenim 1
prekrivenim peteljkama 1
peteljkama 4-7 1
4-7 cm, 1
s nazubljenim 2
nazubljenim rubovima, 1
rubovima, s 1
strane dlakavi, 1
dlakavi, obojani 1
obojani svijetlo 1
svijetlo zelenim 1
zelenim tonovima. 1
tonovima. Listovi 1
su sitni, 1
sitni, u 1
cjelini duguljasti, 1
duguljasti, rub 1
rub savijen 1
savijen prema 1
dolje, s 1
s lica 5
lica skoro 1
skoro goli, 1
goli, a 1
na naličju 1
naličju obrasli 1
obrasli finim, 1
finim, mekim, 1
mekim, bijelim 1
bijelim dlačicama. 1
dlačicama. Listovi 1
su svjetlozelene 1
svjetlozelene boje, 1
boje, duljine 1
duljine 3-6 1
3-6 cm 1
i široki 2
široki 2-3 1
2-3 mm. 1
mm. Listovi 1
više nazubljeni, 1
nazubljeni, znaju 1
znaju nekad 1
nekad biti 1
biti srebrne 1
srebrne boje. 1
obliku srca 1
srca ili 2
ili trokutasti, 1
trokutasti, a 1
a rastu 1
rastu iz 2
članka stabla. 1
većinom okrugli 1
okrugli i 1
i rascijepljeni 1
rascijepljeni na 1
jednom dijelu. 1
dijelu. Listovi 1
veliki a 1
iz podraslih 1
podraslih plodnica 1
plodnica cvjetova 1
cvjetova razvija 1
se mesnati 1
mesnati plod. 1
plod. Listovi 1
veliki, nazubljenih 1
nazubljenih i 1
i valovitih 1
valovitih rubova. 1
rubova. List 1
List Radost 1
Radost namijenjen 1
je djeci 2
djeci od 1
4. razreda 1
škole. List 1
List se 2
bavi temama 1
temama iz 4
iz prošlosti 5
i aktualnim 1
aktualnim zbivanjima 1
zbivanjima što 1
stvorilo široki 1
široki krug 1
krug čitatelja. 1
čitatelja. List 1
je obraćao 1
obraćao studentima 1
studentima i 2
i intelektualcima. 1
intelektualcima. List 1
List trodjelni,otuda 1
trodjelni,otuda i 1
i latinski 2
latinski naziv. 1
naziv. L'Italia 1
L'Italia verso 1
verso le 1
le riforme 1
riforme ("Velika 1
("Velika prilika 1
prilika Italija 1
Italija prema 1
prema reformama. 1
reformama. Literarna 1
Literarna djela 1
djela počeo 1
počeo objavljivati 1
objavljivati u 2
u 43. 3
43. godini 2
života. "literatura", 1
"literatura", koji 1
koji uz 8
to označava 1
označava i 3
popis temeljnih 1
temeljnih i 1
pomoćnih tekstova 1
tekstova stanovite 1
stanovite struke, 1
struke, predmeta, 1
predmeta, znanstvenog 1
znanstvenog rada 1
slično. Litice 1
Litice pješčenjaka 1
pješčenjaka se 1
se uzdižu 4
uzdižu oko 1
500 metara 2
iznad pješčane 1
pješčane doline 1
doline na 2
imaju duljinu 2
150 km 4
planine Hombori 1
Hombori Tondo. 1
Tondo. Litijev 1
Litijev aluminat 1
aluminat je 1
je bijeli 4
bijeli kristalni 2
kristalni prah 1
prah koji 1
ne otapa 2
vodi. Litij 1
Litij ima 1
ima magnetski 1
magnetski moment, 1
moment, koji 1
od spina 1
spina vanjskog 1
vanjskog elektrona. 1
elektrona. LIT.: 1
LIT.: J. 1
J. Gršković, 1
Gršković, Istarska 1
Istarska starohrvatska 1
starohrvatska Muka 1
Muka Isukrstova 1
Isukrstova iz 2
iz XV. 2
XV. Litosfera 1
Litosfera se 1
sastoji i 2
od kore 5
od dijela 1
dijela plašta. 1
plašta. Litostratigrafske 1
Litostratigrafske jedinice 1
jedinice mogu 2
biti formalne 1
formalne i 1
i neformalne. 1
neformalne. Little 1
Little Bill 1
Bill zatvara 1
zatvara Logana 1
Logana te 1
ga prebije 1
prebije kako 1
bi izvukao 2
izvukao iz 1
njega sve 1
koje želi, 1
želi, te 1
te nepažnjom 1
nepažnjom ubija 1
ubija srednjovječnog 1
srednjovječnog čovjeka. 1
čovjeka. Little 1
Little Carmine 1
Carmine objašnjava 1
je bi 1
bi dio 2
dio problema 1
problema moglo 1
biti prijateljstvo 1
prijateljstvo između 3
između Johnnyja 1
Johnnyja i 1
i Tonyja. 1
Tonyja. Little 1
Little Lake, 1
Lake, naznačeni 1
naznačeni u 1
u Stewarda 1
Stewarda kao 1
kao prava 2
prava 'band'-a, 1
'band'-a, ali 1
ali navodi 1
3 zimska 1
zimska sela 1
sela bez 1
bez dovolno 1
dovolno međuseoske 1
međuseoske kohezije 1
kohezije da 1
činili pravu 1
pravu 'band'-u. 1
'band'-u. Liturgija 1
Liturgija liturgijske 1
godine definira 1
definira slavlja 1
slavlja za 1
u godini, 1
godini, uglavnom 1
uglavnom po 3
po tjednima. 1
tjednima. Liturgijska 1
Liturgijska boja 2
je bijela. 1
bijela. Liturgijska 1
je bijela, 1
bijela, pjevaju 1
pjevaju se 1
se slava 1
slava i 1
i aleluja. 1
aleluja. "Liturgijske 1
"Liturgijske skladbe 1
skladbe XIX. 1
i XX. 2
XX. Liturgijsko 1
Liturgijsko pjevanje 1
pjevanje animirao 1
animirao je 1
je združeni 1
združeni zbor 1
zbor svetišta 1
svetišta Majke 1
Božje Trsatske 1
Trsatske i 1
i Zbor 1
Zbor mladih 1
mladih Riječke 1
Riječke nadbiskupije. 1
nadbiskupije. Litva 1
Litva im 1
pridružila organizacijom 1
organizacijom festivala 1
festivala 1924. 1
godine. Litva 1
Litva je 1
je podržala 1
podržala ustanak 1
ustanak te 1
su vitezovi 2
vitezovi zaprijetili 1
je napasti. 1
napasti. Litvanski 1
Litvanski pisac 1
pisac Jouzas 1
Jouzas Tumas-Vaižgantas 1
Tumas-Vaižgantas (1869.-1933.) 1
(1869.-1933.) je 1
kripti ove 1
ove crkve. 1
crkve. Litvinjenkova 1
Litvinjenkova udovica 1
udovica Marina 1
Marina Litvinjenko 1
Litvinjenko je 1
je navela 1
navela da 1
suprug surađivao 1
s Britanskim 1
obavještajnim službama 2
službama MI5 1
MI5 i 1
i MI6 1
MI6 radeći 1
radeći kao 3
kao konzultant. 1
konzultant. Livade 1
Livade i 1
i travnjaci 1
travnjaci Učke 1
i Ćićarije, 1
Ćićarije, zbog 1
zbog osebujne 1
osebujne i 1
i bogate 3
bogate flore, 1
flore, predstavljaju 1
predstavljaju prije 1
svega značajan 1
značajan spremnik 1
spremnik bioraznolikosti 1
bioraznolikosti živog 1
živog svijeta. 2
svijeta. Livadia 1
Livadia pridružio 1
se Beocijskom 1
Beocijskom savezu 1
savezu pod 1
vodstvom Tebe. 1
Tebe. Livadna 1
Livadna sasa 1
sasa cvate 1
cvate u 2
i svibnju. 1
svibnju. Livadni 1
Livadni med 1
med jest 1
jest med 1
med od 1
od raznog 1
raznog livadnog 1
livadnog cvijeća 1
cvijeća pa 1
i djelovanje 6
djelovanje široko. 1
široko. Livanjska 1
Livanjska brigada 1
brigada preustrojena 1
preustrojena je 1
80. domobransku 1
domobransku pukovniju, 1
pukovniju, zbog 1
zbog smanjenih 1
smanjenih ratnih 1
velikog financijskog 1
financijskog troška 1
troška izdržavanja 1
izdržavanja tolikog 1
tolikog ljudstva. 1
ljudstva. Live 1
Live Ball 1
loptica koja 1
igri. Live 1
Live in 3
in Zagreb 1
Zagreb 2012" 1
2012" je 1
je (ipak) 1
(ipak) vraški 1
vraški dobro 1
dobro odsviran 1
odsviran s 1
gotovo opipljivom 1
opipljivom energijom 1
energijom sjajno 1
sjajno usviranog 1
usviranog i 1
i glazbenički 1
glazbenički kompetentnog 1
kompetentnog trija 1
trija u 1
kojem jednako 1
dobro zvuči 1
zvuči moćna 1
moćna ritam 1
ritam sekcija 1
sekcija (veterana 1
(veterana Toše 1
Toše i 1
i basista 1
basista Zeca) 1
Zeca) te 1
te Vucin 1
Vucin vokal 1
vokal i 2
i gitara. 1
gitara. Livia 1
Livia automatski 1
automatski pomisli 1
pomisli kako 1
kako nešto 1
u redu 7
redu i 3
i postane 4
postane nervozna. 1
nervozna. Livka 1
Livka prema 1
ima 1.976 1
1.976 stanovnika. 1
stanovnika. Livy, 1
Livy, Periochae, 1
Periochae, 55.3 1
55.3 Dvojica 1
Dvojica konzula 1
konzula također 1
se usprotivila 1
usprotivila prijedlogu 1
prijedlogu tribuna 1
tribuna za 1
kupnju žitarica 1
žitarica iz 1
iz inozemstva 4
inozemstva jer 1
cijena žita 1
žita rasla. 1
rasla. Lizerginska 1
Lizerginska (lizergična) 1
(lizergična) kiselina 1
kiselina (od 1
grč. Liz 1
Liz i 2
i Jon 1
Jon ulaze 1
u vezu, 1
vezu, a 1
Garfield i 1
i Odie 1
Odie postaju 1
postaju prijatelji. 1
prijatelji. Lizzie 1
Lizzie Brocheré 1
Brocheré pojavljuje 1
liku Grace 1
Grace Bertrand, 1
Bertrand, pacijentice 1
pacijentice optužene 1
optužene za 1
obitelji sjekirom. 1
sjekirom. Lizzy 1
Lizzy ga 1
odbije, optuživši 1
optuživši ga 1
za Janeinu 1
Janeinu i 1
i Wickhamovu 1
Wickhamovu nesreću. 1
nesreću. Lizzy 1
Lizzy ode 1
ode s 3
s prijateljicama 1
prijateljicama u 1
kino i 2
ostane predugo, 1
predugo, a 1
izvuče poklonivši 1
poklonivši baki 1
baki majicu. 1
majicu. Ljekarničkim 1
Ljekarničkim poslom 1
poslom nastavio 1
baviti u 4
u Trstu. 4
Trstu. Ljekovite 1
Ljekovite su 1
su tvari 2
tvari najviše 1
najviše sadržane 1
sadržane u 4
u sirovom, 1
sirovom, svježe 1
svježe istisnutom 1
istisnutom soku 1
soku iz 1
iz korijena, 1
korijena, listova 1
listova i 2
i stabljike, 1
stabljike, no 1
no kod 1
kod pripravljanja 1
pripravljanja treba 1
treba izbjeći 1
izbjeći prisustvo 1
prisustvo listova, 1
listova, jer 1
oni čine 2
čine sok 1
sok gorkim. 1
gorkim. Ljekoviti 1
Ljekoviti pripravci 1
pripravci od 1
od vrkute 1
vrkute imaju 1
imaju protuupalno, 1
protuupalno, adstrigentno, 1
adstrigentno, ekspektoransko, 1
ekspektoransko, diuretično 1
diuretično djelovanje. 1
djelovanje. Ljekovitost 1
Ljekovitost krasuljice 1
krasuljice se 1
često zanemaruje. 1
zanemaruje. Ljepljiva 1
Ljepljiva jaja 1
jaja polaže 1
polaže na 1
na kamenje, 1
kamenje, školjke 1
morske biljke. 1
biljke. Ljepota 1
Ljepota kupreške 1
kupreške narodne 1
nošnje očarava 1
očarava mnoge 1
mnoge pa 1
tako o 1
toj ljepoti 1
ljepoti svjedoči 1
i poštanska 2
poštanska marka 1
marka s 1
likom Kuprešanke 1
Kuprešanke u 1
narodnoj nošnji 2
nošnji koju 1
20. svibnja 8
svibnja 2005. 2
godine izdala 3
izdala Hrvatska 1
pošta Mostar. 1
Mostar. Ljepote 1
Ljepote su 1
su ovog 1
ovog mladog 1
mladog zaljeva 1
zaljeva u 1
oštrim oprekama, 1
oprekama, koje 1
koje graniče 2
graniče s 2
s divljinom. 1
divljinom. Ljepotom 1
Ljepotom i 1
i izvornošću 1
izvornošću stare 1
stare makedonske 1
makedonske arhitekture 1
arhitekture oduševljavao 1
oduševljavao se 1
francuski arhitekt 2
arhitekt Le 1
Le Corbusier. 1
Corbusier. Ljepotu 1
Ljepotu i 1
i mediteransku 1
mediteransku idilu 1
idilu Sv. 1
Sv. Ljepši 1
Ljepši primjerci 1
primjerci dijamanta 1
dijamanta upotrebljavaju 1
izradu skupocjenog 1
skupocjenog nakita, 1
nakita, a 1
oni manje 1
manje lijepi 1
lijepi za 1
izradu alata 1
za rezanje, 1
rezanje, bušenje, 1
bušenje, brušenje 1
brušenje i 1
i poliranje. 1
poliranje. Ljerka 1
Ljerka Lela 1
Lela Milčić 1
Milčić (u 1
(u fra. 1
fra. tekstovima 1
tekstovima Léla 1
Léla Milcic) 1
Milcic) je 1
je hrvatsko- 1
hrvatsko- Ljermontovljevi 1
Ljermontovljevi junaci 1
junaci i 1
mjesta radnje 2
radnje predstavljaju 1
predstavljaju vrhunac 1
vrhunac ruskog 1
ruskog romantizma. 1
romantizma. Lješki 1
Lješki biskup 1
smrti 1654. 1
1654. godine. 1
godine. Ljestve 1
Ljestve su 1
početka nastojale 1
nastojale doći 1
do žena 1
bile izolirane 1
izolirane uvjeravajući 1
uvjeravajući ih 1
u esejima 1
esejima i 2
i uvodnicima 1
uvodnicima da 1
nisu same. 1
same. Ljestvica 1
Ljestvica igrača 1
igrača se 2
se bazira 4
na principu 6
principu akumuliranih 1
akumuliranih bodova 1
bodova tijekom 1
tijekom 52 1
52 tjedna. 1
tjedna. Ljestvica 1
Ljestvica klubova 1
klubova rangirana 1
rangirana je 1
prema sljedećim 1
sljedećim kriterijima: 1
kriterijima: ukupan 1
broj osvojenih 2
osvojenih bodova, 3
bodova, gol 1
gol razlika, 1
razlika, broj 1
broj postignutih 1
postignutih pogodaka. 2
pogodaka. Ljestvica 1
Ljestvica osvajača 1
osvajača odličja 1
odličja nakon 1
završetka Prvačkog 1
Prvačkog trofeja 1
trofeja 2012. 1
2012. Ljestvica 1
Ljestvica se 1
razlikuje puno 2
puno od 2
od tradicionalnog 1
tradicionalnog mola, 1
mola, osim 1
osim po 1
po povremenoj 1
povremenoj uporabi 1
uporabi snižene 1
snižene kvinte 1
kvinte u 1
u tonici 1
tonici koja 1
često pjeva 1
pjeva ili 1
ili svira 1
svira zajedno 1
s čistom 1
čistom kvintom 1
kvintom u 1
u harmoniji. 1
harmoniji. Ljestvice 1
Ljestvice liga 2
liga četvrtog 2
četvrtog ranga 3
ranga nogometnog 3
nogometnog prvenstva 6
prvenstva Bosne 3
sezoni 2006. 5
2006. Ljestvice 1
2012. Ljeta 1
Ljeta 1931. 1
1931. uzeo 1
Mađarskoj u 1
u zakup 1
zakup posjed 1
posjed Janka-puszta 1
Janka-puszta (Jankovac) 1
(Jankovac) posredovanjem 1
posredovanjem mađarskih 1
mađarskih vlasti 1
vlasti lažnim 1
lažnim imenom 1
imenom Emil 1
Emil Horvath. 1
Horvath. Ljeta 1
Ljeta 1992. 1
godine mnogi 1
joj pripadnici 1
pripadnici demobilizirani 1
demobilizirani koji 1
potom prišli 1
prišli drugim 1
drugim postrojbama 1
postrojbama Hrvatske 1
Hrvatske vojske. 3
vojske. Ljeta 1
Ljeta 2013. 2
godine sastav 6
održao dva 2
dva koncerta 3
koncerta i 1
time označio 1
označio povratak 1
povratak na 9
na pozornicu. 4
pozornicu. Ljeta 1
2013. su 1
nakon 40 1
godina ponovo 3
ponovo ušli 1
u tonski 2
tonski studio 2
studio Croatia 1
Croatia Recordsa. 1
Recordsa. Ljeta 1
Ljeta mogu 1
biti iznimno 1
iznimno topla. 1
topla. Ljeta 1
Ljeta su 5
su blaga 1
i svježa, 1
svježa, a 1
zime hladne 2
hladne i 2
i snježne. 1
snježne. Ljeta 1
su topla, 2
topla, a 3
zime relativno 1
relativno hladne. 1
hladne. Ljeta 1
njima topla, 1
puno snijega. 1
snijega. Ljeta 1
su vruća, 1
vruća, a 2
zime blage 1
blage i 2
ima dovoljno 4
dovoljno padalina. 1
padalina. Ljeti 1
Ljeti 1983. 1
godine svirali 1
sarajevskom klubu 1
klubu Trasi. 1
Trasi. Ljeti 1
Ljeti 2010. 1
igrala za 3
za portorikanski 1
portorikanski Leonas 1
Leonas de 1
de Ponce, 1
Ponce, gdje 1
je ostvarivala 1
ostvarivala preko 1
14 koševa 1
utakmici. Ljeti 1
Ljeti bi 1
ponovno okupljali 1
okupljali i 1
i bavili 3
bavili se 2
se ribolovom. 1
ribolovom. Ljeti 1
Ljeti galice 1
galice žive 1
žive iznad 1
granice stablašica. 1
stablašica. Ljeti 1
Ljeti je 3
je cirkulacija 1
cirkulacija atmosfere 1
našim širinama 1
širinama općenito 1
općenito slabija. 1
slabija. Ljeti 1
jezero popularno 1
popularno mjesto 2
kupanje zbog 1
zbog čiste 1
čiste vode, 1
vode, hladnije 1
hladnije klime 1
klime zbog 1
visokog uzdizanja 1
uzdizanja i 1
i prirodnog 1
prirodnog okruženja 1
okruženja koje 1
od brdina 1
brdina prekrivenih 1
prekrivenih smrekovima. 1
smrekovima. Ljeti 1
je mužjaku 1
mužjaku kljun 1
kljun plavo-crn, 1
plavo-crn, a 1
noge smeđe 1
smeđe boje. 4
boje. Ljeti 1
Ljeti joj 1
protok vrlo 1
vrlo slab, 1
slab, ali 1
u kasnu 1
kasnu jesen 2
i proljeće 1
proljeće nabuja 1
nabuja pa 1
pa poplavi 1
poplavi donji 1
dio polja 2
polja prije 1
prije utoka 1
utoka u 1
u Krku. 2
Krku. Ljeti 1
Ljeti lovi 1
lovi leminge 1
leminge na 1
otvorenom. Ljeti 1
Ljeti migrira 1
migrira sjevernije, 1
sjevernije, često 1
skupinama velikim 1
velikim i 9
stotina jedinki. 1
jedinki. Ljeti 1
Ljeti mjesto 1
mjesto oživi, 1
oživi, jer 1
većina izvorno 1
izvorno malih 1
i skromnih 2
skromnih težačkih 1
težačkih kuća 1
kuća pretvoreno 1
pretvoreno u 4
u vile. 1
vile. Ljeti 1
Ljeti preko 1
preko dana, 1
dana, voda 1
voda na 2
krovu je 1
zaštićena od 4
od sunčevog 1
sunčevog zračenja 2
okolne temperature 1
zraka pomičnim 1
pomičnim izolatorima 1
izolatorima što 1
što dozvoljava 1
dozvoljava da 2
skladište jer 1
jer apsorbira 1
apsorbira toplinu 1
toplinu dovedenu 1
dovedenu kroz 1
kroz strop. 1
strop. Ljeti 1
Ljeti se 3
održava kulturna 1
kulturna manifestacija 1
manifestacija "Lubeničke 1
"Lubeničke večeri". 1
večeri". Ljeti 1
u Sukošanu 1
Sukošanu održavaju 1
održavaju mnogobrojni 1
mnogobrojni koncerti 1
koncerti pjevača 1
i klapa, 1
klapa, uključujući 1
uključujući klapske 1
klapske koncerte 1
koncerte "Ispod 1
"Ispod kampanela" 1
kampanela" i 1
i "Zapivajmo 1
"Zapivajmo Kasijanu". 1
Kasijanu". Ljeti 1
se vodostaj 1
vodostaj Syvasha 1
Syvasha znatno 1
znatno smanjuje, 1
smanjuje, otkrivajući 1
otkrivajući neplodna 1
neplodna solonetska 1
solonetska tla 1
koja lokalno 1
naziva "sivaši". 1
"sivaši". Ljeti 1
Ljeti temperatura 2
temperatura iznosi 5
od 20° 2
20° do 1
do 30°C, 1
30°C, a 1
a zimi 4
zimi od 1
od -2° 1
-2° do 1
do 10°C. 1
10°C. Ljeti 1
temperatura u 14
kolovozu doseže 1
doseže do 2
40 °C, 2
°C, dok 3
zimi temperature 1
temperature znaju 1
znaju pasti 1
pasti i 1
do -15 1
-15 °C 1
°C u 7
u siječnju. 2
siječnju. Ljeti 1
Ljeti u 1
u 80-tak 1
80-tak znanstveno-istraživačkih 1
znanstveno-istraživačkih postaja 1
postaja živi 1
oko 4.000, 1
4.000, a 1
zimi oko 1
ljudi. Ljetna 1
Ljetna kuća 1
kuća napravljena 1
tlo zabijenih 1
zabijenih smrekovih 1
smrekovih kolaca, 1
kolaca, prekrivena 1
prekrivena trskom-tule 1
trskom-tule ili 1
ili cedrovom 1
cedrovom korom. 1
korom. Ljetna 1
Ljetna temperatura 1
rijetko doseže 1
doseže 30 1
30 celzijevih 1
celzijevih stupnjeva, 1
a zimska 1
zimska jako 1
jako rijetko 2
rijetko pada 2
ispod 15. 1
15. Ljetne 1
Ljetne gume 1
gume imaju 1
veće performanse 1
performanse od 1
vrsta https://www. 1
https://www. Ljetnih 1
Ljetnih igara 1
Angelesu 1984. 1
1984. Ljetnih 1
Ljetnih olimpijskih 4
olimpijskih igara 3
Berlinu 1936. 2
1936. Ljetnih 2
olimpijskih igri 2
igri 1936. 1
igri 1972. 1
1972. Ljetnikovac 1
Ljetnikovac Jakša 1
Jakša je 1
adresi Lučica 1
Lučica 1. 1
1. Utvrđeni 1
Utvrđeni ljetnikovac 1
ljetnikovac hvarske 1
hvarske obitelji 1
obitelji Jakša 1
Jakša izgrađen 1
području Kuta 1
Kuta u 1
u Visu 2
Visu neposredno 1
neposredno uz 5
u renesansnom 1
renesansnom slogu 1
slogu 16. 1
stoljeća. Ljetnikovac 1
Ljetnikovac je 1
polovini 18. 3
stoljeća. Ljeto 1
Ljeto 1995. 1
1995. donosi 1
donosi konačan 1
konačan rasplet 1
rasplet rata 1
- Ljetovalište 1
Ljetovalište u 1
kao Družba 1
Družba (Prijateljstvo, 1
(Prijateljstvo, bug.: 1
bug.: Дружба) 1
Дружба) i 1
i Odmaralište 1
Odmaralište Varna 1
Varna (bug.:Курорт 1
(bug.:Курорт Варна). 1
Варна). Ljevači 1
Ljevači mjedi 1
mjedi osnovali 1
od najvažnijh 1
najvažnijh cehova. 1
cehova. Ljubav 1
Ljubav će 1
se dogoditi 8
dogoditi ipak, 1
ipak, i 1
to sa 1
sa provinicijalcem 1
provinicijalcem koji 1
tek došao 2
u Beograd. 4
Beograd. Ljubav 1
Ljubav i 1
i cvijet, 1
cvijet, možda 1
možda dvije 1
dvije ključne 1
njihovo variranje, 1
variranje, međusobno 1
međusobno pretapanje 1
pretapanje i 1
i pretvaranje 2
pretvaranje čiste 1
čiste apstrakcije 1
apstrakcije poimanja 1
poimanja ljubavi 1
ljubavi u 2
u konkretan 1
konkretan pjesnički 1
pjesnički simbol 1
simbol cvijeta, 1
cvijeta, javljaju 1
kao nadmoćni 1
nadmoćni motivi 1
motivi u 1
početku Matoševa 1
Matoševa pjesničkoga 1
pjesničkoga govora. 1
govora. Ljubav 1
Ljubav koju 1
koju primamo 1
primamo (nasuprot 1
(nasuprot petoj 1
petoj kući 1
kući - 1
- ljubav 1
koju pružamo). 1
pružamo). Ljubavni 1
Ljubavni roman 1
nazivom Ljubav 1
Ljubav u 1
Parizu opisuje 1
opisuje ljubavnu 1
ljubavnu priču 2
priču između 2
između slovenskog 1
slovenskog profesora, 1
profesora, pisca 1
pisca koji 1
traži novu 1
novu inspiraciju 1
inspiraciju i 1
francuske studentice, 1
studentice, mladog 1
mladog modela, 1
modela, proganjane 1
proganjane sjenkama 1
sjenkama prošlosti. 1
prošlosti. Ljubavni 1
Ljubavni zapleti 1
zapleti preuzeti 1
preuzeti su 1
iz sentimentalnih 1
sentimentalnih romana, 1
romana, a 2
a drumski 1
drumski razbojnici 1
razbojnici iz 1
iz pustolovnih. 1
pustolovnih. Ljubav 1
Ljubav prema 1
prema književnosti 1
književnosti vjerojatno 1
rado čitala 1
čitala djela 1
djela francuskih, 1
francuskih, engleskih 1
engleskih i 1
i njemačkih 1
njemačkih književnika. 1
književnika. Ljubav 1
Ljubav sa 1
sa Kelly 1
Kelly Taylor 1
Taylor počela 1
je Dylan 4
Dylan prekinuo 1
prekinuo sa 1
sa njom, 1
njom, trajala 1
dok Brandon 1
Brandon nije 1
nije otišao 3
u Washington. 1
Washington. Ljubica 1
Ljubica je 1
je isturena 1
isturena kula 1
kula koja 2
podignuta kao 1
kao bočna 1
bočna zaštita 1
zaštita jezgra 1
jezgra tvrđave 1
tvrđave (tj. 1
(tj. grada). 1
grada). Ljubica 1
Ljubica ne 1
zna zašto 3
je rog 2
rog doveo 1
doveo ovdje, 1
ovdje, ali 1
tad pojavi 1
pojavi velika 1
velika duga 1
duga s 1
s glasnim 2
glasnim praskom. 1
praskom. Ljubičasta 1
Ljubičasta boja 2
je smetnja 1
smetnja zbog 1
zbog fotografskog 1
fotografskog procesa. 1
procesa. Ljubičasta 1
boja se 2
se povezuje 11
s plemstvom 1
plemstvom i 1
i duhovnošću. 2
duhovnošću. Ljubičaste 1
Ljubičaste pruge 1
pruge leže 1
leže bliže, 1
bliže, a 1
a crvene 1
jače razmaknute. 1
razmaknute. Ljubičasti 1
Ljubičasti ježinci 1
ježinci (Sphaerechinus 1
(Sphaerechinus granularis) 1
granularis) često 1
se pokrivaju 2
pokrivaju i 2
i prikrivaju 1
prikrivaju školjkašima 1
školjkašima i 1
i travama. 1
travama. Ljubičić 1
Ljubičić je 2
bio savezni 1
savezni sekretar 1
sekretar za 2
narodnu obranu. 2
obranu. Ljubičić 1
bio uhićen 4
uhićen u 1
bijega iz 1
Hrvatske. Ljubimac 1
Ljubimac je 1
je talijanskih 2
talijanskih navijača 1
navijača koji 2
smatraju važnim 1
važnim igračem, 1
igračem, jer 1
jer igra 2
u "razbijanju" 1
"razbijanju" protivničke 1
protivničke igre. 1
igre. Ljubimac 1
Ljubimac joj 1
je perzijska 2
perzijska mačka 2
mačka Opalesence 1
Opalesence (također 1
(također zvana 1
zvana Mica 1
Mica i 1
i Opal). 1
Opal). Ljubimac 1
Ljubimac Mumu 1
Mumu se 1
se oslobađa, 1
oslobađa, poraste 1
poraste do 1
napadne neke 1
neke goste 1
goste na 1
na zabavi, 1
zabavi, izbacujući 1
izbacujući vatru, 1
vatru, pri 1
čemu ubija 1
ubija nekolicinu 1
nekolicinu njih. 1
njih. Ljubim 1
Ljubim svoje 1
svoje zvanje 1
zvanje ne 1
što mislim 1
mislim da 2
najbolje u 2
u Crkvi, 1
Crkvi, nego 1
nego zato 1
ono koje 6
Bog htio 1
htio za 2
za mene. 2
mene. Ljubitelji 1
Ljubitelji životinja 1
životinja napravili 1
su peticiju 1
peticiju jer 1
da životinja 1
životinja živi 1
u nehumanim 1
nehumanim uvjetima 1
uvjetima te 2
je pridodan 1
pridodan nadimak 1
nadimak "world's 1
"world's saddest 1
saddest bear" 1
bear" ("najtužniji 1
("najtužniji medvjed 1
medvjed svijeta"). 1
svijeta"). Ljubljana 1
Ljubljana se 1
se smjestila 2
smjestila na 1
između Gorenjske 1
Gorenjske i 1
i Dolenjske. 1
Dolenjske. Ljubo 1
Ljubo Carević 1
" Ljubo 1
Ljubo Kuntarić 1
Kuntarić sudjelovao 1
brojnim festivalima 2
festivalima na 1
osvojio mnoga 2
mnoga prva 1
prva mjesta, 1
brojne druge 4
druge nagrade 1
svoj dugogodišnji 1
dugogodišnji rad 1
i nastupe 4
na festivalima. 2
festivalima. Ljubomoran 1
Ljubomoran na 1
na publicitet 1
publicitet koji 1
oko Jordana, 1
Jordana, Isiah 1
Isiah je 1
je "isključio" 1
"isključio" Jordana 1
Jordana iz 1
igre time 1
nije dodavao 1
dodavao lopte 1
lopte tijekom 1
tijekom utakmice. 2
utakmice. Ljubovo 1
Ljubovo je 1
strateški iznimno 1
iznimno važno, 1
važno, i 1
nj su 2
vodile bitke 1
bitke u 3
u Oluji 1
Oluji 1995., 1
1995., kao 1
i 1991. 8
godine. Ljubuški 1
Ljubuški musliman 1
musliman mirno 1
mirno su 1
napustili Ljubuški 1
Ljubuški i 1
BiH. • 1
• Ljude 1
Ljude u 1
u blizini: 1
blizini: Korisnici 1
Korisnici mogu 1
i kontaktirati 1
kontaktirati ljude 1
njihovom području 4
području odredi 1
odredi lokaciju, 1
lokaciju, ograniči 1
ograniči udaljenost 1
udaljenost i 2
i možeš 1
možeš da 1
da otkriješ 1
otkriješ ljude 1
ljude koje 1
ćeš poželjeti 1
poželjeti pobliže 1
pobliže upoznati. 1
upoznati. Ljudevit 1
Ljudevit je 2
svećenika zaređen 3
zaređen 25. 2
srpnja 1890., 1
1890., a 1
a 19. 1
19. listopada 6
listopada 1894. 2
1894. u 2
Beču je 5
promoviran za 1
doktora bogoslovije. 1
bogoslovije. Ljudevit 1
Ljudevit Lauš 1
Lauš rođen 1
27. veljače 8
veljače 1868. 1
u Travniku. 2
Travniku. Ljudevit 1
Ljudevit Vukotinović 1
Vukotinović rođen 1
u Mletačkoj 1
Mletačkoj ulici 1
br. Ljudi 1
Ljudi ih 1
ih pokoravaju 1
pokoravaju tako 1
im taj 1
dio mozga 2
mozga uklanjaju, 1
uklanjaju, a 1
a Oodski 1
Oodski Mozak, 1
Mozak, koji 1
sve Oode 1
Oode telepatski 1
telepatski povezuje, 1
povezuje, biva 1
biva blokiran. 1
blokiran. Ljudi 1
Ljudi i 2
i majmuni 1
majmuni koji 1
koji trenutno 2
trenutno žive 1
planetu zapravo 1
potomci onih 1
se Oberonom 1
Oberonom srušili 1
srušili na 1
na planet. 2
planet. Ljudi 1
neki grabežljivci 1
grabežljivci su 1
vjerojatno doveli 1
do istrebljenja. 1
istrebljenja. Ljudi 1
Ljudi iz 1
cijele Litve 1
Litve započinju 1
započinju okruživati 1
okruživati glavne 1
glavne strateške 1
strateške građevine: 1
građevine: Vrhovno 1
Vrhovno vijeće, 1
vijeće, Radio 1
Radio i 1
televizijski komitet, 1
komitet, Vilniuški 1
Vilniuški TV 1
TV toranj. 1
toranj. Ljudi 1
Ljudi koji 4
koji čitaju 1
čitaju engleski 1
jezik često 2
često pretpostavljaju 1
prirodno pregledavati 1
pregledavati vidno 1
vidno polje 2
polje slijeva 2
slijeva nadesno 1
nadesno i 1
i odozgo 1
odozgo nadolje. 1
nadolje. Ljudi 1
ga susreću 1
susreću opisuju 1
opisuju ga 1
ga čovjeka 1
čovjeka "čudnog 1
"čudnog izgleda". 1
izgleda". Ljudi 1
pomažu pogođenom 1
pogođenom trebaju 1
trebaju ga 1
ga smiriti 1
smiriti da 1
izbjegne nepotrebno 1
nepotrebno kretanje 1
kretanje a 1
i dodatno 2
dodatno utrljavanje 1
utrljavanje žarnog 1
žarnog otrova 1
otrova u 1
tijelo. Ljudi 1
koji tamo 1
tamo žive 2
žive rade 1
na sveobuhvatnoj 1
sveobuhvatnoj enciklopediji 1
enciklopediji i 1
nisu svjesni 2
svjesni Seldonovih 1
Seldonovih pravih 1
pravih namjera 1
namjera (jer 1
(jer kad 1
bi bili, 1
bili, varijable 1
varijable bi 1
bi previše 1
previše izmakle 1
izmakle kontroli). 1
kontroli). Ljudima 1
Ljudima donosi 1
donosi nametnike, 1
nametnike, bolesti 1
i uništenje. 1
uništenje. Ljudi 1
Ljudi mogu 1
mogu pristupiti 1
pristupiti Božanskoj 1
Božanskoj intelektualnosti, 1
intelektualnosti, kroz 1
kroz učenje 1
učenje i 6
s božanskom 1
božanskom voljom 1
voljom kao 1
kao enclothed 1
enclothed u 1
u Tori, 1
Tori, i 1
koristiti duboko 1
duboko razumijevanje 1
i logiku 1
logiku da 1
se izazove 1
izazove emocionalna 1
emocionalna uzbuđenost 1
uzbuđenost i 1
i vodič 1
vodič za 3
vrijeme molitve. 1
molitve. Ljudi 1
Ljudi prikazani 1
epizodi promijenili 1
promijenili su 2
su doktrinu 1
doktrinu ratovanja 1
ratovanja istoka 1
zapada. Ljudi 1
Ljudi se 2
se odriču 1
odriču slobode 1
društvo zbog 1
zbog nedostataka 3
nedostataka prirodnog 1
prirodnog stanja, 1
stanja, poput 1
poput nepostojanja 1
nepostojanja zakona, 1
zakona, nepristranog 1
nepristranog suca, 1
suca, i 1
moći. Ljudi 1
svojem društvenom 1
društvenom djelovanju 1
djelovanju rukovode 1
rukovode osjećajima, 1
osjećajima, raspoloženjima 1
raspoloženjima i 1
i htijenjima, 1
htijenjima, koji 1
su raznoliki 1
raznoliki i 1
i promjenljivi; 1
promjenljivi; ali 1
oni uvijek 2
uvijek nastoje 1
nastoje svom 1
svom djelovanju 1
djelovanju dati 1
dati privid 1
privid logičnosti, 1
logičnosti, dosljednosti 1
dosljednosti i 1
i koherentnosti. 1
koherentnosti. Ljudi 1
Ljudi s 1
nama griješe 1
griješe u 1
startu govoreći 1
kako smo 1
smo pokrenuli 1
pokrenuli nešto, 1
nešto, jer 1
jer mi 1
smo samo 2
samo preuzeli 1
preuzeli nešto 1
započeli drugi, 1
drugi, počevši 1
s Woodyjem 1
Woodyjem Guthriejem 1
Guthriejem pa 1
pa dalje 2
dalje s 1
početkom šezdesetih 3
šezdesetih s 1
s Flying 1
Burrito Brothersima 1
Brothersima pod 1
čijim smo 1
smo utjecajem 1
utjecajem bili. 1
bili. Ljudi 1
Ljudi su 11
bili privučeni 1
privučeni zbog 1
zbog bogastva 1
bogastva divljači 1
i termalnih 1
termalnih izvora 1
bili zamrznuti 1
zamrznuti ni 1
ni zimi. 1
zimi. Ljudi 1
su bježali 2
bježali i 1
i iseljavali 1
iseljavali se, 1
naročito mladi. 1
mladi. Ljudi 1
su mirno 5
mirno evakuirani 1
evakuirani u 1
nekoliko minuta. 5
minuta. Ljudi 1
nastavili kontinuirano 1
kontinuirano živjeti 1
živjeti na 4
na škrtom 2
škrtom otoku, 1
otoku, osim 1
od 500. 1
pr. Ljudi 1
su predstavljeni 4
predstavljeni kao 2
kao lude 1
lude koje 1
koje uništavaju 1
uništavaju "All-mother" 1
"All-mother" (Zemlju). 1
(Zemlju). Ljudi 1
se znojili 1
znojili do 1
do besvijesti, 1
besvijesti, figurante, 1
figurante, nosače 1
nosače letava 1
letava morali 1
morali smo 1
smo često 1
često mijenjati, 1
mijenjati, čak 1
čak se 3
o pet 1
pet mrtvih 1
polju koji 1
bili pogođeni 1
pogođeni toplotnim 1
toplotnim udarom. 1
udarom. Ljudi 1
rata otpuštani 1
otpuštani s 1
posla, tjerani 1
tjerani iz 1
iz stanova, 1
stanova, slani 1
slani na 1
na prisilni 5
prisilni rad, 3
rad, korišteni 1
kao živi 5
živi štit. 1
štit. Ljudi 1
su tjednima 1
tjednima živjeli 1
živjeli pod 1
pod zemljom, 2
zemljom, ondje 1
nalazile i 2
i bolnice, 1
bolnice, kuhinje, 1
kuhinje, učionice, 1
učionice, pa 1
i kazalište 2
malo kino. 1
kino. Ljudi 1
uglavnom ginuli 1
ginuli u 1
u topničkim 1
topničkim i 1
i minobacačkim 1
minobacačkim napadima. 1
napadima. Ljudi 1
području živjeli 1
živjeli i 4
kasnije, tokom 1
tokom rane 1
rane i 3
i kasne 2
kasne antike, 1
antike, te 1
te ranoga 1
ranoga srednjeg 2
vijeka. Ljudi 1
zatvarani po 1
po sumnjom 1
sumnjom za 2
za ljevičarsku 1
ljevičarsku političku 1
političku ideologiju. 1
ideologiju. Ljudi 1
Ljudi također 1
koriste palac 1
palac da 1
kuću ili 1
da kupe 1
kupe neke 1
stvari (neka 1
(neka vrsta 1
vrsta online 1
online kreditnog 1
kreditnog sustava). 1
sustava). Ljudi 1
Ljudi u 4
skupini prikupljaju 1
prikupljaju novac 1
i obavljaju 3
obavljaju posao 1
za capa, 1
capa, koji 1
dijeli zaradu 1
zaradu s 1
njega, kao 1
je capo 1
capo bastone 1
bastone i 1
i don. 1
don. Ljudi 1
Ljudi volontiraju 1
volontiraju iz 1
mnogih razloga, 1
ali rijetko 2
rijetko tko 1
tko volontira 1
volontira strogo 1
strogo iz 1
iz novčanih 1
novčanih razloga, 1
razloga, jer 1
malo organizacija 1
organizacija nudi 1
nudi naknadu 1
za volontiranje. 1
volontiranje. ; 1
; ljudi 1
žive nesmetano 1
nesmetano iako 1
su svjesni 2
svjesni neizbježnosti 1
neizbježnosti smrti. 1
smrti. Ljudska 1
Ljudska buha 1
buha (lat. 1
(lat. Pulex 1
Pulex irritans) 1
irritans) je 1
vrsta buhe 1
buhe rasporostranjene 1
rasporostranjene po 1
svijetu sa 2
sa širokim 3
širokim spektrom 2
spektrom domaćina 1
domaćina za 1
za parazitiranje. 1
parazitiranje. Ljudska 1
Ljudska prava 1
prava druge 1
druge generacije 2
generacije povezana 1
povezana su, 1
su, po 3
po Vasakovoj 1
Vasakovoj podjeli, 1
podjeli, s 1
s jednakošću 1
jednakošću građana. 1
građana. Ljudske 1
Ljudske figure 2
figure pojavljuju 1
2 spomenika: 1
spomenika: muška 1
muška figura 1
figura sa 1
štitom i 1
i mačem. 1
mačem. Ljudske 1
su visoke 5
visoke od 1
do 150 6
150 cm, 1
ističe jedna 1
jedna visine 1
visine 3 3
3 m. 2
m. Ljudske 1
Ljudske naseobine 1
naseobine na 2
širem zagrebačkom 1
zagrebačkom području 1
području pojavljuju 1
se davno, 1
davno, u 1
u prapovijesno 1
prapovijesno doba. 1
doba. Ljudske 1
Ljudske nosne 1
školjke su 1
vrlo jednostavne, 1
jednostavne, ali 1
ali po 6
po poziciji 1
poziciji slične 1
slične ostalim 2
ostalim sisavcima. 1
sisavcima. Ljudski 1
Ljudski genom 1
genom je 1
je potpuni 4
potpuni skup 1
skup svih 2
svih genskih 1
genskih informacija 1
ljudskoj vrsti 1
vrsti ( 1
( Ljudskih 1
Ljudskih žrtava 1
žrtava nije 1
bilo. Ljudski 1
Ljudski kromosomi 1
kromosomi mogu 1
milijuna baznih 1
baznih parova 1
parova DNK 1
DNK koji 1
koji sadržavaju 3
sadržavaju na 1
tisuće gena. 1
gena. Ljudski 1
Ljudski šintai 1
šintai se 1
zove jorimaši 1
jorimaši ili 1
ili kamigakari, 1
kamigakari, i 1
ulogu obično 1
obično vrše 1
vrše šinto 1
šinto svećenici, 1
svećenici, ali 1
i jokozuna, 1
jokozuna, vrhovni 1
vrhovni sumo 1
sumo hrvač 1
hrvač Japana, 1
Japana, koga 1
koga krasi 1
krasi šimanava, 1
šimanava, uže 1
uže od 2
od rižine 1
rižine slame 1
slame koje 1
koje odbija 1
odbija zle 1
zle duhove 1
duhove od 1
njega. Ljudsko 1
Ljudsko tijelo 1
može sintetizirati 1
sintetizirati sve 1
sve masne 1
kiseline koje 1
treba za 3
rast i 9
život osim 1
osim triju, 1
triju, a 1
su arahidonska, 1
arahidonska, linolna 1
linolna i 1
i linolenska 1
linolenska kiselina. 1
kiselina. Ljudsko 1
Ljudsko uho 1
uho je 1
izvanredno osjetljivo 1
osjetljivo na 1
na razlike 2
ima opseg 1
opseg od 1
do čak 4
čak 20.000 1
20.000 titraja 1
titraja u 1
sekundi. Ljudstvo 1
Ljudstvo je 1
prvo bilo 2
bilo novačeno 1
novačeno od 1
od pripadnika 1
pripadnika Jugoslavenskih 1
Jugoslavenskih žadmarmerijskih 1
žadmarmerijskih pukova, 1
pukova, dijelatnika 1
dijelatnika policije 1
pripadnika Kraljevske 1
Kraljevske Jugoslavenske 1
Jugoslavenske vojske 2
vojske koji 1
zarobljeništvu ili 1
bili pušteni 3
pušteni iz 2
iz zarobljeništva. 2
zarobljeništva. Ljungberg 1
Ljungberg je 2
zadobio frakturu 1
frakturu rebara 1
rebara ali 1
da nastupi 4
nastupi na 3
samom turniru 1
turniru gdje 1
posebnom opremom 1
opremom koja 1
štitila rebra. 1
rebra. Ljuska 1
Ljuska ovih 1
ovih bobica 1
bobica je 1
je tanka 1
tanka i 2
podložna bortritisu, 1
bortritisu, te 1
se poneka 2
poneka od 1
nje rade 1
rade bortritisna 1
bortritisna vina. 1
vina. Ljuske 1
Ljuske pupova 1
pupova su 1
su široke, 1
široke, ljepljive, 1
ljepljive, zelenkaste, 1
zelenkaste, djelomično 1
djelomično crvenkaste, 1
crvenkaste, s 1
s tamnijim 2
tamnijim rubovima, 1
rubovima, gole, 1
gole, sjajne. 1
sjajne. Ljuske 1
Ljuske se 1
zatim dalje 2
dalje koriste 1
kao različiti 1
različiti upotrebni 1
upotrebni predmeti. 1
predmeti. Ljute 1
Ljute paprike 1
paprike s 1
s tablom 2
tablom u 1
u pozadini, 2
pozadini, na 1
napisane gradacije 1
gradacije ljutine 1
ljutine po 1
po Scovillovoj 1
Scovillovoj skali. 1
skali. Ljutice 1
Ljutice imaju 1
razvijen otrovni 1
otrovni aparat. 1
aparat. Ljuti 1
Ljuti navijači 1
navijači bacaju 1
bacaju flaše 1
flaše u 1
u teren 2
i sudac 2
sudac ih 1
ih mora 1
mora opominjati. 1
opominjati. Ljutiti 1
Ljutiti Carmelo 1
Carmelo ubija 1
ubija vlastitog 1
vlastitog oca, 1
oca, no 2
zločin biva 1
biva optužen 1
optužen Julian. 1
Julian. Ljutiti 1
Ljutiti Luke 1
Luke u 5
trenutku napada 1
napada Vadera 1
Vadera i 3
odsiječe mu 1
mu desnu 1
desnu ruku 4
ruku nakon 1
ga Palpatine 1
Palpatine nagovara 1
ubije Vadera 1
i zauzme 1
zauzme njegovo 2
mjesto. Ljutiti 1
Ljutiti Vittorio 1
Vittorio počne 1
počne vikati 1
vikati za 1
njom a 1
njegovi vojnici 2
vojnici pucati, 1
pucati, ali 2
ali uzalud 1
uzalud jer 1
je Orlović 1
Orlović već 1
već spasio. 1
spasio. Ljutit 1
Ljutit ovakvim 1
ovakvim tretmanom 1
tretmanom Jovanovac 1
Jovanovac napušta 1
napušta gradištansku 1
gradištansku školu 1
zamjenjuje ju 1
ju vojarnom, 1
vojarnom, ali 1
vrlo brzo, 2
brzo, nakon 1
godine vratio 5
vratio svojoj 2
svojoj "prvoj 1
"prvoj ljubavi". 1
ljubavi". Ljut 1
Ljut na 1
na Damirovu 1
Damirovu i 1
i Editinu 1
Editinu aferu, 1
aferu, te 1
nakon rađanja 1
rađanja njihovog 1
njihovog djeteta, 1
djeteta, naređuje 1
naređuje Veri 1
Veri da 1
se riješi. 2
riješi. LMA002 1
LMA002 je 1
imao pogon 2
pogon na 4
zadnje kotače, 1
kotače, a 2
mogao uključiti 1
uključiti pogon 1
četiri kotača. 3
kotača. LMS 1
LMS je 1
godine izlazio 1
izlazio rjeđe, 1
rjeđe, otprilike 1
otprilike jedan 1
jedan broj 3
šest brojeva 1
brojeva Zlatne 1
Zlatne Serije. 1
Serije. LNG 1
LNG se 1
prijenos prirodnog 1
plina do 1
do tržišta, 1
tržišta, gdje 1
ponovno prebačen 1
stanje i 4
i distribuira 1
distribuira se 1
se cjevovodima 1
cjevovodima prirodnog 1
plina. Lobdenburg 1
Lobdenburg je 1
grad Lobdengaua. 1
Lobdengaua. Lockea 1
Lockea te 1
te zavrišti 1
zavrišti na 1
njegovu sestru; 1
sestru; Locke, 1
Locke, međutim, 1
međutim, otkriva 1
otkriva Booneu 1
Booneu da 1
sestra živa 1
i zdrava. 1
zdrava. Locke 1
Locke dolazi 1
do Walta 1
je zapalio 2
zapalio splav 1
mu ovaj 4
ovaj odgovara 1
sviđa na 1
bi htio 2
htio otići 1
otići s 3
s njega. 1
njega. Locke 1
Locke ga 1
ga zove 3
zove da 2
da pođe 3
pođe s 4
dvojica nestaju 1
džungli. Locke 1
Locke laže 1
laže govoreći 1
je Boone 1
Boone govorio 1
o dijelovima 1
dijelovima aviona 1
aviona ne 1
ne želeći 3
želeći još 1
uvijek otkriti 1
otkriti postojanje 1
postojanje okna. 1
okna. Locke 1
Locke nastavlja 1
nastavlja sumnjati 1
da kompjuter 1
kompjuter ima 1
ima ikakve 1
ikakve veze 1
s tim, 8
ga Desmond 1
Desmond uspije 1
uspije uvjeriti 1
to istina. 1
istina. Lockeovo 1
Lockeovo razlikovanje 1
razlikovanje prvotnih 1
prvotnih i 1
i drugotnih 1
drugotnih kvaliteta 1
kvaliteta prevladava 1
prevladava Berkeley 1
Berkeley kao 1
kao nedosljedno 1
nedosljedno i 1
i utvrđuje 2
utvrđuje da 1
te kvalitete 1
kvalitete čvrsto 1
čvrsto međusobno 1
međusobno povezane, 2
povezane, pa 1
pa subjektivnost 1
subjektivnost drugotnih 1
drugotnih uzrokuje 1
uzrokuje subjektivnost 1
subjektivnost prvotnih. 1
prvotnih. Locke 1
Locke u 2
konačnici pronalazi 1
pronalazi Vincenta 1
Vincenta koristeći 1
koristeći zviždaljku 1
zviždaljku koju 1
sam napravio; 1
napravio; međutim 1
međutim umjesto 1
umjesto Waltu 1
Waltu psa 1
psa donese 1
donese Michaelu 1
Michaelu i 1
on vrati 1
vrati budući 1
budući smatra 1
da djetetov 1
djetetov otac 1
otac mora 1
biti taj 1
će svom 1
sinu vratiti 1
vratiti psa. 1
psa. Locke 1
trenutku pada 1
na koljena 3
i zaprosi 1
zaprosi je, 1
ali Helen 1
Helen ga 1
odlazi ostavljajući 1
ostavljajući Lockea 1
Lockea koji 1
koji gleda 1
u svog 2
također odlazi 1
odlazi taksijem 1
taksijem sa 1
svojim novcem. 1
novcem. Locke 1
Locke zaključava 1
zaključava Henryja 1
Henryja i 2
kuhinju gdje 1
potpunosti gubi 1
gubi živce 1
živce i 1
i baca 2
baca svo 1
svo posuđe 1
posuđe na 2
na pod 4
pod (za 1
(za to 1
vrijeme vidimo 1
vidimo Henryja 1
Henryja Galea 1
Galea kako 1
se smije 3
smije dok 1
dok sluša 1
sluša zvukove 1
zvukove koji 1
koji dopiru 1
dopiru iz 1
iz kuhinje). 1
kuhinje). Lockheed 1
Lockheed A-12 1
A-12 proizvodio 1
između 1962 1
1962 do 1
1964. Lockheed 1
Martin započeo 1
je gradnju 2
gradnju landera 1
landera 19. 1
19. svibnja 7
2014. Logan 1
Logan je 1
polučio neočekivan 1
neočekivan uspjeh 1
tržištu zapadne 1
Europe, te 1
nekim trenucima 2
trenucima potražnja 1
potražnja naveliko 1
naveliko nadilazila 1
nadilazila proizvodne 1
proizvodne kapacitete. 1
kapacitete. Logaritmi 1
Logaritmi su 1
učinili ručno 1
ručno računanje 1
računanje puno 1
puno jednostavnijim 1
jednostavnijim i 1
i bržim, 1
bržim, i 1
način otvorili 1
otvorili vrata 2
vrata mnogim 1
mnogim kasnijim 1
kasnijim znanstvenim 1
znanstvenim otkrićima. 1
otkrićima. Logički 1
Logički se 1
se Hermunduri 1
Hermunduri proširili 1
proširili kroz 1
kroz kasniju 1
kasniju Švabiju 1
Švabiju i 1
da stoga 1
stoga Alemani 1
Alemani potječu 1
od Hermundurura. 1
Hermundurura. Logično 1
Logično je 1
je zaključiti 1
Hrvatska možda 1
možda mogla 1
mogla ograničiti 1
ograničiti i 1
načine, npr. 2
npr. Logično, 1
Logično, u 1
dijelu države 3
države režim 1
bio najdjelotvorniji, 1
najdjelotvorniji, a 1
a tamo 1
nalazio i 3
grad, Vichy. 1
Vichy. Logi 1
Logi je 1
je vatreni 1
vatreni div 1
div i 1
i personifikacija 1
personifikacija vatre, 1
vatre, moćnog 1
moćnog elementa 1
elementa prirode. 1
prirode. Logika 1
Logika je 1
je znanost 3
znanost koja 3
proučava načela 1
načela koja 1
koja vode 1
do ispravnih 1
ispravnih zaključaka. 1
zaključaka. Logistika 1
Logistika je 1
bavi svladavanjem 1
svladavanjem prostora 1
vremena uz 1
uz najmanje 1
najmanje troškove. 1
troškove. Logo 1
Logo druge 1
druge sezone. 5
sezone. Logoraše 1
Logoraše bi 1
bi tukli 1
tukli sve 1
sve brutalnije 1
brutalnije kad 1
god bi 1
bi Hrvatska 1
Hrvatska postigla 1
postigla važan 1
važan uspjeh 1
uspjeh (kao 1
je međunarodno 4
priznanje ili 1
ili obavljanje 1
obavljanje uspješne 1
uspješne vojne 1
vojne akcije). 1
akcije). Logoraše 1
Logoraše su 1
su pokapali 1
pokapali na 1
mjesnom groblju, 1
groblju, mnogi 1
bez nadgrobnih 1
nadgrobnih oznaka 1
oznaka ili 1
ili natpisa. 1
natpisa. Logor 1
Logor čine 1
čine logornik, 1
logornik, logorska 1
logorska uprava 1
i logorsko 1
logorsko vijeće. 1
vijeće. Logor 1
Logor je 1
postojao do 1
listopada 1941, 1
1941, a 1
a definitivno 1
definitivno je 1
je likvidiran 1
likvidiran 18. 1
studenog 1941. 1
1941. Logor 1
Logor nikad 1
nikad u 3
povijesti nije 1
bio većeg 1
većeg kapaciteta 1
kapaciteta od 1
000 mjesta. 1
mjesta. Logor 1
Logor Salon 1
Salon pokućstva 1
pokućstva bio 1
je zatvorenički 2
zatvorenički logor 2
logor pod 2
upravom Muslimana-Bošnjaka 2
Muslimana-Bošnjaka tijekom 2
tijekom bošnjačko-hrvatskog 3
bošnjačko-hrvatskog sukoba. 4
sukoba. Logor 1
Logor su 2
organizirali lokalne 1
lokalne vlastodršci 1
vlastodršci nakon 1
nakon nasilnog 1
nasilnog preuzimanja 1
preuzimanja vlasti, 3
vlasti, od 1
strane Srpske 1
Srpske demokratske 2
demokratske stranke, 1
stranke, u 2
općini tijekom 1
tijekom svibnja 2
svibnja iste 3
godine. Logor 1
osnovali najviši 1
najviši muslimanski 1
muslimanski politički 1
vojni predstavnici 1
predstavnici predvođeni 1
predvođeni predsjednikom 1
predsjednikom muslimanske 1
muslimanske SDA 1
i nelegalnim 1
nelegalnim predsjedavajućim 1
predsjedavajućim Predsjedništva 1
Predsjedništva RBiH 1
RBiH Alijom 1
Alijom Izetbegovićem 1
Izetbegovićem (Predsjednik 1
(Predsjednik Republike 1
dr. Logor 1
Logor u 1
u OŠ 2
OŠ Vojin 1
Vojin Aleksić 1
Aleksić bio 1
sukoba. Logotip 1
Logotip glazbene 1
glazbene nagrade 1
nagrade Top. 1
Top. Logotip 1
Logotip Hrvatskog 1
Hrvatskog srca, 1
srca, HSS-ove 1
HSS-ove organizacije 1
organizacije žena. 1
žena. Logotip 1
Logotip Wikipedije 1
Wikipedije je 1
od puzzle 1
puzzle dijelova. 1
dijelova. Logo 1
Logo u 1
obliku hrastovog 1
hrastovog čista 1
čista se 1
strane lokalne 1
lokalne vlasti 2
vlasti Biskaje. 1
Biskaje. Lohan 1
Lohan je 3
izjavila u 1
navrata kako 2
želi napraviti 2
napraviti doslovno 1
doslovno savršen 1
savršen album. 1
album. Lohan 1
u fimu 1
fimu imala 1
imala uloge 1
uloge dviju 2
dviju blizanki, 1
blizanki, koje 1
se nenadano 1
nenadano ponovo 1
ponovo susretnu 1
susretnu u 1
u lijetnom 1
lijetnom kampu. 1
kampu. Lohan 1
započela svoju 3
kao Fordov 1
Fordov model 1
godine. Lois 1
Lois natjerava 1
natjerava Richarda 1
Richarda da 1
vrate avionom 1
avionom i 1
i spase 4
spase Supermana 1
Supermana nakon 1
ona vadi 1
vadi kriptonit 1
kriptonit iz 2
njegovih leđa. 2
leđa. Loja 1
Loja je 1
grad istoimene 1
istoimene pokrajine. 2
pokrajine. Lojalisti 1
Lojalisti su 1
se nadali 2
nadali da 1
bi bombaški 1
bombaški napadi 2
napadi mogli 1
mogli natjerati 1
natjerati O'Neilla 1
O'Neilla na 1
na ostavku 1
ostavku čime 1
se okončali 1
okončali ustupci 1
ustupci nacionalistima. 1
nacionalistima. Lojalnost 1
Lojalnost prema 1
prema španjolskom 1
španjolskom kralju 1
kralju iskorištena 1
iskorištena je 1
se neovisnosti 1
neovisnosti dao 1
dao legitimitet. 1
legitimitet. Lojalnost 1
Lojalnost vojnika 1
trebali boriti 1
protiv Cezarovih 2
Cezarovih saveznika 1
saveznika bila 1
velikim upitnikom 1
upitnikom za 1
za liberatorske 1
liberatorske vođe. 1
vođe. L.O" 1
L.O" je 1
bio objavljivan 1
objavljivan na 1
na piratskim 1
piratskim CD-ovima 1
CD-ovima te 1
time narasla 1
narasla popularnost 1
popularnost Nikolaja 1
Nikolaja Noskova. 1
Noskova. Lokacija 1
Lokacija epicentra 1
epicentra i 1
i naknadnih 1
naknadnih potresa 1
potresa nakon 1
nakon prvih 3
prvih sedam 2
glavnog potresa. 1
potresa. Lokacija 1
Lokacija je 1
bila nenaseljena, 1
nenaseljena, a 1
a zgrada 1
je srušena. 2
srušena. Lokacija 1
Lokacija koja 2
navodi je 2
je Lac 1
Lac Macdon, 1
Macdon, jezero 1
moglo nalaziti 2
nalaziti blizu 1
današnjeg jezera 1
jezera Berry 1
Berry Brake. 1
Brake. Lokacija 1
ponavlja u 1
većini priča 1
je bar 1
bar provokativnog 1
provokativnog imena 1
imena Alibi 1
Alibi bar, 1
bar, gdje 1
okupljaju razni 1
razni likovi. 1
likovi. Lokacija 1
Lokacija ovog 1
plemena svakako 1
je smetala 2
smetala susjednim 1
susjednim Tlingitima, 1
Tlingitima, koji 1
također bavili 1
bavili ribolovom, 1
ribolovom, posebno 1
posebno losos. 1
losos. Lokacija 1
Lokacija Središnjeg 1
Središnjeg masiva 1
masiva u 1
Francuskoj. Lokacija 1
Lokacija starih 1
starih gradskih 1
gradskih zidina 5
zidina sukladna 1
sukladna je 1
je međama 1
međama Stare 1
Stare Havane 1
Havane u 1
3000 povijesnih 1
povijesnih zgrada. 1
zgrada. Lokacija 1
Lokacija za 1
podizanje grada 1
grada odabrana 1
je pažljivo 4
pažljivo i 2
prema bosanskim 1
bosanskim potrebama. 1
potrebama. Lokacije 1
Lokacije za 1
gradove obično 1
se odabiru 2
odabiru zbog 1
zbog dobrih 2
dobrih razloga. 1
razloga. Lokaciju 1
Lokaciju za 1
samostan dala 1
župa koja 1
nalazi pokraj 2
pokraj župne 1
kuće. Lokalite 1
Lokalite je 1
je datiran 3
u kasni 1
kasni srednji 2
srednji vijek. 2
vijek. Lokaliteti 1
Lokaliteti koji 1
popisu ugrožene 1
ugrožene svjetske 1
svjetske baštine, 1
baštine, ali 1
nakon poboljšanog 1
poboljšanog upravljanja 1
upravljanja ili 1
ili uvjeta 1
uvjeta skinuti 1
s popisa. 2
popisa. Lokalitet 1
Lokalitet Orlinac 1
Orlinac bio 1
naseljen već 2
u brončanom 1
brončanom dobu, 2
dobu, što 1
potvrđuju sporadični 1
sporadični nalazi 1
nalazi brončanodobne 1
brončanodobne keramike 1
keramike u 2
u kasnoželjeznodobnim 1
kasnoželjeznodobnim slojevima. 1
slojevima. Lokalitet 1
Lokalitet sadrži 1
ukupno 252 1
252 špilja 1
špilja s 1
od 51.000 1
51.000 skulptura 1
skulptura Bude. 1
Bude. Lokalizacija 1
Lokalizacija ulkusa 1
ulkusa ponekad 1
ponekad ovisi 1
uzroku. Lokal 1
Lokal je 1
i kavana 1
kavana koja 1
nudi peciva 1
peciva i 1
i espresso. 1
espresso. Lokalna 1
Lokalna osnovna 1
škola nosi 2
njemu, te 1
također nekoliko 1
nekoliko ulica 2
Poljskoj. Lokalne 1
Lokalne stanice 1
mreži moraju 1
se nadograditi 1
nadograditi za 1
za vozače 2
vozače koji 1
mogu parkirati 1
parkirati na 1
vlastitom posjedu. 1
posjedu. Lokalne 1
Lokalne vlasti 1
vlasti pruzele 1
pruzele su 1
su opskrbu 1
opskrbu plinom 1
plinom u 1
Engleskoj, Škotskoj 1
i Welsu. 1
Welsu. Lokalni 1
Lokalni jezik 1
jezik Poitevin-Saintongeais 1
Poitevin-Saintongeais danas 1
danas razumije 1
razumije samo 1
regiji. Lokalni 1
Lokalni prijevoz 1
prijevoz Gelsenkirchena 1
Gelsenkirchena je 1
je oslonjen 1
oslonjen na 1
na tramvajski 1
tramvajski i 1
i autobuski 1
autobuski promet 1
promet kojim 1
kojim rukovodi 1
rukovodi Bochum-Gelsenkirchener 1
Bochum-Gelsenkirchener Straßenbahn 1
Straßenbahn AG 1
AG (BOGESTRA). 1
(BOGESTRA). Lokalni 1
Lokalni stanovnik 1
stanovnik imena 1
imena Hồ-Khanh 1
Hồ-Khanh otkrio 1
ovu pećinu 1
pećinu 2005. 1
2005. Lokalni 1
Lokalni stil 1
stil gradnje 1
gradnje smatran 1
izrazito kvalitetnim. 1
kvalitetnim. Lokalno 1
Lokalno povišen 1
povišen sadržaj 1
sadržaj nečistoća 1
nečistoća kod 1
kod brzog 1
brzog hlađenja 1
hlađenja nakon 1
nakon zavarivanja 1
zavarivanja ne 1
se difuzijom 1
difuzijom izjednačiti 1
izjednačiti sa 1
sa okolinom, 1
okolinom, pa 1
pa ostaje 1
ostaje mreža 1
mreža otvrdnutih 1
otvrdnutih segregiranih 1
segregiranih nečistoća 1
nečistoća (submikroskopskih 1
(submikroskopskih dimenzija). 1
dimenzija). Lokalno 1
Lokalno se 1
stanovništvo povuklo 1
povuklo u 1
u Zadar. 3
Zadar. Lokalno 1
Lokalno stanovništvo 5
stanovništvo koristi 3
za hranu 4
hranu kao 2
kao svježe 1
svježe prženu, 1
prženu, usoljenu 1
usoljenu ili 1
ili dimljenu 1
dimljenu ribu. 1
ribu. Lokalno 1
koristi još 1
i arhaične 1
arhaične oblike 1
oblike naziva 1
naziva poput 1
poput Dolnjaci, 1
Dolnjaci, Donjaki, 1
Donjaki, Donjaci. 1
Donjaci. Lokalno 1
naziva trg 1
trg Free 1
Free Derry 1
Derry Corner, 1
Corner, dok 1
dok mediji 1
mediji nazivaju 1
nazivaju ovaj 1
ovaj trg 1
trg samo 1
samo "the 1
"the area" 1
area" (hr. 1
(hr. područje, 1
područje, oblast). 1
oblast). Lokalno 1
stanovništvo nije 3
imalo mogućnost 1
pruži obranu, 1
obranu, jer 1
je svo 1
svo naoružanje, 1
naoružanje, oduzeto 1
oduzeto 1993. 1
1993. Lokalno 1
stanovništvo piramidu 1
piramidu naziva 1
naziva "urušenom 1
"urušenom piramidom", 1
piramidom", ili 1
ili el-haram 1
el-haram el-kaddab 1
el-kaddab - 1
- "lažna 1
"lažna piramida". 1
piramida". Lokalno 1
Lokalno su 1
bila moguća 3
moguća i 3
i nenamjerna 1
nenamjerna prekomorska 1
prekomorska naseljavanja 1
naseljavanja sa 1
sa mungosima 1
mungosima kao 1
kao „slijepim 1
„slijepim putnicima“. 1
putnicima“. Lokijev 1
Lokijev treći 1
tada naredio 2
naredio svojim 3
svojim plaćenicima 1
plaćenicima da 1
mu ubiju 1
ubiju oca, 1
oca, jer 1
smatrao nevrijednim 1
nevrijednim življenja 1
življenja nakon 1
dva neuspjeha. 1
neuspjeha. Lokomotiva 1
Lokomotiva je 3
1952. bila 1
vrhu hrvatskog 1
hrvatskog nogometa. 1
nogometa. Lokomotiva 1
opremljena dvama 1
dvama upravljačnicama 1
upravljačnicama smještenim 1
smještenim na 2
krajevima sanduka, 1
sanduka, dok 1
unutar središnjeg 1
dijela sanduka 1
sanduka nalazi 1
nalazi strojarnica 1
strojarnica s 1
s električnom 2
električnom opremom 1
opremom lokomotive. 1
lokomotive. Lokomotiva 1
zabilježila svoju 1
prvu natjecateljsku 1
natjecateljsku sezonu 1
sezonu i 3
i registrirane 1
registrirane nastupe. 1
nastupe. Lokomotiva 1
Lokomotiva serije 1
serije 83 1
83 na 1
na kolodvoru 3
kolodvoru u 2
u Čapljini 1
Čapljini 1968. 1
1968. Lokomotive 1
Lokomotive podserije 1
podserije Rc2 1
Rc2 građene 1
za najveću 4
najveću voznu 4
voznu brzinu 4
135 km/h 1
km/h te 1
namijenjene za 2
vuču svih 1
svih vrsta 4
vrsta vlakova. 1
vlakova. Lokomotive 1
Lokomotive serije 4
serije 1142 1
1142 tijekom 1
desetljeća službe 2
službe doživjele 2
doživjele su 2
tek neznatne 1
neznatne promjene 1
promjene vanjskog 2
vanjskog izgleda. 2
izgleda. Lokomotive 2
serije 2061 1
2061 tijekom 1
tijekom nepunih 1
nepunih pet 1
brojne promjene 1
serije HŽ 4
HŽ 2043 2
2043 građene 1
od 124 2
124 km/h. 2
km/h. Lokomotive 2
HŽ 2044 1
2044 građene 1
Lokomotive su 1
su opremljene 3
opremljene generatorom 1
generatorom za 1
za električno 1
električno grijanje 1
grijanje vlaka 1
vlaka snage 1
snage 375 1
375 kW, 1
kW, proizvedenim 1
proizvedenim u 1
tvrtki "CATO". 1
"CATO". "Lokosi" 1
"Lokosi" su 1
izgubili i 1
i ponovljenu 1
ponovljenu utakmicu, 1
ona više 1
ništa odlučivala: 1
odlučivala: Rabotnički 1
Rabotnički je 1
a "lokosi" 1
"lokosi" su 1
iz borbe 2
naslov seniorskog 1
seniorskog prvaka 1
prvaka države. 1
države. Loksi 1
Loksi je 1
je nastanku 1
nastanku ploče 1
ploče pridonio 1
pridonio s 1
engleskom verzijom 1
verzijom Álomarcú 1
Álomarcú lány 1
lány (Lady 1
(Lady of 1
the Night), 1
Night), ali 1
ali naslov 1
naslov pjesme 1
singlu Kák 1
Kák ti 1
ti živjoš? 1
živjoš? je 1
je pogreška. 1
pogreška. Lokve 1
Lokve su 1
rasle i 1
nastalo malo 1
malo jezero, 1
jezero, koje 1
postupno povećavalo. 1
povećavalo. Lola 1
Lola je 1
od najbližih 1
najbližih Brozovih 1
Brozovih suradnika. 1
suradnika. Lollapalooza, 1
Lollapalooza, što 1
bila posljednja 3
posljednja veća 1
veća turneja 1
turneja na 1
skupina otišla 1
otišla sa 1
sa Staleyjem. 1
Staleyjem. Lollipop 1
Lollipop je 1
inačica Androida 2
Androida koja 1
podržava 64-bitnu 1
64-bitnu arhitekturu 1
arhitekturu procesora 1
procesora i 2
i aplikacija, 1
aplikacija, što 1
je revolucionaran 1
revolucionaran korak 1
korak za 1
cijeli Android 1
Android sustav. 1
sustav. Lomivrat, 1
Lomivrat, neposredno 1
neposredno podno 1
podno Prizne 1
Prizne na 1
moru, Seline, 1
Seline, Kovači, 1
Kovači, Prpić-Lug, 1
Prpić-Lug, Marama, 1
Marama, Gradina 1
u uvali 5
uvali Prizna. 1
Prizna. Lomovi 1
Lomovi lopatica 1
lopatica najčešći 1
najčešći su 3
su uzrok 4
uzrok kvarova 1
kvarova turbina. 1
turbina. Lonac 1
Lonac je 1
kasnije trebalo 1
trebalo razbiti 1
razbiti da 1
do soli. 1
soli. Lončarić 1
Lončarić smatraju 1
smatraju i 2
i samostalnim 3
samostalnim dijalektima); 1
dijalektima); Gornjolonjski, 1
Gornjolonjski, Glovničko-bilogorski, 1
Glovničko-bilogorski, Sjevernomoslavački 1
Sjevernomoslavački i 1
i Podravski. 1
Podravski. Lončarstvo 1
Lončarstvo je 1
poznato iz 1
iz prastarih 1
prastarih vremena. 1
vremena. London, 1
London, 1969 1
1969 je 1
prva ekspanzija 1
ekspanzija izdana 1
izdana za 2
za PlayStation. 1
PlayStation. London 1
London je 1
postao glavna 1
glavna luka 2
luka Sjevernog 1
Sjevernog mora, 1
mora, s 1
s imigrantima 1
imigrantima koji 1
su pristizali 2
pristizali iz 1
i inozemstva. 3
inozemstva. London: 1
London: Lloyd-Luke 1
Lloyd-Luke 1975 1
1975 p. 1
p. 314 1
314 Analizom 1
Analizom mekonija 1
mekonija može 1
se otkriti 3
otkriti je 1
li majka 1
majka konzumirala 1
konzumirala cigarete 1
cigarete tijekom 1
tijekom trudnoće. 1
trudnoće. London 1
London Records 1
Records je 4
tada ponudio 1
ponudio skupini 1
skupini ugovor 1
i predloženo 2
predloženo im 1
ime promijene 1
u Sugababes. 1
Sugababes. Londonski 1
Londonski metro 1
metro ima 1
ukupno 270 1
270 stanica. 1
stanica. Londonsko 1
Londonsko kraljevsko 1
kraljevsko društvo 1
unaprjeđenje prirodnih 1
prirodnih znanosti 1
znanosti (engl. 1
(engl. Royal 2
of London 1
London for 1
for Improving 1
Improving Natural 1
Natural Knowledge), 1
Knowledge), kraće 1
kraće zvano 1
zvano Kraljevsko 1
Kraljevsko društvo 1
društvo (engl. 1
Royal Society), 1
Society), britansko 1
britansko je 1
znanstveno društvo 1
društvo osnovano 2
osnovano radi 1
radi njegovanja 1
njegovanja znanosti. 1
znanosti. London 1
London smatraju 1
su proizvodi 2
proizvodi formalne 1
formalne ekonomije 1
ekonomije domestificirani 1
domestificirani kada 1
su prisvojeni 1
prisvojeni u 1
u kućanstva 1
kućanstva prema 1
određenim interesima 1
i vrijednostima 1
vrijednostima kućanstva 1
kućanstva u 1
koje proizvod 1
proizvod ulazi. 1
ulazi. Long 1
Long Beach 2
Beach je 1
je 36. 2
36. po 1
veličini grad 5
i šesti 4
Kaliforniji. Longhi 1
Longhi je 1
prisutan tu 1
tu noć 2
noć kada 1
se Caravaggio 1
Caravaggio zavadio 1
zavadio s 3
s nesretnim 1
nesretnim Tomassonijem. 1
Tomassonijem. Longitolj 1
Longitolj prema 1
prema registarskom 1
registarskom brojanju 1
brojanju od 1
od 31. 1
listopada 2011. 4
2011. ima 2
ima 93 1
93 stanovnika. 1
stanovnika. Longitudinalna 1
Longitudinalna jednobrodna 1
jednobrodna kamena 1
polukružnom apsidom, 2
apsidom, pravilne 1
pravilne orijentacije, 3
orijentacije, presvođena 1
bačvastim svodom, 1
strane presvođenim 1
presvođenim prostorom 1
prostorom spojena 1
spojena je 1
crkvom dominikanskog 1
dominikanskog samostana. 2
samostana. Longitudinalna, 1
Longitudinalna, kamena 1
kamena jednobrodna 2
građevina pravilne 2
orijentacije, kamenom 1
kamenom opločene 1
opločene podnice 1
podnice ispod 1
ispod koje 3
veliki prostor 5
prostor kripte. 1
kripte. Longitudinalna 1
Longitudinalna kamena 1
orijentacije, s 1
apsidom, presvođena 1
je križno-rebrastim 1
križno-rebrastim svodom 1
svodom podijeljenim 1
podijeljenim pojasnicama 1
pojasnicama u 1
tri traveja 1
traveja koje 1
na ziđu 1
ziđu nastavljaju 1
nastavljaju na 1
na lezene. 1
lezene. LongRanger 1
LongRanger se 1
za evakuaciju 2
evakuaciju bolesnika 1
bolesnika te 1
te kao 15
kao bolnički 1
bolnički helikoper. 1
helikoper. Lopatasti 1
Lopatasti sjekutići 1
sjekutići se 1
dokaz regionalnog 1
regionalnog kontinuiteta 2
kontinuiteta u 1
Kini. Lopatice 1
Lopatice rotora 1
rotora uspješno 1
uspješno su 4
uključene 8. 1
travnja 2021., 2
2021., nekoliko 1
od Perseverance-a. 1
Perseverance-a. Lopez 1
kasnije završila 2
završila saradnju 1
saradnju s 1
s Epic 1
Epic Records,i 1
Records,i s 1
novom izdavačkom 2
kućom će 1
završiti svoj 1
svoj album. 1
album. Lopez 1
željela pjesmu 1
pjesmu kao 4
kao najavni 1
najavni singl, 2
singl, ali 1
umjesto "Feelin' 1
"Feelin' So 1
So Good" 1
Good" odabrana 1
odabrana "If 1
"If You 1
You Had 1
Had My 1
My Love". 1
Love". Lopez 1
Lopez se 1
vrhu liste 2
liste magazina 1
magazina People 1
People en 1
en Español 1
Español "najuspješnijih 1
"najuspješnijih španjolaca" 1
španjolaca" u 1
2007. Lopta 1
Lopta je 1
pravilno odigrana 1
odigrana jedino 1
je prešavši 1
prešavši mrežu 1
mrežu dotakla 1
dotakla protivnički 1
protivnički dio 1
dio igrališta 1
igrališta ili 2
je dodirne 1
dodirne protivnički 1
protivnički igrač 2
igrač (vidi 1
(vidi Pravilo 1
Pravilo 2.1. 1
2.1. Lopta 1
Lopta koja 1
se odbije 1
odbije od 1
tog vanjskog 1
vanjskog faktora 1
i uđe 1
uđe nazad 1
igru vraća 1
se graničaru. 1
graničaru. Lopta 1
Lopta koju 1
igrač uputio 1
uputio padne 1
padne izvan 1
izvan propisanog 1
propisanog polja 1
polja (gubitak 1
(gubitak poena). 1
poena). Lopta 1
Lopta se 3
dodaje izravno 1
izravno s 1
s prsa 1
prsa dodavača 1
dodavača prema 1
prema prsima 1
prsima suigrača 1
suigrača koji 1
prima loptu. 1
loptu. Lopta 1
prenosi tako 1
nosi uza 1
uza sebe 1
sebe (rushing), 1
(rushing), ili 1
ili bacanjem 1
bacanjem i 1
dodavanjem od 1
drugog člana 1
člana vlastitog 1
vlastitog tima 1
tima (passing). 1
(passing). Lopta 1
smatra živom 1
živom tek 1
kad napusti 1
napusti šesnaesterac. 1
šesnaesterac. Lopta 1
Lopta ulazi 1
u gol 1
gol pored 1
pored stative. 1
stative. Lopte 1
Lopte se 1
se dograbio 1
dograbio odvjetnik 1
odvjetnik Cubsa 1
Cubsa te 1
ju prodao 1
prodao na 1
2003. Loptice 1
Loptice izbačene 1
iz terena 2
za značajne 1
značajne prigode 1
prigode (obaranje 1
(obaranje rekorda 1
rekorda ili 1
ili osobni 1
osobni razlozi) 1
razlozi) se 1
često traže 2
traže nazad 1
nazad od 1
od onoga 7
ih uhvati 1
uhvati ako 1
ih već 1
već nije 5
nije svojevoljno 1
svojevoljno donirao. 1
donirao. L'ora 1
L'ora di 1
di Nicolò 1
Nicolò Tommaseo 1
Tommaseo je 1
zbirka djela 1
djela Nikole 1
Nikole Tommasea, 1
Tommasea, posebice 1
bave Istrom 1
i Dalmacijom. 1
Dalmacijom. Lorca 1
Lorca je 1
kasnije Dalíju 1
Dalíju posvetio 1
posvetio didaktičku 1
didaktičku odu, 1
odu, a 1
sam Dalí 1
je Lorca, 1
Lorca, očaran 1
očaran njime, 1
njime, pokušao 1
pokušao sodomizirati, 1
sodomizirati, ali 1
uspjelo. Lord 1
Lord Aldington 1
Aldington je 1
podigao tužbu 2
tužbu za 2
za klevetu. 1
klevetu. Lord 1
Lord George 1
George Germain 1
Germain otkazao 1
otkazao je 1
je večinu 1
večinu operacija 1
operacija zbog 1
zbog nesporazuma, 1
nesporazuma, jadnog 1
jadnog planiranja, 1
planiranja, i 1
i rivalstva 1
rivalstva među 1
među zapovjednicima. 1
zapovjednicima. Lord-namjesnik 1
Lord-namjesnik također 1
za brigu 2
o državnim 2
državnim dokumentima 1
svojoj grofoviji, 1
grofoviji, te 1
te pravovremenom 1
pravovremenom obavještavanju 1
obavještavanju kralja 1
kralja o 1
o svemu 5
se događa. 4
događa. Lord 1
Lord odlazi 1
sastav 'Santa 1
'Santa Barbara 1
Barbara Machine 1
Machine Head' 1
Head' (u 1
(u kojemu 1
svirao Woodov 1
Woodov mlađi 1
brat Ronnie 1
Ronnie Wood), 1
Wood), ali 1
ubrzo prelazi 1
prelazi svirati 1
svirati klavijature 1
klavijature s 1
s Billyem 1
Billyem Dayom 1
Dayom u 1
'The Flower 1
Flower Pot 1
Pot Men', 1
Men', gdje 1
gdje susreće 1
susreće basistu 1
basistu Nicka 1
Nicka Simpera. 1
Simpera. Lord 1
Lord Owen 1
Owen je 1
je plan 4
plan službeno 1
službeno mrtav. 1
mrtav. Lorenzo 1
Lorenzo je 2
značajno povećao 1
povećao fundus 1
fundus Biblioteke 1
Biblioteke Laurenziane 1
Laurenziane koju 1
osnovao još 3
još njegov 1
njegov djed 3
djed Cosimo. 1
Cosimo. Lorenzo 1
Lorenzo se 1
ubrzo pokazao 1
pokazao sposobnim 2
sposobnim vladarom, 1
vladarom, ali 1
zbog vođenja 1
vođenja republike 1
republike zanemario 1
zanemario obiteljski 1
obiteljski posao 1
posao – 1
– bankarstvo, 1
bankarstvo, što 1
je neizravno 1
neizravno vodilo 1
vodilo u 3
u propast. 1
propast. Lori 1
Lori je 1
istog razloga 4
i Spaz, 1
Spaz, no 1
no nju 1
nije izmislio 1
izmislio Nick 1
Nick Stadler. 2
Stadler. Loriji 1
Loriji imaju 1
imaju specijalizirane 1
specijalizirane jezike 1
jezike sa 1
sa četkastim 2
četkastim vrhom 1
vrhom kojeg 1
kojeg koriste 1
hranili cvijećem 1
cvijećem oko 1
5000 biljnih 2
biljnih vrsta 5
njihovim nektarom. 1
nektarom. Lorkovićem 1
Lorkovićem i 1
i Vokićem 1
Vokićem zbog 1
se sukobio 2
sukobio s 3
s vrhom. 1
vrhom. Loša 1
Loša forma 1
forma poklopila 1
poklopila se 2
s izborom 1
izborom za 2
najboljeg europskog 1
europskog nogometaša 1
i FIFA-inog 1
FIFA-inog nogometaša 1
nogometaša godine, 1
izazvalo daljnje 1
daljnje kontroverze. 1
kontroverze. Los 1
Angeles prva 1
prva dobiva 1
dobiva priliku 4
priliku za 9
lansiranje i 1
ispušta konvencionalni 1
konvencionalni Mark 1
Mark 48 1
48 ADCAP 1
ADCAP torpedo. 1
torpedo. Los 1
Angeles Times 1
Times također 1
je hvalio 2
hvalio Eastwoodovu 1
Eastwoodovu izvedbu 1
izvedbu i 1
i vjerodostojnost 2
vjerodostojnost kao 1
kao akcijskog 1
akcijskog junaka 1
junaka u 1
od 78 1
78 godina. 1
godina. Loša 1
Loša strana 1
strana ovdašnje 1
ovdašnje klime 1
klime je 1
je izloženost 1
izloženost jakim 1
jakim olujama. 1
olujama. Los 1
Los Desatres 1
Desatres de 1
la Guerra 1
Guerra (Užasi 1
(Užasi rata), 1
rata), koja 2
inspirirana Callotovim 1
Callotovim grafikama, 1
grafikama, smatra 1
smatra najjačim 1
najjačim umjetničkim 1
umjetničkim prikazom 1
prikazom nehumanosti 1
nehumanosti rata. 1
rata. Loše 1
Loše recenzije 1
recenzije govorile 1
govorile su 1
najviše da 1
da cinični 1
cinični humor 1
humor nije 1
bio prikladan, 2
prikladan, a 1
da Ursula 1
Ursula Andress 1
Andress nije 1
toliko atraktivna. 1
atraktivna. Loše 1
Loše vrijeme 2
vrijeme nad 1
nad floridskim 1
floridskim Cape 1
Cape Canaveralom 1
Canaveralom prisililo 1
prisililo je 1
je NASA-u 1
NASA-u da 1
u nedjelju 4
nedjelju i 1
i ponedjeljak 1
ponedjeljak odgodi 1
odgodi lansiranje 1
lansiranje pa 1
raketa sa 1
sa Spiritom, 1
Spiritom, prvim 1
prvim od 1
od Mars 1
Mars Exploration 1
Exploration Rovera, 1
Rovera, poletjela 1
poletjela u 1
u utorak. 1
utorak. Loše 1
vrijeme onemogućilo 1
onemogućilo je 1
korištenje zrakoplovstva 1
zrakoplovstva objema 1
objema stranama. 1
stranama. Lošinj, 1
Lošinj, Unije, 1
Unije, (ne 1
(ne vide 1
vide se: 1
se: Vele 1
Vele Srakane* 1
Srakane* i 1
i Male 4
Male Srakane*), 1
Srakane*), a 1
a skroz 1
skroz na 1
jugu piješčani 1
piješčani otok 1
otok Susak. 1
Susak. Loš 1
Loš je 1
u učenju, 1
učenju, ali 1
dobar kao 2
kao Kimin 1
Kimin pomoćnik. 1
pomoćnik. Lososi 1
Lososi nesu 1
nesu jaja 1
u rijekama. 1
rijekama. Losova 1
Losova je 1
uloga unutar 1
unutar djela 1
djela da 1
na Urizena 1
Urizena te 1
se Urizen 1
Urizen smatra 1
smatra vječnim 1
vječnim svećenikom, 1
svećenikom, dok 1
je Los 1
Los vječni 1
vječni prorok. 1
prorok. Los 1
Los reyes 1
reyes del 1
del mambo 1
mambo gostuje 1
gostuje širom 1
širom Amerike. 1
Amerike. Lossberg 1
Lossberg je 2
tada, za 1
prethodnih slučajeva, 1
slučajeva, po 1
imao priliku 4
priliku organizirati 1
organizirati obranu 1
obranu prije 1
početka bitke. 1
bitke. Lost 1
Lost Tales 1
Tales sastoji 1
dviju skladbi: 1
skladbi: "Arcenstone", 1
"Arcenstone", koja 1
bila skladana 2
za Sileniusov 1
Sileniusov demo 1
demo projekt 1
projekt Mirkwood, 1
Mirkwood, te 1
te "Saruman", 1
"Saruman", prethodno 1
prethodno neobjavljene 2
neobjavljene Summoningove 1
Summoningove pjesme 1
skladana u 1
vrijeme objave 2
objave albuma 6
albuma Dol 1
Dol Guldur. 1
Guldur. Lotad 1
Lotad je 1
prvi Pokémon 1
Pokémon koji 2
ima dvostruki 1
dvostruki tip 1
tip Vodeni/Travnati. 1
Vodeni/Travnati. Lotar 1
Lotar II. 1
vremena pokušavao 1
pokušavao rastaviti 1
rastaviti se 1
prve supruge 2
supruge Teutberge, 1
Teutberge, kćeri 1
kćeri Bozona 1
Bozona Starijeg 1
Starijeg iz 1
dinastije Bozonida. 1
Bozonida. Lotar 1
Lotar je, 1
njegovi prethodnici 3
prethodnici mnogo 1
mnogo ratovao, 1
ratovao, nakon 1
smrti ostao 1
kralj mira 1
mira koji 1
zemlju uveo 1
uveo u 6
u mir 2
i red. 1
red. Lothar 1
Lothar Hirneise 1
Hirneise se 1
mladosti bavio 1
bavio kineskim 1
kineskim borilačkim 1
borilačkim sportom 1
sportom wing-tsunom, 1
wing-tsunom, a 1
kao medicinski 2
medicinski tehničar 1
tehničar na 1
na psihijatrijskom 1
psihijatrijskom odjelu 1
odjelu bolnice 1
u Stuttgartu. 1
Stuttgartu. Louder 1
Louder Sound 1
Sound postavio 1
je Lateralus 1
Lateralus na 1
na 33. 2
33. mjesto 1
mjesto svojeg 1
svojeg popisa 1
popisa Top 1
Top 100 2
100 Prog 1
Prog albuma 1
vremena. Loud 1
Loud je 1
većinom zaradio 1
zaradio pozitivne 2
kritike. Loughlin 1
Loughlin glumi 1
glumi Taru 1
Taru Mitchell, 1
Mitchell, lijepu 1
lijepu i 1
i popularnu 1
popularnu vođu 1
vođu navijačica, 1
navijačica, koja 1
kćer lokalnog 1
lokalnog policajca. 1
policajca. Louis, 1
Louis, a 1
vremena proveo 2
u AHL-u. 1
AHL-u. Louis 1
Louis Charles 1
France ili 1
ili Luj 2
Luj XVII. 1
XVII. Louise 1
Louise smatra 1
da simbol 1
simbol kojeg 1
su protumačili 1
protumačili kao 3
" Louis 1
Louis je 3
bio mladi 3
mladi plantažer 1
plantažer i 1
i živio 2
New Orleansu. 1
Orleansu. Louis 1
na povoljne 2
povoljne kritike 1
kritike kritičara. 1
kritičara. Louis 1
i srebrni 1
srebrni pehar 1
pehar i 1
i antiknu 1
antiknu keramičku 1
keramičku vazu. 1
vazu. Louis 1
Louis Renault 1
Renault nije 1
po strpljivosti 1
strpljivosti i 1
i sklonosti 3
sklonosti da 1
se nateže 1
nateže s 1
s francuskom 3
francuskom administracijom, 1
administracijom, te 1
ruku (i 1
(i svojim 1
svojim novcem) 1
novcem) i 1
prije službenog 1
službenog odobrenja 1
odobrenja krenuo 1
u izradu 2
izradu prvog 1
prvog prototipa 2
prototipa odmah 1
nakon dovršetka 2
dovršetka drvenog 1
drvenog modela. 1
modela. Louis-u 1
Louis-u izgradio 1
izgradio i 2
prvi neboder 1
neboder na 2
sa Wainwright 1
Wainwright zgradom 1
zgradom izgrađenom 1
izgrađenom 1892. 1
1892. godine. 1
godine. Louisu 1
Louisu skočio 1
skočio u 3
u publiku 1
uhvati obožavatelja 1
obožavatelja s 1
s videokamerom. 1
videokamerom. Louis 1
Louis XV 1
XV i 2
i kardinal 1
kardinal Richelieu 1
Richelieu bili 1
su poklonici 1
poklonici ovog 1
ovog vina. 1
vina. Lou 1
Lou Lumenick 1
Lumenick iz 1
York Post 1
Post otkrio 1
film "Lijepo 1
"Lijepo snimljen, 1
snimljen, ali 1
ali bezdušni 1
bezdušni bankomat. 1
bankomat. Lovačka 1
Lovačka čeka 1
čeka sačuvana 1
stanju te 1
te predstavlja 3
najranijih te 1
te rijetko 2
rijetko sačuvanih 2
sačuvanih građevina 2
građevina takve 1
takve vrste 3
izvan njezinih 1
njezinih granica 2
granica zbog 1
ima kulturno-povijesnu, 1
kulturno-povijesnu, arhitektonsku 1
arhitektonsku i 1
i ambijentalnu 1
ambijentalnu vrijednost. 1
vrijednost. Lovačka 1
Lovačka dvorana, 1
dvorana, glavna 1
glavna zgrada 1
zgrada škole. 1
škole. Lovačko 1
Lovačko društvo 1
društvo Kuna 1
Kuna osnovano 1
je 1996 1
1996 god. 2
god. Lovac 1
na bizone 1
bizone Ralph 1
Ralph Morrison, 1
Morrison, ubijen 1
i skalpiran 1
skalpiran od 1
od šajena 1
šajena 1868, 1
1868, blizu 1
blizu Fort 1
Fort Dodgea, 1
Dodgea, Kansas. 1
Kansas. Lovato 1
Lovato je 1
s američkom 2
američkom verzijom 1
verzijom The 1
The X 2
X Factor-a. 1
Factor-a. Lovce 1
Lovce će 1
će proizvesti 2
proizvesti Turska 1
Turska aerosvemirska 2
aerosvemirska industrija. 1
industrija. Lovćenski 1
Lovćenski kraj 1
kraj obiluje 2
brojnim elementima 1
elementima narodnog 1
narodnog graditeljstva. 1
graditeljstva. "Lovci 1
"Lovci na 1
na robove" 1
robove" imali 1
su ovlast 1
ovlast zaustaviti, 1
zaustaviti, pretresti, 1
pretresti, tjelesno 1
tjelesno kažnjavati 1
kažnjavati pa 1
svakog roba 1
roba koji 1
bi kršio 1
kršio zakone 1
o robovima. 1
robovima. Lovci 1
Lovci su 1
namijenjeni zračnim 1
zračnim borbama 1
borbama tako 1
je maknuta 1
maknuta mogućnost 1
mogućnost bombardiranja 1
bombardiranja ciljeva 1
zemlji. Loveč 1
Loveč je 1
pored velikog 2
otpora kojeg 1
je pružio, 1
pružio, uživao 1
uživao izvjesne 1
izvjesne privilegije 1
privilegije kod 1
kod Turaka; 1
Turaka; oni 1
smjeli naseljavati 1
naseljavati u 1
gradu, i 2
nisu uzimali 1
uzimali bugarsku 1
bugarsku djecu 1
djecu kao 1
kao danak 1
danak u 1
krvi. Lovecraft 1
Lovecraft je 3
oženio Soniu 1
Soniu Greene, 1
Greene, ženu 1
ženu ukrajinsko 1
ukrajinsko židovskog 1
židovskog porijekla. 1
porijekla. Lovecraft 1
rođen 20. 1
20. kolovoza 5
kolovoza 1890. 1
u 9.00, 1
9.00, u 1
svom obiteljskom 1
obiteljskom domu 1
domu na 1
adresi Angell 1
Angell Street 1
Street br. 1
br. "Love 1
"Love Kills", 1
Kills", napisao 1
je Dee 1
Dee Ramone 1
Ramone u 1
čast svome 1
svome pokojnom 1
pokojnom prijatelju 1
prijatelju Sidu 1
Sidu Viciousu. 1
Viciousu. Lovelace 1
Lovelace priznaje 1
napali dok 1
su plivali 1
plivali uz 1
uz zabranjene 1
zabranjene obale, 1
obale, izvan 1
izvan zemlje 1
zemlje morski 1
morski slonovi. 1
slonovi. Lovell 1
Lovell i 1
i Aldrin 1
Aldrin preusmjereni 1
preusmjereni su 1
iz rezervne 2
rezervne posade 1
posade Geminija 1
Geminija 10 1
10 u 8
rezervnu posadu 1
posadu Geminija 1
Geminija 9, 1
9, što 1
omogućilo da 7
postanu prva 1
prva posada 1
posada Geminija 1
Geminija 12. 1
12. Love 1
Love najčešće 1
u mraku 5
mraku ili 1
ranim jutarnjim 1
satima dok 1
još svježe. 1
svježe. "Lover" 1
"Lover" se 1
u sintezu 2
sintezu iz 1
iz 1980-ih 2
1980-ih kao 1
kao njen 1
njen album 1
album " 2
" "Love 1
"Love Story 1
Story (Taylor's 1
(Taylor's Version)" 1
Version)" služi 1
s ponovnog 1
ponovnog snimanja. 1
snimanja. Lovi 1
Lovi noću 1
i danju. 1
danju. Lovi 1
Lovi se 1
na udicu 1
udicu prilikom 1
prilikom ribolova 1
ribolova na 1
druge pridnene 1
pridnene vrste. 1
vrste. Lov 1
Lov i 1
sjeća drveta 1
drveta je 1
muški posao. 1
posao. Lov 1
Lov mina 1
mina je 1
niz postupaka 2
postupaka određenog 1
određenog redoslijeda: 1
redoslijeda: nadzor 1
nadzor plovnih 1
plovnih puteva, 1
puteva, traženje 1
traženje mina, 1
mina, detekcija, 1
detekcija, klasifikacija, 1
klasifikacija, identifikacija 1
identifikacija i 2
i neutralizacija. 1
neutralizacija. Lov 1
Lov na 4
ove gazele 1
gazele čini 1
čini 33% 1
33% od 1
ukupnog lova 1
lova maslinastih 1
maslinastih pavijana. 1
pavijana. Lov 1
zeca bio 1
je kolektivan 1
kolektivan a 1
a mogao 2
se organizirati 3
organizirati jedino 1
dovoljno ljudi 1
njih posjedovao 1
posjedovao mrežu 1
mrežu za 1
za lov. 1
lov. Lovnik 1
Lovnik čak 1
i probijen. 1
probijen. Lovran 1
Lovran postaje 1
sve poznatiji 1
kao lječilište. 1
lječilište. Lovran 1
Lovran se 1
postupno oporavlja. 1
oporavlja. Lovreč 1
Lovreč će 1
način osigurati 1
osigurati priličnu 1
priličnu autonomiju 1
autonomiju koja 1
međutim, stalno 1
stalno sukobljavati 1
sukobljavati s 1
s birokracijom 1
birokracijom mletačkih 1
mletačkih vlasti. 1
vlasti. Lovreč 1
Lovreč doživljava 1
doživljava potpunu 1
potpunu dekadencu 1
dekadencu i 1
nedostajalo da 1
da doživi 2
doživi sudbinu 1
sudbinu Dvigrada 1
Dvigrada iz 1
stoljeća. Lovreć 1
Lovreć je 1
zapadu Imotske 1
Imotske krajine. 1
krajine. Lovre) 1
Lovre) glavni 1
glavni trg 2
trg krase 1
krase Isusovačka 1
Isusovačka kolegija 1
kolegija (danas 1
(danas Biskupski 1
Biskupski dvor), 1
dvor), stara 1
stara zgrada 2
zgrada Gimnazije, 1
Gimnazije, Gradska 1
vijećnica i 1
niz baroknih 2
baroknih jednokatnica 1
jednokatnica na 1
strani trga. 1
trga. Lovre 1
Lovre Monti, 1
Monti, zalagala 1
zalagala se 1
za ekonomski 3
kulturni procvat 1
procvat kninske 1
kninske općine. 1
općine. Lovre, 1
Lovre, sa 1
pročelju, podignuta 1
drugoj pol. 1
pol. Lovre, 1
Lovre, tako 1
da crkva 1
pripada Gospinoj 1
Gospinoj opatiji 1
opatiji sv. 1
sv. Lovre 1
Lovre u 1
Trogiru (Nedjeljni 1
(Nedjeljni Vjesnik, 1
Vjesnik, 11. 1
2002. Lov, 1
Lov, ribolov 1
ribolov i 2
uzgoj sobova 1
sobova tipični 1
tipični su 1
su njihovoj 1
njihovoj kulturi. 1
kulturi. Lovrijenca 1
Lovrijenca koja 1
brojne brzake 1
brzake između 1
između Montreala 1
Montreala i 1
i Kingstona. 1
Kingstona. Lovrijenca 1
Lovrijenca ne 1
nastaje od 2
od planinskih 1
planinskih bujica. 1
bujica. Lovrina 1
Lovrina sudbina 1
određena njegovom 1
njegovom nemogućnošću 1
nemogućnošću da 1
slijedi životni 1
mu donio 1
donio sreću 1
sreću i 6
i stabilnost. 2
stabilnost. Lovrin 1
Lovrin otac 1
otac Nikola 1
Nikola Iločki 1
Iločki imao 1
prvom braku 1
s Margaretom 1
Margaretom r. 1
r. Rozgonyi 1
Rozgonyi dva 1
četiri kćeri, 1
kćeri, ali 1
skoro svi 2
oni umrli 1
umrli prije 1
njega. Lovru 1
Lovru kako 1
vodi siromašne 1
siromašne pred 1
pred cara 1
cara Valerijana 1
Valerijana i 1
i muke 1
muke Sv. 1
Sv. Lov, 1
Lov, sakupljanje, 1
sakupljanje, ribolov 1
ribolov ali 1
nešto agrikllture 1
agrikllture bilo 1
prisutno uz 1
rijeku Virgin. 1
Virgin. Lovstvo 1
Lovstvo je 2
je funkcioniralo 1
funkcioniralo postavljanjem 1
postavljanjem zamki, 1
zamki, nije 1
bilo lova 1
lova puškom. 1
puškom. Lovstvo 1
popularno na 1
lokalnim rančevima, 1
rančevima, a 1
a lovi 1
lovi se 1
se jelene, 1
jelene, medvjede 1
medvjede i 1
drugu divljač. 1
divljač. LOV 1
LOV T2 1
T2 nema 1
nema amfibijske 1
amfibijske sposobnosti, 1
sposobnosti, što 2
od loših 1
loših strana 1
strana tog 2
tog vozila, 1
vozila, s 1
o izvidničkom 1
izvidničkom vozilu. 1
vozilu. Lov 1
Lov za 1
i prodaja 2
prodaja na 1
crnom tržištu 2
javljaju na 3
cijelom rasponu 1
rasponu obitavanja. 1
obitavanja. Lower 1
Lower Kalispel 1
Kalispel su 1
manjih bandi. 1
bandi. Low 1
Low je 1
pokazao odmak 1
od pripovijedanja 1
pripovijedanja u 1
u Bowiejevim 1
Bowiejevim pjesamama 1
pjesamama prema 1
prema apstraktnijim 1
apstraktnijim pjesmama 1
pjesmama u 4
su tekstovi 2
tekstovi povremeni 1
povremeni i 1
i neobavezni. 1
neobavezni. Lowther 1
Lowther je 1
osvojiti manji 1
manji brod, 1
brod, koji 3
nazvao Happy 1
Happy Delivery 1
Delivery i 1
i razišao 1
razišao se 1
sa Masseyem 1
Masseyem i 1
njegovim ljudima. 1
ljudima. Lozarija) 1
Lozarija) iz 1
iz 1700 1
1700 godine, 1
a obnovljene 1
obnovljene 1786 1
1786 godine. 1
godine. Loze 1
Loze Reizi, 1
Reizi, Knezovi 1
Knezovi i 1
i Olandri 1
Olandri nisu 1
krvnom srodstvu 1
srodstvu pa 1
međusobno rodbinski 1
rodbinski tek 1
tek rijetki 2
rijetki vezani. 1
vezani. Lozi 1
Lozi su 1
vremena bili 1
bili monarhija 1
monarhija kojom 1
upravljao kralj 1
kralj zvan 1
zvan 'litunga'. 1
'litunga'. LP 1
LP je 1
nazivom 5. 1
5. april 1
april 81 1
81 objavljen 1
ograničenom tiražu 1
tiražu od 2
primjeraka. L. 1
L. R. 1
R. Karhausen 1
Karhausen komentira 1
je "skatologija 1
"skatologija bila 1
bila uobičajena 3
uobičajena u 2
srednjoj Europi" 1
Europi" i 1
i ističe 4
je Mozartov 1
Mozartov salzburški 1
salzburški kolega 1
kolega Michael 1
Michael Haydn 1
Haydn također 1
napisao skatološki 1
skatološki kanon. 1
kanon. LSSAH 1
LSSAH je 1
je čistila 1
čistila sovjetski 1
sovjetski otpor, 1
otpor, krenuvši 1
krenuvši prema 1
istoku. LTE 1
LTE (eng. 1
(eng. Long 1
Long Term 1
Term Evolution 1
Evolution – 1
– dugoročna 1
dugoročna evolucija) 1
evolucija) je 1
za bežičnu 1
bežičnu telekomunikacijsku 1
telekomunikacijsku tehnologiju 1
tehnologiju te 1
te spada 1
tzv. LTTE 1
LTTE je 1
je proskribirana 1
proskribirana kao 1
kao teroristička 1
teroristička organizacija 2
32 države 2
svijetu. LTTE 1
LTTE pod 1
kontrolom drži 1
drži između 1
između 40 2
40 i 4
i 50% 2
50% otoka 1
trebao predstavljati 1
predstavljati Tamil 1
Tamil Eelam. 1
Eelam. Lubanja 1
Lubanja im 1
bila niža 2
niža i 1
i izduženija 1
izduženija nego 1
kod anurognatida 1
anurognatida i 1
i dimorfodontida. 1
dimorfodontida. Lubanja 1
Lubanja je 3
bila duga 2
i niska, 1
niska, s 1
s niskim 7
niskim krestama 1
krestama blizu 1
blizu vrha 4
vrha kljuna 1
kljuna i 1
na donjoj 5
donjoj i 1
gornjoj vilici. 1
vilici. Lubanja 1
vrlo malena, 1
malena, duga 1
imala malene 1
malene zube. 1
zube. Lubanja 1
često poprskana 1
poprskana krvlju 1
krvlju koja 1
koja kaplje 1
kaplje iz 1
iz Spasiteljeva 1
Spasiteljeva tijela. 1
tijela. Lubanji 1
Lubanji je 1
je nedostajao 1
nedostajao veći 1
dio vrha 1
vrha njuške. 1
njuške. Lübeck 1
Lübeck je 2
postao samostalna 1
samostalna država 2
u novoosnivanom 1
novoosnivanom njemačkom 1
njemačkom carstvu. 1
carstvu. Luburić 1
Luburić odbija 1
priznati poraz, 1
poraz, te 1
te bježi 1
u dubinu 6
dubinu Austrije, 1
Austrije, dalje 1
vojsku predala 1
predala partizanima. 1
partizanima. LucasArts 1
LucasArts je 2
mjeseci razvio 1
razvio priču. 1
priču. LucasArts 1
s ILM-ovim 1
ILM-ovim Zeno 1
Zeno alatnim 1
alatnim okvirom 1
okvirom i 1
pomogao ILM-u 1
ILM-u da 1
izgradi svoj 1
svoj Zed 1
Zed editor. 1
editor. Lucas 1
Lucas Gottesman 1
Gottesman je 1
je Monin 1
Monin prijatelj 1
suradnik kojeg 1
Alison isto 1
isto maltretirala. 1
maltretirala. Lucas 1
Lucas i 4
i Peyton 1
Peyton su 1
kasnije vjenčali 1
vjenčali i 1
imali njihov 1
njihov prijem 1
prijem u 2
u Tric-u. 1
Tric-u. Lucas 1
i Sobus 2
Sobus prepoznaju 1
prepoznaju četiri 1
četiri validne 1
validne vrste 1
roda Paraceratherium, 1
Paraceratherium, a 1
a uvjetno 1
uvjetno je 1
dodana još 2
jedna (P. 1
(P. zhajremensis). 1
zhajremensis). Lucas 1
Sobus smatraju 1
smatraju sljedeće 1
sljedeće vrste 2
vrste sinonimima: 1
sinonimima: Baluchitherium 1
Baluchitherium grangeri 1
grangeri (Osborn, 1
(Osborn, 1923. 1
1923. Lucas 1
Lucas je 5
bio producent 1
producent mnogih 1
mnogih pjesama: 1
pjesama: " 1
" Lucas 1
ulogu redatelja 1
redatelja Irvinu 1
Irvinu Kershneru, 1
Kershneru, jednom 1
svojih bivših 1
bivših profesora 1
na USC 1
USC School 1
of Cinema-Television. 1
Cinema-Television. Lucas 1
savjetovao i 1
i korištenje 5
korištenje zalizanog 1
zalizanog izgleda, 1
izgleda, šaleći 1
šaleći se 1
je LaBeouf 1
LaBeouf "poslan 1
"poslan u 1
školu zalizivanja 1
zalizivanja Američkih 1
Američkih grafita". 1
grafita". Lučevnjak, 1
Lučevnjak, od 1
tada potpisuje 1
potpisuje kao 2
kao virovitički, 1
virovitički, a 1
više našički. 1
našički. Lucha 1
Lucha libre 1
libre hrvači 1
hrvači su 2
kao luchadores 1
luchadores (jedan 1
(jedan luchador 1
luchador u 1
prijevodu znači 5
znači "hrvač"). 1
"hrvač"). Luchs 1
Luchs je 1
bio prilagođen 1
prilagođen potrebama 2
potrebama njemačke 1
njemačke vojske 5
njemačkim teritorijalnim 1
teritorijalnim uvjetima. 1
uvjetima. Lucía 1
Lucía Méndez 1
Méndez pozvala 1
pozvala u 1
novu telenovelu 1
telenovelu "Amor 1
"Amor de 1
de Nadie". 1
Nadie". Lučić 1
Lučić je 1
naš poznati 1
poznati povjesničar 1
i začetnik 1
začetnik kritičke 1
kritičke historiografije. 1
historiografije. Lucidna 1
Lucidna produkcija 1
produkcija Georgea 1
Georgea Martina, 1
Martina, kao 1
sam autorski 1
autorski materijal, 1
materijal, rezultirali 1
rezultirali su 4
su revolucionarnim 1
revolucionarnim konceptualnim 1
konceptualnim projektom. 1
projektom. Lucifer 1
Lucifer je 1
samom dnu 1
dnu Pakla, 1
Pakla, do 1
polovice tijela 1
tijela zamrznut 1
zamrznut u 1
i mahao 1
mahao svojim 1
svojim krilima. 1
krilima. Lucija 1
Lucija i 2
Ana Zaninović 1
Zaninović su 1
prve blizanke 1
blizanke koje 1
će predstavljati 1
predstavljati Hrvatsku 1
nekim Olimpijskim 1
igrama. Lucija 1
Lucija je 1
počela sumnjati 1
u pisma 1
pisma i 4
i krišom 1
krišom je 1
napisala još 1
jedno pismo 1
pismo Alfredu. 1
Alfredu. Lucija, 1
Lucija, kasnije 1
kasnije utvrđena 1
utvrđena Župa 1
Župa Sv. 1
Sv. Lucije, 1
Lucije, koja 1
ima maleni 3
maleni četvrtasti 1
četvrtasti zvonik 1
pročelju pokraj 1
pokraj ulaznih 1
ulaznih vrata. 1
vrata. Lucije 1
Lucije u 1
posjedu imali 1
imali 13 1
13 brodova 1
u 31 1
31 brodu. 1
brodu. Lucius 1
Lucius je 1
postao smrtonoša 1
smrtonoša što 2
je Narcissa 1
Narcissa odobravala, 1
odobravala, mada 1
mada tada 1
nije i 1
bila smrtonoša. 1
smrtonoša. Luckman 1
Luckman je 1
je ovisnik 2
ovisnik koji 1
s Arctorom 1
Arctorom i 1
i Barrisom. 1
Barrisom. Lučko 1
Lučko područje 1
nadležnosti Lučke 1
Lučke uprave 1
uprave Ploče 1
Ploče sastoji 1
od bazena 1
bazena Ploče 1
bazena Metković 1
Metković u 2
moguć prihvat 1
prihvat manjih 1
manjih brodova, 1
brodova, posebno 1
prijevoz cementa 1
cementa čije 1
je skladištenje 1
skladištenje i 2
daljnje otpremanje 1
otpremanje omogućeno 1
omogućeno u 1
u silosu 1
silosu u 1
u Metkoviću. 1
Metkoviću. "Lucky 1
"Lucky Star" 3
Star" je 1
prvi Madonnin 3
Madonnin Top 1
5 singl 3
Državama na 1
na Billboard 3
100, gdje 1
započeo niz 1
petnaest uzastopnih 1
uzastopnih Top 1
5 singlova. 3
singlova. Lučna 1
Lučna brana 1
brana mnogo 1
je tanja 3
tanja od 1
od gravitacijske; 1
gravitacijske; građena 1
kao zakrivljena 1
zakrivljena vitka 1
vitka ploča 1
ploča učvršćena 1
učvršćena za 1
za okolni 1
okolni teren, 1
teren, tako 1
dio opterećenja 1
opterećenja usporenom 1
usporenom vodom 1
vodom prenosi 1
bokove doline, 1
doline, gdje 1
je brana 2
brana oslonjena 1
oslonjena i 1
i vezana 2
vezana o 1
o čvrste 1
čvrste stijene. 1
stijene. Lučni 1
Lučni otvori 1
otvori imaju 1
imaju kamene 1
kamene okvire 1
okvire i 3
i zaglavni 1
zaglavni kamen 1
kamen na 2
svakom luku. 1
luku. Luč 1
Luč se 1
bavio komunikacijom 1
komunikacijom između 1
između svemirskih 1
letjelica i 1
i zemaljskih 1
zemaljskih postaja, 1
postaja, nasuprot 1
nasuprot sustavu 1
sustavu Potoku. 1
Potoku. Ludditi 1
Ludditi su 1
sastajali noću 1
noću na 1
na poljima 4
poljima oko 1
oko industrijskih 1
gradova često 1
često potpomognuti 1
potpomognuti od 1
lokalnog stanovništva. 2
stanovništva. Ludicola 1
Ludicola se 1
u divljini. 1
divljini. Ludovik 1
Ludovik je 3
dosta svoje 1
svoje energije 2
energije utrošio 1
utrošio na 2
razvoj mnogih 1
gradova carstva, 1
carstva, tako 1
u kronikama 2
kronikama mnogih 1
mnogih gradova, 1
gradova, kojima 1
on dodijelio 1
dodijelio privilegije. 1
privilegije. Ludovik 1
osmislio nove 1
nove pravne 1
pravne i 2
i feudalne 1
feudalne sustave 1
Poljsku i 4
i Ugarsku. 1
Ugarsku. Ludovik 1
prvo napao 1
napao Donje 1
Donje kraje, 1
kraje, područje 1
s podijeljenim 1
podijeljenim plemstvom 1
plemstvom gdje 1
jedni podržavali 1
podržavali Tvrtka, 1
Tvrtka, a 1
drugi hrvatsko-ugarskog 1
hrvatsko-ugarskog kralja. 1
kralja. Ludovik 1
Ludovik umire 1
umire 1347., 1
1347., pa 1
time izbjegnut 1
izbjegnut građanski 1
rat. Ludvig 1
na partyju 1
partyju Devil's 1
Devil's Rave 1
Rave u 1
zagrebačkom Domu 1
Domu Sportova. 1
Sportova. Ludwig 1
Ludwig Erhard 1
Erhard podnio 1
mjesto Zapadnonjemačkog 1
Zapadnonjemačkog kancelara. 1
kancelara. Lufthansa 1
Lufthansa (ostale 1
(ostale podružnice 1
podružnice nisu 1
nisu uključene) 1
uključene) flota 1
flota se 2
zrakoplova ( 1
( Lufthansin 1
Lufthansin kapetan 1
kapetan morao 1
je ponavljati 1
ponavljati svoju 1
poruku nekoliko 1
puta. Luftwaffe 1
Luftwaffe je 1
je potpomagala 1
potpomagala Kiregsmarine 1
Kiregsmarine u 1
na britanske 2
britanske ratne 1
trgovačke brodove. 2
brodove. Lug 1
Lug je 1
bi objavio 2
objavio cijele 1
cijele pustolovine 1
pustolovine Bleka 1
Bleka u 2
Francuskoj. Lugo 1
Lugo ubrzo 1
postaje gramziv 1
gramziv nakon 1
što upozna 1
upozna milijunaša 1
milijunaša Victora 1
Victora Pepe 1
Pepe Kershawa 1
Kershawa ( 1
( Luhmannova 1
Luhmannova teorija 1
teorija sustava 1
sustava promatra 1
promatra društvo 1
društvo kao 2
kao komunikacijski 1
komunikacijski sustav, 1
od samoreferentnih 1
samoreferentnih socijalnih 1
socijalnih operacija. 1
operacija. Luigi 1
Luigi Ganna, 1
Ganna, u 1
u studiu 1
studiu u 1
u Varese, 1
Varese, u 1
Italiji, 18. 1
lipnja 1914. 1
1914. Luigi 1
Luigi i 1
i Mario 3
Mario su 1
isprva zbunjeni, 1
zbunjeni, no 1
no odluče 1
odluče riskirati 1
riskirati i 1
također skoče 1
skoče u 1
zid te 2
te bivaju 1
bivaju transportiranu 1
transportiranu u 1
drugu dimenziju 1
dimenziju gdje 1
gdje vladaju 2
vladaju ljudi 1
ljudi čiji 2
su preci 2
preci bili 1
bili dinosauri. 1
dinosauri. Luigi 1
bio fanatičan 1
fanatičan za 1
za talijanstvo 1
talijanstvo i 1
i vrstan 1
vrstan govornik. 1
govornik. Luigj 1
Luigj Gurakuqi 1
Gurakuqi je 1
bio tajnikom. 1
tajnikom. Luis 1
Luis također 1
također dobiva 2
raspolaganje Yusufov 1
Yusufov helikopter, 1
helikopter, te 1
te uspije 1
uspije zastrašiti 1
zastrašiti čovjeka 1
pisao loše 1
loše stvari 1
o Tonyju 2
Tonyju na 1
svom blogu. 1
blogu. Luisu 1
Luisu de 1
de Llanu 1
Llanu koji 1
nakon audicije 1
audicije pozvao 1
pridruži glazbenoj 1
glazbenoj skupini 1
skupini Garibaldi. 1
Garibaldi. Luiz 1
Luiz Gustavo 1
Gustavo smatra 1
smatra svoju 1
svoju majku 3
majku velikim 1
velikim izvorom 1
izvorom snage 1
i inspiracije. 1
inspiracije. Luje 1
Luje od 1
od invalida”), 1
invalida”), a 1
a svakodnevno 1
svakodnevno je 1
je držana 1
držana služba 1
brojne prisutne 1
prisutne veterane. 1
veterane. Lujev 1
Lujev je 1
sin Arnoul 1
Arnoul pozvao 1
pozvao neke 1
neke redovnike 1
redovnike iz 1
oni osnovali 2
osnovali samostan 1
blizini. Luj 1
Luj I. 1
I. Burbonski 1
Burbonski (fra. 1
(fra. Louis 1
Louis I 1
I er 1
er de 1
de Bourbon; 1
Bourbon; poznat 1
kao Luj 1
Luj Veliki 1
Veliki ili 1
Luj Hromi; 1
Hromi; Clermont-en-Beauvaisis, 1
Clermont-en-Beauvaisis, 1279. 1
1279. Luj 1
svojim snagama 2
snagama da 2
da prođu 2
prođu kroz 2
kroz Bavarsku 1
Bavarsku i 1
i napadnu 1
napadnu carsku 1
carsku prijestolnicu, 1
prijestolnicu, Beč. 1
Beč. Luj 1
godina, 18. 1
studenog 1683, 1
1683, u 1
u Flandriji. 1
Flandriji. Luj 1
je Veneciji 1
Veneciji dao 1
dao Cremonu, 1
Cremonu, a 1
a Ludovico 1
Ludovico Sforza 1
Sforza je 1
je 1508. 1
1508. Lukač, 1
Lukač, pravnika 1
pravnika i 2
djece, koji 1
je robijao 1
robijao 4 1
bio zatvoren 5
zatvoren u 5
Staroj Gradiški, 2
Gradiški, nije 1
imao sreće: 1
sreće: Udba 1
Udba ga 1
godine likvidirala 1
likvidirala u 1
u Medulićevoj 1
Medulićevoj ulici 1
Zagrebu. Lukács 1
Lukács ističe 1
da razmatranja 1
razmatranja marksističke 1
marksističke dijalektike 1
dijalektike treba 1
treba započeti 1
s Hegelom 1
Hegelom kao 1
kao njezinim 1
njezinim izvorištem. 1
izvorištem. Luka 1
Luka Krnica 1
Krnica (Porat) 1
(Porat) njen 1
je obalni 1
obalni produžetak. 1
produžetak. Luka 1
Luka Laušić 1
Laušić je 1
" Luka 1
Luka Modrić 2
Modrić je 4
jedini nogometaš 1
nogometaš u 1
istoj godini 4
osvojio sve 1
sve četiri 10
četiri spomenute 1
spomenute nagrade. 1
nagrade. Luka 1
Modrić najavljen 1
nasljednik za 1
za kapetana 1
kapetana momčadi. 1
momčadi. Luka 1
Luka može 1
primiti brodove 1
brodove do 2
do 545 1
545 000 1
tona deplasmana 2
deplasmana i 1
i ukupne 2
ukupne dužine 4
do 414 1
414 metara. 1
metara. Luka 1
Luka Natali 1
Natali potvrđen 1
siječnja 1709. 1
1709. Lukan 1
Lukan obrađuje 1
obrađuje povijesnu 1
tematiku retorsko-deklamatorskim 1
retorsko-deklamatorskim stilom 1
stilom koji 3
koji sputava 1
sputava pravu 1
pravu poeziju. 1
poeziju. Luka 1
Luka "Phov" 1
"Phov" je 1
najveća luka 1
zemlji. Luka 1
Luka prikazuje 1
prikazuje Isusa 1
Isusa kako 1
kako poslušno 1
poslušno i 1
svojevoljno polazi 1
polazi u 2
u smrt 4
smrt te 1
te potiče 1
potiče učenike 1
učenike da 1
da slušaju 1
slušaju njegove 1
njegove posljednje 2
i nasljeduju 1
nasljeduju njegov 1
njegov primjer. 1
primjer. Luka 1
Luka Purić, 1
Purić, još 1
student teologije, 1
teologije, odazvao 1
odazvao se 1
se pozivu 1
pozivu Društva 1
otvaranjem pučkih 1
pučkih knjižnica 2
i provodi 4
provodi inicijativu 1
inicijativu otvaranja 1
otvaranja pučkih 1
knjižnica širom 1
širom Međimurja, 1
Međimurja, pružajući 1
pružajući na 1
način otpor 1
otpor mađarizaciji. 1
mađarizaciji. Luka 1
Luka San 1
San Juan 2
Juan je 1
svjetska tranzitna 1
tranzitna luka 1
luka za 4
za početni 1
početni ukrcaj 1
ukrcaj i 2
zadnji iskrcaj 1
iskrcaj putnika 2
putnika za 1
za brodove 1
brodove za 3
krstarenje (cruisers). 1
(cruisers). Luka 1
Luka Santa 1
Clara je 1
povezan trajektom, 1
trajektom, koji 1
koji svakih 1
minuta plovi 1
plovi Donostia. 1
Donostia. Luka 1
Luka služi 1
manjim riječnim 1
riječnim brodovima 1
brodovima koji 1
koji održavaju 1
održavaju promet 1
promet s 1
unutrašnjošću rijekom 1
rijekom Marinbona. 1
Marinbona. Luka 1
Luka Split 2
kao pristanište 1
pristanište od 1
od osobitog 1
osobitog međunarodnog 1
međunarodnog i 1
gospodarskog interesa 1
za Hrvatsku, 3
Hrvatsku, i 2
godinu bilježi 1
bilježi porast 1
porast broja 6
broja putnika, 1
putnika, vozila 1
vozila te 1
te brodova 1
brodova kojima 1
je glavno 8
glavno pristanište 1
pristanište u 1
Dalmaciji. Luka 1
Split uspješno 1
uspješno održava 1
gotovo svakodnevne 1
svakodnevne trajektne 1
trajektne veze 1
s Italija. 1
Italija. Luka 1
Luka također 1
također opslužuje 1
opslužuje i 1
znatnu industriju 1
industriju ribarenja. 1
ribarenja. Luka 1
Luka Tomašević 1
Tomašević iz 1
Splita (Bioetika 1
(Bioetika i 1
- izazov 1
izazov globalne 1
globalne bioetike), 1
bioetike), mr. 1
mr. Lukavi 1
Lukavi štakor 1
štakor je 1
i mačak 1
mačak skoče 1
skoče na 1
na volova 1
volova leđa 1
i navode 1
navode ga 1
ga preko. 1
preko. Luke 1
Luke evanđelista 1
evanđelista građena 1
1907. do 1
do 1912, 1
1912, u 1
istoimenoj župi 2
župi koja 2
XV. Luke 1
i Benny 1
Benny Blanco, 1
Blanco, govoreći 1
o sposobnostima 2
sposobnostima Britney 1
Britney kao 1
kao zabavljačice 1
i objašnjava 2
objašnjava koje 1
koje emocije 1
emocije osjeća 1
osjeća dok 1
dok izvodi 1
na pozornici. 3
pozornici. Luke 1
Luke je 1
kasnije pobjegao 1
pobjegao sa 1
sa Zvijezde 1
Zvijezde zajedno 1
tijelom svog 1
oca, koje 1
kasnije kremirao, 1
kremirao, kao 1
i oklop 1
oklop kojeg 1
otac nosio. 1
nosio. Luke 1
Luke nastavio 1
svoj nauk 1
i praktičan 1
praktičan rad 1
rad kod 1
kod arhitekta 1
arhitekta Mazzonija, 1
Mazzonija, koji 1
koji dolazi 6
Rim 1812. 1
1812. nakon 1
nakon ukinuća 1
ukinuća zadarskog 1
zadarskog liceja. 1
liceja. Luke 1
Luke nema 1
nema tornja 1
tornja ni 1
ni zvona, 1
zvona, oko 1
nalazi groblje, 1
groblje, gdje 1
se pokapaju 2
pokapaju stanovnici 1
stanovnici iz 1
iz Jakšića, 1
Jakšića, Bertelovaca 1
Bertelovaca i 1
i Tekića. 1
Tekića. Luke 1
Luke objašnjava 1
objašnjava Kylu 1
Kylu da 2
posljednji Jedi, 1
Jedi, dok 1
istovremeno Rey 1
Rey koristi 1
koristi Silu 1
Silu kako 1
pomogla ostatku 1
ostatku pobunjenika 1
pobunjenika da 1
da pobjegnu 1
pobjegnu s 2
s Falconom. 1
Falconom. Luke 1
Luke pokušava 1
pokušava pregovarati 1
pregovarati no 1
no Jabba 1
Jabba ga 1
sa ostalima 2
ostalima osuđuje 1
osuđuje na 2
smrt. Luke's 1
Luke's Roosevelt 1
Roosevelt razvijao 1
razvijao neurofiziologijsku 1
neurofiziologijsku metodu 1
metodu kojom 1
se izbjegavaju 1
izbjegavaju teška 1
teška oštećenja 1
oštećenja ili 1
ili nenamjerne 1
nenamjerne liječničke 1
liječničke pogreške 1
pogreške s 1
s trajnim 2
trajnim posljedicama, 1
posljedicama, poput 1
poput oštećene 1
oštećene leđne 1
leđne moždine 1
moždine i 1
i oduzetosti 1
oduzetosti nogu 1
i ruku. 1
ruku. Luke 1
u Jajcu, 3
Jajcu, sv. 1
sv. Luke 1
Jajcu, tako 1
tako skulptura 1
skulptura lava-nosača 1
lava-nosača stupa 1
stupa i 1
neki fragmenti. 1
fragmenti. Luke 1
u Ždrelcu 1
Ždrelcu se 1
spominje daleke 1
daleke 1289. 1
1289. godine. 1
godine. Lukin 1
Lukin prikaz 1
prikaz muke 1
muke treba 1
kao teološku 1
teološku dramu 1
naglašava spasotvornu 1
spasotvornu moć 1
moć Isusa, 1
Isusa, pravednika 1
pravednika što 1
što nevin 1
nevin trpi, 1
trpi, te 1
te ističe 1
ističe Božju 1
Božju velikodušnost 1
velikodušnost u 1
u proslavljanju 1
proslavljanju tog 1
tog pravednika 1
pravednika i 1
i Sina 2
Sina kojeg 1
kojeg izbavlja 1
izbavlja od 1
od moći 2
moći tame. 1
tame. Luk 1
Luk iznad 1
iznad očiju 1
očiju im 1
vrlo izražen. 1
izražen. Lukobran 1
Lukobran Veli 1
Veli mul 1
mul je 1
je produžen 2
produžen koncem 1
stoljeća da 1
bi brodovi 1
brodovi sa 1
većim gazom 1
gazom mogli 1
mogli pristajati 1
pristajati uza 1
uza nj. 1
nj. Luksemburški 1
Luksemburški nogometni 1
( Luksemburškog, 1
Luksemburškog, kojemu 1
kojemu đakovačkim 1
đakovačkim ugovorom, 1
ugovorom, negdje 1
negdje o 1
o polovini 1
polovini srpnja 1
srpnja 1393. 1
1393. Luk 1
Luk se 1
kineskoj medicini 1
medicini koristi 2
regulaciju qi-ja, 1
qi-ja, poboljšanje 1
poboljšanje cirkulacije, 1
cirkulacije, za 1
za zagrijati 1
zagrijati tijelo, 1
tijelo, liječenje 1
liječenje respiratornih 1
respiratornih poremećaje 1
poremećaje kao 1
kao stimulans 1
stimulans apetita 1
apetita i 1
i pomoć 6
pri spavanju. 1
spavanju. Lully 1
Lully ga 1
kao francuski 1
francuski dvorski 1
dvorski autoritet 1
autoritet glazbenih 1
glazbenih zbivanja 1
zbivanja čitavo 1
čitavo buduće 1
buduće vrijeme 1
vrijeme pokušavao 1
pokušavao držati 1
u sjeni, 1
sjeni, što 1
trajalo do 2
do Lullyjeve 1
Lullyjeve smrti 1
smrti 1687. 1
1687. Lumbee 1
Lumbee su 1
danas organizirani 1
više plemena, 1
plemena, to 1
su: Kaweah 1
Kaweah Indian 1
Indian Nation 2
Nation iz 1
Sjeverne Karoline, 1
Karoline, pleme 1
pleme United 1
United Lumbee 1
Lumbee Nation 1
Nation of 1
of North 1
North Carolina 1
Carolina and 1
and America. 1
America. Lumen 1
Lumen mokraćovoda 1
mokraćovoda je 1
je zvjezdolik 1
zvjezdolik zato 1
je sluznica 1
sluznica nabrana 1
nabrana u 1
u uzdužne 1
uzdužne nabore. 1
nabore. Luminescencija 1
Luminescencija obuhvaća 1
obuhvaća interkombinacijski 1
interkombinacijski prijelaz, 1
prijelaz, pa 1
biti upotrijebljena 2
upotrijebljena teorija 1
teorija kristalnog 1
kristalnog polja 1
polja da 1
se objasnili 1
objasnili apsorpcijski 1
apsorpcijski i 1
i emisijski 1
emisijski spektri. 1
spektri. Luna 1
Luna i 2
i Koraljka 1
Koraljka se 1
ne susreću 1
susreću često. 1
često. Luna 1
i Spužva 3
Bob su 1
se upoznali 1
upoznali u 1
epizodi "Čajanka", 2
"Čajanka", ujedno 1
i prvoj 3
prvoj epizodi 6
epizodi u 1
pojavila i 5
i Luna. 1
Luna. Luna 1
je onesposobljena 1
onesposobljena od 1
strane Zmaja 1
Zmaja meduze, 1
meduze, Planktonovog 1
Planktonovog ljubimca, 1
ljubimca, i 1
akciji spašavanja. 1
spašavanja. Luna 1
Luna mu 1
dala kartu 1
kartu za 1
za doći 1
i pozvala 2
pozvala ga 2
na teksaški 1
teksaški čaj 1
čaj s 1
s kolačićima. 1
kolačićima. Luna 1
Luna nema 1
nema puno 2
puno razumijevanja 1
razumijevanja za 1
za Amarov 1
Amarov izbor, 1
izbor, ali 1
od pogleda; 1
pogleda; drugi, 1
drugi, drukčiji 1
drukčiji i 1
i dublji 1
dublji ženski 1
ženski pogled 1
pogled predstavljen 1
kroz lik 1
lik Lunine 1
Lunine bake 1
bake (Marija 1
(Marija Kohn) 1
Kohn) koja 1
svečanom ručku 1
ručku naredi 1
naredi Amaru 1
Amaru da 1
bude kuš 1
kuš (“sikter!” 1
(“sikter!” Lund 1
Lund je 1
sa Kielom 1
Kielom ostvario 1
ostvario najveće 1
u klubskoj 1
klubskoj karijeri: 1
karijeri: tri 1
tri osvojene 1
osvojene Bundeslige 1
Bundeslige ( 1
( Luo 1
Luo Hongxian 1
Hongxian objavio 1
je 1579. 2
1579. godine 2
godine atlas 1
atlas Guang 1
Guang Yutu 1
Yutu s 1
40 karata 1
karata koje 1
imale mrežni 1
mrežni sustav 2
i sistematski 1
sistematski način 1
način prikaza 1
prikaza većih 1
većih obilježja 1
obilježja poput 1
poput planina, 1
planina, rijeka, 1
rijeka, cesta 2
i granica. 1
granica. Luo 1
Luo su 1
su druga 3
druga grupa 1
grupa Nilota, 1
Nilota, nastanjeni 1
nastanjeni u 1
južnom Sudanu. 1
Sudanu. Lupin 1
Lupin ju 1
ju pokuša 2
pokuša spasiti, 1
spasiti, ali 1
ali neuspješno 1
neuspješno jer 1
ju kriminalci 1
kriminalci otmu 1
otmu u 1
u brodu. 1
brodu. Lupinova 1
Lupinova glazbena 1
tema jedna 1
od preopznatljivijih 1
preopznatljivijih tema 1
svijetu animea. 1
animea. Lupoglav 1
Lupoglav se 1
između 180 1
180 04¨ 1
04¨ zemljopisne 1
i 440 1
440 26¨zemljopisne 1
26¨zemljopisne širine 1
širine te 1
na 220 1
220 do 1
300 m 1
visine. Lurija 1
Lurija je 1
vjerovao kako 3
je Šereševski 1
Šereševski imao 1
imao neograničeno 1
neograničeno pamćenje, 1
pamćenje, a 1
vjerovali kako 2
je čudesni 1
čudesni savant, 1
savant, poput 1
poput Kima 1
Kima Peeka. 1
Peeka. Lusitania 1
Lusitania je 1
prva osvojila 1
osvojila plavu 1
plavu vrpcu, 1
vrpcu, koju 1
kasnije preotela 1
preotela Mauretania 1
Mauretania i 1
i zadržala 1
zadržala ju 1
ju zadivljujućih 1
zadivljujućih 20 1
godina. Lütjens 1
Lütjens je 1
ga tanker 1
tanker Weissenberg 1
Weissenberg čeka 1
u Arktičkom 1
Arktičkom krugu, 1
krugu, udaljenom 1
udaljenom nešto 1
plovidbe. Lutkarsko 1
Lutkarsko kazalište 1
kazalište djeluje 1
godine. Lutkarstvo 1
Lutkarstvo u 1
Slovačkoj i 1
i Češkoj 1
Češkoj nije 1
samo popularan 1
popularan oblik 1
oblik tradicionalne 1
tradicionalne zabave 1
zabave nego 1
način prenošenja 1
prenošenja vizije 1
vizije svijeta 1
i obrazovni 2
obrazovni alat 1
alat s 1
s porukama 1
porukama moralnih 1
moralnih vrijednosti. 1
vrijednosti. Lutkina 1
Lutkina kuća 1
kuća ili 1
ili Nora 1
Nora ( 1
( Lutz 1
Lutz ga 1
ga vodi 2
vodi kući 1
vodi ljubav 2
ljubav s 2
njim, koji 1
utjecajem "smiješnih 1
"smiješnih naočala". 1
naočala". "lužni 1
"lužni kamen" 1
kamen" ili 1
ili komercijalno 1
komercijalno nazvan 1
nazvan "kalijev 1
"kalijev sapun") 1
sapun") je 1
je blijedožućkasta 1
blijedožućkasta tvrda 1
tvrda masa 1
masa ili 1
ili granule, 1
granule, jako 1
jako privlači 1
privlači vlagu 1
zraka, snažno 1
snažno nagriza 1
nagriza tkivo, 1
tkivo, a 1
a vodena 1
vodena mu 1
je otopina 1
otopina jaka 1
jaka lužina. 1
lužina. Luzzatti 1
Luzzatti se 2
ostalog borio 1
za jaku 1
jaku socijalnu 1
razvoj zadruga 1
zadruga koje 1
mogle udovoljiti 1
udovoljiti potrebama 1
potrebama onih 1
u nepovoljnom 3
nepovoljnom položaju. 2
položaju. Luzzatti 1
slobodu vjeroispovjesti 1
vjeroispovjesti i 1
knjigu Dio 1
Dio nella 1
nella libertà 1
libertà (Bog 1
(Bog na 1
na slobodi). 1
slobodi). Lydia 1
Lydia Sklevicky 1
Sklevicky je 1
je poginula 3
poginula 21. 1
siječnja 1990. 1
1990. Lynch 1
Lynch and 1
and Rodley 1
Rodley 2005. 1
2005. p. 1
p. 76 2
76 and 1
and 60. 1
60. Nedugo 1
filma Eraserhead 1
Eraserhead započela, 1
započela, Lynch 1
Lynch i 2
supruga su 1
se rastali 4
rastali (bez 1
(bez većih 1
većih poteškoća) 1
poteškoća) pa 1
je redatelj 5
redatelj praktički 1
praktički počeo 1
počeo živjeti 1
setu. Lynch 1
Lynch je 3
izjavio: "Imao 1
"Imao sam 1
sam ograničeno 1
ograničeno vrijeme 2
trajanja filma. 1
filma. Lynch 1
odlučio ništa 1
ne izbacivati 1
izbacivati iz 1
filma pa 1
nakon druge 4
druge testne 1
testne projekcije 1
projekcije stotinu 1
stotinu ljudi 1
ljudi izašlo 1
izašlo tijekom 1
tijekom iste 1
iste scene. 1
scene. Lyndhurst 1
Lyndhurst se 1
emisiji od 1
početka, sve 1
do konačne 2
konačne i 2
posljednje epizode 2
epizode na 2
Božić 2003. 1
2003. Lyon 1
Lyon i 1
i Martin 1
Martin bili 1
prvoj homoseksualnoj 1
homoseksualnoj političkoj 1
političkoj organizaciji 1
organizaciji San 1
San Francisca, 4
Francisca, Demokratskom 1
Demokratskom klubu 1
klubu Alice 1
Alice B. 2
B. Toklas, 1
Toklas, nazvanom 1
nazvanom po 1
po spisateljici 1
spisateljici Alice 1
B. Toklas 1
Toklas rođenoj 1
rođenoj u 1
Franciscu. Lyon 1
Lyon je 4
objavio cijelo 1
svoje pismo, 1
pismo, zauzimajući 1
zauzimajući dvije 1
30 stranica 1
stranica tog 1
tog broja. 1
broja. Lyon 1
umrla 9. 1
9. travnja 2
2020. LZMK, 1
LZMK, Zagreb, 2
Zagreb, (pristupljeno 2
(pristupljeno 4. 1
lipnja 2018.) 1
2018.) Vanjski 1
Vanjski sloj 1
sloj omeđuje 1
omeđuje čahuru 1
čahuru izvana 1
izvana i 5
i zove 4
još parijetalni 1
parijetalni list. 1
list. LZMK, 1
(pristupljeno 7. 1
srpnja 2017.) 1
2017.) Boksačku 1
Boksačku karijeru 1
karijeru nastavio 4
kao izbornik 1
izbornik hrvatske 1
hrvatske boksačke 1
boksačke reprezentacije. 1
reprezentacije. M107 1
M107 njemačke 1
vojske (pod 1
(pod oznakom 1
oznakom G82) 1
G82) s 1
s teleskopskim 1
teleskopskim optičkim 1
optičkim ciljnikom 1
ciljnikom Zeiss 1
Zeiss 6–24×72. 1
6–24×72. M113 1
M113 je 1
bio opremljen 3
opremljen ARVN 1
ARVN automatskom 1
automatskom strojnicom 1
strojnicom dok 1
je M114 1
M114 bio 1
opremljen za 1
za izviđanje. 1
izviđanje. M115 1
M115 koji 1
istodobno djelovao 1
kao startni 3
startni i 1
kao putni 1
putni motor. 1
motor. M11 1
M11 pištolj, 1
pištolj, a 1
određenim rodovima 1
rodovima vojske. 1
vojske. M198 1
M198 namijenjen 1
je topničkim 1
topničkim postrojbama 1
u vojsci. 7
vojsci. M-22 1
M-22 vodi 1
vodi malo 1
malo istočnije 1
od puta 2
puta E-75 1
E-75 i 1
kroz Sirig. 1
Sirig. M2HB 1
M2HB montiran 1
montiran na 1
na teško 1
teško postolje 1
postolje pokazao 1
vrlo korisnim 1
korisnim u 1
u obrambenim 2
obrambenim ulogama 1
ulogama ili 1
u operacijama 2
operacijama blokade 1
blokade cestovnih 1
cestovnih raskrižja 1
raskrižja koja 1
koristili njemački 1
njemački pješaci 1
pješaci ili 1
ili motorna 1
motorna vozila. 1
vozila. M2 1
M2 je 1
šira mjera 1
mjera ukupne 1
ukupne ponude 1
ponude novca 2
novca jer 1
jer obuhvaća 1
obuhvaća novac 1
smislu tj. 1
tj. i 1
onaj novac 1
koji obavlja 5
obavlja funkciju 1
funkciju čuvanja 1
čuvanja dijela 1
dijela ukupne 1
ukupne imovine 1
u novčanom 1
novčanom obliku. 1
obliku. M3 1
M3 MAAWS 1
MAAWS (višenamjensko 1
(višenamjensko protutenkovsko 1
protutenkovsko oružje), 1
oružje), u 1
jednoj vježbi. 1
vježbi. M51 1
M51 je 1
dominantna galaktika 1
galaktika u 1
manjoj grupi 1
grupi galaksija. 1
galaksija. M61A1 1
M61A1 Vulcan 1
Vulcan i 1
i postavljeno 2
sedam podvjesnih 1
podvjesnih točaka. 1
točaka. M64 1
M64 nosi 1
naziv Crnooka 1
Crnooka galaksija 1
galaksija koji 1
dobila zbog 1
zbog oblaka 1
oblaka prašine 1
plina koji 1
koji okružuje 2
okružuje jezgru. 1
jezgru. M69 1
M69 je 2
manjih i 1
i tamnijih 1
tamnijih skupova 1
skupova u 3
u katalogu. 2
katalogu. M69 1
je malen, 1
malen, proteže 1
tek 7' 1
7' na 1
fotografijama duge 1
duge eksponaže. 1
eksponaže. M70 1
M70 je 1
je V12 1
V12 motor 1
seriji 8 1
7. Ima 1
Ima 24 1
24 ventila, 1
ventila, 2 1
2 ECU-a 1
ECU-a LH-Jetronic, 1
LH-Jetronic, proizvedena 1
strane Bosch-a. 1
Bosch-a. M73 1
M73 je 1
je kontrovezan 1
kontrovezan objekt 1
objekt jer 1
o fizički 1
fizički povezanim 1
povezanim zvijezdama. 1
zvijezdama. M82 1
M82 je 1
član grupe 8
grupe galaktika 1
galaktika poznat 1
kao M81 1
M81 grupa. 1
grupa. M82 1
M82 u 1
infracrvenom dijelu 1
dijelu spektra. 2
spektra. M-84 1
M-84 ima 1
sličan oklop 1
oklop kao 1
i T-72. 1
T-72. M86 1
M86 je 1
je sjajnija 1
sjajnija i 1
nešto lakše 2
lakše uočljiva 1
uočljiva od 1
od susjede, 1
susjede, M84. 1
M84. M92 1
M92 nama 1
nama se 1
približava brzinom 1
od 112 3
112 km/s. 1
km/s. M97 1
M97 je 1
posebnih filtera 1
filtera lako 1
lako vidjeti 2
200 mm 8
mm teleskopu. 1
teleskopu. Maastricht 1
Maastricht je 1
također široko 1
široko poznat 1
grad kulture, 1
kulture, povijesti 1
i lokalnog 3
lokalnog folklora, 1
folklora, te 1
popularno turističko 2
odredište. Maazel 1
Maazel se 1
ženio tri 1
puta. Macan, 1
Macan, 292. 1
292. No, 1
No, brodari 1
brodari su 1
ubrzo propali, 1
propali, jer 1
natjecanje s 2
s parobrodarskom 1
parobrodarskom konkurencijom, 1
konkurencijom, a 1
imali dovoljno 3
dovoljno kapitala 1
kapitala niti 1
bili poduprti 1
poduprti od 1
strane države. 2
države. Macbetha 1
Macbetha i 2
damu Macbeth 1
Macbeth najčešće 1
najčešće nazivaju 2
nazivaju "Gdin. 1
"Gdin. Macbeth 1
Macbeth je 1
je smiren 1
smiren znajući 1
mu nijedan 1
nijedan muškarac 1
muškarac rođen 1
rođen od 2
žene ne 1
može nauditi. 1
nauditi. Macchijeva 1
Macchijeva djela 1
puta objavljivana 1
objavljivana kao 1
kao ilustracije 1
ilustracije naslovnih 1
naslovnih stranica 1
stranica informativnog 1
informativnog lista 1
lista talijanske 1
talijanske nacionalne 1
manjine iz 2
iz Rovinja 2
Rovinja “Sottolatina” 1
“Sottolatina” ( 1
( Macdougall, 1
Macdougall, Norman, 1
Norman, James 1
James IV, 2
IV, (1997.), 1
(1997.), s. 1
s. 254; 1
254; Letters 1
Letters James 1
IV, SHS 1
SHS (1953) 1
(1953) p. 1
p. xlii 1
xlii i 1
i 107–11; 1
107–11; Pinkerton, 1
Pinkerton, John, 1
John, History 1
of Scotland 1
Scotland from 1
the Accession, 1
Accession, vol. 1
vol. Macedov 1
Macedov rad 1
na prijevodima 1
prijevodima i 1
i uređivanju 1
uređivanju Freirovih 1
Freirovih knjiga 1
knjiga kao 1
njegovo individualno 1
individualno istraživanje 1
istraživanje istih 1
istih vrlo 1
značajno za 2
područje pedagogije. 1
pedagogije. Mačekovo 1
Mačekovo je 1
je stajalište 1
stajalište bilo 1
najprije provedu 1
provedu slobodni 1
slobodni i 2
i demokratski 1
demokratski izbori 1
izbori te 1
potom dovrši 1
dovrši federalizacija 1
federalizacija zemlje, 1
zemlje, dok 2
srpska strana 2
strana tražila 1
tražila da 2
prije saziva 1
saziva parlamenta 1
parlamenta uspostave 1
uspostave i 2
druge jedinice. 1
jedinice. Mačevanje 1
Mačevanje je 1
bilo uvršteno 1
uvršteno na 1
prvi civilni 1
civilni tečaj 1
za učitelje 1
učitelje fizičke 1
fizičke kulture 1
Hrvatskoj. Mačevi 1
Mačevi se 1
smjeli nositi 2
nositi kod 1
kod posjete 1
posjete feudalnom 1
feudalnom gospodaru 1
gospodaru ( 1
( Machinedramon 1
Machinedramon boravi 1
tajnom središtu 1
središtu čija 1
čija lokacija 1
lokacija nikada 1
otkrivena, a 1
kojeg ima 1
ima pregled 1
pregled na 1
cijeli grad. 4
grad. Mačkare 1
Mačkare završavaju 1
završavaju tradicionalnim 1
tradicionalnim spaljivanjemu 1
spaljivanjemu pusta 1
pusta na 1
na pusni 1
pusni utorak 1
utorak u 1
u pol 1
pol noći. 1
noći. Mackensen 1
Mackensen je 1
nedvojbeno bio 1
vrlo sposoban 1
sposoban general 1
general koji 1
znao iskoristiti 1
iskoristiti proboje 1
proboje koji 1
su prouzrokovali 1
prouzrokovali njegovi 1
njegovi napadi. 1
napadi. Mačke 1
Mačke posjeduju 1
treći očni 1
očni kapak, 1
kapak, odnosno 1
odnosno tanku, 1
tanku, prozirnu 1
prozirnu membranu 1
membranu koja 1
koja prekriva 1
prekriva oči 1
oči sa 1
sa strane. 4
strane. Mačke 1
Mačke prikupljaju 1
prikupljaju snagu 1
snagu spavanjem 1
spavanjem više 1
životinja, naročito 1
naročito dok 1
dok rastu. 1
rastu. Mack 1
Mack ima 1
pravo pisati 1
pisati o 2
o bilo 2
kakvim temama, 1
temama, ukoliko 1
drži "racionalnih 1
"racionalnih i 1
znanstvenih metoda". 1
metoda". Mackinder 1
Mackinder rad 1
rad otvorio 1
za uspostavu 2
uspostavu zemljopisa 1
zemljopisa kao 1
zasebne discipline 1
Kraljevstvu. Maclean 1
Maclean o 1
tome piše: 1
piše: "Oko 1
"Oko šest 1
šest uvečer 1
uvečer Tito 1
Tito je 5
pratnji psa 1
psa Tigra 1
Tigra ukrcan 1
ukrcan sa 1
sa počastima 1
počastima i 1
i ponuđen 1
ponuđen džinom. 1
džinom. Mač 1
Mač oluje 1
oluje stvara 1
stvara oluju, 1
oluju, a 1
a Šaka 1
Šaka Tebigonga 1
Tebigonga omogućuje 1
omogućuje zadavanje 1
zadavanje udarca 1
udarca nadljudske 1
nadljudske snage. 1
snage. Madagaskar, 1
Madagaskar, ali 1
ali te 1
prve kolonije 1
kolonije nisu 1
dugo opstale. 1
opstale. Mada 1
Mada je 5
je Brod 1
Brod kasnije 1
kasnije pokušao 1
pokušao oživiti 1
oživiti projekt, 1
projekt, u 1
bio neuspješan. 1
neuspješan. Mada 1
govorio češki, 1
češki, Kafka 1
je školovan 1
školovan u 1
u njemačkim 5
njemačkim školama 1
školama na 2
na inzistiranje 3
inzistiranje njegova 1
njegova autoritativna 1
autoritativna oca. 1
oca. Mada 1
je Marsh 1
Marsh rijetko 1
rijetko odlazio 1
na ekspedicije 1
ekspedicije nakon 1
nakon 1873. 1
1873. Mada 1
prošlo dvije 1
se hram 1
hram mogao 1
mogao zvati 2
zvati imenom 1
imenom Kodokan 1
Kodokan (講道館, 1
(講道館, Kōdōkan, 1
Kōdōkan, mjesto 1
za razotkrivanje 1
razotkrivanje puta), 1
puta), a 1
a Kano 1
Kano još 1
bio ni 7
ni dobio 1
dobio svoju 4
svoju diplomu 1
diplomu (Menkyo) 1
(Menkyo) u 1
u Kito-ryu, 1
Kito-ryu, ovo 1
smatra osnivanjem 1
osnivanjem Kodokan 1
Kodokan instituta. 1
instituta. Mada 1
radnja smještena 4
smještena tek 1
prvog nastavka, 1
nastavka, Sherlock 1
Sherlock Holmes: 2
Holmes: Igra 1
Igra sjena 1
sjena je 1
sniman kao 1
kao samostalan 1
samostalan film 1
čije gledanje 1
gledanje nije 1
potrebno poznavanje 1
poznavanje radnje 1
radnje prethodnog 1
prethodnog filma. 1
filma. Mada 1
Mada još 1
za načela 1
iz (novog 1
(novog izdanja) 1
izdanja) njegove 1
njegove i 1
i Woodhullove 1
Woodhullove knjige, 1
knjige, MINIX 1
MINIX 3 1
značajno izmijenjen 1
izmijenjen u 1
prethodne inačice, 1
inačice, kako 1
mogao pouzdano 2
pouzdano raditi 2
na slabijim 1
slabijim računalima. 1
računalima. Madam 1
Madam Hooch 1
Hooch ne 1
od preostalih 2
preostalih filmova 1
filmova zato 1
je Wanamaker 1
Wanamaker potpisala 1
jedan film. 1
film. Mada 1
Mada nije 1
nije isprva, 1
isprva, Crow 1
Crow na 1
na posljetku 2
posljetku postane 1
postane Znakonoša, 1
Znakonoša, nasljedivši 1
nasljedivši Yuseijev 1
Yuseijev znamen 1
znamen Zmajevog 1
Zmajevog Repa 1
Repa nakon 1
je Yusei 1
Yusei preoteo 1
preoteo znamen 1
Zmajeve Glave 1
Glave od 1
od Godwina. 1
Godwina. Mada 1
Mada nikada 1
razvio opširnu 1
opširnu etičku 1
etičku teoriju, 1
teoriju, u 1
njegovim kasnijim 1
kasnijim spisima 1
spisima (npr. 1
(npr. drugi 1
treći svezak 1
svezak "Povijesti 1
"Povijesti seksualnosti") 1
seksualnosti") pokazuje 1
pokazuje se 2
njegovo zanimanje 3
to polje. 1
polje. Mađari 1
Mađari danas 1
čine samo 3
samo 20% 1
20% stanovnika. 2
stanovnika. Mađari 1
odvojili od 3
ostalih ali 1
toliko dobro 1
dobro organizirani. 1
organizirani. Mađari 1
vrijeme najveću 1
opasnost vidjeli 1
vidjeli u 1
u ujedinjenju 1
ujedinjenju austro-ugarskih 1
austro-ugarskih Slavena 1
Slavena protiv 1
protiv mađarskog 1
mađarskog interesa. 1
interesa. Mađari 1
Mađari u 2
Hrvatskoj ( 3
( Mađarizacija 1
Mađarizacija u 1
strogom smislu 1
smislu počela 1
oko 1790. 1
1790. i 1
postupno povećava. 1
povećava. Mađar 1
Mađar je 1
dalje nekako 1
nekako sputan 1
sputan i 1
i nervozan, 1
nervozan, dok 1
dok Stipančić 1
Stipančić «blokom» 1
«blokom» zarađuje 1
zarađuje poene, 1
poene, držeći 1
držeći čvrsto 1
čvrsto situaciju 1
u rukama, 1
rukama, dobiva 1
drugi set 1
sa 21:12. 1
21:12. Mađarska 1
Mađarska dobiva 1
dobiva nezavisnost, 1
nezavisnost, ali 1
ali gubi 1
gubi dvije 1
trećine teritorija 2
i trećinu 1
trećinu stanovništva. 1
stanovništva. Mađarska 1
Mađarska državna 1
državna služba 1
služba sigurnosti 1
sigurnosti Államvédelmi 1
Államvédelmi Hatóság 1
Hatóság južno 1
južno je 3
od Rečke 1
Rečke imala 1
svoj radni 4
radni logor 2
logor kamo 1
kamo je 5
je odvodila 1
odvodila osumnjičenike. 1
osumnjičenike. Mađarska 1
je pripojila 1
pripojila Međimurje 1
Međimurje 16. 1
godine bez 3
pristanka vlasti 1
vlasti NDH, 1
NDH, a 2
a 11. 1
1941. Mađarska 1
Mađarska postaje 1
postaje socijalistička 1
socijalistička zemlja. 1
zemlja. Mađarske, 1
Mađarske, koji 1
usvojen u 1
2012. Mađarske 1
Mađarske su 1
pak vlasti 1
vlasti nastavile 1
nastavile politiku 1
politiku Kraljevine 1
Kraljevine Ugarske. 2
Ugarske. Mađarske 1
Mađarske vlasti 1
ih tjerale, 1
tjerale, a 1
htjeli ići 1
su sigurnosne 1
sigurnosne okolnosti 1
okolnosti bile 1
bile lošije. 1
lošije. Mađarski 1
Mađarski kraljevi 1
sa zauzimanjem 1
zauzimanjem tih 1
tih oblasti 1
oblasti preuzeli 1
i znak 1
znak dvostrukog 1
dvostrukog križa 1
križa kao 1
svoj simbol. 1
simbol. Mađarskim 1
Mađarskim Hrvatima 1
Hrvatima su 2
rata predstavljali 1
predstavljali brojne 1
brojne izbjeglice 1
izbjeglice iz 3
iz Jugoslavije. 2
Jugoslavije. Mađarski 1
Mađarski narod 1
narod na 2
području današnje 5
današnje Mađarske 1
i području 2
području susjedne 1
susjedne Rumunjske, 1
Rumunjske, gdje 1
ih živi 2
živi znatan 1
znatan dio, 1
dio, razlikuje 1
po govoru 2
govoru od 1
ostalih susjednih 2
susjednih naroda. 1
naroda. Mađarski 1
Mađarski pokret 1
je Kossuth 1
Kossuth predvodio 1
predvodio zalagao 1
za Ugarsku 1
Ugarsku koja 1
se prostirala 4
prostirala "od 1
"od Jadrana 1
do Karpata" 1
Karpata" i 1
bila homogena, 1
homogena, ne 1
ne priznajući 1
priznajući autonomni 1
autonomni položaj 1
položaj Hrvatskoj 1
imala kroz 1
stoljeća zajedničke 1
zajedničke države. 1
države. Mađarski 1
Mađarski povjesničar 1
povjesničar Lászlo 1
Lászlo Katus 1
Katus u 1
svojoj raspravi 1
o narodnom 1
narodnom pokretu 1
pokretu 1883. 1
1883. Mađarski 1
Mađarski vojnici 1
i petokolonaši 1
petokolonaši iz 1
iz Temerina 1
Temerina su 1
su 13. 4
1941. u 4
u Sirigu 2
Sirigu ubili 1
ubili oko 2
oko 111 1
111 stanovnika 1
i preorali 1
preorali seosko 1
seosko groblje, 1
a strijeljane 1
strijeljane pobacali 1
pobacali u 1
jednu jamu 1
jamu zajedno 1
sa pocrkalom 1
pocrkalom stokom. 1
stokom. Mada 1
Mada se 3
najčešće pojavljuje 1
središnjoj crti 1
crti može 1
se javiti 4
javiti na 1
kojem mijestu 1
mijestu na 1
je učinjen 2
učinjen operativni 1
operativni rez. 1
rez. Mada 1
prije zakleo 1
više fotografirati 1
fotografirati jedan 1
jedan rat, 1
rat, pridružuje 1
pridružuje se 7
se francuskim 1
francuskim trupama 1
trupama zajedno 1
druga novinara 1
novinara Life 1
Life magazina 1
magazina Johnom 1
Johnom Mecklinom 1
Mecklinom i 1
i Jimom 1
Jimom Lucasom. 1
Lucasom. Mada 1
se Tai 1
Chuan često 1
često skraćeno 1
skraćeno zove 1
zove Tai 1
Tai Chi, 1
Chi, ta 1
dva pojma 3
pojma su 1
zapravo potpuno 1
potpuno različita. 2
različita. Mada 1
Mada u 1
u zapovijedi 1
zapovijedi Vrhovnog 1
štaba nije 1
predviđeno formiranje 1
formiranje Pete 1
Pete operativne 1
zone prihvaćen 1
prihvaćen je 2
je prijedlog 4
prijedlog Glavnog 1
Glavnog štaba 3
štaba Hrvatske 1
Hrvatske o 2
njegovom formiranju. 1
formiranju. Maddie 1
Maddie i 1
sestra objavile 1
su modnu 1
modnu liniju 1
liniju The 1
The Maddie 1
Maddie & 1
& Mackenzie 1
Mackenzie Collection 1
Collection namijenjene 1
djeci školske 1
školske i 1
i tinejdžerske 1
tinejdžerske dobi. 1
dobi. Maddie, 1
Maddie, njena 1
njena mlađa 1
sestra Mackenzie 1
Mackenzie i 1
njihova majka 1
majka sudjelovale 1
te emisije, 1
emisije, do 1
do 2016. 7
2016. godine. 10
godine. Madnar 1
Madnar bio 1
bio taj, 1
taj, koji 1
je otmicu 1
otmicu Dr. 1
Dr. Madness 1
Madness and 1
and Marginalia, 1
Marginalia, posebno 1
posebno izdanje 1
izdanje Art 1
Art & 2
& Text, 1
Text, br. 1
br. Madonna 1
Madonna glumi 1
glumi ljubavnicu 1
ljubavnicu toreadora 1
toreadora (kojeg 1
glumi pravi 1
pravi toreador 1
toreador Emilio 1
Emilio Muñoz) 1
Muñoz) i 1
njegovu pažnju 1
i prisutnost. 1
prisutnost. Madonna 1
i Bray 2
Bray napuštaju 1
napuštaju grupu, 1
a Madonna 2
Madonna sama 1
sama piše 1
piše tri 1
pjesme a 1
a nazvala 1
nazvala ih 1
je "Everybody", 1
"Everybody", "Ain't 1
"Ain't No 1
No Big 1
Big Deal" 1
Deal" i 1
" Madonna 3
1992. osnovala 1
osnovala vlastitu 1
vlastitu multimedijsku 1
multimedijsku zabavljačku 1
zabavljačku kompaniju 1
kompaniju Maverick, 1
Maverick, koja 1
se objedinila 1
objedinila glazbenu 1
glazbenu tvrtku 1
tvrtku Maverick 2
Maverick Records, 1
Records, filmsku 1
filmsku tvrtku 1
Maverick Films, 1
Films, te 1
te prateće 1
prateće odjele 1
odjele objavljivanja 1
objavljivanja glazbe, 1
glazbe, televizijskih 1
televizijskih prijenosa, 1
prijenosa, knjiga. 1
knjiga. Madonna 1
2000. dobila 1
filmu Neka 1
Neka druga 2
druga ljubav. 1
ljubav. Madonna 1
album opisala 1
kao "skup 1
"skup pjesama 1
pjesama o 1
o mojoj 1
mojoj majci, 1
majci, ocu 1
ocu i 1
i vezama 1
vezama s 2
obitelji. Madonna 1
su "Lucky 1
Star" i 2
i "Borderline" 2
"Borderline" bile 1
bile prave 1
prave pjesme 1
album. Madonna 1
joj isključivo 1
isključivo Rodman 1
Rodman napravi 1
napravi dijete. 1
dijete. Madonna 1
za "najbolju 1
"najbolju internacionalnu 1
internacionalnu pjevačicu" 1
pjevačicu" na 1
na BRIT 2
BRIT Awardsu 1
Awardsu 2006, 1
2006, te 1
osvojila i 1
za "najprodavanijeg 1
"najprodavanijeg pop 1
pop izvođača" 1
izvođača" i 1
i "najprodavanijeg 1
"najprodavanijeg američkog 1
američkog glazbenika" 1
glazbenika" na 1
na World 1
World Music 2
Awards 2006. 2
2006. Madonna 1
pjesmu najviše 1
najviše izvodila 1
svojim turnejama, 1
turnejama, i 1
uglavnom kao 3
kao završnu 1
završnu pjesmu 1
pjesmu ili 1
zadnjem segmentu 1
segmentu koncerta. 1
koncerta. Madonna 1
treba jednu 1
jednu brzu 1
brzu i 3
jednu laganu 1
laganu pjesmu. 1
pjesmu. Madonna 1
pjesma inspirirala 1
inspirirala za 1
snimanje dokumentarnog 1
filma I 1
Am Because 1
Because We 1
We Are. 1
Are. Madonna 1
snimila demo 1
demo snimku 1
snimku pjesme, 1
to poslušao 1
poslušao redatelj 1
redatelj filma, 1
filma, James 1
James Foley, 1
Foley, zamolio 1
je Leonarda 1
Leonarda da 1
napiše glazbu 1
film. Madonna 1
to poslušala 1
poslušala jako 1
jako dobro, 2
dobro, jer 1
jer završetak 1
završetak pjesme 1
pjesme zvuči 1
zvuči indetično 1
indetično kao 1
demo snimka. 1
snimka. Madonna 1
pjesma dobila 1
po pjevaču 1
pjevaču Yitzhak 1
Yitzhak Sinwani 1
Sinwani koji 1
njom pjesva 1
pjesva u 1
pjesmi. Madonna 1
jednom razgovoru 2
razgovoru 11. 1
11. siječnja 1
2012. otkrila 1
otkrila naziv 1
naziv albuma. 1
albuma. Madonna 1
veljači 2012. 2
2012. nastupila 1
na 46. 1
46. Madonna 1
Madonna obišla 1
obišla Japan 1
Japan i 2
i Europu. 1
Europu. Madonna 1
Madonna poziva 1
poziva fanove 1
fanove da 1
da pjevaju 2
pjevaju s 1
njom. Madonna 1
Madonna se 3
se morala 8
morala boriti 1
njima, te 1
ih uvjeravati 1
uvjeravati zašto 1
zašto želi 1
želi kontrolu 1
nad albumom. 1
albumom. Madonna 1
jednakom stilu 1
stilu i 3
i izvodi 5
izvodi " 2
u vojničkoj 2
vojničkoj odori 1
odori i 1
pjeva " 1
Madonna također 1
također pjeva 1
o ženskom 2
ženskom osnaživanju 1
osnaživanju u 1
" Madonnina 1
Madonnina producentska 1
producentska kuća 1
za četvrti 1
singl htjela 1
htjela pjesmu 1
bi ljudima 2
ljudima lakše 1
lakše ušla 1
ušla "u 1
"u uho" 1
uho" a 1
a pri 9
najbolji izbor 1
izbor "Don't 1
"Don't Stop", 1
Stop", ali 1
ali Madonna 2
htjela baš 1
baš "Human 1
Nature" i 1
bilo po 3
po njezinome. 1
njezinome. Madonnini 1
Madonnini fanovi 2
fanovi koji 1
2003. prema 2
prema časopisu 2
časopisu Q 1
Q birali 1
birali najdraže 1
najdraže Madonnine 1
Madonnine singlove, 1
singlove, smjestili 1
smjestili su 2
3. mjesto. 4
mjesto. Madonnini 1
prema Q-Magazine 1
Q-Magazine smjestili 1
smjestili pjesmu 1
14. mjesto 3
mjesto najdražih 1
najdražih Madonninih 1
Madonninih pjesama. 1
pjesama. Madonnin 1
Madonnin manager, 1
manager, Guy 1
Guy Oseary 1
Oseary je 1
potvrdio turneju 1
prosincu 2012. 3
2012. Madonni 1
Madonni se 1
jako svidjelo 1
svidjelo kako 2
to zvučalo, 1
zvučalo, pa 1
odlučila to 1
to snimiti 1
snimiti i 2
na album. 1
album. Madonnu 1
Madonnu je 1
je zainteresirao 1
zainteresirao ovaj 1
ovaj novi 1
novi koncept 2
koncept stvranja 1
stvranja glazbe, 1
glazbe, te 3
je napomenula 1
napomenula kako 1
voli kada 1
kada drugi 1
drugi obrađuju 1
obrađuju njezine 1
njezine pjemsme 1
pjemsme te 1
to želi 2
želi sama 1
sama učiniti. 1
učiniti. Madrid-Barcelona 1
Madrid-Barcelona koja 1
koja udaljenost 1
grada prelazi 1
prelazi za 1
2 sata 2
minuta. Maduro 1
Maduro pobjeđuje 1
pobjeđuje kasnije 1
izborima u 9
u Venezueli 1
Venezueli iste 1
godine. Mađutim, 1
Mađutim, Poirot 1
Poirot nakon 1
u Waverly 1
Waverly Court 1
Court posumnja 1
na dječakove 1
dječakove roditelje 2
roditelje - 1
- posebice 1
posebice nakon 3
što iznenada 1
iznenada otpuste 1
otpuste poslugu. 1
poslugu. Maeda 1
Maeda je 1
zapravo vrlo 2
kratko trenirao 1
trenirao tradicionalni 1
tradicionalni Jujutsu 2
Jujutsu kao 1
počeo trenirati 8
trenirati Judo. 1
Judo. Mäenpää, 1
Mäenpää, već 1
već mnogo 1
godina naviknut 1
naviknut na 2
snimanje svoje 1
svoje glazbe 2
glazbe koristeći 1
se tehnikom 1
tehnikom višestruko 1
višestruko snimljenih 1
snimljenih zapisa, 1
zapisa, nije 1
problema prilikom 1
prilikom izvođenja 1
izvođenja vokala, 1
vokala, sviranja 1
sviranja gitare, 1
gitare, bas-gitare 1
bas-gitare i 1
i klavijatura 1
klavijatura na 1
albumu. Maerz 1
Maerz and 1
and Paul 1
Paul A 1
A Dictionary 1
of Color 1
Color New 1
New York:1930 1
York:1930 McGraw-Hill 1
McGraw-Hill Page 1
Page 18 1
18 See: 1
See: "Table--Polyglot 1
"Table--Polyglot Table 1
Table of 1
of Principle 1
Principle Color 1
Color Names" 1
Names" Pages 1
Pages 18-19 1
18-19 Prva 1
Prva zabilježena 2
zabilježena upotreba 1
upotreba viridiana 1
viridiana kao 1
kao naziva 1
naziva boja 1
oko 1860. 1
1860. Maestral 1
Maestral '95 1
'95 je 1
prvu utakmicu 2
utakmicu odigrao 2
odigrao na 2
stadionu Mračaj 1
Mračaj u 1
u Jajcu 3
Jajcu protiv, 1
protiv, također 1
također novoosnovanog 1
novoosnovanog kluba, 1
kluba, SNK 1
SNK Jajce 1
Jajce (0:2). 1
(0:2). Maestro 1
Maestro (Jackson) 1
(Jackson) živi 1
živi sam 1
dvorcu na 2
vrhu spektralnog 1
spektralnog brežuljka, 1
brežuljka, s 1
kojeg kontrolira 2
kontrolira grad 1
grad "Normal 1
"Normal Valley". 1
Valley". Maeterlinck 1
Maeterlinck je 2
imao ljubavnu 1
ljubavnu vezu 3
s lirskom 1
lirskom pjevačicom, 1
pjevačicom, Georgette 1
Georgette Leblanc, 1
Leblanc, sestrom 1
sestrom Mauricea 1
Mauricea Leblanca. 2
Leblanca. Magath 1
Magath je 1
oca tek 1
tek čuo 1
čuo u 1
15. godini, 1
godini, nakon 1
njim dopisivao. 1
dopisivao. Magat 1
Magat je 1
najveći pritok 1
pritok s 1
s procijenjenom 1
procijenjenom godišnjom 1
godišnjom količinom 1
količinom vode 1
vode od 2
od 9.808 1
9.808 milijuna 1
milijuna kubičnih 1
kubičnih metara. 1
metara. Magazin 1
Magazin Empire 1
Empire dao 1
četiri zvjezdice 3
ga ". 1
". Magazin 1
Magazin Rolling 1
Stone u 1
godine prenio 1
prenio je 4
će Alicia 1
njen dugogodišnji 1
i tekstopisac 1
tekstopisac Kerry 1
Kerry "Krucial" 1
"Krucial" Brothers 1
Brothers ozbiljno 1
ozbiljno započeti 1
kasnijoj polovici 1
polovici 2006. 1
2006. Magda 1
Magda Bošković 1
i pritvorena 1
pritvorena u 1
zatvoru na 2
na Savskoj 4
Savskoj cesti. 3
cesti. Mageljanov 1
Mageljanov pingvin 1
pingvin se 1
se razmnožava 3
razmnožava na 1
otoku Robinson 1
Robinson Crusoe 1
Crusoe unutar 1
unutar arhipelaga. 1
arhipelaga. Magellanska 1
Magellanska spiralna 1
spiralna galaksija 1
galaksija jest 1
jest vrsta 1
vrsta spiralne 1
spiralne galaksije. 2
galaksije. Magično 1
Magično pismo 1
pismo se 2
koristi uz 2
uz ritual 1
ritual svijeća 1
svijeća u 1
razne svrhe 1
svrhe od 1
crne magije 1
magije do 1
bijele magije. 1
magije. Magija 1
Magija je 1
je mjerilo 2
mjerilo i 1
i standard 1
standard kod 1
djece čarobnjaka 1
čarobnjaka i 2
i vještica 1
vještica te 1
te rijetka 1
rijetka kod 1
djece bezjaka. 1
bezjaka. Magija 1
Magija krvi 1
krvi ne 1
se čarobnim 1
čarobnim dragim 1
dragim kamenjem, 1
kamenjem, već 1
već zahtjeva 1
zahtjeva žrtvovanje 1
žrtvovanje uhvaćenih 1
uhvaćenih djevica. 1
djevica. Magija 1
Magija se 1
tijekom školovanja, 1
školovanja, učenjem, 1
učenjem, pretvara 1
u vještinu. 1
vještinu. Magija 1
Magija u 1
u Thelemi 1
Thelemi uglavnom 1
je oblikovana 1
oblikovana tako 1
pomogne u 2
potrazi i 1
i očitovanju 1
očitovanju istinske 1
istinske volje, 1
volje, premda 1
katkad koristi 1
za slavljenje. 1
slavljenje. Magistar 1
Magistar Jeruzalemskog 1
Jeruzalemskog Kraljevstva 1
Kraljevstva bio 1
i rizničar 1
rizničar Hrama, 1
Hrama, zadužen 1
upravljanje imovinom, 1
imovinom, dok 1
magistar grada 1
grada Jeruzalema 2
Jeruzalema bio 1
o sigurnosti 3
sigurnosti hodočasnika. 1
hodočasnika. Magistarski 1
Magistarski rad 3
rad obranio 1
godine. Magistarski 1
rad pod 5
naslovom “Novopronađena 1
“Novopronađena arhivska 1
arhivska građa 1
građa za 3
za protestantski 1
protestantski pokret 1
Istri tijekom 1
tijekom XVI. 1
XVI. Magistarski 1
naslovom Značaj 1
Značaj Starčevićevih 1
Starčevićevih i 1
i Kvaternikovih 1
Kvaternikovih ideja 1
ideja u 4
u pravaškom 1
pravaškom tisku 1
tisku i 1
i politici 2
politici do 1
do Rakovice 1
Rakovice (1867.-1871.) 1
(1867.-1871.) obranila 1
Zagrebu 1998. 1
godine. Magistrirala 1
Magistrirala je 2
1987. s 2
temom "Citat 1
"Citat u 1
francuskom slikarstvu 1
slikarstvu osamdesetih 1
osamdesetih godina" 1
godina" na 1
pariškoj Sorbonni, 1
Sorbonni, gdje 1
kod mentora 1
mentora Sergea 1
Sergea Lemoinea 1
Lemoinea doktorirala 1
doktorirala s 1
s tezom 1
tezom "Pripovijest 1
"Pripovijest o 1
o Novim 1
Novim tendencijama". 1
tendencijama". Magistrirala 1
i doktorirala 1
doktorirala iz 1
područja jezikoslovlja 1
jezikoslovlja ( 1
( Magistrirao 1
Magistrirao je 4
doktorirao je 5
iz teorijske 1
teorijske nuklearne 1
nuklearne fizike. 1
fizike. Magistrirao 1
znanosti 1988., 1
1988., a 1
1993. doktorirao 1
doktorirao iz 2
iz teorije 1
teorije novinarstva. 1
novinarstva. Magistrirao 1
Zagrebu, poslijediplomski 1
studij Financijska 1
Financijska teorija 1
teorija i 4
i politika, 1
politika, s 1
temom Analiza 1
Analiza uzroka 1
uzroka porasta 1
porasta javnih 1
javnih rashoda 1
rashoda u 1
suvremenom svijetu. 2
svijetu. Magistrirao 1
na Visokoj 3
Visokoj školi 1
sigurnost u 2
Zagrebu. Magla 1
Magla isparivanja 1
isparivanja nastaje 1
nastaje isparivanjem 1
isparivanjem toplih 1
toplih vodenih 1
vodenih masa 1
masa (rijeka, 1
(rijeka, jezera, 1
jezera, mora) 1
mora) u 1
relativno hladniji 1
zrak koji 4
koji struji 1
struji s 2
s hladnijeg 1
hladnijeg kopna 1
kopna prema 2
prema površini 3
vode. Magla 1
Magla je 1
je najintenzivnija 1
najintenzivnija u 1
listopadu i 3
i studenom. 1
studenom. Magla 1
Magla postaje 1
postaje nestabilna 1
nestabilna ako 1
su kapljice 1
kapljice nejednake 1
nejednake veličine, 1
veličine, one 1
one manje 1
manje tada 1
tada isparuju 1
isparuju te 1
se para 2
para ponovno 1
ponovno kondenzira 1
kondenzira na 1
na većima. 1
većima. Maglica 1
Maglica je 1
vizualno duga 1
oko 2' 1
2' i 1
široka oko 2
oko 0,8'. 1
0,8'. Maglice 1
Maglice je 1
je specifična 3
specifična po 1
je podjeljena 7
podjeljena na 6
dijela. Maglicu 1
Maglicu je 1
otkrio Antoine 1
Antoine Darquier 1
Darquier de 1
de Pellepoix 1
Pellepoix 1779. 1
1779. godine. 1
godine. Magma 1
Magma na 1
Zemlji od 1
od tekućeg 2
tekućeg stijena, 1
stijena, što 1
manje gusto 1
gusto od 1
od čvrste 1
čvrste stjenovite 1
stjenovite kore 1
kore kroz 1
koje eruptira. 1
eruptira. Magnencije 1
Magnencije ih 1
zatvoru preduhitrio 1
preduhitrio izvršivši 1
izvršivši samoubojstvo 1
samoubojstvo 10. 1
10. kolovoza. 1
kolovoza. Magnetizirani 1
Magnetizirani čelik 1
čelik može 1
dugo zadržati 1
svoje magnetske 1
magnetske osobine. 1
osobine. Magnetne 1
Magnetne čestice 1
su pomješane 1
pomješane s 1
s mineralnim 1
mineralnim uljem 1
uljem su 1
vrlo fino 2
fino raspršene. 1
raspršene. Magnetska 1
Magnetska traka 1
traka je 1
je medij 2
za magnetsko 2
magnetsko snimanje 1
snimanje koje 1
je izrađeno 2
izrađeno od 2
od tankog 1
tankog magnetskog 1
magnetskog premaza 1
premaza preko 1
preko uske 1
uske trake 1
trake izrađene 1
od plastike. 1
plastike. Magnetske 1
Magnetske su 2
se trake 1
trake direktno 1
direktno poklapale 1
poklapale sa 1
sa Zemljinim 1
Zemljinim polarnim 1
polarnim obratima, 1
obratima, što 1
potvrđeno mjerenjem 1
mjerenjem starosti 1
starosti stijena 1
stijena u 5
svakoj traci. 1
traci. Magnetske 1
su silnice 1
silnice zbijenije 1
zbijenije na 1
na unutrašnjoj 2
unutrašnjoj strani 2
strani zakrivljenja 1
zakrivljenja toka 1
toka struje, 1
struje, a 1
više su 8
su razrijeđene 1
razrijeđene s 1
strane zakrivljenja 1
zakrivljenja toka. 1
toka. Magnetski 1
Magnetski tok 1
tok gura 1
gura topliju 1
topliju fotosferu 1
fotosferu u 1
u stranu, 1
stranu, otkrivajući 1
otkrivajući “hladnije” 1
“hladnije” i 1
i tamnije 1
tamnije dijelove 1
dijelove koje 1
nazivamo Sunčevim 1
Sunčevim pjegama. 1
pjegama. Magnetsko 1
Magnetsko polje 4
koje ovija 1
ovija mijenjanja 1
mijenjanja električnog 1
električnog polja, 1
polja, jednako 1
jednako je 2
s poljem 4
poljem koje 1
prati električne 1
struje. Magnetsko 1
polje može 1
biti homogeno 1
homogeno ili 1
ili nehomogeno. 1
nehomogeno. Magnetsko 1
polje određeno 1
je pokusnim 1
pokusnim uređajem. 1
uređajem. Magnetsko 1
Magnetsko zavarivanje 1
zavarivanje je 1
postupak zavarivanja 1
zavarivanja koji 1
za zavarivanje 4
zavarivanje cijevi, 1
cijevi, prirubnica, 1
prirubnica, šupljih 1
šupljih profila 1
profila itd. 1
itd. Magnezijevi 1
Magnezijevi spojevi 1
spojevi u 2
u čistom 2
čistom su 1
su stanju 1
stanju uglavnom 1
uglavnom bijele 1
ili bezbojne 1
bezbojne tvari. 1
tvari. "Magnolija 1
"Magnolija nema 1
nema zadnju 1
zadnju riječ 2
riječ ni 1
na što. 1
što. Magnus 1
Magnus se 1
jednom pojavio 1
kao crtač 2
crtač Alana 1
Alana Forda 1
Forda (epizoda 1
(epizoda br. 1
br. Magnussen 1
Magnussen je 1
ostvario ukupno 2
pobjeda (šest 1
(šest puta 2
stazi Jyllands-ringen, 1
Jyllands-ringen, tri 1
stazi Padborg 1
Padborg i 1
stazi Djursland), 1
Djursland), 12 1
12 pobjedničkih 1
pobjedničkih postolja, 2
postolja, 6 1
6 prvih 1
10 najbržih 2
najbržih krugova. 1
krugova. Magorium 1
Magorium otkrije 1
otkrije Westonu 1
Westonu da 1
da uskoro 1
uskoro planira 1
planira otići, 1
otići, nakon 1
čega zidovi 1
zidovi dućana 1
dućana postupno 1
postupno posive 1
posive od 1
od tuge. 2
tuge. Magovac 1
Magovac je 1
urednik glasila 1
autor većine 1
većine članaka 1
prvim brojevima. 1
brojevima. Mahakala 1
Mahakala se 1
na IGM 1
IGM 100/1033, 1
100/1033, nepotpunom 1
nepotpunom skeletu 1
skeletu kod 1
je očuvano 2
očuvano nekoliko 1
nekoliko kostiju 1
kostiju lubanje, 1
lubanje, kralježaka, 1
kralježaka, kostiju 1
kostiju udova 1
dijelova zdjelice 1
zdjelice i 1
i kostiju 1
kostiju ramena. 1
ramena. Mahali 1
Mahali su 1
su komunističkim 1
komunističkim i 2
i jugoslavenskim 2
jugoslavenskim zastavama, 1
zastavama, a 1
a političke 1
političke zastupnike 1
zastupnike svojih 1
svojih susjeda 2
susjeda i 1
cijeli narod, 1
narod, time 1
time podlo 1
podlo i 1
i licemjerno 1
licemjerno proglasili 1
su „fašistima“. 1
„fašistima“. Mahanje 1
Mahanje se 1
drugog prekida 1
prekida igre. 1
igre. Maheo 1
Maheo nije 1
bio osamljen 1
osamljen zbog 1
zbog veličine 1
veličine svoje 1
moći. Mahmud 1
Mahmud Asaf 1
Asaf Fadilpašić 1
Fadilpašić bio 1
istaknuti član 2
član Muslimanske 1
Muslimanske narodne 1
narodne organizacije. 1
organizacije. Mahnić 1
Mahnić je 1
u vjernicima 1
vjernicima vojsku, 1
vojsku, čiji 1
čiji generali 1
generali bi 1
bili svećenici. 1
svećenici. Mahoney 1
Mahoney i 1
i družine 1
družine vide 1
vide da 3
je Lassard 1
Lassard u 1
nevolji i 1
dolaze mu 1
pomoći. Ma, 1
Ma, ići 1
ići ću 1
ću toliko 1
toliko daleko 3
ću reći 1
svaka knjižnica 1
knjižnica koja 2
nema knjigu 1
knjigu od 1
od Jane 1
Jane Austen 1
Austen dobra 1
dobra knjižnica, 1
knjižnica, makar 1
makar ne 1
ne sadržavala 1
sadržavala nijednu 1
nijednu drugu 1
drugu knjigu." 1
knjigu." Maidu 1
Maidu Indijanci 1
Indijanci 'žeteoci' 1
'žeteoci' su 1
su žira 1
i sakupljači 1
sakupljači sjemenja. 1
sjemenja. Maine 1
Maine je 1
gornjem lijevom 4
lijevom dijelu 3
dijelu zemljovida, 1
zemljovida, istočno 1
od poluotoka 1
poluotoka Bretanje. 1
Bretanje. Mainstream 1
Mainstream filmovi 1
u hollywoodskom 1
hollywoodskom stilu 1
stilu koriste 1
koriste jasnu 1
jasnu pripovjedačku 1
pripovjedačku formu 1
formu kako 1
bi organizirali 1
organizirali film 1
seriju ". 1
". "Maison 1
"Maison Ikkoku" 1
Ikkoku" se 1
na drugoj: 1
drugoj: na 1
listi koja 1
sastavljena prema 1
prema anketi 1
anketi provedenoj 1
provedenoj diljem 1
diljem nacije, 1
nacije, našao 1
na 80. 1
80. mjestu 1
mjestu a 1
listi sastavljenoj 1
sastavljenoj po 1
po online 1
online anketi 1
anketi Japanaca, 1
Japanaca, završio 1
na 97. 1
97. mjestu. 1
mjestu. Maitlanda 1
Maitlanda je 1
zamijenio Gavin 1
Gavin Harrison. 1
Harrison. Maja 1
Maja Franić 1
Franić je 1
na likovnoj 1
likovnoj opremi. 1
opremi. Maja 1
Maja Noveljić-Romčević 1
Noveljić-Romčević i 1
Nenad Stojmenović 1
Stojmenović su 1
glumili majku 1
sina obitelji 1
obitelji Cukić. 1
Cukić. Maja 1
Maja Pejković 1
Pejković Kaćanski, 1
Kaćanski, U 1
U svojim 23
djelima spajam 1
spajam čarobnu 1
čarobnu Dalmaciju 1
i Nizozemsku, 1
Nizozemsku, Večernji 1
list, rubrika 1
rubrika Kultura, 1
Kultura, 4. 1
kolovoza 2017., 2
2017., br. 1
br. Majčina 1
Majčina smrt 1
smrt krajem 1
krajem 1905. 1
1905. ostavlja 1
ostavlja velikog 1
velikog traga 1
traga na 2
njezinom stvaralaštvu 1
stvaralaštvu te 1
brojnim izvedbama 1
i popularnosti, 1
popularnosti, počela 1
počela povlačiti 1
povlačiti iz 1
javnog života. 4
života. Majka 1
Majka Anka 1
Anka je 1
svojoj dvadeset 1
četvrtoj godini 3
godini ostala 1
ostala udovica 2
udovica s 1
mnogo krupnih 1
krupnih dugova 1
dugova koji 1
se gomilali, 1
gomilali, kako 1
zbog Petrovog 1
Petrovog bolovanja 1
bolovanja tako 1
zbog knjižare 1
knjižare koju 1
on otvorio 1
otvorio u 1
Bijeljini. Majka 1
Majka boginja 1
boginja Aruru/Ninhursag 1
Aruru/Ninhursag stvara 1
stvara dlakavog 1
dlakavog divljeg 1
divljeg čovjeka 1
čovjeka Enkidua 1
Enkidua kao 1
kao dostojnog 1
dostojnog protivnika. 1
protivnika. Majka 1
Majka Frances 1
Frances bila 1
je katolkinja. 1
katolkinja. Majka 1
Majka ga 1
je postlala 1
postlala u 1
u Bečku 1
Bečku vojnu 1
školu Terezianum. 1
Terezianum. Majka 1
Majka Hanni 1
Hanni je 1
osvojila dva 1
zlata, srebro 1
i broncu, 1
broncu, a 1
a ujak 2
ujak Andreas 1
Andreas srebro 1
i broncu. 1
broncu. Majka 1
Majka Husein-kapetana 1
Husein-kapetana Gradaščevića 1
Gradaščevića je 2
bila jedina 12
na Bijelu 2
Bijelu kulu, 1
kulu, i 1
to samo, 1
samo, da 1
bi izdala 1
izdala naredbu. 1
naredbu. Majka 1
Majka je 7
bila Amerikanka 1
Amerikanka hrvatskog 1
podrijetla. Majka 1
bila princeza 1
princeza Ranavalonanandriambelomasina 1
Ranavalonanandriambelomasina od 1
od Ambohimange. 1
Ambohimange. Majka 1
u srodstvu 4
srodstvu s 5
poznatim obiteljima 1
obiteljima Forbes 1
Forbes i 1
i Dudley-Winthrop. 1
Dudley-Winthrop. Majka 1
je domaćica, 1
domaćica, a 1
otac radnik 1
radnik na 1
na naftnoj 1
naftnoj platformi. 1
platformi. Majka 1
kao moguće 1
moguće godine 1
godine rođenja 1
rođenja navodila 1
navodila 1929., 1
1929., 1930. 1
1930. i 1
i 1932., 2
1932., a 2
sam Liston 1
Liston 1928., 1
1928., 1932. 1
1932. i 1
i 1933. 1
1933. Majka 1
je mladom 1
mladom sinu 1
sinu imena 1
imena Brock. 1
Brock. Majka 1
je šestero 3
; majka 1
majka joj 3
bila Ana, 1
Ana, a 1
a brat 3
brat hýpatos 1
hýpatos Sergije. 1
Sergije. Majka 1
Majka joj 4
bila dama 2
dama Mutahhare 1
Mutahhare Abide, 1
Abide, kći 1
kći sultana 1
sultana Walada. 1
Walada. Majka 1
bila kraljica 2
kraljica Sanča 1
Sanča Sánchez 1
Sánchez Pamplonska. 1
Pamplonska. Majka 1
profesorica likovne 1
likovne povijesti 1
koledžu Rochester. 1
Rochester. Majka 1
vila Nino, 1
Nino, koja 1
smrti njezina 1
njezina muža 1
muža vratila 1
svoju šumu, 1
šumu, u 1
u naselje 4
naselje vila 1
vila koje 1
zove Faiara. 1
Faiara. Majka 1
Majka ju 1
je poticala 1
poticala u 1
u kreativnosti. 1
kreativnosti. Majka 1
Majka Lapa 1
Lapa se 1
tome vrlo 2
vrlo protivila, 1
protivila, jer 1
bila našla 1
našla zaručnika. 1
zaručnika. Majka 1
Majka Ljiljana 1
Ljiljana završila 1
je Filozofski 1
Beogradu poslije 1
poslije čega 4
kao profesorica 1
profesorica povijesti 1
beogradskoj OŠ 1
OŠ „Vuk 1
„Vuk Karadžić“ 1
Karadžić“ gdje 1
od 1980. 3
1980. do 2
i ravnateljica. 1
ravnateljica. Majka 1
Majka mu 7
bila gospa 2
gospa Beatris, 1
Beatris, kći 1
grofa Huga 1
Huga II. 1
od Cardone, 1
Cardone, te 1
imao sestru 1
sestru Blanku. 1
Blanku. Majka 1
od Toucyja. 1
Toucyja. Majka 1
bila Petrova 1
Petrova supruga, 1
supruga, čije 1
ime Ivana 2
Ivana (Juana) 1
(Juana) ili 1
ili Izabela 1
Izabela (Isabel) 1
(Isabel) de 1
de Foix. 1
Foix. Majka 1
umrla nakon 2
niza infarkta. 1
infarkta. Majka 1
kasnije preudala, 1
preudala, a 1
a očuh 1
očuh ga 1
posvojio, davši 1
davši mu 5
mu svoje 2
svoje prezime. 1
prezime. Majka 1
se preudala 4
preudala za 4
za očuha 1
očuha Stephena 1
Stephena L. 1
L. Baileya, 1
Baileya, tako 1
mali William 1
William dobio 1
dobio očuhovo 1
očuhovo prezime 1
prezime i 2
postao William 1
William Bruce 1
Bruce Bailley. 1
Bailley. Majka 1
zvala Fjoðhildr. 1
Fjoðhildr. Majka 1
Majka počinje 1
profesorom tjelesnog 1
tjelesnog odgoja 2
odgoja Slavkom 1
Slavkom (Siniša 1
(Siniša Popović), 1
Popović), no 1
uspijeva se 4
se upustiti 1
upustiti u 1
njim jer 1
voli svog 1
svog supruga. 1
supruga. Majka 1
Majka Ramzesa 1
Ramzesa IV 1
IV bila 1
najvjerojatnije kraljica 1
kraljica Tyti 1
Tyti iz 1
iz nedavno 1
nedavno otkrivenih 1
otkrivenih bilješki 1
bilješki objavljenih 1
objavljenih u 2
broju za 1
za 2010., 1
2010., časopisu 1
časopisu egipatske 1
egipatske arheologije. 1
arheologije. Majka 1
Majka Sara 1
Sara je 2
Rusiji bila 1
bila imućna, 1
imućna, i 1
Americi živjela 1
živjela "životom 1
"životom sluškinje", 1
sluškinje", ustrajala 1
ustrajala je 1
djeca Herzog 1
Herzog dobiju 1
dobiju odlično 1
odlično obrazovanje. 1
obrazovanje. Majka 1
Majka se 3
sjeća svoje 2
svoje sestre 4
sestre koju 1
koju dugo 1
dugo nije 1
nije vidjela 2
vidjela jer 1
u drugo 5
drugo selo, 1
selo, poslije 1
poslije umrla 1
umrla i 3
i povjerili 1
povjerili joj 1
i kćerkicu 1
kćerkicu na 1
na “čuvanje”, 1
“čuvanje”, a 1
ta kćerkica 1
kćerkica je 1
je Melka. 1
Melka. Majka 1
s mladuncem 1
mladuncem prikljućuje 1
prikljućuje krdu 1
krdu tek 1
tri tjedna. 4
tjedna. Majka 1
Majka svega 1
svega stvaranja 1
stvaranja naziva 1
se Gayatri, 1
Gayatri, a 1
a iznenađujuće 1
iznenađujuće je 2
je bliska 1
bliska Geji. 1
Geji. Majke 1
Majke s 1
s djetetom, 2
djetetom, obložena 1
obložena srebrom 1
srebrom i 1
i zlatom 1
zlatom te 1
te ukrašena 2
ukrašena kamenjem, 1
kamenjem, proslavila 1
proslavila se 1
brojnim čudesima 1
čudesima i 1
i milostima. 1
milostima. Majke 1
Majke su 1
izdale pjesmu 1
pjesmu "Budi 1
"Budi ponosan" 1
ponosan" (u 1
(u novoj 1
novoj verziji), 1
verziji), povodom 1
povodom svoje 1
svoje petnaestgodišnjice 1
petnaestgodišnjice postojanja. 1
postojanja. Maj' 1
Maj' kojima 1
naređeno skidanje 1
skidanje orla, 1
orla, uspjeli 1
su sakriti 1
sakriti nekoliko 1
nekoliko komada 1
komada brončane 1
brončane statue, 1
statue, te 1
danas sačuvati 1
gradu na 3
nekoliko lokacija. 1
lokacija. Majkom 1
Majkom Alix 1
Alix le 1
le Clerc 1
Clerc kao 1
kao Kongregaciju 1
Kongregaciju Naše 1
Gospe – 1
– Kanonikinje 1
Kanonikinje svetog 1
svetog Augustina. 1
Augustina. Majku 1
Majku je 1
pak još 1
još 1966. 1
1966. Majmuni 1
Majmuni Novog 1
Novog svijeta 2
svijeta odvojili 1
odvojili su 2
Starog prije 1
se skupina 7
skupina čovjekolikih 1
majmuna odvojila 1
ostalih. Majmuni 1
Majmuni uskoro 1
uskoro svladaju 1
svladaju policiju 1
i bježe 2
koju uskoro 1
uskoro dolazi 2
dolazi Will 1
Will kako 1
bi Cezara 1
Cezara upozorio 1
ih ljudi 2
ljudi loviti 1
loviti te 1
ga moli 1
vrati kući. 2
kući. Major 1
Major je 1
trenutno najstariji 1
najstariji živući 2
živući britanski 1
britanski premijer. 1
premijer. Major 1
Major Vranješević 1
Vranješević zaključuje 1
ova Drenovićeva 1
Drenovićeva obilježja 1
obilježja dovela 1
sloma njegovog 1
njegovog odreda. 1
odreda. Majpan 1
Majpan je 1
za stablo. 2
stablo. Majske 1
Majske Poljane 1
Poljane najteže 1
najteže su 1
su pogođeno 1
pogođeno od 1
svih naselja 1
naselja zahvaćenih 1
zahvaćenih potresom. 1
potresom. Majstor 1
Majstor latinskog 1
latinskog stila, 1
stila, on 1
on njeguje 1
njeguje sve 1
sve književne 1
književne forme 1
forme od 1
od poezije 2
poezije do 2
do znanstvenog 1
znanstvenog traktata. 1
traktata. Majstor 1
Majstor nije 1
nije zamislio 1
zamislio prostorno 1
prostorno jedinstvo; 1
jedinstvo; htio 1
ispričati događaj 1
događaj sa 1
više pojedinosti, 1
pojedinosti, a 1
pojavljuju čak 1
puta. Majstorska 1
Majstorska Antunova 1
Antunova igra 1
igra i 6
i pobjeda 2
pet setova! 1
setova! Makadamski 1
Makadamski put 1
put povezivao 1
povezivao ih 2
za Dubrave 1
Dubrave Raskršće, 1
Raskršće, čvorište 1
čvorište cesta 1
cesta Tuzla 1
Tuzla - 1
- Zvornik 1
Zvornik - 1
- Živinice. 1
Živinice. Makanec 1
Makanec / 1
/ Hrvatsko 1
promicanje informatičkog 1
informatičkog obrazovanja. 1
obrazovanja. Makarije 1
u dubakoj 1
dubakoj starosti 1
starosti godine 1
godine 391. 1
391. AD. 1
AD. Makar 1
Makar je 5
autor povjesničar, 1
povjesničar, na 1
na praktično 1
praktično svakoj 1
strani se 2
upotrebljavaju riječi 1
riječi neskrivene 1
neskrivene mržnje 1
mržnje prema 2
prema Katoličkoj 1
crkvi. Makar 1
bilo službeno 1
službeno propisano 1
propisano da 2
da pripadnici 1
pripadnici Ustaške 2
Ustaške vojnice 3
vojnice moraju 1
najmanje 18 2
godina, često 1
njezinim redovima 1
redovima mogli 1
i mlađi. 1
mlađi. Makar 1
o snimci 1
snimci prometnog 1
prometnog bulevara, 1
bulevara, ljudi 1
i kočije 1
kočije se 1
ne vide, 1
vide, jer 1
je ekspozicija 1
ekspozicija morala 1
morala potrajati 1
potrajati nekoliko 1
minuta. Makar 1
zgradi živjelo 1
živjelo do 1
5 tisuća 1
tisuća stanara, 1
stanara, vojska 1
vojska ju 1
je zasula 1
zasula paljbom 1
paljbom iz 1
iz lakog 1
lakog topništva. 1
topništva. Makar 1
je Županijsko 1
Županijsko državno 2
državno odvjetništvo 3
odvjetništvo u 2
Dubrovniku otvorilo 1
otvorilo 2004. 1
godine spis 1
povodu ovih 1
ovih događaja, 2
događaja, te 2
su saslušani 1
saslušani razni 1
razni svjedoci, 1
svjedoci, navodno 1
navodno nisu 1
nisu utvrđeni 1
utvrđeni sudionici 1
sudionici tog 1
tog ratnog 1
ratnog zločina 1
zločina protiv 1
protiv civilnog 1
civilnog pučanstva. 1
pučanstva. Makar 1
Makar priznaje 1
ljubav iskazuje 1
iskazuje na 1
na banalan, 1
banalan, možda 1
malo djetinjast 1
djetinjast način, 1
način, naglašava 1
njegova ljubav 1
ljubav iskrena 1
iskrena i 1
i neupitna. 1
neupitna. Makar 1
Makar se 2
se susjedi 1
susjedi ironično 1
ironično smiju, 1
smiju, Sara 1
Sara se 1
od srca 1
srca raduje 1
raduje milosti 1
milosti Božjoj. 1
Božjoj. Makar 1
ulogu vladara 1
vladara dugo 1
temeljito pripremao, 1
pripremao, nije 1
nije naučio 1
naučio na 1
na razborit 1
razborit način 1
način poštovati 1
poštovati mišljenje 1
mišljenje svojih 1
svojih podanika 2
podanika - 1
- ni 1
ni onih 1
onih najvišeg 1
najvišeg obrazovanja 1
društvenog statusa, 1
statusa, a 1
pogotovo ne 1
ne onih 2
onih sa 1
sa dna 1
dna socijalne 1
socijalne ljestvice. 1
ljestvice. Makarska, 1
Makarska, stadion 1
stadion Gradskog 1
Gradskog sportskog 1
sportskog centra. 1
centra. Makar 1
Makar to 1
ne mogao 1
mogao učiniti, 1
učiniti, on 2
se trudi. 1
trudi. Makedonija 1
Makedonija je 4
veljači 2019. 5
godine promijenila 1
u "Sjeverna 1
"Sjeverna Makedonija". 1
Makedonija". Makedonija 1
godine riješila 1
riješila taj 1
taj problem, 1
problem, promijenivši 1
promijenivši ime 1
u Sjeverna 1
Sjeverna Makedonija, 2
Makedonija, i 1
i Grčka 2
Grčka ju 1
prestala blokirati 1
blokirati u 1
u euro-atlantskim 1
euro-atlantskim integracijama. 1
integracijama. Makedonija 1
Makedonija koja 1
se isprva 4
isprva nazivala 1
nazivala Ematija, 1
Ematija, po 1
po Zeusovom 1
Zeusovom i 1
i Elektrinom 1
Elektrinom sinu 1
sinu Emathionu, 1
Emathionu, kasnije 1
po Makedonu 1
Makedonu dobila 1
dobila svoje 1
svoje makedonsko 1
makedonsko ime. 1
ime. Makedonska 1
Makedonska vojska 1
vojska podržala 1
podržala je 2
njen povratak. 1
povratak. Makedonski 1
Makedonski kulturni 1
kulturni forum 1
forum utemeljio 1
je prestižno 1
prestižno međunarodno 1
međunarodno društveno 1
društveno piznanje 1
piznanje “ 1
“ Makemake 1
Makemake je 1
neobična po 1
velikom nagibu 1
nagibu putanje 1
blizu 11:6 1
11:6 rezonance 1
rezonance s 1
s Neptunom, 1
Neptunom, što 1
vjerojatno slučajnost. 1
slučajnost. Maketa 1
Maketa kapsule 1
kapsule Merkury 1
Merkury u 1
u razmjeru 1
razmjeru 1:1 1
1:1 nalazi 1
zgradi Tehničkog 1
Tehničkog muzeja 1
Zagrebu http://tehnicki-muzej. 1
http://tehnicki-muzej. Makovicky 1
Makovicky je 1
uključio tu 1
tu analizu 1
analizu u 1
godine. Makovi 1
Makovi se 1
često pojavljuju 4
omotu albuma. 2
albuma. Makowski 1
Makowski radi 1
Nacionalnoj knjižnici 1
knjižnici od 1
godine. Makrin 1
Makrin je 1
je pobjeđen 1
pobjeđen u 1
kod Antioha 1
Antioha 8. 1
lipnja 218. 1
218. g., 1
g., te 1
prijestolje stigao 1
stigao Elagabal 1
Elagabal i 1
započeo skandalima 1
skandalima prožetu 1
prožetu vladavinu. 1
vladavinu. Makroevolucija 1
Makroevolucija je 1
modernom smislu 1
smislu evolucija 1
evolucija vođena 1
vođena prirodnim 1
prirodnim odabirom 1
odabirom varijacija 1
varijacija među 1
među vrstama, 1
vrstama, umjesto 1
umjesto varijacijama 1
varijacijama unutar 1
unutar pojedine 1
slučaju mikroevolucije. 1
mikroevolucije. Mak 1
Mak se 1
često pojavljuje 2
u dizajnu 2
dizajnu albuma. 1
albuma. Maksencije 1
Maksencije je 1
je onda 12
onda naredio 1
naredio Domiciju 1
Domiciju Aleksandru, 1
Aleksandru, upravniku 1
upravniku Afrike 1
Afrike da 1
da pošalje 2
pošalje svog 1
sina kao 1
taoca u 1
Rim, što 2
ovaj odbio 1
odbio i 2
pobunio. Maksencije 1
Maksencije se 1
se zatvorio 1
zatvorio u 2
Rim, kaneći 1
kaneći se 1
održati kao 1
prije protiv 1
protiv severa 1
severa i 1
i Galerija, 1
Galerija, no 1
no naposljetku 2
morao izjahati 1
izjahati sa 1
svojim četama 1
četama iz 1
grada, szčelivši 1
szčelivši se 1
s Konstantinom 2
Konstantinom kod 1
kod Milvijskig 1
Milvijskig mosta. 1
mosta. Maksimalan 1
Maksimalan domet 1
domet rakete 3
rakete je 2
je 20,5 1
20,5 km. 1
km. Maksimalna 2
Maksimalna brzina 4
brzina izvan 1
izvan uređenih 2
uređenih putova 1
putova trebala 1
biti devet 1
devet km/h. 1
km/h. Maksimalna 1
je 275 1
275 km/h 1
km/h a 1
a ubrzanje 1
ubrzanje do 1
100 km/h 2
km/h je 1
je 4,7 1
4,7 s. 1
s. Maksimalna 1
brzina po 1
putu mu 2
je viša 5
90 km/h, 1
a napredan 1
napredan pogonski 1
pogonski sustav 2
sustav mu 2
omogućava dobru 2
dobru terensku 1
terensku pokretljivost. 1
pokretljivost. Maksimalna 1
brzina tenka 1
tenka je 2
80 km/h 2
km/h po 2
dobrom putu, 1
putu, a 2
a 60 2
60 km/h 1
terenu. Maksimalna 1
Maksimalna dubina 3
dubina je 7
je 7 9
7 metara. 4
metara. Maksimalna 3
do 8 11
8 metara. 2
dubina mora 1
u zaljevu 7
zaljevu je 1
je 61 2
61 metar, 1
metar, a 2
a prosječna 9
prosječna dubina 2
je 27,8 1
27,8 metara. 1
Maksimalna dužina 1
dužina koju 1
koju može 4
dostići iznosi 1
cm za 1
za mužjake 2
mužjake i 2
i jedinke 1
jedinke kojima 1
nije određen 1
određen spol. 1
spol. Maksimalna 1
Maksimalna snaga 1
je 8370 1
8370 MW. 1
MW. Maksimalna 1
Maksimalna težina 1
težina uzlijetanja 1
uzlijetanja mu 1
od 229 1
229 do 1
do 247 1
247 tona 1
dolet između 1
između 7.000 1
7.000 i 1
i 9.500 1
9.500 km. 1
Maksimalna težine 1
težine uzlijetanja 1
uzlijetanja ostala 1
je ista, 1
ista, ali 1
smanjenja korisnog 1
korisnog tereta 2
tereta radi 1
radi ugradnje 1
ugradnje težih 1
težih motora. 1
motora. Maksimalna 1
Maksimalna visina 1
visina koju 1
ova raketa 1
raketa visoka 1
visoka 6.7 1
6.7 metara 1
i teška 7
teška 750 1
750 kilograma 1
kilograma uspjela 1
uspjela dostići 1
dostići iznosila 1
17 kilometara. 1
kilometara. Maksimalne 1
Maksimalne brzine 1
brzine obaju 1
obaju podtipova 1
podtipova klase 1
klase V 1
V dostizale 1
dostizale su 1
su vrijednost 1
vrijednost od 1
14 čv 1
čv u 2
u površinskoj 1
površinskoj i 1
i 8,5?9 1
8,5?9 čv 1
podvodnoj plovidbi. 1
plovidbi. Maksimalni 1
Maksimalni domet 2
domet motrenja 1
motrenja ovog 1
ovog 3D 1
3D radara 1
radara je 2
300 km. 2
km. Maksimalni 1
km uz 1
uz odstupanje 1
od max. 1
max. Maksimalni 1
Maksimalni godišnji 1
godišnji kapacitet 1
tona odljevaka. 1
odljevaka. Maksimalni 1
Maksimalni sadržaj 1
sadržaj alkaloida 1
alkaloida je 1
je zabilježen 8
zabilježen tijekom 1
tijekom perioda 2
perioda zametanja 1
zametanja plodova 1
plodova - 1
- sjemenki. 1
sjemenki. Maksimalni 1
Maksimalni učinkoviti 1
učinkoviti domet 1
domet je 2
700 metara 3
metara protiv 1
i kopnu. 1
kopnu. Maksimalno 1
Maksimalno je 1
dobiti izuzetak 1
izuzetak od 2
od direktive 1
direktive na 1
na 10 12
godina. Maksimalno 1
Maksimalno provedeno 1
provedeno vrijeme 1
zraku iznosi 1
iznosi 20 3
sati uz 1
uz max. 1
max. visinu 1
visinu leta 1
od 7.010 1
7.010 m. 1
m. Ovaj 1
Ovaj Searcher 1
Searcher je 1
prethodnika teži 1
teži svega 1
svega deset 3
deset kilograma 1
kilograma ali 1
ima gotovo 3
gotovo trostruko 1
trostruko veću 1
veću nosivost 1
nosivost od 4
120 kg. 1
kg. Maksimijan 1
Maksimijan 296/297 1
296/297 pobjeđuje 1
pobjeđuje generala 1
generala Julijana, 1
Julijana, te 1
te Kvinkegecijane 1
Kvinkegecijane i 1
i smiruje 1
smiruje Mauretaniju. 1
Mauretaniju. Maksimilijan 1
Maksimilijan ih 1
odbio uključiti 1
vojsku ali 1
dodijelio zemlju 1
zemlju za 1
za naseljavanje 1
naseljavanje kod 1
kod Vera 1
Vera Cruza. 1
Cruza. Maksimilijan 1
imao četvero 3
četvero braće, 1
braće, od 1
dvojica umrla 1
umrla kao 1
kao djeca. 1
djeca. Maksimilijan 1
kroz odrastanje 1
odrastanje promatrao 1
promatrao svog 1
oca koji 6
volio ni 1
ni najmanje 3
najmanje riskirati 1
riskirati na 1
polju politike, 1
politike, već 1
sve promatrao 1
promatrao izrazito 1
izrazito pragmatično. 1
pragmatično. Maksimilijan 1
odbio napustiti 1
napustiti Meksiko 1
svoje pristaše, 1
pristaše, a 1
a Carlota 1
Carlota je 1
je otputovala 1
otputovala u 1
u beznadnom 1
beznadnom pokušaju 1
pokušaju osiguranja 1
osiguranja dodatne 1
dodatne pomoći 1
pomoći Francuske, 1
Francuske, Austrije, 1
Austrije, Belgije 1
Belgije i 1
samog Pape. 1
Pape. Maksimilijan 1
Maksimilijan Pegaz,čovjek 1
Pegaz,čovjek koji 1
je tvorac 2
tvorac igre 1
i nepobjedivi 1
nepobjedivi dvobojnik 1
dvobojnik želi 1
želi zarobiti 1
zarobiti Yamijevu 1
Yamijevu dušu 1
bi prisvojio 1
prisvojio njegove 1
njegove faraonske 1
faraonske moći,pomoću 1
moći,pomoću kojih 1
kojih želi 1
želi oživiti 1
oživiti mrtvu 1
mrtvu suprugu 1
suprugu Ceciliju. 1
Ceciliju. Maksimin 1
Maksimin je 1
to čuo 1
čuo i 1
svojim legijama 2
legijama krenuo 1
na Rim, 2
Rim, odakle 1
odakle se 7
sa vojskom 2
vojskom pokrenuo 1
i Pupijen. 1
Pupijen. Maksimirski 1
Maksimirski stadion 1
stadion Zagreb. 2
Zagreb. Maksimom 1
Maksimom Afinogenovim 1
Afinogenovim s 1
kćer Veroniku. 1
Veroniku. Maksim 1
Maksim se 1
se predao 3
predao u 3
u Akvileji, 1
Akvileji, zatražio 1
je milost, 1
milost, ali 1
nije dobio. 1
dobio. Maksimum 1
Maksimum termometar 1
termometar služi 1
određivanje maksimalne 1
maksimalne temperature 2
24 sata. 2
sata. Makularna 1
Makularna degeneracija 1
degeneracija može 1
u pravu 7
pravu sljepoću 1
sljepoću i 1
nemogućnost vožnje. 1
vožnje. Mala 1
Mala Azija 2
Azija je 2
veliki poluotok 1
poluotok u 1
Aziji ( 1
( Mala 1
Azija ostaje 1
ostaje za 1
za 700 1
do 1100 1
1100 godina 2
pod bizantskom 2
bizantskom vladavinom 1
vladavinom s 1
velikim utjecajem 4
širu okolinu, 1
okolinu, primjerice 1
primjerice sve 1
do Rusije. 1
Rusije. Mala 1
Mala djeca 2
djeca najčešće 1
najčešće prenose 1
prenose enteroviruse. 1
enteroviruse. Mala 1
se druže 4
druže i 1
svojim vršnjacima 2
vršnjacima na 2
na odjeljenju 1
odjeljenju vrtića 1
vrtića Srce, 1
Srce, koje 1
sklopu Egipta, 1
Egipta, a 2
djecu što 1
što dolaze 1
iz obitelji, 1
obitelji, čime 1
djeca uče 1
uče socijalizaciji. 1
socijalizaciji. Maladzečna 1
Maladzečna je 1
bio važno 1
važno obrazovno 1
obrazovno središte. 1
središte. Mala 1
Mala garažna 1
jednoj ploči, 1
ploči, koja 1
se diže 6
diže i 2
i spušta 2
spušta preko 1
preko stropa 1
stropa garaže. 1
garaže. Mala 1
Mala i 1
slaba, Danska 1
vrlo pogodna 2
pogodna za 6
za njemačke 1
njemačke daljnje 1
daljnje operacije, 1
operacije, a 1
a danska 1
danska je 1
vojska imala 3
imala premale 1
premale mogućnosti 1
obrani. Mala 1
Mala je 1
mogućnost pojave 1
pojave sumporovodika 1
sumporovodika ispune 1
ispune li 1
tri uvjeta. 1
uvjeta. Malali 1
Malali su 1
su obitavali 4
obitavali na 1
Serra Redonda 1
Redonda i 1
i rijeci 1
rijeci río 1
río Suasui 1
Suasui Pequeno. 1
Pequeno. Mala 1
Mala naselja 1
naselja odjednom 1
odjednom zabilježe 1
zabilježe velike 1
velike valove 1
valove doseljavanja, 1
doseljavanja, a 1
broj župa 2
župa poraste. 1
poraste. Mala 1
Mala oznaka 1
oznaka Velereda 1
Velereda ističe 1
službenoj odori 1
odori (npr. 1
(npr. vojna 1
vojna odora, 1
odora, policijska 1
policijska odora, 1
odora, i 1
sl. Mala 1
Mala područja 1
područja crnog 1
i alepskog 1
alepskog bora 1
bora nastala 1
nastala su 6
su utjecajem 1
utjecajem čovjeka: 1
čovjeka: pošumljavanjem. 1
pošumljavanjem. Mala 1
Mala populacija 1
populacija stranih 1
stranih državljana 1
državljana u 1
Koreji sve 1
više raste. 1
raste. Mala 1
Mala proceesorska 1
proceesorska snaga 1
mala memorijska 1
memorijska snaga 1
snaga ranijih 1
ranijih računalnih 1
računalnih sustava, 1
sustava, spriječavala 1
spriječavala je 1
je širu 1
širu uporabu 1
uporabu bitmap 1
bitmap fontova. 1
fontova. Malapsorpcija 1
Malapsorpcija u 1
u celijakiji 1
celijakiji je 1
je multifaktorne 1
multifaktorne naravi, 1
naravi, a 2
a nastaje 1
zbog redukcije 1
redukcije apsortivnoga 1
apsortivnoga područja 1
zbog nedostatne 1
nedostatne intraluminalne 1
intraluminalne digestije. 1
digestije. Mala 1
Mala Rusija 1
Rusija (Ukrajina) 1
(Ukrajina) bit 1
će slobodna 1
slobodna odlučivati 1
odlučivati o 1
svojoj političkoj 1
političkoj poziciji, 1
poziciji, Rumunji, 1
Rumunji, Mađari 1
Mađari i 1
Južni Slaveni 2
Slaveni bit 1
će sposobni 1
sposobni baviti 1
se vlastitim 2
vlastitim poslovima 1
poslovima nesmetanim 1
nesmetanim od 1
strane vanjskih 1
vanjskih sila,te 1
sila,te će 1
će među 1
sobom zacrtati 1
zacrtati granice. 1
granice. Mala 1
Mala skupina 1
skupina preostalih 1
preostalih i 1
i preživjelih 1
preživjelih monaha 1
monaha nastavila 1
nastavila je, 1
je, koliko 2
u onim 4
onim okolnostima 1
okolnostima bilo 1
moguće, redovnički 1
život. Mala 1
Mala tinejdžerica 1
tinejdžerica Sophie, 1
Sophie, zahvaljujući 1
zahvaljujući upravo 1
upravo seansama 1
seansama s 1
dr. Malaysia 1
Airlines flota 2
flota sastolji 1
sastolji se 1
zrakoplova (rujan 1
(rujan 2017. 1
2017. Malcolm 1
Malcolm Arnold 1
Arnold prvotno 1
prvotno je 3
bio angažiran 2
angažiran da 1
napiše skladbe, 1
skladbe, ali 1
smatrao određene 1
određene dijelove 2
dijelove priče 1
priče previše 2
previše uznemirujućim 1
uznemirujućim i 1
i povukao 1
projekta nakon 1
skladao par 1
par glavnih 1
glavnih tema. 1
tema. Malcolm 1
Malcolm vodi 1
vodi vojsku, 1
vojsku, zajedno 1
sa Macduffom 1
Macduffom i 1
i Englezima 1
Englezima Siwardom 1
Siwardom starijim, 1
starijim, grofom 1
grofom Northumberlanda, 1
Northumberlanda, protiv 1
protiv dvorca 1
dvorca Dunsinane. 1
Dunsinane. Maldivi 1
Maldivi se 1
naseljavaju već 1
već negdje 1
stoljeću prije 9
Krista. Maldonado 1
Maldonado tijekom 1
u GP2 1
GP2 seriji 1
u bolidu 2
bolidu momčadi 1
momčadi ART 1
ART Gran 1
Gran Prix 1
Prix tijekom 1
utrke u 4
u Monacu 1
Monacu 2009. 1
2009. Malena 1
Malena Apama 1
Apama grupa 1
grupa ostala 1
još 1960. 1
1960. Malena 1
Malena biljka, 1
biljka, raste 1
raste po 2
po vlažnim 2
vlažnim staništima; 1
staništima; cvijet 1
cvijet plav. 1
plav. Malena 1
Malena i 1
i mlada 1
mlada stabalca 1
stabalca nisu 1
nisu bonsai, 1
bonsai, bonsai 1
bonsai su 1
su patuljasata 1
patuljasata starija 1
starija stabalca. 1
stabalca. Malena 1
Malena je 1
je oportunistica 1
oportunistica koja 1
koja uživa 2
uživa u 4
u komforu 1
komforu i 1
i luksuzu 1
luksuzu koji 1
je pružio 4
pružio njen 1
njen suprug. 1
suprug. Malene 1
Malene oči 1
oči su 5
vrlo razmaknute, 1
razmaknute, okrugli 1
okrugli nos 1
nos nije 1
nije istaknut, 1
istaknut, a 1
a uške 1
uške su 1
se sasvim 1
sasvim povukle. 1
povukle. Maleni 1
Maleni su 1
do srednje 4
srednje veliki 1
veliki papagaji 1
papagaji koje 1
koje karakteriše 1
karakteriše njihov 1
njihov specijalizirani 1
specijalizirani jezik 1
jezik sa 1
četkastim vrhom. 1
vrhom. Male 1
Male preinake 1
preinake na 1
na motoru 1
motoru koje 1
su povečale 1
povečale snagu 1
snagu za 1
20 KS, 1
KS, malo 1
malo povečanje 1
povečanje prostora 1
za prtljagu, 1
prtljagu, kromirani 1
kromirani rub 1
rub oko 1
oko vanjskih 1
prozora i 1
slično. Male 1
Male skupine 1
deset vojnika 1
vojnika išle 1
išle su 1
kuće do 1
kuće, palili 1
palili ih 1
te ubijali 1
ubijali ili 1
ili tjerali 1
tjerali mještane. 1
mještane. Male 1
Male skupštine 1
skupštine raspravljale 1
raspravljale su 1
manje važnim 1
važnim poslovima. 1
poslovima. Malešnica 1
Malešnica se 1
život jednim 1
od najpogodnijh 1
najpogodnijh zagrebačkih 1
zagrebačkih kvartova 1
kvartova zbog 1
zbog izgrađene 1
izgrađene infrastrukture, 1
infrastrukture, pravilne 1
pravilne urbanizacije, 1
urbanizacije, novogradnje 1
novogradnje te 1
niske stope 1
stope kriminaliteta. 1
kriminaliteta. Male 1
Male Terezije 1
Terezije obnovljena 1
rata. Maletić 1
Maletić osobito 1
zgrade FESB-a, 1
FESB-a, prve 1
prve zgrade 1
fakulteta odnosno 1
odnosno prvog 1
prvog Fakulteta 1
Fakulteta na 1
području Kampusa. 1
Kampusa. Male 1
Male ušare 1
ušare se 1
mnogim dijelovima 3
dijelovima svijeta 3
svijeta zaštićene 1
zaštićene zakonom. 1
zakonom. Male 1
Male vene 1
vene su 1
su vene 1
vene veće 1
od venula 1
venula i 1
velikih vena. 1
vena. Malfoy 1
Malfoy ima 1
ima 11 3
početku prve 1
prve knjige. 1
knjige. Malfoy 1
Malfoy je 2
bio razgovorljiv 1
razgovorljiv i 1
je Harryja 1
Harryja uvesti 1
u razgovor. 1
razgovor. Malgaši 1
Malgaši se 1
glavnih skupina; 1
skupina; - 1
- Malgaška 1
Malgaška vojska 1
vojska uspjela 1
uspjela ih 1
je zadržati 1
zadržati na 1
na prilazima 1
prilazima gradu 1
gradu tri 1
nakon bombardiranja 1
bombardiranja palače 1
palače kraljica 1
kraljica procijenila 1
procijenila kako 1
otpor nemoguć 1
nemoguć i 1
i pristala 1
na predaju 2
predaju Francuzima. 1
Francuzima. Mali 1
Mali broj 2
broj preostalih 2
preostalih Hrvata 1
drugih ne 1
ne - 1
- Srba 1
Srba bio 1
vrijeme mandata 3
mandata UNPROFOR-a 1
UNPROFOR-a na 2
na okupniranim 1
okupniranim područjima 1
područjima Hrvatske 1
Hrvatske bio 1
je izložen 2
izložen nasilju, 1
nasilju, do 1
do ubojstava. 1
ubojstava. Mali 1
broj vokalista 1
vokalista bio 1
dobar u 3
u pjevanju. 1
pjevanju. Malick 1
Malick je 1
rekao glumcu 1
glumcu Tomu 1
Tomu Sizemoreu 1
Sizemoreu da 1
želi u 2
svom filmu 1
i glumac 2
pristao. Malick 1
Malick se 1
se razljutio 1
razljutio što 1
studio odlučio 1
odlučio prikazati 1
prikazati nedovršenu 1
nedovršenu inačicu 1
inačicu filma 1
filma kritičarima, 1
kritičarima, pa 1
je Sean 1
Sean Penn 1
Penn pomogao 1
pomogao u 8
u montaži 1
montaži te 1
dvojica priredili 1
priredili finalnu 1
finalnu inačicu. 1
inačicu. Mali 1
Mali ćuk 1
ćuk je 1
pokriven mekim 1
mekim perjem 1
perjem koje 2
leđima tamne 1
tamne boje 1
boje dok 1
trbuhu perje 1
perje bijelo 1
bijelo tamnim 1
tamnim pjegama. 1
pjegama. Mali 1
Mali dio 2
dio genetskih 1
genetskih proizvoda 1
proizvoda nastaje 1
nastaje transkripcijom 1
transkripcijom u 1
samom embriju. 1
embriju. Mali 1
dio Smeagola 1
Smeagola koji 1
ostao nije 1
htio nauditi 1
nauditi Frodu, 1
Frodu, ali 1
ali dio 1
dio Golluma 1
Golluma je 1
bio opčinjen 1
opčinjen željom 1
za Prstenom 1
Prstenom i 1
sam postati 1
postati njegovim 1
njegovim gospodarom. 1
gospodarom. Mali 1
Mali državni 1
državni pečat 1
pečat namijenjen 1
za otisak 1
otisak crnilom 1
crnilom na 1
na papiru, 2
papiru, te 1
za utiskivanje 2
utiskivanje izravno 1
na ispravu 1
ispravu ili 1
na papirnu 2
papirnu podlogu, 1
podlogu, koja 1
se lijepi 1
lijepi na 2
na ispravu. 1
ispravu. Mali 1
Mali grb 1
grb kneževske 1
kneževske obitelji 1
obitelji može 1
nacionalni grb, 1
grb, i 1
se kruna 1
kruna nalazi 1
nalazi direktno 1
na štitu. 1
štitu. Mali 1
Mali je 5
broj diplomiranih 1
diplomiranih novinara. 1
novinara. Mali 1
Hrvata ostao 1
u iločkom 1
iločkom kraju 1
te 1000 1
1000 Slovaka. 1
Slovaka. Mali 1
stekao nezavisnost 1
Francuske u 4
travnju 1960., 1
1960., te 1
osnovana Republika 1
Republika Mali. 1
Mali. Malik 1
Malik jednome 1
njih (Vratilu) 1
(Vratilu) pretvara 1
pretvara glavu 1
glavu u 3
u magareću 1
magareću glavu, 1
glavu, na 1
se ostali 3
ostali obrtnici 1
obrtnici uplaše 1
uplaše i 1
i razbježe. 1
razbježe. Mali 1
Mali krokodili 1
krokodili izlegnu 1
izlegnu se 1
nakon 58-70 1
58-70 dana. 1
dana. Mali 1
Mali Lošinj 2
Lošinj je 1
je svjetsko 2
svjetsko središte 1
središte športskog 1
športskog podvodnog 1
podvodnog ribolova. 1
ribolova. Malina 1
Malina je 1
je kontaktirao 6
kontaktirao Sorkina 1
Sorkina na 1
prijedlog svojih 1
je Sorkin 1
Sorkin bio 1
bio razredni 1
razredni kolega 1
kolega njihovih 1
njihovih rođaka 2
rođaka u 1
srednjoj školi; 1
školi; upravo 1
ti rođaci 1
rođaci nahvalili 1
nahvalili Malinu 1
Malinu Sorkinu 1
Sorkinu koji 1
audiciju. Mali 1
Mali otvoreni 1
otvoreni skupovi 1
skupovi gdje 1
brzina oslobađanja 1
oslobađanja manja 1
od prosječne 1
prosječne brzine 1
brzine zvijezda 1
zvijezda traju 1
traju samo 1
godina. Mali 1
Mali planeti 1
planeti koji 1
sličnim orbitama 1
orbitama kao 1
kao kometi 1
kometi Halleyeve 1
Halleyeve vrste 1
ne približe 1
približe Suncu 1
Suncu toliko 1
toliko blizu 1
blizu gdje 1
bi isplinuli 1
isplinuli zovu 1
se centauri. 1
centauri. Mali 1
Mali pogon 1
proizvodnju test 1
test reagenasa 1
reagenasa sagrađen 1
je 1967. 6
1967. Mali 1
Mali pomak 1
u linijama 1
linijama vodika 1
i helija 3
helija proizlazi 1
iz gibanja 1
gibanja njegovih 1
njegovih jezgri. 1
jezgri. Mali 1
Mali postotci 1
postotci intermitentnih 1
intermitentnih izvora 1
energije imaju 1
imaju neznatan 1
neznatan utjecaj 1
upravljanje mrežom, 1
mrežom, no 1
no korištenje 1
korištenje većih 1
većih udjela 1
udjela može 1
može uvjetovati 1
uvjetovati nadogradnje 1
nadogradnje ili 1
čak redizajn 1
redizajn infrastrukture 1
infrastrukture energetske 1
energetske mreže. 1
mreže. Mali 1
Mali priručnik 1
hrvatske radnike 1
govori njemački, 1
njemački, Freiburg, 1
Freiburg, 1968. 1
1968. Mali 1
Mali prst 1
prst se 1
od ostala 1
ostala tri 2
mnogo kraći. 1
kraći. Mali 1
Mali Renault 1
Renault mogao 1
preko rova 2
rova širokog 1
širokog 2 1
je operativni 1
operativni domet 2
domet od 4
oko 38,5 1
38,5 km. 1
km. Mali 1
Mali rukomet 1
rukomet se 2
hrvatskim i 5
jugoslavenskim prostorima 1
prostorima prvi 1
put javno 2
javno zaigrao 1
zaigrao 24. 1
veljače 1950. 1
1950. Mali 1
Mali Rumin 1
Rumin u 1
proljeće presuši, 1
presuši, dok 1
dok Veliki 1
Veliki Rumin, 1
Rumin, koji 1
koji izvire 1
izvire ispod 1
ispod klisure 1
klisure zvane 1
zvane Greda, 1
Greda, nikad 1
ne presušuje. 1
presušuje. Mališani 1
Mališani u 1
početku nisu 2
prisutni u 2
originalnom izdanju 1
izdanju igre, 1
igre, ali 1
su dodani 3
dodani kasnije 1
u ažuriranju 1
ažuriranju u 1
u siječnja 1
2017. Mali 1
Mali stan 1
stan dijelila 1
dijelila je 1
sestrom Marijom, 1
Marijom, roditeljima, 1
roditeljima, djedom, 1
djedom, bakom, 1
bakom, ujacima 1
ujacima te 1
te tetama 1
tetama – 1
– kasnije 2
u siromaštvu 2
siromaštvu učinio 1
učinio žilavijom 1
žilavijom osobom. 1
osobom. Mali 1
Mali Trianon 1
Trianon je 1
pravo sklonište 1
sklonište okruženo 1
okruženo tzv. 1
tzv. Mali 1
Mali vranci 1
vranci gnijezde 1
područjima poput 1
poput bazena 1
bazena s 1
puno zelenila 1
zelenila poput 1
poput jezera 1
i delte 1
delte rijeka. 1
rijeka. Mali 1
Mali zglobovi 1
zglobovi koji 1
zovu fasetni 1
fasetni zglobovi 1
zglobovi ograničavaju 1
ograničavaju te 1
te usmjeravaju 1
usmjeravaju pokrete 1
pokrete kralježnice. 1
kralježnice. Malkoč-beg 1
Malkoč-beg porobi 1
porobi i 1
i popali 1
popali dva 1
puta 1553. 1
1553. i 1
i 1558. 1
1558. godine. 1
godine. Mallory 1
Mallory i 2
Bruce su 1
morali odustati 1
početnog pokušaja 1
pokušaja osvajanja 1
osvajanja kada 1
loše vrijeme 1
vrijeme spriječilo 1
spriječilo postavljanje 1
postavljanje Kampa 1
VI. Mallory 1
i Felix 1
Felix Norton 1
Norton poduzeli 1
poduzeli su 2
drugi neuspješan 1
neuspješan pokušaj, 1
pokušaj, kada 1
grupu penjača 1
penjača pogodila 1
pogodila lavina 1
lavina te 1
sedam lokalnih 1
lokalnih nosača 1
nosača poginulo. 1
poginulo. Malmö 1
Malmö je 1
pod švedskom 2
švedskom vlašću 1
vlašću stagnirao 1
stagnirao i 1
i gubio 1
gubio stanovništvo, 1
stanovništvo, posebno 1
nakon epidemije 1
epidemije kuge. 1
kuge. Malmsteen 1
Malmsteen sa 1
ovim albumom 2
albumom pomalo 1
pomalo naginje 1
naginje komercijalnom 1
komercijalnom izdanju. 1
izdanju. Malobrojnim 1
Malobrojnim Hrvatima 1
Hrvatima vrlo 1
bitno na 1
na općinskim 1
općinskim izborima 2
izborima izboriti 1
izboriti makar 1
makar jedno 1
u općinskoj 3
općinskoj Skupštini, 1
Skupštini, što 1
što dosad 1
dosad nisu 1
nisu uspijevali. 1
uspijevali. Malobrojni 1
Malobrojni su 1
su jezici 1
jezici čisto 1
čisto aglutinativni 1
aglutinativni ili 1
ili fuzijski. 1
fuzijski. Malo 1
Malo dalje 1
niz cestu, 1
cestu, Dillinger 1
i Hamilton 2
Hamilton ukradu 1
ukradu farmerov 1
farmerov auto 1
i uspijevaju 2
uspijevaju pobjeći; 1
pobjeći; Hamilton 1
Hamilton umire 1
umire kasnije 1
te noći. 1
noći. Malodušni 1
Malodušni Tony 1
Tony dolazi 1
dolazi posjetiti 1
posjetiti sina 1
u bolnici, 4
bolnici, a 1
a staklena 1
staklena se 1
se bolnička 1
bolnička vrata 1
vrata zatvaraju 1
zatvaraju dok 1
dok otac 1
otac prolazi 1
prolazi hodnikom 1
hodnikom ususret 1
ususret sinu. 1
sinu. Malo 1
Malo finale 1
finale (također 1
(također dvije 1
dvije utakmice), 1
utakmice), te 1
se pobjednik 2
pobjednik plaira 1
plaira u 1
u Predfinale 2
Predfinale u 1
kojem igra 2
sa poraženim 1
poraženim klubom 1
iz Velikog 1
Velikog polufinala. 1
polufinala. Malo 1
Malo i 2
i započeli 3
započeli napad 1
grad kopnom, 1
kopnom, ali 1
ali Johna 1
Johna je 1
ubrzo omela 1
omela veličina 1
veličina njegove 1
njegove vojske 3
mogla hraniti 1
hraniti jer 1
francuska vojska 5
vojska pod 5
pod Olivierom 1
Olivierom de 1
de Clissonom 1
Clissonom i 1
i Bertrandom 1
Bertrandom du 1
du Guesclinom 1
Guesclinom zauzela 1
zauzela okolna 1
okolna sela. 1
sela. Malo 1
Malo izaslanstvo 1
izaslanstvo sastavljeno 1
predstavnika Kongresa 1
Kongresa Julio 1
Julio Iturbide 1
Iturbide i 1
i Juan 1
Juan Domingo 1
Domingo Uriarte 1
Uriarte otišlo 1
u brazilsku 1
brazilsku državu 1
državu Rio 1
Grande do 1
do Sul 1
Sul u 1
pratnji urugvajskog 1
urugvajskog konzula, 1
konzula, kako 1
pratili u 1
u posljednjoj 6
posljednjoj fazi 2
fazi putovanja. 1
putovanja. Malo 1
Malo je 10
bio stručnjak 1
za havajska 1
havajska rodoslovlja 1
rodoslovlja te 1
predvodio skupinu 1
skupinu učenika 1
su ispitivali 3
ispitivali starije 1
starije Havajce 1
Havajce o 1
i religiji 1
religiji drevnih 1
drevnih Havaja. 1
Havaja. Malo 1
je govora 1
s toliko 3
toliko osjećaja 1
osjećaja dotaknuli 1
dotaknuli ekonomsko 1
ekonomsko stanje 1
koje razdvaja 1
razdvaja siromašne 1
siromašne od 1
od bogatih. 1
bogatih. Malo 1
je informacija 1
u uspjehu 2
uspjehu sovjetskih 1
sovjetskih vojnih 1
vojnih pilota 1
pilota s 1
s MiG-21 1
MiG-21 aviona. 1
aviona. Malo 1
ljudi koji, 1
koji, kad 1
kad vide 1
vide te 1
te inicijale, 1
inicijale, neće 1
neće točno 1
točno znati 1
znati o 1
o kome 4
je riječ. 2
riječ. Malo 1
nalazišta iz 2
ovog razdoblja. 2
razdoblja. Malo 1
je naroda 1
su izbjegli 5
izbjegli bilo 1
kakav kontakt 2
s civilizacijom, 1
civilizacijom, a 1
a vjerojatno 5
u narednih 5
narednih desetak 1
godina posve 1
posve nestati. 1
nestati. Malo 1
je novih 2
novih cesta 1
cesta izgrađeno 1
izgrađeno prije 1
prije 18. 2
postale potrebne 1
potrebne poštanskim 1
poštanskim kočijama. 1
kočijama. Malo 1
poznato o 3
njegovu porijeklu 1
porijeklu ili 1
ili obitelji, 1
obitelji, osim 1
rodu s 2
s patrijarsima 1
patrijarsima Tarasijem 1
Tarasijem i 1
i Ivanom 1
Ivanom VII. 1
VII. Malo 1
je tko 2
tko prije 1
prvenstva stavljao 1
stavljao “Partizan” 1
“Partizan” u 1
u krug 8
krug kandidata 1
za naslov. 1
naslov. Malo 1
toga poznato 2
njegovom djetinjstvu 2
ranom životu 1
životu s 1
nedostatak izvora 1
izvora odnosno 1
njihovo oštećenje 1
oštećenje ili 1
ili gubitak. 1
gubitak. Malo 1
Malo jezero 1
prilično neprohodno. 1
neprohodno. Malo 1
Malo kasnije, 1
svibnja 1941, 1
1941, Stepinac 1
Stepinac šalje 1
šalje još 1
jedan opširan 1
opširan dopis 1
dopis Artukoviću, 1
Artukoviću, nastojeći 1
nastojeći zaštiti 1
zaštiti »katolike 1
»katolike koji 1
na katolicizam 1
katolicizam prešli 1
prešli iz 2
iz židovske 1
židovske vjeroispovijesti« 1
vjeroispovijesti« i 1
i »neke 1
»neke druge 1
važne interese 1
interese katolicizma 1
katolicizma i 2
katoličke Crkve«. 1
Crkve«. Malo 1
Malo kiše 1
kiše na 1
otoku pridonjelo 1
pridonjelo je 1
je uništavanju 1
uništavanju šuma. 1
šuma. Maloljetnici 1
Maloljetnici smiju 1
smiju ići 1
u teretanu, 1
teretanu, uz 1
prethodni (ali, 1
(ali, u 1
nas nažalost 1
nažalost ne 1
ne nužni) 1
nužni) liječnički 1
liječnički pregled 3
naposlijetku stručni 1
stručni nadzor 3
nadzor pri 1
pri vježbanju. 1
vježbanju. Malom 1
Malom broju 1
broju izvođača 1
izvođača to 1
to pođe 2
za rukom." 1
rukom." Malom 1
Malom Kartažaninu 1
Kartažaninu opisuje 1
dvije devojke 1
devojke planirale 1
planirale promijeniti 1
promijeniti svoja 1
svoja imena 1
se odati 1
odati prostituciji. 1
prostituciji. Malo 1
Malo nakon 1
nakon grad 1
ponovno zauzeo 1
zauzeo Bizant, 1
Bizant, ali 1
je 1185. 1
1185. potpao 1
potpao pod 2
pod normanskog 1
normanskog kralja 1
kralja Williama 1
Williama II 1
II Sicilijskog. 1
Sicilijskog. Malo 1
Malo nedostaje 1
nedostaje da 1
si nabavim 1
nabavim još 1
i konja 1
i mač!" 1
mač!" Malone 1
je unaprijedio 1
unaprijedio statistike 1
statistike na 1
na prosjek 1
prosjek od 11
od 31 2
31 poen 1
poen i 2
i 11.1 1
utakmici. Malone 1
Malone prosječno 1
prosječno postiže 1
postiže 26.8 1
26.8 poena 1
i 14.5 1
14.5 skokova 1
po utakmici 7
utakmici te 4
te odvodi 1
odvodi svoju 1
svoju prosječnu 1
prosječnu momčad 1
momčad sve 1
do finala 6
finala NBA 1
lige. Malo 1
Malo niže, 1
niže, na 1
broju 10 1
10 jedna 1
nekoliko palača 1
palača koje 1
posjedu obitelji 1
obitelji Palffy. 1
Palffy. Malonogometni 1
Malonogometni klub 1
klub Jakšić 1
Jakšić je 3
u Jakšiću 1
Jakšiću 2. 1
listopada 2016. 10
godine. Malonogometni 1
Malonogometni kup 1
kup Nogometnog 1
saveza Požeško-slavonske 1
Požeško-slavonske županije 1
sudjeluju klubovi 1
klubovi s 1
područja Požeško 1
Požeško - 1
- slavonske 2
slavonske županije, 1
županije, a 1
a organizira 1
ga Nogometni 1
Nogometni savez 4
savez požeško 1
požeško - 1
slavonske županije. 2
županije. Malonogometni 1
Malonogometni turnir 1
turnir "Zima" 1
"Zima" održava 1
1989. Malo 1
Malo po 1
malo Britanci 1
i lojalisti 1
počeli kontrolirati 1
kontrolirati gradove 1
gradove kao 1
npr. Malo-pomalo 1
Malo-pomalo vraćao 1
vraćao se 2
nekadašnje staze 1
staze uspjeha 1
1997. Malo 1
Malo poslije 2
smrti počelo 1
počelo ga 1
se zvati, 1
zvati, kako 1
kako svjedoči 1
svjedoči jedan 1
jedan latinski 1
latinski izvor, 1
izvor, "čudom 1
"čudom svijeta" 1
svijeta" (mirabilis 1
(mirabilis mundi). 1
mundi). Malo 1
toga postaso 1
postaso je 1
je dragovoljac 1
dragovoljac 1. 1
1. Hrvatske 1
Hrvatske udarne 1
udarne divizije 1
divizije motornih 1
motornih vozila. 2
vozila. Malo 1
Malo prije 1
smrti, Meadow 1
Meadow je 1
shvatila kako 2
je Jackie 2
Jackie bio 1
bio neotesan 1
neotesan i 1
i nevjeran; 1
nevjeran; bez 1
to, bila 1
je uznimno 1
uznimno potresena 1
potresena njegovom 1
smrću, isprva 1
isprva kriveći 1
kriveći oca 1
njegovu upetljanost 1
upetljanost u 1
u kriminal, 1
kriminal, dok 1
Carmela stala 1
stala na 1
na Tonyjevu 1
Tonyjevu stranu. 1
stranu. Maloprodaje 1
Maloprodaje kupuju 1
kupuju proizvode 1
velikim količinama 4
količinama od 2
od proizvođača 1
proizvođača ili 1
ili veleprodaja, 1
veleprodaja, a 1
zatim ih 4
ih prodaju 1
manjim količinama 2
količinama krajnjem 1
krajnjem korisniku. 1
korisniku. Maloprodajne 1
Maloprodajne dobavljača 1
dobavljača hrane 1
hrane kao 2
su supermarketima 1
supermarketima i 1
i trgovinama 2
trgovinama i 4
i restoranima 1
restoranima redovito 1
redovito bacaju 1
bacaju hranu 1
sasvim dobrom 1
dobrom stanju, 1
stanju, često, 1
često, jer 1
se bliži 2
bliži prodati-po 1
prodati-po datumu 1
datumu (bez 1
(bez čime 1
postaje opasno), 1
opasno), ili 1
je oštećena 5
oštećena ambalaža. 1
ambalaža. Malo 1
Malo se 3
se odmorio, 1
odmorio, a 1
jednom provjerio 1
provjerio položaje. 1
položaje. Malo 1
se pisalo 2
pisalo o 2
vrsti otkada 1
otkada je 2
je opisana, 1
opisana, u 1
druge dvije. 1
dvije. Malo 1
izgradnji mosta. 1
mosta. Malo 1
Malo srednjovjekovno 1
srednjovjekovno selo 1
selo se 5
se razvilo 7
razvilo oko 1
sv. Malo 1
Malo što 1
je učinjeno 2
učinjeno za 1
za Boothferry 1
Boothferry Park, 1
Park, osim 1
osim slabih 1
slabih privremenih 1
privremenih popravaka 1
popravaka natkrivenog 1
natkrivenog dijela 1
dijela istočne 1
istočne tribine 1
tribine popularno 1
popularno prozvanog 1
prozvanog «Kempton» 1
«Kempton» Malo 1
Malo su 1
poznavali Minogue 1
Minogue i 2
i zaboravili 1
zaboravili da 1
ona stigla. 1
stigla. Malo 1
Malo zatim 1
zatim postao 2
je odgovornim 2
za čuvati 1
čuvati brojne 1
brojne jugoslavenske 1
jugoslavenske zarobljenike 1
zarobljenike i 1
i osiguranje 1
osiguranje zarobljenog 1
zarobljenog oružja 1
i strjeljiva. 1
strjeljiva. Malta 1
snažno uključena 1
u međunarodne 1
međunarodne financijske 2
financijske tokove 1
tokove te 1
razvijenu vanjsku 1
vanjsku trgovinu. 1
trgovinu. Malteški 1
Malteški red 1
red danas 1
svega bavi 1
bavi medicinskom 1
medicinskom i 2
i socijalnom 2
socijalnom pomoći, 1
pomoći, te 1
te humanitarnim 1
humanitarnim intervencijama. 1
intervencijama. Malthusa 1
Malthusa su 1
vidjeli kao 2
kao intelektualnog 1
intelektualnog oca 1
oca ideja 1
ideja prekomjernog 1
prekomjernog stanovništva 1
stanovništva (prenapučenost). 1
(prenapučenost). Maltoza 1
Maltoza se 1
i slad. 1
slad. Maltretiranja 1
Maltretiranja su 1
se činila 3
činila tako 1
srpski odmetnici 2
odmetnici pucali 1
pucali po 2
po civilnim 1
civilnim objektima, 1
objektima, naročito 1
naročito noću. 1
noću. Malu 1
Malu hidroelektranu 1
hidroelektranu Finvest 1
Finvest I 1
I izgradio 1
godine Finvest 1
Finvest d.o.o., 1
d.o.o., tvrtka 1
tvrtka u 1
vlasništvu Marijana 1
Marijana Filipovića. 1
Filipovića. Malu 1
Malu maturu 1
maturu položio 1
s Miroslavom 2
Miroslavom Krležom, 1
Krležom, oboje 1
bili đaci 1
đaci njegova 1
oca Ivana 1
Ivana Benigara. 1
Benigara. Malu 1
Malu oznaku 1
oznaku Reda 1
Reda čini 1
čini minijatura 1
minijatura i 1
i vrpca. 2
vrpca. Malu 1
Malu Paklenicu 1
Paklenicu krase 1
krase impresivni 1
impresivni slapovi 1
slapovi nastali 1
nastali "podzidama" 1
"podzidama" ispod 1
ispod kojih 3
nalaze mlinovi. 1
mlinovi. Malu 1
Malu pokriva 1
pokriva noge 1
noge od 2
od bedra 1
bedra na 1
na dolje. 2
dolje. Malwarebytes 1
Malwarebytes Anti-Exploit 1
Anti-Exploit više 1
nije dostupan 2
dostupan kao 1
kao besplatni 1
besplatni samostalni 1
samostalni proizvod. 1
proizvod. "Mama 1
"Mama Julijana 1
Julijana je 1
bila Slovenka, 1
Slovenka, a 1
u Klagenfurtu 1
Klagenfurtu (Celovcu) 1
(Celovcu) u 1
Austriji. Mama 1
Mama mu 1
kako treba 5
treba počistiti 1
počistiti sobu, 1
sobu, no 2
on kad 1
je uredi, 1
uredi, ponovno 1
je izneredi. 1
izneredi. Mameluci, 1
Mameluci, turski 1
turski sluge 1
sluge Ajubida, 1
Ajubida, preuzimaju 1
preuzimaju vlast 1
u Kairu, 2
Kairu, pa 1
području Palestine. 1
Palestine. Mamografija 1
Mamografija je 1
i jednostavan 2
jednostavan kontrolni 1
kontrolni pregled 1
pregled koji 1
može detektirati 2
detektirati tumor 1
tumor u 1
ranom stadiju. 1
stadiju. Manastir 1
Manastir Hilandar 1
Hilandar su 1
razinu carske 1
carske lavre 1
lavre podigli 1
podigli Stefan 1
Stefan Nemanja 2
Nemanja (u 1
(u monaštvu 1
monaštvu imenom 1
imenom Simeon) 1
Simeon) i 1
sin Sava 1
Sava 1198. 1
1198. Manastirine 1
Manastirine su 1
najvažniji lokalitet 1
lokalitet iz 1
iz starokršćanskog 1
starokršćanskog razdoblja 1
razdoblja Salone 1
Salone s 1
s grobom 1
grobom sv. 1
sv. Manastiri 1
Manastiri su 1
su duhovno 1
središte istočnoga 1
istočnoga kršćanskog 1
kršćanskog svijeta. 1
svijeta. Manastir 1
Manastir je 3
središte misionarske 1
misionarske djelatnosti 1
djelatnosti i 2
i mauzolej 2
mauzolej vjerskih 1
vjerskih veličanstvenika, 1
veličanstvenika, plemstva 1
i cijenjenih 4
cijenjenih građana 1
građana Kazana. 1
Kazana. Manastir 1
postao centar 1
centar pravoslavnog 1
pravoslavnog duhovnog 1
Dalmaciji. Manastir 1
svojim drvorezbarijama, 1
drvorezbarijama, najviše 1
najviše kvalitete 1
kvalitete ručne 1
ručne izrade 1
izrade duborezom 1
duborezom koje 1
su rezbarili 2
rezbarili majstori 1
majstori iz 2
iz Trjavni. 1
Trjavni. Mana 1
Mana takvog 1
takvog pristupa 2
pristupa je 5
za prevođenje 1
prevođenje velike 1
količine tekstova 1
tekstova potrebno 1
puno vremena, 1
vremena, odnosno 1
odnosno primjenjuje 1
se jedinica 1
jedinica prevoditelj/sati 1
prevoditelj/sati (dva 1
(dva čovjeka 1
čovjeka će 1
obaviti istu 1
istu količinu 3
količinu posla 1
u dvostruko 2
dvostruko kraćem 1
kraćem vremenu). 1
vremenu). Manca 1
Manca Inku 1
Inku su 1
ubili pristaše 1
pristaše Diega 1
Diega de 2
de Almagre 1
Almagre koji 1
njegovom zaštitom, 1
zaštitom, poslije 1
ih pogubili 1
pogubili Mancovi 1
Mancovi vojnici. 1
vojnici. Manchester 1
Manchester City 1
je zaobilazio 1
zaobilazio pravila 1
pravila kada 1
pitanju poslovanje 1
poslovanje sa 1
sa sponzorima 1
sponzorima povezanim 1
vlasnicima kluba. 1
kluba. Mandarinka 1
Mandarinka lovi 1
lovi tako 1
što uroni 1
uroni glavu 1
u plitku 1
plitku vodu. 1
vodu. Mandarinke 1
Mandarinke su 1
jako društvene, 1
društvene, ali 1
ali mužjaci 1
mužjaci se 2
često bore 1
drugima. Mandat 1
Mandat im 1
je potrajao 1
potrajao do 1
godine. Mandat 1
Mandat je 1
veljače 2000. 2
2003. Mandat 1
Mandat misionara 1
misionara milosrđa 1
milosrđa traje 1
traje mu 1
mu jednu 1
jednu godinu. 2
godinu. Mandat 1
Mandat mu 2
uspješan. Mandat 1
godina. Mandat 1
Mandat potpredsjednika 1
potpredsjednika koji 1
nisu iz 1
reda sudaca 2
i članova 9
članova Povjerenstva 1
Povjerenstva jest 1
jest osam 1
godina. Mandela 1
predsjednika. Mandela 1
morao živjeti 1
živjeti odvojeno 1
stalno mijenjao 2
mijenjao mjesto 2
mjesto boravka 1
boravka da 1
ga vladini 1
vladini špijuni 1
špijuni i 1
i svugdje 3
svugdje prisutni 1
prisutni informatiki 1
informatiki ne 1
bi otkrili. 1
otkrili. Mandolina 1
Mandolina je 1
ustvari naziv 1
za malu 3
malu mandolu 1
mandolu ( 1
( Mandrać 1
Mandrać u 1
u VoloskomAkvatorij 1
VoloskomAkvatorij Preluka 1
Preluka je 1
prirodno zaštićeni 1
zaštićeni zaljev 1
zaljev u 2
blizini Voloskog 1
Voloskog i 2
i Opatije. 2
Opatije. Mandras 1
Mandras iz 1
iz romana 5
mnogo kompleksnija 1
kompleksnija ličnost 1
ličnost sa 1
svojim vlastitim 3
vlastitim podzapletom; 1
podzapletom; Baleov 1
Baleov Mandras 1
Mandras bio 1
tek sporedni 1
sporedni lik, 1
lik, a 2
a podzaplet 1
podzaplet nije 1
nije pronašao 1
pronašao svoje 1
ekranu, jer 1
dio filma 3
bio posvećen 2
posvećen Corelliju 1
Corelliju i 1
i Pelagiji. 1
Pelagiji. Mandžukić 1
Mandžukić je 1
svoj najvažniji 1
najvažniji pogodak 1
pogodak karijere 1
karijere zabivši 1
zabivši u 1
u produžetku 5
produžetku za 1
prvi povijesni 1
povijesni ulazak 1
ulazak Hrvatske 1
finale svjetskoga 1
svjetskoga prvenstva. 1
prvenstva. Maneton 1
Maneton kralju 1
kralju pripisuje 1
pripisuje neobičnu 1
neobičnu visinu, 1
visinu, što 1
odgovara pronađenim 1
pronađenim ostacima. 1
ostacima. Manga 1
Manga Entertainment 1
stvorio potpuno 1
potpuno novu 1
novu sinkronizaciju, 1
sinkronizaciju, koja 1
bila hvaljena 1
hvaljena zbog 2
zbog razmjerno 1
razmjerno vjernog 1
vjernog prijevoda. 1
prijevoda. Manga 1
Manga je 1
je nogometnu 2
nogometnu karijeru 2
klubu FC 1
FC 105 1
105 Libreville 1
Libreville nakon 1
ga uočili 1
uočili francuski 1
francuski skauti. 1
skauti. Manga 1
Manga licencu 1
licencu posjeduje 1
posjeduje Viz 1
Viz Media 1
Media za 1
za američko 2
tržište, sa 1
17 svezaka 1
svezaka trenutno 1
trenutno na 2
tržištu. Mangan 1
Mangan je 1
element 7. 1
7. skupine 1
elemenata, srebrnosiva 1
srebrnosiva do 1
do bijela, 1
bijela, tvrda 1
tvrda i 1
i krta 1
krta kovina 1
kovina slična 1
slična željezu. 1
željezu. Manhua 1
Manhua okvirno 1
okvirno prati 1
prati koncept 1
koncept X-Digimona 1
X-Digimona i 1
i inkorporira 1
inkorporira Kraljevske 1
Kraljevske vitezove, 1
vitezove, a 1
djeca Hikaru 1
Hikaru Rijuuji, 1
Rijuuji, Masuken 1
Masuken Kana, 1
Kana, Teru 1
Teru Raku 1
Raku i 1
i djevojčica 2
djevojčica Kijuši. 1
Kijuši. Manifestacija 1
Manifestacija ima 1
ima stoljetnu 1
stoljetnu tradiciju, 1
tradiciju, ali 1
vrijeme gotovo 2
nestala. Manifestacija 1
Manifestacija je 2
krenula neposredno 1
neposredno poslije 3
poslije Dizdareve 1
Dizdareve smrti. 1
smrti. Manifestacija 1
zamišljena pretenciozno, 1
pretenciozno, nacionalna 1
nacionalna smotra 1
smotra domaćih 1
domaćih izvođača 2
izvođača urbane 1
urbane glazbe 1
glazbe svih 1
svih žanrova 1
žanrova i 1
i trebala 4
bi obuhvatiti 1
obuhvatiti sve 2
sve dobne 2
dobne skupine, 4
skupine, od 1
od novaka 1
novaka do 1
do prekaljenih 1
prekaljenih poznatih 1
poznatih hrvatskih 2
hrvatskih umjetnika, 1
umjetnika, iz 1
dijelova Hrvatske. 2
Hrvatske. Manifestacija 1
Manifestacija „Pazi 1
„Pazi što 1
što jedeš“ 1
jedeš“ namijenjena 1
namijenjena je 4
je široj 1
široj javnosti 3
javnosti koja 1
koja želi, 1
želi, na 1
jednom mjestu, 2
mjestu, dobiti 1
o zdravoj 2
zdravoj i 1
i tradicijskoj 1
tradicijskoj prehrani, 1
prehrani, ali 1
i stručnoj 1
stručnoj javnosti 1
želji razvijanja 1
razvijanja interdisciplinarne 1
interdisciplinarne suradnje 1
suradnje na 1
temu prehrane. 1
prehrane. Manifestaciju 1
Manifestaciju čine 1
čine Festival 1
Festival hrvatske 2
i autorskog 1
autorskog kazališta, 1
kazališta, te 1
te znanstveni, 1
znanstveni, književni 1
književni i 4
i nakladnički 1
nakladnički program. 1
program. Manifestaciju 1
Manifestaciju pomaže 1
pomaže Pokrajinsko 1
Pokrajinsko tajništvo 1
tajništvo za 1
za poljodjelstvo, 3
poljodjelstvo, vodoprivredu 1
vodoprivredu i 1
i šumarstvo. 1
šumarstvo. Manifestira 1
Manifestira se 1
kroz digresije 1
digresije o 1
povijesti likova 1
likova (Mecena, 1
(Mecena, Laura) 1
Laura) u 1
u djelu, 2
djelu, raznoraznih 1
raznoraznih spletki, 1
spletki, urota 1
urota i 2
i netipičnih 1
netipičnih fabula 1
fabula za 1
za realizam. 1
realizam. Manioka 1
Manioka raste 1
obliku žbunja. 1
žbunja. Manipule 1
Manipule su 1
su začeci 1
začeci taktičkih 1
taktičkih jedinica 1
jedinica unutar 3
unutar falange, 1
falange, pa 1
stoga dobile 1
dobile očljiv 1
očljiv znak 1
znak — 1
— zastavu 1
zastavu oko 1
okupljali njezini 1
njezini borci. 1
borci. Manipulirajući 1
Manipulirajući TRICELL 1
TRICELL tvrtkom, 1
tvrtkom, uspije 1
uspije pripremiti 1
pripremiti sredstva, 1
sredstva, ali 2
ga spriječi 3
spriječi njegov 1
njegov bivši 3
bivši kolega 1
i neprijatelj, 1
neprijatelj, BSAA 1
BSAA agent 1
agent Chris 1
Chris Redfield 1
Redfield te 1
ubije. Manipura 1
Manipura čakra 1
čakra nalazi 1
područja pupka 1
pupka odnosno 1
odnosno solarnog 1
solarnog pleksusa. 1
pleksusa. Manirizam 1
Manirizam je 1
stil krajnje 1
krajnje istančanosti, 1
istančanosti, naglašavajući 1
naglašavajući sklad, 1
sklad, raznolikost 1
i majstorstvo 1
majstorstvo nauštrb 1
nauštrb sadržaja, 1
sadržaja, jasnoće 1
jasnoće i 1
i jedinstva. 1
jedinstva. Manja 1
Manja jednostavna 1
jednostavna mlinica 1
mlinica “na 1
“na tumbaz“ 1
tumbaz“ s 1
jednim mlinom 1
mlinom nastala 1
nastala krajem 1
19. ili 2
stoljeća. Manja 1
Manja naselja 1
naselja (talofa) 1
(talofa) bila 1
su vezana 2
uz veče 1
veče gradove, 1
gradove, nastajali 1
nastajali su 4
i populacija. 1
populacija. Manja 1
Manja zrna 1
zrna obično 1
broj stranica, 1
stranica, pa 1
nije čudno 5
čudno da 2
da zrna 1
zrna s 1
tri stranice 1
stranice najbrže 1
najbrže nestaju. 1
nestaju. Manje 1
Manje avanturistički 1
avanturistički rapoloženi 1
rapoloženi također 1
doći gore, 1
gore, ako 1
ako vrijeme 1
vrijeme dopusti, 1
dopusti, helikopterskim 1
helikopterskim turama 1
turama na 1
raspolaganju iz 1
iz obližnjeg 3
obližnjeg venezuelanskog 1
venezuelanskog grada 1
grada Santa 1
Santa Elena 1
Elena de 1
de Uairén. 1
Uairén. Manje 1
Manje čestice 1
izbačene u 1
atmosferu prilikom 1
prilikom erupcije, 1
erupcije, što 1
je opasno 2
opasno za 2
za avione 1
avione u 1
letu. Manje 1
Manje česti 1
česti uzroci 1
uzroci uključuju 2
uključuju fizičke 1
fizičke čimbenike, 1
čimbenike, biološke 1
biološke agense 1
agense (npr. 1
(npr. sperma), 1
sperma), lateks, 1
lateks, hormonske 1
hormonske promjene, 1
promjene, prehrambene 1
prehrambene aditive 1
aditive (kao 1
su mononatrijev 1
mononatrijev glutamat 1
glutamat i 1
i bojila 1
bojila za 3
za hranu), 1
hranu), te 1
te lijekove 1
lijekove koji 1
se nanose 1
nanose na 1
na kožu 3
kožu (lokalna 1
(lokalna primjena). 1
primjena). Manje 1
Manje je 4
više naboran. 1
naboran. Manje 1
od trenja 2
trenja klizanja. 1
klizanja. Manje 1
opasna nego 1
nego običan 1
običan tip 1
tip bolesti. 1
bolesti. Manje 1
poznata "oklopljenost" 1
"oklopljenost" kukaca. 1
kukaca. Manje 1
Manje kogeneracijske 1
kogeneracijske jedinice 1
jedinice obično 1
obično koriste 2
koriste Stirling-ov 1
Stirling-ov motor, 1
i bojleri 1
bojleri koji 1
grijanje tople 1
za centralno 1
centralno grijanje. 1
grijanje. Manje 1
Manje kuglice 1
kuglice koje 1
koje prođu 2
kroz sito 1
sito se 1
ponovno pospu 1
pospu krupicom 1
krupicom i 1
i valjaju 1
valjaju rukama 1
ne dobiju 1
dobiju veće 1
veće kuglice. 1
kuglice. Manje 1
Manje poznati 1
poznati nazivi 1
njih također 2
su porijeklom 3
porijeklom od 5
drugih stranih 1
stranih plemena. 1
plemena. MAN 1
MAN je 1
proizveo 10 1
10 tenkova 1
tenkova Ausf 1
Ausf a1. 2
a1. Manje 1
Manje promjene 1
obliku tamnih 1
je pripisao 1
pripisao promjenama 1
promjenama lokalnih 1
lokalnih vjetrova. 1
vjetrova. Manje 1
Manje ribe, 1
ribe, mlade 1
mlade kao 1
bolesne ribe 1
ribe mogu 1
mogu od 1
i uginuti. 1
uginuti. Manje 1
Manje se 1
se pumpe 1
pumpe koriste 1
za cirkuliranje 1
cirkuliranje rashladnih 1
rashladnih fluida 1
koji odvode 1
odvode toplinu 1
toplinu nastalu 1
nastalu radom 1
radom razne 1
razne opreme, 1
opreme, najčešće 1
najčešće motora. 1
motora. Manje 1
Manje uobičajeni 1
uobičajeni oblici 1
oblici goriva 1
goriva su 1
su keramičko 1
keramičko gorivo, 1
gorivo, te 1
te goriva 1
obliku uranijevog 1
uranijevog nitrida 1
nitrida (UN) 1
(UN) i 1
i uranijevog 1
uranijevog karbida 1
karbida (UC). 1
(UC). Manje 1
Manje varijante 1
varijante Uzija 1
Uzija se 1
smatraju automatskim 1
automatskim pištoljima. 1
pištoljima. Manje 1
Manje više 1
više slijedbenici 1
slijedbenici patarena 1
patarena regrutirali 1
regrutirali su 1
iz krugova 1
krugova gradskih 1
gradskih obrtnika 1
obrtnika koji 1
bili motivirani 2
motivirani za 1
za akciju 1
akciju iz 1
iz osobne 1
osobne pobožnosti. 1
pobožnosti. Manje 1
Manje životinje, 1
životinje, poput 1
poput miša, 1
miša, voluharice, 1
voluharice, ježa, 1
ježa, puha, 1
puha, šišmiša, 1
šišmiša, ulaze 1
u potpunu 1
potpunu hibernaciju, 1
hibernaciju, dok 1
dok veće, 1
veće, poput 1
poput jazavca 1
jazavca ili 1
ili smeđega 1
smeđega medvjeda 1
medvjeda miruju 1
miruju u 1
u dužim 1
dužim ili 1
ili kraćim 1
kraćim razdobljima, 1
razdobljima, ali 1
za toplijega 1
toplijega vremena 1
vremena kreću 1
kreću i 2
i hrane. 3
hrane. Manje 1
Manje zviježđe 1
zviježđe južne 1
južne polutke 1
polutke koje 1
opisao Johann 1
Johann Bayer 2
Bayer u 2
djelu Uranometrija. 1
Uranometrija. Manji, 1
Manji, 60 1
60 km 3
km širok, 1
širok, s 1
ravnim podom 1
podom krater 1
krater nazvan 1
nazvan Sinlap 1
Sinlap i 1
i 30 8
30 km, 2
središnjim kraterima 1
kraterima i 1
i tamno 3
tamno pod 1
nazivom KSA 1
KSA također 1
su primijećeni. 1
primijećeni. Manji 1
Manji dio 4
dio Japoda 1
Japoda prihvatio 1
bez sustezanja 1
sustezanja rimsku 1
rimsku vlast 2
je voljan 2
voljan s 1
njom surađivati, 1
surađivati, a 1
većina ličkog 1
ličkog stanovništva 1
tom pogledu 3
pogledu nezainteresirana. 1
nezainteresirana. Manji 1
dalje postoje 1
postoje kao 2
kao seoske 1
seoske ili 1
ili pomorske 1
pomorske aktivnosti 1
aktivnosti vezane 1
uz svakodnevni 1
i postale 2
jako rijetka, 1
rijetka, ali 2
se ummesto 1
ummesto toga 1
toga uspjela 1
uspjela pretvoriti 1
u popularne 1
popularne športove, 1
športove, od 1
neki postali 1
postali izuzetno 1
izuzetno popularni. 1
popularni. Manji 1
dio (sjeverni) 1
(sjeverni) nalazi 1
veći (južni) 1
(južni) u 1
Hrvatskoj, pa 1
pa takvom 1
takvom rasporedu 1
rasporedu odgovaraju 1
odgovaraju sastav 1
sastav stanovništva 6
i govorni 1
govorni jezik. 2
jezik. Manji 1
dio zbirke 1
zbirke postavljen 1
na muzejski 1
muzejski način. 1
način. Manji 1
Manji generatori 1
generatori obično 1
imaju stalni 1
stalni magnet 1
magnet u 1
u rotoru, 1
rotoru, jer 1
to jednostavno 1
jednostavno i 5
i jeftino 3
jeftino za 1
za proizvesti 1
proizvesti (npr. 1
(npr. generator 1
generator na 2
na biciklu). 1
biciklu). Manji 1
Manji je 1
ima bočno 1
bočno spljošten 1
spljošten rep 1
rep u 1
na nutriju. 1
nutriju. Manji 1
Manji mišić 1
mišić čini 1
čini nekoliko 3
nekoliko snopića, 1
snopića, a 1
veći mišići 1
mišići mogu 1
i stotine 1
stotine snopića. 1
snopića. Manji 1
Manji motor 1
motor razvijao 1
razvijao je 2
od 65, 1
65, a 1
veći 86 1
86 konjskih 1
konjskih snaga. 2
snaga. Manjine 1
Manjine izvan 1
izvan naše 1
naše grupe 2
grupe će 1
će najvjerojatnije 1
najvjerojatnije biti 1
biti diskriminirane, 1
diskriminirane, jer 1
nisu gledane 2
gledane kao 1
dio naše 1
je vjerojatnije 2
vjerojatnije da 4
da ćemo 4
ćemo na 1
na njih 16
njih gledati 1
kao strane, 1
strane, tuđe. 1
tuđe. Manjinsku 1
Manjinsku stranku 1
stranku čine 1
čine unionisti 1
unionisti (nekadašnji 1
(nekadašnji mađaroni). 1
mađaroni). Manji 1
Manji potisak 1
potisak značio 1
značio je 6
i manju 1
manju nosivost, 1
nosivost, pa 1
je Mirage 2
Mirage IVA 1
IVA bio 1
od Miragea 1
Miragea IVC. 1
IVC. Manji 1
Manji razmak 1
između nositelja 1
nositelja podataka 1
i lasera 1
lasera kao 1
i tanji 1
tanji zaštitni 1
zaštitni sloj 3
sloj omogućuje 1
omogućuje korištenje 1
korištenje optimiranog 1
optimiranog lasera 1
lasera koji 1
koji snop 1
snop može 1
može efektivnije 1
efektivnije fokusirati. 1
fokusirati. Manji 1
Manji sponzori 1
sponzori kluba 1
su LG, 1
LG, APICIL 1
APICIL i 1
i MDA 1
MDA Électroménager. 1
Électroménager. Manji 1
Manji sukobi 1
sukobi traju 1
traju tijekom 1
tijekom 1860-ih, 1
1860-ih, uglavnom 1
uglavnom oko 3
rijeke Terek. 1
Terek. Manji 1
Manji sustavi 1
sustavi ne 1
koriste termo-ekspanzijske 1
termo-ekspanzijske ventile 1
ventile već 1
već cijevi 1
cijevi manjeg 1
manjeg promjera 1
promjera ( 1
( Manji 1
Manji težinski 1
težinski udio 1
udio uranija-235 1
uranija-235 u 1
u osiromašenom 1
osiromašenom uraniju 1
uraniju znači 1
znači manju 1
manju upotrebu 1
upotrebu prirodnog 1
prirodnog uranija, 1
uranija, ali 1
veće troškove 1
troškove obogaćenja 1
obogaćenja i 1
obrnuto. Manji 1
Manji udio 1
vlasništvu ima 1
i Starz 1
Starz Media. 1
Media. Manjkavosti 1
Manjkavosti ukupne 1
ukupne kulturne, 1
kulturne, obrazovne 1
obrazovne i 2
i informacijske 2
informacijske politike 1
politike uzrokuju 1
uzrokuju to 1
mnogi korisnici 1
korisnici nisu 1
svjesni svojih 1
svojih informacijskih 1
informacijskih potreba 1
potreba koje 1
mogli zadovoljiti 1
zadovoljiti u 1
u knjižnici. 1
knjižnici. Mankiewicza 1
Mankiewicza je 1
ponajviše inspirirao 1
inspirirao strip 1
strip Batman: 1
Batman: Strange 1
Strange Apparitions 1
Apparitions kojeg 1
napisao Steve 1
Steve Englehart. 1
Englehart. Mankiewicz 1
Mankiewicz je 1
originalnu ideju 1
ideju temeljio 1
životu Williama 1
Williama Randolpha 2
Randolpha Hearsta, 2
Hearsta, kojeg 1
je poznavao, 1
poznavao, ali 1
sada mrzio 1
mrzio jer 1
veliki prijatelj 1
s Hearstovom 1
Hearstovom ljubavnicom, 1
ljubavnicom, Marion 1
Marion Davies. 1
Davies. Manning 1
Manning je 2
naime preko 1
preko tri 2
godine držana 2
držana u 2
u samnici, 1
samnici, u 1
maloj ćeliji, 1
ćeliji, pod 1
pod prisnim 1
prisnim režimom 1
režimom što 1
ostalog uključivalo 1
uključivalo neprekidnu 1
neprekidnu kontrolu, 1
kontrolu, odnosno 1
odnosno tijekom 1
tijekom 15 1
sati dnevno 2
dnevno svakih 1
svakih pet 1
minuta kontrolirao 1
kontrolirao ju 1
stražar i 2
morala javiti. 1
javiti. Manning 1
uhićena u 1
svibnju 2010. 6
u samici 1
samici i 1
i mučena, 1
mučena, a 1
a sredinom 3
sredinom 2013. 2
godine konačno 1
je osuđena 4
osuđena zbog 2
zbog više 2
više kaznenih 1
kaznenih djela 1
na 35 2
zatvora s 1
s mogućnosti 1
mogućnosti uvjetnog 1
uvjetnog puštanja 2
puštanja nakon 1
i otpuštena 1
otpuštena iz 1
iz vojne 1
vojne službe. 2
službe. Manning 1
Manning se 1
se odvjetniku 1
odvjetniku žalila 1
žalila da 1
da tretman 1
zatvoru shvaća 1
shvaća kao 1
kao kažnjavanje 1
kažnjavanje prije 1
samog sudskog 1
sudskog procesa. 1
procesa. Man 1
Man of 1
of Tai 1
Chi je 1
je višejezični 1
višejezični film, 1
film, djelomično 1
inspiriran životom 1
životom Reevesova 1
Reevesova prijatelja, 1
prijatelja, kaskadera 1
kaskadera Tigera 1
Tigera Chena. 1
Chena. Manowar 1
Manowar danas 1
nosi titulu 2
titulu najglasnijeg 1
najglasnijeg sastava 1
svijetu (prema 1
(prema Guinnessovoj 1
Guinnessovoj knjizi 1
knjizi rekorda 2
rekorda ). 1
). Man 1
Man Ray 1
Ray je 1
bio fotografski 1
fotografski mađioničar. 1
mađioničar. Manrico 1
Manrico Giampedroni 1
Giampedroni (direktor 1
(direktor kabinske 1
kabinske službe) 1
službe) osuđen 1
i pola 2
zatvora. MAN 1
MAN SG 1
SG 220 1
220 je 1
autobus prve 1
generacije MAN-ovih 1
MAN-ovih gradskih 1
gradskih autobusa 1
autobusa rađenih 1
rađenih po 1
po standardu 1
standardu VÖV. 1
VÖV. Mantegna 1
Mantegna je 1
najvjerojatnije naslikao 1
naslikao ovu 1
sliku za 1
za nečiju 1
nečiju osobnu 1
osobnu grobnu 1
grobnu kapelu, 1
kapelu, ali 1
je pronašli 1
pronašli njegovi 1
sinovi u 1
u slikarevom 1
slikarevom ateljeu 1
ateljeu nakon 1
i prodali 1
bi otplatili 1
otplatili dugove. 1
dugove. Manuel 1
Manuel je 1
sada trebao 1
trebao novu 1
novu suprugu 1
i nasljednika, 1
nasljednika, te 1
su Katolički 1
Katolički kraljevi 1
kraljevi odlučili 1
odlučili svoju 1
svoju jedinu 1
jedinu nezaručenu 1
nezaručenu kći 1
kći udati 1
njega. Manus 1
Manus je, 1
kao brak, 1
brak, značio 1
značio da 1
žene očekuje 1
očekuje pokornost 1
pokornost svom 1
svom suprugu 1
suprugu u 1
vidovima života. 1
života. Manusmriti 1
Manusmriti — 1
— tekst 1
tekst poznat 1
kao Manuovi 1
Manuovi zakoni 1
zakoni — 1
— kaže 1
bi žena 1
žena trebala 1
biti pokorna 1
pokorna ocu, 1
ocu, suprugu 1
suprugu ili 2
ili sinu. 1
sinu. Manuzio 1
Manuzio ih 1
je nazivao 4
nazivao pretečama 1
pretečama grčke 1
grčke knjižnice. 1
knjižnice. Manzija 1
Manzija u 1
crkvi Santa 4
Santa Maria 7
Maria in 2
in Aracoeli 1
Aracoeli (rađena 1
(rađena pod 1
pod lombardskim 1
lombardskim utjecajem 1
utjecajem Andreja 1
Andreja Bregna) 1
Bregna) i 1
i kardinala 2
kardinala Ascanija 1
Ascanija Marije 1
Marije Sforze 1
Sforze i 1
i Girolama 1
Girolama della 1
della Rovere 1
Rovere u 1
Maria del 2
del Popolo. 1
Popolo. Manzoniju 1
Manzoniju je 1
je inspiracija 1
" Manzsche 1
Manzsche K.u.K. 1
K.u.K. Hof-, 1
Hof-, Verlags- 1
Verlags- und 1
und Universitätsbuchhandlung, 1
Universitätsbuchhandlung, Wien 1
Wien 1918 1
1918 hrvatskoga 1
hrvatskoga znanstvenika 1
znanstvenika dr. 1
dr. Mao 1
sam tada 1
previše bolestan 1
bolestan da 1
mu bude 1
na sahrani, 1
sahrani, te 1
preminuo dvije 1
rujnu 1976. 1
1976. Mao 1
na plenumu 1
plenumu CK 1
CK Kine 1
Kine objavio 1
objavio 16 1
16 točaka 1
točaka u 2
je partijski 1
partijski establišment 1
establišment krenuo 1
krenuo putevima 1
putevima kapitalizma 1
kapitalizma a 1
a crvenogardistima 1
crvenogardistima se 1
se poručuje: 1
poručuje: "ne 1
"ne bojte 1
bojte se 1
se nereda". 1
nereda". Mao 1
pokrenuo inicijativu 1
inicijativu kojom 1
gradska mladež 1
bivši crvenogardisti 1
crvenogardisti poslani 1
poslani na 3
na preodgoj 1
preodgoj kod 1
kod seljaka. 1
seljaka. Maorski 1
Maorski naziv 1
je Ōtautahi. 1
Ōtautahi. Maovice 1
Maovice čine 1
čine dva 5
naselja Gornje 1
Gornje Maovice 1
Maovice i 1
Donje Maovice 1
Maovice te 1
više zaselaka: 1
zaselaka: Šokci, 1
Šokci, Režići, 1
Režići, Poglavičani 1
Poglavičani itd. 1
itd. Mapa 1
Mapa iz 1
iz 1681. 1
1681. koja 1
na ekspediciji 1
ekspediciji iz 1
iz 1673 1
1673 (Marquette 1
(Marquette i 1
i Jolliete) 1
Jolliete) sa 1
sa riječnim 1
riječnim sistemom 1
sistemom Mississippija 1
Mississippija i 1
i označenim 1
označenim selom 1
selom Moingwena 1
Moingwena uz 1
rijeku Des 1
Des Moines. 1
Moines. Mape 1
Mape se 1
se stvaraju 9
stvaraju stavljanjem 1
stavljanjem jedne 1
jedne ikone 1
ikone aplikacije 1
aplikacije na 1
drugu. Maraca 1
Maraca je 1
glavna oprema 1
oprema šamana 1
šamana a 1
a mora 1
mora joj 1
čak darovati 1
darovati i 1
i hrana. 3
hrana. Maracle 1
Maracle je 1
je amatersku 1
amatersku karijeru 1
ekipi Calgary 1
Calgary North 1
North Stars 1
Stars koja 1
koja nastupa 2
u AMHL-u 1
AMHL-u (Alberta 1
(Alberta Midget 1
Midget Hockey 1
Hockey League), 1
League), a 1
a juniorski 1
juniorski staž 1
staž nastavio 1
u WHL-u 1
WHL-u (Western 1
(Western Hockey 1
League) kao 1
kao igrač 4
igrač Saskatoon 1
Saskatoon Bladesa. 1
Bladesa. Mara 1
Mara Čović 1
skupini od 4
9 osoba, 1
osoba, od 2
čega trojica 1
trojica svećenika, 1
svećenika, koji 2
bili osuđeni 1
osuđeni 24. 1
ožujka 1948. 1
godine. Marama 1
Marama je 1
je lapaskinja, 1
lapaskinja, pregača 1
pregača suknena, 1
suknena, čarape 1
čarape štrikane 1
štrikane sa 1
sa sisicama 1
sisicama ili 1
na okanca, 1
okanca, počne 1
počne su 1
su heklane. 1
heklane. Maramureş 1
Maramureş županija 1
svojim pastoralnim 1
pastoralnim i 1
i poljoprivrednim 2
poljoprivrednim običajima, 1
običajima, koje 1
mjeri zaobišla 1
zaobišla industralizacija 1
industralizacija koja 1
je iskazana 2
iskazana tijekom 1
tijekom Rumunjskog 1
Rumunjskog komunističkog 1
komunističkog perioda. 1
perioda. Marasović 1
Marasović je 1
snimio za 1
za budžet 1
budžet koji 1
000 kn. 1
kn. Maratha 1
Maratha Carstvo, 1
Carstvo, poznato 1
kao Konfederacija 1
Konfederacija Maratha, 1
Maratha, bila 1
je hindu 1
hindu država 1
postojala od 1
od 1674. 1
1674. do 1
do 1818. 1
1818. godine. 1
godine. Marava 1
Marava plemenom 1
plemenom blizu 1
blizu gornjeg 1
rijeke Reb 1
Reb završio 1
je etiopskim 1
etiopskim porazom. 1
porazom. Marcel 1
Marcel Gromaire 1
Gromaire stvara 1
stvara vlastiti 1
vlastiti ekspresionističko-realistički 1
ekspresionističko-realistički izraz. 1
izraz. Marcel 1
Marcel ima 1
brata Leona. 1
Leona. Marcijan 1
Marcijan se 1
tako popeo 1
popeo u 1
najviše vojne 2
vojne krugove, 1
krugove, no 1
posebno isticao. 1
isticao. Marcinko 1
Marcinko je 1
je dobitnik 2
dobitnik Srebrne 1
Srebrne zvijezde 1
zvijezde i 2
četiri Medalje 1
Medalje brončane 1
brončane zvijezde 1
zvijezde za 1
za hrabrost. 2
hrabrost. Marčinkovac 1
Marčinkovac se 1
zatim sam 1
sam dijeli 1
dva rukavca 1
rukavca i 2
i spaja 2
spaja se 3
jedan kod 1
kod Kotaraševog 1
Kotaraševog mlina. 1
mlina. Marcion 1
Marcion se 1
bavio onim 1
zove »biblijskom 1
»biblijskom kritikom 1
kritikom teksta«. 1
teksta«. Marc 1
Marc je 1
napisao pohvalni 1
pohvalni i 1
i pozitivni 2
pozitivni izvještaj 1
izvještaj kojeg 1
poslao galeristi 1
galeristi Tannhauseru. 1
Tannhauseru. Marco 1
Marco Marra, 1
Marra, diretkor 1
diretkor Micheal 1
Micheal Smith 1
Smith Genome 1
Genome Science 1
Science cetra, 1
cetra, proglasio 1
znanstvenici probili 1
probili genetsku 1
genetsku kod 1
kod virusa 1
virusa koji 1
uzrokuje SARS. 1
SARS. Marcovi 1
Marcovi poznati 1
poznati "Plavi 1
"Plavi konji" 1
konji" su 1
su utjelovljenje 1
utjelovljenje muškog 1
muškog principa: 1
principa: snaga, 1
snaga, oporost, 1
oporost, umnost, 1
umnost, u 1
prepoznaje romantično 1
romantično nastrojenje 1
nastrojenje umjetnika. 1
umjetnika. Marcus 1
Marcus Armstrong 1
osvojio 158 1
158 bodova, 1
a Jehan 1
Jehan Daruvala 1
Daruvala 157 1
157 bodova. 1
bodova. Mardukov 1
Mardukov izvorni 1
izvorni karakter 1
karakter još 1
uvijek nejasan 1
nejasan ali 1
on povezivao 1
povezivao sa 1
sa vodom, 2
vodom, vegetacijom, 1
vegetacijom, sudstvom 1
sudstvom i 1
i magijom. 1
magijom. Mardyjev 1
Mardyjev otac 1
otac Tom 1
Tom teniski 1
teniski je 2
je trener, 1
trener, a 2
majka Sally 1
Sally domaćica. 1
domaćica. Marelica 1
Marelica je 1
je samooplodna, 1
samooplodna, rijetko 1
rijetko stranooplodna 1
stranooplodna biljka. 1
biljka. Margalić 1
Margalić je 1
tajnika. Margareta 1
je zapovijedila 1
zapovijedila da 1
se glave 1
glave sve 1
sve trojice 1
trojice istaknu 1
istaknu na 1
u York. 1
York. Margareta 1
Margareta nije 1
imala djece 2
djece niti 1
niti s 2
jednim mužem. 1
mužem. Margaret 1
Margaret Anžuvinska, 1
Anžuvinska, supruga 1
supruga engleskog 1
kralja Henrika 3
VI. Margareta 1
Margareta se 1
za Huga 1
Huga od 1
od Oisyja, 1
Oisyja, lorda 1
lorda od 1
od Montmiraila; 1
Montmiraila; Otona 1
Otona I. 1
I. Burgundskog; 1
Burgundskog; te 1
te Waltera 1
Waltera od 1
od Avesnesa. 1
Avesnesa. Margareti 1
Margareti je 1
ponovno bilo 1
posjeti svog 1
sina. Margaretina 1
Margaretina majka, 1
majka, Izabela, 1
Izabela, umrla 1
bile tri 4
otac dao 1
ubiti dvije 1
dvije sluge 1
sluge za 1
je otrovale. 1
otrovale. Margarita 1
Margarita prolazi 1
prolazi inicijaciju 1
inicijaciju u 1
od misterija. 1
misterija. Marga 1
Marga Stipić 1
Stipić rodila 1
u bačkom 4
bačkom selu 2
selu Tavankutu 1
Tavankutu 1913. 1
1913. Marghera 1
Marghera je 1
je industrijska 2
industrijska zona 1
zona Venecije, 1
Venecije, znana 1
znana je 1
imenu Porto 1
Porto Marghera 2
Marghera Venezia 1
Venezia ili 1
ili Porto 1
Marghera i 1
ima otprilike 1
otprilike 30.000 1
30.000 stanovnika. 1
stanovnika. Margie 1
Margie Pitts 1
Pitts Hames, 1
Hames, da 1
situaciji. Margitaj 1
Margitaj je 1
pisao mnoge 1
mnoge knjige 4
knjige na 3
na međimurskem 1
međimurskem narječju 1
jeziku. Margita 1
Margita Somogji 1
Somogji iz 1
iz Bedenika 1
Bedenika izabrana 1
prvu miss 1
miss Bjelovara 1
Bjelovara 1928. 1
1928. Margita 1
Margita Stefanović 2
Stefanović rođena 1
Beogradu 1959. 1
1959. godine 5
kao jedinica 4
jedinica u 10
obitelji beogradskog 1
beogradskog kazališnog 1
kazališnog i 1
i TV-redatelja 1
TV-redatelja Slavoljuba 1
Slavoljuba Stefanovića-Ravasija. 1
Stefanovića-Ravasija. Margot 1
Margot se 1
puno Network 1
Network Ten 1
Ten promocija. 1
promocija. Marguerite 1
Marguerite i 1
i Amélie 1
Amélie često 1
su Matisseu 1
Matisseu poslužili 1
kao modeli. 1
modeli. Maria 1
Maria Ewing 1
Ewing danas 1
danas živi 8
živi nedaleko 1
nedaleko mjesta 1
je rođena. 1
rođena. Marianna 1
Marianna Pezzoli 1
Pezzoli Grattaroli, 1
Grattaroli, bogata 1
bogata građanka 1
građanka Bergama, 1
Bergama, bila 1
toliko očarana 1
očarana mladićevim 1
mladićevim izvanrednim 1
izvanrednim talentom 1
talentom da 1
uspjela novčano 1
novčano ishoditi 1
ishoditi njegov 1
njegov izuzetak 1
od služenja 2
služenja vojnog 3
vojnog roka. 2
roka. Maria 1
Maria Nobila 1
Nobila predsjedniku 1
predsjedniku Vijeća 2
sigurnosti Ronaldu 1
Ronaldu Motu 1
Motu Sardenbergu. 1
Sardenbergu. Mariano 1
Mariano Latorre 1
Latorre je 1
za Garafulićev 1
Garafulićev roman 1
roman rekao 1
to "njujorški 1
"njujorški roman" 1
roman" Dreiserove 1
Dreiserove ili 1
ili Sinclair 1
Sinclair Lewisove 1
Lewisove vrste. 1
vrste. Marica 1
Marica Šabarić 1
Šabarić r. 1
r. Matočec 1
Matočec u 1
vrlo mladoj 1
mladoj dobi 1
dobi ostaje 1
trudna te 3
te rađa 1
rađa kćer 1
kćer Rozaliju, 1
Rozaliju, a 1
kasnije Marica 1
Marica naglo 1
naglo umire 1
umire zbog 1
bolesti žučnog 1
žučnog kamenca. 1
kamenca. Marichuy 1
Marichuy je 1
je odrasla 2
u sirotištu, 1
sirotištu, te 1
kasnije bježi 1
ulici. Marico 1
Marico usprkos 1
usprkos majčinim 1
majčinim molbama 1
molbama odlazi 1
odlazi da 1
je zaustavi. 1
zaustavi. Marie 1
Marie Boas 1
Boas Hall 1
Hall je 1
stvorila naziv 1
naziv znanstvena 1
znanstvena renesansa 1
renesansa kako 1
bi odredila 1
odredila ranu 1
ranu fazu 1
fazu znanstvene 1
znanstvene revolucije. 1
revolucije. Marie 1
Marie de 1
de Rabutin-Chantal 1
Rabutin-Chantal Sévigné 1
Sévigné najpoznatija 1
svojim pismima 2
pismima kćeri, 1
kćeri, koja 1
koja daju 1
daju jako 1
dobar pogled 1
na francusko 1
francusko društvo. 1
društvo. Marie, 1
Marie, iako 1
iako željna 1
željna pustolovina, 1
pustolovina, odlučila 1
ostati uz 1
uz Erica, 1
Erica, ali 1
je nju 2
nju odbacio, 1
odbacio, te 1
oženio bogatom 2
bogatom bjelkinjom. 1
bjelkinjom. Marie 1
Marie upravo 1
upravo tada 1
tada neočekivano 1
neočekivano dolazi 1
dolazi pred 1
pred Jeanov 1
Jeanov stan. 1
stan. Marija 1
Marija (15) 1
(15) je 1
svjesna raskola 1
njezina bolest 2
bolest je 3
bila posljedica 2
posljedica tjeskobe 1
tjeskobe koju 1
stanje izazivalo. 1
izazivalo. Marija 1
Marija Ana 1
je kraljeva 1
kraljeva najdraža 1
najdraža kći, 1
kći, često 1
često smatrana 1
smatrana njegovom 1
njegovom najljepšom 1
najljepšom kćerju. 1
kćerju. Marija 1
Antoaneta je 1
je uživala 3
uživala uređujući 1
uređujući dvor 1
dvor po 1
svom ukusu, 1
ukusu, uglavnom 1
prema austrijskoj 1
austrijskoj modi. 1
modi. Marija 1
Antoaneta se 3
sada suočavala 1
s nezadovoljstvom 1
nezadovoljstvom bijesne 1
bijesne rulje. 1
rulje. Marija 1
se zabrinula 1
zabrinula da 1
će smrt 1
smrt njezine 1
njezine majke 2
majke ugroziti 1
ugroziti francusko-austrijski 1
francusko-austrijski savez, 1
savez, a 3
i nju 4
nju samu. 2
samu. Marija 1
Marija Anuncijata 1
Anuncijata umrla 1
svibnja 1871. 1
1871. Marija 1
Marija i 1
Ana su 1
bile jedine 1
jedine od 1
djece vojvode 1
vojvode i 2
i vojvotkinje 1
vojvotkinje od 1
od Yorka 2
Yorka koja 1
su preživjela 1
preživjela djetinjstvo. 1
djetinjstvo. Marija 1
Marija iznenadno 1
iznenadno umre, 1
umre, a 1
a anđeo 1
anđeo kaže 1
kaže ožalošćenom 1
ožalošćenom Isusu 1
Isusu da 1
žene "Marije", 1
"Marije", te 1
je zaručen 1
zaručen s 1
s Marijom 3
Marijom i 1
i Martom, 1
Martom, Lazarovom 1
Lazarovom sestrom. 1
sestrom. Marija 1
dama Elincourta 1
Elincourta i 1
i Arleuxa. 1
Arleuxa. Marija 1
rijetkih izvođačica 1
izvođačica koja 1
je zapjevala 1
zapjevala na 1
na materinjem 1
materinjem jeziku 2
jeziku pred 1
120 milijuna 2
milijuna gledatelja. 4
gledatelja. Marija 1
kći kraljice 1
kraljice vladarice 1
vladarice Izabele 1
Izabele I. 1
I. Jeruzalemske 1
Jeruzalemske i 1
njezina supruga 2
supruga Konrada 1
Konrada od 1
od Montferrata 1
Montferrata te 1
te unuka 1
unuka Marije 1
Marije Komnene, 1
Komnene, po 1
je nazvana. 1
nazvana. Marija 1
je govorila 3
govorila da 3
da svoj 2
svoj uspjeh 2
uspjeh duguje 1
duguje svojim 1
svojim trenerima 1
trenerima Milošu 1
Milošu Ignjatoviću 1
Ignjatoviću i 1
i Slavku 1
Slavku Bašiću. 1
Bašiću. Marija 1
je Ivanu 4
Ivanu rodila 1
rodila Manuela, 1
Manuela, koji 1
je bačen 1
bačen u 1
zatvor. Marija 1
je Konstantinu 1
Konstantinu rodila 1
sina Mihaela 1
Mihaela Asena 1
Asena II. 1
II. Marija 1
je mužu 1
rodila jednog 1
sina, Simeona 1
Simeona Sinišu 1
Sinišu Nemanjića. 1
Nemanjića. Marija 1
Marija je, 1
prema nauku 1
nauku Katoličke 1
Katoličke Crkve, 2
Crkve, Majka 1
Majka Crkve 1
Crkve (Mater 1
(Mater Ecclesiae), 1
Ecclesiae), Kraljica 1
Kraljica neba 1
neba i 1
i zemlje 3
zemlje te 2
te Suotkupiteljica 1
Suotkupiteljica čovječanstva. 1
čovječanstva. Marija 1
Marija Kolb 1
Kolb rođena 1
1982. u 5
Zagrebu. Marija 1
Marija Medici 1
Medici nije 1
iznimno mudra, 1
mudra, ali 1
jako tvrdoglava, 1
tvrdoglava, ubrzo 1
pod uticaj 1
uticaj svoje 1
svoje dvorjanke 1
dvorjanke Leonore 1
Leonore "Galigai" 1
"Galigai" Dori 1
Dori i 1
muža Concina 1
Concina Concinija. 1
Concinija. Marijan 1
Marijan Bolica 1
Bolica spominje 1
u Medunu 2
Medunu “200 1
“200 vrlo 1
vrlo ratobornih 1
ratobornih Turaka 1
Turaka (Kuča 1
(Kuča muslimana)”, 1
muslimana)”, što 1
Medunu te 1
godine živjelo 5
živjelo najmanje 1
500 muslimana. 1
muslimana. Marija 1
Marija nije 1
htjela obeščastiti 1
obeščastiti uspomenu 1
na majku 1
majku pa 1
odbila tu 1
tu ponudu. 2
ponudu. Marijan 1
Marijan je 1
je zapovjedniku 1
zapovjedniku 76. 1
76. bataljuna, 1
bataljuna, Stjepanu 1
Stjepanu Klasniću, 1
Klasniću, ranije 1
ranije jednom 1
prilikom rekao 1
kako osjeća 1
da rat 1
rat neće 1
neće preživjeti. 1
preživjeti. Marijan 1
Marijan Kosić 1
Kosić bio 1
jedini kojemu 1
uspjelo osvojiti 2
osvojiti tri 1
tri »Zlatne 1
»Zlatne kacige«. 1
kacige«. Marijan 1
Marijan Šimundić 1
Šimundić rodio 1
u Lovreću 1
Lovreću kod 1
kod Imotskoga 1
Imotskoga 1938. 1
godine. Marijan 1
Marijan Valković 1
Valković pokopan 1
u svećeničkoj 1
svećeničkoj grobnici 1
grobnici u 3
loži sv. 1
sv. Marija 1
Marija od 2
od Avesnesa 1
Avesnesa (fra. 1
(fra. Marie 1
Marie d'Avesnes, 1
d'Avesnes, eng. 1
eng. Marija 1
Marija ovaj 1
puta svoj 1
svoj glumački 1
glumački senzibilitet 1
senzibilitet stavlja 1
službu prikazivanja 1
prikazivanja djevojke 1
djevojke Ane 1
Ane čija 1
čija neprilagođenost 1
neprilagođenost i 1
i nezadrživi 1
nezadrživi mladenački 1
mladenački temperament 1
temperament nepovratno 1
nepovratno utječu 1
sve one 10
je turbulencija 1
turbulencija života 1
života stavi 1
u doticaj. 1
doticaj. Marija 1
Terezija i 1
II. potpisuju 1
potpisuju Wrocławski 1
Wrocławski mir 1
time završava 1
završava Prvi 1
Prvi šleski 1
šleski rat, 1
rat, no 1
no Rat 1
Rat za 3
za austrijsko 1
austrijsko nasljeđe 1
nasljeđe se 1
nastavlja. Marije 1
Marije Anuncijate 1
Anuncijate Matej 1
Matej Lukanić 1
Lukanić i 1
i Toma, 1
Toma, sin 1
sin admirala 1
admirala hvarske 1
hvarske luke 1
luke Nikole 1
Nikole Bevilaque. 1
Bevilaque. Marije 1
Marije bila 1
crkva cijelog 1
cijelog otoka 1
otoka Visa. 2
Visa. Mari 1
Mari je 1
bio naseljen 6
5. tisućljeću 1
tisućljeću pr. 3
pr. Marije, 1
Marije, blizu 1
blizu kninskog 1
kninskog kaštela. 1
kaštela. Marije 1
i Krunidba 1
Krunidba sv. 1
sv. Marije 4
treću kuću 1
smještaj sestara. 1
sestara. Marije 1
Marije koja 3
funkciji kongregacijske 1
kongregacijske crkve, 1
crkve, dok 1
je većoj, 1
većoj, koju 1
otkrio Bulić, 1
Bulić, titular 1
titular trebao 1
biti sv. 1
Magdalene i 1
Marije Magdalene, 2
Magdalene, poznatija 1
Magdalene su 1
obnovi objekta 1
objekta koji 2
se provodili 2
provodili 90-ih 1
stoljeća otkriveni 1
otkriveni ostaci 3
ostaci prapovijesnog 1
prapovijesnog naselja. 2
naselja. Marije 1
Magdalene, te 1
je posljednja 5
posljednja služba 1
njoj održana 1
održana 1793. 1
1793. godine. 2
godine. Marije 1
Magdalene te 1
te mauzoleja 1
mauzoleja Jakoba 1
Jakoba Badla, 1
Badla, kao 1
zbog gradnje 1
gradnje klijeti 1
klijeti i 1
i vikendica 1
vikendica te 1
te obrade 3
obrade zemlje 2
potrebe vinograda, 1
vinograda, pretpostavlja 1
je prapovijesno 1
prapovijesno naselje 1
naselje dosta 1
dosta oštećeno. 1
oštećeno. Marije 1
Marije Maričić 1
Maričić 18. 1
18. Gotička 1
Gotička dvokatnica 1
XV. Marije 1
Marije na 1
na nebo, 1
nebo, uokolo 1
uokolo su 1
raspoređeni prizori 1
prizori iz 4
iz Marijina 1
Marijina i 2
i Kristova 1
na deset 1
deset oktogonalnih 1
oktogonalnih kaseta 1
kaseta (Rođenje 1
(Rođenje Kristovo 1
Kristovo i 2
i Marijino, 1
Marijino, Prikazanje 1
Prikazanje Kristovo 1
i Marijino 1
Marijino u 1
hramu, Navještenje. 1
Navještenje. Marije 1
od Lesne. 1
Lesne. Marije 1
od Milosti. 1
Milosti. Marije 1
od Zdravlja 2
Zdravlja iz 1
XV. Marije, 1
Marije, pri 1
čemu zadržavaju 1
zadržavaju romanički 1
romanički zapadni 1
zapadni portal 1
portal starije 1
starije građevine, 1
građevine, iznad 1
iznad kojega 1
kojega umeću 1
umeću gotičku 1
gotičku rozetu. 1
rozetu. Marije 1
Marije se 1
ubraja u 6
u najljepše 1
najljepše primjere 1
primjere izvorne 1
izvorne klasističke 1
klasističke arhitekture 1
Dalmaciji. Marijeta 1
Marijeta Quirini 1
Quirini je 1
odredila Rabatu 1
Rabatu za 1
za vojnog 2
vojnog zapovjednika 2
zapovjednika Senja, 1
Senja, a 1
a Rabata 1
Rabata odredi 1
odredi Antonija 1
Antonija svojim 1
svojim pobočnikom. 1
pobočnikom. Marije 1
u Bribiru. 1
Bribiru. Marije 1
u Edinburghu. 1
Edinburghu. Marije 1
u Lepoglavi. 2
Lepoglavi. Marije 1
polju ( 1
( Marije 1
Rijeci, arhiđakon 1
arhiđakon i 1
i prepošt 1
prepošt riječkoga 1
riječkoga kaptola. 1
kaptola. Marije 1
travnju 1967. 1
1967. Marije 1
u Valunu. 1
Valunu. Marije 1
Zagrebu, što 1
i učinjeno 2
učinjeno te 1
su orgulje 1
orgulje i 1
i izgrađene. 1
izgrađene. Marije 1
Marije Velike 1
Velike ( 1
( Mariji 1
Mariji nije 1
ostati trudna: 1
trudna: "Kako 1
"Kako će 1
biti kad 2
ja muža 1
ne poznam? 1
poznam? Mariji 1
Mariji Tereziji 2
Tereziji od 2
od sv. 2
sv. Mariji 1
Mariji te 1
naziva "Gospa 1
"Gospa Velog 1
Velog sela". 1
sela". Marijska 1
Marijska Autonomna 1
Autonomna Sovjetska 1
Sovjetska Socijalistička 1
Socijalistička Republika, 1
Republika, ili 1
ili kraće, 1
kraće, Marijska 1
Marijska ASSR, 1
ASSR, (ruski: 1
(ruski: Марийская 1
Марийская Автономная 1
Автономная Советская 1
Советская Социалистическая 1
Социалистическая Республика, 1
Республика, kratice 1
kratice MACCP) 1
MACCP) je 1
bila bivša 1
bivša sovjeska 1
sovjeska ASSR. 1
ASSR. Marik 1
Marik prelazi 1
stranu dobra. 1
dobra. Marina 1
Marina financijski 1
financijski pomaže 1
pomaže neuspješnog 1
neuspješnog slikara, 1
slikara, čime 1
vraća prostituciji 1
prostituciji kojom 1
se prestala 1
prestala baviti 1
baviti upoznavši 1
upoznavši Alexandera. 1
Alexandera. Marina 1
Marina je 1
je lovila 1
lovila Sebastiana 1
Sebastiana i 1
i zapela 1
zapela je 1
velikom koralju. 1
koralju. Marinaj 1
Marinaj je 1
književnost Pjetër 1
Pjetër Arbnori 1
Arbnori od 1
od QNK 1
QNK dijela 1
dijela Ministarstva 1
Ministarstva turizma, 1
turizma, kulture, 1
kulture, mladeži 1
mladeži i 2
i športa 3
športa Albanije. 1
Albanije. Marina 1
Marina se, 1
se, prije 1
prije 56 1
56 godina, 1
godina, razvila 1
na bogatoj 1
bogatoj brodograditeljskoj 1
brodograditeljskoj tradiciji, 1
tradiciji, u 1
u okrilju 1
okrilju jednog 1
najstarijih brodogradilišta 1
brodogradilišta u 1
drvu (Brodogradilište 1
(Brodogradilište Punat 1
Punat posluje 1
posluje od 1
od 1922.). 1
1922.). Marinci 1
Marinci koji 1
koji više 4
u aktivnoj 1
aktivnoj službi 1
službi u 5
u Marinskom 1
Marinskom zboru 1
zboru mogu 1
u Marinskoj 1
Marinskoj pričuvi 1
pričuvi (USMCR), 1
(USMCR), u 1
mirovini (USMC 1
(USMC - 2
- Ret) 1
Ret) ili 1
ili veterani 1
veterani (USMC 1
- Vet). 1
Vet). Marinci 1
Marinci otvaraju 1
otvaraju vatru 2
na tenkove, 1
tenkove, i 1
i uništavaju 4
uništavaju ili 1
ili oštećuju 1
oštećuju tri 1
njih. Mariner 1
Mariner 10 1
promjene orbitalnih 1
orbitalnih parametara 1
parametara također 1
također koristila 1
koristila tlak 1
tlak Sunčevog 1
Sunčevog zračenja 3
na fotonaponskim 1
fotonaponskim panelima 2
panelima i 3
i velikoj 1
velikoj paraboličnoj 1
paraboličnoj anteni. 1
anteni. Marinin 1
Marinin sleđen 1
sleđen izraz 1
izraz lica 2
lica nagovijestio 1
nagovijestio je 1
prisustvovala nećemu 1
nećemu užasnom. 1
užasnom. Marinjanskom 1
Marinjanskom pozivu 1
pomoć nije 1
se odazvao 1
odazvao nijedno 1
nijedno od 1
mjesta kojima 1
se obratili, 1
obratili, osim 1
osim Drvenčana 1
Drvenčana ( 1
( Marinko 1
Marinko Lazzarich: 1
Lazzarich: Integracijske 1
Integracijske mogućnosti 1
mogućnosti slikovnice 1
slikovnice u 1
nastavi materinskoga 1
materinskoga jezika, 1
jezika, Život 1
Život i 5
škola, Osijek, 1
Osijek, 2011. 1
2011. Marinko 1
Marinko Piuković, 1
Piuković, 14. 1
14. "Nigdi 1
"Nigdi niste 1
niste vidili" 1
vidili" – 1
– Antun 1
Antun Letić 2
Letić Nune, 2
Nune, Tekst: 1
Tekst: Antun 1
Antun Kujundžić, 1
Kujundžić, Glazba: 1
Glazba: Antun 1
Nune, Arr. 1
Arr. Marinko 1
Marinko preuredi 1
preuredi mjesto 1
mjesto zločina, 1
zločina, tako 1
da policija 2
policija pomisli 1
pomisli da 2
je Berislav 1
Berislav počinio 1
samoubojstvo. Marinko 1
Marinko Vidović: 1
Vidović: Parabola 1
Parabola kao 1
kao književna 2
književna vrsta, 1
vrsta, Biblija 1
Biblija danas, 2
danas, Zagreb 2
2007. Marino 1
Marino će 1
biti izabran 1
gradonačelnika, pobijedivši 1
pobijedivši vladajućeg 1
vladajućeg kandidata 1
kandidata desnog 1
centra Giannija 1
Giannija Alemanna. 1
Alemanna. Marino 1
Marino već 1
drugoj utakmici 2
sezone ulazi 1
igru te 2
te vodi 2
vodi momčad 2
momčad do 13
osvajanja divizije 1
i doigravanja. 1
doigravanja. Mario 1
Mario Battifiaca 1
Battifiaca i 1
i Robert 5
Robert Ferlin 1
Ferlin kao 1
kao voditelji 1
voditelji festivala 1
festivala MIK, 1
MIK, 2017. 1
2017. Mario 1
Mario i 2
i Luigi 1
Luigi se 1
sretno vrate 1
vrate natrag 1
svoj svijet. 1
svijet. Mario 1
Mario kasnije 1
može s 5
s Lumama 1
Lumama slušati 1
slušati Rosalininu 1
Rosalininu priču. 1
priču. Marionetska 1
Marionetska država 1
održava vanjske 1
vanjske oznake 1
oznake i 3
značajke nezavisnosti, 1
nezavisnosti, poput 1
poput imena, 1
imena, zastave, 1
zastave, himne, 1
himne, ustava, 1
ustava, zakona, 1
zakona, gesla, 1
gesla, ali 1
organ druge 1
druge države, 1
vlast svog 1
svog poslušnika 1
poslušnika iz 1
iz ciljne 1
ciljne nacije. 1
nacije. Marion 1
Marion je 1
dvojice igrača 1
jednoj sezoni 4
sezoni bili 2
u najboljih 2
najboljih 40 1
40 u 2
sljedećim kategorijama: 1
kategorijama: poeni, 1
poeni, skokovi, 1
skokovi, prosječni 1
prosječni šut 1
iz igre, 2
igre, blokade, 1
blokade, ukradene 1
ukradene lopte 2
i prosjek 1
prosjek provedenih 1
provedenih minuta 1
minuta na 5
terenu. Mario 1
Mario Nobilo 1
Nobilo uputio 1
uputio "New 1
"New York 3
York Timesu" 1
Timesu" pismo 1
povodu izvještavanja 1
o nedavnom 1
nedavnom Papinom 1
Papinom posjetu 1
posjetu Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Mario 1
Mario Šmit, 1
Šmit, Izgradnja 1
Izgradnja hrvatske 1
hrvatske aluminijske 1
aluminijske industrije, 1
industrije, TLM 1
TLM Šibenik, 1
Šibenik, 1997. 2
1997. Marka 1
Marka 1094. 1
1094. godine 1
prikazano na 1
na zanimljivom 1
zanimljivom mozaiku 1
mozaiku u 1
desnoj ponočnoj 1
ponočnoj lađi 1
lađi (gdje 1
(gdje je 5
riznicu sv. 1
sv. Marka, 1
Marka, a 1
a 1797. 1
1797. agregiran 1
agregiran je 1
gotovo izumrlo 1
izumrlo peraško 1
peraško bratstvo 1
bratstvo ( 1
( Markacija 1
Markacija s 1
s brojkom 1
brojkom označava 1
broj planinarske 1
staze po 1
kojoj ona 1
ona vodi. 1
vodi. Marka 1
Marka evanđeliste 1
evanđeliste u 1
Zagrebu nalazi 1
se freska 1
freska Joze 1
Joze Kljakovića 1
Kljakovića s 1
s motivom 5
motivom prisege 1
prisege kralja 1
kralja Zvonimira. 1
Zvonimira. Marka 1
Marka i 3
naslov kavalijera, 1
kavalijera, Frano 1
Frano Marjanov 1
Marjanov bio 1
je prvi. 2
prvi. Marka 1
Marka je 1
je srednjovjekovna 1
srednjovjekovna građevina 1
građevina (1572. 1
(1572. ) 1
) s 1
s odvojenim 2
odvojenim zvonikom. 1
zvonikom. Marka 1
Marka Joketovića 1
Joketovića sagrađena 1
tijekom 1998. 1
1998. Marka 1
Marka koja 1
uključuje inovaciju 1
inovaciju proizvoda 1
proizvoda nazvan 1
je Dr 1
Dr ZinX 1
ZinX te 1
2020. godinu 1
godinu predviđa 1
predviđa predstavljanje 1
predstavljanje svoje 2
svoje čuvene 1
čuvene kombinacije 1
kombinacije cinka 1
cinka i 1
i Hinokitiola. 1
Hinokitiola. Marka!«, 1
Marka!«, objavljeno 1
objavljeno 10. 1
listopada 2016., 1
2016. Marka, 1
Marka, taj 1
taj teren 1
teren je 4
počeo dobivati 2
dobivati karakteristike 1
karakteristike središta 2
grada. Marka, 1
Marka, u 1
okviru kojega 1
brojnim i 1
i zapaženim 1
zapaženim koncertima 1
koncertima nastupili 1
nastupili mnogi 1
mnogi hrvatski 1
i inozemni 3
inozemni glazbeni 1
glazbeni umjetnici. 1
umjetnici. Marka 1
Marka u 3
svjetlu pisanih 1
pisanih vijesti, 1
vijesti, Slobodni 1
Slobodni kraljevski 1
grad Zagreb, 1
Zagreb, Školska 2
1992. Marka 1
Veneciji, i 1
i Zakintos 1
Zakintos ima 1
svoj Trg 1
sv. Marka 1
u Žedniku, 1
Žedniku, a 1
do Biskupije 1
Biskupije u 1
u Subotici. 6
Subotici. Marka, 1
Marka, vrijednom 1
vrijednom 100 1
100 dukata 1
i dolamom, 1
dolamom, za 1
za vojne 6
vojne zasluge 1
i pokazanu 1
pokazanu hrabrost 1
hrabrost u 2
protiv Turaka. 1
Turaka. Mark 1
Mark Day 1
Day bio 1
urednik filma, 1
filma, Sławomir 1
Sławomir Idziak 1
Idziak bio 1
je snimatelj, 1
snimatelj, a 1
a Jany 1
Jany Temime 1
Temime ponovno 1
ponovno kostimografkinja. 1
kostimografkinja. Marke 1
Marke su 1
imale šest 1
šest vrijednosti, 1
vrijednosti, počevši 1
jednog šilinga 1
šilinga i 1
bile crno-bijele, 1
crno-bijele, ali 1
različitim vrstama 6
vrstama papira. 1
papira. Marketing 1
Marketing filma 1
kritiziran jer 1
nije promovirao 1
promovirao film 1
kao mjuzikl. 1
mjuzikl. Mark 1
Mark Farinella 1
Farinella iz 1
The Sun 1
Sun Chroniclea 1
Chroniclea napisao 2
bio "savršen 1
"savršen završetak 1
završetak savršene 1
savršene TV 1
TV serije". 1
serije". Markgrof 1
Markgrof Badenski 1
Badenski se 1
uspješno oduprio 1
oduprio napadu 1
napadu pomoću 1
pomoću svojih 2
svojih pješačkih 1
pješačkih snaga 1
na Turke, 1
Turke, koji 1
bili dovršili 1
dovršili svoje 1
svoje obrambene 1
obrambene položaje. 1
položaje. Mark 1
Mark (iako 1
(iako je 4
kasnije napustio 1
napustio projekt 1
projekt te 1
zamijenio Norman 1
Norman Lonhard) 1
Lonhard) i 1
i basistica 1
basistica Vanja 1
Vanja Slajh. 1
Slajh. Mark 1
Mark IV 1
je najbrojniji 1
tenk iz 1
serije s 1
s proizvedenih 1
proizvedenih 1220 1
1220 primjeraka, 1
primjeraka, od 1
je 205 1
205 bilo 1
inačici opskrbnih 1
opskrbnih vozila 1
temelju Marka 1
Marka IV 1
IV i 2
i osnaženim 1
osnaženim motorom 1
motorom na 1
na 125 1
125 KS. 1
KS. Mark 1
Mark je 2
potom lansirao 1
lansirao ChessCube 1
ChessCube kao 1
kao tržišni 1
tržišni pokus 1
pokus 2007. 1
Južnoj Africi, 2
Africi, a 1
a međunarodno 1
međunarodno je 1
na ponudi 1
ponudi siječnja 1
godine. Marko 1
Marko Aelije 1
Aelije Gal 1
Gal (Marcus 1
(Marcus Aelius 1
Aelius Gallus), 1
Gallus), bivši 1
bivši prefekt 1
prefekt Egipta, 1
Egipta, slomila 1
slomila je 1
više negostoljubiva 1
negostoljubiva priroda 1
priroda Arabije 1
Arabije nego 1
nego otpor 1
otpor stanovnika. 1
stanovnika. Marko 1
Marko Danon 1
Danon svjedoči 1
svjedoči da 4
otac preživio 1
preživio drugi 1
drugi svjetski 1
je Alojzije 1
Stepinac kao 1
kao Židova 1
Židova odmah 1
po početku 1
početku II. 2
bio sklonio 1
u kuriju 1
kuriju Rauch 1
Rauch u 1
u Pušći, 1
Pušći, gdje 1
uspio preživjeti 2
preživjeti do 1
rata. Marko 1
Marko Fak, 1
Fak, »Aleksandar 1
»Aleksandar Ehrmann 1
Ehrmann (1879–1965), 1
(1879–1965), veleindustrijalac 1
veleindustrijalac i 1
i mecena 1
mecena (skica 1
(skica za 1
za portret)«, 1
portret)«, Interdisciplinarni 1
Interdisciplinarni znastveni 1
znastveni časopis 1
časopis "Radovi 1
"Radovi Zavoda 1
hrvatsku povijest", 1
povijest", vol.41, 1
vol.41, br. 1
br. Marko 1
u najbolju 2
najbolju petoricu 1
petoricu SP-a. 1
SP-a. Marko 1
skupštini bio 2
tajnika Podružnice 1
Podružnice kožara. 1
kožara. Marko 1
je nezadovoljni 1
nezadovoljni glumac, 1
glumac, koji 1
ima nestabilan 1
nestabilan posao, 1
posao, bivšu 1
bivšu ženu 1
dvije kćerke, 2
kćerke, ali 1
i novu, 1
novu, ambicioznu 1
ambicioznu ženu, 1
rodila sina. 1
sina. Marko 1
je planištario 1
planištario skupa 1
skupa sa 10
sa Perom 1
Perom iz 1
iz Moševića 1
Moševića i 1
i društvom. 1
društvom. Marko 1
Marko Marić 1
Marić iz 1
iz Dobrinje, 1
Dobrinje, jedan 1
preživjelih svjedoka 1
svjedoka kaže: 1
kaže: "Jutarnji 1
"Jutarnji napadi 1
napadi nekako 1
nekako već 1
već postanu 1
postanu dosadni, 1
dosadni, stoga 1
se naši 2
naši bojovnici 1
bojovnici odluče 1
odluče ne 1
obranu već 1
za kontranapad. 1
kontranapad. Marko 1
Marko Marulić, 1
Marulić, Judita, 1
Judita, grupa 1
grupa prevoditelja 1
prevoditelja i 3
suradnika ( 1
( Markom 1
Markom Donohueom, 1
Donohueom, i 1
za McLarenov 1
McLarenov tvornički 1
tvornički tim, 1
tim, 1974. 1
1974. Marković 1
Marković je 1
nemoguće dobiti 1
dobiti Bosnu 1
Bosnu mirnim 1
mirnim putem 2
putem ukoliko 1
se vlasteli 1
vlasteli ne 1
ne garantiraju 2
garantiraju njena 1
njena starinska 1
starinska prava, 1
prava, što 1
značilo ostaviti 1
ostaviti bosanski 1
bosanski narod 1
u ropstvu. 1
ropstvu. Markovi 1
Markovi Kuli 1
Kuli su 1
prirodna formacija 1
formacija stijena 1
stijena neobičnog 1
neobičnog izgleda, 2
izgleda, na 1
istim brdima 1
grada. Marksisti 1
Marksisti smatraju 1
kriterij društvene 1
društvene moći 1
moći privatno 1
vlasništvo i 3
ekonomski resursi, 1
resursi, dok 1
dok Weber 1
Weber uvodi 1
uvodi još 1
dvije dimenzije- 1
dimenzije- socijalnu 1
socijalnu i 1
i političku. 1
političku. Marksman 1
Marksman puška 1
puška za 1
od snajpera 1
snajpera koristi 1
koristi veće 1
veće spremnike 1
spremnike sa 1
sa 10, 1
10, 20 2
30 metaka. 3
metaka. Marksman 1
Marksman se 1
od klasične 4
klasične jurišne 1
jurišne puške, 1
puške, osim 1
što strijelcu 1
strijelcu omogućava 1
omogućava veću 3
veću fleksibilnost 2
fleksibilnost i 3
učinkovitost na 2
većim udaljenostima. 1
udaljenostima. Marku 1
Marku Evanđelistu 1
Evanđelistu i 1
u Hazni 1
Hazni bb, 1
bb, Gradačac. 1
Gradačac. Marlee 1
Marlee Matlin 1
Matlin - 1
- glumica 2
filmu Djeca 1
Djeca manjeg 1
manjeg boga 1
boga tumači 1
ulogu gluhe 1
gluhe djevojke 1
djevojke Sarah 1
Sarah Norman. 1
Norman. Marlena 1
Marlena ih 1
ih prekine 1
prekine i 1
i reče 3
reče da 2
osjeća dobro. 1
dobro. Marljivim 1
Marljivim radom 1
radom klub 1
se uhodao 1
uhodao i 1
se kapacitetom 1
kapacitetom za 1
za najviši 1
najviši razred. 2
razred. Marlowe 1
Marlowe je 1
korištenju pića 1
pića za 1
za razvezivanje 1
razvezivanje jezika 1
jezika osoba 1
treba izvući 1
izvući informacije. 2
informacije. Marlowe 1
Marlowe se 1
romanu "Veliki 1
"Veliki san", 1
san", objavljenom 1
objavljenom 1939., 1
1939., a 2
6 romana. 1
romana. Marokansku 1
Marokansku neovisnost 1
neovisnost obilježila 1
obilježila je 3
duga ( 1
( Marok 1
Marok ima 1
ima 529 1
529 stanovnika 1
(2001.). Maroko 1
Maroko glavnim 1
gradom smatra 1
smatra El 1
El Aaiún. 1
Aaiún. Maroko 1
Maroko ovo 1
upravom Polisarija 1
Polisarija smatra 1
smatra tampon 1
tampon područjem. 1
područjem. Maroko 1
Maroko teži 1
teži zaštiti 1
zaštiti raznolikosti 1
raznolikosti i 4
i očuvanju 2
očuvanju kulturne 1
baštine. Maronitima 1
Maronitima je 1
pomoć europska 1
europska flota, 1
flota, pa 1
je Davud-paša 1
Davud-paša pobjegao. 1
pobjegao. Marovićeva 1
Marovićeva znanstvena 1
i stručna 1
stručna aktivnost 1
aktivnost bila 1
rješavanje problema 4
iz neotektonike, 1
neotektonike, seizmotektonike, 1
seizmotektonike, strukturne 1
strukturne geologije 1
geologije i 1
regionalne geologije. 1
geologije. Maršal 1
Maršal Bagramjan 1
Bagramjan odlikovan 1
brojnim sovjetskim 1
sovjetskim i 1
stranim odlikovanjima 1
odlikovanjima zbog 1
svoje službe, 1
službe, uključujući 1
uključujući dva 1
dva Reda 2
Reda heroja 1
heroja Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza, 2
Saveza, sedam 1
sedam Redova 1
Redova Lenjina, 1
Lenjina, Red 1
Red Oktobarske 1
Oktobarske revolucije, 2
revolucije, tri 1
tri Reda 1
Reda Crvene 1
Crvene zastave, 1
zastave, dva 1
Reda Suvorova 1
Suvorova i 1
Red Kutuzova. 1
Kutuzova. Maršal 1
Maršal Francuske 1
Francuske bio 1
vrhovni vojni 1
čin u 5
Francuskoj koji 1
koristio tijekom 1
operativnom svojstvu, 1
svojstvu, dok 1
dok tijekom 1
tijekom 20. 2
stoljeća dobiva 1
dobiva značaj 1
značaj titule 1
titule i 1
ima ceremonijalna 1
ceremonijalna ulogu. 1
ulogu. Maršal 1
Maršal je 1
kolovoza stalno 1
stalno živio 1
u špilji, 1
špilji, jer 1
je "i 2
"i pored 1
pored iskustva 1
u Drvaru 2
Drvaru i 2
bio sklon 3
sklon pećinama" 1
pećinama" (Maclean). 1
(Maclean). Maršal 1
Maršal Kliment 1
Kliment Vorošilov 1
Vorošilov preuzeo 1
je vrhovnu 1
vrhovnu poziciju 1
poziciju zapovijedanja 1
zapovijedanja obiju 1
obiju bojišnica, 1
bojišnica, tj. 1
tj. sveukupne 1
sveukupne sovjetske 1
sovjetske invazije 1
invazije na 3
na Poljsku. 1
Poljsku. Marsevi 1
Marsevi ledenjaci 1
ledenjaci nastaju 1
tanke atmosfere 1
atmosfere Marsa. 1
Marsa. Marshall 1
Marshall dobije 1
dobije priliku 1
priliku biti 1
biti sudac 1
Yorku, pa 1
pa ipak 3
ipak ponovno 3
ponovno razmišlja 1
o Italiji. 1
Italiji. Marshall 1
Marshall odluči 1
biti sudac, 1
sudac, a 1
a Barney 1
Barney počinje 1
počinje hodati 1
hodati s 2
s debelom, 1
debelom, iritantnom 1
iritantnom Patrice, 1
Patrice, koja 1
i Robinina 1
Robinina kolega. 1
kolega. Marshallov 1
Marshallov otac 1
otac umire 1
umire i 4
cijela grupa 1
grupa ga 1
ga prati 2
u Missenotu 1
Missenotu na 1
sprovod. Marsh 1
Marsh je 1
taj primjerak 2
primjerak priključio 1
priključio vrsti 1
vrsti svog 1
novog roda 1
roda Pteranodon, 1
Pteranodon, kao 1
kao Pteranodon 1
Pteranodon gracilis. 1
gracilis. Maršira 1
Maršira sa 1
sa živom 1
živom kokoši 1
kokoši koju 1
zatim zakolje 1
zakolje oštrim 1
oštrim nožem 1
nožem te 1
ju priprema 1
za kuhanje. 1
kuhanje. Marširati 1
Marširati preko 1
preko Alpa 1
Alpa u 1
Njemačku pokazalo 1
vrlo teško. 1
teško. Mars 1
Mars je 2
okružen tankim 1
tankim slojem 2
slojem ugljikovog 1
ugljikovog dioksida 2
dioksida koji 2
površini stvara 1
stvara tlak 1
tlak od 2
od tek 1
tek 6,1 1
6,1 milibara. 1
milibara. Mars 1
put zabilježen 1
zabilježen u 3
u Faraonskom 1
Faraonskom Egiptu, 1
Egiptu, u 1
2. milijeniju 1
milijeniju prije 1
ere. Marsove 1
Marsove globalne 1
globalne klimatske 1
klimatske zone, 1
zone, bazirane 1
na temperaturi, 1
temperaturi, modificirane 1
modificirane topografijom, 1
topografijom, albedom 1
albedom i 1
i stvarnim 3
stvarnim sunčevim 1
sunčevim zračenjem. 1
zračenjem. Marsovska 1
Marsovska pješčana 1
pješčana mora 1
mora uglavnom 2
od srpastih 1
srpastih dina 1
dina na 1
ravnicama u 2
blizini vječne 1
vječne ledene 1
ledene kape 1
kape na 1
sjevernom polarnom 1
polarnom području. 1
području. Maršrute 1
Maršrute u 1
potpunosti odgovaraju 1
odgovaraju stvarnim 1
stvarnim dijelovima 1
dijelovima kolosijeka 1
kolosijeka i 2
i postaja. 1
postaja. Mars 1
Mars se 1
približava Zemlji 1
Zemlji više 1
drugog planeta, 2
planeta, osim 1
osim Venere 1
Venere kada 1
kada nam 1
najbliže - 1
- 56 1
56 naspram 1
naspram 40 1
milijuna km. 3
km. Marta 1
Marta Ehrlich 1
Ehrlich je 1
rođena 27. 1
travnja 1910., 1
1910., u 1
Zagrebu. Martens 1
Martens je 1
predsjednika na 2
na EPP-ovom 1
EPP-ovom kongresu 1
kongresu u 5
u Bonnu 2
Bonnu 2009. 1
godine. Martha 1
Martha daje 1
daje kuvertu 1
kuvertu Lois 1
Lois u 1
nalazi Clarkov 1
Clarkov zaručnički 1
zaručnički prsten. 2
prsten. Martića 1
Martića grupa 1
grupa članova 1
članova Seminara 1
Seminara za 1
za matematičko 1
matematičko programiranje 1
programiranje započela 1
započela istraživati 1
istraživati probleme 1
probleme višekriterijalnog 1
višekriterijalnog programiranja. 1
programiranja. "martićevcima" 1
"martićevcima" i 1
i jedinicama 1
jedinicama JNA 1
JNA pod 2
zapovjedništvom pukovnika 3
pukovnika JNA 1
JNA Ratka 1
Ratka Mladića. 1
Mladića. Martina 1
Martina koja 2
je nažalost 3
nažalost danas 1
u ruševnom 1
stanju. Martina 1
izvorima i 2
ovaj lokalitet 1
lokalitet i 1
ime. Martina 1
Martina Pađan: 1
Pađan: Dobri 1
Dobri otac 1
otac fra 2
fra Ante 2
Ante Antić, 1
Antić, jedan 1
stupova hrvatske 1
hrvatske svetosti. 1
svetosti. Martina 1
Martina tradicionalne 1
tradicionalne Mise 1
Mise slavile 1
slavile povremeno, 1
povremeno, kad 1
god su 4
vjernici uspijevali 1
uspijevali pronaći 1
pronaći dostupne 1
dostupne svećenike 1
svećenike za 1
za celebraciju. 1
celebraciju. Martina 1
Martina u 5
u Lovčiću 1
Lovčiću i 1
Sv. Martina 1
u Vranjicu 1
Vranjicu obuhvaća 1
obuhvaća svih 1
postaja križnog 1
križnog puta. 1
puta. Martina 1
Zagrebu, potom 1
potom radovi 1
na štukaturi 1
štukaturi u 1
svetištu i 1
i glavnoj 1
glavnoj lađi 1
lađi crkve 1
sv. Martin 1
Martin (brdo) 1
(brdo) – 1
– Martin 1
Martin Cradick 1
Cradick i 1
sastava vratili 1
u prašumu 1
prašumu kako 1
ponovno snimili 1
snimili glazbu 1
glazbu s 2
s Bakama. 1
Bakama. Martinez 1
Martinez koja 1
mora naučiti 1
naučiti kako 1
se opusti. 1
opusti. Martin 1
i dalekovidan 1
dalekovidan čovjek, 1
čovjek, tako 1
u Brcku 1
Brcku vidio 1
vidio osobu 1
osobu od 1
velikih milosti, 1
milosti, ali 1
ali trebalo 1
trebalo ih 1
je sačekati. 1
sačekati. Martin 1
izjavio: "Već 1
"Već sam 1
sam počeo 1
samostalnom albumu, 1
albumu, Back 1
Back Where 1
Where I 1
I Belongu 1
Belongu – 1
– kad 2
me pozvali 1
se vratim, 1
vratim, u 1
to sam 2
sam vrijeme 1
posvećen tom 1
tom uratku. 2
uratku. Martin 1
je kažnjen 1
kažnjen od 1
strane Nuggetsa 1
Nuggetsa zbog 1
zbog nesuglasica 2
nesuglasica s 1
s trenerom. 1
trenerom. Martin 1
potpisao petogodišnje 1
petogodišnje produženje 1
produženje ugovora 1
ugovora vrijedno 1
vrijedno 55 1
55 milijuna 2
dolara. Martin 1
Martin Luther 1
Luther namjeravao 1
namjeravao je 1
studirati pravo, 1
pravo, što 1
bila očeva 1
očeva želja, 1
želja, ali 1
ljeto 1505. 1
1505. Martin 1
Martin napušta 1
napušta konjicu 1
konjicu i 2
i odriče 1
se vojske. 1
vojske. Martinovi, 1
Martinovi, unatoč 1
su vjenčani, 1
vjenčani, počnu 1
počnu sa 1
sa upoznavanjem 2
upoznavanjem i 1
i iznošenjem 1
iznošenjem vlastite 1
vlastite prošlosti. 1
prošlosti. Martin 1
Martin Popoff 1
Popoff iz 1
iz Brave 1
Brave Words 1
Words & 1
& Bloody 1
Bloody Knucklesa 1
Knucklesa je 1
album ima 1
ima "čudan 1
"čudan identitet", 1
identitet", sa 1
sa "raznim 1
"raznim stvarima 1
se događaju 13
događaju ispod 1
ispod površine" 1
površine" te 1
koje nagrađuju 1
nagrađuju mnogostruka 1
mnogostruka slušanja. 1
slušanja. Martin's 1
Martin's Theatre 1
Theatre u 1
u Londonskom 2
Londonskom West 1
West End-u 1
End-u gdje 1
danas. Martinu 1
Martinu se 1
se Aldrige 1
Aldrige odnosi 1
odnosi prema 3
prema Diani 1
Diani tj. 1
ju iskorištava 1
iskorištava kao 1
kao običan 4
običan predmet, 1
predmet, i 2
i spočitnuo 1
spočitnuo mu 1
mu to. 1
to. Martin 1
Martin V. 1
je nadaleko 4
nadaleko na 1
po umjerenosti, 1
umjerenosti, učenosti, 1
učenosti, dosljednosti, 1
dosljednosti, ali 1
i poslovnoj 1
poslovnoj sposobnosti. 1
sposobnosti. Martin 1
Martin Vedriš 1
Vedriš i 1
Petar Klarić, 1
Klarić, "Građansko 1
"Građansko pravo", 1
pravo", 6. 1
6. izdanje, 1
izdanje, "Narodne 1
"Narodne novine", 1
novine", Zagreb 1
2002. Martin 1
Martin vjeruje 1
su maniraptore 1
maniraptore bili 1
bili sekundarno 1
sekundarno neleteće 1
neleteće ptice 1
su ptice 3
ptice evoluirale 1
evoluirale od 2
od arhosaura, 1
arhosaura, pa 1
većina vrsta 1
vrsta nazvanih 1
nazvanih teropodima 1
teropodima ne 1
mogla svrstati 1
svrstati ni 1
ni kao 3
kao dinosauri. 1
dinosauri. Martyjeva 1
Martyjeva majka 1
majka prvotno 1
prvotno se 1
zvala Meg, 1
Meg, pa 1
pa Eileen, 1
Eileen, ali 1
ali Sheinberg 1
Sheinberg je 1
zove Lorraine, 1
Lorraine, kao 1
žena Lorraine 1
Lorraine Gray. 1
Gray. Martyjevi 1
Martyjevi prijatelji, 1
prijatelji, prepuni 1
prepuni zavisti, 1
zavisti, prozivaju 1
prozivaju Claru 1
Claru ružnom 1
ružnom i 1
pokušavaju nagovoriti 1
nagovoriti Martyja 1
Martyja da 1
je zaboravi 1
zaboravi i 1
njima, neoženjen. 1
neoženjen. Marty 1
Marty proglašen 1
je "kulturno, 1
"kulturno, povijesno 1
povijesno i 2
i estetsko 1
estetsko važnim 1
važnim filmom" 1
filmom" te 1
očuvanje u 1
nacionalnom filmskom 1
filmskom registru. 1
registru. Maru 1
Maru ili 1
ili 'lineage 1
'lineage poglavica' 1
poglavica' ima 1
za političke, 1
političke, ritualne 1
ritualne i 1
i ekonomske 5
ekonomske funkcije. 1
funkcije. Marulića 1
Marulića se 1
naziva ocem 1
ocem hrvatske 1
književnosti, učenim 1
učenim pjesnikom, 1
pjesnikom, poeta 2
poeta doctus 1
doctus te 1
te kršćanskim 1
kršćanskim pjesnikom, 1
poeta christianus. 1
christianus. Marun 1
Marun je 1
1892. objavio 1
objavio tek 2
tek kratak 1
kratak izvještaj 1
o otkriću, 1
otkriću, a 1
i tlocrt 2
tlocrt crkve. 1
crkve. Maruška 1
Maruška je 1
i lukava 1
lukava ciganka, 1
ciganka, znajući 1
kako Tena 1
Tena izgleda 1
izgleda pošalje 1
pošalje Đorđa 1
Đorđa k 1
njoj, da 1
joj javi 1
javi radosnu 1
radosnu vijest. 1
vijest. Maruška, 1
Maruška, žena 1
žena kojoj 1
bilo dosta 1
dosta što 1
druga žena. 2
žena. Marva, 1
Marva, no 1
no radi 1
o zamci, 1
zamci, jer 1
biti radi 1
o Black 1
Black Ninja 1
Ninja (bivši 1
(bivši Black 1
Black Colour), 1
Colour), koji 1
želi boriti 1
protiv Snake-a. 1
Snake-a. Marvel 1
Marvel nakratko 1
nakratko ukida 1
ukida položaj 1
glavnog urednika, 1
urednika, zamijenjujući 1
zamijenjujući Toma 1
Toma DeFalca 1
DeFalca petoricom 1
petoricom "grupnih 1
"grupnih urednika", 1
urednika", svaki 1
nosio naslov 2
naslov "glavni 1
"glavni urednik" 1
urednik" i 1
imali podređene 1
podređene urednike. 1
urednike. Marvin 1
Marvin je 1
jako volio 1
volio jazz 1
jazz glazbu 1
je ubacivao 1
ubacivao dijelove 1
dijelove jazza 1
jazza u 3
svoje materijale. 1
materijale. Marvin 1
Marvin svojom 1
svojom ranom 1
ranom uspješnoču 1
uspješnoču postaje 1
postaje idol 1
idol mlađoj 1
mlađoj generaciji 1
generaciji i 1
njihov miljenik 1
miljenik u 1
glazbenim TV 1
TV emisijama 1
emisijama poput 1
poput American 1
American Bandstand, 1
Bandstand, Shindig!, 1
Shindig!, Hullaballoo 1
Hullaballoo i 1
The Mike 1
Mike Douglas 1
Douglas Show. 1
Show. Marwitz 1
Marwitz je 1
nad II. 1
II. Marx 1
Marx se 1
smatrao ateistom. 1
ateistom. Mary 1
Ann Brussat 1
Brussat je 1
je komenitrala: 1
komenitrala: "Iako 1
"Iako završava 1
sa nasiljem, 1
nasiljem, "Čudesna 1
"Čudesna djevojka" 1
djevojka" nas 1
nas potiče 1
da razmislimo 1
razmislimo o 1
o rizicima 1
rizicima koje 1
koje smo 5
smo spremni 1
spremni prihvatiti 1
prihvatiti kako 1
bi otkrili 2
otkrili divlju 1
divlju stranu 1
stranu nas 1
nas samih." 1
samih." Mary 1
Ann Glendon 1
Glendon u 1
svojstvu predsjednice 1
predsjednice Komisije 1
Komisije za 3
za neotuđiva 1
neotuđiva prava, 1
prava, uz 1
uz američkog 1
američkog državnog 2
tajnika Mikea 1
Mikea Pompea, 1
Pompea, u 1
u Državnom 3
Državnom tajništvu 1
tajništvu Sjedinjenih 1
Američkih Država, 1
Država, 8. 1
srpnja 2019. 3
2019. Mary 1
Mary de 1
de Bohun 1
Bohun umrla 1
je 1394. 1
1394. Mary 1
Jane priznaje 1
priznaje Peteru 1
Peteru kako 1
no Peter 1
Peter shvaća 1
ju mora 1
mora zaštiti 1
zaštiti od 4
od protivnika 1
protivnika njegova 1
njegova drugog 2
drugog života 1
života – 1
– Spider-Mana 1
Spider-Mana te 1
mora skriti 1
skriti svoje 1
svoje prave 1
prave osjećaje 1
prema njoj. 3
njoj. Mary 1
veoma načitana 1
načitana žena, 1
žena, što 2
mnogim motivima 1
motivima njenih 1
njenih romana 1
romana oslikava. 1
oslikava. Mary 1
umrla tri 1
igre. Mary 1
Mary McNamara 1
McNamara iz 1
Timesa pohvalila 1
pohvalila je 1
njezinu nepredvidljivost, 1
nepredvidljivost, glumu 1
i "bistro 1
"bistro oko 1
oko istine 1
istine koja 1
koja često, 1
često, poput 1
poput svake 1
svake dobre 1
dobre komedije, 1
komedije, postane 1
postane prilično 1
prilično poražavajuća". 1
poražavajuća". Mary 1
Mary pristaje, 1
nakon Simsovog 1
Simsovog komentara 1
komentara o 1
o Marynom 1
Marynom ljubavnom 1
ljubavnom životu, 1
životu, McLeod 1
McLeod ponovno 1
ponovno poludi 1
poludi i 1
upita ju 1
s koliko 1
je muškaraca 1
muškaraca bila 1
bila prije 2
dvoje upoznali 1
upoznali te 1
može prestati 2
prestati u 1
u glavi 3
glavi vrtiti 1
vrtiti "njezine 1
"njezine prljave 1
prljave slike". 1
slike". Mary 1
Mary Riddell 1
Riddell napisala 1
The Observeru: 1
Observeru: "Hitchensova 1
"Hitchensova knjiga 1
knjiga bit 1
će mȁna 1
mȁna preobraćenima, 1
preobraćenima, no 1
je eksplicitna 1
eksplicitna zadaća 1
zadaća pridobiti 1
pridobiti vjernike 1
vjernike svome 1
svome cilju. 1
cilju. Mary 1
Mary se 1
rodila kao 2
kao najstarije 4
dijete Thomasa 1
Thomasa Boleyna, 1
Boleyna, trgovca, 1
trgovca, i 1
i gospe 1
gospe Elizabeth 1
Elizabeth Howard 1
Howard koja 1
uživala dobre 1
dobre društvene 1
društvene veze. 1
veze. Mary's 1
Mary's River, 1
River, istočno 1
od Celina 1
Celina Reservoir, 1
Reservoir, okrug 1
okrug Auglaize, 1
Auglaize, Ohio. 1
Ohio. Marzoukija 1
Marzoukija je 1
je dočekalo 2
dočekalo izaslanstvo 1
izaslanstvo izraelskog 1
izraelskog ministarstva 1
poslova, ali 2
odbio razgovarati 1
njima. Masa 1
Masa diska 1
diska s 1
s ispupčenjem 1
ispupčenjem jest 1
jest dvjesta 1
dvjesta milijarda 1
milijarda Sunčevih 1
Sunčevih masa. 1
masa. Masa 1
Masa FH-2000 1
FH-2000 je 1
je 13.200 1
13.200 kg 1
kg u 3
u putnoj 1
putnoj konfiguraciji. 1
konfiguraciji. Masa 1
Masa kovanica 1
kovanica varira 1
između 1,15 1
1,15 i 1
i 2,22 1
2,22 grama. 1
grama. Masakr 1
Masakr u 1
u Srebrenici 1
Srebrenici bio 1
je najgori 1
najgori pokolj 1
pokolj u 1
Europi poslije 1
rata. Masa 1
Masa mu 1
je 95 2
95 puta 1
Zemljine. Masa 1
Masa pištolja 1
pištolja bez 1
bez spremnika 1
je 820 1
820 grama, 1
grama, što 1
većine tadašnih 1
tadašnih pištolja. 1
pištolja. Masa 1
Masa planeta 1
planeta je 2
je 8.17 1
8.17 puta 1
od Jupiterove. 1
Jupiterove. Masbate 1
Masbate se 1
nalazi otprilike 1
sredini filipinskog 1
filipinskog arhipelaga. 1
arhipelaga. Mascherano 1
Mascherano je 1
na posudbu 4
posudbu u 4
u Liverpool. 1
Liverpool. Mašinice 1
Mašinice su 1
su stariji 5
stariji dizajn 1
dizajn kao 1
u modelima 1
modelima Stratocaster 1
Stratocaster iz 1
iz '50ih. 1
'50ih. Masinino 1
Masinino prvo 1
prvo značajno 1
značajno filmsko 1
filmsko ostvarenje 1
ostvarenje je 3
bio film 1
film Bez 1
Bez sažaljenja 1
sažaljenja snimljen 1
snimljen 1948. 1
1948. s 1
Johnom Kitzmillerom. 1
Kitzmillerom. Masivne, 1
Masivne, niže 1
niže arkade 1
arkade prizemlja 1
prizemlja su 1
su istaknutim 1
istaknutim vijencem 1
vijencem razdvojene 1
razdvojene od 1
od visokih 1
visokih arkada 1
arkada galerije. 1
galerije. Masivni 1
Masivni kameni 1
kameni nasip 1
nasip najširi 1
najširi je 1
sredini gomile 1
gomile (visina 1
(visina 2 1
2 m, 2
m, širina 1
širina 30 1
30 m), 1
m), dok 1
prema krajevima 1
krajevima sužava. 1
sužava. Masivni 1
Masivni korejski 1
korejski bor 1
bor je 2
kao "srce 1
"srce ekosustava" 1
ekosustava" Svjetskog 1
Svjetskog fonda 1
fonda za 1
za divljinu. 1
divljinu. Masivnost 1
Masivnost zgrade 1
zgrade te 3
te promatračnice 1
promatračnice s 1
kupolom maursko-venecijanskog 1
maursko-venecijanskog oblika, 1
oblika, govore 1
njezinoj vojnoj 1
vojnoj namjeni. 1
namjeni. Maska 1
Maska je 1
ili kunićeve 1
kunićeve kože, 1
kože, poput 1
poput velike 1
velike kape, 1
kape, s 1
s nosom 1
nosom od 1
od oguljenog 1
oguljenog klipa 1
klipa kukuruza 1
kukuruza te 1
te otvorima 1
otvorima za 2
za oči 2
i usta. 2
usta. ; 1
; Maskarad), 1
Maskarad), koja 1
o ljubavi 2
i ubojstvu. 1
ubojstvu. Maska 1
Maska Rollera 1
Rollera u 1
u Oberrheinskom 1
Oberrheinskom muzeju 1
muzeju europskih 1
europskih maski. 1
maski. Maskimijan 1
Maskimijan je 1
to iskoristio 3
iskoristio da 4
da treći 2
put posegne 1
posegne za 1
za carskom 1
carskom vlašću. 1
vlašću. Maskota 1
Maskota kluba 1
je orao 2
orao "Garrita". 1
"Garrita". Masku 1
Masku rakuna 1
rakuna često 1
često prekine 1
prekine smećkasto-crna 1
smećkasto-crna pruga 1
širi od 4
od predglavlja 1
predglavlja do 1
do nosa. 1
nosa. Maslaći 1
Maslaći - 1
obitelj Maslać, 1
Maslać, Maljurin 1
Maljurin bunar 1
bunar - 1
obitelji Maljura 1
Maljura kod 1
kod Stoca. 1
Stoca. Maslinovo 1
Maslinovo ulje 1
prema kakvoći 1
kakvoći dijeli 1
vrsta. Masne 1
Masne gline 1
gline sadrže 1
sadrže veći 2
veći postotak 2
postotak kaolina 1
kaolina i 1
su čistije, 1
čistije, upijaju 1
upijaju više 1
i lakše 4
lakše se 1
se oblikuju. 1
oblikuju. Masne 1
Masne kiseline 1
kiseline pripadaju 1
pripadaju skupini 1
skupini uljnih 1
uljnih kemikalija. 1
kemikalija. Masnoće 1
Masnoće iz 1
iz masti 1
masti imaju 1
imaju sve 2
sve prednosti 1
prednosti te 1
dokazano kako 1
su tijelu 1
tijelu potrebne 1
obavljanje svakodnevnih 1
svakodnevnih funkcija, 1
funkcija, ali 1
manjoj količini 2
količini nego 1
kroz prošlost 1
prošlost koristila. 1
koristila. Masoni 1
Masoni kraljevskog 1
kraljevskog luka 1
sastaju kao 1
kao kapitel 1
kapitel ( 1
( Masonovi 1
Masonovi doprinosi 1
doprinosi sveli 1
sveli su 1
gotovo samo 1
snimanje zvučnih 1
zvučnih efekata 1
efekata za 1
za eksperimentalni 1
eksperimentalni holofonski 1
holofonski sustav, 1
sustav, tehniku 1
tehniku obrade 1
obrade zvuka 1
zvuka koja 2
koja snimkama 1
snimkama daje 1
daje trodimenzionalni 1
trodimenzionalni efekt 1
efekt (The 1
(The Final 1
Final Cut 2
Cut je 1
album uopće 1
uopće koji 2
koristio ovom 1
ovom tehnikom). 1
tehnikom). Mason 1
Mason se 1
se prisjetio 1
prisjetio da 1
je konačna 3
konačna prateća 1
prateća traka 1
traka neprecizno 1
neprecizno pratila 1
pratila tempo 1
tempo i 2
to poslije 1
poslije stvorilo 1
stvorilo probleme. 1
probleme. Masonu 1
Masonu dodijelio 1
dodijelio manju 1
manju ulogu 1
filmu, ali 3
otpustio nakon 2
dana snimanja. 1
snimanja. Masovna 1
Masovna dezertiranja 1
dezertiranja i 1
i žrtve, 1
žrtve, pretrpljene 1
pretrpljene zbog 2
loše organizacije 1
organizacije tijekom 1
tijekom bitke, 2
bitke, prisilile 1
prisilile su 1
su JNA 1
JNA da 1
da mobilizira 1
mobilizira vojnike 1
vojnike na 2
ulicama Srbije 1
šalje ih 1
na bojno 2
bojno polje, 2
polje, čime 1
samo pogoršavala 1
pogoršavala svoje 1
svoje gubitke. 1
gubitke. Masovna 1
Masovna proizvodnja 1
proizvodnja u 2
u milijunskim 2
milijunskim količinama. 1
količinama. Masovna 1
Masovna smaknuća 1
smaknuća tijekom 1
tijekom Francuske 1
Francuske revolucije 1
revolucije 1793. 1
1793. Masovna 1
Masovna spremišta 1
spremišta podataka 1
podataka (eng. 1
(eng. mass 1
mass storage 1
storage devices) 1
devices) većinom 1
su sekundarna 1
sekundarna spremišta 1
spremišta za 2
podatke čiji 1
čiji vijek 1
vijek trajanja 9
trajanja ili 1
ili valjanosti 1
valjanosti ne 1
o izvoru 1
izvoru napajanja 1
napajanja energije. 1
energije. “Masovni 1
“Masovni prilaz” 1
prilaz” naglašava 1
naglašava modifikaciju 1
modifikaciju stila 1
stila života, 1
života, kako 1
postigla umjerena 1
umjerena redukcija 1
redukcija u 1
u razini 6
razini čimbenika 1
čimbenika rizika 1
rizika kod 1
svih pojedinaca 1
pojedinaca u 1
populaciji. Masovno 1
Masovno iseljavanje 1
iseljavanje Hrvata 1
Čile bilježi 1
bilježi se 3
su napuštanje 2
napuštanje plovidbe 1
plovidbe jedrenjacima 1
jedrenjacima i 1
i zaraza 1
zaraza vinove 1
loze filokserom 1
filokserom prouzročili 1
prouzročili ondje 1
ondje tešku 1
tešku gospodarsku 1
gospodarsku krizu. 1
krizu. Masovnost 1
Masovnost u 1
u novoj 12
novoj školi 1
školi ne 1
znači ustupak 1
ustupak „umjetničkom”, 1
„umjetničkom”, niti 1
niti „amatersko” 1
„amatersko” bavljenje 1
bavljenje glazbom 1
glazbom znači 1
znači „dilentantizam”. 1
„dilentantizam”. Massasoit 1
Massasoit i 1
i 90 4
90 njegovih 1
njegovih ljudi 2
pozvani na 4
prvi Thanksgivig 1
Thanksgivig donesavši 1
donesavši sa 1
sobom pet 1
pet jelena. 1
jelena. Massimo 1
Massimo Moratti 1
Moratti napravio 1
promjene ponovno 1
ponovno kupivši 1
kupivši skupocjene 1
skupocjene igrače. 1
igrače. Massimo 1
Massimo objavljuje 1
objavljuje novi 1
singl "1000 1
"1000 ljudi" 1
ljudi" te 1
te najavio 1
najavio rad 1
albumu. Mastaba 1
Mastaba je 1
bila pravokutna 1
od nepečenih 1
nepečenih opeka 1
opeka s 1
ravnim krovom 1
krovom i 1
i zakošenim 1
zakošenim zidovima 1
zidovima sagrađena 1
sagrađena kao 1
kao grobnica 1
grobnica mnogih 1
mnogih znamenitih 1
znamenitih drevnih 1
drevnih Egipćana. 1
Egipćana. Mastercam 1
Mastercam Design 1
Design s 1
s dodatkom 3
dodatkom Solids 1
Solids kombinira 1
kombinira površinsko 1
površinsko modeliranje 1
modeliranje i 2
i modeliranje 1
modeliranje s 1
s tijelima. 1
tijelima. Mastercam 1
Mastercam je 1
programski paket 1
paket tvrtke 1
tvrtke CNC 1
CNC Software 1
Software inc. 1
inc. za 1
za CAM 1
CAM pripremu 1
pripremu NC 1
NC programa 1
programa ( 1
( Proizvodnja 2
Proizvodnja putem 1
putem računala). 1
računala). Masters 1
Masters je 1
se Leto 1
Leto "osjećao 1
"osjećao 'otuđenim 1
'otuđenim i 1
i uznemirenim" 1
uznemirenim" kada 1
je Warner 3
Bros. Mastodon 1
objavio ukupno 2
ukupno sedam 2
sedam studijskih 1
albuma. Mastorava 1
Mastorava je 1
je božica 2
božica zemlje 1
u mordvinskoj 1
mordvinskoj mitologiji. 1
mitologiji. Maštovita 1
Maštovita i 1
i neočekivana 1
neočekivana verzija 1
verzija priče 1
o Zubić 1
Zubić vili. 1
vili. MAT-49 1
MAT-49 je 1
težak 3,5 1
3,5 kg 1
kg što 1
čini nešto 1
nešto težim 1
težim od 1
od prosječnog 2
prosječnog automata. 1
automata. Matabele 1
Matabele su 1
su ogranak 1
ogranak potekao 1
od ratobornih 1
ratobornih Zulua. 1
Zulua. Matačića, 1
Matačića, nije 1
se oduvijek 1
oduvijek tako 1
tako zvala. 1
zvala. Mata 1
Mata CROata 1
CROata prepoznatljiv 1
svom prorezanom 1
prorezanom rukopisu 1
rukopisu – 1
– REŽI 1
REŽI ME. 1
ME. Matagalpa, 1
Matagalpa, zajedno 1
s obližnjim 2
obližnjim Jinotegom, 1
Jinotegom, može 1
može uživati 1
uživati ​​u 1
​​u "vječnom 1
"vječnom proljeću" 1
proljeću" tijekom 1
godine. Mataio 1
Mataio i 1
i Kīnaʻu 1
Kīnaʻu imali 1
nekoliko djece: 1
djece: sinove 1
sinove Davida 1
Davida Kamehamehu, 1
Kamehamehu, Mosesa 1
Mosesa Kekūāiwu 1
Kekūāiwu Keawenuija, 1
Keawenuija, Kamehamehu 1
Kamehamehu V., 1
V., Kamehamehu 1
Kamehamehu IV. 1
IV. i 2
kćer Victoriju 1
Victoriju Kamāmalu. 1
Kamāmalu. Matasović, 1
Matasović, Kratka 1
Kratka poredbeno 1
poredbeno povijesna 1
povijesna gramatika 1
gramatika latinskoga 1
latinskoga jezika, 1
jezika, Matica 1
hrvatska, Zagreb 2
Zagreb 1997. 1
1997. Mate 1
Mate Bulić 1
Bulić često 1
zvan "Kraljem 1
"Kraljem dijaspore". 1
dijaspore". Mate 1
Mate Granić, 1
Granić, a 1
a bosansku 1
bosansku premijer 1
premijer Haris 1
Haris Silajdžić 1
Silajdžić i 1
predsjednik Federacije 1
BiH Krešimir 1
Krešimir Zubak. 1
Zubak. Mate 1
Mate Granića 3
Granića predsjedniku 1
sigurnosti UN 3
UN Karelu 1
Karelu Kovandi. 1
Kovandi. Mate 1
Granića Vijeću 1
Vijeću sigurnosti 1
UN navodi 1
se Republika 1
Republika Hrvatska 6
Hrvatska ne 1
ne protivi 1
protivi operaciji 1
operaciji UNPROFOR-a 1
svojem teritoriju 2
teritoriju - 1
- ona 2
se protivi 7
protivi njegovoj 1
njegovoj neučinkovitosti. 1
neučinkovitosti. Mate 1
Mate Granić 2
Granić susreo 1
luci Pleso 1
Pleso s 1
s češkim 1
češkim predsjednikom 1
predsjednikom Vaclavom 1
Vaclavom Havelom, 1
Havelom, koji 1
Zagrebu zadržao 1
zadržao na 3
svom putu 7
za Sarajevo. 1
Sarajevo. Mate 1
Granić u 1
intervjuu "Slobodnoj 1
"Slobodnoj Dalmaciji" 2
Dalmaciji" nakon 1
iz SAD. 1
SAD. Mateja 1
Mateja apostola 1
apostola i 2
i evanđeliste 1
evanđeliste od 1
godine. Mateja 1
Mateja u 2
u Dobroti, 1
Dobroti, počeli 1
su Radoničići 1
Radoničići graditi 1
graditi svoje 1
svoje grobnice. 1
grobnice. Mateja 1
Zadru. Matejevo 1
Matejevo evanđelje 1
evanđelje ne 1
svojem piscu. 1
piscu. Matejko 1
Matejko izdaje 1
izdaje ilustrirani 1
ilustrirani album 1
album "Poljska 1
"Poljska nošnja 1
nošnja od 1
od 1200. 1
1200. do 1
do 1795." 1
1795." Matematički, 1
Matematički, hiperciklusi 1
hiperciklusi bi 1
mogli stvoriti 1
stvoriti kvazivrste 1
kvazivrste koje 1
koje onda 1
onda mogu 1
mogu kroz 1
kroz prirodnu 1
selekciju ući 1
oblik darvinističke 1
darvinističke evolucije. 1
evolucije. Matematički 1
Matematički izračuni 1
izračuni pokazali 2
je prsten 1
prsten nestabilan, 1
nestabilan, te 1
vijek između 1
između 10 3
000 i 3
godina. Matematika 1
Matematika bi 1
mogla okarakterizirati 1
kao čvrsto 1
čvrsto stablo 1
stablo u 2
u rastu: 1
rastu: sa 1
sa deblom, 1
deblom, granama 1
i lišćem. 2
lišćem. Mate 1
Mate Meštrović 1
Meštrović rodio 1
Zagrebu 1930. 1
godine. Mate 1
Mate Modrinić 1
Modrinić u 1
Vinkovcima osnovao 1
osnovao prvu 1
prvu đačku 1
đačku izletnu 1
izletnu družbu 1
družbu po 1
ostale austro-ugarske 1
austro-ugarske zemlje 1
zemlje poput 2
poput Woodcraft 1
Woodcraft organizacije 1
organizacije koje 2
bavili predvojničkom 1
predvojničkom obukom 1
obukom za 1
djecu školske 1
školske dobi. 1
dobi. Matenadaran 1
Matenadaran je 1
je knjižnica 3
oko 17.000 1
17.000 starih 1
starih rukopisa, 2
rukopisa, te 1
nekoliko Biblija 1
Biblija iz 1
iz Srednjeg 1
Srednjeg vijeka. 1
vijeka. Materijali 1
Materijali brtve 1
brtve ovise 1
o tlakovima 1
tlakovima i 2
i temperaturama, 1
temperaturama, koje 1
koje limitiraju 1
limitiraju ovaj 1
spajanja cijevi 1
cijevi i 6
i ploče. 1
ploče. Materijali 1
Materijali koje 1
su prikupili 2
prikupili policijski 1
policijski istražitelji 1
istražitelji za 1
Josipa Begovića 1
Begovića poslužili 1
poslužili su 4
su načelniku 1
načelniku PU 1
PU osječko-baranjske 1
osječko-baranjske da 1
da sastavi 1
sastavi kaznenu 1
kaznenu prijavu 2
prijavu koja 1
je Državnom 2
Državnom odvjetništvu 2
odvjetništvu poslužila 1
za tzv. 2
tzv. Materijali 1
Materijali koji 1
sa povećanjem 1
povećanjem temperature 1
temperature skupljaju 1
skupljaju su 1
rijetki i 2
za određene 4
određene temperature. 1
temperature. Materijalisti 1
Materijalisti se 1
se zanimaju 1
zanimaju za 1
za tijelo, 1
tijelo, a 5
za duh, 1
duh, pišu 1
pišu o 1
o beznačajnim 1
beznačajnim stvarima, 1
stvarima, ulažu 1
ulažu ogroman 1
ogroman trud 1
trud nastojeći 1
nastojeći da 1
da trivijalno 1
trivijalno i 1
i prolazno 1
prolazno učine 1
učine istinitim 1
istinitim i 1
i trajnim, 1
trajnim, da 1
da kroz 2
kroz fabulu 1
fabulu prikažu 1
prikažu sličnost 1
sličnost životu. 1
životu. Materijal 1
Materijal je 4
uživo snimljen 1
u ' 1
' Materijal 1
rađen u 1
u jazz 3
jazz stilu. 1
stilu. Materijal 1
snimio BBC, 1
BBC, a 1
kao album 1
i Deep 1
Deep Purpleu 1
Purpleu je 1
donio prvi 1
veći uspjeh, 1
uspjeh, kao 1
i Lordu 1
Lordu veliko 1
veliko priznanje 1
i poštovanje, 1
poštovanje, vjerujući 1
njegov projekt 1
skladbe imaju 1
imaju budućnost. 1
budućnost. Materijal 1
je srezan 1
srezan na 1
na 92 2
92 minute, 1
minute, a 2
2002. objavljen 1
kinima. Materijal 1
Materijal na 5
utjecajem jazz 1
jazz i 2
rock tema, 1
tema, a 1
devet skladbi 1
skladbi čak 1
šest su 1
su instrumentalne. 1
instrumentalne. Materijal 1
albumu sastoji 2
devet skladbi, 1
skladbi, a 3
a između 11
ostalog tu 1
već poznate 1
poznate balade 1
balade "Krivo 1
"Krivo je 2
je more" 1
more" i 1
nova verzija 1
verzija skladbe 1
skladbe "Jedina 1
"Jedina moja". 1
moja". Materijal 1
od Dininih 1
Dininih starih 1
uspješnica koje 1
ga pratile 1
pratile kroz 1
karijeru uz 1
nove skladbe 1
skladbe "Dr. 1
"Dr. lake 1
lake šetnje" 1
šetnje" i 1
i "Nema 1
"Nema mene". 1
mene". Materijal 1
u znaku 3
znaku je 1
je instrumentalne 1
i obiluje 1
obiluje odličnim 1
odličnim gitarskim 1
gitarskim solo 1
solo dionicama. 1
dionicama. Materijalna 1
Materijalna kultura 1
kultura Hrvata 1
Hrvata od 1
od VII 1
VII do 1
do IX 1
IX stoljeća. 1
stoljeća. Materijal 1
na videu 1
videu obuhvaća 1
obuhvaća radnje 1
radnje koje 3
događale iz 1
iz scene. 1
scene. Materijalno 1
Materijalno pravo 1
pravo izumitelja 1
izumitelja sastoji 1
pravu na 2
na naknadu 1
za ustupanje 2
ustupanje rješenja 1
rješenja korisniku 1
korisniku patenta. 1
patenta. Materijalom 1
Materijalom se 1
pokušalo napraviti 1
napraviti da 2
stilu balada. 1
balada. Materijal 1
Materijal sadrži 1
sadrži još 1
skladbe "Marija", 1
"Marija", "Akupunktura" 1
"Akupunktura" i 1
i "Uzvodno 1
"Uzvodno od 1
od tuge", 1
tuge", koje 1
postale radijski 1
radijski hitovi. 1
hitovi. Materijal 1
Materijal se 1
kreće brzinom 1
0,4 m/s. 1
m/s. Materijal 1
Materijal za 1
izradu košara 1
košara je 1
je raznovrstan, 1
raznovrstan, zavisno 1
od namjene. 1
namjene. Matešić 1
Matešić je 1
dugogodišnji kolumnist 1
kolumnist "Narodnog 1
"Narodnog Lista" 1
Lista" (Izravno 1
(Izravno s 1
s bojišnice, 1
bojišnice, Civilna 1
Civilna bojišnica), 1
bojišnica), "Zadarskog 1
"Zadarskog lista" 1
lista" (Četiri 1
(Četiri Kantuna). 1
Kantuna). Mathura 1
Mathura se 1
tradicionalno smatra 1
smatra rodnim 1
rodnim mjestom 1
mjestom Krishne, 1
Krishne, te 1
te centru 1
centru Braj 1
Braj ili 1
ili Brij-bhoomi 1
Brij-bhoomi sadrći 1
sadrći Shri 1
Shri Krishna 1
Krishna janma-bhoomi, 1
janma-bhoomi, doslovno 1
doslovno 'Rodno 1
'Rodno mjesto 1
mjesto Gospodara 1
Gospodara Krishne'. 1
Krishne'. Mati 1
Mati Bobanu, 1
Bobanu, nakon 1
nakon osiguranih 1
osiguranih materijalno-tehničkih 1
materijalno-tehničkih i 1
i novčanih 1
novčanih sredstava 1
sredstava s 1
s ministrom 2
ministrom obrane 1
obrane RH 1
RH Gojkom 1
Gojkom Šuškom, 1
Šuškom, a 1
suglasnost predsjednika 1
predsjednika RH 2
RH dr. 2
dr. Matica 1
Hrvatska, Dubrovnik, 1
Dubrovnik, 2011 1
2011 Iznimno 1
Iznimno raznolika 1
raznolika vegetacija 1
vegetacija objašnjavamo 1
objašnjavamo se 1
relativno velikom 1
velikom površinom 1
površinom (355 1
(355 km 1
i razlikom 1
razlikom u 2
u nadmorskoj 1
visini (1 1
(1 do 1
do 961 1
961 m). 1
m). Matica 1
Hrvatska, izvanredno 1
izvanredno izdanje, 1
izdanje, Zagreb, 1
Zagreb, 1920. 1
1920. Matica 1
hrvatska odriče 1
se Novosadskoga 1
Novosadskoga dogovora 1
dogovora i 1
i zajedničkoga 1
zajedničkoga pravopisa, 1
pravopisa, prekida 1
prekida rad 1
na zajedničkom 1
zajedničkom rječniku 1
rječniku (koji 1
(koji dovršava 1
dovršava samo 1
samo srpska 1
srpska strana), 1
strana), te 1
te organizira 1
organizira izradbu 1
izradbu novoga 1
novoga pravopisa. 1
pravopisa. Matica 1
hrvatska preuzima 1
preuzima ili 1
ili potpomaže 1
potpomaže izdavanje 1
izdavanje časopisâ 1
časopisâ za 1
za srednjoškolske 1
srednjoškolske profesore 1
profesore i 1
učenike Nastavni 1
Nastavni vjesnik 1
vjesnik i 1
i Omladina, 1
Omladina, izlazi 1
izlazi do 1
1939. Matica 1
1971. Matica 1
Zagreb 1999. 1
1999. Matična 1
Matična ploča, 1
ploča, poznata 1
osnovna ploča 1
ploča ( 2
( Mati 1
Mati ga 1
je izvjestila 1
izvjestila o 1
teškom životu 2
životu Dunje, 1
Dunje, njegove 1
njegove sestre 1
sestre koja 1
u gospodskoj 1
gospodskoj kući 1
kući a 1
a gazda 1
gazda se 1
se zaljubio 2
zaljubio u 4
nju pa 1
htio iskoristiti. 1
iskoristiti. Matija 1
Matija Bucić 1
Bucić sudjelovao 1
na ljetnoj 1
ljetnoj konferenciji 1
konferenciji Turnira 1
Turnira gradova 1
gradova (veliko 1
(veliko finale 1
finale Turnira 1
Turnira na 1
se pozivaju 1
pozivaju najbolji 1
najbolji mladi 1
mladi matematičari), 1
matematičari), a 1
2010. Matija 1
Matija Dedić 1
Dedić dobitnik 1
brojnih domaćih 1
i inozmenih 1
inozmenih nagrada 1
priznanja. Matija 1
Matija Korvin 2
Korvin je 2
od donjih 1
donjih krajeva 1
krajeva ustrojio 1
ustrojio je 1
je Jajačku 1
Jajačku banovinu, 1
banovinu, koja 1
bila radi 1
radi zaprječivanja 1
zaprječivanja osmanskih 1
osmanskih udara 1
udara na 2
Hrvatsku. Matija 1
Matija Korvin, 1
Korvin, poznat 1
kao Matijaš 1
Matijaš ( 1
( Matija 1
Matija Pavao 1
Pavao Sučić 1
Sučić od 1
od Pačira 1
Pačira ( 1
( Matijašević 1
Matijašević se 1
na Vis, 1
Vis, i 1
i ondje 7
ondje ostaje 1
života. Mati 1
Mati je 1
je Hrvatica, 1
Hrvatica, a 1
otac Nijemac. 1
Nijemac. Matijevići 1
Matijevići se 1
prostiru uz 1
uz cestovni 1
cestovni pravac 1
pravac Metković- 1
Metković- Mati 1
Mati joj 2
joj radi 1
kao voditeljica, 1
voditeljica, a 1
njezin djed 2
djed Lüftü 1
Lüftü Seyfullah 1
Seyfullah bio 1
je makedonski 1
makedonski scenski 1
scenski glumac 1
i suosnivač 3
suosnivač makedonsko-turskog 1
makedonsko-turskog kazališta. 1
kazališta. Mati 1
poslije preudala 1
preudala i 1
ostavila petoro 1
djece. Mati 1
Mati Marica 1
Marica zarazila 1
zarazila se 1
je tifusom 1
tifusom koji 1
jedva preboljela. 1
preboljela. Mati 1
Mati Marija, 1
Marija, rodom 1
rodom iz 4
Splita, zastupnica 1
zastupnica je 1
zagrebačkoj Gradskoj 1
Gradskoj skupštini, 1
skupštini, gdje 1
predsjednica Odbora 3
socijalnu skrb 2
skrb i 1
i članica 3
članica Odbora 3
kulturu, ujedno 1
i predsjednica 3
predsjednica Matice 1
Matice umirovljenika 1
umirovljenika Grada 1
Zagreba. Mati 1
Mati mu 1
s poslovnog 1
poslovnog puta 1
Londonu donijela 1
donijela prvu 1
prvu ploču 2
ploču od 3
od Sex 1
Sex Pistolsa 1
Pistolsa i 1
i momci 1
momci su 1
se zainteresirali 1
zainteresirali za 1
za punk. 1
punk. Mati 1
Mati Rašide 1
Rašide boravila 1
boravila je 2
kući na 7
na Malinama. 1
Malinama. Matisse 1
Matisse je 1
smatran vođom 1
vođom tog 1
tog pokreta 1
pokreta zbog 1
svoje starosti 1
starosti i 2
prethodne afirmacije 1
afirmacije u 1
u akademskom 1
akademskom umjetničkom 1
umjetničkom svijetu. 1
svijetu. Matisseova 1
Matisseova prva 1
prva samostalna 1
samostalna izložba 2
izložba održana 1
je 1904., 1
1904., u 1
u galeriji 6
galeriji Ambroisea 1
Ambroisea Vollarda, 1
Vollarda, te 1
doživjela neki 2
neki uspjeh. 1
uspjeh. Mati 1
Mati svećenika 1
svećenika Ante 1
Ante Stjepića 1
Stjepića rodom 1
rodom je 1
iz Morančana. 1
Morančana. Matko 1
Matko Peić 1
Peić rodio 1
u Požegi 2
Požegi 1923. 1
godine. Matkovićev 1
Matkovićev Rječnik 1
Rječnik frazema 1
frazema i 2
i poslovica 1
poslovica govora 1
govora Vrboske 1
Vrboske na 1
otoku Hvaru 2
Hvaru prvi 1
hrvatski dijalektni 1
dijalektni rječnik 1
su, osim 4
osim frazema, 1
frazema, leksikografski 1
leksikografski obrađene 1
obrađene i 1
i poslovice 1
poslovice jednoga 1
jednoga izvornoga 1
izvornoga čakavskoga 1
čakavskoga govora. 1
govora. Mato 1
Mato Artuković 1
Artuković rodio 1
se 1954. 2
u Kuljenovcima 1
Kuljenovcima kraj 1
kraj Dervente 1
Dervente u 1
Hercegovini. Mato 1
Mato Ivkić 1
Ivkić i 1
i Ivo 2
Ivo Barišić 1
Barišić ističu 1
ističu se 10
osnivačima kluba. 1
kluba. Matokit 1
Matokit se 1
proteže zapadno 1
od Vrgorca, 1
Vrgorca, te 1
se zapadnije 1
zapadnije preko 1
preko sedla 1
sedla Hajduk 1
Hajduk (oko 1
(oko 700 1
700 m) 1
m) nadovezuje 1
nadovezuje na 3
sljedeći greben 1
greben Vrgorskog 1
Vrgorskog gorja 1
gorja – 1
– Mihovil, 1
Mihovil, te 1
te dalje 1
na Šibenik. 1
Šibenik. Matošić 1
Matošić je 1
bio također 1
također izuzetno 1
izuzetno prgav 1
prgav i 1
i ponosan. 1
ponosan. Matrice 1
Matrice kod 1
se minimalni 1
i karakteristični 2
karakteristični polinom 1
polinom podudaraju 1
podudaraju se 1
se pogodno 1
pogodno karakteriziraju 1
karakteriziraju upravo 1
upravo kao 2
kao matrice 1
matrice koje 2
slične nekoj 1
nekoj cikličkoj 1
cikličkoj matrici; 1
matrici; linearni 1
linearni operatori 1
operatori koji 1
odgovaraju takvim 1
takvim matricama 1
matricama se 1
sami nazivaju 1
nazivaju cikličkim 1
cikličkim operatorima. 1
operatorima. Matrice 1
Matrice mogu 1
mogu na 1
na zgodan 1
zgodan način 1
način predstaviti 1
predstaviti linearne 1
linearne transformacije 1
transformacije jer 1
jer množenje 1
množenje matrica 1
matrica odgovara 1
odgovara slaganju 1
slaganju preslikavanja, 1
preslikavanja, kao 1
dalje biti 2
biti opisano. 1
opisano. Matrice 1
Matrice su 1
su složenog 1
složenog oblika 1
su višedjelne. 1
višedjelne. Matrični 1
Matrični pisači 1
pisači također 1
također uvode 1
uvode mogućnost 1
mogućnost ispisa 2
ispisa rasterske 1
rasterske grafike. 1
grafike. Matricu 1
Matricu P 1
P možemo 1
zapisati i 2
pomoću stabla. 1
stabla. Matrikula 1
Matrikula rapske 1
rapske bratovštine 1
bratovštine propisivala 1
propisivala je 1
je obaveze 1
obaveze bratima 1
bratima on 1
se nedjelju 1
nedjelju morao 1
morao prošetati 1
prošetati po 1
po mjestu, 1
mjestu, bičujući 1
bičujući se. 1
se. Matscha 1
Matscha i 1
suradnika Gustava 1
Gustava i 1
i Ernesta 1
Ernesta Klimta. 1
Klimta. Mattachine 1
Mattachine je 1
prihvatio promjenu 1
promjenu stavova 1
stavova u 1
članku objavljenom 4
objavljenom u 3
svojim novinama 1
novinama pod 1
nazivom The 1
The Hairpin 1
Hairpin Drop 1
Drop Heard 1
Heard Around 1
Around the 1
World ("Pad 1
("Pad ukosnice 1
ukosnice koji 1
čuo diljem 1
diljem svijeta"). 1
svijeta"). Mattea 1
Mattea Luigija 1
Luigija Canonicija, 1
Canonicija, koja 1
smrti završila 1
na spomenutoj 2
spomenutoj aukciji. 1
aukciji. Mattel, 1
Mattel, a 1
a odnosi 6
na proizvodnu 1
proizvodnu liniju 1
liniju modnih 1
modnih lutaka 1
lutaka visokih 1
visokih 29,21 1
29,21 cm. 1
cm. Matter 1
Matter + 1
+ Form 1
Form prodan 1
u tiraži 1
tiraži koja 1
približila brojci 1
60.000 primjeraka, 1
primjeraka, impresivna 1
impresivna brojka 1
brojka za 1
za nezavisni 1
nezavisni elektro 1
elektro sastav. 1
sastav. Matteus 1
Matteus je 1
iskoristio i 2
i Brendu 1
Brendu kao 1
kao špijuna 1
špijuna i 2
u Grupu 1
Grupu TNT 1
TNT putem 1
putem Alana, 1
Alana, koji 1
nju. Matthew 1
Matthew Dillon 1
Dillon tvrdi 1
da Herine 1
Herine igre 1
igre najvjerojatnije 1
najvjerojatnije nisu 2
imale veze 1
s udajom 1
udajom zbog 1
zbog tri 1
tri različitih 1
skupina. Matthew 1
Matthew Mmole 1
Mmole bio 1
predsjednik osnovane 1
osnovane stranke, 1
stranke, a 4
a M. 1
M. M. 1
M. Mallianga 1
Mallianga glavni 1
glavni tajnik. 2
tajnik. Matt 1
Matt je, 2
iako on 3
on toga 1
svjestan, upravo 1
upravo uspio 1
uspio prvi 1
prvi dovesti 1
dovesti krdo 1
krdo stoke 1
stoke preko 1
preko Chisholm 1
Chisholm Traila. 1
Traila. Matt 1
u međuvremenu, 2
međuvremenu, izvan 1
i nasrće 1
nasrće na 1
na Soru 1
Soru jer 1
je Birdramon 1
Birdramon ubio 1
ubio Kiwimona. 1
Kiwimona. Matt 1
Matt se 2
kasnije preselio, 1
preselio, no 1
no ostao 1
sa prijateljima 3
prijateljima s 2
nastavljao zbijati 1
zbijati šale. 1
šale. Matt 1
njim složi, 1
složi, odlučivši 1
odlučivši mu 1
ne otkriti 1
otkriti detalje 1
detalje Elizabethine 1
Elizabethine afere. 1
afere. Matt 1
Matt Stone 1
Stone je 3
član Republikanske 1
a Trey 1
Trey Parker 1
Parker Libertarijanske. 1
Libertarijanske. Matuidi 1
Matuidi je 1
reprezentaciju Francuske 1
u uzrastima 1
uzrastima do 1
i 21. 3
21. godine. 1
godine. Maturirao 1
Maturirao je 2
1957. u 1
u gimnaziji 2
gimnaziji "Kisfaludy 1
"Kisfaludy Károly". 1
Károly". Maturirao 1
i bliskoistočne 1
bliskoistočne studije. 1
studije. Matvejević 1
Matvejević je 1
od najprevođenijih 1
najprevođenijih hrvatskih 1
hrvatskih autora 1
autora u 3
svijetu. Maurice 1
Maurice Bernstein, 1
Bernstein, čikaški 1
čikaški liječnik 1
liječnik zaluđen 1
zaluđen njegovom 1
majkom Beatrice, 1
Beatrice, proglasio 1
je Wellesa 1
Wellesa čudom 1
čudom od 1
od djeteta. 1
djeteta. Maurice, 1
Maurice, bivši 1
bivši kapelan 1
kapelan i 2
i Vilimov 1
Vilimov kancelar, 1
kancelar, postao 1
je biskupom 1
biskupom i 1
i iskoristio 2
je priliku 3
izgradnju katedrale 1
katedrale u 3
većem obimu, 1
obimu, nikad 1
nikad dotad 1
dotad viđenom 1
viđenom u 1
Londonu. Mauricije 1
Mauricije je 1
bio austrougarski 1
austrougarski pukovniki, 1
pukovniki, službovao 1
službovao je 2
u Grazu. 3
Grazu. Maurício 1
Maurício je 1
je Talijanskog 1
Talijanskog i 1
i Portugalskog 1
Portugalskog porijekla. 1
porijekla. Mauricius 1
Mauricius je 1
godina. Mauri 1
Mauri su 1
se toliko 8
toliko zgrozili 1
zgrozili europezacijom 1
europezacijom grada 1
grada da 2
uništili sve 2
sve tragove 1
tragove promjena 1
promjena i 3
i smanjili 2
smanjili grad 1
na prijašnje 3
prijašnje stanje. 1
stanje. Maurizio 1
Maurizio Levak 1
Levak rođen 1
Puli 1967. 1
godine. Mauro 1
Mauro Codussi, 1
Codussi, pionir 1
pionir renesanse 1
renesanse u 2
u Veneciji). 1
Veneciji). Mauzer" 1
Mauzer" metci 1
metci se 1
za puške 1
puške njemačkog 1
njemačkog porijekla 1
porijekla (jugoslavenska 1
(jugoslavenska M.24 1
M.24 ili 1
ili njem. 1
njem. Mauzolej 1
Mauzolej posljednjeg 1
posljednjeg Dinh 1
Dinh cara, 1
cara, Đinh 1
Đinh Tiên 1
Tiên Hoànga, 1
Hoànga, se 1
na obližnjoj 1
obližnjoj Mã 1
Mã Yên 1
Yên planini, 1
planini, dok 1
grobnica njegova 2
njegova nasljednika, 1
nasljednika, prvog 1
prvog cara 1
cara dinastije 1
dinastije Le, 1
Le, Lê 1
Lê Đại 1
Đại Hànha, 1
Hànha, u 1
podnožju planine. 1
planine. Mauzolej 1
Mauzolej se 1
mogao sasvim 1
sasvim točno 1
točno rekonstruirati. 1
rekonstruirati. Mavericksi 1
Mavericksi su 2
su poveli 3
poveli 2-0 1
2-0 u 1
i propustili 1
propustili vodstvo 1
vodstvo od 2
poena razlike 1
trećoj utakmici. 1
utakmici. Mavice 1
Mavice tek 1
poslije u 5
jeziku se 3
zbog izgovora 1
izgovora formirao 1
formirao naziv 1
naziv koji 4
se uvrežio 1
uvrežio do 1
do dandanas 1
dandanas Maovice. 1
Maovice. Mavrinci 1
Mavrinci su 1
danas uređeno 1
uređeno naselje 1
naselje s 5
s razvijenom 3
razvijenom komunalnom 1
komunalnom infrastrukturom 1
posebno naglašena 1
naglašena u 1
športskoj sferi. 1
sferi. Mavromichalisu 1
Mavromichalisu je 1
Olimpijski odbor 1
odbor brončanu 1
medalju dodijelio 1
dodijelio naknadno. 1
naknadno. Mawayani 1
Mawayani su 1
su Arawaki 1
Arawaki po 1
po krvi, 1
krvi, ali 1
ali danas 3
s karipskim 1
karipskim plemenom 1
plemenom Wai-Wai. 1
Wai-Wai. Max 1
Max Ernst, 1
Ernst, čija 1
slika Murdering 1
Murdering Airplane 1
Airplane iz 1
iz 1920. 2
godine prikazana 1
prikazana gore, 1
gore, studirao 1
je filozofiju 10
i psihologiju 2
psihologiju u 1
Bonnu i 1
i zanimao 1
zanimao se 2
alternativne stvarnosti 1
stvarnosti koje 1
koje doživljavaju 1
doživljavaju umno 1
umno poremećeni. 1
poremećeni. Max 1
Max Frank, 1
Frank, glazbeni 1
kritičar na 1
na internetskoj 1
stranici Metalsucks. 1
Metalsucks. Max 1
Max i 3
i May 3
May dijele 1
dijele tipičnu 1
tipičnu bratsko-sestrinsku 1
bratsko-sestrinsku vezu. 1
vezu. Maxime 1
Maxime Du 1
Du Camp, 1
Camp, pisac 1
i fotograf, 1
fotograf, vidjevši 1
sliku kod 1
kod njezina 1
njezina kupca 1
kupca izjavio 1
ona „daje 1
„daje realizmu 1
realizmu posljednju 1
posljednju riječ”. 1
riječ”. Maximiliansbrücke 1
Maximiliansbrücke omogućuje 1
omogućuje samo 1
samo pješacima 1
pješacima pristup 1
pristup do 2
do nišanske 1
nišanske fontane 1
fontane gradonačelniku 1
gradonačelniku Aloisu 1
Aloisu von 1
von Erhardtu, 1
Erhardtu, a 1
za cestovni 3
cestovni promet 1
promet pokriva 1
pokriva samo 2
samo sjeverni 1
sjeverni vrh 1
vrh otoka. 1
otoka. Maximilian 1
Maximilian von 1
von Weichs 1
Weichs (desno) 1
i Gerd 1
Gerd von 1
von Rundstedt 1
Rundstedt u 1
Francuskoj, (lipanj 1
(lipanj 1940. 1
1940. Max 1
i pilot 2
pilot dolaze 1
do rafinerije 2
rafinerije taman 1
taman u 1
ju napada 2
napada motorizirana 1
motorizirana banda. 1
banda. Max 1
Max je 4
2020. objavila 2
objavila pjesmu 1
pjesmu "Who's 1
"Who's Laughing 1
Laughing Now", 1
Now", a 1
a 3. 1
2020. pjesmu 1
pjesmu "OMG 1
"OMG What's 1
What's Happening"; 1
Happening"; obje 1
obje su 7
pjesme promidžbeni 1
promidžbeni singlovi. 2
singlovi. Max 1
likova Pokémon 1
Pokémon animirane 4
animirane serije, 1
serije, prikazujući 1
prikazujući se 1
kroz šestu, 1
šestu, sedmu, 1
sedmu, osmu 1
osmu i 1
i devetu 1
devetu sezonu 1
sezonu Pokémon 1
animirane serije. 1
serije. Max 1
odbila ikakve 1
ikakve balade 1
balade za 1
album, jer 1
je osjećala 1
osjećala da 1
tako trebala 1
trebala dodati 1
dodati barem 1
barem četiri 2
četiri balade, 1
balade, zbog 2
čega bi 4
trebala maknuti 1
maknuti dance 1
dance pjesme. 1
pjesme. Max 1
Max Martin 3
Martin ju 1
studio kako 2
bi snimila 1
snimila vokale 1
vokale za 2
za remiks 1
remiks verziju 1
nazivom "The 2
"The Stop! 1
Stop! Max 1
Max mora 1
i zadnju 1
zadnju žrtvu 1
žrtvu dok 1
dok detektiv 1
detektiv ( 1
( Max 1
Max Pettenkofer 1
Pettenkofer iz 1
iz Minhena 1
Minhena patentira 1
patentira proces 1
proces pomlađivanja 1
pomlađivanja starih 1
starih lakova, 1
lakova, slike 1
slike izlagao 1
izlagao alkoholnim 1
alkoholnim parama, 1
parama, kasnije 1
kasnije odbačeno 1
odbačeno kao 1
kao štetno. 1
štetno. Max 1
Max pokušava 1
pokušava pobjeći, 2
ali suočen 1
s nemogućom 1
nemogućom situacijom, 1
situacijom, odlučuje 1
odlučuje voziti 1
voziti Vincenta 1
Vincenta po 1
po gradu. 3
gradu. Maxwell 1
Maxwell nije 1
baš najbolje 1
najbolje odigrao 1
odigrao prvu 1
prvu sezonu, 1
sezonu, ali 2
kasnije dokazao. 1
dokazao. Maxwellove 1
Maxwellove jednadžbe 2
jednadžbe opisuju 1
opisuju ponašanje 2
ponašanje električnog 1
električnog i 1
polja svugdje 1
prostoru, ako 1
poznati svi 1
svi izvori, 1
izvori, to 1
jest naboji 1
naboji i 1
i struje. 1
struje. Maxwellove 1
jednadžbe pokazale 1
se nekonzistentnim 1
nekonzistentnim s 1
s Galileijevim 1
Galileijevim transformacijama 1
transformacijama pri 1
pri prelasku 2
prelasku iz 1
iz opisa 1
opisa gibanja 1
jednom sustavu 1
sustavu na 1
na opis 1
opis gibanja 1
se spram 1
spram njega 2
njega giba. 1
giba. Mayall 1
Mayall II 1
je najsjajniji 2
najsjajniji kuglasti 1
kuglasti skup 2
skup ne 1
samo Andromede, 1
Andromede, već 1
već čitave 1
čitave Mjesne 1
Mjesne Skupine, 1
Skupine, a 1
a prividna 1
prividna magnituda 1
magnituda mu 1
je +13.81. 1
+13.81. Mayall 1
Mayall i 1
sastav snimili 1
dvije pjesme: 1
pjesme: Crawling 1
Crawling Up 1
Up a 1
a Hill 1
Hill i 1
i Mr. 2
Mr. "Maybe", 1
"Maybe", koja 1
postala tematska 1
tematska pjesma 1
" Život 1
vremena Grizzly 1
Grizzly Adamsa". 1
Adamsa". Mayeur, 1
Mayeur, A. 1
A. Tranoy, 1
Tranoy, Povijest 1
Povijest Francuske, 1
Francuske, Barbat, 1
Barbat, Zagreb, 1
1999. Mayhewova 1
Mayhewova glumačka 1
glumačka zamjena 1
zamjena bio 1
je Joonas 1
Joonas Suotamo 1
Suotamo u 1
nekoliko akcijskih 1
akcijskih sekvenci, 1
sekvenci, a 1
Ian Whyte 1
Whyte obavljao 1
je fizičke 2
fizičke aspekte 1
aspekte snimanja 1
snimanja zahtjevnih 1
zahtjevnih scena 1
scena budući 1
je 71-godišnji 1
71-godišnji Mayhew 1
Mayhew patio 1
s koljenom. 1
koljenom. Mayotte 1
Mayotte ima 1
ima veoma 3
veoma mlado 1
mlado stanovništvo, 1
stanovništvo, 62,3 1
62,3 % 1
% populacije 3
je mlađe 2
25 godina. 6
godina. May 1
May Reeves 1
Reeves je 1
je angažirana 1
angažirana za 1
za Chaplinovu 1
Chaplinovu tajnicu 1
tajnicu na 1
njegovom dužem 1
dužem putu 1
putu po 2
Europi 1931. 1
čitati njegova 1
njegova pisma. 2
pisma. Mayta 1
Mayta Capac 1
Capac kad 1
dolinu rijeke 2
rijeke Chili. 1
Chili. Mazarin 1
Mazarin je 1
imao finacijskih 1
finacijskih poteškoća 1
poteškoća i 1
odrazilo kroz 1
kroz opće 1
opće nezadovoljstvo 2
nezadovoljstvo prema 1
prema kardinalu 1
kardinalu zbog 1
čega izbija 2
izbija ustanak 1
ustanak (La 1
(La Fronde) 1
Fronde) 1648. 1
1648. Mazav 1
Mazav je 1
vrlo ljepljiv. 1
ljepljiv. Mazepin 1
Mazepin je 3
rezultat ostvario 2
ostvario na 2
trećoj utrci 3
utrci treće 1
stazi Hampton 1
Hampton Park, 1
Park, kada 1
utrku završio 4
osmom mjestu. 2
mjestu. Mbaye 1
Mbaye su 3
bili pravo 1
pravo ratničko 1
ratničko društvo, 1
društvo, bilo 1
kakav posao 1
posao osim 1
osim rata, 1
rata, za 3
bio ispod 3
ispod časti. 1
časti. Mbaye 1
račun potlačenih 1
potlačenih plemena 1
plemena kao 1
bili Indijanci 1
Indijanci Guana 1
Guana i 1
i Chamacoco. 1
Chamacoco. Mbemba, 1
Mbemba, koji 1
utakmice stigao 1
stigao sa 5
sa odijelom 1
odijelom na 1
na sebi, 2
sebi, je 1
u debiju 2
debiju bio 1
u udarnoj 2
udarnoj postavi. 2
postavi. McAleese 1
McAleese je 1
mjestu predsjednika 2
predsjednika Irske 1
Irske i 1
je naslijedila 1
naslijedila ženu 1
ženu na 2
mjestu poglavara 1
poglavara države. 1
države. McCarthyju 1
McCarthyju nedostaju 1
nedostaju "mnoge 1
"mnoge zanimljive 1
zanimljive osobne 1
osobne i 1
političke nijanse 1
nijanse koje 1
te ljude" 1
ljude" koji 1
nisu detaljizirani. 1
detaljizirani. McCarthyzam 1
McCarthyzam -- 1
-- Time, 1
Time, 27. 1
kolovoza 1951. 2
1951. McCartneyevima, 1
McCartneyevima, tako 1
tako ostavljenim 1
ostavljenim na 1
na cjedilu, 1
cjedilu, u 1
u Lagosu 1
Lagosu se 1
obratio legendarni 1
legendarni glazbenik 1
glazbenik Fela 1
Fela Kuti 1
Kuti zbog 1
od plagiranja 1
plagiranja afričke 1
afričke glazbe 1
glazbe (strah 1
(strah je 1
je ublažen 1
ublažen nakon 1
je Kuti 1
Kuti čuo 1
čuo snimke 1
snimke pjesama). 1
pjesama). McClane 1
McClane provjerava 1
provjerava pušku 1
i shvaća 2
njoj - 1
- ćorci! 1
ćorci! McClane 1
McClane se 2
se suprostavlja 3
suprostavlja teroristima 1
teroristima dok 1
dok Farrell 1
Farrell popravlja 1
popravlja štetu 1
štetu koju 1
su teroristi 2
teroristi nanijeli 1
nanijeli kompjuterskom 1
kompjuterskom sustavu. 1
sustavu. McClane 1
u kotlovnicu. 1
kotlovnicu. McClelland 1
McClelland nije 1
nije isključio 1
isključio mogućnost 1
će Australijske 1
Australijske vlasti 1
vlasti oduzeti 1
oduzeti Assangeu 1
Assangeu državljanstvo 1
državljanstvo i 2
i upozorio 1
upozorio ga 1
može suočiti 1
s optužbama, 2
optužbama, ako 1
Australiju. McClellan 1
McClellan je 2
porazio vojsku 1
vojsku Konfederacije 2
manje bitke 1
bitke i 5
cijeloj zemlji 2
zemlji kao 1
kao Young 1
Young Napoleon 1
Napoleon of 1
the West 1
West (Mladi 1
(Mladi Napoleon 1
Napoleon zapada). 1
zapada). McClellan 1
dužnosti zapovjednika. 1
zapovjednika. McCormick 1
McCormick priznaje 1
priznaje Blacku 1
Blacku da 1
dijete njegovo 1
njegovo i 1
vratiti po 1
njega. McGrath 1
McGrath je 1
i pisma 1
pisma Virginije 1
Virginije Revel 1
Revel koja 1
u Dimnjacima 1
Dimnjacima i 1
bila ucjenjivana. 1
ucjenjivana. McKellen 1
McKellen je 1
prethodno surađivao 1
sa Singerom 1
Singerom u 1
filmu Act 1
Act Pupil. 1
Pupil. McKenna 1
McKenna je 1
teoriju bazirao 1
bazirao na 2
na psihoaktivnim 1
psihoaktivnim učincima 1
učincima koje 1
koje konzumacija 1
konzumacija gljive 1
gljive izaziva. 1
izaziva. McKinney 1
McKinney je 1
prije filmske 1
filmske karijere 3
karijere služio 1
u predsjedničkoj 1
predsjedničkoj gardi 1
gardi američkih 1
američkih zračnih 1
zračnih snaga. 5
snaga. McLarene 1
McLarene je 1
je usporio 1
usporio niz 1
niz loše 1
loše obavljenih 1
obavljenih promjena 1
promjena guma, 1
guma, dok 1
se dobra 1
dobra forma 1
forma koju 1
na kvalifikacijama 2
kvalifikacijama pokazali 1
pokazali Mercedesi 1
Mercedesi nije 1
nije potvrdila 1
potvrdila u 1
u utrci. 3
utrci. McLaren 1
također nedavno 1
nedavno debitirao 1
kao pjesnik 2
pjesnik svojom 1
pjesmom "The 1
"The Despoiling 1
Despoiling of 1
the American 1
American Mind" 1
Mind" u 1
u MRZine. 1
MRZine. McLaren 1
McLaren pristupa 1
pristupa kritičkoj 1
kritičkoj pedagogiji 2
pedagogiji kao 1
kao praktičkom 1
praktičkom naporu 1
naporu razvoja 1
razvoja politike 1
politike svakodnevnog 1
svakodnevnog života 3
načina. McLeod 1
McLeod pobijesni 1
pobijesni i 1
naziva gđicu 1
gđicu Hatch 2
Hatch lažljivicom 1
lažljivicom prije 1
ju izbaci 2
izbaci iz 3
iz stanice. 1
stanice. McMurphy 1
McMurphy smišlja 1
plan koji 2
omogućiti njemu 1
i Poglavici 1
Poglavici da 1
da pobjegnu. 2
pobjegnu. McQueen 1
McQueen rođen 1
u Kaliforniji, 4
Kaliforniji, roditelji 1
roditelji Stacey 1
Stacey Toten 1
Toten (danas 1
(danas Stacia 1
Stacia Robitaille) 1
Robitaille) i 1
i glumca, 1
glumca, producenta 1
producenta Chada 1
Chada McQueena. 1
McQueena. MC 1
MC Spank 1
Spank Rock" 1
Rock" (Poole, 1
(Poole, Wiles, 1
Wiles, Harris) 1
Harris) - 1
- 3:13 1
3:13 – 1
– Bonus 1
Bonus pjesma 1
u brazilskim 1
brazilskim online 1
online trgovinama 1
trgovinama poput 1
poput UOL 1
UOL Megastore. 1
Megastore. MDNA 1
MDNA je 1
kritičara. Meadow 1
Meadow ga 1
ga pokuša 3
pokuša utješiti, 1
utješiti, ali 1
otac zbog 1
toga već 1
već podnio 1
podnio prijavu 1
prijavu za 1
za zabranu 2
zabranu prilaska 1
prilaska protiv 1
protiv Caitlin. 1
Caitlin. Mecena 1
Mecena je 1
je Horacija 1
Horacija uveo 1
u pjesnički 1
pjesnički književni 1
književni krug, 1
krug, a 1
mu poklonio 1
poklonio i 1
i luksuznu 1
luksuznu vilu. 1
vilu. Mečen 1
Mečen je 1
bio oženjen, 1
imao djecu. 1
djecu. Meč 1
Meč je 1
bio neizvjestan 1
neizvjestan do 1
kraja. Mečka 1
Mečka ima 1
ima 417 1
417 stanovnika 1
(2001.). Medalja 1
Medalja je 1
put korištena 1
korištena 1891. 1
1891. od 1
strane Hrvatskoga 1
Hrvatskoga i 1
i Slavonskoga 1
Slavonskoga poljoprivrednog 1
poljoprivrednog društva 1
na Zagrebačkoj 2
Zagrebačkoj izložbi 1
izložbi na 1
na 50. 1
50. obljetnicu 1
obljetnicu postojanja 1
postojanja tog 1
društva. ; 1
; Medalje 1
Medalje koje 1
nisu uvrštene 1
uvrštene u 1
u poredak 1
poredak odlikovanja 1
priznanja iz 1
iz 1908., 1
1908., već 1
kasnije osnovane. 1
osnovane. Medalje 1
Medalje od 1
tri stupnja 1
stupnja su 1
bile identične. 1
identične. Medaljerski 1
Medaljerski rad 1
rad Frana 1
Frana Menegela 1
Menegela Dinčića 1
Dinčića // 1
// Numizmatičke 1
Numizmatičke vijesti, 1
vijesti, Zagreb, 1
Zagreb, 1964., 1
1964., br. 1
br. Medaljom 1
Medaljom za 1
u operaciji 5
operaciji “Oluja” 1
“Oluja” Medal, 1
Medal, koja 1
koja odaje 2
odaje priznanje 1
priznanje "ženama 1
"ženama čiji 1
su životi, 1
životi, rad 1
doprinosi utjelovili 1
utjelovili inteligenciju, 1
inteligenciju, energiju 1
energiju i 3
nezavisnost četverostruke 1
četverostruke Oscarovke". 1
Oscarovke". Medar, 1
Medar, Mladen, 1
Mladen, u: 1
u: Hübners 1
Hübners „Who 1
„Who is 1
is Who 1
Who u 1
– biografska 1
biografska enciklopedija 1
enciklopedija vodećih 1
vodećih žena 1
muškaraca Hrvatske“ 1
Hrvatske“ (treće 1
(treće izdanje), 1
izdanje), Zagreb 1
Zagreb 2013. 1
2013. Meddle 1
Meddle se 1
nije prodavao 2
prodavao osobito 1
osobito dobro, 1
dobro, iako 1
većinom dobio 1
kritičara. Medeja 1
Medeja je 1
je rasjekla 1
rasjekla Apsirtovo 1
Apsirtovo tijelo 1
njegove udove 1
udove bacila 1
bacila u 2
more. Medellin 1
Medellin je 1
po svoja 1
dva plivačka 1
plivačka kluba: 1
kluba: Calamares 1
Calamares Pilsen 1
Pilsen i 1
i Huracanes. 1
Huracanes. Meder, 1
Meder, Jagoda, 1
Jagoda, 2007.: 1
2007.: Vinova 1
Vinova loza 1
loza - 1
- simbol 2
simbol euharistije 1
euharistije na 1
na podnim 1
podnim mozaicima 1
mozaicima istočnog 1
istočnog Jadrana, 1
Jadrana, Peristil 1
Peristil : 1
: zbornik 1
zbornik radova 2
radova za 2
umjetnosti 50 1
50 (1), 1
(1), 221-228. 1
221-228. Medicinska 1
Medicinska genetika 1
genetika pokušava 1
pokušava shvatiti 3
shvatiti kako 4
se genetske 1
genetske varijacije 1
varijacije oslikavaju 1
oslikavaju na 1
na ljudsko 2
ljudsko zdravlje 1
bolesti. Medicinska 1
Medicinska naklada 1
naklada je 1
hrvatska nakladnička 1
nakladnička kuća. 1
kuća. Medicinske 1
Medicinske značajke 1
značajke koje 2
biti uočene 1
uočene promatranjem 1
promatranjem očnog 1
očnog fundusa 1
fundusa uključuju 1
uključuju krvarenja, 1
krvarenja, eksudate, 1
eksudate, mrlje 1
mrlje poput 1
poput čuperaka 1
čuperaka vate, 1
vate, anomalije 1
anomalije krvožilja 1
krvožilja (vijugavost, 1
(vijugavost, pulzacije 1
pulzacije i 1
nove žile), 1
žile), te 1
te poremećaje 2
poremećaje pigmentacije. 1
pigmentacije. Medicinski 1
Rijeci se 1
se osamostalio 1
prvi fakultet 1
Hrvatskoj osnovan 2
osnovan izvan 1
izvan Zagreba. 1
Zagreba. Medicinski 1
Medicinski tehničar, 1
tehničar, Greg 1
Greg Focker, 1
Focker, namjerava 1
namjerava zaprositi 1
zaprositi svoju 1
djevojku, Pam 1
Pam Byrnes, 1
Byrnes, no 1
nego uspije 2
uspije to 1
to učiniti, 2
posjet Paminim 1
Paminim roditeljima, 1
roditeljima, tj. 1
tj. u 5
njihovu kuću, 1
kuću, kako 1
bi prisustvovao 1
prisustvovao vjenčanju 1
vjenčanju Pamine 1
Pamine sestre. 1
sestre. Medicinski 1
Medicinski uvjeti 1
to jesu 1
jesu da 1
su organi 1
organi i 2
trenutku smrti 1
smrti osobe 1
osobe pogodni 1
za presađivanje. 1
presađivanje. Medicinu 1
Medicinu je 1
završio 1909. 1
godine. Medicinu 1
Medicinu studirao 1
Beču. Medici 1
Medici su 1
bili odgovorni 2
za velik 1
velik udio 3
udio glavnih 1
glavnih firentinskih 1
firentinskih umjetničkih 1
umjetničkih djela 3
djela nastalih 2
njihove vladavine. 1
vladavine. Medijacija 1
Medijacija se, 1
svojim sadašnjem, 1
sadašnjem, obliku 1
obliku razvila 1
iz prakse 2
prakse izvansudskih 1
izvansudskih rješavanja 1
rješavanja sporova. 1
sporova. Medijalni 1
Medijalni (koštani) 1
(koštani) dio 1
je 2/3 1
2/3 duljine, 1
duljine, a 3
a lateralni 1
lateralni (hrskavučni) 1
(hrskavučni) 1/3 1
1/3 duljine. 1
duljine. Medija 1
Medija objekti 1
svojoj kodiranoj 1
kodiranoj formi 1
formi sastoje 1
od deskriptivnih 1
deskriptivnih elemenata 1
koji omogućavaju 3
omogućavaju rukovanja 1
rukovanja objektima 1
objektima u 3
u audio-vizualnim 1
audio-vizualnim scenama. 1
scenama. Medijatizirane 1
Medijatizirane su 1
kuće općenito 1
općenito posjedovale 1
posjedovale veća 1
veća prava 2
prava od 2
drugih kuća. 1
kuća. Mediji 1
Mediji i 1
obožavatelji dobro 1
prihvatili album. 1
album. Mediji 1
Mediji proglase 1
proglase Maxa 1
Maxa "dobrim 1
"dobrim Samarićaninom" 1
Samarićaninom" te 1
ga pokušaju 3
pokušaju intervjuirati 1
intervjuirati u 1
trenutku kad 9
mu mali 1
mali Byron 1
Byron dolazi 1
posjetu i 1
javno zahvali 1
zahvali što 1
je tješio 1
tješio ostale 1
ostale putnike 1
putnike tijekom 1
tijekom nesreće, 1
nesreće, ali 2
ali Max 1
Max izbjegava 1
izbjegava davati 1
davati bilo 1
kakve izjave. 1
izjave. Mediji 1
Mediji su 3
su 2007. 2
godine počeli 1
počeli nagađati 1
nagađati da 1
da Aphex 1
Aphex Twin 2
Twin snima 1
snima pod 1
novim pseudonimom 1
pseudonimom The 1
The Tuss, 1
Tuss, iako 1
se projekt 3
projekt pripisivao 1
pripisivao imenima 1
imenima "Brian 1
"Brian Tregaskin" 1
Tregaskin" i 1
i "Karen 1
"Karen Tregaskin". 1
Tregaskin". Mediji 1
u opće 1
opće kategorije 1
kategorije (pokretne 1
(pokretne slike, 1
slike, zvučni 1
zvučni sadržaji, 1
sadržaji, tekstualni 1
tekstualni sadržaji, 1
sadržaji, itd. 1
itd. Mediji 1
početku nagađali 1
nagađali da 2
do tragedije 2
tragedije došlo 1
zbog bombe 1
bombe u 1
u avionu, 1
avionu, no 1
no istraga 1
pokazala na 1
nedostatak vijaka 1
vijaka na 2
na horizontalnim 1
horizontalnim stabilizatorima 1
stabilizatorima što 1
konačnici dovelo 2
nesreće. Medijska 1
Medijska platforma 1
za progresivne 1
progresivne ideje, 1
ideje, analitičke 1
analitičke teme 1
teme iz 3
iz politike, 1
politike, kulture, 1
kulture, znanosti 1
i techa 1
techa s 1
s liberalnim 1
liberalnim okvirom. 1
okvirom. Medijska 1
Medijska propaganda 1
propaganda tijekom 1
tijekom 1. 2
1. svjetskog 2
rata prvi 1
primjer moderne 2
moderne propagande. 1
propagande. Medijske 1
Medijske ankete 1
ankete Publicusa, 1
Publicusa, Republikona, 1
Republikona, Századvéga, 1
Századvéga, ZRI-ja, 1
ZRI-ja, Tárkija 1
Tárkija i 1
i Nézőpont 1
Nézőpont bazirane 1
na uzorcima 2
uzorcima do 1
tisuću ispitanika 1
ispitanika sprovedene 1
sprovedene od 1
od veljače 2
veljače do 2
kraja rujna 3
2016. Međimurje 1
Međimurje je 1
je najgušće 3
dio Hrvatske. 1
Hrvatske. Međimursko 1
Međimursko plemstvo 1
bilo sitno 1
sitno plemstvo 1
plemstvo (plemići 1
(plemići armalisti), 1
armalisti), ovisni 1
o čakovečkoj 1
čakovečkoj vlasteli. 1
vlasteli. Medina 1
Medina bio 1
bio predsjednički 1
predsjednički kandidat 1
kandidat PLD, 1
PLD, završio 1
daleko drugi 1
iza oporbenog 1
oporbenog kandidata 1
kandidata Hipolita 1
Hipolita Mejia 1
Mejia osvojivši 1
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automobilskog prometa 2
prometa na 2
svijetu. Mediteranskim 1
Mediteranskim igrama 7
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pčele koje 1
su sive 1
i malene. 1
malene. Med 1
Med treba 1
treba čuvati 1
čuvati u 4
u čistim, 1
čistim, suhim 1
suhim i 2
i tamnim 1
tamnim prostorijama 1
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češćim ovdašnjim 1
ovdašnjim hrvatskim 1
hrvatskim prezimenima 1
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i Americi. 2
Americi. Međunarodna 1
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dio gospodarstva, 1
gospodarstva, ali 1
ali imaju 5
vrlo brzi 1
brzi rast, 1
rast, pa 1
će njihov 1
gospodarstvu otoka 1
otoka uskoro 1
uskoro značajno 1
značajno porasti. 1
porasti. Međunarodna 1
luka Split- 1
Split- Međunarodne 1
Međunarodne grupe 1
i autori: 1
autori: Bugrtheater 1
Bugrtheater (Austrija), 1
(Austrija), John 1
John Jasperse 1
Jasperse Company 1
Company (SAD), 1
(SAD), Béla 1
Béla Pintér 1
Pintér & 1
& Company 1
Company (Mađarska) 1
(Mađarska) i 1
i Deborah 1
Deborah Colker 1
Colker (Brazil). 1
(Brazil). Međunarodne 1
Međunarodne organizacije 2
organizacije osnivaju 1
osnivaju se 7
određenom svrhom, 1
svrhom, koja 1
biti usmjerena 1
rješavanje određenih 1
određenih problema 1
pitanja kroz 1
kroz institucionalnu 1
institucionalnu suradnju. 1
suradnju. Međunarodne 1
Međunarodne unije 2
unije za 1
zaštitu prirode 3
prirode ( 2
( Međunarodni 1
Međunarodni dan 1
dan volontera 1
volontera prilika 1
prilika je 2
za pojedinačne 1
pojedinačne volontere, 1
volontere, zajednice 1
promociju svojih 1
svojih doprinosa 1
doprinosa razvoju 2
razvoju na 1
na lokalnoj, 2
lokalnoj, nacionalnoj 2
nacionalnoj i 2
i međunarodnoj 3
međunarodnoj razini. 3
razini. Medunarodni 1
Medunarodni festival 1
festival djecijih 1
djecijih kazališta 1
kazališta osvojila 1
glavnu žensku 1
žensku ulogu 1
predstavi “Šuma 1
“Šuma Striborova” 1
Striborova” za 1
za snahu 1
snahu Guju. 1
Guju. Međunarodni 1
Međunarodni festival 2
festival dokumentarnog 1
filma ZagrebDox, 1
ZagrebDox, 52. 1
52. međunarodni 1
međunarodni festival 2
festival kratkog 1
filma Oberhausen 1
Oberhausen i 2
15. Dani 1
hrvatskog filma. 1
filma. Međunarodni 1
Međunarodni Film 1
Festival Matsalu 1
Matsalu se 1
u Lihuli. 1
Lihuli. Međunarodni 1
Međunarodni (inozemni) 1
(inozemni) platni 1
platni promet 1
između rezidenata 1
rezidenata različitih 1
različitih zemalja, 1
zemalja, s 1
različitim valutnim, 1
valutnim, carinskim 1
carinskim i 1
i pravnim 4
pravnim sustavima, 1
sustavima, pri 1
jedna valuta 1
valuta pretvara 1
drugu. Međunarodni 1
Međunarodni je 1
ugled stekla 1
stekla svojim 2
svojim keramičkim 1
keramičkim figuricama 1
figuricama koje 1
koje stvara 2
stvara u 5
tri tematska 1
tematska ciklusa: 1
ciklusa: Kako 1
i oblačili 1
oblačili se 1
naši stari, 1
stari, Jaslice 1
Jaslice te 1
te Marijanski 1
Marijanski ciklus. 1
ciklus. Međunarodni 1
Međunarodni napori 1
napori vrše 1
vrše se 2
istoj lokaciji 1
lokaciji kako 1
se izvadila 1
izvadila jezgra 1
jezgra stara 1
stara 1,2 1
godina. Međunarodni 1
Međunarodni naziv 4
Hrvatski biciklistički 1
biciklistički savez 1
je Croatian 4
Croatian Cycling 1
Cycling Federation. 1
Federation. Međunarodni 3
Hrvatski pikado 1
pikado savez 1
Croatian Darts 1
Darts Federation. 1
Hrvatski powerlifting 1
powerlifting savez 1
Croatian Powerlifting 1
Powerlifting Federation. 1
za savez 1
Croatian diving 1
diving federation. 1
federation. Međunarodni 1
Međunarodni poštanski 1
poštanski odnosi 1
odnosi isprva 1
isprva su 2
se temeljili 1
na privatnim 1
privatnim konvencijama, 1
konvencijama, a 1
zatim na 7
međunarodnim bilateralnim 1
bilateralnim ugovorima. 1
ugovorima. Međunarodni 1
Međunarodni službeni 1
ovo natjecanje 2
natjecanje je 5
je European 1
European clubs 1
clubs championship. 1
championship. Međunarodni 1
Međunarodni studentski 1
studentski centar 1
centar nastao 1
temeljima Franjevačkog 1
Franjevačkog samostana 1
sv. Međunarodni 1
Međunarodni turistički 1
turistički dolasci 1
dolasci u 1
2012. godini 3
godini dosegli 1
dosegli su 1
su brojku 1
od 1.035 1
1.035 milijardi, 1
milijardi, u 1
na brojku 1
996 milijuna 1
milijuna u 3
u 2011. 4
2011. Međunarodni 1
Međunarodni vojni 1
vojni sud 3
sud za 1
za Daleki 1
istok donio 1
donio presude: 1
presude: sedam 1
sedam na 1
smrt vješanjem, 1
vješanjem, šesnaest 1
šesnaest na 1
na doživotnu 2
doživotnu robiju, 1
robiju, a 1
a ostalima 2
ostalima je 1
je izrekao 1
izrekao vremenske 1
vremenske kazne. 1
kazne. Međunarodni 1
Međunarodni zakoni 1
zakoni ne 1
uključuju taj 1
zahtjev, smatrajući 1
smatrajući ga 1
ga razumnim 1
razumnim i 1
i logičnim. 1
logičnim. Međunarodnom 1
u Marianskim 1
Marianskim Laznama 1
Laznama ( 1
( Međunarodnom 1
Međunarodnom natjecanju 1
natjecanju mladih 1
mladih dirigenata 1
dirigenata "Lovro 1
"Lovro von 1
von Matačić" 1
Matačić" Međunarodno 1
Međunarodno priznanje 1
priznanje dobio 1
1989. objavljivanjem 1
objavljivanjem prve 1
engleskom The 1
The Sublime 1
Sublime Object 1
Object of 1
of Ideology. 1
Ideology. Međunarodno 1
Međunarodno seizmološko 1
seizmološko udruženje 1
udruženje predložilo 1
predložilo je 1
za opću 5
opću uporabu 1
uporabu Mercalli-Cancani-Siebergovu 1
Mercalli-Cancani-Siebergovu (MCS) 1
(MCS) ljestvicu 1
ljestvicu od 1
12 stupnjeva 1
stupnjeva ( 1
( Međunarodno 2
Međunarodno sveučilište 1
sveučilište u 10
Sarajevu ( 1
Međunarodno violinsko 1
violinsko društvo 1
društvo iz 2
iz Salzburga 1
Salzburga odlikovalo 1
odlikovalo ga 1
1984. Međunarodnu 1
Međunarodnu afirmaciju 1
afirmaciju stekao 1
je špijunskom 1
špijunskom filmu 1
filmu Strogo 1
Strogo povjerljivo 1
povjerljivo Ipcress 1
Ipcress (1965.) 1
(1965.) i 1
i tragikomediji 1
tragikomediji Alfie 1
Alfie (1965.). 1
(1965.). Međunarodnu 1
Međunarodnu slavu 1
slavu učvrstio 1
učvrstio je 1
je inozemnim 1
inozemnim narudžbama, 1
narudžbama, posebice 1
za Aidu 1
Aidu (1871.) 1
(1871.) povodom 1
povodom otvorenja 1
otvorenja Sueskoga 1
Sueskoga kanala. 1
kanala. Međunarodnu 1
Međunarodnu svemirsku 1
svemirsku postaju 1
postaju posjećuju 1
posjećuju svemirske 1
letjelice četiri 1
različite agencije 1
agencije s 1
raznim namjenama. 1
namjenama. Među 1
Među navijačima 1
navijačima nacionalne 1
nacionalne nogometne 1
nogometne reprezentacije 5
reprezentacije Ultrasi 1
Ultrasi imaju 1
vodećih pozicija 1
gdje čine 2
samo jezgro 1
jezgro ekipe 1
ekipe koja 2
koja vjerno 1
vjerno prati 1
prati kockaste. 1
kockaste. Među 1
Među nedavno 1
nedavno izumrlim 1
izumrlim surlašima 1
surlašima su 1
su mamuti 1
mamuti (Mammuthus), 1
(Mammuthus), koji 1
su bliži 1
bliži slonovima, 1
slonovima, i 1
i mastodonti 1
mastodonti (Mammut) 1
(Mammut) koji 1
u daljem 1
daljem srodstvu 1
njima. Medu 1
Medu nekoliko 1
stotina stećaka 1
stećaka nalazi 1
jedan kojeg 2
kojeg narod 1
narod naziva 2
naziva "Biskupov 1
"Biskupov grob". 1
grob". Među 1
Među nepreporučenim 1
nepreporučenim nazivima 1
nazivima u 1
različitim jezicima 3
jezicima ne 1
uspostavlja se 4
nužno odnos 1
odnos jednakosti. 1
jednakosti. Među 1
Među njegova 1
istraživanja spada 1
spada proučlavanje 1
proučlavanje utjecaja 1
utjecaja krajnje 1
krajnje niskih 1
niskih frekvencija 1
frekvencija ELF 1
ELF emisija 1
emisija elektromagnetskih 1
elektromagnetskih valova 3
valova na 1
na um 2
um te 1
je izumio 7
izumio nekoliko 1
nekoliko uređaja 1
koji navodno 1
navodno blokiraju 1
blokiraju ili 1
ili konvertiraju 1
konvertiraju ELF 1
ELF valove 1
valove da 1
bi spriječili 4
spriječili ozljeđivanje. 1
ozljeđivanje. Među 1
Među njegovim 9
njegovim brojnim 2
brojnim podupirateljima 1
podupirateljima jedna 1
njegova žena. 2
žena. Među 3
njegovim glavnim 2
glavnim pokroviteljima 1
pokroviteljima bila 1
je kraljevska 2
kraljevska obitelj. 1
obitelj. Među 1
njegovim mnogim 1
mnogim pjesničkim 2
pjesničkim zbirkama, 1
zbirkama, Les 1
Les Contemplations 1
Contemplations i 1
i La 13
La Légende 1
Légende des 1
des Siècles 1
Siècles su 1
iznimno cijenjene 1
cijenjene kod 1
kod kritičara, 1
kritičara, a 3
a Hugo 2
Hugo se 2
nekad identificira 1
kao najveći 2
najveći francuski 2
francuski pjesnik. 1
pjesnik. Među 1
njegovim odredbama, 1
odredbama, paket 1
paket je 1
postupno povećavao 1
povećavao plaćeni 1
plaćeni roditeljski 1
roditeljski dopust 1
dopust na 1
na 26 1
26 tjedana 1
tjedana i 2
i plaćao 1
plaćao 60 1
60 USD 1
USD tjedno 1
tjedno obiteljima 1
obiteljima s 1
malom djecom 1
djecom s 2
malim i 1
srednjim primanjima. 1
primanjima. Među 1
njegovim osnivačima 1
osnivačima bio 1
Stjepan Javor. 1
Javor. Među 1
njegovim poznatijim 2
poznatijim filmovima 3
filmovima su 3
" Među 2
su Caddyshack, 1
Caddyshack, Fletch 1
Fletch i 1
i Najluđi 1
Najluđi godišnji 1
godišnji odmor. 1
odmor. Među 1
njegovim studentima 1
studentima bili 1
su Louis 1
Louis Carvalho, 1
Carvalho, Patrick 1
Patrick Herbert, 1
Herbert, Antonio 1
Antonio Maltoni, 1
Maltoni, Borko 1
Borko Jovanović, 1
Jovanović, Leopoldo 1
Leopoldo Ferreira, 1
Ferreira, Pierre-John 1
Pierre-John Boyer 1
Boyer i 1
i José 1
José Ivo 1
Ivo Pinto 1
Pinto Mendes. 1
Mendes. Među 1
njegovim željama 1
željama je 1
i ta 9
ta da 9
da sljednici 1
sljednici ove 1
ove Zadužbine, 1
Zadužbine, čim 1
čim to 3
bude moguće, 1
moguće, ostvare 1
ostvare utemeljenje 1
utemeljenje i 1
na civilnom 3
civilnom pravnom 1
pravnom području. 1
području. Među 1
Među njihovim 1
prvim filmovima 1
njihova 114 1
114 godišnja 1
godišnja baka 1
baka Despina 1
Despina iz 1
iz rodne 2
rodne Avdele. 1
Avdele. Među 1
Među njima 21
veliki liječnik 1
liječnik Amat 1
Amat Portugalac 1
Portugalac ( 1
njima dolazi 1
do napetosti, 1
napetosti, ponekad 1
do oružanih 1
oružanih sukoba. 1
sukoba. Među 1
njima ima 1
ima Albanaca, 1
Albanaca, Roma, 1
Roma, Turaka 1
Turaka i 4
i Arapa, 1
Arapa, no 1
no većinom 2
i bosanskim 1
bosanskim muslimanima 1
muslimanima danas 1
danas priznatima 1
priznatima pod 1
imenom Bošnjaci.", 1
Bošnjaci.", 19. 1
2015. Među 1
njima izdvojit 1
izdvojit ćemo 1
ćemo samo 1
samo neke: 1
neke: Murselović 1
Murselović Osman, 1
Osman, Garagić 1
Garagić Ibro, 1
Ibro, Hamzić 1
Hamzić Ahmet, 1
Ahmet, Hasanović 1
Hasanović Hasan 1
Hasan i 1
i drugi. 18
drugi. Među 2
bilo bivših 1
bivših muslimanskih 1
muslimanskih legionara 1
legionara te 1
te pripadnika 1
pripadnika muslimanskih 1
muslimanskih milicija, 1
milicija, formiranih 1
formiranih neovisno 1
njih odmah 1
izbijanju rata. 1
rata. Među 1
Srba (četnika), 1
(četnika), i 1
i Slovenaca, 2
Slovenaca, i 1
Hrvata. Među 1
druga najviša 2
najviša planina 1
Švedskoj, Sarektjåkkå. 1
Sarektjåkkå. Među 1
i Arhitektonsko-građevinsko-geodetski 1
Arhitektonsko-građevinsko-geodetski fakultet, 1
se 1962. 1
godine razdvaja 1
razdvaja u 1
tri fakulteta 1
tako nastaje 5
nastaje samostalni 1
samostalni Građevinski 1
Građevinski fakultet 1
Zagrebu. Među 1
djelo „ 1
„ Među 1
Petar Novak 1
Novak koji 1
temeljio svoje 1
svoje posjedovno 1
posjedovno pravo 1
na podrijetlu 1
od Kristine 1
Kristine Gubašoci, 1
Gubašoci, supruge 1
supruge Ivana 1
Ivana Puhakocija;'' 1
Puhakocija;'' 1736. 1
1736. Među 1
zaručnica Claretta 1
Claretta Morning, 1
Morning, sa 1
kasnije vjenčati 1
vjenčati i 1
na ranču. 1
ranču. Među 1
je najistaknutija 1
najistaknutija bila 1
bila sekta 1
sekta sa 1
sa Severijem 1
Severijem na 1
čelu. Među 1
njima prednjači 1
prednjači Panathinaikos 1
Panathinaikos koji 1
je prvenstvo 3
prvenstvo osvojio 1
osvojio 34 1
34 puta. 1
puta. Među 1
ističu Svjetsko 1
u karateu 1
karateu 1982., 1
1982., Istočnoazijsko 1
Istočnoazijsko džudaško 1
džudaško prvenstvo 2
prvenstvo 2008. 1
i Azijsko 1
Azijsko džudaško 1
prvenstvo 2009. 1
2009. Među 1
vrlo djelotvoran 1
djelotvoran i 1
i brz 4
brz postupak 1
postupak ističe 1
ističe sušenje 1
sušenje vrućim 1
vrućim zrakom. 1
zrakom. Među 1
postepeno izdvajaju 1
izdvajaju moćni 1
moćni rodovi 1
rodovi koji 2
ruke uspijevaju 1
uspijevaju prigrabiti 1
prigrabiti političku 1
gospodarsku moć. 1
moć. Među 1
njima su 20
bili The 1
The Malta 1
Malta Instone 1
Instone Airline, 1
Airline, BAS 1
BAS (Malta) 1
(Malta) Ltd. 1
Ltd. i 1
i Malta 1
Malta Airlines. 1
Airlines. Među 1
su najznačajniji 1
najznačajniji ostaci 1
pračovjeka neandertalskog 1
neandertalskog tipa 1
tipa iz 1
iz Krapine 1
Krapine koji 1
starom kamenom 1
kamenom dobu. 1
dobu. Među 1
najvećih ulova 1
ulova u 1
protiv terorizma: 1
terorizma: šef 1
šef Al 1
Al Kaide 1
Kaide Khalid 1
Khalid Shaikh 1
Shaikh Mohammed 1
Mohammed i 1
šef Perzijskog 1
Perzijskog zaljeva 1
zaljeva Abd 1
Abd al-Rahim 1
al-Rahim al 1
al Nashiri. 1
Nashiri. Među 1
misije Aconchi, 1
Aconchi, Arizpe 1
Arizpe (Arispe) 1
(Arispe) i 1
i Guepavérachi. 1
Guepavérachi. Među 1
su "Sad", 1
"Sad", "Hitchhiker", 1
"Hitchhiker", "In 1
the Moonlight", 1
Moonlight", "Education", 1
"Education", "Fatal" 1
"Fatal" i 1
"Sweet Lew". 1
Lew". Među 1
Među novijim 1
novijim građevinama 1
građevinama ističu 1
se neboder 1
neboder iz 1
1980-ih Tower 1
Tower 42, 1
42, zgrada 1
zgrada Lloyda 1
Lloyda (Lloyd's 1
(Lloyd's building) 1
building) s 1
s instalacijama 1
instalacijama na 1
strani zdanja, 1
zdanja, i 1
Mary Axe, 1
Axe, poznat 1
kao "Gherkin". 1
"Gherkin". Među 1
Među Odakovim 1
Odakovim glazbeno-scenskim 1
glazbeno-scenskim djelima 1
djelima najoriginalnija 1
najoriginalnija je 1
je opera 2
opera "Dorica 1
"Dorica pleše" 1
pleše" ( 1
Među odgovornim 1
protjerivanje Hrvata 2
iz travničkog 1
travničkog kraja 1
kraja spominje 1
ime Muhamed 1
Muhamed Ćurić. 1
Ćurić. Među 1
Među onima 1
koji preferiraju 1
preferiraju dijelove 1
tijela, stopala 1
stopala i 4
i nožni 1
predmet obožavanja 1
obožavanja većine, 1
većine, njih 1
njih 47%. 1
47%. Međuopćinska 1
Međuopćinska liga 2
liga Koprivnica 2
Koprivnica - 1
- Križevci 1
Križevci 1979. 1
1979. Međuopćinska 1
liga Split 4
Split - 5
- Makarska 4
Makarska 1976. 1
1976. Međuopćinska 1
Međuopćinska nogometna 5
liga Karlovac-Kutina-Sisak 1
Karlovac-Kutina-Sisak (također 1
i Međupodručna 1
Međupodručna liga 1
liga Karlovac-Kutina-Sisak, 1
Karlovac-Kutina-Sisak, Međuliga 1
Međuliga liga 1
liga Karlovac-Kutina-Sisak) 1
Karlovac-Kutina-Sisak) za 1
sezonu 1973. 1
1973. Međuopćinska 1
liga (Međupodručna, 1
(Međupodručna, Međuliga) 1
Međuliga) Karlovac-Kutina-Sisak 1
Karlovac-Kutina-Sisak za 1
1974. Međuopćinska 1
Makarska 1978. 1
1978. Međuopćinska 1
Makarska 1980. 1
1980. Međuopćinska 1
Makarska 1982. 1
1982. Međuopćinsku 1
Međuopćinsku ligu 2
ligu Istok 1
Istok (Vinkovci-Županja-Đakovo) 1
(Vinkovci-Županja-Đakovo) su 1
činili klubovi 2
iz općinskih 2
općinskih nogometnih 3
nogometnih saveza 2
saveza Vinkovci, 1
Vinkovci, Županja 1
Županja i 2
i Đakovo. 1
Đakovo. Međuopćinsku 1
Sjever (Osijek-Beli 1
(Osijek-Beli Manastir-Vukovar-Donji 1
Manastir-Vukovar-Donji Miholjac-Valpovo) 1
Miholjac-Valpovo) su 1
saveza Osijek, 1
Osijek, Beli 1
Beli Manastir, 1
Manastir, Vukovar, 1
Vukovar, Donji 1
Donji Miholjac 2
Miholjac i 1
i Valpovo. 1
Valpovo. Među 1
Među organskim 1
organskim tvarima 1
tvarima najvažnije 1
najvažnije su 2
su bjelančevine 1
bjelančevine plazme. 1
plazme. Među 1
Među osnovne 1
osnovne ciljeve 1
ciljeve ove 1
ove emisije 1
emisije jest 1
jest informirati 1
informirati vlastitu 1
vlastitu nacionalnu 1
zajednicu, a 1
a pripradnike 1
pripradnike drugih 1
drugih nacionalnosti 2
nacionalnosti upoznati 1
upoznati s 2
s jezikom, 1
jezikom, kulturom 1
kulturom i 1
i izvornom 1
izvornom glazbom 1
glazbom njemačkog 1
područja. Među 1
Među osobite 1
osobite štovatelje 1
štovatelje sv. 1
sv. Među 1
Među ostacima 1
ostacima materijalne 1
materijalne kulture 3
kulture najviše 1
je zastupljeno 1
zastupljeno keramičko 1
keramičko posuđe. 1
posuđe. Među 1
Među ostalima 1
ostalima azerbajdžanskima 1
azerbajdžanskima žičanima 1
žičanima glazbalima 1
glazbalima ističu 1
ističu se: 3
se: gopuz, 1
gopuz, čogur, 1
čogur, čagane, 1
čagane, barbet, 1
barbet, širvanski 1
širvanski tanbur, 1
tanbur, čeng, 1
čeng, rud, 1
rud, santur 1
santur i 1
i kanun. 1
kanun. Među 1
Među ostalim 11
ostalim dječjim 1
dječjim izdanjima 1
izdanjima Znanje 1
Znanje ima 1
ima raznolik 1
raznolik izbor 1
izbor slikovnica, 1
slikovnica, bojanki, 1
bojanki, vježbenica 1
vježbenica i 1
i edukativnih 1
edukativnih knjiga 1
djecu različitih 1
različitih uzrasta. 1
uzrasta. Među 1
ostalim građevinama 1
građevinama na 1
i katolička 1
katolička crkva, 2
crkva, hotel 1
hotel i 3
i policijska 2
policijska postaja. 1
postaja. Među 1
Među ostalim, 2
ostalim, Herodot 1
Herodot je 1
opisao i 4
i znamenitu 1
znamenitu babilonsku 1
babilonsku kulu. 1
kulu. Među 1
ostalim hitovima 1
hitovima je 1
ostalim izložbama 1
izložbama izlagao 1
izlagao je 2
na bijenalu 1
bijenalu São 1
Paulo Art, 1
Art, u 1
u riječkom 5
riječkom Muzeju 1
Muzeju moderne 1
umjetnosti, u 2
zagrebačkom Muzeju 1
Muzeju suvremene 3
umjetnosti dva 1
dva puta, 3
Yorku, u 1
u Pragu 6
Pragu u 1
Galeriji Manes 1
Manes te 1
umjetnosti. Među 2
ostalim jezerima 1
jezerima ističu 1
se Spælvatnet, 1
Spælvatnet, Vomma, 1
Vomma, Helin, 1
Helin, Kalven, 1
Kalven, Lomvatnet 1
Lomvatnet i 1
i Hausvatnet. 1
Hausvatnet. Među 1
ostalim organizirao 1
židovske sindikate, 1
sindikate, borio 1
borio se 6
za radnička 2
radnička prava 1
i promiao 1
promiao klasnu 1
klasnu i 1
opću jednakost 1
jednakost među 1
među radnicima. 2
radnicima. Među 1
ostalim planina 1
planina Rudnik 1
Rudnik nazvana 1
po brojnim 3
brojnim rudnicima. 1
rudnicima. Među 1
ostalim predali 1
predali su 3
mu medalju 1
za uzornu 1
uzornu službu 1
i odličje 2
za službu 2
službu unutar 1
unutar granica 2
granica SAD-a, 1
SAD-a, te 2
službu na 1
na Pacifiku. 1
Pacifiku. Među 1
ostalim svojim 1
svojim poznatim 2
poznatim djelima 1
djelima spadaju 1
spadaju Capriccio 1
Capriccio Italija, 1
Italija, "Koncert 1
"Koncert za 5
orkestar br.2 1
br.2 u 1
u G-duru 1
G-duru op. 1
op. Među 1
ostalim ulogama 1
pojaviti je 1
ona koju 1
dobio Dylan 1
Dylan Walsh 1
filmu Congo, 1
Congo, dok 1
je Campbell 1
Campbell imao 1
imao manju 1
manju sporednu 1
sporednu ulogu. 2
ulogu. Među 1
ostalim u 1
bijegu bježeći 1
bježeći pred 2
pred indoktriniranim 1
indoktriniranim partizanima 1
partizanima sklonili 1
sklonili se 1
mnogi izbjegli 1
izbjegli svećenici 1
svećenici iz 1
ga jugokomunisti 1
jugokomunisti smatrali 1
smatrali "ustaškim 1
"ustaškim gnijezdom". 1
gnijezdom". Među 1
ostalim, u 1
prosincu 2007. 3
2007. se 2
se dogovorilo 1
dogovorilo realizaciju 1
realizaciju zajedničkog 1
zajedničkog projekta 1
projekta - 1
- izdavanje 1
izdavanje knjige 1
knjige "Živod 1
"Živod i 1
djelo akademika 1
akademika Vladislava 1
Vladislava Brajkovića 1
Brajkovića (1905.-1989. 1
(1905.-1989. Među 1
Među ovdašnjim 1
ovdašnjim prezimenima 1
su Vilušić, 1
Vilušić, Kovačević, 1
Kovačević, Pejić, 1
Pejić, Stjepić, 1
Stjepić, Josipović. 1
Josipović. Među 1
Među ovima 1
ovima još 1
još možda 1
možda ima 2
ima njihovih 1
potomaka. Među 1
Među ovim 4
ovim brtvama 1
brtvama najvažnije 1
su profilirane 2
profilirane i 1
i manžetne 1
manžetne brtve. 1
brtve. Među 1
ovim osobama 1
osobama bilo 1
je 165 2
165 muškaraca 1
20 žena. 1
ovim ritualima 1
ritualima postojao 1
je “mãe 1
“mãe do 1
do mato” 1
mato” ili 1
ili majka 1
majka šume, 1
šume, što 1
održavalo u 2
početka tropskih 1
tropskih kiša. 1
kiša. Među 1
ovim životinjama 1
životinjama ima 1
i endemskih 1
endemskih vrsta. 2
vrsta. Među 1
Među ovisnicima 1
ovisnicima o 1
o drogama 1
drogama (koje 1
(koje uzimaju 1
uzimaju intravenskim 1
intravenskim putem) 1
putem) postotak 1
postotak inficiranih 1
inficiranih kreće 1
oko 1%. 1
1%. Među 1
Među pjesmama, 1
pjesmama, poseban 1
poseban je 4
je ciklus 3
ciklus ljubavnih 1
ljubavnih pjesama 1
pjesama Sa 1
Sa istočnog 1
istočnog Parnasa 1
Parnasa i 1
njegovog Emire. 1
Emire. Među 1
Među pjesmama 1
pjesmama se 1
i "Rosalita" 1
"Rosalita" koju 1
sastav najčešće 1
najčešće koristio 1
za kraj 2
kraj koncerta 1
koncerta tijekom 1
godina karijere. 2
karijere. Među 1
Među pobijenima 1
pobijenima je 1
31 posto 1
posto osoba 1
osoba pravoslavne 1
pravoslavne vjeroispovijesti. 1
vjeroispovijesti. Među 1
Među poboljšanjima 1
poboljšanjima su 1
i novo 4
krilo, te 1
te bočni 1
bočni usmjerivači 1
usmjerivači zraka 1
zraka iza 1
iza prednjih 1
prednjih kotača. 1
kotača. Među 1
Među podacima 1
podacima koje 4
je Tomson 1
Tomson prikupio, 1
prikupio, bila 1
imena noći 1
noći lunarnog 1
lunarnog mjeseca 1
mjeseca i 4
i mjeseci 1
mjeseci godine: 1
godine: THOMSON, 1
THOMSON, William 1
William J. 1
J. 1891, 1
1891, p546. 1
p546. Međupodručna 1
Međupodručna nogometna 1
liga Sisak-Karlovac-Kutina 2
Sisak-Karlovac-Kutina (također 1
kao Međupodsavezna 1
Međupodsavezna nogometna 2
Sisak-Karlovac-Kutina ) 1
sezonu 1970. 2
1970. Međupodsavezna 1
liga Zapad 1
Zapad 1964. 1
1964. Među 1
Među pojedinim 1
pojedinim znanstvenicima 1
znanstvenicima je 1
popularna tzv. 1
tzv. Među 1
Među popisom 1
popisom rekvizita 1
rekvizita se 1
nalazila i 3
$ vrijedna 1
vrijedna disko 1
disko kugla 1
kugla ukrašena 1
ukrašena s 2
$ vrijednim 1
vrijednim Swarovskim 1
Swarovskim kristalima, 1
kristalima, i 1
teška dvije 1
dvije tone. 1
tone. Među 1
Među popularnijim 1
popularnijim aktivnostima 1
aktivnostima na 1
na Bliskom 6
istoku povezanih 1
sa stopalima 1
stopalima jesu 1
jesu henna 1
henna tetovaže 1
tetovaže i 2
i nošenje 1
nošenje narukvica 1
narukvica oko 1
oko gležnjeva. 1
gležnjeva. Među 1
Među posmrtno 1
posmrtno priređenim 1
priređenim izložbama 1
izložbama posebno 1
posebno su 5
važne dvije 1
dvije koje 1
imaju retrospektivni 1
retrospektivni značaj. 1
značaj. Među 1
Među poznatije 1
poznatije suvremene 1
suvremene njemačke 1
njemačke književnike 1
književnike spada 1
spada Bernhard 1
Bernhard Schlink 1
Schlink koji 1
stekao romanom 1
romanom Žena 1
Žena kojoj 1
kojoj sam 2
sam čitao 1
čitao (Der 1
(Der Vorleser). 1
Vorleser). Među 1
Među poznatijim 1
su Fort 1
Fort Yuma 1
Yuma (1955; 1
(1955; Mangas); 1
Mangas); Madigan 1
Madigan (1968; 1
(1968; sa 1
sa ulogom 1
ulogom detektiva 1
detektiva Rodrigueza); 1
Rodrigueza); Quicksilver 1
Quicksilver (1986; 1
(1986; Guyamo). 1
Guyamo). Među 1
Među poznatim 1
poznatim osobama 1
osobama istaknuli 1
su se:Luka 1
se:Luka Sučić, 1
Sučić, Mirko 1
Mirko Vidović 1
Vidović Biskup 1
Biskup Fra 1
Fra Marko 1
Marko Semren 1
Semren pomoćni 1
pomoćni banjalučki 1
banjalučki biskup 1
Branko Ivanković 1
Ivanković Mito,pjesnik. 1
Mito,pjesnik. Među 1
Među preminulima 1
preminulima su 1
urednik te 1
dva policajca 1
policajca koja 1
su naišla 1
na napadače. 1
napadače. Među 1
Među prirodnim 1
prirodnim znanostima, 1
znanostima, edinburški 1
edinburški medicinski 1
medicinski stručnjaci 1
stručnjaci isticali 1
isticali su 3
u kemiji, 1
kemiji, anatomiji 1
anatomiji i 1
i farmakologiji. 1
farmakologiji. Među 1
Među promjenama 1
promjenama značajan 1
je stalak 1
stalak koji 1
sada veći 2
veći kako 1
bi pehar 1
pehar bio 1
bio stabilniji 1
stabilniji i 1
imena prijašnjih 1
prijašnjih pobjednika 1
pobjednika urezana 1
urezana sa 1
sa stražnje 2
stražnje strane 2
strane pehara. 1
pehara. Među 1
Među prve 1
poznate iscjelitelje 1
iscjelitelje pripadaju 1
pripadaju vračevi, 1
vračevi, osobe 1
osobe upućene 1
upućene u 1
u okultna 1
okultna znanja 1
znanja i 8
i magijske 1
magijske vještine, 1
vještine, što 1
su koristili, 1
koristili, između 1
ostaloga, i 1
za liječenje. 3
liječenje. Među 2
Među prvima 3
prvima je 2
je inventivno 1
inventivno počeo 1
koristiti pokrete 1
pokrete kamere, 1
kamere, originalno 1
originalno kadriranje 1
kadriranje i 1
postupke montaže 1
montaže kako 1
bi istražio 1
istražio nove 1
nove mogućnosti 2
u filmskoj 2
filmskoj umjetnosti. 1
prvima se 1
Hrvatskoj bavio 1
bavio industrijskim 1
industrijskim istraživanjima 1
organske sinteze, 1
sinteze, termodinamike 1
termodinamike i 1
tehničke katalize. 1
katalize. Među 1
prvima u 1
svjetskoj medicni 1
medicni uveo 1
uveo kortikosteroidnu 1
kortikosteroidnu terapiju 1
terapiju za 1
Među prvim 3
prvim konstruiranim 1
konstruiranim CNC 1
CNC strojevima 1
strojevima bile 1
i tokarilice. 1
tokarilice. Među 1
prvim obraćenicima 1
obraćenicima nalaze 1
se velikaši 1
velikaši i 1
i državni 4
državni dužnosnica, 1
dužnosnica, a 1
a polako 1
polako ih 1
tome slijedi 1
slijedi i 2
i seljaštvo. 1
seljaštvo. Među 1
prvim snimljenim 1
snimljenim scenama 1
scenama bile 1
one koje 23
prikazuju O'Neilla 1
O'Neilla kao 1
kao civila. 1
civila. Među 1
Među rane 1
rane multiregionalističke 1
multiregionalističke kritičare 1
kritičare spadaju 1
spadaju Alan 1
Alan Thorne 1
Thorne i 1
i Maciej 1
Maciej Henneberg. 1
Henneberg. Među 1
Među ranim 1
ranim haridžitskim 1
haridžitskim grupama 1
grupama je 1
bila Harūriyya; 1
Harūriyya; poznata 1
je dozvoljavala 2
dozvoljavala ženama 1
budu imami 1
imami i 2
njihov član 1
član Abd-al-Rahman 1
Abd-al-Rahman ibn 1
ibn Muljam 1
Muljam bio 1
bio Alijin 1
Alijin ubojica. 1
ubojica. Međuratni 1
Međuratni period 1
period bilježi 1
bilježi brojne 1
brojne ekonomske 1
ekonomske krize 2
krize na 1
području kantona. 1
kantona. Među 1
Među razlozima 1
razlozima naveli 1
naveli su 2
su jaku 1
jaku karakterizaciju 1
karakterizaciju likova, 1
likova, Omara 1
Omara Littlea, 1
Littlea, iskrenu 1
iskrenu prezentaciju 1
prezentaciju pravih 1
pravih problema 1
svoj jedinstveni 2
jedinstveni status 1
televiziji. Među 1
Među rijetkim 1
rijetkim plemićima 1
plemićima koji 1
izbjegli smrt, 1
smrt, nalazili 1
se Vlatko 1
Vlatko Vuković 1
Vuković i 2
i Vuk 1
Vuk Branković. 1
Branković. Međurim, 1
Međurim, u 1
izvještaju je 2
opet prikazan 1
prikazan cjelokupni 1
cjelokupni speleološki 1
speleološki rad 1
Hrvatskoj uključujući 1
državne institucije 1
institucije (rad 1
(rad njihovih 1
njihovih članova 1
članova prikazan 1
kao rad 1
rad SDH), 1
SDH), rad 1
rad SD 1
SD «Istra», 1
«Istra», SD 1
SD «Proteus», 1
«Proteus», DISKF, 1
DISKF, a 1
a najopširnije 1
najopširnije rad 1
rad SO-a. 1
SO-a. Međurječje 1
Međurječje je 1
je sjeverozapadno, 1
sjeverozapadno, a 1
a Avlija 1
Avlija južno. 1
južno. Među 1
Među ruskim 1
ruskim stvarateljima 1
stvarateljima koji 1
koji obrađuju 1
obrađuju teme 1
teme slavenske 1
slavenske mitologije 1
mitologije se 1
Petar Čajkovski, 1
Čajkovski, Nikolaj 1
Nikolaj Gogolj, 1
Gogolj, Sergej 1
Sergej Aksakov, 1
Aksakov, Nikolaj 1
Nikolaj Rerih 1
Rerih i 1
mnogi drugi. 3
Među sastave 1
sastave na 1
Wilco izvršio 1
izvršio utjecaj 2
utjecaj svrstavaju 1
svrstavaju se 3
se Derek 1
Derek Webb 1
Webb (iz 1
(iz Caedmon's 1
Caedmon's Calla), 1
Calla), The 1
The National, 1
National, i 1
Grace Potter 1
Potter and 1
the Nocturnals. 1
Nocturnals. Među 1
Među severijancima 1
severijancima također 1
do podijela, 1
podijela, pa 1
tako oni 1
oni dijele 1
na temistijevce 1
temistijevce i 1
i agnoete. 1
agnoete. Među 1
Među Slovacima 1
Slovacima pojavio 1
se osjećaj 2
osjećaj nacionalnog 1
nacionalnog identiteta 1
identiteta pa 1
stoljeću došlo 1
do nacionalnog 1
nacionalnog pokreta 1
rasti i 4
kroz 19 1
19 stoljeće. 1
stoljeće. Među 1
Među snajperistima 1
snajperistima primijećene 1
primijećene su 1
su pucali 1
hrvatskim ženama 1
i djeci. 1
djeci. Međusobni 1
Međusobni omjer 1
omjer tjelesnih 1
tjelesnih proporcija 1
proporcija sličan 1
sličan je 5
kod odraslih 3
odraslih ljudima, 1
ljudima, samo 1
glava proporcionalno 1
proporcionalno veća. 1
veća. Međusobni 1
Međusobni sukobi 1
sukobi sedam 1
država su 2
se „riješili” 1
„riješili” kada 1
nakon postupnog 1
postupnog jačanja 1
jačanja krajem 1
krajem 4. 2
tijekom 3. 1
pr. Međusobno 1
Međusobno su 1
su uvezane 1
uvezane tako 1
ih dr. 1
Među sobom 1
sobom podijeljeni 1
dvije endogamne 1
endogamne skupine 1
skupine joje 1
joje se 1
nazivaju Vartali 1
Vartali i 1
i Khaltali. 1
Khaltali. Među 1
Među Somalcima 1
Somalcima uživa 1
uživa ugled 1
ugled narodnog 1
narodnog junaka. 1
junaka. Među 1
Među stanovništvom 1
stanovništvom Visa 1
Visa je 2
povodom prelazaka 1
prelazaka na 1
na pravoslavlje 1
pravoslavlje nastala 1
nastala napetost, 1
napetost, a 1
a pravoslavnu 1
pravoslavnu Crkvu 1
Crkvu sagrađenu 1
sagrađenu 1933. 1
su naposljetku 4
naposljetku porušile 1
porušile komunističke 1
vlasti 1963. 1
1963. Među 1
Među starima 1
starima se 1
ističu Strabon, 1
Strabon, Apijan, 1
Apijan, Dion 1
Kasije i 1
i Plinije 2
Plinije Stariji, 1
Stariji, dakle 1
dakle zemljopisci 1
zemljopisci i 1
oni povjesničari 1
povjesničari koji 2
su prenijeli 1
prenijeli pojedinosti 1
pojedinosti o 2
o rimskom 2
rimskom vojevanju 1
vojevanju na 1
današnjeg Siska. 1
Siska. Među 1
Među stručnjacima 1
stručnjacima postoji 1
postoji određena 3
određena sumnja 1
u izvedivost 1
izvedivost V2G-a. 1
V2G-a. Među 1
Među suvremenim 2
suvremenim članovina 1
članovina obitelji 1
obitelji ističu 1
se Jakov 2
Jakov Cipci 1
Cipci (1901.-1975. 1
(1901.-1975. Među 1
suvremenim piscima 1
piscima iz 1
iz Bahije, 1
Bahije, najpoznatiji 1
najpoznatiji su 3
su Jorge 1
Jorge Amado 1
Amado i 1
i João 1
João Ubaldo 1
Ubaldo Ribeiro. 1
Ribeiro. Među 1
Među svima 1
njima u 7
jedino uspio 1
uspio uporan 1
uporan i 1
i pronicljiv 1
pronicljiv profesor 1
profesor Tsum 1
Tsum Um-Nui 1
Um-Nui s 1
s pekinške 1
pekinške Akademije 1
Akademije za 2
za prapovijest, 1
prapovijest, uz 1
uz svesrdnu 1
svesrdnu pomoć 1
pomoć četvorice 1
četvorice svojih 1
svojih suradnika, 1
suradnika, nakon 1
nakon mukotrpnog 1
mukotrpnog mnogogodišnjeg 1
mnogogodišnjeg rada. 1
rada. Među 1
Među svim 1
svim objavljenim 1
objavljenim natpisima 1
natpisima u 1
izdanju Marka 1
Marka Vege, 1
Vege, ukupno 1
ukupno 325, 1
325, Drežničkom 1
Drežničkom natpisu 1
natpisu pripada 1
pripada posebno 1
posebno mjesto. 1
mjesto. Međuti 1
Međuti ispali 1
krugu doigravanja 3
doigravanja od 1
od Portland 1
Portland Trail 1
Trail Blazersa. 1
Blazersa. Međutim, 1
Međutim, 18 1
18 bodova 1
bodova je 1
bilo premalo 1
premalo za 1
za Slovake 1
Slovake zato 1
druge drugoplasirane 1
drugoplasirane momčadi 1
momčadi imale 1
imale više 1
više bodova 2
bodova od 2
njih pa 1
pa Slivačka 1
Slivačka nije 1
u dodatne 3
dodatne kvalifikacije. 2
kvalifikacije. Međutim, 1
Međutim, 27. 1
listopada 1920. 1
1920. podnio 1
mjesto. Međutim, 2
Međutim, Abagnale 1
Abagnale jest 1
jest pobjegao 1
pobjegao pobjegao 1
aviona kojim 1
Države i 1
prvog zatvora 1
tamo boravio. 1
boravio. Međutim, 1
Međutim, Adora, 1
Adora, bivša 1
bivša pripadnica 1
pripadnica horde, 1
horde, je 1
nova predvodnica 1
predvodnica pobune 1
protiv Hordakove 1
Hordakove diktature. 1
diktature. Međutim, 1
Međutim, agresivni 1
agresivni ateizam 1
ateizam postojao 1
godina. Međutim, 3
Međutim, ako 4
imaju mladunce 1
mladunce i 1
i osjete 1
osjete se 1
se ugroženim, 1
ugroženim, ili 1
su ranjeni, 1
ranjeni, mogu 1
mogu napasti 2
napasti čovjeka, 1
čovjeka, a 3
to najčešće 2
najčešće završi 1
završi pogubno 1
za ljude. 8
ljude. Međutim, 2
osoba osjeti 1
osjeti bilo 1
kakve značajnije 1
značajnije zdravstvene 1
zdravstvene tegobe 1
tegobe prilikom 1
prilikom posta, 1
posta, po 1
po islamu 1
islamu joj 1
da post 1
post prekine. 1
prekine. Međutim, 1
se barički 1
barički sustavi 1
sustavi naglo 1
naglo mijenjaju, 1
mijenjaju, poluempiričke 1
poluempiričke metode 2
metode obično 1
daju ispravno 1
ispravno predviđanje 1
predviđanje vremena. 1
vremena. Međutim, 2
se nukleoni 1
nukleoni približe 1
približe preko 1
preko granice 1
granice gdje 1
sila najjača, 1
najjača, onda 1
ona početi 1
početi slabiti 1
slabiti da 1
bi kod 4
točke od 2
oko 0,5 1
0,5 x 1
x 10 2
10 -15 2
-15 m 1
m postala 1
postala odbojna. 1
odbojna. Međutim 1
Međutim Albanci 1
to odbili, 1
odbili, smatrajući 1
toku ratnih 2
ratnih operacija 6
operacija biti 1
biti ugroženi 1
ugroženi teritoriji 1
teritoriji koje 1
oni smatrali 1
smatrali svojim. 1
svojim. Međutim, 1
Međutim, album 1
ipak dobio 1
dobio prosječne 1
prosječne tri 1
pol zvjezdice. 1
zvjezdice. Međutim, 1
Međutim, Almoš 1
Almoš se 2
se 1107. 1
1107. godine 1
godine opet 1
opet pobunio 1
protiv brata. 1
brata. Međutim, 1
Međutim, amnestija 1
amnestija nije 1
bila provedena 1
provedena dosljedno 1
dosljedno - 1
- početak 1
početak turske 1
turske vlasti 5
sa Sulejman 1
Sulejman Skopljak-pašom 1
Skopljak-pašom je 1
obilježen terorom, 1
terorom, nasilnim 1
nasilnim skupljanjem 1
skupljanjem oružja, 1
oružja, uvođenjem 1
uvođenjem kuluka 1
kuluka za 1
za opravku 1
opravku gradova 1
i puteva, 1
puteva, surovim 1
surovim utjerivanjem 1
utjerivanjem nameta 1
nameta u 1
u feudalnih 1
feudalnih obaveza. 1
obaveza. Međutim, 1
Međutim, Ante 1
Ante nije 1
zadovoljan što 1
ga Kole 1
Kole posjećuje, 1
posjećuje, ovo 1
ovo također 1
također nenajavljeno. 1
nenajavljeno. Međutim, 1
Međutim, antimon(III) 1
antimon(III) oksid 1
oksid u 1
obliku finog 1
finog praha, 1
praha, koji 1
kao pigment 3
pigment (antimonovo 1
(antimonovo bjelilo), 1
bjelilo), proizvodi 1
se oksidacijom 1
oksidacijom rastaljenog 1
rastaljenog metalnog 1
metalnog antimona 1
antimona na 1
na zraku 2
ili kisiku. 1
kisiku. Međutim, 1
Međutim, Arenas 1
Arenas je 1
sezonu (2004./05.) 1
(2004./05.) u 1
Washingtonu odigrao 1
razini visokoj 1
razini. Međutim, 3
Međutim, Arens 1
Arens nije 1
naveo signaturu 1
signaturu rukopisa 1
rukopisa u 1
nalazi taj 1
taj tekst, 1
tekst, već 1
je naveo 7
naveo jedino 1
jedino da 1
o manuskriptu 1
manuskriptu iz 2
Italije iz 2
iz 11. 7
11. ili 2
ili 12. 1
stoljeća. Međutim, 2
Međutim, austrijska 1
austrijska carska 1
carska vlast 2
vlast rekla 1
Bosni nepodoban. 1
nepodoban. Međutim 1
Međutim ban 1
ban Stjepan 2
II. nije 3
nije sjedio 2
sjedio skrštenih 1
skrštenih ruku 1
pomoć Šubića 1
Šubića koji 1
se rodbinski 1
rodbinski povezali 1
povezali sa 1
sa Kotromanićima, 1
Kotromanićima, pokrenuo 1
je sukobe 1
samoj banovini 1
banovini Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Međutim, 1
Međutim, barem 1
barem jedan 6
glavni vodič 1
uporabu Chicago 1
Chicago Manual 1
Manual of 1
of Style''. 1
Style''. Međutim 1
Međutim Barkley 1
Barkley je 3
nastavio borbu 4
prekomjernom težinom 1
težinom te 1
jednom mjesecu 1
mjesecu težio 1
težio preko 1
preko 136 1
136 kilograma. 1
kilograma. Međutim, 1
Međutim, bas-gitara 1
bas-gitara se 1
može čuti, 1
čuti, što 1
što automatski 1
automatski čini 1
čini album 1
album nečim 1
nečim vrijednim 1
vrijednim obožavanja". 1
obožavanja". Međutim, 1
Međutim, basist 1
basist Neil 1
Neil Murray 1
Murray pobio 1
pobio je 1
tvrdnju 2005. 1
2005. Međutim, 1
Međutim, bazilikom 1
bazilikom sv. 1
sv. Međutim, 4
Međutim, bila 1
je jasna 2
jasna jedna 1
jedna osnovna 2
osnovna razlika 1
političkih programa 1
programa lokalnih 1
lokalnih inteligencija. 1
inteligencija. Međutim, 1
Međutim, bilo 1
se dokazi 1
dokazi koje 1
je iznio 4
iznio ne 1
mogu ignorirati. 1
ignorirati. Međutim, 1
Međutim, bio 2
od zavjerenika 1
narod okrenuo 1
okrenuo protiv 2
Cezarovih ubojica, 1
ubojica, te 1
napustio Rim. 1
Rim. Međutim 1
Međutim bio 1
puno uspješniji 1
uspješniji u 1
u Euroligi 3
Euroligi gdje 1
postizao 11.2 1
11.2 poena 1
i 8.4 1
8.4 skokova 1
te odveo 3
odveo svoju 2
do naslova. 1
naslova. Međutim, 1
teško bolestan 1
bolestan i 3
stanju spriječiti 2
spriječiti sve 1
sve krvavije 1
krvavije obračune 1
obračune između 2
između lijeve 1
desne frakcije 1
frakcije svojih 1
svojih pristaša. 1
pristaša. Međutim, 1
Međutim, bizantski 1
bizantski građani 1
nastavili da 1
odnose prema 3
tome carstvu 1
carstvu kao 1
prema rimskom 1
rimskom carstvu 1
carstvu (starogrčki: 1
(starogrčki: Βασιλεία 1
Βασιλεία Ῥωμαίων, 1
Ῥωμαίων, Basileia 1
Basileia Rhomaion; 1
Rhomaion; latinski: 1
latinski: Imperium 1
Imperium Romanum). 1
Romanum). Međutim, 1
Međutim, blizu 1
blizu je 1
je klasifikacije 1
klasifikacije "vlažna 1
"vlažna suptropska 1
suptropska klima" 1
klima" zbog 1
zbog srednjih 1
srednjih temperatura 1
kolovozu nešto 1
nešto ispod 1
ispod 22 1
22 °C 1
°C što 2
što ovom 1
području donosi 1
donosi tipove 1
tipove mediteranske 1
mediteranske mikroklime. 1
mikroklime. Međutim, 1
Međutim, Bobby, 1
Bobby, Sr. 1
Sr. uvjeren 1
uvjeren je 1
će ionako 1
ionako umrijeti 1
umrijeti od 1
raka te 1
te želi 2
želi izvršiti 1
izvršiti likvidaciju, 1
likvidaciju, što 1
što shrva 1
shrva njegova 1
njegova sina. 3
sina. Međutim, 1
Međutim, Bob 1
Bob otkriva 1
je nedugo 1
nedugo prije 3
prije ugrizao 1
ugrizao zombi 1
zombi pa 1
ga otmičari 1
otmičari vraćaju 1
vraćaju Ricku 1
Ricku i 2
njegovoj grupi. 1
grupi. Međutim, 1
Međutim, Bodhi 1
Bodhi odbija 1
odbija otvoriti 1
otvoriti padobran 1
padobran i 1
i Utah 2
Utah mora 1
mora odlučiti 2
će baciti 1
baciti svoj 1
svoj pištolj 2
pištolj (da 1
(da se 1
može držati 1
povući traku) 1
traku) ili 1
ili pustiti 1
da obojica 1
obojica padnu 2
padnu na 2
zemlju. Međutim, 1
Međutim, bolnice 1
bolnice ne 1
ne posjeduju 2
posjeduju uvijek 1
uvijek opremu 1
opremu ni 1
ni iskusno 1
iskusno osoblje, 1
osoblje, a 1
a pretragu 1
pretragu se 1
treba učiniti 1
učiniti najkasnije 1
najkasnije 10 1
uzimanja uzorka. 1
uzorka. Međutim, 1
Međutim, borac 1
borac je 1
je napomenuo 4
napomenuo da 3
njegov debi 1
debi nije 1
prošao bez 1
bez komplikacija. 1
komplikacija. Međutim, 1
Međutim, boravak 1
boravak sinova 1
sinova sv. 1
Međutim, Born 1
Born i 1
i Bormann 1
Bormann su 1
su napunili 1
napunili staklenu 1
staklenu cijev 1
cijev vrlo 2
vrlo razrijeđenim 2
razrijeđenim plinom. 1
plinom. Međutim, 1
Međutim, bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke vlasti 1
vlasti pustile 1
pustile su 1
ga bez 1
bez suđenja. 1
suđenja. Međutim, 1
Međutim, Bragg 1
bio zabrinut 4
njegovi obožavatelji 1
obožavatelji neće 1
neće shvatiti 1
je pjesme 6
napisao Guthrie 1
Guthrie kad 1
ih izvodio 1
izvodio na 1
turneji, pa 1
odlučio snimiti 2
snimiti album 1
drugim sastavom. 1
sastavom. Međutim, 1
Međutim, Britanci 1
nisu o 1
tome razmišljali 1
razmišljali oni 1
da invazija 1
invazija samo 1
počela te 1
oni spremali 1
za rat. 3
rat. Međutim, 1
Međutim, broj 1
broj 16 1
16 čini 1
čini razvidnim 1
razvidnim kako 1
upravo ova 2
ova sličica 1
sličica pripadala 1
pripadala prvom 1
prvom takvom 1
takvom serijalu 1
serijalu u 1
povijesti hokeja 1
na ledu. 2
ledu. Međutim, 2
Međutim, brzina 1
brzina rada 2
rada im 1
znatno manja 2
brzine rada 1
rada fotodiode. 1
fotodiode. Međutim, 1
Međutim, bubrežni 1
bubrežni mehanizam 1
mehanizam nije 1
se prilagodio 3
prilagodio novonastaloj 1
novonastaloj situaciji 1
situaciji te 1
dalje "štedi" 1
"štedi" natrij, 1
natrij, a 1
a izbacuje 1
izbacuje kalij. 1
kalij. Međutim, 1
Međutim, Budimir 1
Budimir je 1
priznaje odluku 1
odluku SIP-a 1
SIP-a te 1
će odstupiti 1
odstupiti jedino 1
ako Ustavni 1
Ustavni sud 6
sud Federacije 2
BiH odluči 1
njegovo imenovanje 1
imenovanje neustavno. 1
neustavno. Međutim, 1
Međutim, budući 1
nisu platili 1
platili stanarinu, 1
stanarinu, kućevlasnik 1
kućevlasnik ih 1
izbacio iz 1
iz stana. 2
stana. Međutim, 1
Međutim, Busby 1
da klubu 2
klubu nisu 1
nisu dovoljni 1
dovoljni samo 1
iskusni igrači, 1
igrači, te 1
s politikom 1
politikom uvođenja 1
uvođenja igrača 1
iz juniorskog 1
juniorskog pogona, 1
pogona, kad 1
moguće. Međutim, 1
Međutim, čak 1
rekao za 3
uključivanje skladbe 1
skladbe "Anyone's 1
"Anyone's Daughter" 1
Daughter" na 1
album da; 1
da; "Dobro 1
"Dobro je 1
malo zabave, 1
zabave, ali 1
do pogreške". 1
pogreške". Međutim, 1
Međutim, Carmela 1
Carmela prekida 1
prekida sve 1
sve rekavši 1
rekavši kako 6
to "hrpa 1
"hrpa govana". 1
govana". Međutim, 1
Međutim, Cedric 1
Cedric na 1
kraju knjige 5
knjige biva 1
ubijen. Međutim, 2
Međutim, češće 1
drži samostalnim 1
samostalnim kontinentom, 1
kontinentom, ponajprije 1
zbog drugačije 1
drugačije kulture, 1
kulture, povijesnog 1
povijesnog razvitka, 1
razvitka, različitog 1
različitog sastava 1
sastava stanovništva 2
dr. Međutim, 1
Međutim, češći 1
češći oblik 1
oblik euharistijskoga 1
euharistijskoga čuda, 1
čuda, javlja 1
kada krv 1
krv počne 1
počne curiti 1
curiti iz 1
iz posvećene 1
posvećene hostije, 1
hostije, na 1
na svetoj 1
svetoj misi. 1
misi. Međutim, 1
Međutim, često 1
kao izborni 3
izborni konstrukt 1
konstrukt u 1
u jezicima 1
jezicima u 1
je dostupan. 1
dostupan. Međutim, 1
Međutim, cijena 1
cijena za 4
za količinu 1
odgovara jednoj 1
jednoj litri 1
litri benzina 1
benzina iznosila 1
je 5,08 1
5,08 kuna. 1
kuna. Međutim, 1
Međutim, čim 1
čim Thel 1
Thel uđe 1
svijet iskustva, 1
iskustva, uplaši 1
uplaši ju 1
ju pomisao 1
pomisao na 2
na smrtnost 1
smrtnost i 1
i uzaludnost 1
uzaludnost ljudskih 1
ljudskih bića 1
bića ako 1
ako svako 1
svako djelo 1
djelo vodi 1
vodi k 2
k grobu. 1
grobu. Međutim 1
Međutim članovi 1
članovi Seniorata 1
Seniorata mogli 1
biti zadovoljni 1
zadovoljni takvim 1
takvim razvojem 1
razvojem stvari 1
na Svibanjsku 1
Svibanjsku deklaraciju, 1
deklaraciju, jer 1
oni mnogo 1
nego drugi 1
drugi napustili 1
napustili klauzulu 1
klauzulu o 1
o ostanku 1
ostanku hrvatskih, 1
hrvatskih, odnosno 1
odnosno južnoslavenskih 1
južnoslavenskih zemalja 1
sastavu Monarhije. 1
Monarhije. Međutim, 1
Međutim, Cray 1
Cray se 1
se priključuje 4
priključuje Billu 1
Billu Norrisu 1
Norrisu i 1
stvaraju Control 1
Control Data 1
Data Corporation 1
Corporation - 1
- CDC. 1
CDC. Međutim, 1
Međutim, crkvama 1
crkvama nije 1
zabranjeno baviti 1
se religioznim 1
religioznim aktivnostima, 1
aktivnostima, ali 2
su istovremeno 6
istovremeno služile 1
služile i 1
za večernja 1
večernja javna 1
javna politička 1
politička okupljanja. 1
okupljanja. Međutim, 1
Međutim, crnoj 1
crnoj djeci 1
djeci Juga 1
Juga nije 1
dostupan nikakav 1
oblik školskog 1
školskog autobusnog 1
autobusnog prijevoza. 1
prijevoza. Međutim, 1
Međutim, Cromwell 1
Cromwell nije 1
nije mislio 3
je razborito 1
razborito dva 1
puta igrati 1
istu kartu. 1
kartu. Međutim, 1
Međutim, Cryptic 1
Cryptic Writings 1
Writings nije 1
posebno uspješan 1
ljestvicama diljem 3
svijeta. Međutim, 2
Međutim, Crystal 1
Crystal Palace 1
Palace je 1
ipak ispao 1
iz Premier 2
Premier lige. 2
lige. Međutim, 1
Međutim, daljnja 1
daljnja istraživanja, 1
istraživanja, koja 3
proveo Dalla 1
Dalla Vecchia, 1
Vecchia, pokazala 1
vrsta zapravo 1
zapravo predstavlja 1
predstavlja drugi 1
drugi rod, 1
rod, kojem 1
2009. dao 1
dao naziv 2
naziv Carniadactylus. 1
Carniadactylus. Međutim, 1
Međutim, danas 1
izraz gotovo 2
pravilu odnosi 1
na 1960-e 1
1960-e i 1
i 1970-e. 1
1970-e. Međutim, 1
Međutim, Darije 1
Darije u 1
godine smiruje 1
smiruje sve 1
te pobune. 1
pobune. Međutim, 2
Međutim, David 1
David McAlmont 1
McAlmont istaknuo 1
da kritika 1
kritika Longove 1
Longove "nije 1
"nije kritika, 1
kritika, već 1
već razdražljiv 1
razdražljiv odgovor 1
ostale kritičare 1
kritičare koji 1
hvalili film". 1
film". Međutim, 1
Međutim, definiciju 1
definiciju Sokrat 1
Sokrat pobija 1
pobija tako 1
što navodi 3
navodi primjere 1
primjere vojsci 1
vojsci koje 1
bile uspješne 1
uspješne i 1
izvan stroja, 1
stroja, u 1
sveopćem napadu 1
napadu ili 1
u bježanju 1
bježanju iz 1
u kontranapad. 1
kontranapad. Međutim, 1
Međutim, desetodnevna 1
desetodnevna opsada 1
opsada je 1
podigla moral 1
moral saveznicima. 1
saveznicima. Međutim, 1
Međutim, digitalna 1
digitalna televizija 1
televizija po 1
svojoj definiciji 1
definiciji ima 1
vrlo lijepu 2
lijepu sliku 1
sliku i 4
i ton 1
ton do 1
do oštre 1
oštre granice, 1
granice, kada 1
kada signal 1
signal postaje 1
postaje previše 2
previše izobličen. 1
izobličen. Međutim, 1
Međutim, dijamant 1
dijamant je 1
je preskup, 1
preskup, a 1
a berilijev 1
berilijev je 1
oksid otrovan. 1
otrovan. Međutim, 1
Međutim, Disney 1
Disney će 1
dalje držati 1
svoj udio 4
u postaji. 1
postaji. Međutim, 1
Međutim, Disneyev 1
Disneyev odvjetnik 1
odvjetnik kasnije 1
je DiSalvina 1
DiSalvina izjava 1
izjava pogrešno 1
pogrešno protumačena, 1
protumačena, navodeći 1
navodeći da 2
ona opisuje 1
opisuje "neke 1
"neke tehničke 1
tehničke detalje 1
detalje vezane 1
za računalnu 2
računalnu animaciju 1
animaciju ne 1
ne komentirajući 1
komentirajući animiranje 1
animiranje žena 1
na muškarce 1
muškarce ili 1
druge likove. 1
likove. Međutim, 1
Međutim, dizajn 1
dizajn lijeve 1
strane bio 1
drugačiji. Međutim, 1
Međutim, djeca 1
djeca sada 1
sada bulje 1
bulje u 1
u učenike 1
učenike koji 1
pišu ispit, 1
ispit, zbog 1
se Greg 1
Greg ne 1
može usredotočiti. 1
usredotočiti. Međutim, 1
Međutim, Djibril 1
Djibril Cissé 1
Cissé se 1
ozlijedio nekoliko 1
početka turnira, 1
turnira, te 1
je Govou 1
Govou "uskočio" 1
"uskočio" na 1
Međutim, dodavanjem 1
dodavanjem stadionske 1
stadionske rasvjete 1
rasvjete i 2
i seljenjem 1
seljenjem utakmica 1
u predvečernji 1
predvečernji termin, 1
termin, ovakav 1
ovakav položaj 1
položaj tribine 1
tribine postao 1
je mana 1
mana jer 1
jer prisiljava 1
prisiljava gledateljstvo 1
gledateljstvo da 1
tijekom većeg 1
utakmice gledaju 1
gledaju direktno 1
smjeru zalazećeg 1
zalazećeg sunca. 1
sunca. Međutim, 1
Međutim, dodjeljuju 1
dodjeljuju ESB-u 1
ESB-u djelomično 1
djelomično izuzeće 1
tog načela. 1
načela. Međutim, 1
Međutim, događa 1
događa mu 1
se misteriozna 1
misteriozna ozljeda 1
ozljeda gležnja 1
gležnja uzrokovana 1
uzrokovana bakterijskom 1
bakterijskom infekcijom 1
infekcijom zbog 1
će pauzirati 1
pauzirati čitavu 1
čitavu sezonu. 1
sezonu. Međutim, 1
Međutim, dogodila 1
se neka 2
vrsta kozmičke 1
kozmičke tragedije: 1
tragedije: posude 1
Bog emanirao 1
emanirao svoje 1
svoje atribute 1
atribute nisu 1
bile dovoljno 1
dovoljno snažne 2
su pukle; 1
pukle; taj 1
događaj nazvan 1
je (po 1
(po Isaak 1
Isaak Luria) 1
Luria) pucanje 1
pucanje posuda 1
posuda (ševirat 1
(ševirat hakelim). 1
hakelim). Međutim, 1
Međutim, dohodak 1
dohodak od 1
tih poreza 1
poreza bio 1
namijenjen za 4
za rashode 1
rashode same 1
same pokrajine, 1
pokrajine, a 2
su pojedine 3
pojedine bogate 1
bogate pokrajine 1
pokrajine morale 1
morale plaćati 1
plaćati dohodak 1
dohodak u 2
u zajednički 1
zajednički fond 1
fond koji 1
poslije dijelio 1
dijelio siromašnijim 1
siromašnijim pokrajinama. 1
pokrajinama. Međutim, 1
Međutim, dokazano 1
nakon blokade 1
blokade receptora 1
receptora kanabinoida 1
kanabinoida putem 1
putem sintetičkih 1
sintetičkih antagonista, 1
antagonista, dolazi 1
prestanka analgetičkih 1
analgetičkih efekata 1
efekata paracetamola, 1
paracetamola, što 1
da njegovo 5
njegovo analgetičko 1
analgetičko djelovanje 1
djelovanje uključuje 1
uključuje endogeni 1
endogeni kanabinoidni 1
kanabinoidni sustav. 1
sustav. Međutim, 1
Međutim, dok 3
suradnji upotrebljavano 1
upotrebljavano jedno 1
jedno te 3
te isto 2
isto radno 1
radno oruđe 1
niz poslova, 1
poslova, u 2
u manufakturi 2
manufakturi se 1
se pokazala 6
pokazala potreba 1
za usavršavanjem 1
usavršavanjem oruđa 1
oruđa za 2
rad da 2
bolje prilagodilo 1
prilagodilo pojedinim 1
pojedinim radnim 1
radnim operacijama. 1
operacijama. Međutim, 1
dok love 1
love zadnjeg 1
zadnjeg čovjeka 1
čovjeka sa 2
sa liste, 1
liste, saznaju 1
on ubijen, 1
ubijen, čime 1
čime puno 1
puno tajni 1
tajni ostaje 1
ostaje neriješeno, 1
neriješeno, možda 1
i zauvijek. 1
zauvijek. Međutim, 1
u valjkastim 1
valjkastim lancima 1
lancima pojavljuju 1
pojavljuju još 2
i razlike 2
između koraka 1
koraka susjednih 1
susjednih članaka, 1
članaka, u 1
u zupčanim 1
zupčanim lancima 1
lancima korak 1
korak sviju 1
sviju članaka 1
ostaje međusobno 1
međusobno jednak. 1
jednak. Međutim, 1
Međutim, domaći 1
domaći tisak 1
tisak objavio 1
će natjecanje 1
natjecanje nastaviti 1
sa originalnim 2
originalnim formatom, 1
formatom, barem 1
tiče prvenstva 1
prvenstva 2015. 1
2015. Međutim, 1
Međutim, domoroci 1
domoroci su 1
u uvelike 1
uvelike nepovoljnom 1
nepovoljnom položaju, 1
položaju, smješteni 1
u rezervate, 1
rezervate, siromašni 1
siromašni i 2
i izolirani. 1
izolirani. Međutim, 1
Međutim, dopustio 1
dopustio je 3
je Louisu 1
Louisu Agassizu 1
Agassizu s 1
s Harvarda 2
Harvarda da 1
da pregleda 1
pregleda njegove 1
njegove primjerke, 1
primjerke, te 1
švicarski profesor 1
profesor odgovorio 1
bili zubi 1
zubi mladunca 1
mladunca ni 1
ni roda 1
roda Zeuglodon, 1
Zeuglodon, već 1
već odvojenog 1
odvojenog roda, 1
roda, kao 1
je Gibbes 1
Gibbes isprva 1
isprva predložio. 1
predložio. Međutim, 1
Međutim, dosje 1
dosje u 1
u Aberdeenskoj 1
Aberdeenskoj policiji 1
policiji kaže 1
napisao "Ain't 1
"Ain't got 1
got no 1
no how 1
how watchamacallit." 1
watchamacallit." Međutim, 1
Međutim, došlo 1
između Strossmayera 1
Strossmayera i 1
i austrougarskih 1
austrougarskih vlasti 1
vlasti oko 1
oko postavljanja 1
postavljanja svećenika 1
gradnje crkava. 1
crkava. Međutim, 1
Međutim, doznake 1
doznake iz 1
inozemstva čine 1
čine 32 1
32 posto 1
posto bruto 1
proizvoda. Međutim, 1
Međutim, druga 2
druga logika 1
logika sredine 1
sredine župe 1
bila kod 1
kod Tribošića 1
Tribošića prema 1
prema Hrkaćima. 1
Hrkaćima. Međutim, 1
druga polovica 1
polovica stoljeća 1
obilježena brzim 1
brzim privrednim 1
privrednim rastom 1
rastom i 2
i naglom 1
naglom urbanizacijom 1
urbanizacijom grada. 1
grada. Međutim, 1
Međutim, drukčija 1
drukčija je 1
situacija ako 1
svjetlost širi 1
širi samo 1
područja početne 1
početne ravnine. 1
ravnine. Međutim, 1
Međutim, duboko 1
je konzervativno 1
religiozan i 1
podržao "herezu" 1
"herezu" zbog 1
zbog reforme, 1
reforme, smatrajući 1
smatrajući ju 1
ju otrovom 1
otrovom za 1
društvo. Međutim 1
Međutim Dudek 1
Dudek pušta 1
pušta jelena 1
jelena na 1
svoju odgovornost 1
odgovornost ne 1
marivši za 1
za posljedice. 1
posljedice. Međutim, 1
Međutim, Dumbledore 1
Dumbledore nikad 1
nije zaboravio 2
zaboravio zabavu 1
zabavu okrutnošću 1
okrutnošću koju 1
je Riddle 1
Riddle pokazao 1
pokazao kad 1
put sreli 1
sreli i 1
nikad mu 1
nije potpuno 7
potpuno vjerovao. 1
vjerovao. Međutim, 1
Međutim, dužnost 1
dužnost načelnika 5
stožera obnašao 1
nakon puča 1
puča 9. 1
9. lipnja 4
1923. smijenjen 1
smijenjen sa 2
sa te 1
te dužnosti. 1
dužnosti. Međutim, 1
Međutim, dva 1
dva vozila 1
sječu drveća 1
drveća nekako 1
nekako su 1
su zaobišla 1
zaobišla američke 1
američke tenkove, 1
konačnici napalo 1
napalo američko 1
američko pješaštvo 1
pješaštvo i 2
i otjeralo 1
otjeralo ih 1
na početni 1
položaj. Međutim, 1
Međutim, dvije 1
dvije njaveće 1
njaveće randomizirane 1
randomizirane kontrolirane 1
kontrolirane studije 1
studije uključene 1
meta - 1
- analize 1
analize daju 1
daju proturječne 1
proturječne rezultate. 1
rezultate. Međutim 1
Međutim električni 1
motor ima 3
ima pogon 1
prednje kotače, 1
ne straga. 1
straga. Međutim, 1
Međutim, Elizabeta 1
Elizabeta bi 1
uvijek ponavljala 1
ponavljala da 1
za Englesku 1
Englesku i 1
svoj narod 2
pod božanskom 1
božanskom zaštitom. 1
zaštitom. Među 1
Među tim 5
tim "emigrantima" 1
"emigrantima" istaknuo 1
se graditelj 2
graditelj orgulja 1
orgulja Petar 1
Petar Nakić, 1
Nakić, utemeljitelj 1
utemeljitelj slavne 1
slavne mletačko-dalmatinske 1
mletačko-dalmatinske orguljarske 1
orguljarske škole. 1
škole. Međutim, 1
Međutim, emiratska 1
emiratska vojska 1
vojska nije 4
bila zadovoljna 3
zadovoljna njihovom 1
njihovom kvalitetom 1
kvalitetom tako 1
su rakete 1
rakete povučene 1
povučene i 1
i uskladištene. 1
uskladištene. Međutim, 1
Međutim, Euridika 1
Euridika je 1
bila dominantna. 1
dominantna. Međutim, 1
Međutim, Europska 1
Europska središnja 1
središnja banka 1
banka nije 1
izravno odgovorna 1
odgovorna Parlamentu 1
Parlamentu ili 1
ili Komisiji 1
Komisiji pa 1
je zanemarila 1
zanemarila taj 1
taj prijedlog. 1
prijedlog. Međutim, 1
Međutim, europski 1
europski kraljevi 1
bili spori 1
spori u 1
u odgovoru 2
odgovoru papi. 1
papi. Međutim, 1
Međutim, faktički 1
faktički već 1
st. se 1
se "filozofija 1
"filozofija prirode" 1
prirode" razvila 1
u posebnu 2
posebnu disciplinu. 1
disciplinu. Međutim, 1
Međutim, Ferdinand 1
Ferdinand II. 1
rat Francuskoj 1
Francuskoj u 1
ožujku 1512. 1
1512. Međutim, 1
Međutim, film 2
jedina službena 1
službena adaptacija 1
adaptacija EON-a. 1
EON-a. Međutim, 1
film sugerira 1
je Abrahams 1
Abrahams sam 1
sam zatražio 1
zatražio Mussabinijevu 1
Mussabinijevu pomoć. 1
pomoć. Međutim, 1
Međutim, filogenija 1
filogenija primitivnih 1
primitivnih ornitopoda 1
ornitopoda je 1
trenutno slabo 1
slabo istražena, 1
istražena, mada 1
se provode 2
provode neka 1
neka istraživanja 1
tom polju. 2
polju. Međutim, 1
Međutim, Fontes 1
Fontes koristi 1
koristi iznenadnu 1
iznenadnu smrt 1
smrt Isaac-Vandenberga 1
Isaac-Vandenberga iste 1
godine ta 2
ta preuzima 1
preuzima titulu 1
titulu regenta 1
regenta OSMTH-a. 1
OSMTH-a. Međutim, 1
Međutim, forma 1
forma ekipe 1
ekipe je 2
padala te 1
sezonu završili 2
završili na 7
mjestu. Međutim, 3
Međutim, francuska 1
francuska vanjska 1
vanjska politika 1
politika nije 1
nije pogodovala 1
pogodovala planu 1
planu izbjeglica 1
izbjeglica da 1
u Ugarsku 3
Ugarsku kao 1
kao osloboditelji 1
osloboditelji od 1
od habsburške 1
habsburške vlasti. 1
vlasti. Međutim, 1
Međutim, Francuzi 1
su priznali 3
priznali da 2
će postaviti 1
postaviti određene 1
određene zabrane 1
zabrane španjolskoj 1
španjolskoj kompaniji 1
kompaniji prilikom 1
prilikom izvoza 1
izvoza tenka. 1
tenka. Međutim, 1
Međutim, Franz 1
Franz Holzschuh, 1
Holzschuh, CEO 1
CEO Steyra, 1
Steyra, izjavio 1
nije kontaktirao 1
kontaktirao proizvođača, 1
proizvođača, kako 1
se usporedili 1
usporedili serijski 1
serijski brojevi 1
brojevi na 2
na oružju, 1
oružju, kako 1
se provjerili 1
provjerili da 1
su snajperi 1
snajperi pronađeni 1
Iraku, doista 1
dio iranske 1
iranske pošiljke. 1
pošiljke. Međutim, 1
Međutim, Freudovo 1
Freudovo djelo 1
djelo Moses 1
Moses and 1
and Monotheism 1
Monotheism ( 1
( Međutim, 9
Međutim, Fridrik 1
Fridrik se 1
držao linijom 1
linijom po 1
kojoj Pruska 1
Pruska nikada 1
pripadala Carstva 1
i Hohenzollerni 1
Hohenzollerni su 1
potpuno suvereni 1
suvereni nad 1
nad njom, 1
njom, pa 1
on mogao 4
mogao uzdignuti 1
uzdignuti Prusku 1
Prusku u 1
u kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Međutim, 1
Međutim, Fučai 1
Fučai je 1
upoznao ženu 1
ženu iz 1
iz Yuea, 1
Yuea, Xi 1
Xi Shi, 1
Shi, koja 1
bila slavna 2
slavna po 1
svojoj ljepoti. 1
ljepoti. Međutim, 1
Međutim, Galileo 1
Galileo nije 2
je, usporedno 1
usporedno s 4
njegovim djelovanjem, 1
djelovanjem, Crkva 1
Crkva pokrenula 1
pokrenula istragu. 1
istragu. Međutim, 1
Međutim, galvanotehnički 1
galvanotehnički se 1
se procesi 1
procesi razlikuju 1
od elektrometalurških 1
elektrometalurških time 1
što iscrpak 1
iscrpak i 1
i čistoća 1
čistoća slojeva 1
slojeva nisu 1
nisu najvažniji 1
najvažniji u 2
u galvanizaciji, 1
galvanizaciji, već 1
pritom postavlja 1
postavlja niz 1
niz teže 1
teže zadovoljivih 1
zadovoljivih zahtjeva. 1
zahtjeva. Međutim, 1
Međutim, general 2
general ih 1
ih nikad 1
nije nosio 1
nosio u 1
u javnosti. 3
javnosti. Međutim, 1
general Milutin 1
Milutin Kukanjac, 1
Kukanjac, koji 1
tada zapovijedao 1
zapovijedao konvojem 1
konvojem JNA 1
JNA koji 4
kroz Dobrovoljačku 1
Dobrovoljačku ulicu, 1
ulicu, izjavio 1
samo 6 3
6 poginulo 1
napadu. Međutim, 1
Međutim, Gilligan 1
Gilligan je 1
druge epizode 4
epizode serije 1
serije bio 1
impresioniran Paulovom 1
Paulovom performansom 1
performansom te 1
bi "ubiti 1
"ubiti Jesseja 1
Jesseja bila 1
pogreška epskih 1
epskih proporcija". 1
proporcija". Međutim, 1
Međutim, gimnaziju 1
gimnaziju nije 1
nije nastavio. 1
nastavio. Međutim, 1
Međutim, glava, 1
glava, vrat 1
jednog poznatog 1
poznatog dinosaura 1
dinosaura nisu 2
mogli postaviti 2
postaviti u 4
u takvu 1
takvu poziciju. 1
poziciju. Međutim, 1
Međutim, gljivu 1
gljivu se 1
odrediti samo 1
prema otisku 1
otisku spora; 1
spora; to 1
obično samo 4
više karakteristika 1
karakteristika koje 2
u taksonomskoj 1
taksonomskoj identifikaciji. 1
identifikaciji. Međutim 1
Međutim godina 1
godina dana 2
dana bilo 3
je dosta. 1
dosta. Međutim, 1
Međutim, godinama 1
godinama je 4
na zbirki 1
pjesama napisanih 1
u prozi, 1
prozi, koje 1
su sustavno 1
sustavno spojene 1
jedno djelo, 1
djelo, čime 1
nastao Gašpar 1
Gašpar Noćnik. 1
Noćnik. Međutim, 1
Međutim, godine 1
do 1583. 1
1583. nisu 1
nisu automatski 1
automatski dopuštene 1
dopuštene standardom. 1
standardom. Međutim, 1
Međutim, godinu 2
kasnije Britancima 1
Britancima pristižu 1
pristižu znatna 1
znatna pojačanja 1
otpor Francuza 1
Francuza je 1
definitivno skršen. 1
skršen. Međutim, 1
godinu nakon 3
izlaska albuma 3
albuma 1987. 1
1987. album 1
samo 500,000 1
500,000 kopija. 1
kopija. Međutim, 1
Međutim, Gotti 1
Gotti mlađi 1
mlađi pokazao 1
se nesposobnim 1
nesposobnim za 1
vođenje mafijaških 1
mafijaških poslova 1
poslova te 1
sam uskoro 1
uskoro završio 1
zatvoru osuđen 1
Međutim, grafit 1
grafit se 1
u pripravi 1
pripravi sredstava 1
za ličenje 2
ličenje s 1
s antikorozivnim 1
antikorozivnim djelovanjem. 1
djelovanjem. Međutim, 1
Međutim, Graz 1
Graz 99ers 2
99ers smanjuje 1
smanjuje na 2
na 2:1 1
2:1 preko 1
Warrena Norrisa 1
Norrisa nakon 1
nakon pogreške 1
pogreške Medvjeda. 1
Medvjeda. Međutim, 1
Međutim, Griffin 1
Griffin se 1
se ozljeđuje 1
ozljeđuje krajem 1
ima probleme 1
s ozljedama 2
ozljedama i 2
sezone 2013. 2
kada Redskinsi 1
Redskinsi pobjeđuju 1
utakmice. Međutim, 1
Međutim, Hanna 1
Hanna je 2
prije konvencije, 1
konvencije, te 1
je Roosevelt 1
Roosevelt lako 1
lako osvojio 1
osvojio nominaciju. 1
nominaciju. Međutim, 1
Međutim, Hanson 1
imati debi 1
debi svog 1
svog filma 1
na visokom, 1
visokom, međunarodnom 1
međunarodnom nivou 1
nivou kao 1
je Cannes. 1
Cannes. Međutim, 1
Međutim, Hathaway 1
Hathaway je 1
je odustala 1
od uloge 1
uloge jer 1
se snimanje 3
filma preklapao 1
preklapao s 1
s Odjednom 1
Odjednom princeza 1
princeza 2: 1
2: Kraljevske 1
Kraljevske zaruke, 1
zaruke, za 1
bila ugovorno 1
ugovorno obvezana. 1
obvezana. Međutim 1
Međutim Hawksi 1
Hawksi su 2
zatražili poboljšanje 1
poboljšanje ponude 1
i Cliffa 1
Cliffa Hagana 1
Hagana koji 1
tada služio 1
služio vojsku. 3
vojsku. Međutim, 1
Međutim, Herbert 1
Herbert nije 1
nije ostvarivao 1
ostvarivao dobre 1
rezultate u 7
u kontinuitetu. 1
kontinuitetu. Međutim, 1
Međutim, Hitchcock 1
njezinom ponavljanju 1
ponavljanju sve 1
zadovoljan sa 2
sa sva 1
tri elementa. 1
elementa. Međutim, 1
Međutim, Hitler 1
konačno izgubio 1
izgubio strpljenje 1
strpljenje 1944. 1
1944. godine 10
i otpustio 1
otpustio ga 1
ostalih generala 1
generala koje 1
je otpustio, 1
otpustio, to 1
se odigralo 3
odigralo časno, 1
časno, tj. 1
nije otpušten, 1
otpušten, nego 1
nego "umirovljen". 1
"umirovljen". Međutim, 1
Međutim, Hong 1
Kong pobjeđuje 1
pobjeđuje 2:1, 1
2:1, što 1
rezultiralo neredima 1
neredima između 1
između lokalnih 1
lokalnih navijača. 1
navijača. Međutim 2
Međutim Hruščovljevi 1
Hruščovljevi napori 1
napori na 1
na destaljinizaciji 1
destaljinizaciji ostali 1
na razotkrivanju 1
razotkrivanju namještenih 1
namještenih sudskih 1
sudskih procesa 1
i iznuđenih 1
iznuđenih priznanja 1
priznanja članova 1
članova komunističke 1
komunističke stranke. 2
stranke. Međutim, 1
Međutim, htio 1
je ujediniti 1
ujediniti dva 1
dva ogranka 1
ogranka te 1
ponovno donijeti 1
donijeti mir 1
kraljevstvu. Međutim, 1
Međutim, Hugh 1
Hugh je 1
oduševljen Tonyjevom 1
Tonyjevom nazočnošću. 1
nazočnošću. Međutim, 1
Međutim, iako 7
iako brojčano 1
brojčano znatno 2
znatno slabiji, 1
slabiji, Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck je 1
odbio britanski 1
britanski napad, 1
napad, te 2
te porazio 1
porazio britanske 1
kod Tange 1
Tange pri 1
zarobio znatan 1
znatan dio 2
svoje snage. 1
snage. Međutim 1
Međutim iako 1
iako danas 1
potpunosti dovršen, 1
dovršen, Split 1
Split III 1
dalje živi 1
u ideji 3
ideji stanovništva 1
javnom diskursu 1
diskursu između 1
puno šire, 1
šire, u 1
u medijima, 2
medijima, spominje 1
na stručnim 1
stručnim skupovima 1
skupovima itd. 1
itd. Međutim, 1
film ostvario 1
ostvario vrlo 1
dobar box-office 1
box-office rezultat, 1
rezultat, nastavak 1
nastavak se 1
nije snimio. 1
snimio. Međutim, 1
sve bilo 3
bilo pripremljeno 1
pripremljeno za 1
za operaciju, 1
operaciju, primljen 1
primljen je 4
je hitan 1
hitan telegram 1
telegram od 1
od Glavnog 1
stožera koji 1
se Dragalinu 1
Dragalinu odmah 1
odmah vlakom 1
vlakom premjesti 1
premjesti u 1
u Vojnu 2
Vojnu bolnicu 2
u Kraljevskoj 1
Kraljevskoj palači. 1
palači. Međutim, 1
koriste odgovarajući 1
odgovarajući materijali, 1
materijali, plamene 1
plamene cijevi 1
dalje moraju 1
biti hlađene 1
hlađene strujom 1
strujom zraka. 1
zraka. Međutim, 1
su legionari 1
legionari činili 1
činili čuda 1
čuda i 1
držali se 1
se izuzetno 2
izuzetno hrabro 2
hrabro i 2
i žilavo, 1
žilavo, bilo 1
samo pitanje 3
pitanje vremena 1
kraju morati 1
morati popustiti, 1
popustiti, jer 1
jer Nijemci 1
i Talijani 1
Talijani napadali 1
opet izuzetno 1
i silovito. 1
silovito. Međutim, 2
ti fenomeni 2
fenomeni znanstveno 1
znanstveno proučavani 1
proučavani i 1
i opisani, 1
opisani, nisu 1
nisu još 3
potpunosti objašnjeni 1
objašnjeni ni 1
ni potvrđeni 1
potvrđeni kao 1
kao autentični. 1
autentični. Međutim, 1
člana grupe 2
grupe prihvatila 1
prihvatila grupu 1
kao dugoročno 1
dugoročno rješenje, 1
rješenje, Edge 1
Edge nije 1
posve siguran. 1
siguran. Međutim, 1
Međutim, Ibaqa 1
Ibaqa je 1
ubio rivalizirajući 1
rivalizirajući klan 1
klan Tajbuga 1
Tajbuga čiji 1
vođa Mamuk 1
Mamuk (također:Mahmet) 1
(također:Mahmet) vladao 1
vladao nakon 1
nakon toga. 5
toga. Međutim, 1
Međutim, Ibro 1
Ibro želi 1
želi svima 1
svima obznaniti 1
obznaniti da 1
vodi sina 1
Zagreb na 2
audiciju za 7
koji snima 1
snima njemački 1
njemački redatelj 1
redatelj (Jens 1
(Jens Munchow). 1
Munchow). Međutim, 1
Međutim, i 8
danas postoje 3
postoje nagađanja 1
nagađanja da 3
su igrači 8
igrači bili 3
svjesni i 1
i šokirani 1
šokirani hororom 1
hororom na 1
stadionu, zbog 1
do samo 2
samo jednoog 1
jednoog pogotka, 1
pogotka, i 1
iz penala. 1
penala. Međutim 1
Međutim i 2
bilo veće 2
veće obnove. 1
obnove. Međutim, 1
Međutim, iduće 1
je Berislavić, 1
Berislavić, koga 1
nazivali ocem 1
i braniteljem 1
braniteljem domovine, 1
domovine, poginuo 1
turskoj zasjedi 1
zasjedi na 1
na Vražjoj 1
Vražjoj gori 1
gori ( 1
i filozofi 1
i lingvisti 1
lingvisti proučavajhu 1
proučavajhu značenje/smisao. 1
značenje/smisao. Međutim, 1
i kvarkovi 1
kvarkovi i 1
i leptoni 1
leptoni osjećaju 1
osjećaju djelovanje 1
djelovanje ostale 1
ostale dvije 3
dvije sile. 1
sile. Međutim, 1
Međutim, ima 1
ima naznaka 1
ponekad dosegnu 1
dosegnu i 2
i dubinu 2
dubinu veću 1
3.000 metara. 1
metara. Međutim, 1
Međutim, industrija 1
industrija Norinco 1
Norinco svejedno 1
svejedno proizvodi 1
proizvodi Tip 1
Tip 56 1
56 za 1
potrebe izvoza. 1
izvoza. Međutim, 1
Međutim, industrijska 1
industrijska upotreba 1
upotreba natrija 1
natrija osniva 1
njegovim redukcijskim 1
redukcijskim osobinama. 1
osobinama. Međutim, 1
njima trebaju 1
trebaju hranjive 1
tvari. Međutim, 1
i oboje 2
oboje njegove 1
njegove djece 1
djece uskoro 1
uskoro umire, 1
umire, još 1
u dječjoj 1
dječjoj dobi. 1
dobi. Međutim, 1
preminula već 1
krajem iste 4
Jacques preuzeo 1
vlast pod 1
imenom Jakov 1
od Monaka. 1
Monaka. Međutim, 1
glup pa 1
pa iz 1
te "neograničene 1
"neograničene vlasti" 1
vlasti" se 1
ništa loše 2
loše ne 1
ne izrodi. 1
izrodi. Međutim, 1
Međutim, ipak 1
odlučili producirati 1
producirati pilot 1
pilot epizodu. 1
epizodu. Međutim 1
i pismene 1
pismene i 1
i usmene 2
usmene kritike 1
kritike bile 5
su dovoljne 1
šest tjedana 9
tjedana isprazne 1
isprazne police 1
police u 1
u knjižarama. 1
knjižarama. Međutim, 1
Međutim, Isaac 1
Isaac uskoro 1
uskoro kaže 1
kaže Rose 1
Rose da 2
joj ne 3
može pomoći 4
pomoći zbog 1
joj energija 1
energija u 1
Australiji ne 1
ne odgovara. 2
odgovara. Međutim, 1
Međutim, Isabella 1
Isabella je 1
vrlo lijena 1
lijena i 1
i izbjegava 2
izbjegava raditi. 1
raditi. Međutim 1
Međutim iskoristivost 1
iskoristivost amorfnih 1
amorfnih članaka 1
članaka je 3
puno niža 1
niža u 1
drugim tipovima 1
tipovima članaka. 1
članaka. Međutim, 1
Međutim, ispostavilo 2
svemu onome 1
događa na 5
na subatomskoj 1
subatomskoj razini 1
razini možemo 1
možemo govoriti 3
terminima vjerojatnosti. 1
vjerojatnosti. Međutim, 1
su navodi 1
navodi izmišljeni. 1
izmišljeni. Međutim, 1
Međutim, isprekidana 1
isprekidana ravnoteža 1
ravnoteža nije 1
niti makroevolucijski 1
makroevolucijski model 1
model specijacije, 1
specijacije, niti 1
njeno postojanje 1
postojanje preduvjet 1
odabir vrsta. 1
vrsta. Međutim, 1
Međutim, iste 1
iste sezone 1
sezone dobiva 1
u Avalanche 1
Avalanche te 1
istu i 3
dobro iskorištava. 1
iskorištava. Međutim, 1
Međutim, istina 1
istina jest 1
se Henriku 1
Henriku nova 1
nova nevjesta 1
nevjesta fizički 1
fizički nije 1
nije svidjela 1
svidjela te 1
brak nikada 1
bio konzumiran. 1
konzumiran. Međutim, 1
Međutim, istinski 1
istinski uživati 1
uživati može 1
samo obrazovan 1
čovjek, koji 3
koji zna 3
zna razumno 1
razumno procijeniti 1
procijeniti i 1
različitim užicima 1
užicima odabrati 1
odabrati one 1
omogućuju najvišu 1
najvišu ugodu, 1
ugodu, tj. 1
tj. onu 1
je pomiješana 1
pomiješana s 3
najmanje neugode. 1
neugode. Međutim, 1
Međutim, istovremeno 1
istovremeno su 2
i židovske 1
židovske kritike 1
njegov račun 1
račun nakon 1
je slagan 1
slagan od 1
strane Kuthita, 1
Kuthita, koji 1
željeli spriječiti 1
spriječiti gradnju 1
gradnju Drugog 1
Drugog hrama. 1
hrama. Međutim, 1
Međutim, istraživači 1
istraživači rade 1
snimanju svih 1
svih dijalekata 1
dijalekata neo-aramejskih 1
neo-aramejskih jezika 1
jezika kako 1
ih sačuvali 1
sačuvali za 1
generacije prije 1
što izumiru. 1
izumiru. Međutim, 1
za Matana 1
Matana uskoro 1
uskoro pretijesno. 1
pretijesno. Međutim, 1
Međutim, Ivan 1
rujnu neizliječen 1
neizliječen vraća 1
u Vinkovce 1
Vinkovce gdje 1
gdje samo 1
nakon povratka, 1
povratka, umire 1
u 25. 2
25. godini 1
života. Međutim, 1
Međutim, Ivica 1
Ivica ustanovi 1
ustanovi da 1
ona Mecenina 1
Mecenina ljubavnica 1
ljubavnica pa 1
njom splete, 1
splete, zbog 1
ga Mecena 1
Mecena otjera 1
otjera iz 2
svog dvorca. 1
dvorca. Međutim, 1
Međutim, izborili 1
izborili su 2
su produžetke. 1
produžetke. Međutim, 1
Međutim, izborni 1
izborni panel 1
panel smatrao 1
je Montpellier 1
Montpellier iznimno 1
iznimno ambicioznim 1
ambicioznim u 1
želji za 2
za domaćinstvom 1
domaćinstvom nogometnih 1
nogometnih utakmica 2
utakmica tijekom 1
tijekom prvenstva. 1
prvenstva. Međutim, 1
Međutim, izgube 1
izgube pojam 1
pojam o 1
o prostoru 2
prostoru te 2
mogu ništa 2
ništa vidjeti 1
vidjeti kada 1
kada koriste 1
koriste tehniku 1
tehniku Dvoglavi 1
Dvoglavi vučji 1
vučji očnjak. 1
očnjak. Međutim, 1
Međutim, izmjerena 1
izmjerena varijabilnost 1
varijabilnost je 1
blizu granice 2
granice pogreške 1
pogreške i, 1
i, ako 3
je stvarna, 1
stvarna, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije je 6
je dugoročna 1
dugoročna varijabilnost. 1
varijabilnost. Međutim, 1
Međutim, iz 1
iz očišta 1
očišta duhovne 1
duhovne tradicije 1
tradicije Kabale 1
Kabale čitav 1
čitav svijet 1
svijet oko 3
oko nas 2
prostor ispunjen 2
ispunjen svim 1
svim Božjim 1
Božjim atributima, 1
atributima, ili, 1
ili, bolje 1
bolje rečeno, 2
rečeno, Božja 1
Božja narav 1
narav je 1
je protegnuta 1
protegnuta u 1
prostor oko 1
oko nas; 1
nas; taj 1
je ekstenzija 1
ekstenzija Božje 1
Božje naravi. 1
naravi. Međutim, 2
Međutim, izvjesni 1
izvjesni tragovi 1
tragovi njihove 1
njihove prethodne 2
prethodne faze 1
bili očigledni 1
očigledni i 1
ovoj ploči. 1
ploči. Međutim, 1
Međutim, izvori 1
izvori povezani 1
s Letom 1
Letom poriču 1
poriču da 1
toga pokušao 1
pokušao otkazati 1
otkazati Jokera 1
Jokera i 1
napustio CAA. 1
CAA. Međutim, 1
Međutim, izvršni 1
direktor s 1
Jackson razgovarao 1
razgovarao nije 1
bio obožavatelj 1
obožavatelj serijala 1
serijala i 2
za McDowallovu 1
McDowallovu zainteresiranost 1
zainteresiranost pa 1
Jackson svoju 1
pozornost usmjerio 1
na Nebeska 1
Nebeska stvorenja. 1
stvorenja. Međutim, 1
Međutim, Janice 1
završila testiranje 1
testiranje te 1
kolovoza 1980. 1
1980. Međutim, 1
Međutim, jasno 1
on glumi 1
glumi drugog 1
drugog lika 1
lika (koji 1
kao Q-ov 1
Q-ov pomoćnik 1
pomoćnik "R" 1
u Svijet 2
Svijet nije 2
nije dovoljan). 1
dovoljan). Međutim 1
Međutim je 5
ban, kojeg 1
postavila beogradska 1
beogradska Vlada, 1
Vlada, poništio 1
poništio izbore 1
izbore i 1
postavio gradskog 1
gradskog komesara, 1
komesara, motivirajući 1
motivirajući to 1
to tužbom 1
tužbom za 1
veleizdaju koja 1
podignuta protiv 1
protiv Delića. 1
Delića. Međutim, 1
Međutim, jedan 1
muškarac se 2
Rob Gee 2
Gee mu 1
je opalio 1
opalio šamar, 1
šamar, nakon 1
taj muškarac 1
muškarac počeli 1
počeli tuči. 1
tuči. Međutim, 1
Međutim, jedinice 1
jedinice OUN-SD 1
OUN-SD bile 1
su operativno 1
operativno najdinamičnije. 1
najdinamičnije. Međutim, 1
Međutim, jedna 1
jedna druga 3
druga važna 2
odluka ga 1
je umalo 3
umalo koštala 1
koštala karijere. 1
karijere. Međutim, 1
Međutim, jednu 1
jednu pjesmu 3
vrijeme tog 1
tog izvornog 1
izvornog snimanja, 1
snimanja, "Nature 1
"Nature of 1
of Threat", 1
Threat", kasnije 1
moglo preuzeti 1
preuzeti s 2
s internetske 1
internetske stranice 3
stranice Massive 1
Massive Attacka. 1
Attacka. Međutim 1
general Nedić 1
Nedić ostao 1
ostao pri 1
pri odluci 1
odluci da 2
ne miješa. 1
miješa. Međutim 1
sa zvijezda 1
zvijezda dolazi 1
dolazi kroz 2
kroz dalekozor 1
dalekozor u 1
oko razmjerna 1
razmjerna (proporcionalna) 1
(proporcionalna) s 1
s površinom 3
površinom predmeta, 1
pomoću jakog 1
jakog dalekozora 1
dalekozora mogu 1
i zvijezde 2
zvijezde koje 4
se okom 1
okom ne 1
mogu vidjeti. 2
vidjeti. Međutim 1
području susjednog 1
susjednog kotara 1
kotara Gračac, 1
Gračac, koji 1
bio bliži 2
bliži četničkim 1
četničkim uporištima 1
uporištima u 1
Sjevernoj Dalmaciji, 1
Dalmaciji, na 1
na stanovito 1
stanovito vrijeme 1
vrijeme ipak 1
ipak prevladao 1
prevladao utjecaj 1
utjecaj četnika, 1
četnika, koji 1
preuzeli kontrolu 1
nad samim 1
samim ishodištem 1
ishodištem ustanka 1
u Srbu. 1
Srbu. Međutim, 1
Međutim, jer 3
prisiljen uzdržavati 1
uzdržavati sebe 1
svoju obitelj, 2
obitelj, José 1
José Néstor 1
Néstor je 1
obavljao različite 1
različite poslove 1
poslove a 1
i vozač 2
vozač taxija. 1
taxija. Međutim, 1
je njegovom 2
njegovom ocu 2
ocu osporavano 1
osporavano legitimno 1
legitimno pravo 2
na srodstvo 1
srodstvo s 1
s Arpadovićima, 1
Arpadovićima, protiv 1
se udružila 1
udružila tri 1
tri moćna 1
moćna protivnika, 1
protivnika, poričući 1
poričući mu 1
mu pravo 1
vlast. Međutim, 2
jer naziv 1
naziv "Ovoraptor" 1
"Ovoraptor" nije 1
znanstvenom časopisu 1
časopisu i 1
imao formalan 1
formalan opis, 1
opis, smatra 1
je nomen 1
nomen nudum, 1
nudum, pa 1
pa naziv 1
naziv Velociraptor 1
Velociraptor zadržava 1
zadržava prioritet. 1
prioritet. Međutim 1
je ukrajinski 1
ukrajinski narod 1
narod uz 1
korištenje resursa 1
resursa Ukrajine 1
Ukrajine u 1
plodnoj zemlji, 1
zemlji, ugljenu, 1
ugljenu, nafti 1
nafti i 1
i hidroenergiji 1
hidroenergiji pretvorio 1
pretvorio svoju 1
svoju zemlju 6
srce gospodarstva 1
gospodarstva SSSR-a, 1
SSSR-a, postigavši 1
postigavši znatna 1
znatna postignuća 1
postignuća u 2
razvitku tehnologije. 1
tehnologije. Međutim, 1
Međutim, Jevgenij 1
Jevgenij Baratinski, 1
Baratinski, Mihail 1
Mihail Pogodin, 1
Pogodin, Aleksej 1
Aleksej Homjakov, 1
Homjakov, Stepan 1
Stepan Ševyrjov 1
Ševyrjov se 1
nisu žurili 1
žurili s 1
s odgovorom, 1
odgovorom, neizravno 1
neizravno ga 1
ga odbijajući. 1
odbijajući. Međutim, 1
Međutim, John 2
John joj 1
joj objasni 2
objasni da 2
došao pomoći, 1
pomoći, nakon 1
čega bježe 1
bježe autom 1
autom iz 1
iz ustanove, 1
ustanove, dok 1
dok T-1000 1
T-1000 juri 1
juri za 1
za njima. 2
njima. Međutim, 3
John Wells 1
Wells je 2
intervjua demantirao 1
demantirao izjavu 1
izjavu producenta 1
producenta O'Donnella 1
O'Donnella i 1
dio o 2
o Santosovoj 1
Santosovoj pobjedi 1
pobjedi napisan 1
napisan puno 1
smrti Johna 2
Johna Spencera. 1
Spencera. Međutim, 1
Međutim, još 1
ne nazire 1
nazire rješenje 1
rješenje odnosno 1
odnosno gradnja 1
gradnja nove 1
nove zračne 1
zračne luke. 7
luke. Međutim, 1
Međutim, jugoistočno 1
skupina nastambi 1
nastambi koje 2
izgleda bile 1
bile nastanjene 1
nastanjene cijele 1
godine. Međutim, 4
Međutim, Julijan 2
Julijan je 3
je nadvladao 1
nadvladao ove 1
ove prepreke. 1
prepreke. Međutim, 1
sačuvao sjećanje 1
na Vambu 1
Vambu napisavši 1
napisavši knjigu 1
knjigu „Povijest 1
„Povijest kralja 1
kralja Vambe“ 1
Vambe“ ( 1
Međutim, kada 4
se zbrojili 1
zbrojili svi 1
svi ratovi 1
ratovi u 2
tom sukobu, 2
sukobu, prema 1
procjeni sveukupno 1
oko 107.000 1
107.000 žrtava, 1
žrtava, između 1
između 91.000 1
91.000 poginulih 1
poginulih minimalno 1
minimalno i 1
i 123.000 1
123.000 maksimalno. 1
maksimalno. Međutim 1
Međutim kada 2
istovremeno odvija 1
odvija dva 1
više događaja, 1
događaja, tada 1
različitim mjestima 2
u Petrijevoj 1
Petrijevoj mreži 1
mreži okida 1
okida više 1
više tranzicija. 1
tranzicija. Međutim, 1
majka Joea 1
Joea i 1
i Maria 2
Maria Duplantiera 1
Duplantiera razboljela 1
razboljela i 1
i preminula, 1
preminula, daljnje 1
daljnje je 1
snimanje albuma 4
bilo odgođeno. 1
odgođeno. Međutim, 1
se ubrza 2
ubrza počinje 1
uzdizati iznad 2
vode. Međutim 1
se dodali 1
dodali glasovi 1
glasovi koalicijskih 1
koalicijskih partnera 1
partnera M5S 1
M5S su 1
trećem mjestu. 1
se Perzijanci 1
Perzijanci počeli 1
počeli povlačiti 1
povlačiti s 1
s teškim 6
teškim gubitcima, 1
gubitcima, Julijan 1
pogođen bačenim 1
bačenim kopljem 1
kopljem u 1
u bok. 1
bok. Međutim, 1
Međutim, kad 3
bila slobodna, 1
slobodna, svaka 1
svaka materijalna 1
materijalna točka 1
točka toga 1
toga tijela 1
tijela imala 1
svoje trajanje 1
trajanje jednog 1
jednog njihaja 1
njihaja koje 1
bilo ovisno 1
o njenoj 2
njenoj udaljenosti 1
od objesišta. 1
objesišta. Međutim, 1
u Bree 1
Bree bio 1
je presretan 1
presretan saznajući 1
saznajući da 1
Frodo otišao 1
iz mjesta 7
mjesta zajedno 1
sa Aragornom. 1
Aragornom. Međutim 1
Međutim kad 1
se pobunjenici 1
pobunjenici vratili 1
vratili svojim 1
domovima Rikard 1
Rikard je 4
povukao obećanja 1
obećanja i 2
i kaznio 1
kaznio vođe 1
vođe pobune. 1
se sredstva 1
na kitove 1
kitove dovoljo 1
dovoljo razvila, 1
razvila, ljudi 1
počeli s 1
masovnim izlovljavanjem. 1
izlovljavanjem. Međutim, 1
Međutim, kako 10
bi pištolji 1
pištolji dobili 1
dobili dozvolu 3
za uvoz, 1
uvoz, na 1
na pištolje 1
pištolje je 1
dodana sigurnosna 1
sigurnosna blokada 1
blokada okidača. 1
okidača. Međutim, 1
došlo, međunarodno 1
međunarodno priznavanje 1
priznavanje Republike 1
Srpske uz 1
uz Federaciju 1
Federaciju BiH 1
BiH stvorilo 1
stvorilo je 1
je državu 2
s trostupanjskom 1
trostupanjskom ustavnošću 1
ustavnošću i 1
ukupno trinaest 1
trinaest ustava 1
ustava - 1
- države 1
države BiH, 1
BiH, dva 1
entiteta i 1
i deset 3
deset županija 1
županija (kantona) 1
(kantona) unutar 1
unutar Federacije 1
Federacije BiH. 4
BiH. Međutim 1
Međutim kako 1
bio, što 1
već rečeno, 1
rečeno, svadljiv 1
svadljiv čovjek, 1
čovjek, posvađao 1
posvađao se 1
ubrzo s 1
s plemićem 1
plemićem Grimanijem 1
Grimanijem i 1
sav razljućen 1
razljućen napisao 1
napao plemstvo 1
plemstvo nakon 1
izbio grozan 1
grozan skandal. 1
skandal. Međutim, 1
car Justinijan 1
Justinijan nastojao 1
nastojao rješiti 1
rješiti sva 1
sva sporna 1
u rimskom 4
rimskom pravu, 1
pravu, zbog 1
brojnih novih 1
novih konstitucija, 1
konstitucija, kodeks 1
ubrzo zastario. 1
zastario. Međutim, 1
razvoj napredovao, 1
napredovao, popis 1
popis poboljšanja 1
poboljšanja se 2
se smanjivao. 1
smanjivao. Međutim, 1
Sauronov život 1
život vezan 1
vezan s 1
s prstenom, 1
prstenom, on 1
sasvim poražen 1
poražen sve 1
sami prsten 1
prsten ne 1
ne uništi. 1
uništi. Međutim, 1
je startni 1
startni golman 1
golman Roberto 1
Roberto Luongo 1
Luongo otkazao 1
otkazao svoj 2
nastup jer 1
supruga u 1
vrijeme rodila 1
rodila dijete, 1
dijete, njega 1
toj poziciji 4
poziciji zamjenio 1
zamjenio upravo 1
upravo Nabokov. 1
Nabokov. Međutim, 1
kako remen 1
remen ima 1
ima masu 4
i težinu, 1
težinu, stvarni 1
stvarni remenski 1
remenski prijenos 1
prijenos razlikuje 2
od teoretskog 1
teoretskog razmatranja 1
razmatranja remenskog 1
remenskog prijenosa 1
prijenosa time 1
pri gibanju 4
gibanju remena 1
remena u 1
pogonu pojavljuje 1
i sile 2
sile tromosti 1
tromosti koje 1
smiju zanemariti. 1
zanemariti. Međutim, 1
se fuzijski 1
fuzijski produkti 1
produkti kreću 1
kreću znatno 1
znatno brže 2
od iona 1
iona goriva, 1
goriva, oni 1
predati značajan 1
energije direktno 1
direktno elektronima. 1
elektronima. Međutim, 1
u pornom 1
pornom prostoru 1
prostoru već 1
već nalazi 3
nalazi voda, 1
voda, samo 1
dio može 1
za skladištenje 3
skladištenje –pretpostavlja 1
–pretpostavlja se 1
da iznosi 2
otprilike 1–3%. 1
1–3%. Međutim, 1
to tumači 1
tumači François-Alexandre 1
François-Alexandre Aubert 1
Aubert de 1
La Chesnaye 1
Chesnaye u 1
u Boisovu 1
Boisovu Dictionnaire 1
Dictionnaire de 1
la Noblesse 1
Noblesse (1770), 1
(1770), prirodoslovlje 1
prirodoslovlje je 1
često bilo 1
političko pitanje. 1
pitanje. Međutim, 1
Međutim, kao 3
kao izvođač, 1
izvođač, pisac 1
producent njegova 1
njegova ukupna 2
prodaja premašuje 1
premašuje 130 1
130 milijuna 1
milijuna singlova. 1
singlova. Međutim, 1
kao neminovnost, 1
neminovnost, u 1
u Savezu 1
Savezu se 1
osjećala potreba 1
za vlastitim 3
vlastitim lovačkim 1
lovačkim glasilom. 1
glasilom. Međutim, 1
postojao otpor 2
otpor filozofa 1
filozofa da 1
da kao 3
predmet prihvate 1
prihvate vjerske 1
vjerske objavljene 1
objavljene istine, 1
istine, tako 1
otpor kršćanskih 1
kršćanskih mislilaca 1
mislilaca da 1
da filozofiju 1
filozofiju unesu 1
unesu u 1
u religiju. 2
religiju. Međutim, 1
Međutim, kasnije 1
pronađena tijela 2
tijela otetih 1
otetih tinejdžera 1
tinejdžera te 1
ustanovljeno da 6
ubijeni sat 1
sat nakon 3
nakon otmice. 1
otmice. Međutim, 1
Međutim, Keleminec 1
Keleminec je 1
pretučen nekoliko 1
nekoliko puta, 5
to optužuje 1
optužuje političke 1
političke protivnike. 1
protivnike. Međutim, 1
Međutim, Kentucky 1
Kentucky nije 1
uspio ostvariti 5
ostvariti NCAA 1
NCAA Final 1
Final Four, 2
Four, ni 1
prvoj ni 1
godini dok 1
je Rondo 1
Rondo bio 1
član njihove 1
njihove momčadi. 1
momčadi. Međutim, 1
Međutim, klub 1
klub upada 1
financijske probleme, 1
probleme, na 1
sezone 1993. 2
1993. Međutim, 1
Međutim, klupska 1
klupska geografska 1
geografska izolacija 1
izolacija od 1
ostalih klubova 1
klubova uzrokovala 1
je nisku 1
nisku posjećenost 1
posjećenost utakmica 1
je Arsenal 1
Arsenal zapao 1
zapao u 3
u financijsku 2
financijsku krizu. 1
krizu. Međutim, 1
Međutim, kod 3
kod abolicije, 1
abolicije, jer 1
postoji donesena 1
donesena osuda 1
osuda za 1
za kazneno 1
kazneno djelo, 1
djelo, u 1
pravnoj teoriji 1
teoriji se 1
se opravdano 3
opravdano postavlja 1
pitanje povređuju 1
povređuju li 1
time prava 1
prava trećih 1
trećih osoba 1
iz počinjenog 1
počinjenog kaznenog 1
kaznenog djela. 2
djela. Međutim, 1
kod gena 1
gena koji 2
su blizu 2
blizu jedni 1
drugima niža 1
niža vjerojatnost 1
vjerojatnost krosing-overa 1
krosing-overa znači 1
da geni 1
geni pokazuju 1
pokazuju genetsko 1
genetsko povezivanje 1
povezivanje - 1
- alele 1
alele za 1
dva gena 1
gena se 1
obično zajedno 1
zajedno nasljeđuju. 1
nasljeđuju. Međutim, 1
kod optičkog 1
optičkog neuritisa 2
neuritisa često 1
često nema 2
nema abnormalnih 1
abnormalnih pojava 1
pojava na 2
glavi živca, 1
živca, iako 1
iako kod 2
pacijenata može 3
biti natečena. 1
natečena. Međutim, 1
Međutim, količina 1
količina azbesta 1
azbesta još 1
u zakonskim 1
zakonskim granicama 1
granicama i 1
smatra rizikom 1
javno zdravlje, 1
ograničena samo 2
pojedine prostorije. 1
prostorije. Međutim, 1
Međutim, komentirala 1
komentirala je 1
je draži 1
draži rad 1
na glazbi 5
glazbi u 2
studiju nego 1
nego izlazak 1
javnost jer 1
voli pažnju 1
pažnju osoba 1
osoba posebno 1
posebno odjevenih 1
odjevenih za 1
za crveni 1
crveni tepih 1
tepih i 1
i kamera. 2
kamera. Međutim, 1
Međutim, konvoj 1
konvoj u 1
se kretala 3
kretala nakon 1
je sletjela 2
sletjela u 1
u zračnu 3
zračnu luku 7
u Karačiju, 1
Karačiju, napadnut 1
napadnut je. 1
je. Međutim, 1
Međutim, kralj 3
ujedno zatražio 1
da Bribirci 1
Bribirci priznaju 1
priznaju njegovu 1
majku Tomasinu 1
Tomasinu Morosini 1
Morosini za 1
za herceginju 1
herceginju čitave 1
čitave Slavonije 1
Slavonije (područja 1
(područja od 1
Dunava i 1
do mora), 1
mora), što 1
Pavao odbio 1
prihvatiti te 1
je 1293. 1
1293. titulu 1
titulu primorskog 1
primorskog bana 1
bana zamijenio 1
zamijenio titulom 1
titulom "bana 1
"bana Hrvata" 1
Hrvata" ( 1
kralj Ladislav 1
Ladislav V. 1
se osvetio 2
osvetio za 1
smrt svog 1
i odgojitelja, 1
odgojitelja, tako 1
dao zarobiti 1
zarobiti Ladislava 1
Ladislava Hunjadija 1
Hunjadija i 1
njegova mlađeg 1
brata Matiju. 1
Matiju. Međutim, 1
kralj Roboam 1
Roboam je 1
podigao ašere 1
ašere (jednostavniji 1
(jednostavniji naziv 1
za Ašerine 1
Ašerine kipove) 1
kipove) na 1
svakom brežuljku. 1
brežuljku. Međutim 1
Međutim krilo 1
krilo sa 1
sa upornicom 1
upornicom ima 1
znatno manju 1
manju masu 3
masu od 6
od slobodnonosećeg 1
slobodnonosećeg krila, 1
krila, zbog 2
se upornice 1
upornice vrlo 1
susreću na 1
manjim zrakoplovima 1
zrakoplovima s 2
manjim brzinama 2
brzinama leta. 1
leta. Međutim, 2
Međutim, kritičari 1
kritičari primjećuju, 1
primjećuju, da 1
su brazilske 1
brazilske telenovele 1
telenovele kvalitetnije, 1
kvalitetnije, imaju 1
imaju razrađenije 1
razrađenije likove 1
i inovativnije 1
inovativnije sadržaje. 1
sadržaje. Međutim 1
Međutim kroz 1
kroz čitav 1
čitav proces 1
proces nastanka 1
nastanka tla 1
tla ne 1
mora doći 2
do kemijske 1
kemijske rastrošbe 1
rastrošbe tj. 1
tj. do 2
promjene kemijskih 1
kemijskih svojstava. 1
svojstava. Međutim, 1
Međutim, kvantitativna 1
kvantitativna informacija 1
o mikrostrukturi 1
mikrostrukturi materijala 1
materijala može 2
dobiti detaljnom 1
detaljnom korelacijom 1
korelacijom ogibne 1
ogibne i 1
i elektronske 1
elektronske slike. 1
slike. Međutim, 1
Međutim, Le 1
Le Huche 1
Huche je 1
napustio skupinu 2
skupinu ubrzo 1
ona raspala 1
raspala na 1
mogla pronaći 1
pronaći njegovu 1
njegovu zamjenu; 1
zamjenu; u 1
vrijeme Renkse 1
Renkse i 1
i Nyström 1
Nyström počeli 1
počeli baviti 4
baviti vlastitim 1
vlastitim projektima. 1
projektima. Međutim 1
Međutim Lichtenstein 1
Lichtenstein idealizira 1
idealizira izgled 1
izgled s 1
s grafičkom 1
grafičkom napetosti 1
napetosti koji 1
koji razdvaja 1
razdvaja emocionalno 1
emocionalno od 1
od očiglednog. 1
očiglednog. Međutim, 1
Međutim, Linsingen 1
Linsingen je 1
i povlačenja 1
povlačenja uspio 1
uspio pregrupirati 1
pregrupirati snage, 1
snage, te 4
zaustaviti rusku 1
rusku ofenzivu 1
ofenzivu u 1
kod Kovela. 1
Kovela. Međutim, 1
Međutim, lokalne 1
lokalne Židovske 1
Židovske organizacije 1
organizacije govore 1
o 50.000, 1
50.000, a 1
a židovska 1
židovska Agencija 1
Agencija smatra 1
ima 70.000. 1
70.000. Međutim, 1
Međutim, Mađare 1
Mađare to 1
nije prviše 1
prviše brinulo 1
brinulo jer 1
su uvjerljivo 1
uvjerljivo bolji 1
ostalih reprezentacija 1
reprezentacija i 2
mogu probiti 1
probiti do 1
finala i 2
najboljeg igrača. 1
igrača. Međutim, 1
Međutim, mali 1
mali lik 1
lik sv. 1
Međutim, mana 1
mana kundaka 1
kundaka je 1
ta što 3
nema kočnicu 1
kočnicu i 1
prilikom izvlačenja 2
izvlačenja kundaka. 1
kundaka. Međutim, 1
Međutim, među 1
među njegove 1
njegove primitivne 1
primitivne osobine 1
osobine spadaju 1
spadaju zadržavanje 1
zadržavanje pterigoidnih 1
pterigoidnih zuba 1
i pokretljivost 1
pokretljivost repa, 1
repa, koji 2
nema dugačke 1
dugačke ukrućujuće 1
ukrućujuće produžetke 1
produžetke pršljenova 1
pršljenova koje 1
posjedovali ostali 1
ostali pterosauri 1
pterosauri sa 1
sa dugim 1
dugim repom. 1
repom. Međutim, 1
Međutim, Melfi 1
Melfi uvjerava 1
uvjerava Kupferberga 1
Kupferberga da, 1
da, čak 2
je pravosudni 2
pravosudni sustav 2
sustav iznevjerio, 1
iznevjerio, ne 1
ne namjerava 2
namjerava tražiti 1
tražiti nečiju 1
nečiju pomoć 1
svrhu osvete, 1
osvete, iako 1
iako spominje 1
joj gledanje 1
gledanje čovjeka 1
snu kako 1
kako pati 2
pati priuštilo 1
priuštilo mnogo 1
mnogo zadovoljstva. 1
zadovoljstva. Međutim, 1
Međutim, memoare 1
memoare je 1
u optimističnom 1
optimističnom tonu, 1
tonu, držeći 1
držeći kako 1
će SAD 1
SAD biti 1
glavnih svjetskih 1
svjetskih sila 1
sila u 7
stoljeću. Međutim, 2
Međutim, Michael 1
Michael ih 1
ih uvjerava 1
je ubijanje 1
ubijanje Sollozza 1
Sollozza i 1
i McCluskeyja 1
McCluskeyja u 1
interesu obitelji 1
obitelji ("Nije 1
("Nije to 1
to osobno, 1
osobno, Sonny. 1
Sonny. Međutim, 1
Međutim, mjesto 2
nalazi Cuenca 1
Cuenca danas, 1
danas, je 1
vrijeme, bilo 1
bilo nenaseljeno. 1
nenaseljeno. Međutim, 1
mjesto gitarista 1
gitarista u 1
grupi je 3
je istog 5
trenutka popunjeno. 1
popunjeno. Međutim, 1
Međutim, mnoge 2
mnoge aikido 1
aikido organizacije 1
organizacije zapravo 1
zapravo nemaju 1
nemaju doshu-a. 1
doshu-a. Međutim, 1
mnoge islamske 1
islamske države 1
države Ahmadijce 1
Ahmadijce smatraju 1
smatraju hereticima 1
hereticima i 1
i nemuslimanima 1
nemuslimanima te 1
ih progone 1
progone i 2
i sustavno 3
sustavno ugnjetavaju. 1
ugnjetavaju. Međutim, 1
Međutim, mnogi 2
mnogi topovi 1
topovi nisu 1
bili mobilni 1
mobilni ili 1
ili nisu 5
bili opskrbljeni 1
opskrbljeni sa 1
sa dovoljno 1
dovoljno municije. 1
municije. Međutim, 1
u Navari 1
Navari su 1
se umiješali 1
umiješali i 1
i Beaumontova 1
Beaumontova stranka 1
se digla 1
digla na 1
na ustanak, 1
ustanak, dok 1
se Agramonti 1
Agramonti podijelili 1
podijelili oko 1
oko braka. 1
braka. Međutim, 1
Međutim, mnogo 1
počelo osjećati 1
osjećati da 1
stadionu jako 1
jako hladno 1
hladno zimi, 1
zimi, što 1
mnogima bilo 1
slabog pokrova. 1
pokrova. Međutim, 1
Međutim, mnoštvo 1
mnoštvo digitalnog 1
digitalnog sadržaja 1
sadržaja predstavljalo 1
je ogroman 2
ogroman izazov 1
izazov za 4
upravljanje tim 1
tim sadržajem. 1
sadržajem. Međutim, 1
Međutim, moguće 1
odgonetnuti mnoge 1
mnoge melodije 1
melodije koristeći 1
koristeći njihovu 1
njihovu usporedbu 1
usporedbu s 1
s melodijama 1
melodijama zabilježenim 1
zabilježenim modernijim 1
modernijim neumama 1
neumama u 1
drugim rukopisima 1
rukopisima napisanim 1
napisanim u 1
u Notre 1
Notre Damu 1
Damu i 1
i Saint 1
Saint Martialu. 1
Martialu. Međutim, 1
Međutim, monomorfizam 1
monomorfizam ne 1
biti lijevo-invertibilan. 1
lijevo-invertibilan. Međutim, 1
Međutim, moreplovci 1
moreplovci ih 1
ih prevare 1
prevare te 1
te putuju 1
putuju istočnom 1
istočnom obalom 1
obalom SAD-a 1
SAD-a gdje 1
ih uskoro 1
uskoro zaustavlja 1
zaustavlja brod 1
brod američke 1
američke mornarice 3
mornarice te 1
se 44 1
44 Afrikanaca 1
Afrikanaca ponovno 1
ponovno nađe 1
nađe zarobljenima 1
zarobljenima pod 1
pod optužbom 3
optužbom da 4
robovima. Međutim, 1
Međutim, More 1
More također 1
tijela odvedena 1
odvedena na 1
na "bolje 1
"bolje mjesto", 1
mjesto", što 1
što očigledno 1
očigledno nije 1
bila istina. 1
istina. Međutim 1
Međutim motor 1
motor 6TD-2 1
6TD-2 ima 1
nekoliko ozbiljnih 1
ozbiljnih mana 1
mana - 1
- kraći 1
kraći životni 1
životni vijek, 2
vijek, manju 1
manju pouzdanost, 1
pouzdanost, probleme 1
hlađenjem pri 1
višu cijenu. 2
cijenu. Međutim, 2
Međutim, može 1
se složiti 2
složiti samo 1
samo 13 3
13 konveksnih 1
konveksnih figura 1
figura ( 1
Međutim, mračna 1
mračna tema 1
tema filma 2
filma dala 1
je Scorseseu 1
Scorseseu priliku 1
iskoristi niz 1
niz blistavih 1
blistavih vizualnih 1
vizualnih trikova 1
trikova i 1
i efekata. 1
efekata. Međutim, 2
Međutim, muslimani 1
muslimani su 4
stranu obale 1
obale stalno 1
stalno potkopavali. 1
potkopavali. Međutim, 1
Međutim, muslimanske 1
muslimanske snage 2
napravile zasjedu 1
zasjedu iz 1
spasilo samo 1
samo sedmero 1
sedmero templara. 1
templara. Međutim, 1
Međutim, muslimansko 1
muslimansko vodstvo 1
vodstvo bilo 1
je svjesno 2
svjesno nemogućnosti 1
nemogućnosti tog 1
tog projekta. 1
projekta. Međutim, 1
Međutim, Nadella 1
Nadella je 1
da ove 1
ove unutarnje 1
unutarnje promjene 1
promjene neće 1
imati utjecaj 1
se operacijski 1
sustavi reklamirati 1
reklamirati i 1
i prodavati. 1
prodavati. Međutim 1
Međutim na 4
na dubinama 8
većim kod 1
kod ronioca 1
ronioca se 1
se počelo 3
počelo manifestirati 1
manifestirati stanje 1
obliku euforije, 1
euforije, taj 1
taj sindrom 1
sindrom poznat 1
kao pijanstvo 1
pijanstvo velikih 1
velikih dubina, 1
dubina, a 1
i narkoza 1
narkoza (opijenost) 1
(opijenost) dušikom. 1
dušikom. Međutim, 1
Međutim, na 9
na informativnoj 1
informativnoj ploči 1
ploči uz 1
crkvicu stoji 1
stoji kako 2
jednoj njegovoj 1
njegovoj utakmici 1
utakmici bio 1
trener sveučilišta 1
Franciscu. Međutim, 1
Međutim, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije su 1
područje Sužana 1
Sužana doseljeni 1
doseljeni pravi 1
pravi etnički 1
etnički Vlasi 1
Vlasi tj. 1
tj. Međutim 1
Međutim najznačajniji 1
najznačajniji njegov 1
njegov doprinos 8
doprinos je 1
je uvjerenje 1
uvjerenje koje 1
koje prevladava 2
prevladava u 1
čitavoj modernoj 1
modernoj eri, 1
eri, da 1
da tradicionalni 1
tradicionalni načini 1
načini pisanja 1
pisanja mogu 1
biti reformirani. 1
reformirani. Međutim, 1
Međutim, naknadno 1
naknadno se 1
se uporaba 1
uporaba kesonskih 1
kesonskih svjetionika 1
svjetionika pokazala 1
pokazala trajnijim 1
trajnijim rješenjem 1
rješenjem na 1
mjestima koja 2
su izložena 1
izložena ledu. 1
Međutim, nakon 13
nakon austro-njemačke 1
austro-njemačke protuofenzive 1
protuofenzive poražen 1
poražen je 2
kod Sibiua, 1
Sibiua, nakon 1
rujna 1916. 2
1916. smijenjen 1
sa položaja 1
zapovjednika I. 2
I. korpusa. 1
korpusa. Međutim, 2
deset milijuna 1
godina, samo 1
završetka zadaće, 1
zadaće, Zemlju 1
Zemlju su 1
srušili Vogonci. 1
Vogonci. Međutim, 1
vremena motor 1
motor se 1
se ugasi, 1
ugasi, te 1
otac naređuje 1
naređuje dječacima 1
dječacima da 1
da veslaju. 1
veslaju. Međutim, 1
nakon provedene 1
provedene istrage, 1
istrage, oslobođen 1
je optužbi, 1
optužbi, te 1
na službu. 1
službu. Međutim, 1
snimanja ispostavilo 1
da položaj 1
položaj ramena 2
ramena s 1
takvim slovima 1
slovima nije 1
ispao dobro, 1
dobro, tako 1
se improviziralo 1
improviziralo i 1
se uradila 1
uradila fotografija 1
fotografija na 3
ramena grafički 1
grafički najbolje 1
najbolje izgledao. 1
izgledao. Međutim, 1
pokopao kosti 1
kosti svojih 1
svojih vojnika, 2
vojnika, vojvoda 1
vojvoda Mu 1
Mu se 1
na mir 1
svojim istočnim 1
istočnim susjedima 1
susjedima te 1
posvetio ratovima 1
protiv zapadnih 2
zapadnih nomada. 1
nomada. Međutim, 1
se kamera 1
kamera povuče 1
povuče natrag, 1
natrag, publika 1
publika vidi 1
o studiju 1
studiju za 1
snimanje. Međutim, 1
dvoje prestanu 1
prestanu viđati, 1
viđati, Max 1
ostaje udaljen 1
od odnosa 1
odnosa sa 3
i sinom. 2
sinom. Međutim, 2
bi takva 1
takva radnja 1
radnja priče 1
previše sličila 1
sličila na 1
na radnju 2
radnju serije 3
serije WKRP 1
WKRP in 1
in Cincinnati, 1
Cincinnati, odlučili 1
veći naglasak 3
naglasak staviti 1
na Frasierov 1
Frasierov život 1
kuće što 1
serija "Kafić 1
Uzdravlje" vrlo 1
rijetko istraživala. 1
istraživala. Međutim, 1
nakon Stricklerove 1
Stricklerove smrti, 1
smrti, Garza 1
Garza biva 1
a Michael 2
Michael se 2
skoro vratio 1
početak svog 1
svog puta. 1
puta. Međutim, 1
nakon sučeljavanja 1
sučeljavanja Goines 1
Goines niječe 1
niječe svaku 1
svaku umiješanost 1
kakav virus 1
uništenje čovječanstva 1
čovječanstva zapravo 1
zapravo bila 3
bila Coleova 1
Coleova ideja 1
ideja originalno 1
originalno začeta 1
začeta u 1
u umobolnici 1
umobolnici u 1
zajedno boravili 1
boravili 1990. 1
sezone vlasnik 1
vlasnik Oilersa 1
Oilersa Bud 1
Bud Adams, 1
Adams, nezadovoljan 1
nezadovoljan što 1
što momčad 1
momčad nije 5
nije došla 5
do Super 1
Super Bowla, 1
Bowla, otpušta 1
otpušta iz 1
iz momčadi 1
momčadi nekoliko 1
nekoliko važnih 6
važnih igrača, 1
igrača, među 1
i Moona. 1
Moona. Međutim, 1
škole vratio 1
Španjolsku. Međutim, 1
prisiljen predati 1
predati dio 1
svoje zemlje. 3
zemlje. Međutim, 1
na modelu 3
modelu Telecaster 1
Telecaster podnožje 1
podnožje mehanizma 1
mehanizma čvrsto 1
je usidreno 1
usidreno na 1
tijelu gitare, 1
gitare, dok 1
modelu Stratocaster 1
Stratocaster gitare 2
gitare ono 1
na pomičnom 1
pomičnom metalnom 1
metalnom bloku, 1
bloku, kroz 1
su provučene 1
provučene žice. 1
žice. Međutim, 1
na navedenom 2
navedenom mjestu 1
mjestu ne 1
ostaje dugo 2
dugo jer 1
rujna imenovan 1
imenovan načelnikom 1
stožera XI. 1
Međutim, napetosti 1
napetosti između 4
između biseksualnih 1
biseksualnih feministkinja 1
feministkinja i 1
i lezbijki 1
lezbijki feministica 1
feministica popustile 1
popustile su 1
od 1990-ih, 1
1990-ih, budući 1
su biseksualne 2
biseksualne žene 1
žene postale 1
postale prihvaćenije 1
prihvaćenije unutar 1
unutar feminističke 1
feminističke zajednice. 1
zajednice. Međutim, 1
Međutim, Napoleon 1
odbacio taj 1
taj ustav 2
ustav i 1
na Haiti 2
Haiti ekspediciju 1
od 86 3
86 brodova 1
vojnika ugušiti 1
ugušiti ustanak. 1
ustanak. Međutim, 2
Međutim, napomenuo 1
napomenuo je 1
neki osjećaji 1
osjećaji na 1
albumu bili 1
bili "sladunjavi". 1
"sladunjavi". Međutim 1
na povratku, 1
povratku, kod 1
kod rijeke 1
rijeke Sperheja, 1
Sperheja, Bizantinci 1
Bizantinci su, 1
su, predvođeni 1
predvođeni Niceforom 1
Niceforom Uranom, 1
Uranom, u 1
noćnom napadu 1
napadu nanijeli 1
nanijeli strahovit 1
strahovit poraz 1
poraz Slavenima. 1
Slavenima. Međutim, 1
Međutim, napraviti 1
napraviti idealni 1
idealni matematički 1
izračunavanje bilo 1
kojeg realnog 1
realnog sustava 1
je praktički 2
praktički nemoguće 2
nemoguće (zbog 1
(zbog ogromnog 1
ogromnog broja 3
broja ulaznih 1
ulaznih varijabli, 1
varijabli, odnosno 1
odnosno nemogućnosti 1
nemogućnosti unošenja 1
unošenja toplinskog 1
toplinskog zračenja 1
zračenja svih 1
svih tijela, 1
tijela, koja 2
realnom sustavu). 1
sustavu). Međutim 1
Međutim napustio 1
je naukovanje 1
naukovanje i 1
u tamošnju 1
tamošnju bugarsku 1
bugarsku školu. 1
školu. Međutim 1
na ročištu 1
ročištu pred 1
pred crkvom 2
crkvom sv. 5
Međutim, nastanak 1
grada Lukavca 2
Lukavca u 2
svezi je 5
s austro-ugarskim 1
austro-ugarskim oslobađanjem 1
oslobađanjem BiH 1
BiH od 3
od Osmanlija. 2
Osmanlija. Međutim, 1
utakmici se 1
opet ozljedio, 1
ozljedio, te 1
zamijenio još 1
jedan debitant, 1
debitant, Richard 1
Richard Eckersley. 1
Eckersley. Međutim 1
većim visinama 3
visinama pO2 1
pO2 se 1
se daleko 1
u alveolama 1
alveolama pluća 1
pluća nego 1
u atmosferskim 1
atmosferskim zraku, 1
zraku, zbog 1
zbog razrjeđenja 1
razrjeđenja kisiku 1
kisiku u 1
u udahnutom 1
udahnutom zraku. 1
zraku. Međutim, 2
na zadnjoj 4
zadnjoj strani 2
strani omota 1
omota ploče 1
ploče tekstovi 1
su ispisani 2
ispisani drugačijim 1
drugačijim redoslijedom 1
redoslijedom pa 1
možda trebali 1
trebali ići 1
ići tim 1
tim redoslijedom 1
redoslijedom i 1
albumu. Međutim, 1
zapadu Carstva 1
Carstva izbio 1
ustanak našto 1
našto je 1
car sklopio 1
sklopio mir 1
s Perzijom 1
Perzijom i 1
i skršio 1
skršio ustanak. 1
na zapovjedništvu 1
zapovjedništvu navedene 1
navedene armije 1
armije ostaje 1
ostaje manje 1
svojeg naglog 1
naglog temperamenta 1
temperamenta došao 1
sa ugarskim 2
ugarskim civilnim 1
civilnim vlastima 1
vlastima oko 2
oko zapošljavanja 1
zapošljavanja civilnih 1
civilnih radnika 1
radnika na 1
vojnim objektima. 1
objektima. Međutim 1
Međutim naziv 1
naziv Member 1
Member of 1
the Provincial 1
Provincial Parliament 1
Parliament (član 1
(član provincijskog 1
provincijskog parlamenta) 1
parlamenta) ili 1
ili MPP 1
MPP u 1
u češćoj 1
češćoj je 1
je upotrebi. 1
upotrebi. Međutim 1
Međutim Nebuhadnazer 1
Nebuhadnazer je 1
porazio faraona 1
faraona Nehu 1
Nehu u 1
bici kod 1
kod Karkemiša 1
Karkemiša 625.pr. 1
625.pr. Međutim, 1
Međutim, neću 1
neću se 1
se prepustiti. 1
prepustiti. Međutim, 1
Međutim, nedavna 1
nedavna istraživanja 1
jednoj vrsti. 1
vrsti. Međutim, 1
Međutim, nedugo 1
nedugo poslije 2
poslije redatelj 1
redatelj Amir 1
Amir Shervan 1
Shervan ga 1
ponovo zvao 1
zvao da 1
da snime 4
snime dodatne 1
dodatne scene, 1
scene, za 1
je Hannon 1
Hannon bio 1
primoran nositi 1
nositi žensku 2
žensku periku, 1
periku, koja 1
trenutku borbe 1
borbe čak 1
čak pala 1
pala sa 2
sa glave, 1
glave, no 1
no ta 5
ta scena 1
scena je 2
ipak zadržana 1
filmu. Međutim, 1
Međutim, neka 1
neka područja 2
područja umjetnosti 2
umjetnosti pjevanja 1
pjevanja u 3
u tolikoj 3
tolikoj su 1
su mjeri 1
mjeri rezultat 1
rezultat koordiniranih 1
koordiniranih funkcija 1
teško o 1
njima raspravljati 1
raspravljati na 1
temelju tradicionalne 1
tradicionalne fonacije, 1
fonacije, rezonancije, 1
rezonancije, artikulacije 1
artikulacije ili 1
ili disanja. 1
disanja. Međutim, 1
Međutim, neke 1
neke se 3
tijelu umnožavaju 1
umnožavaju i 1
stvaraju toksine 1
toksine što 1
uzrokuju bolest. 1
bolest. Međutim, 1
Međutim, neki 5
neki istraživači 1
istraživači su 2
rijetki parovi 1
parovi braće 1
braće blizanaca 1
blizanaca nastali 1
nastali spajanjem 1
spajanjem jedne 1
jedne majčine 1
majčine jajne 1
stanice s 2
osam očevih 1
očevih spermija. 1
spermija. Međutim, 1
neki kalendari 1
kalendari su 1
tako dizajnirani 1
dizajnirani da 4
neki datum 1
datum pojavljuje 1
pojavljuje istog 1
tjednu svake 1
neki kršćani, 1
kršćani, zajedno 1
drugih vjera, 1
vjera, ostaju 1
ostaju pri 1
pri negativnom 1
negativnom stavu 1
stavu pri 1
pri ocjeni 2
ocjeni filma. 1
filma. Međutim, 2
neki ljudi 4
na suncu 1
suncu potamne 1
potamne lakše 1
lakše od 3
drugih, zbog 1
njihovom genotipu, 1
genotipu, a 1
su razlike, 1
razlike, odnosno 1
odnosno sam 1
sam genotip, 1
genotip, nasljedne. 1
nasljedne. Međutim, 1
neki stručnjaci 2
stručnjaci sumnjaju 1
sumnjaju u 4
u ispravnost 2
ispravnost tih 1
tih procjena. 1
procjena. Međutim, 1
Međutim, nekoliko 1
nekoliko demo 2
demo snimaka 1
snimaka pjesma 1
s nadolazećeg 1
nadolazećeg albuma 1
od Perry 1
Perry je 4
je procurilo 1
procurilo na 1
internet i 1
kuća Capitol 1
Capitol Records 1
Records odlučila 1
datum izlaska 1
izlaska pomaknuti 1
pomaknuti na 2
na 7. 4
svibnja. Međutim 1
Međutim nekoliko 1
nekoliko su 2
su puta 6
puta posjetili 1
posjetili Voyager. 1
Voyager. Međutim, 1
Međutim, nema 1
nema podataka 3
njihovoj intervenciji 1
intervenciji na 1
na spomeniku. 1
spomeniku. Međutim, 1
Međutim, ne 5
možemo znati 1
znati je 1
li ovoj 1
ovoj osobi 1
osobi Dražeta 1
Dražeta bilo 1
ili prezime. 2
prezime. Međutim, 1
postoje točne 1
između raspršenih 1
raspršenih i 1
i odvojenih 1
područja budući 1
budući oboje 1
oboje mogu 1
mogu koegzistirati 1
koegzistirati kao 1
kao TNO-i 1
TNO-i u 1
u međuregiji 1
međuregiji s 1
s perihelnom 1
perihelnom udaljenošću 1
udaljenošću od 1
37 do 1
40 AJ. 1
AJ. Međutim, 1
Međutim, nepovjerenje 1
nepovjerenje prema 2
prema lojalnosti 1
lojalnosti Navareza 1
Navareza je 1
mjestu cijelo 1
vrijeme tijekom 1
stoljeća dok 1
postojali reformisti 1
reformisti i 1
neovisna Navara 1
Navara sjeverno 1
od Pirineja 2
Pirineja do 1
do apsorpcije 1
apsorpcije u 1
Francusku 1620. 1
1620. Međutim, 1
Međutim, nerazgrađene 1
nerazgrađene čestice 1
čestice mogu 1
godina nastaniti 1
nastaniti u 3
plućima i 2
tamo izazvati 1
izazvati lokalno 1
lokalno povećano 1
povećano zračenje. 1
zračenje. Međutim, 1
ne shvaća 2
shvaća zašto 2
zašto joj 1
Tony odlučio 1
odlučio napraviti 1
napraviti uslugu 1
uslugu baš 1
baš tada. 1
tada. Međutim, 1
svi znanstvenici 2
znanstvenici s 1
s time, 6
time, a 1
jedno kasnije 1
kasnije istraživanje 1
istraživanje Roacha 1
Roacha i 1
i Brinkmana 1
Brinkmana 2007. 1
godine navodi 1
su Deinonychusi 1
Deinonychusi možda 1
možda zapravo 1
zapravo pokazivali 1
pokazivali neorganizirano 1
neorganizirano društveno 1
društveno ponašanje. 1
ponašanje. Međutim 1
Međutim ne 1
grupu ovčarskih 1
ovčarskih pasa. 1
pasa. Međutim, 1
ne uspeva 1
uspeva da 1
da ubedi 1
ubedi oca 1
u Nemačkoj, 1
Nemačkoj, te 1
u Istanbul 1
Istanbul da 1
ispunio očevo 1
očevo obećanje 1
obećanje dato 1
dato godinama 1
godinama ranije, 1
ranije, i 1
ubrzo odlaze 1
u očevo 1
očevo rodno 1
rodno mesto 1
mesto da 1
bi zaprosili 1
zaprosili Melek. 1
Melek. Međutim, 1
Međutim, nije 5
bila smatrana 2
smatrana podobnom 1
podobnom za 1
titulu bosanske 1
bosanske kraljice 3
kraljice pošto 1
je moćno 1
moćno plemstvo 1
plemstvo nije 2
nije željelo 1
željelo prihvatiti 1
prihvatiti kao 1
kao takvu, 1
takvu, pa 1
je Stjepan 6
Stjepan Tomaš 3
Tomaš stoga 1
stoga tražio 1
tražio ženu 1
ženu višeg 1
višeg roda. 1
roda. Međutim, 1
bio neki 1
neki trkač 1
trkač te 1
ga zamolili 1
da stane 1
na gol. 1
gol. Međutim, 1
Međutim, ni 5
tih gljiva 1
gljiva nema 1
dnu stručka 1
stručka opnast 1
opnast bijeli 1
bijeli ovoj, 1
ovoj, a 1
a listići 1
su crvenkasto 1
crvenkasto obojeni. 1
obojeni. Međutim, 1
jednog trenutka 1
trenutka ne 1
ne prestaje 4
s natjecanjem, 1
natjecanjem, a 1
domaćin nastupa 1
Blatu na 2
na Korčuli, 2
Korčuli, Cavtatu, 1
Cavtatu, a 1
po oslobođenju, 1
oslobođenju, ponovo 1
svojoj Grudi. 1
Grudi. Međutim, 1
im rekao 1
1996. u 2
u ugovor 1
ugovor stavio 1
stavio klauzulu 1
klauzulu kojom 1
se producentima 1
producentima zabranjuje 1
zabranjuje dolazak 1
dolazak na 5
na set. 1
set. Međutim, 1
Međutim, Nijemci 1
su produžili 2
produžili snažne 1
snažne napade, 1
napade, kako 1
na mostobran 1
mostobran tako 1
bokove 2. 1
2. armije. 2
armije. Međutim, 2
nije opstao 1
dana. Međutim, 3
koristio Mayhemovom 1
Mayhemovom glazbom 1
glazbom kako 1
bi promicao 1
promicao bilo 1
vrstu politike. 1
politike. Međutim 1
Međutim nije 1
nije sve 1
bilo tako 1
tako sjajno 1
sjajno jer 1
u predsezonskom 1
predsezonskom trening 1
trening kampu 1
kampu sukobili 1
sukobili Bryant 1
Bryant i 1
i O'Neal. 1
O'Neal. Međutim, 1
Međutim, nikada 1
njezina pobuna 1
pobuna nije 1
mogla dokazati. 1
dokazati. Međutim, 1
ni meke 1
meke niti 1
niti hibridne 1
hibridne leće 1
leće se 1
pokazale učinkovitim 1
učinkovitim za 1
sve pacijente. 1
pacijente. Međutim, 1
po zaključenju 1
zaključenju Londonske 1
Londonske konferencije 1
konferencije srpske 1
srpske trupe 1
trupe se 1
nisu povukle 1
povukle na 1
na demarkacionu 1
demarkacionu liniju. 1
liniju. Međutim, 1
Međutim, nisu 2
znanstvenici složili 1
da Caudipteryx 1
Caudipteryx nije 1
bio ptica, 1
nastavili sumnjati 1
u generalni 2
generalni konsenzus. 1
konsenzus. Međutim, 1
svi kritičari 1
kritičari pozitivno 1
pozitivno reagirali. 1
reagirali. Međutim, 1
Međutim, niti 1
njih sebe 1
sebe ne 2
smatra direktnim 1
direktnim nasljednikom 1
nasljednikom izvornih 1
izvornih templara 1
templara već 1
njima inspirirani, 1
inspirirani, te 1
slijede njihove 1
njihove moralne 1
moralne i 1
i etičke 1
etičke standarde 1
i vrijednosti. 2
vrijednosti. Međutim, 2
Međutim, nitko 1
znao zašto 1
tome tako. 1
tako. Međutim, 1
ni tu 1
tu nije 2
dugo ostao. 2
ostao. Međutim, 1
Međutim, njegova 3
njegova briljantnost 1
briljantnost nikada 1
potpunosti realizirana 1
realizirana na 1
na reprezentativnoj 1
reprezentativnoj razini. 1
glazba nije 1
uvijek smiješna, 1
smiješna, "zabavne" 1
"zabavne" pjesme 1
su kvazi-proizvodi 1
kvazi-proizvodi ozbiljne 1
ozbiljne produkcije. 1
produkcije. Međutim, 1
njegova razmjena 1
razmjena je 1
vrlo nepraktična. 1
nepraktična. Međutim, 1
Međutim, njegov 4
drugi mandat 1
mandat je 1
odmah obilježen 1
obilježen velikom 2
velikom ekonomskom 1
ekonomskom krizom, 1
krizom, dotada 1
dotada nezapamćenom 1
nezapamćenom u 1
američkoj historiji. 1
historiji. Međutim, 1
Međutim, njegove 1
njegove prednosti 1
prednosti opravdavaju 1
opravdavaju njegovu 1
njegovu visoku 1
Međutim, njegovi 3
njegovi pokušaji 3
pokušaji u 1
izradi mehaničkih 1
mehaničkih satova, 1
satova, baruta 1
i topova 2
topova završavaju 1
završavaju neuspjehom. 1
neuspjehom. Međutim, 1
njegovi politički 1
politički ciljevi 1
ciljevi su 1
su varirali 2
varirali a 1
njegova revnost 2
revnost je 1
znatno ublažena 1
ublažena u 1
smrti. Međutim, 1
njegovi strahovi 1
ubrzo potvrđeni 1
potvrđeni kada 1
kada ljudska 1
ljudska krv 1
krv počinje 1
u slapovima 1
slapovima teći 1
iz protupožarnih 1
protupožarnih špricalica. 1
špricalica. Međutim, 1
njegov novi 4
naziv poništen 1
je 1949 1
1949 na 1
sudu. Međutim, 1
njegov savršeni 1
savršeni život 1
život narušit 1
narušit će 1
će Wally, 1
Wally, tajanstvena 1
tajanstvena žena 1
koja tvrdi 3
dio Georga 1
Georga njegova 1
njegova ženstvenija 1
ženstvenija i 1
i emotivnija 1
emotivnija polovica. 1
polovica. Međutim, 1
njegov 'zaštitnik' 1
'zaštitnik' Ferguson 1
Ferguson ga 1
spriječi i 2
i oštro 1
oštro ga 1
ga povuče, 1
a Cadbury 1
Cadbury ga 1
ga ukori 1
ukori govoreći 1
govoreći "da 1
"da će 1
će njemu 1
njemu trebati 1
trebati zaštita 1
zaštita ako 1
bude tako 1
tako grub". 1
grub". Međutim, 1
Međutim, njihova 1
njihova će 1
se veza 1
veza vrlo 1
brzo suočiti 1
prvim krizama, 1
krizama, te 1
pravim razlozima 1
razlozima za 1
razvod. Međutim, 1
Međutim, njihovi 2
njihovi pokušaji 1
pokušaji pali 1
pali su 2
vodu kad 1
Moore potpisao 1
novi ugovor 4
ulogu superšpijuna. 1
superšpijuna. Međutim, 1
sinovi mogli 1
mogli nadići 1
nadići diskriminaciju, 1
diskriminaciju, a 1
a njihovi 8
su unuci 1
unuci mogli 1
mogli čak 1
čak postati 1
postati i 2
članovi senata. 1
senata. Međutim, 1
Međutim, njihovo 2
njihovo je 3
pojavljivanje bio 1
uspjeh, pa 1
je Peyo 1
Peyo uskoro 1
uskoro napravio 1
i zasebni 1
zasebni strip 1
strip posvećen 1
posvećen samo 1
samo njima. 1
njihovo postojanje 1
postojanje potvrđuje 1
je Velociraptor 2
Velociraptor imao 1
imao razvijeno 1
razvijeno perje. 1
perje. Međutim, 1
Međutim, nju 1
njene suradnike 1
suradnike ometaju 1
ometaju tajni 1
tajni agenati 1
agenati tj. 1
tj. Međutim, 1
Međutim, novije 1
novije istraživanje 1
istraživanje (Trombetta 1
(Trombetta et 1
et al. 4
al. Međutim, 1
Međutim, novi 1
novi sovjetski 3
sovjetski režim 1
brzo počeo 2
nametati svoju 1
svoju ideologiju 1
ideologiju mještanima. 1
mještanima. Međutim, 1
Međutim, oba 2
mnogo starija. 1
starija. Međutim, 1
su igrača 1
igrača imali 1
imali značajne 1
značajne uspjehe 1
uspjehe tijekom 1
igranja za 3
za Bullse, 1
Bullse, ali 1
rijetko igrali 1
igrali skupa. 1
skupa. Međutim, 1
Međutim, oboje 1
oboje shvate 1
da sud 1
sud neće 1
donijeti pravdu 1
pravdu koju 1
da Richard 1
Richard zaslužuje. 1
zaslužuje. Međutim, 1
Međutim, oči 1
im slabije 1
slabije vidljive 1
vidljive i 1
sporije se 1
se kreću, 1
kreću, ali 1
mogu brže 3
brže puzati. 1
puzati. Međutim, 1
Međutim, od 4
od 1997 1
1997 sve 1
je češće 5
češće za 1
za vlade 2
vlade većih 1
većih zemalja 1
zemalja da 2
da zaobilaze 1
zaobilaze investicijske 1
banke tako 1
što svoje 1
svoje obveznice 1
obveznice stavljaju 1
stavljaju izravno 1
raspolaganje za 1
za online 3
online kupnju. 1
kupnju. Međutim, 1
Međutim, odbio 1
te ponude. 1
ponude. Međutim, 1
od dobre 1
dobre volje 2
i ideje 1
ideje dalje 1
nije krenulo 1
krenulo zbog 1
nedostatka novca 1
kupnju materijala 1
i adaptaciju. 1
adaptaciju. Međutim, 1
Međutim, odluka 2
poslije dobila 1
dobila njegova 1
supruga nosi 1
nosi datum 1
datum 6. 1
1944. Međutim, 1
odluka u 3
u Kalcedonu 1
Kalcedonu ostaje 1
ostaje službeni 1
službeni nauk 1
nauk Istočne 1
Istočne pravoslavne 1
Crkve, Rimokatoličke 1
Rimokatoličke Crkve 2
tradicionalne Protestantske 1
Protestantske Crkve. 1
Crkve. Međutim, 1
Međutim, odmah 1
njega stvorila 1
stvorila zavjera 1
zavjera iza 1
su stajali 4
stajali članovi 1
članovi klana 1
klana Murong, 1
Murong, nezadovoljni 1
nezadovoljni time 1
što državom 1
državom ne 1
vlada član 1
član dotadašnje 1
dotadašnje dinastije. 1
dinastije. Međutim, 1
Međutim, odnekud 1
odnekud se 1
tu stvori 1
stvori i 1
i Blade 1
Blade u 1
u mrtvačnici, 2
mrtvačnici, jer 1
očito pretpostavio 1
će Quinn 1
Quinn kao 1
kao vampir 1
vampir ponovo 1
ponovo oživti. 1
oživti. Međutim, 1
Međutim, odnos 1
odnos kralja 1
i kraljice 2
kraljice sa 1
sa Viktorijinom 1
Viktorijinom majkom, 1
majkom, vojvotkinjom 1
vojvotkinjom od 1
od Kenta, 2
Kenta, bio 1
ispunjen sukobima 1
sukobima i 2
i neslaganjima. 1
neslaganjima. Međutim, 1
2010. Međutim, 1
tog broja, 1
broja, koji 1
je NDH 6
NDH "polagala 1
"polagala pravo", 1
pravo", valja 1
valja odbiti 1
odbiti realno 1
realno stanje. 1
stanje. Međutim, 1
Međutim, oko 1
oko brojnih 1
brojnih navoda 1
navoda i 1
društvu postoje 1
postoje velika 1
velika neslaganja, 1
neslaganja, jer 1
i suvremeni 2
suvremeni povjesničari 1
povjesničari ne 3
oko počinitelja, 1
počinitelja, naravi 1
naravi pojedinih 1
pojedinih zločina 1
zločina i 3
posebno oko 2
oko broja 2
broja žrtava. 1
žrtava. Međutim, 1
Međutim, ona 2
je odbila, 1
odbila, kao 1
i Kraljevo 1
Kraljevo vijeće. 1
vijeće. Međutim 1
Međutim ona 1
može razdijeliti 1
razdijeliti svoje 1
svoje znanje. 1
znanje. Međutim, 1
naglo završava, 1
završava, nakon 1
što Vjenco 1
Vjenco spava 1
spava sa 1
sa Lisinom 1
Lisinom suparnicom, 1
suparnicom, te 1
te osobom 1
osobom koja 1
je tužila 1
tužila - 1
- Dagmar. 1
Dagmar. Međutim, 1
Međutim, onda 1
su izabranici 1
izabranici Davida 1
Davida Blatta 1
Blatta nestali 1
s terena. 2
terena. Međutim, 1
Međutim, oni 4
neprocjenjive vrijednosti. 2
ostali važan 1
dio tradicije 1
tradicije limenih 1
limenih i 1
vojnih glazbi. 1
glazbi. Međutim, 1
željeli praviti 1
praviti razliku 1
između zapadne 1
zapadne Afrike 3
Afrike s 1
s razmjerno 1
razmjerno malim 3
brojem doseljenika 1
ostalih teritorija 1
teritorija kao 1
su Kenija 1
Kenija i 1
i Rodezija 1
Rodezija gdje 1
doseljenici i 2
oni imali 1
imali politička 1
politička prava. 2
prava. Međutim, 2
oni umjereniji 2
umjereniji su 1
Hrvati svojedobno 1
svojedobno došli 1
s iranskom 1
iranskom kulturom 1
kulturom na 2
širem iranskom 1
iranskom kulturnom 1
kulturnom prostoru 1
prostoru koji 3
je obuhvaćao 2
obuhvaćao i 1
i južnoruske 1
južnoruske stepe. 1
stepe. Međutim, 1
Međutim, on 3
je izložio 1
izložio sliku 1
sliku na 7
u Libre 1
Libre Esthetique 1
Esthetique u 1
Bruxellesu, a 1
a viđena 1
viđena je 1
u Modernoj 2
Modernoj galeriji 2
galeriji u 1
Bruxellesu. Međutim, 1
bilo zanimljivije 1
zanimljivije da 1
se snimi 2
snimi kao 1
kao televizijska 1
televizijska serija. 1
serija. Međutim, 1
nije zaživio, 1
zaživio, dijelom 1
zbog snažnog 1
snažnog otpora 1
u Kongresu, 2
Kongresu, kojem 1
su pečati 1
pečati dali 1
dali demokratski 1
demokratski kongresmeni 1
kongresmeni i 1
i senatori 1
senatori s 1
s Juga 1
Juga - 1
- uplašeni 1
uplašeni da 1
bi Kennedy 1
Kennedy mogao 1
mogao nastaviti 2
nastaviti napore 1
napore u 1
smjeru ukidanja 2
ukidanja rasne 1
rasne segregacije 3
segregacije započetog 1
započetog u 1
u Eisenhowerovo 1
Eisenhowerovo doba. 1
doba. Međutim, 1
Međutim, ono 2
ono odlično 1
odlično raspoznaje 1
raspoznaje i 1
razlike unutar 1
unutar tog 2
tog raspona. 1
raspona. Međutim, 1
bilo bitno 1
bitno bolje 1
bolje jest 1
jest povećanje 1
povećanje pokretljivosti 2
pokretljivosti i 5
po najgorem 1
najgorem terenu, 1
terenu, te 1
te mogućnost 2
mogućnost prelaska 1
prelaska preko 2
preko okomitih 1
okomitih prepreka 1
prepreka i 1
i viših 2
viših od 1
od jedan 4
metar. Međutim 1
Međutim on 1
se odupire 1
odupire kušnji 1
kušnji Pazuzua, 1
Pazuzua, kojem 1
toga izrezuje 1
izrezuje srce 1
srce (tj. 1
(tj. njegovoj 1
njegovoj tjelesnoj 1
tjelesnoj manifestaciji). 1
manifestaciji). Međutim, 1
Međutim, orijentalni 1
orijentalni izvori 1
navode drugačije 1
i govore 3
o izvrdavanju. 1
izvrdavanju. Međutim, 1
Međutim, osim 1
osim stručnog 1
stručnog pogleda 1
pogleda na 4
takve vrijednosti, 1
vrijednosti, veliki 1
značaj ima 2
i medijska 1
medijska snaga 1
snaga pojedinog 1
pojedinog športa, 1
športa, što, 1
što, opet, 1
opet, varira 1
drugog dijela 5
dijela svijeta. 1
Međutim, osobno 1
osobno svojstvo 1
svojstvo element 1
je bića 1
bića kaznenog 1
kaznenog djela 2
djela zlouporabe 1
zlouporabe položaja 1
položaja ili 1
ili ovlasti 1
ovlasti (koje 1
(koje ne 1
može počiniti 2
počiniti neslužbena 1
neslužbena osoba), 1
osoba), pa 1
biti otežavajuća 1
otežavajuća okolnost. 1
okolnost. Međutim, 1
Međutim, otac 1
je ne 7
želi udavati 1
udavati dok 1
ne uda 1
uda njena 1
njena starija 1
starija sestra 4
sestra Katarina, 1
Katarina, poznata 1
svojoj nezgodnoj 1
nezgodnoj i 1
i goropadnoj 1
goropadnoj naravi. 1
Međutim, otputovali 1
otputovali su 1
samo Marničić 1
Marničić i 1
i Lovrić, 1
Lovrić, a 1
a Šuto 1
Šuto se 1
prije akcije 1
akcije sam 1
sam dragovoljno 1
dragovoljno povukao. 1
povukao. Međutim, 1
Međutim, otvorena 1
otvorena strana 1
strana kule 1
kule u 1
konačnici je 7
zapadu. Međutim, 1
Međutim, ovaj 3
ovaj prijedlog 1
prijedlog je 1
odbijen voljom 1
voljom većine. 1
većine. Međutim, 1
se susret 3
susret završio 2
završio šokantnim 1
šokantnim porazom 1
porazom Brazila; 1
Brazila; Nijemci 1
poluvremenu vodili 1
vodili rezultatom 1
rezultatom 5:0, 1
5:0, s 1
četiri pogotka 1
pogotka postigli 1
postigli u 1
6 minuta, 1
minuta, a 7
rezultat digli 1
digli na 1
na 7:0. 1
7:0. Međutim, 1
ovaj spomenik, 1
spomenik, koji 1
za 3.000 1
3.000 vjernika, 1
vjernika, je 1
prilično uspješna 1
uspješna mješavina 1
mješavina lokalnih 1
lokalnih vjerskih 1
vjerskih građevina. 1
građevina. Međutim, 1
Međutim, ova 1
ova pojava 1
pojava može 3
i očita 2
očita agresija 1
agresija ili 1
ili suptilna 1
suptilna mikroagresija 1
mikroagresija koja 1
koja ukazuje 1
da meta 1
meta nije 1
potpunosti prepoznata 1
član društva. 1
društva. Međutim, 1
Međutim, ovo 1
u trodimenzionalnom 1
trodimenzionalnom euklidskom 1
euklidskom prostoru 1
prostoru ne 3
bez samopresjeka. 1
samopresjeka. Međutim, 1
Međutim, oženio 1
za bogatu 1
bogatu Marju 1
Marju te 1
tako uspio 2
uspio srediti 1
srediti obiteljsko 1
obiteljsko imovinsko 1
imovinsko stanje, 1
stanje, te 1
u Lise 1
Lise Gore. 1
Gore. Međutim, 1
Međutim, Papa 1
Papa Simplicije 1
Simplicije je 1
priznao imenovanje 1
imenovanje pozivajući 1
čin iz 1
iz nužnosti. 1
nužnosti. Međutim, 1
Međutim, par 1
par se 4
se pomiruje 1
pomiruje kasnije 1
kad Gloria 1
Gloria kupi 1
kupi Tonyju 1
Tonyju novi 1
novi dar, 1
dar, marokanski 1
marokanski ogrtač, 1
ogrtač, a 1
kasnije završavaju 1
krevetu. Međutim, 1
Međutim, pčelarice 1
pčelarice rijetko 1
rijetko lebde 1
lebde u 3
u zraku. 6
Međutim, piloti 1
piloti su 4
bili mnogo 4
manje oduševljeni 1
oduševljeni novim 1
novim lovcem, 1
lovcem, jer 1
tendenciju eksplodirati 1
eksplodirati tijekom 1
tijekom leta. 2
Međutim, pjesma 1
pjesma nedugo 1
toga, započeta 1
početka i 3
i natjecanje 3
nastavljeno bez 1
problema. Međutim, 1
Međutim, planove 1
planove joj 1
joj remeti 1
remeti Ivkin 1
Ivkin povratak. 1
povratak. Međutim 1
Međutim počeci 1
počeci patrološke 1
patrološke znanosti 1
znanosti su 1
puno stariji. 1
stariji. Međutim, 1
Međutim, počinje 1
počinje glumiti 1
glumiti da 1
nekoliko bolesti 1
bolesti kako 1
mogao posjećivati 1
posjećivati i 1
druge terapijske 1
terapijske grupe. 1
grupe. Međutim, 1
Međutim, počinju 1
prve ratne 2
ratne nedaće 1
nedaće što 1
ih svaki 1
svaki rat 2
rat donosi. 1
donosi. Međutim, 1
Međutim, po 1
po Diracu 1
Diracu su 1
moguće svemirske 1
svemirske situacije 1
situacije gdje 1
bi atomske 1
atomske jezgre 4
jezgre bile 1
od antiprotona, 1
antiprotona, a 1
oko negativno 1
negativno nabijenih 1
nabijenih jezgri 1
jezgri vrtjeli 1
vrtjeli bi 1
se pozitroni. 1
pozitroni. Međutim, 1
Međutim, područja 1
područja Zapadne 1
Zapadne Obale 1
Obale izvan 1
izvan palestinskih 1
palestinskih naselja 1
kontrolom Izraela. 1
Izraela. Međutim, 1
Međutim, pohvalio 1
pjesmu "Bad 1
"Bad Devil", 1
Devil", koju 1
prozvao "ludom 1
"ludom duhovnom 1
duhovnom pjesmom", 1
pjesmom", i 1
i instrumental 2
instrumental "Ants", 1
"Ants", koji 1
smatrao "lekcijom 1
"lekcijom u 1
u uglazbljivanju 1
uglazbljivanju mravinjaka". 1
mravinjaka". Međutim, 1
Međutim, pojavili 1
se izvođači 1
nisu izdavali 1
izdavali za 1
ove gigante, 1
gigante, a 1
a postali 2
doprinos tom 1
tom stilu. 1
stilu. Međutim, 1
Međutim, pojavom 1
pojavom filoksere 1
filoksere ono 1
potpunosti uništeno, 1
uništeno, a 3
a bašćanska 1
dolina zapuštena. 1
zapuštena. Međutim, 1
Međutim, pokazalo 1
je vijest 6
vijest izmišljena. 1
izmišljena. Međutim, 1
Međutim, političkim 1
političkim igrama, 1
igrama, novac 1
od zajma 1
zajma nije 1
nije utrošen 1
utrošen za 1
izgradnju autoceste 1
autoceste već 1
pokrivanje tada 1
tada nepodmirenih 1
nepodmirenih obveza 1
obveza banke. 1
banke. Međutim, 1
Međutim, poljski 1
poljski dužnosnici 1
dužnosnici su 1
odbili ulazak 1
ulazak sovjetske 1
sovjetske vojske 1
na poljski 1
poljski teritorij, 1
teritorij, jer 1
jednom kada 1
kada Crvena 1
Crvena amrija 1
amrija negdje 1
negdje uđe, 1
uđe, više 1
neće htjeti 1
htjeti otići. 1
otići. Međutim, 1
Međutim, Pomet, 1
Pomet, vještom 1
vještom igrom, 1
igrom, izvede 1
izvede da 1
da Popiva 1
Popiva nagovori 1
nagovori svoga 1
svoga gospodara 1
gospodara da, 1
da, novcem 1
novcem pozajmljenim 1
pozajmljenim od 1
od Laure, 1
Laure, privremeno 1
privremeno (od 1
(od Sadija 1
Sadija Židova) 1
Židova) zakupi 1
zakupi magacin 1
magacin s 1
s robom 1
robom i, 1
i, preobučen 1
preobučen iz 1
iz plemićkog 1
plemićkog u 1
trgovačko odijelo, 1
odijelo, pokaže 1
pokaže svomu 1
svomu ocu 1
ocu Maroju 1
Maroju taj 1
taj magacin. 1
magacin. Međutim, 1
Međutim, ponekad 1
ponekad poslodavci 1
poslodavci diskriminiraju 1
diskriminiraju transrodne 1
transrodne zaposlenike 1
zaposlenike usprkos 1
usprkos takvoj 1
takvoj zakonskoj 1
zakonskoj zaštiti. 1
zaštiti. Međutim, 1
Međutim, ponovno 1
bilo nezadovoljnih 1
nezadovoljnih s 1
strane, Jodl 1
Jodl tada 1
tada donosi 1
donosi pet 1
pet uvjeta 1
uspjeh operacije 1
operacije Morski 1
Morski Lav. 1
Lav. Međutim, 1
Međutim, pored 1
pored spomenutih 1
spomenutih službenih 1
službenih naselja 1
na Šotoventu 1
Šotoventu postoji 1
postoji još 13
nekoliko naselja 3
i lokaliteta, 1
lokaliteta, to 1
su zaseoci 1
zaseoci Brozići, 1
Brozići, Kapovci 1
Kapovci i 1
i Glavotok, 1
Glavotok, te 1
te trajektna 1
trajektna luka 1
luka Valbiska. 1
Valbiska. Međutim, 1
Međutim, porijeklo 1
porijeklo imena 2
imena papiga 1
papiga nije 1
nije jasno. 1
jasno. Međutim, 1
Međutim, poseban 1
poseban tajni 1
tajni odred 1
odred dobije 1
dobije zadatak 1
zadatak pronaći 1
ubiti Lucy. 1
Lucy. Međutim, 1
Međutim, poslije 1
poslije zauzimanja 1
zauzimanja nekoliko 1
nekoliko tvrđava, 1
tvrđava, koje 1
uvijek opirale 1
opirale vojnoj 1
vojnoj okupaciji, 1
okupaciji, Osmansko 1
Osmansko Carstvo 3
Carstvo postupno 1
postupno preuzima 1
preuzima potpuni 1
potpuni vojni 1
vojni nadzor 1
nad zemljom. 2
zemljom. Međutim, 1
Međutim, poslužili 1
kao kreativne 1
kreativne upute 1
tim za 1
vizualne efekte. 1
efekte. Međutim, 1
Međutim, postalo 1
je Dromaeosaurus 1
Dromaeosaurus bio 1
još rjeđi 1
ostalih malenih 1
malenih teropoda 1
teropoda u 1
svom staništu, 1
staništu, iako 1
prvi dromeosaurid 1
dromeosaurid sa 1
relativno dobro 2
dobro očuvanom 1
očuvanom lubanjom. 1
lubanjom. Međutim, 1
Međutim, postizanje 1
postizanje je 1
je ugode 1
ugode kod 1
kod Epikura 1
Epikura vezano 1
uz razboritost 1
razboritost i 1
dvoje nemoguće 1
nemoguće odvojiti. 1
odvojiti. Međutim, 1
Međutim, postojala 1
opasnost da 4
njihova nastojanja 1
nastojanja odvoje 1
odvoje od 1
osnovne životne 3
životne snage 1
i pretvore 1
vrstu dekadentne 1
dekadentne zabave. 1
zabave. Međutim, 1
Međutim, postojale 1
postojale bi 1
ogromne pozitivne 1
pozitivne posljedice, 1
posljedice, jer 1
bi mnogi 1
važni problemi 1
problemi imali 1
imali učinkovita 1
učinkovita rješenja. 1
rješenja. Međutim, 1
postoje likovi 1
su izmišljeni 2
izmišljeni radi 1
radi dočaravanja 1
dočaravanja dalekog 1
dalekog vremena. 1
neke vrlo 2
vrlo nepredvidive 1
nepredvidive jake 1
jake kiše 1
kiše koje 1
povremeno pojavljuju. 1
pojavljuju. Međutim, 1
Međutim, postoji 2
niz drugih 6
drugih pozitivnih 1
pozitivnih efekata. 1
je preživio. 2
preživio. Međutim 1
Međutim postoji 1
postoji razumijevanje 1
razumijevanje među 2
među protestantima, 1
protestantima, da 1
njihove zajednice 1
zajednice srodne. 1
srodne. Među 1
tim potocima, 1
potocima, neki 1
neki nastaju 1
nastaju pražnjenjem 1
pražnjenjem malih 1
malih jezera 1
jezera kao 1
su Trocomán, 1
Trocomán, Reni 1
Reni Leuvü, 1
Leuvü, Agrio 1
Agrio i 1
i Nahueve. 1
Nahueve. Međutim, 1
Međutim, povećanjem 1
povećanjem visine 2
visine dimnjaka 1
dimnjaka rastu 1
rastu otpori 1
otpori strujanja 1
strujanja dimnog 1
dimnog plina, 3
istovremeno se 3
povećanja površine 1
površine povećava 1
povećava hlađenje 1
hlađenje dimnog 1
plina, što 1
što nepovoljno 1
nepovoljno djeluje 1
na učinkovitu 1
učinkovitu razliku 1
razliku tlaka. 1
tlaka. Međutim, 1
Međutim, povezivao 1
je otpor 1
otpor prema 3
prema vladajućem 1
vladajućem radikalskom 1
radikalskom režimu 1
režimu koji 1
je, ugrožavanjem 1
ugrožavanjem temeljnih 1
temeljnih načela 2
načela demokracije 1
demokracije i 2
i parlamentarizma, 1
parlamentarizma, onemogućavao 1
onemogućavao ostvarenje 1
ostvarenje njihovih 1
njihovih političkih 1
političkih programa. 1
programa. Međutim, 1
Međutim, praksa 1
praksa ne 1
ne ukazuje 1
taj problem 2
problem riješen. 1
riješen. Međutim, 1
Međutim, prave 1
prave dimenzije 1
dimenzije mozgova 1
mozgova dinosaura 1
poznate zato 1
on ispunjavao 1
ispunjavao cijelu 1
cijelu moždanu 1
moždanu šupljinu 1
šupljinu (što 1
(što nije 1
nije slučaj 5
kod guštera 2
guštera i 2
i krokodila, 1
krokodila, ali 1
ali jeste 1
jeste kod 1
kod ptica). 1
ptica). Međutim, 1
Međutim, pravo 1
pravo porijeklo 1
porijeklo noža 1
noža ukazuje 1
ukazuje Bénédite 1
Bénédite u 1
pismu Boreuxu. 1
Boreuxu. Međutim, 1
Međutim, predsjednik 1
predsjednik tvrtke 2
tvrtke Suhoj 1
Suhoj je 3
međuvremenu objavio 1
će prvi 4
let biti 1
biti obavljen 1
obavljen najranije 1
najranije u 1
2009. Međutim, 1
Međutim, prekomjerna 1
prekomjerna upotreba 1
upotreba tih 1
tih zraka 1
zraka vrši 1
vrši štetan 1
štetan utjecaj 1
na zdrave 1
zdrave stanice. 1
stanice. Međutim, 1
Međutim, prekomjerno 1
prekomjerno izlaganje 1
izlaganje suncu 1
suncu može 1
može poremetiti 1
poremetiti ovaj 1
ovaj prirodni 1
prirodni proces 1
izazvati hiperpigmentaciju. 1
hiperpigmentaciju. Međutim, 1
Međutim, premda 3
film Povratak 2
Povratak Supermana 2
Supermana dobio 1
kritike, kompanije 1
kompanije Warner 2
Bros. i 2
i Legendary 1
Legendary Pictures 1
Pictures bile 1
su razočarane 1
razočarane ukupnom 1
ukupnom kino 1
kino zaradom 1
zaradom filma. 1
Grant bio 1
u iskušenju, 1
iskušenju, svejedno 1
odlučio ne 3
ne prekidati 1
prekidati svoju 1
svoju filmsku 2
filmsku mirovinu 1
mirovinu zbog 2
zbog ove 1
ove uloge. 1
uloge. Međutim, 1
premda rimske 1
rimske žene 1
žene nisu 2
imale neposrednu 1
neposrednu političku 1
političku moć, 2
moć, one 1
su potjecale 1
potjecale iz 1
iz bogatih 1
bogatih ili 1
ili moćnih 1
moćnih obitelji 1
obitelji mogle 1
mogle su 2
su vršiti 1
vršiti utjecaj 2
utjecaj putem 1
putem privatnih 1
privatnih pregovora. 1
pregovora. Međutim, 1
Međutim, presudila 1
presudila je 1
njegova bolja 1
bolja borba 1
borba na 2
na protivnika. 2
protivnika. Međutim, 1
Međutim, prijedlog 1
prijedlog nije 1
zaživio. Međutim, 1
Međutim, prije 2
prije natjecanja 2
natjecanja nastali 1
problemi jer 1
od čelnika 2
čelnika olimpijskog 1
olimpijskog saveza 1
saveza prozvao 1
prozvao Russella 1
Russella profesionalcem 1
profesionalcem jer 1
potpisao profesionalni 1
profesionalni ugovor. 1
ugovor. Međutim 1
Međutim prije 1
što završe 1
završe obred 1
obred uhvate 1
uhvate ih 1
ih Setovi 1
Setovi čuvari, 1
čuvari, i 1
i duša 1
duša Anck-su-namun 1
Anck-su-namun je 1
je poslana 3
poslana natrag 1
podzemlje. Međutim, 1
Međutim, prilagodba 1
prilagodba koda 1
koda postaje 1
postaje izazovnija 1
izazovnija s 1
s produbljivanjem 1
produbljivanjem u 1
u OpenFOAM 1
OpenFOAM biblioteku, 1
biblioteku, zbog 1
nedostatka dokumentacije 1
dokumentacije i 2
teške uporabe 1
uporabe metaprogramiranja. 1
metaprogramiranja. Međutim, 1
Međutim, primirje 1
primirje nije 1
dugo trajalo. 1
trajalo. Međutim, 1
Međutim, primjer 1
primjer afričkih 1
afričkih robova 1
robova na 1
američkom jugu 1
jugu pokazuje 1
broj robova 2
robova može 1
može umnožiti. 1
umnožiti. Međutim, 1
Međutim, proći 1
će dosta 1
vremena prije 3
nego "Inno 1
"Inno di 1
di Mameli", 1
Mameli", kako 1
svom piscu, 1
piscu, postane 1
postane himna 1
himna Italije. 1
Italije. Međutim, 2
Međutim, producenti 1
bili zadovoljni 4
zadovoljni prvim 1
prvim skokom 1
skokom pa 1
rekli Caldveltu 1
Caldveltu da 1
neće ni 2
ni morati 1
morati skakati. 1
skakati. Međutim, 1
Međutim, profesionalnu 1
austrijskoj Arkadiji 1
Arkadiji Traiskirchen 1
Traiskirchen Lions. 1
Lions. Međutim, 1
Međutim, proizvedene 1
proizvedene su 1
male Savoniusove 1
Savoniusove turbine 1
turbine pretežno 1
pretežno za 2
kućnu upotrebu. 1
upotrebu. Međutim 1
Međutim promašio 1
tog gledatelja 1
i pogodio 2
pogodio malu 1
malu djevojčicu 1
djevojčicu u 1
lice. Međutim, 1
Međutim, promjena 1
promjena vlasti, 1
vlasti, i 2
pored izraženih 1
izraženih potreba 1
za plemenitim 1
plemenitim metalima, 1
metalima, ipak 1
bitno utjecala 1
na izvjesno 1
izvjesno zamiranje 1
zamiranje privredne 1
privredne aktivnosti 1
području Fojnice. 1
Fojnice. Međutim, 1
Međutim, prve 1
prve pisane 1
pisane reference 1
reference o 1
o obitelji 1
obitelji potječu 1
11. stoljeća. 3
Međutim, publikacije, 1
publikacije, uključujući 1
uključujući Nacionalni 1
Nacionalni katolički 1
katolički izvjestitelj 1
izvjestitelj i 1
časopis Slate, 1
Slate, ne 1
s tvrdnjom: 1
tvrdnjom: "Godinama 1
"Godinama je 1
Joseph Ratzinger 2
Ratzinger također 1
također odbijao 1
odbijao djelovati 1
djelovati protiv 1
protiv Maciela. 1
Maciela. Međutim, 1
Međutim, Pussy 1
Pussy nastavlja 1
nastavlja lagati 1
lagati Lipariju 1
Lipariju te 1
dalje dostavlja 1
dostavlja lažne 1
lažne informacije. 1
informacije. Međutim, 1
Međutim, radnja 1
obično manje 2
važna nego 1
nego njezini 1
njezini domišljati 1
domišljati dijalozi. 1
dijalozi. Međutim, 1
Međutim, rakete 1
rakete iz 1
serije Block 1
Block III 1
III nisu 1
nisu proizvedene 1
proizvedene nego 1
serija Block 1
Block II 1
II konvertirana 1
konvertirana u 1
u Block 1
Block III. 1
III. Međutim, 1
Međutim, ratna 1
ratna događanja 1
događanja uzrokovala 1
uzrokovala su 2
su razdvajanje 1
razdvajanje jedinica 1
jedinica 2. 1
Međutim, Reagan 1
Reagan je 4
uporno vjerovao 1
će korporacije 1
korporacije i 1
i privatni 2
privatni sektor, 2
sektor, lišeni 1
lišeni poreznih 1
poreznih opterećenja, 1
opterećenja, početi 1
početi bolje 1
bolje poslovati, 1
poslovati, te 1
tako dati 1
dati ekonomsku 1
ekonomsku podlogu 1
podlogu kako 1
za novo 4
novo blagostanje, 1
blagostanje, tako 1
i porast 4
porast poreznih 1
poreznih prihoda. 1
prihoda. Međutim, 1
Međutim, redatelj 2
redatelj Ikuhara 1
Ikuhara to 1
navrata demantirao. 1
demantirao. Međutim, 1
redatelj Zinnemann 1
Zinnemann ostao 1
njegove scene 1
scene zadržane 1
zadržane nedirnute 1
nedirnute kao 1
nisu održane 1
održane pretpremijerne 1
pretpremijerne projekcije. 1
projekcije. Međutim, 1
Međutim, redovnik 1
redovnik je 1
je dobrovoljno 2
dobrovoljno bio 1
i završenje 1
završenje knjige 1
bilo iskupljenje 1
iskupljenje prema 1
Bogu. Međutim, 1
Međutim, Remission 1
Remission je 1
jedini Mastodonov 1
Mastodonov nekonceptualni 1
nekonceptualni album 1
album sve 1
objave The 1
The Huntera 1
Huntera 2011. 1
2011. Međutim, 1
Međutim, reprezentacija 1
nije osvojila 6
osvojila ni 1
jedan bod. 1
bod. Među 1
tim riječima 2
riječima su 1
i svjetlopis 1
svjetlopis ( 1
Međutim, rimsko 1
rimsko slikarstvo 1
slikarstvo ima 1
ima važne 2
važne jedinstvene 1
jedinstvene osobine. 1
osobine. Međutim, 1
Međutim, Rin 1
Rin Tin 2
Tin Tin, 1
Tin, pas 1
pas koji 1
donio američki 1
američki vojnik, 1
vojnik, uspostavio 1
uspostavio je 2
svoj ugled. 1
ugled. Međutim, 1
Međutim, rješenje 1
rješenje ministra 1
ministra Šeparovića 1
Šeparovića o 1
o Tutinom 1
Tutinom izručenju 1
izručenju u 1
u Haagu 3
Haagu ukinuto 1
ukinuto je 1
16. listopada 3
listopada zbog 1
zbog Tutinog 1
Tutinog lošeg 1
lošeg zdravstvenog 1
zdravstvenog stanja, 1
stanja, čime 1
postupak izručenja 1
izručenja bio 1
bio odgođen 2
odgođen do 1
do daljnjeg. 1
daljnjeg. Međutim, 1
Međutim, robovi 1
pripadali gospodarevom 1
gospodarevom kućanstvu. 1
kućanstvu. Međutim 1
Međutim Russell 1
Russell se 2
ubrzo umirovio 1
umirovio i 1
i Knicksi 1
Knicksi u 1
u sljedeću 5
sljedeću sezonu 1
sezonu kreću 1
kreću silovito. 1
Međutim, Rusu 1
Rusu to 1
prvaka. Međutim, 1
Međutim, Rutkowski 1
Rutkowski je 1
pušten nakon 2
Međutim, sada 2
sada kada 2
su stvari 1
stvari razjašnjene 1
razjašnjene ne 1
dolazi kraj. 1
kraj. Međutim, 1
da pahicefalosauri 1
pahicefalosauri to 1
nisu radili 2
taj način. 3
način. Međutim, 2
Međutim, sam 2
sam Boso 1
Boso ih 1
priznati te 1
i nasljednika 2
nasljednika Karlova 1
Karlova sina 1
sina Luja. 1
Luja. Međutim, 1
izraz dvoduh, 1
dvoduh, na 1
engleskom ili 1
kojem drugom 2
drugom jeziku, 1
jeziku, nije 1
upotrebi prije 1
1990. Međutim, 1
Međutim, sasvim 1
bilo manjih 1
manjih saracenskih 1
saracenskih napada 1
napada ovog 1
tipa. Međutim, 2
Međutim, Šaul 1
Šaul je 1
prema Bibliji, 1
Bibliji, sve 1
bio ljubomoran 1
na Davida 1
Davida zbog 1
njegovih uspjeha 1
pobjeda. Međutim, 1
Međutim, s 5
drugog mjesta 4
planetu, mogli 1
kao spektakularni 1
spektakularni luk 1
preko polovice 4
polovice nebeske 1
nebeske polutke. 1
polutke. Međutim, 1
Međutim, scene 1
scene su 2
kraju izrezane. 1
izrezane. Međutim, 1
Međutim, Scorsese 1
Scorsese i 2
Niro su 1
su prepravili 1
prepravili scenarij 2
i projekt 2
projekt se 2
mogao nastaviti. 1
nastaviti. Međutim, 1
Međutim, Selimovića 1
Selimovića je 1
mučio osjećaj 1
osjećaj krivnje 3
krivnje što 1
nije pomogao 1
pomogao bratu 1
bratu Šefkiji. 1
Šefkiji. Međutim, 1
Međutim, seniorska 1
seniorska karijera 1
karijera koju 1
započeo nije 1
ni izbliza 2
izbliza bila 1
bila jednako 2
jednako impresivna. 1
impresivna. Međutim, 1
Međutim, severijanci 1
mogli uvjeriti 1
je Kalcedonski 1
Kalcedonski sabor 1
sabor odbacio 2
odbacio nestorijanstvo 1
nestorijanstvo upravo 1
upravo odbacivanjem 1
odbacivanjem postojanja 1
postojanja dviju 1
dviju osoba 2
i pojašnjavanjem 1
pojašnjavanjem međusobnog 1
odnosa božanske 1
božanske i 2
i čovječanske 2
čovječanske naravi 1
naravi u 2
u Kristu. 2
Kristu. Međutim, 1
Međutim, silna 1
silna upornost 1
upornost Howarda 1
Howarda Cartera 1
Cartera srećom 1
srećom se 1
se isplatila. 1
isplatila. Međutim, 1
Međutim, Sinanu 1
Sinanu Alimanoviću, 1
Alimanoviću, muzičkom 1
muzičkom producentu 1
producentu albuma, 1
albuma, vrag 1
vrag nije 1
dao mira. 1
mira. Međutim, 1
Međutim, sindrom 1
sindrom otuđenja 1
otuđenja od 1
roditelja ne 1
tu manipulaciju, 1
manipulaciju, već 1
na djetetovo 1
djetetovo odbacivanje 1
odbacivanje roditelja. 1
roditelja. Međutim, 1
Međutim, Sinfield 1
Sinfield je 1
da Emersonova 1
Emersonova skladba 1
skladba zvuči 1
poput kakva 1
kakva karnevala, 1
karnevala, pa 1
nazvao "Karn 1
Evil 9". 1
9". Međutim, 1
Međutim, sinovi 1
sinovi Tukulti-Ninurte 1
Tukulti-Ninurte urotili 1
urotili su 1
ubijen. Međutim 1
Međutim skladbe 1
posebno miksane 1
miksane i 1
i obrađene 2
obrađene kako 1
bile specifične 1
specifične za 1
ovaj album. 1
album. Međutim, 1
Međutim, skupina 2
puta napomenula 1
napomenula da 3
pokušava biti 1
biti metal 1
metal sastav. 1
sastav. Međutim, 1
raznim studijima 1
studijima počela 1
snimati ono 1
koncu postati 1
postati The 1
The Sham 1
Sham Mirrors. 1
Mirrors. Međutim 1
Međutim slavu 1
slavu je 1
stekao kao 1
kao astrolog 1
astrolog i 1
i astronom 1
astronom te 1
ga njegovi 3
njegovi suvremenici 1
suvremenici na 1
tim poljima 1
poljima smatraju 1
smatraju kao 4
kao izvrsnog. 1
izvrsnog. Međutim, 1
Međutim, sljedeće 1
sljedeće ga 1
godine ubio 2
ubio ogorčeni 1
ogorčeni rođak 1
rođak Lorenzino 1
Lorenzino de' 1
de' Medici. 1
Medici. Međutim, 1
Međutim, sljedećih 1
sljedećih mjeseci, 2
mjeseci, kako 1
bližio raspad 1
raspad SSSR-a, 1
SSSR-a, pokret 1
pokret se 1
u nasilan 1
nasilan sukob 1
između Armenaca 1
i Azera 1
Azera što 1
rezultiralo tvrdnjama 1
tvrdnjama o 1
o etničkom 1
etničkom čišćenju 1
čišćenju s 1
strane. Međutim, 1
Međutim, službenici 1
službenici Sjedinjenih 1
Država tvrdili 1
tvrdili su 3
u raciji 1
raciji bili 1
bili povezani 3
s Abu 1
Abu Ghadiyom, 1
Ghadiyom, metom 1
metom misije. 1
misije. Međutim, 1
Međutim, smanjenje 1
bakterija uzročnika 1
uzročnika akni 1
akni neće 1
neće samo 1
sebi smanjiti 1
smanjiti lučenje 1
lučenje loja 1
loja i 1
i nekontrolirano 1
ponašanje stanica, 1
stanica, što 1
predstavlja početne 1
početne uzorke 1
uzorke blokade 1
blokade folikula. 1
folikula. Međutim, 1
Međutim, smatra 1
kako hebrejski 1
hebrejski rukopisi 1
rukopisi nisu 1
nastali po 1
na pretpostavljeni 2
pretpostavljeni židovski 1
židovski original, 1
original, već 1
su adaptacije 1
adaptacije kasnih 1
kasnih židovskih 1
židovskih i 1
i latinskih 1
latinskih tekstova. 1
tekstova. Međutim, 1
Međutim, snažan 1
snažan rast 3
rast proizvodnje 2
proizvodnje sunčanih 1
sunčanih članaka 1
članaka s 1
s kristaličnim 1
kristaličnim silicijem 1
silicijem može 1
prouzročiti porast 1
i nestašicu 1
nestašicu sirovog 1
sirovog silicija 1
silicija pa 1
moguć i 1
veći proboj 1
proboj ovih 1
ovih tehnologija 1
tehnologija u 3
budućnosti. Međutim, 1
Međutim, snimanje 1
kraju protegnulo 1
protegnulo na 1
na punih 1
punih godinu 1
na činjenicu 2
da tvrtka 2
tvrtka Lucasfilm 1
Lucasfilm nije 2
bila sindikalna 1
sindikalna kompanija, 1
kompanija, dopuštenja 1
dopuštenja za 1
raznim lokacijama 1
lokacijama bila 1
puno skuplja, 1
skuplja, iako 1
su prethodni 1
prethodni nastavci 1
nastavci Nova 1
udarac bili 1
bili veliki 1
veliki kino 1
kino hitovi. 1
hitovi. Međutim, 1
na krajnju 1
krajnju neprozirnost 1
neprozirnost atmosfere 1
vidljivom svjetlu, 1
svjetlu, velika 1
većina bila 2
bi vidljiva 1
infracrvenom zračenju. 1
zračenju. Međutim, 1
Međutim, spominje 1
verzija priče. 1
priče. Međutim, 1
Međutim, šport 1
šport nije 1
nije zamro, 1
zamro, već 1
do preorijentacije, 1
preorijentacije, pa 1
odbojka (koju 1
donio Franjo 1
Franjo Krsnik 1
Krsnik s 1
jedne radne 1
radne akcije). 1
akcije). Međutim 1
Međutim stalna 1
stalna borba 1
za dalmatinske 1
dalmatinske gradove, 1
gradove, ali 2
unutarnji sukobi 1
sukobi za 1
za prijestolje 1
prijestolje oslabili 1
oslabili su 1
snagu države, 1
države, što 1
opet dovelo 1
do povećanih 1
povećanih potraživanja 1
potraživanja od 1
naroda. Međutim, 1
Međutim, stanovnici 1
stanovnici Marseillea 1
Marseillea tvrde 1
da posjeduju 1
posjeduju relikviju 1
relikviju njegove 1
glave, koju 1
koju časte 1
časte i 1
danas. Međutim, 2
Međutim, stope 1
stope rasta 1
rasta kostiju 1
kostiju kod 1
kod dromeosaurida 1
dromeosaurida i 1
nekih ptica 1
ptica ukazuju 1
na intermedijaran 1
intermedijaran metabolizam. 1
metabolizam. Međutim, 1
s transformacijom 1
transformacijom dotadašnjih 1
dotadašnjih apsolutnih 1
apsolutnih monarhija 1
u ustavne, 1
ustavne, a 1
parlamentarne monarhije 1
monarhije gdje 1
gdje monarsi 1
monarsi imaju 1
imaju uglavnom 2
uglavnom simboličku 1
simboličku ulogu, 1
ulogu, nestaje 1
nestaje neposrednih 1
neposrednih političkih 1
političkih poticaja 1
poticaja za 1
za republikanizam. 1
republikanizam. Međutim, 1
Međutim, strojevi 1
strojevi su 2
su izmislili 1
izmislili način 1
da izvuku 1
izvuku bioelektricitet 1
bioelektricitet ljudi 1
i termalnu 1
energiju uzgajajući 1
uzgajajući ljude 1
u čahurama, 1
čahurama, dok 1
se njihovi 5
njihovi umovi 1
umovi kontroliraju 1
kontroliraju kibernetskim 1
kibernetskim implantantima 1
implantantima koji 1
ih povezuju 1
s virtualnom 1
virtualnom stvarnošću, 1
stvarnošću, tzv. 1
tzv. Međutim, 1
Međutim, studije 1
studije Y-DNA 1
Y-DNA haplogrupa 1
haplogrupa otkrile 1
njihovoj izravnoj 1
izravnoj muškoj 1
muškoj lozi 1
lozi velika 1
većina modernih 1
modernih Baskija 1
Baskija ima 1
ima zajedničko 1
zajedničko podrijetlo 1
podrijetlo s 1
ostalim zapadnim 1
zapadnim Europljanima, 1
Europljanima, naime 1
naime izrazitu 1
izrazitu prevlast 1
prevlast indoeuropske 1
indoeuropske haplogrupe 1
haplogrupe R1b-DF27 1
R1b-DF27 (70%). 1
(70%). Međutim, 1
Međutim, studio 1
studio je 2
dati ulogu 1
ulogu Dannyju 1
Dannyju Thomasu. 1
Thomasu. Međutim, 1
Međutim, stvari 2
stvari su 5
su otprilike 5
otprilike vrlo 1
vrlo jasne. 1
jasne. Međutim, 1
brzo promijenile 1
promijenile kada 1
je DJ 3
DJ iz 1
Angelesa s 1
s utjecajne 1
utjecajne radio 1
radio postaje 2
postaje naišao 1
na 'You 1
Oughta Know' 1
Know' i 1
je puštati 1
puštati non-stop. 1
non-stop. Međutim, 1
Međutim, stvarni 1
stvarni hod 1
hod vremena 1
vremena obilježavaju 1
obilježavaju ekstremi, 1
ekstremi, odnosno 1
odnosno kretanje 1
kretanje apsolutnih 1
apsolutnih vrijednosti 1
vrijednosti temperatura. 1
temperatura. Međutim, 1
Međutim, sudjelovala 1
snimanju pozadinskih 1
pozadinskih dijaloga 1
dijaloga za 1
pojavljuje gomila 1
gomila ljudi 1
ljudi za 5
filmove Gregov 1
Gregov dnevnik, 1
dnevnik, Ramona 1
Ramona i 1
i Beezus 1
Beezus i 1
i serijal 2
serijal X-Men. 1
X-Men. Međutim 1
Međutim sukob 1
nije time 1
time okončao. 1
okončao. Međutim, 1
Međutim, sultan 1
stvoriti nesuglasicu 1
nesuglasicu između 1
između bosanskih 1
bosanskih ajana 1
ajana i 1
i vještom 1
vještom taktikom 1
taktikom privremeno 1
privremeno umirio 1
umirio Husein-kapetana. 1
Husein-kapetana. Međutim, 1
Međutim, suosjećajno 1
suosjećajno joj 1
joj preporuči 1
preporuči dobrog 1
dobrog ginekologa 1
ginekologa kojeg 1
kojeg posjećuje 1
posjećuje njezina 1
sestra u 1
Yorku (zapravo 1
sama nedavno 1
nedavno rodila). 1
rodila). Međutim, 1
Međutim, sušna 1
sušna ljeta, 1
ljeta, uz 1
uz nepostojanje 1
nepostojanje sustava 1
sustava navodnjavanja, 1
navodnjavanja, ograničavajući 1
ograničavajući su 1
su čimbenik 2
čimbenik intenzivnog 1
intenzivnog razvitka 1
razvitka poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Međutim 1
Međutim su 1
su trvenja 1
između Atene 2
Atene i 2
i Sparte 2
Sparte dovela 1
do Peloponeskoga 1
Peloponeskoga rata 1
rata (431. 1
(431. do 1
do 404. 1
404. pr. 2
pr. Međutim, 1
Međutim, suvremeni 1
suvremeni egiptolozi 1
egiptolozi skloniji 1
taj period 3
period opisivati 1
opisivati kao 1
kao doba 1
je Egiptom 1
Egiptom ipak 1
ipak vladao 1
vladao određeni 1
određeni mir 1
stabilnost. Međutim, 1
Međutim, svećenstvu 1
svećenstvu je 1
je smetao 1
smetao Sanaderov 1
Sanaderov bunt 1
bunt i 1
i liberalizam. 2
liberalizam. Međutim, 1
Međutim, sve 2
sve krene 1
krene naopako: 1
naopako: ispostavi 1
od stanice 1
stanice do 1
do Iljinska 1
Iljinska nema 1
nema 12 1
12 nego 1
nego 18 1
18 vrsta, 1
a tamošnjeg 1
tamošnjeg popa 1
popa nije 1
nije zatekao 1
zatekao kod 1
kuće jer 2
već otišao 1
u susjedno 1
susjedno selo. 1
selo. Međutim, 1
promijenilo 1973. 1
1973. Međutim 1
Međutim sve 1
se urotilo 1
urotilo protiv 1
protiv namjere 1
namjere same 1
same grupe 1
grupe da 3
album odsviraju, 1
odsviraju, snime 1
snime i 1
i promoviraju 1
promoviraju na 1
na viskoj 1
viskoj razini. 1
Međutim, svi 2
se analitičari 1
analitičari ne 1
slažu s 3
s Müllerovom 1
Müllerovom redoslijedom. 1
redoslijedom. Međutim, 1
ti nazivi 1
nazivi opisuju 1
opisuju jednu 1
jednu stvar 2
stvar – 1
– korištenje 1
korištenje svih 1
mogućih alata 1
alata kako 1
se informacije 1
informacije dovele 1
najviše točke 1
točke i 2
i iskoristile 1
iskoristile na 1
najbolji način. 1
Međutim, svjedoci 1
svjedoci su 2
su negirali 1
negirali da 1
je Tuta 1
Tuta ikada 1
ikada zapovjedio 1
zapovjedio Brekalovo 1
Brekalovo ubojstvo. 1
ubojstvo. Međutim 1
Međutim svojim 1
svojim postupkom 1
postupkom privukao 1
jedino pozornost 1
pozornost novinara 1
ga stali 1
stali ocrnjivati 1
ocrnjivati i 1
i prikazivati 2
prikazivati kao 1
kao divljaka. 1
divljaka. Međutim, 1
više osjeća 1
tijelo mijenja 1
mijenja - 1
- otpadaju 1
otpadaju mu 1
mu zubi 2
zubi i 3
i uši 4
uši te 2
u hibrid 1
hibrid kukca 1
kukca i 1
čovjeka. Međutim, 1
Međutim, svrgnutom 1
svrgnutom caru 1
caru je 1
je priskočio 1
priskočio u 1
pomoć mlađi 1
mlađi sin 2
sin Manuel 1
Manuel II. 1
II. koji 2
vratio oca 1
Međutim, tada 2
tada pronalaze 1
pronalaze "Kozmički 1
"Kozmički ključ" 1
ključ" te 1
ga uključe. 1
uključe. Međutim, 1
oni tihi 1
tihi i 1
i neprimjetni. 1
neprimjetni. Međutim, 1
Međutim, ta 5
ta dozvola 2
dozvola se 1
rijetko dodjeljuje. 1
dodjeljuje. Međutim, 1
Međutim, Taftu 1
Taftu je 1
nedostajalo Rooseveltove 1
Rooseveltove karizme, 1
karizme, kao 1
političkog talenta. 1
talenta. Međutim, 1
ta istraživanja 1
istraživanja imaju 1
imaju ograničen 1
ograničen domet 1
domet u 1
smjeru sjever-jug 3
sjever-jug (deklinacija) 1
(deklinacija) zbog 1
zbog ograničenja 1
ograničenja rada 1
rada teleskopa 1
teleskopa Arecibo. 1
Arecibo. Međutim 1
Međutim taj 1
taj cilj 1
cilj nije 1
nikad postignut, 1
postignut, čak 1
vrhuncu politike 1
politike odvojenog 1
odvojenog razvoja, 1
razvoja, samo 1
je 55% 1
55% južnoafričkih 1
južnoafričkih crnaca 1
crnaca stalno 1
stalno živjelo 1
živjelo u 2
svojim bantustanima. 1
bantustanima. Međutim, 1
je osobina 2
osobina kod 1
ptica trkačica 1
trkačica zakržljala 1
zakržljala ili 1
ili posve 1
nestala. Međutim, 1
Međutim, takvi 1
su električni 1
električni instrumenti 1
instrumenti za 2
mjerenje mogli 1
mogli služiti 1
služiti svojoj 1
svojoj svrsi 1
svrsi samo 1
bili pravilno 1
pravilno usmjereni 1
usmjereni u 2
smjer magnetskog 1
polja Zemlje. 1
Zemlje. Međutim, 1
Međutim, takvo 1
takvo ponašanje 2
ponašanje potiče 1
potiče lokalni 1
lokalni otpor 1
otpor oslabljenog 1
oslabljenog plemstva, 1
plemstva, pa 1
pa Tvrtko 1
Tvrtko brani 1
brani svoje 1
svoje vazale, 1
vazale, čak 1
pred prijetnjama 1
prijetnjama novih 1
novih vojnih 1
vojnih pohoda 2
pohoda ( 2
metoda zaštite 1
zaštite aktivna 1
se prilagoditi 3
prilagoditi različitim 1
različitim uvjetima. 1
uvjetima. Međutim, 1
Međutim, tamnija 1
tamnija stopala 1
i drugačije 3
drugačije pruge 1
krilima (koje 1
u letu) 1
letu) je 1
je izdaju, 1
izdaju, i, 1
i, naravno, 1
naravno, rijetko 1
arealu A. 1
A. macularia. 1
macularia. Međutim, 1
Međutim, tamo 1
uspjeli dugo 1
dugo zadržati, 1
zadržati, već 1
već sezone 1
sezone 1926. 1
1926. Međutim, 1
ta načela 1
načela ipak 1
uspjela zaživjeti 1
zaživjeti u 1
praksi zbog 1
zbog otpora 2
otpora postojećih 1
postojećih struktura. 1
struktura. Međutim, 1
Međutim, te 3
u nastavku 6
nastavku sezone 2
sezone na 3
na mitinzima 1
mitinzima u 1
Europi Wells 1
Wells pobjeđivao 1
pobjeđivao sve 1
američke sprintere 1
sprintere koji 1
njima natjecali, 1
natjecali, te 1
time dokazao 1
ipak tada 1
u sjajnoj 1
sjajnoj formi. 1
formi. Međutim, 1
Međutim, tek 3
broj izraelskih 1
izraelskih Kfirova 1
Kfirova C2 2
C2 podignut 1
na standard 4
standard C7, 1
C7, pa 1
inačica ponajviše 1
ponajviše razvijena 1
razvijena radi 1
poboljšanja izvoznih 1
izvoznih mogućnosti. 1
mogućnosti. Međutim, 1
jedini klub 1
koristi tim 1
tim stadionom. 1
stadionom. Međutim, 1
su muslimanski 4
muslimanski osvajači 1
osvajači počeli 1
rabiti taj 1
u religijskom 1
religijskom smislu, 1
smislu, opisujući 1
opisujući njime 1
njime nemuslimansko 1
nemuslimansko stanovništvo 1
stanovništvo tog 1
kraja. Međutim, 2
mjere nisu 2
nisu zaustavile 1
zaustavile Margaretinu 1
Margaretinu daljnju 1
daljnju komunikaciju 1
komunikaciju sa 3
sa sinom. 1
Međutim, teorija 1
o baskijskom 1
baskijskom ekspanzionizmu 1
ekspanzionizmu u 1
ranom srednjem 4
vijeku često 1
je odbacivana 1
odbacivana i 1
nije nužna 1
nužna za 3
za razumijevanje 6
razumijevanje povijesnog 1
povijesnog razvoja 4
te pretpostavljene 1
pretpostavljene povezanosti 1
s osobinama 1
osobinama ličnosti 1
ličnosti su 1
pojavljivale u 1
u stoljetnim 1
stoljetnim kalendarima, 1
kalendarima, sanjaricama 1
sanjaricama i 1
i sličnoj 1
sličnoj narodnoj 1
narodnoj literaturi, 1
literaturi, za 1
od horoskopa 1
horoskopa koje 1
koje izrađuju 1
izrađuju i 2
i interpretiraju 1
interpretiraju astrolozi. 1
astrolozi. Međutim, 1
Međutim, termičko 1
termičko krekiranje 1
krekiranje nije 1
potpunosti zamjenjeno, 1
zamjenjeno, mnoge 1
mnoge metode 1
u upotrebi, 1
upotrebi, ovisno 1
vrsti sirovine 1
i produktima 1
produktima koji 1
koji zadovoljavaju 1
zadovoljavaju potrebe 2
tržišta. Međutim 1
Međutim TEU 1
TEU članak 2
članak 7. 1
7. predviđa 1
predviđa obustavu 1
obustavu određenih 1
određenih prava 1
prava države 1
članice ako 1
ako zemlja 1
zemlja članica 1
članica uporno 1
uporno krši 1
krši temeljna 1
temeljna načela 1
načela EU-a 1
EU-a (slobode, 1
(slobode, demokracije, 1
demokracije, ljudskih 1
dalje, opisanih 1
opisanih u 1
u TEU 1
članak 2). 1
2). Međutim, 1
Međutim, tijekom 7
tijekom 1935. 1
i 1936. 2
1936. Međutim, 1
ispitivanja Laure, 1
Laure, Dancer 1
Dancer uspijeva 1
uspijeva o 1
o njoj 2
njoj stvoriti 1
stvoriti sliku 1
sliku žene 1
zadovoljna svojim 1
svojim brakom 2
je flertovala 1
flertovala s 1
drugim muškarcima, 1
muškarcima, uključujući 1
i onog 2
onog koji 3
navodno silovao. 1
silovao. Međutim, 1
tijekom polijetanja 3
polijetanja helikopterom, 1
helikopterom, cijeli 1
cijeli vod 1
vod ugleda 1
ugleda Eliasa 1
Eliasa živog, 1
živog, teško 1
ranjenog kako 1
kako bježi 1
bježi pred 1
pred Vijetkongovcima. 1
Vijetkongovcima. Međutim, 1
tijekom potrage 1
za psom 1
psom Vincentom 1
Vincentom koji 1
nestao nedugo 1
je Walta 1
Walta napao 1
napao polarni 1
polarni medvjed, 1
medvjed, Locke 1
Locke i 1
snimanja uratka 1
uratka postava 1
postava grupe 2
grupe učvrstila 1
učvrstila se 2
kraja desetljeća; 1
desetljeća; basist 1
basist George 1
George Murray 1
Murray pridružio 1
se bubnjaru 1
bubnjaru Dennisu 1
Dennisu Davisu 1
Davisu i 1
i gitaristu 1
gitaristu Carlosu 1
Carlosu Alomaru, 1
Alomaru, koji 1
na Young 1
Young Americansu. 1
Americansu. Međutim, 1
svog putovanja 1
putovanja Raya 1
Raya će 1
će naučiti 1
naučiti da 1
joj za 1
spas svijeta 1
svijeta trebati 1
trebati ipak 1
ipak nešto 1
od zmajeve 2
zmajeve magije 1
magije – 1
– neophodno 1
neophodno je 3
je povjerenje 6
i timski 1
duh prije 1
prije svega. 1
svega. Međutim, 1
vremena pokazalo 1
da motori 1
motori s 1
s protočnim 1
protočnim sustavom 1
sustavom ispiranja 1
ispiranja (dakle 1
(dakle oni 1
oni s 3
s ispušnim 1
ispušnim ventilom) 1
ventilom) zbog 1
puno efikasnijeg 1
efikasnijeg "disanja 1
"disanja motora" 1
motora" imaju 1
stupanj iskoristivosti 1
iskoristivosti i 1
veću specifičnu 1
specifičnu snagu 2
snagu pri 1
pri istim 1
istim gabaritima. 1
gabaritima. Među 1
tim tijela 1
su Ured 1
Ured za 5
za razminiranje 1
razminiranje Vlade 1
i Hrvatski 2
Hrvatski centar 2
za razminiranje. 1
razminiranje. Međutim 1
Međutim ti 1
ti jezici 1
jezici nisu 2
nisu nikada 6
nikada ušli 1
u šire 1
šire mase 1
nisu uticali 1
uticali na 1
na njegovanje 1
njegovanje svog 1
svog maternjeg 1
maternjeg bosanskog 1
bosanskog jezika. 1
jezika. Međutim, 1
Međutim, ti 1
ti učenici 1
bili slučajno 2
slučajno odabrani 1
odabrani od 1
od istraživača. 1
istraživača. Međutim, 1
Međutim, tjedan 1
njegova odlaska, 2
odlaska, 21. 1
21. lipnja, 1
lipnja, pojavila 1
se osmanska 1
osmanska flota, 1
flota, koja 1
je brojala 1
brojala 143 1
143 broda 1
vodstvom Mustapha-paše. 1
Mustapha-paše. Međutim, 1
Međutim, to 10
moglo značiti 1
da Scrimgeour 1
Scrimgeour sumnja 1
želio staviti 1
položaj na 5
će manje 1
manje moći 1
moći pomagati 1
pomagati Redu. 1
Redu. Međutim, 1
Međutim, točne 1
granice nisu 2
nisu utvrđene 2
utvrđene sve 1
dok rat 1
rat 1244. 1
1244. Međutim 1
Međutim to 2
to ima 5
ima nije 1
utakmici jer 1
su Wade 1
Wade i 1
i O'Neal 1
O'Neal kombinirano 1
kombinirano postigli 1
postigli 39 1
39 poena 1
donijeli pobjedu 1
pobjedu Miamiu 1
Miamiu rezultatom 1
rezultatom 91:86. 1
91:86. Međutim, 1
bilo nemoguće. 1
nemoguće. Međutim, 1
bio katastrofalan 2
katastrofalan poraz 1
poraz te 1
to ponovno 1
ponovno oživjelo 1
oživjelo Filipov 1
Filipov kult 1
kult u 1
njegovoj domovini. 1
domovini. Međutim, 1
je dovodilo 4
do često 1
često nasilnih 1
nasilnih sukoba 1
između različitih 7
različitih dinastijskih 1
dinastijskih grana. 1
grana. Međutim, 1
samo "početak 1
"početak kraja". 1
kraja". Međutim, 1
da njihova 3
prva suradnja, 1
suradnja, Phenomenon, 1
Phenomenon, bio 1
pogodak. Međutim, 1
spriječi Reagana 1
Reagana da 1
da osvoji 3
osvoji 50,7 1
50,7 % 1
% glasova, 1
glasova, te 2
te uvjerljivu 1
uvjerljivu većinu 1
u izbornom 1
izbornom kolegiju. 1
kolegiju. Međutim 1
sa "free-form" 1
"free-form" stilom 1
stilom kojeg 1
koristio U2 1
U2 Jon 1
Jon Pareles 1
Pareles - 1
- ( 1
Međutim, Tony 1
ne žuri 1
žuri napustiti 1
napustiti terapiju: 1
terapiju: uz 1
razvija osjećaje 1
prema doktorici, 1
doktorici, davši 1
davši čak 1
čak svojem 1
svojem potplaćenom 1
potplaćenom detektivu 1
detektivu Vinu 1
Vinu Makazianu 1
Makazianu da 1
je prati 2
i fotografira. 1
fotografira. Međutim, 1
nije učinilo 1
učinilo (otvoren 1
(otvoren je 1
tek 1989. 1
1989. Međutim, 1
ubrzo promijenilo 1
promijenilo nakon 1
na okupatore 1
okupatore započelo 1
započelo gledati 1
na ugnjetavače, 1
ugnjetavače, radikale 1
radikale i 1
koji favoriziraju 1
favoriziraju oslobođene 1
oslobođene robove. 1
robove. Međutim, 1
bili nacrti 1
nacrti u 1
ranom razdoblju 2
razdoblju razvitka 1
razvitka Concordea 1
Concordea i 1
mogli pomoći 2
pomoći sovjetskim 1
sovjetskim graditeljima 1
daljnjem samostalnom 1
samostalnom razvitku 1
razvitku zrakoplova, 1
zrakoplova, nego 1
su poslužili 1
poslužili samo 1
kao grubi 1
grubi uvid 1
rad graditelja 1
graditelja Concordea. 1
Concordea. Međutim, 1
Međutim, Townsend 1
puta izjavio 3
nije naklonjen 1
naklonjen uratku. 1
uratku. Međutim, 1
Međutim, tradicija 1
tradicija proslavljanja 1
proslavljanja obljetnice 1
obljetnice otkrića 2
otkrića Amerike 1
Amerike postojala 1
kolonijalnom razdoblju. 1
razdoblju. Međutim, 1
Međutim, tradicionalni 1
tradicionalni dizajni 1
dizajni poput 1
poput Fender 1
Fender Precisiona, 1
Precisiona, i 1
Fender Jazz 1
Jazz Bass-a 1
Bass-a zadržali 1
svoju popularnost 1
popularnost konstantno 1
konstantno do 1
Međutim, treba 1
umu da 2
se toponim 1
toponim Gradac 1
Gradac koristi 1
lokacije u 7
u Lovasu 1
Lovasu te 1
kao zajednički 2
zajednički izraz 1
za pozicije 1
pozicije Kalvarija, 1
Kalvarija, Orlinac 1
Orlinac i 1
i Staro 1
Staro groblje, 1
groblje, koje 1
poznati arheološki 1
arheološki lokaliteti. 1
lokaliteti. Međutim, 1
Međutim, trenutno 1
trenutno medicinsko 1
medicinsko mišljenje 1
mišljenje oštro 1
oštro je 2
protiv ovog 1
ovog postupka, 1
postupka, jer 1
mnoge odrasle 1
odrasle osobe 4
osobe požalile 1
požalile što 1
odluke donesene 1
donesene za 1
njih pri 1
pri rođenju. 1
rođenju. Međutim, 1
Međutim, tu 1
nestao s 2
s povlačenjem 1
povlačenjem leda. 1
leda. Međutim 1
Međutim u 3
kod Compiègnea 1
Compiègnea francuska 1
vodstvom Bernard 1
Bernard Saxe-Weimara 1
Saxe-Weimara pobjeđuje 1
i odbacuje 1
odbacuje Habsburšku 1
Habsburšku vojsku 1
vojsku prema 1
prema granici. 1
granici. Međutim, 1
Međutim, u 35
bolesnika kod 2
navedene promjene 1
promjene neučinkovite 1
neučinkovite ili 1
ili nedovoljne, 1
nedovoljne, potrebno 1
liječenje lijekovima. 1
lijekovima. Međutim, 1
Međutim, ubrzo 3
on polazi 1
polazi svoj 1
svoj ispit 1
ispit da 1
postane burzovni 1
burzovni mešetar, 1
mešetar, izgubi 1
izgubi posao 1
račun tvrtke 1
kao rezultata 1
rezultata crnog 1
crnog ponedjeljka. 1
ponedjeljka. Međutim, 1
se nemalo 1
nemalo iznenadio 1
iznenadio kada 1
se starica 1
starica oporavila. 1
oporavila. Međutim, 1
se škotski 1
kralj izmirio 1
izmirio s 2
Henrikom te 1
te napustio 1
napustio Warbecka. 1
Warbecka. Međutim, 1
u djevojku 2
zaljubljen i 1
mladi Atenjanin 1
Atenjanin Kaliodor. 1
Kaliodor. Međutim, 1
Međutim, UEFA 2
odbila zahtjev 1
i izjavila 2
pravilo neće 1
mijenjati bar 1
bar još 1
još iduće 1
preko svog 3
svog predsjednika 1
predsjednika Artemija 1
Artemija Franchija, 1
Franchija, odbila 1
odbila prijedlog 1
opet propao. 1
propao. Međutim 1
filmu, Pattonovi 1
Pattonovi pomagači 1
pomagači dojave 1
dojave mu 1
je Rommelov 1
Rommelov napad 1
tijeku, a 1
a kamera 1
kamera se 1
se usredotoči 1
usredotoči na 1
na Rommelovu 1
Rommelovu knjigu 1
knjigu iza 1
iza Pattona 1
Pattona na 1
na stolu 3
stolu naslovljenu: 1
naslovljenu: "Tenkovi 1
"Tenkovi napadaju", 1
napadaju", knjigu 1
knjigu koju 2
Rommel planirao 1
planirao napisati, 1
napisati, ali 1
je nikad 2
nije dovršio. 1
dovršio. Međutim, 1
gospodarskom smislu, 1
smislu, riječ 1
o siromašnoj 1
siromašnoj državi 1
državi u 3
većina njenih 2
njenih građana 1
građana živjela 1
živjela od 2
na plantažama 1
plantažama šećerne 1
trske. Međutim, 1
istom trenutku 2
trenutku dolazi 2
dolazi Welkerova 1
Welkerova banda 1
slijedi krvavi 1
krvavi i 1
i snažni 1
snažni obračun 1
obračun u 1
kojem Jack 1
Jack ubija 1
ubija Hanka 1
Hanka bez 1
na Walterove 1
Walterove molbe 1
molbe da 1
ne učini. 1
učini. Međutim, 1
isto vrfijeme 1
vrfijeme je 1
da postaje 3
postaje vjersko 1
vjersko središte. 2
središte. Međutim, 1
jednom trenutku, 6
trenutku, pri 1
filma, Jack 1
govori svojoj 1
svojoj supruzi 1
supruzi Dini, 1
Dini, "Još 1
"Još samo 1
stvar moramo 1
moramo obaviti. 1
obaviti. Međutim, 1
književnosti se 4
se zaokret 1
prema konfesionalnoj 1
konfesionalnoj poeziji 1
poeziji počeo 1
počeo nazirati 1
nazirati i 1
objave Life 1
Life Studiesa. 1
Studiesa. Međutim, 1
Međutim, ukoliko 2
o sitnoj 1
sitnoj čestici 1
čestici u 1
blizini mrežnice, 1
mrežnice, unatoč 1
što pacijentu 1
pacijentu djeluju 1
djeluju golemo, 1
golemo, liječniku 1
liječniku ti 1
elementi možda 1
biti vidljivi. 1
vidljivi. Međutim, 1
ukoliko su 1
u vidnom 3
vidnom polju 2
polju konstantno 1
konstantno prisutne, 1
prisutne, flotirajuće 1
flotirajuće čestice 1
čestice staklastog 1
staklastog tijela 2
tijela postaju 1
postaju više 1
samo manja 1
manja povremena 1
povremena očna 1
očna smetnja. 1
smetnja. Međutim, 1
kolovozu 2013. 1
2013. Međutim, 1
Međutim, Ulpijanov 1
Ulpijanov pokušaj 1
da oduzme 1
oduzme neke 1
od privilegija 1
privilegija pretorijancima 1
pretorijancima pretvorio 1
pretvorio se 2
njihovu pobunu. 1
pobunu. Međutim, 1
Međutim, umjesto 1
umjesto vraćanja 1
vraćanja Eliasa, 1
Eliasa, Barnes 1
Barnes ga 1
dočekuje u 1
zasjedi i 1
i pogađa 2
pogađa ga. 1
ga. Međutim, 1
u najvišoj 1
najvišoj sobi 1
sobi najvišeg 1
najvišeg tornja 1
tornja pod 1
utjecajem Zluradine 1
Zluradine hipnoze 1
hipnoze dodiruje 1
dodiruje iglu 1
iglu vretena 1
vretena i 1
u nesvijest. 3
nesvijest. Međutim, 1
Međutim, unatoč 2
unatoč borbi, 1
borbi, SPECTRE-ina 1
SPECTRE-ina raketa 1
zarobi američku. 1
američku. Međutim 1
Međutim unatoč 1
unatoč problemima 1
klubu, Garnett 1
Garnett je 2
uspio odvesti 1
odvesti Timberwolvese 1
Timberwolvese do 1
do omjera 5
omjera 47-35. 1
47-35. Međutim, 1
broju znanstvenih 1
radova, progresu 1
progresu u 1
u tehnikama 1
tehnikama istraživanja 1
i interdisciplinarnom 1
interdisciplinarnom pristupu, 1
pristupu, još 1
uvijek ne 2
da znamo 1
znamo kako 2
kako mozak 1
mozak u 1
potpunosti funkcionira. 1
funkcionira. Međutim, 1
nekim analizama 1
analizama (poput 1
(poput Currie 1
Currie & 1
& Carpenter, 1
Carpenter, 2000. 1
2000. Međutim, 1
nekim prilikama 1
prilikama koristi 1
se takva 6
vrsta pojačala 1
pojačala koje 1
koje pojačava 1
pojačava razliku 1
razliku dva 1
dva električna 1
električna signala 1
signala koji 3
na ulazu. 2
ulazu. Međutim, 1
Međutim, United 2
United je 3
prihvatio njegove, 1
njegove, tada 1
tada inovativne 1
inovativne ideje. 1
ideje. Međutim, 1
United nije 1
nije briljirao 1
briljirao iduće 1
iduće dvije 2
igrači koje 1
doveo Ferguson 1
Ferguson nisu 1
ispunili očekivanja 1
očekivanja navijača. 1
njemu još 1
postoji stari 1
stari odmetnik 1
odmetnik Solo. 1
Solo. Međutim, 1
Međutim, unošenje 1
unošenje takvih 1
takvih supstanci 1
supstanci nije 1
nužno kako 1
postiglo stanje 1
stanje transa. 1
transa. Međutim, 1
novoj Šestoj 1
Šestoj bitci 1
bitci na 4
na Soči 4
Soči (6. 1
(6. kolovoza 1
kolovoza – 2
– 17. 1
kolovoza 1916.) 1
1916.) Talijani 1
Talijani ostvaruju 1
ostvaruju uspjeh. 1
uspjeh. Međutim, 1
slučaja (Fe-Ni 1
(Fe-Ni i 1
i Fe-Cr) 1
Fe-Cr) u 1
obzir nije 1
nije uzet 1
uzet sadržaj 1
sadržaj ugljika 3
ugljika koji 2
čimbenik za 1
za pojavu 2
pojavu zakaljivosti. 1
zakaljivosti. Međutim, 1
okviru specifičnih 1
specifičnih zadataka 1
zadataka težište 1
težište geodinamike 1
geodinamike je 1
je analiza 1
analiza uzroka 1
uzroka promjena, 1
promjena, a 3
a geotektonike 1
geotektonike rekonstrukcija 1
rekonstrukcija strukturnih 1
strukturnih i 1
i mofroloških 1
mofroloških posljedica 1
posljedica tih 1
tih promjena 1
promjena kao 1
kao okvira 1
okvira određenog 1
određenog zbivanja. 1
zbivanja. Međutim, 1
ovoj je 4
je drami 1
drami mnogo 1
dijelova u 2
kojima nema 2
nema dvanaesterca 1
dvanaesterca pa 1
svi osmerački 1
osmerački ili 1
ili peterački 1
peterački stihovi 1
stihovi pjevali. 1
pjevali. Međutim, 1
većini lokomotiva 1
lokomotiva zadržano 1
zadržano bojanje 1
bojanje u 1
su preuzete, 1
preuzete, uz 1
dodatak naljepnica 1
naljepnica s 2
s logotipom 1
logotipom novog 1
novog vlasnika. 1
vlasnika. Međutim, 1
pojedinim područjima, 1
područjima, posebno 1
posebno srednjoj 1
srednjoj Bosni, 2
Bosni, taktičke 1
taktičke postrojbe 1
postrojbe Hrvatskog 1
Hrvatskog vijeća 3
vijeća obrane 2
obrane nikada 1
nisu uspijevale 1
uspijevale dostići 1
dostići predviđenu 1
predviđenu snagu 1
snagu (broj 1
(broj časnika 1
i vojnika). 1
vojnika). Međutim, 1
u popisu 6
stanovništva Etiopije 1
Etiopije iz 1
2007. Međutim, 1
desetljeća stvari 1
se promijenile, 1
promijenile, pa 1
1000 mg 1
mg politički 1
politički ispravno. 1
ispravno. Međutim, 1
su glasnije 1
glasnije kritike 1
kritike posjedovanja 1
posjedovanja dvaju 1
dvaju sjedišta 1
sjedišta zbog 1
zbog povećanih 1
povećanih financijskih 1
financijskih troškova 1
troškova i 2
i neugodnosti 1
neugodnosti prilikom 1
prilikom prijevoza 1
prijevoza materijala 1
i premještanja 1
premještanja zastupnika. 1
zastupnika. Međutim, 1
Međutim, upravljačka 1
upravljačka tijela 1
tijela ovih 1
ovih organizacija, 1
organizacija, u 1
u pravilu, 5
pravilu, svojim 1
velikim ložama 1
ložama prepuštaju 1
prepuštaju važnu 1
važnu upravu 1
nad masonerijom 1
masonerijom u 1
svojim regijama. 1
regijama. Međutim, 1
Međutim, upravo 1
to čimbenik 1
koji hrani 1
hrani oporbu, 1
oporbu, koju, 1
koju, pak, 1
pak, Zapad 1
Zapad podupire. 1
podupire. Međutim, 1
romanu ova 1
scena uopće 1
postoji, jer 2
roman prvi 1
put objavljen 2
objavljen više 1
početka sukoba 1
Jugoslaviji. Međutim, 1
u sekcijama 1
sekcijama za 1
za prešanje 1
prešanje i 1
i sušenje 1
sušenje papirne 1
papirne trake 1
trake nema 1
nema među 1
tim vrstama 1
vrstama strojeva 1
strojeva razlike. 1
razlike. Međutim, 1
sklopu nametnutih 1
nametnutih Petritschevih 1
Petritschevih amandmana 1
amandmana od 1
travnja 2002., 2
2002., donesen 1
i Amandman 1
Amandman XLII, 1
XLII, kojim 1
određen trenutačni 1
trenutačni način 1
način izbora 1
i dvojice 1
dvojice potpredsjednika. 1
potpredsjednika. Međutim, 1
Međutim, uskoro 2
doznao da 1
ga senatori 1
senatori žele 1
žele smaknuti 1
smaknuti te 1
pobjegao prema 1
prema rodnoj 1
rodnoj Galji, 1
Galji, no 1
no putem 1
putem je 1
umro. Međutim, 1
pojavi policijski 1
policijski helikopter 2
helikopter i 2
i CJ 1
CJ mora 1
mora s 2
s Truthom 1
Truthom spaliti 1
spaliti nasade 1
nasade marihuane 1
marihuane i 1
i srušiti 1
srušiti policijski 1
helikopter raketobacačem. 1
raketobacačem. Međutim 1
Međutim uskoro 1
su prekinuli, 1
prekinuli, a 1
je izjavio:„ 2
izjavio:„ Na 1
Na kraju 136
kraju smo 1
smo shvatili 1
smo jako 1
jako različiti. 1
različiti. Međutim, 1
Međutim, uslijed 1
uslijed nedostatka 3
nedostatka novaca, 1
novaca, Zlatini 1
Zlatini su 1
su majka 1
otac radili, 1
radili, pa 1
ona nerijetko 1
nerijetko ostajala 1
ostajala sama 1
kući, uplašena 1
uplašena i 1
i zabrinuta 1
zabrinuta za 2
svoje rođake 1
rođake i 1
i prijatelje. 3
prijatelje. Međutim, 1
da pregori 1
pregori više 1
više žarulja 1
žarulja ili 1
je šant 1
šant loš, 1
loš, lanac 1
lanac svejedno 1
svejedno može 2
prestati funkcionirati. 1
funkcionirati. Međutim, 1
slučaju Nikaragve 1
Nikaragve su 1
mu bile 4
bile vezane 3
vezane ruke 1
ruke zbog 1
zbog demokratskog 1
demokratskog Kongresa 1
Kongresa koji 1
se plašio 1
plašio novog 1
novog vijetnamskog 1
vijetnamskog rata. 1
rata. Međutim, 1
Međutim, uspio 1
uspio se 6
se oporaviti 2
oporaviti od 1
od ozljede 3
i zaigrati 1
zaigrati na 1
igrama. Međutim, 1
Međutim, usprkos 1
usprkos opasnosti 1
opasnosti da 2
ga stražari 1
stražari otkriju, 1
otkriju, Jevtić 1
Jevtić je 1
uz srpske 1
srpske zarobljenike 1
zarobljenike izdvojio 1
izdvojio i 1
150 Hrvata, 1
Hrvata, izmislivši 1
izmislivši nekima 1
nekima lažna 1
lažna prezimena, 1
prezimena, te 1
svi prebačeni 1
prebačeni u 3
dio štale 1
štale gdje 1
nisu tukli. 1
tukli. Međutim, 1
u srebrnjarstvu, 1
srebrnjarstvu, kovanice 1
kovanice su 1
mogle dolaziti 1
dolaziti i 1
država, osim 1
osim iz 1
Država, pa 1
tako novac 1
novac korišten 1
izradi srebrnih 1
srebrnih predmeta 1
predmeta mogao 1
mogao varirati 1
od finoće 1
finoće 750 1
750 (75% 1
(75% srebra) 1
srebra) do 1
do 900 2
900 (90% 1
(90% srebra). 1
srebra). Međutim, 1
Međutim, ustaše 1
ustaše su 4
su uspjele 2
uspjele uhvatiti 1
uhvatiti 13 1
13 žitelja 1
žitelja koje 1
su pobili. 1
pobili. Međutim, 1
u stvarnim 2
stvarnim uvjetima 1
je postizanje 1
postizanje ekstrema 1
ekstrema ograničeno 1
ograničeno rezultantnim 1
rezultantnim otporom 1
otporom gubitaka 1
u titrajnom 1
titrajnom krugu 1
krugu (radni 1
(radni otpor 1
otpor zavojnice, 1
zavojnice, odn. 1
odn. otpor 1
otpor izolacije 1
izolacije kondenzatora). 1
kondenzatora). Međutim, 1
stvarnosti kapacitet 1
kapacitet značajno 1
značajno ovisi 1
o urednosti 1
urednosti režima 1
režima pražnjenja 1
pražnjenja i 1
i punjenja. 1
punjenja. Međutim, 1
stvarnosti se 1
se listovi 2
listovi slojevitih 1
slojevitih opruga 1
opruga izrađuju 1
izrađuju svaki 1
svaki zasebno 1
zasebno i 1
to jednake 1
širine. Međutim, 1
suvremenoj analitičkoj 1
analitičkoj filozofiji 1
filozofiji uma, 1
uma, najčešća 1
najčešća definicija 1
definicija je: 1
je: svijest 1
svijest je 1
prisutna kao 1
kao svojstvo 1
svojstvo tvari 1
tvari na 3
na osnovnoj 1
osnovnoj razini 1
razini stvarnosti. 1
stvarnosti. Međutim, 1
vrijeme Nicole 1
Nicole bila 1
članica sastava 1
sastava Eden's 1
Eden's Crush 1
Crush i 1
ugovor joj 1
je zabranjivao 1
zabranjivao da 1
napusti sastav 1
i pridruži 2
pridruži se 2
se Black 1
Black Eyed 1
Eyed Peasima. 1
Peasima. Međutim, 1
je slučaju 6
slučaju diferencijalna 1
diferencijalna dijagnoza 1
dijagnoza vrlo 1
vrlo široka. 1
široka. Međutim, 1
vrijeme prioritet 1
prioritet je 2
bio razvoj 1
razvoj tenka 1
tenka Merkava 1
Merkava III, 1
III, te 1
te rješavanje 1
javili zbog 1
zbog smještaja 1
smještaja motora 1
u prednji 1
dio vozila. 1
vozila. Međutim, 1
Međutim, uveitis 1
uveitis je 1
često dio 2
dio sindroma 1
sindroma povezanog 1
povezanog s 1
s HLA-B27. 1
HLA-B27. Međutim, 1
Međutim, uvjeti 1
uvjeti ugovora 1
ugovora nikad 1
potpunosti ispunjeni 1
ispunjeni jer 1
ga Rusija 1
Rusija odbija 1
održava svoja 1
svoja potraživanja 1
potraživanja u 1
Ukrajinu. Međutim, 1
je MPEG 1
MPEG odlučila 1
odlučila definirati 1
definirati standard, 1
standard, bilo 1
mnogo sadržaja 1
sadržaja metapodataka 1
metapodataka koji 1
bili već 1
već dostupni 1
dostupni i 2
trebalo i 1
njih ugraditi 1
ta prava. 1
Bros. Međutim, 1
Međutim, uz 1
uz dobre 1
dobre regulacijske 1
regulacijske sustave 1
sustave postižu 1
postižu se 3
se visoke 1
visoke vrijednosti 1
vrijednosti iskoristivosti 1
iskoristivosti jer 1
ova tehnologija 3
tehnologija razvijana 1
razvijana dugi 1
Međutim, uže 1
uže bi 1
se namjerno 3
namjerno presijeklo, 1
presijeklo, a 1
a najamni 1
najamni radnici 1
radnici bi 1
bi pali 1
u ponor. 1
ponor. Međutim, 1
Međutim, uzima 1
uzima dvije 1
dvije granate, 1
granate, uništava 1
uništava pola 1
pola njihove 1
njihove pošiljkem 1
pošiljkem i 1
ubija Baptisteova 1
Baptisteova sina 1
sina prije 1
nego čuvari 1
čuvari ubijaju 1
ubijaju njega. 1
njega. Međutim, 1
Međutim, uzroci 1
uzroci su 1
mnogo dublji. 1
dublji. Međutim, 1
Međutim, već 2
već 1865. 1
godine napušta 5
napušta München 1
München zbog 1
različitih spletki 1
u Tribschen 1
Tribschen kraj 1
kraj Luzerna 1
Luzerna gde 1
gde je, 1
je, među 1
među ostalim, 2
ostalim, napisao 1
napisao Über 1
Über das 1
das Dirigieren 1
Dirigieren i 1
i Über 1
Über die 1
die Bestimung 1
Bestimung der 1
der Oper. 1
Oper. Međutim, 1
Međutim, većina 3
većina lećastih 1
lećastih galaksija 1
galaksija su 1
veličine u 1
do 37 2
37 parseka 1
parseka (50-120 1
(50-120 tisuća 1
tisuća ly). 1
ly). Međutim, 1
vremenom nauči 1
nauči ignorirati 2
ignorirati svoje 1
svoje flotirajuće 1
flotirajuće mutnine. 1
mutnine. Međutim, 1
većina takvih 1
takvih bogatstava 1
bogatstava nalaze 1
u udaljenim 1
udaljenim i 1
i klimatski 1
klimatski nepovoljnim 1
nepovoljnim područjima, 1
područjima, koja 1
slabo razvijena 1
razvijena i 4
od ruskih 2
ruskih luka. 1
luka. Međutim 1
Međutim već 1
18. minuti 1
minuti rezultat 1
je glasio 2
glasio 2:2. 1
2:2. Međutim, 1
jesen su 2
izbili neredi 1
neredi u 1
u Ljumi, 1
Ljumi, Mati 1
Mati i 1
i Debru, 1
Debru, zbog 1
skupljanja državne 1
državne desetine 1
desetine i 1
i regrutacije. 1
regrutacije. Međutim, 1
Međutim, veliki 1
veliki napredak 3
napredak došao 1
razvojem "fullcoverage" 1
"fullcoverage" anti-G 1
anti-G odijela, 1
odijela, u 1
kojem manšeta 1
manšeta u 1
potpunosti okružuje 1
okružuje noge. 1
noge. Međutim 1
Međutim velikog 1
značaja na 1
ovaj stil 3
stil imao 1
utjecaj bluesa, 1
bluesa, koji 1
dao vlastiti 1
vlastiti identitet. 1
identitet. Međutim, 1
Međutim, Venecija 1
Venecija i 2
i Austrija 3
Austrija nisu 1
nisu pokazali 1
pokazali zanimanje 1
taj projekt. 1
projekt. Međutim, 1
Međutim, Venere 1
Venere se 1
mogu kvalificirati 1
kvalificirati kao 1
kao steatopigijske, 1
steatopigijske, jer 1
jer pokazuju 1
pokazuju kut 1
kut od 6
od približno 3
približno 120 1
120 stupnjeva 1
stupnjeva između 1
između leđa 1
i stražnjice, 1
stražnjice, dok 1
dok steatopigija 1
steatopigija suvremenim 1
suvremenim medicinskim 1
medicinskim standardima 1
standardima dijagnosticira 1
dijagnosticira samo 1
samo kut 1
oko 90 9
90 stupnjeva. 1
stupnjeva. Međutim, 1
Međutim, vidi 1
diže kad 1
kad gradijent 1
gradijent uzlaznog 1
uzlaznog pritiska 1
pritiska u 3
toku koji 1
savija prema 1
dolje pojačava 1
pojačava atmosferski 1
atmosferski tlak 1
tlak na 2
donjoj površini 1
površini papira." 1
papira." Međutim, 1
Međutim, Vilinski 1
Vilinski Pokemoni 1
Pokemoni slabi 1
slabi su 1
na napade 3
napade Otrovnog 1
Otrovnog i 1
i Čeličnog 1
Čeličnog tipa. 1
Međutim, više 1
od desetljeća 3
desetljeća istraživanja 1
istraživanja nisu 2
nisu podržala 1
podržala Calhounove 1
Calhounove argumente. 1
argumente. Međutim, 1
Međutim, višestoljetni 1
višestoljetni jaz 1
jaz Juga 1
Juga i 1
i Sjevera 1
Sjevera ni 1
ni danas 4
nije premošten, 1
premošten, pa 1
stanovnici Palerma 1
dalje osjetno 1
osjetno siromašniji 1
siromašniji od 1
od stanovnika 1
stanovnika većih 1
većih gradova 4
Međutim, visoka 1
koncentracija vlasništva 1
vlasništva ima 1
svoju cijenu 1
cijenu – 1
– veliki 1
veliki vlasnici, 1
vlasnici, s 1
s udjelima 1
udjelima koji 1
osiguravaju kontrolu 1
kontrolu mogu 1
mogu pratiti 4
pratiti osobne 1
interese na 2
račun drugih 1
drugih interesno-utjecajnih 1
interesno-utjecajnih skupina, 1
račun malih 1
malih dioničara. 1
dioničara. Međutim, 1
Međutim, vjerojatnije 1
je on, 6
on, jednostavno, 1
jednostavno, imao 1
imao previše 3
previše toga 1
toga učiniti 1
učiniti jer 1
odgovoran i 2
na Cassino 2
Cassino i 2
na Anzio. 1
Anzio. Međutim, 1
Međutim, vjeruje 2
godine dao 1
dao uhvatiti, 1
uhvatiti, zarobiti 1
zarobiti i 1
i ubiti, 1
ubiti, nakon 1
je zasjeo 2
prijestolje. Međutim, 1
stanovnika veći, 1
veći, a 1
a razlog 1
tisuća doseljenih 1
doseljenih Srba 1
Srba nakon 1
izbili nemiri 1
nemiri na 1
Kosovu. Međutim, 1
Međutim, vladao 1
samo sedam 3
sedam dana, 1
dana, jer 3
ubrzo ubijen. 1
Međutim, vlak 1
vlak u 1
nalazile žene 1
žene slučajno 1
je preusmjeren 1
preusmjeren u 1
u Auschwitz. 1
Auschwitz. Međutim, 1
Međutim, vlast 1
bila čvrsto 1
čvrsto u 1
rukama njegove 1
njegove bake 1
bake Lü. 1
Lü. Međutim, 1
Međutim, vratila 1
u Parlament 1
Parlament preko 1
preko stranačke 1
stranačke liste 1
liste na 1
13. mjestu. 2
Međutim, vratio 1
se svirati 1
u Rose. 1
Rose. Međutim 1
Međutim vratio 1
u doigravanju, 1
doigravanju, ali 1
bez većeg 2
većeg uspjeha 1
uspjeha jer 1
Celticsi poraženi 1
od Miamija. 1
Miamija. Međutim, 1
Međutim, vrlo 2
postoji jasno 1
jasno shvaćanje 1
shvaćanje ovog 1
ovog pojma, 1
pojma, jer 1
sam Koncil 1
Koncil nije 1
nije definirao, 1
definirao, već 1
već postoji 5
postoji (a 1
(a negdje 1
negdje i 1
i prevladava) 1
prevladava) potpuno 1
potpuno pogrešno 3
pogrešno shvaćanje 1
shvaćanje djelatnog 1
djelatnog sudjelovanja. 1
sudjelovanja. Međutim, 1
smije dopustiti 1
dopustiti pojava 1
pojava ni 1
najmanje plastične 1
plastične deformacije. 1
deformacije. Međutim, 1
Međutim, William 1
William Eaton 1
Eaton ostao 1
ogorčen do 1
kraja svog 4
života zbog 1
zbog sporazuma 1
sporazuma smatrajući 1
njegov napor 1
napor tijekom 1
tijekom ratovanja 1
ratovanja u 3
potpunosti rasut 1
rasut od 1
strane diplomata 1
diplomata Tobiasa 1
Tobiasa Leara. 1
Leara. Međutim, 1
Međutim, zahvaljujući 1
zahvaljujući svojoj 5
svojoj velikoj 2
velikoj prilagodljivosti, 1
prilagodljivosti, s 1
izuzetkom jezera 1
i visinskih 1
visinskih rijeka, 1
rijeka, sposoban 1
je naseliti 1
naseliti najraznovrsnije 1
najraznovrsnije vrste 1
vrste voda. 1
voda. Međutim, 1
Međutim, za 6
mnoge parove 1
parove alternativa 1
alternativa je 1
je neplodnost, 1
neplodnost, a 1
a iskustvo 1
iskustvo same 1
same neplodnosti 1
neplodnosti također 1
proizvesti ogroman 1
ogroman stres 1
stres i 3
i depresiju. 1
depresiju. Međutim, 1
neke valne 1
duljine postoje 1
postoje "prozori" 1
"prozori" propusnosti 1
propusnosti i 2
se zračenja 1
zračenja mogu 1
mogu proučavati 1
proučavati i 1
Zemlji. Međutim, 1
određenu koncentraciju, 1
koncentraciju, nonimaging 1
nonimaging optika 1
optika osigurava 1
osigurava najšire 1
najšire moguće 1
moguće kuteve 1
kuteve prihvaćanja, 1
prihvaćanja, koji 1
smanjenje točnosti 1
točnosti praćenja. 1
praćenja. Međutim, 1
od pjesme 2
pjesme "Sixteen 1
"Sixteen Reasons", 1
Reasons", dijelovi 1
dijelovi pjesme 1
pjesme "I've 1
"I've Told 1
Told Ev'ry 1
Ev'ry Little 1
Little Star" 1
Star" su 1
su iskrivljeni 1
iskrivljeni pa 1
način sugeriraju 1
sugeriraju "zvučni 1
"zvučni podijeljeni 1
podijeljeni identitet" 1
identitet" Camille. 1
Camille. Međutim, 1
od pornografskih 1
pornografskih filmova, 1
filmova, Pasolini 1
Pasolini predstavlja 1
predstavlja svoje 1
svoje scene 1
scene spolnog 1
sa dozom 1
dozom potpune 1
potpune iskrenosti, 1
iskrenosti, tako 1
ne doimaju 1
doimaju eksploativnim 1
eksploativnim ili 1
ili neugodnim. 1
neugodnim. Međutim, 1
Međutim, zasigurno 1
zasigurno je 4
najstarija u 1
Europi po 3
po kontinuitetu 2
kontinuitetu djelovanja. 1
djelovanja. Međutim, 1
Međutim, zaustavivši 1
zaustavivši se 2
iza zgrade, 1
zgrade, ugledaju 1
ugledaju dvojicu 1
dvojicu bikera 1
bikera kako 1
kako kradu 1
kradu sanduke 1
sanduke vina 1
vina Château 1
Château Pichon 1
Pichon iz 1
iz trgovine 1
trgovine pićem. 1
pićem. Međutim 1
Međutim za 1
vrijeme sušnog 1
sušnog perioda 1
perioda (ostatak 1
(ostatak godine), 1
godine), vodostaj 1
vodostaj Bara 1
Bara je 1
nizak. Međutim, 1
okupacije Dalmacije, 1
Dalmacije, 1941. 1
1941. Međutim 1
Međutim zbog 1
zbog administrativne 1
administrativne pogreške 1
pogreške koju 1
on prešutio 1
prešutio pozvan 1
pozvan je 3
na trening 2
trening za 1
za pilote. 1
pilote. Međutim, 1
Međutim, zbog 4
manjka goriva 1
i streljiva, 2
streljiva, sovjetska 1
sovjetska Treća 1
Treća tenkovska 1
tenkovska armija 2
je odgodila 1
odgodila ofenzivu 1
ofenzivu do 1
3. ožujka. 1
ožujka. Međutim, 1
sve bržeg 1
bržeg načina 1
života, ovkakav 1
ovkakav post 1
post u 1
islamskom svijetu 3
svijetu prakticiraju 1
prakticiraju rijetki. 1
rijetki. Međutim, 1
zbog tehnički 1
tehnički moguće 1
moguće količine 1
količine spremljene 1
spremljene energije 2
energije zamašnjaci 1
zamašnjaci nisu 1
nisu prikladni 1
prikladni za 3
opću primjenu 1
u sustavu. 1
sustavu. Međutim, 1
zbog zamorenosti 1
zamorenosti vojnika 1
velikih gubitaka, 1
gubitaka, crnogorsko 1
crnogorsko zapovjedništvo 1
zapovjedništvo je 1
dalo nekoliko 1
dana odmora 2
odmora svojoj 1
svojoj vojsci. 1
vojsci. Međutim 1
Međutim zli 1
duh iz 2
iz Bakurinog 1
Bakurinog tisućljetnog 1
tisućljetnog prstena 1
prstena krišom 1
krišom uđe 1
u tisućljetni 1
tisućljetni svijet 1
svijet s 2
Međutim, značenje 1
značenje je 3
je dušika 1
dušika veliko 1
veliko u 1
u biološkim 1
biološkim procesima. 1
procesima. Među 1
tim znanstvenicima 1
znanstvenicima Allan 1
Allan C. 1
C. Wilson 1
i Vincent 1
Vincent Sarich 1
Sarich bili 1
su pioniri 1
pioniri u 1
razvoju molekularnih 1
molekularnih ura 1
ura za 1
Međutim, znanstvenik 1
znanstvenik Tsyushi 1
Tsyushi Daiba 1
Daiba otkriva 1
pad meteora 1
meteora znak 1
invazije izvanzemaljske 1
izvanzemaljske rase 1
rase Mazone. 1
Mazone. Među 1
Među tom 1
tom građom 1
građom nalazi 1
povelja o 2
o neovisnosti, 1
neovisnosti, prva 1
prva izdanja 1
izdanja najvažnijih 1
najvažnijih djela 1
djela urugvajskih 1
urugvajskih pisaca 1
vojne karte 1
karte iz 3
vremena stjecanja 1
stjecanja neovisnosti. 1
neovisnosti. Među 1
Među ubijenima 4
ubijenima bili 1
su španjolski 2
španjolski borac, 1
borac, Mile 1
Mile Butorac, 1
Butorac, i 1
predsjednik seoske 1
seoske općine 1
općine Pazarište, 1
Pazarište, Vicko 1
Vicko Milinković. 1
Milinković. Među 1
ubijenima bilo 2
20 djece. 1
djece. Među 2
je 33 2
33 djece. 1
ubijenima je 1
i krnjeuški 1
krnjeuški župnik 1
don Krešimir 1
Krešimir Barišić, 1
Barišić, zajedno 1
s trojicom 1
trojicom mladih 1
mladih sjemeništaraca, 1
sjemeništaraca, pripravnika 1
pripravnika za 1
za svećeničko 1
svećeničko zvanje, 1
zvanje, koji 1
ubijeni i 2
i bačeni 1
u goruću 1
goruću župnu 1
župnu crkvu. 2
crkvu. Među 1
Među umjetnicima 1
umjetnicima na 1
je Toppi 1
Toppi utjecao 1
je ilustrator 2
ilustrator Adi 1
Adi Granov. 1
Granov. Među 1
Među vitaminima, 1
vitaminima, najveći 1
najveći postotak 4
postotak B 1
B vitamina, 1
vitamina, karotena, 1
karotena, askorbinske(6,3 1
askorbinske(6,3 mg/100 1
mg/100 ml 1
ml soka) 1
soka) i 1
i folne 1
folne kiseline. 1
kiseline. Među 1
Među vladajućom 1
vladajućom koalicijom 1
koalicijom tada 1
pojavio glas 1
glas da 3
da referendum 1
referendum nema 1
nema trenutni 1
trenutni pravni 1
pravni učinak 1
učinak nego 1
biti tek 3
se odobri 1
odobri u 1
u Saboru. 2
Saboru. Među 1
Među voditelje 1
voditelje institucije 1
institucije ubraja 1
i časna 1
sestra Jude 1
Jude ( 1
Među Wikedjasapama 1
Wikedjasapama Gifford 1
Gifford navodi 1
navodi pod-bande 1
pod-bande Amahiyukpa 1
Amahiyukpa u 1
visokim planinama 1
planinama na 2
strani Rio 1
Rio Verde 1
Verde i 2
to upravo 2
upravo sjeverno 1
od Lime 1
Lime Creeka, 1
Creeka, nasuprot 1
nasuprot teritoriju 1
teritoriju klana 1
klana Yelyuchopa. 1
Yelyuchopa. Među 1
Među zarobljenim 1
zarobljenim brodovima 1
brodovima bio 1
je Greyhound, 1
Greyhound, čiji 1
glavni dočasnik, 1
dočasnik, James 1
James Skyrme, 1
Skyrme, pridružio 1
pridružio piratima. 1
piratima. Među 1
Među zatvorenicima 1
zatvorenicima su 1
bili predsjednik, 1
predsjednik, dva 1
dva suca 1
suca i 2
i odvjetnik 2
odvjetnik suda 1
u Zabernu, 1
Zabernu, koji 1
slučajno uvukli 1
uvukli u 1
u masu 1
masu prilikom 1
zgrade suda. 1
suda. Među 1
Među zatvorenima 1
zatvorenima je 1
bila s. 1
s. Alojzija. 1
Alojzija. Među 1
Među žrtvama 4
žrtvama je 3
iz Rogatičkog 1
Rogatičkog sreza, 1
sreza, tako 1
vojarni bilo 1
bilo prosječno 1
prosječno oko 3
600 ljudi. 1
ljudi. Među 1
članova Trijada 1
Trijada i 1
brat Wah 1
Wah Sing 1
Sing Kua. 1
Kua. Među 1
najviše jedna, 1
jedna, a 3
5 žena. 1
žrtvama nalazilo 1
nalazilo se 16
se četrnaest 1
četrnaest meksičkih 1
meksičkih građana, 1
građana, od 2
sedam ubijeno. 1
ubijeno. Medvedička 1
Medvedička je 1
kao arheološki 1
arheološki lokalitet 4
lokalitet zbog 1
zbog otkrivenog 1
otkrivenog groba 1
groba ratnika 1
ratnika u 1
pronađen ranokarolinški 1
ranokarolinški željezni, 1
željezni, bogato 1
bogato ukrašen 1
ukrašen mač 1
mač s 1
kraja VIII. 2
VIII. Medvjedica 1
Medvjedica svake 1
godine okoti 1
okoti između 1
između jednog 1
četiri medvjeda, 1
medvjeda, ali 1
najčešće dva. 1
dva. Medvjedi 1
su upisali 2
upisali dva 1
dva poraza 2
prvim utakmicama 3
utakmicama da 1
potom iznenadili 1
iznenadili i 1
i pobijedili 2
trećem ogledu. 1
ogledu. Medžlis, 1
Medžlis, službenog 1
službenog naziva 2
naziva "Savjetodavna 1
"Savjetodavna islamska 1
islamska skupština" 1
skupština" ( 1
( Mefedron 1
Mefedron je 1
još jeftiniji 1
od relativno 2
relativno jeftinog 1
jeftinog ecstasyja 1
ecstasyja i 1
i dostupniji. 2
dostupniji. Megadeth 1
Megadeth je 2
trebao svirati 1
svirati na 2
festivalu Soundwave 1
Soundwave u 1
Australiji, ali 1
je otkazao 2
neslaganja s 4
s organizatorom 2
organizatorom turneje 1
turneje A. 1
J. Maddahom 1
Maddahom oko 1
oko sporednih 1
sporednih nastupa 1
nastupa grupe 1
s Newstedom. 1
Newstedom. Megadeth 1
Megadeth se 3
nije bojao 1
bojao pokazati 1
pokazati svoje 1
svoje vještine 2
vještine dostojne 1
dostojne progresivnog 1
progresivnog metala, 1
je postava 1
postava iz 1
2007. Megadeth 1
Megadeth se, 1
njegove suvremenike 1
suvremenike kao 1
su Metallica, 1
Metallica, Slayer 1
Slayer i 1
i Anthrax, 1
Anthrax, smatra 1
osnivača thrash 1
thrash metala. 1
metala. Megadeth 1
svoj studio 1
studio Vic's 1
Vic's Garage 1
Garage kako 1
svoj trinaesti 1
trinaesti album, 1
album, a 4
producent bio 2
bio Johnny 1
Johnny K 1
K jer 1
jer Andy 1
Andy Sneap, 1
Sneap, producent 1
producent prethodnih 1
prethodnih dvaju 1
dvaju Megadethovih 1
Megadethovih albuma, 1
albuma, nije 1
slobodan. Mega 1
Mega evolucija 1
evolucija traje 1
traje samo 2
samo dok 2
dok pojedina 1
pojedina borba 1
borba ne 1
ne završi, 1
završi, dostupna 1
samo određenom 1
broju Pokemona, 1
Pokemona, te 1
nju potrebna 1
potrebna dva 1
dva kamena: 1
kamena: jedan 1
kojeg nosi 3
nosi trener, 1
a drugog 1
drugog nosi 1
nosi Pokemon. 1
Pokemon. Megawati, 1
Megawati, koja 1
tada sebe 1
sebe vidjela 1
vidjela samo 1
kao domaćicu, 1
domaćicu, učlanila 1
u IDP 1
IDP i 1
i uključila 1
uključila se 1
u kampanju 2
za zastupničko 1
zastupničko mjesto 1
u indonezijskom 1
indonezijskom parlamentu 1
parlamentu (Narodno 1
(Narodno predstavničko 1
predstavničko vijeće). 1
vijeće). Meg 1
Meg je 1
tražila SB-a 1
SB-a po 1
cijelom gradu, 1
gradu, no 1
no tek 4
kasnije otkrila 1
zapravo Ben. 1
Ben. Meglitinidi 1
Meglitinidi pomažu 1
pomažu gušterači 1
gušterači u 1
oslobađanju inzulina. 1
inzulina. Mehabilitacija 1
Mehabilitacija moždanog 1
udara započinjegotovo 1
započinjegotovo odmah. 1
odmah. Mehaničaru 1
Mehaničaru Francescu 1
Francescu Cigoriniju 1
Cigoriniju su 1
bile slomljene 1
slomljene lisna 1
lisna i 1
i goljenična 1
goljenična kost. 1
kost. Mehanička 1
Mehanička mjerna 1
mjerna ura 1
ura s 1
s mjernim 1
mjernim satom 1
satom se 1
koristi vrlo 2
i kontroli 1
kontroli kvalitete. 1
kvalitete. Mehanička 1
Mehanička svojstva 1
svojstva klina 1
klina ovise 1
njegovom obliku, 1
obliku, odnosno 1
omjeru duljine 1
povećanja debljine 1
debljine klina. 1
klina. Mehanička 1
Mehanička ventilacija 1
ventilacija je 1
je prisilna 1
prisilna izmjena 1
izmjena zraka 2
u zatvorenome 1
zatvorenome prostoru 1
prostoru kroz 1
kroz vertikalne 1
vertikalne kanale 1
kanale na 1
na mehanički 1
mehanički pogon 1
pogon pomoću 1
pomoću ventilatora. 1
ventilatora. Mehanički 1
Mehanički dio 1
dio lokomotive 1
lokomotive sastoji 2
dva dvoosovinska 1
dvoosovinska okretna 1
postolja projektirana 1
projektirana za 3
brzinu do 4
km/h, osnovnog 1
osnovnog okvira 1
okvira te 1
te lokomotivskog 1
lokomotivskog sanduka. 1
sanduka. Mehanički 1
Mehanički isključne 1
isključne tarne 1
tarne spojke 1
spojke mogu 1
prema obliku 2
njihovih tarnih 1
tarnih površina 2
na spojke 1
spojke s 2
s čelnim 1
čelnim i 1
i spojke 2
spojke sa 1
stožastim površinama. 1
površinama. Mehanika 1
Mehanika matrica 1
matrica i 1
i valna 2
valna mehanika 1
mehanika pokazuju 1
pokazuju se 1
se matematički 1
matematički potpuno 1
potpuno iste 1
iste iako 1
iako svaka 1
tih mehanika 1
mehanika ima 1
za ishodište 1
ishodište suprotnu 1
suprotnu klasičnu 1
klasičnu zornu 1
zornu sliku. 1
sliku. Mehanika 1
Mehanika volje 1
volje u 2
u Augustinovoj 1
Augustinovoj moralnoj 1
moralnoj psihologiji 1
psihologiji snažno 1
za stoičku 1
stoičku teoriju 1
teoriju pristajanja, 1
pristajanja, koju 1
koju ipak 1
ipak modificira 1
modificira u 1
u barem 1
barem jednom 3
jednom pogledu. 1
pogledu. Mehanizacija 1
Mehanizacija društva 1
društva vodi 1
u mehaničke 1
mehaničke pokrete 1
pokrete i 3
ponašanje gdje 1
se gube 1
gube vrijednosti 1
vrijednosti čovjeka. 1
čovjeka. Mehanizam 1
Mehanizam djelovanja 1
u reakciji 1
reakciji poslijeoperacijske 1
povraćanja nije 1
vjerojatno sličan 1
sličan onom 1
onom koji 3
uzrokuje mučninu 1
mučninu i 2
i povraćanje 1
povraćanje kao 1
posljedicu kemoterapije 1
kemoterapije i 1
i radioterapije. 1
radioterapije. Mehanizam 1
Mehanizam je 1
je otvrdnjavanja 1
otvrdnjavanja površine 1
površine drugačiji 1
drugačiji od 6
onoga pri 1
pri cementiranju. 1
cementiranju. Mehanizam 1
Mehanizam punjenja 1
punjenja streljivom 1
i paljbe 1
paljbe su 1
su praktički 1
praktički identični 1
identični onima 1
onima od 1
od AK-47. 1
AK-47. Mehanizam 1
Mehanizam rotora 1
rotora mijenjao 1
mijenjao je 3
je električne 1
električne veze 1
između tipaka 1
tipaka i 1
i svjetiljki 1
svjetiljki iznad 1
iznad tipkovnice 1
tipkovnice pri 1
pri svakom 4
svakom pritisku 1
pritisku tipke. 1
tipke. Mehanizam 1
Mehanizam tih 1
tih razlika 1
razlika nije 2
poznat. Mehanizam 1
Mehanizam za 2
čišćenje (11) 1
(11) tada 1
tada očisti 1
očisti bubanj 1
bubanj (uklanja 1
(uklanja čestice 1
čestice tonera 1
tonera koje 1
eventualno nisu 1
nisu primile 1
primile za 1
za papir) 1
papir) kako 1
bi proces 1
proces mogao 1
mogao početi 1
početi iz 1
iz početka. 2
početka. Mehanizam 1
prijevoz zasipa 1
zasipa do 1
do ždrijela 1
ždrijela peći 1
peći vrlo 1
tog sustava. 1
sustava. Mehdi 1
Mehdi Ahavan 1
Ahavan Sales 1
Sales je 1
na perzijskom 1
perzijskom pisao 1
pisao slobodnim 1
stihom. Meher 1
Meher Baba 2
Baba je 3
tijekom 1930-ih 1
godina počeo 5
počeo putovati 1
putovati po 1
po svijetu, 2
svijetu, posjetivši 1
posjetivši Europu 1
SAD nekoliko 1
puta. Mehmed-beg 1
Mehmed-beg je 1
velikom haremu 1
haremu u 1
u Stocu. 2
Stocu. Mehmed-beg 1
Mehmed-beg Turhanija 1
Turhanija vodio 1
je borbe 3
protiv Smail-age 1
Smail-age Čengića 2
Čengića ovdje 1
i tad 3
skoro cijelo 1
cijelo Gacko 1
Gacko izgorilo. 1
izgorilo. Mehmet 1
Mehmet el-Sheikh 1
el-Sheikh el-Ebussuud 1
el-Ebussuud el-Imadi 1
el-Imadi je 1
bio rođak 1
rođak obitelji 1
obitelji Sudić. 1
Sudić. Meier 1
Meier je, 1
različitih varijanti, 1
varijanti, drugo 1
drugo najčešće 1
Njemačkoj. Mei 1
Mei je 1
živio tijekom 1
perioda rane 1
rane krede, 1
krede, prije 1
prije 125 1
125 milijuna 3
godina. Meijijevski 1
Meijijevski ustav, 1
ustav, članak 1
članak 1. 1
1. Općeg 1
Općeg zakona 1
zakona Kyōtsūhōa 1
Kyōtsūhōa (kanji: 1
(kanji: 共通法, 1
共通法, hiragana: 1
hiragana: きょうつうほう) 1
きょうつうほう) sadrži 1
sadrži nabrojane 1
nabrojane teritorije 1
teritorije koji 1
u odgovarajuće 2
odgovarajuće skupine. 1
skupine. Meissa 1
Meissa ( 1
( Orionis) 1
Orionis) - 1
- Trostruka 1
Trostruka zvijezda 1
zvijezda koja 2
koja tvori 1
tvori mitsku 1
mitsku "glavu 1
"glavu lovca". 1
lovca". Meiwes 1
Meiwes je 2
cijelog Brandesa 1
Brandesa pojeo 1
pojeo za 1
mjeseci, čije 1
ostatke tijela 1
tijela uskladištio 1
uskladištio u 1
u zamrzivaču. 1
zamrzivaču. Meiwes 1
može vjerovati 1
vjerovati kolko 1
kolko se 1
ljudi javilo 1
javilo na 1
na oglas 1
oglas i 1
oni trebali 3
trebali otići 1
na bolničko 1
bolničko liječenje. 2
liječenje. Mekana 1
Mekana masa 1
masa preša 1
preša se 1
različitim oblicima 4
oblicima ili 1
ili izvlači 1
izvlači u 2
u listove 2
listove (folije). 1
(folije). Mekane 1
Mekane je 1
je pogodan 4
za vrste 1
riba koje 2
drže dna, 1
dna, kao 1
je Corydorasov 1
Corydorasov som, 1
som, a 1
druge korisne 1
korisne funkcije 1
u slatkovodnom 2
slatkovodnom akvariju. 1
akvariju. Meki 1
Meki dijelovi 1
dijelovi se 2
sačuvati smrzavanjem 1
smrzavanjem i 1
i desikacijom 1
desikacijom (isušivanjem). 1
(isušivanjem). Meki 1
Meki mrežnični 1
mrežnični eksudati 1
eksudati ili 1
ili "mrlje 1
"mrlje poput 1
poput čuperka 1
čuperka vate" 1
vate" su 1
su bjelkaste 1
bjelkaste mrlje 1
na mrežnici 2
mrežnici uzrokovane 1
uzrokovane oštećenjem, 1
oštećenjem, ishemijom 1
ishemijom i 1
i posljedičnim 2
posljedičnim edemom 1
edemom sloja 1
sloja vlakana 1
vlakana vidnog 1
vidnog živca 2
u mrežnici. 2
mrežnici. Meksička 1
Meksička je 1
je državljanka, 1
državljanka, ali 1
uvijek ističe 1
je Peru 1
Peru njena 1
njena država. 1
država. Meksika 1
Meksika i 2
i 41. 1
41. od 1
od neovisnosti. 1
neovisnosti. Meksikanaca 1
Meksikanaca se 1
se izjasnilo 1
izjasnilo bijelcima, 1
bijelcima, dok 1
se 45.5% 1
45.5% izjasnilo 1
izjasnilo kao 1
kao "druga 1
"druga rasa", 1
rasa", većinom 1
većinom mješanci. 1
mješanci. Meksiko, 1
Meksiko, Kuba 1
Kuba i 1
i otoci 3
otoci Antila 1
Antila područja 1
područja su 4
kojih stanovnici 1
stanovnici odlaze 1
SAD ili 1
ili Kanadu, 1
Kanadu, zbog 1
zbog ekonomskih, 1
ekonomskih, ali 1
političkih razloga. 1
razloga. Meksiko 1
Meksiko nije 1
priznavao navedeni 1
navedeni mirovni 1
sporazum i 2
je pregovarati; 1
pregovarati; zahtijevao 1
zahtijevao je 2
je čitavo 1
čitavo područje 1
područje Teksasa. 1
Teksasa. Meksiko 1
Meksiko objavio 1
rat silama 1
silama osovina 1
osovina nakon 1
gubitka dvaju 1
dvaju meksičkih 1
meksičkih tankera 1
tankera tog 1
mjeseca koje 1
su potpile 1
potpile njemačke 1
njemačke podmornice. 1
podmornice. Mela 1
Mela i 1
i Plinije, 1
Plinije, prema 1
prema Strabonu, 1
Strabonu, dobro 1
poznavali sjevernu 1
sjevernu i 4
i sjeveroistočnu 1
sjeveroistočnu obalu 1
obalu poluotoka, 1
poluotoka, za 1
od Strabona, 1
Strabona, koji 1
u Iberiji. 1
Iberiji. Melanežanima 1
Melanežanima je 1
zabranjeno stjecanje 1
stjecanje državljanstva 1
državljanstva i 2
i sudjelovanje 1
u vlasti. 2
vlasti. Melanom 1
Melanom može 1
nastati na 2
dijelovima tijela, 2
tijela, kako 1
onim koja 2
su stalno 3
stalno izložena 1
izložena djelovanju 1
djelovanju sunca, 1
sunca, tako 1
su zaštićena 1
zaštićena npr. 1
npr. Meldar 1
Meldar u 1
u Zavidovićima 1
Zavidovićima na 1
kraju školske 2
školske godina 1
godina 1926/1927. 1
1926/1927. Meleci 1
Meleci su 1
su bezgriješni, 1
bezgriješni, ne 1
ne jedu, 1
jedu, ne 1
ne piju, 1
piju, nisu 1
nisu muškog 1
muškog ni 1
ni ženskog 1
ženskog roda, 1
roda, stvoreni 1
od svjetla 1
žive od 4
od veličanja 1
veličanja Alaha. 1
Alaha. Melem 1
Melem je 1
kod glavobolja 1
glavobolja i 1
i migrena. 1
migrena. Melenaj 1
Melenaj i 1
vjeruje potpuno 1
potpuno svojim 1
svojim osjetilima. 1
osjetilima. Melfi 1
Melfi činjenica 1
činjenica je 3
supruga zna 1
bio nevjeran 1
nevjeran te 1
to zamjera. 1
zamjera. Melfi 1
Melfi da 1
je "osveta 1
"osveta kao 1
kao serviranje 1
serviranje hladnih 1
hladnih odrezaka" 1
odrezaka" ("cold 1
("cold cuts") 1
cuts") (nehotice 1
(nehotice izvrnuvši 1
izvrnuvši izreku 1
izreku "Osveta 1
"Osveta je 1
je jelo 1
jelo koje 2
se servira 1
servira hladno"). 1
hladno"). Melfi 1
Melfi djelomično 1
djelomično krivi 1
krivi sebe 1
sebe za 1
za sinovo 1
sinovo stanje, 1
stanje, iako 1
iako kaže 1
je, pod 1
utjecajem narkotika 1
narkotika u 1
u Vegasu, 1
Vegasu, shvatio 1
majke poput 1
poput autobusa 1
autobusa koji 2
koji te 2
te ostavi 1
ostavi i 1
nastavi dalje, 1
ali "mi 1
"mi se 1
se pokušavamo 1
pokušavamo vratiti 1
u autobus". 1
autobus". Melfi, 1
Melfi, koja 1
pokušava objasniti 1
objasniti da 2
osjeća nije 1
nije ljubav 1
ljubav nego 1
nego pozitivni 1
pozitivni osjećaji 1
osjećaji koji 1
rezultat napretka 1
njegovoj terapiji. 1
terapiji. Melfi, 1
Melfi, Melfi 1
Melfi kaže 1
kaže Tonyju 2
Tonyju da 3
njegov san 2
san (iz 1
(iz " 1
" Melfi 1
Melfi misli 1
misli kako 1
to napredak 1
napredak jer 1
jer njegovi 1
njegovi napadi 1
napadi panike 1
panike imaju 1
imaju veze 1
s prisutnošću 1
prisutnošću mesa. 1
mesa. Melfi 1
Melfi osjeća 1
osjeća kako 1
Tony ipak 1
ipak malo 2
malo neiskren, 1
neiskren, te 1
te odbije 1
odbije višak 1
višak novca, 1
novca, ali 4
ali Tony 1
Tony inzistira 2
inzistira na 5
na ostavljanju 1
ostavljanju novca. 1
novca. Melfi 1
Melfi postaje 1
postaje frustrirana 1
frustrirana jer 1
većina Tonyjeva 1
Tonyjeva života 1
nije uključena 1
u terapiju. 1
terapiju. Melioracijskim 1
Melioracijskim radovima 1
radovima u 1
u XVIII. 3
XVIII. st. 2
st. Melita 1
Melita Rundek 1
Rundek rođena 1
Zagrebu. Melkor 1
Melkor (sindarinski 1
(sindarinski Morgoth), 1
Morgoth), zli 1
zli Vala, 1
Vala, zaveo 1
zaveo je 1
mnoge Maiare 1
Maiare koji 1
mu kasnije 4
kasnije služili. 1
služili. Mellberg 1
Mellberg je 1
započeo juniorsku 1
juniorsku karijeru 1
klubu Gullspångs. 1
Gullspångs. Melova 1
Melova supruga 1
supruga je 4
je podnijela 2
podnijela papire 1
papire za 1
za razvod 1
razvod i 1
iste te 2
ožujku su 2
se razveli. 1
razveli. Membrana 1
Membrana raste 1
raste te 1
napokon spoji 1
spoji s 2
s tkivom 1
tkivom endokardija 1
endokardija (unutrašnjost 1
(unutrašnjost srca). 1
srca). Membranske 1
Membranske pumpe, 1
pumpe, te 1
te klipne 1
klipne pumpe 1
pumpe s 1
s koljeničastim 1
koljeničastim mehanizmom 1
mehanizmom i 1
i kulisnim 1
kulisnim mehanizmom 1
mehanizmom rijetko 1
u hidraulici. 1
hidraulici. Membranski 1
Membranski glomerulonefritis 1
glomerulonefritis je 1
se imunološki 1
imunološki kompleksi 1
kompleksi talože 1
talože u 1
u subepitelijalnom 1
subepitelijalnom prostoru. 1
prostoru. Memoari 1
Memoari o 1
o Lumetovu 1
Lumetovu životu 1
filmu, Making 1
Making Movies 1
Movies (1996.), 1
(1996.), "iznimno 1
"iznimno su 1
su bezbrižni 1
bezbrižni i 1
i zarazni 1
zarazni u 1
svojem entuzijazmu 2
entuzijazmu kad 1
kad govori 2
o vještini 1
vještini snimanja 1
snimanja filmova", 1
filmova", piše 1
piše Bowles, 1
Bowles, "te 1
"te su 1
u kontrastu 2
kontrastu s 4
s tonom 1
tonom i 1
i stilom 2
stilom većine 1
filmova. Mémoires 1
Mémoires autobiographiques, 1
autobiographiques, tome 1
tome II, 1
II, ed. 1
ed. Memorial 1
Memorial je 1
zaštitu ljudskih 1
prava. Memorijalni 1
Memorijalni centar 1
centar "Lipa 1
"Lipa pamti" 1
pamti" brine 1
o popisu 1
popisu žrtava. 1
žrtava. Memorijal 1
Memorijal se 1
održava polovicom 1
polovicom siječnja. 2
siječnja. Memorija 1
Memorija na 1
na bubnju 1
bubnju bila 1
je raspodijeljena 1
raspodijeljena na 1
na 32 3
32 traka 1
traka na 2
moglo spremiti 1
spremiti oko 1
100 znakova. 1
znakova. Menadžer 1
Menadžer je 1
osoba čije 1
čije primarne 1
primarne zadaće 1
zadaće proizlaze 1
iz procesa 1
procesa menadžmenta, 1
menadžmenta, planira 1
planira i 1
odluke, organizira 1
organizira rad 1
poslovanje, zapošljava 1
zapošljava i 1
vodi ljude 1
ljude te 2
te kontrolira 1
kontrolira resurse. 1
resurse. Menadžer 1
Menadžer Marijan 1
Marijan Crnarić 1
Crnarić uspio 1
je dogovoriti 1
dogovoriti 42 1
42 koncerta 1
koncerta po 1
po bivšoj 1
bivšoj Jugoslaviji 5
Jugoslaviji što 1
članovima sastava 3
sastava bilo 1
da zarade 1
zarade jedino 1
jedino za 3
za dnevnice 1
dnevnice dok 1
ostatak zarade 1
zarade otišao 1
na pokrivanje 1
pokrivanje duga 1
duga Jugotonu. 1
Jugotonu. Menadžer 1
Menadžer motela 1
motela Booby 1
Booby nevoljko, 1
nevoljko, ali 1
ali redovito 1
redovito igra 2
igra određenu 1
određenu ulogu 1
ulogu roditelja 1
za Halley 1
Halley i 1
za Moonee 1
Moonee (a 1
(a ponekad 1
ostale stanovnike 1
stanovnike motela). 1
motela). Menahem 1
Menahem Avram 1
Avram Romano 1
Romano je 1
preminuo 31. 1
listopada 1968. 1
1968. Menandžer 1
Menandžer sastava 1
sastava Rick 1
Rick DeVoe 1
DeVoe pojavljuje 1
videu kao 1
kao radnik 1
u kinu. 2
kinu. Menandžment 1
Menandžment hotela 1
hotela vodi 1
vodi tvrtka 1
tvrtka Jumeirah 1
Jumeirah Group. 1
Group. Mendel 1
Mendel je 1
uživao predavajući, 1
predavajući, uz 1
mnogo entuzijazma 1
entuzijazma nastojao 1
u drugima 1
drugima pobuditi 1
pobuditi interes 1
istraživanje. Mendes 1
prije razmišljao 1
ideji filmske 1
filmske režije; 1
režije; skoro 1
skoro je 2
prihvatio režiju 1
režiju filma 1
filma The 5
The Wings 1
Wings of 1
the Dove 1
Dove iz 1
iz 1997. 2
1997. Mendesovi 1
Mendesovi izbori 1
izbori pjesama 1
pjesama "kreću 1
"kreću se 1
povijest američke 1
američke popularne 2
popularne glazbe". 1
glazbe". Menedžer 1
Menedžer Toronta 1
Toronta Conn 1
Conn Smythe 1
Smythe se 1
se javio 3
javio dobrovoljno 1
dobrovoljno u 1
u američki 1
američki vojsku. 1
vojsku. Menekşe 1
Menekşe ipak 1
ipak uspije 2
spasiti Yusuf, 1
Yusuf, ali 1
umjesto ubojstva 1
ubojstva odluči 1
odluči primijeniti 1
njoj još 1
jedan okrutni 1
okrutni običaj. 1
običaj. Menes 1
Menes ujedinjuje 1
ujedinjuje oba 1
oba kraljevstva. 1
kraljevstva. Ménétrier 1
Ménétrier je 1
dva izvještaja 1
izvještaja sa 1
sa obdukcija 1
obdukcija opisao 1
opisao karakteristične 1
karakteristične oku 1
oku vidljive 1
vidljive hiperplastične 1
hiperplastične promjene 1
promjene sluznice 1
sluznice želuca. 1
želuca. Menkenova 1
Menkenova je 1
glazba osvojila 1
osvojila Oscar 1
Oscar za 4
glazbu. Menopauza 1
Menopauza označava 1
označava posljednje 1
posljednje menstrualno 1
menstrualno krvarenje 1
krvarenje iz 2
maternice i 1
i prestanak 1
prestanak reproduktivno 1
reproduktivno plodnog 1
plodnog životnog 1
vijeka žene. 1
žene. Menstrualna 1
Menstrualna žena 1
žena nije 2
nije nikako 1
nikako smjela 1
smjela preći 1
preći preko 2
preko traga 1
traga neke 1
životinje, tada 1
nemoguće uloviti. 1
uloviti. Menšura 1
Menšura je 1
je ovlaštenje 1
ovlaštenje reis-ul-ulemi 1
reis-ul-ulemi za 1
vršenje vjerskih 2
vjerskih poslova 1
da daje 1
daje ovlaštenja 1
ovlaštenja drugim 1
osobama. Mentalno 1
Mentalno devastirana 1
devastirana uslijed 1
uslijed cijele 1
cijele situacije 1
situacije sa 1
sa suđenjem 1
suđenjem i 1
i konfrontacije 1
s Robertom, 1
Robertom, Leslie 1
Leslie luta 1
luta velikim 1
velikim dvorištem 1
dvorištem kuće 1
kuće kojeg 1
kojeg obasjava 1
obasjava puni 1
puni mjesec 1
mjesec te 1
te završi 1
završi kod 1
kod glavnog 2
glavnog ulaza. 1
ulaza. Mentor 1
Mentor golmana 1
golmana i 1
trener je 3
je Željan 1
Željan Bosnić 1
Bosnić koji 1
golman do 1
do 2017. 3
godine. Mentor 1
Mentor je 1
prof. Mentor 1
Mentor mu 1
bio Chen 1
Chen Yuan. 1
Yuan. Menza 1
Menza oltara 1
oltara je 1
iz Santa-Croce 1
Santa-Croce mramora. 1
mramora. Mephiles 1
Mephiles je 1
je mutirano 1
mutirano biče 1
biče slučajno 1
slučajno stvoreno 1
stvoreno nakon 1
neuspjeha projekta 1
projekta Solaris. 1
Solaris. Meranski) 1
Meranski) iz 1
obitelji Scheyern-Dachau 1
Scheyern-Dachau od 1
od 1159. 1
1159. do 1
do 1182. 1
1182. Merapi 1
Merapi se 1
od najopasnijih 1
najopasnijih vulkana 1
vulkana na 2
svijetu. Mercedesi 1
Mercedesi uzimaju 1
uzimaju medium, 1
medium, a 1
druga dvojica 3
dvojica uzimaju 1
uzimaju hard, 1
hard, no 1
za Bottasa 1
Bottasa taj 1
taj medium 1
medium nije 1
nije trajao 2
trajao dulje 1
jednog kruga. 1
kruga. Meridijani 1
Meridijani su 1
Hrvatskoj prilagođeni 1
prilagođeni slijepim 1
slijepim osobama. 1
osobama. Meri 1
Meri Trošelj 1
Trošelj je 1
trenutačno vokalistica 1
vokalistica riječkog 1
riječkog kvarteta 1
kvarteta Quartet 1
Quartet Sensitive 1
Sensitive koji 1
koji svoj 2
svoj glazbeni 5
glazbeni izričaj 4
izričaj temelji 1
na brazilskoj 2
brazilskoj glazbenoj 1
glazbenoj tradiciji 1
tradiciji bossa 1
bossa nova. 1
nova. Merkava 1
Merkava 2 1
2 koristi 2
koristi isti 1
isti 105 1
105 mm 1
i 7,62 1
mm strojnicom, 1
strojnicom, a 1
60 milimetarski 1
milimetarski minobacač 1
minobacač je 1
sada smješten 1
unutar kupole 1
kupole i 5
i pokreče 1
pokreče se 1
se automatski. 1
automatski. Merkelbach 1
Merkelbach i 1
i West 2
West nisu 1
nisu ovaj 1
ovaj papirus 1
papirus uključili 1
uključili u 5
svoje izdanje 2
izdanje ovog 1
ovog fragmenta, 1
fragmenta, a 1
a West 1
West ga 1
nazvao "nesuvislom 1
"nesuvislom epskom 1
epskom smjesom" 1
smjesom" i 1
i prokomentirao 1
prokomentirao da 1
autor Kataloga 1
Kataloga "okrenuo 1
"okrenuo u 1
svom grobu 1
grobu kad 1
pripisuju njemu". 1
njemu". Merkurovo 1
polje slabije 1
slabije je 2
od Zemljinog 1
Zemljinog jer 1
njegova jezgra 2
jezgra ohladila 1
ohladila i 1
i ukrutila 1
ukrutila brže 1
Zemljine. Merkurovo 1
Merkurovo tlo 1
tlo jednako 1
je razmrvljeno 1
razmrvljeno i 1
i rahlo 1
rahlo kao 1
i Mjesečevo. 1
Mjesečevo. Merkurov 1
Merkurov prijelaz 2
prijelaz se 1
vidi češće 1
češće od 2
od Venerinog 2
Venerinog prijelaza, 1
prijelaza, između 1
između 13 4
13 i 4
prijelaza tijekom 2
jednog stoljeća, 3
je Merkur 2
Merkur bliži 2
bliži Suncu 2
Suncu i 3
i češće 4
se okreće. 3
okreće. Merkurov 1
prijelaz vidi 1
Venerinog prijelaza 1
prijelaza — 1
— između 1
jednog stoljeća 1
stoljeća — 1
— jer 1
okreće. Merkur, 1
Merkur, Venera, 1
Venera, Zemlja 1
Zemlja i 4
i Mars 1
Mars ( 1
( Merlin 1
Merlin na 1
na zabavi 3
zabavi 20. 1
20. godišnjice 1
godišnjice Velike 1
Velike Čistke 1
Čistke i 1
i zatočenja 1
zatočenja Velikog 1
Velikog zmaja 1
zmaja spašava 1
spašava Arthura 1
Arthura od 1
od zle 1
zle čarobnice 1
čarobnice kojoj 1
sin pogubljen 1
pogubljen na 1
početku epizode. 1
epizode. Merlin 1
Merlin tada 1
tada izgovara 1
izgovara proročanske 1
proročanske rijeći:"Tko 1
rijeći:"Tko izvuće 1
izvuće mač 1
mač iz 1
iz kamena, 1
kamena, bit 1
će kralj 1
kralj Engleske!" 1
Engleske!" Merovingian 1
Merovingian uskoro 1
dolazi i, 1
dok Morpheus, 1
Morpheus, Trinity 1
Trinity i 1
i Ključar 1
Ključar bježe, 1
bježe, Neo 1
Neo se 1
s Merovingianovim 1
Merovingianovim natprirodnim 1
natprirodnim slugama. 1
slugama. Merovinški 1
Merovinški kraljevi 1
da potiču 2
od Sikambra, 1
Sikambra, koji 1
bili skitsko 1
skitsko pleme. 1
pleme. Merriamovi 1
Merriamovi informanti 1
informanti su 1
su Saxy 1
Saxy Kid 1
Kid i 1
i Chimariko 1
Chimariko Indijanci. 1
Indijanci. Merrythought 1
Merrythought je 1
u Hogwartsu 1
Hogwartsu radila 1
radila dulje 1
pedeset godina. 2
godina. Merteuil 1
Merteuil joj 1
joj savjetuje 1
savjetuje da 2
nastavi vezu 1
s Valmontom, 1
Valmontom, te 1
treba iskoristiti 3
iskoristiti sve 1
sve ljubavnike 1
ljubavnike koje 1
imati u 3
koje ju 1
ju sputava 1
sputava zbog 1
zbog njezinog 1
njezinog spola. 1
spola. Mertojak 1
Mertojak je 1
hrvatski kup. 1
kup. Merton 1
Merton je 1
od sedamdeset 2
sedamdeset knjiga 1
uključuju poeziju, 1
poeziju, osobne 1
osobne dnevnike, 1
dnevnike, zbirke 1
zbirke pisama, 1
pisama, socijalnu 1
socijalnu kritiku 1
kritiku i 1
o miru, 1
miru, pravednosti, 1
pravednosti, ekumenizmu 1
ekumenizmu i 1
i međureligijskom 1
međureligijskom dijalogu. 1
dijalogu. Meseied 1
Meseied unutar 1
jezera Sahia 1
Sahia el 1
el Hamra 1
Hamra i 1
i Dait 1
Dait um 1
um Saad. 1
Saad. Meshuggah 1
Meshuggah je 2
snimanje EP-a 1
EP-a utrošio 1
utrošio oko 1
mjeseci. Mesnati 1
Mesnati crveno-crni 1
crveno-crni plodovi 1
plodovi se 1
kao začin 1
začin i 1
i anafrodizijak. 1
anafrodizijak. Meso 1
Meso bataša 1
bataša je 2
vrlo ukusno 1
ukusno i 2
i cijenjeno, 1
cijenjeno, može 1
se pripremiti 2
pripremiti na 1
načine. Meso 1
Meso divljih 1
divljih ptica 1
i divljači 1
divljači treba 1
treba prije 3
prije konzumiranja 1
konzumiranja dobro 1
dobro skuhati, 1
skuhati, a 1
a potencijalno 1
potencijalno kontaminiranu 1
kontaminiranu vodu 1
vodu treba 1
upotrebe dezinficirati. 1
dezinficirati. Meso 1
Meso je 1
obično 1-2 1
1-2 mm 1
mm debelo. 1
debelo. Meso 1
Meso joj 1
vrlo cijenjeno, 1
cijenjeno, a 1
za pripremu 12
pripremu brodeta. 1
brodeta. Meso 1
Meso se 1
obično dijeli 4
dio, but 1
but i 1
stražnji dio. 1
dio. Meso 1
Meso s 1
s fenolanilinom 1
fenolanilinom lagano 1
postaje crveno. 1
crveno. Mesrop 1
Mesrop je 2
najprije posjetio 1
posjetio biskupa 1
biskupa Danijela 1
Danijela u 1
u Siriji 3
Siriji koji 2
otkrio "pismena 1
"pismena znamenja". 1
znamenja". Messenger 1
Messenger kreiran 1
kreiran je 1
svojim originalnim 1
imenom Yahoo! 1
Yahoo! Messier 1
Messier 109 1
109 HI 1
HI distribucija 1
distribucija je 1
je redovita 4
redovita s 1
s radijalnim 1
radijalnim produženjem 1
produženjem niske 1
niske razine 2
izvan zvjezdanog 1
zvjezdanog diska, 1
diska, dok 1
se točno 4
području šipke 1
šipke nalazi 1
nalazi središnja 1
središnja HI 1
HI rupa 1
u distribuciji 1
distribuciji plina. 1
plina. Messier 1
Messier 110 1
110 jest 1
jest sličan, 1
sličan, ali 1
ali veći. 1
veći. Messier 1
Messier 12 1
12 je 1
je kuglasti 1
skup tipa 1
tipa IX, 1
IX, što 1
nije jako 2
jako koncentriran 1
koncentriran ( 1
( Messier 1
Messier 17 1
odvija stvaranje 1
stvaranje zvijezda. 2
zvijezda. Messier 1
Messier 4 1
4 nije 1
nije gust 1
gust kao 1
kao većina 2
većina kuglastih 1
kuglastih skupova. 1
skupova. Messier 1
Messier je 1
uočio i 1
u Trapezu. 1
Trapezu. Messierov 1
Messierov katalog 1
katalog je 1
prvi katalog 1
katalog nebeskih 1
nebeskih maglica. 1
maglica. Meštar 1
Meštar je 1
je sumnjičav 1
sumnjičav prema 1
prema takvom 1
takvom uličnom 1
uličnom djelovanju, 1
djelovanju, zbog 1
ga Papundek 1
Papundek vrijeđa 1
vrijeđa da 1
bez klasne 1
svijesti. Meštar 1
Meštar se 1
se hvali 1
hvali Duji 1
Duji i 1
i Papundeku 1
Papundeku kako 1
nekoliko država: 1
država: Austriji, 1
Austriji, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, Nezavisnoj 1
Nezavisnoj Državi 2
Državi Hrvatskoj 1
i Italiji. 5
Italiji. Meštrović 1
Meštrović je 2
napravio četiri 1
četiri glinene 1
glinene skulpture, 1
skulpture, kako 1
obilježio smrt 1
svoje djece, 3
djece, Marte 1
Marte i 1
i Tvrtka. 1
Tvrtka. Meštrović 1
započeo svoj 2
svoj Vidovdanski 1
Vidovdanski hram, 1
hram, zamišljen 1
kao "hram 1
"hram posvećen 1
posvećen religiji 1
religiji krajnjeg 1
krajnjeg žrtvovanja", 1
žrtvovanja", čiji 1
čiji temelj 1
su žrtve, 1
žrtve, stupovi 1
stupovi svi 1
koji pate, 1
pate, a 1
a toranj 2
toranj pročišćene 1
pročišćene duše. 1
duše. Meštrović, 1
Meštrović, mada 1
mada svjetski 1
svjetski poznat, 1
poznat, nikada 1
na Lovćenu. 1
Lovćenu. Meta-analiza 1
Meta-analiza većeg 1
broja randomiziranih 1
randomiziranih kontroliranih 1
kontroliranih istraživanja 1
istraživanja terapije 1
terapije vježbanjem 1
vježbanjem kod 1
pacijenata sa 2
sa SKU 1
SKU pokazala 1
se djelotvornijom 1
djelotvornijom za 1
za simptome 1
simptome umora 1
umora od 2
od kontrolne 1
kontrolne skupine. 1
skupine. Metacritic 1
Metacritic je 1
filmu dao 1
dao prosječnu 1
prosječnu ocjenu 6
ocjenu 57/100, 1
57/100, temeljem 1
temeljem 34 1
34 kritike. 1
kritike. Meta 1
Meta description 1
description je 1
je kratki 2
opis koji 1
može doprinijeti 1
doprinijeti poziciji, 1
poziciji, ali 1
ne nužno. 1
nužno. Metak 1
Metak je 1
je izišao 4
izišao kroz 1
kroz gotovo 1
gotovo isto 1
isto mjesto.” 1
mjesto.” Metak 1
Metak šupljeg 1
šupljeg vrha 2
se puni 4
puni vodom 1
vodom iz 5
iz tijela 3
tijela tijekom 1
tijekom udara, 1
udara, potom 1
se proširuje 3
proširuje dok 1
ga voda 1
voda nastavlja 1
nastavlja puniti. 1
puniti. Metalac 1
Metalac je 1
hrvatski naziv 4
za obožavatelja 1
obožavatelja metala. 1
metala. Metalac 1
Metalac se 1
natječe pod 2
imenom Osijek-Koteks, 1
Osijek-Koteks, ali 1
ali neposredno 1
pred završetak 1
završetak lige 1
lige vraća 1
vraća svoje 1
svoje pravo 4
- Metalac. 1
Metalac. Metale 1
Metale uklanjamo 1
uklanjamo pomoću 1
pomoću neke 1
neke helatirajuće 1
helatirajuće otopine,najčešće 1
otopine,najčešće EDTA. 1
EDTA. Metal 1
Hammer pohvalio 1
je vokalne 1
vokalne sposobnosti 1
sposobnosti pjevačice 1
pjevačice Arhipove 1
Arhipove i 1
tradicionalne ruske 1
ruske melodije. 1
melodije. Metali 1
Metali ili 1
ili kovine 1
kovine čine 1
trećine svih 3
svih elemenata 1
prirodi ( 1
( Metal 1
Metal je 2
je obrađivan 1
obrađivan u 1
u pećima 1
pećima koje 1
su ložene 1
ložene sa 1
sa drvima 1
drvima iz 1
obližnjih šuma. 1
šuma. Metal 1
početkom sedamdestih 1
sedamdestih prihvatila 1
prihvatila tinejdžerska 1
tinejdžerska i 1
i adolescentska 1
adolescentska publika 1
publika podignuvši 1
podignuvši na 1
na pijedestal 1
pijedestal gitarista 1
gitarista virtuoza: 1
virtuoza: trajnu 1
trajnu konstantu 1
konstantu žanra. 1
žanra. Metallica 1
Metallica je 1
objavila prvi 1
albuma, "Hardwired", 1
"Hardwired", 18. 1
18. kolovoza, 1
kolovoza, 2016. 1
2016. godne. 1
godne. Metallice 1
Metallice i 2
i grupe 3
grupe Rammstein. 1
Rammstein. Metalna 1
Metalna konstrukcija 1
izvedena mješovito 1
mješovito (cjevasto-ljuskasta), 1
(cjevasto-ljuskasta), a 1
a podvozje 1
podvozje je 1
je neuvlačivo. 1
neuvlačivo. Metalna 1
Metalna pera 1
pera ostavljaju 1
ostavljaju oštar 1
oštar i 2
i jasan 1
jasan trag, 1
trag, a 1
a crtež 1
crtež djeluje 1
djeluje oštro, 1
oštro, jasno, 1
jasno, čisto, 1
čisto, puno 1
puno kontrasta 1
kontrasta i 1
i napetosti. 1
napetosti. Metalna 1
Metalna sjekira, 1
sjekira, nož, 1
nož, tkanina, 1
tkanina, i 1
što Indijanac 1
Indijanac nije 1
imao bilo 1
je poželjno 1
poželjno nabaviti. 1
nabaviti. Metalne 1
Metalne površine 1
površine mogu 1
sadržavati nečistoće 1
nečistoće koje 1
mogu utjecati 8
daljnju obradu 1
obradu poput 1
poput elektroplatiranja 1
elektroplatiranja metala 1
ili kemijskog 1
kemijskog bojenja 1
bojenja odnosno 1
odnosno premazivanja 1
premazivanja bojama 1
bojama ili 1
ili lakovima. 1
lakovima. Metalne 1
Metalne prevlake 1
prevlake mogu 1
imati galvansko 1
galvansko djelovanje 1
djelovanje ili 1
su otpornije 1
otpornije na 2
na koroziju 1
koroziju od 1
od osnovnog 5
osnovnog materijala 2
materijala pa 1
pa djeluje 1
kao barijera 1
barijera prema 1
prema utjecajima 1
utjecajima okoliša. 1
okoliša. Metalni 1
Metalni se 1
dio nakon 1
toga provuče 1
provuče kroz 1
kroz stakleni, 1
stakleni, a 1
a mjesto 3
mjesto spoja 1
spoja zagrijava 1
zagrijava plamenikom 1
plamenikom dok 1
se stakleni 2
stakleni prsten 1
i stakleni 2
stakleni dio 2
dio ne 1
ne stope 1
cjelinu i 4
dio potpuno 1
potpuno ne 2
ne priljubi 1
priljubi uz 1
uz metalni. 1
metalni. Metalni 1
Metalni vodik 1
vodik prisutan 1
unutar jezgre 1
jezgre (u 1
(u manjim 1
od Jupitera). 1
Jupitera). Metal 1
Metal scena 1
scena osobito 1
Tuzli. MetalSeadramon 1
MetalSeadramon je 1
nagradio Scorpiomona 1
Scorpiomona školjkama 1
školjkama i 1
i planirao 2
planirao svojom 1
svojom Zmajevom 1
Zmajevom vatrom 1
vatrom ubiti 1
ubiti djecu, 1
djecu, no 1
no uočio 1
uočio je 3
na broju. 1
broju. Metal 1
Metal se, 1
dakle, ionizira 1
ionizira na 1
na anodnim 1
anodnim deijelovima 1
deijelovima površine, 1
površine, a 3
a depolarizacija 1
depolarizacija teče 1
na katodnim 1
katodnim dijelovima. 1
dijelovima. Metal 1
Metal se 1
se tali 1
tali u 1
posebnoj peći 1
pomoću žlice 1
žlice (ručno 1
(ručno ili 1
ili mehanička 1
mehanička ruka) 1
ruka) unosi 1
u “ 1
“ hladnu 1
hladnu komoru”, 1
komoru”, odnosno 1
u uljevni 1
uljevni cilindar 1
cilindar s 1
s tlačnim 2
tlačnim klipom 1
klipom za 1
za ulijevanje. 1
ulijevanje. Metamfetamin 1
Metamfetamin također 1
također kompetitivno 1
kompetitivno inhibira 1
inhibira njihovu 1
njihovu ponovnu 1
ponovnu pohranu. 1
pohranu. Metan 1
Metan ima 1
razdoblju, budući 1
budući se 1
prosjeku, nakon 1
nakon 8,4 1
8,4 godine 1
godine raspadne. 1
raspadne. Metan 1
Metan koji 1
nastao sagorijevanjem 1
sagorijevanjem ugljena 1
ugljena i 2
nije pohranjen 1
pohranjen modernim 1
modernim načinima 1
načinima u 1
posebnim spremnicima 1
spremanje metana 1
metana jednostavno 1
jednostavno odlazi 1
atmosferu. Metan 1
Metan se 1
odvaja (demetanizacija), 1
(demetanizacija), a 1
a ukapljeni 1
ukapljeni se 1
se sastojci, 1
sastojci, uz 1
uz postupno 1
postupno smanjenje 1
smanjenje tlaka, 1
tlaka, frakcijski 1
frakcijski razdvajaju 1
razdvajaju na 1
na etan, 1
etan, propan, 1
propan, butan 1
butan i 1
višu frakciju 1
frakciju (laki 1
(laki benzin). 1
benzin). Metarski 1
Metarski sustav 1
sustav jedinica 1
jedinica razvijao 1
razvijao se 2
i proširivao 1
proširivao tijekom 1
stoljeća, pojedine 1
pojedine su 1
su jedinice 4
jedinice dobivale 1
dobivale posebne 1
posebne nazive 1
nazive ( 1
( Metastabilno 1
Metastabilno stanje 1
je pobuđeno 1
se atom 1
atom (ili 1
(ili molekula) 1
molekula) zadržava 1
zadržava puno 1
puno dulje 2
dulje nego 2
normalnim pobuđenim 1
pobuđenim stanjima. 1
stanjima. Metcalfa 1
Metcalfa pruinosa), 1
pruinosa), vrsta 1
vrsta kukca 1
kukca polukrilca 1
polukrilca iz 1
porodice Flatidae. 1
Flatidae. Metci 1
Metci za 1
za najdublje 1
najdublje probijanje 1
probijanje su 1
su dizajnirani 3
ne deformiraju 1
deformiraju nakon 1
nakon udara, 2
udara, te 1
obično napravljeni 1
od olova 1
olova koje 1
prekriveno bakrom, 1
bakrom, mjedom 1
mjedom ili 1
ili mekanom 1
mekanom čeličnom 1
čeličnom košuljicom 1
košuljicom (neki 1
(neki su 1
čak solidni 1
solidni bakar 1
bakar i 1
i brončana 1
brončana legura). 1
legura). Metel 1
Metel Ožegović 1
Ožegović je 1
umro 1890. 1
1890. i 3
kapeli kraj 1
dvorca Bela. 1
Bela. Meteorološka 1
Meteorološka opažanja 1
opažanja i 3
i obilježavanje 1
obilježavanje točnog 1
točnog vremena 1
započeo obavljati 1
obavljati srednjoškolski 1
srednjoškolski profesor 1
profesor Ivan 1
Ivan Stožir 1
Stožir u 1
st., na 1
vlastitu inicijativu 1
inicijativu i 1
ičije podrške. 1
podrške. Meteorolozi 1
Meteorolozi razlikuju, 1
razlikuju, prvenstveno 1
zbog uvjeta 2
uvjeta pri 1
kojem nastaje 1
nastaje tri 1
tri tipa 1
tipa i 2
to: inje, 1
inje, meko 1
meko inje 1
inje i 1
i tvrdo 2
tvrdo inje. 1
inje. Metiliranje 1
Metiliranje je 1
je uvođenje 4
uvođenje metilne 1
metilne skupine 1
u organske 1
organske spojeve. 1
spojeve. Métisi 1
Métisi su 1
bili važni 1
za gospodarski, 1
gospodarski, društveni, 1
društveni, kulturni 1
politički život 4
život grada. 1
grada. Metković 1
Metković je 2
postupno napredovao 1
na gospodarskom, 1
gospodarskom, kulturnom, 1
kulturnom, prosvjetnom 1
prosvjetnom i 1
športskom planu, 2
planu, dok 1
imao poteškoća 3
poteškoća u 1
razvoju političke 1
političke demokracije. 1
demokracije. Metković 1
prvu kino 1
kino dvoranu 1
za nijemi 1
nijemi film 1
film imao 1
imao 1912. 1
1912. godine 4
privatnom vlasništvu 3
vlasništvu metkovskog 1
metkovskog urara 1
urara Ivana 1
Ivana Spajića. 1
Spajića. Metković 1
Metković se 1
kotaru Neretva, 1
Neretva, na 1
čelu nalazio 1
nalazio nadintendant 1
nadintendant sa 1
Opuzenu. Metkovska 1
Metkovska je 1
luka time 1
time dobila 1
dobila status 1
status pomorske 1
pomorske te 1
te jedne 3
luka istočne 1
obale Jadrana. 1
Jadrana. Metoda 1
Metoda dodavanja 1
dodavanja detalja 1
detalja ili 1
boje računalno 1
računalno generiranoj 1
generiranoj grafici 1
grafici ili 1
ili 3D 1
3D modelu. 1
modelu. Metoda 1
Metoda genomske 1
genomske filostratifrafije 1
filostratifrafije odlična 1
odlična je 1
za rekonstrukciju 1
rekonstrukciju daleke 1
daleke evolucijske 1
evolucijske prošlosti, 1
prošlosti, primjerice 1
primjerice prije 1
prije petsto 1
petsto milijuna 1
milijuna ili 2
ili milijardu 1
milijardu godina, 1
godina, koja 3
prije mogla 1
mogla proučavati 1
proučavati isključivo 1
isključivo uz 1
pomoć fosila. 1
fosila. Metoda 1
Metoda letenja 1
letenja kod 1
tih pterosaura 1
pterosaura većinom 1
većinom ovisi 1
o težini, 1
težini, koja 1
kontroverzna tema, 1
tema, jer 1
jer različiti 1
različiti znanstvenici 1
znanstvenici preferiraju 1
preferiraju različite 2
različite procijenjene 1
procijenjene težine. 1
težine. Metodama 1
Metodama desezoniranja 1
desezoniranja identificira 1
identificira se, 1
se, procjenjuje 1
procjenjuje i 1
i uklanja 2
uklanja sezonski 1
sezonski utjecaj, 1
ne analizira 1
analizira niti 1
objašnjava njegov 1
njegov uzrok. 1
uzrok. Metoda 1
Metoda ne 1
biti pozitivistička 1
pozitivistička – 1
– ona 1
za stvarnost 1
koju reducira 1
reducira na 2
na sheme, 1
sheme, a 1
nije pogodna 2
– tu 3
potrebna metoda 1
mogućnosti približiti 1
približiti se 1
se stvarnosti, 1
stvarnosti, a 1
ne iskrivi. 1
iskrivi. Metoda 1
Metoda obično 1
obično uključuje 2
uključuje omatanje 1
omatanje tekstila 1
tekstila oko 1
oko kartonske 1
kartonske cijevi 1
cijevi koja 2
prekrivena bezkiselinskim 1
bezkiselinskim papirom 1
papirom ili 1
ili nekom 6
drugom barijerom, 1
barijerom, a 1
preko tekstila 1
tekstila omota 1
omota plastična 1
plastična folija, 1
folija, a 1
a krajevi 2
krajevi su 2
su lagano 3
lagano vezani 1
vezani kako 1
od prašine. 1
prašine. Metoda 1
Metoda objekti 1
objekti - 1
- veze 1
veze spada 1
u semantičke 1
semantičke metode 1
modeliranje podataka 1
i dade 1
dade se 2
prevesti u 1
u shemu 1
shemu nekog 1
drugog klasičnog 1
klasičnog modela 1
modela ( 1
( Metoda, 1
Metoda, pak, 1
pak, ne 1
vidjeti relativno 1
relativno sitne 1
sitne događaje 1
događaje poput 1
poput razdvajanja 1
razdvajanja čovjeka 1
i čimpanze. 1
čimpanze. Metoda 1
Metoda za 1
učenje je 2
je više. 1
više. Metoda 1
Metoda zavjetrine 1
zavjetrine (engl. 1
(engl. stall 1
stall control) 1
control) se 1
na efektu 1
efektu stvaranja 1
stvaranja vrtložnih 1
vrtložnih struja, 1
struja, a 2
i zavjetrine 1
zavjetrine kod 1
velikih upadnih 1
upadnih kuteva 1
kuteva koji 1
sami povećavaju 1
povećavaju pri 1
pri povećanju 1
povećanju brzine 1
brzine vjetra. 1
vjetra. Metode 1
Metode aproksimativnog 1
aproksimativnog rješavanja 1
rješavanja jednadžbâ 1
jednadžbâ sustavno 1
sustavno su 1
se razvijale 3
razvijale tijekom 1
više stoljeća. 2
stoljeća. Metode 1
Metode su 2
su toliko 4
toliko osjetljive 2
osjetljive da 1
i kvantitativna 1
kvantitativna ispitivanja. 1
ispitivanja. Metode 1
uključivale ručno 1
ručno otklanjanje 1
otklanjanje ili 1
ili usisavanje 1
usisavanje alginih 1
alginih kolonija 1
kolonija pumpama 1
pumpama od 1
strane ronioca 1
ronioca ili 1
ili pokrivanje 1
pokrivanje površine 1
površine kolonije 1
kolonije crnom 1
crnom folijom 1
folijom na 1
mjeseca, nakon 1
bi kolonija 1
kolonija iščezla. 1
iščezla. Metode 1
Metode uključuju 1
uključuju bilinearnu 1
bilinearnu interpolaciju 1
interpolaciju i 1
i bikubičnu 1
bikubičnu interpolaciju 1
interpolaciju u 2
dvije dimenzije, 1
dimenzije, te 1
te trilinearnu 1
trilinearnu interpolaciju 1
dimenzije. Metoh 1
Metoh ili 1
ili metochi 1
metochi ( 1
( grčki 1
grčki : 1
: μετόχιον 1
μετόχιον ; 1
; ruski 1
ruski : 1
: подворье 1
подворье (podvorie) 1
(podvorie) ; 1
; srpski 1
srpski : 1
: podvorje 1
podvorje ; 1
; romanizirano 1
romanizirano : 1
: metóchion 1
metóchion ) 1
crkveno veleposlanstvo 1
veleposlanstvo u 1
u Pravoslavnoj 1
Pravoslavnoj crkvi. 1
crkvi. Metro, 1
Metro, najznačajniji 1
najznačajniji lisabonski 1
lisabonski prijevozni 1
prijevozni sustav, 1
sustav, povezuje 1
povezuje centar 1
centar grada 2
grada s 4
s gornjim 2
gornjim i 1
i istočnim 3
istočnim okruzima 1
okruzima i 2
i predgrađima. 1
predgrađima. Meunier 1
Meunier je 1
na klupi. 4
klupi. MEUZ 1
MEUZ 2015 1
2015 je 1
dobitnik sredstava 1
sredstava iz 1
iz ERASMUS+ 1
ERASMUS+ programa, 1
programa, i 1
i podržan 1
mnogih hrvatskih 2
inozemnih partnera. 1
partnera. Mew 1
Mew se 1
ne ističe 1
ističe ni 1
jednoj statistici. 1
statistici. Mewtwo 1
Mewtwo kasnije 1
kasnije otme 1
otme i 1
i klonira 1
klonira Golducka 1
Golducka uz 1
uz brojne 5
druge Pokémone 1
Pokémone koji 1
dovedeni da 1
da izazovu 1
izazovu Mewtwoa. 1
Mewtwoa. Mex., 1
Mex., 2d 1
2d s., 1
s., i, 1
i, 537, 1
537, 1854) 1
1854) dali 1
dali jednoj 1
5 skupina 1
skupina Ute 1
Ute Indijanaca 1
1776. godine. 1
godine. Mexes 1
novi petogodišnji 3
petogodišnji ugovor 3
sa Romom 1
Romom prema 1
prvoj godini 9
godini zaraditi 1
zaraditi 4,5 1
eura. Meyerin 1
Meyerin prvi 1
prvi roman 3
listopadu 2005. 3
2005. Mezoderm 1
Mezoderm bočne 1
bočne ploče 1
ploče izaziva 1
izaziva razvoj 1
razvoj srca, 1
srca, krvnih 1
žila i 1
i krvnih 1
krvnih stanica, 1
stanica, kao 1
i mezodermalne 1
mezodermalne komponente 1
komponente udova. 1
udova. Meződ 1
Meződ ima 1
ima 149 2
149 stanovnika 1
(2001.). Mezotrofna 1
Mezotrofna jezera 1
jezera imaju 1
dobru jasnoću 1
jasnoću i 1
srednju razinu 1
razinu hranjivih 1
tvari. Mezuzah 1
Mezuzah svici 1
svici se 1
pak tradicionalno 1
tradicionalno drže 1
svojim spremnicama 1
spremnicama ili 1
ili umotani 1
umotani u 1
u tkaninu. 1
tkaninu. MG 1
MG 34 2
34 je 1
bio dug 4
dug 122,5 1
122,5 cm, 1
a sama 7
sama cijev 1
cijev oko 1
cm. MG 1
34 S 1
S isprobavan 1
isprobavan je 1
istočnoj fronti. 1
fronti. MGM 1
MGM je 2
pokušao udružiti 1
udružiti lakonskog 1
lakonskog Keatona 1
Keatona s 1
s bučnim 1
bučnim Jimmyjem 1
Jimmyjem Duranteom 1
Duranteom u 1
nizu filmova; 1
filmova; “The 1
“The Passionate 1
Passionate Plumber”, 1
Plumber”, “Speak 1
“Speak easily”, 1
easily”, “What! 1
“What! MHE 1
MHE Golubić 1
Golubić je 1
pogon 1981. 1
1981. MHL 1
MHL dobiva 1
dobiva svoje 3
svoje predstavnike 1
predstavnike u 1
u Velikom 5
Velikom vijeću 3
vijeću HSLS-a, 1
HSLS-a, kandidate 1
kandidate na 1
na listama 3
listama na 2
na parlamentarnim 4
parlamentarnim izborima, 1
izborima, te 2
te mnoštvo 4
mnoštvo kandidata 1
kandidata na 2
lokalnim izborima. 1
izborima. MHL 1
MHL je 1
2007. Miami 1
Miami Heat 1
Heat je 1
sezone muku 1
muku mučila 1
mučila s 1
ozljedama, odnosno 1
odnosno bolestima. 1
bolestima. Miami 1
Miami je 3
bio novo 1
novo odredište, 1
odredište, u 1
otvorio poslove 1
poslove nakon 1
nakon političkih 1
političkih promjena 2
u Venezueli. 1
Venezueli. Miami 1
je poboljšao 1
poboljšao svoj 1
svoj omjer 1
omjer za 1
za 17 1
pobjeda (42-20) 1
(42-20) i 1
sa omjerom 1
omjerom 59-23 1
59-23 ostvarili 1
ostvarili prvo 2
na Istočnoj 3
Istočnoj konferenciji. 1
konferenciji. Miami 1
seriju dobio 1
sedam utakmica 4
i plasirao 3
plasirao se 3
drugi krug. 2
krug. Mi 1
Mi ćemo 1
ćemo prekinuti 1
prekinuti njihovu 1
njihovu podršku 1
i mi 2
mi ćemo 1
ćemo uništiti 1
uništiti mrežu 1
mrežu koja 1
koja daje 4
daje napredno 1
napredno oružje 1
oružje našim 1
našim neprijateljima 1
neprijateljima u 2
u Iraku". 1
Iraku". Michaela 1
Michaela Fussa 1
Fussa je 1
je "Univerzalni 1
"Univerzalni život: 1
život: izvorno 1
izvorno kršćanstvo 1
kršćanstvo ili 1
ili nova 1
nova objava? 1
objava? Michaela 1
Michaela kasnije 1
kasnije kontaktira 1
kontaktira nepoznata 1
nepoznata žena, 1
žena, čime 1
završila sezona. 1
sezona. Michaela 1
Michaela Schneidera, 1
Schneidera, te 1
Rimu kod 1
prof. Michael 1
Michael Ballack 1
Ballack je 1
trenirati u 3
klubu BSG 1
BSG Motor 1
Motor Frtz 1
Frtz Heckert 1
Heckert iz 1
iz Chemnitza, 1
Chemnitza, koji 1
tada zvao 3
zvao Karl-Markx-stadt. 1
Karl-Markx-stadt. Michael 1
Michael Brodeur 1
Brodeur iz 1
iz Boston 1
Boston Globea 1
Globea pohvalio 1
je "napeto 1
"napeto zatišje 1
zatišje tih 1
tih osam 2
osam pjesama 3
pjesama – 1
– mirnoću 1
mirnoću koja 1
bi svakog 1
svakog trenutka 1
trenutka mogla 1
mogla nestati". 1
nestati". Michael 1
Michael Cromwell 1
je sebični 1
sebični njujorški 1
njujorški broker 1
broker koji 1
ima sve 4
što želi: 1
želi: novac, 1
novac, moć 1
žene. Michael 1
Michael De 1
De Luca, 1
Luca, tadašnji 1
tadašnji šef 1
šef produkcije 1
produkcije u 1
New Lineu 1
Lineu sklopio 1
sklopio je 2
za Magnoliju, 1
Magnoliju, zajamčivši 1
zajamčivši Andersonu 1
Andersonu konačnu 1
konačnu verziju 1
verziju bez 1
čuo ideju 1
film. Michael 1
Michael Grant, 1
Grant, History 1
of Rome 1
Rome (New 1
(New York: 1
York: Charles 1
Charles Scribner, 1
Scribner, 1978), 1
1978), 264. 1
264. Kad 1
Rim bio 1
vrhuncu moći, 1
moći, iz 1
je vodilo 7
vodilo najmanje 1
najmanje 29 1
29 velikih 1
velikih vojnih 1
vojnih cesta. 1
cesta. Michael 1
Michael je 1
osnovao Zakladu 2
Zakladu Don 1
Don Vito 1
Vito Corleone, 1
Corleone, za 1
nagrađen ordenom 1
ordenom Reda 1
Reda Sv. 2
Sv. Michael 1
Michael ju 2
ju odbija, 1
odbija, govoreći 1
sva mjesta 3
mjesta već 1
već zauzeta. 1
zauzeta. Michael 1
Michael Myers 1
Myers nestao 1
nestao je 3
puta upucan 1
upucan i 2
pao s 4
s drugog 4
drugog kata. 1
kata. Michaelom 1
Michaelom Hutchenceom, 1
Hutchenceom, koji 1
sam volio 1
volio govoriti 1
je omiljeni 1
omiljeni hobi 1
hobi "kvarenje 1
"kvarenje Kylie". 1
Kylie". Michaelov 1
Michaelov čovjek 1
čovjek pokušao 1
ubiti Rotha 1
Rotha u 1
njegovom bolničkom 1
bolničkom krevetu, 1
krevetu, ali 1
ubijaju stražari 1
stražari prije 1
obavio zadatak. 1
zadatak. Michaelovo 1
Michaelovo zadirkivanje 1
zadirkivanje Elliotta 1
Elliotta je 1
je preneseni 1
preneseni prikaz 1
prikaz toga 2
toga kako 4
Spielberg zadirkivao 1
zadirkivao svoje 1
svoje mlađe 1
mlađe sestre, 1
sestre, a 3
a Michaelovo 1
Michaelovo preobraženje 1
preobraženje iz 1
iz mučitelja 1
mučitelja u 1
u zaštitnika 1
zaštitnika odnosi 1
morao paziti 1
na sestre 1
sestre nakon 1
napustio otac. 1
otac. Michael 1
Michael prima 1
i Franka 1
Franka "Five 1
"Five Angels" 1
Angels" Pentangelija, 1
Pentangelija, koji 1
preuzeo teritorij 1
teritorij Petera 1
Petera Clemenze 1
Clemenze nakon 1
smrti, te 1
te sad 1
sad ima 1
ima problema 5
s braćom 1
braćom Rosato, 1
Rosato, koje 1
koje podupire 1
podupire Roth. 1
Roth. Michael's 1
Michael's Collegeu 1
Collegeu Sveučilišta 1
u Torontu. 1
Torontu. Michael 1
Michael Simpson, 1
Simpson, jedan 1
dvojice izvođača 1
izvođača je 1
rekao, "Fincher 1
"Fincher je 1
postići nešto 1
novo sa 1
svime vezanim 1
a nekonvencionalna 1
nekonvencionalna glazba 1
glazba mu 1
pomogla da 1
to ostvari." 1
ostvari." Micheal 1
Micheal Rensen, 1
Rensen, No 1
No Sleep 1
Sleep 'Til 1
'Til Bedtime, 1
Bedtime, u 1
u Rock 2
Rock Hardu, 1
Hardu, br. 1
br. Michelangelov 1
Michelangelov učenik 1
učenik Ascanio 1
Ascanio Condovi 1
Condovi je 1
rekao: “Videći 1
“Videći ispruženu 1
ispruženu Božju 1
Božju ruku 1
i mišicu, 1
mišicu, čini 1
čini nam 1
nam se 6
da Bog 2
Bog Adamu 1
Adamu zapovijeda 1
zapovijeda što 1
što smije, 1
smije, a 1
smije činiti”. 1
činiti”. Michele 1
Michele Russo, 1
Russo, koji 1
glumi sina 1
sina ubojice 1
ubojice "Moscu", 1
"Moscu", je 1
od Coppolinih 1
Coppolinih daljnjih 1
daljnjih rođaka, 1
rođaka, iz 1
istog grada 1
grada odakle 1
odakle stiže 1
stiže i 3
i prabaka 1
prabaka Francisa 1
Francisa Coppole. 1
Coppole. Michelle 1
Michelle i 1
brat Craig 1
Craig (koji 1
nje stariji 1
stariji 21 1
21 mjesec) 1
mjesec) preskočili 1
preskočili su 1
drugi razred. 1
razred. Michelle 1
Michelle Obama 1
Obama je 2
sestra Craiga 1
Craiga Robinsona, 1
Robinsona, trenera 1
trenera muškog 1
muškog košarkaškog 1
košarkaškog tima 2
tima Državnog 1
Državnog sveučilišta 1
u Oregonu. 2
Oregonu. Michelle 1
Michelle Rodriguez 1
Rodriguez retroaktivno 1
retroaktivno je 1
najavljena za 1
ulogu 22. 1
22. veljače 5
2017. nakon 1
film završio 1
završio snimanje. 1
snimanje. Michelle 1
Michelle se 1
rijetko pojavljuje 2
mediji ju 1
ju opisuju 1
kao povučenu 1
povučenu osobu 1
osobu posvećenu 1
posvećenu obiteljskom 1
obiteljskom životu. 1
životu. Mick 1
Mick Jones 1
je izmiksao 1
izmiksao prvu 1
verziju, ali 1
ostatak grupe 1
grupe bio 2
nezadovoljan sa 1
sa konačnim 1
konačnim rezultatom 1
rezultatom te 1
za jednostruko 1
jednostruko izdanje 1
izdanje i 2
produkciju prepustili 1
prepustili Glyn 1
Glyn Johnsu. 1
Johnsu. Micmac 1
Micmac Indijanci 1
Indijanci (muškarac 1
(muškarac i 1
i žena). 1
žena). Micmaci 1
Micmaci su 1
najsrodniji Abenakima 1
Abenakima a 1
a sastoje 4
od konfederiranih 1
konfederiranih 'bandi' 1
'bandi' ili 1
ili 'distrikata', 1
'distrikata', čiji 1
čiji potomci 1
potomci danas 1
mnogim kanadskim 1
kanadskim rezervatima. 1
rezervatima. MicroSD 1
MicroSD je 1
je prenosna 1
prenosna memorijska 1
memorijska kartica 1
kartica koja 3
omogućuje proširivanje 1
proširivanje memorije. 1
memorije. Microsoft 1
Microsoft je 2
će servisni 1
servisni paket 1
paket biti 1
biti manje 1
manje veličine 1
prethodnih inačica 1
inačica Windows 1
Windows operativnih 1
operativnih sistema, 1
sistema, pogotovo 1
pogotovo Windows 1
Windows Viste. 1
Viste. Microsoft 1
Microsoft Security 1
Security Essentials 1
Essentials je 1
recenzije odmah 1
po objavljivanju. 1
objavljivanju. Microsoft 1
Microsoft se 1
izradu preglednika 1
preglednika 1995. 1
svoj softver 1
softver Windows 1
Windows 95 1
95 prestavio 1
prestavio i 1
svoj preglednik 1
preglednik pod 1
imenom Internet 1
Internet Explorer. 1
Explorer. Midazolam 1
Midazolam je 1
je imidazobenzodiazepin 1
imidazobenzodiazepin s 1
s jedinstvenim 2
jedinstvenim svojstvima 1
svojstvima u 1
drugim benzodiazepinima. 1
benzodiazepinima. Midazolam 1
Midazolam prvenstveno 1
prvenstveno djeluju 1
djeluju umirujuće 1
umirujuće (sedativni 1
(sedativni učinak) 1
učinak) i 1
i uspavljujuće 1
uspavljujuće (hipnotički 1
(hipnotički učinak), 1
učinak), a 1
toga sprječavaju 1
sprječavaju ili 1
ili prekidaju 1
prekidaju napadaje 1
napadaje (antikonvulzivni 1
(antikonvulzivni učinak) 1
učinak) te 1
te smanjuju 2
smanjuju mišićni 1
mišićni tonus 1
tonus (miorelaksacijski 1
(miorelaksacijski učinak). 1
učinak). Midian 1
Midian je 1
nadahnut romanom 1
romanom Cabal 1
Cabal engleskog 1
engleskog autora 1
autora Clivea 1
Clivea Barkera 1
Barkera i 1
njegovom naknadnom 2
naknadnom filmskom 1
filmskom adaptacijom 1
adaptacijom Noćna 1
Noćna vrsta. 1
vrsta. Mido 1
Mido je 1
također nastupao 1
za egipatsku 1
egipatsku nogometnu 1
nogometnu reprezentaciju, 1
reprezentaciju, za 1
postigao 20 2
20 golova. 1
golova. Mieđa 1
Mieđa Živko 1
Živko Mandić: 1
Mandić: Hrvatska 1
Hrvatska imena 1
imena naseljenih 1
naseljenih mjesta 4
u Madžarskoj, 2
Madžarskoj, Folia 1
Folia onomastica 1
onomastica croatica 1
croatica 14/2005. 1
14/2005. Mifegyne 1
Mifegyne 200. 1
200. U 1
U Hrvatskoj 72
početka 2015. 1
2015. MiG-29K 1
MiG-29K ima 1
ima dolet 1
dolet od 1
od 2.000 3
2.000 km 1
dodavanjem tri 1
tri odbaciva 1
odbaciva spremnika 2
spremnika može 2
povećati na 1
3.000 km. 1
km. MiG-9 1
MiG-9 (NATO 1
(NATO naziv: 1
naziv: "Fargo") 1
"Fargo") je 1
bio sovjetski 2
sovjetski mlazni 1
lovac prve 1
generacije razvijen 1
razvijen neposredno 1
završetka Drugog 5
rata. MiG-AT 1
MiG-AT je 1
za kontrolirani 1
kontrolirani let 1
na napadnim 1
napadnim kutovima 1
kutovima od 1
od 25° 1
25° i 1
može sve 1
sve faze 2
faze leta, 1
leta, uključujući 1
i uzlijetanje, 1
uzlijetanje, ostvarivati 1
ostvarivati samo 1
jednim motorom. 2
motorom. Migracijama 1
Migracijama za 1
vrijeme Turaka, 1
Turaka, takvo 1
takvo se 2
stanje mijenja, 1
mijenja, smanjuje 1
se doticaj 1
drugim (staro)šćakavskim 1
(staro)šćakavskim dijalektima, 1
dijalektima, a 1
a govornici 1
govornici dijalekta 1
dijalekta se 1
se pomiču 2
pomiču na 1
zapad. Migracija 1
Migracija prema 1
van mogla 1
nastaviti jer 1
između planeta 1
planeta dopustile 1
dopustile protok 1
protok plina 1
plina kroz 2
kroz jaz. 1
jaz. Migracije 1
Migracije stočarskih 1
stočarskih plemena 1
plemena s 2
istoka označavaju 1
označavaju eneolitičko 1
eneolitičko razdoblje. 1
razdoblje. Migrirajući 1
Migrirajući neuroni 1
neuroni zapravo 1
zapravo pužu 1
pužu uz 1
uz radijalnu 1
radijalnu gliju 1
gliju (slika), 1
(slika), pa 1
stoga i 4
i migracija 1
migracija u 1
pravilu odvija 1
radijalnom smjeru, 1
smjeru, prema 2
površini neuralne 1
neuralne stijenke. 1
stijenke. Migrira 1
Migrira južnije 1
južnije u 1
zimi voda 1
voda ledi. 1
ledi. Migrira 1
Migrira na 1
na kratke 1
kratke udaljenosti. 1
udaljenosti. Migros 1
Migros je 1
veličini, najveći 1
najveći švicarski 1
švicarski trgovački 1
trgovački lanac. 1
lanac. Miguel 1
Miguel Venegas 1
Venegas koji 1
posjetio ova 1
plemena piše 1
se Periué, 1
Periué, Aripe 1
Aripe i 1
i Uchití 1
Uchití razumiju 1
razumiju samo 1
nekoliko riječi 1
riječi kojima 2
se služe 6
služe bande 1
bande Guaycura 1
Guaycura koje 1
njima na 1
sjeveru. Mihael 1
Mihael Hrabri 1
Hrabri položio 1
je vazalsku 1
vazalsku prisegu 1
prisegu transilvanskome 1
transilvanskome vojvodi 1
vojvodi Zsigmondu 1
Zsigmondu Báthoryju, 1
Báthoryju, uz 1
pomoć kojega 1
uspio osigurati 3
osigurati vlašku 1
vlašku neovisnost. 1
neovisnost. Mihael 1
Mihael I. 1
I. isprva 1
u čvrstom 5
čvrstom savezu 1
savezu s 2
s Bonifacijem 1
Bonifacijem I. 1
od Montferata, 1
Montferata, ali 1
izgubio Moreju 1
Moreju ( 1
( Mihaelu, 1
Mihaelu, a 1
a neka 7
neka mjesta 1
mjesta nose 1
njegovo ime, 1
ime, npr. 2
npr. Mihailo 1
Mihailo Dinić 1
Dinić je 1
je Začula 1
Začula bilo 1
bilo težište 1
težište srednjovjekovne 1
srednjovjekovne vlastele 1
vlastele ili 1
ili vlasteličića 1
vlasteličića (niže 1
(niže vlastele) 1
vlastele) Krasomirića, 1
Krasomirića, koji 1
još nazivali 2
i patrominicima: 1
patrominicima: Dobrečević, 1
Dobrečević, Bogdanović, 1
Bogdanović, Branković, 1
Branković, Radosalić 1
Radosalić i 1
i Radivojević. 1
Radivojević. Mihailo 1
Mihailo je, 1
s majkom, 3
majkom, pobjegao 1
pobjegao preko 1
Dunava u 1
u Austriju. 3
Austriju. Mihailović 1
1944. proglasio 1
proglasio opću 1
opću mobilizaciju, 1
mobilizaciju, koja 1
doživjela fijasko 1
fijasko jer 1
se seljaci 2
seljaci nisu 1
nisu odazivali. 1
odazivali. Mihailoviću 1
Mihailoviću i 1
nekim drugima 1
drugima optuženima 1
optuženima sudilo 1
sudilo se 1
se za: 1
za: predaju 1
predaju zarobljenih 1
zarobljenih partizana 1
partizana Nijemcima 1
Nijemcima u 3
u Slovcu, 1
Slovcu, napad 1
na Užice 1
Užice i 1
i pokolje 1
pokolje u 1
u Vraniću 1
Vraniću i 1
i Drugovcu. 1
Drugovcu. Mihajla 1
Mihajla nalaze 1
se prapovijesne 1
prapovijesne kamene 1
kamene gomile. 1
gomile. Mihajlo 1
Mihajlo Kunić 1
knjizi „Mineralbades 1
„Mineralbades Topusko“ 1
Topusko“ iz 1
iz 1827. 2
1827. Mihalovich 1
Mihalovich u 1
u zastupanju 1
zastupanju bana 1
bana Ladislava 1
Ladislava Pejačevića, 1
Pejačevića, koji 1
koji uslijed 1
uslijed prezaposlenosti 1
prezaposlenosti nije 1
mogao osobno 1
osobno doći. 1
doći. Mihaloviću 1
Mihaloviću produžio 1
produžio mandat 1
mandat te 1
tako postavio 2
predsjednika vlade. 2
vlade. Mihi, 1
Mihi, plemiću 1
plemiću dubrovačkom 1
dubrovačkom i 1
i sinu 1
sinu mu 1
mu Luki 1
Luki i 1
njegovim zakonitim 1
zakonitim potomcima 1
potomcima naslov 1
naslov markiza. 1
markiza. Mi 1
Mi hoćemo 1
hoćemo federaciju 1
federaciju koja 1
drugom smjeru, 1
prema konfederaciji 1
s Republikom 2
Republikom Hrvatskom, 1
Hrvatskom, izjavio 1
intervjuu za 5
za "Večernji 3
"Večernji list" 3
list" Ivan 1
Ivan Bender, 1
Bender, predsjednik 1
predsjednik Zastupničkog 1
doma HR 1
HR Herceg-Bosne. 1
Herceg-Bosne. Miholjac-Valpovo", 1
Miholjac-Valpovo", a 1
kasnije (osim 1
(osim nastupa 1
Kupa NSO 1
NSO Osijek, 1
Osijek, protiv 1
protiv Metalca) 1
Metalca) uzdigli 1
uzdigli su 1
se stupanj 2
stupanj više, 1
više, u 1
u MNL 1
MNL "Osijek-B. 1
"Osijek-B. Mihovila 1
Mihovila i 2
i Martina 1
Kaštel Kambelovcu 1
Kambelovcu izgrađena 1
krajem 19.st. 1
19.st. u 1
stilu prema 1
arhitekta Emila 2
Emila Vecchiettija. 1
Vecchiettija. Mihovila 1
Mihovila iz 1
ima zanimljiva 1
zanimljiva ulazna 1
ulazna vrata 2
vrata načinjena 1
od uspravljenog 1
uspravljenog i 1
i probušenog 1
probušenog sarkogfaga. 1
sarkogfaga. Mihovila, 1
Mihovila, koje 1
je obješeno 1
obješeno u 1
tornju đakovačke 1
đakovačke katedralne 1
katedralne crkve. 1
crkve. Mihovila, 1
Mihovila, koji 1
koji kopljem 1
kopljem probada 1
probada zmaja 1
zmaja a 1
a ljevicom 1
ljevicom drži 1
drži vagu; 1
vagu; u 1
lijevoj niši 1
niši stoji, 1
stoji, znatno 1
njega, sv. 1
sv. Mihovila 1
Mihovila (Mihaela) 2
(Mihaela) arkanđela 2
arkanđela pripada 1
pripada tipologiji 1
tipologiji baroknih 1
baroknih sakralnih 1
sakralnih građevina, 1
građevina, a 1
a očuvanim 1
očuvanim starijim 1
starijim srednjovjekovnim 1
srednjovjekovnim slojevima 1
slojevima predstavlja 1
predstavlja vrijedno 1
vrijedno arhitektonsko 1
arhitektonsko ostvarenje 1
ostvarenje kulturne 1
baštine na 1
području Žumberka. 2
Žumberka. Mihovila 1
arkanđela smještena 1
središtu žumberačkoga 1
žumberačkoga naselja 1
naselja Kalje. 1
Kalje. Mihovila 1
Mihovila nalazi 1
u Malom 6
Malom polju 2
u Segetu 1
Segetu Donjem. 1
Donjem. Mihovila 1
Mihovila u 4
u Bisku 1
Bisku izgrađena 1
na groblju, 3
groblju, a 1
svoj je 7
je današnji 2
dobila 1753. 1
1753. g. 1
g. proširenjem 1
proširenjem starije 1
starije crkve 2
crkve koja 2
izvorima spominje 4
još krajem 1
st. Mihovila 1
Šibeniku u 2
u novinskim 1
novinskim člancima 1
člancima i 1
drugim arhivskim 1
arhivskim izvorima 1
izvorima (1953. 1
(1953. – 1
– 1975. 1
1975. Mihovila 1
u Tvrđi, 1
Tvrđi, a 1
a teško 1
oštećena osječka 1
osječka katedrala 1
sv. Mihovil 1
Mihovil Ostojić, 1
Ostojić, iz 1
porodice bosanskoga 1
bosanskoga kralja 1
kralja Ostoje, 1
Ostoje, podigao 1
podigao je 1
novi franjevački 1
samostan s 1
manjom crkvom 1
sv. Mihovilu 1
Mihovilu arkanđelu, 1
arkanđelu, bio 1
do temelja 4
temelja obnovljen 1
obnovljen godine 1
godine 1819. 1
1819. prema 1
prema pučkom 1
pučkom računanju 1
računanju vremena, 1
vremena, kad 1
predsjednik (rezidencije) 1
(rezidencije) bio 1
bio mnogopoštovani 1
mnogopoštovani otac 1
fra Augustin 1
Augustin iz 1
Vareša, a 1
a župu 1
župu vodio 1
vodio Pavao 1
Pavao Kolonović. 1
Kolonović. Mi 1
Mi hrvatski 1
jezik imamo. 1
imamo. Mi 1
Mi ih 1
ih primjećujemo 1
primjećujemo u 1
našem stanu 1
stanu tek 1
tada kad 1
kad one 1
one mijenjaju 1
mijenjaju boju 1
boju jer 1
se promijene 1
promijene životni 1
životni uvjeti 1
se razvijaju. 1
razvijaju. Mi 1
Mi imamo 1
imamo sposobnost 1
sposobnost steći 1
steći ih 1
i usavršavati 1
usavršavati ih. 1
ih. Mijat 1
Mijat je 1
osjetio što 1
se sprema 6
sprema i 1
počela svatovska 1
svatovska večera 1
večera pobjegne 1
kuće, iako 1
se vrati. 2
vrati. Mijatović, 1
Mijatović, Anđelko, 1
Anđelko, Ban 1
Ban Jelačić 1
Jelačić : 1
: u 2
povodu vraćanja 1
vraćanja Jelačićeva 1
Jelačićeva spomenika 1
na prvotno 1
prvotno mjesto 1
Zagrebu : 1
povodu 140. 1
140. obljetnice 1
obljetnice ujedinjenja 1
ujedinjenja Zagreba 1
jedinstvenu gradsku 1
gradsku zajednicu 1
zajednicu : 1
: (7. 1
(7. IX.1850-7. 1
IX.1850-7. Mijat 1
Mijat Sabljar, 1
Sabljar, prvi 1
kustos muzeja, 1
muzeja, bilježio 1
knjigu inventara 1
inventara topuze 1
topuze pod 1
nazivom buzdovan 1
buzdovan i 1
radi lakšeg 6
lakšeg prepoznavanja 1
prepoznavanja dodao 1
dodao im 1
im crteže. 1
crteže. Mijaukanje 1
Mijaukanje je 1
je najtipičniji 1
najtipičniji zvuk 1
koji mačka 1
mačka koristi. 1
koristi. Mije 1
Mije Bestića 1
Bestića prvotno 1
prvotno selo 1
je ležalo 1
ležalo 500 1
metara jugozapadno 2
od današnjeg 5
današnjeg prema 1
prema šumi 2
šumi Veljanska. 1
Veljanska. Mijelinska 1
Mijelinska ovojnica 1
ovojnica je 2
od masne 2
masne tvari 1
tvari mijelina 1
mijelina koji 1
pokriva površinu 4
površinu živčanog 1
živčanog vlakna, 1
vlakna, ima 1
funkciju izolatora 1
izolatora i 1
i derivat 1
derivat je 1
je Schwannove 1
Schwannove stanice 1
stanice nastao 1
nastao invaginacijom 1
invaginacijom aksona 1
aksona u 1
njezin trup. 1
trup. Mijenja 1
Mijenja ime 1
NK Slavonac. 1
Slavonac. Mijenjanjem 1
Mijenjanjem frekvencije 1
frekvencije lokalnoga 1
lokalnoga oscilatora 1
oscilatora mijenja 1
se frekvencija 1
frekvencija signala 1
se prima, 1
prima, jer 1
jer međufrekvencija 1
međufrekvencija ostaje 1
ostaje uvijek 1
uvijek jednaka. 1
jednaka. Mijenjanjem 1
Mijenjanjem jedne 1
od zadnje 1
zadnje tri 3
tri oktalne 1
oktalne znamenke 1
znamenke mijenjamo 1
mijenjamo prava 1
prava pristupa 1
pristupa za 1
vlasnika datoteke, 1
datoteke, grupu 1
i ostale, 1
ostale, dok 2
dok prvom 1
prvom znamenkom 1
znamenkom od 1
četiri mijenjamo 1
mijenjamo SUID, 1
SUID, SGID 1
SGID ili 1
tzv. sticky 1
sticky bit. 1
bit. Mijenjao 1
Mijenjao je 1
je imena, 1
imena, ali 2
zadržao numeraciju. 1
numeraciju. Mijenja 1
Mijenja se 1
se vidljivo 1
vidljivo područje 1
područje noćnog 1
noćnog neba. 2
neba. Miješaju 1
Miješaju se 1
se stari 2
novi stilovi 1
stilovi građevina. 1
građevina. Miješanje 1
Miješanje dafa 1
dafa s 1
s “osobno 1
“osobno shvaćanje” 1
shvaćanje” nije 1
nije dopušteno 5
dopušteno niti 1
niti predstavljanje 1
predstavljanje svog 1
svog “osobnog 1
“osobnog shvaćanja” 1
shvaćanja” kao 1
rekao Učitelj 1
Učitelj Li 1
Li Hongzhi. 1
Hongzhi. Mijo 1
Mijo Mirković“ 1
Mirković“ Sveučilišta 1
Jurja Dobrile 1
Dobrile u 1
Puli. Mijo 1
Mijo Seletković 1
Seletković je 1
za nadzornika 1
nadzornika škole 1
kao satnik 1
satnik unaprijeđen 1
unaprijeđen u 3
čin ustaškog 1
ustaškog pukovnika. 1
pukovnika. Mikena 1
Mikena je 1
je dostigla 4
dostigla vrhunac 2
vrhunac svog 1
svog blagostanja 1
blagostanja i 1
i sjaja, 1
sjaja, te 1
vrijeme sagrađene 1
sagrađene najveće 1
najveće kraljevske 1
kraljevske grobnice 1
grobnice – 1
– tolosi, 1
tolosi, kao 1
tzv. Mikenjani 1
Mikenjani su 1
na vješt 1
i inovativan 1
inovativan način 1
način riješili 1
riješili problem 1
problem gradnje 1
gradnje teškim 1
teškim materijalom 1
materijalom iznad 1
iznad nadvratnika, 1
nadvratnika, jer 1
način cijelo 1
cijelo opterećenje 1
opterećenje bilo 1
bilo lučno 1
lučno preusmjereno 1
preusmjereno s 1
s arhitrava 1
arhitrava na 1
na dovratnike. 1
dovratnike. Mike 1
Mike prihvati 1
prihvati liječnje 1
liječnje i 1
odlazi. Mike 1
Mike se 2
se seli 7
na Aljasku 1
Aljasku kako 1
bi zaradio 2
zaradio novac. 1
novac. Mike 1
Mike Stagno 1
Stagno sa 1
stranice Sputnikmusic 1
Sputnikmusic izjavio 1
većina albuma 1
albuma svidjela, 1
svidjela, ali 1
svidjele pjesme 1
pjesme "Burden" 1
"Burden" i 1
i "Porcelain 1
"Porcelain Heart". 1
Heart". Mike 1
Mike stiže 1
stiže do 5
do groba, 1
groba, ali 1
ali Sarin 1
Sarin duh 1
duh ne 1
da kletva 1
kletva završi 1
završi prerano. 1
prerano. Mike 1
Mike Stock 1
Stock napisao 1
pod izgovorom 3
izgovorom da 2
naučio nešto 1
o Minogue 1
Minogue prije 1
je stigla. 1
stigla. Mike 1
Mike "Yaz" 1
"Yaz" Jastremski 1
Jastremski je 1
ponovo napustio 1
sastav. Mikey 1
Mikey Palmice 1
Palmice ga 1
ga odvuče 1
odvuče iznad 1
iznad slapova 1
baci ga 1
mosta, na 1
dječak počinio 1
samoubojstvo. Mikey 1
Mikey Way 1
Way je 1
ime benda 1
benda nakon 1
čitanja knjige 1
knjige Irvene 1
Irvene Welsh, 1
Welsh, "". 1
"". Mikić, 1
Mikić, Ivan: 1
Ivan: Došašće-Advent, 1
Došašće-Advent, Biblija 1
Zagreb broj 1
broj 4 1
4 (2004.) 1
(2004.) Nakon 1
Nakon prvog 7
prvog grijeha, 1
grijeha, dogodili 1
drugi grijesi, 1
grijesi, npr. 1
npr. Mikić 1
Mikić je 1
je promicao 3
promicao davanje 1
davanje narodnih 1
narodnih hrvatskih 1
hrvatskih imena 1
imena djeci. 1
djeci. Mikijeva 1
Mikijeva kći, 1
kći, Jelena 1
Jelena Jevremović, 1
Jevremović, također 1
poznata pjevačica 1
pjevačica u 1
Srbiji. Mikis 1
Mikis Theodorakis 2
Theodorakis je 1
napisao više 5
1000 pjesama 1
i ciklusa 1
ciklusa pjesama, 1
pjesama, nezaboravnih 1
nezaboravnih melodija 1
postale trajno 1
trajno nasljedstvo 1
nasljedstvo grčke 1
grčke glazbe. 1
glazbe. Mikis 1
Theodorakis u 1
djelima kombinira 1
kombinira poseban 1
poseban umjetnički 1
umjetnički talent 1
talent s 1
s dubokom 1
dubokom ljubavlju 1
prema Grčkoj. 1
Grčkoj. Mikkelsen 1
Mikkelsen se 1
se udao 1
udao za 1
za koreografkinju 1
koreografkinju Hanne 1
Hanne Jacobsen, 1
Jacobsen, s 1
godine. Miklósa 1
Miklósa Ungvárija, 1
Ungvárija, trostrukog 1
trostrukog europskog 1
europskog prvaka. 1
prvaka. Mikloušić 1
Mikloušić je 1
tada tražio 1
ga biskup 1
biskup imenuje 1
imenuje kanonikom, 1
kanonikom, ali 1
ali Vrhovac 1
Vrhovac je 1
ubrzo umro. 1
umro. Mikrobiološka 1
Mikrobiološka proizvodnja 1
proizvodnja vodika. 1
vodika. Mikro 1
Mikro električni 1
električni sustavi 1
manjih grupiranih 1
grupiranih električnih 1
električnih sustava, 1
sustava, tamo 1
se električna 2
energija dobiva, 1
dobiva, pohranjuje 1
pohranjuje te 1
na originalnu, 1
originalnu, već 1
već postojeću, 2
postojeću, električnu 1
mrežu. Mikrofiltracija 1
Mikrofiltracija uklanja 1
uklanja čestice 4
čestice veće 5
50 nm, 1
nm, ultrafiltracija 1
ultrafiltracija uklanja 1
3 nm, 1
nm, nanofiltracija 1
nanofiltracija uklanja 1
1 nm 1
nm i 1
i hiperfiltracija 1
hiperfiltracija uklanja 1
0,1 nm. 1
nm. Mikrograf 1
Mikrograf koji 1
prikazuje taloženje 1
taloženje amiloida 1
amiloida (crveno-narančasto) 1
(crveno-narančasto) s 1
s kongo 1
kongo crvenilom 1
crvenilom u 1
u srčanoj 1
srčanoj amiloidozi. 1
amiloidozi. Mikrokogeneracijsko 1
Mikrokogeneracijsko postrojenje 2
postrojenje daje 1
daje upravo 1
upravo onoliko 2
onoliko topline 1
topline koliko 1
za zadovoljavanje 2
zadovoljavanje ukupne 1
ukupne toplinske 1
toplinske potrošnje 1
potrošnje objekta. 1
objekta. Mikrokogeneracijsko 1
postrojenje proizvede 1
proizvede upravo 1
onoliko električne 1
energije koliko 1
koliko objekt 1
objekt kojem 1
kojem ono 1
ono služi 1
energije potroši. 1
potroši. Mikromreža 1
Mikromreža stvara 1
stvara način 1
način integracije 1
integracije vjetroelektrane, 1
vjetroelektrane, solarne 1
solarne elektrane 2
elektrane i 2
i hidroelektrane 1
glavnu mrežu. 1
mrežu. Mikronezijci 1
Mikronezijci se 1
koje danas 4
danas nastavaju 1
nastavaju doseljavaju 1
doseljavaju prema 1
nekim procjenama 2
procjenama pred 1
pred nekih 1
nekih 2000 1
Krista. Mikroorganizam 1
Mikroorganizam se 1
u sekretu 1
sekretu fistula, 1
fistula, osobito 1
osobito nakon 4
nakon traume 1
traume ili 1
nakon dubokih 1
dubokih ubodnih 1
ubodnih rana 2
rana stopala. 1
stopala. Mikroprogram 1
Mikroprogram je 1
u kontrolnoj 1
kontrolnoj memoriji 1
memoriji dok 1
dok redosljed 1
redosljed narebi 1
narebi mikrorprograma 1
mikrorprograma održava 1
održava posebna 1
posebna jedinica 1
jedinica nazvan 1
nazvan mikrosljedbenik. 1
mikrosljedbenik. Mikroregije 1
Mikroregije u 1
u Bekeškoj 1
Bekeškoj županiji. 1
županiji. Mikrosakade 1
Mikrosakade bi 1
bi isto 1
tako mogle 1
biti odgovorne 1
za raznolikost 1
raznolikost podražaja 1
podražaja neurona 1
u vizualnom 1
vizualnom području 1
području budnog 1
budnog majmuna. 1
majmuna. Mikrosljedbenik 1
Mikrosljedbenik izvršava 1
izvršava naredbe 1
naredbe u 1
u mikroprogramu 1
mikroprogramu u 1
ono slijedu 1
slijedu u 1
one napisane. 1
napisane. Mikrostruktura 1
Mikrostruktura takvog 1
takvog čelika 1
čelika razlikuje 1
daje ravnotežni 1
ravnotežni dijagram 1
dijagram stanja, 1
stanja, tim 1
više što 3
veća brzina 1
brzina hlađenja, 1
hlađenja, a 1
a ovisi 3
ovisi još 1
još o 1
sastavu legure 1
legure i 1
i temperaturi 1
temperaturi zaustavljanja 1
zaustavljanja brzog 1
brzog hlađenja. 1
hlađenja. Mikrotubule 1
Mikrotubule su 1
su poređane 1
poređane uz 1
uz staničnu 1
staničnu membranu, 1
membranu, u 1
u snopovima. 1
snopovima. Miksanje, 1
Miksanje, mastering 1
mastering i 1
produkciju albuma 1
albuma izvršio 1
izvršio je 2
je Stefano 1
Stefano Morabito. 1
Morabito. Mikseri 1
Mikseri zvuka 1
zvuka Mathew 1
Mathew Price, 1
Price, Kevin 1
Kevin Burns 1
Burns i 1
i Todd 2
Todd Orr 1
Orr 2008. 1
2008. su 1
za Cinema 1
Cinema Audio 1
Audio Society 1
Society Award 1
Award u 1
najboljeg miksanja 1
miksanja zvuka 1
televiziji. Miks 1
Miks je 1
vrlo radikalan, 1
radikalan, čak 1
čak više 5
je Baker 1
Baker napravio 1
napravio za 2
prethodne singlove 1
singlove s 1
" Mikulići 1
Mikulići od 1
od Mikulinih 1
Mikulinih sinova, 1
sinova, Borongaj 1
Borongaj po 1
po kanoniku 1
kanoniku Baranu, 1
Baranu, itd., 1
itd., ali 2
teorija u 1
slučaju Zagreba 1
Zagreba zvuči 1
zvuči dosta 1
dosta nerealno 1
nerealno i 1
i nategnuto. 1
nategnuto. "MIK" 1
"MIK" u 1
u "Makedonsku 1
"Makedonsku republičku 1
republičku ligu" 1
ligu" ulazi 1
ulazi 1965. 1
1965. Milan 1
Milan Blažeković 1
Blažeković tijekom 1
filmu sudjeluje 1
kao scenarist. 1
scenarist. Milan 1
Milan dijeli 1
dijeli stadion 1
stadion s 1
s gradskim 3
gradskim suparnikom 2
suparnikom Interom. 1
Interom. Milan 1
Milan Ivšić, 1
Ivšić, svećenik 1
profesor visoke 1
visoke ekonomske 1
ekonomske kom. 1
kom. Milan 1
Milan je, 1
je, prerušen 1
prerušen u 2
u domobransku 1
domobransku zračnu 1
zračnu uniformu, 1
uniformu, upao 1
sa skupinom 2
skupinom boraca, 1
boraca, razoružao 1
razoružao stražu 1
stražu i 1
brzo slomio 1
slomio otpor 1
otpor iznenađenog 1
iznenađenog neprijatelja 1
neprijatelja napadom 1
napadom na 4
na bojnu 1
bojnu izvana. 1
izvana. Milan 1
Milan je 2
također europski 1
europski nogometni 1
nogometni "div" 1
"div" pa 1
i Real 1
Real susretali 1
susretali više 1
u završnicama 1
završnicama europskih 1
europskih natjecanja. 1
natjecanja. Milan 1
uskoro objavio 1
objavio zaruke 1
s Dragom, 1
Dragom, što 1
izazvalo neodobravanje 1
neodobravanje roditelja 1
i srpskog 1
srpskog establišmenta. 1
establišmenta. Milan 1
Milan Kruhek: 1
Kruhek: Granice 1
Granice Hrvatskog 1
Kraljevstva u 1
međunarodnim državnim 1
državnim ugovorima, 1
ugovorima, Povijesni 1
Povijesni prilozi 1
prilozi 10/1991., 1
10/1991., str.37. 1
str.37. Milan 1
Milan Nedić 1
Nedić je 1
nastojao kod 1
kod Njemačke 1
Njemačke izboriti 1
Srbiju onakav 1
onakav status 1
imala Nezavisna 1
Nezavisna Država 1
Država Hrvatska. 1
Hrvatska. Milan 1
Milan Pavelić 1
Pavelić se 1
djece rodio 1
rodio 30. 1
studenog 1878. 1
naselju Serdari 1
Serdari na 1
području Krivog 1
Krivog Puta 1
Puta ( 1
( Milan 1
Milan Steiner 1
Steiner je 2
u dobrostojećoj 1
dobrostojećoj građanskoj 1
građanskoj obitelji 1
obitelji židovskog 1
židovskog trgovca 1
trgovca Hinka 1
Hinka Stinerra 1
Stinerra i 1
i Rozalije 1
Rozalije (rođ. 1
(rođ. Deutsch). 1
Deutsch). Milan 1
Milan Stojadinović, 1
Stojadinović, predsjednik 1
vlade, bio 1
u nadmoć 1
nadmoć svoje 1
svoje skupštinske 1
skupštinske većine, 1
većine, pa 1
je naručio 5
ubojstvo cijele 1
cijele obitelji 1
obitelji Vostrići 1
Vostrići kako 1
bi zadobio 1
zadobio povjerenje 2
povjerenje građana. 1
građana. Milan 1
Milan Trninić 1
Trninić je 1
također kreirao 1
kreirao popularnu 1
popularnu aplikaciju 1
aplikaciju za 1
za Firefox 1
Firefox i 2
i Chrome 1
Chrome - 1
- Night 1
Night Shift 1
Shift Pro. 1
Pro. Milas 1
Milas je 1
kontekstu rasprave 1
ulasku Hrvatske 1
zajednicu saborskim 1
saborskim zastupnicima 1
zastupnicima kritično 1
kritično skrenuo 1
na olako 1
olako shvaćanje 1
shvaćanje kako 1
Europi jednostavan. 1
jednostavan. Mila 1
Mila Wood 1
Wood smatrala 1
bilo šteta 1
šteta da 1
takva nadarenost 1
nadarenost dalje 1
ne razvija 1
mu dopusti 1
dopusti nastavak 1
nastavak školovanja 1
Zagrebu. Mildred 1
Mildred Natwick 1
Natwick koja 1
koja glumi 1
glumi madam 1
madam de 1
de Rosemonde. 1
Rosemonde. Mild 1
Mild s 1
klubom osvaja 1
osvaja švedsko 1
švedsko prvenstvo 1
odigrao većinu 1
za klub. 7
klub. Mile 1
Mile Bogović: 1
Bogović: Veze 1
Veze Zagrebačke 1
Zagrebačke i 1
i Senjsko-modruške 1
Senjsko-modruške biskupije, 1
biskupije, Zagrebačka 1
Zagrebačka biskupija 1
biskupija i 2
i Zagreb 1
Zagreb 1094 1
1094 - 1
- 1994, 1
1994, Nadbiskupija 1
Nadbiskupija zagrebačka 1
zagrebačka 1995. 1
1995. Mileći 1
Mileći kkao 1
kkao su 1
su nadjačali, 1
nadjačali, zlo 1
zlo opuste 1
opuste se, 1
se, tada 1
je Marina 2
Marina idalje 1
idalje zarobljena 1
u koralju 1
koralju iz 1
iz zasjede, 1
zasjede, vidjela 1
vidjela Sebastiana 1
Sebastiana da 1
kutu i 2
nema kamo 1
kamo pa 1
je pojurila 1
pojurila što 1
je brže 3
brže mogla 1
mogla da 1
ga uništi, 1
uništi, ali 1
ali Ariela 1
Ariela ju 1
je spriječila 4
i gurnule 1
gurnule ju 1
ju dalje. 1
dalje. "Miles 1
"Miles Away" 1
Away" je 1
je melankolična 1
melankolična elektronička 1
elektronička balada 1
balada koja 2
prema Madonni, 1
Madonni, autobiografska 1
autobiografska i 1
i inspirirana 1
inspirirana Madonninim 1
Madonninim tadašnjim 1
tadašnjim suprugom 1
suprugom Guyem 1
Guyem Ritchiem. 1
Ritchiem. Miles 1
Miles tako 1
tako udovoljava 1
udovoljava svojoj 1
svojoj slabosti 1
slabosti za 1
za visokim 1
visokim i 5
jakim ženama. 1
ženama. Mile 1
Mile su 1
bile jedno 2
održavao često 1
često održavao 1
održavao stanak. 1
stanak. Milica 1
Milica je 1
oko 1335. 1
1335. Milicija 1
Milicija ga 1
je uhitila 2
uhitila kad 1
trebao pristupiti 1
pristupiti diplomskom 1
diplomskom ispitu. 1
ispitu. Milicija 1
Milicija je 1
izvela istu 1
istu stvar 1
stvar još 1
dvama navratima, 1
navratima, smišljeno 1
smišljeno ga 1
ga sprječavajući 1
sprječavajući da 1
bi završio 5
završio studij. 1
studij. Milicija 1
Milicija mladeži 1
mladeži je 1
aktivno provoditi 1
provoditi masakre 1
masakre diljem 1
diljem zemlje. 3
zemlje. Milić 1
Milić je 1
ideju i 3
i ostvario. 1
ostvario. Milijarna 1
Milijarna tuberkuloza 1
tuberkuloza predstavlja 1
predstavlja oko 1
10% slučajeva 1
slučajeva ekstrapulmonalne 1
ekstrapulmonalne bolesti. 1
bolesti. Milijuni 1
Milijuni ljudi 1
ljudi krenuli 1
u gradove 2
gradove gdje 1
novim tvornicama 1
tvornicama i 1
i radionicama. 1
radionicama. Military 1
Military cults 1
cults in 1
in Mursa, 1
Mursa, Vjesnik 1
Vjesnik Arheološkog 1
Arheološkog muzeja 1
Zagrebu, Vol.36 1
Vol.36 No.1, 1
No.1, Zagreb, 1
Zagreb, str: 1
str: 97-112. 1
97-112. Milivoj 1
Milivoj Jambrišak 1
Jambrišak rođen 1
svibnja 1878. 1
Zagrebu. Miljenko 1
Miljenko Filipović 1
Filipović je 1
zapovjednik Bojne 1
Bojne Zrinski 1
Zrinski i 3
i Zdruga 1
Zdruga sudjelovao 1
akcijama koje 1
izvodila postrojba 1
postrojba kojom 1
je zapovijedao. 1
zapovijedao. Miljenko 1
Miljenko Karačić, 1
Karačić, Zlatne 1
Zlatne godine: 1
godine: Uzlet 1
Uzlet pod 1
imenom “Mladost” 1
“Mladost” Milka 1
Milka Babović 1
Babović rodila 1
se 1928. 1
u Skoplju. 1
Skoplju. Miller 1
Miller (Ian 1
(Ian MacDonald) 1
MacDonald) konačno 1
i razbojnici 1
razbojnici polaze 1
polaze u 1
za Kaneom. 1
Kaneom. Miller 1
Miller je 1
sin Isidorea 1
Isidorea Millera, 1
Millera, trgovca 1
uništen tijekom 1
tijekom sloma 1
sloma newyork-ške 1
newyork-ške burze. 1
burze. Miller 1
Miller nakon 1
toga odlučuje 2
odlučuje preuzeti 1
preuzeti vodstvo 1
vodstvo i 1
obraniti most 1
most s 2
borbene opreme 1
opreme koje 2
na raspolaganju. 3
raspolaganju. Miller, 1
Miller, Vanessa 1
Vanessa i 1
ostale sporedne 1
( Millet, 1
Millet, se 1
nakon Rousseauove 1
Rousseauove smrti 1
smrti nastavio 1
nastavio brinuti 1
njegovu duševno 1
duševno bolesnu 1
bolesnu ženu. 1
ženu. Millikanov 1
Millikanov iznos 1
iznos elementarnoga 1
elementarnoga naboja 1
za 1% 1
1% manji 1
od suvremeno 1
suvremeno izmjerene 1
vrijednosti (1,602 1
(1,602 · 1
· 10 1
10 –19 1
–19 C). 1
C). Millova 1
Millova verzija 1
verzija utilitarizma 1
utilitarizma izložena 1
izložena je 1
njegovoj knjizi 4
knjizi Utilitarizam. 1
Utilitarizam. Mills, 1
Mills, usprkos 1
usprkos Somersetovim 1
Somersetovim preklinjanjima, 1
preklinjanjima, ostaje 1
ostaje previše 1
previše šokiran 1
šokiran ženinom 1
ženinom smrću 1
bila trudna 1
te isprazni 1
isprazni svoj 1
pištolj u 2
u Doea. 1
Doea. Milner, 1
Milner, John: 1
John: Mondrian 1
Mondrian str.21 1
str.21 Mondrian 1
Mondrian je 2
perioda putovao 1
putovao i 2
po Nizozemskoj. 1
Nizozemskoj. Miloradović, 1
Miloradović, Anđelko, 1
Anđelko, Pod 1
Pod globalnim 1
globalnim šeširom: 1
šeširom: društva 1
u tranziciji 1
tranziciji i 1
i globalizaciji, 1
globalizaciji, Centar 1
politološka ispitivanja, 1
ispitivanja, Zagreb, 1
Zagreb, 2004, 1
2004, str 1
str 303, 1
303, sadrži 1
sadrži objašnjenje 1
objašnjenje kolektivne 1
krivnje i 3
se koristi, 2
koristi, navodeći 1
navodeći primjere 1
primjere Hrvata 1
i Nijemaca. 1
Nijemaca. Miloševićevski 1
Miloševićevski režim 1
promijenio imena 1
imena ulica 1
u selu, 2
selu, a 3
i KUD 3
KUD preimenovan 1
preimenovan 1995. 1
1995. u 1
u KUD 3
KUD "Dositej". 1
"Dositej". Milošević 1
Milošević je 2
pristao u 2
ljeto 1998. 1
1998. ispuniti 1
ispuniti vecinu 1
vecinu zahtjeva 1
zahtjeva koje 2
svjetske sile 1
sile postavile 1
postavile kako 1
se okončalo 1
okončalo krvoproliće 1
krvoproliće na 1
na Kosovu, 2
Kosovu, ali 1
svoje postrojbe 3
te pokrajine 1
pokrajine samo 1
prestanka terorizma. 1
terorizma. Milošević 1
Milošević preko 1
preko televizije 1
televizije i 2
službeno priznaje 1
priznaje izborni 1
izborni poraz. 1
poraz. Miloš 1
Miloš ima 1
ima problem 3
s ranom 1
ranom ejakulacijom 1
ejakulacijom i 1
to otežava 1
njegovu vezu 1
sa djevojkom, 1
djevojkom, no 1
no jedna 1
jedna starija 1
starija žena 1
otpora mu 1
mu pomaže. 1
pomaže. Miloš 1
Miloš Petrović 1
Petrović napravio 1
je remene 1
remene na 1
je stavljao 1
stavljao spojke 1
spojke u 2
duhu srednjovjekovne 1
srednjovjekovne srpske 2
srpske mode. 1
mode. Miloš 1
Miloš Radosavljević 1
Radosavljević - 1
- ministar 2
ministar poljoprivrede; 1
poljoprivrede; Dušan 1
Dušan Letica 1
Letica - 1
financija (uskoro 1
(uskoro ga 1
ga zamijenio 1
zamijenio Dr. 1
Dr. Milost 1
Milost nije 1
nije Marijina 1
Marijina zasluga, 1
zasluga, već 1
već Božji 1
Božji dar. 1
dar. Milton 1
Milton Friedman 1
najutjecajnijih ekonomista 1
ekonomista 20. 1
stoljeća. Milutin 1
Milutin Mayer 1
Mayer nije 1
želio ništa 1
ništa imati. 1
imati. Milwaukee 1
Milwaukee i 1
broj njemačko-američke 1
njemačko-američke populacije. 1
populacije. Mimas 1
Mimas ima 1
i zanimljivo 1
zanimljivo teturanje, 1
teturanje, koje 1
je dvostruko 3
dvostruko veće 3
od očekivanoga, 1
očekivanoga, s 1
nagibom naprijed-nazad 1
naprijed-nazad od 1
km. Mimi 1
Mimi i 2
i Palmon 1
Palmon oslobode 1
oslobode Digimone, 1
Digimone, a 1
pojavi Monzaemon. 1
Monzaemon. Mimohod 1
Mimohod je 1
završio pjesmama 1
pjesmama "Dalmatino 1
"Dalmatino poviješću 1
poviješću pritrujena" 1
pritrujena" Klape 1
Klape "Sv. 1
"Sv. Mina 1
Mina je 1
je izrađena 4
od tamnozelene 1
tamnozelene (maslinastozelene) 1
(maslinastozelene) plastike 1
plastike (može 1
(može biti 1
biti bojana 1
bojana u 1
u bijelo) 1
bijelo) sa 1
sa specifičnim 3
specifičnim upaljačem 1
upaljačem koji 1
vrhu ima 1
ima šest 3
šest krakova 1
krakova raspoređenih 1
oblik zvijezde. 1
zvijezde. Mina 1
Mina koja 1
bi skoro 2
skoro uništila 1
uništila ili 2
ili onesposobila 1
onesposobila M113 1
M113 ACAV, 1
ACAV, M114 1
M114 bi 1
bi potpuno 1
potpuno uništila 1
čak prepolovila. 1
prepolovila. Minaret 1
Minaret je 1
nakon tih 5
tih zahvata 1
zahvata došao 1
sredinu građevine. 1
građevine. Minecraft 1
Minecraft svijet 1
svijet sastoji 1
niza poravnatih 1
poravnatih kocaka 1
kocaka oblikovanih 1
oblikovanih kao 1
kao teren, 1
teren, npr. 1
npr. Minerali 1
Minerali koji 1
veliku skupinu 2
skupinu spinela 1
spinela su 1
primjer kromit, 1
kromit, franklinit, 1
franklinit, ganit, 1
ganit, magnetit 1
magnetit i 1
drugi. Mineralizacija 1
Mineralizacija jezera 1
je visoka. 2
visoka. Mineral 1
Mineral je 1
prirodni homogeni 1
homogeni sastojak 1
sastojak Zemljine 1
Zemljine kore. 3
kore. Mineral 1
Mineral marićit 1
marićit nazvan 1
po prof. 1
prof. Mineralna 1
Mineralna vuna 1
vuna je 1
dobar toplinski 1
toplinski izolator 2
izolator s 1
s koeficijentom 1
koeficijentom toplinske 1
toplinske vodljivosti 1
vodljivosti k 1
k između 1
između 0,035 1
0,035 i 1
i 0,045 1
0,045 W/(m·K), 1
W/(m·K), što 1
je uvrštava 1
uvrštava među 1
među najbolje 2
najbolje toplinske 1
toplinske izolatore. 1
izolatore. Miner 1
Miner je 1
je formulirao 1
formulirao kriterij 1
kriterij linearnog 1
linearnog kumulativnog 1
kumulativnog oštećenja, 1
oštećenja, predložen 1
predložen od 1
od Palmgrena 1
Palmgrena još 1
još 1924. 1
1924. Minervina 1
Minervina slika 1
vrhu grba 1
grba organizacije. 1
organizacije. Minibus 1
Minibus koji 1
čekao iza 1
iza izlaza 1
izlaza na 2
strani zgrade 1
zgrade imao 1
je probušene 1
probušene gume 1
gume pa 1
sastav morao 1
morao izaći 1
izaći kroz 1
kroz glavni 1
glavni ulaz. 2
ulaz. Miniclip.com 1
Miniclip.com je 1
je online-zabavni 1
online-zabavni portal 1
portal koji 1
najpoznatijih igara 1
igara poput 1
" Mini 1
Mini crna 2
mora izravno 1
izravno pogoditi 1
pogoditi objekt 1
objekt da 1
ga oštetila, 1
oštetila, dok 1
to crnoj 1
crnoj rupi 1
rupi veličine 1
veličine zvijezde 1
zvijezde nije 1
potrebno. Mini 1
crna rupa, 1
rupa, s 1
strane, mogla 1
bi proći 1
kroz Sunčev 1
Sunčev sustav 3
sustav bez 2
bez ikakva 5
ikakva primjetnog 1
primjetnog djelovanja, 1
djelovanja, bilo 1
na Sunce, 1
Sunce, veće 1
veće planete 1
planete ili 1
ili satelite. 1
satelite. MiniDisc 1
MiniDisc se 1
razlikovao i 1
koristio Faradayev 1
Faradayev učinak 1
učinak za 1
za čitanje 4
čitanje podataka, 1
podataka, pri 1
se polarizacijska 1
polarizacijska ravnina 1
ravnina svjetlosti 1
svjetlosti mijenja 1
smjeru magnetizacije 1
magnetizacije podloge 1
podloge s 1
se svjetlo 1
svjetlo reflektira. 1
reflektira. Minijatura, 1
Minijatura, Beograd-Zagreb-Mostar 1
Beograd-Zagreb-Mostar 1983, 1
1983, 41. 1
41. Mošin 1
Mošin je 1
čak ustvrdio 1
"u osamdesetim 1
godinama XII. 1
XII. veka 1
veka na 1
na zetsko-humskom 1
zetsko-humskom terenu 1
terenu izbija 1
izbija moćna 1
moćna struja 1
struja zapadnog 1
zapadnog minijatorskog 1
minijatorskog stila. 1
stila. Minijature 1
Minijature više 1
bile potrebne, 1
potrebne, ali 1
igrači nastavili 1
nastavili koristiti 1
kao vizualna 2
vizualna pomagala. 1
pomagala. Minik 1
Minik vadrati 1
vadrati se 1
sada upisuju 1
upisuju unutar 1
unutar velikog 1
velikog kvadrata, 1
kvadrata, tako 1
da cijelo 2
vrijeme kut 1
kut nasuprot 1
nasuprot kuta, 1
kuta, da 1
dobio obrazac. 1
obrazac. Minimalisti 1
Minimalisti su 1
djelovanje ograničili 1
ograničili na 1
na manipulaciju 1
manipulaciju elemenata 1
elemenata kao 2
su boja, 1
boja, tonovi, 1
tonovi, oblici, 1
oblici, linije 1
i tekstura. 1
tekstura. Minimalna 1
Minimalna faza 1
faza Marsa 1
Marsa je 1
je 0.83, 1
0.83, Jupitera 1
Jupitera 0.99, 1
0.99, dok 1
dok dalji 1
dalji planeti 1
planeti imaju 1
još manja 1
manja odstupanja 1
odstupanja od 6
od pune 2
pune faze. 1
faze. Minimalna 1
Minimalna masa 1
masa planeta 1
je 5,5 2
5,5 puta 1
Zemljine. Minimalna 1
Minimalna plaća 1
plaća se 1
se preračunava 1
preračunava jednom 1
i vrijedi 2
za sljedeću 3
sljedeću kalendarsku 1
kalendarsku godinu. 1
godinu. Minimalna 1
Minimalna temperatura 1
biti 12°C. 1
12°C. Minimalna 1
Minimalna veličina 1
veličina je 2
100 metara; 1
metara; čestice 1
od 0,2 2
0,2 µm 1
µm snažno 1
snažno odbijaju 1
odbijaju pritisak 1
pritisak zračenja 1
predmete manje 1
70 m 3
m bi 1
bili povučeni 1
povučeni u 1
u Sunce 1
Sunce Poynting-Robertsonovim 1
Poynting-Robertsonovim povlačenjem. 1
povlačenjem. Minimalni 1
Minimalni polinom 1
polinom linearnog 1
linearnog operatora 1
operatora L 1
L je 1
minimalni polinom 1
polinom bilo 1
koje od 2
njegovih matrica 1
matrica (koje 1
(koje su 4
sve međusobno 1
međusobno slične). 1
slične). Ministar 1
Ministar je 1
je narodne 2
narodne prosvjete 1
prosvjete od 1
od listopada 2
listopada 1942. 3
do listopada 6
listopada 1943. 4
godine. Ministar 1
Ministar narodne 1
narodne obrane 1
obrane İsmet 1
İsmet Yılmaz 1
Yılmaz i 1
zapovjednik Turskih 1
Turskih oružanih 1
oružanih snaga, 4
snaga, Necdet 1
Necdet Özel, 1
Özel, priopćili 1
priopćili su 1
da Turske 1
Turske oružane 1
oružane snage 4
snage podržavaju 1
podržavaju Azerbajdžan 1
Azerbajdžan te 1
izrazili sućut 1
sućut zbog 2
zbog poginulih 1
poginulih vojnika. 2
vojnika. Ministar 1
Ministar obrane 1
obrane Robert 1
Robert McNamara 1
McNamara je 1
rekao: "Opasna 1
"Opasna iluzija 1
iluzija američke 1
američke pobjede 2
trenutku bila 2
je mrtva." 1
mrtva." Ministar-predsjednik 1
Ministar-predsjednik vodi 1
vodi poslove 1
poslove vlade, 1
vlade, određuje 1
određuje pravce 1
pravce politike, 1
politike, zastupa 1
zastupa Bavarsku 1
Bavarsku prema 1
prema vani 1
vani i 2
imenuje državne 1
državne ministre 1
ministre i 1
državne tajnike. 1
tajnike. MINISTARSKI 1
MINISTARSKI odbor 1
odbor Vijeća 1
Europe ponovno 1
ponovno odgodio 1
odgodio primanje 1
primanje Hrvatske 1
u Vijeće 2
Vijeće Europe, 1
Europe, s 1
s porukom 2
porukom da 2
da hrvatske 2
hrvatske vlasti 2
vlasti sačekaju 1
sačekaju da 1
prođu bosanski 1
bosanski izbori, 1
izbori, pa 1
će onda 1
onda zauzeti 1
zauzeti svoje 1
u Strasbourgu. 1
Strasbourgu. Ministarstva 1
poslova Francuske, 1
Francuske, Njemačke, 1
Njemačke, SAD-a, 1
SAD-a, Velike 1
Britanije, Rusije 1
i Kine 1
Kine tijekom 1
tijekom sastanka 1
sastanka o 1
o iranskom 1
iranskom nuklearnom 1
nuklearnom programu 1
programu u 1
ožujku 2006. 1
2006. Ministarstvo 1
Ministarstvo je 3
ipak moralo 1
moralo priznati 1
su Harry 1
i Dumbledore 2
Dumbledore bili 1
pravu kad 1
sam Lord 1
Lord Voldemort 1
Voldemort pojavio 1
zgradi Ministarstva. 1
Ministarstva. Ministarstvo 1
je istaknulo 1
istaknulo trajnu 1
trajnu i 1
i uspješnu 1
uspješnu organizaciju 1
organizaciju filmskog 1
je popularizirao 3
popularizirao zaštitu 1
i značajno 2
značajno doprinio 1
doprinio ekološkoj 1
ekološkoj svijesti. 1
svijesti. Ministarstvo 1
vrijeme Ivaniševićevog 1
Ivaniševićevog preuzimanja 1
preuzimanja bilo 1
bilo sporo 2
sporo i 3
i neučinkovito, 1
neučinkovito, s 1
milijun neriješenih 1
neriješenih predmeta. 1
predmeta. Ministarstvo 1
kulture Republike 2
Hrvatske izdvojilo 1
izdvojilo je 1
je glavninu 1
glavninu sredstava 1
za radove 2
na sanaciji 1
sanaciji i 1
i adaptaciji 1
adaptaciji koje 1
rujnu 2000. 1
godine počinje 6
počinje izvoditi 2
izvoditi tvrtka 1
tvrtka «Volko 1
«Volko d.o.o.» 1
d.o.o.» iz 1
iz Vukovara. 2
Vukovara. Ministarstvo 1
Ministarstvo magije 2
magije zataškalo 1
zataškalo je 1
događaj i 1
i Cedricovu 1
Cedricovu smrt 1
smrt pripisalo 1
pripisalo "nesreći". 1
"nesreći". Ministarstvo 1
magije zatim 1
zatim obavještava 1
obavještava čarobnjačku 1
čarobnjačku javnost 1
javnost o 3
o Voldemortovom 1
Voldemortovom povratku,a 1
povratku,a također 1
također Ministar 1
Ministar magije 1
magije Fudge 1
Fudge daje 1
daje ostavku. 1
ostavku. Ministarstvo 1
obrane i 10
i logistike 1
logistike je 1
je zaduženo 1
zaduženo za 1
za planiranje 4
planiranje logistike 1
logistike i 2
i financiranje 3
financiranje oružanih 1
nije uključeno 1
u izvršno 1
izvršno vojno 1
vojno zapovjedništvo. 2
zapovjedništvo. Ministarstvo 1
siječnja 1984. 1
1984. osnovalo 1
osnovalo Zajedničku 1
Zajedničku agenciju 1
agenciju za 2
specijalne operacije; 1
operacije; međutim, 1
međutim, ta 1
ta agencija 1
agencija nije 1
imala ni 1
ni operativnu 1
operativnu ni 1
ni zapovjednu 1
zapovjednu vlast 1
nad postrojbama 2
postrojbama za 2
specijalne operacije. 1
operacije. Ministarstvo 1
obrane nedavno 1
nedavno dopustilo 1
dopustilo iskapanje 1
iskapanje tijela 1
tijela stradaloga 1
stradaloga fra 1
fra Bernardina, 1
Bernardina, na 1
sada intenzivno 1
intenzivno radi. 1
radi. Ministarstvo 1
Singapuru proglasilo 1
proglasilo je 3
sve osnovne, 1
osnovne, srednje 1
škole biti 1
biti ugašene. 1
ugašene. Ministarstvo 1
Ministarstvo poljoprivrede 1
poljoprivrede priznalo 1
priznalo je 2
je 120 3
120 proizvoda 1
u Furlaniji-Julijskoj 1
Furlaniji-Julijskoj krajini 1
krajini kao 1
kao "tradicionalna". 1
"tradicionalna". Ministarstvo 1
Ministarstvo procjenjuje 1
bi ovisno 1
o polju 1
polju istraživanja 1
istraživanja potencijalnih 1
potencijalnih nalazišta 1
u Jadranu 2
Jadranu trajala 1
godina. Ministarstvo 1
Ministarstvo prosvjete 2
prosvjete Kraljevine 1
Kraljevine SHS 3
SHS odbijalo 1
odbijalo je 1
osnivanje škole. 1
škole. Ministarstvo 1
prosvjete NRH 1
NRH stavilo 1
stavilo ga 1
dužnost upravitelja 1
upravitelja IV. 1
IV. osnovne 1
osnovne osmogodišnje 1
osmogodišnje škole 3
na Manušu 1
Manušu u 1
Splitu, gdje 5
ostao pet 1
godina sve 4
mirovine. Ministarstvo 1
Ministarstvo turizma 1
turizma potiče 1
potiče turiste 1
turiste da 1
da posjete 2
posjete povijesne 1
povijesne gradove 1
gradove u 4
u Somalilandu. 1
Somalilandu. Ministarstvo 1
poslova NR 1
NR BiH 1
BiH 11. 1
svibnja naložilo 1
naložilo je 1
slanje sestara 1
sestara na 1
izdržavanje kazne 1
u kazneno-popravni 1
kazneno-popravni dom 1
Stocu. Ministarstvo 1
poslova vodi 2
vodi evidencije 1
evidencije samo 1
prema broju 5
broju nesreća 1
nesreća sa 1
i brojem 5
brojem stradavanja 1
stradavanja bez 1
posebne razdiobe 1
razdiobe na 1
ostale životinjske 1
životinjske vrste, 1
vrste, odnosno 1
odnosno domaće 1
domaće životinje. 3
životinje. Ministarstvo 1
poslova zove 1
zove Poirota 1
Poirota zbog 1
zbog krađe 2
krađe dragulja 1
dragulja mušičavog 1
mušičavog nasljednika 1
nasljednika egipatskog 1
egipatskog prijestolja. 1
prijestolja. Ministarstvo 1
Ministarstvo za 1
kulturu Republike 1
Hrvatske izdalo 1
izdalo je 1
dekret da 1
sv. Ministar 1
Ministar vanjskih 3
1932. do 6
do 1938. 4
1938. Ministar 1
poslova San 1
San Giuliano 1
Giuliano bio 1
član Giolittijeve 1
Giolittijeve vlade. 1
vlade. Ministar 1
u vladavini 2
vladavini Austrijske 1
Austrijske narodne 1
narodne partije- 1
partije- ÖVP 1
ÖVP pod 1
pod kancelarom 1
kancelarom Josefom 1
Josefom Klausom. 1
Klausom. MINISTRI 1
MINISTRI obrane 1
obrane zemalja 1
zemalja NATO-a 1
NATO-a izjasnili 1
izjasnili se 1
protiv jednostranih 1
jednostranih odluka 1
povlačenju "plavih 1
"plavih kaciga" 1
kaciga" iz 1
BiH, posebice 1
posebice aludirajući 1
aludirajući na 1
na Francusku 1
i Veliku 2
Veliku Britaniju. 1
Britaniju. Ministri 1
Ministri - 1
- Planinske 1
Planinske vlade 1
vlade (PEEA), 1
(PEEA), pokrivali 1
pokrivali su 1
su široki 1
spektar političkih 1
političkih ideja 1
ideja od 1
od ljevice 1
ljevice do 1
do centra. 1
centra. Ministri 1
Ministri pravosuđa 1
pravosuđa država 1
članica Vijeća 2
Europe počeli 2
su raspravljati 1
raspravljati o 4
potrebi jačanja 1
jačanja zaštite 1
od nasilja 2
nasilja u 5
obitelji, posebice 1
posebice nasilja 1
nasilja s 1
s intimnim 1
intimnim partnerom. 1
partnerom. Minobacačka 1
Minobacačka paljba 1
paljba je 2
je paljbeno 1
paljbeno djelovanje 1
djelovanje jednog 1
više minobacača. 1
minobacača. Minogue 1
Minogue im 1
dala svoj 1
svoj tekst 1
i prihvatila 2
prihvatila rad 1
pjesmi "No 1
"No More 1
More Rain" 1
Rain" s 1
njihov težak 1
težak produkcijski 1
produkcijski stil 1
stil nije 3
dobro radio 1
na pjesmi. 1
pjesmi. Minogue 1
Minogue je 4
nastavila raditi 1
raditi sa 2
sa sve 5
sve većim 4
brojem umjetnika, 1
umjetnika, bilo 1
to profesionalaca, 1
profesionalaca, bilo 1
bilo umjetnika 1
u usponu, 1
usponu, na 1
svom novom 3
novom materijalu 1
materijalu za 1
album. Minogue 1
o najavnom 1
najavnom singlu 1
singlu rekla 1
je snimala 4
snimala znala 1
mora biit 1
biit prvi 1
singl jer 1
jer savršeno 1
savršeno sažima 1
sažima euforiju 1
euforiju albuma. 1
albuma. Minogue 1
počela raditi 3
svibnju 2006. 2
2006. Minolovac 1
Minolovac je 1
najmanjih ratnih 1
ratnih brodova, 2
brodova, ali 1
zato i 2
i najrasprostranjeniji 1
najrasprostranjeniji među 1
među ratnim 2
ratnim mornaricama 1
mornaricama svijeta. 1
svijeta. Minos 1
Minos je 1
ubio Skilu 1
Skilu jer 1
izdala svoga 1
oca. Minotaura 1
Minotaura je 1
godina pregazio 1
pregazio kamion, 1
kamion, nakon 1
proveo 11 1
11 mjeseci 2
je uzvađeno 1
uzvađeno jedno 1
jedno rebro 1
rebro i 1
dio jetre. 1
jetre. Minqua 1
Minqua 'town' 1
'town' bio 1
vjerojatno naseljen 1
naseljen potomcima 1
potomcima Honniasonta. 1
Honniasonta. Minuciozna 1
Minuciozna kirurška 1
kirurška tehnika 1
tehnika je 5
za izbjegavanje 1
izbjegavanje ovih 1
ovih komplikacija. 1
komplikacija. Miočić 1
Miočić je 1
pobijedio nokautom 1
nokautom u 1
prvoj rundi 2
rundi i 1
dobio bonus 1
bonus za 1
za Nokaut 1
Nokaut večeri. 1
večeri. Mi 1
Mi od 1
od naše 1
naše politike 1
politike cjelovite 1
cjelovite Bosne 1
Hercegovine, odn. 1
odn. Miracolinu 1
Miracolinu je 1
puta dokumentirao 1
dokumentirao istraživač 1
istraživač Chevalier 1
Chevalier des 1
des Marchais 1
Marchais koji 1
istraživao brojne 1
brojne vrste 2
vrste voća 1
voća tijekom 1
u Sjevernu 4
Sjevernu Afriku 1
Afriku 1725. 1
1725. godine. 1
godine. Mirage 1
Mirage 2000C 1
2000C francuskih 1
francuskih zračnih 1
snaga. Mirage 1
Mirage F1 1
unutar 14. 1
14. krila 1
krila dosegnuo 1
dosegnuo 180.000 1
180.000 sati 1
sati leta 1
leta zbog 1
ga tamošnji 1
tamošnji piloti 1
piloti nazivaju 1
nazivaju Abuela 1
Abuela ( 1
( Miranda 1
Miranda IM 1
IM je 1
klijent koji 1
na modularnom 1
modularnom principu, 1
principu, njegove 1
funkcije se 1
se proširuju 1
proširuju i 1
i modificiraju 1
modificiraju korištenjem 1
korištenjem različitih 1
različitih dodataka 1
dodataka (Plug-in), 1
(Plug-in), uključujući 1
i module 1
module za 1
za protokole. 1
protokole. Miranda 1
Miranda upozorenje 1
upozorenje je 1
dio preventivnog 1
preventivnog proceduralnog 1
proceduralnog prava 1
prava koje 2
su policijski 1
policijski službenici 1
službenici dužni 1
dužni prenijeti 1
prenijeti neposredno 1
neposredno ispitivanoj 1
ispitivanoj osobi 1
osobi kako 1
svjesna svojih 1
svojih prava 1
prava iz 2
iz 5. 1
5. amandmana 1
amandmana koje 2
odnose protiv 1
protiv primoranog 1
primoranog samooptuživanja. 1
samooptuživanja. Miranda 1
Miranda Veljačić 1
Veljačić u 1
Splitu 2009. 1
2009. Mireille 1
Mireille Mathieu 1
Mathieu proslavlja 1
proslavlja 40 1
godina uspješne 1
uspješne karijere 1
karijere prigodnim 1
prigodnim koncertom 1
koncertom u 3
pariškoj Olympiji. 1
Olympiji. Miride 1
Miride su 1
vrlo hladni 1
hladni crveni 1
crveni superdivovi 1
superdivovi koji 1
koji pulsiraju 1
pulsiraju vrlo 1
vrlo sporo. 1
sporo. Mirisne 1
Mirisne čestice 1
čestice hvataju 1
hvataju jezikom, 1
ih "vrednuju" 1
"vrednuju" u 1
posebnim jamicama 1
jamicama u 1
u nepcu. 1
nepcu. Mirisni 1
Mirisni su, 1
su, te 2
su svjetloružičaste 1
svjetloružičaste boje. 1
boje. Miris 1
Miris se 1
osjetiti pri 1
pri koncentraciji 1
koncentraciji manjoj 1
manjoj od 1
od 0,5 2
0,5 ppm, 1
ppm, ali 1
ali osobe 1
smanjenu osjetljivost 1
osjetljivost ne 1
ne osjećaju 2
osjećaju ga 1
ga čak 5
kod koncentracija 1
koncentracija od 1
100 ppm. 1
ppm. Mirjana 1
Mirjana Žužić 1
Žužić i 1
i Doris 1
Doris Kovačić: 1
Kovačić: Glazbene 1
Glazbene čarolije, 1
čarolije, udžbenik 1
glazbenu kulturu 1
kulturu za 1
3. razred 1
škole, Profil, 1
Profil, Zagreb, 1
2007. Mirjane 1
Mirjane Kovrlije 1
Kovrlije 1989. 1
godine (tri 1
(tri godine 1
početka rata), 1
navodno otkrila 1
otkrila navodne 1
navodne nečasne 1
nečasne radnje 1
radnje ovih 1
ovih liječnika. 1
liječnika. Mirko 1
Mirko je 3
tijekom meča 1
meča bio 2
bio agresivniji 1
agresivniji i 2
češće nožne 1
nožne tehnike 1
tehnike pobijedivši 1
pobijedivši odlukom 1
odlukom sudaca. 2
sudaca. Mirko 1
Mirko Korenčić, 1
Korenčić, Naselja 1
stanovništvo SR 2
Hrvatske 1857-1971, 1
1857-1971, Djela 1
Djela JAZU, 1
JAZU, knjiga 1
knjiga 54, 1
54, Zagreb 1
Zagreb 1979. 1
1979. Mirko 1
Mirko Košutić, 1
Košutić, a 1
ostalim braniteljima 1
braniteljima bili 1
su dr. 1
dr. Mirko 1
Mirko Šarović 1
Šarović je 1
2003. podnio 1
podnio ostavku 7
zbog povezanosti 2
prodajom oružja 1
oružja Iraku. 1
Iraku. Mirkovićev 1
Mirkovićev domoljubni 1
domoljubni rad 1
rad bio 7
osobito intenzivan 1
intenzivan od 1
kraja I. 2
I. do 1
vrhunac je 1
postigao na 2
na Pariškoj 1
Pariškoj mirovnoj 1
mirovnoj konferenciji 1
konferenciji 1946. 1
1946. Mir 1
Mir Mohsun 1
Mohsun Navab 1
Navab (1833.-1918.) 1
(1833.-1918.) se 1
za posljednjeg 1
posljednjeg azerskog 1
azerskog umjetnika 1
umjetnika stare 1
stare tradicionalne 1
tradicionalne škole 1
škole znanosti, 1
znanosti, umjetnosti 2
književnosti. Mirno 1
Mirno su 1
se šetali 1
šetali ispod 1
ispod gradskih 1
zidina po 1
po driveničkim 1
driveničkim vinogradima, 1
vinogradima, no 1
se "gradska 1
"gradska gospa" 1
gospa" nasmijala 1
nasmijala oni 1
oni navališe 1
navališe i 1
i popališe 1
popališe grad. 1
grad. Miro 1
Miro je 1
mnogo doprinio 1
doprinio da 1
da bataljun 1
bataljun izađe 1
iz teške 2
teške situacije. 1
situacije. Miró 1
Miró je 1
u pismima 1
pismima svom 1
svom prodavaču 1
prodavaču Pierreu 1
Pierreu Matisseu 1
Matisseu priznao 1
priznao Massonov 1
Massonov značaj 1
značaj kao 2
kao primjera 1
svojim ranim 3
ranim gorinama 1
gorinama u 1
Parizu. Miroslava 1
Miroslava Pribanića 1
Pribanića Robana 1
Robana već 1
već drugoj 1
drugoj prvoligaškoj 1
prvoligaškoj sezoni 2
sezoni 2002/2003 1
2002/2003 osvojile 1
osvojile 4 1
4 mjesto 2
i plasman 2
plasman na 4
na kupu 1
kupu EHF. 1
EHF. Miroslav 1
Miroslav Jerzečić 1
Jerzečić zapovjednik 1
zapovjednik OZ 1
OZ Bjelovar 1
Bjelovar u 1
u nadzoru 1
nadzoru provedbe 1
provedbe mobilizacije 1
mobilizacije brigade 1
brigade Koprivnici 1
Koprivnici 3.10.91. 1
3.10.91. konstatirao 1
konstatirao čitav 1
niz problema, 1
problema, brigada 1
brigada nije 1
nije ustrojena 1
ustrojena prema 1
prema zapovjedima, 1
zapovjedima, te 1
te zapovijeda 1
zapovijeda da 1
do sutradan, 1
sutradan, 04.10. 1
04.10. Miroslav 1
Miroslav Međimorec 1
Međimorec rodio 1
se 4. 3
siječnja 1942. 2
Zagrebu, po 1
po nacionalnosti 1
nacionalnosti je 2
je Hrvat. 1
Hrvat. Miroslav 1
Miroslav Šicel 1
Šicel (priredio): 1
(priredio): Antologija 1
Antologija hrvatskog 1
hrvatskog književnog 3
književnog eseja 1
eseja XX. 1
XX. Miroslav 1
Miroslav služio 1
služio misu 1
misu i 1
poslije vršio 1
vršio smotru 1
smotru gdje 1
ubio četiri 1
četiri zarobljenika 1
zarobljenika nožem 1
nožem dok 1
je sarajevskog 1
sarajevskog židova 1
židova Alkalaja 1
Alkalaja natjerao 1
da pjeva, 1
pjeva, a 1
zatim mu 1
mu naredio 1
se približi, 1
približi, ubovši 1
ubovši ga 1
u prsa 3
i prerezavši 1
prerezavši mu 1
mu grkljan. 1
grkljan. Miroslav 1
Miroslav Vajdić 1
Vajdić rođen 1
Zagrebu 1956 1
1956 godine 1
oca Dragutina 1
Dragutina i 1
majke Katice. 1
Katice. Mirovinski 1
Mirovinski zavod 1
zavod članova 1
članova Narodnoga 1
Narodnoga kazališta 1
Zagrebu posjedovao 1
svoje odmaralište 1
odmaralište u 1
Novom Vinodolskom. 1
Vinodolskom. Mirovnim 1
Mirovnim sporazumom 1
sporazumom s 1
s Jakovom 2
Jakovom II. 1
II. Mirth 1
Mirth i 1
i Gladness 1
Gladness vode 1
vode ples 1
ples u 2
ovoj minijaturi 1
minijaturi iz 1
iz Roman 1
Roman o 1
o ruži. 1
ruži. Mir 1
Mir u 2
u Caltabellotti 1
Caltabellotti je 1
je sklopljen 4
sklopljen 19. 1
19. kolovoza 10
kolovoza 1302. 1
1302. Mir 1
je nastupio, 1
nastupio, ali 1
kratko vrijeme. 2
vrijeme. Mirza 1
Mirza Ghulam 1
Ghulam Ahmad 1
Ahmad objasnio 1
kako ime 1
ne upućuje 1
njega samoga, 2
samoga, nego 1
na Muhamedovo 1
Muhamedovo alternativno 1
alternativno ime 2
ime – 3
– Ahmad. 1
Ahmad. Mirza 1
Mirza Tahir 3
Tahir Ahmad 3
Ahmad Mirza 1
Tahir Ahmadi 1
Ahmadi zabran 1
zabran je 1
za četvrtog 2
četvrtog kalifa 2
kalifa Muslimanske 1
Muslimanske zajednice 1
zajednice Ahmadije 1
Ahmadije 10. 1
lipnja 1982., 1
1982., dan 1
dan nakon 6
smrti svog 6
prethodnika. Misaoni 1
Misaoni pokus 1
pokus često 1
se pojavljivao 6
u teorijskim 1
teorijskim raspravama 1
raspravama interpretacijâ 1
interpretacijâ kvantne 1
kvantne mehanike. 2
mehanike. Misao 1
Misao o 1
o jedinstvu 2
jedinstvu Kristove 1
Kristove Crkve, 1
Crkve, primatu 1
primatu sv. 1
sv. Misa 1
Misa u 1
crkvi se 8
služi na 2
mađarskom. Miša 1
Miša Valok 1
Valok i 1
tajnik Ivan 1
Ivan Radoš. 1
Radoš. Mise 1
Mise za 1
za braću 1
braću Šimić 1
Šimić u 1
crkvi njihova 1
njihova krštenja. 1
krštenja. Mišić 1
Mišić inervira 1
inervira ogranak 1
ogranak ličnog 1
ličnog živca 1
živca (lat. 1
(lat. n. 1
n. facialis). 1
facialis). Mišići 1
Mišići polazi 1
polazi s 1
s crijevne 1
crijevne kosti 1
kosti (točnije 1
(točnije lat. 1
lat. spina 1
spina iliaca 1
iliaca anterior 1
anterior superior). 1
superior). Misija 1
Misija ECA-e 1
ECA-e je 1
je promocija 2
promocija kristalografije 1
kristalografije u 1
svim njezinim 3
njezinim aspektima, 1
aspektima, uključujući 1
i srodna 1
srodna područja 1
područja ne-kristalnih 1
ne-kristalnih čvrstih 1
čvrstih stanja, 1
te širenja 1
širenja europske 1
europske suradnje 1
suradnje u 3
području kristalografije. 1
kristalografije. Misija 1
Misija je 3
napraviti jeftino 1
jeftino računalo 1
računalo i 3
i pružiti 1
pružiti svakom 1
svakom djetetu 1
djetetu na 1
svijetu pristup 1
pristup otvorenoj 1
otvorenoj komunikaciji, 1
komunikaciji, otvorenom 1
otvorenom znanju 1
znanju i 3
i otvorenom 2
otvorenom učenju. 1
učenju. Misija 1
je osnovna 7
osnovna funkcija 1
funkcija ili 2
ili zadatak 1
zadatak poduzeća 1
poduzeća te 1
kojeg njegovog 1
njegovog dijela. 1
dijela. Misija 1
je produžena 3
produžena nekoliko 1
oko 2208 1
2208 sola. 1
sola. Misija 1
Misija koju 1
predvodi Alan 1
Alan Stern 1
Stern sa 1
sa Southwest 1
Southwest Research 1
Research Instituta 1
Instituta do 1
do cilja 1
cilja će 1
doći 14. 1
2015. te 1
te bi, 2
bi, ukoliko 1
ukoliko okolnosti 1
okolnosti dopuste, 1
dopuste, trebala 1
trebala nastaviti 1
s istraživanje 1
istraživanje još 1
jednog za 2
sada neodređenoga, 1
neodređenoga, KBO-a. 1
KBO-a. Misija 1
Misija mu 1
prestala 25. 1
1993. Misija 1
Misija se 1
na izobrazbi 1
izobrazbi stručnjaka 1
stručnjaka usmjerenih 1
usmjerenih prema 2
prema budućem 1
budućem zvanju 1
zvanju s 1
na praksi 1
i pružanju 1
pružanju stručnih 1
stručnih znanja 1
znanja specifičnih 1
specifičnih za 2
pojedino područje 1
područje interesa. 1
interesa. Misija 1
Misija tog 1
tog eskadrona 1
eskadrona bila 1
da "pripreme 1
"pripreme teren" 1
teren" za 1
za nadolazeća 1
nadolazeća ratna 1
ratna krila 1
krila koja 2
će ovdje 3
ovdje djelovati. 1
djelovati. Misija 1
Misija ustanova 1
je podizanje 2
podizanje kakvoće 1
kakvoće života 1
života građana 1
građana putem 1
putem promicanja 1
i ostvarivanja 1
ostvarivanja "nove 1
"nove pismenosti" 1
pismenosti" te 1
te primjena 1
primjena inovativnih 1
inovativnih programskih 1
programskih sadržaja 1
sadržaja radi 1
radi unaprjeđenja 1
unaprjeđenja društva. 1
društva. Misija 1
Misija vijeća 1
vijeća je 3
je promicanje 2
promicanje vjetroelektrane 1
vjetroelektrane kao 1
današnje energetske 1
energetske izazove, 1
izazove, pružajući 1
pružajući značajne 1
značajne ekološke 1
ekološke i 1
koristi. Misije 1
Misije su 1
obično prilično 1
prilično satirične. 1
satirične. Misijski 1
Misijski rad 1
je onemogućen, 1
onemogućen, vikarija 1
vikarija je 1
je bivala 1
bivala odsječena 1
odsječena na 1
i istoku, 1
istoku, pa 1
mogla djelovati 1
samo ka 1
ka zapadu. 1
zapadu. Misionari 1
Misionari Predragocjene 1
Predragocjene Krvi 1
Krvi broje 1
broje sveukupno 1
sveukupno oko 1
oko 530 1
530 članova 1
u cijelo 1
cijelo Kongregaciji 1
Kongregaciji (Družbi), 1
(Družbi), koji 1
u 18 5
18 zemalja 1
zemalja širom 1
svijeta. Misionari 1
Misionari su 1
iz Paragvaja 1
Paragvaja protjerani 1
protjerani 1768. 1
i 1769., 1
1769., a 1
a Abipóni 1
Abipóni se 1
se pokušavaju 2
pokušavaju vratiti 2
vratiti svojim 1
svojim lovnim 1
lovnim područjima, 1
područjima, u 1
su spriječeni 1
spriječeni od 1
od Španjolaca 3
Španjolaca i 1
plemena. Misisipijci 1
Misisipijci su 1
su gradili 3
gradili sela, 1
velike gradove. 1
gradove. Mislav 1
Mislav je 1
bio pobožan 1
pobožan vladar 1
počeo graditi 5
graditi prve 1
prve kulturne 1
kulturne i 7
crkvene zadužbine. 1
zadužbine. Mislav 1
Mislav Ježić 1
Ježić od 1
godine član 3
je suradnik, 2
suradnik, a 1
2000. redoviti 1
redoviti član 2
umjetnosti. Misleći 1
Misleći da 1
je Rusk, 1
Rusk, Richard 1
Richard priđe 1
priđe no 1
no nađe 1
nađe samo 1
jedno truplo. 1
truplo. Misleći 1
Misleći kako 1
je Pam 1
Pam poginula 1
poginula tijekom 2
tijekom potjere, 1
potjere, Bond 1
Bond tužno 1
tužno spušta 1
spušta pogled 1
pogled sve 1
ne začuje 1
začuje sirenu 1
sirenu kamiona 1
kamiona u 2
blizini. Mislili 1
Mislili su 1
rađa nešto 1
nešto veće 2
i slavnije 1
slavnije nego 1
nego Ilijada. 1
Ilijada. Mislilo 1
Mislilo se 2
u najkraće 1
najkraće vrijeme 1
vrijeme stvoriti 1
stvoriti jedan 1
jedan troimeni 1
troimeni narod, 1
narod, pa 1
se nastojalo 2
nastojalo što 1
više istisnuti 1
je podsjećalo 1
podsjećalo na 1
na narode 1
novu državu 1
i izgraditi 2
izgraditi jedan 1
jedan pravopis. 1
pravopis. Mislilo 1
kako takav 1
takav okoliš 1
okoliš blokira 1
blokira svjež 1
svjež zrak, 1
zrak, te 1
stoga uklanjanje 1
uklanjanje prašine 1
prašine vjetrom 1
vjetrom (koja 1
zatim akumulira). 1
akumulira). Mislim 1
Mislim da 7
bi Bog 1
Bog više 1
volio iskrenog 1
iskrenog i 1
i pravednog 1
pravednog ateista 1
ateista od 1
od televizijskog 1
televizijskog propovjednika 1
propovjednika čije 1
riječi "Bog, 1
"Bog, Bog, 1
Bog, Bog", 1
Bog", a 1
a djela 1
djela "lažna, 1
"lažna, lažna, 1
lažna, lažna." 1
lažna." Mislim 1
njegovo proučavanje 1
proučavanje važno 1
daleko doprinijeti 1
doprinijeti rastjerivanju 1
rastjerivanju starih 1
starih "homoseksualaci 1
"homoseksualaci vs. 1
vs. Mislim 1
nešto jako 1
jako važno 4
uvijek osjećam 1
osjećam da 1
sam bolji 1
bolji u 2
radu kada 1
se nalazim 1
nalazim u 1
takvim ulogama". 1
ulogama". Mislim 1
se većini 1
većini njih 1
njih daje 1
daje viši 1
viši rejting 1
rejting od 1
od stvarnog. 1
stvarnog. Mislim 1
su Gouldovi 1
Gouldovi zasebni 1
zasebni odjeljci 1
odjeljci bili 1
bili čisto 1
čisto politički 1
politički posao 1
u pridobivanju 1
pridobivanju srednjoputaških 1
srednjoputaških religioznih 1
religioznih ljudi 1
znanstveni tabor. 1
tabor. Mislim 1
likovi agenata 1
agenata slični 1
slični tome." 1
tome." Mislim 1
su platile 1
platile cijenu 1
cijenu za 4
ovaj čin. 1
čin. Mislioci 1
Mislioci prosvjetiteljstva 1
prosvjetiteljstva nastojali 1
nastojali su 5
su umanjiti 1
umanjiti političku 1
moć organizirane 1
organizirane religije 1
spriječiti novo 1
novo doba 3
doba netolerancije 1
netolerancije i 1
i religioznih 1
religioznih ratova. 1
ratova. Mislio 1
Mislio je, 1
bi svaki 4
svaki opis 1
opis mjesta 1
mjesta izblijedio 1
izblijedio pred 1
pred vlastitim 1
vlastitim doživljajem 1
doživljajem u 1
s Petrom. 1
Petrom. "Mislio 1
"Mislio sam: 1
sam: 'Ne 1
'Ne možeš 1
možeš napraviti 2
napraviti Jokera, 1
Jokera, jer, 1
jer, znaš, 1
znaš, jednostavno 1
ne možeš 1
napraviti taj 1
taj lik, 2
lik, to 1
već učinjeno.' 1
učinjeno.' Misli 1
Misli se 1
da izloženost 1
izloženost svjetlosti 1
svjetlosti nakon 2
rođenja aktivira 1
aktivira proizvodnju 1
proizvodnju melanina 1
melanina u 1
oka. Mislite 1
Mislite o 1
ostavila tijekom 1
života. Mišljenja 1
Mišljenja kritičara 1
bila raznolika 1
raznolika s 1
s napomenom 1
napomenom da 1
je zvuk 4
zvuk topliji, 1
topliji, te 1
ovo "inovacija" 1
"inovacija" u 1
vrijeme R&B 1
R&B dominacije, 1
dominacije, ali 1
se slagala 1
ovo Madonnin 1
Madonnin neinspirativan 1
neinspirativan i 1
i nezanimljiv 1
nezanimljiv album. 1
album. Mišljenja 1
Mišljenja se 1
dosta razlikuju 1
razlikuju o 1
koliko čvrstih 1
čvrstih povijesnih 1
povijesnih činjenica 2
činjenica doista 1
doista postoji 1
postoji o 1
o Isusu, 1
Isusu, kao 1
i koliko 4
koliko kršćanska 1
kršćanska vjera 1
vjera dobiva 1
dobiva ili 1
ili gubi 1
gubi pronalaženjem 1
pronalaženjem takvih 1
takvih činjenica. 1
činjenica. Mišljenja 1
Mišljenja su 1
je Daksin 1
Daksin kapetan 1
kapetan uspio 1
uspio okrenuti 1
okrenuti brod 1
brod prema 2
prema Vigu 1
Vigu i 1
dobio nevrijeme 1
nevrijeme u 1
u krmu 1
krmu i 1
time mirnu 1
mirnu plovidbu. 1
plovidbu. Mišljenje 1
Mišljenje je 1
je instrument 2
instrument kojim 1
se ciljanom 1
ciljanom čitateljstvu 1
čitateljstvu omogućuje 1
omogućuje dati 1
dati neobvezujuću 1
neobvezujuću izjavu 1
izjavu bez 1
nametanja ikakve 1
ikakve pravne 1
pravne obveze 1
obveze onima 1
je upućeno. 1
upućeno. Mišljenje, 1
Mišljenje, koje 1
ima pisac 1
pisac Redakcije 1
Redakcije o 1
o Hrvatima 3
Hrvatima tako 1
je nepovoljno 1
nepovoljno da 1
malo vjerojatno 3
oblik legende 1
legende o 7
o Zvonimirovoj 1
Zvonimirovoj smrti 1
smrti nastao 1
Hrvatskoj. Mišljenje 1
Mišljenje koje 1
je uvriježeno 1
uvriježeno u 1
medijima, te 1
te kroz 4
kroz niza 1
niza lobističkih 1
lobističkih grupa 1
grupa da 1
da nogomet 1
nogomet nije 1
nije popularan 1
Australiji zbog 1
zbog etničke 1
etničke obojenosti 1
obojenosti sporta 1
sporta te 1
uzrok tome 1
tome zajednice 1
te etnički 1
etnički klubovi 1
klubovi koče 1
koče razvoj 1
razvoj nogometa 2
Australiji. Mi 1
Mi smo 3
smo čekali 1
čekali tu 1
tu otprilike 1
20 minuta, 4
minuta, čuvani 1
čuvani od 1
vojnika da 1
ne pričamo 1
pričamo niti 1
jednu riječ. 1
riječ. Mi 1
smo kršćani 1
kršćani uvjereni: 1
uvjereni: naš 1
naš zemaljski 1
zemaljski put 1
put ne 1
u ništavilo, 1
ništavilo, već 1
prema novom 3
novom i 2
i vječnom 1
vječnom životu. 1
životu. Mi 1
smo posljednjih 1
posljednjih 70 2
stanju komunicirati 1
susjednim zvijezdama, 1
zvijezdama, što 1
će komunikacijska 1
komunikacijska era 1
era naše 1
naše civilizacije 1
civilizacije trajati 1
trajati između 1
i 5,2 1
5,2 milijardi 1
milijardi godina! 1
godina! Misno 1
Misno slavlje 1
slavlje u 2
Sv. Mišolovka 1
Mišolovka je 1
danas najduže 1
najduže neprekidno 1
neprekidno igrano 1
igrano djelu 1
djelu u 1
povijesti kazališta. 1
kazališta. Mississippi 1
Mississippi u 1
u plamenu" 1
plamenu" je 1
najbolji američki 1
američki film 1
film 1988. 1
1988. i 6
i najvjerojatniji 1
najvjerojatniji kandidat 1
film kod 1
kod Oscara 1
Oscara ove 1
ove godine. 3
godine. Miss 1
Miss Marple 2
Marple je 1
član porote 1
porote koji 1
koji misli 3
je optuženi 1
optuženi nevin. 1
nevin. Miss 1
Marple se 1
se vozi 1
vozi vlakom, 1
vlakom, kada 1
u mimoilazećem 1
mimoilazećem vlaku 1
vlaku vidi 1
vidi ubojstvo. 1
ubojstvo. Mister 1
Mister Bluff 1
Bluff je 1
tajanstvena ličnost 1
ličnost o 1
o čijoj 1
čijoj se 3
se prošlosti 2
prošlosti malo 1
zna. Misteriozna 1
Misteriozna čestica 1
čestica mora 1
imati mionski 1
mionski broj 2
broj jednak 1
jednak nuli, 1
nuli, jer 1
jer da 3
slučaj ukupan 1
ukupan mionski 1
broj ne 2
bio očuvan. 1
očuvan. "mističnom 1
"mističnom serijom" 1
serijom" u 1
spadaju djela 1
je Ekumenski 1
Ekumenski sabor. 1
sabor. Mistral 1
Mistral je 1
na službenom 4
službenom testiranju 1
testiranju koje 1
je obuhvatilo 1
obuhvatilo preko 1
2000 projektila 1
projektila pokazao 1
pokazao točnost 1
točnost i 3
od 95% 2
95% tokom 1
tokom testiranja. 1
testiranja. Misty 1
Misty je 1
dobra prijateljica 1
prijateljica sa 1
sa Sakurom, 1
Sakurom, mladom 1
mladom djevojkom 1
djevojkom prema 1
se njene 1
njene sestre 1
sestre ponašaju 1
malo dijete. 1
dijete. Mitcha 1
Mitcha jezero 1
jezero se 3
se povisilo 1
povisilo za 1
tako uništilo 1
uništilo domove 1
domove ljudi 1
njegovim obalama. 1
obalama. Mitchell 1
prvo napisala 1
napisala posljednje 1
posljednje dogaaje 1
dogaaje u 1
knjizi a 1
toga događaje 1
im prethodili. 1
prethodili. Mitchell 1
bi vlasti 1
vlasti trebale 2
trebale pregledati 1
pregledati njegov 1
njegov slučaj 2
slučaj zbog 1
zbog uvjetnog 1
puštanja na 2
slobodu, tako 1
je Ronnie 1
Ronnie zaključio 1
mu bijeg 1
bijeg pomoći 1
pomoći utoliko 1
će izazvati 2
izazvati reakciju 1
reakciju medija 1
medija koja 1
bi potakla 1
potakla vlasti 1
na reviziju 1
reviziju slučaja. 1
slučaja. Mitchell 1
brojnim Hendrixovim 1
Hendrixovim uspješnicama, 1
uspješnicama, a 2
su "Fire", 1
"Fire", "Manic 1
"Manic Depression", 1
Depression", "Third 1
"Third stone 1
stone from 1
the Sun" 3
Sun" i 2
druge. Mitch 1
Mitch Winehouse 2
umjesto svoje 2
svoje kćeri 1
kćeri pokupio 1
pokupio nagradu 1
nagradu sa 1
suprugom Janis 1
Janis i 1
i rekao: 1
rekao: "Ne 1
"Ne bi 1
biti ovdje. 1
ovdje. Mitch 1
Winehouse također 1
da pluća 1
pluća njegove 1
njegove kćerke 1
kćerke rade 1
rade tek 1
na 70% 1
70% kapaciteta 1
kapaciteta i 1
joj srce 1
ne kuca 1
kuca pravilno. 1
pravilno. Mit'hat 1
Mit'hat Frashëri 1
Frashëri je 1
također izabran 1
predsjedatelja kongresa. 1
kongresa. Mit 1
Mit nebeske 1
nebeske Srbije 1
Srbije koristili 1
razni političari, 1
političari, kler, 1
kler, povjesničari, 1
povjesničari, umjetnici, 1
umjetnici, pjesnici 1
i pisci 1
široko je 1
prihvaćen u 2
Srbiji. "Mitološke" 1
"Mitološke" u 1
je Dugo 1
Dugo brojanje 1
brojanje prvi 1
put razrađeno 1
razrađeno negdje 1
srednjem do 1
do kasnom 1
kasnom pretklasičnom 1
pretklasičnom razdoblju, 1
razdoblju, puno 1
puno kasnije 1
kasnije od 2
te početne 1
početne točke; 1
točke; vidjeti 1
vidjeti npr. 1
npr. Mit 1
Mit prvenstveno 1
prvenstveno nastaje 1
se kulturna 1
kulturna tradicija 1
tradicija prenosi 1
prenosi sa 1
sa koljena 1
koljena na 2
na koljeno, 3
koljeno, putem 1
putem usmene 1
usmene predaje. 2
predaje. Mitragyna 1
Mitragyna speciosa), 1
speciosa), vrsta 1
vrsta drveta 1
drveta autohtonog 1
autohtonog u 1
Aziji, iz 1
dobiti psihotropne 1
psihotropne tvari. 1
tvari. Mitraljez 1
Mitraljez M02 1
M02 Kojot 1
Kojot je 1
izgledu i 4
i karakteristikama 2
karakteristikama veoma 1
sličan ruskom 1
ruskom teškom 1
teškom mitraljezu 1
mitraljezu Kord 1
Kord a 1
postavljati na 1
na tronožno 1
tronožno postolje 1
postolje svog 1
prethodnika Zastave 1
Zastave M87. 1
M87. Mitre 1
Mitre je 1
zamijenjen na 1
poziciji glavnog 1
zapovjednika brazilcem 1
brazilcem Markezom 1
Markezom (kasnije 1
(kasnije Vojvodom) 1
Vojvodom) de 1
de Caxias. 1
Caxias. Mitropolit 1
Mitropolit Ilarion 1
Ilarion svakako 1
svakako spada 1
u znamenite 1
znamenite Srbe 1
Srbe iz 1
iz Baranje 1
Baranje jer 1
su crkveni 1
crkveni dostojanstvenici 1
dostojanstvenici poslije 1
poslije propasti 1
propasti srpske 1
srpske države 3
države padom 1
padom despotovine 1
despotovine 1459. 1
1459. imali 1
imali ulogu 1
ulogu predvodnika 1
predvodnika ne 1
samo crkve, 1
crkve, već 1
i naroda 4
naroda kao 2
kao cjeline. 1
cjeline. Miura 1
Miura je 1
nogomet počeo 1
u srednjoškolskim 1
srednjoškolskim momčadima. 1
momčadima. Mi 1
Mi vidimo 1
vidimo staru 1
staru gospođu 1
gospođu kako 1
kako napušta 1
napušta mjesto 1
zločina. Mjehurasta 1
Mjehurasta haluga 1
haluga ima 1
ima duge 1
duge listove 1
velikim, jajolikim 1
jajolikim mjehurićima 1
mjehurićima zraka. 1
zraka. Mjehurići 1
Mjehurići ugljičnog 1
dižu s 1
s dna 2
dna prema 1
površini pomažu 1
pomažu održavanju 1
održavanju pjene. 1
pjene. Mjenjači 1
Mjenjači u 1
ovoj seriji 1
seriji 5 1
5 su 1
su automatski 1
automatski s 1
5 stupnjeva 1
stupnjeva proizvedeni 2
proizvedeni od 3
strane ZF 1
ZF kompanije 1
i ručni 2
ručni s 1
6 stupnjeva 1
strane Getrag-a. 1
Getrag-a. Mjenjač 1
Mjenjač je 1
je namjenjen 1
namjenjen ne 1
ne većoj 1
većoj snazi 1
snazi od 1
200 Nm. 1
Nm. Mjenjanje 1
Mjenjanje naziva 1
naziva ulice 1
ulice bivše 1
bivše „Adolf-Hitler-Straße“ 1
„Adolf-Hitler-Straße“ na 1
na prethodni 1
prethodni naziv. 1
naziv. Mjerama 1
Mjerama fiskalne 1
fiskalne politike 1
politike se 1
se sektor 1
sektor vraća 1
u stabilnost, 1
stabilnost, tj. 1
tj. Mjerenja 1
Mjerenja Državnog 1
za meteorologiju 1
meteorologiju pokazuju 1
da 60 1
% sumpornog 1
sumpornog dioksida 1
dioksida dolazi 1
iz susjednih, 1
susjednih, industrijski 1
industrijski razvijenih 1
razvijenih zemalja. 1
zemalja. Mjerenja 1
Mjerenja varijacija 1
varijacija datiraju 1
datiraju od 3
godine. Mjerenjem 1
Mjerenjem količine 1
količine antitijela 1
antitijela kod 1
ovih se 2
se pacijenata 1
predvidjeti nastup 1
nastup manifestne 1
manifestne bolesti. 1
bolesti. Mjerenje 1
Mjerenje pomaka 1
pomaka dvaju 1
dvaju stanja 1
u vodiku, 1
vodiku, takozvanog 1
takozvanog Lambova 1
Lambova pomaka 1
pomaka ( 1
( Mjerenje 1
Mjerenje potrošnje 1
je neizbježno 1
neizbježno na 1
na dnevnoj 2
dnevnoj bazi, 1
bazi, jer 1
su razine 2
razine potrošnje 1
potrošnje krajnjih 1
krajnjih potrošača 1
potrošača bile 1
bile različite. 1
različite. Mjerenje 1
Mjerenje protoka 1
protoka - 1
- Sveučilište 1
u Dubrovniku", 1
Dubrovniku", www.unidu.hr, 1
www.unidu.hr, 2013. 1
2013. Mjerenje 1
Mjerenje putanje 1
putanje leta 1
leta dalo 1
rezultat prvog 1
prvog pokusa 1
pokusa domet 1
190 km. 1
km. Mjerenje 1
Mjerenje rezultata 1
rezultata međunarodnog 1
međunarodnog volontiranja 3
volontiranja stalni 1
stalni je 3
je izazov. 1
izazov. Mjerenje 1
Mjerenje stanja 1
tim prostorima 2
prostorima provedeno 1
provedeno je 2
prije kolovoza 1
kolovoza 1566. 1
1566. Mjerenje 1
Mjerenje stanovništva 1
i BDP-a 1
BDP-a u 1
u postocima 1
postocima cijelog 1
cijelog svijeta 3
svijeta uzima 1
obzir taj 1
taj povijesni 1
povijesni rast, 1
rast, iako 1
se BDP 1
BDP računa 1
računa tek 1
tek posljednjih 1
nekoliko stoljeća, 2
odnosno precizni 1
precizni BDP 1
BDP posljednjih 1
desetljeća. Mjerenje 1
Mjerenje vlage 1
vlage ograničeno 1
ograničeno je 1
na temperature 2
temperature iznad 1
iznad - 1
- 40 1
°C. Mjere 1
Mjere su 1
najprije formalna 1
formalna diskriminacija 1
diskriminacija (od 1
(od kuda 1
kuda je 4
je roba? 1
roba? Mjere 1
Mjere tehničke 1
tehničke i 5
i integrirane 1
podataka (čl. 1
(čl. 25.) 1
25.) propisuju 1
propisuju primjenu 1
primjenu zaštitnih 1
zaštitnih mjera 2
sam postupak 1
postupak razvoja 1
razvoja procedura, 1
procedura, proizvoda 1
i usluga. 4
usluga. Mjerila 1
Mjerila nisu 1
nisu konstantne 1
konstantne duljine 1
i smanjuju 3
smanjuju se 3
pravcu kretanja. 1
kretanja. Mjeri 1
Mjeri se 4
i otpornost 3
prema probijanju 1
probijanju napetog 1
napetog kružnog 1
kružnog uzorka 1
uzorka papira 1
papira opterećenog 1
opterećenog sve 1
sve većom 1
većom silom. 1
silom. Mjeri 1
se koncentracija 1
koncentracija nekog 1
nekog reaktanta 1
reaktanta ili 1
ili reakcijskog 1
reakcijskog produkta 2
produkta u 2
toku reakcije, 1
reakcije, pa 1
se dobiveni 2
dobiveni analitički 1
analitički rezultati 1
rezultati uvrste 1
uvrste u 1
odgovarajuće izraze 1
izraze za 1
za specifičnu 1
specifičnu brzinu. 1
brzinu. Mjeri 1
pomoću krioskopa. 1
krioskopa. Mjeri 1
se smanjenje 1
smanjenje jačine 1
jačine (intenziteta) 1
(intenziteta) prolaznog 1
prolaznog zračenja 1
ili jačine 1
jačine raspršenog 1
raspršenog zračenja 2
zračenja kao 1
posljedicu sraza 1
sraza s 1
s česticama. 1
česticama. Mjerna 1
Mjerna je 1
jedinica faktora 1
faktora trenja 1
trenja broj 1
jedan (1). 1
(1). Mjerni 1
Mjerni signal 2
signal masenog 1
masenog protoka 1
protoka je 1
razlika napona 1
napona (temperatura) 1
(temperatura) na 1
granama Wheastoneovog 1
Wheastoneovog mosta. 1
mosta. Mjerni 1
se očita 1
očita kada 1
je uspostavljeno 1
uspostavljeno stacionarno 1
stacionarno stanje, 1
stanje, odnosno 1
odnosno kada 1
je apsorbirana 1
apsorbirana snaga 1
snaga na 5
površini pločice 1
pločice jednaka 1
jednaka isijanoj 1
isijanoj snazi 1
snazi sa 1
sa pločice. 1
pločice. Mjerni 1
Mjerni trnovi 1
trnovi mogu 1
biti namijenjeni 1
kontrolu provrta 1
provrta okruglog, 1
okruglog, šesterokutnog, 1
šesterokutnog, kvadratnog, 1
kvadratnog, konusnog 1
konusnog oblika, 1
kontrolu unutarnjih 1
unutarnjih navoja. 1
navoja. Mješavina 1
Mješavina različitih 1
različitih indikatora 1
indikatora se 1
postizanje nekoliko 1
promjena boje 2
u širokom 3
širokom rasponu 3
rasponu pH 1
pH vrijednosti. 1
vrijednosti. Mjeseca 1
Mjeseca rujna 1
1945. Mjeseca 1
Zemlju. Mjesec 1
Mjesec dana 6
kasnije, Contact 1
Contact Music 1
njihovu prekidu 1
prekidu veze 1
veze bile 1
lažne. Mjesec 1
kasnije ostao 1
je paraliziran. 1
paraliziran. Mjesec 1
kasnije priključio 1
priključio im 1
i Northrop 1
Northrop sa 1
svojim prijedlogom 1
prijedlogom letećeg 1
letećeg krila. 1
krila. Mjesec 1
kasnije umire 1
od povreda. 1
povreda. Mjesec 1
završetka europske 1
europske turneje 3
turneje sastav 1
na dvodijelnu 1
dvodijelnu sjevernoameričku 1
sjevernoameričku turneju 1
turneju koja 1
započela nastupom 1
nastupom u 2
u Virginia 1
Virginia Beachu, 1
Beachu, Virginiji 1
Virginiji 3. 1
3. kolovoza. 1
kolovoza. Mjesec 1
smrti, napisao 1
je članak 5
članak "Hong 1
Kong u 1
u krivu-što 1
krivu-što bi 1
bi Cowperthwaite 1
Cowperthwaite rekao?" 1
rekao?" u 1
u Wall 2
Street Journalu, 2
Journalu, kritizirajući 1
kritizirajući Donalda 1
Donalda Tsanga, 1
Tsanga, izvršnog 1
izvršnog direktora 1
direktora Hong 1
Konga, za 1
za napuštanje 2
napuštanje "pozitivnog 1
"pozitivnog nonintervencionizma." 1
nonintervencionizma." Mjesečeva 1
Mjesečeva libracija 1
libracija je 1
rezultat svih 2
triju libracija. 1
libracija. Mjesečeva 1
Mjesečeva pomrčina 1
pomrčina je 1
vidljiva istodobno 1
na polovici 3
polovici Zemlje, 1
dužinama između 1
između mjesta 1
se izračunati 2
izračunati iz 1
iz razlike 1
razlike lokalnih 1
lokalnih vremena 1
vremena promatranja 1
promatranja pomrčine. 1
pomrčine. Mjesečeva 1
Mjesečeva ratnica 1
ratnica pokrenula 1
cijelu renesansu 1
renesansu tzv. 1
tzv. magical 1
magical girl 1
girl žanra 1
žanra dajući 1
mu dinamične 1
dinamične junakinje 1
junakinje i 1
i pustolovnu 1
pustolovnu radnju. 1
radnju. "Mjesečeva 1
ratnica" sadrži 1
sadrži skrivene 1
skrivene šale 1
šale i 1
i reference 1
druga anime 1
anime i 1
manga ostvarenja. 1
ostvarenja. Mjesečevi 1
Mjesečevi su 1
su polovi 1
polovi posebno 1
posebno pokretni. 1
pokretni. Mjesečevo 1
Mjesečevo je 1
je tlo 3
tlo degazirano 1
degazirano i 1
suho, bezvodno. 1
bezvodno. Mjesec 1
Mjesec ima 1
ima južnu 1
južnu polarnu 1
polarnu zvijezdu, 1
zvijezdu, δ 1
δ Doradus, 1
Doradus, zvijezdu 1
zvijezdu magnitude 1
magnitude 4,34. 1
4,34. Mjesecima 1
Mjesecima su 1
za osvojiti 1
osvojiti grad 1
staviti ga 1
vlast pobunjenih 2
Srba. Mjesečina 1
Mjesečina obično 1
obično ometa 1
ometa astronomsko 1
astronomsko promatranje, 1
promatranje, pa 1
pa astronomi 1
astronomi obično 1
obično izbjegavaju 1
izbjegavaju promatrati 1
promatrati nebo 1
nebo za 1
vrijeme punog 1
punog Mjeseca. 1
Mjeseca. Mjesec 1
Mjesec izlazi 1
izlazi noću, 1
noću, prije 1
izlaska Sunca. 1
Sunca. Mjesec 1
Mjesec je 3
je djelotvorniji 1
djelotvorniji zato 1
mnogo bliže. 1
bliže. Mjesec 1
manje sjajan 1
sjajan od 1
Sunca zato 1
Sunce izvadilo 1
izvadilo jedno 1
jedno oko 2
oko kako 1
ga kaznilo 1
kaznilo za 1
za nevjeru. 1
nevjeru. Mjesec 1
otkriven pomoću 1
pomoću 200-inčnog 1
200-inčnog (508 1
(508 cm) 1
cm) teleskopa 1
teleskopa Hale 1
Hale u 1
Kaliforniji. Mjesec 1
Mjesec pluta 1
pluta iznad 2
iznad pakla 1
pakla (Hell). 1
(Hell). Mjesec 1
Mjesec se 1
oko Zemlje 4
Zemlje obrne 1
obrne za 1
za 27 1
27 dana 2
dana 7 1
sati 43 1
43 minute 1
i 11.6 2
11.6 sekundi 1
sekundi ( 1
( Mjesec 1
imati slabu 2
slabu "atmosferu" 1
"atmosferu" elektrostatski 1
elektrostatski levitirane 1
levitirane prašine. 1
prašine. Mjesec 1
također vremenski 1
vremenski usporava 1
usporava brzinu 1
brzinu vrtnje 3
vrtnje Zemlje, 1
Zemlje, tako 1
se trajanje 1
trajanje dana 1
Zemlji godišnje 1
godišnje produžuje 1
produžuje za 1
20 mikrosekundi. 1
mikrosekundi. Mjesec 1
Mjesec u 1
prvoj četvrti 2
četvrti izlazi 1
izlazi oko 1
oko podne, 1
podne, a 1
18 sati 4
sati je 2
jugu. Mjesna 1
Mjesna luka 1
luka s 1
s privezanim 1
privezanim drvenim 1
drvenim brodovima 1
brodovima – 1
– leutima, 1
leutima, gajetama, 1
gajetama, kaićima 1
kaićima svojevrstan 1
svojevrstan je 1
je Muzej 1
Muzej na 1
otvorenom. Mjesna 1
Mjesna općina 1
općina sama 1
sama će 1
će dati 4
dati livade 1
livade i 3
i zemljište 1
za vrt. 1
vrt. Mjesne 1
Mjesne su 1
vlasti tragove 1
tragove zločina 1
zločina vrlo 1
jednostavno prikrile 1
prikrile pretvarajući 1
pretvarajući ovu 1
ovu jamu 1
jamu u 1
u odlagalište 1
odlagalište otpada. 1
otpada. Mjesne 1
Mjesne urede 1
urede imala 1
najveća naselja 2
naselja izvan 1
grada a 1
su: Bužim, 1
Bužim, Otoka, 1
Otoka, Arapuša, 1
Arapuša, Jasenica 1
Jasenica i 1
i Hašani. 1
Hašani. Mjesni 1
Mjesni je 1
naziv Mrduja, 1
Mrduja, a 1
a Komižani 1
Komižani i 1
i Hvarani 1
Hvarani je 1
je zovu 2
zovu Marduja. 1
Marduja. Mjesni 1
Mjesni kapetan 1
član Općinskog 1
Općinskog vijeća 6
vijeća Vrsara 1
Vrsara Antonio 1
Antonio Boghessich, 1
Boghessich, Talijan, 1
Talijan, uz 1
pomoć mještana 2
mještana uspijeva 1
riješiti ovaj 1
problem pa 1
škola 1. 1
godine otvorena. 1
otvorena. Mjesni 1
Mjesni muzej 1
sadrži bogatu 1
bogatu zbirku 1
zbirku antičkih 1
antičkih kipova 1
kipova iz 1
grada. Mjesni 1
Mjesni narodni 1
narodni odbori 1
odbori kao 1
kao političko-teritorijalne 1
političko-teritorijalne jedinice 1
jedinice bili 1
različiti po 2
i djelovali 2
djelovali su 2
kraja 1951., 1
1951., kada 1
su ukinuti. 1
ukinuti. Mjesni 1
odbor osniva 1
za dio 6
Grada koji 1
ostale dijelove 2
dijelove čini 1
čini zasebnu 1
zasebnu razgraničenu 1
razgraničenu cjelinu 1
cjelinu (dio 1
(dio naselja). 1
naselja). Mjesni 1
Mjesni su 1
boljševici za 1
potrebe Nikolaja 1
Nikolaja i 1
njegovih ukućana 1
ukućana od 1
od trgovca 2
trgovca Ipjatijeva 1
Ipjatijeva unajmili 1
unajmili kuću 1
kuću katnicu 1
katnicu te 1
joj nadjenuli 1
nadjenuli zloslutno 1
zloslutno ime: 1
ime: „Kuća 1
„Kuća posebne 1
posebne namjene.“ 1
namjene.“ Mjesno 1
Mjesno opadanje 1
opadanje populacije 1
populacije može 1
nastati zbog 2
zbog zagađenje 1
zagađenje teškim 1
teškim metalom 1
metalom koji 2
tlu ili 1
ili pobiru 1
pobiru po 1
po lišću. 1
lišću. Mjesno 1
Mjesno stanovništvo 2
doprinijelo stilskim 1
stilskim promjenama 1
promjenama uvođenjem 1
uvođenjem novih 3
novih tehnika 2
tehnika izgradnje 1
izgradnje te 1
te novih 2
novih materijala, 1
materijala, kao 3
su razna 3
razna ljepila, 1
ljepila, boje 1
i kamenje. 1
kamenje. Mjesno 1
stanovništvo posebice 1
posebice je 2
je trgovalo 1
s vojskom. 1
vojskom. Mjesno 1
Mjesno vijeće 1
vijeće Bloomfielda 1
Bloomfielda pokušalo 1
pokušalo je 2
spriječiti HBO 1
HBO u 1
snimanju u 1
mjestu jer 3
da "HBO-ova 1
"HBO-ova mafijaška 1
mafijaška drama 1
drama vrijeđa 1
vrijeđa talijanske 1
talijanske Amerikance" 1
Amerikance" te 1
zabranu dozvole 1
dozvole snimanja. 1
snimanja. Mješoviti 1
Mješoviti jezik 1
jezik može 1
označavati pojavu 1
pojavu nove 1
etničke ili 1
kulturne skupine. 1
skupine. Mješovito 1
Mješovito gotičko-renesansnog 1
gotičko-renesansnog stila, 1
stila, izuzetna 1
izuzetna je 1
po dosljednoj 1
dosljednoj primjeni 1
primjeni originalne 1
originalne montažne 1
montažne metode 1
metode konstrukcije 1
konstrukcije uporabom 1
uporabom velikih 1
velikih kamenih 5
kamenih ploča, 2
ploča, pilastara 1
pilastara i 1
i rebara, 1
rebara, povezanih 1
povezanih međusobno 1
međusobno utorima 1
utorima (bez 1
(bez žbuke), 1
žbuke), na 1
način uvriježen 1
uvriježen u 1
u drvodeljstvu. 1
drvodeljstvu. Mjesta 1
Mjesta izdanja 1
izdanja isprave 1
isprave ostavljamo 1
ostavljamo u 1
obliku iz 1
iz isprave 2
isprave ako 1
nisu identificirana. 1
identificirana. Mještani 1
Mještani koji 1
danas imaji 1
imaji zemlju 1
zemlju ili 2
ili vinograd 1
vinograd na 1
području zovu 1
zovu ga 2
ga Crkvina. 1
Crkvina. Mještani 1
Mještani su 4
su potražili 1
potražili zaklon 1
zaklon u 1
u pošumljenom 1
pošumljenom području 1
području izvan 2
izvan Velike 1
Velike Kruše, 1
Kruše, odakle 1
srpski policajci 1
policajci sustavno 1
sustavno pljačkaju 1
pljačkaju a 1
zatim spaljuju 1
spaljuju njihove 1
njihove kuće. 2
kuće. Mještani 1
su prognani 2
prognani a 1
njima zajedno 1
nekoliko malobrojnih 1
malobrojnih srpskih 1
srpskih obitelji. 1
obitelji. Mještani 1
poslije preselili 1
preselili niže 1
niže uz 1
obalu, a 1
novo naselje 3
naselje ponijelo 1
ponijelo je 1
ime starog 1
starog naselja 1
naselja Zaostroga, 1
Zaostroga, premda 1
premda bi 1
novi Zaostrog 1
Zaostrog zemljopisno 1
zemljopisno ispravno 1
ispravno bilo 1
bilo nazvati 1
nazvati Pod-Zaostrog 1
Pod-Zaostrog ili 1
ili Podostrog. 1
Podostrog. Mještani 1
u tijekom 1
rata sklanjali 1
sklanjali u 2
u bilajskoj 1
bilajskoj pećini 1
pećini Sv. 1
Sv. Mjesta 1
Mjesta održavanja 1
održavanja su 1
su kostanjski 1
kostanjski Dom 1
Dom kulture 2
i spomen-kuća 1
spomen-kuća Mile 1
Mile Gojsalić. 1
Gojsalić. Mjestima 1
Mjestima kao 1
kao Banbrdo, 1
Banbrdo, Bando, 1
Bando, Banovidi, 1
Banovidi, Banica, 1
Banica, Banovac, 1
Banovac, Banja 1
Luka i 4
i Banja 3
Banja Stijena 1
Stijena obiluje 1
obiluje Bosna 1
i Hercegovina, 2
Hercegovina, osobito 1
gornjim krajevima. 1
krajevima. Mjesto 1
Mjesto bitke 1
misija Alamo 1
Alamo u 1
dolini San 1
San Antonio. 2
Antonio. Mjesto 1
Mjesto Buje 1
Buje ima 1
3 tisuće 1
tisuće stanovnika. 1
stanovnika. Mjesto 1
Mjesto gdje 4
se klanjati 1
klanjati također 1
također mora 2
biti čisto 1
čisto od 1
navedenih nečistoća, 1
nečistoća, pa 1
pa vjernici 1
vjernici uglavnom 1
koriste molitvene 1
molitvene prostirke 1
prostirke - 1
- serdžade, 1
serdžade, na 1
gdje klanjaju. 1
klanjaju. Mjesto 1
Barry otet 1
otet nalazi 1
se izvan 2
grada Fairhope, 1
Fairhope, Alabama. 1
Alabama. Mjesto 1
je dijamant 1
dijamant ugrađen 1
ugrađen znali 1
znali su 4
samo njegvi 1
njegvi najbliži 1
najbliži tajnici. 1
tajnici. Mjesto 1
najčešće održavaju 2
održavaju manifestacije 1
manifestacije u 1
gradu posebice 1
i ljeti. 1
ljeti. Mjesto 1
Mjesto Gradec 1
Gradec Pokupski 1
Pokupski smješteno 1
dijelu općine 2
općine Pisarovina. 1
Pisarovina. Mjesto 1
Mjesto gradnje 1
sasvim sigurno. 1
sigurno. Mjesto 1
Mjesto ima 2
nekoliko slikara 1
slikara – 1
– amatera. 1
amatera. Mjesto 1
broj turističkih 1
turističkih ležaja 1
ležaja u 1
i hotelskom 1
hotelskom smještaju. 1
smještaju. Mjesto 1
Mjesto je 8
bogato crnogoričnom 1
crnogoričnom šumom, 1
šumom, pretežno 1
pretežno smrčom 1
smrčom i 1
i izvorima 1
izvorima pitke 2
pitke vode, 2
vode, dok 2
dok šljiva 1
šljiva požega 1
požega dominira 1
dominira nad 2
nad drugim 5
drugim sortama 1
sortama voća. 1
voća. Mjesto 1
dalo jedan 1
najpoznatijih poduzetnika 1
poduzetnika iz 1
središnje Bosne 1
Bosne Jozu 1
Jozu Kafadara, 1
Kafadara, suvlasnika 1
suvlasnika tvrtke 1
tvrtke Ovnak 1
Ovnak (trgovina, 1
(trgovina, zastupanje 1
zastupanje inozemnih 1
inozemnih robnih 1
robnih marki, 1
marki, farma 1
farma krava 1
krava i 2
i ovaca, 2
ovaca, benzinska 1
benzinska crpka) 1
crpka) i 1
i kozmetičkog 1
kozmetičkog lanca 1
lanca CM. 1
CM. Mjesto 1
dobilo naziv 2
po najbližem 1
najbližem mjestu 1
kojim graniči, 1
graniči, Stonu. 1
Stonu. Mjesto 1
naseljeno Hrvatima. 1
Hrvatima. Mjesto 1
okruženo brdima 1
brdima Gorȉčina, 1
Gorȉčina, podno 1
podno koje 1
nalazi najveći 1
dio mjesta, 1
mjesta, zatim 1
zatim Grādȃc, 1
Grādȃc, Mȃli 1
Mȃli Slȍtinjak, 1
Slȍtinjak, Sȉpićak, 1
Sȉpićak, Strȃžica, 1
Strȃžica, Ȍtinjak 1
Ȍtinjak i 1
i Gȃj. 1
Gȃj. Mjesto 1
počelo lagano 1
lagano gubiti 1
gubiti na 1
na značaju 1
značaju krajem 1
se stanovništvo, 1
stanovništvo, mahom 1
mahom ribarsko, 1
ribarsko, počelo 1
počelo iseljavati. 1
iseljavati. Mjesto 1
ime dobilo 2
dobilo nakon 1
izgradnje drugog 1
drugog mosta 1
mosta 1223. 1
1223. godine. 1
godine. Mjesto 3
značajno po 1
po arheološki 1
arheološki važnom 1
važnom dvorcu 1
dvorcu Devinski 1
Devinski Grad 1
najstarijih tvrđava 1
u Slovačkoj. 5
Slovačkoj. Mjesto 1
Mjesto kao 1
kao takvo 4
takvo je 3
je idealno 4
i opuštanje 1
opuštanje od 1
od svakodnevne 1
svakodnevne žurbe 1
žurbe i 1
i buke. 1
buke. Mjesto 1
Mjesto leži 2
u Klettgauu. 1
Klettgauu. Mjesto 1
u Unterklettgauu. 1
Unterklettgauu. Mjesto 1
Mjesto na 3
na izlazu 10
grada, na 1
na Rudolfovoj 1
Rudolfovoj cesti 1
cesti u 3
smjeru zapada. 1
zapada. Mjesto 1
nekada stajao 1
stajao Kobukan 1
Kobukan postalo 1
dom obitelji 1
obitelji Ueshiba. 1
Ueshiba. Mjesto 1
ljestvici se 1
najčešće utvrđuje 1
utvrđuje prijetećim 1
prijetećim glasanjem 1
glasanjem i 1
i ponašanjem. 1
ponašanjem. Mjesto 1
Mjesto nastanka 1
nastanka dionizijskih 1
dionizijskih misterija 1
misterija nepoznato 1
nepoznato je. 2
je. Mjesto 1
Mjesto njegova 1
rođenja nije 1
nije izvjesno, 1
izvjesno, ali 1
ali sigurno 1
u današnjoj 10
današnjoj Bosni 1
Hercegovini. Mjesto 1
Mjesto održavanja 2
održavanja bile 1
druge lokacije. 1
lokacije. Mjesto 1
održavanja je 2
bio Nacionalni 1
u Hamiltonu. 1
Hamiltonu. Mjesto 1
Mjesto pokopa 1
pokopa postaje 1
postaje bogato 1
bogato izraslim 1
izraslim cvijećem. 1
cvijećem. Mjesto 1
Mjesto pronalaska 1
pronalaska fosila 1
fosila Herto 1
Herto Bouri 1
Bouri u 1
u Etiopiji. 2
Etiopiji. Mjesto 1
radnje je 3
je Danska, 1
Danska, kraljevski 1
kraljevski dvorac 1
dvorac Elsinore, 1
Elsinore, 16./17.st. 1
16./17.st. Mjesto 1
je ljudska 1
ljudska inačica 1
inačica Equestrije, 1
Equestrije, glavnog 1
glavnog mjesta 1
radnje serije. 1
serije. Mjesto 1
Mjesto se 6
izvorno zvalo 2
zvalo El 1
El Rincón 1
Rincón de 1
Fray Diego, 1
Diego, prema 1
prema franjevcu 1
franjevcu iz 1
ovdje umro. 1
umro. Mjesto 1
spominje 1272. 1
1272. godine 2
u ispravama 1
ispravama trogirskog 1
trogirskog kaptola, 1
kaptola, no 1
no vrijeme 1
nastanka naselja 1
naselja nije 1
sasvim poznato. 1
poznato. Mjesto 1
spominje 1279. 1
1279. godine. 1
spominje 1323. 1
1323. godine 1
godine buzet. 1
buzet. Mjesto 1
djelu Sajetnama 1
Sajetnama napisano 1
napisano krajem 1
krajem 17 1
početkom 18 1
18 stoljeća. 1
stoljeća. Mjesto 1
jednom osmanskom 1
osmanskom defteru 2
defteru (popisu) 1
(popisu) iz 1
iz 1528/29. 1
1528/29. godine. 1
Mjesto slijetanja 1
slijetanja bilo 1
ranije određeno. 1
određeno. Mjesto 1
Mjesto smaknuća 1
smaknuća izabrano 1
izabrano je 2
s razlogom. 1
razlogom. Mjesto 1
Mjesto spajanja 1
spajanja rijeka 1
rijeka Teberda 1
Teberda i 1
i Kuban 1
Kuban kod 1
kod Karačajevska. 1
Karačajevska. Mjesto 1
Mjesto tijela 1
za mljevenje, 1
mljevenje, na 1
način mogu 4
mogu djelovati 4
djelovati krupniji 1
krupniji komadi 1
komadi materijala 1
materijala (autogeni 1
(autogeni mlin). 1
mlin). Mjesto 1
Mjesto uboda, 1
uboda, promjera 1
oko 5mm, 1
5mm, desno 1
od manjeg 1
manjeg madežaUbodeno 1
madežaUbodeno mjesto 1
mjesto valja 1
valja odmah 1
odmah pregledati 1
pregledati i 1
odmah staviti 1
staviti hladan 1
hladan oblog, 1
oblog, najbolje 1
najbolje od 1
leda koji 1
otapa unutar 1
unutar maramice 1
maramice ili 1
ili krpe. 1
krpe. Mjesto 1
Mjesto u 2
u početnoj 6
početnoj petorci 1
petorci dobio 1
nakon ozljede 3
ozljede startnog 1
startnog centra 1
centra Josha 1
Josha Boonea. 1
Boonea. Mjesto 1
Mjesto vozača 1
vozača je 3
prednjem središnjem 1
središnjem djelu 2
djelu oklopnog 1
oklopnog tijela, 1
tijela, kupola 1
kupola s 3
s naoružanjem 2
naoružanjem i 1
mjestima zapovjednika 1
i topnika 1
topnika postavljena 1
na središnji 2
dio tijela, 2
dio vozila 4
vozila ugrađena 1
ugrađena pogonska 1
pogonska grupa. 1
grupa. Mjesto 1
Mjesto za 2
za drugog 4
drugog pilota 1
pilota osigurano 1
osigurano je 1
je uklanjanjem 1
uklanjanjem velikog 1
velikog spremnika 1
gorivo. Mjesto 1
grad izabrao 1
je orlu, 1
orlu, simbolu 1
simbolu Zeusa, 1
Zeusa, dao 1
dao meso 1
meso žrtvene 1
žrtvene životinje. 1
životinje. MKB 1
MKB je 1
je osmišljen 5
osmišljen zbog 1
zbog međunarodne 1
međunarodne usporedbe 1
usporedbe klasifikacije 1
klasifikacije i 3
ostale statistike. 1
statistike. Mk-IX 1
Mk-IX inačica 1
je sposobna 4
sposobna za 2
visinama. Mlabri 1
Mlabri ili 1
ili Mlabrai, 1
Mlabrai, koji 1
tako sami 2
zovu, u 1
u raznoj 1
raznoj literaturi 1
literaturi najpoznatiji 1
imenom 'Phi 1
'Phi Tong 1
Tong Luang', 1
Luang', što 1
znači 'duhovi 1
'duhovi žitog 1
žitog lišća' 1
lišća' (Spirits 1
(Spirits of 1
the Yellow 1
Yellow Leaves; 1
Leaves; misli 1
na lišće 1
lišće banane, 1
banane, kojim 1
su pokrivali 1
pokrivali svoje 1
svoje privremene 1
privremene šumske 1
šumske kolibice). 1
kolibice). Mlada 1
Mlada čitačica, 1
čitačica, izvornog 1
izvornog naziva 1
naziva Svjetlo 1
Svjetlo za 1
čitanje ( 1
( Mlada 1
Mlada djevojka 1
djevojka odjevena 1
u kostim 1
kostim Lolite. 1
Lolite. Mlada 1
Mlada je 1
je biljka 5
biljka dobra 1
dobra za 1
za ishranu 1
ishranu domaćih 1
domaćih životinja,može 1
životinja,može se 1
i silirati. 1
silirati. Mlada 1
Mlada ptica 1
ptica hoda 1
hoda uz 2
plaži Ogunquit. 1
Ogunquit. Mlađa 1
Mlađa se 1
se naselja 2
naselja nalaze 2
na povišenim, 1
povišenim, prirodno 1
prirodno zaštićenim 1
zaštićenim položajima 1
položajima (gradine). 1
(gradine). Mlada 1
Mlada Sun-Hwa 1
Sun-Hwa Kwon 1
Kwon (Sophie 1
(Sophie Kim) 1
Kim) razbija 1
razbija staklenu 1
staklenu balerinu 1
balerinu i 1
i okrivljuje 1
okrivljuje za 1
to sluškinju 1
sluškinju unatoč 1
otac, gdin. 1
gdin. Mlada 1
Mlada žena, 1
žena, Haley 1
Haley Kerns, 1
Kerns, pojavljuje 1
u hitnom 1
hitnom bolničkom 1
bolničkom odjelu 1
odjelu izudarana 1
izudarana i 1
i obrijane 1
obrijane glave. 1
glave. Mlađa 1
Mlađa žena 1
žena imala 1
je slomljenu 1
slomljenu ključnu 1
ključnu kost, 2
kost, za 1
ranije mislilo 1
posljedica njezina 2
njezina žrtvovanja. 1
žrtvovanja. Mlade 1
Mlade djevojke 2
djevojke prikupljale 1
prikupljale su 1
su donacije 1
donacije za 1
obliku novca, 1
novca, odjeće, 1
odjeće, obuće 1
pomagala (lijekovi, 1
(lijekovi, higijenska 1
higijenska oprema 1
oprema i 1
i drugo). 2
drugo). Mlade 1
djevojke su 1
unutar Lige 1
Lige vježbale 1
vježbale i 1
i učile 1
učile određene 1
određene vještina 1
vještina koje 3
ih osposobile 1
osposobile za 1
obavljanje određenog 2
određenog posla 1
posla (socijalni 1
(socijalni rad, 1
rad, obrada 1
obrada vrta, 1
vrta, čišćenje, 1
čišćenje, kuhanje 1
i sl.). 5
sl.). Mlađe 1
Mlađe gljive 1
gljive su 1
su tipično 2
tipično zatvorenog 1
zatvorenog klobuka, 1
klobuka, zalijepljenog 1
zalijepljenog za 1
za stručak. 1
stručak. Mlade 1
Mlade jednogodišnje 1
jednogodišnje grančice 1
grančice se 1
za pletenje 1
pletenje košara. 1
košara. Mlade 1
Mlade je 1
je rukometaše 1
rukometaše i 1
i rukometašice 1
rukometašice vodi 1
godine. Mlađe 1
Mlađe kameno 1
kameno doba 1
doba predstavlja 1
predstavlja nekoliko 2
nekoliko lokaliteta 1
lokaliteta naselja 1
Gornjoj Tuzli, 1
Tuzli, u 1
Tuzli, Korića 1
Korića Hanu 1
Hanu kod 1
kod Gradačca. 2
Gradačca. Mlade 1
Mlade kategorije 1
kategorije poslijednjih 1
poslijednjih godina 1
godina ostvaruju 1
ostvaruju značajne 1
značajne uspjehe. 2
uspjehe. Mlade 1
Mlade kornjače 1
kornjače moraju 1
moraju katkada 1
katkada ostati 1
ostati nekoliko 1
u "gnijezdu", 1
"gnijezdu", dok 1
padne kiša 1
kiša i 2
i omekša 1
omekša tlo 1
tlo da 1
mogu izaći. 1
izaći. Mladenačke 1
Mladenačke ljubavne 1
ljubavne elegije 1
elegije u 1
tri knjige, 1
knjige, pod 1
naslovom Ljubavi 1
Ljubavi (Amōres), 1
(Amōres), bile 1
posvećene Korini, 1
Korini, vjerojatno 1
vjerojatno fiktivnoj 1
fiktivnoj osobi. 1
osobi. Mladena 1
Mladena Deželića 1
Deželića obuhvaća 1
obuhvaća 99 1
99 znanstvenih 1
i znanstvenim 2
znanstvenim zbornicima, 1
zbornicima, 2 1
2 knjige, 1
knjige, 6 1
6 radova 1
kulture, 2 1
2 nastavna 1
nastavna teksta, 1
teksta, 2 1
2 patenta, 1
patenta, 24 1
24 stručna 1
stručna i 2
i enciklopedijska 1
enciklopedijska članka 1
članka te 1
te biografija, 1
biografija, te 1
te 13 1
13 popularnih 1
popularnih članaka. 1
članaka. Mladen 1
Mladen Burnać 1
Burnać je 1
2009. Mladen 1
Mladen Delić 1
Delić rođen 1
u Sinju 1
Sinju 1919. 1
godine. Mlade 1
Mlade neudane 1
neudane djevojke 1
djevojke hodale 1
hodale su 1
potpuno gole 1
gole sve 1
svoje udaje. 1
udaje. Mladen 1
Mladen i 1
i Kemal 1
Kemal u 1
duetu osvajaju 1
na Knin 1
Knin Festu 1
Festu 2006. 1
2006. Mladen 1
Mladen Ivezić, 1
Ivezić, koji 1
vlastitoj naknadi 1
naknadi bio 1
bio objavio 1
knjigu "Sabirni 1
"Sabirni i 1
Jasenovac (Svezak 1
(Svezak 1.: 1
1.: Jasenovac 1
Jasenovac – 1
– brojke)”, 1
brojke)”, a 1
god. Mladen 1
proglašen herojem 1
herojem Revolucije, 1
Revolucije, ali 1
svojim činom 1
činom u 1
smrt povukao 1
povukao i 1
majku. "Mladen 1
"Mladen Lojkić 1
Lojkić u 1
drugoj knjizi 1
knjizi nastavlja 1
nastavlja fascinirati 1
fascinirati čitatelja 1
čitatelja iznošenjem 1
iznošenjem mnogobrojnih 1
mnogobrojnih dokaza 1
dokaza iz 1
iz pomno 1
pomno praćenih 1
praćenih društvenih 1
društvenih zbivanja. 1
zbivanja. Mlađenovićeva 1
Mlađenovićeva je 2
se javno 1
javno deklarirala 1
kao lezbijka 1
lezbijka na 1
nacionalnom TV 1
TV servisu 1
servisu 1994. 1
predstavljala lezbijsku 1
lezbijsku i 1
i gej 1
gej organizaciju 1
organizaciju Arkadija. 1
Arkadija. Mladen 1
Mladen Schwartz 1
Schwartz napisao 1
tisuća objavljenih 1
objavljenih sastavaka, 1
sastavaka, rasprava 1
rasprava i 7
i eseja. 1
eseja. Mladen 1
Mladen Srića 2
Srića je 2
na riječkoj 1
riječkoj sceni 1
sceni bio 2
bio najpoznatiji 2
kao basist 1
basist u 1
pop grupama 1
grupama „Grafiti“ 1
„Grafiti“ i 1
i „VAMP“. 1
„VAMP“. Mladen 1
Mladen Vulinec 1
Vulinec bio 1
zapovjednik SJP 1
SJP Ris, 1
Ris, a 1
bio Siniša 1
Siniša Žarković. 1
Žarković. Mlađe 1
Mlađe osobe, 1
posebno djeca, 1
djeca, mogu 1
mogu čuti 1
čuti neke 1
neke zvukove 1
zvukove visokih 2
visokih frekvencija. 2
frekvencija. Mlade 1
Mlade pčele 1
pčele do 1
21 dana 1
dana života 1
života uglavnom 1
se brinu 4
brinu oko 1
oko izgradnje 2
izgradnje saća, 1
saća, čišćenja 1
čišćenja košnica, 1
košnica, hranjenja 1
hranjenja ličinki 1
ličinki iz 1
kojih će 4
se izlječi 1
izlječi novi 1
novi naraštaji 1
naraštaji pčelinje 1
pčelinje zajednice 1
kojoj žive. 2
žive. Mlade 1
Mlade troprstog 1
galeba može 1
lako zamijeniti 1
zamijeniti sa 3
sa šumskim 1
šumskim galebom, 1
galebom, iako 1
iako perje 2
perje troprstog 1
galeba ima 1
više crne 1
crne boje 2
boje na 8
na primarnom 1
primarnom perju 1
perju i 1
i drugačiji 1
drugačiji obrazac 1
obrazac boja 1
na pokrovnom 1
pokrovnom perju. 1
perju. Mladež 1
Mladež HDZ 1
BiH okuplja 1
okuplja hrvatsku 1
drugu mladež 1
mladež s 1
područja Bosne 1
Hercegovine sa 2
svrhom profiliranja 1
profiliranja i 1
i izgradnje 3
izgradnje stranački 1
stranački opredijeljenih 1
opredijeljenih mladih 1
mladih ljudi, 2
djelovanje temelji 1
na Programu 1
Programu HDZ 1
i programskim 1
programskim deklaracijama 1
deklaracijama koje 1
koje sama 1
sama donosi. 1
donosi. Mladež 1
Mladež Hrvatske 1
zajednice (HDZ) 1
(HDZ) BiH 1
je samostalna, 1
samostalna, suvremena, 1
suvremena, proeuropska 1
proeuropska i 1
i demokršćanska 1
demokršćanska organizacija 1
organizacija mladih 1
mladih koja 1
unutar HDZ-a 1
HDZ-a BiH. 1
BiH. Mladež 1
Mladež je 1
je usmjeravao 3
usmjeravao djecu, 1
djecu, skretajući 1
skretajući im 1
im pozornosto 1
pozornosto na 1
što trebaju 1
trebaju voditi 1
računa pri 1
pri stvaranju 1
filma. Mladi, 1
Mladi, a 1
a iznimno 1
iznimno i 1
i odrasli, 1
odrasli, su 1
su gore 2
i postrance 1
postrance crno 1
crno istočkani. 1
istočkani. Mlađi, 1
Mlađi, ali 1
mnogo borbeniji, 1
borbeniji, radikalniji 1
radikalniji i 1
od najosebujnijih 1
najosebujnijih talenata 1
talenata hrvatske 1
književnosti XIX. 1
XIX. Mlađi 1
Mlađi baziliski 1
baziliski mogu 1
brže trčati 1
trčati od 1
od starijih. 1
starijih. Mladi 1
Mladi češnjak 1
češnjak ima 1
ima zeleno 1
zeleno lišće 1
lišće uže 1
uže nego 1
lišće poriluka 1
poriluka i 1
i specifičan 1
specifičan miris. 1
miris. Mladićev 1
Mladićev otac 1
sam zaljubljuje 1
u djevojku, 1
djevojku, i 1
zatim sve 1
sve teče 2
teče po 1
po uobičajenom 1
uobičajenom šablonu. 1
šablonu. Mladići 1
Mladići izbjegavaju 1
izbjegavaju nositi 1
nositi zelenu 1
zelenu boju, 1
boju, jer 1
njezina boja, 1
boja, dok 1
nalaze pacifičkoj 1
pacifičkoj obali, 1
obali, da 1
bi odnesla 1
odnesla u 1
svoje podmorsko 1
podmorsko carstvo. 1
carstvo. Mladići 1
Mladići koji 1
počeli učiti, 1
učiti, uskoro 1
morali na 1
školovanje ili 1
na odsluženje 3
odsluženje vojnog 2
roka, koji 1
tada trajao 1
trajao nepojmljive 1
nepojmljive tri 1
godine. Mladić 1
Mladić je 2
napravio snažan 1
igru, asistirajući 1
asistirajući Markusu 1
Markusu Feulneru 1
Feulneru samo 1
nakon ulaska 5
igru. Mladić 1
Mladić s 1
strane, odjeven 1
crno, opušteno 1
opušteno gleda 1
svoje karte, 1
karte, naivno 1
naivno ne 1
ne sluteći 1
sluteći splatku 1
splatku u 1
je upao. 1
upao. Mladi 1
Mladi dječaci 1
dječaci su 1
od najranije 2
najranije služili 1
služili starijim 1
starijim vojnicima 1
i učili 1
učili vojne 1
vojne običaje, 1
običaje, a 1
poznata "Ahosi" 1
"Ahosi" ("naše 1
("naše majke") 1
majke") elitna 1
elitna jedinica 1
jedinica žena, 1
žena, koje 1
se europski 1
europski istraživačima 1
istraživačima nazivali 1
nazivali "Amazonkama 1
"Amazonkama Dahomeja". 1
Dahomeja". Mladi 1
Mladi Englez 1
Englez zvan 1
zvan Jonathan 1
Jonathan Harker 1
Harker putuje 1
putuje na 2
na Karpate 1
Karpate kako 1
se susreo 5
susreo s 6
s klijentom 1
klijentom zvanim 1
zvanim Grof 1
Grof Drakula. 1
Drakula. Mladi 1
Mladi hegelijanski 1
hegelijanski filozof 1
filozof August 1
August Cieszkowski 1
Cieszkowski bio 1
najranijih filozofa 1
filozofa koji 1
koristio izraz 1
izraz praxis 1
praxis kao 1
kao značenje 1
značenje "akcije 1
"akcije orijentirane 1
prema mijenjanju 1
mijenjanju društva" 1
društva" u 1
svom djelu 9
djelu Prolegomena 1
Prolegomena zur 1
zur Historiosophie 1
Historiosophie ( 1
( Prolegomena 1
Prolegomena to 1
to a 1
a Historiosophy 1
Historiosophy ). 1
). Mladi 1
Mladi Hrvati 1
mladih studenata 1
studenata iz 3
Hercegovine koji 2
su 1950-ih 1
1950-ih razmišljali 1
razmišljali drugačije 1
drugih. Mladi 1
Mladi i 1
i ambiciozni 1
ambiciozni Supilo 1
Supilo u 1
Rijeci je 2
ostvario uspješnu 1
uspješnu karijeru. 3
karijeru. Mladi 1
Mladi izdanci 1
izdanci i 1
i cvjetni 3
cvjetni vršci 1
vršci su 1
su jestivi. 3
jestivi. Mlađi 1
Mlađi je 2
brat predsjednika 1
predsjednika Baltasara 1
Baltasara Bruma. 1
Bruma. Mlađi 1
brat tragično 1
tragično preminule 1
preminule velike 1
velike nade 1
nade argentinskog 1
argentinskog nogometa 1
nogometa Mirka 1
Mirka Šarića. 1
Šarića. Mladi 1
Mladi je 2
je junak 1
junak izazvao 1
izazvao Zmaja 1
Zmaja na 1
dvoboj i 1
i kopljem, 1
kopljem, koji 1
pomoć Hefesta 1
Hefesta i 1
i mjesečeve 1
mjesečeve prašine 1
prašine iskovala 1
iskovala moćna 1
moćna božica 1
Atena, smrtno 1
smrtno ranio 1
ranio neman. 1
neman. Mladi 1
kralj na 2
načelu primogeniture, 1
primogeniture, tj. 1
tj. Mlađi 1
Mlađi jellinški 1
jellinški stil 1
stil razvio 1
iz anglosaskih 1
anglosaskih uzora 1
uzora u 2
polovici 10. 1
glavno mu 1
obilježje motiv 1
motiv »velike 1
»velike životinje«, 1
životinje«, zvijeri 1
zvijeri s 1
s grifonskom 1
grifonskom glavom. 1
glavom. Mladi 1
Mladi kantari 1
kantari su 1
su smeđesivi 1
smeđesivi s 1
s okomitim 3
okomitim prugama 1
prugama (imaju 1
(imaju i 1
i srebrnastozlatne 1
srebrnastozlatne vodoravne 1
vodoravne prugice), 1
prugice), a 1
tamno do 1
do maslinastosivi. 1
maslinastosivi. Mladi 1
Mladi knez 1
knez se 1
teško snalazio 1
snalazio u 1
u međunarodnoj 9
međunarodnoj politici 1
primijetili njegovu 1
njegovu neodlučnost. 1
neodlučnost. Mladi 1
Mladi listovi 2
listovi biljke 2
biljke su 5
jestivi. Mladi 1
listovi i 2
i pupoljci 1
pupoljci bijele 1
bijele breze 1
breze su 1
su jestivi, 3
jestivi, a 2
a isto 4
i rese, 1
rese, sjemenke 1
sjemenke i 2
dio kore. 1
kore. Mladi 1
Mladi ljubavnici 1
ljubavnici glumili 1
glumili su 3
bez maski, 2
maski, tako 1
da gotovo 1
bili tipični 1
tipični likovi 1
likovi commedie 1
commedie dell'arte. 1
dell'arte. Mladim 1
Mladim ljudima 1
ljudima takvo 1
nešto nikada 1
bilo lako, 1
lako, posebice 1
našem društvu 1
u izazovnom 1
izazovnom vremenu 1
kojem živimo. 3
živimo. Mlađi 1
Mlađi neolit 1
neolit je 1
tri perioda. 1
perioda. Mladi 1
Mladi nježni 1
nježni plodovi 1
plodovi kuhaju 1
kuhaju se 2
kao ljetne 1
ljetne bundevice. 1
bundevice. Mladi 1
Mladi par 1
par pokuša 1
pokuša pobjeći 1
slobodu penjanjem 1
penjanjem preko 1
preko žičane 1
žičane ograde. 1
ograde. Mlađi 1
Mlađi primjerci 1
primjerci se 1
hrane zooplanktonom 1
zooplanktonom i 1
sitnim beskralježnjacima, 1
beskralježnjacima, a 1
odrasli uglavnom 1
uglavnom algama, 1
algama, te 1
te crvima 1
crvima i 1
i račićima. 1
račićima. Mladi 1
Mladi Reginald 1
Reginald opravdao 1
opravdao je 2
povjerenje svoga 1
svoga kraljevskog 1
kraljevskog zaštitnika 1
zaštitnika stekavši 1
stekavši počasnu 1
počasnu diplomu 1
diplomu sveučilišta 1
sveučilišta poslije 1
poslije samo 4
studija. Mladi 1
Mladi siromašni 1
siromašni Greco 1
počeo prepisivati 1
prepisivati za 1
za plemiće 1
plemiće različita 1
različita šahovska 1
šahovska djela, 1
djela, od 3
od Lucene 1
Lucene pa 1
do talijanskih 1
talijanskih modernih 1
modernih autora. 1
autora. Mladi 1
Mladi škotski 1
škotski liječnik 1
liječnik Nicholas 1
Nicholas Garrigan 1
Garrigan ( 1
( Mladi 1
Mladi su 2
su p. 1
p. Fučeka 1
Fučeka potaknuli 1
potaknuli i 1
i nadahnuli 1
nadahnuli za 1
pisanje knjiga 1
životu vjere 1
i kršćanskog 1
kršćanskog morala. 1
morala. Mladi 1
su pripremili 1
pripremili duhovni 1
duhovni susret. 1
susret. Mladi 1
Mladi vojnici 1
vojnici - 1
- ročnici 1
ročnici prvi 1
put našli 1
u bojevim 2
bojevim djelovanjima. 1
djelovanjima. Mladost 1
Mladost kao 1
kao nakladnik 1
nakladnik djeluje 1
od 1951. 1
1951. preimenovanjem 1
preimenovanjem izdavačkoga 1
izdavačkoga poduzeća 1
poduzeća Novo 1
Novo pokoljenje 1
pokoljenje (1947). 1
(1947). Mladost 1
Mladost novog 1
novog kralja 2
kralja odmah 1
iskoristili gruzijski 1
plemići koji 1
bili tlačeni 1
tlačeni teškom 1
teškom rukom 1
rukom kralja 1
kralja Bagrata. 1
Bagrata. Mladoženja 1
Mladoženja nije 1
sjedio već 1
posluživao svatove. 1
svatove. Mlađ 1
Mlađ se 1
u slanu 1
slanu vodu 4
vodu već 1
života. Mladu 1
Mladu karijeru 1
ekipi Chorintiansa. 1
Chorintiansa. Mladu 1
Mladu Misu 1
Misu slavio 1
samostanu bosonogih 1
bosonogih karmelićanki 2
karmelićanki u 2
u Brezovici. 1
Brezovici. Mladunčad 1
Mladunčad ostaje 1
ostaje uz 3
uz majku 4
majku sljedećih 1
sljedećih 10 1
biti viđeni 2
viđeni na 1
na majčinom 1
majčinom trbuhu 1
trbuhu dok 1
ona pliva 1
pliva leđno, 1
leđno, na 1
to čine 3
čine morske 1
morske vidre. 1
vidre. Mladunče 1
Mladunče medojednog 1
medojednog jazavca 1
jazavca gotovo 1
jednaka kopija 1
kopija svoje 1
majke, te 1
kako raste, 1
raste, uči 1
uči biti 1
biti agresivan 1
agresivan prema 1
prema bilo 2
kojem biću 1
biću (primjerice, 1
(primjerice, znatiželjnom 1
znatiželjnom šakalu) 1
šakalu) dok 1
dok putuje 1
putuje kroz 2
kroz pustinju. 1
pustinju. Mladunče 1
Mladunče morske 1
morske vidre 2
vidre uvježbava 1
uvježbava plivanje 1
i ronjenje 1
ronjenje nekoliko 1
uopće sposobno 1
sposobno stići 1
do dna. 1
dna. Mladunče 1
Mladunče ostaje 1
majkom oko 1
oko godinu 3
pol. Mladunci 1
Mladunci dolaze 3
svijet početkom 1
početkom indijskog 1
indijskog sušnog 1
sušnog razdoblja. 1
razdoblja. Mladunci 1
svijet slijepi 1
slijepi i 1
i gluhi 1
gluhi s 1
vrlo finim, 1
finim, gotovo 1
gotovo nježnim 1
nježnim krznom. 1
krznom. Mladunci 1
u iskopanoj 1
iskopanoj jami 1
jami napuštenoj 1
napuštenoj od 1
strane neke 2
druge životinje. 2
životinje. Mladunci 1
Mladunci napuštaju 1
napuštaju gnijezdo 1
gnijezdo nakon 2
nakon 28–42 1
28–42 dana 1
i neovisni 1
neovisni su 2
tjedna kasnije. 1
kasnije. Mladunci 1
Mladunci poznatih 1
poznatih vrsta 2
se legu 1
legu s 1
s kukama 1
kukama na 1
vrhu kljuna 1
kljuna kojima 1
kojima buše 1
buše jaja 1
i ubijaju 2
ubijaju ptiće 1
ptiće domaćina. 1
domaćina. Mladunci 1
Mladunci se 1
također hrane 1
hrane insektima. 1
insektima. Mladunci 1
Mladunci su 1
više isprugani 1
isprugani odozgo, 1
odozgo, a 2
a perje 1
perje na 1
krilima im 1
više oker 1
oker boje. 1
boje. Mlađu 1
Mlađu plastiku 1
plastiku čine 2
čine važniji 1
važniji nalazi. 1
nalazi. Mlečani 1
Mlečani su 7
su minirali 2
minirali i 1
napustili Gabelu 1
Gabelu i 1
i osnovali 3
osnovali neretvansku 1
neretvansku luku 1
Metkoviću na 1
predjelu Unka. 1
Unka. Mlečani 1
odbili taj 1
taj zahtjev 2
do rata. 1
rata. Mlečani 1
odlučili ukloniti 1
ukloniti najvažnija 1
najvažnija gradska 1
naselja pod 3
pod osmanskom 2
osmanskom vlašću 1
vlašću a 1
u zaleđu 3
zaleđu Zadra 1
i Šibenika, 2
Šibenika, radi 1
radi što 3
što uspješnije 1
uspješnije obrane 1
obrane od 7
od očekivanih 1
očekivanih turskih 1
turskih provala. 1
provala. Mlečani 1
ovaj dio 5
dio tvrđave 3
tvrđave najviše 1
najviše obnovili 1
obnovili i 2
i proširili 1
to najvjerojatnije 1
od 1688. 1
1688. do 1
do 1713. 1
1713. godine. 1
godine. Mlečani 1
Mlečani su, 1
su, shvativši 1
nisu dovoljno 5
dovoljno brojni 1
brojni u 2
s uskocima, 1
uskocima, javili 1
javili su 2
Zadar poruku 1
im treba 3
treba pomoć. 2
pomoć. Mlečani 1
prijevod od 1
od 1554. 1
1554. do 1
do 1609. 1
1609. objavili 1
objavili u 2
tri izdanja. 1
izdanja. Mletačka 1
Mletačka osvajanja 1
osvajanja rezultirala 1
su objedinjavanjem 1
objedinjavanjem socio-zemljopisno 1
socio-zemljopisno razlitičog 1
razlitičog prostora. 1
prostora. Mletačke 1
Mletačke karte 1
iz 18.st. 1
18.st. Mletačke 1
Mletačke osobine 1
osobine vidljive 1
vidljive su 1
u slici 2
slici krunjenja 1
krunjenja Bogorodice 1
Bogorodice u 3
Sv. Mletački 1
Mletački general 1
general zapovijedio 1
zapovijedio da 2
se maršira 1
maršira uz 1
uz zvuke 1
zvuke bubnjeva 1
bubnjeva zapovjedi 1
zapovjedi i 2
i jurišem 1
jurišem osvoji 1
osvoji tobožnji 1
tobožnji rov. 1
rov. Mliječni 1
Mliječni proizvodi 1
su najcjenjeniji 2
najcjenjeniji sirevi 1
sirevi izrađuju 1
izrađuju se 2
po starim 2
starim recepturama 1
recepturama i 1
od mlijeka 1
mlijeka domaćih 1
domaćih krava. 1
krava. Mliječni 1
Mliječni zubi 1
zubi se 2
često zamijene 1
zamijene stalnim 1
stalnim zubima 1
zubima kratko 1
kratko nakon 2
rođenja ili 1
prije. Mlinarec 1
Mlinarec i 1
Živković zajedno, 1
zajedno, a 2
ostale piše 1
piše Mlinarec 1
Mlinarec sam. 1
sam. Mlinica 1
Mlinica je 2
bila tipa 1
tipa kašikara 1
kašikara i 1
četiri horizontalno 1
horizontalno postavljena 1
postavljena mlinska 1
mlinska kola. 1
kola. Mlinica 1
promjene doživjela 1
doživjela 80-tih 1
proširen prostor 1
ispred mlinice 1
mlinice koji 1
na betonskim 1
betonskim stupovima 1
stupovima pa 1
su zagrađeni 1
zagrađeni lukovi, 1
lukovi, a 1
a mlinici 1
mlinici je 1
je dograđena 1
dograđena betonska 1
betonska prizemnica 1
prizemnica ravnog 1
ravnog krova. 1
krova. Mlinica 1
Mlinica Patrlj 1
Patrlj nalazi 1
rijeke Vrljike 1
Vrljike na 1
na Kamenmostu. 1
Kamenmostu. Mlin 1
Mlin je 1
pokretao vjetar 1
vjetar te 1
imao platnena 1
platnena krila. 1
krila. Mlin 1
Mlin se 1
doista nalazi 1
na koritu 1
koritu Vira 1
Vira na 1
predjelu Jorine, 1
Jorine, tik 1
uz staru 1
staru cestu 1
cestu Stari 1
Grad – 1
– Vrbanj. 1
Vrbanj. Mljeveni 1
Mljeveni gips 1
gips se 2
se korsti 1
korsti u 1
industriji papira, 1
papira, tekstila, 1
tekstila, gume, 1
gume, boja, 1
boja, zatim 1
u poljoprivredi 3
i zaštiti 4
zaštiti okoliša 1
okoliša za 1
za tretiranje 1
tretiranje tla. 1
tla. MMF 1
MMF je 1
pružio dva 1
glavna paketa 1
paketa zajma 1
zajma početkom 1
2000-ih Argentini 1
Argentini (za 1
(za vrijeme 1
vrijeme velike 2
velike depresije 1
depresije u 1
Argentini 1998. 1
1998. M. 1
M. Mladić 1
Mladić vikao 1
vikao i 1
i psovao 1
psovao u 1
toku izricanja 1
izricanja presude 1
presude pa 1
pa udaljen 1
udaljen iz 1
iz sudnice, 1
sudnice, www.klix.ba, 1
www.klix.ba, 22. 1
22. studenog 4
studenog 2017. 4
2017. MMO 1
MMO igre 1
igre stječu 1
stječu popularnost 1
popularnost tek 1
novije vrijeme. 3
vrijeme. MMSI 1
MMSI broj 1
broj VHF 1
VHF radio 2
za plovila 1
plovila sastoji 1
dijela. MMSI-em 1
MMSI-em radiooperater 1
radiooperater može 1
može izravno 1
izravno kontaktirati 1
kontaktirati preko 1
preko DSC 1
DSC kontrolera 1
kontrolera VHF 1
radio postaje. 1
postaje. M 1
M naredbe 2
naredbe ili 1
ili M 1
M funkcije 1
funkcije su 4
su naredbe 1
naredbe računalnog 1
računalnog programa 1
za CNC 1
CNC upravljanje 1
upravljanje kojima 1
određuju pomoćne 1
pomoćne strojne 1
strojne funkcije. 1
funkcije. MNK 1
MNK Jesenje 1
Jesenje je 1
osnovano u 3
srpnju 2016. 1
godine. MNL 1
MNL Čikola 1
Čikola je 1
je registrirana 1
registrirana kao 1
kao niža 1
niža malonogometna 1
malonogometna liga. 1
liga. Mnoga 1
Mnoga elektroprivredna 1
elektroprivredna poduzeća 1
poduzeća tvrde 1
da vlasnici 1
vlasnici proizvodnih 1
proizvodnih sustava 1
sustava ne 1
ne plaćaju 1
plaćaju pune 1
pune troškove 1
troškove usluge 1
usluge da 1
bi koristili 2
koristili mrežu, 1
mrežu, prebacujući 1
prebacujući tako 1
tako svoj 1
dio troškova 3
troškova na 1
na kupce 1
kupce bez 1
bez distribuiranih 1
distribuiranih proizvodnih 1
proizvodnih sustava. 1
sustava. Mnoga 1
Mnoga je 1
je plemena 1
plemena bunila 1
bunila činjenica 1
većina duhova 1
duhova crna 1
crna poput 1
poput njih, 1
a nekolicina 4
nekolicina bijela 1
bijela ni 1
ni poput 1
poput čega 1
čega što 2
što po 5
po znaju. 1
znaju. Mnoga 1
Mnoga mjesta 1
u Saskoj 2
Saskoj imaju 1
imaju nazive 1
nazive proizašle 1
proizašle iz 2
iz slavenskih 1
slavenskih jezika. 1
jezika. Mnoga 1
Mnoga naselja 1
gospodarski objekti 3
objekti bili 1
uništeni. Mnoga 1
Mnoga nebeska 1
tijela imaju 1
imaju dio 1
površine prekrivene 1
prekrivene finim 1
česticama prašine 1
prašine poput 1
poput regolita 1
regolita na 1
na Mjesecu. 1
Mjesecu. Mnoga 1
Mnoga od 1
njih nisu 1
nisu zabilježena, 1
zabilježena, no 1
no jedan 2
jedan upečatljivi 1
upečatljivi događaj 1
događaj dogodio 2
su američka 1
američka podmornica 1
USS WAHOO 1
WAHOO (SS-238) 1
(SS-238) potopila 1
potopila japanski 1
japanski brod 1
brod sa 1
sa indijskim 1
indijskim zarobljenicima. 1
zarobljenicima. Mnoga 1
Mnoga optička 1
optička svojstva 1
svojstva papira 1
papira teško 1
određuju i 1
podložna su 1
su subjektivnoj 1
subjektivnoj ocjeni 1
ocjeni promatrača. 1
promatrača. Mnoga 1
Mnoga predgrađa 1
predgrađa protivila 1
protivila su 1
se ovom 4
ovom ustroju, 1
ustroju, pogotovo 1
pogotovo anglofona 1
anglofona naselja 1
naselja koja 4
zapadu otoka. 2
otoka. Mnoga 1
Mnoga se 1
se mjerenja 2
mjerenja provode 2
provode tako 1
se simuliraju 1
simuliraju uvjeti 1
kojima će 8
papir naći 1
naći prilikom 1
prilikom stvarne 1
stvarne upotrebe. 1
upotrebe. Mnoga 1
Mnoga su 1
su plemena 4
plemena zacijelo 1
zacijelo nestala 1
nestala i 3
nije nam 2
nam poznato 2
poznato kako 2
se nazivali. 1
nazivali. Mnoga 1
Mnoga velika 1
djela drevnog 1
drevnog Egipta 1
Egipta prikazuju 1
prikazuju bogove, 1
bogove, božice 1
božice i 1
i faraone, 1
faraone, koji 1
također smatrani 2
smatrani božanstvima. 1
božanstvima. Mnoge 1
Mnoge autonomne 1
autonomne pokrajine 1
ili regije 1
regije sadrže 1
sadrže narode 1
koji inače 1
inače nemaju 1
nemaju svoju 1
vlastitu državu 1
državu (npr. 1
(npr. Mnoge 1
Mnoge borilačke 1
borilačke vještine 2
vještine imaju 1
različite norme 1
norme za 1
korištenje ovog 1
ovog naslova, 1
naslova, ali 2
dijelu to 1
visok naslov 1
potrebno mnogo 3
mnogo godina. 2
godina. Mnoge 1
Mnoge čarobnjačke 1
čarobnjačke obitelji 1
obitelji s 3
s nestrpljenjem 1
nestrpljenjem čekaju 1
čekaju prve 1
prve znakove 1
znakove magičnih 1
magičnih sposobnosti, 1
ih zabrinjava 1
zabrinjava mogućnost 1
obitelji hrkan. 1
hrkan. Mnoge 1
Mnoge donacije 1
donacije su 1
su socijalno 1
socijalno motivirane, 1
motivirane, ili 1
putem njih 1
njih nastoji 1
nastoji poboljšati 1
poboljšati javne 1
javne sfere 1
sfere koje 1
važne za 5
za čitavu 2
čitavu zajednicu. 1
zajednicu. Mnoge 1
Mnoge druge 1
druge umjetničke 1
umjetničke djelatnosti 1
djelatnosti se 1
mogu svrstati 3
svrstati u 5
u primijenjene 1
primijenjene umjetnosti. 2
umjetnosti. Mnoge 1
Mnoge džamije 1
džamije su 3
su ukrašene 1
ukrašene njegovim 1
njegovim radovima. 1
radovima. Mnoge 1
Mnoge etničke 1
etničke skupine 4
povezane povijesno 1
povijesno sa 1
sličnim etničkim 1
etničkim skupinama 1
skupinama u 5
susjednim zemljama. 1
zemljama. Mnoge 1
Mnoge inovacije 1
inovacije su 1
nastale tokom 1
tokom vremena, 1
vremena, kao 1
kao recimo 1
recimo jedna 1
jedna glava 1
glava po 1
po traci 1
traci za 2
za tvrde 1
tvrde diskove 1
diskove koje 1
imale visoke 1
visoke zahtjeve 1
zahtjeve sa 1
sa pristup 1
pristup (npr. 1
(npr. IBM 1
IBM 2305), 1
2305), no 1
zbog skupće 1
skupće njihove 1
njihove izrade 1
izrade ove 1
ove jedinice 1
jedinice nisu 1
bile dugo 1
dugo prisutne 1
tržištu. Mnoge 1
Mnoge je 2
je crteže 1
crteže i 1
i akvarelirao. 1
akvarelirao. Mnoge 1
političke zatvorenike 1
zatvorenike uspijevao 1
uspijevao prisiliti 1
suradnju te 2
tako prije 1
rata ostvarivao 1
ostvarivao kontrolu 1
kontrolu KOS-a 1
KOS-a nad 1
nad vjerskim 1
vjerskim zajednicama, 1
zajednicama, najviše 1
najviše islamskom 1
islamskom zajednicom. 1
zajednicom. Mnoge 1
Mnoge jurisdikcije 1
jurisdikcije su 1
dobro utemeljile 1
utemeljile istraživačke 1
istraživačke lože, 1
lože, a 1
obično rjeđe 1
rjeđe sastaju 1
sastaju od 1
od plavih 1
plavih loža 1
loža i 3
ne dodjeljuju 1
dodjeljuju stupnjeve. 1
stupnjeve. Mnoge 1
Mnoge karakteristike 1
karakteristike kostura 1
kostura A. 1
A. afarensisa 1
afarensisa daju 1
daju čvrste 1
čvrste naznake 1
naznake o 2
o dvonožnom 1
dvonožnom hodanju, 1
hodanju, do 1
znanstvenici pretpostavili 1
pretpostavili da 2
se dvonožno 1
dvonožno hodanje 1
hodanje evoluiralo 1
evoluiralo puno 1
pojave A. 1
A. afarensisa. 1
afarensisa. Mnoge 1
Mnoge kasnije 1
kasnije Dreiserove 1
Dreiserove knjige 1
knjige bave 1
se društvenom 1
društvenom neravnopravnošću. 1
neravnopravnošću. Mnoge 1
Mnoge kuće 1
u Gjirokastri 1
Gjirokastri odlikuje 1
odlikuje karakterističan 1
karakterističan lokalni 1
lokalni stil 1
stil zbog 1
zbog kojega 1
grad stekao 1
stekao naziv 2
naziv „kamenog 1
„kamenog grada”, 1
grada”, jer 1
većina starih 2
starih kuća 1
ima krovove 1
krovove prekrivene 1
prekrivene kamenim 1
pločama. Mnoge 1
Mnoge mahunarke 1
mahunarke s 1
su manjkave 2
manjkave esencijalnim 1
esencijalnim aminokiselinama 1
aminokiselinama koje 1
sadrže žitarice. 1
žitarice. Mnoge 1
Mnoge momčadi 1
su nastupale 1
nastupale na 1
turniru su 2
ubrzo prerasle 2
prerasle u 2
u malonogometne 1
malonogometne klubove. 1
klubove. Mnoge 1
Mnoge najveće 1
najveće oceanske 1
oceanske struje 1
struje cirkuliraju 1
cirkuliraju oko 1
oko toplih 1
toplih područja 1
područja visokog 1
visokog pritiska 1
pritiska zvanih 1
zvanih oceanski 1
oceanski vrtlozi. 1
vrtlozi. Mnoge 1
Mnoge nasljedne 1
nasljedne engleske 1
engleske titule 1
titule potječu 1
tog perioda. 3
perioda. Mnoge 1
Mnoge nastambe 1
i infrastruktura 3
infrastruktura su 1
bile uništene 1
uništene ili 2
ili oštečene, 1
oštečene, glavne 1
glavne prometnice 2
prometnice su 2
su morale 4
morale biti 3
biti popravljene 1
popravljene i 1
privatne kuće 3
bile srušene 2
srušene do 1
temelja uz 1
velike ljudske 2
ljudske žrtve. 3
žrtve. Mnoge 1
Mnoge njegove 1
pjesme ispjevane 1
ispjevane su 1
u alkejskoj 1
alkejskoj strofi, 1
strofi, nazvanoj 1
nazvanoj po 2
njemu. Mnoge 1
Mnoge njihove 1
s trećeg 2
trećeg albuma 2
albuma "Master 1
"Master of 1
of Reality" 1
Reality" imaju 1
imaju dosta 1
dosta zajedničkih 1
zajedničkih osobina 1
osobina s 1
s pjesamama 1
pjesamama "Sweet 1
"Sweet Leaf" 1
Leaf" i 1
i "Into 1
"Into The 1
The Void, 1
Void, tj. 1
tj. Mnoge 1
Mnoge novine 1
novine objavile 2
su poruke 1
u cijelosti, 3
cijelosti, a 1
objavljivanja postale 1
postale svjetski 1
svjetski poznate. 1
poznate. Mnoge 1
Mnoge obitelji 1
obitelji ministerijalaca 1
ministerijalaca koji 1
su obnašali 1
obnašali manje 1
manje važne 1
službe postale 1
vremenom, pak, 1
pak, bogatijim 1
bogatijim seljacima 1
seljacima ili 1
ili građanima. 1
građanima. Mnoge 1
Mnoge od 10
od freski 1
freski su 1
uništene ali 1
vidjeti Jakovljeve 1
Jakovljeve ljestve, 1
ljestve, lik 1
lik Bogorodice 1
Bogorodice koja 1
koja pod 1
pod plaštom 2
plaštom okuplja 1
okuplja narod 1
lik smrti-kosac 1
smrti-kosac koji 1
koji najviše 3
najviše zaintrigira 1
zaintrigira djecu 1
djecu jer 1
jer pokazuje 1
pokazuje srednji 1
srednji prst 2
prst ruke. 1
ruke. Mnoge 1
Mnoge odluke 1
odluke i 3
i dokumenti 1
njih odnose 1
odnose mogu 1
stranici Suda. 1
Suda. Mnoge 1
njegovih prvih 1
prvih fotografija, 1
fotografija, - 1
- biljaka, 1
biljaka, vode 1
prirodnih oblika, 1
oblika, - 1
- reflektiraju 1
reflektiraju njezin 1
njezin utjecaj. 1
utjecaj. Mnoge 1
u labaratoriju. 1
labaratoriju. Mnoge 1
su znamenite, 1
znamenite, poput 1
poput Gospine 1
Gospine Crkve 1
Crkve (Onze-Lieve-Vrouwekerk) 1
(Onze-Lieve-Vrouwekerk) čiji 1
čiji cigleni 1
cigleni toranj 1
toranj ima 1
od 122.3 1
122.3 metra, 1
metra, što 1
čini jednom 1
najviših građevina 1
opeke na 1
svijetu. Mnoge 2
ovih odredbi 1
odredbi su 1
su reformirane 1
reformirane u 1
polovici 20. 7
st. Mnoge 1
i nagrađivane 1
nagrađivane na 1
festivalima kao 1
kao sto 1
sto su 1
su Melodije 1
Melodije hrvatskog 1
hrvatskog juga, 1
juga, Marko 1
Polo fest 1
fest itd. 1
itd. Mnoge 1
tih riječi 1
riječi već 1
potpunosti asimilirale 1
asimilirale u 1
ruskom jeziku. 2
jeziku. Mnoge 1
tih zajednice 1
zajednice ne 1
govore gruzijskim 1
gruzijskim jezikom, 1
jezikom, ali 1
zadržali neke 1
neke aspekte 2
aspekte gruzijske 1
gruzijske kulture 1
i svjesni 1
svjesni su 1
su svog 1
svog gruzinskog 1
gruzinskog podrijetla. 1
podrijetla. Mnoge 1
velikih nuklearnih 1
nesreća bile 1
su direktno 1
direktno pripisane 1
pripisane pogrešci 1
pogrešci operatera 1
operatera ili 1
ili ljudskoj 1
ljudskoj pogrešci. 1
pogrešci. Mnoge 1
od vrsta 2
na Roraimi 1
Roraimi ne 1
postoje nigdje 1
nigdje drugdje 2
drugdje osim 1
toj visoravni 1
visoravni Green, 1
Green, Reg 1
Reg (July 1
(July 24, 1
24, 2009), 1
2009), "The 1
Lost World 3
World of 2
of Venezuela's 1
Venezuela's Mt. 1
Mt. Mnoge 1
Mnoge optužbe 1
za korupciju 1
korupciju su 1
su ostajale 1
ostajale neistražene, 1
neistražene, a 1
a slučajevi 1
slučajevi korupcije 1
korupcije obično 1
nekažnjeno. Mnoge 1
Mnoge pacijente 1
pacijente čak 1
ni njihov 1
njihov psihijatar, 1
psihijatar, dr. 1
dr. Mnoge 1
Mnoge pjesme 1
albumu pojavile 1
različitim inačicama 2
inačicama na 1
ostalim izdanjima 1
izdanjima skupine. 1
skupine. Mnoge 1
Mnoge posade 1
posade koje 1
su regrutirane 1
regrutirane za 1
upravljanje novim 1
novim strojevima 1
strojevima imale 1
malo vojnog 1
vojnog iskustva. 1
iskustva. Mnoge 1
Mnoge produkcije 1
produkcije su 1
se poslužile 1
poslužile Bettyinim 1
Bettyinim formatom, 1
formatom, te 1
tako snimljene 1
snimljene " 1
" Mnoge 1
Mnoge prosvjetne 1
prosvjetne ustanove 1
ustanove (sveučilište, 1
(sveučilište, koledži), 1
koledži), Off‑Off 1
Off‑Off Broadway 1
Broadway kazališta. 1
kazališta. Mnoge 1
Mnoge provincije 1
provincije naplaćuju 1
naplaćuju porez 1
porez na 2
na nekretnine 1
nekretnine na 1
temelju upotrebe 1
vrijednosti zemljišta. 1
zemljišta. Mnoge 1
Mnoge pustinjske 1
pustinjske životinje 1
životinje danju 1
danju se 1
se sklanjaju 3
sklanjaju od 1
od topline, 1
topline, a 2
a izlaze 2
izlaze noću 1
hranom. Mnoge 1
Mnoge riječi 2
riječi imaju 1
imaju višestruko 1
višestruko značenje 1
značenje (engl. 1
(engl. Meaning) 1
Meaning) koje 1
koje tezaurus 1
tezaurus poistovjećuje 1
poistovjećuje s 4
s individualnim 1
individualnim točkama 1
u riječi 2
riječi (npr. 1
(npr. pen). 1
pen). Mnoge 1
došle iz 2
iz norveškog: 1
norveškog: 'call', 1
'call', 'egg', 1
'egg', 'flat, 1
'flat, 'get', 1
'get', 'give', 1
'give', 'husband', 1
'husband', 'odd', 1
'odd', 'sky', 1
'sky', 'they' 1
'they' i 1
druge. Mnoge 1
Mnoge škole 3
i ulice 2
ulice u 7
poslijeratnoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji dobile 1
dobile su 6
imena po 6
po narodnim 1
narodnim herojima, 1
herojima, a 1
neka imena 1
zadržala u 1
u novostvorenim 1
novostvorenim državama. 1
državama. Mnoge 1
su zatvarane 1
zatvarane ili 1
su raspuštane 1
raspuštane sa 1
sa gubitkom 1
gubitkom reputacije 1
reputacije instruktora 1
imali posla 1
posla kod 2
kod veleposjednika 1
veleposjednika koji 1
su nestajali 2
nestajali sa 1
sa Meiji 1
Meiji reformacijom. 1
reformacijom. Mnoge 1
Hercegovini nose 1
i tešanjska 1
tešanjska Gimnazija 1
Gimnazija "Musa 1
"Musa Ćazim 1
Ćazim Ćatić". 1
Ćatić". Mnoge 1
Mnoge škole, 1
trgovi u 1
selima diljem 1
Hrvatske danas 1
danas nose 1
Antunu Radiću. 1
Radiću. Mnoge 1
Mnoge špiljske 1
špiljske vrste 1
vrste nemaju 1
nemaju oči. 1
oči. ; 1
; mnoge 2
mnoge sporije 1
sporije pjesme 1
pjesme više 1
više intenzivno 1
intenzivno tinjaju 1
tinjaju nego 1
što zasljepljujuće 1
zasljepljujuće gore." 1
gore." Mnoge 1
Mnoge stranice 1
stranice i 1
i crteži 1
crteži su 2
su odali 1
odali počast 2
počast animiranoj 1
animiranoj seriji. 2
seriji. Mnoge 1
Mnoge su 10
bile dobre, 1
dobre, ali 1
ali niti 2
mogućnosti ponuditi 1
ponuditi više 1
od tekstualnog 1
tekstualnog opisa 1
opisa koji 1
se događao 1
događao unutar 1
same igre. 2
igre. Mnoge 1
dosta crne, 1
crne, dok 1
dok bijele 1
boje nema, 1
nema, osim 1
vidu pruga. 1
pruga. Mnoge 1
linije divergirale 1
divergirale u 1
raznim stadijima 1
stadijima razvoja, 1
razvoja, pa 1
moguće odrediti 1
odrediti kada 1
pojavili određeni 1
određeni metabolički 1
metabolički procesi 1
procesi usporedbom 1
usporedbom crta 1
crta potomaka 1
potomaka zajedničkog 1
pretka. Mnoge 1
obitelji jako 1
jako dugo 1
dugo njegovale 1
njegovale ikavicu, 1
ikavicu, ali 1
ona vremenom 1
vremenom skoro 1
potpuno zaboravljena. 1
zaboravljena. Mnoge 1
preživjele rimske 1
rimske anegdote 1
anegdote tijekom 1
tijekom 13. 3
13. ili 1
ili 14. 1
stoljeća sakupljene 1
sakupljene u 1
u zbirku 3
zbirku "Gesta 1
"Gesta Romanorum". 1
Romanorum". Mnoge 1
su recenzije 1
recenzije igre 1
bile kritične, 1
kritične, najviše 1
zbog jednostavnog 1
jednostavnog načina 1
načina igre 2
je prikladan 3
za mlađu 1
mlađu publiku. 1
publiku. Mnoge 1
se obitelji 2
obitelji 1946. 1
godine vratile 1
vratile na 1
na svoja 3
svoja imanja, 1
imanja, ali 1
Hercegovini, nisu 1
nisu im 1
im dali 2
dali ostati 1
ostati odnosno 1
odnosno pod 1
pritiskom su 1
napustili svoju 1
svoju djedovinu 1
djedovinu i 2
i raselili 1
raselili se 1
po svijetu. 2
su stare 6
stare riječi 1
riječi zaboravljene 1
zaboravljene i 2
i zamijenjene 1
zamijenjene njihovim 1
njihovim nizozemskim 1
nizozemskim izvedenicama. 1
izvedenicama. Mnoge 1
su starije 1
starije zgrade 1
zgrade renovirane 1
renovirane te 1
stanovanje. Mnoge 1
takve grupe 2
grupe pomogle 1
pomogle u 3
stvaranju glazbenog 1
stila kojeg 1
kasnije nadograđivati 1
nadograđivati budući 1
budući black 1
metal glazbenici. 1
glazbenici. Mnoge 1
Mnoge tvrtke 1
tvrtke mrežnog 1
mrežnog marketinga 1
novim suradnicima 1
suradnicima kao 1
element predstavljaju 1
predstavljaju mogućnost 1
mogućnost visokih 1
visokih zarada 1
zarada pri 1
pri izgradnji 3
izgradnji vlastitih 1
vlastitih struktura 1
i predstavnicima 1
predstavnicima povjerenstava 1
povjerenstava po 1
po nižim 1
razinama. Mnoge 1
Mnoge uloge 1
uloge i 5
i likovi 4
zapravo rezultat 1
rezultat sviđanja 1
sviđanja ili 1
ne sviđanja 1
sviđanja glumaca 1
na audicijama. 1
audicijama. ; 1
mnoge vijesti 1
i tabloidni 1
tabloidni izvori 1
izvori nazivali 1
je "lezbijskim 1
"lezbijskim šikom". 1
šikom". Mnoge 1
Mnoge vrste 5
imaju različito 2
različito obojeno 1
obojeno perje 2
perje u 2
parenja i 4
tijekom ostalog 1
ostalog vremena. 1
vremena. Mnoge 1
vrste iz 1
su kosmopolitske 1
kosmopolitske biljke. 1
biljke. Mnoge 1
vrste modeliranja 1
modeliranja implicitno 1
implicitno uključuju 1
uključuju tvrdnje 1
o kauzalnosti. 1
kauzalnosti. Mnoge 1
vrste njeguju 1
njeguju izraženo 1
izraženo seksualno 1
seksualno ponašanje. 1
ponašanje. Mnoge 1
su samotnjaci 1
samotnjaci ili 1
ili žive 1
u labavim 1
labavim grupama 1
grupama bez 1
bez trajnih 1
trajnih socijalnih 1
socijalnih struktura; 1
struktura; grupe 1
s kompleksno 1
kompleksno razvijenim 1
razvijenim međusobnim 1
međusobnim odnosima 1
odnosima nadređenosti 1
nadređenosti i 1
i podređenosti 1
podređenosti su 1
vrlo rijetke. 2
rijetke. Mnoge 1
Mnoge web 1
web stranice 3
stranice imaju 1
imaju ovaj 1
ovaj tag 1
tag neispravno 1
neispravno napisan. 1
napisan. Mnoge 1
Mnoge zadaće 1
zadaće nude 1
nude više 1
mogućnosti rješavanja 1
rješavanja ovisno 1
o igračevu 1
igračevu stilu 1
stilu igranja. 1
igranja. Mnoge 1
Mnoge zagonetke 1
poslao Loydu. 1
Loydu. Mnoge 1
Mnoge zdravstvene 1
zdravstvene ustanove 1
ustanove zapošljavaju 1
zapošljavaju kapelane 1
kapelane kako 1
pomogli u 3
u zbrinjavanju 1
zbrinjavanju duhovnih 1
duhovnih i 2
i duševnih 1
duševnih potreba 1
potreba pacijenata, 1
pacijenata, obitelji 1
i osoblja. 1
osoblja. Mnoge 1
Mnoge zgrade 1
su spaljene 1
spaljene čineći 1
čineći naseljavanje 1
naseljavanje nemogućim 1
nemogućim za 2
za veći 2
broj stanovnika. 3
stanovnika. Mnogi 1
Mnogi američki 1
američki evanđeoski 1
evanđeoski i 1
i fundamentalistički 1
fundamentalistički kršćani 1
kršćani homoseksualna 1
homoseksualna djela 1
djela smatraju 1
smatraju grešnima 1
grešnima i 1
i misle 1
ih društvo 1
društvo ne 2
trebalo prihvatiti. 1
prihvatiti. Mnogi 1
Mnogi bolesnici 1
s Crohnovom 2
Crohnovom bolešću 1
bolešću osjećaju 1
osjećaju simptome 1
simptome godinama 1
prije postavljanja 1
postavljanja dijagnoze. 2
dijagnoze. Mnogi 1
Mnogi brodovi 1
brodovi nisu 2
bili dovršeni 4
dovršeni prema 1
prema početnom 1
početnom planu, 1
planu, pošto 1
se ukusi 1
ukusi promijenili, 1
promijenili, a 1
neki brodovi 1
nisu dovršeni 1
dovršeni uopće. 1
uopće. Mnogi 1
Mnogi će 1
bio najbosanskiji 1
najbosanskiji autor. 1
autor. Mnogi 1
Mnogi cinkovi 1
cinkovi spojevi 1
spojevi upotrebljavaju 1
tehnici i 2
i medicini. 1
medicini. Mnogi 1
Mnogi civilni 1
civilni službenici 1
službenici su 2
primorani na 1
na članstvo. 1
članstvo. Mnogi 1
Mnogi članovi 2
članovi MOO-a 1
MOO-a su 1
imali dosta 1
dosta sumnje 1
sumnje prema 1
prema odabranom 1
odabranom gradu 1
gradu iz 1
se natjecanja 2
natjecanja morala 1
morala odvijati 1
dijelu godine 1
južnoj hemisferi 2
hemisferi pogodno 1
pogodno vrijeme. 1
vrijeme. Mnogi 2
članovi postrojbe 1
na Zorana 1
Zorana Đinđića 1
Đinđića optuženi 1
optuženi za 2
za zločine, 1
zločine, ubojstva, 1
ubojstva, otmice, 1
otmice, razbojništva, 1
razbojništva, a 1
na zatvorske 3
zatvorske kazne. 3
kazne. Mnogi 1
Mnogi Crikveničani 1
Crikveničani prikupljali 1
prikupljali su 1
su podatke 2
dijelove nošnji 1
nošnji i 2
i predavali 1
predavali znanje 1
znanje Poticajnoj 1
Poticajnoj grupi 1
grupi za 2
obnovu crikveničke 1
crikveničke nošnje. 1
nošnje. Mnogi 1
Mnogi crteži 1
crteži uništeni 1
uništeni su 4
su hodanjem 1
hodanjem po 1
po njima, 3
njima, ili 2
ili autogumama. 1
autogumama. Mnogi 1
Mnogi današnji 1
današnji pokusi 1
pokusi ukljućuju 1
ukljućuju mikrovalnu 1
mikrovalnu pećnicu 1
pećnicu da 1
da dobiju 3
dobiju malu 1
malu užarenu 1
užarenu kuglu, 1
kuglu, koja 1
naziva “kugla 1
“kugla plazme”. 1
plazme”. Mnogi 1
Mnogi dijelovi 1
kompatibilni između 1
između sovjetskih 1
sovjetskih i 1
i izvoznih 1
izvoznih verzija 1
verzija tenka, 1
tenka, što 1
prouzročilo velike 1
velike logističke 1
logističke probleme. 1
probleme. Mnogi 1
Mnogi dokumenti 1
dokumenti potvrđuju 2
potvrđuju njegov 1
njegov boravak 1
Parizu ali 1
jednog koji 1
potvrdio činjenicu 1
i predavao 3
Mnogi drugi 3
drugi animei 1
animei odavaju 1
odavaju počast 1
počast upravu 1
upravu serijalu 1
serijalu Lupin, 1
Lupin, najčešće 1
najčešće stilom 1
stilom odijevanja 1
odijevanja glavnih 1
likova čija 1
čija odijela 1
odijela sliče 1
sliče Lupinovim. 1
Lupinovim. Mnogi 1
autori pisali 1
o Slavenskoj 1
Slavenskoj cesti 1
Istri ( 2
( Mnogi 2
su umrli, 1
umrli, bili 1
bili ranjeni 1
ranjeni ili 1
pak zarobljeni. 1
zarobljeni. Mnogi 1
Mnogi drže 1
bio Altajski 1
Altajski jezik, 1
jezik, koji 2
sa današnjim 1
današnjim Kuvaškim 1
Kuvaškim jezikom. 1
jezikom. Mnogi 1
Mnogi ekonomski 2
ekonomski sustavi 1
sustavi međusobno 1
preklapaju u 1
različitim područjima, 1
područjima, te 1
uključuje elemente 1
elemente iz 1
različitih sustava. 1
sustava. Mnogi 1
ekonomski vremenski 1
vremenski nizovi 1
nizovi podložni 1
podložni su 2
su utjecaju 1
utjecaju sezone, 1
sezone, to 1
jest fluktuacije 1
fluktuacije pojave 1
pojave ponavljaju 1
godine dana 5
ili kraćem. 1
kraćem. Mnogi 1
Mnogi filmovi 1
filmovi koriste 1
koriste glazbu 1
glazbu koncerta. 1
koncerta. Mnogi 1
Mnogi filozofi 1
filozofi su 2
pitanjem vrline 1
vrline i 1
i dobra. 1
dobra. Mnogi 1
Mnogi foto-editori 1
foto-editori imaju 1
razne opcije 1
opcije i 1
i "filtre" 1
"filtre" za 1
za manipuliranje 1
manipuliranje s 1
ovim elementima. 1
elementima. Mnogi 1
Mnogi ga 1
najvećih sjevernoirskih 1
sjevernoirskih nogometaša 1
nogometaša svih 1
vremena. Mnogi 2
Mnogi gitaristi 1
gitaristi pomoću 1
pomoću elektronskog 2
elektronskog vibrato 1
vibrato uređaja 1
uređaja proizvode 1
proizvode umjesto 1
umjesto vibrata 1
vibrata uopćeni 1
uopćeni oblik 1
oblik tremolo 1
tremolo efekta. 1
efekta. Mnogi 1
Mnogi glasači 1
glasači su 1
se bunili 1
bunili da 1
vojnici otpuštani 1
otpuštani presporo. 1
presporo. Mnogi 1
Mnogi glasoviti 1
glasoviti hrvatski 1
talijanski pjesnici 1
pjesnici su 1
je slavili 1
slavili svojim 1
pjesmama i 6
i posvećivali 1
posvećivali joj 1
joj svoja 1
djela, npr. 1
npr. Mnogi 2
Mnogi glazbenici 1
glazbenici (naročito 1
(naročito neiskusniji), 1
neiskusniji), ili 1
iskustvom korištenja 1
korištenja klasične 1
klasične hvataljke 1
hvataljke požele 1
požele si 1
si nabaviti 1
nabaviti model 1
model gitare 4
gitare s 2
s rezuckanim 1
rezuckanim vratom, 1
vratom, i 1
tu nastaje 1
nastaje problem. 1
problem. Mnogi 1
Mnogi glumci 1
glumci pojavljuju 1
stanovnici favela 1
favela iz 1
iz četvrti 1
četvrti kao 3
su: Vidigal 1
Vidigal ili 1
ili Sidade 1
Sidade de 1
de Deus 1
Deus (port. 1
(port. Božji 1
Božji grad). 1
grad). Mnogi 1
Mnogi gradovi 1
su poprimili 2
poprimili određen 1
određen oblik, 1
oblik, poput 1
poput Grammichelea 1
Grammichelea čiji 1
trg je 3
je četvrtast, 1
četvrtast, a 1
a ulice 1
ulice koje 2
njega čine 1
čine šestokutni 1
šestokutni oblik 1
oblik grada. 1
grada. Mnogi 1
Mnogi Hrvati 1
napravili dioničarske 1
dioničarske korporacije 1
slučaju značajnijih 1
značajnijih otkrića. 1
otkrića. Mnogi 1
Mnogi Indijanci 1
Indijanci pomrli 1
od boleština 1
boleština što 1
sobom donesli 2
donesli misionari. 1
misionari. Mnogi 1
Mnogi instruktori 1
instruktori aikida 1
aikida su 1
pridružili na 1
putu. Mnogi 1
Mnogi ionski 1
ionski kanali 2
kanali regulirani 1
regulirani su 1
su receptorom 1
receptorom koji 1
dijelu molekule 2
molekule kanala, 1
kanala, koja 1
koja aktivacijom 1
aktivacijom mijenja 1
svoj oblik. 1
oblik. Mnogi 1
Mnogi izbjegli 1
izbjegli crnogorski 1
crnogorski kolonisti 1
kolonisti su 1
rata nalazili 1
Baru. Mnogi 1
Mnogi izgledi 1
izgledi neprijatelja, 1
neprijatelja, poput 1
poput bezglavog 1
bezglavog bombaša-samoubojice 1
bombaša-samoubojice (koji 1
(koji se, 1
se, protivno 1
protivno svim 2
zakonima logike, 1
logike, galami 1
galami dok 1
dok trči 1
trči prema 1
prema Samu), 1
Samu), u 1
u određenome 1
određenome značajno 1
značajno odstupaju 1
odstupaju od 3
stvarnosti ili 1
čak obične 1
obične fantazije. 1
fantazije. Mnogi 1
Mnogi je 1
smatraju donosiocem 1
donosiocem sreće 1
i lijepog 1
lijepog vremena. 1
Mnogi jezici 1
imaju sustav 2
sustav sličan 1
sličan hrvatskom. 1
hrvatskom. Mnogi 1
Mnogi Kirgizi 1
Kirgizi su 1
su iselili 1
iselili u 1
u današnji 4
današnji Afganistan. 1
Afganistan. Mnogi 1
Mnogi koji 1
vidjeli postali 1
njegovi učenici. 1
učenici. Mnogi 1
Mnogi kolektori 1
kolektori ne 1
se pomaknuti, 1
pomaknuti, na 1
primjer visoko-temperaturni 1
visoko-temperaturni kolektori 1
kolektori gdje 1
je energije 1
energije sačuvana 1
u vrućoj 1
vrućoj tekućini 1
tekućini ili 1
ili plinu(npr. 1
plinu(npr. Mnogi 1
Mnogi kolonisti 1
kolonisti dobijenu 1
dobijenu su 1
su zemlju 3
zemlju nelegalno 1
nelegalno prodavali 1
prodavali i 2
i vraćali 2
vraćali se 3
rodni kraj, 2
kraj, ili 1
je iznajmljivali 1
iznajmljivali muslimanskim 1
muslimanskim veleposjednicima 1
veleposjednicima Adam 1
Adam Pribićević, 1
Pribićević, Od 1
Od gospodina 1
gospodina do 1
do seljaka, 1
seljaka, prir. 1
prir. Mnogi 1
Mnogi komentatori 1
komentatori su 1
toga naveli 1
naveli brojne 1
brojne pogrešne 1
pogrešne odluke 1
odluke u 1
korist Brazila 1
Brazila koje 1
konačnici dovele 2
do rezultata 1
rezultata 3:1 1
3:1 pa 1
je Nishimurino 1
Nishimurino suđenje 1
suđenje dobilo 1
dobilo brojne 1
brojne negativne 2
negativne ocjene. 1
ocjene. Mnogi 1
Mnogi kritičari 4
kritičari pohvalili 1
pohvalili su 1
dio albuma, 1
nisu vjerovali 2
jaka za 1
za nezavisan 1
nezavisan singl. 1
singl. Mnogi 1
ta i 1
takva Ruschina 1
Ruschina platna, 1
platna, premda 1
prvi mah 3
mah mogu 1
mogu doimati 1
doimati enigmatično, 1
enigmatično, zapravo 1
zapravo oslikavaju 1
oslikavaju plitkost 1
plitkost i 1
i iskorijenjenost 1
iskorijenjenost života 1
Kaliforniji. Mnogi 1
smatraju ovaj 1
film zadnjim 1
zadnjim velikim 1
velikim Hitchcockovim 1
Hitchcockovim filmom 1
filmom i 1
i povratkom 2
formu nakon 1
dva špijunska 1
špijunska filma. 1
filma. Mnogi 1
smatraju Utenu 1
Utenu jako 1
jako utjecajnim 1
utjecajnim djelom 1
u shōjo 1
shōjo žanru. 1
žanru. Mnogi 1
Mnogi ljudi 3
događaji vezani 2
uz Koloniju 1
Koloniju postali 1
dio američkog 1
američkog folklora, 1
folklora, uključujući 1
uključujući sjevernoameričku 1
sjevernoameričku tradiciju 1
tradiciju poznatu 1
kao Dan 3
Dan zahvalnosti 1
zahvalnosti te 1
te spomenik 2
spomenik Plymouthski 1
Plymouthski kamen. 1
kamen. Mnogi 1
ljudi ipak 2
ipak imaju 2
imaju kombinaciju 2
kombinaciju obje 1
obje vrste. 1
vrste. Mnogi 1
vrijeme odselili 1
odselili u 2
u jugoistočnu 1
jugoistočnu Aziju 1
i Tajvan, 1
Tajvan, šireći 1
šireći svoj 1
svoj dijalekt 1
dijalekt i 1
i hokkijansku 1
hokkijansku kulturu 1
regiji i 6
inozemstvu. Mnogima 1
Mnogima je 2
gradnji kuće, 1
kuće, štale 1
štale ili 1
drugih gospodarskih 2
gospodarskih zgrada. 1
zgrada. Mnogima 1
je zasmetao 1
zasmetao specifičan 1
specifičan jezik 1
jezik kojim 1
seriji. Mnogima 1
Mnogima od 1
nije dalo 4
dalo prekidati 1
prekidati bezbrižnu 1
bezbrižnu mladost 1
mladost radi 1
radi odlaska 2
u rat, 1
rat, te 1
su univerziteti 1
univerziteti postali 1
postali legla 1
legla anti-ratnog 1
anti-ratnog pokreta. 1
pokreta. Mnogi 1
Mnogi materijali 1
materijali koji 1
sadrže neotopive 1
neotopive okside 1
okside izgleda 1
dio oceana 1
oceana milionima 1
milionima godina 2
stvaranja Zemlje. 1
Zemlje. Mnogim 1
Mnogim Foucaultovim 1
Foucaultovim kritičarima 1
kritičarima i 1
i kritičarkama 1
kritičarkama činilo 1
on nameće 1
nameće antičku 1
antičku kulturu 1
kulturu kao 2
kao alternativu 1
alternativu suvremenom 1
suvremenom društvu. 1
društvu. Mnogi 1
Mnogi Mihailovićevi 1
Mihailovićevi četnici 1
četnici zajedno 1
sa otvorenim 1
otvorenim kvislinzima 1
kvislinzima povlače 1
povlače se 2
zapad (na 1
(na teritorij 1
teritorij NDH) 1
NDH) zajedno 1
sa njemačkom 1
njemačkom vojskom. 1
vojskom. Mnogi 1
Mnogi misle 1
su dinosauri 3
dinosauri hladnokrvni 1
hladnokrvni gmazovi, 1
gmazovi, ali 1
neke indikacije 1
indikacije da 1
bili toplokrvni, 1
toplokrvni, slični 1
slični više 1
više pticama, 1
pticama, nego 1
nego gmazovima. 1
gmazovima. Mnogim 1
Mnogim je 1
je suradnicima 1
suradnicima rad 1
u Solima 1
Solima bio 1
s novinarstvom. 1
novinarstvom. Mnogim 1
Mnogim metkovskim 1
metkovskim sportskim 1
sportskim klubovima 1
klubovima Razvitak 1
Razvitak je 1
bio sponzor, 1
sponzor, a 1
nosili i 2
ime (ŽRK 1
(ŽRK Razvitak, 1
Razvitak, RK 1
RK Razvitak, 1
Razvitak, karate 1
karate klub 1
klub Razvitak). 1
Razvitak). Mnogim 1
Mnogim novim 1
novim izumima 1
izumima koji 1
stoljeću omogućili 1
omogućili početak 1
početak masovne 1
masovne proizvodnje 2
proizvodnje započinje 1
nova epoha 1
epoha u 1
u strojarstvu 1
strojarstvu i 1
i proizvodnoj 1
proizvodnoj tehnici, 1
naziva industrijskom 1
industrijskom revolucijom. 1
revolucijom. Mnogi 1
Mnogi motivi 1
motivi na 1
zgradama bili 1
samo dekoracija, 1
dekoracija, ali 1
i kulturna 4
kulturna i 4
vjerska značenja 1
značenja (simboli 1
(simboli izrezbarene 1
izrezbarene lubanje 1
lubanje ukazuju 1
utjecaj ratobornih 1
ratobornih Tolteka). 1
Tolteka). Mnogi 1
Mnogi nijemci 1
nijemci su 1
vrijeme smatrali 1
pobjeda gotovo 1
gotovo sigurna. 1
sigurna. Mnogi 1
Mnogi Nikaragvanaci 1
Nikaragvanaci žive 1
inozemstvu. Mnogi 1
Mnogi nisu 1
nisu dočekali 2
dočekali dan 1
dan izlaska, 1
izlaska, nego 1
su nestali: 1
nestali: odvedeni 1
logora, mučeni, 1
mučeni, ponižavani, 1
ponižavani, premlaćivani. 1
premlaćivani. Mnogi 1
Mnogi obožavatelji 2
obožavatelji i 1
to najbolji 1
i najbolja 1
najbolja izvedba 1
izvedba Seana 1
Seana Conneryja. 1
Conneryja. Mnogi 1
obožavatelji poeme 1
poeme su 1
željeli posjetiti 1
posjetiti ovo 1
ovo mjesto, 1
mjesto, gotovo 1
gotovo stoljeće 1
stoljeće nakon 1
nakon progona. 1
progona. Mnogi 1
Mnogi od 13
od Braun 1
Braun konkurenata 1
konkurenata oponašaju 1
oponašaju Braun 1
Braun dizajn 1
dizajn te 1
ih proizvode 1
za malo 1
malo radne 1
snage zemlje 1
zemlje uz 1
uz niže 1
niže troškove 1
troškove te 1
tako Braun 1
Braun podnio 1
podnio razne 1
razne tužbe 1
tužbe protiv 2
protiv raznih 1
raznih proizvođača. 2
proizvođača. Mnogi 1
od članaka 3
u Odjeljku 1
Odjeljku I 1
I ustrojeni 1
ustrojeni su 1
dva stavka: 1
stavka: u 1
prvome se 1
postavlja osnovno 1
osnovno pravo 1
pravo ili 1
ili sloboda, 1
sloboda, a 2
drugi sadrži 1
sadrži različita 1
različita isključenja, 1
isključenja, iznimke 1
iznimke ili 1
ili ograničenja 1
ograničenja na 3
na osnovno 1
osnovno pravo. 1
pravo. Mnogi 1
od lomova 1
lomova započeli 1
mjestima znatne 1
znatne koncentracije 1
koncentracije naprezanja, 1
naprezanja, tj. 1
tj. na 1
rubovima grotala, 1
grotala, kvadratnim 1
kvadratnim izrezima 1
izrezima i 1
i zavarima. 1
zavarima. Mnogi 1
njih otporni 1
otporni su 1
i vodu. 1
vodu. Mnogi 1
njih otvorili 1
otvorili su 2
su odvjetničke 1
odvjetničke urede, 1
urede, zapošljavajući 1
zapošljavajući pritom 1
pritom učene 1
učene Međimurce 1
Međimurce kao 1
kao pisare. 1
pisare. Mnogi 1
njih potječe 1
iz korijena 3
korijena bacal-, 1
bacal-, sama 1
sama nepoznatog 1
nepoznatog podrijetla. 1
podrijetla. Mnogi 1
njih preselili 1
u Beipu 1
Beipu između 1
između 1830. 1
i 1840. 1
1840. Mnogi 1
od Očeva 1
Očeva osnivača 1
osnivača su 1
su Senat 1
Senat (čije 1
(čije su 2
su članove 1
članove na 1
početku birale 1
birale državne 1
državne skupštine) 1
skupštine) smatrali 1
smatrali protutežom 1
protutežom od 1
naroda izabranom 1
izabranom Zastupničkom 1
Zastupničkom domu, 1
domu, kao 1
je Zastupnički 1
dom bio 1
bio protuteža 1
protuteža Senatu. 1
Senatu. Mnogi 1
ovih izbornih 1
izbornih rezultata 1
rezultata nazvani 1
nazvani su 3
su prevarama 1
prevarama (postignuti 1
(postignuti kroz 1
kroz nepravični 1
nepravični ili 1
ili ilegalni 1
ilegalni način). 1
način). Mnogi 1
ovih slučajeva 1
slučajeva dese 1
dese se 1
se neplanirano 1
neplanirano u 1
u razdobljima 5
razdobljima povremenog 1
povremenog korištenja 1
korištenja droga, 1
droga, pogotovo 1
pogotovo pri 1
pri pokušajima 1
pokušajima prestanka 1
prestanka korištenja. 1
korištenja. Mnogi 1
tih programa 1
napisani od 1
od programera 1
programera zaposlenih 1
zaposlenih unutar 1
unutar tvrtki. 1
tvrtki. Mnogi 1
tih Srba 1
Srba što 1
ostali, s 1
s oružjem 2
oružjem u 1
ruci samo 1
mirno gledali 1
gledali kako 1
u plamenu 1
plamenu nestaju 1
nestaju kuće 1
kuće njihovih 1
njihovih susjeda, 1
susjeda, s 1
stoljeća složno 1
složno živjeli. 1
živjeli. Mnogi 1
Mnogi operativni 1
operativni sustavi 1
sustavi koriste 3
koriste logiku 1
logiku razlučivanja 1
razlučivanja naziva 1
naziva koja 1
koja omogućava 3
omogućava administratoru 1
administratoru sustava 1
sustava konfiguriranje 1
konfiguriranje prioriteta 1
prioriteta izbora 1
za raspoložive 1
raspoložive načine 1
načine razlučivanja 1
razlučivanja imena. 1
imena. Mnogi 1
Mnogi originalni 1
originalni zapisi 1
zapisi telenovela 1
telenovela su 1
tada uništeni. 1
uništeni. Mnogi 1
Mnogi Otrovni 1
Otrovni napadi 1
napadi mogu 1
izazvati trovanje 1
trovanje protivnika, 1
protivnika, na 1
samo Čelični 1
Čelični Pokémoni 1
Pokémoni otporni, 1
otporni, kao 1
ostali Otrovni 1
Otrovni Pokémoni. 1
Pokémoni. Mnogi 1
Mnogi Panamljani 1
Panamljani su 1
da kanalska 1
kanalska zona 1
zona pripada 1
pripada Panami. 1
Panami. Mnogi 1
Mnogi pčelari 1
pčelari griješe 1
griješe ako 1
prilikom utopljavanja 1
utopljavanja košnica 1
košnica prije 1
prije nadolazeće 1
nadolazeće zime 1
zime praktički 1
praktički onemoguće 1
onemoguće cirkulaciju 1
cirkulaciju zraka 1
u košnici. 1
košnici. Mnogi 1
Mnogi pedijatrijski 1
pedijatrijski oftalmolozi 1
oftalmolozi sudjeluju 1
u multidisciplinarnim 1
multidisciplinarnim timovima 1
bave djecom 1
raznim genetskim 1
genetskim sindromima. 1
sindromima. Mnogi 1
Mnogi polisi, 1
polisi, kao 1
kao Atena 1
Atena i 1
i Sparta, 1
Sparta, neko 1
vrijeme još 2
još ostaju, 1
ostaju, bar 1
bar formalno, 1
formalno, nezavisni. 1
nezavisni. Mnogi, 1
Mnogi, posebno 1
posebno mladi, 1
mladi, žele 1
žele sudjelovati 2
donošenju odluka 4
i predviđanja 1
predviđanja kojima 1
stvara novi 1
novi svijet. 1
svijet. Mnogi 1
Mnogi posjetitelji 1
posjetitelji plaža 1
plaža smatraju 1
ih napašću 1
napašću zbog 1
što kradu 1
kradu nečuvanu 1
nečuvanu hranu 1
na prepunim 1
prepunim plažama. 1
plažama. Mnogi 1
Mnogi potomci 1
potomci iseljenika 1
iseljenika poženili 1
poženili su 1
se pripadnicima 1
pripadnicima raznih 1
naroda, a 1
njihovi današnji 1
današnji unuci 1
unuci i 1
i praunuci 1
praunuci jedva 1
više znaju 1
znaju o 1
svojem podrijetlu. 1
podrijetlu. Mnogi 1
Mnogi povijesničari 1
povijesničari vjeruju 1
Mahjong temeljen 1
na kineskoj 2
kineskoj krataškoj 1
krataškoj igri 1
igri zvanoj 1
zvanoj Madiao 1
Madiao koja 1
koja potječe 5
vremena rane 1
rane dinastije 1
dinastije Ming. 1
Ming. Mnogi 1
Mnogi povijesni 1
događaji i 2
procesi dolaze 2
dolaze filtrirani 1
filtrirani osobnim 1
osobnim stavom 1
stavom pisca. 1
pisca. Mnogi 1
Mnogi povjesničari 3
povjesničari ga 1
također spominju 1
od arhitekata 1
arhitekata tzv. 1
tzv. Mnogi 1
povjesničari govore 1
broj Lojalista 1
Lojalista u 1
u americi 1
americi bio 1
000 što 1
bi ispalo 2
ispalo 5% 1
5% tadašnjeg 1
tadašnjeg američkog 1
američkog stanovništva. 1
stanovništva. Mnogi 1
povjesničari smatraju 3
smatraju bitku 1
kod Perzijskih 1
Perzijskih vrata 1
vrata najozbiljnijim 1
najozbiljnijim izazovom 1
izazovom Aleksandru 1
Aleksandru u 1
njegovom osvajanju 1
osvajanju Perzije 1
Perzije A. 1
A. B. 2
B. Bosworth: 1
Bosworth: „Aleksandrovo 1
„Aleksandrovo Carstvo“ 1
Carstvo“ II. 1
II. Mnogi 1
Mnogi poznati 1
poznati hramovi 1
hramovi ovih 1
ovih religija 1
religija su 1
izgrađeni kako 1
bi simbolički 1
simbolički predstavljali 1
predstavljali planinu. 1
planinu. Mnogi 1
Mnogi pretjeranu 1
pretjeranu upotrebu 1
upotrebu pojma 1
pojma genocid 1
genocid smatraju 1
smatraju problematičnom, 1
problematičnom, jer 1
predstavljati banalizaciju 1
banalizaciju i 1
i trivijalizaciju 1
trivijalizaciju tog 1
tog pojma. 1
pojma. Mnogi 1
Mnogi problemi 1
problemi kao 1
su specifičnost 1
specifičnost terminologije, 1
terminologije, višejezičnost 1
višejezičnost ili 1
ili višeznačnost, 1
višeznačnost, koji 1
kod ručnog 2
ručnog indeksiranja 1
indeksiranja nisu 1
nisu prisutni, 1
prisutni, također 1
riješiti primjenom 1
primjenom odgovarajućih 1
odgovarajućih metoda. 1
metoda. Mnogi 1
Mnogi profesori 1
i studenti 5
studenti ovog 1
sveučilišta jesu 1
jesu dobitnici 1
dobitnici važnih 1
važnih narodnih 1
narodnih i 1
međunarodnih nagrada. 1
nagrada. Mnogi 1
Mnogi rani 1
rani analitički 1
analitički filozofi 1
da jezik 1
jezik sakriva 1
sakriva logički 1
logički oblik 2
oblik rečenice 1
rečenice i 2
bi filozofi 1
filozofi trebali 1
trebali prikazati 1
prikazati taj 1
taj logički 1
oblik sistematiziranjem 1
sistematiziranjem uporabe 1
uporabe ili 2
čak konstruiranjem 1
konstruiranjem idealnih 1
idealnih jezika. 1
jezika. Mnogi 1
Mnogi rodovi 1
bili uključivani 1
uključivani u 1
ovu porodicu, 1
porodicu, danas 1
se doznačeni 1
doznačeni drugim 1
drugim porodicama. 1
porodicama. Mnogi 1
Mnogi Sasi 1
Sasi su 1
su tom 2
prigodom kršteni. 1
kršteni. Mnogi 1
Mnogi se 4
se makedonski 1
makedonski pjevači 1
pjevači na 1
na makedonskom 2
makedonskom natjecanju 1
natjecanju za 5
Eurovizije nisu 1
ni prijavili, 1
prijavili, uvjereni 1
u Tošetovu 1
Tošetovu pobjedu, 1
pobjedu, dajući 1
mu time 1
time iznimno 1
iznimno priznanje 1
priznanje kao 2
kao pjevaču. 1
pjevaču. Mnogi 1
nisu vratili. 4
vratili. Mnogi 1
se sjećaju 1
sjećaju naredbi 1
naredbi ruskih 1
ruskih časnika: 1
časnika: "Ne 1
"Ne uzimajte 1
uzimajte zarobljenike 1
zarobljenike žive!" 1
žive!" Mnogi 1
se znanstvenici 1
znanstvenici slažu 1
biti sveto 1
sveto ili 1
ili posebno 1
mjesto religioznih 1
religioznih rituala 1
rituala i 3
i ceremonija. 1
ceremonija. Mnogi 1
Mnogi siromašni 1
siromašni žitelji 1
žitelji upali 1
upali su 2
u dugove 1
dugove te 1
sve ovisniji 1
ovisniji o 1
o lihvarima. 1
lihvarima. Mnogi 1
Mnogi slavni 1
slavni njegovi 1
njegovi učenici, 1
učenici, među 1
i Tōhaku 1
Tōhaku Hasegawa, 1
Hasegawa, također 1
se potpisivali 1
potpisivali Sesshūovim 1
Sesshūovim imenom. 1
imenom. Mnogi 1
Mnogi Srbi 1
tada priključili 1
priključili muslimanskim 1
muslimanskim milicijama 1
milicijama u 1
od partizanskog 1
partizanskog napada. 1
napada. Mnogi 1
Mnogi stomatolozi 1
stomatolozi uključuju 1
uključuju površinsku 1
površinsku fluorizaciju 1
fluorizaciju u 1
u redovna 1
redovna čišćenja 1
čišćenja zuba. 1
zuba. Mnogi 1
Mnogi studenti 1
studenti koji 2
njom radili 1
terenu otišli 1
otišli su, 1
ne mogavši 1
mogavši podnijeti 1
podnijeti hladne, 1
hladne, mračne 1
mračne i 2
iznimno prljave 1
prljave uvjete 1
uvjete područja 1
obroncima vulkana 1
vulkana Virunga. 1
Virunga. Mnogi 1
Mnogi su 39
bili nezadovoljni 2
nezadovoljni velikom 1
velikom udaljenosti 1
udaljenosti tribina 1
tribina od 1
od terena 1
te atletskom 1
atletskom stazom 1
stazom koja 1
okruživala stadion, 1
stadion, te 1
tako odlučeno 1
biti pristupačniji 1
pristupačniji svima 1
svima i 2
će navijačima 1
navijačima pružati 1
pružati bolji 1
bolji osjećaj 1
osjećaj gledanja 1
gledanja utakmice. 1
utakmice. Mnogi 1
bili vični 1
vični slaganju 1
slaganju neobrađenoga 1
neobrađenoga prirodnog 1
prirodnog kamena 1
kamena bez 1
ikakva međusobnog 1
međusobnog vezivanja, 1
vezivanja, tj. 1
tj. Mnogi 1
su boksači 1
boksači ponijeli 1
ponijeli naslov 1
naslov zaslužnoga 1
zaslužnoga športaša 1
športaša Istre. 1
Istre. Mnogi 1
su Boxster 1
Boxster vidjeli 1
vidjeli i 3
kao modernog 1
modernog nasljednika 1
nasljednika legendarnog 1
legendarnog modela 1
modela 550 1
550 Spyder. 1
Spyder. Mnogi 1
brzo saznali 1
saznali o 1
o Wikipediji 1
Wikipediji i 2
porastao izvanrednom 1
izvanrednom brzinom. 1
brzinom. Mnogi 1
članovi scene, 1
uključujući Blackthorna 1
Blackthorna i 1
i Fausta, 1
Fausta, također 1
bili pozvani 3
na ispitivanje. 1
ispitivanje. Mnogi 1
ga kudili, 1
kudili, rijetki 1
rijetki su 4
ga voljeli. 1
voljeli. Mnogi 1
ga pred 2
pred sezonom 1
sezonom označili 1
označili svjetlom 1
svjetlom budućnošću 1
budućnošću slovenskog 1
slovenskog skijaškog 1
skijaškog skakanja. 1
skakanja. Mnogi 1
hrvatski civili 1
civili i 1
i zarobljeni 1
zarobljeni vojnici 1
vojnici zatočeni 1
zatočeni u 3
brojnim logorima 1
logorima svugdje 1
svugdje po 2
po Bugojnu. 1
Bugojnu. Mnogi 1
isticali utjecaj 1
utjecaj krajolika, 1
krajolika, rijeka, 1
rijeka, polja 1
i ravnice 1
ravnice na 1
na kist 1
kist majstora 1
majstora tihe, 1
tihe, dojmljive 1
dojmljive i 1
i plemenite 1
plemenite slike. 1
slike. Mnogi 1
izvori već 1
već zarobljeni 1
u betonske 1
betonske rezervoare 1
rezervoare za 1
privatne ili 1
ili seoske 1
seoske vodovode. 1
vodovode. Mnogi 1
ju voljeli 1
voljeli te 1
njoj nazvana 1
nazvana jedna 1
je umrla. 2
umrla. Mnogi 1
su kršćanski 2
kršćanski anarhisti, 1
anarhisti, poput 1
poput Tolstoja, 1
Tolstoja, Hennacyja, 1
Hennacyja, Ellula 1
Ellula i 1
i Andrewsa, 1
Andrewsa, pacifisti 1
pacifisti koji 1
protive i 1
i ofanzivnoj 1
ofanzivnoj i 1
i defanzivnoj 1
defanzivnoj uporabi 1
uporabi fizičke 1
fizičke sile. 1
sile. Mnogi 1
su Ljubljančani 1
Ljubljančani napustili 1
napustili grad 1
grad kao 3
kao izbjeglice. 1
izbjeglice. Mnogi 1
morali samo 1
samo gledati 1
gledati jer 1
nisu stali 1
stali u 1
u tramvajska 1
tramvajska kola 1
bilo 16 1
16 sjedala 1
sjedala (prostor 1
(prostor između 1
između sjedala 2
sjedala bio 1
60 cm, 3
površina sjedala 1
sjedala 24 1
24 cm). 1
cm). Mnogi 1
su mrzili 1
mrzili Zaviša 1
Zaviša te 1
on pogubljen 1
pogubljen 24. 1
24. kolovoza 2
kolovoza 1290. 1
1290. Mnogi 1
mu albumi 1
albumi postigli 1
postigli zavidnu 1
zavidnu nakladu: 1
nakladu: četiri 1
postala zlatna, 1
zlatna, a 1
tri srebrna. 1
srebrna. Mnogi 1
su nagađali 1
to moglo 3
od boli 1
boli pretrpljene 1
zbog razvoda 1
razvoda roditelja 1
roditelja ili 2
od stresa 1
na nastupima. 1
nastupima. Mnogi 1
je Politique 1
Politique de 1
de grandeur 1
grandeur bio 1
bio prevelik 2
prevelik i 1
i preambiciozan 1
preambiciozan potez 1
potez za 1
za Francusku. 1
Francusku. Mnogi 1
su odlikovani 1
odlikovani za 1
bitci (petero 1
(petero ih 1
dobilo Viktorijin 1
Viktorijin križ, 1
križ, najveću 1
najveću britansku 1
britansku nagradu 1
za junaštvo). 1
junaštvo). Mnogi 1
Mnogi superjunaci 1
superjunaci imaju 1
imaju sposobnost 3
sposobnost kontroliranja 1
kontroliranja i 1
i stvaranja 2
stvaranja vatre. 1
vatre. Mnogi 1
prihvatili i 2
i niže 4
niže činove 1
činove od 1
bivšem NVA-u. 1
NVA-u. Mnogi 1
su pritom 1
pritom ukazali 1
ukazali na 2
na bizarne 1
bizarne i 1
i kontradiktorne 2
kontradiktorne primjere 1
primjere kršenja 1
kršenja spomenutog 1
spomenutog zakona. 1
zakona. Mnogi 1
su prostigli 1
prostigli u 1
u Quanzhou 1
Quanzhou i 1
i Fuzhou 1
Fuzhou duž 1
obale Fujiana 1
Fujiana i 1
i Jianzhoua 1
Jianzhoua na 1
sjeveru. Mnogi 1
su radeći 1
njegovom prokopavanju 1
prokopavanju umrli 1
od iznemoglosti, 1
iznemoglosti, zbog 1
ovaj kanal 1
kanal nazvan 1
nazvan i 2
i "Kanal 1
"Kanal smrti". 1
smrti". Mnogi 1
pritom utopili. 1
utopili. Mnogi 1
se samuraji 1
samuraji dobrovoljno 1
javili za 1
za pristup 4
pristup vojsci 1
i postali 4
postali časnici 1
časnici tako 1
većina carske 1
carske vojske 1
bila sačinjena 1
sačinjena od 2
od samuraja. 1
samuraja. Mnogi 1
se svetojelenski 1
svetojelenski pavlinski 1
pavlinski svećenici 1
svećenici osim 1
osim vjerskim 1
vjerskim bavili 1
drugim radom, 1
radom, i 1
to obrazovnim, 1
obrazovnim, znanstvenim, 1
znanstvenim, književnim 1
i umjetničkim. 1
umjetničkim. Mnogi 1
su setovi 1
setovi jednostavno 1
jednostavno uništeni 1
uništeni zato 1
mnogo i 3
i zauzimali 1
zauzimali su 1
mnogo mjesta. 1
mjesta. Mnogi 1
stanovnici Indonezije 1
Indonezije uvjereni 1
uvjereni kako 2
nema boljeg 1
boljeg sredstva 1
sredstva protiv 2
protiv umora 1
od "tempe" 1
"tempe" - 1
- prešanih 1
prešanih kolutića 1
kolutića kikirikija 1
kikirikija preprženih 1
preprženih u 1
u vrućem 1
vrućem ulju. 1
ulju. Mnogi 1
svećenici u 1
u samostanima 2
samostanima uzgajali 1
uzgajali razne 1
razne ljekovite 1
ljekovite biljke, 1
biljke, a 2
njima posebno 1
mjesto imala 1
imala lavanda. 1
lavanda. Mnogi 1
svjedočili njegovim 1
njegovim seksualnim 1
seksualnim avanturama, 1
avanturama, a 1
prijatelji posvjedočili 1
posvjedočili da 1
je Chamberlain 3
Chamberlain znao 1
znao u 1
10 dana 3
dana spavati 1
spavati s 3
oko 23 2
23 žene. 1
žene. Mnogi 1
stoljeću deportirani 1
deportirani sve 1
do Transilvanije. 1
Transilvanije. Mnogi 1
su uoči 1
uoči 1000. 1
1000. godine 1
godine rasprodali 1
rasprodali svoja 1
sva zemaljska 1
zemaljska dobra, 1
dobra, kriminalci 1
kriminalci su 1
su puštani 1
puštani iz 1
zatvora, ali 3
ali ništa 2
dogodilo. Mnogi 1
politički kompromis 1
kompromis moguć. 1
moguć. Mnogi 1
da Luj 1
Luj XV. 1
XV. ima 1
ima moć 3
moć da 5
pojača monarhiju, 1
monarhiju, ali 1
je oslabio. 1
oslabio. Mnogi 1
zatvoreni ili 1
ili pogubljeni 1
pogubljeni tijekom 1
tijekom "Lenjingradske 1
"Lenjingradske afere", 1
afere", iskonstruirane 1
iskonstruirane od 1
središnjeg sovjetskog 1
sovjetskog vodstva. 1
vodstva. Mnogi 1
znanstvenici pisali 1
pisali da 1
da "puni 1
"puni potencijal 1
potencijal PLR-a 1
PLR-a nije 1
nije ostvaren" 1
ostvaren" sve 1
do Mullisa 1
Mullisa 1983., 1
1983., te 1
kolege nisu 1
nisu shvatile 1
shvatile važnost 1
tog istraživanja. 1
istraživanja. Mnogi 1
su župljani, 1
župljani, vojnici 1
i civili, 1
civili, poubijani, 1
poubijani, a 1
gotovo cijela 3
cijela župa 1
župa iseljena 1
iseljena i 1
mnoge kuće 1
kuće spaljene 1
spaljene i 3
i devastirane. 1
devastirane. Mnogi 1
Mnogi tipovi 1
tipovi zaštitnih 1
zaštitnih naočala 1
naočala mogu 1
imati ugrađene 1
ugrađene dioptrijske 1
dioptrijske leće, 1
leće, pa 1
koristiti osobe 1
imaju neki 2
oblika poremećaja 1
poremećaja refrakcije. 1
refrakcije. Mnogi 1
Mnogi učenici 1
rata odlazili 1
partizane i 3
i masovno 1
masovno stradavali. 1
stradavali. Mnogi 1
Mnogi ugledni 1
ugledni ljudi, 1
ljudi, publicisti 1
publicisti i 1
i znanstvenici 2
znanstvenici govorili 1
govorili su 3
o ulozi 3
ulozi Hrvatkog 1
Hrvatkog glasnika. 1
glasnika. Mnogi 1
Mnogi veliki 1
veliki koncili 1
koncili diljem 1
svijeta članovi 1
su krovne 1
krovne organizacije 1
organizacije pod 1
nazivom Glavni 1
Glavni veliki 1
veliki koncil 1
koncil slobodnih 1
slobodnih zidara 1
zidara Kripte 1
Kripte ( 1
Mnogi visoki 1
visoki funkcionari 1
funkcionari unutar 1
unutar komunističke 1
komunističke partije, 2
partije, vlade 1
nakon prisustva 1
prisustva predavanju 1
predavanju gospodina 1
gospodina Li 1
Li Hongzhia 1
Hongzhia ili 1
pak čuvši 1
čuvši o 1
tome od 1
drugih, počeli 1
počeli prakticirati 1
prakticirati Falun 1
Falun gong. 1
gong. Mnogi 1
Mnogi vojnici 1
vojnici dezertirali 1
dezertirali ili 1
ili uhićeni. 1
uhićeni. Mnogi 1
Mnogi vojni 1
vojni obveznici 1
obveznici NDH 1
su bivali 1
bivali upućeni 1
upućeni na 1
u njemačkih 1
njemačkih vojnim 1
vojnim postrojbama, 1
postrojbama, uključivo 1
uključivo one 1
raspoređene na 1
području NDH. 1
NDH. Mnogi 1
Mnogi vrhunski 1
vrhunski npr. 1
Mnogi vrući 1
vrući radni 1
radni procesi 1
događaju pri 1
temperaturama ostavljaju 1
ostavljaju na 1
na metalu 1
metalu sloj 1
sloj oksida. 1
oksida. Mnogi 1
Mnogi znanstveni 1
književni časopisi 1
časopisi (uglavnom 1
(uglavnom recenzije 1
recenzije knjiga) 1
knjiga) objavljeni 1
razdoblju također 1
također predstavljaju 2
predstavljaju dokaz 1
dokaz intelektualnog 1
intelektualnog duha 1
duha prosvjetiteljstva. 1
prosvjetiteljstva. Mnogo 1
Mnogo bolje 1
momčad izgledala 1
izgledala u 1
u španjolskoj 3
španjolskoj Primeri, 1
Primeri, no 1
no prvak 1
prvak je 7
bila Barcelona, 1
Barcelona, sa 1
boda prednosti 1
ispred Reala. 1
Reala. Mnogo 1
Mnogo brodova 1
brodova je 4
je prodano, 1
prodano, velika 1
većina Baltičkim 1
Baltičkim državama 1
državama ili 1
ili Indoneziji. 1
Indoneziji. Mnogobrojini 1
Mnogobrojini inženjerski 1
inženjerski problemi 1
problemi koji 1
su rješeni 1
rješeni tokom 1
tokom projekta, 1
projekta, osobito 1
su vezani 2
za "dobru" 1
"dobru" zaštitu 1
i vijek 1
trajanja potisne 1
potisne ploče 1
ploče (koji 1
bio "neograničen"). 1
"neograničen"). Mnogobrojne 1
Mnogobrojne njegove 1
njegove nastupe 1
nastupe možete 1
možete pronaći 1
na YouTube. 1
YouTube. Mnogobrojne 1
Mnogobrojne rimske 1
rimske gospođe 1
gospođe nisu 1
se slagale 1
slagale s 1
s ovakvim 1
ovakvim razmišljanjem 1
razmišljanjem i 1
svoje su 1
su neslaganje 1
neslaganje javno 1
javno iskazivale. 1
iskazivale. Mnogobrojne 1
Mnogobrojne zgrade 1
i skulpture 2
u parku 9
parku krase 1
krase park. 1
park. Mnogobrojni 1
Mnogobrojni katalozi 1
katalozi nastali 1
nastali prema 1
tome uzorku 1
uzorku i 1
uporabi. Mnogobrojni 1
Mnogobrojni migranti 1
migranti su 1
su vraćeni 2
vraćeni na 1
teritorij Savezne 1
Savezne Republike 1
Republike Njemačke. 1
Njemačke. Mnogobrojni 1
Mnogobrojni pohodi 1
pohodi protiv 1
protiv španjolske 1
španjolske pomorske 1
pomorske trgovine, 1
trgovine, koje 1
rata poduzimali 1
poduzimali gusari 1
gusari i 1
i organizirane 1
organizirane jedinice 1
jedinice engleske 1
engleske ratne 1
mornarice (RM) 1
(RM) jako 1
jako su 2
su oslabili 2
oslabili pomorsku 1
pomorsku moć 1
moć Španjolske 1
i obogatili 1
obogatili engleske 1
engleske pomorce 1
pomorce i 2
i krunu. 1
krunu. Mnogočetinaši 1
Mnogočetinaši izlučuju 1
izlučuju pomoću 1
pomoću segmentalnih 1
segmentalnih organa, 1
organa, metanefridija. 1
metanefridija. Mnogočetinaši 1
Mnogočetinaši su 1
obično dugi 1
dugi do 1
cm, no 2
no veličina 1
veličina im 1
milimetara do 1
metra. Mnogo 1
Mnogo debate 1
debate izazvalo 1
njegovo osobno 2
osobno ime. 1
ime. Mnogo 1
Mnogo država 1
država proračunski 1
proračunski deficit 1
deficit pokriva 1
pokriva kreditom 1
kreditom MMF-a. 1
MMF-a. Mnogo 1
Mnogo egipatskih 1
egipatskih saveznika 1
saveznika i 1
i vazala 1
vazala je 1
kod Kadeša 1
Kadeša prešlo 1
stranu Hetita, 1
Hetita, a 1
a pobune 1
pobune koje 1
poslije bitke 1
bitke bile 1
dijelovima Egipta, 1
Egipta, govore 1
mnogi osvojeni 1
osvojeni narodi 1
narodi uvidjeli 1
da faraonova 1
faraonova vojska 1
nije nepobjediva. 1
nepobjediva. Mnogo 1
Mnogo godina 3
kasnije, brat 1
skinuo plašt 1
plašt i 2
i prepustio 1
prepustio ga 1
ga svome 1
svome sinu. 2
sinu. Mnogo 1
kasnije, tijekom 2
filma Tko 1
smjestio zeki 1
zeki Rogeru?, 1
Rogeru?, Disney 1
dao svom 1
svom animacijskom 1
animacijskom studiju 1
Londonu njihovu 1
njihovu ideju 1
za adaptaciju 2
adaptaciju Ljepotice 1
i zvijeri. 2
zvijeri. Mnogo 1
poslije, dvorac 1
stajao napušten. 1
napušten. Mnogo 1
Mnogo je 19
je izvora 3
izvora ambijentalnih 1
ambijentalnih zvukova 1
zvukova na 2
albumu, a 3
su generatori 1
generatori bijele 1
bijele buke, 1
buke, sintesajzeri 1
sintesajzeri i 1
i koto. 1
koto. Mnogo 1
je jezera 1
i močvara. 1
močvara. Mnogo 1
je kulturne 1
baštine ostalo 1
ostalo devastirano 1
devastirano u 1
ratu. Mnogo 1
manje uobičajena 1
uobičajena od 1
vrsta terapije, 1
njezino provođenje 1
provođenje potreban 1
potreban informirani 1
informirani pristanak 1
pristanak oboljelog 1
oboljelog ili 1
ili njegovog 3
njegovog skrbnika. 1
skrbnika. Mnogo 1
manje zlo 1
zlo to 1
Hrvati donijeli 1
donijeli ovaj 1
ovaj zakon 1
zakon nego 1
Nijemci preuzeli 1
preuzeli svu 1
ruke. Mnogo 1
privlači uglavnom 1
uglavnom domaće 1
domaće stanovništvo. 3
stanovništvo. Mnogo 1
je Nisia 1
Nisia poginulo 1
poginulo ili 1
bilo ranjeno 2
ranjeno (pretežno 1
(pretežno na 1
europskom bojištu), 1
bojištu), jer 1
zapovjedništvo često 1
često koristilo 1
koristilo kao 2
kao topovsko 1
meso prilikom 1
prilikom prodora. 1
prodora. Mnogo 1
novih građevina, 1
građevina, nekoliko 1
nekoliko hotela, 1
hotela, restorana 1
restorana i 1
i barova. 1
barova. Mnogo 1
puta izrekao 1
izrekao svoje 1
svoje mišljenje 5
o kontracepciji. 1
kontracepciji. Mnogo 1
puta proputovao 1
proputovao svijet 1
održao brojna 1
brojna predavanja. 1
predavanja. Mnogo 1
na podizanju 1
stanju ljudskih 1
prava Hrvata 1
u domovini. 1
domovini. Mnogo 1
je različitih 1
različitih interpretacija 1
interpretacija figurica 1
figurica od 1
njihovog otkrića 1
otkrića od 1
kojih jedno 2
jedno potječe 1
od Helen 1
Helen Benigni. 1
Benigni. Mnogo 1
razloga koji 2
iza naglog 1
naglog pada 2
pada učinkovitosti 1
učinkovitosti cjepiva, 1
cjepiva, od 1
najčešći opadajuća 1
opadajuća imunološka 1
imunološka funkcija 1
i osjetljivost 2
osjetljivost povezana 1
s starijom 1
starijom dobi. 1
dobi. Mnogo 1
učinio na 2
na organiziranju 1
organiziranju i 1
širenju planinarskog 1
planinarskog pokreta, 1
pokreta, u 1
poslije bilo 1
polju hrvatskog 1
hrvatskog planinarstva 1
planinarstva samo 1
sebi razumljivo, 1
razumljivo, posljedica 1
posljedica njegova 1
njegova rada. 1
rada. Mnogo 1
na uređivanju 1
uređivanju samostana, 1
samostana, crkve 1
i groblja. 1
groblja. Mnogo 1
učinio za 3
za duhovni 1
duhovni napredak 1
napredak Križevačke 1
Križevačke eparhije. 1
eparhije. Mnogo 1
važnije pitanje 1
pitanje što 5
krije ispod 2
ispod kože. 1
kože. Mnogo 1
volio krv 1
i bitku, 1
a štovan 1
štovan je 1
kao bog 3
bog pobjede. 1
pobjede. Mnogo 1
u točionicama 1
točionicama alkohola 1
postao teški 1
teški pijanac. 1
pijanac. Mnogo 1
Mnogo kasnije, 1
kasnije, 1797 1
1797 godine, 1
godine, usliedilo 1
usliedilo je 1
sa zbirkom 1
zbirkom integrala 1
integrala i 2
drugim korisnim 1
korisnim formulama. 1
formulama. Mnogo 1
Mnogo komada 1
komada iz 1
igre ili 2
ili glazbenih 1
glazbenih motiva 1
motiva iz 2
stvorili svoj 2
prema ostalim 2
ostalim Copelandovim 1
Copelandovim komadima. 1
komadima. Mnogo 1
Mnogo komponenti 1
komponenti dijeli 1
sa kabrioletom, 1
kabrioletom, ali 1
ali bočni 1
bočni i 2
napravljen po 2
na Competition 1
Competition Coupe. 1
Coupe. Mnogo 1
Mnogo letjelica 1
letjelica napadne 1
napadne ali 1
uspije pogoditi 2
pogoditi njenu 1
njenu slabu 1
slabu točku. 1
točku. Mnogo 1
Mnogo novca 1
novca je 5
bilo potrošeno 1
potrošeno na 1
na palijativne 1
palijativne mjere, 1
mjere, a 1
a sudbina 1
sudbina problematičnih 1
problematičnih gospodarskih 1
gospodarskih subjekata 1
subjekata i 1
njihovih brojnih 1
brojnih zaposlenika 1
zaposlenika na 3
bila riješena. 1
riješena. Mnogo 1
Mnogo ozbiljnije 1
ozbiljnije primjedbe 1
primjedbe na 1
na cliffhangerske 1
cliffhangerske završnice 1
završnice se 1
upravo one 3
one publici 1
publici znaju 1
znaju uskratiti 1
uskratiti ono 1
trebao pružiti 1
pružiti roman 1
ili film 1
film - 4
- zabavu. 1
zabavu. Mnogo 1
Mnogo poslije 1
poslije nakon 1
nakon zločina 1
zločina još 1
u Raklju 2
Raklju osjećao 1
osjećao nesnosni 1
nesnosni smrad 1
smrad od 1
od raspadanja 1
raspadanja tijela 2
tijela žrtava, 1
je tifus 1
tifus u 1
Raklju i 1
osoba tada 1
tada umrlo 1
umrlo od 1
bolesti. Mnogo 1
Mnogo potencijalnih 1
potencijalnih kupaca 1
kupaca kritizira 1
kritizira da 1
da osim 1
osim posebnog 1
posebnog kućišta, 1
kućišta, svi 1
svi drugi 3
dijelovi računala 1
računala se 1
mogu znatno 1
znatno jeftinije 2
jeftinije nabaviti 1
nabaviti ili 2
ili kupiti 1
kupiti nego 1
što nudi 1
nudi Alienware, 1
Alienware, ali 1
tome imaju 2
malo bolje 1
bolje performanse 1
performanse nego 1
nego Alienware 1
Alienware računalo. 1
računalo. Mnogo 1
Mnogo rjeđe 1
rjeđe nego 1
nego nove 1
nove pojavljuju 1
se supernove, 1
supernove, kojima 1
je sjaj 1
sjaj 10 1
tisuća puta 2
od nove. 1
nove. Mnogo 1
Mnogo se 1
se čitala 1
čitala u 1
obliku rukopisa, 1
rukopisa, a 1
prvog ispisa 1
ispisa 1475. 1
1475. tiskana 1
tiskana je 3
mnogo izdanja. 1
izdanja. Mnogo 1
Mnogo stranih 1
stranih automobilskih 1
automobilskih tvrtki 1
tvrtki ( 1
( Mnogo 1
Mnogo toga 1
toga upućuje 1
o Petru 1
Petru Krešimiru 1
Krešimiru IV., 1
IV., kralju 1
kralju iz 1
iz loze 1
loze Trpimirovića. 1
Trpimirovića. Mnogo 1
Mnogo učinkovitija 1
učinkovitija su 1
su pojačala 1
snage D-klase 1
D-klase (tzv. 1
(tzv. sklopna 1
sklopna pojačala) 1
pojačala) koja 1
puno lakša, 1
lakša, i 1
manjeg formata 1
formata od 1
od tipa 2
tipa AB-klase. 1
AB-klase. Mnogo 1
Mnogo zemalja 1
zemalja je 2
odlučilo da 1
kao monetarnu 1
monetarnu rezervu 1
rezervu drži 1
drži tuđu 1
tuđu valutu 1
valutu (kao 1
(kao npr. 3
npr. Mnoštvo 1
Mnoštvo bića 1
bića iste 1
iste naravi 1
naravi može 1
ako postoji 4
između metafizičke 1
metafizičke i 1
individualne biti. 1
biti. Mnoštvo 1
Mnoštvo filmova 1
filmova je 2
postalo kritički 1
uspjeh, uz 1
iznimku Tales 1
Tales from 2
from Earthsea, 1
Earthsea, koji 1
osobito hvaljen. 1
hvaljen. Mnoštvo 1
Mnoštvo je 1
površini crjepova 1
crjepova - 1
- tegula 1
tegula od 1
od svijetložute 1
svijetložute gline. 1
gline. Mnoštvo 1
Mnoštvo ljudi 1
ljudi svake 1
godine dođe 1
dođe vidjeti 1
vidjeti tisu 1
tisu u 1
u Pepelarima 1
Pepelarima i 1
sobom ponesu 1
ponesu tisovu 1
tisovu grančicu 1
grančicu vjerujući 1
vjerujući u 1
u priče 1
iz davnina 2
davnina da 1
ova tisa 1
tisa spasila 1
spasila mnoge. 1
mnoge. Mnoštvo 1
Mnoštvo tema 1
tema može 2
se downloadati 1
downloadati i 1
i instalirati 1
instalirati uz 1
nekoliko klikova 1
klikova zahvaljujući 1
zahvaljujući ugrađenom 1
ugrađenom programu 1
programu za 1
za instalaciju. 1
instalaciju. Množina 1
Množina tvari 1
omjer brojnosti 1
brojnosti jedinki 1
jedinki tvari 1
tvari (N) 1
(N) i 1
i Avogadrove 1
Avogadrove konstante 1
konstante (N 1
(N A 1
A ). 1
). Množiti 1
Množiti kompleksne 1
kompleksne brojeve 1
brojeve je 1
vrlo pogodno 1
pogodno baš 1
ovom obliku: 1
obliku: u 1
u množenju 1
množenju kompleksnih 1
kompleksnih brojeva 1
brojeva množe 1
množe se 1
njihovi moduli, 1
moduli, a 1
a argumenti 1
argumenti se 1
se zbrajaju. 1
zbrajaju. Mobilizacija 1
Mobilizacija (prvi 1
dio humoristične 1
humoristične trilogije 1
trilogije 1914, 1
1914, 1937; 1
1937; drugi 1
dio Fronta, 1
Fronta, a 1
treći Hinterland), 1
Hinterland), Kako 1
živjeli seljaci 1
seljaci (publicistička 1
(publicistička proza, 1
proza, 1940. 1
1940. Mobiliziran 1
Mobiliziran je 1
i raspoređen 1
raspoređen na 1
mjesto vojnog 1
vojnog svećenika 1
u poljskoj 2
poljskoj bolnici. 1
bolnici. Mobilne 1
Mobilne morske 1
morske baze 1
baze omogućile 1
omogućile su 5
su postrojbama 1
sjevernom Perzijskom 1
Perzijskom zaljevu 1
zaljevu da 1
spriječe tajno 1
tajno iransko 1
iransko postavljanje 1
postavljanje morskih 1
morskih mina 1
male brodove. 1
brodove. Mobilno 1
Mobilno učenje 1
započelo kao 1
kao istraživački 1
istraživački projekt, 1
projekt, ali 1
počelo koristiti 1
školi, na 1
mjestu, gradu, 1
gradu, čak 1
i ruralnim 1
ruralnim područjima, 1
područjima, iako 1
nivou projekta. 1
projekta. "Mobitel" 1
"Mobitel" je 1
Zelandu kao 1
kao radio 1
radio singl. 1
singl. Mocenigo 1
Mocenigo dodijelio 1
grofa ("conte") 1
("conte") za 1
za vojničke 1
vojničke zasluge 1
i vrline. 1
vrline. Moći 1
Moći se 1
u Dominikanskom 1
Dominikanskom samostanu 1
Dubrovniku. Moć 1
Moć je 1
ovom smislu 2
smislu sinonim 1
za dinamiku 1
dinamiku konačne 1
konačne autonomije, 1
autonomije, sposobnost 1
sposobnost promjene, 1
promjene, sposobnost 1
sposobnost postojanja, 1
postojanja, sposobnost 1
sposobnost samog 1
samog života. 1
života. Moć 1
Moć koju 1
imao nad 1
bila velika, 4
velika, rekao 1
rekao je, 2
je, sve 1
bilo mračno 1
mračno i 1
i pusto. 1
pusto. Moć 1
Moć nije 1
nije ono 3
za čim 1
čim volja 1
volja teži 1
teži i 1
nije njen 1
njen cilj 2
cilj niti 1
niti sadržaj, 1
sadržaj, prema 1
prema Nietzscheu 1
Nietzscheu volja 1
volja i 1
moć su 1
te isto, 1
isto, oni 1
su moć 1
moć volje. 1
volje. Močni 1
Močni vladari 1
vladari pokrajina 1
pokrajina Kine 1
Kine nisu 1
željeli trpiti 1
trpiti tiraniju 1
tiraniju Dong 1
Dong Zhuoa 2
Zhuoa te 1
te Cao 1
Cao Cao 1
Cao sa 1
vojskom kreće 1
na Luo 1
Luo Yang 1
Yang (glavni 1
(glavni grad) 1
grad) da 1
da skine 1
skine Dong 1
Zhuoa s 1
s prijestolja, 1
prijestolja, ali 1
ali vojska 1
vodstvom Lu 1
Lu Bua 1
Bua ih 1
ih porazi. 1
porazi. Moć 1
Moć Parlamenta 2
Parlamenta Kanade 1
Kanade ograničena 1
je Ustavom 2
Ustavom koji 1
dijeli zakonodavne 1
zakonodavne mogućnosti 1
mogućnosti između 1
između federalnih 1
federalnih i 1
i provincijskih 1
provincijskih zakonodavnih 1
zakonodavnih vlasti. 1
vlasti. Moć 1
Parlamenta ograničena 1
i Kanadskom 1
Kanadskom poveljom 1
poveljom prava 1
i sloboda, 1
sloboda, iako 1
većina odredbi 1
odredbi toga 1
toga dokumenta 1
dokumenta mogu 1
mogu zaobići 1
zaobići pomoću 1
pomoću Sekcije 1
Sekcije 33 1
istog dokumenta. 1
dokumenta. Močvara 1
Močvara oko 1
oko Fox 1
Fox Tora 1
Tora je 1
bila glavna 3
glavna inspiracija 1
za "Grimpenski 1
"Grimpenski ugođaj" 1
ugođaj" romana. 1
romana. Močvare 1
Močvare zauzimaju 1
zauzimaju velike 1
velike površine 1
onih veličine 2
veličine 10 1
10 – 2
– 70 1
70 km², 1
km², do 1
veličine 100 1
se smrznu 1
smrznu u 1
u prosincu. 1
prosincu. Močvarni 1
Močvarni dijelovi 1
dijelovi južne 1
Italije vrlo 1
su pogodni 2
širenje bolesti. 1
bolesti. Model 1
Model 207 1
207 CC 1
CC na 1
tržištu se 4
pojavio 2007. 1
2007. "Model 1
"Model 23" 1
23" (nazvan 1
je FuMO 1
FuMO za 1
za Funkmessortungsgerät 1
Funkmessortungsgerät - 1
- Uređaj 1
Uređaj za 3
za traženje 2
traženje radio 1
radio smjera). 1
smjera). Model 1
Model 65XE 1
65XE je 1
bio stari 1
stari model 1
model 800XL, 1
800XL, ali 1
bez Parallel 1
Parallel Bus 1
Bus Interfacea, 1
Interfacea, i 1
takav, jeftinija 1
jeftinija varijanta. 1
varijanta. Model 1
Model 92 1
92 je 1
dizajniran 1972. 1
danas proizvodi 1
inačicama i 1
različitim kalibarima. 1
kalibarima. Model 1
Model AA568 1
AA568 sklop 1
sklop proizveden 1
1968. Model 1
Model Celica 1
Celica GT-Four 1
GT-Four osvoji 1
osvoji je 1
dva naslova 4
naslova konstruktorskog 1
konstruktorskog svjetskog 1
u reliju. 4
reliju. Model 1
Model dosljednosti 1
dosljednosti definira 1
definira pravila 1
pravila kako 1
se izvršavaju 1
izvršavaju operacije 1
u računalnoj 4
računalnoj memoriji 1
memoriji i 1
izvodi rezultat. 1
rezultat. Modeli 1
Modeli AEK-971 1
AEK-971 i 1
i AEK-973 1
AEK-973 imaju 1
imaju vlastite 1
vlastite pod-varijate: 1
pod-varijate: AEK-971s 1
AEK-971s i 1
i AEK-973s. 1
AEK-973s. Modeli 1
Modeli Bullet 1
Bullet gitara 1
gitara proizvedene 1
proizvedene u 2
u Indoneziji 1
Indoneziji urađene 1
urađene su 1
u "Cort" 1
"Cort" tvornici 1
tvornici (tvornica 1
(tvornica koja 1
koja osim 1
što proizvodi 2
proizvodi vlastiti 2
vlastiti proizvod, 1
proizvod, proizvodi 1
proizvodi dijelove 1
druge firme). 1
firme). Modeli 1
Modeli Esquiere 1
Esquiere (kao 1
i modeli 1
modeli s 1
dva elektromagneta) 1
elektromagneta) imaju 1
imaju mogućnost 7
mogućnost usmjeravanja 1
usmjeravanja kuta 1
kuta položaja 1
položaja vrata 1
vrata gitare, 2
gitare, što 1
što znaći 1
znaći da 1
odmah pri 1
pri kupnji 1
kupnji gitare 1
gitare bila 1
moguća nadogradnja 1
nadogradnja modela 1
modela identično 1
identično u 1
pogledu Telecaster 1
Telecaster modelu 1
modelu gitare. 1
gitare. Modeli 1
Modeli F1 1
i G2 1
G2 imaju 1
imaju dvonožno 1
dvonožno postolje 1
postolje koje 1
pokraj rukohvata. 1
rukohvata. Modeli 1
Modeli iz 1
iz 2007.g. 1
2007.g. su 1
nešto teži 1
2006. Modeli 1
Modeli obrazovanja 1
obrazovanja variraju 1
do zemlje, 1
zemlje, razlikuju 1
po sadržaju, 1
sadržaju, obliku, 1
obliku, trajanju 1
trajanju i 1
i načinu 8
se provode, 1
provode, što 1
posljedica neslaganja 1
oko definiranja 1
definiranja arhivistike 1
arhivistike i 1
i krajnjeg 1
krajnjeg cilja 2
cilja obrazovnog 1
obrazovnog procesa. 1
procesa. Modeli 1
Modeli PPD-34/38 1
PPD-34/38 i 1
i PPD-40 1
PPD-40 korišteni 1
nazivima (njemačkom 1
(njemačkom klasifikacijom) 1
klasifikacijom) MP.715(r) 1
MP.715(r) i 1
i MP. 1
MP. Modeliranje 1
Modeliranje ležišta, 1
ležišta, kao 1
kao česti 1
česti primjer 1
primjer uporabe 1
uporabe stohastičkih 1
stohastičkih simulacija, 1
simulacija, proces 1
sadrži određene 1
određene nesigurnosti 1
nesigurnosti te 1
zato stohastički 1
stohastički pristup 1
nizom realizacija 1
realizacija često 1
često najprimjereniji 1
najprimjereniji postupak. 1
postupak. Modeliranje 1
Modeliranje može 1
biti: model 1
model „odgovora“ 1
„odgovora“ (odaziva), 1
(odaziva), model 1
model profit, 1
profit, loyalty 1
loyalty model 1
model ili 1
ili model 2
model doživotne 1
doživotne vrijednosti. 1
vrijednosti. Modeli 1
Modeli sadržavaju 1
sadržavaju jedinstvene 1
jedinstvene dizajne, 1
dizajne, ručno 1
ručno izrađene 1
izrađene dijelove, 1
dijelove, komponente 1
komponente i 3
i grafitne 1
grafitne vratove. 1
vratove. Modeli 1
Modeli su 1
uglavnom manji 1
od prototipa, 1
prototipa, ali 1
mora tako 1
tako biti. 1
biti. Model 1
Model iz 2
iz 2012. 4
godine. Model 1
Model izgradnje 1
izgradnje tih 1
tih brodova 2
svaki bio 2
bio nosivosti 1
nosivosti 37.000 1
37.000 tona, 1
tona, predviđa 1
predviđa i 1
i tehničku 1
tehničku suradnju 1
suradnju Jadroplova 1
Jadroplova i 1
i Uljanika, 1
Uljanika, a 1
a novogradnje 1
novogradnje bi 1
se gradile 2
gradile u 1
riječkom 3. 1
3. maju 1
maju čiji 1
je Uljanik 1
Uljanik vlasnik. 1
vlasnik. Model 1
iz hipoteze 1
hipoteze predviđa 1
je masa 5
masa (pomnožena 1
(pomnožena s 1
s kvadratom 1
kvadratom brzine 1
brzine svjetlosti) 1
svjetlosti) u 1
području energija 1
energija između 1
10 GeV 1
GeV i 1
10 TeV. 1
TeV. Model 1
Model Jaguar 1
Bass Special 1
Special SS 1
SS ima 1
ima ugrađenu 4
ugrađenu konfiguraciju 2
od P/J 1
P/J elektromagneta, 1
elektromagneta, puno 1
puno tijelo 1
tijelo od 5
od agathis 1
agathis drveta, 1
drveta, vrat 1
vrat od 1
od javora 1
javora s 1
s hvataljkom 1
hvataljkom od 1
palisandera s 1
s 20. 1
20. pragova. 1
pragova. Model 1
Model je 6
u crnoj, 1
crnoj, i 1
i crimson 1
crimson red 1
red transparent 1
transparent boji. 1
boji. Model 2
bio prava 2
prava senzacija 1
senzacija sa 1
svojim neobičnim 1
neobičnim linijama, 1
linijama, neobičnim 1
neobičnim motorom, 1
motorom, poklopcima 1
poklopcima motora 1
i prtlježnika 1
prtlježnika koji 1
se otvarali 1
otvarali poput 1
poput školjke 1
školjke na 1
prednjem i 1
i stražnjem 1
dijelu automobila. 1
automobila. Model 1
vrlo usjepšan 1
usjepšan u 1
u reli 1
reli utrkama. 1
utrkama. Model 1
naziv Bell 1
Bell 206A 1
206A JetRanger 1
JetRanger te 1
uspjeh. Model 1
u crnoj 2
crnoj boji. 1
imao konfiguraciju 1
dva dvostruka 2
dvostruka elektromagneta 1
elektromagneta Seymour 1
Seymour Duncan, 1
Duncan, u 1
u metalik 1
metalik završnici 1
završnici s 1
s prepoznatljivom 1
prepoznatljivom "L" 1
"L" trakom 1
tijelu koja 1
drugih varijanti 1
varijanti Toronado 1
Toronado "umjetno" 1
"umjetno" zamjenila 1
zamjenila ploču. 1
ploču. Model 1
Model koji 2
je pozirao 2
pozirao za 1
naslovnicu je 1
je Leif 1
Leif Ehrnborg, 1
Ehrnborg, tadašnji 1
tadašnji vrhunski 1
vrhunski švedski 1
švedski bodibilder. 1
bodibilder. Model 1
se usko 1
usko slaže 1
s opažanjima 1
opažanjima iz 1
iz stvarnog 4
stvarnog svijeta 2
svijeta sugerira 1
da čestice 1
koje saltiraju 1
saltiraju stvaraju 1
stvaraju električno 1
električno polje 7
koje povećava 1
povećava učinak 1
učinak saltacije. 1
saltacije. Model 1
Model ljudskih 1
ljudskih migracija 1
migracija temeljen 1
na genetskoj 1
genetskoj divergenciji 1
divergenciji mitohondrijske 1
mitohondrijske DNK. 1
DNK. Model 1
Model nadalje 1
nadalje zaključuje 1
jezgra Marsa 1
Marsa u 1
potpunosti tekuća, 1
tekuća, jer 1
bi latentna 1
latentna toplina 1
toplina kristalizacije 1
kristalizacije pokrenula 1
pokrenula dugotrajniji 1
dugotrajniji (više 1
(više od 1
milijardu godina) 1
godina) dinamo. 1
dinamo. Model 1
Model od 1
od ekspandiranog 2
ekspandiranog polistirena 1
polistirena se 1
se premazuje 1
premazuje posebnim 1
posebnim premazima 1
premazima koji 1
kao zaštitni 4
sloj kalupne 1
kalupne površine. 1
površine. Model 1
Model planetarnog 1
planetarnog sustava 1
sustava Gliese 1
Gliese 581 1
581 s 1
s planetima 1
planetima u 1
u kružnim 1
kružnim orbitama. 2
orbitama. Model 1
Model podataka 2
podataka nije 1
samo način 1
način strukturiranja 1
strukturiranja podataka: 1
podataka: on 1
on također 2
također definira 1
definira skup 1
skup operacija 1
mogu izvoditi 2
izvoditi na 1
na podatcima. 1
podatcima. Model 1
podataka sustava 1
je definicija 1
definicija organizacije 1
organizacije čuvanja 1
čuvanja informacija 1
informacija sustava 1
sustava sukladne 1
sukladne rasporedu 1
rasporedu izvora 1
izvora informacija 1
u objektima 2
objektima sustava. 1
sustava. Model 1
Model podatka 1
podatka prikazuje 1
prikazuje stanje 2
stanje sustava 2
sustava samo 1
jednom trenutku. 1
trenutku. Model 1
Model Saab 1
Saab 91B-2 1
91B-2 Safir 1
Safir ima 1
izmjene od 1
prethodnika (91B) 1
(91B) te 1
uporabi norveških 1
norveških zračnih 1
snaga. Model 1
Model se 2
počeo prodavati 1
prodavati 1958.g. 1
1958.g. da 1
bi proizvodnja 1
proizvodnja prestala 1
prestala 1959.g. 1
1959.g. zbog 1
slabe prodaje. 1
prodaje. Model 1
treba zvati 1
zvati Borneo 1
Borneo ili 1
ili Galileo 1
Galileo kako 1
razlikovao od 7
od LM003, 1
LM003, ali 1
do realizacije 1
realizacije nije 1
došlo, osim 1
osim nekoliko 4
nekoliko konceptualnih 1
konceptualnih skica 1
skica tvrtke 1
tvrtke SZ 1
SZ Design, 1
Design, podružnice 1
podružnice tvrtke 1
tvrtke Zagato. 1
Zagato. Model 1
Model "Sky 1
"Sky King" 1
King" je 1
trenutno najbolji 1
najbolji avion 1
avion od 1
od papira 3
papira na 1
svijetu. Model 1
Model Thinline 1
Thinline također 1
dvostruka Wide 1
Wide Range 1
Range modela 1
modela elektromagneta, 1
elektromagneta, ali 1
drugih aspekata 1
aspekata potpuno 1
modela Deluxe. 1
Deluxe. Model 1
Model toga 1
toga sadržaja 1
sadržaja sastoji 1
niza podređenih 1
podređenih elemenata 1
elemenata razdvojenih 1
razdvojenih zarezima. 1
zarezima. Model 1
Model Type 1
Type 69-I 1
69-I ima 1
ima velika 3
velika poboljšanja, 1
poboljšanja, uključujući 1
i kraću 1
kraću lansirnu 1
lansirnu cijev 1
cijev te 1
mogućnost sklapanja 1
sklapanja raketnog 1
bacača na 1
dijela kada 1
ne koristi. 1
koristi. Model 1
Model zrakoplova 1
zrakoplova koji 4
neznatno manja 1
manja krila, 1
snaga ugradnjom 1
ugradnjom jačih 1
jačih motora 1
motora Kinsei 1
Kinsei 43 1
43 od 1
od 746 1
746 kW 1
kW (1000 2
(1000 KS) 1
KS) ili 1
ili Kinsei 1
Kinsei 44 1
44 od 1
od 798 1
798 kW 1
kW (1.070 1
(1.070 KS). 1
KS). Model 1
Model ZX 1
ZX Spectrum 1
Spectrum 48 1
48 (prva 1
(prva godina 1
godina proizvodnje 1
proizvodnje 1982. 1
1982. Moderan 1
Moderan grad 1
grad Marib 1
Marib nalazi 1
oko 3,5 3
3,5 km 1
km sjevernije 1
od drevnog 1
drevnog grada. 1
grada. Moderan 1
Moderan je 1
nastavak srednjeg 1
srednjeg griničkog 1
griničkog vremena 1
vremena (GMT, 1
(GMT, od 1
engl. Moderan 1
Moderan pokušaj 1
pokušaj objedinjenja 1
objedinjenja teoretskih 1
teoretskih modela 1
modela je 2
je Biopsihosocijalni 1
Biopsihosocijalni model. 1
model. Moderato 1
Moderato cantabile 1
cantabile zapamćena 1
zapamćena je 1
prva ozbiljna 2
ozbiljna šansona 1
šansona na 1
glazbenoj sceni, 1
sceni, pa 1
šire, ujedno 1
ujedno stekavši 1
stekavši i 1
status hrvatskog 1
glazbenog evergreena. 1
evergreena. Moderator 1
Moderator je 2
koji učinkovito 1
učinkovito usporava 1
usporava i 3
maleni udarni 1
udarni presjek 2
presjek za 1
za apsorpciju 1
apsorpciju neutrona. 1
neutrona. Moderator 1
s iskustvom, 1
iskustvom, obično 1
obično medijskim. 1
medijskim. Moderna 1
Moderna arhitektura 1
arhitektura zahtijeva 1
zahtijeva logičnost 1
logičnost i 1
i praktičnost.« 1
praktičnost.« Moderna 1
Moderna dinamička 1
dinamička meteorologija 1
meteorologija rođena 1
je 1948., 1
1948., kad 1
je Jule 1
Jule Charney 1
Charney uspio 1
uspio reducirati 1
reducirati složene 1
složene dinamičke 1
dinamičke jednadžbe 1
jednadžbe (koje 1
već 1904. 1
1904. postavio 1
postavio stariji 1
stariji Bjerknes) 1
Bjerknes) na 1
na jednostavniji 2
jednostavniji oblik. 1
oblik. Moderna 1
Moderna geografija 1
je sveuobuhvatna 1
sveuobuhvatna disciplina 1
svijet mijenja 1
u pojmovima 1
pojmovima ljudskih 1
ljudskih naselja 1
prirodnih obrazaca. 1
obrazaca. Moderna 1
Moderna građevina 1
građevina Burswood 1
Burswood Entertainment 1
Entertainment Complex 1
Complex je 1
centar zabave 1
s restoranima, 1
restoranima, barovima 1
barovima i 3
i kockarnicama. 1
kockarnicama. Moderna 1
Moderna hrvatska 1
hrvatska historiografija 1
historiografija o 1
o Bosni 1
Hercegovini, koja 1
tek oblikuje, 1
oblikuje, uglavnom 1
uglavnom prihvaća 1
prihvaća multidisciplinarni 1
multidisciplinarni pristup 1
pristup Nade 1
Nade Klaić, 1
Klaić, dopunjen 1
dopunjen novijim 1
novijim znanstvenim 1
znanstvenim spoznajama, 1
spoznajama, no 1
no odbacuje 1
odbacuje njen 1
njen nacionalni 1
nacionalni redukcionizam 1
redukcionizam i 1
i okrnjivanje 1
okrnjivanje hrvatske 1
hrvatske povijesti. 3
povijesti. Moderna 1
Moderna istraživanja 1
istraživanja mogućnosti 1
mogućnosti samoorganiziranja 1
samoorganiziranja kojim 1
bi nastala 1
nastala stanična 1
stanična membrana 1
membrana i 1
na mikroporama 1
mikroporama u 1
različitim supstratima 1
supstratima predstavljaju 1
predstavljaju aktualan 1
aktualan eksperimentalan 1
eksperimentalan rad 1
ciljem rješavanja 1
problema razumijevanja 1
razumijevanja treće 1
treće faze. 1
faze. "Moderna 1
"Moderna moralna 1
moralna filozofija" 1
filozofija" uveo 1
izraz "konsekvencijalizam" 1
"konsekvencijalizam" u 1
u filozofski 2
filozofski rječnik, 1
rječnik, objavio 1
da "je-trebao 1
"je-trebao bi" 1
bi" pristup 1
pristup etici 1
etici je 1
je slijepa 1
slijepa ulica 1
do uskrsnuća 1
uskrsnuća etike 1
etike vrline. 1
vrline. Moderna 1
Moderna perzijska 1
mačka razlikuje 1
ranih primjeraka, 1
primjeraka, najviše 1
u izgledu 5
izgledu glave. 1
glave. Moderna 1
Moderna tehnologija 1
omogućila da 2
ovim zrakoplovom 1
zrakoplovom upravlja 1
upravlja sa 1
posade. Moderna 1
Moderna znanost 1
znanost podupire 1
podupire činjenicu 1
njezin čaj 1
čaj pomaže 1
prevenciji osteoporoze 1
osteoporoze i 1
i sprječavanju 1
sprječavanju prehlade, 1
prehlade, gripe 1
i alergija. 1
alergija. Moderne 1
Moderne aplikacije, 1
aplikacije, koje 1
prije mogle 1
mogle samo 1
samo otvarati 1
otvarati preko 1
preko cijelog 2
cijelog zaslona, 1
zaslona, se 1
pokrenuti u 3
u zasebnom 1
zasebnom prozoru 1
prozoru na 1
radnoj površini 1
površini ili 1
ili preko 1
cijelog zaslona. 1
zaslona. Moderni 1
Moderni engleski 1
se datira 5
Velike samoglasne 1
samoglasne promjene 1
promjene koja 1
se odvijala 6
odvijala uglavnom 1
uglavnom tijekom 1
tijekom 15. 3
stoljeća. Moderni 1
Moderni iskaz 1
iskaz teorema 1
teorema glasi 1
glasi ovako. 1
ovako. Moderni 1
Moderni Nazaret 1
Nazaret nalazi 1
od 350 4
350 metara 2
iznad razine 6
mora. Moderni 1
Moderni nivoi 1
nivoi su 2
slični prethodnicima 1
prethodnicima ove 1
ove igre, 1
igre, Sonic 1
Sonic Unleashed 1
Unleashed i 1
i Sonic 3
Sonic Colors. 1
Colors. Moderni 1
Moderni paket 1
paket donosi 1
donosi malo 1
malo manje 2
manje kroma 1
kroma i 1
na luksuzni, 1
luksuzni, ključ 1
ključ je 3
boji kamenica 1
kamenica ukrašen 1
ukrašen s 1
s mat 1
mat srebrnim 1
srebrnim trakama. 1
trakama. Moderni 1
Moderni petoboj 2
petoboj ili 1
ili moderni 1
moderni pentatlon 1
pentatlon je 1
je olimpijski 1
olimpijski sport 1
pet različitih 3
različitih događaja 1
događaja tj. 1
tj. Moderni 1
petoboj na 1
2012. Moderni 1
Moderni povjesničari, 1
povjesničari, međutim, 1
međutim, drže 1
Liu Bei 1
Bei u 1
u stvarnosti, 2
stvarnosti, usprkos 1
usprkos formalnog 1
formalnog promicanja 1
promicanja konfucijanstva, 1
konfucijanstva, bio 1
sljedbenik totalitarne 1
totalitarne i 1
i makijavelističke 1
makijavelističke filozofije 1
filozofije kineskog 1
kineskog legalizma. 1
legalizma. Moderni 1
Moderni povjesničari 1
slažu kako 1
je Darijev 1
Darijev odabir 1
odabir Kserksa 1
Kserksa bio 1
zbog povlaštene 1
povlaštene pozicije 1
pozicije koje 2
imala Atosa 1
Atosa kao 1
kao Kirova 1
Kirova kćer. 1
kćer. Moderni 1
Moderni procesorski 1
procesorski instrukcijski 1
instrukcijski setovi 1
setovi uključuju 1
uključuju neke 1
neke instrukcije 1
za vektorsku 1
vektorsku obradu, 1
obradu, kao 1
su AltiVec 1
AltiVec i 1
i SSE 1
SSE (Streaming 1
(Streaming SIMD 1
SIMD Extensions). 1
Extensions). Modernistička 1
Modernistička tendencija 1
tendencija da 2
se opiše 1
opiše unutrašnjost 1
unutrašnjost lika 1
lika koji 2
ratu sa 2
samim sobom 1
sobom više 1
postoji, likovi 1
sada posrednici 1
posrednici i 2
i suci 1
suci koje 1
nam ukazuju 1
na korijene 1
korijene postmodernističke 1
postmodernističke misli, 1
misli, literatura 1
literatura postaje, 1
postaje, uslovno 1
uslovno rečeno, 1
rečeno, jednostavnija. 1
jednostavnija. Modernistički 1
Modernistički organiziranu 1
organiziranu prozu 2
prozu vezanu 1
prošlost vojvođanskih 1
vojvođanskih Hrvata 3
Hrvata piše 2
piše P. 1
P. Vojnić 1
Vojnić Purčar 1
Purčar (1939.). 1
(1939.). Moderni 1
Moderni telefonski 1
telefonski aparat 1
aparat nema 1
više istu 1
istu napravu 1
napravu za 1
za govor 1
i slušanje, 1
slušanje, već 1
radi iz 1
dijela. Moderni 1
Moderni umjetnici 1
umjetnici pak 1
pak misle 1
potrebni novi 1
novi nekonvencionalni 1
nekonvencionalni oblici 1
oblici izražavanja 1
izražavanja kojima 1
mogu izraziti 1
izraziti misli 1
i osjećaji 3
osjećaji čovjeka 1
čovjeka modernog 1
modernog doba 1
te novi 3
novi pogledi 1
pogledi i 1
način života. 3
života. Modernizacija 1
Modernizacija bi 1
bi uključivala 1
korištenje novijih 1
novijih okvira 1
broj zastoja. 1
zastoja. Modernizacija 1
Modernizacija i 1
i asfaltiranje 1
asfaltiranje cesta 1
cesta započelo 1
prema Pazinu, 1
Pazinu, Puli 1
i Rovinju 1
Rovinju krajem 1
sedamdesetih. Modernizacija 1
Modernizacija obuhvaća 1
obuhvaća instaliranje 1
instaliranje električnog 1
električnog sustava 1
pokretanje kupole, 1
kupole, novog 1
novog borbenog 1
borbenog zapovjednog 1
zapovjednog sustava 1
sustava te 2
te nove 3
nove oružne 1
oružne stanice 1
na krov 3
krov kupole. 1
kupole. Modernizirani 1
Modernizirani Tu-160M 1
Tu-160M zrakoplovi 1
zrakoplovi dobili 1
samo mogućnost 2
mogućnost nošenja 2
nošenja novih 1
novih krstarećih 1
krstarećih raketa, 1
raketa, a 1
velika večina 1
večina elektronike, 1
elektronike, radari, 1
radari, motori 1
motori i 2
ostale komponente 1
komponente su 2
kod prvotnih 1
prvotnih Tu-160 1
Tu-160 inačica. 1
inačica. Modernizirao 1
Modernizirao je 1
je vojsku. 1
vojsku. Moderno 1
Moderno uređena 1
uređena luka 1
luka povezuje 1
povezuje Bombay 1
Bombay ("vrata 1
("vrata Indije", 1
Indije", naziv 1
za monumentalnu 1
monumentalnu građevinu 1
građevinu kroz 1
luke ulazi 1
u grad) 1
grad) i 1
i Indiju 1
Indiju sa 1
sa zapadnim 2
zapadnim svijetom. 1
svijetom. Modificirana 1
Modificirana su 1
dva C-5. 1
C-5. Modificirana 1
Modificirana variola 1
variola se 1
prethodno cijepljenih. 1
cijepljenih. Modificiranje 1
Modificiranje igre 1
igre košta 1
košta značajno 1
značajno manje 2
je koštala 1
koštala izrada 1
izrada jedinstvenih 1
jedinstvenih aplikacija 1
za obuku, 1
obuku, poput 1
onih za 2
u poslovanju, 1
poslovanju, komercijalnim 1
letovima i 1
i vojnim 3
vojnim misijama. 1
misijama. Modifikacija 1
Modifikacija je 2
postala nemogućom 1
nemogućom nakon 1
arhitekt Günther 1
Günther Behnisch 1
Behnisch zabranio 1
zabranio veće 1
veće promjene 2
na stadionu. 2
stadionu. Modifikacija 1
provedena kao 1
se maksimalno 1
maksimalno zaštitili 1
zaštitili vojnici 1
vojnici koji 1
služe u 3
međunarodnim misijama 1
misijama u 1
u kriznim 2
kriznim područjima. 1
područjima. Modifikacija 1
Modifikacija ovih 1
aviona uključuje 1
ugradnju teretnih 1
teretnih vrata 1
prednjoj lijevoj 1
strani trupa 1
trupa (identičnih 1
(identičnih onima 1
na 757-200PF), 1
757-200PF), te 1
te uklanjanjem 1
uklanjanjem svih 1
svih sadržaja 1
sadržaja vezanih 1
putnički prijevoz. 1
prijevoz. Modna 1
Modna agencija 1
agencija poslala 1
je Sonju 1
Sonju Kovač 1
Kovač na 1
na kasting 1
kasting za 1
za sporednu 1
seriji Zauvijek 1
Zauvijek susjedi, 1
susjedi, ali 1
dobila glavnu. 1
glavnu. Modna 1
Modna kreacija 1
kreacija Roberta 1
Roberta Cavallia 1
Cavallia na 1
na finalu 1
finalu je 5
doživjela preinaku, 1
preinaku, ali 1
ali pomoći 1
pomoći nije 1
bilo kada 4
se glasovalo 1
glasovalo o 1
o najboljoj 2
najboljoj pjesmi. 1
pjesmi. Modoci 1
Modoci su 1
tipa ovih 1
ovih kanua, 1
kanua, veći 1
veći su 2
su zvani 1
zvani 'vunsh', 1
'vunsh', pogodni 1
navigaciju otvorenom 1
otvorenom vodom 1
vodom a 2
a podnosili 1
podnosili su 1
su teret 1
teret od 2
od 4-5 2
4-5 ljudi. 1
ljudi. Modrić 1
u 30 1
30 ligaških 1
ligaških utakmica 3
zabio 6 1
6 pogodaka. 3
pogodaka. Modrić 1
promašio cijeli 1
cijeli okvir 1
okvir vrata 2
vrata te 2
Hrvatska ispala 1
ispala sa 1
sa europskog 1
europskog prvenstva. 1
prvenstva. Modro 1
Modro oko 2
oko i 3
i jezero 1
jezero Desne 1
Desne proglašeni 1
proglašeni zaštićenim 1
zaštićenim područjem, 1
područjem, kao 1
posebni ornitološki 1
ornitološki rezervat. 1
rezervat. Modrulj 1
Modrulj je 1
29 vrsti 1
vrsti morskih 1
koji obitavaju 2
Jadranu. Modularni 1
Modularni dizajn 1
dizajn omogućava 2
omogućava instalaciju 1
instalaciju lansera 1
lansera za 1
za protutenkovski 1
protutenkovski vođeni 1
vođeni projektil, 1
projektil, minobacački 1
minobacački sustav, 1
sustav, sustav 1
sustav protuzračne 1
obrane kratkog 1
kratkog dometa 2
dometa ili 1
drugi vatreni 1
vatreni sustav 1
za potporu. 1
potporu. Module 1
Module ove 1
ove linije 2
linije bile 2
su dizajnirane 1
dizajnirane tako 1
dijelu modula 1
modula imali 1
imali 22-iglićne 1
22-iglićne Amphenol 1
Amphenol rubne 1
rubne spojnice, 1
spojnice, koje 1
mogle međusobno 1
međusobno spojiti 1
spojiti u 2
u posebni 1
posebni 19" 1
19" ormarić. 1
ormarić. Moengo 1
Moengo je 1
okrugu Marowijne. 1
Marowijne. Moeritherium 1
Moeritherium ("zvijer 1
("zvijer sa 1
sa jezera 1
jezera Moeris") 1
Moeris") je 1
bio rod 1
rod koji 1
nekoliko izumrlih 1
izumrlih vrsta. 1
vrsta. Moffat 1
Moffat i 1
i Thompson 1
Thompson ponovo 1
su napisati 1
napisati ostale 1
ostale 2 1
2 epizode. 1
epizode. Moga 1
Moga je 1
rova širine 1
širine 1,8 1
1,8 metara 1
i savladati 1
savladati vertikalnu 1
vertikalnu prepreku 1
prepreku visine 1
do 46 1
46 cm. 1
cm. Mogao 1
Mogao ih 1
je otkrivati 1
otkrivati u 1
rasponu visina 1
6000 metara 1
i rasponu 1
rasponu brzina 1
od 560 1
560 do 1
do 1040 1
1040 km/h. 1
km/h. Mogao 1
Mogao je 4
nastaviti školovanje 1
u Plauenu. 1
Plauenu. Mogao 1
je ponijeti 1
ponijeti ukupno 1
ukupno osam 3
osam ovakvih 1
ovakvih bombi, 1
bombi, no 1
nosio "samo" 1
"samo" četiri. 1
četiri. Mogao 1
primiti oko 2
4.000 ljudi 1
obavljali važne 1
važne upravne 1
upravne i 7
vojne dužnosti. 1
dužnosti. Mogao 1
je utjeloviti 1
utjeloviti junaka, 1
junaka, negativca, 1
negativca, ili 1
ili komičara 1
komičara i 3
tako uvjerljiv 1
uvjerljiv da 1
publika pomisli 1
on uistinu 1
uistinu lik 1
lik kojeg 2
kojeg glumi. 1
glumi. Mogao 1
Mogao se 1
se hraniti 2
hraniti od 1
razine tla 3
metra. Mogao 1
Mogao si 1
si slobodno 1
slobodno ući 1
u susjedovu 1
susjedovu kuću. 1
kuću. Moge 1
Moge takve 1
takve bibilioteke 1
bibilioteke rutina 1
rutina moguće 1
naknadno nabaviti 1
nabaviti na 1
tržištu bilo 1
bilo otvoreno, 1
otvoreno, od 1
od programskih 1
programskih kuća, 1
kuća, ili 1
ili raznih 1
drugih tvrtki 1
koje razvijaju 2
razvijaju sklopovlje 1
sklopovlje ili 1
ili programsku 1
programsku podršku. 1
podršku. Mogla 1
Mogla je 2
je brzinom 1
brzinom pješaka 1
pješaka vući 1
vući nekoliko 1
nekoliko rudničkih 1
rudničkih vagona. 1
vagona. Mogla 1
primiti svu 1
djecu iz 1
svih sela 3
iz okolice 3
okolice koja 1
od dolaska 4
krajeve predstavljaju 1
predstavljaju cjelinu. 1
cjelinu. Mogla 1
Mogla se 2
naći kao 1
kao ringtone 1
ringtone na 1
na mobilnim 1
mobilnim uređajima 1
uređajima kod 1
mnogih telefonskih 1
telefonskih kompanija. 1
kompanija. Mogla 1
u ženu 2
glavi nosi 1
nosi ukras. 1
ukras. Mogla 1
Mogla su 1
se skidat 1
skidat a 1
i činilo, 1
činilo, posebno 1
je helikopter 2
helikopter bio 1
kao zračna 1
zračna dizalica 1
dizalica jer 1
jer zbog 1
zbog malih 3
malih brzina 2
imala nikakvu 1
nikakvu funkciju. 1
funkciju. Mogle 1
Mogle su 1
se nagnu, 1
nagnu, skrenu 1
skrenu i 1
i okrenu 1
okrenu pod 1
vodom. Mogli 1
Mogli biste 1
biste reći 1
to semantika 1
semantika i 1
to instinkt, 1
instinkt, no 1
kako mala 1
mala ptica 1
ptica zna 1
zna jesti 1
jesti crva, 1
crva, a 1
ne žohara, 1
žohara, ako 1
ako joj 2
joj roditelji 3
roditelji ne 1
ne pokažu. 1
pokažu. Moglo 1
Moglo bi 5
mnogo šta 1
šta reći 1
razvoju toga 1
toga kompleksa 1
kompleksa gutač-progutani, 1
gutač-progutani, u 1
se ina 1
ina pustolovina 1
pustolovina čini 1
čini odveč 1
odveč jednostavnom. 1
jednostavnom. Moglo 1
se navesti 1
navesti još 1
mnogo primjera 1
afričkih predaja, 1
predaja, osobito 1
osobito primjer 1
primjer Dana 1
Dana ili 1
ili Daa, 1
Daa, velikog 1
velikog beninskog 1
beninskog božanstva 1
božanstva i 2
i božanstva 1
božanstva s 1
s Obale 1
Obale robova, 1
robova, koji 1
je zmija 1
zmija i 1
duga fetiš. 1
fetiš. Moglo 1
se očekivati 1
se acetanhidrid 1
acetanhidrid otapati 1
otapati u 1
vodi s 3
na relativno 6
količinu prisutna 1
prisutna kisika. 1
kisika. Moglo 1
reći, da 1
da Heraklit 1
Heraklit cjeni 1
cjeni moć 1
postiže samokontrolom, 1
samokontrolom, a 1
a prezire 1
prezire strasti 1
strasti koje 1
koje ljude 1
ljude odvlače 1
odvlače od 1
njihovih glavnih 1
glavnih ambicija. 1
ambicija. Moglo 1
je crkvena 2
glazba svojevrstan 1
svojevrstan sakrament 1
sakrament tj. 1
tj. Moglo 1
Moglo se 1
se očekivati, 1
očekivati, da 1
ona muževom 1
muževom smrću 1
smrću izgubiti 1
izgubiti moć, 1
moć, međutim 1
međutim Jelena 1
pokazala spremnost, 1
spremnost, da 1
novom situacijom. 1
situacijom. Mogu 1
Mogu biti 6
duge od 1
cm pa 1
gotovo 3 2
m. Mogu 1
biti korisni 1
korisni kada 1
problema, ali, 1
ali, često 1
često žure 1
žure u 1
samom procesu 1
procesu i 3
i prelako 1
prelako čine 1
čine ustupke. 1
ustupke. Mogu 1
biti mini-serije 1
mini-serije koje 1
imaju 4-6 1
4-6 epizoda 1
epizoda ili 1
ili serije 1
serije od 1
od 13-26 1
13-26 epizoda. 1
epizoda. Mogu 1
biti organizirani 1
malim čoporima, 1
čoporima, ali 1
najčešće love 2
love sami. 1
sami. Mogu 1
obliku časopisa, 1
časopisa, tematski, 1
tematski, osobni. 1
osobni. Mogu 1
vlasništvu i 3
i održavane 2
održavane od 1
od lokalnih 3
lokalnih i 1
i središnjih 1
središnjih vlasti, 1
od privatnih 1
privatnih tvrtki 3
tvrtki ili 1
sklopu javno-privatnog 1
javno-privatnog parnerstva. 1
parnerstva. Moguća 1
Moguća Bijela 1
Bijela Hrvatska 1
današnjoj Ukrajini 1
Ukrajini sa 1
središtem oko 1
oko Kijeva. 1
Kijeva. Moguća 1
Moguća je 3
pojava odbijanja 1
odbijanja odlaska 1
školu, čestih 1
čestih izostanka 1
izostanka s 2
nastave te 1
dogoditi gubitak 1
gubitak na 1
težini. Moguća 1
je vrtnja 1
vrtnja u 1
oba smjera. 2
smjera. Moguća 1
zamjena s 1
odličnim borovim 1
borovim vrganjem 1
vrganjem Boletus 1
Boletus pinophilus, 1
pinophilus, koji 1
ima crvenkastoljubičast 1
crvenkastoljubičast klobuk 1
klobuk i 1
i raste 3
raste uglavnom 1
u crnogoričnim 1
crnogoričnim šumama. 2
šumama. Moguća 1
Moguća pojava 1
pojava grešaka 1
grešaka na 1
na lijepljenom 1
lijepljenom spoju. 1
spoju. Moguće 1
Moguće je 34
da dodatna 1
dodatna komunikacija 1
komunikacija dominira 1
dominira vremenom 1
vremenom utrošenim 1
utrošenim za 1
problema pa 1
pa daljnja 1
daljnja paralelizacija 1
paralelizacija (koja 1
(koja dijeli 1
dijeli preko 1
preko još 1
više niti) 1
niti) povećava, 1
povećava, umjesto 1
da smanji, 1
smanji, period 1
period vremena 2
je potreban 6
za završetak. 1
završetak. Moguće 1
da isti 1
isti slijed 1
slijed bitova 1
bitova ima 1
ima različite 2
različite vrijednosti, 1
vrijednosti, ovisno 1
o tipu 5
tipu korištenom 1
korištenom za 1
za interpretiranje 1
interpretiranje njegova 1
njegova značenja. 1
značenja. Moguće 1
da Ivan 1
Ivana nisu 1
ni konzumirali 1
konzumirali brak, 1
brak, ali 1
Ivanu bilo 1
onemogućeno poništiti 1
poništiti ga. 1
ga. Moguće 1
bio irskog 1
irskog podrijetla. 1
podrijetla. Moguće 1
bolest nastala 1
uslijed neke 1
neke genetske 1
genetske mutacije, 1
mutacije, jer 1
otac imao 2
imao pedeset 1
pedeset i 4
je Viktorija 2
Viktorija začeta. 1
začeta. Moguće 1
je Ermengol 1
Ermengol V. 1
bio otac 3
sina Petra 1
i kćeri 4
kćeri Mayor. 1
Mayor. Moguće 1
je grof 3
grof Ermengol 1
Ermengol imao 1
sina Ramona. 1
Ramona. Moguće 1
je Henrikova 1
Henrikova šutnja 1
šutnja oko 1
oko nestalih 1
nestalih prinčeva 1
prinčeva vjerojatnije 1
vjerojatnije politička 1
politička proračunatost 1
proračunatost nego 1
nego osobna 1
osobna krivnja. 1
krivnja. Moguće 1
je Kamerernebti 1
Kamerernebti bila 1
bila teta 1
teta kralja 1
kralja Džedkare 1
Džedkare Isesija 1
Isesija (ako 1
on doista 2
bio Menkauhorov 1
Menkauhorov sin, 1
sin, i 1
je Menkauhor 1
Menkauhor doista 1
bio Kamerernebtin 1
Kamerernebtin brat). 1
brat). Moguće 1
kod Velociraptora 1
Velociraptora služilo 1
služilo da 1
da udvaranje, 1
udvaranje, pokrivanje 1
pokrivanje gnijezda 1
gnijezda tijekom 1
tijekom gniježđenja 1
gniježđenja ili 1
za dodatnu 1
dodatnu brzinu 1
brzinu i 3
i potisak 1
potisak prilikom 1
prilikom trčanja 1
trčanja uz 1
uz strmine. 1
strmine. Moguće 1
velika rupa 1
blizini njegovih 1
njegovih nosnica 2
nosnica bila 1
bila pokrivena 2
pokrivena kožom, 1
kožom, koja 1
mogla napuhati 1
napuhati u 1
stvaranja zvukova. 1
zvukova. Moguće 1
Voldemort mučio 1
mučio Malfoyeve: 1
Malfoyeve: to 1
sigurno. Moguće 1
i Tuniena 1
Tuniena i 1
i Wongova 1
Wongova uloga, 1
uloga, i 1
uloga bude 1
bude postavljena 1
postavljena kao 1
na početnoj 1
početnoj špici. 1
špici. Moguće 1
još neopisanih 1
neopisanih vrsta. 1
vrsta. Moguće 1
roditelji Tvrtka 1
Tvrtka I. 2
I. imali 1
imali još 1
kćeri, Katarinu, 1
Katarinu, koja 1
bila grofica 1
grofica Celja 1
Celja i 1
majka Hermana 1
Hermana II. 1
II. Moguće 1
nisu vjenčali. 1
vjenčali. Moguće 1
se ocean 1
ocean na 1
planetu nalazi 1
u agregacijskom 1
agregacijskom stanju 1
stanju kakvo 1
kakvo na 1
Zemlji nije 1
poznato. Moguće 1
o Mariji 1
Mariji Barbari 1
Barbari Bach, 1
Bach, njegovoj 1
njegovoj rođakinji 1
rođakinji i 1
i budućoj 1
budućoj ženi. 1
ženi. Moguće 1
to događalo 2
događalo jer 1
su Enteia 1
Enteia u 1
slučaju stvorili 1
stvorili Unowni, 1
Unowni, te 1
onaj "pravi", 1
"pravi", a 1
sami Unowni 1
Unowni stvarali 1
stvarali su 2
su kristalizirati 1
kristalizirati područje 1
oko Mollyine 1
Mollyine vile. 1
vile. Moguće 1
su migratorni 1
migratorni narodi 1
narodi prolazili 1
prolazili kroz 2
kroz današnje 1
današnje zemlje 1
zemlje Korjaka 1
Korjaka na 1
Sjevernu Ameriku. 1
Ameriku. Moguće 1
ostali slično 1
slično infiltrirali 1
infiltrirali na 1
na domaćinstva 1
domaćinstva Reginalda 1
Reginalda od 1
Sidona ili 1
ili samog 1
samog Konrada. 1
Konrada. Moguće 1
iza tih 2
tih imena 2
imena skrivali 1
skrivali novovijeki 1
novovijeki Semeljci, 1
Semeljci, no 1
tu pretpostavku 1
pretpostavku nismo 1
i dokazati. 1
dokazati. Moguće 1
te rane, 1
rane, suburbane 1
suburbane vile 1
vile bile 1
stvari sjedišta 1
sjedišta moći 1
moći (možda 1
(možda čak 1
i palače) 1
palače) regionalnih 1
regionalnih silnika 1
silnika ili 1
ili poglavara 1
poglavara važnih 1
važnih obitelji 1
obitelji (gentes). 1
(gentes). Moguće 1
ti maleni 1
maleni fragmenti 1
fragmenti dolazili 1
dolazili od 1
grančica ili 1
ili peteljki, 1
peteljki, ali 1
njihova veličina 1
veličina više 1
više ukazuje 1
pitanju lišće. 1
lišće. Moguće 1
da ti 5
ti dijelovi 2
nisu ponovno 1
ponovno snimljeni 1
snimljeni i 4
album uvršteni 1
uvršteni iz 1
iz različitih, 1
različitih, neobjavljenih 1
neobjavljenih snimki 1
snimki izvornog 1
izvornog materijala. 1
materijala. Moguće 1
načina izmijenjuju 1
izmijenjuju dok 1
dok gledate 1
gledate u 1
u sliku. 1
sliku. Moguće 1
se viškovi 1
viškovi energije 1
mogu pohraniti 1
pohraniti u 1
u akumulatore 1
akumulatore šalje 1
električnu mrežu 2
kod mrežnih 1
mrežnih sustava. 1
sustava. Moguće 1
i elektrolitsko 1
elektrolitsko i 1
i ultrazvučno 1
ultrazvučno čišćenje. 1
čišćenje. Moguće 1
je Diodor 1
Diodor pomiješao 1
pomiješao Galovog 1
Galovog sina 1
sina Smerdisa 1
Smerdisa od 1
od Kapadocije 1
Kapadocije sa 1
sa istoimenim 3
istoimenim sinom 1
sinom Kira 1
Velikog ( 1
( Moguće 1
su spolne 1
spolne usluge 1
usluge ulazile 1
u cijenu 1
cijenu zaposlenja, 1
zaposlenja, koja 1
usprkos nadzornicima, 1
nadzornicima, vremenom 1
vremenom postajala 1
sve viša 1
viša i 1
i viša. 1
viša. Moguće 1
je konvertirati 1
konvertirati LCSH-ove 1
LCSH-ove jedinice 1
jedinice u 4
u FAST-ove 1
FAST-ove jedinice. 1
jedinice. Moguće 1
koristiti otpadnu 1
otpadnu toplinu 1
toplinu za 2
lokalno grijanje 1
grijanje isto 1
drugih kogeneracija, 1
kogeneracija, no 1
su elektrane 2
elektrane uglavnom 1
uglavnom izgrađene 1
na nenaseljenim 1
nenaseljenim područjima 1
područjima toplina 1
u industrijske 1
industrijske svrhe. 1
svrhe. Moguće 1
Moguće je, 1
međutim, da 3
hranili i 1
i biljkama 1
biljkama i 1
i malenim 1
malenim životinjama. 1
životinjama. Moguće 1
i univerzalni 1
univerzalni dvonožac 1
dvonožac Harris. 1
Harris. Moguće 1
prostoru današnjeg 2
današnjeg Đelekovca 1
Đelekovca postojalo 1
postojalo više 2
više posjeda 1
posjeda odnosno 1
odnosno sela: 1
sela: Đelekovec 1
Đelekovec (prije 1
(prije Gardun), 1
Gardun), Donji 1
Donji i 1
Gornji Vidak, 1
Vidak, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije Vrbinec, 1
Vrbinec, Brestovec 1
Brestovec i 1
vjerojatno Lubenovec. 1
Lubenovec. Moguće 1
Moguće ju 3
je načiniti 2
načiniti pomoću 1
pomoću 20 1
20 transformacija 1
transformacija vjerojatnosti 1
vjerojatnosti po 1
po 5%. 1
5%. Moguće 1
ručno povećati 1
povećati ili 1
ili smanjiti. 1
smanjiti. Moguće 1
je smjestiti 1
smjestiti na 1
krov kuće 2
s betonskim 1
betonskim stropom, 1
stropom, pod 1
da 30 1
30 - 2
- 50 2
metara oko 1
oko kuće 3
kuće nema 1
drugih objekata 2
mogli stvarati 1
stvarati zračne 1
zračne vrtloge. 1
vrtloge. Moguće 1
Moguće nuspojave 1
nuspojave jesu 1
jesu probavne 1
probavne smetnje 1
smetnje (mučnina, 1
(mučnina, povraćanje, 1
povraćanje, napetost 1
napetost u 1
u želucu, 1
želucu, gubitak 1
gubitak teka), 1
teka), zamagljen 1
zamagljen vid, 1
vid, začepljen 1
začepljen nos 1
i osip. 1
osip. Moguće 1
Moguće objašnjenje 1
za loše 1
loše rezultate 1
rezultate Likuda 1
Likuda moguće 1
su Likudove 1
Likudove pristaše 1
pristaše stale 1
stale uz 1
uz stranku 1
stranku Naš 1
Naš dom 1
dom Izrael 1
Izrael Avigdora 1
Liebermana. Moguće 1
Moguće su 1
su neželjene 1
neželjene lokalne 1
lokalne reakcije 1
reakcije kože. 1
kože. Moguće 1
Moguće uhićenje 1
uhićenje u 1
doba starojugoslavenskoga 1
starojugoslavenskoga režima 1
režima 1940. 1
1940. o 1
kojemu pišu 1
pišu službene 1
službene Tuđmanove 1
Tuđmanove biografije 1
biografije još 1
dovoljno razjašnjeno. 1
razjašnjeno. Mogući 1
Mogući scenarij 1
scenarij Sunca 1
Sunca unutar 1
unutar a 1
a spur 1
spur / 1
/ Mjesnog 1
Mjesnog kraka 1
kraka naglašava 1
naglašava to 1
da takve 3
takve osobine 1
osobine vjerojatno 1
vjerojatno nisu 3
nisu unikatne, 1
unikatne, nego 1
nego postoje 2
slami. Mogućnost 1
Mogućnost da 2
da postavi 1
na noge 3
noge sveobuhvatni 1
sveobuhvatni sustav 1
sustav istraživanja 1
istraživanja zajedno 1
svojim marljivim 1
marljivim osobnim 1
osobnim promatranjima 1
promatranjima omogućio 1
je susret 3
susret u 3
Berlinu 18. 1
rujna 1828. 1
1828. kojim 1
stvoreno novo 1
novo znanstveno 1
znanstveno udruženje 1
udruženje za 3
za čijeg 1
čijeg je 1
izabran sam 1
sam Humboldt. 1
Humboldt. Mogućnost 1
ubijeni nabijala 1
nabijala mu 1
krivnje zbog 1
zbog zanemarivanja, 1
zanemarivanja, ako 1
i okrutnosti 1
okrutnosti kao 1
kao njihovog 1
njihovog strica 1
strica kojemu 1
je pokojni 2
pokojni brat 1
brat povjerio 1
povjerio djecu. 1
djecu. Mogućnost 1
Mogućnost emancipacije 1
emancipacije doista 1
predstavljala jaku 1
jaku motivaciju, 1
motivaciju, premda 1
je istinski 1
istinski stupanj 1
stupanj teško 1
teško procijeniti. 1
procijeniti. Mogućnosti 1
Mogućnosti koje 1
koje otvara 1
otvara dugi 1
rep uvelike 1
uvelike utječu 2
kulturu društva 1
društva dobavljači 1
dobavljači imaju 1
imaju neograničeni 1
neograničeni kapacitet 1
kapacitet zbog 1
zbog beskonačne 1
beskonačne mogućnosti 1
mogućnosti skladištenja 1
skladištenja i 1
i zadovoljavanja 1
zadovoljavanja potražnje 1
potražnje koja 1
mogla zadovoljiti 1
zadovoljiti prije 1
prije dugog 1
dugog repa. 1
repa. Mogućnost 1
Mogućnost nastanka 1
nastanka supernova 1
supernova iz 2
iz sudara 1
sudara bijelog 1
patuljka s 1
drugom zvijezdom 1
zvijezdom ili 1
drugim bijelim 1
bijelim patuljkom 1
patuljkom dovodi 1
pitanje njihovu 1
njihovu upotrebu 2
upotrebu kao 1
kao standardne 1
standardne svijeće. 1
svijeće. Mogućnost 1
Mogućnost ponovnog 1
okupljanja svih 1
svih članova 3
sastava otpala 1
otpala je 2
travnja 2002. 2
2002. kada 2
je Staley 2
Staley pronađen 1
svom stanu. 2
stanu. Mogućnost 1
Mogućnost pripajanja 1
pripajanja drugom 1
drugom gradu 2
gradu predviđena 1
prema Sporazumu 1
Sporazumu 425 1
425 iz 1
1984. Mogućnost 1
Mogućnost rada 1
rada brodova 1
brodova u 4
različitim vremenskim 1
uvjetima također 1
biti uzeta 1
uzeta u 1
obzir. Mogućnost 1
Mogućnost uskrsnuća 1
uskrsnuća izvodi 1
izvodi iz 2
iz svemogućnosti 1
svemogućnosti Božje. 1
Božje. Mogućnost 1
Mogućnost uvrštavanja 1
uvrštavanja slučaja 1
slučaja epilepsije 1
epilepsije u 1
u određeni 1
određeni sindrom 1
sindrom češća 1
češća je 1
u djece. 1
djece. Mogućnost 1
Mogućnost zastava 1
pogodnosti svojim 1
svojim nesamostalnim 1
nesamostalnim posjedima 1
posjedima (npr. 1
(npr. Otok 1
Otok Man) 1
Man) dopuštaju 1
dopuštaju zemlje 1
zemlje metropole, 1
metropole, da 1
bi preko 1
njih kao 1
svoje produžene 1
produžene ruke 1
ruke sprovodile 1
sprovodile svoje 1
svoje ratne, 1
ratne, obavještajne 1
obavještajne ili 1
ili protuobavještajne 1
protuobavještajne djelatnosti. 1
djelatnosti. Mogu 1
Mogu doći 1
obliku spreja 1
spreja koji 1
za nos 1
nos ili 1
obliku tablete 1
tablete za 1
za oralnu 1
oralnu upotrebu. 1
upotrebu. Mogu 1
Mogu donositi 1
odluke samo 1
nekim područjima, 1
područjima, kao 1
je liturgija, 1
liturgija, a 2
njihove odluke 1
odluke obvezuju 1
obvezuju samo 1
ako za 6
njih glasa 1
glasa dvije 1
trećine članova 1
i potvrdi 1
potvrdi ih 1
ih Apostolska 1
Apostolska stolica. 1
stolica. Mogu 1
Mogu doživjeti 1
doživjeti jasne 1
jasne snove 1
snove čak 1
ako epizoda 1
epizoda traje 2
nekoliko sekundi. 1
sekundi. Mogu 1
Mogu imati 2
imati improvizirane 1
improvizirane polukabine 1
polukabine koje 1
koje štite 1
štite putnike 1
putnike od 1
od vjetra 1
vjetra ili 1
ili pružaju 1
pružaju mogućnost 3
mogućnost privremenog 1
privremenog skladištenja 1
skladištenja opreme. 1
opreme. Mogu 1
slabu koordinaciju, 1
koordinaciju, čudan 1
čudan ili 1
ili živahan 1
živahan hod 1
hod ili 1
ili položaj 1
položaj tijela, 1
tijela, loš 1
loš rukopis 1
rukopis ili 1
ili probleme 2
s vizualno-motoričkom 1
vizualno-motoričkom integracijom. 1
integracijom. Mogu 1
Mogu iz 1
iz uzrokovati 1
uzrokovati virusne 1
virusne infekcije 1
infekcije ili 1
ili bolesti 1
bolesti izlaganja 1
izlaganja kemikalijama 1
kemikalijama u 1
u okolišu. 3
okolišu. Mogu 1
Mogu li 1
li kemikalije 1
kemikalije koje 1
korištene pri 1
izradi predmeta 1
predmeta doprinijeti 1
doprinijeti načinu 1
načinu njegove 1
njegove reakcije 1
reakcije s 1
s vodom? 1
vodom? Mogu 1
Mogu promovirati 1
promovirati tvrtku 1
tvrtku ili 1
ili proizvod, 1
proizvod, poslužiti 1
kao simpatičan 1
simpatičan dar 1
dar kupcima 1
kupcima ili 1
ili poslovnim 1
poslovnim suradnicima. 1
suradnicima. Mogu 1
Mogu se 9
dobiti izravnom 1
izravnom sintezom 1
sintezom elemenata, 1
elemenata, zagrijavanjem 1
zagrijavanjem metala 1
u amonijaku 2
amonijaku ili 1
ili termičkim 1
termičkim raspadom 1
raspadom amida. 1
amida. Mogu 1
se držati 3
držati krutih 1
krutih rutina, 1
rutina, kretati 1
kretati se 1
na stereotipne 1
stereotipne i 1
i repetitivne 1
repetitivne načine 1
načine ili 1
se preokupirati 1
preokupirati dijelovima 1
dijelovima predmeta 1
predmeta ili 1
ili teme. 1
teme. Mogu 1
javiti i 3
složeni motorički 1
motorički tikovi 1
tikovi kao 1
su čučanje, 1
čučanje, duboko 1
duboko sagibanje 1
sagibanje u 1
u koljenima, 1
koljenima, vraćanje 1
vraćanje identičnim 1
identičnim putem. 1
putem. Mogu 1
naći šume 1
šume brežuljkastog 1
brežuljkastog pojasa, 1
pojasa, šume 1
šume gorskog 1
gorskog pojasa, 1
pojasa, pa 1
i šume 3
šume pretplaninskog 1
pretplaninskog pojasa 1
pojasa na 1
glavnom hrptu 1
hrptu u 1
u predjelima 1
predjelima višim 1
višim od 3
od 950 2
950 metara. 1
metara. Mogu 1
se sporedne 1
ili ulice 1
ulice spajaju 1
s cestama 1
cestama ili 1
ili ulicama 1
pravo prednosti 1
prednosti prolaska 1
prolaska da 1
se spriječilo 6
spriječilo izlijetanje 1
izlijetanje vozila 1
takve ceste. 1
ceste. Mogu 1
se pronaći 8
pronaći širom 1
u različito 1
različito doba, 1
doba, ali 1
ali najviše 2
najviše ih 2
u neolitskoj 1
neolitskoj Europi. 1
Europi. Mogu 1
se stvoriti 2
stvoriti prostori 1
za sunčanje, 1
sunčanje, a 1
može posaditi 1
posaditi i 1
i drveće. 1
drveće. Mogu 1
vidjeti dok 1
to čine; 1
čine; ili 1
se zločinci 1
zločinci prikazuju 1
prikazuju kako 2
kako krvare 1
krvare iz 1
iz rana 1
rana na 2
na nogama; 1
nogama; taj 1
se motiv 2
motiv sreće, 1
sreće, uglavnom, 1
uglavnom, u 1
njemačkom slikarstvu 1
slikarstvu 15.st. 1
15.st. Mogu 1
u uličnoj 1
uličnoj tučnjavi 1
tučnjavi između 1
između Sonnyja 1
Sonnyja i 1
i Carla 3
Carla i 2
iza Pacina 1
i Duvalla 1
Duvalla tijekom 1
tijekom scene 2
scene sprovoda. 1
sprovoda. Mogu 1
Mogu skočiti 1
skočiti više 1
u dalj 1
dalj i 1
2,5 metra 1
metra u 4
u vis. 1
vis. Mogu 1
Mogu sudjelovati 1
sudjelovati svi 1
svi pjesnici 1
pjesnici koji 1
koji pošalju 1
pošalju do 1
3 domoljubne 1
domoljubne pjesme 2
u zbornicima 1
zbornicima organizatora. 1
organizatora. Mogu 1
Mogu živjeti 2
stotina ili 1
čak tisuća 1
tisuća jedinki. 1
jedinki. Mogu 1
u otvorenim 2
otvorenim šumama, 1
šumama, voćnjacima, 1
voćnjacima, pošumljenim 1
pošumljenim farmama 1
farmama i 2
i parkovima. 2
parkovima. Mohamed 1
Mohamed je 1
imenovan novim 1
novim premijerom 1
premijerom Somalije 1
Somalije 14. 1
14. listopada 2
godine. Mohovo 1
Mohovo je 1
i ležalo 1
ležalo pusto 1
pusto nekoliko 1
godina. Moilanen 1
Moilanen je 1
zamijenio prethodnog 1
prethodnog bubnjara 1
bubnjara Daniela 1
Daniela Liljekvista, 1
Liljekvista, koji 1
sastavom proveo 1
proveo 15 1
napustio ga 1
2014. kako 1
posvetio obitelji 1
i karijeri 1
karijeri izvan 1
izvan glazbene 1
industrije. Moin, 1
Moin, Muhamed 1
Muhamed (1973.), 1
(1973.), V. 1
V. i 1
VI. Moja 1
Moja malenkost 1
malenkost inače 1
inače podsjeća 1
po nogometnoj 1
nogometnoj klasi, 1
klasi, već 1
broju na 1
glavi vlasi! 1
vlasi! Moja 1
Moja prava 1
prava osobna 1
osobna karta 1
karta zapravo 1
nešto drugačija, 1
drugačija, od 1
godine bolujem 1
bolujem od 1
od leukemije, 1
leukemije, stoga 1
stoga Vas 1
Vas molim 1
molim za 1
minuta vremena 1
vremena kako 1
bi Vam 1
Vam ukratko 1
ukratko opisala 1
opisala svoju 1
iz bolesničke 1
bolesničke sobe 2
sobe na 1
na Rebru. 1
Rebru. Moje 1
Moje je 1
se težilo 1
težilo avangardi, 1
avangardi, koja 1
dobro uklopljena". 1
uklopljena". Moje 1
Moje se 1
pjesmi spominje 1
spominje preko 1
45 puta, 1
puta, vjerujte 1
vjerujte mi, 1
mi, brojio 1
brojio sam." 1
sam." Moji 1
Moji osjećaji 1
osjećaji u 1
vezi njega 1
su podijeljeni, 1
podijeljeni, žalim 1
žalim ga 1
neki način. 1
način. Mojsije 1
Mojsije ih 1
ih obrani 1
obrani i 2
sam napoji 1
napoji ovce. 1
ovce. Mojsije 1
Mojsije jednom 1
jednom ugleda 1
kako neki 1
neki Egipćanin 1
Egipćanin tuče 1
tuče Izraelca; 1
Izraelca; osvrnuvši 1
osvrnuvši se 1
da tkogod 1
tkogod ne 1
ne gleda, 1
gleda, ubije 1
ubije ugnjetača. 1
ugnjetača. Mojsije, 1
Mojsije, kao 1
oruđe Božje, 1
Božje, pusti 1
pusti na 3
na Egipat 2
Egipat cijeli 1
niz nevolja 1
nevolja kako 1
bi faraona 1
faraona nagnao 1
nagnao da 1
da pusti 1
pusti Izraelce 1
Izraelce iz 1
ropstva. Mojsije 1
Mojsije ovdje 1
ovdje čini 1
čini kardinalnu 1
kardinalnu grešku. 1
grešku. Mokoš 1
Mokoš je 1
je željela, 1
željela, da 1
joj samelju 1
samelju brašno 1
brašno za 1
za sina. 1
sina. Mokraćni 1
Mokraćni mjehur 1
mjehur skladišti 1
skladišti urin 1
urin i 1
ga otpušta 1
otpušta kroz 1
kroz uretru, 1
uretru, kanal 1
kanal koji 2
koji odnosi 1
odnosi urin 1
urin izvan 1
izvan tijela. 1
tijela. Mokri 1
Mokri otprašivač 1
otprašivač s 1
s raspršivanjem 1
raspršivanjem ili 1
ili kolonski 1
kolonski skruber 1
skruber dovodi 1
dovodi otpadni 1
otpadni ( 1
( Molala 1
Molala su 1
skupine, Donje 1
Donje ili 1
ili Lower 2
Lower sa 1
sa gornje 4
gornje Umpque 1
Umpque i 1
i Rogue, 1
Rogue, i 1
i Upper 1
Upper ili 1
ili Gornje 1
Gornje u 1
rijeke Willamette. 1
Willamette. Molba 1
Molba je 1
bila odbijena 1
odbijena jer 1
mali Srećko 1
Srećko bio 1
bio jedinac 1
jedinac od 1
od muških 1
muških u 1
a dominikanske 1
dominikanske su 1
su uredbe 1
uredbe branile 1
branile primati 1
primati takve 1
takve u 1
u redovnički 1
redovnički poziv. 1
poziv. Molba 1
Molba nije 1
bila prihvaćena 1
prihvaćena te 1
način Puškin 1
Puškin ostao 1
nastavi rad. 1
rad. Molba 1
Molba sadrži 1
sadrži 22 1
22 potpisa 1
potpisa s 1
punim imenima 1
imenima i 2
i naznaku 1
naznaku da 1
njihove želje 1
želje potvrđuje 1
potvrđuje još 1
60 uglednih 1
uglednih pučana. 1
pučana. Moldavija 1
Moldavija ima 1
ima dobro 1
dobro razvijenu 1
razvijenu riječnu 1
riječnu mrežu 1
mrežu s 1
približno 3000 1
3000 vodotoka 1
vodotoka (gustoća 1
(gustoća 0,25 1
0,25 km/km²) 1
km/km²) iako 1
je 92% 1
92% kraće 1
10 km, 1
8 rijeka 1
rijeka dulje 1
km. Moldavsko 1
Moldavsko Kneževstvo, 1
Kneževstvo, koje 1
već 1367. 1
1367. Molekula 1
Molekula glicina 1
glicina nema 1
nema postranični 1
postranični lanac, 1
lanac, malog 1
malog je 1
je volumena, 1
volumena, što 1
posebno važno 2
važno prilikom 2
prilikom izgradnje 1
izgradnje određenih 1
određenih struktura 1
struktura (npr. 1
(npr. Molekula 1
Molekula sumporovodika 1
sumporovodika (H 1
(H 2 3
2 S) 1
je oblikom 1
oblikom slična 1
slična molekuli 1
molekuli vode, 1
vode, ali 4
je polarnost 1
polarnost molekule 1
molekule manja, 1
manja, jer 1
je sumpor 1
sumpor manje 1
manje elektronegativan 2
elektronegativan od 1
od kisika. 1
kisika. Molekule 1
Molekule rRNA 1
rRNA su 1
su središnji 1
proizvodnju proteina. 1
proteina. Molekule 1
Molekule s 1
s masom 3
masom nižom 1
nižom 10 1
000 da 2
lakoćom prolaze 1
kroz ovaj 1
sustav filtriranja, 1
filtriranja, dok 1
masom iznad 1
iznad 200 1
da zadržavaju 1
zadržavaju u 2
u plazmi. 1
plazmi. Molekule 1
Molekule su 1
su nestabilne 2
nestabilne i 2
i dešava 1
dešava se 2
se da, 1
da, tijekom 1
vremena, određena 1
određena količina 1
količina acetata 1
acetata prijeđe 1
drugi oblik, 1
to prati 1
prati oslobađanje 1
oslobađanje kiseline, 1
kiseline, čiji 1
se miris 1
miris osjeća 1
osjeća pri 1
pri otvaranju 1
otvaranju posude 1
ta supstanca 1
supstanca nalazi. 1
nalazi. Molibden 1
Molibden je 1
je srebrnobijeli 1
srebrnobijeli metal, 1
metal, visokoga 1
visokoga tališta, 1
tališta, velike 1
velike čvrstoće, 1
čvrstoće, tvrd, 1
tvrd, dobro 1
dobro toplinske 1
toplinske i 2
i električne 4
električne vodljivosti. 1
vodljivosti. Molièreova 1
Molièreova grobnica 1
grobnica na 2
groblju "Père 1
"Père Lachaise". 1
Lachaise". Molila 1
Molila ga 1
joj dragog 1
dragog vrati, 1
vrati, pa 1
pa makar 4
makar nakratko. 1
nakratko. Molimo 1
Molimo Vas, 1
Vas, proslijedite 1
proslijedite poruku 1
poruku svojim 1
i poznanicima 1
poznanicima koji 1
znaju za 1
za virus. 1
virus. »Molim 1
»Molim Vas, 1
Vas, Gospodine 1
Gospodine Ministre, 1
Ministre, da 1
da izdate 1
izdate shodne 1
shodne naloge 1
naloge da 1
se židovski 1
židovski i 1
ostali slični 1
slični zakoni 1
zakoni (mjere 1
(mjere protiv 1
Srba idr.) 1
idr.) provode 1
provode tako, 1
svakom čovjeku 3
čovjeku poštuje 1
poštuje ličnost 1
ličnost i 1
i čovječje 1
čovječje dostojanstvo. 1
dostojanstvo. Molitelji 1
Molitelji u 1
ovoj prostoriji 1
prostoriji obično 1
obično božanstvu 1
božanstvu pružaju 1
pružaju sitnije 1
sitnije darove, 1
darove, a 1
a izvode 1
i plesovi 1
plesovi i 2
i sviraju 1
sviraju pjesme 1
su ugodne 1
ugodne božanstvu. 1
božanstvu. Molitva 1
Molitva je 2
je uspostavljanje 3
uspostavljanje odnosa 1
s oblikom 2
oblikom duhovnoga 1
duhovnoga bića 1
i pretpostavlja 2
pretpostavlja postojanje 3
postojanje transcendentalne 1
transcendentalne sile 1
sile koja 4
koja čovjeka 1
čovjeka nadilazi 1
nadilazi u 1
svakom pogledu, 1
pogledu, k 1
k kojom 1
kojom on 1
može stupiti 2
u komunikaciju. 1
komunikaciju. Molitva 1
je žanr 1
žanr kojim 1
kojim bismo 1
mogli odrediti 1
odrediti ponajbolje 1
ponajbolje priče 1
priče Vinka 1
Vinka Pejića. 1
Pejića. Molitva 1
Molitva se 1
u obraćanju 2
obraćanju u 1
vjeri toj 1
toj najvišoj 1
najvišoj Snazi, 1
Snazi, u 1
njom kao 1
kao živim 1
živim subjektom 1
subjektom (Tko-biti) 1
(Tko-biti) - 1
- osobom 1
osobom (u 1
(u eminentnom 1
eminentnom smislu). 1
smislu). Molitvena 1
Molitvena zajednica 1
zajednica "Maria 1
"Maria Auxilium 1
Auxilium Christianorum" 1
Christianorum" iz 1
Rijeke nastupila 1
kao gostujuća 1
gostujuća skupina. 1
skupina. Molitveni 1
Molitveni dan 1
dan za 4
za Domovinu 2
Domovinu i 1
i XII. 1
XII. Mollova 1
Mollova inovacija 1
inovacija bili 1
tzv. Molly 1
Molly pokušava 1
pokušava održavati 1
održavati red 1
red u 3
zadatak otežavaju 1
otežavaju Fred 1
Fred i 1
i George. 1
George. Molna 1
Molna masa 1
masa je 4
je stalan 3
stalan i 2
i važan 3
važan podatak 1
podatak za 1
svaku elementarnu 1
elementarnu tvar 1
tvar ili 1
ili spoj 1
spoj te 1
nalazi ispisan 1
ispisan na 2
na naljepnici 1
naljepnici posude 1
se čuva. 1
čuva. MOLST 1
MOLST formular 1
formular je 1
je formular 1
formular kojeg 1
izdao Odjel 1
za zdravstvo 2
zdravstvo države 1
York (DOH-5003). 1
(DOH-5003). Momčadi 1
Momčadi koje 1
bile zajedno 1
skupini, ili 1
ili momčadi 1
iz iste 7
iste države, 1
države, ne 1
igrati jedan 1
jedan protiv 4
protiv drugoga 3
drugoga u 2
u osmini 4
osmini finala. 1
finala. Momčad 1
Momčad ima 1
ima devet 2
devet igrača, 1
i devet 8
obrani prema 1
prema točno 2
određenim pozicijama. 1
pozicijama. Momčadima 1
Momčadima su 1
su omogućile 2
omogućile najbolja 1
najbolja dva 2
dva terena 1
održavanje ovog 1
ovog natjecanja. 3
natjecanja. Momčadi 1
Momčadi poput 1
poput Strasbourga, 1
Strasbourga, RC 1
RC Roubaixa 1
Roubaixa i 1
i Amiens 1
Amiens SC-a 1
SC-a su 1
sezoni druge 1
lige unatoč 1
unatoč prethodnog 1
prethodnog spora 1
spora sa 1
subjektivnim kirterijima 1
kirterijima potrebnih 1
potrebnih da 2
postanu profesionalni 1
profesionalni i 2
bi igrali 2
prvoj ligi. 2
ligi. Momčadi 1
Momčadi su 2
bile podijeljene 4
dva jakosna 1
jakosna razreda, 1
razreda, I. 1
II. razred. 1
razred. Momčadi 1
dvanaest skupina 1
četiri ekipe. 1
ekipe. Momčadi 1
Momčadi u 1
u Diviziji 2
Diviziji III 1
III 2007. 1
2007. Momčad 1
Momčad Jaguara 1
Jaguara je 1
bila pozvana 2
pozvana da 1
učini isto 1
isto i 3
se Mercedesu, 1
Mercedesu, ali 1
odbila. Momčad 1
Momčad je 6
šest utrka 2
utrka promjenila 1
promjenila dobavljača 1
dobavljača motora, 1
se situacija 9
situacija malo 1
malo poboljšala, 1
poboljšala, ali 1
ali nedovoljno 2
osvajanje bodova. 1
bodova. Momčad 1
osnovana 1967. 1
1967. Momčad 1
siječnju 1968. 1
1968. Momčad 1
počela sezonu 1
sezonu koristeći 1
koristeći model 1
model Lotus 1
Lotus 49B, 1
49B, iako 1
većina resursa 1
resursa već 1
usmjerena prema 4
prema Lotusu 1
Lotusu 63, 1
63, ponešto 1
ponešto revolucionarnom 1
revolucionarnom bolidu 1
bolidu koji 1
kotača. Momčad 1
sastavljena 1963. 1
godine. Momčad 1
sezonu završila 2
završila s 5
s omjerom 6
omjerom 30-2. 1
30-2. Momčad 1
Momčad kao 1
kao Real 1
Real svake 1
ima snažnu 3
snažnu ekipu, 1
ekipu, no 1
povijesti iskaču 1
iskaču tri 1
tri generacije. 2
generacije. Momčad 1
Momčad KHL 1
KHL Medveščaka 1
Medveščaka u 1
2009. Momčad 1
Momčad koja 2
koja osvoji 2
osvoji najviše 2
najviše bodova 1
bodova koncem 1
koncem sezone 3
sezone osvaja 3
osvaja prvenstvo, 1
prvenstvo, bez 1
ikakvih doigravanja 1
doigravanja ili 1
ili završničnog 1
završničnog susreta. 1
susreta. Momčad 1
koja pobijedi 1
pobijedi na 2
na tom, 1
tom, većem 1
većem prvenstvu 1
prvenstvu stječe 1
stječe pravo 4
u Sydney. 1
Sydney. Momčad 1
Momčad Londona 1
Londona XI 1
XI nastupila 1
sezoni 1955. 2
1955. Momčad 1
Momčad na 2
na Europskome 2
Europskome prvenstvu 2
nogometu za 5
za gluhe 2
gluhe 2015. 1
2015. Momčad 1
gluhe 2019. 1
2019. Momčad 1
Momčad nije 1
uspjela postići 1
postići pogodak 1
u 21 2
21 od 1
svojih 38 1
38 utakmica. 2
utakmica. Momčad 1
Momčad pet 1
puta završava 1
na postolju, 1
postolju, osvajaju 1
osvajaju 88 1
88 bodova 1
završavaju četvrti 1
ukupnom poretku 11
poretku konstruktora. 1
konstruktora. Momčad 1
Momčad sačinjavaju 1
sačinjavaju igrači 1
igrači iz 1
iz vlastite 1
vlastite nogometne 1
nogometne škole. 1
škole. Momčad 1
Momčad se 1
se skupila 1
skupila u 1
u Bombaju 1
Bombaju 23. 1
23. studenog 5
studenog 1947. 1
i odigrala 1
odigrala susret 1
susret protiv 1
protiv izabranog 1
izabranog bombajskog 1
bombajskog sastava. 1
sastava. Momčad 1
Momčad su 2
činili Dr. 1
Dr. Momčad 1
osnovali Frédéric 1
Frédéric Vasseur 1
Vasseur i 1
Nicolas Todt 1
Todt 1991. 1
1991. pod 1
imenom ASM. 1
ASM. Momčad 1
Momčad Toyote 1
Toyote kažnjena 1
kažnjena je 1
zbog ilegalnih 1
ilegalnih stražnjih 1
stražnjih krila, 1
su startali 1
startali iz 1
iz boksa. 1
boksa. Momčad 1
Momčad u 1
napadu postiže 1
postiže zgoditke 1
zgoditke tako 1
loptu napuca 1
napuca između 1
između stativa 1
stativa i 1
i iznad 8
iznad grede 1
grede protivničkoga 1
protivničkoga gola. 1
gola. Momci 1
Momci iz 1
iz Brazila 1
Brazila ( 1
( Momoko 1
Momoko se 1
polako zaljubljuje 1
u nogometaša 1
nogometaša Yosukea 1
Yosukea s 1
često svađa, 1
svađa, ali 1
je Yosukeov 1
Yosukeov otac 1
otac iz 2
porodice vragova 2
vragova Raphaal, 1
Raphaal, a 1
a Yosuke 1
Yosuke je 1
naslijedio njega, 1
postao Viento 1
Viento iz 1
vragova Raphaal. 1
Raphaal. MOmp 1
MOmp je 1
dao 50 1
50 pričuvnih 1
pričuvnih časnika 2
70 dočasnika, 1
dočasnika, ovisno 1
o bavljenim 1
bavljenim dužnostima. 1
dužnostima. Monahinja 1
Monahinja Jefimija 1
Jefimija (oko 1
(oko 1349 1
1349 – 1
– nakon 1
nakon 1404/05) 1
1404/05) je 1
autorica "Pohvale 1
"Pohvale svetomu 1
svetomu knezu 1
knezu Lazaru". 1
Lazaru". Mona 1
Mona (Janel 1
(Janel Parrish) 1
Parrish) je 1
bila štreberica, 1
štreberica, najjadnija 1
najjadnija cura 1
cura u 1
školi kojoj 1
se Alison 1
Alison stalno 1
stalno rugala 1
rugala i 1
i zvala 2
zvala je 1
je 'Gubitnica 1
'Gubitnica Mona'. 1
Mona'. Monako 1
Monako je 1
je porezni 2
porezni raj 1
raj i 1
za tvrtke 1
tvrtke koje 3
imaju niske 1
niske porezne 1
porezne stope, 1
stope, zbog 1
čega mnogi 1
mnogi bogataši 1
bogataši ne 1
se doseljavaju 2
doseljavaju u 3
u Monako, 1
Monako, već 1
već otvaraju 1
i poslovnice 1
poslovnice svojih 1
svojih tvrtki 1
njemu. Monarhija 1
Monarhija je 1
svoj mandat, 1
mandat, preuzimajući 1
preuzimajući upravu 1
te održavajući 1
održavajući vojne 1
vojne posade 1
u Sandžaku 1
Sandžaku zajedno 1
s osmanskim 1
osmanskim postrojbama. 1
postrojbama. Monarh 1
Monarh i 1
njegova bliska 1
bliska obitelj 1
obitelj obavljaju 1
obavljaju različite 1
različite službene, 1
službene, ceremonijalne 1
ceremonijalne i 1
i diplomatske 1
diplomatske dužnosti. 1
dužnosti. Monarh 1
Monarh se 1
smatra "izvorom 1
"izvorom pravde" 1
pravde" (fount 1
(fount of 1
of justice); 1
justice); premda 1
premda monarh 1
monarh izravno 1
izravno ne 2
radu sudova, 1
sudova, pravosuđe 1
pravosuđe djeluje 1
ime monarha. 1
monarha. Mona 1
Mona zatim 1
zatim prati 1
prati većinu 1
većinu poslanih 1
poslanih poruka 1
iz tajnog 1
tajnog stana 1
stana gdje 1
gdje saznaju 1
njegovo pravo 3
ime "Archer 1
"Archer Dunhill". 1
Dunhill". Mönchengladbach 1
Mönchengladbach leži 1
u ravnici, 1
ravnici, premda 1
premda u 2
njemu postoji 1
nekoliko brježuljaka. 1
brježuljaka. Mondenska 1
Mondenska i 1
i seoska 1
seoska zadovoljstva 1
zadovoljstva ipak 1
nisu mogla 2
mogla prikriti 1
prikriti prazninu 1
prazninu njegova 1
njegova života. 2
života. Mondeo 1
prodaji od 2
početka 1993. 1
godine. Mondriana 1
Mondriana je 1
više pogodilo 1
je van 3
van Doesburg 1
Doesburg na 1
slike dodao 1
dodao smeđu 1
smeđu boju 1
boju i 5
počeo izlijevati 1
izlijevati boju 1
boju izvan 1
granica "rešetke". 1
"rešetke". Mondrian 1
dobio prehladu 1
prehladu koja 1
u pneumoniju. 1
pneumoniju. Mondrian 1
Mondrian u 1
slike uvodi 1
novo revolucionarno 1
revolucionarno obilježje. 1
obilježje. Monét 1
Monét je 1
koautor šest 1
šest pjesama 2
pjesama albuma, 1
albuma, uključujući 1
i "Ghostin", 1
"Ghostin", što 1
pjesma napisana 1
napisana za 1
je najduže 4
najduže napisana. 1
napisana. Monet 1
Monet nije 1
prikazati svjetlosni 1
svjetlosni odsjaj 1
odsjaj na 1
površini vode, 1
vode, nego 2
nego koristeći 2
koristeći tamne 1
tamne nijanse 1
nijanse želi 1
želi prikazati 1
prikazati njezinu 1
njezinu dubinu. 1
dubinu. Monetovo 1
Monetovo nagomilavanje 1
nagomilavanje pigmenata 1
pigmenata je 1
majstorski primjer 1
primjer njegova 1
njegova slikanja 1
slikanja u 1
razdoblju pri 1
slažu brojni 1
brojni tonovi 1
tonovi u 1
u grudvicama 1
grudvicama namaza 1
namaza koji 1
jedinstvenu cjelinu 1
cjelinu samo 1
gledaju iz 1
daljine. Moneypenny, 1
Moneypenny, M-ova 1
M-ova osobna 1
osobna tajnica 1
tajnica u 1
filmu kaže 1
on na 1
na odmoru. 1
odmoru. Moneypenny; 1
Moneypenny; u 1
u romanima, 1
romanima, Goodnight 1
Goodnight je 1
je Bondova 1
Bondova tajnica. 1
tajnica. Monfalcone 1
Monfalcone spada 1
spada među 11
među veće 1
ovoj talijanskoj 1
talijanskoj regiji. 1
regiji. Mongolija 1
21 provinciju 1
provinciju i 2
jedan grad. 1
grad. Mongolska 1
Mongolska vojska 1
najvjerojatnije brojila 1
brojila preko 1
vojnika. Mongolski 1
Mongolski primjerci 1
primjerci su 3
imali duže 1
duže lubanje 1
lubanje (za 1
(za 20%), 1
20%), a 1
a prednji 2
dio njuške 1
njuške bio 1
više usmjeren 1
gore. Mongour 1
Mongour (5) 1
(5) Kina: 1
Kina: bonan, 1
bonan, dongxiang, 1
dongxiang, istočni 1
istočni jugur, 1
jugur, kangjia, 1
kangjia, tu. 1
tu. Mongus 1
Mongus je, 1
je, ili 2
barem bio, 1
bio, nekalcedonac, 1
nekalcedonac, dok 1
Ivan Talaia 1
Talaia bio 1
vezan sa 2
sa svečanim 1
svečanim obećanjem 1
obećanjem caru 1
caru da 3
neće tražiti 1
tražiti ili 1
ili (kako 1
(kako se 2
se čini) 1
čini) prihvatiti 1
prihvatiti patrijaršiju. 1
patrijaršiju. Monique 1
Monique Wittig 1
Wittig je 1
rođena i 1
i odrasla 1
mjestu Dannemarie 1
Dannemarie u 1
u Alzasu, 1
Alzasu, departman 1
departman Haut-Rhin: 1
Haut-Rhin: područje 1
blizini granice 1
granice sa 3
sa Švicarskom, 1
Švicarskom, kanton 1
kanton Bazel. 1
Bazel. Monita 1
Monita Secreta 1
Secreta je 1
razne navodne 1
navodne upute 1
upute Jeromea 1
Jeromea Zahorowskog 1
Zahorowskog ili 1
ili isusovačkoga 1
isusovačkoga generala 1
generala Claudija 1
Claudija Acquavive. 1
Acquavive. Monociti 1
Monociti čine 1
stanica koštane 1
srži (u 1
broj monocita 1
monocita u 1
u srži 1
srži manji 1
od 20%, 2
20%, u 1
krvi monociti 1
monociti su 1
od 5x10 1
5x10 9 1
9 /L). 1
/L). Monociti 1
Monociti su 1
su krupne, 1
krupne, mononukleusne 1
mononukleusne stanice 1
stanice (najveće 1
(najveće stanice 1
stanice krvi), 1
krvi), posjeduju 1
posjeduju fagocitne 1
fagocitne sposobnosti. 1
sposobnosti. Monografija 1
Monografija je 1
je svojevrsna 2
svojevrsna prezentacija 1
prezentacija plodnog 1
plodnog slikarskog 1
slikarskog i 1
i arhitektonsko-urbanističkog 1
arhitektonsko-urbanističkog rada 1
rada Vinka 1
Vinka Uhlika 2
Uhlika kao 1
kao sudionika 1
sudionika stručnih 1
i društveno 4
društveno kulturnih 1
kulturnih kretanja 1
tijekom šezdesetak 1
šezdesetak godina. 1
godina. Monogram 1
Monogram Henrika 1
Henrika III. 2
III. Monolog 1
Monolog se 1
može izgovarati 1
izgovarati na 1
na glas, 1
glas, ili 1
se voditi 3
voditi unutar 1
unutar svijesti 1
svijesti književnog 1
književnog lika. 1
lika. Monomeri 1
Monomeri su 1
jednostavne građe, 1
građe, male 1
male molekulske 1
molekulske mase 1
i reaktivnih 1
reaktivnih funkcijskih 1
funkcijskih skupina. 1
skupina. Mononobe 1
Mononobe no 1
no Okoshi 1
Okoshi je 1
toga Budinu 1
Budinu statuu 1
statuu bacio 1
rijeku Naniwa 1
Naniwa i 1
i spalio 2
spalio hram 1
hram izgrađen 1
od klana 1
klana Soga. 1
Soga. Monopolistička 1
Monopolistička konkurencija 1
konkurencija je 1
oblik tržišta 1
tržišta nesavršene 1
nesavršene konkurencije. 1
konkurencije. Monopol 1
Monopol je 1
bio vremenski 1
vremenski ograničen, 1
ograničen, no 1
no značio 1
puno manja 2
manja ograničenja 1
ograničenja nego 1
bila pojedinačna 1
pojedinačna trgovinska 1
trgovinska ekspedicija. 1
ekspedicija. Monošterska 1
Monošterska bitka 1
bitka 1664. 1
godine završila 1
je odlučujučom 1
odlučujučom pobjedom 1
pobjedom Austrijanaca. 1
Austrijanaca. Monotipičan 1
Monotipičan je, 1
je, ima 1
jednu vrstu 1
vrstu Scaniornis 1
Scaniornis lundgreni, 1
lundgreni, koja 1
živjela prije 2
oko 65-69 1
65-69 milijuna 1
godina (rani 1
(rani danij, 1
danij, možda 1
možda srednji 1
srednji selandij). 1
selandij). Monotipiju 1
Monotipiju je 1
izumio (prvi 1
(prvi primijenio) 1
primijenio) Giovanni 1
Giovanni Benedetto 1
Benedetto Castiglione 1
Castiglione (1609.-64. 1
(1609.-64. Monsinjor 1
Monsinjor je 1
poslao svoju 1
nezakonitu kći, 1
kći, lažnu 1
lažnu časnu 1
časnu sestru 1
sestru Domeniku, 1
Domeniku, da 1
da prisluškuje 1
prisluškuje Motku 1
Motku i 1
i Gica 1
Gica te 1
tako dozna 1
dozna tko 1
tko su. 1
su. Mønsted 1
Mønsted je 1
mjestu Balle 1
Balle Mølle 1
Mølle blizu 1
blizu Grenå 1
Grenå u 1
Danskoj. Montaža 1
Montaža je 1
rekordnom vremenu, 1
vremenu, što 1
s vremena 3
vremena na 9
prilično zahtjevno 1
zahtjevno s 1
na logistiku 1
suradnju instalacijskih 1
instalacijskih timova. 1
timova. Montažer 1
Montažer je 1
70 alternativnih 1
alternativnih i 1
i dokumentarnih 1
dokumentarnih filmova. 1
filmova. Montažu 1
Montažu zvuka 1
i efekte 2
efekte odradio 1
suradnik Coenovih, 1
Coenovih, Skip 1
Skip Livesay, 1
Livesay, koji 1
je kombinirao 3
kombinirao snažne 1
snažne zvukove 1
zvukove (pucnjeve 1
(pucnjeve oružja) 1
oružja) i 1
i ambijentalne 1
ambijentalne zvukove 1
zvukove (buku 1
(buku motora, 1
motora, prerijske 1
prerijske vjetrove). 1
vjetrove). Monte 1
Monte Cassino 1
i Cassino 1
Cassino imaju 1
različito značenje 1
značenje za 2
za nacije 1
nacije koje 1
bile sudionici 1
sudionici bitke. 1
bitke. Monteiro 1
Monteiro je 1
Londonu. Montevideo 1
Montevideo opet 1
opet pada 2
ruke Portugalcima 1
Portugalcima 1817. 1
godine. Montezuma 1
Montezuma I., 1
I., poznati 1
kao Motecuhzoma 1
Motecuhzoma Ilhuicamina 1
Ilhuicamina ( 1
( Montgomery 1
je očekivao 3
očekivao borbe 1
borbe od 1
12 dana, 2
dana, koja 1
odvijala u 3
dijela - 2
- upad 1
upad u 1
u protivničke 1
protivničke snage 1
snage - 1
borba izbliza 1
izbliza - 1
- i, 1
i, završna 1
završna pobjeda 1
nad neprijateljem. 1
neprijateljem. Montgomeryjeve 1
Montgomeryjeve trupe 1
trupe su 2
uspjele probiti 1
probiti obrambene 1
obrambene linije 1
sjevernom sektoru, 1
sektoru, no 1
no čim 1
čim je 5
je stigao, 1
stigao, Rommel 1
uspio zakrpati 1
zakrpati te 1
te rupe 1
rupe za 1
vrijeme. Montgomery, 1
Montgomery, još 1
uvijek uvjeren 1
u pobjedu, 2
pobjedu, pripremio 1
glavni napad. 2
napad. Montgomeryju 1
Montgomeryju je 1
međuvremenu postalo 1
da 8. 1
8. armija 2
armija neće 2
moći sama 1
sama zauzeti 1
zauzeti Messinu, 1
Messinu, pa 1
pa joj 5
toj akciji 2
akciji pridružila 1
pridružila 7. 1
7. armija. 1
armija. Montiran 1
Montiran na 1
tijelu gitare 1
gitare proteže 1
iza magneta. 1
magneta. Montréal 1
Montréal je 2
do 1970-ih 1
gospodarskom smislu 1
smislu najvažniji 1
Kanadi, nakon 1
taj status 1
status pripao 1
pripao Torontu. 1
Torontu. Montréal 1
sezoni ostvario 1
ostvario dvije 3
dvije pobjede 3
pobjede i 8
deset poraza, 1
poraza, završivši 1
završivši na 1
na posljednjem, 1
posljednjem, sedmom 1
sedmom mjestu 2
mjestu uz 1
uz razliku 1
razliku pogodaka 1
pogodaka 59 1
59 : 1
: 100. 1
100. Montrose 1
Montrose daje 1
daje dopuštenje 1
dopuštenje da 2
ubije Roba. 1
Roba. Monumenta 1
Monumenta cartographica 1
cartographica Jugoslaviae, 1
Jugoslaviae, odabrao 1
priredio A. 1
A. Škrivanić, 1
Škrivanić, II. 1
II. Monumentalni 1
Monumentalni hramovi, 1
hramovi, kazališta, 1
kazališta, stoa 1
stoa i 1
i trijemovi, 1
trijemovi, gimnazija, 1
gimnazija, oltar 1
oltar i 1
i knjižnice 1
knjižnice na 1
na akropoli 1
akropoli izgrađeni 1
kosom terenu 1
terenu brda, 1
brda, okruženi 1
okruženi gradskim 1
gradskim zidinama. 1
zidinama. Monumentalnost 1
Monumentalnost podzemnih 1
podzemnih prostora, 1
prostora, ljepota 1
ljepota špiljskih 1
špiljskih ukrasa 1
ukrasa i 1
blizina Dubrovnika 1
Dubrovnika već 1
su dovoljan 1
dovoljan razlog 1
za turističko 1
turističko uređenje 1
uređenje špilje. 1
špilje. Monzaemon 1
Monzaemon izgleda 1
veliki plišani 1
plišani medvjed 1
medvjed sa 1
žutim krznom 1
krznom i 1
bijelim trbuhom, 1
trbuhom, na 1
nalaze hansaplasta, 1
hansaplasta, a 1
leđima ima 1
ima metalni 1
metalni zatvarač. 1
zatvarač. Moody 1
Moody odvodi 1
odvodi Harryja 1
svoj ured 3
ured kako 1
ga ispitivali 1
ispitivali o 1
o Voldemortu, 1
Voldemortu, nehotice 1
nehotice otkrivajući 1
otkrivajući previše 1
previše kada 1
kada pita 1
pita Harryja 1
Harryja o 1
o groblju, 1
groblju, usprkos 1
što Harry 2
nije spomenuo 1
spomenuo groblje. 1
groblje. ; 1
; Mooneyevo 1
Mooneyevo mišljenje), 1
mišljenje), a 1
prema Spieru 1
Spieru i 1
i Sapiru 1
Sapiru 1800. 1
1800. je 1
oko 1,000. 1
1,000. Mooney 1
Mooney za 1
ove rane 1
rane Quapawe 1
Quapawe kaže 1
4 pod-plemena, 1
pod-plemena, viz. 1
viz. Moonfog 1
Moonfog Productions 1
1999. Moon 1
Moon Unit 2
Unit Zappa 1
Zappa govori 1
kući bilo 1
bilo svega 2
svega ali 1
postojalo i 4
postavio Frank 1
Frank Zappa: 1
Zappa: "Ako 1
"Ako kuća 1
kuća gori, 1
gori, ugasi 1
ugasi vatru 1
vatru sam, 1
sam, ali 2
za živu 1
živu glavu 1
glavu ne 1
ne ometaj 1
ometaj tatu 1
tatu u 1
u studiju". 1
studiju". Moore 1
Moore i 1
i Kommers 1
Kommers izdaju 1
izdaju prvu 1
prvu opsežnu 1
opsežnu američku 1
američku knjigu 1
umoru metala 1
metala 1927., 1
1927., 1929. 1
1930. Moore 1
nema volje 2
volje za 3
za odrađivanjem 1
odrađivanjem konstantnih 1
konstantnih turneja, 1
turneja, niti 1
niti mu 1
se dopada 1
dopada glazbeni 1
pravac kojim 1
krenuo Dream 1
Theater. Moore 1
Moore zapravo 1
zapravo time 1
time saznaje 1
kako pod 1
pod zapovijedništvo 1
zapovijedništvo dobiva 1
tek 25% 1
25% svojih 1
svojih iskusnih 1
iskusnih vojnika. 1
vojnika. Mopedi, 1
Mopedi, koji 1
ograničeni na 5
na motor 1
50 cc, 1
cc, imaju 1
imaju pedale 1
pedale koje 1
koje pomažu 3
pomažu kad 1
kad treba 2
treba svladati 1
svladati strmu 1
strmu uzbrdicu. 1
uzbrdicu. Mopti 1
Mopti ima 1
ima vruću 1
vruću i 1
i vlažnu 1
vlažnu sahelsku 1
sahelsku klimu. 1
klimu. Mora 1
Mora biti 3
biti dovoljno 5
dovoljno veliki 2
veliki brod 1
brod da 1
turbina ne 1
ne ugrožava 1
ugrožava putnike, 1
putnike, te 1
te brod 1
brod mora 3
dovoljno stabilan 1
stabilan da 1
ga nalet 1
nalet vjetra 1
vjetra ne 1
ne prevrne 1
prevrne zbog 1
te vjtroturbine. 1
vjtroturbine. Mora 1
biti istaknuta 1
istaknuta uloga 1
uloga autorova 1
autorova izvornog 1
izvornog doprinosa 1
doprinosa u 2
području s 2
već publicirane 1
publicirane radove 1
radove te 1
te pregled 1
pregled tih 1
tih radova. 1
radova. Mora 1
biti projektiran 1
projektiran da 1
izbjegne neučinkovitost, 1
neučinkovitost, kao 1
su nepotrebne 1
nepotrebne promjene 1
u tlaku 3
tlaku zbog 1
zbog neadekvatnog 1
neadekvatnog promjera 1
promjera cjevovoda. 1
cjevovoda. Moraju 1
Moraju imati 1
mali prijelazni 1
prijelazni otpor 1
veliku kemijsku 1
kemijsku postojanost. 1
postojanost. Moraju 1
Moraju obuzdati 1
obuzdati vlastitu 1
vlastitu snagu, 1
snagu, tako 1
su oružja 3
oružja masovnog 1
masovnog uništenja 1
uništenja nesrazmjerna 1
nesrazmjerna za 1
za legitimno 1
legitimno završenje 1
završenje rata. 1
rata. Moraju 1
Moraju se 2
se nalaziti 6
blizini jezera, 1
jezera, rijeke, 1
rijeke, močvare 1
močvare ili 1
ili šume 1
šume mangrova. 1
mangrova. Moraju 1
se oklopiti 1
oklopiti radi 1
smanjenja utjecaja 1
utjecaja vanjskog 1
vanjskog magnetskog 1
polja. Morala 1
Morala je 2
u izbjeglištvo 1
izbjeglištvo u 1
Francusku. Morala 1
vratiti sve 2
sve osvojene 2
osvojene medalje 1
medalje i 3
i premije 1
premije sa 1
sa IAAF 1
IAAF natjecanja. 1
natjecanja. Morali 1
Morali su 2
su jesti 1
jesti prije 1
prije u 3
svojoj kući, 1
često gladni, 1
gladni, preživljavali 1
preživljavali su 1
su jedući 1
jedući travu 1
travu i 1
i praveći 1
praveći kruh 1
kore sa 1
sa drveta. 1
drveta. Morali 1
su popustiti 1
popustiti te 1
te sklapati 1
sklapati brakove 1
brakove s 1
s pučanstvom. 1
pučanstvom. "moralnih 1
"moralnih reformi" 1
reformi" koje 1
su veličale 1
veličale maskulinitet 1
maskulinitet i 1
tradicionalno poimanje 2
poimanje obitelji, 1
obitelji, dok 1
homoseksualnost i 1
bila kažnjiva 1
kažnjiva prema 1
prema Članku 1
Članku 175. 1
175. Članak 1
Članak 175. 1
175. prestao 1
biti provođen 1
provođen 1957. 1
1957. Moramo 1
Moramo smisliti 1
smisliti drugo 1
drugo rješenje 2
rješenje - 1
- jednostavnije, 1
jednostavnije, brže." 1
brže." Morao 1
Morao je 4
je prelistati 1
prelistati mnoge 1
knjige da 1
da skupi 1
skupi i 2
i sklopi 1
sklopi građu 1
građu za 2
djelo. Morao 1
je prenoćiti 1
prenoćiti u 1
gradu ali 1
znao gdje 1
gdje ostaviti 1
ostaviti kola 1
kola s 1
s robom. 1
robom. Morao 1
prvi odvoziti 1
odvoziti tzv. 1
tzv. Morao 1
je znati 5
znati procijeniti 1
procijeniti političku 1
političku situaciju 1
i običajne 1
običajne zakone 1
zakone kako 1
bi uspješno 1
vodio svoje 1
svoje poslovanje. 1
poslovanje. Mora 1
Mora pronaći 1
pronaći legendarni 1
legendarni otok 1
otok Kerma, 1
Kerma, i 1
grad Zerzura 1
Zerzura sa 1
sa labirintom 1
labirintom punim 1
punim blaga. 1
blaga. Morata 1
Morata je 1
ušao kao 5
zamjena u 1
za Michya 1
Michya Batshuayija 1
Batshuayija nakon 1
nakon sat 1
porazu od 1
od 2:3. 1
2:3. Morate 1
Morate na 1
nju više 1
puta baciti 1
baciti pogled 1
pogled da 2
da biste 2
biste potpuno 1
potpuno upili 1
upili njezinu 1
njezinu ljepotu, 1
ljepotu, ali 1
ali čim 1
to učinite, 1
učinite, bit 1
bit ćete 2
ćete oduševljeni." 1
oduševljeni." Morate 1
Morate se 1
riješiti tih 1
tih stvari. 1
stvari. Moratorij 1
Moratorij (kasnolat.), 1
(kasnolat.), vremensko 1
vremensko je 1
je razdoblje 11
se odgađa 1
odgađa izvršavanje 1
izvršavanje svih 1
svih legalnih 1
legalnih obveza 1
obveza i 2
i otplate 1
otplate duga. 1
duga. Moravice 1
Moravice se 1
od 422 1
422 metra. 1
metra. Moravska 1
Moravska se 1
se rasprostire 1
rasprostire jugoistočnim 1
jugoistočnim dijelom 1
dijelom Češke 1
Češke Republike, 1
Republike, na 1
na Moravskoj 1
Moravskoj visočini. 1
visočini. Morcombe, 1
Morcombe, Smith 1
Smith 2010. 1
2010. p. 1
p. 165 1
165 Industrijska 1
proizvodnja dramatično 1
dramatično je 1
je pala. 1
pala. Mordvinska 1
Mordvinska je 1
ime regije 1
u Rusiji. 7
Rusiji. More 1
More je, 1
naime, šutio, 1
šutio, i 1
i odbijao 2
odbijao dati 2
dati prisegu 1
prisegu - 1
međutim čitava 1
čitava Engleska 1
Engleska i 1
Europa mogla 1
mogla iščitati 1
iščitati kao 2
kao njegovo 2
njegovo protivljenje 1
protivljenje doktrini 1
doktrini da 1
kralj ima 1
ima zadnju 1
vjerskim pitanjima 1
svim stvarima 1
stvarima nadređen 1
nadređen Crkvi. 1
Crkvi. More 1
More je 1
uglavnom plitko 1
plitko pa 1
se ljeti 6
ljeti zagrije 1
na ugodnu 1
ugodnu temperaturu 1
temperaturu što 1
što s 2
s pjeskovitom 1
pjeskovitom obalom 1
obalom daje 1
daje veliki 1
veliki turistički 1
turistički potecijal. 1
potecijal. Morem 1
Morem ne 1
ne putuju 1
putuju čestice 1
čestice vode, 1
samo pojava 1
pojava njihovog 1
njihovog izdizanja 1
i spuštanja. 1
spuštanja. Moreno 1
Moreno već 1
krugu zbog 3
na mjenjaču, 1
mjenjaču, dok 1
je Diniz 1
Diniz izletio 1
izletio sa 2
sa staze 3
staze u 2
32. krugu, 1
krugu, nakon 2
se cijelu 1
cijelu utrku 1
utrku vozio 1
vozio na 3
posljednjem mjestu. 1
mjestu. Moreplovac 1
Moreplovac Yunan 1
Yunan na 1
nekom otoku 1
otoku sretne 1
sretne dječaka 1
dječaka s 1
se sprijatelji. 1
sprijatelji. More 1
More ponajviše 1
ponajviše služi 1
za kupanje, 2
kupanje, ali 1
i nautički 1
nautički turizam 1
i sportovi 1
sportovi na 1
na vodi. 1
vodi. More 1
More se 2
se uzbrka, 1
uzbrka, dolazi 1
dolazi nevrijeme. 1
nevrijeme. More 1
zagrijava upijanjem 1
upijanjem Sunčeva 1
Sunčeva zračenja, 1
zračenja, a 2
a hladi 1
hladi emitiranjem 1
emitiranjem dugovalnoga 1
dugovalnoga zračenja, 1
zračenja, isparavanjem 1
isparavanjem te 1
te vođenjem 1
vođenjem topline 1
topline između 2
i mora. 1
mora. "More 1
"More tuge" 1
tuge" je 1
je pregledana 2
pregledana 750.000 1
750.000 puta 1
je oborila 3
oborila rekord 1
rekord kojeg 1
držala "Uno 1
"Uno momento" 1
momento" koja 1
pregledana 728.000 1
728.000 puta. 1
puta. Morfeus 1
Morfeus se 1
na sastav 2
sastav Dimension 1
Dimension F3H 1
F3H dok 1
je Daemon 1
Daemon sudjelovao 1
grupi Sarcoma 1
Sarcoma Inc. 1
Inc. Morfogenetski 1
Morfogenetski gradijent 1
gradijent označuje 1
označuje intenzitet 1
intenzitet kvantitativnih 1
kvantitativnih razlika 1
rasporedu tvari 1
tvari kod 3
kod različitih 1
dijelova jajeta 1
jajeta ili 1
ili pojedinih 1
pojedinih začetaka 1
začetaka organizma. 1
organizma. Morfologija 1
Morfologija njegovih 1
njegovih zuba 1
zuba ukatuje 1
ukatuje na 1
na ishranu 1
ishranu ribama, 1
ribama, što 1
je potvrdila 5
potvrdila očuvana 1
očuvana sadržina 1
sadržina stomaka 1
stomaka jednog 1
jednog primjerka 1
primjerka iz 1
roda Parapholidophorus. 1
Parapholidophorus. Morfologija 1
Morfologija se 1
pokušava zadržati 2
zadržati samo 1
proučavanju izraza 1
izraza morfema, 1
morfema, ali 1
o jezičnim 1
jezičnim znakovima, 1
znakovima, izraz 1
izraz je 3
izravno vezan 1
sa sadržajem. 1
sadržajem. Morfološke 1
Morfološke karakteristike 1
središta organiziranja 1
organiziranja mikrocjevčica 1
mikrocjevčica variraju 1
variraju između 2
različitih koljena 1
i carstava. 1
carstava. Morinu 1
Morinu su 1
kao sljedbenika 1
sljedbenika srbijanskog 1
srbijanskog vožda 1
vožda Slobodana 1
Miloševića, premda 1
premda ga 1
je Milošević 2
Milošević u 1
početku prezirao. 1
prezirao. Morlačkoj 1
Morlačkoj trilogiji 1
trilogiji prethodi 1
prethodi djelo 1
djelo slične 1
slične tematike 1
tematike Psi 1
Psi u 1
u trgovištu, 1
trgovištu, 1979. 1
1979. Mornarica 1
Mornarica je 4
je angažirala 2
angažirala jednog 1
jednog ronioca 1
ronioca koji 1
je pregledao 4
pregledao mjesto 1
mjesto veza 1
i upozoravao 1
upozoravao na 3
moguće plićine. 1
plićine. Mornarica 1
imala 28 1
28 brodova. 1
brodova. Mornarica 2
posebno modernizirana 1
modernizirana izgradnjom 2
novih brodova. 1
je zatražila 3
zatražila dislokaciju 1
dislokaciju svojih 1
svojih brodova. 1
brodova. Mornarički 1
Mornarički je 1
je kasino 1
kasino ubrzo 1
postao sakupljalište 1
sakupljalište tadašnje 1
tadašnje elite 1
elite Pule. 1
Pule. Mornarske 1
Mornarske hlače 1
hlače bile 1
ili plave, 1
plave, a 1
a kapa 1
kapa je 1
imala crnu 1
crnu svilenu 1
svilenu traku 1
traku s 1
imenom jahte 1
jahte na 1
obodu sa 1
sa zlatnim 2
zlatnim slovima. 1
slovima. Morosini 1
Morosini je 1
također nastavio 1
nastavio taktiku 1
taktiku napadaju 1
napadaju turske 1
turske utvrde: 1
utvrde: a 1
a opsada 1
opsada otoku 1
otoku Santa 1
Santa Maura 1
Maura ( 1
( Morovih 1
Morovih pet 1
pet tjelohranitelja 1
tjelohranitelja je 1
ubijeno. Morrall 1
Morrall vodi 1
do najboljeg 3
najboljeg omjera 3
omjera u 2
povijesti, sa 1
u 14 5
14 utakmica 2
postaje najkorisniji 1
igrač lige 1
lige (MVP). 1
(MVP). Morrison 1
Morrison je 1
uspio izboriti 1
izboriti All-WCC 1
All-WCC prvu 1
prvu petorku, 1
petorku, a 1
toga po 1
izboru časopisa 1
časopisa Basketball 1
Basketball Times 1
Times izabran 1
u All-West 1
All-West Coast 1
Coast momčad. 1
momčad. Morrissey 1
Morrissey je 1
također trebao 2
trebao nastupiti 1
nastupiti prije 1
prije Bowieja 1
Bowieja tijekom 1
tijekom europske 1
listopadu, ali 1
otkazao tik 1
početka te 3
te turneje. 1
turneje. Morse 1
Morse koji 1
je 1822. 1
1822. locirao 1
locirao na 1
rijeci San 1
San Antonio 4
Antonio izvještava 1
ima 125. 1
125. Posljednji 1
Posljednji Araname 1
Araname vjerojatno 1
su apsorbirani 1
apsorbirani od 2
Španjolaca naseljenih 1
naseljenih uz 1
uz obalne 1
obalne misije. 1
misije. Morska 1
Morska biologija 1
biologija se 1
razlikuje morske 1
morske ekologije 1
ekologije po 1
morska ekologija 1
ekologija usmjerena 1
na interakciju, 1
interakciju, tj. 1
tj. Morska 1
Morska obala 1
obala je 2
kojem kopno 1
kopno dolazi 1
s morem. 1
morem. Morska 1
Morska pijavica 1
pijavica srušila 1
srušila je 2
posto stabala 1
stabala na 1
Crvenom otoku, 1
otoku, Šturagu 1
Šturagu i 1
i Zlatnom 1
Zlatnom rtu. 1
rtu. Morska 1
Morska vidra 1
vidra je 1
također sposobna 1
sposobna otkidati 1
otkidati puževe 1
puževe i 1
ostale organizme 1
organizme s 1
s kelpa, 1
kelpa, kopati 1
kopati duboko 1
u mulju 1
mulju u 1
za školjkama, 1
školjkama, i 1
i hvatati 1
hvatati ribe 1
ribe svojim 1
svojim šapama. 1
šapama. Morske 1
Morske se 1
se vidre 2
vidre većinom 1
većinom hrane 1
u sumrak, 1
sumrak, najčešće 1
rano jutro 2
jutro ili 1
ili uvečer. 1
uvečer. Morske 1
Morske struje 1
struje teču 1
teču u 1
u Tjesnacu 1
Tjesnacu Euripos 1
Euripos brzo 1
jako poput 1
poput rijeke, 1
rijeke, čas 1
čas u 1
smjeru, pa 1
pa zatim 4
potpuno suprotnom. 1
suprotnom. Morske 1
Morske vidre 1
vidre love 1
love tijekom 1
tijekom kratkih 2
kratkih urona, 1
urona, često 1
morskom dnu. 2
dnu. Morski 1
Morski krokodili 1
krokodili uglavnom 1
uglavnom naseljavaju 2
naseljavaju tropske, 1
tropske, vlažne 1
vlažne regije 1
regije oko 2
oko slatkovodnih 1
slatkovodnih močvara 1
močvara i 2
i rijeka, 1
rijeka, gdje 1
se sele 3
sele ponekad 1
ponekad sve 1
do mora. 3
mora. Morski 1
Morski krokodil 1
krokodil je 1
najveća vrsta 2
vrsta krokodila 1
krokodila na 1
svijetu. Morski 1
Morski slonovi 1
slonovi zajedno 1
s krznom 1
krznom odbacuju 1
odbacuju i 1
gornji sloj 2
sloj kože, 1
kože, koja 1
vrijeme odvaja 1
odvaja u 1
velikim komadima. 1
komadima. Morsko 1
Morsko dno, 1
dno, koje 1
čine vrlo 1
vrlo “tvrde” 1
“tvrde” stijene 1
stijene temeljnog 1
temeljnog gorja, 1
gorja, može 1
imati koeficijent 1
koeficijent reflektiranja 1
reflektiranja i 1
do +/- 1
+/- 0,8. 1
0,8. Morskoj 1
Morskoj se 1
površini ohlađivanjem 1
ohlađivanjem povećava 1
povećava gustoća, 1
gustoća, pa 1
prema dnu, 2
dnu, a 1
a nadomješta 1
nadomješta ju 1
ju toplija, 1
toplija, rjeđa 1
rjeđa voda 1
iz većih 2
većih dubina. 1
dubina. Morwood 1
Morwood and 1
and van 1
van Oosterzee 1
Oosterzee 2007: 1
2007: 8, 1
8, 169 1
169 Tu 1
Tu hipotezu 1
hipotezu kritiziraju 1
kritiziraju Teuku 1
Teuku Jacob 1
Jacob i 1
kolege, koji 1
je LB1 1
LB1 sličan 1
sličan Pigmejima 1
Pigmejima koji 1
u floreskom 1
floreskom selu 1
selu Rampasasa 1
Rampasasa i 1
da veličina 2
veličina u 1
u pigmejskim 1
pigmejskim populacijama 1
populacijama može 1
može znatno 3
znatno varirati. 1
varirati. Mosconi 1
Mosconi je 1
intervjuu u 2
vrijeme premijere 1
premijere filma 1
filma tvrdio 1
lik Minnesota 1
Minnesota Fatsa 1
Fatsa temeljen 1
na Wanderoneu, 1
Wanderoneu, koji 1
kao "New 1
York Fatty". 1
Fatty". Moser 1
Moser naglašava 1
naglašava i 1
bi poduprli 1
poduprli teoriju 1
prakticiraju BDSM 1
BDSM imaju 1
neki poseban 1
poseban psihijatrijski 1
psihijatrijski problem 1
problem ili 1
probleme vezane 1
svoj seksualni 1
seksualni odabir. 1
odabir. Moskovski 1
Moskovski kremlj 1
kremlj su 1
14. do 3
stoljeća gradili 1
gradili izvrsni 1
izvrsni ruski, 1
ruski, ali 1
strani arhitekti 1
arhitekti kao 1
kao rezidenciju 1
rezidenciju ruskog 1
ruskog nadvojvode, 1
nadvojvode, ali 1
središte. Moskovski 1
Moskovski međunarodni 1
međunarodni poslovni 1
poslovni centar 2
centar ( 2
( Moskva 1
Moskva je 2
10 administrativnih 1
administrativnih okruga 1
okruga i 8
i 125 1
125 rajona. 1
rajona. Moskve, 1
Moskve, i 1
majke Ksenije 1
Ksenije Šestove 1
Šestove (1560.-1631.). 1
(1560.-1631.). Moslavački 1
Moslavački proizvođači 1
proizvođači vina 1
vina su 1
otprilike od 1
osamostaljenja Hrvatske 2
i uspjeli 4
uspjeli revitalizirati 1
revitalizirati ovu 1
ovu autohtonu 1
autohtonu moslavačku 1
moslavačku sortu. 1
sortu. Moslavina 1
Moslavina igra 1
novom igralištu. 1
igralištu. Moslavina 1
Moslavina je 1
vojnom upravom 1
upravom do 1
do prelaska 1
prelaska u 2
posjed valpovačkog 1
valpovačkog vlastelinstva 1
vlastelinstva grofa 1
grofa Prandaua. 1
Prandaua. Mosoiu 1
Mosoiu dočekuje 1
dočekuje na 1
mjestu zapovjednika 1
zapovjednika 3. 2
3. pješake 1
pješake brigade. 1
brigade. Mößbauerova 1
Mößbauerova spektroskopija 1
spektroskopija rabi 1
rabi izvor 1
izvor monokromatskog 1
monokromatskog gama 1
gama zračenja, 1
zračenja, čije 1
čije zračenje 1
zračenje se 1
se usmjerava 1
na uzorak. 1
uzorak. Mössbauerov 1
Mössbauerov učinak 1
učinak naglo 1
naglo slabi 1
slabi u 1
u čvrstim 1
čvrstim tvarima 1
tvarima dimenzija 1
dimenzija ispod 1
ispod 1 1
1 μm 1
μm 3 1
3 (oko 1
9 atoma). 1
atoma). Mossberg 1
Mossberg je 1
uskoro osim 1
osim oružja 1
oružja počeo 1
počeo proizvoditi 1
proizvoditi stalke 1
stalke za 1
za puške, 1
puške, palice 1
palice za 1
za golf, 1
golf, kampere 1
kampere i 1
i jedrilice. 1
jedrilice. Mostarina 1
Mostarina je 1
potpunosti ukinuta 1
ukinuta 15. 1
godine. Mostar 1
je 1977. 5
1977. postao 1
postao samostalno 1
samostalno visokoučilišno 1
visokoučilišno središte 1
središte s 5
više fakulteta 1
viših škola 2
škola odvajajući 1
odvajajući se 1
od Univerziteta 1
i osnivajući 1
osnivajući Sveučilište 1
Sveučilište Džemal 1
Džemal Bijedić. 1
Bijedić. Mostar 1
bio poprište 1
poprište ratnih 1
je nastradao. 1
nastradao. Mostarski 1
Mostarski je 1
je mrki 1
mrki ugljen 1
ugljen bio 1
najbolji u 4
BiH. Mostarski 1
Mostarski muftiluk 1
muftiluk teritorijalno 1
teritorijalno je 1
najveći muftiluk 1
muftiluk u 1
Hercegovini. Mostar-Zagreb: 1
Mostar-Zagreb: ZIRAL; 1
ZIRAL; drugo, 1
drugo, prošireno 1
prošireno izdanje 2
izdanje 2011. 1
2011. Mostar 1
Mostar – 1
– zašto 1
skriva da 1
su Mostar 1
Mostar od 1
od četnika 3
i JNA 4
JNA oslobodili 1
oslobodili Hrvati 1
posljedice toga?, 1
toga?, 6. 1
6. lipnja 6
2018. Most 1
Most ima 2
četiri prometne 1
prometne trake 1
trake i 1
dvije pješačke 1
pješačke staze. 2
staze. Most 1
jednu prometnu 1
prometnu traku 1
traku za 1
cestovni prometu 1
prometu u 3
svakom smjeru, 1
smjeru, pješačke 1
pješačke staze 1
staze te 1
te njime 1
njime prolaze 1
prolaze toplovodi. 1
toplovodi. Most 1
Most je 5
bio fiksan. 1
fiksan. Most 1
dug 45, 1
širok 30 1
30 metara, 3
metara, pa 2
zato razdvojen. 1
razdvojen. Most 1
jedan luk 1
luk sa 1
sa oblim 1
oblim kontraforima, 1
kontraforima, a 1
1897. Most 1
od klesanih 1
kamenih blokova, 2
blokova, vrlo 1
vjerojatno donešenih 1
donešenih sa 1
sa obližnjeg 3
obližnjeg starog 1
starog rimskog 1
rimskog naselja 1
naselja Aquae 1
Aquae Sulphurae. 1
Sulphurae. Most 1
projektiran kao 1
kao zrcalni 1
zrcalni starom 1
starom Jankomirskom 1
Jankomirskom mostu 1
i širine 3
širine je 1
je 11,55 1
11,55 m. 1
Duljina je 1
je zadana 1
zadana koritom 1
koritom rijeke 1
i savskim 1
savskim nasipom 1
nasipom te 1
te iznosi 3
iznosi 330 1
330 m. 1
m. Rasponska 1
Rasponska konstrukcija 1
konstrukcija sastoji 1
glavna čelična 1
čelična "I" 1
"I" nosača 1
nosača visine 1
visine 225 1
225 cm. 1
cm. Most 1
Most lampiona 1
lampiona u 1
starom Parku 1
Parku Muskau. 1
Muskau. Most 1
Most na 2
na Suvaji 1
Suvaji u 1
Prološcu ili 1
ili Karalipeov 1
Karalipeov most 1
most građen 1
četiri luka, 1
luka, hidraulički 1
hidraulički oblikovana, 1
oblikovana, koji 1
se upiru 2
upiru o 1
tri pilona 1
pilona u 2
u potoku. 1
potoku. Mostovi 1
Mostovi dizalice 1
dizalice većih 1
većih nosivosti 1
nosivosti obično 1
imaju 2 1
2 glavna 1
glavna nosača, 1
nosača, koji 1
napravljeni kao 1
kao rešetkasti 1
rešetkasti ili 1
kao punostjeni 1
punostjeni nosači. 1
nosači. Mostovi 1
Mostovi s 1
jednim kutijastim 1
kutijastim nosačem 1
nosačem i 1
i kutnim 1
kutnim vitlom 1
vitlom dolaze 1
obzir i 6
veliku nosivost. 1
nosivost. Most 1
Most preko 1
preko Miljacke 1
Miljacke blizu 1
blizu kojega 1
izvršen atentat. 1
atentat. Most 1
Most se 2
počeo graditi, 1
graditi, a 1
a Sulejman 1
Sulejman je 1
prema Mađarskoj 1
Mađarskoj krenuo 1
krenuo obilaznim 1
obilaznim putem. 1
putem. Most 1
dvadeset lukova, 1
lukova, poduprtih 1
poduprtih kamenih 1
kamenih stupovima, 1
stupovima, od 1
nekoliko još 1
uvijek vidljivo 1
vidljivo za 1
za nižeg 1
nižeg vodostaja 1
vodostaja Dunava. 1
Dunava. Most 1
Most s 1
tri sedla 1
sedla kod 1
kod klasičnih 1
klasičnih modela 1
modela zamjenjen 1
zamjenjen je 1
s varijantom 1
varijantom od 1
6. sedla. 1
sedla. Most 1
Most Thanlwin 1
Thanlwin je 1
i izgrađen 1
strane mijanmarskog 1
mijanmarskog Ministarstva 1
Ministarstva graditeljstva. 1
graditeljstva. Most 1
Most veže 1
veže gruzijsku 1
gruzijsku vojnu 1
vojnu cestu 1
kroz slikovite 1
slikovite povijesne 1
povijesne komplekse 1
komplekse dvorca 1
dvorca u 6
u Ananuriju. 1
Ananuriju. Most 1
Most za 1
za željeznicu 1
željeznicu Luzern-Rajna 1
Luzern-Rajna i 1
postaja na 5
na pruzi 4
pruzi Olten-Zürich. 1
Olten-Zürich. Motika 1
Motika se 1
dijela: od 1
lista i 7
i ušice. 1
ušice. Motivi 1
Motivi i 1
teme njegovih 1
njegovih radova 4
radova su 2
su grad, 1
grad, stroj, 1
stroj, kaos 1
kaos svakodnevice. 1
svakodnevice. Motivi 1
Motivi prepleta 1
prepleta sa 1
sa simboličnim 1
simboličnim zoomorfnim 1
zoomorfnim prikazima 1
prikazima (jednorog, 1
(jednorog, paunovi 1
paunovi itd.) 1
itd.) nadnjevaju 1
nadnjevaju u 1
9. stoljeće. 1
stoljeće. Motivi 1
Motivi upotrijebljeni 1
upotrijebljeni kao 1
kao simboli 2
simboli malobrojni 1
malobrojni su 1
čak čine 1
čine monotonima, 1
monotonima, sve 1
ne počnemo 1
počnemo tragati 1
za njihovim 2
njihovim dubljim 1
dubljim značenjima. 1
značenjima. Motivi 1
Motivi vikinških 1
vikinških kovanica 1
kovanica bili 1
su brodovi, 1
brodovi, životinje, 1
životinje, kuće. 1
kuće. Motiv 1
Motiv je 1
dobro "fokusiran" 1
"fokusiran" ako 1
na snimci 3
snimci vidi 1
vidi jasno 1
jasno (tj. 1
(tj. "oštro" 1
"oštro" sa 1
više detalja). 1
detalja). Motiv 1
Motiv propetog 1
propetog konjića 1
konjića se 1
na starim 1
starim kovanicama. 1
kovanicama. Motiv 1
Motiv za 1
ubojstvo maloga 1
maloga Franksa 1
Franksa duo 1
ideji počinjenja 1
počinjenja savršenog 1
savršenog zločina. 1
zločina. Motka 1
Motka se 1
se polakomi 1
polakomi i 1
bivaju uhićeni. 2
uhićeni. Motka 1
Motka trkom 1
trkom pobježe 1
pobježe prema 1
prema kočiji 1
kočiji u 1
kojoj ga 4
čekao Gic 1
Gic te 1
te nestade. 1
nestade. Moto 1
Moto joj 1
bio "Into 1
"Into the 1
the Remote 1
Remote Places". 1
Places". Moto 1
Moto mu 1
je bio: 2
bio: "Približiti 1
"Približiti Isusa 1
Isusa Krista 4
Krista hrvatskom 1
hrvatskom vojniku, 1
vojniku, hrvatskom 1
hrvatskom časniku 1
časniku i 1
hrvatskom policajcu." 1
policajcu." Motore 1
Motore je 1
sredinu vozila, 1
vozila, a 3
iznad njih 2
postavio "zapovjedni 1
"zapovjedni most" 1
most" za 1
zapovjednika tenka 1
i vozača. 2
vozača. Motorhead 1
Motorhead je 1
nemoguće i 1
potpuno krivo 1
krivo usporedjivati 1
usporedjivati ili 1
ili stavljati 1
stavljati u 1
istu skupinu 2
skupinu glazbenika 1
su metal 1
metal grupe. 1
grupe. Motor 1
Motor i 1
glavni laboratorij 1
laboratorij Enciklopedije 1
Enciklopedije bilo 1
središnje uredništvo, 1
uredništvo, u 1
vodstvom dra 1
dra Mate 1
Mate Ujevića 1
Ujevića radilo 1
radilo 15 1
15 urednika. 1
urednika. Motor 1
Motor ima 2
ima snagu 3
od 125 4
125 kW 1
kW (167 1
(167 KS) 1
KS) te 1
te postiže 1
postiže 2.500 1
2.500 okretaja 1
u min. 1
min. Motor 1
ugrađenu mogućnost 1
mogućnost DECU 1
DECU ( 1
( Motori 1
Motori su 1
skinuti i 2
na An-124 1
An-124 a 1
a preostali 3
preostali dio 5
dio skoro 1
skoro završenog 1
završenog aviona 1
aviona je 2
je konzerviran. 1
konzerviran. Motori 1
Motori te 1
tvrtke se 1
smatraju najkvalitetnijim 1
najkvalitetnijim u 1
svijetu. Motor 1
Motor je 3
bio ugrađen 2
ugrađen straga 1
straga i 2
i korišteno 2
korišteno je 3
devet međusobno 1
međusobno preklapanih 1
preklapanih čeličnih 1
čeličnih kotača 2
kotača sa 1
strane pričvršćenih 1
pričvršćenih na 1
na poprečne 1
poprečne torzijske 1
torzijske poluge 1
poluge slično 1
na originalnom 1
originalnom Tigeru. 1
Tigeru. Motor 1
opremljen svim 1
svim tehnologijama 1
tehnologijama poput 1
poput common-rail, 1
common-rail, Variable 1
Variable Twin 1
Twin Turbo 1
Turbo (204 1
(204 ks 1
ks verzija), 1
verzija), Diesel 1
Diesel catalytic 1
catalytic converter, 1
converter, Diesel 1
Diesel particle 1
particle filter. 1
filter. Motor 1
osvojio razne 1
razne nagrade. 1
nagrade. Motor 1
Motor koristi 1
koristi zrak-voda 1
zrak-voda (air-to-water 1
(air-to-water intercooler) 1
intercooler) hladnjak, 1
hladnjak, koji 1
je učinkovitiji 1
učinkovitiji i 2
i osigurava 2
osigurava kraći 1
kraći put 1
put zraka 1
zraka nego 1
koristeći standardne 1
standardne zrak-zrak 1
zrak-zrak intercooler. 1
intercooler. Motor 1
Motor Music 1
Music Records 2
te objavljuje 4
" Motorna 1
Motorna pila 1
pila jedini 1
je dvotaktni 1
dvotaktni motor 1
motor kojeg 2
će čovjek 1
čovjek ikada 1
ikada držati 1
rukama. Motorne 1
Motorne pile 1
pile sa 1
sa posebnom 1
posebnom pločom 1
pločom i 1
i lancem 1
lancem koriste 1
za takozvana 1
takozvana "umjetnost 1
"umjetnost motornih 1
motornih pila", 1
pila", to 1
oblikovanje skulptura 1
drveta. Motor 1
Motor nije 1
raditi pri 1
pri maksimalnoj 1
maksimalnoj snazi 1
snazi na 1
na 3000 1
minuti zbog 1
zbog transmisije 1
transmisije Maybach 1
Maybach OG 1
OG 40 1
40 12 1
12 16A, 1
16A, s 1
s 8 2
8 brzina 1
brzina za 2
za naprijed 2
4 natrag, 1
natrag, koja 1
bila sklona 1
sklona kvarovima 1
kvarovima ukoliko 1
nije redovito 1
redovito servisirala. 1
servisirala. Motor 1
Motor se 3
toga sam 2
sam ugasio, 1
ugasio, a 1
a mali 2
mali ostaci 1
grad. Motor 1
iznad ili 1
ili pored 1
pored stražnjeg 1
stražnjeg kotača. 1
kotača. Motor 1
nalazio sprijeda, 1
sprijeda, a 1
a pogon 1
pogon je 1
zadnje kotače. 1
kotače. Moto 1
Moto susret 1
u Novoj 4
Novoj Rači 1
Rači 2013. 1
2013. Motown 1
Motown dovodi 1
dovodi Marvina 1
Marvina nazad 1
novi studijski 3
album. 'Motown 1
'Motown Records', 1
Records', nakon 1
kojeg prelazi 1
u 'Columbia 1
'Columbia Records'. 1
Records'. Motuproprij 1
Motuproprij je 1
izdan na 2
godišnjicu izbora 1
izbora o. 1
o. Johna 1
Johna Berga 1
Berga za 1
za generalnog 3
generalnog superiora 1
superiora Bratstva. 1
Bratstva. Mountain 1
Mountain Chief 1
Chief kasnije 1
svojom bandom 1
bandom preselio 1
u susjednu 1
susjednu Kanadu. 1
Kanadu. Mountaineers 1
Mountaineers su 1
završili s 5
omjerom 26-2 1
26-2 te 1
ispali u 2
završnici natjecanja 1
natjecanja od 3
od Sveučilišta 1
Sveučilišta Mannhatan. 1
Mannhatan. Mount 1
Mount Aspiring 1
Aspiring koji 1
osnovan 1964. 2
1964. god. 3
kraju Južnih 1
Južnih Alpa, 2
Alpa, sjevrno 1
sjevrno od 1
od Fiordlanda 1
Fiordlanda i 1
između regija 1
regija Otago 1
Otago i 1
West Coast, 2
Coast, te 1
te zapadno 1
jezera Wanaka 1
Wanaka koje 1
bilo popularno 1
popularno među 1
među traperima 1
traperima i 1
i planinarima. 1
planinarima. Mount 1
Mount je 1
ukupno nastupao 1
nastupao 39 1
39 puta 1
postigao 14 1
14 golova 3
za Vitesse 1
Vitesse u 1
svim natjecanjima 2
natjecanjima prije 1
u Chelsea. 1
Chelsea. Mourinho 1
Mourinho želi 1
želi slijediti 1
slijediti stope 1
stope svog 1
oca, te 1
sam počinje 1
počinje igrati 3
nogomet. Mozaični 1
Mozaični podovi 1
podovi i 1
drugi ostaci 2
ostaci carskog 1
carskog luksuza 1
luksuza čuvaju 1
čuvaju su 1
muzeju na 1
na Medijani. 1
Medijani. Mozaik 1
Mozaik dviju 1
dviju različitih 1
različitih fotografija 1
fotografija Zemlje, 1
Zemlje, Mjeseca 1
Mjeseca i 4
i Jupitera 1
Jupitera iz 1
2003. Mozaik 1
Mozaik koji 1
pokazuje područja 1
područja istraživanja 1
u kineziologiji. 1
kineziologiji. Mozak 1
Mozak je 1
jednostavno krivi 1
krivi kontekst 1
kontekst za 1
uporabu mentalnog 1
mentalnog rječnika 1
rječnika – 1
– potraga 1
potraga za 5
za mentalnim 1
mentalnim stanjima 1
stanjima u 1
mozgu je 1
stoga kategorijska 1
kategorijska pogreška 1
pogreška ili 1
ili vrsta 1
vrsta pogreške 1
pogreške u 5
u razmišljanju. 1
razmišljanju. Mozak 1
Mozak pčele 1
pčele je 1
je 1/174 1
1/174 dio 1
a hrušta 1
hrušta 1/3290. 1
1/3290. Mozak 1
Mozak se 1
se jeo 1
jeo kao 1
se stekla 1
stekla inteligencija 1
inteligencija neprijatelja. 1
neprijatelja. Mozambik 1
Mozambik je 1
po glazbi 1
miješaju narodna 1
narodna glazba 1
i portugalski 2
portugalski i 1
i arpaski 1
arpaski utjecaji. 1
utjecaji. Mozartova 1
Mozartova žena 1
žena vraća 1
se kući 6
pronalazi Salierija 1
Salierija s 1
s Mozartom. 1
Mozartom. Možda 1
Možda bi 2
ipak djelu 1
djelu najbolje 1
najbolje odgovarao 1
odgovarao naziv 1
naziv što 1
dao sam 1
sam autor 2
autor (ili 1
(ili prevoditelj? 1
prevoditelj? Možda 1
za Kabala 1
Kabala meditaciju 1
meditaciju najbolje 1
najbolje pristajala 1
pristajala riječ 1
riječ „ 1
„ Možda 1
Možda će 4
biti premještan 1
premještan na 1
drugu lokaciju 1
lokaciju duž 1
duž novog 1
novog nasipa. 1
nasipa. Možda 1
jednom autoput 1
autoput Moskva 1
Moskva - 1
- Berlin 1
Berlin - 1
- Pariz 2
Pariz - 1
Atena biti 1
biti simbol 1
simbol države 1
se zvati 4
zvati Europa. 1
Europa. Možda 1
ovdje stvari 1
stvari ipak 1
ipak biti 2
biti drugačije.“ 1
drugačije.“ Možda 1
se nekom 1
nekom učiniti 1
učiniti nevjerojatnim 1
nevjerojatnim ako 1
ako spomenemo 1
spomenemo podatak 1
neke inozemne 1
inozemne obavještajne 1
obavještajne službe 2
službe danas 1
danas imaju 1
posebne odjele 1
odjele koji 1
isključivo bave 1
bave lansiranjem 1
lansiranjem tzv. 1
tzv. Možda 1
Možda i 1
najbolju sezonu 2
povijesti 49ersi 1
49ersi imaju 1
imaju 1984. 1
1984. Možda 1
Možda je 8
za Herakleitosa, 1
Herakleitosa, ljudi 1
su putovali, 1
putovali, prenosili 1
prenosili knjige. 1
knjige. Možda 1
Možda jedina 1
jedina stvar 2
redu s 2
s Puppyjem 1
Puppyjem je 1
što očekivanja 1
očekivanja korisnika 1
korisnika premašuju 1
premašuju namjere 1
namjere programera. 1
programera. Možda 1
je identično 1
identično vrsti 1
vrsti Ochrocarpos 1
Ochrocarpos acuminatus 1
acuminatus Kosterm. 1
Kosterm. Možda 1
ono uništeno 1
uništeno u 2
nekom barbarskom 1
barbarskom (gotskom, 1
(gotskom, avarskom) 1
avarskom) prodoru, 1
prodoru, a 1
nekom obliku 1
i preživjelo. 1
preživjelo. Možda 1
moguće oslobođenu 1
oslobođenu snagu 1
snagu pokrenuti 1
pokrenuti na 2
njezin drugačiji 2
drugačiji tijek 1
tijek u 1
smislu kreiranja 1
kreiranja novih, 1
novih, doduše 1
doduše virtualnih, 1
virtualnih, događaja? 1
događaja? Možda 1
je najzanimljiviji 2
najzanimljiviji dio 2
dio utvrde 1
utvrde sam 1
sam njen 1
njen oblik. 1
oblik. Možda 1
ona stvorila 1
stvorila dušu, 1
dušu, ali 2
je Hnum 1
Hnum oblikovao 1
oblikovao dijete, 1
dijete, lijepo 1
lijepo ili 1
ili ružno, 1
ružno, zdravo 1
zdravo ili 1
ili bolesno. 1
bolesno. Možda 1
osnovi imenica 1
imenica grad 1
grad pa 1
ime Gradina 1
Gradina (veza 1
(veza s 1
s današnjim 3
današnjim toponimom 1
toponimom u 1
u Bošnjanima) 1
Bošnjanima) o 1
postoje pretpostavke. 1
pretpostavke. Možda 1
je Zemlji 1
Zemlji najbliža 1
najbliža Seyfertova 1
Seyfertova galaksija, 1
galaksija, a 3
poznati Seyfert 1
Seyfert u 1
u Lokalnoj 1
Lokalnoj grupi. 1
grupi. Možda 1
Možda ju 1
kao aerodinamični 1
aerodinamični stabilizator 1
stabilizator ili 1
ili kormilo 1
kormilo tijekom 1
tijekom jedrenja/leta. 1
jedrenja/leta. Možda, 1
Možda, možda 1
možda ne. 1
ne. Možda 1
Možda najvažniji 1
svih otvorenih 1
otvorenih problema 1
u računarstvu 1
računarstvu jest 1
jest pitanje 1
pitanje mogu 1
mogu li 1
li određene 1
određene široke 1
široke klase 1
klase problema 1
problema označene 1
kao NP 1
NP biti 1
biti učinkovito 1
učinkovito riješene. 1
riješene. Moždani 1
Moždani udar 1
udar „prekretnica“ 1
„prekretnica“ odnosi 1
na stanje 4
protok krvi 2
područjima kompromitiran. 1
kompromitiran. Možda 1
Možda nosim 1
nosim pokoji 1
pokoji ožiljak, 1
ožiljak, ali 1
ništa zato, 1
zato, još 1
još napredujem. 1
napredujem. Možda 1
Možda su 2
je potajno 4
potajno otpisali 1
otpisali ljudi 1
ljudi kojima 2
interesu izbrisati 1
izbrisati svake 1
svake tragove 1
tragove dinastije 1
dinastije iz 1
iz Amarne. 1
Amarne. Možda 1
su kardinali 1
kardinali mislili 1
je Corsini 1
Corsini prijelazno 1
prijelazno rješenje, 1
rješenje, jer 1
imao 78 1
78 godina, 1
ali novi 2
novi papa, 1
papa, koji 1
koji si 2
Klement XII., 1
XII., ostat 1
toj dužnosti 4
dužnosti punih 1
punih deset 3
godina. Možda 1
Možda u 1
svrhu točne 1
točne prostorne 1
prostorne kordinacije, 1
kordinacije, neuroni 1
neuroni V1 1
V1 imaju 1
imaju veličinu 1
veličinu najmanjeg 1
najmanjeg receptivnog 1
receptivnog polja 1
polja bilo 1
koje mikroskopske 1
mikroskopske regije 1
regije vidnog 1
vidnog korteksa. 2
korteksa. Moždina 1
Moždina (meduča) 1
(meduča) se 1
neposredno nastavlja 1
na koru 1
koru u 2
obliku razgranjenih 1
razgranjenih i 1
povezanih moždinskih 1
moždinskih (medularnih) 1
(medularnih) tračaka 1
tračaka (difuzno 1
(difuzno limfno 1
limfno tkivo, 1
tkivo, sadrži 1
sadrži limfocite 1
limfocite B). 1
B). Može 1
Može biti 13
biti graduiran. 1
graduiran. Može 1
i izmišljena 1
izmišljena pozicija 1
pozicija ili 1
ili radno 1
za osobu 4
nema stručne 1
profesionalne kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Može 1
biti interpreter, 1
interpreter, ili 1
ili prevodilac. 1
prevodilac. Može 1
biti jednostavni 2
jednostavni ili 1
ili dvostruki, 1
dvostruki, ovisno 1
strane. Može 1
biti jednostran 2
jednostran ili 1
ili obostran. 1
obostran. Može 1
različitim nosačima: 1
nosačima: tiskanom 1
tiskanom (papir), 1
(papir), digitalnom 1
digitalnom (CD 1
(CD ROM, 1
ROM, online, 1
online, Web 1
Web i 1
sl.) ili 1
drugom i 2
različitim medijima 1
medijima (tekst, 1
(tekst, grafika, 1
grafika, audio, 1
audio, video, 1
video, multimedija 1
dr.). Može 1
biti pomiješano 1
pomiješano sa 1
sa steljom, 1
steljom, koju 1
čine dodaci 1
dodaci od 1
slame, sijena, 1
sijena, kukuruzovine, 1
kukuruzovine, piljevine 1
drugih sličnih 2
sličnih dodataka 1
dodataka koji 1
zaštitu životinja 3
životinja od 1
od hladnoće 1
hladnoće i 2
i vlage 3
vlage iz 2
iz mokraće. 1
mokraće. Može 1
posljedica grešaka 2
grešaka CCD 1
CCD zaslona, 1
zaslona, ali 1
osobito učestala 1
učestala na 1
na video 1
video snimkama, 1
snimkama, kao 1
u prijenosu 2
informacija prilikom 1
prilikom konvertiranja 1
konvertiranja snimke 1
jednog filmskog 1
filmskog formata 1
formata u 1
drugi. Može 1
biti prirodnog 1
prirodnog ili 2
ili sintetičkog 1
sintetičkog (umjetnog) 1
(umjetnog) podrijetla. 1
podrijetla. Može 1
biti samonikli 1
samonikli (divlji) 1
(divlji) ili 1
ili kultiviran. 1
kultiviran. Može 1
biti siv, 1
siv, sivosmeđ 1
sivosmeđ ili 1
ili žutosmeđ, 1
žutosmeđ, pod 1
pod starost 1
starost bljeđi. 1
bljeđi. Može 1
biti sneseno 1
sneseno i 1
i 18 7
18 jaja, 1
jaja, ali 3
uobičajeno 7-12. 1
7-12. Može 1
vrlo opasna 2
bolesti nađe 1
visokom mjestu 1
u takvoj 2
takvoj situaciji 3
situaciji osoba 1
koja pati 1
od akrofobije 1
akrofobije postaje 1
previše uzrujana 1
uzrujana kako 1
bi sišla. 1
sišla. Možebitno 1
Možebitno je 1
postalo ono 1
što jest 1
još više: 1
više: sovjetska 1
sovjetska protuofenziva 1
protuofenziva je 1
uslijedila 5. 1
5. i 4
i 6. 3
1941. Može 1
Može borbeno 1
borbeno djelovati. 1
djelovati. Može 1
Može da 1
da naraste 1
visine. Može 2
Može doći 2
do vrlo 1
vrlo žestokih, 1
žestokih, ogorčenih 1
ogorčenih borbi 2
borbi između 3
dva mužjaka 1
mužjaka oko 1
oko vodeće 1
vodeće uloge 1
u haremskoj 1
haremskoj skupini. 1
skupini. Može 1
do fizičke 1
fizičke potrebe 1
za informacijskim 1
informacijskim “fiksom”, 1
“fiksom”, slično 1
s narkoticima, 1
narkoticima, konstantni 1
konstantni dotok 1
dotok informacija 1
informacija pruža 1
pruža stimulaciju, 1
stimulaciju, zadovoljstvo 1
i bijeg. 1
bijeg. Može 1
Može dostići 1
dostići brzinu 2
24 čvora. 2
čvora. Može 1
Može doživjeti 2
doživjeti 22 1
22 godine. 2
godine. Može 3
doživjeti više 1
godina. Može 3
Može gađati 1
gađati i 2
iz pokreta. 1
pokreta. Može 1
Može godinu 1
više može 2
može provesti 2
provesti pod 1
pod zemljom. 4
zemljom. Može 1
Može ih 3
ih izdati 1
izdati ili 1
vlada Indije, 1
Indije, ili 1
vlada bilo 1
koje savezne 1
i vrijede 1
vrijede u 1
cijeloj državi. 2
državi. Može 1
se rabiti 7
kao ulazne, 1
ulazne, darovne 1
darovne i 1
i pričesne 1
pričesne pjesme 1
u liturgijskom 1
liturgijskom vremenu 1
vremenu za 2
su određene 1
određene ili 1
kao pjesme 1
slavljenju sakramenata 1
i blagoslovina, 1
blagoslovina, ako 1
su sadržajem 1
sadržajem prikladne 1
to. Može 1
rabiti neodređeno 1
vrijeme, ako 2
ako njihova 1
njihova potrošnja 1
potrošnja ne 1
prelazi određene 1
određene granice. 1
granice. Može 1
Može imati 1
imati stalan 1
stalan ili 2
ili manevarski 1
manevarski karakter 1
predstavlja posebnu 1
posebnu mjeru 1
mjeru daljne 1
daljne blokade 1
blokade neprijatelja, 1
neprijatelja, izvan 1
izvan neposrednog 1
neposrednog i 1
i učinkovitog 2
učinkovitog djelovanja 1
djelovanja njegovih 1
njegovih snaga. 1
snaga. Može 1
Može koristiti 1
koristiti sačmu 1
sačmu ili 1
ili klasične 1
klasične metke. 1
metke. Može 1
vodio loš 1
loš život 1
život iskupiti 1
iskupiti kroz 1
svoje dijete?" 1
dijete?" Možemo 1
Možemo dizajnirati 1
dizajnirati kadrove 1
kadrove uz 1
uz znanje 1
da imamo 5
imamo sjajnu 1
sjajnu digitalnu 1
digitalnu minijaturu 1
minijaturu s 1
kojom možemo 1
možemo učiniti 1
učiniti bilo 1
bilo što. 2
što. Možemo 1
Možemo ga 1
ga pratiti 2
pratiti od 2
1898. Možemo 1
Možemo ih 1
ih podijeliti 1
one bazirane 1
na vodenoj 1
vodenoj disperrziji,te 1
disperrziji,te one 1
su bazirane 2
organskom otapalu 1
otapalu otopljenoj 1
otopljenoj smoli. 1
smoli. Možemo 1
Možemo koristiti 1
i umetke 1
umetke od 1
od kože 1
kože od 1
od kakove 1
kakove je 1
sam predmet. 1
predmet. Može 1
Može montirati 1
montirati teleskopirajuću 1
teleskopirajuću optiku 1
optiku ili 1
samo standardni 1
standardni ciljnik, 1
ciljnik, vrlo 1
sličan Mauserovom 1
Mauserovom Karabiner 1
Karabiner 98k 1
98k ciljniku 1
ciljniku i 1
način se 17
postavlja domet 1
domet zadnjeg 1
zadnjeg ciljnika. 1
ciljnika. Možemo 1
Možemo razgovarati, 1
razgovarati, smijati 1
smijati se, 1
se, ali 2
nikada nisam 2
nisam započela 1
nekim tko 1
mogao opustiti. 1
opustiti. Možemo 1
Možemo reći 1
svijetu Acilut 1
Acilut dana 1
dana snaga 1
oblikovanje – 1
– izgovoreno 1
izgovoreno nešto, 1
nešto, i 1
za osnaživanje 1
osnaživanje – 1
– nešto 1
kao izgovoreno. 1
izgovoreno. Može 1
Može mu 1
se spočitati 1
spočitati da 1
da takva 3
takva etika 1
etika ima 1
velika ograničenja 1
samoj definiciji 1
definiciji slobodne 1
slobodne individue 1
individue koja 1
uključuje žene 1
i robove. 1
robove. Može 1
Može naciljati 1
naciljati mete 1
mete na 1
km s 2
s AIM-120 1
AIM-120 AMRAAM 1
AMRAAM raketama. 1
raketama. Može 1
Može narasti 5
dva metra. 4
metra. Može 3
70 cm. 3
cm. Može 1
narasti preko 1
i široku 2
široku biljku 1
koja traži 2
traži mnogo 1
mnogo mjesta 3
mjesta pa 1
se drvo 3
drvo života 1
života treba 1
treba presađivati 1
presađivati svake 1
Može obaviti 1
obaviti protivnika 1
protivnika bilo 1
koje veličine 1
veličine i 11
uzrokovati gušenje. 1
gušenje. Može 1
Može postojati 2
postojati i 2
serija čvrstih 1
čvrstih otopina 1
otopina između 1
između dolimita 1
dolimita i 1
i manganom 1
manganom bogatog 1
bogatog kutnahorita. 1
kutnahorita. Može 1
postojati više 2
različitih jednoznačnih 1
jednoznačnih gramatika 1
gramatika koji 1
koji generiraju 1
generiraju jezik. 1
jezik. Može 1
Može predvidjeti 1
predvidjeti ishod 1
ishod eksperimenta 1
eksperimenta u 2
u laboratorijskom 2
laboratorijskom okruženju 1
okruženju ili 1
ili promatranjem 1
promatranjem pojave 1
prirodi. Može 1
Može premašiti 1
premašiti veličinu 1
veličinu od 2
do 4,3 1
4,3 metra. 1
Može prevoziti 1
prevoziti 16 1
16 putnika 1
standardnoj konfiguraciji 1
konfiguraciji sjedala 1
sjedala a 1
je proizveden 2
proizveden 191 1
191 zrakoplov. 1
zrakoplov. Može 1
Može primiti 2
primiti 314 1
314 gledatelja. 1
gledatelja. Može 2
primiti 9.730 1
9.730 gledatelja. 1
Može rasti 1
rasti na 2
velikim površinama 1
pomaže stvaranju 1
stvaranju plodnijeg 1
plodnijeg tla. 1
tla. Može 1
Može sadržavati 1
sadržavati od 1
do 15% 3
15% alkohola, 1
alkohola, ali 1
najčešće alkohola 1
alkohola ima 1
oko 5%. 1
5%. Može 1
Može samo 1
samo div 1
div junak. 1
junak. Može 1
Može se 49
se dijagnosticirati 1
dijagnosticirati analizom 1
analizom na 1
na delecije 1
delecije i 1
i duplikacije 1
duplikacije gena 1
gena za 3
za distrofin. 1
distrofin. Može 1
se faze 1
faze purgativne 1
purgativne i 1
i nepurgativne 1
nepurgativne bulimije 1
bulimije izmjenjuju. 1
izmjenjuju. Može 1
se implementirati 1
implementirati pomoću 1
a potrebna 2
potrebna su 3
tri pokazivača; 1
pokazivača; jedan 1
pokazuje na 2
samu memorijsku 1
memorijsku lokaciju 1
lokaciju međuspremnika, 1
međuspremnika, jedan 1
pokazuje početak 1
početak elemenata 1
sadrže podatke, 1
podatke, i 1
pokazuje kraj 2
kraj elemenata. 1
elemenata. Može 1
i ugraditi 1
ugraditi radioaktivni 1
radioaktivni oklop 1
oklop koje 1
postavljaju na 2
na kupolu 3
kupolu i 2
dio tjela. 1
tjela. Može 1
se izvesti 3
nekoliko načina. 4
načina. Može 2
se jesti, 1
jesti, ali 1
je otrovna 1
otrovna kada 1
se konzumira 1
konzumira s 1
s alkoholom. 1
alkoholom. Može 1
se jesti 2
jesti i 3
i sirova. 1
sirova. Može 1
i sirov, 1
sirov, ali 1
brojnih dlačica 1
dlačica koje 1
sadrži izaziva 1
izaziva neugodan 1
neugodan svrab, 1
svrab, koji 1
ime srbiguzica. 1
srbiguzica. Može 1
se kontrolirati 1
kontrolirati unutar 1
unutar reaktora 1
reaktora tako 1
da razina 1
razina neutrona 1
snage bude 1
bude dovoljno 1
uništiti kada 1
bude proizveden. 1
proizveden. Može 1
i alternativni 1
alternativni drugačiji 1
drugačiji redoslijed. 1
redoslijed. Može 1
i dušična 1
dušična te 1
te fosforna 1
fosforna kiselina 1
kiselina no 1
no znatno 3
znatno rjeđe 1
rjeđe i 3
u posebne 4
posebne svrhe. 1
svrhe. Može 2
i elektrolit 1
elektrolit od 1
100 gr 2
gr olovne 1
olovne gleđe 1
gleđe otopljene 1
otopljene u 1
u 0.5 1
0.5 lit 1
lit vode 1
je otopljeno 1
otopljeno 100 1
gr NaOH. 1
NaOH. Može 1
i Plextol 1
Plextol B 1
B 500, 1
500, sa 1
ovim vezivom 1
vezivom zagrijavanje 1
zagrijavanje nije 1
potrebno. Može 1
kao čaj 1
čaj ili 1
ili začin. 1
začin. Može 1
koristiti na 3
na i 4
izvan zgloba 1
zgloba u 1
u borbene 1
borbene i 2
i komunalne 1
komunalne svrhe. 1
koristiti osnovna 1
osnovna ili 1
ili proširene 1
proširene forma, 1
forma, ali 1
ali mora 1
biti ista 2
ista u 1
obje grupe. 1
grupe. Može 1
koristiti otopina 1
100 - 1
- 250 1
250 gr 1
gr limunske 1
limunske kiseline 1
u litri 1
litri vrele 1
vrele vode 3
vode (90 1
(90 C) 1
C) "Surface 1
"Surface treatment 1
treatment of 1
of titanium," 1
titanium," The 1
The Titanium 1
Titanium Information 1
Information Group, 1
Group, Rotherham 1
Rotherham 1998. 1
1998. Može 1
koristiti protiv 1
protiv zatvora 1
zatvora stolice, 1
stolice, žutice, 1
žutice, za 1
za želučane 1
želučane i 1
i crijevne 1
crijevne bolesti, 1
posebno kod 2
kod čireva 1
čireva na 1
i crijevima. 1
crijevima. Može 1
lijevanje najgrubljih 1
najgrubljih masivnih 1
masivnih predmeta 1
predmeta (npr. 1
(npr. postolja), 1
postolja), koji 1
nisu mehanički 1
mehanički ili 1
toplinski opterećeni. 1
opterećeni. Može 1
lako uvidjeti 1
da količine 1
količine svih 1
tih radioaktivnih 1
radioaktivnih tvari 1
tvari ostaju 1
ostaju praktički 1
praktički konstantne, 1
konstantne, iako 1
se neke 4
neke raspadaju 1
raspadaju brže, 1
brže, a 1
neke sporije. 1
sporije. Može 1
svim nadmorskim 1
nadmorskim visinama 1
visinama od 2
od nizinskih 1
nizinskih do 1
do planinskih 1
planinskih područja 1
područja sve 1
dok ima 1
dovoljno vlage. 1
vlage. Može 1
raznim slatkovodnim 1
slatkovodnim staništima, 1
staništima, uključujući 1
uključujući guste 1
guste trščake, 1
trščake, poplavljene 1
poplavljene travnjake 1
travnjake sa 1
sa visokom 2
visokom travom 1
i močvare. 1
močvare. Može 1
se naslutiti 2
naslutiti da 2
pokreti slični, 1
slični, ali 1
ali pristup, 1
pristup, odnosno 1
odnosno filozofija 1
filozofija koja 1
tih pokreta 1
pokreta je 1
različita. Može 1
naslutiti postojanje 1
postojanje slične 1
slične građevine 1
na Punti 1
Punti Zidine 1
Zidine u 1
u Loparu. 2
Loparu. Može 1
odrediti brzina 1
brzina paljbe 2
1200 ili 1
ili 1800 1
1800 metaka 1
metaka po 2
po minuti. 1
minuti. Može 1
se odvijati 1
odvijati na 2
principu diskrecije 1
diskrecije ili 1
razini savjetodavne 1
savjetodavne usluge. 1
usluge. Može 1
početi rezati 1
rezati već 1
već 12 1
12 tjedana 3
tjedana nakon 6
nakon sjetve, 1
sjetve, a 1
a biljka 1
biljka će 1
će ponomno 1
ponomno razrasti. 1
razrasti. Može 1
na postupke 1
izvode bez 2
bez medicinskih 1
pomagala (osnovno 1
(osnovno održavanje 1
održavanje života, 2
života, eng. 2
eng. basic 1
basic life 1
life support 2
support ili 2
ili BLS) 1
BLS) i 1
s medicinskom 1
medicinskom opremom 1
opremom (napredno 1
(napredno održavanje 1
eng. advanced 1
advanced life 1
ili ALS). 1
ALS). Može 1
se pogoršavati 1
pogoršavati s 1
određenim pokretima, 1
pokretima, poput 1
poput podizanja 1
podizanja noge, 1
noge, ili 1
u pozicijama, 1
pozicijama, poput 1
poput sjedenja 1
sjedenja ili 1
ili stajanja. 1
stajanja. Može 1
se pokazati 5
za dovoljno 2
veliki N, 1
N, izraz 1
izraz približava 1
približava svom 1
svom limesu 1
limesu koji 1
iznosi −1. 1
−1. Može 1
posebno navesti 1
navesti kad 1
napisana i 1
je objavljena, 1
objavljena, jer 1
nije rijetko 1
rijetko veliko 1
veliko vremensko 1
vremensko odstupanje 1
odstupanje dok 1
važna knjiga 1
rukopisu do 1
vremena tiskane 1
tiskane objave. 1
objave. Može 1
postaviti vodoravno 1
vodoravno ili 2
ili okomito. 1
okomito. Može 1
povući paralela 1
paralela sa 1
sa ranijim 1
ranijim zagovaranjem 1
zagovaranjem fiskalne 1
fiskalne unije 1
unije od 1
strane različitih 1
različitih promatrača 1
promatrača i 1
i donositelja 1
donositelja političkih 1
političkih odluka 1
istom kontekstu, 2
kontekstu, posebno 1
polovici 2011. 1
da "tridesetogodišnji 1
"tridesetogodišnji ciklus" 1
ciklus" nije 1
bio obvezatan 1
obvezatan i 1
bi mjesec 1
mjesec viška 1
viška bio 1
bio izostavljan 1
izostavljan po 1
potrebi (tj. 1
(tj. nekih 1
nekih 300 1
nakon nastanka 2
nastanka kalendara). 1
kalendara). Može 1
se pripremati 1
pripremati na 2
načina, za 1
za juhe, 1
juhe, umake, 1
umake, pirjanje, 1
pirjanje, a 1
a podesan 1
podesan je 2
za konzerviranje 5
konzerviranje u 1
u octu. 1
octu. Može 1
pripremiti kod 1
a industrijski 2
industrijski proizvedeno 1
proizvedeno može 1
većim trgovinama 1
trgovinama zdravom 1
zdravom hranom. 1
hranom. Može 1
u donjoj 1
donjoj formaciji 1
formaciji Dinosaur 1
Dinosaur Parka, 1
Parka, staroj 1
staroj oko 1
oko 76,5-75 1
76,5-75 milijuna 1
i suhe 1
suhe listove 1
i cvjetove. 1
cvjetove. Može 1
i kisik 1
kisik elektrolizom, 1
elektrolizom, uz 1
dodatak jakoga 1
jakoga elektrolita 1
elektrolita radi 1
povećanja vodljivosti 1
vodljivosti otopine 1
otopine (čista 1
(čista voda 1
voda provodi 1
provodi el. 1
el. Može 1
je AK 1
AK En 1
Sof kako 1
kako biva 1
biva predočen 1
predočen u 1
duši Jehida. 1
Jehida. Može 1
među marksistima 1
marksistima nacionalno 1
nacionalno pitanje 1
pitanje uvijek 1
uvijek stvaralo 1
stvaralo pomutnju. 1
pomutnju. Može 1
je Muhamedova 1
Muhamedova percepcija 1
percepcija kršćanskoga 1
kršćanskoga nauka 1
nauka o 3
o Trojedinom 1
Trojedinom Bogu 1
Bogu zapravo 1
zapravo trijalistička, 1
trijalistička, a 1
ne trinitarna. 1
trinitarna. Može 1
župnik Mate 1
Mate Moguš 1
Moguš potpuno 1
potpuno nevin 1
osuđen i 1
i smaknut. 2
smaknut. Može 1
se skrivati 1
skrivati u 1
u bačvama. 1
bačvama. Može 1
smanjiti ili 1
ili narasti 1
narasti ovisno 1
količini hrane. 1
hrane. Može 1
da tlo 2
tlo na 3
određenoj dubini 1
dubini uvijek 1
ima istu 3
istu temperaturu 1
temperaturu (od 1
(od +8 1
+8 do 1
do +12ºC) 1
+12ºC) što 1
omogućuje upravo 1
upravo ovakav 1
ovakav način 3
način pasivnog 1
pasivnog hlađenja. 1
hlađenja. Može 1
manjim teleskopom. 1
teleskopom. Može 1
se zaključiti: 1
zaključiti: koliko 1
imao sluha 1
za tehniku 1
tehniku i 2
i biznis, 1
biznis, toliko 1
toliko nije 1
bio nadaren 1
nadaren za 1
za politiku. 1
politiku. Može 1
Može stupiti 1
stupiti na 4
na tlo 5
tlo svakih 1
svakih sedam 1
bi potražio 1
potražio ženu 1
spremna umrijeti 1
umrijeti za 1
njega. Može 1
Može stvarati 1
stvarati stalagmite 1
stalagmite leda 1
leda kako 1
spriječio igrača 1
ga uhvati. 1
uhvati. Možete 1
Možete li 2
li reći 1
da nećemo 1
nećemo biti 1
u opasnosti?” 1
opasnosti?” Možete 1
Možete postati 1
postati svetac 1
svetac jednako 1
jednako lako 1
lako tijekom 1
tijekom kakove 1
kakove književne 1
književne rasprave, 1
rasprave, znanstvene 1
znanstvene akademije, 1
akademije, za 1
za katedrom 1
katedrom među 1
među obrazovanima, 1
obrazovanima, kao 1
među bludnicima 1
bludnicima i 1
i grešnicima. 1
grešnicima. Može 1
Može težiti 2
težiti više 2
150 kg 1
kg i 6
i sličniji 1
sličniji je 1
je tigru. 1
tigru. Može 1
tri kilograma. 1
kilograma. Može 1
Može trajati 1
Može ubacivati 1
ubacivati svoje 1
ili mijenjati 1
mijenjati radnju 1
radnju po 1
želji (a 1
(a možda 1
i ovisno 1
o postupcima 1
postupcima igrača). 1
igrača). Može 1
Može ukrasti 1
ukrasti što 1
god poželi, 1
poželi, ali 1
najčešće krade 1
krade od 1
od zlih 1
zlih i 1
i nepoštenih 1
nepoštenih ljudi. 1
ljudi. Može 1
Može usmjeriti 1
usmjeriti previše 1
previše pažnje 1
pažnje samo 1
na tjelesni 1
tjelesni aspekt 1
aspekt spolnosti 1
spolnosti i 2
i zaslijepiti 1
zaslijepiti u 1
u prepoznavanju 1
prepoznavanju duhovne 1
duhovne ljepote 1
ljepote spolnosti. 1
spolnosti. Mozilla 1
Mozilla Thunderbird 1
Thunderbird preved 1
preved je 1
50 jezika 1
jezika zahvaljujući 1
zahvaljujući volonterima 1
volonterima širom 1
svijeta. MPEG-7 1
MPEG-7 deskriptori 1
deskriptori osiguravaju 1
osiguravaju rješenje 1
za metapodatke 1
metapodatke kod 1
kod velikog 1
broja primjena. 1
primjena. Mpemba 1
Mpemba efekt 1
efekt se 3
pojavljuje kada 1
kada imamo 1
imamo dvije 1
dvije posude 1
posude vode, 1
vode, idetične 1
idetične na 1
svaki način, 1
način, osim 1
što jedna 1
jedna posuda 1
posuda sadrži 1
sadrži topliju, 1
topliju, a 1
druga hladniju 1
hladniju vodu, 1
vodu, izložene 1
izložene u 2
okolini u 1
je tempeatura 1
tempeatura ispod 1
ispod nule 1
nule i 1
i početno 1
početno toplija 1
toplija voda 1
brže smrzne 1
smrzne od 1
od početno 1
početno hladnije. 1
hladnije. M.Perojević, 1
M.Perojević, Klis 1
Klis u 1
turskoj ruci, 1
ruci, Sarajevo, 1
Sarajevo, 1936. 1
1936. MPF 1
MPF i 1
i otvara 3
novi izbornik. 1
izbornik. MPP 1
MPP ima 1
mnogo istih 1
istih karakteristika 1
karakteristika kao 1
kao cluster, 1
cluster, ali 1
veći te 1
100 procesora. 1
procesora. MQ-9 1
MQ-9 je 1
je elektronički 2
elektronički kontrolirani 1
kontrolirani dron 1
dron čija 1
čija cijena 1
cijena po 2
po jedinici 6
jedinici iznosi 1
približno 17 1
17 milijuna 2
dolara. Mraclinci 1
Mraclinci su 1
stoljeću između 1
ostalog plaćali 1
plaćali porez 1
porez i 2
na pečenje 1
pečenje (destilaciju) 1
(destilaciju) rakije. 1
rakije. M. 1
M. Rakocija, 1
Rakocija, Manastiri 1
Manastiri i 1
crkve Južne 1
Južne i 1
i Istočne 2
Istočne Srbije, 1
Srbije, Niš, 1
Niš, 2013. 1
2013. Mramorni 1
Mramorni pod 1
pod (1100-ih, 1
(1100-ih, ali 1
ali prošao 1
prošao brojne 1
brojne restauracije) 1
restauracije) u 1
ispunjen geometrijskim 1
geometrijskim uzorcima 1
uzorcima i 1
i animalnim 1
animalnim dizajnima. 1
dizajnima. Mramorni 1
Mramorni pokrajni 1
pokrajni oltari 1
oltari nose 1
nose imena: 2
imena: Gospe 1
od Ružarija 2
Ružarija s 1
s kipom, 1
kipom, Sv. 1
Sv. Mraz 1
Mraz je 1
redovita pojava, 1
pojava, te 1
te njegovo 1
njegovo kašnjenje 1
kašnjenje u 1
proljeće može 1
može nanijeti 1
nanijeti velike 1
velike štete 2
u voćarstvu 1
voćarstvu i 1
i ratarstvu. 1
ratarstvu. Mreža 1
Mreža bolničkih 1
bolničkih ustanova 1
ustanova kasnije 1
se proširila, 1
proširila, pa 1
počela borba 1
protiv nekih 2
nekih bolesti, 1
bolesti, osobito 1
osobito lepre 1
lepre od 1
stoljeća bolovalo 1
bolovalo oko 1
000 žitelja. 1
žitelja. Mreža 1
Mreža poznanstava 1
poznanstava sklopljenih 1
sklopljenih na 1
na Etonu 1
Etonu često 1
je korisna 3
korisna u 3
kasnijoj poslovnoj 1
poslovnoj karijeri, 1
a bivši 1
bivši učenici 1
učenici se 1
nazivaju stari 1
stari Etonci 1
Etonci ( 1
( Mreže 1
Mreže za 1
za administraciju 1
administraciju mogu 1
koristiti pogodnosti 1
pogodnosti iz 1
istih kapitalnih 1
kapitalnih usavršavanja 1
usavršavanja kao 1
i prijevozne 1
prijevozne mreže. 1
mreže. Mrežnica 1
Mrežnica pretvara 1
pretvara fokusiranu 1
fokusiranu sliku 1
u živčane 1
živčane impulse 1
impulse i 1
preko optičkog 1
optičkog živca 1
živca ih 1
ih šalje 1
u mozak. 1
mozak. Mrežnica 1
Mrežnica u 1
presjeku nije 1
nije deblja 1
deblja više 1
od 0,5mm. 1
0,5mm. Mrežnična 1
Mrežnična cirkulacija, 1
cirkulacija, s 1
strane, koja 1
od centralne 1
centralne mrežnične 1
mrežnične arterije, 1
arterije, također 1
također grane 1
grane oftalmične 1
oftalmične arterije, 1
arterije, prolazi 1
prolazi zajedno 1
s vidnim 2
vidnim živcem. 1
živcem. Mrežni 1
Mrežni marketing 1
marketing prvotvorno 1
prvotvorno je 1
koristila tvrtka 1
tvrtka Amway. 1
Amway. Mrežnim 1
Mrežnim mjestom 1
mjestom sada 1
sada upravlja 1
upravlja Zaklada 1
Zaklada Međunarodnog 1
Međunarodnog Darwinova 1
Darwinova dana, 1
dana, autonoman 1
autonoman program 1
program Američke 1
Američke humanističke 1
humanističke udruge. 1
udruge. Mrežni 1
Mrežni protokol 1
protokol ZigBee 1
ZigBee je 1
nastao kada 1
javila potreba 1
za umrežavanjem 1
umrežavanjem velikog 1
broja uređaja 1
uređaja između 1
prenosi mala 1
količina podataka, 2
podataka, a 2
a aplikacije 1
aplikacije zahtjevaju 1
zahtjevaju veliku 1
veliku energetsku 1
energetsku autonomiju 1
autonomiju uređaja, 1
uređaja, te 1
te samim 1
malu potrošnju. 1
potrošnju. Mrežni 1
Mrežni sloj, 1
sloj, kao 1
i MAC, 1
MAC, podržava 1
podržava određene 2
određene sigurnosne 2
sigurnosne mehanizme. 2
mehanizme. Mrežno 1
Mrežno mjesto 1
mjesto Pitchfork 1
Pitchfork izjavilo 1
izjavilo je 1
da "mnoštvo 1
"mnoštvo zvučnih 1
zvučnih aludiranja 1
aludiranja na 1
Pink Floydom 1
Floydom poručuje 1
poručuje da 2
da Watersu 1
Watersu ne 1
smeta njegova 1
njegova prošlost. 1
prošlost. MRI 1
MRI ima 1
ima veću 4
veću osjetljivost 2
osjetljivost od 1
od CT-a 1
CT-a za 1
za identifikaciju 1
identifikaciju bolesti 1
bolesti diska; 1
diska; obje 1
obje tehnologije 1
su jednako 2
jednako korisne 1
korisne u 1
u dijagnostici 5
dijagnostici spinalne 1
spinalne stenoze. 1
stenoze. MRI 1
MRI je 1
općenito bolji 1
bolji test 1
test za 1
za slikovni 1
slikovni prikaz 1
prikaz osim 1
slučaju sumnje 1
na krvarenje, 1
krvarenje, kada 1
je CT 1
CT osjetljiviji 1
osjetljiviji i 1
dostupniji. Mrijeste 1
Mrijeste se 2
ljeti (lipanj 1
(lipanj i 1
i srpanj), 1
srpanj), kada 1
kada ženka 1
ženka polaže 1
polaže ljepljiva 1
ljepljiva jaja 1
obliku niti 1
niti na 5
na kamenitom 2
kamenitom ili 1
ili pješčanom 1
pješčanom dnu. 1
dnu. Mrijeste 1
do lipnja, 2
lipnja, u 2
glavnim tokovima 1
tokovima rijeka. 1
rijeka. Mrijesti 1
Mrijesti se 2
proljeće, kada 1
okuplja u 3
jata. Mrijesti 1
u travnatim 2
travnatim ili 1
šljunčanim područjima, 1
područjima, ali 1
plitkim zonama, 1
zonama, ne 1
ne dubljim 1
dubljim od 1
često uz 3
uz obale. 1
obale. Mrijest 1
Mrijest započinje 1
započinje ženka, 1
ženka, polažući 1
polažući na 1
na odabranu 2
odabranu podlogu 1
podlogu ljepljivu 1
ljepljivu ikru. 1
ikru. Mrkan 1
Mrkan i 1
i Bobara 1
Bobara su 1
su najveći 5
najveći otoci 1
u otočju. 1
otočju. Mrkonjić 1
Mrkonjić se 1
i poeziju 1
poeziju interesirao 1
interesirao još 1
tijekom studija. 1
studija. Mrtve 1
Mrtve su 1
su sahranjivali 1
sahranjivali u 1
kućama mrtvih, 1
a robove 1
robove su 2
ponekad sahranjivali 1
sahranjivali žive 1
žive da 1
pratnji svojih 1
svojih gospodara. 1
gospodara. Mrtvu 1
Mrtvu dojenčad 1
dojenčad ponekad 1
ponekad bi 1
bi pokapali 1
pokapali u 1
malim ćupovima. 1
ćupovima. Mrzio 1
Mrzio je 1
je prognanike 1
prognanike (Elendila 1
(Elendila i 1
njegove sinove) 1
sinove) pa 1
je zaratio 1
njima. Mrzlo 1
Mrzlo Polje 1
Polje je 3
bilo jedan 2
od feudalnih 1
feudalnih posjeda 1
posjeda ovog 1
ovog samostana 3
Žumberka. «Mržnja 1
«Mržnja i 1
i rat 5
rat ustupit 1
ustupit će 1
će mjesto 2
mjesto miru 1
miru i 2
i ljubavi. 2
ljubavi. Mržnja 1
Mržnja prema 1
prema Hookeu 1
Hookeu potpuno 1
potpuno ga 1
je obuzela 1
obuzela zbog 1
odbio objaviti 1
objaviti svoju 1
svoju Optiku 1
Optiku i 1
potpuno povukao 1
iz rada 1
rada Kraljevskog 1
društva sve 1
do nakon 1
nakon Hookeove 1
Hookeove smrti 1
smrti 1703. 1
1703. Mržnje 1
Mržnje prema 1
prema Albancima 1
Albancima u 1
Srbiji šire 1
šire i 2
razna ekstremistička 1
ekstremistička udruženja 1
i navijačke 1
navijačke skupine. 1
skupine. Mrzovoljan 1
Mrzovoljan je 1
uvijek namrgođena 1
namrgođena lica. 1
lica. MS10 1
MS10 modelu 1
modelu te 1
bio četvrti 4
četvrti najbrži 1
najbrži u 1
u kvalifikacijama, 2
kvalifikacijama, dok 1
novom MS80 1
MS80 odvezao 1
odvezao tek 1
nekoliko krugova. 1
krugova. MSC 1
MSC je 2
u crvenim 1
crvenim hlačama. 1
hlačama. M/S 1
M/S Gabriella 1
Gabriella je 1
je ro-ro 1
ro-ro brod/putnički 1
brod/putnički brod 1
brod hrvatske 1
hrvatske proizvodnje. 1
proizvodnje. MTD 1
MTD → 1
→ minimalna 1
minimalna toksična 1
toksična doza 2
doza → 1
→ najmanja 1
najmanja doza 1
doza koja 2
uzrokuje oštećenja. 1
oštećenja. M/T 1
M/T Istra 1
Istra kapaciteta 1
kapaciteta je 1
135 automobila 1
oko 800 9
800 osoba. 1
osoba. M/T 1
M/T Sveti 3
Sveti Juraj 2
kapaciteta oko 2
300 osoba 1
45 automobila. 1
automobila. M/T 1
Sveti Kristofor 1
Kristofor u 1
u Jablancu. 1
Jablancu. M/T 1
Sveti Krševan 1
Krševan je 1
100 automobila 1
600 putnika. 1
putnika. MTV 1
MTV ih 1
proglasio devetim 1
devetim najvećim 1
najvećim heavy 1
heavy metal 5
metal sastavom 1
sastavom u 1
povijesti tog 2
tog glazbenog 1
glazbenog žanra. 1
žanra. MTV 1
MTV je 1
je video 3
video proglasio 1
proglasio previše 1
previše eksplicitnim, 1
eksplicitnim, te 1
je zabranio 1
zabranio emitiranje. 1
emitiranje. Muammar 1
Muammar Gaddafi 1
Gaddafi je 1
tada shvatio 2
čas za 1
za državni 1
državni udar 2
udar prije 1
vlast dođe 1
dođe potencijalno 1
potencijalno jači 1
jači državni 1
državni vladar. 1
vladar. Muavijina 1
Muavijina smrt 1
smrt (680.) 1
(680.) izazvala 1
nove unutrašnje 1
unutrašnje borbe, 1
borbe, no 1
ostalo snage 1
za daljnju 1
daljnju ekspanziju. 1
ekspanziju. Mučan 1
Mučan i 1
i naporan 1
naporan život 1
život proživio 1
proživio je 3
tokom školovanja 1
školovanja i 2
kao odvjetnički 4
odvjetnički pripravnik 3
pripravnik (kod 1
(kod Josipa 1
Josipa Franka 3
Franka u 2
1880. Muče 1
Muče ih 1
ih ljubavni 1
ljubavni jadi, 1
jadi, imaju 1
imaju frke 1
frke sa 1
sa starcima, 1
starcima, probleme 1
s nastavnicima, 1
nastavnicima, te 1
sestrama i 1
i braćom. 1
braćom. Mucije 1
Mucije je 1
toga zarobljen. 1
zarobljen. Mučila 1
Mučila ga 1
je grižnja 1
grižnja savjesti 1
savjesti pa 1
uzeo hostiju 1
hostiju i 2
crkvu. Mučilo 1
Mučilo ga 1
što on, 1
on, kako 2
rekao, "glumata 1
"glumata u 1
u Hollywoodu", 1
Hollywoodu", dok 1
njegovoj domovini 1
domovini bjesni 1
bjesni rat, 1
rat, ljudi 1
ljudi stradavaju 1
stradavaju i 1
i bore 2
protiv okupatora. 2
okupatora. Mucin 1
Mucin se 1
vodom pretvara 1
u sluz 1
sluz (mukus). 1
(mukus). Mučnina, 1
Mučnina, povraćanje, 1
povraćanje, grčevi 1
grčevi u 1
i proljev, 1
proljev, često 1
često prethode 1
prethode neurološkim 1
neurološkim simptomima. 1
simptomima. Muddy 1
Muddy Waters 1
Waters i 2
i Elmore 1
Elmore James 1
James bili 1
po inovativnoj 1
inovativnoj uporabi 1
uporabi električne 1
električne slide 1
slide gitare. 1
gitare. Muflon 1
Muflon je 1
ugrožen zbog 1
njihovih rogova 1
rogova koji 2
kao ukras, 1
ukras, a 1
a teže 3
14 kg. 1
kg. Muftić 1
Muftić je 1
je promislio 2
promislio da 2
da šta 1
šta će 1
mu fratar 1
fratar odobravati 1
odobravati muslimansko 1
muslimansko društvo 1
nije pošao. 1
pošao. Muggsy 1
Muggsy Bogues 1
Bogues kako 1
zvali Tyrona, 1
Tyrona, počeo 1
baviti košarkom 1
košarkom u 1
školi kao 1
kao središnji 1
središnji čuvar 1
čuvar za 1
za Dunbar 1
Dunbar High 1
School. Muhamed 1
Muhamed Bajraktarović 1
Bajraktarović je 1
dobio čin 1
čin te 1
postao potpukovnik. 1
potpukovnik. Muhamed 1
Muhamed je 4
da posreduje. 1
posreduje. Muhamed 1
najviše proroka 1
proroka poslano 1
poslano Židovima, 1
Židovima, te 1
oni većinu 1
većinu njih 1
njih prognali 1
prognali ili 1
ili ubili, 1
ubili, i 1
je Alah 2
Alah ljudskom 1
ljudskom rodu 1
rodu poslao 1
poslao 124 1
124 000 1
000 proroka. 1
proroka. Mujadžić 1
Mujadžić je 1
poznat prvenstveno 1
prvenstveno kao 2
slikar, međutim 1
međutim paralelno 1
sa njegovom 2
njegovom slikarskom 1
slikarskom djelatnošću 1
djelatnošću nastajali 1
su crteži 2
crteži i 2
i ilustracije 1
ilustracije koje 1
koje tematski 1
tematski ne 1
ne odstupaju 1
njegovih slikarskih 2
slikarskih djela. 1
djela. Mujaga 1
Mujaga Merhemić 1
Merhemić je 1
Sarajevu, 23. 1
ožujka 1959. 1
godine. Mujkanovićev 1
Mujkanovićev sin 1
sin Igor 1
Igor bio 1
je rukometaš 1
rukometaš tuzlanske 1
tuzlanske Sloboda 1
Sloboda Solane 1
Solane i 1
i diplomirani 1
diplomirani inženjer 2
inženjer strojarstva, 1
strojarstva, a 1
a preminuo 1
2006. Muklase 1
Muklase su 1
vjerojatno izgubili 1
u moćnoj 1
moćnoj 'topionici' 1
'topionici' Creek 1
Creek Indijanaca, 1
su progutali 1
progutali brojne 1
brojne manje 1
manje indijanske 1
indijanske grupe, 1
grupe, pa 1
mnoštvo crnaca 1
crnaca i 1
i bijelaca. 1
bijelaca. Muladhara 1
Muladhara je 1
je crvene 2
boje. Müller/Vogel 1
Müller/Vogel 1999 1
1999 slijedili 1
slijedili su 4
pak suvremene 1
suvremene maloazijske 1
maloazijske uzore, 1
uzore, pa 1
među projektantima 1
i izvođačima 1
izvođačima hrama 1
hrama morali 1
i Grci. 2
Grci. Mullis 1
Mullis je 1
također izumio 1
izumio plastiku 1
plastiku osjetljivu 1
osjetljivu na 1
na ultraljubičasto 1
ultraljubičasto zračenje 1
zračenje koja 1
koja mijenja 1
mijenja boju 1
boju prilikom 1
prilikom osvjetljavanja, 1
osvjetljavanja, te 1
na mobiliziranju 1
mobiliziranju imunološkog 1
imunološkog sustava 3
sustava kako 3
se neutralizirali 1
neutralizirali patogeni 1
patogeni i 1
i toksini, 1
toksini, što 1
stvaranja Altermunea 1
Altermunea LLC. 1
LLC. Multidisciplinarnost, 1
Multidisciplinarnost, u: 1
u: K15 1
K15 Pojmovnik 1
Pojmovnik nove 1
nove hrvatske 4
umjetnosti, Krešimir 1
Krešimir Purgar 1
Purgar (ur.), 1
(ur.), Zagreb, 1
Zagreb, Kontura 1
Kontura art 2
art magazin, 2
magazin, 2007, 1
2007, 72- 1
72- 83. 1
83. Multikulturalnu 1
Multikulturalnu Australiju 1
Australiju pogodio 1
pogodio je 2
je terorizam 1
terorizam islamskih 1
islamskih fundamentalista 1
fundamentalista i 1
i gospodarsko 2
gospodarsko preuzimanje 1
preuzimanje Australije 1
Australije od 1
strane Kineza 1
Kineza i 1
drugih Azijata. 1
Azijata. Multimedija 1
Multimedija je 1
podjeljena u 1
dva razreda 7
razreda s 1
na tok 1
tok reprodukcije: 1
reprodukcije: linearna 1
linearna i 1
i nelinearna 1
nelinearna (interaktvina). 1
(interaktvina). Mundijalu 1
Mundijalu u 2
Koreji i 1
i Japanu 1
Japanu 2002. 1
2002. Mundijalu 1
Njemačkoj 2006. 4
2006. Mundurucui 1
Mundurucui spadaju 1
među najopasnije 1
najopasnije domoroce 1
domoroce Amerike. 1
Amerike. Munetaka 1
Munetaka Higuchi 1
Higuchi svirao 1
sastavu Lazy 1
Lazy zajedno 1
sa Takasakijem. 1
Takasakijem. Mungos 1
Mungos je 1
danom trenutku 1
trenutku počeo 1
počeo stvarati 3
stvarati probleme 1
probleme lokalnom 1
lokalnom stanovništvu 2
stanovništvu jer 1
počeo napadati 1
napadati perad. 1
perad. Munja 1
Munja od 1
do oblaka 1
oblaka je 1
je munja 1
munja kod 1
se negativno 1
negativno nabijeni 1
nabijeni ioni 1
ioni s 1
s tla 2
tla dižu 1
dižu i 1
i susreću 1
s pozitivnio 1
pozitivnio nabijenim 1
nabijenim ionima 1
ionima s 1
s kumulonimbusa. 1
kumulonimbusa. Munjevito 1
Munjevito je 1
netko bacio 1
bacio bombu 1
nj jer 1
blizu neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vojsci. 1
vojsci. Munny 1
Munny se 1
se oporavlja 5
oporavlja uz 1
pomoć prijatelja 1
i prostitutki, 1
prostitutki, te 1
nakon oporavka, 1
oporavka, trojica 1
trojica muškaraca 1
muškaraca ubijaju 1
ubijaju iz 1
kanjonu jednog 1
dvojice kauboja. 1
kauboja. Munster 1
Munster je 1
doživio deset 2
godina ratovanja 1
ratovanja između 1
između naseljenika 1
naseljenika i 1
izvornih irskih 1
irskih katolika. 1
katolika. Muradbejli, 1
Muradbejli, okruženo 1
okruženo Sarisom 1
Sarisom na 1
i rijekom 1
rijekom Kura 1
Kura na 1
sjeveru, potpuno 1
je poplavilo 1
poplavilo urušavajući 1
urušavajući branu. 1
branu. Murakami 1
Murakami koristi 1
koristi "superflat" 1
"superflat" da 1
označi razne 1
razne spljoštene 1
spljoštene forme 1
japanskoj grafičkoj 1
grafičkoj umjetnosti, 1
umjetnosti, animaciji, 1
animaciji, pop-kulturi 1
pop-kulturi i 1
i lijepim 1
lijepim umjetnostima, 2
umjetnostima, no 1
no isto 2
i "plitku 1
"plitku ispraznost 1
ispraznost japanske 1
japanske potrošačke 1
potrošačke kulture." 1
kulture." Mural 1
Mural na 1
na Shankill 1
Shankill Roadu 1
Roadu koji 1
koji slavi 2
slavi oslobađanje 1
oslobađanje Ulsterskih 1
Ulsterskih boraca 1
boraca za 4
i zatvorenika 1
zatvorenika pripadnika 1
pripadnika Ulsterske 1
Ulsterske odlobodilačke 1
odlobodilačke udruge 1
udruge iz 1
zatvora Maze. 1
Maze. Murat 1
Murat III. 1
preminuo 16. 1
siječnja 1595., 1
1595., a 1
prijestolju ga 2
ga nasljeđuje 1
nasljeđuje sin 1
sin Mehmet 1
Mehmet III., 1
III., te 1
tako Safije 1
Safije dobiva 1
dobiva titulu 2
titulu majke 1
majke sultanije 1
sultanije koju 1
siječnja 1604. 2
1604. Murat-kapetan 1
Murat-kapetan je 1
sagradio drugu 1
drugu medresu 1
medresu u 1
Gračanici 1809. 1
1809. godine. 1
godine. Murch 1
Murch opisuje 1
opisuje kompleksnost 1
kompleksnost montaže 1
montaže filma 1
filma s 2
brojnim flashbackovima; 1
flashbackovima; montirao 1
montirao je 1
i premontiravao 1
premontiravao nekoliko 1
da konačni 2
konačni film 1
film ima 2
40 prijelaza. 1
prijelaza. Murina 1
Murina je 1
je danju 1
danju skrivena 1
u pukotinama 4
pukotinama podvodnih 1
podvodnih stijena 1
stijena odakle 1
odakle joj 1
joj viri 1
viri samo 1
samo glava. 1
glava. Murphy 1
tijeku izrada 1
izrada kulisa 1
kulisa hotela 1
hotela od 1
šest katova 2
katova na 1
na Fox-ovom 1
Fox-ovom parkiralištu. 1
parkiralištu. Murphy 1
otkrio preko 1
preko Twittera 1
Twittera kako 1
će detalji 1
detalji nove 1
nove sezone, 1
sezone, uključujući 1
i podnaslov, 1
podnaslov, biti 1
biti otkriveni 1
otkriveni 20. 1
20. srpnja. 1
srpnja. Murphy 1
također potvrdio 1
mjesto radnje 4
radnje biti 1
u Michiganu, 1
Michiganu, te 1
će serija 3
serija imati 1
imati 11 1
11 epizoda 1
epizoda s 2
s premijerom 4
premijerom 5. 1
2017. Murphy 1
intervjuu izjavio: 1
izjavio: "Nakon 1
"Nakon što 1
se riješili, 1
riješili, u 1
projekt su 2
uveli Chrisa 1
Chrisa Columbusa. 1
Columbusa. Murray 1
Murray Bookchin 1
Bookchin je 1
kritizirao individualistički 1
individualistički anahizam 1
anahizam zbog 1
njegovog suprotstavljanja 1
suprotstavljanja demokraciji 1
i padanje 1
padanje u 1
u "lifestylism" 1
"lifestylism" na 1
račun klasne 1
klasne borbe. 1
borbe. Murray 1
Murray je 3
gradu Buffalo 1
Buffalo u 1
York. Mursko 1
Mursko Središće 1
Središće zauzima 1
34 kvadratnih 1
kilometara. Murthagh 1
Murthagh pogađa 1
pogađa Sjenu 1
Sjenu između 1
između očiju 1
on nestaje 1
u prašini. 1
prašini. Musée 1
Musée d'Art 1
d'Art Haitija 1
Haitija College 1
College du 1
du Saint-Pierre 1
Saint-Pierre sadrži 1
sadrži rad 1
rad nekih 1
nekih najtalentiranijih 1
najtalentiranijih umjetnika, 1
umjetnika, a 1
a Musee 1
Musee National 1
National je 1
povijesni muzej 3
muzej artefakata. 1
artefakata. Muse 1
Muse je 3
najuspješnijih rock 2
svijetu. Muse 1
potom čuo 1
čuo poznati 1
poznati zvuk 1
zvuk borbenih 1
borbenih čizama 1
čizama kako 1
kako trče 1
trče po 1
po stepenicama. 1
stepenicama. Muse 1
Delta operatora, 1
operatora, na 1
na sigurnom. 1
sigurnom. Müsəlm-zadə 1
Müsəlm-zadə se 1
potom našao 1
našao među 1
među demonstrantima 1
demonstrantima sa 1
sa zastavom 1
zastavom Azerbajdžanse 1
Azerbajdžanse SSR 1
SSR te 1
počeo voditi 2
voditi s 1
s trga 1
trga prema 1
prema obali. 1
obali. Museovi 1
Museovi dani 1
dani piratskog 1
piratskog emitiranja 1
emitiranja su 1
su gotovi 1
gotovi i 1
odveden je 2
tajnu zgradu 1
zgradu policijskog 1
policijskog sjedišta 1
sjedišta u 1
grada Paname. 1
Paname. Musevenijev 1
Musevenijev otac 1
je imućni 1
imućni seljak 1
seljak koji 1
je nasljedio 1
nasljedio stotinjak 1
stotinjak krava 1
krava pa 1
sina poslao 1
školovanje kod 1
kod Anglikanaca. 1
Anglikanaca. Music 1
Music i 2
John Myers 1
Myers su 1
album "glazbeno 1
"glazbeno jedan 1
od Madonninih 1
Madonninih najboljih 1
najboljih radova. 1
radova. Musić 1
Musić je 1
za Travnik 1
Travnik odigrao 1
odigrao 29 1
29 utakmica 2
te postigao 2
postigao četiri 1
četiri gola 1
i zabilježio 1
zabilježio četiri 1
četiri asistencije. 1
asistencije. Muška 1
Muška haplo 1
haplo grupa 1
grupa R1a1 1
R1a1 je 1
rijetka među 1
među Romima, 1
Romima, ali 1
je ima 3
muškim Y 1
Y kromosomima 1
kromosomima u 1
sjevernoj Indiji 1
i Pakistanu. 1
Pakistanu. Muška 1
Muška je 1
je reproduktivna 1
reproduktivna strategija 1
strategija naprotiv 1
naprotiv oploditi 1
oploditi što 1
više ženki 2
što kraćem 2
kraćem vremenu, 1
vremenu, izbjegavati 1
izbjegavati dugotrajno 1
dugotrajno parenje, 1
parenje, odnosno 1
odnosno pokušati 1
pokušati uložiti 1
uložiti što 1
djece. Muškarac 1
Muškarac brine 1
sigurnosti obitelji, 1
obitelji, ide 1
u lov, 3
lov, brine 1
o konjima, 1
konjima, izrađuje 1
izrađuje oružje 1
je pripreman 1
pripreman za 1
rat. Muškarac 1
Muškarac - 1
- Giles 1
Giles Corey, 1
Corey, 80-godišnji 1
80-godišnji farmer 1
farmer - 1
se odbio 3
odbio izjasniti 1
izjasniti krivim 1
krivim ili 1
ne, osuđen 1
bude zgnječen 1
zgnječen pod 1
pod teretom 1
teretom kamenja. 1
kamenja. Muškarac 1
Muškarac ide 1
ide gol 1
gol ili 1
ili nosi 1
nosi tek 1
tek kožnu 1
kožnu pregaču, 1
pregaču, slično 1
žena. Muškarac 1
Muškarac identificiran 1
identificiran kao 2
kao 51-godišnji 1
51-godišnji Gabriel 1
Gabriel Wortman 1
Wortman ubio 1
najmanje 16 1
16 ljudi, 1
ljudi, uključujući 2
tri policajaca, 1
policajaca, a 1
a ozlijeđene 1
ozlijeđene su 1
su najmanje 3
dvije osobe 4
osobe prije 1
policija usmrtila 1
usmrtila nakon 1
nakon automobilske 1
automobilske potjere. 1
potjere. Muškarci 1
Muškarci dominiraju 1
ruralnim županijama 1
županijama poput 1
poput Cavana, 1
Cavana, Leitrima 1
Leitrima i 1
i Roscommona, 1
Roscommona, dok 1
i urbanim 1
urbanim područjima. 2
područjima. Muškarci 1
Muškarci imaju 1
imaju nešto 2
za spazam 1
spazam mokraćnog 1
mokraćnog mjehura. 2
mjehura. Muškarci 1
Muškarci i 1
žene nose 3
nose tubularni 1
tubularni sarong, 1
sarong, kaputić 1
kaputić i 1
i blangkon, 1
blangkon, pokrivala 1
pokrivala za 2
glavu bez 1
bez oboda. 1
oboda. Muškarci 1
Muškarci su 8
bave lovom 1
lovom na 3
na manje 12
manje sisare 1
sisare i 1
ptice te 1
te ribolovom. 1
ribolovom. Muškarci 1
morali ostati 1
području vareške 1
vareške općine 1
držati položaje 1
položaje prema 1
prema Armiji 1
Armiji BiH. 1
BiH. Muškarci 1
bijele pamučne 1
pamučne čarape. 1
čarape. Muškarci 1
i otuda 2
otuda naziv 1
naziv zajedničkog 1
zajedničkog grada 1
grada Arbate 1
Arbate Asmera, 1
Asmera, što 1
na tigrinja 1
tigrinja znači 1
znači „četiri 1
„četiri (ženska 1
(ženska množina) 1
množina) su 1
ih ujedinile”. 1
ujedinile”. Muškarci 1
radili za 4
poljima (roças) 1
(roças) ili 1
kao veslači, 1
veslači, a 1
žene da 1
im peru 1
peru i 1
i kuhaju. 1
kuhaju. Muškarci 1
najviše posvećivali 1
posvećivali lovu, 1
lovu, a 1
žene poljoprivredi 1
i odgoju 1
djece. Muškarci 1
također mogli 1
mogli odlučivati 1
odlučivati da 1
će podizati 2
podizati malo 1
malo dijete, 1
dijete, ili 1
ga pustiti 3
da umre, 1
umre, odmah 1
po rođenju. 1
rođenju. Muškarci 1
uglavnom radili 1
radili kao 2
kao šumski 1
šumski i 2
i drvodjeljski 1
drvodjeljski radnici, 1
radnici, boraveći 1
boraveći često 1
u šumskim 3
šumskim "bajtama"; 1
"bajtama"; to 1
prihoda porodice. 1
porodice. Muškatni 1
Muškatni oraščić 1
oraščić ima 1
i ljekovito 1
ljekovito djelovanje. 1
djelovanje. Muški 1
Muški češeri 1
vrsta zeljasti, 1
zeljasti, dok 1
su ženski 1
ženski odrvenjeli. 1
odrvenjeli. Muški 1
Muški članovi 1
članovi Antaisaka 1
Antaisaka ne 1
ne žanju 1
žanju rižu, 1
rižu, već 1
žene, jer 1
njih - 2
- Muški 1
Muški klubovi 1
klubovi teže 1
teže posluju 1
posluju na 1
jugu. Muški 1
Muški likovi 1
likovi pokušavaju 1
pokušavaju smiriti 1
smiriti ženske, 1
ženske, no 1
bezuspješno. Muški 1
Muški model 1
model Tyson 1
Tyson Beckford 1
Beckford je 1
prilikom spomenuo 1
spomenuo u 1
intervjuu da 1
je Linda 1
Linda bila 1
bila instrument 1
instrument u 1
u dobivanju 2
dobivanju većih 1
većih iznosa 1
iznosa za 1
za modele. 1
modele. Musk 1
Musk je 1
direktor (CEO) 1
(CEO) i 1
glavni tehnološki 1
tehnološki direktor 1
direktor (CTO) 1
(CTO) poduzeća 1
poduzeća iz 2
iz Kalifornije. 1
Kalifornije. Muslimane 1
Muslimane koji 1
od pokolja 1
pokolja sasjekli 1
sasjekli su 1
drugi kršćanski 1
kršćanski gorštaci, 1
gorštaci, koje 1
je ohrabrila 1
ohrabrila uspjela 1
uspjela obrana 1
obrana pa 1
dali u 3
za pobjeglim 1
pobjeglim muslimanskim 1
muslimanskim vojnicima. 1
vojnicima. Muslimani 1
Muslimani čine 1
20 posto 3
posto stanovništva 1
stanovništva otoka 2
otoka Mindanaa, 1
Mindanaa, oko 1
na Mindanau. 1
Mindanau. Muslimanima 1
Muslimanima je 1
bila obveza 1
obveza služiti 1
služiti vojsku 1
ratnim pohodima, 1
pohodima, dok 1
ostale vjerske 1
vjerske skupine 2
skupine (mileti) 1
(mileti) bile 1
bile pošteđene 1
pošteđene vojske 1
i ratnih 3
ratnih pohoda. 1
pohoda. Muslimani 1
su otvorili 3
otvorili logor 1
na Musali 2
Musali u 1
poslije smještani 1
smještani i 1
i Hrvati. 1
Hrvati. MUSLIMANSKA 1
MUSLIMANSKA II 1
II vojska 1
okupirala hrvatsko 1
selo Vrace. 1
Vrace. Muslimanska 1
Muslimanska osvajanja 1
osvajanja sredinom 1
sredinom 7. 1
7. stoljeća, 2
stoljeća, dovela 1
do kolapsa 3
kolapsa trgovine 1
na Mediteranu, 1
Mediteranu, samim 1
tim i 3
kolapsa ekonomije, 1
ekonomije, nazadovanja 1
nazadovanja u 1
tehnološkom smislu 1
društvu općenito. 1
općenito. Muslimanska 1
Muslimanska zajednica 1
zajednica Ahmadija 1
Ahmadija ima 1
pet pomoćnih 1
pomoćnih organizacija. 1
organizacija. Muslimanske 1
Muslimanske snage 3
u Zubićima 1
Zubićima doživjele 1
doživjele fijasko. 1
fijasko. Muslimanske 1
u Uskoplju 1
Uskoplju bošnjačke 1
bošnjačke snage 1
snage postavile 1
postavile su 1
su nadzorne 1
nadzorne točke 1
točke punktove 1
punktove na 1
su zaustavljali 2
zaustavljali i 1
i maltretirali 1
maltretirali Hrvate, 1
Hrvate, a 1
a zauzele 1
zauzele su 6
i nadzornu 1
nadzornu točku 1
točku HVO 1
HVO Karamustafiće. 1
Karamustafiće. Muslimanske 1
snage željele 1
željele su 1
su otvoriti 1
otvoriti put 1
za pad 1
pad Novog 2
Novog Travnika 2
Travnika preko 1
preko Zubića, 1
Zubića, jedine 1
jedine dominantne 1
dominantne kote 1
kote koja 1
osiguravala obranu 1
obranu grada, 1
grada, međutim, 1
međutim, uspješnom 1
uspješnom obranom 2
obranom Zubića 1
Zubića od 1
strane HVO-a, 1
HVO-a, pad 1
Travnika je 1
je spriječen. 1
spriječen. Muslimanski 1
Muslimanski pjevači 1
pjevači i 1
i pripovjedači, 1
pripovjedači, slaveći 1
slaveći moć 1
moć turskoga 1
turskoga sultana, 1
sultana, prikazuju 1
prikazuju obično 1
obično Arape 1
Arape kao 1
kao dobre 1
dobre vojnike 1
i mejdandžije, 1
mejdandžije, ali 1
ipak ističu 1
ističu svoju 1
svoju superiornost 1
superiornost nad 1
nad njima. 3
njima. Muslimanski 1
Muslimanski zapisi 1
razdoblja Umayyadskog 1
Umayyadskog osvajanja 1
osvajanja Hispanije 1
Hispanije i 1
početka 9. 2
stoljeća identificiraju 1
identificiraju Baske 1
Baske kao 1
kao "pogane", 1
"pogane", oni 1
nisu bili" 1
bili" ljudi 1
ljudi Knjige" 1
Knjige" (kršćani). 1
(kršćani). Muslimansko 1
Muslimansko narodno 1
narodno vijeće 1
u Karsu 1
Karsu proglasilo 1
je nezavisnu 1
nezavisnu Jugozapadnu 1
Jugozapadnu Kavkasku 1
Kavkasku Republiku 1
Republiku i 1
i izabralo 1
izabralo Cihangirzade 1
Cihangirzade Ibrahim-bega 1
Ibrahim-bega za 1
predsjednika. Muslimansko 1
Muslimansko političko 1
vodstvo još 1
je vjerovalo 1
vjerovalo u 1
u opstanak 1
opstanak Jugoslavije 1
se pripremila 1
pripremila za 1
otpor velikosrpskom 1
velikosrpskom planu 1
planu o 1
o pripajanju 1
pripajanju Bosne 1
Hercegovine Srbiji. 1
Srbiji. Mussequi 1
Mussequi se 1
četiri kategorije: 1
kategorije: musseque 1
musseque antigo, 1
antigo, musseque 1
musseque ordenado, 1
ordenado, musseque 1
musseque em 1
em transição 1
transição i 1
i musseque 1
musseque periférico. 1
periférico. Mussolini 1
Mussolini je 2
dopustio Paveliću 1
Paveliću da 1
Rimu i 7
i obučava 1
obučava ustaške 1
ustaške paravojne 1
paravojne jedinice 1
jedinice koje 5
se spremale 1
spremale za 1
s Jugoslavijom. 1
Jugoslavijom. Mussolini 1
postao saveznik 1
saveznik Francuske 1
i Velike 4
Britanije protiv 1
protiv agresije 1
agresije Nacističke 1
Nacističke Njemačke. 1
Njemačke. Mustafa 1
Mustafa Čolić 1
Čolić postaje 1
postaje derviš 1
derviš u 1
i 1949. 2
godine. Mustaine 2
Americi biti 1
1. studenog 4
studenog 2011. 1
će Megadeth 1
Megadeth ući 1
studio krajem 1
krajem godine 2
bi počeo 5
na šesnaestom 1
šesnaestom studijskom 1
albumu. Mustaine 1
je izrazio 10
izrazio svoju 1
svoju ogorčenost 1
ogorčenost u 1
filmu Some 1
Some Kind 1
Kind of 2
of Monster, 1
Monster, u 1
sceni koju 1
kasnije kritizirao 1
kritizirao jer 1
je krivo 3
krivo prikazala 1
prikazala te 1
nije pokazala 1
pokazala sve 1
dogodilo tijekom 2
tijekom sastanka. 1
sastanka. Mustaine 1
kreirao i 1
većinu solaža 1
solaža koje 1
kasnije Hammet 1
Hammet svirao. 1
svirao. Mustaine 1
organizirao godišnji 1
godišnji thrash 1
thrash metal 2
metal turnejski 1
turnejski festival, 1
festival, Gigantour. 1
Gigantour. Mustaine 1
pohvalio Broderickove 1
Broderickove gitarističke 1
gitarističke vještine 1
ga "najboljim 1
"najboljim gitaristom 1
gitaristom koji 1
ikad bio 1
u Megadethu". 1
Megadethu". Mustaine 1
raspustio Megadeth 1
Megadeth 2002. 1
je ozlijedio 3
ozlijedio ruku 1
ruku zbog 1
mogao svirati 3
svirati gitaru. 3
gitaru. Mustaine 1
siječnju 2002. 1
2002. Mustaine 1
Mustaine se 2
s Lanijem, 1
Lanijem, a 1
do svađe 1
svađe je 1
došlo kad 1
je Lani 1
Lani počeo 1
počeo inzistirati 1
inzistirati na 1
bubnjevi snime 1
snime odvojeno 1
od činela, 1
činela, što 1
bio proces 2
proces nepoznat 1
nepoznat rock 1
rock bubnjarima. 1
bubnjarima. Mutacija 1
Mutacija faktora 1
faktora CFH 1
CFH (Tyr 1
(Tyr 402His) 1
402His) reducira 1
reducira afinitet 1
afinitet CFH 1
CFH za 1
za CRP 1
CRP i 1
vjerojatno mijenja 1
mijenja sposobnost 1
sposobnost faktora 1
faktora H 1
H da 1
da prepozna 1
prepozna specifični 1
specifični glikozaminoglikan. 1
glikozaminoglikan. Mutacije 1
Mutacije tih 1
tih specifičnih 1
specifičnih devet 1
devet lokusa 1
lokusa se 1
mogu identificirati 2
identificirati kod 1
kod oboljelih. 1
oboljelih. Mutacije 1
Mutacije u 1
unutarnjoj jezgrinoj 1
jezgrinoj ovojnici 1
ovojnici mogu 1
prouzročiti laminopatije 1
laminopatije i 1
razne genske 1
genske poremećaje. 1
poremećaje. Mutalibov 1
Mutalibov je 1
prisiljen podnijeti 1
podnijeti ostavku 1
ostavku Narodnoj 1
Narodnoj skupštini 1
skupštini Azerbajdžana, 1
Azerbajdžana, pod 1
pritiskom Azerbajdžanskog 1
Azerbajdžanskog narodnog 1
narodnog fronta. 1
fronta. M. 1
M. U. 1
U. T. 1
T. n° 1
n° 1, 1
1, Trento, 1
Trento, 1980. 1
1980. Mutni 1
Mutni sokovi 1
sokovi se 1
dobivaju filtriranjem 1
filtriranjem voćnog 1
voćnog soka 1
soka uz 1
dodatak čestica 1
čestica voća 1
imati minimalan 1
minimalan talog 1
talog koji 1
koji obično 2
obično nestaje 1
nestaje prilikom 1
prilikom blagog 1
blagog mješanja. 1
mješanja. Mutni 1
Mutni talozi 1
talozi obično 1
obično čine 2
čine teškoće 1
teškoće u 2
u preciznom 1
određivanju završne 1
završne točke 2
točke titracije. 1
titracije. Mutt 1
Mutt dadne 1
dadne Jonesu 1
Jonesu pismo 1
od Oxleyja. 1
Oxleyja. Muzaferija 1
Muzaferija je 1
brojnim slavističkim 1
slavističkim skupovima, 1
skupovima, simpozijima 1
simpozijima i 1
i konferencijama 1
konferencijama u 1
Hercegovini i 4
inozemstvu, između 1
na simpozijima 1
simpozijima koje 1
koje svake 2
južnoslavenskim centrima 1
centrima organizira 1
organizira Sorbonne 1
Sorbonne Paris 1
Paris IV. 1
IV. Muzej 1
Muzej Brodskog 1
Posavlja čuva 1
čuva memorabilije 1
memorabilije i 1
i vrijedne 1
vrijedne povijesne 1
povijesne artefakte 1
artefakte koji 1
prošlosti nastajali 1
nastajali na 1
prostoru Brodsko-posavske 1
Brodsko-posavske županije. 1
županije. Muzej 1
Muzej Capodimonte, 1
Capodimonte, bivša 1
bivša palača 1
palača Capodimonte, 1
Capodimonte, posjeduje 1
posjeduje jednu 2
najvažnijih zbirki 1
zbirki slikarstva 1
slikarstva u 2
Italiji s 1
djelima umjetnika 1
umjetnika od 1
13. do 5
st. Muzej 2
Muzej Gacke 1
Gacke Otočac 1
Otočac je 1
je zavičajni 1
zavičajni muzej 1
samom centru 3
ima bogatu 2
bogatu povijesnu 1
i kulturnu 4
kulturnu tradiciju. 1
tradiciju. Muzej 1
grada Umaga, 1
Umaga, smješten 1
starom dijelu 5
srednjovjekovnoj kuli 1
kuli iz 1
iz 14/15 1
14/15 st. 1
Muzej Hunan 1
Hunan prvi 1
put izgrađen 1
izgrađen 1951. 1
i otvoren 4
otvoren je 8
javnost u 4
srpnju 1956. 1
godine. Muzej 1
Muzej ima 1
vlastite publikacije. 1
publikacije. Muzej 1
Muzej je 8
stalno otvoren 1
otvoren bez 1
većih prekida, 1
danas slobodan. 1
slobodan. Muzej 1
je jedinstven 4
jedinstven u 1
jugoistočnoj Europi. 3
Europi. Muzej 1
otvoren 1868. 1
1868. godine 1
i najstariji 7
najstariji je 1
takav muzej 1
Slovačkoj. Muzej 1
ponovno otvoren 2
otvoren široj 1
javnosti 29. 1
2017. god. 1
god. Muzej 1
premješten i 1
otvoren javnosti 1
javnosti 6. 1
2008. Muzej 1
2010. Muzej 1
utemeljen kako 1
bi istraživao, 1
istraživao, prikupljao, 1
prikupljao, obrađivao 1
i komunicirao 1
komunicirao građu 1
građu s 1
područja našičkog 1
našičkog kraja. 1
kraja. Muzej 1
u Antverpenu 1
Antverpenu također 1
posjedu Kinertova 1
Kinertova djela. 1
djela. Muzej 1
Muzej Nanjinga 1
Nanjinga je 1
najstarijih muzeja 1
Kini. Muzej 1
Muzej posjeduje 1
posjeduje 173 1
173 zrakoplova 1
i 127 1
127 zrakoplovnih 1
zrakoplovnih motora 1
velikom kolekcijom 2
kolekcijom oružja, 1
oružja, instrumenata, 1
instrumenata, uniformi 1
uniformi i 1
ostalu špijunsku 1
špijunsku opremu 1
opremu iz 1
doba hladnog 1
hladnog rata. 1
rata. Muzej 2
Muzej prekinutih 1
prekinutih veza 1
veza ima 1
dvije stalne 1
stalne izložbe; 1
izložbe; jedna 1
jedna se 3
Gornjem gradu, 1
gradu, dok 1
druga smještena 1
Angelesu. Muzej 1
Muzej razvija 1
razvija zbirku, 1
zbirku, provodi 1
provodi istraživanja, 1
istraživanja, edukacije 1
edukacije i 1
i popularizaciju 2
popularizaciju muzejske 1
muzejske građe, 1
građe, te 1
organizaciji događaja 1
događaja iz 4
iz kulturnoga 1
kulturnoga kalendara 1
kalendara Općine 1
Općine Botevgrad. 1
Botevgrad. Muzej 1
Muzej Reda 1
Reda oslobođenja 1
oslobođenja smješten 1
zapadnom krilu 2
krilu Doma 1
Doma invalida, 1
invalida, u 1
prvom katu, 1
katu, s 1
posebnim ulazom 1
ulazom iz 1
iz velikog 2
velikog dvorišta. 1
dvorišta. Muzej 1
Muzej Semberije 1
Semberije osnovan 1
posebnim osvrtom 1
na bogata 1
bogata arheološka 1
arheološka nalazišta 2
tlu Semberije. 1
Semberije. Muzej 1
Muzej se 1
uz Sveučilišnu 1
Sveučilišnu knjižnicu. 1
knjižnicu. Muzejska 1
Muzejska građa 1
građa sastoji 1
od 5830 1
5830 inventiranih 1
inventiranih predmeta 1
šest muzejskih 1
muzejskih zbirki 1
zbirki koje 2
četiri muzejska 1
muzejska odjela. 1
odjela. Muzejska 1
Muzejska postavka 1
postavka učionice 1
učionice je 1
stoljeća. Muzejske 1
Muzejske kolekcije 1
kolekcije bile 1
dostupne svima 1
svima a 1
sam ulazak 1
u muzej 2
muzej bio 1
je besplatan. 1
besplatan. Muzejski 1
Muzejski primjerak 1
primjerak rovovske 1
rovovske palice 1
palice iz 1
iz Prvog 1
Muzej Slavonije 2
Slavonije izdaje 1
izdaje Osječki 1
Osječki zbornik. 1
zbornik. Muzej 1
Slavonije Osijek, 1
Osijek, 1996. 1
1996. Muzej 1
Muzej Staufer, 1
Staufer, koji 1
raskrižju Pfarrgasse 1
Pfarrgasse i 1
i Kaiserbergsteige 1
Kaiserbergsteige u 1
u Hohenstaufenu, 1
Hohenstaufenu, sadrži 1
sadrži povijesne 1
povijesne podatke 1
podatke odvorcu 1
odvorcu te 1
te artefakte 1
artefakte iz 1
njega. Muzej 1
Muzej također 1
također izdaje 1
izdaje niz 1
drugih fotoalbuma 1
fotoalbuma i 1
i kataloge 1
kataloge izložbi. 1
izložbi. Muzeju 1
spomenika. Muzej 1
Muzej usko 1
usko surađuje 2
javnim obrazovnim 1
obrazovnim sustavom, 1
sustavom, podučava 1
podučava djecu 1
i nastavnike 1
nastavnike kroz 1
kroz centar 1
centar Davida 1
Davida i 5
i Ruth 1
Ruth Gottesman. 1
Gottesman. Muzej 1
Muzej zauzima 1
zauzima više 2
150,000 m 1
2 zemlje 1
i hangara, 1
hangara, i 1
najstarijih zrakoplovnih 1
zrakoplovnih muzeja 1
muzeja na 1
svijetu. Muževi 1
Muževi svoje 1
žene smatraju 1
smatraju imovinom. 1
imovinom. Mužjaci 1
Mužjaci dostižu 1
dostižu spolnu 1
zrelost s 1
navršenih 5-6 1
5-6 godina 1
i ostaju 2
ostaju spolno 1
spolno aktivni 1
aktivni do 1
do otprilike 2
otprilike 19. 1
19. godine 1
života. Mužjaci 1
Mužjaci imaju 1
veće grbe 1
grbe od 1
od ženki. 5
ženki. Mužjaci 3
Mužjaci i 3
ženke slično 1
slično izgledaju. 1
izgledaju. Mužjaci 1
su poprilično 2
poprilično slični 1
slični i 2
se razlikuju, 3
razlikuju, samo 1
je ženka 1
ženka nešto 1
nešto manja. 1
manja. Mužjaci 1
slični ili 1
ili skoro 2
skoro slični 1
slični jedni 1
drugima osim 1
kod vrlo 6
vrlo malog 3
broja vrsta. 1
vrsta. Mužjaci 1
Mužjaci kameleoni 1
kameleoni ove 1
imaju malene 1
malene ostruge 1
ostruge ili 1
ili pete 1
pete na 1
stražnjim stranama 1
stranama svojih 1
svojih stražnjih 1
stražnjih nogu 1
nogu dok 2
ih ženke 1
ženke nemaju. 1
nemaju. Mužjaci 1
Mužjaci mačke 1
mačke bljedice 1
bljedice spolno 1
spolno sazrijevaju 1
sazrijevaju kad 1
kad dosegnu 1
dosegnu između 1
između 27 1
27 i 1
i 33 1
33 cm, 1
ženke između 1
40 cm 5
dužine. Mužjaci 1
Mužjaci mnogih 1
mnogih afričkih 1
afričkih vrsta 1
vrsta brane 1
brane teritoriju 1
teritoriju pjevanjem, 1
pjevanjem, čime 1
čime privlače 1
privlače ženke, 1
ženke, ali 1
i suparničke 1
suparničke mužjake 1
pokušati preuzeti 1
preuzeti teritoriju. 1
teritoriju. Mužjaci 1
Mužjaci stariji 1
stariji od 15
dana imaju 1
imaju ostruge 1
ostruge na 1
na nogama 4
nogama duljine 1
duljine 4-6 1
4-6 centimetara. 1
centimetara. Mužjaci 1
Mužjaci su 8
prosjeku teže 1
od 90–100 1
90–100 kg, 1
te imaju 5
imaju visinu 2
1,5 m 2
m Williamson, 1
Williamson, E.A. 1
E.A. i 1
i T.M. 1
T.M. Butynski, 1
Butynski, Gorilla 1
Gorilla gorilla, 1
gorilla, iz 1
iz Butynski, 1
Butynski, T.M. 1
T.M. (Ed) 1
(Ed) The 1
The Mammals 1
Mammals of 1
of Africa. 1
Africa. Mužjaci 1
svojih 7,5 1
7,5 do 1
9 kilograma, 1
kilograma, dok 1
ženke teže 3
teže 6-8 1
6-8 kilograma. 1
kilograma. Mužjaci 1
otprilike dvostruko 1
prosječno teški 1
teški 50, 1
50, a 2
ženke 61 1
61 kilogram. 1
kilogram. Mužjaci 1
puno krupniji, 1
krupniji, imaju 1
velike crvene 1
crvene kreste 1
kreste i 1
i braduše 1
braduše ( 1
( Mužjaci 1
pravilu veći 1
sezoni mriješćenja 1
mriješćenja smeđi. 1
smeđi. Mužjak 1
Mužjak i 1
ženka jednake 1
jednake su 2
i težine. 1
težine. Mužjak 1
Mužjak je 1
težak 790-850 1
790-850 grama, 1
grama, ili 1
ili 820 1
820 grama 1
prosjeku, dok 1
ženke nešto 1
pritom im 1
težina manja, 1
manja, 730 1
730 grama 1
prosjeku. Mužjak 1
Mužjak losa 1
losa poslije 1
poslije parenja 1
parenja obično 1
obično odbacuje 1
odbacuje svoje 1
svoje rogove 1
rogove radi 1
radi očuvanja 2
očuvanja energije 1
za predstojeću 2
predstojeću zimu. 1
zimu. Mužjak 1
Mužjak može 1
narasti na 2
na dužinu 1
1 metra, 1
metra, a 8
najveći rekord 1
rekord dužine 1
je 123 1
123 cm. 1
cm. Mužjak 1
Mužjak najbliža 1
najbliža jaja 1
jaja dokotrlja 1
dokotrlja u 1
u gnijezdo, 1
gnijezdo, a 1
ostaju van 1
van njega. 1
njega. Mužjakovo 1
Mužjakovo perje 1
perje je 1
je tamnije 2
tamnije nego 1
kod C. 1
C. c. 1
c. cyaneus 1
cyaneus mužjaka, 1
mužjaka, a 2
a ženka 2
ženka je 1
također tamnija 1
tamnija i 1
više riđa. 1
riđa. Mužjak 1
Mužjak pjeva 1
pjeva tijekom 1
razdoblja parenja, 1
parenja, često 1
sa uzdignutim 2
uzdignutim vijencem, 1
vijencem, te 1
se šepiri 1
šepiri tako 1
što vrh 1
vrh perja 1
perja uperi 1
uperi prema 1
prema ženki, 1
ženki, pokaže 1
pokaže vijenac 1
vijenac i 1
i šare 1
šare na 2
glavi. Mužjak 1
Mužjak u 1
sezoni parenja 1
parenja dobivaju 1
dobivaju svijetloplavu 1
svijetloplavu boju 1
boju grla, 1
grla, a 1
imaju manje 3
manje svjetliju 1
svjetliju boju 1
boju grla. 1
grla. Mužjak 1
Mužjak za 1
za sezone 1
sezone parenja 5
parenja ima 2
ima glavu 1
glavu boje 1
boje čokolade 1
čokolade i 1
i bijela 3
bijela prsa 1
prsa sa 1
sa bijelom 1
bijelom prugom 1
prugom na 1
vratu. MVN 1
MVN Krishna 1
Krishna Rao 1
Rao identificirao 1
identificirao je 1
lik s 2
s hinduističkim 1
hinduističkim bogom 1
bogom Indrom. 1
Indrom. Mwanza 1
Mwanza je 1
imala 209.806 1
209.806 stanovnika, 1
bila 4. 1
4. grad 1
u Tanzaniji. 1
Tanzaniji. Mycroft 1
Mycroft je 1
izrazito visoko 1
visoko pozicioniran 1
pozicioniran u 1
svijetu politike, 1
politike, što 1
što Holmes 1
Holmes nekoliko 1
puta koristi 2
koristi kako 3
bi si 3
si olakšao 1
olakšao posao. 1
posao. "My 1
"My Hometown" 1
Hometown" temeljena 1
temeljena je 2
na rasnim 1
rasnim i 1
i ekonomskim 1
ekonomskim tenzijama 1
tenzijama u 1
u Springsteenovom 1
Springsteenovom rodnom 1
gradu Freeholdu. 1
Freeholdu. "My 1
"My Journey 1
Journey to 1
the Stars" 1
Stars" se, 1
međutim, sastoji 1
od nekolicine 1
nekolicine promjena 1
u tempu. 1
tempu. "My 1
"My Last 1
Last Words" 1
Words" govori 1
o ruskom 1
ruskom ruletu 1
ruletu i 1
i strahu 2
strahu koji 1
igrač proživljava 1
proživljava dok 1
ga igra. 1
igra. My 1
My Son 1
Son je 1
je strašno 2
strašno stradalo 1
stradalo u 1
američkom bombardiranju 1
bombardiranju tijekom 1
u Vijetnamu. 2
Vijetnamu. Myszczyński 1
Myszczyński je 1
namjeravao odgovoriti 1
to svojevrsnim 1
svojevrsnim „programom 1
„programom dobrohotnosti” 1
dobrohotnosti” koji 1
svoj izvor 1
izvor nalazi 1
u Božjoj 1
Božjoj ljubavi 1
prema čovjeku. 2
čovjeku. My 1
My World 1
World se 1
primjeraka. MZ, 1
MZ, KP 1
KP i 1
SP zajedno 1
zajedno tvore 1
tvore razvojnu 1
razvojnu osnovu 1
osnovu moždane 1
kore. MŽNL 1
MŽNL Slavonije 1
Baranje 2016. 1
2016. N1 1
N1 svoj 1
program emitira 2
emitira 24 2
dnevno od 2
programa emitiran 1
emitiran uživo 1
uživo iz 2
iz studija 1
studija N1 1
N1 televizije 1
ili javljanja 1
javljanja uživo 2
Hrvatske. N20 1
N20 je 1
je redni 1
4 motor 1
je premijeru 1
doživio 2011. 1
u BMW 1
BMW X1 1
X1 xDrive28i 1
xDrive28i modelu. 1
modelu. N62B36 1
N62B36 V8 1
V8 motor 3
u 735 1
735 modelu, 1
modelu, to 1
jedini automobil 1
se B36 1
B36 inačica 1
inačica koristila. 1
koristila. Na 1
Na 12. 1
12. Izbornom 1
Izbornom saboru 1
saboru 23. 1
ožujka 2013. 4
2013. za 1
za predsjednicu 2
predsjednicu Hrvatske 1
Hrvatske narodne 3
narodne stranke 3
stranke – 1
– liberalnih 1
liberalnih demokrata 1
demokrata izabrana 1
je Vesna 1
Vesna Pusić. 1
Pusić. Na 1
Na 1 1
1 m² 1
m² solarnog 1
solarnog kolektora 1
kolektora možemo 1
do 700 4
700 J 1
J topline 1
zraka. Na 1
Na 1. 1
1. Općem 1
Općem saboru 1
saboru HDZ-a 1
HDZ-a 24. 1
veljače 1990. 2
člana Središnjeg 1
Središnjeg odbora 4
član tog 1
tijela idućih 1
idućih deset 2
godina. Na 13
Na 200 1
200 metara 2
metara slobodno 4
slobodno osvojio 1
19. mjesto, 1
na 400 5
slobodno osvaja 1
osvaja 22. 1
22. mjesto. 2
mjesto. Na 12
Na 20. 2
20. obljetnicu 2
obljetnicu osnivanja 1
osnivanja Republike 1
Srpske, 12. 1
siječnja 2012., 1
2012., predsjednik 1
Srpske Milorad 1
Milorad Dodik 1
Dodik odlikovao 1
je Ordenom 1
Ordenom Republike 1
Srpske. Na 2
obljetnicu proizvodnje 1
proizvodnje Squier 1
Squier Stratocaster 1
Stratocaster gitare, 1
gitare, 2002. 1
godine predstavljen 2
ograničenom broju 2
broju jubilarni 1
jubilarni model. 1
model. Na 1
Na 213 1
213 m 1
m visokoj 1
visokoj glavici, 1
glavici, koja 1
koja gospoduje 1
gospoduje čitavim 1
čitavim primorjem 1
primorjem i 2
i Kotarima, 1
Kotarima, da 1
joj pozir 1
pozir puca 1
puca od 1
od Velebita 1
Velebita do 1
do Promine, 1
Promine, od 1
otoka do 1
do Mulata, 1
Mulata, strše 1
strše ruševine 1
ruševine kaštela 1
kaštela Vrčeva. 1
Vrčeva. Na 1
Na 265 1
265 km 1
km kvadratnih 1
kvadratnih živi 1
živi 460 1
460 000 1
stanovnika. Na 8
Na 2. 1
se pjesma 4
pjesma zadržala 1
zadržala 3 1
tjedna. Na 2
Na 2.World 1
2.World Games 1
Games Combat 1
Combat Sport 1
Sport probno 1
probno je 1
izvedeno natjecanje 1
natjecanje ekipa. 1
ekipa. Na 1
Na 45. 1
45. zasjedanju 1
zasjedanju HBK 1
HBK 14. 1
studenog 2012. 3
2012. za 1
četvrtog predsjednika 1
je mons. 1
mons. dr. 1
dr. Na 7
Na 53. 1
53. podjeli 1
podjeli Grammy 1
Grammy nagradama, 1
nagradama, Teenage 1
Teenage Dream 1
Dream je 1
te najbolji 2
najbolji pop 3
pop album. 1
album. Na 1
Na 56-i 1
56-i dan, 1
dan, ta 1
ta nominirana 1
nominirana stanarka 1
stanarka je 1
bila Tanja, 1
Tanja, koju 1
koju nisu 1
nisu nominirali 1
nominirali stanari, 1
stanari, nego 1
nego Violeta. 1
Violeta. Na 1
Na 5. 1
5. jubilarnim 1
jubilarnim "Melodijama 1
"Melodijama Jadrana" 1
Jadrana" Na 1
Na 63. 1
63. dodjeli 1
nagrada Grammy 4
Grammy Doja 1
Cat nominirana 1
nominirana je 2
najbolju novu 2
novu izvođačicu, 1
izvođačicu, a 1
njezin singl 1
singl "Say 1
"Say So" 1
So" za 1
za snimku 2
najbolju pop 2
pop solo 1
solo izvedbu. 1
izvedbu. Na 1
Na 8750 1
8750 m 1
m mala 1
mala kupola 1
kupola od 1
od snijega 2
snijega i 2
i leda 2
leda označava 1
označava južni 1
južni vrh. 1
vrh. Na 1
Na 8 1
8 vijaka 1
vijaka je 1
pronađeno da 1
je ostećenje 1
ostećenje od 1
od zamora 1
zamora materijala, 1
materijala, prešlo 1
prešlo 90 1
90 % 3
% poprečnog 1
poprečnog presjeka. 2
presjeka. Na 1
Na adresi 1
adresi su 1
su Topuska 1
Topuska ul. 1
ul. Na 1
Na aerodromu 1
aerodromu ga 1
dočekalo preko 1
preko 1300 1
1300 obožavatelja. 1
obožavatelja. Na 1
Na Akademiji 2
Akademiji je 1
bio suradnik 2
suradnik majstorske 1
majstorske radionice 1
radionice Frane 1
Frane Kršinića. 1
Kršinića. Na 1
Na akademiji 1
akademiji je 1
je odbijaju 1
odbijaju učiti 1
učiti više 1
ostalih učenika 1
učenika pa 1
pridružila Acheronu 1
Acheronu na 1
njegovom putovanju. 1
putovanju. Na 1
Akademiji također 1
također djelovao 1
predsjednik Odbora 1
za dijalektologiju. 1
dijalektologiju. Na 1
Na albanskom 1
albanskom bojištu 1
bojištu Zetska 1
Zetska divizija 1
divizija napredovala 1
napredovala je 1
na skadarskom 1
skadarskom pravcu, 1
pravcu, Kosovska 1
Kosovska divizija 1
divizija obustavila 1
obustavila je 1
je napade 1
napade zbog 1
pojave njemačkih 1
njemačkih postrojbi 2
postrojbi u 4
prostoru Prizrena 1
Prizrena dok 1
se Komski 1
Komski odred 1
odred zadržao 1
rijeci Drimu. 1
Drimu. Na 1
Na Albertov 1
Albertov zahtjev, 1
zahtjev, papa 1
papa Inocent 1
Inocent III. 1
III. Na 1
Na albumu 29
albumu gostuje 1
gostuje poznata 1
poznata hrvatska 1
hrvatska kantautorica 1
kantautorica Irena 1
Irena Žilić 1
Žilić u 1
skladbi Travel 1
Travel Alone 1
Alone te 1
pjesmi Starchild 1
Starchild kantautorica 1
kantautorica Mirty. 1
Mirty. Na 1
albumu im 1
službeno pridružuje 1
pridružuje Arin 1
Arin Ilejay 1
Ilejay kao 1
član sastava. 2
sastava. Na 3
albumu i 2
i singlu 1
singlu su, 1
među ostalima, 1
ostalima, surađivali 1
surađivali i 1
i Springsteen 1
Springsteen i 2
i Clemons. 1
Clemons. Na 1
je gostovao 4
gostovao i 1
svjetski gitarist 1
i autor, 2
autor, poznatiji 1
član benda 1
benda Petera 1
Petera Gabriela. 1
Gabriela. Na 1
put još 2
više prisutan 1
prisutan francuski 1
utjecaj te 1
te veća 1
veća zastupljenost 1
zastupljenost folka 1
folka u 1
prošle albume. 1
albume. Na 2
albumu Pjevajte 1
Pjevajte sa 1
sa mnom 3
mnom najveći 1
najveći su 4
su uspjeh 2
uspjeh imale 1
imale pjesme: 1
pjesme: Daj 1
Daj ne 1
ne čekaj 1
čekaj i 1
i Svatovska. 1
Svatovska. Na 1
albumu prevladavaju 1
prevladavaju progresivni 1
progresivni te 1
te tradicionalni 1
tradicionalni glazbeni 2
glazbeni elementi 1
elementi grupe. 1
grupe. Na 1
nalaze brze 1
brze i 1
i spore 4
spore pjesme. 1
pjesme. Na 2
singla "Bizounce" 1
"Bizounce" i 1
i "Are 1
"Are U 1
U Capable". 1
Capable". Na 1
nalaze mnoge 1
grupa do 1
tada izvodila 1
na live 2
live nastupima, 1
nastupima, kao 1
su: Out 1
Out Of 1
Of Control, 1
Control, Twilight, 1
Twilight, Stories 1
Stories For 1
For Boys. 1
Boys. Na 1
nalaze singlovi 1
singlovi "Satrdej 1
"Satrdej bejbe", 1
bejbe", "P", 1
"P", "Čelik", 1
"Čelik", i 1
većih hitova 1
hitova - 1
- pjesma 3
pjesma "Ljubio, 1
"Ljubio, valjao". 1
valjao". Na 1
nalaze skladbe 2
je Cantrell 3
Cantrell opisao 1
kao "najžešće 1
"najžešće koje 1
ikad napisao" 1
napisao" te 1
te Cantrell 1
Cantrell pjeva 1
pjeva glavne 1
glavne vokale 1
većini pjesama, 1
pjesama, dok 2
ga William 2
William DuVall 1
DuVall prati 1
prati kao 1
drugi glavni 3
glavni pjevač. 1
pjevač. Na 1
nalazi 8 1
8 pjesama 1
pjesama bez 1
bez naziva, 1
naziva, koje 1
su podjeljene 1
podjeljene na 1
dijela. Na 1
nalazi devet 2
devet pjesama 3
instrumental pjesme 1
pjesme "Ja 1
"Ja te 1
te ljubim". 1
ljubim". Na 1
i kratko 2
kratko pismo 1
pismo publici. 1
publici. Na 1
obrada “Lijepe 1
“Lijepe naše” 1
naše” koju 1
je Lille 1
Lille objavila 1
objavila u 4
vrijeme Svjetskog 1
nogometu. Na 1
nalazi jedanaest 1
najviše izdvaja 1
izdvaja pjesma 1
pjesma "Marija", 1
"Marija", koja 1
postala veliki 2
kao gost 3
na materijalu 1
materijalu pojavljuje 1
se Anto 1
Anto Janković, 1
koji pjeva 2
pjesmu "Ne 2
"Ne krivi 1
krivi me". 1
me". Na 1
nalazi pjesma 2
pjesma Motorbreath, 1
Motorbreath, jedina 1
jedina pjesma 2
cijeloj karijeri 1
karijeri Metallice 1
Metallice koju 1
sam Hetfield. 1
Hetfield. Na 1
nalazi ponovno 1
ponovno snimljena 2
snimljena inačica 1
inačica pjesme 2
pjesme "(Under) 1
"(Under) The 1
The Pagan 1
Pagan Megalith" 1
Megalith" koja 1
prvom Gorgorothovom 1
Gorgorothovom demo 1
demo uratku, 1
uratku, A 1
A Sorcery 2
Sorcery Written 2
Written in 2
in Blood. 1
Blood. Na 1
nalazi simfonijska 1
simfonijska glazba 2
u izvedbi 9
izvedbi "Procol 1
"Procol Haruma". 1
Haruma". Na 1
se pored 4
pored ovih 2
ovih zezalica 1
zezalica nalazi 1
nekih 18 1
18 skladbi 1
skladbi prosječne 1
prosječne dužine 1
uobičajene strukture. 1
strukture. Na 2
nalazi balada 1
balada " 1
" Na 15
su gostovali 1
gostovali i 1
i June 3
June Carter, 1
Carter, Carl 1
Carl Perkins 2
Perkins i 2
i Cashov 1
Cashov sastav 1
sastav Tennessee 1
Tennessee Three. 1
Three. Na 1
nastupili i 2
i glazbenici 1
glazbenici kao 2
su klavijaturist 1
klavijaturist Benmont 1
Benmont Tench 1
Tench i 1
i gitaristi 1
gitaristi Mike 1
Mike Campbell, 1
Campbell, Smokey 1
Smokey Hormel, 1
Hormel, Matt 1
Matt Sweeney 1
Sweeney i 1
i Jonny 1
Jonny Polonsky. 1
Polonsky. Na 1
i orijentalni 1
orijentalni te 1
te arapski 1
arapski glazbeni 1
glazbeni aranžmani, 1
aranžmani, koji 1
koji nekim 1
nekim pjesmama 1
pjesmama daju 1
daju specifičan 1
specifičan etnički 1
etnički prizvuk. 1
prizvuk. Na 1
su remiksi 1
remiksi pjesama 1
s Minogueinih 1
Minogueinih studijskih 1
studijskih albuma 1
albuma objavljenih 1
izdanju diskografske 1
kuće PWL 1
PWL od 1
1992. Na 3
našla još 1
tri hit 1
hit singla. 2
singla. Na 1
našli prijašnji 1
prijašnji objavljeni 1
objavljeni videospotovi 1
videospotovi za 1
pjesme od 3
od "Haruka 1
"Haruka Kanata" 1
Kanata" do 1
do " 1
albumu uz 1
druge sudjeluju 1
i Davorin 1
Davorin Ilić, 1
Ilić, Sandra 1
Sandra Sagena, 1
Sagena, Ante 1
Ante Pecotić 1
Pecotić i 1
Robert Čaleta. 1
Čaleta. Na 1
Na Aljasku 1
Aljasku će 1
godine nahrupiti 1
nahrupiti 40.000 1
40.000 ljudi 3
za bogatstvom 1
bogatstvom i 1
i srećom. 1
srećom. Na 1
Na All-Star 1
sezone Chamberlain 1
postigao 42 1
42 poena, 2
poena, uz 1
uz šut 2
igre 17/23, 1
17/23, i 1
i 24 5
24 skoka. 1
skoka. Na 1
Na Amdahlovu 1
Amdahlovu zakonu 1
zakonu se 1
temelje današnji 1
današnji klaster 1
klaster sustavi 1
sustavi visoke 1
visoke dostupnosti. 1
dostupnosti. Na 1
Na američkoj 1
američkoj je 2
je turnerji 1
turnerji oduševio 1
oduševio skaute 1
skaute na 1
na MLB-voim 1
MLB-voim trening 1
trening kampovima 1
kampovima te 2
član europske 2
europske reprezentacije 1
reprezentacije Europe 1
Europe na 1
toj turneji. 1
turneji. Na 1
Na Anteni 1
Anteni Zagreb 2
Zagreb vodila 1
je emisiju 1
emisiju "Jutarnji 1
"Jutarnji Show", 1
Show", a 1
a 6. 1
studenoga 2020. 1
2020. Na 3
Na Aragornovoj 1
Aragornovoj krunidbi, 1
krunidbi, Frodo 1
nosio krunu 1
krunu Gondora. 1
Gondora. Na 1
Na arheološkom 1
arheološkom nalazištu 1
nalazištu Tel 1
Tel Dan, 1
Dan, nađeni 1
ostaci toga 1
toga svetišta 2
svetišta koje 1
uporabi sve 2
do helenističkog 1
helenističkog razdoblja. 1
razdoblja. Na 3
Na A-strani 1
A-strani singla 1
singla predstavljen 1
je Agallochov 1
Agallochov skupni 1
skupni neofolk 1
neofolk glazbeni 1
rad, dok 1
je Nestova 1
Nestova pjesma 1
pjesma (koja 1
više elektronički 1
elektronički i 1
i koncentrirano 1
koncentrirano perkusijski 1
perkusijski rad) 1
rad) uključivala 1
uključivala Haughmove 1
Haughmove i 1
i Andersonove 1
Andersonove vokalne 1
vokalne i 4
i gitarističke 1
gitarističke doprinose. 1
doprinose. Na 1
Na aversu 2
aversu je 2
bila glava 1
glava sv. 1
sv. Na 24
još jasno 1
jasno vidljiv 1
vidljiv lik 1
lik cara 1
natpis Hadrianus. 1
Hadrianus. Na 1
Na avionu 1
avionu je 1
je učinjena 1
učinjena manja 1
manja materijalna 1
materijalna šteta, 1
šteta, dok 1
dok pista 1
pista Aerodroma 1
Aerodroma u 1
u Anconi 1
Anconi nije 1
pretrpjela nikakva 1
nikakva oštećenja. 1
oštećenja. Na 1
Na barovitom 1
barovitom prostoru, 1
prostoru, u 3
u trski 1
trski i 1
i rogozu, 1
rogozu, nikao 1
nikao je 1
prvi park 1
park u 4
Beogradu. Na 1
Na basu 1
basu im 1
pridružuje Ivan 1
Ivan Jurčević. 1
Jurčević. Nabavio 1
Nabavio je 1
sam zaustavio 1
zaustavio cijelu 1
jednu vojsku. 1
vojsku. Nabavljali 1
Nabavljali su 1
su ljubičastu 1
ljubičastu tkaninu, 1
tkaninu, ukrasnu 1
ukrasnu odjeću, 1
odjeću, leopardovo 1
leopardovo krzno, 1
krzno, hermelin 1
hermelin i 1
druga krzna, 1
krzna, te 1
te papar 1
papar i 1
i začine 1
začine iz 1
drugih azijskih 1
azijskih krajeva 1
i prodavali 1
prodavali ih 1
svojim lukama. 1
lukama. Nabavljene 1
Nabavljene su 1
i polovne 1
polovne kopačke 1
kopačke koje 1
je popravljao 2
popravljao Mijo-Mišta 1
Mijo-Mišta Mikulić. 1
Mikulić. Na 1
Na bazu 1
bazu Prvog 1
Prvog reda 2
reda dolaze 1
dolaze Han, 1
Han, Chewbacca 1
Chewbacca i 1
i Finn 1
Finn da 1
bi onesposobili 1
onesposobili štitove 1
štitove i 1
omogućili napad 1
napad Otpora, 1
Otpora, te 1
te oslobodili 2
oslobodili Rey 1
Rey koju 1
koju ubrzo 1
ubrzo susreću. 1
susreću. Na 1
Na Beaufortovoj 1
Beaufortovoj ljestvici 1
ljestvici jakosti 1
jakosti vjetra 1
vjetra označen 1
12 bofora 1
bofora (najveći 1
(najveći broj 1
na ljestvici). 1
ljestvici). Na 1
Na Begovači 1
Begovači je 1
oko četrdeset 1
četrdeset partizana. 1
partizana. Na 2
Na Beogradskom 1
Beogradskom saboru 1
saboru s 1
s ansamblom 1
ansamblom „Dukat“ 1
„Dukat“ Na 1
Na betonskoj 1
betonskoj površini 1
površini vijadukta 1
vijadukta nalaze 1
dva kolosjeka 1
kolosjeka (na 1
(na svakom 1
svakom se 1
jedan vagon) 1
vagon) s 1
s tračnicama 1
tračnicama duljine 1
duljine 66 1
66 metara 2
širine 1200 1
1200 mm. 1
mm. Na 2
Na Bf 1
Bf 110F 2
110F ugrađivani 1
ugrađivani su 2
su noviji 2
noviji DB 1
DB 601F 1
601F motori 1
motori od 1
od 993 1
993 kW 1
kW (1.350 1
(1.350 KS) 1
KS) što 1
gotovo dvostruko 3
dvostruko od 1
originalnih JUMO 1
JUMO motora. 1
motora. Na 3
Na Bilinu 1
Bilinu polju, 1
polju, Kulin 1
Kulin ban 1
ban i 2
i okupljeni 1
okupljeni narod 1
narod javno 1
javno i 1
i svečano 2
svečano su 1
su osvjedočili 1
osvjedočili svoju 1
svoju pripadnost 1
pripadnost katoličkoj 1
katoličkoj vjeri. 1
vjeri. Na 1
Na bilješkama 1
bilješkama s 1
s omota 1
omota Cash 1
Cash spominje 1
to najdraži 1
najdraži album 1
ikad snimio. 1
snimio. Na 1
Na Billboard 1
100, "the 1
"the 1" 1
1" je 1
mjesto, čineći 1
čineći Swiftinih 1
Swiftinih rekordnih 1
rekordnih 28 1
28 Top-10 1
Top-10 hitova 1
i osamnaesti 1
osamnaesti Top-10 1
Top-10 debi 1
debi u 2
SAD-u. Na 1
Na Bioču 1
Bioču se 1
nalazi nekoliko 4
nekoliko jezera: 1
jezera: Stabanska 1
Stabanska (Stabljanska) 1
(Stabljanska) jezera 1
jezera - 1
- Veliko 1
Veliko na 1
na 1319 1
1319 m 1
m n.v. 1
n.v. i 1
i Malo 2
Malo na 1
na 1194 1
1194 m, 1
m, Veliko 1
Veliko Mratinjsko 1
Mratinjsko jezero 1
jezero (1504 1
(1504 m) 1
Malo Mratinjsko 1
Mratinjsko jezero. 1
jezero. Na 1
Na birališta 1
birališta je 1
izašlo 52,59% 1
52,59% birača 1
birača Republike 1
Hrvatske. Na 2
Na biralištu 1
biralištu u 1
u Lepetanama 1
Lepetanama gdje 1
većina katoličke 1
katoličke tj. 1
tj. hrvatske 1
hrvatske populacije, 1
populacije, HGI 1
HGI je 1
5 glasova, 1
glasova, glas 1
glas manje 1
izborima travnja 1
2016. Na 1
Na biskupskoj 2
biskupskoj konferenciji 1
konferenciji militantna 1
militantna frakcija 1
frakcija pod 1
vodstvom crnogorskog 1
crnogorskog metropolita 1
metropolita Amfilohija 1
Amfilohija zatražila 1
zatražila od 1
od Crkve 1
se založi 1
založi za 1
protjerivanje svih 1
svih Hrvata 1
Srbije. Na 1
biskupskoj stolici 2
stolici bio 1
Na biskupsku 1
biskupsku stolicu 1
stolicu došao 1
poslije biskupa 1
biskupa Demetrija 1
Demetrija 1379. 1
1379. godine. 1
godine. Na 14
Na blagdan 2
blagdan Blažene 1
Marije Uznesene 1
Uznesene u 1
župi se 2
okuplja mnogo 1
mnogo vjernika 1
vjernika i 1
služi se 3
misa pod 1
pod vedrim 5
vedrim nebom. 2
nebom. Na 1
blagdan Gospe 2
od Anđela 2
Anđela 1971. 1
godine izbila 1
velika tučnjava 1
tučnjava u 1
strani našli 2
našli Hrvati 1
Hrvati katolički 1
katolički vjernici, 1
vjernici, a 1
drugoj mjesni 1
mjesni Srbi 1
Srbi i 3
i jugoslavenska 2
jugoslavenska milicija. 1
milicija. Na 1
Na blagim 1
blagim udubljenima 1
udubljenima u 1
u kršu 1
kršu kao 1
posljedica korozivnog 1
korozivnog djelovanja 1
djelovanja vode 1
vode nastaju 1
nastaju plitka 1
plitka udubljenja 1
udubljenja - 1
- kamenice. 1
kamenice. Na 1
Na blagoj 1
blagoj padini 1
padini otkriveno 1
naselje iz 1
vijeka, u 1
antici sagrađena 1
sagrađena bazilika. 1
bazilika. Na 1
Na BMP-3 1
BMP-3 Rusi 1
Rusi su 3
odlučili postaviti 1
postaviti motor 1
motor straga. 1
straga. Na 1
Na bojenje 1
papira utječu 1
utječu mnogi 1
mnogi čimbenici, 1
čimbenici, u 1
redu vrsta 1
vrsta sirovine 1
sirovine od 1
papir proizvodi 1
proizvodi i 3
stupanj mljevenja 1
mljevenja vlaknaste 1
vlaknaste mase. 1
mase. Na 2
Na bojište 1
bojište pristiže 1
pristiže i 1
1. eskadra 1
eskadra bojnih 1
bojnih krstaša 1
krstaša pod 1
zapovjedništvom viceadmirala 1
viceadmirala Davida 1
Davida Beattyja 1
Beattyja koja 1
koja vrlo 1
brzo potaplja 1
potaplja SMS 1
SMS Cöln 1
Cöln na 1
kojem Maass 1
Maass pogiba, 1
pogiba, te 1
i SMS 1
SMS Ariadne. 1
Ariadne. Na 1
Na bojištu 1
bojištu postrojbi 1
postrojbi primorske 1
primorske armijske 1
armijske oblasti 1
oblasti pobunile 1
pobunile su 1
neke njezine 2
njezine sastavnice. 1
sastavnice. Na 1
Na Božić 3
Božić 1050. 1
1050. zakleli 1
zakleli su 1
se nazočni 1
nazočni knezovi 1
knezovi njegovu 1
ocu caru 1
caru Henriku 1
Henriku III. 1
III. da 1
biti vjerni 1
vjerni prijestolonasljedniku. 1
prijestolonasljedniku. Na 1
Na Božićni 1
Božićni bal 1
bal išla 1
išla je 3
s Harryjem 2
Harryjem zato 1
njegova simpatija, 1
simpatija, Cho 1
Cho Chang, 1
Chang, išla 1
išla sa 1
sa Cedricom 1
Cedricom Diggoryjem. 1
Diggoryjem. Na 1
Božić se 2
često odlazilo 2
odlazilo na 2
tri mise, 2
mise, za 2
početak na 2
na polnoćku 2
polnoćku na 2
sam Badnjak 2
Badnjak na 1
se dočekao 1
dočekao Božić, 1
Božić, zatim 2
na ranojutarnju 2
ranojutarnju misu 2
misu zornicu, 2
zornicu, tzv. 2
tzv. malu 3
malu misu 2
misu gdje 2
obično pričešćivalo, 2
pričešćivalo, a 2
na poldanicu 2
poldanicu ili 2
ili velu 2
velu misu 2
misu odlazilo 2
odlazilo se 2
po danu. 4
danu. Na 2
sam Božić, 1
Na Braču 1
Braču je 1
završio klesarsku 1
klesarsku školu 1
za zvanje 2
zvanje klesarski 1
klesarski tehničar. 1
tehničar. Na 1
Na brašnu 1
brašnu se 1
najprije od 1
od kvasca, 1
kvasca, malo 1
malo tople 1
tople tekućine 1
tekućine i 3
i šećera 1
šećera načini 1
načini kvas, 1
kvas, te 1
na toplom 1
toplom mjestu 1
mjestu pusti 1
pusti 15 1
da uzlazi, 1
uzlazi, nakon 1
toga kvascu 1
kvascu se 1
se primiješa 1
primiješa preostalo 1
preostalo brašno 1
brašno te 1
te umijesi 1
umijesi glatko 1
glatko tijesto, 1
tijesto, gnječenjem 1
gnječenjem i 1
i lupanjem 1
lupanjem tijesta. 1
tijesta. Na 1
Na brdovitih 1
brdovitih 3 1
3 ha 1
ha u 1
središtu vrtova 1
vrtova nalazi 1
se kolekcija 1
kolekcija s 1
preko 1.000 1
1.000 vrsta 1
i 2.000 2
2.000 hibrida 1
hibrida orhideja. 1
orhideja. Na 1
Na brdu 4
brdu Grba, 1
Grba, u 1
2011. Na 1
brdu Hisarliku 1
Hisarliku on 1
otkrio ostatke 2
ostatke grada 1
devet slojeva, 1
slojeva, što 2
je pokazivalo 1
pokazivalo da 1
je Troja 1
Troja u 1
navrata stradala 1
stradala i 1
zatim bila 1
bila obnavljana 1
obnavljana na 1
na istome 3
istome mjestu. 1
mjestu. Na 3
brdu Raduč 1
Raduč nalazi 1
vrijeme Austro 1
Austro - 1
- ugarske 1
ugarske a 1
a sastoji 5
od tunela 1
tunela u 3
u brdu 1
brdu i 1
i topovskih 2
topovskih "gnijezda". 1
"gnijezda". Na 1
brdu Rota 1
Rota iznad 1
iznad Kune 1
Kune Pelješke 1
Pelješke je 1
postavljen vojni 1
vojni radar. 1
radar. Na 1
Na brežuljku 1
brežuljku Koludrtu 1
Koludrtu u 1
u ruševinama 1
ruševinama srednjovjekovne 1
srednjovjekovne crkve 3
Na britanskim 1
britanskim otocima 1
otocima se 2
nalazi više 6
1000 kamenih 1
kamenih krugova, 1
krugova, no 1
no Stonehenge 1
Stonehenge je 1
jedinstven među 1
njima. Na 1
Na britanskom 1
britanskom omotu 1
albuma, slova 1
koja prave 1
prave Beatlesi 1
Beatlesi izgledaju 1
kao "NUJV", 1
"NUJV", dok 1
američkom izgledaju 1
izgledaju nešto 1
nešto drukčije 1
drukčije te 2
tako izgledaju 1
kao "NVUJ". 1
"NVUJ". Na 1
Na brježuljku 1
brježuljku Nišanu 1
Nišanu između 1
između Drijenčei 1
Drijenčei Nahvioca 1
Nahvioca je 1
staro groblje 1
s grobovima 1
grobovima obilježenim 1
obilježenim stupovima 1
nalaze križevi. 1
križevi. Na 1
Na brodu, 1
brodu, časnici 1
časnici dožive 1
dožive nekoliko 1
nekoliko neobjašnjivih 1
neobjašnjivih incidenata, 1
incidenata, ali 1
se sigurno 1
sigurno vrate 1
na Enterprise. 1
Enterprise. Na 1
Na brodu 2
brodu "UND 1
"UND Adriyatik", 1
Adriyatik", dužine 1
dužine 193 1
193 metra, 1
metra, koji 1
plovio iz 1
iz Istanbula 2
Istanbula u 1
u Trst, 2
Trst, nalazilo 1
se 200 2
200 kamiona 1
tona opasnog 1
opasnog tereta, 1
tereta, pa 1
postojala opasnost 1
velikog zagađenja 1
okoliša. Na 1
brodu upoznaje 1
upoznaje atraktivnu, 1
atraktivnu, ali 1
ali misterioznu 1
misterioznu Albertu 1
Albertu Marlow 1
Marlow i 1
Na brutalan 1
brutalan način 1
način ubili 1
su dvojicu 2
dvojicu hrvatskih 2
civila. Na 1
Na bubnjevima 1
bubnjevima im 1
pridružio Phil 1
Phil Kenton 1
Kenton u 1
sastav promijenio 1
u Wainwright's 1
Wainwright's Gentlemen. 1
Gentlemen. Na 1
Na budućim 1
budućim utjelovljenjima 1
utjelovljenjima čovjek 1
čovjek bi 1
ovom gledištu 1
gledištu trebao 1
trebao preći 1
preći u 2
u duhovne 1
duhovne oblike 1
oblike postojanja. 1
postojanja. Na 1
Na Čajeru 1
Čajeru su 1
i fragmenti 1
fragmenti keramike 1
keramike koji 1
koji datiraju 3
brončano doba. 2
doba. Na 3
Na Camillin 1
Camillin poziv, 1
poziv, Diane 1
Diane dolazi 1
u Adamovoj 1
Adamovoj kući 1
na Mulholland 1
Mulholland Driveu. 1
Driveu. Na 1
Na carskom 1
carskom dvoru 3
dvoru molio 1
molio je 1
za siromahe, 1
siromahe, obilazio 1
obilazio siromašne 1
siromašne gradske 1
gradske četvrti 3
četvrti pomažući 1
pomažući svima. 1
svima. Na 1
Na Cavi 1
Cavi je 1
moguće naći 2
naći podosta 1
podosta sadržaja 1
sadržaja kojima 2
kojima suvremena 1
suvremena plaža 1
plaža mora 1
mora raspolagati. 1
raspolagati. Na 1
Na CD 1
CD izdanju 1
izdanju iz 1
1991. Načela 1
Načela djeluju 1
kao putokaz 1
putokaz kršćaninu 1
kršćaninu i 1
i svakom 2
svakom čovjeku, 1
čovjeku, koji 1
to učenje 1
učenje prihvaća. 1
prihvaća. Načela 1
Načela su 1
jako bitna 1
učinkovito upravljanje 2
upravljanje ili 2
ili korištenje 2
korištenje nekog 1
nekog sustava, 1
sustava, jer 1
jer zaobilaženje 1
zaobilaženje ili 1
ili zanemarivanje 1
zanemarivanje samo 1
jednog pravila 1
pravila može 1
naštetiti njegovom 1
njegovom djelovanju 3
djelovanju ili 1
ili učinkovitosti. 1
učinkovitosti. Načelnica 1
Načelnica Općine 1
Općine Hlebine 1
Hlebine je 1
je Božica 1
Božica Trnski, 1
Trnski, a 1
predsjednik Općinskog 4
je Zvonko 3
Zvonko Trtanj. 1
Trtanj. Načelnica 1
Načelnica općine 1
je Jasna 1
Jasna Mikles 1
Mikles Horvat. 1
Horvat. Načelnika 1
Načelnika okruga 1
okruga izabire 1
izabire Okružno 1
Okružno vijeće, 1
vijeće, te 1
te on 6
biti općinski 1
općinski vijećnik. 1
vijećnik. Načelnik 1
Načelnik Cragen 1
Cragen shvati 1
shvati što 1
što Stabler 1
Stabler pokušava 1
pokušava i 1
i pošalje 1
pošalje ga 1
prisilni odmor. 1
odmor. Načelnik 1
Načelnik Generalštaba 1
Generalštaba Jugoslavenske 1
narodne armije 2
armije stoji 1
čelu Generalštaba 1
Generalštaba i 1
i rukovodi 1
rukovodi njegovim 1
njegovim radom. 1
radom. Načelnik 1
Načelnik Glavnog 2
stožera odgovara 1
odgovara ministru 1
obrane za 2
provedbu zapovjedi 1
i izvješćuje 1
izvješćuje ga 1
ga o 1
o provedbi. 1
provedbi. Načelnik 1
Načelnik Mate 1
Mate Gugić, 1
Gugić, nezavršene 1
nezavršene srednje 1
škole, želi 1
želi učiniti 1
učiniti nešto 2
nešto po 2
čemu će 2
ga stanovnici 2
stanovnici sela 3
sela pamtiti. 1
pamtiti. Načelnik 1
Načelnik općine 4
je Dalibor 1
Dalibor Macan 1
Macan ( 1
( Načelnik 2
Načelnik Općine 2
Općine je 1
Ivan Brzić 1
Brzić ( 1
Ivo Čakarić 1
Čakarić (HSP). 1
(HSP). Načelnik 1
Robert Šplajt. 1
Šplajt. Načelnik 1
je Željko 3
Željko Mavrin. 1
Mavrin. Načelnik 1
Općine Podgorača 1
Podgorača od 1
1935. Načelno, 1
Načelno, kada 1
kada netko 2
netko stječe 1
pravo vlasništva 2
vlasništva na 1
temelju zakona, 1
zakona, stekao 1
vlasništva koje 1
dakle ne 1
postoji kontinuitet 1
kontinuitet između 2
između novoosnovanog 1
novoosnovanog I 1
I dotadašnjeg 1
dotadašnjeg prava 1
prava vlasništva. 1
vlasništva. Načelno 1
Načelno su 2
im slične 1
slične mehaničke 1
mehaničke spojke 1
spojke koje 1
za postizavanje 2
postizavanje većeg 1
većeg momenta 1
momenta trenja 1
trenja umjesto 1
umjesto jedne 1
jedne imaju 1
broj tarnih 1
tarnih ploča. 1
ploča. Načelno 1
su plan 1
plan prihvaćale 1
prihvaćale sve 1
strane, no 1
i ponuđeni 1
ponuđeni zemljovid, 1
zemljovid, koji 1
napravljen poprilično 1
poprilično amaterski, 1
amaterski, ravnajući 1
ravnajući se 1
prema kriteriju 1
kriteriju relativne 1
relativne i 1
i apsolutne 1
apsolutne većine 1
većine određenog 1
određenog naroda 1
pojedinim općinama. 1
općinama. Načelo 1
Načelo rada 1
rada krila 1
u F1 2
F1 bolidu 1
bolidu je 1
principu razlike 1
razlike tlakova 1
tlakova (pritiska) 1
(pritiska) između 1
između gornje 1
gornje i 2
i donje 4
donje površine 1
površine krila. 2
krila. Na 3
Na čelu 27
čelu apostolske 1
apostolske administrature 2
administrature je 1
je apostolski 2
apostolski administrator. 1
administrator. Na 1
čelu Armenske 1
Armenske katoličke 1
katoličke Crkve 1
Crkve nalazi 1
se katolikos 1
katolikos patrijarh 1
patrijarh Cilicije, 1
Cilicije, a 1
a stolna 1
stolna crkva 1
je Katedrala 2
čelu Blagajne 1
Blagajne je 1
je predstojnik, 1
predstojnik, kojega 1
kojega imenuje 1
imenuje predsjednik 1
vlade, kojem 1
predstojnik neposredno 1
neposredno podređen, 1
podređen, kojem 1
točno vršenje 1
vršenje službe 1
službe te 3
svu gotovinu, 1
gotovinu, vrijednostne 1
vrijednostne papire 1
papire i 1
i dragocijenosti, 1
dragocijenosti, koje 1
moraju čuvati 1
u blagajni. 1
blagajni. Na 1
čelu CPLP-a 1
CPLP-a je 1
je Izvršni 3
tajnik koji 1
izradu i 2
i provedbu 2
provedbu projekata 1
projekata Zajednice. 1
Zajednice. Na 1
države ga 1
naslijedio daleki 1
daleki rođak 1
rođak Fu 1
Fu Deng. 1
Deng. Na 1
čelu Islamske 1
zajednice ostao 1
do oslobođenja 1
oslobođenja Jugoslavije, 1
Jugoslavije, donošenja 1
donošenja novog 2
novog Ustava 1
Ustava i 1
i izbora 2
izbora Ibrahima 1
Ibrahima ef. 1
ef. Na 2
čelu je 4
bio ban 1
ban kojeg 1
je postavljao 1
postavljao kralj. 1
kralj. Na 1
čelu jedne 1
jedne bio 1
je Valamir, 1
Valamir, dok 1
drugu predvodio 1
predvodio Teodorik 1
Teodorik Strabon. 1
Strabon. Na 1
je države 1
države predsjednik 1
predsjednik republike 1
republike (Uachtarán 1
(Uachtarán na 1
na h’Éireann), 1
h’Éireann), ujedno 1
zapovjednik vojske. 1
vojske. Na 1
je svake 3
svake kongregacije 1
kongregacije kardinal 1
kardinal prefekt 1
prefekt koji 1
se imenuje 3
imenuje na 3
u ostalom 1
ostalom i 1
svi dužnosnici 1
dužnosnici Kurije, 1
Kurije, koji 1
za pomoćnika 1
pomoćnika jednoga 1
jednoga tajnika, 1
tajnika, nadbiskupa, 1
nadbiskupa, i 1
dva podtajnika. 1
podtajnika. Na 1
čelu Makaa 1
Makaa nalazi 1
glavni izvršitelj 1
izvršitelj (Chefe 1
(Chefe do 1
do Executivo) 1
Executivo) kojeg 1
kojeg izabire 2
izabire kineska 1
kineska vlada. 1
vlada. Na 1
čelu Ministarstva 1
Ministarstva trenutno 1
nalazi ministar 1
ministar Ivan 1
Ivan Malenica. 1
Malenica. Na 1
čelu Nacionalsocijalističke 1
Nacionalsocijalističke stranke 1
stranke bio 2
njezin predsjednik 1
predsjednik (" 1
(" Na 1
čelu navedenog 1
navedenog korpusa 1
korpusa nalazi 1
se iduću 1
iduću jednu 1
pol godinu 1
godinu sudjelujući 1
sudjelujući pritom 1
pritom u 2
u zaustavljanju 1
zaustavljanju Kerenskijeve 1
Kerenskijeve ofenzive, 1
ofenzive, te 2
te protunapadu 1
protunapadu koji 1
potom uslijedio. 1
uslijedio. Na 1
čelu ove 2
ove republike 1
republike bio 1
je knez, 1
knez, kojeg 1
se biralo 1
biralo na 2
dana. Na 2
čelu parohije 1
parohije stoji 1
stoji nastojatelj 1
nastojatelj hrama 1
hrama koga 1
koga postavlja 1
postavlja eparhijski 1
eparhijski arhijerej. 1
arhijerej. Na 1
čelu reda 1
reda nalazio 1
se džebedžibaša. 1
džebedžibaša. Na 1
čelu Rima 1
Rima nalazio 1
se kralj 4
kralj (rex) 1
(rex) koji 1
imao političku, 1
političku, vjersku, 1
vjersku, vojnu, 1
vojnu, sudsku 1
sudsku i 1
i zakonodavnu 1
zakonodavnu vlast. 1
vlast. Na 2
čelu spartanske 1
spartanske države 1
države bila 1
dva kralja. 2
kralja. Na 1
čelu Srijemske 1
Srijemske oblasti, 1
oblasti, kojoj 1
Vukovaru, bio 1
veliki župan. 1
župan. Na 1
čelu su 1
vojni vođe 1
vođe poput 1
poput generala 1
generala Francisca 1
Francisca Franca, 1
Franca, koji 1
bili konzervativci 1
konzervativci u 1
svim bitnim 3
bitnim aspektima. 1
aspektima. Na 1
čelu svakog 1
svakog grada 1
grada nalazio 3
se vladar 1
vladar zvan 1
zvan ensi 1
ensi (upravljač) 1
(upravljač) ili 1
ili lugal 1
lugal (veliki 1
(veliki čovjek). 1
čovjek). Na 1
čelu svojih 1
svojih postrojbi 1
postrojbi sudjelovao 1
i poduzimao 1
poduzimao prodore 1
prodore na 1
gotovo čitavom 1
tadašnjem ratištu 1
ratištu u 2
u južnohrvatskom 1
južnohrvatskom prostoru. 1
prostoru. Na 3
čelu tvrđave 1
je dizdar 1
dizdar koji 1
koji brine 1
o njezinom 2
njezinom održavanju. 1
održavanju. Na 1
čelu vlade 1
vlade kolonije 1
kolonije bio 1
talijanski potkralj, 1
potkralj, a 1
kralj Italije. 1
Italije. Na 1
čelu Zapovjedništva 1
Zapovjedništva nalazi 1
se zapovjednik. 1
zapovjednik. Na 1
čelu županija 1
županija stajali 1
veliki župani. 1
župani. Na 1
Na ceremoniji 2
dodjele Mlađenovićeva 1
je rekla: 2
rekla: "Mjesto 1
"Mjesto iz 1
sam došla, 1
došla, nije 1
nije nacija 1
nacija u 2
sam rođena, 1
rođena, već 1
već izgubljena 1
izgubljena lezbijska 1
lezbijska zemlja 1
zemlja koju 2
koju nikada 3
nisam imala 1
imala - 1
- ali 5
ali uspjet 1
uspjet ću 1
ću da 1
je stvorim, 1
stvorim, nekako". 1
nekako". Na 1
ceremoniji otvaranja 2
otvaranja igara, 1
igara, zadnji 1
zadnji trkač 1
trkač u 3
nizu uručiva 1
uručiva kraljici 1
kraljici (ili 1
(ili osobi 1
ju mijenja) 1
mijenja) štap 1
štap nazad. 1
nazad. Na 1
Na cestama, 1
cestama, kojih 1
ukupno 177 1
177 km, 1
km, promet 1
promet se 1
odvija lijevom 1
lijevom stranom. 1
stranom. Na 1
Na cesti 1
cesti od 1
od Šuje 1
Šuje prema 1
prema Pestjacima, 1
Pestjacima, Paleh 1
Paleh je 1
jedini značajniji 1
značajniji veći 1
veći gradić. 1
gradić. N-acetilglutaminska 1
N-acetilglutaminska kiselina 1
kiselina (NAcGlu) 1
(NAcGlu) je 1
je molekula 2
molekula od 1
koje ovisi 2
ovisi sinteza 1
sinteza karbamil 1
karbamil fosfata, 1
fosfata, prvog 1
prvog produkta 1
produkta ciklusa 1
ciklusa ureje. 1
ureje. Na 1
Na četirima 1
četirima pjesmama 1
pjesmama pjevao 1
pjevao je 3
je Arnór 1
Arnór Dan 1
Dan iz 1
iz islandske 1
islandske skupine 1
skupine Agent 1
Agent Fresco. 1
Fresco. Na 1
Na četiri 1
četiri strane 5
strane obeliska 1
obeliska uklesani 1
uklesani su 2
su simboli 2
simboli i 1
i ukrasi 1
ukrasi poput 1
poput riba, 1
riba, grozda 1
grozda grožđa, 1
grožđa, maslina, 1
maslina, klasa 1
klasa te 1
te hrvatskog 1
hrvatskog križa 1
s krstionice 1
krstionice kneza 1
kneza Višeslava, 1
Višeslava, hrvatski 1
i švicarski 1
švicarski grb. 1
grb. Na 1
Na četvrtoj 1
godini prosječno 3
prosječno je 13
postizao 19.1 1
19.1 poena 1
i 17.9 1
17.9 skokova 1
odveo momčad 5
omjera 26-3 1
26-3 i 1
i prolaska 1
prolaska u 2
u državno 2
državno polufinale. 1
polufinale. Na 1
Na Četvrtom 1
Četvrtom carigradskom 1
carigradskom saboru 1
saboru ( 1
( Na 27
Na Challenger 1
Challenger turnirima, 1
turnirima, ostvaruje 1
ostvaruje 19-12 1
19-12 u 1
u pobjedama, 2
pobjedama, osvojivši 1
osvojivši pritom 1
pritom naslov 1
naslov na 1
na Astana-2 1
Astana-2 turniru 1
turniru (Igor 1
(Igor Kunitsyn) 1
Kunitsyn) u 1
studenom i 2
i finale 2
u Ostravi 1
Ostravi ( 1
( Nachbar 1
Nachbar je 1
dresu moskovskog 1
moskovskog kluba 1
kluba imao 1
imao statistiku 1
statistiku od 1
od 16.1 1
16.1 koša, 1
koša, 4.8 1
4.8 skokova 2
te 2.2 1
2.2 asistencije 2
utakmici. Na 3
Na cijelom 1
cijelom ostalom 1
ostalom koridoru 1
koridoru u 1
upotrebi je 2
napon od 2
25 kV, 1
kV, koji 1
inače normiran 1
normiran napon 1
napon u 1
cijeloj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Način 1
Način igranja 1
igranja se 1
svodi na 5
potrebno osim 1
osim osvajanja 1
osvajanja strateških 1
strateških točaka, 1
točaka, osvajati 1
osvajati i 2
i nevažna 1
nevažna sela 1
se dobivao 2
dobivao novac 1
za kupovanje 1
kupovanje nove 1
nove vojne 1
opreme, nadoknađivanje 1
nadoknađivanje gubitaka 1
u trenutačnoj 1
trenutačnoj ili 1
ili modernizaciju. 1
modernizaciju. Načini 1
Načini na 1
razlikuju, ali 2
ali obično 1
to stvorenja 1
stvorenja s 1
velikim nosovima, 1
nosovima, dugim 1
dugim stopalima 1
stopalima i 2
i dlakavim 2
dlakavim tijelima, 1
tijelima, neprijateljski 1
prema ljudima. 1
ljudima. Načini 1
Načini oblikovanja 1
oblikovanja plemićkih 1
plemićkih prezimena 1
prezimena (prezimena 1
(prezimena drevnih 1
drevnih plemićkih 1
plemićkih rodova, 1
rodova, te 1
te rodova 1
rodova koji 2
dobili plemstvo 1
plemstvo činovima 1
činovima nakon 1
uvođenja "tabele 1
"tabele rangova") 1
rangova") bili 1
su raznoliki. 1
raznoliki. Načiniš 1
Načiniš ih 1
ih šest 1
sedam stotina, 1
stotina, možda 1
možda tisuću. 1
tisuću. Način 1
Način i 1
stupanj uklanjanja 1
uklanjanja primjesa 1
primjesa određuju 1
određuju udio 1
udio celuloze 1
celuloze u 1
u proizvodu, 1
proizvodu, a 1
a ovise 1
njegovoj namjeni 1
namjeni i 3
i upotrebi. 1
upotrebi. Načinjeni 1
Načinjeni su 1
od elemenata 1
elemenata dotadašnje 1
dotadašnje pričesne 1
pričesne klupe 1
klupe i 1
i propovijedaonice, 1
propovijedaonice, a 1
radio ih 1
Mato Dujić, 1
Dujić, stolar 1
stolar iz 1
iz Petrijevaca. 1
Petrijevaca. Način 1
Način kojim 1
se unosi 1
organizam su 1
na usta 2
usta (peroralno), 1
(peroralno), pod 1
pod jezik 1
jezik (sublingvalno) 1
(sublingvalno) ili 1
ili kroz 6
kroz debelo 1
debelo crijevo 1
crijevo (rektalno). 1
(rektalno). Način 1
Način lansiranja 1
lansiranja iz 1
tih lansera 1
lansera vrlo 1
sličan načinu 1
načinu ispaljivanja 1
ispaljivanja granata 1
iz bestrzajnih 1
bestrzajnih topova. 1
topova. Način 1
Način na 5
riješeno pročelje 1
pročelje jest 1
jest tripartitan 1
tripartitan s 1
s uzdignutim 1
uzdignutim središnjim 1
dijelom te 2
njeno stilsko 1
stilsko određenje 1
određenje neobizantsko. 1
neobizantsko. Način 1
koji predmet 1
predmet radi 1
radi jest 1
u drugačijim 1
drugačijim stanjima 1
stanjima totem 1
totem drugačije 1
drugačije ponaša. 1
ponaša. Način 1
poništavaju (eliminiraju) 1
(eliminiraju) pojedine 1
pojedine nepoznanice 1
nepoznanice u 1
u jednadžbama 1
jednadžbama poznat 1
imenom Gaussove 1
Gaussove eliminacije 1
eliminacije (ponegdje 1
(ponegdje znano 1
znano kao 1
kao Gauss-Jordanova 1
Gauss-Jordanova metoda 1
metoda eliminacije). 1
eliminacije). Način 1
su muslimani 1
muslimani došli 1
do ranijeg 1
ranijeg znanja 1
znanja je 2
je ključan. 1
ključan. Način 1
to oni 1
čine te 1
te komentare 1
komentare koje 1
koje upućuje 2
upućuje pojedinim 1
pojedinim natjecateljima, 1
natjecateljima, ali 1
međusobno zapravo 1
čini okosnicu 1
okosnicu ovog 1
natjecanja. Način 1
Način određivanja 1
određivanja naseljenih 1
mjesta odnosno 1
odnosno područja 1
područja katastarskih 1
katastarskih općina 1
koja ulaze 2
sastav gradskih 1
gradskih općina, 1
općina, vrste 1
vrste organa 1
i poslove 3
poslove iz 1
iz nadležnosti 2
nadležnosti grada 1
grada koje 3
koje vrše 1
vrše gradske 1
gradske općine, 1
općine, Skupština 1
Skupština grada 2
grada urediti 1
urediti će 1
će posebnom 1
posebnom odlukom 1
odlukom o 3
o provođenju 1
provođenju Statuta 1
Statuta grada. 1
grada. Načino 1
Načino je 1
dva primjerka 1
primjerka 250GT 1
250GT Coupea 1
Coupea i 1
i kontraverzni 1
kontraverzni 308GT4 1
308GT4 iz 1
iz 1970ih 1
1970ih (prvi 1
(prvi proizvodni 1
proizvodni model 2
model čiju 1
je karoseriju 1
karoseriju napravio 1
napravio Bertone 1
Bertone umjesto 1
umjesto Pininfarine). 1
Pininfarine). Način 1
Način ophođenja 1
ophođenja sa 1
ovim predmetima, 1
predmetima, te 1
njima rukuje 1
rukuje i 1
se preventivno 1
preventivno konzervira 1
konzervira određen 1
je propisima 1
propisima koje 1
koje propisuju 1
propisuju najortodoksnije 1
najortodoksnije židovske 1
židovske sekte. 1
sekte. Način 1
Način prenošenja, 1
prenošenja, doziranja 1
doziranja i 2
i izjednačavanja 2
izjednačavanja (egaliziranja) 1
(egaliziranja) sloja 1
sloja nanesenog 1
nanesenog na 1
papirnu traku 1
traku može 1
vrlo različit, 1
različit, od 1
od jednostavnog 1
jednostavnog dodira 1
dodira valjka 1
valjka s 2
s papirnom 1
papirnom trakom 1
trakom do 1
do prolaska 1
prolaska trake 1
trake kroz 1
kroz valjke 1
valjke koji 1
istodobno tlače. 1
tlače. Način 1
Način rada 2
rada elektromagnetskog 1
elektromagnetskog razdvajanja 1
razdvajanja (uranij-235 1
(uranij-235 je 1
prikazan s 1
s tamno 1
tamno plavim 1
plavim kuglicama). 1
kuglicama). Način 1
rada hipsometra 1
hipsometra za 1
određivanje nadmorske 1
visine. Način 1
Način razmišljanja 1
razmišljanja je 1
obično mnogo 1
mnogo slobodniji, 1
slobodniji, misli 1
misli teku 1
teku mnogo 1
mnogo brže, 1
brže, no 1
i "thought 1
"thought loop" 1
loop" - 1
- ponavljanje 1
ponavljanje iste 1
iste misli 1
misli ili 3
više misli 1
misli isponova 1
isponova u 1
u krug. 1
krug. Način 1
Način sviranja 1
sviranja bubnjeva 1
bubnjeva dijeli 1
dijeli sličnosti 1
s bubnjanjem 1
bubnjanjem u 1
u hardcore 2
hardcore punku, 1
punku, iako 1
je ritam 2
ritam znatno 1
znatno sporijeg 1
sporijeg tempa 1
tempa - 1
- obično 2
obično između 3
i 80 3
80 bpm-a. 1
bpm-a. Način 1
Način zaražavanja 1
zaražavanja ljudi 1
ljudi može 1
biti udisanjem 1
udisanjem (prašina 1
(prašina onečišćena 1
onečišćena izlučevinama 1
izlučevinama zaraženih 1
zaraženih šumskih 1
šumskih životinja), 1
životinja), ili 1
ili unosom 1
unosom uzročnika 1
uzročnika u 2
usta (onečišćene 1
(onečišćene ruke, 1
ruke, hrana, 1
hrana, piće). 1
piće). Način 1
Način života 1
života Mascoutena 1
Mascoutena isti 1
ostalih Algonquian 1
Algonquian plemena 3
plemena u 4
Velikih jezera. 1
jezera. "NACIONAL: 1
"NACIONAL: Ali 1
Ali 1971. 1
1971. ste 1
listi pedesetorice 1
pedesetorice i 1
kao kontrarevolucionar 1
kontrarevolucionar eliminirani 1
eliminirani ste 1
ste sa 1
svih javnih 3
javnih dužnosti". 1
dužnosti". Nacionalizirani 1
Nacionalizirani su 1
su odmah 10
odmah 1945. 1
godine svi 2
svi veleposjedi, 1
veleposjedi, a 1
a oduzet 1
oduzet je 1
i "višak 1
"višak zemlje" 1
zemlje" seljacima 1
seljacima koji 1
imali više 4
više zemlje 1
zemlje (preko 1
(preko 20 1
25 hektara, 1
hektara, ovisno 1
o području). 1
području). Nacionalna 1
Nacionalna industrija 1
industrija oružja 1
za rat). 1
rat). Nacionalna 1
Nacionalna i 2
i sveučilišna 2
sveučilišna knjižnica, 1
knjižnica, Zagreb 1
i Gradska 2
knjižnica "Juraj 1
"Juraj Šižgorić", 1
Šižgorić", Šibenik, 1
1997. Nacionalna 1
Nacionalna klasa 1
klasa (1979.) 1
(1979.) i 1
Posljednji krug 2
u Monci 1
Monci (1989.), 1
(1989.), a 1
a glumi 1
glumi u 1
filmu Posljednji 2
u Monzi 1
Monzi 2 1
2 (2006.). 1
(2006.). Nacionalna 1
Nacionalna knjižnica 1
knjižnica je 4
najvažnija knjižnica 1
knjižnica za 2
za humanističke 1
humanističke znanosti, 2
znanosti, glavni 1
glavni arhiv 1
arhiv poljske 1
poljske literature 1
nacionalni centar 1
centar bibliografskih 1
bibliografskih podataka. 1
podataka. Nacionalna 1
Nacionalna strategija 1
strategija suzbijanja 1
suzbijanja zlouporabe 1
zlouporabe droga 1
droga u 1
2012. do 2
2017. Nacionalne 1
Nacionalne savezničke 1
savezničke publikacije 1
publikacije uskoro 1
se spojile 2
spojile s 1
s Detective 1
Detective Comics, 1
Comics, Inc., 1
Inc., formirajući 1
formirajući National 1
National Comics 1
Comics Publications 1
Publications 30. 1
rujna 1946. 1
godine. Nacionalne 1
Nacionalne zastave 1
zastave mogu 1
prema namjeni 1
namjeni u 1
šest osnovnih 1
osnovnih skupina, 1
skupina, prema 1
prema upotrebi 1
upotrebi na 1
kopnu odnosno 1
tko zastave 1
zastave ističe 1
ističe (civili, 1
(civili, država 1
ili vojska). 1
vojska). Nacionalni 1
Nacionalni CERT 1
CERT i 1
za sustave 4
i signale 2
signale pri 1
pri Zavodu 1
za elektroničke 1
elektroničke sustave 1
i obradbu 1
obradbu informacija 1
informacija Fakulteta 1
Fakulteta elektrotehnike 1
elektrotehnike i 2
i računarstva 1
računarstva Sveučilišta 1
Zagrebu. Nacionalni 1
Nacionalni identitet 1
identitet je 3
je bugarskim 1
bugarskim Hrvatima 1
Hrvatima bio 1
bio uvelike 2
uvelike rastakan, 1
rastakan, znanje 1
znanje hrvatskog 1
potpunosti destimulirano 1
destimulirano tako 1
samo najstariji 1
najstariji bugarski 1
bugarski Hrvati 1
Hrvati znaju 1
znaju se 3
se služiti 1
služiti ponekim 1
ponekim hrvatskim 1
hrvatskim izrazom. 1
izrazom. Nacionalni 1
Nacionalni je 2
je ponos, 1
ponos, baš 1
baš i 7
raspada sustava 1
sustava vrijednosti, 1
vrijednosti, za 2
mnoge Hrvate 1
Hrvate još 1
uvijek itekako 1
itekako seksi 1
seksi kategorija, 1
kategorija, što 1
vidljivo i 4
na Thompsonovima 1
Thompsonovima koncertima 1
koncertima i 2
na nogometnim 2
nogometnim utakmicama 1
utakmicama državne 1
državne reprezentacije. 1
reprezentacije. Nacionalni 1
BiH. Nacionalni 1
Nacionalni muzej 2
muzej moderne 1
umjetnosti (do. 1
(do. 2021. 1
2021. Nacionalni 1
muzej zrakoplovstva 1
i astronautike 2
astronautike ( 1
( Nacionalni 7
Nacionalni Očni 1
Očni Institut 1
Institut izvještava 1
keratokonus najčešće 1
najčešće rožničko 1
rožničko oboljenje 1
oboljenje u 1
SAD-u, i 1
da pogađa 1
pogađa otprilike 1
na 2.000 1
2.000 Amerikanaca, 1
Amerikanaca, dok 1
neki izvještaji 1
izvještaji govore 1
na 500 1
500 stanovnika. 2
stanovnika. Nacionalni 1
Nacionalni odbor 3
odbor broji 1
oko 100-njak 1
100-njak utemeljitelja, 1
utemeljitelja, 64 1
64 izabranih 1
izabranih na 1
na Saboru 2
Saboru Zajednice, 1
Zajednice, članovi 1
članovi Predsjedništva 2
Predsjedništva i 1
predsjednici županijskih 1
županijskih zajednica, 1
zajednica, članovi 1
članovi Središnjeg 1
odbora HDZ-a, 1
HDZ-a, župani 1
župani i 1
i saborski 1
zastupnici koji 1
su utemeljitelji. 1
utemeljitelji. Nacionalni 1
Nacionalni olimpijski 1
odbor ( 2
Nacionalni park 13
park Aggtelek 1
Aggtelek ( 1
park gorja 1
gorja Rwenzori 1
Rwenzori se 1
proteže 998 1
998 km² 1
km² zapadnom 1
zapadnom stranom, 1
stranom, na 1
na ugandskoj 1
ugandskoj strani 1
strani gorja. 1
gorja. Nacionalni 1
park ima 1
od 720 1
720 km², 1
km², s 2
s tampon 1
tampon zonom 1
zonom od 1
600 km², 1
više povezanih 1
povezanih dolina 1
dolina na 1
od 1.998 1
1.998 (kod 1
(kod jaruge 1
jaruge Shuzheng) 1
Shuzheng) do 1
do 4.800 1
4.800 metara 1
metara (jaruga 1
(jaruga Zechawa 1
Zechawa na 1
vrhu planine 3
planine Ganzigonggai). 1
Ganzigonggai). Nacionalni 1
park i 2
i rezervat 2
rezervat Kluane 1
Kluane ( 1
je omiljeno 2
omiljeno izletište 1
izletište brojnih 1
brojnih turista 1
turista i 2
i pustolova. 1
pustolova. Nacionalni 1
park Manuel 1
Manuel Antonio 1
park Sanqing 1
Sanqing Shan 1
Shan ( 1
park se 1
6 220 1
220 hektara. 1
hektara. Nacionalni 1
park Šumava 1
Šumava ( 1
park Wood 1
Wood Buffalo 1
Buffalo je 1
osnovan 1922. 1
zaštitio najveće 1
najveće krdo 1
krdo divljih 1
divljih šumskih 1
šumskih bizona 1
bizona (Bison 1
(Bison bison 1
bison athabascae) 1
athabascae) koje 1
5.000 jedinki. 1
jedinki. Nacionalni 1
Nacionalni praznik 1
praznik je 2
Dan Ustava 1
Ustava koji 2
17. svibnja. 1
svibnja. Nacionalni 1
Nacionalni predstavnici 1
predstavnici 10 1
10 zemalja 1
zemalja su 1
bili prisutni: 1
prisutni: Belgija, 1
Belgija, Danska, 2
Danska, Finska, 1
Finska, Francuska, 1
Francuska, Nizozemska, 1
Nizozemska, Norveška, 1
Norveška, Švedska, 2
Švedska, Švicarska, 1
Švicarska, UK, 1
UK, te 1
te Austrija 1
Austrija su 2
su time 4
time postale 2
postale prve 2
prve članice 1
članice asocijacije. 1
asocijacije. Nacionalni 1
Nacionalni sastav 5
sastav grada 1
grada Petrinje 1
Petrinje (naseljenog 1
(naseljenog mjesta): 1
mjesta): Izdanje 1
Izdanje Državnog 1
RH: Narodnosni 1
Narodnosni sastav 1
stanovništva RH 1
od 1880. 3
1880. Nacionalni 1
sastav se 1
na nacionalnu 2
nacionalnu strukturu 2
strukturu radničkog 1
radničkog pokreta. 1
pokreta. Nacionalni 1
stanovništva 1981. 1
1981. Nacionalni 1
stanovništva 1991. 2
1991. Nacionalni 1
prema posljednjem 1
posljednjem popisu 4
popisu provedenom 1
provedenom 2001. 1
2001. Nacionalni 1
Nacionalni socijalistički 1
socijalistički argentinski 1
argentinski Movimiento 1
Movimiento Nacionalista 1
Nacionalista Tacuara 1
Tacuara (MNT) 1
(MNT) zatražio 1
je "revolucionarni 1
"revolucionarni porez" 1
porez" od 1
mnogih židovskih 1
židovskih trgovina 1
Airesu. Nacionalni 1
Nacionalni umjetnički 1
umjetnički centar 1
( «Nacionalnog 1
«Nacionalnog dana 1
dana borbe 1
protiv nasilja 2
nad ženama» 1
ženama» (nacrt). 1
(nacrt). Nacionalnoj 1
Nacionalnoj skupštini 2
skupštini i 1
i Vladi 1
Vladi je, 1
uz mirovne 1
mirovne pregovore, 1
pregovore, Komuna 1
Komuna bila 1
glavna briga. 1
briga. Nacionalno 1
Nacionalno pionirsko 1
pionirsko odmarališe 1
odmarališe Zubryonok 1
Zubryonok nalazilo 1
blizini jezera. 1
jezera. Nacionalno 1
Nacionalno udruženje 1
udruženje filmskih 1
kritičara proglasilo 1
film najboljim 1
najboljim 2012. 1
2012. Nacistička 1
Nacistička okupacija 1
okupacija je 1
za otoke, 1
otoke, jer 1
je vladala 8
vladala velika 1
velika glad. 1
glad. Nacistička 1
Nacistička stranka 3
ovo iskoristila 1
iskoristila kao 2
kao povod 2
povod za 5
za čistku 1
čistku „izdajnika“ 1
„izdajnika“ u 1
Berlinu i 3
i zabranu 1
zabranu Komunističke 1
Komunističke partije 2
partije Njemačke. 1
Njemačke. Nacistički 1
Nacistički operativci 1
operativci ubrzo 1
ubrzo otimaju 1
otimaju Marion 1
Marion i 1
i insceniraju 1
insceniraju njezinu 1
njezinu smrt 1
smrt pred 1
pred Jonesovim 1
Jonesovim očima. 1
očima. Nacisti 1
Nacisti pokreću 1
pokreću operaciju 1
operaciju kako 1
bi uzeli 1
uzeli to 1
isto oružje 1
oružje od 2
i Talijana, 1
Talijana, pa 1
pa nastaju 1
nastaju nove 2
nove bitke 1
području Hrvatske, 2
Hrvatske, ali 2
cijele Europe. 1
Europe. Nacisti 1
Nacisti su 1
su namjerno 4
namjerno izabrali 1
izabrali ovo 1
ovo selo 2
selo zbog 1
otpora i 6
i neprijateljstva 2
neprijateljstva stanovnika 1
prema okupacijskim 1
okupacijskim snagama, 1
snagama, a 1
i sumnjičeno 1
sumnjičeno za 1
za davanje 1
davanje utočišta 1
utočišta lokalnim 1
lokalnim partizanima 1
otpora. Nacisti 1
Nacisti sve 1
više postaju 1
postaju sadistični, 1
sadistični, a 1
obitelj iskušavaju 1
iskušavaju mnogi 1
mnogi užasi 1
užasi koji 1
koji pogađaju 2
pogađaju njihove 1
njihove susjede. 1
susjede. NAC 1
pobijedio 4:0, 1
4:0, a 2
a španjolske 1
španjolske tiskovine 1
tiskovine su 1
su nazvale 1
nazvale NAC-a 1
NAC-a ‘Los 1
‘Los muchacos 1
muchacos del 1
del Breda, 1
Breda, maestros 1
maestros del 1
del futbol’ 1
futbol’ (hrvatski: 1
(hrvatski: "Momci 1
"Momci iz 1
iz Brede, 1
Brede, nogometni 1
nogometni majstori"). 1
majstori"). Nacom 1
Nacom bi 1
bi zatim 3
zatim srce 1
srce dao 1
dao svećeniku-chilan-u 1
svećeniku-chilan-u (jaguaru), 1
(jaguaru), koji 1
bi krvlju 1
krvlju poškropio 1
poškropio idola. 1
idola. Na 1
Na cretovima 1
cretovima rastu 1
rastu mnoge 1
mnoge rijetke 1
rijetke biljne 1
biljne vrste 3
koje pridonose 3
pridonose bogatstvu 1
bogatstvu hrvatske 1
hrvatske flore, 1
flore, pa 1
stoga vrijedni 1
vrijedni zakonske 1
zakonske zaštite. 1
zaštite. Na 2
Na crkvi 3
crkvi ima 1
nekoliko uklesanih 1
uklesanih godina. 1
je uklesano 2
uklesano nekoliko 1
godina, najranija 1
najranija na 1
južnim vratima 1
vratima 1713. 1
1713. Na 1
crkvi su 2
su ugrađeni 4
ugrađeni otvori 1
za puškarnice, 1
puškarnice, po 1
služila i 2
zaštitni objekt 1
objekt ispred 1
ispred ulaza 1
u Sukošan. 1
Sukošan. Na 1
Na Crnčićevim 1
Crnčićevim je 1
je slikama 2
slikama čest 1
čest motiv 2
motiv more 1
more koje 2
koje slika 1
slika s 5
velikom ljubavlju. 1
ljubavlju. Na 1
Na Crnoj 1
Crnoj rijeci 1
rijeci bile 1
su smještene 8
smještene razne 1
razne ustanove, 1
ustanove, predstavnici 1
predstavnici vlasti, 1
vlasti, razne 1
razne službe, 2
službe, trgovina, 1
trgovina, gostionica 1
gostionica itd., 1
itd., dok 1
grada nalazila 2
nalazila pekara, 1
pekara, crkva 1
i škola. 1
škola. Nacrtao 1
Nacrtao ju 1
je Dean 1
Dean Dodrill, 1
Dodrill, animator 1
animator Jazz 1
Jazz Jackrabbita 1
Jackrabbita 2. 1
2. Evu 1
Evu i 2
i Devana 1
Devana je 1
također nacrtao 1
nacrtao Nick 1
Stadler. Nacrt 1
Nacrt Dvorane 1
Dvorane Feniks 1
Feniks načinio 1
načinio je 4
Fujiwara Yorimichi, 1
Yorimichi, carski 1
carski savjetnik, 1
savjetnik, koji 1
sagradio kao 1
kao ukras 2
ukras svoga 1
svoga Bessoa 1
Bessoa ili 1
ili ladanjske 1
ladanjske rezidencije 1
rezidencije smještene 1
ruralnom Uji-machiju 1
Uji-machiju kyotovske 1
kyotovske prefekture. 1
prefekture. Nacrt 1
Nacrt je 1
je predviđao 3
predviđao značajnim 1
značajnim sljedeća 1
sljedeća područja 1
područja unutar 2
unutar Saveza: 1
Saveza: Dr. 1
Dr. sc. 1
sc. Nacrtom 1
Nacrtom je 1
čine tri 2
dijela. Nacrt 1
Nacrt za 1
za mramorni 1
mramorni pločnik 1
pločnik prezbiterija 1
prezbiterija dao 1
danas blaženi 1
blaženi fra 1
fra Claudio 1
Claudio Granzotto. 1
Granzotto. Na 1
Na Cvjetnom 1
Cvjetnom trgu 1
Zagrebu se 3
se potpisivala 1
potpisivala peticija 1
peticija za 1
pokretanje nacionalnog 1
nacionalnog programa 2
programa liječenja 1
liječenja raka 1
raka dojke, 2
dojke, koji 1
koji Hrvatska 1
Hrvatska još 1
još nema. 2
nema. Nadahnut 1
Nadahnut je 1
je dokumentarnim 1
dokumentarnim filmom 1
filmom Dreams 1
Dreams of 1
a Life 1
Life o 1
o Joyce 1
Joyce Carol 1
Carol Vincent, 1
Vincent, mladoj 1
mladoj Britanki 1
Britanki koja 1
godine ležala 1
ležala mrtva 1
mrtva u 3
stanu prije 1
otkriveno njezino 1
njezino tijelo. 1
tijelo. Nada 1
Nada i 1
i Luka 2
Luka su 2
su šokirani 1
šokirani i 1
i iznenađeni 1
iznenađeni kad 2
kad Tom 1
Tom nazove 1
nazove Marinka 1
Marinka ocem, 1
ocem, svjesni 1
je Tom 1
Tom još 1
jedna tajna 1
tajna koju 1
je Marinko 1
Marinko prešutio. 1
prešutio. Nada 1
Nada istodobno 1
istodobno dolazi 1
dolazi kod 2
kod Ante 1
Ante i 2
želi odmah 1
odmah doći 1
do točke. 1
točke. Nada 1
Nada je 2
je nada 2
nada vjere; 1
vjere; nada 1
nada definira 1
definira vjeru, 1
ne obratno; 1
obratno; strukturalno, 1
strukturalno, prije 1
prije dolazi 1
dolazi vjera, 1
vjera, koja 1
koja vezuje 1
vezuje čovjeka 1
čovjeka uz 1
uz uskrslog 1
uskrslog Krista; 1
Krista; tek 1
potom dolazi 1
dolazi nada 1
nada koja 1
koja toj 1
toj vjeri 1
vjeri otvara 1
otvara vidike 1
vidike budućeg 1
budućeg života 1
Kristu i 1
koje vjera 1
vjera ne 1
mogla preživjeti. 1
preživjeti. Nada 1
je uočila 1
uočila kako 2
se Marinko 1
Marinko iznenada 1
primjećuje. ", 1
", nadaleko 1
nadaleko poznato 2
poznato svetište 1
su boravili 4
boravili pustinjaci 1
pustinjaci tijekom 1
tijekom srednjeg 5
vijeka. Nadali 1
Nadali su 1
će zahvaljujući 1
zahvaljujući takvom 1
takvom prihvaćanju 1
prihvaćanju svih 1
svih zapadnih 1
zapadnih moda 1
moda Turska 1
Turska brzo 1
brzo postati 1
postati suvremenom, 1
suvremenom, bogatom 1
i moćnom 1
moćnom zemljom. 1
zemljom. Nadalje, 1
Nadalje, ako 1
stolu ostale 1
ostale trica, 1
trica, četvorka, 1
četvorka, petica, 1
petica, osmica 1
osmica i 1
i devetka, 1
devetka, moguće 1
je pobijediti 2
pobijediti povezivanjem 1
povezivanjem trice 1
trice i 1
i devetke, 1
devetke, ili 1
više kugli. 1
kugli. Nadalje, 1
Nadalje, Bollé 1
Bollé uklanja 1
uklanja Vinkovićev 1
Vinkovićev portal 1
portal i 1
i gradi 4
gradi novi, 1
novi, u 1
u neogotičkom 3
neogotičkom stilu, 1
stilu, te 1
na zapadnome 1
zapadnome zidu 1
zidu dodaje 1
dodaje galeriju 1
galeriju i 2
i zabat. 1
zabat. Nadalje, 1
Nadalje, »Čvor« 1
»Čvor« pokreće 1
pokreće Međunarodne 1
Međunarodne susrete 1
susrete zagonetačkih 1
zagonetačkih urednika 1
urednika (kasnije 1
(kasnije poznate 1
kao »Enigmapress«), 1
»Enigmapress«), koje 1
1992. naziva 1
naziva Svjetsko 1
prvenstvo zagonetača. 1
zagonetača. Nadalje, 1
Nadalje, demon 1
demon unutar 1
unutar Emily 1
Emily se 1
odbija predstaviti, 1
predstaviti, unatoč 1
njega nekoliko 1
puta traži 1
traži otac 1
otac Moore. 1
Moore. Nadalje, 1
Nadalje, desetica 1
desetica se 1
ponavlja pet 1
od molitve 1
molitve "Vječni 1
"Vječni Oče, 1
Oče, prikazujem 1
prikazujem Ti 1
Ti Tijelo 1
Tijelo i 3
i Krv, 1
Krv, Dušu 1
Dušu i 1
i Božanstvo 1
Božanstvo Preljubljenoga 1
Preljubljenoga Sina 1
Sina Tvojega, 1
Tvojega, Gospodina 1
Gospodina našega 2
našega Isusa 2
Krista, kao 2
kao zadovoljštinu 1
zadovoljštinu za 1
grijehe naše 1
naše i 3
i cijeloga 1
cijeloga svijeta." 1
svijeta." Nadalje, 1
Nadalje, dok 1
dok humanističke 1
humanističke znanosti 3
znanosti vrlo 1
vjerojatno obdaruju 1
obdaruju pojedinca 1
pojedinca vještinama 1
vještinama analize 1
analize primjenjivih 1
primjenjivih u 1
drugim životnim 1
životnim situacijama, 1
situacijama, ta 1
ta korist 1
korist nije 1
nije ograničena 2
na znanstveni 1
znanstveni pristup 1
pristup tekstovima 1
tekstovima u 1
prostorijama a 1
a sveučilišta. 1
sveučilišta. Nadalje, 1
Nadalje, don 1
don Mirko 1
Mirko Didović 1
Didović osnovao 1
je 1936. 2
1936. Na 1
Na dalje 1
dalje grčka 1
bila naoružana 2
naoružana s 1
s opremom 2
opremom iz 1
iz Belgije, 1
Belgije, Francuske 1
Austrije koje 1
bile okupirane 1
okupirane i 1
mogli očekivati 1
očekivati nabavu 1
nabavu pričuvnih 1
pričuvnih dijelova 1
dijelova i 5
i municije. 1
municije. Nadalje, 1
Nadalje, grupa 1
u izjavi 5
izjavi za 2
tisak reklamirala 1
reklamirala album 1
kao "protuotrov" 1
"protuotrov" za 1
za Risk. 1
Risk. Nadalje 1
Nadalje je 1
je masivnost 1
masivnost konstruktivnih 1
konstruktivnih elemenata 1
elemenata negirana 1
negirana (skrivena) 1
(skrivena) mozaicima 1
mozaicima i 1
i reljefno 2
reljefno uokvirenim 1
uokvirenim mramornim 1
mramornim pločama 1
djeluju ljepotom 1
ljepotom svoje 1
svoje strukture. 1
strukture. Nadalje, 1
Nadalje, jer 1
od "skitskih 1
"skitskih monaha", 1
monaha", s 1
su Vitalian 1
Vitalian i 1
članovi njegove 3
bili povezani, 1
povezani, nisu 1
nisu izrazili 1
izrazili krvno 1
krvno srodstvo 1
srodstvo ili 1
ili duhovnost, 1
duhovnost, s 1
s Arianskim 1
Arianskim Gotima 1
Gotima koji 1
vrijeme vladali 1
vladali Italijom, 1
Italijom, Vitalijanovo 1
Vitalijanovo gotičko 1
gotičko podrijetlo 1
podrijetlo je 1
je upitno. 1
upitno. Nadalje, 1
Nadalje, još 1
jedna karakteristika 1
karakteristika nForce2 1
nForce2 ploča 1
ploča je 1
da otključavaju 1
otključavaju množitelj 1
množitelj AthlonaXP, 1
AthlonaXP, osim 1
osim novijih 1
novijih Bartona 1
Bartona koji 1
su zaključani 1
zaključani tako 1
nemoguće otključati. 1
otključati. Nadalje, 1
Nadalje, kad 1
kad izvođač 1
izvođač pogodi 1
pogodi loptom 1
loptom protivnika 1
protivnika kojemu 1
kojemu nije 2
nije pružio 1
pružio ni 1
ni priliku 1
za udaljavanje, 1
udaljavanje, sudac 1
sudac najčešće 1
najčešće pušta 1
pušta igru 1
igru dalje. 1
dalje. Nadalje, 1
Nadalje, kip 1
kip mitskog 1
mitskog bika 1
bika Nandija 1
Nandija (kojeg 1
(kojeg jaše 1
jaše Šiva) 1
Šiva) na 1
na istoku, 4
istoku, gleda 1
smjeru vimana. 1
vimana. Nadalje, 1
Nadalje, količina 1
nuklearnog otpada 2
otpada u 2
industrijskim zemljama 1
zemljama je 4
mali volumen, 1
1% po 1
jedinici volumena 2
volumena se 1
smatra otrovnim. 1
otrovnim. Nadalje 1
Nadalje koriste 1
koriste šaš 1
šaš (Carex) 1
(Carex) i 1
i Scirpus 1
Scirpus (bullrush), 1
(bullrush), a 1
a tradicionalni 1
tradicionalni izvor 1
dobivanje crvene 1
boje je 3
je 'judino 1
'judino drvo' 1
drvo' /Cercis/ 1
/Cercis/ u 1
Americi nazivano 1
nazivano popularnim 1
popularnim imenom 1
imenom 'redbud'. 1
'redbud'. Nadalje, 1
Nadalje, "matrimonium 1
"matrimonium je 1
je institucija 1
institucija koja 2
pretpostavlja majku 1
majku (lat. 1
(lat. mater). 1
mater). Nadalje, 1
Nadalje, mezoderm 1
mezoderm ima 1
sposobnost poticanja 1
poticanja rasta 1
rasta drugih 1
drugih struktura, 1
struktura, kao 1
je neuralna 2
neuralna ploča, 1
ploča, prethodnik 1
prethodnik živčanog 1
sustava. Nadalje, 1
Nadalje, mitološki 1
mitološki se 1
se sloj 4
sloj prožima 1
prožima s 1
drugim tematskim 1
tematskim sferama 1
sferama u 1
djelu, i 1
to ponajprije 3
ponajprije s 1
onom biblijskom. 1
biblijskom. Nadalje, 1
Nadalje, mnogo 1
godina irska 1
irska trobojnica 1
trobojnica je 1
ostala simbolom 1
simbolom katolika 1
katolika u 4
Irskoj, no 1
no odluka 1
odluka vlade 1
se sankcionira 1
sankcionira svako 1
svako javno 1
javno isticanje 1
isticanje irske 1
irske trobojnice 1
trobojnice unijelo 1
unijelo je 1
je nerede 1
nerede među 1
Sjevernoj Irskoj. 3
Irskoj. Nadalje, 1
Nadalje, mogli 1
bi smanjiti 1
smanjiti ranjivost 1
ranjivost banaka 1
banaka u 2
u eurozoni 1
eurozoni na 1
na pogoršanje 1
pogoršanje kreditne 1
kreditne ocjene 1
ocjene pojedinih 1
pojedinih država 1
članica pružajući 1
pružajući im 2
im izvor 1
izvor snažnijeg 1
snažnijeg osiguranja. 1
osiguranja. Nadalje 1
Nadalje nije 1
dopušteno dirati 1
dirati rijetke 1
rijetke biljke 1
biljke i 3
i životinje, 2
životinje, pošumljavati 1
pošumljavati travnate 1
travnate površine, 1
površine, graditi 1
graditi ribnjake, 1
ribnjake, loviti 1
loviti ribu 2
ribu u 2
u gospodarske 1
gospodarske svrhe, 1
svrhe, rabiti 1
rabiti mineralna 1
mineralna gnjojiva 1
gnjojiva i 1
i ina 1
ina kemijska 1
sredstva, ne 1
dopušta se 1
se košenje 1
košenje trave 1
trave mehanizacijom 1
mehanizacijom niti 1
niti napasati 1
napasati stoku. 1
stoku. Nadalje, 1
Nadalje, nije 1
nije rijetkost 5
rijetkost da 4
jeziku ime 1
grada poprimi 1
poprimi naziv 1
po sakralnom 1
sakralnom obliku 1
obliku ili 1
nekom svecu, 1
svecu, naročito 1
primorskom dijelu, 1
dijelu, kao 1
npr. Nadalje, 1
Nadalje, obitelj 1
mogla tražiti 1
tražiti kapelana 1
kapelana čiji 1
čiji bi 2
se svetonazori 1
svetonazori podudarali 1
podudarali s 1
s njohovim. 1
njohovim. Nadalje, 1
Nadalje, ono 1
je spajalo, 1
spajalo, bilo 1
je kruto 1
kruto inzistiranje 1
inzistiranje na 2
na Jugoslaviji 1
Jugoslaviji kao 2
kao isključivo 3
isključivo federalnoj 1
federalnoj zajednici. 1
zajednici. Nadalje, 1
Nadalje, pad 1
napona nastaje 1
nastaje i 2
na zaštitnom 1
zaštitnom vodiču, 1
vodiču, ako 1
bi kroz 1
njega prolazila 1
prolazila struja. 1
struja. Nadalje, 1
Nadalje, podesit 1
podesit ćemo 1
taj pokrivač 1
pokrivač tako 1
da smanjimo 1
smanjimo preklapanje 1
preklapanje njegovih 1
njegovih elemenata 1
moguću mjeru, 1
mjeru, ali 1
cijela kružnica 1
kružnica i 1
potpuno pokrivena. 1
pokrivena. Nadalje, 1
Nadalje, područje 1
područje Kraljevine 1
Kraljevine bilo 1
podijeljeno na 7
devet sudbenih 1
sudbenih stolova 1
stolova (sa 1
(sa sjedištima 1
sjedištima u 2
u Gospiću, 1
Gospiću, Ogulinu, 1
Ogulinu, Zagrebu, 1
Zagrebu, Petrinji, 1
Petrinji, Varaždinu, 1
Varaždinu, Bjelovaru, 1
Bjelovaru, Požegi, 1
Požegi, Osijeku 1
Osijeku i 1
i Mitrovici), 1
Mitrovici), a 1
izravno bila 1
bila podređena 4
podređena 63 1
63 kotarska 1
kotarska suda. 1
suda. Nadalje, 1
Nadalje, postoje 1
postoje višestruki 1
višestruki lanci 1
lanci s 1
s tuljcima 1
tuljcima prema 1
DIN 8171 1
8171 za 1
za transportne 1
transportne uređaje, 1
uređaje, lanci 1
lanci za 3
za člankaste 1
člankaste konvejere 1
konvejere DIN 2
DIN 8175, 1
8175, lanci 1
za lančaste 1
lančaste trase 1
trase DIN 1
DIN 8176 1
8176 i 1
za stružne 1
stružne konvejere 1
DIN 8177. 1
8177. Nadalje, 1
Nadalje, "privatno" 1
"privatno" je 1
je ograničilo 1
ograničilo sudjelovanje 1
u činu 6
činu na 1
osobe. Nadalje, 1
Nadalje, promjena 1
promjena spola 1
spola može 1
imati financijske, 1
financijske, fizičke, 1
fizičke, medicinske 1
medicinske i 1
pravne implikacije. 1
implikacije. Nadalje, 1
Nadalje, rabi 1
riječ “hitbodedut” 1
“hitbodedut” koja 1
označuje doživljaj 1
doživljaj Boga 1
Boga u 1
u samotnoj 1
samotnoj izoliranosti 1
izoliranosti od 1
od svijeta. 1
svijeta. Nadalje, 1
Nadalje, Rafael 1
Rafael Márquez 1
Márquez se 1
najbolje predviđaju 1
predviđaju protivničke 1
protivničke pokrete, 1
pokrete, što 1
mu omogućuje 2
omogućuje presjecanje 1
presjecanje dodavanja 1
dodavanja i 1
brzo pokretanje 1
pokretanje kontra 1
kontra - 1
- napada 1
napada bez 1
za uklizavanjima. 1
uklizavanjima. Nadalje, 1
Nadalje, Rijeka 1
imala specifičan 1
specifičan položaj 1
u Monarhiji 1
Monarhiji kao 1
dio ugarskih 1
ugarskih zemalja 1
zemalja i 4
kao „corpus 1
„corpus separatum“, 1
separatum“, a 1
a Ugarska 1
Ugarska je 1
kroz dugi 2
dugi vremenski 1
vremenski period, 2
period, po 1
na Austrijski 1
Austrijski Trst, 1
Trst, pokušavala 1
pokušavala od 1
od Rijeke 3
Rijeke stvoriti 1
stvoriti ugarsku 1
ugarsku luku. 1
luku. Nadalje, 1
Nadalje, Rikard 1
s vojskom 7
vojskom trebao 1
trebao sudjelovati 1
u carevu 2
carevu pohodu 1
pohodu protiv 2
protiv svog 3
svog dosadašnjeg 1
dosadašnjeg saveznika 1
saveznika Tankreda 1
Tankreda te 1
za puštanje 2
puštanje na 2
slobodu dati 1
dati taoce. 1
taoce. Nadalje, 1
Nadalje, Seeley 1
Seeley je 1
iskoristio ovu 1
ovu glavnu 1
glavnu i 1
mnogo sitnih 1
sitnih razlika 1
grupe za 1
svoj prijedlog 1
da "dinosauri" 1
"dinosauri" nisu 1
uopće prirodno 1
prirodno grupirani, 1
grupirani, već 1
oni dva 1
različita reda 1
reda koja 1
nastala neovisno 1
neovisno jedni 1
drugih od 1
od primitivnih 1
primitivnih arhosaura. 1
arhosaura. Nadalje, 1
Nadalje, Slavljenje 1
Slavljenje Subote 1
Subote (a 1
(a ne 2
ne Nedjelje) 1
Nedjelje) kao 1
kao "Dana 1
"Dana Gospodnjeg" 1
Gospodnjeg" karakteristika 1
svih pokreta 1
pokreta nastalih 1
nastalih nakon 2
nakon svojevrsne 1
svojevrsne šizme 1
šizme unutar 1
unutar Millerijanske 1
Millerijanske Tradicije. 1
Tradicije. Nadalje 1
Nadalje slijedi 1
slijedi 126 1
126 grbova 1
grbova koji 1
predstavljaju znakove 1
znakove znamenitih 1
znamenitih plemićkih 1
porodica koji 1
svoje porijeklo 1
porijeklo vuku 1
vuku s 1
područja Hrvatske, 1
Hrvatske, Bosne, 1
i Srbije. 3
Srbije. Nadalje, 1
Nadalje, što 1
je brža 2
brža memorija 2
memorija više 1
više ostaje 1
ostaje lufta 1
lufta u 1
u podizanju 3
podizanju FSBa, 1
FSBa, jer 1
će teoretski 1
teoretski gornja 1
gornja granica 3
granica FSBa 1
FSBa biti 1
biti ekvivalentna 1
ekvivalentna brzini 1
brzini memorije. 1
memorije. Nadalje 1
Nadalje teško 1
i pozicioniranje 1
pozicioniranje elemenata 1
su : 2
: zupčanik, 1
zupčanik, vratilo, 1
vratilo, sustav 1
sustav kočnica. 1
kočnica. Nadalje, 1
Nadalje, Trump 1
Trump je 4
trenutku izbora 1
izbora bio 2
i najbogatiji 3
najbogatiji američki 1
američki predsjednik, 1
predsjednik, te 1
te prvi 3
imao značajnije 1
značajnije vojno 1
vojno ili 1
političko iskustvo 1
iskustvo prije 1
objave svoje 1
svoje predsjedničke 1
predsjedničke kandidature. 1
kandidature. Nadalje 1
Nadalje tu 1
još sela: 1
sela: Mud-doc-mig-goog 1
Mud-doc-mig-goog (Peter 1
(Peter Dana 1
Dana Point), 1
Point), blizu 1
blizu Princetona 1
Princetona u 1
u Maine. 1
Maine. Nadalje 1
Nadalje tvrdi 1
je Wickham 1
Wickham bio 1
bio raskalašen 1
raskalašen čovjek 1
s kockom. 1
kockom. Nadalje 1
Nadalje u 2
u Iv 1
Iv 3,13 1
3,13 Isus 1
Isus kaže: 1
"A ja 1
ja kad 1
kad budem 1
budem uzdignut 1
uzdignut sa 1
sa zemlje, 2
zemlje, sve 1
sve ću 1
ću privući 1
privući k 1
k sebi". 1
sebi". Nadalje, 1
Nadalje, uobičajena 1
uobičajena je 3
praksa da 1
da šume 1
šume koriste 1
koriste tresetišta 1
tresetišta umjesto 1
se pruži 1
pruži šansa 1
se obnove, 1
obnove, što 1
što vodi 5
vodi nižim 1
nižim razinama 2
razinama zaliha 1
zaliha CO 1
2 nego 1
u originalnim 1
originalnim tresetištima. 1
tresetištima. Nadalje, 1
Nadalje, u 2
u presudi 2
presudi ne 1
ne stoji 2
stoji napisana 1
napisana niti 1
bi upućivala 1
upućivala na 2
ovo dvostruko 1
dvostruko ubojstvo 1
ubojstvo dovede 1
dovede u 2
kontekst zločina 1
zločina vojnika 1
vojnika protiv 2
protiv civila, 1
civila, zločina 1
iz mržnje 1
drugom narodu 1
narodu – 1
– dakle: 1
dakle: organiziranog 1
organiziranog ratnog 1
zločina. Nadalje, 1
Nadalje, uslijed 1
uslijed razornog 1
razornog potresa 1
potresa koji 1
2020. pogodio 1
pogodio građane 1
građane s 1
s petrinjskog, 1
petrinjskog, sisačkog, 1
sisačkog, glinskog, 1
glinskog, ali 1
i šireg 1
šireg zagrebačkog 1
zagrebačkog područja, 1
područja, trgovački 1
trgovački lanci 1
lanci Lidl 1
Lidl Hrvatska 1
i Kaufland 1
Kaufland Hrvatska 1
Hrvatska zajednički 1
su donirali 1
donirali ukupno 1
ukupno 15 1
kuna. Nadalje 1
u studiji 4
studiji je 1
dokazano da 2
oko malo 1
malo produženo 1
produženo sprijeda 1
sprijeda prema 2
prema natrag 4
natrag kao 2
rezultat pogreške 1
pogreške tijekom 1
tijekom razvoja, 1
razvoja, tako 1
da fokus 1
fokus ne 1
ne pada 2
na retinu 1
retinu već 1
već malo 1
malo ispred 1
ispred nje. 1
nje. Nadalje, 1
u Zapisniku 1
Zapisniku Vijeća 1
Vijeća za 4
za normu 1
normu od 1
2006. Nadalje, 1
Nadalje, više 1
200 žena 1
tih 2000 1
2000 doživjet 1
doživjet će 2
će značajan 1
značajan psihološki 1
psihološki stres, 1
stres, uključujući 1
uključujući tjeskobu 1
tjeskobu i 2
i nesigurnost 2
nesigurnost koja 1
trajati godinama 1
godinama zbog 1
zbog lažno 1
lažno pozitivnih 1
pozitivnih nalaza." 1
nalaza." Nadalje, 1
Nadalje, Vlaška 1
Vlaška daje 1
daje polovicu 2
polovicu proizvodnje 1
proizvodnje strojeva 1
% prehrambene 1
prehrambene industrije. 1
industrije. Nadalje, 1
Nadalje, voditelj 1
obrade podatke 1
podatke mora 1
mora pružiti 1
pružiti u 1
u strukturiranom, 1
strukturiranom, uobičajeno 1
uobičajeno korištenom 1
korištenom formatu 1
formatu (čl. 1
(čl. 20.). 1
20.). Nadalje 1
Nadalje za 1
izgradnju stanica 1
stanica za 2
ugradnju kablova 1
kablova za 2
transport električne 1
električne enrgije 1
enrgije potrebno 1
je uništiti 3
uništiti dio 2
dio okoliša. 1
okoliša. Nadalje, 1
Nadalje, zbog 1
slabe frontalne 1
frontalne vatre 1
vatre ispred 1
ispred tvrđave 1
tvrđave bilo 1
mnogo nepogođenog 1
nepogođenog prostora. 1
prostora. Nadalje, 1
Nadalje, zmija 1
zmija se 2
igra spolom 1
spolom kao 1
i svim 6
svim oprekama. 1
oprekama. Nadamo 1
Nadamo se 1
ćemo jednog 1
dana moći 1
moći razgovarati 1
razgovarati kao 2
kao razumni 1
razumni ljudi 2
i piti 1
piti svježe 1
svježe iscijeđeni 1
iscijeđeni sok. 1
sok. Na 1
Na dan 9
dan 19. 2
listopada 1865 1
1865 potpusuju 1
potpusuju ugovor 1
u Ft 1
Ft Sullyju 1
Sullyju o 1
o nenapadanju 1
nenapadanju na 1
na bijelce, 1
bijelce, osim 1
u samoobrani, 1
samoobrani, te 1
za stalno 4
stalno nasele 1
nasele na 1
dodijeljenom zemljištu. 1
zemljištu. Na 1
rujna 1965." 1
1965." Na 1
Na današnjoj 1
današnjoj karti 1
karti pokriva 1
pokriva zonu 1
zonu Hadiya 1
Hadiya i 1
dijelove zone 1
zone Gurage 1
Gurage na 1
sjeveru Regije 1
Regije Južnih 1
Južnih naroda, 1
naroda, nacionalnosti 1
nacionalnosti i 1
regionalne države 1
države (SNNPRS) 1
(SNNPRS) i 1
neke središnje-južne 1
središnje-južne dijelove 1
dijelove Oromije. 1
Oromije. Na 1
dan deložacije 1
deložacije Husika, 1
Husika, stiže 1
stiže odluka 1
odluka suda 1
suda da 1
da dvije 2
dvije obitelji 3
moraju živjeti 1
živjeti zajedno. 1
zajedno. Na 2
dan izbora 1
izbora kao 1
sata koji 4
koji prethode 1
prethode zabranjena 1
zabranjena je 1
svaka promidžba 1
promidžba kao 1
svako objavljivanje 1
objavljivanje prethodnih 1
prethodnih rezultata 1
rezultata ili 1
ili procjena 1
procjena rezultata 1
rezultata izbora. 1
izbora. Na 1
je Zeynep 1
Zeynep shvatila 1
shvatila da 2
je trudna, 1
trudna, saznala 1
saznala je 2
je Musa 1
Musa vara. 1
vara. Na 1
se rodio, 2
rodio, bjesnjelo 1
bjesnjelo je 1
je olujno 1
olujno nevrijeme, 1
nevrijeme, što, 1
što, možda, 1
možda, objašnjava 1
objašnjava pogrešan 1
pogrešan datum 1
datum u 2
njegovom rodnom 3
rodnom listu. 1
listu. Na 1
dan njihova 1
njihova vjenčanja, 1
vjenčanja, Žale 1
Žale lažno 1
lažno optuži 2
optuži Onura 1
Onura da 1
ponudio novac 1
zamjenu da 2
njime provede 1
provede jednu 1
noć, baš 1
učinio Šeherezadi. 1
Šeherezadi. Na 1
dan početka 1
početka suđenja, 1
suđenja, Doris 1
Doris kasni, 1
kasni, kao 1
i sudac. 1
sudac. Na 1
dan progonstva, 1
progonstva, vjernici 1
suprotstavili izvršenju 1
izvršenju naredbe 1
naredbe njegova 1
njegova progonstva, 1
progonstva, a, 1
a, po 1
po nardbi 1
nardbi cara, 1
cara, njih, 1
njih, po 1
nekim navodima, 1
navodima, oko 1
oko dvjesta 1
dvjesta tisuća 1
tisuća je 1
je pobijeno. 2
pobijeno. Nadan 1
Nadan Vidošević 1
Vidošević je 1
određen mu 1
je jednomjesečni 1
jednomjesečni istražni 1
istražni zatvor 1
cilju sprječavanja 2
sprječavanja mogućeg 1
mogućeg utjecaja 2
na svjedoke. 1
svjedoke. Nadao 1
Nadao se 1
ga Bog 1
Bog koji 2
koji "ravna 1
"ravna sudbinom 1
sudbinom ne 1
toliko ili 1
samo ljudih, 1
ljudih, koliko 1
koliko odlično 1
odlično i 1
svega narodah" 1
narodah" dovesti 1
u skup 1
skup "razbojnikah" 1
"razbojnikah" tj. 1
u Sabor. 1
Sabor. Nadareni 1
Nadareni Matko 1
Matko (Mate) 1
(Mate) Baštijan 1
Baštijan (Bastijan/Bastian, 1
(Bastijan/Bastian, 1828-1885) 1
1828-1885) u 1
u "Nevenu" 1
"Nevenu" 1855. 1
1855. objavljuje 1
objavljuje pjesmu 2
pjesmu "Liburnjanin 1
"Liburnjanin s 1
vrha Učke 1
Učke na 1
u domovinu". 1
domovinu". Nadareni 1
Nadareni pak 1
pak iz 1
iz improvizacija 1
improvizacija stvaraju 1
stvaraju pjesničko 1
pjesničko umijeće. 1
umijeće. Nadareni 1
Nadareni španjolski 1
španjolski pisac 1
pisac koji 2
djelo objavio 2
objavio već 1
već s 3
s 19 2
19 godina. 4
godina. Nada 1
Nada se, 1
naime, prema 1
prema grčkoj 1
grčkoj riječi 1
riječi Ελπις 1
Ελπις bolje 1
bolje prevodi 1
prevodi kao 3
kao očekivanje 1
očekivanje zla 1
zla ili 1
ili predviđanje 1
predviđanje nesreće. 1
nesreće. Nada 1
Nada za 1
za oživljavanjem 1
oživljavanjem zajednice 1
zajednice nije 1
nije umrla 2
rata. Nadbiskup 1
Nadbiskup Canterburya 1
Canterburya THOMAS 1
THOMAS HERRING 1
HERRING je 1
posvetio 1757. 1
1757. Nadbiskup 1
Nadbiskup Domenico 1
Domenico Pignatelli 1
Pignatelli di 1
di Belmonte, 1
Belmonte, Theat., 1
Theat., iz 1
Palerma, promaknut 1
konzistoriju 9. 1
kolovoza 1802. 1
1802. Nadbiskupi 1
Nadbiskupi koji 1
i metropoliti 1
metropoliti nose 1
nose za 2
vrijeme mise 1
mise oko 1
vrata još 2
i palij 1
palij (palium), 1
(palium), svojevrsni 1
svojevrsni šal 1
šal izrađen 1
od vune, 1
vune, kojega 1
kojega dobivaju 1
dobivaju od 1
od Pape. 2
Pape. Nadbiskupi 1
Nadbiskupi Stadler 1
Stadler i 1
i Šarić 1
Šarić vrlo 1
držali do 1
do Gospe 1
Gospe Stupske 1
Stupske i 1
htjeli su 3
ovdje napraviti 1
napraviti glavno 1
glavno marijansko 1
marijansko proštenište 1
proštenište u 1
Vrhbosanskoj nadbiskupiji. 1
nadbiskupiji. Nadbiskup 1
Nadbiskup Luka 1
Luka Stella 1
Stella (1615. 1
(1615. – 1
– 1624.) 1
1624.) na 1
način zadužio 1
zadužio nadbiskupiju 1
nadbiskupiju rekognicijom 1
rekognicijom svetačkih 1
svetačkih moći 1
moći zadarskih 1
zadarskih protektora 1
protektora sv. 1
sv. Nadbiskupski 1
Nadbiskupski arhiv 1
Splitu ( 2
( Nadbiskupsku 1
Nadbiskupsku klasičnu 1
klasičnu gimnaziju 5
Zagrebu. Nadbiskup 1
Nadbiskup Toma 1
Toma ostao 1
je čvrst 2
čvrst u 2
svome stavu, 1
stavu, što 1
je natjeralo 3
natjeralo kralja 1
kralja na 2
na kompromis. 1
kompromis. Nad 1
Nad brodom 1
brodom je 1
je strop, 1
strop, dok 1
je svetište 1
svetište svođeno. 1
svođeno. Nadčovjek 1
Nadčovjek je 2
je biće 4
biće koje 6
je "iznad 1
"iznad morala", 1
morala", stanje 1
koje čovjek 2
čovjek doseže 1
doseže vlastitim 1
vlastitim kultiviranjem 1
kultiviranjem i 1
i kontroliranjem, 1
kontroliranjem, vladanjem 1
vladanjem nad 1
okolinom. Nadčovjek 1
je mudar, 1
mudar, ponosan, 1
ponosan, smion, 1
smion, bezbrižan, 1
bezbrižan, stvaralački 1
stvaralački i 1
otvoren za 2
za promjene. 1
promjene. Na 1
Na Delle 1
Delle Alpiju 1
Alpiju bilo 1
više uzroka 1
uzroka loše 1
loše gledanosti. 2
gledanosti. Nađena 1
Nađena su 2
su cijela 1
cijela tajna 1
tajna skladišta 1
skladišta te 1
te postavljena 1
postavljena bomba 1
bomba blizu 1
blizu stožera 1
stožera HVO. 1
HVO. Nađena 1
imena prokuratora 1
prokuratora na 1
na spomenicima. 1
spomenicima. Nađene 1
Nađene su 1
zalihe nafte 1
nafte na 1
na Ninivskoj 1
Ninivskoj ravnici. 1
ravnici. Nađeni 1
Nađeni su 3
su arheološki 4
arheološki i 1
i epigrafski 1
epigrafski ostaci, 1
ostaci, ulomci 1
ulomci rimskih 1
rimskih nadgrobnih 1
nadgrobnih spomenika 3
( Nađeni 1
ostaci naselja 2
naselja iz 3
i bakrenog 1
doba (arheološko 1
(arheološko nalazište 1
nalazište “Staro 1
“Staro Valpovo”) 1
Valpovo”) i 1
i brončanog 2
brončanog odnosno 1
odnosno željeznog 1
doba (Belišće 1
(Belišće – 1
– Zagajci 1
Zagajci I). 1
I). Nađeni 1
su sedlo 1
sedlo i 1
i brončani 1
brončani ukrasi 1
ukrasi na 2
na dijelovima 1
dijelovima lubanje 1
lubanje kojih 1
sada pronađeno 1
pronađeno samo 1
samo desetak 1
desetak na 1
području avarskog 1
avarskog kaganata 1
kaganata odnosno 1
odnosno države 1
između 6. 3
stoljeća prostirala 1
prostirala na 2
području srednje 1
srednje Europe. 1
Europe. Nađen 1
Nađen je 1
jedan jako 2
jako oštećen 1
oštećen zavjetni 1
zavjetni žrtvenik, 1
žrtvenik, posebice 1
posebice na 3
području natpisnog 1
natpisnog polja. 1
polja. Nađeno 1
Nađeno je 1
je selo, 1
selo, groblje 1
i svetište. 1
svetište. Nađeno 1
Nađeno više 1
više ulomaka 1
ulomaka keramike 1
keramike sa 1
sa pečatnim 1
pečatnim ukrasom. 1
ukrasom. Na 1
Na deponiji 1
deponiji se 1
prosjeku nalazi 1
nalazi preko 2
1000 t 1
t guma. 1
guma. Nader 1
Nader je 3
bio vojni 2
vojni genij. 1
genij. Nader 1
omogućio Teimurazu 1
Teimurazu II. 1
II. da 1
da ojača 1
ojača svoju 1
u Kahetiji 1
Kahetiji i 1
i Kartliji, 1
Kartliji, pa 1
su Kartliji 1
Kartliji priznali 1
priznali njega 1
njega za 1
svog kralja, 1
a Kahećani 1
Kahećani njegovog 1
njegovog sina 6
sina Erekla 1
Erekla II. 1
kao svojega. 1
svojega. Nader 1
Nader u 1
s Hodžatovom 1
Hodžatovom kćeri 1
kćeri otkriva 1
otkriva razlog 2
kojeg njena 1
njena majka 2
stanu za 1
vrijeme pogoršanja 1
pogoršanja stanja 1
stanja oboljelog 1
oboljelog starca 1
starca tj. 1
je Razieh 1
Razieh bila 1
posjetu liječniku 1
liječniku odnosno 1
bila odlučna 1
odlučna sakriti 1
sakriti taj 1
podatak pred 1
sudom. Na 1
Na desni 1
desni je 1
je bok 1
bok postavljen 1
postavljen masivni 1
masivni zapovjedni 1
zapovjedni otok, 1
otok, a 1
na krmenom 1
krmenom je 1
je dijelu 2
dijelu ostavljen 1
ostavljen prostor 1
opskrbu aviona 1
i helikoptera. 1
helikoptera. Na 1
Na desnoj 2
desnoj strani: 1
strani: Đakovo 1
Đakovo (slikar 1
(slikar R. 1
R. Kovačević), 1
Kovačević), Jajce 1
Jajce (slikar 1
(slikar G. 1
G. Jurkić); 1
Jurkić); profesorska 1
profesorska čitaonica 1
čitaonica ukrašena 1
ukrašena je 2
slikama I. 1
I. Tišova 1
Tišova ("Lijepe 1
("Lijepe umjetnosti" 1
umjetnosti" i 1
i "Primijenjene 1
"Primijenjene znanosti") 1
znanosti") i 1
jednom R. 1
R. Auera 1
Auera (Pallas 1
(Pallas Athena). 1
Athena). Na 1
strani prsa 1
prsa vide 1
se tragovi 1
tragovi od 1
od Krista 2
Krista primljene 1
primljene rane 1
na boku. 1
boku. Na 1
Na desnom 3
desnom oltaru 1
oltaru je 4
slika "Poklonstvo 1
"Poklonstvo kraljeva" 1
kraljeva" iz 1
vremena baroka, 1
baroka, a 1
na lijevom 6
lijevom je 2
desnom osmanskom 1
osmanskom krilu 1
krilu trupe 1
trupe tek 1
tek potčinjenih 1
potčinjenih seldžučkih 1
seldžučkih emirata 1
emirata prešle 1
prešle su 1
stranu Tatara. 1
Tatara. Na 1
desnom zidu 1
zidu prikazan 1
sličan prizor. 1
prizor. Na 1
Na desno 1
oko je 2
je oslijepio. 1
oslijepio. Nad 1
Nad glavnim 2
ulazom je 1
je gotička 1
gotička luneta 1
luneta na 1
obliku ljudske 1
ljudske glave. 1
glave. Nad 1
ulazom nalazi 1
se drveno 1
drveno pjevalište 2
pjevalište do 1
kojeg vode 1
vode decentne 1
decentne zavojite 1
zavojite drvene 1
drvene stepenice. 1
stepenice. Nadgledanje 1
Nadgledanje i 1
na učvršćivanju 1
učvršćivanju nastavili 1
današnjeg dana. 1
dana. Nadgrađa 1
Nadgrađa ne 1
pratiti skok 1
skok palube, 1
palube, nego 1
nego mogu 1
ravne palube 1
palube i 3
i palube 2
palube u 1
obliku slomljenog 1
slomljenog pravca. 1
pravca. Nadgrobni 1
Nadgrobni spomenik 2
spomenik mu 1
mu podiže 1
podiže dugogodišnji 1
prijatelj Josip 1
Josip Juraj 2
Juraj Strossmayer 2
Strossmayer u 1
znak «bratimskog 1
«bratimskog svećenstva 1
svećenstva i 3
i prijateljske 1
prijateljske ljubavi». 1
ljubavi». Nadgrobni 1
spomenik pape 1
pape Klementa 2
Klementa VIII. 1
VIII. Nadigrao 1
Nadigrao prvoligaša 1
prvoligaša koji 1
nije pokazao 2
pokazao ništa, 1
ništa, ali 2
ali nesretno 1
nesretno u 1
u 90+3 1
90+3 primio 1
primio izjednačujući 1
izjednačujući pogodak. 1
pogodak. Na 2
Na dijagnozu 1
dijagnozu ukazuje 1
ukazuje podatak 1
o kontaktu 1
sa zečevima 1
zečevima ili 1
ili divljim 1
divljim glodavcima 1
glodavcima ili 1
ili o 5
o ekspoziciji 1
ekspoziciji artropodnim 1
artropodnim vektorima, 1
vektorima, uz 1
uz nagli 1
nagli početak 1
početak bolesti 1
i prisutnost 2
prisutnost primarne 1
primarne lezije. 1
lezije. Na 1
Na dijelovima 1
dijelovima puta 1
puta gdje 1
nema gledatelja 1
gledatelja skidaju 1
skidaju svoje 1
svoje maske 1
maske s 1
s glave. 1
glave. Nadimak 1
Nadimak grada 1
je "Crveni 2
"Crveni Štap" 1
Štap" ( 1
( Nadimak 1
Nadimak je 1
dobio dok 1
mladić tijekom 1
tijekom šezdesetih 1
šezdesetih svirao 1
sastavom po 1
po klubovima. 1
klubovima. Nadimak 1
Nadimak kluba 2
je Pompey. 1
Pompey. Nadimak 1
je Galo, 1
Galo, portugalski 1
portugalski za 1
za pijetla. 1
pijetla. Nadimak 1
Nadimak koji 1
je gradić 4
gradić dobio 1
dobio pri 1
pri osnivanju 1
osnivanju bio 1
je "Novi 1
"Novi Chicago" 1
Chicago" ("New 1
("New Chicago"). 1
Chicago"). Nadimak 1
Nadimak le 1
le Petit 2
Petit Caporal 1
Caporal (Mali 1
(Mali Kaplar) 1
Kaplar) koristio 1
od milja. 1
milja. Nadimak 1
Nadimak "Mormoni" 1
"Mormoni" su 1
po Mormonovoj 1
Mormonovoj knjizi 1
knjizi u 2
koju vjeruju. 1
vjeruju. Nadimak 1
Nadimak mu 4
mu dolazi 1
dolazi još 2
djetinjstva kad 1
sestra zvala 1
zvala "Mano", 1
"Mano", što 1
popularni termin 1
u slengu 1
slengu na 1
na portugalskom, 3
portugalskom, a 1
znači "brat". 1
"brat". Nadimak 1
bio "Hrvatski 1
"Hrvatski tigar". 1
tigar". Nadimak 1
bio "Sin 1
"Sin vjetra" 1
vjetra" kojeg 1
dobio zbog 2
svoje brzine. 1
brzine. Nadimak 1
bio Skúli 1
Skúli fógeti 1
fógeti (isl 1
(isl fógeti 1
fógeti – 1
– magistrat, 1
magistrat, gradski 1
gradski sudac). 1
sudac). Nadimak 1
Nadimak Nikole 1
Nikole Pašića 1
Pašića bio 1
je Baja. 1
Baja. Nadimak 1
Nadimak po 1
kojemu ga 1
znao cijeli 1
cijeli grad, 2
grad, Šerif, 1
Šerif, dobio 1
godine. Nadimak 1
Nadimak reprezentacije 1
je Las 1
Las Roja 1
Roja ( 1
( Nadimci 1
Nadimci kluba 1
su Rojiblancos 1
Rojiblancos ili 1
ili Zurigorri 1
Zurigorri po 1
po klupskoj 1
klupskoj boji, 1
boji, crveno-bijelim 1
crveno-bijelim prugama 1
prugama i 1
i Los 1
Los Leones 1
Leones po 1
po mjestu 3
nalazi stadion 2
stadion kluba, 1
smješten uz 1
uz crkvu 7
crkvu San 1
San Mames, 1
Mames, sveca 1
sveca kojega 1
su bacili 2
bacili lavovima 1
lavovima koji 1
ga odbili 1
odbili pojesti. 1
pojesti. Nadimke 1
Nadimke su 1
si davali 1
davali sami, 1
sami, a 1
David govori 1
nadimkom Baby 1
Baby Dooks, 1
Dooks, i 1
20 godina, 4
godina, danas 1
danas svi 2
svi zovu 1
i prepoznaju. 1
prepoznaju. Na 1
Na dionici 1
dionici pruge 1
od Krapine 1
Krapine do 1
do državne 2
državne granice 3
granice brzina 1
trenutačno ograničena 1
na 20 3
20 km/h 1
km/h s 1
s osovinskim 1
osovinskim pritiskom 1
pritiskom od 2
160 kN/os 1
kN/os jer 1
je pruga 2
pruga u 1
lošem stanju. 1
stanju. Na 3
Na disk 1
disk kapaciteta 2
kapaciteta 60 1
60 GB 1
GB staje 1
staje oko 1
5 sati 2
sati videa 2
videa HD 1
HD 1080i 1
1080i kvalitete, 1
kvalitete, odnosno 1
odnosno potreba 1
potreba memorijskog 1
memorijskog prostora 1
za HD 1
HD video 1
video iznosi 1
12 GB/h 1
GB/h videa, 1
videa, Za 1
Za sada 7
sada malobrojni 1
malobrojni modeli 1
modeli HD 1
HD kamera 1
kamera nude 1
nude i 1
i alternativno 2
alternativno snimanje 1
na DVD 1
DVD (6 1
videa standardne 1
standardne kvalitete). 1
kvalitete). Nadjačavaju 1
Nadjačavaju ih 1
ih split-push 1
split-push kompozicije, 1
kompozicije, pick 1
pick kompozicije, 1
kompozicije, i 1
i championi 1
championi koji 1
imaju neku 1
vrstu zaštite 1
zaštite tima 1
tima ili 1
ili sebe 1
sebe (Yasuo 1
(Yasuo W, 1
W, Xayah 1
Xayah R, 1
R, Janna 1
Janna R, 1
R, Zilean 1
Zilean R). 1
R). Nad 1
Nad kotlinom 1
kotlinom Stavnje 1
Stavnje izdižu 1
izdižu se 2
strane visoka, 1
visoka, strma 1
strma brda. 1
brda. Nad 1
Nad kriptom 1
kriptom je 1
je grobna 1
grobna kapela 1
kapela s 2
s kipom 1
kipom Raspeća 1
Raspeća nad 1
glavnim oltarom 1
oltarom i 1
i reljefom 1
reljefom Polaganja 1
Polaganja u 1
u grob 2
na antependiju, 1
antependiju, kipom 1
kipom Uskrslog 1
Uskrslog Krista 1
Krista i 1
sv. Nadležan 1
Nadležan je 2
obranu neovisnosti 1
neovisnosti i 3
i teritorijalne 2
teritorijalne cjelovitosti 1
cjelovitosti Republike 1
Hrvatske, kao 1
za stabilno, 1
stabilno, normalno 1
normalno i 1
i usklađeno 1
usklađeno djelovanje 1
djelovanje državne 1
vlasti. Nadležan 1
za pitanja 2
pitanja određena 1
određena osnivačkom 1
osnivačkom poveljom 1
poveljom i 1
probleme koje 1
mu predlože 1
predlože članice. 1
članice. Nadležnosti 1
Nadležnosti župana 1
župana razlikovale 1
razlikovale su 1
od županije 1
županije do 1
do županije. 1
županije. Nadležnost 1
Nadležnost kotarske 1
kotarske oblasti 2
oblasti bila 1
je skrb 1
skrb oko 1
oko izvršenja 1
izvršenja zakona, 1
zakona, održavanje 1
održavanje sigurnosti, 1
sigurnosti, javnog 1
javnog reda 1
i mira, 1
mira, zatim 1
zatim za 1
i mostova, 1
mostova, nadziranje 1
nadziranje vodograđevina, 1
vodograđevina, mlinova 1
mlinova i 1
i nasipa, 1
nasipa, za 1
za izdavanje 4
izdavanje osobnih 1
osobnih isprava 1
isprava i 1
nadzor društava. 1
društava. Nadmorska 1
Nadmorska visina 6
visina mu 1
između 315 1
315 i 1
i 319 1
319 metara. 1
metara. Nadmorska 3
visina naselja 2
naselja je 5
oko 720 1
720 m. 1
m. Nadmorska 1
približno 215 1
215 metara. 1
visina se 3
između 127,8 1
127,8 i 1
i 129,6 1
129,6 metara. 1
visina također 1
je različita. 1
različita. Nadmorska 1
visina varira 1
između 169 1
169 i 1
i 173 1
173 m. 2
m. Grad 1
sjeverozapadnoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj uz 1
rijeku Dravu, 1
Dravu, u 1
plodnoj aluvijalnoj 1
aluvijalnoj ravnici 1
ravnici koja 1
prema Dravi 1
Dravi u 1
smjeru jugozapad 2
sjeveroistok. Nadmorske 1
Nadmorske je 1
između 1400 1
1400 i 1
i 1480 1
1480 metara. 1
metara. Nadmorske 1
Nadmorske visine 1
visine pored 1
pored rijeke 2
Drave kreću 1
do 106 1
106 metara. 1
metara. Nadnevak 1
Nadnevak izdavanja 1
izdavanja na 1
na Hrčku: 1
Hrčku: veljače 1
2011. Nadnevak 1
Nadnevak lansiranja 1
lansiranja bio 1
pomaknut sve 1
dok Kazahstan 1
Kazahstan nije 1
nije skinuo 1
skinuo zabranu 1
zabranu na 1
na lansiranje 1
lansiranje raketa 1
raketa Protona, 1
Protona, koju 1
bio uveo 1
uveo nakon 1
je Proton-M 1
Proton-M eksplodirao 1
eksplodirao 6. 1
rujna pri 1
se izlilo 1
izlilo 219 1
219 tona 1
tona otrovna 1
otrovna goriva 1
goriva heptila. 1
heptila. ; 1
; Nadnevak 2
Nadnevak tiskanog 2
tiskanog izdanja: 2
izdanja: 6. 2
veljače 2019.; 2
2019.; pristupljeno 2
pristupljeno 1. 1
2020. ; 1
2020. Nadnevak 1
Nadnevak zadnje 1
zadnje promjene 1
promjene 19:24, 1
19:24, 2. 1
2011. Nadnevka 1
Nadnevka 30. 1
srpnja 1995. 1
izvršena je 2
je interna 1
interna smjena 1
smjena s 1
s 85 1
85 djelatnika, 1
se angažiraju 1
angažiraju u 1
u rečenoj 1
rečenoj akciji 1
akciji do 1
1995. Nad 1
Nad njim 1
njim se 1
diže lođa 1
lođa otvorena 1
otvorena s 1
tri polukružna 1
polukružna luka 1
te ponad 1
ponad nje 1
nje balkon 1
balkon s 1
s jednostavnom 1
jednostavnom željeznom 1
željeznom ogradom. 2
ogradom. Na 1
Na dnu 5
dnu je 2
je krilatica 1
krilatica ove 1
ove otočke 1
otočke države, 1
države, "Forward, 1
"Forward, Upward, 1
Upward, Onward 1
Onward Together" 1
Together" ("Zajedno 1
("Zajedno naprijed, 1
naprijed, više 1
i dalje"). 1
dalje"). Na 1
dnu oznake 1
oznake nalazi 1
riječ "vegetarijansko" 1
"vegetarijansko" napisana 1
napisana na 4
odabrati proizvođač. 1
proizvođač. Na 1
dnu polja 1
polja se 2
se taloži 5
taloži rastresito 1
rastresito tlo, 1
tlo, te 1
su plodna 1
plodna i 1
predstavljaju centar 1
centar naseljenosti. 2
naseljenosti. Na 1
dnu uvale 1
uvale sa 1
zapadne strane 6
strane nalaze 4
se razasuti 1
razasuti grubo 1
grubo obrađeni 1
obrađeni blokovi 1
blokovi koji 1
ostaci antičkog 1
antičkog mula 1
mula dugog 1
dugog 6 1
6 metara. 1
metara. Na 7
dnu vrtače 1
vrtače je 1
bila ledina 1
ledina dimenzija 1
dimenzija 50 1
50 x 1
x 30 3
metara, gdje 1
vlasnici sadili 1
sadili povrtlarske 1
povrtlarske kulture. 1
kulture. Nad 1
Nad obzorom 1
obzorom se 1
iznenada pojavi 1
pojavi Sunce 1
ono diže, 1
diže, pojavljuje 1
njegov donji 1
donji miraž. 1
miraž. Na 1
Na dočeku 2
dočeku 1947. 1
godine upoznala 1
je Milka 1
Milka Škofiča, 1
Škofiča, mladog 1
mladog slovenskog 1
slovenskog liječnika, 1
liječnika, koji 1
u Međunarodnoj 1
Međunarodnoj organizaciji 1
organizaciji za 1
za izbjeglice 1
izbjeglice (IRO), 1
(IRO), čiji 1
se uredi 1
uredi nalazili 1
blizini studija 1
studija Cinecitta. 1
Cinecitta. Na 1
dočeku na 1
zagrebačkom kolodvoru 1
kolodvoru prisustvovala 1
prisustvovala je 1
i svečana 1
svečana studentska 1
studentska četa. 1
četa. Na 1
Na dodiplomskoj 1
dodiplomskoj razini 1
razini određeni 1
određeni odsjeci 1
odsjeci su 1
vrlo maleni 3
maleni (90 1
(90 studenata 1
godine studija), 1
studija), pa 1
pa osiguravaju 1
osiguravaju malene 1
malene predavačke 1
predavačke grupe 1
grupe omogućujući 1
omogućujući mnogo 1
mnogo bliži 1
bliži pristup 1
pristup nego 1
ostalim institucijama. 1
institucijama. Na 1
Na dodjeli 2
Grammy 1997. 1
1997. Na 3
nagrada Progressive 1
Progressive Music 1
Awards 2012. 1
naslov "vrlo 1
"vrlo utjecajne 1
utjecajne osobe". 1
osobe". Nadograđena 1
Nadograđena trenerska 1
trenerska inačica 1
inačica F-5F 1
F-5F namijenjena 1
namijenjena brazilskim 1
brazilskim zračnim 1
zračnim snagama. 1
snagama. Nadoknada 1
Nadoknada kalija 1
kalija provodi 1
se unošenjem 1
unošenjem hrane 1
hrane bogatom 1
bogatom kalijem 1
Na doktorskom 1
doktorskom je 1
je studiju 1
Argentini na 1
na Cordobskom 1
Cordobskom sveučilištu. 1
sveučilištu. Nadolazeći 1
Nadolazeći otoci 1
su Astro-Knights 1
Astro-Knights i 1
i Reality 1
Reality TV. 1
TV. Nadolaze 1
Nadolaze lica 1
lica njihova 1
njihova silovito 1
silovito kao 1
kao vjetar 1
vjetar istočni 1
istočni i 4
i zarobljenike 1
zarobljenike skupljaju 1
skupljaju kao 1
kao pijesak. 1
pijesak. Na 1
Na domaćem, 1
domaćem, kineskom 1
kineskom tržištu 1
tržištu OS 1
OS će 1
zvati "Hongmeng". 1
"Hongmeng". Nadomjestio 1
Nadomjestio je 1
je prijašnji 1
prijašnji Preliminarni 1
Preliminarni opći 1
opći katalog 1
katalog 6188 1
6188 zvijezda 1
zvijezda za 1
za epohu 2
epohu 1900. 1
1900. Na 2
Na donjem 1
je moto, 1
moto, ujedno 1
ime države, 1
države, "ҚA3AҚCTAH". 1
"ҚA3AҚCTAH". Na 1
Na donjoj 1
donjoj je 1
je mandibuli 1
mandibuli crvena 1
crvena mrlja, 1
mrlja, a 1
boja šarenice 1
šarenice uglavnom 1
je tamna. 1
tamna. Nadovezujući 1
Nadovezujući se 1
na rečenicu 1
rečenicu da 1
danas Ježenj 1
Ježenj u 1
sastavu Mjesnog 1
u Hekima, 1
Hekima, valja 1
valja napomenuti 3
isto selo 1
selo Ježenj 1
Ježenj za 1
vrijeme SFRJ 1
SFRJ imalo 1
imalo status 1
status vlastitog 1
vlastitog Mjesnog 1
nakon drugih 1
drugih (2) 1
(2) parlamentarnih 1
izbora 1992. 1
Na dovoljno 1
dovoljno malim 1
malim područjima 2
područjima prostorvremena 1
prostorvremena kod 1
se efekti 1
efekti zakrivljenosti 1
zakrivljenosti mogu 1
mogu zanemariti 1
zanemariti opća 1
opća teorija 1
teorija relativnosti 1
relativnosti reducira 1
reducira se 1
posebnu teoriju 1
teoriju i 3
tada vrijede 1
vrijede raniji 1
raniji argumenti 1
argumenti inercijskog 1
referentnog okvira. 1
okvira. Na 1
Na doživotne 1
doživotne se 1
se veze 1
veze obično 1
obično djeluje 1
djeluje snažnim 1
snažnim interakcijama 1
interakcijama (obično 1
(obično romantičnim), 1
romantičnim), i 1
proces zvan 1
zvan normalizacija/propadanje, 1
normalizacija/propadanje, kada 1
se periodično, 1
periodično, kroz 1
kroz dan, 1
dan, doživotna 1
doživotna veza 1
veza smanjuje 1
i prilagođava 1
prilagođava u 1
u proporciji 1
proporciji s 1
s trenutačnom 1
trenutačnom dnevnom 1
dnevnom vezom. 1
vezom. Nad 1
Nad plitko 1
plitko profiliranim 1
profiliranim okvirom 1
okvirom glavnog 1
glavnog portala 1
portala nalazi 1
se postavljena 1
postavljena skulptura 1
skulptura sv. 2
sv. Nad 1
Nad portalom 2
portalom je 1
i godinom 1
godinom gradnje. 1
gradnje. Nad 1
portalom se 1
nalazi ploča 1
koji svjedoči 2
crkvu dao 1
izgraditi Lelije 1
Lelije Ćipiko 1
Ćipiko 1695. 1
1695. godine. 1
Na draftu 1
draftu je 1
sudjelovao čak 1
čak 31 1
31 međunarodni 1
međunarodni igrač. 1
igrač. Nadražuje 1
Nadražuje kožu, 1
kožu, nos, 1
nos, grlo 1
grlo i 1
i oči, 1
oči, uzrokuje 1
uzrokuje depresiju, 1
depresiju, mučninu 1
i slabost 1
slabost mišića. 1
mišića. Nadrealsiti 1
Nadrealsiti su 1
uvelike razlikovali 1
od "angažiranih" 1
"angažiranih" pisaca 1
pisaca tog 1
djela iskoristili 1
iskoristili kako 1
bi prikazali 1
prikazali odanost 1
odanost svrsi. 1
svrsi. Nadređena 1
Nadređena ontologija 1
ontologija jest 1
jest obrazac 1
obrazac uobičajenih 1
uobičajenih objekata 1
općenito primjenjivi 1
primjenjivi u 1
rasponu domena 1
domena ontolgije. 1
ontolgije. Na 1
Na drugim 1
drugim su 1
su freskama 2
freskama pak 1
pak očitiji 1
očitiji bizantski 1
bizantski tragovi, 1
tragovi, pa 1
su freske 2
freske dukljansko-humskog 1
dukljansko-humskog područja 1
pravilu rezultat 1
rezultat miješanja 1
miješanja istočnih 1
istočnih i 2
i zapadnih 2
zapadnih stilova. 1
stilova. Na 1
Na drugoj 11
postizao 12.7 1
12.7 poena 1
5.3 asistencija, 1
dio sezone 5
sezone propustio 2
propustio zbog 1
zbog iščašenja 1
iščašenja gležnja. 1
gležnja. Na 1
drugoj internetskoj 3
stranici koja 4
bavi prikupljanjem 2
prikupljanjem filmske 1
filmske kritike, 1
kritike, Metacritic 1
Metacritic film 1
ima prosječnu 4
ocjenu 55/100 1
55/100 temeljenu 1
na 47 2
47 zaprimljenih 1
zaprimljenih kritika. 1
kritika. Na 3
također bavi 4
prikupljanjem filmskih 1
filmskih kritika 1
kritika - 1
- Metacritic 1
Metacritic - 1
- film 1
film Planet 1
Planet majmuna: 1
majmuna: Revolucija 1
Revolucija ima 1
ocjenu 79/100 1
79/100 temeljenu 1
na 48 3
48 zaprimljenih 1
zaprimljenih tekstova. 2
tekstova. Na 2
bavi skupljanjem 2
skupljanjem filmskih 2
filmskih kritika, 2
kritika, Metacritic, 2
Metacritic, film 2
film 12 1
godina ropstva 2
ropstva ima 1
ima ocjenu 3
ocjenu 97/100 1
97/100 temeljenu 1
48 prikupljenih 1
prikupljenih kritika. 1
drugoj izbornoj 1
izbornoj utrci 1
utrci 1834. 1
1834. bio 1
je uspješan 5
u skupštinu, 1
skupštinu, kao 1
kao predstavnik 1
predstavnik stranke 1
stranke Whig. 1
Whig. Na 1
drugoj razini 1
razini ulazne 1
ulazne fasade 1
fasade zvonika 1
zvonika je 1
je rozeta 2
rozeta uokvirena 1
uokvirena kamenim 1
kamenim dovratnikom. 1
dovratnikom. Na 1
drugoj stranici 1
film Novine 1
Novine ima 1
ocjenu 83/100 1
83/100 temeljenu 1
na 49 1
49 zaprimljenih 1
drugoj strani, 3
strani, liberatorska 1
liberatorska vojska 1
imala adekvatno 1
adekvatno strateško 1
strateško rješenje 1
rješenje protiv 1
protiv Trijumvirata. 1
Trijumvirata. Na 1
ploče nalazila 1
se instrumentalna 1
instrumentalna pjesma 2
pjesma "Asylum". 1
"Asylum". Na 1
okriljem JNA 1
JNA formira 1
formira 21. 1
godine tj. 1
tj. istodobno 1
istodobno s 2
pokretanjem otvorenog 1
otvorenog napada 1
- paradržava 1
paradržava " 1
strani zida 1
zida nalazi 2
se natpis 5
njemačkom na 1
kojem piše: 2
piše: "Dies 1
"Dies ist 1
ist der 1
der Denckstein 1
Denckstein der 1
der evangelica 1
evangelica Kirche 1
Kirche in 1
in Vadkert" 1
Vadkert" (Ovo 1
(Ovo je 1
temeljac luteranske 1
luteranske crkve 1
u Vadkertu). 1
Vadkertu). Na 1
Na drugom 5
drugom CD-u 1
CD-u se 1
se osim 6
toga nalaze 1
nalaze snimci 1
snimci od 1
od Tier, 1
Tier, Asche 1
Asche zu 1
zu Asche 1
Asche i 1
i Wilder 1
Wilder Wein. 1
Wein. Na 1
samo pisalo 1
pisalo " 1
nalaze uslužbe 1
uslužbe prostorije 1
prostorije i 1
i krovnna 1
krovnna terasa. 1
terasa. Na 1
drugom reljefu 1
reljefu je 1
prikazano umiranje 1
umiranje sv. 1
drugom se 2
mjestu zadržao 1
zadržao tri 1
tri tjedna, 4
tjedna, a 7
na sveukupno 1
sveukupno 38 1
38 tjednana 1
tjednana na 1
na ljestvici. 6
ljestvici. Na 2
Na drugu 1
drugu ruku, 1
ruku, bio 1
odbijen Schillerovom 1
Schillerovom manje 1
manje ekspanzivnom 1
ekspanzivnom dispozicijom, 1
dispozicijom, i 1
je neprijazan 1
neprijazan prema 1
prema etičkom 1
etičkom idealizmu 1
idealizmu koje 1
je pokretalo 1
pokretalo Schillerov 1
Schillerov rad. 1
rad. Na 1
Na drvenom 1
drvenom oltariću 1
oltariću je 1
slika “Uznesenje 1
“Uznesenje Bl. 1
Bl. Na 1
Na državnoj 1
državnoj razini, 1
razini, smrću 1
smrću je 1
je kažnjavana 1
kažnjavana izdaja. 1
izdaja. Nad 1
Nad skošenim 1
skošenim podankom 1
podankom su 1
kata punog 1
punog korpusa 1
korpusa zvonika 1
trećem katu 2
katu je 1
je loža 2
loža s 1
s lanternom 2
lanternom u 1
obliku osmerokuta 1
osmerokuta i 1
i lukovicom. 1
lukovicom. Nad 1
Nad stupovima 1
stupovima što 1
što podupiru 1
podupiru trijem 1
trijem izveden 1
je ukrasni 1
ukrasni drvorezbareni 1
drvorezbareni friz 1
friz na 1
na proboj. 1
proboj. Nadsvođen 1
Nadsvođen je 1
je sjeverozapadni 1
sjeverozapadni prostor 1
1. katu 1
katu središnje 2
središnje zgrade. 1
zgrade. Nad 1
Nad tim 1
je područjem 1
područjem Set 1
Set odsada 1
odsada vršio 1
vršio svoje 1
svoje gospodstvo. 1
gospodstvo. Na 1
Na dubini 2
od 235 1
235 metara 1
metara izvor 1
izvor se 1
se sužava 2
sužava u 1
uži kanal 1
širi nakon 2
nakon desetak 2
desetak metara. 1
80 do 5
km temperatura 1
temperatura stijena 1
stijena iznosi 1
iznosi između 3
između 600 1
600 i 2
i 1200 1
°C. Na 2
Na dugom 1
dugom repu 1
repu nalazi 1
dvije otrovne 1
otrovne bodlje. 1
bodlje. Nad 1
Nad ulaznim 1
ulaznim vratima 2
vratima stajao 1
danas izmješten 1
izmješten grb 1
obitelji Ivanišević. 1
Ivanišević. Na 1
Na dušu 1
dušu mu 1
stavlja to 1
davao prioritet 1
prioritet razvoju 1
razvoju automobilskog 1
štetu željezničkog, 1
željezničkog, što 1
do izolacije 1
izolacije određenih 1
određenih gradova. 1
gradova. Na 1
Na duže 1
vrijeme, promjene 1
u procesima 4
je termohalinska 1
termohalinska pokretna 1
pokretna traka 1
traka igraju 1
igraju vrlo 1
u raspodjeli 1
raspodjeli topline, 1
topline, noseći 1
noseći veoma 1
veoma sporo 1
jako duboko 1
duboko kretanje 1
kretanje morske 1
morske vode, 1
vode, i 1
i dugotrajnu 1
dugotrajnu raspodjelu 1
raspodjelu topline 1
topline po 2
po svjetskim 1
oceanima. Na 1
Na dužnosti 1
dužnosti ga 1
zamijenio Matija 1
Matija Zannoni. 1
Zannoni. Na 1
Na dužnost 2
stupio 1911., 1
1911., a 1
godinu poslije 2
poslije dužnost 1
predao zbog 1
zbog slaba 1
slaba zdravstvenog 1
zdravstvenog stanja. 1
stanja. Na 1
u nemirnim 1
nemirnim vremenima. 1
vremenima. Na 1
Na DVD-u 1
DVD-u se 1
nalazi dokumentarni 1
film I'm 1
I'm Going 1
Going to 1
to Tell 1
Tell You 1
You a 1
a Secret, 1
Secret, dok 1
CD-u nalaze 2
nalaze najbolja 1
najbolja izdanje 1
sa turneje. 1
turneje. Nadvojvoda 1
Nadvojvoda Franjo 1
Franjo Karlo 1
Karlo umro 1
Beču, 1878., 1
1878., šest 1
smrti svoje 2
žene. Na 2
Na dvorskom 1
dvorskom balu, 1
balu, primijeti 1
primijeti ju 1
i Andrej. 1
Andrej. Na 1
Na dvor 1
dvor su 1
dolazili brojni 1
brojni poklisari 1
poklisari od 1
također prikupljeni 1
prikupljeni podaci 1
o udaljenosti 2
udaljenosti mjesta 1
stranim zemljama. 1
zemljama. Na 1
Na dvoru 3
dvoru Henrika 1
Henrika VII. 1
VII. Na 1
dvoru je 2
Helena proglašena 1
proglašena caricom 1
caricom te 1
je kovan 2
kovan novac 1
novac s 1
njezinim likom. 1
likom. Na 1
dvoru se 1
pojavljuje pravi 1
pravi prosac 1
prosac te 1
i Odisej 1
Odisej posvade 1
posvade i 1
i potuku, 1
potuku, što 1
ostali prosci 1
prosci ohrabrivali. 1
ohrabrivali. Na 1
Na dvostrukim 1
dvostrukim vratima 2
dijelu vozila 3
vozila nalazi 1
jedna puškarnica. 1
puškarnica. Nadvratnik 1
Nadvratnik ukazuje 1
moguće datiranje 1
datiranje crkve 1
u period 2
period romanike, 1
romanike, a 1
a trenutačni 1
trenutačni izgled 1
izgled crkve 2
i pročelja 2
vremena značajno 1
značajno stilski 1
stilski izmijenjen. 1
izmijenjen. Nadzemni 1
Nadzemni dijelovi 1
dijelovi sadrže 1
sadrže oko 3
50 mg% 1
mg% karotina 1
karotina i 1
70 mg% 1
mg% askorbinske 1
askorbinske kiseline,4,5 1
kiseline,4,5 - 1
- 5,8% 1
5,8% tanina,te 1
tanina,te 1,2 1
1,2 - 1
- 2,8 1
2,8 % 1
% flavonoida. 1
flavonoida. Nadzirati 1
Nadzirati i 1
i snimati 1
snimati cilj, 1
cilj, prikupljati 1
prikupljati podatke 1
i selektirati 1
selektirati ih, 1
ih, odvojiti 1
odvojiti bitne 1
bitne od 1
od nebitnih, 1
nebitnih, ne 1
ne doći 1
s neprijateljem, 2
neprijateljem, izbjeći 1
izbjeći sukob 1
i neprimjetno 2
neprimjetno se 1
se izvući 1
izvući - 1
dio zadaća 1
zadaća pripadnika 1
pripadnika VOb-a. 1
VOb-a. Nadživjeli 1
Nadživjeli su 1
ga supruga, 1
supruga, sin 1
i pokćerka. 1
pokćerka. Nadzor 1
Nadzor nad 1
nad izgradnjom 1
izgradnjom tvornice 1
tvornice i 4
i pokretanju 1
pokretanju proizvodnje 1
proizvodnje zrakoplova 1
zrakoplova Boyer, 1
Boyer, Tom. 1
Tom. Nadzorni 1
Nadzorni odbor 3
odbor Hrvatske 1
Hrvatske odvjetničke 1
odvjetničke komore 1
komore sastoji 1
tri člana, 3
člana, koji 1
koji između 1
sebe biraju 1
biraju predsjednika. 1
predsjednika. Nadzorni 1
odbor Kluba 1
Kluba prati 1
i nadzire 1
nadzire rad 1
rad tijela 2
tijela kluba 1
kluba utvrđenih 1
utvrđenih Statutom. 1
Statutom. Nadzorni 1
odbor sastaje 1
sastaje se 1
puta mjesečno 1
mjesečno radi 1
radi rasprave, 1
rasprave, planiranja 1
planiranja i 2
i izvršavanja 1
izvršavanja nadzornih 1
nadzornih zadataka 1
zadataka ESB-a. 1
ESB-a. Na 1
Na edikuli 1
edikuli korišten 1
je pravilan 1
pravilan albertijevski 1
albertijevski rimski 1
rimski dorski 1
dorski red. 1
red. Na 1
Na Ekipnom 1
Ekipnom prvenstvu 1
prvenstvu Hrvatske 3
Hrvatske igrači 1
igrači se 1
i ekipama. 1
ekipama. Na 1
Na Ekonomskom 1
Ekonomskom fakultetu 6
Sarajevu izabran 1
profesora 1990., 1
1990., a 2
poslije prestao 1
predavati na 1
sarajevskom Ekonomskom 1
te j 1
j izabran 1
istu dužnost 1
dužnost na 2
Istočnom Sarajevu. 2
Sarajevu. Na 1
Na ekranu 1
ekranu u 1
pozadini su 2
pojavljivali graffiti 1
graffiti umjetnika 1
umjetnika Keith 1
Keith Harringa. 1
Harringa. Na 1
Na eksperimentalnom 1
eksperimentalnom zrakoplovu 1
zrakoplovu registriraju 1
na instrumentima 1
instrumentima svi 1
svi podatci 1
podatci leta, 1
leta, a 2
a bomba 1
bomba snima 1
snima vertikalno 1
vertikalno stabilizirano 1
stabilizirano kamerom 1
kamerom radi 1
radi određivanja 3
određivanja vremena 2
vremena pada 1
i kuta 1
kuta usporavanja. 1
usporavanja. Na 1
Na engleskom 1
zove Strait 1
Strait of 1
of Dover, 1
Dover, a 1
francuskom Pas 1
Pas de 1
de Calais. 1
Calais. Na 1
Na Enkiju 1
Enkiju se 1
gostujući gitarist 1
gitarist Rob 1
Rob Caggiano, 1
Caggiano, član 1
član skupine 2
skupine Volbeat, 1
Volbeat, koji 1
svirao gitaru 1
skladbi "The 1
"The Palm, 1
Palm, the 1
the Eye 1
Eye and 1
and Lapis 1
Lapis Lazuli". 1
Lazuli". Na 1
Na entitetima 1
entitetima je 1
civilna uprava, 1
uprava, zdravstvo, 1
zdravstvo, obrazovanje, 1
obrazovanje, policija, 1
policija, prostorno 1
prostorno uređenje 2
uređenje i 3
mnogo toga. 1
toga. Na 1
Na EP 2
EP 1950. 1
1950. je 1
osvojio 5. 1
5. mjesto 9
sa 14,90 1
14,90 metara. 1
EP u 5
Poljskoj 2011. 1
nije sudjelovala, 2
sudjelovala, zbog 1
reprezentacija bila 1
bila bitno 1
bitno oslabljena. 1
oslabljena. Na 1
Na EP-u 1
EP-u se 2
nalaze alternativne 1
alternativne snimke 1
snimke dvije 1
nove pjesme, 2
pjesme, promotivna 1
promotivna izvedba 1
izvedba uživo 1
uživo jedne 1
jedne druge 2
dvije neiskorištene 1
neiskorištene pjesme. 1
Na Erosu 1
Erosu su 1
elementi silicij, 1
silicij, magnezij 1
magnezij i 1
i aluminij 1
aluminij u 1
jednakom omjeru 1
omjeru kao 1
na Suncu 2
Suncu ili 1
ili zvijezdama. 1
zvijezdama. Na 1
Na Ethics 1
Ethics and 1
and Public 1
Public Policy 1
Policy Centeru 1
Centeru obavljao 1
dužnost višeg 1
višeg suradnika. 1
suradnika. Na 1
Na europskim 3
europskim juniorskim 1
juniorskim prvenstvima 1
prvenstvima osvojila 2
dva zlata 1
jedno srebro. 1
srebro. Na 3
europskim prvenstvima 2
prvenstvima 1954. 1
i 1958. 1
1958. osvojio 1
zlatna odličja. 1
odličja. Na 1
prvenstvima je 1
osvojio tri 3
tri brončane 1
brončane medalju 1
u štafeti 3
štafeti 4 3
4 x 3
x 50 2
slobodno (1993. 1
(1993. i 1
i 1994.) 1
1994.) te 1
metara mješovito 1
mješovito (1994.). 1
(1994.). Na 1
Na europskoj 1
europskoj razini 3
razini organiziraju 2
se razmjene 1
razmjene događaja 1
događaja između 2
između pojedinih 7
pojedinih skupina 1
skupina udruga 1
članica ("Roundabouts"), 1
("Roundabouts"), tečajevi 1
tečajevi europskih 1
europskih vođa 1
vođa grupa 1
grupa ("EuroCourse") 1
("EuroCourse") i 1
i Euroclass, 1
Euroclass, desetomjesečni 1
desetomjesečni međunarodni 1
međunarodni tečaj 1
za vođu 2
vođu mladih. 1
mladih. Na 1
Na Europskom 3
u brzom 5
brzom hodanju 3
hodanju 2017. 1
22. u 1
50 km. 3
km. Na 1
Europskom prvenstva 1
u Göteborgu 2
Göteborgu 2006. 1
bila šesta 1
šesta u 1
a osvojio 2
je brončanu 5
4 × 2
× 100 2
100 m. 1
m. Na 5
Na europskom 1
Budimpešti imala 1
jedan poraz, 1
poraz, u 1
od Mađarske 3
Mađarske (8:6), 1
(8:6), te 1
jedan remi, 1
remi, u 1
skupini protiv 1
protiv Hrvatske 1
Hrvatske (8:8). 1
(8:8). Na 1
Španjolskoj u 1
utakmice imao 1
devet koševa. 1
koševa. Na 2
Na Facebooku 1
Facebooku je 1
objavljen videozapis 1
videozapis Blagusova 1
Blagusova uhićenja 1
uhićenja na 1
vidi kako 3
kako policajac 1
policajac koljenom 1
koljenom vrši 1
na Blagusov 1
Blagusov vrat 1
vrat (tzv. 1
(tzv. "koljenica"). 1
"koljenica"). "Nafaka", 1
"Nafaka", u 1
pjesmama "Behari 1
"Behari -Svadba" 1
-Svadba" (video), 1
(video), te 1
te "Džezallah", 1
"Džezallah", odnosno 1
odnosno "Laku 1
"Laku noć 1
noć stari". 1
stari". Na 1
Na Fakultetu 1
trenutno izvodi 1
izvodi osamnaest 1
osamnaest studija. 1
studija. Na 2
Na fakultetu 1
fakultetu su 1
su ustanovljeni 1
ustanovljeni jedinstveni 1
jedinstveni odsjeci 1
odsjeci Medicina 1
Medicina i 1
i Medicina 1
Medicina na 1
jeziku. Na 4
Na farmama 1
farmama na 1
preostalim zemljištima 1
zemljištima u 1
u zabačenim 1
zabačenim regijama, 1
regijama, umjesto 1
umjesto razbojnika, 1
razbojnika, poslao 1
je službenike 2
službenike iz 1
iz ministarstva 1
ministarstva koji 1
počeli graditi 1
na bjelačkim 1
bjelačkim farmama, 1
farmama, konfiscirali 1
konfiscirali imovinu 1
imovinu poput 1
poput ključeva 1
ključeva generatora 1
generatora koji 1
daje struju 1
struju farmi. 1
farmi. Na 1
Na FDZMB, 1
FDZMB, 2012., 1
2012., imenovana 1
zvanje docentice 1
docentice na 1
na kolegijima 1
kolegijima turizma 1
i diplomacije. 1
diplomacije. Na 1
Na festivalu 5
festivalu "Dalmatinska 1
"Dalmatinska šansona 1
šansona 2006" 1
2006" označava 1
označava svoj 1
na glazbenu 3
glazbenu scenu 1
scenu s 1
pjesmom "Masline" 1
"Masline" u 1
pratnji na 1
gitari s 1
Miroslavom Tadićem, 1
Tadićem, te 1
te održava 1
održava također 1
također razne 1
razne koncerte 1
koncerte i 3
nastupe po 1
cijeloj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, Makedoniji 1
Makedoniji i 4
Srbiji. " 1
" na 4
festivalu Download 1
Download u 1
u Dublinu, 1
Dublinu, 11. 1
2006. " 1
Festivalu igranog 1
igranog filma 2
Puli 2004. 1
2004. Na 4
festivalu se 1
se nagrađuje 2
nagrađuje najbolje 1
više kategorija. 1
kategorija. Na 1
festivalu su 1
i predstavljanja 1
predstavljanja albuma 1
izvođene su 1
su skladbe 4
iz mjuziklâ. 1
mjuziklâ. Na 1
festivalu "Tonkafest" 1
"Tonkafest" u 1
u Ogulinu, 1
Ogulinu, dobio 1
3. nagradu 1
publike je 1
veliko priznanje: 1
priznanje: Nagradu 1
za POSEBAN 1
POSEBAN DOPRINOS 1
DOPRINOS festivalu. 1
festivalu. Na 1
Veneciji 1960. 1
godine kratki 1
kratki animirani 1
film "Prometni 1
"Prometni znaci, 1
znaci, ulični 1
ulični junaci" 1
junaci" redatelja 1
redatelja Branka 1
Branka Ranilovića 1
Ranilovića dobio 1
nagradu "Zlatni 1
"Zlatni lav" 1
lav" u 1
kategoriji filmova 1
filmova za 2
za uzrast 1
uzrast od 1
Na Fidžiju 1
Fidžiju se 1
desetaka naroda 1
jezika, 848.000 1
848.000 (procjena 1
(procjena 2005.). 1
2005.). Nafiksavši 1
Nafiksavši se 1
prije susreta 1
s Miom 1
Miom Wallace 1
Wallace ( 1
Na film 1
prenio i 1
svog Othella, 1
Othella, s 1
s cijelom 1
cijelom kazališnom 1
kazališnom glumačkom 1
postavom. Na 1
Na filmu 1
debitirala sa 1
ostvarila 15-tak 1
15-tak uloga. 1
uloga. Na 1
Na Filozofskom 8
Filozofskom doktorirao 1
1960. disertacijom 1
disertacijom Dugootočki 1
Dugootočki čakavski 1
čakavski govori. 1
govori. Na 1
fakultetu magistrirala 1
magistrirala je 2
je kroatistiku 1
kroatistiku i 1
južnu slavistiku. 1
slavistiku. Na 1
fakultetu studirao 1
Budimpešti, Beču 1
i Zagrebu. 6
Zagrebu. Na 3
Zagrebu bila 1
je predstojnica 1
predstojnica Katedre 1
Katedre za 6
za engleski 2
jezik od 1
2002. Na 2
Zagrebu diplomirala 1
je komparativnu 1
književnost 1987., 1
1987., magistrirala 1
magistrirala 1992., 1
1992., a 4
a doktorirala 2
doktorirala 2002. 1
Zadru diplomirao 1
i povijest. 3
povijest. Na 1
Zagrebu 1954. 1
1954. diplomirao 1
diplomirao grupu 1
za jugoslavenske 2
jugoslavenske jezike 1
književnosti s 1
ruskim i 1
i njemačkim. 1
njemačkim. Na 1
Zagrebu je 24
je predavala 1
predavala metodiku 1
metodiku književnoga 1
književnoga odgoja 1
odgoja i 4
i obrazovanja. 1
obrazovanja. Na 1
Na Filozofsko-povijesnom 1
Filozofsko-povijesnom fakultetu 1
Beogradu studirala 1
studirala je 2
filozofiju, smjer 1
smjer estetika 1
estetika – 1
– etika 1
i diplomirala 4
diplomirala 1981. 1
1981. godine. 3
Na Forticu 1
Forticu dolaze 1
dolaze planinari 1
planinari kojima 1
kojima brdo 1
brdo nije 1
nije izazov 1
izazov ali 1
ali pruža 1
pruža lijep 2
lijep pogled. 1
pogled. Na 1
Na fotografijama 3
fotografijama je 1
je maglica 1
maglica dobila 1
svoj nadimak 1
nadimak "Špilja". 1
"Špilja". Na 1
fotografijama kao 1
su "Dave 1
"Dave u 1
ulici Grove" 1
Grove" (David 1
(David at 1
at Grove 1
Grove Street, 1
Street, Boston, 1
Boston, 1972. 1
1972. Na 1
fotografijama su 1
su prepoznati 1
prepoznati usjeci 1
usjeci dubine 1
nekoliko kilometara, 1
kilometara, jezera 1
jezera otopljenog 1
otopljenog sumpora, 1
sumpora, ne-vulkanske 1
ne-vulkanske planine, 1
planine, kilometarski 1
kilometarski tokovi 1
tokovi slabo 1
slabo viskoznog 1
viskoznog materijala 1
materijala te 1
te vulkanska 1
vulkanska grotla. 1
grotla. Na 1
Na fotografiji 1
fotografiji se 1
kao malena 1
malena točkica 1
točkica svjetla 1
svjetla dolje 1
dolje lijevo 1
lijevo ispod 1
ispod Siriusa. 1
Siriusa. Na 1
Na francuskom 1
francuskom se 1
Engleskoj piše 1
i čita 2
čita od 1
do kasnog 2
kasnog 14. 1
14. stoljeća, 6
istovremeno od 1
od 1204. 1
1204. normanski 1
normanski osvajači 1
osvajači usvajaju 1
usvajaju engleski 1
engleski identitet 1
jezik. Na 2
Na fregati 1
fregati na 1
na jedra 1
jedra SMS 1
SMS Venusu 1
Venusu izgrađenu 1
izgrađenu 1832. 1
1832. godine 1
godine poduzeo 1
za Mornarički 1
Mornarički kolegij 1
kolegij brojna 1
brojna školska 1
školska putovanja 1
putovanja na 5
na Sredozemlju, 1
Sredozemlju, 1849. 1
1849. putovao 1
do Engleske, 1
Engleske, 1849. 1
1849. Naftalan 1
Naftalan danas 1
danas raspolaže 1
ukupno 135 1
135 kreveta, 1
kreveta, od 1
čega 26 1
26 kreveta 1
kreveta višeg 1
višeg smještajnog 1
smještajnog nivoa. 1
nivoa. Naftu 1
Naftu transportiraju 1
transportiraju podmorskim 1
podmorskim naftovodima 1
naftovodima do 1
do terminala 1
terminala Mongstad 1
Mongstad sjeverno 1
od Bergena 1
Bergena i 1
i Teesport 1
Teesport u 1
Velikoj Britaniji, 6
Britaniji, a 1
je tankerima 1
tankerima prevoze 1
prevoze do 1
rafinerije u 1
u Stavangeru. 1
Stavangeru. Na 1
Na Fuji 1
Fuji TV 1
TV prvi 1
put prikazan 1
prikazan 2. 1
veljače 1996 1
1996 do 1
studeni 1997. 1
Na fundamentalnoj 1
fundamentalnoj razini 1
razini protok 1
protok energije 1
i biogeokemijski 1
biogeokemijski ciklusi 1
ciklusi postavljaju 1
postavljaju gornju 1
gornju granicu 2
granicu za 1
za broj 1
i masu 2
masu organizama 1
organizama u 1
svakom ekosustavu 1
ekosustavu Krebs, 1
Krebs, C.J. 1
C.J. (2001). 1
(2001). Nagađalo 1
Nagađalo se 1
prijatelji proganjani 1
proganjani do 1
rijeke od 1
od Srba 2
Srba iz 1
osvete za 1
za strijeljanje 2
strijeljanje Ivića 1
Ivića prethodni 1
prethodni dan, 1
dan, i 1
to uzrok 1
uzrok utapanja 1
utapanja djece. 1
djece. Nagađanja 1
Nagađanja o 1
o raspadu 1
raspadu sastava 1
su pojavljivati 1
pojavljivati još 1
još 2006. 1
nakon kraće 2
kraće turneje 1
turneje po 2
po Južnoj 3
Americi. Nagađa 1
Nagađa se 1
je britsko- 1
britsko- Na 1
Na Game 1
Game Rankings 1
Rankings igra 1
imala prosječan 1
prosječan rezultat 1
rezultat od 1
od 90.71% 1
90.71% u 1
u 86 1
86 kritika. 1
Na Garašaninov 1
Garašaninov tekst 1
tekst nije 1
bilo osvrta 1
osvrta jer 1
objavljen znatno 1
znatno kasnije 2
na trenutak 4
trenutak nastanka, 1
nastanka, dok 1
je Karadžićev 1
Karadžićev članak 1
članak izazvao 1
izazvao buru 1
buru nezadovoljstva 1
nezadovoljstva među 1
hrvatskim kulturnim 1
kulturnim djelatnicima. 1
djelatnicima. Na 1
Na Gatsbyjev 1
Gatsbyjev nagovor 1
nagovor Nick 1
Nick ga 1
s Daisy 1
Daisy koja 1
je nezadovoljna 2
nezadovoljna svojim 2
jer Tom 1
Tom ima 1
ima ljubavnicu 1
ljubavnicu Myrtl, 1
Myrtl, zahtjevnu 1
zahtjevnu suprugu 1
suprugu vlasnika 1
vlasnika benzinske 1
benzinske crpke 1
crpke koji 1
koji naizgled 1
naizgled ništa 1
ne sluti 1
sluti o 1
o nevjeri. 1
nevjeri. Na 1
Na Geodetskom 1
Geodetskom fakultetu 2
fakultetu predavao 1
je kolegije: 1
kolegije: Zemljišni 1
Zemljišni oblici 1
oblici i 3
i topografski 1
topografski premjer 1
premjer 1973–75, 1
1973–75, Topografija 1
Topografija 1975–97, 1
1975–97, Geodetsko 1
Geodetsko crtanje 1
crtanje 1977–97, 1
1977–97, Izrada 1
Izrada i 1
i reprodukcija 1
reprodukcija karata 1
karata 1977–81, 1
1977–81, Kartografija 1
Kartografija I 1
I 1978–97, 1
1978–97, Kartografija 1
Kartografija II 1
II 1978–79, 1
1978–79, Kartografija 1
Kartografija IV 1
IV 1979–97. 1
1979–97. Na 1
Na geografskim 1
geografskim širinama 1
širinama višima 1
višima od 1
od 70° 1
70° južno 1
južno ili 1
ili sjeverno 1
sjeverno Mercatorova 1
projekcija praktički 1
praktički je 2
beskorisna. Na 1
Na Ghost 1
Joad Touru, 1
Touru, pjesma 1
iznenada pretvorila 1
kratku 4-minutnu 1
4-minutnu samostalnu 1
samostalnu Springsteenovu 1
Springsteenovu izvedbu 1
na usnoj 1
usnoj harmonici 1
harmonici i 1
i akustičnoj 1
akustičnoj gitari. 1
gitari. Nagib 1
Nagib frontalne 1
frontalne plohe 1
plohe je 1
je strmiji 1
strmiji nego 1
u toploj 1
toploj fronti 1
fronti i 1
do 1.5°. 1
1.5°. Nagibni 1
Nagibni vlakovi 1
vlakovi su 2
su vlakovi 1
vlakovi čiji 1
se gornji 3
gornji dio, 2
dio, tamo 1
gdje sjede 1
sjede putnici 1
putnici može 1
može nagnuti 1
nagnuti u 1
u stranu. 3
stranu. Nagla 1
Nagla pojava 1
pojava PDV-a 1
PDV-a i 1
srodnih virusa 1
u vodenih 1
vodenih sisavaca 1
sisavaca implicira 1
bi uzrok 1
uzrok mogle 1
biti promjene 1
okolišu. Nagla 1
Nagla promjena 1
promjena vlasti 2
imali kaotične 1
kaotične posljedice 1
posljedice na 5
na rusku 1
rusku kulturu. 1
kulturu. Naglasak 1
Naglasak je 1
ovo teologija, 1
teologija, a 1
ne primjena 1
primjena teologije. 1
teologije. Naglasak 1
Naglasak na 1
na striktnom 1
striktnom kopiranju 1
kopiranju grčkih 1
grčkih antičkih 1
antičkih modela 1
njegovom mišljenju: 1
mišljenju: "Jedini 1
"Jedini put 1
sve nas 1
da postanemo 1
postanemo veliki 1
veliki ili 1
moguće jedinstveni". 1
jedinstveni". Naglasak 1
Naglasak stavlja 1
brzinu izvođenja 1
izvođenja i 1
malo korištenje 1
korištenje resursa, 1
resursa, dok 1
dok još 1
uvijek zadržava 2
zadržava vizualnu 1
vizualnu privlačnost. 1
privlačnost. " 1
- naglašavajući 1
naglašavajući da 2
Hrvatska samobitna 1
samobitna zemlja 1
vlastitim zakonodavnim 1
zakonodavnim sustavom. 1
sustavom. Naglašavajući 1
Naglašavajući važnost 1
važnost crteža 1
crteža za 1
za cjelokupni 2
cjelokupni Reinov 1
Reinov opus, 1
opus, Ambruš 1
Ambruš ga 1
ga naziva 6
i „primarnim 1
„primarnim elementom 1
elementom Reinova 1
Reinova slikarstva“ 1
slikarstva“ Naglašava 1
Naglašava kako 1
kako pokušaj 1
pokušaj interpretacije 1
interpretacije stvara 1
stvara začarani 1
začarani krug 2
se čitatelj 1
čitatelj zapita 1
zapita odakle 1
odakle mu 1
situacija poznata, 1
poznata, stvara 1
se perpetualni 1
perpetualni déjà 1
déjà vu. 1
vu. Naglašava 1
Naglašava 'krivicu' 1
'krivicu' koja 1
na neprijatelja, 2
neprijatelja, posebice 1
posebice redak 1
redak u 1
pjesmi gdje 1
gdje govori 1
kako "Imam 1
"Imam popis 1
popis imena 1
i tvoj 1
tvoj je 1
je crveni, 1
crveni, podcrtan". 1
podcrtan". Naglašavanje 1
Naglašavanje spoznajnih 1
spoznajnih elemenata 1
nastavi za 1
za Truhelku 1
Truhelku nužno 1
nužno vodi 1
u formalizam 1
formalizam i 2
i pretjerani 1
pretjerani intelektualizam, 1
intelektualizam, što 1
ona najviše 1
i kritizira. 1
kritizira. Na 1
Na glas 1
se Aleksije 1
Aleksije približava, 1
približava, Robert 1
Robert je 3
poduzeo očajničke 1
očajničke mjere. 1
mjere. Naglašena 1
Naglašena su 1
socijalna pitanja; 1
pitanja; iako 1
se Malraux 1
Malraux vidljivo 1
vidljivo ne 1
ne priklanja 1
priklanja ni 1
ni jednoj 3
jednoj sukobljenoj 1
sukobljenoj strani, 1
strani, većina 1
većina likova 1
likova su 3
komunisti ili 1
njima. Naglasilo 1
Naglasilo se 1
ima svako 1
svako i 1
potpuno pravo 1
pravo zaštititi 1
zaštititi ime 1
položaj hrvatskog 1
EU. Naglasio 1
Naglasio je 1
mora uzeti 1
obzir „(. 1
„(. Naglasio 1
Naglasio je, 1
kao najmudriji 2
najmudriji od 1
svih Jedija, 1
Jedija, kako 1
je Anakinova 1
Anakinova budućnost 1
budućnost maglovita 1
maglovita i 1
može donijeti 2
donijeti konkretan 1
konkretan zaključak. 1
zaključak. Naglasni 1
Naglasni sustav 1
je novoštokavski. 1
novoštokavski. Na 1
Na glavi 3
glavi se 2
nalaze četiri 2
četiri drvene 1
drvene čivije 1
čivije na 1
se namataju 1
namataju žice. 1
žice. Na 1
takvom slučaju 5
slučaju nalazila 1
nalazila lavlja 1
lavlja kukuljica, 1
kukuljica, tako 1
je carevo 1
carevo lice 1
lice bilo 1
bilo orubljeno 1
orubljeno lavljim 1
lavljim raljama. 1
raljama. Na 1
glavi su 1
su prepoznatljive 1
prepoznatljive bademaste 1
bademaste oči, 1
oči, nos 1
nos u 1
obliku tupasto 1
tupasto zaobljenog 1
zaobljenog klina 1
klina i 1
uši s 1
s 2/3 1
2/3 gore 1
i 1/3 1
1/3 poklopljene. 1
poklopljene. Na 1
Na glavnoj 1
glavnoj palubi 1
palubi mogu 1
biti utovareni 1
utovareni i 1
i kontejneri 1
kontejneri i 1
i palete 1
palete u 1
raznim konfiguracijama. 2
konfiguracijama. Na 1
Na glavnom 9
glavnom oltaru 5
oltaru ističe 1
se reljef 1
reljef poprsja 1
poprsja Marije 1
Marije s 1
malim Isusom 1
Isusom izrađen 1
od srebra 4
srebra i 6
i pozlaćen. 1
pozlaćen. Na 1
je luneta 1
luneta Bogorodice 1
Bogorodice sa 1
sa svecima 1
svecima slikara 1
slikara Marinkovića 1
Marinkovića iz 1
iz 1771. 1
1771. Na 1
pala s 4
likom sv. 1
oltaru nabavljenom 1
nabavljenom 1901. 1
1901. nalazi 1
slika Gospe 1
od Zdravlja, 2
Zdravlja, koja 2
prema sačuvanoj 1
sačuvanoj predaji 1
predaji nabavljena 1
nabavljena 1764. 1
1764. Na 1
oltaru smješteno 1
je svetohranište 1
svetohranište sa 1
sa upisanom 1
upisanom godinom 1
godinom 1730. 1
1730. te 1
te oltarna 1
oltarna pala 4
prikazom svetaca 1
svetaca zaštitnika 1
zaštitnika župe, 1
župe, sv. 1
pročelju formiran 1
formiran je 3
je plitki 1
plitki trijem 2
trijem sa 1
zvonikom. Na 2
barokni portal 1
portal profiliranih 1
profiliranih dovratnika 1
dovratnika s 1
s dijamantnim 1
dijamantnim ukrasom 1
ukrasom u 1
u dnu. 1
dnu. Na 1
jednostavan ulaz 1
ulaz sa 1
sa kamenim 1
kamenim pragovima, 3
pragovima, flankiran 1
flankiran kvadratičnim 1
kvadratičnim prozorima. 1
prozorima. Na 1
je trijem 2
trijem s 2
s masivnim 1
masivnim zvonikom. 1
Na glazbenoj 3
Kraljevstva dosegla 1
sceni pojavio 1
kao dječak 3
dječak u 4
u bandu 1
bandu Faloti 1
Faloti koji 1
uspješno djelovali 1
djelovali i 1
i osvajali 1
osvajali razne 1
razne nagrade 1
priznanja. Na 2
sceni se 2
pojavljuje 2007. 1
mlada zvijezda 1
zvijezda tadašnje 1
tadašnje izdavačke 1
izdavačke kući 1
kući VIP. 1
VIP. Nagle 1
Nagle su 1
u emocionalnim 1
emocionalnim stanjima, 1
stanjima, manije 1
manije gonjenja 1
gonjenja i 1
i niza 2
niza drugih 3
drugih negativnih 1
negativnih psihičkih 1
psihičkih stanja. 1
stanja. Naglim 1
Naglim rastom 1
rastom gradovi 1
se širili 3
širili i 1
i srastali 1
srastali tvoreći 1
tvoreći neprekinuta 1
neprekinuta urbanizirana 1
urbanizirana područja 1
područja tzv.aglomeracije. 1
tzv.aglomeracije. Procjenjuje 1
Procjenjuje se 37
u metropolitanskom 2
metropolitanskom području 3
području Tōkyja 1
Tōkyja živi 1
32 mil. 1
mil. st. 1
st. Nagli 1
Nagli pad 1
pad količine 1
količine krvi 1
krvi zna 1
zna natjerati 1
natjerati tijelo 1
tijelo da 1
da počne 2
počne stvarati 1
stvarati nove 1
nove krvne 1
krvne stanice. 1
stanice. Na 1
Na globalnoj 1
globalnoj razini 2
razini se 1
se udio 4
udio dizalica 1
dizalica toplina 1
toplina za 1
grijanje sve 1
više povećava, 2
povećava, te 1
porast kapaciteta 1
% godišnje. 2
godišnje. Naglo 1
Naglo je 2
je okrenuo 1
okrenuo konja 1
svom brzinom 1
brzinom zagalopirao 1
zagalopirao prema 1
prema Athualpi; 1
Athualpi; konja 1
konja je 1
je zaustavio 2
zaustavio tako 1
tako blizu 2
blizu monarha 1
je sjedio, 1
sjedio, da 1
su nosnice 1
nosnice konja 1
konja gotovo 1
gotovo dodirnule 1
dodirnule indijančevo 1
indijančevo lice. 1
lice. Naglo 1
počeo lov 1
a cijena 2
cijena im 1
tržištu vrtoglavo 1
vrtoglavo rasla. 1
rasla. Naglo 1
Naglo oslobođeni 1
oslobođeni aktivni 1
aktivni klor 1
klor (koji 1
obliku molekula 1
molekula nakupljao 1
nakupljao cijele 1
cijele zime) 1
zime) počinje 1
počinje uništavati 1
uništavati molekule 1
molekule ozona. 1
ozona. Nagnuti 1
Nagnuti jednoosni 1
jednoosni tragači 2
tragači obično 2
imaju lice 2
lice modula 2
modula orijentirano 1
orijentirano paralelno 1
osi rotacije. 1
rotacije. Na 1
Na Google 1
Play filmovima 1
i TV 5
TV serijama 1
serijama dostupno 1
mnogo svjetskih 1
svjetskih filmova 1
TV serija 3
serija koje 1
mogu iznajmiti 1
iznajmiti ili 1
ili kupiti. 1
kupiti. Na 1
Na gorenjem 1
gorenjem rubu 1
rubu nalazi 1
se standardni 1
standardni 3,5-milimetarski 1
3,5-milimetarski priključak 1
priključak za 3
za slušalice 1
slušalice i 1
i mikrofon 1
mikrofon za 1
za stišavanje 1
stišavanje buke 1
buke okoline. 1
okoline. Na 1
Na Gorgoni 1
Gorgoni se 1
nalaze utvrde 1
utvrde Medicea 1
Medicea i 1
i Pisana, 1
Pisana, kao 1
i vila 1
vila Margherita 1
Margherita sagrađena 1
na etruščanskim 1
etruščanskim i 1
i rimskim 1
rimskim ruševinama. 1
ruševinama. Na 1
Na gornjem 3
dijelu grba 2
grba nalazi 1
ime kluba 2
bijeloj praznini 1
praznini iznad 1
iznad zlatne 1
zlatne crte 1
crte (zlatna 1
(zlatna zbog 1
zbog časti). 1
časti). Na 1
dijelu kućišta 1
kućišta dalekozora 1
dalekozora nalazi 1
se grubi 1
grubi ciljnik 1
ciljnik za 1
približno viziranje. 1
viziranje. Na 1
Na Gornjem 1
nalazi niz 3
baroknih kuća 1
i palača. 2
palača. Na 1
gornjem su 1
su kraju 1
kraju vrata, 1
vrata, kroz 1
koja plovilo 1
plovilo uplovljava 1
uplovljava u 2
u plovni 1
plovni put. 1
put. Na 2
Na gornjoj 2
gornjoj površini 1
površini leđa 1
repa koža 1
koža je 1
pokrivena malenim 1
malenim koštanim 1
koštanim izraslinama, 1
izraslinama, koje 1
su dijelila 1
dijelila veće 1
veće kupaste 1
kupaste ploče 1
ploče koje 4
u paralelnim 2
paralelnim redovima 2
redovima duž 1
duž mediolateralne 1
mediolateralne osi. 1
osi. Na 1
gornjoj usni 1
usni imaju 1
četiri mala 1
mala brčića. 1
brčića. Na 1
Na Gosposvetskom 1
Gosposvetskom polju 1
polju (Zollfeld), 1
(Zollfeld), nedaleko 1
od Karnburga 1
Karnburga (Krnskog 1
(Krnskog grada), 1
grada), tadašnjeg 1
tadašnjeg upravnog 1
upravnog i 1
političkog središta 1
središta Karantanije, 1
Karantanije, Modest 1
Modest je 1
sagraditi crkvu 1
crkvu posvećenu 2
posvećenu Mariji. 1
Mariji. Na 1
Na gostujućim 1
gostujućim utakmicama 1
utakmicama koristi 1
bijeli dres. 1
dres. Na 1
Na gotičkom 1
gotičkom štitu 1
štitu prikazan 1
je obelisk 1
obelisk koje 1
uzdiže prema 1
prema Argentinskom 1
Argentinskom suncu 1
suncu te 1
time simbolizira 1
simbolizira brzi 1
brzi uzast 1
uzast grada. 1
grada. Na 2
Na gotovo 2
svim prikazima 1
prikazima se 1
pojavljuje s 1
njim. Na 1
svim utrkama 1
utrkama prati 1
prati ga 1
otac Ferdinand 1
Ferdinand koji 1
i trener. 3
trener. Nagovarao 1
Nagovarao je 1
je župljane 1
župljane da 1
da zaborave 1
na sv. 2
Na govornici 1
govornici se 1
nalaze kipovi 1
kipovi crkvenih 1
crkvenih otaca, 1
otaca, a 1
u reljefu 1
reljefu biblijske 1
biblijske scene: 1
scene: Žrtva 1
Žrtva Abrahamova, 1
Abrahamova, Mojsije 1
Mojsije pred 1
pred gorućim 1
gorućim grmom, 1
grmom, Trublje 1
Trublje Jerihonske, 1
Jerihonske, Viđenje 1
Viđenje proroka 1
proroka Danijela 1
Danijela i 1
i Povratak 1
Povratak sina 1
sina razmetnoga. 1
razmetnoga. Nagrada 1
Nagrada Gramophone 1
Gramophone za 1
najbolju instrumentalnu 1
instrumentalnu solističku 1
solističku izvedbu 1
izvedbu uz 1
uz orkestar 1
orkestar ( 1
( Nagrada 1
Nagrada je 4
dodijeljena za 1
za antiratni 1
antiratni otpor, 1
otpor, za 1
za građenje 2
građenje mreža 1
mreža ženske 1
ženske solidarnosti 1
solidarnosti protiv 1
protiv rata 1
rata iznad 1
svih državnih, 1
državnih, etničkih, 1
etničkih, vjerskih 1
vjerskih podjela 1
i barijera'. 1
barijera'. Nagrada 1
je kontrola 1
kontrola tvrtke, 1
tvrtke, te 1
se pobjedniku 1
pobjedniku omogućuje 1
bude domaćin 1
domaćin sljedećeg 1
sljedećeg natjecanja. 1
natjecanja. Nagrada 1
nazvana u 1
čast vrataru, 1
vrataru, Ricardu 1
Ricardu Zamori. 1
Zamori. Nagrada 1
utemeljena 1980. 1
godine. Nagrada 1
Nagrada kritike 1
za debitante 1
debitante "Mia 1
"Mia Martini" 1
Martini" Nagrada 1
Nagrada Satellite 2
filmu Gladijator. 1
Gladijator. Nagrada 1
Posljednji samuraj. 1
samuraj. Nagrada 1
Nagrada se 4
dodjeljuje godišnje, 1
godišnje, za 1
za romane 1
romane izdane 1
prethodnoj kalendarskoj 1
godini. Nagrada 1
dodjeljuje u 2
25 redovitih 1
redovitih kategorija, 1
kategorija, te 1
nekoliko posebnih. 1
posebnih. Nagrada 1
dvije kategorije 3
kategorije - 2
- najbolje 1
najbolje neobjavljeno 1
neobjavljeno književno 1
djelo (roman, 1
(roman, zbirka 1
zbirka pjesama, 1
pjesama, zbirka 1
zbirka novela, 1
novela, drama 1
drama i 2
i drugo), 2
drugo), te 1
najbolje objavljeno 1
objavljeno književno 1
na čakavštini. 1
čakavštini. Nagrada 1
se uručuje 1
uručuje u 1
okviru manifestacije 1
manifestacije „ 1
„ Nagrada 1
Nagrada za 4
za komediju 2
komediju je 2
ukinuta sljedeće 1
sljedeće godine, 3
nagrade su 1
većini išle 1
išle redateljima 1
redateljima dramskih 1
dramskih filmova. 1
filmova. Nagrada 1
međunarodnu službu, 1
službu, Dr. 1
Dr. Nagrada 1
za pobjednika 1
pobjednika natjecanja 1
natjecanja jest 1
jest Ugovor 1
Ugovor o 2
o isključivom 1
isključivom raspolaganju 1
raspolaganju pravima 1
pravima s 1
pravom opcije 1
opcije s 1
s Universal 1
Universal Music 3
Music Groupom. 1
Groupom. Nagrada 1
djelo Zajednice 1
Zajednice sportova 1
sportova Primorsko-Goranske 1
Primorsko-Goranske županije 1
županije 2009. 1
2009. Nagrade 1
Nagrade je 2
od publike 3
i stručnog 1
stručnog žirija. 2
žirija. Nagrađena 1
Nagrađena je 1
je doživotnim 2
doživotnim članstvom 1
u Američkom 3
Američkom knjižničarskom 1
knjižničarskom udruženju, 1
udruženju, a 1
a ALA 1
ALA je 1
je godišnju 1
najbolji gay 1
gay ili 1
ili lezbijski 1
lezbijski roman 1
roman proglasio 1
proglasio Barbara 1
Barbara Gittings 1
Gittings Award. 1
Award. Nagrađena 1
Nagrađena medaljom 1
medaljom Saveza 1
Saveza za 2
za fizičku 5
fizičku kulturu 4
kulturu Subotice 1
Subotice 1964., 1
1964., medaljom 1
medaljom Rukometnog 2
Rukometnog saveza 2
saveza Vojvodine, 1
Vojvodine, medaljom 1
i zahvalnicom 1
zahvalnicom Rukometnoga 1
Rukometnoga saveza 1
saveza Niša. 1
Niša. Nagrađen 1
Nagrađen je 3
brojnim nagradama. 2
nagradama. Nagrađen 1
i priznanjima: 1
priznanjima: Nagradom 1
Nagradom grada 1
Zagreba 1967. 1
1967. Nagrađen 1
je nagradom 2
nagradom Prvi 1
Prvi Indexi 1
Indexi u 1
Sarajevu za 1
najbolji regionalni 1
regionalni etno 1
etno album. 1
album. Nagrađen 1
Nagrađen nagradom 1
nagradom za 2
za slikarstvo 1
slikarstvo Podgoričkom 1
Podgoričkom likovnom 1
likovnom salonu 1
salonu 1988. 1
i 2004., 1
2004., nagradom 1
nagradom na 2
na crnogorskom 1
crnogorskom likovnom 1
likovnom Salonu 1
Salonu 13. 1
13. novembar, 1
novembar, na 1
na Cetinju, 3
Cetinju, Oktobarskom 1
Oktobarskom salonu 1
salonu na 1
na Cetinju 4
Cetinju 2009. 1
nagradom Kotorski 1
Kotorski vizuelni 1
vizuelni umjetnici 1
umjetnici 2014. 1
godine. Nagrađen 1
Nagrađen s 1
nekoliko nagrada 1
priznanja u 2
inozemstvu. Nagrade 1
Nagrade se 2
dobiti samo 2
jednom u 9
i dodjeljuje 1
slovenski kulturni 1
kulturni praznik 1
praznik - 1
- Prešernov 1
Prešernov dan. 1
dan. Nagrade 1
nazivaju "Kikitos". 1
"Kikitos". Nagrade 1
godinu su 4
dodijeljene na 2
15. obljetnicu 1
obljetnicu Hrvatsko 1
Hrvatsko slova. 1
slova. Nagrade 2
za 2010. 2
2010. godinu 1
16. obljetnicu 1
obljetnicu Hrvatskoga 1
Hrvatskoga slova. 1
sezonu 1960. 1
1960. Nagrade 1
sezonu 1969. 1
1969. Nagrade 1
1970. Nagrade 1
1978. Nagrade 1
sezonu 1984. 1
1984. Nagrade 1
1991. Nagrade 1
sezonu 1995. 3
1995. Nagrade 1
sezonu 1996. 2
1996. Nagrade 1
2007. Nagrade 1
sezonu 2017. 1
2017. Na 2
Na Gradini 2
Gradini se 1
nalazi spomenik 2
za poginulog 1
poginulog branitelja, 1
branitelja, bunker, 1
bunker, Crkva 1
i gledalište. 1
gledalište. Na 1
Gradini su 1
sačuvali i 2
i temelji 2
temelji rimske 1
rimske četvrtaste 1
četvrtaste utvrde 1
utvrde (kule), 1
(kule), moguće 1
moguće još 1
vremena pacifikacije 1
pacifikacije zemlje. 1
zemlje. Nagradio 1
Nagradio je 1
sve okolne 1
zemlje glasnike 1
glasnike sa 1
sa porukom 1
se imaju 1
imaju pokloniti 1
pokloniti ili 1
ili će 10
biti osvojeni. 1
osvojeni. Nagrađivan 1
Nagrađivan je 2
drugim specijaliziranim 1
specijaliziranim fotografskim 1
fotografskim natjecanjima 1
natjecanjima diljem 1
svijeta. Nagrađivan 1
puta. Nagradom 1
Nagradom se 1
se podupire 2
podupire i 3
ističe temeljne 1
temeljne vrijednosti 1
se Katoličko 1
Katoličko društvo 1
društvo Ivan 1
Ivan Antunović 1
Antunović zalaže 1
zalaže u 1
svojem djelovanju 2
djelovanju – 1
– promicanje 1
promicanje kršćanskih 1
kršćanskih vrijednosti 1
vrijednosti u 7
kojoj živimo. 1
živimo. Nagradu 1
Nagradu čini 1
čini svečana 1
svečana plaketa 1
plaketa i 1
i skulpture. 2
skulpture. Nagradu 1
Nagradu dodjeljuje 1
dodjeljuje Odbor 1
Odbor "Nagrade 1
"Nagrade Vladimir 1
Vladimir Nazor" 1
Nazor" na 1
prijedlog komisija 1
komisija koje 1
koje osniva 1
osniva za 1
pojedina područja 2
područja umjetnosti. 1
umjetnosti. Nagradu 1
Nagradu doista 1
doista i 3
i dobiva, 1
dobiva, zajedno 1
s Klapom 1
Klapom Trogir, 1
Trogir, i 1
kao priznanje 3
priznanje za 8
polju njegovanja 1
njegovanja i 1
i unaprijeđenja 1
unaprijeđenja tradicionalnog 1
tradicionalnog klapsko-dalmatinskog 1
klapsko-dalmatinskog pjevanja. 1
pjevanja. Nagradu 1
Nagradu Empire 1
Empire za 1
najbolju britansku 1
britansku glumicu. 1
glumicu. Nagradu 1
Nagradu je 3
dobio "zbog 1
"zbog svog 1
svog odvažnog 1
odvažnog i 1
i domišljatog 1
domišljatog oživljavanja 1
oživljavanja dramske 1
dramske i 1
i scenske 1
scenske umjetnosti." 1
umjetnosti." Nagradu 1
je umjetnički 4
umjetnički rad 1
i medalja 2
medalja Š 1
Š amana. 1
amana. Nagradu 1
ustanovila bivša 1
bivša Općina 1
Općina Rijeka 1
Rijeka 1961. 1
najviše književno 1
književno priznanje 1
priznanje našeg 1
našeg kraja, 1
kraja, dodjeljujući 1
dodjeljujući je 1
godine svake, 1
svake, a 1
druge godine. 1
godine. Nagrađuju 1
Nagrađuju se 1
četiri najbolje 1
najbolje plasirane 1
plasirane momčadi, 1
momčadi, dodjeljuju 1
dodjeljuju se 2
se plakete 1
plakete i 1
najboljeg nogometaša, 1
nogometaša, strijelca, 1
strijelca, vratara 1
vratara i 2
i fair 1
fair play 1
play ekipu. 1
ekipu. Nagradu 1
Nagradu "Mihovil 1
"Mihovil Kombol" 1
Kombol" za 1
za izniman 2
izniman doprinos 3
prevođenju svjetske 1
svjetske kulturne 1
znanstvene literature 1
jezik dobio 2
je romanist 1
romanist Mirko 1
Mirko Tomasović 1
Tomasović za 1
prijevod junačkog 1
junačkog spjeva 1
spjeva "Oslobođeni 1
"Oslobođeni Jeruzalem" 1
Jeruzalem" Torquata 1
Torquata Tassa. 1
Tassa. Nagradu 1
Nagradu Porin 1
Porin dobiva 1
2017. za 1
album zabavne 1
prethodnoj godini 1
godini za 2
za Oči 1
Oči duše 1
duše u 2
izdanju Dallas 2
Dallas Records. 1
Records. Nagradu 1
najbolji aranžman 1
aranžman je 1
dobio Vojislav 1
Vojislav Temunović 1
Temunović za 1
pjesmu "Molitva". 1
"Molitva". Nagradu 1
najbolju izvedbu 1
izvedbu je 3
dobila pjevačica 1
pjevačica Antonia 2
Antonia Piuković. 1
Piuković. Na 1
granicama rimskog 1
rimskog carstva 1
carstva javljaju 1
novi narodi 1
narodi i 1
nove opasnosti. 1
opasnosti. Na 2
Na granici 2
granici dva 1
dva medija 1
medija dolazi 1
do odbijanja 1
odbijanja i 1
i prelamanja 1
prelamanja ultrazvučnog 1
ultrazvučnog impulsa. 1
impulsa. Na 1
granici je 1
susreo zapovjednika 1
zapovjednika bizantske 1
bizantske vojske 2
vojske Anatolija 1
Anatolija Flavija, 1
Flavija, koji 1
je cara 1
cara Teodozija 1
Teodozija II. 1
II. izvijestio 1
izvijestio o 1
o Mesropovim 1
Mesropovim nakanama. 1
nakanama. Na 1
Na graničnom 1
graničnom komornokoncertantnom 1
komornokoncertantnom području 1
području nalaze 1
jedan instrument 1
instrument i 1
i komorne 1
komorne sastave. 1
sastave. Nagravision 1
Nagravision sustav 1
sustav kodiranja 2
kodiranja potječe 1
potječe još 1
doba analogne 1
analogne satelitske 1
satelitske televizije, 1
televizije, iz 1
iz 1990. 5
1990. Na 1
Na grbu 1
grbu je 1
je ruka 2
ruka koja 1
koja drži 1
drži granu. 1
granu. Na 1
Na grčkom 1
grčkom znači 2
znači "ravnog 1
"ravnog nosa". 1
nosa". Na 1
Na grdunskom 1
grdunskom kupalištu 1
kupalištu se 1
održava niz 1
ostalih raznih 1
raznih zabavnih 1
zabavnih manifestacija 1
manifestacija poput 1
poput tradicionalnih 1
tradicionalnih motorističkih 1
motorističkih susreta, 1
susreta, natjecanja 1
u spravljanju 2
spravljanju ribe 1
ribe (fišijada) 1
(fišijada) te 1
te raznih 4
raznih nastupa 1
nastupa lokalnih 1
lokalnih glazbenih 1
glazbenih sastava. 2
Na grobištu 1
grobištu je 1
švicarski egiptolog 1
egiptolog Edouard 1
Edouard Naville 1
Naville otkrio 1
otkrio više 1
20 kubnih 1
kubnih metara 1
metara ostataka 1
ostataka mačaka, 1
mačaka, kao 1
i dokaze 1
dokaze kremacije. 1
kremacije. Nagy 1
Nagy drži 1
drži nastavu 1
nastavu kao 1
kao pozvani 1
za pomoćne 1
pomoćne povijesne 1
povijesne znanosti 6
znanosti Filozofskog 1
Zagrebu a 2
iste objavljuje 1
hrvatski stručni 1
stručni paleografski 1
paleografski priručnik. 1
priručnik. Na 1
Na Harvardovo 1
Harvardovo se 1
se sveučilište 2
sveučilište ne 1
upisati svatko; 1
svatko; na 1
se upisuju 3
upisuju neki 1
najboljih učenika 3
iz SAD-a 1
i svijeta 2
svijeta uz 1
preporuku nekog 1
nekog profesora. 1
profesora. Na 1
Na havajskom 1
havajskom ka 1
ka naʻina 1
naʻina znači 1
znači "osvajajući". 1
"osvajajući". Na 1
Na hebrejskom 1
hebrejskom ova 1
ova imena 1
imena mogu 1
biti skraćena 1
skraćena uporabom 1
uporabom numeričke 1
numeričke vrijednosti 1
vrijednosti hebrejskih 1
hebrejskih slova, 1
slova, npr. 1
npr. Na 3
Na helikopter 1
helikopter je 1
je pucano 2
pucano vatrenim 1
oružjem a 1
a pilot 1
pilot je 1
pogođen u 1
nogu te 2
pokušao sletjeti 1
sletjeti ali 1
helikopter srušio 1
srušio i 1
i zapalio. 1
zapalio. Na 1
Na Helsinškom 1
Helsinškom sveučilištu, 1
sveučilištu, Odsjeku 1
za suvremene 2
suvremene jezike, 1
jezike, studij 1
studij West 1
West and 1
and South 1
South Slavonic 1
Slavonic Languages 1
Languages and 1
and Cultures, 1
Cultures, u 1
ljetnom semestru 1
semestru akademske 1
2010. Nahičevan 1
Nahičevan je 1
ostao glavni 2
grad autonomne 1
autonomne republike 1
republike u 1
sastavu Azerbajdžana. 1
Azerbajdžana. Nahija 1
Nahija Brod 1
Brod krajem 1
krajem XV 1
početkom XVI 1
XVI vijeka, 1
vijeka, gdje 1
put može 1
naći potpunije 1
potpunije informacije 1
o tvrđavi 1
tvrđavi Vrh 1
Vrh Bilica. 1
Bilica. Na 1
Na hipotekarnom 1
hipotekarnom tržištu 1
tržištu vrlo 1
veliko značenje 1
značenje imaju 2
imaju stambene 1
stambene hipoteke. 1
hipoteke. Na 1
Na hipotezu 1
hipotezu ga 1
potaknulo upravo 1
to svojstvo 1
svojstvo staza 1
staza Ceres 1
Ceres i 1
i Pallas 1
Pallas da 1
jako zbližavaju 1
zbližavaju u 1
dvije dijametralno 1
dijametralno suprotne 1
suprotne točke. 1
točke. Na 1
Na hitnom 1
hitnom sastanku 1
sastanku između 1
između Lega 1
Lega Calcia 1
Calcia i 1
i načelnika 2
načelnika policije 1
policije je 1
susret između 1
između Juventusa 2
Juventusa i 2
i Lazia 1
Lazia otkaže, 1
otkaže, a 1
ostalih susreta 1
susreta tog 1
tog kola 1
kola da 1
da počmu 1
počmu sa 1
minuta zakašnjenja. 1
zakašnjenja. Na 1
Na hitnu 1
hitnu pomoć 1
pomoć primljeno 1
primljeno je 1
više desetina 1
desetina građana 1
građana s 2
s lakšim 3
lakšim ili 1
ili težim 1
težim ozljedama. 1
ozljedama. Na 1
Na hladnome 1
hladnome mjestu 1
mjestu gotovo 1
treba zalijevati. 1
zalijevati. Nahodka 1
Nahodka je 1
brzo rasla. 1
rasla. Na 1
Na hrvatski 5
zasad prevedena 1
prevedena knjiga 1
knjiga Razumijevanje 1
Razumijevanje medija. 1
medija. Na 1
hrvatski ju 1
s njemačkoga 2
njemačkoga prevela 1
prevela Tamara 1
Tamara Peteh. 1
Peteh. Na 1
hrvatski su 5
prevedena djela 1
djela O 1
O Bogu 1
Bogu i 2
i čovjeku, 1
čovjeku, Postmoderna 1
Postmoderna etika. 1
etika. Na 1
su prevedeni 2
prevedeni do 1
sada "Čovjek 1
njegovi simboli", 1
simboli", "Odgovor 1
"Odgovor Jobu", 1
Jobu", "Psihologija 1
"Psihologija i 1
i alkemija", 1
alkemija", te 1
te autobiografija 1
autobiografija "Sjećanja, 1
"Sjećanja, snovi 1
snovi i 1
i razmišljanja". 1
razmišljanja". Na 1
prevedeni njeni 1
njeni romani 1
romani Biblija 1
Biblija otrovnog 2
otrovnog drveta 2
drveta (The 1
(The Poisonwood 1
Poisonwood Bible, 1
Bible, 1998.) 1
1998.) Barbara 1
Barbara Kingsolver, 1
Kingsolver, Biblija 1
drveta (prevela 1
(prevela Lidija 1
Lidija Žiljak), 1
Žiljak), Studio 1
Studio Žiljak, 1
Žiljak, Zagreb, 1
Zagreb, 2004., 2
2004., i 1
i Razmetno 1
Razmetno ljeto 1
ljeto (Prodigal 1
(Prodigal Summer, 1
Summer, 2000.). 1
2000.). Na 1
Na hrvatskoj 4
hrvatskoj body 1
body art 1
art sceni 1
sceni performans 1
performans će 1
nametnuti kao 1
kao osnovni 3
osnovni postupak 1
u izražavanju 2
izražavanju umjetnosti 1
umjetnosti tijelom, 1
tijelom, počevši 1
od Tomislava 1
Tomislava Gotovca, 1
Gotovca, umjetnika 1
umjetnika kojeg 1
kojeg nazivaju 2
nazivaju anarho-ocem 1
anarho-ocem performansa, 1
performansa, Ilić, 1
Ilić, A. 1
A. B., 1
B., Nenadić 1
Nenadić D. 1
D. (ur.). 1
(ur.). Na 1
hrvatskoj fotografskoj 1
fotografskoj sceni 1
sceni u 5
vrijeme dominira 1
dominira društveno 1
društveno angažirana 1
angažirana fotografija 1
i socrealistički 1
socrealistički patetični 1
patetični "humanizam" 1
"humanizam" te 1
te njegova 2
djela isprva 1
isprva uopće 1
bila prepoznata. 1
prepoznata. Na 1
hrvatskoj je 3
je nacionalnoj 2
nacionalnoj ljestvici 2
ljestvici od 3
28. prosinca 3
godine drugi 1
po rejtingu, 1
rejtingu, s 1
s 2624 1
2624 boda. 1
boda. Na 2
6. kolovoza 5
godine jedanaesti 1
jedanaesti po 1
po rezultatima, 1
rezultatima, s 1
s 2536 1
2536 boda. 1
Na hrvatskom 1
jeziku postoji 2
postoji 67 1
67 000 1
000 članaka. 1
članaka. Na 1
Na Humcu, 1
Humcu, u 1
blizini Franjevačkoga 1
Franjevačkoga samostana, 1
lokalitetu Gračine, 1
Gračine, otkopani 1
ostaci rimskoga 1
rimskoga vojnoga 1
vojnoga kompleksa, 1
kompleksa, koji 1
naziva Bigeste. 1
Bigeste. Na 1
Na Hvaru 1
Hvaru se 1
se školovao, 1
školovao, a 1
na rodnom 2
rodnom Visu 1
Visu proveo 1
proveo većinu 2
većinu života. 1
života. Na 2
Na hvataljci 1
hvataljci nalaze 1
se kvadratne 1
kvadratne pearloid 1
pearloid oznake 1
oznake za 2
za marekere 1
marekere orjentacije 1
orjentacije tona 1
na vratu 2
vratu gitare. 1
gitare. Na 2
Na ideju 1
osnivanju veslačkog 1
veslačkog kluba 2
gradu Osijeku 1
Osijeku došli 1
su brodari 1
brodari koji 1
su plovili 1
plovili Dravom-Dunavom-Tisom 1
Dravom-Dunavom-Tisom vidjevši 1
vidjevši slične 1
slične klubove 1
klubove u 3
u susjednoj 4
susjednoj Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Na 1
Na idućem 1
prvenstvu su 1
su nastupile 3
nastupile reprezentacije 1
reprezentacije samostalne 1
samostalne Češke 1
samostalne Slovačke. 1
Slovačke. Na 1
Na idućoj 1
idućoj stranici 1
stranici su 2
o supružniku 1
supružniku i 1
djeci nositelja, 1
nositelja, te 1
te njihove 3
njihove fotografije. 1
fotografije. Naiđu 1
Naiđu na 1
na čudovište, 1
čudovište, no 1
ono ubije 1
ubije djeda 1
djeda i 3
i nestane. 1
nestane. Na 1
Na IFAB-ovim 1
IFAB-ovim sastancima, 1
sastancima, FIFA 1
FIFA ima 1
četiri glasa, 1
glasa, a 2
a nogometni 2
nogometni savezi 1
savezi Sjeverne 1
Sjeverne Irske, 1
Irske, Engleske, 1
Engleske, Škotske 1
Škotske i 4
i Walesa 1
Walesa imaju 1
glas. Na 1
Na igralištu 1
igralištu se 1
redovito kosi 1
kosi trava. 1
trava. Na 1
Na Igrama 1
Igrama 1984. 1
1984. olimpijska 1
olimpijska sanjkaška 1
sanjkaška natjecanja 1
natjecanja pratilo 1
pratilo je 2
je 20.000 2
20.000 gledatelja, 1
gledatelja, a 3
a natjecanja 2
u bobu 1
bobu 30.000 1
30.000 gledatelja. 1
gledatelja. Nai 1
Nai Khanom 1
Khanom Tom 1
Tom je 8
bio ratni 1
ratni zatvorenik 1
zatvorenik u 1
u Burmi. 1
Burmi. Nailaskom 1
Nailaskom cilja 1
cilja aktivira 1
aktivira se 2
se pogonski 2
sustav mine 1
ona počne 2
počne pratiti 1
pratiti cilj. 1
cilj. Nailaze 1
Nailaze i 1
nekoliko vojnika 1
koji muče 2
muče zarobljenog 1
zarobljenog američkog 1
američkog vojnika. 1
vojnika. Nailazimo 1
Nailazimo ih 1
ih svakodnevno 1
svakodnevno u 3
raznim oblicima 3
oni vrše 1
vrše značajan 1
na naše 1
naše percepcije 1
percepcije i 1
političke stavove 1
stavove o 1
područjima politike. 1
politike. Nailbomb 1
Nailbomb je 1
snimio drugi 1
zadnji album 4
album dok 2
na Dynamo 1
Dynamo Open 1
Open Air 2
Air pred 1
pred 100.000 1
100.000 gledatelja. 2
gledatelja. Naime, 2
Naime, Ahmadi 1
Ahmadi muslimani 1
muslimani vjeruju 1
Muhamed proroštvo 1
proroštvo doveo 1
do savršenstva 1
zadnji prorok 1
prorok donositelj 1
donositelj zakona 1
i vrhunac 1
vrhunac duhovne 1
duhovne evolucije 1
evolucije čovječanstva. 1
čovječanstva. Naime, 1
Naime, ako 2
ako od 1
od 1.700.000 1
1.700.000 žrtava 1
žrtava rata 1
rata oko 1
700.000 otpada 1
otpada na 9
na Jasenovac 1
Jasenovac (pretpostavljeno 1
(pretpostavljeno je 1
Srbi činili 2
činili golemu 1
golemu većinu 1
većinu toga 1
toga broja), 1
broja), teško 1
se oduprijeti 1
oduprijeti generalizaciji 1
generalizaciji da 1
da Hrvati, 1
Hrvati, na 1
ovaj ili 3
ili onaj 4
onaj način, 1
način, nose 1
nose stigmu 1
stigmu masovnih 1
masovnih ubojica 1
ubojica Srba. 1
Srba. Naime, 1
ako vojnik 1
vojnik promaši 1
metu s 1
s granatom, 1
granatom, može 1
može odmah 2
odmah paljbom 1
paljbom ispraviti 1
ispraviti pogrešku. 1
pogrešku. Naime, 1
Naime, amortizacija 1
amortizacija je 1
isključivo računovodstveni 1
računovodstveni zahvat 1
zahvat (knjiženje) 1
(knjiženje) i 1
nema nikakvog 4
nikakvog učinka 1
na novčane 1
novčane tokove 1
tokove poduzeća. 1
poduzeća. Naime, 1
Naime, beta-2 1
beta-2 receptori 2
receptori sudjeluju 1
u mehanizmu 2
mehanizmu opuštanja 1
opuštanja bronhija. 1
bronhija. Naime, 1
Naime, bilo 1
su razvratnici 1
razvratnici imali 1
imali starije 1
starije dječake 1
dječake kao 1
kao ljubavnike, 1
ljubavnike, ali 1
ali depilirane. 1
depilirane. Naime 1
Naime brojčana, 1
brojčana, tj. 1
tj. kvantitativna 1
kvantitativna asimetrija 1
asimetrija gameta 1
gameta utječe 1
na različito 2
različito ponašanje 1
ponašanje spolova. 1
spolova. Naime, 1
Naime, Češme-Ali 1
Češme-Ali IA 1
IA (gornja) 1
(gornja) razvila 1
razvila se 9
u kulturu 1
kulturu Češme-Ali 1
Češme-Ali IB, 1
IB, isto 1
kod Hesara, 1
Hesara, Sialka 1
Sialka i 1
i Gabristana. 1
Gabristana. Naime, 1
Naime, često 1
često algoritmi 1
algoritmi pretrage 1
pretrage podataka 2
podataka pronađu 1
pronađu uzorke 1
uzorke prisutne 1
u probnom 1
probnom setu 1
setu podataka, 1
podataka, koji 1
nisu prisutni 2
općem setu 1
setu podataka. 1
podataka. Naime, 2
Naime, cijeli 1
cijeli krajolik 1
krajolik je 1
je utjelovljenje 1
utjelovljenje društvenog 1
gospodarskog sustava 1
sustava Sukurana 1
Sukurana kojima 1
su Hidiji 1
Hidiji ("vladari") 1
("vladari") bili 1
vrhu brda, 1
brda, poljoprivrednici 1
poljoprivrednici na 1
na terasma 1
terasma ispod, 1
ispod, te 1
te rudari 1
rudari i 3
njihovi rudnici 1
rudnici na 1
dnu brda. 1
brda. Naime 1
Naime članak 1
članak 119. 1
119. Naime, 1
Naime, crkveni 1
crkveni mirovinski 1
fond bio 1
ukinut poslije 1
a pravo 1
na državne 1
državne mirovine 1
mirovine su 1
samo laici. 1
laici. Naime, 1
Naime, Crveni 1
Crveni Kaput 1
Kaput je 1
preuzela Moninu 1
Moninu "igru" 1
"igru" protiv 1
protiv cura. 1
cura. Naime, 1
Naime, da 1
se kraljevskoj 1
kraljevskoj obitelji 2
obitelji omogućio 1
omogućio bolji 1
na tijek 1
tijek utrke, 1
utrke, staza 1
produžena na 2
42 km 2
i 195 1
195 metara 1
metara umjesto 1
tada uobičajenih 1
uobičajenih 40 1
km. Naime, 1
Naime, dobio 1
priliku odmah 1
odmah zaigrati 1
zaigrati za 1
za Sharkse 1
Sharkse te 1
dobro iskoristio. 1
iskoristio. Naime, 1
Naime, dok 2
dok gotovo 1
gotovo sva 4
mjesta Dobrinjštine 1
Dobrinjštine bilježe 1
bilježe najveću 1
najveću naseljenost 1
naseljenost između 1
između 1900. 1
1930. Naime, 1
za spajanje 4
spajanje uzdužnim 1
uzdužnim klinovima 1
klinovima za 1
njihov smještaj 1
u provrtu 1
provrtu glavine 1
glavine redovito 1
redovito izrađuje 1
izrađuje utor, 1
utor, njihovo 1
njihovo učvršćivanje 1
učvršćivanje na 1
na vratilo 1
vratilo izvodi 1
druge načine. 1
načine. Naime 1
Naime došlo 1
do kvara 1
na prijenosu 1
prijenosu (tehnički 1
(tehnički smisao) 1
smisao) helikoptera. 1
helikoptera. Naime, 1
Naime, Freddie 1
imao izvrsnu 3
izvrsnu komunikaciju 1
s publikom 4
publikom i 2
velikim stadionima. 1
stadionima. Naime, 1
Naime, Graz 1
99ers dobili 1
prvu trećinu 2
trećinu s 1
s 3:0, 1
3:0, a 1
čak dva 4
dva pogotka 1
pogotka postignuta 1
postignuta su 2
deset minuta. 1
minuta. Naime, 1
Naime, Hague 1
Hague je, 1
li prisilio 1
prisilio brata 1
brata da 2
mu ipak 3
ipak otkrije 1
otkrije recept, 1
recept, jako 1
jako povisio 1
povisio najamninu, 1
najamninu, što 1
je razljutilo 1
razljutilo J.T.-a. 1
J.T.-a. Naime, 1
Naime, Henrik 1
Henrik VII. 1
VII. platio 1
platio je 1
14 000 3
000 funti 1
funti samo 1
za svadbeni 1
svadbeni nakit, 1
nakit, a 2
grad London 1
London nije 1
nije štedio 1
štedio na 1
na veličanstvenim 1
veličanstvenim pripremama 1
doček infantkinje. 1
infantkinje. Naime, 1
Naime, Hill 1
sedam utrka 1
utrka do 1
do ove 2
ove osvojio 1
41 bod, 1
bod, ali 1
se najlošiji 1
najlošiji rezultat 2
rezultat (5. 1
(5. mjesto 1
2 osvojena 1
osvojena boda 1
boda u 3
u Belgiji) 1
Belgiji) brisao. 1
brisao. Naime 1
Naime Hipermnestru 1
Hipermnestru su 1
bogovi odlučili 1
odlučili nagraditi 1
nagraditi sretnim 1
sretnim brakom 1
i slavnim 1
slavnim potomcima. 1
potomcima. Naime 1
Naime iako 1
je Cayenne 1
Cayenne bio 1
središte kažnjeničke 1
kažnjeničke uprave, 1
uprave, u 1
postojala kaznionica, 1
kaznionica, ali 1
su poneki 1
poneki zatvorenici 1
zatvorenici dobrog 1
dobrog ponašanja 1
ponašanja bili 1
bili poslani 1
bi radili 3
građanstvo. Naime, 1
Naime, iako 1
je T-35 1
T-35 imao 1
pet kupola, 1
kupola, a 1
svoj otvor 1
otvor na 2
na krovu, 2
krovu, posade 1
teško napuštale 1
napuštale uništene, 1
uništene, oštećene 1
oštećene ili 1
ili pokvarene 1
pokvarene tenkove. 1
tenkove. Naime, 1
Naime, i 1
i Ircima 1
Ircima je 1
zbog društvene 1
društvene situacije 1
situacije bilo 1
zabranjeno plesati 1
plesati pa 2
pa su, 1
bi napakostili 1
napakostili režimu, 1
režimu, plesali 1
plesali pored 1
pored prozora, 1
prozora, proizvodeći 1
proizvodeći glasne 1
glasne zvukove, 1
nije micao. 1
micao. Naime, 1
Naime, jedan 1
rimskih upravitelja 1
upravitelja ga 1
je upitao: 1
upitao: "Zašto 1
"Zašto nisi 1
nisi našim 1
našim bogovima 1
bogovima pridružio 1
pridružio vašeg 1
vašeg Boga 1
Boga pa 1
ga onda 1
onda tako 1
tako nastavio 1
nastavio štovati?", 1
štovati?", na 1
on odgovorio: 1
odgovorio: "Zato 2
"Zato što 2
ne padamo 1
padamo ničice 1
ničice ni 1
ni pred 1
pred bilo 1
drugim Bogom." 1
Bogom." Naime, 1
Naime, jedna 1
rijetkih rijeka 1
rijeka na 3
ide uzvodno. 1
uzvodno. Naime, 1
Naime, kada 1
je Ferguson 1
Ferguson prodavao 1
prodavao Stama, 1
Stama, šuškalo 1
šuškalo se 1
razlog tog 1
tog poteza 1
poteza bio 1
bio bijes 1
bijes škotskog 1
škotskog stratega 1
stratega što 1
je Stam 1
Stam u 1
svojoj autobiografiji 3
autobiografiji "Head 1
"Head to 1
to Head" 1
Head" iznio 1
iznio čitav 1
niz detalja 1
detalja koji 1
se Škotu 1
Škotu nisu 1
nisu sviđali. 1
sviđali. Naime, 1
Naime, kako 4
nemoguće rekonstruirati 1
rekonstruirati vrijeme 1
u lovčevoj 1
lovčevoj završnoj 1
završnoj potjeri 1
potjeri i 1
njegova završna 1
završna potjera 1
potjera prekidala 1
prekidala nekoliko 1
puta, odluka 1
o ponavljanju 1
ponavljanju bila 1
jedina moguća. 1
moguća. Naime, 1
postolju vremenom 1
vremenom izblijedio 1
izblijedio srpski 1
srpski teroristi 2
teroristi nisu 1
nisu odlučili 1
rušenje spomenika 1
spomenika jer 1
jer vjerojatno 1
znali o 1
riječ te 1
možda radi 2
o spomeniku 1
spomeniku nekom 1
nekom četničkom 1
četničkom vojvodi. 1
vojvodi. Naime, 1
o nekvalificiranoj 1
nekvalificiranoj radnoj 1
radnoj snazi, 1
snazi, u 1
mogućnosti su 1
su dobiti 1
dobiti uglavnom 1
uglavnom slabo 1
slabo plaćene 1
plaćene poslove. 1
poslove. Naime, 1
saveznici i 1
partizani napredovali 1
napredovali i 1
više ugrožavali 1
ugrožavali ustaški 1
ustaški režim, 1
režim, krajem 1
krajem 1943. 1
1943. Naime, 1
Naime, kao 2
kao astmatičar, 1
astmatičar, mršav 1
mršav i 1
i krhak, 1
krhak, nije 1
za aktivno 1
aktivno sudjelovanje 3
u svećeničkim 1
svećeničkim dužnostima 1
dužnostima te 1
bi svakim 1
svakim napadajem 1
napadajem gušenja 1
gušenja morao 1
prekinuti Božju 1
Božju službu. 1
službu. Naime, 1
kao glavno 2
glavno pogonsko 1
gorivo u 3
u čudovišnoj 1
čudovišnoj tvornici 1
tvornici je 1
dječji plač. 1
plač. Naime, 1
Naime, La-150M 1
La-150M je 1
dobio spremnike 1
spremnike za 1
gorivo veće 1
veće zapremine. 1
zapremine. Naime, 1
Naime, makar 1
su velikaši 2
velikaši okupljeni 1
okupljeni u 1
državni Sabor 1
Sabor imali 1
imali pravni 1
pravni legitimitet 1
legitimitet izabrati 1
izabrati kralja, 1
kralja, u 1
se doba 3
doba već 3
stoljećima širom 1
Europe kraljevska 1
kraljevska vlast 1
vlast prenosila 1
prenosila prema 1
prema nasljednom 1
nasljednom redu 1
redu unutar 1
unutar stoljetnih 1
stoljetnih kraljevskih 1
kraljevskih dinastija. 1
dinastija. Naime, 1
Naime, Melinda 1
Melinda Czink 1
Czink se 1
kao sretna 1
sretna gubitnica 1
gubitnica (Lucky 1
(Lucky loser) 1
loser) plasirala 1
glavni ždrijeb 1
ždrijeb i 1
i probila 1
probila sve 1
finala gdje 2
je Ana 2
Ana još 1
jednom svladala. 1
svladala. Naime, 1
Naime, mogao 1
je 100 4
metara pretrčati 1
pretrčati u 1
11 sekundi, 1
sekundi, a 2
a ništa 2
ništa sporiji 1
sporiji nije 1
bio s 4
s loptom. 1
loptom. Naime, 1
Naime, momčad 1
koja počini 1
počini icing 1
icing ne 1
mijenjati igrače 1
igrače pa 1
pa liga 1
liga 2007. 1
2007. Naime, 1
Naime, najstariji 1
najstariji otkriveni 2
otkriveni prikaz 1
prikaz dviju 1
dviju zmija 1
zmija obavijenih 1
obavijenih oko 1
oko štapa 1
štapa je 1
upravo onaj 1
onaj Ningizide. 1
Ningizide. Naime, 1
Naime, nakon 2
smrti burgunskoga 1
burgunskoga kralja 1
kralja Lotara 1
Lotara godine 1
godine 950. 1
950. Berengar 1
Berengar od 1
od Ivreje 1
Ivreje zatočio 1
zatočio je 1
njegovu udovicu 1
udovicu Adelheid 1
Adelheid i 1
proglasio kraljem. 1
kraljem. Naime, 1
Dan Bjornlie 1
Bjornlie zbog 1
zbog pomicanja 1
pomicanja gola 1
gola dobio 1
dobio isključenje, 1
isključenje, Capitalsi 1
Capitalsi su 1
s igračem 3
igračem manje 1
manje došli 1
do još 3
jednog poravnanja. 1
poravnanja. Naime, 1
Naime, na 6
na livadama 2
livadama zvanim 1
zvanim Jasenovače, 1
Jasenovače, Brnićevi 1
Brnićevi su 1
su izvodili 6
na ispašu 1
ispašu svoje 1
svoje konje. 1
konje. Naime, 1
početku ove 1
ove dvodijelne 1
dvodijelne priče, 1
priče, zlikovac 1
zlikovac Monitor 1
Monitor odabire 1
odabire Calendar 1
Calendar Mana 1
Mana kao 1
kao svog 6
novog pijuna 1
pijuna koji 1
trebao ubiti 1
ubiti Batmana. 1
Batmana. Naime, 1
području Dobrinje, 1
Dobrinje, po 1
po prirodi 3
prirodi stvari, 1
stvari, nema 1
nema industrijskih 1
industrijskih kapaciteta. 1
kapaciteta. Naime, 1
temelju lamarkizma 1
lamarkizma razvio 1
niz idealističkih 1
idealističkih mehanicističkih, 1
mehanicističkih, tzv. 1
tzv. Naime, 1
na umjetničkim 2
umjetničkim djelima 2
djelima iz 1
vremena ( 2
( Naime, 1
na vlastelinstvu, 1
vlastelinstvu, bogatom 1
bogatom šumama 1
šumama i 6
i šikarama, 1
šikarama, bilo 1
je bogatih 1
bogatih lovišta 1
lovišta različite 1
različite divljači 1
divljači pa 1
su biskupi 2
biskupi uzgajali 1
uzgajali više 1
vrsta lovačkih 1
lovačkih pasa 1
pasa te 2
čak prodavali 1
prodavali u 2
više europskih 1
europskih zemalja. 4
zemalja. Naime 1
Naime nazvali 1
po najpoznatijem 1
najpoznatijem serijskom 1
serijskom ubojici 1
ubojici u 1
u ondašnjoj 7
ondašnjoj Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, Metodu 1
Metodu Trobecu 1
Trobecu te 1
te načinu 1
taj serijski 1
serijski ubojica 3
ubojica uklanjao 1
uklanjao trupla 1
trupla svojih 1
svojih žrtava. 3
žrtava. Naime 1
Naime nekoliko 1
prije muževe 1
smrti saznala 1
pol mjeseca 1
mjeseca trudna 1
nosi njihovo 1
njihovo drugo 1
drugo dijete. 1
dijete. Naime, 1
Naime, njegova 1
njegova sporost 1
sporost i 1
i lijenost 1
lijenost izazvat 1
će sukobe 1
sukobe sa 2
sa Strossmayerom. 1
Strossmayerom. Naime, 1
Naime, njegovo 1
vlastelinstvo prilikom 1
prilikom turskih 1
turskih prodora 1
prodora bilo 1
bilo opustošeno 1
opustošeno i 1
bez znatnog 1
znatnog broja 2
broja kmetova, 1
kmetova, pa 1
nastojao privući 1
privući nove, 1
nove, obečavajući 1
obečavajući im 2
im brojne 1
brojne olakšice. 1
olakšice. Naime, 1
Naime, njemački 1
njemački dominikanski 1
dominikanski provincijal 1
provincijal Conrada 1
Conrada iz 1
iz Trbenseea, 1
Trbenseea, sudjelujući 1
sudjelujući na 1
na Općem 1
Općem zboru 1
zboru Reda 1
Reda u 1
Italiji, pohodio 1
pohodio je 2
i Bolonju 1
Bolonju 1288. 1
1288. godine. 1
godine. Naime, 1
Naime, njezin 1
otac Luka 1
Luka napustio 1
se Denisovom 1
Denisovom majkom 1
majkom Dunjom. 1
Dunjom. Naime, 1
Naime, njih 2
dvojica stanovali 1
stanovali su 1
istoj kući. 1
kući. Naime, 1
su organizirale 1
organizirale pojedine 1
pojedine plesne 1
plesne škole, 1
škole, koje 1
su najbolje, 1
najbolje, pa 1
tome svog 1
najboljeg plesača 1
plesača smatrale 1
smatrale i 1
najboljim u 2
svijetu. Naime, 1
Naime, obje 1
ove postrojbe 1
postrojbe bile 1
dio maison 1
maison militaire 1
militaire du 1
du roi, 1
roi, vojnog 1
vojnog dijela 1
dijela Kraljevske 1
Kraljevske kuće. 1
kuće. Naime, 1
Naime, obuhvatom 1
obuhvatom Zadarske 1
i dijela 6
dijela prostora 1
prostora Južne 1
Južne Like 1
Like izmijenjene 1
izmijenjene su 1
su upravno-teritorijalne 1
upravno-teritorijalne okolnosti 1
okolnosti donedavnog 1
donedavnog poimanja 1
poimanja dalmatinskog 1
dalmatinskog prostora 1
granicama Jadranske 1
Jadranske Hrvatske. 1
Hrvatske. Naime, 1
Naime, odbacivši 1
odbacivši ilirski 1
ilirski posvojni 1
posvojni sufiks 1
sufiks -ata 1
-ata dobivamo 1
dobivamo ime 1
ime rijeke 4
rijeke Oser 1
Oser (-is), 1
(-is), očevidno 1
očevidno Usora. 1
Usora. Naime, 1
Naime, od 1
polovice 16. 2
stoljeću, u 6
doba opće 1
opće krize 1
krize vlasteoske 1
vlasteoske klase, 1
klase, plemići 1
su prodavali 1
prodavali obiteljska 1
obiteljska zemljišta 1
i kuće 3
kuće da 1
bi namirili 1
namirili troškove 1
troškove što 1
je zahtijevao 8
zahtijevao gosparski 1
gosparski život. 1
život. Naime, 1
Naime, odstranjivanje 1
odstranjivanje hipokampalne 1
hipokampalne formacije 1
formacije rezultira 1
rezultira gubitkom 1
gubitkom sposobnosti 1
sposobnosti stvaranja 1
novih sjećanja, 1
sjećanja, iako 1
ne gubitak 1
gubitak starih. 1
starih. Naime, 1
Naime, oftalmolog 1
oftalmolog propisuje 1
propisuje oralne 1
oralne ili 1
ili intravenske 1
intravenske antibiotike,kao 1
antibiotike,kao što 1
je doksiciklin, 1
doksiciklin, samo 1
se infekcija 1
infekcija proširila. 1
proširila. Naime, 1
Naime, ona 1
također prije 1
prije dobivala 1
dobivala poruke 1
od -A. 1
-A. Naime, 1
Naime, on 2
se nadovezuje 2
na učenje 2
učenje Hippolyta 1
Hippolyta Taina 1
Taina o 1
o nasljeđu, 1
nasljeđu, trenutku 1
trenutku i 2
i rasi 1
rasi kao 1
kao činiteljima 1
činiteljima koji 1
ljudsko ponašanje. 1
ponašanje. Naime, 1
on snima 1
snima čovjeka 1
na terasi 1
terasi restorana 1
restorana iz 1
različitih uglova 1
uglova i 1
različitih udaljenosti. 1
udaljenosti. Naime, 1
Naime, osim 2
osim ruža 1
ruža Rimljani 1
rabili i 1
goleme količineostaloga 1
količineostaloga tada 1
tada poznatoga 1
poznatoga cvijeća. 1
cvijeća. Naime, 1
što (nekorisno) 1
(nekorisno) troši 1
troši prostor, 1
prostor, višestruko 1
višestruko zapisivanje 1
zapisivanje istog 1
istog podatka 1
podatka otežava 1
otežava (i/ili 1
(i/ili onemogućava) 1
onemogućava) mijenjanje 1
mijenjanje sadržaja 1
sadržaja baze 1
Naime, otok 1
otok Krk 1
Krk je 1
među turistima 1
turistima poznat 1
kao ekološka 1
ekološka destinacija 1
destinacija predana 1
predana zaštiti 1
zaštiti okoliša. 1
okoliša. Naime, 1
Naime, ovaj 1
je fortifikacijski 1
fortifikacijski kompleks-sustav 1
kompleks-sustav podijeljen 1
dvije zone 1
zone - 1
- zonu 1
zonu 1 1
1 (čeona) 1
(čeona) i 1
zonu 2 1
2 (ulazna). 1
(ulazna). Naime 1
Naime ova 1
ova planina 1
planina je 3
je dijelila 3
dijelila "Granicu" 1
"Granicu" od 1
od "Paurije". 1
"Paurije". Naime, 1
Naime, Piatti 1
Piatti je 1
trenirao nekoliko 1
nekoliko ponajboljih 1
ponajboljih talijanskih 1
talijanskih tenisača 1
tenisača poput 1
poput Renza 1
Renza Furlana, 1
Furlana, Stefana 1
Stefana Pescosolida, 1
Pescosolida, Christiana 1
Christiana Carattija 1
Carattija i 1
i Omara 1
Omara Camporesea. 1
Camporesea. Naime, 1
Naime, Platon 1
Platon je 3
opisao čovječanstvo 1
čovječanstvo kao 1
kao skupinu 2
skupinu ljudi 1
u mračnoj 1
mračnoj spilji. 1
spilji. Naime, 1
Naime, pojavila 1
da Evans 1
Evans uzima 1
uzima nedozvoljene 1
nedozvoljene steroide, 1
steroide, te 1
tako testiranje 1
testiranje provelo 1
provelo u 1
u poluvremenu 1
poluvremenu utakmice. 1
utakmice. Naime, 1
Naime, polaznici 1
polaznici s 1
maksimalnim srednjoškolskim 1
srednjoškolskim prosjekom 1
prosjekom ocjena 1
ocjena su 1
su oslobođeni 4
oslobođeni školarina 1
školarina uz 1
tijekom studija 2
studija održavaju 1
održavaju visoki 1
visoki prosjek. 1
prosjek. Naime, 1
Naime, po 3
po mirovnom 1
mirovnom planu 2
planu lokalna 1
lokalna policija 1
policija bila 1
jedina naoružana 1
naoružana sila 1
u zaštićenim 1
zaštićenim područjima. 1
područjima. Naime, 1
Statutu tadašnjeg 1
tadašnjeg BFV-a 1
BFV-a samo 1
dva stranca 1
stranca smjela 1
smjela istodobno 1
istodobno igrati 1
jednoj njemačkoj 1
njemačkoj momčadi. 1
momčadi. Naime, 1
Naime, postoji 1
postoji stara 1
stara izreka: 1
izreka: 三峰峻拔、如三清列坐其巅, 1
三峰峻拔、如三清列坐其巅, tj. 1
tj. Naime, 1
Naime, pošto 1
se par 5
par rastao 2
rastao u 1
u svađi 4
svađi i 1
i bjesu, 1
bjesu, Irma 1
Irma je 1
je zatrudnjela 1
obiteljskim čovjekom, 1
čovjekom, koji 1
se, pak, 3
pak, nije 1
želio razvesti. 1
razvesti. Naime, 1
Naime, postotak 1
postotak krvi 1
krvi koju 1
koju srce 1
jednom otkucaju 1
otkucaju izbaci 1
iz klijetke 1
klijetke naziva 1
se ejekcijska 1
ejekcijska frakcija. 1
frakcija. Naime 1
Naime potpisivanjem 1
potpisivanjem sporazuma 3
sporazuma nije 1
nije sprovedeno 1
sprovedeno formalno-pravno 1
formalno-pravno ujedinjenje 1
ujedinjenje triju 1
triju stranaka, 1
stranaka, nego 1
ono dogoditi 1
dogoditi na 2
na utemeljiteljskom 2
utemeljiteljskom saboru, 1
saboru, koji 1
se, kako 4
je rečeno, 2
rečeno, održati 1
održati uskoro. 1
uskoro. Naime 1
Naime potvrđeno 1
da obitelj 1
obitelj Williams 1
Williams nakon 1
nakon utrke 3
utrke više 1
dalje nositi 1
nositi njihovo 1
ime. Naime, 1
završetku utrke 1
utrke uslijedila 1
dugotrajna rasprava 1
rasprava sudaca 1
sudaca koja 1
rezultirala diskvalifikacijom 1
diskvalifikacijom Korejke. 1
Korejke. Naime, 1
Naime, pred 1
kraj života 4
života Madame 1
Madame je 1
imala drhtave 1
drhtave ruke 1
joj nezgodno 1
nezgodno prisustvovati 1
prisustvovati dvorskim 1
dvorskim prijemima. 1
prijemima. Naime, 1
Naime, prije 1
rodio, Truman 1
usvojen od 1
jedne TV 1
TV kuće 1
kuće kako 1
ostvarila emisija 1
emisija Christofa 1
Christofa o 1
snimanju cijelog 1
cijelog ljudskog 1
života. Naime, 1
Naime, pritoke 1
pritoke preplavljuju 1
preplavljuju jezero 1
jezero velikom 1
velikom količinom 2
količinom mulja, 1
mulja, koji 1
redovito uklanja 1
uklanja radi 1
radi održavanja 1
održavanja plovnih 1
plovnih putova. 1
putova. Naime 1
Naime pronađeni 1
su otisci 1
otisci stopala 2
stopala koji 2
mogli pripadati 1
pripadati ovoj 1
vrsti a 1
bilo izjava 1
izjava po 1
mnogi čuli 1
čuli zvukove 1
zvukove kakvim 1
kakvim su 1
se oglašavali 1
oglašavali tasmanski 1
tasmanski tigrovi. 1
tigrovi. Naime, 1
Naime, Protej 1
Protej može 1
predvidjeti budućnost, 1
budućnost, ali 1
ali odgovaranje 1
odgovaranje na 3
na upite 1
upite izbjegava 1
izbjegava mijenjanjem 1
mijenjanjem oblika, 1
oblika, pa 1
pa predviđa 1
predviđa budućnost 1
budućnost samo 1
samo onima 1
ga uspiju 1
uspiju uhvatiti. 1
uhvatiti. Naime, 1
Naime, protivnički 1
je naletio 1
naletio na 2
i koljenom 1
koljenom ga 1
ga udario 1
udario u 6
glavu, od 1
je Budinčeviću 1
Budinčeviću pukao 1
pukao vratni 1
vratni kralježak. 1
kralježak. Naime, 1
Naime, ranjenog 1
ranjenog su 1
su Filokteta 1
Filokteta ostavili 1
ostavili na 2
otoku. Naime, 1
Naime, recentna 1
recentna arheološka 1
istraživanja dokazala 2
dokazala su 1
su postojanje 1
postojanje starije 1
starije utvrde 1
prostoru Gradeca, 1
Gradeca, te 1
bi stoga 1
stoga novo 1
naselje - 1
- smješteno 1
na kaptolskom 1
kaptolskom brežuljku 1
brežuljku - 1
- doista 1
doista bilo 1
smješteno "iza 1
"iza stare 1
stare utvrde". 1
utvrde". Naime, 1
Naime, redakcija 1
redakcija centralnoga 1
centralnoga organa, 1
organa, koju 1
ustanovio kongres, 1
kongres, imala 1
je veće 3
veće ovlasti 2
od Centralnog 1
Centralnog komiteta. 1
komiteta. Naime, 1
Naime, Rivers 1
Rivers je 1
osim trenera 1
trenera imenovan 2
i "seniorskim 1
"seniorskim potpredsjednikom 1
potpredsjednikom košarkaških 1
košarkaških operacija". 1
operacija". Naime, 1
Naime, sadašnji 1
sadašnji međimurski 1
međimurski duhan 1
duhan najgori 1
najgori je 1
svih samo 1
slabo uzgaja. 1
uzgaja. Naime, 1
Naime, samo 1
samo 4 4
godine ranije, 1
ranije, 1854. 1
1854. Naime, 1
Naime, savez 1
50 indijanskih 1
indijanskih plemena 1
plemena prijetio 1
prijetio je 1
je ratnom 1
ratnom zakletvom 1
zakletvom ukoliko 1
ukoliko Olson 1
Olson bude 1
bude pogubljem. 1
pogubljem. Naime, 1
Naime, skupina 1
skupina figura 1
nizu podsjeća 1
na klasične 1
klasične frizove 1
frizove u 1
se slavio 2
slavio heroizam. 1
heroizam. Naime, 1
Naime, slika 1
je uspoređena 1
uspoređena s 1
nekoliko verzija 1
verzija slika 1
slika Salvator 1
Salvator Mundi 1
Mundi drugih 1
drugih umjetnika 1
umjetnika iz 3
istog razdoblja 1
i utvrđeno 1
ova superiornija. 1
superiornija. Naime, 1
Naime, smatralo 1
smatralo se 3
se nečasnim 1
nečasnim neprijatelja 1
neprijatelja mnogo 1
puta udarati 1
udarati kako 1
se savladalo. 1
savladalo. Naime, 1
Naime, s 1
novim filmom 1
filmom U2 1
U2 3D 1
3D pojavljuju 1
svibnju na 1
na Canneskom 1
Canneskom filmskom 1
festivalu. Naime 1
Naime specijalizirana 1
specijalizirana proizvodnja 1
proizvodnja inicira 1
inicira potrebitost 1
potrebitost sklapanja 1
sklapanja zakonskog 1
zakonskog sporazuma 1
sporazuma koji 2
na ugovoru 1
o razmjeni 1
razmjeni roba 1
roba i 3
usluga. Naime, 1
Naime, spominje 1
sv. Naime, 1
Naime, srbijanski 1
srbijanski klub 1
klub Crvena 1
zvezda iz 1
Beograda je 2
imala 16 2
16 pobjeda 2
šest poraza, 1
poraza, a 1
a Mladost 1
Mladost 15 1
15 pobjeda, 1
pobjeda, šest 1
šest poraza 1
jedan neriješeni 1
neriješeni rezultat. 1
rezultat. Naime, 1
Naime, Stratofortress 1
Stratofortress je 1
trebao sa 1
sa sigurne 1
sigurne udaljenosti 1
udaljenosti lansirati 1
lansirati raketu 1
raketu koja 1
bi sa 2
svojom snažnom 1
snažnom bojevom 1
bojevom glavom 1
glavom jednostavno 1
jednostavno "pomela" 1
"pomela" sovjetsku 1
sovjetsku PZO 1
PZO te 1
tako otvorila 1
otvorila rupu 1
zračnoj obrani 1
obrani što 1
bi omogućilo 3
omogućilo sigurno 1
sigurno bombardiranje 1
bombardiranje ostalih 1
ostalih ciljeva. 1
ciljeva. Naime, 1
Naime, stubište 1
stubište podržava 1
podržava sustav 1
sustav konzola 1
konzola iz 1
iz zidova 1
zidova pri 1
čemu svaka 1
svaka stuba 1
stuba počiva 1
na onoj 2
onoj ispod. 1
ispod. Naime 1
Naime svake 1
dio novaca 1
novaca odvaja 1
pomoć neke 1
neke udruge, 1
udruge, tako 1
se doniralo 1
doniralo Udruzi 1
Udruzi za 3
za obučavanje 1
obučavanje pasa 1
pasa vodiča 1
vodiča slijepih 1
slijepih i 1
i Caritasu 1
Caritasu Zadarske 1
Zadarske biskupije 1
biskupije za 2
djeci u 6
Africi. Naime, 1
Naime, svaki 1
svaki je 12
dio sam 1
sam odlučivao 1
odlučivao o 1
broju ročnika, 1
ročnika, upotrebi 1
upotrebi i 1
i preustroju 1
preustroju vojne 1
službe, reguliranju 1
reguliranju obveza 1
obveza civilnih 1
civilnih vlasti 2
vlasti prema 1
prema vojsci. 1
vojsci. Naime, 1
Naime, sve 1
su poslanici 1
poslanici rekli 1
rekli najprije 1
je Kuripešić 1
Kuripešić prevodio 1
prevodio na 2
na latinski, 1
latinski, a 1
onda turski 1
turski poslanik 1
poslanik s 1
turski te 1
prijevodu dosta 1
dosta gubilo. 1
gubilo. Naime, 1
Naime, svjetlosni 1
svjetlosni se 1
se signal 2
signal prenosi 1
i retinohipotalamičkim 1
retinohipotalamičkim putem, 1
putem, pa 1
pa oštećenje 1
oštećenje dijela 1
vidnog puta 1
puta iza 1
iza retinohipotalamičkog 1
retinohipotalamičkog puta 1
puta nije 1
nije prepreka 1
prepreka za 2
za nevizualni 1
nevizualni osjet 1
osjet svjetlosti. 1
svjetlosti. Naime, 1
Naime, tada 1
nadograđena luka 1
u Trpnju, 1
Trpnju, čime 1
omogućeno pristajanje 1
pristajanje većih 1
većih trajekata. 1
trajekata. Naime 1
Naime tada 1
je zagrebačka 2
zagrebačka arhitektura 1
arhitektura oblikovana 1
oblikovana pod 1
utjecajem bečkog 1
bečkog historicizma. 1
historicizma. Naime, 1
Naime, takvo 1
takvo djelo 1
djelo tradicionalno 1
bi smatralo 1
smatralo umjetničkim. 1
umjetničkim. Naime, 1
Naime, tek 1
vremena dozvoljeno 1
je kršćanima 1
kršćanima da 1
da obnavljaju 1
obnavljaju i 1
grade reprezentativnije 1
reprezentativnije vjerske 1
vjerske objekte, 1
objekte, ali 1
biti izgrađen 2
izvan tadašnjeg 1
tadašnjeg grada. 1
grada. Naime 1
Naime testovi 1
testovi mobilnosti 1
mobilnosti / 1
/ agilnosti, 1
agilnosti, oklopa 1
elektroničkih sustava 1
sustava dali 1
odlične rezultate. 1
rezultate. Naime, 1
Naime, tijekom 1
tijekom visokok 1
visokok vodostaja 1
vodostaja voda 1
iz Yangtzea 1
Yangtzea teče 1
u Poyang, 1
Poyang, što 1
što ublažava 1
ublažava vodostaj 1
vodostaj i 1
i ograničava 1
ograničava poplave 1
poplave nizvodno 1
od ušća. 1
ušća. Naime, 1
Naime, tokom 1
tokom Jom 1
Jom Kipurskog 1
Kipurskog rata 1
rata uništeno 3
uništeno je 4
180 aviona, 1
aviona, različitih 1
verzija MiG-21. 1
MiG-21. Naime 1
Naime trzavice 1
trzavice između 1
između Surteesa 1
Surteesa i 2
i ravnatelja 1
ravnatelja Ferrarijeve 1
Ferrarijeve momčadi 1
momčadi Eugenija 1
Eugenija Draconija, 1
Draconija, počele 1
u Monaku, 1
Monaku, kada 1
mogli dogovoriti 1
dogovoriti koji 1
dva bolida, 1
bolida, modela 1
modela 246 1
246 i 1
i 312, 1
312, Surtees 1
Surtees voziti 1
voziti na 4
toj utrci. 1
utrci. Naime 1
Naime u 1
duhu našeg 1
našeg jezika 1
jezika je 3
da izraz 1
izraz otisak 1
otisak prsta 1
prsta upućuje 1
upućuje da 4
od neke 5
osobe uzimaju 1
uzimaju otisci, 1
otisci, dok 1
dok trag 1
trag papilarnih 1
linija upućuje 1
neka osoba 3
osoba nesvjesno 1
nesvjesno ostavlja 1
ostavlja tragove 1
tragove papilarnih 1
određenom predmetu. 1
predmetu. Naime, 1
Naime, u 10
je izbilo 1
izbilo vrelo 1
vrelo u 1
u Peć-Mlinima 1
Peć-Mlinima tj. 1
tj. rijeka 1
rijeka Vrioštica. 1
Vrioštica. Naime, 1
blizini tumula, 1
tumula, nalazi 1
nekoliko brončanodobnih 1
brončanodobnih gradina 1
gradina tj. 1
tj. gradinskih 1
gradinskih naselja 1
naselja koje 1
jedinstvenu fortifikacijsku 1
fortifikacijsku cjelinu 1
cjelinu ovog 1
sami tumuli 1
tumuli su 1
uskoj vezi 1
sa životom 3
životom na 2
ovim gradinama. 1
gradinama. Naime, 1
prvih petnaest 1
petnaest domaćih 1
domaćih utakmica 2
utakmica odigranih 1
odigranih u 2
u Ledenoj 1
Ledenoj dvorani 1
dvorani klub 1
zabilježio prosjek 1
prosjek posjećenosti 1
posjećenosti od 1
5 733 1
733 gledatelja 1
utakmici, to 1
jest, sveukupno 1
sveukupno 86 1
86 000 2
000 gledatelja. 1
u ranijoj 2
ranijoj doktrini 1
doktrini upravo 1
je prefiks 1
prefiks «con» 1
«con» (sa) 1
(sa) označavao 1
označavao čvršći 1
čvršći oblik 1
oblik veze 1
između država. 1
država. Naime, 1
u redovima 5
redovima Bahiczyjevih 1
Bahiczyjevih postrojbi 1
postrojbi dominirali 1
dominirali su 2
snažni maurski 1
maurski konji 1
konji navikli 1
na surove 1
surove uvjete 2
uvjete kojima 1
se Gubec 1
Gubec nije 1
mogao suprotstaviti 3
suprotstaviti vilama 1
vilama i 1
i kolcima. 1
kolcima. Naime, 1
Naime, uslijed 1
uslijed usporavanja 1
usporavanja širenja 1
širenja svemira 1
svemira (posljedica 1
(posljedica međusobnog 1
međusobnog gravitacijskog 1
gravitacijskog privlačenja 1
privlačenja svih 1
svih masa 1
u svemiru) 1
svemiru) današnja 1
današnja vrijednost 1
vrijednost Hubbleove 1
Hubbleove konstante 1
konstante je 1
od vrijednosti 3
u ranijim 6
ranijim trenucima 1
trenucima razvoja 1
razvoja svemira. 1
svemira. Naime, 1
smjeru okomito 1
okomito gore 1
gore morao 1
morao bi 1
biti slabiji 1
slabiji nego 1
kutom prema 1
prema okomici, 1
okomici, jer 1
prvom slučaju 2
slučaju prividna 1
prividna debljina 1
debljina atmosfere 1
atmosfere manja 1
u drugome. 1
drugome. Naime, 1
spisu šibenskog 1
šibenskog notara 1
notara Georgija 1
Georgija q. 1
q. Lorenza 1
Lorenza (Grgo 1
(Grgo pok. 1
pok. Naime, 1
vrijeme Schatz 1
Schatz je 1
student koji 2
svom magistarskom 1
magistarskom radu 1
radu koji 1
za studiju 1
studiju imao 1
imao mehanizam 1
mehanizam djelovanja 1
djelovanja antibiotika 1
antibiotika i 1
vođa grupe 2
na streptomicinu. 1
streptomicinu. Naime, 1
godine postojanja, 1
postojanja, situacija 1
situacija se 4
nije načelno 1
načelno promijenila 1
promijenila - 1
- Ustava 1
potvrdio državno 1
državno uređenje 1
uređenje nije 1
bilo, a 1
a kralj 1
dalje provodio 1
provodio samovladu 1
samovladu obilježenu 1
obilježenu znatnim 1
znatnim represijama 1
represijama protiv 1
protiv političke 1
političke opozicije. 1
opozicije. Naime, 1
vrijeme ledenih 1
ledenih doba, 1
doba, areal 1
areal ove 1
ove inače 1
inače srednjoeuropske 1
srednjoeuropske zajednice 1
zajednice pomicao 1
pomicao se 1
jugu Europe. 1
Europe. Naime, 1
Naime, uz 1
uz standardiziranu 1
standardiziranu štokavštinu, 1
štokavštinu, bila 1
su ravnopravno 2
ravnopravno zastupljena 1
zastupljena djela 1
djela pisana 2
pisana čakavštinom 1
čakavštinom i 1
i kajkavštinom. 1
kajkavštinom. Naime, 1
Naime, već 1
krajem 1980-tih 1
1980-tih uočena 1
uočena je 1
za proširenjem 1
proširenjem spremišnog 1
spremišnog prostora 1
prostora zbog 1
povećanja količine 1
količine preuzetog 1
preuzetog gradiva 1
gradiva no 1
tek 2000. 1
godine projekt 2
u srednjoročni 1
srednjoročni program 1
program financiranja 1
financiranja javnih 1
javnih potreba 2
potreba u 2
u kulturi. 2
kulturi. Naime, 1
Naime, Veronika 1
Veronika više 1
prepoznaje svog 1
svog starog 1
starog zaručnika 1
zaručnika u 1
u bezosjećajnom 1
bezosjećajnom i 1
i posesivnom 1
posesivnom članu 1
članu ustaškog 1
ustaškog pokreta. 1
pokreta. Naime, 1
Naime, vodstvo 1
vodstvo vukovarske 1
vukovarske obrane 1
obrane početkom 1
1991. Naime, 1
Naime, vozač 1
vozač u 2
na ekranima 1
ekranima vidi 1
vidi sliku 1
sliku s 1
dvije dnevne 1
dnevne i 2
dvije noćne 1
noćne kamere 1
kamere smješene 1
smješene na 1
svakom boku 1
boku vozila. 1
vozila. Naime, 1
Naime, za 2
za Arape 1
Arape je 1
tada rođenje 1
rođenje kćeri 1
kćeri značilo 1
značilo veliku 1
veliku sramotu 1
sramotu i 2
i gubitak 5
gubitak časti, 1
časti, pa 1
svoje novorođene 1
novorođene kćeri 1
kćeri žive 1
žive zakopavali 1
zakopavali u 1
u pustinjski 1
pustinjski pijesak. 1
pijesak. Naime, 1
pravilno bavljenje 1
bavljenje ovim 1
ovim športom 1
športom osim 1
osim snage 1
snage nužna 1
nužna je 1
vrlo specifična 1
specifična tehnika. 1
tehnika. Naime, 1
Naime, zbog 1
zbog Propisnika 1
Propisnika Odbojkaškog 1
Odbojkaškog saveza 1
saveza dvorana 1
dvorana u 5
odigravaju službene 1
službene utakmice 2
utakmice mora 2
mora udovoljavati 1
udovoljavati službenim 1
službenim kriterijima. 1
kriterijima. Naime, 1
Naime, zelene 1
zelene zgrade 1
zgrade općenito 1
općenito privlače 1
privlače veći 1
broj potencijalnih 1
potencijalnih kupaca, 1
kupaca, bolje 1
bolje su 1
su popunjene 1
popunjene i 1
više vrijede. 1
vrijede. Naime, 1
Naime, zgrada 1
zgrada Pošte 1
Pošte se 1
trebala izgraditi 1
izgraditi u 1
blizini današnje 1
današnje zgrade 1
zgrade Vlade 1
Vlade Brčko 1
distrikta BiH. 3
BiH. Naime, 1
Naime, žitelji 1
žitelji svih 1
tih krajeva 3
krajeva uskoro 1
uskoro su, 1
ostali Hrvati, 1
Hrvati, preuzeli 1
preuzeli kršćanstvo 1
i okrenuli 3
okrenuli se 3
prema Zapadu. 1
Zapadu. Na 1
Na indijanskoj 1
indijanskoj teritoriji 1
teritoriji živi 1
živi Angie 1
Angie Lowe 1
Lowe sa 1
sa sinom 4
sinom i 2
i suprugom. 1
suprugom. Na 1
Na Individual 1
Thought Patternsu 1
Patternsu gotovo 1
potpunosti izostaju 1
izostaju elementi 1
elementi brutalnog 1
brutalnog death 1
death metala 1
metala s 3
prethodnih uradaka. 2
uradaka. Na 1
Na industrijsko 1
industrijsko testiranje 1
testiranje poslani 1
poslani su 1
su uzorci 1
uzorci s 1
s lokaliteta 3
lokaliteta istočno 1
od Tržca 1
Tržca i 1
i dobiveni 1
dobiveni su 2
su pozitivni 1
pozitivni rezultati, 1
rezultati, što 1
se tufovi 1
tufovi mogli 1
mogli upotrebljavati 1
upotrebljavati za 2
proizvodnju klinkera. 1
klinkera. Na 1
Na industrijsku 1
industrijsku rashladnu 1
rashladnu vodu 1
vodu se 2
postavljaju danas 1
danas posve 1
posve određeni 1
određeni zahtjevi 1
zahtjevi obzirom 1
njezin sastav. 1
sastav. Na 2
Na infekciju 1
infekciju su 1
su primljivi 1
primljivi čovjek, 1
čovjek, govedo, 1
govedo, ovca 1
ovca i 1
i koza, 2
koza, a 1
možda svinja 1
svinja i 1
i konj. 1
konj. Na 1
Na inicijativu 2
inicijativu gradonačelnika 1
gradonačelnika Ivana 1
Ivana Hribara 1
Hribara 1897. 1
1897. godine 1
godine izveli 1
su javni 1
javni natječaj 2
za pridobivanje 1
pridobivanje projekata. 1
projekata. Na 1
inicijativu velečasnog 1
velečasnog Marinka 1
Marinka Stantića 1
Stantića često 1
često pročita 1
pročita neku 1
na medijacijama 1
medijacijama koje 1
održavaju poslije 1
poslije mise, 2
mise, a 2
su povezene 1
povezene s 1
s čitanjima 1
čitanjima koja 1
na misi. 1
misi. Na 1
Na institutu 2
institutu je 1
voditelj Grupe 1
Grupe za 2
teorijsku kemiju 1
kemiju te 1
te predstojnik 1
predstojnik Zavoda 1
fizičku kemiju. 1
kemiju. Na 1
Na Institutu 1
Institutu je 1
upoznala Borisa 1
Borisa Vallauda 1
Vallauda za 1
kolovozu 2005. 3
2005. Na 3
za sport 2
sport i 1
i fizičku 2
kulturu INSEP 1
INSEP u 1
Parizu, 1986. 1
1986. i 5
i 1987. 5
godine diplomirao 2
je borilačke 1
borilačke sportove, 1
sportove, smjer 1
smjer savate 1
savate boks. 1
boks. Na 1
Na Instruktorovom 1
Instruktorovom autu 1
autu se 1
put kada 4
kada Marjan 1
Marjan prebaci 1
prebaci u 1
treću brzinu 1
brzinu upale 1
upale brisači. 1
brisači. Na 1
Na internetskoj 1
stranici Metacritic 2
Metacritic igra 1
dobila ocjenu 1
ocjenu 93 1
93 od 1
od 100, 1
100, na 1
temelju 55 1
55 recenzija, 1
recenzija, te 1
te puno 2
puno pohvala. 1
pohvala. Na 1
Na Internom 1
Internom odjelu 1
odjelu otvorena 1
je srčana 1
srčana stanica 1
s tada 1
tada najsuvremenijim 1
najsuvremenijim elektrokardiografom. 1
elektrokardiografom. Na 1
Na ironične 1
ironične Meštrove 1
Meštrove primjedbe 1
primjedbe o 1
novoj vlasti 1
vlasti jugooficir 1
jugooficir daje 1
daje do 3
neće tolerirati. 1
tolerirati. Naišao 1
Naišao je 3
na sliku 2
sliku Gospe 1
i odveo 2
odveo ju 1
svoju kuću. 1
kuću. Naišao 1
na srdačnu 1
srdačnu potporu 1
potporu tamošnjih 1
tamošnjih crkvenih 1
crkvenih vlasti, 1
osobito prelata 1
prelata Büttnera, 1
Büttnera, upravitelja 1
upravitelja tajništva 1
tajništva za 2
za inozemstvo 2
inozemstvo u 1
u Beuelu 1
Beuelu (Bonn). 1
(Bonn). Naišao 1
na židove, 1
židove, htio 1
kupiti oružje 1
za samoobranu, 1
samoobranu, kupio 1
kupio crnog 1
crnog medvjeda, 1
medvjeda, učio 1
učio bonton, 1
bonton, te 1
upoznao prostitutku. 1
prostitutku. Na 1
Na iseljavanje 1
iseljavanje ovo 1
ovo dijela 1
dijela stanovništva 3
stanovništva utjecala 1
velika potražnja 1
potražnja za 5
za visokokvalificiranim 1
visokokvalificiranim radnicima 1
Kraljevstvu, Sjedinjenim 1
Državama, Novom 1
Zelandu, Kanadi 1
Australiji. ", 1
", na 1
Islandu se 1
se otvorio 3
otvorio ulaz 1
u Hindarfjall 1
Hindarfjall kroz 1
prošli Brynhilda 1
Brynhilda i 1
i Lokijev 1
Lokijev sin. 1
sin. Na 1
Na ispitivanju 1
ispitivanju je 1
bio mučen. 1
mučen. Na 1
Na istaknutom 1
istaknutom brdu 1
brdu „Koštilo“ 1
„Koštilo“ iznad 1
iznad Bola 1
Bola su 1
ostaci suhozida 1
suhozida od 1
od priklesanog 3
priklesanog četvrtastog 1
četvrtastog kamena 1
kamena sa 1
sa vanjskim 3
vanjskim i 2
i unutrašnjim 1
unutrašnjim licem. 1
licem. Na 1
Na isticanje 1
isticanje činjenice 1
trinaest istražnih 1
istražnih postupaka, 1
postupaka, te 1
tri presude 1
presude o 1
tom pozdravu, 1
pozdravu, ali 1
sve oslobađajuće 1
oslobađajuće – 1
– priznao 1
je pogriješio. 2
pogriješio. Na 1
Na isti 3
način podijeljen 1
podijeljen i 1
odvija radnja: 1
radnja: uz 1
uz prostor 1
prostor Šibenika 1
Šibenika i 1
okolice javlja 1
i pakao. 1
pakao. Na 1
Na istim 2
istim izborima 1
izborima SNO 1
SNO je 1
sve pravoslavne 1
pravoslavne mandate, 1
mandate, njih 1
njih ukupno 1
ukupno 31, 1
31, kao 1
kao MNO, 1
MNO, koja 1
dobila svih 1
svih 24 1
24 muslimanska 1
muslimanska mandata. 1
mandata. Na 1
istim OI 1
OI je 1
je ekipno 1
ekipno osvojio 1
osvojio 13. 1
13. mjesto. 2
način su 5
spojene i 1
i tarne 1
tarne ploče 1
ploče s 4
s glavinom. 1
glavinom. Na 1
isti se 1
način udarna 1
udarna sila 1
sila ispaljenog 1
ispaljenog projektila 1
projektila rasipa 1
rasipa kad 1
kad prolazi 1
kroz slojeve 1
slojeve keramičkih 1
keramičkih pločica. 1
pločica. Na 1
Na Istočnim 1
Istočnim Karpatima 1
Karpatima postoje 1
postoje ugasli 1
ugasli vulkani 1
vulkani i 1
i vulkanske 1
stijene. "Na 1
"Na istočnog 1
istočnog veroispovedanija 1
veroispovedanija Bošnjake 1
Bošnjake veći 1
veći upliv 1
upliv imati 1
imati neće 1
biti za 1
Srbiju težak 1
zadatak. Na 1
Na istočnoj 5
istočnoj Javi 1
Javi je 2
st. nastalo 1
nastalo hinduističko 1
hinduističko kraljevstvo 1
kraljevstvo Majapahit 1
Majapahit koje 1
doba bilo 3
vrlo moćno 1
moćno i 2
i razvijeno, 1
razvijeno, te 1
naziva "zlatnim 1
"zlatnim dobom 1
dobom Indonezije". 1
Indonezije". Na 1
istočnoj obali 10
otoka nalazi 2
se zračna 1
zračna luka. 3
luka. Na 3
strani grad 1
izlazio na 1
na krajnji 2
krajnji dio 1
dio zaljeva/kanala 1
zaljeva/kanala koji 1
završavao malim 1
malim jezerom 1
jezerom Haddebyer 1
Haddebyer Noor. 1
Noor. Na 1
Crkva navještenja 1
navještenja Kristova. 1
Kristova. Na 1
strani mogu 1
ostaci velike 1
velike bizantsko 1
bizantsko - 1
- venecijanske 1
venecijanske utvrde. 1
utvrde. Na 1
Na istočnom 3
dijelu su 2
su sačuvane 4
sačuvane dvije 1
dvije kvadratne, 1
kvadratne, a 1
a sjevernom 1
sjevernom dvije 1
dvije poligonalne 1
poligonalne kule. 1
kule. Na 2
istočnom rubu 1
rubu Federalnih 1
Federalnih Država 1
Država Mikronezije 1
Mikronezije govori 1
se jezicima 1
jezicima nukuoro 1
nukuoro i 1
i kapingamarangi 1
kapingamarangi koji 1
predstavljaju krajnje 1
krajnje zapadni 1
zapadni nastavak 1
nastavak polinezijskog. 1
polinezijskog. Na 1
istočnom zidu 1
zidu nalaze 1
se slike 2
slike Otaca 1
Otaca Istočne 1
Istočne crkve: 1
crkve: sv. 1
Na istočnu 1
obalu Texcoca 1
Texcoca doveo 1
doveo ih 1
je Xolotl, 1
Xolotl, često 1
često nazivan 1
nazivan 'Veliki', 1
'Veliki', osnivač 1
osnivač je 3
je dinastije 1
dinastije Texcoca 1
Texcoca a 1
proglasio kraljem 1
kraljem oko 1
oko 1160. 1
1160. Na 1
Na istoj 1
istoj akademiji 1
akademiji magistirao 1
magistirao 2006. 1
studiju ARS 1
ARS SACRA. 1
SACRA. Na 1
Na istoku 7
istoku četvrt 1
četvrt omeđuje 1
omeđuje potok 1
potok Trnava 1
Trnava a 1
zapadu je 5
je nadsvođeni 1
nadsvođeni Štefanovec. 1
Štefanovec. Na 1
istoku graniči 1
graniči sa 4
sa selom 2
selom Radunić 1
Radunić i 1
i selom 1
selom Ogorje 1
Ogorje Donje, 1
Donje, a 1
zapadu graniči 1
selom Crivac. 1
Crivac. Na 1
zapadu izvedena 1
izvedena je 8
kamena gurla 1
gurla na 1
na konzolama. 1
konzolama. Na 1
istoku je 3
armija započela 2
s potiskivanjem 1
potiskivanjem njemačkih 1
s teritorija 1
teritorija SSSR-a. 1
SSSR-a. Na 1
je Izmirski 1
Izmirski zaljev, 1
zaljev, a 1
jugoistoku Mudanjski 1
Mudanjski zaljev. 1
zaljev. Na 2
je mornarica 2
mornarica opskrbljivala 1
opskrbljivala vojne 1
snage te 4
povremeno granatirala 1
granatirala konfederalne 1
konfederalne objekte. 1
objekte. Na 1
istoku se 1
se provincija 1
provincija nastavljala 1
nastavljala u 1
provinciju Gornju 1
Gornju Libiju. 1
Libiju. Na 1
Na Istoku 1
Istoku (Sirija) 1
(Sirija) pojavljuju 1
se tornjevi. 1
tornjevi. Na 1
Na istome 1
istome fakultetu 2
fakultetu stekao 1
i magisterij 1
magisterij informacijskih 1
znanosti. Na 2
Na istom 14
istom fakultetu 7
fakultetu 2008. 1
2008. obranio 1
je doktorsku 2
disertaciju u 1
polju politologije 1
politologije na 3
temu „Komparativna 1
„Komparativna analiza 1
analiza imidža 1
imidža Hrvatske 1
državama nastalim 1
nastalim na 2
prostoru bivše 7
bivše Jugoslavije“ 1
Jugoslavije“ pod 1
pod mentorstvom 2
mentorstvom prof. 1
fakultetu držao 1
kolegij na 1
studiju Mjerenja 1
Mjerenja u 1
u fizici 3
fizici i 1
i tehnici. 1
tehnici. Na 1
fakultetu je 4
je magistrirala 1
magistrirala te 1
te 2000. 1
2000. doktorirala 1
doktorirala arheologiju. 1
arheologiju. Na 1
magistrirao i 1
i doktorirao. 5
doktorirao. Na 1
fakultetu studira 1
umjetnosti, no 2
no iz 2
iz ekonomskih 2
ekonomskih razloga 3
razloga poslije 1
poslije uspješno 1
uspješno završene 1
završene prve 1
napušta studij. 1
studij. Na 1
je učilištu 1
učilištu predavao 1
predavao već 1
već 1857. 1
1857. godine. 3
istom koledžu 1
koledžu doktorirao 1
filozofiju 2003. 1
2003. Na 1
mjestu zahvaljuje 1
zahvaljuje svima 1
mu pomagali, 1
pomagali, a 1
svega kolegi 1
kolegi Philippu 1
Philippu Gundeliusu. 1
Gundeliusu. Na 1
istom principu 1
principu rade 1
rade također 1
također HFR 1
HFR (Hot 1
(Hot fractured 1
fractured rock) 1
rock) i 1
i EGS 1
EGS (Enhanced 1
(Enhanced geothermal 1
geothermal system) 1
system) postupci. 1
postupci. Na 1
prvenstvu osvojio 2
i broncu 1
u apsolutnoj 1
apsolutnoj kategoriji. 1
kategoriji. Na 2
istom sastanku 1
sastanku je 2
da prestane 2
prestane izlaziti 1
izlaziti dotadašnji 1
dotadašnji list 1
list Vrijeme, 1
Vrijeme, a 1
se pokrene 3
pokrene novi 1
novi list 1
list što 1
i desilo 2
desilo kada 1
22. veljaće 1
veljaće 1919. 1
tiska 1. 1
1. broj 1
lista Pravda 2
Pravda - 1
- novog 1
novog stranačkog 1
stranačkog glasila. 1
glasila. Na 1
istom sveučilištu 3
sveučilištu 1889. 1
1889. obranio 1
doktorski rad 1
temu "Strabos 1
"Strabos Quellen 1
Quellen zur 1
Geschichte seiner 1
seiner Zeit" 1
Zeit" ("Strabonovi 1
("Strabonovi izvori 1
izvori za 2
svojega vremena"). 1
vremena"). Na 1
sveučilištu 1991. 1
1991. Na 2
sveučilištu također 1
završila jednogodišnji 1
jednogodišnji program 1
program Counselling 1
Counselling Skills, 1
Skills, a 1
trenutno završava 1
završava doktorat 2
doktorat iz 2
međunarodnih studija 1
temu hrvatskih 1
hrvatskih branitelja 6
branitelja u 2
u poslijeratnom 4
poslijeratnom hrvatskom 1
društvu. Na 2
Na istovremeno 1
istovremeno održanima 1
održanima Europskom 1
Europskom i 1
i Svjetskom 1
prvenstvu na 2
km 2015. 1
u Winschotenu 1
Winschotenu ( 1
Na Ivanje, 1
Ivanje, Aragorn 1
od Elronda 1
Elronda primio 1
primio žezlo 1
žezlo Annúminasa, 1
Annúminasa, treći 1
treći predmet 1
predmet Elendilove 1
Elendilove baštine, 1
baštine, te 2
se vjenčao 3
vjenčao s 2
s Arwen, 1
Arwen, koja 1
postala smrtnicom, 1
smrtnicom, u 1
Bijelom gradu. 1
gradu. Naivni 1
Naivni Simba 1
Simba tada 1
tada bježi. 1
bježi. Na 1
Na izborima 11
izborima 1862. 1
1862. republikanci 1
republikanci su 1
pretrpjeli nekoliko 1
nekoliko poraza, 1
poraza, iako 1
dalje zadržali 1
zadržali većinu 1
u Kongresu. 1
Kongresu. Na 1
izborima 1935. 1
godine pobijedila 1
pobijedila je 5
je lista 2
lista dr. 1
izborima 1987. 1
1987. ulazi 1
u parlament, 1
parlament, te 2
sa 35 2
godina jedan 1
jedan on 1
on najmlađi 1
najmlađi zastupnika. 1
zastupnika. Na 1
izborima 1993. 1
1993. izabrana 1
sabor gdje 1
bila zastupnicom 1
zastupnicom u 1
u Županijskom 1
Županijskom domu 1
dvama mandatima. 1
mandatima. Na 1
izborima 2001. 1
nije natjecao 1
natjecao za 3
za parlament, 1
formalno završila 2
završila njegova 2
politička karijera. 1
karijera. Na 2
izborima iste 1
godine Đapić 1
Đapić je 1
za saborskog 2
saborskog zastupnika, 1
zastupnika, i 1
i redoviti 1
je saborski 2
zastupnik do 1
danas. Na 2
2009. ostvarili 1
su najlošiji 1
povijesti, te 1
postali najjača 1
najjača oporbena 1
oporbena stranka, 1
stranka, nakon 1
nakon vladavine 1
vladavine od 2
2009. Na 3
izborima je 1
cijeloj Jugoslaviji 3
Jugoslaviji trebalo 1
trebalo izabrati 1
izabrati 348 1
348 zastupnika 1
u Savezno 1
Savezno vijeće, 1
vijeće, od 1
čega 86 1
86 u 1
Hrvatskoj. Na 5
za Europarlament 1
Europarlament prvi 1
uz liste 1
liste bilo 1
moguće zaokruživanje 1
zaokruživanje i 1
imena pojedinog 1
pojedinog kandidata 1
kandidata s 1
s odabrane 1
odabrane liste, 1
liste, tzv. 1
tzv. Na 6
za Narodnu 1
Narodnu skupštinu 1
skupštinu 1935. 1
1935. g. 1
g. Hrvatska 1
seljačka stranka 2
stranka (HSS) 1
(HSS) i 1
zajednica dobile 1
su velik 3
glasova. Na 3
oba predstavnička 1
predstavnička tijela 1
tijela odnosi 1
odnosi pobjedu 1
pobjedu (županija: 1
(županija: 27%, 1
27%, grad: 1
grad: 25%), 1
25%), a 1
a HDZ 1
HDZ mora 1
mora podnijeti 1
podnijeti teški 1
teški poraz 1
poraz (županija: 1
(županija: 14%, 1
14%, grad 1
grad 8%). 1
8%). Na 1
Na Izbornoj 1
Izbornoj skupštini 1
skupštini društva 1
društva 7. 1
2010. promoviran 1
novi časopis 1
časopis „Bilo“ 1
„Bilo“ kao 1
kao slijednik 1
slijednik časopisa 1
časopisa „Bilogorski 1
„Bilogorski planinar“ 1
planinar“ koji 1
je naprekidno 1
naprekidno izlazio 1
izlazio 20 1
izdanju HPD 1
HPD „Bilo“. 1
„Bilo“. Naizgled 1
Naizgled mirna 1
mirna djevojka 1
djevojka zapravo 1
je vješta 1
vješta manipulatorica 1
manipulatorica koja 1
koja zajedno 4
s misterioznim 1
misterioznim Andrejom 1
Andrejom istražuje 1
istražuje tvrtku 1
tvrtku Perković. 1
Perković. Naizgled 1
Naizgled obično 1
obično ubojstvo 1
ubojstvo kojeg 1
bi francuska 1
francuska policija 1
policija brzo 1
brzo riješila 1
riješila uhitivši 1
uhitivši onoga 1
tko je, 1
sudeći, bio 1
bio motivirani 1
motivirani ubojica. 1
ubojica. Naizgled 1
Naizgled tek 1
tek osvajanje 1
osvajanje jednog 1
jednog brda, 1
brda, to 1
bilo strateški 1
strateški vrlo 1
bitna točka. 1
točka. Na 1
Na izlazu 2
iz Starog 3
Starog tercijara 1
tercijara došlo 1
do pomicanja 1
pomicanja i 1
i preklapanja 1
preklapanja podzemlja 1
podzemlja i 2
i raspadanja 1
raspadanja planinskog 1
manje blokove. 1
blokove. Na 1
izlazu su 1
su skupljeni 1
skupljeni svi 1
svi rezultati 1
rezultati obrade 1
obrade podataka 6
podataka pojedinačni 1
pojedinačni oblik 1
oblik izlaza 1
izlaza ovisi 1
o uporabi 2
uporabi podataka. 1
podataka. Na 1
Na izložbi 1
izložbi "Pola 1
"Pola vijeka 1
vijeka hrvatskog 1
hrvatskog slikarstva" 1
slikarstva" 1938. 1
1938. Na 2
Na izmaku 1
izmaku 19. 1
stoljeća ime 1
ime se 4
počinje pisati 3
u i/j/ekavskom 1
i/j/ekavskom obliku: 1
obliku: Široki 1
Široki Bri/j/eg. 1
Bri/j/eg. Naizmjence 1
Naizmjence ga 1
ga vode 1
vode Vigor 1
Vigor Vukotić, 1
Vukotić, Martin 1
Martin Majcenović 1
Majcenović i 1
i Lana 1
Lana Bojanić. 1
Bojanić. Naizmjence 1
Naizmjence im 1
im prijeti 1
prijeti i 2
i ulaguje 1
ulaguje se, 1
se, te 2
ih iscrpljuje 1
iscrpljuje mentalno, 1
mentalno, fizički 1
i verbalno, 1
verbalno, neprestano 1
neprestano tražeći 1
tražeći slabu 1
slabu točku 1
točku njihove 1
njihove psihe, 1
psihe, koristeći 1
koristeći čak 1
i glas 2
glas pokojne 1
pokojne Karrasove 1
Karrasove majke. 1
majke. Naizmjenični 1
Naizmjenični uzorak 1
uzorak pojasâ 1
pojasâ i 1
i zonâ 1
zonâ nastavlja 1
do polarnih 1
polarnih područja 1
približno 50 1
50 stupnjeva 1
stupnjeva jovigrafske 1
jovigrafske širine, 1
širine, gdje 1
gdje njihov 1
njihov vidljivi 1
vidljivi izgled 1
izgled postaje 1
postaje pomalo 1
pomalo prigušen. 1
prigušen. Na 1
Na iznenađenje 1
iznenađenje sviju 1
sviju više 1
95% obožavateljske 1
obožavateljske pošte 1
pošte nakon 1
je posvećeno 3
posvećeno Bathoryju. 1
Bathoryju. Na 1
Na Jadranu 1
Jadranu najbolji 1
najveći valovi 1
valovi stvaraju 1
kada zapuše 1
zapuše jugo 1
jugo pa 1
najčešće surfa 1
surfa na 1
na jugo, 1
jugo, ali 1
ima lokacija 1
se surfa 1
surfa i 1
na buru 1
buru te 1
te zapadnjak. 1
zapadnjak. Na 1
Na jakom 1
jakom međunarodnom 1
Sarajevu 1971. 1
1971. stekao 1
naslov međunarodnog 1
međunarodnog majstora. 1
majstora. Najamni 1
Najamni radnici 1
radnici bili 1
prisiljeni raditi 1
za simboličnih 1
simboličnih 2 1
2 centa 1
centa godišnje. 1
godišnje. Najamni 1
Najamni rad 1
rad ostao 2
je nepromijenjen. 1
nepromijenjen. Na 1
Na japanskom 1
japanskom je 1
je tržištu 1
tržištu objavljena 1
objavljena pod 2
imenom Hajimete 1
Hajimete no 1
no uī 1
uī ( 1
( はじめてのWii) 1
はじめてのWii) što 1
prijevodu na 3
jezik znači 1
znači "Tvoj 1
"Tvoj prvi 1
prvi korak 6
korak u 5
u Wiiju". 1
Wiiju". Na 1
Na Japetiću 1
Japetiću se 1
1999. do 7
2007. Na 4
Na jarkom 1
jarkom svjetlu, 1
svjetlu, zjenice 1
zjenice konstrikcijom 1
konstrikcijom sprečavaju 1
sprečavaju aberacije 1
aberacije svjetlosnih 1
svjetlosnih zraka 1
tako održavaju 1
održavaju svoju 1
svoju očekivanu 1
očekivanu oštrinu; 1
oštrinu; u 1
mraku to 1
nije potrebno, 1
potrebno, tako 1
briga propuštanje 1
propuštanje dovoljne 1
dovoljne količine 2
količine svjetla 1
svjetla u 5
u oko. 1
oko. Najava 1
Najava za 2
srpnja 2012., 1
2012., pristupljeno 2
pristupljeno stranicama 1
stranicama 26. 1
2012. Najava 1
za 6. 2
rujna 2020., 2
2020., pristupljeno 1
pristupljeno 8. 1
2020. Najavili 1
Najavili su 1
albumu prvijencu 1
prvijencu osim 1
osim swinga 1
swinga i 1
i bossa 1
bossa novu, 1
novu, etno 1
etno i 1
i latin 1
latin utjecaje. 1
utjecaje. Najavljen 1
Najavljen je 1
i spin-off 1
spin-off serije 1
serije "Kako 1
"Kako sam 1
sam upoznala 1
upoznala vašeg 1
vašeg tatu", 1
tatu", međutim 1
međutim ta 1
ta serija 1
serija neće 1
imati nikakve 1
ovom serijom 1
serijom ni 1
ni likovima. 1
likovima. Najavljeno 1
Najavljeno je 2
će 6. 1
rujna započeti 1
započeti pregovori 1
pregovori sa 1
se pronađe 2
pronađe trajno 1
trajno političko 1
političko rješenje 2
rješenje spora. 1
spora. Najavljeno 1
znanstveno istraživanje 2
istraživanje djeluje 1
djeluje li 1
li slatki 1
slatki pelin 1
pelin doista 1
doista kako 1
kako tvrde 2
tvrde stručnjaci 1
stručnjaci s 1
s Madagaskara, 1
Madagaskara, te 1
te javnost 1
javnost zainteresirano 1
zainteresirano prati 1
prati rane 1
rane rezultate 1
rezultate istraživanja. 1
istraživanja. Najavljeno 1
Najavljeno vjenčanje 1
vjenčanje Franje 1
Franje Ferdinanda 2
Ferdinanda i 2
i Sofije 2
Sofije je 1
uzrokovalo veliku 1
veliku političku 1
i ustavnu 1
ustavnu krizu. 2
krizu. Najavljivao 1
Najavljivao se 1
se podizanjem 1
podizanjem i 1
otuda potječe 1
potječe izraz. 1
izraz. Najbitniji 1
Najbitniji dijelovi 1
dijelovi njegovog 1
njegovog opusa 1
opusa smatra 1
visoka prirodnost 1
prirodnost njegovih 1
njegovih figura, 1
figura, kao 1
širenje perspektive. 1
perspektive. Najbliža 1
Najbliža autocesta 1
autocesta se 1
35 km 1
grada. Najbliža 1
Najbliža je 1
je policijska 1
policijska postaja 2
postaja u 8
u Great 1
Great Hangletonu 1
Hangletonu koji 1
6 milja 1
milja (9 1
(9 kilometara). 1
kilometara). Najbliža 1
Najbliža zračna 2
je rotterdamska, 1
rotterdamska, ali 1
nje nije 3
doći javnim 1
javnim prijevozom 1
prijevozom pa 1
pa većina 1
većina putnika 1
putnika leti 1
leti preko 1
preko amsterdamske 1
amsterdamske zračne 1
luke Schiphol 1
Schiphol prema 1
kojoj vlakovi 1
vlakovi voze 1
voze svakih 1
svakih 15 3
15 minuta. 3
minuta. Najbliža 1
u Veroni, 1
Veroni, Villafranca. 1
Villafranca. Najbliže 1
Najbliže su 1
bili Lewis 1
Lewis Collins, 1
Collins, poznat 1
ulozi u 5
filmu Profesionalci, 1
Profesionalci, Michael 1
Michael Billington 1
Billington i 1
i Ian 1
Ian Ogilvy, 1
Ogilvy, koji 1
i Moore 1
Moore postao 1
poznat igrajući 1
igrajući Simona 1
Simona Templara 1
Templara u 1
seriji Povratak 1
Povratak sveca. 1
sveca. Najbliži 1
Najbliži otok 1
je Failaka, 1
Failaka, udaljen 1
oko 16 7
16 km, 1
km, dok 2
najbliži dio 1
dio kuvajtskog 1
kuvajtskog kopna 1
kopna udaljen 1
41 km 1
smjeru zapada, 1
zapada, gdje 1
nalazi distrikt 1
distrikt Salmiya. 1
Salmiya. Najbliži 1
Najbliži sronik 1
sronik mu 1
je C. 3
C. hamlyni. 1
hamlyni. Najbliži 1
Najbliži stanovnik 1
stanovnik među 1
među tužiteljima 1
tužiteljima bio 1
je 520m 1
520m od 1
od turbina. 1
turbina. Najbliži 1
Najbliži veći 1
je Kilmarock. 1
Kilmarock. Najbolja 1
Najbolja rezolucija 1
rezolucija postiže 1
se poluvodičkim 1
poluvodičkim detektorima, 1
detektorima, ali 1
oni rijetko 1
rijetko koriste 2
koriste zbog 1
visoke cijene, 1
cijene, te 1
te nepovoljne 1
nepovoljne geometrije 1
i uvjeta 2
uvjeta rada. 2
rada. Najbolja 1
Najbolja sezona 1
sezona mu 1
bila 2007. 1
2007. Najbolje 1
Najbolje igračke 1
igračke dane 1
dane u 1
karijeri proveo 1
NK Zagrebu. 1
Zagrebu. Najbolje 1
Najbolje je 1
je tekstil 1
tekstil izlagati 1
izlagati pri 1
pri što 1
što manjoj 2
manjoj razini 1
razini rasvjete, 1
rasvjete, a 1
a čuvati 1
u potpunom 4
potpunom mraku. 1
mraku. Najbolje 1
Najbolje mjesto 2
mjesto Hrvatska 1
držala početkom 1
početkom 1999. 1
godine (3.mjesto). 1
(3.mjesto). Najbolje 1
ovom poretku 1
poretku imala 1
rujnu 1998., 1
1998., kada 1
bila 134. 1
134. Najbolje 1
Najbolje paralele 1
paralele takvom 1
takvom načinu 1
načinu ukopa 1
ukopa nalazimo 1
dijelu donje 1
donje Austrije, 1
Austrije, Gradišću 1
Gradišću i 1
i zap. 1
zap. Najbolje 1
Najbolje se 1
se ispijanje 1
ispijanje uz 1
vrste ribe 1
i morskih 3
morskih jela, 1
jela, jela 1
jela od 2
od bijelog 4
bijelog mesa, 1
mesa, hladne 1
hladne salate 1
salate s 1
s tjesteninom, 1
tjesteninom, sve 1
vrste gustih 1
gustih i 1
i krem 2
krem juha 1
juha ;odlično 1
;odlično se 1
se sljubljuje 1
sljubljuje sa 1
sa jelima 1
jelima od 2
bijele ribe, 1
ribe, carpaccio, 1
carpaccio, plodove 1
plodove mora, 1
mora, rižot, 1
rižot, sushi, 1
sushi, te 1
te jela 1
bijelog mesa. 1
mesa. Najbolje 1
Najbolje su 1
su očuvane 3
očuvane vokalne 1
i plesne 1
plesne tradicije, 1
tradicije, priče, 1
priče, legende 1
i obiteljske 1
obiteljske priče. 1
priče. Najbolje 1
Najbolje utakmice 1
karijeri odigrao 1
položaju lijevog 1
i centra. 2
centra. Najbolji 1
Najbolji je 2
strijelac Premijer 1
Premijer lige 1
povijesti s 3
s postignutim 1
postignutim 125 1
125 pogotkom, 1
pogotkom, od 1
čega 90 1
90 za 1
za Široki 2
Široki i 1
35 za 1
za Posušje. 1
Posušje. Najbolji 1
strijelac turnira 1
turnira Krešimir 1
Krešimir Prgomet 1
Prgomet iz 1
NK Pajde 1
Pajde Möhlin. 1
Möhlin. Najbolji 1
Najbolji lik 1
za spletkarenje 1
spletkarenje i 1
i otkrivanje 1
otkrivanje nečasnih 1
nečasnih radnji 1
radnji (Acts 1
(Acts of 1
of Infamy) 1
Infamy) na 1
karti svijeta. 1
svijeta. Najbolji 1
Najbolji materijali 1
materijali sa 1
strane termičke 1
termičke izolacije 1
izolacije za 1
za vanjski 1
vanjski zid 2
zid su 1
su porozirana 1
porozirana termoopeka 1
termoopeka i 1
i porobeton. 1
porobeton. Najbolji 1
Najbolji međunarodni 1
glazbeni dokumentarni 1
Yorku na 1
na prestižnom 2
prestižnom festivalu 1
festivalu 'New 1
'New York 1
York Independent 1
Independent Film 1
Film & 1
& Video' 1
Video' http://dnevnik. 1
http://dnevnik. Najboljim 1
Najboljim prijedlogom 1
prijedlogom proglašen 1
je Kruppov 1
Kruppov Landswerk 1
Landswerk Krupp 1
Krupp A 1
A (LKA), 1
(LKA), koji 1
dijelu literature 1
literature spominje 1
imenom Krupp-Traktor. 1
Krupp-Traktor. Najbolji 1
Najbolji način 1
način jest 1
jest kombiniranje 1
kombiniranje svih 1
navedenih mogućnosti, 1
mogućnosti, što 1
što Simsa 1
Simsa lako 1
do Dekanova 1
Dekanova popisa, 1
popisa, velikog 1
velikog dostignuća 1
dostignuća za 1
za Sim 1
Sim studente. 1
studente. Najbolji 1
Najbolji običaj 1
običaj je 2
svakako zajedničko 1
zajedničko večeranje 1
večeranje (iftar), 1
(iftar), kako 1
to gotovo 1
uvijek činili 1
činili Prorok 1
Prorok Muhamed 1
Muhamed i 1
njegovi prisni 1
prisni prijatelji 1
prijatelji (ashabi), 1
(ashabi), a 1
sam Poslanik 1
Poslanik Muhamed 2
su zajednički 2
zajednički obroci 1
obroci osobito 1
osobito blagoslovljeni. 1
blagoslovljeni. Najbolji 1
Najbolji plasman, 1
plasman, 6. 1
6. mjesto, 1
mjesto, imao 1
2002. Najbolji 1
Najbolji plasman 3
ATP ljestvici 2
ljestvici bio 1
2017. kad 1
bio 390. 1
390. sa 1
sa 106 1
106 bodova. 1
bodova. Najbolji 1
plasman ostvario 1
u Bischofshofnu 1
Bischofshofnu 30. 1
s osmim 1
osmim mjestom. 1
mjestom. Najbolji 1
prvenstvu ostvarili 1
sezoni 1974. 1
1974. Najbolji 1
Najbolji pokazatelj 1
pokazatelj budućnosti 1
budućnosti stanovništva 1
je dobno-spolna 1
dobno-spolna struktura 1
struktura (tzv. 1
(tzv. "piramida"). 1
"piramida"). Najbolji 1
Najbolji pregled 1
pregled tog 1
tog rada 1
rada sadržan 1
sadržan je 3
u Zborniku 4
Zborniku njegovih 1
radova "Novac, 1
"Novac, kredit 1
kredit i 1
i bankarstvo 1
bankarstvo u 1
u sistemu 3
sistemu samoupravljanja" 1
samoupravljanja" – 1
Zagreb, 1975., 1
1975., koja 1
i studiju 1
studiju "Transformacija, 1
"Transformacija, kreditnog 1
kreditnog i 1
i bankarskog 1
bankarskog sistema 1
sistema Jugoslavije". 1
Jugoslavije". Najbolji 1
Najbolji primjer 3
primjer dvoradnih 1
dvoradnih strojeva 1
strojeva je 1
bila većina 1
većina parnih 1
parnih stapnih 1
stapnih strojeva, 1
strojeva, kod 1
je para 1
para ulazila 1
ulazila na 1
strane klipa, 1
klipa, tako 1
je svako 1
svako gibanje 1
gibanje klipa 1
klipa u 1
u cilindru 1
cilindru za 1
jednu stranu 5
stranu bila 1
bila ekspanzija. 1
ekspanzija. Najbolji 1
Najbolji primjeri 1
primjeri Baroko 1
Baroko Mineiroa, 1
Mineiroa, iz 1
su bogato 1
ukrašene crkve 1
u kolonijalnim 2
kolonijalnim gradovima, 1
gradovima, sačuvani 1
sačuvani do 2
muzeji. Najbolji 1
primjer ovoga 1
kako House 1
House želi 1
prati Wilsona, 1
Wilsona, prije 1
ovaj uopće 1
spomenuo Wilsonovo 1
Wilsonovo ime. 1
ime. Najbolji 1
su napuštene 3
napuštene i 1
i opovrgnute 1
opovrgnute znanstvene 1
znanstvene teorije, 1
teorije, koje 1
na ograničene 1
ograničene uvjete 1
uvjete stjecanja 1
stjecanja dokazne 1
dokazne građe 1
građe bile 1
bile kontekstualno 1
kontekstualno opravdane, 1
opravdane, ali 1
bile istinite. 1
istinite. Najbolji 1
Najbolji rezultati 1
rezultati koje 1
mogli postići 3
postići su 1
su treće 1
treće i 2
i četvrto 3
ljestvici. Najbolji 1
Najbolji rezultat 7
mjesto Radoslava 1
Radoslava Rogine 1
Rogine 2007. 1
2007. Najbolji 1
mjesto Danka 1
Danka Hercega 1
Hercega 1996. 1
1996. Najbolji 1
mjesto Dore 1
Dore Bassi 1
Bassi 2015. 1
2015. Najbolji 1
na ergometru 1
ergometru 2000m 1
2000m mu 1
je 5:48.4. 1
5:48.4. Najbolji 1
rezultat ostvarile 1
su 2010. 1
2010. Najbolji 1
u "Serie 1
"Serie A1" 1
A1" u 1
1985. Najbolji 1
klasi Zvijezda 1
Zvijezda je 1
mjesto 2019. 1
2019. posade 1
posade Marin 1
Marin Mišura 1
Mišura – 1
– Tonko 1
Tonko Barač. 1
Barač. Najbolji 1
Najbolji sarkofazi 1
sarkofazi su 1
Muzeju antičke 1
antičke povijesti 1
u Arlesu, 1
Arlesu, koji 1
najboljih kolekcija 1
kolekcija rimskih 1
rimskih sarkofaga 1
sarkofaga na 1
svijetu. Najbolji 1
Najbolji strijelac 1
strijelac lige 1
lige bio 1
je Tomáš 1
Tomáš Jun 1
Jun sa 1
sa 14 2
14 pogodaka. 1
pogodaka. Najbolji 1
Najbolji sudionici 1
sudionici utrke 1
utrke postižu 1
postižu prosječnu 1
prosječnu brzinu 1
stazi duljine 1
3000 km. 1
km. Najbolji 1
Najbolji su 1
onim dijelovima 1
dijelovima u 2
autor daje 1
daje oduška 1
oduška svomu 1
svomu estetskomu 1
estetskomu senzibilitetu 1
senzibilitetu i 1
stvara dojmljive, 1
dojmljive, nekad 1
nekad kvazidramske, 1
kvazidramske, nekad 1
nekad pak 1
pak impresionističke 1
impresionističke studije 1
studije iz 1
područja hrvatske 1
nacionalne problematike, 1
problematike, umjetnosti 1
europske kulture. 1
kulture. Najbolji 1
Najbolji učenici 1
učenici Lorenza 1
Lorenza Saavedre 1
Saavedre su 1
bili njegovi 1
njegovi nećaci 1
nećaci Timodoro 1
Timodoro «Doring» 1
«Doring» Saavedra 1
Saavedra i 1
i Frederico 1
Frederico Saavedra. 1
Saavedra. Najbolji 1
Najbolji učinak 1
učinak timektomije 1
timektomije vidljiv 1
slučajeva recidivi 1
recidivi bolesti 1
bolesti rjeđi, 1
rjeđi, simptomi 1
su blaži 1
blaži i 1
i potrebne 2
potrebne su 3
manje doze 1
doze lijekova. 1
lijekova. Najbolji 1
Najbolji uspjeh 1
uspjeh su 1
ostvarili u 3
2014. " 1
" najboljom 1
najboljom country 1
country pjesmom 1
pjesmom i 2
i najboljom 2
najboljom ženskom 1
ženskom vokalnom 1
vokalnom izvedbom. 1
izvedbom. Najbolju 1
Najbolju sezonu 1
2000. Najbolju 1
Najbolju utakmicu 3
utakmicu do 1
upravo protiv 2
protiv Cavsa, 1
Cavsa, kada 1
ubacio 25 1
25 poena, 4
poena, podijelio 1
podijelio devet 1
devet lopti 1
lopti suigračima 1
suigračima za 1
za ubačaj 1
ubačaj te 1
te uhvatio 1
uhvatio osam 1
osam skokova, 1
skokova, čime 1
predvodio svoju 2
pobjede sa 1
sa 101:98. 1
101:98. Najbolju 1
protiv Cibone 1
Cibone kojoj 1
je utrpao 1
utrpao 24 1
24 koša 1
koša uz 1
uz 17 1
17 skokova 1
6 asistencija 2
donijelo valorizaciju 1
valorizaciju 42. 1
42. Na 1
Na toj 17
utakmici srušio 1
osobne rekorde 1
rekorde u 1
tim statističkim 1
statističkim kategorijama. 1
kategorijama. Najbolju 1
utakmicu u 6
sezoni odigrao 3
je 3.veljače 1
3.veljače 2016. 1
2016. protiv 1
protiv Chicago 1
Chicago Bullsa. 2
Bullsa. Najbrojnija 1
Najbrojnija zbirka 1
umjetnina u 1
u odjelu 2
odjelu pov. 1
pov. umjetnosti 1
umjetnosti je 1
zbirka ( 1
( slika, 1
slika, crteža, 1
crteža, grafika 1
grafika i 1
i skulptura) 1
skulptura) akademskog 1
akademskog slikara 1
slikara Joze 1
Joze Jande, 1
Jande, koju 1
je muzeju 1
muzeju poklonila 1
poklonila njegova 1
njegova nećakinja 1
nećakinja Vera 1
Vera Lisec 1
Lisec Repić 1
Repić iz 1
Zagreba. Najbrojniji 1
Najbrojniji i 1
i najkvalitetniji 1
najkvalitetniji su 1
su nalazi 1
sv. Najbrojniji 1
Najbrojniji je 1
Klub SNSD-a 1
SNSD-a koji 1
ima 38 1
38 zastupnika, 1
zastupnika, a 2
predsjednik mu 1
Željko Mirjanić. 1
Mirjanić. Najbrojniji 1
Najbrojniji su 1
su keramički 2
keramički ulomci 1
ulomci posuda 1
i amfora, 1
amfora, slijede 1
slijede ih 1
ih fragmenti 1
fragmenti kamene 1
kamene arhitektonske 1
arhitektonske plastike 1
i sepulkralnih 1
sepulkralnih spomenika, 1
broj su 1
su stakleni, 1
stakleni, metalni 1
metalni i 1
i koštani 1
koštani predmeti. 1
predmeti. Najbrža 1
Najbrža pjesma 1
je Pun 1
Pun mjesec. 1
mjesec. Najbrža 1
Najbrža posada 1
posada prva 1
prva bira 1
bira poziciju 1
poziciju za 3
za start, 1
start, i 1
tako redom 1
redom do 1
do posljednje. 1
posljednje. Najbrže 1
Najbrže vrijeme 1
vrijeme kvalifikacija 2
kvalifikacija je 1
iznosilo 1 2
1 min 4
min 18,941 1
18,941 s., 1
s., dok 1
je minimalno 1
minimalno vrijeme 1
za utrku, 1
utrku, odnosno 1
odnosno 107% 1
107% najboljeg 2
najboljeg vremena, 1
vremena, iznosilo 1
min 24,467 1
24,467 s. 1
s. Montermini 1
Montermini je 1
je odvezao 2
odvezao krug 1
krug za 2
min 25,053 1
25,053 s, 1
s, a 1
a Badoer 1
Badoer za 1
min 25,840. 1
25,840. Najbrži 1
Najbrži krug 1
krug od 1
od 1:13.097 1
1:13.097 je 1
odvozio na 1
kraju dana 2
i zauzeo 4
zauzeo šesto 3
mjesto. Najbrži 1
Najbrži uspon 1
preko sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog grebena 1
grebena ostvario 1
2007. Najbučnija 1
Najbučnija je 1
vrsta vidri 1
vidri i 1
i zabilježena 2
zabilježena su 1
različita glasanja 1
glasanja koja 1
koja izriču 1
izriču upozorenje, 1
upozorenje, agresivnost 1
agresivnost i 3
i hrabrenje. 1
hrabrenje. Najčešća 1
Najčešća forma 1
forma suhih 1
suhih očiju 1
je nedovoljna 1
količina vodenog 1
vodenog sloja 1
sloja suza. 1
suza. Najčešća 1
Najčešća inačica 1
je L-410UVP-E. 1
L-410UVP-E. Najčešća 1
Najčešća i 1
i najvažnija 2
najvažnija je 3
je fibrocistična 1
fibrocistična bolest 1
bolest dojke. 1
dojke. Najčešća 1
Najčešća je 1
je čestica 3
čestica že 1
že koja 1
bila intenzifikator 1
intenzifikator i 1
i veznik, 1
veznik, a 1
vezala uz 1
uz zamjenice 1
zamjenice i 1
i priloge 1
priloge (jakože, 1
(jakože, nikъto 1
nikъto že). 1
že). Najčešća 1
Najčešća mana 1
mana staklocementa 1
staklocementa je 1
njegov nedostatak 1
nedostatak elasticiteta 1
elasticiteta modul 1
modul elasticiteta 1
elasticiteta iznosi 1
iznosi negdje 2
oko 210.000 1
210.000 kp/cm2, 1
kp/cm2, no 1
to kod 2
izrade manjih 1
manjih plovila 2
plovila nije 1
nije važno, 1
važno, jer 1
takva plovila 1
plovila mogu 1
mogu načiniti 1
načiniti i 1
potpuno kruta. 1
kruta. Najčešća 1
Najčešća prezimena 1
selu su 4
su Dulčić 1
Dulčić i 1
i Šoljan. 1
Šoljan. Najčešća 1
Najčešća takva 1
takva metoda, 1
metoda, što 1
je spomenuto 2
spomenuto i 1
ovome poglavlju, 1
poglavlju, je 1
je utiskivanje 1
utiskivanje vode 1
u naftno 1
naftno ležište 1
ležište čime 1
povećava tlak 2
tlak okolnog 1
okolnog akvifera 1
akvifera te 1
te nafta 1
nafta ponovno 1
ponovno gura 1
prema površini. 2
površini. Najčešća 1
Najčešća veličina 1
veličina HA 1
HA cluster-a 1
cluster-a su 1
2 čvora, 1
čvora, što 1
je minimum 1
minimum za 1
za ponovljivost. 1
ponovljivost. Najčešće 1
Najčešće čitav 1
čitav ovaj 1
ovaj proces 1
proces ne 1
ne traje 2
traje duže 1
tri sekunde. 1
sekunde. Najčešće 1
Najčešće ga 1
vidi ljeti, 1
ljeti, ranim 1
ranim jutrom, 1
jutrom, dok 1
dok leti 1
leti iz 1
iz ili 1
prema skrovištu. 1
skrovištu. Najčešće 1
Najčešće ime 1
ime ulice 2
Hrvatskoj jest 1
jest Ulica 1
Ulica Matije 1
Matije Gupca, 1
Gupca, prema 1
istraživanju dr. 1
dr. Najčešće 1
Najčešće jedini 1
jedini znak 1
znak ove 1
bolesti su 3
smetnje sa 1
sa srcem. 2
srcem. Najčešće 1
Najčešće je 6
izvan većih 1
okolišu koji 2
koji pogoduje 1
pogoduje opuštanju 1
opuštanju i 1
i rekreaciji, 1
rekreaciji, okružena 1
okružena zelenilom. 1
zelenilom. Najčešće 1
jedna udubljena 1
udubljena ili 1
ili konkavna 1
konkavna i 1
se zglobna 2
zglobna udubina, 1
udubina, fossa 1
fossa articularis, 1
articularis, a 1
druga izbočena 1
izbočena ili 1
ili konveksna 1
konveksna i 1
zglobna glava, 1
glava, caput 1
caput articulare. 1
articulare. Najčešće 1
je minobacač 1
minobacač sastavljen 1
od cijevi, 1
cijevi, podloge, 1
podloge, lafeta 1
lafeta (u 1
(u obliku 1
obliku nožica) 1
nožica) i 1
i ciljnih 1
ciljnih sprava. 1
sprava. Najčešće 1
je otapalo 1
otapalo kapljevina, 1
kapljevina, dok 1
dok otopljena 1
otopljena tvar 1
biti čvrsta, 1
čvrsta, kapljevita 1
kapljevita ili 1
ili plinovita. 1
plinovita. Najčešće 1
vođa gubitničke 1
gubitničke ekipe 1
ekipe žrtvovan 1
žrtvovan odrubljivanjem 1
odrubljivanjem glave. 2
glave. Najčešće 1
je zamišljana 1
zamišljana kao 1
kao ružna 1
ružna starica 1
starica ogromnih 1
ogromnih grudi, 1
grudi, slijepa 1
slijepa ili 1
ili slabog 1
slabog vida. 1
vida. Najčešće 1
Najčešće joj 1
ima mrtve 1
mrtve bube 1
bube za 1
ručak i 1
slično. Najčešće 2
Najčešće korištena 3
korištena klasifikacija 1
klasifikacija koristi 1
koristi tradicionalnu 1
tradicionalnu podjelu 1
podjelu na 4
na Macrolepidoptera 1
Macrolepidoptera (veliki 1
(veliki danji 1
danji i 1
i noćni 4
noćni leptiri) 1
leptiri) i 1
i Microlepidoptera 1
Microlepidoptera (mali 1
(mali noćni 1
noćni leptiri). 1
leptiri). Najčešće 1
korištena konfiguracija 1
konfiguracija je 1
je 2x6 1
2x6 rupa 1
rupa sa 1
sa 48 1
48 sjemenki. 1
sjemenki. Najčešće 1
korištena vakuumska 1
vakuumska sisaljka 1
sisaljka je 2
je lamelna 1
lamelna sisaljka 1
sisaljka (ponekad 1
(ponekad se 2
i Gaedova 1
Gaedova sisaljka). 1
sisaljka). Najčešće 1
Najčešće korišteni 2
korišteni alati 1
alati na 2
na CNC 1
CNC glodalici. 1
glodalici. Najčešće 1
korišteni simboli 1
simboli su 1
„ “, 1
“, „ 1
„ “ 1
i „ 1
„ “. 1
“. Najčešće 1
Najčešće liječnik 1
liječnik primarne 1
primarne zdravstvene 2
zdravstvene zaštite 2
zaštite upućuje 1
upućuje bolesnika 1
bolesnika na 2
na specijalističko-konzilijarni 1
specijalističko-konzilijarni pregled 1
pregled nakon 1
nakon obrade, 1
obrade, a 2
na uputnicu 1
uputnicu upisuje 1
upisuje razlog 1
razlog upućivanja, 1
upućivanja, odnosno 1
odnosno kakvi 1
kakvi konzilijarno 1
konzilijarno mišljenje 1
mišljenje ili 2
ili zahvat 1
zahvat traži. 1
traži. Najčešće 1
Najčešće nakane 1
nakane na 1
se moli 2
moli pobožnost 1
pobožnost jesu 1
jesu zaštita 1
zaštita sv. 1
sv. Najčešće 1
Najčešće nastanjuje 1
nastanjuje šumovita 1
šumovita i 1
i grmovita 1
grmovita područja. 1
područja. Najčešće 2
Najčešće nastanjuju 1
nastanjuju polja 1
livade. Najčešće 1
Najčešće nastoje 1
nastoje pobjeći 1
pobjeći do 1
najbliže vode 1
tamo naći 1
naći utočište. 1
utočište. Najčešće 1
Najčešće ne 2
promjene zubi, 1
zubi, samo 1
samo životinje 1
životinje iz 2
iz nadporodice 1
nadporodice (Cavioidea), 1
(Cavioidea), ( 1
( Najčešće 1
Najčešće nema 1
nema povlaštenih 1
povlaštenih i 1
i besplatnih 1
besplatnih karata 1
pojedine skupine 1
skupine građana. 1
građana. Najčešće 1
stvara veće 2
veće probleme 1
probleme oboljelom. 1
oboljelom. Najčešće 1
Najčešće nije 1
nije vezana 2
za objekt 2
ili osobu. 1
osobu. Najčešće 1
Najčešće obitava 1
obitava na 1
samom dnu. 1
dnu. Najčešće 1
Najčešće odjeljuje 1
odjeljuje površinski 1
površinski sloj 1
sloj više 1
od dubljih 1
dubljih slojeva 2
slojeva niže 1
niže temperature. 1
temperature. Najčešće 1
Najčešće ove 1
ove životinje 2
životinje nisu 2
nisu ubijane 1
ubijane radi 1
radi mesa, 1
mesa, jer 1
meso jelo 1
jelo samo 1
najveće blagdane 1
blagdane i 2
i proslave. 2
proslave. Najčešće 1
Najčešće primjene 1
primjene su 1
u svitcima 1
svitcima koji 1
koji uspješno 2
uspješno prenose 1
prenose velik 1
broj stvari. 1
stvari. Najčešće 1
Najčešće radi 1
području. Najčešće 1
Najčešće se 23
daje 100 1
100 mg 1
mg doksiciklina 1
doksiciklina dva 1
dnevno kroz 1
šest tjedana, 1
tjedana, a 2
se doza 1
doza postupno 1
postupno smanjuje 2
na dozu 1
dozu održavanja 1
održavanja od 1
50 mg 1
mg jednom 1
jednom dnevno 1
dnevno sve 1
prođe barem 1
barem dva 2
mjeseca od 1
od poboljšanja 1
poboljšanja stanja, 1
stanja, odnosno 1
odnosno povlačenja 1
povlačenja znakova 1
znakova bolesti. 1
bolesti. Najčešće 1
na mušku 1
mušku i 1
i žensku 1
žensku športsku 1
športsku gimnastiku, 1
gimnastiku, i 1
se vježbači 1
vježbači natječu 1
natječu na 3
na preskoku, 1
preskoku, ručama, 1
ručama, konju 1
konju s 3
s hvataljkama, 1
hvataljkama, karikama, 1
karikama, preči 1
preči i 1
tlu, dok 1
se vježbačice 1
vježbačice natječu 1
tlu, dvovisinskom 1
dvovisinskom razboju, 1
razboju, preskoku 1
preskoku i 1
i gredi. 1
gredi. Najčešće 1
javljaju kako 1
bi upozorili 1
upozorili žive 1
neku opasnost. 1
opasnost. Najčešće 1
koriste cijanidni 1
cijanidni te 1
te pirofosfatni 1
pirofosfatni elektroliti. 1
elektroliti. Najčešće 2
za metale. 1
metale. Najčešće 1
kao specijalni 1
specijalni efekt 1
efekt u 1
u gitarskim 1
gitarskim solima. 1
solima. Najčešće 1
na smaragdima 1
smaragdima te 1
te tirkizu. 1
tirkizu. Najčešće 1
koristi slitina 1
slitina od 1
75 dijelova 1
dijelova bakra 1
25 dijelova 1
dijelova nikla. 1
nikla. Najčešće 1
mjerenje volumnog 1
volumnog protoka 1
protoka vode. 1
vode. Najčešće 1
se kote 1
kote dva 1
dva mladunca. 2
mladunca. Najčešće 1
naći majice 1
majice s 2
s dizajnom 1
dizajnom raznih 1
raznih boja. 1
boja. Najčešće 1
nalaze induvidualne 1
induvidualne ploče. 1
ploče. Najčešće 1
u mineralima 1
mineralima koji 1
su sastavom 1
sastavom karbonati, 1
karbonati, silikati, 1
silikati, sulfati, 1
sulfati, fosfati 1
fosfati ili 1
ili fluoridi. 1
fluoridi. Najčešće 1
navodi snaga 1
snaga od 1
600 KS 1
KS (447 1
(447 kW), 1
kW), iako 1
navode snagu 1
od 550 3
KS (410 1
(410 kW). 1
kW). Najčešće 1
pod reflektorom 1
reflektorom misli 1
misli na 9
na uređaj 1
uređaj koji 4
koji reflektira 2
reflektira svjetlost 1
u gustome 1
gustome mlazu 1
mlazu usporednih 1
usporednih zraka. 1
zraka. Najčešće 1
na biljkama, 1
biljkama, ali 1
na izloženim 1
izloženim predmetima. 1
predmetima. Najčešće 1
se propisuju 1
propisuju oralni 1
oralni kontraceptivi 1
kontraceptivi (75,5 1
(75,5 %) 1
i intrauterini 1
intrauterini ulošci 1
ulošci (12,9 1
(12,9 %). 1
%). Najčešće 1
o proteinuriji 1
proteinuriji koja 1
može progredirati 1
progredirati do 1
do pravog 1
pravog nefrotskog 1
nefrotskog sindroma. 1
sindroma. Najčešće 1
takva kuhala 1
kuhala koriste 1
zemljama 3. 1
3. svijeta. 1
svijeta. Najčešće 1
se udara 3
udara rukom. 1
rukom. Najčešće 1
upotrebljavaju postrojenja 1
za relikvifakciju 1
relikvifakciju koja 1
koja komprimiraju 1
komprimiraju pare 1
pare tereta 1
i kondenziraju 1
kondenziraju ih 1
u kondenzatorima 1
kondenzatorima hlađenim 1
hlađenim morskom 1
morskom vodom. 1
vodom. Najčešće 1
za rodiniranje 1
rodiniranje koriste 1
koriste sumporno 2
sumporno kiseli 1
kiseli i 1
i fosforno 1
fosforno kiseli 1
kiseli elektroliti. 1
zovu 'snage 1
'snage Kaosa'. 1
Kaosa'. Najčešće 1
Najčešće strofe 1
strofe su 1
su osmeračke 1
osmeračke (oktave) 1
(oktave) koje 1
dva sintaktički 1
sintaktički i 1
i semantički 1
semantički neovisna 1
neovisna katrena 1
katrena (4+4). 1
(4+4). Najčešće 1
Najčešće su 5
područja kombinatorike 1
kombinatorike ili 1
ili geometrije. 1
geometrije. Najčešće 1
su samostojeće 1
samostojeće vitrine, 1
vitrine, no 1
no česte 1
česte su 2
one ugrađene 1
ugrađene u 5
u zid. 1
zid. Najčešće 1
to bile 5
bile oprave 1
oprave iz 1
doba Divljeg 2
Divljeg zapada. 1
zapada. Najćešće 1
Najćešće su 1
to čokoladni 1
čokoladni bomboni 1
bomboni u 1
različitim oblicima. 1
oblicima. Najčešće 1
to pogoni 1
pogoni teške 1
teške industrije, 2
industrije, koji 1
smješteni izvan 1
izvan širih 1
širih gradskih 1
gradskih područja. 1
to zrakoplovne 1
zrakoplovne tvrtke, 1
tvrtke, visokoznanstvene 1
visokoznanstvene ustanove, 1
ustanove, porezne 1
porezne i 1
i ine 4
ine financijske 1
financijske ustanove 1
ustanove i 2
Najčešće upotrebljavana 1
upotrebljavana funkcija 1
funkcija za 1
za ispis 2
ispis u 1
C-u je 1
ona za 1
za formatirani 1
formatirani ispis: 1
ispis: printf( 1
printf( ). 1
). Najčešće 1
Najčešće vrste 1
vrste otpada 1
otpada koje 1
se podvrgavaju 2
podvrgavaju fizikalno-kemijskoj 1
fizikalno-kemijskoj obradi 1
obradi su 1
su industrijskog 1
industrijskog podrijetla. 1
podrijetla. Najčešće 1
Najčešće zbog 1
zbog bolova 1
bolova nije 1
mogao hodati, 1
hodati, tako 1
morao jahati 1
jahati na 1
na magarcu. 1
magarcu. Najčešće 1
Najčešće životinje 1
životinje uključuju 1
uključuju kunića 1
kunića ( 1
( Najčešći 1
Najčešći je 1
zvuk poput 1
poput mačke 1
mačke ("mačji 1
("mačji poziv") 1
poziv") dio 1
je kontaktnog 1
kontaktnog poziva 1
poziva i 2
koristi, kao 1
kod povratka 1
u gnijezdo 2
uzimanja hrane, 1
hrane, izmjenjivanje 1
izmjenjivanje uloge 1
uloge parenja 1
i gniježđenja, 1
gniježđenja, briga 1
o pomlatku, 1
pomlatku, kolektivni 1
kolektivni let 1
let itd. 1
itd. Najčešći 1
Najčešći konvencionalni 1
konvencionalni zahvat 1
zahvat koji 2
izvodi pri 1
liječenju glaukoma. 1
glaukoma. Najčešći 1
Najčešći motivi 1
motivi jesu 1
jesu linije, 1
linije, točke, 1
točke, križevi, 1
križevi, pilasti 1
pilasti oblici 1
sl. Najčešći 1
Najčešći oblik 1
oblik je 4
je nesegmentalni 1
nesegmentalni vitiligo, 1
vitiligo, koji 1
ima obilježje 1
obilježje da 1
u simetričnim 1
simetričnim obrascima, 1
obrascima, ponekad 1
ponekad preko 1
preko velikih 1
velikih dijelova 1
dijelova tijela. 2
tijela. Najčešći 1
Najčešći redatelji 1
redatelji epizoda 1
epizoda ove 2
sezone bili 1
su Rob 2
Rob Bowman 2
Bowman i 1
Kim Manners. 1
Manners. Najčešći 1
Najčešći su 1
su nazivi 2
nazivi Jaheem 1
Jaheem (vatra), 1
(vatra), Jahannam 1
Jahannam (pakao), 1
(pakao), Ladthaa 1
Ladthaa (ognjena 1
(ognjena vatra), 1
vatra), Sa’eer 1
Sa’eer (ognjeni 1
(ognjeni plamen), 1
plamen), Saqar 1
Saqar (vrućina), 1
(vrućina), Hatamah 1
Hatamah (slomljeni 1
(slomljeni dijelovi) 1
dijelovi) i 1
i Haawiyah 1
Haawiyah (bezdan). 1
(bezdan). Najčešći 1
Najčešći uzrok 2
uzrok oštećenja 1
oštećenja krvnih 1
žila u 1
mozgu koja 1
koja dovode 1
do moždanog 2
udara je 2
je ateroskleroza. 1
ateroskleroza. Najčešći 1
uzrok upale 1
upale je 1
je neliječena 1
neliječena upala 1
upala srednjeg 1
srednjeg uha 2
uha (lat. 1
(lat. otitis 1
otitis media). 1
media). Najcitiraniji 1
Najcitiraniji je 1
hrvatski geoznanstvenik 1
geoznanstvenik i 1
je publicirao 1
publicirao 40 1
40 znanstvenih 1
u renomiranim 1
renomiranim međunarodnim 1
međunarodnim časopisima, 1
časopisima, koji 1
su citirani 1
citirani više 1
od 3.500 1
3.500 puta 1
puta ( 2
( Najcjelovitije 1
Najcjelovitije primjere 1
primjere vlastite 1
vlastite povijesne 1
povijesne i 1
i kritičke 3
kritičke metode 1
metode pokazuje 1
pokazuje u 1
radovima o 1
o piscima 1
piscima 19. 1
stoljeća. Najcjelovitije 1
Najcjelovitije su 1
očuvane i 2
i likovno 1
likovno najvrjednije 1
najvrjednije rokoko-freske 1
rokoko-freske u 1
dvorcu Miljana, 1
Miljana, alegorijskog 1
alegorijskog su 1
su sadržaja, 1
sadržaja, a 2
a prikazuju 2
prikazuju godišnja 1
prirodne elemente, 1
elemente, ljudske 1
ljudske naravi, 1
naravi, umjetnosti, 1
umjetnosti, itd. 1
itd. Najcjenjenija 1
Najcjenjenija je 1
je proučavateljica 1
proučavateljica i 1
i poznavateljica 1
poznavateljica hrvatske 1
hrvatske usmene 1
usmene književnosti. 1
književnosti. Najcjenjeniji 1
Najcjenjeniji je 1
je samoborski 1
samoborski bermet 1
bermet čije 1
ime uvršteno 1
uvršteno u 3
popis hrvatskih 1
hrvatskih tradicionalnih 1
tradicionalnih naziva. 1
naziva. Najčuveniji 1
Najčuveniji plesač 1
plesač sredinom 1
sredinom sedamnaestog 1
sedamnaestog stoljeća 2
Louis XIV; 1
XIV; odjeven 1
odjeven kao 1
kao Apolon, 1
Apolon, Kralj 1
Kralj – 1
– Sunce 1
Sunce vladao 1
je francuskim 1
europskim baletom. 1
baletom. Najdalje 1
Najdalje je 1
otišao Leopold 1
Leopold von 1
von Wiese 1
Wiese sa 1
svojim Sistemom 1
Sistemom opće 1
opće sociologije. 1
sociologije. Najdeblja 1
Najdeblja je 1
je mišićna 1
mišićna ovojnica 1
ovojnica koja 2
od vanjskog 1
vanjskog uzdužnog 1
uzdužnog i 1
i unutarnjeg 1
unutarnjeg kružnog 1
kružnog sloja 1
sloja mišićnih 1
mišićnih niti. 1
niti. Najdramatičniji 1
Najdramatičniji trenutak 1
trenutak vjenačanja 1
vjenačanja bio 1
obred pokrivanja, 1
pokrivanja, koji 1
je simbolizirao 1
simbolizirao prijelaz 1
prijelaz mlade 1
društvo udanih 1
udanih žena. 1
žena. Najdraža 1
Najdraža hrana 1
hrana su 3
mu žirevi. 1
žirevi. Najdraža 1
Najdraža oružja 1
oružja su 3
im bodeži 1
bodeži i 1
i bat'leth. 1
bat'leth. Najdraže 1
Najdraže joj 1
je izvoditi 2
izvoditi pjesmu 1
pjesmu "Reprendo 1
"Reprendo mai 1
mai piu" 1
piu" od 1
od Emme 1
Emme Shapplin. 1
Shapplin. Najdraže 1
Najdraže su 1
im radio 1
radio stanice 1
stanice K-DST, 1
K-DST, Radio 1
Radio Los 1
Los Santos 2
Santos i 1
i Bounce 1
Bounce FM. 1
FM. Najdraži 1
Najdraži predmeti 1
predmeti su 1
bili glazbena 1
glazbena kultura, 1
kultura, matematika 1
matematika i 1
i hrvatski. 1
hrvatski. Najdublja 1
Najdublja brazda 1
brazda dijeli 1
dijeli mozak 1
dvije polutke, 1
polutke, lijevu 1
i desnu. 1
desnu. Najdublje 1
Najdublje okno 1
okno duboko 1
je 360 1
360 metara, 1
dužina kanata 1
kanata 45 1
kilometara. Najdublji 1
Najdublji ponor 1
ponor u 1
u Luburić 1
Luburić polju 1
polju je 2
je Leava 1
Leava duboka 1
duboka 885 1
885 metara. 1
metara. Najdublji 1
Najdublji slojevi 1
slojevi su 1
razne fine 1
fine gline. 1
gline. Najdulja 1
Najdulja je 1
je moldavska 1
moldavska rijeka 1
rijeka Prut 1
Prut (695 1
(695 km 1
ukupno 953 1
953 km), 1
km), pritok 1
pritok Dunava, 1
Dunava, koji 1
koji odvodnjava 1
odvodnjava 24% 1
24% teritorija; 1
teritorija; plovna 1
plovna je 1
do Leova. 1
Leova. Najduža 1
Najduža pjesma 1
" Najduža 1
Najduža rijeka 1
je Tartarčaj, 1
Tartarčaj, a 1
a njezini 3
njezini pritoci 1
pritoci su 2
rijeke Tuthun, 1
Tuthun, Lev, 1
Lev, Zajlik, 1
Zajlik, Alolar, 1
Alolar, Garaharhaj. 1
Garaharhaj. Na 1
Na jednak 1
jednak način 3
način Bugari 1
Bugari su 3
su potakli 1
potakli ustanak 1
ustanak u 1
u kresnenskm 1
kresnenskm kraju. 1
kraju. Na 1
Na jednog 1
jednog liječnika 1
zemlji dolazi 1
dolazi 700 1
700 stanovnika. 2
Na jednoj 8
jednoj klupskoj 1
klupskoj fotografiji 1
fotografiji iz 1
godina zapisan 1
zapisan je 1
je kompletan 3
kompletan sastav. 1
jednoj lubanji 1
lubanji vrste 1
vrste Velociratoptor 1
Velociratoptor mongoliensis 1
mongoliensis nalaze 1
reda malenih 1
malenih rupa 1
rupa čija 1
je međusobna 3
međusobna udaljenost 2
veličina ista 1
kod zuba 1
zuba Velociraptora. 1
Velociraptora. Na 1
brojnih utakmica 1
s Hajdukom 2
Hajdukom tek 1
tek jednom 1
je Dinara 1
Dinara pobijedila 1
bilo Krekovićevim 1
Krekovićevim pogotkom 1
pogotkom iz 1
iz jedanaesterca 1
jedanaesterca u 2
zadnjoj sekundi. 2
sekundi. Na 1
od svirki 1
svirki bili 1
izbačeni radi 1
radi preglasne 1
preglasne glazbe. 1
glazbe. Na 1
jednoj stanici, 1
stanici, neki 1
ljudi ukrcaju 1
ukrcaju nepoznatog 1
nepoznatog stranca 1
stranca u 1
u zavojima, 1
zavojima, pa 1
pa Iris 1
Iris i 1
i Gilbert 2
Gilbert zaključe 1
o onesvještenoj 1
onesvještenoj gđi. 1
gđi. Na 1
jednoj steli 1
steli akroteriji 1
akroteriji su 1
obliku životinja 2
u zgrčenom 1
zgrčenom položaju, 1
položaju, a 1
nekim stelama 1
stelama akroteriji 1
akroteriji nisu 1
nisu sačuvani. 1
sačuvani. Na 1
je pobunjenički 1
pobunjenički Južni 1
Južni pokret 1
pokret (Južni 1
(Južni otpor), 1
otpor), a 1
drugoj jemenske 1
jemenske vladine 1
vladine snage: 1
snage: Jemenska 1
Jemenska vojska, 1
vojska, Jemenska 1
Jemenska republikanska 1
republikanska garda, 2
garda, Jemensko 1
Jemensko ratno 1
ratno zrakoplovstvo, 1
zrakoplovstvo, jemenske 1
jemenske paravojne 1
paravojne postrojbe 3
i provladina 1
provladina plemena. 1
plemena. Na 2
se umjerenjaci 1
umjerenjaci pod 1
vodstvom predsjednika 1
predsjednika Čavića, 1
Čavića, te 1
te tvrdolinijaši 1
tvrdolinijaši s 1
istočne Republike 1
Na jednom 9
jednom brodu 1
brodu može 1
više strojara 1
strojara s 1
istim rangom. 1
rangom. Na 1
je oltaru 1
oltaru nekoliko 1
nekoliko slova 1
slova isklesano 1
isklesano u 3
u glini, 1
glini, dok 1
je postolje 1
postolje drugog 1
drugog oltara 1
oltara u 1
potpunosti prekriveno 1
prekriveno spisi." 1
spisi." Na 1
svome dnevniku 1
dnevniku zabilježit 1
zabilježit će: 1
će: "Pričest 1
"Pričest je 1
izvor života!" 1
života!" Na 1
jednom njegovom 1
njegovom dijelu 1
dijelu isticat 1
isticat će 1
se izrazito 3
izrazito sjajna 1
sjajna točka, 1
točka, posljedica 1
posljedica približno 1
približno zrcalne 1
zrcalne refleksije. 1
refleksije. Na 1
od dvorišnih 1
dvorišnih zidova 1
zidova nalazi 1
se najstariji 3
sačuvani grb 1
grb Rige. 1
Rige. Na 1
tih planeta, 1
planeta, nazvanom 1
nazvanom GJ 1
GJ 357 2
357 d, 1
d, moglo 1
moglo bi 7
biti tekuće 1
tekuće vode 2
vode ako 1
je stjenovit 1
stjenovit i 1
ima gustu 1
gustu atmosferu. 1
atmosferu. Na 1
jednom stoliću 1
stoliću u 1
u bočici 1
bočici bio 1
napitak na 1
je pisalo, 1
pisalo, da 1
ga popije. 1
popije. Na 1
jednom testnom 1
testnom letu, 1
letu, došlo 1
manje nesreće 1
nesreće kada 1
helikopter prebrzo 1
prebrzo sletio 1
sletio zbog 1
se iskrivio 1
iskrivio prednji 1
prednji kotač. 1
kotač. Na 1
jednom ugraviranom 1
ugraviranom crtežu 1
crtežu prikazana 1
neka kugla 1
kugla oko 1
koje se, 3
kao oko 1
oko središnjeg 2
središnjeg tijela, 1
tijela, nalazi 1
nalazi raspoređeno 1
raspoređeno deset 1
deset manjih 1
manjih kugli 1
kugli na 2
različitim udaljenostima. 1
udaljenostima. Na 1
Na jednotjednoj 1
jednotjednoj plovidbi 1
plovidbi djeca 1
djeca imaju 3
priliku baciti 1
baciti predrasude 1
predrasude preko 1
preko palube 3
i sklapati 1
sklapati prijateljstva 1
prijateljstva neovisno 1
o etničkim 1
etničkim i 1
i socijalnim 2
socijalnim granicama. 1
granicama. Na 1
Na jednu 1
jednu ženu 1
ženu dolazi 1
dolazi 4,7 1
4,7 djece, 1
djece, te 1
te stanovništvo 1
stanovništvo raste 1
raste stopom 1
od 2% 1
2% godišnje. 1
godišnje. Na 1
Na jesen 2
jesen 1996. 1
1996. izlazi 1
prve studentske 1
studentske izbore. 1
izbore. Na 1
godine upisuje 1
upisuje Pravni 1
Pravni fakultet 7
fakultet Hrvatskoga 1
Hrvatskoga sveučilišta 1
Na jezerima 1
jezerima su 1
tri mala 1
mala otoka 1
dva tunela. 1
tunela. Na 2
Na jezeru 2
jezeru se 2
nalazi 9 1
9 otoka 1
otoka ukupne 1
ukupne površine 2
površine 18,7 1
18,7 hektara. 1
hektara. Na 1
nalazi otoci: 1
otoci: Brommö, 1
Brommö, Djurö, 1
Djurö, Fågelö, 1
Fågelö, Hammarö, 1
Hammarö, Kållandsö, 1
Kållandsö, Lurö. 1
Lurö. Najgora 1
Najgora je 1
u Gmundu, 1
Gmundu, gdje 1
je dnevno 1
dnevno umiralo 1
umiralo 30 1
30 ljudi, 1
ljudi, očekivala 1
očekivala se 2
se otvorena 1
otvorena pobuna, 1
pobuna, očaj 1
očaj vjernika 1
vjernika bio 1
je toliki 1
su biskupov 1
biskupov govor 1
govor utjehe 1
utjehe prekidali 1
prekidali jaucima 1
jaucima i 1
i prosvjedima. 1
prosvjedima. Najgore 1
Najgore je 1
pak što 1
pogledu svega 1
toga preteže 1
preteže ravnodušnost. 1
ravnodušnost. Najgore 1
Najgore od 1
svega je 6
bio osjećaj 1
osjećaj stalne 1
stalne prisutnosti 1
prisutnosti Sauronovog 1
Sauronovog Oka 1
Oka koji 1
vidjeti kroz 1
sve zaklone. 1
zaklone. Najgori 1
Najgori oblik 1
oblik je, 1
je, dakako, 2
dakako, spolno 1
spolno uznemiravanje, 1
uznemiravanje, kojemu 1
nažalost, izloženo 1
izloženo sve 1
žena. Najgušće 1
Najgušće naseljen 1
naseljen i 1
najviše razvijen 1
razvijen dio 1
dio Vlaške 1
Vlaške je 1
onaj gdje 1
se brdsko-planinski 1
brdsko-planinski prostor 1
prostor pretvara 1
u nizinski. 1
nizinski. Najhrabriji 1
Najhrabriji među 1
među hrabrima 1
hrabrima imao 1
sposobnost uočavanja 1
uočavanja kod 1
drugih ono 1
je njemu 3
njemu nedostajalo 1
nedostajalo u 1
pogledu temeljnih 1
temeljnih znanja. 1
znanja. Najhrabriji 1
Najhrabriji su 1
su postajali 4
postajali vođe 1
vođe (adalid) 1
(adalid) poslije 1
poslije ispita 1
ispita na 1
morali dokazati 1
dokazati vještinu, 1
vještinu, odanost 1
odanost i 1
i snalažljivost. 1
snalažljivost. Najintezivnija 1
Najintezivnija seoba 1
seoba dogodila 1
ranih 70-ih 1
stoljeća. Najiskoristiviji 1
Najiskoristiviji je 1
na srednjim 1
srednjim visinama 1
visinama gdje 2
postizao brzinu 1
do 642 1
642 km/h. 1
km/h. Najistaknutiji 1
Najistaknutiji lijevi 1
lijevi književnik, 1
književnik, M. 1
M. Krleža, 1
Krleža, odbio 1
je normativnu 1
normativnu koncepciju 1
koncepciju književnosti 1
književnosti podređene 1
podređene obrani 1
obrani ideoloških 1
ideoloških ciljeva, 1
ciljeva, zbog 1
sukobio sa 1
sa zagovornicima 2
zagovornicima socijalne 1
socijalne književnosti. 1
književnosti. Najistaknutiji 1
Najistaknutiji simptom 2
simptom su 1
su teškoće 1
u pamćenju, 1
pamćenju, posebno 1
posebno nedavnih 1
nedavnih događaja. 1
događaja. Najistaknutiji 1
simptom vitiliga 1
vitiliga je 1
je depigmentacija 1
depigmentacija dijelova 1
dijelova kože 1
kože koji 1
na ekstremitetima. 1
ekstremitetima. Najistočnija 1
Najistočnija točka 1
je rt 2
rt Čimbelić. 1
Čimbelić. Najistraživaniji 1
Najistraživaniji poliubikvitinski 1
poliubikvitinski lanci, 1
lanci, oni 1
oni povezani 1
povezani preko 1
preko 48. 1
48. molekule 1
molekule lizina, 1
lizina, označavaju 1
označavaju proteine 1
proteine za 1
za razgradnju 1
razgradnju u 1
procesu koji 1
zove proteoliza. 1
proteoliza. Najisturenija 1
Najisturenija točka 1
sredini ruskih 1
ruskih položaja 1
položaja bilo 1
upravo selo 1
selo Borodino 1
Borodino koje 1
se nalazilo 15
nalazilo na 4
na protivničkoj 1
protivničkoj strani 1
strani rječice 1
rječice Kaločke. 1
Kaločke. Najizdržljiviji 1
Najizdržljiviji sistem 1
sistem konvoja 1
konvoja su 2
bile španjolske 1
španjolske flote 1
flote za 1
za blago, 1
blago, koje 1
su plovile 1
plovile od 1
od 1520-ih 1
1520-ih sve 1
do 1790. 2
1790. Najjača 1
Najjača klasa 1
klasa tranzistorskih 1
tranzistorskih modela 1
pojačala je 1
je kabasto 1
kabasto konvencionalno 1
konvencionalno pojačalo 1
pojačalo snage 1
snage AB-klase 1
AB-klase s 1
i kompliciranim 1
kompliciranim sustavom 1
sustavom hlađenja. 1
hlađenja. Najjača 1
Najjača mjesna 1
mjesna organizacija 1
zagrebačka organizacija 1
organizacija SKOJ-a. 1
SKOJ-a. Najjače 1
Najjače se 2
odrazio u 2
francuskoj glazbi 1
glazbi instrumenata 1
instrumenata s 2
s tipkama. 1
tipkama. Najjače 1
se sprežu 1
sprežu molekule 1
molekule koje 1
imaju trajni 1
trajni dipolni 1
dipolni moment. 1
moment. Najjači 1
Najjači estrogenski 1
estrogenski učinak 1
učinak ima 1
ima estradiol 1
estradiol (12 1
(12 puta 1
puta jači 4
od estradiola, 1
estradiola, a 1
a 80 1
80 puta 2
od estriola) 1
estriola) zbog 1
smatra glavnim 1
glavnim estrogenom. 1
estrogenom. Najjači 1
Najjači mu 1
je udarac 2
udarac servis, 1
servis, koji 1
često prelazi 1
prelazi 200 1
200 km/h. 1
km/h. Najjači 1
Najjači su 1
bili 1950-ih 1
1950-ih godina. 1
godina. Najjednostavnija 1
Najjednostavnija definicija 1
definicija ubrzanja, 1
ubrzanja, koja 1
dobro polazište 1
polazište za 1
razumijevanje pojma, 1
pojma, jest 1
jest uobičajena 1
uobičajena definicija 1
definicija iz 1
osnovne škole: 2
škole: Ubrzanje 1
Ubrzanje je 1
promjena brzine 2
u jedinici 2
jedinici vremena. 3
vremena. Najjednostavnija 1
Najjednostavnija varijanta 1
varijanta je 3
jedna antena 1
antena i 1
i razdijelnik 1
razdijelnik na 1
više stanova 1
stanova u 1
zgradi. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji i 1
i najjeftiniji 1
najjeftiniji lijesovi 1
lijesovi jesu 1
jesu kartonski, 1
kartonski, koji 1
za privremeno 1
privremeno držanje 2
držanje pokojnika 1
pokojnika prije 1
prije kremacije. 1
kremacije. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji kvantnomehanički 1
kvantnomehanički sustav 1
primjer slobodne 1
slobodne čestice 1
kutiji. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji tip 1
tip sunčevog 1
sunčevog toplovodnog 1
toplovodnog kolektora 1
kolektora su 1
su kolektori 1
kolektori bez 1
bez ostakljenja. 1
ostakljenja. Najjednostavniji 1
Najjednostavniji zadaci 1
zadaci su 1
kojima učenik 1
učenik uvježbava 1
uvježbava istu 1
istu radnju 1
radnju koju 2
ponudio udžbenik. 1
udžbenik. Najjljepši 1
Najjljepši primjerci 1
primjerci prapovijesne 1
prapovijesne indijanske 1
indijanske umjetnosti 1
umjetnosti Sjeverne 1
Amerike su 1
njihove lule 1
lule izrađene 1
od siltita. 1
siltita. Najjužniji 1
Najjužniji je 1
glavna otoka, 1
otoka, i 1
se izvorištem 1
izvorištem japanske 1
japanske civilizacije. 1
civilizacije. Najkasnije 1
Najkasnije od 1
stoljeća, naziv 1
naziv "London" 1
"London" odnosi 1
na metropolis 1
metropolis koji 1
grada. Najkorisnijem 1
Najkorisnijem igračem 1
igračem turnira 2
turnira proglašen 1
francuski odbojkaš 1
odbojkaš Antonin 1
Antonin Rouzier. 1
Rouzier. Najkraća 1
Najkraća noć 1
mnogim usmenim 1
usmenim predajama 1
predajama vežu 1
vežu mnoga 1
mnoga mistična 1
mistična vjerovanja 1
vjerovanja obilježava 1
u Višnjanu 1
Višnjanu na 1
način. Najkraći 1
Najkraći mogući 1
mogući luk 1
luk između 1
dvije točke 3
Zemlje je 1
uvijek luk 1
luk ortodrome 1
ortodrome koja 1
obje točke. 1
točke. Najkraćim 1
Najkraćim se 1
stiže za 1
pol sata. 1
sata. Najkritičnije 1
Najkritičnije je 1
u Mokošici 1
Mokošici gdje 1
je vatrena 1
vatrena linija 1
linija bila 1
duga 15 1
spustila se 1
do Zlatnog 1
Zlatnog Potoka. 1
Potoka. Najlakši 1
Najlakši način 1
ovo dokazati 1
dokazati jest 1
jest korištenjem 1
korištenjem linearno 1
linearno ograničenog 1
ograničenog Turingovog 1
Turingovog stroja. 1
stroja. Najljepši 1
Najljepši dio 1
dio fasade 1
fasade je 1
vanjski ukras, 1
ukras, apsida. 1
apsida. Najlogičnija 1
Najlogičnija mogućnost 1
za objašnjenje 1
objašnjenje njihovog 1
njihovog nestanka 1
nestanka su 1
su osmanska 1
osmanska pustošenja 1
stoljeću. Najlošija 1
Najlošija sezona 1
1967. Najlošije 1
Najlošije je 1
je kvalitete 1
kvalitete smeđa 1
smeđa ljepenka, 1
ljepenka, koja 1
starog papira 1
mnogo drvenjače. 1
drvenjače. Najmanja 1
Najmanja je 2
reda kokoški. 1
kokoški. Najmanja 1
je koncentracija 6
koncentracija soli 1
soli u 5
sjevernom dijelu, 2
dijelu, u 2
kojemu u 1
jezero utječu 1
utječu brojne 1
brojne rijeke. 1
rijeke. Najmanja 1
Najmanja razina 1
razina jezerske 1
jezerske vode 1
tijekom listopada 2
i studenog, 1
studenog, a 1
a najviša 3
najviša tijekom 1
i lipnja. 1
lipnja. Najmanje 1
Najmanje 25 1
25 ljudi 1
je ubijeno, 2
ubijeno, a 2
a 110 1
110 drugih 1
drugih ozlijeđeno, 1
ozlijeđeno, a 1
a najmanje 2
najmanje 33 2
33 ranjeno 1
ranjeno dovoljno 1
dovoljno ozbiljno 1
ozbiljno da 1
zahtijeva veliku 1
veliku operaciju. 1
operaciju. Najmanje 1
Najmanje 4 1
4 glazbala 1
glazbala nastala 1
klasične španjolske 1
španjolske gitare 1
gitare sa 2
šest žica, 1
žica, to 1
su requinto, 1
requinto, bordonua, 1
bordonua, cuatro 1
cuatro i 1
i triple. 1
triple. Najmanje 1
Najmanje 80 1
80 osoba 1
a veliki 3
je povrjeđenih. 1
povrjeđenih. Najmanje 1
Najmanje 9.000 1
9.000 je 1
prisilno deportirano 1
deportirano od 1
od jugoslavenskih 1
jugoslavenskih vlasti 1
vlasti a 1
su dobrovoljno 1
dobrovoljno otišli 1
otišli ili 1
su ubijeni. 2
ubijeni. Najmanje 1
Najmanje glasova 2
glasova dobila 2
je Dubravka 1
Dubravka te 1
je izbačena 2
iz Kuće 2
Kuće nakon 1
nakon 57 2
57 dana. 1
dana. Najmanje 1
glasova u 8
trenucima presjeka 1
presjeka imali 1
su Tomislav, 1
Tomislav, Marin 1
Marin i 2
i Bojan. 1
Bojan. Najmanje 1
Najmanje jedna 1
jedna desetina 1
desetina zastupnika 1
zastupnika Hrvatskoga 1
sabora može 1
podnijeti interpelaciju 1
interpelaciju o 1
radu Vlade 1
Hrvatske ili 1
ili pojedinog 1
pojedinog njezinog 1
njezinog člana. 1
člana. Najmanje 1
Najmanje jednom 1
jednom paru 1
paru analogna 1
analogna je 1
je vjerojatnost 4
vjerojatnost poklapanja 1
poklapanja rođendana 1
rođendana vjerojatnosti 1
vjerojatnosti poklapanja 1
poklapanja podataka. 1
podataka. Najmanje 1
Najmanje je 1
mjesta potrebno 1
za inbus 1
inbus vijke 1
vijke pa 1
mogu smjestiti 1
smjestiti neposredno 1
neposredno jedan 1
jedan uz 2
uz drugi. 1
drugi. Najmanje 1
Najmanje nagrađeni 1
nagrađeni Kubrickovi 1
Kubrickovi filmovi 1
su Uzaludna 1
Uzaludna pljačka 1
pljačka iz 1
iz 1956. 2
i Isijavanje 1
Isijavanje iz 1
1980. koji 1
jedini bio 2
četiri gore 1
gore spomenute 1
spomenute nagrade 1
nagrade Saturn, 1
Saturn, od 1
osvojio jednu. 1
jednu. Najmanje 1
Najmanje poznati 1
razlozi selidbenih 1
selidbenih kretanja 1
kretanja koja 1
su regionalnog 1
regionalnog karaktera. 1
karaktera. Najmanji 1
Najmanji element 1
je minimalan 1
minimalan ali 1
nije svaki 2
svaki minimalan 1
minimalan najmanji. 1
najmanji. Najmanji 1
Najmanji je 2
je planet 6
planet u 4
sustavu Kepler-90. 1
Kepler-90. Najmanji 1
je splitski 2
splitski kotar 1
sa 0,17 1
0,17 km². 1
km². Najmanji 1
Najmanji promjer 1
promjer naziva 1
se realna 1
realna os; 1
os; najvećega 1
najvećega promjera 1
promjera hiperbola 1
hiperbola nema 1
nema (bio 1
(bio bi 1
bi beskonačno 1
beskonačno velik). 1
velik). Najmasivnije 1
Najmasivnije strukture, 1
strukture, a 1
najčešće očuvaju, 1
očuvaju, bili 1
su vrhovi 2
vrhovi čeljusti, 1
čeljusti, kao 1
i čeljusni 1
čeljusni nastavak 1
nastavak na 2
na kvadratnu 1
kvadratnu kost. 1
kost. Najmasivnije 1
Najmasivnije zvijezde 1
u skupu 1
skupu već 1
počele evoluirati 1
u crvene 1
crvene divove 1
divove i 2
i nalaze 1
dijelu grafa. 1
grafa. Najmlađa 1
Najmlađa je 1
je osoba, 1
osoba, prva 1
jedini glazbeni 1
glazbeni umjetnik 1
umjetnik uopće 1
četirima glavnim 1
glavnim kategorijama 1
kategorijama (za 1
(za album 1
godine, snimku 1
snimku godine, 1
godine, pjesmu 1
pjesmu godine 1
novog glazbenika). 1
glazbenika). Najmlađa 1
Najmlađa žrtva 1
bila djevojka 1
djevojka od 1
samo trinaest 3
trinaest godina. 1
godina. Najmlađe 1
Najmlađe klavže 1
klavže su 1
su sagrađene 3
sagrađene za 1
za francuske 1
francuske okupacije 2
okupacije 1813. 1
1813. godine. 1
godine. Najmlađi 1
Najmlađi dio 1
naselja More 1
More proteže 1
zaljeva. Najmlađi 1
Najmlađi i 1
jedini aktivni 1
aktivni vulkan 1
vulkan je 1
je Santa 1
Santa Barbara, 1
Barbara, na 1
zapadu otoka 1
otoka visok 1
visok 1023 1
1023 m. 1
m. Taj 1
Taj stratovulkan 1
stratovulkan ima 1
dvije kaldere, 1
kaldere, mlađa 1
mlađa se 1
formirala prije 1
prije 15 1
godina. Najmlađi 1
Najmlađi je 1
redatelj koji 1
režirao u 1
službenoj produkciji 1
produkciji Grad 1
Grad Teatra 1
Teatra Budva. 1
Budva. Najmlađi 1
Najmlađi od 1
od afričkih 2
afričkih biskupa, 1
biskupa, primio 1
je biskupsko 1
biskupsko ređenje 1
ređenje 10. 1
10. veljača 1
veljača 1952. 1
1952. od 1
nadbiskupa Davida 1
Davida Mathewa. 1
Mathewa. Najmnogobrojnije 1
Najmnogobrojnije su: 1
su: An-2TP 1
An-2TP (transportno-passazhirskiy 1
(transportno-passazhirskiy / 1
/ transportno-putnički) 1
transportno-putnički) promjenjivi 1
promjenjivi teretni 1
teretni ili 1
ili putnički 1
putnički zrakoplov 1
zrakoplov za 1
kratke linije. 1
linije. Najnagrađivanija 1
Najnagrađivanija je 1
hrvatska glumica 1
koja iza 1
stotinu kazališnih 1
kazališnih uloga, 1
uloga, šezdeset 1
šezdeset filmova, 1
filmova, četrnaest 1
četrnaest televizijskih 1
televizijskih drama 1
i serija. 1
serija. Najnaseljenija 1
Najnaseljenija su 1
su područja 5
općine. Najneobičniji 1
Najneobičniji kljun 1
kljun ima 1
ima vrsta 2
vrsta Pseudopodoces 1
Pseudopodoces humilis, 1
humilis, čiji 1
i zakrivljen. 1
zakrivljen. Najnepovoljniji 1
Najnepovoljniji položaji 1
položaji lančanih 1
lančanih prijenosa 1
prijenosa jesu 1
jesu oni 1
je zajednička 2
zajednička os 1
os lančanika 1
lančanika okomita 1
okomita ili 1
skoro okomita, 1
okomita, jer 1
teško osigurati 1
osigurati nesmetano 2
nesmetano navođenje 1
navođenje lanca 1
lanca na 1
na donji 1
donji lančanik. 1
lančanik. Najniža 1
Najniža područja 1
područja Mjeseca 1
Mjeseca su 1
su ogromne 3
ogromne tamnosive 1
tamnosive površine 1
mogu zapaziti 1
zapaziti i 1
i golim 1
okom. Najniža 1
Najniža razina 1
razina tvorničke 1
tvorničke potpore 1
potpore dolazi 1
obliku kontingencijskih 1
kontingencijskih nagrada, 1
nagrada, zasnovanih 1
zasnovanih na 3
na izvedbi, 1
izvedbi, što 1
što pomaže 1
pomaže daje 1
daje novac 2
za namiriti 1
namiriti trošak 1
trošak natjecanja. 1
natjecanja. Najniža 1
Najniža temperatura 1
temperatura koju 1
izdržati je 1
je -1°C. 1
-1°C. Najniža 1
Najniža točka 1
točka kneževine 1
kneževine je 1
je Bangserfeld 1
Bangserfeld (429 1
(429 m) 1
m) pokraj 1
pokraj Ruggella. 1
Ruggella. Najniže 1
Najniže naseljeno 1
mjesto, i 1
to uže 1
uže gradsko 1
gradsko područje, 1
područje, nalazi 1
od 415 1
415 metara, 1
najviše viteško 1
viteško naselje, 1
naselje, Zaselje, 1
Zaselje, nalazi 1
visine. Najniže 1
Najniže razine 1
razine vlažnosti 1
vlažnosti su 1
u svibnju. 2
svibnju. Najnovija 1
Najnovija istraživanja 4
da HCA 1
HCA pomaže 1
pomaže gubitku 1
gubitku težine, 1
težine, ali 1
taj gubitak 3
gubitak nije 1
nije statistički 1
statistički značajan. 1
značajan. Najnovija 1
istraživanja pokazala 1
kod mrava 1
mrava postoji 1
postoji napredovanje 1
napredovanje u 4
u poslovima 2
poslovima koje 2
koje obavljaju 1
obavljaju unutar 1
unutar zajednice 1
zajednice mravinjaka. 1
mravinjaka. Najnovija 1
grad ekonomski 1
i vojno 4
vojno dominirao 1
dominirao cijelom 1
cijelom Srednjom 1
Srednjom Amerikom. 1
Amerikom. Najnovija 1
da tvari 1
izlučuju neke 1
neke bakterije 1
bakterije normalne 1
normalne crijevne 1
crijevne flore 1
flore imaju 1
imaju ulogu 1
od alergijskih 1
alergijskih reakcija. 1
reakcija. Najnovija 1
Najnovija je 1
inačica H-6K 1
H-6K namijenjena 1
namijenjena nošenju 1
nošenju krstarećeg 1
krstarećeg projektila 1
projektila DH-10. 1
DH-10. Najnovije 1
Najnovije izvedbe 1
izvedbe dvoradnih 1
dvoradnih batova 1
batova koriste 1
koriste hidraulično 1
hidraulično ulje 1
ulje kao 1
radni medij, 1
medij, te 1
maleni radni 1
radni cilindar. 1
cilindar. Najnovije 1
Najnovije kulturno-umjetničko 1
proljeće 2007. 2
godine. Najnovije 1
Najnovije tehnologije 1
tehnologije koriste 1
koriste jeftine 1
jeftine I 1
I nehlađene 1
nehlađene mikrobolometre. 1
mikrobolometre. Najnoviji 1
Najnoviji album 1
album im 1
je Desire 1
Desire Of 1
Of Damnation 1
Damnation kojeg 1
kojeg predstavlja 1
predstavlja singl 1
"Bring Me 1
Me Back". 1
Back". Najnovijim 1
Najnovijim ekološkim 1
ekološkim istraživanjima, 1
istraživanjima, uz 1
uz već 2
već poznate, 1
poznate, utvrđene 1
utvrđene su 1
nove svojte 1
svojte za 1
faunu špilje, 1
špilje, pa 1
nove za 1
za znanost. 2
znanost. Najnoviji 1
Najnoviji podhvat 1
podhvat kao 1
kao producentu 1
producentu je 1
je The 6
The Undying 1
Undying Darkness, 1
Darkness, album 1
grupe Caliban. 1
Caliban. Najočitija 1
Najočitija osobina 1
osobina Scelidosaurusa 1
Scelidosaurusa bio 1
od koštanih 1
koštanih ploča 1
ploča u 5
u koži. 1
koži. Najočuvanija 1
Najočuvanija građevina 1
vremena prvog 1
prvog mogulskog 1
mogulskog osvajača 1
osvajača – 1
– Najokrutnije 1
Najokrutnije su 1
ubili Jagu 1
Jagu Šnjarić: 1
Šnjarić: tukli 1
tukli su 1
pred kućom 1
kućom da 1
im dade 1
dade devize, 1
devize, zlato, 1
zlato, a 2
kad nisu 2
našli što 1
tražili, zavezali 1
zavezali su 1
joj noge 1
jedan auto 1
i vozili 1
vozili po 1
selu. Najomiljenije 1
Najomiljenije teme 1
teme bili 1
su svetištima 1
svetištima davali 1
davali donacije, 1
donacije, Budha 1
Budha i 1
i prizori 1
prizori njegova 1
te ljudi 1
ljudi poznati 1
kao Bodhisattive 1
Bodhisattive (oni 1
(oni koji 2
postigli budistički 1
budistički cilj 1
cilj prosvjetljenja 1
prosvjetljenja i 1
i pomagali 4
pomagali drugima 1
da dostignu 1
dostignu nešto 1
nešto slično). 1
slično). Najomiljeniji 1
Najomiljeniji su 1
mu baranjski 1
baranjski pejzaži 1
pejzaži (Kopački 1
(Kopački rit, 1
rit, Zeleni 1
Zeleni otok 1
otok kod 1
kod Batine, 1
Batine, Puškaš). 1
Puškaš). Najopasnije 1
Najopasnije su 1
bile zadaće 1
zadaće procjene 1
procjene uništenja 1
uništenja cilja 1
cilja jer 1
su Vigilantei 1
Vigilantei morali 1
morali djelovati 1
u najgušćoj 1
najgušćoj protuzračnoj 1
protuzračnoj obrani. 1
obrani. Najopasniji 1
Najopasniji je 1
bio kad 1
igrao leđima 1
leđima prema 1
vratima. Najopsežniji 1
Najopsežniji pisani 1
pisani dokument 1
dokument je 3
" Najosebujniji 1
Najosebujniji su 1
znak široke 1
široke vodoravne 1
vodoravne ploče 1
ploče streha 1
streha isturene 1
isturene slobodno 1
slobodno u 1
prostor te 2
te okomita 1
okomita ploča 1
ploča ograde 1
ograde balkona 1
balkona kao 1
samostalna ploha. 1
ploha. Na 1
Na još 1
nekoliko mjesta 3
vrijeme crte 1
crte obrane 3
obrane Viteza 1
Viteza i 1
i Lašvanske 1
Lašvanske doline. 2
doline. Najplodnija 1
Najplodnija su 1
su smeđa 1
smeđa tla 1
tla na 3
na ledenjačkim 1
ledenjačkim nanosima 1
nanosima središnje 1
središnje nizine. 1
nizine. Najplodniji 1
Najplodniji je 1
hrvatski znanstvenik 1
znanstvenik s 1
od 1.000 7
1.000 znanstvenih 1
područja matematike 1
matematike ( 1
( Najpolarnija 1
Najpolarnija i 1
i najpoznatija 3
je ljestvica 1
ljestvica koja 1
sadrži španjolske 1
španjolske pjesme 1
američkom tržištu. 1
tržištu. Najpopoznatiji 1
Najpopoznatiji od 1
svih eksponata 1
eksponata je 1
je replika 1
replika sinagoge 1
sinagoge u 1
u Dura-Europosu, 1
Dura-Europosu, sagrađene 1
sagrađene u 1
2. stoljeću. 2
stoljeću. Najpopularnija 1
Najpopularnija pjesma 1
pjesma albuma 1
je Step 1
Step Up. 1
Up. Najpopularnija 1
Najpopularnija rubrika 1
rubrika TV 1
TV kalendara 1
je "Nepoznato 1
"Nepoznato o 1
o poznatom" 1
poznatom" u 1
kojoj ta 1
ta popularna 1
popularna emisija 1
emisija donosi 1
donosi neke 2
manje poznate 4
poznate zanimljive 1
zanimljive događaje. 1
događaje. Najpopularnije 1
Najpopularnije proširenje 1
proširenje vezano 1
vezano je 4
uz pojavu 3
pojavu Logo 1
Logo kornjače, 1
kornjače, grafičkog 1
grafičkog pokazivača 1
pokazivača koji 1
bio robot. 1
robot. Najpopularnije 1
Najpopularnije su 1
su laserske 1
laserske diode 1
diode s 1
s raspodijeljenom 1
raspodijeljenom povratnom 1
povratnom vezom 1
vezom (DFB, 1
(DFB, akronim 1
akronim od 1
engl. Najpopularniji 1
Najpopularniji motiv 1
motiv tih 1
navodna ljubavna 1
ljubavna veza 3
između Pocahontas 1
Pocahontas i 1
Smitha, koga 1
je "domorodačka 1
"domorodačka princeza" 1
princeza" spasila 1
spasila od 2
smrti zbog 2
se zaljubila. 1
zaljubila. Najpopularniji 1
Najpopularniji od 1
je cuatro. 1
cuatro. Najposlije 1
Najposlije joj 1
se prikuči 1
prikuči u 1
u obličju 1
obličju starice 1
starice te 1
se uze 1
uze tužiti 1
tužiti na 1
na vlastite 3
vlastite jade. 1
jade. Najpotpunija 1
Najpotpunija zbirka 1
zbirka Didakovih 1
Didakovih pjesama 1
pjesama nalazi 1
franjevačkoj knjižnici 1
Dubrovniku. Najpovoljnija 1
Najpovoljnija mjesta 1
za udvajanje 1
udvajanje su 1
svi uglovi 1
uglovi igrališta, 1
igrališta, a 2
posebno uglovi 1
uglovi između 1
između uzdužnih 1
uzdužnih crta 1
i središnje 4
središnje crte. 1
crte. Najpovoljnija 1
Najpovoljnija vrijednost 1
vrijednost ovih 1
ovih parametara 1
parametara prikazana 1
okviru u 1
lijevom kutu; 1
kutu; Svemir 1
Svemir kojim 1
dominira materija 1
materija je 1
označen zvijezdom 1
zvijezdom u 1
donjem desnom 1
desnom kutu. 1
kutu. Najpoznatija 1
Najpoznatija animirana 1
1990. Najpoznatija 1
Najpoznatija anorganska 1
anorganska tvar 1
daje gelove 1
gelove je 1
je ortosilikatna 1
ortosilikatna kiselina. 1
kiselina. Najpoznatija 1
Najpoznatija diskografska 1
kuća tog 1
vremena bila 3
je Londonska 1
Londonska "XL 1
"XL recordings" 1
recordings" s 1
s izvođačima 2
izvođačima poput 1
poput "SL2", 1
"SL2", "T99", 1
"T99", "Cubic 1
"Cubic 22", 1
22", itd. 1
itd. Najpoznatija 1
Najpoznatija građevina 1
građevina izgrađena 1
je katedrala 2
katedrala Kristove 1
Kristove Crkve 1
istovremeno sveučilišna 1
sveučilišna crkva. 1
crkva. Najpoznatija 1
Najpoznatija inačica 1
je trkaći 1
trkaći 3.0 1
3.0 CSL 1
CSL koji 1
mnoga natjecanja 1
natjecanja a 1
a BMW 1
proizveo radi 1
radi homologacije 1
homologacije i 1
i cestovnu 1
cestovnu verziju. 1
verziju. Najpoznatija 1
Najpoznatija i 2
i najčešća 1
vrsta Taraxacum 1
Taraxacum officinale, 1
officinale, zeljasta 1
zeljasta je 1
je trajnica 1
trajnica s 1
nazubljenim listovima 1
listovima u 1
u prizemnoj 2
prizemnoj ružici 1
ružici iz 1
diže šuplja 1
šuplja stabljika 1
stabljika s 1
jednom žutom 1
žutom cvjetnom 1
cvjetnom glavicom 1
glavicom na 1
vrhu. Najpoznatija 1
i najuvjerljivija 1
najuvjerljivija od 1
svih legendi 1
legendi posvećenih 1
posvećenih mitu 1
mitu Bika 1
Bika je 1
o Minotauru. 1
Minotauru. Najpoznatija 1
Najpoznatija je 7
je medvedgradska 1
medvedgradska priča 1
priča ona 1
o Crnoj 1
Crnoj kraljici 1
kraljici koja 1
prodala dušu 1
dušu vragu, 1
vragu, a 1
njeni krici 1
krici odzvanjaju 1
odzvanjaju u 1
blago joj 1
je zakopano 1
zakopano negdje 1
unutrašnjosti medvedgradskih 1
medvedgradskih zidina. 1
zidina. Najpoznatija 1
je obrada 5
obrada fra 1
fra Anđela 1
Anđela Nuića. 1
Nuića. Najpoznatija 1
po činjenici 1
dom nekada 1
nekada jakoga 1
jakoga klana 1
klana Dálaigh, 1
Dálaigh, čiji 1
najpoznatiji ogranak 1
ogranak bio 1
klan Ó 1
Ó Domhnaill 1
Domhnaill (O'Donnell) 1
(O'Donnell) koji 1
vladali od 1
od ranoga 1
ranoga 13. 1
stoljeća pa 3
po početka 1
stoljeća. Najpoznatija 1
po seriji 1
seriji povijesnih 1
o Scarlet 1
Scarlet Pimpernelu. 1
Pimpernelu. Najpoznatija 1
po Svetozaru 1
Svetozaru Kuševiću, 1
Kuševiću, po 1
ime. Najpoznatija 1
svom romanu 1
romanu Savusun 1
Savusun (1969.), 1
(1969.), ali 1
njene priče 1
su vrijedne 2
vrijedne spomena, 1
spomena, jer 1
obrađuju socijalnu 1
socijalnu isključenost 1
isključenost perzijske 1
perzijske žene 1
žene iz 1
iz drušva, 1
drušva, ali 1
i komentiraju 1
komentiraju politička 1
politička događanja 1
događanja iz 2
iz ženskog 1
ženskog ugla. 1
ugla. Najpoznatija 1
zgrada opere 2
opere Semperoper. 1
Semperoper. Najpoznatija 1
Najpoznatija legenda 1
legenda vezana 1
njega jest 1
jedan okoti, 1
okoti, novi 1
novi vulkan 1
vulkan erumpira. 1
erumpira. Najpoznatija 1
Najpoznatija mu 1
knjiga "Uspon 1
"Uspon na 1
na goru 1
goru Karmel". 1
Karmel". Najpoznatija 1
Najpoznatija njegova 1
njegova skladba 1
skladba je 1
je "Šumska 1
"Šumska kraljica". 1
kraljica". Najpoznatija 1
Najpoznatija njena 1
njena knjiga 1
je "Potrebno 1
"Potrebno oružje 1
za duhovne 1
duhovne bojeve". 1
bojeve". Najpoznatija 1
Najpoznatija od 1
je Fizička 1
Fizička nemogućnost 1
nemogućnost smrti 1
u umu 1
umu nekog 1
nekog živog, 1
živog, 4,3 1
4,3 m 2
m dug 1
dug morski 1
morski pas 2
pas tigar 1
tigar uronjen 1
uronjen u 2
u prozirnu 1
prozirnu staklenu 1
staklenu vitrinu 1
vitrinu ispunjenu 1
ispunjenu formaldehidom. 1
formaldehidom. Najpoznatija 1
Najpoznatija pjesma 1
" Najpoznatija 1
Najpoznatija porodica 1
porodica podreda 1
podreda Arixeniinea 1
Arixeniinea je 1
je Arixeniidae 1
Arixeniidae a 1
a podreda 1
podreda Hemimerinea 1
Hemimerinea je 1
je Hemimeridae. 1
Hemimeridae. Najpoznatija 1
Najpoznatija valkira 1
valkira vjerojatno 1
je Brunhilda, 1
Brunhilda, koja 1
nije izvršila 1
izvršila Odinovu 1
Odinovu volju 1
volju već 1
sama smatrala 1
smatrala ispravnim 1
ispravnim pa 1
je kazna 3
kazna bila 1
u prvog 1
prvog muškarca 1
muškarca kojeg 1
kojeg ugleda. 1
ugleda. Najpoznatija 1
Najpoznatija vrsta 1
je devin 1
devin trn 1
trn ili 1
ili mana 1
mana drvo 1
drvo (Alhagi 1
(Alhagi maurorum) 1
maurorum) koja 1
četiri podvrste. 1
podvrste. Najpoznatija 1
Najpoznatija znamenitost 1
znamenitost je 2
je plantaža 1
plantaža palmi 1
palmi Palmeral 1
Palmeral de 1
de Elche/Palmerar 1
Elche/Palmerar d'Elx 1
d'Elx u 1
se nalzi 1
nalzi više 1
od 200,000 1
200,000 palmi, 1
palmi, a 1
a prostire 1
od 3,5 2
3,5 km² 1
km² od 1
je 1,5 2
1,5 km² 1
km² dio 1
dio Općinskog 1
Općinskog parka 1
parka u 1
gradu Elcheu. 1
Elcheu. Najpoznatije 1
Najpoznatije djelo 4
je autobiografski 3
autobiografski roman 2
roman "Ljubavnik 1
"Ljubavnik " 1
" (fra. 1
(fra. L'Amant) 1
L'Amant) ( 1
( Najpoznatije 2
djelo Kukuljevića 1
Kukuljevića Sakcinskog 1
Sakcinskog je 1
je Juran 1
Juran i 1
i Sofija 1
Sofija ili 1
ili Turci 1
Turci kod 1
kod Siska, 1
Siska, junačka 1
junačka igra 1
u trih 1
trih činih 1
činih ( 1
je povijesno-kriminalistički 1
povijesno-kriminalistički roman 1
roman Chandrakanta, 1
Chandrakanta, čija 1
je popularnost 3
popularnost značajno 1
značajno pomogla 1
pomogla širenju 1
širenju hindija, 1
hindija, s 1
mnogi naučili 1
naučili taj 1
taj jezik 3
jezik samo 1
mogli pročitati 1
pročitati roman. 1
roman. Najpoznatije 1
djelo te 1
vrste mu 1
je Fontana, 1
Fontana, tj. 1
tj. pisoar 1
pisoar koji 1
potpisao kao 1
kao umjetničko 2
djelo. Najpoznatije 1
Najpoznatije geološko 1
geološko čudo 1
čudo Esvatinija 1
Esvatinija je 2
je stijena 1
stijena Sibebe, 1
Sibebe, veliki 1
veliki granitni 1
granitni monolit 1
monolit koji 1
se strmo 2
strmo uzdiže 2
uzdiže iz 2
iz Doline 1
Doline Borova 1
Borova i 1
predstavlja izazov 1
izazov mnogim 1
mnogim posjetiocima 1
posjetiocima koji 1
žele osvojiti 1
osvojiti njegov 1
njegov vrh. 2
vrh. Najpoznatije 1
Najpoznatije i 1
i najuspješnije 2
najuspješnije superračunalo 1
superračunalo u 1
povijesti. Najpoznatije 1
Najpoznatije je 1
je lažiranje 1
lažiranje granične 1
granične crte 1
u Malostonskom 1
Malostonskom zaljevu 1
zaljevu na 1
na katastarskom 1
katastarskom zemljovidu, 1
zemljovidu, gdje 1
vrh poluotoka 1
poluotoka Kleka 1
Kleka i 2
neki otočići 1
otočići koji 1
pripadaju Hrvatskoj 1
Hrvatskoj pripisan 1
pripisan Bosni 1
Hercegovini. Najpoznatije 1
Najpoznatije kolo 1
kolo je 1
je vinjansko 1
vinjansko kolo 1
kolo (djevojka 1
(djevojka je 1
unutar kola, 1
kola, a 3
a momak 1
momak van. 1
van. Najpoznatije 1
Najpoznatije mu 1
djelo njegova 1
autobiografija pod 1
nazivom "Autobiografija 1
"Autobiografija jednog 1
jednog yogina", 1
yogina", koja 1
je odavno 2
odavno postala 1
postala nezaobilazan 1
nezaobilazan klasik 1
klasik na 1
području duhovne 1
duhovne književnosti. 1
književnosti. Najpoznatije 1
Najpoznatije njegove 1
njegove djelo 1
je pričaLukis 1
pričaLukis Laras, 1
Laras, koja 1
jezika. Najpoznatije 1
Najpoznatije njegovo 1
je Španjolska 4
Španjolska simfonija 1
simfonija u 1
u d-molu, 1
d-molu, op. 1
op. Najpoznatije 1
Najpoznatije pjesme 2
su "Sedan 1
"Sedan dan", 1
dan", "Sve 1
"Sve me 1
me domišlja 1
domišlja na 1
na nju" 1
nju" i 1
i "Ča 1
"Ča bin 1
bin da". 1
da". Najpoznatije 1
mu "Šeherezada" 1
"Šeherezada" i 1
i "Babo". 1
"Babo". Najpoznatije 1
Najpoznatije su 1
ipak po 1
svojim obrambenim 1
obrambenim odlikama, 1
odlikama, a 1
ponekad bila 3
bila ograđena 1
ograđena sela, 1
cijeli gradovi. 1
gradovi. Najpoznatije 1
Najpoznatije sveučilište 1
Wayne State. 1
State. Najpoznatije 1
Najpoznatije televizijske 1
televizijske uloge 1
one Serenity 1
Serenity Johnson 1
Johnson u 1
u "Halfway 1
"Halfway Home" 1
Home" i 1
Constance Grady 1
Grady u 1
u dramediji 1
dramediji " 1
" Najpoznatije 1
Najpoznatije vrste 1
Hrvatskoj su: 1
su: manin 1
manin cvrčak 1
cvrčak (Cicada 2
(Cicada orni), 1
orni), obični 1
obični cvrčak 1
cvrčak (Lyristes 1
(Lyristes plebejus), 1
plebejus), veliki 1
veliki cvrčak 1
(Cicada plebeja), 1
plebeja), vinogradski 1
vinogradski cvrčak 1
cvrčak (Tibicen 1
(Tibicen haematides), 1
haematides), Cicadetta 1
Cicadetta dimissa. 1
dimissa. Najpoznatije 1
Najpoznatije zbirke 1
zbirke hadisa 1
hadisa među 1
među Sunitskim 1
Sunitskim muslimanima 1
muslimanima (Kojima 1
(Kojima pripada 1
pripada " 1
" Najpoznatiji 1
Najpoznatiji član 1
je Jurij 1
Jurij Šatunov, 1
Šatunov, koji 1
potom okušao 1
okušao u 3
samostalnoj pjevačkoj 1
pjevačkoj karijeri. 1
karijeri. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji doprinos 1
zemljama zapada 1
zapada danas 1
doprinos za 1
za socijalno 1
socijalno osiguranje. 1
osiguranje. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji dugometražni 1
dugometražni igrani 1
igrani filmovi: 1
filmovi: Jubilej 1
Jubilej gospodina 1
gospodina Ikla 1
Ikla (1955.), 1
(1955.), Prometej 1
Prometej s 1
otoka Viševice 1
Viševice (1965.), 1
(1965.), Ponedjeljak 1
Ponedjeljak ili 1
ili utorak 1
utorak (1966.), 1
(1966.), Kaja 1
Kaja ubit 1
ubit ću 1
ću te 1
te (1967.) 1
(1967.) i 1
i Događaj 1
Događaj (1969.). 1
(1969.). Najpoznatiji 1
Najpoznatiji hinduistički 1
hinduistički hram 1
je Kapaleashwarar. 1
Kapaleashwarar. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji hrvatski 1
hrvatski glagoljaški 1
glagoljaški spomenik 1
spomenik – 1
– Najpoznatiji 1
Najpoznatiji i 2
danas funkcionalni 1
funkcionalni izvori 1
izvori pitke 3
su Bobas, 1
Bobas, Kremenik 1
Kremenik i 1
i Kokanovac. 1
Kokanovac. Najpoznatiji 1
jedini geolog 1
geolog koji 1
je uzorkovao 1
uzorkovao stijene 1
stijene izvan 1
izvan našega 1
našega matičnog 1
matičnog planeta 1
planeta jeste 1
jeste dr. 1
dr. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji je 9
kao Willy 1
Willy Wonka 1
Wonka u 1
filmu "Willy 1
"Willy Wonka 1
Wonka i 1
i tvornica 2
tvornica čokolade". 1
čokolade". Najpoznatiji 1
je "Montezumina 1
"Montezumina osveta", 1
osveta", ali 1
ali među 3
i „pupak 1
„pupak Delhija“, 1
Delhija“, "la 1
"la turista" 1
turista" i 1
i "sprint 1
"sprint stražnjih 1
stražnjih vrata". 1
vrata". Najpoznatiji 1
njegov prijevod 1
prijevod Sienkiewiczeva 1
Sienkiewiczeva romana 1
romana »Qou 1
»Qou vadis?« 1
vadis?« Najpoznatiji 1
je park 2
park Odori. 1
Odori. Najpoznatiji 1
po katoličkoj 1
katoličkoj emisiji 1
emisiji The 1
The World 1
World Over 1
Over Life 1
Life u 1
kojoj ugošćuje 1
ugošćuje mnoge 1
mnoge poznate 4
svijeta katoličanstva. 1
katoličanstva. Najpoznatiji 1
po romanima 1
romanima i 1
i novelama 1
novelama na 1
temu space 1
space opere, 1
opere, nanotehnologije 1
nanotehnologije i 1
i cyberpunka, 1
cyberpunka, a 1
a omiljen 1
među neengleskom 1
neengleskom publikom 1
publikom zbog 1
zbog smještanja 1
smještanja svojih 1
svojih romana 1
južnu Ameriku 1
Ameriku (Brasyl) 1
(Brasyl) i 1
i Aziju 1
Aziju (The 1
(The River 1
River of 1
of Gods). 1
Gods). Najpoznatiji 1
svojoj antiutopijskoj 1
antiutopijskoj noveli 1
noveli ( 1
( Najpoznatiji 1
po ulogama 1
filmovima Ulice 1
Ulice Malibua, 1
Malibua, Obogati 1
Obogati se 1
ili umri, 1
umri, Next 1
Next i 1
i Miracle 1
Miracle at 1
at St. 1
St. Najpoznatiji 1
simbol iz 1
razdoblja katedrala 1
katedrala za 1
za čiju 9
čiju su 3
su gradnju 1
gradnju trebala 1
trebala četiri 1
četiri stoljeća. 1
stoljeća. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji među 1
među njima, 1
njima, Sargis 1
Sargis Tmogveli 1
Tmogveli bio 1
i književnik, 1
književnik, pjesnik, 1
pjesnik, te 1
te filozof. 1
filozof. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji modeli 1
modeli Miura, 1
Miura, Diablo 1
Diablo i 1
i Murcielago 1
Murcielago smatraju 1
se najpoželjnijim 1
najpoželjnijim automobilima 1
automobilima danas 1
i najzaslužniji 1
najzaslužniji su 1
za slavu 1
slavu tvrtke. 1
tvrtke. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji nalazi 1
nalazi koji 2
koji o 1
tome svjedoče 4
svjedoče su 1
su plosnati 1
plosnati idol 1
idol iz 1
iz Dalja 1
Dalja prikazan 1
u razgrnutoj 1
razgrnutoj haljini 1
haljini i 2
i shematski 1
shematski prikaz 1
prikaz kola 1
kola na 2
na etažnoj 1
etažnoj žari 1
žari iz 1
iz Dalja. 1
Dalja. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji neprijatelj 1
neprijatelj je 1
je magičar 1
magičar Mefisto. 1
Mefisto. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji objekt 1
objekt je 4
najstarija ženska 1
ženska statua 1
statua od 1
od mamutove 1
mamutove kosti, 1
kosti, otkrivena 1
u Moravany 1
Moravany nad 1
nad Váhom, 1
Váhom, blizu 1
blizu poznatih 1
poznatih toplica 1
toplica Pieštany. 1
Pieštany. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji od 1
bio Savorgnan 1
Savorgnan de 1
de Brazza. 1
Brazza. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji poglavica 1
poglavica Suisuna 1
Suisuna bio 1
je Sem-Yeto, 1
Sem-Yeto, od 1
Španjolaca prozvan 1
prozvan kršćanskim 1
kršćanskim imenom 1
imenom Francisco 1
Francisco Solano, 1
Solano, ali 1
kao 'Chief 1
'Chief Solano' 1
Solano' po 1
kojemu kasniji 1
kasniji okrug 1
okrug dobiva 1
dobiva ime. 1
ime. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji potomci 1
potomci njihovog 1
njihovog porijekla 1
porijekla u 1
u naciji 1
naciji Creek 1
Creek je 1
obitelj Perryman, 1
Perryman, a 1
a napoznatiji 1
napoznatiji poglavica 1
poglavica Pleasant 1
Pleasant Porter. 1
Porter. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji predstavnici 1
su sastavi 2
sastavi Entombed, 1
Entombed, Six 1
Six Feet 1
Feet Under 1
Under i 1
i Gorefest. 1
Gorefest. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji su 2
su litoli 1
litoli (litolna 1
(litolna crvenila), 1
crvenila), koji 1
ističu snažnom 1
snažnom (intenzivnom) 1
(intenzivnom) bojom, 1
bojom, dobrim 1
dobrim pokrivanjem 1
pokrivanjem i 1
i niskom 3
niskom cijenom. 1
cijenom. Najpoznatiji 1
su townshipi 1
townshipi u 1
New Jerseyu 3
Jerseyu i 1
i Pennsylvaniji. 1
Pennsylvaniji. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji varijeteti 1
varijeteti molija 1
molija su 1
su Black 1
Black molly, 1
molly, koji 1
odlikuje potpuno 1
potpuno crnom 1
crnom bojom 1
bojom tijela, 1
tijela, i 1
i Lyratail 1
Lyratail molly, 1
molly, također 1
također izrazito 1
izrazito crne 1
crne boje, 4
mnogo manja 2
manja riba 2
riba karakterističnog 1
karakterističnog repa 1
repa u 1
obliku lire. 1
lire. Najpoznatiji 1
Najpoznatiji vladari: 1
vladari: Hung 1
Hung Wu 1
Wu (1368. 1
(1368. – 1
– 1398. 1
1398. Najpoznatij 1
Najpoznatij MMO 1
MMO među 1
među mladima 1
mladima je 1
je Roblox. 1
Roblox. Najprepoznatljiviji 1
Najprepoznatljiviji i 1
i najmasovniji 1
najmasovniji sport 1
sport na 1
na podrudčju 1
podrudčju Općine 1
Općine Brdovec 2
Brdovec svakako 1
je nogomet. 1
nogomet. Najprestižniji 1
Najprestižniji su 1
su Sveučilište 1
u Sao 1
Sao Paulu, 1
Paulu, Sveučilište 1
u Campinasu 1
Campinasu i 1
Federalno sveučilište 1
u Rio 7
de Janeiru. 1
Janeiru. Najprije 1
Najprije je 8
otkriven natronski 1
natronski postupak, 1
postupak, a 1
potom sulfatni. 1
sulfatni. Najprije 1
do ožujka 4
ožujka 1933. 1
1933. Najprije 1
morao utvrditi 1
utvrditi svoju 1
svoju mjerodavnost 1
mjerodavnost te 1
prihvatio kako 1
je Scott 3
Scott državljanin 1
državljanin Missourija 1
Missourija usprkos 1
usprkos ropskom 1
ropskom statusu. 1
statusu. Najprije 1
osvajao okolna 1
okolna područja 1
područja a 1
započeo kopnenu 1
kopnenu opsadu 1
opsadu grada. 1
grada. Najprije 1
skladište, a 1
i srušena 1
srušena negdje 1
negdje pred 1
kraj ili 1
ili poslije 3
rata. Najprije 1
je Sokrat 1
Sokrat razgovarao 1
s Gorgijom, 1
Gorgijom, a 1
u raspravu 2
raspravu uključili 1
uključili Polus 1
Polus i 1
i Kalikle. 1
Kalikle. Najprije 1
Beču kod 1
kod Clemensa 1
Clemensa Holzmeistera. 1
Holzmeistera. Najprije 1
Švicarskoj, zatim 1
SAD-u (Vermont), 1
(Vermont), da 1
u 1990-ima 2
1990-ima vratio 1
u Rusiju, 1
Rusiju, gdje 1
kao ideolog 1
ideolog ruske 1
ruske nacije. 1
nacije. Najprije 1
Najprije se 3
glumicom Jennifer 1
Jennifer Esposito 1
Esposito s 1
rastao nakon 1
četiri mjeseca. 3
mjeseca. Najprije 1
podiže isusovačka 1
isusovačka crkva 1
crkva (1642.-46. 1
(1642.-46. Najprije 1
zvalo Lise 1
Lise Naselje 1
Naselje Lise 1
Lise koje 1
je, nema 1
sumnje starog 1
starog postojanja, 1
postojanja, bilo 1
u administrativnoj 2
administrativnoj jedinici 1
jedinici - 1
- Blato. 1
Blato. Najprije 1
Najprije su 2
ovdje boravili 1
boravili sezonski, 1
sezonski, na 1
na ispašama 1
ispašama sa 1
stadima. Najprije 1
su ručnim 1
ručnim bacačima 1
bacačima uništili 1
uništili unikalni 1
unikalni drveni 1
drveni oltar 2
oltar a 1
je unešena 1
unešena ogromna 1
ogromna količina 2
količina dinamita 1
dinamita u 1
i minirana. 1
minirana. Najprije 1
Najprije vrhom 1
vrhom čeljusti 1
čeljusti počne 1
počne pipati 1
pipati zemlju 1
i zagrebavati 1
zagrebavati zemlju 1
zemlju prednjim 1
prednjim nogama. 1
nogama. Najprodavanija 1
Najprodavanija varijanta 1
je poluobrano 1
poluobrano mlijeko, 1
mlijeko, jer 1
mnogim državama 1
državama smatra 1
je punomasno 1
punomasno manje 1
manje zdravo, 1
zdravo, a 1
a obrano 1
obrano neukusno. 1
neukusno. Najprokrvljenija 1
Najprokrvljenija tkiva 1
tkiva jesu 1
jesu ona 1
je metabolizam 1
metabolizam i 1
i potrošnja 2
potrošnja kisika 1
kisika najveća 1
najveća - 1
su živčano 1
živčano i 1
i mišićno 1
mišićno tkivo. 1
tkivo. Najprosperitetniji 1
Najprosperitetniji gradovi 1
gradovi sliva 1
sliva rijeke 1
rijeke Sao 1
Sao Francisco 1
Francisco su 1
ipak Petrolina 1
Petrolina i 1
i Juazeiro, 1
Juazeiro, zbog 1
zbog izgradnje 1
brane Sobradinho, 1
Sobradinho, koja 1
omogućila navodnjavanje 1
navodnjavanje regije 1
regije i 4
proizvodnju voća. 1
voća. Najradije 1
Najradije bi 1
kuću smjestio 1
smjestio sve 1
koje voli. 1
voli. Najranija 1
Najranija sustavna 1
sustavna proizvodnja 1
i uporaba 3
uporaba željeznih 1
željeznih predmeta 1
predmeta počela 1
u Anatoliji 1
Anatoliji i 1
i kavkaskom 1
kavkaskom području 1
oko 1200. 3
1200. pr. 3
pr. Najranije 1
Najranije studije 1
studije čovjekolikih 1
majmuna sugerirale 1
sugerirale su 2
bi CHLCA 1
CHLCA mogao 1
biti star 1
star 25 1
godina, no 4
no studije 1
studije proteina 1
proteina u 1
u 1970-ima 1
1970-ima sugerirale 1
je starost 2
starost CHLCA-a 1
CHLCA-a bila 1
bila manja 3
8 milijuna 3
godina. Najraniji 2
Najraniji izvori 1
proizvodnju dolaze 1
iz Istočne 2
Istočne Azije 1
Azije prije 1
oko 4000 3
4000 godina. 1
Najraniji nadnevak 1
nadnevak koji 1
koji imamo 1
imamo za 2
za književnu 1
književnu povijest 1
povijest komedije 1
komedije jest 1
jest 486. 1
486. p.n.e., 1
p.n.e., kad 2
na atenskim 1
atenskim Velikim 1
Velikim Dionizijama 2
Dionizijama službeno 1
službeno uvedeno 1
uvedeno komično 1
komično dramsko 1
dramsko nadmetanje. 1
nadmetanje. Najraniji 1
Najraniji oblik 1
ćirilice bio 1
je ustav, 1
ustav, zasnovan 1
grčkom uncijalnom 1
uncijalnom pismu, 1
pismu, povećan 1
povećan ligaturama 1
ligaturama i 1
i slovima 1
slovima iz 1
iz glagoljice 1
glagoljice za 1
za suglasnike 1
suglasnike koji 1
u grčkom. 1
grčkom. Najraniji 1
Najraniji opisi 1
opisi života 1
života sv. 2
sv. Najraniji 1
Najraniji pisani 1
pisani dokumenti 2
koji sopminju 1
sopminju Shirakawa-go 1
Shirakawa-go kao 1
kao naziv 3
naziv područja 1
područja datiraju 1
stoljeća. Najraniji 1
Najraniji postupak 1
postupak prevencije 1
prevencije boginja 1
boginja je 1
bila inokulacija 1
inokulacija (još 1
(još poznata 1
kao variolacija). 1
variolacija). Najraširenije 1
Najraširenije jelo 1
jelo od 1
od mesa 3
mesa je 2
je svinjetina 1
svinjetina zapečena 1
zapečena u 1
u pećnici. 1
pećnici. Najrašireniji 1
Najrašireniji standard 1
određivanje mjesta 1
Marsu koristi 1
koristi " 1
" Najrazorniji 1
Najrazorniji udar 1
udar dogodio 1
se 27. 3
listopada 1969. 1
1969. Najrazvijenija 1
Najrazvijenija grana 1
grana gospodarstva 2
gospodarstva : 1
: turizam 1
turizam ( 1
( eko 1
eko ili 1
ili zeleni 1
zeleni turizam 1
turizam ), 1
), zatim 1
zatim ugostiteljstvo, 1
ugostiteljstvo, marikultura 1
marikultura i 1
i ribarstvo 1
ribarstvo te 1
te poljoprivreda. 1
poljoprivreda. Najrazvijenije 1
Najrazvijenije grane 1
grane industrije 1
su prehrana 1
prehrana ( 1
( Najreprezentativnija 1
Najreprezentativnija je 1
gradu. Najrevolucionarniji 1
Najrevolucionarniji aspekt 1
aspekt Challenger 1
Challenger 1 1
1 tenka 1
tenka bio 1
je Chobham 1
Chobham oklop 1
pružao daleko 1
daleko superiorniju 1
superiorniju zaštitu 1
od monolitnog 1
monolitnog homogenog 1
bio standardan 1
standardan u 1
u tenkovima. 1
tenkovima. Najsavniji 1
Najsavniji vladar 1
bio Pakal 1
Pakal Veliki, 1
Veliki, čija 1
grobnica pronađena 1
pronađena ispod 1
ispod Hrama 1
Hrama natpisa. 1
natpisa. Najsavršenije 1
Najsavršenije sredstvo 1
sredstvo ili 1
ili put 1
put kojim 3
postiže sjedinjenje 1
sjedinjenje sa 1
sa Božanskom 1
Božanskom Mudrošću 1
Mudrošću jest 1
jest nježna 1
nježna i 1
i istinska 2
istinska pobožnost 1
pobožnost prema 2
prema Presvetoj 2
Presvetoj Djevici. 1
Djevici. Najsigurniji 1
Najsigurniji i 1
i najpouzdaniji 1
najpouzdaniji kanal 1
Srbe bio 1
preko područja 1
područja pod 5
nadzorom Hrvata, 1
Hrvata, preko 1
preko Kiseljaka. 1
Kiseljaka. Najsjajnija 1
Najsjajnija je 1
je zvijezda 1
zvijezda Alfard 1
Alfard (α 1
(α Hya), 1
Hya), prividne 1
prividne magnitude 1
magnitude 1,98. 1
1,98. Najsjajnija 1
Najsjajnija zvijezda 2
zviježđu jest 1
jest Fomalhaut. 1
Fomalhaut. Najsjajnija 1
zviježđu je 1
je (α) 1
(α) Orla 1
Orla ili 1
ili Altair. 1
Altair. Najsjevernija 1
Najsjevernija grčka 1
grčka kolonija 1
kolonija na 4
na Apeninskom 1
Apeninskom poluotoku 1
poluotoku bila 1
je Kuma. 1
Kuma. Najsjevernija 1
Najsjevernija točka 1
točka je 5
i najzapadnija 1
najzapadnija točka 1
točka ovog 1
ovog otoka. 2
otoka. Najsjeverniji 1
Najsjeverniji je 1
park na 2
svijetu. Najsjeverniji 1
Najsjeverniji od 1
svih Maršalovih 1
Maršalovih otoka, 1
otoka, nalazi 1
se 280 1
280 km 1
km sjeverozapadno 3
od Bikara. 1
Bikara. Najskuplji 1
Najskuplji turnir 1
u HORSE-u 1
HORSE-u s 1
s ulaznicom 2
ulaznicom od 2
50.000 dolara, 1
dolara, no 2
za 2012. 1
2012. godinu 2
godinu najavljen 1
i turnir 1
turnir s 2
1 milijuna 1
dolara koji 1
koji sponzorira 1
sponzorira fondaciju 1
fondaciju One 1
One Drop 1
Drop američkog 1
američkog filantropa 1
filantropa i 1
i pokeraškog 1
pokeraškog amatera 1
amatera Guya 1
Guya Lalibertéa. 1
Lalibertéa. Najslavnije 1
Najslavnije od 1
tih djela, 1
najpoznatijih ostvarenja 1
ostvarenja pop 1
pop arta 1
arta je 1
je Ramosova 1
Ramosova Micronite 1
Micronite Mary 1
Mary iz 1
iz 1965. 2
1965. Najsličnije 1
Najsličnije riječ 1
riječ pak 1
latinskom jeziku 5
jeziku jesu 1
jesu "desido"-"nastaniti/naseliti 1
"desido"-"nastaniti/naseliti se", 1
se", a 1
potom "desitus", 1
"desitus", množina 1
množina od 1
od "desino", 1
"desino", što 1
znači "napustiti". 1
"napustiti". Najsličniji 1
Najsličniji akcijskom 1
akcijskom RPG-u,samo 1
RPG-u,samo što 1
što ovdje 1
ovdje vodite 1
vodite likove 1
likove kroz 1
kroz velik 1
velik (moguće 1
(moguće slučajno 1
slučajno kreiran) 1
kreiran) svijet,ne 1
svijet,ne mijenjajući 1
mijenjajući ekran 1
ekran direktno 1
direktno ulazite 1
ulazite u 1
u borbu. 4
borbu. Najsličniji 1
Najsličniji je 1
planet Zemlji 1
Zemlji iz 1
iz kataloga 1
kataloga Gliese, 1
Gliese, s 1
s sličnošću 1
sličnošću od 1
od 85%, 1
85%, i 1
od najsličnijih 1
najsličnijih općenito. 1
općenito. Najsnažniji 1
Najsnažniji među 1
svim araukanskim 1
araukanskim plemenima, 1
plemenima, oni 1
oni brane 1
brane svoj 2
od invazije 1
invazije bijelaca, 1
bijelaca, sve 1
do 1880-1882, 1
1880-1882, kada 1
konačno poraženi 1
smješteni po 1
po malenim 2
malenim rezervatima 1
rezervatima nastalim 1
obiteljskom temelju. 1
temelju. Najsretniji 1
Najsretniji je 1
dan njezina 2
njezina života, 1
života, osim 2
osim vjenčanja, 1
vjenčanja, naravno, 1
naravno, dan 1
dan otvorenja 1
otvorenja vlastitog 1
vlastitog frizerskog 1
frizerskog salona, 1
salona, njezina 1
njezina carstva. 1
carstva. Najstarija 1
Najstarija aktivna 1
aktivna distribucija 1
distribucija namjenjena 1
namjenjena iskusnim 1
iskusnim korisnicima, 1
korisnicima, s 1
nekim zastarjelim 1
zastarjelim mehanizmima 1
mehanizmima funkcioniranja, 1
funkcioniranja, ali 1
s reputacijom 1
reputacijom stabilnog, 1
stabilnog, sigurnog 1
sigurnog i 2
i pouzdanog 1
pouzdanog sustava. 1
sustava. Najstarija 1
Najstarija inkarnacija 1
inkarnacija ovog 1
The Waves, 1
Waves, skupina 1
svirala u 1
okolici od 2
godine. Najstarija 2
Najstarija je 3
hrvatska kulturna 2
kulturna udruga 1
u Vojvodini. 5
Vojvodini. Najstarija 1
djece (sestre 1
(sestre Jack 1
Jack Eve 1
Eve i 1
George Eve), 1
Eve), a 1
a roditelji, 1
roditelji, majka 1
majka Sharon 1
Sharon Maughan 1
Maughan i 1
otac Trevor 1
Trevor Eve, 1
Eve, oboje 1
su glumci. 1
glumci. Najstarija 1
je Pionirsko 1
Pionirsko razdoblje 1
razdoblje (Pioneer 1
(Pioneer period) 1
period) od 1
300 pr. 1
pr. Najstarija 1
Najstarija kineska 1
kineska pagoda 1
pagoda potječe 1
iz 522. 1
522. godine. 1
Najstarija poznata 1
poznata upotreba 1
upotreba ovoga 1
ovoga izraza, 1
izraza, koji 1
na vjerovanje 1
u mističnu 1
mističnu vezu 1
vezu živih 1
i preminulih 1
preminulih vjernika 1
potvrđenoj nadi 1
nadi i 1
ljubavi potječe 1
sv. Najstarija 1
Najstarija pramajka, 1
pramajka, ime 1
po latinskom 2
latinskom imenu 1
imenu za 1
za medvjedicu. 1
medvjedicu. Najstarija 1
Najstarija pučka 1
pučka stranka 1
stranka osnovana 2
Njemačkoj (Centar). 1
(Centar). Najstarija 1
Najstarija sačuvana 1
knjiga tiskana 2
tiskana pomoću 1
pomoću čitavih 1
čitavih stranica 1
stranica izrezbarenih 1
izrezbarenih na 1
na drvenim 1
drvenim blokovima 1
blokovima Dharani 1
Dharani sutra 1
sutra (između 1
(između 650. 1
650. i 1
i 670.). 1
670.). Najstarija 1
Najstarija vrsta 1
vrsta vodeničkog 1
vodeničkog kola 1
gdje voda 4
voda teče 3
ispod drvenog 1
drvenog kotača. 3
kotača. Najstarija 1
Najstarija župa 1
je St. 1
St. Najstarije 1
Najstarije je 1
otoku Susku. 1
Susku. Najstarije 1
Najstarije marijansko 1
Slovačkoj je 1
je Marianka. 1
Marianka. Najstarije 1
Najstarije mjesto 1
mjesto posvećeno 1
posvećeno ovoj 1
ovoj bogininji 1
bogininji nalaze 1
špiljama Dun 1
Dun Maure. 1
Maure. Najstarije 1
Najstarije postojeće 1
postojeće groblje 1
groblje grada 1
Osijeka osnovano 1
osnovano 1712. 1
1712. godine. 2
godine. Najstarije 2
Najstarije poznate 1
poznate biljke, 1
biljke, Cooksonia, 1
Cooksonia, razvile 1
razvile su 1
su krutu 1
krutu stabljiku 1
stabljiku koja 1
provodila vodu 1
iz korijenja 1
korijenja pa 1
mogla rasti 1
kopnu. Najstarije 1
Najstarije poznato 1
poznato ime 1
ime otoka 2
otoka zabilježeno 1
je 1071. 1
1071. god 1
god i 1
i glasi 1
glasi Neumae 1
Neumae Insulae. 1
Insulae. Najstarije 1
Najstarije prizemnice 1
prizemnice građene 1
građene za 1
za stanovanje 4
stanovanje i 3
sve gospodarske 1
gospodarske (staje 1
(staje i 1
i konobe) 1
konobe) građene 1
u suho-bez 1
suho-bez veziva, 1
veziva, sa 1
sa krovovima 1
krovovima pokrivenim 1
pokrivenim kamenom 1
pločom. Najstarije 1
Najstarije su 1
su građevine 3
građevine ostatci 1
ostatci crkve 3
sv. Najstarije 1
Najstarije sveučilište 1
sveučilište na 1
svijetu je 9
gradu Fes 1
Fes u 1
Maroku koje 1
osnovano 859.g. 1
859.g. Najstarije 1
Najstarije svjedočanstvo 1
svjedočanstvo o 2
njegovom postojanju 2
postojanju je 1
iz 1556. 1
1556. godine. 1
Najstarije urbane 1
urbane strukture 1
okolici akropole 1
akropole datiraju 1
iz 4000. 2
4000. pr. 1
pr. Najstariji 3
Najstariji arheološki 1
arheološki nalazi 2
nalazi pronađeni 2
pronađeni na 2
današnjeg Cavtata 1
Cavtata iz 1
6. su 1
Krista. Najstariji 2
Najstariji brat, 2
brat, Tuvia, 1
Tuvia, bio 1
zapovjednik grupe. 1
grupe. Najstariji 1
brat, zato 1
se hvalio 2
hvalio svojim 2
svojim moćnim 1
moćnim štapićem, 1
štapićem, biva 1
biva opljačkan 1
opljačkan i 2
i ubijen 1
ubijen na 3
na spavanju. 1
spavanju. Najstariji 1
Najstariji dio 1
dio Okrugle 1
Okrugle crkve 1
njen atrij. 1
atrij. Najstariji 1
Najstariji dokazi 1
dokazi naselja 1
Tivoliju potječu 1
Najstariji dokument 1
o tadašnjim 1
tadašnjim doseljenicima 1
doseljenicima je 1
je zemljišnik 1
zemljišnik iz 1
iz 1704. 1
1704. Najstariji 1
Najstariji dokument, 1
dokument, poznat 1
poznat do 1
danas, koji 2
uključuje ime 1
ime Flambertenges, 1
Flambertenges, je 1
djelo godine 1
godine 1066. 1
1066. Najstariji 1
Najstariji do 1
sada potvrđeni 1
potvrđeni poznati 1
poznati datum 1
datum smješta 1
smješta život 1
naselju u 2
oko 4.700. 1
4.700. godinu 1
godinu prije 3
Najstariji EcoBoost 1
EcoBoost motor 1
motor jest 1
jest V6 1
V6 konfiguracija. 1
konfiguracija. Najstariji 1
Najstariji hrvatski 1
hrvatski prijevodi 1
prijevodi (Ivan 1
(Ivan Matija 1
Matija Škarić) 1
Škarić) prevode 1
prevode Božje 1
Božje ime 1
ime s 3
s Jehova. 1
Jehova. Najstariji 1
Najstariji i 1
je Arg 1
Arg Orestidski, 1
Orestidski, blizu 1
današnjeg Hrupišta, 1
Hrupišta, odakle 1
je potjecala 1
potjecala makedonska 1
makedonska dinastija 1
dinastija Argeada. 1
Argeada. Najstariji 1
Najstariji je 6
u Finskoj, 1
Finskoj, osnovan 1
stoljeću. Najstariji 1
poslije novosadskog 1
novosadskog šahovskog 1
kluba. Najstariji 1
je malonogometni 1
malonogometni klub 5
Hrvatskoj. Najstariji 2
je proglašeni 1
proglašeni park 1
park prirode 1
prirode u 3
sin 15. 1
15. predsjednika 1
predsjednika Vlade 4
Vlade Kanade, 1
Kanade, Pierrea 1
Pierrea Trudeaua 1
Trudeaua i 1
bivše žene 1
žene Margaret 1
Margaret Trudeau, 1
Trudeau, rođ. 1
rođ. Najstariji 1
sin Fujiware 1
Fujiware no 1
no Morosukea. 1
Morosukea. Najstarijim 1
Najstarijim dijelom 1
dijelom Tisnoga 1
Tisnoga i 1
smatra južni 1
južni kraj 1
kraj zvan 1
zvan Rat. 1
Rat. Najstariji 1
Najstariji među 1
je „ 2
„ Najstariji 1
Najstariji nacionalni 1
park Lesota, 1
Lesota, Sehlabathebe, 1
Sehlabathebe, osnovan 1
1969. Najstariji 1
Najstariji postojeći 1
postojeći objekt 1
na Spelmanovom 1
Spelmanovom kampusu, 1
kampusu, Rockefeller 1
Rockefeller Hall, 1
Hall, dobio 1
njemu. Najstariji 1
Najstariji primjerak 1
primjerak hrvatskih 1
hrvatskih gajdi 1
gajdi čuva 1
u Etnografskom 1
Etnografskom muzeju 1
Zagrebu, nađene 1
nađene su 3
u Aljmošu, 1
Aljmošu, a 1
iz 1751.godine. 1
1751.godine. Najstariji 1
Najstariji primjeri 1
primjeri uporabe 1
uporabe potječu 1
iz 3700 1
3700 prije 1
nove ere(Nahal 1
ere(Nahal Mishmar, 1
Mishmar, Izrael). 1
Izrael). Najstariji 1
Najstariji ronilački 1
ronilački klub 1
je DPS 1
DPS Zagreb, 1
Zagreb, osnovan 1
osnovan 16. 1
lipnja 1954. 2
1954. Najstariji 1
Najstariji sin 2
sin bio 3
je vojvoda, 1
vojvoda, a 1
a mlađa 2
mlađa braća 1
braća naslov 1
naslov knezova. 1
knezova. Najstariji 1
sin Matthew 1
Matthew član 1
je Međunarodnog 2
konzorcija istraživačkih 1
istraživačkih novinara. 1
novinara. Najstariji 1
Najstariji spomenici 1
spomenici potječu 1
tog razdoblja: 1
razdoblja: glavno 1
glavno tijelo 1
tijelo katedrale, 1
katedrale, posvećene 1
posvećene 1211. 1
1211. Najstariji 1
Najstariji sudionik 1
sudionik puljske 1
puljske nogometne 1
nogometne i 2
športske povijest 1
povijest bio 1
je Tulio 1
Tulio Pericin. 1
Pericin. Najstariji 1
Najstariji su 1
su spomenici 3
spomenici hrvatskoga 1
hrvatskoga narodnoga 1
narodnoga jezika 1
jezika čakavskoga 1
čakavskoga narječja 1
narječja " 1
" Najstariji 1
Najstariji tragovi 1
tragovi ljudske 1
ljudske nazočnosti 1
nazočnosti u 2
Ukrajini vezani 1
uz početke 1
početke evolucije 1
evolucije čovjeka. 1
čovjeka. Najstariji 1
Najstariji vodeni 1
vodeni sat 1
sat za 2
koji postoji 1
postoji dokaz 2
dokaz je 1
iz 1417. 1
1417. do 1
do 1379. 1
1379. pr. 1
Najstariji zapis 1
gradu potječe 1
iz 899. 1
899. god. 1
god. Najstariji 1
Najstariji Židovi 1
Židovi u 3
zajednici enegično 1
enegično su 1
suprotstavili huškačima 1
huškačima i 1
i primirili 1
primirili masu. 1
masu. Najstariju 1
Najstariju kćer 1
kćer je 1
je udao, 1
udao, sljedećih 1
sljedećih pet 3
pet su 1
u dubrovačke 1
dubrovačke samostane, 1
samostane, što 1
uobičajena praksa, 1
praksa, a 1
a najmlađa 1
najmlađa se 1
udala nakon 1
smrti, s 1
s mirazom 1
mirazom koji 1
on pripremio. 1
pripremio. Najsuvremenije 1
Najsuvremenije je 1
izdanje EP 1
EP Pleiades' 1
Pleiades' Dust, 1
Dust, objavljen 1
svibnja 2016. 4
2016. Najsveobuhvatniji 1
Najsveobuhvatniji umjetnički 1
umjetnički muzej 1
muzej je 4
je Galleria 1
Galleria Regionale 1
Regionale della 1
della Sicilia 1
Sicilia u 1
u Palermu. 1
Palermu. Najsvjetlije 1
Najsvjetlije boje 1
sredini slike 1
slike kako 1
se kompozicija 2
kompozicija slike 1
slike uokvirila 1
uokvirila tamnim 1
tamnim dijelovima. 1
dijelovima. Najteže 1
Najteže fizičke 1
fizičke poslove 1
uglavnom domaći 1
domaći ljudi, 1
broj radnika 1
mjesta diljem 1
diljem Monarhije, 1
Monarhije, kao 1
i npr. 1
npr. Najteže 1
Najteže gubitke 1
gubitke pretrpeli 1
pretrpeli su 1
i četvrti 14
četvrti bataljon 1
bataljon 4. 1
4. proleterske. 1
proleterske. Najteže 1
Najteže je 2
prošao Dario 1
Dario Ljoljo 1
Ljoljo kojem 1
od udaraca 1
udaraca raznim 1
raznim predmetima 2
predmetima po 1
glavi ozlijeđen 1
ozlijeđen mozak, 1
mozak, oduzeta 1
oduzeta desna 1
strana tijela 1
i govor, 1
govor, tako 1
kao stopostotni 1
stopostotni invalid 1
živi uz 1
uz tuđu 1
tuđu pomoć 2
i njegu. 1
njegu. Najteže 1
prošao Jorge 1
Jorge Lorenzo 1
Lorenzo koji 1
pri padu 1
padu slomio 1
slomio kralježak. 1
kralježak. Najteže 1
Najteže se 1
se otapaju 1
otapaju karbidi 1
karbidi tipa 1
tipa MC 1
MC koji, 1
koji, iako 2
ima najmanje, 1
najmanje, počinju 1
počinju s 2
s otapanjem 1
otapanjem tek 1
oko 1200 4
1200 °C, 1
°C, te 1
ne otope 1
otope u 1
u potpunosti. 2
potpunosti. Najteži 1
Najteži i 1
i najbolniji 1
najbolniji dio 1
bila izdaja 1
izdaja domaćih 1
domaćih Srba. 1
Srba. Najteži 1
Najteži je 1
je papagaj 1
papagaj i 1
od najugroženijih 2
najugroženijih (kritično 1
(kritično ugrožen). 1
ugrožen). Najteži 1
Najteži udarac 1
poslijeratnom razdoblju 3
razdoblju ( 1
( Najtoplije 1
Najtoplije su 1
su obale 1
obale Crnog 1
Crnog i 1
i Azovskog 1
Azovskog mora, 1
mora, a 3
a najhladniji 2
najhladniji je 2
poluotok Kola 1
Kola te 1
te pojas 1
pojas do 1
do Urala. 1
Urala. Najtopliji 1
Najtopliji mjeseci 1
mjeseci su 3
su srpanj 1
srpanj i 1
i kolovoz 1
kolovoz s 1
prosječnom temperaturama 1
od 18,0 1
18,0 do 1
do 18,5 1
18,5 °C, 1
je najhladniji 2
najhladniji mjesec 1
mjesec siječanj 1
siječanj sa 1
samo 1,0 1
1,0 °C 1
prosjeku. ; 1
; najtopliji 1
najtopliji mjesec 1
mjesec je 2
je kolovoz, 1
kolovoz, najhladniji 1
najhladniji siječanj, 1
siječanj, dok 1
dok najviše 1
najviše oborina 1
oborina padne 1
u veljači. 1
veljači. Najtopliji 1
Najtopliji mjesec 2
je srpanj 2
srpanj s 1
prosječnom temperaturom 3
temperaturom od 6
je siječanj 1
siječanj s 1
od -6 1
-6 °C. 1
°C. Najtopliji 1
godini je 4
srpanj sa 1
od 17,8 1
17,8 °C 1
najhladniji siječanj 1
siječanj kada 1
kada prosječna 1
oko -6,1 1
-6,1 °C. 1
°C. Najučestalija 1
Najučestalija hipoteza 1
hipoteza je 1
je stric 1
stric dao 1
ubiti kako 1
bi samom 1
sebi osigurao 1
osigurao krunu. 1
krunu. Najučinkovitije 1
Najučinkovitije sredstvo 1
sredstvo državnog 1
državnog ateizma 1
ateizma bila 1
je KPJ/SKJ 1
KPJ/SKJ Ustavom 1
Ustavom imala 1
imala zajamčenu 1
zajamčenu vodeću 1
Na jugoistočnoj 1
jugoistočnoj strani 2
strani otoka 4
se naselje 5
naselje Pigadia 1
Pigadia (službeni 1
(službeni naziv 1
grad Karpatos), 1
Karpatos), to 1
luka otoka. 1
otoka. Na 4
Na jugoistočnom 1
jugoistočnom kutu 1
kutu trga 1
trga nalazi 1
veća, Katedrala 1
Na jugu 8
jugu graniči 1
gradom Albuquerqueom. 1
Albuquerqueom. Na 1
jugu ilirskog 1
ilirskog područja 1
područja poznat 1
je božanski 1
božanski zmijski 1
zmijski par 1
par Dracon 1
Dracon i 1
i Draccena. 1
Draccena. Na 1
obali raste 1
raste crnogorica. 1
crnogorica. Na 1
i zapadu, 1
zapadu, Kuvajt 1
Kuvajt dijeli 1
dijeli dugu 1
dugu granicu 1
250 km 1
km sa 2
sa Saudijskom 1
Saudijskom Arabijom. 1
Arabijom. Na 1
je šuma 1
šuma većinom 1
većinom mješavina 1
mješavina vrsta 1
obitavaju na 2
na suhim 3
suhim plažama 1
plažama i 2
i goletima. 1
goletima. Na 1
jugu od 1
od Cetinjskog 1
Cetinjskog Polja 1
Polja nalaze 1
naselja Bjeloši, 1
Bjeloši, Očinići 1
Očinići i 1
i Ugne 1
Ugne poznata 1
imenom Konak 1
Konak ili 1
ili Konadžije. 1
Konadžije. Na 1
Na juguoitoku 1
juguoitoku naselja 1
na rukavcu 1
rukavcu North 1
North Fork 2
Fork of 2
the Kashwitna 1
Kashwitna River 1
River nalazilo 1
se jedno 5
jedno Tanaina 1
Tanaina selo. 1
selo. Na 1
jugu parka 1
parka nalazi 1
se ušće 1
ušće dvije 1
dvije male 2
male rijeke: 1
rijeke: Bijele 1
Bijele i 1
Crne rijeke. 1
rijeke. Na 1
Na jugu, 1
jugu, Sankt 1
Peterburg prelazi 1
prelazi Baltičko-ladoški 1
Baltičko-ladoški sloj 1
sloj i 2
dotiče Ižorsku 1
Ižorsku visoravan. 1
visoravan. Na 1
jugu su 3
su biskupije 2
biskupije Sirska 1
Sirska pravoslavne 1
Crkve. Na 1
Na juniorskom 1
juniorskom EP 1
u Miskolcu 1
Miskolcu 2011. 1
2011. Najupadljivija 1
Najupadljivija je 1
duga cjevasta 1
cjevasta njuška 1
njuška kojom 1
kojom može 1
može praviti 1
praviti pokrete 1
pokrete široke 1
široke 30 1
cm po 1
tlu. Najuspješnija 1
Najuspješnija država 1
bila Italija 2
Italija s 1
osvojenih šest 1
šest zlatnih 1
zlatnih medalja, 2
medalja, Hrvatska 1
osvojila dvije 1
dvije brončane 2
brončane medalje. 1
medalje. Najuspješnija 1
Najuspješnija je 2
Italija sa 1
18 zlatnih, 1
zlatnih, 10 1
10 srebrnih 1
10 bronačnih 1
bronačnih medalja. 1
medalja. Najuspješnija 1
je skijašica 1
skijašica Gorskog 1
Gorskog kotara 2
kotara svih 1
vremena. Najuspješnija 1
Najuspješnija pjesma 1
albuma, "The 2
"The A 1
A team", 1
team", donijela 1
donijela mu 2
nagradu Ivor 1
Ivor Novello 1
Novello za 1
najbolje uglazbenu 1
uglazbenu pjesmu 1
najbolji tekst. 2
tekst. Najuspješnija 1
Najuspješnija predstava 1
predstava im 1
je Predstava 1
Predstava Hamleta 1
Hamleta u 1
selu Mrduša 1
Mrduša Donja 1
Donja ( 1
( Najuspješnije 1
Najuspješnije razdoblje 1
bilo za 6
vrijeme Jakea 1
Jakea Plummera, 1
Plummera, kada 1
kada klub 2
klub ulazi 1
ulazi tri 1
zaredom (2003.-2005.) 1
(2003.-2005.) u 1
u doigravanje. 5
doigravanje. Najuspješnije 1
Najuspješnije tvrtke 1
današnjem globalnom 1
globalnom svijetu 1
svijetu su 3
one tvrtke 1
koje slušaju 1
slušaju svoje 1
svoje zaposlenike 2
zaposlenike i 2
i crpe 1
crpe ideje 1
ideje iz 1
iz njihove 3
njihove kreativnosti 1
i inovativnosti. 1
inovativnosti. Najuspješniji 1
Najuspješniji as 1
as skupine 1
skupine Džal 1
Džal postao 1
tada poručnik 1
poručnik Cvitan 1
Cvitan Galić 1
Galić koji 1
u 407 1
407 letova 1
letova postigao 1
postigao 29 1
29 priznatih 1
priznatih pobjeda. 1
pobjeda. Najuspješniji 1
Najuspješniji demo 1
demo album 1
album Lunar 1
Lunar Poentry 1
Poentry neznatno 1
neznatno izmjenjen 1
izmjenjen i 1
i nadopunjen 1
nadopunjen re-izdan 1
re-izdan je 1
kao LP 1
LP album. 1
album. Najuspješniji 1
Najuspješniji je 2
je rukometni 2
klub iz 6
BiH svih 1
vremena. Najuspješniji 1
je trkač 1
povijesti svjetskog 1
u krosu, 1
krosu, sa 1
šest naslova 3
naslova na 2
12 km 3
pet na 3
4 km. 2
km. Najuspješniji 1
Najuspješniji klub 1
je Auckland 1
Auckland City 1
City s 1
s devet 3
devet osvojenih 1
osvojenih naslova, 3
naslova, od 3
čega sedam 1
sedam zaredom 1
zaredom u 1
između 2010. 1
godine. Najuspješniji 1
Najuspješniji šport 1
šport u 3
u Visokom 2
Visokom je 3
je rukomet, 1
rukomet, gdje 1
klub Bosna 1
Bosna od 1
svog osnivanja 1
osnivanja imao 1
imao značajne 1
značajne rezultate. 3
rezultate. Najuspješniji 1
Najuspješniji su 2
bile momčadi 1
momčadi Argentine 1
Argentine i 1
i Kanade, 2
Kanade, a 1
a argentinska 1
argentinska djevojčad 1
djevojčad je 1
bila prevladavala 1
prevladavala na 1
na ženskim 2
ženskim turnirima. 1
turnirima. Najuspješniji 1
su njemački, 1
njemački, nizozemski 1
nizozemski i 1
portugalski igrači 1
puta osvajali 2
osvajali nagradu. 1
nagradu. Najutjecajniji 1
Najutjecajniji su 1
članovi Praviteljstva 1
Praviteljstva bili: 1
bili: serdar 1
serdar Mihailo 1
Mihailo Bošković, 1
Bošković, Rade 1
Rade Bogdanović, 1
Bogdanović, Stanko 1
Stanko Petrović, 1
Petrović, Nikola 1
Nikola Kaluđerović, 1
Kaluđerović, vojvoda 1
vojvoda Mićo 1
Mićo Vukotić, 1
Vukotić, arhimandrit 1
arhimandrit Josif 1
Josif Pavićević, 1
Pavićević, itd. 1
itd. Najuvjerljiviji 1
Najuvjerljiviji poraz 1
poraz u 8
u četvrtzavršnici 2
četvrtzavršnici doživjela 1
Srbija koja 1
od Španjolske 1
Španjolske 90:60, 1
90:60, a 1
40 razlike. 1
razlike. Na 2
Na južnoj 4
južnoj fronti 1
fronti zgrade 1
zgrade nalazi 1
se rad 6
rad kipara 1
kipara Rudolfa 1
Rudolfa Valdeca. 1
Valdeca. Na 1
strani parka 1
parka na 2
na pojedinačnim 1
pojedinačnim mjestima 1
mjestima se 3
utjecaj mora. 1
mora. Na 2
strani svetišta 1
svetišta je 3
manja sakristija 1
sakristija kvadratne 1
kvadratne osnove. 1
osnove. Na 2
južnoj zapuštenijoj 1
zapuštenijoj strani 1
strani u 4
vodi ima 1
i potopljenih 1
potopljenih stabala. 1
stabala. Na 1
Na južnom 6
dijelu graniči 1
sa Gradom, 1
Gradom, na 1
zapadu susjed 1
susjed mu 1
je Varoš. 1
Varoš. Na 1
Jadrana ga 1
nazivaju pulentara. 1
pulentara. Na 1
dijelu trga, 2
trga, u 1
u Mostovoj 1
Mostovoj ulici 1
ulici nalazi 1
se Reduta 1
Reduta palača 1
palača koja 1
je dovršena 6
dovršena 1914. 1
1914. kao 1
kao plesna 1
plesna dvorana. 1
dvorana. Na 1
Na Južnom 1
Južnom otoku 1
otoku žive 2
u Fiordlandu 1
Fiordlandu i 1
i Westlandu. 1
Westlandu. Na 1
južnom pročelju, 1
pročelju, zapadno 1
mala Gospina 1
Gospina kapelica 1
kapelica lučnog 1
lučnog oblikovanja. 1
oblikovanja. Na 1
južnom su 1
su zidu 1
zidu prikazani 1
prikazani pomrli 1
pomrli od 2
od kuge. 3
kuge. Na 1
zidu su 1
su zazidana 1
zazidana bočna 1
bočna vrata 1
vrata sa 1
sa profiliranim 1
profiliranim antičkim 1
antičkim nadvojem 1
nadvojem i 1
i lunetom. 1
lunetom. Najvažnija 1
Najvažnija crkva 1
Sydneyu je 1
katolička katedrala 1
katedrala posvećena 2
posvećena svetoj 2
svetoj Mariji. 1
Mariji. Najvažnija 1
Najvažnija francuska 1
francuska izdavačka 1
izdavačka kuća, 2
kuća, Actes 1
Actes Sud 1
Sud se 1
u Arlesu. 1
Arlesu. Najvažnija 1
Najvažnija izvozna 1
izvozna luka 1
je Tema. 1
Tema. Najvažnija 1
Najvažnija je 6
bila retorika; 1
retorika; Svetonije 1
Svetonije navodi 1
navodi ime 1
ime jednoga 1
jednoga od 6
svojih učitelja, 1
učitelja, Princeps. 1
Princeps. Najvažnija 1
i najdulje 1
najdulje poznata 1
poznata tehnološka 1
tehnološka željezova(II) 1
željezova(II) sol. 1
sol. Najvažnija 1
bila želja 2
za obranom 1
obranom NCAA 1
NCAA naslova. 1
naslova. Najvažnija 1
je ruda 1
ruda od 1
svih mineralnih 1
mineralnih sirovina. 1
sirovina. Najvažnija 1
je turistička 2
atrakcija u 3
Torontu i 1
privlači više 1
milijuna međunarodnih 1
međunarodnih posjetitelja 1
godine. Najvažnija 1
proglašena nezavisnost 1
nezavisnost Albanije. 1
Albanije. Najvažnija 1
Najvažnija mu 1
upotreba za 1
izradu sredstava 1
za odmaščivanje 1
odmaščivanje (u 1
(u kemijskom 1
kemijskom čišćenju 1
čišćenju najbolje 1
najbolje skida 1
skida vosak 1
vosak i 1
i masnoće), 1
masnoće), te 1
u nezapaljivim 1
nezapaljivim otapalima 1
otapalima za 1
za suho 3
suho čišćenje, 1
čišćenje, no 1
no prilično 1
je toksičan. 1
toksičan. Najvažnija 1
Najvažnija neselja 1
neselja gdje 1
govori su 2
su San 2
Juan Lealao 1
Lealao (po 1
(po kojem 1
kojem dobiva 1
dobiva ime), 1
ime), Latani, 1
Latani, Tres 1
Tres Arroyos 1
Arroyos i 1
La Hondura. 1
Hondura. Najvažnija 1
Najvažnija od 1
ona nastala 1
otoku Kreti. 1
Kreti. Najvažnija 1
Najvažnija promjena 1
promjena događa 1
sa nadgrobnim 1
nadgrobnim spomenicima. 1
spomenicima. Najvažnija 1
Najvažnija razlika 1
na ratni 1
ratni zločin 2
zločin je 2
vrijeme vršenja 1
vršenja nebitno. 1
nebitno. Najvažnija 1
Najvažnija staza 1
staza ekliptika 1
ekliptika (prividna 1
(prividna crta 1
crta na 1
nalaze sazviježđa 1
sazviježđa preko 1
kojih prividno 1
prividno prolazi 1
prolazi Sunce). 1
Sunce). Najvažnija 1
Najvažnija su 1
mu djela 3
djela Dubrovačka 1
Dubrovačka književnost 1
i Najnovija 1
Najnovija povijest 1
povijest Dubrovnika 1
Dubrovnika od 1
od Ivana 2
Ivana kanonika 1
kanonika Stojanovića. 1
Stojanovića. Najvažnija 1
Najvažnija svojstva 1
svojstva supermasivne 1
supermasivne crne 1
crne rupe 2
rupe su 1
su masa, 1
masa, rotacija, 1
rotacija, naboj, 1
naboj, Schwarzschildov 1
Schwarzschildov polumjer, 1
polumjer, horizont 1
horizont događaja 1
i singularnost. 1
singularnost. Najvažnija 1
Najvažnija tradicionalna 1
tradicionalna svečanost 1
svečanost im 1
je Thazinglam 1
Thazinglam (festival 1
(festival mrtvih), 1
mrtvih), tu 1
i sa-ai 1
sa-ai (lovački), 1
(lovački), bu-ai 1
bu-ai (ribarski) 1
(ribarski) i 1
drugi. Najvažnija 1
Najvažnija uporaba 1
uporaba dušične 1
dušične kiseline 2
kiseline je 1
proizvodnji umjetnih 1
umjetnih gnojiva 1
gnojiva i 1
i trenutno 3
poljoprivredi najiskorištenija. 1
najiskorištenija. Najvažnija 1
Najvažnija znamenitost 1
je srednjovjekovni 2
srednjovjekovni toranj 1
toranj Martini 1
Martini koji 1
bio najviši 3
Europi. Najvažnije 1
Najvažnije doline 1
doline su 1
su Kirska 1
Kirska i 1
i Shaljska, 1
Shaljska, pod 1
kojima teče 1
teče Leshnica 1
Leshnica koja 1
u Komansko 1
Komansko jezero. 1
jezero. Najvažnije 1
Najvažnije građevine 1
građevine su: 1
su: Palača 1
Palača vrhovnog 1
vrhovnog sklada, 1
sklada, kraljevska 1
kraljevska prijemna 1
prijemna dvorana, 1
dvorana, hram 1
hram Mieu, 1
Mieu, kraljevska 1
kraljevska palača-svetište, 1
palača-svetište, Palača 1
Palača kraljice 1
kraljice majke, 1
majke, paviljon 1
paviljon treperave 1
treperave dobrodušnosti, 1
dobrodušnosti, itd. 1
itd. Najvažnije 1
Najvažnije je 1
znati razliku 1
između "elementa 1
"elementa učenja", 1
učenja", koji 1
za poboljšanje, 1
poboljšanje, i 1
i "elementa 1
"elementa performanse" 1
performanse" koji 1
odabir eksternih 1
eksternih akcija. 1
akcija. Najvažnije, 1
Najvažnije, međutim, 1
međutim, suočio 1
suočio se 2
unutarnjim nesuglasicama 1
nesuglasicama nekolicine 1
nekolicine visokih 1
dužnosnika Ahmadijskog 1
Ahmadijskog Vijeća 1
Vijeća koji 2
nekim administrativnim 1
administrativnim konceptima 1
konceptima i 1
i autoritetom 2
autoritetom kalifa. 1
kalifa. Najvažnije 1
Najvažnije organske 1
su octena, 1
octena, butanska 1
butanska i 1
i propionska 1
propionska kiselina. 1
kiselina. Najvažnije 1
Najvažnije osobine 1
osobine dobrog 1
dobrog skakača 1
skakača su 1
su visina 2
visina i 2
i snaga, 1
snaga, kao 1
dobro postavljanje 1
postavljanje ispod 1
ispod koša. 1
koša. Najvažnije 1
Najvažnije pri 1
pri konzumaciji 1
konzumaciji bataša 1
nedavno uhvaćen 1
uhvaćen jer 1
jer pri 1
pri duljem 1
duljem čuvanju 1
čuvanju mijenja 1
mijenja okus. 1
okus. Najvažnije 1
Najvažnije radove 1
ovoj fazi 3
fazi predstavljaju 1
predstavljaju velike 1
povijesne kompozicije 1
kompozicije za 1
za Zlatnu 1
Zlatnu dvoranu 1
dvoranu Odjela 1
za bogoštovlje 1
bogoštovlje i 1
i nastavu 1
nastavu u 2
u Opatičkoj 2
Opatičkoj 10 1
Zagrebu. Najvažnije 1
Najvažnije su 3
su Salinas 1
Salinas koji 1
u ocean 1
ocean kod 1
kod Montereya, 1
Montereya, Gayama 1
Gayama ili, 1
ili, još 1
još češće 1
češće zvana 1
zvana Santa 1
Maria i 1
Santa Ana. 1
Ana. Najvažnije 1
slitine s 1
s 3,5 1
3,5 do 1
do 4,3% 1
4,3% aluminija 1
i 0,6 1
0,6 do 1
do 1% 1
1% bakra, 1
bakra, koje 1
u strojogradnji, 1
strojogradnji, proizvodnji 1
proizvodnji vozila 1
i kućanskih 3
kućanskih aparata 1
aparata te 1
te dijelova 1
dijelova uređaja 1
uređaja vrlo 1
vrlo točnih 1
točnih izmjera 1
izmjera koji 1
dobivaju lijevanjem. 1
lijevanjem. Najvažnije 1
su željezna 1
željezna ruda, 1
ruda, koja 1
nekim nalazištima 1
nalazištima i 1
i visokovrijedna 2
visokovrijedna te 1
te ugljen. 1
ugljen. Najvažniji 1
Najvažniji aspekti 1
aspekti hidrosjetve 1
hidrosjetve su 1
su brzina 1
brzina zasijavanja, 1
zasijavanja, smanjenje 1
smanjenje ukupnih 1
ukupnih troškova 2
troškova te 1
te ušteda 1
ušteda vremena. 1
vremena. Najvažniji 1
Najvažniji čimbenik 2
čimbenik rizika 1
razvoj astme 1
astme je 1
postojanje atopije 1
atopije u 1
u anamnezi; 1
anamnezi; astma 1
astma se 1
puno češće 2
češće razvija 1
koje boluju 2
boluju ili 1
od ekcema 1
ekcema ili 1
od peludne 1
peludne groznice. 1
groznice. Najvažniji 1
cijelom tom 1
tom procesu 2
procesu je 2
brzina pulsa 1
pulsa kojeg 1
kojeg emitira 1
emitira laser. 1
laser. Najvažniji 1
Najvažniji događaj 1
su održavani 1
održavani u 1
u Cirkusu 1
Cirkusu su 1
su utrke 2
utrke dvokolica. 1
dvokolica. Najvažniji 1
Najvažniji je 1
oblik liječenja. 2
liječenja. Najvažniji 1
Najvažniji korak 1
ovom svom 1
svom opredjeljenju 1
opredjeljenju Stefan 1
Stefan je 2
učinio kada 1
se 1207. 1
1207. ili 1
ili 1208. 1
1208. Najvažniji 1
Najvažniji obrambeni 1
obrambeni elementi 1
elementi bili 1
su kula 1
kula istaknute 1
istaknute visine 1
visine te 1
te opkop 1
opkop kojim 1
bili okruženi, 1
okruženi, takozvani 1
takozvani Wasserburg. 1
Wasserburg. Najvažniji 1
Najvažniji plesovi 1
plesovi (atunas), 1
(atunas), izvode 1
pratnju sutendiu-flauta. 1
sutendiu-flauta. Najvažniji 1
Najvažniji predstavnik 1
predstavnik je 1
je furosemid, 1
furosemid, to 1
je sulfonamidski 1
sulfonamidski derivat 1
derivat sličan 1
sličan tiazidima. 1
tiazidima. Najvažniji 1
Najvažniji spomenici 1
spomenici ranokršćanske 1
ranokršćanske sakralne 1
arhitekture nalaze 1
u Saloni, 2
a osobitu 1
osobitu vrijednost 1
vrijednost imaju 1
imaju ranokršćanska 1
ranokršćanska groblja 1
groblja sjeverno 1
grada (Marusinac, 1
(Marusinac, Manastirine, 1
Manastirine, Kapljuč). 1
Kapljuč). Najvažniji 1
Najvažniji suvremeni 1
suvremeni predstavnici 1
predstavnici raznih 2
oblika političkog 1
političkog realizma 1
realizma su 1
su Kenneth 1
Kenneth Waltz 1
Waltz (neorealizam), 1
(neorealizam), Robert 1
Robert Jervis 1
Jervis i 1
i Stephen 1
Stephen Walt 1
Walt (defanzivni 1
(defanzivni realizam), 1
realizam), John 1
John Mearsheimer 1
Mearsheimer (ofanzivni 1
(ofanzivni realizam), 1
realizam), Robert 1
Robert Gilpin 1
Gilpin ( 1
( Najvažniji 1
Najvažniji vodotok 5
je rječica 1
rječica Lendava, 1
Lendava, koja 1
ovdje utječe 1
Sloveniju i 3
teče gornjim 1
gornjim dijelom 2
dijelom svog 3
svog toka. 1
toka. Najvažniji 1
rijeka Ljubljanica, 1
Ljubljanica, a 1
manji vodotci 1
vodotci su 1
pritoci. Najvažniji 2
rijeka Sava, 1
Sava, koja 1
čini južnu 1
južnu granicu 3
granicu općine. 2
općine. Najvažniji 1
rijeka Sutla, 1
Sutla, koja 1
koja izvire 2
izvire na 1
području općine, 1
potom protiče 1
protiče njenom 1
njenom istočnom 2
istočnom granicom. 1
granicom. Najvažniji 1
rijeka Vipava, 1
Vipava, a 1
Najvažniji željeznički 1
željeznički čvor 2
čvor je 1
je Oslo, 1
Oslo, iz 1
kojeg pruge 1
pruge vode 1
vode prema 2
prema Švedskoj, 1
Švedskoj, Stavangeru, 1
Stavangeru, Bergenu 1
sjever preko 2
preko Trondheima 1
Trondheima do 1
do Bodøa. 1
Bodøa. Najveća 1
Najveća baterija 1
baterija na 2
svijetu postavljena 1
Fairbanksu u 1
u Aljasci, 1
Aljasci, a 1
od Ni-Cd 1
Ni-Cd članaka. 1
članaka. Najveća 1
Najveća biskupija, 1
biskupija, Meksiko 1
Meksiko City, 1
City, ima 1
ima 7,97 1
7,97 mil. 1
mil. katolika. 1
katolika. Najveća 2
Najveća biskupija 1
biskupija Ouagadougou 1
Ouagadougou broji 1
broji 497.540 1
497.540 katolika. 1
Najveća brzina 4
brzina AMV-a 1
AMV-a je 1
100 km/h, 1
a domet 4
domet s 1
jednim punjenjem 2
punjenjem spremnika 1
spremnika goriva 1
800 km. 2
km. Najveća 2
bila 110 1
110 km/h. 1
km/h. Najveća 1
brzina koju 2
mogao dosegnuti 1
dosegnuti bila 1
je 12,5 2
12,5 čvorova 1
čvorova (23,2 1
(23,2 km/h; 1
km/h; 14,4 1
14,4 milja 1
milja na 2
na sat). 2
sat). Najveća 1
gotovo 13 1
13 km/h 1
dvostruko više 1
teških tenkova. 1
tenkova. Najveća 1
Najveća četnička 1
četnička postrojba 1
postrojba u 4
NDH - 1
- Najveća 1
Najveća čvrsta 1
čvrsta jedinica 1
je pleme 2
ime utemeljitelja, 1
utemeljitelja, a 1
a najmanja 2
najmanja ''Ahel', 1
''Ahel', obiteljska 1
obiteljska jedinica 1
od 3-4 2
3-4 generacije. 1
generacije. Najveća 1
Najveća dubina 3
16 m. 1
Na zapadnom 7
otok Bamu. 1
Bamu. Najveća 1
30 m, 2
prosječna 6,3 1
6,3 m. 1
m. Najveća 1
dubina od 2
od 2850 1
2850 m 1
m nalazi 1
se sjeveroistočno 2
od Korzike. 1
Korzike. Najveća 1
Najveća dužina 1
dužina jezera 2
iznosi 9,3 1
9,3 km, 1
širina 8 1
8 km. 2
Najveća etnička 1
su mestici 1
mestici (mješavina 1
(mješavina bijelaca 1
bijelaca i 2
i indijanaca) 1
indijanaca) koji 1
čine 65% 1
65% stanovništva. 1
stanovništva. Najveća 1
Najveća grupa 1
grupa plutajućih 1
plutajućih vidri 1
vidri ikad 1
ikad viđena 1
viđena imala 1
2000 jedinki. 1
jedinki. Najveća 1
Najveća gustoća 1
gustoća kurija 1
kurija i 1
i dvoraca 1
dvoraca uočena 1
uočena na 1
području Hrvatskog 1
Zagorja, posljedica 1
je ekonomskih 1
ekonomskih kretanja 1
tijekom XIX 1
XIX st. 2
do osiromašenja 1
osiromašenja feudalaca, 1
feudalaca, parcelacije 1
parcelacije imanja 1
novih objekata. 1
objekata. Najveća 1
Najveća i 2
najpoznatija okna 1
okna bila 1
u Ivancu, 1
Ivancu, okno 1
okno Josef 1
Josef (1895.), 1
(1895.), jama 1
jama Flora 1
Flora (1901.) 1
(1901.) i 1
i Olga 2
Olga (1937). 1
(1937). Najveća 1
najvažnija od 1
je Araratska 1
Araratska ravnica 1
ravnica koja 1
s 3.300 1
3.300 km² 1
km² površine 1
površine čini 1
čini 70% 2
70% svih 1
svih ravničarskih 1
ravničarskih područja 1
područja države. 1
države. Najveća 1
Najveća je 3
trenutku dodira 1
dodira s 1
s otpreskom. 1
otpreskom. Najveća 1
vrsta kazuara 1
kazuara i 1
dvije kreste 1
kreste na 1
vratu. Najveća 1
Najveća jezera 1
su Čani, 1
Čani, Sartlan 1
Sartlan i 1
i Ubinskoje. 1
Ubinskoje. Najveća 1
je žlijezda 1
žlijezda u 2
ljudskom organizmu, 1
skladištenje hranjivih 1
te neutraliziranje 1
neutraliziranje štetnih. 1
štetnih. Najveća 1
Najveća količina 1
količina proizvedenoga 1
proizvedenoga srebra 1
srebra (oko 1
(oko jedne 1
jedne trećine 3
trećine svj. 1
svj. proizvodnje 1
proizvodnje srebra) 1
srebra) rabi 1
kovanje novca 1
novca (slitina 1
(slitina s 1
do 50% 2
50% bakra), 1
bakra), u 1
proizvodnji nakita 1
nakita (slitina 1
(slitina do 1
do 20% 1
20% bakra) 1
bakra) i 1
za jelo. 1
jelo. Najveća 1
Najveća konkurencija 1
konkurencija su 1
joj Jelena 1
Jelena Slesarenko, 1
Slesarenko, Ana 1
Ana Čičerova, 1
Čičerova, Antonnieta 1
Antonnieta di 1
di Martino, 1
Martino, Ruth 1
Ruth Beitia 1
Beitia i 1
i Kajsa 1
Kajsa Berqvist 1
Berqvist koja 1
može uloviti 1
uloviti onakvu 1
onakvu formu 1
formu u 2
bila 2005. 1
2005. kada 1
postala svjetska 1
prvakinja na 2
otvorenom. Najveća 1
Najveća mana 1
mana LNG 1
LNG terminala 2
terminala je 1
njihova visoka 1
visoka cijena 3
toga ga 6
ga slabije 1
slabije razvijene 1
razvijene države 1
države izbjegavaju. 1
izbjegavaju. Najveća 1
Najveća moguća 1
moguća centralna 1
centralna mjesta 1
mjesta smještena 1
na glavnim 2
glavnim transportnim 1
transportnim pravcima 1
pravcima koji 1
povezuju centre 1
centre višeg 1
višeg reda. 3
reda. Najveća 1
Najveća naftna 1
naftna platforma 1
platforma na 1
Mediteranu nalazi 1
na libijskom 1
libijskom području 1
području Bouri. 1
Bouri. Najveća 1
Najveća naselja 1
su Porlock, 1
Porlock, Dulverton, 1
Dulverton, Lynton 1
Lynton i 1
i Lynmouth, 1
Lynmouth, koji 1
zajedno imaju 1
gotovo 40% 1
40% stanovnika 1
stanovnika nacionalnoga 1
nacionalnoga parka. 1
parka. Najveća 1
Najveća obrazovna 1
obrazovna institucija 1
je Rostovsko 1
Rostovsko državno 1
državno sveučilište. 1
sveučilište. Najveća 1
Najveća opasnost 1
osobu pod 1
utjecajem psilocibinskih 1
psilocibinskih gljiva 1
gljiva jest 1
jest ta 1
osoba sama 2
sama sebi. 2
sebi. Najveća 1
Najveća podrška 1
podrška joj 1
je Krsto. 1
Krsto. Najveća 1
Najveća poduzeća 1
poduzeća tog 1
bila su: 1
su: Tvornica 1
Tvornica kotrljajućih 1
kotrljajućih ležaja, 1
ležaja, Tvornica 1
Tvornica medicinskih 1
medicinskih naprava 1
naprava "Medicor" 1
"Medicor" i 1
i ''Tvornica 1
''Tvornica lijekova 1
lijekova "Biogal". 1
"Biogal". Najveća 1
Najveća potražnja 1
za rječnikom 1
rječnikom bila 1
dolaska računalnoga 1
računalnoga doba 1
doba iako 1
jako korišten 1
i tražen. 1
tražen. Najveća 1
Najveća prepreka 1
za veču 1
veču rasprostranjenost 1
rasprostranjenost sunčanih 1
sunčanih elektrana 1
elektrana je 1
zasad osim 1
osim visoke 1
cijene investicije 1
dugotrajna procedura 1
procedura ishođenja 1
ishođenja dokumentacije. 1
dokumentacije. Najveća 1
Najveća promjena 1
promjena je 2
bila uvod 1
dvije kvalifikacijske 1
kvalifikacijske runde 1
runde umjesto 1
umjesto jedne. 1
jedne. Najveća 1
Najveća razlika, 1
razlika, a 1
dio pluga 1
pluga je 1
je daska 1
daska ili 1
ili odgrnjača, 1
odgrnjača, koja 1
koja osigurava 4
da plug 1
plug može 1
i prevaljivati 1
prevaljivati zemlju. 1
zemlju. Najveća 1
Najveća rijeka 2
je Buzău, 1
Buzău, u 1
ulijevaju ostale 2
ostale manje 1
manje rijeke. 1
rijeke. Najveća 2
županiji je 1
je Argeș, 1
Argeș, u 1
ostale županijske 1
županijske rijeke. 1
Najveća širina 1
širina jezera 1
je 3,3 1
3,3 km, 1
22 metra. 1
metra. Najveća 1
Najveća snaga 1
snaga National 1
National Semiconductors 1
Semiconductors jest 1
u analognim 1
analognim krugovima 1
krugovima i 1
i sličnim 1
sličnim podsustavima. 1
podsustavima. Najveća 1
Najveća soba, 1
soba, „palača“, 1
„palača“, nadsvođena 1
nadsvođena je 1
je koritastim 1
koritastim svodom, 1
svodom, oslikanim 1
oslikanim freskama, 1
freskama, dok 1
ostalih nadsvođena 1
nadsvođena češkim 1
kapama. Najveća 1
Najveća svatovska 1
svatovska tragedija 1
u Hercegovini 2
Hercegovini dogodila 1
9. veljače 5
veljače 1938, 1
1938, u 1
požaru je 1
izgorjelo 29 1
29 osoba. 1
osoba. Najveća 1
Najveća uvala 1
uvala sa 2
sa pješčanom 1
pješčanom plažom: 1
plažom: Paržine 1
Paržine (na 1
(na jugoistočnoj 1
strani otoka). 1
otoka). Najveća 1
Najveća visina 2
visina na 2
otoku ne 1
prelazi 7 1
metara. Najveća 1
visina otočića 1
otočića je 1
12 m. 1
m. Obale 1
Obale su 2
mu niske, 1
niske, ali 1
ali stjenovite 1
stjenovite i 1
i nepristupačne. 1
nepristupačne. Najveća 1
Najveća zabilježena 1
zabilježena veličina 1
veličina mu 1
je 140 2
140 cm 1
15 kg 1
u Atlantiku, 1
Atlantiku, a 1
10 kg 1
kg kod 1
nas. Najveća 1
Najveća zaliha 1
zaliha vode 1
ili vodeni 1
vodeni rezervoar 1
rezervoar su 1
su mora 2
i oceani. 1
oceani. Najveća 1
Najveća znamenitost 3
znamenitost ovog 1
ovog prostora 3
prostora su 1
su slapovi 2
slapovi Kravice 1
Kravice u 1
općini Ljubuški. 1
Ljubuški. Najveća 1
znamenitost u 1
okolini su 1
slapovi Betsiboke, 1
Betsiboke, koji 1
nalaze 22 1
22 km 1
cesti br. 2
br. Najveća 1
znamenitost Varaždina 1
Varaždina je 1
tvrđava zvana 1
zvana Stari 1
Stari grad. 4
grad. Najveće 1
Najveće brbavice 1
brbavice mogu 1
narasti gotovo 1
cm promjera 1
promjera ali 1
ali takve 1
jako rijetke 1
rijetke jer 1
mala vjerojatnost 1
preživjeti toliko 1
toliko godina. 1
godina. Najveće 2
Najveće brodogradilišne 1
brodogradilišne portalne 1
dizalice imaju 2
imaju nosivost 1
nosivost 1 1
500 tona 1
metara. Najveće 1
Najveće glumačke 1
glumačke dosege 1
dosege je 1
iskazao glumeći 1
glumeći uloge 1
uloge Ahmeda 1
Ahmeda Nurudina 1
Nurudina ( 1
( Najveće 2
Najveće gradsko 1
gradsko groblje, 1
groblje, Centralno 1
Centralno groblje 1
groblje također 1
u Industrijskoj 1
Industrijskoj četvrti. 1
četvrti. Najveće 1
Najveće izmjereni 1
izmjereni primjerak 2
primjerak vrste 1
P. oxygeneios 1
oxygeneios bio 1
dugačak 160 1
160 cm 1
cm a 2
a najteži 2
najteži je 1
imao 100.0 1
100.0 kg. 1
kg. Najveće 1
Najveće iznenađenje 1
iznenađenje izbora 1
potpuni neuspjeh 1
neuspjeh Ustavne 1
Ustavne stranke, 1
stranke, iza 1
svojim banskim 1
banskim autoritetom 1
autoritetom stajao 1
stajao barun 1
barun Rauch, 1
Rauch, koja 1
osvojila niti 3
jedan zastupnički 1
mandat. Najveće 1
Najveće je 2
naselje kotara 1
kotara Lubombo. 1
Lubombo. Najveće 1
je športsko 1
športsko društvo 1
Opuzenu i 1
većih u 2
u žuapniji 1
žuapniji Dubrovačko 1
Dubrovačko - 1
- neretvanskoj. 1
neretvanskoj. Najveće 1
Najveće količine 1
količine sumporova(IV) 1
sumporova(IV) oksida 1
oksida koriste 1
proizvodnju sumporova(VI) 1
sumporova(VI) oksida 1
oksida (ujedno 1
(ujedno je 1
i međuproizvod), 1
međuproizvod), odnosno 1
dobivanje najvažnije 1
najvažnije mineralne 1
mineralne kiseline, 1
kiseline, sumporne 1
kiseline (H 2
2 SO 3
SO 4 1
). Najveće 1
Najveće kontroverze 1
kontroverze nastale 1
nakon izdanja 1
izdanja njihovih 1
najpoznatijih pjesama 2
pjesama "Straight 1
"Straight Outta 1
Outta Compton" 1
Compton" i 1
i "Fuck 1
"Fuck tha 1
tha Police". 1
Police". Najveće 1
Najveće naselje 2
gradić Little 1
Little Current, 1
Current, nadalje 1
nadalje Manitowaning 1
Manitowaning (prvo 1
(prvo naselje 1
osnovali Europljani) 1
Europljani) sa 1
sa muzejom 1
muzejom Assiginack 1
Assiginack Museum, 1
Museum, Gore 1
Gore Bay 1
Bay (drugi 1
(drugi po 1
po veličini), 1
veličini), Evansville. 1
Evansville. Najveće 1
je Kutjevo, 1
Kutjevo, zatim 1
zatim Vetovo 1
Vetovo pa 1
pa Grabarje. 1
Grabarje. Najveće 1
Najveće njegovo 1
je Nova 1
Nova zkup 1
zkup szlosena 1
szlosena zagrebechka 1
zagrebechka szokachka 1
szokachka kniga 1
kniga ( 1
Najveće opadanje 1
opadanje broja 1
broja Židova 1
Židova počinje 1
velikog požara 2
požara 1917. 1
1917. Najveće 1
Najveće ostale 1
ostale etničke 1
su: Španjolci 1
Španjolci (43 1
(43 %), 1
%), Portugalci 1
Portugalci (11 1
(11 %) 1
Francuzi (7 1
(7 %). 1
%). Najveće 1
Najveće pritoke 1
pritoke Oma 1
Oma su 1
rijeke Gibe, 1
Gibe, Wabi, 1
Wabi, Denchia, 1
Denchia, Gojeb, 1
Gojeb, Mui 1
Mui i 1
i Usno. 1
Usno. Najveće 1
Najveće priznanje 1
rad Hamilton 1
primio 1993. 1
1993. kada 2
kada njegovo 1
njegovo predstavljanje 1
predstavljanje Britaniju 1
Britaniju na 2
na Venecijanskom 1
Venecijanskom Biennalu 1
Biennalu okrunjeno 1
okrunjeno Zlatnim 1
Zlatnim lavom. 1
lavom. Najveće 1
Najveće razočaranje 1
razočaranje turnira 1
turnira je 1
bila reprezentacija 1
reprezentacija Grčke, 1
Grčke, koja 1
je ubilježila 1
ubilježila sve 1
sve poraze. 1
poraze. Najveće 1
Najveće uspjehe 2
tijekom 20-ih 1
20-ih i 2
i 30-ih 1
30-ih godina. 2
uspjehe polučio 1
polučio je 3
je 1930-ih, 1
1930-ih, tijekom 1
tijekom Drugoga 2
rata, zatim 1
zatim potkraj 1
potkraj 1960-ih 1
1960-ih te 1
te početkom 1
početkom 2000-ih. 1
2000-ih. Najveće 1
Najveće uvale 1
uvale su 1
su Gornja 1
Donja Trata 1
Trata na 1
istočnoj, odnosno 1
odnosno zapadnoj 1
strani otoka. 2
otoka. Najveće 1
Najveće vrijednosti 1
vrijednosti efektivnog 1
efektivnog zračenja 1
zračenja javljaju 1
ljeti pri 1
pri vedrom 1
vedrom nebu. 1
nebu. Najveće 1
Najveće zamjerka 1
zamjerka filmu 1
pokušaj izjednačavanja 1
izjednačavanja hrvata 1
hrvata kao 1
kao naroda 1
i ustaške 1
ustaške vojske, 1
vojske, što 1
je ocijenjeno 2
ocijenjeno pokušajem 1
pokušajem relativiziranja 1
relativiziranja istine, 1
istine, povijesnog 1
povijesnog revizionizma 1
revizionizma i 1
izjednačavanja krivnje. 1
krivnje. Najveće 1
Najveće zemljopisno 1
zemljopisno bogatstvo 1
bogatstvo naselja 1
rijeka Kupa, 1
Kupa, koja 1
koja ujedno 1
ujedno čini 1
općine. Najveći 1
Najveći beznožac 1
beznožac je 1
je Caecilia 1
Caecilia thompsoni 1
thompsoni s 1
dužinom tijela 1
tijela 151,5 1
151,5 centimetara, 1
centimetara, ali 1
druge vrste, 1
vrste, Caecilia 1
Caecilia tentaculata 1
tentaculata i 1
i Caecilia 1
Caecilia nigricans 1
nigricans dosežu 1
dosežu veličinu 1
veličinu preko 1
100 cm 2
su teže. 1
teže. Najveći 1
Najveći broj 6
Hrvata još 2
u Valoniji, 1
Valoniji, na 1
području Liegea, 1
Liegea, njih 1
šest tisuća 3
tisuća iz 1
prve do 3
treće generacije. 2
generacije. Najveći 2
broj matematičkih 1
matematičkih simetrija 1
zaista nađen 1
nađen kod 1
kod stvarnih 1
stvarnih kristala 1
kristala u 2
prirodi. Najveći 1
broj osoba 3
se zadnjih 1
godina vratili 1
domovinu su 1
svega umirovljenici 1
umirovljenici iz 1
prve generacije. 1
stanovnika zabilježen 1
zabilježen je 8
1953. Najveći 1
takvih priloga 1
priloga objavio 1
u glasilu 1
glasilu Biološkog 1
Biološkog društva 1
društva BiH 2
BiH “Biološki 1
“Biološki list" 1
list" i 1
i glasilu 1
glasilu nevladine 1
nevladine ekološke 1
ekološke organizacije 1
organizacije Fondeko, 1
Fondeko, pod 1
nazivom “Fondeko 1
“Fondeko svijet”. 1
svijet”. Najveći 1
broj žrtava 5
žrtava ubijen 1
je 7-9. 1
7-9. kolovoza. 1
kolovoza. Najveći 1
Najveći bruto 1
bruto domaći 1
domaći proizvod 1
proizvod Taipeija 1
Taipeija iznosio 1
je 327 1
327 milijardi 1
milijardi dolara 3
dolara (KKB), 1
(KKB), prema 1
prema studiji 1
studiji iz 1
godine. Najveći 4
Najveći dio 16
dio Austrijanaca 1
Austrijanaca živi 1
u predalpskim 1
predalpskim regijama, 1
regijama, drugi 1
u alpskim 1
alpskim dolinama, 1
dolinama, naseljeno 1
naseljeno po 1
po ruralnim 1
ruralnim naseljima 1
naseljima i 3
manjim gradovima. 1
gradovima. Najveći 1
dio domorodačkog 1
domorodačkog tasmanskog 1
tasmanskog jezika 1
jezika (koji 1
nekoliko narječja), 1
narječja), kao 1
većina aboridžinskog 1
aboridžinskog kulturnog 1
kulturnog nasljeđa 1
nasljeđa je 1
u nepovrat. 1
nepovrat. Najveći 1
dio kazne 3
kazne izdržao 1
izdržao je 1
u Waldheimu. 1
Waldheimu. Najveći 1
dio Mjeseca 1
Mjeseca je 1
je ukrućen. 1
ukrućen. Najveći 1
dio mužjaka 1
mužjaka u 1
u pokoljenjima 1
pokoljenjima od 1
od F1 1
F1 do 1
do F4 1
F4 je 1
je sterilno. 1
sterilno. Najveći 1
Najveći dioničar 1
dioničar trenutno 1
je Capital 1
Capital Group 1
Group Companies 1
Companies s 1
s 9,85% 1
9,85% udjela 1
udjela ispred 1
ispred BlackRocka 1
BlackRocka koji 1
ima 6,89% 1
6,89% udjela. 1
udjela. Najveći 1
dio otoka, 2
otoka, osim 2
osim manjeg 1
manjeg mjesta 1
mjesta Porto 1
Porto Vecchio 1
Vecchio sa 1
stotinjak stanovnika, 1
1989. pripada 1
pripada Nacionalnom 1
parku Toskansko 1
Toskansko otočje. 1
otočje. Najveći 1
dio otpadnih 1
voda industrije 1
industrije koja 1
ovdje radi, 1
radi, odlazi 1
rijeku nepročišćeno. 1
nepročišćeno. Najveći 1
Južnoafričkoj Republici 2
Republici dok 1
se najviši 3
vrh Thabana 1
Thabana Ntlenyana 1
Ntlenyana sa 1
sa 3482 1
3482 metara 1
metara nalazi 2
u Lesotu. 1
Lesotu. Najveći 1
dio plave 1
plave ribe 2
ribe se 2
se solio 1
solio u 1
u Bačvicama 1
Bačvicama i 1
i izvozio 1
izvozio u 1
Italiju. Najveći 1
dio pokrajine 1
pokrajine obuhvaća 1
obuhvaća Češko-moravsko 1
Češko-moravsko visočje 1
visočje kojim 1
kojim prolazi 1
prolazi granica 1
granica Češke 1
Moravske. Najveći 1
dio proizvedenog 1
proizvedenog papira 1
papira služi 1
kao tiskovni 1
tiskovni papir 1
papir (papir 1
(papir za 1
za tisak). 1
tisak). Najveći 1
dio ravnice 1
ravnice pokriven 1
pokriven je 3
je debelim 1
debelim pokrovom 1
pokrovom sterilnoga 1
sterilnoga fluvioglacijalnog 1
fluvioglacijalnog šljunka. 1
šljunka. Najveći 1
svoje djelatnosti 1
djelatnosti Parlamentarna 1
Parlamentarna skupština 3
skupština BiH 1
BiH ostvaruje 1
ostvaruje donošenjem 1
donošenjem zakona. 1
zakona. Najveći 1
dio torlačke 1
torlačke populacije 1
populacije se 2
smatra Srbima, 1
Srbima, a 1
dio Makedoncima 1
Makedoncima i 1
i Bugarima. 2
Bugarima. Najveći 1
dio zaljeva 1
Fundy leži 1
na sjeverozapadnoj 1
obali pokrajine, 1
pokrajine, uključujući 1
uključujući nekoliko 2
manjih zaljeva. 2
zaljeva. Najveći 1
dio zauzima 1
zauzima veliki 2
veliki mozak. 1
mozak. Najveći 1
Najveći dnevni 1
dnevni porast 1
porast u 1
od izbijanja 1
izbijanja epidemije 1
epidemije zabilježen 1
je 25. 13
25. listopada, 1
listopada, kad 1
zabilježen 2.421 1
2.421 novi 1
novi slučaj 1
slučaj zaraze. 1
zaraze. Najveći 1
Najveći doseg 1
doseg mu 1
u Trondheimu 2
Trondheimu iste 1
iste sezone. 1
sezone. Najveći 1
Najveći dragovoljni 1
dragovoljni prilog 1
prilog za 1
taj posao, 2
posao, 50 1
50 foriniti, 1
foriniti, dao 1
svećenik dr. 1
dr. Najveći 1
Najveći efekt 1
u sekundarnoj 1
sekundarnoj zavojnici 1
zavojnici ako 1
ako ima 4
isti period 1
period oscilacija 1
oscilacija kao 1
kao primarna 1
primarna zavojnica. 1
zavojnica. Najveći 1
Najveći grad 4
je Tijuana 1
Tijuana sa 1
sa 1 3
1 300 2
300 983 1
983 stanovnika 1
stanovnika (2010). 1
(2010). Najveći 1
grad otoka 1
je Nakskov, 1
Nakskov, a 1
a upravno 1
upravno sjedište 2
sjedište Maribo. 1
Maribo. Najveći 1
Najveći gradovi 2
su Nyala, 1
Nyala, Al-Fashir 1
Al-Fashir i 1
i Geneina 1
Geneina (Al-Junaynah). 1
(Al-Junaynah). Najveći 1
su (stanje 1
(stanje 1. 2
1. siječanj 1
siječanj 2005. 1
2005. Najveći 1
grad ovog 1
ovog planinskog 1
planinskog slabo 1
slabo naseljenog 1
naseljenog područja 1
najveće trgovište 1
trgovište bio 1
grad Al-Hafa, 1
Al-Hafa, zvan 1
zvan i 3
i Suk 1
Suk al-Saidi 1
al-Saidi (trgovište 1
(trgovište gospode) 1
gospode) u 1
godine sastajalo-plemensko 1
sastajalo-plemensko vijeće 1
vijeće Datine 1
Datine - 1
- majlis, 1
majlis, koje 1
formalno upravljalo 1
upravljalo ovom 1
ovom državom. 1
državom. Najveći 1
je Rancagua 1
Rancagua sa 1
sa 206.971 1
206.971 stanovnikom. 1
stanovnikom. Najveći 1
Najveći gubitnici 1
gubitnici su 1
bile desetine 1
desetine tisuća 1
tisuća poginulih 1
i povrijeđenih. 1
povrijeđenih. Najveći 1
Najveći hitovi 1
hitovi s 1
bili Fool 1
Fool in 1
Rain i 1
i All 2
All My 1
My Love. 1
Love. Najveći 1
Najveći hit 2
hit s 2
je "Ako 1
"Ako tražiš 1
tražiš nekoga". 1
nekoga". Najveći 1
karijeri pjesmu 1
pjesmu "Vjetrovi" 1
"Vjetrovi" snimila 1
Najveći hotel 1
Göteborgu i 1
općenito nordijskim 1
nordijskim zemljama 1
je hotel 1
hotel Gothia 1
Gothia Towers 1
Towers sa 1
sa 704 1
704 sobe, 1
sobe, među 1
11 apartmana 1
apartmana s 1
zvjezdica. Najveći 1
Najveći i 2
najstariji među 1
je Veli 1
Veli varoš. 1
varoš. Najveći 1
i najteži 1
najteži problem 1
je nezaposlenost 3
nezaposlenost i 2
i slaba 2
slaba gospodarska 1
gospodarska aktivnost. 1
aktivnost. Najveći 1
Najveći izazov 1
izazov bio 1
dalje konstruirati 1
konstruirati upravljiv 1
upravljiv zrakoplov. 1
zrakoplov. Najveći 1
Najveći je 5
na kulturnom 5
kulturnom turizmu: 1
turizmu: povijest 1
povijest otočja, 1
otočja, muzeji, 1
muzeji, teme 1
teme povezane 1
povezane sa 6
sa Terre-Neuveom, 1
Terre-Neuveom, Ile-aux-Marins 1
Ile-aux-Marins (otok-muzej). 1
(otok-muzej). Najveći 1
je pulski 1
pulski hotel 1
je trag 2
trag ostavio 1
Osijeku u 2
kojem stalno 1
stalno djeluje 1
od 1934. 3
je uspjeh 7
uspjeh postigla 2
postigla seniorska 1
seniorska momčad. 1
momčad. Najveći 1
je značaj 1
otok ipak 1
ipak imalo 1
imalo kamenarstvo. 1
kamenarstvo. Najveći 1
Najveći joj 2
uspjeh pobjeda 1
na Ljetnoj 2
Ljetnoj Velikoj 1
Velikoj nagradi 2
nagradi u 1
u Courchevelu 1
Courchevelu 15. 1
kolovoza 2013. 3
2013. Najveći 1
uspjeh treće 1
Europskom prvenstvo 2
Rim 1974. 1
je bacila 1
bacila koplje 1
koplje na 2
na 61,66 1
61,66 metara, 1
metara, što 3
slovenski rekord. 1
rekord. Najveći 1
Najveći klupski 1
klupski uspjeh 1
na europskoj 2
razini ostvaren 1
2003. Najveći 1
Najveći komercijalni 1
postigla je 2
je ulogom 2
ulogom u 2
filmu Samson 1
Samson i 1
i Dalila. 1
Dalila. Najveći 1
Najveći kriterij 1
kriterij je 1
sposobnost izvršiti 1
izvršiti tehniku 1
tehniku uspješno, 1
uspješno, a 1
ne stilistička 1
stilistička poslušnost. 1
poslušnost. Najveći 1
Najveći ledenjak 1
ledenjak Gannet 1
Gannet je 1
izgubio 50 1
% svojeg 1
svojeg volumena 1
volumena od 1
1920. Najvećim 1
Najvećim dijelom 1
dijelom se 1
od ugljika, 1
ugljika, vodika, 1
vodika, kisika, 1
kisika, a 1
ostatak otpada 1
na sumpor, 1
sumpor, dušik, 1
dušik, vodu, 1
vodu, pepeo 1
pepeo i 2
druge primjese. 1
primjese. Najveći 1
Najveći među 1
njima star 1
star je 2
400 godina 2
i opsega 1
opsega u 1
u deblu 1
deblu 5,4 1
5,4 metra. 1
metra. Najvećim 1
Najvećim je 1
dijelom nastalo 1
nastalo obradom 1
obradom tekstova 1
tekstova novinara 1
novinara i 3
i fotoreportera 1
fotoreportera Večernjeg 1
lista - 1
vrijeme najčitanijeg 1
najčitanijeg dnevnog 1
dnevnog lista 2
Hrvatskoj. Najveći 1
Najveći mogući 1
mogući zbroj 1
jednoj rundi 1
rundi je 2
30. Najveći 1
Najveći muški 1
muški flamingo 1
flamingo bio 1
je 187 2
187 cm 1
cm visok 1
i 4.5 2
4.5 kg 1
težak http://en. 1
http://en. Najveći 1
Najveći nalaz 1
nalaz zbio 1
zbio se 2
razdoblju 1992. 1
1992. Najveći 1
Najveći nedostatak 2
nedostatak mu 1
postavljanje motora 1
vozila što 2
znatno otežava 2
otežava ulazak 1
vozila. Najveći 1
nedostatak visokog 1
visokog bicikla 1
bicikla je 1
je uspinjanje 1
uspinjanje i 1
i silaženje 1
silaženje s 1
s bicikla. 1
bicikla. Najveći 1
Najveći opseg 1
opseg teritorija 1
teritorija kojim 1
II. vladao. 1
vladao. Najveći 1
Najveći ostaci, 1
ostaci, iz 1
iz kamenoloma 1
kamenoloma 14, 1
14, ukazuju 1
su odrasle 3
jedinke bile 1
bile duže 1
od 7,9 1
7,9 metara 1
visoke 2 1
u kukovima. 1
kukovima. Najveći 1
Najveći otklon 1
Sunca iznosi 1
iznosi 18° 1
18° do 1
do 28°, 1
28°, ovisno 1
položaju na 3
na izduženoj 1
izduženoj stazi. 1
stazi. Najveći 1
Najveći otoci 1
su Chatham, 1
Chatham, Pitt 1
Pitt i 2
i Rangatira. 1
Rangatira. Najveći 1
Najveći otok 2
je Belle 1
Belle Isle, 1
Isle, koji 1
1 km. 2
km. Najveći 1
je Zemlja 1
Zemlja Georga 1
Georga čiji 1
su suprotni 1
suprotni krajevi 1
krajevi međusobno 1
međusobno udaljeni 2
udaljeni 110 1
110 kilometara, 1
točka otočja 3
otočja nalazi 1
od 620 1
620 metara 1
otoku Zemlja 1
Zemlja Viner 1
Viner Nejštadt. 1
Nejštadt. ; 1
; najveći 1
najveći planet 1
našem Sunčevom 1
Sunčevom sustavu. 2
sustavu. Najveći 1
Najveći pojedinačni 1
pojedinačni prodavatelj 1
prodavatelj duga 1
duga je 7
američka vlada; 1
vlada; obično 1
obično postoji 1
nekoliko transakcija 1
transakcija za 1
za takvu 2
takvu prodaju 1
prodaju svake 1
svake sekunde, 1
sekunde, što 1
odgovara stalnom 1
stalnom ažuriranju 1
ažuriranju sata 1
sata stvarnog 1
stvarnog vremena 1
vremena duga 1
duga u 1
SAD-u. Najveći 1
Najveći problem 2
problem i 1
za scenariste 1
scenariste i 2
i producente 1
producente i 2
i režisere 1
režisere bio 1
je rasplet 1
rasplet radnje, 1
radnje, a 1
tu nedoumicu 1
nedoumicu riješio 1
riješio je 2
John Ripa. 1
Ripa. Najveći 1
problem predstavljalo 1
je nepostojanje 1
nepostojanje igrališta, 1
igrališta, no 1
ubrzo riješeno. 1
riješeno. »Najveći 1
»Najveći problem 1
s moliteljima 1
moliteljima pred 1
pred bolnicama 1
bolnicama koji 1
opet kreću 1
kreću terorizirati«, 1
terorizirati«, objavljeno 1
objavljeno 9. 1
2018. Najveći 1
Najveći proizvođači 1
proizvođači i 1
i potrošači 1
potrošači čaja 1
čaja od 1
od mate 1
mate nalaze 1
ujedno u 1
zemljama podrijetla. 1
podrijetla. Najveći 1
Najveći provincije 1
provincije su 1
su ravnice 1
ravnice ili 1
blago zatalasani 1
zatalasani prostori. 1
prostori. Najveći 1
Najveći rezultati 1
rezultati postignuti 2
postignuti su 1
u rehabilitaciji 1
rehabilitaciji osteomuskulatornog 1
osteomuskulatornog aparata, 1
aparata, kardiorehabilitaciji, 1
kardiorehabilitaciji, dječjoj 1
dječjoj habilitaciji 1
habilitaciji i 1
i rehabilitaciji 1
rehabilitaciji te 1
te rehabilitaciji 1
rehabilitaciji športaša 1
športaša i 3
i saniranju 1
saniranju športskih 1
športskih ozljeda. 1
ozljeda. Najveći 1
Najveći se 2
se ogledao 2
ogledao u 1
je avion 1
avion pri 1
pri velikim 5
velikim brzinama 6
brzinama postao 1
postao težak 1
težak za 3
čak neupravljiv. 1
neupravljiv. Najveći 1
zove Canal 1
Canal grande 1
grande di 1
di Meduna 1
Meduna izvire 1
izvire kod 1
kod planine 1
planine Burlaton 1
Burlaton (2121 1
(2121 m) 1
teče oko 2
km nizvodno 2
nizvodno da 1
da spoja 1
spoja sa 1
sa brzacem 1
brzacem Canal 1
Canal piccolo 1
piccolo di 1
di Meduna, 1
Meduna, koji 1
na Planini 2
Planini Dosaip 1
Dosaip (2062 1
(2062 m) 1
i Vuar 1
Vuar koji 1
Planini Caserine 1
Caserine Alte 1
Alte (2306 1
(2306 m). 1
m). Najveći 1
Najveći skandal 1
poslijeratnoj povijesti 1
bila Barschel-Afera 1
Barschel-Afera iz 1
1987. Najveći 1
Najveći strah 1
strah izraelsko 1
izraelsko je 1
zapovjedništvo imalo 1
imalo od 2
mogućeg istodobnog 1
istodobnog rata 1
tri bojišta, 1
bojišta, koji 1
biti izbjegnut 1
izbjegnut samo 1
samo preventivnim 1
preventivnim izraelskim 1
izraelskim napadom. 1
napadom. Najveći 1
Najveći stručnjak 1
za Jurinov 1
Jurinov rad 1
rad je 11
Marko Kosor. 1
Kosor. Najveći 1
Najveći sukob 1
sukob navijačkih 1
navijačkih skupina 1
je prouzrokovao 1
prouzrokovao velike 1
velike proteste 1
proteste poznate 1
" Najveći 1
Najveći su 1
uspjeh postigli 1
postigli 2019. 1
godine stigavši 1
prvog mjesta 2
sklopu prve 1
prve Hrvatske 1
Hrvatske boćarske 1
boćarske raffa 1
raffa lige 1
lige te 2
te osvojili 1
naslov momčadskog 1
momčadskog klupskog 1
prvaka Hrvatske. 2
Hrvatske. Najveći 1
Najveći udio 1
u C2C 1
C2C čine 1
čine on-line 2
on-line aukcije. 1
aukcije. Najveći 1
Najveći uspjeh 9
uspjeh kluba 3
je igranje 2
3. HNL. 1
HNL. Najveći 1
je nastupanje 1
nastupanje u 1
prvoj Bundesligi 1
Bundesligi u 1
sezonama 1988. 1
1988. Najveći 1
osvajanje Prvenstva 1
Prvenstva Hrvatske 2
za najmlađe 1
najmlađe kadete 1
kadete (do 1
(do 13 1
13 godina) 1
godina) (2020. 1
(2020. godine). 1
godine). Najveći 1
uspjeh klub 2
osvajanje naslova 2
prvaka Druge 2
lige Jug 1
Jug 2004. 1
2004. Najveći 1
uspjeh NK 1
NK Kraljevčana 1
Kraljevčana je 1
10. mjesto 1
sezoni 1996. 2
1996. Najveći 1
od singlova 1
singlova na 1
albumu, imala 1
istoimena pjesma 1
pjesma "Ameriko, 1
"Ameriko, Ameriko". 1
Ameriko". Najveći 1
uspjeh ostvario 1
2009. Najveći 1
Kraljevstvu gdje 1
6. mjesto. 1
mjesto. Najveći 1
povijesti ovog 4
završnici hrvatskog 1
hrvatskog prvenstva 2
prvenstva 2011. 2
2011. Najveći 1
Najveći uspjesi 2
uspjesi kluba 1
kluba prije 1
rata bili 2
su igranje 1
tadašnjoj Međuopćinskoj 1
Međuopćinskoj ligi 3
ligi Istok 3
Istok (sezona 1
(sezona 1984. 1
1984. Najveći 1
uspjesi NK 1
NK Bosna 1
Bosna su 1
su ostvareni 1
ostvareni u 1
1997. Najveći 1
Najveći uspon, 1
uspon, odnosno 1
odnosno pad 1
pad prenosila 1
takvim pogonom 1
pogonom iznosi 1
do 10°, 1
10°, a 1
a duljina 3
duljina žlijeba 1
žlijeba od 1
Brzina je 1
je kretanja 1
kretanja materijala 1
materijala od 2
od 0,3 2
0,3 do 3
do 0,7 1
0,7 m/s, 1
m/s, a 1
protok do 1
400 t/h. 1
t/h. Najveći 1
Najveći utjecaj 2
njih imaju 1
imaju njihovi 1
njihovi roditelji, 1
roditelji, Jean 1
Jean i 1
i Gerry 1
Gerry Corr. 1
Corr. Najveći 1
njih imali 1
tada Deep 1
Deep Purple, 1
Purple, Led 1
Led Zeppelin, 1
Zeppelin, Whitesnake 1
Whitesnake i 1
i slični. 1
slični. Najveći 1
Najveći uzrok 1
uzrok katastrofalnih 1
katastrofalnih posljedica 1
posljedica u 2
ovim potresima 1
potresima nedovoljno 1
nedovoljno je 1
čvrsta i 1
i prebliza 1
prebliza gradnja. 1
gradnja. Najveći 1
Najveći vjetroagregati 1
vjetroagregati dostupni 1
dostupni u 4
imali 3,6 1
3,6 MW. 1
MW. Najveći 1
Najveći vodotoci 1
su rječice 1
rječice Bistrica 1
Bistrica i 1
i Tržiščica. 1
Tržiščica. Najveći 1
Najveći vrh 1
vrh u 3
brdo Ólom 1
Ólom (mađ. 1
(mađ. Ólom-hegy) 1
Ólom-hegy) visine 1
od 174 1
174 m. 1
m. Najveću 1
Najveću iskoristljivost 1
iskoristljivost ima 1
ima vodeničko 1
vodeničko kolo 2
kolo gdje 2
teče preko 1
kotača. Najveću 1
Najveću je 1
masa plastike 1
svijetu. Najveću 1
Najveću materijalnu 1
materijalnu štetu 2
štetu su 1
su pretrpili 1
pretrpili Dujiangyan 1
Dujiangyan i 1
i Pengzhou, 1
Pengzhou, dva 1
i okriljem 1
okriljem Chengdua. 1
Chengdua. Najveću 1
Najveću pažnju 1
pažnju pridaju 1
pridaju aktivnostima 1
aktivnostima usmjerenima 1
usmjerenima na 1
poticanje sudjelovanja 1
sudjelovanja javnosti 1
okolišu te 1
poboljšanje kvalitete 2
Hrvatskoj. Najveću 1
Najveću pozornost, 1
pozornost, kako 1
ono vrijeme 5
vrijeme tako 1
danas, izazvale 1
izazvale su 2
knjige Školovanje 1
Školovanje crnogorske 1
crnogorske omladine 1
omladine ( 1
( Najveću 1
Najveću primjenu 1
primjenu je 1
u vodoinstalacijama, 1
vodoinstalacijama, gdje 1
gdje dolazi 1
tzv. Najveću 1
Najveću štetu 1
štetu izazivaju 1
izazivaju još 1
obliku ličinki, 1
ličinki, no 1
štetnika nastavljaju 1
nastavljaju svoje 2
svoje razorno 1
razorno djelovanje 1
djelovanje i 5
kao odrasle 1
jedinke. Najveću 1
Najveću suradnju 1
suradnju ostvario 1
s Oliverom 2
Oliverom Dragojevićem 1
Dragojevićem za 1
napisao nešto 2
200 pjesama, 1
ukupno napisao 1
oko 700. 1
700. Najvirulentniji 1
Najvirulentniji je 1
uzrokuje najteži 1
oblik bolesti, 1
a odgovoran 1
za velike 8
epidemije i 1
i pandemije. 1
pandemije. Najviša 1
Najviša ikada 1
ikada zabilježena 1
zabilježena temperatura 2
temperatura bila 1
je 34,4°C, 1
34,4°C, 30. 1
30. srpnja, 1
srpnja, 2009. 1
2009. Najviša 1
Najviša ikad 1
ikad je 1
temperatura 39°C 1
39°C 10. 1
kolovoza, 2003. 1
2003. Najviša 1
Najviša je 2
je izmjerena 2
izmjerena u 2
siječnju (75 1
(75 %), 1
%), a 2
a najniža 4
najniža u 2
lipnju (59%). 1
(59%). Najviša 1
prosjeku u 1
u mjesecu 4
mjesecu srpnju 1
srpnju - 1
- 30,3 1
30,3 °C, 1
°C, najviša 2
najviša ikad 1
ikad izmjerena 2
izmjerena bila 1
45 °C, 1
°C, izmjerena 1
izmjerena 2000. 1
godine. Najviša 1
Najviša planina 1
planina Istočnog 1
Istočnog Timora 1
Timora je 1
je Tatamailau 1
Tatamailau s 1
na 2.963 1
2.963 metara. 1
metara. Najviša 3
Najviša tijela 1
tijela upravljanja 1
upravljanja bili 1
su Kongres 1
Kongres i 1
Vijeće stranke, 1
stranke, kojima 1
podređena sva 1
sva ostala 3
ostala tijela 2
tijela (Središnji 1
(Središnji i 1
i Pokrajinski 3
Pokrajinski izvršni 1
izvršni odbor, 2
odbor, parlamentarna 1
parlamentarna skupina, 1
skupina, stranački 1
stranački tisak). 1
tisak). Najviša 1
Najviša točka 6
točka do 2
tom putovanju 1
putovanju bila 1
na 5550 1
5550 metara 1
visine (vrh 1
(vrh Kala 1
Kala Patthar 1
Patthar planine 1
planine Pumori). 1
Pumori). Najviša 1
je Sint-Christoffelberg 1
Sint-Christoffelberg sa 1
sa 375 1
375 metara. 1
vrh Góra 1
Góra Pięciu 1
Pięciu Kopców 1
Kopców na 1
od 1534 1
1534 metra. 1
metra. Najviša 1
točka nalazi 1
na 2,734 1
2,734 metara. 1
otočja je 2
je 402 1
402 m 1
m visok 3
visok vulkan 1
vulkan Mount 1
Mount Galloway 1
Galloway na 1
otoka Antipodes. 1
Antipodes. Najviša 1
točka planine 1
je Lysá 1
Lysá hora 1
hora s 1
s 1.323 1
1.323 m, 1
od najkišovitijih 1
najkišovitijih mjesta 1
Češkoj s 1
1500 mm 1
mm padalina 1
padalina godišnje. 1
godišnje. Najviša 1
Najviša visina 1
visina leta 1
oko 95 3
95 km, 1
najveća visina 1
visina koji 1
postigao predmet 1
predmet ljudske 1
ljudske izrade. 1
izrade. Najviše 1
Najviše Boričevljana 1
Boričevljana naselilo 1
naselilo se 1
u bjelovarski 1
bjelovarski kraj, 1
kraj, gdje 1
ostali nakon 2
im poslije 1
poslije kraja 1
kraja Drugog 2
u Liku. 1
Liku. Najviše 1
Najviše cjelovito 1
cjelovito sačuvanih 1
sačuvanih rimskih 2
rimskih spomenika 1
spomenika nalazi 2
Puli. Najviše 1
Najviše do 1
izražaja dolazi 1
dolazi izbor 1
izbor boja 1
– one 1
one blješte. 1
blješte. Najviše 1
Najviše epizoda 1
epizoda treće 2
treće sezone 8
sezone režirali 1
režirali su 2
Bowman (osam) 1
(osam) i 1
Kim Manners 1
Manners (sedam). 1
(sedam). Najviše 1
Najviše etapnih 1
etapnih pobjeda 1
u utrci, 1
utrci, ali 1
bez ukupne 1
ukupne pobjede: 1
pobjede: 2 1
2 Marcin 1
Marcin Sapa 1
Sapa ('07. 1
('07. Najviše 1
Najviše je 6
za "Pro 1
"Pro Goriziu", 1
Goriziu", ukupno 1
ukupno 5 2
5 sezona. 1
sezona. Najviše 1
je predmeta 1
predmeta nađeno 1
nađeno iz 1
iz kasnoga 2
kasnoga brončanog 1
doba (1300. 1
(1300. - 1
- 800. 1
800. pr. 2
pr. Najviše 1
problema bilo 1
bilo s 7
s preslabim 1
preslabim motorom 1
motorom V-2JS 1
V-2JS snage 1
snage 520 1
520 ks 1
ks koji 1
često morao 1
morao raditi 1
raditi punom 1
snagom te 1
toga često 2
često kvario. 1
kvario. Najviše 1
proučavala književnost 1
književnost hrvatske 1
moderne s 1
s komparativnog 1
komparativnog aspekta. 1
aspekta. Najviše 1
je turista 1
turista u 2
i kolovozu, 1
kolovozu, dok 1
je zimi 3
zimi većina 1
većina ugostiteljskih 1
ugostiteljskih objekata 1
objekata zatvorena. 1
zatvorena. Najviše 1
je žalio 2
žalio za 1
za bibliotekom 1
bibliotekom i 1
i arhivom. 1
arhivom. Najviše 1
Najviše kipova 1
kipova ima 1
oko vulkanskih 1
vulkanskih kratera 1
kratera – 1
oko kratera 1
kratera Rana 1
Rana Kao 1
Kao tj. 1
tj. Najviše 1
Najviše mandata 1
u Općinskom 2
Općinskom vijeću 1
vijeću Širokog 1
Brijega osvojio 1
HDZ BiH, 2
BiH, 13 1
13 mandata 1
mandata s 1
s 47,7% 1
47,7% glasova. 1
glasova. Najviše 1
Najviše nafte 1
nafte nalazi 1
obale Bliskog 2
Bliskog istoka, 3
istoka, a 1
a prirodnoga 1
prirodnoga plina 1
plina uz 1
i Europe. 3
Europe. Najviše 1
Najviše nastupa 1
reprezentaciju ima 1
ima Amado 1
Amado Guevara, 1
Guevara, 137, 1
137, uz 1
i 29 3
29 golova. 1
golova. Najviše 1
Najviše negativnih 1
negativnih kritika 2
kritika odnosilo 1
na dvosmisleni 1
dvosmisleni kraj 1
kraj filma. 2
filma. Najviše 1
Najviše odličja 1
odličja osvojio 1
je domaćin 2
domaćin Kina 1
Kina (75 1
(75 zlata, 1
zlata, 39 1
39 srebara 1
srebara i 1
i 31 2
31 bronca; 1
bronca; ukupno 1
ukupno 145 1
145 odličja). 1
odličja). Najviše 1
Najviše ovih 1
ovih doseljenika 1
doseljenika bilo 1
Hrvatske naseljeno 1
naseljeno u 6
Istočnoj Slavoniji 1
Slavoniji s 1
s centrom 2
centrom u 3
Osijeku (njem. 1
(njem. Esseg) 1
Esseg) i 1
zapadnom Srijemu. 1
Srijemu. Najviše 1
Najviše padalina 1
padalina padne 2
i listopadu, 1
listopadu, s 1
od 101 1
101 do 1
do 107 1
107 mm, 1
mm, dok 2
dok najmanje 1
najmanje padalina 1
padalina ima 1
siječnju s 1
prosječno 29 1
29 mm. 1
mm. Najviše 1
Najviše pohvala 1
pohvala primio 1
zbog otvorenog 1
otvorenog i 1
i nelinearnog 1
nelinearnog karaktera 1
karaktera igre 1
moguća završetka 1
završetka igre, 1
igre, velikog 1
broja zadataka 1
zadataka i 2
i istraživanja. 1
istraživanja. Najviše 1
Najviše preferira 1
preferira semi-aridna 1
semi-aridna područja 1
sa pjeskovitim 1
pjeskovitim tipom 1
tipom tla. 1
tla. Najviše 1
Najviše prijava 1
prijava i 1
godine pristiglo 1
pristiglo je 3
za kategoriju 2
kategoriju Pjesma 1
Pjesma godine 1
je prijavljeno 2
prijavljeno 217 1
217 skladbi, 1
skladbi, no 1
no velik 1
velik je 1
interes bio 1
kategoriju Album 1
Album godine 1
bila prijavljena 1
prijavljena 73 1
73 albuma, 1
albuma, dok 1
je 55 2
55 izvođača 1
izvođača konkuriralo 1
konkuriralo za 1
novog izvođača 2
izvođača godine. 1
godine. Najviše 1
Najviše pristaša 1
pristaša NPD 1
NPD ima 1
području istočne 1
istočne Njemačke. 1
Njemačke. Najviše 1
Najviše rangirani 1
rangirani singl 1
singl bila 1
skladba "Baby, 1
"Baby, I 1
I Love 1
Love You", 1
You", kao 1
i "Do 1
"Do You 1
You Remember 1
Remember Rock 1
'n' Roll 2
Roll Radio?" 1
Radio?" i 1
i Spectorova 1
Spectorova verzija 1
verzija "Rock 1
"Rock 'n' 1
Roll High 1
High School". 2
School". Najviše 1
Najviše se 11
o mrkvama. 1
mrkvama. Najviše 1
se cijeni 1
cijeni osušeni 1
osušeni šipak 1
šipak koji 1
zadržao lijepu 1
lijepu crvenu 1
boju. Najviše 1
ističe rad 1
rad Vlatka 1
Vlatka Stefanovskog 1
Stefanovskog koji 1
objavio osam 1
osam solo 1
solo albuma 1
i surađivao 1
projektima raznih 1
raznih izvođača 1
pisao glazbu 3
i kazalište. 1
kazalište. Najviše 1
ističu gotički 1
gotički elementi. 1
elementi. Najviše 1
koriste Bessemerov 1
Bessemerov i 1
i Thomasov 1
Thomasov postupak. 1
postupak. Najviše 1
gorivo za 3
za motorno 1
motorno modelarstvo 1
modelarstvo (za 1
(za male 1
male autiće 1
autiće koji 1
koji idu 2
na alkohol). 1
alkohol). Najviše 1
se muslimana 1
muslimana naselilo 1
u Krajinu 1
Krajinu iza 1
iza 1683. 1
1683. godine 2
godine bježeći 1
bježeći iz 1
iz Hrvatske, 6
Hrvatske, Slavonije, 1
Slavonije, Ugarske 1
Ugarske te 1
te Dalmacije." 1
Dalmacije." Najviše 1
nosi u 2
Rusiji. Najviše 1
knjizi "Vlč. 1
"Vlč. Najviše 1
se robova 1
robova izvozila 1
izvozila početkom 1
početkom 15. 3
bila ozloglašena 1
ozloglašena kao 1
kao zemlja 1
zemlja prodaje 1
prodaje ljudi. 1
ljudi. Najviše 1
u zadarskom 2
zadarskom vinogorju 1
vinogorju i 1
lokaciji Nadin, 1
Nadin, gdje 1
uz Grenache, 1
Grenache, Carignan, 1
Carignan, Ugni 1
Ugni blanc, 1
blanc, Cincaulet 1
Cincaulet i 1
druge sorte 1
sorte po 1
puta uveo 1
uveo dr. 1
dr. Najviše 1
Najviše su 6
bile crveno 1
crveno obojene 1
obojene kape 1
kape zvonika. 1
zvonika. Najviše 1
su pogodili 1
pogodili gradić 1
gradić Otočac. 1
Otočac. Najviše 1
bavili poljodjelstvom 1
poljodjelstvom i 2
i uzgojem 1
uzgojem domaćih 1
domaćih životinja. 2
životinja. Najviše 1
se uzgajale 1
uzgajale kulture 1
kulture poput 1
poput pšenice 1
pšenice i 1
i kukuruza, 1
kukuruza, vinove 1
loze te 1
te raznovrsne 1
raznovrsne povrtlarske 1
povrtlarske kulture 1
i duhan. 1
duhan. Najviše 1
su zastupljeni 3
zastupljeni raznovrsni 1
raznovrsni tipovi 1
tipovi strelica, 1
strelica, kamenih 1
kamenih sjekira, 1
sjekira, sjekira-čekića 1
sjekira-čekića sa 1
sa rupom 1
rupom za 1
za nasađivanje, 1
nasađivanje, čija 1
proizvodnja bila 3
bila najrazvijenija 2
najrazvijenija baš 1
u Butmiru, 1
Butmiru, dugih 1
dugih retuširanih 1
retuširanih noževa 1
noževa i 1
ostalih poznatih 3
poznatih tipova 1
tipova alatki 1
alatki tog 1
perioda. Najviše 1
zauzeli na 1
području Levanta, 1
Levanta, Mezopotamije 1
sjeverne Afrike. 2
Afrike. Najviše 1
Najviše tijelo 1
je Opći 1
Opći sabor 4
sabor stranke. 1
stranke. Najviše 1
Najviše uspjeha 1
u modeliranju 2
modeliranju dekorativne 1
dekorativne plastike 1
plastike malih 1
dimenzija imala 1
između 1927. 1
1927. i 1
i 1937. 1
1937. Najviše 1
Najviše UV 1
UV oštećenja 1
oštećenja zbiva 1
oblik degeneracije 1
degeneracije i 1
propadanja mrežnice 1
mrežnice je 1
uzrok sljepoće 1
sljepoće u 1
svijetu. Najviše 1
Najviše vremena 1
studentskom kazalištu 1
kazalištu te 1
postao "čisti 1
"čisti filmski 1
filmski ovisnik". 1
ovisnik". Najviši 1
Najviši im 1
vodostaj zimi 1
zimi kada 2
u nizinskom 1
nizinskom dijelu 1
dijelu poplavljuju 1
poplavljuju okolno 1
okolno zemljište. 1
zemljište. Najviši 1
Najviši je 3
vrh Svilaje 1
Svilaje imena 1
imena Bat 1
Bat (1508 1
(1508 m), 1
m), iznad 1
iznad Sinja. 1
Sinja. Najviši 1
križ u 6
cijeloj Bosni 3
Hercegovini. Najviši 1
je Toranj 1
Toranj Spaskaja 1
Spaskaja (71 1
(71 m) 1
m) iz 1
iz 1625. 1
1625. Najviši 1
Najviši nivo 1
nivo su 1
su turniri 1
turniri iz 1
tzv. Najviši 1
Najviši predstavnici 1
predstavnici roda 1
roda narastu 1
narastu do 3
metra visine 2
visine (10 1
(10 stopa). 1
stopa). Najviši 1
Najviši rejting 3
rejting u 3
karijeri mu 2
bio 2756 1
2756 koji 1
dosegao rujna 1
2011. Najviši 1
bio 2761 1
2761 koji 1
dosegao siječnja 1
godine. Najviši 1
standardnom šahu 1
šahu bio 1
je siječnja 1
2008. Najviši 1
Najviši se 1
se toranj 1
toranj zove 1
zove "Bakan". 1
"Bakan". Najviši 1
Najviši su 1
su Grovyleovi 1
Grovyleovi faktori 1
faktori Speed 1
Speed i 2
Special Attack, 1
Attack, dok 1
njegovi niski 1
niski HP 1
HP i 1
i Defense 2
Defense čine 1
čine krhkim 1
krhkim Pokémonom, 1
Pokémonom, pogotovo 1
pogotovo protiv 1
protiv fizičkih 1
fizičkih napada. 2
napada. Najviši 1
Najviši vrh 23
vrh Čemernice 1
Čemernice se 1
od 1.338 1
1.338 metara. 1
metara. Najviši 6
vrh iznosi 1
iznosi 1173 1
1173 metara. 1
je 27 5
27 metara 1
metara visok. 1
visok. Najviši 1
79 m 2
m visoka 1
visoka Glavica 1
Glavica na 1
otoka. Najviši 1
je Meoršće 1
Meoršće na 1
krajnjem jugozapadu, 1
jugozapadu, a 1
visini vrh 1
vrh Čabren 1
Čabren je 1
krajnjem sjeveroistoku. 1
sjeveroistoku. Najviši 1
je Mount 2
Mount Taron 1
Taron (2379 1
(2379 m). 1
m). Najviši 3
Mount Teroken, 1
Teroken, visine 1
visine 364 1
364 m. 1
m. Bendure, 1
Bendure, G. 1
G. & 1
& Friary, 1
Friary, N. 1
N. (1988) 1
(1988) Micronesia:A 1
Micronesia:A travel 1
travel survival 1
survival kit. 1
kit. Najviši 1
je Pik 1
Pik Bernina 1
Bernina na 1
na 4.049 1
4.049 metara. 1
je Sveti 1
Sveti Ilija. 2
Ilija. Najviši 1
Velika Bjelašnica, 1
Bjelašnica, visine 1
visine 1867 1
1867 metara 1
visine. Najviši 1
visok 56 1
56 metara. 1
je Yding 1
Yding Skovhøj 2
Skovhøj visok 1
visok 173 2
m. To 1
najviši prirodni 1
prirodni vrh 1
vrh Danske 1
Danske (postoje 1
(postoje više 1
više građevine). 1
građevine). Najviši 1
vrh Moseća 1
Moseća je 1
je Movran, 1
Movran, visok 1
visok 843 1
843 metra. 1
metra. Najviši 1
vrh na 3
su Gorice, 1
Gorice, visoke 1
visoke 648 1
648 m. 1
m. Najviši 1
vrh otoka 1
je Manga 1
Manga (658 1
(658 m). 1
Najviši vrhovi 1
vrhovi pojavljuju 1
području Tarahumara. 1
Tarahumara. Najviši 1
vrh planine 3
je Velivar 1
Velivar ( 1
( Veli 1
Veli vrv 1
vrv ) 1
) sa 1
2 373 1
373 metra, 1
metra, slijede 1
slijede vrhovi 1
vrhovi Deli 1
Deli Senica 1
Senica i 1
i Suva 1
Suva Bara. 1
Bara. Najviši 1
vrh predjela 1
predjela Rilić 1
Rilić je 1
je Šapašnik 1
Šapašnik (920 1
(920 m), 1
m), a 2
a predjela 1
predjela Sutvid 1
Sutvid je 1
Velika Kapela 1
Kapela (1155 1
(1155 m). 1
vrh provincije 1
provincije je 4
je Alturas. 1
Alturas. Najviši 1
vrh regije 1
visok 722 1
722 metra, 1
otoku Little 1
Little Barrier. 1
Barrier. Najviši 1
vrh Vatikanskog 1
Vatikanskog brijega 1
brijega visok 1
visok je 5
vrh Vira 1
Vira je 1
je Barbinjak, 1
Barbinjak, 116 1
116 m 1
m n/m. 1
n/m. Najviši 1
vrh visok 1
je 1605 1
1605 metara. 1
vrh zemlje, 2
zemlje, Vrh 1
Vrh Ismaila 1
Ismaila Samanija, 1
Samanija, sa 1
sa 7495 1
7495 m 1
vrh cijelog 1
cijelog Sovjetskog 1
Saveza i 4
zvao Vrh 1
Vrh Komunizma. 1
Komunizma. Najvišu 1
Najvišu razinu 1
razinu imat 1
će verzija 1
verzija VPC. 1
VPC. Najvišu 1
Najvišu sudbenu 1
sudbenu vlast 2
vlast ima 1
ima Vrhovni 1
Vrhovni sud, 1
sud, čijega 1
čijega predsjednika 1
predsjednika imenuje 1
imenuje Skupština 1
Skupština na 1
zajednički prijedlog 1
prijedlog predsjednika 2
predsjednika republike, 2
republike, predsjednika 1
predsjednika Skupštine 1
Skupštine i 1
i predsjednika 4
vlade. Najvjerojatnije 1
Najvjerojatnije bi 1
molekule srazuju 1
srazuju jednoliko 1
jednoliko u 1
smjerovima s 1
velikom vidljivom 1
vidljivom česticom. 1
česticom. Najvjerojatnije 1
Najvjerojatnije je 3
naglog prekida, 1
prekida, o 1
govore ostaci 1
ostaci urušenja, 1
urušenja, pronađeni 1
svim kućama. 1
kućama. Najvjerojatnije 1
drugi umjetnik 1
umjetnik iz 2
iz Lorrainea, 1
Lorrainea, Jean 1
Jean Leclerc, 1
Leclerc, karavađist 1
karavađist i 1
i pionir 1
pionir noćnih 1
noćnih prizora, 2
prizora, utjecao 1
na La 1
La Toura. 1
Toura. Najvjerojatnije 1
knjižnica Muzičke 1
Muzičke akademije 4
akademije najvažniji 1
najvažniji vlasnik 1
vlasnik izdanja 1
izdanja „ozbiljnih“ 1
„ozbiljnih“ skladbi 1
skladbi naklade 1
naklade Albini 1
Albini (hrvatskih 1
(hrvatskih i 1
i jugoslavenskih 2
jugoslavenskih skladatelja), 1
skladatelja), jer 1
ih nastavnici 1
nastavnici i 1
studenti koriste 1
u nastavi. 1
nastavi. Najvjerojatnije 1
Najvjerojatnije objašnjenje 1
pojavu jest 1
tlo poslije 1
poslije kiše 1
kiše postaje 1
postaje sklisko, 1
sklisko, a 1
a jaki 1
jaki vjetar 1
vjetar gura 1
gura kamenje. 1
kamenje. Najvjerojatnije 1
Najvjerojatnije se 1
toj diskrepanciji 1
diskrepanciji supkulture 1
supkulture rodila 1
rodila tako 1
tako duboka 1
duboka i 2
prisutna ideja 1
ideja „pravih 1
„pravih punkera 1
punkera i 1
i pozera“. 1
pozera“. Najvredniji 1
Najvredniji njezin 1
dio obuhvaća 1
obuhvaća zbivanja 1
zbivanja kojima 1
autor bio 1
bio suvremenik. 1
suvremenik. Najvrijedniji 1
Najvrijedniji prinos 1
prinos dao 1
povjesničar dr 1
dr Ilija 1
Ilija Sindik 1
Sindik u 1
članku Odnos 1
Odnos grada 1
grada Budve 1
Budve prema 1
prema vladarima 1
vladarima iz 1
Nemanjića. Najvrjednije 1
Najvrjednije fra 1
fra Ivine 1
Ivine skladbe 1
skladbe sabrala 1
sabrala je 1
stručno obradila 1
obradila muzikologinja 1
muzikologinja dr. 1
dr. Najvrjedniji 1
Najvrjedniji dio 1
dio inventara 2
inventara predstavlja 1
predstavlja glavni 1
glavni mramorni 1
mramorni oltar 1
oltar sv. 3
sv. Najzapaženiji 1
Najzapaženiji Tottenhamovi 1
Tottenhamovi igrači 1
bili Danny 1
Danny Blanchflower, 1
Blanchflower, David 1
David Mackay 1
Mackay i 1
John White. 1
White. Najzastupljenije 1
Najzastupljenije su 1
su sorte 1
sorte jabuka 1
jabuka Idared, 1
Idared, Jonagold, 1
Jonagold, zlatni 1
zlatni delišes, 1
delišes, a 1
zatim šljive, 1
šljive, breskve, 1
breskve, višnje 1
višnje i 2
i ino 2
ino voće 1
voće u 1
manjoj mjeri. 2
mjeri. Najžešće 1
Najžešće borbe 1
borbe vodile 3
oko Sv. 1
Sv. Najznačajnija 1
Najznačajnija bitka 1
bitka iz 1
ovog rata 1
bitka kod 4
kod Sentinuma 1
Sentinuma ( 1
( Najznačajnija 1
Najznačajnija ljubavnica 1
ljubavnica od 1
od otprilike 7
godine, počevši 1
od 1516. 1
1516. Najznačajnija 1
Najznačajnija nagrada 1
nagrada bila 1
nagrada stručnog 1
stručnog žirija 1
na zaječarskoj 1
zaječarskoj gitarijadi 1
gitarijadi 1989 1
1989 godine. 1
godine. Najznačajnija 1
Najznačajnija prirodna 1
prirodna vrijednost 1
vrijednost ovog 1
ovog nacionalnog 3
parka je 2
je prašuma 1
prašuma Biogradska 1
Biogradska gora, 1
gora, koja 1
1 600 1
600 hektara 1
hektara i 5
posljednjih triju 1
triju u 1
Europi. Najznačajnija 1
Najznačajnija promjena 1
se 1881. 1
1881. kada 1
napokon bila 1
bila dokinuta 1
dokinuta Vojna 1
Vojna krajina, 1
krajina, te 1
ukinute i 1
posljednje zaprjeke 1
zaprjeke integraciji 1
integraciji cijeloga 1
cijeloga prostora 1
prostora Slavonije 1
Slavonije u 1
jedinstvenu političku 1
i društvenu 3
društvenu cjelinu. 1
cjelinu. Najznačajnija 1
Najznačajnija rijeka 1
je Garigliano. 1
Garigliano. Najznačajnija 1
Najznačajnija uloga 1
uloga ubikvitina 1
ubikvitina je 1
je označavanje 1
označavanje onih 1
onih proteina 1
se razgraditi 1
razgraditi u 1
u proteasomu. 1
proteasomu. Najznačajnije 1
Najznačajnije izmjene 1
izmjene na 1
stazi provedene 1
provedene su 1
su 1990., 1
1990., kada 1
čuveni pravac 1
pravac Ligne 1
Ligne Droite 1
Droite des 1
des Hunaudières 1
Hunaudières prekinut 1
prekinut uvođenjem 1
uvođenjem dvije 1
dvije šikane 1
šikane zbog 1
zbog sprječavanja 1
sprječavanja postizanja 1
postizanja brzina 1
brzina većih 1
400 km/h. 1
km/h. Najznačajnije 1
Najznačajnije je 1
naselje i 2
i svojevrsna 1
svojevrsna neslužbena 1
neslužbena prijestolnica 1
prijestolnica otoka, 1
mnogi vladini 1
uredi. Najznačajnije 1
Najznačajnije rezultate 1
rezultate dao 1
polju arheologije, 1
arheologije, numizmatike, 1
numizmatike, epigrafike 1
epigrafike i 1
i topografije 1
topografije povijesti 1
povijesti srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Bosne 1
Hercegovine. Najznačajnije 1
Najznačajnije su 2
mu vinske 1
vinske popijevke 1
popijevke i 1
i počasnice 1
počasnice u 1
kojima govori 1
političkim strastima, 1
strastima, o 1
o blagodatima 1
blagodatima vina 1
vina koje 3
koje liječi 1
liječi i 1
smatra pravim 1
pravim prijateljem. 1
prijateljem. Najznačajnije 1
su pojave 4
" Najznačajnije 1
Najznačajnije svojstvo 1
svojstvo po 1
voda ističe 1
ističe jest 1
njena gustoća 1
gustoća u 1
čvrstom stanju 2
stanju manja 1
od gustoće 2
gustoće u 1
tekućem stanju. 1
stanju. Najznačajniji 1
Najznačajniji arhitektonski 1
arhitektonski i 1
i urbanistički 1
urbanistički projekti 1
projekti Vinka 1
Uhlika svakako 1
od 1966. 3
1966. Najznačajniji 1
Najznačajniji beogradski 1
beogradski branitelji, 1
branitelji, Hunjadi 1
Hunjadi i 1
i Kapistran, 1
Kapistran, slali 1
slali su 2
pisma ugarskom 1
ugarskom kralju, 1
kralju, papi, 1
papi, plemićima, 1
plemićima, Veneciji, 1
Veneciji, milanskom 1
milanskom vojvodi. 1
vojvodi. Najznačajniji 1
Najznačajniji član 1
sin Nikole 2
Nikole Pecenića 1
Pecenića de 1
de Marulisa, 1
Marulisa, književnik 1
književnik Marko 1
Marko Marulić 1
Marulić (1450.-1524.). 1
(1450.-1524.). Najznačajniji 1
Najznačajniji dio 1
je Burnt 1
Burnt Pine. 1
Pine. Najznačajniji 1
Najznačajniji događaj 1
su Internacionalni 1
Internacionalni sajam 1
sajam kobila 1
kobila Mezőhegyes 1
Mezőhegyes i 1
i Natjecanje 1
Natjecanje pastuha 1
pastuha koji 1
organiziraju svakog 1
svakog lipnja. 1
lipnja. Najznačajniji 1
Najznačajniji i 1
i najsnažniji 2
najsnažniji bili 1
su braća 4
braća Uglješa 1
Uglješa i 1
i Vukašin 2
Vukašin Mrnjavčević. 1
Mrnjavčević. Najznačajniji 1
Najznačajniji je 1
smrti cara 6
cara Kaligule 1
Kaligule poslao 1
poslao dopis 1
dopis caru 1
caru Klaudiju 1
Klaudiju da 1
odstupi sa 1
sa prijestolja. 1
prijestolja. Najznačajniji 1
Najznačajniji lijekovi 1
liječenje kongestivnog 1
kongestivnog zatajenja 1
zatajenja srca 1
srca jesu 1
jesu srčani 1
srčani glikozidi. 1
glikozidi. Najznačajniji 1
Najznačajniji njegov 1
doprinos su 2
njegova 3 1
3 izvještaja 1
izvještaja posvećena 1
posvećena čišćenju 1
čišćenju i 1
i restauriranju 1
restauriranju muzejskih 1
muzejskih predmeta 1
predmeta - 1
- The 3
The Cleaning 1
Cleaning and 1
and Restoration 1
Restoration of 1
of Museum 1
Museum Exhibits 1
Exhibits (1921., 1
(1921., 1923. 1
1923. i 1
i 1926.). 1
1926.). Najznačajniji 1
Najznačajniji predstavnici 1
su suhi 1
suhi olovni 1
olovni akumulator 2
akumulator i 1
i olovni 1
akumulator s 1
s gelom. 1
gelom. Najznačajniji 1
Najznačajniji primjer 1
primjer Vastersovih 1
Vastersovih krivotvorina 1
krivotvorina je 1
tzv. Najznačajniji 1
Najznačajniji rival 1
rival ovoga 1
ovoga kluba 1
su NK 1
NK Borac 2
iz Bakra, 1
Bakra, NK 1
NK Pomorac 1
Pomorac 1921., 1
1921., NK 1
NK Grobničan, 1
Grobničan, HNK 1
HNK Orijent 1
Orijent 1919. 1
1919. te 2
te HNK 1
HNK Rijeka. 1
Rijeka. Najznamenitije 1
Najznamenitije na 1
ovom portalu 1
portalu su 1
dva tropska 1
tropska drveta 1
drveta bombaxa 1
bombaxa koja 1
su srasla 1
srasla između 1
između tornjeva. 1
tornjeva. Najznamenitije 1
Najznamenitije su 1
njezine pravilne 1
pravilne četvrtaste 1
četvrtaste gradske 1
zidine od 1
opeke s 1
četiri gradska 1
sredini svake 1
strane. Najznamenitiji 1
Najznamenitiji član 1
je Kristofov 1
Kristofov brat 1
brat Žigmund 1
Žigmund (1573.–1613. 1
(1573.–1613. Na 1
Na kajkavskom 1
narječju riba 1
riba šaran 1
šaran naziva 1
se krap. 1
krap. Na 1
Na Kalisti 1
Kalisti su 1
i rasjedi 1
rasjedi kakvi 1
kakvi se 3
Merkuru i 1
i Mjesecu. 1
Mjesecu. Na 1
Na Kamenjaku 1
Kamenjaku rastu 1
rastu i 5
vrste orhideja, 1
orhideja, Serapias 1
Serapias istriaca 1
istriaca Perko(istarska 1
Perko(istarska kukavica) 1
kukavica) i 1
i Serapias 1
Serapias x 1
x Pulae 1
Pulae Perko, 1
Perko, što 1
da rastu 2
rastu samo 2
području. Na 2
Na kamenu 2
kamenu od 1
skupina krenula, 1
krenula, se 1
nalazi spomenik. 1
spomenik. Na 1
kamenu unutar 1
unutar spomenika 1
spomenika ispisana 1
ispisana su 1
svih strijeljanih. 1
strijeljanih. Nakana 1
Nakana im 1
u proslovu 1
proslovu ističu, 1
ističu, da 1
ovim glasilom: 1
glasilom: «produžimo 1
«produžimo prikinutim 1
prikinutim ali 1
ali svitlim 1
svitlim tragom 1
tragom naših 1
naših starih 1
starih nacionalnih 1
nacionalnih radnika 1
i napridnjaka» 1
napridnjaka» (Naša 1
(Naša prva 1
prva rič 1
rič - 1
- Bunjevačko 1
Bunjevačko kolo, 1
kolo, I., 1
I., sv. 1
Na kapitalu 1
kapitalu u 1
u Sept-Fonsu 1
Sept-Fonsu 14. 1
rujna 1873. 1
1873. Na 1
Na karlovačko-ozaljsko-dugoreškom 1
karlovačko-ozaljsko-dugoreškom području 1
području guci 1
guci su 1
su sastav 2
sastav svirača 1
svirača s 1
dvije violine 2
violine i 2
i trostrunim 1
trostrunim basom 1
basom veličine 1
veličine violončela, 1
violončela, takozvanim 1
takozvanim '‘bajsom’'. 1
'‘bajsom’'. Na 1
Na kartama 1
kartama krupnijih 1
krupnijih razmjera 1
razmjera (onim 1
(onim koje 1
prikazuju manje 1
manje površine 2
površine terena), 1
terena), vrijednost 1
vrijednost ekvidistance 1
ekvidistance bit 1
će manja 1
manja jer 1
malim terenima 1
terenima raspon 1
raspon visina 1
visina obično 1
obično mali. 1
mali. Na 1
Na karton 1
karton se 1
se nalijepi 1
nalijepi slika 1
zatim reže. 1
reže. Na 1
Na kasnijem 1
kasnijem dijelu 1
dijelu krivulje 1
krivulje (nakon 1
(nakon vrhunca), 1
vrhunca), proizvodnja 1
proizvodnja opada 1
opada zbog 1
zbog iscrpljivanja 2
iscrpljivanja izvora. 1
izvora. Na 2
Na kasnijim 1
kasnijim popisima 1
popisima plemića 1
plemića ovo 1
ovo prezime 1
prezime se 1
spominje niti 1
niti ga 4
ga spominje 3
spominje tko 1
tko od 2
od povijesničara. 1
povijesničara. Na 1
Na Kaspijskom 1
Kaspijskom jezeru 1
jezeru je 1
je zaljev 1
zaljev Karabogaz 1
Karabogaz koji 1
jezera te 1
povećana slanoća. 1
slanoća. Na 1
Na Katoličkom 1
Zagrebu bio 1
predavač (1989.-2000.) 1
(1989.-2000.) u 1
predmetu "Theologia 1
"Theologia pastoralis 1
pastoralis migrantium". 1
migrantium". Na 1
Na katu 1
katu su 2
u osi 4
osi lukova 1
lukova izvedeni 1
izvedeni prozori 1
prozori u 1
u kamenim 2
kamenim okvirima, 1
okvirima, sa 1
sa plitkim 1
plitkim konzolama 1
konzolama koje 1
nose kamene 1
kamene klupčice, 1
klupčice, a 1
a nad 2
nad kamenim 1
kamenim nadvojima 1
nadvojima prozora 1
prozora postavljene 1
postavljene su 5
profilirane okapnice. 1
okapnice. Na 1
Na Kékesu 1
Kékesu se 1
održava biciklistička 1
biciklistička utrka 2
utrka Tour 1
Tour de 2
de Hongrie. 1
Hongrie. Nakit 1
Nakit uglačan 1
uglačan do 1
do visokog 2
visokog sjaja 1
sjaja je 1
najčešći vid 1
obrade i 3
i metalu 1
metalu daje 1
daje sjajan, 1
sjajan, blještav 1
blještav izgled. 1
izgled. Naklada 1
Naklada je 1
postupno rasla, 1
rasla, kao 1
članova, doživotnih 1
doživotnih i 1
i godišnjih, 1
godišnjih, a 1
a širio 1
širio se 1
i tematski 2
tematski raspon 1
raspon publikacijâ, 1
publikacijâ, od 1
od vjersko-poučnih, 1
vjersko-poučnih, preko 1
preko općepoučnih 1
općepoučnih do 1
do zabavnih. 1
zabavnih. Naklada 1
Naklada mu 2
obnovljena 1993. 1
godine. Naklada 1
oko 7.000 1
7.000 primjeraka. 1
primjeraka. Na 1
Na Klekovaču 1
Klekovaču se 1
može penjati 1
penjati s 1
više strana, 2
strana, a 1
i alternativa 1
alternativa između 1
između Male 1
Male (1413 1
(1413 m) 1
Velike (1962 1
(1962 m) 1
m) Klekovače. 1
Klekovače. Naklon 1
Naklon u 1
u namazu 1
namazu se 1
naziva ruku'. 1
ruku'. Na 1
Na klupi 3
klupi će 1
zamijeniti dosadašnji 1
dosadašnji pomoćnik 1
pomoćnik Branko 1
Branko Krajačić. 1
Krajačić. Na 1
klupi su 2
bili odgovorna 2
odgovorna službena 2
službena osoba 2
osoba momčadi 2
momčadi Slavko 1
Slavko Ivezič 1
Ivezič i 1
i fizioterapeut 2
fizioterapeut Marko 1
Marko Zanoškar. 1
Zanoškar. Na 1
momčadi Sofiane 1
Sofiane Haiouani 1
Haiouani i 1
fizioterapeut Fares 1
Fares Faid. 1
Faid. Naknada 1
Naknada za 1
za uslugu 1
uslugu je 1
je rjeđe 2
rjeđe fiksan 1
fiksan iznos. 1
iznos. Naknadnim 1
Naknadnim odlukama 1
odlukama Kraljevina 1
Kraljevina Italija 1
Italija okupirala 1
okupirala je 1
područje Druge 1
Treće zone. 1
zone. Naknadni 1
Naknadni zapisi 1
zapisi pisani 1
su karolinom. 1
karolinom. Naknadno, 1
Naknadno, došlo 1
do drugih 3
drugih izdanja 1
izdanja od 2
nisu direktno 1
direktno radili 1
radili sa 1
sa Michaelom 1
Michaelom Thomasom 1
Thomasom ali 1
slijede njegov 1
njegov način 2
način podučavanja. 1
podučavanja. Naknadno 1
Naknadno je 4
je deset 11
deset članova 4
članova švicarske 1
švicarske konfederacije 1
konfederacije ostalo 1
ostalo izuzeto 1
izuzeto od 1
od nadležnosti 1
nadležnosti Reichskammergericht. 1
Reichskammergericht. Naknadno 1
otkrivena grobnica 1
podnožju bazilike,ali 1
bazilike,ali nije 1
otkriveno tko 1
tko u 2
njima počiva. 1
počiva. Naknadno 1
na teren, 3
teren, zbog 1
čega svaki 1
ima ulaz 1
s ulice. 1
ulice. Naknadno 1
bolnici ozljedama 1
ozljedama podleglo 1
podleglo još 1
još dvoje 4
djece. Naknadno 1
Naknadno se 1
javiti krvarenje 1
iz nosa 1
i akutna 1
akutna upala 1
upala sinusa. 1
sinusa. Naknadno 1
Naknadno su 2
su klubovi 6
klubovi na 1
područjima van 1
van ratne 1
ratne opasnosti 2
opasnosti formirali 1
formirali vlastite 1
vlastite neslužbene 1
neslužbene lige 1
lige koje 2
se nazivale 3
nazivale Lige 1
Lige mira. 1
mira. Naknadno 1
znanstvenici dodali 1
četvrtu (Chiari 1
(Chiari IV.). 1
IV.). "Naknadu" 1
"Naknadu" za 1
posao mu 2
mu predaju 1
predaju u 2
u aktovci 1
aktovci u 1
za disk. 1
disk. Nakod 1
Nakod toga 1
toga Viktorija 1
Viktorija koja 1
jako bila 1
bila zlobna 1
zlobna nastavlja 1
nastavlja da 1
da provocira 1
provocira sve 1
svoje poznanike 1
poznanike a 1
najviše Lidiju 1
Lidiju gdje 1
gdje čekala 1
čekala svaki 1
joj naudi. 1
naudi. Nakog 1
Nakog ugovora 1
ugovora iz 2
iz Turkmandžaja, 1
Turkmandžaja, Rusima 1
Rusima pripadaji 1
pripadaji i 1
i preostala 1
preostala kavkaska 1
kavkaska područja: 1
područja: Nahičevan, 1
Nahičevan, Tališki 1
Tališki kanat 1
kanat i 1
i današnja 1
današnja Armenija. 1
Armenija. Na 1
Na koji 1
su način 3
način emanirali 1
emanirali sefiroti? 1
sefiroti? " 1
je pretendirala 1
pretendirala NDH 1
NDH obzirom 1
na udio 1
udio Hrvata 4
1931. Na 1
Na kolegiju 1
kolegiju župana 1
župana u 2
Vladi kazao 1
kazao je: 1
je: "Što 1
"Što rade 1
rade hrvatski 1
hrvatski graničari, 1
graničari, zar 1
zar će 1
dopustiti da 5
nam u 2
zemlju uđe 1
uđe svaki 1
svaki pijani 1
pijani četnik 1
četnik iz 1
iz Trebinja?" 1
Trebinja?" Na 1
Na koljeno 1
koljeno je 1
spojena ojnica 1
ojnica (klipnjača), 1
(klipnjača), koja 1
giba oscilacijski 1
oscilacijski ( 1
Na kolu 1
kolu su 1
su brojevi 3
brojevi označeni 1
označeni bijelim 1
bijelim brojkama. 1
brojkama. Nakon 1
Nakon 10 1
godina konačno 2
konačno nalazi 1
nalazi pouzdan 1
pouzdan trag 1
trag o 3
o sinu, 1
sinu, ali 1
ali automobilska 1
automobilska nesreća 1
nesreća u 2
kojoj pogine 1
pogine jedna 1
žena sprječava 1
sprječava ju 1
da svog 1
sina traži 1
traži pod 1
imenom, već 1
već uzima 1
uzima njeno 1
njeno - 1
Ana Tomić. 1
Tomić. Nakon 1
Nakon 1102. 1
1102. godine. 1
godine. Nakon 24
Nakon 1480. 1
1480. odlazi 1
u Korčulu. 1
Korčulu. Nakon 1
Nakon 14. 1
ožujka nastavljeni 1
nastavljeni su 3
su zračni 1
zračni i 1
i topnički 1
topnički napadi, 1
napadi, ali 2
ali trupe 1
su čekale 1
čekale veći 1
veći potisak. 1
potisak. Nakon 1
Nakon 15 2
15 – 2
– ak 1
ak minuta 1
minuta čovjek 1
došao sebi 1
potpuno ozrdravio. 1
ozrdravio. Nakon 1
godina duhovne 1
duhovne službe 1
na Zapadu, 1
Zapadu, njegov 1
njegov Učitelj 1
Učitelj Sri 1
Sri Yukteswar 1
Yukteswar dodijelio 1
dodijelio mu 2
ime "Paramahansa", 1
"Paramahansa", što 1
znači "Vrhovni 1
"Vrhovni Labud". 1
Labud". Nakon 1
Nakon 16 1
godina treniranja 1
treniranja plivanja, 1
plivanja, počela 1
je trenirati 2
trenirati ronjenje 1
ronjenje na 1
dah nakon 1
na Kineziološkom 1
Kineziološkom fakultetu 1
na izbornom 1
izbornom predmetu 1
predmetu „Ronjenje 1
„Ronjenje na 1
na dah“ 1
dah“ pokazala 1
pokazala izvanredne 1
izvanredne ronilačke 1
ronilačke sposobnosti. 1
sposobnosti. Nakon 1
Nakon 1884. 1
1884. roditelji 1
roditelji žive 1
žive odvojeno. 1
odvojeno. Nakon 1
Nakon 18 1
mjeseci nije 1
nije zadovoljio 1
zadovoljio te 1
grad Whitby 1
Whitby gdje 1
upoznao Sandersonove 1
Sandersonove prijatelje 1
prijatelje Johna 1
i Henrya 1
Henrya Walkera 1
Walkera koji 1
bili vlasnici 2
vlasnici brodova 1
trgovinom ugljena. 1
ugljena. Nakon 1
Nakon 1943. 1
1943. nosila 1
ime Hrvatska 1
Hrvatska mornarica. 1
mornarica. Nakon 1
Nakon 1950. 1
godine francuske 1
francuske postrojbe 1
su potisnute 1
potisnute na 1
između grada 3
grada Hanoja 1
Hanoja i 1
i mora, 1
bili češći 1
češći napadi 1
napadi Viet 1
Viet Minha 1
Minha na 1
jugu u 1
u Anamu 1
Anamu i 1
i Cochinchini. 1
Cochinchini. Nakon 1
Nakon 1970. 1
1970. popularnost 1
popularnost mu 1
znatno smanjena 2
smanjena zbog 1
teških posljedica 2
može izazvati. 2
izazvati. Nakon 1
Nakon 1989. 1
1989. obrane 1
obrane su 1
su pojačane 2
pojačane novim 1
novim retencijama 1
retencijama i 1
i ustavama 1
ustavama koje 1
koje smanjuju 2
smanjuju vodene 1
vodene valove 1
valove s 2
s planine, 1
planine, te 1
istu vrhu 1
vrhu nekim 1
nekim potocima 1
potocima korita 1
korita uređena 1
uređena ili 1
ili pokrivena. 1
pokrivena. Nakon 1
Nakon 1990. 3
manja poduzeća, 1
koja djelomično 1
djelomično nastavljaju 1
nastavljaju ostvarivati 1
ostvarivati dijelove 1
dijelove programa 1
programa nekad 1
nekad jakih 1
jakih nakladničkih 1
nakladničkih kuća. 2
kuća. Nakon 1
1990. se 3
se Kina 1
Kina otvara 1
otvara slobodnom 1
slobodnom tržištu 1
i Guangzhou 1
Guangzhou se 1
svog položaja 2
položaja vrlo 1
brzo gospodarski 3
gospodarski razvija. 1
razvija. Nakon 1
politika Kine 1
Kine mijenja, 1
mijenja, te 1
se dozvoljava 1
dozvoljava razvoj 1
razvoj autonomne 1
autonomne tibetanske 1
tibetanske kulture. 2
kulture. Nakon 2
Nakon 1. 2
1. kruga, 1
kruga, Clark 1
vodeći ispred 1
ispred Gurneya 1
Gurneya i 1
i Bandinija, 1
Bandinija, dok 2
se Hill 1
Hill nalazio 1
10. mjestu, 2
a Surtees 1
Surtees na 1
mjestu. Nakon 3
1. svj. 1
svj. rata 4
rata grad 4
grad dolazi 1
dolazi pod 1
pod rumunjsku 1
rumunjsku vlast 1
dio Transilvanije 1
Transilvanije iako 1
su Rumunji 1
Rumunji činili 1
činili manje 1
10% stanovnika 1
stanovnika grada, 1
a veliku 1
većinu su 2
činili Mađari. 1
Mađari. Nakon 1
Nakon 2000. 1
do lančanog 1
lančanog oporavka 1
oporavka gospodarske 1
gospodarske aktivnosti, 1
aktivnosti, ali 1
ispod državnog 1
državnog prosjeka. 1
prosjeka. Nakon 1
Nakon 2004. 1
2004. situacija 1
počela dodatno 1
dodatno oporavljati 1
oporavljati u 1
korist ukrajinskog 1
ukrajinskog jezika, 1
jezika, čija 1
čija dinamika 1
dinamika je 2
je zaustavljena 3
zaustavljena nakon 1
nakon 2010. 1
godine promjenom 1
promjenom politike 1
politike potpore 1
potpore ukrajinskom 1
ukrajinskom jeziku. 1
jeziku. Nakon 2
Nakon 20 2
godina postojanja, 1
postojanja, 13. 1
2016. Nakon 2
minuta, vlasnik 1
vlasnik se 2
svoju kuću, 3
kuću, sa 1
sa svezanim 1
svezanim rukama, 1
rukama, u 1
pratnji dvojice 1
dvojice policajaca. 1
policajaca. Nakon 1
Nakon 21 1
godine rada 3
Zagrebu, vratio 1
u Suboticu. 1
Suboticu. Nakon 1
Nakon 25 1
25 sati 1
cijele boce 1
boce burbona, 1
burbona, Eddie 1
Eddie vodi 1
vodi za 1
za 18 1
18 tisuća 1
tisuća dolara, 1
dolara, ali 2
ali izgubi 1
izgubi sve 1
osim 200 1
dolara svoga 1
svoga originalnog 1
originalnog uloga. 1
uloga. Nakon 1
Nakon 27 1
u komi 4
komi i 1
16 mjeseci 1
mjeseci rehabilitacije, 1
rehabilitacije, nastavila 1
nastavila je 5
u JAT-u. 1
JAT-u. Nakon 1
Nakon 2. 1
2. kola, 1
kola, u 2
u međusobnom 2
međusobnom susretu 2
susretu su 1
su Belgija 1
Francuska odlučivale 1
odlučivale za 1
prolazak u 2
poluzavršnicu. Nakon 1
Nakon 36 1
36 dana 1
dana krvavih 1
krvavih borbi, 1
borbi, završena 1
završena i 1
posljednja bitka 1
bitka već 1
već službeno 1
službeno završenog 1
završenog Drugog 1
Europi. Nakon 2
Nakon 387. 1
387. godine 1
godine teritorij 1
teritorij Kavkaske 1
Kavkaske Albanije, 1
Albanije, koji 1
ponekad od 1
strane znanstvenika 1
znanstvenika naziva 1
naziva "Velika 1
"Velika Albanija" 1
Albanija" porasla 1
porasla je 2
oko 45.000 2
45.000 km². 1
km². Nakon 1
Nakon 38 1
38 godina 2
godina radnog 1
radnog staža 1
staža 2012. 1
2012. odlazi 2
mirovinu, u 1
još aktivnije 1
aktivnije bavi 1
bavi slikarstvom. 1
slikarstvom. Nakon 1
Nakon 482. 1
482. među 1
među tzv. 2
tzv. Nakon 10
Nakon 48 1
48 km 2
km spaja 1
sa južnim 1
južnim krakom 1
krakom sjeverno 1
od gradića 1
gradića Alturasa. 1
Alturasa. Nakon 1
Nakon 4 3
se zaredio 3
zaredio za 3
za svećenika. 2
svećenika. Nakon 1
4 mjeseca 2
mjeseca dolazi 2
do raskida 2
raskida suradnje 2
suradnje s 8
novom pjevačicom 1
pjevačicom i 1
grupa E.T. 1
E.T. na 1
na pauzi. 1
pauzi. Nakon 1
4 sezone, 1
sezone, Doherty 1
Doherty je 1
napustila Beverly 1
Beverly kada 1
lik preselio 1
u London 4
London na 1
glazbenu akademiju. 1
akademiju. Nakon 2
Nakon 560.-570. 1
560.-570. prvi 1
prvi stil 1
stil se 1
zamjenjuje ga 2
ga drugi 2
se životinje 1
životinje prikazuju 1
prikazuju u 3
cijelosti, ali 2
ali njihovo 1
tijelo izduženo 1
izduženo tako 1
da formira 2
formira "trake" 1
"trake" koje 1
se isprepliću 2
isprepliću u 2
u simetrične 1
simetrične oblike. 1
oblike. Nakon 1
Nakon 5 2
godina provedbe 1
provedbe planiranih 1
planiranih zajedničkih 1
zajedničkih projekata, 1
projekata, u 1
u Kenzingenu 1
Kenzingenu su 1
su 8. 3
godine gradonačelnik 1
gradonačelnik Kenzingena 1
Kenzingena Matthias 1
Matthias Guderjan 1
Guderjan i 1
gradonačelnik Vinkovaca 1
Vinkovaca dr. 1
dr. Nakon 4
godina taj 1
taj bi 1
udio povećao 1
povećao na 3
na 28% 1
28% a 1
na 33%. 1
33%. Nakon 1
Nakon 60. 1
60. minuta 1
minuta rukometnog 1
rukometnog rata 1
rata Rusi 1
bili uspješniji 2
uspješniji te 2
te pobijedili 1
pobijedili sa 1
sa 26:23 1
26:23 (10:11). 1
(10:11). Nakon 1
Nakon 6 3
8 dana 2
dana izlegu 1
izlegu se 1
se ličinke 1
isprva veličine 1
tri milimetara 1
milimetara te 1
lagano prozirne 1
prozirne i 1
i žućkaste 1
boje. Nakon 1
ropstva čuo 1
čuo je 1
biti oslobođen. 1
oslobođen. Nakon 1
mjeseci počinje 1
počinje jesti 1
i krutu 1
krutu hranu, 1
hranu, no 1
no povremeno 1
povremeno siše 1
siše sve 1
Nakon 747-300 1
747-300 iz 1
iz 1980., 1
1980., u 1
u 1985. 1
1985. je 2
uslijedio 747-400. 1
747-400. Nakon 1
Nakon 9 1
9 godina 5
godina procedure, 1
procedure, izručen 1
izručen Hrvatskoj 1
srpnju 2015. 2
2015. Nakon 1
Nakon 9. 1
pr. Nakon 11
Nakon adolescentske 1
adolescentske ljubavi 1
prema udatoj 1
udatoj Elise 1
Elise Schlesinger, 1
Schlesinger, koju 1
nikad zaboravio, 1
zaboravio, imao 1
više erotskih 1
erotskih veza, 1
veza, od 1
najpoznatija s 1
s pariškom 1
pariškom spisateljicom 1
spisateljicom Louise 1
Louise Colet, 1
Colet, no, 1
no, nikad 1
nije zasnovao 1
zasnovao vlastitu 1
vlastitu obitelj. 2
obitelj. Nakon 1
Nakon akcije 1
akcije smrtno 1
smrtno je 3
je stradao 8
stradao još 1
jedan pripadnik 4
pripadnik SJP, 1
SJP, Dalibor 1
Dalibor Dadić. 1
Dadić. Nakon 1
Nakon akcije, 1
akcije, vojnici 1
su strijeljali 2
strijeljali preostale 1
preostale stanovnike 1
stanovnike u 1
njihovim kućama, 1
kućama, dok 1
drugi pobjegli. 1
pobjegli. Nakon 1
Nakon albuma 1
albuma objavio 1
soundtrack za 1
za istoimeni 2
istoimeni film. 2
film. Nakon 3
Nakon američke 2
američke kupnje 1
kupnje Aljaske 1
Aljaske od 1
od Rusije 1
Rusije godine 1
godine 1867. 1
1867. dogodio 1
se daljnji 2
daljnji razvoj. 1
razvoj. Nakon 2
američke turneje 3
turneje početkom 1
ljeta 2005. 1
2005. Nakon 4
Nakon američkog 1
američkog povlačenja 1
povlačenja iz 3
iz Vijetnama 1
Vijetnama počelo 1
i povlačenje 1
povlačenje RA-5C 1
RA-5C iz 1
operativne uporabe. 1
uporabe. Nakon 1
Nakon amnestije 1
amnestije vraća 1
ostalim preživjelima. 1
preživjelima. Nakon 1
Nakon aneksije 1
aneksije Supilo 1
Supilo upozorava 1
upozorava da 3
je sad, 1
sad, više 1
ikad, potrebno 1
potrebno održati 1
održati hrvatsko-srpsku 1
hrvatsko-srpsku suradnju. 1
suradnju. Nakon 1
Nakon Apolla 1
Apolla 11 1
11 još 1
pet misija 1
misija programa 1
programa Apollo 1
Apollo sletjelo 1
sletjelo je 1
Mjesec od 1
do 1972. 1
1972. Nakon 1
Nakon Arkanovog 1
Arkanovog ubojstva 1
ubojstva na 1
čelo stranke 1
stranke došao 1
njegov kum 1
kum Pelević. 1
Pelević. Nakon 1
Nakon Arpada 1
Arpada područjem 1
područjem su 1
vladali različiti 1
različiti plemenski 1
plemenski vođe. 1
vođe. Nakon 1
Nakon atentata 2
atentata povukao 1
iz vlade. 1
vlade. Nakon 2
atentata Puniša 1
Puniša Račić 1
Račić pobjegao 1
kroz ministarsku 1
ministarsku sobu, 2
sobu, po 1
po izjavi 1
izjavi nazočnih, 1
nazočnih, vičući 1
vičući »Živela 1
»Živela Velika 1
Velika Srbija!« 1
Srbija!« Nakon 1
Nakon Atiline 1
Atiline smrti, 1
smrti, njegovi 1
sinovi željeli 1
željeli prigrabiti 1
prigrabiti što 1
i slave 2
slave svaki 1
sebe samog. 1
samog. Nakon 1
Nakon Azre 1
Azre svirao 1
je Leiner 1
Leiner u 1
u Vješticama 1
Vješticama sve 1
odlaska pokretača 1
pokretača Srđana 1
Srđana Sachera. 1
Sachera. Nakon 1
Nakon Baconove 1
Baconove smrti 1
1992. Nakon 2
Nakon Bakra 1
Bakra na 1
predsjednika došao 1
je Saddam 1
Saddam Hussein 1
Hussein koji 1
počeo učvršćivati 1
učvršćivati svoju 1
vlast. Nakon 4
Nakon Bayerna, 1
Bayerna, nije 1
nije nastavio 2
nastavio trenersku 1
trenersku karijeru. 3
karijeru. Nakon 6
Nakon bezbroj 1
bezbroj audicija, 1
audicija, ostvario 1
je debi 1
u broadwayskoj 1
broadwayskoj produkciji 1
produkciji Neba 1
Neba i 3
i zemlje. 1
zemlje. Nakon 3
Nakon bijega, 1
bijega, Ray 1
Ray i 2
i Tango 1
Tango odlučuju 1
odlučuju doznati 1
doznati tko 1
smjestio te 1
te krenu 1
krenu u 4
na nepoznatog 1
nepoznatog protivnika. 1
protivnika. Nakon 1
Nakon Bílé 1
Bílé hoře 1
hoře zamak 1
zamak je 1
bio konfisciran, 1
konfisciran, iako 1
grad pokušavo 1
pokušavo dobiti 1
dobiti natrag, 1
natrag, nije 1
nije uspio. 6
uspio. Nakon 1
Nakon Birdove 1
Birdove prve 1
sezone uprava 1
uprava Bostona 1
Bostona povukla 1
povukla je 2
je neke 9
neke značajne 2
značajne poteze. 1
poteze. Nakon 1
Nakon biskupovog 1
biskupovog odobrenja 1
odobrenja Opus 1
Opus Dei 1
Dei otvorio 1
prve centre 1
centre u 2
sa stalnim 2
stalnim djelovanjem. 1
djelovanjem. Nakon 1
Nakon bitke, 2
bitke, iz 1
su protjerane 1
protjerane mnoge 1
mnoge turske 1
turske obitelji. 1
obitelji. Nakon 3
Nakon bitke 2
kod Gaugamele 1
Gaugamele Aleksandar 1
Aleksandar III. 1
III. Nakon 1
bitke prikrivaju 1
prikrivaju ubojstvo, 1
ubojstvo, ali 1
ali Eriksson 1
Eriksson odbija 1
slučaj zaboravi. 1
zaboravi. Nakon 1
bitke, Princ 1
Princ Imrahil 1
Imrahil je 1
prema Aragornovoj 1
Aragornovoj odluci 1
odluci dobio 1
dobio privremenu 1
privremenu vladavinu 1
vladavinu nad 1
nad Minas 1
Minas Tirithom 1
Tirithom i 1
vrijeme zastava 1
zastava Dol 1
Dol Amrotha 2
Amrotha vijorila 1
vijorila nad 1
nad Ecthelionovom 1
Ecthelionovom kulom. 1
kulom. Nakon 1
Nakon Bitke 1
Bitke za 1
za Britaniju 1
Britaniju za 1
za Bf 1
Bf 110 2
110 u 1
u ulogama 1
ulogama jurišnog 1
jurišnog lovca 1
lovca slijedi 1
slijedi uspješno 1
uspješno razdoblje. 1
razdoblje. Nakon 1
Nakon Bobove 1
Bobove smrti 1
slike donirane 1
donirane u 1
svrhe ili 2
ili dodijeljene 1
dodijeljene TV 1
TV postajama 1
postajama na 1
prikazivala njegova 1
njegova emisija. 1
emisija. Nakon 2
Nakon boja 1
boja s 1
s demonima 1
demonima vraćali 1
vraćali bi 1
kući umorni, 1
umorni, izgrebani 1
izgrebani i 1
i izubijani. 1
izubijani. Nakon 1
Nakon bombardiranja 1
bombardiranja slabo 1
slabo branjena 1
branjena grada, 1
grada, koji 1
branila mala 1
mala posada 1
posada ljudi, 1
ljudi, iskrcalo 1
iskrcalo se 1
se 600 2
600 engleskih 1
engleskih vojnika 3
odmah pljačkali 1
pljačkali i 2
i palili 1
palili skladišta 1
skladišta i 2
i usidrene 1
usidrene brodove 1
u luci. 2
luci. Nakon 1
Nakon boravka 1
Zagrebu, iselio 1
iselio je 2
u Čile. 1
Čile. Nakon 1
Nakon borbe 2
borbe Jackson 1
je Rua 1
Rua najbolji 1
najbolji borac 2
borac sa 1
je borio. 1
borio. Nakon 1
s Bondom, 1
Bondom, Trevelyan 1
Trevelyan pada 1
na dno 5
dno satelita, 1
satelita, gdje 2
ga zgnječi 1
zgnječi raspadajuća 1
raspadajuća poluga. 1
poluga. Nakon 1
Nakon Bosove 1
Bosove smrti 1
njegov teritorij 1
teritorij 887. 1
887. naslijedio 1
naslijedio sin 3
sin Louis 1
Louis Slijepi 1
Slijepi koji 1
godine 888. 1
888. okrunjen 1
drugog kralja 1
kralja Donje 1
Donje Burgundije. 1
Burgundije. Nakon 1
Nakon B. 1
B. Petazzija 1
Petazzija nije 1
poznato tko 2
bili kapetani 1
kapetani žumberačke 1
žumberačke kapetanije, 1
kapetanije, vjerojatno 1
vjerojatno zato 4
ona gubi 1
svome značaju. 2
značaju. Nakon 1
Nakon bratove 1
bratove smrti, 1
smrti, dobila 1
sve posjede 1
posjede koji 1
obitelji Medici. 1
Medici. Nakon 1
Nakon brojnih 1
brojnih prijašnjih 1
prijašnjih misija, 1
misija, Konstantin 1
Konstantin pristaje, 1
pristaje, stvara 1
stvara pismo 1
pismo - 1
- Nakon 4
Nakon brutalnog 1
brutalnog prekršaja 1
prekršaja koji 2
koji doživi 1
doživi na 1
terenu, Jarrett 1
Jarrett umire. 1
umire. Nakon 1
Nakon brzog 1
brzog poraza 1
poraza Kraljevske 1
Kraljevske jugoslavenske 1
jugoslavenske vojske, 1
vojske, Rupnik 1
Rupnik je 1
1941. Nakon 1
Nakon burnih 1
burnih seoba 1
seoba naroda 1
na opustjeli 1
opustjeli se 1
se kraj 3
kraj trajno 1
trajno naseljavaju 1
naseljavaju Hrvati. 1
Hrvati. Nakon 1
Nakon Cabrinine 1
Cabrinine smrti, 1
smrti, sestre 1
sestre iz 1
iz Družbe 1
Družbe bile 1
su primorane 1
primorane napustiti 1
napustiti Kinu 1
Kinu zbog 1
političkih previranja 2
previranja koje 1
pratila vjerska 1
vjerska nesnošljivost. 1
nesnošljivost. Nakon 1
Nakon Career 1
Career Moda, 1
Moda, najzvučnije 1
najzvučnije poboljšanje 1
poboljšanje je 1
novi engine 1
bitno promijenio 1
promijenio PC 1
PC verziju 1
verziju igre. 1
igre. Nakon 1
Nakon careve 1
careve smrti 1
smrti zauzima 1
zauzima prijestolje,ali 1
prijestolje,ali ga 1
ga sve 2
više opsjeda 1
opsjeda grižnja 1
grižnja savjesti. 1
savjesti. Nakon 1
Nakon Carterovog 1
Carterovog predsjedništva, 1
predsjedništva, počeo 1
smatrati daleko 1
daleko sposobnijim 1
sposobnijim državnikom 1
državnikom nego 1
nego ranije. 3
ranije. Nakon 2
Nakon čega 2
čega glavni 1
lik bježi 1
u pustinju 2
prate nepoznati 1
nepoznati napadači. 1
napadači. Nakon 1
Nakon cementacije 1
cementacije dijelovi 1
obično bruse, 1
bruse, pa 1
zato debljine 1
debljine cementiranog 1
cementiranog sloja 1
sloja trebaju 1
biti deblje. 1
deblje. Na 1
Na koncepciju 1
koncepciju lista 1
lista kao 1
kao informativnog 1
informativnog tjednika 1
tjednika i 1
odabir rubrika 1
rubrika bitno 1
bitno utječe 2
utječe činjenica 1
je Grlović 1
Grlović bio 1
bio novinar. 1
novinar. Nakon 1
Nakon ceremonije 1
ceremonije u 1
Beču, izviđači 1
izviđači drugih 1
drugih zemalja 3
zemalja prenose 1
prenose betlehemsko 1
betlehemsko svjetlo 1
svjetlo mira 1
Nakon Čererina 1
Čererina silaska 1
silaska u 1
u pakao, 1
pakao, Pluton 1
Pluton joj 1
njezina kći 1
kći sretna. 1
sretna. Nakon 1
Nakon Cérésoleove 1
Cérésoleove smrti, 1
smrti, objavila 1
njegovu biografiju 1
biografiju i 1
njegovih radova. 2
radova. Nakon 1
Nakon Černobila 1
Černobila i 1
i Shimantan 1
Shimantan Dama 1
Dama tri 1
tri najskuplje 1
najskuplje nesreće 1
nesreće su 1
bile izljevanje 1
izljevanje nafte 2
nafte Exxon 1
Exxon Valdez 1
Valdez (Aljaska), 1
(Aljaska), izljevanje 1
nafte Prestige 1
Prestige (Španjolska) 1
(Španjolska) i 1
i Three 1
Three Mile 2
Mile Island 1
Island nuklearna 1
nuklearna nesreća 1
nesreća (Pensilvanija). 1
(Pensilvanija). Na 1
Na koncertima 3
koncertima je 2
često falio 1
falio orkestar 1
je upotpunjavao 1
upotpunjavao pjesmu 1
u spotu. 1
spotu. Na 1
pjevala na 1
njemačkom, uključujući 1
i njemačku 2
njemačku verziju 1
verziju Seegerove 1
Seegerove anti-ratne 1
anti-ratne pjesme 1
pjesme "Where 1
"Where Have 1
Have All 1
All the 1
the Flowers 1
Flowers Gone", 1
Gone", probivši 1
probivši neslužbenu 1
neslužbenu zabranu 1
zabranu korištenja 1
korištenja njemačkog 1
njemačkog u 1
Izraelu. Na 1
koncertima u 1
Italiji pjevala 1
pjevala je 1
pjesmu sa 1
sa sastavom. 2
sastavom. Na 1
Na koncertu 1
koncertu im 1
pridružio Bowie 1
Bowie kao 1
gost iznenađenja. 1
iznenađenja. Nakon 1
Nakon četiri 5
dana partizanske 1
partizanske snage 1
snage zauzele 2
su grad. 1
grad. Nakon 3
godine mirovine 1
mirovine 2015. 1
2015. dobiva 1
dobiva poziv 2
poziv u 5
u ThSV 1
ThSV Eisenach 1
Eisenach da 1
da odrigra 1
odrigra završetak 1
završetak sezone 1
sezone zbog 2
zbog odzljede 1
odzljede njihovog 1
njihovog vratara, 1
vratara, te 1
te pomaže 4
pomaže osigurati 1
osigurati ulazak 1
prvu bundesligu. 1
bundesligu. Nakon 1
godine odsutnosti 1
odsutnosti Tigre 1
Tigre s 1
s tržišta, 1
tržišta, Opel 1
Opel je 2
2004. Nakon 7
godine tamnice 2
tamnice njegovo 1
njegovo ionako 1
ionako krhko 1
krhko zdravlje, 1
zdravlje, znatno 1
se pogoršalo. 2
pogoršalo. Nakon 1
četiri mejseca 1
mejseca vraća 1
velikom stilu. 1
stilu. Nakon 1
Nakon četvrt 1
četvrt sata, 1
sata, kad 1
bili krizmani 1
krizmani i 1
naknadno prispjeli 1
prispjeli - 1
to oko 1
oko jedanaest 2
jedanaest sati 1
sati - 2
- pobunjenici 1
pobunjenici su 2
ubili nožem 1
nožem vlč. 1
vlč. g. 1
g. Bulešića, 1
Bulešića, koji 1
bio kraj 2
kraj vratiju. 1
vratiju. Nakon 1
Nakon cijele 1
cijele bujice 1
bujice nesporazuma 1
nesporazuma i 1
i patnji, 1
patnji, iznenada 1
iznenada se 2
potpuno obrće 1
obrće kad 1
se ljubavnici 1
ljubavnici odjednom 1
odjednom pomire 1
pomire i 1
i sjedine. 1
sjedine. Nakon 1
Nakon cijepanja 1
cijepanja nastaju 1
vrste neutrona: 1
neutrona: fisijski 1
fisijski i 1
i zakašnjeli. 1
zakašnjeli. Nakon 1
Nakon čina 1
čina krunidbe 1
krunidbe ljudi 1
ljudi polako 1
polako nestaju, 1
nestaju, bazilika 1
bazilika se 1
ponovno urušava 1
urušava i 1
scena završava 1
završava ponovno 1
današnjem vremenu, 2
vremenu, na 1
na potopljenim 1
potopljenim temeljima. 1
temeljima. Nakon 1
Nakon čitanja 1
čitanja Glasnika 1
Glasnika HDZ-a 1
HDZ-a odlučio 1
je pristupiti 1
pristupiti HDZ-u 1
HDZ-u jer 1
bio "impresioniran 1
"impresioniran plemenitim 1
plemenitim idejama 1
idejama njihova 1
njihova pokreta" 1
pokreta" kako 1
pismu u 1
izrazio želju 2
za pristupanjem. 1
pristupanjem. Nakon 1
Nakon Combat 1
Combat Rocka, 1
Rocka, Clash 1
Clash se 1
počeo raspadati. 1
raspadati. Nakon 1
Nakon Crockettovog 1
Crockettovog razvoda, 1
razvoda, imala 1
je kratku 1
kratku romansu 1
nakon prekida, 1
prekida, ostali 1
dobri prijatelji. 2
prijatelji. Na 1
Na koncu 6
koncu guverner 1
guverner ipak 1
uspije ucijeniti 1
ucijeniti McCoyja 1
McCoyja kako 1
ovaj povukao 1
povukao sa 2
sa slučaja. 1
slučaja. Na 1
ipak izjavio 1
se svidjele 1
svidjele skladbe 1
skladbe "Revealed 1
"Revealed Secrets 1
Secrets of 1
the Whispering 1
Whispering Moon" 1
Moon" i 1
i "A 3
"A Frozen 1
Frozen Soul 1
Soul in 1
a Wintershadow". 1
Wintershadow". Na 1
to napredovanje 1
napredovanje zaustavljeno. 1
zaustavljeno. Na 1
Na koncu, 2
koncu, odluka 1
odluka pada 1
na Slough, 1
Slough, i 1
i Brent 1
Brent dobiva 1
dobiva novo, 1
novo, bolje 1
bolje radno 1
radno mjesto, 1
mjesto, no 2
no mora 1
mora dati 1
dati otkaz 1
otkaz svima 1
svima ostalima. 1
ostalima. Na 1
koncu se 1
se Imin 1
Imin sa 1
dvanaest pratilaca 1
pratilaca uputi 1
uputi u 2
potragu uzduž 1
uzduž obala 1
obala vode 1
vode buđenja, 1
buđenja, koju 1
koju kasnije 1
kasnije nazvaše 1
nazvaše Kuiviénen, 1
Kuiviénen, ali 1
više nikog 1
nikog ne 1
ne nađoše. 1
nađoše. Na 1
koncu, Stauffenberg 1
odlučio kako 1
izvršiti atentat 2
na Hitlera 1
Hitlera i 2
i provesti 1
provesti Valkiru, 1
Valkiru, što 1
uvelike smanjilo 2
smanjilo šanse 2
za uspjeh. 3
uspjeh. Na 2
ga klubovi 1
klubovi samo 1
samo gledali 1
gledali zamijeniti 1
zamijeniti za 2
drugog igrača. 1
igrača. Na 1
koncu valja 1
valja obratiti 1
obratiti pozornost 1
na jednu, 1
jednu, manje 1
manje isticanu, 1
isticanu, dimenziju 1
dimenziju akcije 1
akcije spašavanja 3
spašavanja hercegovačke 1
hercegovačke djece. 1
djece. Nakon 1
Nakon cvatnje 1
cvatnje biljka 1
biljka gubi 1
gubi fini 1
fini miris 1
miris po 1
po limunu. 1
limunu. Nakon 1
Nakon daljnje 1
daljnje službe 1
u škotskim 1
škotskim markama, 1
markama, 1336. 1
1336. godine 1
je kraljevim 1
kraljevim namjesnikom 1
namjesnikom u 1
Škotskoj. Nakon 1
Nakon daljnjih 1
daljnjih testova 1
testova trebala 1
je početi 1
početi serijska 1
serijska proizvodnja 2
proizvodnja 18 1
18 vlakova 1
vlakova za 1
za cijenu 1
cijenu od 2
od 19,3 1
19,3 milijuna 1
dolara. Nakon 2
Nakon Danskog 1
Danskog preuzimanja, 1
preuzimanja, poduzeta 1
poduzeta je 1
je ozbiljnija 1
ozbiljnija kolonizacija 1
kolonizacija europskog 1
europskog stanovništva. 1
stanovništva. Nakon 2
Nakon davanja 1
davanja Zyrinxa 1
Zyrinxa u 1
u zakup, 1
zakup, mnogi 1
njegovi bivši 1
bivši članovi 2
članovi vratili 1
Dansku kako 1
bi osnovali 2
osnovali IO 1
IO Interactive. 1
Interactive. Nakon 1
Nakon debija 1
debija 11. 1
kolovoza 1975., 1
1975., emisija 1
postala hit, 3
hit, napravivši 1
napravivši cijelu 1
cijelu postavu 1
postavu novim 1
novim TV 1
TV zvijezdama. 1
zvijezdama. Nakon 1
Nakon debitantske 1
debitantske pojave 1
pojave pjesme 1
na Kill 1
Kill 'Em 1
'Em All, 1
All, Hammett 1
Hammett se 1
ispričao zbog 1
zbog neobičnog 1
neobičnog zvuka 1
zvuka savijanja 1
savijanja žice 1
žice koji 1
se čuje 3
čuje od 1
od 3:47 1
3:47 do 1
do 3:48, 1
3:48, tijekom 1
tijekom solo 1
solo dionice. 1
dionice. Nakon 1
Nakon debitiranja 1
debitiranja u 1
protiv Slaven 2
Slaven Belupa 2
Belupa 2009. 1
godine nezadovoljan 1
nezadovoljan statusom 1
statusom odlazi 2
na posudbe. 1
posudbe. Nakon 1
Nakon deblokiranja 1
deblokiranja Rogatice 1
Rogatice operativni 1
operativni stožer 1
stožer Borbene 1
Borbene grupe 1
grupe Bader 1
Bader bio 1
bi rasformiran. 1
rasformiran. Nakon 1
Nakon demokratskih 1
demokratskih promjena 3
promjena rukovoditeljem 1
rukovoditeljem je 1
je Centra 1
informiranje Petrokemije, 1
Petrokemije, a 1
predsjednik sindikalne 1
sindikalne komisije 1
kulturu Petrokemije 1
Petrokemije i 1
cijele Ine. 1
Ine. Nakon 1
Nakon deset 2
u bijegu, 1
bijegu, Bootha 1
Bootha sa 1
sa pronašli 1
državi Virginia 1
Virginia nekih 1
nekih 48 1
grada. Nakon 5
godina braka 1
braka i 5
djece, Davida 1
i Christie, 1
Christie, razveli 1
razveli su 1
se 1959. 1
1959. Nakon 2
Nakon desetogodišnjeg 1
desetogodišnjeg ratovanja 1
ratovanja pod 1
pod Trojom 1
Trojom Odisej 1
Odisej luta 1
luta deset 1
godina po 4
raznim morima 1
morima i 1
doživljava mnogo 1
mnogo opasnih 1
opasnih pustolovina. 1
pustolovina. Nakon 1
Nakon detaljne 1
detaljne observacije, 1
observacije, eksperimentator 1
eksperimentator bi 1
bi pozicionirao 1
pozicionirao lutku 1
lutku na 1
različite položaje, 1
potom bi 1
bi djeci 1
djeci prikazao 1
prikazao 10 1
10 fotografija. 1
fotografija. Nakon 1
Nakon devet 3
dana etapnog 1
etapnog leta, 1
leta, na 1
na bojište 2
bojište stiže 1
stiže devet 1
devet zrakoplova, 1
a dva 16
su doživjela 1
doživjela havariju. 1
havariju. Nakon 1
devet godina, 1
godina, 1974. 1
1974. postao 1
nositelj naslova 1
naslova međunarodnog 1
međunarodnog šahovskog 1
šahovskog majstora. 1
majstora. Nakon 1
devet sezona 2
sezona 1989. 1
snimanje serije. 1
serije. Nakon 1
Nakon diplome 1
diplome u 2
Zagrebu radila 1
kao dizajnerica 1
dizajnerica kostima 1
kostima za 1
kazalište, film 2
i televiziju, 2
televiziju, gdje 1
napravila kostime 1
kostime za 1
300 produkcija. 1
produkcija. Nakon 1
Nakon diplome, 1
diplome, završio 1
je poslijediplomsko 1
poslijediplomsko usavršavanje 1
usavršavanje na 1
području pohrane 1
pohrane podataka. 1
podataka. Nakon 1
Nakon diskusija 1
diskusija sa 1
svih 55 1
55 savezima 1
savezima UEFA-e 1
UEFA-e održanih 1
održanih 19. 1
kolovoza 2020., 1
2020., izvršni 1
izvršni odbor 1
kolovoza 2020. 3
2020. dopustiti 1
dopustiti povratak 1
povratak gledatelja 1
gledatelja na 3
na stadion, 1
stadion, no 1
brojem gledatelja 1
gledatelja manjeg 1
% ukupnog 3
ukupnog kapaciteta 1
kapaciteta stadiona. 1
stadiona. Nakon 1
Nakon dobivanja 1
dobivanja roditeljske 1
roditeljske potpore 1
potpore da 1
dobiti klub 1
mogao voditi, 1
voditi, i 1
je spavao 1
spavao i 2
nakon podneva, 1
podneva, A.J. 1
A.J. posjeti 1
posjeti Juniora 1
Juniora u 1
psihijatrijskoj bolnici, 1
bolnici, s 1
s nožem 1
nožem pri 1
pri ruci. 2
ruci. Nakon 1
Nakon dočekane 1
dočekane slobode, 1
slobode, bio 1
župnik u 4
u Gologorici 1
Gologorici i 1
i Oprtlju, 1
Oprtlju, potom 1
u Lovrečici. 1
Lovrečici. Nakon 1
Nakon doktoricine 1
doktoricine smrti, 1
smrti, Merrin 1
Merrin i 1
mali dječak 1
dječak (koji 1
napao svoga 1
trenutku također 1
bio opsjednut) 1
opsjednut) se 1
se izvlače 1
crkve (koja 1
ponovno zakopana 1
u pijesku) 1
pijesku) i 1
način povijest 1
se ponavlja. 2
ponavlja. Nakon 1
Nakon dolaska, 1
dolaska, 2. 1
armija sudjeluje 2
drugom napadu 2
napadu Karpatske 1
Karpatske ofenzive 1
ofenzive (23. 1
(23. siječnja 1
siječnja – 1
travnja 1915. 1
1915. Nakon 1
Nakon dolaska 7
dolaska engleskih 1
engleskih misionara 1
misionara tijekom 1
brzo počelo 1
počelo mijenjati. 1
mijenjati. Nakon 1
kao premijer, 1
premijer, na 1
radiju je 1
objavio 15 1
15 točaka 1
točaka svog 1
svog programa, 1
programa, kojim 1
želio reći 1
reći kakva 1
biti njegova 2
njegova politika. 1
politika. Nakon 1
na vlast, 6
vlast, nacionalizirao 1
nacionalizirao je 1
sve važne 2
važne gospodarske 1
gospodarske grane, 1
grane, prethodno 1
prethodno u 1
rukama bijelih 1
bijelih kolonizatora. 1
kolonizatora. Nakon 1
dolaska Nijemaca 2
i ustaša 1
ustaša u 1
u Crikvenicu 1
Crikvenicu tijekom 1
godine MNOO 1
MNOO se 1
u ilegalno 1
ilegalno djelovanje. 1
djelovanje. Nakon 1
u Carcaixent, 1
Carcaixent, Stanić 1
Stanić prepričava 1
prepričava svoju 1
priču Luburiću, 1
Luburiću, i 1
takvom uvjerljivošću 1
uvjerljivošću da 1
ga Luburić 1
Luburić zapošljava 1
zapošljava u 2
svojoj tiskari. 1
tiskari. Nakon 1
u 'Wolvese, 1
'Wolvese, njegov 1
njegov utjecaj 2
odmah vidljiv 1
vidljiv što 1
rezultiralo nastupom 1
u doigravanju 10
doigravanju osam 1
osam sezona 1
sezona zaredom. 1
zaredom. Nakon 1
Zagreb počinje 1
u redakciji 2
redakciji ženskog 1
ženskog magazina 1
magazina Svijet 1
Svijet gdje 1
gdje postaje 6
urednik deska. 1
deska. Nakon 1
Nakon donošenja 1
donošenja Ustava 1
Ustava 1921., 1
1921., za 1
koji izabrani 1
izabrani predstavnici 1
predstavnici KPJ 1
KPJ nisu 1
nisu glasovali, 1
glasovali, donosi 1
donosi se 2
zaštiti države 2
države kojim 1
se stranci 1
stranci u 1
potpunosti zabranjuje 1
zabranjuje rad, 1
njezini se 1
se zastupnici 1
zastupnici utamničuju. 1
utamničuju. Nakon 1
Nakon doprinosa 1
doprinosa svoga 1
svoga menadžera, 2
menadžera, Lloyda 1
Lloyda Brauna, 1
Brauna, Chase 1
odlučio adaptirati 1
adaptirati scenarij 1
seriju. Nakon 1
Nakon doprinošenja 1
doprinošenja u 1
vremenskom periodu, 1
periodu, postaju 1
postaju redovni. 1
redovni. Nakon 1
Nakon dosta 2
dosta neuspješnih 1
neuspješnih eksperimenata 1
eksperimenata došli 1
da osmisle 1
osmisle program 1
biti sastavljen 1
4 tečaja 1
tečaja po 1
po 10 2
10 sati. 1
sati. Nakon 1
dosta vremena, 1
vremena, Ratkajevi 1
Ratkajevi se 1
u Bizjak 1
Bizjak i 1
i Veronika 1
Veronika i 1
ponovno sreću. 1
sreću. Nakon 1
Nakon dostizanja 1
dostizanja spolne 1
spolne zrelosti 1
zrelosti ženka 1
ženka krpelja 1
krpelja se 1
se pričvrsti 1
pričvrsti na 2
na psa 1
psa i 1
kada nađe 1
nađe dobro 1
dobro mjesto 1
se hraniti, 1
hraniti, mirisom 1
mirisom doziva 1
doziva mužjaka. 1
mužjaka. Nakon 1
Nakon dovršetka 5
dovršetka gradnje 1
gradnje bolnice 1
bolnice (1879.) 1
(1879.) u 1
Zagrebu gradi 1
gradi čitav 1
stambenih objekata. 2
objekata. Nakon 1
dovršetka ispumpavanja 1
ispumpavanja goriva 1
goriva započelo 1
uklanjanje olupine. 1
olupine. Nakon 1
dovršetka njegove 1
njegove misije, 1
misije, Warden 1
Warden uz 1
nosača otetura 1
otetura natrag 1
džunglu. Nakon 1
dovršetka srednje 1
najmanje četiri 2
godine, učenik 1
učenik može 2
može nastaviti 3
nastaviti obrazovanje 1
obrazovanje na 2
visokim učilištima. 1
učilištima. Nakon 1
dovršetka svog 1
svog unosnog 1
unosnog krijumčarskog 1
krijumčarskog posla, 1
posla, Christopher 1
Christopher od 1
svoje ekipe 2
ekipe doznaje 1
doznaje za 1
za nesreću. 1
nesreću. Nakon 1
Nakon doživljene 1
doživljene nesreće 1
nesreće i 1
i postupnog 1
postupnog gubitka 1
gubitka vida 2
vida na 1
desno oko, 2
oko, po 1
životu se 3
susreće sa 5
sa sportom 1
sportom za 1
osobe sa 3
sa invaliditetom. 2
invaliditetom. Nakon 1
Nakon dramatične 1
dramatične industrijske 1
industrijske krize 1
krize 1980-ih, 1
1980-ih, Bilbao 1
preispitati svoje 1
svoje vrlo 1
vrlo ekonomske 1
ekonomske temelje. 1
temelje. Nakon 1
Nakon druge 2
generacije modela, 1
modela, proizvodnja 1
proizvodnja VW 1
VW Derby 1
Derby je 1
ukinuta 1985., 1
1985., iako 1
dizajn živio 1
obliku Polo 1
Polo klasik/Polo 1
klasik/Polo limuzina 1
limuzina do 1
1991. Nakon 3
druge iteracije, 1
iteracije, duljina 1
duljina je 2
je 16/9m. 1
16/9m. Nakon 1
Nakon Drugoga 2
rata objavljuje 1
časopisu Savremenik. 1
Savremenik. Nakon 1
rata tu 1
djelovala prva 1
prva baletna 1
baletna škola 1
Dalmaciji koju 1
vodili priznati 1
priznati baletni 1
baletni umjetnici 1
umjetnici Ana 1
Ana Roje 1
Roje i 2
i Oskar 1
Oskar Harmoš. 1
Harmoš. Nakon 1
Nakon drugog 6
filma zajedno 1
s Dreyfussom 1
Dreyfussom 1991., 1
1991., Once 1
Once Around, 1
Around, Holly 1
Holly Hunter 1
Hunter osvaja 1
osvaja pozitivne 1
iz 1993. 3
1993. “ 1
“ nakon 1
rata. Nakon 3
Nakon Drugog 8
rata Bavarska 1
Bavarska je 1
bila pretežito 1
pretežito poljoprivredna 1
poljoprivredna zemlja 1
i najsiromašnija 1
najsiromašnija pokrajina 1
Njemačkoj, danas 1
je najbogatija 1
najbogatija industrijska 1
industrijska pokrajina 1
pokrajina s 1
visokom tehnologijom. 1
tehnologijom. Nakon 1
je ravnateljem 3
ravnateljem nekoliko 1
nekoliko muzeja. 1
muzeja. Nakon 2
rata, infiltrira 1
infiltrira se 1
vladu SAD-a 1
SAD-a pod 1
imenom Dell 1
Dell Rusk 1
Rusk (anagram 1
(anagram on 1
on njegovog 1
njegovog engleskog 1
engleskog naziva 1
naziva Red 1
Red Skull) 1
Skull) i 1
postane ministar 1
obrane. Nakon 1
rata islamska 1
islamska zajednice 1
napustila džamiju 1
džamiju zbog 1
opasnosti urušivanja. 1
urušivanja. Nakon 1
nije izbjeglim 1
izbjeglim Hrvatima 1
Hrvatima dopušteno 1
svoja ognjišta, 1
ognjišta, te 1
je cjelokupno 2
cjelokupno područje 1
područje zahvaćeno 1
zahvaćeno ustankom 1
ustankom ostalo 1
ostalo etnički 1
etnički očišćenim. 1
očišćenim. Nakon 1
rata, ova 1
ova institucija 1
institucija je 2
je zatvorena. 2
zatvorena. Nakon 2
rata, Pozorište 1
Pozorište dobiva 1
dobiva ime 4
ime »Vojvođansko 1
»Vojvođansko narodno 1
narodno pozorište«. 1
pozorište«. Nakon 1
rata prekinut 1
rata, Saarska 1
Saarska je 1
došla opet 1
opet pod 2
francusku okupaciju 1
okupaciju i 1
i upravu, 1
upravu, kao 1
kao Saarski 1
Saarski protektorat. 1
protektorat. Nakon 1
u kaštel 2
kaštel se 1
smjestila lokalna 1
lokalna osnovna 1
osnovna škola, 7
škola, koja 2
ga koristi 3
danas. Nakon 4
gospodarstvo države, 1
države, talijansko 1
talijansko društvo 1
društvo biva 1
biva podijeljeno, 1
podijeljeno, a 1
a diljem 2
diljem zemlje 2
zemlje vlada 1
vlada opća 1
opća ljutnja 1
ljutnja prema 1
prema monarhiji 1
monarhiji koja 1
je odobravala 1
odobravala fašistički 1
fašistički režim 1
režim zadnjih 1
zadnjih dvadeset 2
godina. Nakon 9
rata zabilježeni 1
neuspješni pokušaji 1
pokušaji sadnje 1
sadnje novih 1
novih kultura. 1
kultura. Nakon 1
drugog ulaganja 1
ulaganja slijedi 1
slijedi peta 1
peta karta, 1
karta, licem 1
licem gore 1
treće ulaganje 1
ulaganje ("fifth 1
("fifth street"). 1
street"). Nakon 2
Nakon Dubrave 1
Dubrave natjecanje 1
Zagreba preselilo 1
u Kutinu. 1
Kutinu. Nakon 1
Nakon dugačkih 1
dugačkih 30 1
u Grad 1
stigla toliko 1
toliko očekivana 1
očekivana pomoć 1
pomoć koja 2
je stanovništvu 1
stanovništvu vratila 1
vratila vjeru 1
i nadu 1
u konačnu 2
konačnu slobodu 1
i deblokadu 1
deblokadu okupiranog 1
okupiranog Grada. 1
Grada. Nakon 1
Nakon duge 2
i iscrpljujuće 1
iscrpljujuće borbe, 1
borbe, Registeel 1
Registeel je 1
je odnio 7
pobjedu. Nakon 1
duge potjere, 1
potjere, Doe 1
Doe udari 1
udari Millsa 1
Millsa metalnom 1
metalnom šipkom, 1
šipkom, prinese 1
prinese mu 1
mu pištolj 2
na glavu, 1
glavu, ali 1
mu poštedi 1
poštedi život 2
i odjednom 1
odjednom pobjegne. 1
pobjegne. Nakon 1
Nakon dugih 1
dugih šest 1
tjedana oporavka, 1
oporavka, britanska 1
britanska 8. 1
spremna za 1
napad. Nakon 1
Nakon dugo 3
dugo godina, 1
godina, istrošilo 1
istrošilo se 1
i strpljenje 1
strpljenje njegove 1
supruge Jane. 1
Jane. Nakon 1
Nakon dugogodišnjeg 1
svojoj profesiji, 1
profesiji, došao 1
visoke pozicije 2
pozicije dopredsjednika 1
dopredsjednika poznate 1
poznate američke 1
američke arhitektonske 1
arhitektonske tvrtke 1
područje Srednjeg 1
Srednjeg Istoka. 1
Istoka. Nakon 1
Nakon dugogodišnje 1
dugogodišnje oružane 1
oružane i 1
nezavisnost, Eritreja 1
Eritreja je 1
1993. postala 1
neovisna država. 1
država. Nakon 2
Nakon dugog 4
dugog odsustva 1
odsustva vrhovna 1
vrhovna vještica 1
vještica vraća 1
sa zadatkom 3
zadatkom da 3
da nauči 3
nauči mlade 1
mlade vještice 1
vještice kako 1
bore protiv 7
protiv tlačitelja. 1
tlačitelja. Nakon 1
dugog perioda 3
perioda građanskih 1
ratova cjelokupno 1
cjelokupno je 1
je italsko 1
italsko društvo 1
društvo težilo 1
težilo miru, 1
miru, pa 1
je pax 1
pax Romana 1
Romana bila 1
parola koja 1
je ujedinila 1
ujedinila različite 1
različite slojeve 1
slojeve društva. 1
društva. Nakon 1
dugog traženja 1
traženja naišli 1
na pećinu 1
pećinu ispred 1
ispred koje 4
mirno stajale 1
stajale divlje 1
divlje zvijeri, 1
sv. Nakon 5
vremena teškog 1
teškog rada, 1
rada, odluče 1
odluče se 3
baviti kriminalom 1
kriminalom i 2
i obogatiti 2
obogatiti se. 1
se. Nakon 4
Nakon dugotrajne 1
dugotrajne histerije 1
histerije i 1
i depresije, 1
depresije, Lovecraftova 1
Lovecraftova je 1
majka primljena 1
istu bolnicu 1
bolnicu gdje 2
umro suprug. 1
suprug. Nakon 1
dugo vremena, 3
vremena, napokon 1
priznao zločin, 1
zločin, policija 1
policija mu 1
nije vjerovala, 1
vjerovala, no 1
bolesti. Nakon 1
vremena, stadion 1
stadion je 3
napokon renovirao. 1
renovirao. Nakon 1
Nakon duže 1
duže rahabilitacije 1
rahabilitacije je 1
stanju pisati, 1
pisati, ali 1
ali supruga 1
supruga Monika 1
Monika mu 1
mu pomaže 4
pri obradi 1
obradi tekstova. 1
tekstova. Nakon 1
Nakon dva 3
dana, 3. 1
3. ožujka, 1
ožujka, blokirali 1
blokirali su 1
su most 1
most praznom 1
praznom cisternom. 1
cisternom. Nakon 1
počinje blokada 1
blokada područja 1
cijele općine 1
općine Konjic, 2
Konjic, tako 1
mogu niti 1
niti ulaziti 1
ulaziti niti 1
niti izlaziti. 1
izlaziti. Nakon 1
dana postojanje 1
postojanje skupine 1
je otkriveno. 1
otkriveno. Nakon 1
Nakon dvije 13
godine George 2
George i 1
i Orry 1
Orry diplomiraju 1
diplomiraju na 2
na akademiji 3
akademiji te 1
zajedno odlaze 1
na Mont 1
Mont Royal 1
Royal gdje 1
gdje Orryjev 1
Orryjev otac 1
otac priređuje 1
priređuje zabavu 1
njihovu čast. 1
čast. Nakon 1
godine izobrazbe, 1
izobrazbe, unatoč 1
unatoč izvrsnim 1
izvrsnim uspjesima, 1
uspjesima, ostavlja 1
ostavlja Sveučlište 1
Sveučlište u 1
Sankt Peterburgu 1
Peterburgu te 1
se posvećuje 2
posvećuje služenju 1
služenju idealima 1
idealima nacionalno-oslobodilačkoga 1
nacionalno-oslobodilačkoga pokreta. 1
pokreta. Nakon 3
akademiji Georgeu 1
Georgeu i 2
i Orryju 1
Orryju dopušten 1
dopušten je 1
je kraći 2
kraći posjet 1
posjet kući. 1
kući. Nakon 4
godine napredovao 1
je dalje, 1
dalje, postavljen 1
profesora, da 1
s 23 2
23 godine 2
postao redovan 1
redovan profesor. 1
profesor. Nakon 1
godine poginuo 1
bitki kraj 1
kraj Mesene. 1
Mesene. Nakon 1
godine postigao 1
je licencijat. 1
licencijat. Nakon 1
dvije godine,Storari 1
godine,Storari je 1
u Napoli, 1
Napoli, koji 1
drugoj ligi. 5
ligi. Nakon 2
godine učinkovitost 1
učinkovitost im 1
im pada 1
od 50%. 1
50%. Nakon 1
godine zajedničkog 1
zajedničkog rada 3
rada Karmen 1
Weber i 1
i Ljiljana 1
Ljiljana Špoljarić 1
Špoljarić razdvojile 1
razdvojile su 1
i osnovale 1
osnovale svaka 1
svaka svoju 1
svoju sekciju. 1
sekciju. Nakon 1
dvije pobjede, 4
pobjede, izbačeni 1
izbačeni su 1
od Argentine. 1
Argentine. Nakon 1
sezone Cavaliersi 1
su izborili 2
izborili doigravanje, 1
doigravanje, ali 1
drugom krugu. 2
krugu. Nakon 1
sezone "Mjenjačnice", 1
"Mjenjačnice", Robert 1
Robert Knjaz 1
Knjaz je 1
snimao putopisni 1
putopisni show 1
show "Koledžicom 1
"Koledžicom po 1
po svijetu" 1
svijetu" za 1
nagrađen " 1
" Nakon 7
ligi ispadaju 1
ispadaju u 3
natjecanja. Nakon 2
Nakon dvije, 1
dvije, za 1
za profesora 2
profesora Horvata 1
Horvata vjerojatno 1
vjerojatno najteže 1
najteže godine 1
životu, 1947. 1
1947. Nakon 1
Nakon dvomjesečnog 1
dvomjesečnog primirja, 1
primirja, ETA 1
ETA je 1
donijela još 1
još radikalnije 1
radikalnije stavove. 1
stavove. Nakon 1
Nakon efektivnog 1
efektivnog dokidanja 1
dokidanja urbanizma 1
urbanizma i 1
i prostornog 1
prostornog planiranja 1
planiranja ranih 1
ranih 2000-ih, 1
2000-ih, zagrebački 1
zagrebački pejzaž 1
pejzaž promijenili 1
novi neboderi. 1
neboderi. Nakon 1
Nakon ekshumacije 1
ekshumacije u 1
veljači 2013. 4
2013. Nakon 2
Nakon eksplozije, 1
eksplozije, područje 1
zgrade vlade 1
potpuno zatvoreno, 1
zatvoreno, dok 1
policija u 5
za eksplozivnim 1
eksplozivnim napravama 1
napravama koristila 1
koristila pse 1
pse tragače. 1
tragače. Nakon 1
Nakon emitiranja 1
emitiranja pilot-epizode 1
pilot-epizode u 1
u novogodišnjoj 1
novogodišnjoj noći 1
noći 2018. 1
2018. reakcije 1
reakcije publike 2
i kritike 2
mahom negativne. 1
negativne. Nakon 1
Nakon epizode 1
epizode "TB 1
"TB or 1
or Not 1
Not TB" 1
TB" (druga 1
(druga sezona), 1
sezona), njemačka 1
njemačka produkcijska 1
produkcijska tvrtka 1
tvrtka Moratim 1
Moratim se 1
se kreditira 1
kreditira tijekom 1
tijekom bilješke 1
bilješke o 2
o autorskom 1
autorskom pravu 1
pravu umjesto 1
umjesto Universal 1
Universal Media 1
Media Studiosa. 1
Studiosa. Nakon 1
Nakon Eurosonga, 1
Eurosonga, slijedi 1
slijedi njegova 1
njegova zaista 1
zaista velika 1
velika popularnost 1
u federaciji 2
federaciji (osobito 1
u Hrvatskoj). 1
Hrvatskoj). Nakon 1
Nakon evakuacije 1
evakuacije baze 1
baze sa 1
sa D’Qara 1
D’Qara zajedno 1
mnogim borcima 1
borcima Leia 1
Leia bježi 1
svemir. Nakon 1
Nakon februarske 1
februarske revolucije 1
Rusiji, Judenič 1
Judenič je 1
na beznačajnu 1
beznačajnu funkciju 1
funkciju u 1
Srednjoj Aziji. 1
Aziji. Nakon 1
Nakon filma 1
filma Dina 1
Dina - 1
- pješčani 1
pješčani planet 1
planet Lynch 1
Lynch se 1
u ugovornoj 1
ugovornoj obvezi 1
obvezi za 1
snimanjem još 1
dva projekta 2
De Laurentiisa: 1
Laurentiisa: prvi 1
bio planirani 1
planirani nastavak, 1
nastavak, ali 1
neuspjeha filma 1
filma nikad 1
otišao dalje 1
od kostura 1
kostura scenarija. 1
scenarija. Nakon 1
Nakon filozofije 1
filozofije dvije 1
dvije je 1
uređenju kapele 1
kapele za 1
za isusovačko 1
isusovačko sjemenište 1
sjemenište na 1
na Fratrovcu 1
Fratrovcu u 1
Zagrebu. Nakon 7
Nakon financijskog 1
financijskog sloma 1
sloma njegove 1
rezultirao bankrotom 1
bankrotom poduzeća 1
poduzeća njegovog 1
oca, Christian 1
Christian Dior 1
Dior morao 1
zatvoriti svoju 1
svoju galeriju. 1
galeriju. Nakon 1
Nakon flopa 1
flopa dolazi 1
dolazi turn 1
turn (ponekad 1
(ponekad zvan 1
i fourth 1
fourth street), 1
street), jedna 1
jedna karta 1
karta nakon 1
jedna faza 1
faza ulaganja 1
ulaganja istim 1
istim redoslijedom 1
redoslijedom kao 1
nakon flopa. 1
flopa. Nakon 1
Nakon formiranja 4
formiranja Banijske 1
Banijske proleterske 1
proleterske čete, 1
čete, ušao 1
njen sastav. 2
sastav. Nakon 1
formiranja devetog 1
devetog saziva 1
saziva Sabora 1
Sabora izabran 1
dvaju potpredsjednika 1
potpredsjednika Hrvatskog 1
Hrvatskog sabora 7
sabora iz 2
redova oporbe. 1
oporbe. Nakon 1
formiranja kategorija, 1
kategorija, svaki 1
svaki sudac 1
sudac dobiva 1
dobiva svoju 2
svoju kategoriju. 1
kategoriju. Nakon 1
formiranja oko 1
oko 278. 1
278. godine 1
Nakon francuske 1
okupacije pretvorena 1
pretvorena je 3
u vojni 1
vojni zatvor, 1
zatvor, što 1
rezultiralo preoblikovanjem 1
preoblikovanjem prostora 1
i otvora. 1
otvora. Nakon 1
Nakon Friedmanove 1
Friedmanove smrti 1
smrti 2006. 1
2006. Nakon 2
Nakon gimnazije, 1
gimnazije, želio 1
studirati medicinu, 1
medicinu, ali 1
ga roditelji 1
roditelji nisu 3
mogli izdržavati, 1
izdržavati, zaposlio 1
na željeznici. 2
željeznici. Nakon 1
Nakon gimnazijskog 1
gimnazijskog obrazovanja 1
obrazovanja upisao 1
je Trgovačku 2
Trgovačku akademiju 1
akademiju u 6
u Brčkom. 2
Brčkom. Nakon 2
Nakon glasovanja, 1
glasovanja, Nalič 1
Nalič je 1
svojom družinom 2
družinom završio 1
7. mjestu, 1
mjestu, skupivši 1
skupivši 74 1
74 boda, 2
boda, što 2
finale. Nakon 1
Nakon GMT 1
GMT klip 1
klip u 1
u gibanju 1
gibanju stvara 1
stvara podtlak 1
podtlak i 1
i siše 2
siše smjesu 1
smjesu ili 1
ili zrak 1
u cilindar. 1
cilindar. Nakon 1
Nakon godina 2
u zloj 1
zloj sreći, 1
sreći, posada 1
posada izgubi 1
izgubi vjeru 1
vjeru te 2
te napušta 1
napušta Sparrowa. 1
Sparrowa. Nakon 1
godina špekulacija 1
špekulacija auto-moto 1
auto-moto novinara 1
novinara o 1
o Fordovu 1
Fordovu novom 1
novom automobilu, 1
automobilu, isti 1
postao uspješan 2
uspješan zahvaljujući 1
zahvaljujući pomno 1
pomno smišljenim 1
smišljenim curenjima 1
curenjima informacija 1
u medije 1
medije od 1
kraja 1975. 1
1975. Nakon 2
Nakon godine 4
godine 1718., 1
1718., kada 1
mira između 2
između Turaka 1
i Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, uglavnom 1
su katoličke 1
katoličke obitelje 1
obitelje iz 1
iz brdskih 1
brdskih sela 1
sela raseljene 1
raseljene po 1
po ravnici, 1
ravnici, jer 1
se Turci 2
Turci sami 1
sami naselili 1
naselili po 1
po brdima 1
brdima i 1
i dolinama. 1
dolinama. Nakon 1
godine 1823. 1
1823. je 1
je pretvoren 6
pretvoren u 8
u muzej. 3
muzej. Nakon 1
dana djelovanja 1
obliku tročlanoga 1
tročlanoga cover 1
sastava pridružuje 1
pridružuje nam 1
se Mario 1
Mario te 1
više okrećemo 1
okrećemo autorskome 1
autorskome radu. 1
radu. Nakon 1
dana, Kilperik 1
Kilperik se 1
je osamostalio. 1
osamostalio. Nakon 1
Nakon godinu 2
u Leónu 1
Leónu odlazi 1
u Bidasoa 1
Bidasoa Irún, 1
Irún, s 1
sezone stigao 1
polufinala EHF 1
EHF kupa. 1
kupa. Nakon 1
dana vraćen 1
u odvjetničko 1
odvjetničko zvanje 1
zvanje pod 1
pod uvjetima 3
uvjetima koji 1
su retroaktivno 1
retroaktivno samo 1
samo mogli 1
mogli potvrditi 1
potvrditi politički 1
politički karakter 1
karakter namještenog 1
namještenog sudskog 1
sudskog progona 1
taj zaplet 1
zaplet ipak 1
spasio trojicu 1
trojicu optuženika 1
optuženika od 1
smrtne kazne 3
kazne koju 1
tražio Beograd. 1
Beograd. ", 1
", nakon 1
gotovo 10 1
Nakon gotovo 2
gotovo cijelog 4
cijelog desetljeća, 1
desetljeća, početkom 1
početkom krize, 1
krize, nezaposlenost 1
nezaposlenost u 2
Hrvatskoj počinje 1
počinje nezaustavljivo 1
nezaustavljivo rasti. 1
rasti. Nakon 1
gotovo deset 2
godina odsutstva, 1
odsutstva, violinist 1
violinist Pete 1
Pete Johansen 1
Johansen pojavljuje 1
kao studijski 2
studijski glazbenik 2
glazbenik na 2
na albumu; 1
albumu; uz 1
glazbenik pojavljuje 1
bivši pjevač 2
sastava Østen 1
Østen Bergøy 1
Bergøy koji 1
napustio grupu 2
grupu 2010. 2
zbog obiteljskih 2
obiteljskih obveza. 1
obveza. Nakon 1
Nakon građevinske 1
građevinske sanacije 1
sanacije obavljeni 1
obavljeni su 1
su završni 2
završni radovi 1
katu starijeg 1
starijeg krila. 1
krila. Nakon 1
Nakon gradnje 2
gradnje brane 1
brane nastalo 1
veliko akumulacijsko 1
akumulacijsko jezero 1
jezero - 1
u utvrdu 4
utvrdu je 1
smještena vojna 1
vojna posada 1
zapovjedništvom Kaptola. 1
Kaptola. Nakon 1
Nakon graviranja 1
graviranja slika 1
se zaštićuje 1
zaštićuje s 1
približno 6 1
6 µm 1
µm kromirana 1
kromirana sloja. 1
sloja. Na 1
Na kongresu 2
kongresu 1929. 1
godine Liga 1
Liga militantnih 1
militantnih ateista 1
ateista priznala 1
priznala rast 1
broja sekularnih 1
sekularnih udruženja 1
Sovjetskom Savezu, 2
Savezu, ali 1
tako zaključili 1
zaključili si 1
si su 1
taj porast 1
porast je 1
više lokalnog 1
lokalnog karaktera 1
karaktera nego 1
nego šira 1
šira nacionalna 1
nacionalna pojava. 1
pojava. Na 2
Na Kongresu 2
Kongresu je 1
je agresivno 1
agresivno nastupio 1
nastupio Miloševićev 1
Miloševićev Savez 1
Savez komunista 2
komunista praćen 1
praćen satelitskim 1
satelitskim savezima 1
savezima Crne 1
Gore, Vojvodine 1
Vojvodine i 1
i Kosova, 1
Kosova, koje 1
su 1989. 2
1989. antibirokratski 1
antibirokratski udari 1
udari već 1
već slomili, 1
slomili, a 1
a slijedio 1
slijedio ih 1
i SK 1
SK JNA. 1
JNA. Na 1
kongresu je 1
sudjelovalo više 2
više predstavnika 1
predstavnika država. 2
država. Na 4
Kongresu MASA-e 2
MASA-e odlučuje 1
pitanjima vezanim 1
uz rad 1
rad organizacije, 1
organizacije, primaju 1
primaju se 1
nove lokalne 1
lokalne grupe, 1
grupe, usklađuje 1
usklađuje se 1
rad lokalnih 2
lokalnih grupa, 1
grupa, biraju 1
članovi Tajništva 1
Tajništva MASA-e, 1
MASA-e, određuju 1
se strategije 1
strategije organizacije 1
i kroji 1
kroji se 1
politika organizacije. 1
organizacije. Nakon 1
Nakon Grka, 1
Grka, Rimljani 1
Rimljani postaju 1
postaju sljedeći 1
sljedeći nositelji 1
nositelji i 1
i posrednici 2
posrednici antičke 1
antičke kulture. 1
Nakon Grošelja 1
Grošelja i 1
i Božića, 1
Božića, uspon 1
na glavni 3
glavni vrh 2
vrh pokušalo 1
dvoje slovenskih 1
slovenskih alpinista, 1
alpinista, međutim 1
međutim poginuli 1
padu nakon 1
se povlačili 1
povlačili u 1
u nevremenu, 1
nevremenu, malo 1
malo ispod 1
vrha. Nakon 1
Nakon gubitka 3
gubitka AV/2, 1
AV/2, AV/1 1
AV/1 je 1
kroz opsežan 1
opsežan proces 1
proces poboljšanja, 1
poboljšanja, te 1
nastavio letjeti 1
letjeti za 2
potrebe NASA-e. 1
NASA-e. Nakon 1
gubitka dvije 1
utakmice Cavsi 1
su preokrenuli 1
preokrenuli i 1
i poveli 1
poveli 3-2. 1
3-2. Nakon 1
gubitka U-2, 1
U-2, Amerikanci 1
ubrzo prešli 1
prešli na 3
na špijuniranje 1
špijuniranje Sovjetskog 1
Saveza satelitima. 1
satelitima. Nakon 1
Nakon guljenja 1
guljenja naranče, 1
naranče, kora 1
kora se 1
se ostavlja 3
ostavlja potpuno 2
potpuno pomočena 1
pomočena u 1
vodi 5-6 1
5-6 dana, 1
dana, uz 1
uz mijenjanje 1
mijenjanje vode 1
vode 2 1
puta dnevno. 3
dnevno. Nakon 1
Nakon gušenja 1
gušenja pobune, 1
pobune, Dalaj 1
Dalaj Lama 3
napustio Tibet 1
Tibet i 1
u Indiju, 2
Indiju, a 1
a Kina 1
je raspustila 1
raspustila tibetansku 1
tibetansku vladu 1
i postavila 1
postavila Panchen 1
Panchen Lamu 1
Lamu za 1
predsjednika oblasti. 1
oblasti. Nakon 1
Nakon Hajduka 1
Hajduka pet 1
godina mijenjao 1
mijenjao klubove(Budućnost 1
klubove(Budućnost Podgorica,Solin,Istra 1
Podgorica,Solin,Istra 1961,Šibenik,Inter 1
1961,Šibenik,Inter Zaprešić,Koper,Balmazujvaros). 1
Zaprešić,Koper,Balmazujvaros). Nakon 1
Nakon Homeinijevog 1
Homeinijevog kategoričnog 1
kategoričnog odbijanja, 1
odbijanja, Mansur 1
Mansur ga 1
ga fizički 2
fizički napada 1
napada što 1
što ponovo 1
ponovo rezultira 1
rezultira otvorenim 1
otvorenim sukobima 1
sukobima iranskih 1
iranskih političkih 1
političkih frakcija. 1
frakcija. Nakon 1
Nakon HRT-a 1
HRT-a Joško 1
Joško se 1
na Planet 1
Planet Sport 1
Sport gdje 1
gdje danas 1
ima ulogu 5
ulogu voditelja. 1
voditelja. Nakon 1
Nakon hrvanja 1
hrvanja u 1
u kuhinji, 1
kuhinji, Tony 1
Tony zadavi 1
zadavi Ralpha 1
Ralpha i 1
i izudara 1
izudara njegovom 1
njegovom glavom 2
o kuhinjski 1
kuhinjski pod. 1
pod. Nakon 2
Nakon Hrvatsko-ugarske 1
Hrvatsko-ugarske nagodbe 1
nagodbe 1868. 1
1868. i 1
ukidanja Vojne 1
Vojne krajine, 1
krajine, Srijem 1
Srijem je 1
je 1881. 1
1881. u 2
potpunosti pripojen 1
pripojen Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Nakon 3
Nakon iduće 1
iduće provokacije 1
provokacije Russell 1
Russell mu 1
približio i 1
udario ga 1
ga šakom 1
šakom u 1
lice. Nakon 3
Nakon Igora 1
Igora Dominikova 1
Dominikova i 1
i Jurija 1
Jurija Ščekočihina, 1
Ščekočihina, Politkovskaja 1
Politkovskaja je 1
treći ubijeni 1
ubijeni novinar 1
novinar Nove 1
Nove gazete, 1
gazete, a 1
dolaska Putina 1
Putina na 1
vlast 2000. 1
2000. Nakon 7
Nakon igračke 1
karijere Musa 1
Musa je 1
bio pomoćni 1
trener Daliboru 1
Daliboru Cvitanoviću, 1
Cvitanoviću, a 1
još petorici 1
petorici trenera 1
u Zrinjskom. 1
Zrinjskom. Nakon 1
Nakon igre 1
igre The 1
The Two 1
Two Thrones, 1
Thrones, Ubisoft 1
Ubisoft je 2
na radni 1
radni kompletno 1
kompletno nove 1
nove igrice 1
igrice u 1
u franšizi 1
franšizi pod 1
nazivom Prince 1
of Persia: 2
Persia: Assassins 1
Assassins koja 1
se bazirala 1
bazirala na 1
na plaćenim 1
plaćenim ubojicama 1
ubojicama koji 1
su izvršavali 1
izvršavali Prinčeve 1
Prinčeve naredbe. 1
naredbe. Nakon 1
Nakon II. 1
II. svj. 2
rata osniva 1
se Dom 3
sklopu kojega 1
kojega djeluju 1
djeluju čitaonica 1
i knjižnica, 1
knjižnica, obnavlja 1
obnavlja se 2
se kino 1
kino dvorana, 1
osniva tamburaško 1
tamburaško društvo 1
i pjevački 1
zbor, koji 3
koji međutim 1
međutim djeluju 1
djeluju svega 1
Nakon imenovanja 1
imenovanja Diaz 1
odmah reorganizirao 1
reorganizirao Glavni 1
Glavni stožer. 1
stožer. Nakon 1
Nakon impresivnih 1
impresivnih predstava 1
predstava na 2
na U-17 1
U-17 Svjetskom 1
prvenstvu 2005. 2
2005. mnogi 1
mnogi europski 2
europski klubovi 1
klubovi bili 3
su zainteresirani 1
njegove usluge, 1
usluge, međutim 1
međutim odlučio 1
za Arsenal. 1
Arsenal. Nakon 1
Nakon incidenta, 1
incidenta, Brodevik 1
Brodevik je 1
opisao svoju 1
svoju i 3
i situaciju 1
situaciju ostalih 1
članova kao 1
kao "ulovljeni 1
"ulovljeni poput 1
poput miševa." 1
miševa." Nakon 1
Nakon inspekcije, 1
inspekcije, ako 1
još ostalo 1
ostalo kuća 1
nisu sravnjene 1
sravnjene sa 1
sa zemljom, 1
zemljom, zapovjednik 1
zapovjednik i 3
njegova divizija 1
divizija bi 1
vratili da 2
da završe 3
završe posao. 1
posao. Nakon 2
Nakon integracije 1
integracije obadvije 1
obadvije speleoteme 1
speleoteme mijenjaju 1
mijenjaju s 1
vremenom njihov 1
njihov lik. 1
lik. Nakon 1
Nakon Iqbalove 1
Iqbalove smrti 1
smrti takva 1
takva ideja 1
i provedena 2
provedena u 3
djelo, osnivanjem 1
osnivanjem Pakistana. 1
Pakistana. Nakon 1
Nakon isključenja 1
isključenja osnovao 1
vlastitu stranku 1
stranku nazvanu 1
nazvanu Savez 1
Savez revolucionarnih 1
revolucionarnih nacionalsocijalista, 1
nacionalsocijalista, kasnije 1
kasnije preimenovanu 1
preimenovanu u 1
Crna fronta, 1
fronta, koja 1
je okupljala 2
okupljala radikalne 1
radikalne bivše 1
bivše naciste, 1
naciste, a 1
a cilj 4
cilj joj 3
biti izazivanje 1
izazivanje podijele 1
podijele u 1
u NSDAP-u. 1
NSDAP-u. Nakon 1
Nakon iskrcavanja, 1
iskrcavanja, preživjeli 1
preživjeli KGB-ovci 1
KGB-ovci iz 1
grupe kroz 1
prozore su 1
palaču, gdje 1
su granatama 1
i vatrom 1
iz automatskog 1
automatskog oružja 1
oružja čistili 1
čistili prostoriju 1
prostoriju po 1
po prostoriju. 1
prostoriju. Nakon 1
Nakon iskrcavanja 1
iskrcavanja u 1
Operaciji Baklja, 1
Baklja, (od 1
(od ranog 1
ranog studenog 1
1942. Nakon 2
Nakon iskustva 1
iskustva prijašnjih 1
prijašnjih brakova, 1
brakova, Henrik 1
Henrik si 1
htio dopustiti 1
da ijedna 1
ijedna žena 1
žena više 1
više vlada 1
vlada njime. 1
njime. Nakon 2
Nakon ispadanja 2
ispadanja iz 3
iz Posavske 1
Posavske lige, 1
sezone 1988. 2
1988. Nakon 4
ispadanja u 1
1 Žnl 1
Žnl Zagora 1
Zagora istu 1
istu ekspresno 1
ekspresno osvaja 1
igra kvalifikacije 2
3 Hnl 1
Hnl sa 1
sa Škabrnjom. 1
Škabrnjom. Nakon 1
Nakon ispita 1
ispita dobio 1
je istraživačku 1
istraživačku stipendiju 1
stipendiju „Canada 1
„Canada councila“. 1
councila“. Nakon 1
Nakon ispodprosječnih 1
ispodprosječnih igara 1
prosincu 2007., 2
2007., odlične 1
siječnju 2008., 1
2008., kada 1
zahvaljujući ozljedi 2
ozljedi O'Neala 1
O'Neala zauzeo 1
zauzeo mjesto 2
početnoj petorci, 1
petorci, prosječno 1
postizao 21.2 1
21.2 poen 1
i 6.7 1
6.7 skokova. 1
skokova. Nakon 1
Nakon isticanja 1
isticanja ugovora 1
sa izdavačkom 2
kućom Menart, 1
Menart, TBF 1
TBF potpisuje 1
kućom Dallas 1
Dallas Records 1
Records na 1
2 studijska 1
albuma. Nakon 4
Nakon istraživanja 2
istraživanja izvorni 1
izvorni temeljni 1
crkve konzervirani 1
konzervirani su 1
i prekriveni 1
prekriveni geotekstilom, 1
geotekstilom, a 1
iznad su 1
su restaurirani 1
restaurirani zidovi 1
zidovi do 1
otprilike pola 3
visine. Nakon 2
istraživanja Jupitera, 1
Jupitera, veći 1
dio puta 2
puta prema 2
prema Plutonu 1
Plutonu New 1
New Horizons 4
Horizons će 1
će provesti 2
provesti u 3
u hibernaciji. 1
hibernaciji. Nakon 1
Nakon Isusova 1
Isusova uskrsnuća, 1
uskrsnuća, vjeruje 1
vjeruje se, 1
da sv. 1
Nakon I. 1
u Versaju, 1
Versaju, zapadni 1
dio Rijeke 1
Rijeke gdje 1
nalazila tvornica 1
tvornica Torpedo 1
Torpedo po 1
ugovoru pripao 1
pripao je 2
Italiji, i 1
tvornica 1924. 1
sastav italijanske 1
italijanske vojne 1
vojne industrije. 2
industrije. Nakon 1
Nakon izbijanja 1
izbijanja građanskog 2
u Obali 1
Obali Bjelokosti 1
Bjelokosti 2002. 1
2002. Nakon 3
Nakon izbjeglica 1
izbjeglica Katalonija 1
Katalonija postaje 1
problem EU, 1
EU, nacional.hr 1
nacional.hr (pristupljeno 1
(pristupljeno 3. 1
2017. Nakon 2
Nakon izbora 3
izbora 2009 1
2009 godine, 1
godine, Liberalna 1
stranka osvojila 1
ovaj način. 2
način. Nakon 2
izbora mikrolokacije 1
mikrolokacije kreće 1
s mjerenjem 1
mjerenjem karakteristika 1
karakteristika vjetra 1
vjetra (brzina, 1
(brzina, smjer 1
drugo). Nakon 1
za Europski 2
parlament 2019. 1
2019. Nakon 2
Nakon izdanja 1
izdanja pjesme 2
Nakon izdavanja 1
izdavanja videa, 1
videa, Madonnin 1
Madonnin stil 1
ponašanje su 1
postali modni 1
modni trend 1
trend među 1
generacijama. Nakon 1
Nakon izgaranja 1
izgaranja smjese 1
smjese zraka 1
i goriva 1
goriva (plina) 1
(plina) plinovi 1
plinovi izgaranja 2
izgaranja odvode 1
u plinsku 2
plinsku turbinu 2
turbinu (3) 1
(3) te 1
okreću plinsku 1
turbinu stvarajući 1
stvarajući okretni 1
okretni moment. 1
moment. Nakon 1
Nakon izgona 1
izgona Turaka 1
Turaka 1689. 1
1689. naseljava 1
naseljava ga 1
ga bunjevačko 1
bunjevačko pučanstvo. 1
pučanstvo. Nakon 1
Nakon izgradnje 2
izgradnje hidroelektrana 1
hidroelektrana gotovo 1
sva količina 1
vode preusmjerena 1
preusmjerena je 2
na postrojenja 1
struje. Nakon 1
zgrade muzeja 1
muzeja koja 1
2010. Nakon 2
Nakon izlaska 5
iz galerije, 1
galerije, uskoro 1
im opet 1
opet za 1
za petama. 2
petama. Nakon 1
jaja, mlađ, 1
mlađ, dužine 1
8 mm, 2
mm, razbježi 1
razbježi se 1
i sakrije 1
sakrije u 2
u okolnu 1
okolnu vegetaciju. 1
vegetaciju. Nakon 1
sastava započeo 1
započeo karijeru 4
instruktor golfa. 1
golfa. Nakon 1
Nakon izlaska, 1
izlaska, na 1
na intrenetu 1
intrenetu su 1
izdana ažuriranja 1
ažuriranja igre 1
igre (update). 1
(update). Nakon 1
izlaska singla 1
singla "No 1
"No Can 1
Can Do" 1
Do" objavljeno 1
biti turenje 1
turenje kojom 1
promovirati album 1
album Catfights 1
Catfights and 1
and Spotlights, 1
Spotlights, nego 1
nego skupina 1
skupina već 1
već radi 1
albumu. Nakon 1
izlaska s 1
s prisilnog 1
prisilnog liječenja, 1
liječenja, Marko 1
Marko Francišković 1
Francišković je 1
na Islam. 1
Islam. Nakon 1
Nakon izložbe 1
izložbe slijedi 1
slijedi razdoblje 2
razdoblje podjednako 1
podjednako intenzivnog 1
intenzivnog slikanja, 1
slikanja, u 1
kojem kreira 1
kreira i 1
nekoliko maestralnih 1
maestralnih kupskih 1
kupskih pejzaža 1
pejzaža ("Tamni 1
("Tamni sjaj 1
sjaj zemlje" 1
zemlje" 1985/86., 1
1985/86., "Dah 1
"Dah druge 1
druge obale" 1
obale" 1986., 1
1986., "Zeleni 1
"Zeleni kristal" 1
kristal" 1986., 1
1986., "Kupska 1
"Kupska oluja" 1
oluja" 1988.). 1
1988.). Nakon 1
Nakon iznenadne 1
smrti Pape 1
Pape Pia, 1
Pia, mafija 1
mafija postavlja 1
postavlja liberalnog 1
liberalnog svećenika 1
svećenika – 1
– auto 1
auto mehaničara 1
mehaničara za 1
novog papu. 2
papu. Nakon 1
Nakon iznimno 1
iznimno pohvalne 1
pohvalne kritike, 1
kritike, uglavnom 1
je prešućivan; 1
prešućivan; istina 1
strana u 3
ratu nije 1
nikada bezgrešna 1
bezgrešna teško 1
je prihvatljiva. 1
prihvatljiva. Nakon 1
Nakon iz 1
prvog pokušaja 3
pokušaja preskočenih 1
preskočenih 185, 1
185, 193 1
193 i 1
i 196 1
196 cm, 1
cm, letvicu 1
letvicu je 1
rušila na 1
od 199 2
199 cm, 1
cm, što 2
kraju rezultiralo 1
rezultiralo 7. 1
7. mjestom 1
mjestom u 4
poretku. Nakon 1
Nakon izrade 1
izrade slijedila 1
slijedila je 1
je uobičajena 2
uobičajena procedura 1
procedura uvođenja 1
uvođenja nekog 1
u škole 1
škole tj. 1
tj. recenzija 1
recenzija programa 1
programa od 1
strane neutralnog 1
neutralnog stručnog 1
stručnog povjerenstva 1
povjerenstva praćena 1
praćena javnom 1
javnom raspravom. 1
raspravom. Nakon 1
Nakon izumiranja 1
izumiranja vladajuće 1
vladajuće kuće 1
kuće Gugarka, 1
Gugarka, koja 1
je posjedovala 1
posjedovala nekoliko 1
nekoliko područja 1
na gruzijsko-armenskoj 1
gruzijsko-armenskoj granici, 1
granici, Guaram 1
Guaram je 1
stekao Džavahetiju, 1
Džavahetiju, Trialetiju, 1
Trialetiju, Aboci 1
Aboci i 1
i Artani. 1
Artani. Nakon 1
Nakon izvjesnog 1
izvjesnog saslušavanja, 1
saslušavanja, pušten 1
zatvora. Nakon 2
Nakon izvršenja 1
izvršenja vojnog 1
roka, tijekom 1
tijekom 1977. 1
1977. Nakon 1
Nakon Jackiejeve 1
Jackiejeve smrti, 1
smrti, Tony 1
Tony prihvaća 1
prihvaća Meadowina 1
Meadowina prijatelja 1
prijatelja s 1
s fakulteta 2
i sporazumijeva 1
sporazumijeva se 1
njezinim zaručnikom, 1
zaručnikom, Finnom, 1
Finnom, prije 1
rastao pod 1
pod nerazjašnjenim 2
nerazjašnjenim okolnostima. 2
okolnostima. Nakon 1
Nakon javnog 1
javnog kajanja, 1
kajanja, Shore 1
je boravila 1
zatvoru Ludgate. 1
Ludgate. Nakon 1
Nakon jedne 3
jedne krizne 1
krizne godine 1
( Nakon 34
u Jugu 1
Jugu vratio 1
u Pro 2
Pro Recco. 1
Recco. Nakon 1
jedne vrlo 1
vrlo uspješne 3
uspješne samostalne 1
samostalne izložbe 1
izložbe seli 1
na selo, 1
selo, gdje 2
gdje počinje 1
počinje slikati 2
slikati pejzaže. 1
pejzaže. Nakon 1
Nakon jednodnevnih 1
jednodnevnih borbi 1
borbi austrougarska 1
austrougarska vojska 1
Sarajevo 19. 1
kolovoza 1878. 1
i formira 2
formira upravu 1
upravu koja 1
do okončanja 2
okončanja Prvog 1
Nakon jednogodišnjeg 1
jednogodišnjeg putovanja 1
putovanja brodom 2
brodom Petar 1
Petar Chanel 1
Mario Nazario 1
Nazario iskrcali 1
iskrcali su 1
otoku Futuni 1
Futuni i 1
od tamošnjega 1
tamošnjega kralja 1
kralja Niulikisa 1
Niulikisa dobili 1
dobili dopuštenje 1
dopuštenje za 3
za misionarski 1
misionarski rad. 1
rad. Nakon 2
Nakon jela, 1
jela, u 1
u Getsemanskom 1
Getsemanskom vrtu, 1
vrtu, Juda 1
Juda predvodi 1
predvodi stražare 1
stražare kako 1
bi odveli 1
odveli Isusa. 1
Isusa. Nakon 1
Nakon Jesenica 1
Jesenica Martin 1
Martin karijeru 1
KHL Medveščak. 2
Medveščak. Nakon 1
Nakon još 2
jedne demo 1
demo kasete, 1
kasete, pobijedili 1
pobijedili su 6
u novinskom 1
novinskom natjecanju. 1
natjecanju. Nakon 2
još putovanja 1
putovanja Mario 1
i Rosalina 1
Rosalina dospiju 1
dospiju u 2
centar svemira 1
svemira gdje 1
gdje Mario 1
Mario pronađe 1
pronađe Bowsera 1
Bowsera u 1
novoj galaksiji. 1
galaksiji. Nakon 1
Nakon Jošuine 1
Jošuine smrti, 1
smrti, uslijed 1
nedostatka središnje 1
središnje vlasti, 2
vlasti, starješine 1
starješine su 1
teško mogle 1
mogle održati 1
održati jedinstvo 1
jedinstvo (Suci 1
(Suci 17,6). 1
17,6). Nakon 1
Nakon juniorskog 1
juniorskog staža 1
staža doživio 1
mnoge ozljede 1
ozljede te 2
sljedeće tri 2
na oporavku 1
oporavku od 1
teških operacija. 1
operacija. Nakon 1
Nakon Jurija, 1
Jurija, njegova 1
sina Andrij 1
Andrij Jurijovič 1
Jurijovič i 1
i Lev 1
Lev II. 1
II. Nakon 6
Nakon Južnog 1
Južnog bojišta 2
bojišta satnik 1
satnik Ivan 1
Ivan Delija 2
Delija odlazi 1
u zadarsko 1
zadarsko zaleđe. 1
zaleđe. Nakon 1
Nakon Kajhusravog 1
Kajhusravog poraza 1
od Mongola, 1
Mongola, David 1
David VII., 1
VII., pušten 1
slobodu 1242. 1
1242. godine. 1
Nakon kapitulacije 3
kapitulacije Italije 1
Italije ( 2
kapitulacije Jugoslavije, 1
Jugoslavije, poput 1
poput mnogi 1
mnogi pripadnika 1
pripadnika pokreta 1
pokreta otpora, 2
otpora, sakupljao 1
sakupljao je 2
je oružje. 1
oružje. Nakon 3
kapitulacije vratio 1
Francusku, i 1
mirovnim pregovorima 1
pregovorima sa 1
sa Britancima, 1
Britancima, koji 1
do potpisivanja 1
potpisivanja Pariškog 1
Pariškog mirovnog 1
sporazuma ( 1
Nakon katastrofalnog 1
katastrofalnog ishoda 1
ishoda rata, 1
rata, Vilim 2
mora abdicirati. 1
abdicirati. Nakon 1
Nakon Kiselog 1
Kiselog proizvedena 1
proizvedena su 1
slična vozila 1
istoj osnovi. 1
osnovi. Nakon 1
Nakon klasične 2
klasične gimnazije 2
gimnazije studira 1
studira filozofiju, 1
filozofiju, teologiju, 1
teologiju, povijest 1
umjetnosti, germanistiku, 1
germanistiku, te 1
te jezike 1
jezike na 1
za književne 1
književne prevoditelje 1
prevoditelje u 1
i Beču. 4
Beču. Nakon 1
gimnazije u 4
Splitu odlazi 1
studij književnosti 1
Zagreb. Na 2
Na konklavi 1
konklavi su 1
prisutna šestorica 1
šestorica kardinala. 1
kardinala. Nakon 1
Nakon Klistenovih 1
Klistenovih promjena 1
promjena imala 1
500 članova, 1
članova, 50 1
50 iz 1
svake "nove 1
"nove file" 1
file" (kojih 1
(kojih je 1
bilo 10, 1
10, dijelile 1
dijelile su 3
na općine 1
- "deme") 1
"deme") i 1
uglavnom izvršne 1
izvršne ovlasti 1
ovlasti te 1
ovlasti predlaganja 1
predlaganja zakona 1
zakona ekleziji. 1
ekleziji. Nakon 1
Nakon kojih 1
se, ma 1
ma kako 2
kako složen 1
složen bio, 1
bio, svaki 1
svaki razlomak 1
razlomak moći 1
moći izračunati. 1
izračunati. Nakon 1
Nakon komercijalnog 1
podbačaja filma 1
filma Sve 1
Sve ostaje 1
obitelji ( 1
Nakon komunističkog 1
komunističkog preuzimanja 1
vlasti, u 2
su izgrađena 1
izgrađena socijalistička 1
socijalistička apartmanska 1
apartmanska naselja 1
i tvornice, 1
tvornice, te 1
je preuređen 3
preuređen trg 1
trg Skanderbeg. 1
Skanderbeg. Nakon 1
Nakon koncerta 1
koncerta Emerson 1
Emerson i 1
i Zumsteg 1
Zumsteg posjetili 1
posjetili su 2
su umjetnika. 1
umjetnika. Nakon 1
Nakon kongresa 1
kongresa 1871. 1
1871. godine 1
Münchenu širom 1
Europe se 3
osnivaju nacionalne 1
nacionalne Crkve 1
Crkve pod 1
imenom Starokatolička 1
Starokatolička Crkva 1
Crkva ili 1
ili nekim 3
drugim imenom. 1
imenom. Nakon 1
Nakon kontoverznog 1
kontoverznog singla 1
singla "Fuck 1
"Fuck Tha 1
Tha Police" 1
Police" je 1
preko prijatelja 1
prijatelja Jery 1
Jery Hellera 1
Hellera dobivao 1
mnoge prijetnje 1
prijetnje smrću 1
smrću od 1
od neo-nazi 1
neo-nazi skinheada. 1
skinheada. Nakon 1
Nakon konzervatorskog 1
konzervatorskog rada, 1
rada, otkrivena 1
treća glava 1
glava koju 1
sam umjetnik 2
umjetnik naslikao, 1
naslikao, a 1
biti drugačija 1
drugačija verzija 1
verzija glave 1
glave lika 1
prvom planu. 1
planu. Nakon 1
Nakon kraće 2
kraće bolesti, 1
bolesti, reis-ul-ulema 1
reis-ul-ulema Sulejman 1
Sulejman ef. 1
ef. Nakon 1
kraće diskografske 1
diskografske pauze, 1
pauze, godine 1
godine 2005. 2
Nakon kraćeg 1
kraćeg vremena 1
vremena Kalabić 1
Kalabić je 2
je Pećancu 1
Pećancu poslao 1
poslao odoru 1
odoru i 1
i objavu, 1
objavu, s 1
porukom kako 1
ga napušta 1
napušta zato 1
s Nedićem. 1
Nedićem. Nakon 1
Nakon kraja 6
rata se 9
posve povukla 1
povukla iz 6
života. Nakon 5
kraja proizvodnje 3
proizvodnje sva 1
sva 3 1
3 modela 1
modela još 1
se proizvodila 2
proizvodila u 1
Egiptu gdje 1
kao taksi 1
taksi i 1
policijska vozila. 1
vozila. Nakon 2
prvog poluvremena, 1
poluvremena, rezultat 1
rezultat utakmice 1
je 54:44 1
54:44 za 1
za Miami 1
Miami Heate, 1
Heate, ponajviše 1
zahvaljujući Wadeovih 1
Wadeovih 24 1
24 poena. 1
poena. Nakon 2
kraja putovanja, 1
putovanja, vraća 1
Francusku. Nakon 1
rata, Flores 1
Flores je 1
postao dio 5
dio nezavisne 1
nezavisne Indonezije. 1
Indonezije. Nakon 1
kraja svojeg 1
mandata Stjepan 1
Mesić se 1
politički profilira 1
profilira nešto 1
nešto ljevije, 1
ljevije, nego 1
to pokazivao 1
pokazivao dok 1
službi. Nakon 1
Nakon kratka 1
kratka smirenja 1
smirenja tog 1
tog jutra, 2
jutra, navečer 1
navečer su 1
opet izbili 2
izbili su 3
su prosrpski 1
prosrpski prosvjedi. 1
prosvjedi. Nakon 1
Nakon kratke 2
kratke bitke 1
bitke ostaci 1
ostaci Psamtikove 1
Psamtikove vojske 1
u paničnom 2
paničnom bijegu, 1
bijegu, te 1
se sklonili 2
sklonili u 1
njegovu tvrđavu. 1
tvrđavu. Nakon 1
kratke borbe 1
snagama Unije, 1
Unije, 26. 1
travnja Bootha 1
Bootha je 1
ubio narednik 1
narednik Boston 1
Boston Corbett. 1
Corbett. Nakon 1
Nakon kratkih 1
kratkih mjeseci 1
tim grupama, 1
grupama, 15. 1
kolovoza 1978. 1
1978. pristupio 1
sastavu SOS 1
SOS (Rajkom 1
(Rajkom Kojićem 1
Kojićem gitara, 1
gitara, Miroslavom 1
Miroslavom Mišom 1
Mišom Aleksićem 1
Aleksićem bas, 1
bas, i 1
i Miroslavom 1
Miroslavom Vickom 1
Vickom Milatovićem 1
Milatovićem bubnjevi 1
bubnjevi i 1
i udaraljke). 1
udaraljke). Nakon 1
Nakon kratkog 6
kratkog formalnog 1
formalnog susreta 1
susreta Alexander 1
Alexander se 2
se upoznaje 2
upoznaje sa 2
sa slovenskim 2
slovenskim doktorom 1
doktorom Mersolom 1
Mersolom koji 1
objasnio Alexanderu 1
Alexanderu kako 1
ih «britanske 1
«britanske trupe 1
trupe prisilno 1
prisilno vraćaju 1
vraćaju natrag, 1
natrag, gdje 1
ih titoisti 1
titoisti ubijaju 1
ubijaju bez 1
bez suđenja». 1
suđenja». Nakon 1
kratkog i 1
i neuspješnog 2
neuspješnog turskog 1
turskog protuudara, 1
protuudara, tijekom 1
je Bohemund 1
Bohemund više-manje 1
više-manje preuzeo 1
preuzeo zapovjedništvo, 1
zapovjedništvo, križari 1
križari su 1
su pregrmili 1
pregrmili ljeto 1
jesen. Nakon 1
kratkog posjeta 1
posjeta prijatelju 1
prijatelju u 1
Ženevi (u 1
(u filmu 2
filmu nije 1
prikazano kojeg 1
je spola), 1
spola), uzima 1
uzima zrakoplov 1
zrakoplov natrag 1
za Moskvu. 1
Moskvu. Nakon 1
kratkog povratka 1
u Švedsku 1
Švedsku u 1
opet radila 1
radila s 7
s Bergmanom, 1
Bergmanom, vraća 1
Englesku gdje 2
brojnim filmovima 1
filmovima na 1
kratkog razdoblja 1
razdoblja koncem 1
koncem 16. 1
više posjednika 1
posjednika Stupnik 1
Stupnik dolazi 1
dolazi poč. 1
poč. Nakon 2
kratkog razgovora 2
razgovora shvatili 1
shvatili su 1
su raditi 3
prvim materijalima 1
materijalima u 1
u Neilovom 1
Neilovom stanu, 1
stanu, a 1
jednom malom 1
malom studiju 1
u Camden 1
Camden Townu. 1
Townu. Nakon 1
Nakon kritika 1
kritika tvrdokornih 1
tvrdokornih medija 1
medija povezanih 1
sa iranskom 1
iranskom vladom, 1
vladom, bio 1
prisiljen izbrisati 1
izbrisati Tweet, 1
Tweet, te 1
se ispričati 1
ispričati javnosti. 1
javnosti. Nakon 1
Nakon Kubanske 1
Kubanske krize 1
krize započela 1
politika detanta, 1
detanta, odnosno 1
odnosno politika 1
politika popuštanja 1
popuštanja napetosti 1
svijetu. Nakon 2
Nakon kupnje 1
kupnje studija 1
i svega, 1
svega, shvaća 1
je Nicolas 1
Nicolas pravi 1
pravi muškarac 1
muškarac za 1
nju. Nakon 2
Nakon kvalifikacija, 1
kvalifikacija, Talijani 1
nalazili na 4
a Francuzi 1
Francuzi na 1
na drugom. 1
drugom. Nakon 1
Nakon lansiranja 1
lansiranja ubrzava 1
ubrzava do 1
tri Macha, 1
Macha, ali 1
zato domet 1
domet ograničen 1
300 kilometara. 1
kilometara. Nakon 1
Nakon Lateranskog 1
Lateranskog sporazuma 1
sporazuma sjedište 1
sjedište Crkve 1
Crkve postaju 1
postaju zgrade 1
zgrade smještene 1
smještene na 4
na Vatikanskom 3
Vatikanskom brijegu 1
brijegu i 1
i Vatikanskim 1
Vatikanskim poljima. 1
poljima. Nakon 1
Nakon legendarne 1
legendarne utakmice 1
utakmice Hajduk 1
Hajduk - 2
- Crvena 1
zvezda koja 1
je odlučena 1
odlučena Broketinim 1
Broketinim golom, 1
golom, koju 1
smatra početkom 2
početkom Hajdukove 1
Hajdukove Torcide, 1
Torcide, uslijedio 1
progon i 2
zatvaranje hrvatska 1
hrvatska mladeži. 1
mladeži. Nakon 1
Nakon leta 1
leta ili 1
tijekom pregleda 1
pregleda helikoptera 1
helikoptera zahvaljujući 1
zahvaljujući tom 2
tom sustavu 2
sustavu posada 1
posada ili 1
ili tehničari 1
tehničari imaju 1
imaju uvid 1
opreme, što 1
da olakšava 1
olakšava održavanje 1
održavanje helikoptera, 1
helikoptera, već 1
i davanjem 4
davanjem iscrpnih 1
iscrpnih podataka 1
podataka povećava 1
povećava kvalitetu 1
kvalitetu pregleda 1
pregleda helikoptera. 1
helikoptera. Nakon 1
Nakon Letićeva 1
Letićeva preuređenja, 1
preuređenja, orgulje 1
orgulje su 2
dobile drugi 1
drugi manual, 1
manual, promijenio 1
promijenio im 1
im fasadu 1
fasadu po 1
po Riegerovom 1
Riegerovom sustavu, 1
mnoge registre 1
registre umetnuo. 1
umetnuo. Nakon 1
Nakon letimičnog 1
letimičnog razgledavanja 1
razgledavanja broda 1
broda dogovoren 1
je sastanak 2
sastanak pomoraca 1
pomoraca iz 1
iz HRM-a 1
HRM-a i 1
i strojara 1
strojara iz 1
iz Grebena 1
Grebena na 1
na velolučkoj 1
velolučkoj rivi. 1
rivi. Nakon 1
Nakon linča 1
linča dvojice 1
dvojice izraelskih 1
izraelskih pričuvnih 1
pričuvnih vojnika, 1
vojnika, koje 2
je palestinska 1
palestinska policija 1
policija prethodno 1
prethodno zarobila 1
u Ramali, 1
Ramali, sukobi 1
sukobi postaju 1
postaju trajni. 1
trajni. Nakon 1
Nakon Lujeve 1
Lujeve smrti, 1
smrti, Sofija 1
za Anseaua 1
Anseaua de 1
de Garlandea 1
Garlandea te 1
imali jedno 2
sina Anseaua, 1
Anseaua, koji 1
bio lord 3
lord Tournana. 1
Tournana. Nakon 1
Nakon Lyona 1
Lyona Ivan 1
put ušao 4
među 30 1
30 najboljih 1
najboljih tenisača 1
tenisača svijeta, 1
svijeta, osvanuo 1
osvanuo je 1
u ponedjeljak, 1
ponedjeljak, dan 1
dan kasnije, 2
29. mjestu. 1
Nakon majčine 1
majčine smrti, 1
smrti, živio 1
ocem iznad 1
iznad "Pavillon 1
"Pavillon des 1
des singes" 1
singes" u 1
ulici rue 1
rue Saint-Honoré, 1
Saint-Honoré, imućnom 1
imućnom dijelu 1
dijelu Pariza. 1
Pariza. Nakon 1
Nakon Malik 1
Malik Šahove 1
Šahove smrti 1
smrti država 2
njegove četvorice 1
četvorice sinova, 1
sinova, no 1
no treći 1
treći od 1
njih, Ahmed 1
Ahmed Sandžar, 1
Sandžar, nezadovoljan 1
nezadovoljan svojim 1
svojim dijelom, 1
dijelom, preuzima 1
preuzima čitavo 1
čitavo carstvo, 1
carstvo, što 1
što ostala 1
ostala braća 2
braća ne 1
ne priznaju. 1
priznaju. Nakon 1
Nakon manje 1
škola ponovno 1
u Osnovna 1
škola Pešćenica 1
Pešćenica kako 1
zvati tek 1
tek 23 1
bi 29. 1
1994. dobila 1
današnji naziv. 2
naziv. Nakon 1
Nakon masovnih 1
masovnih smaknuća 1
smaknuća političkih 1
zatvorenika tijekom 1
ljeta 1988. 2
Nakon mature 2
mature nastavlja 1
nastavlja dvogodišnju 1
dvogodišnju specijalku 1
specijalku kod 1
kod dvojca 1
dvojca Ivanović 1
Ivanović – 1
– Hotko 1
Hotko pri 1
pri Obrtnoj 1
mature odlazi 1
odsluženje vojne 1
vojne obveze 1
obveze u 1
u Skopje. 1
Skopje. NAKON 1
NAKON međugorskog 1
međugorskog sporazuma 1
o prekidu 3
prekidu sukoba 1
trebao stupiti 2
u srijedu 1
srijedu u 1
sati, u 1
Mostaru ga 1
ga poštuju 1
poštuju jedino 1
jedino pripadnici 1
pripadnici HVO-a. 1
HVO-a. Nakon 2
Nakon membrane 1
membrane od 1
od celuloznog 1
celuloznog triacetata 1
triacetata CTA 1
CTA potrebno 1
je postaviti 3
postaviti naknadni 1
naknadni filter 1
filter s 1
aktivnim ugljenom 1
ugljenom za 1
uklanjanje kemikalija 1
kemikalija koje 1
su zaostale 1
zaostale nakon 1
kroz polupropusnu 1
polupropusnu membranu 1
membranu (uključujući 1
(uključujući klor). 1
klor). Nakon 1
Nakon Miamija 1
Miamija Novak 1
Novak igra 1
3. mastersu 1
mastersu u 1
u Monte 2
Monte Carlu, 1
Carlu, i 1
startu pobjeđuje 1
pobjeđuje Andreasa 1
Andreasa Seppija. 1
Seppija. Nakon 1
Nakon miniranja 1
miniranja i 1
i rušenja 1
rušenja crkve 2
crkve do 2
do temelja, 3
temelja, teren 1
je očišćen 2
očišćen od 2
ostataka i 1
mjestu je 11
je zasijana 1
zasijana trava 1
trava i 2
i osmišljen 1
osmišljen park. 1
park. Nakon 1
Nakon mira 2
mira postepeno 1
postepeno slijedi 1
slijedi povratak 2
povratak ljudi 1
na ovo 5
područje. Nakon 1
u Srijemskim 2
Srijemskim Karlovcima 1
Karlovcima 1699. 1
1699. Nakon 2
Nakon mise 2
mise nadbiskup 1
nadbiskup Barišić 1
Barišić je 1
blagoslovio spomen-grobnicu 1
spomen-grobnicu na 1
u Gatima 1
Gatima u 1
čast 96 1
96 nevinih 1
nevinih žrtava. 1
žrtava. Nakon 2
mise na 4
sudjelovalo oko 2
oko 350 7
350 osoba 1
dvorištu smo 1
smo pod 1
pod šatorima 1
šatorima imali 1
imali ručak 1
ručak za 1
za svećenike 2
svećenike i 4
ostale uzvanike. 1
uzvanike. Nakon 1
Nakon mise, 1
mise, vjernici 1
vjernici jedni 1
drugima čestitaju 2
čestitaju Božić. 2
Božić. Nakon 1
Nakon misije 1
17 otkazane 1
otkazane su 1
tri misije 1
to: Apollo 1
Apollo 18, 1
18, Apollo 1
Apollo 19 1
i Apollo 2
Apollo 20 1
smanjenja proračuna 1
proračuna namijenjenog 1
namijenjenog daljnjem 1
daljnjem istraživanju 1
istraživanju Mjeseca. 1
Mjeseca. Nakon 1
Nakon mjesec 1
dana neprijateljstva 1
neprijateljstva su 1
su prekinuta 1
prekinuta nastojanjem 1
nastojanjem Rusije. 1
Rusije. Nakon 1
Nakon mjesta 1
mjesta održavatelja 1
održavatelja predavao 1
na Londonskom 2
Londonskom sveučilištu. 1
sveučilištu. Nakon 1
Nakon Mlade 1
Mlade mise, 1
mise, koju 1
je proslavio 4
proslavio 2000. 1
Nakon mnogih 2
mnogih iskaza 1
iskaza i 1
i svjedočenja 1
svjedočenja na 1
sudu, porota 1
porota oslobađa 1
oslobađa britanske 1
britanske vojnike 1
vojnike optužbi 1
za ubojstvo, 1
ubojstvo, a 1
kraja nastavka 1
nastavka Adams 1
izabran kako 1
radu prvog 1
prvog kontinentalnog 1
kontinentalnog kongresa. 1
kongresa. Nakon 2
mnogih sukoba 1
sukoba Zadrana 1
Zadrana i 1
i Pažana 1
Pažana nastupio 1
je mir. 1
mir. Nakon 1
Nakon mnogobrojnih 1
mnogobrojnih ponuda 1
ponuda sveučilišta, 1
sveučilišta, poput 1
onih na 2
na Floridi, 1
Floridi, u 1
u Virginiji, 1
Virginiji, u 1
u Connecticutu. 1
Connecticutu. Nakon 1
Nakon mnogo 2
stoljeća teorije 1
teorije smatra 1
je zlatni 1
zlatni rez 1
rez najsavršeniji 1
najsavršeniji rez 1
rez u 3
prirodi, potpuno 1
potpuno savršen 1
savršen ljudskom 1
ljudskom oku, 1
oku, harmonija 1
harmonija između 1
između izrazite 1
izrazite preciznosti 1
preciznosti i 2
i kaotične 1
kaotične nesavršenosti. 1
nesavršenosti. Nakon 1
mnogo testiranja 1
testiranja i 2
i ispitivanja 3
ispitivanja prototipa, 1
prototipa, proizvodni 1
proizvodni avioni 1
avioni opremljeni 1
su kružnim 1
kružnim hladnjacima 1
hladnjacima tako 1
su profili 1
profili motora 1
motora bili 1
bili slični 2
slični profilima 1
profilima radijalnih 1
radijalnih motora 1
kasnije ugrađivani 1
ugrađivani na 1
na unaprijeđene 1
unaprijeđene inačice. 1
inačice. Nakon 1
Nakon Mojmira 1
Mojmira slavenske 1
slavenske države 2
je nestalo, 2
nestalo, njezin 1
njezin teritorij 1
teritorij podijeljen 1
između Bohemije 1
Bohemije i 1
Mađarske. Nakon 2
Nakon "mršave" 1
"mršave" pobjede 1
pobjede na 7
na Grbavici 1
Grbavici od 1
od 2:1, 1
2:1, u 1
drugom susretu 2
susretu Željezničar 1
Željezničar je 3
uspio sačuvati 2
sačuvati minimalnu 1
minimalnu prednost, 1
prednost, odigravši 1
odigravši neriješeno 1
neriješeno (1:1). 1
(1:1). Nakon 1
Nakon mučkog 1
mučkog ubijanja 1
ubijanja hrvatskih 1
hrvatskih policajaca 1
Borovu Selu, 1
Selu, odlučio 1
vratiti. ” 1
” nakon 1
nakon nadglašavanja 1
nadglašavanja u 1
finalu. Nakon 2
Nakon naglog 1
naglog rasta 1
rasta posjećenosti 1
posjećenosti u 1
lipnju 2013. 1
Nakon nailaska 1
nailaska na 1
na minu 1
minu brod 1
je potonuo 3
potonuo šest 1
šest nautičkih 1
nautičkih milja 2
milja jugozapadno 1
od svjetionika 1
svjetionika Sv. 1
Sv. Nakon 2
Nakon naknadnih 1
naknadnih radova, 1
radova, vijek 1
trajanja nuklearnog 1
reaktora Loviisa 1
Loviisa 1 1
1 je 4
je produljen 1
produljen na 1
50 godina, 5
godina, sve 4
do 2027., 1
2027., dok 1
za nuklearni 2
reaktor Loviisa 1
Loviisa 2 1
2 vijek 1
2030. Nakon 1
Nakon nanošenja 1
nanošenja nekog 1
nekog prekrivnog 1
prekrivnog sredstva 1
sredstva na 1
na podlogu, 1
podlogu, spojevi 1
spojevi koji 3
čine vezivo 1
vezivo trebaju 1
trebaju prijeći 1
svoj konačni 2
konačni oblik. 1
oblik. Nakon 1
Nakon napada 1
napada muslimanskog 1
muslimanskog MOS-a 1
MOS-a na 1
sela Kovače 1
Kovače i 1
i Brdariće 1
Brdariće kod 1
kod Kaknja, 1
Kaknja, skupina 1
16 seljaka 1
seljaka Hrvata 1
Hrvata izbjegli 1
izbjegli su 2
pravcu Teševa. 1
Teševa. Nakon 1
Nakon napada, 1
napada, razvijeni 1
razvijeni su 2
planovi za 11
za spomen 1
spomen obilježje 2
obilježje na 1
otvorenom, a 1
a izgradnja 2
izgradnja je 3
tijeku 2006. 1
Nakon Napoleonovog 1
Napoleonovog progona 1
progona na 1
na Elbu, 1
Elbu, Burbonci 1
Burbonci su 1
za tijelima 1
tijelima Luja 1
XVI. i 1
Marije Antoanete. 1
Antoanete. Nakon 1
Nakon napuštanja 2
napuštanja pogona 1
pogona i 4
proizvodnje joda, 1
joda, 1965. 1
1965. Nakon 1
napuštanja službe 1
službe svom 1
svom ocu, 3
ocu, Pancho 1
Pancho Villa 1
Villa otišao 1
u bandite 1
bandite u 1
gradiću Durango, 1
Durango, a 1
i meksičkoj 1
meksičkoj državi 1
državi Chihuahua. 1
Chihuahua. Nakon 1
Nakon napuštavanja 1
napuštavanja Pyramidena, 1
Pyramidena, Barentsburg 1
Barentsburg je 1
jedini ruski 1
ruski grad 1
na Svalbardu. 1
Svalbardu. Nakon 1
Nakon narudžbe, 1
narudžbe, na 1
na isporuku 1
isporuku automobila 1
automobila se 2
se čekalo 1
čekalo dvije 1
godine što 2
je smetalo 2
smetalo kupcima. 1
kupcima. Nakon 1
Nakon naslova 1
prvaka Jugoslavije 2
Jugoslavije 1958. 1
godine “Partizan” 1
“Partizan” je 3
stekao prvao 1
prvao da 1
puta iziđe 1
iziđe na 1
Europsku scenu. 1
scenu. Nakon 1
Nakon nastavka 1
nastavka rata 1
Francuskom 1369. 1
1369. Nakon 1
Nakon nastupa 2
nastupa od 5
samo 20-tak 1
20-tak minuta 2
koncertu " 1
nastupa srčanog 1
srčanog udara 5
udara neophodno 1
je hitno 3
hitno prekinuti 1
prekinuti aritmije 1
aritmije što 1
čini defibrilatorom. 1
defibrilatorom. Nakon 1
Nakon natjecateljske 1
natjecateljske karijere 1
karijere profesionalno 1
bavi nastupima 1
na klizačkim 1
klizačkim revijama. 1
revijama. "Nakon 1
"Nakon nekih 1
nekih 30 1
minuta leta, 1
leta, letjelica 1
letjelica je 1
na turbulencije 1
turbulencije i 2
i došla 1
u stadij 1
stadij neočekivane, 1
neočekivane, dugotrajne 1
dugotrajne i 1
visoke dihedralne 1
dihedralne konfiguracije. 1
konfiguracije. Nakon 1
Nakon nekog 19
nekog početnog 1
početnog uspjeha 2
uspjeha među 1
među Prusa, 1
Prusa, Adalbertov 1
Adalbertov nasljednik, 1
nasljednik, Bruno 1
Bruno od 1
od Querfurta, 1
Querfurta, također 1
poginuo godine 1
godine 1009. 1
1009. Nakon 1
vremena, Alex 1
Kate odluče 1
se naći. 1
naći. Nakon 1
vremena Balian 1
Balian i 1
i Sibila 2
Sibila viđeni 1
viđeni su 2
kako jašu 1
jašu u 1
smjeru. Nakon 1
vremena Dječaci 1
Dječaci shvaćaju 1
ime Tesla 1
Tesla Stiliti 1
Stiliti više 1
može prezentirati 1
prezentirati cijelu 1
cijelu novu 1
novu formaciju 1
formaciju od 1
četiri člana. 1
člana. Nakon 1
je anglofono 1
anglofono stanovništvo 1
stanovništvo zbog 1
imigracije preraslo 1
preraslo frankofono, 1
frankofono, te 1
kraju ono 1
ono tražilo 1
tražilo zastupljenost 1
zastupljenost u 1
skupštini prema 1
broju stanovnika. 2
stanovnika. Nakon 2
vremena, kada 1
djeca vraćala 1
vraćala iz 1
iz kupnje 1
kupnje naišli 1
u Josefininoj 1
Josefininoj knjižnici 1
knjižnici razbijen 1
razbijen široki 1
široki prozor 1
i Josefininu 1
Josefininu oproštajnu 1
oproštajnu poruku 1
da djecu 1
djecu ostavlja 1
ostavlja kapetanu 1
kapetanu Shamu. 1
Shamu. Nakon 1
vremena list 1
list dobiva 1
dobiva suprojekt 1
suprojekt na 1
internetu koji 2
prema kolumni 1
kolumni suurednika 1
suurednika Davora 1
Davora Banovića. 1
Banovića. Nakon 1
vremena Manji 1
Manji konačno 1
konačno otkriva 1
da Mugai-ryu 1
Mugai-ryu radi 1
za vladu. 1
vladu. Nakon 2
vremena neopaženo 1
neopaženo izlazi 1
iz kolone 1
kolone zarobljenika 1
zarobljenika te 1
te lunja 1
lunja nestvarnom 1
nestvarnom šetnjom 1
šetnjom preko 1
preko minskog 1
minskog polja 1
polja te 1
te iščezava 1
iščezava u 1
u šumi. 6
šumi. Nakon 1
vremena "nogirala" 1
"nogirala" je 1
je Rona 1
Rona zato 1
vidjela kako 1
kako izlazi 1
iz muške 1
muške spavaonice 1
spavaonice s 1
s Hermionom 1
Hermionom (Harry 1
(Harry je 1
trenutku izašao 1
iz spavaonice, 1
spavaonice, ali 1
nosio plašt 1
plašt nevidljivosti). 1
nevidljivosti). Nakon 1
vremena Nora 1
Nora dolazi 1
zaključka kako 2
samo lutka 1
lutka u 1
u Helmerovoj 1
Helmerovoj kućici 1
kućici s 1
s lutkama. 1
lutkama. Nakon 1
vremena Peloponežani 1
Peloponežani se 1
se povlače. 1
povlače. Nakon 1
vremena predmet 1
predmet Handžić 1
Handžić i 2
ostali podijelio 1
postupka na 1
dva predmeta: 1
predmeta: Handžić 1
i Gasal 1
Gasal i 1
ostali. Nakon 1
vremena pronalazi 1
pronalazi ih 2
ih pastir 1
pastir Faustul 1
Faustul koji 1
ih odgaja 1
odgaja kao 1
svoje sinove. 1
sinove. Nakon 1
vremena provedenog 2
provedenog sa 1
svojom obitelji, 1
obitelji, on 1
se penje 2
penje na 2
na stablo 1
stablo s 1
kojeg potom 1
potom viče 1
viče "'Voglio 1
"'Voglio una 1
una donna!' 1
donna!' Nakon 1
vremena, rudnici 1
rudnici u 1
je dovezeno 2
dovezeno sve 1
sve smeće 1
smeće erumpiraju 1
erumpiraju i 1
i onečiste 1
onečiste cijeli 1
što primora 1
primora stanovništvo 1
na selidbu 1
selidbu 8 1
kilometara niz 1
niz glavnu 1
prometnicu kako 1
osnovali novi 1
novi Springfield 1
Springfield zato 1
stari pretvorio 1
veliko smetlište. 1
smetlište. Nakon 1
vremena Silvije 1
Silvije je 1
i iznenada 1
iznenada odlučio 1
odlučio otputovati. 1
otputovati. Nakon 1
vremena susreo 1
je djevojku 1
djevojku s 1
kojom je, 1
izgleda, imao 1
i potomstvo. 1
potomstvo. Nakon 1
vremena, zaljubila 1
u Mickeya 1
Mickeya Smitha, 1
Smitha, a 1
drugog dečka 1
dečka Dylana 1
Dylana Kincaida. 1
Kincaida. Nakon 1
Nakon nekoliko 45
nekoliko borbi 1
s Winxicama, 1
Winxicama, vještice 1
vještice otkriju 1
otkriju da 4
upravo tom 1
tom moći 1
moći raspolaže 1
raspolaže Bloom. 1
Bloom. Nakon 1
dana, granatiranje 1
granatiranje je 1
je doseglo 1
doseglo vrhunac; 1
vrhunac; obrambeno 1
obrambeno osoblje 1
je trpilo 2
trpilo velike 1
ljudske gubitke, 1
gubitke, dosegnuvši 1
dosegnuvši velike 1
velike postotke, 1
postotke, po 1
po procjenama 2
procjenama od 1
do 75 1
75 postotaka. 1
postotaka. Nakon 1
dana medijskih 1
medijskih otkrića 1
otkrića o 1
o ministrovoj 1
ministrovoj minovini, 1
minovini, Kujundžić 1
Kujundžić je 1
siječnja smijenjen. 1
smijenjen. Nakon 2
dana popis 1
popis se 1
većina medija 1
medija ga 1
je objavila, 1
objavila, što 1
natjeralo Live 1
Live Nation 1
Nation da 1
odgovori o 1
o autentičnosti 1
autentičnosti popisa. 1
popisa. Nakon 1
dana SAD 1
i Kina 1
Kina su 1
su objavile 3
objavile da 1
zraku pronađene 1
pronađene male 1
male količine 6
količine radioaktivnog 1
radioaktivnog materijala, 2
i seizmički 1
seizmički podaci 1
podaci pokazuju 1
do podzemne 2
podzemne eksplozije. 1
eksplozije. Nakon 1
nekoliko desetljeća, 2
desetljeća, Cheikh 1
Cheikh Hamidou 1
Hamidou Kane 1
Kane objavljuje 1
objavljuje djelo 1
djelo Les 1
Les Gardiens 1
Gardiens du 1
du temple 1
temple (Čuvari 1
(Čuvari hrama). 1
hrama). Nakon 1
desetljeća nekontrolirane 1
nekontrolirane i 1
i katastrofalne 1
katastrofalne sječe, 1
sječe, započelo 1
započelo se 3
pokušajima zaštite 1
zaštite ovog 1
ovog područja. 1
područja. Nakon 1
godina, Beškov 1
Beškov je 1
obnovio svoja 1
svoja istraživanja 1
istraživanja 1979. 1
1979. Nakon 1
trajno premješten 1
u Karlove 1
Karlove Vary. 1
Vary. Nakon 1
turneji, Armstrong 1
Armstrong se 1
u Queensu 1
Queensu u 1
Yorku 1943. 1
1943. sa 1
sa četvrtom 1
četvrtom suprugom 1
suprugom Lucille. 1
Lucille. Nakon 1
godina razvoja 1
razvoja tvrtka 1
tvrtka razvija 1
razvija 1976. 1
1976. Nakon 1
godina škola 1
bila pretijesna, 1
pretijesna, pa 1
trebalo proširiti. 1
proširiti. Nakon 1
godina školovanja, 1
školovanja, Dürer 1
počeo izučavati 1
izučavati osnove 1
osnove zlatarskog 1
zlatarskog zanata 1
zanata i 1
i crtanje 1
crtanje od 1
od oca. 2
oca. Nakon 1
u Astri 1
Astri osjetio 1
osjetio sam 1
sam kako 1
za iskorak 1
iskorak i 1
sam saznao 1
za interes 1
interes Dinama 1
Dinama nisam 1
nisam uopće 1
uopće dvojio 1
dvojio i 1
odmah sam 1
sam rekao: 1
rekao: želim 1
želim u 1
Zagreb. Nakon 2
nekoliko koncerata 3
koncerata koji 1
završavaju neredima, 1
neredima, Evansa 1
Evansa je 1
tužio Deep 1
Deep Purplea 1
Purplea zbog 1
korištenja imena 1
su kažnjeni 2
nanesenu štetu 1
štetu sa 1
sa $672.000. 1
$672.000. Nakon 1
nekoliko mejseci 1
mejseci intenzivnog 1
intenzivnog rada, 1
rada, metoda 1
metoda koju 1
je Banting 1
Banting koristio 1
koristio pokazala 1
pokazala uspješnom, 1
uspješnom, psi 1
psi s 1
s dijabetesom 1
dijabetesom živjeli 1
pomoć ekstrakta. 1
ekstrakta. Nakon 1
minuta spokojne 1
spokojne tišine, 1
tišine, slijedi 1
slijedi lažna 1
lažna uzbuna 1
uzbuna čiji 1
uzrok bezopasni 1
bezopasni pacijent 1
naglo budi 1
budi i 2
i straši 1
straši medicinsku 1
medicinsku sestru. 1
sestru. Nakon 1
minuta u 2
u niskotlačnoj 1
niskotlačnoj komori 1
komori postupno 1
bez kisika 2
kisika te 1
pokazao znakove 1
znakove abnormalnog 1
abnormalnog ponašanja. 1
ponašanja. Nakon 1
mjeseci bio 1
drugi državni 1
državni udar, 1
udar, kojim 1
završena diktatura 1
diktatura unitarista. 1
unitarista. Nakon 1
mjeseci neizvjesnosti, 1
neizvjesnosti, Rakitić 1
Rakitić se 1
za kockasti 1
kockasti dres, 1
dres, unatoč 1
unatoč nekoliko 1
nekoliko kvalitetnih 1
kvalitetnih nastupa 1
za mladu 3
mladu švicarsku 1
švicarsku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Nakon 1
mjeseci odbačene 1
odbačene su 2
osnivanje terorističke 1
terorističke jedinice 1
jedinice i 8
i povezivanje 2
povezivanje s 1
s emigracijom 1
emigracijom preko 1
preko Joze 1
Joze Lukača. 1
Lukača. Nakon 1
mjeseci postojanja 1
postojanja dogodile 1
dogodile su 4
se nesuglasice 1
između Zlatka 1
Zlatka i 2
i Rajka, 1
Rajka, te 1
se rastanu 1
rastanu sa 1
sa Zlatkom. 1
Zlatkom. Nakon 1
mjeseci tugovanja 1
tugovanja nad 1
nad Andrejom, 1
Andrejom, Nataša 1
Nataša također 1
također prizna 1
u Pjer. 1
Pjer. Nakon 1
mjeseci vježbanja 1
vježbanja i 1
i treninga 1
treninga Chamberlain 1
je tjelesno 1
tjelesno ojačao, 1
ojačao, te 1
vidjelo došao 1
došao njegov 2
njegov talent 2
postizanje poena 1
i blokiranje 1
blokiranje šuteva. 1
šuteva. Nakon 1
nekoliko mudrih 1
mudrih primjerdbi 1
primjerdbi i 1
bučnih ispada, 1
ispada, situacija 1
situacija postaje 2
postaje napeta 1
napeta kad 1
kad Ralphie 1
Ralphie pronađe 1
pronađe lanac 1
lanac i 1
počne mahati 1
mahati njime 1
u Georgiejevu 1
Georgiejevu smjeru, 1
smjeru, ozlijedivši 1
ozlijedivši mu 1
mu oko. 1
oko. Nakon 1
nekoliko neuspješnih 2
neuspješnih pokušaja 2
da osnuju 2
osnuju svoj 1
sastav, dvojac 1
dvojac je 1
angažirao Aarona 1
Aarona Buckharda 1
Buckharda kao 1
kao bubnjara 1
bubnjara i 2
tako kreirao 1
kreirao sastav 1
kasnije zvati 1
zvati Nirvana. 1
Nirvana. Nakon 1
nekoliko njemačkih 3
njemačkih udara, 1
udara, konjanička 1
konjanička brigada 1
brigada koja 1
u Wizni, 1
Wizni, u 1
noći 4./5. 1
4./5. rujna 1
rujna dobila 1
je naredbu 1
se povuče, 1
povuče, što 1
učinjeno 5. 1
5. rujna. 1
rujna. Nakon 2
nekoliko pogrešaka 1
pogrešaka Tar 1
Tar Heelsa 1
Heelsa Jayhawksi 1
Jayhawksi su 1
uspjeli izjednačiti 1
izjednačiti rezultat 1
na 46:46, 1
46:46, te 1
rezultat ostao 1
ostao sve 2
dijela utakmice. 1
utakmice. Nakon 1
nekoliko postolja 1
postolja pobijedio 1
u Engelbergu. 1
Engelbergu. Nakon 1
nekoliko poziva 1
poziva Grantu 1
Grantu do 1
do obrani 1
obrani Washington, 1
Washington, Sheridan 1
Sheridan je 2
postavljen te 1
je prijetnja 2
prijetnja od 1
generala Earlya 1
Earlya zaustavljena. 1
zaustavljena. Nakon 1
nekoliko preinaka 2
preinaka projekta, 1
projekta, na 1
na klasu 2
klasu K 1
K ugrađena 1
ugrađena su 3
tri topa 4
topa - 1
- 2 1
2 topa 1
4 inča 1
inča (103 1
(103 mm) 1
mm) i 2
3 inča 1
inča (76 1
(76 mm) 1
mm) s 1
ukupnom pričuvom 1
pričuvom od 1
od 275 1
275 granata 1
granata (175 1
(175 + 1
+ 100) 1
100) za 1
ove topove. 1
topove. Nakon 1
sati borbi, 1
borbi, hrvatske 1
snage ostvarile 1
su proboj 1
proboj a 1
dvije borbene 3
grupe uspješno 1
spojile do 1
do 14:00 1
14:00 sati 1
selu Rajičevci. 1
Rajičevci. Nakon 1
sati teške 1
borbe srpski 1
srpski tenkovi 1
su porušili 1
porušili kuću; 1
kuću; u 1
tim napadima 1
napadima je 2
je Bekim 1
Bekim izgubio 1
izgubio desnu 1
više mjesta. 1
mjesta. Nakon 2
sati topničke 1
topničke vatre 1
vatre krenulo 1
je partizansko 1
partizansko pješaštvo 1
ostalo iznenađeno 1
iznenađeno velikim 1
dobro organiziranim 1
organiziranim otporom. 1
otporom. Nakon 1
u restoranu, 2
restoranu, pijani 1
pijani Artie 1
Artie uvrijedi 1
uvrijedi Christophera 1
Christophera ispred 1
ispred Tonyja 1
Tonyja što 1
što umalo 1
umalo ne 1
ne dovodi 3
do nasilnog 1
nasilnog ispada 1
ispada koji 1
koji sprječava 1
sprječava upravo 1
upravo Tony. 1
Tony. Nakon 1
nekoliko sekundi 2
sekundi kretanja, 1
kretanja, stisnuo 1
stisnuo je 1
je kvačilo 1
kvačilo i 1
i omogućio 1
omogućio motoru 1
motoru da 1
ubrza dok 1
automobil još 1
pokretu. Nakon 1
nekoliko sezona 5
sezona odigranih 1
u Međužupanijskoj 1
Međužupanijskoj ligi 1
ligi Osijek 1
Osijek - 1
- Vinkovci, 1
Vinkovci, u 1
sezoni 2018. 4
2018. Nakon 2
sezona ugašen 1
ugašen je, 1
desetak godina. 2
nekoliko sukoba 1
sukoba je 1
sklopljen mir 1
i Rimljani 1
se obećali 1
obećali povući 1
iz Britanije. 1
Britanije. Nakon 1
tjedana, Alice 1
Alice organizira 1
organizira Mickyu 1
Mickyu borbu, 1
ali Micky 1
Micky okljeva 1
okljeva jer 1
jer misli 1
će borba 1
borba završiti 1
završiti kao 1
kao prijašnja. 1
prijašnja. Nakon 1
tjedana mladi 1
mladi se 2
počinju sami 1
sami hraniti. 1
hraniti. Nakon 1
nekoliko turneja 1
turneja održanih 1
Japanu, Europi, 1
Južnoj Americi 4
Americi radi 1
promidžbe Serpent 1
Serpent Sermona 1
Sermona bubnjar 1
bubnjar Lars 1
Lars Broddesson 1
Broddesson bio 1
primoran napustiti 2
napustiti grupu 2
jesen 2013. 1
2013. zbog 1
sa živcima 2
živcima u 1
u vratu. 1
vratu. Nakon 1
nekoliko uspjelih 1
uspjelih letova 1
letova imao 1
je sudar 1
jednom letu, 1
letu, pa 1
napustio tu 1
vrstu svoje 1
svoje djelatnosti. 1
djelatnosti. Nakon 1
nekoliko više-manje 1
više-manje uspješnih 1
uspješnih zaposlenja, 1
zaposlenja, na 1
nagovor prijatelja, 1
prijatelja, odlučio 1
se kvalificirati 1
kvalificirati za 1
za sistemskog 1
sistemskog administratora. 1
administratora. Nakon 1
nekoliko vojnih 1
vojnih sukoba, 1
sukoba, teritorij 1
teritorij ove 1
ove kolonije 2
kolonije prepušten 1
prepušten je 2
je Britancima. 1
Britancima. Nakon 1
Nakon nemira, 1
nemira, Lynch 1
naredio irskoj 1
irskoj vojsci 1
planira moguću 1
moguću humanitarnu 1
humanitarnu intervenciju 1
intervenciju u 1
Irskoj. Nakon 1
Nakon neoapsolutizma 1
neoapsolutizma u 1
u 1850-ima 1
1850-ima gotovo 1
sve europske 1
europske države 2
države postale 1
postale parlamentarne 1
parlamentarne (ustavne) 1
(ustavne) monarhije. 1
monarhije. Nakon 2
Nakon nepune 1
nepune dvije 2
u Dinamo 1
završio karijeru. 5
Nakon nesreće 1
nesreće koja 2
dogodila tijekom 1
utakmice Hull 1
Hull FC 1
FC ragbi 1
ragbi kluba, 1
kluba, savez 1
zatvorio stadion. 1
stadion. Nakon 1
Nakon nesretnog 1
nesretnog kršćanskog 1
kršćanskog poraza 1
poraza kod 2
kod Varne 1
Varne ( 1
Nakon neuspiješne 1
neuspiješne prijemjere 1
prijemjere njegove 1
njegove najnovije 1
najnovije predstave, 1
predstave, Barrie 1
Barrie upoznaje 1
upoznaje udovicu 1
udovicu Sylviju 1
Sylviju i 1
njena četiri 1
četiri mlada 1
mlada sina 1
sina (George, 1
(George, Jack, 1
Jack, Peter 1
Peter i 2
i Michael) 1
Michael) u 1
u Kensingtonskim 1
Kensingtonskim vrtovima 1
vrtovima i 6
razvija čvrsto, 1
čvrsto, blisko 1
blisko prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Nakon 1
Nakon neuspjeha 1
neuspjeha ove 1
ove operacije, 1
operacije, velikosrpski 1
velikosrpski vođe 1
vođe krenuli 1
novim planovima. 1
planovima. Nakon 1
Nakon neuspjele 1
neuspjele urote 1
urote odnosno 1
odnosno izdaje 1
izdaje od 1
strane Turaka, 1
Turaka, Frankopan 1
Frankopan se 1
u Čakovec 2
Čakovec gdje 1
gdje skupa 1
sa Zrinskim 1
Zrinskim 13. 1
13. Travnja 1
Travnja odlazi 1
Beč izmoliti 1
izmoliti od 1
cara oprost. 1
oprost. Nakon 1
Nakon neuspješne 2
neuspješne bune 1
bune preostalog 1
preostalog muslimanskog 1
muslimanskog stanovništva 4
stanovništva ( 1
u AC 1
AC Milanu 1
Milanu Davids 1
Davids prelazi 1
u Juventus 1
Juventus u 1
prosincu 1997. 1
1997. za 1
za 5.3 1
5.3 mil. 1
mil. Nakon 1
Nakon neuspješnih 2
pokušaja i 2
i gubitaka 1
gubitaka (16. 1
(16. i 1
20. prosinca), 1
prosinca), selo 1
selo su 1
snage oslobodile 1
oslobodile ( 1
neuspješnih pregovora, 1
pregovora, došlo 2
do glavne 3
glavne bitke. 1
bitke. Nakon 1
Nakon niza 2
niza održanih 1
održanih koncerata 1
promoviran album, 1
album, Denis 1
Denis & 1
& Denis 1
Denis iste 1
godine prestaje 2
radom. Nakon 3
niza singlova 1
singlova i 2
festivalima 2019. 1
uslijedio duet 1
duet “POGLED 1
“POGLED KAO 1
KAO PLAMEN” 1
PLAMEN” sa 1
sa sjajnom 2
sjajnom Leom 1
Leom Mijatović 1
Mijatović koji 1
jednom potvrdio 1
potvrdio raznovrsnost 1
raznovrsnost opusa 1
opusa s 1
kojim NoA 1
NoA raspolaže, 1
raspolaže, a 1
pjesmu uspješno 1
lansirao na 1
radio stanice. 2
stanice. Nakon 1
Nakon njega 6
njega Graz 1
Graz je 1
biti prijestolnica. 1
prijestolnica. Nakon 1
njega mnogi 1
mnogi grčki 1
grčki i 3
arapski astronomi 1
su potvrdili 1
potvrdili tu 1
tu pojavu. 1
pojavu. Nakon 1
njega napisao 1
roman Posljednja 1
Posljednja generacija 1
generacija istoka, 1
istoka, u 1
zabilježio sva 1
sva sjećanja 1
s utakmica 2
utakmica koje 1
se igrale 3
igrale u 3
dvorani Jazine. 1
Jazine. Nakon 1
njega počeli 1
drugi organizirati 1
organizirati slične 1
slične kampove. 1
kampove. Nakon 1
njega staroukrajinska 1
staroukrajinska državnost 1
državnost se 1
se ugasila 1
ugasila s 1
pet novih 1
novih poljskih 1
poljskih kraljeva 1
kraljeva koji 1
na koloniziranom 1
koloniziranom prostoru 1
prostoru Ukrajine-Rusi 1
Ukrajine-Rusi počeli 1
počeli izgrađivati 1
izgrađivati Kraljevinu 1
Kraljevinu Poljsku. 1
Poljsku. Nakon 1
njega svirao 1
DJ Ludvig 1
Ludvig 05.08.2006. 1
05.08.2006. a 1
i Hrvoje 1
Hrvoje Golubić 1
Golubić 12.08.2006. 1
12.08.2006. Nakon 1
Nakon njegova 1
njegova odlaska 1
odlaska klubu 1
dopušteno preoblikovanje 1
preoblikovanje u 1
dioničko društvo, 1
društvo, koje 1
trebalo završiti 1
završiti krajem 1
krajem godine. 1
Nakon njegove 15
njegove četvrte 1
braće njegovih 1
njegovih roditelja 2
roditelja jer 1
majka emigrirala 1
emigrirala u 2
Englesku 1952. 1
smrti 1314. 1
1314. Nakon 1
smrti 479. 1
479. prije 1
prije Krista, 8
Krista, regent 1
regent je 1
postao Pleistarhov 1
Pleistarhov bratić 1
bratić Pauzanija. 1
Pauzanija. Nakon 1
smrti, carska 1
carska Rusija 2
iskoristila trenutak 1
trenutak i 3
i pripojila 1
pripojila Gruzijsko 1
Gruzijsko kraljevstvo, 1
kraljevstvo, a 1
ostatak gruzijske 1
gruzijske kraljevske 1
obitelji poslala 1
poslala u 4
u izgnanstvo. 1
izgnanstvo. Nakon 1
smrti došlo 1
do građanskog 1
između Cezara 1
Cezara i 1
i Pompeja. 1
Pompeja. Nakon 1
je slabjela 1
slabjela zbog 1
zbog borbi 1
borbi njegovih 1
njegovih nasljednika 2
nasljednika za 1
za vlast. 3
smrti, kompromis 1
kompromis je 1
postignut 1536. 1
1536. kada 1
sin Luis 1
Luis Kolumbo 1
Kolumbo de 1
de Toledo 1
Toledo imenovan 1
imenovan kontraadmiralom 1
kontraadmiralom od 1
od Indije. 1
Indije. Nakon 1
smrti na 3
dvoru zavladao 2
je kaos, 1
kaos, a 1
a nasljednikom 1
nasljednikom se 1
ubrzo nametnuo 1
nametnuo njegov 1
njegov nećak 3
nećak Adel-šah 1
Adel-šah kojem 1
kojem nije 5
uspjelo očuvati 2
očuvati sve 1
osvojene teritorije. 1
teritorije. Nakon 1
je kaos 1
kaos zbog 1
sukoba dvojice 1
dvojice njegovih 1
njegovih sinova, 1
sinova, Ismaila 1
Ismaila II. 1
i Muhameda 1
Muhameda Hodabande. 1
Hodabande. Nakon 1
smrti pokrštavanje 1
pokrštavanje Karantanije 1
Karantanije je 1
privremeno zaustavljeno 1
zaustavljeno zbog 1
zbog pobune 1
pobune tamošnjih 1
tamošnjih pogana. 1
pogana. Nakon 1
smrti posjed 1
posjed 1804. 1
1804. Nakon 1
smrti Sovjetski 1
Sovjetski vođe 1
vođe počeli 1
počeli raspravljati 1
o rješavanju 1
rješavanju prepirki 1
prepirki mirnim 1
mirnim putem. 1
putem. Nakon 1
smrti Sveučilište 1
Sveučilište je 6
vodio njegov 2
njegov učenik 1
učenik Grgur 1
Grgur Tatevaci 1
Tatevaci (1346. 1
(1346. - 1
- 1409.). 1
1409.). Nakon 1
u Moravskoj 1
Moravskoj je 1
zabranjena slavenska 1
slavenska liturgija, 1
a knez 1
knez Svatopluk 1
Svatopluk je 1
je prognao 1
prognao njegove 1
učenike. Nakon 1
njegove tragične 1
tragične pogibije 1
pogibije u 1
lovu, ubila 1
ubila se 1
se jašući 1
jašući do 1
iznemoglosti. Nakon 1
Nakon njegovih 1
sinova Charlesa 1
i Françoisa-Victora, 1
Françoisa-Victora, Hugo 1
se pokopaju 1
pokopaju bez 1
bez križa 1
bez svećenika, 1
svećenika, a 3
napravi i 1
njegovom pogrebu. 1
pogrebu. Nakon 1
Nakon njegovog 1
njegovog uhićenja, 1
uhićenja, Warbeck 1
Warbeck je 1
povukao sve 1
svoje tvrdnje. 2
tvrdnje. Nakon 1
Nakon njemačke 2
njemačke invazije 1
na Norvešku 1
Norvešku stranka 1
stranka će 1
s 2000 2
2000 članovna 1
članovna narasti 1
na 45.000 1
45.000 (1945.). 1
(1945.). Nakon 1
njemačke okupacije 2
okupacije Istre 1
Istre (operacija 1
(operacija Orao) 1
Orao) njezino 1
tijelo 10. 1
prosinca 1943. 2
1943. Nakon 1
Nakon nje 2
nje mu 1
je ispripovjedio 1
ispripovjedio svoju 1
svoju priču. 1
priču. Nakon 1
Nakon njene 2
njene ostavke, 1
ostavke, etičke 1
etičke smjernice 1
smjernice Države 1
Države Aljaske 1
Aljaske su 1
su dopunjene, 1
dopunjene, te 1
primjerice navedeno 1
navedeno korištenje 1
korištenje telefona 1
telefona i 1
i smartfona 1
smartfona od 1
obitelji izrijekom 1
izrijekom dopušteno. 1
dopušteno. Nakon 1
njene smrti, 3
smrti, Каrlo 1
Каrlo se 1
više ženio. 1
ženio. Nakon 1
nje upisao 1
u Višu 1
Višu islamsku 1
islamsku šerijatsko-teološku 1
šerijatsko-teološku školu 1
Sarajevu 1940., 1
1940., na 1
diplomirao 1944. 1
Nakon njezina 1
njezina odlaska, 1
odlaska, Horrible 1
Horrible je 1
je neodlučan 2
neodlučan što 1
što učiniti, 1
učiniti, no 1
odlučuje ukrasti 1
ukrasti wonderflonium 1
wonderflonium ("A 1
("A Man's 1
Man's Gotta 1
Gotta Do"). 1
Do"). Nakon 1
Nakon njih 2
na lijevu 7
lijevu obalu 4
obalu je 2
je prešla 3
prešla i 1
i vojna 4
vojna policija 2
policija HVO-a, 1
HVO-a, a 1
ostali vojnici. 1
vojnici. Nakon 1
Nakon njihova 1
njihova sljedećeg 2
sljedećeg spoja, 1
spoja, Carmela 1
Carmela ponovno 1
ponovno završi 1
u Weglerovoj 1
Weglerovoj kući, 1
ali izrazi 1
izrazi zabrinutost 1
zabrinutost za 2
za A.J.-a 2
A.J.-a i 1
može spavati 2
s Weglerom 1
Weglerom jer 1
previše zabrinuta 1
njega. Nakon 5
Nakon njihovog 1
njihovog razlaza 1
razlaza otišao 1
Rim gdje 2
s vampirima 1
vampirima Avicusom 1
Avicusom i 1
i Maelom. 1
Maelom. Nakon 1
su uslijeili 1
uslijeili svojevrsni 1
svojevrsni remakeovi 1
remakeovi pod 1
nazivom Ultra 1
Ultra Sun 1
Sun i 1
i Ultra 1
Ultra Moon. 1
Moon. Nakon 1
Nakon nogometne 2
nogometne karijere 3
vlasnik trgovine 2
trgovine duhanskih 1
duhanskih proizvoda 1
blizini amsterdamskog 1
amsterdamskog glavnog 1
glavnog željezničkog 1
željezničkog kolodvora. 2
kolodvora. Nakon 1
godinama Gaga 1
Gaga živi 1
živi povučeno 1
povučeno a 1
a ljubitelji 1
ljubitelji Hajduka 1
Hajduka i 4
i nogometa 1
nogometa okupljaju 1
njegovom kafiću 1
kafiću 'Gaga'. 1
'Gaga'. Nakon 1
Nakon novih 1
novih općih 1
općih izbora 2
Nakon obećavajućeg 1
obećavajućeg početka 1
početka veze, 1
veze, Alison 1
Alison i 1
i Ben 3
Ben shvaćaju 1
shvaćaju na 1
na težak 1
težak način 1
da baš 3
nisu srodne 1
srodne duše 1
duše te 1
te prekidaju. 1
prekidaju. Nakon 1
Nakon obečavajućih 1
obečavajućih 0:0 1
0:0 u 1
u gostima, 1
gostima, na 1
na punom 1
punom su 1
su Poljudu 1
Poljudu gosti 1
gosti lako 1
lako prošli 1
prošli sa 1
sa 2:0. 1
2:0. Nakon 1
Nakon obilaska 2
obilaska broda 1
broda u 1
pratnji poručnice 1
poručnice Yar 1
Yar i 1
njene demonstracije 1
demonstracije borilačkih 1
koje koristi 3
koristi Federacija 1
Federacija Lutan 1
Lutan zadivljen 1
zadivljen njenim 1
njenim sposobnostima 1
sposobnostima koristi 1
koristi njihov 1
njihov odlazak 2
odlazak za 1
za njenu 5
njenu otmicu. 1
otmicu. Nakon 1
obilaska okolnih 1
okolnih planina 1
planina ovdje 1
se oči 2
oči planinara 1
planinara odmaraju 1
odmaraju i 1
i uživaju 1
uživaju u 1
u pitomoj 1
pitomoj prirodi, 1
prirodi, osobito 1
proljeće kad 1
je Tuhobić 1
Tuhobić mirišljavi 1
mirišljavi cvjetni 1
cvjetni sag. 1
sag. Nakon 1
Nakon obilnog 1
obilnog snijega, 1
snijega, pojavili 1
se čudni 1
čudni otisci 1
koji podsjećaju 1
na kopita. 1
kopita. Nakon 1
Nakon objave 5
albuma City 1
City i 1
i Ocean 1
Ocean Machine: 1
Machine: Biomech 1
Biomech Townsend 1
Townsend se 2
počeo približavati 1
približavati živčanom 1
živčanom slomu. 1
slomu. Nakon 1
objave albuma, 1
albuma, gitarist 1
gitarist Michael 1
Denner napušta 1
napušta sastav 4
sastav te 4
ga zamjenjuje 2
zamjenjuje Mike 1
Mike Wead. 1
Wead. Nakon 1
objave pjesme 1
pjesme "Ocean 1
"Ocean Eyes" 2
Eyes" Finneasov 1
Finneasov je 1
je menadžer 2
menadžer odlučio 1
odlučio porazgovarati 1
porazgovarati s 1
o Eilishinu 1
Eilishinu potencijalu. 1
potencijalu. Nakon 1
objave prijave 1
prijave postupak 1
nastavlja samo 1
samo pod 4
da podnositelj 1
podnositelj podnese 1
podnese jedan 1
od zahtjeva 1
ispitivanje uvjeta 1
za priznanje 1
priznanje patenta. 1
patenta. Nakon 1
objave trećeg 1
albuma Trilogy 1
Trilogy u 1
srpnju 1972. 1
1972. skupina 1
europsku i 1
i američku 2
američku turneju 1
i nastupila 1
nastupila u 4
u rasprodanim 1
rasprodanim koncertnim 1
koncertnim dvoranama. 1
dvoranama. Nakon 1
Nakon objavljivanja 5
objavljivanja albuma 3
albuma pokreće 1
pokreće turneju 1
turneju zajedno 1
sa "Pozdravima", 1
"Pozdravima", kada 1
završetka predstave 1
predstave održava 1
održava koncert. 1
koncert. Nakon 2
objavljivanja Bezdana, 1
Bezdana, Cameron 1
vlastitu produkcijsku 1
produkcijsku kuću 2
kuću nazvanu 1
nazvanu Lightstorm 1
Lightstorm Entertainment, 1
Entertainment, koja 1
je producirala 3
producirala sve 1
njegove sljedeće 1
sljedeće filmove. 1
filmove. Nakon 1
objavljivanja debi 1
debi albuma 1
albuma pod 1
nazivom Sve 1
Sve što 9
što znam 1
znam o 1
životu je… 1
je… odabrao 1
odabrao Đelo 1
Đelo Hadžiselimović 1
Hadžiselimović u 1
godine čvrsto 1
postavljaju unutar 1
unutar scene. 1
scene. Nakon 2
objavljivanja filma, 1
filma, otkriveno 1
je Forrest 1
Forrest Carter 1
Carter zapravo 1
zapravo Asa 1
Asa Carter 1
Carter (1925.-1979. 1
(1925.-1979. Nakon 1
Nakon objavljivanja, 1
objavljivanja, film 1
primio mješovite 1
mješovite recenzije 1
recenzije kritičara, 2
a širom 2
svijeta zaradio 2
je 528 1
528 milijuna 1
američkih dolara, 1
dolara, u 1
njegov budžet 1
objavljivanja zbirke 1
zbirke Valjanih 1
Valjanih i 1
i nevaljanih 1
nevaljanih pisala 1
pisala je 4
je članke 3
priče za 4
djecu koji 1
su izlazili 2
izlazili u 1
časopisima. Nakon 1
Nakon obnavljanja 1
obnavljanja tokom 1
tokom 1990. 1
1990. Nakon 5
Nakon obnove 3
obnove bugarske 2
bugarske države 2
kraju 12. 1
12. st., 1
st., trebalo 1
nekako zaštititi 1
zaštititi glavni 1
kraju XI 1
st. Nakon 3
obnove lice 1
lice grada 1
grada znatno 1
se izmijenilo. 1
izmijenilo. Nakon 1
Nakon obostranog 1
obostranog rata, 1
rata, de 1
facto pobjeđuje 1
pobjeđuje NATO. 1
NATO. Nakon 1
Nakon obraćenja 1
obraćenja kreće 1
put težeći 1
težeći naučavanju 1
naučavanju poznatih 1
poznatih učitelja. 1
učitelja. Nakon 1
Nakon obreda 1
obreda vraćaju 1
vraćaju ih 1
more gdje 1
gdje uskrisuju 1
uskrisuju novi 1
život. Nakon 3
Nakon obuke, 1
obuke, Elvis 1
listopada stigao 1
američku bazu 1
bazu u 3
Njemačku, Friedberg. 1
Friedberg. Nakon 1
Nakon obveznog 1
obveznog školovanja 1
školovanja moguće 1
je upisati 1
upisati gimnaziju 1
gimnaziju (liceo) 1
(liceo) ili 1
ili sličnu 1
sličnu školu. 1
školu. Nakon 4
Nakon očeve 9
smrti 1638. 1
1638. izdavao 1
izdavao je 3
je Joan 1
Joan Blaeu 1
Blaeu kartografska 1
kartografska djela 1
djela zajedno 1
bratom Cornelisom, 1
Cornelisom, a 1
smrti 1642. 1
1642. godine 2
godine sam 1
punih trideset 3
smrti godine 1
godine 1147. 1
1147. Nakon 1
smrti ima 1
ima financijskih 1
financijskih teškoća, 1
teškoća, a 1
a neuspješni 1
neuspješni novčarski 1
novčarski poslovi 1
poslovi uskoro 1
ga odvode 1
zatvor. Nakon 3
smrti izbacio 1
izbacio je 1
prezime Manka 1
Manka i 1
uzeo srednje 1
ime Thabeet 1
Thabeet kao 1
prezime. Nakon 1
ljeto 1015. 1
1015. vodio 1
vodio dansku 1
dansku invaziju 1
na Englesku. 2
Englesku. Nakon 1
smrti, Marija 1
je 1155. 1
1155. postala 1
postala časna 2
časna majka 1
majka Romseyja. 1
Romseyja. Nakon 1
smrti mijenja 1
mijenja prezime 1
u Buckley 1
Buckley i 1
uzima svoje 1
ime kako 1
i piše 7
rodnom listu, 1
listu, Jeff 1
Jeff Buckley. 1
Buckley. Nakon 1
smrti, Milet 1
zavladao Lakonijom. 1
Lakonijom. Nakon 1
smrti vodio 1
vodio sa 1
bratom Perzom 1
Perzom parnicu 1
parnicu oko 1
oko nasljedstva 1
nasljedstva i 1
ovaj podmitio 1
podmitio suce. 1
suce. Nakon 1
Nakon od 1
i slušatelja 1
slušatelja hvaljenog 1
hvaljenog albuma 1
albuma „Power, 1
„Power, Corruption 1
Corruption & 2
& Lies“, 1
Lies“, New 1
New Order 3
Order je 1
je 1985. 6
1985. objavio 1
objavio sljedeći 1
sljedeći studijski 2
studijski album; 1
album; "Low 1
"Low Life". 1
Life". Nakon 2
Nakon odlaska 10
odlaska Browna 1
Browna i 1
vodstvom novog 1
novog trenera 1
trenera Flipa 1
Flipa Saundersa, 1
Saundersa, očekivala 1
se veća 3
veća minutaža 1
minutaža i 1
i potpuni 1
potpuni razvoj 1
u Miličićevoj 1
Miličićevoj igri. 1
igri. Nakon 2
odlaska Francuske, 1
Francuske, tradicionalna 1
tradicionalna borba 1
prevlast između 2
između sjevera 1
juga ponovno 1
se nastavila." 1
nastavila." Nakon 1
iz Death 1
Death Rowa 1
Rowa mijenja 1
iz Snoop 1
Snoop Doggy 1
Doggy Dogg 1
Dogg u 1
samo Snoop 1
Snoop Dogg. 1
Dogg. Nakon 1
iz Flote 1
Flote pridružio 1
se Makijima, 1
Makijima, ali 1
ga uhitile 1
uhitile federacijske 1
federacijske vlasti 1
prvom zadatku. 1
zadatku. Nakon 1
iz vlade 1
vlade obrazovao 1
je oporbenu 1
oporbenu stranku, 1
stranku, Ujedinjeni 1
Ujedinjeni nacionalni 1
nacionalni pokret. 1
pokret. Nakon 1
na koncert 1
koncert Libertinesa, 1
Libertinesa, 2001. 1
2001. Nakon 4
odlaska Turaka 2
Turaka došlo 1
je novo, 1
novo, današnje, 1
današnje, stanovništvo. 1
stanovništvo. Nakon 2
Turaka stanovnici 1
stanovnici ovog 3
područja očekivali 1
očekivali su 2
bolje prilike. 1
prilike. Nakon 1
Kanadu 1968. 1
1968. "Nakon 1
"Nakon odlaska 1
odlaska VIP 1
VIP TOUR-a 1
TOUR-a u 1
Hrvatskoj interes 1
za odbojkom 1
odbojkom na 1
pijesku lagano 1
lagano pada, 1
pada, no 1
održavaju turniri 1
turniri svjetskog 1
europskog ranga 1
mlađim dobnim 2
dobnim kategorijama, 1
kategorijama, kao 1
i poneki 1
poneki seniorski 1
seniorski turnir 2
turnir europskog 1
europskog ranga. 1
ranga. Nakon 1
odlaska vojske 1
vojske s 2
otoka ( 1
Nakon odležane 1
odležane zatvorske 1
zatvorske kazne, 2
kazne, Đozo 1
Đozo je 1
u Fabrici 1
Fabrici kožnih 1
kožnih prerađevina, 1
prerađevina, zatim 1
u Upravi 1
Upravi gradskih 1
gradskih puteva 1
puteva u 2
Sarajevu, a 1
kao viši 2
viši knjigovođa 1
knjigovođa u 1
u firmi 1
firmi Metal 1
Metal u 1
Sarajevu. Nakon 1
Nakon odlične 1
odlične sljedeće 1
sljedeće sezone, 2
sezone, u 3
doigravanju su 2
konačno pali 1
pali i 2
i Knicksi. 1
Knicksi. Nakon 1
Nakon odlično 1
odlično posjećene 1
posjećene i 1
i popraćene 1
popraćene zagrebačke 1
zagrebačke koncertne 1
koncertne promocije, 1
promocije, Adastra 1
Adastra je 2
turneju diljem 2
Hercegovine. Nakon 2
Nakon odluke 1
odluke predsjednika 1
predsjednika Johnsona 1
Johnsona da 1
ne kandidira 2
kandidira za 1
za izbore, 1
izbore, Demokratska 1
stranka raskolila 1
raskolila se 1
nekoliko zakrvljenih 1
zakrvljenih frakcija 1
frakcija – 1
– tradicionalne 1
tradicionalne umjerenjake, 1
umjerenjake, ljevičarske 1
ljevičarske radikale, 1
radikale, kao 1
i zagovornike 1
zagovornike opstanka 1
opstanka rasne 1
segregacije na 1
na Jugu. 2
Jugu. Nakon 1
Nakon odobrenja 1
odobrenja rada 1
u misiji, 1
misiji, prvo 1
u Dublin 1
Dublin na 1
na pripreme, 1
pripreme, a 1
u Zambiju. 2
Zambiju. Nakon 1
Nakon odrađene 1
odrađene sezone, 1
sezone, Bilbao 1
želi riješiti 1
riješiti Pašalića 1
Pašalića i 1
neće produžiti 3
produžiti ugovor 4
njim. Nakon 2
Nakon određene 1
određene pauze, 1
pauze, sastav 1
sastav odlazi 1
ljeto 2002. 1
i snima 2
snima dovoljno 1
dovoljno materijala 1
dva izdanja 2
kojih prvo, 1
prvo, nazvano 1
nazvano Elements 1
Elements Pt.1, 1
Pt.1, izlazi 1
izlazi početkom 1
početkom 2003., 1
2003., a 2
drugo Elements 1
Elements Pt.2 1
Pt.2 krajem 1
Nakon održavanja 1
održavanja prve 1
prve sportsko 1
sportsko penjačke 1
penjačke škole 1
škole 24. 1
2016. osnovan 1
je Sportsko 1
Sportsko penjački 1
penjački odsjek. 1
odsjek. Nakon 1
Nakon odsluženja 1
roka, vraća 1
svoje selo, 1
nastavlja revolucionarnim 1
revolucionarnim radom. 1
Nakon odustajanja 1
odustajanja Surteesa 1
i pretjecanja 1
pretjecanja Bandinija, 1
Bandinija, na 1
izbio Spence. 1
Spence. Nakon 1
Nakon odustanak 1
odustanak Srbije 1
Gore osalo 1
osalo je 1
je prazno 1
prazno mjesto 2
Nakon okljevanja 1
okljevanja Luke 1
Luke pristaje 1
pristaje da 2
ju naući 1
naući tri 1
tri lekcije. 1
lekcije. Nakon 1
Nakon oko 1
mjeseca vraća 1
te preuzima 1
preuzima od 3
1991. god. 2
god. Nakon 6
Nakon okončanja 1
okončanja osnovne 1
osnovne obuke 1
obuke služi 1
na fregati 1
fregati SMS 1
SMS Niobe, 1
Niobe, te 1
potom pohađa 1
pohađa Pomorsku 1
Pomorsku akademiju. 1
Nakon Oktobarske 1
revolucije, sovjetske 1
su zatvorile 1
zatvorile Lavru 1
Lavru 1920. 1
1920. Nakon 1
Nakon okupljanja 1
okupljanja ukrajinskih 1
ukrajinskih plemena 1
stoljeću pod 1
pod jedinstvenim 1
jedinstvenim samoidentifikacijskim 1
samoidentifikacijskim pojmom 1
pojmom »Rus'«, 1
»Rus'«, stvaraju 1
se nazivi 1
nazivi »Rusiči« 1
»Rusiči« i 1
i »Rusiny«. 1
»Rusiny«. Nakon 1
Nakon Olimpijskih 1
Olimpijskih igara, 1
igara, Gambin 1
Gambin je 1
mirovinu i 2
Australiju gdje 1
gdje radi 5
kao osobni 1
osobni trener 1
trener i 5
fitness instruktor 1
instruktor u 1
Gold Coastu. 1
Coastu. Nakon 1
Nakon oluje, 1
oluje, roverima 1
roverima je 1
smanjena snaga 1
snaga zbog 1
zbog taloženja 1
taloženja prašine 1
prašine na 1
na solarnim 1
solarnim ćelijama. 1
ćelijama. Nakon 1
Nakon Oluje 1
Oluje selo 1
je obnovljeno, 1
obnovljeno, ali 1
ali tendencija 1
tendencija pada 1
pada broja 2
nastavlja. Nakon 1
Nakon omanjeg 1
omanjeg uspjeha 1
uspjeha s 1
albumom One 1
One Touch 1
Touch i 1
i singlovima 1
singlovima izdanim 1
izdanim s 1
s njega, 1
njega, godine 1
godine 2002. 3
2002. sastav 2
objavljuje hit 1
hit album 2
album Angels 1
Angels with 1
with Dirty 1
Dirty Faces 1
Faces i 1
singl "Freak 1
"Freak Like 1
Like Me". 1
Me". Nakon 1
Nakon općih 1
izbora održanih 1
listopadu 2000. 2
Nakon operacije, 2
operacije, Cooper 1
napustio Lockea 1
Lockea i 1
odbio se 1
se viđati 1
njim pa 1
je Locke 1
Locke shvatio 1
ovaj samo 1
samo iskoristio 1
iskoristio kako 1
se domogao 2
domogao bubrega 1
bubrega i 2
svojim životom. 1
životom. Nakon 1
operacije, doktor 1
doktor ih 1
ih pokušava 3
pokušava trenirat 1
trenirat kao 1
kao kućnog 1
kućnog ljubimca, 1
ljubimca, te 1
sa oduševljenjem 1
oduševljenjem gleda 1
gleda kada 1
je Lindsay 1
Lindsay prisiljena 1
prisiljena progutati 1
progutati Katsurov 1
Katsurov izmet. 1
izmet. Nakon 1
Nakon operacije 1
operacije Oluja 1
Oluja neke 1
ovih građevina 1
građevina ponovno 1
izgrađene ili 1
ili obnovljene. 1
obnovljene. Nakon 1
Nakon oporavka 2
oporavka Händel 1
Händel se 1
se fokusirao 2
fokusirao na 3
na skladanju 1
skladanju oratorija. 1
oratorija. Nakon 1
Nakon oporavka, 1
oporavka, kornjače 1
kornjače se 1
vraćaju sa 1
sa April 1
April i 1
i Caseyjom 1
Caseyjom u 1
York. Nakon 1
oporavka vratio 1
u jedinicu, 1
jedinicu, da 1
ponovno ranjen 1
trajno otpušten 1
vojske zbog 1
zbog zdravstvenih 3
zdravstvenih razloga. 3
razloga. Nakon 2
Nakon opsežne 1
opsežne javne 1
javne rasprave, 1
rasprave, zakon 1
se dopušta 3
dopušta sklapanje 1
sklapanje istospolnog 1
istospolnog braka 3
braka usvojen 1
usvojen je 1
u parlamentarnom 1
parlamentarnom postupku 1
postupku 30. 1
lipnja 2005., 1
a objavljen 6
srpnja 2005. 2
Nakon osamostaljivanja 1
osamostaljivanja Hrvatske, 1
Hrvatske, Raos 1
Raos je 1
ponovno proskribiran, 1
proskribiran, ovaj 1
put kao 3
kao komunistički 1
komunistički ekstremist 1
ekstremist i 1
i jugounitarist 1
jugounitarist zbog 1
je objavljivati 1
objavljivati knjige 1
knjige postajalo 1
sve teže, 1
teže, isključivo 1
kod malih 2
malo poznatih 1
poznatih nakladnika. 1
nakladnika. Nakon 1
Nakon Oscara, 1
Oscara, zvijezda 1
zvijezda Denzela 1
Denzela Washingtona 1
Washingtona sjala 1
sjala je 1
još jače, 1
jače, pa 1
su filmovi 3
filmovi koje 2
snimio 2003. 1
2003. Nakon 2
Nakon osiguranoga 1
osiguranoga domaćina 1
domaćina natjecanja, 1
natjecanja, FIFA 1
FIFA se 1
dalje morala 1
morala potruditi 1
potruditi da 1
da nagovori 1
nagovori države 1
države da 3
da šalju 1
šalju svoje 2
svoje reprezentacije 1
reprezentacije na 1
na natjecanje. 1
natjecanje. Nakon 1
Nakon oslobađanja 2
oslobađanja iz 1
iz pritvora 1
pritvora 2012. 1
2012. Nakon 5
oslobađanja Mostara 1
četnika Hrvati 1
imali stvar 1
stvar u 5
rukama. Nakon 1
Nakon oslobođenja, 1
oslobođenja, 1945. 1
1945. gotovo 1
preživjeli sarajevski 1
sarajevski Židovi 1
vratili kući. 2
Nakon oslobođenja 4
oslobođenja Beograda 1
Beograda sveučilište 1
ponovo počelo 1
počelo s 2
prosinca 1944. 3
godine formirana 1
formirana Komisija 1
obnovu sveučilišta. 1
sveučilišta. Nakon 2
oslobođenja Dalmacije, 1
Dalmacije, krajem 1
krajem 1944. 1
1944. Nakon 1
od Turaka, 4
Turaka, velika 1
velika šume 1
šume na 3
području su 2
bile raskrčene. 1
raskrčene. Nakon 1
oslobođenja vraća 1
Sarajevo. Nakon 3
Nakon osloboženja 1
osloboženja Broda 1
Broda od 1
Turaka 1691., 1
1691., otac 1
otac Augustin 1
Augustin Jarić 1
Jarić postaje 1
zapovjednikom Broda, 1
a franjevačka 1
franjevačka brodska 1
brodska kuća 1
kuća proglašena 1
je rezidencijom. 1
rezidencijom. Nakon 1
Nakon osmogodišnje 1
osmogodišnje škole, 1
škole, godine 1
godine 1981. 1
1981. stupio 1
stupio je 4
u Nadbiskupsko 1
Nadbiskupsko dječačko 1
dječačko sjemenište 2
sjemenište u 3
Nakon osnivanja 5
osnivanja armiju 1
armiju je 1
činilo pet 2
pet divizija 1
divizija podijeljenih 1
tri borbene 1
borbene skupine 1
skupine s 2
oko 134.000 1
134.000 ljudi. 1
ljudi. Nakon 3
osnivanja Kazanjskog 1
Kazanjskog guvernata 1
guvernata početkom 1
stoljeća, grad 1
grad Svijažsk 1
Svijažsk je 1
postao središte 5
središte ujezda 1
ujezda (upravni 1
(upravni okrug) 1
okrug) 1775. 1
1775. god. 1
osnivanja klub 1
prvo natjecao 1
općinskoj ligi 2
ligi Orašja 1
već 1954. 1
1954. osvojio 1
mjesto. Nakon 2
osnivanja Sveučilišta 1
u Wittenbergu 2
Wittenbergu godine 1
godine 1502, 1
1502, Crkva 1
Svetih je 1
je pripojena 1
pripojena i 1
i služila 2
kao kapela 1
kapela Sveučilišta, 1
Sveučilišta, te 1
brzo evoluirala 1
evoluirala u 1
u važan 1
važan akademski 1
akademski i 2
i bogštovani 1
bogštovani centar. 1
centar. Nakon 3
osnivanja ŽKK 1
ŽKK "Ogulin" 1
"Ogulin" pri 1
pri klubu 2
klubu ""Policajac" 1
""Policajac" je 1
također osnovana 1
osnovana ženska 1
se ligaški 1
ligaški natjecala 1
natjecala do 1
do sezone 6
sezone 2012. 5
Nakon ostavke 1
ostavke Santerove 1
Santerove komisije, 1
komisije, Marín 1
Marín je 1
dužnost privremenog 1
privremenog predsjednika. 1
predsjednika. Nakon 1
Nakon osvajanja 3
osvajanja Carigrada 1
Carigrada 1453. 1
1453. Nakon 1
osvajanja Pariza 1
Pariza popela 1
mjesto WTA-liste. 2
WTA-liste. Nakon 1
osvajanja svjetskog 1
svjetskog naslova 1
tom turniru, 1
turniru, Guivarc'hu 1
Guivarc'hu i 1
i suigračima 1
suigračima iz 1
iz reprezentacije 1
dodijeljena titula 1
titula viteza 1
viteza Legije 1
Legije časti 1
časti ( 1
Nakon otkaza 1
otkaza u 1
u Rocketsima 1
Rocketsima pridružio 1
momčadi razvojnoj 1
razvojnoj D-League 1
D-League momčadi 1
momčadi Tulsa 1
Tulsa 66ersa, 1
66ersa, gdje 1
zabijao 16,6 1
16,6 koševa 1
koševa u 1
u 33,2 1
33,2 minute 1
minute na 1
na parketu 3
parketu i 2
bio ponajbolji 1
ponajbolji igrač 1
igrač momčadi. 1
momčadi. Nakon 4
Nakon otklanjanja 1
otklanjanja ruševine 1
ruševine iza 1
iza začelja 1
začelja te 1
je kasnoantički 1
kasnoantički zid 1
zid iz 2
iz 4. 2
4. st., 1
st., sekundarno 1
sekundarno uzidan 1
uzidan u 1
u sakristiju 1
sakristiju i 1
i zaključak 1
zaključak svetišta. 1
svetišta. Nakon 1
Nakon otkrića 2
otkrića arheoloških 1
arheoloških nalazišta 2
stoljeću, pronađeni 1
mnogi rukopisi 1
rukopisi na 1
na glinenim 1
glinenim pločicama 1
pločicama od 1
neki odnosili 1
odnosili na 1
na astronomiju. 1
astronomiju. Nakon 1
otkrića Plutona 1
Plutona mnogi 1
su nagađli 1
nagađli da 1
da možda 1
nije sam. 1
sam. Nakon 2
Nakon otkrivanja 1
otkrivanja prijevare 1
prijevare Globalnog 1
Globalnog zatopljenja 1
zatopljenja Gore 1
primio tužbu 1
tužbu od 1
od 30,000 1
30,000 znanstvenika 1
je Globalno 1
Globalno zatopljenje 1
zatopljenje zapravo 1
zapravo prirodni 1
prirodni proces. 1
proces. Nakon 1
Nakon otprilike 2
dana milijuni 1
milijuni tjelesnih 1
tjelesnih stanica 1
stanica se 2
se zaraze, 1
zaraze, a 1
a pluća 2
pluća vrve 1
vrve milijardama 1
milijardama virusa. 1
virusa. Nakon 1
tjedna učinkovitog 1
učinkovitog liječenja, 1
liječenja, bolesnici 1
bolesnici koji 1
koji boluju 1
od aktivne 1
aktivne infekcije 1
infekcije koja 1
nije otporna 1
otporna na 5
na antibiotike 1
antibiotike u 1
pravilu prestaju 1
biti zarazni 1
zarazni za 1
za druge. 1
druge. Nakon 1
Nakon otpuštanja, 1
otpuštanja, Josip 1
Josip Broz 2
Broz kraće 1
vrijeme boravi 2
Nakon ova 1
ova događaja 1
događaja nanizala 1
nanizala su 1
se čudesna 1
čudesna ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Nakon 1
ove akcije 2
akcije Talijani 1
počeli puno 1
puno pažljivije 1
pažljivije kretati 1
kretati na 2
na razdaljini 1
razdaljini Livno-Kupres, 1
Livno-Kupres, obično 1
većim kolonama 1
kolonama praćenim 1
praćenim oklopnim 1
oklopnim vozilima. 1
vozilima. Nakon 1
ove akvizicije 1
akvizicije Seagate 1
Seagate je 1
je povratio 3
povratio mjesto 1
mjesto velikog 1
velikog igrača 1
tržištu. Nakon 1
ove dogodivštine, 1
dogodivštine, djeca 1
djeca nastavljaju 1
nastavljaju svoj 1
put po 1
po pustinji, 1
pustinji, no 1
no iznenada 1
iznenada ih 1
ih napadne 2
napadne Kuwagamon, 1
Kuwagamon, ali 1
ali puno 1
puno moćniji 1
moćniji i 1
i snažniji 2
snažniji od 1
onoga s 1
Otoka File. 1
File. Nakon 1
ove ekspedicije 1
ekspedicije nijedan 1
nijedan Europljanin 1
Europljanin nije 1
nije posjetio 1
posjetio klanac 1
klanac dulje 1
200 godina. 5
ove epizode, 1
epizode, Car 1
Car Digimona 1
Digimona shvatio 1
kako Crni 1
Crni prstenovi 1
prstenovi neće 1
biti dovoljni 2
dovoljni za 1
kontrolu Ultra 1
Ultra Digimona. 1
Digimona. Nakon 1
ove faze 3
faze slijedi 1
slijedi prijenos 1
prijenos vektora 1
vektora u 2
stanicu domaćina, 1
domaćina, a 1
odabir odgovarajućih 1
odgovarajućih rekombinanta. 1
rekombinanta. Nakon 1
godine, organizatori 1
organizatori nisu 1
nikada pokušali 1
pokušali organizirati 1
organizirati utrku 1
utrku Formule 1
u Maroku. 1
Maroku. Nakon 1
ove potvrde 1
potvrde Vladi 1
Vladi nije 1
nije ostavljen 1
ostavljen izbor 1
izbor nego 1
potvrdi Čauševića 1
Čauševića za 1
za reis-ul-ulemu, 1
reis-ul-ulemu, što 1
i učinila. 1
učinila. Nakon 1
Nakon ovih 2
ovih djela 1
djela uskoro 1
uslijedila opera 1
opera “L'assedio 1
“L'assedio di 1
di Calais”(“Opsada 1
Calais”(“Opsada Calaisa”), 1
Calaisa”), začeta, 1
začeta, kako 1
kako nam 1
nam i 2
sam Donizetti 1
Donizetti kaže, 1
kaže, “u 1
“u skladu 1
francuskim ukusom”, 1
ukusom”, zadnja 1
zadnja u 1
kojoj poštuje 1
poštuje tradiciju 1
tradiciju glavne 1
muške uloge. 1
uloge. Nakon 1
ovih kriznih 1
kriznih razdoblja, 1
razdoblja, uslijedila 1
je postupna 1
postupna reorganizacija 1
reorganizacija istanbulskog 1
istanbulskog gospodarstva. 1
gospodarstva. Nakon 1
Nakon ovoga 1
križ Armencima 1
Armencima postao 1
postao znak 1
znak identifikacije 1
identifikacije i 2
otpora okupatorima. 1
okupatorima. Nakon 1
Nakon ovog 6
ovog događaja, 2
događaja, on 1
s komunističkog 1
komunističkog pokreta. 1
Nakon ovog, 1
ovog, Foreman 1
otišao bez 2
bez riječi. 2
riječi. Nakon 1
ovog nemilog 1
nemilog događaja 1
događaja preostali 1
preostali članovi 2
sastava, svjesni 1
svjesni nepovratnog 1
nepovratnog gubitka, 1
gubitka, ipak 1
ipak nalaze 1
nalaze snagu 1
i nastavljaju 3
nastavljaju s 2
ovog razočarenja 1
razočarenja osvojila 1
turnir nakon 1
nakon 13 3
mjeseci čekanja. 1
čekanja. Nakon 1
ovog rezultata 1
rezultata Scolari 1
Scolari je 1
mjesto izbornika. 1
izbornika. Nakon 1
ovog Sabora, 1
Sabora, monoteliti 1
monoteliti su 1
se odvojili. 1
odvojili. Nakon 1
ovog zbivanja, 1
zbivanja, Šajeni 1
Šajeni okrenuše 1
okrenuše prema 1
rijeci Missouri, 1
Missouri, i 1
i nastaniše 1
nastaniše se 1
blizini riječnih 1
riječnih plemena 1
plemena Mandan 1
Mandan i 1
i Arikara, 1
Arikara, poznatim 1
poznatim uzgajivačima 1
uzgajivačima mandan-kukuruza 1
mandan-kukuruza (Mandan-corn), 1
(Mandan-corn), sitnog 1
sitnog crvenog 1
crvenog zrna. 1
zrna. Nakon 2
Nakon ozbiljnog 1
ozbiljnog slučaja 1
slučaja virusnog 1
virusnog encefalitisa, 1
encefalitisa, liječnici 1
liječnici su 1
su predvidjeli 1
predvidjeli da 1
neće hodati 1
hodati i 1
možda ni 1
ni govoriti. 2
govoriti. Nakon 1
Nakon ozljede, 1
ozljede, Yamaguchi 1
Yamaguchi Seigo 1
Seigo ga 1
pitao: "Baviš 1
"Baviš se 1
se aikidom 1
aikidom već 1
već 10 2
godina, sada 1
sada imaš 1
imaš na 1
raspolaganju samo 2
samo lijevu 1
ruku, što 1
što ćeš 1
ćeš učiniti?" 1
učiniti?" Nakon 1
Nakon pada 14
pada Arbenza, 1
Arbenza, održani 1
su izbori 4
izbori u 3
je Armas 1
Armas kao 1
jedini kandidat 1
kandidat pobijedio, 1
pobijedio, nakon 1
je dokinuo 2
dokinuo Dekret 1
Dekret 900 1
900 i 1
vodio čvrstu 1
čvrstu anti-komunističku 1
anti-komunističku politiku. 1
politiku. Nakon 2
pada Berlinskog 2
Berlinskog zida 1
zida Jugoslavija 1
na geopolitičkom 1
geopolitičkom i 1
i geostrateškom 1
geostrateškom planu 1
planu postala 1
postala daleko 1
manje bitna 1
za zapadne 1
zapadne države 1
države nego 1
tada bila. 1
bila. Nakon 1
Bizanta 1204. 1
1204. Nakon 1
pada Bizanta, 1
Bizanta, Gruzije 1
Gruzije je 1
definitivno gurnuta 1
gurnuta u 1
u izolaciju, 1
izolaciju, postavši 1
postavši kršćanska 1
kršćanska enklava 1
enklava okružena 1
okružena neprijateljskim 1
neprijateljskim tursko-iranskim 1
tursko-iranskim susjedima. 1
susjedima. Nakon 1
pada gradića 1
gradića Fojnice, 1
Fojnice, HVO 1
poduzeo akcije 1
akcije u 3
je popravio 2
popravio svoj 1
na fojničkom 1
fojničkom bojištu. 1
bojištu. Nakon 1
pada Jugoslavije 1
i uspostave 2
uspostave NDH 2
NDH 1941., 1
1941., trg 1
preimenovan iz 3
iz Trg 1
Trg kralja 1
kralja Petra 2
Petra I. 1
Velikog Oslobodioca 1
Oslobodioca preimenovan 1
u Trg 2
Trg Kulina 1
Kulina bana. 2
bana. Nakon 1
pada komunizma, 2
komunizma, 16. 1
16. studenog 2
studenog 1990. 1
pada komunizma 2
komunizma se 1
grad jače 2
razvija nego 1
nego ostatak 1
ostatak Rumunjske. 1
Rumunjske. Nakon 1
pada Napoleona, 1
Napoleona, Lika 1
Lika je 1
ponovno pod 1
pod austrijskom 1
austrijskom vlašću. 1
vlašću. Nakon 1
pada Sadama 1
Sadama Huseina 1
Huseina 2004. 1
pada sjevernog 1
sjevernog kraljevstva, 1
kraljevstva, sva 1
sva izraelska 1
izraelska plemena 1
plemena osim 1
osim plemena 1
plemena Benjamin 1
Benjamin i 1
Juda odvedena 1
u ropstvo, 2
ropstvo, pa 1
tako nastao 2
nastao pojam 1
pojam deset 1
deset izgubljenih 2
izgubljenih plemena. 1
plemena. Nakon 1
pada Toplice 1
Toplice (Topuskog), 1
(Topuskog), Pokupsko 1
Pokupsko postaje 1
postaje glavno 1
središte ostatka 1
ostatka "Velike 1
"Velike Cistercitske 1
Cistercitske Opatije 1
Opatije Toplica" 1
Toplica" te 1
administrativno priključuje 1
priključuje Zagrebačkom 1
Zagrebačkom Kaptolu. 1
Kaptolu. Nakon 1
pada vrijednosti 3
vrijednosti žive 1
žive 1970-ih, 1
1970-ih, proizvodnja 1
je opala, 2
opala, a 1
a rudnici 1
zatvoreni 2000. 1
godine iako 1
da Almaden 1
Almaden još 1
uvijek posjeduje 1
posjeduje najveće 1
najveće rezerve 1
rezerve žive 1
pada Zapadnog 2
Carstva ( 1
Nakon parlamentarnih 3
izbora 1990. 2
parlamentarnih izbora, 1
izbora, 2002. 1
postao zastupnik 1
zastupnik IV. 1
IV. izborne 1
jedinice departmana 1
departmana Seine-Maritime. 1
Seine-Maritime. Nakon 1
izbora 2008. 1
je vladajuća 1
vladajuća MPLA 1
MPLA izborila 1
izborila pobjedu, 1
pobjedu, stranka 1
novom ustavu 3
ustavu koji 1
uveden početkom 1
Nakon par 1
par pokušaja, 1
pokušaja, ona 1
ona doživi 1
doživi orgazam 1
orgazam još 1
jednom, ali 1
ga zadavi 3
zadavi te 1
te odreže 1
odreže njegov 1
njegov penis. 1
penis. Nakon 1
Nakon perioda 1
perioda nestabilnosti 1
nestabilnosti vlasti 1
i borbi 1
za naslijeđe 1
naslijeđe Henrik 1
Henrik II. 1
II. prvi 1
je snažni 1
snažni vladar 1
vladar čija 1
obilježena relativnom 1
relativnom stabilnošću 1
stabilnošću vlasti 1
i teritorijalnom 2
teritorijalnom ekspanzijom. 1
ekspanzijom. Nakon 1
Nakon perzijskog 1
perzijskog odlaska, 1
odlaska, Grci 1
su pokupili 1
pokupili svoje 1
mrtve vojnike 1
i pokopali 1
pokopali ih 1
na obližnjem 2
obližnjem brežuljku. 1
brežuljku. Nakon 1
Nakon pet 3
godina, 5. 1
godina pobijedili 1
u ligi. 3
Nakon petnaest 1
godina uklonjena 1
je diktatorova 1
diktatorova bista 1
bista iz 1
iz Predsjedničkog 1
Predsjedničkog dvora. 1
dvora. Nakon 1
Nakon petog 2
petog dana 1
se matica 1
matica izlegla 1
izlegla ona 1
ona izlazi 1
na orjetancijske 1
orjetancijske letove 1
letove iz 1
iz košnice 1
košnice radi 1
radi pripreme 1
za oplodnju 2
oplodnju - 1
dio života 6
života matice 1
matice nazivamo 1
nazivamo sazrijevanje 1
sazrijevanje matice. 1
matice. Nakon 1
petog portala, 1
portala, na 1
ostali tragovi 1
tragovi crvene 1
boje kojom 1
bilo ukrašeno, 1
ukrašeno, dolazi 1
do dvaju 1
dvaju dvorišta, 1
dvorišta, jedno 1
jedno iznad 1
iznad drugog, 1
drugog, na 1
na čijim 3
čijim bokovima 1
bokovima su 1
Nakon petolistopadskih 1
petolistopadskih promjena 1
promjena 2000. 1
Nakon Petrinog 1
Petrinog povratka, 1
povratka, Borna 1
Borna i 1
ona otjeraju 1
otjeraju Karolinu 1
Karolinu iz 1
iz Petrine 1
Petrine kuće, 1
ona useljava 1
stan koji 1
kupila pored 1
pored restorana 1
restorana "Nana". 1
"Nana". Nakon 1
pet sezona 3
sezona provedenih 1
Milanu, Rijkaard 1
Rijkaard postaje 1
postaje legenda. 1
legenda. Nakon 1
Nakon plavog 1
plavog pakla, 1
pakla, četvrta 1
četvrta etapa 1
etapa obuke 1
obuke je 1
bila preživljavanje. 1
preživljavanje. Nakon 2
Nakon pljačke, 1
pljačke, koja 1
uništenje kipova 1
kipova i 1
i hramova, 1
hramova, grad 1
je spaljen. 1
spaljen. Nakon 1
Nakon pobačaja, 1
pobačaja, Marija 1
se susrela 2
susrela s 2
još većom 1
većom brigom: 1
brigom: zdravlje 1
zdravlje njenog 1
njenog sina, 1
sina, počelo 1
se pogoršavati. 1
pogoršavati. Nakon 1
Nakon pobjede, 3
pobjede, dobili 1
su Domagojev 1
Domagojev štit 1
štit i 2
i priređen 1
priređen im 1
veliki svečan 1
svečan doček 1
doček u 1
u Bjelovaru. 5
Bjelovaru. Nakon 1
Nakon pobjede 8
pobjede koalicije 1
koalicije Gruzijski 1
Gruzijski san 1
san pod 1
vodstvom Bidzina 1
Bidzina Ivanišvilija 1
Ivanišvilija 2012., 1
2012., imenovan 1
je ministrom 1
ministrom obrazovanja 1
njegovoj vladi, 1
vladi, a 1
a 2013. 1
2013. potpredsjednikom 1
potpredsjednikom vlade. 1
pobjede Leia 1
Leia dodjeljuje 1
dodjeljuje Lukeu 1
Lukeu i 1
i Hanu 1
Hanu medalje 1
medalje za 2
vrijeme slavlja. 1
slavlja. Nakon 1
nad kartaškim 1
kartaškim i 1
i numidskim 1
numidskim snagama 1
kod Utike 1
Utike i 1
i Velikih 2
Velikih polja, 1
polja, Scipion 1
Scipion je 2
je nametnuo 2
nametnuo mirovne 1
mirovne uvjete 1
uvjete Kartažanima, 1
Kartažanima, koji 1
imali drugog 2
izbora osim 1
ih prihvate. 1
prihvate. Nakon 1
nad titanima, 1
titanima, Zeus 1
Zeus je 2
zadržao orla 1
nebu. Nakon 1
izborima, demokrati 1
demokrati su 1
ponovno počeli 2
počeli obnavljanje 1
obnavljanje grada. 1
pobjede njegove 1
njegove stranke 1
stranke na 3
parlamentarnim izborima 11
izborima 2016. 1
pobjede podiže 1
podiže tzv. 1
pobjede, proglašena 1
nacionalna diktatura. 1
diktatura. Nakon 1
pobjede RPF-a, 1
RPF-a, oko 1
milijuna Hutua 1
Hutua je 1
je pobjeglo 2
pobjeglo u 1
u izbjegličke 2
izbjegličke kampove 1
kampove u 1
susjednim zemljama, 1
zemljama, osobito 1
u Zair, 1
Zair, bojeći 1
se RPF 1
RPF odmazde 1
odmazde za 2
za genocid. 1
genocid. Nakon 1
pobjede, započinje 1
započinje glazbenu 1
karijeru sa 2
pjesmom "Ja 1
sam Rafo", 1
Rafo", no 1
no glazbena 1
glazbena karijera 1
i završava, 1
završava, barem 1
za sada. 1
sada. Nakon 1
Nakon pobune 1
pobune zapadnih 1
zapadnih zemalja, 1
zemalja, kralj 1
kralj ih 1
ih pokorava, 1
pokorava, te 1
ih uključuje 1
u Asirsko 1
Asirsko carstvo. 1
carstvo. Nakon 1
Nakon početaka 1
početaka u 1
NK Opatiji, 1
Opatiji, većinu 1
većinu klupske 1
klupske karijere 1
karijere Vukoje 1
Vukoje je 1
rodnoj Rijeci 1
Rijeci gdje 1
u ligaškim 1
ligaškim natjecanjima 1
natjecanjima skupio 1
skupio 143 1
143 nastupa 1
postigao 32 2
32 pogotka. 1
pogotka. Nakon 1
Nakon početka 1
ligi NFC 1
NFC Sjever, 1
Sjever, Urlacher 1
Urlacher je 3
pretrpio nekoliko 1
nekoliko ozljeda, 1
ozljeda, zbog 1
sezonu izbivao 1
izbivao s 1
terena. Nakon 1
Nakon početne 1
početne pobjede 1
pobjede Ingvar 1
Ingvar Carlsson 1
Carlsson momčad 1
momčad Mazda 1
Mazda Rally 1
Rally Team 1
Team Europe 1
Europe nije 1
uspjela ponoviti 1
ponoviti sličan 1
sličan uspjeh, 1
uspjeh, ali 4
svejedno osvojila 1
među proizvođačima. 1
proizvođačima. Nakon 1
Nakon početnih 2
početnih nesporazuma 1
nesporazuma se 1
se jahač 1
jahač predstavlja 1
kao Valka, 1
Valka, Štuckova 1
Štuckova nestala 1
nestala majka. 1
majka. Nakon 1
početnih uspjeha 1
uspjeha došlo 1
vrijeme neuspjeha 1
i termin 2
termin Galácticosa 1
Galácticosa počeo 1
je označavati 2
označavati preplaćene 1
preplaćene igrače 1
igrače koji 1
igrama razočarali. 1
razočarali. Nakon 1
Nakon podjele 1
1793. je 1
grad ponovo 2
ponovo potpao 1
pod prusku 1
prusku vlast. 1
Nakon pohrvaćenja 1
pohrvaćenja splitske 1
splitske općine 1
općine izabran 1
za potpredsjednika 5
potpredsjednika splitske 1
splitske Trgovačko-obrtničke 1
Trgovačko-obrtničke komore, 1
uskoro i 5
njen predsjednik. 2
predsjednik. Nakon 1
Nakon pojave 1
i značajnog 1
značajnog širenja 1
širenja uzgoja 1
uzgoja duhana, 1
duhana, selo 1
selo Viñales 1
Viñales je 1
osnovano 1875., 1
1875., uz 1
grada pokrajine, 1
pokrajine, Pinar 1
Pinar del 1
del Rio, 1
Rio, do 1
do Puerto 1
Puerto Esperanza, 1
Esperanza, glavnog 1
glavnog izlaza 1
more. Nakon 1
Nakon pokusne 1
pokusne projekcije, 1
projekcije, Jones 1
Jones i 1
i McNaughton 1
McNaughton su 1
morali napraviti 1
napraviti neke 1
neke izmjene 2
ponovno snimiti 1
snimiti neke 1
neke scene. 1
Nakon polaganja 1
polaganja pravosudnog 1
pravosudnog ispita, 1
ispita, radi 1
kao državnoodvjetnički 1
državnoodvjetnički savjetnik 1
Općinskom državnom 1
državnom odvjetništvu 1
odvjetništvu u 1
Nakon polijetanja 1
polijetanja i 2
i udaljavanja 1
udaljavanja od 2
od aerodroma, 1
aerodroma, nos 1
i vjetrobran 1
vjetrobran su 1
su podizani. 1
podizani. Nakon 1
Nakon političke 1
političke karijere 1
karijere okrenuo 1
okrenuo se 6
se znanstvenoj 1
znanstvenoj karijeri. 1
karijeri. Nakon 1
Nakon poljupca 1
poljupca Sarah 1
Sarah odlazi 1
u vlak 3
vlak plačući. 1
plačući. Nakon 1
Nakon položene 1
položene mature 1
mature nije 1
mnogo predomišljao 1
predomišljao o 1
o daljnim 1
daljnim potezima. 1
potezima. Nakon 1
Nakon pomicanja 1
pomicanja uzrokovanih 1
uzrokovanih velikom 1
velikom seoboama 1
seoboama naroda 1
naroda (4.-7. 1
(4.-7. Nakon 1
Nakon pomirbe 1
pomirbe Boran 1
Boran i 1
i Sila 1
Sila odlaze 1
u Midjat, 1
Midjat, gdje 1
gdje Sili 1
Sili prijeti 1
prijeti smrtna 1
smrtna presuda. 1
presuda. Nakon 1
Nakon ponovljenog 1
ponovljenog zahtjeva 1
zahtjeva 24. 1
ožujka 1661., 1
1661., providnici 1
providnici su 1
su izradili 2
izradili uredbu 1
uredbu koja 1
vijeću 26. 1
26. ožujka 3
ožujka 1662. 1
1662. tijesno 1
tijesno prihvaćena 1
prihvaćena (52:51). 1
(52:51). Nakon 1
Nakon ponovnog 2
u Beč, 3
Beč, u 1
siječnju 1768. 1
1768. prima 1
prima ih 1
ih car 1
car koji 2
od Mozarta 1
Mozarta naručuje 1
naručuje njegovu 1
prvu operu 1
operu "Jednostavna 1
"Jednostavna prijevara" 1
prijevara" ("La 1
("La Finta 1
Finta semplice") 1
semplice") napisanu 1
napisanu prema 1
prema Contellinijevu 1
Contellinijevu libretu 1
libretu (Gluckov 1
(Gluckov osobni 1
osobni libretist). 1
libretist). Nakon 1
u domovinu, 6
domovinu, Josh 1
Josh je 1
živio kod 2
kod prijatelja, 1
prijatelja, a 1
a obojica 4
obojica su 3
jednoj agenciji 1
agenciji za 1
za pronalaženje 2
pronalaženje glumačkih 1
glumačkih talenata. 1
talenata. Nakon 1
Nakon popisa 1
popisa pučanstva 1
pučanstva 1970., 1
1970., Kalifornija 1
Kalifornija je 1
dobila najviše 1
najviše elektorskih 1
elektorskih bodova 1
danas najnaseljenija 1
najnaseljenija savezna 1
savezna država. 1
Nakon poplave 2
poplave novine 1
izvijestile o 1
o lošem 1
lošem stanju 4
stanju slivnika 1
slivnika za 1
za oborinske 1
oborinske vode, 1
vode, čije 1
je održavanje 5
održavanje prema 1
prema izjavi 1
izjavi direktora 1
direktora ViO-a 1
ViO-a obustavljeno 1
obustavljeno nakon 1
nakon potresa. 1
potresa. Nakon 1
poplave su 1
u Botincu 1
Botincu i 1
i Retkovcu 1
Retkovcu sagrađena 1
sagrađena naselja 1
naselja montažnih 1
montažnih kuća-prizemnica 1
kuća-prizemnica u 1
preseljeni stanovnici 1
stanovnici čije 1
kuće stradale 1
u poplavi. 1
poplavi. Nakon 1
Nakon porasta 1
porasta gravitacije 1
gravitacije iznad 1
iznad neke 1
neke veličine, 1
veličine, zvijezda 1
zvijezda postane 1
postane za 1
za promatrača 1
promatrača nevidljivom 1
nevidljivom ( 1
Nakon poraza 6
poraza 537. 1
537. g. 1
bitci negdje 1
okolici Scardone 1
Scardone (Skradina), 1
(Skradina), gotska 1
gotska vojska 1
vojska sklonila 1
sklonila se 1
u Burnum 1
Burnum i 1
i pristupila 1
pristupila obnovi 1
obnovi tada 1
već starih 1
starih bedema 1
bedema vojnog 1
logora. Nakon 1
Nakon poraza, 1
poraza, Grindewald 1
Grindewald koji 1
sada otkriven 1
otkriven priveden 1
priveden je 1
u pritvor. 2
pritvor. Nakon 2
kod Bornhöveda 1
Bornhöveda ( 1
poraza na 2
izborima 1928. 1
1928. i 2
i izdavača 2
izdavača Alfreda 1
Alfreda Hugenberga 1
Hugenberga koji 1
vođu stranke, 1
stranke, stranka 1
opet zastupala 1
zastupala krajnje 1
krajnje nacionalističke 1
nacionalističke poglede 1
poglede i 1
i zahtjeve. 1
zahtjeve. Nakon 1
poraza Njemačke 1
Njemačke u 1
i proglašenja 1
proglašenja republike, 1
republike, Luxemburg 1
Luxemburg se 1
protivila nastavku 1
nastavku revolucije 1
ruskom boljševičkom 1
boljševičkom modelu, 1
modelu, držeći 1
držeći da 1
je boljševički 1
boljševički model 1
model devijacija. 1
devijacija. Nakon 1
od Češke, 1
Češke, Francuzi 1
su suvereno 2
suvereno odradili 1
odradili ostatak 1
ostatak kvalifikacija, 1
kvalifikacija, izgubivši 1
izgubivši samo 1
od Latvije 1
Latvije u 1
posljednjoj utakmici, 1
utakmici, u 2
igrali s 2
s rezevrnom 1
rezevrnom momčadi, 1
momčadi, te 1
tako izborili 1
izborili odlazak 1
na Europsko 1
prvenstvo kao 1
skupini. Nakon 1
poraza Pokreta, 1
Pokreta, Ali-paša 1
Ali-paša sa 1
sa Husein-kapetanom 1
Husein-kapetanom bježi 1
u Austriju, 2
Austriju, gdje 1
gdje dobivaju 1
dobivaju vijest 1
smrt. Nakon 2
Nakon posljednjeg 3
posljednjeg nastavka 1
nastavka franšize, 1
franšize, Lionsgate 1
Lionsgate je 1
prestao snimati 1
snimati Slagalice 1
Slagalice strave, 1
strave, čekajući 1
čekajući dovoljno 1
dovoljno dobru 1
dobru ideju 1
i priču 2
priču kojom 1
mogli ponovno 1
ponovno oživjeti 1
oživjeti serijal. 1
serijal. Nakon 1
posljednjeg pisma 1
pisma koje 2
stiglo 1925. 1
1925. Nakon 2
posljednjeg rata 1
rata 1992-1995, 1
1992-1995, uoči 1
uoči planirane 1
planirane gradnje 1
gradnje nove 2
nove (četvrte) 1
(četvrte) crkve, 1
crkve, pristupilo 1
pristupilo se 9
se arheološkim 1
arheološkim iskopavanjima 1
iskopavanjima bez 1
bez značajnijih 2
značajnijih rezultata. 1
rezultata. Nakon 2
Nakon posredovanja 1
posredovanja svojih 1
svojih rođaka 1
rođaka ona 1
puštena na 2
slobodu, ali 2
ali protjerana 1
protjerana iz 1
iz Mađarske. 1
Nakon postizanja 1
postizanja dogovora 1
između Europske 1
države kandidatkinje 2
kandidatkinje o 1
o tekstu 2
tekstu nacrta 1
nacrta Ugovora 2
o pristupanju, 3
pristupanju, tekst 1
se upućuje 3
upućuje u 1
u odgovarajući 1
odgovarajući postupak 1
u institucijama 2
institucijama i 2
i državama 2
članicama Europske 1
unije te 2
te državi 1
državi kandidatkinji. 1
kandidatkinji. Nakon 1
Nakon posudbe 2
posudbe u 1
u Panserraikosu, 1
Panserraikosu, Traianos 1
Traianos Dellas 1
Dellas je 1
1996. Nakon 1
posudbe vratio 1
na sjeveroistok 2
sjeveroistok Engleske 1
Engleske gdje 1
gdje dosad 1
dosad igra 1
igra jako 1
jako malo. 1
malo. Nakon 1
Nakon potpisivanja 3
potpisivanja manifesta 1
manifesta u 1
Zagrebu su 3
su tog 4
dana bile 1
dvije manifestacije 1
manifestacije jedna 1
jedna vođena 1
vođena za 1
rušenje K.u.K. 1
K.u.K. monarhije 1
monarhije ispred 1
ispred Hrvatskog 1
druga za 1
očuvanje trijalističke 1
trijalističke monarhije. 1
potpisivanja primirja 1
primirja u 2
siječnju 1992., 2
1992., rat 1
rat na 1
dubrovačkom području 3
području kratko 1
kratko je 2
bio slabijeg 1
slabijeg intenziteta. 1
intenziteta. Nakon 1
potpisivanja "Sarajevskog 1
"Sarajevskog primirja" 1
primirja" 03.01.1992. 1
03.01.1992. godine 1
godine Jedinica 1
stalno nazočna 1
nazočna na 2
na pakračkom 1
pakračkom ratištu 1
ratištu sa 1
zadaćom osiguranja 1
osiguranja odvijanja 1
odvijanja pregovora 1
pregovora predstavnika 1
predstavnika EZ-a 1
EZ-a i 1
Nakon potresa 2
potresa 1319. 1
1319. godine 1
ostalo ni 1
traga, ali 1
dijelovi oltarske 1
oltarske apside 1
apside iz 1
stoljeća. Nakon 2
potresa provedena 1
provedena je 3
je temeljita 1
temeljita obnova 1
obnova katedrale 1
neogotičkom stilu 1
Nakon potrošenih 1
potrošenih 200 1
dolara na 1
na razvoj, 1
razvoj, u 1
lipnju 1955., 1
1955., pošto 1
da razvoj 2
razvoj XB-58 1
XB-58 baš 1
ne obećava, 1
obećava, odlučeno 1
broj predserijskih 1
predserijskih aviona 2
aviona smanji 1
smanji na 2
13. Konačan 1
Konačan ugovor 1
isporuci 13 1
13 predserijskih 1
aviona potpisan 1
potpisan je 6
prosincu 1955. 2
1955. Nakon 1
Nakon povlačenja, 1
povlačenja, bojnik 1
bojnik Meredith 1
Meredith je 1
je usporedio 1
usporedio emue 1
emue sa 1
sa Zuluima 1
Zuluima i 1
i komentirao 2
komentirao zapanjujuću 1
zapanjujuću prilagodljivost 1
prilagodljivost i 1
izdržljivost emua, 1
onih teško 1
teško ranjenih. 1
ranjenih. Nakon 1
Nakon povlačenja 5
iz ringa 2
ringa radio 1
vrijeme kao 1
u B.K.“Trešnjevka“.Trenirao 1
B.K.“Trešnjevka“.Trenirao je 1
je napredne 1
napredne boksače 1
boksače amatere,kao 1
amatere,kao i 1
i zagrebačke 2
zagrebačke profesionalne 1
profesionalne boksače. 1
boksače. Nakon 1
povlačenja Kirgiza, 1
Kirgiza, slijedilo 1
slijedilo je 2
je rusko 1
rusko osvajanje, 1
osvajanje, i 1
njim struja 1
struja ruskih 1
ruskih poljodjelskih 1
poljodjelskih doseljenika. 1
doseljenika. Nakon 1
povlačenja njemačkih 1
snaga ( 1
povlačenja Štajerskog 1
Štajerskog predsjednika 1
predsjednika Horst 1
Horst Pirkera 1
Pirkera u 1
rujnu 2010. 5
2010. tvrku 1
tvrku nadziru 1
nadziru direktori 1
direktori Wolfgang 1
Wolfgang Bretschko 1
Bretschko i 1
i Klaus 1
Klaus Schweighofer. 1
Schweighofer. Nakon 1
povlačenja vojske, 1
vojske, napadi 1
napadi emua 1
emua na 1
na usjeve 1
usjeve su 1
se nastavili. 1
nastavili. Nakon 1
Nakon povratka 23
Praga, sad 1
već diplomirani 1
inženjer Duje 1
Duje donosi 1
donosi nogometnu 1
nogometnu loptu. 1
loptu. Nakon 1
povratka Lorda 1
Lorda Voldemorta 1
Voldemorta u 1
u vlastito 1
vlastito tijelo, 1
vlast, Nagini 1
Nagini mu 1
ostaje služiti. 1
služiti. Nakon 1
na parkete 1
parkete pomogao 1
pomogao je 5
je Orlandu 1
Orlandu da 1
se plasira 4
plasira u 5
finale NBA 1
lige. Nakon 4
teren, Chris 1
Chris iskušava 1
iskušava još 1
više borbe, 1
jedne patrole, 1
patrole, bunker 1
bunker je 1
je otkriven. 1
otkriven. Nakon 1
povratka razočaran 1
razočaran u 1
što vidi 2
vidi oko 1
te potpuno 2
potpuno nepriviknut 1
nepriviknut na 1
na zateknute 1
zateknute prilike 1
prilike iznova 1
iznova se 1
prepušta opijanju. 1
opijanju. Nakon 1
povratka sa 2
sa tromjesečnog 1
tromjesečnog puta 1
Americi, Margita 1
Stefanović postaje 1
postaje stalnom 1
stalnom članicom 1
članicom sastava. 1
sastava. Nakon 4
povratka slijedi 1
slijedi video 1
video izdanje 1
izdanje Brilliant 1
Brilliant video 1
video Psihomodo 1
Psihomodo pop, 1
pop, te 1
te sudjelovanje 1
kompilaciji ZG 1
ZG rock 1
rock forces 1
forces live. 1
live. Nakon 1
domovinu ne 1
se zašto 3
nije oženio 1
oženio zaručnicom. 1
zaručnicom. Nakon 1
domovinu, radio 1
profesor političke 1
u Černovcima 1
Černovcima ( 1
domovinu, Škaro 1
Škaro se 1
kao uspješan 2
uspješan športaš 1
športaš nije 1
nije sakrio 1
sakrio od 1
od rata 4
sigurnu udaljenost, 1
udaljenost, već 1
odlučio pomoći 1
pomoći svome 1
svome narodu 1
obrani. Nakon 1
u Griqualand, 1
Griqualand, Cyprien 1
Cyprien pronalazi 1
pronalazi dijamant 1
dijamant u 1
trbuhu Aliceinog 1
Aliceinog noja, 1
noja, Dade. 1
Dade. Nakon 1
u Hamburg 1
Hamburg 1807., 1
1807., on 1
brat Daniel 1
Daniel osnivaju 1
osnivaju novo 2
novo poduzeće 2
poduzeće u 3
će Philipp 1
Philipp ostati 1
ostati raditi 2
raditi cijeli 1
cijeli život. 1
u Kotor 2
Kotor obavljao 1
poslove gradskog 1
člana svih 1
svih gradskih 1
gradskih vijeća. 1
vijeća. Nakon 2
u Leuven 1
Leuven radio 1
s Gemmom 1
Gemmom Frisiusom 1
Frisiusom i 1
i Gasparom 1
Gasparom Myricom. 1
Myricom. Nakon 1
u Nuremberg 1
Nuremberg 1495., 1
1495., Dürer 1
otvorio vlastitu 1
vlastitu radionicu 1
radionicu (jedan 1
(jedan od 3
od uvjeta 3
uvjeta je 1
u braku). 1
braku). Nakon 1
u SAD, 5
SAD, zaputio 1
nekoliko iscrpljujućih 1
iscrpljujućih turneja. 1
turneja. Nakon 1
Peterburg objavio 1
je udžbenik 2
udžbenik Organska 1
Organska kemija 1
kemija ( 1
Države odbacio 1
svi bijeli 1
bijeli ljudi 1
ljudi đavoli, 1
đavoli, a 1
ranije tvrdio 1
tvrdio i 1
utemeljio vlastitu 1
vlastitu organizaciju 1
organizaciju nazvanu 1
nazvanu Organizacija 1
Organizacija Afro-američkog 1
Afro-američkog jedinstva. 1
jedinstva. Nakon 1
u Švedsku, 2
Švedsku, njegov 1
njegov diplomski 1
diplomski rad 2
o stvarnosti 1
stvarnosti iza 1
iza jugoslavenskog 1
jugoslavenskog ustavnih 1
promjena 1956.g. 1
1956.g. dobiva 1
dobiva najvišu 1
najvišu ocjenu 1
ocjenu na 1
na politologiji 1
politologiji stokholmskoga 1
stokholmskoga sveučilišta. 1
u Tripoli, 2
Tripoli, Rommelovo 1
Rommelovo vojno 1
vojno umijeće, 1
umijeće, osjećaj 1
za snagu 5
snagu neprijatelja 1
neprijatelja i 2
i procjena 3
procjena vlastitih 1
vlastitih mogućnosti, 1
mogućnosti, uskoro 1
ga vratiti 1
do slave. 1
slave. Nakon 1
Zagreb, 31. 1
31. rujna 1
rujna 1943., 1
1943., studenti 1
studenti su 1
zgradu Osnovne 1
u Koturaškoj 1
Koturaškoj cesti 1
cesti 75, 1
75, nedaleko 1
nedaleko ondašnjeg 1
ondašnjeg Zagrebačkog 1
Zagrebačkog zbora. 1
zbora. Nakon 1
za stol 1
stol opet 1
opet ga 1
ga vidi, 2
vidi, ali 1
samo ona. 2
ona. Nakon 1
Nakon požara 1
požara 1620. 1
1620. franjevci 1
franjevci se 1
se nastanjuju 1
u Kozluku. 1
Kozluku. Nakon 1
Nakon pozitivnog 1
pozitivnog odaziva 1
odaziva publike 1
publike Tram 1
Tram 11 1
11 planiraju 1
planiraju koncert. 1
Nakon pranja 1
pranja u 1
u posudama 1
posudama rublje 1
rublje se 1
se nosilo 1
nosilo do 1
do morske 1
morske obale 2
na izvor 4
vode gdje 1
je ispiralo. 1
ispiralo. Nakon 1
Nakon prebacivanja 1
prebacivanja većih 1
većih snaga, 1
snaga, tijekom 1
tijekom idućih 1
idućih nekoliko 1
mjeseci, sljedeći 1
sljedeći veći 1
veći japanski 1
japanski kopneni 1
kopneni napad 1
na Guadalcanalu, 1
Guadalcanalu, predvođen 1
predvođen od 1
od Hjakutakia, 1
Hjakutakia, dogodila 1
polovini listopada 1
Nakon predaje 4
predaje generala 1
generala Macka 1
Macka von 1
von Leibericha 1
Leibericha Napoleonu, 1
Napoleonu, Francuzi 1
u Vorarlberg, 1
Vorarlberg, gdje 1
je Jelačić 1
Jelačić zapovijedao 1
zapovijedao sa 1
sa 6 5
6 eskadrona 1
eskadrona konjice 1
konjice i 1
i 21 3
21 bataljunom 1
bataljunom pješaštva, 1
pješaštva, te 1
ga natjerali 1
natjerali na 1
povlačenje s 1
ostacima njegove 1
vojske od 3
od 4.000 6
4.000 ljudi. 2
predaje kod 1
kod Bleiburga 1
Bleiburga počinje 1
počinje tzv. 1
predaje postaje 1
postaje glasni 1
glasni protivnik 1
protivnik nacističkog 1
nacističkog režima 2
režima pridruživši 1
pridruživši se 1
od Rusa 1
Rusa poduprtom 1
poduprtom Nacionalnom 1
Nacionalnom odboru 1
odboru za 2
za slobodnu 3
slobodnu Njemačku 1
i apelirajući 1
apelirajući na 1
na Nijemce 1
se predaju. 1
predaju. Nakon 1
predaje primio 1
primio ih 1
kao neprijatelje, 1
neprijatelje, a 2
a predaju 1
predaju je 1
priznao nakon 1
su predani 1
predani svi 1
svi taoci 2
taoci i 1
i položena 1
položena sva 1
sva oružja. 1
oružja. Nakon 2
Nakon predstavljanja 1
predstavljanja domaćina 1
domaćina i 1
i programa 2
programa organizacije, 1
organizacije, EHF-ovi 1
EHF-ovi delegati 1
delegati pristupili 1
pristupili su 1
su glasovanju. 1
glasovanju. Nakon 1
Nakon pregovora 1
pregovora koji 2
1980. Nakon 2
Nakon prekida 4
prekida od 2
izlazi ponovo 1
ponovo 2014. 1
od 20.000 2
20.000 primjeraka. 1
primjeraka. Nakon 2
od gotovo 4
dva stoljeća, 1
stoljeća, samostan 1
samostan je 4
postao funkcionalan 1
funkcionalan 2000. 1
s dečkom, 1
dečkom, slovo 1
slovo "H" 1
"H" je 1
je asocijacija 2
asocijacija samo 1
na njenog 1
njenog brata. 1
brata. Nakon 1
prekida veze 1
s poljskim 1
poljskim slikarom 1
slikarom za 1
mladu pjevačicu 1
pjevačicu počinje 1
počinje vrijeme 1
vrijeme tuge. 1
tuge. Nakon 2
Nakon prekida, 1
prekida, Will 1
Will prima 1
prima pismo 1
od Lise 1
Lise Tyler, 1
Tyler, izvanbračne 1
izvanbračne kćerke 1
kćerke koju 1
nije sreo. 2
sreo. Nakon 1
Nakon premijere 1
premijere je 1
film bio 5
bio ograničeno 1
ograničeno objavljen, 1
objavljen, te 1
šire objavljen 1
22. studenog. 2
studenog. Nakon 1
Nakon premlaćivanja 1
premlaćivanja u 1
u policiji, 2
policiji, otac 1
otac jednoga 1
od privedenih 1
privedenih uspio 1
je namoliti 1
namoliti šefa 1
šefa policije, 1
policije, svoga 1
svoga prijatelja, 2
prijatelja, da 1
da "zavedene 1
"zavedene mulce" 1
mulce" pusti, 1
pusti, što 1
ovaj na 1
na jedvite 1
jedvite jade 1
jade i 1
učinio, zaprijetivši 1
zaprijetivši im 1
im da 9
ih sve 4
sve pobiti, 1
pobiti, ako 1
ih još 2
jednom uhvati. 1
uhvati. Nakon 1
Nakon prepirke 1
prepirke sa 1
sa zaštitarima 1
zaštitarima na 1
ulazu kluba, 1
kluba, Blade 1
Blade se 1
opet koristi 1
koristi svojim 1
svojim borilačkim 1
borilačkim umijećima 1
umijećima u 1
konačno hvata 1
hvata pokvarenog 1
pokvarenog policajca. 1
policajca. Nakon 1
Nakon preseljenja 2
preseljenja institucija 1
institucija bitno 1
bitno slabi 1
slabi političko 1
gospodarsko značenje 1
značenje Bonna 1
Bonna iako 1
vlada mnogo 1
mnogo uložila 1
uložila da 1
se preseljenje 1
preseljenje u 1
gospodarstvu što 1
manje osjeti. 1
osjeti. Nakon 1
preseljenja sovjetske 1
sovjetske vlade 1
u Kremlj 1
Kremlj 1918., 1
1918., sve 1
do 1955. 1
1955. bio 1
zatvoren za 1
javnost. Nakon 2
Nakon prestanka 6
prestanka igračke 1
igračke karijere, 3
karijere, kandidirao 1
kandidirao seje 1
seje za 1
za izbornika 1
izbornika hrvatske 1
hrvatske stolnoteniske 1
stolnoteniske reprezentacije. 1
reprezentacije. Nakon 1
prestanka igranja 1
igranja ne 1
više nogometom. 1
nogometom. Nakon 1
prestanka predsjedničkog 1
predsjedničkog mandata 1
mandata 2020. 1
2020. Nakon 2
rada nuklearne 1
nuklearne elektrane 3
elektrane treba 1
se pobrinuti 1
pobrinuti za 1
za njezinu 4
njezinu razgradnju. 1
razgradnju. Nakon 1
tvornici 1979., 1
1979., Sargsjan 1
Sargsjan započinje 1
prestanka turske 1
turske opasnosti, 1
opasnosti, kaštel 1
kaštel gubi 1
svoju obrambenu 1
obrambenu ulogu. 1
ulogu. Nakon 1
Nakon preuzimanja 2
preuzimanja kula, 1
kula, a 1
bi Šibenik 1
Šibenik zauzeli 1
bez puno 2
puno otpora, 1
otpora, Mlečani 1
svibnju 1410. 1
1410. godine 1
godine grade 1
utvrdu na 1
na kilometar 2
kilometar udaljenom 1
udaljenom poluotoku 1
poluotoku Mandalini 1
Mandalini jugoistočno 1
od Šibenika. 3
Šibenika. Nakon 1
preuzimanja Roncala, 1
Roncala, druga 1
druga kolona 1
krenula prema 2
zapadu duž 1
duž Pireneja 1
Pireneja i 1
osvojila Roncevalles. 1
Roncevalles. Nakon 1
Nakon prijateljskog 1
prijateljskog zagrljaja, 1
zagrljaja, Tyson 1
Tyson ga 1
odveo u 4
u privatni 2
privatni dio 1
dio dvorane. 1
dvorane. Nakon 1
Nakon prijelaza 1
sustav napajanja 1
napajanja sve 1
sve lokomotive 1
HŽ 1061 1
1061 povučene 1
povučene su 3
tada čekaju 1
čekaju odluku 1
o otpisu 2
otpisu ili 1
ili mogućoj 1
mogućoj prodaji. 1
prodaji. Nakon 1
Nakon prijenosa 1
prijenosa osoba 1
osoba prekida 1
prekida komunikaciju 1
sa žrtvom. 1
žrtvom. Nakon 1
Nakon priključivanja 1
priključivanja dva 1
dva bivša 1
bivša člana 1
grupe Vaakevandring, 1
Vaakevandring, Antestorov 1
Antestorov je 1
stil postao 1
postao melodičniji 1
melodičniji i 1
i atmosferičniji. 1
atmosferičniji. Nakon 1
Nakon primirja 1
primirja potpisanog 1
potpisanog u 1
Sarajevu 3.1.1992. 1
3.1.1992. godine 1
godine 3/117 1
3/117 vrši 1
vrši pripremu 1
pripremu i 2
i redovite 1
redovite smjene 1
smjene i 1
i rotaciju 2
rotaciju unutar 1
unutar 117 1
117 brigade 1
brigade na 1
područje Brezovca, 1
Brezovca, Livađana, 1
Livađana, Subocke. 1
Subocke. Nakon 1
Nakon pripreme 1
pripreme počeo 1
njemački napad 1
na sjeverno 1
krilo poljske 1
poljske obrambene 1
obrambene crte. 1
crte. Nakon 1
Nakon pripremnih 1
pripremnih radova 1
radova 2012. 1
2012. izgradnja 1
ljeto 2013. 1
Nakon pristizanja 1
pristizanja na 1
na vatreni 1
vatreni položaj 1
zadnjoj platformi 1
platformi vozila 1
vozila se 3
sklapa zaštitna 1
zaštitna cerada, 1
cerada, spuštaju 1
spuštaju se 1
se 4 1
4 stope 1
stope koje 1
koje neutraliziraju 1
neutraliziraju sustav 1
za oslanjanje 1
oslanjanje vozila 1
i zauzimaju 3
zauzimaju se 3
elementi za 1
za gađanje. 1
gađanje. Nakon 1
Nakon privatne 1
privatne poduke 1
poduke u 1
u Gredicama, 1
Gredicama, školovao 1
školovao se 2
Varaždinu, završio 1
je rimsko 1
rimsko pravo 1
Zagrebačkoj pravoslovnoj 1
pravoslovnoj akademiji, 1
akademiji, a 1
onda upisao 1
upisao Bečku 1
Bečku univerzu. 1
univerzu. Nakon 1
Nakon privremenoga 1
privremenoga u 1
časopisu Dubrovnik 1
Dubrovnik najavljenog 1
najavljenog gašenja 1
gašenja i 1
ponovnog pokretanja 1
pokretanja odgovorni 1
profesor Antonije 1
Antonije Vučetić 1
Vučetić koji 1
cijenu snizio 1
snizio s 1
12 na 1
10 kruna, 1
kruna, a 1
inozemstvo iznosila 1
15 franaka 1
franaka u 1
u zlatu. 1
zlatu. Nakon 1
Nakon priznanja, 1
priznanja, Juliet 1
Juliet polazi 1
polazi za 2
za Markom 1
Markom kako 1
ga poljubila 1
poljubila i 1
i simpatično 1
simpatično ga 1
ga pogledala, 1
pogledala, prije 1
povratka Peteru. 1
Peteru. Nakon 1
Nakon priznanja 1
priznanja svog 1
rada od 2
strane kritičara, 2
kritičara, Rousseau 1
Rousseau je 1
je uspijevao 2
uspijevao dobro 1
dobro zaraditi 1
zaraditi od 1
prodaje slika 1
slika (iako 1
vrijednost njegovih 1
radova narasla 1
narasla deset 1
deset puta 2
puta tridest 1
tridest godina 1
njegove smrti), 1
smrti), i 1
i okupio 1
broj obožavatelja. 1
obožavatelja. Nakon 1
Nakon prmijere 1
prmijere filma, 1
filma, Fox 1
Fox Searchlight 1
Searchlight je 1
je novinarima 1
novinarima i 1
i kritičarima 1
kritičarima poslao 1
poslao hamburger-telefone 1
hamburger-telefone slične 1
slične onom 1
je Juno 1
Juno koristila 1
filmu kako 1
ih potaknuo 1
potaknuo da 1
da recenziraju 1
recenziraju film. 1
Nakon probave 1
probave klopka 1
klopka se 1
se otvori, 1
otvori, neprobavljene 1
neprobavljene ostatke 1
ostatke kukca 1
kukca ispere 1
ispere kiša 1
ili otpuše 1
otpuše vjetar 1
i klopka 1
klopka je 1
ponovo spremna 1
spremna na 2
na lov. 1
lov. Nakon 1
Nakon probe 1
probe Bond 1
je odbio, 3
odbio, te 1
mu preporučio 1
preporučio da 2
drži vožnje 1
vožnje kamiona. 1
kamiona. Nakon 1
Nakon proglašenja 3
proglašenja neovisnosti 3
neovisnosti Finci 1
Finci nisu 1
nisu mijenjali 1
mijenjali kalibar 1
kalibar svojeg 1
svojeg naoružanja 1
naoružanja te 1
koristiti sovjetsk 1
sovjetsk strjeljivo. 1
strjeljivo. Nakon 1
proglašenja nezavisnosti, 1
nezavisnosti, odlučeno 1
će Armenijom 1
Armenijom vladati 1
vladati prijelazna 1
prijelazna vlada 1
vlada sastavljena 1
od koalicije 1
koalicije stranaka. 1
stranaka. Nakon 1
proglašenja Srpske 1
Srpske republike 1
republike Bosne 1
1992., Glamoč 1
Glamoč je 1
postao njezinim 1
njezinim sastavnim 1
dijelom s 3
činili 79% 1
79% stanovništva. 1
Nakon proglašenja, 1
proglašenja, zatvara 1
zatvara papu 1
u Certosi 1
Certosi kod 1
kod Firence, 1
Firence, pa 1
u Savonu, 1
Savonu, gdje 1
gdje ostaje 5
ostaje sljedeće 1
Nakon Prohujalo 1
Prohujalo s 1
s vihorom, 1
vihorom, Cukor 1
Cukor je 1
režirao Žene 1
Žene (1939.), 1
(1939.), popularni 1
popularni film 1
film poznat 1
uloge bile 1
bile ženske, 1
ženske, i 1
i Priču 1
Priču iz 1
iz Philadelphije 1
Philadelphije ( 1
Nakon prolaza 1
kroz perihel 4
perihel te 1
godine komet 1
bio izgubljen. 1
izgubljen. Nakon 1
Nakon promaknuća 1
promaknuća u 2
čin natporučnika 1
natporučnika i 1
i završetka 2
završetka ratne 1
ratne škole 1
škole (1886.-1888. 1
(1886.-1888. Nakon 1
Nakon promidžbene 1
promidžbene turneje 1
turneje za 2
album trio 1
trio je 2
jedan EP, 1
EP, For 1
For Funerals 1
Funerals to 1
to Come, 2
Come, koji 1
početkom 1995. 2
Nakon pronalaska 1
pronalaska kroz 1
kroz ruke 1
ruke još 1
nekoliko nasljednika, 1
nasljednika, misteriozni 1
misteriozni je 1
rukopis završio 1
posjedu sveučilišta 1
sveučilišta Yale. 1
Yale. Nakon 1
Nakon propale 1
propale izgradnje 1
izgradnje resorta 1
resorta na 1
na radničkom 1
radničkom naselju, 1
naselju, gubi 1
gubi posao 1
i Dominik 1
Dominik ga 1
ubija. Nakon 1
Nakon propasti 6
propasti Ali 1
Ali Pašinog 1
Pašinog pašaluka, 1
pašaluka, Čamerija 1
Čamerija je 1
ostala pod 3
vlašću Osmanskog 1
Osmanskog Carstva. 2
Carstva. Nakon 2
propasti hrvatske 1
hrvatske države, 5
države, na 1
na poč. 1
propasti ovog 1
ovog saveza, 1
saveza, Schwyz 1
Schwyz se 1
vratio konfederaciji. 1
konfederaciji. Nakon 1
propasti revolucije, 1
revolucije, ponovo 1
bio zatvoren, 1
zatvoren, ali 1
pobjeći. Nakon 1
propasti takozvane 1
takozvane aleksandrijske 1
aleksandrijske škole 1
škole nastao 1
je dulji 2
dulji zastoj 1
razvoju mehanike 1
mehanike i 1
znanosti uopće. 1
uopće. Nakon 1
propasti tog 1
projekta SAD 1
SAD pokreće 1
pokreće svoj 1
projekt XM-803, 1
XM-803, koji 1
i složenosti 1
složenosti odbačen. 1
odbačen. Nakon 1
Nakon prosječnih 1
prosječnih 30.5 1
30.5 koševa, 1
koševa, 7.5 1
7.5 skokova 1
i 5.0 1
5.0 asistencija 1
tjednu sezone 1
sezone izabran 1
tjedna D-League. 1
D-League. Nakon 1
Nakon proslave, 1
proslave, Laurence 1
čuje vijesti 1
vijesti da 1
duh viđen 1
viđen na 1
na brodu, 1
brodu, a 1
bio Feng 1
Feng Li, 1
Li, sluga 1
sluga princa 1
princa Yongxinga, 1
Yongxinga, koji 1
se neočekivano 1
neočekivano penjao 1
penjao na 2
palubu po 1
noći. Nakon 1
Nakon provale 1
provale Mongola 1
Mongola (1241.) 1
(1241.) uslijedile 1
uslijedile su 4
godine gladi 1
gladi u 2
život izgubio 1
izgubio veliki 1
Nakon provedene 1
provedene sanacije 1
sanacije lukobran 1
lukobran bi 1
trebao ispunjavati 1
ispunjavati zadaću 1
prvotno bio 2
bio namijenjen. 1
namijenjen. Nakon 1
Nakon provedenih 1
provedenih sezona 1
u Mclarenu 1
Mclarenu vraća 1
u Ferrari 1
Ferrari te 1
te 1994.god 1
1994.god osvaja 1
osvaja 3 2
3 mjesto 1
poretku vozača 1
vozača uz 1
uz pobjedu 1
na VN 2
VN njemačke 1
njemačke i 4
njemu 2 1
2 god. 1
Nakon provedenog 1
provedenog razdvajanja 1
razdvajanja snaga 1
snaga brigada 1
brigada se 1
se intenzivno 6
intenzivno obučava 1
obučava te 1
te obrazuje 1
obrazuje časnički 1
časnički i 1
i dočasnički 1
dočasnički kadar. 1
kadar. Nakon 1
Nakon provjere 2
provjere 2009. 1
2009. broj 1
smanjen na 3
na 5,62 1
5,62 milijuna. 1
milijuna. Nakon 1
provjere i 1
istraživanja mnogih 1
drugih znanstvenika, 1
znanstvenika, selo 1
selo Xiaotun 1
Xiaotun kod 1
kod Anyanga 1
Anyanga je 1
je prepoznato 1
mjesto Yin 1
Yin Xua, 1
Xua, kako 1
zabilježeno u 4
kineskim zapisima. 1
zapisima. Nakon 1
Nakon provođenja 1
provođenja ovih 1
ovih reformi, 1
reformi, hunta 1
hunta je 1
8. studenoga 1
studenoga 1949. 1
1949. prenijela 1
prenijela vlast 1
novu demokratsku 1
demokratsku vladu. 1
Nakon prva 1
albuma snimljen 1
prvi 'live' 1
'live' album 1
album "On 1
"On Your 1
Your Feet 1
Feet or 1
or On 1
On Your 1
Your Knees" 1
Knees" (dvostruka 1
(dvostruka LP). 1
LP). Nakon 1
Nakon prve 4
prve francuske 2
francuske invazije 1
invazije 1794. 1
1794. zastupnici 1
zastupnici iz 1
iz Gipuskoe 1
Gipuskoe su 1
tražili francusku 1
francusku zaštitom 1
zaštitom za 1
formiranje neovisne 1
neovisne pokrajine 1
pokrajine pod 1
zaštitom Republike, 1
Republike, što 1
nije prihvaćeno 1
strane Francuza. 1
Francuza. Nakon 1
prve izjednačene 1
izjednačene runde, 1
runde, dvaput 1
dvaput je 1
je vodila 9
vodila u 3
u drugoj, 1
drugoj, ali 1
ali francuska 1
francuska tekvandoašica 1
tekvandoašica se 1
na 2:2. 1
2:2. Nakon 1
prve neuspješne 1
neuspješne godine 1
u nižoj 1
nižoj gimnaziji, 1
gimnaziji, napustio 1
je školovanje. 1
školovanje. Nakon 1
prve riječi 1
na f, 1
f, čuo 1
čuo se 1
se začuđujući 1
začuđujući uzdah 1
uzdah iz 1
iz publike, 1
publike, nakon 1
je Slash 1
Slash pokrio 1
pokrio svoja 1
svoja usta 1
rekao "oops". 1
"oops". Nakon 1
Nakon prvih 2
100 primjera 1
primjera 7,7 1
7,7 mm 2
mm mitraljezi 1
mitraljezi u 1
u krilima 2
krilima zamijenjeni 1
s par 1
par MG 1
MG 151 1
151 topova 1
topova od 1
20 mm. 1
mm. Nakon 2
prvih višestranačkih 1
višestranačkih izbora 1
godine većinu 1
su glasova 1
glasova dobile 1
dobile političke 1
stranke SDA 1
i HDZ. 1
HDZ. Nakon 1
Nakon prvoga 1
prvoga izdanja, 2
izdanja, koje 1
pet kola, 1
ovoj drugoj 1
sezoni sudjelovalo 1
osam klubova. 1
klubova. Nakon 1
Nakon Prvoga 1
Zemunu se 1
otvaraju nove 1
nove tvornice 1
i ustanove, 2
ustanove, većinom 1
vlasništvu hrvatskih 1
hrvatskih gospodarstvenika 1
gospodarstvenika ili 1
ili dioničara. 1
dioničara. Nakon 1
prvog dana, 2
dana, opisano 1
stanje ljudi, 1
ljudi, gotovo 1
obliku izvještaja. 1
izvještaja. Nakon 1
dijela uslijedili 1
uslijedili su 2
su ' 1
' (2001.), 1
(2001.), ' 1
' (2005.) 1
i (2011). 1
(2011). Nakon 1
prvog izdanja 5
izdanja 2006. 1
sponzor festivala 1
festivala dolazi 1
dolazi telekomunikacijska 1
telekomunikacijska tvrtka 1
tvrtka VIPnet 1
VIPnet te 1
festival 2007. 2
naziva VIP 1
VIP INmusic 1
INmusic festival. 2
festival. Nakon 1
prvog kruga, 2
kruga, a 1
osobito zadnjih 1
zadnjih dvaju 1
dvaju kola 1
kola drugog 1
drugog kruga 4
kruga stvorile 1
kojima četiri 1
četiri momčadi 1
momčadi mogu 1
mogu proći 2
proći dalje, 1
i ispasti. 1
ispasti. Nakon 1
prvog posjeta 1
posjeta je 1
odlučio odustati 1
od spomenutog 1
spomenutog međugradskog 1
međugradskog odnosa, 1
odnosa, no 1
no tamošnja 1
tamošnja zajednica 1
zajednica je 3
postala objekt 1
objekt proučavanja 1
proučavanja za 1
njegove daljnje 2
daljnje napise. 1
napise. Nakon 1
prvog udarca 1
udarca slijedio 1
drugi, pa 1
pa potom 4
potom treći. 1
treći. Nakon 1
Nakon prvotnih 1
prvotnih naznaka 1
vlada odlučila 2
odlučila mirno 1
mirno riješiti 1
riješiti problem, 1
problem, na 1
ipak odlučila 2
odlučila upotrijebiti 1
upotrijebiti silu, 1
silu, već 1
od ožujka. 1
ožujka. Nakon 1
Nakon pucanja 1
pucanja posuda 1
posuda po 1
svijetu ostaju 1
ostaju razbacane 1
razbacane krhotine 1
krhotine zvane 1
zvane ljuskama 1
ljuskama (klipot) 1
(klipot) i 1
i iskre 1
iskre svjetla 1
svjetla zvane 1
zvane necocim. 1
necocim. Nakon 1
Nakon puča 1
puča uslijedio 1
je kaos. 2
kaos. Nakon 2
Nakon Pučišća, 1
Pučišća, živio 1
Korčuli, Zagrebu 1
i Milni. 1
Milni. Nakon 1
Nakon pucnjave 2
pucnjave pronađene 1
zasjedi te 1
te puškomitraljez. 1
puškomitraljez. Nakon 1
pucnjave u 1
u Geigerovoj 1
Geigerovoj kući, 1
kući, Marlowe 1
Marlowe namješta 1
namješta Marsu 1
Marsu da 1
ga upucaju 1
upucaju njegovi 1
njegovi vlastiti 2
vlastiti ljudi. 1
Nakon puno 1
puno razmišljanja 1
razmišljanja Frodo 1
prihvatio Gollumov 1
Gollumov prijedlog. 1
prijedlog. Nakon 2
Nakon Rafaelove 1
Rafaelove smrti 1
smrti 6. 1
travnja 1520. 1
1520. Nakon 1
Nakon ranjavanja 1
ranjavanja odlazi 1
na dugotrajno 1
dugotrajno liječenje 1
svoj rodni 2
rodni dvorac. 1
dvorac. Nakon 1
Nakon rasapa 1
rasapa srpske 1
srpske srednjovjekovne 2
srednjovjekovne države 1
države koji 2
prouzročila turska 1
turska invazija, 1
invazija, novonastali 1
novonastali društveni 1
društveni odnosi 1
odnosi vodili 1
sve većem 3
većem utjecaju 1
utjecaju Srpske 1
pravoslavne crkve 4
crkve kao 1
kao baštinika 1
baštinika kulturnih 1
nacionalnih tradicija 1
tradicija nemanjićkoga 1
nemanjićkoga razdoblja. 1
razdoblja. Nakon 2
Nakon raskida 2
raskida ugovora, 1
ugovora, Deranja 1
Deranja se 1
zaputio prema 3
francuskom drugoligašu 1
drugoligašu Libourneu, 1
Libourneu, gdje 1
trenutno redovito 1
i postiže 2
postiže pogotke, 1
pogotke, s 1
nadom u 1
u možebitni 1
možebitni transfer 1
transfer u 1
nešto bolji 2
bolji klub. 1
klub. Nakon 2
sa Širokim 1
Širokim Brijegom 1
Brijegom krajem 1
krajem 2011. 1
2011. Nakon 1
Nakon raskola 1
raskola u 2
u HDZ-u 1
HDZ-u 1990. 1
Nakon rasnih 1
rasnih previranja 1
previranja 1960-ih, 1
1960-ih, većina 1
većina južnjačkih 1
južnjačkih bijelaca 1
mnogi katolici 1
katolici sa 1
sa Sjevera 1
Sjevera su 1
okrenuli Republikanskoj 1
Republikanskoj stranci 2
stranci na 2
predsjedničkim izborima. 2
izborima. Nakon 2
Nakon raspada 9
raspada benda 1
benda snimila 1
za telenovelu 1
telenovelu " 1
raspada Deutsch-Französische 1
Deutsch-Französische Jahrbucher, 1
Jahrbucher, Marx 1
pisati za 1
za tada 1
tada jedine 1
jedine preostale 1
preostale necenzurirane 1
necenzurirane njemačke 1
njemačke novine 1
Europi, Vorwärts! 1
Vorwärts! Nakon 1
raspada države, 2
države, Krišković 1
Krišković se 1
se povlači 7
povlači iz 2
iz političkog 3
političkog života. 2
raspada Jugoslavije 3
Jugoslavije 1991. 1
i SUBNOR 1
SUBNOR je 1
prestao postojati 1
u dotadašnjem 1
dotadašnjem obliku. 1
obliku. Nakon 1
i Velež 1
Velež je 1
pao. Nakon 1
Jugoslavije ovdje 1
bila nastala 1
nastala mini 1
mini Jugoslavija 1
Jugoslavija kod 1
kod Blaška 1
Blaška koja 1
godina propala. 1
propala. Nakon 1
raspada sastava 3
sastava 2002. 1
sastava konačno 1
konačno 1985. 1
1985. slijedi 1
slijedi solo 1
album Boys 1
Boys And 1
And Girls 1
Girls jedno 1
najvećih ostvarenja. 1
ostvarenja. Nakon 1
raspada SSSR-a 2
SSSR-a je 1
u Bjelorusiji. 1
Bjelorusiji. Nakon 1
Nakon rata, 4
rata, 1920., 1
1920., diplomirao 1
s Gerty. 1
Gerty. Nakon 1
Nakon rata 38
rata Adolfovac 1
Adolfovac mijenja 1
u Zvonimirovac 1
Zvonimirovac po 1
po prvopoginulom 1
prvopoginulom mještaninu 1
mještaninu - 1
- borcu 1
borcu Zvonimiru 1
Zvonimiru Cecelja. 1
Cecelja. Nakon 1
rata bezuspješno 1
bezuspješno se 1
pokušalo obnoviti 1
obnoviti rudnike 1
rudnike i 2
nakon požara 2
požara 1770. 1
1770. bio 1
bio skoro 2
potpuno napušten. 1
napušten. Nakon 1
u braniteljskim 1
braniteljskim udrugama 1
udrugama gdje 1
dragovoljaca Hrvatske 1
mornarice kao 1
član republičke 1
republičke koordinacije 1
koordinacije udruga 1
udruga proizašlih 1
iz Domovinskog 4
rata državne 1
državne razine. 1
razine. Nakon 1
rata govorio 1
prilog pravu 1
pravu glasa 1
za oslobođene 1
oslobođene crnce, 1
crnce, a 1
to mišljenje 1
za istaknute 1
istaknute pripadnike 1
pripadnike vojske 1
vojske Konfederacije. 1
Konfederacije. Nakon 1
rata grade 1
stambene četvrti 1
četvrti koje 1
imale velike 2
velike zelene 1
zelene površine 1
površine (Osdorp, 1
(Osdorp, Slotervaart, 1
Slotervaart, Slotermeer, 1
Slotermeer, i 1
i Geuzenveld) 1
Geuzenveld) i 1
se uređivati 1
uređivati grad. 1
vraćen Kini, 1
Kini, jer 1
se SAD, 1
SAD, Velika 1
Francuska tijekkom 1
tijekkom rata 1
rata odrekli 1
odrekli svojih 1
svojih pretenzija 1
pretenzija na 1
obnavlja u 2
u socijalističkom 1
socijalističkom stilu 1
stilu (brojne 1
(brojne glomazne 1
glomazne građevine). 1
građevine). Nakon 1
rata, Hubble 1
Hubble se 1
vratio astronomiji. 1
astronomiji. Nakon 1
1946. Nakon 1
doslovno rezultatski 1
rezultatski eksplodirao. 1
eksplodirao. Nakon 1
određeno da 4
da rijeka 2
rijeka Odra 1
Odra postane 1
postane granica 1
granica Njemačke 1
i Poljske. 2
Poljske. Nakon 1
pohađao Fresno 1
Fresno State 1
College gdje 1
studirao povijest. 2
povijest. Nakon 1
savezne pokrajine 1
pokrajine Sjeverne 1
Sjeverne Rajne-Vestfalije. 1
Rajne-Vestfalije. Nakon 1
zapovjednika avio-divizije 1
avio-divizije u 1
a 1946. 2
dužnost Načelnika 1
Načelnika štaba 1
štaba Komande 1
Komande JRV. 1
JRV. Nakon 1
unatoč visokoj 1
visokoj dužnosti 1
dužnosti koju 2
obnašao u 2
samom početku, 3
početku, vrlo 1
brzo maknut 1
maknut zbog 1
zbog drukčijih 1
drukčijih stavova 1
stavova od 1
od službene 3
službene politike. 1
politike. Nakon 2
rata, klub 1
klub obnavlja 1
obnavlja rad, 1
rad, 1959. 1
Kosovu, u 1
samom je 1
je Janjevu 1
Janjevu ostalo 1
ostalo samo 2
350 Janjevaca, 1
Janjevaca, a 1
uglavnom otišli 1
Hrvatsku. Nakon 1
rata nastavljen 1
i demografski 1
demografski rast 1
se doselili 1
doselili mnogi 1
mnogi iz 3
iz ostatka 1
ostatka SAD-a 1
i Kanade. 1
Kanade. Nakon 1
rata obnašao 1
visoke političke 3
političke dužnosti. 1
dužnosti. Nakon 2
rata oni 1
nisu priključili 1
priključili daljnjem 1
daljnjem radu 1
radu u 5
ovoj grani 1
grani medicine. 1
medicine. Nakon 1
rata osnovano 1
je "Jedinstvo" 1
"Jedinstvo" 1946. 1
1946. kojeg 1
su podržavali 2
podržavali i 1
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privremeni predsjednik 1
predsjednik sve 1
do izbora. 1
izbora. Nakon 1
smrti Dušana, 1
Dušana, njegova 1
žena Helena 1
Helena Bugarska, 1
Bugarska, sestra 1
sestra cara 1
cara Ivana 2
Ivana Aleksandra 1
Aleksandra (1331. 1
(1331. – 1
– 1371.) 1
1371.) vladala 1
vladala je 3
je južnom 1
južnom Makedonijom 1
Makedonijom do 1
do 1359. 1
1359. sa 1
u Seru. 2
Seru. Nakon 1
smrti Eärnura, 1
Eärnura, 34. 1
34. gondorskog 1
gondorskog kralja, 1
kralja, kraljevstvo 1
kraljevstvo je 4
nasljednika, pa 2
vlast preuzela 1
preuzela dinastija 1
dinastija Namjesnika 1
Namjesnika iz 1
kuće Mardila 1
Mardila Vjernog. 1
Vjernog. Nakon 1
smrti Faahotu 1
Faahotu Williams 1
Williams se 1
s Toofaiti 1
Toofaiti (eng. 1
(eng. Nancy), 1
Nancy), koja 1
prije bila 4
bila pratilja 1
pratilja Tahićanina 1
Tahićanina Tararoa. 1
Tararoa. Nakon 1
smrti Fridrika 1
Fridrika II. 2
smrti Gusa 1
Gusa Fringa, 1
Fringa, Walter 1
Walter se 1
udružuje u 1
u partnerstvo 1
partnerstvo sa 1
sa Jessejem 1
Jessejem i 1
i Mikeom. 1
Mikeom. Nakon 1
smrti Hadži 1
Hadži Geraja 1
Geraja uslijedila 1
vlast njegovih 1
njegovih sinova. 1
sinova. Nakon 1
smrti Henrika 1
Henrika IV 1
IV 1474. 1
1474. Nakon 1
smrti Ide 1
Ide Roland 1
Roland (1881. 1
(1881. - 1
- 1951.) 1
1951.) 1952. 1
1952. godine 11
oženio groficom 1
groficom Alexandrom 1
Alexandrom von 1
von Tiele 1
Tiele iz 1
iz Švicarske. 1
Švicarske. Nakon 1
smrti Ivana 1
Ivana I. 1
njegovog brata 3
brata Martina 1
Martina I. 1
I. ( 3
smrti Ivan 1
Ivan iz 1
iz Patmosa, 1
Patmosa, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije oko 1
oko 100. 3
100. god. 1
je štovan 1
štovan kao 1
kao bog-zaštitnik 1
bog-zaštitnik tebanske 1
tebanske nekropole 1
i Deir 1
Deir al-Madine. 1
al-Madine. Nakon 1
Johna Bradleyja, 1
Bradleyja, James 1
čuo kako 2
otac primio 1
primio odličje 1
odličje mornarice 1
mornarice za 1
za junaštvo. 1
junaštvo. Nakon 1
smrti Josipa 2
smrti Kamehamehe 1
I., Kamehameha 1
Kamehameha II. 1
je Kaʻahumanu 1
Kaʻahumanu bila 1
bila regentica. 1
regentica. Nakon 1
smrti Koškina 1
Koškina krajem 1
krajem rujna 2
rujna 1940. 1
1940. od 1
od upale 4
upale pluća, 1
pluća, glavni 1
glavni dizajner 1
dizajner HKBM-a 1
HKBM-a postaje 1
postaje Aleksander 1
Aleksander Morozov. 1
Morozov. Nakon 1
smrti kralja 1
kralja Dropiona, 1
Dropiona, Peoniju 1
Peoniju osvajaju 1
osvajaju Makedonci. 1
Makedonci. Nakon 1
smrti Lava 1
Lava IX., 1
IX., Hildebrand 1
poslan kao 1
kao izaslanik 1
izaslanik na 1
njemački dvor 1
dvor kako 1
bi poveo 1
poveo pregovore 1
pregovore o 2
izboru novog 1
novog pape. 1
pape. Nakon 1
smrti Luise, 1
Luise, Martin 1
oženio Maríju 1
Maríju Pérez 1
de Pomar; 1
Pomar; njihova 1
bila Julijana, 1
Julijana, supruga 1
supruga Juana 1
Juana de 1
de Aragóna, 1
Aragóna, señora 1
señora Ballobara 1
Ballobara y 1
y Las 1
Las Casetasa. 1
Casetasa. Nakon 1
smrti Magnusa 1
Magnusa von 1
von Lyfflanda 1
Lyfflanda ( 1
smrti malodobne 1
malodobne unuke 1
unuke i 1
i nasljednice 1
nasljednice Aleksandra 1
Aleksandra III., 1
III., Margarete 1
Margarete zvane 1
zvane Djeva 1
Djeva od 1
od Norveške 1
Norveške (1290.), 1
(1290.), javlja 1
13 pretendenata 1
na škotsko 1
škotsko prijestolje. 1
prijestolje. Nakon 2
smrti maršala 1
maršala Vasilija 1
Vasilija Čujkova 1
Čujkova 18. 1
ožujka 1982., 1
1982., Bagramjan 1
posljednji preživjeli 1
preživjeli maršal 1
maršal koji 1
je vršio 3
vršio visoku 1
visoku dužnost 1
smrti Neoptolema 1
Neoptolema I. 1
I. 360. 1
smrti njegova 2
njegova oca, 5
oca, 1701., 1
1701., Jakova 1
Jakova je 1
je Luj 2
Luj XIV. 1
XIV. priznao 1
priznao zakonitim 1
zakonitim nasljednikom 1
nasljednikom engleskoga 1
engleskoga i 1
i škotskoga 1
škotskoga prijestolja. 1
prijestolja. Nakon 1
smrti oca, 1
umro kad 6
Muhamed bio 1
još dijete, 1
dijete, podigao 1
podigao ga 1
njegov ujak 3
ujak Husein 1
Husein Aga 1
Aga uz 1
uz svoju 2
svoju djecu. 2
djecu. Nakon 1
smrti Pertinaksa 1
Pertinaksa 193. 1
193. na 1
nagovor svojih 2
svojih trupa 1
trupa carem 1
carem se 1
proglašava Septimije 1
Septimije Sever. 1
Sever. Nakon 1
smrti prof. 1
sc. Nakon 1
Nakon smrti, 1
smrti, Rikardovo 1
Rikardovo je 1
tijelo javno 1
javno izloženo 1
izloženo u 3
staroj katedrali 1
katedrali svetog 1
svetog Pavla, 1
Pavla, kako 1
dokazalo njegovim 1
njegovim pobornicima 1
pobornicima da 1
doista mrtav, 1
mrtav, kao 1
dokazalo da 1
nije pretrpio 2
pretrpio nasilnu 1
nasilnu smrt. 1
smrti Smilca, 1
Smilca, Ivan 1
postao car 1
car Bugarske, 1
Bugarske, ali 1
bio mlad, 1
mlad, pa 1
je Smilcena 1
Smilcena preuzela 1
preuzela upravu. 1
upravu. Nakon 2
smrti Snofrua, 1
Snofrua, Kufu 1
novi vladar. 1
vladar. Nakon 1
smrti starog 1
starog Abune, 1
Abune, - 1
- Basiliosa 1
Basiliosa ( 1
svoga muža, 2
muža, Ealswitha 1
Ealswitha se 1
se zaredila. 1
zaredila. Nakon 1
oca 1196. 1
1196. Nakon 1
svoga oca, 6
oca, Farina 1
Farina odlazi 1
odlazi živjeti 2
kod svog 2
svog ujaka 2
ujaka Antonija. 1
Antonija. Nakon 1
oca, Adela 1
Adela je 1
postala grofica 1
grofica jer 1
bila najstarije 1
dijete svojih 1
svojih roditelja. 3
roditelja. Nakon 2
smrti svojih 1
roditelja Harry 1
prisiljen živjeti 1
živjeti s 8
s jedinom 1
jedinom obitelji 1
ostala - 1
- sestrom 1
sestrom svoje 1
majke, Petunijom 1
Petunijom Dursley, 1
Dursley, i 1
mužem, Vernonom, 1
Vernonom, u 1
malom engleskom 1
engleskom gradiću 1
gradiću Little 1
Little Whingingu 1
Whingingu u 1
u Surreyju. 1
Surreyju. Nakon 1
u atentatu 2
atentatu 2008. 1
2008. Nakon 2
smrti župnika 1
župnika Širce 1
Širce dolazi 1
župu Jakšić, 1
Jakšić, gdje 1
ostaje nešto 1
dana. Nakon 4
Nakon sna 1
sna ponaša 1
ponaša se 3
drugačije prema 1
prema prijateljima 1
i obitelji, 1
obitelji, pokušavajući 1
pokušavajući vidjeti 1
vidjeti je 1
li i 4
njima lakše 1
lakše sada 1
sada kad 1
je Christopher 1
Christopher mrtav. 1
mrtav. Nakon 1
Nakon snažnog 1
snažnog bugarskog 1
bugarskog pritiska 1
pritiska i 1
i pretrpjevši 1
pretrpjevši poraz 1
poraz za 2
za porazom, 1
porazom, Bizantsko 1
Hrvatskom i 3
i Srbijom 1
Srbijom u 1
ostvari savez 1
savez protiv 2
protiv Bugara. 1
Bugara. Nakon 1
Nakon snimanja 4
snimanja albuma 4
albuma Tuomi 1
Tuomi je 1
grupom na 1
nekoliko koncerata. 1
koncerata. Nakon 1
snimanja Sex 1
Sex & 2
& Religiona 1
Religiona Townsend 1
pridružuje Vaiju 1
Vaiju na 1
turneji kako 1
bi zajedno 3
zajedno promovirali 1
promovirali album. 1
album. Nakon 4
snimanja trećeg 2
trećeg albuma, 2
albuma, nazvanog 1
nazvanog The 1
The Law 1
Law of 2
of The 2
The Devil's 2
Devil's Land, 1
Land, odlučuju 1
odlučuju da 1
odlazak izvan 1
izvan Japana 1
u osvajanje 2
osvajanje svjetske 1
svjetske publike. 1
publike. Nakon 1
Nakon spajanja 1
spajanja CAP 1
CAP Francuske 1
i CAP 1
CAP Europe 1
Europe sa 1
sa Sogetijem, 1
Sogetijem, i 1
i preuzimanja 1
preuzimanja Geminija 1
Geminija (USA), 1
(USA), postaje 1
postaje 1975 1
1975 g. 1
g. potpredsjednik 1
potpredsjednik Sogetija, 1
Sogetija, što 1
Nakon sporazum 1
prekidu vatre 1
vatre iz 1
Nakon sportskog 1
sportskog umirovljenja 1
umirovljenja počela 1
baviti administracijom. 1
administracijom. Nakon 1
Nakon SP 1
Brazilu u 1
u Real 2
Real pristiža 1
pristiža tri 1
tri nogometaša 1
se iskazali 1
iskazali na 1
na Mundijalu. 1
Mundijalu. Nakon 1
Nakon srčanog 1
svojem domu, 1
domu, odveden 1
u kalifornijsku 1
kalifornijsku sveučilišnu 1
sveučilišnu bolnicu, 1
od zatajenja 2
srca. Nakon 1
Nakon srebreničkog 1
srebreničkog genocida 1
genocida ništa 1
nije kao 1
bilo prije. 1
prije. Nakon 1
Nakon srebrne 1
srebrne medalje 3
medalje sa 2
sa svjetskog 3
svjetskog juniorkog 1
juniorkog prvenstva, 1
prvenstva, Ana 1
u Innsbrucku 4
Innsbrucku na 1
na Otvorenom 1
Otvorenom prvenstvu 1
prvenstvu Austrije 1
Austrije (Austria 1
(Austria Openu) 1
Openu) u 1
do 44 3
44 kg 1
kg osovjila 1
osovjila zlatno 1
zlatno odličje. 1
odličje. Nakon 1
Nakon srednje 2
škole, Gooden 1
Gooden se 1
na pohađanje 3
pohađanje sveučilišta 2
u Kansasu. 1
Kansasu. Nakon 1
škole odlučio 1
u Arizoni. 3
Arizoni. Nakon 1
Nakon srednjoškolske 1
srednjoškolske diplome 1
u Fairviewu 1
Fairviewu 1979., 1
1979., Peterson 1
Peterson je 1
na Grande 2
Grande Prairie 1
Prairie Regional 1
Regional College, 1
College, upisao 1
upisao studij 1
studij političkih 1
engleske književnosti. 1
književnosti. Nakon 1
Nakon srpanjske 1
srpanjske revolucije 1
Francuskoj (1830.), 1
(1830.), 11 1
11 većih 1
većih kantona 1
kantona uvode 1
uvode liberalnije 1
liberalnije zakonodavstvo. 1
zakonodavstvo. Nakon 1
Nakon starta 1
starta s 2
s 18. 1
18. pozicije, 1
pozicije, Mark 1
Mark Webber 1
Webber je 1
je nadoknadio 2
nadoknadio do 1
do trećeg 2
trećeg mjesta 2
postolju. Nakon 1
Nakon sterilizacije 1
sterilizacije više 1
imati djecu. 2
djecu. Na 2
Na konstituirajućoj 1
konstituirajućoj sjednici 4
sjednici umjesto 1
umjesto zastupnika 1
dali ostavku 1
ostavku ili 1
ili stavili 1
stavili mandat 1
u mirovanje, 1
mirovanje, nazočni 1
nazočni su 1
su zamjenici 1
zamjenici zastupnika. 1
zastupnika. Nakon 1
Nakon stjecanja 3
stjecanja diplome 2
diplome inženjera 1
inženjera elektrotehnike 2
elektrotehnike zaposlio 1
kao računarski 1
računarski i 1
i informacijski 2
informacijski stručnjak 1
stručnjak (koordinator 1
(koordinator za 1
za informacijske 2
informacijske sustave) 1
sustave) u 1
u Referalnom 1
Referalnom centru 1
centru Sveučilišta 1
stjecanja nezavisnosti, 1
nezavisnosti, sukob 1
između pustinjskih 1
pustinjskih nomada 1
nomada i 1
predstavnika državne 1
htjeli nekontrolirane 1
nekontrolirane Tuarege 1
Tuarege preobraziti 1
preobraziti u 1
u sjedilačko 1
sjedilačko stanovništvo. 1
stjecanja samostalnosti 1
samostalnosti Republike 1
Hrvatske, već 1
već 1993. 1
razvoja lokalne 1
i samouprave, 1
samouprave, te 1
ponovo formira 1
formira Općina 1
Općina Veliko 1
Veliko Trojstvo 1
Trojstvo sa 1
Velikom Trojstvu. 1
Trojstvu. Nakon 1
što Alice 1
Alice odlazi 1
lov, Jacob 1
Jacob se 1
vraća Belli. 1
Belli. Nakon 1
što Artie 1
Artie kasnije 1
kasnije ugleda 1
ugleda oca 1
oca Phila, 1
Phila, prizna 1
prizna kako 1
nije priznao 2
priznao ženi 1
ženi jer 1
ona sretna 1
sretna restoranom 1
restoranom i 1
ne izražava 1
izražava svoju 2
svoju uobičajenu 2
uobičajenu negativnost. 1
negativnost. Nakon 1
ih tamo 1
tamo držali 1
držali nekoliko 1
sati, ukrcali 1
ukrcali bi 1
u autobuse 1
autobuse ili 1
ili kamione, 1
kamione, odveli 1
neko drugo 3
tamo ih 2
ih pogubili. 1
pogubili. Nakon 1
im radni 1
radni ugovori 1
ugovori istekli 1
istekli ili 1
postali prestari 1
prestari za 1
za rad, 3
rad, bili 1
bi deportirani 1
deportirani natrag 1
svoj bantustan. 1
bantustan. Nakon 1
bi napunili 1
napunili 13 1
godina slali 1
na preživljavanje 1
preživljavanje u 3
u prirodu, 2
prirodu, da 1
s dvadesetom 1
dvadesetom godinom 1
godinom pristupali 1
pristupali u 1
službu. Nakon 1
s izvedbom 1
izvedbom " 1
što Carlito 1
Carlito odgovara 1
vidio već 1
neko vrijeme, 3
vrijeme, Talijani 1
Talijani shvaćaju 1
shvaćaju kako 2
on upetljan. 1
upetljan. Nakon 1
što Cristina 1
Cristina počne 1
počne više 1
više razmišljati 1
njenom novom, 1
novom, izmjenjenom 1
izmjenjenom životu 1
smrti njenih 1
njenih djevojčica, 1
djevojčica, ona 1
ona odlučuje 1
odlučuje kako 1
kako Jack 1
Jack mora 1
mora umrijeti. 1
umrijeti. Nakon 1
što čuju 1
čuju glazbu 1
koja dopire 2
dopire iz 1
iz utrobe 2
utrobe broda 1
broda uskoro 1
uskoro otkrivaju 2
nalazi Desmond, 1
Desmond, potpuno 1
potpuno pijan. 1
pijan. Nakon 1
što Day 1
Day Batmanu 1
Batmanu ispriča 1
ispriča svih 1
svih dvanaest 1
dvanaest priča, 1
priča, uspijeba 1
uspijeba pobjeći 1
svoje ćelije, 1
ćelije, gdje 1
gdje ostavlja 1
ostavlja mrtvog 1
mrtvog pomoćnika 1
pomoćnika Two-Facea. 1
Two-Facea. Nakon 1
što dođe 2
dođe k 1
k svijesti, 2
svijesti, Jack 1
Jack nastavlja 1
nastavlja potragu 2
potragu i 1
pronalazi Charlieja 1
Charlieja koji 1
koji visi 2
visi s 1
s drveta. 1
drveta. Nakon 1
ga istraže 1
istraže i 1
i shvate 1
imao veze 1
s videima 1
videima koje 1
snimao Ian, 1
Ian, cure 1
cure optuže 1
optuže Garretta 1
Garretta da 1
ubio Alison. 1
Alison. Nakon 1
je ispitao, 1
ispitao, ostavlja 1
ostavlja Greenea 1
Greenea usred 1
usred pustinje 1
pustinje s 1
s limenkom 1
limenkom motornog 1
motornog ulja. 1
ulja. Nakon 1
je Joker 1
Joker prevario, 1
prevario, davši 1
mu pogrešne 1
pogrešne adrese, 1
adrese, Batman 1
Batman stiže 1
na Dentovu 1
Dentovu lokaciju 1
lokaciju na 3
ga spasi, 1
spasi, no 1
no Dentova 1
Dentova lijeva 1
lijeva polovica 1
polovica lica 1
lica ostaje 1
ostaje spaljena 1
požaru. Nakon 1
kupila turska 1
turska tvrtka, 1
tvrtka, brod 1
je odtegljen 1
odtegljen u 1
u rezalište 1
rezalište u 1
turskoj Aliagi 1
Aliagi i 1
i izrezan. 1
izrezan. Nakon 1
odbio Terry 1
Terry Reid, 1
Reid, kome 1
obratio u 1
klubu, upoznaje 1
upoznaje Planta 1
Planta koji 1
tamo pjevao 1
pjevao sa 2
svojim sastavom. 1
sastavom. Nakon 1
je Papinsko 1
Papinsko vijeće 1
vijeće za 3
za laike 1
laike 1976. 1
godine priznalo, 1
priznalo, FIMCAP 1
FIMCAP je 1
je "međunarodna 1
"međunarodna katolička 1
katolička organizacija", 1
organizacija", a 1
član Konferencije 1
Konferencije Vijeća. 1
Vijeća. Nakon 1
je porazio, 1
porazio, Bond 1
svoju sobu, 4
sobu, gdje 1
gdje pronalazi 2
pronalazi Tracy. 1
Tracy. Nakon 1
ga liječnici 1
liječnici ožive, 1
ožive, ispred 1
ispred Christopherove 1
Christopherove sobe 1
sobe kažu 1
kažu svima 1
svima kako 1
je "oko 1
"oko minutu 1
minutu bio 1
bio klinički 1
klinički mrtav". 1
mrtav". Nakon 1
ga smjeste 1
smjeste na 2
električnu stolicu, 1
stolicu, on 1
on zatraži 1
zatraži od 1
od Paula 1
Paula da 1
ne stavlja 1
stavlja kapuljaču 1
kapuljaču preko 1
preko glave, 1
glave, jer 1
boji mraka. 1
mraka. Nakon 1
početku odbija 2
odbija zbog 1
u Britaniju, 1
Britaniju, Bryant 1
Bryant se 1
ipak zaljubljuje. 1
zaljubljuje. Nakon 1
Harry uđe 1
u dvoranu 2
dvoranu upoznaje 1
upoznaje u 1
svakom obliku 1
obliku simpatičnu 1
simpatičnu Michelle 1
Michelle Valdez, 1
Valdez, koja 1
došla pjevati 1
pjevati za 1
za školsko 1
školsko ujedinjenje, 1
ujedinjenje, no 1
se pojavila. 1
pojavila. Nakon 1
igrač iz 1
od GBA 1
GBA igara 1
igara učita 1
učita šest 1
Diamond ili 1
ili Pearl 1
Pearl igru, 1
igru, Pokémoni 1
Pokémoni su 1
su poslani 5
u Pal 1
Pal Park 1
Park smješten 1
smješten jugoistočno 1
grada Sandgema. 1
Sandgema. Nakon 1
ih odbije, 1
odbije, vraća 1
gdje zatječe 1
zatječe svoju 1
svoju ženu 8
ženu u 4
krevetu s 2
drugim te 1
biva izbačen 2
nje. Nakon 1
ih počaste 1
počaste hranom 1
i pićem 1
pićem povorka 1
povorka odlazi 1
drugu kuću. 1
kuću. Nakon 2
im helikopter 1
helikopter prisilno 1
prisilno sleti, 1
sleti, nailazi 1
na vlak 4
vlak napadnut 1
napadnut virusom 1
virusom (Resident 1
(Resident Evil 2
Evil 0). 1
0). Nakon 1
je Rockville 1
Rockville odbio 1
platiti tantijeme 1
tantijeme od 1
prodaje albuma, 1
albuma, sastav 2
napustio kuću 1
i 1992. 3
1992. potpisao 1
za Sire 1
Sire Records. 1
Records. Nakon 1
Sveta Kongregacija 1
za redovnike 2
redovnike i 2
svjetovne ustanove 1
ustanove mjesec 1
mjesec i 4
pol poslije 1
poslije dopustila, 1
dopustila, Družbin 1
Družbin je 1
rad podijeljen 1
tri provincije. 1
provincije. Nakon 1
pomoć dolazi 1
dolazi nepoznati 1
nepoznati Sith, 1
Sith, za 1
zove Darth 1
Darth Maul, 1
Maul, oni 1
se odluče 3
odluče razdvojiti. 1
razdvojiti. Nakon 1
što izađu 1
iz zgrade, 1
zgrade, svi 2
svi zajedno 5
zajedno trče 2
trče prema 2
prema mjestu 1
mjestu evakuacije. 1
evakuacije. Nakon 1
što izvede 1
izvede nekoliko 1
uspješnih putovanja 1
brodom za 1
za Kompaniju, 1
Kompaniju, Beckett 1
Beckett mu 1
povjerava novi 1
novi zadatak. 2
zadatak. Nakon 2
što Janice 3
Janice kaže 2
kaže Liviji 1
Liviji da 1
je spremna 2
spremna otići 1
kući, Livia 1
Livia odvraća, 1
odvraća, "Zašto? 1
"Zašto? Nakon 1
Tonyju kako 1
sa zglobom, 1
zglobom, on 1
je upita 2
upita kad 1
to počelo. 1
počelo. Nakon 1
je 1363. 1
1363. umrla 1
umrla Lionelova 1
Lionelova prva 1
supruga Elizabeth, 1
Elizabeth, dogovoren 1
drugi brak 1
s Violante 1
Violante Visconti, 1
Visconti, kćerki 1
kćerki Galeazza 1
Galeazza Viscontija, 1
Viscontija, gospodara 1
gospodara Pavije. 1
Pavije. Nakon 1
je 1883. 1
1883. Nakon 1
je 1887. 3
1887. godine 2
Vinodolskom pobijedio 1
sabor njegov 1
izbor bio 1
poništen i 1
i Mažuranić 1
Mažuranić se 1
nije kandidirao, 1
kandidirao, te 1
te posve 1
posve se 1
iz politike. 1
1913. Nakon 1
1970. god. 1
1994. Nakon 1
godine Ujedinjeno 1
Ujedinjeno Kraljevstvo 4
Kraljevstvo ponovo 1
ponovo pristupilo 1
pristupilo organizaciji, 1
organizaciji, ponovo 1
ponovo se 7
se povuklo 1
povuklo 2004. 1
2008. god. 2
2013. potpisala 1
s Warner 3
Bros. Nakon 1
je 2327. 1
2327. Nakon 1
listopada 1914. 4
1914. Nakon 1
je 9. 9
kolovoza 48. 1
48. pr. 1
je Aleksije 1
Aleksije umro, 1
umro, Andronik 1
Andronik ga 1
naslijedio. Nakon 1
škole zbog 1
zbog serije 2
serije fizičkih 1
fizičkih obračuna 1
obračuna s 1
kolegama, majka 1
majka ga 1
je poslala 6
u vjersku 2
vjersku zajednicu 1
zajednicu na 3
mjeseci. Nakon 1
bio otkriven, 1
otkriven, odbacio 1
je varke, 1
varke, napao 1
napao Eldare 1
Eldare i 1
i oteo 1
oteo im 1
im prstene. 1
prstene. Nakon 1
zatvoru, nije 1
naći budućnost 1
Hrvatskoj, jer 2
je režimu 1
režimu bio 1
bio nepoćudan. 1
nepoćudan. Nakon 1
je Bragg 1
Bragg vraćen 1
u Georgiju, 1
Georgiju, Longstreet 1
Longstreet je 2
ljudima vraćen 1
vraćen Leeju. 1
Leeju. Nakon 1
je Brazil 4
Brazil porazio 1
porazio Argentinu 1
Argentinu 3:1, 1
3:1, Italija 1
trebala pobjedu 1
pobjedu kako 1
bi prošla 1
u polufinale. 3
polufinale. Nakon 1
brod povučen 1
povučen iz 2
tog sektora 1
sektora pruga, 1
pruga, započinje 1
započinje ploviti 1
ploviti na 1
na prugama 2
prugama splitskoga 1
splitskoga okružja 1
okružja do 1
same prodaje. 1
prodaje. Nakon 1
je bugarski 1
bugarski car 1
car Petar 1
Petar abdicirao, 1
abdicirao, Borisu 1
Borisu je 1
dopušteno vratiti 1
Bugarsku i 1
i postati 5
car odbio 1
odbio dati 2
dati imanje 1
imanje Ivanu 1
Ivanu i 1
i Petru, 1
Petru, oni 1
podigli ustanak 2
protiv Bizantskog 1
Bizantskog Carstva. 1
je Charlton 1
Charlton u 1
je Cheshire 1
Cheshire Cat 1
Cat bio 1
bio gotov, 1
gotov, producent 1
producent O 1
O kontaktirao 1
je prijatelja 3
prijatelja Mikea 1
Mikea Hallorana 1
Hallorana iz 1
iz radija 1
radija XETRA-FM 1
XETRA-FM (često 1
(često nazivan 1
nazivan 91X), 1
91X), koji 1
bio ljubitelj 1
ljubitelj sastava, 1
sastava, da 1
da odredi 1
odredi glavni 1
čuo snimku, 1
snimku, Cash 1
Cash ju 1
odlučio uvrstiti 1
live album. 1
dala ubiti 1
ubiti Klaudija, 1
Klaudija, Nerona 1
Nerona je 1
proglasila carem 1
i preuzela 1
preuzela namjesništvo. 1
namjesništvo. Nakon 1
je Decebal 1
Decebal ponovno 1
ponovno proglašen 1
proglašen neprijateljem 2
neprijateljem države, 1
države, Trajan 1
Trajan je 2
drugi rat 1
godine mira. 1
mira. Nakon 1
je Dent 1
Dent došao 1
došao ubiti 1
ubiti Bonda, 1
Bonda, ovaj 1
bio spreman 6
ubio ga 1
ga nakon 3
kratkog ispitivanja 1
je Bond 1
Bond saznao 1
je Strangways 1
Strangways ubijen. 1
ubijen. Nakon 1
diplomirala na 3
koledžu Wellesley, 1
Wellesley, pridružila 1
se kazalištu 1
kazalištu mladih 1
mladih "American 1
"American Laboratory 1
Laboratory Theatre". 1
Theatre". Nakon 1
je diplomirala, 2
diplomirala, ostvarila 1
nekoliko glavnih 1
u kazališnim 2
kazališnim predstavama 1
predstavama kao 1
su Ophelia 1
Ophelia u 1
u Hamletu 1
Hamletu i 1
i Blanche 1
Blanche u 1
u Tramvaj 1
Tramvaj zvan 1
zvan čežnja. 1
čežnja. Nakon 1
na Rutgersu, 1
Rutgersu, Friedmanu 1
Friedmanu su 1
su ponuđene 1
ponuđene dvije 1
dvije stipendije 1
stipendije za 1
diplomski rad. 1
diplomirao postavljen 1
profesora biologije 1
i kemije 1
kemije u 2
zagrebačkoj Nadbiskupijskoj 1
Nadbiskupijskoj klasičnoj 1
klasičnoj gimnaziji 3
gimnaziji na 1
na Šalati. 1
Šalati. Nakon 1
dobio Belascovu 1
Belascovu suglasnost, 1
suglasnost, odlučio 1
stvoriti operu 1
operu jednočinku 1
jednočinku s 1
s prologom. 1
prologom. Nakon 1
donio vreće 1
vreće s 1
s hranom 1
hranom kući, 1
kući, iskoristi 1
iskoristi hranu 1
hranu kako 1
njoj sakrio 1
sakrio novac. 1
novac. Nakon 1
je Donna 1
Donna spriječila 1
spriječila rađanje 1
rađanje Adipoza 1
Adipoza smrtonosnom 1
smrtonosnom pretvorbom 1
pretvorbom ljudskog 1
ljudskog tkiva 1
u mlade 1
mlade Adipoze, 1
Adipoze, počela 1
je putovati 2
putovati s 2
s Doktorom. 1
Doktorom. Nakon 1
na jugoistočni 1
grada zvan 1
zvan Gavrinica, 1
Gavrinica, kako 1
je dogovoreno, 1
dogovoreno, otet 1
otet je 1
na Bučje 1
Bučje uz 1
uz stalne 1
stalne prijetnje 1
prijetnje ubojstvom 1
ubojstvom od 1
lokalnih "rezervista". 1
"rezervista". Nakon 1
sa caričinim 1
caričinim ljubavnikom 1
ljubavnikom Yuan 1
Yuan Yijem 1
Yijem (元懌), 1
(元懌), godine 1
godine 520. 1
520. je 1
organizirao puč 1
puč prilikom 1
prilikom koga 1
je Yuan 1
Yuan Yi 1
Yi ubijen, 1
a carica 1
carica majka 1
majka stavljena 1
doveden na 2
obalu i 7
se oporavio, 2
oporavio, budi 1
budi se 1
s amnezijom. 1
amnezijom. Nakon 1
doveden Thornton, 1
Thornton, Cheechoo 1
Cheechoo u 1
u 57 2
57 susreta 2
susreta ostvario 1
ostvario 78 1
78 bodova 1
bodova (49 1
(49 golova, 1
golova, 29 1
29 asistencija). 1
asistencija). Nakon 1
doživio poteškoće 1
poteškoće s 3
svojih vojnih 2
vojnih projekata, 1
projekata, Lockheed 1
Lockheed je 1
ponovno težio 1
težio ulasku 1
ulasku na 1
na civilno 2
civilno tržište 1
tržište te 2
njegova reakcija 1
reakcija bila 2
bila L-1011 1
L-1011 TriStar. 1
TriStar. Nakon 1
dvorac bio 1
bio obnovljen, 1
obnovljen, nije 1
bio redovito 1
redovito zauzet, 1
kao dvorac 1
dvorac za 1
za pokazivanje. 1
pokazivanje. Nakon 1
Dylan vratio 1
vratio pištolj 1
pištolj paralelnom 1
paralelnom Nitku, 1
Nitku, i 1
nestao. Nakon 1
Erik ubijen, 1
ubijen, Hrvati 1
su izvojevali 1
nad Francima. 1
Francima. Nakon 1
je farma 1
farma razorena 1
razorena i 1
i popljačkana 1
popljačkana u 1
ratu, zaposlenici 1
zaposlenici su 1
ipak uspjeli 1
uspjeli obnoviti 1
obnoviti jedan 1
jedan njezin 1
dio za 4
000 kokoši. 1
kokoši. Nakon 1
film pušten 1
distribuciju, na 1
na mnogobrojne 2
mnogobrojne upite 1
upite novinara 1
novinara Scholz 1
Scholz je 1
nije on 2
je Liddellu 1
Liddellu dao 1
dao poruku 1
on nema 1
nema čvrsta 1
čvrsta religijska 1
religijska uvjerenja. 1
uvjerenja. Nakon 1
je otrovao, 1
otrovao, tog 1
tog su 3
su konobara 1
konobara prozvali 1
prozvali "Spaho". 1
"Spaho". Nakon 1
je Gary 1
Gary krenuo 1
svoje novo 2
novo putovanje 1
putovanje poslije 1
poslije Johto 1
Johto lige, 2
lige, sa 1
sobom je 4
poveo samo 1
samo Blastoisea. 1
Blastoisea. Nakon 1
godine 1246. 1
1246. Nakon 1
bilo zaboravljeno, 1
zaboravljeno, zidno 1
slikarstvo se 1
u modernoj 6
modernoj umjetnosti 1
umjetnosti 20. 1
je heteroseksualni 1
heteroseksualni dio 1
stanovništva postao 1
svjestan postojanja 1
postojanja lezbijske 1
lezbijske zajednice, 1
zajednice, na 1
po analogiji 2
analogiji širio 1
širio stav 1
stav koji 1
je odranije 1
odranije postojao 1
postojao prema 1
prema muškoj 1
muškoj homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Nakon 1
Hrvatska stekla 1
stekla neovisnost 1
neovisnost 1991. 1
je IDF 1
IDF istjerao 1
istjerao PLO 1
PLO iz 1
iz Libanona 1
Libanona 1982., 1
1982., ta 1
skupina smjestila 1
u Tunisu. 1
Tunisu. Nakon 1
druga invazija 1
na Srbiju 3
Srbiju pretrpjela 1
pretrpjela neuspjeh, 1
neuspjeh, zapovjednik 1
zapovjednik VIII. 1
VIII. korpusa 1
korpusa Artur 1
Artur Giesl 1
Giesl von 1
von Gieslingen 1
Gieslingen je 1
je smijenjen, 1
smijenjen, te 1
mjesto 12. 1
1914. imenovan 1
imenovan Scheuchenstuel. 1
Scheuchenstuel. Nakon 1
isto područje 2
područje "absorbiralo" 1
"absorbiralo" britska 1
britska kraljevstva 1
kraljevstva Strathclyde 1
Strathclyde i 1
i bernički 1
bernički Lothian, 1
Lothian, do 1
je zasebni 1
zasebni piktski 1
piktski identitet 1
identitet u 2
potpunosti utopljen 1
utopljen u 1
novu škotsku 1
škotsku naciju. 1
naciju. Nakon 1
Ivanu odrubljena 1
odrubljena glava, 2
glava, Isus 1
nije odbacio 1
odbacio njegova 1
njegova učenja, 1
učenja, nego 1
nastavio javno 1
javno veličati 1
veličati njegov 1
djelo (vidi 1
(vidi npr. 1
npr. Nakon 1
izabran, Harding 1
Harding ga 1
imenovao tajnikom 1
tajnikom za 1
za trgovinu 2
njegovoj administraciji. 1
administraciji. Nakon 1
za kapetana, 1
kapetana, zamijećen 1
zamijećen je 1
je ogromni 2
ogromni napredak 1
njegovom ponašanju 1
ponašanju kako 1
terenu, tako 1
van terena, 2
terena, pa 1
vrlo kratkom 7
kratkom razdoblju 3
razdoblju postao 1
od miljenika 1
miljenika navijača 1
navijača Arsenala. 1
Arsenala. Nakon 1
gomile napalo 1
napalo ga 1
je Umorstvo, 1
Umorstvo, no 1
no čeličnom 1
čeličnom stolicom 1
stolicom udario 1
je Ubojstvo 1
Ubojstvo i 1
izveo Twist 1
Twist of 1
of Fate 1
Fate on 1
the Impact! 1
Impact! Nakon 1
izbačen s 2
s koledža, 1
koledža, Del 1
Del je 1
dao Rodneyju 1
Rodneyju posao 1
posao "kompanjona" 1
"kompanjona" i 1
i potrčka. 1
potrčka. Nakon 1
je izgorjela, 1
izgorjela, obnovio 1
obnovio ju 1
kamenu između 1
između 675. 1
675. i 1
i 685. 1
685. godine 1
godine biskup 2
biskup Erkenwald, 1
Erkenwald, čija 1
grobnica tijekom 1
vijeka privukla 1
privukla brojne 1
brojne hodočasnike. 1
hodočasnike. Nakon 1
izgubila posao, 1
posao, premještena 1
premještena je 1
kuću svoje 1
svoje tetke 1
tetke Sharon, 1
Sharon, u 1
u Four 1
Four Corners. 1
Corners. Nakon 1
izgubila prvi 1
prvi set, 2
set, Jana 1
Jana je 1
je okrenila 1
okrenila meč 1
meč u 2
svoju korist 1
korist i 1
i povela 1
povela 4:1 1
4:1 u 2
setu s 1
s gem 1
gem loptom 1
loptom na 1
na 40:15. 1
40:15. Nakon 1
izrađena konstrukcijska 1
konstrukcijska i 1
i proizvodna 1
proizvodna dokumentacija, 1
dokumentacija, pristupa 1
pristupa se 1
se samoj 1
samoj proizvodnji, 1
proizvodnji, a 1
i predmontaži 1
predmontaži te, 1
te, po 1
po potrebi, 2
potrebi, isporuci 1
isporuci i 1
i montaži 1
montaži proizvoda. 1
proizvoda. Nakon 1
je izraelska 1
izraelska vojska 1
vojska odsjekla 1
odsjekla egipatske 1
egipatske snage 1
u Gazi, 1
Gazi, egipatski 1
egipatski kralj 1
kralj Faruk 1
Faruk pristao 1
na primirje. 1
primirje. Nakon 1
izravno ušao 1
u pojedinačno, 1
pojedinačno, Čilić 1
Čilić je 1
također odlučio 1
odlučio igrati 1
igrati sa 1
svojim partnerom 1
partnerom Marinom 1
Marinom Draganjom 1
Draganjom u 1
muškim parovima. 1
parovima. Nakon 1
odbor ZAVNOH-a 1
ZAVNOH-a preimenovan 1
u Narodnu 1
Narodnu vladu 1
vladu Federalne 1
Federalne Države 1
Hrvatske, Dušan 1
Dušan Brkić 1
Brkić nosi 1
naslov ministra 1
toj vladi. 1
vladi. Nakon 1
Jackie Jr. 1
Jr. Nakon 1
je James 7
James sazrio 1
sazrio i 1
promijenio svoje 2
svoje ponašanje, 1
ponašanje, Lily 1
Lily je 1
tijekom sedme 1
sedme godine 2
počela hodati 1
se zaljubili 1
zaljubili i 1
i vjenčali, 1
vjenčali, a 1
a Sirius 1
Sirius je 1
bio Jamesov 1
Jamesov kum 1
na vjenčanju. 1
vjenčanju. Nakon 1
je Jianwen 1
Jianwen umro 1
umro 385. 1
385. Sima 1
Sima Daozi 2
Daozi je 2
sukobu sa 3
sa bratom, 1
bratom, dijelom 1
car prijestolje 1
prijestolje ostavio 1
ostavio starijem 1
starijem sinu 1
sinu za 1
bilo očigledno 1
očigledno da 2
je mentalno 1
mentalno retardiran. 1
retardiran. Nakon 1
je Kakashijevo 1
Kakashijevo rame 1
rame ozlijedio 1
ozlijedio shinobi, 1
shinobi, Četvrti 1
Četvrti Hokage 1
Hokage ga 1
morao spasiti. 1
spasiti. Nakon 1
kao osma 1
osma odradila 1
odradila svoj 1
svoj nastup, 1
nastup, BiH 1
je izborila 2
izborila plasman 1
finale Eurosonga 1
Eurosonga (te 1
(te je 1
prva zemlja 3
proglašena finalistom 1
finalistom prilikom 1
prilikom predstavljanja 1
predstavljanja plasiranih). 1
plasiranih). Nakon 1
je Klobuk 1
Klobuk odlučio, 1
odlučio, glasno 1
glasno izgovara 1
izgovara ime 1
ime doma 1
koji svrstava 1
svrstava učenika. 1
učenika. Nakon 1
sezoni 2000. 5
kontaktirao M-a 1
M-a u 1
vezi Bondove 1
Bondove lokacije, 1
lokacije, Q 1
Q nabacuje 1
nabacuje sarkastičnu 1
sarkastičnu primjerdbu 1
primjerdbu "Čisti 1
"Čisti neke 1
neke stvari", 1
stvari", nakon 1
na robot 1
robot pada 1
pada spavaćica. 1
spavaćica. Nakon 1
je Krstić 1
Krstić raskinuo 1
raskinuo ugovor 1
sa Zadrom, 1
Zadrom, a 1
a Kovačić 1
se ozljedio, 1
ozljedio, Lalić 1
Lalić i 1
on su 2
bili priključeni 1
priključeni prvoj 1
prvoj momčadi. 1
je Kubricku 1
Kubricku prikazao 1
prikazao kazetu 1
kazetu sa 1
ulozi trenera, 1
trenera, ovaj 1
dao ulogu 1
i dopustio 1
dopustio mu 1
da improvizira 1
improvizira dijalog, 1
dijalog, što 1
umjetnički raritet 1
raritet u 1
u Kubrickovim 1
Kubrickovim filmovima. 1
filmovima. Nakon 1
je Kuća 1
Kuća "Adamić" 1
"Adamić" prešla 1
prešla u 4
druge ruke, 1
ruke, ostali 1
ti stupići 1
stupići i 1
svome mjestu 1
do 1882. 2
1882. Nakon 1
je lažirao 1
lažirao svoju 1
svoju smrt, 1
smrt, počeo 1
za Weskera. 1
Weskera. Nakon 1
je limuzina 1
limuzina stigla, 1
stigla, Sonny 1
Sonny provjerava 1
provjerava jesu 1
li policajci 1
policajci skrili 1
skrili kakvo 1
kakvo oružje. 1
je Mateo 1
Mateo Alemán 1
Alemán proveo 1
proveo kraljevsku 1
kraljevsku inspekciju, 1
inspekciju, došlo 1
do pooravljanja 1
pooravljanja njihova 1
njihova uvjeta 1
rada. Nakon 1
maturirao 1990. 1
je Melkor 1
Melkor uništio 1
uništio Dvije 1
Dvije Svjetiljke, 1
Svjetiljke, a 1
a Valari 1
Valari su 1
u Aman, 1
Aman, Yavanna 1
Yavanna je 1
je pjevom 1
pjevom stvorila 1
stvorila Dva 1
Dva Stabla 1
Stabla Valinora. 1
Valinora. Nakon 1
misija propala, 1
propala, trojicu 1
trojicu nevinih 1
nevinih vojnika 1
vojnika optužuju 1
optužuju za 3
za kukavičluk 1
kukavičluk kao 1
primjer ostalim 1
ostalim vojnicima. 1
vojnicima. Nakon 1
mornarica objavila 1
će povući 1
povući eskort 1
eskort lovce, 1
lovce, Northrop 1
Northrop je 1
je odlučiuo 1
odlučiuo da 1
projektom N-156 1
N-156 odlučivši 1
odlučivši razviti 1
razviti napredni 1
napredni dvosjedni 1
dvosjedni trener 1
trener (N-156T) 1
(N-156T) i 1
i lovac 1
lovac jednosjed 1
jednosjed (N-156F). 1
(N-156F). Nakon 1
nadoknadio s 1
s 21. 2
21. mjesta, 1
mjesta, Jenson 1
Jenson Button 1
Button je 1
je prestigao 1
prestigao Sebastiana 1
Sebastiana Vettela 1
posljednjem krugu, 1
krugu, koji 1
tada vodio 1
vodio skoro 1
skoro cijelu 2
cijelu utrku, 1
utrku, i 2
osvojio svoju 3
pobjedu sezone. 1
sezone. Nakon 3
na golf 1
golf igralištu 1
igralištu naletio 1
na Juniorova 1
Juniorova neurologa, 1
neurologa, Tony 1
Tony shvaća 2
bi Juniorovi 1
Juniorovi komentari 1
komentari mogli 1
posljedica njegovih 1
njegovih infarkta, 1
infarkta, manjih 1
manjih moždanih 1
moždanih udara 1
udara koji 1
koji izazivaju 4
izazivaju traumu 1
traumu mozga. 1
mozga. Nakon 1
je namjera 1
namjera Mlečana 1
Mlečana bila 1
bila osujećena, 1
osujećena, Dubrovčani 1
izabrali Svetoga 1
Svetoga Vlaha 1
Vlaha svojim 1
svojim glavnim 4
glavnim zaštitnikom 1
zaštitnikom (prije 1
(prije su 1
to bili 10
bili Sv. 1
sastav Stilettoes, 1
Stilettoes, Debbie 1
Debbie i 1
Chris zajedno 1
zajedno osnivaju 1
osnivaju sastav 1
sastav Angel 1
Angel and 1
the Snake 1
Snake s 1
s Tishom 1
Tishom i 1
i Snookyem 1
Snookyem Bellomo. 1
Bellomo. Nakon 1
napustio Brewer's 1
Brewer's Droop, 1
Droop, počinje 1
Sveučilištu Loughton. 1
Loughton. Nakon 1
svoje putvanje, 1
putvanje, Ali-paša 1
Ali-paša susreće 1
susreće Krunoslavu. 1
Krunoslavu. Nakon 1
natjecanje održano 2
održano i 1
i rješenja 2
rješenja ispravljena, 1
ispravljena, radovi 1
radovi najboljih 1
učenika šalju 1
u Moskvu 3
Moskvu na 1
na prevrednovanje 1
prevrednovanje (time 1
(time se 1
se osigurava 3
osigurava ujednačen 1
ujednačen kriterij). 1
kriterij). Nakon 1
naučio surfati 1
surfati za 1
film, Reevesu 1
Reevesu se 1
se svidjelo 2
svidjelo surfanje 1
surfanje i 1
baviti njime 1
njime kao 2
kao hobijem. 1
hobijem. Nakon 1
NDH pokazala 1
pokazala još 1
još grublje 1
grublje lice, 1
lice, proganjajući 1
proganjajući Srbe, 1
Srbe, Židove, 1
Židove, komuniste, 1
komuniste, HSS-ovce, 1
HSS-ovce, početna 1
početna potpora 1
potpora se 1
se okrenula 1
okrenula u 1
u otpor, 1
otpor, počevši 1
od napuštanja 1
napuštanja domobranskih 1
domobranskih postrojba 1
postrojba do 1
otvorenog suprotstavljanja 1
suprotstavljanja vlastima 1
vlastima odlaskom 1
odlaskom u 3
partizane. Nakon 1
neprijatelj bio 1
bio određen, 1
određen, zajednica 1
zajednica se 1
trebala ujediniti 1
ujediniti u 2
znajući zaveo 1
zaveo svoju 1
sestru, ona 1
je počinila 1
počinila samoubojstvo. 2
samoubojstvo. Nakon 1
je Nizozemska 3
Nizozemska postala 2
postala neovisnom, 1
neovisnom, prihvatila 1
je kalvinizam 1
kalvinizam kao 1
kao kvazidržavnu 1
kvazidržavnu vjeru, 1
nikad formalno. 1
formalno. Nakon 1
njegova ilegalna 1
ilegalna grupa 1
grupa otkrivena, 1
otkrivena, među 1
pet domobranskih 1
domobranskih časnika 1
odmah streljani, 1
streljani, Kovačević 1
Kovačević je, 1
rečeno, 1943. 1
1943. zatvoren 1
cesti. Nakon 1
nosio žuti 1
žuti i 1
tamno crveni 1
crveni kostim 1
kostim (kasnije 1
(kasnije sve 1
sve tamno 1
tamno crveno), 1
crveno), Matt 1
Matt traži 1
traži osvetu 1
osvetu protiv 1
protiv očevih 1
očevih ubojica 1
ubojica kao 1
kao superheroja 1
superheroja Daredevil, 1
Daredevil, boreći 1
protiv svojih 2
svojih mnogih 1
mnogih neprijatelja, 1
neprijatelja, uključujući 1
uključujući Bullseye 1
Bullseye i 1
i Kingpin. 1
Kingpin. Nakon 1
svoju zbirku 1
zbirku Dosta/Elég, 1
Dosta/Elég, povukao 1
je "objesio 1
"objesio kopačke 1
kopačke o 1
o klin" 1
klin" postao 1
liječnik te 1
pridružio Realovom 1
Realovom stožeru. 1
stožeru. Nakon 1
je obnovila 1
obnovila zalihe, 1
zalihe, ekspedicija 1
ekspedicija je 3
nastavila uspon 1
uspon do 1
sljedećeg logora 1
logora (Recruiting 1
(Recruiting Station) 1
Station) na 1
3000 metara 1
odbijen jednom 1
jednom sa 1
sa 11 1
godina, Aaron 1
Aaron je 1
naposljetku primljen 1
drugi razred 2
razred u 1
New Jerseyu, 1
Jerseyu, sa 1
je odlužio 1
odlužio kaznu 1
kaznu i 1
zatvora upoznaje 1
upoznaje Aniella 1
Aniella Dellacrocea 1
Dellacrocea (zvanog 1
(zvanog Neil 1
Neil Jaganjac) 1
Jaganjac) koji 1
povjerava prvi 1
veliki zadatak. 1
odnio scenarij 1
scenarij u 2
u Carolco, 1
Carolco, Cameron 1
je tvrtki 1
tvrtki predstavio 1
predstavio 45 1
45 stranica 1
stranica Spidermana, 1
Spidermana, scenarij 1
znatno nalikovao 1
nalikovao na 1
brojne ranije 1
ranije verzije 1
verzije scenarija, 1
scenarija, posebno 1
posebno onom 1
napisao Ethan 1
Ethan Wiley. 1
Wiley. Nakon 1
okončao aktivnu 1
aktivnu boksačku 1
boksačku karijeru, 1
karijeru, pokrenuo 1
svoju boksačku 1
boksačku školu. 1
on uskočio 1
uskočio na 1
na brod, 3
brod, slijedili 1
na maleni 3
maleni otok 1
otok gdje 1
održavao Shang 1
Shang Tsungov 1
Tsungov turnir 1
turnir "Mortal 1
"Mortal Kombat" 1
Kombat" ( 1
opera seria 1
seria (ozbiljna 1
(ozbiljna opera) 1
opera) reformirana, 1
reformirana, uvertira 1
uvertira se 1
počela uvelike 1
uvelike razlikovati 1
od simfonije, 1
simfonije, a 1
a skladatelji 1
skladatelji su 1
počeli dramatično 1
dramatično i 1
emotivno povezivati 1
povezivati ​​sadržaj 1
​​sadržaj uvertira 1
uvertira sa 1
svojim operama. 1
operama. Nakon 1
je operativna 3
operativna uporaba 2
uporaba pokazala 1
su razarači 1
klase Kashin 3
Kashin izvrsni 1
izvrsni brodovi 1
brodovi vrh 1
vrh sovjetske 1
sovjetske mornarice 2
mornarice odlučio 1
da njihovim 1
njihovim daljnim 1
daljnim razvojem 1
razvojem od 1
njih napravi 1
napravi prve 1
prve sovjetske 1
sovjetske višenamjenske 1
višenamjenske razarače 1
razarače pod 1
oznakom Projekt 1
Projekt 61M. 1
61M. Nakon 1
je opkole, 1
opkole, ona 1
ona počinje 1
počinje plakati 1
ispriča im 1
od DemiDevimona 1
DemiDevimona čula 1
čula značaj 1
značaj svakog 1
od Simbola, 1
Simbola, ali 1
njezin Simbol 1
Simbol ne 1
može postati 7
postati aktivan 1
aktivan jer 1
jer njezina 1
njezina ljubav 1
ljubav jednostavno 1
dovoljno jaka. 1
jaka. Nakon 1
osnovano sveučilište, 1
sveučilište, prešao 1
tu ustanovu. 1
ustanovu. Nakon 1
bez streljiva, 1
streljiva, Kolobanov 1
zapovjedio drugom 1
drugom tenku 1
tenku da 1
otvori paljbu. 1
paljbu. Nakon 1
je ostvaren 1
ostvaren cilj, 1
cilj, tvornica 1
Danskoj je 1
naslov Miss 1
Miss Egipta 1
Egipta 1954. 1
1954. Nakon 1
osvojila zlatn 1
zlatn medalju 1
bacanju diska 2
diska i 1
i brončanu 1
prvenstvu mladih 1
mladih u 4
atletici 2005., 1
2005., osvojila 1
diska na 1
Igrama Commonwealtha 1
Commonwealtha 2006. 1
u Melbourneu, 2
Melbourneu, u 1
od sedamnaest 3
sedamnaest godina. 1
otišla provjeriti 1
li zrak 1
zrak čist, 1
čist, dvojica 1
dvojica pljačkaša, 1
pljačkaša, Pepe 1
Pepe i 1
i Neil, 1
Neil, upadaju 1
upadaju u 2
u Junein 1
Junein stan 1
stan kroz 1
u pločniku 1
pločniku kako 1
ga opljačkali. 1
opljačkali. Nakon 1
otkrio njegov 1
njegov potencijal, 1
potencijal, trener 1
je zadržao. 1
zadržao. Nakon 1
otkrio rupu 1
u zidu 3
zidu koju 1
trojac napravio 1
za bijeg, 1
bijeg, Rifki 1
Rifki o 1
svemu obavještava 1
obavještava Hamidoua 1
Hamidoua koji 1
koji odvodi 1
odvodi Jimmyja. 1
Jimmyja. Nakon 1
otkrio svoja 1
svoja zapažanja 3
zapažanja Abbottu, 1
Abbottu, ovaj 1
ga izbode 1
izbode do 1
do smrti, 4
smrti, dokazujući 1
dokazujući svoju 1
svoju umiješanost 1
u urotu. 1
urotu. Nakon 1
da CT 1
CT skan 1
skan jednog 1
jednog starijeg 1
starijeg para 1
para nije 1
nije normalan, 1
normalan, Zhang 1
Zhang Jixian 1
Jixian je 1
zamolio sina 1
sina tog 1
tog para 1
para da 1
se podvrgne 1
podvrgne ispitivanju 1
ispitivanju i 3
isti uzorak. 1
uzorak. Nakon 1
su leševi 1
leševi ponekad 1
ponekad izranjali 1
izranjali na 1
površinu, krvnici 1
krvnici su 1
počeli vezivati 1
vezivati dodavati 1
dodavati betonske 1
betonske blokove 1
blokove na 1
noge svojih 1
je otmičarima 1
otmičarima udovoljeno, 1
udovoljeno, zrakoplov 1
zrakoplov se 2
zaputio u 1
u Libiju 1
Libiju u 1
Tripoli, gdje 1
taoci naposljetku 1
naposljetku pušteni. 1
pušteni. Nakon 1
ovaj stigao, 2
stigao, ponizi 1
ponizi sina 1
sina upitavši 1
upitavši ga 1
li nanio 1
nanio kremu 1
kremu za 2
za sunčanje. 1
sunčanje. Nakon 1
na medicinskom 2
medicinskom ispitu 1
ispitu 1864. 1
1864. Nakon 1
je pilot 3
pilot dovršen 1
dovršen i 1
i prikazan 1
prikazan šefovima 1
šefovima HBO-a, 1
HBO-a, serija 1
na čekanje 3
je HBO 1
HBO konačno 1
konačno odlučio 1
odlučio producirati 1
producirati te 1
naručio sezonu 1
sezonu od 1
13 epizoda. 1
epizoda. Nakon 1
pjesma "Ring 1
"Ring Ring" 1
Ring" postala 1
hit, članovi 1
odlučili nastupati 1
nastupati i 1
službeno kao 2
sastav pod 2
imenom ABBA. 1
ABBA. Nakon 1
je pjevanjem 1
pjevanjem Red 1
Red Foleyeve 1
Foleyeve coutry-pjesme 1
coutry-pjesme "Old 1
"Old Shep" 1
Shep" tijekom 1
tijekom jutarnje 1
jutarnje molitve, 1
molitve, impresionirao 1
impresionirao učitelje, 1
učitelje, Elvisa 1
Elvisa su 1
su nagovorili 2
nagovorili da 2
na pjevačkom 1
pjevačkom natjecanju. 1
izdala singl 1
singl "Mama 1
"Mama Do 1
Do (Uh 1
(Uh Oh, 1
Oh, Uh 1
Uh Oh)", 1
Oh)", pjesma 1
brzo dospjela 1
na vrhove 7
vrhove glazbenih 1
glazbenih top 1
top ljestvica 2
ljestvica te 1
50.000 primjeraka. 1
podnio ostavku, 1
ostavku, nije 1
smatrao prikladnim 2
prikladnim da 1
ga objavi. 1
objavi. Nakon 1
pokopao svoju 1
ženu, Makarije 1
rekao: "čuvaj 1
"čuvaj se 1
se Makarije 1
Makarije i 1
i brini 1
brini se 1
svoju dušu. 1
dušu. Nakon 1
policija pretražila 1
pretražila kuću, 1
kuću, obitelji 1
vrati unutra, 1
unutra, ali 1
čovjek zadržan 1
zadržan vani. 1
vani. Nakon 1
porazio moćnog 1
moćnog demona 1
demona Errtu, 1
Errtu, Drizzt 1
Drizzt pronalazi 1
pronalazi ulaz 1
u Kristalni 1
Kristalni toranj 1
toranj 'Cryshal-Tirith', 1
'Cryshal-Tirith', gdje 1
sa Akar 1
Akar Kesselom. 1
Kesselom. Nakon 1
prema vratima, 1
vratima, Gloria 1
Gloria zaprijeti 1
zaprijeti da 1
ako ode, 1
ode, Carmeli 1
Carmeli i 2
njegovoj obitelji 1
obitelji reći 1
njihovu aferu. 1
aferu. Nakon 1
posjetio nekoliko 1
koncerata sastava, 1
sastava, Margherita 1
Margherita je 1
bude menadžer. 1
menadžer. Nakon 1
poslala svog 1
sina na 2
na spavanje, 1
spavanje, detektivka 1
detektivka Sanders 1
Sanders počne 1
počne pregledavati 1
pregledavati jezovite 1
jezovite fotografije 1
fotografije s 2
mjesta zločina 2
zločina dok 1
dok Hank 1
Hank pregledava 1
pregledava snimku 1
snimku s 1
s Mikeova 1
Mikeova mobitela; 1
mobitela; snimke 1
snimke su 2
su nepotpune. 1
nepotpune. Nakon 1
kako Oktavijan 1
Oktavijan neće 1
neće dozvoliti 1
dozvoliti njezinoj 1
njezinoj djeci 1
djeci da 2
da naslijede 1
naslijede vlast 1
Egiptu, samoubojstvo 1
samoubojstvo je 1
izvršila i 1
i Kleopatra. 1
Kleopatra. Nakon 1
s Island 1
Island Recordsom, 1
Recordsom, radila 1
s producentom 5
producentom i 1
tekstopiscem Davidom 1
Davidom Mauriceom 1
Mauriceom na 1
par autobiografskih 1
autobiografskih pjesama 1
su izdane 2
na Kerlinom 1
Kerlinom prvom 1
prvom EP-u. 1
EP-u. Nakon 1
potpisan Daytonski 1
Daytonski mirovni 1
mirovni sporazuma 1
sporazuma 1995. 1
1995. Nakon 2
potpisao dugogodišnji 1
dugogodišnji ugovor 1
Warner Brosom., 1
Brosom., Bogart 1
je veselo 1
veselo komentirao 1
i kosa 1
kosa ispasti 1
ispasti prije 1
nego ugovor 1
ugovor istekne. 1
istekne. Nakon 1
povratio vlast, 1
vlast, Rikard 1
Rikard nije 1
nije kaznio 1
kaznio Henrika, 1
Henrika, iako 1
pogubio ili 1
ili protjerao 1
protjerao mnoge 1
druge buntovne 1
buntovne barune. 1
barune. Nakon 1
predložak zakona 2
bi legalizirao 1
legalizirao istospolni 1
istospolni brak 2
brak prošao 1
dva glasanja, 1
glasanja, a 1
a ozakonio 1
ozakonio ga 1
predsjednik 20. 1
veljače 2015. 6
pregledao knjigu, 1
knjigu, de 1
Moivre je 1
odmah shvatio 1
su sadržaji 2
sadržaji knjige 1
knjige daleko 1
daleko dublji 1
dublji od 2
tada studirao 1
studirao pa 1
odlučio knjigu 1
knjigu pročitati 1
pročitati i 1
i shvatiti 1
shvatiti je 1
u cijelosti. 4
cijelosti. Nakon 1
s aktivnom 3
aktivnom igračkom 1
igračkom karijerom, 1
karijerom, otišla 1
u SR 3
SR Njemačku. 2
Njemačku. Nakon 3
glazbenoj industriji, 1
industriji, Townsend 1
je ošišao 1
ošišao svoju 2
svoju poznatu 1
poznatu frizuru 1
frizuru Genghis 1
Genghis & 1
& Ragman 1
Ragman (10. 1
(10. svibnja 1
svibnja 2009.). 1
2009.). Nakon 1
je presuda 2
presuda prihvaćena, 1
prihvaćena, optuženik 1
optuženik je 1
mogao uložiti 1
uložiti utok 1
utok Svetoj 1
Svetoj Stolici 4
Stolici protiv 1
protiv presude 1
presude u 2
deset dana. 1
je pretukao 1
pretukao skupinu 1
skupinu engleskih 1
htjeli silovati 1
silovati Murron, 1
Murron, šerif 1
šerif joj 1
joj javno 1
javno prereže 1
prereže vrat 1
vrat prije 1
Wallace išta 1
išta mogao 1
mogao učiniti. 1
učiniti. Nakon 1
je prigovorio 1
prigovorio nadređenom 1
nadređenom na 1
na prljavštini 1
prljavštini u 1
u pozadinskoj 1
pozadinskoj bolnici, 1
bolnici, opet 1
je prigrlila 1
prigrlila kršćanstvo 1
i zavjetovala 1
zavjetovala svoje 1
svoje djevičanstvo 1
djevičanstvo Bogu, 1
Bogu, odrekao 1
odrekao ju 1
njen otac. 2
otac. Nakon 1
prijedlog tvrtke 1
tvrtke Flybrid 1
Flybrid da 1
momčadi snabdijeva 1
snabdijeva obaveznim 1
obaveznim KERS-om 1
KERS-om odbijen, 1
odbijen, da 1
momčadi potakle 1
potakle na 1
korištenje sustava, 1
kao kompenzacija 2
kompenzacija dodatnoj 1
dodatnoj težini 1
težini minimalna 1
težina automobila 1
automobila povećati 1
povećati će 1
s 620 1
620 kg 1
kg na 2
na 640 1
640 kg. 1
kg. Nakon 1
primio obećanje 1
obećanje o 3
o podređenju 1
podređenju Kastilije 1
Kastilije i 1
i Alave, 1
Alave, ' 1
' Abd 1
Abd al 1
al - 1
- Karim 1
Karim se 1
u Córdobu 1
Córdobu uzevši 1
uzevši brojne 1
brojne taoce 1
taoce za 2
za jamstvo. 1
jamstvo. Nakon 1
je primljena 2
u Zajednicu 1
Zajednicu sestara 1
sestara milosrdne 1
milosrdne ljubavi 1
ljubavi uzela 1
ime Augustina. 1
Augustina. Nakon 1
je Princeza 1
Princeza Twilight 1
Twilight Sparkle 1
Sparkle pristupila 1
pristupila Srednjoj 1
Srednjoj školi 2
školi Canterlot, 1
Canterlot, Dazzlings 1
Dazzlings su 1
se upisale 1
upisale jer 1
su osjetile 1
osjetile da 1
je donjela 1
donjela Equestrijsku 1
Equestrijsku magiju. 1
magiju. Nakon 1
pročitao prijevode 1
prijevode zbirki 1
zbirki arapskih 1
arapskih knjiga, 1
knjiga, priznao 1
ne poznaje 3
poznaje muslimanske 1
muslimanske običaje 1
producent John 1
John A. 1
A. McQuiggan 1
McQuiggan vidio 1
vidio komad 1
komad "Hidden 1
"Hidden in 1
in This 1
This Picture" 1
Picture" rekao 1
je Sorkinu 1
Sorkinu da 1
da pokuša 2
pokuša pretvoriti 1
pretvoriti predstavu 1
predstavu od 1
jednog čina 1
u punokrvnu 1
punokrvnu dramu 1
dramu imena 1
imena "Making 1
"Making Movies". 1
Movies". Nakon 1
proglašen "neizlječivim 1
"neizlječivim homoseksualcem", 1
homoseksualcem", osuđen 1
na neodređeni 1
neodređeni "preventivni 1
"preventivni pritvor" 1
pritvor" kao 1
kao opasni 1
opasni seksualni 1
seksualni prijestupnik. 1
prijestupnik. Nakon 1
prošlo nešto 1
nešto vremena, 1
vremena, poslušali 1
poslušali smo 1
smo ju 1
previše sirov. 1
sirov. Nakon 1
je proučio 2
proučio Bertionov 1
Bertionov postupak 1
postupak identifikacije 1
i eksperimente 1
eksperimente Engleza 1
Engleza Galtona 1
Galtona koji 1
bavio otiscima 1
otiscima prstiju, 1
prstiju, intenzivno 1
intenzivno je 1
počeo istraživati 2
i proučavati 1
proučavati papilarne 1
papilarne linije. 1
linije. Nakon 1
je Ptolomej 2
Ptolomej saznao 1
sestra na 1
dvoru, počeo 1
je divljati, 1
divljati, pa 1
je Cezarova 1
Cezarova vojska 1
vojska zatočila. 1
zatočila. Nakon 1
je ratna 2
mornarica predana 1
predana Narodnom 1
Narodnom vijeću, 1
vijeću, tisuće 1
tisuće Hrvata, 1
Hrvata, Slovenaca 1
Slovenaca i 1
i ostalih, 2
ostalih, mornara 1
i građana, 1
građana, u 1
luci je 1
počelo pjevati 1
pjevati Lijepu 1
Lijepu našu 1
našu i 1
druge rodoljubne 1
rodoljubne pjesme. 1
pjesme. Nakon 1
rat završen 1
završen došlo 1
došlo se 5
od 12,5 1
12,5 posto 1
posto poginulih 1
poginulih Afroameričkih 1
Afroameričkih vojnika 1
vojnika tijekom 1
tijekom sukoba. 1
sukoba. Nakon 1
rijeka Guadalquivir 1
Guadalquivir muljem 1
muljem zatrpala 1
zatrpala luku 1
luku grad 1
je zapao 1
u gospodarsku 1
gospodarsku krizu 1
krizu iz 1
oporavio tek 1
tek industrijskim 1
industrijskim razvojem 1
razvojem na 1
pitanje buduće 1
buduće glazbene 1
glazbene orijentacije, 1
orijentacije, nakon 1
nakon pauze 1
godina „Crooks 1
„Crooks & 1
& Straights“ 1
Straights“ su 1
konačno počeli 1
počeli sa 1
snimanjem novog 1
Rikard ubijen 1
na bitci 1
kod Wakefielda, 1
Wakefielda, velika 1
velika vojska 1
vojska koju 1
je Margareta 2
Margareta okupila 1
okupila unaprijedila 1
unaprijedila se 1
do juga. 1
juga. Nakon 1
ruska Duma 1
Duma (donji 1
(donji dom 1
dom parlamenta) 1
parlamenta) 2013. 1
sa 436 1
436 glasova 1
glasova "za" 2
"za" i 1
jednim glasom 1
glasom "protiv" 1
"protiv" izglasala 1
izglasala zakon 1
se zabranjuje 3
zabranjuje tzv. 1
je Samuel 2
Samuel protestirao, 1
protestirao, pretukao 1
pretukao ga 1
njemački vojnik. 1
vojnik. Nakon 1
za nerede 2
nerede koji 1
dogodili prethodne 1
prethodne večeri 1
večeri rekao 1
je: Gejska 1
Gejska snaga! 1
snaga! Nakon 1
je sebi 3
sebi sagradio 1
sagradio palaču, 1
palaču, sanja 1
gradnji Jahvina 1
Jahvina hrama 1
hrama (2 1
(2 Sam 1
Sam 7,1-4). 1
7,1-4). Nakon 1
je Šef 1
Šef gotovo 1
gotovo spalio 1
spalio kuhinju, 1
kuhinju, Sarah 1
Sarah i 1
i Patsy 1
Patsy odluće 1
odluće dovesti 1
dovesti Gillovu 1
Gillovu kuhinju 1
i spasiti 1
spasiti stvar. 1
stvar. Nakon 1
show počeo 1
počeo i 1
je završio, 4
završio, skupina 1
250 volontera 1
volontera je 1
je sastavila 1
sastavila i 1
i rastavila 1
rastavila pozornicu 1
pozornicu za 2
šest minuta. 1
minuta. Nakon 2
shvatio cijelu 1
cijelu novonastalu 1
novonastalu situaciju, 1
situaciju, Dante 1
Dante slijedi 1
slijedi Vergilija 1
Vergilija koji 1
njihovu prvu 1
prvu postaju: 1
postaju: ulaz 1
pakao. Nakon 1
je Teddy 1
Teddy živ, 1
živ, Alf 1
Alf je 1
odlučio odvesti 1
odvesti ozlijeđenog 1
ozlijeđenog Teddyja 1
Teddyja u 1
u terensku 1
terensku bolnicu 1
bolnicu kao 1
način spašavanja 2
spašavanja vlastitog 1
vlastitog života. 2
sudbina zapečaćena, 1
zapečaćena, Pussy 1
Pussy ih 1
ne ustrijele 1
ustrijele u 1
Slavko Kvaternik 1
Kvaternik proglasio 1
proglasio NDH 1
NDH 10. 1
10. travnja, 2
travnja, diljem 1
diljem krajeva 1
krajeva gdje 1
Hrvati, Hrvati 1
su digli 1
digli ustanke. 1
ustanke. Nakon 1
snimio “ 1
“ Nakon 1
snimio njenu 1
njenu sekvencu, 1
sekvencu, nije 1
zadovoljan kako 1
je izgledala 3
izgledala pa 1
snimio ponovno. 1
ponovno. Nakon 1
spasio Fort 1
Fort Knox, 1
Knox, Bond 1
treba sastati 1
sastati s 1
s Predsjednikom. 1
Predsjednikom. Nakon 1
spasio Mimi 1
od Centarumona 1
Centarumona saznao 1
saznao priču 1
o Digiviceu, 1
Digiviceu, Izzy 1
uspio obrnuti 1
obrnuti putanju 1
putanju otoka 1
vratio taj 1
otoka prema 1
prema Brdu 1
Brdu beskraja. 1
beskraja. Nakon 1
je spavala 2
spavala s 1
njime i 6
i zatrudnjela, 1
zatrudnjela, bila 1
je prognana 2
prognana s 1
njegova dvora 1
je Mihael 3
Mihael više 1
volio svoju 2
svoju konkubinu. 1
konkubinu. NAKON 1
NAKON što 1
je Srbije 1
Srbije glasovala 1
glasovala protiv 1
protiv Mesića 1
Mesića kao 2
kao novog 2
predsjednika SFRJ, 1
SFRJ, u 1
Zagrebu, nakon 1
iz Beograda, 2
Beograda, dr. 1
srušen Kolegij, 1
Kolegij, ulazni 1
ulazni portal 1
portal je 1
je ukomponiran 1
ukomponiran u 1
novu kanoničku 1
kanoničku kuću. 1
na transfer 1
transfer listu 1
listu od 2
strane Nerazzurra, 1
Nerazzurra, http://www.soccernews.com/pazzini-prepared-to-wait-for-move/100796/ 1
http://www.soccernews.com/pazzini-prepared-to-wait-for-move/100796/ Pazzini 1
Pazzini se 1
se 22. 2
je Štef 1
Štef udari 1
udari po 1
po stražnjici, 1
stražnjici, naljuti 1
naljuti se 1
daje ostavku, 1
ostavku, no 1
kasnije biva 1
biva primljena 1
primljena natrag 1
na posao. 3
Tomaš proglašen 1
proglašen kraljem 1
kraljem Bosne, 1
Bosne, Vojača 1
Vojača je 1
kraljica Bosne. 1
Bosne. Nakon 1
stoljećima pritiskivan 1
pritiskivan od 1
od španjolskog 2
i francuskog, 1
francuskog, a 1
vlašću Franca 1
Franca dolazi 1
dolazi blizu 1
blizu izumiranja, 1
izumiranja, Akademija 1
osjetila potrebu 1
za stvaranjem 3
stvaranjem jedinstvenog 1
jedinstvenog dijalekta 1
dijalekta baskijskog, 1
baskijskog, dajući 1
dajući jeziku 1
jeziku veće 1
veće šanse 3
za preživljavanje. 3
je Subotica 1
Subotica postala 1
postala dijelom 1
dijelom Kraljevine 2
Kraljevine SHS, 1
SHS, struktura 1
struktura lokalne 1
vlasti je 4
uvelike ostala 1
ostala ista 1
kao dok 1
u Austro-Ugarskoj. 5
Austro-Ugarskoj. Nakon 1
takvom obredu, 1
obredu, osobi 1
osobi je 1
brak ili 1
ili polaganje 1
polaganje redovničkih 1
zavjeta, a 2
sama koreografija 1
koreografija službe 1
službe usko 1
je paralelna 1
paralelna s 2
s obredom 1
obredom vjenčanja. 1
vjenčanja. Nakon 2
s 1:1. 1
1:1. Nakon 1
za automatsko 1
automatsko indeksiranje 1
indeksiranje uspostavljen 1
uspostavljen moguće 1
je prilagoditi 1
rad sa 4
različitim zbirkama 1
zbirkama dokumenata. 1
dokumenata. Nakon 1
svih 8 1
8 šefova 2
šefova pobijeđeno, 1
pobijeđeno, Mega 1
Mega može 1
putovati u 2
u Wilyev 1
Wilyev dvorac 1
nakon borbe 2
s klonovima 1
klonovima 8 1
šefova suočava 1
sa Wilyem 1
Wilyem koji 1
svojem letećem 1
letećem tanjuru. 1
tanjuru. Nakon 1
svladao Paza 1
Paza na 1
cesti, Bourne 1
odluči poštediti. 1
poštediti. Nakon 1
taj konzulat 1
konzulat otvoren 1
otvoren 31. 1
prosinca 1936. 1
1936. Nakon 1
je Tina 1
Tina bila 1
komi mjesec 1
mjesec dana, 5
dana, Nikola 1
Nikola se 2
vratio Ani, 1
Ani, a 1
kasnije mu 2
sam Zlatko 1
Zlatko priznao 1
otac Tininog, 1
Tininog, sada 1
već pokojnog 1
pokojnog djeteta. 1
djeteta. Nakon 1
odbio, osuđen 1
na zatvor. 1
je trening 1
trening nastavljen, 1
nastavljen, Verstappen 1
Verstappen je 3
je zamalo 2
bez prednjeg 1
prednjeg krila, 1
zbog laganog 1
laganog kontakta 1
kontakta njegovog 1
njegovog prednjeg 1
prednjeg krila 1
krila sa 1
sa zadnjim 1
zadnjim lijevim 1
lijevim kotačem 1
kotačem Grosjeana. 1
Grosjeana. Nakon 1
ubio Grissoma, 1
Grissoma, Joker 1
Joker preuzima 1
preuzima njegovo 1
carstvo i 1
počne kontrolirati 1
kontrolirati grad 1
svojoj milosti 1
milosti mijenjajući 1
mijenjajući svaki 1
dan kemijski 1
kemijski sastav 3
sastav higijenskih 1
higijenskih proizvoda 2
proizvoda tako 1
da korištenje 1
korištenje određene 1
određene kombinacije 1
kombinacije može 1
smrti. Nakon 3
ubio Kosrova, 1
Kosrova, armenski 1
armenski velikaši 1
velikaši ubili 1
su Anaksa. 1
Anaksa. Nakon 1
ubio Rustyja, 1
Rustyja, primjećuje 1
primjećuje nekoliko 1
nekoliko svjedoka 1
svjedoka kako 2
kako sjede 2
sjede pokraj 1
pokraj mosta 1
mosta te 1
im dadne 1
dadne novac 1
za šutnju. 1
šutnju. Nakon 1
četvrtzavršnici istrčao 1
istrčao svoj 1
svoj najbolji 1
rezultat sezone, 1
u poluzavršnici 2
poluzavršnici je 1
zauzeo 21. 1
21. mjesto, 1
mjesto, nedovoljno 1
za završnicu, 1
završnicu, u 1
vodilo prvih 1
prvih osam 3
osam mjesta. 1
ugledao Teddyja 1
Teddyja bez 1
bez svijesti 2
svijesti u 5
rupi od 1
od granate, 1
granate, Alf 1
Alf je, 1
je, vjerujući 1
je mrtav, 3
mrtav, pokušao 1
ga opljačkati, 1
opljačkati, na 1
veliko Jamesovo 1
Jamesovo gnušanje. 1
gnušanje. Nakon 1
je uhvatio 2
uhvatio svog 1
svog prvog 7
prvog zmaja 1
zmaja vidi 1
vidi priliku 1
za dokazivanje 2
dokazivanje pred 1
pred cijelim 1
cijelim plemenom. 1
plemenom. Nakon 1
ujedinio svoje 1
kraljevstvo početkom 1
početkom 700-ih 1
700-ih pr. 1
mladosti slučajno 1
slučajno ozlijedila 1
ozlijedila Annu, 1
Annu, dok 1
se igrale, 1
igrale, roditelji 1
je odlućili 1
odlućili privremeno 1
privremeno izolirali 1
izolirali od 1
ostatka ljudi, 1
ljudi, u 1
miru naući 1
naući kontrolirati 1
kontrolirati moći 1
bi nekome 1
nekome slučajno 1
slučajno naudila. 1
naudila. Nakon 1
umrla, dvije 1
u žalosti 1
žalosti te 1
se zdebljao 1
zdebljao (početak 1
(početak njegove 1
njegove pretilosti 1
pretilosti i 1
i dijabetesa). 1
dijabetesa). Nakon 1
početnim fazama 2
fazama rata 1
rata Hrvatsko 1
Hrvatsko gospodarstvo 1
gospodarstvo djelovalo 1
uvjetima vrlo 2
visoke inflacije 1
inflacije koja 1
predstavljala značajku 1
značajku cijele 1
cijele jugoslavenske 1
jugoslavenske ekonomije 1
ekonomije 1980. 1
u prethodnom 5
prethodnom dijelu 1
dijelu ubijen, 1
ubijen, Jason 1
Jason (Ted 1
(Ted White) 1
White) oživljava 1
oživljava u 1
mrtvačnici, ubije 1
ubije osoblje; 1
osoblje; dr. 1
upucala Warhola 1
Warhola Solanas 1
Solanas je 1
je novinaru 1
novinaru rekla: 1
rekla: "Pročitajte 1
"Pročitajte moj 1
moj manifest 1
manifest i 1
reći će 2
vam što 1
što sam." 1
sam." Nakon 1
je ušmrkao 1
ušmrkao dozu, 1
dozu, Yuri 1
Yuri odlazi 1
počinje halucinirati. 1
halucinirati. Nakon 1
studenome 1916. 1
1916. umro 1
kralj Franjo 2
Josip I., 1
prijestolju nalazio 1
nalazio još 2
od 1848., 1
1848., hrvatski 1
tražili što 1
veću samostalnost 1
samostalnost za 1
Hrvatsku, razjedinjenu 1
razjedinjenu u 1
u državno-pravnom 1
državno-pravnom pogledu. 1
pogledu. Nakon 1
veljači, 2012. 1
godine izašla 1
iz kućnog 1
pritvora, započela 1
je turneju 1
turneju „Ljubav 1
„Ljubav živi“ 1
živi“ koja 1
ljeta 2013. 2
uveo izvanredno 1
izvanredno stanje, 1
stanje, Buto 1
Buto ga 1
optužila da 1
vodi policijsku 1
policijsku državu, 1
državu, a 2
njegov režim 1
režim usporedila 1
usporedila s 1
bivšim Sovjetskim 1
Savezom. Nakon 1
uz njihovu 1
njihovu pomoć 1
pomoć konsolidirao 1
konsolidirao svoju 1
svoju vlast, 3
vlast, krenuo 1
u pohod 3
i porazio 1
porazio Huang 1
Huang Zua, 1
Zua, gospodara 1
gospodara rata 2
dominirao srednjim 1
srednjim tokom 1
tokom Yangtzea. 1
Yangtzea. Nakon 1
je većinsko 1
većinsko tursko 1
tursko stanovništvo 1
stanovništvo napustilo 1
napustilo Valjevo 1
Valjevo trebalo 1
trebalo ga 2
je naseljavati 1
naseljavati iz 1
početka. Nakon 1
vidio Indija 1
Indija kako 1
kako umire, 1
umire, Mortimer 1
Mortimer ostavlja 1
ostavlja nagrade 1
nagrade koje 2
će pokupiti 1
pokupiti Monco. 1
Monco. Nakon 1
vidio prve 1
prve zrakoplove, 1
zrakoplove, odmah 1
se oduševio 1
oduševio letačkom 1
letačkom idejom. 1
idejom. Nakon 1
je Vito 1
Vito pobjegao, 1
pobjegao, Phil 1
Phil je 4
posjetio Marie 1
Marie pokušavši 1
pokušavši otkriti 1
otkriti gdje 2
on, a 1
ona molila 1
molila da 2
da poštedi 1
život njezinu 1
njezinu mužu, 1
mužu, Leotardo 1
Leotardo ju 1
uvjerio kako 1
želi pomoć 1
pomoć Vitu. 1
Vitu. Nakon 1
je Vojna 4
Vojna krajina 5
krajina vraćena 1
vraćena pod 1
pod nadležnost 1
nadležnost Hrvatskog 1
sabora i 4
i reintegrirana 1
reintegrirana u 1
Hrvatsku, grad 1
je Otočac 1
Otočac uskoro 1
uskoro održao 1
održao izbore. 1
izbore. Nakon 1
je Vologaz 1
Vologaz IV. 1
IV. Nakon 1
je Williamsov 1
Williamsov omiljeni 1
omiljeni trener 1
trener zauzeo 1
mjesto glavnog 3
glavnog trenra 1
trenra na 1
u Floridi, 1
Floridi, Williams 1
Williams je 3
također preselio 1
preselio na 2
na Floridu. 1
Floridu. Nakon 1
je Yoseikan 1
Yoseikan dođo 1
dođo izgrađen 1
izgrađen 1931. 1
1931. Nakon 1
je zadnje 5
zadnje viđen 1
u Warcraftu 1
Warcraftu II, 1
II, čija 1
radnja odvija 3
odvija dvadeset 1
godina prije, 1
prije, Deathwing 1
Deathwing je 1
vrijeme utrošio 1
svoje zaliječenje, 1
zaliječenje, i 1
na planiranje 1
planiranje svojeg 1
svojeg vatrenog 1
vatrenog povratka 1
povratka s 1
s elementalne 1
elementalne ravnice 1
ravnice Deepholm. 1
Deepholm. Nakon 1
je zadržan 3
zadržan više 1
četiri sata, 3
sata, pušten 1
uz jamčevinu. 2
jamčevinu. Nakon 1
je zaliha 1
zaliha pogodne 1
pogodne sirovine 1
sirovine iscrpljena, 1
iscrpljena, ciglana 1
ciglana je 1
je preseljena, 1
preseljena, a 1
a bajer 1
bajer (rupu 1
(rupu nastalu 1
nastalu iskopavanjem) 1
iskopavanjem) ispunila 1
ispunila je 1
nastalo jezerce. 1
jezerce. Nakon 1
zaprijetio obojici 1
obojici studenata 1
studenata izbacivanjem, 1
izbacivanjem, ravnatelj 1
ravnatelj Trask 1
Trask (James 1
(James Rebhorn) 1
Rebhorn) zamoli 1
zamoli Willisa 1
Willisa da 1
iz ureda. 1
ureda. Nakon 1
završila svoj 1
svoj čudesni 1
čudesni nastup, 1
nastup, novi 1
je pregled 1
pregled potvrdio 1
četiri slomljena 1
slomljena rebra, 1
rebra, a 1
a sumnja 1
sumnja se 3
je puklo 1
puklo i 1
i peto. 1
peto. Nakon 1
završio 1. 2
1. razred 1
razred nastave 1
nastave na 2
na srpskom, 2
srpskom, ostavio 1
je obitelj, 1
obitelj, otišao 1
u Filopovo 1
Filopovo i 1
i Karavukovo 1
Karavukovo kod 1
kod Nijemaca 1
Nijemaca gdje 1
školovao na 2
na njemačkom. 1
njemačkom. Nakon 1
završio klasičnu 2
klasičnu srednju 1
Zagrebu, diplomirao 1
je humanizam 1
humanizam i 1
socijalne znanosti 1
završio profesionalnu 1
profesionalnu karijeru, 1
karijeru, te 1
te poslije 5
poslije kratkotrajne 1
kratkotrajne stanke, 1
stanke, karijeru 1
redovima niželigaša 1
niželigaša NK 1
NK Grobničana. 1
Grobničana. Nakon 1
završio školovanje 2
školovanje 1780., 1
1780., započeo 1
rad kao 4
kao liječnik 3
liječnik u 2
u Bremenu. 1
Bremenu. Nakon 1
završio školu 2
Sveučilištu Kanagawa, 1
Kanagawa, skladao 1
za reklame 1
reklame prije 1
pridružio tvrtki 1
tvrtki Square 1
Square d.o.o. 1
d.o.o. (sada 1
(sada Square 1
Square Enix 1
Enix Co., 1
Co., Ltd.) 1
Ltd.) u 1
u 1986. 1
1986. Nakon 1
pruga Zagreb 1
– Beograd 1
Beograd remontirana 1
remontirana te 1
brzina prometovanja 1
prometovanja povećana 1
na 160 1
160 km/h, 1
km/h, već 1
već isporučene 1
isporučene lokomotive 1
lokomotive povučene 1
iz prometa 2
prometa te 3
te naknadno 1
naknadno opremljene 1
opremljene odgovarajućim 1
odgovarajućim reduktorima 1
reduktorima za 1
za brzinu 1
160 km/h. 1
km/h. Nakon 1
je zločin 1
zločin konačno 1
konačno riješen, 1
riješen, a 1
a muškarci 3
muškarci iz 2
iz Mikeova 1
Mikeova eskadrona 1
eskadrona identificirani 1
identificirani kao 1
kao njegovi 3
njegovi ubojice, 1
ubojice, Hank 1
vraća kući 2
pronalazi zastavu 1
zastavu koju 1
koju mu 6
sin poslao 1
poslao iz 1
iz Iraka, 1
sa slikom 3
slikom iste 1
iste kako 1
kako vijori 1
vijori iznad 1
iznad njegove 1
njegove postrojbe. 2
postrojbe. Nakon 1
je dosadilo 1
dosadilo biti 1
biti članica 1
skupine, odlučila 1
John Norris 1
Norris s 1
s MTV 1
MTV postavio 1
postavio ovo 1
ovo pitanje, 1
pitanje, sam 1
je prokomentirao 1
kao trilogija 1
trilogija razmišljanja 1
razmišljanja što 1
Madonna sve 1
sve htjela 1
htjela ostaviti 1
ostaviti iza 1
Madonna odgovorila: 1
odgovorila: "Mislim 1
"Mislim da 2
da one 2
one proširuju 1
proširuju "American 1
"American Life". 1
joj objavi 1
objavi ljubav, 1
ljubav, ona 1
on kasni 1
na sastanak. 2
sastanak. Nakon 1
nazvao na 1
kako dolazi 1
dolazi nekoliko 1
tjedana ranije 1
ranije od 4
planiranog, ona 1
ona inzistira 1
dođe tek 1
prije vjenčanja. 1
pronašao agent 1
agent u 1
lokalnom restoranu 1
restoranu u 1
Yorku, ona 1
imala ulogu 2
ulogu napravljenu 1
napravljenu za 1
za TV 1
TV film 1
film "An 1
"An Invasion 1
Invasion of 1
of Privacy", 1
Privacy", pojavila 1
u emisijama 1
emisijama kao 1
su "Spenser: 1
"Spenser: For 1
For Hire" 1
Hire" i 1
i "Crossbow". 1
"Crossbow". Nakon 1
je suočio 1
optužbama, Martina 1
Martina se 2
odmah slomi, 1
slomi, priznavši 1
priznavši kako 1
je Bennyju 1
Bennyju prosljeđivala 1
prosljeđivala brojeve 1
brojeve kartica. 1
kartica. Nakon 1
završio, otišao 1
Sarajevu studirait 1
studirait ekonomiju. 1
ekonomiju. Nakon 1
što Karolina 1
Karolina dođe 1
njihovu kuću 2
na oporavak, 1
oporavak, ona 1
joj pomaže. 1
pomaže. Nakon 1
što krivulja 1
krivulja dosegne 1
dosegne prag 1
prag prestaje 1
s pravilnim 2
pravilnim rastom 1
rastom te 1
uglavnom počinje 1
počinje oscilirati 1
oscilirati oko 1
oko praga. 1
praga. Nakon 1
što Lazarus 1
Lazarus i 1
i Sandusky 1
Sandusky otkriju 1
ih Speedman 1
Speedman vodi 1
u krivom 1
krivom smjeru, 1
smjeru, odvajaju 1
odvajaju se 3
a Speedman 1
Speedman nastavlja 1
nastavlja slijediti 1
slijediti scenarij 1
scenarij filma. 1
filma. Nakon 2
Nakon stoljeća 2
i pol, 1
pol, plan 1
je ostvaren. 1
ostvaren. Nakon 1
stoljeća tonjenja, 1
tonjenja, restauratori 1
restauratori su 1
danas doveli 1
doveli so 1
so stanja 1
stanja mirovanja, 1
mirovanja, apristup 1
apristup mu 1
ponovno ograničen. 1
ograničen. Nakon 1
što ljetni 1
ljetni duh 1
duh pobijedi 1
pobijedi zimskog, 1
zimskog, Baldr, 1
Baldr, duh 1
duh hrasta, 1
hrasta, oslobođen 1
vraća se; 1
se; njegov 1
njegov povratak 2
povratak događa 1
i zimski 2
zimski suncostaj. 1
suncostaj. Nakon 1
što loža 1
loža izabere 1
izabere ili 1
ili odobri 1
odobri kandidata 1
kandidata u 2
sa uvjetima 2
uvjetima svoje 1
velike lože, 1
lože, odlučit 1
odlučit će 1
će hoće 1
kada kandidatu 1
kandidatu dodijeliti 1
dodijeliti svaki 1
svaki stupanj 2
stupanj po 1
redu. Nakon 1
što Lukeov 1
Lukeov pokušaj 1
pokušaj pregovaranja 1
pregovaranja i 1
i Leijin 1
Leijin pokušaj 1
pokušaj ga 1
ga odmrzne 1
odmrzne vode 1
ih Jabba 1
Jabba osuđuje 1
smrt zajedno 2
sa Landom 1
Landom uspjevaju 1
uspjevaju pobjeći 1
pobjeći te 2
te Leija 1
Leija ubija 1
ubija Jabbu. 1
Jabbu. Nakon 1
što Melissa 1
Melissa prekine 1
s Wrenom, 1
Wrenom, ona 1
za Iana 1
Iana i 2
i zatrudni. 1
zatrudni. Nakon 1
što Mewtwoovi 1
Mewtwoovi klonovi 1
klonovi bez 1
bez napora 1
napora poraze 1
poraze Pokémone 1
Pokémone izazivača, 1
izazivača, on 1
ih oduzima 1
oduzima i 1
proširuje svoju 1
vojsku klonova. 1
klonova. Nakon 1
mu doktor 1
doktor kaže 1
moći jahati, 1
jahati, Red 1
Red predlaže 1
da Seabiscuitov 1
Seabiscuitov novi 1
novi jockey 1
jockey bude 1
bude njegov 1
njegov stari 3
stari prijatelj, 1
prijatelj, uspješni 1
uspješni jockey 1
jockey George 1
George Woolf 1
Woolf (Gary 1
(Gary Stevens). 1
Stevens). Nakon 1
istekao veleposlanički 1
veleposlanički mandat 1
Njemačkoj, predložen 1
predložen je 1
za veleposlanika 1
veleposlanika Poljske, 1
Poljske, što 1
što odbija 1
Hrvatsku, kako 1
pomogao HDZ–u 1
HDZ–u na 1
na budućim 1
budućim predsjedničkim 1
predsjedničkim i 1
i parlamentarnim 1
parlamentarnim izborima. 2
je Marty 3
Marty ispričao 1
ispričao što 1
događa s 2
njegovim roditeljima, 1
roditeljima, Doc 1
Doc zaključuje 1
Marty izbrisao 1
izbrisao sam 1
sebe iz 1
iz vremena. 1
je oduzeta 2
oduzeta kreativna 1
kreativna sloboda 1
sloboda na 1
njegovom filmu, 1
filmu, prilikom 1
prilikom povratka 1
nađe ženu 1
u zagrljaju 3
zagrljaju s 2
s čistačem 1
čistačem bazena 1
bazena (Billy 1
(Billy Ray 1
Ray Cyrus) 1
Cyrus) te 1
te bude 1
bude izbačen 1
svoje bogate 1
bogate kuće 1
kuće iznad 1
iznad Hollywooda. 1
Hollywooda. Nakon 1
roditelji saznaju 1
kako Dunja 1
Dunja ne 2
imati djecu, 1
djecu, Franjo 1
Franjo ih 1
ih otjera 1
stana. Nakon 1
onaj plan 1
plan izjalovio 1
izjalovio zbog 1
visokog položaja 1
položaja Amerikanaca 1
Amerikanaca Howe 1
odlučio udariti 1
udariti Amerikance 1
Amerikance sa 1
sa ogromnom 1
ogromnom vojskom 1
vojskom na 2
njihove pozicije. 1
pozicije. Nakon 1
za posjeta 1
posjeta zubaru 1
zubaru svidio 1
svidio osjećaj 1
osjećaj omamljenosti 1
omamljenosti od 1
od analgetika, 1
analgetika, nakon 1
iz ordinacije 1
ordinacije popio 1
popio je 1
25 tableta. 1
tableta. Nakon 1
mu uzme 1
uzme nekakvu 1
nekakvu svjetiljku 1
svjetiljku i 1
kaže Lukeu 1
Lukeu kako 1
mu neće 3
neće pomoći 2
pomoći ukoliko 1
ukoliko mu 1
ovaj ne 3
ne da, 1
da, Yoda, 1
Yoda, nakon 1
da svjetiljku, 1
svjetiljku, ipak 1
ipak pristane 1
pristane ispuniti 1
ispuniti Lukeovu 1
Lukeovu želju. 1
želju. Nakon 1
njegov partner 2
partner Mithat 1
Mithat želi 1
želi preuzeti 2
preuzeti vlasništvo 1
nad kamionima 1
kamionima njegova 1
oca, dolazi 1
što ode, 1
ode, John 1
John i 2
i Savanna 1
Savanna započinju 1
započinju vezu 1
vezu na 1
na daljinu 1
daljinu preko 1
pisama. Nakon 1
što odredimo 1
odredimo što 1
možemo učiniti, 1
učiniti, utvrđujemo 1
utvrđujemo smjer 1
i napredovanja 1
napredovanja u 3
u pranajami. 1
pranajami. Nakon 1
ona prihvati 1
prihvati biti 1
biti Zlatkovom 1
Zlatkovom ženom, 1
ženom, sprema 1
sprema vjenčanje 1
vjenčanje sa 1
prijateljicom Petrom. 1
Petrom. Nakon 1
ona spomene 1
spomene kako 1
kako Finn 1
Finn nije 1
nije zainteresiran 1
za seks, 1
seks, Tony 1
Tony joj 4
može to 3
to komentirati 1
komentirati jer 1
ona živi 2
u grijehu, 1
grijehu, na 1
ona izjuri 1
izjuri van. 1
van. Nakon 1
što osjet 1
osjet bockanja 1
bockanja prođe, 1
prođe, obično 1
do obamrlosti 1
obamrlosti uz 1
uz gubitak 1
gubitak propriocepcije 1
propriocepcije (osjeta 1
(osjeta položaja 1
položaja tijela). 1
tijela). Nakon 1
što otkrije 1
njezin ljubavnik 1
ljubavnik Fred 1
Fred Casely 1
Casely (Dominic 1
(Dominic West) 1
West) nikada 1
nikada joj 1
mislio ni 1
ni pomoći 1
ostvarivanju njenog 1
njenog sna,ona 1
sna,ona ga 1
ubije. Nakon 1
lagao i 1
vjerojatno Vlado 1
Vlado ubio 1
ubio Asju, 1
Asju, Emina 1
Emina prekida 1
što pobijedi 1
pobijedi Elitnu 1
Elitnu četvorku, 1
četvorku, igrač 1
ponovo izazvati 1
izazvati Vođe 1
Vođe dvorana 1
dvorana na 1
na dvostruku 2
dvostruku borbu. 1
borbu. Nakon 2
što pobjedi 1
pobjedi Kriegera, 1
Kriegera, zaputi 1
zaputi se 1
bazu Doylea. 1
Doylea. Nakon 1
pokuša otići 1
sobu, Carmela 1
Carmela ga 1
pokuša zadržati. 1
zadržati. Nakon 1
što primi 3
primi pritoku 1
pritoku Beipan, 1
Beipan, mijenja 1
u Hongshui, 1
Hongshui, pod 1
tim imenom 1
imenom teče 1
oko 640 1
640 km, 1
km, kroz 1
kroz usku 1
usku kotlinu, 1
kotlinu, okružen 1
okružen liticama 1
liticama koje 1
uzdižu 260 1
260 metara 1
iznad rijeke. 1
rijeke. Nakon 1
Nakon sto 3
sto pronađe 1
pronađe ključnu 1
riječ (recimo 1
(recimo ime 1
prezime političara 1
političara koje 1
se zadalo 1
zadalo u 1
u potrazi), 1
potrazi), računalo 1
računalo kreće 1
za relevantnom 1
relevantnom informacijom 1
informacijom (imena, 1
(imena, mjesta, 1
mjesta, datumi). 1
datumi). Nakon 1
pronađe pogodnu 1
pogodnu ženku 1
ženku započinje 1
započinje ritual 1
ritual parenja. 1
parenja. Nakon 1
što pronađu 2
pronađu Pikachua, 1
Pikachua, a 1
i Asha, 1
Asha, napadne 1
ih Tim 1
Tim Raketa 1
Raketa i 1
i Pikachu 1
Pikachu slučajno 1
slučajno sprži 1
sprži Mayin 1
Mayin bicikl. 1
bicikl. Nakon 1
pronađu sliku 1
i ključ 3
ključ koji 1
je Saunière 1
Saunière sakrio, 1
sakrio, uspijevaju 1
uspijevaju prevariti 1
prevariti policiju 1
bježe iz 2
iz muzeja. 1
što provede 1
dan s 1
s Renatom 1
Renatom na 1
otoku Burano, 1
Burano, nevoljna 1
nevoljna u 1
vezi za 1
koju zna 1
osuđena na 6
na propast, 1
propast, Jane 1
Jane se 1
odluči vratiti 2
vratiti kući. 1
što proživi 1
proživi najgori 1
najgori dan 1
životu, kako 2
na privatnom, 1
privatnom, tako 1
na poslovnom 2
poslovnom planu, 1
planu, put 1
je nanosi 1
nanosi na 2
za Dragošje. 1
Dragošje. Nakon 1
što raketa 1
raketa dođe 1
u zonu 6
zonu cilja, 1
cilja, primarni 1
primarni senzor 1
senzor postaje 1
postaje glava 1
glava sa 1
sa samonavođenjem 1
samonavođenjem te 1
te šalje 1
šalje sliku 1
sliku cilja 1
cilja do 1
do zapovjednog 1
zapovjednog mjesta 1
mjesta posredstvom 1
posredstvom optičkog 1
optičkog kabela. 1
kabela. Nakon 1
što razgovara 1
profesorom Barnhardtom, 1
Barnhardtom, Klaatu 1
Klaatu vjeruje 1
možda mogu 3
mogu promijeniti. 1
promijeniti. Nakon 1
što Ron 1
Ron slučajno 1
slučajno proguta 1
proguta ljubavni 1
ljubavni napitak 2
napitak namijenjen 1
namijenjen Harryju, 1
Harryju, Harry 1
Harry ga 2
ga izliječi 1
izliječi uz 1
uz Slughornovu 1
Slughornovu pomoć. 1
pomoć. Nakon 1
što Sailor 1
Sailor izađe 1
zatvora, Lula 1
Lula ga 1
dočekuje i 2
mu njegovu 1
njegovu jaknu 1
jaknu od 2
od zmijske 2
zmijske kože. 1
kože. Nakon 1
se Almásy 1
Almásy vratio 1
špilju kako 1
izvukao njeno 1
njeno tijelo, 2
tijelo, otvara 1
otvara naprstnjak 1
naprstnjak i 1
i istrlja 1
istrlja šafran 1
šafran preko 1
preko njenog 2
njenog lica 1
i vrata. 2
vrata. Nakon 1
se Aznar 1
Aznar 2004. 1
2004. povukao 1
povukao postao 1
je neočekivano 1
neočekivano kandidat 1
premijera na 1
na izborim 1
izborim 2004. 1
se britsko 1
britsko kraljevstvo 1
kraljevstvo centriralo 1
centriralo oko 1
oko Eboracuma, 1
Eboracuma, kojeg 1
možda zvali 1
zvali Ebrauc, 1
Ebrauc, a 1
zauzeo Edvin, 1
Edvin, grad 1
grad Eboracum 1
Eboracum postao 1
je glavnim 3
gradom te 2
ga Angli 1
Angli nazvali 1
nazvali Eoforwic 1
Eoforwic (veprovsko 1
(veprovsko mjesto) 1
mjesto) by 1
by the 3
the Angles. 1
Angles. Nakon 1
se Cordelia 1
Cordelia ponovo 1
ponovo susreće 1
sa Aralom 1
Aralom u 1
vojnoj bazi, 1
bazi, saznaju 1
je replikator 1
replikator u 1
nalazi Miles 1
Miles odveden 1
u Palaču 1
Palaču kao 1
kao talac. 1
talac. Nakon 1
se dojava 1
dojava kasnije 1
kasnije pokaže 1
pokaže točnom, 1
točnom, Tony 1
se izdere 1
izdere što 1
nije dopustila 1
da uloži 1
uloži prihod, 1
prihod, propitujući 1
propitujući njezinu 1
njezinu poslovnu 1
poslovnu oštroumnost 1
oštroumnost i 1
i karakter. 1
karakter. Nakon 1
se gradska 1
gradska jezgra 3
jezgra preselila 1
na trenutnu 3
trenutnu lokaciju 1
lokaciju 1577. 1
1577. Nakon 1
se HMS 1
HMS Sydney 1
Sydney udaljio, 1
udaljio, Mücke 1
Mücke je 1
ne preda 2
preda već 1
prije napusti 1
napusti otok. 1
otok. Nakon 1
ispuni cijeli 1
cijeli red 1
red zgužvanim 1
zgužvanim korama, 1
korama, prelije 1
prelije ih 1
se uljem 1
uljem i 1
nekoliko žlica 1
žlica nadjeva. 1
nadjeva. Nakon 1
isti file 1
file odkodirao 1
odkodirao pojavio 1
natpis The 1
The Fire 1
Fire Rises. 1
Rises. Nakon 1
se izaberu 1
izaberu novi 1
novi članovi 5
članovi Sabora, 1
Sabora, oni 1
oni na 5
na konstituirajućoj 3
sjednici biraju 1
biraju predsjednika, 2
predsjednika, potpredsjednike 1
potpredsjednike i 1
i sekretara 1
sekretara Sabora. 1
Sabora. Nakon 1
je Ford 2
Ford vratio 1
momčad, Calderón 1
zadržao mjesto 1
startnoj petorci. 1
petorci. Nakon 1
se Jelavić 1
Jelavić sklonio 1
Hrvatsku, prizivno 1
prizivno vijeće 1
vijeće poništilo 1
poništilo je 1
je prvostupanjsku 2
prvostupanjsku presudu 2
presudu i 2
i naložilo 1
naložilo novo 1
novo suđenje, 1
suđenje, koje 1
nije nastavljeno. 1
nastavljeno. Nakon 1
se Kate 1
i Michael 2
Michael vrate 1
na plažu, 1
plažu, ona 1
popne na 2
na drvo 1
tamo postavlja 1
postavlja antenu. 1
antenu. Nakon 1
se Lancaster 1
Lancaster okrenuo 1
okrenuo na 1
jug i 2
krenuo natrag 1
prema Gaskonji, 1
Gaskonji, Francuzi 1
Francuzi koji 1
već stigli 2
stigli ili 1
ili krenuli 1
krenuli prema 2
prema Orléansu 1
Orléansu bili 1
su preusmjereni 1
preusmjereni na 1
na Compiègne; 1
Compiègne; a 1
a francuski 2
francuski su 1
se planovi 3
planovi pretvorili 1
pretvorili u 5
u kaos. 1
se M99 1
M99 udalji 1
udalji od 1
od VIRGOHI21 1
VIRGOHI21 izdvojeni 1
izdvojeni spiralni 1
krak će 1
u normalan 1
normalan položaj. 1
položaj. Nakon 2
mladi izlegu, 2
izlegu, ženka 1
ženka probija 1
probija zid, 1
zid, a 4
vrsta roditelji 1
roditelji ponovo 1
ponovo zagrade 1
zagrade ptiće 1
ptiće unutra. 1
unutra. Nakon 1
nakratko povukla 1
povukla sa 2
sa svjetala 1
svjetala pozornice, 1
pozornice, Foster 1
Foster se 1
u Redu 1
Redu letenja 1
letenja ( 1
dvojica ne 1
ne uspiju 3
uspiju dogovoriti 1
dogovoriti oko 1
oko napada, 1
napada, Tall 1
Tall odlučuje 1
pridružiti se 5
se Starosu 1
Starosu na 1
prvoj crti 1
crti bojišnice 2
bojišnice kako 1
ruke razgledao 1
razgledao situaciju. 1
situaciju. Nakon 2
se Odisej 1
Odisej pokazao 1
pokazao otpornim 1
njene napitke, 1
napitke, uperio 1
uperio je 1
je nož 1
nož prema 1
prema Kirki 1
Kirki koja 1
odmah predaje 2
predaje te 1
te vraća 1
vraća njegove 1
njegove mornare 1
mornare u 1
u ljudsko 1
ljudsko obličje. 1
obličje. Nakon 1
ona šokira 1
on upita 1
upita vjenčani 1
vjenčani prsten, 1
prsten, Tony 1
joj dopušta 2
ga ostavi. 1
ostavi. Nakon 1
se opekao 1
opekao po 1
put, Newton 1
Newton se 1
ponovno povukao. 1
povukao. Nakon 1
oporavio, Bruce 1
javno demonstrirao 1
demonstrirao svoju 1
vještinu Tao 1
Tao of 1
of Jeet 1
Jeet Kune 2
Kune Do. 1
Do. Nakon 1
oslobodila okova 1
okova malog 1
malog grada, 1
grada, Sandy 1
Sandy je 1
ponovno rođena 1
rođena kao 1
kao Betty 1
Betty koju 1
koju privlači 1
privlači tamnokosa 1
tamnokosa misteriozna 1
misteriozna žena 1
žena poput 1
poput Dorothy 1
Dorothy i 1
nju zaljubi 1
potpuno izgubi. 1
izgubi. Nakon 1
ponovo pridružio 1
pridružio svojem 1
svojem suradniku, 1
suradniku, gitaristu 1
gitaristu i 1
i producentu 1
producentu Royu 1
Royu Z, 1
Z, Tyranny 1
Tyranny of 1
Souls označio 1
je Dickinsonov 2
Dickinsonov povratak 1
u solističke 1
solističke vode. 1
vode. Nakon 3
se potražnja 3
za njezinim 1
njezinim audioprijenosima 1
audioprijenosima u 1
SAD-u od 2
iz nogometa, 1
nogometa, otvorio 1
za starije 4
starije osobe 1
osobe blizu 1
blizu Zadra. 1
Zadra. Nakon 1
se prepad 1
prepad u 1
restoranu pretvori 1
u Meksički 1
Meksički obračun, 1
obračun, "Honey 1
"Honey Bunny" 1
Bunny" uzvikne, 1
uzvikne, "Moram 1
"Moram piškiti!" 1
piškiti!" Nakon 1
se pretvore 2
pretvore natrag 1
svoje humanoidne 1
humanoidne oblike, 1
oblike, Wesley 1
Wesley ostane 1
ostane šokiran 1
šokiran otkrićem 1
otkrićem da 1
djevojka njegovih 1
njegovih snova 2
snova nije 1
on mislio 1
da jest. 1
jest. Nakon 1
se priključila 2
priključila lokalnoj 1
lokalnoj grupi 1
grupi koja 1
za pravdu, 2
pravdu, vrbovali 1
vrbovali su 1
je Amerikanci 1
Amerikanci kako 1
borila protiv 1
protiv Umbrelle. 1
Umbrelle. Nakon 1
probudi, glavni 1
glavni mu 2
cilj ostvariti 1
ostvariti želje 1
želje ispisane 1
ispisane na 1
na trakama. 1
trakama. Nakon 1
se Pussy 1
Pussy vrati 1
vrati kući 1
i tiho 2
tiho dadne 1
dadne cvijeće 1
cvijeće Angie, 1
Angie, ona 1
trenutak nasmije, 1
nasmije, ali 1
zatim udari 1
udari njime. 1
se razviju 5
razviju u 2
u hlapove, 1
hlapove, mladi 1
mladi će 1
živjeti zakopani 1
zakopani u 2
u morskom 1
morskom dno 1
dno oko 1
će potražiti 2
potražiti kamenite 1
kamenite terene. 1
terene. Nakon 1
se SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 virion 1
virion pričvrsti 1
ciljanu stanicu, 1
stanicu, stanična 1
stanična proteaza 1
proteaza TMPRSS2 1
TMPRSS2 razreže 1
razreže šiljasti 1
šiljasti protein 1
protein virusa, 1
virusa, izlažući 1
izlažući fuzijski 1
fuzijski peptid. 1
peptid. Nakon 1
se Shrek 1
Shrek i 1
princeza Fiona 1
Fiona vrate 1
vrate sa 1
sa svog 4
svog medenog 1
medenog mjeseca, 1
mjeseca, dobivaju 1
dobivaju pozivnicu 1
pozivnicu od 1
njezinih roditelja 1
ih posjete. 1
posjete. Nakon 1
se sigurnosni 2
sigurnosni automobil 3
automobil maknuo 1
maknuo sa 1
sa staze, 1
staze, Vettel 1
Vettel je 9
napao Bottasa 1
Bottasa na 1
situacija na 2
na bojištima 2
bojištima smirila, 1
smirila, ponajviše 1
zbog žilave 1
žilave hrvatske 1
hrvatske obrane 2
i protunapadnih 1
protunapadnih akcija, 1
akcija, u 1
oslobođen dio 1
države, pristupilo 1
se organiziranju 1
organiziranju športskih 1
športskih natjecanja. 1
situacija riješi, 1
riješi, momčad 1
ostvarila pravo 1
na izvođenje 1
izvođenje auta 1
auta u 2
duhu fair 1
fair playa 1
playa najčešće 1
najčešće će 1
vratiti loptu 1
posjed momčadi 1
momčadi čiji 1
igrač prvobitno 1
prvobitno izbio 1
izbio loptu 1
loptu izvan 1
granica igrališta. 1
igrališta. Nakon 1
službeno povukao 1
se smirio 2
smirio kao 1
kao političar, 1
političar, dočekale 1
ga optužbe 1
za ratni 3
zločin. Nakon 1
se smirio, 1
smirio, razgovaraju 1
razgovaraju i 1
on slaže 1
s prijedlogom 1
prijedlogom da 1
se odsele. 1
odsele. Nakon 1
se Spector 1
Spector zainteresirao 1
zainteresirao za 2
za sastav, 1
se ponudio 1
da producira 1
producira sljedeći 1
sljedeći materijal. 1
materijal. Nakon 1
se svršilo 1
svršilo sa 1
snimanjem filma, 1
filma, Lamarque 1
Lamarque je 1
turneju. Nakon 1
ta slika 2
slika iznakazila 1
iznakazila podliježući 1
podliježući sotonskoj 1
sotonskoj napasti, 1
napasti, Bog 1
opet zauzima 1
zauzima za 3
svoje djelo." 1
djelo." Nakon 1
se testiranje 1
testiranje ponovi, 1
ponovi, ponovno 1
utvrđuje korelacija 1
korelacija između 1
između novih 1
prethodno dobivenih 1
dobivenih rezultata. 1
ti atomi 1
atomi potroše, 1
potroše, nove 1
nove molekule 1
molekule klora 1
klora se 1
stvarati sve 1
do zime, 1
zime, jer 1
jer nema 10
nema ledenih 1
ledenih čestica 2
čestica na 1
odvijale kemijske 1
stvaraju molekule 1
molekule klora. 1
klora. Nakon 1
se Ujedinjeno 1
Kraljevstvo izjasnilo 1
izjasnilo za 1
za izlazaki 1
izlazaki iz 1
iz EU, 1
EU, regije 1
regije NUTS-a 1
NUTS-a smanjile 1
su važnost. 1
važnost. Nakon 1
se upotrijebi 1
upotrijebi Resurrect-O-Nomitron, 1
Resurrect-O-Nomitron, Sim 1
Sim nudi 1
nudi novac 1
novac Crnom 1
Crnom koscu. 1
koscu. Nakon 1
se usidrio 1
usidrio kod 1
kod Stadacona, 1
Stadacona, Cartier 1
Cartier se 2
se sreo 2
sreo s 2
s Irokezima. 1
Irokezima. Nakon 1
uspjela oduprti 1
oduprti njihovom 1
njihovom napadu, 1
napadu, upucali 1
upucali su 1
su je. 1
je. Nakon 1
njezin sin 1
sin dobro, 1
dobro, on 1
on umire 2
u zagrobni 1
zagrobni život 1
život k 1
k svojoj 1
svojoj obitelji. 3
se uzrujani 1
uzrujani Al 1
Al obrati 1
obrati Christopheru, 1
Christopheru, ovaj 1
ovaj upozorava 1
upozorava Paulieja 1
Paulieja oko 1
oko teritorijalnog 1
teritorijalnog presezanja. 1
presezanja. Nakon 1
sto se 1
se vatra 1
vatra ugasila 1
ugasila Rimljani 1
su grad 5
grad razorili 1
razorili te 1
čak izrekli 1
izrekli formule 1
formule bogovima 1
bogovima smrti 1
i obasipali 1
obasipali ga 1
ga solju 1
solju tako 1
ondje više 1
nikada nitko 1
mogao živjeti. 1
živjeti. Nakon 1
vratila iz 2
inozemstva, bila 1
je kućnom 1
kućnom poglavaricom 1
poglavaricom u 1
kući Matici, 1
Matici, a 1
bila vrhovnom 1
vrhovnom zamjenicom 1
zamjenicom i 1
opet rad 1
odgojiteljica kandidatica. 1
kandidatica. Nakon 1
što shvaća 1
je Oracle 1
Oracle dio 1
dio Matrice, 1
Matrice, Neo 1
Neo je 2
upita kako 1
joj može 2
može vjerovati, 1
vjerovati, na 1
njegova odluka. 1
odluka. Nakon 1
što shvate 1
shvate kako 2
to jedina 1
jedina opcija, 1
opcija, Brit 1
Brit i 1
i Mallick 1
Mallick stavljaju 1
stavljaju svoje 1
u otvore 1
otvore i 1
počinju puniti 1
puniti čašu. 1
čašu. Nakon 1
što skuha 1
skuha skuta, 1
skuta, dok 1
postane mekana, 1
mekana, savitljivu 1
savitljivu masu 1
masu sira, 1
sira, proizvođač 1
proizvođač sira 1
sira ručno 1
ručno razvlači 1
razvlači u 1
u gomilu 1
gomilu finih 1
finih niti 1
niti sličnih 1
sličnih pređi. 1
pređi. Nakon 1
što sljedećih 1
tjedana nije 1
osvojiti Interkontinentalnu 1
Interkontinentalnu titulu 2
od Johnnyja 1
Johnnyja Nitroa, 1
Nitroa, uključujući 1
i Unforgiven, 1
Unforgiven, Hardy 1
napokon pobijedio 1
pobijedio Nitro 1
Nitro i 1
osvojio svoje 2
svoje drugu 1
drugu Interkontinentalnu 1
titulu 2. 1
2. epizode 1
epizode filma 1
filma Raw. 1
Raw. Nakon 1
su 1602. 1
1602. izumrli 1
izumrli muški 1
muški nasljednici 2
nasljednici obitelji 1
obitelji Hradec, 1
Hradec, Telč 1
Telč je 1
pripao obitelji 1
obitelji Slavata 1
Slavata Václav 1
Václav Ledvinka: 1
Ledvinka: Well 1
Well prahu 1
prahu raného 1
raného novověku: 1
novověku: Jindřich 1
Jindřich IV 1
IV Hradce 1
Hradce Adam 1
I. z 1
z a. 1
a. In: 1
In: Václav 1
Václav Buzek: 1
Buzek: Poslední 1
Poslední pani 1
pani z 1
z Hradce. 1
Hradce. Nakon 1
Amerikanci pobijedili 1
kod Saratoge, 1
Saratoge, u 1
i uključili 1
uključili Francuzi. 1
Francuzi. Nakon 1
su armenske 1
zauzele Šušu 1
Šušu 1992. 1
godine stanovništvo 1
ponovno dramatično 1
dramatično smanjilo 1
smanjilo i 1
isključivo armensko. 1
armensko. Nakon 1
su diplomirali 1
diplomirali 1999. 1
1999. Nakon 3
su "dobili 1
"dobili priznaje" 1
priznaje" i 1
i navodna 1
navodna imena 1
ostalih suradnika 1
suradnika od 1
od Maxa 1
Maxa Bebića, 1
Bebića, policija 1
u deset 4
deset sati 2
sati navečer 1
navečer istoga 1
dana šalje 1
šalje specijalne 1
specijalne odjele 1
odjele policije 1
na adrese 2
adrese ostale 1
ostale petorice 1
petorice u 1
u Sydneyu. 1
Sydneyu. Nakon 1
istočni saveznici 1
saveznici polako 1
polako počeli 1
počeli napuštati, 1
napuštati, Brut 1
Brut se 1
napad 23. 1
23. listopada. 1
listopada. Nakon 1
obožavatelji „bockali“ 1
„bockali“ i 1
poslije još 2
još priznanja 1
priznanja filmu 1
filmu od 1
strane kritike, 1
kritike, Ebert 1
Ebert je 1
ponovno pogledao 1
napisao puno 1
puno bolju 1
bolju recenziju. 1
recenziju. Nakon 1
uhvatili samog 1
samog na 1
ulici, opljačkaju 1
opljačkaju ga 1
i ugase 1
ugase mu 1
mu cigaretu 1
cigaretu na 1
licu. Nakon 1
su globusi 1
globusi bili 1
bili ručno 1
ručno obojeni 1
obojeni vodenim 1
vodenim bojama, 1
bojama, postavljali 1
postavljali su 3
na drvena 1
drvena postolja 1
postolja s 1
kalibriranim mjedenim 1
mjedenim horizontskim 1
horizontskim prstenovima. 1
prstenovima. Nakon 1
ih obradili, 1
obradili, demo 1
demo snimke 2
su vratili 1
vratili diskografskoj 1
diskografskoj kući 2
kasnije poslala 1
poslala Madonninom 1
Madonninom menadžeru 1
menadžeru Guyu 1
Guyu Osearyu. 1
Osearyu. Nakon 1
imale velikih 1
velikih problema 3
problema oko 2
oko pronalaska 1
pronalaska nove 1
nove klavijaturistice 1
klavijaturistice na 1
se ustalila 1
ustalila Alenka 1
Alenka Mendiković. 1
Mendiković. Nakon 1
su jedne 3
jedne novine 1
objavile članak 1
je napadnut 2
napadnut Imam 1
Imam Homeini, 1
Homeini, u 1
u Teheranu 2
Teheranu su 1
počeli prosvjedi 1
prosvjedi protiv 1
protiv šaha 1
šaha na 1
su policija 1
i vojska 1
vojska odgovorili 1
odgovorili pucanjem 1
pucanjem po 1
po prosvjednicima 1
prosvjednicima što 1
izazvalo još 1
veće prosvjede. 1
prosvjede. Nakon 1
jednog vikenda 1
vikenda Karla, 1
Karla, Garrett 1
prijatelji proveli 1
proveli uz 1
uz drogu 1
drogu 13. 1
13. lipnja 5
lipnja 1983, 1
1983, oni 1
oni odluče 1
odluče u 1
sata ujutro 2
ujutro da 1
da provale 1
kuću Deanovihda 1
Deanovihda bi 1
bi ukrali 1
ukrali dijelove 1
za motor. 1
motor. Nakon 1
roditelji s 2
godina poginuli 1
poginuli u 2
nesreći koju 1
skrivio pijani 1
pijani vozač, 1
vozač, jedino 1
je vezao 2
vezao za 1
za roditelje 1
roditelje bio 1
taj restorančić. 1
restorančić. Nakon 1
roditelji razveli, 1
razveli, majka 1
je odgojila 1
odgojila sama 1
sama i 1
brata Todda 1
Todda Hewitta. 1
Hewitta. Nakon 1
su katatoničnog 1
katatoničnog Millsa 1
Millsa odveli, 1
odveli, Somerset 1
Somerset izjavljuje 1
izjavljuje da 4
policiji, odgodivši 1
odgodivši mirovinu. 1
mirovinu. Nakon 1
su korijenovi 1
korijenovi formirali 1
formirali moždinski 1
moždinski živac 1
živac on 1
dvije glave 1
glave grane. 1
grane. Nakon 1
su križari 1
križari Antiohiju 1
Antiohiju stavili 1
stavili pod 2
opsadu, Dukak 1
Dukak ju 1
pokušao razbiti, 1
razbiti, ali 1
30. decembra 1
decembra 1097. 1
1097. Nakon 1
su mafijaši 2
mafijaši izgubili 1
izgubili pozornost, 1
pozornost, Valerij 1
Valerij ih 1
ih udari 1
udari lopatom, 1
lopatom, Christophera 1
Christophera snažno 1
snažno u 2
glavu, a 1
a Paulieja 1
Paulieja u 1
u prepone. 1
prepone. Nakon 1
su Maradu 1
Maradu oteli 1
oteli sljedbenici 1
sljedbenici zla, 1
zla, Cain 1
Cain i 1
Ben su 1
u Kush, 1
Kush, mrtvo 1
mrtvo kraljevstvo 1
kraljevstvo u 2
srcu Afrike. 1
Afrike. Nakon 1
su Michael 1
Michael i 3
puta prisiljeni 1
prisiljeni počiniti 1
počiniti zločine 1
i dovršiti 1
dovršiti sve 1
sve opasne 1
opasne misije 1
je Anson 1
Anson naredio 1
da naprave, 1
naprave, Fiona 1
Fiona se 1
sama predaje, 1
predaje, čime 1
čime Michael 1
Michael biva 1
biva slobodan 1
slobodan loviti 1
loviti Ansona 1
Ansona bez 1
bez brige 1
su Muslimanska 1
Muslimanska braća 1
braća prihvatila 1
prihvatila politiku 2
kao modus 1
modus djelovanja, 1
djelovanja, devedesetih 1
su glavninu 1
glavninu terorističkih 1
terorističkih aktivnosti 1
Egiptu preuzele 1
preuzele terorističke 1
terorističke organizacije 1
organizacije Islamski 1
Islamski Jihad 1
Jihad i 1
i Gamma 1
Gamma al 1
al Islamya. 1
Islamya. Nakon 1
su muslimasnko-bošnjački 1
muslimasnko-bošnjački vođe 1
vođe isprve 1
isprve zabranili 1
zabranili UN-u 1
UN-u ulazak, 1
ulazak, UN 1
ponovio zahtjev 1
uputio molbu 1
molbu pa 1
poslije očevid 1
očevid nad 1
nad osam 1
osam tijela 1
tijela ubijenih 2
ubijenih pripadnika 1
pripadnika HVO-a. 1
mu slomili 1
slomili ruke 1
i noge, 1
noge, vidjevši 1
pragu smrti 1
od zadobivenih 2
zadobivenih rana, 1
rana, uvjetno 1
uvjetno su 1
ga oslobodili 1
oslobodili iz 1
vratili kući 1
kući (tj. 1
(tj. U 1
U nadbiskupiju). 1
nadbiskupiju). Nakon 1
su nacistički 1
nacistički vođe 1
vođe na 1
konferenciji održanoj 2
održanoj 20. 2
siječnja 1941. 1
Berlinu odlučili 1
odlučili pokrenuti 1
pokrenuti "konačno 1
"konačno rješenje" 1
rješenje" (njem. 1
(njem. Endlosung 1
Endlosung ) 1
) tzv. 1
su nadvladani 1
nadvladani sredinom 1
stoljeća, raspršili 1
raspršili su 1
manjim zaseocima 1
zaseocima na 1
poluotoku gdje 1
žive. Nakon 1
nakratko prekinute, 1
prekinute, kvalifikacije 1
kvalifikacije su 1
se nastavile 3
nastavile nakon 1
nakon malo 1
pet minuta. 1
napravili nekoliko 2
nekoliko remikseva 1
remikseva svojih 1
svojih pjesama, 1
pjesama, Mike 1
Mike je 1
odlučio izdati 2
izdati remiksani 1
remiksani album. 1
napustili ured, 1
ured, tajnica 1
tajnica obavještava 1
obavještava Weglera 1
Weglera da 1
dva učenika 1
učenika umiješana 1
u prometnu 1
prometnu nesreću 4
nesreću pri 1
školu tog 1
jutra, s 1
u komi, 3
komi, a 1
drugi poginuo. 1
poginuo. Nakon 2
obranili grad, 1
grad, Viracocha 1
Viracocha je 2
predstavio nelegitimnog 1
nelegitimnog sina 1
sina Inca 1
Inca Urca 1
Urca kao 1
svog nasljednika, 2
nasljednika, zbog 1
kasnije ubio 1
ubio polubrat 1
polubrat Inca 1
Inca Rocca, 1
Rocca, a 1
a Viracocha 1
to umro 1
oko 15. 1
godine po. 1
po. Nakon 1
su Olimpijske 1
Olimpijske Igre 1
Igre nastavile 1
nastavile sa 1
sa praksom 1
praksom dopuštanja 1
dopuštanja nastupa 1
nastupa samo 2
samo amaterima, 1
amaterima, Sir 1
Sir Thomas 2
Thomas Lipton 2
Lipton organizira 1
organizira Sir 1
Lipton Trophy 1
Trophy u 1
Torinu 1909. 1
to složno 1
složno odbili 1
odbili (smatrajući 1
(smatrajući da 1
posrijedi šala), 1
šala), imenuje 1
imenuje Holoferna 1
Holoferna vođom 1
vođom vojne 1
vojne u 1
u zapadne 3
zapadne zemlje. 2
su opsadni 1
opsadni tornjevi 1
tornjevi približeni 1
približeni zidinama, 1
zidinama, Rimljani 1
uspješno uspostavili 1
uspostavili mostobran 1
mostobran na 2
na zidinama 1
zidinama nakon 1
su potisnuli 1
potisnuli branitelje 1
branitelje i 1
i zauzeli 3
zauzeli čitave 1
čitave zidine. 1
zidine. Nakon 1
su Orioles 1
Orioles napuštali 1
napuštali igru 1
igru jer 2
dovoljno aktivnih 1
aktivnih igrača, 1
igrača, liga 1
liga je 6
ponovno stekla 1
stekla potpunu 1
potpunu kontrolu 4
kontrolu u 1
sezoni 1902. 1
1902. Nakon 1
su osmislili 2
osmislili glazbu, 1
glazbu, Timberlake 1
Timberlake nikad 1
nije zapisao 1
zapisao riječi 1
riječi pjesme 1
za sat 1
vremena bio 1
spreman snimiti 1
snimiti pjesmu. 1
pjesmu. Nakon 1
su otišli, 2
otišli, Rusty 1
Rusty prepušta 1
prepušta mjesto 1
posljednjem namještenom 1
namještenom automatu 1
automatu hotelskom 1
hotelskom recenzentu, 1
recenzentu, koji 1
koji osvaja 1
osvaja 11 1
dolara (što 1
bilo isplanirano 1
isplanirano kao 1
njegove nevolje). 1
nevolje). Nakon 1
su otkriveni, 1
otkriveni, bili 1
oboje kažnjeni 1
kažnjeni — 1
— Presijan 1
Presijan je 1
je oslijepljen, 1
oslijepljen, a 1
a Marija 1
prognana u 1
jedan manastir. 1
manastir. Nakon 1
su Pettigrewa 1
Pettigrewa prisilili 1
prisilili u 1
u ljudski 1
ljudski oblik, 1
oblik, Lupin 1
i Sirius 1
Sirius pripremaju 1
pripremaju se 5
ali Harry 1
Harry ih 1
ih uvjeri 2
uvjeri da 3
da Pettigrewa 1
Pettigrewa radje 1
radje prepuste 1
prepuste dementorima. 1
dementorima. Nakon 1
popisani svi 1
svi prognanici 1
prognanici koji 1
zbog okupacije 1
okupacije 1991. 1
1991. morali 1
morali napustiti 2
napustiti Petrinju 1
Petrinju i 1
svoje domove, 1
domove, došlo 1
ove brojke: 1
brojke: 10.535 1
10.535 građana, 1
kojih 9.352 1
9.352 Hrvata, 1
Hrvata, 215 1
215 muslimana, 1
muslimana, 790 1
790 Srba 1
i 178 2
178 ostalih. 1
ostalih. Nakon 1
su potpisi 1
potpisi prikupljeni, 1
prikupljeni, Vlada 1
Vlada RH 1
RH je 2
je povukla 1
povukla sporni 1
sporni Zakon 1
iz saborske 1
saborske procedure, 1
procedure, te 1
je Ustavni 2
sud donio 1
su prestale 1
prestale postojati 1
postojati pretpostavke 1
pretpostavke za 1
održavanje referenduma. 1
referenduma. Nakon 1
su preuzele 1
preuzele jurisdikciju 1
jurisdikciju nad 1
nad Mittelwerk 1
Mittelwerk postrojenjem, 1
postrojenjem, u 1
lipnju 1945., 1
1945., sovjetske 1
sovjetske su 1
snage ubrzo 1
ubrzo počele 1
počele sakupljati 1
sakupljati i 1
i ispitivati 1
ispitivati preostalo 1
preostalo njemačko 1
njemačko raketno 1
raketno osoblje. 1
osoblje. Nakon 1
preživjeli pad, 1
pad, Pazu 1
Pazu i 1
i Sheeta 1
Sheeta se 1
ponovno ujedinjuju 1
ujedinjuju s 1
s Dolom 1
Dolom i 1
njezinim gusarima 1
gusarima i 1
i ostavljaju 1
ostavljaju Laputu 1
Laputu iza 1
sebe. Nakon 2
su primljene 1
primljene zapovijedi 1
zapovijedi američkog 1
američkog južnog 1
južnog zapovjedništva 1
zapovjedništva ( 1
se kršćani 1
kršćani povukli, 1
povukli, Rikard 1
Rikard i 1
i Saladin 1
Saladin i 1
kontaktu, međutim, 1
međutim, nikad 1
nisu sreli 1
sreli licem 1
nastanili u 2
u Jianshuiu, 1
Jianshuiu, kroz 1
kroz neko 1
vrijeme prelaze 1
prelaze planine 1
i zalaze 1
zalaze na 2
područja distrikata 1
distrikata Yimen 1
Yimen i 1
i Shuangbai 1
Shuangbai gdje 1
brat Vilim 2
Vilim odrekli 1
odrekli prava 1
na rumunjsku 1
rumunjsku krunu, 1
krunu, ona 1
je zapala 1
zapala njega. 1
se prošle 1
sezone Penguinsi 1
Penguinsi odlučili 1
za pomlađivanje 1
pomlađivanje momčadi, 1
sljedeće počelo 1
počelo isplaćivati. 1
isplaćivati. Nakon 1
razišli 1995., 1
1995., Living 1
Living Colour 1
Colour je 1
ponovno počeo 2
nastupati krajem 1
krajem 2000. 3
se susrele, 1
susrele, Adriana 1
Adriana počne 1
svojim strahovima 1
strahovima kako 1
kako možda 1
možda ne 2
može zanijeti 1
zanijeti zbog 1
zbog komplikacija 2
komplikacija s 1
s pobačajem 2
pobačajem kojeg 1
imala prije 1
upoznala Christophera. 1
Christophera. Nakon 1
su Sjedinjene 3
ponedjeljak priznale 1
priznale nezavisnost 1
nezavisnost Kosova, 1
Kosova, s 1
s programa 1
programa Radio 1
Radio televizije 1
televizije Srbije 1
Srbije nestale 1
nestale su 1
su američke 2
američke serije 2
su zamijenile 2
zamijenile ruske 1
ruske i 2
i srbijanske 1
srbijanske serije 1
serije izvučene 1
iz naftalina, 1
naftalina, piše 1
piše Blic. 1
Blic. Nakon 1
što susreće 1
susreće Agrio, 1
Agrio, Neuquén 1
Neuquén nema 1
nema prirodnih 2
prirodnih jezera 1
jezera koja 2
mogla regulirati 1
regulirati njen 1
njen tok, 1
tok, što 1
rezultira oštrim 1
oštrim podizanjem 1
podizanjem razine 1
razine nakon 1
nakon odmrzavanja 1
odmrzavanja i 1
i kišnih 1
kišnih razdoblja. 1
svi M551A1 1
M551A1 opremljeni 1
opremljeni TTS 1
TTS sustavom 1
sustavom ta 1
je kratica 3
kratica ukinuta 1
ukinuta kao 1
oznaka vozila. 1
gradu postali 1
postali glupi 1
glupi kad 1
se Planktonov 1
Planktonov umak 1
umak proširio 1
proširio zrakom, 1
zrakom, Karla 1
Luna su 2
ih morale 1
morale podučavati. 1
podučavati. Nakon 1
te tvorevine 1
tvorevine propale, 1
propale, susjedne 1
susjedne države 1
i feudalni 1
feudalni nasljednici 1
nasljednici tih 1
krajeva su 1
su raskomadale 1
raskomadale taj 1
taj teritorij 2
teritorij među 1
među sobom. 1
sobom. Nakon 1
su Tuatha 1
Tuatha Dé 1
Dé stigli 1
stigli u 5
u Irsku, 1
Irsku, zaratiše 1
zaratiše s 1
plemenom Fir 1
Fir Bolg 1
Bolg na 1
na Magh 1
Magh Tuiredhu 1
Tuiredhu (anglizirano 1
(anglizirano u 1
u Moytura). 1
Moytura). Nakon 1
su uhićeni 3
uhićeni Hrvati 1
Hrvati osumnjičeni 1
osumnjičeni za 1
za organiziranje 7
organiziranje atentata, 1
atentata, među 1
teško povrijeđeni 1
povrijeđeni Leutarov 1
Leutarov vozač, 1
vozač, pokrenut 1
sudski postupak 1
postupak protiv 1
srpnju 2001. 1
2001. koji 1
do studenog 2
u kućnoj 2
kućnoj radinosti 2
radinosti napravili 1
napravili prve 1
snimke (na 1
(na kojima 1
je tehničar 1
tehničar bio 1
bio Ninoslav 1
Ninoslav Kožul), 1
Kožul), u 1
sastav dolazi 1
dolazi Josip 1
Josip Dajčman 1
Dajčman na 1
mjesto bubnjara. 1
bubnjara. Nakon 1
Uzbekistanu i 1
i Kirgistanu 1
Kirgistanu uspostavljene 1
uspostavljene američke 1
američke vojne 1
vojne baze, 1
baze, Rusija 1
Rusija i 3
Narodna Republika 2
Republika Kina 1
Kina iskazale 1
iskazale su 1
su vlastitu 1
vlastitu zabrinutost 1
zabrinutost nad 1
nad stalnom 1
stalnom američkom 1
američkom vojnom 1
vojnom prisutnošću 1
prisutnošću u 1
regiji. Nakon 1
su vizije 1
vizije krenule 1
krenule (Mel 1
(Mel Blanc 1
Blanc proizvodio 1
proizvodio je 1
zvukove svinja, 1
svinja, majmuna 1
ostalih životinja) 1
životinja) Ray 1
Ray ih 1
je otjerao. 1
otjerao. Nakon 1
zauzeli brod, 1
brod, pirati 1
su guvernera 1
guvernera Montagnyja 1
Montagnyja objesili 1
objesili na 1
glavni jarbol 1
jarbol zarobljenog 1
zarobljenog broda. 1
broda. Nakon 1
s plivanjem, 1
plivanjem, nekoliko 1
njih počne 1
počne bacati 1
bacati razne 1
razne stvari 3
iz profesorova 1
profesorova ureda 1
bazen, a 1
sve eskalira 1
eskalira koševima 1
koševima za 1
za smeće, 1
smeće, profesorovim 1
profesorovim stolom 1
stolom i 2
i trofejima 1
trofejima nakon 1
jedan A.J.-ev 1
A.J.-ev prijatelj 1
prijatelj razbija 1
razbija vitrinu 1
vitrinu s 1
s trofejima. 1
trofejima. Nakon 1
što svi 2
svi pokušaju 1
pokušaju budu 1
budu neuspješni, 1
neuspješni, jedino 1
je Birdramon, 1
Birdramon, koji 1
je oslabljen 1
oslabljen otrovom 1
otrovom iz 1
iz DemiDevimonova 1
DemiDevimonova napada, 1
napada, sposoban 1
borbu, no 1
no Sora 1
Sora mu 1
ne dozvoljava 3
dozvoljava odlazak 1
što svoju 1
energiju preda 1
preda u 1
u turbini, 1
turbini, para 1
već djelomično 1
djelomično kondenzirana, 1
kondenzirana, a 1
a tlak 1
tlak joj 1
redovito manji 2
od atmosferskog. 1
atmosferskog. Nakon 1
što ta 3
ta emisija 1
emisija završi 1
završi slijedi 1
slijedi nekoliko 1
nekoliko najava 1
najava o 1
drugim emisijama 1
emisijama i 2
onda počinje 1
počinje naredna 1
naredna emisija. 1
što Taylora 1
Taylora ranjavaju 1
ranjavaju tijekom 1
tijekom noćne 2
noćne patrole, 1
patrole, Big 1
Big Harold 1
Harold razgovara 1
njim kako 2
mu odvratio 1
odvratio misli 1
misli s 1
s rana. 1
rana. Nakon 1
što Tina 1
Tina padne 1
u komu, 1
komu, Zlatko 1
Zlatko planira 1
planira bijeg 2
Hrvatske, te 4
poziva Karolinu 1
Karolinu da 1
pridruži. Nakon 1
što Tony 3
Tony pokuša 1
ubiti Molinara, 1
Molinara, pištolj 1
pištolj mu 1
se zakoči, 1
zakoči, a 1
a trener 2
ga nastavlja 1
nastavlja ponižavati 1
ponižavati kako 1
nije spreman 2
spreman sve 1
Tony ne 5
ne probudi. 1
probudi. Nakon 1
Tony upita, 1
upita, "gdje 1
"gdje idemo?", 1
idemo?", Ralphie 1
Ralphie odvraća, 1
odvraća, "Vozimo 1
"Vozimo te 1
na posao." 1
posao." Nakon 1
što trgovački 1
trgovački brod 3
kojem plovi 1
plovi zarobe 1
zarobe pirati 1
pirati predvođeni 1
predvođeni kapetanom 2
kapetanom Flintom, 1
Flintom, Silver 1
Silver dolazi 1
posjed stranice 1
stranice otkinute 1
otkinute iz 1
iz brodskog 1
brodskog dnevnika 1
dnevnika na 1
je zapisana 1
zapisana ruta 1
ruta španjolskog 1
španjolskog galijuna 1
galijuna Urca 1
Španjolsku. Nakon 1
sto Tus 1
Tus n 2
n Lübbecke 2
Lübbecke ispada 1
ispada iz 2
prve lige 1
lige odlazi 1
u Tus 1
Lübbecke u 1
2. njemačku 1
njemačku ligu 1
ligu i 2
godine izboren 1
izboren je 1
je najelitniji 1
najelitniji rang 1
rang njemačkog 1
njemačkog rukometa. 1
rukometa. Nakon 1
što ubije 1
ubije Simzinog 1
Simzinog brata, 1
brata, bježi 1
i nestaje, 1
nestaje, što 1
je sukladno 2
sukladno Doyleovim 1
Doyleovim pričama. 1
pričama. Nakon 1
što uhvati 1
uhvati Bornu 1
Bornu u 1
drugom, Ana 1
za Nikolu, 1
Nikolu, no 1
se dvoumi 1
dvoumi između 1
dvije vatre; 1
vatre; mirnog 1
mirnog Nikole 1
Nikole i 4
i strastvenog 2
strastvenog Borne. 1
Borne. Nakon 1
što ulaganje 1
ulaganje završi, 1
završi, svaki 1
svaki igrač 5
igrač dobiva 3
dobiva četvrtu 1
četvrtu kartu, 1
kartu, licem 1
licem gore, 2
gore, i 1
slijedi drugo 1
drugo ulaganje 1
ulaganje ("fourth 1
("fourth street"). 1
što uništi 1
uništi laboratorij 1
laboratorij droge, 1
droge, na 1
na mobitel 1
mobitel ga 1
ga nazove 1
nazove nepoznati 1
nepoznati čovjek 1
s digitalno 1
digitalno izmijenjenim 1
izmijenjenim glasom 1
glasom koji 2
koji kaže 4
može spasiti 2
spasiti njegovog 1
njegovog brata, 1
brata, pozove 1
svoj ranč 1
ranč u 1
u Tierra 1
Tierra Robadi. 1
Robadi. Nakon 1
roku završava 1
završava prvu 1
prvu godinu, 1
godinu, zbog 1
zbog ljubavi 2
prema pjevanju, 1
pjevanju, gubi 1
gubi interes 1
i fokus 2
fokus za 1
za studiranje 1
studiranje prava, 1
kasnije ipak 2
ipak vraća 1
prebacuje na 1
smjer upravnog 1
upravnog pravnika, 1
pravnika, koji 1
u roku. 1
roku. Nakon 1
sukobu nehotice 1
nehotice ubije 1
ubije nadzornika, 1
nadzornika, siromašni 1
siromašni tvornički 1
tvornički radnik 2
radnik Bill 1
Bill bježi 1
što uzrujana 1
uzrujana Adriana 1
je podupirala 3
podupirala Christophera 1
Christophera na 2
njegovu scenariju, 1
scenariju, nesvjesno 1
nesvjesno otkriva 1
otkriva Tonyju 2
da Christopher 1
Christopher ne 2
ne pridaje 1
pridaje punu 1
pozornost problemima 1
problemima zločinačke 1
zločinačke obitelji. 1
ni Jane 1
Jane ne 1
može nanjeti 1
nanjeti Belli 1
Belli bol, 1
bol, on 1
se dogovara 2
dogovara s 1
s Edwardom 1
Edwardom da 1
ih pustiti 1
pustiti ako 2
će Bellu 1
Bellu pretvoriti 1
vampira. Nakon 1
što Vijetkongovci 1
Vijetkongovci napadaju 1
napadaju bazu 1
bazu marinaca, 1
marinaca, Joker 1
Joker prvi 1
put iskušava 1
iskušava bitku. 1
bitku. Nakon 1
što Vitro 1
Vitro odbije 1
odbije poslušati, 1
poslušati, Feech 1
Feech se 1
se uvrijedi 1
napadne ga, 1
ga, slomivši 1
slomivši mu 2
mu ruku. 1
ruku. Nakon 1
što Vlado 1
Vlado postaje 1
postaje Rankov 1
Rankov čovijek 1
čovijek od 1
od povjerenja, 1
povjerenja, kako 1
pomogao obitelji, 1
obitelji, Ranko 1
Ranko mu 1
mu naredi 2
ubije Eminu 1
Eminu jer 1
jer zna 1
zna previše. 1
previše. Nakon 1
što Wilson 1
Wilson prođe 1
tri propala 1
propala braka, 1
braka, House 1
House zaključi 1
zaključi da 2
ima potrebu 1
potrebu "popraviti" 1
"popraviti" žene 1
žene kako 3
mu odgovarale, 1
odgovarale, a 1
kada to 1
to naravi, 1
naravi, postane 1
postane nezainteresiran 1
nezainteresiran i 1
i pređe 1
pređe preko 1
preko te 1
te ljubavi. 1
ljubavi. Nakon 1
što Wolfe 1
Wolfe dobije 1
dobije otkaz, 1
otkaz, a 2
bude vraćen 1
tim, njih 1
dvojica imaju 1
imaju jedan 4
drugog "na 1
"na zubu". 1
zubu". Nakon 1
što Yuri 1
Yuri odbija, 1
odbija, Baptiste 1
Baptiste uzima 1
uzima pištolj 1
polako povlači 1
povlači otponac. 1
otponac. Nakon 1
što završi 1
završi dva 1
od prethodna 1
prethodna tri 1
tri planeta, 1
planeta, Shepard 1
Shepard dozna 1
je salarijanska 1
salarijanska infiltracijska 1
infiltracijska jedinica 1
jedinica otkrila 1
od Sarenovih 1
Sarenovih baza 1
baza na 2
planetu Virmireu. 1
Virmireu. Nakon 1
što Zod 1
Zod ubije 1
ubije Jor-Ela, 1
Jor-Ela, njega 1
njegove sljedbenike 1
sljedbenike vijeće 1
vijeće uhićuje 1
uhićuje i 1
i progna 1
progna u 1
zonu Phantom. 1
Phantom. Nakon 1
Nakon strijeljanja 1
strijeljanja donio 1
donio mi 1
12 zrna 1
zrna krunice 1
krunice koju 1
su bjesomučno 1
bjesomučno strgli 1
strgli s 1
njegova pasa. 1
pasa. Nakon 1
Nakon studija 5
studija agronomije 2
agronomije u 2
i Madridu 2
Madridu diplomirao 1
na Poljoprivrednom 2
Poljoprivrednom fakultetu 2
Sveučilišta Justus 1
Justus Liebig 1
Liebig u 1
u Giessenu, 1
Giessenu, gdje 1
doktorirao. Nakon 1
Zagrebu, vraća 1
se 1976. 2
1976. god. 1
na rodnu 1
rodnu Poreštinu 1
Poreštinu i 1
u vinogradarskoj 1
vinogradarskoj proizvodnju 1
proizvodnju u 1
poduzeću "Agrolaguna". 1
"Agrolaguna". Nakon 1
studija filozofije, 1
filozofije, teologije 1
znanosti prima 1
prima svećeničko 1
svećeničko ređenje 1
ređenje 1884. 1
1884. godine. 2
Nakon studija, 1
studija, Kaufman 1
Kaufman je 2
u Minneapolisu 1
Minneapolisu radeći 1
radeći novinarske 1
novinarske poslove 1
časopis Star 1
Star Tribune. 1
Tribune. Nakon 1
studija kemije 1
kemije posvetio 1
se graditeljstvu. 1
graditeljstvu. Nakon 1
studija vratio 1
Nakon studije, 1
studije, profesorom 1
profesorom je 1
je filozofije 1
filozofije u 5
u Budimu. 1
Budimu. Nakon 1
Nakon stupanja 1
stupanja na 8
taj položaj 1
položaj njegova 1
njegova teorijska 1
teorijska ovlaštenja 1
ovlaštenja obuhvaćala 1
i zapovjedništvo 2
vojskom bosanskih 1
Srba te 2
te pravo 1
da postavlja, 1
postavlja, unaprjeđuje 1
unaprjeđuje i 1
i smjenjuje 1
smjenjuje časnike 1
časnike vojske 1
vojske bosanskih 1
bosanskih Srba. 2
Srba. Nakon 1
Nakon stvaranja 2
stvaranja bazena 1
bazena godišnji 1
godišnji istjek 1
istjek Dona 1
Dona znatno 1
je smanjen. 1
smanjen. Nakon 1
stvaranja zajedničke 1
zajedničke države 2
države Armenaca, 1
Armenaca, Azera 1
Azera i 1
i Gruzina, 1
Gruzina, zakavkasko 1
zakavkasko političko 1
vodstvo podržavalo 1
podržavalo je 2
nastavak stanja 1
stanja iz 1
vremena Carstva, 1
Carstva, kada 1
je Zakavkazjem 1
Zakavkazjem upravljao 1
upravljao carski 1
carski namjesnik 1
namjesnik koji 1
je implementirao 1
implementirao odluke 1
odluke iz 1
Nakon suđenja 4
suđenja Dismukes 1
Dismukes se 1
s Kraussom, 1
Kraussom, ali 1
stanju ništa 1
ništa učiniti 1
učiniti po 1
pitanju pravde 1
pravde za 1
za žrtve 4
žrtve budući 1
ostao potpuno 1
potpuno sam. 1
suđenja dok 1
ih sprovodili 1
sprovodili u 1
zatvor, u 1
u hodniku 3
hodniku su 1
su Mladi 2
Mladi muslimani 2
muslimani sreli 1
sreli skupinu 1
skupinu četnika, 1
četnika, a 1
a upravnik 1
upravnik zatvora 1
zatvora Vuko 1
Vuko Grušica 1
Grušica rekao 1
rekao im 1
muslimani banda, 1
banda, a 1
a četnici 1
četnici časni 1
časni borci. 1
borci. Nakon 1
i presude, 1
presude, Capote 1
Capote i 1
dalje dobiva 1
dobiva pravo 1
pravo posjećivati 2
posjećivati ubojice 1
ubojice zahvaljujući 1
zahvaljujući mitu 1
mitu kojeg 1
kojeg daje 1
daje upravitelju 1
upravitelju zatvora. 1
suđenja koje 1
su naveliko 1
naveliko popratili 1
popratili mediji, 1
mediji, Christian 1
Christian je 1
ubojstvo s 1
s predumišljajem 1
predumišljajem i 1
i upotrebu 2
upotrebu vatrenog 1
Nakon sudske 1
sudske rasprave, 1
rasprave, Mrvica 1
Mrvica je 1
ostatkom posade 1
posade pušten 1
iz britanskih 1
britanskih teritorijalnih 1
voda. Nakon 2
Nakon Šuppilulime, 1
Šuppilulime, i 1
kratke vladavine 2
vladavine njegovog 2
njegovog najstarijeg 1
najstarijeg sina, 1
sina, oko 1
oko 1330. 1
1330. pr. 1
Nakon suprugove 1
suprugove smrti, 1
smrti, Vicensova 1
Vicensova udovica 1
udovica Dolores 1
Dolores Giralt 1
Giralt je 1
1899. prodala 1
kuću Antoniju 1
Antoniju Jover 1
Jover i 1
i Puigiju. 1
Puigiju. Nakon 1
Nakon suradnje 1
s Šabanom 1
Šabanom Bajramovićem, 1
Bajramovićem, Dragi 1
Dragi Šestić 1
Šestić pokreće 1
pokreće izdavačku 1
kuću Snail 1
Snail Records 1
Records 2002 1
2002 godine 1
otkriva Ljiljanu 1
Ljiljanu Buttler 1
Buttler i 1
snima dva 1
albuma (The 1
(The Mother 1
Mother of 1
of Gypsy 1
Gypsy Soul 1
Soul i 1
The legends 1
legends of 1
of Life). 1
Life). Nakon 1
Nakon sušenja 2
sušenja emulzije, 1
emulzije, fotoosjetljivi 1
fotoosjetljivi sloj 1
se osvjetljava 1
osvjetljava preko 1
preko matrice 1
matrice na 1
filmu. Nakon 1
sušenja ostaje 1
podlozi kao 1
kao ravnomjeran 1
ravnomjeran (kompaktan) 1
(kompaktan) prozirni 1
prozirni (transparentan) 1
(transparentan) film. 1
Nakon suživota 1
suživota sa 1
sa svirfneblinima 1
svirfneblinima Drizzt 1
Drizzt kreće 1
površinu gdje 1
upoznaje važnog 1
važnog i 1
i iskrenog 1
iskrenog prijatelja 1
prijatelja Montolia 1
Montolia Debroucheea, 1
Debroucheea, poznatijeg 1
poznatijeg kao 1
kao Mooshie, 1
Mooshie, starog 1
starog i 3
i slijepog 1
slijepog graničara. 1
graničara. Nakon 1
Nakon svake 1
svake misije 1
misije igrač 1
dobiva nagrade 1
vidu resursa 1
skupio tijekom 1
tijekom same 1
same misije, 1
misije, uz 1
uz dodatne 1
nagrade poput 1
poput nacrta 1
nacrta za 1
za oružja, 1
oružja, i 1
i rjeđih, 1
rjeđih, često 1
često nasumično 1
nasumično izabranih 1
izabranih resursa, 1
resursa, ovisno 1
prirodi misije. 1
misije. Nakon 1
Nakon svakog 2
svakog izbacivanja, 1
izbacivanja, natjecatelj 1
napustio igru, 1
igru, daje 1
daje kratak 2
kratak intervju 1
intervju u 1
se osvrće 2
osvrće na 3
na igru 1
daje svoje 3
o natjecateljima 1
natjecateljima koji 1
njih, Vijeće 1
Vijeće sigurnosti 3
sigurnosti Ujedinjenih 1
naroda izglasalo 1
izglasalo je 1
novu rundu 1
rundu težih 1
težih sankcija 1
sankcija protiv 1
te države. 1
države. Nakon 1
Nakon svega 2
svega KHUENI-BELLASI 1
KHUENI-BELLASI su 1
i sagradili 1
sagradili dvorac 1
dvorac pored 1
pored staroga 1
staroga kojega 1
sagradio Franjo 1
Franjo barun 1
barun Trenk. 1
Trenk. Nakon 1
svega sigurnosni 1
automobil je 4
izašao na 2
na stazu. 1
stazu. Nakon 1
Nakon svete 1
svete mise 4
mise bit 1
će ustoličenje 1
ustoličenje euharistijskog 1
euharistijskog Isusa 1
Isusa za 1
početak trajnoga 1
trajnoga euharistijskog 1
euharistijskog klanjanja. 1
klanjanja. Nakon 1
Nakon svih 2
svih fijaska, 1
fijaska, Numan 1
Numan je 1
dobio priznanje. 1
priznanje. Nakon 1
svih "šokova", 1
"šokova", House 1
vraća natrag 3
natrag Kubancu, 1
Kubancu, koji 1
zbog konačnog 1
konačnog ishoda 1
ishoda slučaja, 1
slučaja, te 1
te razgovara 1
njim. "Nakon 1
"Nakon Svjetskog 1
Svjetskog prvenstva, 1
prvenstva, moji 1
moji prijatelji 1
ja zapoćeli 1
zapoćeli smo 1
smo turnir 1
selu. Nakon 1
Nakon svoga 2
svoga povratka, 1
povratka, Furio 1
Furio se 1
povlači od 1
od Carmele, 1
Carmele, poklanjajući 1
poklanjajući darove 1
darove njezinoj 1
njezinoj djeci, 1
djeci, ali 1
i njoj. 1
njoj. Nakon 2
svoga povratka 1
Italije Oton 1
održao sjajnu 1
sjajnu dvorsku 1
dvorsku proslavu 1
u Quedlinburg 1
Quedlinburg na 1
došli poslanici 1
poslanici iz 1
iz gotovo 3
cijelog tada 1
tada poznatog 1
poznatog svijeta. 1
svijeta. Nakon 2
Nakon svog 2
svog prvenca 1
prvenca upoznao 1
je Mary 1
Mary Weir, 1
Weir, udovicu 1
udovicu čeličnog 1
čeličnog magnata 1
magnata iz 1
iz Pittsburgha. 1
Pittsburgha. Nakon 1
prvog uspjeha 1
uspjeha na 6
širokom platnu, 1
platnu, crne 1
crne komedije 1
komedije "Sasvim 1
"Sasvim malo 1
malo ubojstvo" 1
ubojstvo" (Shallow 1
(Shallow grave) 1
grave) iz 1
iz 1994., 1
1994., Boyle 1
Boyle pokazuje 1
koliko precizno 1
precizno i 1
i upečatljivo 1
upečatljivo može 1
može prikazati 3
prikazati svijet 1
svijet droge. 1
droge. Nakon 1
Nakon svoje 2
svoje druge 3
sezone, izabran 1
petorku All-Mid-American 1
All-Mid-American konferencije. 1
konferencije. Nakon 1
Nakon takve 1
takve katastrofe 1
katastrofe i 1
uz puno 3
puno truda 1
truda te 1
te uloženih 1
uloženih financijskih 1
sredstava podignuti 1
novi vinogradi 1
vinogradi čija 1
podloga bila 1
bila američka 1
američka loza. 1
loza. Nakon 1
Nakon te 10
te bitke 3
bitke muslimansko-bošnjačke 1
muslimansko-bošnjačke snage 1
snage odvele 2
odvele su 2
u zatočeništvo 1
zatočeništvo u 1
zatvor Zenica 1
Zenica 520 1
520 Hrvata. 1
Hrvata. Nakon 1
te bitke, 1
bitke, nije 1
bilo organizirane 1
organizirane vojne 1
vojne sile 4
sile u 3
kraljevstvu koja 1
spriječiti daljnje 1
daljnje provale 1
provale Mongola. 1
Mongola. Nakon 1
Nakon temeljite 1
temeljite rasprave, 1
rasprave, za 1
za izumitelja 1
izumitelja malog 1
malog nogometa 1
nogometa priznat 1
priznat je 2
Juan Carlos 1
Carlos Ceriani. 1
Ceriani. Nakon 1
noći Onur 1
Onur postaje 1
postaje opsjednut 1
opsjednut Šeherezadom. 1
Šeherezadom. Nakon 1
odluke izgubio 1
svoja nasljedna 1
nasljedna prava 1
Austriji, a 2
sam Franjo 1
Josip protivio 1
se bratovom 1
bratovom odlasku 1
daleku zemlju. 1
zemlju. Nakon 1
te pobjede 2
pobjede Božji 1
Božji ugodnik 1
ugodnik Antun 1
Antun krenuo 1
i naselio 1
blizini Pispira, 1
Pispira, u 1
nekoj napuštenoj 1
napuštenoj utvrdi 1
utvrdi u 1
nalazio izvor 1
izvor vode. 1
Nakon terapije 1
terapije može 2
pojaviti blago 1
blago crvenilo 1
crvenilo kože 1
kože što 1
je pokazatelj 2
pokazatelj da 3
primijenjena primjerena 1
primjerena terapijska 1
terapijska doza 2
doza UVB 1
UVB zračenja. 1
zračenja. Nakon 1
Nakon Terrie 1
Terrie Townsend 1
ponovno osjetio 1
osjetio entuzijazam 1
entuzijazam za 1
za skladanjem 1
skladanjem nove 1
nove glazbe 2
prilikom izjavio: 1
izjavio: "Samo 1
"Samo daj. 1
daj. Nakon 1
sezone počeli 1
problemi Baileya 1
Baileya s 1
te iako 3
godina nastupao 1
nastupao više 1
ponovio blistave 1
blistave rezultate 1
rezultate kao 1
kao ranije. 1
te sezone, 5
sezone, sve 2
sezone 1956/57. 1
1956/57. igra 1
za Detroit 1
Detroit Red 1
Red Wingse. 1
Wingse. Nakon 1
Nakon teške 1
teške automobilske 1
automobilske nesreće 1
nesreće Ivana 1
Ivana ustraje 1
ustraje i 1
ne odustaje 2
od umjetnosti. 1
umjetnosti. Nakon 2
Nakon teškog 2
teškog djetinjstva 1
i mladosti, 1
mladosti, radio 1
kao kitolovac, 1
kitolovac, što 1
najveća inspiracija 1
njegovo najpoznatije 1
teškog razdoblja 1
razdoblja kreće 1
kreće vrtoglavi 1
vrtoglavi zaokret 1
zaokret i 1
i uslijedit 1
uslijedit će 1
će najveći 2
najveći uspjesi 1
uspjesi u 3
povijesti kluba. 5
kluba. Nakon 1
te uloge, 1
uloge, Gelovani 1
Gelovani je 1
postao filmski 1
filmski sinonim 1
za Staljina, 1
Staljina, te 1
filmova do 1
do Staljinove 1
Staljinove smrti. 1
utakmice najavio 1
najavio je 4
odlazak iz 4
iz Reala. 1
Reala. Nakon 1
utakmice trenerom 1
trenerom je 1
postao bivša 1
bivša igračka 1
igračka zvijezda 1
zvijezda Eli 1
Eli Ohana. 1
Ohana. Nakon 1
Nakon teže 1
teže nesreće, 1
nesreće, u 1
je konj 1
konj zbacio 1
zbacio sa 1
sa sedla 1
sedla te 1
putovanja od 2
od Kölna 1
Kölna prema 1
prema Verdunu 1
Verdunu grom 1
grom udara 1
njegovu neposrednu 1
neposrednu blizinu, 1
blizinu, produbljuje 1
produbljuje mu 1
se vjera 1
vjera i 4
napušta dvorsku 1
dvorsku službu 1
službu i 3
i njenu 4
njenu materijalnu 1
materijalnu stabilnost. 1
stabilnost. Nakon 1
Nakon tih 4
tih događaja 2
događaja FOXHOUND 1
FOXHOUND dobiva 1
dobiva opet 1
opet zadatak 1
zadatak infiltrirati 1
infiltrirati Outer 1
Outer Heaven 1
Heaven i 1
i ispitati 1
ispitati situaciju. 1
događaja temeljito 1
temeljito preustrojava 1
preustrojava mornaricu 1
mornaricu uklonivši 1
uklonivši većinu 1
većinu mletačkoga 1
mletačkoga časničkog 1
časničkog kadra. 1
kadra. Nakon 1
tih ubojstava 1
ubojstava Hugo 1
dao uz 1
pomoć Adalberta, 1
Adalberta, nadbiskupa 1
nadbiskupa Reimsa, 1
Reimsa, proglasiti 1
proglasiti kraljem 1
kraljem bez 1
potpuno normalne 1
normalne i 1
i legalne 1
legalne zahtjeve 1
zahtjeve Lotarovog 1
Lotarovog brata 1
brata Karla. 1
Karla. Nakon 1
tih vijesti 1
vijesti potkralj 1
potkralj Antonio 1
Mendoza nije 1
nije gubio 1
gubio vrijeme 1
vrijeme već 1
veliku vojnu 1
vojnu ekspediciju 1
ekspediciju kako 1
posjed bogatsva 1
bogatsva koje 1
je redovnik 1
redovnik opisao 1
opisao na 2
na tako 5
tako živ 1
živ način. 1
način. Na 2
Na kontinentalnom 2
kontinentalnom dijelu 2
dijelu kopna 1
kopna prilaze 1
prilaze prema 1
prema Arktiku 1
Arktiku ometaju 1
ometaju spoj 1
spoj reljefa, 1
reljefa, klimatski 1
klimatski uvjeti 1
nedostatak komunikacija. 1
komunikacija. Na 1
kontinentalnom prvenstvu 1
u Angoli, 1
Angoli, s 1
s Nigerijom 1
Nigerijom je 1
Nakon toga 210
toga 16 1
16 klubova 3
igrali doigravanje 1
doigravanje biraju 1
biraju također 1
prema omjeru, 1
omjeru, od 1
od najlošijeg 1
najlošijeg do 1
do najboljeg. 1
najboljeg. Nakon 1
Nakon toga, 36
toga, 1923. 1
godine dogodio 1
se pokušaj 1
pokušaj njegovog 3
njegovog ubojstva 1
ubojstva u 2
sarajevskom muslimanskom 1
muslimanskom društvu 1
društvu El-Kamer, 1
El-Kamer, kada 1
je bačena 1
bačena eksplozivna 1
eksplozivna naprava. 1
naprava. Nakon 1
toga 1967. 1
godine emigrirao 1
emigrirao u 3
toga, 2008. 1
toga acetilkolin 1
acetilkolin napušta 1
napušta receptore, 1
receptore, acetilkolinesteraza 1
acetilkolinesteraza ( 1
toga adaptivne 1
adaptivne promjene 2
promjene nastale 1
drugoj vrsti 1
vrsti uzrokuju 1
uzrokuju nove 1
nove adaptivne 1
prvoj vrsti 1
vrsti i 2
dalje. Nakon 2
toga Ada 1
Ada započne 1
započne izbjegavati 1
izbjegavati Bainesa 1
Bainesa i 2
nešto osjeća 1
prema Alistairu; 1
Alistairu; nježna 1
nježna je 1
njega to 4
više frustrira, 1
frustrira, jer 1
on želi 2
želi dirati 1
dirati ona 1
povlači i 1
dopušta mu. 1
mu. Nakon 1
toga Ahilej 1
Ahilej zakači 1
zakači Hektorovo 1
Hektorovo tijelo 1
za kočiju 1
kočiju te 1
ga vuče 1
vuče sve 1
grčkog kampa 1
kampa na 1
obali. Nakon 1
toga alat 1
alat se 1
giba duž 1
duž samo 1
jedne osi 1
osi sve 1
ne stigne 2
u ciljnu 1
ciljnu točku. 1
točku. Nakon 1
toga Beaufront 1
Beaufront postaje 1
postaje zagovornik 1
zagovornik ida, 1
ida, i 1
piše utjecajnu 1
utjecajnu ido 1
ido gramatiku 1
gramatiku Kompleta 1
Kompleta Gramatiko 1
Gramatiko Detaloza 1
Detaloza (Kompletnu 1
(Kompletnu detaljnu 1
detaljnu gramatiku), 1
gramatiku), objavljenu 1
objavljenu 1925. 1
toga, bez 1
bez riječi, 2
riječi, vraća 1
palubu dok 1
dok jahta 1
jahta nastavlja 1
nastavlja ploviti 1
ploviti dalje. 1
toga bi 1
ga odnjeli 1
odnjeli na 1
brod, stavili 1
stavili pivo, 1
pivo, voće 1
voće i 1
i aromatično 1
aromatično bilje 1
bilje oko 1
oko pokojnika. 1
pokojnika. Nakon 1
kao barun 1
barun Cuvier. 1
Cuvier. Nakon 1
u Krku 2
Krku u 1
u biskupskom 2
biskupskom ordinarijatu 1
ordinarijatu jednu 1
godinu te 1
godine, do 3
do 1992., 1
1992., u 2
Rijeci u 2
u Bogoslovskom 1
Bogoslovskom sjemeništu. 1
sjemeništu. Nakon 1
umjetnički direktor 2
direktor Bosna 1
Bosna filma. 1
toga biva 1
biva predavač 1
Sveučilištu De 1
De Paul 1
Paul u 1
Chicagu, gdje 2
gdje osniva 1
osniva Hrvatski 1
kulturni centar. 2
toga, bonapartisti 1
bonapartisti su 1
izgubili politički 1
državi. Nakon 1
toga Brixia 1
Brixia je 2
postala sastavni 1
dio Rima, 1
Rima, zadržavši 1
zadržavši određenu 1
određenu samoupravu. 1
samoupravu. Nakon 1
toga broj 1
stanovnika počinje 1
počinje opadati 2
opadati sa 1
manjim ili 1
većim intenzitetom. 1
intenzitetom. Nakon 1
toga Bugari 1
su gubili 1
gubili bitku 1
za bitkom 1
bitkom i 1
i morali 4
su vratiti 2
vratiti većinu 2
većinu osvojenih 1
osvojenih teritorija 1
teritorija Trakije. 1
Trakije. Nakon 1
toga, čopor 1
čopor ih 1
ih otjera. 1
otjera. Nakon 1
toga Di 1
Di Livio 1
Livio prelazi 1
u Padovu 1
Padovu za 1
nastupao četiri 1
četiri sezone. 2
toga, dio 1
dio istraživača 1
istraživača jednostavno 1
prekinuo istraživanja, 1
istraživanja, jedan 1
u inozemstvo, 2
inozemstvo, a 1
jedan dio, 2
dio, poput 1
poput Wernhera 1
Wernhera von 1
von Brauna, 1
Brauna, nastavio 1
vojsku. Nakon 1
toga djevojčica 1
djevojčica razgovara 1
s terapeutom, 1
terapeutom, no 1
to zvuči 1
kao govor 1
govor svemirca 1
svemirca jer 1
je snimljeni 1
snimljeni razgovor 1
razgovor reproduciran 1
reproduciran unazad 1
unazad kako 1
otkrio smisao 1
smisao razgovora. 1
razgovora. Nakon 1
otkaz s 1
s režije 1
režije filma 2
filma Papa 1
Papa Greenwich 1
Greenwich Villagea. 1
Villagea. Nakon 1
događaja nastavili 1
prikupili nove 1
nove članove. 1
članove. Nakon 1
toga događaja, 1
događaja, Španjolska 1
Španjolska se 2
nastavila razvijati 1
razvijati u 5
u stabilnu 2
stabilnu demokraciju. 1
demokraciju. Nakon 1
toga, Doktor 1
počeo jasnije 1
jasnije pokazivati 1
pokazivati svoju 1
svoju "ljepšu" 1
"ljepšu" stranu 1
stvorio bližu 1
bližu vezu 2
s Clarom. 1
Clarom. Nakon 1
toga dolazi 5
dolazi lovac 1
lovac koji 1
koji nudi 2
nudi tom 1
tom igraču, 1
igraču, uz 1
uz iznos 1
je osvojen, 1
osvojen, jedan 1
jedan niži 1
niži iznos 2
iznos (niža 1
(niža ponuda) 1
ponuda) i 1
jedan viši 1
viši iznos 1
iznos (viša 1
(viša ponuda). 1
ponuda). Nakon 1
dolazi "zlatno 1
"zlatno doba" 3
doba" NK 1
NK "GEC-Šparta". 1
"GEC-Šparta". Nakon 1
toga donesen 1
kojem stoji 2
stoji da 7
javna kritika 1
kritika najviših 1
najviših dužnosnika 1
dužnosnika kažnjivo 1
kažnjivo djelo. 1
djelo. Nakon 1
toga, Dorian 1
Dorian je 3
počeo prelaziti 1
u ekstropropičnu 1
ekstropropičnu ciklonu, 1
ciklonu, jer 1
brzo kretao 1
kretao prema 1
sjeveroistoku, završavajući 1
završavajući svoj 1
svoj prijelaz 1
prijelaz 7. 1
7. rujna. 1
toga došlo 2
do komplikacija 1
komplikacija sa 1
sa razdvajanjem 1
razdvajanjem modula, 1
modula, - 1
- povratna 1
povratna kapsula 1
kapsula ostala 1
povezana (žicama) 1
(žicama) još 1
minuta sa 1
sa modulom 1
modulom za 2
za boravak 3
svemiru, ali 1
se moduli 1
moduli konačno 1
konačno razdvojili 1
razdvojili kad 1
su žice 1
žice izgorjele 1
izgorjele uz 1
puno nekontrolirane 1
nekontrolirane vrtnje. 1
vrtnje. Nakon 1
toga, Ebu 1
Ebu Hanife 1
Hanife je 1
postavio treće 1
treće pitanje: 1
pitanje: Šta 1
Šta je 1
je prljavije, 1
prljavije, mokraća 1
mokraća ili 1
ili sperma? 1
sperma? Nakon 1
toga enzimi 1
enzimi glukozidaze 1
glukozidaze uklanjaju 1
uklanjaju terminalne 1
terminalne ostatke 1
ostatke glukoze, 1
glukoze, što 1
najvjerojatnije potrebno 1
za konformacijske 1
promjene molekule, 1
molekule, te 1
i katalitičku 1
katalitičku aktivnost. 1
aktivnost. Nakon 1
toga fanatizam 1
fanatizam opada, 1
opada, a 2
a Biaov 1
Biaov lik 1
djelo napada 1
napada državna 1
državna promidžba. 1
promidžba. Nakon 1
toga FCM 1
FCM se 1
mogao izboriti 1
izboriti da 1
vojska odobri 1
odobri neki 1
njegov prijedlog. 1
toga, Fortaleza 1
Fortaleza Ozama 1
Ozama otvorena 1
toga francuska 1
podigla utvrdu 1
utvrdu Nemours 1
Nemours na 1
plaži Assinie 1
Assinie koja 1
danas popularno 1
popularno ljetovalište. 1
ljetovalište. Nakon 1
tadašnji Etnografski 1
Etnografski odjel 1
odjel Hrvatskog 1
narodnog muzeja 1
muzeja (današnjega 1
(današnjega Etnografskog 1
u Zagrebu) 1
Zagrebu) često 1
često slao 1
slao kao 1
kao svojega 1
svojega povjerenika 1
povjerenika u 1
u Slavoniju. 1
Slavoniju. Nakon 1
ga otpušta. 1
otpušta. Nakon 1
toga, glumi 1
glumi Hennu 1
Hennu u 1
filmu Sonsuz 1
Sonsuz Merhamet. 1
Merhamet. Nakon 1
toga, godine 1
2002. uslijedilo 1
je gostovanje 1
gostovanje na 1
s Trick 1
Trick Daddyjevog 1
Daddyjevog albuma 1
albuma Thug 1
Thug Holiday. 1
Holiday. Nakon 1
toga, gonjen 1
gonjen krivnjom, 1
krivnjom, oduzima 1
oduzima si 1
si život 1
- odlazi 1
i objesi 1
objesi se. 1
toga, i 3
i Dražen 1
Dražen Budiša, 1
Budiša, koji 1
javno progovorio 1
o cijelom 2
cijelom slučaju, 1
slučaju, zaprimio 1
zaprimio je 1
je prijetnje 1
prijetnje smrću. 1
smrću. Nakon 1
toga igrao 1
Zadru, zatim 1
navrata za 1
za Cibonu 1
Cibonu (sveukupno 1
(sveukupno 3,5 1
3,5 sezone), 1
sezone), te 1
u Prokomu, 1
Prokomu, Ludwigsburgu 1
Ludwigsburgu i 1
i Širokom 1
Širokom gdje 1
i okončao 1
okončao igračku 1
igračku a 1
ujedno 2007. 1
trenersku karijeru 1
karijeru osvojivši 1
osvojivši naslov 1
prvaka BiH. 1
BiH. Nakon 2
dva kratkotrajna 1
kratkotrajna braka, 1
braka, a 3
toga vjenčala 1
vjenčala se 1
s rasom 1
rasom Gugsom 1
Gugsom Veleom, 1
Veleom, nećakom 1
nećakom njezine 1
njezine maćehe 1
maćehe carice 1
carice Tajtu. 1
Tajtu. Nakon 1
izlazi pod 1
imenom Politički 1
Politički zatvorenik. 1
zatvorenik. Nakon 1
toga Jamie 1
Jamie upisuje 1
upisuje tečaj 1
tečaj portugalskog. 1
portugalskog. Nakon 1
riječi izašao 1
izašao i 1
nisu sreli. 1
sreli. Nakon 1
bila nominirana 8
Independent Spirit. 1
Spirit. Nakon 1
toga jedan 1
od sudionika 2
sudionika igra 1
igra priziva 1
priziva duha 1
postavlja pitanje. 1
pitanje. Nakon 1
toga jedino 1
opstao u 1
u Schaffhausenu. 1
Schaffhausenu. Nakon 1
Univerzitetu Virginije 1
Virginije i 1
bavio advokaturom. 1
advokaturom. Nakon 1
toga jedno 1
vrijeme pauzirao, 1
pauzirao, te 1
vratio nogometu 1
nogometu igrajući 1
drugoj austrijskoj 1
austrijskoj ligi 1
ligi za 2
za Spittal 1
Spittal iz 1
istoimenog gradića. 1
gradića. Nakon 1
je donesen 6
donesen 4. 1
4. ustav 1
ustav Francuske; 1
Francuske; istovremeno 1
istovremeno dok 1
protiv vanjskih 1
vanjskih neprijatelja. 1
neprijatelja. Nakon 1
došao njemački 1
njemački oficir 1
oficir i 1
zatražio Pinkase. 1
Pinkase. Nakon 1
godine boravio 1
SAD-u gdje 2
bio instruktor 1
instruktor plivanja 1
plivanja u 1
u židovskim 1
židovskim dječjim 1
dječjim kampovima 1
te radio 1
kao spasilac 1
spasilac na 1
plaži. Nakon 1
eksplodirao i 1
uništio dio 2
dio kolibe. 1
kolibe. Nakon 1
je Faro 1
Faro postao 1
postao administrativno 1
središte regije 1
regije Algarve. 1
Algarve. Nakon 1
FBI služio 1
glavno istražno 1
istražno tijelo 1
tijelo Komisije. 1
Komisije. Nakon 1
Gao Ying 1
Ying postala 1
postala carica, 1
carica, a 1
a kineski 1
kineski je 1
je povjesničari 1
povjesničari opisuju 1
izuzetno ljubomornu 1
ljubomornu ženu. 1
ženu. Nakon 1
glumio "Grofa" 1
"Grofa" u 1
kazališnoj produkciji 1
produkciji Drakule 1
Drakule gdje 1
pojavio s 2
s plavom 1
plavom kosom. 1
kosom. Nakon 1
je Guo 1
Guo postala 1
carica. Nakon 1
izabrana komisija 1
komisija od 2
deset patricija 1
patricija (tzv. 1
(tzv. decemviri 1
decemviri legibus 1
legibus scribundis) 1
scribundis) sa 1
da popiše 1
popiše zakone. 1
zakone. Nakon 1
je izmijenjen 2
izmijenjen i 1
i napravljen 1
većim dimenzijama, 1
dimenzijama, a 2
a trebalo 3
je pokretati 1
pokretati osam 1
osam J57 1
J57 motora, 1
motora, po 1
dva jedan 1
uz drugog. 1
drugog. Nakon 1
je kapsula 2
kapsula za 1
povratak ušla 1
stabilnu povratnu 1
povratnu putanju. 1
putanju. Nakon 1
bila jakim 1
jakim turskim 1
turskim vojnim 1
vojnim uporištem. 1
uporištem. Nakon 1
kupljeno 14 1
14 De 1
De Havilland 2
Havilland Heron 1
Heron zrakoplova 1
zrakoplova koje 1
koristili na 1
kraćim rutama. 1
rutama. Nakon 1
nakratko bio 2
pod ugovorom 2
ugovorom s 5
s Aktobeom. 1
Aktobeom. Nakon 1
nastavila glumiti 1
kao tinejdžerka. 1
tinejdžerka. Nakon 1
nastavio odlaziti 1
odlaziti u 1
u divljinu, 2
divljinu, ali 1
put samo 2
samo kako 7
bi snimao 1
snimao životinje 1
životinje fotoaparatom. 1
fotoaparatom. Nakon 1
obavljao razne 2
razne poslove, 1
a još 9
dodatno školovao. 1
školovao. Nakon 1
od 1821. 2
1821. do 1
do 1824. 1
1824. Nakon 1
opala gospodarska 1
gospodarska moć 1
moć Bruneja. 1
Bruneja. Nakon 1
Afriku, gdje 1
sreo afrička 1
afrička plemena, 1
plemena, kojima 2
bio impresioniran, 1
impresioniran, odnosno, 1
odnosno, bio 1
je zapanjen 1
zapanjen načinom 1
načinom kretanja 1
kretanja tih 1
tih plemena, 1
prirodi. Nakon 1
u Apolon 1
Apolon iz 1
iz Patre. 1
Patre. Nakon 1
otputovao natrag 1
u Alžir 1
Alžir gdje 1
i poginuo. 4
sljedećem samostalnom 1
samostalnom uratku, 1
uratku, Ziltoid 1
Ziltoid the 1
the Omniscientu. 1
Omniscientu. Nakon 1
pohađao Kraljevsku 1
Kraljevsku akademiju 2
akademiju dramskih 2
dramskih umjetnosti. 2
pojam "gusku" 1
"gusku" postao 1
postao termin 1
opisivanje ovih 1
ovih snažnih 1
snažnih dvoraca. 1
dvoraca. Nakon 1
pokušala vratiti 1
vratiti čast 1
i dostojanstvo 1
dostojanstvo preko 1
preko zavjere 1
zavjere protiv 1
protiv cara 1
cara koju 1
je skovala 1
skovala s 1
s Chengovim 1
Chengovim rođakom 1
rođakom Chunyu 1
Chunyu Zhangom 1
Zhangom (淳于長). 1
(淳于長). Nakon 1
ponovo zaboravljen. 1
zaboravljen. Nakon 1
ugovor ljeti 1
ljeti 2001. 1
profesor slavistike 1
slavistike na 1
u Petrogradu. 1
Petrogradu. Nakon 1
sastav prestao 1
s nastupom, 1
nastupom, no 1
na tučnjavu, 1
tučnjavu, Sensation 1
Sensation Black 1
Black se 1
nastavio. Nakon 1
Rimu vršio 1
vršio službu 1
službu prokuratora 1
prokuratora Reda 1
sklopljen mir, 1
mir, kojim 1
kralj Stjepan 1
Stjepan V. 1
V. odrekao 1
odrekao svakog 1
svakog zahtjeva 1
zahtjeva na 2
na Austriju, 1
Austriju, Štajersku, 1
Štajersku, Korušku 1
Korušku i 1
i Kranjsku, 1
Kranjsku, a 1
a češki 1
češki kralj 2
kralj se 1
obvezao da 3
neće pomagati 1
pomagati Stjepana 1
za ugarsko 1
ugarsko prijestolje. 1
je slijedila 3
slijedila laboratorijska 1
laboratorijska analitička 1
analitička obrada 1
obrada podataka, 1
bio složen 1
složen i 3
i odgovoran 1
odgovoran zadatak 1
zadatak u 1
okviru projekta 2
projekta "Vegetacijska 1
"Vegetacijska karta 1
karta Jugoslavije 1
Jugoslavije – 1
– teritorij 1
teritorij Bosne 1
i Hercegovine". 2
Hercegovine". Nakon 1
slijedio čitav 1
niz potvrda 1
potvrda teorije 1
teorije da 3
svjetlost uistinu 1
uistinu „ponaša“ 1
„ponaša“ poput 1
poput vala, 1
vala, među 1
i glasoviti 2
glasoviti Youngov 1
Youngov eksperimentalni 1
eksperimentalni dokaz 1
dokaz interferencije 1
interferencije svjetlosti 1
iz 1803. 1
1803. Nakon 1
snimila singl 1
singl ploču 1
pjesme Ljubav 1
Ljubav žene 1
i Burmu 1
Burmu ću 1
ću tvoju 1
tvoju nositi 1
nositi uz 1
pratnju Velikog 1
Velikog narodnog 1
narodnog orkestra 1
orkestra Radio-televizije 1
Radio-televizije Sarajevo. 1
je Sony 1
Sony pristupio 1
pristupio drugim 1
drugim kablovskim 1
kablovskim televizijama 1
televizijama oko 1
oko mogućnosti 1
mogućnosti preuzimanja 1
preuzimanja cijele 1
cijele produkcije 2
produkcije uslijed 1
uslijed nemogućnosti 1
nemogućnosti dogovora 1
s AMC-om. 1
AMC-om. Nakon 1
Njemačkoj preuzeo 1
preuzeo i 4
i 34 4
34 godine 1
godine uređivao 1
uređivao Mariannhillski 1
Mariannhillski misijski 1
misijski magazin. 1
magazin. Nakon 1
niz uspješnih 1
uspješnih pohoda. 1
pohoda. Nakon 1
spomenuta kemijska 1
reakcija koja 2
u plinovitoj 1
plinovitoj fazi 1
fazi vrlo 1
vrlo spora, 1
spora, znatno 1
brže odvija 1
površini ledenih 1
ledenih čestica, 1
čestica, a 1
a takvi 1
uvjeti najpotpunije 1
najpotpunije zadovoljeni 1
zadovoljeni nad 1
nad Antarktikom. 1
Antarktikom. Nakon 1
toga joj 1
je kraljević 1
kraljević Pinkalo 1
Pinkalo promijenio 1
ime navodeći 1
navodeći kako 3
je "divlja 1
"divlja šuma 1
šuma ukroćena". 1
ukroćena". Nakon 1
kao urednici 1
urednici izdanja 1
izdanja navode 1
navode se 2
se Sreten 1
Sreten Drašković, 1
Drašković, Milica 1
Milica Korošec, 1
Korošec, Dušan 1
Dušan Stanojev 1
Stanojev i 1
i Olivera 1
Olivera Kovačević. 1
Kovačević. Nakon 1
toga Kapsis 1
Kapsis je 1
toga, Keaton 1
snimanje dugometražnih 1
dugometražnih filmova. 1
filmova. Nakon 1
toga, klub 1
nije natjecao. 1
natjecao. Nakon 1
albuma, 2007. 1
godine uslijedila 1
uslijedila su 2
dva miksana 1
miksana albuma; 1
albuma; Grow 1
Grow Season 1
Season i 1
i Prince 1
the City 1
City 2. 1
2. Godina 1
Godina 2008. 1
uspješna za 1
za Khalifu 1
Khalifu jer 1
prvi promotivni 1
toga ljubazno 1
ljubazno ali 1
ali odlučno 1
odlučno odbija 1
odbija državno 1
državno »presizanje 1
»presizanje u 1
u kompetenciju 1
kompetenciju Crkve«. 1
Crkve«. Nakon 1
toga Massimo 1
Massimo Savić 1
Savić napušta 1
napušta Dorian 1
Dorian Gray, 1
Gray, nakon 1
čega prestaje 1
rad samog 1
samog sastava. 1
toga Medveščak 1
Medveščak je 1
čak četiri 5
četiri utakmice 3
utakmice za 3
redom igrao 1
ledu te 1
tome ostvario 1
ostvario rekordni 1
rekordni niz 1
četiri uzastopne 1
uzastopne pobjede, 1
pobjede, od 1
dvije ostvarene 1
ostvarene u 2
u regularnom 11
regularnom dijelu 9
dijelu utakmica, 1
produžetku, odnosno, 1
odnosno, nakon 1
nakon raspucavanja. 2
raspucavanja. Nakon 1
toga Michael 1
Michael daje 1
daje Waltu 1
Waltu drvenu 1
drvenu kutiju 1
su sačuvana 4
sačuvana sva 1
sva pisma 2
pisma koja 1
je pisao, 2
pisao, a 1
koja Susan 1
Susan nikad 1
nije dala 1
dala svom 1
svom sinu. 1
sinu. Nakon 1
toga mnogi 2
mnogi frankovci 1
frankovci napuštaju 1
napuštaju stranku. 1
stranku. Nakon 1
toga mu 3
umrla žena 1
žena uz 1
veoma vezan. 1
vezan. Nakon 1
toga muslimansko 1
stanovništvo u 6
okolnim selima 3
selima organiziralo 1
organiziralo je 1
je straže, 1
straže, a 1
a glasilo 1
glasilo SDA 1
SDA Muslimanski 1
Muslimanski glas 1
glas objavilo 1
objavilo je 1
naslovnoj stranici 2
stranici tekst: 1
tekst: "Podjela 1
"Podjela oružja 1
oružja Srbima 1
Srbima uznemirila 1
uznemirila Muslimane". 1
Muslimane". Nakon 1
toga napisao 2
drugu priču 1
priču sa 1
godina nazvanu 1
nazvanu What 1
What Price, 1
Price, Civilization? 1
Civilization? Nakon 1
toga Naretti 1
Naretti je 1
toga našao 1
čelu Promidžbenog 1
Promidžbenog odjela 1
odjela Gradskog 1
vijeća Stepanakreta, 1
Stepanakreta, zatim 1
instruktor jedinica 1
jedinica Regionalne 1
Regionalne odbora 1
odbora Komunističke 1
partije za 1
za Gornji 2
Gornji Karabah. 2
Karabah. Nakon 1
na selo 3
krenula 252. 1
252. oklopna 1
oklopna brigada 1
iz Kraljeva 1
Kraljeva ojačana 1
ojačana paravojnim 1
paravojnim postrojbama, 1
postrojbama, a 1
a branilo 1
branilo ga 1
250 domaćih 1
domaćih pripadnika 1
pripadnika ZNG-a 1
ZNG-a i 2
i policije, 2
policije, te 1
te 150 3
pripadnika raznih 1
drugih postrojbi. 2
postrojbi. Nakon 1
na valjak 1
valjak se 1
nanosi praškasta 1
praškasta boja 1
boja ( 2
toga navedena 1
navedena postava 1
postava je 3
postala stalna 1
stalna i 2
ne pare 1
ponovo te 1
političkom životu. 2
životu. Nakon 1
mogao dobiti 3
dobiti veću 1
ulogu pa 1
onim epizodnim. 1
epizodnim. Nakon 1
više nastupao 1
europskim i 5
svjetskim prvenstvima, 2
prvenstvima, zbog 1
zbog ozljeda. 1
ozljeda. Nakon 1
toga njihova 1
je veza 3
veza postala 1
popularna tema 1
u australskim 1
australskim medijima. 1
medijima. Nakon 1
toga, norveški 1
norveški pripadnici 1
pripadnici black 1
metal scene 2
scene počinili 1
razne zločine, 1
zločine, naznačajniji 1
naznačajniji od 1
bili paleži 1
paleži crkava; 1
crkava; paleži 1
paleži kojih 1
se Hellhammer 1
Hellhammer klonio, 1
klonio, kao 1
drugih zločina. 1
zločina. Nakon 1
toga novi 1
sovjetski lovac 2
lovac dobio 1
dobio NATO-ovu 1
NATO-ovu oznaku 1
oznaku Fishpot. 1
Fishpot. Nakon 1
toga obično 1
dolazi meso: 1
meso: janjetina 1
janjetina ili 1
ili piletina. 1
piletina. Nakon 1
toga obitelji 1
dobile stanove 1
stanove ili 1
ili pojedinačne 2
pojedinačne kuće. 1
kuće. Nakon 1
toga odbačeno 1
odbačeno je 1
je nagrađivanje 1
nagrađivanje - 1
- Velikom 1
Velikom nagradom, 1
nagradom, veći 1
naglasak dan 1
je tematskim 1
tematskim izložbama. 1
izložbama. Nakon 1
toga, odlazi 1
u Afriku 2
Afriku spriječiti 1
spriječiti širenje 2
širenje bioterorizma 1
bioterorizma (Resident 1
Evil 5). 1
5). Nakon 1
toga odlučila 2
ostvariti svoj 1
svoj san 2
san i 2
i otvorila 3
restoran francuske 1
francuske kuhinje 1
kuhinje u 2
gradu prigodnog 1
prigodnog naziva 1
naziva Chez 1
Chez Varenne, 1
Varenne, po 1
po utemeljitelju 1
utemeljitelju precizne 1
precizne i 1
i ukusne 1
ukusne francuske 1
francuske kuhinje. 1
kuhinje. Nakon 1
ostati do 3
kraja sezone. 3
posvetiti glumi. 1
glumi. Nakon 1
toga odobren 1
nastavak razvoja. 1
razvoja. Nakon 1
toga okreće 1
okreće se 3
na Bruta 1
Bruta i 1
i Kasija 1
Kasija koji 1
pobjegli na 1
istok. Nakon 1
toga, ona 1
potpuno povukla 1
iz odvjetničkih 1
odvjetničkih voda. 1
toga on 5
on nadzire 1
nadzire svijet 1
je stvorio, 1
stvorio, i 1
i brine 4
o ljudima. 1
ljudima. Nakon 1
on oblikuje 1
oblikuje grupu 1
grupu koja 2
koja preuzima 1
preuzima rad 1
oko pripreme 1
pripreme osnivačkog 1
osnivačkog kongresa 1
kongresa u 2
u KPH. 1
KPH. Nakon 1
toga oslabilo 1
oslabilo je 1
gospodarstvo grada, 1
grada, te 2
njegov spas 1
spas izgrađen 1
izgrađen kanal 1
kanal jezera 1
jezera Biwa 1
Biwa 1890. 1
1890. godine. 2
toga, osnovana 1
mnoga odjela 1
odjela i 3
i sportski 2
sportski klubovi. 1
klubovi. Nakon 1
toga osnovao 1
sastav - 1
- Snape, 1
Snape, koji 1
koji baš 1
tako uspješan. 1
uspješan. Nakon 1
toga ostane 1
ostane Ivan 1
Ivan zauvijek 1
u samostanu. 4
samostanu. Nakon 1
toga ostavlja 1
ostavlja anonimnu 1
anonimnu dojavu 1
dojavu policiji 1
policiji te 1
te zadovoljno 1
zadovoljno napušta 1
napušta tvornicu. 1
tvornicu. Nakon 1
toga otišao 6
igrati nogomet 2
nogomet u 3
inozemstvo, u 1
Australiju (Adelaide), 1
(Adelaide), Maleziju 1
Maleziju (Penang) 1
(Penang) i 1
i Nizozemsku 1
Nizozemsku (Sparta, 1
(Sparta, Spijkenisse), 1
Spijkenisse), gdje 1
okončao karijeru 1
karijeru 1999. 2
studirati pravo 1
studirati skladanje 1
skladanje na 1
na Conservatoire 1
Conservatoire de 1
de Parisu 1
Parisu s 1
s Charles-Marieom 1
Charles-Marieom Widorom. 1
Widorom. Nakon 1
u lokalnu 4
lokalnu upravu. 1
Split izučiti 1
izučiti zanat. 1
zanat. Nakon 1
bio sekretarom 1
sekretarom Predsjedništva 1
Predsjedništva CK 1
CK SKH 1
SKH sve 1
1989. Nakon 2
toga otpočeli 1
samih ustanika, 1
ustanika, zbog 1
zbog rivalstva 1
rivalstva nad 1
nad kontrolom 1
kontrolom oslobođenih 1
oslobođenih teritorija 1
i borbe 6
za lidersvo 1
lidersvo u 1
u budućoj 1
budućoj vlasti. 1
vlasti. Nakon 1
toga otputili 1
otputili bi 1
izvan svijeta, 1
svijeta, točno 1
točno gdje 1
gdje nitko 1
zna, pa 1
ni Valari. 1
Valari. Nakon 1
toga, ovi 1
ovi poljoprivrednici 1
poljoprivrednici prelaze 1
prelaze na 1
drugu česticu 1
česticu i 1
i iznova 1
iznova primjenjuju 1
primjenjuju svoj 1
način siječe 1
siječe i 1
i paljenja 1
paljenja usjeva. 1
usjeva. Nakon 1
toga ovisno 1
o mjerilu 1
mjerilu budućeg 1
budućeg plana 1
plana unutar 1
unutar karte 1
karte 1:5000 1
1:5000 radimo 1
radimo podjelu 1
na listove 1
listove 1:1000 1
1:1000 ili 1
ili 1:500. 1
1:500. Nakon 1
toga Patrik 1
Patrik je 2
htio napasti 1
napasti Kalamarka 1
Kalamarka za 1
je preplašio 1
preplašio Spužva 1
Spužva Boba. 4
Boba. Nakon 1
toga pisac 1
pisac uzima 1
uzima lik 1
lik određen 1
određen nasljeđem 1
nasljeđem i 1
stavlja ga 2
taj kontekst. 1
kontekst. Nakon 1
toga počinje 2
gradnja trajekata 1
trajekata za 1
za cestovna 1
cestovna vozila, 1
vozila, čiji 1
čiji razvoj 1
razvoj do 1
današnjih izvanredno 1
izvanredno velikih 1
velikih jedinica, 1
uglavnom prati 1
prati razvoj 1
razvoj cestovnog 1
prometa. Nakon 1
ponovno napušta 1
svoj omiljeni 1
omiljeni klub 1
klub zbog 2
zbog obveza 2
obveza vođenja 1
vođenja hrvatske 1
nacionalne vrste. 1
vrste. Nakon 1
toga pošao 1
na Visovac 1
Visovac u 1
u novicijat. 1
novicijat. Nakon 1
toga poznati 1
kao David 2
David VII. 1
VII. Nakon 1
toga preobrazio 1
preobrazio ga 1
u kost 1
kost i 1
i pokopao 3
pokopao u 2
u oklici 2
oklici Hogwartsu. 1
Hogwartsu. Nakon 1
toga Prijatelji 1
Prijatelji postaju 1
postaju NBC-ov 1
NBC-ov najpoznatiji 1
najpoznatiji TV 1
TV program, 1
program, također 1
također sa 2
sa uspješnim 1
uspješnim rejtinzima. 1
rejtinzima. Nakon 1
toga radio 1
Kosovu s 1
s košarkašicam 1
košarkašicam Peje 1
Peje iz 1
iz Peći. 1
Peći. Nakon 1
toga Raymond 1
Raymond zapiše 1
zapiše u 1
u bilježnicu 1
bilježnicu o 1
o incidentu 1
incidentu - 1
- "Stisnut 1
"Stisnut i 1
i gurnut 1
gurnut i 1
i bolan" 1
bolan" - 1
- njegov 1
njegov vrat 1
vrat u 1
u 1988. 1
toga, Regulus 1
Regulus je 1
zapovjedio Kreacheru 1
Kreacheru da 1
ode i 2
i spasi 5
spasi se 1
da nikome 2
nikome ne 1
ne kaže 1
u spilji. 1
spilji. Nakon 1
toga šalje 1
šalje Floru 1
Floru da 1
posjeti Bainesa 1
odnese mu 1
mu odrezani 1
odrezani prst 1
prst uz 1
uz poruku 1
će joj, 1
joj, ako 1
još jedanput 1
jedanput pokuša 1
pokuša vidjeti, 1
vidjeti, odsjeći 1
odsjeći još 1
još prstiju. 1
prstiju. Nakon 1
toga, Savezna 1
Savezna vojna 1
vojna vlada 1
vlada (FMG) 1
(FMG) započinje 1
započinje akcije 1
akcije kako 1
ponovno pripojila 1
pripojila Istočnu 1
Istočnu regiju. 1
regiju. Nakon 1
se Čista 1
Čista stranka 1
prava izdvaja 1
izdvaja opet 1
zasebna stranka. 1
stranka. Nakon 1
toga, šef 1
šef momčadi 1
momčadi Ron 1
Ron Dennis 1
pokušao opskrbiti 1
opskrbiti McLaren 1
McLaren motorima 1
motorima iz 1
iz Renaulta, 1
Renaulta, snažnima 1
snažnima i 1
i pouzdanima, 1
pouzdanima, kojima 1
okrenuo Williams 1
Williams 1992. 1
tek naselje 1
naselje uz 2
uz južni 2
dio Sultan-Kale. 1
Sultan-Kale. Nakon 1
nekoliko mjesci 1
mjesci vraća 1
Zadar. Nakon 1
natrag vratio 2
toga Senna 1
Senna se 1
garažu Williamsa 1
Williamsa gdje 1
kraja kvalifikacija, 1
kvalifikacija, nakon 1
svog kampa 1
kampa gdje 1
se rasplakao 1
rasplakao i 1
i srušio 3
na pod. 2
obrađuje drugi 1
dio nastavnoga 1
nastavnoga sadržaja 2
sadržaja nakon 1
nakon kojega 1
kojega opet 1
opet slijedi 1
slijedi vježbanje 1
vježbanje i 2
i provjeravanje. 1
provjeravanje. Nakon 1
se odnos 3
njima ohladio. 1
ohladio. Nakon 1
se odvoje 2
odvoje u 2
2 utakmice 1
utakmice po 1
po istom 2
istom sistemu. 1
sistemu. Nakon 1
opet vrti 1
vrti na 1
na stolici. 1
stolici. Nakon 1
pojavljuju antagonist 1
antagonist Anton 1
Anton Chigurh 1
Chigurh ( 1
pomoću noniusa 1
noniusa očita 1
očita kut. 1
kut. Nakon 1
se postrance 1
postrance nosi 1
nosi konvekcijom 1
konvekcijom plašta 1
plašta i 1
i tone 1
tone na 2
oceanskim brazdama. 1
brazdama. Nakon 1
priključila pripremanju 1
pripremanju oružanog 1
ustanka. Nakon 1
se priključio 5
priključio očevom 1
očevom osiguravajućem 1
osiguravajućem društvu. 1
društvu. Nakon 1
se razvijalo 1
razvijalo vodeničko 1
u tijelo 3
tijelo drvenog 1
kotača. Nakon 1
se SAD 1
SAD jače 1
jače uključuju 1
rat (iskrcavanje 1
(iskrcavanje kod 1
kod Inchona), 1
Inchona), protjeruju 1
protjeruju snage 1
snage Sjeverne 1
Sjeverne Koreje 1
Koreje s 1
cijelog poluotoka 1
poluotoka i 1
i izbijaju 1
na kinesku 2
kinesku granicu. 1
granicu. Nakon 1
The Stables 1
Stables Market, 1
Market, u 1
poznatom dijelu 1
dijelu Londona 1
Londona - 1
- Camden 1
Camden Town. 1
Town. Nakon 1
se usmjerio 2
Rim, napredujući 1
napredujući sporo 1
sporo kako 1
se Maksencijeva 1
Maksencijeva vlast 1
vlast srušila 1
srušila sama 1
sama od 1
od sebe. 1
u Northampton 1
Northampton gdje 1
školovanjem te 1
nakon mature 2
mature vraća 1
vraća manekenstvu. 1
manekenstvu. Nakon 1
kraj i 1
za OK 1
OK Borovo 1
Borovo (koje 1
tada spaja 1
s OK 1
OK Vukovar). 1
Vukovar). Nakon 1
vratio godinu 1
NK Osijek, 1
Osijek, od 1
1994. do 7
do 1995. 10
toga, Shore 1
jedan Cronenbergov 1
Cronenbergov film 1
toga slijede 1
slijede tzv. 1
slijedi ispiranje 1
ispiranje blata 1
blata i 1
i plivanje 1
plivanje u 1
u toplom 1
toplom moru 1
moru što 2
omogućava produljenje 1
produljenje terapije. 1
terapije. Nakon 1
slijedi jedno 1
jedno "ponavljanje 1
"ponavljanje priče". 1
priče". Nakon 1
slijedi kompilacija 1
kompilacija filmskih 1
filmskih zapisâ 1
zapisâ zagrebačkih 1
zagrebačkih pionira 1
pionira sedme 1
sedme umjetnosti 1
umjetnosti "Jeste 1
"Jeste li 1
li bili 1
Zagrebu gospodine 1
gospodine Lumiére 1
Lumiére "(1985. 1
"(1985. Nakon 1
toga slijedio 1
je četvrtfinalni 1
četvrtfinalni turnir, 1
turnir, pa 1
i polufinalni 1
polufinalni turnir 1
turnir na 2
kojima “Partizan” 1
“Partizan” osvaja 1
osvaja prvo 4
način stječe 1
pravo nastupa 4
turniru prvenstva 1
Hrvatske. Nakon 2
slijedi pauza 2
pauza od 1
4 minute. 1
minute. Nakon 1
slijedi postupni 1
postupni pad, 1
pad, prvo 1
sezoni 2002/03., 1
2002/03., zatim 1
na jedanaesto 1
jedanaesto i 1
kraju na 1
na dvanaesto, 1
dvanaesto, posljednje 1
posljednje mjesto, 1
time OK 1
OK Čakovec 1
Čakovec 2005. 1
2005. g. 2
g. oprostio 1
oprostio od 2
od Prve 1
Prve lige. 1
u Zadar, 1
Zadar, u 1
sezoni koja 1
koja baš 1
nije rezultatski 1
rezultatski bila 1
uspješna. Nakon 1
toga sljedi 1
sljedi ravnomjerno 1
ravnomjerno dodavanje 1
dodavanje žice 1
žice za 2
zavarivanje u 2
u električni 1
električni luk 2
luk ( 1
toga služio 1
21. pješačkoj 1
pješačkoj diviziji, 1
diviziji, te 1
26. pješačkoj 1
pješačkoj diviziji. 1
diviziji. Nakon 1
toga služi 2
služi u 5
1. satniji 1
satniji 1. 1
1. vidinskog 1
vidinskog odreda, 1
odreda, da 1
bio premješten 2
vojnu školu. 1
raznim vojnim 1
vojnim jedinicama, 1
jedinicama, te 1
se uspinje 2
hijerarhiji. Nakon 1
toga smijenjen 1
smijenjen je 2
svih partijskih 1
partijskih dužnosti. 1
toga snimio 1
trostruki album 1
The Concert 1
Concert For 1
For Bangla 1
Bangla Desh. 1
Desh. Nakon 1
toga, s 1
o ratnom 1
ratnom umijeću, 1
umijeću, Sokrat 1
Sokrat ide 1
ide dalje 1
i specificira 1
specificira jedan 1
dio vrline 1
vrline - 1
- hrabrost. 1
hrabrost. Nakon 1
toga, Šostakovič 1
Šostakovič se 1
koncentrirao uglavnom 1
na skladanje 1
ograničio izvedbe 1
izvedbe na 2
samo vlastita 1
vlastita djela. 1
djela. Nakon 1
toga, stjecajem 1
stjecajem raznih 1
raznih okolnosti 1
okolnosti sastav 1
sastav prestaje 1
prestaje djelovati 1
toj postavi 1
postavi Scena. 1
Scena. Nakon 1
toga, strana 1
strana koja 1
prva bacila 1
bacila bulin, 1
bulin, baca 1
baca prvu 1
prvu boću. 1
boću. Nakon 1
toga Striegl 1
Striegl radi 1
istim temama 1
temama kojima 1
ranije - 1
- Oluja 1
Oluja nad 2
nad Siskom, 1
Siskom, 1998., 1
1998., Masakr, 1
Masakr, 1998., 1
1998., Sisak 1
Sisak s 1
s autoportretom, 1
autoportretom, 1999., 1
1999., ali 1
ali viđenih 1
viđenih na 1
članovi grupe 3
grupe otišli 1
a Haustor 1
Haustor je 1
mirovao godinu 1
ih pripadnici 1
pripadnici srpskih 1
srpskih snaga 2
snaga sigurnosti, 1
sigurnosti, za 1
koje očevidci 1
očevidci misle 1
pripadnici paravojnih 1
paravojnih postrojaba, 1
postrojaba, postrojili 1
postrojili nedaleko 1
nedaleko odatle 1
odatle i 1
ubili iz 1
iz automatskih 1
automatskih pušaka. 1
pušaka. Nakon 1
izdali album 1
album Fear 1
Fear of 1
a Black 1
Black Planet, 1
Planet, koji 1
smatra jednako 1
jednako militantnim 1
militantnim i 1
i kontroverznim 1
kontroverznim kao 1
kao njihova 2
dva izdanja. 1
izdanja. Nakon 1
su Katarani 1
Katarani 1820-ih 1
1820-ih podigli 1
podigli veliki 1
veliki obrambeni 1
obrambeni zid 2
s 22 2
22 polukružna 1
polukružna tornja, 1
tornja, kojim 1
su zatvorili 1
zatvorili grad 1
u polukrugu 1
polukrugu promjera 1
promjera 2,5 1
2,5 km. 1
km. Nakon 1
mislili izdati 1
izdati pjesmu 1
pjesmu "Sir 1
"Sir Psycho 1
Psycho Sexy", 1
Sexy", kao 1
kao njihov 1
njihov najnoviji 1
najnoviji singl. 1
singl. Nakon 1
obiteljskih dokumentacija, 1
dokumentacija, donosili 1
donosili fotografije, 1
fotografije, pohvale, 1
pohvale, diplome, 1
diplome, priznanja, 1
priznanja, medalje, 1
medalje, afiše, 1
afiše, plakate 1
ostalu građu 1
građu vezanu 1
i postojanje 1
postojanje Kazališta 1
Kazališta u 1
njegovi potomci 2
potomci zadržali 1
zadržali istaknut 1
istaknut položaj 1
području. Nakon 1
svoje tajno 1
tajno društvo, 1
društvo, oteli 1
oteli Kalamarka 1
Kalamarka i 2
odveli ga 1
na bolnu 1
bolnu inicijaciju 1
inicijaciju (meduza 1
(meduza mora 1
mora opeći 1
opeći jezik 1
jezik onog 1
želi pridružiti 1
pridružiti tom 1
tom društvu). 1
društvu). Nakon 1
su prijašnji 1
prijašnji vladari 1
vladari bili 1
prisiljeni preuzeti 1
preuzeti uloge 1
uloge upravitelja 1
upravitelja ili 1
ili drugačije 1
drugačije sudjelovati 1
u prikupljanu 1
prikupljanu poreza. 1
poreza. Nakon 1
su prijeteći 1
prijeteći oružjem 1
oružjem na 2
na središnjoj 2
središnjoj cesti 1
u Ivanovom 1
Ivanovom Selu 1
Selu poredali 1
poredali dvadesetak 1
dvadesetak mještana 1
mještana da 1
im služili 1
živi zid 1
zid tijekom 1
tijekom borba 1
borba sa 1
hrvatskim snagama. 1
snagama. Nakon 1
se polagano 3
polagano spuštali 1
spuštali da 1
kraju vratili 1
vratili ponovno 1
u amaterske 1
amaterske lige. 1
svi kupci 1
kupci i 1
i građani 3
građani okrenuli 1
okrenuli protiv 2
ugrađene moći 1
moći zagrebačkog 1
zagrebačkog nadbiskupa 1
nadbiskupa mučenika 1
mučenika blaženog 1
blaženog kardinala 1
kardinala Alojzija 1
Alojzija Stepinca 1
Stepinca u 1
u oltar. 1
oltar. Nakon 1
u jedrenju 1
jedrenju na 1
na dasci, 1
dasci, Philip 1
Philip Köster 1
Köster i 1
sestra Kyra 1
Kyra počeli 1
počeli reklamirati 1
reklamirati "Monte". 1
"Monte". Nakon 1
cara Heraklija 1
Heraklija da 1
im dodjeli 1
dodjeli teritorij 1
području Bizantskog 1
Carstva gdje 1
oni mogli 1
mogli naseliti. 1
naseliti. Nakon 1
toga tadašnja 1
tadašnja jedinstvena 1
jedinstvena Makedonsko-odrinska 1
Makedonsko-odrinska organizacija 1
organizacija razdvojila 1
razdvojila se 1
na dvije: 1
dvije: Unutrašnju 1
Unutrašnju Tračku 1
Tračku revolucionarnu 1
revolucionarnu organizaciju 1
organizaciju ( 1
toga tim 1
tim zarobljavaju 1
zarobljavaju Raovi 1
Raovi podanici, 1
podanici, koji 1
koji uzimaju 1
uzimaju i 1
i nuklearno 1
toga Tiu 1
Tiu odlazi 1
dolinu Taaoa 1
Taaoa gdje 1
postaje začetnik 1
začetnik plemena 1
plemena Tiu. 1
Tiu. Nakon 1
toga, Todorov 1
Todorov je 1
sa 7. 1
7. rilskom 1
rilskom divizijom 1
divizijom upućen 1
na trakijsko 1
trakijsko bojište 1
bojište u 1
sastav novoformirane 1
novoformirane 4. 1
4. armije 2
armije gdje 1
porazio osmanske 1
snage najprije 1
najprije 26. 1
siječnja 1913. 1
1913. u 1
kod Bulaira, 1
Bulaira, te 1
kod Sarkoya. 1
Sarkoya. Nakon 1
toga trajno 1
trajno napušta 1
napušta mladunče 1
mladunče koje 2
počinje samo 2
samo brinuti 1
sebi. Nakon 1
toga tri 1
tri je 4
u Carigradu, 1
Carigradu, a 1
između 1797. 1
1797. i 1
i 1798. 2
1798. vratio 1
vratio ocu 1
ocu u 2
u Stolac, 1
Stolac, kojem 1
se pokorio. 1
pokorio. Nakon 1
toga, u 11
u Apelacioni 1
Apelacioni sud 1
kao glasnogovornik 1
glasnogovornik zakona 1
zakona (1946). 1
(1946). Nakon 1
boks je 1
i trećeplasirani 1
trećeplasirani Vettel, 1
Vettel, a 1
a Ricciardo 1
Ricciardo je 3
trenutku imao 1
imao bliski 1
s ogradom 1
ogradom na 1
stazi. Nakon 1
u dalekozoru 1
dalekozoru treba 1
treba ugledati 1
ugledati nebesko 1
nebesko tijelo 1
nekoj visini 1
visini h 1
h iznad 1
iznad obzora, 1
obzora, što 1
postiže zakretanjem 1
zakretanjem pomičnog 1
pomičnog zrcala. 1
zrcala. Nakon 1
toga umire 1
u podu 1
podu otvaraju, 1
otvaraju, kroz 1
koja Snake 1
Snake u 1
u podzemnu 1
podzemnu bazu 1
bazu upada, 1
upada, gdje 1
nađe nasuprot 1
nasuprot Metal 1
Metal Geara. 1
Geara. Nakon 1
naselje stiže 1
stiže 30-tak 1
30-tak pravoslavnih 1
pravoslavnih obitelji 1
iz južnih 1
južnih krajeva 1
krajeva gornje 1
gornje Drine, 1
Drine, Neretve, 1
Neretve, te 1
od Lima, 1
Lima, Pive 1
Pive i 1
i Tare, 1
Tare, kao 1
nešto katolika. 1
katolika. Nakon 1
toga upadnu 1
upadnu u 4
Alex se 1
se razdvoji 1
razdvoji od 1
njih. Nakon 1
toga upisao 1
u Poljodjelsku 1
Poljodjelsku školu. 1
toga, uslijedila 1
prva navala 1
navala reportera 1
reportera i 1
i znatiželjnika 1
znatiželjnika na 1
jezero u 2
snime navodnu 1
navodnu neman. 1
neman. Nakon 1
toga uslijedile 2
brojne i 1
i česte 3
česte kadrovske 1
kadrovske promjene 1
promjene sastava. 1
još desetak 3
serija te 2
te vođenje 1
vođenje Miss 1
Miss Universe. 1
Universe. Nakon 1
toga, uspostavlja 1
se prirodna 1
prirodna ravnoteža 1
ravnoteža izgradnje 1
izgradnje i 3
i razgradnje 1
razgradnje ozona. 1
ozona. Nakon 1
toga ustalio 1
ustalio se 1
momčadi te 4
te redovno 1
redovno nastupa 1
za Avalanche. 1
Avalanche. Nakon 1
Zborniku radova 1
radova Ekonomskog 1
Ekonomskog fakulteta 3
fakulteta Zagreb 1
Zagreb izašao 1
godine 1975. 1
toga većina 2
većina preostalog 1
preostalog pučanstva 1
pučanstva raselila 1
raselila se 1
drugim selima 2
selima Pelješca, 1
Pelješca, uglavnom 1
oko Stona. 1
Stona. Nakon 1
toga veliki 1
veliki je 4
period mraka 1
mraka do 1
do 1973. 6
1973. kad 1
postupno obnavljaju 1
obnavljaju veze. 1
veze. Nakon 1
toga, vilenjaci 1
vilenjaci nisu 2
više slobodno 1
slobodno dolazili 1
u Númenor 1
Númenor i 1
i podučavali 1
podučavali ljude. 1
ljude. Nakon 1
Hrvatsku, točnije 1
točnije u 1
Zagreb gdje 3
bio članom 4
članom zagrebačkog 1
zagrebačkog dominikanskog 1
samostana. Nakon 1
toga vrlo 1
vrlo uspješno 5
uspješno sudjeljuje 1
sudjeljuje na 1
na smotrama 1
smotrama i 1
i recitalima 1
recitalima kajkavskog 1
kajkavskog pjesništva: 1
pjesništva: u 1
u Zlataru 2
Zlataru (od1973. 1
(od1973. Nakon 1
toga Will 1
Will odluči 1
odluči prihvatiti 1
prihvatiti jednu 1
od ponuda 1
ponuda za 1
posao koje 1
je sredio 3
sredio Lambeau. 1
Lambeau. Nakon 1
toga zaredale 1
zaredale su 1
nove produkcije 1
i turneje 3
turneje diljem 1
toga Zubčić 1
Zubčić se 1
posvetio radu 1
svojoj igri 1
i unaprjeđenju 1
unaprjeđenju iste. 1
iste. Nakon 1
toga zvono 1
zvono je 1
preuzeo petrinjski 1
petrinjski župnik 1
župnik Ivica 1
Ivica Šestak 1
Šestak i 1
postavio ga 1
na zvonik 2
zvonik obnovljene 1
obnovljene župne 1
župne crkve. 3
crkve. Nakon 1
događaja postao 1
zapovjednikom dijela 1
dijela britanske 1
vojske poznate 1
i Tarletonovi 1
Tarletonovi jahači. 1
jahači. Nakon 1
istog turnira 1
Zagrebu 1970. 1
1970. postao 1
međunarodni majstor. 1
majstor. Nakon 1
tog neuspjeha, 1
neuspjeha, on 1
završio četvrti 1
u Maleziji 1
i Kini. 1
Kini. Nakon 1
tog otkrića, 1
otkrića, Lynette 1
Lynette otkriva 1
bi oprostila 1
oprostila svojoj 1
majci sve 1
njene loše 1
loše postupke 1
postupke iz 1
prošlosti. Nakon 1
tog preokreta 1
preokreta u 1
u glazbi, 2
glazbi, njegovi 1
mu, na 2
Božić 2001., 1
2001., kupili 1
kupili gitaru. 1
gitaru. Nakon 1
tog prvog 2
se istraži 2
istraži tok 1
tok Džube, 1
Džube, prošlo 1
novog pokušaja 1
istraži Džuba. 1
Džuba. Nakon 1
prototipa je 1
uslijedio prototip 1
prototip nazvan 1
nazvan "Mother" 1
"Mother" ( 1
razdoblja stvarano 1
stvarano je 1
i raspušteno 1
raspušteno nekoliko 1
nekoliko sličnih 1
sličnih sigurnosnih 1
sigurnosnih jedinica. 1
jedinica. Nakon 1
tog treninga, 1
treninga, oni 1
oni postaju 3
postaju članovi 2
članovi reda, 1
reda, ali 2
vraćaju svom 1
i obiteljima. 1
obiteljima. Nakon 1
tog uspjeha, 1
uspjeha, Saint-Étienne 1
Saint-Étienne polako 1
polako je 2
počeo padati, 1
padati, ali 1
ni ostali 1
ostali klubovi 1
nisu ostavili 1
ostavili poseban 1
poseban dojam 1
dojam u 1
Nakon Toma 1
Toma Jonesa 1
Jonesa i 1
i Dorsey 1
Dorsey je 1
slavu. Nakon 1
Nakon Tonyjeva 1
Tonyjeva odlaska, 1
odlaska, Meadow 1
Meadow kaže 1
kaže Carmeli 1
Carmeli da 1
neće upisati 1
upisati medicinu 1
medicinu nego 1
nego pravo, 1
pravo, inspirirana 1
inspirirana Patrickovom 1
Patrickovom strašću 1
strašću za 1
za pravni 1
pravni sustav. 1
sustav. Nakon 1
Nakon trećega 1
trećega dana 1
dana kopanja, 1
kopanja, zapisao 1
zapisao je 2
u dnevnik 2
dnevnik da 1
se ošamutio 1
ošamutio kad 1
dana iskopao 1
iskopao petnaest 1
tisuća funti, 1
funti, za 1
starom poslu 1
poslu na 1
na željeznici 1
željeznici trebalo 1
trebalo nekoliko 2
nekoliko života. 1
Nakon trećeg 2
kvalifikacijama na 1
stazi Barcelona, 1
Barcelona, Gasly 1
Gasly je 1
utrci stigao 1
prvih bodova, 1
a sutradan 2
sutradan u 1
u sprint 1
sprint utrci 1
utrci do 1
prvog postolja. 1
postolja. Nakon 1
trećeg studijskog 3
albuma Ballet 1
Ballet of 1
the Brute 1
Brute objavljenog 1
objavljenog 2004., 1
2004., ponovo 1
ponovo kreću 1
turneju te 1
te nastupaju 2
najvećim europskim 2
europskim festivalima. 1
festivalima. Nakon 1
Nakon treće 1
sezone odlučio 1
napustiti sveučilište 1
sveučilište i 2
i prijaviti 1
prijaviti se 1
na draft. 3
draft. Nakon 2
Nakon treninga 1
treninga s 4
s Ashom 1
Ashom Cyndaquil 1
Cyndaquil je 1
naučio rabiti 1
rabiti Bacač 1
Bacač plamena 1
plamena odmah. 1
odmah. Nakon 1
dana boravka 3
u Vinkovcima, 1
Vinkovcima, 5. 1
svibnja 1991. 1
dana bučnih 1
bučnih demostracija 1
demostracija slovačka 1
slovačka vojska 1
i policija 2
policija su 1
su razbili 1
razbili demostracije. 1
demostracije. Nakon 1
Nakon tridesetak 1
tridesetak godina, 2
godina, 1179. 1
1179. Nakon 1
tri direktna 1
direktna pogotka 1
pogotka topovima 1
topovima od 1
od 57 6
57 mm, 1
mm, čiji 1
su projektili 2
projektili bez 1
problema probijali 1
probijali mekani 1
mekani oklop, 1
oklop, ubijeno 1
pet članova 3
posade. Nakon 1
Karlovcu gdje 1
gdje obnaša 2
obnaša dužnost 4
dužnost generala 1
generala Hrvatske 1
Hrvatske granice 1
granice sve 1
studija napustio 1
je Vojnu 1
Vojnu akademiju 4
Zagrebu nakon 2
je dijagnosticirana 1
dijagnosticirana kongenitalno 1
kongenitalno oštećena 1
oštećena vida. 1
vida. Nakon 1
godine zatvora, 2
zatvora, Erdemović 1
Erdemović je 1
bio oslobođen, 1
oslobođen, a 1
temelju njegovog 1
njegovog iskaza 1
iskaza iz 1
iz kolovoza 1
kolovoza 2001. 3
kruga izbacivanja 1
izbacivanja igrana 1
igrana je 2
je poluzavršna 1
poluzavršna skupina. 1
skupina. Nakon 1
tjedna, vitezi 1
vitezi su 1
su uspili 1
uspili probiti 1
probiti zidine, 1
zidine, i 1
uskoro bio 1
bio osvojen. 3
osvojen. Nakon 1
tri uzastopna 2
uzastopna osvajanja 1
osvajanja Županijskog 1
Županijskog kupa, 1
kupa, Futsal 1
sezone 2017. 4
Nakon trogodišnjega 1
trogodišnjega teološkog 1
teološkog studija 1
studija zaredio 1
zaredio ga 1
kapeli nadbiskupskog 1
nadbiskupskog dvora 1
dvora zagrebački 1
zagrebački nadbiskup 1
nadbiskup dr. 1
Nakon trzavica 1
trzavica i 1
više intervjua, 1
intervjua, Sumner 1
Sumner je 1
2009. izjavio 1
časopis Mojo 2
Mojo da 1
da New 1
Order više 1
članovima na 1
novom projektu, 1
projektu, Bad 1
Bad Lieutenant. 1
Lieutenant. Nakon 1
Nakon turneje 3
i promocije 2
promocije albuma, 1
albuma, glavni 1
vokalist Bobby 1
Bobby Kimball 1
Kimball je 1
iz benda, 1
benda, zbog 1
nesuglasica benda 1
benda i 1
i njega. 2
turneje King 1
of Limbs, 1
Limbs, tijekom 1
je Radiohead 1
Radiohead izveo 1
izveo nekoliko 1
nekoliko novih 6
pjesama, sastav 1
ponovo pauzirao 1
pauzirao svoj 1
počeli raditi 1
na sporednim 1
sporednim projektima. 1
projektima. Nakon 1
Nakon turneje, 1
turneje, navodno 1
navodno na 1
i Blackmoreovo 1
Blackmoreovo razočaranje, 1
razočaranje, Turner 1
Turner odlazi 1
u proljeću 1
proljeću 1996., 1
1996., Foo 1
studio s 3
producentom Gilom 1
Gilom Nortonom 1
Nortonom da 1
snimili svoj 1
drugi album. 4
Nakon uboda 1
uboda na 1
na ubodenom 1
ubodenom dijelu 1
tijela javlja 1
se jaka 3
jaka bol, 1
bol, crvenilo 1
crvenilo i 2
i oticanje. 1
oticanje. Nakon 1
Nakon ubojstva 3
ubojstva biskupa 1
biskupa Antonia 1
Antonia de 1
de Valdiviesa 1
Valdiviesa 1550. 1
1550. Nakon 1
ubojstva policajca 1
policajca Vlade 1
Vlade Laučana 1
Laučana 9. 1
lipnja gotovo 1
svi policajci 1
policajci srpske 1
srpske nacionalnosti 3
nacionalnosti otišli 1
otišli su 2
bolovanje ili 1
ili godišnji 1
godišnji odmor, 1
odmor, a 1
i dala 2
dala otkaze. 1
otkaze. Nakon 1
ubojstva tata 1
tata Mikule, 1
Mikule, sa 1
nosio pušku, 1
pušku, no 1
nije pomoglo 2
pomoglo jer 1
je osveta 1
osveta seljaka 1
seljaka Mate 1
Mate ipak 1
kraju dočekala. 1
dočekala. Nakon 1
Nakon učvršćivanja 1
učvršćivanja vlasti, 1
vlasti, Henrik 1
na vanjskom 2
vanjskom i 2
i unutarnjem 2
unutarnjem planu 1
planu vodio 1
vodio vještu, 1
vještu, lukavu 1
i pragmatičnu 1
pragmatičnu politiku. 1
Nakon ugradnje 1
ugradnje dizel 1
dizel generatora 1
generatora podmornica 1
podmornica sama 1
može nadopunjavati 1
nadopunjavati vlastite 1
vlastite akumulatorske 1
akumulatorske baterije 1
baterije (po 1
ostalih pet 1
pet podmornica 1
podmornica koje 2
preuzela JRM). 1
JRM). Nakon 1
Nakon ugušenja 1
ugušenja ustanka 1
Berlinu u 4
prosincu 1848., 1
1848., u 1
njemačkim zemljama 1
zemljama više 1
do jačih 1
jačih revolucionarnih 1
revolucionarnih gibanja. 1
gibanja. Nakon 1
Nakon ujedinjenja, 1
ujedinjenja, Autarijati 1
Autarijati se 1
počinju širiti; 1
širiti; pretežno 1
Nakon ukidanja 3
ukidanja kmetstva 1
kmetstva 1848. 1
1848. g. 1
g. imanje 1
imanje je 1
dijelom rasprodano 1
rasprodano seljacima, 1
seljacima, a 2
dio vlastelinstva 1
vlastelinstva i 1
dvorac ostali 1
su Ljubi 1
Ljubi Babiću, 1
Babiću, hrvatskom 1
hrvatskom književniku, 1
književniku, koji 1
svoj literarni 1
literarni pseudonim 1
pseudonim odabrao 1
odabrao ime 2
ime djeda 1
po majci 3
majci (Ksaver 1
(Ksaver Šandor 1
Šandor Đalski). 1
Đalski). Nakon 1
ukidanja nije 1
bilo potrebe 2
za tračnicama 1
tračnicama pa 1
one uklonjene, 1
uklonjene, zbog 1
čega danas 1
danas nema 5
nikakvih materijalnih 1
materijalnih svjedočanstava 1
svjedočanstava o 1
postojanju tramvaja 1
Puli. Nakon 1
ukidanja ropstva 1
ropstva plantaže 1
plantaže su 1
počele propadati, 1
propadati, a 1
a gospodarstvo 1
gospodarstvo otoka 1
u problemima. 2
problemima. Nakon 1
Nakon ukinuća 1
ukinuća isusovačkog 1
isusovačkog reda, 1
su rezidenciju 1
rezidenciju uselili 1
uselili franjevci, 1
postala župnom 1
župnom crkvom. 1
crkvom. Nakon 1
Nakon uključivanja 1
uključivanja gore 1
gore spomenutih 1
spomenutih odredbi 1
odredbi iz 1
iz Amsterdamskog 1
Amsterdamskog ugovora 1
ugovora Direktiva 1
uspostavi općeg 1
općeg okvira 1
okvira za 1
za jednako 1
jednako postupanje 1
postupanje pri 1
pri zapošljavanju 2
zapošljavanju i 2
i obavljanju 1
obavljanju zanimanja 1
zanimanja stupila 1
stupila je 2
snagu 2000. 1
Nakon umirovljenja 2
umirovljenja bavio 1
samo pisanjem. 1
pisanjem. Nakon 1
umirovljenja radio 2
zagrebačkom Dinamu 1
Dinamu do 1
Nakon umirovljenja, 1
umirovljenja, u 1
siječnju 1952. 1
1952. preuzeo 1
dužnost američkog 1
američkog ambasadora 1
ambasadora na 1
na Filipinima. 1
Filipinima. Nakon 1
Nakon uništenja 4
uništenja i 2
i razmatranja 1
razmatranja štete, 1
štete, vojnici 1
su uništili 8
uništili kamion 1
kamion popunjen 1
popunjen u 1
potpunosti civilima. 1
civilima. Nakon 1
uništenja prvog 1
prvog svjetionika, 1
svjetionika, kapetan 1
kapetan John 1
John Lovett 2
Lovett Kasnije 1
je pokovnik 1
pokovnik John 1
Lovett (c. 1
(c. 1660–1710) 1
1660–1710) iz 1
iz Liscombe 1
Liscombe Park 1
Park Buckinghamshire 1
Buckinghamshire i 1
i Corfe, 1
Corfe, (sin 1
(sin i 1
nasljednik trgovca 1
trgovca iz 1
iz Turske) 1
Turske) i 1
i ujak 1
ujak poznatog 1
arhitekta Edwarda 1
Edwarda Lovetta 1
Lovetta Pearcea 1
Pearcea 1699. 1
uništenja samostana 1
uništenja u 1
ranom 12. 1
12. stoljeću 4
Krista, položaj 1
položaj Ugarita 1
Ugarita je 1
bio zaboravljen 1
zaboravljen sve 1
do 1928, 1
1928, kada 1
je jdan 1
jdan seljak 1
seljak slučajno 1
slučajno otvorio 1
otvorio staru 1
staru grobnicu, 1
grobnicu, dok 1
orao polje. 1
polje. Nakon 1
Nakon unošenja 1
unošenja alkohola 1
alkohola pod 1
utjecajem disulfirama, 1
disulfirama, koncentracija 1
koncentracija acetaldehida 1
acetaldehida u 1
krvi može 1
biti 5 1
one tijekom 1
tijekom metabolizma 1
metabolizma iste 1
iste količine 3
količine samog 1
samog alkohola. 1
alkohola. Nakon 1
Nakon unutrašnjih 1
unutrašnjih sukoba 1
stoljeću, Buenos 1
Aires je 1
1880. izdvojen 1
izdvojen iz 1
provincije Buenos 1
Buenos Aires. 2
Aires. Nakon 1
Nakon upadljivog 1
upadljivog nastupa 1
za dobit 1
dobit rudara 1
rudara (Scargill's 1
(Scargill's Christmas 1
Christmas Party) 1
Party) u 1
prosincu 1984. 1
1984. najavili 1
najavili su 3
početkom nove 2
nove godine. 2
Nakon upoznavanja 2
upoznavanja radnje 1
cjelini, ona 1
može raščlaniti 1
raščlaniti na 1
pojedine operacije, 1
operacije, koje 1
se objašnjavaju 1
objašnjavaju uz 1
uz ponovno 1
ponovno izvođenje 2
izvođenje u 1
cjelini. Nakon 1
upoznavanja situacije 1
situacije oko 2
oko Berislava 1
Berislava i 1
i tvrtke 1
tvrtke "Globus 1
"Globus Trans", 1
Trans", Tom 1
Tom nagovara 1
nagovara Marinka 1
Marinka da 1
da prekine 2
prekine suradnju 1
s Berislavom. 1
Berislavom. Nakon 1
Nakon upozorenja 1
upozorenja i 1
i pritužbi, 1
pritužbi, glorijet 1
glorijet je 1
kao nov. 1
nov. Nakon 1
Nakon upravne 1
upravne reforme 1
reforme šezdesetih 1
stoljeća uveden 1
termin okrug 1
okrug umjesto 1
umjesto dotadašnjeg 3
dotadašnjeg kotara. 1
kotara. Nakon 1
Nakon uređenja 1
uređenja podvozja 1
podvozja pristupilo 1
se montiranju 1
montiranju oklopa 1
bio izrađen 4
od visokokvalitetnog 1
visokokvalitetnog čeličnog 1
čeličnog lima 1
lima debljine 1
20 mm, 2
osnovnim ciljem 1
ciljem zaustavljanja 1
zaustavljanja puščanih 1
puščanih zrna. 1
Nakon usavršavanja 1
usavršavanja započela 1
je intenzivna 3
intenzivna Lhotkina 1
Lhotkina čelistička 1
čelistička djelatnost 1
djelatnost kojom 1
se umjetnik 1
umjetnik u 3
u podjednakoj 1
podjednakoj mjeri 1
mjeri profilirao 1
profilirao kao 1
vrstan solist, 1
solist, komorni 1
komorni glazbenik 1
i orkestralni 1
orkestralni glazbenik. 1
glazbenik. Nakon 1
Nakon useljavanja 1
useljavanja policajke 1
policajke Marijane 1
Marijane u 1
u stan, 1
stan, navodi 1
navodi Igora 1
Igora da 1
da promisli 1
promisli jer 1
jer Marijana 1
Marijana bi 1
mu mogla 2
mogla više 1
više odmoći 1
odmoći nego 1
nego pomoći, 1
pomoći, no 2
no uskoro 1
uskoro počne 1
počne osjećati 1
osjećati nešto 1
Nakon uspjeha 6
uspjeha filma 1
filma Laku 1
Laku noć 1
sretno, Clooney 1
Clooney je 1
više posvetiti 1
posvetiti režiranju. 1
režiranju. Nakon 1
na festivalu, 2
festivalu, snimila 1
pjesmama s 2
je nastupala. 1
nastupala. Nakon 1
uspjeha ovog 1
izašla tri 2
tri dugometražna 1
dugometražna nastavka, 1
nastavka, svi 1
svi objavljeni 1
objavljeni na 1
na formatima 1
formatima kućnog 1
kućnog videa: 1
videa: Božićna 1
Božićna čarolija 2
čarolija (1997.), 1
(1997.), Bellin 1
Bellin čarobni 2
čarobni svijet 1
svijet (1998.), 1
(1998.), i 1
i Belle's 1
Belle's Tales 1
Tales of 1
of Friendship 1
Friendship (1999.). 1
(1999.). Nakon 1
uspjeha tih 1
tih remiksanih 1
remiksanih inačica 1
inačica "Ocean 1
Eyes" Eilish 1
Eilish je 1
2017. objavila 1
objavila singl 1
singl "Bellyache". 1
"Bellyache". Nakon 1
Europi koji 1
napunio klupsku 1
klupsku blagajnu, 1
blagajnu, klub 1
okrenuo domaćem 1
domaćem natjecanju, 1
te neometan 1
neometan inozemstvom, 1
inozemstvom, kad 1
bilo najvažnije 2
najvažnije ostvario 1
ostvario 7 1
7 uzastopnih 1
uzastopnih pobjeda 1
pobjegao Croatiji, 1
Croatiji, te 1
te osvojio 4
naslov. Nakon 1
Turskoj pjesma 1
pjesma "Stay 1
"Stay With 1
With Me" 2
Me" doživjela 1
mnoge obrade 2
obrade u 2
svijetu (južna 1
(južna Koreja, 1
Koreja, Njemačka). 1
Njemačka). Nakon 1
Nakon uspješne 2
uspješne pljačke, 1
pljačke, paleži 1
paleži i 1
i inog 1
inog pustošenja, 1
pustošenja, akindžije 1
akindžije su 1
se vraćale 1
vraćale s 1
s plijenom 1
plijenom preko 1
preko Hrvatske. 1
uspješne sezone, 1
sezone, Hargreaves 1
Hargreaves se 1
se nametnuo 3
nametnuo kao 2
kao regularni 1
regularni igrač 1
igrač prve 1
prve momčadi 2
sezoni 2001. 3
Nakon uspješnih 1
uspješnih testiranja 1
testiranja Švedska 1
Švedska je 1
1967. kupila 1
kupila daljnjih 1
daljnjih 1083 1
1083 komada. 1
komada. Nakon 1
Nakon uspješnije 1
uspješnije prve, 1
prve, drugu 1
sezonu više 1
više stagnira 1
stagnira nego 1
nego igra. 1
igra. Nakon 1
Nakon uspješnoga 1
uspješnoga završetka 1
školovanja na 1
tome visokome 1
visokome crkvenom 1
crkvenom učilištu, 1
učilištu, vrhbosanski 1
vrhbosanski nadbiskup 1
nadbiskup mons. 1
mons. Nakon 1
Nakon uspješnog 2
uspješnog eksperimenta 1
gradu Woerden 1
Woerden u 1
svibnju 2004., 1
2004., maloprodaji 1
maloprodaji u 1
cijeloj Nizozemskoj 1
Nizozemskoj dopušteno 1
dopušteno je 1
je zaokruživanje 1
zaokruživanje gotovinskih 1
gotovinskih transakcija 1
transakcija na 2
na najbližih 1
najbližih pet 1
pet centi 1
centi od 1
rujna 2004. 2
uspješnog testa 1
testa oštrice 1
oštrice pune 1
pune brzine 1
brzine 17. 1
2021., prvi 1
let Ingenuity-a 1
Ingenuity-a je 1
bio zakazan 1
zakazan je 1
za ponedjeljak. 1
ponedjeljak. Nakon 1
Nakon uspješno 2
uspješno položenog 1
položenog tzv. 1
uspješno ubačene 1
ubačene crvene 1
crvene kugle, 1
kugle, isti 1
s igrom 2
igrom pokušavajući 1
pokušavajući ubaciti 1
ubaciti neku 1
od boja 2
boja (colours), 1
(colours), od 1
svaka vrijedi 1
vrijedi različit 1
različit broj 1
bodova (žuta 1
(žuta vrijedi 1
vrijedi 2 1
boda, zelena 1
zelena 3, 1
3, smeđa 1
smeđa 4, 1
4, plava 1
plava 5, 1
5, roza 1
roza 6, 1
a crna 1
crna 7). 1
7). Nakon 1
Nakon uspostave 4
uspostave konklava 1
konklava u 1
u prekomorskim 2
prekomorskim zemljama 1
zemljama osnovano 1
nekoliko suverenih 1
suverenih stranih 1
stranih Velike 1
Velike imperijalne 1
imperijalne Konklave 1
Konklave (vladajućih 1
(vladajućih tijela) 1
tijela) Reda. 1
Reda. Nakon 1
uspostave Narodne 1
Republike Kine 3
Kine pod 1
pod komunističkom 1
komunističkom vlašću 1
vlašću 1949. 1
1949. Nakon 1
NDH obnašao 1
dužnost zapovjednika 6
zapovjednika Ustaškog 1
Ustaškog stožera 1
stožera Pokupje 1
Pokupje u 1
u Karlovcu, 1
Karlovcu, no 1
postaje zapovjednik 3
zapovjednik Varaždinske 1
Varaždinske pješačke 1
pješačke pukovnije. 1
pukovnije. Nakon 1
uspostave ravnoteže 1
između procesa 1
procesa prelaska 1
prelaska protona 1
u neutrone 1
neutrone i 2
i obrnuto, 1
obrnuto, 38% 1
38% nukleona 1
nukleona (neutrona 1
(neutrona i 1
i protona) 1
protona) su 1
su neutroni, 1
neutroni, a 1
a 62% 1
62% protoni. 1
protoni. Nakon 1
Nakon ustanka 1
ustanka uvidio 1
uvidio je 2
Tiberije da 1
je Ilirik 1
Ilirik prevelik 1
prevelik za 2
jednog čovjeka, 3
dijela (gornji 1
(gornji i 1
donji tj. 1
tj. Nakon 1
Nakon usvajanja 1
usvajanja na 1
na plenarnoj 1
plenarnoj sjednici, 1
sjednici, službeno 1
službeno mišljenje 1
mišljenje šalje 1
svim europskim 3
europskim institucijama 1
u Službenom 2
Službenom listu 2
listu Europske 1
unije. Nakon 1
Nakon utakmice, 1
utakmice, otkriveno 1
mu oštećeni 1
oštećeni križni 1
križni ligamenti. 1
ligamenti. Nakon 1
Nakon utakmice 1
utakmice pijani 1
pijani Larry 1
Larry odlazi 1
kuće obitelji 1
obitelji McGorvey 1
McGorvey i 1
nastavlja ih 1
ih uznemiravati 1
uznemiravati koristeći 1
koristeći megafon 1
megafon kako 1
bi probudio 1
probudio cijelo 1
cijelo susjedstvo. 1
susjedstvo. Nakon 1
Nakon utrke 1
800 metara 4
metara za 1
žene, u 1
nekoliko natjecateljica 1
natjecateljica utrku 1
utrku završilo 1
završilo potpuno 1
potpuno isrcpljeno, 1
isrcpljeno, procijenjeno 1
procijenjeno je 3
žene jednostavno 1
snažne da 1
da izdrže 2
izdrže napore 1
napore dugih 1
dugih atletskih 1
atletskih utrka! 1
utrka! Nakon 1
Nakon uvjeravanja 1
uvjeravanja drugih 1
drugih kapetana, 1
kapetana, Tony 1
sastaje sa 1
stricem na 1
maloj bejzbolskoj 1
bejzbolskoj utakmici 1
utakmici kako 1
ga pokušao 1
pokušao uvjeriti 1
da podijeli 1
podijeli svoje 1
bogatstvo. Nakon 1
Nakon uvođena 1
uvođena u 1
u uporabu, 1
uporabu, zrakoplovu 1
zrakoplovu se 1
predviđa radni 1
Nakon uvodne 1
uvodne obuke 1
obuke posade, 1
posade, ostatak 1
ostatak 1961. 1
1961. proveo 1
obalu Kalifornije 1
Kalifornije izvodeći 1
izvodeći desantne 1
desantne vježbe. 1
vježbe. Nakon 1
Nakon uzimanja 1
uzimanja maksimalni 1
maksimalni učinak 1
učinak se 1
postiže nakon 1
nakon 2 2
i traje 10
dugo, 1 1
3 dana. 1
Nakon uzvraćanja 1
uzvraćanja vatre 1
vatre aktivirane 1
aktivirane su 1
dvije eksplozivne 1
eksplozivne naprave 2
naprave koje 1
na prslucima 1
prslucima dvojice 1
dvojice napadača. 1
napadača. Nakon 1
Nakon vađenja 1
vađenja iz 1
mora kamen 1
kamen je 3
prenesen nekoliko 1
metara južnije 1
je pronađen. 1
pronađen. Nakon 1
Nakon većim 1
dijelom ravnopravne 1
ravnopravne igre 1
prvoj četvrtini, 1
četvrtini, Slovenija 1
Slovenija drastično 1
drastično pada 1
gotovo pet 1
minuta ostaje 1
ostaje bez 5
bez poena. 1
Nakon velikih 3
velikih masovnih 1
masovnih demostracija 1
demostracija povodom 1
povodom pedesete 2
pedesete godišnjice 1
godišnjice Armenskog 1
Armenskog genocida, 1
genocida, u 1
u Erevanu 2
Erevanu je 2
izgrađen Spomenik 1
Spomenik žrtvama 2
žrtvama 1967. 1
1967. Nakon 1
velikih neugoda 1
neugoda uspio 1
je dobiti 5
dobiti radno 2
mjesto odvjetničkog 1
odvjetničkog pripravnika 1
pripravnika u 1
u Derventi. 1
Derventi. Nakon 1
velikih poplava 2
poplava u 2
Češkoj 1997. 1
godine HČD 2
HČD je 2
pokrenuo prikupljanje 1
prikupljanje financijske 1
financijske pomoći 3
pomoći koja 1
godine donirana 1
donirana postradaloj 1
postradaloj osnovnoj 1
mjestu Brantice. 1
Brantice. Nakon 1
Nakon velikog 4
velikog potresa 2
u Kobeu 1
Kobeu 1995. 1
uspjeha kojeg 1
njemačke plamenobacačke 1
plamenobacačke postrojbe 1
postrojbe postigle, 1
postigle, sve 1
sve zaraćene 1
zaraćene strane 1
strane uvode 1
uvode to 1
to oružje 4
svoje vojske. 3
vojske. Nakon 1
uspjeha turneje 1
i albuma, 1
albuma, RBD 1
RBD se 1
za uistinu 1
uistinu posljednji 1
bio popraćen 4
popraćen turnejom 1
turnejom kao 1
njegovi prethodnici. 1
prethodnici. Nakon 1
velikog utorka 1
utorka (Super 1
(Super Tuesday) 1
Tuesday) Obama 1
Obama pobjeđuje 1
pobjeđuje u 2
u 13, 1
a Clinton 1
Clinton u 1
9 država, 1
država, dok 1
broj izaslanika 1
izaslanika u 2
korist Clintona. 1
Clintona. Nakon 1
Nakon veljače 1
veljače u 2
postizao 14.8 1
14.8 poena 1
i 5.7 1
5.7 asistencija, 1
asistencija, a 2
u brojkama 1
brojkama od 1
od 10.9 1
10.9 poena, 1
poena, 3.4 1
3.4 skoka 2
i 4.3 1
4.3 asistencije. 1
asistencije. Nakon 1
Nakon vesele 1
vesele gozbe, 1
gozbe, složili 1
su se. 1
Nakon Vilimove 1
Vilimove smrti, 1
smrti, vladati 1
vladati je 1
trebao njegov 1
sin, Vilim 1
Vilim II., 1
godina, pa 6
Margareta vladala 1
vladala u 3
ime. Nakon 1
Nakon višedesetljetne 1
višedesetljetne stanke 1
stanke ponovno 1
se okupili 6
okupili 2012. 1
istoj postavi. 1
postavi. Nakon 1
Nakon višednevne 1
višednevne opsade, 1
opsade, Topal-Husein 1
Topal-Husein paša 1
paša je 1
ljeto 1689. 1
1689. vratio 1
vratio Zvornik, 1
Zvornik, a 1
zatim uspješno 1
uspješno ratovao 1
ratovao u 1
u Mačvi 1
Mačvi i 1
i Srijemu. 1
Srijemu. Nakon 1
Nakon više 5
više godina 4
zatvora, Ante 1
Ante Gotovina 1
Gotovina i 1
i Mladen 2
Mladen Markač 1
Markač isti 1
dan su 1
na ulice 2
ulice Haaga 1
Haaga kao 1
kao slobodni 6
i poletjeli 1
poletjeli avionom 1
avionom prema 1
prema Hrvatskoj. 2
Nakon višegodišnje 1
višegodišnje rasprave 1
rasprave i 1
i pokušaja 2
pokušaja reforme 1
reforme teritorijalne 1
teritorijalne organizacije, 1
organizacije, Francuski 1
Francuski je 1
tijekom 2014. 1
godine izglasao 1
izglasao teritorijalnu 1
teritorijalnu reorganizaciju 1
reorganizaciju koja 1
nastupiti 1. 1
Nakon višemjesečne 1
višemjesečne turneje 1
turneje sa 2
svojim sastavom, 1
sastavom, Bayley 1
Bayley ga 1
ga raspušta 1
raspušta krajem 1
krajem ožujka 5
2011. zbog 1
zdravstvenih i 1
godina ispitivanja 1
ispitivanja laser 1
može preporučiti 1
preporučiti kao 1
kao najpouzdaniji, 1
najpouzdaniji, najbrži 1
i najprecizniji 2
najprecizniji alat 1
uklanjanje neželjenih 1
neželjenih korozionih 1
korozionih slojeva 1
slojeva i 1
i nečistoće 2
nečistoće sa 1
sa povijesnih 1
povijesnih objakata 1
objakata od 1
od metala. 3
metala. Nakon 1
50 utakmica 1
u sezonu 2
pol vraća 1
Španjolsku, svoj 1
svoj bivši 1
bivši Gijón. 1
Gijón. Nakon 1
godina odbačene 1
protiv Vukojevića 1
Vukojevića zbog 1
zbog silovanja 1
silovanja neidentificirane 1
neidentificirane muslimanke. 1
muslimanke. Nakon 1
od posljednjeg 2
posljednjeg koncerta 2
koncerta Megadeth 1
vratio nastupima 1
lipnju 1997. 2
1997. Nakon 1
Nakon višestrukih 1
višestrukih prijetnji 1
prijetnji zatvorskim 1
zatvorskim kaznama, 1
kaznama, otkazima 1
otkazima i 1
i suspenziji 1
suspenziji lokalne 1
lokalne autonomije, 1
autonomije, unatoč 1
unatoč njima 1
njima Katalonski 1
Katalonski parlament 1
parlament proglasio 1
je neovisnost. 1
neovisnost. Nakon 1
Nakon vizije 1
vizije Reting 1
Reting Rinpoche, 1
Rinpoche, tibetanskog 1
tibetanskog regenta, 1
regenta, nekoliko 1
nekoliko lama 1
lama prerušenih 1
prerušenih u 1
u sluge 2
sluge otkrivaju 1
otkrivaju mjesto 1
mjesto obećavajućeg 1
obećavajućeg kandidata: 1
kandidata: dijete 1
siromašnoj pastirskoj 1
pastirskoj obitelji 1
obitelji blizu 1
blizu kineske 1
kineske granice. 1
granice. Nakon 1
Nakon vjenčanja, 1
vjenčanja, Eufrozina 1
Eufrozina se 1
se povukla 3
povukla u 1
samostan te 2
je Teodora 1
Teodora bila 1
jedina carica 1
carica na 1
na muževljevu 1
muževljevu dvoru. 1
dvoru. Nakon 1
Nakon vjenčanja 1
vjenčanja Riker 1
Riker prihvaća 1
prihvaća ponudu 1
ponudu da 3
postane kapetanom 1
kapetanom USS 1
USS Titana. 1
Titana. Nakon 1
Nakon vještaćenja 1
vještaćenja on 1
on objasni 1
objasni Lili 1
Lili i 1
i Samu 1
Samu da 1
je Norman 1
Norman imao 1
imao jedino 1
jedino majku 1
jako ljubomoran 1
ljubomoran kada 1
ona našla 1
našla ljubavnika. 1
ljubavnika. Nakon 1
Nakon vladavine 1
vladavine pravednih 1
pravednih kalifa, 1
kalifa, grad 1
prešao pod 1
kontrolu Omajada, 1
Omajada, Abasida 1
i Fatimida. 1
Fatimida. Nakon 1
Nakon vođenja 1
vođenja mrkopaljske 1
mrkopaljske župe 1
župe otišao 1
mirovinu te 1
konca života 1
života živio 2
u župnom 2
župnom stanu 2
na Sušaku. 1
Sušaku. Nakon 1
Nakon vojnih 2
vojnih akcija 1
akcija 1848i1918., 1
1848i1918., Podturen 1
Podturen je 1
bio priključen 1
priključen Hrvatskoj. 1
vojnih operacija, 1
operacija, Samuilo 1
Samuilo je 1
je osvojena 2
osvojena područja 1
područja dao 1
dao na 1
na upravljenje 1
upravljenje braći 1
braći Krešimiru 1
Krešimiru III. 1
i Gojslavu, 1
Gojslavu, na 1
oni zavjetovali 1
zavjetovali na 1
na savezništvo 1
savezništvo s 2
s Bugarskom 1
Bugarskom umjesto 1
umjesto s 1
s Bizantom. 1
Bizantom. Nakon 1
Nakon vozačke 1
vozačke karijere 1
karijere preuzeo 1
je vođenje 1
vođenje reli 1
reli momčadi. 1
Nakon vrcanja 1
vrcanja odmah 1
se kristalizira. 1
kristalizira. Nakon 1
Nakon Vulfherova 1
Vulfherova odlaska 1
odlaska otok 1
otok se 3
na poganstvo. 1
poganstvo. Nakon 1
Nakon Xuanove 1
Xuanove smrti 1
smrti 580. 1
580. godine 1
godine (tada 1
(tada je 3
formalno umirovljeni 1
umirovljeni car 1
car (Taishang 1
(Taishang Huang), 1
Huang), Xuaov 1
Xuaov punac 1
punac Yang 1
Yang Jian 2
zgrabio vlast 1
i 581. 1
581. godine 1
godine svrgnuo 1
svrgnuo Xuanova 1
Xuanova sina 1
sina cara 1
cara Jinga, 1
Jinga, osnivajući 1
osnivajući dinastiju 1
dinastiju Sui. 1
Sui. Nakon 1
Nakon zabave 1
zabave trgovci 1
trgovci odlaze, 1
odlaze, a 1
a Pisnik 1
Pisnik počinje 1
počinje čitati 2
čitati spis 1
spis koji 1
dobio pred 1
pred paklom. 1
paklom. Nakon 1
Nakon Zagija 1
Zagija krenulo 1
proizvodnjom naprednijeg 1
naprednijeg oklopnjaka 1
oklopnjaka na 1
osnovi kamiona 1
kamiona TAM150 1
TAM150 T-11 1
T-11 na 1
također ugrađuje 1
ugrađuje oklop 1
oklop i 3
i minobacač 1
minobacač 120 1
120 mm. 2
Nakon zahvata 1
zahvata i 1
i oporavka, 1
oporavka, za 1
mjeseci do 4
dana, dolazi 1
dviju kosti 1
nema pokreta. 1
Nakon žalbe 1
žalbe preuda 1
preuda je 1
je svedena 1
rad za 2
za opće 6
opće dobro. 1
dobro. Nakon 1
Nakon zamjene 1
zamjene karata, 1
karata, igrači 1
igrači započinju 1
započinju novo 1
novo ulaganje, 1
ulaganje, počevši 1
prvog igrača 1
igrača lijevo 1
od djelitelja 1
djelitelja koji 1
odustao. Nakon 1
Nakon zaokruženja 1
zaokruženja ovoga 1
ovoga poduhvata 1
poduhvata postaje 1
postaje u 2
rujnu 2001. 3
2001. tajnik 1
tajnik Hercegovačke 1
Hercegovačke franjevačke 2
provincije ostajući 1
ostajući i 1
u Informativnom 1
Informativnom centru 1
centru »Mir« 1
»Mir« Međugorje 1
Međugorje kao 1
Nakon zaokruživanja 1
zaokruživanja osvajanja 1
Hrvatskoj, prešli 1
na konsolidiranje 1
konsolidiranje unutar 1
svojom kontrolom, 1
kontrolom, u 1
Nakon zaposjedanja 1
zaposjedanja Sarajeva, 1
Sarajeva, uslijedila 1
i smaknuća 2
smaknuća pojedinih 1
pojedinih pobunjenika. 1
pobunjenika. Nakon 1
Nakon zarobljаvanja 1
zarobljаvanja Dönitz 1
Dönitz se 1
logoru za 2
vojne zarobljenike. 1
zarobljenike. Nakon 1
Nakon zatvaranja 1
zatvaranja T3 1
T3 Delta 1
Delta Air 2
Air Lines 1
Lines je 1
je premjestila 1
premjestila velik 1
svojih letova 1
na T4 1
T4 i 1
i T2. 1
T2. Nakon 1
Nakon zauzeća 1
zauzeća Ninije 1
Ninije novi 1
novi gospodari 1
gospodari najvjerojatnije 1
nisu do 3
kraja uništili 1
uništili postojeći 1
postojeći kastrum, 1
kastrum, nego 1
se smjestili 2
tom prostoru, 1
prostoru, prilagodivši 1
prilagodivši ga 1
ga navikama 1
navikama i 1
potrebama stanovanja, 1
stanovanja, piše 1
piše povjesničar 1
povjesničar Petar 1
Petar Živković 1
Živković i 1
i nastavlja:. 1
nastavlja:. Nakon 1
Nakon zauzimanja 2
zauzimanja Jeruzalema 1
Jeruzalema za 1
Prvog križarskog 1
križarskog rata 2
bazilici Svetoga 1
Svetoga groba 1
groba održana 1
je misa 2
misa zahvale. 1
zahvale. Nakon 1
zauzimanja mjesta 1
mjesta vijetkong 1
vijetkong je 1
je postavljanjem 2
postavljanjem mjesnih 1
mjesnih službenika 1
službenika i 3
njima odanih 1
odanih osoba 1
na važnija 1
važnija mjesta 1
mjesta učvršćivao 1
učvršćivao svoj 1
svoj položaj. 1
Nakon završene 6
završene gimnazije 1
gimnazije upisuje 1
na Bogosloviju 1
Bogosloviju u 1
Zagrebu, gdje 9
i zaređen 2
svećenika II. 1
II. srpnja 1
završene karijere 1
karijere krenuo 1
kao trener. 4
trener. Nakon 2
škole, djeca 1
djeca su 3
uglavnom kretala 1
kretala stopama 1
stopama svojih 1
završene srednje 1
škole, studirala 1
glumu na 1
na univerzitetu 1
univerzitetu Bowling 1
Bowling Green 1
Green State. 1
State. Nakon 1
završene strukovne 1
strukovne srednje 1
u Ankari 2
Ankari ( 1
završene turneje 1
turneje vraćaju 1
u Makarsku 1
Makarsku gdje 1
gdje im 4
je muzički 1
muzički studio. 1
studio. Nakon 1
Nakon završenoga 1
završenoga školovanja 1
u Interdijecezanskoj 1
Interdijecezanskoj srednjoj 1
spremanje svećenika 1
mature (1985.) 1
(1985.) ispunio 1
ispunio je 1
je vojnu 3
vojnu obvezu. 1
obvezu. Nakon 1
Nakon završenog 3
završenog fakulteta 1
fakulteta posao 1
Splitu kao 3
kao referent 1
referent pravne 1
pravne službe 1
službe građevinskog 1
građevinskog odjela 1
odjela Vojno 1
Vojno pomorske 1
pomorske oblasti 1
oblasti (VPO). 1
(VPO). Nakon 1
završenog izvanrednoga 1
izvanrednoga studija 1
studija povijesti 1
završenog prvog 1
prvog Mljetskog 1
Mljetskog kulturnog 1
kulturnog ljeta 1
ljeta rezultati 1
nego zadovoljavajući. 1
zadovoljavajući. Nakon 1
Nakon završetka 50
završetka akcije 1
akcije ispravljanja, 1
ispravljanja, brod 1
zadržan na 2
platformi dok 1
su izvršeni 1
izvršeni daljnji 1
daljnji pregledi 1
pregledi i 1
i spojeni 1
spojeni desni 1
desni sponsoni. 1
sponsoni. Nakon 1
rata Generalić 1
Generalić okuplja 1
u Hlebinama 1
Hlebinama nekoliko 1
nekoliko nadarenih 1
nadarenih seoskih 1
seoskih mladića 1
mladića i 4
time započinje 1
započinje druga 1
druga generacija 4
generacija seljaka 2
seljaka – 1
– slikara 1
slikara tzv. 1
rata Knin 1
sastavu Socijalističke 1
Socijalističke Republike 1
u Federativnoj 1
Federativnoj Republici 1
Republici Jugoslaviji 1
Jugoslaviji u 4
je uspostavljen 3
uspostavljen komunistički 1
režim. Nakon 1
završetka fakuteta 1
fakuteta dobije 1
se titula 2
titula inženjera 1
inženjera šumarstva,urbanog 1
šumarstva,urbanog šumarstva 1
šumarstva ili 1
ili drvne 1
drvne tehnologije. 1
tehnologije. Nakon 1
završetka filma 2
filma Cadillac 1
Cadillac Records, 1
Records, Beyoncé 1
Beyoncé je 1
je donirala 2
donirala sav 1
sav svoj 2
svoj honorar 1
honorar rehabilitacijskoj 1
rehabilitacijskoj organizaciji 1
organizaciji Phoenix 1
Phoenix House. 1
House. Nakon 1
završetka građanskog 1
rata upotreba 1
upotreba Katalonske 1
Katalonske zastave 1
zastave je 1
je zabranjena, 1
zabranjena, a 1
svojim nazivima 1
nazivima smjeli 1
smjeli imati 2
imati riječi 1
nisu španjolske. 1
španjolske. Nakon 1
završetka igračke 3
karijere Damir 1
Damir Milinović 1
Milinović krenuo 1
u trenerske 1
trenerske vode. 1
karijere, Mladinić 1
Mladinić se 1
posvetio trenerskom 1
trenerskom poslu. 1
poslu. Nakon 1
završetka Muzičke 1
akademije 1937. 1
1937. Nakon 1
završetka opere, 1
opere, Stravinski 1
Stravinski nikad 1
više nijedno 1
nijedno neoklasično 1
neoklasično djelo, 1
na djelima 1
djelima koja 2
će obilježiti 1
obilježiti njegov 1
njegov posljednji, 1
posljednji, stilistički, 1
stilistički, period. 1
period. Nakon 1
završetka ove 1
ove pjesme, 1
pjesme, Madonna 1
s Brayom 1
Brayom kao 1
kao producentom. 1
producentom. Nakon 1
završetka Pedagoške 1
Pedagoške Akademije 1
Akademije u 2
Dubrovniku, radio 1
u Krivodolu, 1
Krivodolu, Mljetu 1
Mljetu i 1
i Imotskom. 1
Imotskom. Nakon 1
završetka procesa 1
procesa beatifikacije, 1
beatifikacije, papa 1
papa Benedikt 2
Benedikt XVI. 2
XVI. proglasio 1
je blaženim 1
blaženim Ivana 1
završetka Prvog 2
rata sve 3
zemlje započinju 1
započinju sa 1
sa psihološkim 1
psihološkim ispitivanjem 1
ispitivanjem pilota 1
pilota i 6
i kandidata 1
za pilot 1
i pomoćno 1
osoblje u 2
zrakoplovstvu, a 1
glavni uzrok 4
uzrok uvođenja 1
uvođenja ovih 1
ovih ispitivanja 1
ispitivanja navodi 1
pojava velikog 1
velikog otpada 1
otpada za 2
vrijeme letačke 1
letačke obuke. 1
obuke. Nakon 1
rata Benigni 1
Benigni je 1
je umirovljen. 2
rata Falkenhausen 1
Falkenhausen se 1
ponovno umirovio. 1
umirovio. Nakon 3
rata Gayl 1
Gayl je 1
sa 2. 1
2. prosincem 1
prosincem 1918. 3
1918. umirovljen. 4
završetka rata, 5
rata, Georgi 1
Georgi je 1
sa 1. 4
1. prosincem 2
rata Grünert 1
Grünert se 1
se umirovio. 1
rata Hazai 1
rata König 1
König je 1
u Woltendorfu. 1
Woltendorfu. Nakon 1
rata Krafft 1
Krafft se 1
4. prosinca 7
prosinca 1918. 3
1918. Nakon 1
rata Krosigk 1
Krosigk se 1
sa 8. 2
8. siječnjem 1
siječnjem 1919. 3
1919. Nakon 1
rata Lossberg 1
vojsci prvo 1
dužnosti načelnika 1
načelnika stožera 2
stožera Južne 1
Južne armije 1
armije istočnih 1
istočnih graničnih 1
graničnih snaga. 1
snaga. Nakon 1
rata Lüttwitz 1
Lüttwitz je 1
sa 3. 1
3. svibnjem 1
svibnjem 1919. 1
1919. umirovljen. 3
rata, medžlisi-halka 1
medžlisi-halka je 1
nastavila egzistirati 1
egzistirati u 1
vojarni do 1
rata nastavlja 1
nastavlja služiti 1
2. kraljevskoj 1
kraljevskoj saskoj 1
saskoj lovačkoj 1
lovačkoj bojnoj. 1
bojnoj. Nakon 1
rata par 1
u Pariz. 1
Pariz. Nakon 1
rata, s 2
s broda 2
broda je 3
uklonjeno naoružanje 1
naoružanje te 1
dobila naziv 4
naziv Biserka. 1
Biserka. Nakon 1
rata Stein 1
Stein se 2
se 17. 2
1918. umirovio. 1
rata Tamasy 1
Tamasy je 1
1. siječnjem 2
rata Tersztyanszky 1
Tersztyanszky je 1
rata Weber 1
Weber je 1
završetka ratnih 2
Hercegovini, popravlja 1
popravlja se 1
se uništena 1
uništena i 1
infrastruktura neophodna 1
neophodna za 1
funkcioniranje RTV 1
RTV sistema 1
sistema na 1
cijele Bosne 1
završetka serija 1
serija Prijatelji 1
Prijatelji i 1
i Frasier 1
Frasier 2004. 1
završetka sezone 6
sezone 1989. 5
sezone 2014. 3
sezone najavio 1
završetka sezone, 1
sezone, upravo 1
upravo zobg 1
zobg te 1
te teške 1
teške ozljede, 2
ozljede, Abdur-Rahim 1
Abdur-Rahim se 1
odlučio umiroviti 1
profesionalne košarke. 1
košarke. Nakon 1
završetka škole 1
škole upisao 1
nakratko na 1
na tehnički 1
tehnički studij, 1
studij, ali 1
kasnije studirao 1
studirao umjetnost. 1
umjetnost. Nakon 1
škole radio 1
na električnim 1
električnim vodovima, 1
vodovima, bio 1
međunarodnog bratstva 1
bratstva električara. 1
električara. Nakon 1
studija podučavao 1
je kanonsko 2
kanonsko pravo 3
pravo (1218. 1
(1218. - 1
- 1221.). 1
1221.). Nakon 1
studija politologije 1
Zagrebu (1981.), 1
(1981.), pod 1
utjecajem filozofije 1
političke teorije, 1
teorije, bavi 1
se sistematizacjom 1
sistematizacjom znanja 1
o politici 2
političkim ideologijama. 1
ideologijama. Nakon 1
završetka studija, 1
studija, proveo 1
Sveučilištu Harvard, 1
Harvard, a 1
toga došao 2
Sveučilište Stanford. 1
Stanford. Nakon 1
studija usavršavala 1
usavršavala se 1
prof. Nakon 1
studija zaposlio 1
u telefonskom 1
telefonskom društvu 1
i priključivao 1
priključivao telefone 1
telefone po 1
u naredne 1
naredne dvije 2
završetka sušnog 1
sušnog razdoblja 2
razdoblja na 1
početku prvog 2
prvog tisućljeća 5
završetka vojne 1
vojne obuke 1
obuke biva 1
biva pozvan 1
u Carsku 1
Carsku vojsku, 1
vojsku, no 1
no odbija 1
odbija poziv. 1
poziv. Nakon 1
Nakon zbrajanja 1
zbrajanja glasova, 1
glasova, šest 1
šest stanara 1
stanara je 1
je spašeno 1
spašeno od 1
od izbacivanja, 1
izbacivanja, dok 1
preostali nomirani. 1
nomirani. Nakon 1
Nakon zdravstvenih 1
zdravstvenih problema 1
problema odustaje 1
odustaje i 1
Nakon žestoke 1
bitke Talijani 1
uspjeli deblokirati 1
deblokirati Cetinje. 1
Cetinje. Nakon 1
Nakon žestokih 1
žestokih svađa 1
svađa oko 3
oko preuzimanja 1
vlasti, Bismarck 1
je posustao 1
posustao i 1
predao vlast 1
vlast Vilimu 1
Vilimu II. 1
Nakon Zoguova 1
Zoguova povratka 1
vlast 1925. 1
1925. Na 1
Na kopno 1
kopno izlaze 1
izlaze samo 2
ženke radi 1
radi polaganja 1
polaganja jaja, 1
a mužjaci, 1
mužjaci, nakon 1
se izlegu, 1
izlegu, više 1
ne izlaze 1
izlaze na 9
na kopno. 6
kopno. Na 2
Na kopnu 2
kopnu nije 1
bilo biljaka 1
a cijanobakterije 1
cijanobakterije i 1
drugi mikrobi 1
mikrobi stvorili 1
su prokariontske 1
prokariontske prostirke 1
prostirke koje 1
su prekrivale 2
prekrivale kopno. 1
kopnu se 1
kreće teško 1
i nespretno, 1
nespretno, podupirući 1
podupirući se 1
se prednjim 1
prednjim udovima. 1
udovima. Nakovanj 1
Nakovanj ima 1
oblik tupog 1
tupog trokut 1
s panja 1
panja na 1
kraju ili 1
ili izduženog 1
izduženog T 1
T oblika 1
u potkivanje 1
potkivanje konja. 1
konja. Na 1
Na K.-ovo 1
K.-ovo zaprepaštenje, 1
zaprepaštenje, vrata 1
vrata vode 1
jedan ured 1
ured suda, 1
suda, opet 1
opet bez 1
bez zraka 1
i otrcan. 1
otrcan. Na 1
Na krajevima 1
krajevima je 2
zatvoren poluelipsastim 1
poluelipsastim kalotama. 1
kalotama. Na 1
Na kraj 1
kraj ispušnog 1
ispušnog sustava 1
sustava ugrađen 1
je prigušnik 1
prigušnik koji 1
bio improviziran 1
improviziran na 1
prijašnjim modelima. 2
modelima. Na 1
Na krajnjem 3
krajnjem jugu 2
jugu poluotoka 1
poluotoka je 1
rt Komorin. 1
Komorin. Na 1
krajnjem lijevom 1
lijevom položaju 1
položaju radni 1
radni medij 1
medij sada 1
veću temperaturu 1
temperaturu nego 1
nego topli 1
topli tanjur. 1
tanjur. Na 1
krajnjem zapadu 2
zapadu Kine 1
Kine sunce 1
sunce je 1
u zenitu 1
zenitu u 1
u 15:00 1
15:00 sati, 1
krajnjem istoku 4
istoku u 3
u 11:00 1
11:00 sati. 1
sati. Na 2
kraju 11. 1
stoljeća osnovan 1
je Skit 1
Skit Stagoi 1
Stagoi (mali 1
(mali pustinjački 1
pustinjački samostan) 1
samostan) koji 1
bio smješten 10
smješten oko 1
crkve Theotokos 1
Theotokos (Bogorodica), 1
(Bogorodica), a 1
ostatci nalaze 1
kraju 18. 1
Dubrovniku je 4
21 plemićki 1
plemićki rod. 1
rod. Na 1
kraju 2002. 1
sastav iz 2
iz osobnih 2
osobnih razloga 2
razloga napušta 1
napušta klavijaturist 1
klavijaturist Mikko 1
Mikko Harkin, 1
Harkin, a 1
a zamjenjuje 1
ga Jens 1
Jens Johansson 1
Johansson iz 1
iz Stratovariusa, 1
Stratovariusa, koji 1
brinuo oko 1
oko solo 1
solo dionica 2
dionica na 1
na klavijaturama. 1
klavijaturama. Na 1
kraju 90-ih, 1
90-ih, nakon 1
nakon prodanih 1
prodanih preko 1
primjeraka, Guinnessova 1
Guinnessova knjiga 1
knjiga rekorda 1
rekorda je 1
proglasila najprodavanijomhit 1
najprodavanijomhit kompilacijom 1
kompilacijom jeden 1
jeden solo 1
solo izvođačice 1
izvođačice i 1
pod albume 1
albume milenija. 1
milenija. Na 1
kraju akademske 1
akademske i 2
školske godine, 1
godine, moli 1
moli se 1
se zahvala 1
zahvala za 1
za dobijenu 1
dobijenu pomoć 1
pomoć Duha 1
Duha Svetoga. 3
Svetoga. Na 2
kraju Ballad 1
of Gay 2
Gay Tony 1
Tony vidljivo 1
kako Packie 1
Packie odlazi 1
do zračne 2
luke i 4
napušta Liberty 1
City Kasnije 1
pojaviti u 8
Los Santosu 1
Santosu u 1
u GTA 1
GTA V, 1
V, pet 1
kasnije. Na 1
Na kraju, 17
kraju, Bambino 1
Bambino i 1
dva suradnika 1
suradnika odlaze 1
odlaze prema 2
prema Kaliforniji. 1
Kaliforniji. Na 1
kraju bi 1
ta strast 1
strast prema 1
prema "brđanima" 1
"brđanima" dovela 1
do prve 5
prve velike 2
velike ljubavi 1
njegovom životu, 1
životu, Ligea 1
Ligea Clarkea, 1
Clarkea, koji 1
iz Kentuckyja. 1
Kentuckyja. Na 1
kraju cijevi 1
osam jezičaka 1
jezičaka koji 1
spajanje cijevi 1
s kućištem. 1
kućištem. Na 1
kraju, Crnojevići 1
Crnojevići su 1
bili prepušteni 1
prepušteni sami 1
sami sebi 1
prihvatiti planove 1
planove vojvode 1
vojvode da 1
zauzme Zetu. 1
Zetu. Na 1
kraju, da 1
je ijedna 1
ijedna od 1
tri potpisnice 1
potpisnice odlučila 1
odlučila započeti 1
započeti "preventivni" 1
"preventivni" rat, 1
rat, ostale 1
dvije potpisnice 1
potpisnice ostale 1
ostale bi 1
bi neutralne. 1
neutralne. Na 1
kraju desne 1
strane se 2
nalazi sinagoga. 1
sinagoga. Na 1
kraju druge 2
sezone, čovjek 1
čovjek po 2
imenu Jack 1
Jack Moriarty 1
Moriarty ulazi 1
u Houseov 1
Houseov ured 1
razgovora puca 1
njega. Na 4
kraju dugog 1
dugog repa 1
repa konvencionalni 1
konvencionalni poslovni 1
poslovni model 2
model ostvarivanja 1
ostvarivanja profita 1
profita prestaje 1
prestaje postojati; 1
postojati; umjesto 1
umjesto njega 5
njega proizvodi 1
počinju stvarati 1
stvarati zbog 1
različitih razloga 1
razloga poput 1
poput izražavanja, 1
izražavanja, a 1
ne nužno 1
nužno novčane 1
novčane koristi. 1
koristi. Na 1
kraju dvadeset 1
dana, posljednjeg 1
dana snimanja, 1
snimanja, Smith 1
Smith više 1
biti budan, 1
budan, no 1
no film 3
uspio snimiti. 1
snimiti. Na 1
kraju ekspedicije 1
ekspedicije Slovačka 1
Slovačka jama 1
jama '98 1
'98 trebalo 1
iz jame 1
jame izvući 1
izvući puno 1
puno opreme, 1
opreme, odlučeno 1
napraviti dvije 1
dvije korisne 1
korisne stvari: 1
stvari: izvući 1
izvući jedan 1
dio teške 1
teške opreme 1
opreme i 7
i napraviti 2
napraviti vježbu. 1
vježbu. Na 1
kraju epizode 2
epizode vraća 2
do ostatka 1
ostatka grupe 1
i održi 1
održi svoj 1
poznati govor 1
govor live 1
live together, 1
together, die 1
die alone. 1
alone. Na 1
filma, kad 1
kad McCauley 1
McCauley mora 1
odlučiti hoće 2
li uskočiti 1
uskočiti u 1
u auto 1
auto s 1
s djevojkom 4
djevojkom i 2
i riskirati 1
riskirati da 1
ga uhvate 2
uhvate ili 1
se dati 1
u bijeg, 2
bijeg, odlučuje 1
odlučuje pobjeći. 1
pobjeći. Na 1
kraju filma 4
filma se 5
događa rijedak 1
rijedak fenomen: 1
fenomen: kiša 1
kiša žaba 1
žaba s 1
s neba. 3
neba. Na 1
filma sve 1
sve nesuglasice 1
nesuglasice se 1
se riješe; 1
riješe; Emma 1
Emma i 1
i DeeDee 1
DeeDee se 1
se pomiruju, 1
pomiruju, a 1
a Emilia 1
Emilia i 1
i Yuri 1
Yuri postanu 1
postanu stabilan 1
stabilan par 1
par dok 1
istovremeno Emilia 1
Emilia odlučuje 1
odlučuje nastaviti 1
svojom baletnom 1
baletnom karijerom. 1
karijerom. Na 1
svoj šator. 1
šator. Na 1
kraju Garnettova 1
Garnettova ekipa 1
ekipa zauzima 1
zauzima pozicije 1
pozicije kako 1
bi pripremila 1
pripremila zasjedu 1
farmi gdje 2
sklonili Butch 1
Butch i 1
i dječak. 1
dječak. Na 1
kraju glasovanja 1
glasova određuje 1
određuje izborne 1
izborne pobjednike. 1
pobjednike. Na 1
kraju godine 2
je ITF 1
ITF juniorskom 1
juniorskom prvakinjom. 1
prvakinjom. Na 1
kraju Goku 1
Goku izgubi 1
izgubi od 1
od Tiena 1
Tiena samo 1
prvi pao 1
na travu 2
travu tj. 1
tj. sekundu 1
prije Tiena 1
Tiena i 1
i Tien 1
Tien je 1
proglašen pobjednikom. 1
pobjednikom. Na 1
kraju, Hamburg 1
Hamburg je 1
je zidine 1
zidine iz 1
stoljeća proširio 1
proširio s 1
nekoliko nastavaka: 1
nastavaka: prvi 1
u 1530. 1
1530. Na 1
kraju, iako 1
je kompleksna 2
kompleksna montažna 1
montažna kompozicija 1
kompozicija pomalo 1
pomalo oslabila 1
oslabila razumijevanje 1
razumijevanje toka 1
toka glavne 1
glavne fabulativne 1
fabulativne linije, 1
linije, ona 1
se epski 1
epski svijet 1
svijet prikaže 1
prikaže u 1
svom totalitetu, 1
totalitetu, u 1
svojoj povijesnoj 1
povijesnoj sveobuhvatnosti. 1
sveobuhvatnosti. Na 1
kraju igre 2
su Jessica 1
i Raymond 1
Raymond trostruki 1
trostruki agenti; 1
agenti; cijelo 1
vrijeme su 10
tvrtku TRICELL. 1
TRICELL. Na 1
kraju igre, 1
igre, tri 1
tri svršetka 1
svršetka su 1
su dostupna. 1
dostupna. Na 1
kraju ih 2
i hvata 1
hvata nakon 1
dobili pomilovanje 1
pomilovanje na 1
na radiju; 1
radiju; no, 1
no, bez 1
to, on 1
ih želi 1
želi objesiti. 1
objesiti. Na 1
uspio označiti 1
označiti 570 1
570 linija, 1
linija, označivši 1
označivši ih 1
sa slovima 2
slovima od 1
od A 5
do K, 1
K, a 1
neke slabije 2
slabije linije 1
linije sa 2
sa malim 4
malim slovima. 1
slovima. Na 1
kraju Jack 1
Jack odluči 1
se Rose 1
Rose treba 1
treba spasiti. 1
spasiti. Na 1
listopada 1307. 1
1307. daje 1
daje zatvoriti 1
zatvoriti oko 1
2000 templara 1
templara u 1
Francuskoj dok 1
njihova dobra 1
dobra zapljenio. 1
zapljenio. Na 1
kraju, jedino, 1
jedino, u 1
HDZ ostao 1
ostao dosljedan 1
dosljedan kada 1
pitanju razdoblje 1
razdoblje Samouprave, 1
Samouprave, jeste, 1
jeste, upravo, 1
upravo, odnos 1
s međunarodnom 1
međunarodnom zajednicom. 1
zajednicom. Na 1
je domjenak 1
domjenak za 1
sve sudionike. 1
sudionike. Na 1
je FIA 1
FIA poništila 1
poništila rezultate 1
rezultate cijele 1
cijele utrke. 1
utrke. Na 2
je finalna 1
filma trajala 1
trajala tri 2
i trideset 1
devet minuta 1
minuta (219 1
(219 minuta). 1
minuta). Na 1
je Gandalf 1
Gandalf uspio 1
uspio izvući 2
izvući istinu 1
istinu iz 1
iz Bilba, 1
Bilba, i 1
i smetalo 1
smetalo ga 1
je hobit 1
hobit lagao 1
lagao - 1
je naravno 2
naravno bilo 1
suprotnosti njihovoj 1
njihovoj prirodi. 1
prirodi. Na 1
Hitler odustao 1
od ideje 2
ideje podzemnih 1
podzemnih postrojenja 1
i pristao 3
na Dornbergerovu 1
Dornbergerovu ideju 1
ideju projektiranja 1
projektiranja pokretnih 1
pokretnih lansirnih 1
lansirnih mjesta 2
mjesta koji 1
smjestili na 1
velike kamione. 1
kamione. Na 1
ipak odabran 1
odabran top 1
kalibra 37 2
37 mm, 1
mm, i 1
ponajprije zato, 1
zato, jer 2
je top 3
top Pak 1
Pak 35/36 1
35/36 L/45 1
L/45 (kalibra 1
(kalibra 37 1
37 mm) 1
mm) postao 1
postao standardno 1
standardno naoružanje 1
naoružanje topništva 1
topništva njemačke 1
njemačke kopnene 1
kopnene vojske, 1
jedini top 1
top za 1
se proizvodilo 2
proizvodilo protutenkovsko 1
protutenkovsko streljivo. 1
streljivo. Nakraju 1
Nakraju je 1
ipak odsvirao 1
odsvirao koncert 1
koncert do 1
do kraja, 5
kraja, ali 1
sljedeće jutro 1
jutro odletio 1
odletio u 1
u Kaliforniju. 1
Kaliforniju. Na 1
ipak ušla 1
u vrt, 1
vrt, tako 1
je plivajući 1
plivajući u 1
u boci 1
boci prošla 1
kroz ključanicu. 1
ključanicu. Na 1
je izvješteno 1
izvješteno da 1
je otmičar 1
otmičar predsjednik 1
predsjednik nahičevanskog 1
nahičevanskog ogranka 1
ogranka oporbene 1
stranke Musavat. 1
Musavat. Na 1
kralj Oton 2
Oton I. 2
I. popustio 1
popustio pritisku 1
pritisku i 1
na zahtjeve 2
zahtjeve pobunjenika. 1
pobunjenika. Na 1
je kratak 2
kratak konverzacijski 1
konverzacijski priručnik 1
priručnik koji 1
dvadeset tematskih 1
tematskih razgovora. 1
razgovora. Na 1
njoj proveo 1
proveo 71 1
71 tjedan. 1
tjedan. Na 1
odabran vjerojatno 1
vjerojatno najjednostavniji 1
najjednostavniji koncept. 1
koncept. Na 1
odigrao odličnu 1
postizao 8.1 1
8.1 koš, 1
koš, 3.4 1
i 7.5 1
7.5 asistencija 2
odlučila ostati 2
s Chase 1
Chase Youngom. 1
Youngom. Na 1
je orbitu 1
orbitu probao 1
probao opisati 1
opisati elipsom 1
elipsom i 1
uvidio kako 1
podatci jako 1
dobro poklapaju. 1
poklapaju. Na 1
osuđen s 1
još petoricom 1
petoricom kolega 1
prijatelja kao 1
treće optuženi 1
optuženi 25. 1
ožujka 1966. 1
1966. na 1
na Okružnom 1
Okružnom sudu 1
sudu Zagreb 1
Zagreb "zbog 1
"zbog čitanja 1
čitanja i 1
i davanja 2
davanja drugima 1
drugima na 3
na čitanje 1
čitanje emigrantskog 1
emigrantskog tiska". 1
tiska". Na 1
je osvojeno 1
osvojeno časno 1
časno osmo 1
osmo mjesto. 1
njihova teta 1
teta Beatrice 1
Beatrice Suffield 1
Suffield nema 1
nema religijskih 1
religijskih afiniteta 1
afiniteta pa 1
će Ronald 1
Ronald i 3
i Hilary 1
Hilary kod 1
nje biti 1
sigurni i 1
i sretni. 1
sretni. "Na 1
"Na kraju 1
je plijen 1
plijen podijeljen, 1
podijeljen, a 1
čovjek dobio 1
dobio dvadesetinu 1
dvadesetinu onog 1
je našao. 1
našao. Na 1
skupio 212 1
212 bodova, 1
bodova, dok 2
i trećem 1
mjestu završili 1
njegovi momčadski 1
momčadski kolege. 1
kolege. Na 1
slavio Hill 1
Hill ispred 1
ispred Bandinija, 1
je Stewart 1
Stewart osvojio 1
prvo postolje 1
postolje u 1
Formuli 1 7
1 pretekavši 1
pretekavši Surteesa, 1
Surteesa, koji 1
bez goriva, 1
goriva, u 1
posljednjem krugu. 1
krugu. Na 1
Srbija uzela 1
uzela zlato 1
zlato na 5
na rečenom 1
rečenom natjecanju. 1
natjecanju. Na 1
njegova brzina, 1
brzina, velik 1
velik dolet 1
dolet i 1
izvrstan operativni 1
operativni vrhunac 1
vrhunac leta 1
leta odlična 1
odlična osnova 1
se pretvori 4
u izvidnički 1
izvidnički avion. 1
avion. Na 1
zaradio 54,5 1
54,5 milijuna 1
i 46 2
inozemstvu, dok 1
bile mlake. 1
mlake. Na 1
kao zamjensko 1
zamjensko oko 1
oko za 1
za Coral 1
Coral omogućujući 1
omogućujući joj 1
vidi putove 1
putove budućnosti. 1
budućnosti. Na 2
za ženskog 1
ženskog vokala 1
vokala izabrana 1
izabrana džez 1
džez pjevačica 1
pjevačica Julija 1
Julija Kogan. 1
Kogan. Na 1
kraju kaže 1
kaže "It's 1
"It's Britney's 1
Britney's bitch" 1
bitch" što 1
dio iz 2
knjige nalaze 1
dvije neobjavljene 1
neobjavljene stranice 1
stranice komentara 1
komentara i 1
i ispravke 1
ispravke za 1
tisak. Na 1
knjige rekla 1
voljela vratiti 1
Englesku kako 2
dobila posao 1
i usavršila 1
usavršila engleski. 1
engleski. Na 1
knjige tematski 1
tematski su 1
prikazane fotografije 1
s prizorima 3
prizorima stradanja 1
stradanja životinja, 1
životinja, posjeta 1
posjeta novinara 1
raznih delegacija 1
delegacija tom 1
kraju lige 1
lige svi 1
svi dobijaju 1
dobijaju zaslužene 1
zaslužene medalje 1
za upornost 1
upornost i 1
i uloženi 1
uloženi trud, 1
trud, najbolje 1
najbolje ekipe, 1
ekipe, najbolji 1
najbolji strijelci 1
strijelci i 1
i najkorisniji 1
najkorisniji košarkaši 1
košarkaši u 1
četiri uzrasne 1
kategorije dobijaju 1
dobijaju pokale 1
pokale i 1
i trofeje. 1
trofeje. Na 1
kraju, ljudi 1
ljudi shvaćaju 1
su lica 1
lica njihovih 1
njihovih neprijatelja 1
neprijatelja identična 1
identična njihovima 1
njihovima (isti 1
(isti glumci 1
glumci glume 1
glume sve 1
sve likove). 1
likove). Na 1
kraju mrcvarenja 1
mrcvarenja tjelesa, 1
tjelesa, odnijeli 1
odnijeli su 1
na Trnovu 1
Trnovu i 1
i bacili 3
bacili i 1
i zatrpali 1
zatrpali u 1
neku rupu 1
rupu uz 1
uz kordun 1
kordun Napoleonove 1
Napoleonove ceste 1
ceste prema 2
prema Turiji. 1
Turiji. Na 1
kraju mu 2
čak dodijeljeno 1
dodijeljeno konzulstvo 1
konzulstvo 391. 1
391. godine 1
bio sudionikom 2
sudionikom javnih 1
poslova do 1
smrti. Na 5
kraju, najčešće 1
najčešće ih 1
ih progoni 1
progoni nakon 1
oni slučajno 1
slučajno prekinu 1
prekinu njegov 1
san sa 1
svojim budalaštinama. 1
budalaštinama. Na 1
kraju neuspješana, 1
neuspješana, Shaak 1
Shaak Ti 1
Ti prorekuje 1
prorekuje da 1
se Sith 1
Sith uvijek 1
uvijek napasti 1
napasti jedni 1
jedni drugr 1
drugr prije 1
što počini 1
samoubojstvo skočivši 1
skočivši u 1
u sarlacc 1
sarlacc jamu, 1
jamu, postajući 1
postajući Silo 1
Silo duh. 1
duh. Na 1
kraju niti 2
jedna veza 1
veza ne 1
bude ostvarena, 1
ostvarena, a 1
a Serebrjakovi 1
Serebrjakovi odlaze. 1
odlaze. Na 1
kraju njih 1
dvoje otkriju 1
je Marnieina 1
Marnieina majka 1
majka Bernice 1
Bernice (Louise 1
(Louise Latham) 1
Latham) bila 1
bila prostitutka. 1
prostitutka. Na 1
kraju, nuklearna 1
nuklearna energija 2
činila ekonomski 1
ekonomski bolje 1
bolje izvediva 1
izvediva vijeću 1
vijeću koje 1
je dodjeljivalo 1
dodjeljivalo poticaje. 1
poticaje. Na 1
kraju obreda, 1
obreda, međutim, 1
međutim, patrijarh 1
patrijarh se 1
popeo kako 1
bi stiliti 1
stiliti dao 1
dao Svetu 1
Svetu Pričest 1
Pričest te 1
istu primio 1
primio od 1
kraju odjavne 1
špice pojavljuje 1
natpis Elvis 1
Elvis returns 1
returns in 1
in Bubba 1
Bubba Nosferatu: 1
Nosferatu: Curse 1
Curse of 1
the She-Vampires, 1
She-Vampires, starring 1
starring Sebastian 1
Sebastian Haff. 1
Haff. Na 1
kraju on 1
će protivno 1
protivno svojoj 1
volji "izabrati" 1
"izabrati" Eudokiju 1
Eudokiju zbog 1
će sada 2
sada punoljetni 1
punoljetni Mihael 1
Mihael početi 1
početi zavjeru. 1
zavjeru. Na 1
kraju, otvara 1
se istraga 2
istraga i 1
četvorica muškaraca 1
muškaraca koju 1
u silovanju 1
silovanju i 2
i ubojstvu 1
ubojstvu izlaze 1
izlaze pred 1
pred vojni 1
sud i 1
dobivaju velike 1
velike kazne. 1
kazne. Na 1
kraju ovog 2
ovog sela 2
nalazi državna 1
državna granica, 1
granica, odnosno 1
odnosno državni 1
državni granični 1
granični prijelaz 1
prijelaz u 3
u Mađarsku. 2
Mađarsku. Na 1
kraju pete 2
pete sezone, 2
sezone, Carmela 1
je pristala 2
pristala vratiti 1
se Tonyju 1
Tonyju nakon 1
nakon dogovora 1
o 600.000 1
600.000 dolara 1
dolara vrijednoj 1
vrijednoj investiciji 1
investiciji u 1
zemljište u 3
u Montvilleu, 1
Montvilleu, na 1
na Carmelino 1
Carmelino ime, 1
ime, kako 1
mogla sagraditi 1
obali. Na 2
kraju petog 1
petog mjeseca 1
mjeseca leži 1
leži S1 1
S1 segment 1
segment kralježnične 1
kralježnične moždine 1
moždine približno 1
približno 4 1
4 tijela 1
tijela više 1
prvog sakralnoga 1
sakralnoga kralješka. 1
kralješka. Na 1
kraju pisma 1
pisma veli: 1
veli: "Zato 1
"Zato mi, 1
mi, rečeni 1
rečeni Hodavendi 1
Hodavendi čauš, 1
čauš, hotismo 1
hotismo učiniti 1
učiniti viru 1
viru od 1
toga posla 2
dvoje knjige 1
knjige pisati 1
pisati turske, 1
turske, a 1
dvoje hrvatske, 1
hrvatske, rukom 1
rukom Ali 1
Ali čehaja" 1
čehaja" (Draganović-Mandić 1
(Draganović-Mandić ; 1
; dr. 1
kraju pobjeđujete 1
pobjeđujete Sarevoka 1
Sarevoka i 1
i šaljete 1
šaljete njegovu 1
dušu natrag 1
natrag Bhaalu. 1
Bhaalu. Na 1
kraju poglavlja 1
poglavlja izlazi 1
iz bara, 1
bara, izbjegavši 1
izbjegavši neugodan 1
neugodan susret 1
prostitutkom koju 1
koju poznaje. 1
poznaje. Na 1
kraju poslanice 1
poslanice Pavao 1
Pavao ih 1
ih pozdravlja 1
pozdravlja i 1
i blagoslivlja 2
blagoslivlja te 1
te moli 1
se poslanica 1
poslanica pročita 1
pročita svoj 1
svoj braći. 1
braći. Na 1
kraju postaje 1
postaje jednoredan 1
jednoredan kubičan 1
kubičan epitel. 1
epitel. Na 1
kraju priče, 1
priče, čak 1
i Samba 1
Samba poludi, 1
poludi, te 1
te umire, 1
umire, i 1
završava dvosmislenost 1
dvosmislenost svoje 1
svoje avanture. 1
avanture. Na 1
kraju, pripovjedač 1
pripovjedač uspijeva 1
središte svojih 1
svojih podijeljenih 1
podijeljenih ličnosti. 1
ličnosti. Na 1
kraju, prosjak 1
prosjak mu 1
je prišao 2
prišao i 1
otkrio svoj 2
identitet. Na 1
kraju prvenstva 1
prvenstva momčad 1
momčad "Šparte" 1
"Šparte" Marko 1
Marko Oreškovićosvojila 1
Oreškovićosvojila je 1
je peto 2
iza prvaka 2
prvaka "Građanskog", 1
"Građanskog", zatim 1
zatim "Concordije", 1
"Concordije", HAŠK-a 1
HAŠK-a i 1
i "Viktorije" 1
"Viktorije" a 1
ispred "Ilirije 1
"Ilirije i 1
i Croatije". 1
Croatije". Na 1
sezone s 3
s Evertonom 1
Evertonom imenovan 1
je Evertonovim 1
Evertonovim igračem 1
igračem sezone 1
mu dodijeljene 1
dodijeljene brojna 1
brojna druga 3
druga klupska 1
klupska priznanja. 1
u Medveščaku 1
Medveščaku Kristan 1
Kristan namjerava 1
namjerava stupiti 1
u bračnu 1
bračnu zajednicu 1
djevojkom Sonjom. 1
Sonjom. Na 1
prvog trimestra 1
trimestra trudnoće 1
trudnoće mozak 1
i kralježnična 1
kralježnična moždina 1
moždina su 1
mjeri poprimili 1
poprimili odrasli 1
odrasli oblik. 1
oblik. Na 2
rata predala 1
predala se 1
se Dinarska 1
Dinarska divizija 1
divizija anglo-američkim 1
anglo-američkim snagama 1
Italiji. Na 1
rata stradao 2
stradao je 6
zbog poratne 1
poratne sudske 1
sudske prakse 1
prakse koja 1
nije kažnjavala 1
kažnjavala po 1
načelu osobne 1
osobne krivnje, 1
krivnje, nego 1
nego po 2
načelu kolektivne 1
kolektivne krivnje. 1
krivnje. Na 1
kraju repa 3
para dugih, 1
dugih, šiljastih 1
šiljastih bodlji. 1
bodlji. Na 1
repa se 1
kod Rhamphorhynchusa 1
Rhamphorhynchusa nalazilo 1
nalazilo uspravno 1
uspravno "jedro" 1
"jedro" u 1
obliku romba. 2
romba. Na 1
kraju saznaje 1
članovi Vaulta 1
Vaulta 13 1
13 također 1
također uhvaćeni 1
uhvaćeni i 1
da nad 1
njima Enclave 1
Enclave vrši 1
vrši eksperimente 1
eksperimente sa 1
sa FEV 1
FEV (Forced 1
(Forced Evolutionary 1
Evolutionary Virus). 1
Virus). Na 1
par zaključio 1
zaključio svoje 1
bračne zavjete 1
zavjete u 2
u slijepoj 1
slijepoj ulici." 1
ulici." Na 1
se ispostavlja 2
ispostavlja da 2
ona daleko 1
one fine 1
fine devojke 1
devojke kakvom 1
kakvom ju 1
je zamišljao, 1
zamišljao, te 1
i napušta. 1
napušta. Na 1
se Joh 1
Joh i 1
i radnička 1
klasa pomire 1
pomire na 1
nagovor Fredera, 1
Fredera, te 1
odluče na 1
na dijalog. 1
dijalog. Na 1
odlučio napasti 1
napasti potonjeg, 1
potonjeg, dijelom 1
dijelom uvjeren 1
ta vojska 1
vojska slabija, 1
slabija, a 1
dijelom da 1
će Hibrida 1
Hibrida možda 1
možda prijeći 1
njegovu stranu. 1
stranu. Na 1
odluči udati 1
za Rhetta. 1
Rhetta. Na 1
se oporavio. 3
oporavio. Na 1
sve bila 1
bila odgovorna 2
odgovorna pilotova 1
pilotova pogrešna 1
pogrešna brzina 1
brzina preleta 1
preleta te 1
je popustio 1
popustio strukturalni 1
strukturalni integritet 1
integritet zbog 1
zbog prevelike 1
prevelike G 1
G sile, 1
sile, a 2
bio prototip 1
prototip njegova 1
njegova konstrukcija 1
konstrukcija to 1
mogla podnijeti. 1
podnijeti. Na 1
kraju serije 1
serije pobjednik 1
reprezentacija s 1
najviše osvojenih 1
bodova. Na 1
se spostavilo 1
spostavilo da 1
je Kamerunac 1
Kamerunac tu 1
radi promoviranja 1
promoviranja nogometa 1
u Uzbekistanu. 2
Uzbekistanu. Na 1
uspije popeti 1
popeti na 2
krov zgrade 1
te poljubi 1
poljubi djevojku. 1
djevojku. Na 1
sezone 1979. 1
1979. Na 1
1989. Na 3
sezone 2015/2016, 1
2015/2016, klub 1
četvrtu ligu. 1
ligu. Na 3
sezone 4. 1
i osvojen 1
osvojen kup 1
kup NS 1
NS Ludbreg 1
Ludbreg i 1
i direktni 1
direktni plasman 1
u završnicu 4
završnicu županijskog 1
županijskog kupa. 1
kupa. Na 1
sezone 7 1
7 momčadi 1
momčadi je 3
je ispalo 1
ispalo iz 2
iz 2.HNL 1
2.HNL u 1
u 3.HNL, 1
3.HNL, a 1
a 1 1
1 momčad 1
momčad (prvak) 1
(prvak) je 1
u 1.HNL 1
1.HNL 2013/14. 1
2013/14. Na 1
sezone istekao 2
istekao mu 2
je sadašnji 1
sadašnji ugovor, 1
ugovor, a 1
njegov menadžer 1
menadžer Robert 1
Robert Jablan 1
Jablan našao 1
s trenerom 1
trenerom Zmagom 1
Zmagom Sagadinom 1
Sagadinom i 1
pritom se 4
se razgovaralo 1
razgovaralo o 1
uvjetima za 3
za potpis 1
potpis novog 1
novog četverogodišnjeg. 1
četverogodišnjeg. Na 1
igrač. Na 1
je Cesena 1
Cesena ipak 1
odlučila poslati 1
poslati Santona 1
Santona natrag 1
Inter. Na 1
sezone klub 2
da nizozemskom 1
nizozemskom napadaču 1
napadaču neće 1
ugovor tako 1
je Hasselbaink 1
Hasselbaink napustio 1
klub. Na 2
osvaja 8. 1
8. mjesto 2
u CWT 1
CWT disciplini 1
disciplini CWTB 1
CWTB uronom 1
uronom od 1
od 85m 1
85m na 1
na AIDA 1
AIDA svjetskom 1
svjetskom prvenstvu. 3
prvenstvu. Na 1
sezone prvoplasirani 1
prvoplasirani klub 1
lige ulazi 1
prvu ligu. 2
kraju sezone, 1
sezone, završio 1
poretku vozača, 1
vozača, sa 1
šest pobijeda, 1
pobijeda, pet 1
pet pobijedničkih 1
pobijedničkih postolja 1
osam prvih 1
startnih mjesta. 1
mjesta. Na 4
kraju sita 1
sita papirna 1
papirna smjesa 1
smjesa treba 1
dovoljno gusta 1
i čvrsta 2
čvrsta da 2
može bez 2
bez sita 1
sita dalje 1
dalje samostalno 1
samostalno prenositi 1
prenositi (transportirati). 1
(transportirati). Na 1
godine 1914. 1
1914. profesor 1
profesor Breitner 1
Breitner ga 1
da preko 1
preko ljeta 1
ljeta ostane 1
i honorarno 1
radi kod 2
kod njegova 2
njegova kolege, 1
no Škarpa, 1
Škarpa, koji 1
se zaželio 2
zaželio hvarskoga 1
hvarskoga zraka 1
domaće hrane 1
hrane to 1
u zavičaj. 2
zavičaj. Na 1
kraju, slikar 1
slikar shvati 1
da najviše 1
najviše nagrađuje 1
nagrađuje sam 1
sam kreativni 1
kreativni proces, 1
se pita 1
pita hoće 1
njegov trud 1
trud uopće 1
uopće imati 1
imati ikakvog 1
ikakvog trajnog 1
trajnog učinka. 1
učinka. Na 1
kraju spota, 1
spota, žena 1
napadne, te 1
žena zapravo 2
zapravo Wayne 1
Wayne Static. 1
Static. Na 1
kraju su 15
su Capitalsi 1
Capitalsi slavili 1
slavili rezultatom 1
rezultatom 3:1. 1
3:1. Na 1
Francuzi dobili 1
dobili ipak 1
ipak osjetno 1
osjetno veći 1
dio otoka. 2
su Hawksi 1
Hawksi dobili 1
dobili utakmicu 1
utakmicu s 2
dva razlike. 1
i očuh 1
očuh djevojčice 1
djevojčice bili 1
bili uhićeni. 2
uhićeni. Na 1
kraju sukoba 1
sukoba "Dobri" 1
"Dobri" i 1
i Xabaras 1
Xabaras su 1
ponovno spojili 1
jednu osobu, 1
osobu, te 1
i Morgana 1
Morgana Dylanu 1
Dylanu zaželjeli 1
zaželjeli sreću 1
i nestali. 1
nestali. Na 1
ipak dopustili 2
igra Plavobradog, 1
Plavobradog, ali 1
baš tog 1
dana Plavobradi 1
Plavobradi završio 1
na dasci. 1
dasci. Na 1
ostali i 3
i Hudorović 1
Hudorović i 1
Ivo Ljevaković. 1
Ljevaković. Na 1
su pogubljeni 1
pogubljeni odrubljivanjem 1
glave. Na 2
morali predati, 1
predati, ali 1
je Witold 1
Witold ipak 1
uspio sakriti 1
sakriti nešto 1
nešto oružja 1
jedan stan 1
stan prije 1
je uhvaćen. 1
uhvaćen. Na 1
Karla opet 1
opet pomirili, 1
pomirili, a 1
ti kompjuteri 1
kompjuteri više 1
seriji. Na 1
se ulaganja 1
ulaganja isplatila 1
isplatila i 1
i Boeing 1
Boeing je 1
godina održao 1
održao monopol 1
monopol u 1
klasi velikih 1
velikih putničkih 1
putničkih zrakoplova. 1
zrakoplova. Na 1
svi raniji 1
raniji zrakoplovi 1
zrakoplovi dovedeni 1
dovedeni na 1
zajednički standard. 1
standard. Na 1
su zašutjeli 1
zašutjeli jer 1
jer više 2
mogli ponuditi 1
ponuditi nijedan 1
nijedan argument, 1
argument, iako 1
to izlazilo 1
izlazilo stalno 1
stalno molio 1
molio da 3
mi pokušaju 1
pokušaju replicirati." 1
replicirati." Na 1
kraju svake 2
svake nastavne 1
nastavne teme 3
teme u 4
u udžbeniku 1
udžbeniku bi 1
trebali postojati 1
postojati osmišljeni 1
osmišljeni zadaci 1
zadaci kojima 1
kojima učenici 1
učenici samostalno 1
samostalno provjeravaju 1
provjeravaju usvojeno 1
usvojeno znanje 1
razvoj sposobnosti. 1
sposobnosti. Na 1
svakog seminara 1
seminara studenti 1
studenti izlaze 1
na ispit 1
ispit kojim 1
se provjeravaju 1
provjeravaju rezultati 1
rezultati seminara 1
seminara i 3
i procjenjuje 1
procjenjuje uspjeh 1
uspjeh studenata. 1
studenata. Na 2
kraju tajno 1
tajno izađe 1
izađe van 2
na čamcu 1
čamcu zaplovi 1
zaplovi po 1
po moru. 1
moru. Na 1
te etape, 1
etape, 1989. 1
iste epizode, 1
epizode, Cuddy 1
Cuddy otkriva 2
zna tko 5
kupio stan 1
sve sabotaže, 1
sabotaže, no 1
nije ju 2
ju previše 1
previše briga. 1
briga. Na 1
kraju tlačenja 1
tlačenja otvara 1
se tlačni 1
tlačni ventil. 1
ventil. Na 1
kraju tog 2
tog prelaska, 1
prelaska, na 1
na 8760 1
8760 m, 1
m, isprečuje 1
isprečuje se 1
se stjenoviti 1
stjenoviti zid 1
zid nazvan 1
nazvan "Hillary 1
"Hillary Step". 1
Step". Na 1
kraju tučnjave 1
tučnjave obojica 1
obojica se 1
pomire. Na 1
kraju tu 1
više uspješni 1
uspješni sustavi 1
sustavi u 1
nastojalo potpuno 1
potpuno isključiti 1
isključiti čovjeka 1
postupku označivanja 1
označivanja sadržaja. 1
sadržaja. Na 1
kraju, u 1
u Senatu 1
Senatu govori: 1
govori: Budući 1
da me 4
svim mojim 1
mojim ženidbama 1
ženidbama prati 1
prati nesreća, 1
nesreća, ostat 1
ostat ću 1
ću odsada 1
odsada neženja, 1
neženja, a 1
ako prekršim 1
prekršim riječ, 1
riječ, ne 1
ne protivim 1
protivim se 1
me svojim 1
rukama probodete! 1
probodete! Na 1
kraju uspijevaju 1
uspijevaju upozoriti 1
upozoriti javnost 1
javnost na 2
ostale klonirane 1
klonirane žrtve 1
žrtve te 1
te raskrinkaju 1
raskrinkaju nemoralnu 1
nemoralnu organizaciju. 1
organizaciju. Na 1
starom Viktorijanskom 1
Viktorijanskom stilu 1
stilu izvodi 1
" Nakraju, 1
Nakraju, važan 1
važan oblik 1
oblik turizma 1
turizma u 2
je zimski 1
zimski turizam. 1
turizam. Na 1
kraju, Wargrave 1
Wargrave opisuje 1
planira ubiti 1
ubiti sam 1
sam sebe: 1
sebe: kroz 1
kroz pištolj 1
pištolj će 1
će provući 1
provući elastičnu 1
elastičnu nit, 1
nit, vežući 1
vežući jedan 1
jedan kraj 1
kraj za 1
svoje naočale, 1
naočale, a 1
drugi za 6
za vrata. 1
vrata. Na 2
kraju, zabranjeno 1
je vodovod 1
vodovod koristiti 1
umjesto uzemljenja, 1
uzemljenja, jer 1
jer spojevi 1
spojevi cijevi 1
imati veliki 1
veliki otpor, 1
pa takvo 1
takvo kvazi"uzemljenje" 1
kvazi"uzemljenje" također 1
život opasno. 1
opasno. Na 1
kraju, željeznica 1
željeznica je 2
zamijenila utabane 1
utabane staze 1
njegovi tragovi 1
tragovi i 1
uopće dokazi 1
dokazi njegova 1
njegova postojanja 1
postojanja potpuno 1
potpuno izblijedili 1
izblijedili iz 1
iz pamćenja. 1
pamćenja. Na 1
Na kralježnici 1
kralježnici balansira 1
balansira glava. 1
glava. Nakratko 1
Nakratko je 1
je oživljen 1
oživljen u 1
sezoni 1998. 2
1998. Nakratko 1
Nakratko se 3
sredinom 1702. 1
1702. na 1
dana vratio 2
Italiju kako 2
bi predavao 1
predavao skolastičku 1
skolastičku teologiju 1
teologiju u 3
Firenci. Nakratko 1
poslije vratio 1
u Kanadu, 1
Kanadu, no 1
no brzo 3
Sarajevo u 1
Na kratko 1
kratko se 2
se Rey 1
Rey dvoumi 1
dvoumi no 1
ipak sačuva 1
sačuva droida. 1
droida. Nakratko 1
vratila i 2
i radila 4
s Horatiom, 1
Horatiom, koji 1
međuvremenu postavljen 1
glavnog istražitelja 1
istražitelja CSI-jedinice, 1
CSI-jedinice, ali 1
dala otkaz 1
otkaz kad 1
je pritisak 3
pritisak posla 1
posla sada 1
može podnijeti. 1
podnijeti. Nakratko 1
Nakratko su 1
to postigli 1
postigli pod 1
pod Jamesom 1
Jamesom II. 1
II. tijekom 1
tijekom Williamitskog 1
Williamitskog rata 1
Irskoj, ali 1
ali jakobitski 1
jakobitski poraz 1
poraz tamo 1
tamo doveo 1
kruga zapljena 1
zapljena zemljišta. 1
zemljišta. Na 1
Na krilima 4
i leđima 1
leđima je 1
je sivocrn, 1
sivocrn, s 1
s vidljivim, 1
vidljivim, kontrastnim 1
kontrastnim bijelim 1
bijelim "zrcalima" 1
"zrcalima" na 1
vrhovima krila. 1
krilima ima 1
jednu prugu 1
prugu mrke 1
mrke boje. 1
boje. Na 2
krilima imaju 1
imaju devet 1
devet primarnih 1
primarnih letnih 1
letnih pera. 1
pera. Na 1
krilima istog 1
istog kreativnog 1
kreativnog zamaha 1
zamaha (iako 1
(iako vođena 1
vođena ponešto 1
ponešto drukčijim 1
drukčijim likovnim 1
likovnim zamislima), 1
zamislima), početkom 1
početkom 1980. 1
36 svojih 1
svojih crteža 1
crteža ilustrirala 1
ilustrirala i 1
i opremila 1
opremila zbirku 1
pjesama Gdje 1
nebo varaždinske 1
varaždinske pjesnikinje 1
pjesnikinje Katarine 1
Katarine Pšak. 1
Pšak. Na 1
Na Krki 1
Krki je 1
kolovoza 1895. 1
1895. Na 1
Na krov 1
postavljena betonska 1
betonska ploča, 1
ploča, a 2
njoj kupa 1
kupa kanalica. 1
kanalica. Na 1
Na krovu 3
krovu na 1
ubijen Queenan, 1
Queenan, histerični 1
histerični Costigan 1
Costigan suočava 1
i uhiti 1
uhiti Sullivana 1
Sullivana nakon 1
nekoliko udaraca 1
udaraca tijekom 1
tijekom usijane 1
usijane rasprave. 1
rasprave. Na 1
krovu su 1
također postavljeni 1
postavljeni sunčevi 1
sunčevi toplovodni 1
toplovodni kolektori 1
kolektori površine 1
površine 10 1
10 m 5
2 za 1
za dobijanje 2
dobijanje toplinske 1
krovu vozila 1
dva polupantografa. 1
polupantografa. Na 1
Na krštenju 2
krštenju je 2
ime Luj. 1
Luj. Na 1
župi u 3
u Ivanjskoj 1
Ivanjskoj dobio 1
ime Anto. 1
Anto. Na 1
Na kruni 1
kruni mu 1
je vjetrulja 2
vjetrulja na 1
na šahovnici. 1
šahovnici. Nakšibendijska 1
Nakšibendijska tekija 2
tekija u 2
u Vukeljićima 2
Vukeljićima je 1
rijetkih s 1
s neprekinutim 1
neprekinutim kontinuitetom 1
kontinuitetom djelovanja 1
dana. Nakšibendijska 1
u Zenici 6
Zenici završena 1
2018. Na 2
Na kuk 1
kuk se 1
nastavlja bedreni 1
bedreni valjak 1
valjak - 1
- trochanter. 1
trochanter. Na 1
Na kuli 1
kuli se 1
nalazilo nekoliko 1
nekoliko malih 4
malih topova 1
topova zvanih 1
zvanih šibe. 1
šibe. Nakupina 1
Nakupina zvijezda 1
zvijezda udaljena 1
je 520 1
520 svjetlosnih 1
svjetlosnih godina, 2
a stara 1
stara je 2
400 milijuna 2
godina. Nakupljanje 1
Nakupljanje bakra 1
bakra u 1
u jetrenim 1
jetrenim stanicama 1
stanicama prikazuje 1
u mikroskopskim 1
mikroskopskim preparatima 1
preparatima specijalnim 1
specijalnim metodama 1
metodama bojenja. 1
bojenja. Nakupljanje 1
Nakupljanje kalija 1
kalija unutar 1
unutar stanice 1
stanice inhibira 1
inhibira Na-K-Cl 1
Na-K-Cl kotransporeter 1
kotransporeter zbog 1
do povećanog 3
povećanog dopremanja 1
dopremanja natrijevog-klorida 1
natrijevog-klorida u 1
u distalne 1
distalne tubule. 1
tubule. Na 1
Na kutovima 1
kutovima centralnog 1
centralnog prostora 1
prostora diže 1
diže se 3
se osam 2
osam stubova, 1
stubova, koji 1
koji tvore 2
tvore konstruktivni 1
konstruktivni kostur. 1
kostur. Na 1
Na kvadratnoj 1
kvadratnoj osnovi 1
osnovi postavljeno 1
6 dorskih 1
dorskih stupova 1
nose grede 1
grede te 1
tako tvore 1
tvore šesterokut. 1
šesterokut. Na 1
Na lak 1
lak se 1
i pisati. 3
pisati. Na 1
Na Laslovo 1
Laslovo i 2
i Tenjski 1
Tenjski Antunovac 1
Antunovac palo 1
palo je 1
desetaka topovskih 1
topovskih i 1
i tenkovskih 1
tenkovskih granata, 1
granata, a 1
a izvršen 1
izvršen je 2
i minobacački 1
minobacački napad 1
na Tvrđavicu. 1
Tvrđavicu. Na 1
Na latinskom 2
latinskom ga 1
naziva crux 1
crux capitata 1
capitata i 1
i crux 1
crux ordinaria. 1
ordinaria. Na 1
latinskom je 1
glasilo Mare 1
Mare Hadriaticum. 1
Hadriaticum. Nalaze 1
Nalaze se 12
iza osmokrake 1
osmokrake zvijezde 1
prikazan plamen. 1
plamen. Nalaze 1
iza rečenice 1
rečenice na 1
kao direktna 1
direktna poveznice 1
poveznice ili 1
dnu stranice 1
stranice kao 1
kao interna 1
interna poveznica. 1
poveznica. Nalaze 1
kod Vrandučke 1
Vrandučke klisure, 1
klisure, južno 1
rijeke Bosne, 3
Bosne, nasuprot 1
nasuprot Varošišta. 1
Varošišta. Nalaze 1
albumu Young 1
Young at 1
at Heart 1
Heart iz 1
1999. Nalaze 1
Bosne, uz 1
uz državnu 1
cestu A1/E73, 1
A1/E73, blizu 1
blizu Tišine 1
Tišine i 1
i mosta 1
mosta prema 1
prema Drivuši. 1
Drivuši. Nalaze 1
sjeverozapadu ( 1
( Nalaze 1
od Drniša. 3
Drniša. Nalaze 1
7 kilometara 2
od Skradina. 1
Skradina. Nalaze 1
kilometara sjeveroistočno 4
od Rogoznice. 1
Rogoznice. Nalaze 1
ulici Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Sokolovića. 1
Sokolovića. Nalaze 1
rijeke Ribnice. 1
Ribnice. Nalaze 1
od rječice. 1
rječice. Nalazi 1
Nalazi ga 1
u prodajnom 1
prodajnom centru, 1
centru, na 1
na odjelu 2
odjelu zabave. 1
zabave. Nalazi 1
Nalazi iz 1
iz gomila 1
gomila tj. 1
tj. grobnih 1
grobnih humki 1
humki odaju 1
odaju sličnu 1
sličnu sliku: 1
sliku: uz 1
uz kasnobakrenodobne 1
kasnobakrenodobne oblike 1
i ukrase, 1
ukrase, i 1
prve tipično 1
tipično cetinske, 1
cetinske, najčešće 1
najčešće još 1
još neukrašene 1
neukrašene posude 1
posude poput 1
poput pehara 1
pehara s 1
s trakastom 1
trakastom ručkom, 1
ručkom, već 1
već posve 1
posve tipičnih 1
tipičnih cetinskih 1
cetinskih oblika. 1
oblika. Nalazi 1
Nalazi ju 1
započinje razgovor 1
razgovor koji 1
završava svađom 1
svađom oko 1
oko preseljena 1
preseljena kojem 1
on opire. 1
opire. Nalazi 1
Nalazi keramike 1
keramike upućuju 1
su lokaliteti 1
lokaliteti vjerojatno 1
vjerojatno bili 3
bili naseljeni 3
naseljeni od 1
od neolitika 1
neolitika do 1
do srednjeg 2
vijeka. Nalazila 1
Nalazila se 6
između Lepeničke 1
Lepeničke županije 1
županije na 4
zapadu, Neretvanske 1
Neretvanske i 1
i Komske 1
Komske županije 1
te Dubravske 1
Dubravske županije 1
istoku. Nalazila 1
se južno 6
sv. Nalazila 1
od istočnog 1
istočnog dijela 2
dijela Skadarskog 1
Skadarskog jezera. 1
jezera. Nalazila 1
strane uglavnom 1
uglavnom sjeverozapadno 1
od majšanskog 1
majšanskog puta, 1
puta, istočno 1
od halaškog 1
halaškog puta. 1
puta. Nalazila 1
gradskom centru 1
centru nedaleko 1
glavnog trga. 1
trga. Nalazila 1
šumi medu 1
medu drvećem 1
drvećem i 1
je četverokutnog 1
četverokutnog oblika. 2
oblika. Nalazimo 1
Nalazimo ih 1
ih prvenstveno 1
prvenstveno u 2
južnoj polutki, 1
polutki, kod 1
kod visoravni 1
visoravni Syrtis 1
Syrtis Major, 1
Major, ali 1
sjeveru, u 2
predjelu Tharsis 1
Tharsis Montes. 1
Montes. Nalazi 1
Nalazi na 1
od 478 1
478 m., 1
m., dužina 1
je 1.8 1
1.8 km, 1
širina 0.4 1
0.4 km. 1
km. Nalazi 1
Nalazi nukaju 1
nukaju na 1
na sljedeća 2
sljedeća istraživanja, 1
planira proširi 1
proširi i 2
na Brač, 1
Brač, Korčulu 1
Korčulu i 2
i Dubrovnik 1
Dubrovnik te 2
na zaleđe 1
zaleđe Trsta 1
i Dubrovnika. 2
Dubrovnika. Nalazio 1
Nalazio se 3
između stare 2
stare valpovačke 1
valpovačke ciglane 1
ciglane i 1
i sajmišta 1
sajmišta iza 1
iza kapelice 1
sv. Nalazio 1
se straga 2
straga na 1
desnoj strani. 3
strani. Nalazio 1
Poljskoj, kada 1
započeo Košćuškov 1
ustanak 1794. 1
1794. Nalazi 1
Nalazi papir 1
papir na 1
kom piše 1
je Snježana 2
Snježana trudna, 1
trudna, te 1
time prva 1
prva saznaje 1
njezinu trudnoću. 1
trudnoću. Nalazi 1
se 12 3
km istočno 4
od Zenice. 1
Zenice. Nalazi 1
od željezničke 4
željezničke prometnice 1
prometnice Dumvar- 1
Dumvar- Nalazi 1
se 18 2
kilometara jugoistočno 1
Šibenika. Nalazi 2
se 21 1
21 kilometar 1
kilometar sjeveroistočno 1
od Heraklovih 1
Heraklovih vrata( 1
vrata( Porta 1
Porta Heraklea) 1
Heraklea) na 1
za Palikuru. 1
Palikuru. Nalazi 1
se 25 1
25 kilometara 1
od Konjica. 2
Konjica. Nalazi 2
kilometra sjeverno 2
od Jajca. 2
Jajca. Nalazi 3
600 meters 1
meters sjeverno 1
gradskog centra 1
centra cestom 1
cestom N7 1
N7 (Route 1
(Route nationale 1
nationale 7). 1
7). Nalazi 1
se 6 4
od Bačke 1
Bačke Topole 1
Topole (povijesna 1
(povijesna Mala 1
Mala Bajša). 1
Bajša). Nalazi 1
od Šibenika, 2
Šibenika, na 2
cesti Šibenik- 2
Šibenik- Nalazi 2
blizu Blue 1
Blue Tornada. 1
Tornada. Nalazi 1
blizu istoimenog 1
istoimenog umjetnog 1
i državnog 1
državnog parka. 1
parka. Nalazi 1
izvan prirodnog 1
prirodnog areala, 1
areala, jer 1
odavno kultivira 1
kultivira u 1
šumskim sastojinama. 1
sastojinama. Nalazi 1
albumu "Showe 1
"Showe It!" 1
It!" Nalazi 1
između 46. 1
46. et 1
et 47. 1
47. stupnja 1
stupnja sjeverne 1
sjeverne zemljopisne 37
zemljopisne širine, 1
širine, te 1
te 6. 1
6. et 1
et 7. 1
7. stupnja 1
stupnja istočne 1
istočne zemljopisne 37
zemljopisne dužine. 30
dužine. Nalazi 23
između otoka 3
otoka Sulawesija, 1
Sulawesija, Serama, 1
Serama, Tanimbara 1
Tanimbara i 1
i Timora. 1
Timora. Nalazi 1
se jugoistočno 1
od Donjeg 3
Donjeg Vakufa. 1
Vakufa. Nalazi 1
grada Bihaća. 1
Bihaća. Nalazi 1
naselja Donje 1
Donje Selo, 1
Selo, uz 1
glavnu otočku 1
otočku cestu. 1
cestu. Nalazi 1
kod izvora 1
izvora nekoliko 1
nekoliko potoka 1
u Seočku 1
Seočku rijeku. 1
rijeku. Nalazi 1
kraj četvrti 1
četvrti Madureira 1
Madureira i 1
i Irajá. 1
Irajá. Nalazi 1
među prvacima 1
prvacima hrvatske 1
hrvatske jurisprudencije 1
jurisprudencije te 1
autor brojnih 1
brojnih knjiga 1
područja pravne 1
pravne znanosti. 1
znanosti. Nalazi 1
na 368 1
368 metara 1
metara visokom 1
visokom brdu 1
brdu Teutberg 1
Teutberg u 1
u južnim 3
južnim djelovima 1
djelovima Teutoburške 1
Teutoburške šume, 1
šume, nedaleko 1
nedaleko grada 2
grada Detmolda 1
Detmolda u 1
kotaru Lippe. 1
Lippe. Nalazi 1
na 389 1
389 metara 1
ima umjerenu 2
umjerenu klimu. 1
klimu. Nalazi 2
na 42° 1
42° 23' 1
23' 47" 1
47" sjeverne 1
i 18° 14
18° 40' 1
40' 15" 1
15" istočne 1
zemljopisne dužine, 9
dužine, u 1
dijelu Bokokotorskog 1
Bokokotorskog zaljeva. 2
zaljeva. Nalazi 1
na 43° 1
43° 23' 1
23' 32" 1
32" sjeverne 1
i 17° 13
17° 44' 1
44' 35" 1
35" istočne 1
dužine, na 3
na 623 1
623 metra 1
visine, nekoliko 1
od Mostara. 1
Mostara. Nalazi 1
na 45° 9
45° 48' 2
48' 1" 1
1" sjeverne 1
18° 31' 1
31' 21" 1
21" istočne 1
48' 49" 1
49" sjeverne 1
18° 6' 1
6' 16" 1
16" istočne 1
dužine, 2 2
i granice 3
sa Republikom 1
Republikom Hrvatskom. 1
Hrvatskom. Nalazi 1
45° 50' 1
50' 5" 1
5" sjeverne 1
18° 12' 1
12' 12" 1
12" istočne 1
45° 54' 1
54' 8" 1
8" sjeverne 1
18° 10' 2
10' 34" 1
34" istočne 1
45° 55' 1
55' 46" 1
46" sjeverne 1
17° 45' 4
45' 31" 1
31" istočne 1
od granice 2
sa Šomođskom 1
Šomođskom županijom. 1
županijom. Nalazi 1
45° 57' 1
57' 58" 1
58" sjeverne 1
18° 19' 1
19' 47" 1
47" istočne 1
45° 58' 3
58' 9" 1
9" sjeverne 1
10' 5" 1
5" istočne 1
58' sjeverne 2
45' istočne 3
17° 50' 1
50' istočne 1
na 46° 16
46° 16′ 1
16′ 1,09″ 1
1,09″ sjeverne 1
i 16° 1
16° 57′ 1
57′ 33.19″ 1
33.19″ istočne 1
46° 18' 2
18' sjeverne 2
18° 11' 1
11' istočne 1
dužine, sjeverozapadno 2
od Mečeka. 2
Mečeka. Nalazi 2
18° 9' 2
9' istočne 2
46° 1' 2
1' sjeverne 2
17° 23' 1
23' istočne 2
17° 38' 1
38' istočne 1
46° 2' 1
2' sjeverne 1
17° 57' 1
57' istočne 1
46° 3' 2
3' sjeverne 2
17° 58' 1
58' istočne 1
18° 23' 1
46° 4' 2
4' sjeverne 2
18° 20' 1
20' istočne 1
46° 5' 3
5' sjeverne 3
17° 55' 1
55' istočne 1
18° 3' 1
3' istočne 1
46° 7' 1
7' sjeverne 1
17° 51' 1
51' istočne 1
46° 8' 2
8' 4" 1
4" sjeverne 1
18° 2' 1
2' 45" 1
45" istočne 1
8' sjeverne 1
na 51,55° 1
51,55° sjever 1
sjever i 4
i 43,17° 1
43,17° istok. 1
istok. Nalazi 2
na 53°48' 1
53°48' sjeverne 1
i 36°08' 1
36°08' istočne 1
na 860–900 1
860–900 m 1
m nad 3
nad razinom 1
razinom mora. 1
mora. Nalazi 2
na 96 1
96 metara 1
prosječnu temperaturu 1
27 °C. 1
°C. Nalazi 1
adresi Festivaljnaja 1
Festivaljnaja 8, 1
8, Ekaterinburg. 1
Ekaterinburg. Nalazi 1
brdu pored 1
pored četvrti 1
četvrti Lapa. 1
Lapa. Nalazi 1
na islandskim 1
islandskim visoravnima, 1
visoravnima, južno 1
ceste Sprengisandur. 1
Sprengisandur. Nalazi 1
strani atrija, 1
atrija, prva 1
prva do 1
do Velike 1
Velike čitaonice. 1
čitaonice. Nalazi 1
istoku Laurier 1
Laurier Avenue. 1
Avenue. Nalazi 1
jugoistoku Mađarske. 1
Mađarske. Nalazi 1
jugozapadu Nikaragve. 1
Nikaragve. Nalazi 1
jugozapadu Tučepi, 1
Tučepi, blizu 1
blizu mora. 1
jugozapadu zemlje, 1
površina joj 1
je 3.730 1
3.730 km². 1
km². Nalazi 2
jugozapadu zemlje 3
na sezonskoj 1
sezonskoj rijeci 1
rijeci Rudhaneje 1
Rudhaneje Hošk. 1
Hošk. Nalazi 1
jugu države, 1
države, u 3
u distriktu 1
distriktu South-East. 1
South-East. Nalazi 1
grada. Nalazi 2
južnom predjelu 1
predjelu grada. 1
na katedralskom 1
katedralskom trgu 1
trgu (Place 1
(Place de 1
la Cathédrale), 1
Cathédrale), sjeverozapadno 1
od Stražburške 1
Stražburške katedrale, 1
katedrale, a 1
a svojom 2
svojom crvenkastom 1
crvenkastom bojom 1
bojom se 1
ističe od 1
ostalih u 3
u slikovitoj 1
slikovitoj ulici. 1
ulici. Nalazi 1
rijeke Drine, 2
Drine, nasuprot 1
nasuprot Foče 1
i blizu 4
blizu ušća 1
ušća Ćehotine 1
Ćehotine u 1
u Drinu. 1
Drinu. Nalazi 2
listi "10 1
"10 najboljih 1
filmova 1986." 1
1986." Nalazi 1
na Mjesečevim 1
Mjesečevim brdima 1
brdima na 1
istočnom kraju 3
kraju Mora 1
Mora Oblaka 1
Oblaka (Mare 1
(Mare Nubium), 1
Nubium), zapadno 1
od Kišnog 1
Kišnog gorja, 1
gorja, te 1
se pomalo 3
pomalo poklapa 1
poklapa sa 2
sa kraterom 1
kraterom Ptolemejem 1
Ptolemejem na 1
sjeveru. Nalazi 1
ima 1 6
1 291 2
291 stanovnika. 2
stanovnika. Nalazi 38
11 metar 2
metar i 4
ima 2 6
2 186 1
186 stanovnika. 2
ima 4 8
4 763 1
763 stanovnika. 1
od 129 2
129 metara 2
1 205 1
205 stanovnika. 4
ima 3 6
3 936 1
936 stanovnika. 1
13 metara 2
11 064 1
064 stanovnika. 1
140 metara 1
1 128 1
128 stanovnika. 2
od 1.429 1
1.429 metara, 1
podacima od 2
ima 1.077 1
1.077 stanovnika. 1
180 metara 1
152 stanovnika. 2
199 metara 1
ima 984 1
984 stanovnika. 1
od 204 2
204 metra 2
ima 319 1
319 stanovnika. 2
od 212 1
212 metara 2
9 699 1
699 stanovnika. 2
od 216 1
216 metara 1
149 stanovnika. 1
od 267 1
267 metara 1
ima 14 3
14 076 1
076 stanovnika. 1
26 metara 1
2 309 1
309 stanovnika. 1
300 metara 4
ima 846 1
846 stanovnika. 1
ima 9 2
9 178 1
178 stanovnika. 1
od 348 1
348 metara 1
ima 570 1
570 stanovnika. 1
od 366 2
366 metara 2
1 907 1
907 stanovnika. 1
od 474 1
474 stanovnika. 1
od 383 1
383 metra 1
ima 483 1
483 stanovnika. 1
od 394 1
394 metra 1
2 121 1
121 stanovnika. 1
od 39 2
11 517 1
517 stanovnika. 1
40 metara 2
5 277 1
277 stanovnika. 1
od 457 1
457 metara 1
ima 745 1
745 stanovnika. 1
od 540 1
540 metara 1
3 546 1
546 stanovnika. 1
od 545 1
545 metara. 1
metara. Nalazi 3
od 563 1
563 metra 1
ima 10 2
10 128 1
od 567 2
567 metara 1
2 304 1
304 stanovnika. 1
57 metara 1
1 791 1
791 stanovnika. 1
59 metara 1
2 057 1
057 stanovnika. 1
4 209 1
209 stanovnika. 2
od 610 1
610 metara. 1
od 650 1
650 metara 1
ima 257 1
257 stanovnika. 1
1 656 1
656 stanovnika. 1
od 68 4
68 metara. 1
samom rubu 1
rubu strme 1
strme litice. 1
litice. Nalazi 1
od 710 1
710 metara 1
ima 568 3
568 stanovnika. 1
od 765 1
765 metara 2
ima 988 1
988 stanovnika. 1
od 820 1
820 metara 1
od 97 2
97 metara 1
4 198 1
198 stanovnika. 2
98 metara 1
od 812 1
812 stanovnika. 2
pola puta 3
puta između 2
između sjevernog 2
sjevernog rta 1
rta o. 2
o. Žuta 1
Žuta i 1
južnog rta 1
o. Sita, 1
Sita, između 1
između Babe 1
Babe i 1
i Rončića. 1
Rončića. Nalazi 1
dijelu trbuha. 1
trbuha. Nalazi 1
Putu Balana. 1
Balana. Nalazi 1
raskrižju četiriju 1
četiriju velikih, 1
velikih, povijesnih 1
povijesnih regija: 1
regija: Štajerske, 1
Štajerske, Zagorja, 1
Zagorja, Međimurja 1
Međimurja i 1
i Podravine. 1
Podravine. Nalazi 1
rijeci Kurowki. 1
Kurowki. Nalazi 1
rijeci Volzi, 1
Volzi, na 1
njenoj desnoj 1
desnoj obali, 1
obali, (kod 1
(kod Ugličke 1
Ugličke vodospreme, 1
vodospreme, na 1
na 57° 1
57° 14' 1
14' sjever 1
37° 51' 1
51' istok. 1
obali Pelješca 1
Pelješca i 1
i najzapadnije 1
najzapadnije je 1
općini Trpnju. 1
Trpnju. Nalazi 1
obali rječice 1
rječice (Vranić, 1
(Vranić, Skakavac, 1
Skakavac, Vukojnički 1
Vukojnički potok). 1
potok). Nalazi 1
otoka. Nalazi 2
rubu niza 1
niza kuća 1
dijelu Burga. 1
Burga. Nalazi 1
sjeveroistoku države, 1
grad Kukës. 1
Kukës. Nalazi 1
sjeveru općine, 1
općine, te 1
te pripada 1
skupini naselja 1
zovu Donje 1
Donje Hrasno. 1
Hrasno. Nalazi 1
sjeveru zemlje 1
i pokriva 4
od 19.616 1
19.616 km². 1
na slikovitoj 1
slikovitoj sporednoj 1
sporednoj cesti 1
cesti Stazi 1
Stazi predaka, 1
predaka, jednoj 1
od slikovitih 1
slikovitih sporednih 1
sporednih cesta 1
Novom Meksiku. 1
Meksiku. Nalazi 1
stazi što 1
što skreće 1
skreće s 1
s glavne 2
glavne ceste 2
prema selu 2
selu Kras. 1
Kras. Nalazi 1
na suprotoj 1
suprotoj strani 1
strani od 3
od Muspelheima. 1
Muspelheima. Nalazi 1
se nasuprot 1
nasuprot ornitološkog 1
ornitološkog područja 1
na Krku. 1
Krku. Nalazi 1
od 1424 1
1424 metra, 1
metra, izgrađen 1
pored brežuljka 1
brežuljka visokog 1
visokog 2500 1
2500 m, 1
m, te 1
te pored 1
pored teče 1
rječica Pambak. 1
Pambak. Nalazi 1
na vlažnom 2
vlažnom području 1
području poznatom 1
kao lokalitet 1
lokalitet Bare 1
Bare oko 1
200 m 3
m jugozapadno 1
od srednjovjekovnog 2
srednjovjekovnog grada 1
obali Plive. 1
Plive. Nalazi 1
vrhu. Nalazi 1
zapadnoj obali 13
obali otoka, 1
otoka, na 3
veliki zaljev 1
zaljev gdje 2
njega ulijeva 1
ulijeva rijeka 1
rijeka Madam. 1
Madam. Nalazi 1
rijeke Drine. 1
Drine. Nalazi 1
strani doline 1
doline Rio 1
Rio Grandea, 1
Grandea, jugozapadno 1
od Albuquerquea. 2
Albuquerquea. Nalazi 1
kilometara južno 1
od Novog 1
Novog Travnika. 1
Travnika. Nalazi 1
11 kilometara 1
Drniša. Nalazi 2
oko 19 3
19 km 1
središta Montevidea. 1
Montevidea. Nalazi 1
5 kilometara 2
od Fojnice. 2
Fojnice. Nalazi 1
podno najsjeveroistočnijih 1
najsjeveroistočnijih obronaka 1
obronaka gore 1
gore Mečeka 2
Mečeka (mađ. 2
(mađ. Mecsek), 2
Mecsek), na 2
na 46°16' 1
46°16' sjeverne 1
i 18°19' 1
18°19' istočne 1
na 330 1
330 m 1
visine. Nalazi 1
vodstvom Bjelokošćanskog 1
Bjelokošćanskog saveza 1
saveza šaha, 1
šaha, upravljačkog 1
upravljačkog šahovskog 15
šahovskog tijela 14
državi. Nalazi 14
vodstvom Brunejskoga 1
Brunejskoga šahovskog 1
šahovskog saveza, 13
saveza, upravljačkog 13
vodstvom Hongkonškoga 1
Hongkonškoga šahovskog 1
šahovskog tijela. 1
tijela. Nalazi 1
vodstvom Južnoafričkog 1
Južnoafričkog šahovskog 1
vodstvom Južnokorejskoga 1
Južnokorejskoga šahovskog 1
vodstvom Južnosudanskoga 1
Južnosudanskoga šahovskog 1
vodstvom Kuvajtskoga 1
Kuvajtskoga šahovskog 1
vodstvom Liberijskoga 1
Liberijskoga šahovskog 1
vodstvom Libijskoga 1
Libijskoga šahovskog 1
vodstvom Lihtenštajnskoga 1
Lihtenštajnskoga šahovskog 1
vodstvom Nepalskoga 1
Nepalskoga šahovskog 1
vodstvom Novozelandskoga 1
Novozelandskoga šahovskog 1
vodstvom Šahovskog 1
Šahovskog saveza 1
saveza UAE, 1
UAE, upravljačkog 1
vodstvom Ugandskoga 1
Ugandskoga šahovskog 1
vodstvom Velškoga 1
Velškoga šahovskog 1
rijeke Govze, 1
Govze, a 1
manji pritok 1
pritok Krupica. 1
Krupica. Nalazi 1
puta luke 1
luke s 1
spojen mostom 1
mostom i 1
strana vodenim 1
vodenim vrtom. 1
vrtom. Nalazi 1
pripisuju vučedolskoj 1
vučedolskoj kulturi. 1
kulturi. Nalazi 1
strane otoka. 1
grada Jajca. 1
sela Skógar 1
Skógar i 1
većeg ledenjaka 1
ledenjaka Mýrdalsjökulla. 1
Mýrdalsjökulla. Nalazi 1
pruge Zadar 1
Zadar - 1
- Knin. 1
Knin. Nalazi 1
se sjeverozapadno 1
strane željezničke 1
željezničke prometnice. 2
prometnice. Nalazi 1
smatraju starima 1
starima otprilike 1
godina Ian 1
Ian Tattersall, 1
Tattersall, "Out 1
"Out of 3
Africa again. 1
again. Nalazi 1
u 7:6 1
7:6 rezonanci 1
rezonanci s 1
s Mimantom. 1
Mimantom. Nalazi 1
blizini Knaresborougha, 1
Knaresborougha, u 1
dolini Nidd. 1
Nidd. Nalazi 1
u brdovitom 1
brdovitom predjelu, 1
predjelu, s 1
mnoštvom šumskih 1
šumskih puteva, 1
puteva, mjesto 1
često organiziraju 1
organiziraju izleti. 1
izleti. Nalazi 1
dijelu Koreje 1
Koreje koji 1
najbliže Japanu, 1
Japanu, te 1
to glavni 1
uzrok razvoja 1
razvoja lučkih 1
lučkih djelatnosti. 1
djelatnosti. Nalazi 1
glavnoj ulici 1
ulici Novoga 1
Novoga Vukovara. 1
Vukovara. Nalazi 1
u Kući 2
Kući slavnih 1
slavnih brazilskog 1
brazilskog nogometa. 1
nogometa. Nalazi 1
Maloj Plješivici. 1
Plješivici. Nalazi 1
u mikroregiji 1
mikroregiji Baranjske 1
Baranjske nizine 1
nizine Istočno-hrvatske 1
Istočno-hrvatske ravnice. 1
ravnice. Nalazi 1
unutar dvostruke 1
dvostruke zaštitne 1
zaštitne vreće 1
vreće nazvane 1
nazvane perikard. 1
perikard. Nalazi 1
kompleksa ministarstva 1
ministarstva informiranja 1
informiranja Saudijske 1
Saudijske Arabije. 1
Arabije. Nalazi 1
okrugu Placer. 1
Placer. Nalazi 1
Orionovom maču, 1
maču, nizu 1
nizu zvijezda 1
zvijezda postavljenih 1
postavljenih okomito 1
na Orionov 1
pojas. Nalazi 1
u otočnoj 1
otočnoj skupini 1
skupini polinezijskih 1
polinezijskih Sporada, 1
Sporada, tj. 1
tj. Nalazi 1
u Otruševcu, 1
Otruševcu, naselju 1
blizini Bregane. 1
Bregane. Nalazi 1
u pivu 1
pivu i 1
i prženom 1
prženom brašnu 1
brašnu (kora 1
(kora kruha, 1
kruha, dječja 1
dječja hrana). 1
hrana). Nalazi 1
području prijelaza 1
prijelaza kontinentalne 1
u sredozemnu 1
sredozemnu klimu. 1
u Porinovoj 1
Porinovoj bb, 1
bb, Split. 1
Split. Nalazi 1
privatnom ribnjaku 1
ribnjaku gdje 1
pronađeni ostatci 2
ostatci 11 1
11 hrvatskih 1
branitelja i 2
i civila. 1
civila. Nalazi 1
prostoru Wetherill 1
Wetherill Mesa, 1
Mesa, u 1
blizini potoka 1
potoka do 1
do kojega 1
vodile vijugave 1
vijugave uklesane 1
uklesane stube. 1
stube. Nalazi 1
sklopu crkve 2
sv. Nalazi 1
sklopu rekreacijskog 1
rekreacijskog dijela 1
dijela Karlovca 1
Karlovca koji 2
obali Korane, 1
Korane, na 1
jugoistoku, između 1
između Zvijezde 1
Zvijezde i 1
rijeke Korane. 1
Korane. Nalazi 1
središtu grada, 4
parku Zrinjevac 1
Zrinjevac po 1
ime. Nalazi 1
Starom Gradu, 1
Gradu, nedaleko 1
od Katedralnog 1
Katedralnog trga. 1
trga. Nalazi 1
u Toller 1
Toller Houseu, 1
Houseu, na 1
uglu ulica 1
ulica Chapel 1
Chapel i 1
i Daly, 1
Daly, u 1
u ottavskoj 1
ottavskoj četvrti 1
četvrti Sandy 1
Sandy Hill. 1
Hill. Nalazi 1
cestu M112/M4 1
M112/M4 i 1
i željezničku 1
željezničku prugu, 1
prugu, nedaleko 1
od postaje 1
postaje Bistarac. 1
Bistarac. Nalazi 1
crkvu Gospe 3
od Milosrđa 1
Milosrđa iz 1
iz 1279. 1
1279. Nalazi 1
s Crnom 1
Crnom Gorom, 1
Gorom, na 1
obalama rječice 2
rječice Bezujanke. 1
Bezujanke. Nalazi 1
uz Međunarodnu 1
Međunarodnu zračnu 1
luku Galileo 1
Galileo Galilei. 1
Galilei. Nalazi 1
rijeku Drinu. 1
uz samu 4
samu rijeku 1
rijeku oko 1
od Trebinja, 1
Trebinja, u 1
selu Tvrdošima. 1
Tvrdošima. Nalazi 1
uz željezničku 1
prugu Budimpešta 1
Budimpešta - 1
- Pečuh, 1
Pečuh, sa 1
strane. Nalazi 1
Nalazi sonde 1
sonde Huygens 1
Huygens ukazuju 1
da iz 3
iz Titanove 1
Titanove atmosfere 1
atmosfere povremeno 1
povremeno kiši 1
kiši tekući 1
tekući metan 1
metan i 1
drugi tekući 1
tekući organski 1
organski spojevi 1
spojevi na 1
mjesečevu površinu. 2
površinu. Nalazišta 1
Nalazišta krapinskog 1
krapinskog pračovjeka 1
pračovjeka jedno 1
najvažnijih u 3
Europi. Nalazi 1
Nalazi starijeg 1
starijeg i 1
mlađeg horizonta, 1
horizonta, tj. 1
tj. nekropole 1
i pojedinačni 1
pojedinačni grobovi, 1
grobovi, utvrđeni 1
Bačkoj, Banatu, 1
Banatu, Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, posebice 1
u međurječju 1
međurječju Dunav–Sava–Drava. 1
Dunav–Sava–Drava. Nalazišta 1
Nalazišta Saliagos 1
Saliagos i 1
i Kephala 1
Kephala (na 1
(na Keosu), 1
Keosu), pretpostavljaju 1
pretpostavljaju uporabu 1
uporabu bakra. 1
bakra. Nalazište 1
Nalazište daje 1
šire rasvjetljivanje 1
rasvjetljivanje rimskog 1
rimskog perioda 1
perioda na 1
području. Nalazi 1
Nalazi su 1
oko 2500. 1
2500. pr. 1
pr. Nalazi 3
Nalazi tzv. 1
tzv. kulture 1
kulture vrpčaste 1
vrpčaste kermike 1
kermike ili 1
ili kulture 1
kulture ratnih 1
ratnih sjekira 1
sjekira sa 1
sjevera Europe 1
Europe (oko 1
Nalazi upućuju 1
istoku divlje 1
divlje grožđe 1
grožđe jelo 1
jelo još 1
Nalazi u 1
u sjeverno 1
od gore 2
na 46°19' 1
46°19' sjeverne 1
i 18°22' 1
18°22' istočne 1
na 158 1
158 m 1
visine. Na 1
Na Leroju 1
Leroju postavljen 1
postavljen elektronski 1
elektronski sat. 1
sat. Na 1
Na letu 1
letu za 1
za SAD, 1
SAD, lik 1
lik Toma 1
Toma Hanksa, 1
Hanksa, Carl 1
Carl Hanratty, 1
Hanratty, otkriva 1
otkriva Franku 1
Franku kako 1
otac umro 3
prije skoro 1
skoro dvije 1
čega Frank 1
Frank pobjegne 1
iz aviona. 2
aviona. Na 1
Na lijevoj 2
novi dio 1
mnogim modernim 1
modernim zgradama, 2
desnoj stari 1
s povijesnim 2
povijesnim građevinama. 1
građevinama. Na 1
strani skice 1
skice ucrtane 1
ucrtane su 1
su sile 4
desnoj sile 1
sile kojima 1
kojima tijelo 1
tijelo djeluje 1
podlogu. Na 1
Na lijevom 3
lijevom brončanom 1
brončanom oltaru 1
oltaru Sv. 1
Sv. Na 8
krilu Pompejeve 1
Pompejeve vojske 1
vojske bile 1
su Prva 2
Prva i 3
i Treća 1
Treća legija. 1
legija. Na 1
lijevom uhu 1
uhu ima 1
malu zlatnu 1
zlatnu naušnicu. 1
naušnicu. Na 1
Na lijevo 1
lijevo tkivo 1
tkivo srca, 1
srca, desno 1
desno kuglice 1
kuglice krvi. 1
krvi. Na 1
Na likovno 1
likovno dosljedan 1
dosljedan način 2
način pred 1
pred nama 1
nama je 1
je razdrobljeni 1
razdrobljeni svijet, 1
svijet, dehumaniziran 1
dehumaniziran i 1
i usamljene 1
usamljene ljudske 1
ljudske jedinke. 1
jedinke. Na 1
Na Limited 1
Limited Edition 1
Edition i 1
na japanskim 1
japanskim izdanjima 1
izdanjima nalazi 1
i bonus 2
pjesma "Free 1
"Free Like 1
Like An 1
An Eagle". 1
Eagle". Na 1
Na lisnim 1
lisnim grančicama 1
grančicama rastu 1
rastu manji, 1
manji, duguljasti, 1
duguljasti, sjajni, 1
sjajni, kožnati 1
kožnati i 1
blago nazubljeni 1
nazubljeni listovi. 1
listovi. Na 1
Na listi 2
listi najcitiranijih 1
najcitiranijih radova 1
radova s 1
s tematikom 3
tematikom terra 1
terra rosse 2
rosse (crvenica) 1
(crvenica) u 1
bazi SCOPUS 1
SCOPUS njegov 1
o mineraloškim 1
mineraloškim i 1
i geokemijskim 1
geokemijskim značajkama 1
značajkama terra 1
rosse Istre 1
Istre objavljen 1
u važnom 1
važnom CC 1
CC pedološkom 1
pedološkom časopisu 1
časopisu Geoderma 1
Geoderma najcitiraniji 1
najcitiraniji je 1
tu temu 3
temu u 1
svijetu. Na 3
listi su 2
od sobnih 1
sobnih te 1
te vrtnih 1
vrtnih biljaka 1
ne potječu 1
Europe. Na 1
Na ljestvicama 1
ljestvicama popularnosti 1
popularnosti onodobnih 1
onodobnih poznatih 1
poznatih glazbenih 1
glazbenih časopisa 1
časopisa Morgen 1
Morgen je 1
vrlo dugo 1
dugo držao 1
držao visoke 1
visoke pozicije. 1
pozicije. Na 1
Na ljestvici 1
ljestvici je 3
proveo ukupno 1
39 tjedana. 1
tjedana. Na 2
Na ljestvicu 1
ljestvicu ponovno 1
ponovno ulazi 2
na poziciju 3
poziciju 95. 1
95. i 1
tjednu 4. 1
kolovoza 1984. 1
1984. Nalog 1
Nalog za 1
za kućni 1
pritvor uključivao 1
je "apsolutnu 1
"apsolutnu zabranu 1
zabranu odlaska 1
odlaska ili 1
bilo kakvog 6
kakvog komuniciranja 1
komuniciranja s 1
s osobama 2
s njim". 3
njim". Na 1
Na lokaciji 1
lokaciji Crkvine, 1
Crkvine, na 1
prostoru Cima, 1
Cima, tijekom 1
tijekom 1966. 1
godine arheološkim 1
arheološkim istraživanjem 1
istraživanjem otkriveno 1
rimsko doba. 4
Na lokalitetu 5
lokalitetu Crkvina 1
Crkvina nalaze 1
se gomile 1
gomile obrađenoga 1
obrađenoga kamena 1
i ulomci 3
ulomci rimske 1
rimske keramike 2
i cigle 1
cigle iz 1
iz starijeg 1
starijeg željeznoga 1
željeznoga te 1
te rimskoga 1
rimskoga doba. 1
lokalitetu Ouinné 1
Ouinné ugrožena 1
ugrožena je 1
zbog rudarskih 1
rudarskih istraživanja, 1
istraživanja, dok 1
lokalitetu Nembrou 1
Nembrou potencijalno 1
potencijalno ugrožena 1
ugrožena požarima 1
požarima (J. 1
(J. Manaute 1
Manaute and 1
and T. 1
T. Jaffré 1
Jaffré pers. 1
pers. Na 1
lokalitetu postoji 1
mali muzej. 1
muzej. Na 1
lokalitetu Stećci 1
Stećci 5 1
je primjeraka, 1
primjeraka, koji 2
također obrasli 1
obrasli i 1
i utonuli 1
utonuli u 1
u zemlju. 4
zemlju. Na 1
lokalitetu Trešnja 1
Trešnja nalazi 1
18 srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih sandučastih 1
sandučastih stećaka 1
stećaka (nekada 1
(nekada ih 1
bilo više, 2
godina uništeni). 1
uništeni). Na 1
Na lokalnim 3
izborima 2004. 1
izborima 2009. 1
2009. predizborna 1
predizborna koalicija 1
koalicija HDZ- 1
HDZ- Na 1
izborima 2013. 1
načelnika je 2
izabran Saša 1
Saša Horvat 1
Horvat (HNS), 1
(HNS), a 1
Vladimir Novak 1
Novak (HNS). 1
(HNS). Na 1
Na lokomotivi 1
lokomotivi brojčane 1
brojčane oznake 1
oznake 1142 1
1142 008 1
008 odrađen 1
odrađen je 2
veliki popravak 2
popravak i 3
i modernizacija 1
modernizacija te 1
prilikom po 1
put primijenjeno 1
primijenjeno novo 1
novo rješenje 1
rješenje bojanja 1
bojanja oplate, 1
oplate, u 1
skladu osnovnim 1
osnovnim elementima 1
elementima vizualnog 1
vizualnog identiteta 1
identiteta HŽ 1
prijevoza iz 1
iz travnja 1
2015. Na 2
Na lopatici 1
lopatici jednog 1
jednog ceratopsa 1
ceratopsa također 1
zabilježen periostitis. 1
periostitis. Naložio 1
Naložio je 1
je četvorici 1
četvorici ustaša 1
ustaša da 1
da odu 1
odu zakopati 1
zakopati streljanog 1
streljanog i 1
i zaravnati 1
zaravnati mu 1
mu grob. 1
grob. Na 1
Na mađarskom 1
jeziku učilo 1
učilo se 1
privatnim školama 1
u Slatini, 1
Slatini, Španatu, 1
Španatu, Starinu 1
Starinu i 1
i Slanoj 1
Slanoj Vodi. 1
Vodi. NAMA 1
NAMA glavna 1
glavna trgovina 1
u Ilici, 1
Ilici, Zagreb. 1
Na Mainstream 1
Mainstream Top 1
40 ljestvici 1
vrhu čak 1
8 tjedana. 2
Na Majevici 1
Majevici se 1
takav " 1
Na makedonskom 1
makedonskom dijelu 1
dijelu bojišta 1
bojišta je 1
je raspoređen 2
raspoređen XXVI 1
XXVI korpus 1
korpus sastavljen 1
29. Piemonte 1
Piemonte i 1
i 49. 2
49. Parma 1
Parma pješačkih 1
pješačkih divizija, 1
divizija, kojima 1
treba pridružiti 1
pridružiti 19. 1
19. Venezia 1
Venezia divizija 1
divizija koja 1
sjeveru Albanije. 1
Albanije. Na 1
Na malim 1
malim parcelama 1
parcelama seljak 1
seljak će 1
će uzgajati 1
uzgajati različite 1
različite kulture 1
kulture radi 1
radi veće 1
veće rentabilnosti. 1
rentabilnosti. Na 1
Na malom 1
malom poluotoku, 1
poluotoku, smještenom 1
smještenom imeđu 1
imeđu uvale 1
uvale Sv. 1
Na malteškom 1
malteškom on 1
se uobičajeno 2
uobičajeno naziva 2
naziva Il-Belt, 1
Il-Belt, što 1
što jednostavno 1
jednostavno znači 2
znači „Grad“. 1
„Grad“. Na 1
Na Malu 1
Malu Gospu, 1
Gospu, 8. 1
rujna 1994. 4
1994. NAMA 1
NAMA na 1
na Trešnjevačkom 1
Trešnjevačkom trgu, 1
trgu, Zagreb, 1
Zagreb, otvorena 1
otvorena 1960. 1
1960. Na 2
Na manifestacijama 1
manifestacijama su 1
su prigodne 1
prigodne izložbe 1
na temama 1
s istraživanjem 1
istraživanjem svemira, 1
svemira, tehnologijom 1
tehnologijom i 1
i razvojem 3
razvojem svemirskih 1
letjelica te 1
te ostalih 4
ostalih zbivanja. 1
zbivanja. Na 1
Na manjim 1
manjim visinama 1
visinama (do 1
(do 3000 1
3000 metara) 1
metara) alveolarni 1
alveolarni parcijalni 1
parcijalni tlak 2
tlak kisika 2
kisika (pO2) 1
(pO2) ne 1
ne smanjuje 2
tolikoj mjeri 1
kao pO2 1
pO2 u 1
atmosferi, jer 1
smanjen tlaka 1
tlaka kisika 1
kisika donekle 1
donekle nadoknađuje 1
nadoknađuje povećana 1
povećana ventilacija 1
ventilacija pluća 1
veće naprezanje 1
naprezanje kardiovaskularnog 1
kardiovaskularnog sustava. 1
sustava. Na 1
Na Marjanu 1
Marjanu se 1
se vijori 1
vijori hrvatska 1
hrvatska zastava. 1
zastava. Na 1
Na Marsovoj 1
Marsovoj se 1
se površini 1
površini razlikuje 1
nekoliko oblika 2
oblika reljefa. 1
reljefa. Na 1
Na Marsu, 1
Marsu, nebo 1
izlaska sunca 1
sunca je 1
je plavo. 1
plavo. Nama 1
Nama se 1
ovdje odmah 1
odmah nameće 1
nameće pitanje: 1
pitanje: Kolika 1
prosječna energija 1
energija titranja 1
titranja pri 1
pri zadanoj 1
zadanoj temperaturi? 1
temperaturi? Na 1
Na masivnom 1
masivnom južnom 1
zidu nalazi 1
se srednjovjekovni 2
srednjovjekovni zahod, 1
zahod, izgrađen 1
izgrađen iznad 1
iznad visoke 1
visoke otočke 1
otočke litice. 1
litice. Na 1
Na Masters 1
Masters kupu 1
Londonu Đoković 1
prvog nositelja. 1
nositelja. Na 1
Na materijalu 2
materijalu nalazi 1
se hit 1
hit skladba 1
skladba "Rock' 1
"Rock' n'roll 1
n'roll u 1
u Beogradu". 1
Beogradu". Na 1
materijalu su 1
između brojnih 1
brojnih glazbenika, 1
glazbenika, sudjelovali 1
sudjelovali i 2
stari članovi 2
članovi skupine 2
skupine Film 1
Film Posluh. 1
Posluh. Na 1
Na matičnom 1
matičnom fakultetu 1
fakultetu obranio 1
je magistarsku 1
magistarsku tezu 1
tezu pod 1
nazivom Fiducijalni 1
Fiducijalni sporazumi 1
sporazumi kao 1
sredstvo obezbeđenja 1
obezbeđenja obligaciono-pravnih 1
obligaciono-pravnih potraživanja. 1
potraživanja. Na 1
Na Max 1
Max Planck 1
Planck institutu 1
međunarodno i 1
i strano 1
strano kazneno 1
kazneno pravo 2
u Freiburgu, 1
Freiburgu, Njemačka, 1
Njemačka, završava 1
doktorat o 1
o trgovanju 1
trgovanju ljudima 1
Europi. Na 2
Na McLeodovo 1
McLeodovo gađenje, 1
gađenje, Schneider 1
Schneider je 1
ranije podmitio 1
podmitio gđicu 1
Hatch s 1
s krznenim 1
krznenim kaputom 1
kaputom pa 1
ne izdvoji 1
izdvoji na 1
na prepoznavanju. 1
prepoznavanju. Na 1
Na medaljonu 1
medaljonu je 1
je reljefno 1
reljefno istaknut 1
istaknut stilizirani 1
stilizirani lik 1
lik osobe 1
koja sjedi 3
prijestolju s 1
s atributima 1
atributima vlasti 1
vlasti (kruna, 1
(kruna, žezlo, 1
žezlo, jabuka) 1
jabuka) i 1
i simbolima 1
simbolima sunca 1
sunca sa 1
strane. Na 1
Na Medicinskom 2
fakultetu bio 1
redovni profesor. 1
profesor. Na 2
Zagrebu uvedeni 1
uvedeni su 1
ovi kolegiji 1
kolegiji kojima 1
voditelj bio 3
bio Julije 1
Julije Budisavljević: 1
Budisavljević: „Patologija 1
„Patologija i 1
terapija kirurških 1
kirurških bolesti 1
bolesti s 2
s praktičnim 1
praktičnim vježbama 1
vježbama (akademske 1
(akademske godine 1
godine 1919/1920. 1
1919/1920. Na 1
Na Mediteranskim 1
za naljepšu 1
naljepšu športašicu 1
športašicu Mediteranskih 1
Mediteranskih igara. 2
igara. Na 1
Na međunarodnim 2
natjecanjima te 3
godine, Bolt 1
Bolt osvaja 1
osvaja jedno 1
jedno srebro 2
tri bronce. 2
bronce. Na 2
međunarodnim skupovima 1
skupovima u 3
inozemstvu održao 1
brojna predavanja 1
i priopćenja 1
priopćenja na 1
engleskom, njemačkom, 1
njemačkom, francuskom 1
Na međunarodnoj 3
međunarodnoj razini 1
se treninzi 2
treninzi i 1
razmjene za 1
mlade s 1
različitim aktualnim 1
aktualnim tematikama 1
tematikama kao 1
nezaposlenost mladih, 1
mladih, ravnopravnost 1
ravnopravnost i 2
i nenasilje. 1
nenasilje. Na 1
međunarodnoj razini, 1
razini, vijećem 2
vijećem predsjeda 2
predsjeda kalif. 1
kalif. Na 1
međunarodnoj utrci 1
utrci FIS 1
FIS kup 1
kup Jahorina, 1
Jahorina, ostvario 1
najbolje bodove 1
bodove u 3
povijesti muškog 1
muškog skijanja 1
skijanja u 1
BiH. Na 2
Na međunarodnom 3
međunarodnom natjecanju 1
britanskom Nantwichu, 1
Nantwichu, natjecanju 1
natjecanju ravnom 1
ravnom vinskom 1
vinskom Decanteru, 1
Decanteru, paški 1
paški sir 1
sir Gligora 1
Gligora tri 1
puta osvajao 2
osvajao je 1
nagrade (zlatna 1
(zlatna odličja): 1
odličja): 2013., 1
2013., 2014. 1
2014. i 1
izboru između 1
između 5000 1
5000 sireva 1
sireva iz 1
iz 27 1
27 država. 1
međunarodnom planu 2
planu stranka 1
godine utemeljila 1
utemeljila Zakladu 1
Zakladu Alfred 1
Alfred Mozer 1
Mozer (AMS) 1
(AMS) kojom 1
kojom podupire 1
podupire sestrinske 1
sestrinske stranke 1
i Istočnoj 2
tržištu, film 1
Supermana završio 1
na devetom 1
devetom mjestu. 1
Na Medvednici 1
Medvednici postoji 1
Božje Sljemenske 1
Sljemenske Kraljice 1
Kraljice Hrvata. 1
Hrvata. Na 1
Na Memorijalnom 1
Memorijalnom je 1
je trgu, 1
trgu, dana 1
dana 05. 1
05. kolovoza 1
kolovoza 2000. 1
2000. Na 2
Na Mentalnoj 1
Mentalnoj Higijeni 1
Higijeni nalazi 1
najveći hit, 1
je Treba 1
Treba Imat 1
Imat Dušu 1
Dušu koja 1
mjeseca bila 1
bila neosporivi 1
neosporivi br. 1
br. Na 2
Na mesne 1
mesne poklade 1
poklade prema 1
običaju narod 1
narod prestaje 1
prestaje jesti 1
jesti meso 1
meso do 1
do uskršnjeg 1
uskršnjeg posta. 1
posta. Na 1
Na meti 2
meti četničkih 1
četničkih topova 1
topova najčešće 1
najčešće Dubravice, 1
Dubravice, Velika 1
Velika Glava, 1
Glava, područje 1
područje Miljevaca, 1
Miljevaca, Rupe 1
Rupe i 2
i Piramatovci. 1
Piramatovci. Na 1
meti terora 1
terora bili 1
početku Srbi 1
i Židovi, 1
Židovi, a 2
i Romi 1
Romi i 1
i komunisti. 1
komunisti. Nametnula 1
Nametnula se 1
se potreba 4
za izgradnjom 2
izgradnjom nove 1
nove vijećnice 1
vijećnice i 1
suvremene gradske 1
gradske kuće. 1
kuće. Nametnuo 1
Nametnuo je 1
je stroge 1
stroge kazne 1
kazne pobunjenicima, 1
pobunjenicima, koji 1
koji ovaj 2
put nisu 1
mogli računati 1
računati na 2
inozemstva. Na 1
Na mihrabu 1
mihrabu kojeg 1
naručio Abu 1
Abu Džafar 1
Džafar Muhamed 1
Muhamed (r. 1
(r. Ali) 1
Ali) urezana 1
urezana je 2
i godina 2
godina izrade 1
izrade (477. 1
(477. Namijenjena 1
Namijenjena je 2
korisnicima koji 1
imaju potrebu 2
za relacijskim 1
relacijskim bazama 1
bazama podataka, 1
a Excel, 1
Excel, odnosno 1
odnosno Excelove 1
Excelove baze, 1
baze, liste 1
liste i 1
i zaokretne 1
zaokretne tablice 1
tablice su 1
su jednostavno 2
jednostavno preslabe. 1
preslabe. Namijenjena 1
je vojnim 1
vojnim i 4
i sigurnosnim 1
sigurnosnim misijama 1
misijama kao 1
su izviđanje, 1
izviđanje, sukobi 1
sukobi niskog 1
niskog intenziteta, 1
intenziteta, urbane 1
urbane borbe 1
borbe te 2
te bliske 1
bliske ISTAR 1
ISTAR misije 1
misije (obavještavanje, 1
(obavještavanje, nadzor, 1
nadzor, određivanje 1
određivanje mete 1
mete i 1
i izviđanje). 1
izviđanje). Namijenjen 1
Namijenjen je 4
je borbi 1
i samoobrani, 1
samoobrani, ima 1
ima automatski 1
automatski i 1
i poluautomatski 1
poluautomatski mod 1
mod paljbe 1
paljbe a 1
domet mu 1
metara. Namijenjen 1
blisku borbu. 1
borbu. Namijenjen 1
jednokratnu uporabu. 1
uporabu. Namijenjen 1
za ophodnju 1
ophodnju u 1
u priobalnim 3
priobalnim vodama, 1
vodama, nadzoru 1
nadzoru akvatorija 1
akvatorija te 1
te traganju 1
traganju i 1
i spašavanju 1
moru. Namijenjen 1
Namijenjen praćenju 1
praćenju položaja 1
položaja brodova 1
na oceanu. 1
oceanu. Namirnicama 1
Namirnicama se 1
dodaje uglavnom 1
pravilu quantum 1
quantum satis. 1
satis. Namjena 1
Namjena je 1
je preusmjeriti 1
preusmjeriti rijeku 1
rijeku za 1
navodnjavanje. Namjena 1
Namjena određuje 1
i geometriju 1
geometriju sječiva, 1
sječiva, tako 1
će sjekira 2
sjekira za 2
za cijepanje 1
cijepanje imati 1
imati jače 1
jače klinasto 1
klinasto sječivo 1
sječivo pogodno 1
za kalanje, 1
kalanje, dok 1
rušenje imati 1
imati uže 1
i nježnije 1
nježnije sječivo 1
sječivo pogodnije 1
pogodnije za 1
za poprečno 1
poprečno sječenje 1
sječenje vlakana 1
vlakana drveta. 1
drveta. Namjenjeni 1
Namjenjeni su 1
lokalnim prugama. 1
prugama. Namjera 1
Namjera flashbackova 1
flashbackova bila 1
je prikazati 2
prikazati Ekoa 1
Ekoa kao 1
kao suštu 1
suštu suprotnost 1
suprotnost svome 1
svome religioznom 1
religioznom bratu, 1
bratu, ali 1
obojica ispali 1
ispali slični 1
slični jedan 1
jedan drugome. 2
drugome. Namjera 1
Namjera i 1
utjecaj Monroeove 1
Monroeove doktrine 1
doktrine ostali 1
snazi, uz 1
tek manje 2
manje varijacije, 1
varijacije, više 1
jednog stoljeća. 2
stoljeća. Namjera 1
Namjera Jean-Luc 1
Jean-Luc Godarda 1
Godarda bila 1
napraviti filmove 1
filmove koji 2
djelovali suprotno 1
suprotno Hollywoodskim 1
Hollywoodskim filmovima, 1
filmovima, kroz 1
kroz politiku 1
politiku koja 1
je pravila 2
pravila izazov 1
izazov ekonomskim 1
ekonomskim vladajućim 1
vladajućim strukturama 1
strukturama koje 1
imale monopol 1
monopol i 1
i Europi 3
trećeg svijeta. 1
svijeta. Namjera 1
Namjera je 7
se stela 1
stela pošalje 1
pošalje u 2
u Etiopiju 1
Etiopiju u 1
ožujku 2004. 2
2004. Namjera 1
bila očita: 1
očita: diskreditirati 1
diskreditirati Mora 1
Mora u 1
u očima 4
očima javnosti. 1
javnosti. Namjera 1
bila ovim 1
albumom odmaknuti 1
odmaknuti Morissette 1
Morissette od 1
od dance-pop 1
dance-pop zvuka 1
zvuka koji 4
predstavio debitantski 1
debitantski album, 3
a sadržavao 1
singl An 1
An Emotion 1
Emotion Away. 1
Away. Namjera 1
bila poboljšati 1
poboljšati industrijsku 1
industrijsku efikasnost 1
efikasnost izbjegavanjem 1
izbjegavanjem stalnog 1
stalnog prekidanja 1
prekidanja radnog 1
radnog ciklusa 1
ciklusa uslijed 1
uslijed "općeg" 1
"općeg" neradnog 1
neradnog dana. 1
dana. Namjera 1
bila pokazati 1
se brojevi 2
brojevi preveliki 1
preveliki za 1
jedan stupac 1
stupac mogu 1
mogu napisati 1
napisati u 1
nekoliko sljedećih 4
sljedećih stupaca, 1
stupaca, gdje 1
gdje susjedni 1
susjedni stupci 1
stupci nemaju 1
nemaju osnovnu 1
osnovnu oznaku. 1
oznaku. Namjera 1
mjeseca povijesti 1
povijesti LGBT-a 1
LGBT-a potaknuti 1
potaknuti iskrenost 1
iskrenost i 1
i otvorenost 1
otvorenost o 1
bude LGBT-ovcem. 1
LGBT-ovcem. Namjera 1
Namjera osnivača 1
osnivača bila 1
je promicati 1
promicati i 1
i širiti 1
širiti hapkido, 1
hapkido, tad 1
tad još 1
još nepoznat 1
nepoznat u 1
Hrvatskoj. Namjera 1
Namjera tibetanskog 1
tibetanskog teksta 1
teksta jest 1
jest opisati 1
opisati iskustva 1
iskustva svijesti 1
svijesti nakon 1
voditi osobu 1
osobu kroz 1
kroz njih 1
u bardou, 1
bardou, stanju 1
stanju između 1
između smrti 1
i sljedećeg 1
sljedećeg ponovnog 1
ponovnog rođenja. 1
rođenja. Namjerava 1
Namjerava ga 1
ga sprovesti 1
sprovesti kroz 1
kroz Nacionalni 1
za robotiku, 1
robotiku, već 1
u osnivanju, 1
osnivanju, kojemu 1
će sjedište 1
sjedište biti 1
u KBC-u 2
KBC-u Zagreb. 2
Zagreb. "Namjeravam 1
"Namjeravam ga 1
ga završiti 1
završiti jednog 1
jednog dana", 1
dana", napisao 1
je Chaplin; 1
Chaplin; međutim, 1
međutim, zdravlje 1
zdravlje mu 2
se pogoršalo 1
pogoršalo u 1
u sedamdesetima 2
sedamdesetima te 1
to dogodilo. 1
dogodilo. Namjeravao 1
Namjeravao se 1
dalje učiti 1
učiti slikarstvu 1
slikarstvu u 1
Rimu, no 1
dobio stipendiju. 1
stipendiju. Namjerni 1
Namjerni udarci 1
udarci laktom, 1
laktom, šakom 1
šakom ili 1
ili glavom 1
glavom također 1
također donose 1
donose crveni 1
crveni karton. 1
karton. Namjerno 1
Namjerno direktno 1
direktno unošenje 1
unošenje tla 1
organizam naziva 1
se geofagija. 1
geofagija. Namjesnik 1
Namjesnik japanske 1
japanske provincije 1
provincije Oda, 1
Oda, šalje 1
šalje goleme 1
goleme trupe, 1
trupe, oko 1
46.000 vojnika, 1
koje zaposjedaju 1
zaposjedaju područje 1
područje Iga. 1
Iga. Namjesništvo 1
Namjesništvo će, 1
će, postepeno, 1
postepeno, dovesti 1
do popuštanja 1
popuštanja diktature, 1
diktature, ali 1
ali tu 3
tu priliku 2
priliku vide 1
vide velikosrpski 1
velikosrpski vjerski 1
vjerski vođe 1
koji šire 1
šire ideje 1
i mržnju 1
narodu koja 1
rezultira ubijanjem 1
ubijanjem hrvatskih 1
hrvatskih seljaka 2
i paljenjem 1
paljenjem sela. 1
sela. Namjesništvo 1
Namjesništvo dogovor 1
dogovor (Sporazum) 1
(Sporazum) od 1
27. travnja, 1
travnja, nije 1
nije prihvatilo. 1
prihvatilo. Namještaj 1
Namještaj Thomasa 1
Thomasa Chippendalea 1
Chippendalea posjedovao 1
je zaobljenost 1
zaobljenost i 1
i osjećaj, 1
osjećaj, ali 1
i hirovitost 1
hirovitost francuskog 1
francuskog ukusa. 1
ukusa. Namještanje 1
Namještanje glodala 1
glodala prema 1
prema obratku 1
obratku najednostavnije 1
najednostavnije je 1
pomoću prethodno 1
prethodno glodanog 1
glodanog uzorka 1
uzorka ili 2
ili pomoću 2
pomoću pripadajućeg 1
pripadajućeg kontrolnika. 1
kontrolnika. Na 1
Na mjesto 3
mjesto nekadašnje 1
nekadašnje Sulejman-hanove 1
Sulejman-hanove džamije 1
džamije podignuta 1
mjesto požara 1
požara upućeno 1
upućeno je 2
7 vatrogasaca 1
vatrogasaca (iz 1
(iz dva 1
dva vatrogasna 1
vatrogasna društva) 1
društva) s 1
s 3 4
3 vozila, 1
vozila, te 1
zračne snage: 1
snage: četiri 1
četiri kanadera 1
kanadera i 1
tri zračna 1
zračna traktora. 1
traktora. Na 1
predsjednika koalicijske 1
koalicijske vlade 1
vlade radikala 1
radikala i 2
i demokrata 1
demokrata podnio 1
ostavku ubrzo 1
nakon nasilja 1
skupštini u 3
tri hrvatska 1
hrvatska zastupnika 1
zastupnika bila 1
bila ubijena. 1
ubijena. Na 1
Na mjestu 23
mjestu blizu 1
blizu sadašnjeg 1
grada Brainerd, 1
Brainerd, okrug 1
okrug Crow 1
Crow Wing 2
Wing nalazilo 1
se njihovo 4
njihovo selo 4
selo Crow 1
Wing Village, 1
Village, koje 1
se osdržalo 1
osdržalo do 1
ranih 1900. 1
mjestu današnje 8
današnje Banje 1
Banje tu 1
nalazila stara 1
stara katolička 1
katolička crkva. 2
crkva. Na 1
crkve tada 1
mala crkvica 1
crkvica sv. 8
današnje do 1
do 1772. 1
1772. g. 1
g. stajala 1
je drvena, 1
drvena, vrlo 1
vrlo trošna 1
trošna kapela. 1
kapela. Na 1
današnjeg dvorca 1
dvorca Neuschwanstein 1
Neuschwanstein nalazile 1
također ruševine 1
ruševine prijašnjeg 1
prijašnjeg dvorca 1
dvorca koje 1
potpunosti uklonjene 1
uklonjene pri 1
izgradnji temelja 1
temelja novog 1
novog dvorca 1
dvorca građenog 1
građenog u 1
stilu drevnih 1
drevnih njemačkih 1
njemačkih vitezova. 1
vitezova. Na 1
današnje Pešte 1
Pešte je 1
izgrađen grad 1
grad Contra 1
Contra Aquincum 1
Aquincum (ili 1
(ili Trans 1
Trans Aquincum). 1
Aquincum). Na 1
današnjih Vinkovaca 1
Vinkovaca u 1
srednjovjekovnom razdoblju, 1
razdoblju, na 1
naziva Meraja, 1
Meraja, već 1
12.st. spominje 1
naselje Sv. 1
danas jezero 1
jezero Bistarac 1
Bistarac bilo 1
je rimokatoličko 1
rimokatoličko groblje 2
i čisto 3
hrvatsko naselje. 1
naselje. Na 1
stradao Josip 1
Jović podignuto 1
podignuto je 1
je spomen-obilježje. 1
spomen-obilježje. Na 2
grofa Surreya 1
Surreya ga 1
naslijedio Rikard 1
Rikard FitzAlan, 1
FitzAlan, 10. 1
10. grof 1
grof Arundela. 1
Arundela. Na 1
mjestu intendanta 1
intendanta trenutno 1
je Srećko 2
Srećko Šestan 1
Šestan (mandat 1
(mandat od 1
2019. Na 2
mjestu koruškog 1
koruškog poglavara 1
poglavara odbio 1
prihvatiti rumunjske 1
rumunjske izbjeglice 1
izbjeglice koje 1
raspoređene Koruškoj. 1
Koruškoj. Na 1
na Plokitama 1
Plokitama gdje 1
okupili borci 1
borci pred 1
pred polazak 1
polazak postavljena 1
kolovoza 1981. 2
1981. Na 1
mjestu okretanja 1
okretanja Agulhaška 1
Agulhaška struja 1
struja povremeno 1
povremeno - 1
oko 2-3 1
2-3 mjeseca 1
mjeseca - 1
- tvori 1
tvori vrtloge 1
vrtloge koji 1
koji nastavljaju 2
nastavljaju samostalno 1
samostalno put 1
prema južnom 1
južnom Atlantiku 1
Atlantiku gdje 1
ih preuzima 1
preuzima (adverhira) 1
(adverhira) srednje 1
srednje strujanje 1
strujanje i 1
odvodi ih 1
na sjeverozapad. 1
sjeverozapad. Na 1
predsjednika Svjetske 1
Svjetske cionističke 1
cionističke organizacije 1
organizacije nasljeđuje 1
nasljeđuje ga 1
David Wolffsohn 1
Wolffsohn (izabran 1
(izabran 1905. 1
1905. godine 2
na Sedmom 1
Sedmom cionističkom 1
cionističkom kongresu). 1
kongresu). Na 1
mjestu Ravlića 1
Ravlića pećine, 1
pećine, koja 1
u Drinovcima, 1
Drinovcima, pronađeni 1
tragovi života 1
razdoblja kasnijeg 1
kasnijeg neolitika. 1
neolitika. Na 1
mjestu romskog 1
romskog groblja 1
groblja u 4
selu Uštica 1
Uštica nedaleko 1
nedaleko Jasenovca 1
Jasenovca Savez 1
Savez Roma 2
Roma u 3
Hrvatskoj „ 1
„ Na 2
stare crkvice 1
crkvice krajem 1
stoljeća dovršena 1
dominira panoramom 1
panoramom mjesta. 1
mjestu tragedije 1
tragedije je 1
kasnije podignuta 1
podignuta Monumentalna 1
Monumentalna crkva 1
predstavlja lokalnu 1
lokalnu znamenitost, 1
znamenitost, a 1
a 1819. 1
1819. je 1
podignuta druga 1
druga zgrada 1
zgrada gradskog 1
gradskog kazališta. 1
kazališta. Na 1
mjestu udesa 1
udesa u 1
znak sječanja 1
sječanja na 1
doprinos postavljena 1
je spomen-ploča. 1
spomen-ploča. Na 1
mjestu uklonjenih 1
uklonjenih znakova 1
znakova puz 1
puz nove 1
nove znakove 1
znakove postavljene 1
su učvrštene 1
učvrštene kombinacijom 1
kombinacijom kamena 1
i betona. 1
betona. Na 1
mjestu ulaska 1
ulaska ultrazvuka 1
ultrazvuka u 1
materijal, emitirani 1
emitirani impulsi 1
impulsi ne 1
tako male 1
male duljine 1
duljine da 1
da odmah 2
odmah otkriju 1
otkriju greške 1
blizini ultrazvučnog 1
ultrazvučnog vibratora 1
vibratora (ultrazvučne 1
(ultrazvučne glave). 1
glave). Na 1
mjestu zaglavnih 1
zaglavnih kamenova 1
kamenova ugrađene 1
ugrađene su 2
su kiparski 1
kiparski oblikovane 1
oblikovane glave 1
glave raznih 1
raznih fizionomija. 1
fizionomija. Na 1
Na mnoge 1
mnoge otrove 1
otrove u 1
gljivama toplota 1
toplota ne 1
ne djeluje. 1
djeluje. Na 1
Na mnogim 5
mnogim kartama 1
kartama još 1
još stoji 1
planine 3.760 1
3.760 m, 1
m, ali 1
ali novija 2
novija mjerenja 1
mjerenja govore 1
stvarna visina 1
visina 3.660 1
3.660 m. 1
Drugi bitniji 1
bitniji vrh 1
planine zove 1
se Džebel-ut-Tijal. 1
Džebel-ut-Tijal. Na 1
mjestima nailazi 1
nailazi se 2
povijesne tragove 1
tragove koji 1
krajeve ljudi 1
raznih strana 1
različitih kultura 1
kultura tijekom 1
stoljeća naseljavali 1
naseljavali i 1
ovdje rado 1
rado živjeli. 1
živjeli. Na 2
više slojeva 2
slojeva slika 1
slika iz 3
različitih razdoblja. 2
mjestima su 2
su križanja 1
križanja denivelirana 1
denivelirana i 1
i sagrađeni 1
su vijadukti, 1
vijadukti, kako 1
izbjeglo direktno 1
direktno križanje, 1
križanje, gdje 1
gdje god 4
bilo fizički 1
fizički moguće. 1
moguće. Na 1
svjetskim festivalima 1
festivalima turističkih 1
turističkih i 1
i promidžbenih 1
promidžbenih filmova 1
filmova osvojili 1
nagrade. Na 2
Na mnogo 3
je načina 1
načina svojim 1
svojim djetetom 1
djetetom smatrao 1
smatrao i 2
i Christophera 3
Christophera Moltisantija 2
Moltisantija kojeg 1
kojeg naziva 1
naziva rođakom 1
rođakom (a 1
(a koji 2
zapravo prvi 2
prvi rođak 2
rođak njegove 1
njegove supruge). 1
supruge). Na 1
u evanđelju 1
evanđelju se 1
Isus u 1
ruku znao 1
čitati. Na 1
mnogo načina 2
načina film 1
film ostaje 1
ostaje autobiografski. 1
autobiografski. Na 1
Na Mohsovoj 1
Mohsovoj ljestvici 1
ljestvici nalazi 1
brojem 7. 1
7. Kvarc 1
Kvarc kristalizira 1
kristalizira u 4
u heksagonskom 1
heksagonskom sustavu, 1
a ubraja 1
u tektosilikate, 1
tektosilikate, jer 1
se kristalna 1
kristalna struktura 1
struktura sastoji 1
od (SiO₄)-tetraedara 1
(SiO₄)-tetraedara koji 1
svojim povezivanjem 1
povezivanjem preko 1
preko kiskovih 1
kiskovih atoma 1
atoma stvaraju 1
stvaraju prostornu 1
prostornu strukturu. 1
strukturu. Na 1
Na molbu 1
molbu odbora 1
odbora mještani 1
mještani koji 2
podigli raspelo 1
raspelo pristali 1
pristali su 1
se postojeće 1
postojeće raspelo 1
raspelo obnovi 1
obnovi tako 1
da ujedno 1
ujedno bude 1
bude i 1
i spomen-obilježje. 1
Na monolit 1
monolit se 1
nastavlja kraći 1
kraći stupić 1
stupić na 1
nalazi kocka 1
kocka raščlanjena 1
raščlanjena na 1
strane plitkim 1
plitkim polukružno 1
polukružno završenim 1
završenim nišama. 1
nišama. Na 1
Na Monte 1
Monte Šerpu 1
Šerpu se 1
se vadio 1
vadio kremeni 1
kremeni pijesak, 1
pijesak, tako 1
je ispod 5
ispod južnog 1
naselja prokopano 1
prokopano niz 1
niz tunela. 1
Na montiranom 1
montiranom procesu 1
procesu proglašen 1
je krivim. 1
krivim. Na 1
Na moskovskom 1
moskovskom Državnom 1
Državnom konzervatoriju 1
konzervatoriju P. 1
P. I. 1
I. Čajkovski 1
Čajkovski dvije 1
dvije se 1
godine usavršavala 1
usavršavala kod 1
kod Vere 1
Vere Gornostaeve, 1
Gornostaeve, a 1
kod slavnoga 1
slavnoga Genriha 1
Genriha Nejgauza. 1
Nejgauza. Na 1
Na Mosor 1
Mosor se 1
popela 12 1
12 puta 1
dobila brončanu, 1
brončanu, srebrnu 1
zlatnu značku. 1
značku. Na 1
Na mostu 1
mostu su 1
nalazila dva 1
dva tariha 1
tariha u 1
stihovima sa 1
sa uklesanim 1
uklesanim godinama 1
godinama – 1
– na 8
prvom 971.-/1571., 1
971.-/1571., a 1
drugom 985./1577. 1
985./1577. Na 1
Na motor 1
ugrađen dodatni 1
dodatni pročistač 1
pročistač za 1
sprečavanje štete 1
štete koju 1
mogao prouzročiti 1
prouzročiti pijesak 1
pijesak što 1
gubitka u 1
u snazi. 1
snazi. Na 1
Na mramornoj 1
mramornoj ploči 1
ploči pokraj 1
pokraj samog 1
mosta stoji 1
stoji zapisano: 1
zapisano: "Ovaj 1
"Ovaj most 1
spomenik neimarstvu 1
neimarstvu 16. 1
stoljeća. Na 5
Na Mrcinama 1
Mrcinama je 1
je okuplja 1
okuplja školske 1
školske djevojčice, 1
djevojčice, podučava 1
podučava ih 1
ih ručnim 1
ručnim radovima, 1
radovima, organizirala 1
organizirala kućne 1
kućne radinosti 3
radinosti i 2
i trudila 1
trudila se 1
se podučavati 1
podučavati o 1
važnosti baštine 1
je izlagati 1
izlagati i 2
i pokazivati 2
pokazivati javnosti. 1
javnosti. Na 1
Na Mrkanu 1
Mrkanu su 1
ruševine benediktinskog 1
iz 1284. 1
1284. Na 1
Na Muzičkoj 1
Muzičkoj akademiji 1
Zagrebu predaje 1
predaje klavir 2
klavir od 1
1978. Na 1
Na nacionalnoj 1
predsjeda emir 1
emir (nacionalni 1
(nacionalni predsjednik). 1
predsjednik). Na 1
Na Nadinoj 1
Nadinoj rođendanskoj 1
rođendanskoj zabavi 1
zabavi Iva 1
Iva je 1
je iznenađena 1
iznenađena Lukinom 1
Lukinom i 1
i Igorovom 1
Igorovom svađom 1
svađom zbog 1
zbog nje, 1
nje, što 1
rezultira time 2
da Nada 1
Nada da 1
da Ivi 1
Ivi otkaz 1
otkaz zbog 2
njenog zamršenog 1
zamršenog odnosa 1
s Lukom, 1
Lukom, no 1
joj vraća 1
vraća posao 1
nakon kraha 1
kraha Biserkinih 1
Biserkinih zaruka. 1
zaruka. Na 1
Na nagovor 5
nagovor Garyja 1
Garyja Lourisa, 1
Lourisa, McEwen 1
McEwen je 1
ponudio ugovor 2
ugovor Uncle 1
Uncle Tupelu. 1
Tupelu. Na 1
nagovor libanonskih 1
libanonskih maronita, 1
maronita, a 1
prema ideji 1
se ujedine 2
ujedine sva 1
sva plemena 1
koja žive 2
području, Francuzi 1
Francuzi izdvajaju 1
izdvajaju područje 1
Libanona iz 1
Sirije. Na 1
nagovor prijatelja 1
prijatelja odlučio 1
je pobjeći 1
ukazao Isus. 1
Isus. Na 1
nagovor svoje 1
buduće žene 1
žene Gemma-e 1
Gemma-e odrekao 1
se utjecaja 1
utjecaja prošlosti 1
na jačim, 1
jačim, industrijskim 1
industrijskim pjesma. 1
pjesma. Na 1
nagovor tih 1
tih svojih 2
svojih najbližih 2
suradnika Mussolini 1
Mussolini pristaje 1
pristaje sazvati 1
sazvati najviše 1
tijelo Nacionalne 1
Nacionalne fašističke 1
fašističke stranke 1
stranke (Italija 1
(Italija je 1
službeno bila 1
bila jednopartijska 1
jednopartijska država, 1
država, te 1
su odluke 2
odluke Partije 1
Partije bile 1
bile obvezujuće 1
obvezujuće za 1
za tijela 1
tijela Države) 1
Države) za 1
za 23. 1
godine. Nana 1
Nana i 1
i Kurama 1
Kurama žive 1
žive zajedno. 2
Na najavu 1
najavu izdavanja 1
izdavanja novog 1
novog jednojezičnog 1
jednojezičnog (hrvatsko-hrvatskog), 1
(hrvatsko-hrvatskog), jednosveščanog 1
jednosveščanog rječnika, 1
rječnika, kazao 1
što zamišlja 1
zamišlja i 1
što očekuje 1
očekuje od 1
tog rječnika 1
rječnika kao 1
kao budući 1
budući kupac: 1
kupac: "Lijepo 1
"Lijepo bi 1
ne ograniči 1
ograniči samo 1
hrvatsku štokavštinu. 1
štokavštinu. Na 1
Na „Naj 1
„Naj naj 1
naj festivalu“ 1
festivalu“ 2009. 1
najbolju neverbalnu 1
neverbalnu predstavu 1
predstavu za 1
djecu za 1
predstavu „Moje 1
„Moje tijelo“ 1
tijelo“ u 1
produkciji Gradskog 1
kazališta lutaka 1
lutaka Rijeka. 1
Rijeka. Na 2
Na najranijoj 1
najranijoj kovanici, 1
kovanici, koja 1
u Stobiu, 1
Stobiu, nalazi 1
motiv Viktorije 1
Viktorije ( 1
( pobjede 1
pobjede ) 1
i figura 2
figura bika. 1
bika. Na 1
Na najsjevernijoj 1
najsjevernijoj granici 1
granici rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti kornjača, 1
kornjača, mladunci 1
mladunci koji 1
se izlegu 1
izlegu u 1
u kasno 2
kasno ljeto 2
iznenadi ih 1
ih rani 1
rani početak 1
početak zime, 1
zime, ostaju 1
ostaju zakopani 1
u leglu 1
leglu do 1
do proljeća. 1
proljeća. Na 1
Na najužem 1
najužem mjestu 2
širok 91,5 1
91,5 m, 1
na najširem 3
najširem 350 1
350 m. 1
m. Dubina 1
Dubina kanala 1
kanala iznosi 1
iznosi 13,7 1
13,7 m. 1
Na najvećem 1
najvećem tumulu 1
tumulu do 1
sačuvano 11 1
11 stećaka-sanduka, 1
stećaka-sanduka, od 1
3 ukrašena 1
ukrašena (križ, 1
(križ, rozeta, 1
rozeta, zvijezda, 1
zvijezda, tordirani 1
tordirani vijenac, 1
vijenac, ruka), 1
ruka), dok 1
na manjem 1
manjem 2 1
2 stećka-ploče, 1
stećka-ploče, jedan 1
jedan ukrašen 1
ukrašen osmerokrakom 1
osmerokrakom zvijezdom. 1
zvijezdom. Na 1
Na najvišem 1
najvišem katu 1
katu zgrade 1
zgrade je 3
svoje poslovne 1
poslovne prostore 1
prostore imao 1
imao američki 1
američki miljarder 1
miljarder J. 1
R. Simplot. 1
Simplot. Na 1
Na najvišoj 1
razini je 3
je podzaplet 1
podzaplet Booa 1
Booa Radleya, 1
Radleya, Scoutinog 1
Scoutinog otuđenog, 1
otuđenog, uznemirujućeg 1
uznemirujućeg susjeda. 1
susjeda. Na 1
Na nalazištu 2
nalazištu Dmanisi 1
Dmanisi u 1
u Gruziji 3
Gruziji ostatci 1
ostatci toga 1
toga čovjeka 1
i oruđa 2
oruđa datirani 1
datirani su 1
na 1,7 1
prije sadašnjosti, 1
sadašnjosti, što 1
najraniji nalaz 1
nalaz čovjeka 1
proizvoda izvan 1
izvan Afrike. 1
Afrike. Na 2
nalazištu Zvizda 1
Zvizda do 1
sačuvano oko 1
oko tridesetak 1
tridesetak stećaka 1
stećaka svih 1
vrsta (sljemenjaci, 1
(sljemenjaci, sanduci, 1
sanduci, ploče) 1
ploče) a 1
a repertoar 1
repertoar ukrasnih 1
ukrasnih motiva 1
motiva sličan 1
ostalim stećcima 1
stećcima ovog 1
područja (križevi, 1
(križevi, volute, 1
volute, polumjesec 1
polumjesec stilizirani 1
stilizirani ljudski 1
ljudski likovi, 2
likovi, prizori 1
prizori lova). 1
lova). Na 1
Na naličju 1
naličju umanjenice 1
umanjenice Nagrade 1
je igla 1
igla izrađena 1
srebra finoće 1
finoće 999/1000 1
999/1000 sa 1
sa suzicom 1
suzicom na 1
dijelu. Na 1
Na naplavnim 1
naplavnim pribrđima 1
pribrđima česti 1
su iskopi 1
iskopi necakljene 1
necakljene keramike 1
iz neutvrđenog 1
neutvrđenog razdoblja. 1
Na napuljski 1
napuljski tron 1
tron došao 2
Ferdinand IV. 1
IV. Na 1
Na naslovnici 2
naslovnici albuma 1
albuma prvi 1
put pojavila 5
pojavila maskota 1
maskota grupe 1
grupe Vic 1
Vic Rattlehead, 1
Rattlehead, koja 1
često pojavljivati 1
pojavljivati na 2
na naknadnim 1
naknadnim naslovnicama 1
naslovnicama nosača 1
zvuka. Na 1
Na naslovnici, 1
naslovnici, kao 1
onoj Atom 1
Heart Mothera, 1
Mothera, nije 1
bilo nikakvog 2
nikakvog teksta, 1
teksta, iako 1
slučaju vjerojatnije 1
autor bootlega 1
bootlega htio 1
htio zaštititi 1
zaštititi svoju 2
svoju anonimnost, 1
anonimnost, a 1
ne izraziti 1
izraziti se 1
na umjetnički 1
umjetnički način. 1
naslovnici se 1
ime autora 1
autora knjige 1
te naziv 1
naziv izdavača. 1
izdavača. Na 1
Na naslovnoj 1
stranici časopisa 1
časopisa Science 1
Science prikazan 1
kao vodozemni 1
vodozemni sisavac 1
sisavac pomalo 1
pomalo sličan 1
sličan krokodilu, 1
krokodilu, koji 1
koji lovi 1
lovi ribu. 1
ribu. Na 1
Na nastupu 1
nastupu Keenan 1
će A 1
A Perfect 1
Perfect Circle 1
Circle objaviti 1
objaviti zbirku 1
zbirku političkih 1
političkih obrada. 1
obrada. Na 1
Na natapanim 1
natapanim površinama 1
površinama sjevernoga 1
sjevernoga nizinskog 1
nizinskog dijela 1
dijela poljoprivreda 1
poljoprivreda (riža 1
(riža i 1
druge žitarice, 1
žitarice, vinogradarstvo, 1
vinogradarstvo, voćarstvo, 1
voćarstvo, povrtlarstvo), 1
povrtlarstvo), u 1
u višem, 1
višem, kavkaskom 1
kavkaskom dijelu, 1
dijelu, stočarstvo. 1
stočarstvo. Na 1
Na natječaj 3
natječaj je 1
je prijavljen 3
prijavljen 241 1
241 dokumentarni 1
dokumentarni film, 1
a treću 2
redom selektor 1
selektor festivala 1
je Damir 4
Damir Čučić. 1
Čučić. Na 1
natječaj su 1
mogli javiti 1
i autori 1
autori koji 3
državljani Republike 1
Hrvatske, no 2
morali izvesti 1
izvesti hrvatski 1
hrvatski državljani. 1
državljani. Na 1
tu potporu 1
potporu mogu 1
javiti neprofitne 1
neprofitne ili 1
ili privatne 1
privatne organizacije 1
koje promoviraju 1
promoviraju suvremene 1
suvremene vizualne 1
vizualne umjetnosti. 1
umjetnosti. Na 1
Na natjecanje 1
natjecanje OGAE 1
OGAE Second 1
Second Chance 1
Chance na 1
sudjeluju drugoplasirani 1
drugoplasirani natjecatelji 1
natjecatelji s 1
s nacionalnih 1
nacionalnih izbora, 1
izbora, Jelena 1
Jelena Tomašević 1
Tomašević je 3
pjesmom Jutro 1
Jutro osvojila 1
osvojila drugo 1
Na natjecanju 1
natjecanju će 1
nastupiti 20 1
20 klubova, 1
klubova, uključujući 2
uključujući 15 1
15 klubova 1
klubova osnivača. 1
osnivača. Na 1
Na natpisnom 1
natpisnom polju 1
polju nalazi 3
se tekst: 1
tekst: „Evangel 1
„Evangel ( 1
Na navedenoj 1
navedenoj crti 1
crti izuzetnom 1
izuzetnom hrabrošću 1
hrabrošću i 2
i odlučnošću 2
odlučnošću pripadnika 1
pripadnika 130. 1
130. brigade 1
brigade slomljena 1
slomljena mu 1
je napadna 1
napadna nadmoć 1
nadmoć i 1
zaustavljena agresija 1
na Slavoniju 1
Slavoniju i 3
i Istočnu 1
Istočnu Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Na 1
Na navodno 1
navodno svom 1
svom avionu 1
avionu (unajmljuje 1
(unajmljuje ga 1
daje jednom 1
posade da 1
napiše njegovo 1
na njemu) 1
njemu) se 1
i odglumi 1
odglumi iznenađenje 1
iznenađenje nakon 1
u časopisu. 2
časopisu. Na 1
Na NBC-jevoj 1
NBC-jevoj službenoj 1
stranici stavljena 1
stavljena je 2
listu glavnih 1
glavnih glumaca, 2
glumaca, no 1
povratka Mariske 1
Mariske Hargitay 1
Hargitay u 1
u seriju, 1
seriju, ona 1
nije pojavljivala. 1
pojavljivala. Nancy 1
Nancy Hanks 1
Hanks udala 1
za Thomasa 2
Thomasa koji 1
postao ugledan 1
ugledan građanin. 1
građanin. Nancy 1
Nancy Sinatra 1
Sinatra sa 1
je ocem 1
ocem pjevala 1
pjevala u 3
duetu pjesmu 1
pjesmu "Somethin' 1
"Somethin' Stupid" 1
Stupid" 1967. 1
1967. koja 1
se Frank 1
Frank Sinatra 1
Sinatra popeo 1
vrh Billboard 1
Billboard ljestvice. 1
ljestvice. Nando, 1
Nando, Pokémon 1
Pokémon koordinator, 1
koordinator, posjeduje 1
posjeduje harfu 1
harfu stilizranu 1
stilizranu prema 1
prema Mewu. 1
Mewu. Na 1
Na nebu 1
nebu su, 1
u lunetama, 1
lunetama, svrstani 1
svrstani anđeli 1
anđeli s 1
predmetima kojima 1
je mučen 1
mučen Krist. 1
Krist. Na 1
Na nekadašnjih 1
nekadašnjih šest 1
šest parkova 1
parkova rastu 1
rastu same 1
same zgrade. 2
zgrade. Na 2
Na neke 1
neke novije 1
novije modele 1
modele je 1
moguće postavljanje 1
postavljanje bacača 1
granata. Na 1
Na nekim 9
nekim avionima 2
avionima donje 1
donje krilo 1
od gornjeg, 1
gornjeg, ponekad 1
ponekad samo 2
samo dovoljne 1
dovoljne veličine 2
veličine da 2
njega pričvrste 1
pričvrste upornice. 1
upornice. Na 1
avionima kotači 1
kotači su 2
bili obloženi 2
obloženi aerodinamičkom 1
aerodinamičkom oplatom. 1
oplatom. Na 1
mjestima bilo 1
osoba skromnog 1
skromnog socijalnog 1
socijalnog značaja, 1
značaja, koji 1
se nečim 1
nečim bili 1
bili zamjerili 1
zamjerili hrvatskim 1
hrvatskim susjedima. 1
susjedima. Na 2
mjestima mogu 2
biti duboki 1
duboki i 1
nekoliko kilometara. 1
kilometara. Na 1
četrnaest priznatih 1
priznatih tarikata, 1
tarikata, ali 1
ali opće 1
opće shvatanje 1
shvatanje u 1
u sufizmu 1
sufizmu je 1
postoji dvanaest 2
dvanaest osnovnih 1
osnovnih derviških 1
derviških redova. 1
redova. Na 1
nekim otocima, 1
otocima, kao 1
su Adak 1
Adak i 1
i Amaknak, 1
Amaknak, postoji 1
nešto crnogoričnog 1
crnogoričnog drveća 1
drveća još 1
razdoblja ruske 1
ruske uprave. 1
uprave. Na 1
nekim područjima 1
područjima to 1
vrlo poticajno." 1
poticajno." Na 1
nekim postajama 1
postajama su 1
umjesto tih 1
tih scena 1
scena puštali 1
puštali usporene 1
usporene scene 1
dijela videa. 1
videa. Na 1
nekim prijelazima 1
prijelazima postoji 1
i svjetlosna 2
svjetlosna indikacija. 1
indikacija. Na 1
Na neki 2
način Kabala 1
Kabala je 1
uvijek nova 1
nova - 1
- po 2
njoj mijenja 1
mijenja ili 2
ili nadopunjuje, 1
nadopunjuje, i 1
uvijek stara: 1
stara: po 1
što čuva 1
čuva svoje 1
svoje temeljne 1
temeljne postavke 1
postavke koje 1
su tradicijom 1
tradicijom ustanovljene 1
ustanovljene kao 1
kao ispravne 1
ispravne i 1
i korisne. 1
korisne. Na 1
način to 3
bio nastavak 1
nastavak politike 1
politike njegovih 1
njegovih predhodnika 1
predhodnika djeda, 1
djeda, Pipina 1
Pipina od 1
od Herstala 1
Herstala i 1
oca Karla 1
Karla Martela, 1
Martela, koji 1
osnovao četiri 1
četiri biskupije 1
biskupije u 2
Bavarskoj ( 1
Na nekoliko 2
nekoliko medicinskih 1
medicinskih fakulteta 1
Hrvatskoj izvodi 1
se poslijediplomski 1
studij biomedicine 1
biomedicine i 1
zdravstva. Na 1
palači pronađeni 1
dijelovi prvobitnog 1
prvobitnog sustava 1
sustava kanalizacije. 1
kanalizacije. Na 1
Na neko 1
vrijeme, dva 1
dva kraljevstva 1
kraljevstva istočne 1
istočne Gruzije 1
Gruzije bila 1
su ujedinjena 1
ujedinjena pod 1
pod šahom 1
šahom Nawazom 1
Nawazom i 1
njegovim sinom, 1
uslijedilo razdoblje 1
razdoblje mira. 1
mira. Na 1
Na neravnom 1
neravnom terenu 1
terenu Japanci 1
su uspijevali 1
uspijevali još 1
još tjednima 1
tjednima usporavati 1
usporavati američko 1
američko napredovanje 2
napredovanje i 1
i nanositi 1
nanositi neprijatelju 1
neprijatelju gubitke. 1
gubitke. Nanesena 1
Nanesena je 1
velika šteta, 2
šteta, a 1
tri osobe 1
su lakše 2
lakše ranjene. 1
ranjene. Na 1
Na nesreću, 2
nesreću, nisu 1
rijetki slučajevi 3
je ovakav 2
ovakav zahvat 1
zahvat kasnije 1
kasnije uslijed 1
uslijed neodgovarajuće 1
neodgovarajuće izvedbe 1
izvedbe još 1
više doprinosio 1
doprinosio ubrzanom 1
ubrzanom propadanju 1
propadanju predmeta. 1
predmeta. Na 1
nesreću, razboljela 1
razboljela se 1
o jake 1
jake gripe, 1
gripe, pred 1
kraj priprema 1
priprema u 2
u Zermattu 1
Zermattu i 1
izgubila desetak 1
dana treninga. 1
treninga. Na 1
Na nesreću 1
nesreću za 1
za gorsku 1
gorsku kunu, 1
kunu, crni 1
crni je 1
je medvjed 1
medvjed pobijedio 1
u nadmetanju 1
nadmetanju što 1
završilo smrtno 1
smrtno po 1
po gorsku 1
gorsku kunu. 1
kunu. Nanette 1
Nanette Karlitzky, 1
Karlitzky, češka 1
češka altistica, 1
altistica, bila 1
operna pjevačica 1
pjevačica njemačkoga 1
njemačkoga kazališta 1
njezin suprug, 2
suprug, Ferdinand, 1
Ferdinand, prvi 1
prvi gudač 1
gudač zagrebačke 1
zagrebačke opere. 1
opere. Na 1
Na nezrelim 1
nezrelim stanicama 1
stanicama pojavaljuje 1
pojavaljuje se 1
se imunofenotipizacijski 1
imunofenotipizacijski biljezi 1
biljezi stanica 1
stanica mijeloidne 1
mijeloidne loze 1
loze (molekule 1
(molekule CD13, 1
CD13, CD33, 1
CD33, CD 1
CD 117, 1
117, mijeloperoksidaza 1
mijeloperoksidaza i/ili 1
i/ili HLA-DR). 1
HLA-DR). Na 1
Na Night 1
Night of 1
of Champions, 1
Champions, međutim, 1
međutim, Hardy 1
pobijedio Punk 1
Punk i 1
osvojio prvenstvo. 2
prvenstvo. Na 1
Na nijetu 1
nijetu se 1
toliko inzistira 1
inzistira jer 1
će čovjeku 1
čovjeku na 1
na Sudnjem 2
Sudnjem danu 1
danu biti 1
čast samo 1
radi Alaha 1
Alaha učinio. 1
učinio. Na 1
Na Nikolu 1
Nikolu Majnarića 1
Majnarića snažno 1
je utjecao 7
utjecao veliki 1
veliki sintaktičar 1
sintaktičar August 1
August Musić, 1
Musić, pa 1
i Majnarić 1
Majnarić — 1
— kao 1
njegov učitelj 4
i prijatelj 2
prijatelj Musić 1
Musić — 1
— više 1
bavio grčkim 1
grčkim nego 1
nego latinskim 1
latinskim jezikom, 2
jezikom, i 1
to osobito 1
osobito grčkom 1
grčkom sintaksom. 1
sintaksom. Nani 1
Nani umrije 1
umrije prije 1
mogao voditi 1
voditi heteroseksualan 1
heteroseksualan život 1
se odlučio. 1
odlučio. Na 1
Na nižim 2
nižim američkim 1
američkim sudovima, 1
sudovima, tužba 1
tužba je 1
odbijena. Na 1
razinama dohotka 1
dohotka dohodak 1
dohodak se 1
pretežno ili 1
ili sav 1
sav troši 1
životne potrepštine 1
potrepštine kao 1
su hrana 3
hrana i 1
i stanovanje. 1
stanovanje. Na 1
Na njega 2
imao njegov 2
ujak James 1
James Hamilton. 1
Hamilton. Na 1
često gledalo 1
gledalo kao 1
na „ratnika-svećenika“. 1
„ratnika-svećenika“. Na 1
Na njegovim 1
njegovim slavnim 1
slavnim portretima 1
portretima u 1
u ukusno 1
ukusno aranžiranim 1
aranžiranim interijerima 1
interijerima (Portret 1
(Portret kralja 1
kralja Đure 1
Đure III., 1
III., Vojvotkinja 1
Vojvotkinja Richmond, 1
Richmond, Sarah 1
Sarah Siddons) 1
Siddons) elegantni 1
elegantni modeli 1
modeli u 2
u svili 1
svili i 1
i baršunu 1
baršunu prigušeni 1
prigušeni su 1
su refiniranim 1
refiniranim skalama 1
skalama boja. 1
boja. Na 1
Na njegov 7
je književni 1
književni rad 5
rad utjecalo, 1
utjecalo, prema 1
slušao pripovijesti, 1
pripovijesti, zgode 1
njegova obitelji 1
obitelji pripovijedala. 1
pripovijedala. Na 1
njegov nagovor, 1
nagovor, ipak 1
se uspiju 1
uspiju u 2
tren vratiti 1
natrag kroz 1
kroz Crne 1
Crne Dveri 1
Dveri na 1
na Tiamat, 1
Tiamat, ali 1
njihov svemirski 1
svemirski brod 4
brod biva 1
biva pogođen 1
i potone. 1
potone. Na 1
nagovor Islamska 1
Islamska dionička 1
dionička štamparija 1
štamparija nabavlja 1
nabavlja slova 1
slova Čauševićeve 1
Čauševićeve arabice, 1
arabice, koja 1
je izlio 2
izlio njegov 1
prijatelj još 1
Istanbula Agof 1
Agof ef. 1
njegov nalog 1
nalog izgrađene 1
izgrađene su 5
su široke 3
široke avenije 1
i prometnice, 1
prometnice, neke 1
deset traka, 1
traka, ali 1
broj povijesno 1
povijesno značajnih 2
značajnih arhitektonskih 2
arhitektonskih djela. 1
djela. Na 4
Na njegovoj 1
njegovoj istočnoj 1
strani nalazi 3
se plitki 1
plitki rov, 1
rov, a 1
a cijeli 3
veoma cijenjen 1
cijenjen zbog 3
svojih klasičnih 1
klasičnih i 2
i skladnih 1
skladnih linija, 1
linija, te 1
te simetrije. 1
simetrije. Na 1
Na njegovo 2
dolazi Fraco 1
Fraco Colomba. 1
Colomba. Na 1
Na njegovom 1
njegovom su 1
mjestu križali 1
križali Dubrovački 1
Dubrovački put 1
i Kotorski 1
Kotorski put. 1
njegov prijedlog, 1
prijedlog, sljedeće 1
godine mitropolija 1
mitropolija je 1
je preimenovana 4
u Zagrebačko-ljubljansku. 1
Zagrebačko-ljubljansku. Na 1
njegov prijedlog 1
prijedlog su 1
su doneseni 2
doneseni zakoni 1
zakoni kojima 1
svatko tko 2
tko bez 1
bez suđenja 2
suđenja pogubi 1
pogubi rimskog 1
rimskog državljanina 1
državljanina ima 1
ima prognati; 1
prognati; to 1
se odnosilo 4
na Cicerona 1
Cicerona i 1
njegovu likvidaciju 1
likvidaciju Katilinih 1
Katilinih sudionika 1
sudionika 62. 1
62. pr. 1
pr. Na 5
njegov senzacionalistički 1
senzacionalistički stil 1
stil utjecao 1
u filmskim 2
filmskim studijima. 1
studijima. Na 1
Na njegovu 2
njegovu incijativu 1
incijativu osnovan 1
je 1988. 5
1988. Na 1
njegovu inicijativu, 1
inicijativu, u 1
organizaciji enigmatskog 1
enigmatskog magazina 1
magazina " 1
Na njemu, 1
njemu, između 1
ostalih, gostuju 1
gostuju Christian 1
Christian Machado, 1
Machado, Greg 1
Greg Hall, 1
Hall, Danny 1
Danny Marianino 1
Marianino i 1
drugi. Na 2
Na njemu 18
je Francuska 3
Francuska osvojila 1
osvojila zlato 1
postala novi 1
novi svjetski 2
svjetski prvak. 1
prvak. Na 1
je 31. 5
prema statističkim 2
statističkim procjenama 2
procjenama živjelo 2
živjelo 3.089 1
3.089 stanovnika 1
u 932 1
932 domaćinstva. 1
domaćinstva. Na 1
puta svirao 1
svirao János 1
János Karácsony. 1
Karácsony. Na 1
sudjelovao dok 1
se Dakar 1
Dakar još 1
još vozio 1
na autentičnim 1
autentičnim rutama 1
rutama na 1
sjeveru Afrike. 1
je tražena 2
tražena smjena 1
smjena općinske 1
općinske i 1
regionalne vlasti 2
te čelništva 1
čelništva policije. 1
policije. Na 1
je vidljiv 5
vidljiv više 1
manje izražen 1
izražen crvenkast, 1
crvenkast, mrežast 1
mrežast crtež. 1
crtež. Na 1
zauzela posljednje, 1
posljednje, 12. 1
12. mjesto. 1
standardnom rock 1
rock stilu. 1
stilu. Na 1
kapelica Sv. 1
i govornica 1
govornica (24 1
(24 m), 1
m), prolazila 1
prolazila je 2
njega sveta 1
sveta cesta 1
služila za 4
za procesije. 1
procesije. Na 1
nalazi samostan 1
pokopan redovnik 1
redovnik Nicolò. 1
Nicolò. Na 1
nalazi vojno 1
vojno područje, 1
područje, a 2
a obližnji 1
obližnji vrh 1
vrh Puig 1
Puig de 1
de Masanella 1
Masanella je 1
najviši dostupni 1
dostupni vrh 1
vrh (1.364 1
(1.364 m). 1
m). Na 3
park, kino 1
i zoološki 2
zoološki vrt. 2
vrt. Na 1
pojavio njegov 1
glazbeni sustav 1
sustav pod 2
imenom Stratus. 1
Stratus. Na 1
se usto 1
usto nalazila 1
i neimenovana 1
neimenovana treća 1
treća skladba 1
skladba koja 1
od SSTV 1
SSTV slike 1
s visokofrekventnim 1
visokofrekventnim zvukovima 1
zvukovima koja 1
se prikladnim 1
prikladnim softverom 1
softverom kao 1
su MultiMode 1
MultiMode za 1
za Macintosh 1
Macintosh ili 1
ili MMSSTV 1
MMSSTV za 1
za Windows) 1
Windows) mogla 1
mogla dekodirati 1
dekodirati u 1
u vidljivu 1
vidljivu sliku. 1
sliku. Na 1
su nikli 1
nikli mnogi 1
mnogi španjolski 1
španjolski gradovi 1
gradovi i 4
sela. Na 2
ostatci bizantske 1
bizantske utvrde 1
utvrde iz 1
i franjevačkog 1
14. stoljeća. 7
su plemići 2
plemići i 2
slobodni vojnici 1
vojnici (jobogioni) 1
(jobogioni) sastavili 1
sastavili i 1
dali banu 1
banu na 1
na potvrdu 1
potvrdu prava 1
prava kraljevstva 1
i banovine 1
banovine u 1
33 članka. 1
članka. Na 1
Na njeno 1
njeno je 1
došao odvjetnik 1
odvjetnik i 1
i ekonomist 1
ekonomist iz 1
iz demokršćanskih 1
demokršćanskih redova 1
redova Alejandro 1
Alejandro Ferreiro. 1
Ferreiro. Na 1
Na njenom 2
njenom dnu 1
više kratera 1
kratera koji 1
leže jedan 1
drugome. Na 1
njenom grobnom 1
grobnom sanduku 1
sanduku je 1
je natpis, 1
natpis, izrađen 1
izrađen sa 1
sa druge 2
jednom redu. 1
redu. Na 1
Na njezinom 2
njezinom sarkofagu 1
sarkofagu se 1
nalazi natpis 2
na lat. 1
lat. Na 1
njezinom vrhu 1
vrhu nalazi 2
se plato 1
s obrambenim 1
obrambenim zidovima, 1
zidovima, koji 1
imaju zaštitnu 1
zaštitnu funkciju 1
funkciju i 2
pripadaju gradinskom 1
gradinskom utvrđenju. 1
utvrđenju. Na 1
Na njih 1
njih nas 1
nas podsjećaju 1
podsjećaju i 2
i jakšićke 1
jakšićke ulice 1
zovu Donja 1
Donja Mala 1
Mala (Mahala) 1
(Mahala) i 1
i Gornja 2
Gornja Mala 1
Mala (Mahala), 1
(Mahala), te 1
mnoštvo riječi 1
danas upotrebljavaju 2
u svakidašnjem 1
svakidašnjem govoru. 1
govoru. Na 1
Na njihove 1
njihove orbite 1
orbite i 1
raspored ima 1
utjecaj Neptun, 1
Neptun, kao 1
kao najmasivnije 1
najmasivnije tijelo 1
toj udaljenosti. 1
udaljenosti. Na 1
Na njihovim 1
njihovim razgranatim 1
razgranatim granama 1
usred vječno 1
vječno pokretnih 1
pokretnih krošnji 1
krošnji blistala 1
blistala su 1
su nebrojena 1
nebrojena svjetla, 1
svjetla, zelena, 1
zelena, zlatna 1
zlatna i 2
i srebrna." 1
srebrna." Na 1
Na njihovom 2
njihovom nadgrobnom 1
na češkom 2
češkom i 1
njihovom su 1
su čelu 1
čelu bili 1
bili župani, 1
župani, isprva 1
isprva plemenski 1
plemenski poglavice, 1
poglavice, kasnije 1
kasnije kraljevi 1
kraljevi službenici. 1
službenici. Na 1
Na njihovo 1
njihovo veselje, 1
veselje, oživjela 1
i pošla 1
pošla s 1
s kraljevićem 1
kraljevićem u 1
njegov dvorac, 1
dvorac, gdje 1
njim dugo 1
i sretno. 1
sretno. Na 1
Na njihov 1
njihov posljednji 2
posljednji ispraćaj 1
ispraćaj došli 1
brojni stanovnici, 1
stanovnici, ali 1
i odred 1
odred talijanske 1
talijanske vojske, 1
vojske, - 1
bili impresionirani 2
impresionirani herojstvom 1
herojstvom Milana 1
Milana Spasića 1
Spasića i 1
i Sergeja 1
Sergeja Mašere 1
Mašere te 1
ih ispratili 1
ispratili uz 1
uz uobičajene 1
uobičajene vojne 1
vojne počasti. 1
počasti. Na 1
Na njihovu 2
njihovu sreći, 1
sreći, Digimoni 1
Digimoni koji 1
su izazivali 2
izazivali probleme 1
probleme bili 1
upravo tu. 1
tu. Na 1
njihovu sreću, 1
sreću, dolje 1
dolje je 1
je taman 1
taman prolazio 1
prolazio Frigimon, 1
Frigimon, te 1
padu, pali 1
Na njima 4
je Zvonimir 1
Zvonimir Kunek 1
Kunek surađivao 1
sa udovicom 1
udovicom Stjepana 1
Radića Marijom 1
Marijom Radić. 1
Radić. Na 1
osim prianjaljki 1
prianjaljki nalaze 1
i kukice 1
kukice koje 1
mogućnost bijega 1
bijega lovine. 1
lovine. Na 1
prikazuje risarske 1
risarske radove 1
ine običaje 1
običaje u 1
s običajem 1
običajem bačkih 1
Hrvata, Dužijancom. 1
Dužijancom. Na 1
se vozači 2
vozači upoznaju 1
upoznaju sa 1
sa stazom 1
stazom a 1
a momčadi 3
momčadi eksperimentiraju 1
eksperimentiraju s 1
bolidom da 1
bolje podesili 1
podesili bolid 1
bolid za 1
za nedjeljnu 1
nedjeljnu utrku. 1
utrku. Nanjing 1
Nanjing je 1
značajno prometno 1
čvorište gdje 1
se križaju 1
križaju razni 1
razni oblici 2
oblici prometa. 1
prometa. Na 1
Na njoj 10
je Lučić 1
Lučić prikazao 1
prikazao administrativno-upravnu 1
administrativno-upravnu podjelu 1
podjelu zemlje, 1
zemlje, kakva 1
poznata iz 1
djela rimskih 1
rimskih povjesničara. 1
povjesničara. Na 1
njoj piše 1
piše "Ovo 1
su nacisti 5
nacisti i 1
njihovi pomagači 1
pomagači ubili 1
30 tisuća 3
tisuća Židova 1
Židova iz 7
iz Litve 1
Litve i 2
ostalih europskih 1
europskih zemalja." 1
zemalja." Na 1
nalaze radari 1
radari i 1
i oprema 1
oprema za 2
za protu-zračnu 1
protu-zračnu obranu. 1
obranu. Na 1
nalaze vrlo 2
rijetke i 3
i neobjavljene 1
neobjavljene Noelove 1
Noelove skladbe 1
skladbe dok 1
nastupao sa 2
The Jimi 1
Jimi Hendrix 1
Hendrix Experience. 1
Experience. Na 1
stotinu kompozicija 1
i figura. 1
figura. Na 1
nalazi uredska 1
uredska zgrada. 1
zgrada. Na 1
nalazili talijanski 1
talijanski diverzanti, 1
diverzanti, 27-godišnji 1
27-godišnji inženjer 1
inženjer Raffaele 1
Raffaele Rossetti 1
Rossetti i 1
dana mlađi 1
mlađi liječnik 1
liječnik Raffaele 1
Raffaele Paolucci. 1
Paolucci. Na 1
snimljene pjesme 2
bile ogromni 1
ogromni hitovi 1
hitovi tog 1
tog vremena: 1
vremena: "Šalvare 1
"Šalvare (Što 1
(Što su 1
danas lijepi 1
lijepi mi 1
mi sokaci)", 1
sokaci)", "Došli 1
"Došli momci 1
momci veseli", 1
veseli", "Tri 1
"Tri djevojke" 1
djevojke" (u 1
(u kojoj 2
pojavljuje Bregovićeva 1
Bregovićeva dionica 1
dionica sa 1
sa gitarom), 1
gitarom), i 1
i "Osam 1
"Osam dana". 1
dana". Na 2
su uklesane 1
uklesane potkovice 1
potkovice konja, 1
konja, kozji 1
kozji papci, 1
papci, kokošije 1
kokošije i 1
i pureće 1
pureće noge 1
noge (pandže), 1
(pandže), od 1
od nepoznatog 1
nepoznatog umjetnika 1
umjetnika kipara. 1
kipara. Na 1
zabilježena nova 1
nova otkrića. 1
otkrića. Na 1
Na nju 2
i sjeveroistoku 3
sjeveroistoku nastavlja 1
nastavlja Pridnjestarska 1
Pridnjestarska uzvisina 1
uzvisina (do 1
(do 347 1
347 m). 1
veže palača 1
palača kraljevske 1
stoljeća, Palača 1
Palača Terem, 1
Terem, koja 1
17. stoljeću. 1
stoljeću. Nannestad 1
Nannestad i 1
i Gjerdrum 1
Gjerdrum dobili 1
velike donacije 1
donacije igračaka, 1
igračaka, odjeće 1
i higijenskih 1
proizvoda za 4
žrtve klizišta. 1
klizišta. Na 1
Na noć 1
noć Krstina 1
Krstina vjenčanja, 1
vjenčanja, Vilko 1
Vilko siluje 1
siluje Helenu. 1
Helenu. Na 1
Na Noć 1
Noć vještica 1
vještica 2014. 1
drugi koncertni 1
koncertni album 2
album Turning 1
Turning Ever 1
Ever Towards 1
Towards the 1
the Sun 2
Sun - 1
- Live 2
at Neudegg 1
Neudegg Alm 1
Alm kojeg 1
kojeg objavljuje 1
objavljuje diskografska 3
kuća Funkenflug. 1
Funkenflug. Nanošenje 1
Nanošenje boje 1
na nepripremljenu 1
nepripremljenu ili 1
loše pripremljenu 1
pripremljenu površinu 1
površinu rezultira 1
rezultira nekvalitetnom 1
nekvalitetnom prevlakom. 1
prevlakom. Nanošenje 1
Nanošenje valjkom 1
valjkom provodi 1
većim površinama 1
površinama konstrukcije. 1
konstrukcije. Na 1
Na Novello 1
Novello Awardsu 1
Awardsu je 1
2007. osvojila 1
za "inernacionalni 1
"inernacionalni hit 1
hit godine" 1
godine" za 1
za singl 7
Na novom 1
novom dijelu 1
dijelu Santa 1
Santa Crocea 1
Crocea nalazi 1
se venecijanska 1
venecijanska putnička 1
putnička i 1
i trajektna 1
trajektna luka. 1
Na Novom 3
Zelandu je 1
14. mjestu, 1
mjestu, probijala 1
probijala se 1
kroz Top 1
10, te 2
te dospjela 1
Zelandu mladunci 1
mladunci izlaze 1
iz jaja 2
jaja nakon 2
13 do 3
15 mjeseci. 1
mjeseci. Na 1
Zelandu se 1
za hrvatskog 2
hrvatskog iseljenika 1
iseljenika Šimuna 1
Šimuna Ujdura, 1
Ujdura, tako 1
više pomoglo 1
pomoglo zadržavanju 1
zadržavanju njene 1
njene veze 1
sa hrvatskom 1
hrvatskom domovinom. 1
domovinom. Na 1
Na Novu 1
Novu godinu 2
godinu 1511. 1
1511. rodilo 1
rodilo se 1
se dijete 1
dijete - 2
- Henrik. 1
Henrik. Na 1
Na novu 1
novu godinu 2
godinu njemačko 1
njemačko zrakoplovstvo 2
je izvelo 1
izvelo još 1
jedan očajnički 1
očajnički pokušaj 1
da olakša 1
olakša zadatak 1
zadatak borbenim 1
borbenim snagama 1
snagama na 1
zemlji. Na 1
Na obalama 2
obalama jezera 1
jezera živi 1
oko 2,500 1
2,500 ljudi 1
u nekih 3
nekih dvanaest 1
dvanaest sela. 1
obalama Volge 1
Volge nalaze 1
brojne značajne 1
značajne neoklasicističke 1
neoklasicističke građevine 1
građevine poput 1
poput Mitropolitske 1
Mitropolitske rezidencije 1
rezidencije (1680.), 1
(1680.), Crkve 1
Na oba 2
oba prvenstva 2
prvenstva je 2
završila natjecanje 1
natjecanje nakon 1
prvog kruga. 1
kruga. Na 1
oba tipa 2
tipa podmornica 1
podmornica instalirano 1
instalirano je 2
po 24 1
24 lansera. 1
lansera. Na 1
Na obilježavanje 1
obilježavanje obljetnice 1
obljetnice evakuacije 1
evakuacije dr 1
dr Marijana 1
Marijana Braš 1
Braš bila 1
je izaslanice 1
izaslanice predsjednice 1
predsjednice RH. 1
RH. Naočale 1
Naočale je 1
morao nositi 4
nositi zbog 1
zbog medicinskih 1
medicinskih razloga 1
razloga odnosno 1
odnosno zbog 1
s očima. 1
očima. Naočale 1
Naočale s 1
s fotoosjetljivim 1
fotoosjetljivim lećama 1
lećama postaju 1
postaju tamnije 1
tamnije s 1
povećanjem količine 1
količine UV 1
UV zračenja. 1
zračenja. Naočale 1
Naočale služe 1
kao zaštita 1
zaštita očiju 1
očiju od 1
od vjetra, 2
vjetra, prašine, 1
prašine, stranih 1
stranih tijela, 1
tijela, štetnih 1
štetnih plinova, 1
plinova, jetkih 1
jetkih tekućina, 1
tekućina, zaraznoga 1
zaraznoga materijala 1
drugo. Na 2
Na očevu 1
očevu zapovijed 1
zapovijed (i 1
(i majčin 1
majčin očaj), 1
očaj), A.J. 1
A.J. odlazi 1
zabavu s 1
članovima bratstva 1
bratstva svojim 1
vršnjacima i 1
i rođacima 1
rođacima drugih 1
drugih mafijaša. 1
mafijaša. Na 1
Na odjavnoj 2
odjavnoj špici 3
špici pjeva 1
pjeva klapa 1
klapa Težaci 1
Težaci iz 1
iz Paljuva. 1
Paljuva. Na 1
špici se 1
čuti snimka 1
snimka "Hello 1
"Hello Zepp". 1
Zepp". Na 1
Na odmorištu, 1
odmorištu, Kid 1
Kid odlučuje 1
odlučuje svratiti, 1
svratiti, ali 1
se predomišlja 1
predomišlja nakon 1
vidio indijanske 1
indijanske tragove. 1
tragove. Na 1
Na određenim 1
određenim dijelovima, 1
dijelovima, vlakovi 1
kroz tunele. 1
tunele. Na 1
Na određen 1
način označio 1
označio odmak 1
prijašnjih uradaka 2
uradaka jer 1
pjesme konciznije 1
konciznije i 1
i uobičajenije 1
uobičajenije strukture. 1
Na OI 2
OI 1932. 1
igrao 1 1
1 susret 1
susret kao 1
vratar (protiv 1
(protiv SAD-a). 1
SAD-a). Na 1
OI medalju 1
medalju je 2
osvojio Sebastián 1
Sebastián Crismanich 1
Crismanich za 1
Argentinu. Na 1
Na okoliš 1
okoliš vrlo 1
vrlo nepovoljno 1
nepovoljno utječu 1
utječu termoelektrane. 1
termoelektrane. Na 1
Na okomitoj 1
okomitoj osovini 1
osovini učvršćena 1
učvršćena je 1
vjetrulja i 1
tri rotirajuće 1
rotirajuće šalice, 1
šalice, koje 1
određuju prevaljeni 1
prevaljeni put 1
put vjetra. 1
vjetra. Na 1
Na oko 1
pola visine 1
visine stijene 1
stijene isklesano 1
isklesano je 1
više monumentalnih 1
monumentalnih grobnica 1
grobnica jedna 1
do druge. 3
druge. Na 2
Na okruglom 1
okruglom stolu 1
stolu u 1
srpnju 2012. 1
2012. izjavio 1
je: da 1
Bleiburgu počinjen 1
počinjen zločin 1
zločin te 1
bi, po 2
njegovu mišljenju, 3
mišljenju, na 1
dan trebalo 1
trebalo dopustiti 1
dopustiti ustaške 1
ustaške odore 1
odore jer 1
su ustaše 6
ustaše na 1
Bleiburgu bili 1
bili žrtva. 1
žrtva. Na 1
Na okupiranom 1
okupiranom području 2
području Srbi 1
su raspolagali 3
raspolagali s 2
oko 25.000 2
25.000 vojnika. 2
vojnika. ” 1
” na 1
na Old 1
Old Traffordu 1
Traffordu u 1
zadnjim trenutcima 3
trenutcima utakmice, 1
utakmice, „ 1
Na Olimpijskim 2
igrama 1948. 2
1948. osvojio 1
osvojio zlato 1
umjetničkim natjecanjima 1
djelo "La 1
"La Grotta" 1
Grotta" ("Pećina"). 1
("Pećina"). Na 1
Angelesu osvojio 1
400 m 3
rezultatom 51,7 1
51,7 sekundi, 1
rekord koji 3
nije priznat. 2
priznat. Na 1
Na oltaru 2
na škriljcu 1
škriljcu Bogorodice 1
Bogorodice s 4
i svecima 1
svecima iz 1
st. Na 2
oltaru se 1
nalazi stara 1
stara Gospina 1
djetetom, tempera 1
tempera na 2
na drvu, 1
drvu, rad 1
rad domaćeg 1
domaćeg majstora 1
majstora iz 2
iz 15.-16. 1
15.-16. st. 1
Na omotu 2
albuma greškom 1
greškom je 1
navedeno da 1
pjesme "Little 1
"Little Wing" 2
Wing" i 2
i "Voodoo 1
"Voodoo Child 2
Child (Slight 2
(Slight Return)" 2
Return)" izvedene 2
izvedene 30. 1
San Diegu, 1
Diegu, međutim 1
međutim one 1
su izvedene 3
izvedene 24. 1
u "Royal 1
"Royal Albert 1
Albert Hallu". 1
Hallu". Na 1
slika skulpture 1
skulpture Anđeo 1
Anđeo Žalost 1
Žalost koju 1
izradio Wiliam 1
Wiliam Wetmore 1
Wetmore Story. 1
Story. Na 1
Na onim 1
onim mjestima 5
sastaju valovi 2
valovi u 2
fazi, to 1
jest brijeg 2
s brijegom, 1
brijegom, a 1
a dol 1
dol s 1
s dolom, 2
dolom, nastaje 1
nastaje pojačanje, 1
pojačanje, a 1
u protufazi, 1
protufazi, to 1
dolom, valovi 1
valovi se 2
se slabe 1
slabe ili 1
ili ukidaju. 1
ukidaju. Na 1
Na onom 1
onom višem 1
višem nalaze 1
glavni obrambeni 1
obrambeni elementi, 1
elementi, dok 1
na nižem 4
nižem dijelu, 1
dijelu, okrenutom 1
prema gradskoj 1
gradskoj jezgri, 1
jezgri, nalazile 1
nalazile zgrade 1
smještaj vojnika 1
opreme. Na 1
Na opasnost 1
razvoja astme 1
astme u 1
takvim slučajevima 3
slučajevima utječu 1
utječu geni 1
geni pojedinca 1
i razina 4
razina endotoksina 1
endotoksina kojoj 1
osoba izložena. 1
izložena. Na 1
Na općim 2
izborima održanim 5
održanim 2002. 1
2002. bio 2
liste SDP-a 1
SDP-a BiH 2
zastupnike u 3
u Skupštini 4
Skupštini Tuzlanske 1
Tuzlanske županije, 1
županije, pa 1
izravno izabran 1
izabran sa 1
sa 7600 1
7600 glasova. 1
održanim u 3
za Skupštinu 1
Skupštinu Sarajevske 1
Sarajevske županije. 1
županije. Na 1
Na općinskim 1
ožujku 1920. 1
1920. Na 1
Na operativnom 1
operativnom području 1
području korpusa 1
korpusa formirana 1
formirana je, 1
veljači 1944., 1
1944., Vojna 1
Vojna oblast 1
oblast koja 1
godine imala 1
imala šest 1
šest zapovjedništava 1
zapovjedništava vojnih 1
vojnih područja 1
16 zapovjedništava 1
zapovjedništava mjesta. 1
Na opisu 1
opisu slike 1
slike piše, 1
piše, "Overlook 1
"Overlook Hotel", 1
Hotel", bal 1
bal na 2
srpnja 1921." 1
1921." Na 1
Na opremi 1
opremi i 3
i grafičkoj 1
grafičkoj suradnji 1
suradnji radila 1
je Jelena 1
Jelena Musić. 1
Musić. Na 1
Na oproštajnoj 1
oproštajnoj utakmici 1
utakmici nogometaša 1
nogometaša Siniše 1
Siniše Mihajlovića 1
Mihajlovića u 1
Novom Sadu, 3
Sadu, Divac 1
Divac je 1
bio vratar 1
od ekipa 1
ekipa (sudjelovale 1
(sudjelovale su 1
su ekipa 1
ekipa Intera 1
Intera iz 1
iz Milana 3
Milana protiv 1
protiv selekcije 1
selekcije Mihajlovićevih 1
Mihajlovićevih prijatelja). 1
prijatelja). Na 1
Na orbitalnoj 1
orbitalnoj ploštini 1
ploštini nalazi 1
se otvor 2
otvor kanalića 1
kanalića koji 1
koji prolazi 3
kroz kost. 1
kost. Na 1
Na originalnom 1
originalnom projektu, 1
projektu, dvorište 1
dvorište koje 1
sada kvadratno 1
kvadratno bilo 1
je kružno 2
kružno i 1
time naglašavalo 1
naglašavalo središnjost 1
središnjost hrama. 1
hrama. Naoružana 1
Naoružana s 1
mm M230 1
M230 topom 1
topom kojim 1
upravlja pomoću 1
pomoću kacige 1
kacige ciljača 1
ciljača te 1
te kombinacijom 1
kombinacijom AGM-114 1
AGM-114 Hellfire 1
Hellfire protu-tenkovskih 1
protu-tenkovskih raketa, 1
raketa, Hydra 1
Hydra 70 1
70 nevođenih 1
nevođenih raketnih 1
raketnih zrna 1
zrna i 1
i AIM-92 1
AIM-92 Stinger 1
Stinger za 1
za samoobranu 3
samoobranu u 1
borbi zrak-zrak. 1
zrak-zrak. Naoružana 1
Naoružana skupina 1
skupina zaputila 1
zaputila se 2
radi ubijanja 1
ubijanja točno 1
točno 22 1
22 Hrvata 1
Hrvata koliko 1
je stradalo 3
stradalo i 1
i srpskih 4
srpskih vojnika. 1
vojnika. Naoružani 1
Naoružani su 1
borbu – 1
– kopljima, 1
kopljima, mačevima 1
mačevima i 3
i kamama, 1
kamama, imali 1
su ručne 1
ručne praćke 1
praćke i 1
i džilite, 1
džilite, a 1
male štitove. 1
štitove. Naoružanje 1
Naoružanje kojim 1
je raspolagala 1
raspolagala policija 1
ovom najistočnijem 1
najistočnijem području 1
Hrvatske bilo 1
nego jadno. 1
jadno. " 1
osam jezika. 1
jezika. Na 1
Na osječkom 1
osječkom području 1
području okolnosti 1
okolnosti su 2
bile hitnije. 1
hitnije. Na 1
Na osnivačkoj 3
osnivačkoj sjednici 1
sjednici sabora 1
sabora 5. 1
veljače 1995. 1
1995. Na 1
nazočilo 35 1
35 saveza 1
saveza iz 2
svijeta. Na 3
velikoj dvorani 1
dvorani Tehničkog 1
Tehničkog fakulteta 2
Na Osnivačkome 1
Osnivačkome saboru 1
saboru stranke 1
predsjednicu stranke 1
stranke izabrana 1
Bruna Esih. 1
Esih. Na 1
Na osnivanje 1
osnivanje su 1
stigle i 1
dvije saborske 1
saborske zastupnice 1
zastupnice iz 1
iz Prve 1
Prve izborne 1
i Prgomet, 1
Prgomet, Gordana 1
Gordana Rusak 1
Rusak i 1
i Irena 1
Irena Petrijevčanin 1
Petrijevčanin Vuksanović. 1
Vuksanović. Na 1
Na osnovi 7
osnovi klase 1
klase Kirov 1
Kirov je 1
i zapovjedni 2
zapovjedni brod 1
brod sovjetske 1
mornarice SSV-33 1
SSV-33 "Ural". 1
"Ural". Na 1
osnovi nazora 1
nazora Herberta 1
Herberta Spencera 1
Spencera razvila 1
se idealistička 1
idealistička mehanicistička 1
mehanicistička hipoteza, 1
hipoteza, mehano-lamarkizam, 1
mehano-lamarkizam, koja 1
koja spada 1
skupinu neolamarkističkih 1
neolamarkističkih hipoteza. 1
hipoteza. Na 1
osnovi predočenih 1
predočenih rezultata 1
rezultata funkcionalnih 1
funkcionalnih i 1
i eksploatacijskih 1
eksploatacijskih ispitivanja 1
ispitivanja zaključeno 1
zaključeno je 4
da lokomotiva 1
lokomotiva zadovoljava 1
zadovoljava sve 1
uvjete kako 1
dobila tipsko 1
tipsko odobrenje 1
za Jugoslavenske 1
Jugoslavenske željeznice, 1
željeznice, što 1
ključni preduvjet 1
serijske proizvodnje. 2
proizvodnje. Na 1
osnovi Su-7BKL 1
Su-7BKL razvijena 1
je izvozna 1
inačica Su-7BMK. 1
Su-7BMK. Na 1
osnovi te 1
te liste 1
liste tenisači 1
tenisači ulaze 1
u ždrijeb 1
ždrijeb turnira 1
turnira kojeg 1
kojeg igraju, 1
igraju, a 1
a najbolje 1
najbolje rangirani 2
rangirani tenisači 1
tenisači postavljaju 1
kao nositelji 1
nositelji turnira, 1
turnira, kojih 1
kojih može 2
do 32, 1
32, u 1
u zavisnosti 3
zavisnosti od 2
od jačine 1
jačine turnira. 1
turnira. Na 2
osnovi tih 1
tih činjenica 1
činjenica zaključili 1
zaključili smo: 1
smo: ako 1
ako stanovništvo 1
stanovništvo ne 1
ne pobjegne 1
pobjegne prije 1
nego mi 2
mi uđemo 1
uđemo u 1
u Boričevac, 1
Boričevac, i 1
svih mjera 1
mjera koje 2
ćemo preduzeti 1
preduzeti neće 1
moguće spriječiti 1
spriječiti osvetu 1
nedužnim seljacima, 1
seljacima, ženama 1
djecom. Na 1
osnovi toga 1
je balto-slavenska 1
balto-slavenska jezična 1
jezična zajednica 1
zajednica postojala 1
postojala i 2
početkom prvog 2
tisućljeća prije 5
ere. Na 1
Na osnovu 11
osnovu dužina 1
dužina lubanja 1
lubanja od 2
do 1,75 1
1,75 m, 1
m, mogli 1
biti dugi 1
dugi između 1
između 12,6 1
12,6 i 1
i 14,3 1
14,3 metara, 1
metara, sa 2
sa tjelesnom 1
tjelesnom masom 3
masom od 1
do 20,9 1
20,9 tona. 1
tona. Na 1
osnovu nalaza 1
nalaza autopsije 1
autopsije (npr. 1
(npr. rupe 1
rupe od 1
od metaka, 1
metaka, zgrušana 1
zgrušana krv) 1
krv) i 1
i fotografija 1
fotografija s 1
lica mjesta, 1
mjesta, prilično 1
je nevjerojatno 1
nevjerojatno da 1
je odjeća 2
odjeća promijenjena 1
promijenjena ili 1
ili uklonjena. 1
uklonjena. Na 1
osnovu nekoga 1
nekoga promatranoga 1
promatranoga stanja 1
stanja ne 1
možemo sa 1
sigurnošću predvidjeti 1
predvidjeti neko 1
neko stanje 1
stanje već 1
već odrediti 1
odrediti s 1
kojom vjerojatnošću 1
vjerojatnošću će 1
sustav nalaziti 1
nekom određenom 1
određenom stanju. 1
osnovu proširenog 1
proširenog programa, 1
programa, MNO 1
MNO je 1
svoju pažnju 1
pažnju usmjerila 1
usmjerila i 3
i ka 1
ka rješavanju 1
rješavanju kulturno-prosvjetnih 1
kulturno-prosvjetnih pitanja, 1
pitanja, nastojeći 1
nastojeći pridobiti 1
pridobiti neutralni 1
neutralni dio 1
dio bošnjačkog 2
bošnjačkog naroda 2
i inteligencije, 1
inteligencije, te 1
te eliminirati 1
eliminirati utjecaj 1
utjecaj naprednjaka. 1
naprednjaka. Na 1
osnovu teoretskog 1
teoretskog izraza 1
izraza za 6
za dijamagnetičku 1
dijamagnetičku susceptibilnost 1
susceptibilnost možemo 1
izračunati promjer 1
promjer atoma. 1
atoma. Na 1
osnovu točno 1
točno utvrđenih 1
utvrđenih podataka 1
podataka poginulo 1
je 826 1
826 boraca-partizana 1
boraca-partizana a 1
prema zvaničnoj 1
zvaničnoj državnoj 1
državnoj evidenciji 1
evidenciji 2.204 1
2.204 stanovnika 1
stanovnika vode 1
se (pod 1
(pod punim 1
imenom i 4
i prezimenom) 1
prezimenom) kao 1
kao žrtve 2
žrtve fašističkog 2
terora. Na 1
osnovu toga 1
se proračunati 1
proračunati kako 1
kako blizu 1
blizu jezgri 1
jezgri dopre 1
dopre alfa-čestica 1
alfa-čestica koja 1
se otklanja 1
otklanja pod 1
kutom. Na 1
osnovu toponimije, 1
toponimije, povijesnih 1
povijesnih i 1
i arheoloških 1
arheoloških dokaza, 1
dokaza, smatra 1
plemena govorila 1
govorila baskijski 1
baskijski jezik. 1
osnovu veoma 1
veoma oskudnih 1
oskudnih podataka 1
podataka neki 1
neki lokaliteti 1
lokaliteti ukazuju 1
na prisutnost 2
prisutnost stanovništva 1
u doturskom 1
doturskom periodu. 1
periodu. Na 1
osnovu vugave 1
vugave napravljeni 1
napravljeni prošeci 1
prošeci podsjećaju 1
podsjećaju često 1
na slatki 1
slatki šeri. 1
šeri. Na 1
osnovu zakonu 1
o toku 1
toku polja 1
polja izračunat 1
izračunat ćemo 1
ćemo električno 1
polje još 1
jednom važnom 1
važnom slučaju, 1
slučaju, koji 1
često poslužio 1
model elektrona. 1
elektrona. Na 1
Na ostalim 2
ostalim staništima, 1
staništima, ima 1
ima slabu 1
slabu konkurentnu 1
konkurentnu sposobnost 1
sposobnost prema 1
drugim vrstama. 1
vrstama. Na 1
ostalim stranicama 1
stranicama Shenasnameha 1
Shenasnameha zabilježit 1
zabilježit će 1
njihov bračni 1
bračni status, 1
status, imena 1
imena supružnika, 1
supružnika, imena 1
imena djece, 1
djece, datum 1
datum svakog 1
svakog glasanja 1
glasanja i 1
kraju njihova 1
njihova smrt. 1
smrt. Na 2
Na Ostrówu 1
Ostrówu Tumskom 1
Tumskom je 1
sagrađena Wroclavska 1
Wroclavska katedrala. 1
katedrala. Na 1
Na otočiću 1
otočiću „Manastir“ 1
„Manastir“ pod 1
pod sjevernim 1
sjevernim liticama 1
liticama jezera 1
jezera Prološko 1
Prološko blato 1
blato nalaze 1
ostaci franjevačkog 1
franjevačkog samostana. 2
samostana. Na 1
Na otok 2
poslao četiri 1
četiri neuspješne 1
neuspješne ekspedicije, 1
ekspedicije, od 1
najpoznatija prouzročila 1
prouzročila smrt 1
smrt 123 1
123 doseljenika. 1
doseljenika. Na 1
radi rekreativnog 1
rekreativnog ronjenja. 1
ronjenja. Na 1
Na otoku 15
otoku Alofi 1
Alofi nema 1
nema trajnih 1
trajnih naselja 1
naselja zbog 1
pomanjkanja slatke 1
vode. Na 2
otoku je 7
bilo ukopano 1
ukopano 16.000 1
16.000 pripadnika 1
pripadnika japanske 1
japanske kopnene 1
vojske te 2
te 5.000 1
5.000 pripadnika 1
pripadnika mornarice, 1
mornarice, spremnih 1
spremnih da 1
bore do 2
otoku nema 1
nema značajnih 1
značajnih kulturnih 1
kulturnih događanja. 1
događanja. Na 1
otoku Niue 1
Niue žive 1
od eksploatacije 1
eksploatacije mora 1
Pagu Zlatko 1
Zlatko Sudac 1
Sudac tvrdi 1
imao "neobično 1
"neobično ukazanje" 1
ukazanje" Na 1
Na otoku, 1
otoku, pogotovo 1
među starijim 2
starijim kućama, 1
kućama, rijetko 1
vidjeti dva 1
slična dimnjaka, 1
dimnjaka, svaki 1
je drukčiji. 1
drukčiji. Na 1
otoku postoji 3
postoji istraživačka 1
istraživačka stanica, 1
stanica, ali 1
sam otok 1
otok trajno 1
trajno nenaseljen. 1
nenaseljen. Na 1
više restorana, 1
restorana, pizzeria 1
pizzeria te 1
te kafića. 1
kafića. Na 1
postoji zrakoplovna 1
zrakoplovna pista, 1
pista, dugačka 1
dugačka 1.300 1
1.300 metara, 1
metara, kao 2
i stara 4
stara željeznička 1
prijevoz guana, 1
guana, danas 1
u upotrebi. 5
upotrebi. Na 1
otoku sa 2
sa laboratorijem, 1
laboratorijem, ravnatelj 1
ravnatelj Kakuzawa 1
Kakuzawa objasni 1
objasni Lucy 1
ona zasad 1
zasad jedina 1
jedina Diclonius 1
Diclonius žena 1
je plodna, 1
plodna, te 1
njom namjerava 1
namjerava stvoriti 1
stvoriti novu 1
novu rasu, 1
rasu, sa 1
sobom kao 1
kao vladarom 1
vladarom cijelog 1
drugi manji 2
manji gradovi 1
gradovi (São 1
(São José 1
José de 1
de Ribamar, 1
Ribamar, Paço 1
Paço do 1
do Lumiar 1
Lumiar i 1
i Raposa) 1
Raposa) koji 1
čine metropolitsko 1
metropolitsko područje 1
s 1.227.659 1
1.227.659 stanovnika, 1
čini tek 1
tek 16. 1
16. u 1
Brazilu. Na 1
rijeke: Kagawong, 1
Kagawong, Manitou 1
Manitou i 1
i Mindemoya. 1
Mindemoya. Na 1
200 glasovira 1
glasovira i 1
i koncertna 2
koncertna dvorana 1
dvorana s 2
s 580 1
580 mjesta 1
za posjetitelje. 4
posjetitelje. Na 1
otoku Sumbawi 1
Sumbawi su 1
grad Bima, 1
Bima, kabupateni 1
kabupateni Zapadna 1
Zapadna Sumbawa, 1
Sumbawa, Sumbawa, 1
Sumbawa, Dompu 1
Dompu i 1
i Bima. 1
Bima. Na 1
žive deset 1
deset meteorologa 1
meteorologa koji 1
upravljaju ovom 1
ovom stanicom, 1
stanicom, oni 1
oni žive 1
u troetažnoj 1
troetažnoj zgradi 1
zgradi koja 2
nalazi ispred 2
ispred zračne 1
luke. Na 1
Na otprilike 1
otprilike 1800 1
1800 metara 2
metara ekspedicija 1
rubu šume 1
šume podigla 1
podigla logor 1
logor kojeg 1
su nazvali 3
nazvali Sunday 1
Sunday Station 1
Station ("Nedjeljna 1
("Nedjeljna postaja"). 1
postaja"). Na 1
Na otvorenoj 1
otvorenoj pozornici 1
pozornici ispred 1
ispred šibenske 1
šibenske gradske 1
vijećnice na 1
festival održava, 1
održava, igrale 1
brojne predstave 1
predstave domaćih 1
stranih autora. 1
autora. Na 1
Na ovaj 9
ovaj način, 2
način, dolaze 1
dolaze najzanimljiviji 1
najzanimljiviji online 1
online sadržaji 1
sadržaji i 2
drugih čitatelja, 1
čitatelja, jer 1
jer danas 1
danas svaka 1
internetu može 1
globalni izdavač 1
izdavač u 1
pet minuta, 1
minuta, koliko 1
pokrene blog. 1
blog. Na 1
način kuća 1
kuća osigurava 1
da iznos 2
iznos banke 1
banke raste 1
raste proporcionalno 1
proporcionalno dok 1
igrači ne 1
počnu osjećati 2
osjećati nelagodno 1
nelagodno igrajući 1
igrajući s 1
toliko visokim 1
visokim novcima 1
novcima ili 1
dok netko 1
od bankarâ 1
bankarâ ne 1
ne izgubi 2
izgubi novac. 1
novac. Na 2
biti izvedene 1
izvedene sve 1
sve varijacije 1
varijacije ova 1
dva akorda, 1
akorda, kao 1
način mravi 1
mravi djeluju 1
kao pokretni 2
pokretni korijenski 1
korijenski sustav. 1
sustav. Na 2
način opskrbljeni 1
opskrbljeni su 1
su bojom 2
bojom i 3
kada uruku 1
uruku nema 1
nema ploda. 1
ploda. Na 1
način prezimena 1
prezimena mogu 1
vrlo dugačka, 1
dugačka, ako 1
i očevo 1
očevo i 1
i majčino 1
majčino prezime 1
prezime potrebni 1
potrebni npr. 1
npr. prilikom 1
prilikom popunjavanja 1
popunjavanja obrazaca 1
obrazaca za 1
za dokumente. 1
dokumente. Na 1
mogu sterilizirati 1
sterilizirati stakleni 1
stakleni i 1
i metalni 1
metalni predmeti, 1
predmeti, masne 1
masne tvari, 1
tvari, ulja 1
i puderi. 1
puderi. Na 1
način slavni 1
slavni orator 1
orator izbjegava, 1
izbjegava, ovdje 1
ovdje kao 1
mnogo gdje 1
gdje drugdje, 1
drugdje, priznati 1
priznati ili 1
ili prihvatiti 1
prihvatiti bilo 2
koje gledište 1
gledište kao 1
kao apsolutno 2
apsolutno istinito. 1
istinito. Na 1
način Tolj 1
Tolj je 1
je povezao 2
povezao njemačko 1
njemačko kulturno 1
s dubrovačkim 1
dubrovačkim ratnim 1
ratnim zbivanjima. 1
zbivanjima. Na 1
Na ove 1
su naročito 2
naročito činili 1
činili pritisak 1
pritisak njihovi 1
njihovi pretpostavljeni 1
pretpostavljeni da 1
da glasaju 1
glasaju za 2
za Kulenovića. 1
Kulenovića. Na 1
Na ovim 2
ovim dinamičnim 1
dinamičnim figurama 1
figurama može 1
se iščitati 1
iščitati utjecaj 1
utjecaj Martina 1
Martina Schongauera, 1
Schongauera, kojemu 1
se Dürer 1
Dürer otvoreno 1
otvoreno divio. 1
divio. Na 1
ovim izborima 1
izborima birali 1
birali su 1
se vijećnici 1
vijećnici Gradskog 1
vijeća Grada 1
Grada Labina 1
Labina (njih 1
(njih 17), 1
17), kao 1
gradonačelnik sa 1
dva zamjenika 1
zamjenika gradonačelnika. 1
gradonačelnika. Na 1
Na ovoj 7
ovoj figuri 1
figuri Picasso 1
Picasso je 1
dokinuo tradiciju 1
tradiciju prikazivanja 1
prikazivanja prikazivanja 1
prikazivanja s 1
jedne točke 1
točke gledišta 3
gledišta u 1
korist više-perspektivnog 1
više-perspektivnog pogleda 1
pogleda poput 1
poput Cézanneovih 1
Cézanneovih slika. 1
slika. Na 2
ovoj posljednjoj 1
posljednjoj nije 1
bilo znakova 1
znakova postojanja 1
postojanja molitvenog 1
molitvenog doma, 1
na Dronji 1
Dronji ima 1
ima grob 1
davnina kao 1
planini Paštrik. 1
Paštrik. Na 1
ovoj pruzi 3
pruzi je 3
je (između 1
(između ostalih) 1
ostalih) prometovao 1
prometovao i 1
lokalni vlak 1
vlak Čapljina 1
Čapljina - 1
- Hutovo 1
Hutovo - 1
- Čapljina. 1
Čapljina. Na 1
je posebnim 3
posebnim perspektivnim 1
perspektivnim oblikovanjem 1
oblikovanjem ostvario 1
ostvario dubinu 1
dubinu prizora 1
prizora živog 1
živog bojnog 1
polja. Na 2
on izlaže 1
izlaže duboko 1
duboko duhovnu 1
duhovnu scenu 1
Isus pao 1
u snažnu 2
snažnu ekstazu 1
ekstazu i 1
podigao oči 1
u Nebesa. 1
Nebesa. Na 1
slici se 3
vide sve 1
vrste građevinskih 1
građevinskih poduhvata 1
poduhvata starih 1
starih Rimljana. 2
Rimljana. Na 1
ovoj utakmici 2
utakmici igrači 1
igrači Gaja 1
Gaja dobivaju 1
dobivaju i 3
prve javne 3
javne opomene. 1
opomene. Na 1
Na ovo 2
ovo kasnije 1
kasnije datiranje 1
datiranje navodi 1
navodi mjesto 1
mjesto knjige 1
u hebrejskom 2
hebrejskom kanonu, 1
kanonu, među 1
među Spisima, 1
Spisima, kao 1
i obiteljski 2
obiteljski običaji 1
običaji opisani 1
knjizi. Na 1
Na ovom 19
albumu Madonna 1
je surađivala 1
surađivala s 3
s Shep 1
Shep Pettiboneom 1
Pettiboneom i 1
i André 1
André Bettsom, 1
Bettsom, te 1
objavljen zajedno 2
s Madonninom 1
Madonninom prvom 2
prvom knjigom 1
knjigom Sex, 1
Sex, zbirkom 1
zbirkom eksplicitnih 1
eksplicitnih fotografija 1
fotografija pjevačice. 1
pjevačice. Na 1
albumu predvladava 1
predvladava pop-rock 1
pop-rock glazba, 2
glazba, a 1
drugi glazbeni 1
glazbeni žanrovi 1
žanrovi (ska, 1
(ska, reggae, 1
reggae, folk) 1
folk) puno 1
prijašnjim albumima. 2
albumima. Na 1
ovom argumentu 1
argumentu padaju 1
padaju svi 1
svi argumenti 1
argumenti o 1
o ništavnosti 1
ništavnosti Dieselovog 1
Dieselovog patenta, 1
patenta, jer 1
on prvi 1
prvi patentirao 1
patentirao motor 1
motor kojem 1
se izgaranje 1
izgaranje vrši 1
vrši uslijed 1
uslijed samozapaljenja, 1
samozapaljenja, što 1
danas glavna 1
karakteristika dizelskog 1
dizelskog motora. 1
ovom europskom 1
prvenstvu pobjednik 1
pobjednik će 1
dobiti novu 1
verziju pehara. 1
pehara. Na 1
ovom izdanju 1
izdanju nalazi 1
se obrađena 1
obrađena verzija 1
pjesme "Voodoo 1
izvedene na 3
festivalu "1970 1
"1970 Atlanta 1
Atlanta International 2
International Pop 1
Pop Festival". 1
Festival". Na 1
ovom je 7
albumu bas-gitaru 1
bas-gitaru svirao 1
svirao ICS 1
ICS Vortex 1
Vortex pošto 1
prije snimanja 2
sastava izašao 1
izašao dotadašnji 1
dotadašnji basist 1
basist Kai 1
Kai K. 1
K. Lie. 1
Lie. Na 1
je jezeru 1
jezeru preko 1
stotinjak privatnih 1
privatnih molova, 1
molova, djelo 1
djelo strastvenih 1
strastvenih ribolovaca. 1
ribolovaca. Na 1
je stadionu, 1
stadionu, koji 1
imao kapacitet 2
oko 22500 1
22500 gledatelja, 1
gledatelja, Real 1
Real osvojio 2
osvojio prvi 2
prvaka Španjolske. 1
Španjolske. Na 2
lokalitetu pronađen 1
je brončani 1
kip djevojke 1
ovom odjelu 1
odjelu nalazi 1
12.000 naslova 1
naslova časopisa 1
i novina, 1
novina, što 1
ovaj odjel 1
odjel čini 1
čini najbogatijim 1
najbogatijim fondom 1
fondom dalmatinskih 1
dalmatinskih serijskih 1
serijskih publikacija 1
publikacija uz 1
uz Hrvatskoj. 1
ovom otoku 1
otoku nalazi 1
se međunarodna 3
području žive 1
žive više 1
500 godina. 2
ovom polderu 1
polderu su 1
su procvale 1
procvale farme 1
farme krava 1
i mljekare 1
mljekare koje 1
imale neobične 1
neobične zgrade 1
piramidalnim krovovima 1
krovovima (Stolp). 1
(Stolp). Na 1
ovom povijesnom 1
povijesnom mjestu 1
također, 17. 1
lipnja 1944. 2
1944. Na 1
ovom saboru, 1
saboru, je 1
je prisustvovao 2
prisustvovao i 1
i Arije, 1
Arije, koji 1
nastavio zastupati 1
zastupati svoje 1
svoje ranije 1
ranije stajalište 1
stajalište da 1
Sin nije 1
biti vječit 1
vječit zajedno 1
sa Ocem, 1
Ocem, pa 1
čak otišao 1
i korak 1
korak dalje 2
dalje ustvrdivši 1
ustvrdivši da 1
Sin u 1
svojoj suštini 1
suštini nije 1
ni sličan 1
sličan Ocu. 1
Ocu. Na 1
ovom se 8
se albumu 2
albumu po 1
karijeri sastava 1
sastava pojavljuju 1
pojavljuju čisti 1
čisti vokali 2
vokali i 2
na refrenu 1
refrenu pjesme 1
pjesme "Farewell". 1
"Farewell". Na 1
su Amorphisovom 1
Amorphisovom albumu 1
albumu prvi 1
bili predstavljeni 2
predstavljeni čisti 1
vokali koje 1
izveo gostujući 1
glazbenik Ville 1
Ville Tuomi. 1
Tuomi. Na 1
ovom trofeju 1
trofeju se 1
put uvelo 1
uvelo 3 1
3 boda 1
boda za 1
pobjedu. Na 1
ovom velikom 1
velikom srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom zdanju 1
zdanju ističu 1
se donzon 1
donzon kule, 1
kule, puškarnice, 1
puškarnice, odaje 1
odaje tamnice, 1
tamnice, bastioni 1
bastioni i 1
i tabije 1
tabije (bedemi, 1
(bedemi, utvrde) 1
utvrde) s 1
s ostatcima 1
ostatcima zidova 1
zidova stare 1
stare džamije. 1
džamije. Na 1
ovo utječu 1
utječu razni 1
razni vanjski 1
vanjski faktori, 1
faktori, kao 1
su bračno 1
bračno stanje, 1
stanje, poslovna 1
poslovna karijera, 1
karijera, financijsko 1
financijsko stanje, 1
stanje, poteškoće 1
može susresti 3
susresti i 1
slično. Na 1
Na ovu 1
ovu manifestaciju 1
manifestaciju dolaze 1
dolaze posjetitelji 1
posjetitelji iz 1
cijeloga svijeta 2
koji dulji 1
vremena unaprijed 1
unaprijed rezerviraju 1
rezerviraju mjesta. 1
Na Ozrenu 1
Ozrenu izbija 1
izbija prvi 1
prvi sukob 2
sukob kada 1
partizanski zapovjednik 1
zapovjednik Vukmanović 1
Vukmanović ubio 1
ubio četničkog 1
četničkog pristašu 1
pristašu Bogdana 1
Bogdana Jovičića. 1
Jovičića. Na 1
Na pacifičkoj 1
pacifičkoj obali 2
obali kod 1
kod Quepos 1
Quepos Pointa. 1
Pointa. Na 1
Na Pacifičkom 1
Pacifičkom sveučilištu 1
sveučilištu 2006. 1
dobio počasnu 1
počasnu titulu, 1
titulu, kao 1
Sveučilištu Južne 1
Južne Kalifornije 1
Kalifornije 2007. 1
2007. Napadač 1
Napadač Bergkamp 1
Bergkamp procijenio 1
procijenio je 2
da Arsenal 1
Arsenal ima 1
ima lijepu 1
lijepu priliku 1
priliku obraniti 1
obraniti prošlosezonski 1
prošlosezonski naslov 1
naslov prvaka: 1
prvaka: „I 1
„I dalje 1
dalje nas 1
nas krasi 1
krasi isti 1
isti mentalitet 1
mentalitet što 1
biti podloga 2
za ovogodišnji 1
ovogodišnji napad 1
mjesto. Napadači 1
Napadači su 1
se prekrcali 1
prekrcali na 1
na Golden 1
Golden Baby, 1
Baby, a 1
njihov vođa 1
vođa se 2
kao Jean 1
Jean Malot, 1
Malot, potomak 1
potomak kapetana 1
kapetana Zmije 1
Zmije koji 1
je potopio 1
potopio Esmeraldu 1
Esmeraldu 300 1
ranije. "Napadač 1
"Napadač kojeg 1
je Udinese 1
Udinese želio 1
želio dovesti 1
dovesti da 1
me zamijenio 1
zamijenio nije 1
za njih" 1
njih" rekao 1
je Gyan 1
Gyan za 1
za BBC 1
BBC Sport. 1
Sport. Napada 1
Napada forehandom 1
forehandom i 1
često izlazi 2
na mrežu. 1
mrežu. Napada 1
Napada ga 1
ga gljivica 1
gljivica koja 1
izaziva bolest 1
bolest poznatu 1
poznatu pod 1
imenom rak 1
rak ariša. 1
ariša. Napadajući 1
Napadajući obalna 1
obalna naselja 1
naselja lišena 1
lišena obrane, 1
obrane, Španjolci 1
malo postizali, 1
postizali, a 1
a gubili 1
gubili su 1
i prednost 1
prednost koje 1
koje postiže 1
postiže iznenađenje. 1
iznenađenje. Napadali 1
Napadali su 1
su talijanske 1
talijanske kolone 1
kolone vojske. 1
vojske. Napad 1
Napad Armije 1
počeo oko 1
oko 21 1
21 sat 1
sat 18. 1
godine. Napadi 1
Napadi Armije 2
siječnju 1993. 2
1993. na 1
na crte 1
obrane Hrvatskog 1
Uskoplju. Napadi 1
Armije RBiH 4
RBiH u 2
1993. stvorili 1
hrvatske enklave 1
enklave u 1
Bosni, u 1
dolini Lašve 2
Lašve i 1
i Lepenice. 1
Lepenice. Napadi 1
Napadi iz 1
zraka bombama 1
bombama ili 1
ili torpedima 1
torpedima poduzimali 1
poduzimali su 1
oba svjetska 1
svjetska rata, 1
rata, ali 6
rijetko mogli 1
mogli potpuno 1
potpuno onesposobiti 1
onesposobiti brodove 1
brodove ovog 1
tipa. Napadi 1
Napadi koji 1
jednom potezu 1
potezu onesvijeste 1
onesvijeste protivničkog 1
protivničkog Pokémona 1
Pokémona obilježen 1
obilježen je 3
izrazito niskom 1
niskom preciznošću. 1
preciznošću. Napadima 1
Napadima na 1
na srpske 2
srpske vojarne 1
gradu branitelji 1
branitelji Sarajeva 1
Sarajeva su 2
pokušali kompenzirati 1
kompenzirati nedostatak 1
nedostatak oružja. 1
oružja. Na 1
Na padinama 2
padinama Dinare, 1
Dinare, sjeveroistočno 1
od Sinja, 1
Sinja, postoji 1
postoji selo 1
selo Borići. 1
Borići. Na 1
padinama Pelegrina 1
Pelegrina u 1
Župi Dubrovačkoj 1
Dubrovačkoj je 1
stara crkvica 1
sv. Napadi 1
Napadi se 1
obično nazivaju 1
nazivaju "September 1
"September 11", 1
11", "9/11", 1
"9/11", "911" 1
"911" ili 1
ili "9-11". 1
"9-11". Napadi 1
Napadi su 3
imali veliki 3
na stanovništvo 2
stanovništvo SAD-a. 1
SAD-a. Napadi 1
su nastavljeni 3
nastavljeni od 1
ranih jutarnjih 2
jutarnjih sati 1
sati topničkom 1
topničkom vatrom 1
vatrom na 1
na Antunovac, 1
Antunovac, a 1
na Laslovo 2
i Ernestinovo. 1
Ernestinovo. Napadi 1
su odbijeni 1
odbijeni uz 1
velike žrtve 2
žrtve na 1
strane. Napadi 1
Napadi zrakoplova 1
se nastavili, 1
nastavili, pa 1
tako tu 1
noć izvedeno 1
izvedeno još 1
šest napada, 1
napada, uglavnom 1
na skladište 1
Maloj bari 1
bari i 1
i okolnim 3
okolnim cestama, 1
cestama, u 1
stradala jedna 1
jedna osoba, 1
osoba, dvije 1
su ranjene, 1
ranjene, a 1
a uništena 1
tri kamiona 1
jedno osobno 1
osobno vozilo. 1
vozilo. Napad 1
Napad je 7
bio izvođen 1
izvođen uz 1
uz blisku 1
blisku intenzivnu 1
intenzivnu podršku 1
podršku avijacije. 1
avijacije. Napad 1
posljednji čin 1
čin pobunjenih 1
pobunjenih Srba 4
na orahovačkom 1
orahovačkom području 1
području prije 1
su izbila 1
izbila ratna 1
ratna djelovanja. 1
djelovanja. Napad 1
inicirao živu 1
živu urbanističku 1
urbanističku djelatnost 1
svrhu protuturske 1
protuturske obrane 1
zaštite otočkih 1
otočkih naselja 1
naselja Jelse 1
Jelse i 1
i Vrboske. 1
Vrboske. Napad 1
u zahvatu 1
zahvatu autoceste, 1
autoceste, gdje 1
je izbila 4
izbila do 1
do petlje 1
petlje i 1
i naplatnih 1
naplatnih kućica, 1
kućica, a 1
prema Staroj 1
Gradiški, na 1
čijim se 2
se prilazima 1
prilazima u 1
u popodnevnim 2
popodnevnim satima 2
satima spojila 1
spojila sa 1
sa 80. 1
80. gardijskom 1
gardijskom bojnom. 1
bojnom. Napad 1
odbijen uz 3
uz teške 1
gubitke, pri 1
je Pir 1
Pir izgubio 1
izgubio polovicu 1
svojih bojnih 1
bojnih slonova. 1
slonova. Napad 1
uključivao dva 1
dva broda 2
broda koja 2
su non-stop 1
non-stop plovila 1
plovila uzduž 1
uzduž luke. 1
luke. Napad 1
vodio pukovnik 1
pukovnik Slavko 1
Slavko Lisica. 1
Lisica. Napad 1
Napad kemijskim 1
kemijskim oružjem 1
na Gutu 1
Gutu 2013. 1
2013. Napad 1
Napad koji 1
ljeto 822. 1
822. Abd 1
Abd al-Karim 1
al-Karim je 1
napao zemlje 1
zemlje Alave 1
Alave pljačajući 1
pljačajući ih. 1
ih. Napad 1
Napad na 4
na Dusinu 1
Dusinu i 1
i uništavanje 1
uništavanje hrvatskih 1
i protjerivanje 2
Hrvata s 2
s busovačkog 1
busovačkog područja 1
područja počinili 1
pripadnici 7. 1
7. muslimanske 3
muslimanske brigade 3
brigade ABiH. 1
ABiH. Napad 1
na Hrvate 2
Hrvate 30. 1
lipnja u 1
području Bijelog 1
Bijelog Polja 1
Polja nije 1
uspio. Napadna 1
Napadna ivica 1
ivica je 1
dio krila 1
krila ispred 1
ispred prednje 1
prednje ramenjače. 1
ramenjače. Napad 1
na kršćanski 1
kršćanski blagdan 1
blagdan islamistički 1
islamistički je 1
je potpis, 1
potpis, jer 1
dane napada 1
napada izabiru 1
izabiru upravo 1
upravo kršćanske 1
kršćanske blagdane. 2
blagdane. Napad 1
na zatvor 1
u Bauchiju 1
Bauchiju 2010. 1
2010. Napad 1
Napad nije 2
uspio, a 2
a postrojba 1
postrojba je 2
je prepolovljena 1
prepolovljena gubicima. 1
gubicima. Napad 1
uspio i 3
i Južnjaci 1
Južnjaci su 1
pretrpjeli strahovite 1
strahovite gubitke. 2
gubitke. Napadnuti 1
Napadnuti su 1
su rano 4
rano ujutro, 1
ujutro, dok 1
su spavali 1
spavali u 1
u šatorima. 1
šatorima. Napadom 1
Napadom Osovinski 1
Osovinski sila 1
sila na 4
na Jugoslaviju, 2
Jugoslaviju, Jugoslavija 1
brzo našla 1
u rasulu. 1
rasulu. Napad 1
Napad se 1
se očekivao 1
očekivao još 1
tijekom proglašenja 1
neovisnosti 25. 1
2015. Napaja 1
Napaja se 1
dvaju razmjestivih 1
razmjestivih solarnih 1
solarnih panela 1
panela i 1
i baterija. 1
baterija. Na 1
Na palestinskoj 1
palestinskoj strani 1
strani poginulo 2
3.000 ljudi, 1
ljudi, također 1
također uglavnom 1
uglavnom civila. 1
civila. Napao 1
Napao je 4
grad Uršu. 1
Uršu. Napao 1
je libanonske 1
libanonske Druze 1
Druze čim 1
su prekinuli 1
prekinuli plaćati 1
plaćati paši 1
paši danak. 1
danak. Napao 1
je međutim, 3
međutim, nadmoćne 1
ruske snage, 1
Bitci na 3
na Gnjiloj 1
Gnjiloj Lipi 1
Lipi (26. 1
(26. kolovoza 1
– 30. 1
kolovoza 1914.) 1
1914.) pretrpjela 1
pretrpjela težak 1
težak poraz. 1
poraz. Napao 1
je Vladislavove 1
Vladislavove posjede, 1
posjede, a 1
se sklonio 2
sklonio na 1
na Mljet, 1
Mljet, nakon 1
mu ostali 1
samo Kameno 1
Kameno Brdo, 1
Brdo, Mičevac 1
Mičevac kraj 1
kraj Trebinja, 1
Trebinja, Livno 1
Livno te 1
te možda 3
i Visući 1
Visući na 1
na Cetini. 1
Cetini. Na 1
Na Papahānaumokuākei 1
Papahānaumokuākei svake 1
se gnijezdi 2
gnijezdi oko 1
oko 5,5 1
milijuna morskih 1
morskih ptica, 2
te 14 2
milijuna ptica 1
ptica selica, 1
selica, što 1
čini Papahānaumokuākeu 1
Papahānaumokuākeu najvećim 1
najvećim trospkim 1
trospkim gnijezdilištem 1
gnijezdilištem na 1
Na paralementarnim 1
paralementarnim izborima 1
izborima 2007. 2
godine prozapadne 1
prozapadne stranke 1
stranke odnijele 1
odnijele su 1
su tijesnu 1
tijesnu pobjedu, 1
najjači bio 1
bio Blok 1
Blok Julije 1
Julije Timošenko. 1
Timošenko. Na 1
Na paraolimpijadi 1
paraolimpijadi u 1
u pekingu 2
pekingu nastupio 1
3 finala 1
finala u 2
disciplinama 200 2
200 mješovito, 1
mješovito, 100 1
100 prsno 1
prsno te 1
100 leđno. 1
leđno. Na 1
Na Pariškom 1
Pariškom je 1
je Sveučilištu 1
Sveučilištu pravnih, 1
pravnih, društvenih 1
gospodarskih znanosti 1
znanosti - 1
Pariz II 1
II (Université 1
(Université Panthéon 1
Panthéon Assas 1
Assas - 1
- Paris 1
Paris II) 1
II) diplomirao 1
diplomirao pravo. 2
pravo. Na 1
Na parkete 1
parkete se 1
vratio nakon 3
tjedna pauze. 1
pauze. Na 1
Na parlamentarnim 4
izborima 2005. 1
2005. za 1
za tijesnih 1
tijesnih 1,68% 1
1,68% promaklo 1
promaklo mu 1
i ulazak 2
u Zastupnički 3
Zastupnički dom. 2
dom. Na 2
2006. postigli 1
postigli su 3
su djelomičan 1
djelomičan uspjeh. 1
izborima 2011. 1
2011. nije 1
u Sabor, 1
Sabor, nakon 1
imenovan ravnateljem 1
ravnateljem Doma 1
Doma zdravlja 1
zdravlja u 1
Tomislavgradu. Na 1
Ukrajini, izborima 1
izborima 2006 1
2006 u 1
ožujku 2006, 1
2006, za 1
postojao prag 1
prag od 2
od 3% 1
3% (od 1
(od ukupnog 1
broja glasova, 1
tj. Na 4
Na pauzi 1
pauzi sjednice 1
sjednice Centralnog 1
komiteta SKBiH 1
SKBiH na 1
je Pozderac 1
Pozderac odbijao 1
dati ostavku, 1
ostavku, pozvan 1
u ured 2
ured predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg Milana 1
Milana Uzelca. 1
Uzelca. Napeti 1
Napeti odnosi 1
između HVO-a 1
HVO-a i 4
i HOS-a 1
HOS-a bivali 1
veći. Na 1
Na Petit 1
Petit Jeru 1
Jeru se 1
tri križa, 1
križa, a 1
Grand Jeru 1
Jeru jedan 1
jedan križ 1
križ kao 1
kao čuvar 1
čuvar grada 1
koji leži 1
leži ispod 1
Na petlji 1
petlji se 1
nalaze dvije 9
dvije tramvajske 1
tramvajske i 1
četiri autobusne 1
autobusne postaje. 1
postaje. Na 2
Na petnaestoj 1
petnaestoj gala 1
gala večeri 1
večeri nije 1
bilo gostiju. 1
gostiju. Na 1
Na petoj 1
petoj razini, 1
razini, na 1
na sred 1
sred zaleđenog 1
zaleđenog jezera, 1
jezera, nalazili 1
se izdajice 1
izdajice dobročinitelja, 1
dobročinitelja, među 1
sam Lucifer. 1
Lucifer. Na 1
Na petom 1
petom disku, 1
disku, također 1
također DVD-audiju, 1
DVD-audiju, nalaze 1
film The 2
The Manticore 1
Manticore Special 1
Special Documentary, 1
Documentary, fotogalerija 1
fotogalerija i 1
i Gigerove 1
Gigerove izvorne 1
izvorne ilustracije. 1
ilustracije. Na 1
Na Petrovoj 1
Petrovoj gori 1
gori nalazi 1
se spomenik 3
spomenik posljednjem 1
posljednjem hrvatskom 1
hrvatskom kralju 1
kralju narodne 1
narodne krvi 1
krvi Petru 1
Petru Svačiću 1
Svačiću (kraljev 1
(kraljev grob). 1
grob). Napier 1
Napier također 1
također vidi 1
vidi odnos 1
odnos Anthy 1
Anthy i 1
i Utene 1
Utene kao 1
kao moguću 1
moguću metaforu 1
metaforu za 2
za "potrebu 1
"potrebu za 2
za integracijom 1
integracijom dviju 1
strana jastva", 1
jastva", više 1
više muževnu 1
muževnu Utenu 1
Utenu i 1
i ženstveniju 1
ženstveniju Anthy. 1
Anthy. Na 1
Na pikniku 1
pikniku u 1
šumi, Devayani 1
Devayani je 1
bila sa 2
prijateljicom Sharmishthom 1
Sharmishthom te 1
su susrele 1
susrele Yayatija, 1
Yayatija, koji 1
došao loviti. 1
loviti. Napisala 1
Napisala 24 1
24 radio 1
radio drame 1
drame što 1
su izvođene 1
izvođene na 2
na valovima 1
valovima radio 1
Beogradu, Zagrebu, 1
Zagrebu, Ljubljani, 1
Ljubljani, Novom 1
Sadu i 3
i Subotici. 1
Subotici. Napisala 1
Napisala je 4
16 knjiga 2
vrlo aktivna 2
aktivna i 3
i utjecajna 3
utjecajna u 1
poslijeratnim neonacističkim 1
neonacističkim krugovima. 1
krugovima. Napisala 1
je dramski 1
dramski tekst 1
tekst monodrame 1
monodrame "Bosanska 1
"Bosanska kraljica". 1
kraljica". Napisala 1
je eseje, 1
eseje, oglede, 1
oglede, studije 1
studije i 8
i rasprave, 1
rasprave, ponajviše 1
ponajviše s 2
suvremene književno-jezične 1
književno-jezične kajkaviane. 1
kajkaviane. Napisala 1
je postdiplomski 1
postdiplomski rad 1
o tezi 1
tezi samoubojstva 1
suvremenoj poeziji; 1
poeziji; na 1
način kopiranje 1
kopiranje vlastitih 1
vlastitih trauma 1
trauma iz 1
djetinjstva kada 1
otac seksualno 1
seksualno zlostavljao. 1
zlostavljao. Napisali 1
Napisali su 3
je Robin 1
Robin Green 1
Green i 1
i Mitchell 2
Mitchell Burgess, 1
Burgess, režirao 1
režirao Allen 1
Allen Coulter, 1
Coulter, a 1
a originalno 5
emitirana 2. 1
travnja 2000. 1
2000. Napisali 1
je Swift, 1
Swift, Max 1
i Shellback. 1
Shellback. Napisali 1
dio. Napisana 1
Napisana 1958. 1
1958. te 1
put objavljena 2
travnju 1959. 1
u Časopisu 1
Časopisu fantastike 1
fantastike i 1
znanstvene fantastike. 1
fantastike. Napisana 1
Napisana je 1
pr. Napisan 1
Napisan je 2
u Java 1
Java programskom 1
programskom jeziku. 1
jeziku. Napisan 1
tvrđavi Antonija. 1
Antonija. Na 1
Na pisanju 1
pisanju uspješnica 1
uspješnica surađivao 1
sa Sergijem 1
Sergijem Strahovim, 1
Strahovim, D. 1
D. Steryjem, 1
Steryjem, Mariom 1
Mariom Kinelom, 1
Kinelom, B. 1
B. Mohačkom 1
Mohačkom Delinskim 1
Delinskim i 1
i Norbertom 1
Norbertom Neugebauerom. 1
Neugebauerom. Napisano 1
Napisano u 1
dana, opet 1
sa Romanijem, 1
Romanijem, prikazano 1
prikazano je 2
uz ogroman 1
ogroman uspjeh 4
u milanskom 1
milanskom “Teatro 1
“Teatro della 1
della Cannobbiano” 1
Cannobbiano” Napisan 1
Napisan prema 1
prema pismima 1
pismima i 2
i pjesmama, 1
pjesmama, predstavlja 1
predstavlja povijesnu, 1
povijesnu, nasilnu 1
nasilnu romansu 1
romansu između 1
dvoje francuskih 1
francuskih pjesnika 1
pjesnika iz 2
stoljeća, Paula 1
Paula Verlaina 1
Verlaina ( 1
( Napisao 6
Napisao brojne 1
brojne znanstvene 1
znanstvene rasprave, 1
rasprave, članke 1
i prikaze. 1
prikaze. Napisao 1
Napisao Cvit 1
Cvit razgovora 1
razgovora naroda 1
jezika iliričkoga 1
iliričkoga aliti 1
aliti (a)rvackoga, 1
(a)rvackoga, kojemu 1
njegovu pučkomu 1
pučkomu patriotizmu. 1
patriotizmu. Napisao 1
Napisao ga 2
između 1935. 2
1936. na 1
na narudžbu 2
narudžbu baleta 1
baleta Kirova. 1
Kirova. Napisao 1
je pop 1
pop Stipan. 1
Stipan. Napisao 1
Napisao je 52
uglavnom eseja, 1
eseja, te 1
te memoara. 1
memoara. Napisao 1
je autobiografiju 1
autobiografiju Commentarii 1
Commentarii rerum 1
rerum gestarum 1
gestarum u 1
22 knjige, 1
knjige, koja 1
djelomično sačuvana. 1
sačuvana. Napisao 1
brojna djela, 1
kojih neka 2
neka nisu 1
nisu sačuvana 1
po naslovu. 1
naslovu. Napisao 1
brojna filozofska 1
filozofska i 2
povijesna djela, 1
no nijedno 1
nijedno nije 1
nije sačuvano. 1
sačuvano. Napisao 1
eseje, književne 1
književne i 1
likovne kritike, 1
kritike, polemike 1
polemike o 1
novom pjesništvu, 1
pjesništvu, nekoliko 1
nekoliko kraćih 2
kraćih proza, 1
proza, dnevnik, 1
dnevnik, autobiografiju, 1
autobiografiju, nekoliko 1
nekoliko dramskih 1
dramskih fragmenata, 1
fragmenata, te 1
te započeo 3
započeo roman 2
roman Dvostruko 1
Dvostruko lice. 1
lice. Napisao 1
Napisao je, 2
je, "Čini 1
redatelj zaljubljen 1
svoj tromi 1
tromi ritam, 1
ritam, nije 1
stanju skratiti 1
skratiti pet 1
ili deset 1
sekundi u 2
mnogim scenama 1
scenama što 1
bi filmu 1
filmu dalo 1
dalo prikladnije 1
prikladnije trajanje." 1
trajanje." Napisao 1
niz studija 1
o bosanskoj 1
bosanskoj pučkoj 1
pučkoj arhitekturi. 1
arhitekturi. Napisao 1
The Matarese 1
Matarese Circle 1
Circle bio 1
bio inspiriran 2
inspiriran govorkanjima 1
govorkanjima o 1
o Trilaterarnoj 1
Trilaterarnoj komisiji, 1
komisiji, i 1
to objavio 1
objavio samo 1
je komisija 3
komisija osnovana. 1
osnovana. Napisao 1
da pomoćni 1
pomoćni kisik 1
kisik omogućava 1
omogućava pokušaje 1
pokušaje uspona 1
uspona nekvalificiranim 1
nekvalificiranim penjačima, 1
penjačima, što 1
do opasnih 2
opasnih situacija 1
situacija i 1
više pogibija. 1
pogibija. Napisao 1
devet knjiga 1
1 historijsku 1
historijsku studiju. 1
studiju. Napisao 1
djelo "Demonologija" 1
"Demonologija" u 1
velika sveska 1
sveska i 1
i "Demoni, 1
"Demoni, vještice, 1
vještice, spiritisti" 1
spiritisti" koje 1
predstavlja dopunjenu 1
dopunjenu sintezu 1
sintezu prethodnog 1
prethodnog djela. 1
djela. Napisao 2
djelo O 2
O pravoj 1
pravoj veličini 1
veličini opsega 1
opsega Zemlje 1
Zemlje ( 1
dva dragocjena 1
dragocjena spisa, 1
spisa, "Zapovidi" 1
"Zapovidi" i 1
i "Opis 1
"Opis vlastelinstva", 1
vlastelinstva", a 1
većina starijih 1
starijih povjesničari 1
povjesničari se 1
se pozivala 1
njegove manuskripte. 1
manuskripte. Napisao 1
je filmske 1
filmske i 2
i televizijske 4
televizijske scenarije. 1
scenarije. Napisao 1
i glazbu 3
film Tžvžik 1
Tžvžik (1962.) 1
(1962.) koji 1
u klasiku 1
klasiku armenske 1
armenske filmske 1
filmske povijesti. 1
povijesti. Napisao 1
knjigu Ono 1
Ono malo 1
malo više: 1
više: Ante 1
Ante Gabrić 1
Gabrić isusovac 1
isusovac i 1
i misionar, 1
misionar, koju 1
objavio Filozofsko-teološki 1
Filozofsko-teološki institut 1
institut Družbe 1
Družbe Isusove 3
Isusove u 2
Zagrebu 1993. 1
1993. Napisao 1
pjevao popularnu 1
popularnu pjesmu 1
"She's Like 1
Like the 1
the Wind". 1
Wind". Napisao 1
više scenarija 1
za animirane 2
animirane filmove 2
filmove te 3
pisao eseje 1
eseje u 1
u stručnim 2
stručnim tiskovinama. 1
tiskovinama. Napisao 1
i zbirku 1
zbirku Rime 1
Rime slovinske 1
slovinske koja 1
22 pjesme 1
tri na 1
na talijanskom, 1
talijanskom, karnevalsku 1
karnevalsku komediju 1
komediju Smiješni 1
Smiješni razgovor. 1
razgovor. Napisao 1
se proizvodnja 1
proizvodnja smanjiti 1
smanjiti za 1
za 3/4 1
3/4 te 1
napomenuo Hitleru 1
Hitleru da 1
rat bez 1
bez kontrole 1
kontrole Šleske 1
Šleske definitivno 1
definitivno izgubljen. 1
izgubljen. Napisao 1
knjige Povijest 1
Povijest navigacije 1
navigacije i 1
i Svjetovi 1
Svjetovi u 1
orbiti. Napisao 1
mlade poput 1
djela Početak 1
Početak plovidbe, 1
plovidbe, Prvi 1
Prvi sudar, 1
sudar, Veliki 1
Veliki zavodnik, 1
zavodnik, Šaljive 1
Šaljive priče 1
priče bez 1
bez šale 1
šale te 1
te romane 1
romane Čudnovata 1
Čudnovata istina, 1
istina, Zagonetno 1
Zagonetno pismo 1
i Zabranjena 1
Zabranjena vrata. 1
vrata. Napisao 1
o teoriji 3
teoriji vjerojatnosti, 1
vjerojatnosti, "The 1
"The Doctrine 1
Doctrine of 1
of Chances: 1
Chances: a 1
a method 1
method of 1
of calculating 1
calculating the 1
the probabilities 1
probabilities of 1
of events 1
events in 1
in play" 1
play" koja 1
četiri izdanja. 1
izdanja. Napisao 1
je književna 3
djela zavičajna 1
zavičajna nadahnuća 1
nadahnuća u 1
je njegovao 4
njegovao svoj 1
svoj materinski 1
materinski hrvatski 1
hrvatski kajkavskog 1
narječja. Napisao 1
ostalim Narodna 1
Narodna uzdanica 1
uzdanica u 1
u kulturnome 1
kulturnome i 1
i društvenome 1
društvenome životu 1
životu Muslimana 1
Muslimana Bosne 1
Hercegovine, Muradbeg 1
Muradbeg Zaimović 1
Zaimović : 1
: legenda 1
legenda i 3
i istina, 1
istina, Incidencija 1
Incidencija dijabetes 1
dijabetes melitusa 1
melitusa na 1
na regiji 1
regiji sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Bosne 2
dr. Napisao 1
mnogo stručnih 2
stručnih članaka 2
o prsnoj 1
prsnoj kirurgiji, 1
kirurgiji, držao 1
vodio akcije 1
akcije za 1
za rano 1
rano otkrivanje 1
otkrivanje raka 1
raka dojki 1
dojki kod 1
žena. Napisao 1
je mnoštvo 12
mnoštvo knjiga 1
znanstvenih članaka. 1
članaka. Napisao 1
je Molitve 1
Molitve za 1
spas duše 1
duše od 1
kuge. Napisao 1
nekoliko dokumenata 1
dokumenata o 1
događajima ekspedicije. 1
ekspedicije. Napisao 1
i autobiografija, 1
autobiografija, te 1
18 filmova. 1
filmova. Napisao 1
200 radova 2
radova od 2
mnogi ostali 2
ostali neobjavljeni. 1
neobjavljeni. Napisao 1
90 drama 1
drama (neki 1
tvrde 74, 1
74, a 1
neki 92). 1
92). Napisao 1
pjesmu Las 1
Las Horas 1
Horas za 1
za čileansku 1
čileansku pjevačicu 1
pjevačicu Denise 1
Denise Rosenthal. 1
Rosenthal. Napisao 1
je poetsko 1
poetsko djelo 2
o zauzimanju 1
zauzimanju Moreje. 1
Moreje. Napisao 1
dvadeset članaka 1
članaka iz 4
iz građevinarstva. 1
građevinarstva. Napisao 1
preko dvjesta 1
dvjesta djela. 1
je, preveo 1
preveo i 2
više članaka 1
i brošura. 1
brošura. Napisao 1
je priručnik 2
za brodske 2
brodske pisare. 1
pisare. Napisao 1
je putopisnu 1
putopisnu prozu 1
prozu Pogled 1
Pogled u 1
u Bosnu 5
za dokumentarni 1
film Sveta 1
Sveta Hrvatska 1
Hrvatska (o 1
(o hrvatskim 1
hrvatskim svecima, 1
svecima, blaženicima 1
blaženicima i 1
i mučenicima) 1
mučenicima) redatelja 1
redatelja Jakova 1
Jakova Sedlara. 1
Sedlara. Napisao 1
je "Tuđman 1
"Tuđman je 1
početnog antifašiste, 1
antifašiste, u 1
svojoj drugoj 3
drugoj dobi 1
dobi provodio 1
provodio opštu 1
opštu fašizaciju 1
fašizaciju Hrvatske. 1
Hrvatske. Napisao 1
više djela 5
djela ( 1
djela crkvenog 1
crkvenog prava, 1
prava, od 1
najpoznatija zbirka 1
zbirka dekretala 1
dekretala Compilatio 1
Compilatio quinta. 1
quinta. Napisao 1
i članaka 2
o brojnim 1
brojnim hrvatskim 2
gradovima ( 2
latinskom i 3
jeziku. Napisao 1
o Argentini. 1
Argentini. Napisao 1
knjiga različitih 1
različitih tematika. 1
tematika. Napisao 1
brojnih studija, 1
studija, članaka, 2
članaka, reportaža 1
reportaža i 2
i ost. 2
ost. priloga. 1
priloga. Napisao 1
1000 znanstvenih 1
znanstvenih djela 2
djela (monografije, 1
(monografije, udžbenici, 1
udžbenici, članci) 1
članci) o 1
povijesti književnosti, 1
književnosti, jezicima, 1
jezicima, folkloru, 1
folkloru, etnografiji, 1
etnografiji, umjetnosti, 1
umjetnosti, religiji 1
religiji naroda 1
naroda Bliskog 1
istoka, Kavkaza, 1
Kavkaza, Zapadne 1
Zapadne Europe. 1
Europe. Napisao 1
stručnih radova. 3
radova. Napisao 2
10 knjiga 1
preko 700 3
700 članaka 1
o filmu. 1
filmu. Napisao 1
više radova. 1
više scenarija, 1
scenarija, među 1
film "Dim" 1
"Dim" (Smoke, 1
(Smoke, 1995) 1
1995) Waynea 1
Waynea Wanga, 1
Wanga, koji 1
smatra kultnim 1
kultnim ostvarenjem 1
ostvarenjem 1990-ih. 1
1990-ih. Napisao 1
zbirku za 1
djecu Junaci 1
Junaci srpskog 1
srpskog ustanka 1
ustanka pod 1
pseudonimom Vuk 1
Vuk Devetak. 1
Devetak. ", 1
", napisao 1
je Život 2
Život nikoliko 1
nikoliko izabranih 1
izabranih divic 1
divic ( 1
Napisao ju 5
Frank Renzulli, 1
Renzulli, režirao 1
režirao Alan 1
Alan Taylor, 1
Taylor, a 1
emitirana 14. 1
1999. Napisao 1
Michael Caleo, 1
Caleo, režirao 1
režirao John 1
John Patterson, 1
Patterson, a 1
emitirana 21. 1
21. ožujka 5
ožujka 2004. 2
2004. Napisao 1
Paul Maslansky 1
Maslansky a 1
a producirali 2
producirali James 1
James Margellos 1
Margellos i 1
Gary M. 1
M. Goodman. 1
Goodman. Napisao 1
je Terence 1
Terence Winter, 1
Winter, režirao 1
režirao Tim 1
Tim Van 1
Van Patten, 1
Patten, a 1
emitirana 13. 1
2000. Napisao 1
je Todd 1
Todd A. 1
A. Kessler, 1
Kessler, režirao 1
režirao Henry 1
Henry J. 1
J. Bronchtein, 1
Bronchtein, a 1
emitirana 11. 1
ožujka 2001. 1
2001. Napisao 1
Napisao mnoge 1
povijesti kazališta, 1
kazališta, među 1
među utemeljiteljima 1
utemeljiteljima je 1
društva kazališnih 1
kazališnih kritičara 1
i teatrologa 1
teatrologa 1969. 1
godine. Napisao 1
Napisao s 1
s Mirkom 1
Mirkom Novovićem, 1
Novovićem, Bogdanom 1
Bogdanom Stuparom 1
Stuparom i 1
i Vasom 1
Vasom Đapićem 1
Đapićem Prva 1
Prva dalmatinska 2
dalmatinska proleterska 1
proleterska NOU 1
NOU brigada, 1
brigada, Beograd. 1
Beograd. Na 1
Na pitanje, 1
pitanje, da 1
li čovjek 2
čovjek svojim 1
negativnim djelovanjem 1
na okolinu 1
okolinu doprinosi 1
doprinosi porastu 1
porastu intenziteta 1
intenziteta otrovnih 1
otrovnih cvatnji, 1
cvatnji, s 1
velikom sigurnošču 1
sigurnošču se 1
može pozitivno 1
pozitivno odgovoriti. 1
odgovoriti. Na 1
Na pitanje 3
pitanje papi 1
papi može 1
li ići 1
u misije 1
istok, papa 1
papa je 3
odgovorio potvrdno, 1
potvrdno, ali 1
na zapad, 3
zapad, misleći 1
misleći na 1
na SAD. 1
SAD. Na 1
je teško, 1
teško, odgovorio 1
je: «Spoznati 1
«Spoznati samoga 1
samoga sebe». 1
sebe». Na 1
pitanje tko 2
najbolji gitarist 1
gitarist svih 1
vremena, Hammett 1
Hammett je 1
odgovorio: "To 2
"To bio 1
bi ja. 1
ja. Na 1
Na pjesmi 2
pjesmi eurovizije 1
eurovizije bila 1
je voditeljica. 1
voditeljica. Na 1
pjesmi gostuje 1
gostuje i 1
i reper 1
reper Big 1
Big Freddie 1
Freddie C. 1
C. Pjesma 1
Pjesma je 74
postigla 7. 1
7. mjesto 1
hrvatskoj top 1
ljestvici i 1
i slovi 1
slovi za 1
pjesama Feminnema. 1
Feminnema. Na 1
Na planetu 1
planetu ne 2
postoje geološki 1
geološki oblici 1
oblici koji 2
bi sugerirali 1
sugerirali prisustvo 1
prisustvo vode 1
posljednjih milijardu 1
milijardu godina. 1
Na planinu 1
planinu se 1
doći uskom 1
uskom asfaltiranom 1
asfaltiranom planinskom 1
planinskom cestom. 1
cestom. Na 1
Na planovima 1
planovima se 1
nastavilo raditi 1
nakon finske 1
finske kapitulacije 1
kapitulacije u 1
ožujku 1940. 1
1940. Na 2
Na Plasi 1
Plasi se 1
nalazi planinarska 1
planinarska kuća 1
šest ležajeva. 1
ležajeva. NAPLAV 1
NAPLAV (alluvio) 1
(alluvio) je 1
je zemljište 2
voda postupno 2
neprimjetno odnosi 1
jednog zemljišta 1
i taloži 1
taloži ga 1
na drugo. 1
Na plaži 1
plaži Anakena 1
Anakena snimane 1
i scene 3
filma Rapa 1
Rapa Nui. 1
Nui. Na 1
Na ploči 2
ploči koja 1
spomeniku istaknute 1
istaknute su 1
područja Kaniže 1
Kaniže i 1
i Gečkovca 1
Gečkovca koje 1
su poginule 3
poginule u 2
ratu. Na 1
ploči se 1
nalaze posjedi 1
posjedi raspoređeni 1
raspoređeni na 1
strane ploče. 1
ploče. Na 1
Na plodnim 1
plodnim ljuskama 1
ljuskama nalaze 1
se sjemeni 1
sjemeni zameci 1
zameci i 1
kasnije po 1
dvije redovno 1
redovno okriljene 1
okriljene sjemenke. 1
sjemenke. Na 1
Na plohama 2
plohama ispod 1
prozora naslikani 1
naslikani su 2
su zastori, 1
zastori, tj. 1
tj. ornament 1
ornament koji 1
koji oponaša 1
oponaša dezenirane 1
dezenirane tkanine 1
tkanine obješene 1
obješene o 1
o karičice. 1
karičice. Na 1
plohama između 1
između lukova 1
lukova nalaze 1
se glazirani 1
glazirani medaljoni 1
medaljoni od 1
terakote s 1
s reljefima 1
reljefima dojenčadi, 1
dojenčadi, koji 1
koji sugeriraju 1
sugeriraju funkciju 1
funkciju zgrade. 1
Na plohi 1
plohi kovanog 1
kovanog novca 1
novca prikazana 1
je zemljopisna 1
zemljopisna karta 1
karta hrvatskog 1
hrvatskog Podunavlja 2
Podunavlja s 1
s oznakama 2
oznakama hrvatskih 1
hrvatskih gradova 1
i rijeka 5
rijeka te 2
te ucrtanim 1
ucrtanim granicama 1
granicama Republike 1
Na početku 40
početku 2003. 1
2003. radni 1
naslov albuma 1
bio Hollywood 1
Hollywood (po 1
(po pjesmi 1
pjesmi s 1
s albuma), 2
kraju odlučilo 1
za American 2
American Life, 1
Life, što 1
službeno potvrđeno. 1
potvrđeno. Na 1
početku 2017. 1
godine župa 2
župa Sivša 2
Sivša ima 1
ima blizu 2
blizu 800 1
800 nastanjenih 1
nastanjenih kuća 1
kojima živi 2
živi 2.194 1
2.194 ljudi. 1
ljudi. Na 3
početku 21. 1
u Kazalištu 1
Kazalištu Marina 1
Marina Držića 3
Držića zaposleno 1
zaposleno je 1
48 djelatnika 1
djelatnika od 1
13 glumaca. 1
glumaca. Na 1
početku 5. 1
početku anafaze 1
anafaze kromatide 1
kromatide se 1
području centromera, 1
centromera, a 1
kasnije potpuno, 1
potpuno, cijelom 1
dužinom i 1
trenutka svaka 1
svaka kromatida 1
kromatida je 1
samostalni kromosom. 1
kromosom. Na 1
Na početku, 2
početku, djelovanje 1
djelovanje inkvizicje 1
inkvizicje bilo 1
područje Seville 1
Seville i 1
i Cordobe, 1
Cordobe, gdje 1
je Alonso 1
Alonso de 2
de Hojeda 1
Hojeda otkrio 1
otkrio centar 1
centar aktivnosti 1
aktivnosti conversa. 1
conversa. Na 1
početku drugog 1
drugog poluvremena 2
poluvremena Srbija 1
Srbija se 1
igru. Na 1
početku godine 1
godine Feriha 1
Feriha privuče 1
privuče pozornost 1
pozornost najpopularnijeg 1
najpopularnijeg mladića 1
i plejboja 1
plejboja Emira 1
Emira te 1
ekipe - 1
- najboljeg 1
najboljeg prijatelja 3
prijatelja Koraya 1
Koraya i 1
i razmažene 1
razmažene Hande. 1
Hande. Na 1
početku Igara, 1
Igara, Katniss 1
Katniss ignorira 1
ignorira Haymitchev 1
Haymitchev savjet 1
savjet da 1
pri početku 2
početku bježi 1
bježi što 1
što dalje 2
od Roga 1
Roga obilja 1
obilja (središta 1
(središta arene) 1
arene) gdje 1
su mnogobrojna 1
mnogobrojna pomagala, 1
pomagala, oružja 1
hrana. Na 1
početku igre, 3
igre, oba 1
oba igrača 3
podlogu stavljaju 1
stavljaju jednaku 1
jednaku količinu 1
količinu sličica 1
sličica koje 1
biti postavljene 2
postavljene bilo 1
bilo kako, 1
kako, ovisno 1
o dogovoru 1
dogovoru između 1
između igrača, 2
igrača, ali 1
je razmak 3
između sličica 1
sličica vrlo 1
malen ili 1
postoji. Na 1
igre, otkriveni 1
određeni brojevi, 1
brojevi, a 1
a rješavač 1
rješavač mora 1
mora otkriti 1
nalaze svi 1
ostali brojevi 1
su raspoređeni. 1
raspoređeni. Na 1
početku IV. 1
imala dečka, 1
dečka, ali 1
joj se, 1
nakon boljeg 1
boljeg upoznavanja, 1
upoznavanja, počinje 1
počinje sviđati 1
sviđati Toru, 1
Toru, što 1
što njega 1
njega stavlja 1
u nezgodnu 1
nezgodnu situaciju. 1
situaciju. Na 1
sve išlo 1
išlo dobro, 1
poslije pet 2
godina koloniju 1
koloniju su 1
uništili orci. 1
orci. Na 1
karijere izjavila 1
je nadahnjuje 1
nadahnjuje japanska 1
japanska kultura. 1
kultura. Na 1
početku konferencije 1
konferencije donijeta 1
donijeta je 1
je odluka, 1
odluka, da 1
će područje 1
područje Albanije 1
Albanije biti 1
biti pod 5
pod suverenitetom 2
suverenitetom Osmanskoga 1
Osmanskoga Carstva. 1
Carstva. Na 1
početku Leksikona 1
Leksikona YU 1
YU mitologije 1
mitologije nalazi 1
se ilustrirana 1
ilustrirana kronolgija 1
kronolgija najvažnijih 1
najvažnijih događaja 3
povijesti Jugoslavije 1
od 1943. 2
1943. do 1
početku neprijateljstava 1
neprijateljstava Petala 1
Petala obnaša 1
zapovjednika 15. 1
15. pješačke 1
pješačke brigade. 2
brigade. Na 1
početku, ofenziva 1
ofenziva zamalo 1
zamalo nije 1
nije propala. 1
propala. Na 1
početku priče 1
priče posjećuje 1
posjećuje svog 1
prijatelja Wil 1
Wil Schultza 1
Schultza (puno 1
(puno ime 2
je Wilhelm) 1
Wilhelm) tijekom 1
njegovih ljetnih 1
praznika u 1
u Rowe 1
Rowe Sneyum 1
Sneyum školskom 1
školskom domu. 1
domu. Na 1
početku pripovjedač 1
pripovjedač susreće 1
Hynesa te 1
zajedno odlučuju 1
u pub 1
pub Barnyja 1
Barnyja Kiernana 2
Kiernana gdje 1
gdje nailaze 1
na čovjeka 2
kojeg zovu 1
zovu Građanin, 1
Građanin, vlasnika 1
vlasnika psa 1
psa Garryowena. 1
Garryowena. Na 1
početku proizvodnje, 1
proizvodnje, radar 1
radar je 1
je unaprijeđen 3
unaprijeđen na 1
na veći 3
snažniji AN/APQ-72 1
AN/APQ-72 što 1
rezultiralo povećanjem 1
povećanjem nosa, 1
nosa, te 1
je prerađena 1
prerađena pilotska 1
pilotska kabina 1
kabina kako 1
bi kopilot 1
kopilot imao 1
više prostora. 2
prostora. Na 1
početku rata 5
rata sastojala 2
pet korpusa 2
korpusa i 5
to I., 1
I., XVII., 1
XVII., XX., 1
XX., I. 1
I. pričuvnog 1
pričuvnog i 2
i Landverskog 1
Landverskog korpusa. 1
korpusa. Na 1
početku romana, 1
romana, glavni 1
lik se 3
sjetiti svega 1
ikada pročitao, 1
pročitao, ali 1
ne sjeća 2
obitelji, svoje 1
prošlosti pa 1
ni svoga 1
svoga imena. 1
imena. Na 2
početku serijala, 1
serijala, radi 1
detektiv njuorlinške 1
njuorlinške policijske 1
policijske postaje. 1
početku serije, 1
serije, bio 1
je Vođa 1
grada Pewtera, 1
Pewtera, koji 1
brinuo za 1
svoju braću 1
braću i 1
sestre jer 1
bilo njegovog 1
i majke. 1
majke. Na 1
početku serije 3
serije ima 2
početku se 7
zaustaviti bombardere, 1
bombardere, te 1
umjesto ustrajavanja 1
ustrajavanja na 1
na lovačkom 1
lovačkom zrakoplovstvu 1
zrakoplovstvu stvorio 1
stvorio velikih 1
velikih broj 1
broj teških 1
teških tzv. 1
sezone pretrpio 1
je ozljedu 1
ozljedu koljena 1
koljena zbog 1
propustio mjesec 1
nije usporilo 1
usporilo njegov 1
njegov napredak. 1
napredak. Na 1
početku su 22
i Dipper, 1
Dipper, skraćeno 1
skraćeno od 3
od Dippermouth, 1
Dippermouth, referenca 1
na skladbu 2
skladbu "Dippermouth 1
"Dippermouth Blues". 1
Blues". Na 1
početku Sume 1
Sume teologije 1
teologije sveti 1
sveti Toma 1
Toma piše: 1
piše: „Treba 1
„Treba znati 1
vrste znanosti. 1
su Tom 1
Tom i 1
i njiegov 1
njiegov brat, 1
brat, James, 1
James, preuzeli 1
preuzeli mali 1
mali restoran 1
restoran DomiNick's, 1
DomiNick's, ali 1
ali James 1
James nije 1
htio odustati 2
svog posla 1
posla kako 1
bavio restoranom 1
restoranom pa 1
je prepustio 1
prepustio Tomu 1
Tomu svoj 1
za automobil 1
za dostavu 2
dostavu pizze. 1
pizze. Na 1
prilično skromno 1
skromno i 2
i Jawlensky 1
Jawlensky se 1
morao odreći 1
odreći luksuza 1
luksuza kojeg 1
je Marianna 1
Marianna Werefkin 1
Werefkin do 1
tada omogućila. 1
omogućila. Na 1
početku svakog 1
svakog evanđelja 1
evanđelja često 1
često nalazimo 1
nalazimo čitave 1
čitave stranice 1
stranice bogato 1
bogato dekorirane 1
dekorirane ukrasnim 1
ukrasnim motivima 1
motivima bez 1
ikakvog teksta, 1
teksta, tzv. 1
početku svoga 2
svoga prevoditeljskog 1
prevoditeljskog angažmana 1
angažmana prevodio 1
prevodio je 1
je liriku 1
liriku engleskih 1
engleskih pjesnika 1
pjesnika (Usp.: 1
(Usp.: Helena 1
Helena Peričić, 1
Peričić, "Josip 1
"Josip Torbarina 1
Torbarina spram 1
spram prevođenja 1
prevođenja u 1
dva svjetka 1
svjetka rata", 1
rata", Glasje, 1
Glasje, 1994.). 1
1994.). Na 1
karijere još 1
student s 1
godina konstruirao 1
konstruirao je 1
prvu letjelicu 3
letjelicu OKA-1 1
OKA-1 Golub. 1
Golub. Na 1
karijere, Davenport 1
Davenport je 1
sa kretanjem 1
kretanjem i 1
brzinom na 1
terenu zbog 1
svoje visine 3
i težine, 2
pomoću specijalnog 1
specijalnog programa 1
programa 1995. 1
1995. izgubila 1
izgubila preko 1
preko petnaest 1
petnaest kilograma. 1
kilograma. Na 2
početku telenovele 1
telenovele je 1
je siromašna, 2
siromašna, no 1
no sve 1
mijenja dobivanjem 1
dobivanjem posla 1
u Conceptosu. 1
Conceptosu. Na 1
početku uvale 1
uvale je 1
veliki kamenolom 1
kamenolom Jadrankamena, 1
Jadrankamena, koji 1
daleko i 1
lako vidjliv 1
vidjliv i 1
od Dalmatinske 1
Dalmatinske obale 1
obale jer 1
tako bijeli. 1
bijeli. Na 1
videa Jennifer 1
Jennifer svira 1
svira piano, 1
piano, zamišlja 1
zamišlja sebe 1
sebe na 3
vjenčanju te 1
te razmišlja 1
svom životu. 3
životu. Na 1
Na počiteljskom 1
počiteljskom području 1
području stajao 1
središnji plemenski 1
plemenski grad 1
grad čitave 1
čitave Ličke 1
Ličke župe. 1
župe. Na 2
Na područje 3
područje Anahuaca 1
Anahuaca došli 1
kraj 12. 1
područje povijesne 1
povijesne pokrajine 1
pokrajine Semigallie 1
Semigallie rijeka 1
rijeka nastavlja 1
nastavlja širiti 1
širiti svoj 1
svoj tok, 1
tok, jer 1
nema značajnijih 1
značajnijih prirodnih 1
prirodnih prepreka 1
prepreka na 1
putu. Na 1
područje razorene 1
razorene Španovice 1
Španovice kolonizirano 1
kolonizirano je 1
novo stanovništvo, 1
stanovništvo, pretežno 1
pretežno Srbi 1
Srbi iz 3
Hercegovine. Na 3
Na područjima 1
područjima izvora 1
izvora živjeli 1
su duhovi, 1
duhovi, a 1
a nebo 1
nebo je 1
bilo golema 1
golema čvrsta 1
čvrsta posuda 1
posuda koja 1
mnogo bliže 2
bliže zemlji 1
najviša drveća 1
drveća su 2
ga dodirivala. 1
dodirivala. Na 1
Na području 39
području 2 1
2 svaka 1
točka čini 1
čini atraktor 1
atraktor perioda-2. 1
perioda-2. Na 1
području Belizea 1
Belizea žive 1
šest sela 1
ih 12,274 1
12,274 (1991 1
(1991 popis). 1
popis). Na 1
Jugoslavije bilo 1
nekoliko diskografskih 1
diskografskih kuća 3
su osnovane 3
osnovane kao 1
kao konkurencija 1
konkurencija Jugotonu, 1
Jugotonu, a 1
poznatijih su; 1
su; " 1
području Blaguše 1
Blaguše nalazi 1
se nederminirani 1
nederminirani arheološki 1
lokalitet Staro 1
Staro selo 2
selo te 2
te arheološki 1
lokalitet Gradišće 1
Gradišće iz 1
vijeka. Na 1
području cijele 5
cijele županije 1
županije nije 1
bilo nastave 1
nastave u 2
osnovnim i 2
srednjim školama. 2
školama. Na 1
području delte 1
delte Crvene 1
Crvene rijeke 1
oko 62 2
62 % 1
% seljačkih 1
seljačkih obitelji 1
obitelji posjedovalo 1
posjedovalo je 1
od 0,36 1
0,36 ha 1
ha zemlje, 1
a 20% 1
20% imalo 1
od 0,18 1
0,18 ha. 1
ha. Na 1
području Europe 1
Europe rasprostranjena 1
rasprostranjena je 1
vrsta Letrodectus 1
Letrodectus tredecimguttatus 1
tredecimguttatus Rossi. 1
Rossi. Na 1
području gospodarenja 1
gospodarenja otpadnim 1
otpadnim vodama 1
vodama se 1
se E. 1
coli vrlo 1
rano pokazala 1
pokazala kao 2
kao odličan 4
odličan "indikator" 1
"indikator" razine 1
razine onečišćenja 1
onečišćenja vode, 1
vode, tj. 1
području Gračana 1
Gračana postoje 1
dvije župe. 1
Grada Gračanice 1
Gračanice žive 1
žive građani 2
građani iz 2
reda sva 2
tri konstitutivna 3
naroda – 2
– Na 2
Grada Gradačca 1
Gradačca žive 1
Grada Krka 1
Krka u 1
godini djelovalo 1
18 sportskih 1
sportskih klubova. 1
klubova. Na 1
Grada Obrovca 1
Obrovca živi 1
živi 3.387 1
3.387 stanovnika. 1
Rijeke radi 1
radi 28 1
28 ustanova 1
ustanova osnovnoškolskog 1
osnovnoškolskog obrazovanja, 1
obrazovanja, od 1
Rijeka osnivač 1
osnivač njih 1
njih 24, 1
24, kao 1
18 srednjih 1
škola (14 1
(14 stručnih 1
4 gimnazije). 2
gimnazije). Na 1
području Indije 1
i Pakistana 1
Pakistana većina 1
ruralnim naseljima, 1
naseljima, a 1
se zemljoradnjom 1
zemljoradnjom i 2
i nomadskim 1
nomadskim stočarstvom. 1
stočarstvom. Na 1
području Istočne 1
Istočne Hercegovine 1
Hercegovine će 1
će četničke 1
četničke postrojbe 1
postrojbe uglavnom 1
uglavnom dominirati 1
dominirati do 1
rata, najprije 1
najprije pod 1
okriljem Talijana, 1
Talijana, a 1
potom Nijemaca 1
Nijemaca - 1
- te 1
i jednima 1
jednima i 1
drugima pomagati 1
protiv partizana. 1
području jadranskog 1
jadranskog priobalja 1
priobalja prisutna 1
je podvrsta 3
podvrsta vrtnog 1
vrtnog puha 1
puha pod 1
nazivom krški 1
krški puh 1
puh -Eliomys 1
-Eliomys quercinus 1
quercinus dalmaticus 1
dalmaticus (Đulić 1
(Đulić et 1
et Felten, 1
Felten, 1962). 1
1962). Na 1
je Srednjobosanskog 1
Srednjobosanskog rudogorja 1
rudogorja (Bosnisches 1
(Bosnisches Erzgebirge). 1
Erzgebirge). Na 1
oko Tuzle 1
Tuzle je 1
je raspoređena 1
raspoređena američka 1
američka 1. 1
1. oklopna 1
oklopna divizija. 1
divizija. Na 1
području okruga 2
okruga nalazi 1
dio željeznice 1
željeznice i 2
i kapelica. 2
kapelica. Na 1
području Općine 2
Brdovec djeluju 1
djeluju danas 1
dva područna 1
područna odjeljenja 1
odjeljenja do 1
4. razreda. 3
razreda. Na 1
općine ima 2
140 distributivnih 1
distributivnih TS 1
TS koje 1
koje osiguravaju 1
osiguravaju preko 1
preko niskonaponske 1
niskonaponske mreže 2
mreže dužine 1
oko 850 2
850 km 2
km preko 1
preko 9.000 1
9.000 domaćinstva, 1
domaćinstva, industrijska 1
industrijska postrojenja 1
ostale kapacitete 1
kapacitete općine. 1
općine. Na 1
Konjic, pripadnici 1
pripadnici muslimanske 1
muslimanske Armije 2
RBiH prve 1
zločine nad 3
nad hrvatskim 5
hrvatskim civilima 4
civilima i 4
i pripadnicima 2
pripadnicima HVO-a 1
HVO-a počinili 1
području Klisa. 1
Klisa. Na 1
općine nalazi 2
jedno nogometno 1
nogometno igralište 5
adresi F. 1
F. Jusupa 1
Jusupa 1a 1
1a Čačinci, 1
Čačinci, jedno 1
jedno košarkaško 1
košarkaško igralište 2
igralište Trg 1
Trg kardinala 1
kardinala F. 1
F. Kuharića 1
Kuharića 3 1
3 Čačinci 1
Čačinci i 1
manja ribnjaka 1
ribnjaka koja 1
koristi športsko-ribolovna 1
športsko-ribolovna udruga 1
udruga «Klen» 1
«Klen» Čačinci. 1
Čačinci. Na 1
općine Nevesinje 1
Nevesinje nalazi 1
pet kamenih 1
kamenih stolica, 1
stolica, vjerojatno 1
stoljeća, od 2
40 takvih 1
takvih na 1
području BiH. 1
općine Pernik 1
Pernik djeluje 1
djeluje 20 1
20 osnovnih 1
osnovnih škola, 2
škola, 9 1
9 srednjih 1
srednjih strukovnih 1
strukovnih škola 2
6 gimnazija. 1
gimnazija. Na 1
Općine splet 1
splet pedogenetskih 1
pedogenetskih čimbenika 1
čimbenika i 1
i procesa, 1
procesa, rezultirao 1
je razmjerno 2
brojem tipova 1
tipova tala, 1
tala, koji 1
u razdjel 1
razdjel automorfnih 1
automorfnih tala. 1
tala. Na 1
općine Veliko 1
Veliko Trgovišće 1
Trgovišće dosad 1
dosad je 3
otkriveno jedno 1
jedno arheološko 1
arheološko nalazište, 1
nalazište, a 1
a riječ 1
je nekropoli 1
nekropoli pod 1
pod tumulima 1
tumulima koja 1
području naselja 2
naselja Veliko 1
Veliko Trgovišće. 1
Trgovišće. Na 1
općine živi 1
i pozamašan 1
pozamašan broj 1
broj umirovljenika 1
umirovljenika koji 1
su mirovinu 1
mirovinu ostvarili 1
Njemačkoj, kamo 1
početkom 60-ih 1
60-ih godina, 1
sredine 70-ih 1
stoljeća radno 1
radno aktivno 1
aktivno stanovništvo 1
stanovništvo odlazilo. 1
odlazilo. Na 1
području ove 3
ove četvrti 1
četvrti postojala 1
je zračna 3
luka Vajnory 1
Vajnory koja 1
prva zračna 1
u Slovačkoj, 2
Slovačkoj, te 1
zatvorena 2006. 1
2006. Na 2
području ovog 2
parka značajnu 1
značajnu vrijednost 1
vrijednost čini 1
čini kulturno-povijesno 1
kulturno-povijesno nasljeđe. 1
nasljeđe. Na 1
području Petrinje 1
i Siska 1
Siska zabilježena 1
je golema 2
golema materijalna 1
materijalna šteta; 1
šteta; uglavnom 1
o napuknutim 1
napuknutim zidovima, 1
zidovima, otpaloj 1
otpaloj fasadi, 1
fasadi, žbuki 1
žbuki te 1
te srušenim 1
srušenim dimnjacima. 1
dimnjacima. Na 1
području Plitvičkih 1
Plitvičkih jezera, 1
jezera, ljudi 1
ljudi borave 1
borave tisućama 1
tisućama godina. 2
području PU 1
PU kao 1
i cjelokupnom 1
cjelokupnom teritoriju 1
teritoriju RH, 1
RH, sigurnosna 1
sigurnosna situacija 1
situacija iz 1
iz dana 3
dan se 3
se pogoršavala. 1
pogoršavala. Na 1
području Ravnih 1
Ravnih kotara 1
kotara Zadruga 1
Zadruga je 1
nekoliko hektara 1
hektara novih 1
novih površina. 1
površina. Na 1
sela ima 2
ima jedna 1
jedna gradina 1
gradina i 1
jedna crkvina. 1
crkvina. Na 1
području Srbije, 1
Srbije, koju 1
okupirali Austrougarska 1
Austrougarska i 1
i Bugarska, 1
Bugarska, u 1
razdoblju 1916-1918. 1
1916-1918. spontano 1
spontano nastaju 2
nastaju četničke 1
četničke ( 1
području svoje 2
svoje okupacijske 1
okupacijske zone 1
zone (tzv. 1
(tzv. Druga 1
Druga Zona) 1
Zona) - 1
- tj. 1
području župe 2
župe danas 1
9.000 stanovnika. 1
Na podu 2
podu je 1
bio bijeli 1
bijeli mramor, 1
mramor, što 1
je znak 8
znak bogatstva. 1
bogatstva. Na 1
podu tenka 1
tenka nalazi 1
napuštanje tenka. 1
tenka. Na 1
Na pogrebu 2
pogrebu je 1
sto predstavnika 1
pogrebu nema 1
nema nikoga 2
nikoga drugoga 1
drugoga osim 1
osim dvojice 1
dvojice tajanstvenih 1
tajanstvenih muškaraca 1
daljini. Na 1
Na pojedinačnom 1
pojedinačnom prvenstvu 1
Hrvatske 2009. 1
Na poklon 1
poklon je 1
dobio šokačku 1
šokačku nošnju. 1
nošnju. Napokon, 1
Napokon, 220.godine, 1
220.godine, zadnji 1
zadnji car 1
car Han, 1
Han, Xiandi 1
Xiandi (Hsien-ti), 1
(Hsien-ti), koji 1
prijestolje u 1
godina, formalno 1
abdicirao zaslugom 1
zaslugom Cao 1
Cao Pi 1
Pi (Ts'ao 1
(Ts'ao P'i), 1
P'i), koji 1
sin njegova 1
njegova glavnog 1
glavnog ministra. 1
ministra. Napokon 1
Napokon dolazi 1
dovoljno samo 2
samo vjerovati 1
u Božić 1
Božić i 4
i obavještava 1
obavještava grad 1
grad o 1
preuzme Božić. 1
Božić. Napokon, 1
Napokon, g. 1
g. 1935., 1
1935., odijelila 1
odijelila se 1
od vareške 1
vareške župe 1
i Breza. 1
Breza. "Napokon 1
"Napokon je 1
netko napisao 1
napisao priču 1
o marketingu 1
marketingu u 1
u 60-tima 1
60-tima i 1
kroz tu 2
tu prizmu 1
prizmu također 1
također progovarao 1
progovarao o 1
novoj američkoj 1
američkoj povijesti." 1
povijesti." Napokon 1
Napokon je 1
je Villarreal 1
Villarreal odlučio 1
odlučio otkupiti 1
otkupiti njegov 1
ugovor od 1
od Barcelone 1
Barcelone i 1
i učiniti 4
samo svojim. 1
svojim. Napokon, 1
Napokon, pristaše 1
pristaše euroobveznica 1
euroobveznica tvrde 1
bi njihovo 1
njihovo uvođenje 1
uvođenje "bilo 1
"bilo daleko 1
daleko jeftinije 1
jeftinije od 3
od kontinuiranog 1
kontinuiranog povećanja 1
povećanja hitnih 1
hitnih mjera 1
mjera ili 2
čak neuspjeha 1
neuspjeha eura". 1
eura". Napokon 1
Napokon ulazi 1
u cistercitski 1
cistercitski samostan 1
samostan ali 1
njegovi pretpostavljeni 1
pretpostavljeni proglasiše 1
proglasiše neprikladnim 1
neprikladnim jer 1
činio odviše 1
odviše mirnim, 1
mirnim, smatrali 1
dovoljno uravnotežen 1
uravnotežen te 1
je premalo 1
premalo svet. 1
svet. Napokon, 1
Napokon, u 1
proljeće 1920. 1
1920. utemeljeno 1
je Dioničko 1
Dioničko društvo 1
za iskorištavanje 4
iskorištavanje vodenih 1
vodenih sila 1
sila Gorskoga 1
Gorskoga kotara 1
kotara Zeleni 1
Zeleni vir. 1
vir. Na 1
Na pokretni 1
pokretni most 1
most se 1
se nastavljao 1
nastavljao kameni 1
most koji 2
dug 20 1
20 m.,izgrađen 1
m.,izgrađen je 1
četiri svoda 1
svoda (luka). 1
(luka). Na 1
Na pokusima 1
pokusima je 1
20 čvorova 1
čvorova (37 1
(37 km/h). 1
km/h). Na 1
Na pola 1
puta otkrivaju 1
otkrivaju otok 1
kojemu planiraju 1
planiraju kratko 1
kratko predahnuti, 1
predahnuti, ali 1
ali uskoro 3
stanovnici imenuju 1
imenuju Novi 1
Novi Berk. 1
Berk. Napoleão 1
Napoleão Figueiredo 1
Figueiredo kaže 1
su Anambé 1
Anambé 1940. 1
Na poleđinama 1
poleđinama oba 1
oba izdanja 3
izdanja bio 1
je uklonjen 5
uklonjen izraz 1
izraz "Norsk 1
"Norsk Arisk 1
Arisk Black 1
Black Metal" 1
Metal" te 1
jedino preostao 1
preostao slogan 1
slogan "True 1
"True Norwegian 1
Norwegian Black 1
Black Metal". 1
Metal". Na 1
Na poleđini 1
poleđini se 1
nalazi Quad-LED 1
Quad-LED True 1
True Tone 1
Tone bljeskalica. 1
bljeskalica. Napoleona 1
Napoleona je 1
često pratio 1
pratio pripadnik 1
pripadnik njegove 1
njegove carske 1
carske garde, 1
garde, kojeg 1
često biralo 1
temelju njegove 1
njegove visine 2
visine – 1
– zbog 1
moglo vjerovati 1
njime bio 1
bio nižega 1
nižega rasta. 1
rasta. Napoleon 1
bitke već 1
već izgubio 1
izgubio polovinu 1
polovinu svoje 1
vojske. Napoleon 1
je odgovorio, 2
odgovorio, umiren 1
umiren što 1
tiče tajnosti 1
tajnosti svojih 1
svojih planova, 1
planova, neka 1
u Bambergu 1
Bambergu kroz 1
četiri dana, 3
smije znati 1
on ide 1
ide tamo. 1
tamo. Napoleon 1
je ogladnio 1
ogladnio i 1
mu spreme 1
spreme večeru. 1
večeru. Napoleon 1
prisilio Schimmelpennincka 1
Schimmelpennincka na 1
na ostavku. 1
ostavku. Napoleon 1
da unatoč 3
unatoč prisvajanju 1
prisvajanju Papinske 1
Papinske Države, 1
Države, ima 1
ima poštovanje 1
poštovanje prema 5
prema Papinoj 1
Papinoj duhovnoj 1
duhovnoj vlasti. 1
vlasti. Napoleon 1
Napoleon se 1
Pariz, stavivši 1
stavivši se 1
čelo urotnika 1
urotnika koji 1
ubrzo izvesti 1
izvesti državni 1
državni udar. 2
udar. Napoleonski 1
Napoleonski dodatak 1
dodatak prokurativama, 1
prokurativama, je 1
zadnji objekt 1
objekt podignut 1
sv. Napoli 1
Napoli je 2
osvojio u 3
sezoni 1989. 1
Na polovici 1
polovici sezone 1
sezone skupio 1
6 bodova 1
bodova (5 1
(5 golova 1
golova i 5
i asistencija), 1
asistencija), ali 1
ujedno skupio 1
skupio 89 1
89 kaznenih 1
kaznenih minuta 1
minuta što 1
ujedno najviše 1
u momčadi. 1
momčadi. Na 2
Na položaj 1
položaj naselja 1
rapskoj općini 1
općini utjecali 1
su klima 1
sastav podloge. 1
podloge. Na 1
Na položaju 1
položaju reis-ul-uleme 1
reis-ul-uleme ostao 1
1930. Na 2
Na položenoj 1
položenoj padini 1
padini na 1
strani Polzele 1
Polzele nalazi 1
se Grad 1
Grad Šenek, 1
Šenek, koji 1
spominje 1288. 1
1288. godine 1
imao oblik 1
oblik kule. 1
Na pol 1
pol su 1
stigli pet 1
pet tjedana 2
prije Scotta. 1
Scotta. Na 1
Na polumaratonu 1
polumaratonu ‘Ivan 1
‘Ivan Starek’ 1
Starek’ održanom 1
održanom na 1
na Jarunu 1
Jarunu 2016. 1
2016. postavila 1
novi državni 1
državni rekord 1
vremenom 1:09:16 1
1:09:16 i 1
hrvatska trkačica 1
trkačica koja 1
je polumaraton 1
polumaraton otrčala 1
otrčala ispod 1
ispod 70 1
70 minuta. 1
minuta. Napomena: 1
Napomena: Angola 1
Angola je 1
prva zbog 1
zbog međusobnih 2
međusobnih susreta 3
susreta protiv 1
protiv Nigerije. 1
Nigerije. Napomena: 1
Napomena: Bacanja 1
Bacanja kletve 1
kletve navedena 1
navedena su 1
su kronološkim 1
kronološkim redom 1
redom od 1
od prvog, 1
prvog, odnosno 1
odnosno najstarijeg 1
najstarijeg poznatog, 1
poznatog, do 1
do najnovijeg 1
najnovijeg poznatog. 1
poznatog. Napomena: 1
Napomena: Bio-bibliografija 1
Bio-bibliografija je 1
je validirana 1
validirana "Bon 1
"Bon à 1
à tirer" 1
tirer" osobno 1
osobno od 1
od autora. 1
autora. Napomena: 1
Napomena: Broj 1
Broj u 1
u indeksu 2
indeksu označava 1
označava ponovno 1
ponovno objavljivanje 1
objavljivanje iste 1
iste priče 1
priče u 7
različitim zbirkama. 1
zbirkama. Napomena: 1
Napomena: Do 1
Do popisa 1
stanovništva 1910. 1
1910. je 2
je iskazivano 2
imenom Vrabač. 1
Vrabač. NAPOMENA: 1
NAPOMENA: Konsenzus 1
Konsenzus nužno 1
nužno ne 2
znači jednoglasnost. 1
jednoglasnost. Napomena: 1
Napomena: Model 1
Model Starcaster 1
Starcaster sa 1
sa serijeskim 1
serijeskim brojem 1
brojem koji 2
koji počinje 3
s CWSxxxxxxx, 1
CWSxxxxxxx, i 1
i dopunom 1
dopunom "proizveo 1
"proizveo AXL" 1
AXL" (engl: 1
(engl: made 1
made by 1
by AXL), 1
AXL), proizvedeni 1
proizvedeni su 1
Kini. Napomena: 1
Napomena: Neovisno 1
Neovisno o 4
tome sadrži 1
sadrži li 1
li naziv 1
naziv dvorane 1
dvorane / 1
/ centra 1
centra / 1
/ kompleksa, 1
kompleksa, službeno 1
sebi pridjev 1
pridjev "športski" 1
"športski" ili 1
ili "sportski", 1
"sportski", radi 1
lakšeg snalaženja 2
snalaženja i 1
i preglednosti 1
preglednosti koristi 1
samo "športski". 1
"športski". Napomena: 1
Napomena: Ovo 1
Ovo je 154
popis onih 1
onih generala 1
generala koji 2
trenutku Aleksandrove 1
Aleksandrove smrti 1
smrti 323. 1
323. pr. 2
pr. Napomena 1
Napomena s 1
albuma Burnin'. 1
Burnin'. Napomena: 1
Napomena: Svi 1
Svi navedni 1
navedni su 1
u eksploziji 3
eksploziji broda 1
broda Challenger. 1
Challenger. Napomena: 1
Napomena: Turska 1
i Škotska 1
Škotska su 1
se povukli, 2
a Francuska 2
Francuska i 5
Portugal odbili 1
odbili nastupiti 1
nastupiti kao 1
kao zamjenske 1
zamjenske reprezentacije. 1
reprezentacije. Napomena: 1
Napomena: U 2
U 1857. 2
i 1869. 3
1869. iskazano 2
imenom Luka, 1
Luka, a 1
1880. do 2
imenom Šipanjska 1
Šipanjska Luka. 1
Luka. Napomena: 1
U 2001. 4
2001. nastalo 2
izdvajanjem iz 2
naselja Krapanj. 1
Krapanj. Napomena: 1
Napomena: Ugarci 1
Ugarci 1991. 1
1991. smanjeni 1
smanjeni za 1
dio područja 8
naselja koji 3
pripojen naselju 3
naselju Nova 1
Nova Lipa. 1
Lipa. Napomena: 1
Napomena: u 1
u MDA 1
MDA i 1
i AUTO 1
AUTO načinu 1
načinu rada 3
u CNC 1
CNC programu 1
programu ograničenje 1
ograničenje radnog 1
radnog prostora 2
prostora postaje 1
postaje aktivno 1
aktivno tek 1
nakon komande 1
komande WALIMON 1
WALIMON (Working 1
(Working area 1
area limitation 1
limitation ON). 1
ON). Napomena: 1
Napomena: Za 2
Za albume 1
albume objavljene 1
objavljene iste 1
jasno kojim 1
redom objavljivani 1
objavljivani pa 1
ovdje navedeni 1
navedeni proizvoljnim 1
proizvoljnim redom. 1
redom. Napomena: 1
potrebe izračuna 1
izračuna elektronske 1
elektronske konfiguracije, 1
konfiguracije, helij 1
helij (He) 1
(He) se 1
nalazi odmah 4
pored vodika 1
vodika (H), 1
(H), na 1
strani periodnog 1
periodnog sustava, 1
sustava, i 1
s orbitalu. 1
orbitalu. Napomena: 1
Napomena: zbog 1
zbog potpune 1
potpune točnosti 1
točnosti podataka 1
za modele 2
modele proizvedene 2
Japanu pogledajte 1
pogledajte brojeve 1
brojeve Fenderova 1
Fenderova datiranja. 1
datiranja. Napomenuli 1
Napomenuli su 2
su primitivni 1
primitivni ornitomimidi 1
ornitomimidi imali 1
imali razvijene 1
razvijene zube, 1
zube, a 1
a napredniji 1
napredniji ih 1
ih oblici 1
oblici nisu 1
nisu imali, 1
imali, pa 1
pa vjerojatno 1
mogli loviti 2
loviti veće 1
veće životinje. 1
životinje. Napomenuli 1
da zubi 1
zubi sa 1
sa nazubljenjima 1
nazubljenjima nisu 1
nisu jedinstvene 1
jedinstvene za 2
ovaj rod, 1
rod, već 1
naći kod 4
drugih teropoda, 1
teropoda, uključujući 1
i dromeosauride. 1
dromeosauride. Napomenuo 1
Napomenuo je 1
to pa 1
se nebi 1
nebi trebala 1
trebala previše 1
previše zabrinjavati 1
zabrinjavati time. 1
time. Na 1
Na ponekim 1
ponekim od 1
tih prirodnih 1
prirodnih fenomena 1
fenomena sačuvane 1
sačuvane su 2
stare mlinice. 1
mlinice. Napon 1
Napon je 1
pogodan način 1
način kvantificiranja 1
kvantificiranja sposobnosti 1
sposobnosti obavljanja 1
obavljanja rada. 1
rada. Na 1
Na ponovno 1
ponovno inzistiranje 1
inzistiranje Churchilla, 1
Churchilla, odlazi 1
u Jugoslaviju. 2
Jugoslaviju. Naponsko 1
Naponsko regulirani 1
regulirani ionski 1
kanali sastoje 1
4 homologna 1
homologna modula 1
modula pri 1
tih modula 1
modula sačinjen 1
od naponsko 1
naponsko osjetljive 1
osjetljive domene 1
domene i 1
i domene 1
koja sudjeluje 3
stvaranju pore. 1
pore. Na 1
Na Pop 1
Pop 100 1
100 ljestvici 2
na 99. 1
99. mjesto 1
zatim sljedeći 1
sljedeći tjedan 1
tjedan ispala 1
ispala s 1
s liste. 1
liste. Na 1
Na popisima 1
popisima 1971. 1
1971. i 3
godine posebno 1
je popisano, 1
popisano, a 1
je ukinuto 1
ukinuto i 1
i pripojeno 1
pripojeno drugom 1
drugom naselju. 1
naselju. Na 1
Na popisu 8
popisu 100 1
najboljih citata 1
citata Instituta, 1
Instituta, onaj 1
onaj Cagneyjev, 1
Cagneyjev, "Moja 1
"Moja majka 1
majka vam 1
vam zahvaljuje. 1
zahvaljuje. Na 1
popisu 1931. 1
od 8% 2
8% hrvatskog 1
hrvatskog stanovništva 2
stanovništva kotara, 1
kotara, 72% 1
72% je 1
u Boričevcu. 1
Boričevcu. Na 1
godine dobno 1
dobno spolna 1
spolna piramida 1
piramida pokazuje 1
pokazuje drastičnu 1
drastičnu promjenu 1
izgledu same 1
same piramide. 1
piramide. Na 1
popisu 2015. 1
imao 39.065 1
39.065 stanovnika. 1
popisu "40 1
"40 najvažnijih 1
najvažnijih ljudi 1
povijesti country 1
country glazbe" 1
glazbe" on 1
popisu su 3
iz Jermaineove 1
Jermaineove i 1
i Michaelove 1
Michaelove solo 1
solo karijere. 1
karijere. Na 1
uključeni dvorci 1
dvorci koji 1
rijeke Loire, 1
Loire, ili 1
njenih pritoka 1
pritoka ( 1
popisu za 1
za odstrijel 1
odstrijel koji 1
pronašli vojnici 1
vojnici odani 1
odani Hitleru 1
Hitleru pisalo 1
pisalo je 3
je Speerovo 1
Speerovo ime, 1
ali pokraj 1
pokraj njega 1
njega pisalo 1
onaj koga 1
koga trebamo 1
trebamo pobijediti. 1
pobijediti. Napori 1
Napori da 1
se planinsko 1
planinsko kraljevstvo 1
kraljevstvo stopi 1
stopi u 1
u novoformiranu 1
novoformiranu Kraljevinu 1
Kraljevinu Španjolsku 1
Španjolsku brakom 1
brakom u 1
konačnici nisu 1
nisu uspjeli. 7
uspjeli. Napori 1
Napori Rumunjske 1
Rumunjske vlade 1
za integriranjem 1
integriranjem u 1
u vojne, 1
vojne, ekonomske 1
ekonomske i 4
političke organizacije, 1
organizacije, turistički 1
turistički potencijal 2
potencijal i 3
bogatstvo prirodnim 1
prirodnim resorima 1
resorima jamac 1
jamac su 2
nešto svijetlijoj 1
svijetlijoj budućnosti 1
budućnosti Rumunjskog 1
Rumunjskog gospodarstva. 1
gospodarstva. Napori 1
Napori su 1
se Ministarstva 1
Ministarstva isplatili 1
isplatili - 1
većina čarobnjačke 1
čarobnjačke javnosti 1
javnosti vjerovala 1
vjerovala je 1
Dumbledore i 1
Harry lažljivci. 1
lažljivci. Napori 1
Napori za 1
uzgoj biljaka 1
biljaka iz 1
iz sjemena 1
sjemena nisu 1
sada pokušava 1
pokušava metodom 1
metodom zračnog 1
zračnog plastenja. 1
plastenja. Naporna 1
Naporna služba 1
služba i 2
i loša 2
loša opskrba 1
opskrba izazivali 1
izazivali su 1
su nezadovoljstvo 2
nezadovoljstvo i 4
i pobune 1
pobune na 2
na engleskim 1
engleskim brodovima, 1
brodovima, a 1
a Sredozemlje 1
Sredozemlje je 1
bilo zatvoreno 1
zatvoreno za 1
engleske trgovačke 1
brodove. Na 1
Na Portalu 1
Portalu se 1
naći izvori, 1
izvori, informacije 1
i podatci 1
o nizu 3
nizu područja 1
područja iz 1
iz politologije, 1
politologije, srodnih 1
srodnih društvenih 1
i politike, 1
politike, poput 1
poput globalizacije, 1
globalizacije, policy 1
policy analize, 1
analize, politologije, 1
politologije, povijesti, 1
povijesti, sociologije, 1
sociologije, tranzicije 1
tranzicije i 1
i sličnog. 2
sličnog. Na 1
Na portalu 1
portalu se 1
se redovno 2
redovno objavljuju 1
objavljuju najave 1
najave događanja, 1
događanja, seminara 1
i konferencija. 2
konferencija. Napose, 1
Napose, gdje 1
mjesto književnosti 1
književnosti koju 1
koju obilježava 2
obilježava (i) 1
(i) trajno 1
trajno traganje 1
traganje za 3
za cjelinom 1
cjelinom kojoj 1
kojoj pripada. 1
pripada. Napose 1
Napose srnetina 1
srnetina i 1
i losos 1
losos glavna 1
glavna su 3
hrana Thompsona. 1
Thompsona. Na 1
Na poslijediplomski 1
studij Tehnološkog 1
Tehnološkog fakulteta, 2
fakulteta, smjer 1
smjer tekstilno 1
tekstilno inženjerstvo, 1
inženjerstvo, upisao 1
se 1977. 1
Na poslijediplomskom 1
studiju na 2
na Geodetskom 1
Zagrebu predavao 1
na usmjerenju 1
usmjerenju Fotogrametrija 1
Fotogrametrija od 1
od 1971, 1
1971, i 1
mirovinu. Na 1
Na poslijetku, 1
poslijetku, Doktor 1
Doktor otkriva 1
da hologrami 1
hologrami samo 1
samo žele 2
žele mir. 1
mir. Naposlijetku 1
Naposlijetku je 2
postao slavni 1
slavni arhitekt 1
arhitekt i 4
i kipar, 1
kipar, ali 1
i pjesnik. 1
pjesnik. Naposlijetku 1
je sveden 2
sveden na 4
na mozak, 1
mozak, očnu 1
očnu jabučicu 1
jabučicu i 1
i leđnu 1
leđnu moždinu 1
moždinu u 1
u spremniku 2
spremniku punom 1
punom vode, 1
vode, sa 1
sa hologramskom 1
hologramskom glavom. 1
glavom. Naposlijetku, 1
Naposlijetku, odlučili 1
su nazvati 1
nazvati sastav 1
sastav "Coldplay" 1
"Coldplay" na 1
prijedlog jednog 1
jednog kolege 1
kolege studenta 1
studenta koji 1
koristio isto 1
svoj sastav 1
nije svirao. 1
svirao. Na 1
Na posljednjem 2
posljednjem pitanju, 1
pitanju, iskoristila 1
iskoristila je 2
je pomoć 4
pomoć "pitaj 1
"pitaj publiku". 1
publiku". Na 1
posljednjem se 1
se nastupu 1
nastupu te 1
te turneje 2
turneje Kerry 1
Kerry King 1
King pridružio 1
pridružio Megadethu 1
Megadethu u 1
u Gibson 1
Gibson Amphitheatreu 1
Amphitheatreu u 1
u Hollywoodu 1
Hollywoodu kako 1
bi izveli 1
izveli skladbu 1
skladbu "Rattlehead". 1
"Rattlehead". Na 1
Na posljednjem, 1
posljednjem, šestom 1
šestom sastanku, 1
sastanku, promjene 1
ona dva 1
dva pravila 1
pravila su 4
su izbačena. 1
izbačena. Na 1
Na posljednjim 1
posljednjim lokalnim 1
održanim 2012. 1
2012. Na 2
Na posljednjoj 4
posljednjoj pripremnoj 1
pripremnoj utakmici 1
utakmici uoči 1
uoči olimpijskih 1
Montrealu 1976. 1
godine slomio 1
slomio je 1
je šaku 1
šaku pa 1
nije igrao 5
olimpijskom turniru. 1
turniru. Na 2
posljednjoj rundi, 1
rundi, još 1
na Hockenheimringu, 1
Hockenheimringu, Vettel 1
do posljednje 5
posljednje pete 1
pete pobjede 1
sezoni, te 1
s 216 1
216 bodova 1
bodova osvojio 1
titulu viceprvaka 1
viceprvaka ADAC 1
ADAC Formule 1
Formule BMW, 1
BMW, s 1
s 43 2
43 boda 1
boda manje 2
od prvaka 2
prvaka Maximiliana 1
Maximiliana Götza. 1
Götza. Na 1
posljednjoj šestoj 1
šestoj rundi, 1
rundi, također 1
na Sepangu, 1
Sepangu, ostvaruje 1
ostvaruje posljednju 1
posljednju šestu 1
šestu pobjedu, 1
pobjedu, te 1
s 229 1
229 bodova 1
osvaja naslov 5
prvaka ispred 2
ispred Dana 1
Dana Wellsa. 1
Wellsa. Na 1
posljednjoj utakmici 3
utakmici ispraćen 1
ispraćen je 1
je bučnim 1
bučnim skandiranjem 1
skandiranjem njegova 1
strane navijača. 2
navijača. Na 1
Na posljetku 2
posljetku Chosen 1
Chosen One 2
One pronalazi 1
pronalazi Vault 1
Vault 13. 1
13. Nakon 1
se Chosen 1
One vraća 1
u Arroyo 1
Arroyo da 1
selo okupirano 1
okupirano od 1
strane organizacije 1
organizacije Enclave. 1
Enclave. Naposljetku 1
Naposljetku Colonel 1
Colonel Campbell 1
Campbell gratulira 1
gratulira Snakeu 1
Snakeu na 1
njegovoj uspješnoj 1
uspješnoj misiji 1
misiji i 2
moli Snakea 1
Snakea da 1
vrati nazad 1
u FOXHOUND, 1
FOXHOUND, što 1
ovaj pak 1
pak odbija. 1
odbija. Naposljetku, 1
Naposljetku, Hoppusov 1
Hoppusov šef 1
šef je 4
je posumnjao 1
posumnjao u 1
u njegove 3
njegove slobodne 1
slobodne aktivnosti 1
aktivnosti (Mark 1
(Mark mu 1
s mentalno 1
mentalno zaostalom 1
zaostalom djecom 1
u Ridgecrestu) 1
Ridgecrestu) i 1
i ukinuo 1
ukinuo mu 1
mu dopust 1
dopust za 1
za vikende. 1
vikende. Na 1
posljetku jedini 1
jedini preživjeli, 1
preživjeli, ispod 1
ispod otvora 1
otvora na 1
stropu koji 1
bio izlaz 1
izlaz što 1
nemoguće dostići, 1
dostići, ostaju 1
ostaju José 1
i Tomaš. 1
Tomaš. Naposljetku 1
Naposljetku je 3
je izolacija 1
izolacija Sirije 1
Sirije posljednih 1
posljednih desetljeća 1
desetljeća još 1
još pogoršala 1
pogoršala situaciju 1
gradu, iako 1
možda to 1
dobro sačuvan 1
sačuvan Stari 1
grad. Naposljetku 1
se telenovela 1
telenovela zvati 1
zvati „La 1
„La familia 1
familia de 1
de al 1
al lado“. 1
lado“. Naposljetku 1
uspio nametnuti 2
nametnuti prijevremene 1
prijevremene izbore, 1
izbore, u 1
svibnju 2005., 1
2005., nakon 1
kojih ponovo 1
postaje gradonačelnik, 1
gradonačelnik, zadobivši 1
zadobivši podršku 1
podršku Partije 1
i Račana, 1
Račana, svjesna 1
svjesna Bandićeve 1
Bandićeve snage 1
i popularnosti. 1
popularnosti. Naposljetku 1
Naposljetku manje 1
manje državice 1
državice priznaju 1
priznaju vlast 1
vlast Japana, 1
Japana, a 1
druge postaju 1
postaju njegovi 1
njegovi saveznici. 2
saveznici. Naposljetku 1
Naposljetku nije 1
uspjela. Naposljetku, 1
Naposljetku, odlukom 1
odlukom suda 1
suda utvrđeno 1
da oba 2
roditelja imaju 1
pravo viđati 1
viđati Kennedyja. 1
Kennedyja. Naposljetku, 1
Naposljetku, potrebno 1
uzor iz 1
iz tadašnje 1
tadašnje suvremene 1
suvremene arhitekture 1
arhitekture koji 1
dijeli stilske 1
stilske odlike 2
odlike Rundbogenstila. 1
Rundbogenstila. Naposljetku, 1
Naposljetku, Savannah 1
Savannah mu 1
mu pošalje 1
pošalje pismo 1
zaručila za 2
nekoga drugoga. 1
drugoga. Naposljetku 1
Naposljetku se 1
oblikuju akcijski 1
potencijali u 2
u ganglijskim 1
ganglijskim stanicama 1
stanicama mrežnice 1
mrežnice čiji 1
čiji aksoni 1
aksoni tvore 1
tvore vidni 1
vidni živac. 1
živac. Naposljetku, 1
Naposljetku, shrvana 1
shrvana i 1
i nesretna, 1
nesretna, prekida 1
prekida odnos 1
on shvaća 1
shvaća što 2
imao pa 1
pa izgubio. 1
izgubio. Naposljetku, 1
Naposljetku, stiže 1
more, zuri 1
u valove 1
valove i 3
i zalazak 1
zalazak sunca, 1
sunca, te 1
te tiho 1
tiho odlazi, 1
odlazi, ostavljajući 1
ostavljajući svoj 1
svoj kovčeg 1
kovčeg sa 1
sa pločama 1
pločama na 2
plaži. Naposljetku 1
Naposljetku su 1
odlučili sve 1
sve iskustvo, 1
iskustvo, znanje 1
i energiju 3
energiju pretočiti 1
pretočiti u 2
u vlastiti 3
vlastiti zvuk, 1
zvuk, što 2
su uobličili 1
uobličili u 1
album Grad 1
je naš. 1
naš. Naposljetku, 1
Naposljetku, u 1
u epski 1
epski se 1
se model 2
model ne 1
ne uklapa 2
uklapa ni 1
ni smjena 1
smjena metričkih 1
metričkih oblika 1
ni umetanje 1
umetanje samostalnih 1
samostalnih pjesama. 1
pjesama. Naposljetku, 1
Naposljetku, utočište 1
utočište je 1
Njemačkoj sve 1
Na poslovima 1
poslovima jezičnog 1
jezičnog normiranja 1
normiranja surađivao 1
sa Zavodom 2
Zavodom za 2
za norme 1
norme te 1
te uvelike 1
uvelike pridonio 4
pridonio uređivanju 1
uređivanju nazivlja 1
nazivlja određenih 1
određenih struka 1
struka i 4
i područja. 1
područja. Na 1
Na poslu 1
poslu radi 1
svojom najboljom 1
najboljom prijateljicom 2
prijateljicom Đurđom 1
Đurđom koja 1
jedina razumije,ali 1
razumije,ali djelomično. 1
djelomično. Na 1
Na postojanje 1
postojanje tzv. 1
tzv. abidoske 1
abidoske dinastije 1
dinastije prvi 1
uputio Detlef 1
Detlef Franke 1
Franke Detlef 1
Detlef Franke: 1
Franke: Zur 1
Zur Chronologie 1
Chronologie des 1
des Mittleren 1
Mittleren Reiches. 1
Reiches. Na 1
Na posvetu 1
posvetu je 1
odgovorio uz 1
uz zahvalu 1
zahvalu "ako 1
"ako ništa 1
od ove, 1
ove, napisat 1
napisat ćemo 1
ćemo našu, 1
našu, vinkovačku, 1
vinkovačku, rock-enciklopediju 1
rock-enciklopediju u 1
biti mjesta 1
sve nas". 1
nas". Na 1
Na poticaj 2
poticaj Čauševića 1
Čauševića muallimi 1
muallimi prvi 1
prvi osnivaju 1
osnivaju svoje 1
svoje udrugu: 1
udrugu: Udruga 1
Udruga imama 1
imama i 2
i muallima 1
muallima Bosne 1
Hercegovine, 1909. 1
poticaj te 1
te studentske 1
studentske udruge 1
potporu zavičajnih 1
zavičajnih studentskih 1
studentskih klubova, 1
za kvalitetnim 1
kvalitetnim studentskim 1
studentskim organiziranjem 1
organiziranjem Hrvatski 1
sabor donio 1
je Zakon 1
o Hrvatskom 1
Hrvatskom studentskom 1
studentskom zboru 1
zboru kao 2
kao krovnu 1
krovnu studentsku 1
studentsku predstavničku 1
predstavničku organizaciju. 1
organizaciju. ; 1
; na 3
je uratku 1
uratku suautor 1
suautor teksta 1
teksta pjesme 1
pjesme "Death 1
"Death Whispered 1
Whispered a 1
a Lullaby". 1
Lullaby". Na 1
Na povratku 4
kući Odiseja 1
Odiseja zahvaća 1
zahvaća oluja 1
oluja i 3
se teškom 1
teškom mukom 1
mukom spasava 1
spasava na 1
otoku Sheriju, 1
Sheriju, gdje 1
u dvoru 2
dvoru Feačkoga 1
Feačkoga kralja 1
kralja pripovijeda, 1
pripovijeda, što 1
doživio tumarajući 1
tumarajući svijetom. 1
svijetom. Na 1
u Sirmij 1
Sirmij nanosi 1
nanosi poraz 1
poraz Saracenima 1
Saracenima u 1
koji jašu 1
jašu na 1
na devama 2
devama i 1
na konjima. 3
konjima. Na 1
Ugarsku u 1
u 1401., 1
1401., Žigmund 1
Žigmund je 2
jednom bio 1
bio zatočen 2
zatočen i 1
puta srušen 1
srušen s 1
prijestolja. Na 1
povratku vraća 1
u Kairo 1
Kairo kako 1
završio "The 1
"The Sword 1
Sword of 1
of Song", 1
Song", "The 1
"The Argonauts" 1
Argonauts" i 1
"The Book 1
of Goetia 1
Goetia of 1
of Solomon 1
Solomon the 1
the King". 1
King". Na 1
Na površini 5
temperatura oko 1
oko 38 2
38 K 1
K (-235 1
(-235 °C). 1
°C). Na 1
250 hektara 1
hektara (kao 1
(kao 330 1
330 nogometnih 1
nogometnih stadiona), 1
stadiona), odložila 1
odložila je 1
milijuna kubika 1
kubika šljake. 1
šljake. Na 1
oko 450 2
450 km² 1
km² na 4
platou Nazca 1
Nazca nalaze 1
potpuno ravne, 1
ravne, do 1
km dugačke, 1
dugačke, linije, 1
linije, trokutovi 1
trokutovi i 1
i trapezne 1
trapezne površine 1
površine kao 1
likovi veličine 1
deset pa 1
stotina metara. 2
površini tih 1
tih ledenih 1
čestica vrlo 1
brzo reagiraju 1
reagiraju (u 1
(u drugačijim 1
drugačijim uvjetima 1
uvjetima slabo 1
slabo aktivni) 1
aktivni) spojevi 1
spojevi što 1
što sadrže 1
sadrže klor. 1
klor. Na 1
nalazi pojas 1
pojas žljezdanog 1
žljezdanog epitela 1
epitela (klitelum) 1
(klitelum) koji 1
koji luči 1
luči sluz 1
sluz (pomaže 1
(pomaže pri 1
pri parenju) 1
parenju) i 1
i kokon. 1
kokon. Na 1
Na poziv 1
poziv Wyandota 1
Wyandota 1751, 1
1751, oni 1
oni počinju 1
počinju sebi 1
sebi podizati 1
podizati naselja 1
istočnom Ohiu, 1
Ohiu, i 1
i naskoro 1
naskoro veliki 1
njih našao 1
na Muskingumu 1
Muskingumu i 1
drugim pritocima 1
pritocima Ohia. 1
Ohia. Nappa 1
Nappa umire 1
umire kada 1
zadavi jedan 1
jedan zatvorenik, 1
zatvorenik, na 1
na HIV 1
HIV pozitivnom 1
pozitivnom odjelu, 1
odjelu, na 1
na kojega 1
otišao nakon 2
je Simon 2
Simon Adebisi 1
Adebisi zarazio 1
zarazio virusom 1
virusom HIV-a. 1
HIV-a. Na 1
Na pragu 1
pragu 21. 1
stoljeća Armenija 1
Armenija ima 1
mnogo problema, 1
problema, no 1
no uspijeva 1
uspijeva polako 1
polako napredovati. 1
napredovati. Na 1
Na pravcu 3
pravcu jugoistok-sjeverozapad: 1
jugoistok-sjeverozapad: Dragovići, 1
Dragovići, Ždere, 1
Ždere, Puljizi, 1
Puljizi, Garci, 1
Garci, Jerkovići, 1
Jerkovići, Buljani, 1
Buljani, te 1
te Protrke 1
Protrke na 1
na pravcu 3
sjever-jug na 1
prema Runoviću. 1
Runoviću. Na 1
pravcu Pitešti 1
Pitešti — 1
— Na 1
pravcu prema 2
prema Lang 1
Lang Sonu 1
Sonu valovi 1
valovi kineskih 1
kineskih pješaka 1
pješaka jurišali 1
jurišali su 1
prema vijetnamskim 1
vijetnamskim položajima 1
položajima na 1
na koti 1
koti 386 1
386 koje 1
gubitke zauzeli. 1
zauzeli. Na 1
Na pravi 2
pravi dvojezični 1
dvojezični rječnik 1
rječnik srpskog 1
književnog jezika. 2
jezika. Napravi 1
Napravi i 1
i rupu 1
zidu te 1
te udari 1
udari Hayduovo 1
Hayduovo tijelo. 1
tijelo. Napravili 1
Napravili su 2
ga patuljci, 1
patuljci, koji 1
sve dragocjenosti 1
dragocjenosti bogova. 1
bogova. Napravili 1
su rupu 1
u čajniku, 1
čajniku, uništili 1
uništili kuhinju 1
kuhinju parom 1
parom i 3
ubili Corinnina 1
Corinnina ljubimca 1
ljubimca kanarinca. 1
kanarinca. Na 1
način koncipirana 1
koncipirana borilačka 1
vještina može 1
biti konstruktivna 1
konstruktivna i 1
i humana. 1
humana. Napravio 1
Napravio je 6
je Autoportret, 1
Autoportret, uplakanoga 1
uplakanoga oca, 1
oca, Staroga 1
Staroga oca 1
oca tužnoga 1
tužnoga zbog 1
smrti sina, 1
sina, Otac 1
Otac se 2
oprašta od 2
od sina 2
zagrljaju i 1
i Majka 1
se nježnim 1
nježnim poljupcem 1
poljupcem oprašta 1
od preminule 1
preminule kćeri. 1
kćeri. Napravio 1
je invaziju 2
invaziju etiopske 1
etiopske regije 1
regije Ogaden, 1
Ogaden, koja 1
sastavu Etiopije, 1
Etiopije, ali 1
ali njeno 1
njeno stanovništvo 1
stanovništvo čine 2
čine etnički 1
etnički Somalijci. 1
Somalijci. Napravio 1
veliku metalnu 1
metalnu skulpturu 1
skulpturu koja 1
tijekom održavanja 3
održavanja Eurosonga. 2
Eurosonga. Napravio 1
je masku 1
masku od 1
od patkine 1
patkine kože 1
kože nalik 1
nalik vragu 1
vragu i 1
i pretvorio 2
u osvetničkog 1
osvetničkog duha 1
duha Kinowa, 1
Kinowa, te 1
te progoni 1
progoni potomke 1
potomke svojih 1
svojih napadača. 1
napadača. Napravio 1
nekoliko kratkih 2
kratkih filmova 4
i dokumentaraca. 1
dokumentaraca. Napravio 1
broj arhivskih 1
arhivskih snimaka 1
snimaka za 1
za Radio 2
Radio Sarajevo. 2
Sarajevo. Napravljena 1
Napravljena je 2
prijedlog vlasnika 1
vlasnika Carla 1
Carla Henryja. 1
Henryja. Napravljena 1
obliku nasukanog 1
nasukanog trošnog 1
trošnog brodića 1
brodića koji 1
je napola 1
napola uronjen 1
vodu. Napravljena 1
Napravljena su 1
su snimanja 1
snimanja podmornicom, 1
podmornicom, pri 1
je presjek 2
presjek rađen 1
rađen svakih 1
tako ucrtana 1
ucrtana dubina. 1
dubina. Napravljene 1
Napravljene su 1
na postojeće 1
postojeće 125 1
125 W 1
W (240 1
(240 V) 1
V) serijske 1
serijske prigušnice, 1
prigušnice, ali 1
drugim punjenjem 1
punjenjem plina 1
i radnim 2
radnim naponom, 1
naponom, one 1
su davale 2
davale ustvari 1
ustvari 100 1
100 W. 1
W. Sa 1
Sa smanjenjem 1
smanjenjem snage 1
snage 20%, 1
20%, osvjetljennje 1
osvjetljennje se 1
se smanjilo 1
smanjilo samo 1
samo 9%, 1
9%, pa 1
ipak povećalo 1
povećalo stupanj 1
stupanj iskorištenja. 1
iskorištenja. Napravljenih 1
Napravljenih su 1
na stvarne 1
stvarne automobile 1
automobile proizvedene 1
proizvedene od 2
kraja 50-ih 1
50-ih do 1
početka 90-ih. 1
90-ih. Napravljen 1
Napravljen je 3
engleskom jeziku, 4
postigao osobit 1
osobit uspjeh. 1
uspjeh. Napravljen 1
radi testiranja 1
testiranja nagibne 1
nagibne tehnologije 1
tehnologije (prirodno 1
(prirodno nagibanje). 1
nagibanje). Napravljen 1
čast prvog 2
prvog dolaska 1
dolaska pape 1
pape Ivana 6
Hrvatsku. Napravljeno 1
Napravljeno je 2
biljnih materijala 1
obalnom području. 2
području. Napravljeno 1
ukupno 380 1
380 ovakvih 1
ovakvih vozila. 1
vozila. Napredak 1
Napredak država 1
provođenju nacionalnih 1
nacionalnih planiva 1
planiva evalunira 1
evalunira se 1
strane skupine 1
skupine stručnjaka 1
stručnjaka na 1
na periodičnoj 1
periodičnoj bazi, 1
bazi, uz 1
uz potpunu 1
potpunu transparentnost. 1
transparentnost. Napredak 1
Napredak je 2
bio spor. 1
spor. Napredak 1
Napredak organizira 1
organizira likovne 1
likovne kolonije, 1
kolonije, Dane 1
Dane kruha, 1
kruha, te 1
te postavlja 1
postavlja umjetničke 1
umjetničke izložbe 1
u Umjetničkom 2
Umjetničkom paviljonu 2
paviljonu Srednje 1
Srednje škole 1
škole Kiseljak. 1
Kiseljak. Napredak 1
Napredak topništva 1
i iskustva 4
iz Bitke 1
Bitke kod 2
kod Elvasa 1
Elvasa (1659.) 1
(1659.) su 1
su dovela 2
izgradnje strateških 1
i bastiona 1
bastiona kako 1
bi nadolazeći 1
nadolazeći neprijatelj 1
neprijatelj koji 1
koji opsjeda 1
opsjeda grad 1
grad morao 1
morao znatno 1
znatno raspršiti 1
raspršiti svoje 1
mogao izravno 1
izravno ugroziti 1
ugroziti grad 1
blizini prvih 1
prvih rovova. 1
rovova. Napredak 1
Napredak u 1
u računalnom 1
računalnom hardveru 1
hardveru i 1
i softveru 1
softveru omogućilo 1
omogućilo je 5
je testiranje 3
testiranje i 2
i ekstrapolaciju 1
ekstrapolaciju sve 1
sve naprednijih 1
naprednijih evolucijskih 1
evolucijskih modela 1
razvoj polja 1
polja sustavne 1
sustavne biologije. 1
biologije. Na 1
Na preddiplomskoj 1
preddiplomskoj razini 1
razini studenti 1
studenti mogu 1
mogu izabrati 1
izabrati između 1
između 134 1
134 ponuđena 1
ponuđena programa. 1
programa. Napredniji 1
Napredniji sustavi 1
koriste takozvani 1
takozvani sustav 1
sustav protiv 1
protiv - 1
- Na 4
Na prednjim 4
prednjim krilima 1
krilima odrasle 1
jedinke prevladava 1
prevladava žuta 1
žuta boja 2
crni široki 1
široki rub. 1
rub. Na 1
prednjim šapama 1
šapama ima 1
prstiju, a 2
stražnjim četiri. 1
četiri. Na 1
prednjim udovima 2
udovima nalazili 1
najveći tuberkuli, 1
tuberkuli, raspoređeni 1
velike skupine 1
skupine koje 5
su pokrivale 1
pokrivale veći 1
dio udova. 1
udova. Na 1
prednjim vratilima 1
vratilima se 1
se stavljaju 3
stavljaju manje 1
manje daščice 1
daščice tzv. 1
tzv. baba 1
baba i 1
i did, 1
did, a 1
za opuštanje 1
opuštanje osnove. 1
Na prednjoj 3
se fotografija, 1
fotografija, ime 1
i prezime, 2
prezime, potpis 1
potpis nositelja, 1
nositelja, matični 1
matični broj, 1
broj, datum 1
datum izdavanja 1
izdavanja i 1
i datum 3
datum isteka. 1
isteka. Na 1
strani ovog 1
ovog kivota 1
kivota urezana 1
je predstava 1
predstava Raspeće 1
Raspeće Kristovo 1
Kristovo s 1
s Bogorodicom 1
Bogorodicom i 1
i apostolom 1
apostolom Ivanom; 1
Ivanom; sveti 1
sveti Ivan 1
Ivan Zlatoust 1
Zlatoust i 1
i Bazilije 1
Bazilije predstavljeni 1
na bočnim 2
bočnim stranama, 1
stranama, a 2
poleđini i 1
i sveti 2
sveti Georgije. 1
Georgije. Na 1
strani preslice 1
preslice nalazi 1
se polukružno 1
polukružno zaključena 1
zaključena niša 1
niša u 1
je raspelo. 1
raspelo. Napredovanje 1
Napredovanje je 1
međutim usporeno 1
usporeno sve 1
sve jačim 1
jačim britanskim 1
britanskim i 2
francuskim otporom, 1
otporom, te 1
sve dužim 1
dužim opskrbnim 1
opskrbnim linijama. 1
linijama. Napredovanje 1
Napredovanje snaga 1
snaga HV-a 1
HV-a bilo 1
s problemima 2
problemima koje 2
trebalo riješiti 1
riješiti u 1
u hodu. 2
hodu. Napredovanje 1
Napredovanje u 1
službi potvrđeno 1
potvrđeno mu 1
brojnim odličjima. 1
odličjima. Napredovao 1
Napredovao u 1
u sindikatu 1
sindikatu te 1
predsjednik Ujedinjenoga 1
Ujedinjenoga sindikalnoga 1
sindikalnoga saveza 1
saveza Jugaslavije 1
Jugaslavije za 1
za Dalmaciju. 2
Dalmaciju. Napreduje 1
Napreduje u 1
u članstvu 1
članstvu i 1
1939. je 1
član rukovodstva 1
rukovodstva sveučilišnog 1
sveučilišnog odbora 1
odbora KPJ. 1
KPJ. Napredujući 1
Napredujući ka 1
ka jugu, 1
jugu, trupe 1
trupe predvođene 1
predvođene Tarchaneiotisom 1
Tarchaneiotisom susrele 1
susrele su 2
se jakom 1
jakom Seldžučkom 1
Seldžučkom vojskom. 1
vojskom. Na 1
Na premijeri 2
premijeri 7. 1
galeriji sa 1
sa skulpturom 1
skulpturom solistica 1
solistica na 1
klaviru bila 1
je Hélène 1
Hélène Grimaud, 1
Grimaud, a 1
a Alexander 2
Alexander Briger 1
Briger je 1
je dirigirao 1
dirigirao Londonskom 1
Londonskom Simfonijetom 1
Simfonijetom (The 1
(The London 1
London Sinfonietta). 1
Sinfonietta). Na 1
premijeri filma 1
Rijeci imali 1
su svirku. 1
svirku. Na 1
Na premijerov 1
premijerov prijedlog 1
prijedlog predsjednik 1
predsjednik razrješava 1
razrješava ministre 1
ministre dužnosti 1
dužnosti i 4
imenuje nove. 1
nove. Napretkov 1
Napretkov Hrvatski 1
Hrvatski narodni 1
narodni kalendar 1
kalendar za 1
godinu 1907. 1
1907. Na 1
Na prijamu 1
prijamu predstavnika 1
predstavnika škole 1
škole folklora 1
folklora u 3
tadašnjem Poglavarstvu 1
Poglavarstvu Grada, 1
Grada, u 1
siječnju 1995. 2
1995. NA 1
NA PRIJAMU 1
PRIJAMU u 1
američkoj misiji 2
Ženevi u 1
povodu bečkih 1
bečkih sporazuma, 1
sporazuma, dr. 1
Na prijedlog 3
predsjednika Vrhovnog 4
Vrhovnog suda, 1
suda, opća 1
opća sjednica 1
sjednica Vrhovnog 1
suda Republike 6
Hrvatske bira 1
bira dva 1
dva potpredsjednika 2
potpredsjednika iz 1
sudaca tog 1
tog suda. 1
suda. Na 1
prijedlog svoje 1
svoje djevojke, 1
djevojke, on 1
on potraži 1
potraži pomoć 1
pomoć vidovnjaka, 1
vidovnjaka, koji 1
koji ustvrdi 2
ustvrdi kako 2
vidio duhove 1
duhove ljudi 1
Paulie ubio 1
ubio kako 1
ga slijede. 2
slijede. Na 1
prijedlog Vlade, 1
Vlade, donja 1
granica za 1
za stupanje 1
stupanje u 3
u seksualne 1
seksualne odnose 2
odnose izjednačena 1
izjednačena je 1
za homoseksualce 1
homoseksualce i 1
i heteroseksualce, 1
heteroseksualce, te 1
iznosi 14 1
Na prijelazima 1
prijelazima od 1
tijela opruge 1
opruge na 1
na ušice 1
ušice pojavljuje 1
se dodatna 2
dodatna naprezanja, 1
naprezanja, koja 1
onih same 1
same opruge. 1
opruge. Na 1
Na prijelazu 1
prijelazu dvadesetog 1
dvadesetog stoljeća, 1
stoljeća, populacija 1
populacija američke 1
kune desetkovana 1
desetkovana je 1
zbog trgovine 1
trgovine njenim 1
njenim krznom. 1
krznom. Na 1
Na prijestolju 1
sin Žigmund. 1
Žigmund. Na 1
Na prijestolu 1
prijestolu ga 1
naslijedio Ivan. 1
Ivan. Na 1
Na prijetnje 1
prijetnje iz 1
iz Mađarske 3
Mađarske počeo 1
se spremati 1
spremati za 1
obranu zemlje. 1
zemlje. Na 1
Na prijevremenim 1
prijevremenim parlamentarnim 1
2007. stranka 1
stranka Jarosława 1
Jarosława Kaczyńskoga 1
Kaczyńskoga s 1
osvojenih 32,11% 1
32,11% glasova 1
glasova osvojila 1
u oporbu. 1
oporbu. Na 1
Na prikazivanjima, 1
prikazivanjima, novi 1
album odsviran 1
odsviran je 1
je obožavateljima 1
obožavateljima koji 1
bili pobjednici 2
pobjednici raznih 1
raznih natjecanja 1
natjecanja te 3
i LeCompt 1
LeCompt nastupili 1
nastupili s 1
akustičnim izvedbama 1
izvedbama pjesama 1
albuma. Na 2
Na prilazima 1
prilazima stadionu 1
stadionu prometnice 1
su proširene 3
proširene na 1
4 prometna 1
prometna traka, 1
traka, a 2
a izgrađen 2
izgrađen i 3
poseban prilaz 1
prilaz stadionu. 1
stadionu. Na 1
Na primarnim 1
primarnim izborima 1
tajnika PSOE 1
PSOE 2014. 1
2014. dobio 1
49 posto 1
posto glasova, 2
glasova, znatno 1
nego protukandidati 1
protukandidati Eduardo 1
Eduardo Madina 1
Madina Muñoz 1
Muñoz (38), 1
(38), vođa 1
vođa socijalističke 1
socijalističke grupe 1
Kongresu, odnosno 1
odnosno profesor 1
profesor José 1
José Antonio 1
Antonio Pérez 1
Pérez Tapias 1
Tapias (59). 1
(59). Na 1
Na primjer, 53
primjer, "2004-05" 1
"2004-05" je 1
je ispravan 1
ispravan zapis 1
zapis po 1
po ISO 1
ISO 8601 1
8601 i 1
označava svibanj 1
svibanj (peti 1
(peti mjesec) 1
mjesec) 2004. 1
neće pogrešno 1
pogrešno protumačiti 1
kao peti 2
peti dan 1
u (nepoznatom) 1
(nepoznatom) mjesecu 1
mjesecu ili 1
razdoblje između 4
između 2004. 1
primjer, 2009. 1
Na primjer 6
primjer 6 1
6 X 1
X 30, 1
30, što 1
povećanje 6 1
6 puta, 1
a otvor 2
otvor objektiva 1
objektiva 30 1
primjer, ako 5
je oblačan 1
oblačan dan 1
vidjeti svoju 1
svoju sjenu, 1
sjenu, onda 1
sva Sunčeva 1
Sunčeva svjetlost 3
svjetlost raspršena. 1
raspršena. Na 1
ako povijesni 1
povijesni tekst 1
tekst razmatra 1
razmatra stare 1
stare dokumente 1
dokumente kako 1
novog povijesnog 1
povijesnog zaključka, 1
zaključka, on 1
smatra primarnim 1
primarnim izvorom 1
izvorom za 2
novi zaključak, 1
zaključak, ali 1
ali sekundarnim 1
sekundarnim izvorom 1
izvorom informacija 1
informacija koje 3
starom dokumentu. 1
dokumentu. Na 1
ako pronađemo 1
pronađemo neuron 1
neuron čiji 1
prioritet potaknuti 1
potaknuti penjanje 1
penjanje i 1
mi ga 2
ga stimuliramo 1
stimuliramo elektrodom, 1
elektrodom, majmun 1
majmun će 1
vjerojatno početi 1
početi penjati. 1
penjati. Na 1
ako prvi 2
igrač baci 1
baci pikovu 1
pikovu osmicu, 1
osmicu, a 1
a sljedeći 2
sljedeći igrač 1
drži pikovu 1
pikovu sedmicu 1
sedmicu i 1
i pikovu 1
pikovu desetku, 1
desetku, on 1
na osmicu 1
osmicu baciti 1
baciti desetku, 1
desetku, a 1
ne sedmicu. 1
sedmicu. Na 1
primjer akromatska 1
akromatska leća 1
leća obično 1
dviju leća, 1
leća, jedne 1
od krunskog 1
krunskog i 1
od kristalnog 3
kristalnog stakla. 1
stakla. Na 1
primjer, angažirao 1
angažirao je 1
je Richarda 1
Richarda Dreyfussa 1
Dreyfussa u 1
nekoliko filmova: 1
filmova: Ralje, 1
Ralje, Bliski 1
Bliski susreti 1
susreti treće 1
treće vrste 1
i Uvijek. 1
Uvijek. Na 1
primjer, autor 1
autor Edo 1
Edo razdoblja, 1
razdoblja, Ban 1
Ban Kōkei, 1
Kōkei, u 1
djelu "Kanden 1
"Kanden Kōhitsu", 1
Kōhitsu", ispričao 1
ispričao je 1
je priču 2
o gejšu 1
gejšu u 1
u bordelu 3
bordelu Yoshiwara 1
Yoshiwara čiji 1
bi vrat 1
vrat produljio 1
produljio u 1
snu kada 1
se "srce 1
"srce postalo 1
postalo labavo". 1
labavo". Na 1
primjer, da 1
se proizveo 2
proizveo 1 1
1 kg 1
kg 5% 1
5% obogaćenog 1
obogaćenog urana 1
urana potrebno 1
je 11,8 1
11,8 kg 1
kg prirodnog 1
prirodnog urana, 1
urana, nakon 1
čega preostaje 1
preostaje 10,8 1
10,8 kg 1
kg osiromašenog 1
osiromašenog urana 1
urana u 1
nalazi samo 1
samo 0,3% 1
0,3% U-235. 1
U-235. Na 1
primjer, danas 1
moguće kupiti 1
kupiti okvire 1
okvire napravljene 1
od posebnog, 1
posebnog, prilagođavajućeg 1
prilagođavajućeg metala 1
nakon savijanja 1
savijanja vraća 1
u prvobitni 2
prvobitni oblik. 1
primjer djeca 1
djeca koja 3
su psihički, 1
psihički, fizički 1
fizički ili 1
ili seksualno 1
seksualno zlostavljana 1
zlostavljana često 1
često tuguju 1
tuguju nad 2
nad štetom, 1
štetom, gubitkm 1
gubitkm ili 1
ili nrmogućnošću 1
nrmogućnošću pvijerenja. 1
pvijerenja. Na 1
primjer, DOP-PLC 1
DOP-PLC IPS 1
IPS PS3 1
PS3 interpreter, 1
interpreter, nekad 1
nekad poznat 1
kao PhoenixPage 1
PhoenixPage je 1
standard u 1
mnogim printerima 1
printerima i 1
i MFP-evi, 1
MFP-evi, uključujući 1
one razvijen 1
strane tvrtke 2
tvrtke Hewlett-Packard 1
Hewlett-Packard i 1
i prodane 1
prodane pod 1
pod LaserJet 1
LaserJet i 1
i Color 1
Color LaserJet 1
LaserJet linijama. 1
linijama. Na 1
primjer, dvije 1
dvije scene 1
kojima obitelj 1
obitelj Burnham 1
Burnham sjedi 1
sjedi za 2
za stolom 3
jede večeru 1
večeru snimljene 1
istog kuta. 1
kuta. Na 1
primjer, faktorijel 1
faktorijel broja 1
broja 70 1
70 prelazi 1
prelazi sto 1
sto znamenki. 1
znamenki. Na 1
primjer, figure 1
figure bi 1
mu često 1
često stajale 1
stajale tek 1
malo niže 1
sredine cjelokupne 1
cjelokupne slike 1
klasičnu arhitekturu 1
na udobnoj 1
udobnoj udaljenosti 1
od gledatelja. 1
gledatelja. Na 1
primjer, fiziološke 1
fiziološke otopine 1
otopine koje 1
u spreju 1
spreju obično 1
tjedna nakon 6
nakon otvaranja. 1
otvaranja. Na 1
primjer, general 1
general je 1
dužan pozdraviti 1
pozdraviti u 1
u stavu 1
stavu mirno 1
mirno običnoga 1
običnoga narednika, 1
narednika, koji 1
nositelj te 1
te medalje. 1
medalje. Na 1
primjer, glinena 1
glinena šalica 1
šalica iz 1
4000. Na 1
primjer, "go+gle" 1
"go+gle" sparuje 1
sparuje gogle, 1
gogle, google, 1
google, gooogle, 1
gooogle, itd. 1
itd. Na 1
primjer, igrača 1
igrača može 1
može zanimati 1
zanimati na 1
na koliko 1
je prekršaja 2
prekršaja njegov 1
u devetki, 1
devetki, koliko 1
koliko mu 2
mu bodova 1
bodova treba 1
u karambolu, 1
karambolu, kojem 1
je pravilu 1
pravilu podložan 1
podložan određeni 1
određeni udarac 1
udarac i 2
sl. Na 1
primjer, kada 1
i Ron 2
Ron prepisuju 1
prepisuju zadaće 1
zadaće on 1
se nadvije 1
nadvije nad 2
nad njih 1
i gleda 3
gleda ih 1
ih neodobravajućim 1
neodobravajućim pogledom 1
pogledom koji 1
često podsjeća 1
na Hermionin. 1
Hermionin. Na 1
primjer, kad 1
kad Nani 1
Nani poljubi 1
poljubi Zdenka, 1
Zdenka, on 1
on uspoređuje 1
uspoređuje Zdenkove 1
Zdenkove usne 1
usne s 1
s usnama 1
usnama djevojaka 1
djevojaka i 1
bi izvan 1
izvan institucije 1
institucije vodio 1
vodio heteroseksualan 1
heteroseksualan život. 1
život. Na 2
primjer, kanadski 1
kanadski mornarički 1
mornarički helikopteri 1
helikopteri bit 1
će opremljeni 1
opremljeni mornaričkim 1
mornaričkim nadzornim 1
nadzornim radarom 1
radarom APS-143B, 1
APS-143B, unutar 1
unutar kojeg 6
je integriran 2
integriran sustav 1
sustav raspoznavanja 1
raspoznavanja Mark 1
Mark XIIA 1
XIIA IFF. 1
IFF. Na 1
primjer, kao 1
datum stupanja 1
vlast slavio 1
1. srpnja, 2
srpnja, dan 1
ga vojnici 1
vojnici proglasili 1
proglasili carem, 1
carem, umjesto 1
umjesto 21. 1
21. prosinca, 2
prosinca, kad 1
je Senat 1
Senat učinio 1
isto. Na 1
primjer (kurziv 1
(kurziv u 1
u primjeru 2
primjeru nije 1
u izvorniku, 2
izvorniku, već 2
oznaka teksta 1
hrvatskom jeziku) 1
jeziku) : 1
: Hm! 1
Hm! hm! 1
hm! hm! 2
hm! Na 1
primjer, ljudsko 1
ljudsko oko 1
oko koristi 1
koristi četiri 1
četiri gena 1
četiri proteina 1
proteina osjetljiva 1
na svjetlost: 1
svjetlost: tri 1
tri za 1
razlikovanje boja 2
za gledanje 2
gledanje u 2
uvjetima. Na 1
primjer, manger 1
manger (jesti) 1
(jesti) se 1
na kreolskom 1
kreolskom piše 1
piše manzer, 1
manzer, a 1
a izgovara 1
kao francuska 1
francuska riječ, 1
riječ, osim 1
se glas 2
glas ž 1
ž izgovara 1
kao z. 1
z. Duboko 1
Duboko u, 1
u, koje 1
francuskim riječima 1
riječima un 1
un i 1
i deux, 1
deux, se 1
u kreolskom 1
kreolskom izgovara 1
kao en 1
en i 1
i de. 1
de. Na 1
primjer, mnogi 1
mnogi prikazi 1
prikazi iz 1
ruke o 1
o Prvom 1
ratu koji 4
napisani i 2
i poslijeratnom 1
poslijeratnom razdoblju, 1
razdoblju, su 1
utjecajem tadašnjeg 1
tadašnjeg mišljenja 1
značajno drugačiji 1
od mišljenja 1
ratu tokom 1
tokom rata. 1
rata. Na 3
primjer, na 2
na Ljubljanskom 1
Ljubljanskom barju 1
barju i 1
se živi 3
u sojenicama, 1
sojenicama, a 1
na Krasu, 1
Krasu, u 1
zaleđu Trsta 1
Trsta – 1
u špiljama. 2
špiljama. Na 1
primjer, naslovljavanje 1
naslovljavanje svake 1
svake podstranice 1
podstranice na 1
na komercijalnoj 1
komercijalnoj stranici 1
stranici naslovnim 1
naslovnim oznakama 1
oznakama “najbolji 1
“najbolji wellness 1
wellness centar” 1
centar” čini 1
čini nemogućim 1
za korisnike 1
korisnike razlikovati 1
razlikovati jednu 1
jednu stranicu 1
stranicu od 1
od druge. 3
primjer, neke 1
neke LGBT 1
osobe smatraju 1
ih ovaj 1
ovaj pojam 2
pojam nepovratno 1
nepovratno svrstava 1
svrstava u 3
u diskriminirajuću 1
diskriminirajuću kategoriju 1
kategoriju "manjine", 1
"manjine", dok 1
stvari žele 1
biti integralni 1
integralni i 1
i uvažavani 1
uvažavani dio 1
dio društva. 1
društva. Na 1
primjer, neki 1
sveučilištu mogu 1
baviti biseksualnim 1
biseksualnim aktivnostima, 1
tom okruženju. 1
okruženju. Na 1
primjer, nije 1
sposoban izraziti 1
izraziti neograničeni 1
neograničeni nedeterminizam 1
nedeterminizam (tj. 1
(tj. za 1
svaki se 3
se nedeterministički 1
nedeterministički lambda 1
lambda izraz 1
izraz jamči 1
jamči terminacija 1
terminacija - 1
- terminira 1
terminira u 1
konačnom broju 2
broju izraza). 1
izraza). Na 1
primjer, njegov 1
njegov antikomunistički 1
antikomunistički film 1
film Moj 1
Moj sin, 1
sin, John 1
John ( 1
primjer, obitelj 1
obitelj Goth 1
Goth značajno 1
je ostarila, 1
ostarila, a 1
a Bella 1
Bella Goth 1
Goth misteriozno 1
nestaje ("umire") 1
("umire") u 1
trenutku u 3
primjer, Oscar 1
sporednog glumca 1
glumca 1999. 1
1999. se 1
dodjeljuje tijekom 1
tijekom svečanosti 1
svečanosti održane 1
održane 2000. 1
primjer, Phillip 1
Phillip je 1
je žestoko 2
žestoko opovrgnuo 1
opovrgnuo kako 1
je zadavio 1
zadavio kokoš 1
kokoš na 1
na Shawovoj 1
Shawovoj farmi, 1
farmi, iako 1
je Rupert 1
Rupert osobno 1
osobno vidio 1
je Phillip 1
Phillip zadavio 1
zadavio više 1
njih. Na 1
primjer, poljoprivredne 1
poljoprivredne zadruge 3
zadruge su 2
su općenite 1
općenite i 1
i specijalizirane. 1
specijalizirane. Na 1
primjer, potencija 1
potencija se 1
se integrira 1
integrira tako 1
se eksponent 1
eksponent uveća 1
uveća za 1
za 1, 1
1, i 1
se podijeli 1
podijeli s 1
novim eksponentom. 1
eksponentom. Na 1
primjer, pri 1
brzinama vjetra 2
vjetra dolazi 1
do savijanja 1
savijanja lopatica 1
lopatica koje 1
tako pridonose 1
pridonose smanjenju 1
opterećenja stupa, 1
stupa, što 1
da ovakvi 2
ovakvi vjetroagregati 1
vjetroagregati mogu 1
imati manju 1
onih usmjerenih 1
vjetru. Na 1
primjer, razmotrimo 1
razmotrimo promatrača 1
promatrača koji 4
sebe drži 1
drži mirujućim 1
mirujućim i 1
tijelo nepromjenjive 1
nepromjenjive mase 1
mase koje 2
kreće nekom 1
nekom brzinom 1
brzinom relativno 1
relativno u 1
na promatrača. 1
promatrača. Na 1
primjer, rizomi, 1
rizomi, lišće 1
lišće i 1
i cvijeće 1
cvijeće biljke 1
biljke koriste 1
kao tonik, 2
tonik, adstrigentno, 1
adstrigentno, antifebrilno, 1
antifebrilno, a 1
kao kolerertično 1
kolerertično i 1
i antidizenterično 1
antidizenterično sredstvo 1
sredstvo (Zapadna 1
(Zapadna Europa 1
Europa - 1
- XVI. 1
XVI. Na 1
primjer, seonbi 1
seonbi Ju 1
Ju Se-bong 1
Se-bong osnovao 1
je Sosu 1
Sosu seowon, 1
seowon, koji 1
radom dugo 1
primjer, set 1
set može 1
izgrađen s 1
s vratima 3
vratima ili 1
ili zidovima 1
zidovima koji 3
se raspadaju 1
raspadaju kako 1
poboljšala scena 1
scena borbe 1
ili šminka 1
šminka umjetnog 1
umjetnog lica 1
lica može 1
koristiti kako 2
bi glumac 1
glumac izgledao 1
kao neljudsko 1
neljudsko biće. 1
biće. Na 1
primjer, svaki 2
svaki problem 1
klasi NP-potpun 1
NP-potpun je 1
je potpun 1
potpun za 1
za klasu 1
klasu NP, 1
NP, pod 1
pod vremenski 1
vremenski polinomnim, 1
polinomnim, mnogo-jedan 1
mnogo-jedan svođenjem. 1
svođenjem. Na 1
primjer, svako 1
svako ostvarenje 1
koje dozvoljava 1
dozvoljava uporabu 1
uporabu unazadnih 1
unazadnih referenci, 1
referenci, ili 1
pak ostvaruje 1
ostvaruje razna 1
razna poboljšanja 1
poboljšanja koja 1
je Perl 1
Perl uveo, 1
uveo, mora 1
biti ostvarena 1
ostvarena preko 1
preko unazadnog 1
unazadnog pretraživanja. 1
pretraživanja. Na 1
primjer tokom 1
tokom 4. 1
stoljeća p.Kr. 1
p.Kr. žene 1
držale između 1
između 30% 1
30% do 1
do 40% 2
40% cijelokupnog 1
cijelokupnog bogastva 1
bogastva Sparte, 1
Sparte, i 1
najbogatiji žitelji 1
žitelji Sparte 1
Sparte bile 1
su žene. 2
primjer, transport 1
transport CO 1
izvora do 4
do skladišta 1
skladišta ovisi 1
o troškovima 1
troškovima transporta. 1
transporta. Na 1
primjer, u 5
u 3D 1
3D Studio 1
Studio Max 1
Max softveru, 1
softveru, Möbiusovu 1
Möbiusovu traku 1
traku dobivamo 1
dobivamo iscrtavanjem 1
iscrtavanjem kvadrata 1
kvadrata (plane) 1
(plane) i 1
i primjenom 4
primjenom twist 1
twist i 1
i bend 2
bend modifikatora 1
modifikatora za 1
po 180º 1
180º i 1
i 360º. 1
360º. Na 1
4. Ezra 1
Ezra 7: 1
7: 28-9, 1
28-9, rečeno 1
će kraljevstvo 3
kraljevstvo trajati 1
trajati samo 1
samo 400 1
400 godina. 3
Na primjeru 1
primjeru potvrda 1
potvrda nȍsīte, 1
nȍsīte, vrãtite 1
vrãtite Ivšić 1
Ivšić je 1
je prepostavio 1
prepostavio ranije 1
ranije oblike 1
oblike *nosȋte, 1
*nosȋte, *vortȋte, 1
*vortȋte, koji 1
bi također 4
također stvorili 1
stvorili neoakut 1
neoakut povlačenjem 1
povlačenjem dugog 1
dugog cirukmfleksa 1
cirukmfleksa na 1
na raniji 1
raniji slog. 1
slog. Na 1
u smrtovnici 1
smrtovnici stoji 1
njegovo slijepo 1
slijepo crijevo 2
crijevo nije 1
nije nalazilo 1
strani kao 1
je uobičajeno, 1
uobičajeno, već 1
na lijevoj, 1
lijevoj, što 1
krajnje rijetko, 1
rijetko, a 1
za mišljenje 2
upala slijepog 1
slijepog crijeva 3
crijeva uzrokovana 1
uzrokovana udarcem 1
udarcem u 1
u trbuh 1
trbuh kažu 1
- smiješno. 1
smiješno. Na 1
knjizi Pentagon 1
Pentagon snage, 1
snage, Lewis 1
Lewis Mumford 1
Mumford je 1
osudio centar 1
centar kao 1
kao "primjer 1
"primjer besciljnog 1
besciljnog gigantizma 1
gigantizma i 1
i tehnološkog 1
tehnološkog egzibicionizma 1
egzibicionizma koji 1
sada deru 1
deru živo 1
živo tkivo 1
tkivo svakog 1
svakog velegrada". 1
velegrada". Na 1
primjer vratilo 1
vratilo s 1
s promjerom 3
promjerom provrta 1
provrta 0,5 1
0,5 ∙ 1
∙ d 1
d je 1
lakše 25 1
25 %, 1
a momenti 1
momenti otpora 1
otpora se 1
se smanjuju 3
smanjuju samo 1
5 %. 1
%. Na 1
primjer, vrsta 1
vrsta Gastrotricha 1
Gastrotricha Diuronotus 1
Diuronotus aspetos 1
aspetos se 1
zaljevu Iterdla 1
Iterdla i 1
i Kigdlugssaitsut 1
Kigdlugssaitsut Todaro 1
Todaro MA, 1
MA, Blasamo 1
Blasamo M 1
M and 1
and Kritensen 1
Kritensen RM 1
RM (2005). 1
(2005). Na 1
primjer, zapovjednik 1
zapovjednik satnije 1
satnije je 1
bio "Kompaniechef" 1
"Kompaniechef" (doslovno 1
(doslovno zapovjednik 1
zapovjednik satnije), 1
satnije), ali 1
ali ako 4
imao dovoljno 4
visok čin 1
čin ili 1
ili dovoljno 1
dovoljno iskustva, 1
iskustva, ili 1
samo privremeno 2
privremeno dobio 1
dobio zapovjedništvo, 1
zapovjedništvo, bio 1
zvan "Kompanieführer". 1
"Kompanieführer". Na 1
primjer, za 1
tri sekvence 1
sekvence Prijepodne 1
Prijepodne jednog 1
jednog fauna 1
fauna umjetnik 1
umjetnik je 2
izabrao uzajamno 1
uzajamno vezan, 1
vezan, ali 1
ali varijantni 1
varijantni izrazito 1
izrazito sveden 1
sveden postupak. 1
postupak. Na 1
primjer, zlodjelima 1
zlodjelima u 1
području Vladimir 1
Vladimir prethodila 1
prethodila koncentracija 1
koncentracija vojnika 1
vojnika UPA 1
UPA u 1
šumama zawidowskim 1
zawidowskim (zapadno 1
(zapadno od 2
od Poryck), 1
Poryck), na 1
području Marysin 1
Marysin Dolinka, 1
Dolinka, Lachow 1
Lachow i 1
područjima Żdżary, 1
Żdżary, Litowież, 1
Litowież, Grzybowice. 1
Grzybowice. Na 1
Na Princetonu 1
Princetonu je 1
je kritizirala 2
kritizirala metodu 1
metodu predavanja 1
predavanja francuskog 1
francuskog jezika, 1
jezika, smatrajući 1
više konverzacijska. 1
konverzacijska. Na 1
Na pripremnom 1
pripremnom turniru 1
turniru bio 1
najbolji strijelac, 1
strijelac, no 1
službenim utakmicama, 1
utakmicama, među 1
smatrali osviještenim 1
osviještenim hrvatskim 1
hrvatskim domoljubom. 1
domoljubom. Na 1
Na prisilnom 1
prisilnom radu 1
radu bio 1
na kući 4
kući Đure 1
Đure Pucara 1
Pucara Starog, 1
Starog, pa 1
na gradilištu 1
gradilištu u 1
u Radićevoj, 1
Radićevoj, na 1
na radove 1
na Šumarskom 2
Šumarskom fakultetu. 1
fakultetu. Na 1
Na privatnim 1
privatnim kućama 3
kućama mogu 1
vidjeti pucali, 1
pucali, gotička 1
gotička pila, 1
pila, pragovi 1
pragovi i 1
značajke srednjovjekovne 1
srednjovjekovne arhitekture. 1
arhitekture. Na 1
Na pročelju 4
pročelju crkve 2
umjesto rozete 1
rozete otvor 1
obliku križa. 3
križa. Na 2
crkve nalazi 5
najviši mozaik 1
mozaik sv. 1
je uzidana 1
uzidana kamena 1
kamena rozeta 1
rozeta i 2
i tranzena, 1
tranzena, a 1
a vrh 1
vrh zabata 1
zabata pročelja 1
kamena preslica. 1
preslica. Na 1
pročelju se 1
ističe bogato 1
bogato profilirani 1
profilirani portal, 1
portal, rozeta 1
i zvonik 4
preslicu. Na 2
Na proljeće 3
proljeće 1322. 1
1322. godine 1
godine sazvao 1
sazvao je 4
II. sabor 1
sabor hrvatskih 1
hrvatskih knezova, 1
knezova, na 1
pokušao dobiti 1
dobiti podršku 1
i smiriti 1
smiriti napeto 1
napeto stanje 1
stanje vezano 1
uz Šibenik 1
i Trogir. 1
Trogir. Na 1
proljeće 2015. 1
proljeće iduće 1
godine, brodovi 1
spremni a 1
a Cezar 1
skupio 4000 1
4000 konjanika 1
čitave Galije 1
Galije zajedno 1
s istaknutim 1
istaknutim pojedincima 1
iz većine 1
većine galskih 1
galskih plemena. 1
Na prometnicama 1
prometnicama ka 1
ka Travniku 1
Travniku i 2
i Zenicu 1
Zenicu bile 1
su barikade. 1
barikade. Na 1
Na promociji 1
promociji filma 1
se Chaplin 1
Chaplin suočio 1
s neobično 1
neobično neprijateljski 1
neprijateljski raspoloženim 2
raspoloženim novinarima, 1
novinarima, a 1
i bojkotirali. 1
bojkotirali. Na 1
Na proslavi 1
proslavi u 2
u Cornwallovom 1
Cornwallovom dvorcu 1
dvorcu Uther 1
Uther se 2
se zagleda 1
zagleda u 1
u Cornwallovu 1
Cornwallovu suprugu 1
suprugu Igryine 1
Igryine što 1
prekida saveza 1
saveza i 4
rat ponovno 1
ponovno izbija. 1
izbija. Na 1
Na prostorima 2
prostorima današnje 1
današnje Hrvatske 3
Hrvatske nižu 1
davnina mnogi 1
mnogi slojevi 1
slojevi prapovijesnih 1
prapovijesnih kultura 1
kultura čije 1
je formiranje 3
formiranje i 1
nestanak vezano 1
uz migracije 1
migracije neidentificiranih 1
neidentificiranih etničkih 1
skupina. Na 3
prostorima gdje 2
žive Južni 1
Slaveni ovo 1
prva radijska 1
radijska emisija 1
jeziku od 2
Na prostoru 8
današnjeg Montgomerya 1
Montgomerya su 1
postojala indijanska 1
indijanska naselja 1
naselja Ikanatchati 1
Ikanatchati i 1
i Towassa. 1
Towassa. Na 1
prostoru današnjih 1
današnjih hercegovačkih 1
hercegovačkih županija 1
županija Federacije 1
ratu stradalo 1
oko 24.000 1
24.000 Hrvata, 1
Hrvata, od 1
čega dvije 2
trećine je 1
ubijeno poslije 1
prostoru grada 1
grada postoji 3
manjih rijeka 2
i jezera 5
jezera (najznačajnije 1
(najznačajnije je 1
jezero Meščerskoje). 1
Meščerskoje). Na 1
prostoru ovog 1
ovog polja 1
polja Osmanlije 1
su sagradile 1
sagradile odmorište 1
odmorište ( 1
prostoru površine 1
površine 517 1
517 km 1
56 sela 1
gradu Derventi, 1
Derventi, prije 1
rata živjelo 1
je 56.489 1
56.489 stanovnika. 1
prostoru sela 1
sela postoji 1
nekoliko starijih 3
starijih groblja 1
groblja koja 1
koriste. Na 1
prostoru Vinice 1
Vinice se 1
nalazi planina 1
planina Zavelim, 1
Zavelim, izvor 1
vode Česma, 1
Česma, Brina, 1
Brina, te 1
te Bilobrkova 1
Bilobrkova pećina 1
pećina koja 1
redovito jednom 1
godišnje istječe 1
istječe i 1
i poplavi 1
poplavi cijelu 1
cijelu Vinicu. 1
Vinicu. Na 1
prostoru župe 1
župe Sivša 1
Sivša nalaze 1
tri kapelice: 1
kapelice: u 1
u Omanjskoj 1
Omanjskoj /Netača/ 1
/Netača/ kapelica 1
kapelica sv. 2
sv. Naprotiv, 1
Naprotiv, alkalijski 1
alkalijski elementi 1
elementi rado 1
rado odbacuju 1
odbacuju svoj 1
svoj vanjski 1
vanjski elektron, 1
elektron, jer 1
jer tada 3
tada ostaju 1
ostaju s 1
s potpuno 3
potpuno popunjenim 1
popunjenim ljuskama. 1
ljuskama. Naprotiv, 1
Naprotiv, ostala 1
strukturi organa 1
organa vjerske 1
vjerske uprave, 1
uprave, jer 1
su stvorena 1
stvorena dva 1
dva medžlisa, 1
medžlisa, dva 1
dva vakufska 1
vakufska vijeća 1
vijeća i 5
dvije vakufske 1
vakufske direkcije, 1
direkcije, sa 1
sa sjedištima 1
i Skoplju. 1
Skoplju. Naprotiv, 1
Naprotiv, počeo 1
je sudjelovati 4
njezinom radu 1
predao im 1
im popis 1
popis potpisnika 1
potpisnika Foreign 1
Foreign Missionsa 1
Missionsa koji 1
dotada surađivali 1
surađivali s 1
s Družbom 1
Družbom katoličkog 1
katoličkog apostolata. 1
apostolata. Naprotiv, 1
Naprotiv, svake 1
godine bolja, 1
bolja, raskošnija, 1
raskošnija, atraktivnija, 1
atraktivnija, s 1
s ciljanom 1
ciljanom distinkcijom 1
distinkcijom između 1
između izvorne 1
izvorne i 2
obrađene međimurske 1
međimurske pjesme. 1
pjesme. Naprotiv, 1
Naprotiv, u 1
zračnim snagama 2
i vojsci 1
vojsci obično 1
imaju činove 1
činove te 1
te razlikuju 1
po križevima 1
križevima ili 1
ili inim 1
inim ekvivalentnim 1
ekvivalentnim vjerskim 1
vjerskim znakovljem. 1
znakovljem. Na 1
Na protocima 1
protocima od 1
1500 i 1
više otvaraju 1
brani protočna 1
protočna polja 1
i prazni 1
prazni se 1
se bazen 2
bazen odnosno 1
odnosno snižava 1
snižava vodostaj 1
vodostaj ispod 1
ispod radnog 1
radnog vodostaja 1
vodostaja te 1
time povećava 1
povećava nizvodni 1
nizvodni protok. 1
protok. Na 1
Na provođenju 1
provođenju mjera 1
mjera evakuacije 1
evakuacije u 1
Krajini posebno 1
radila Civilna 1
Civilna zaštita. 1
zaštita. Naprtnjača 1
Naprtnjača kod 1
kod Siouxa 1
Siouxa za 1
za nošenje 9
nošenje djece. 1
djece. Na 1
Na prva 1
tri Hrvatska 1
Hrvatska proljeća 1
proljeća organizirano 1
38 različitih 1
različitih kulturnih 1
događaja s 3
300 sudionika. 1
sudionika. Na 1
Na prvenstvu 1
FIBA Americas, 1
Americas, Bryant 1
odigrao svih 2
svih 10 4
10 utakmica 1
za reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Na 2
Na prvi 3
dan Božića, 1
Božića, obično 1
se ostajalo 1
ostajalo kod 1
dan Božića 1
Božića ide 1
ide se 1
posjet rođacima 1
rođacima i 1
i susjedima. 1
Na prvim 2
prvim slikama 1
slikama Titanove 1
Titanove površine 1
uzeli zemaljski 1
zemaljski teleskopi 1
teleskopi početkom 1
početkom 2000-ih, 1
2000-ih, otkrivaju 1
otkrivaju se 2
velike regije 1
regije tamnog 1
tamnog terena 1
terena u 3
u Titanovom 1
Titanovom ekvatoru. 1
ekvatoru. Na 1
prvim višestranačkim 1
višestranačkim izborima 1
izborima prosinca 1
prosinca 1990. 3
1990. kao 1
kandidat HDZ–a 1
HDZ–a BiH 1
BiH izabran 3
u saziv 1
saziv Općinskoga 1
Općinskoga vijeća 1
vijeća Orašje 1
Orašje s 1
s mandatom 2
mandatom sve 1
sredine listopada 1
listopada 1996. 1
1996. Na 1
prvi pogled, 1
pogled, nešto 1
nešto veoma 1
veoma neinteresantno 1
neinteresantno i 1
i trivijalno. 1
trivijalno. Na 1
pogled postoje 1
postoje 3 1
3 osnovna 1
osnovna stanja 1
se tvari 1
tvari pojavljuju: 1
pojavljuju: čvrsto 1
čvrsto ( 1
Na prvoj 7
prvoj dodjeli 3
dodjeli nagrade 2
nagrade televizijskih 1
televizijskih kritičara 1
kritičara serija 1
dramske serije. 1
serije. Na 1
prvoj etaži 1
etaži su 1
su saloni 1
saloni dnevnog 1
dnevnog boravka 3
boravka s 1
s terasom, 1
terasom, mali 1
mali salon, 1
salon, trofejna 1
trofejna dvorana, 1
dvorana, dvorana 1
za konferencije 1
i intervjue, 1
intervjue, salon 1
salon počasne 1
počasne lože 1
lože sa 1
sa 114 1
114 mjesta 1
te 15 1
15 dvokrevetnih 1
dvokrevetnih soba 1
soba za 3
za "karantenu". 1
"karantenu". Na 1
prvoj javnoj 1
javnoj utakmici 1
utakmici Orla 1
Orla koja 1
bila 6. 1
kolovoza 1911. 1
1911. protiv 1
protiv nogometne 1
nogometne sekcije 1
sekcije Hrvatskog 1
sokola iz 1
iz Osijeka 1
Osijeka nastupio 1
kao pojačanje 2
pojačanje igrač 1
igrač zagrebačkog 1
zagrebačkog HAŠK-a 1
HAŠK-a Weselsky, 1
Weselsky, inače 1
inače Brođanin. 1
Brođanin. Na 1
prvoj razini 1
jedan bočni 1
bočni ulaz 1
crkvu, lijevo 1
ulaznog portala. 1
portala. Na 2
utrci druge 1
na Paul 4
Paul Ricardu, 3
Ricardu, situacija 1
bila obrnuta, 1
obrnuta, te 1
je Hubert 2
Hubert pobijedio 1
pobijedio ispred 1
ispred Mazepina. 1
Mazepina. Na 1
utrci sezone 1
u Hockenheimu, 1
Hockenheimu, osvojio 1
Australiji, Raikkonen 1
Raikkonen je 6
karijeri uspio 1
ostvariti pobjedu 1
pobjedu s 1
s pole 1
pole positiona 2
positiona s 1
s najbržim 1
najbržim krugom 1
krugom utrke. 1
Na prvom 18
prvom albumu 1
albumu nalazi 1
devet pjesama, 1
pjesme "Ovo 1
je mrak" 1
mrak" i 1
i "Ne 1
"Ne želim 1
želim stati" 1
stati" koje 1
njemu bili 1
glazbeni spotovi. 3
spotovi. Na 1
prvom CD-u 1
njihovi najveći 2
najveći hitovi 5
hitovi sa 1
sa bonusom 1
bonusom od 1
tri skladbe 1
snimljene na 3
prvom engleskom 1
engleskom albumu, 1
drugom nalaze 1
se balade 1
balade sa 1
novom verzijom 1
verzijom skladbe 1
skladbe "Krivo 1
je more". 1
more". Na 1
dijelu jednostavnog 1
jednostavnog naziva 1
naziva Jelena 1
Jelena Rozga 1
Rozga nalaze 1
hitovi u 1
karijeri. Na 1
Na Prvome 1
Prvome hrvatskom 1
hrvatskom katoličkom 1
katoličkom sastanku 1
sastanku prihvaćeno 1
osam rezolucija, 1
rezolucija, od 1
isticala ona 1
o laikatu 1
laikatu i 1
njegovoj ulozi 1
u javnome 1
javnome životu 1
životu Hrvatske. 1
prvom festivalu 1
festivalu prikazani 1
filmovi arheološke 1
arheološke tematike 1
tematike već 1
već nagrađeni 1
nagrađeni na 1
europskim festivalima 1
festivalima arheološkog 1
arheološkog filma. 1
filma. Na 2
prvom Grand 1
Slam turniru 2
turniru godine, 1
godine, Australian 1
Australian Openu, 1
Openu, u 1
kolu predaje 1
predaje meč 1
meč Fredericu 1
Fredericu Gilu. 1
Gilu. Na 1
prvom je 5
gostovao David 1
David Sancious, 1
Sancious, dok 1
potonji predstavio 1
predstavio Soozie 1
Soozie Tyrell. 1
Tyrell. Na 1
je katu 1
katu 39 1
39 soba, 1
soba, a 1
drugom 41. 1
41. U 1
U prednjem 4
prednjem je 1
dijelu 21 1
21 trgovačka 1
trgovačka radnja. 1
radnja. Na 1
je sastanku 1
sastanku s 3
s Dumbledoreom 1
Dumbledoreom Riddle 1
Riddle prikazan 1
kao oštrouman 1
oštrouman i 1
i proračunat 1
proračunat dječak 1
dječak hladnog, 1
hladnog, bezizražajnog 1
bezizražajnog lica 1
lica kojim 1
pokušavao spriječiti 2
spriječiti da 1
da druge 1
druge osobe 2
osobe pogode 1
pogode o 1
čemu razmišlja. 1
razmišlja. Na 1
najvažnije mjesto 1
samom dvorcu 1
dvorcu zauzima 1
zauzima glavni 1
glavni salon 1
salon – 1
– reprezentativna 1
reprezentativna prostorija 1
prostorija za 2
društvena okupljanja. 1
okupljanja. Na 1
su spavaća 1
spavaća soba 1
soba i 1
i gostinjska 1
gostinjska soba, 2
soba, kao 1
katu već 1
javlja trodijelni 1
trodijelni raspored 1
raspored prostorija 1
prostorija sa 1
sa središnjom 2
središnjom dvoranom 1
dvoranom koja 2
i najosvjetljenija 1
najosvjetljenija (s 1
(s dva 1
dva prozora). 1
prozora). Na 1
je prerada 2
prerada ribe 1
ribe tj. 1
prvom pristajanju 1
pristajanju na 1
na Umatacu 1
Umatacu na 1
na Guamu, 1
Guamu, Magellanovi 1
Magellanovi brodovi 1
se opskrbili 1
opskrbili potrepštinama 1
potrepštinama od 1
od domorodaca 1
domorodaca Taotaomonasa 1
Taotaomonasa (predaka 1
(predaka plemena 1
plemena Chamorrosa). 1
Chamorrosa). Na 1
prvom se 2
dijelu nalazi 7
nalazi 11 1
drugom 12 1
12 pjesama. 1
pjesama. Na 1
susretu za 1
juniore Budućnosti 1
Budućnosti na 1
na juniorskom 2
juniorskom prvenstvu 4
prvenstvu Crne 1
Gore Petović 1
Petović je 1
32 poena. 1
poena. Na 1
prvom treningu 3
treningu kod 1
kod Ivančića 1
Ivančića bacila 1
bacila je 1
je 32 2
32 metra, 1
metra, na 1
on odgovorio 1
godine bacati 1
bacati 50. 1
50. Njegove 1
Njegove su 3
se riječi 3
riječi ostvarile, 1
ostvarile, jer 1
na otvaranju 2
otvaranju sezone 2
sezone bacila 1
bacila 50,11 1
50,11 metara. 1
prvom turniru 1
turniru nastupilo 1
8 ekipa, 1
ekipa, po 1
4 ekipe 1
obje uzrastne 1
uzrastne kategorije 1
kategorije dok 1
na zadnjem 5
zadnjem organiziranom 1
organiziranom turniru 1
turniru 2019. 1
sudionika povećan 1
na 8 1
8 ekipa 1
ekipa u 3
obje kategorije. 3
kategorije. Na 1
prvom zasjedanju 1
zasjedanju novoizabrani 1
novoizabrani Parlament 1
Parlament bira 1
četvrtinu svoga 1
svoga članstva 1
članstva za 1
članove Gornjeg 1
Gornjeg doma 1
doma (Lagting), 1
(Lagting), a 1
a preostale 3
preostale tri 2
tri četvrtine 1
četvrtine čini 1
čini Donji 1
Donji dom 2
dom (Odelsting). 1
(Odelsting). Na 1
Na prvo 1
prvo putovanje 1
putovanje isplovio 1
isplovio je 1
listopada 2000. 4
2000. Napučili 1
Napučili su 1
ga kad 1
iz Vojvodine 1
Vojvodine počeli 1
počeli doseljavati 1
doseljavati prvi 1
prvi stanovnici, 1
stanovnici, prije 1
prije svih 4
svih obitelj 1
obitelj Meng. 1
Meng. Na 1
Na pučku 1
pučku veselicu 1
veselicu dolazi 1
dolazi oko 3
100.000 posjetitelja. 1
posjetitelja. Napuljska, 1
Napuljska, koja 1
bila posljednji 1
posljednji monarh 1
monarh iz 1
starije Anžuvinske 1
Anžuvinske linije. 1
linije. Na 1
Na pulskom 2
pulskom festivalu 1
festivalu za 1
vrijeme izbornika 1
izbornika Mate 1
Mate Kukuljice, 1
Kukuljice, Kalvarija 1
Kalvarija nije 1
nije uvrštena 1
uvrštena u 2
u program 7
program zbog 1
navodnih tehničkih 1
tehničkih nedostataka. 2
nedostataka. Na 1
pulskom filmskom 1
festivalu ekipa 2
ekipa filma 2
filma dobila 2
je ovacije, 2
ovacije, a 2
a ocjena 2
ocjena publike 2
publike bila 2
je 4,08 2
4,08 smještajući 2
smještajući ga 2
na solidno 2
solidno četvrto 2
od sveukupnih 2
sveukupnih 9 2
9 filmova. 2
filmova. Na 3
Na Pulskom 1
filmova. Napuštajući 1
Napuštajući balove 1
balove i 1
i šarmantne 1
šarmantne djevojke, 1
djevojke, odlazio 1
odlazio je 1
u krčme 1
krčme po 1
po predgrađima 1
predgrađima Petrograda. 1
Petrograda. Napuštaju 1
Napuštaju roditelje 1
roditelje oko 1
kasnije. Napuštaju 1
Napuštaju se 1
se narativni 1
narativni plakati 1
plakati koji 1
koji obiluju 1
obiluju dekoracijom 1
dekoracijom i 1
i ornamentima 1
ornamentima i 1
se uporabljati 1
uporabljati geometrijska 1
geometrijska stilizacija 1
stilizacija i 3
i plošne 2
plošne kompozicije. 1
kompozicije. Napuštanje 1
Napuštanje crkve 1
sv. Napušta 1
Napušta posao 1
provodi dane 2
dane proučavajući 1
proučavajući svu 1
svu moguću 2
moguću dokumentaciju 1
dokumentaciju o 1
o njoj. 2
njoj. Napušta 1
Napušta vojsku 1
i pridružuje 3
se modnoj 1
modnoj kući 1
kući Lucien 1
Lucien Lelong, 1
Lelong, gdje 1
i Piere 1
Piere Balmain 1
Balmain glavni 1
glavni dizajneri. 1
dizajneri. Napušteni 1
Napušteni rudnik 1
rudnik nije 1
na popisu. 4
popisu. Napušten 1
Napušten je 1
i propadao 1
propadao je 1
trenutku crkvena 1
crkvena kripta 1
kripta iz 1
st. Napustio 1
Napustio ga 1
gimnaziju. Napustio 1
Napustio ih 1
ponajbolji branič 1
branič Bobby 1
Bobby Sandrock, 1
Sandrock, a 1
a doveden 1
je Kanađanin 1
Kanađanin Mike 1
Mike Martin 1
austrijski reprezentativac 1
reprezentativac Gerhard 1
Gerhard Unterluggauer. 1
Unterluggauer. Napustio 1
Napustio je 3
Njemačku 1935. 1
i emigrirao 1
SAD, jer 1
s nacističkim 1
nacističkim idejama. 1
idejama. Napustio 1
je Pariz 1
Pariz nakon 1
nakon dobivanja 2
dobivanja doktorata 1
doktorata iz 1
iz sociologije 1
sociologije 1964. 1
na Sorboni. 1
Sorboni. Napustio 1
sastav nakon 1
kraće europske 1
turneje (koja 1
održala u 2
veljači 2014.) 1
2014.) i 1
i posljednjeg 1
Yorku (koji 1
održao 1. 1
svibnja 2014.) 1
2014.) jer 1
želio posvetiti 1
posvetiti samostalnoj 2
samostalnoj karijeri 3
karijeri i 5
i nadolazećim 1
nadolazećim projektima. 1
projektima. Na 1
Na puteljku 1
puteljku što 1
što od 6
središta Barbana 1
Barbana vodi 1
prema Gradišću, 1
Gradišću, svaki 1
je dodir 1
dodir koplja 1
koplja i 1
i prstenca 1
prstenca bio 1
bio zvonjava 1
zvonjava u 1
čast jedne 1
jedne obnovljene 1
obnovljene tradicije. 1
tradicije. Na 1
Na putovanju 1
putovanju Bilbo 1
Bilbo stječe 1
stječe veliko 1
veliko poštovanje 1
poštovanje patuljaka. 1
patuljaka. Na 1
do Australije 1
Australije boravio 1
u kampovima 1
kampovima u 1
u Trstu 3
i Latini. 1
Latini. Na 1
do Duge, 1
Duge, osvajačice 1
osvajačice se 1
se zaustave 2
zaustave kada 1
da Ivka, 1
Ivka, Cvjetkina 1
Cvjetkina sestra, 1
sestra, hvata 1
hvata zečeve 1
zečeve koji 1
joj ukrali 1
ukrali jabuke. 1
jabuke. Na 1
do logora 1
logora uspijeva 1
u ilegalu. 2
ilegalu. Na 1
putu ga 1
ga zarobe 1
zarobe Drugi 1
i odvode 2
odvode na 2
drugu lokaciju. 2
lokaciju. Na 1
putu iz 2
zemlje, Jake 1
Sherry su 1
zarobljeni i 1
u Lanshiang, 1
Lanshiang, Kina. 1
Kina. Na 1
Na putu, 1
putu, Kralj 1
Kralj vještac 1
vještac im 1
im zablokira 1
zablokira put 1
put svojom 1
svojom zvijeri 1
zvijeri i 1
i razbija 2
razbija Gandalfov 1
Gandalfov štap. 1
štap. Na 1
putu kroz 2
kroz devet 1
devet krugova 2
krugova pakla 1
pakla Dante 1
Dante susreće 2
susreće niz 1
niz poznatih 1
poznatih likova, 1
likova, junaka 1
svojih suvremenika, 1
suvremenika, kojima 1
stupnju grešnosti 1
grešnosti dodijelio 1
dodijelio odgovarajuće 1
odgovarajuće mjesto 1
u paklu, 1
paklu, ne 1
ne štedeći 2
štedeći ni 2
ni crkvene 1
crkvene predstavnike. 1
predstavnike. Na 1
putu kući 1
kući Fulir 1
Fulir im 1
im sačuva 1
sačuva mjesto 1
na vlaku 2
vlaku i 2
zajedno pjevaju 1
pjevaju do 1
do Zagreba. 2
Zagreba. Na 2
putu se 2
se onesvijesti 1
onesvijesti i 1
i susretne 1
susretne engleza 1
engleza s 1
kojim popije 1
popije češu 1
češu viskija. 1
viskija. Na 1
u Carolinu 1
Carolinu (Hayek), 1
(Hayek), žena 1
za šefa 3
šefa narko-kartela, 1
narko-kartela, Bucha. 1
Bucha. Na 1
putu su 1
djeca saznala 1
za proročanstvo 1
proročanstvo kojega 1
se Devimon 1
Devimon bojao 1
bojao i 1
kojeg ih 1
htio ubiti, 1
mu rekli 2
oni za 2
to proročanstvo 1
proročanstvo nemaju 1
nemaju pojma, 1
pojma, nije 1
se ustručavao 2
ustručavao te 1
niti vjerovao. 1
vjerovao. Na 1
ostvarenju poslovnog 1
poslovnog poduhvata 1
poduhvata Matku 1
Matku se 1
putu nađu 1
nađu i 1
skromna prodavačica 1
prodavačica Ivana 1
nasilni suprug 1
suprug Marko 2
Marko Šarić 1
Šarić koji 1
u Brezovu 1
Brezovu i 1
namjeravaju napustiti 1
napustiti svoj 1
svoj dom. 2
putu upoznaje 1
upoznaje Tommya 1
Tommya Nowaka 1
Nowaka koji 1
nju te 2
ju nastoji 2
nastoji odvesti 1
sigurno. Naracija 1
Naracija je 1
obliku savjeta 1
savjeta za 1
mlade agente 1
agente kao 1
vježbanje ili 2
ili orijentaciju 1
orijentaciju filma. 1
Na RAC-u 1
RAC-u su 1
su postavljena 2
postavljena dva 2
Na radio 1
radio postajama 1
postajama je 1
započeo emitiranje 1
emitiranje 3. 1
Na radnom 1
radnom mjestu 2
u H.C. 1
H.C. Clementsu, 1
Clementsu, postepeno 1
postepeno se 3
u Lancea 1
Lancea Bennetta, 1
Bennetta, kojeg 1
je gnjavila 1
gnjavila da 1
da stupe 1
u brak. 1
brak. Na 1
Na Raduši 1
Raduši se 1
nalazi skijališni 1
skijališni centar. 1
centar. Narančasto 1
Narančasto s 1
s manjim. 1
manjim. Na 1
Na ranije 1
ranije održavanim 1
održavanim igrama 1
igrama prijava 1
prijava je 1
preko središnjice 1
središnjice Hrvatskoga 1
Hrvatskoga svjetskoga 1
svjetskoga kongresa. 1
kongresa. Na 1
Na ranijim 1
ranijim modelima 1
modelima magneti 1
magneti su 1
su kontrolirani 1
kontrolirani pomoću 1
pomoću dva 4
dva pota 1
pota (glasnoće 1
(glasnoće i 1
i tona), 1
tona), a 1
a magnet 1
magnet pri 1
pri vratu 1
vratu uključivao/isključivao 1
uključivao/isključivao se 1
se jednostavnim 2
jednostavnim pritiskom 1
na gumb. 1
gumb. Na 1
Na ranoj 1
Zemlji postojali 1
postojali su 5
su višestruki 1
višestruki izvori 1
za kemijske 1
kemijske reakcije. 3
reakcije. Na 1
Na rastanku 1
rastanku cura 1
cura daruje 1
daruje prosce 1
prosce s 1
s terlucima 1
terlucima i 1
i čarapama, 1
čarapama, te 1
njima pošalje 1
pošalje darove 1
darove ukućanima 1
ukućanima od 1
od prosaca, 1
prosaca, osim 1
osim momku. 1
momku. Narastao 1
Narastao je 1
je udio 6
udio ekološke 1
ekološke proizvodnje 1
proizvodnje lješnjaka, 1
lješnjaka, zbog 1
zbog dodatne 1
dodatne potpore 1
potpore iz 1
iz IAKS-a 1
IAKS-a koja 1
nudi ako 1
ako prijeđu 1
prijeđu s 1
s konvencionalne 1
konvencionalne na 1
na ekološku 1
ekološku proizvodnju. 1
proizvodnju. Naraste 1
Naraste 10 1
20 m 1
m ovisno 1
kvaliteti staništa. 1
staništa. Naraste 1
Naraste 50 1
70 m. 1
m. visine. 1
visine. Naraste 6
Naraste do 11
20 cm, 1
od osobitosti 1
osobitosti je 1
da mijenja 1
mijenja spol. 1
spol. Naraste 1
250 cm 1
cm duljine 1
i 83 1
83 kg 1
kg težine. 2
težine. Naraste 2
m. Deblo 1
Deblo dosiže 1
dosiže do 1
vrha krošnje. 1
krošnje. Naraste 1
visinu. Naraste 1
300 cm 1
dužine. Naraste 1
do 5,0 1
5,0 cm 1
cm duljine, 2
samom plićaku, 1
plićaku, na 2
dubinama do 2
kamenitom terenu, 1
terenu, skriven 1
skriven među 1
među travom 1
i algama. 1
algama. Naraste 1
do 55 3
55 cm 1
2 kg 2
najviše 2 1
2 - 3
- 3 2
do veličine 4
50 centimetara. 1
centimetara. Naraste 1
Naraste i 1
150 cm 1
visine, cvjetovi 1
cvjetovi su 1
su bijelocrvene 1
bijelocrvene boje 1
boje združeni 1
združeni u 1
u zbijene 1
zbijene uspravne 1
uspravne grozdove, 1
grozdove, i 1
bez stapki. 1
stapki. Naraste 1
Naraste maksimalno 1
maksimalno do 1
do 445 1
445 cm., 1
cm., a 1
najteži izmjereni 1
primjerak bio 2
težak 505.8 1
505.8 kg. 1
kg. Naraste 1
Naraste manje 1
od gavuna, 1
gavuna, do 1
do nekih 1
a način 1
života, ponašanja 1
i mriještenja 1
mriještenja mu 1
kod gavuna. 1
gavuna. Naraste 1
Naraste od 3
metara visine 2
visine (50 1
(50 do 1
70 stopa). 1
stopa). Naraste 1
4 metra 3
pet metara 1
Naraste svega 1
svega do 1
do 3,0 1
3,0 cm 1
cm (Burgess, 1
(Burgess, W.E., 1
W.E., 1992), 1
1992), a 1
drugim podacima 1
podacima i 1
55 mm. 1
mm. Narativni 1
Narativni i 1
umjetnički istraživači 1
istraživači kao 1
su Thomas 1
Thomas Barone 1
Barone (2001, 1
(2001, Touching 1
Touching Eternity: 1
Eternity: The 1
The Enduring 1
Enduring Outcomes 1
Outcomes of 1
of Teaching) 1
Teaching) su 1
su raspravljali 1
o dugoročnim 1
dugoročnim učincima 1
učincima kurikuluma 1
kurikuluma na 1
na studentske 1
studentske živote. 1
živote. Na 1
Na ratnom 2
ratnom putu 1
putu bojne 1
bojne Zrinski 1
1. hrvatskog 1
hrvatskog gardijskog 1
gardijskog zdruga 1
zdruga poginuo 1
je 71 3
71 pripadnik 1
pripadnik postrojbe, 1
postrojbe, dvojca 1
dvojca se 1
kao nestali, 1
nestali, a 1
a 286 1
286 je 1
je ranjeno. 4
ranjeno. Na 1
ratnom vijeću 1
vijeću prije 1
bitke protiv 1
protiv mrtvih, 1
mrtvih, Bran 1
Bran objašnjava 1
da Noćni 1
kralj želi 1
želi stvoriti 2
stvoriti beskrajnu 1
beskrajnu zimu 1
zimu i 1
ga pokušati 1
pokušati ubiti 1
ubiti tijekom 1
bitke, zbog 1
svoje sposobnosti 6
sposobnosti da 3
zadrži kolektivna 1
kolektivna sjećanja 1
sjećanja čovječanstva. 1
čovječanstva. Naravano, 1
Naravano, i 1
i Sokrat 1
Sokrat se 1
se ponekada 4
ponekada postavljao 1
postavljao nasuprot 1
nasuprot autoritetu 1
autoritetu vlasti, 1
tako duboko 1
duboko uvjeren 1
ispravnost države 1
kao takve 1
je, zarad 1
zarad poštovanja 1
poštovanja njenih 1
njenih zakona, 1
zakona, radije 1
radije pošao 1
smrt nego 1
nego pobjegao 1
zatvora. Naravi, 1
Naravi, poput 1
poput urođenih 1
urođenih sposobnosti, 1
sposobnosti, utjeu 1
utjeu na 1
snagu Pokémona 1
u borbi; 2
borbi; ipak, 1
ipak, one 1
one utječu 1
na rast 2
rast njegovih 1
njegovih statistika, 1
statistika, a 1
ne izravno 1
snagu određenih 1
određenih napada. 1
napada. Naravno, 1
Naravno, ako 1
ako netko 2
netko u 1
međuvremenu napravi 1
napravi bacanje 1
bacanje za 1
za poen, 1
poen, on 1
on pobjeđuje. 1
pobjeđuje. Naravno, 1
Naravno, aplikacija 1
aplikacija u 1
trenutku korištenja 1
korištenja funkcionalnosti 1
funkcionalnosti web 1
web servisa 1
servisa mora 1
imati pristup 3
pristup Internetu. 1
Internetu. Naravno, 1
Naravno, bilo 1
prekasno naručiti 1
naručiti veći 1
broj tenkova 1
tenkova kojima 1
se opremile 1
opremile nove 1
nove postrojbe. 1
postrojbe. Naravno, 1
Naravno, bit 1
ćete opijeni 1
opijeni parama 1
parama koje 1
stvara svo 1
svo to 1
to mijenjanje 1
mijenjanje brzina, 1
brzina, ali 1
ali kovitlajuća 1
kovitlajuća mješavina 1
mješavina slika, 1
slika, zvukova 1
i mirisa 1
mirisa koju 1
koju Akercocke 1
Akercocke stvara 1
stvara često 1
i zabavna 1
zabavna i 1
umjetnički vjerodostojna." 1
vjerodostojna." Naravno 1
Naravno da 2
tu izuzetno 1
izuzetno važna 1
povijesna dimenzija 1
dimenzija Olimpijskih 1
Olimpijskih igara. 2
igara. Naravno 1
se ove 8
ove "dvije 1
"dvije verzije" 1
verzije" mogu 1
mogu čitati 1
u suprotnosti, 1
suprotnosti, nego 1
dva izvješća 1
izvješća s 1
različitim detaljima 1
detaljima - 1
to očito 2
očito smatrao 1
i Konstantin, 1
Konstantin, koji 1
koji sav 1
sav taj 1
taj tekst 2
i zapisuje 1
zapisuje na 1
mjestu. Naravno, 1
Naravno, druge 1
druge je 4
je prirode 1
prirode njegova 1
njegova umjetnička 2
umjetnička i 2
i jezičnopovijesna 1
jezičnopovijesna važnost 1
kao dijela 1
dijela kulturne 1
baštine. Naravno 1
Naravno idealni 1
idealni slučaj 1
slučaj bi 1
bio ako 1
bi temperatura 1
temperatura radne 2
kod dovođenja 1
dovođenja topline 1
topline bila 1
bila jednaka 1
jednaka temperaturi 2
temperaturi ogrjevnog 1
ogrjevnog spremnika, 1
spremnika, a 1
a temperatura 1
kod odvođenja 1
odvođenja postane 1
postane jednaka 1
temperaturi rashladnog 1
rashladnog spremnika. 1
spremnika. Naravno 1
Naravno kako 1
ovo vrijedi 2
za način 3
način uporabe 1
uporabe kako 1
u uputama 1
uputama koristeći 1
koristeći sve 1
sve mjere 1
mjere preventivne 1
preventivne zaštite. 1
Na ravnom 1
ravnom terenu 1
terenu zidovi 1
zidovi su 2
dva brda 1
brda kojima 1
kojima prolaze, 1
prolaze, jer 1
se viši 1
viši zidovi 1
zidovi smatrali 1
smatrali nepotrebnima 1
nepotrebnima na 1
na brežuljcima. 1
brežuljcima. Naravno, 1
Naravno, nematerijalnu 1
nematerijalnu kulturnu 1
kulturnu baštinu 5
baštinu mnogo 1
teže očuvati 1
očuvati nego 1
nego fizičke 1
fizičke predmete. 1
predmete. Naravno, 1
Naravno, ne 1
možemo zamisliti 3
se dimenzije 1
dimenzije elektrona 1
elektrona tako 1
tako naglo 2
naglo povećavaju. 1
povećavaju. Naravno 1
Naravno nije 1
dan stizala 1
stizala pisati, 1
pisati, nego 1
stranici označila 1
označila samo 1
samo datum 1
datum i 2
ostavila bi 1
potpuno praznu, 1
praznu, te 1
te krenula 1
na iduću. 1
iduću. Naravno 1
Naravno njen 1
njen brat 1
tražio Alovu 1
Alovu ispriku, 1
ispriku, a 1
je Al 1
Al prišao, 1
prišao, Galluccio 1
Galluccio je 1
je izvadio 2
izvadio nož 1
i razrezao 1
razrezao Alov 1
Alov lijevi 1
lijevi obraz. 2
obraz. Naravno, 1
Naravno, opasniji 1
opasniji je 1
400 V 1
V (to 1
napon među 1
među faznim 1
faznim vodičima 1
vodičima trofaznog 1
trofaznog sustava). 1
sustava). Naravno, 1
Naravno, ovo 1
samo teorija 1
te ništa 1
nije potvrđeno. 1
potvrđeno. Naravno, 1
Naravno, Phantomon 1
Phantomon je, 1
ostalim Digimonima, 1
Digimonima, vraćen 1
Digitalni svijet 4
svijet ubrzo 1
nakon dolaska. 1
dolaska. Naravno, 1
Naravno, pitali 1
pitali smo 1
događa dalje, 1
dalje, a 1
samo odgovorio 1
ćemo prvo 1
prvo morati 1
morati kupiti 1
kupiti ideju 1
ideju kako 1
bi nam 2
nam rekao 1
rekao nastavak 1
nastavak priče." 1
priče." Naravno, 1
Naravno, postoje 1
mnoge varijacije 1
varijacije početka 1
završetka dana. 1
dana. Naravno, 1
Naravno, serijsku 1
proizvodnju više 1
niti spominjao 1
spominjao iako 1
kolovozu 1940. 2
1940. poletio 1
poletio prvi 1
prvi serijski 1
serijski primjerak. 1
primjerak. Naravno 1
Naravno to 1
odgovaralo stanovništvu 1
stanovništvu zbog 1
velike financijske 1
pomoći kontinentalne 1
kontinentalne Francuske 1
Francuske kraljevstvu 1
kraljevstvu i 1
broja zaposlenih 1
francuskoj administraciji. 1
administraciji. Naravno, 1
Naravno, tu 2
doživio fatalan 1
fatalan pad 1
pad s 1
s konja 3
konja na 1
turniru koji 1
rezultirao trajnom 1
trajnom ranom 1
ranom na 1
na nozi 2
nozi koja 1
uzrokovati nagle 1
promjene raspoloženja, 2
raspoloženja, agresiju, 1
agresiju, a 1
kasnije tjelesne 1
tjelesne tegobe. 1
tegobe. Naravno, 1
razne molitvene 1
molitvene grupe 1
grupe (poput 1
(poput neokatekumena 1
neokatekumena i 1
i karizmatika), 1
karizmatika), veći 1
veći susreti 1
susreti mladeži 1
mladeži na 1
razini dekanata 1
dekanata ili 1
ili arhiđakonata; 1
arhiđakonata; razne 1
razne izložbe 1
i prezentacije, 1
prezentacije, sajmovi 1
sajmovi za 1
za Uskrs 1
Uskrs i 2
i Božić 1
i td…. 1
td…. Naravno, 1
Naravno, uzrok 1
tome uglavnom 1
nedostatku njihovog 1
njihovog školovanja 1
u praktičnim 1
praktičnim zanimanjima 1
zanimanjima i 2
budu konkurentni 1
konkurentni onima 1
onima s 2
s višim 2
višim kvalifikacijama 1
kvalifikacijama koji 1
znaju strane 1
sebe obiteljski 1
obiteljski ili 1
ili bankovni 1
bankovni kapital. 1
kapital. Naravski 1
Naravski je, 1
Parlamentarnoj skupštini 2
skupštini BiH 1
BiH vrijedi 1
vrijedi sustav 1
sustav stalnog 1
stalnog zasjedanja, 1
zasjedanja, što 1
sama određuje 1
određuje vrijeme 1
vrijeme sjednica. 1
sjednica. Na 1
Na razaračima 1
razaračima klase 1
Kara uz 1
uz svaki 1
je lanser 1
lanser postavljen 1
postavljen po 1
sustav Grom, 1
Grom, jedan 1
malo iza 1
iza zapovjednog 1
zapovjednog mosta, 2
na mali 1
mali jarbol 1
jarbol iza 1
iza dimnjaka. 1
dimnjaka. Na 1
Na razgraničenju 1
razgraničenju s 1
s Marsiglijem 1
Marsiglijem radili 1
su carski 1
carski nadinženjer 1
nadinženjer i 1
i pukovnik 1
pukovnik Johann 1
Johann Friedrich 1
Friedrich Hollstein, 1
Hollstein, koji 1
uz pisanje 1
pisanje dnevnika 1
dnevnika izradio 1
izradio dio 1
dio topografskih 1
topografskih skica 1
i geografskih 1
geografskih karata 1
karata te 1
te topograf 1
topograf i 1
i kartograf 1
kartograf Johann 1
Johann Cristoph 1
Cristoph Müller. 1
Müller. Na 1
Na razini 2
razini političkog 1
političkog vodstva, 1
vodstva, hrvatska 1
strana bila 1
svjesna svoje 1
vojne inferiornosti 1
inferiornosti naspram 1
naspram snaga 1
snaga Armije 1
srednjoj Bosni. 2
Bosni. Na 1
razini postrojbe 1
postrojbe S2 1
S2 je 1
sigurnost koji 2
obavlja sve 1
sve poslove 1
poslove oko 1
oko izdavanja 2
izdavanja dopuštenja 1
dopuštenja osoblju 1
osoblju postrojbe 1
postrojbe za 2
pristup zaštićenim 1
zaštićenim (klasificiranim) 1
(klasificiranim) podacima. 1
podacima. Na 1
Na različitim 1
razinama razvoja, 1
razvoja, strojarstvo 1
strojarstvo se 1
u svim, 2
svim, pa 1
i najprimitivnijim 1
najprimitivnijim kulturama, 1
kulturama, a 2
a napredak 1
napredak određene 1
određene zajednice 1
području strojarstva 1
strojarstva jedan 1
glavnih pokazatelja 1
pokazatelja napredovanja 1
napredovanja same 1
same zajednice. 1
zajednice. Na 2
Na razne 1
razne je 1
je načine 1
načine mnogo 1
mnogo pomagao 1
pomagao radničke 1
radničke organizacije 1
organizacije u 4
Na raznim 1
raznim poslovima 3
poslovima unutarnjeg 1
unutarnjeg održavanja 1
održavanja kompleksa 1
kompleksa radi 1
radi 16 1
16 ljudi 1
ljudi (spremačice, 1
(spremačice, domaćica, 1
domaćica, pralja, 1
pralja, krojač, 1
krojač, cvjećarice). 1
cvjećarice). Narcisa 1
Narcisa Jena 1
Jena (fra 1
(fra Eugena 1
Eugena Matića 1
Matića – 1
– nap. 1
nap. Narcis 1
Narcis je 1
sada više 4
ne čuje, 1
čuje, no 1
dalje zaljubljena 1
njega. Narcissa 1
podupirala i 1
jako voljela 1
voljela svog 1
muža, no 1
no vodila 1
je glavnu 3
glavnu riječ 1
nekim pitanjima 1
pitanjima te 1
spriječila Luciusa 1
Luciusa u 1
njegovoj namjeri 1
da Draca 1
Draca pošalje 1
u Durmstrang. 1
Durmstrang. Narcissa 1
Narcissa Malfoy 1
je visoka, 2
visoka, mršava, 1
mršava, lijepa 1
lijepa žena 1
žena srednjih 1
srednjih godina 1
godina (u 1
(u 7. 1
7. knjizi 1
knjizi ih 1
ima 43). 1
43). Narcisu 1
Narcisu se 1
nije sviđalo 1
sviđalo što 1
ga toliko 1
toliko ljudi 1
ljudi voli 1
voli te 1
je odbio. 3
odbio. Naredbe 1
Naredbe imaju 1
imaju unutarnje 1
unutarnje dijelove 1
dijelove (npr. 1
(npr. Naredbom 1
Naredbom ukinuta 1
ukinuta je 3
je Komanda 1
Komanda obrane 1
nje osnovan 1
Zagrebački (10.) 1
(10.) korpus. 1
korpus. Naredila 1
Naredila je 1
je domaru 1
domaru i 1
i Thorku 1
Thorku da 1
da raščereče 1
raščereče sluškinju 1
sluškinju i 1
i iscjede 1
iscjede njenu 1
njenu krv 1
veliki kotao. 1
kotao. Naredio 1
Naredio je 1
da Verfügungstruppe 1
Verfügungstruppe ustroji 1
ustroji svoju 1
vlastitu diviziju 1
diviziju pod 1
vojnom upravom. 1
upravom. Naredna 1
Naredna dva 1
stoljeća će 1
svakom većem 1
većem mjestu 1
mjestu predstavljati 1
predstavljati oporbu 1
oporbu katoličkoj 1
katoličkoj (sabornoj) 1
(sabornoj) crkvi, 1
crkvi, preživljući 1
preživljući „neznabožačke 1
„neznabožačke progone 1
i carsku 1
carsku nenaklonost.“ 1
nenaklonost.“ Naredna 1
Naredna tri 1
tri para, 1
para, poznata 1
kao "lažna 1
"lažna rebra", 1
rebra", dijele 1
dijele hrskavičnu 1
hrskavičnu vezu 1
sa prsnom 1
prsnom kosti 1
kosti (vidi 1
(vidi slike). 1
slike). Naredne 1
Naredne 2015.godine 1
2015.godine Petar 1
Petar Grašo 1
Grašo ponovno 1
ponovno nastupa 1
na Splitskom 2
Splitskom festivalu 2
festivalu sa 2
pjesmom "MOJE 1
"MOJE ZLATO" 1
ZLATO" te 1
te odnosi 1
odnosi apsolutnu 1
apsolutnu pobjedu. 1
pobjedu. Naredne 1
Naredne 21 1
snimio 21 1
21 film 2
SAD-u, podijelivši 1
podijelivši kritiku 1
kritiku koja 2
mogla složiti 1
složiti oko 1
li njegovo 1
njegovo ranije 1
ranije razdoblje 1
razdoblje jednako 1
jednako vrijedno 1
vrijedno kao 1
njegovo u 1
Americi. Naredne 1
Naredne dvije 1
ili tri 10
godine obilježene 1
su određenom 1
određenom stagnacijom. 1
stagnacijom. Naredne 1
Naredne godine 2
dobiva nagradu 1
nagradu NCR-AT&T. 1
NCR-AT&T. Naredne 1
godine nakratko 1
urednik partijskog 1
partijskog lista 1
Pravda (hrv. 1
(hrv. Istina), 1
Istina), a 1
na Lenjinov 1
Lenjinov poticaj 1
poticaj napisao 1
veliko djelo: 1
djelo: Marksizam 1
Marksizam i 1
nacionalno pitanje. 1
pitanje. Naredne 1
Naredne sezone, 1
sezone, njegove 1
njegove treće 1
Hajduku, Munhoza 1
Munhoza je 1
je Vulić 1
Vulić posve 1
posve preporodio. 1
preporodio. Naredne 1
Naredne tri 1
godine duž 1
obale SAD-a 1
SAD-a izvodi 1
izvodi eksperimente 1
eksperimente koji 1
cilj imali 2
imali razvoj 1
razvoj novih 4
tehnika podmorničarskog 1
podmorničarskog ratovanja. 1
ratovanja. Narednih 1
Narednih 27 1
godina Chiba 1
Chiba je 1
proveo podučavajući, 1
podučavajući, razvijajući, 1
razvijajući, te 1
te šireći 1
šireći aikido 1
aikido sve 1
umirovljenja 2008. 1
2008. Narednih 1
Narednih dana 1
dana javnosti 1
javnosti se 1
se izvješćivalo 1
izvješćivalo o 1
o intenzivnoj 1
intenzivnoj potrazi 1
za Dunavom. 1
Dunavom. Narednih 1
Narednih godina, 1
godina, Šejla 1
Šejla blisko 1
blisko radi 1
s Dunjom 1
Dunjom Blažević 1
Blažević te 1
nastavlja suradnju 2
sa SCCA-om. 1
SCCA-om. Narednih 1
Narednih godina 2
godina slijedile 1
druge turneje 1
brojni kompilacijski 1
kompilacijski albumi. 1
albumi. Narednih 1
pojedine dionice 2
dionice trase 1
trase KPP-a 1
KPP-a u 1
navrata neznatno 1
neznatno mijenjane, 1
mijenjane, ali 1
ali osnovna 1
osnovna kontura 1
kontura ostala 1
je ista. 1
ista. Narednih 1
Narednih nekoliko 1
sezona uspio 1
biti koliko-toliko 1
koliko-toliko standardan. 1
standardan. Narednih 1
Narednih su 1
su godina 3
godina izvršene 1
izvršene brojne 1
brojne investicije 1
investicije kako 1
kvaliteta ploča 1
ploča ali 1
i zadovoljila 1
zadovoljila rastuća 1
rastuća potražnja 1
potražnja tržišta. 1
tržišta. Narednih 1
Narednih tjedana 1
tjedana je 1
u mađarskom 3
mađarskom vojnom 1
vojnom teroru 1
teroru živote 1
živote ondje 1
ondje izgubilo, 1
izgubilo, kako 1
se smatra, 1
smatra, oko 1
oko 27 2
27 tisuća 1
ljudi. Narednik 1
Narednik Barnes 1
Barnes ubija 1
ubija ženu 1
ženu dok 1
dok ispituje 1
ispituje njezina 1
muža. Narednik 1
Narednik Murtaugh 1
Murtaugh nije 1
nije sretan 1
dobio partnera 1
partnera "na 1
"na rubu", 1
rubu", koji 1
i suicidalan, 1
suicidalan, ali 1
mu poslije 1
poslije ostaje 1
ostaje zahvalan 1
zahvalan nakon 1
ovaj spašava 1
spašava život. 1
život. Naredni 1
Naredni su 1
su blagdani 1
blagdani također 1
također imali 2
imali svoje 2
svoje običaje. 1
običaje. Narednu 1
Narednu je 1
sezonu otvorio 1
otvorio pogotkom 1
1. kolu, 1
kolu, te 1
2 pogotka 1
u prijateljskoj 2
prijateljskoj utakmici 2
utakmici mlade 1
mlade reprezetacije 1
reprezetacije protiv 1
protiv BiH 1
BiH nagovijestio 1
nagovijestio povratak 1
u formu. 1
formu. Na 1
Na redovitoj 1
redovitoj sjednici 1
sjednici HNV-a 1
HNV-a održanoj 1
održanoj 13. 1
prosinca 2013. 3
Subotici donesena 1
se 2013. 1
2013. dodijeli 1
dodijeli nagrada 1
nagrada „Ban 1
„Ban Josip 1
Josip Jelačić“ 1
Jelačić“ Naređuje 1
Naređuje Kylu 1
ubije Rey, 1
Rey, ali 1
on umjesto 1
toga ubija 1
ubija Snokea 1
Snokea te 1
dvoje zajedno 1
zajedno bore 1
protiv Snokeovih 1
Snokeovih čuvara. 1
čuvara. Na 1
Na referendumu 1
referendumu održanom 1
održanom 21. 1
svibnja 2006. 5
Na regionalnoj 2
regionalnoj je 1
je prometnici 1
prometnici koja 1
prolazi duž 1
duž cijelog 2
cijelog otoka. 1
regionalnoj razini 1
razini razvili 1
se regionalni 1
regionalni sustavi 1
sustavi manjinske 1
manjinske zaštite 1
zaštite koji 2
uz individualne 1
individualne prepoznaju 1
prepoznaju i 1
i štite 2
štite i 2
i kolektivna 1
prava manjinskih 1
manjinskih skupina. 2
Na Reimsu 1
Reimsu je 1
motoru, a 1
kišnom Aintreeu 1
Aintreeu pobjeđuje 1
sa 46 1
46 sekundi 1
sekundi prednosti 1
ispred Hilla, 1
Hilla, te 2
u vodstvo 1
poretku vozača. 7
vozača. Na 1
Na reizdanjima 1
reizdanjima iz 1
1991. i 6
2007. nalaze 1
se bonus 1
bonus pjesme 2
pjesme "Who 1
"Who Can 2
Can I 2
I Be 2
Be Now?", 1
Now?", "John, 1
"John, I'm 1
I'm Only 1
Only Dancing 1
Dancing (Again)" 1
(Again)" i 1
"It's Gonna 2
Gonna Be 2
Be Me"; 1
Me"; potonja 1
potonja je 1
na reizdanju 1
reizdanju iz 1
2007. objavljena 1
u alternativnom 2
alternativnom obliku 1
obliku s 1
gudačkim glazbalima. 1
glazbalima. Na 1
Na relativno 1
relativno velikoj 1
velikoj površini 1
od 62 4
62 km 1
km 2, 1
2, živi 1
1000 stanovnika 2
u 38 2
38 naselja. 1
naselja. Na 2
Na repertoaru 2
repertoaru meddaha 1
meddaha su 1
i istinite 1
istinite priče, 1
priče, koje 1
mijenjaju ovisno 1
o publici, 1
publici, umjetniku 1
umjetniku i 1
i političkoj 1
političkoj situaciji. 1
situaciji. Na 1
repertoaru njezine 1
njezine trupe 1
trupe nalazila 1
nalazila su 3
isključivo klasična 1
klasična baletna 1
baletna djela 1
je interpretirala 1
interpretirala glavne 1
uloge - 1
- Adamova 1
Adamova " 1
Na Rešetarici 1
Rešetarici su 1
živjeli stari 1
stari Iliri 1
i Rimljani. 1
Rimljani. Na 1
Na Reunion 1
Reunion Touru, 1
Touru, zavijanje 1
zavijanje je 1
podijeljeno između 1
između Springsteena, 1
Springsteena, Van 1
Van Zandta, 1
Zandta, Scialfe, 1
Scialfe, Lofgrena 1
Lofgrena i 1
i Clarencea 1
Clarencea Clemonsa. 1
Clemonsa. Na 1
Na rezervatima 1
rezervatima se 1
nalaze 'Band 1
'Band Office', 1
Office', crkva, 1
crkva, škola. 1
škola. Na 1
Na rezervatu 1
rezervatu se 1
nalaze St. 1
St. Na 2
Na rijeci 6
rijeci je 1
izgrađena hidrocentrala, 1
hidrocentrala, koja 1
značajno izmjenila 1
izmjenila vodotok 1
vodotok rijeke 1
njeno slivno 1
slivno područje. 1
područje. Na 1
rijeci nalazimo 1
nalazimo otoke 1
otoke Stag, 1
Stag, Fawn, 1
Fawn, Walpole, 1
Walpole, Seaway, 1
Seaway, Bassett, 1
Bassett, Squirrel, 1
Squirrel, Pottowatamie, 1
Pottowatamie, St. 1
rijeci Omo 1
Omo se 1
nalazi najveću 1
najveću hidroelektranu 1
hidroelektranu u 1
Africi sa 1
sa betonskom 1
betonskom branom 1
branom visokom 1
visokom 243 1
243 m, 1
m, snage 1
snage 1870 1
1870 MW. 1
MW. Na 1
rijeci postoji 1
nekoliko riječnih 1
riječnih otoka. 1
rijeci se 1
jedna MHE. 1
MHE. Na 1
rijeci u 1
njenom donjem 1
dijelu postoji 1
postoji čuvena 1
čuvena klisura 1
klisura Kresna. 1
Kresna. Na 1
Na Rikonu 1
Rikonu umjetnosti 1
umjetnosti se 2
se promiču 1
promiču raznim 1
raznim izložbama, 1
izložbama, projekcijama, 1
projekcijama, natjecanjima, 1
natjecanjima, dok 1
o znanosti 1
znanosti raspravlja 1
raspravlja na 1
na predavanjima 1
predavanjima i 2
i okruglim 1
okruglim stolovima. 1
stolovima. Narinuvši 1
Narinuvši magnetsko 1
polje doći 1
doći će 1
do različite 1
različite promjene 1
duljini komponenti 1
komponenti bimetala. 1
bimetala. Narječje 1
Narječje se 1
pravim (totalnim) 1
(totalnim) jezikom, 1
jezikom, današnji 1
današnji su 2
su slavenski 2
slavenski jezici 2
jezici nekada 1
nekada bili 4
bili narječja 1
narječja praslavenskoga 1
praslavenskoga jezika, 1
a razlike 1
vremenom produbljivale 1
produbljivale te 1
njih gleda 1
gleda kao 2
posebne jezike. 2
jezike. Narkoman 1
Narkoman je 1
je uživatelj 1
uživatelj opojnih 1
opojnih droga. 1
droga. Na 1
Na robiji 1
robiji Dostojevski 1
Dostojevski proživljava 1
proživljava ideološku 1
ideološku preobrazbu 1
preobrazbu (o 1
(o kojoj 1
kojoj postoje 1
postoje različita 2
različita mišljenja). 1
mišljenja). Naročiti 1
Naročiti interes 1
interes pobudili 1
pobudili su 1
su sintetski 1
sintetski proizvodi 1
proizvodi za 1
pripravu takozvanih 1
takozvanih reaktivnih 1
reaktivnih lakova 1
lakova i 2
boja. Naročito 1
Naročito je 2
bila izražena 1
izražena veza 1
veza jednog 1
dijela pravoslavnog 1
pravoslavnog svećenstva 1
svećenstva sa 1
sa četničkom 1
četničkom emigracijom. 1
emigracijom. Naročito 1
značajan njihov 1
njihov kulturno 1
kulturno - 1
- prosvjetni 1
prosvjetni rad, 1
rad, unutar 1
se organizirale 2
organizirale masovne 2
masovne akcije 2
akcije opismenjavanja, 1
opismenjavanja, kao 1
i angažman 1
angažman na 1
na osvještavanju 1
osvještavanju i 1
i uključivanju 1
uključivanju žena 1
u obrazovni, 1
obrazovni, politički 1
ekonomski sistem. 1
sistem. Naročito 1
Naročito se 2
bavio organizacijskim 1
organizacijskim i 1
i upravnim 1
upravnim poslovima 1
poslovima u 1
u djelatnosti 1
djelatnosti zaštite 1
zaštite kulturne 1
prirodne baštine. 3
baštine. Naročito 1
ističu njihove 1
njihove postojanosti 1
postojanosti u 1
u pranju, 1
pranju, na 1
na svjetlosti 1
prema kloru. 1
kloru. Naročito 1
Naročito stoga 1
uspješan način 1
način prikazala 1
prikazala ključne 1
ključne smjernice 1
smjernice svog 1
svog kretanja. 1
kretanja. Naročito 1
Naročito su 1
su važna 3
važna sezonska 1
sezonska variranja. 1
variranja. Narode 1
Narode drži 1
drži osobitim 1
osobitim "sudbinskim 1
"sudbinskim zajednicama", 1
zajednicama", koje 1
stvaraju svoj 1
svoj kulturnopovijesni 1
kulturnopovijesni svijet. 1
svijet. Narod 1
Narod ga 1
je zvao 3
zvao "Česma 1
"Česma kod 1
kod Templa". 1
Templa". Na 1
Na Rodgers 1
Rodgers kupu 1
Kanadi Đoković 1
obranio prošlogodišnju 1
titulu. Narod 1
Narod Harari 1
Harari raselili 1
raselili su 1
po Etiopiji, 1
Etiopiji, uglavnom 1
u Addis 2
Addis Abebu 1
Abebu i 1
i Dire 1
Dire Dawu, 1
Dawu, osnivajući 1
osnivajući obitelji 1
i tvrtke. 1
tvrtke. Narodi 1
Narodi koji 1
u Mozambiku 1
Mozambiku se 1
razlikuju jezično, 1
jezično, kulturno 1
i povijesno. 1
povijesno. Narodima 1
Narodima s 1
političkim centrom 1
Rimu ili 1
ili Veneciji 1
Veneciji istočna 1
istočna obala 1
obala Jadrana 1
Jadrana je 1
bila primamljiva, 1
primamljiva, prvi 1
put su 10
stekli posjede 1
posjede još 1
još 167 1
167 pr. 1
pr. Narodi 1
Narodi što 1
ovdje naseljeni 1
naseljeni indoeuropske 1
indoeuropske su 1
su jezične 1
jezične porodice, 1
porodice, a 1
i kinesko-tibetske. 1
kinesko-tibetske. Narod 1
Narod Istre 1
Istre gradine 1
gradine naziva 1
naziva „kašteljeri“, 1
„kašteljeri“, pa 1
kultura vezana 1
uz te 1
te gradine 1
gradine nazvana 1
nazvana kašteljerskom. 1
kašteljerskom. Narodi 1
Narodi u 1
regiji posjeduju 1
posjeduju nekoliko 1
nekoliko razlikovnih 1
razlikovnih obilježja 1
ih antropološki 1
antropološki razdvajaju 1
razdvajaju od 1
ostatka Azije. 1
Azije. Narodi 1
Narodi Zakavkazja 1
Zakavkazja preferirali 1
preferirali su 1
kojem mogu 2
mogu udružiti 1
udružiti snage. 1
snage. Narod 1
Narod iz 1
doline Deep 1
Deep Springs 1
Springs Valley 1
Valley zvao 1
zvao je 1
svoju dolinu 2
dolinu Patosabaya, 1
Patosabaya, a 1
sebe Patosabaya 1
Patosabaya nünemua. 1
nünemua. Narod 1
Narod je 4
je hrpimice 1
hrpimice bježao 1
bježao ili 1
zapad prema 1
prema kneževinama 1
kneževinama Halič 1
Halič i 1
i Volinj 1
Volinj ili 1
sjeveroistok u 1
kneževinu Suzdalj: 1
Suzdalj: tamo 1
kasnije stapanjem 1
stapanjem došljaka 1
došljaka s 1
s ugrofinskim 1
ugrofinskim starosjediocima 1
starosjediocima nastalo 1
nastalo novo 1
novo takozvano 1
takozvano velikorusko 1
velikorusko pleme. 1
pleme. Narod 1
biti nezadovoljan 1
nezadovoljan vladavinom 1
vladavinom kralja 1
kralja Milana. 2
Milana. Narod 1
bio katolički. 1
katolički. Narod 1
vjerovao, da 1
može Domicijanov 1
Domicijanov zagovor 1
zagovor ukrotiti 1
ukrotiti divljanje 1
divljanje Milštatskoga 1
Milštatskoga jezera 1
jezera za 1
vrijeme oluja 1
još naročito 1
naročito pomaže 1
kod vrućice. 1
vrućice. Narod 1
Narod ju 1
zvao Popovim 1
Popovim tornjem 1
tornjem jer 1
vlasništvo zagrebačkog 1
zagrebačkog biskupa. 1
biskupa. Narod 1
Narod koji 1
koji ovdje 2
ovdje živi 1
živi zove 1
se Lobe. 1
Lobe. Narod, 1
Narod, međutim, 1
međutim, traži 1
traži kralja 1
kralja (1Sam 2
(1Sam 8), 1
8), a 1
a Samuel 1
Samuel za 1
kralja pomazuje 1
pomazuje Šaula, 1
Šaula, koji 1
i ždrijebom 1
ždrijebom određen 1
tu službu 1
službu (1Sam 1
(1Sam 9-10). 1
9-10). Narodna 1
Narodna imena 1
imena imaju 1
i plemići 2
plemići koje 1
koje svjedoče 1
svjedoče povelje 1
povelje - 1
- Komičaj, 1
Komičaj, Precilja, 1
Precilja, Nemistl, 1
Nemistl, Zašata, 1
Zašata, Vitolja, 1
Vitolja, Ozamil, 1
Ozamil, Njeguča, 1
Njeguča, Žulj, 1
Žulj, Potehan, 1
Potehan, Žutomistl 1
Žutomistl i 1
i Damnana; 1
Damnana; također 1
njoj spomenuti 1
spomenuti hrvatski 1
hrvatski vladari 1
vladari Trpimir 1
Trpimir i 1
i Mislav. 1
Mislav. Narodna 1
Narodna oslobodilačka 1
oslobodilačka vojska 1
vojska priprema 1
priprema se 3
se preći 1
preći Qiongzhou 1
Qiongzhou tjesnac 1
tjesnac 1950. 1
1950. Narodna 1
skupština može 1
i raspuštena. 1
raspuštena. Narodna 1
skupština sastoji 1
125 zastupnika 1
izabiru općim 1
općim glasovanjem. 1
glasovanjem. Narodna 1
Narodna stranka 1
na Hrvatsku 4
Hrvatsku narodnu 1
narodnu stranku 1
i Srpsku 1
Srpsku narodnu 1
narodnu stranku, 1
stranku, zbog 1
će Lovro 1
Lovro Monti 1
Monti podnijeti 1
podnijeti ostavke 1
ostavke na 2
parlamentarne dužnosti. 1
dužnosti. Narodna 1
Narodna vlada 1
vlada mijenja 1
u Vlada 1
Vlada Sabora 1
Sabora Narodne 1
Hrvatske. Narodne 1
Narodne straže 1
straže i 1
bivše postrojbe 1
postrojbe austro-ugarske 1
vojske počele 1
se raspuštati 1
raspuštati početkom 1
početkom 1919. 1
1919. "narodne 1
"narodne vlasti" 1
vlasti" nisu 1
nisu pobijeni 1
pobijeni ili 1
ili pomrli 1
pomrli uslijed 1
uslijed teških 1
teških uvjeta 1
uvjeta internacije 1
internacije i 1
i prijevoza: 1
prijevoza: od 1
100.000 iz 1
rata, kraj 1
kraj 1940-ih 1
1940-ih godina 2
Hrvatskoj doživjelo 1
doživjelo samo 1
samo njih 2
njih oko 3
oko 10.000. 1
10.000. Narodni 1
Narodni front 2
front za 2
i pravdu 1
pravdu osnovan 1
1994. Narodni 1
oslobođenje Sagija 1
Sagija el 1
el Amre 1
Amre i 1
de Oroa 1
Oroa (Front 1
(Front Polisario) 1
Polisario) ( 1
( Narodni 1
Narodni junak 1
junak često 1
često počinje 1
počinje život 1
život kao 3
obična osoba, 1
a određenim 1
određenim izvanrednim 1
izvanrednim značajnim 1
značajnim događajima 1
događajima se 1
u junaka. 1
junaka. Narodni 1
Narodni list 1
list Hrvatske 1
zajednice Herceg-Bosna 1
Herceg-Bosna br. 1
br. "Narodni 1
"Narodni list", 1
list", Zadar, 1
Zadar, 24. 1
1970. Narodni 1
Narodni praznici 1
praznici (Kupala, 1
(Kupala, Maslenica, 1
Maslenica, Dožinke) 1
Dožinke) slave 1
slave se 1
razini države. 1
države. Narodnjaci 1
Narodnjaci imaju 1
imaju 26 1
26 od 1
ukupno 43 1
43 sabornika, 1
sabornika, pa 1
pa formiraju 1
formiraju i 1
i Zemaljski 1
Zemaljski odbor, 1
odbor, to 1
jest najvišu 1
najvišu izvršnu 1
izvršnu vlast 1
vlast Kraljevine 1
Kraljevine Dalmacije. 1
Dalmacije. Narodnog 1
Narodnog fronta 1
fronta postojala 1
jedna oporbena 1
oporbena lista 1
lista (tzv. 1
(tzv. "ćorava 1
"ćorava kutija"). 1
kutija"). Narodno 1
Narodno gospodarstvo 1
gospodarstvo označava 1
označava ukupnost 1
ukupnost međusobno 1
povezanih i 1
i ovisnih 1
ovisnih poslovnih 1
poslovnih subjekata 1
subjekata ( 1
( Narodno 1
Narodno kazalište 2
Zadru službeno 1
otvoreno 27. 1
ožujka 1945. 2
okviru proslave 1
proslave prvog 1
prvog Tjedna 1
Tjedna kulture. 1
kulture. Narodnooslobodilački 1
Narodnooslobodilački odbor 1
odbor Strahoninec 1
Strahoninec osnovan 1
godine. Narodnooslobodilački 1
Narodnooslobodilački pokret 1
pokret do 1
do rujna 6
1943. Narodno 1
Narodno vijeće 2
vijeće Države 1
Države Slovenaca, 2
Slovenaca, Hrvata 2
Srba ga 1
mjesto povjerenika 1
za Istru. 2
Istru. Narod 1
Narod s 1
s Ciklada 1
Ciklada je 1
od 2600. 1
2600. Narod 1
Narod se 1
u Krstaticama 1
Krstaticama stano 1
stano povećavao 1
povećavao i 1
i 1835. 1
1835. godine 1
godine splitsko-makarski 1
splitsko-makarski biskup 1
biskup Anton 1
Anton Kačić 1
Kačić Krstatice 1
Krstatice proglašava 1
proglašava samostalnom 1
samostalnom župom. 1
župom. Narod 1
Narod za 1
za njive 1
njive Veliki 1
Veliki i 2
Mali Vakuf 1
Vakuf govori 1
nekad bile 1
bile svojina 1
svojina nekadanje 1
nekadanje crkve 1
u Blažuju. 1
Blažuju. Narod 1
Narod živi 1
živi siromašno 1
siromašno i 3
teško te 1
voli kralja, 1
kralja, ali 1
nema borbe 1
za revoluciju. 3
revoluciju. Na 1
Na rolu 1
rolu namotan 1
namotan tekstil 1
tekstil može 1
na policu, 1
policu, što 1
što pak 1
pak sprečava 1
sprečava da 2
se tekstil 1
tekstil ošteti 1
ošteti pritiskom. 1
pritiskom. Narseh 1
Narseh je 1
prisiljen sklopiti 1
mir. Narsej 1
Narsej se 1
se jedva 3
jedva spasio 1
spasio ranjen 1
ranjen mačem 1
u rame 1
rame (spasili 1
(spasili su 1
ga tzv. 1
Na rubnim 1
rubnim područjima 2
područjima na 3
i jugozapadu 2
jugozapadu je 1
je sredozemni 1
sredozemni utjecaj. 1
utjecaj. Na 1
Na rubovima 1
rubovima postoje 1
postoje ostaci 2
ostaci industrije 1
industrije koji 1
koji polako 1
polako nestaju. 1
nestaju. Na 1
Na rubu 3
rubu jezera 1
su Mlinice 1
Mlinice - 1
- mlinovi 1
mlinovi u 1
velikoj zgradi 1
zgradi s 3
kulom. Na 1
rubu zabata 1
zabata su 1
su stilizarane 1
stilizarane kuke, 1
kuke, a 1
ispod njih 2
njih stilizirane 1
stilizirane palmete. 1
palmete. Na 1
Na ruci 2
ruci je 2
imao skraćen 1
skraćen treći 1
treći prst, 1
prst, kao 1
kod primitivnih 2
primitivnih ptica 1
i roda 1
roda Ingenia. 1
Ingenia. Na 1
jedan prst, 1
prst, palac, 1
palac, bio 1
jako povećan, 1
povećan, sa 1
sa velikom 1
velikom oštrom 1
oštrom pandžom; 1
pandžom; ostala 1
prsta bila 1
su redukovana. 1
redukovana. Naručitelj 1
Naručitelj palače 1
palače bio 1
je pučanin 1
pučanin Tomo 1
Tomo Stjepović 1
Stjepović zvani 1
zvani Skočibuha, 1
Skočibuha, Tomov 1
Tomov otac 1
Stjepan (Stijepo) 1
(Stijepo) Sagroević 1
Sagroević – 1
– Krivonosović. 1
Krivonosović. Na 1
Na ručku, 1
ručku, Junior 1
Junior obavještava 1
obavještava jednog 1
svojih čuvara 1
čuvara - 1
- kojeg 1
je potkupio 1
potkupio zbog 1
zbog posebnog 1
posebnog tretmana 1
tretmana - 1
- da 3
večeri želi 1
želi organizirati 1
organizirati pokerašku 1
pokerašku partiju. 1
partiju. Naručuje 1
Naručuje od 1
njega svoju 1
svoju bistu 1
bistu koja 1
ostati jedino 1
jedino Doneganijevo 1
Doneganijevo djelo 1
djelo iz 1
iz šezdesetih 2
šezdesetih godina. 2
godina. Narudžbu 1
Narudžbu za 1
dva prototipa 1
prototipa Dassault 1
Dassault je 1
studenom 1954. 1
1954. Narušit 1
Narušit ga 1
sama životna 1
se prilagođava 2
prilagođava biotopu, 1
biotopu, ali 1
i mijenja, 1
mijenja, odnosno 1
odnosno prilagođava 1
prilagođava sebi. 1
sebi. Na 1
Na ruskoj 1
ruskoj strani 1
je 21.000, 1
21.000, a 1
na osmanskoj 2
osmanskoj 35.000 1
35.000 vojnika. 1
vojnika. Naruto, 1
Naruto, Choji 1
Choji i 1
i Hinata 1
Hinata su 1
poslani kao 1
kao pratnja 1
pratnja manjoj 1
manjoj skupini 1
skupini trgovaca, 1
trgovaca, bez 1
se kćer 1
kćer daimyoa 1
daimyoa te 1
zemlje, Haruna, 1
Haruna, nalazila 1
nalazila među 1
njima. Naruto 1
Naruto je 3
sada znatno 1
znatno viši 2
od Sakure 1
Sakure i 1
svojih vršnjaka. 2
vršnjaka. Naruto 1
razvio moćniju 1
moćniju verziju 1
verziju Spiralne 1
Spiralne sfere, 1
sfere, koju 1
nazvao Spiralna 1
Spiralna sfera 1
sfera velike 1
velike lopte. 1
lopte. Naruto 1
Naruto mu 1
mu tada, 1
tada, opet 1
opet pun 1
pun nade, 1
nade, opet 1
opet priznaje 1
priznaje svoje 1
svoje snove 1
snove o 1
će jednog 2
dana postati 2
postati Hokage, 1
Hokage, ali 1
i prestići 1
prestići Gaaru. 1
Gaaru. Naruto 1
Naruto nije 1
svjestan prisutnosti 1
prisutnosti demonske 1
demonske srži 1
srži u 1
sebi sve 2
bio 12 2
godina star, 1
star, pri 1
većinu svoga 1
svoga djetinjstva 1
djetinjstva proveo 1
proveo zbunjen 1
zbunjen zbog 1
zbog činjenice 11
činjenice zašto 1
ga seljani 1
seljani Konohe 1
Konohe toliko 1
toliko mrzili. 1
mrzili. Naruto 1
Naruto suosjeća 1
suosjeća sa 1
sa Sumarom, 1
Sumarom, pošto 1
njihovi ciljevi 1
ciljevi i 1
i ambicije 1
ambicije jednake. 1
jednake. Naruto 1
Naruto svijet 1
mnogim pogledima 1
pogledima sličan 1
sličan feudalnom 1
feudalnom Japanu; 1
Japanu; te 1
zemlje održavaju 1
održavaju međusobnu 1
međusobnu ravnotežu 1
ravnotežu jedino 1
jedino s 2
utjecajem i 1
moći. Naruto 1
Naruto u 1
nakon svog 3
svog treninga 1
s Jiraiyom 1
Jiraiyom u 1
pol godine. 3
Na saboru 1
Splitu 1060. 1
1060. donesene 1
donesene su 1
su odredbe 1
odredbe radi 1
radi jačanja 2
jačanja crkvene 1
crkvene organizacije 1
i stege. 1
stege. Na 1
Na sadašnju 1
sadašnju lokaciju, 1
lokaciju, u 1
u Ulicu 1
Ulicu grada 1
grada Vukovara 3
Vukovara 269, 1
269, seli 1
se 1964. 1
1964. Nasadi 1
Nasadi su 1
su posađeni 1
posađeni u 1
preko 570 1
570 žardinjera 1
žardinjera u 1
nalazi 212 1
212 biljnih 1
biljnih vrsta. 2
vrsta. Na 1
Na SAD 1
SAD izdanju, 1
izdanju, odrezan 1
odrezan je 1
je uvod 2
i skladbu 1
skladbu "Speed 1
"Speed King", 1
King", koji 1
jedne minute. 1
minute. NASA-in 1
NASA-in satelit 1
satelit Transiting 1
Transiting Exoplanet 1
Exoplanet Survey 1
Survey Satellite 1
Satellite (TESS) 1
(TESS) koji 1
koji traga 1
traga za 2
za egzoplanetima 1
egzoplanetima uočio 1
novi planet 1
oko obližnje 1
obližnje zvijezde 1
zvijezde GJ 1
357 u 1
zviježđu Vodena 1
Vodena zmija, 1
zmija, a 1
otkrili da 4
oko iste 1
iste zvijezde 1
zvijezde kruže 1
kruže još 1
dva svemirska 1
svemirska tijela. 1
tijela. NASA-inu 1
NASA-inu objavu 1
objavu konačnog 1
konačnog mozaika 1
mozaika 12. 1
2013. prenijeli 1
su mediji 1
mediji širom 1
svijeta. NASA 1
NASA je 2
je lansirala 2
lansirala New 1
New Horizons, 1
Horizons, prvu 1
letjelicu kojoj 1
zadatak istraživanje 1
istraživanje Kuiperovog 1
pojasa odnosno 1
odnosno Plutona. 1
Plutona. NASA 1
NASA je, 1
pomoć von 1
von Braunova 1
Braunova tima, 1
tima, u 1
od 1959. 1
1959. do 1
svrhu razvila 1
razvila golemu 1
golemu raketu 1
raketu Saturn 1
Saturn V, 1
V, sastavljenu 1
sastavljenu od 3
od stupnja 2
stupnja prvog 1
prvog S-I 1
S-I C, 1
C, potiska 1
potiska 3 1
3 485 1
485 tona 1
tona ( 1
Na Sajmu 1
Sajmu sporta 1
i nautike 1
nautike 2003. 1
godine rukomet 1
rukomet na 1
pijesku prvi 1
put prezentira 1
prezentira kao 1
nova sportska 2
sportska igra 1
Na sajmu 1
sajmu su 1
sudjelovale viteške 1
viteške skupine 1
skupine iz 1
Hercegovine, Hrvatske, 1
Hrvatske, Slovenije, 1
Slovenije, Mađarske 1
i Slovačke, 1
Slovačke, a 1
se uprizoruje 1
uprizoruje Obrana 1
Obrana hercegova 1
hercegova grada. 1
Na sam 1
dan napada 1
napada Njemačke 1
Njemačke na 2
na SSSR, 1
SSSR, organiziran 1
organiziran je 3
je skojevski 1
skojevski izlet 1
izlet na 1
na Planini, 1
Planini, poviše 1
poviše Vareša. 1
Vareša. Na 1
Na samom 23
samom baldahinu 1
baldahinu ispod 1
ispod vijenca 2
vijenca s 1
s pleternom 1
pleternom ornamentikom 1
ornamentikom uklesani 1
likovi svetaca 1
svetaca koji 1
spominju u 8
hrvatskoj crkvenoj 1
crkvenoj povijesti. 1
povijesti. Na 1
samom Crnom 1
Crnom Vrhu 1
Vrhu je 1
je spomen 2
spomen ploča 6
ploča posvećena 1
posvećena Bedrudinu 1
Bedrudinu Milanoviću, 1
Milanoviću, poginulom 1
poginulom bošnjačkom 1
bošnjačkom zapovjedniku 1
zapovjedniku bataljona 1
bataljona Privor. 1
Privor. Na 1
samom jugu 1
jugu otoka 1
otoka se 2
nalazi vremenska 1
vremenska postaja 1
kojoj radi 1
radi osoblje 1
osoblje iz 2
iz Meksičkog 1
Meksičkog Vojnog 1
Vojnog Ministarstva. 1
Ministarstva. Na 1
filma, dva 1
dva Latiosa 1
Latiosa (vjerojatno 1
(vjerojatno reinkarnacije/mladunci 1
reinkarnacije/mladunci prethodnog 1
prethodnog Latiosa) 1
Latiosa) lete 1
lete prema 1
prema Altomareu. 1
Altomareu. Na 1
kraju noći, 1
noći, Carlito 1
Carlito iznenađuje 1
iznenađuje Kleinfelda: 1
Kleinfelda: namjerava 1
namjerava živjeti 1
živjeti normalnim 1
normalnim životom. 1
životom. Na 1
svake epizode 1
epizode vraćamo 1
vraćamo se 2
u nedjeljno 2
nedjeljno jutro 1
jutro da 1
bismo vidjeli 1
vidjeli rasplet 1
rasplet priče. 1
priče. Na 1
natjecanju izostali 1
izostali su 1
su Kekezović 1
Kekezović i 1
i Čović, 1
Čović, te 1
te dvojac 1
dvojac koji 1
Švicarskoj Babić 1
Babić i 2
i Ninčević. 1
Ninčević. Na 1
početku autor 1
autor zaziva 1
zaziva muzu 1
muzu te 1
i potporu 1
u pisanju. 1
pisanju. Na 1
početku čovjek 1
čovjek vješa 1
vješa oznaku 1
oznaku na 2
piše "82". 1
"82". Na 1
početku HTML 1
HTML dokumenta 1
dokumenta preporučljivo 1
preporučljivo je 3
postaviti <! 1
<! Na 1
igre, svaki 1
igrač započinje 2
određenim brojem 2
brojem vlastitih 1
vlastitih provincija, 1
provincija, obično 1
s jednom. 1
jednom. Na 1
početku je, 1
s tadašnjim 4
tadašnjim perzijskim 1
perzijskim ratnim 1
ratnim običajima, 1
običajima, Halidu 1
Halidu ponuđen 1
ponuđen dvoboj 1
dvoboj s 1
s Hormuzom, 1
Hormuzom, što 1
on prihvatio, 1
prihvatio, te 1
njemu ubio 1
ubio Hormuza. 1
Hormuza. Na 1
karijere nazirala 1
nazirala se 1
njezina zlatna 1
zlatna budućnost 1
budućnost i 1
od njezinih, 1
njezinih, iz 1
tog vremena, 9
vremena, poznatijih 1
poznatijih singlova 1
singlova "Hajde 1
"Hajde da 1
se mazimo" 1
mazimo" uvršten 1
uvršten je 7
CD "Zlatne 1
"Zlatne osamdesete". 1
osamdesete". Na 1
početku, novoosnovana 1
novoosnovana zajednica 1
u Maribor 1
Maribor djelovala 1
po Statutima 1
Statutima i 1
i Konstitucijama 1
Konstitucijama Školskih 1
Školskih sestara 1
sestara u 2
Grazu. Na 1
rata Britanci 1
svojim lukama 1
lukama zapljenili 1
zapljenili 600 1
600 danskih 1
danskih trgovačkih 1
trgovačkih brodova, 1
brodova, a 3
a Danci 1
Danci 67 1
67 britanskih. 1
britanskih. Na 1
na razmatranje 2
razmatranje je 1
dana ideja 1
izradu vozila 1
vozila koje 3
će transportirati 1
transportirati potrebne 1
potrebne zalihe 1
zalihe u 1
kojih ne 2
postoje uređene 1
uređene ceste. 1
ceste. Na 1
početku sv. 1
početku završnice 1
završnice bacanja 1
bacanja diska 1
diska Caballero 1
Caballero je 1
odlučila ne 1
ne imati 1
imati napeto 1
napeto natjecanje 1
natjecanje te 1
prvoj seriji 1
seriji bacila 1
bacila dalekih 1
dalekih 69,28 1
69,28 metara. 1
samom startu 1
startu su 1
pojavili problemi 1
problemi na 1
njegovom mjenjaču. 1
mjenjaču. Na 1
samom suđenju 1
suđenju Giannini 1
Giannini ruši 1
ruši Teleborianov 1
Teleborianov iskaz. 1
iskaz. Na 1
samom Viru 1
Viru nisu 1
pronađeni nikakvi 2
nikakvi ostaci 1
ostaci rimskih 1
rimskih naselja. 1
je kupasta 1
kupasta uzvisina, 1
uzvisina, lokacija 1
lokacija neke 1
neke veže 1
veže građevine. 1
građevine. Na 1
Na samrti 1
samrti je 1
u svojevrsnu 1
svojevrsnu baštinu 1
baštinu ostavila 1
ostavila po 1
jednu Kristovu 1
Kristovu ranu 1
ranu neka 1
neka u 1
njoj nađu 1
nađu utjehu 1
utjehu i 2
i zaklon. 1
zaklon. Na 1
Na samrti, 1
samrti, Sancho 1
Sancho je 1
je podijelio 7
podijelio svoje 1
svoje posjede 3
posjede među 1
među svoja 1
četiri sina. 1
sina. Na 1
Na samrtnoj 2
samrtnoj postelji 1
postelji on 1
tada traži 1
od boljara 1
boljara da 1
da polože 1
polože prisegu 1
prisegu vjernosti 1
vjernosti njegovom 1
sinu što 1
oni odbijaju 1
odbijaju očekujući 1
očekujući njegov 1
njegov smrt. 1
samrtnoj postelji, 1
postelji, Teonije 1
Teonije je 1
savjetovao crkvenim 1
crkvenim čelnicima 1
čelnicima da 1
izaberu Petra 1
Petra za 1
za njegovog 4
njegovog nasljednika, 3
nasljednika, što 1
i učinili. 1
učinili. Našao 1
Našao ga 1
je električar 1
električar koji 1
došao instalirati 1
instalirati sigurnosni 1
sigurnosni sustav. 2
sustav. Našao 1
Našao je 1
je oblike 1
u pijesku. 1
pijesku. Našao 1
Našao se 2
mjestu popisa 1
popisa "Najboljih 1
"Najboljih 100 1
100 albuma 2
iz 1970-ih" 1
1970-ih" web-stranice 1
web-stranice Pitchfork. 1
Pitchfork. Na 1
Na Sardiniji 1
Sardiniji vlada 1
vlada mediteranska 1
mediteranska klima. 1
klima. Na 1
Na sastanku 3
se „u 1
„u duhu 1
duhu prethodno 1
prethodno planiranih 1
planiranih akcija 1
i instrukcija 1
instrukcija generala 1
generala Stipetića 1
Stipetića u 1
narednim danima“ 1
danima“ krene 1
u realizaciju 2
realizaciju planiranih 1
planiranih akcija. 1
akcija. NA 1
NA sastanku 1
sastanku na 1
otoku Baliju 1
Baliju bivša 1
bivša Jugoslavija 1
Jugoslavija doživjela 1
doživjela prvi 1
u Pokretu 1
Pokretu nesvrstanih 1
nesvrstanih pravi 1
pravi poraz, 1
poraz, njezino 1
njezino članstvo 1
toj organizaciji 2
organizaciji postavljeno 1
postavljeno pod 1
pod znak 1
znak pitanja. 1
pitanja. Na 1
sastanku su 1
su dogovorili 2
će HOS 1
HOS preuzeti 1
u Ljubuškom, 2
Ljubuškom, Čapljini 1
drugim gradovima. 1
gradovima. Na 1
sastanku Ustavnog 1
Ustavnog odbora 1
odbora 22. 1
veljače 1921, 1
1921, raspravljalo 1
raspravljalo se 1
o čl. 1
čl. Na 1
Na sastav 1
sastav utjecaj 1
utjecaj vrše 1
vrše mnogi 1
mnogi blues, 1
blues, garage 1
garage i 1
rock glazbenici, 1
glazbenici, a 1
hrvatski sastavi, 1
sastavi, prije 1
svih Majke 1
Majke i 1
i Kojoti. 1
Kojoti. NASA 1
NASA trenutno 1
trenutno razvija 1
razvija letjelicu 1
letjelicu Orion 1
Orion koja 1
se zamijeniti 4
zamijeniti današnje 1
današnje Space 1
Space Shuttle-ove. 1
Shuttle-ove. NASA: 1
NASA: Trijumf 1
Trijumf i 1
i tragedija, 1
tragedija, Jim 1
Jim McDivitt 1
McDivitt rekao 1
da NASA 1
NASA nije 1
imala pojma 1
pojma kako 1
će atmosfera 1
atmosfera kisika 1
100% utjecati 1
na sagorijevanje. 1
sagorijevanje. Na 1
Na savjet 1
savjet geografa, 1
geografa, posjetio 1
je Zemlju. 1
Zemlju. Našavši 1
Našavši podvezicu, 1
podvezicu, dvorska 1
dvorska ju 1
je dama 1
dama upravo 1
upravo navlačila 1
navlačila na 1
na nogu, 1
nogu, zadignuvši 1
zadignuvši pritom 1
pritom haljinu, 1
haljinu, kad 1
prostoriju banuli 1
banuli ostale 1
ostale dvorske 1
dvorske dame 1
dame i 1
i dvorjani. 1
dvorjani. Našavši 1
Našavši rješenje 1
rješenje problema, 1
problema, bio 1
toliko uzbuđen 1
uzbuđen da 2
je, zaboravivši 1
zaboravivši se 1
se obući, 1
obući, istrčao 1
istrčao iz 1
iz kade 1
kade na 1
ulicu, vičući 1
vičući Eureka! 1
Eureka! Našavši 1
Našavši se 3
na poslije 1
na vjetrometini 1
vjetrometini usred 1
usred seobe 1
seobe naroda, 1
naroda, ovaj 1
na gubi 1
gubi stanovnike, 1
stanovnike, nego 1
se kontinuitet 1
kontinuitet naseljenosti 1
naseljenosti nastavlja 1
nastavlja sve 1
dana. Našavši 1
strane očaja, 1
očaja, nešto 1
nešto nade 1
za opravdavanje 1
opravdavanje vlastite 1
vlastite egzistencije 1
egzistencije pronalazi 1
pronalazi u 2
u umjetničkom 3
umjetničkom stvaralaštvu. 1
stvaralaštvu. Našavši 1
u beznadnoj 1
beznadnoj situaciji, 1
situaciji, general. 1
general. Na 1
Na sceni 1
sceni stoji 1
stoji Sestra 1
Sestra Dominikanka 1
Dominikanka Angelika, 1
Angelika, udovica 1
udovica Ivana 1
Ivana Glembaya, 1
Glembaya, (najstarijeg 1
(najstarijeg sina 1
sina Ignjata 1
Ignjata Glembaya) 1
Glembaya) i 1
promatra portrete. 1
portrete. Na 1
Na scenu 2
scenu se 1
se probijaju 1
ranim 80-ima 1
80-ima pobjedama 1
na Zagrebačkom 2
Zagrebačkom i 1
i Splitskom 1
velika hita 1
hita koji 1
danas često 4
često čuju, 1
čuju, a 1
pjesme Ima 1
jedan svijet 1
i Sve 1
Sve je 22
neobično ako 1
ako te 2
te volim. 1
volim. Na 1
scenu ulazi 1
ulazi Donna 1
Donna Elvira 2
Elvira i 1
radnja opere. 1
opere. "Nas 1
"Nas devet 1
devet svećenika 1
svećenika određenih 1
određenih za 1
za robiju 1
robiju (nota 1
(nota bene: 1
bene: nije 1
postojao termin 1
termin zatvor 1
zatvor nego 1
samo robija 1
robija ili 1
ili strijeljanje), 1
strijeljanje), robijali 1
robijali smo 1
smo na 4
katu trogirskoga 1
trogirskoga zatvora, 1
zatvora, a 2
a osuđenici 1
osuđenici na 1
smrt na 4
katu iznad 1
iznad nas. 1
nas. Na 1
Na sebi 1
sebi nosi 3
nosi jedanaest 1
jedanaest vrsta 1
vrsta biljaka. 1
biljaka. Naše 1
Naše dvorane 1
dvorane su 1
blizini dvorana 1
izlagao Minhenski 1
Minhenski krug. 1
krug. Na 2
Na selekcijsku 1
selekcijsku obuku 1
pravilu se 4
javlja do 1
do osamdesetak 1
osamdesetak ljudi. 1
ljudi. Naselja 1
Naselja Ćosine 1
Ćosine Laze, 1
Laze, Laze 1
Laze Prnjavor 1
Prnjavor i 1
i Vasine 1
Vasine Laze 1
Laze iskazuju 1
iskazuju se 3
1931. Naselja 1
Naselja (frazioni) 2
(frazioni) na 1
ove općine 7
općine su: 1
su: Cave 1
Cave di 1
di Selz, 1
Selz, Soleschiano 1
Soleschiano i 1
i Vermegliano. 1
Vermegliano. Naselja 1
(frazioni) u 1
ovoj općini 1
općini su 1
su Russiz 1
Russiz i 1
i Spessa. 1
Spessa. Naselja 1
Naselja imaju 1
imaju šesterokutna 1
šesterokutna tržišna 1
tržišna područja 1
područja te 3
su najučinkovitija 1
najučinkovitija u 1
i funkcijama. 1
funkcijama. Naselja 1
Hrvatske 1857 1
1857 - 1
- 1971. 1
1971. Naselja 1
Naselja koja 1
osnovao kod 1
kod Nombre 1
Nombre de 1
de Diosa 1
Diosa i 1
San Felipea 1
Felipea španjolska 1
španjolska je 1
vlada zapostavila, 1
zapostavila, a 1
a San 1
San Felipe 1
tako jadnom 1
jadnom stanju 1
je 1587. 1
1587. posjetio 1
posjetio Thomas 1
Thomas Cavendish, 1
Cavendish, nazvao 1
je Port 1
Port Famine 1
Famine (Luka 1
(Luka Gladi). 1
Gladi). Naselja 1
Naselja Mišteka 1
Mišteka javljaju 1
dva tipa, 1
tipa, središnja 1
središnja sela 1
biti prazna, 1
prazna, osim 1
u vremenima 2
vremenima fieste 1
fieste jer 1
jer stanovnici 1
stanovnici žive 1
okolnim farmama 1
i raspršena 1
raspršena naselja 1
kojima obiteljske 1
obiteljske grupe 1
grupe žive 1
žive rasijano 1
rasijano po 1
po okolnom 1
okolnom području. 1
području. Naselja 1
Naselja nisu 1
nisu nazvana 1
nazvana hrvatskim 1
hrvatskim nazivima. 1
nazivima. Naselja 1
Naselja pod 1
imenom Mala 1
Mala Milešina 1
Milešina i 1
Velika Milešina 1
Milešina iskazuju 1
1910. Naselja 1
Naselja se 1
na 1270 1
1270 m 1
visine. Naselja 1
Naselja su 1
uglavnom priobalna, 1
priobalna, a 1
ona najvažnija 1
najvažnija - 1
- Knossos, 1
Knossos, Mallia, 1
Mallia, Phaistos 1
Phaistos i 1
i Zakros 1
Zakros - 1
- građena 1
oko velikih 1
velikih palača. 1
palača. Naselja 1
Naselja uz 1
crkvu imaju 1
i kuću 2
muškarce. Naseljavanje 1
Naseljavanje ovog 1
počelo negdje 1
negdje tijekom 2
Krista. Naseljavanje 1
Naseljavanje područja 1
područja Donjeg 1
Donjeg Miholjca 1
Miholjca pratimo 1
pratimo od 2
od naseljavanja 1
naseljavanja panonskog 1
panonskog plemena 1
plemena Andiezetesa 1
Andiezetesa na 1
područje. Naselja 1
Naselja Weckquaesgeeka 1
Weckquaesgeeka bila 1
su opasana 1
opasana palisadama 1
palisadama konstruiranih 1
konstruiranih od 1
od drvenih 1
drvenih dasaka 2
dasaka debljine 1
debljine 5 1
5 inči 1
inči (13 1
(13 centimetara) 1
centimetara) i 1
visokih 9 1
9 stopa 1
stopa (nešto 1
3 metra). 1
metra). Naselje 1
Naselje Crossmaglen 1
Crossmaglen i 1
i manja 9
manja okolna 1
okolna sela 4
sela poput 1
poput Silverbridgea, 1
Silverbridgea, Cullyhanne, 1
Cullyhanne, Cullavilla, 1
Cullavilla, Forkhilla, 1
Forkhilla, Jonesborougha 1
Jonesborougha i 1
i Creggana 1
Creggana predstavljali 1
predstavljali su 3
od 1970-ih 2
1970-ih jako 1
jako uporište 1
uporište IRA-ine 1
IRA-ine brigade 1
brigade Južnog 1
Južnog Armagha. 1
Armagha. Naselje 1
Naselje danas 2
ima 160 1
160 kuća 1
kuća gdje 1
živi 563 1
563 stanovnika. 1
stanovnika. Naselje 3
danas privlači 1
privlači mnoge 1
mnoge turiste 1
turiste zbog 1
svoje slikovitosti 2
slikovitosti i 2
i prekrasnih 1
prekrasnih borovih 1
borovih i 1
i bukovim 1
bukovim šuma. 1
šuma. Naselje 1
Naselje datira 1
datira s 2
13. stoljeća. 10
stoljeća. Naselje 3
Naselje Dubrava 1
Dubrava nastaje 1
prostoru njegova 1
njegova današnjeg 1
današnjeg šireg 1
šireg središnjeg 1
dijela (sjeverno 1
(sjeverno i 1
i južno 5
od ulice 2
ulice Dubrava) 1
Dubrava) koji 1
bio nenastanjen 1
nenastanjen i 1
i obrastao 1
obrastao šumom 1
šumom – 1
– a 2
se hrast 1
hrast nazivalo 1
nazivalo i 3
i dub, 1
dub, odatle 1
odatle kasnijem 1
kasnijem naselju 1
naselju i 1
ime. Naselje 1
Naselje ima 1
ima autobusnu 1
autobusnu stanicu, 2
stanicu, trgovinu, 1
trgovinu, konobu, 1
konobu, te 1
te manje 1
manje obrte. 1
obrte. Naselje 1
Naselje ispod 1
ispod utvrde 1
utvrde upućuje 1
vjerojatno riječ 1
o utvrdi 1
utvrdi iz 1
st. Naselje 1
Naselje je 13
minuta vožnje 2
vožnje do 1
do Zagreba 1
toliko do 1
do Slovenije. 1
Slovenije. Naselje 1
godine imalo 1
imalo 303 1
303 stanovnika. 1
od mađarske 1
mađarske riječi 1
riječi „sorompo“ 1
„sorompo“ što 1
znači jarak. 1
jarak. Naselje 1
po braći 1
braći Bibo 1
Bibo koji 1
prvi doselili 1
doselili u 2
ovaj kraj. 2
kraj. Naselje 1
po izvoru 1
blizini. Naselje 1
prema don 1
don Salomonu 1
Salomonu Luni. 1
Luni. Naselje 1
od 1024 1
1024 metara. 1
metara. Naselje 1
nastalo kao 2
kao podgrađe 1
podgrađe srednjovjekovne 1
utvrde Jarki 1
Jarki ili 1
ili Arky, 1
Arky, kojeg 1
kojeg spominje 1
spominje 1408. 1
1408. Naselje 1
nastalo tridesetih 1
osnovano 1015. 1
1015. godine. 1
godine. Naselje 3
poznato još 1
od 1405. 1
1405. godine. 1
trebalo udomiti 1
udomiti 5000 1
5000 stanovnika, 1
stanovnika, no 2
no izgrađeno 1
samo djelomično, 1
djelomično, tek 1
tek petina: 1
petina: 8 1
8 jednokatnih 1
jednokatnih i 1
3 dvokatne 1
dvokatne stambene 1
stambene zgrade. 2
zgrade. Naselje 1
ubrzo izraslo 1
izraslo u 1
najvažnijih trgovišta 1
trgovišta Sibira, 1
Sibira, sa 1
sa najvećim 3
najvećim sajmom. 1
sajmom. Naselje 1
Naselje Majur 1
Majur nalazi 1
na prometnom 1
prometnom pravcu 1
pravcu iz 1
iz Sunjske 1
Sunjske posavine 1
posavine prema 1
prema Kostanjičkom 1
Kostanjičkom Pounju. 1
Pounju. Naselje 1
Naselje Mali 1
Mali Lipovec 1
Lipovec u 1
u 1890. 1
i 1900. 2
1900. iskazano 1
iskazano je 3
Gornji Lipovec, 1
Lipovec, a 1
Gornji Podvrški 1
Podvrški Lipovec. 1
Lipovec. Naselje 1
Naselje na 1
obali postalo 1
grad Jambes 1
Jambes koji 1
sad predgrađe 1
predgrađe Namura. 1
Namura. Naseljena 1
Naseljena mjesta: 1
mjesta: Alibegovci, 1
Alibegovci, Ularice 1
Ularice i 1
dio naseljenog 1
mjesta Makljenovac. 1
Makljenovac. Naselje 1
Naselje nastalo 1
nastalo iz 2
iz sadašnjeg 1
sadašnjeg sela 1
sela Ladimirevci, 1
Ladimirevci, prvi 1
spominje 1333.g. 1
1333.g. Naselje 1
Naselje neposredno 1
neposredno na 1
na entitetskoj 1
entitetskoj liniji 1
liniji razgraničenja,na 1
razgraničenja,na Trebavi,pored 1
Trebavi,pored rijeke 1
rijeke Spreče. 1
Spreče. Naseljen 1
Naseljen je 2
u kameno 1
kameno doba. 2
doba. Naseljen 1
u pretpovijesti, 1
pretpovijesti, potom 1
potom su 5
ovdje Iliri. 1
Iliri. Naseljeno 1
Naseljeno još 1
u prapovijesti. 2
prapovijesti. Naseljenost 1
Naseljenost lekeničke 1
lekeničke okolice 1
okolice možemo 1
možemo pratiti 3
pratiti već 1
prije pisane 1
pisane povijesti. 1
povijesti. Naseljenost 1
Naseljenost svjedoče 1
svjedoče ostatci 1
ostatci prapovijesne 1
prapovijesne i 1
rimske keramike. 1
keramike. Naseljenost 1
Naseljenost u 1
rimskom dobu 1
dobu s 1
vrlo razvijenim 1
razvijenim životnim 1
životnim standardom 1
standardom i 1
i civilizacijskim 1
civilizacijskim navikama 1
navikama njegovih 1
stanovnika zahtijevala 1
obilje pitke 1
pitke vode. 4
vode. Naselje 1
Naselje Podlapača 1
Podlapača ima 1
ima rimokatoličku 1
rimokatoličku župnu 1
župnu crkvu 4
i osnovnu 1
školu, te 2
te Mjesni 1
Mjesni Odbor 1
Odbor koji 1
obuhvaća cijeli 1
cijeli zapadni 1
općine Udbina, 1
Udbina, obuhvaćajući 1
obuhvaćajući još 1
manjih naselja 1
naselja okolice. 1
okolice. Naselje 1
Naselje poznato 1
Stari Bihou 1
Bihou spominje 1
dokumentima iz 4
Naselje Radunić 1
Radunić se 1
od Muća. 1
Muća. Naselje 1
Naselje sada 1
ima 350 1
350 stanovnika. 1
Naselje Sela 1
Sela spominje 1
se 1334. 2
1334. Naselje 1
Naselje se 11
nalazi poviše 1
poviše zaljeva 1
zaljeva Bounty 1
Bounty Bay, 1
Bay, na 1
bio usidren 1
usidren brod 1
brod Bounty, 1
Bounty, i 1
bio zapaljen, 1
zapaljen, iz 1
iz straha 2
bi morali 1
morali vratiti 2
Englesku, na 1
na suđenje. 1
suđenje. Naselje 1
župe Tihaljine. 1
Tihaljine. Naselje 1
nekada protezalo 1
protezalo na 1
dvostruko većoj 1
većoj površini 1
površini nego 1
širenja naselja 1
naselja Caginec, 1
Caginec, i 1
naselja Deanovec, 1
Deanovec, naselje 1
naselje Derežani 1
Derežani je 1
je površinom 3
površinom znatno 1
znatno smanjeno. 1
smanjeno. Naselje 1
obali nego 1
unutrašnjosti. Naselje 1
polagano razvijalo, 1
razvijalo, postajući 1
postajući središte 1
središte poljodjelstva, 1
poljodjelstva, stočarstva, 1
stočarstva, lova 1
i ribolova. 2
ribolova. Naselje 1
proteže duž 1
duž županijske 1
županijske ceste 1
ceste Otok-Ruda 1
Otok-Ruda (od 1
(od 1.- 1
1.- 2.km), 1
2.km), a 1
a podno 1
podno potkamešničkog 1
potkamešničkog poda 1
poda jugoistočno 1
od Otoka. 1
Otoka. Naselje 1
od 2,34 2
2,34 km², 1
km², te 1
na 430 1
430 m 1
visine. Naselje 1
razvilo na 1
sjevernoj obali, 1
obali, na 2
gdje inače 1
inače nerazvijena 1
nerazvijena malteška 1
malteška obala 1
obala pravi 1
pravi nekoliko 1
malih zaljeva. 1
zaljeva. Naselje 1
širilo po 2
po padini 1
padini Banskog 1
Banskog dolca. 1
dolca. Naselje 1
prema Dubokoj, 1
Dubokoj, Budinjcu, 1
Budinjcu, Starču 1
Starču i 1
vrhu brda 2
brda Glavice. 1
Glavice. Naselje 1
kao Varsich 1
Varsich još 1
vrijeme hrvatskih 2
vladara. Naselje 1
Naselje sjeverno 1
od bulevara 1
bulevara Ben 1
Gurion izgrađeno 1
kasnije, a 3
dio tek 1
tek 1948. 1
Naselje toga 1
toga imena 1
imena nastalo 1
prvog svjetskog 9
na tadašnjoj 3
tadašnjoj jugoistočnoj 1
jugoistočnoj periferiji 1
periferiji Zagreba, 1
Zagreba, kada 1
grad počeo 1
počeo naglo 2
naglo širiti. 1
širiti. Naselje 1
Naselje Ugljan 1
Ugljan je 1
najveće naselje 2
naselje unutar 1
unutar Općine 1
Općine Preko, 1
Preko, a 1
a smješteno 1
sjeveroistočnoj obali. 1
obali. Naselje 1
Naselje Vega 1
Vega Oyen 1
Oyen na 1
otoku Hysværu. 1
Hysværu. Naselju 1
Naselju pripada 1
i Jelačko 1
Jelačko na 1
drugoj obali. 1
Na selu 2
pojavljuje slobodna 1
slobodna trgovina 1
trgovina zemljom. 1
zemljom. Na 2
su ugledniji 1
ugledniji ljudi 1
ljudi među 1
među pukom, 1
pukom, tzv. 1
Na Šema 1
Šema upućuje 1
upućuje i 1
i Isusova 1
Isusova izjava 1
izjava «Ja 1
«Ja i 1
i Otac 1
Otac jedno 1
jedno smo» 1
smo» (Iv 1
(Iv 10,30). 1
10,30). Našem 1
Našem organizmu 1
organizmu najviše 1
najviše pogoduje 1
pogoduje parcijalni 1
21 kPa, 1
kPa, što 1
odgovara volumnom 1
volumnom udjelu 1
udjelu kisika 1
u atmosferi. 4
atmosferi. Na 1
Na senzorima 1
senzorima formata 1
formata APC-S 1
APC-S objektiv 1
objektiv ima 1
ima vidno 1
polje kao 1
kao 47mm 1
47mm objektiv 1
objektiv na 1
na 35mm 1
35mm formatu 1
formatu slike 1
kao "normalni" 1
"normalni" objektiv. 1
objektiv. Nasera 1
Nasera Orića 1
Orića je 1
policija BiH 1
BiH uhitila 1
uhitila 3. 1
2008. Na 1
Na seriji 1
seriji 30 1
30 dolet 1
dolet se 1
na 10.010 1
10.010 km 1
km ili 1
maksimalnim utovarenim 1
utovarenim korisnim 1
korisnim teretom 1
teretom 7.410 1
7.410 km. 1
km. Naserov 1
Naserov politički 1
politički angažman 2
angažman trajao 1
kroz njegovo 1
njegovo cijelo 1
cijelo školovanje, 1
školovanje, a 1
njegove zadnje 1
školi, Naser 1
je "u 2
"u školi 1
školi ukupno 1
ukupno proveo 1
proveo samo 1
samo 45 2
45 dana". 1
Na šetnici 1
šetnici uz 1
je Cayman 1
Cayman Maritime 1
Maritime and 1
and Treasure 1
Treasure Museum 1
Museum s 1
s najrazličitijim 3
najrazličitijim izlošcima. 1
izlošcima. Na 1
Na setu 1
setu tog 1
tog filma, 1
filma, Fonda 1
Fonda se 1
Johnom Fordom 1
Fordom i 1
neće raditi 2
njim. Naše 1
Naše znanje 1
o vulgarnom 1
vulgarnom latinskom 1
latinskom proizlazi 1
glavna izvora. 1
Na Shelbyev 1
Shelbyev zahtjev 1
zahtjev modelu 1
modelu je 1
ugrađen Fordov 1
Fordov V8 1
V8 motor, 1
motor, te 1
manje preinake 1
preinake zbog 1
zbog novog 2
novog motora 1
motora nastao 1
nastao model 1
model AC 1
AC Cobra 2
Cobra (Ford/Shelby 1
(Ford/Shelby AC 1
AC Cobra, 1
Cobra, kolokvijalno 1
kolokvijalno Shelby 1
Shelby Cobra). 1
Cobra). Nash 1
Nash je 1
izjavio: "Polaskan 1
"Polaskan sam 1
što me 1
u pjesmi, 1
pjesmi, ali 1
ali ja 1
sam posve 1
posve zaljubljen 1
dvoje male 3
male djece". 1
djece". Na 1
Na šibenskom 1
šibenskom Kaptolu 1
Kaptolu bio 1
je kanonik. 1
kanonik. Našice, 1
Našice, grad 1
grad duge 1
duge povijesti, 1
povijesti, obiluju 1
obiluju kulturno-povijesnim 1
kulturno-povijesnim spomenicima. 1
spomenicima. Našice 1
Našice kojoj 1
priključuju brojni 1
brojni mještani 1
mještani Breznice. 1
Breznice. Našice 1
Našice za 1
sezonu 2018. 1
Na Siciliji, 1
Siciliji, Michael 1
Michael živi 1
živi pod 1
zaštitom Don 1
Don Tomasina, 1
Tomasina, starog 1
prijatelja obitelji. 1
obitelji. Na 1
Na Sigelgaitin 1
Sigelgaitin nagovor, 1
nagovor, Robert 1
imenovao Rogera 1
Rogera Borsu 1
Borsu kao 1
nasljednika, a 1
ne Bohemunda, 1
Bohemunda, sina 1
sina njegove 1
prve žene, 1
žene, Normanke 1
Normanke Alberade. 1
Alberade. Nasilje 1
Nasilje između 1
dviju bandi 1
bandi je 1
sljedećih godina 8
godina eskaliralo. 1
eskaliralo. Nasilje 1
Nasilje je 1
od karakteristika 1
karakteristika ideologije 1
ideologije ISIL-a. 1
ISIL-a. Nasiljem 1
Nasiljem s 1
strane možete 1
možete pridobiti 1
pridobiti javnost 1
svoju stranu, 1
stranu, jer 2
jer javnost 1
javnost suosjeća 1
suosjeća s 2
s gubitnicima. 1
gubitnicima. Nasilje 1
Nasilje nad 1
nad radnicima 1
u bordelima 1
bordelima i 1
i spolnim 1
spolnim uslugama 1
uslugama je 1
je kažnjivo 1
kažnjivo zakonom 1
zakonom na 1
dva načina: 2
načina: visokim 1
visokim novčanim 1
novčanim i 1
i zatvorskim 1
zatvorskim kaznama. 1
kaznama. Nasilje, 1
Nasilje, nameti, 1
nameti, prevođenjem 1
prevođenjem na 1
islam i 1
i prelaskom 1
prelaskom na 2
na pravoslavlje, 1
pravoslavlje, katolički 1
katolički su 1
stoljeću svedeni 1
svedeni na 2
na ostatke 2
ostatke ostataka. 1
ostataka. Nasilnici 1
Nasilnici su 1
mu otimali 1
otimali knjige 1
knjige iz 2
i derali 1
derali odjeću 1
odjeću nakon 1
se Percy 1
Percy rasplakao. 1
rasplakao. Na 1
Na Šimunića 1
Šimunića u 1
presudi nije 1
nije primijenjeno 1
primijenjeno mjerilo 1
mjerilo iz 1
iz kaznenog 1
kaznenog prava 1
prava "ako 1
"ako se 1
je žrtva, 1
žrtva, onda 1
se optuženiku 1
optuženiku ne 1
može dokazati 2
dokazati krivnja". 1
krivnja". Na 1
Na singlu 2
singlu je 1
pisalo "Preuzeto 1
"Preuzeto s 1
The Final 2
Final Cut", 1
Cut", ali 1
se skladba 1
skladba nije 1
tom albumu 2
albumu do 1
do reizdanja 1
reizdanja albuma 2
CD-u 2004. 1
singlu se 2
bonus koncertna 1
koncertna verzija 1
pjesme "Colony" 1
"Colony" i 1
za "Cloud 1
"Cloud Connected". 1
Connected". Nasipanjem 1
Nasipanjem obale 1
i izmještanjem 1
izmještanjem kolne 1
kolne cete 1
cete bilo 1
nužno preseliti 1
preseliti građevinu 1
građevinu na 1
na primjereniju 1
primjereniju lokaciju. 1
lokaciju. Nasipni 1
Nasipni kut 1
kut β 1
na traci 2
traci u 1
pokretu iznosi 1
oko 1/3 2
1/3 od 1
od nasipnog 1
nasipnog kuta 1
kuta na 2
na mirnoj 1
mirnoj podlozi. 1
podlozi. Na 1
Na širem 2
grada živi 3
živi 375.965 1
375.965 stanovnika. 1
živi 411.154 1
411.154 stanovnika. 1
stanovnika. Naširoko 1
Naširoko smatran 1
prvotnih radova 1
radova rane 1
rane IDM 1
IDM i 1
i moderne 3
moderne elektroničke 1
elektroničke glazbe, 1
glazbe, retrospektivne 1
retrospektivne recenzije 1
recenzije napominju 1
napominju utjecaj 1
utjecaj albuma 1
na elektroničke 1
elektroničke glazbenike. 1
glazbenike. Na 1
Na sjecištu 1
sjecištu dvaju 1
dvaju glavnih 1
glavnih ulica 1
ulica je 1
pravilu postavljen 1
postavljen šator 1
šator glavnog 1
- praetorium 1
praetorium (1); 1
(1); uz 1
se prostirao 3
prostirao forum. 1
forum. Na 1
Na sjednici 2
sjednici Predsjedništva 1
Predsjedništva HDZ 1
BiH održanom 1
održanom 2. 2
prosinca 1995. 3
1995. razmatran 1
razmatran je 1
je mirovni 1
pitanja njene 1
njene provedbe. 1
provedbe. Na 1
sjednici su 1
su usvojene 1
usvojene Propozicije 1
Propozicije natjecanja 1
je smještaj. 1
smještaj. Na 1
Na sjednicu 1
sjednicu Užeg 1
Užeg kabineta 1
kabineta Vlade 1
Vlade mogu 1
se pozvati 1
pozvati ministri 1
ministri i 1
članovi Vlade 1
Vlade koje 1
koje odredi 1
odredi predsjednik. 2
predsjednik. Na 1
Na sjevepozapadu 1
sjevepozapadu granici 1
granici tokom 1
tokom rijeke 1
rijeke Une 1
Une s 1
Hrvatskom, a 1
jugozapadu sa 1
sa seoskim 1
seoskim naseljima 1
naseljima Rudice, 1
Rudice, Čađavica 1
Čađavica i 1
Crna Rijeka. 1
Na sjevernoj 5
sjevernoj fasadi 1
fasadi bio 1
s dvostrukim 3
s arhitravom 1
arhitravom - 1
- porta 1
porta aurea 1
aurea ( 1
jezera nalazi 1
srednjovjekovni zamak. 1
zamak. Na 1
strani današnje 1
današnje Place, 1
Place, Sv. 1
strani smješteno 1
je prostrano 1
prostrano gospodarsko 1
gospodarsko dvorište. 1
dvorište. Na 1
u arkade 1
arkade su 1
su umetnuti 2
umetnuti prozori, 1
prozori, dok 2
južnoj slijepe. 1
slijepe. Na 1
Na sjevernom 2
sjevernom je 1
je pročelju 2
pročelju pomoćni 1
pomoćni ulaz, 1
ulaz, a 1
zoni prvog 1
prvog kata, 1
kata, drvena 1
drvena lođa. 1
lođa. Na 1
kraju zapadnog 1
zapadnog bojišta 1
bojišta bugarski 1
bugarski caribrodski 1
caribrodski odred 1
odred se 1
povukao do 1
do Slivnice. 1
Slivnice. Na 1
Na sjeveroistočnoj 1
sjeveroistočnoj strani 1
otoka su 3
su uvale 2
uvale Dubrinka 1
Dubrinka i 1
i Lokvina 1
Lokvina s 1
s lijepim 1
plažama. Na 1
Na sjeveroistoku 1
sjeveroistoku i 2
i sjeverozapadu 3
sjeverozapadu izdižu 1
se masivi 1
masivi Bongo 1
Bongo odnosno 1
odnosno Karre 1
Karre (u 1
zemlje, Ngaoui, 1
Ngaoui, visok 1
visok 1420 1
1420 m). 1
Na sjeverozapadnom 2
dijelu Kongore 1
Kongore u 1
u Drinovcima 1
Drinovcima nalazi 1
jedna prirodna 1
prirodna rijetkost 1
rijetkost ovog 1
područja – 1
– jezero 1
jezero Krenica. 1
Krenica. Na 1
sjeverozapadnom uglu 2
uglu tvrđave, 1
tvrđave, naknadno 1
naknadno su 1
su otvorena 3
otvorena vrata. 1
Na sjeverozapadu, 1
sjeverozapadu, nomadsko 1
nomadsko pleme 1
pleme planinskih 1
planinskih ratnika 1
ratnika je 1
vrijeme teroriziralo 1
teroriziralo sjeverozapadnu 1
sjeverozapadnu Kinu. 1
Kinu. Na 1
Na sjeveru 10
sjeveru gradskog 1
gradskog područja 2
područja uzdiže 1
se gorje 1
gorje nacionalnog 1
parka Yangmingshan 1
Yangmingshan s 1
s planinom 1
planinom Qixing 1
Qixing kao 1
kao najvišim 2
najvišim vrhom, 1
vrhom, nadmorske 1
od 1120 1
1120 m. 1
m. Manje 1
Manje planine, 1
planine, poput 1
poput Xiang 1
Xiang Shana, 1
Shana, protežu 1
smješten i 2
park Da'an. 1
Da'an. Na 1
sjeveroistoku je 4
planinski vapnenački 1
vapnenački krševiti 1
krševiti predio 1
predio Ćićarije 1
Ćićarije (Brest, 1
(Brest, Vodice, 1
Vodice, Lanišće). 1
Lanišće). Na 1
sjeveru Islanda 1
Islanda zona 1
zona loma 1
loma Tjörnes 1
Tjörnes povezuje 1
povezuje Island 1
Island s 1
s hrbatom 1
hrbatom Kolbeinsey. 1
Kolbeinsey. Na 1
je klima 4
klima zato 1
zato uglavnom 1
uglavnom topla 1
topla i 1
i vlažna, 2
vlažna, dok 1
jugu hladno 1
hladno i 1
i vjetrovito. 1
vjetrovito. Na 1
ulica Dubrava 1
Dubrava dijeli 1
dijeli od 2
Gornje Dubrave, 1
Dubrave, a 2
jugu Slavonska 1
Slavonska avenija 1
avenija od 1
od Peščenice 1
Peščenice – 1
– Žitnjak 1
Žitnjak s 1
kojom graniči 1
graniči i 1
na jugozapadu. 1
jugozapadu. Na 1
visoka četvrtasta 1
četvrtasta kula 1
kula " 1
sjeveru rijeka 1
rijeka Narva 1
Narva i 1
i Biebrza 1
Biebrza stvorile 1
su dugačke 2
dugačke močvare, 1
močvare, a 1
a Narva 1
Narva je 1
bila preplavljena. 1
preplavljena. Na 1
se Filipinska 1
Filipinska morska 1
morska ploča 1
ploča susreće 1
s Ohotskom 1
Ohotskom pločom 1
u koritu 3
koritu Nankai. 1
Nankai. Na 1
sjeveru sela 1
sela Karelinski 1
Karelinski (200 1
(200 kilometara 1
od Kirenska) 1
Kirenska) seljaci 1
vidjeli prema 1
prema sjevero-zapadu, 1
sjevero-zapadu, razmjerno 1
razmjerno visoko 1
horizonta, neko 1
neko čudno 1
čudno blještavo 1
blještavo (nemoguće 1
(nemoguće za 1
za izravno 1
izravno pogledati) 1
pogledati) plavo-bijelo 1
plavo-bijelo nebesko 1
nebesko tijelo, 1
minuta spuštalo 1
spuštalo dolje. 1
dolje. Na 1
na brdima 1
brdima nalazi 1
niz slabije 1
slabije urbaniziranih 1
urbaniziranih gradskih 1
gradskih naselja 1
naselja Perjavica, 1
Perjavica, Borčec, 1
Borčec, Gornji 1
Gornji Stenjevec, 1
Stenjevec, Gornje 1
Gornje Vrapče, 1
Vrapče, Bizek, 1
Bizek, i 1
i Podsusedsko 1
Podsusedsko Dolje. 1
Dolje. Na 1
Na sjeveru, 1
tjednu rujna, 1
rujna, britanska 1
britanska 21. 1
21. Naš 1
Naš književni 1
status predmeta 1
3-4 sata 1
sata tjedno 1
tjedno početkom 1
je rumunjski 1
rumunjski uveden 1
školu kao 2
kao nastavni 1
nastavni predmet. 1
predmet. Na 1
Na skupštini 1
skupštini Brodske 1
Brodske škole 1
škole košarke, 1
košarke, održane 1
održane 19. 1
19. studenog 3
studenog 2020. 1
Na skupštinskim 1
skupštinskim izborima 1
Srbiji 2003., 1
2003., JUL 1
JUL je 1
sudjelovao samostalno 1
samostalno na 1
izborima i 2
osvojio 0,09% 1
0,09% glasova. 1
glasova. Naslage 1
Naslage akumuliranog 1
akumuliranog materijala 1
materijala imaju 1
imaju moćnost 1
moćnost do 1
m. Naslage 1
Naslage se 1
slučaju sastoje 1
od pijeska,nataloženog 1
pijeska,nataloženog mulja 1
mulja i 1
školjaka. Našla 1
Našla je 3
muža vezana 1
vezana rukama 1
rukama za 1
za leđa 1
leđa žicom. 1
žicom. Našla 1
u Vrhovcu, 1
Vrhovcu, gdje 1
se doseljava, 1
doseljava, te 1
sad stalno 1
stalno s 1
s Mašom. 1
Mašom. Našla 1
je utočište 2
utočište kod 1
kod Dominika, 1
Dominika, Rankovog 1
Rankovog prijatelja. 1
prijatelja. Našla 1
Našla se 1
u naslovnicama 1
naslovnicama lokalnih 1
lokalnih novina 1
novina kad 1
njezin nastup 1
nastup probudio 1
probudio radnika 1
radnika čeličane 1
čeličane koji 1
pokušao slomiti 1
slomiti njezin 1
njezin bubnjarski 1
bubnjarski set. 1
set. " 1
" našle 1
popisu izvođenih 1
pjesama turneje, 1
turneje, nisu 1
na video. 1
video. Na 1
Na sličan 2
način bolesnici 1
s kolitisom 1
kolitisom uslijed 1
uslijed Crohnove 1
bolesti imaju 1
imaju relativni 1
relativni rizik 1
od 5.6 1
5.6 za 1
razvoj karcinoma 1
karcinoma debelog 1
crijeva. Na 1
način čestice 1
čestice bez 1
bez mase 1
mase međudjeluju 1
međudjeluju s 1
s Higgsovim 1
Higgsovim poljem, 1
poljem, koje 1
ovoj analogiji 1
analogiji predstavljeno 1
predstavljeno snježnim 1
snježnim pokrivačem. 1
pokrivačem. Na 1
Na slici 15
slici 13. 1
13. prikazani 1
su položaji 1
položaji pojedinih 1
pojedinih razreda 1
razreda sjaja 1
u dijagramu 2
dijagramu prividna 1
prividna veličina 1
veličina / 1
/ radijalna 1
radijalna brzina. 1
brzina. Na 1
slici 7(b) 1
7(b) brojanje 1
brojanje mora 1
mora uključiti 2
uključiti vrijednost 1
vrijednost c 1
c atributa 1
atributa boja 1
boja korijena 1
korijena prikazanog 1
prikazanog podstabla, 1
podstabla, koji 1
ili CRVEN 1
CRVEN ili 1
ili CRN. 1
CRN. Na 1
desno je 1
prikazan jedan 1
kojeg pregrijana 1
para koju 1
proizveo nuklearni 1
reaktor zagrijava 1
zagrijava paru 1
paru u 2
u sekundarnom 1
sekundarnom krugu 1
krugu koja 1
koja pokreće 1
pokreće parnu 1
parnu turbinu 1
turbinu i 1
i generator. 1
generator. Na 1
desno prikazan 1
izgled vesla 1
vesla s 1
njegovim osnovnim 1
osnovnim dijelovima. 1
dijelovima. Na 1
je izražena 2
izražena eksplozivna 1
eksplozivna perspektiva 1
perspektiva gdje 1
vrh vizualne 1
vizualne piramide 1
piramide podudara 1
s podignutom 1
podignutom rukom 1
rukom sveca 1
sveca u 2
u lijevom 1
lijevom donjem 1
donjem kutu 1
kutu koji 1
obavlja čudo. 1
čudo. Na 1
prikazana konstrukcija 1
konstrukcija modernog 1
modernog varijatora, 1
varijatora, takozvani 1
takozvani Svetozarovljev 1
Svetozarovljev sustav. 1
prikazan odljev. 1
odljev. Na 1
prikazan sedamdesetogodišnji 1
sedamdesetogodišnji profesor 1
središnji lik 2
lik Gospe 2
Gospe s 1
s Malim 2
Malim Isusom 1
Isusom u 1
u naručju. 1
naručju. Na 1
slici Majka 1
Majka Božja 1
Božja s 1
s Djetetom, 1
Djetetom, sv. 1
Na slici: 1
slici: Marin 1
Marin Fuzul 1
Fuzul pjeva. 1
pjeva. Na 1
slici Nikad 1
Nikad više 3
više sve 1
ovo čarobno 1
čarobno uklopljeno. 1
uklopljeno. Na 1
nalazi Katedrala 1
vide dvije 1
dvije odvojene 3
odvojene naponske 1
naponske sekcije, 1
sekcije, koje 1
spajaju dvokolosiječnu 1
dvokolosiječnu u 1
u jednokolosiječnu 1
jednokolosiječnu prugu. 1
prugu. Na 1
slici su 2
su polipi 1
polipi raširili 1
raširili svoje 1
svoje polipe 1
polipe kako 1
hranili zooplanktonom. 1
zooplanktonom. Na 1
su žarišta 1
žarišta označena 1
označena slovima 1
slovima F 1
F 1 1
i F2. 1
F2. "naslijedila" 1
"naslijedila" dio 1
dio MiG-21 1
MiG-21 lovaca, 1
lovaca, no 2
no Bjelorusija 1
Bjelorusija ih 1
s vremeno 1
vremeno povukla 1
iz uporabe. 1
uporabe. Naslijedila 1
Naslijedila su 1
ga njegova 3
njegova mlađa 1
mlađa braća, 1
braća, pri 1
je Albert 1
Albert VII 1
VII primio 1
primio područje 1
oko Rudolstadta. 1
Rudolstadta. Naslijedio 1
Naslijedio ga 11
brat Fruela. 1
Fruela. Naslijedio 1
je Costas 1
Costas Simitis, 1
Simitis, čovjek 1
modernizaciju stranke, 1
stranke, lider 1
lider pro-europskog 1
pro-europskog krila 1
krila PASOK, 1
PASOK, koji 1
na unutar 1
unutar stranačkim 1
stranačkim izborima 1
izborima pobijedio 2
pobijedio Akisa 1
Akisa Tsohatzopoulosa, 1
Tsohatzopoulosa, Papandreovog 1
Papandreovog pozdanika. 1
pozdanika. Naslijedio 1
je franjevac 1
franjevac zasad 1
zasad nepoznata 1
nepoznata imena 1
imena koji 2
bio vikar 2
vikar od 2
od 1375. 1
1375. do 1
do 1378. 1
1378. Naslijedio 1
kao prijelazni 1
prijelazni predsjednik, 1
predsjednik, Fouad 1
Fouad Mebazaa, 1
Mebazaa, glasnogovornik 1
glasnogovornik vlade. 1
vlade. Naslijedio 1
brat Balduin 1
Balduin koji 1
uzeo titulu 1
titulu jeruzalemskog 1
jeruzalemskog kralja. 1
kralja. Naslijedio 1
sin Mladen 1
II. za 1
vrijeme kojega 1
kojega moć 1
moć Šubića 1
Šubića počinje 1
počinje slabiti. 2
slabiti. Naslijedio 1
sin Abd 1
Abd al-Wahid 1
al-Wahid II. 1
II. Naslijedio 2
sin, Ivan 1
sin Juraj 1
Juraj koji 1
preuzeo nosi 1
nosi pridjevak 1
pridjevak Malomlački 1
Malomlački po 1
po obiteljskom 1
obiteljskom imanju 1
imanju Maloj 1
Maloj Mlaci. 1
Mlaci. Naslijedio 1
sin Nadab, 1
Nadab, no 1
mjesto zauzima 4
zauzima kralj 1
kralj Baša, 1
Baša, čiji 1
čiji će 4
će sin 1
sin također 1
sedam dan 1
njegov nasljednik. 1
nasljednik. Naslijedio 1
sin Nopaltzin. 1
Nopaltzin. Naslijedio 1
Naslijedio je 2
svog oca. 3
oca. Naslijedio 1
prijestolju Oʻahua. 1
Oʻahua. ; 1
; naslijedio 1
je svojeg 1
svojeg ujaka 1
postao najbolji 3
najbolji gradski 1
gradski policajac. 1
policajac. Na 1
Na slikama 3
također vidljiv 1
vidljiv princip 1
princip izrade 1
izrade kanala 1
na košuljici 1
košuljici koji 1
je određan 1
određan vrstom 1
vrstom ispiranja. 1
ispiranja. Na 1
slikama ju 1
kao opaticu 1
opaticu koja 1
drži Elyjsku 1
Elyjsku katedralu. 1
katedralu. Na 1
slikama s 1
s fantastičnom 1
fantastičnom tematikom 1
tematikom često 1
prikazivao vatru 1
vatru i 2
i groteskne 1
groteskne figure, 1
figure, zbog 1
nadimak «pakleni» 1
«pakleni» Brueghel. 1
Brueghel. Naslikana 1
Naslikana i 1
i stvarna 1
stvarna arhitektura 1
arhitektura se 1
miješaju i 1
je uznemireno 1
uznemireno vrtlogom 1
vrtlogom likova 1
uzdižu u 1
u beskrajno 1
beskrajno nebo. 1
nebo. Naslikao 1
Naslikao je 3
mnogo ikona 1
ikona s 1
s likovima 4
likovima svetaca, 1
svetaca, a 1
i fresku 1
fresku Sv. 1
Sv. Naslikao 1
1000 slika. 1
slika. Naslikao 1
1000 slika, 1
slika, a 1
a ističu 1
se studije 2
studije pejzaža 1
pejzaža i 1
i gradskim 2
gradskim ambijenata. 1
ambijenata. Našli 1
Našli su 2
su Bill 1
Bill Yerks-a 1
Yerks-a iz 1
iz Solar 1
Solar Power 1
Power International 1
International (SPI) 1
(SPI) u 1
Kaliforniji, koji 1
tražio tržište. 1
tržište. Našli 1
su slabe 1
slabe dokaze 1
za trčanje 3
trčanje na 1
noge kao 1
kao najvjerojatniju 1
najvjerojatniju opciju 1
opciju brzog 1
brzog kretanja, 1
kretanja, ali 1
nisu izbacili 1
izbacili brzo 1
kretanje na 2
noge. Na 2
Na sljedeće 1
sljedeće 23 1
23 stranice 1
stranice nalaze 1
se detaljna 1
detaljna objašnjenja 1
objašnjenja i 4
osnovni podatci 1
o Zemlji, 1
Zemlji, važni 1
daljnje korištenje 2
korištenje knjige. 1
knjige. Na 1
Na sljedećim 1
sljedećim nominacijama 1
nominacijama nominirani 1
nominirani su 1
su Lucija 1
Tomislav K. 1
Nakon jednog 1
tjedna provedenog 1
provedenog u 1
u vanjskom 1
vanjskom svijetu, 1
svijetu, Rina 1
Rina je 1
vraćena u 2
bez prava 1
na nominiranje 1
nominiranje i 1
osvajanje glavne 1
glavne nagrade. 1
Na sljedećoj 1
sljedećoj konklavi 1
konklavi Francesco 1
Francesco i 1
i Antonio 1
Antonio Barberini 1
Barberini su 1
podržali kandidata 1
kandidata Giovannia 1
Giovannia Battistu 1
Battistu Pamphilia 1
Pamphilia u 1
nadi kako 1
više povoljan 1
povoljan za 2
njih. Nasljeđe 1
Nasljeđe i 1
porijeklo je 1
je patrilinearno 1
patrilinearno jer 1
jer dijete 1
dijete nasljeđuje 1
nasljeđuje očev 1
očev klan, 1
klan, ali 1
istovremeno boravište 1
boravište ispočetka 1
ispočetka matrilokalno, 1
matrilokalno, što 1
da skoro-vjenčani 1
skoro-vjenčani par 1
par živi 1
kući mladenkinog 1
mladenkinog oca. 1
oca. Nasljedio 1
Nasljedio ga 1
sin Ivaniš. 1
Ivaniš. Nasljedio 1
Nasljedio je 1
oca 775. 1
775. godine. 1
godine. » 1
» (nasljednika 1
(nasljednika u 1
ratu raspuštene 1
raspuštene Kominterne) 1
Kominterne) u 1
kojoj je, 2
je, rječnikom 1
rječnikom poznatim 1
poznatim iz 1
doba moskovskih 1
moskovskih procesa 1
masovnih čistki 1
čistki u 1
30-im godinama, 1
godinama, Tito 1
Tito i 2
njegovo najuže 1
najuže vodstvo 1
vodstvo proglašeno 1
proglašeno za 1
za bandu 1
bandu demonskih 1
demonskih urotnika, 1
urotnika, špijuna 1
i ideoloških 1
ideoloških heretika. 1
heretika. Nasljednik 1
Nasljednik je 2
bio Dennis 1
Dennis Smith 1
Smith koji 1
iduće sezone 3
sezone završio 1
mjestu. Nasljednik 1
je ranijeg 1
ranijeg prototipa 1
prototipa Bernardini 1
Bernardini MB-3 1
MB-3 Tamoyo 1
Tamoyo tenka. 1
tenka. Nasljednost 1
Nasljednost je 1
oko 40%. 1
40%. Nasljedstvo 1
Nasljedstvo je 1
je patrilinearno, 1
patrilinearno, a 1
a organizirani 1
organizirani su 4
četiri klana, 1
klana, viz.: 1
viz.: Chedar, 1
Chedar, Hafi, 1
Hafi, Hari 1
Hari i 1
i Tisi. 1
Tisi. Naslonjen 1
Naslonjen je 1
zgradu crkve. 1
crkve. Naslov 1
Naslov albuma 1
je metaforičan 1
metaforičan i 1
"The Wall" 1
Wall" označava 1
označava izolaciju 1
izolaciju i 2
i odvajanje 1
odvajanje od 2
od svijeta, 1
jer glavni 2
lik gradnjom 1
gradnjom zida 1
zida pravi 1
pravi prepreku 1
prepreku u 2
u komuniciranju 1
komuniciranju sa 1
sa ostalima. 1
ostalima. Naslov 1
Naslov Eeje 1
Eeje zapravo 1
oblik množine 1
množine ove 1
ove formule, 1
formule, tj. 1
tj. Naslove 1
Naslove stavaka 1
stavaka koji 1
danas uobičajeno 1
uobičajeno navode 1
navode dodao 1
je Anatolij 1
Anatolij Ljadov 1
Ljadov (Анатолий 1
(Анатолий Лядов) 1
Лядов) prema 1
prema nazivima 1
nazivima epizoda 1
epizoda iz 2
te autobiografije. 1
autobiografije. Naslov 1
Naslov fotografije 1
je aluzija 2
aluzija na 6
na Dalíjevu 1
Dalíjevu sliku 1
sliku Leda 1
Leda Atomica 1
Atomica koja 1
desno na 1
na fotografiji 3
fotografiji iza 1
iza dvije 1
dvije mačke. 1
mačke. Naslov 1
Naslov govori 1
o florilegiju, 1
florilegiju, tj. 1
tj. Naslov 1
Naslov grčkog 1
grčkog izvornika 1
izvornika razlikuje 1
u detaljima 1
detaljima u 1
različitim rukopisima, 1
rukopisima, na 1
na primjer: 3
primjer: Λαερτίου 1
Λαερτίου Διογένους 1
Διογένους βίων 1
βίων καὶ 1
καὶ γνωμῶν 1
γνωμῶν τῶν 1
τῶν ἐν 1
ἐν φιλοσοφία 1
φιλοσοφία εὐδοκιμησάντων 1
εὐδοκιμησάντων καὶ 1
καὶ τῶν 1
τῶν ἑκάστη 1
ἑκάστη αἱρέσει 1
αἱρέσει ἀρεσάντων 1
ἀρεσάντων τῶν 1
τῶν εἰς 1
εἰς δέκα 1
δέκα τὸ 1
τὸ πρῶτον 1
πρῶτον ( 1
( Naslovi 1
Naslovi su 1
mu bili: 1
bili: "administrator 1
"administrator pustinje", 1
pustinje", "kraljev 1
"kraljev sljedbenik" 1
sljedbenik" i 1
i "kapetan 1
"kapetan kraljevske 1
kraljevske barke". 1
barke". Naslov 1
Naslov izložbe 1
izložbe koja 1
i ožujku 1
u Gliptoteci 2
Gliptoteci HAZU, 1
HAZU, a 1
bili izloženi 3
izloženi radovi 1
2004. Naslov 1
Naslov je 6
prema Rothesayju 1
Rothesayju na 1
otoku Buteu 1
Buteu u 1
u Argyllu 1
Argyllu i 1
i Buteu, 1
Buteu, ali 1
od vojvodine 1
vojvodine Cornwalla 1
Cornwalla nije 1
nije pridružena 1
pridružena nijednom 1
nijednom legalnom 1
legalnom entitetu 1
entitetu ili 1
ili vlasništvu 1
vlasništvu nad 1
zemljom. Naslov 1
po istim 1
istim organizacijama 1
organizacijama ponovo 1
ponovo osvojio 1
osvojio 4. 1
i držao 6
držao ga 2
studenoga 1970. 2
1970. Naslov 1
je političkog 1
političkog karaktera, 1
a odnosio 1
odnosio se 2
na vođe 1
vođe židovskog 1
naroda. Naslov 1
je posuđen 1
filma Prestona 1
Prestona Sturgesa 1
Sturgesa Sullivanova 1
Sullivanova putovanja, 1
putovanja, čiji 1
glavni junak, 1
junak, filmski 1
filmski redatelj 2
redatelj John 1
John Sullivan, 1
Sullivan, planirao 1
planirao snimiti 1
tim naslovom. 1
naslovom. Naslov 1
povijesti osvojio 2
osvojio MGU 1
MGU Moskva. 1
Moskva. Naslov 1
put uzastopno 1
uzastopno osvojila 1
osvojila Italija. 1
Italija. Naslov 1
Naslov „Kralj 1
„Kralj židovski“ 1
židovski“ spominje 1
u evanđeljima 1
evanđeljima osim 1
u Mt, 1
Mt, 2,2 1
2,2 samo 1
u izvješćima 1
izvješćima o 1
o Isusovoj 1
Isusovoj muci 1
muci i 1
on stoga 1
stoga teško 1
rezultat vjere 1
vjere prvih 1
prvih kršćana 2
kršćana nego 1
nego održava 1
održava rimsko 1
rimsko gledište. 1
gledište. Naslovna 1
Naslovna fraza 1
fraza ne 1
sredine pjesme, 1
ponavlja. Naslovna 1
Naslovna je 1
pjesma dosegla 1
dosegla prvo 1
na mainstream 1
mainstream rock 1
rock ljestvicama. 1
ljestvicama. Naslovna 1
Naslovna pjesma 3
pjesma "odvodi 1
"odvodi slušatelja 1
slušatelja u 1
u izmjenu 2
izmjenu plime 1
oseke koja 1
koja prožima 1
prožima album", 1
album", koji 1
koji pak 4
pak sadrži 1
sadrži višestruke 1
višestruke "upečatljive" 1
"upečatljive" i 1
i "dojmljive" 1
"dojmljive" vokale. 1
vokale. Naslovna 1
pjesma prvi 1
izvedena na 2
na Melodijama 2
Melodijama Mostara 1
Mostara 2011. 1
i odnijela 2
odnijela je 1
je treću 3
nagradu publike. 1
publike. Naslovna 1
pjesma te 4
te "If 1
"If I 1
I Had 1
Had a 1
a Hammer" 1
Hammer" Petea 1
Petea Seegera 1
Seegera (koju 1
toga snimili 2
snimili Peter, 1
Peter, Paul 1
Paul and 1
and Mary) 1
Mary) također 1
postali singlovi. 1
singlovi. Naslovna 1
Naslovna stranica 2
stranica djela 1
djela Kristijada, 1
Kristijada, to 1
jest život 1
djela Isukrstova 1
iz 1670. 1
1670. Naslovna 1
stranica francuskog 1
francuskog rukopisa 1
rukopisa iz 1
iz 1485. 1
1485. Naslovna 1
Naslovna tema 1
filma pjesma 1
" Naslovni 1
Naslovni biskupi 1
biskupi se 1
imenuju od 1
od 1831. 1
1831. Naslovnica 2
Naslovnica francuskog 1
francuskog izdanja 1
iz 1831. 1
Naslovnica New 1
York Worlda 1
Worlda 2. 1
2. svibnja 4
svibnja 1890. 2
1890. bila 1
posvećena izvještavanju 1
izvještavanju o 1
o događaju. 1
događaju. Naslovnica 1
Naslovnica za 1
album izrađena 1
dovršetka albuma. 1
albuma. Naslovnica 1
Naslovnica zavičajne 1
zavičajne pjesmarice 1
pjesmarice "Kupljenski 1
"Kupljenski spomenar 1
spomenar – 1
– 1. 1
1. diel 1
diel – 1
– Tanci 1
Tanci i 1
i popievke" 1
popievke" Naslovnica 1
Naslovnica zbornika 1
zbornika izabranih 1
izabranih pjesama 1
s Lire 1
Lire naive 1
naive 2020. 1
2020. Naslovnicu 1
Naslovnicu Homogenica 1
Homogenica izradio 1
bliski prijatelj 1
prijatelj Alexander 1
Alexander McQueen 1
McQueen (na 1
(na slici), 1
slici), koji 1
također režirao 1
režirao glazbeni 1
pjesmu "Alarm 1
"Alarm Call". 1
Call". Naslovnicu 1
Naslovnicu za 1
album skupine, 3
skupine, The 1
The Hunter, 1
Hunter, načinio 1
J. Fosik, 1
Fosik, rezbar 1
rezbar drva 1
također načinio 1
načinio i 2
i kulisu 1
kulisu koju 1
vrijeme koristila 1
koristila na 2
koncertima. Naslovni 1
Naslovni kninski 1
kninski biskupi 1
biskupi biti 1
po vlastitom 2
vlastitom pravu 1
pravu članovi 1
članovi Doma 1
Doma velikaša 1
velikaša zajedničkog 1
zajedničkog ugarsko-hrvatskog 1
ugarsko-hrvatskog sabora 1
sabora sve 1
do ukidanja 4
ukidanja ovoga 1
ovoga doma. 1
doma. Naslov 1
Naslov osvaja 1
osvaja 4 1
4 utrke 1
utrke prije 3
sezonu završava 2
sa 123 1
123 boda, 1
boda, 58 1
58 više 1
od drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Coultharda. 1
Coultharda. Naslov 1
Naslov potječe 1
romana Crvena 1
Crvena žetva 1
žetva Dashiella 1
Dashiella Hammetta, 1
Hammetta, u 1
je "krvavo 1
"krvavo jednostavno" 1
jednostavno" opis 1
opis stanja 1
stanja uma 1
uma ljudi 1
nakon produženog 1
produženog zbivanja 1
u nasilnim 1
nasilnim situacijama. 1
situacijama. Naslov 1
Naslov prvaka 1
prvaka BiH 2
u Čitluku 1
Čitluku nakon 1
su nogometaši 1
nogometaši Brotnja 1
Brotnja bili 1
bili prvaci 2
prvaci BiH 1
BiH 2000. 1
2000. Naslov 1
Naslov stranice, 1
stranice, koji 1
izvornom kodu 1
kodu vaše 1
vaše stranice 1
stranice unutar 1
unutar taga 1
taga i 1
lako ga 1
je provjeriti, 1
provjeriti, je 1
jako važan. 1
važan. Naslov 1
Naslov su 1
su posljednje 2
posljednje četiri 2
četiri riječi 1
riječi Zakletve 1
Zakletve vjernosti 1
vjernosti koju 1
koju svakodnevno 1
svakodnevno recitiraju 1
recitiraju američka 1
američka djeca 1
školama. Naslov 1
Naslov tog 1
tog stripa 1
stripa bio 1
s poglavljem 2
poglavljem knjige 1
knjige Waltera 1
Waltera Kaufmanna 1
Kaufmanna Kritika 1
Kritika religije 1
i filozofije 3
filozofije koje 1
bilo naslovljeno 1
naslovljeno "Kako 1
"Kako otići 1
u pakao". 1
pakao". Naslov 1
Naslov velikog 1
velikog vojvode 4
vojvode prevedena 1
prevedena kao 1
veliki princ 1
princ i 1
sam naslov 1
naslov velikog 1
vojvode imaju 1
imaju očito 1
očito različita 1
različita značenja 1
i zasebnu 2
zasebnu pozadinu. 1
pozadinu. Na 1
Na službenoj 1
službenoj internetskoj 1
stranici krajem 1
krajem 2005. 1
je okupljanje 3
okupljanje početne 1
početne četvorke, 1
četvorke, koja 1
koja 2007. 1
Na službi 1
službi je 1
naslijedio Hrvata 1
Hrvata mons. 1
mons. Na 1
Na Smolikasu 1
Smolikasu ima 1
ima planinskih 1
planinskih sela 1
kojih vode 1
vode šumski 1
šumski putevi, 1
putevi, kao 1
i pješačke 1
staze. Na 1
Na smrznutom 1
smrznutom kanalu 1
kanalu Rideau 1
Rideau tad 1
odvijaju brojni 1
brojni koncerti 1
ledu. Na 1
Na snimanju 3
snimanju materijala 1
materijala sudjelovali 1
su Husein 1
Husein "Hus" 1
"Hus" Hasanefendić, 1
Hasanefendić, Ivan 1
Ivan "Piko" 1
"Piko" Stančić, 1
Stančić, Nenad 1
Nenad Zubak 1
Zubak i 1
i Brane 1
Brane Živković. 1
Živković. Na 1
snimanju ovog 2
ovog albuma, 1
albuma, kao 1
kao stalan 3
član im 1
pridružio Frank 1
Frank Delgado. 1
Delgado. Na 1
snimanju su 1
sudjelovali Josip 1
Josip Boček, 1
Boček, Ratko 1
Ratko Divjak, 1
Divjak, Čarli 1
Čarli Novak, 1
Novak, Chris 1
Chris Nicholls, 1
Nicholls, gitarist 1
gitarist Srđan 1
Srđan Miodragović 1
Miodragović i 1
i Slađana 1
Slađana Milošević. 1
Milošević. Na 1
Na snimci 1
snimci se 1
vide kamera 1
kamera i 3
i umjetnikova 1
umjetnikova ruka 1
ruka kao 1
kao potpuno 2
potpuno fiksne, 1
fiksne, dok 1
dok pokretni 1
pokretni dio 1
dio snimke 1
snimke čini 1
čini pod 1
pod po 1
kojem umjetnik 1
umjetnik balansira 1
balansira zadržavajući 1
zadržavajući ravnotežu. 1
ravnotežu. Na 1
Na sol 1
sol 159, 1
159, Spirit 1
Spirit je 2
postigao prvi 1
mnogih ciljeva 1
brda Columbia, 1
Columbia, nazvanog 1
nazvanog West 1
West Spur. 1
Spur. Na 1
Na Spa-Francorchampsu, 1
Spa-Francorchampsu, belgijskoj 1
belgijskoj utrci, 1
utrci, Raikkonen 1
u osvojio 1
osvojio pole 1
pole position. 1
position. Na 1
Na španjolskom 1
španjolskom ova 1
zove juego 1
juego de 2
la rana 1
rana u 2
i Čileu, 1
Čileu, juego 1
de sapo 1
sapo u 1
u Peruu 1
Peruu i 2
i Argentini, 1
Argentini, tiro 1
tiro al 1
al Sapo 1
Sapo u 1
Boliviji ili 1
samo rana 1
u Kolumbiji. 1
Kolumbiji. Na 1
Na splitskom 1
splitskom festivalu 1
festivalu 1969. 1
1969. u 2
u alternaciji 1
alternaciji s 1
talijanskim kanconijerom 1
kanconijerom Ginom 1
Ginom Paolijem 1
Paolijem izvodi 1
svoju skladbu 1
skladbu "Vraćam 1
"Vraćam se", 1
se", za 1
nagradu žirija. 1
žirija. Na 1
Na spomeniku 1
je upisano 1
upisano ime 1
ime Pravednika 1
Pravednika i 1
ime zemlje 1
zemlje iz 3
koje potječe. 1
potječe. Na 1
Na spomenutim 1
spomenutim CD-ima 1
CD-ima je 1
zabilježen jedan 1
dio sveukupne 1
sveukupne glazbene 1
glazbene baštine, 1
projekta očuvanja 1
očuvanja kulturne 1
baštine. Na 1
Na šporetu 1
šporetu bi 1
bi vrio 1
vrio kupus 1
kupus sa 1
sa suhim 1
suhim mesom, 1
mesom, koji 1
nastavio kuhati 1
kuhati na 1
na sami 2
sami Božić. 1
Božić. Na 1
Na sprovodu 1
sprovodu se 1
se okupilo 7
okupilo oko 3
sto svećenika 1
svećenika te 3
te višekilometarska 1
višekilometarska kolona 1
kolona ožalošćenih 1
ožalošćenih vjernika. 1
vjernika. Na 1
Na SP-u 1
SP-u 1999. 1
sa Španjolskom 1
Španjolskom zauzeo 1
Na SP 1
Brazilu izravno 1
izravno se 3
pobjednik skupine 1
skupine kvalificirala 1
kvalificirala BiH 1
BiH (izborivši 1
(izborivši nastup 1
prvom velikom 1
velikom natjecanju), 1
natjecanju), a 1
a drugim 1
drugim mjestom 1
mjestom dodatne 1
dodatne je 1
je kvalifikacije 2
kvalifikacije izborila 1
izborila Grčka. 1
Grčka. Na 1
Na sreću, 4
sreću, dobiva 1
dobiva brzojav 1
brzojav od 1
od rođaka 1
rođaka koji 1
ga obavijesti 1
obavijesti da 1
naslijedio puno 1
puno novaca. 1
novaca. Na 1
sreću, njihova 1
njihova sposobnost 2
pripoje elemente 1
elemente kršćanske 1
kršćanske vjere 1
svoju glazbu 2
glazbu privukla 1
mnoštvo koje 1
je kupovalo 1
kupovalo njihove 1
njihove albume. 1
sreću, ostale 1
sačuvane fotografije 1
fotografije nekih 1
nekih njegovih 1
njegovih djela. 2
sreću, T.K. 1
T.K. je 1
pobjeći, a 3
a Puppetmon 1
je bijesan, 1
bijesan, misleći 1
mu namjerno 1
namjerno lagali, 1
lagali, hladnokrvno 1
hladnokrvno ustrijelio 1
ustrijelio Mushroomona 1
Mushroomona i 1
i Blossomona. 1
Blossomona. Na 1
Na sredini 1
sredini krune 1
krune postavlja 1
se čudotvorna 1
čudotvorna slika 1
slika Marije 1
Marije Snježne 1
Snježne u 2
ona prenosi 1
prenosi iz 3
Na središnjem 1
dijelu spomen-parka 1
spomen-parka nalazi 1
se Bakićev 1
Bakićev "Poziv 1
"Poziv na 1
na ustanak". 1
ustanak". Na 1
Na srednjedalmatinskom 1
srednjedalmatinskom području 1
području tu 1
tu zadaću 1
zadaću je 1
provodila Taktička 1
Taktička grupa 1
grupa (TG) 1
(TG) "Kaštela". 1
"Kaštela". Nasrudina-hodže 1
Nasrudina-hodže 1984, 1
1984, te 1
sa Hadžemom 1
Hadžemom Hajdarevićem 1
Hajdarevićem izbor 1
izbor iz 2
časopisa "Behar" 1
"Behar" 1900-1911., 1
1900-1911., te 1
te knjigu 2
knjigu "O 1
"O 'nacionaliziranju' 1
'nacionaliziranju' Naš 1
Naš san 1
san je 2
da napravimo 1
napravimo portal 1
portal na 3
ljudi moći 1
moći postavljati 1
razmjenjivati literaturu, 1
literaturu, te 1
te omogućiti 1
omogućiti besplatne 1
besplatne knjige 1
knjige svim 1
svim ljudima 2
dobrom imovinskom 1
imovinskom stanju. 1
Na stablu 2
stablu nazvanom 1
nazvanom Luna 1
Luna boravila 1
prosinca 1997. 2
stablu se 1
da Billy 1
Billy Bob 2
Bob ima 1
ima brata, 1
brata, Cletusa. 1
Cletusa. Na 1
Na stadionu 2
stadionu je 2
čak 76.600 1
76.600 navijača 1
navijača pratilo 1
pratilo utakmicu 1
Brazil pobijedio 1
pobijedio 4:2 1
4:2 i 1
finale. Na 1
stadionu se 3
2009. Nastaje 1
Nastaje gorenjem 1
gorenjem sumpora 1
sumpora pri 1
sumpor spaja 1
zraka tvoreći 1
tvoreći sumporov 1
sumporov dioksid. 1
dioksid. Nastaje 1
Nastaje kad 1
se izvor 2
izvor elektromagnetskih 1
valova udaljava, 1
udaljava, što 1
brže udaljavanje 1
udaljavanje izvor 1
izvor veći 1
je crveni 3
crveni pomak 1
pomak ( 1
( Nastaje 1
Nastaje niz 1
niz žanr 1
žanr scena, 1
scena, religioznih 1
religioznih slika 1
portreta. Nastaje 1
Nastaje novi 1
novi stil 3
stil ikebane, 1
ikebane, koji 1
naziva nageire 1
nageire ili 1
ili heike 1
heike što 1
znači ubačeno 1
ubačeno cvijeće. 1
cvijeće. Nastaje 1
Nastaje očvršćenjem 1
očvršćenjem vodene 1
pare u 3
oblik razgranjenih 1
razgranjenih heksagonalnih 1
heksagonalnih kristala 1
kristala i 2
i zvjezdica, 1
zvjezdica, koji 1
često pomiješani 1
pomiješani s 1
s jednostavnim 1
jednostavnim ledenim 1
ledenim kristalima. 1
kristalima. Nastaje 1
Nastaje od 1
oblika "čedo" 1
"čedo" (dijete) 1
(dijete) i 1
" Nastaje 1
Nastaje ohlađivanjem 1
ohlađivanjem nižih 1
nižih slojeva 1
atmosfere. Nastaje 1
Nastaje rascjep 1
rascjep u 1
u tekvondou, 1
tekvondou, podjela 1
na Kuk-Ki-taekwondo, 1
Kuk-Ki-taekwondo, po 1
po KukKiWon 1
KukKiWon institutu, 1
institutu, koji 1
je nastavno 2
nastavno središte 2
središte nove 1
nove organizacije 1
organizacije WTF 1
WTF - 1
- World 1
World TaeKwonDo 1
TaeKwonDo Federation, 1
Federation, osnovana 1
osnovana 1973. 2
1973. Nastaje 1
Nastaje sličinim 1
sličinim načinom 1
načinom kao 1
kao reaktivna 1
reaktivna mržnja, 1
mržnja, medutim 1
medutim ona 1
na strukturi 2
strukturi ličnosti 1
ličnosti osobe 1
koja mrzi. 1
mrzi. Nastaje 1
Nastaje slivanjem 1
slivanjem dviju 1
dviju potoka, 1
potoka, Rašaške 1
Rašaške i 1
i Ruguljice. 1
Ruguljice. Nastaje 1
Nastaje spajanjem 1
spajanjem rijeka 3
rijeka Västerdalälven 1
Västerdalälven i 1
i Österdalälven 1
Österdalälven kod 1
kod Djuråsa 1
Djuråsa u 1
općini Gagnef. 1
Gagnef. Nastaje 1
Nastaje zagrijavanjem 1
zagrijavanjem tj. 1
tj. izgaranjem 1
izgaranjem alkalijskog 1
alkalijskog metala 1
metala natrija 1
natrija na 1
na zraku, 2
zraku, uz 1
veliki suvišak 1
suvišak kisika 1
manje natrija. 1
natrija. Nastaje 1
Nastaje zbog 1
zbog poremećaja 2
određenom dijelu 3
dijelu mozga 1
nemoguće ju 1
je ublažiti 1
ublažiti ili 1
ili iskorijeniti. 1
iskorijeniti. Nastaju 1
Nastaju djela 1
djela inspirirana 1
inspirirana antičkom 1
antičkom težnjom 1
težnjom realnog 1
realnog prikaza 1
prikaza ljudskog 1
ljudskog lika 1
lika i 2
njihovog karaktera 1
karaktera ( 1
( Nastaju 1
Nastaju infekcije 1
infekcije s 2
s uzročnicima 1
uzročnicima koji 1
u imunološki 1
imunološki zdravih 1
ljudi inače 1
inače ne 4
ne izazivaju 2
izazivaju bolest. 1
bolest. Nastaju 1
Nastaju kad 1
svemirskom prostoru 1
prostoru zvijezde 1
zvijezde gusto 1
gusto raspoređene. 1
raspoređene. Nastaju 1
Nastaju kao 1
posljedica izlučivanja 1
izlučivanja znoja 1
znoja kroz 1
kroz pore 1
pore koje 1
na papilarnim 1
papilarnim linijama. 1
linijama. Nastaju 1
Nastaju manji 1
manji sultanati, 1
sultanati, najpoznatiji 1
bio Aceh 1
Aceh na 1
sjeveru. Nastaju 1
Nastaju razne 1
razne knjige 1
nove verzije 1
verzije Logo-a, 1
Logo-a, među 1
i UCB 1
UCB Logo 1
Logo Briana 1
Briana Harveya 1
Harveya za 1
za Unix, 1
Unix, Macintosh, 1
Macintosh, MSDOS 1
MSDOS i 1
i Windows. 1
Windows. Nastala 1
Nastala građevina 1
izrazito moderna 1
moderna za 1
je modelom 1
modelom za 2
druge muzejske 1
muzejske zgrade 1
zgrade ( 1
( Nastala 1
Nastala je 7
1974. reformom 1
reformom sustava 1
sustava natjecanja, 1
natjecanja, kad 1
uvedena jedinstvena 1
jedinstvena Dalmatinska 1
nogometna liga, 1
liga, umjesto 1
umjesto dotadašnje 1
dotadašnje dvije 1
skupine, te 4
od pojedinih 1
pojedinih klubova 1
klubova iz 8
Lige (Prvenstva) 1
(Prvenstva) Nogometnog 1
saveza Općine 1
Općine Split. 1
Split. Nastala 1
između onih 2
lovili na 1
na osti 1
osti i 1
i ronilaca. 1
ronilaca. Nastala 1
kao elitna 1
elitna postrojba 1
postrojba koju 1
činili već 1
već iskusni 1
iskusni branitelji. 1
branitelji. Nastala 1
su Jay 1
i Jeff 2
Jeff Tweedy, 1
Tweedy, dva 1
glavna autora 1
autora Uncle 1
Uncle Tupela, 3
Tupela, tužili 1
tužili staru 1
staru izdavačku 1
kuću sastava, 1
sastava, Rockville 1
Rockville Records, 1
Records, zbog 1
zbog neisplaćivanja 1
neisplaćivanja tantijema 1
tantijema za 1
za prva 2
albuma. Nastala 1
sredinom 1991. 1
1991. Nastala 1
tek otprilike 1
otprilike prije 1
prije nešto 1
stoljeća, tj. 1
tj. oko 1
godine 1900., 1
1900., kada 1
tadašnja mladež 1
mladež otkrila 1
može pjevati 1
čemu svaki 1
do izražaja. 2
izražaja. Nastala 1
razdoblju 16. 1
16. do 4
stoljeća. Nastala 1
Nastala je, 1
za pasminom 1
pasminom svinja 1
svinja za 1
za ispašu, 1
ispašu, koja 1
će ranije 1
ranije sazreti, 1
sazreti, biti 1
biti produktivnija 1
produktivnija i 1
i otpornija. 1
otpornija. Nastala 1
Nastala za 1
turske vladavine 4
vladavine u 5
u 16.-17. 1
16.-17. Nastale 1
Nastale električne 1
struje proizvedu 1
proizvedu sa 1
svoje strane 2
strane valove 1
valove te 1
te nastaje 2
nastaje zbirni 1
zbirni valni 1
valni učinak, 1
učinak, koji 1
širi manjom 1
manjom brzinom 1
brzinom nego 1
u sredstvu 1
sredstvu bez 1
bez gubitaka. 1
gubitaka. Nastale 1
Nastale poslovne 1
poslovne promjene 1
promjene odnose 1
na stanja 1
promjene stanja 5
stanja sredstava, 1
sredstava, obveza 1
prema izvorima 2
izvorima sredstava, 1
sredstava, prihoda, 1
prihoda, rashoda 1
rashoda i 1
i poslovnog 1
poslovnog rezultata. 1
rezultata. Nastale 1
Nastale stanice, 1
stanice, koje 1
nose naziv 4
naziv blastomere 1
blastomere su 1
uvijek ograđene 1
ograđene čvrstom 1
čvrstom glikoproteinskom 1
glikoproteinskom membranom 1
membranom (nazvanom 1
(nazvanom zona 1
zona pellucida) 1
pellucida) jajeta, 1
jajeta, kroz 1
je spermij 1
spermij uspješno 1
uspješno prodro. 1
prodro. Nastale 1
Nastale su 1
pr. Nastali 1
Nastali interdisciplinarni 1
interdisciplinarni konsenzus 1
konsenzus o 1
o djelovanju 3
djelovanju evolucije 1
evolucije postat 1
kao moderna 1
moderna evolucijska 1
evolucijska sinteza. 1
sinteza. Nastalo 1
Nastalo izdvajanjem 3
dijela iz 2
naselja Mikleuš. 2
Mikleuš. Nastalo 1
naselja Jelsa. 1
Jelsa. Nastalo 1
izdvajanjem istoimenog 2
istoimenog dijela 2
naselja Eminovci. 1
Eminovci. Nastalo 1
Nastalo je 2
riječi "kék" 1
"kék" (plavo) 1
(plavo) i 1
i nastavka 1
nastavka -csa. 1
-csa. Nastalo 1
nemogućnosti povratka 1
povratka Hrvata. 1
Hrvata. Nastalo 1
Nastalo od 1
od ženskog 1
ženskog imena 1
imena Ana. 1
Ana. Nastambe 1
Nastambe su 1
bile od 3
od balvana 1
balvana obljepljene 1
obljepljene blatom, 1
blatom, krovovi 1
krovovi su 1
bili prekriveni 1
prekriveni slamom. 1
slamom. Nastambu 1
Nastambu obično 1
obično koristi 3
koristi labavi 1
labavi porodični 1
porodični "savez": 1
"savez": redovno 1
redovno jedan 1
jedan mužjak 2
dvije ženke 1
ženke s 1
s mladuncima. 1
mladuncima. Nastamne 1
Nastamne su 1
razlikovale, već 1
prema lokalitetu. 1
lokalitetu. Nastanak 1
Nastanak albuma 1
albuma može 1
se zahvaliti 2
zahvaliti slučajnosti. 1
slučajnosti. Nastanak 1
Nastanak Hrvatskog 1
Hrvatskog glasnika 1
glasnika njegov 1
njegov inicijator 1
inicijator fra 1
Petar Matanović 1
Matanović ne 1
ne povezuje 1
s entuzijazmom, 1
entuzijazmom, nego 1
načina borbe 1
za opstanak, 3
opstanak, u 1
špici toga 1
toga teškog 1
teškog vremena 1
vremena druge 1
polovice ratne 1
ratne 1992. 1
godine. Nastanak 1
Nastanak i 2
ovom tvornicom. 1
tvornicom. Nastanak 1
značenje koje 1
crteži imali 1
imali za 1
svoje stvaratelje 1
stvaratelje nije 1
sasvim jasno, 1
jasno, no 1
no pretpostavlja 5
s religijskim 1
religijskim vjerovanjima. 1
vjerovanjima. Nastanak 1
Nastanak njenog 1
njenog imena 2
imena nije 3
još razriješen. 1
razriješen. Nastanak 1
Nastanak Pule 1
Pule u 1
u današnjim 4
današnjim gabaritima, 1
gabaritima, sudbinski 1
sudbinski je 1
uz vojsku, 1
vojsku, razvoj 1
razvoj vojnih 2
vojnih doktrina 1
doktrina i 1
i fluktuaciju 1
fluktuaciju tisuća 1
tisuća mornara 1
i časnika-oficira 1
časnika-oficira koji 1
i službovali 1
službovali na 1
Na stanci 1
stanci vjernik 1
vjernik može, 1
može, ako 1
ako želi, 1
želi, izgovoriti 1
izgovoriti molitve 1
molitve poput: 1
poput: " 1
" Allahum-magfirli, 1
Allahum-magfirli, verhamnii, 1
verhamnii, vedžburnii, 1
vedžburnii, verfa'nii, 1
verfa'nii, verzuknii, 1
verzuknii, vahdinii, 1
vahdinii, va'afinii, 1
va'afinii, va'fu'annii. 1
va'fu'annii. Nastanili 1
Nastanili su 1
u Stuttgartu, 2
Stuttgartu, gdje 1
rodio Bernard. 1
Bernard. Nastanio 1
Nastanio se 1
Airesu. Nastanjavali 1
Nastanjavali su 1
8. stoljeća, 5
bili potisnuti 1
potisnuti i/ili 1
i/ili ponijemčeni. 1
ponijemčeni. Nastanjuje 1
Nastanjuje se 1
nad kemenitim 1
kemenitim i 1
i šljunkovitim 1
šljunkovitim dnima 1
dnima i 1
i dnima 1
dnima obraslim 1
obraslim posidonijom, 1
posidonijom, odnosno 1
odnosno morskom 1
morskom travom. 1
travom. Nastanjuju 1
Nastanjuju sva 1
tri oceana 1
( Nastankom 1
Nastankom Čehslovačke 1
Čehslovačke unutar 1
unutar njezinih 1
granica našlo 1
se stotine 2
tisuća Mađara. 1
Mađara. Nastankom 1
Nastankom marketinga 1
marketinga kao 1
kao suvremene 1
suvremene poslovne 1
poslovne zamisli 1
zamisli prodaja 1
prodaja izvršava 1
zadaće, ali 1
one izvršavaju 1
sasvim novim 2
novim okolnostima 1
koje prodaji 1
prodaji pogoduju. 1
pogoduju. Nastankom 1
Nastankom neovisne 1
neovisne Moldavije, 1
Moldavije, 28. 1
listopada 1993. 1
1993. dolazi 1
do osnivanja 3
osnivanja Apostolske 1
Apostolske administracije 1
administracije Moldavije 1
Moldavije koja 1
2001. transformira 1
biskupiju pod 1
direktnom podređenosti 1
podređenosti Vatikanu. 1
Vatikanu. Nastankom 1
Nastankom weba 1
weba počela 1
razvijati međunarodna 1
međunarodna suradnja 1
suradnja - 1
Na Stankovića 1
Stankovića je 1
utjecao grčki 1
grčki ministar 1
ministar znanosti 1
znanosti Andreas 1
Andreas Mustoxidi 1
Mustoxidi i 1
guverner austrijskog 1
austrijskog primorja 1
primorja Franz 1
Franz Stadion. 1
Stadion. Nastao 1
Nastao je 10
je dogovorom 2
dogovorom dvadeset 1
dvadeset općina 1
općina područja 1
područja sjeveroistočne 1
Bosne koje 1
koje gravitiraju 1
gravitiraju bazenu 1
bazenu Tuzle. 1
Tuzle. Nastao 1
je Jurčević 1
Jurčević još 1
u vojsci, 8
vojsci, u 1
u IPD-u, 1
IPD-u, početkom 1
početkom 1992. 1
godine. Nastao 1
raznih nacionalsocijalističkih 1
nacionalsocijalističkih i 1
paravojnih postrojba, 1
postrojba, među 1
i SS-ovi 1
SS-ovi specijalni 1
specijalni odredi 1
odredi (SS 1
(SS Sonderkommandos) 1
Sonderkommandos) te 1
te Stožerna 1
Stožerna straža 1
straža (SS 1
(SS Stabswache). 1
Stabswache). Nastao 1
na racionalistički 1
racionalistički građanski 1
građanski roman. 1
roman. Nastao 1
dugogodišnjeg iskustva, 1
iskustva, znanstvenog 1
istraživanja te 2
općenito jer 1
autorica zanimala 1
zanimala za 2
kulturni kontekst 1
kontekst folklorne 1
folklorne tradcicije, 1
tradcicije, ukupnost 1
ukupnost običaja, 1
običaja, njihovu 1
njihovu rasprostranjenost 1
rasprostranjenost i 1
i sličnost. 1
sličnost. Nastao 1
temelju prijašnjih 1
prijašnjih modela 1
modela KrAZ-255 1
KrAZ-255 i 1
i KrAZ-260 1
KrAZ-260 te 1
o svojevrsnoj 1
svojevrsnoj naprednijoj 1
naprednijoj inačici 1
inačici koja 1
koja zadovoljava 2
zadovoljava današnje 1
današnje standarde. 1
standarde. Nastao 1
riječi "zemlin" 1
"zemlin" i 1
sa zemljanim 1
zemljanim gradom, 1
gradom, odnosno 1
odnosno sa 2
sa zemunicama. 1
zemunicama. Nastao 1
početkom 2007. 1
2007. Nastao 1
smanjenja opterećenja 2
opterećenja normalnih 1
normalnih sudova 1
sudova i 1
i pružanja 2
pružanja pomoći 2
pomoći pravosudnom 1
pravosudnom sustavu 1
pokretanje suđenja 1
suđenja onima 1
u pritvoru. 3
pritvoru. Nastao 1
vrijeme izrade 2
izrade ćelije, 1
ćelije, a 1
vrijeme klesanja 1
klesanja grobnice, 1
grobnice, koja 1
znatno starija. 1
starija. Nastao 1
Nastao prema 1
prema motivima 3
motivima “Posmrtne 1
“Posmrtne trilogije” 1
trilogije” Mate 1
Mate Matišića, 1
Matišića, “Nije 1
“Nije kraj” 1
kraj” izrezuje 1
izrezuje glavne 1
glavne motive 1
motive u 1
u sažetim 1
sažetim i 1
i zbrzanim 1
zbrzanim potezima 1
potezima i 1
problema se 1
zvati “Posmrtna 1
“Posmrtna trilogija 1
trilogija ukratko”. 1
ukratko”. Nastao 1
Nastao u 1
kao modifikacija 1
modifikacija vaterpola 1
vaterpola oko 1
oko 1908. 1
Na Starici 1
Starici se 1
nalazi uređena 1
uređena skijaška 1
skijaška staza 1
staza Rajkovo. 1
Rajkovo. Na 1
Na starijim 1
starijim gumama, 1
gumama, Hamiltonova 1
Hamiltonova vremena 1
počela padati, 1
padati, a 1
a Vettel 1
Vettel ga 1
počeo sustizati. 1
sustizati. Na 1
Na starim 1
starim zemljovidima 1
zemljovidima predstavljen 1
kao pust 1
pust i 1
i gorovit 1
gorovit s 1
s oznakom 1
oznakom Hortus 1
Hortus diabolicus 1
diabolicus (Vražji 1
(Vražji vrt). 1
vrt). Na 1
Na starom 1
starom francuskom 1
francuskom ovaj 1
grad zvao 1
zvao Courtray, 1
Courtray, a 1
latinskom Cortoriacum. 1
Cortoriacum. Na 1
Na startnom 1
startnom prostoru 1
prostoru moraju 1
biti ucrtana 1
ucrtana mjesta 1
10 vozila 1
su razvrstana 1
razvrstana u 1
četiri reda 2
reda (3-2-3-2). 1
(3-2-3-2). Nastava 1
Nastava je 1
bila teška, 1
teška, a 1
profesori su 1
su konstantno 2
konstantno naglašavali 1
naglašavali kako 1
filmski posao 1
posao težak. 1
težak. Nastavak 1
Nastavak Aziyadé 1
Aziyadé piše 1
piše 1892. 1
1892. pod 1
nazivom Fantôme 1
Fantôme d’orient. 1
d’orient. Nastavak 1
Nastavak -hegy 1
-hegy koji 1
koji označuje 2
označuje brdo 1
brdo ili 1
ili planinu 1
planinu odnosi 1
na jedinu 1
jedinu uzvisinu 1
uzvisinu Šomođskoj, 1
Šomođskoj, a 1
koja polukružno 1
polukružno okružuje 1
okružuje ovo 1
ovo naselje. 1
naselje. Nastavak 1
Nastavak je 1
je Glavne 1
Glavne uprave 2
uprave posredovanja 1
posredovanja rada 1
za banovinu 1
banovinu Hrvatsku 1
Zagrebu. Nastavak 1
Nastavak legende 1
sačuvan, no 1
no vjerojatno 2
vjerojatno govori 1
o Sargonovu 1
Sargonovu dolasku 1
vlast. Nastavak 1
Nastavak procesije 1
procesije gdje 1
prikazani medijski 1
medijski šef 1
šef kraljevske 1
kraljevske staje 1
staje i 1
i konji 2
konji urezani 1
urezani do 1
do najsitnijih 1
najsitnijih detalja. 1
detalja. Nastavak 1
Nastavak prošle 1
prošle operacije 1
operacije nazvan 1
" Nastava 1
Nastava se 2
u prijepodnevnim 4
prijepodnevnim smjenama, 1
smjenama, a 1
a organizirana 1
je dopunska, 1
dopunska, dodatna 1
dodatna i 1
i izborna 2
izborna nastava 1
nastava te 2
te veliki 1
broj izvannastavnih 1
izvannastavnih i 1
i izvanškolskih 1
izvanškolskih aktivnosti. 1
aktivnosti. Nastava 1
mijenjala i 2
i dopunjavala. 1
dopunjavala. Nastava 1
Nastava u 1
toj školi 1
školi započela 1
listopada 1955. 1
1955. Nastavi 1
Nastavi li 1
se adicija, 1
adicija, nastaju 1
nastaju puni 1
puni ketali. 1
ketali. Nastavili 1
Nastavili su 2
su snimati 1
snimati pjesme. 1
pjesme. Nastavili 1
svoju svađu 1
svađu s 2
s Edgeom 1
Edgeom i 1
i Christianom 1
Christianom tijekom 1
tijekom 2000. 1
2000. Nastavio 1
Nastavio je 7
je glumiti, 1
glumiti, a 1
a najpoznatiji 3
najpoznatiji filmovi 1
filmovi iz 1
razdoblja bili 1
su Dugo 1
Dugo toplo 1
toplo ljeto 1
ljeto (1958.) 1
(1958.) i 1
i Compulsion 1
Compulsion (1959.). 1
(1959.). Nastavio 1
je glumiti 4
i nastupati 1
u zabavnim 1
zabavnim emisijama 1
televiziji. Nastavio 1
izvoditi glazbu, 1
glazbu, no 1
no pojavljivao 1
pojavljivao se 3
se povremeno. 1
povremeno. Nastavio 1
pisati takve 1
takve kratke 1
priče sve 1
do svojih 4
svojih najproduktivnijih 1
najproduktivnijih godina 1
rata. Nastavio 1
proučavati knjige 1
u Lenjinovoj 1
Lenjinovoj knjižnici 1
knjižnici s 1
s krivotvorenom 1
krivotvorenom članskom 1
članskom iskaznicom. 1
iskaznicom. Nastavio 1
kao službenik, 1
službenik, no 1
no sada 3
držao jako 1
jako moćnu 1
moćnu poziciju. 1
poziciju. Nastavio 1
tom terenu 1
terenu kao 1
politički pozadinski 1
pozadinski radnik. 1
radnik. Nastavio 1
Nastavio se 2
baviti uređivanjem 1
uređivanjem znanstvenih 1
znanstvenih djela, 1
uređivao djelo 1
djelo Scripta 1
Scripta Academica 1
Academica Hierosolymitana, 1
Hierosolymitana, sabrane 1
sabrane radove 1
radove židovskih 1
židovskih znanstvenika. 1
znanstvenika. Nastavio 1
se uključivati 1
sve oblasti 1
oblasti ekonomije, 1
ekonomije, no 1
no uspio 4
je izbjeći 3
izbjeći bilo 1
kakav zazor 1
zazor nakon 1
nakon katastrofalnog 1
katastrofalnog pada 1
pada rublja 1
rublja u 2
kolovozu 1998. 1
1998. Nastavivši 1
Nastavivši napadno 1
napadno djelovanje, 1
djelovanje, Campbell 1
Campbell je 2
rujna zauzeo 1
zauzeo Pyin. 1
Pyin. Nastavk 1
Nastavk dodaje 1
dodaje mnogo 1
mnogo objekata 1
će ekološki 1
ekološki poboljšati 1
poboljšati gradnju 1
gradnju domova, 1
domova, ali 1
javnih površina. 1
površina. Nastavkom 1
Nastavkom gradnje 1
gradnje središnja 1
okružena fortifikacijskim 1
fortifikacijskim prstenom 1
prstenom koji 2
dobio prilično 1
prilično današnji 1
današnji oblik. 1
oblik. Nastavljajući 1
Nastavljajući Braheov 1
Braheov rad, 1
rad, 1627. 1
1627. izdao 1
je Rudolfinske 1
Rudolfinske tablice 1
tablice (lat. 1
(lat. Nastavljajući 1
Nastavljajući svoj 1
kao organizator 3
organizator zajednice, 1
zajednice, Smith 1
Smith je 3
izabrana u 1
u gradsko 1
vijeće Albanyja 1
Albanyja 2005. 1
2005. Nastavljajući 1
Nastavljajući tradiciju 2
tradiciju avangardne 1
avangardne umjetnosti 1
umjetnosti Stilinović 1
Stilinović se 1
se zauzima 2
za društvenu 2
društvenu dimenziju 1
dimenziju umjetnosti: 1
umjetnosti: propagira 1
propagira umjetnost 1
umjetnost kao 1
kao društvenu 1
društvenu kritiku, 1
kritiku, uz 1
uz neprikriveni 1
neprikriveni cinizam 1
cinizam kao 1
kao specifični 1
specifični oblik 1
oblik autodistance. 1
autodistance. Nastavljajući 1
tradiciju iz 1
se razvijao 3
razvijao kožarski 1
kožarski zanat, 1
zanat, tako 1
je izvoz 1
izvoz kože 1
kože značajno 1
značajno rastao. 1
rastao. Nastavlja 1
Nastavlja objavljivati 1
objavljivati knjige: 1
knjige: "La 1
"La Yougoslavie 1
Yougoslavie sous 1
sous la 1
la Menace 1
Menace Interieure 1
Interieure et 1
et Exterieure" 1
Exterieure" ("Jugoslavija 1
("Jugoslavija suočena 1
suočena s 2
s vanjskim 2
unutarnjim prijetnjama") 1
prijetnjama") objavljuje 1
objavljuje 1951. 1
1951. i 1
opet 1954. 1
1954. NASTAVLJA 1
NASTAVLJA se 1
se drama 1
drama ranjenih 1
ranjenih Hrvata 1
u konjičkim 1
konjičkim selima, 1
selima, do 1
doći jer 1
jer pristup 1
pristup brane 1
brane muslimanske 1
muslimanske postrojbe. 1
postrojbe. Nastavlja 1
Nastavlja se 2
se utišava, 1
utišava, a 1
zatim pravi 1
pravi iznenadni 1
iznenadni posljednji 1
posljednji trzaj 1
trzaj kad 1
kad ona 1
ona stane 1
na noge. 2
noge. Nastavlja 1
na Kraljevsku 1
Kraljevsku palaču 1
palaču pravde, 1
pravde, Lincoln's 1
Lincoln's Inn 1
Inn i 1
i Kingsway, 1
Kingsway, a 1
je mjestu 10
mjestu prije 1
prije bio 2
bio Clare 1
Clare Market. 1
Market. Nastavljena 1
Nastavljena je 1
njena daljnja 1
daljnja izgradnja, 1
izgradnja, počela 1
je izgradnja 8
izgradnja trotoara 1
trotoara kroz 1
kroz mjesto, 1
mjesto, tako 2
budućnosti mogla 1
mogla vratiti 2
vratiti stari 1
stari sjaj 1
ljepotu po 1
bila nadaleko 1
nadaleko poznata. 1
poznata. Nastavni 1
Nastavni plan 1
plan i 2
12 semestara, 1
semestara, odnosno 2
odnosno 6 2
za franjevačke 1
franjevačke kandidate, 1
kandidate, a 1
studente civile 1
civile 10 1
10 semestara, 1
odnosno 5 1
godina. Nastavni 1
Nastavni programi 1
programi za 1
za oružja 1
su zasebni, 1
zasebni, i 1
i rangiranje 1
rangiranje ovisi 1
o oružju 2
oružju i 2
i varira 1
između tradicionalnog 1
tradicionalnog načina 1
načina licenciranja 1
licenciranja (Menkyo) 1
(Menkyo) do 1
do modernog 1
modernog načina 1
načina po 1
po Kyu 1
Kyu i 1
i Dan 2
Dan sistemu. 1
sistemu. Nastavni 1
Nastavni sat 1
sat traje 1
traje 45 1
45 minuta, 4
a odmori 1
odmori 5 1
5 minuta, 1
minuta, izuzev 1
izuzev velikog 1
velikog odmora 1
odmora poslije 1
poslije trećeg 1
trećeg sata 1
traje 20 1
20 minuta. 2
minuta. Nastavno 1
Nastavno su 1
prikazani bitniji 1
bitniji rezultati 1
rezultati vlastitog 1
vlastitog istraživanja 1
istraživanja o 4
o štetama 1
štetama od 1
od divljači 3
divljači u 3
prometu provedenog 1
provedenog za 1
2005. Nastavu 1
Nastavu izvodi 1
izvodi oko 1
500 izabranih 1
izabranih nastavnika 1
i asistenta 1
asistenta u 2
u stalnom, 1
stalnom, kumulativnom 1
kumulativnom i 1
i dopunskom 1
dopunskom radnom 1
radnom odnosu. 1
odnosu. Na 1
Na Stempela 1
Stempela je 1
studio napravio 1
napravio strahoviti 1
strahoviti pritisak 1
da krivo 1
krivo odgovori 1
na pitanje, 1
pitanje, premda 1
Marty bio 1
od njemu 1
njemu najdražih 1
najdražih filmova. 1
Na štetu 1
štetu Elektrobosne 1
Elektrobosne imali 1
su lošu 1
lošu sezonu 1
se plasirali 3
u Međurepubličku 1
Međurepubličku ligu. 1
Na stijenama 1
stijenama špilje, 1
špilje, godine 1
godine otkriveno 1
je slikovno 1
slikovno pismo, 1
pismo, odnosno 1
odnosno slikovni 1
slikovni leptolitički 1
leptolitički prikazi. 1
prikazi. Na 1
Na stjenovitim 1
stjenovitim mjestima 1
mjestima duž 1
duž južnoafričke 1
južnoafričke obale, 1
obale, poput 1
poput plaže 1
plaže Boulders 1
Boulders u 1
u Cape 1
Cape Townu, 1
Townu, mogu 1
vidjeti rtski 1
rtski galebovi 1
galebovi (Larus 1
(Larus dominicanus 1
dominicanus vetula) 1
vetula) kako 1
kako kupe 1
kupe školjke 1
i bacaju 1
bacaju ih 1
na stijene 2
stijene s 1
metara kako 1
ih otvorili. 1
otvorili. Na 1
Na Stogić 1
Stogić je 1
je prenesena 1
prenesena kapela 1
s Rude 1
Rude koja 1
tad izgubila 1
izgubila na 2
na izgledu 1
izgledu pa 1
je popravljeno 2
popravljeno novom 1
novom kapelom, 1
kapelom, čiji 1
su patron 1
patron Svi 1
Svi Sveti. 1
Sveti. Nastojalo 1
Nastojalo se 1
se Nediću 1
Nediću prezentirati 1
prezentirati da 1
bi vlada 1
vlada kojoj 1
bi on 7
čelu mogla 1
mogla spriječiti 1
spriječiti takvo 1
takvo uništavanje 1
uništavanje Srbije. 1
Srbije. Nastojao 1
Nastojao je 1
je održavati 1
održavati dobre 1
s rimskim 3
rimskim stanovništvom, 1
stanovništvom, italorimskom 1
italorimskom aristokracijom 1
aristokracijom i 1
i rimskom 1
rimskom Crkvom. 1
Crkvom. Nastojeći 1
Nastojeći se 1
se potajno 2
potajno s 1
s njome 3
njome sastati, 1
sastati, iskoristio 1
je svetkovinu 1
svetkovinu Bona 1
Bona Dee, 1
Dee, koja 1
u Cezarovoj 1
Cezarovoj kući, 1
je muškarcima 1
muškarcima bio 1
zabranjen pristup. 1
pristup. Nastojeći 1
Nastojeći spriječiti 1
spriječiti podjelu 2
podjelu Palestine, 1
Palestine, dan 1
nakon proglašenja 3
proglašenja Izraela 1
Izraela počeo 1
napad vojski 1
vojski arapskih 1
arapskih zemalja 3
zemalja na 6
na tek 1
tek proglašenu 1
proglašenu židovsku 1
židovsku državu. 1
državu. Nastoji 1
Nastoji se 4
se obnoviti 1
obnoviti mnoge 1
očuvanih primjera 1
primjera pred-sovjetske 1
pred-sovjetske arhitekture, 1
arhitekture, te 1
se takve 2
takve obnovljene 1
obnovljene građevine 1
građevine lako 1
lako primjećuju 1
primjećuju radi 1
radi novih 1
novih blještavih 1
blještavih boja 1
i besprijekoranih 1
besprijekoranih fasada. 1
fasada. Nastoji 1
se odbaciti 1
odbaciti iz 1
iz uzgoja 1
uzgoja kokoši 1
kokoši koje 2
su dugačka 1
dugačka tijela, 1
tijela, lagane 1
lagane građe, 1
građe, visoka 1
visoka stava, 1
stava, visoko 1
visoko nošena 1
nošena repa 1
i prevelike 1
prevelike postrance 1
postrance nošene 1
nošene krijeste. 1
krijeste. Nastoji 1
postići potpuna 1
potpuna ili 1
ili djelomična 1
djelomična remisija 1
remisija bolesti 1
bolesti (nestanak 1
(nestanak bolesti 1
bolesti ili 2
ili značajno 1
značajno smanjenje 1
smanjenje tumorske 1
tumorske mase) 1
mase) i 1
primjenjuje dok 1
dok god 5
postoji terapijski 1
terapijski odgovor. 1
odgovor. Nastoji 1
postići uživljavanje 1
uživljavanje djece 1
u vjerske 1
vjerske predodžbe, 1
predodžbe, neovisno 1
njihovim osobnim 1
osobnim vjeroispovjestima. 1
vjeroispovjestima. ; 1
što navode 1
navode neki 1
neki darovi 1
darovi pronađeni 1
pronađeni kod 3
kod većeg 2
većeg oltara. 1
oltara. Na 1
Na stotine 1
stotine članaka 1
i reportaža 1
reportaža o 1
Hrvatima izvan 1
izvan domovine 1
domovine objavio 1
u Glasu 1
Glasu Koncila, 1
Koncila, Kani 1
Kani i 1
drugim vjerskim 1
vjerskim listovima. 1
listovima. Na 1
Na stotu 2
stotu obljetnicu 2
obljetnicu događaja 1
su opisani 2
u knjizi, 1
knjizi, 10 1
u Dublinu 1
Dublinu besplatno 1
besplatno jelo 1
jelo irski 1
irski doručak: 1
doručak: kobasicu, 1
kobasicu, tost, 1
tost, slaninu, 1
slaninu, grah, 1
grah, crni 1
bijeli puding. 1
puding. Na 1
obljetnicu oslobođenja 1
oslobođenja i 1
i odcjepljenja 1
odcjepljenja Međimurja 1
Međimurja od 1
Mađarske održana 1
Čakovcu je 3
Muzeju Međimurja 1
Međimurja početkom 1
početkom 2019. 2
godine prigodna 1
prigodna izložba, 1
izložba, koja 1
do 28. 2
Na stranici 2
stranici Ebert 1
i Roeper, 1
Roeper, filmski 1
filmski kritičar 2
kritičar Richard 1
Richard Roeper 2
Roeper i 2
i gošća 1
gošća kritičarka 1
kritičarka Katherine 1
Katherine Tulich 1
Tulich su 1
filmu "Dva 1
"Dva palca 1
palca gore", 1
gore", uz 1
uz Roeperovu 1
Roeperovu primjerdbu 1
primjerdbu da 1
film "nije 1
"nije najbolji 1
najbolji Umri 1
Umri muški, 2
muški, ali 1
je zabavan". 1
zabavan". Na 1
Metacritic album 1
ocijenjen s 1
s 86 1
86 bodova 1
od ukupnih 1
ukupnih 100, 1
100, što 1
na "sveopće 1
"sveopće odobravanje". 1
odobravanje". Na 1
Na strani 2
strani države 1
kandidatkinje pregovore 1
o pristupanju 1
pristupanju vodi 1
vodi posebno 1
posebno izaslanstvo 1
izaslanstvo za 1
za pregovore 2
pregovore koje 1
koje uključuje 3
i glavnog 1
glavnog pregovarača 1
pregovarača i 1
i pregovaračku 1
pregovaračku skupinu. 1
skupinu. Na 1
strani Osovine 1
Osovine poginulo 1
je 29.000 1
29.000 vojnika, 1
a 140.000 1
140.000 ih 1
ranjeno i 1
i zarobljeno. 1
zarobljeno. Na 1
Na stranu 1
stranu sa 1
sa hipotetskom 1
hipotetskom ulogom 1
u partikularnoj 1
partikularnoj fizici, 1
fizici, teorija 1
teorija struna 1
struna je 1
danas široko 1
široko korištena 1
korištena kao 2
kao teoretski 1
teoretski alat 1
alat u 1
fizici, i 1
i rasvijetlila 1
rasvijetlila je 1
mnoge aspekte 2
aspekte kvantne 1
kvantne gravitacije 1
i teorije 6
teorije kvantnog 1
kvantnog polja. 1
Na strategijskoj 1
strategijskoj razini 1
razini Domovinski 1
rat sastojao 1
tri etape. 1
etape. Na 1
Na stražnjoj 1
stražnjoj se 1
se strani 1
strani albuma 1
albuma nalazi 1
nalazi slika 1
slika sunčevog 1
sunčevog križa, 1
križa, što 1
prouzročilo kontroverze. 1
kontroverze. Na 1
Na strmim 1
strmim litica 1
litica kanjona 1
kanjona koj 1
koj okružuje 1
okružuje gornji 1
gornji tok 1
tok ove 1
ove rječice 1
rječice živi 1
živi velik 1
broj ptičjih 1
ptičjih vrsta, 1
vrsta, poput 1
poput gavrana 1
gavrana ( 1
Na stropne 1
stropne grede 1
grede mogu 1
postaviti građevinske 1
građevinske i 1
i izolacijske 1
izolacijske ploče 2
mogu ožbukati 1
ožbukati ili 1
ili ostaviti 1
ostaviti vidljive. 1
vidljive. Nastupa 1
Nastupa 14 1
14 dana 2
prije sljedeće 1
sljedeće menstruacije. 1
menstruacije. Nastupa 1
Nastupa i 1
nekim revijalnim 1
revijalnim programima 1
programima KUD-a 1
KUD-a Mozaik 1
Mozaik pod 2
vodstvom Miće 1
Miće Brajevića 1
Brajevića (uz 1
(uz baletne 1
baletne plesače 1
plesače iz 1
škole Ane 1
Ane Roje 1
i Oskara 1
Oskara Harmoša). 1
Harmoša). Nastupaju 1
Nastupaju u 1
u crnim 2
crnim dresovima, 1
dresovima, te 1
na Govind 1
Govind Parku. 1
Parku. Nastupala 1
Nastupala je 1
nekoliko emisija 1
emisija RAI 1
RAI International 1
Yorku te 1
te bila 1
bila voditelj 1
voditelj PoP 1
PoP Italia. 1
Italia. Nastupali 1
Nastupali su 5
su diljem 1
i bližeg 1
bližeg inozemstva 1
inozemstva (BiH, 1
(BiH, Slovenija 1
Slovenija ). 1
). Nastupali 1
raznim događanjima 1
događanjima u 2
i pacifičkim 1
pacifičkim krugovima. 1
krugovima. Nastupali 1
raznim festivalima, 1
festivalima, bili 1
su predgrupa 1
predgrupa Robertu 1
Robertu Plantu, 1
Plantu, Arctic 1
Arctic Monkeysima 1
Monkeysima i 1
i ino. 1
ino. Nastupali 1
raznim klubovima, 1
klubovima, tamo 1
je Nat 1
Nat zaradio 1
i nadimak 3
nadimak King 1
King (Kralj). 1
(Kralj). Nastupali 1
Hrvatskom Kupu 1
Kupu u 1
u Flag 1
Flag Fotball-u 1
Fotball-u 18. 1
2011. te 1
završnici postigli 1
postigli 2. 1
2. mjesto, 1
mjesto, momčad 1
momčad Ogulin 1
Ogulin Knights 1
Knights bolje 1
bolje se 1
se snašla 2
snašla u 1
u tijesnoj 1
tijesnoj završnici 1
završnici i 1
time upisala 1
upisala svoje 1
u povijest 5
povijest premijernog 1
premijernog izdanja 1
izdanja Kupa. 1
Kupa. Nastupa 1
Nastupa na 1
književnim susretima 1
susretima u 2
BiH. Nastupa 1
Nastupa nova 1
generacija sestre 1
sestre Ana 1
i Lucija 1
Lucija Zaninović 1
Zaninović iz 1
iz Splita. 3
Splita. Nastupao 1
Nastupao je 9
je Hrvatskim, 1
Hrvatskim, Nizozemskim 1
Nizozemskim i 1
i Njemačkim 1
Njemačkim klubovima 1
klubovima a 1
a igračku 1
ljeto 2016. 1
2016. Nastupao 1
kao solist, 1
solist, posebno 1
na violi 1
violi d’amore. 1
d’amore. Nastupao 1
raznim zborovima 1
zborovima u 1
u Komiži, 1
Komiži, Splitu, 1
Splitu, Visu, 1
Visu, Zadru, 1
Zadru, Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Nastupao 1
tri europska 2
europska prvenstva 2
prvenstva (1996., 1
(1996., 2000. 1
2000. i 3
i 2004.) 1
2004.) i 1
prvenstva (1998. 1
(1998. i 2
i 2006.). 1
2006.). Nastupao 1
mnogim poznatim 2
poznatim svjetskim 1
svjetskim glazbenim 1
glazbenim ustanovama. 1
ustanovama. Nastupao 1
utakmica grupne 1
grupne faze. 2
faze. Nastupao 1
tri manje 1
manje produkcije 1
produkcije s 1
s družinom 1
družinom Katharine 1
Katharine Cornell. 1
Cornell. Nastupao 1
sve mlađe 3
mlađe kategorije 4
kategorije francuske 1
francuske reprezentacije 1
reprezentacije (od 1
(od U16 1
U16 do 1
do U21 1
U21 gdje 1
bio kapetan), 1
kapetan), a 1
a 2005.g. 1
2005.g. je 1
sa U19 1
U19 reprezentacijom 1
reprezentacijom postao 1
postao prvak 4
prvak starog 1
starog kontinenta. 1
kontinenta. Nastupa 1
Nastupa oko 1
700 natjecatelja 1
natjecatelja iz 1
iz 68 1
68 zemalja. 1
zemalja. Nastupao 1
Nastupao pod 1
imenom DJ 1
DJ Mario 2
Mario Atma 1
Atma i 1
i DJ 3
Mario – 1
– Sun 1
Sun Mystic. 1
Mystic. Nastupao 1
Nastupao za 1
za Lovćen 1
Lovćen i 1
i 1980-ih 2
za slavnu 1
slavnu generaciju 1
generaciju Metaloplastike 1
Metaloplastike iz 1
iz Šabca, 1
Šabca, a 1
nastavio karijeru 2
Španjolskoj. Nastupa 1
Nastupa za 1
njemačku skijašku 1
skijašku reprezentaciju 1
reprezentaciju (DSV). 1
(DSV). Nastupila 1
Nastupila je 2
je Japanka 1
Japanka Mima 1
Mima Ito 1
Ito i 1
izgubila u 1
od kasnije 1
kasnije pobjednice. 1
pobjednice. Nastupila 1
dva kadetska 1
kadetska Europska 1
prvenstva na 2
bila četvrti 1
četvrti strijelac 2
strijelac natjecanja. 1
natjecanja. Nastupili 1
Nastupili su 1
na Uskrsfestu 1
Uskrsfestu i 1
pjesmom "On 1
moj Bog". 1
Bog". Nastupilo 1
Nastupilo je 1
pet teatara 1
teatara iz 1
iz pet 3
pet zemalja. 1
zemalja. Nastupi 1
Nastupi Lokomotive 1
Lokomotive u 1
međunarodnim klupskim 1
klupskim natjecanjima. 1
natjecanjima. Nastupima 1
Nastupima u 1
u Prisnim 1
Prisnim prijateljima 1
i epizodi 1
serije Happy 1
Happy Days 1
Days ( 1
( Nastupio 1
Nastupio je 12
u kvalifikacijskim 1
kvalifikacijskim utakmicama 1
utakmicama za 1
za europskog 1
europskog prvenstvo 1
prvenstvo uzrasne 1
kategorije do 2
21 godine. 1
godine. Nastupio 1
dva juniorska 2
juniorska i 1
dva seniorska 1
seniorska svjetska 1
svjetska prvenstva. 1
prvenstva. Nastupio 1
dr. Nastupio 1
na 95 1
95 WRC 1
WRC reli 1
reli utrke, 1
utrke, na 1
na 16 5
16 je 1
je pobijedio, 2
pobijedio, dok 1
35 utrka 1
na podiju. 1
podiju. Nastupio 1
sedam velikih 1
velikih natjecanja 3
osvojio 20 2
20 medalja: 1
medalja: 8 1
8 zlatnih, 1
zlatnih, 6 1
6 srebrnih 1
6 brončanih. 1
brončanih. Nastupio 1
na tridesetak 3
tridesetak domaćih 1
skupova. Nastupio 1
slovenskim komornim 1
komornim zborom 2
zborom u 1
izvedbi HRVATSKE 1
HRVATSKE MISE 1
MISE B. 1
B. Papandopula, 1
Papandopula, s 1
CD. Nastupio 1
u 17 3
17 prvenstvenih 1
prvenstvenih susreta, 1
susreta, postigavši 1
postigavši dva 1
pogotka. Nastupio 1
disciplinama pojedinačno 1
pojedinačno mač 1
i momčadski 1
momčadski mač 1
i sablja 1
sablja na 1
igrama 1924. 1
1924. u 1
Parizu. Nastupio 1
jednoj disciplini 1
disciplini (CWT), 1
(CWT), uspjesno 1
uspjesno je 1
je zaronio 1
zaronio na 1
na 110 1
110 metara, 1
metara, osvojio 1
zlatnu medalju 4
medalju i 2
postavio novi 3
novi CMAS 1
CMAS svjetski 1
rekord. Nastupio 1
Ligi prvaka 3
i dogodine, 1
dogodine, igravši 1
igravši 5 1
5 puta 5
6 utakmica, 1
utakmica, no, 1
no, rijetko 1
rijetko od 2
prve minute. 2
minute. Nastupio 1
kolu u 1
do 76 1
76 kilograma. 1
kilograma. Nastupi 1
Nastupi u 1
rodnom Dubrovniku, 1
Dubrovniku, na 2
ljetnim igrama, 2
igrama, ovjenčani 1
ovjenčani su 1
su Nagradom 1
Nagradom "Orlando" 1
"Orlando" čak 1
puta, prvo 1
prvo 2000. 1
2000. Nastupivši 1
Nastupivši na 1
20 velikih 1
natjecanja ( 1
( Nastup 1
Nastup je 1
sv. Nastup 1
Nastup koji 1
studenog održali 1
održali u 2
u varšavskom 1
varšavskom klubu 1
klubu Riviera 1
Riviera Remont 1
Remont snimljen 1
običnom kazetofonu, 1
kazetofonu, a 1
a koncertni 1
koncertni mini 1
mini LP 1
LP Warszawa 1
Warszawa 81 1
81 donosi 1
donosi šest 1
u limitiranom 1
limitiranom tiražu 1
2000 primjeraka. 1
primjeraka. Nastup 1
Nastup senatora 1
senatora Obame 1
Obame dogodio 1
je Hillary 1
Hillary Clinton 2
Clinton otkazala 1
otkazala planirano 1
planirano pojavljivanje. 1
pojavljivanje. Nastup 1
Nastup u 1
u MGM 1
MGM Grand 1
Grand Garden 1
Garden Areni 1
Areni bio 1
drugi koncert 1
koncert po 2
po zaradi 3
zaradi u 2
toj dvorani, 1
dvorani, dok 1
prvi također 1
također njen 2
njen koncert 1
koncert 31. 1
prosinca 1999., 2
1999., također 1
zaradi svih 1
vremena. Na 1
Na stvorene 1
stvorene uvjete 1
uvjete još 1
vrijeme Zvonimira, 1
Zvonimira, Stjepan 1
mogao mnogo 1
mnogo utjecati. 1
utjecati. Na 1
Na Šubičevcu 1
Šubičevcu je 1
prve utakmice 2
utakmice nastavio 1
vrlo obećavajućim 1
obećavajućim igrama, 1
igrama, paralelno 1
prvim nastupom 1
nastupom za 1
hrvatsku do 1
21 reprezentaciju. 1
Na suđenju 2
suđenju razbojnici, 1
razbojnici, koja 1
za dotadašnja 1
dotadašnja zlodjela 1
zlodjela osuđena 1
smrt, kao 1
svjedok pojavljuje 1
se Ivica. 1
Ivica. Na 1
suđenju u 1
u Nürnbergu 1
Nürnbergu je 1
otkriven dokaz 1
austrijski liječnici 1
liječnici nastavili 1
nastavili ubijanje 1
ubijanje pacijenata 1
pacijenata nakon 1
nakon 1941., 1
1941., te 1
otprilike 275.000 1
275.000 ljudi 1
ljudi ubijeno 1
ubijeno pod 1
pod programom 1
programom T4. 1
T4. Na 1
Na sudskom 1
sudskom procesu 3
procesu osuđen 1
godine zatvora 2
zatvora zbog 2
zbog neprijateljske 1
neprijateljske propagande, 1
propagande, suradnje 1
s ustaško-terorističkim 1
ustaško-terorističkim organizacijama: 1
organizacijama: počinio 1
počinio je 1
je krivično 1
krivično djelo 1
djelo protiv 1
protiv osnova 1
osnova socijalističkog 1
socijalističkog samoupravnog 1
samoupravnog društvenog 1
društvenog uređenja 1
uređenja i 2
i sigurnosti 4
sigurnosti SFRJ. 1
SFRJ. Na 1
Na sudu 1
sudu Dickya 1
Dickya pritvore, 1
pritvore, a 1
a Micky 1
Micky je 1
je oslobođen; 1
oslobođen; konačno,Micky 1
konačno,Micky pere 1
pere ruke 1
ruke od 1
od Dickya. 1
Dickya. Na 1
Na suebsko 1
suebsko prijestolje 1
prijestolje Теоdorik 1
Теоdorik II. 1
II. Na 1
Na sugestiju 1
sugestiju Balka, 1
Balka, Westover 1
Westover je 1
u Del 1
Del Shannon. 1
Shannon. Na 1
Na suhom 1
suhom se 1
kreću vrlo 1
vrlo nespretno. 2
nespretno. "Nasumične 1
"Nasumične izreske" 1
izreske" iz 1
o Adleru 1
Adleru koji 1
dio tekstova 1
tekstova pjesama 1
uratku i 1
knjižici albuma 3
albuma napisao 2
Bowie, koji 1
njihov tekst 1
tekst utipkao 1
utipkao u 1
u Macovo 1
Macovo računalo 1
onda pokrenuo 1
pokrenuo prilagođeni 1
prilagođeni program 1
program Verbasizer. 1
Verbasizer. Na 1
Na Sun 1
Sun Quanovom 1
Quanovom dvoru 1
do razdora 1
razdora - 1
- frakcija 1
frakcija na 2
čelu sa 7
sa Zhang 1
Zhang Zhaoom 1
Zhaoom je 1
tražila predaju, 1
predaju, dok 1
se frakcija 1
frakcija oko 2
oko Zhou 1
Zhou Yua 1
Yua i 1
i Lu 1
Lu Su 1
Su opredijelila 1
za oružani 1
oružani otpor. 1
otpor. Nasuprot 1
Nasuprot apstraktnim 1
apstraktnim metafizičkim 1
metafizičkim koncepcijama, 1
koncepcijama, Dvorniković 1
Dvorniković zastupa 1
zastupa jedan 1
jedan oblik 2
oblik filozofije 1
filozofije života. 1
života. Nasuprot 1
Nasuprot dosadašnjem 1
dosadašnjem načinu 1
načinu odabiranja 1
odabiranja učenika 1
učenika kroz 1
kroz selekcijski 1
selekcijski filter 1
filter prijamnog 1
prijamnog ispita, 1
ispita, Funkcionalna 1
Funkcionalna muzička 1
muzička škola 2
ovdje mijenja 1
mijenja postupak. 1
postupak. Nasuprot 1
Nasuprot hrvatskim 1
hrvatskim snagama 1
snagama bilo 1
7 lakih 1
lakih pješačkih 1
pješačkih slabo 1
slabo popunjenih 1
popunjenih srpskih 1
srpskih brigada, 1
brigada, jedna 1
jedna motorizirana 1
motorizirana brigada 1
brigada i 4
dva oklopljena 1
oklopljena bataljuna 1
bataljuna 2. 1
2. Krajiškog 1
Krajiškog korpusa 1
korpusa VRS. 1
VRS. Nasuprot 1
Nasuprot njoj 1
njoj nalazila 1
se 1. 2
1. divizija 1
divizija kojom 1
pukovnik Ioan 1
Ioan Anastasiu, 1
Anastasiu, te 1
te 17. 1
17. divizija 1
divizija pod 1
pukovnika Constantina 1
Constantina Neculcee. 1
Neculcee. Nasuprot 1
Nasuprot svojoj 1
svojoj ulogi 1
ulogi u 1
dijelu sezone, 1
sezone, Ginóbili 1
Ginóbili je 1
doigravanju igrao 1
igrao sve 2
utakmice kao 1
kao starter 1
starter i 1
važan igrač 2
u rotaciji 1
rotaciji Gregga 1
Gregga Popovicha. 1
Popovicha. Nasuprot 1
Nasuprot teoriji 1
teoriji međusobnoga 1
međusobnoga djelovanja 1
djelovanja električnih 1
električnih naboja 1
naboja na 1
udaljenosti ( 4
( Nasuprot 2
Nasuprot tome, 12
tome, Boas 1
Boas tvrdi 1
kako društva 1
društva mogu 1
doseći isti 1
isti stupanj 2
stupanj kulturne 1
kulturne razvijenosti 1
razvijenosti na 1
načine. Nasuprot 1
Nasuprot tome 3
tome dijelovi 1
dijelovi Voltolinijeva 1
Voltolinijeva oslikavanja 1
oslikavanja odlično 1
odlično su 1
se sačuvali, 1
sačuvali, pa 1
pa im 6
ni loše 1
loše prilike 1
prostoru nisu 1
danas naudile. 1
naudile. Nasuprot 1
tome, jedan 1
najvećih filozofa 1
filozofa XX. 1
XX. Nasuprot 1
tome, Kepler 1
otkrio najznačajniji 1
najznačajniji odnos 1
između ophodnog 1
ophodnog vremena 1
vremena planeta 1
njihovih srednjih 1
srednjih udaljenosti 1
od Sunca: 1
Sunca: on 1
kvadrat perioda 1
perioda proporcionalan 1
proporcionalan kubovima 1
kubovima udaljenosti 1
tome, kod 1
kod hepatocelularnog 1
hepatocelularnog ikterusa 1
ikterusa kolesterol 1
kolesterol je 1
je normalan 1
normalan ili 1
ili tek 2
tek slabo 1
slabo povišen. 1
povišen. Nasuprot 1
tome, nema 1
nikakvog kontinuiteta 1
kontinuiteta između 1
između Druge 1
tzv. Nasuprot 1
tome novac 1
novac zemlje 1
zemlje koja 3
koja mnogo 1
mnogo uvozi, 1
uvozi, a 1
malo izvozi, 1
izvozi, malo 1
malo će 3
tražiti i 3
i vrijednost 3
vrijednost će 1
mu padati. 1
padati. Nasuprot 1
tome, ORC 1
ORC je 1
je ovladana 1
ovladana tehnologija 1
tehnologija sa 1
stotinama MW 1
MW instaliranih 1
instaliranih različitih 1
različitih postrojenja 1
postrojenja diljem 1
svijeta. Nasuprot 1
tome paralelna 1
paralelna obrada 1
obrada koristi 1
koristi simultano 1
simultano više 1
više paralelnih 2
paralelnih elemenata 1
elemenata kako 1
riješila problem. 1
problem. Nasuprot 1
tome, prešutno 1
prešutno se 1
se znanje 1
znanje može 2
steći samo 1
samo kroz 3
kroz praktično 1
praktično iskustvo 1
relevantnom kontekstu. 1
kontekstu. Nasuprot 1
tome, pristup 1
pristup metodom 1
metodom najmanjih 1
najmanjih kvadrata 1
kvadrata se 1
podešavanje neliearnih 1
neliearnih modela. 1
modela. Nasuprot 1
tome, propuštanjem 1
propuštanjem vadžiba 1
vadžiba nadoknađuje 1
nadoknađuje se 2
se obveznim 1
obveznim klanjem 1
klanjem kurbana. 1
kurbana. Nasuprot 1
tome, svećenik 1
svećenik smije 1
smije primiti 1
primiti niži 1
iznos dara 1
dara ako 1
ga prima 1
prima od 2
ljudi slabog 1
slabog imovinskog 1
imovinskog stanja. 1
stanja. Nasuprot 1
tome, unproforci 1
unproforci su 1
su Radio 1
Radio Gornji 1
Gornji Vakuf 1
Vakuf i 1
njegove djelatnike 1
djelatnike javno 1
javno nazivali 1
nazivali invalidima 1
invalidima medijskog 1
medijskog rata. 1
rata. Nasuprot 1
tome, već 1
razdoblju 1973. 1
1973. Nasuprot 1
Nasuprot tomu, 1
tomu, vlada 1
pokrenula izgradnju 1
izgradnju Nacionalnog 1
Nacionalnog muzeja 1
muzeja povijesti 1
povijesti Bahreina, 1
Bahreina, posvećenog 1
posvećenog dilmunskoj 1
dilmunskoj baštini 1
baštini 2009. 1
2009. god. 1
god. Nasuprot 1
Nasuprot udarnoj 1
udarnoj sondi 1
sondi koja 1
koja tvrdo 1
tvrdo slijeće 1
slijeće nakon 2
oštećena ili 1
ili uništena 2
uništena pa 1
pa prestaje 1
prestaje funkcionirati 1
funkcionirati nakon 1
nakon dosezanja 1
dosezanja površine, 1
površine, sletač 1
sletač meko 1
meko slijeće 1
čega sonda 1
sonda ostaje 1
ostaje funkcionalna. 1
funkcionalna. Nasuprot, 1
Nasuprot, u 1
istom pismu 1
pismu Papi 1
Papi u 1
kojem izražava 1
svoju suglasnost 1
suglasnost ideji 1
ideji za 2
protjerivanje Srba, 1
Srba, zauzvrat 1
zauzvrat da 1
se Slovenci 1
Slovenci dovedu 1
dovedu u 2
Hrvatsku, Stepinac 1
Stepinac piše 1
pod Pavelićem 1
Pavelićem " 1
Na susjednom 1
susjednom uglu, 1
uglu, kući 1
kući Roregger 1
Roregger u 1
Vukovarskoj 27 1
27 (završenoj 1
(završenoj 1942. 1
1942. Na 1
Na susretima 1
susretima se 1
dodjeljuje nagrada 1
nagrada Crikveničko 1
Crikveničko sunce. 1
sunce. Na 1
Na svakih 2
svakih 10.000 1
se birao 1
birao jedan 1
jedan zastupnik 1
zastupnik u 3
oblasnoj skupštini. 1
skupštini. Na 1
svakih 100 2
metara prema 1
prema središtu 1
središtu Zemlje 1
Zemlje temperatura 1
temperatura poprečno 1
poprečno raste 1
3 °C. 1
Na svakoj 3
svakoj nozi 1
nozi se 1
četiri prsta, 1
prsta, s 1
s najdužim 3
najdužim prstom 1
prstom koji 1
za hodanje. 1
hodanje. Na 1
tih razina 1
razina botaničari 1
botaničari se 1
bave klasifikacijom 1
klasifikacijom ( 1
svakoj utakmici 1
utakmici u 2
u pionirskim 1
pionirskim kategorijama 1
kategorijama davao 1
40 koševa. 1
Na svakom 1
svakom nivou, 1
nivou, igrač 1
lika specifična 1
specifična za 1
svaku misiju, 1
misiju, te 1
te mora 5
mora ubiti 2
ubiti neprijatelje 2
neprijatelje kako 1
do predmeta 1
i prenio 1
prenio ga 1
do izlaznog 1
izlaznog portala. 1
Na švapskoj 1
švapskoj strani, 1
strani, postojali 1
slični odnosi. 1
odnosi. Na 1
Na sve 4
četiri bočne 1
bočne strane 1
strane kamena 1
kamena nalaze 1
se natpisi: 1
natpisi: na 1
zapadnoj Brezovica 1
Brezovica Kaline, 1
Kaline, na 1
istočnoj Brezovica 1
Brezovica Žabno, 1
Žabno, na 1
sjevernoj Žabno 1
Žabno Sisak 1
Sisak i 2
južnoj Bezovica 1
Bezovica Osekovo. 1
Osekovo. Na 1
Na švedskoj 1
švedskoj strani 1
strani on 1
on pokriva 2
pokriva manje 1
manje područje, 1
područje, t.zv. 1
t.zv. otočje 1
otočje Holmöarna 1
Holmöarna (švedski: 1
(švedski: Holmöarkipelagen) 1
Holmöarkipelagen) po 1
po najvećem 1
najvećem otoku 1
otoku Holmönu, 1
Holmönu, i 1
otoci imaju 2
mnogo strmije 1
strmije obale. 1
obale. Na 1
sve kapsule 1
kapsule su 1
mogle montirati 1
montirati i 1
i protumjere. 1
protumjere. Na 1
sve pokušaje 1
pokušaje Graza 1
Graza domaćini 1
domaćini su 1
su odgovorili 3
odgovorili još 1
jednim pogotkom. 1
pogotkom. Na 1
te optužbe 1
optužbe on 1
još davno 1
davno odgovorio: 1
odgovorio: "Crkvu 1
"Crkvu se 1
se progoni 1
progoni zato 1
što uistinu 1
uistinu želi 1
biti Crkva 1
Crkva Isusa 1
Krista. Na 1
Na sveučilištima 1
sveučilištima se 1
se igraju 6
igraju dva 1
dva poluvremena 2
poluvremena od 1
većina koledža 1
koledža igra 1
igra četiri 1
četiri četvrtine 1
četvrtine od 1
osam minuta. 1
minuta. Na 1
Na sveučilištu 7
sveučilištu James 1
imao brojne 3
brojne znamenite 1
znamenite predavače. 1
predavače. Na 1
sveučilištu je 3
ostavio veliki 1
veliki trag; 1
trag; kao 1
kao freshman 1
freshman izabran 1
treću petorku 3
završio drugi 2
glasovanju za 1
za novaka 4
novaka godine. 2
proveo sve 1
trenera Lorenza 1
Lorenza Romara. 1
Romara. Na 1
uređivao pjesnički 1
pjesnički list 1
list Hermes, 1
Hermes, u 1
objavljivao svoje 1
svoje rane 1
rane radove. 1
radove. Na 1
sveučilištu Mississippi 1
Mississippi State 1
State proveo 1
tri sezone, 2
posljednjoj sezoni 5
sezoni (2007./08.) 1
(2007./08.) postizao 1
je 17.2 1
17.2 poena, 1
poena, 6.6 1
i 4.9 1
4.9 asistencija 2
asistencija za 2
za 34.6 1
34.6 minuta 1
minuta provedenih 2
provedenih na 2
na parketu. 2
parketu. Na 1
Innsbrucku 1946. 1
1946. doktorirao 1
je filozofiju. 2
filozofiju. Na 1
Na Sveučilištu 5
Mostaru na 2
Fakultetu filozofsko-humanističkih 1
filozofsko-humanističkih znanosti 1
znanosti diplomirao 1
je novinarstvo. 1
novinarstvo. Na 1
u Tbilisiju 2
Tbilisiju je 2
godine stvorena 1
stvorena studentska 1
organizacija čiji 1
cilj bila 1
protiv korupcije 1
korupcije na 1
državnim sveučilištima. 1
sveučilištima. Na 1
Zadru (tada 1
(tada Filozofskom 1
Filozofskom fakultetu) 1
fakultetu) radi 1
1992. kao 1
znanstvena novakinja. 2
novakinja. Na 1
Zagrebu drži 1
drži predavanja 1
predavanja o 4
o Rusiji. 1
Rusiji. Na 1
Zagrebu magistrirao 1
magistrirao geološke 1
geološke znanosti 1
znanosti 1965. 1
Zürichu radi 1
2002. kao 1
kao mlađi 2
mlađi voditelj 1
voditelj grupe, 1
grupe, a 3
2005. kao 1
kao izvanredni 1
izvanredni profesor. 1
Na svijetu 1
svijetu danas 3
22 vrste 1
vrste strvinara, 1
strvinara, a 1
a obitavaju 1
svim kontinentima, 3
kontinentima, osim 1
Antarktiku. Na 1
Na svim 2
svim nominacijama, 1
nominacijama, Violeta 1
Violeta će 1
će uvijek 3
uvijek nominirati 1
nominirati zadnja. 1
zadnja. Na 1
svim sljedećim 1
sljedećim smotrama, 1
smotrama, sve 1
danas, zbor 1
zbor je 2
vrhu te 2
vrste glazbene 1
glazbene aktivnosti 1
Hrvatskom Zagorju. 1
Zagorju. Na 1
Na Svjetskim 1
Svjetskim prvenstvima 1
ukupno 14 2
14 medalja 1
medalja od 1
toga devet 1
devet zlata, 1
zlata, tri 1
tri srebra 1
dvije bronce. 1
Na svjetskom 4
svjetskom dvoranskom 1
dvoranskom prvenstvu 1
prvenstvu 2010. 2
2010. Na 1
prvenstvu 2020. 1
u Oberwiesenthalu 1
Oberwiesenthalu osvojio 1
pojedinačnoj konkurenciji. 3
konkurenciji. Na 1
Na Svjetskom 6
u portugalskom 1
portugalskom Guimaraesu 1
Guimaraesu 2019. 1
je srebro. 1
prvenstvu 1967. 1
1967. na 1
Kubi osvojio 1
osvojio peto 1
prvenstvu 1974. 2
1974. Na 1
Kubi boksao 1
boksao je 1
srednjoj kategoriji, 1
kategoriji, poslije 1
je boksao 2
boksao u 3
u poluteškoj, 1
poluteškoj, a 1
Beogradu 1978. 1
1978. odlukom 1
odlukom je 2
je izbornika 1
izbornika Tome 1
Tome Hladnog 1
Hladnog boksao 1
teškoj kategoriji. 2
prvenstvu 1995. 1
1997. osvojila 1
60 kilograma. 1
prvenstvu divizije 1
divizije IIB 1
IIB (najniži, 1
(najniži, 5. 1
5. rang 1
rang natjecanja) 1
natjecanja) zauzele 1
zauzele 3/6 1
3/6 mjesto 1
pobijedivši Island, 1
Island, Belgiju 1
Belgiju i 1
i Južnoafriičku 1
Južnoafriičku republiku, 1
republiku, a 1
a izgubivši 1
od južne 1
južne Koreje 1
u preciznoj 1
preciznoj orijentaciji 1
orijentaciji održanom 1
održanom 2014. 1
Italiji (Trentino) 1
(Trentino) Hrvatska 1
postala prvak 1
prvak Svijeta 1
Svijeta u 1
ekipnoj konkurenciji 1
konkurenciji (Zdenko 1
(Zdenko Horjan, 1
Horjan, Ivica 1
Ivica Bertol, 1
Bertol, Ivo 1
Ivo Tišljar). 1
Tišljar). Na 1
Svjetskom seniorskom 1
seniorskom prvenstvu 2
prvenstvu 2015.godine 1
2015.godine osvojio 1
je 5.mjesto. 1
5.mjesto. Na 1
Na svjetsko 1
prvenstvo bez 1
bez kvalifikacija 1
kvalifikacija plasirali 1
Rusija kao 1
i Japan 1
Japan kao 3
domaćin. Na 1
Na svježem 1
svježem je 1
je prerezu 1
prerezu sjajne 1
sjajne srebrnobijele 1
srebrnobijele boje. 1
Na svodu 1
svodu iznad 1
iznad je 1
je mozaik 1
mozaik s 1
Kristom Pantokratorom. 1
Pantokratorom. Na 1
Na svojeg 1
svojeg muža 1
muža nikad 1
imala utjecaj 1
se upletala 1
upletala u 1
politiku kraljevine. 1
kraljevine. Na 1
Na svojem 4
svojem brodu 1
brodu "The 1
"The Dalmatian" 1
Dalmatian" godinama 1
i prijateljima 1
prijateljima krstario 1
krstario po 1
po Zaljevskim 1
Zaljevskim otocima 1
otocima (Gulf 1
(Gulf Islands). 1
Islands). Na 1
svojem putovanju 2
putovanju doleti 1
doleti preblizu 1
preblizu Suncu, 1
Suncu, spaljujući 1
spaljujući svoju 1
svoju pupčanu 1
vrpcu koja 1
tijelom i 3
i odleti 1
odleti u 2
zaborav. Na 1
putovanju naiđu 1
naiđu do 1
do bizarnih 1
bizarnih susreta, 1
susreta, od 1
od "nigdje 1
"nigdje čovjeka" 1
čovjeka" (nowhere 1
(nowhere man) 1
man) do 1
do crnih 1
crnih rupa, 1
rupa, te 1
te konačno 3
konačno stignu 1
stignu u 1
u Pepperland 1
Pepperland gdje 1
se obračunaju 1
obračunaju sa 1
sa plavim 1
plavim grubijanima. 1
grubijanima. Na 1
svojem putu 1
putu privuku 1
privuku puno 1
puno neprijatelja; 1
neprijatelja; Jakeovu 1
Jakeovu bivšu 1
bivšu ljubavnicu, 1
ljubavnicu, neonaciste, 1
neonaciste, policiju 1
policiju jer 1
su demolirali 1
demolirali shopping 1
shopping centar 1
jedan country 1
country sastav 1
sastav jer 1
nastupili umjesto 1
nekom seoskom 1
seoskom klubu. 1
klubu. Na 1
Na svojim 1
svojim putovanjima 1
navrata ( 4
Na svojoj 2
svojoj domaćoj 1
domaćoj stazi, 1
stazi, Ferrari 1
ostvario odličan 1
u kvalifikacijama. 3
kvalifikacijama. Na 1
svojoj seansi 1
seansi s 1
s Melfi, 1
Melfi, Tony 1
jako uspješan 1
uspješan tjedan 1
tjedan i 3
daje joj 3
joj bonus 1
bonus ponad 1
ponad redovitog 1
redovitog honorara. 1
honorara. Na 1
Na svoju 1
je ruku 1
ruku otvorio 1
otvorio kapiju 1
kapiju i 1
i povikao 1
povikao “Moji 1
“Moji župljani, 1
župljani, pođite 1
pođite za 1
za mnom!” 1
mnom!” Na 1
Na svome 1
svome tijelu 1
tijelu posebno 1
posebno ističe 3
ističe tetovažu 1
tetovažu posvećenu 1
posvećenu djevojci 1
dugo pokušao 1
pokušao osvojiti. 1
osvojiti. Na 1
Na svom 9
svom fakultetu 1
temu poremećaja 1
poremećaja rada 1
rada žlijezda 1
žlijezda sa 1
unutarnjim izlučivanjem. 1
izlučivanjem. Na 1
svom gornjem 2
gornjem toku, 1
toku, prvo 1
do Oppdala, 1
Oppdala, a 1
nakon toka 1
toka skreće 1
zapad na 1
prvom nastupu 4
nastupu primio 1
pet pogodaka. 1
pogodaka. Na 1
putu će 1
će susresti 1
susresti razne 1
razne ljude 1
učiniti mnogo 1
mnogo dobrih 1
dobrih djela. 1
putu nazad 1
nazad prema 2
prema Bitoresovoj 1
Bitoresovoj kući, 1
kući, vidi 1
vidi Mendeza 1
Mendeza kako 1
kako davi 1
davi Leona, 1
Leona, stoga 1
stoga Ada 1
Ada intervenira 1
intervenira i 2
prozor tri 1
puta upuca 1
upuca Mendeza 1
Mendeza u 1
u leđa, 1
leđa, čime 1
čime ju 1
on opazi 1
opazi te 1
se zaleti 1
zaleti prema 1
njoj kroz 1
kroz prozor, 2
prozor, ponovno 1
ponovno spašavajući 1
spašavajući Leona. 1
Leona. Na 1
prema Pompejevom 1
Pompejevom teatru 1
teatru (gdje 1
(gdje će 1
biti ubijen) 1
ubijen) Cezar 1
ugledao proroka 1
proroka našalivši 1
našalivši se 1
se "Eto, 1
"Eto, Martovske 1
Martovske ide 1
ide su 1
su došle" 1
došle" na 1
je prorok 1
prorok odgovorio 1
odgovorio "Da, 1
"Da, došle 1
došle su, 1
su, ali 2
nisu prošle." 1
prošle." Na 1
putu sreli 1
sreli su 2
sa vilenjačkim 1
vilenjačkim gospodarom 1
gospodarom Glorfindelom 1
Glorfindelom koji 1
postavio Froda 1
Froda na 1
na svog 3
konja Asfalotha. 1
Asfalotha. Na 1
svom ušću 1
ušću Casiquiare 1
Casiquiare je 1
širok oko 1
oko 533 1
533 metara, 1
metara, i 2
i neobično 1
neobično brz 1
brz za 1
za velikih 1
poplava (10 1
(10 km 1
km / 1
/ h). 1
h). Na 1
svom vrhuncu, 1
vrhuncu, Akademgorodok 1
Akademgorodok je 1
za 65.000 1
65.000 znanstvenika 1
znanstvenika i 2
njihovih obitelji 2
je povlašteno 1
povlašteno područje 1
za živjeti, 1
živjeti, jer 1
imao dobro 2
dobro opskrbljene 1
opskrbljene prodavaonice 1
prodavaonice i 2
Na svornjaku 1
svornjaku je 1
urezan spiralni 1
spiralni utor 1
utor određenog 1
određenog profila. 1
profila. Na 1
Na svršetku 2
svršetku bitke 1
bitke Washakie 1
Washakie je 1
umjesto skalpa 1
skalpa poglavici 1
poglavici Vrana 1
Vrana izvadio 1
izvadio srce 1
i nabio 1
nabio ga 1
svoje koplje. 1
koplje. Na 1
svršetku razdoblja 1
razdoblja sudaca 1
sudaca Filistejci 1
Filistejci imaju 1
imaju prevlast 1
prevlast na 1
na kanaanskim 1
kanaanskim ravnicama. 1
ravnicama. Na 1
Na svu 3
svu sreću, 1
sreću, bez 1
bez želje 1
želje da 4
da kopiraju 1
kopiraju Ostaci 1
Ostaci zvuka 1
zvuka ipak 1
ipak nude 1
nude jedan 1
jedan svoj 2
svoj prepoznatljiv, 1
prepoznatljiv, nabrijan 1
nabrijan i 1
i energičan 1
energičan zvuk 1
zvuk uz 1
uz jednostavan 1
jednostavan tekst 1
na pjevušenje 1
pjevušenje već 1
prvog slušanja. 1
slušanja. Na 1
svu sreću 2
sreću odlučili 1
su udružiti 1
udružiti snage 1
kreirati novu 1
verziju HTML-a. 1
HTML-a. Na 1
sreću pokušaj 1
pokušaj toga 1
toga fanatičnog 1
fanatičnog Engleza 1
Engleza nije 1
uspio, uhvaćen 1
uhvaćen je 2
je palio 1
palio fitilj 1
fitilj eksplozivne 1
eksplozivne naprave. 1
naprave. Nas 1
Nas zanima 1
zanima u 1
se smjerovima 1
smjerovima svjetlost 1
svjetlost pojačati. 1
pojačati. Na 1
Na tada 1
tada goruće 1
goruće pitanje 1
pitanje stambene 1
stambene izgradnje 1
izgradnje Čičin-Šain 1
Čičin-Šain odgovara 1
odgovara s 2
nekoliko tipskih 1
tipskih stambenih 1
oblikovani krajnjom 1
krajnjom funkcionalnošću 1
funkcionalnošću te 1
te realizirani 1
realizirani minimalnim 1
minimalnim sredstvima 1
široko primijenjeni 1
primijenjeni u 1
riječkom prostoru. 1
Na taj 74
taj ćete 1
ćete način 1
način najbolje 1
najbolje osjetiti 1
osjetiti i 1
i miris 1
miris piva. 1
piva. Na 1
dan prodaje 1
prodaje se 2
se predmet 3
predmet s 1
s crveno-bijelim 1
crveno-bijelim isprepletenim 1
isprepletenim užetom. 1
užetom. Na 1
dan slavi 1
slavi ga 1
Istri, poglavito 1
dan Židovi 1
Židovi sedam 1
u sjenicama 1
sjenicama kako 1
se prisjetili 1
prisjetili putovanja 1
putovanja pustinjom. 1
pustinjom. Na 1
način bilo 2
bilo rješeno 1
rješeno pitanje 1
pitanje sjedišta 1
sjedišta Družbe 1
Družbe koje 1
bilo podosta 1
podosta udaljeno 1
crkve Duha 2
način jakobinstvo 1
jakobinstvo zaoštrilo 1
zaoštrilo političku 1
političku borbu 3
borbu hamitsko-semitskih 1
hamitsko-semitskih naroda 1
naroda protiv 1
Bizanta. Na 1
je način, 1
način, na 1
primjer slijed 1
slijed od 1
tri točke, 1
točke, tri 1
tri crte 1
crte i 3
ponovno tri 1
tri točke 1
točke (… 1
(… - 1
- - 2
- …) 1
…) označavao 1
označavao SOS 1
SOS međunarodni 1
međunarodni poziv 1
tradicionalno slali 1
slali brodovi 1
način Pečerski 1
Pečerski manastir 1
manastir prerastao 1
u Pečersku 1
Pečersku tvrđavu, 1
tvrđavu, jedno 1
najvažnijih pograničnih 1
pograničnih utvrđenja 1
utvrđenja na 1
zapadu ruske 1
ruske države. 1
države. Na 1
način promjena 1
promjena temperature 2
temperature stijenke 1
stijenke po 1
po njenoj 1
njenoj dužini 1
dužini poprilično 1
poprilično složena, 1
složena, i 1
postoji dovoljno 4
dovoljno sigurna 1
sigurna metoda 1
metoda analitičkog 1
analitičkog proračuna. 1
proračuna. Na 1
način uspijevao 1
uspijevao zadržati 2
zadržati moć 1
vlastitim rukama 1
spriječiti pojavljivanje 1
pojavljivanje suparnika; 1
suparnika; ipak 1
ipak smatra 1
od atentata 1
atentata koji 1
njega pokušani 1
pokušani bili 1
bili djelo 1
djelo ekstremističkih 1
ekstremističkih nezadovoljnika 1
nezadovoljnika unutar 1
unutar stranke. 1
stranke. Na 1
mjeri uspio 1
uspio održavati 1
održavati crkvu 1
u miru. 3
miru. Na 1
trup Suhoj 1
Suhoj potom 1
potom postavio 1
postavio dva 1
različita para 1
način Arany 1
Arany uzdiže 1
uzdiže narodni 1
narodni život 2
u visoku 1
visoku umjetnost. 1
umjetnost. Na 1
način bez 2
problema razumiju 1
razumiju međusobne 1
i reagiraju 1
na nove, 1
tada nepoznate 1
nepoznate situacije. 1
situacije. Na 1
način Caravaggio 1
Caravaggio nas 1
nas podsjeća 1
podsjeća da 2
životu prolazno 1
prolazno te 1
pogled savršena 1
savršena kolekcija 1
kolekcija naslikanog 1
naslikanog voća 1
voća nije 1
nije predodređena 1
predodređena da 1
preživi dugo. 1
dugo. Na 1
način dolazimo 1
do teorije 2
teorije elementarnih 1
elementarnih magneta. 1
magneta. Na 1
je najhladnija 1
najhladnija voda 1
voda uvijek 1
dijelu spremnika, 1
oko izmjenjivača 1
izmjenjivača sunčevog 1
sunčevog kruga, 1
kruga, što 1
rad kolektora 1
kolektora pri 1
pri nižim 2
temperaturama nosioca 1
nosioca topline, 1
topline, odnosno 1
odnosno veću 1
veću iskoristljivost 1
iskoristljivost u 1
u radu. 1
radu. Na 1
godine nadalje 1
nadalje kompanija 1
kompanija započela 1
izdavanjem CD-ova 1
CD-ova koje 1
kompanija RCA 1
RCA Victor 1
Victor izdavala 1
izdavala od 1
omogućeno da 1
se reaktori 1
reaktori hlade 1
hlade sa 1
više rashladnih 1
rashladnih petlji, 1
petlji, odnosno 1
odnosno krugova 1
krugova od 1
svaki odgovara 1
odgovara polovici, 1
polovici, trećini 1
trećini ili 1
ili četvrtini 1
četvrtini snage 1
snage reaktora. 1
reaktora. Na 1
se uče 2
uče osnovi 1
osnovi svoje 1
svoje vjere 1
treba učiti 2
učiti arabicu. 1
arabicu. Na 1
prešlo 26 1
26 ljudi. 1
je SKJ 1
SKJ pokušala 1
pokušala osigurati 1
osigurati svoju 2
u vođenju 1
vođenju nacionalne 1
nacionalne politike 1
politike kroz 1
kroz automatsko 1
automatsko uključivanje 1
uključivanje predsjednika 1
predsjednika SKJ 1
SKJ u 1
državno Predsjedništvo. 1
Predsjedništvo. Na 1
stvoreno više 1
za mišiće 1
mišiće čeljusti. 1
čeljusti. Na 1
različitim kontekstima 1
kontekstima spomenuto 1
spomenuto preko 1
preko 4.000 1
4.000 imena 1
naziva kojima 1
kojima zahvaljujemo 1
zahvaljujemo izgled, 1
izgled, veličinu 1
značenje današnjeg 1
današnjeg Zagreba. 1
karijera crtača 1
crtača stripova 1
stripova i 2
i animatora 1
animatora crtanih 1
crtanih filmova, 1
filmova, odnosno 1
odnosno općenito 1
općenito njegova 1
i crtačka 1
crtačka karijera. 1
način, Mansart 1
Mansart je 1
izgradio objekt 1
su kralj 1
njegova pratnja 1
pratnja mogli 1
mogli istovremeno 1
istovremeno pohoditi 1
pohoditi misu 1
misu sa 1
sa veteranima 1
veteranima iz 1
iz doma, 1
doma, ali 1
što bi, 2
bi, prema 1
prema dvorskom 1
dvorskom redu, 1
redu, ulazili 1
ulazili posebnim 1
posebnim ulazima. 1
ulazima. Na 1
način moguće 2
je pohraniti 1
pohraniti velike 1
pri manjim 1
manjim brzinama, 1
brzinama, te 1
te povećati 2
povećati brzinu 1
brzinu rotacije 1
rotacije kada 1
to sustavu 1
sustavu potrebno. 1
potrebno. Na 1
dobiti elektroni 1
elektroni od 1
100 MeV, 2
MeV, i 1
i više. 5
više. Na 1
način molekule 1
molekule vode 1
vode imaju 1
da izrade 2
izrade beskonačnu 1
beskonačnu trodimenzionalnu 1
trodimenzionalnu mrežu 1
mrežu (strukturu) 1
(strukturu) u 1
je kisikov 1
kisikov atom 1
atom u 1
u približno 4
približno tetraedarskom 1
tetraedarskom okruženju 1
okruženju s 1
s četirima 3
četirima vodikovim 1
vodikovim atomima; 1
atomima; dva 1
vezana kovalentnom 1
kovalentnom vezom, 1
vezom, a 1
dva vodikovom. 1
vodikovom. Na 1
način nastaje 2
nastaje struja 1
struja ionizacije. 1
ionizacije. Na 1
nastaje trenutačni 1
trenutačni dipol. 1
dipol. Na 1
od gledatelja 1
gledatelja se 1
da pozorno 1
pozorno prati 1
prati svaki 1
svaki razgovor 1
razgovor kako 1
bi shvatio 1
shvatio tko 1
tko i 1
zapravo događa. 1
događa. Na 2
način održavali 1
su tjelesnu 1
tjelesnu formu 1
vrijeme mira, 1
mira, te 1
iskazivali svoju 1
svoju hrabrost 1
i sposobnost. 1
sposobnost. Na 1
način ponovo 1
se ustanovljuje 1
ustanovljuje razrušeni 1
razrušeni red 1
red (Dv 1
(Dv 50). 1
50). Na 1
način potrošene 1
potrošene su 1
količine novca, 1
novca, što 1
znatno osiromašilo 1
osiromašilo papinsku 1
papinsku blagajnu. 1
blagajnu. Na 1
način pri 1
svakom udaru 1
udaru alfa-čestice 1
alfa-čestice ili 1
ili neke 5
druge ionizirajuće 1
ionizirajuće čestice 1
čestice na 1
zaslonu se 1
pojavi bljesak 1
bljesak svjetlosti 1
vidu iskre 1
iskre koja 1
odmah ugasi. 1
ugasi. Na 1
način proširena 1
države koju 1
su naseljavali 4
naseljavali ljudi 1
iz nerazvijenih 1
nerazvijenih krajeva. 1
krajeva. Na 1
način savezništvo, 1
savezništvo, koje 1
činilo temelj 1
temelj njegove 1
njegove politike, 1
politike, bilo 1
ostvareno u 1
njegovoj kući. 2
kući. Na 1
više artefakt 1
artefakt "T1 1
"T1 snimke 1
snimke u 1
u T2 1
T2 snimci", 1
snimci", odnosno 1
dio signala 1
signala masti 1
masti je 3
također snimljen 1
snimljen iako 1
snimci svijetli 1
svijetli dijelovi 1
dijelovi biti 1
od signala 1
signala vode. 1
dobiva relativno 1
relativno čist 1
čist sumpor 1
sumpor (98 1
(98 – 1
– 99,5%). 1
99,5%). Na 1
se nametne 1
nametne opterećenje 1
opterećenje potrebno 1
ispitivanje čvrstoće, 1
čvrstoće, koje 1
podizati pokretni 1
most. Na 1
se nasilno 1
nasilno mijenjala 1
i etnička 1
etnička slika. 1
na valjku 1
valjku stvara 1
stvara negativ 1
negativ slike 1
slike koja 2
treba otisnuti 1
otisnuti na 2
papiru. Na 1
stupanj djelovanja. 1
djelovanja. Na 1
se reduciraju 1
reduciraju greške 1
u zapisu 2
zapisu i 1
i raspršenje 1
raspršenje zrake. 1
zrake. Na 1
se spriječava 1
spriječava prolazak 1
prolazak fotona 1
fotona kroz 1
kroz lasersku 1
lasersku cijev, 1
cijev, dok 1
uspostavi potpuna 1
potpuna (ili 1
(ili gotovo 1
gotovo potpuna) 1
potpuna) inverzija 1
inverzija napučenosti 1
napučenosti u 1
mediju. Na 1
svakom radnom 1
radnom prostoru 1
prostoru pri 1
svakom okretu 1
okretu rotora 1
rotora zbiva 1
zbiva četverotaktni 1
četverotaktni proces 1
odgovara četverotaktnom 1
četverotaktnom procesu 1
procesu običnog 1
običnog klipnog 1
klipnog motora: 1
motora: usisavanje, 1
usisavanje, kompresija, 1
kompresija, tad 1
tad i 1
i ispuh. 1
ispuh. Na 1
način, s 1
s možemo 1
možemo predvidjeti 1
predvidjeti koliko 1
koliko će 4
biti rasipanje 1
rasipanje energije, 1
energije, ako 1
ako mjerimo 1
mjerimo brzinu 1
dubinu vodenog 1
vodenog toka 1
toka koji 1
koji nadolazi 1
nadolazi na 1
na građevinu 1
građevinu (preljev 1
(preljev brane, 1
brane, vodena 1
vodena pregrada 1
pregrada i 1
slično). Na 1
način spajaju 1
se prsten 1
i stezaljke 1
stezaljke s 1
s kuglom. 1
kuglom. Na 1
način stvarane 1
stvarane su 1
su katunske 1
katunske nastambe 1
nastambe oko 1
način stvara 2
stvara potisak 1
potisak pomoću 1
pomoću kojeg 2
se pokreće. 1
pokreće. Na 1
film zraka 1
iz provrta 1
provrta za 1
za istrujavanje 1
istrujavanje koji 1
koji štiti 2
štiti površinu 1
površinu lopatica. 1
lopatica. Na 1
su sustavi 1
sustavi za 4
održavanje života 2
kapsuli bili 1
vrlo kompaktni, 1
kompaktni, lagani, 1
lagani, djelotvorni 1
djelotvorni i 2
i pouzdani. 1
pouzdani. Na 1
su uvjerili 1
uvjerili (i 1
(i obmanuli) 1
obmanuli) osmanlije 1
osmanlije da 1
će težište 1
težište ruskog 1
ruskog napada 2
biti upravo 1
tu na 3
na Dunavsko-crnomorskoj 1
Dunavsko-crnomorskoj nizini. 1
nizini. Na 1
način svaki 1
svaki kandidat 1
kandidat može 1
dobiti 24 1
24 glasa, 1
koji dobiju, 1
dobiju, najmanje 1
18 glasova 1
glasova postaju 1
članovi Kuće 1
Kuće slavnih. 2
slavnih. Na 1
način titraji 1
titraji se 1
prenose od 1
druge materijalne 1
materijalne čestice. 1
čestice. Na 1
način visinomjer 1
visinomjer je 1
je podešen 2
podešen tako 1
pokazuje relativnu 1
relativnu visinu 2
visinu zrakoplova 1
na polazni 1
polazni aerodrom. 1
aerodrom. Na 1
način zrakoplov 1
zrakoplov dobiva 1
dobiva potrebnu 1
potrebnu energiju 1
s motora 3
motora bez 1
bez vrtnje 1
vrtnje propelera. 1
propelera. Na 1
način zubi 1
se oštre. 1
oštre. Na 1
taj prvi 2
turnir se 2
se prijavilo 1
prijavilo tek 1
tek 8 2
8 momčadi. 2
dan održavaju 1
održavaju natjecanja 1
u kaligrafiji, 1
kaligrafiji, imenuju 1
imenuju se 1
se pobjednici 1
pobjednici i 1
i dodjeljuju 3
nagrade najboljim 1
najboljim kaligrafima 1
kaligrafima u 1
u Gruzijskom 1
Gruzijskom nacionalnom 1
nacionalnom centru 1
centru rukopisa. 1
rukopisa. Na 1
način izračuna 2
izračuna prosječni 1
prosječni volumen 1
volumen pojedinog 1
pojedinog eritrocita. 1
eritrocita. Na 1
se način, 1
način, kod 1
nekih osoba, 1
osoba, može 1
spriječiti razvoj 1
razvoj PTSP-a. 1
PTSP-a. Na 1
način lijek 1
lijek oslobađa 1
oslobađa postepeno, 1
postepeno, malo 1
po malo. 1
malo. Na 1
samo kovanice 1
2 eura 1
eura (da 1
bile zakonsko 1
zakonsko sredstvo 1
sredstvo plaćanja) 1
plaćanja) i 1
i postoji 1
postoji ograničenje 1
ograničenje broja 2
broja koji 1
može izdati. 1
izdati. Na 1
način napad 1
napad može 1
može učiniti 4
učiniti manje 1
manje predvidljivim 1
predvidljivim a 1
a bliska 1
bliska obrana 2
obrana CIWS 1
CIWS sustavima 1
sustavima gotovo 1
gotovo nemoguća. 1
nemoguća. Na 1
način obradak 1
obradak može 1
obraditi bez 1
bez premještanja 1
premještanja na 1
drugi alatni 1
alatni stroj. 1
stroj. Na 1
način održava 1
održava nuklearna 1
nuklearna reakcija 2
reakcija i 2
oslobađa toplina 1
toplina koja 1
proizvodnju pare. 1
pare. Na 1
način omogućuje 1
omogućuje točna 1
točna dijagnoza 1
dijagnoza o 2
kojoj vrsti 1
poremećaja kolornog 1
kolornog vida 2
vida se 1
se radi. 1
radi. Na 1
način željela 1
željela posebno 1
posebno naglasiti 1
naglasiti hrvatsku 1
hrvatsku državnost 1
državnost i 1
samostalnost. Na 1
taj su 5
način ljudi 1
ljudi došli 3
novih elemenata 1
elemenata kojih 1
kojih u 3
prirodi nema. 1
nema. Na 1
način pogani 1
pogani lakše 1
lakše prihvaćali 1
prihvaćali kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Na 1
način osigurali 2
osigurali strateški 1
strateški položaji 1
položaji na 1
Dinari pa 1
otvoren put 2
prema Kninu, 1
Kninu, sjedištu 1
sjedištu velikosrpske 1
velikosrpske pobune 1
pobune u 3
taj tlak 1
je kontejnment 1
kontejnment i 1
i projektiran. 1
projektiran. Na 1
Na takav 3
je sastanak, 1
sastanak, međutim, 1
međutim, od 1
svih njih 2
njih pristalo 1
pristalo samo 1
samo dvoje 2
dvoje – 1
– Nikolajeva 1
Nikolajeva sestra 1
sestra nadvojvotkinja 1
nadvojvotkinja Olga 1
Olga i 1
i Aleksandrina 1
Aleksandrina sestra, 1
sestra, pruska 1
pruska princeza 1
princeza Irene. 1
Irene. Na 1
način dobivamo 1
dobivamo društvo 1
društvo sastavljeno 1
od slobodnih 1
slobodnih pojedinaca 1
pojedinaca koji 2
sobom povezuju 1
povezuju u 3
skupine bezličnog 1
bezličnog karaktera, 1
karaktera, s 1
određenim ciljevima 1
ciljevima u 2
sve zasniva 1
na racionalnom 1
racionalnom proračunu 1
proračunu i 1
i novcu. 2
novcu. Na 1
način dvije 1
više nuklearnih 2
obitelji sklapaju 1
sklapaju u 1
u "molekulu" 1
"molekulu" jedne 1
jedne šire 1
šire obiteljske 1
obiteljske zajednice. 1
Na takvim 1
takvim neselektivnim 1
neselektivnim stazama 1
stazama tehnički 1
tehnički potkovanije 1
potkovanije skijašice 1
skijašice nisu 1
mogle pokazati 1
pokazati svu 1
svoju snagu, 1
snagu, pa 1
8 prvoplasiranih 1
prvoplasiranih skijašica 1
skijašica iz 1
prve vožnje 1
vožnje moglo 1
moglo uključiti 1
u borbu 4
za odličja. 1
odličja. Natale 1
Natale di 1
di pace, 1
pace, broj 1
broj 11, 2
11, objavljeno 1
veljači 1980. 1
1980. Natalia 1
Natalia završi 1
bordelu gdje 1
se smiluje 1
smiluje Valente 1
Valente koji 1
pomogne pobjeći. 1
pobjeći. Natalie 1
Natalie (Martine 1
(Martine McCutcheon) 1
McCutcheon) je 1
dio catering 1
catering osoblja 1
osoblja koja 1
mu redovito 1
redovito servira 1
servira čaj 1
čaj i 1
i kolače. 1
kolače. Na 1
Na talijanskim 1
talijanskim parlamentarnim 1
izborima 25. 1
svibnja 1958. 1
1958. stranka 1
stranka DC 1
DC osvaja 1
osvaja 42,36 1
42,36 % 1
% glasova. 3
Na talijanskoj 1
talijanskoj je 1
obali ova 1
ova palma 1
palma jedna 1
od najraširenijih. 1
najraširenijih. Natal 1
Natal i 1
i Salvador 1
Salvador su 1
su isključeni 2
projekta jer 1
njihove renovacije 1
renovacije već 1
već nedavno 1
nedavno bile 2
bile dovršene. 1
dovršene. Na 1
Na tankerima 1
tankerima manje 1
srednje tonaže 1
tonaže postavlja 1
jedan prključak 1
prključak na 1
na krmi. 3
krmi. Natascha 1
Natascha Kampusch 1
Kampusch tokom 1
tokom života 1
zatočeništvu živjela 1
živjela je 4
u veoma 5
veoma maloj, 1
maloj, tajnoj 1
tajnoj sobici, 1
sobici, 2.5 1
2.5 metara 1
metara pod 2
pod zemljom 3
zemljom sa 1
5 m² 1
m² prostora. 1
prostora. Natascha 1
Natascha tvrdi 1
više prilika 1
bijeg. Na 1
Na televiziji 2
televiziji je 1
je opremila 1
opremila nekoliko 1
nekoliko televizijskih 2
televizijskih emisija, 1
emisija, zabavno-glazbenih 1
zabavno-glazbenih programa 1
programa i 5
i igranih 1
igranih filmova. 1
u udarnim 1
udarnim terminima 1
terminima je 1
vidjeti veći 1
broj lezbijki 1
lezbijki nego 1
ranije. Na 1
Na Televiziji 1
Televiziji Zagreb 1
Zagreb (današnji 1
(današnji HRT) 1
HRT) radio 1
siječnja 1966. 1
Na temelju 21
temelju autorstva 1
autorstva triju 1
triju članaka 1
članaka vojni 1
sud ga 1
ga osuđuje 1
osuđuje zbog 1
zbog "neprijateljske 1
"neprijateljske propagande 1
propagande protiv 1
protiv društvenoga 1
društvenoga uređenja" 1
uređenja" na 1
zatvora. Na 1
disertacije napisao 1
knjigu Lost 1
Lost People: 1
People: Magic 1
Magic and 1
the Legacy 1
Legacy of 1
of Slavery 1
Slavery in 1
in Madagascar. 1
Madagascar. Na 1
temelju dostupnih 1
dostupnih javnih 1
javnih izvještaja, 1
izvještaja, procijenjeno 1
Kini tijekom 1
tijekom 2006. 3
godine pogubljeno 1
pogubljeno najmanje 1
najmanje 1010 1
1010 osoba, 1
osoba, iako 1
broj samo 1
samo vrh 1
vrh ledenog 1
ledenog brijega. 1
brijega. Na 1
temelju dužine 1
dužine života 1
biti jednogodišnje, 1
jednogodišnje, dvogodišnje 1
dvogodišnje i 1
i višegodišnje 1
zeljaste biljke. 2
biljke. Na 1
temelju gianduje, 1
gianduje, torinski 1
torinski proizvođač 1
proizvođač čokolade 1
čokolade Caffarel 1
Caffarel napravio 1
je gianduiotto 1
gianduiotto (pijemontski 1
(pijemontski slatkiš) 1
slatkiš) 1852. 1
1852. Na 1
temelju identifikacija 1
i evidencija, 1
evidencija, na 1
je strani 1
strani ubijeno 1
ubijeno više 3
više civila 1
civila nego 1
nego vojnika 1
vojnika jer 1
su ciljevi 1
ciljevi artiljerije 1
artiljerije bili 1
na civilne, 1
civilne, a 1
vojne ciljeve. 1
ciljeve. Na 1
temelju istraživanja 1
istraživanja drugih 1
drugih iguanodonta, 1
iguanodonta, znanstvenici 1
znanstvenici smatraju 2
postići brzinu 3
25 km/h. 1
km/h. Na 1
temelju izvještaja 1
i portreta 1
portreta iz 1
stoljeća zaključujemo 1
prve naočale 1
naočale bile 1
bile konveksne, 1
konveksne, za 1
za dalekovidne. 1
dalekovidne. Na 1
temelju najstarijeg 1
najstarijeg iz 1
iz 1394. 1
1394. godine 1
godine možemo 1
možemo pretpostaviti 2
pretpostaviti kako 1
izgledala knjižnica 1
knjižnica zagrebačke 1
zagrebačke Katedrale 1
Katedrale u 1
vrijeme. Na 2
temelju ovih 1
ovih opažanja, 1
opažanja, ona 1
ona sugerira 1
bi lik 1
lik pečata 1
pečata 420 1
420 mogao 1
biti božanski 1
božanski bivol-čovjek. 1
bivol-čovjek. Na 1
temelju ovoga 1
ovoga zaključujemo 1
na atmosferskom 1
atmosferskom tlaku 1
tlaku od 3
od 13,3 2
13,3 kPa, 1
kPa, ne 1
mogao preživjeti 1
preživjeti ako 1
bi udisao 1
udisao samo 1
samo atmosferski 1
atmosferski zrak. 1
zrak. Na 1
temelju podataka 2
podataka do 1
došlo u 2
1878. do 2
podataka Informacijsko-dokumentacijske 1
Informacijsko-dokumentacijske službe 1
službe Hrvatskoga 1
Hrvatskoga sabora, 1
sabora, Sabor 1
Sabor je 3
tijekom 6. 1
6. saziva 1
saziva održao 1
održao 24 1
24 sjednice, 1
sjednice, od 1
čega 19 1
19 redovnih 1
5 izvanrednih, 1
izvanrednih, u 1
ukupnom trajanju 1
od 332 2
332 radna 1
radna dana 1
od 2100 2
2100 radnih 1
radnih sati. 1
temelju pokusa 1
pokusa zaključujemo 1
da natrij 1
natrij ima 1
ima nisko 1
nisko talište, 1
talište, gori 1
gori karakterističnim 1
karakterističnim žutim 1
žutim plamenom, 1
plamenom, a 1
a izgaranjem 1
izgaranjem nastaje 1
nastaje uglavnom 1
uglavnom natrijev 1
natrijev peroksid 1
peroksid bazičnih 1
bazičnih svojstava. 1
svojstava. Na 1
temelju priče 2
o W.i.t.c.h. 1
W.i.t.c.h. napravljena 1
i crtana 1
crtana serija 1
serija ( 1
temelju rezultata 1
rezultata referenduma 1
referenduma članice 1
članice EZ-a 1
EZ-a priznale 1
priznale su 1
travnja 1992. 5
temelju stanja 1
i pročitanog 1
pročitanog znaka, 1
znaka, TS 1
TS odlučuje 1
promjeni stanja, 1
stanja, zapiše 1
zapiše novi 1
novi znak 1
znak u 4
ćeliju i 1
o pomaku 1
pomaku glave. 1
temelju studija 1
studija izviještenih 1
izviještenih u 1
ožujku 2020. 3
temelju svog 1
svog prijevoda, 1
prijevoda, shvaćaju 1
nacisti koristili 1
koristili pogrešnu 1
pogrešnu dužinu 1
dužinu za 1
za Raov 1
Raov štap 1
štap te 1
da kopaju 1
kopaju na 1
na pogrešnom 1
pogrešnom mjestu. 1
se izračunalo 1
izračunalo da 1
toga Nova 1
Nova godina 1
godina počela 3
počela u 4
dan 1322. 1
1322. pr. 1
temelju tog 1
tog sporazuma 1
sporazuma izvedena 1
zajednička akcija 1
akcija HV-a, 1
HV-a, HVO-a 1
i Armije 1
BiH ( 3
Na temperaturama 1
i gustoćama 1
gustoćama u 1
u jezgrama 1
jezgrama zvijezda 1
zvijezda brzine 1
brzine fuzijskih 1
fuzijskih reakcija 1
reakcija su 1
dalje ekstremno 1
ekstremno spore. 1
spore. Na 1
Na temperaturi 1
ispod 30 1
30 °C 2
°C spermacet 1
spermacet je 1
je krut, 1
krut, a 1
iznad toga 1
postaje tekući. 1
tekući. Na 1
Na temu 1
temu vukovarske 1
vukovarske tragedije 1
tragedije hrvatskih 1
i zarobljenika 1
zarobljenika dirnulo 1
dirnulo se 1
zapravo sramotno 1
sramotno malo 1
malo filmova 1
i književnih 6
Na tenku 1
tenku se 1
mogu primijetiti 1
primijetiti mnoge 1
mnoge rupe, 1
rupe, oštećenja 1
i udubine 1
udubine na 1
na oklopu. 1
oklopu. Na 1
Na teološkom 1
teološkom polju, 1
polju, ovo 2
razdoblje karakterizira 1
karakterizira jačanje 1
jačanje protu- 1
protu- Na 1
Na terapiji, 1
terapiji, Tony 1
Tony razgovara 2
svojem gnjevu 1
gnjevu jer 1
je "nagrađen" 1
"nagrađen" za 1
svoju vjernost 1
vjernost Christopherovom 1
Christopherovom vezom 1
vezom sa 2
ženom koju 1
on želio 1
želio za 1
sebe. Na 1
Na teren 1
išao uvijek 1
u potrebnim 1
potrebnim situacijama. 1
situacijama. Na 1
Na terenu 4
terenu grada 1
nekoliko uzvišenja, 1
uzvišenja, uglavnom 1
uglavnom umjetno 1
umjetno napravljenih. 1
napravljenih. Na 1
terenu je 2
je razvijana 2
razvijana vrlo 1
vrlo živa 1
živa propaganda 1
propaganda protiv 2
protiv balista, 1
balista, što 1
stvorilo povoljnu 1
povoljnu klimu 1
klimu za 1
sudjelovanje i 3
i albanskog 1
albanskog stanovništva 1
u progonu 1
progonu odmetnika 1
odmetnika na 1
Kosovu. Na 1
terenu se 2
nalaze linije 1
određuju pojedine 1
pojedine dijelove 2
dijelove terena. 1
terena. Na 2
terenu su, 1
su, zbog 1
nedostatka ljudstva, 1
ljudstva, postojali 1
postojali punktovi. 1
punktovi. Na 1
Na teritoriju 3
teritoriju Inđije 1
Inđije postoje 1
postoje dobri 1
dobri uvjeti 1
na sitnu 1
sitnu divljač. 1
divljač. Na 1
teritoriju koji 1
odnio kometa 1
kometa ostalo 1
36 ljudi, 1
ljudi, francuske, 1
francuske, ruske, 1
ruske, engleske, 1
engleske, španjolske, 1
španjolske, njemačke 1
talijanske nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Na 1
teritoriju župe 1
župe nalaze 1
tri crkve: 1
crkve: crkva 1
Na te 1
se načine 1
načine satelitska 1
satelitska navigacija 1
navigacija može 1
smatrati multiplikatorom 1
multiplikatorom sile. 1
sile. Nathan 1
Nathan brzo 1
brzo uspijeva 1
pronaći kćer, 1
no njezin 1
um vidno 1
vidno potresen 1
potresen te, 1
te, da 1
se zaštitio, 1
zaštitio, obavija 1
obavija malu 1
malu Ann 1
Ann velom 1
velom neprobojnog 1
neprobojnog autizma. 1
autizma. Na 1
Na Therumu 1
Therumu u 1
u Artemis 1
Artemis Tau 1
Tau sazviježđu 1
sazviježđu Shepard 1
Shepard nađe 1
spasi Dr. 1
Dr. Nathuram 1
Nathuram Godse 1
Godse tijekom 1
tijekom sudskog 1
sudskog procesa 1
procesa za 2
ubojstvo Gandhija 1
Gandhija 1948. 1
1948. Na 1
Na tijelu 1
tijelu možemo 1
uočiti glavu 1
glavu koja 2
dijelu tijela, 1
tijela, sa 1
sa ustima 1
ustima smještenim 1
strani. Na 1
Na tim 10
tim iskustvima 1
iskustvima nastala 1
stoljeća zemljopisno-povijesna 1
zemljopisno-povijesna metoda 1
metoda tzv. 1
tzv. finske 1
finske škole. 1
škole. Na 1
je igrama 1
igrama Irska 1
Irska bila 1
dijelom sastava 1
sastava Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Na 1
je Igrama 1
Igrama ostvarila 1
ostvarila ukupno 1
5 medalja, 1
medalja, od 1
toga zlata 1
u višeboju, 1
višeboju, dvovisinskom 1
dvovisinskom razboju 1
razboju i 1
i gredi, 1
gredi, srebro 1
ekipnom natjecanju 1
natjecanju te 1
te broncu 1
u vježbi 1
tlu. Na 1
tim položajima 2
položajima je 1
moguće izgraditi 1
izgraditi mrežni 1
sustav ili 2
ili fotonaponsku 1
fotonaponsku elektranu, 1
elektranu, jer 1
su zakonski 2
zakonski oviri 1
oviri za 1
mogućnost stvoreni. 1
stvoreni. Na 1
tim stranicama 1
stranicama Zvane 1
Zvane Črnja 1
Črnja prikazuje 1
prikazuje Miroslava 1
Miroslava Bulešića 1
Bulešića kao 1
kao "tamnu 1
"tamnu gvozdenu 1
gvozdenu ruku, 1
ruku, koja 1
koja upravlja 2
upravlja svim 2
svim nitima 1
nitima reakcije 1
u Istri" 1
Istri" (str. 1
(str. 237); 1
237); kao 1
kao osobu 1
osobu čija 1
pojava izazivala 1
izazivala u 1
Istri strah 1
i trepet. 1
trepet. Na 1
su kartama 1
kartama udaljenosti 1
različitih "stopova" 1
"stopova" (gradova 1
(gradova ili 1
ili rijeka) 1
rijeka) bile 1
bile izjednačene. 1
izjednačene. Na 1
su otetim 1
otetim hrvatskim 1
hrvatskim zemljištima 1
zemljištima velikosrbi 1
velikosrbi sagradili 1
sagradili svoje 2
svoje kuće. 6
kuće. Na 1
tim turnirima 1
turnirima su 1
su pravo 3
pravo sudjelovanja 3
sudjelovanja na 5
turniru na 2
OI izborile 1
izborile Španjolska 1
Španjolska (u 1
(u Bakuu), 1
Bakuu), SAD 1
SAD (u 1
(u Kazanu) 1
Kazanu) i 1
i Južna 1
Južna Koreja 2
Koreja (u 1
(u Victoriji). 1
Victoriji). Na 1
tim utakmicama 1
utakmicama (Hrvatska 1
(Hrvatska - 1
- Japan 1
Japan 4:3, 1
4:3, te 1
te Hrvatska 1
Hrvatska - 1
tim zonama 1
zonama kost 1
kost raste 1
u dužinu 1
dužinu dok 1
dok okoštavanjem 1
okoštavanjem dijafize 1
dijafize raste 1
širinu. Na 1
Na tisuće 1
tisuće Hrvata 1
Hrvata sudionika 1
sudionika Križnoga 1
Križnoga puta 1
puta dovodili 1
dovodili su 1
smjera Mostara, 1
Mostara, ali 1
druge nevine 1
nevine ljude, 1
ljude, na 1
na sudište 1
sudište u 1
u Stolac. 1
Stolac. Na 1
Na tisuću 1
tisuću metara 1
metara četvornih 1
četvornih istražene 1
istražene površine 1
površine otkriven 1
složen kompleks 1
kompleks s 1
ostacima antičkih 1
antičkih profanih 1
profanih te 1
te ranokršćanskih 1
ranokršćanskih i 1
i ranosrednjovjekovnih 1
ranosrednjovjekovnih sakralnih 1
sakralnih građevina 1
građevina okruženih 1
okruženih pripadajućim 1
pripadajućim grobljima. 1
grobljima. Natjecaja 1
Natjecaja na 1
na veslačkim 1
veslačkim ergometrima 1
ergometrima provode 1
provode se 4
najčešće tijekom 2
tijekom zimskog 1
zimskog razdoblja, 1
razdoblja, i 1
kao kontrolni 1
kontrolni mehanizam 1
mehanizam forme 1
forme veslača. 1
veslača. Natjecala 1
Natjecala se 4
m mješovito 1
mješovito i 1
i 400 3
m mješovito. 1
mješovito. Natjecala 1
disciplinama 50 1
m leptir, 1
leptir, 100 1
m leptir 1
leptir i 1
m leptir. 1
leptir. Natjecala 1
pet uzastopnim 1
uzastopnim Olimpijskim 1
igrama (1992.-2008). 1
(1992.-2008). Natjecala 1
u kategorijama 3
kategorijama osoba 2
osoba sa 3
invaliditetom. Natjecale 1
Natjecale su 1
ove reprezentacije: 1
reprezentacije: Hrvatska, 1
Hrvatska, Njemačka, 1
Njemačka, Mađarska, 1
Mađarska, Italija, 1
Italija, Srbija 1
i Turska. 2
Turska. Natjecali 1
Natjecali su 2
u niželigaškim 1
niželigaškim natjecanjima 1
organizirao NS 1
NS BIH 1
BIH na 1
područjima pod 3
pod bošnjačkom 1
bošnjačkom kontrolom. 1
kontrolom. Natjecali 1
ondašnjoj Drugoj 1
Drugoj Republičkoj 1
Republičkoj ligi. 2
ligi. Natjecalo 1
Natjecalo se 1
se dvanaest 2
dvanaest momčadi. 1
momčadi. Natjecanja 1
Natjecanja se 1
1999. Natjecanja 1
Natjecanja su 1
započeli u 2
u Varaždinskom 1
Varaždinskom nogometnom 1
nogometnom podsavezu, 1
podsavezu, Savska 1
Savska grupa. 1
grupa. Natjecanja 1
Natjecanja u 4
Diviziji se 1
skupine. Natjecanja 1
dvoranskom biciklizmu 1
biciklizmu održavana 1
održavana su 1
Rio Municipal 1
Municipal Velodromu. 1
Velodromu. Natjecanja 1
u ekstremnim 3
ekstremnim športovima 1
športovima nazivaju 1
se X 1
X Games. 1
Games. Natjecanja 1
grupi D 1
D odvijaju 1
odvijaju se 3
do 26. 3
godine. Natjecanja 1
Natjecanja uključuju 1
uključuju pojedinačno 1
pojedinačno i 3
i timsko 1
timsko natjecanje 1
i žene, 5
žene, zajedno 1
s štafetama 1
štafetama za 1
i mješovite 1
mješovite štafete. 1
štafete. Natjecanje 1
Natjecanje će 1
dvorani Rotterdam 1
Rotterdam Ahoy 2
Ahoy te 1
će sastojati 1
dva polufinala 1
polufinala (18. 1
(18. svibnja 1
20. svibnja) 1
svibnja) te 1
jedne polufinalne 2
polufinalne večeri 1
večeri (22. 1
(22. svibnja). 1
svibnja). Natjecanje 1
Natjecanje je 11
je 1973.g. 1
1973.g. dobilo 1
dobilo oznaku 2
oznaku kao 1
kao Svjetsko 1
Svjetsko reli 1
reli prvenstvo. 1
prvenstvo. Natjecanje 1
po Harryu 1
Harryu Hopmanu 1
Hopmanu ( 1
( Natjecanje 1
za Anglo-škotski 1
Anglo-škotski kup. 1
kup. Natjecanje 1
obilježila prva 1
prva velika 3
velika kontroverza 1
kontroverza oko 1
oko "susjedskog" 1
"susjedskog" glasovanja. 1
glasovanja. Natjecanje 1
održano kao 1
kao šahovski 1
šahovski turnir 2
turnir po 1
po kružnom 1
kružnom sustavu. 1
sustavu. Natjecanje 1
održano samo 1
sezonu 1985. 1
1985. Natjecanje 1
2. izlučnom 1
izlučnom krugu, 1
krugu, osvojivši 1
osvojivši 5. 1
skupini „E”. 1
„E”. Natjecanje 1
2. krugu, 2
krugu, ostavši 2
ostavši na 2
na nedostatnom 2
nedostatnom za 2
za prolaz 6
prolaz 3. 2
3. mjestu 3
ljestvici skupine 2
skupine "H". 1
"H". Natjecanje 1
skupine "K". 1
"K". Natjecanje 1
je osmišljeno 1
osmišljeno kako 1
omogućilo atletičarima 1
atletičarima u 2
u bacačkim 2
bacačkim disciplinama 1
disciplinama da 1
natječu izvan 1
izvan atletske 1
atletske sezone, 1
sezone, kao 1
da prilika 1
prilika lošijim 1
lošijim europskim 1
europskim atletičarima 1
bacačkim disciplinama. 1
disciplinama. Natjecanje 1
osnovano 1965. 1
1965. kao 1
kao Europski 1
Europski kup 1
kup prvaka 1
prvaka prvaka, 1
1996. je 2
postalo Liga 1
Liga prvaka 1
prvaka (eng. 1
(eng. Champions 1
Champions League). 1
League). Natjecanje 1
Natjecanje koje 1
stazi zove 1
se Autocross 1
Autocross Rupa 1
Rupa - 1
- Nagrada 1
Nagrada Jelenja. 1
Jelenja. Natjecanje 1
Natjecanje po 1
skupinama trebalo 1
je trajati 2
trajati od 2
2001. Natjecanje 1
Natjecanje se 7
se igralo 10
igralo u 4
Berlinu, u 1
Njemačkoj, od 2
od 19.-22. 1
19.-22. Natjecanje 2
u Bresciji, 1
Bresciji, u 1
Italiji, na 2
na bazenima 1
bazenima PalaSystema, 1
PalaSystema, 19.-22. 1
- kvalifikacijama 1
kvalifikacijama i 2
završnom turniru, 1
turniru, a 1
10 klubova. 2
klubova. Natjecanje 1
3 strijele 1
strijele na 1
na 30 2
50 metara, 1
metara, odnosno 2
6 strijela 1
strijela na 1
90 metara 1
metara (60 1
(60 i 1
metara kod 1
kod žena), 1
žena), nakon 1
kojih natjecatelji 1
natjecatelji prilaze 1
prilaze metama 1
metama i 1
i zbrajaju 1
zbrajaju pogodke. 1
pogodke. Natjecanje 1
je sastojalo 1
dijela, prvog 1
kruga, koji 1
u subotu 3
subotu i 1
i drugog, 1
drugog, finalnog, 1
finalnog, kruga 1
kruga koji 1
nedjelju. Natjecanje 1
1990. kad 1
zadnji nastup 1
nastup imala 3
imala Jugoslavija 1
Jugoslavija koja 1
tad pobijedila. 1
pobijedila. Natjecanje 1
odvija po 3
po dvostrukom 1
dvostrukom bod 1
bod sustavu 1
sustavu i 2
dvije nogometne 1
nogometne sezone, 1
sezone, jesen 1
i proljeće. 1
proljeće. Natjecanje 1
Natjecanje su 1
nastavili u 1
u Međimurskoj 1
Međimurskoj ligi 1
ligi uz 1
uz veće 2
veće ili 2
manje poteškoće 1
poteškoće zbog 1
zbog odgoda 1
odgoda utakmica, 1
utakmica, promjena 1
promjena termina, 1
termina, te 1
radi stanja 1
Hrvatskoj. Natjecanje: 1
Natjecanje: Sva 1
Sva natjecanja. 1
natjecanja. Natjecanje 1
Natjecanje u 3
u judu 1
judu na 1
na Europskim 1
Europskim igrama 1
igrama ujedno 1
i europsko 1
europsko prvenstvo, 2
prvenstvo, pa 1
tako ponio 1
ponio i 2
godine. Natjecanje 1
u tih 2
sedam grupa 1
grupa počelo 1
25. Natjecanje 1
Natjecanje uživo 1
uživo sastoji 1
3 emisije 1
emisije (10. 1
(10. – 1
– 12. 1
12. emisija), 1
emisija), i 1
to: jednog 1
jednog natjecanja 1
natjecanja uživo, 1
uživo, jedne 1
polufinalne i 1
jedne finalne 1
finalne emisije 1
emisije uživo. 1
uživo. Natjecanje 1
u zračno 1
zračno pištolju 1
pištolju na 1
m održano 1
održano je 5
21. veljače. 1
veljače. Natjecao 1
Natjecao se 6
igrama. Natjecao 1
na omladinskim 1
omladinskim prvenstvima 1
prvenstvima NR 1
NR Hrvatske 2
uvijek visoko 1
visoko plasirao 1
plasirao a 1
a 1958. 1
je nadmoćno 1
nadmoćno naslov 1
prvaka. Natjecao 1
velikim športskim 1
športskim natjecanjima, 1
natjecanjima, na 1
postigao zapažene 1
rezultate. Natjecao 1
godine. Natjecao 2
tri discipline, 1
discipline, mač 1
i floret 2
floret pojedinačno 1
floret momčadski. 1
momčadski. Natjecatelj 1
Natjecatelj dobiva 1
dobiva kaznene 1
kaznene bodove 1
bodove ako 1
ako njegov 1
njegov konj 2
konj odbija 1
odbija skočiti 1
skočiti ili 1
ili sruši 1
sruši zapreku 1
zapreku ili 1
ili prekorači 1
prekorači zadano 1
zadano vrijeme. 1
vrijeme. Natjecatelji 1
Natjecatelji iz 1
Francuske nastupili 1
nastupili su 3
samo 2018. 1
2018. Natjecatelji 1
Natjecatelji kroz 1
kroz sezonu 2
sezonu eliminiraju 1
eliminiraju kandidate 1
kandidate s 1
kojima ne 3
osjećaju kompatibilnost 1
kompatibilnost te 1
kraju odabiru 1
odabiru jednog 1
jednog kandidata 1
kandidata ili 1
ili kandidatkinju 1
kandidatkinju koja 1
najviše sviđa. 1
sviđa. Natjecatelji 1
Natjecatelji moraju 1
moraju podići 1
podići stražnji 1
dio volovskih 1
volovskih kola 1
kola težine 1
težine 360 1
360 kg 1
kg 40 1
cm iznad 1
tla. Natjecatelji 1
Natjecatelji nisu 1
nisu unaprijed 1
unaprijed znali 2
biti njihov 3
njihov zadatak, 1
zadatak, a 1
je sudaca 1
sudaca ocjenjivalo 1
ocjenjivalo ocjenama 1
ocjenama od 1
jedan do 2
do deset. 1
deset. Natjecatelji 1
Natjecatelji se 1
se (više 1
(više njih) 1
njih) rasporede 1
rasporede u 1
u krug, 1
krug, raskoračivši 1
raskoračivši se 1
stranu. Natjecatelji 1
Natjecatelji smiju 1
smiju se 3
dvama vozilima 1
vozilima R5 1
R5 po 1
po momčadi 1
moraju sudjelovati 1
na barem 2
barem sedam 1
sedam natjecanja 1
natjecanja jednim 1
jednim vozilom, 1
vozilom, od 1
jednoj priredbi 1
priredbi izvan 1
Europe. Natjecatelji 1
Natjecatelji su 4
podijeljeni po 1
po težinskim 1
kategorijama. Natjecatelji 1
skupine ("poduzeća"), 1
("poduzeća"), u 1
se nasumičnim 1
nasumičnim odabirom 1
odabirom odabere 1
odabere voditelj 1
voditelj projekta. 1
projekta. Natjecatelji 1
svoje pjesme 1
pjesme povetili 1
povetili bliskim 1
bliskim osobama, 1
osobama, što 1
bila tema. 1
tema. Natjecatelji 1
u kategorije 2
kategorije po 1
po vrsti 2
i stupnju 2
stupnju oštećenja 1
oštećenja organizma. 1
organizma. Natjecatelj 1
Natjecatelj može 1
birati hoće 1
li pokazati 1
pokazati skrivenog 1
skrivenog idola 1
idola drugima. 1
drugima. Natjecateljskim 1
Natjecateljskim se 1
se plivanjem 1
plivanjem se 1
bavio do 1
do duboke 1
duboke starosti. 1
starosti. Natjecati 1
Natjecati se 1
godina. Natječe 1
Natječe se 12
Svjetskom šahovskom 1
šahovskom kupu 1
kupu 2009. 1
2009. Natječe 1
i 2000. 2
2000. osvaja 1
osvaja 23% 1
23% glasova. 1
glasova. Natječe 1
osam momčadi 1
momčadi odnosno 1
odnosno djevojčadi, 1
djevojčadi, a 1
osnovi izlučnog 1
izlučnog kriterija 1
kriterija koji 1
postavila Međunarodna 1
Međunarodna hokejaška 1
hokejaška federacija. 1
federacija. Natječe 1
drugoj županijskoj 1
ligi gdje 1
gdje gostuje 1
gostuje po 1
mjestima županije 1
županije SDŽ 1
SDŽ (Split, 1
(Split, Turjaci, 1
Turjaci, Cista 1
Cista Velika, 1
Velika, Brela, 1
Brela, Potravlje). 1
Potravlje). Natječe 1
s tjelesnim 2
tjelesnim nedostatkom 1
nedostatkom i 1
i najtrofejniji 1
najtrofejniji je 2
hrvatski športaš 1
športaš uopće. 1
uopće. Natječe 1
kategoriji iznad 1
iznad 100 1
kg. Natječe 1
Prvoj košarkaškoj 1
košarkaškoj ligi 1
ligi BiH. 2
BiH. Natječe 1
u Regionalliga 1
Regionalliga Nordost, 1
Nordost, četvrtom 1
četvrtom rangu 1
rangu njemačkog 1
njemačkog nogometa. 1
nogometa. Natječe 2
u Regionalnoj 2
Regionalnoj ligi 1
ligi Baden-Würtemberga. 1
Baden-Würtemberga. Natječe 1
Super ligi 1
ligi FBiH. 1
FBiH. Natječe 1
u švicarskoj 1
švicarskoj Superligi, 1
Superligi, u 1
u najjačem 1
najjačem razredu 1
razredu švicarskog 1
švicarskog nogometa. 1
u vježbama 1
vježbama na 1
tlu. Natječu 1
Natječu se 2
se reprezentacije 1
godina. Natječu 1
s Australijom, 1
Australijom, Mađarskom, 1
Mađarskom, Novim 1
Novim Zelandom, 1
Zelandom, Sjevernom 1
Sjevernom Korejom 1
Korejom i 1
i Slovenijom. 1
Slovenijom. Na 1
Na tlačnom 1
tlačnom postrojenju, 1
postrojenju, na 1
primjer, materijal 1
materijal ulazi 1
u cjevovod 1
cjevovod za 1
prijenos preko 1
preko dodavala 1
dodavala s 1
s ćelijama, 1
ćelijama, koje 1
je prikladno 2
prikladno za 3
postrojenja s 1
s nižim 3
nižim i 1
srednjim tlakovima. 1
tlakovima. Na 1
Na to 14
to Crkva, 1
Crkva, a 1
a napose 1
napose mons.dr. 1
mons.dr. Košić 1
Košić upozoravaju 1
upozoravaju već 1
već godinama, 1
godinama, u 2
izjavi iz 1
iz 2009.: 1
2009.: "Sve 1
"Sve masovne 1
masovne zločine 1
i grobišta 1
grobišta treba 1
treba istražiti, 1
istražiti, a 1
a odgovorne 1
odgovorne procesuirati. 1
procesuirati. Na 1
to dolazi 1
dolazi ugljena 1
ugljena prašina 1
prašina (braška) 1
(braška) od 1
ranijih paljenja 1
paljenja pomiješana 1
s vlažnom 1
vlažnom zemljom. 1
to ga 4
ga potiče 1
potiče naglo 1
naglo putovanje 1
putovanje baruna 1
baruna Makara. 1
Makara. Na 1
toj dubini 1
dubini temperatura 1
je stalna. 2
stalna. Na 1
dužnosti organizirao 1
europske izložbe 1
u Beogradu: 1
Beogradu: Italijanski 1
Italijanski portret 1
portret kroz 1
kroz vekove 1
vekove (1938.) 1
(1938.) i 1
i Francusko 1
Francusko slikarstvo 1
slikarstvo XIX 1
XIX veka 1
veka (1939.). 1
(1939.). Na 1
dužnosti ostaje 1
ostaje 14 1
ukidanja muftijstava 1
muftijstava 1934. 1
1934. Na 1
dužnosti ostao 2
sloma NDH. 1
NDH. Na 1
je Alucard 1
Alucard upucao 1
uništio vampira 1
vampira kroz 1
kroz prsni 1
prsni koš 1
koš od 1
od Seras. 1
Seras. Na 1
bila sračunata 1
sračunata i 1
i pobuna 1
i izazivanje 1
izazivanje nemira 1
u Pakracu, 2
Pakracu, čiji 1
scenarij pomno 1
pomno razrađen, 1
razrađen, ali 1
uspio - 1
- rekao 2
na redovnoj 1
redovnoj konferenciji 1
Zagrebu hrvatski 1
hrvatski predsjednik 1
predsjednik Tuđman. 1
Tuđman. Na 1
je Lawler 1
Lawler reagirao 1
reagirao tako 1
udario i 1
srušio sa 1
sa stolice; 1
stolice; Kaufman 1
je pobijesnio 1
pobijesnio te 1
ga izvrijeđao 1
izvrijeđao i 1
zatim pobjegao 1
iz studija. 1
utjecalo njegovo 1
raznim vrstama 2
vrstama glazbe, 1
glazbe, od 2
od indijske 1
indijske do 1
do britanske 1
britanske i 2
i američke. 1
američke. Na 1
dužnost došao 1
došao iza 1
iza pok. 1
pok. Na 1
i umro. 3
umro. Na 1
je osnovi 2
osnovi tvrdio 1
je biseksualnost 1
biseksualnost izvorna 1
izvorna seksualna 1
orijentacija i 1
je heteroseksualnost 1
heteroseksualnost rezultirala 1
rezultirala represijom 1
represijom tijekom 1
tijekom faličke 1
faličke faze, 1
faze, kada 1
je rodni 1
identitet postao 1
postao utvrdiv. 1
utvrdiv. Na 1
je ustanovi 1
ustanovi više 1
desetljeća predavao 1
predavao predavao 1
predavao Dječju 1
Dječju književnost 1
književnost te 1
te Filmsku 1
Filmsku i 1
i RTV 1
RTV kulturu 1
kulturu studentima 1
studentima predškolskog 1
predškolskog odgoja 1
i razredne 1
razredne nastave. 1
nastave. Na 1
toj pokrivenoj 1
pokrivenoj kuli 1
kuli mogla 1
se ubuduće 2
ubuduće održavati 1
održavati stalna 1
stalna straža, 1
straža, koj 1
koj bi 1
bi odatle 1
odatle mogla 1
mogla nadgledati 1
nadgledati cijelo 1
cijelo polje 2
polje uokolo 1
uokolo utvrde 1
vrijeme uočiti 1
uočiti kretanje 1
kretanje neprijatelja. 1
neprijatelja. Na 2
toj politici 2
politici od 1
davnina poznatoj 1
poznatoj po 2
po paroli: 1
paroli: «zavadi 1
«zavadi pa 1
pa vladaj» 1
vladaj» temelji 1
igra protiv 3
protiv više 2
više protivnika 1
protivnika gdje 1
cilj i 1
druge protivnike 1
protivnike što 1
više međusobno 1
međusobno slabiti, 1
slabiti, ali 1
ne dozvoliti 1
dozvoliti potpunu 1
potpunu propast 1
propast jednog 1
protivnika. Na 1
poziciji je 1
u medijima 4
medijima nakon 1
proglašenja nezavisnosti 2
nezavisnosti Bosne 1
poziciji se 1
se zadržava 2
zadržava do 1
ljeta 2016. 2
2016. kada 1
je Buriću 1
Buriću uručen 1
uručen otkaz 1
otkaz od 1
strane novog 1
predsjednika Ivana 1
Ivana Kosa. 1
Kosa. Na 1
toj sinodi 1
sinodi bili 1
su nazočni 1
predstavnici srijemske 1
srijemske biskupije. 1
biskupije. Na 1
toj slici 1
slici Mondrian 1
Mondrian također 1
koristi novu 1
novu tehniku 1
tehniku koju 1
otkrio. Na 1
toj su 2
su svečanosti 2
svečanosti sudjelovali 1
sudjelovali mnogi 1
poznati glumci 2
glumci koji 1
svoje umjetničko 1
umjetničko djelovanje 1
djelovanje započeli 1
započeli na 1
na vinkovačkim 1
vinkovačkim kazališnim 1
kazališnim daskama. 1
daskama. Na 1
toj turneji 1
turneji su 2
također svirali 1
svirali starije 1
starije pjesme, 1
pjesme, najviše 1
albuma Seventh 1
Seventh Son 1
Son Of 1
Of A 1
A Seventh 1
Seventh Son. 1
Son. Na 1
to kaže 2
kaže Rigazzijevima 1
Rigazzijevima kako 1
je 'vani' 1
'vani' i 1
kako pokušava 1
pronaći noi 1
noi posao. 1
posao. Na 1
Na tom 35
pjesma "Made 1
"Made in 2
in Heaven" 1
Heaven" u 1
trajanju 5:25 1
5:25 koja 1
je obrađena 1
obrađena od 1
članova sastava. 1
tom DVD-u 1
DVD-u izdaju 1
izdaju koncert 1
koncert koji 2
u prepunom 1
prepunom Domu 1
Domu sportova 1
sportova pred 1
pred 15.000 1
15.000 ljudi. 1
Na tome 7
je natjecanju 1
natjecanju pobjednik 1
kategoriji National 1
National Award 1
za 2015., 2
2015., gdje 1
jednom svojom 1
svojom fotografijom 1
fotografijom plasirao 1
u 50 2
50 najboljih. 1
najboljih. Na 1
području nezaštićeno 1
nezaštićeno stanovništvo 1
stanovništvo prolazi 1
prolazi svoju 1
svoju Golgotu, 1
Golgotu, trpeći 1
trpeći neizrecivu 1
neizrecivu patnju, 1
patnju, razaranje 1
razaranje i 1
i krvoproliće. 1
krvoproliće. Na 1
području se 2
st. odvijala 1
odvijala zlatna 1
zlatna groznica 1
groznica poznatija 1
kao Zlatna 1
Zlatna groznica 1
groznica u 1
u Klondikeu, 1
Klondikeu, ponekad 1
ponekad nazivana 1
nazivana Yukonska 1
Yukonska zlatna 1
zlatna groznica. 1
groznica. Na 1
temelji primjena 1
primjena infracrvene 1
infracrvene fotografije 1
fotografije (prvu 1
(prvu snimio 1
snimio W. 1
W. D. 1
D. W. 1
W. Abney, 1
Abney, 1880. 1
1880. Na 1
zasniva jedna 1
mogućih podjela 1
podjela glavonožaca, 1
glavonožaca, na 1
na dvoškržnjake 1
dvoškržnjake i 1
i četvoroškržnjake. 1
četvoroškržnjake. Na 1
tome teritoriju 1
teritoriju živio 1
broj Nijemaca, 1
Nijemaca, mnogi 1
mnogi kasnije 1
kasnije dolaze 1
dolaze kao 1
vojnici (njemački: 1
(njemački: Schutztruppe), 1
Schutztruppe), trgovci, 1
trgovci, rudari 1
rudari ili 1
ili kolonijalni 1
kolonijalni dužnosnici. 1
dužnosnici. Na 1
tome tragu 1
tragu inicirana 1
inicirana je 1
izdavačka djelatnost 3
djelatnost Umjetničke 1
Umjetničke akademije 1
Osijeku, u 1
sa zagrebačkim 1
zagrebačkim nakladničkom 1
nakladničkom kućom 1
kućom Leykam 1
Leykam International. 1
International. Na 1
tom ga 1
mjestu tek 1
desetljeća pretekao 1
pretekao Split. 1
Split. Na 1
tom istom 3
istom oltaru 1
oltaru Isusovih 1
Isusovih jaslica 1
jaslica blaženi 1
blaženi Alojzije 1
Stepinac služio 1
prvu mladu 1
misu na 1
Svih svetih 1
svetih 1930. 1
je događaju 1
događaju Hardy 1
Hardy izgubio 1
od The 1
The Miz 1
Miz u 1
kolu turnira. 1
mjestu ostao 2
1993. Na 1
do mirovine, 1
mirovine, 1918. 1
1918. Na 1
mjestu Tirpitz,12. 1
Tirpitz,12. Na 1
području negdje 1
negdje se 1
se spajala 1
spajala sa 1
sa srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom cestom 1
iz Poreča 1
Poreča preko 1
preko Pazina 1
Pazina dolazila 1
dolazila u 4
to mjesto, 1
mjesto, odakle 1
je prelazila 4
prelazila (ili 1
(ili obilazila) 1
obilazila) Učku. 1
Učku. Na 1
području tlo 1
tlo neplodno, 1
neplodno, slično 1
slično pustinjskome. 1
pustinjskome. Na 1
je poslu 1
poslu provela 1
provela nekoliko 1
godina radeći 1
radeći honorarno. 1
honorarno. Na 1
tom koncertu 1
koncertu je 3
što želi 2
kad odraste. 1
odraste. Na 1
mjestu igrao 1
je Garrincha, 1
Garrincha, jer 1
stariji i 2
i iskusniji, 1
iskusniji, a 1
a Jairzinho 1
Jairzinho igrao 1
krilu ili 1
sredini terena. 2
govor prekinuo 1
prekinuo dugotrajni 1
dugotrajni pljesak 1
pljesak članova 1
članova parlamenta, 1
parlamenta, koji 2
se ustali 1
ustali na 1
mjestu još 1
stoji kameni 1
križ koji 2
su Potomjani 1
Potomjani izgradili. 1
izgradili. Na 1
mjestu ostala 2
je mrlja 1
obliku šalice. 1
šalice. Na 1
mjestu pokazao 1
se nesputanim 1
nesputanim kako 1
kako tradicijom, 1
tradicijom, kao 1
i ustavnim 1
ustavnim ovlastima 1
su dopredsjednicima 1
dopredsjednicima davali 1
davali uglavnom 1
uglavnom ceremonijalnu 1
ceremonijalnu funkciju. 1
funkciju. Na 1
nalazi groblje 1
groblje gdje 1
gdje Ilovičani 1
Ilovičani pokapaju 1
svoje mrtve. 1
mrtve. Na 1
mjestu su 4
su Hod 1
Hod i 1
i Netzach. 1
Netzach. Na 1
i češkim 1
češkim izvorima 1
se Jupiter. 1
Jupiter. Na 1
tom natjecanju 1
natjecanju nije 1
nastupao zbog 1
zbog klupskih 1
klupskih obaveza, 1
obaveza, Engleska 1
bez njega 1
njega osvojila 1
osvojila trofej, 1
trofej, savladavši 1
savladavši Portugal 1
Portugal u 2
finalnoj utakmici. 1
tom područje 1
i brežuljak 1
brežuljak Manastir 1
Manastir koji 1
koji tijekom 1
tijekom visokih 1
visokih voda 1
voda postaje 1
postaje otočić. 1
otočić. Na 1
području činilo 1
oko 90% 2
90% od 1
broja goveda. 1
goveda. Na 1
području Japanci 1
nekoliko 47 1
47 mm-skih 1
mm-skih topova 1
topova te 2
te šest 2
šest 20 1
20 mm-skih 1
mm-skih topova. 1
topova. Na 1
tom prostoru 9
prostoru iskopavanja 1
iskopavanja su 1
otkrila 8 1
8 prapovijesnih 1
prapovijesnih velikih 1
velikih ognjišća, 1
ognjišća, ali 1
nisu služila 1
u metalurgijske 1
metalurgijske svrhe, 1
svrhe, kao 1
ostatke kostiju 1
kostiju životinja. 1
životinja. Na 1
prostoru presječene 1
presječene su 1
sve komunikacije, 1
broj naoružanih 1
naoružanih boraca 1
boraca povećan 1
s 4.000 1
4.000 (1965.) 1
(1965.) na 1
12.000 (1969), 1
(1969), od 1
oko 8.000 1
8.000 na 1
4.000 na 1
sjeveru. Na 1
prostoru se 2
se ukrštaju 1
ukrštaju interesi 1
interesi pravoslavlja, 1
pravoslavlja, katolicizma 1
i islama 1
islama kao 1
raznih politika, 1
politika, kroz 1
povijest, tako 1
mnogi vjerski 2
vjerski objekti 3
objekti prelazili 1
prelazili iz 1
jedne vjere 1
u drugu, 2
drugu, a 2
postali i 1
i zajednički. 1
zajednički. Na 1
tom prvenstvu, 1
prvenstvu, u 1
svojoj skupini 1
skupini su 2
mjestu, što 2
za proći 1
u idući 1
idući natjecateljski 1
natjecateljski krug. 2
tom putu 1
putu mora 1
se provjeriti 1
provjeriti za 1
čvor njegova 1
njegova podstabla. 1
podstabla. Na 1
mjestu nalaze 1
ostaci dijelova 1
dijelova tesera 1
tesera i 1
i podloge 1
podloge za 1
za mozaik. 1
mozaik. Na 1
se nivou 1
nivou vodila 1
vodila briga 1
djelovanju energetskog, 1
energetskog, željezničkog, 1
željezničkog, poštanskog 1
poštanskog i 1
i telekomunikacijskog 1
telekomunikacijskog sustava, 1
sustava, odgojno-obrazovnog 1
odgojno-obrazovnog i 1
i znanstvenog 2
znanstvenog sustava, 1
sustava, televizije, 1
televizije, vanjske 1
trgovine. Na 1
se ušću 1
ušću nalazi 1
nalazi grad 2
grad Neuquén. 1
Neuquén. Na 1
tom skupu 1
skupu predsjednici 1
predsjednici klubova 1
klubova oformili 1
oformili su 1
su osmočlani 1
osmočlani Komitet 1
Komitet i 1
i jednoglasno 1
jednoglasno usvojili 1
usvojili Pravila 1
Pravila na 1
natjecanje. Na 2
tom su 8
području pronađeni 1
pronađeni ostaci 1
rimske gline 1
gline i 1
i falsificirani 1
falsificirani rimski 1
rimski novac. 1
tom tragu 1
tragu izrasla 1
i poopćena 1
poopćena supersimetrična 1
supersimetrična ujedinjenja, 1
ujedinjenja, gdje 1
i čestice 2
čestice različitoga 1
različitoga spina 1
spina ulaze 1
isti multiplet. 1
multiplet. Na 1
mu gradonačelnik 1
gradonačelnik odgovara; 1
odgovara; Hoćeš 1
otići ili 1
ili ću 1
ću morati 1
morati da 1
te povrijedim?" 1
povrijedim?" Na 1
nije potican 1
potican dok 1
u sjemeništu. 3
sjemeništu. Na 1
Na topiku, 1
topiku, metaforiku 1
metaforiku i 1
i senzualno-idilični 1
senzualno-idilični ton 1
ton Plandovanja 1
Plandovanja nastavlja 1
pet Bunićevih 1
Bunićevih pastirskih 1
pastirskih ekloga 1
ekloga "Razgovori 1
"Razgovori pastirski". 1
pastirski". Na 1
Na Tortugi 1
Tortugi ga 1
pronašla Elizabeth 1
Jack Sparrow 2
Sparrow novačio 1
novačio nove 1
u posadu, 1
posadu, Norrigton 1
Norrigton je 1
ubiti Jacka 1
Jacka ali 1
i primljen 2
u posadu. 1
posadu. Na 1
može gledati 3
na oblik 4
oblik apologiranja 1
apologiranja Mezopotamaca. 1
Mezopotamaca. Na 1
ga začuđeni 1
začuđeni čitaoci 1
čitaoci obasuli 1
obasuli pitanjima 1
pitanjima kako 1
moguće. Nato 1
Nato su 1
svi prisutni 1
prisutni studenti 1
studenti počeli 1
počeli izvikivati 1
izvikivati povike: 1
povike: "Živio 1
"Živio hrvatski 1
Josip I.!", 1
I.!", "Slava 1
"Slava Jalačiću!" 1
Jalačiću!" i 1
i "Abzug 1
"Abzug Mađari!" 1
Mađari!" Na 1
su ZNG 1
ZNG i 1
i MUP 1
MUP brzo 1
brzo koordinirano 1
koordinirano djelovali 1
djelovali te 1
oslobodili vojarnu. 1
vojarnu. Na 1
malo sačuvanih 1
rimskih natpisa. 1
natpisa. Natpis 1
Natpis dimenzija 1
dimenzija dužine 1
dužine 1,9 1
1,9 m, 1
m, širine 1
do 0,60 1
0,60 m, 1
m, poznat 1
stoljeća nalazio 1
na prirodnoj 2
prirodnoj stijeni 1
stijeni u 2
u Novkovića 1
Novkovića klancu, 1
klancu, uz 1
uz zapadni 1
zapadni rub 1
rub polja 1
polja Zablatka. 1
Zablatka. Natpisi 1
Natpisi i 1
i oznake 1
oznake graditelja 1
graditelja na 1
na zagrebačkim 1
zagrebačkim zgradama. 1
zgradama. Natpisi 1
Natpisi „Jugoslavenske 1
„Jugoslavenske željeznice“ 1
željeznice“ na 1
stranama sanduka 1
sanduka uklonjeni 1
uklonjeni su 2
i zamijenjeni 2
zamijenjeni rednim 1
rednim brojem 1
brojem lokomotive, 1
lokomotive, a 1
nekih lokomotiva 1
lokomotiva na 1
mjestu otisnut 1
otisnut natpis 1
natpis „HŽ 1
„HŽ Vuča 1
Vuča vlakova“. 1
vlakova“. Natpisi 1
Natpisi su 1
su redovno 1
redovno dulji 1
dulji i 1
početku vladanja 1
vladanja pojedinog 1
pojedinog vladara, 1
vladara, a 3
a tokom 1
tokom daljnjih 1
daljnjih godina 1
godina redovito 2
redovito se 4
se skraćuju. 1
skraćuju. Natpis 1
Natpis na 1
ploči navodi 1
navodi 1402. 1
1402. Natpis 1
Natpis spominje 1
spominje plemićki 1
plemićki rod 1
rod Cerinića 1
Cerinića i 1
obnovu sklopa 1
sklopa 1577. 1
1577. Na 1
Na traci 1
traci su 1
su označeni 8
označeni sati 1
sati pa 1
moguće ustanoviti 1
ustanoviti kad 1
Sunce sijalo. 1
sijalo. Na 1
Na tradiciji 1
tradiciji te 1
te manifestacije 2
manifestacije 2002. 1
pokrenuta manifestacija 1
manifestacija "Folklorni 1
"Folklorni susreti", 1
susreti", gdje 1
gdje kulturno-umjetnička 1
kulturno-umjetnička društva 1
društva svake 1
jednom tjednu 1
tjednu predstavljaju 1
predstavljaju narodne 1
narodne običaje. 1
običaje. Natrag 1
Natrag se 1
Na tragu 2
tragu Riccarda 1
Riccarda Gigantea 1
Gigantea i 1
i Radmile 1
Radmile Matejčić, 1
Matejčić, tiskane 1
tiskane su 3
dvije nezavisne, 1
nezavisne, višejezične 1
višejezične knjige 1
– Theodora 1
Theodora de 1
de Canziani-Jakšića 1
Canziani-Jakšića i 1
i Erne 1
Erne Toncinich. 1
Toncinich. Na 1
tragu tog 1
tog pristupa 1
pristupa analiza 1
analiza značenja 1
značenja možemo 1
možemo iščitati 1
iščitati i 1
smisao značenja. 1
značenja. Na 1
Na trasama 1
trasama utrka 1
utrka obično 1
obično postoje 1
postoje postaje 1
postaje potpore 1
potpore na 1
svakih 20-35 1
20-35 km, 1
km, gdje 2
gdje trkači 1
mogu napuniti 1
napuniti zalihe 1
i pića 1
pića ili 2
ili kratko 1
kratko predahnuti. 1
predahnuti. Na 1
Na Trash 1
Trash Film 1
Film Festivalu 1
Festivalu nastupaju 1
nastupaju mnogobrojne 1
mnogobrojne zvijezde. 1
zvijezde. Na 1
Na trećem 5
trećem je 2
ostala Barbara 1
Barbara Dautović. 1
Dautović. Na 1
Na Trećem 1
Trećem kongresu 1
kongresu SKOJ-a 1
SKOJ-a održanom 1
održanom u 1
jesen 1926. 1
Sloveniji, izabran 1
za organizacijskog 1
organizacijskog sekretara 1
sekretara Centralnog 1
SKOJ-a. Na 1
se vozio 2
vozio Hulme 1
Hulme s 1
s 29 3
29 sekundi 1
sekundi zaostatka 1
zaostatka za 2
za Stewartom, 1
Stewartom, dok 1
je zaostatak 1
zaostatak četvrtoplasiranog 1
četvrtoplasiranog Sifferta 1
Sifferta iznosio 1
iznosio 34 1
34 sekunde. 1
sekunde. Na 1
trećem nalazištu 1
nalazištu nalazi 1
se 594 1
594 menhira 1
menhira koji 1
13 redova 1
redova i 2
od 900 1
trećem putovanju 1
Hrvatsku prvi 1
vozio brodom 1
brodom na 2
na pastoralnim 1
pastoralnim posjetima 1
posjetima i 1
od Omišlja 1
Omišlja do 1
do Rijeke. 1
Rijeke. Na 1
trećem se 1
se disku 1
disku nalazi 1
nalazi novija 1
novija stereofonijska 1
stereofonijska inačica 1
inačica albuma. 1
Na treće 1
treće pitanje 1
pitanje birači 1
birači su 1
odgovorili 90,32% 1
90,32% za, 1
za, 7,34% 1
7,34% protiv 1
protiv i 1
i 2,33% 1
2,33% nevažećih 1
nevažećih odgovora. 1
odgovora. Na 1
Na trenerskim 1
trenerskim početcima 1
početcima radio 1
lokalnom Dravogradu 1
Dravogradu i 1
i Klagenfurtu, 1
Klagenfurtu, austrijskom 1
austrijskom trećeligašu. 1
trećeligašu. Na 1
Na trgu 2
trgu se 2
i Carlton 1
Carlton hotel. 1
hotel. Na 1
nalazi kip 1
kip Ivane 1
Ivane Brlić-Mažuranić, 1
Brlić-Mažuranić, likovno-umjetnički 1
likovno-umjetnički salon 1
salon Becić 1
Becić i 1
i brončane 1
brončane ploče 1
ploče uspješnim 1
uspješnim sportašima 1
sportašima Veniu 1
Veniu Losertu, 1
Losertu, Mariju 1
Mariju Mandžukiću, 1
Mandžukiću, Ivici 1
Ivici Oliću 1
Oliću i 1
i Ivanu 1
Ivanu Rakitiću. 1
Rakitiću. Na 1
Na tribinama 1
tribinama je 1
bilo 91.564 1
91.564 gledatelja 1
gledatelja s 1
s kupljenim 1
kupljenim ulaznicama, 1
ulaznicama, što 1
treća najposjećenija 1
najposjećenija utakmica 1
popisu. Na 1
Na tri 4
tri etaže 2
etaže nižu 1
se polukružni 1
polukružni prozori, 1
vijenca građevine 1
građevine koji 1
umjereno razveden 1
razveden rizalitima 1
rizalitima teče 1
teče motiv 1
motiv romaničkih 1
romaničkih visećih 1
visećih lukova. 1
lukova. Na 1
sklopu velikog 1
velikog popravka 1
popravka izvedena 1
izvedena rekonstrukcija 1
rekonstrukcija sanduka, 1
sanduka, gdje 1
je karakteristični 1
karakteristični izlomljeni 1
izlomljeni prednji 1
sanduka s 1
tri prozora 2
prozora zamijenjen 1
zamijenjen ravnim 1
ravnim završetkom 1
završetkom kabine 1
kabine s 1
dva čeona 1
čeona stakla 1
stakla većih 1
dimenzija. Natrijev 1
Natrijev fluorid 1
fluorid dobiva 1
djelovanjem otopine 1
otopine fluorovodika 1
fluorovodika na 1
na natrijev 1
natrijev hidroksid 1
hidroksid ili 1
ili karbonat. 1
karbonat. Na 1
Na Trinidadu 1
Trinidadu srednja 1
srednja godišnja 4
godišnja temperatura 13
iznosi 26 1
26 °C, 1
a izluči 1
izluči se 1
se prosječno 2
prosječno 2110 1
2110 mm 1
mm oborine. 1
oborine. Na 1
tri spojišta 1
spojišta se 1
mogu nositi 2
nositi spremnici 1
spremnici za 4
gorivo, a 1
dva spremnici 1
za elektronsko 1
elektronsko ometanje 1
ometanje Sorbcija. 1
Sorbcija. Na 1
tri ugla 1
ugla smjestile 1
smjestile su 1
tri kule, 1
kule, a 1
četvrtom uglu 1
uglu nalazi 1
palača sa 1
sa sobama 2
sobama za 1
za gospodu 1
gospodu i 1
i stanom 1
stanom kapetana. 1
kapetana. Na 1
Na trupnim 1
trupnim kolutićima 1
kolutićima mnogočetinaša 1
mnogočetinaša nalaze 1
strane strukture 1
strukture za 2
kretanje - 1
- parapodiji, 1
parapodiji, a 1
kod maločetinaša, 1
maločetinaša, sa 1
i trbušno, 1
trbušno, redovi 1
redovi manje 1
više uočljivih 1
uočljivih četina. 1
četina. Na 1
Na tržište 2
tržište SAD-a 1
SAD-a album 1
album nije 2
nikad izašao, 1
izašao, ali 1
neke pjesme 2
američkom izdanju 1
izdanju albuma 1
albuma Don't 1
Don't Bore 1
Bore Us 1
Us - 1
- Get 1
Get to 1
the Chorus! 1
Chorus! Na 1
tržište su 2
su plasirane 2
plasirane marke 1
marke proizvoda 1
proizvoda sa 1
preko 240 2
240 zaštićenih 1
zaštićenih imena. 1
Na tržištu 3
tržištu ga 1
pronaći kao 1
kao kolut 1
kolut težine 1
težine cca 1
cca 2,5 1
2,5 kilograma 1
kilograma ili 1
ili rezane 1
rezane komade 1
komade po 1
400 grama 1
grama vakumskog 1
vakumskog pakiranja. 1
pakiranja. Na 1
tržištu komercijalnih 1
komercijalnih visokorazlučivih 1
visokorazlučivih satelita, 1
satelita, EROS 1
EROS je 1
najmanji satelit 1
satelit s 1
vrlo visokom 3
visokom razlučivošću. 1
razlučivošću. Na 1
tržištu postoje 1
i tablete 1
tablete (u 1
(u UK 1
UK poznate 1
poznate pod 4
nazivom Paradote) 1
Paradote) koje 1
koje kombiniraju 1
kombiniraju paracetamol 1
paracetamol s 1
s protuotrovom 1
protuotrovom ( 1
Na tu 7
tu cestu 1
cestu vezali 1
vezali su 1
se sjevernije 1
sjevernije i 1
i južnije 2
južnije ostali 1
ostali pravci, 1
pravci, koji 1
često imali 1
veću važnost 1
stanovništvo. Na 1
svečanost bila 1
pozvana i 1
i s. 1
s. Ana 1
Ana Marija. 1
Marija. Na 1
temu objavio 1
objavio nekoliko 3
nekoliko radova 2
i knjiga. 1
knjiga. Na 1
tu Kljuićevu 1
Kljuićevu odluku 1
odluku utjecao 1
je autoritetom 1
autoritetom svoje 1
svoje funkcije 1
i Mesić. 1
Mesić. Natuknice 1
Natuknice rječnika 1
rječnika su 1
su podebljane 2
podebljane i 1
i izvučene 1
izvučene za 1
dva slova 2
slova kako 1
se istaknule 1
istaknule od 1
ostatka teksta. 1
teksta. Na 1
tu narudžbu 1
narudžbu odgovorila 1
odgovorila je 1
uprava kr. 1
kr. hrv. 1
hrv. slav. 1
slav. zemaljske 1
zemaljske naklade 1
naklade školskih 1
školskih knjiga: 1
knjiga: Pučko-školske 1
Pučko-školske knjige 1
knjige Bukvar 1
Bukvar i 1
i Srpska 1
Srpska računica 1
računica za 1
I godište 1
godište stavljeni 1
stavljeni su 1
izvan porabe 1
porabe zato 1
nema u 2
u ovogodišnjem 1
ovogodišnjem popisu 1
popisu i 1
i narudžbenici. 1
narudžbenici. Naturalizacijom 1
Naturalizacijom stječe 1
stječe stranac 1
stranac državljanstvo 1
državljanstvo na 1
vlastitu molbu 1
molbu posebnim 1
posebnim aktom 1
aktom državne 1
vlasti. Na 2
Na turbinskom 1
turbinskom poklopcu 1
poklopcu se 1
osim ležaja 1
ležaja uobičajeno 1
uobičajeno smještaju 1
smještaju brtva 1
brtva turbinskog 1
turbinskog vratila, 1
vratila, zračni 1
zračni ventili 1
ventili i 1
i hidrauličke 1
hidrauličke brave. 1
brave. Nature, 1
Nature, 336, 1
336, 688–690 1
688–690 Blastomere 1
Blastomere su 1
ranoj blastocisti 1
blastocisti ograđene 1
ograđene od 1
od izolirane 1
izolirane unutarnje 1
unutarnje stanične 1
stanične mase. 1
Na turneji 4
turneji im 1
nakratko pridružio 1
i Janković. 1
Janković. Na 1
turneji smo 1
smo i 1
i promoviramo 1
promoviramo album 1
album već 1
pol dana. 2
pojavili mnogobrojni 1
mnogobrojni potporni 1
potporni sastavi 1
sastavi kao 1
su Machine 1
Machine Head, 1
Head, Suicide 1
Suicide Silence 1
Silence i 1
i Warbringer. 1
Warbringer. Na 1
Love Express, 1
Express, pjesma 1
bila standardna 1
standardna pojava. 1
Na turnirima 1
turnirima se 2
okupljaju mnogi 1
tenisača u 2
povijesti, a 4
raznim gradovima 1
gradovima diljem 2
Na turniru 8
turniru europske 1
europske 3. 1
3. divizije 2
Belgiji 2007. 1
turniru Goku 1
Goku i 1
i Piccolo 1
Piccolo pobijeđuju 1
pobijeđuju sve 1
finale su: 1
su: Goku 1
Goku protiv 1
protiv Piccola. 1
Piccola. Na 1
turniru je 3
je iskristalizirana 1
iskristalizirana opatijska 1
opatijska varijanta 1
varijanta kao 1
najbolja mogućnost 1
za crne. 1
crne. Na 1
odigrao sva 2
tri susreta 4
mjestu braniča. 1
braniča. Na 1
odigrao tri 2
mjestu napadača 3
napadača i 5
jedan pogodak. 4
su prisustvovali 4
prisustvovali svi 1
svi reprezentativci, 1
reprezentativci, njihove 1
zamjene i 1
par logičara 1
logičara koji 1
htjeli okušati 1
okušati na 1
na turniru. 1
u Portugalu 3
Portugalu igrao 1
je vođen 2
vođen novim 1
novim trenerom, 1
trenerom, Joséom 1
Joséom Higuerasom. 1
Higuerasom. Na 1
turniru uz 1
uz domaćina 1
domaćina - 1
ga dužnost 1
dužnost opetovano 1
opetovano izabirali 1
izabirali svake 1
temu napisao 1
travnja 1922. 1
1922. osigurao 1
je autorska 2
svoju metodu 1
metodu proizvodnje 1
proizvodnje pankreina. 1
pankreina. Na 1
Na TV 1
TV Zagreb 2
1971. Naučeni 1
Naučeni uzorci 1
uzorci će 1
se primjeniti 2
primjeniti na 1
na testni 1
testni set 1
set elektroničke 1
elektroničke pošte, 1
pošte, koji 1
nije algoritmu 1
algoritmu od 1
od ranije 2
ranije poznat. 1
poznat. Naučio 1
Naučio je 3
igrati šah 1
šah s 1
a aktivno 1
baviti 1994. 1
1994. kada 1
za Hšk 1
Hšk Zrinjski 1
Zrinjski Mostar. 1
Mostar. Naučio 1
svirati velik 1
broj instrumenata. 1
instrumenata. Naučio 1
talijanski te 1
te djelimice 1
jezik. Naučio 1
Naučio se 1
ne pretjerano 2
pretjerano oslanjati 1
Sonica i 2
sam ići 1
u pustolovine. 1
pustolovine. Naučna 1
Naučna biblioteka 1
biblioteka Zadar, 1
Zadar, Zadar 1
Zadar 1989. 1
1989. Naučna 1
Naučna knjiga, 2
knjiga, Beograd 2
– Školska 2
Zagreb 1987. 1
1987. Naučna 1
1990. Naučni 1
Naučni resursi 1
resursi su 1
su razvijani 1
razvijani od 1
strane pojedinca 1
pojedinca ili 2
ili grupa, 1
grupa, samoinicijativno 1
samoinicijativno ili 1
dio naučnog 1
naučnog projekta. 1
projekta. Na 1
Na udaljenosti 1
1500 metara 3
metara vjerojatnost 1
vjerojatnost je 1
na 95-97 1
95-97 posto, 1
posto, a 2
na 2000 2
2000 metara 3
na 85-87 1
85-87 posto, 1
posto, ovisno 2
vrsti granate. 1
granate. Na 1
Na udaru 1
udaru se 1
kraju našao 1
Josip Vaz 1
Vaz koji 1
zatvoren na 2
Na UFC-u 1
UFC-u 211 1
211 Miočić 1
Miočić se 1
puta borio 2
borio protiv 2
protiv Juniora 1
Juniora dos 2
dos Santosa. 1
Santosa. Nauk 1
Nauk o 1
o nužnosti 2
nužnosti krštenja 1
krštenja za 1
za spasenje 1
spasenje kroz 1
ipak stvarao 1
stvarao mnoge 1
mnoge probleme 1
probleme jer 2
se osjećalo 1
osjećalo da 1
je prestrog 1
prestrog shvaćen 1
shvaćen doslovno. 1
doslovno. Na 1
Na ulazu 6
ulazu je 1
je pročelje 1
pročelje izjednačeno 1
izjednačeno s 1
s izgledom 2
izgledom susjednih 1
susjednih fasada 1
fasada masivnih 1
masivnih zidova 1
s preciznim 1
preciznim otvorima, 1
otvorima, te 1
ističe tek 1
tek svojom 1
svojom veličinom. 1
veličinom. Na 1
u centralnu 1
centralnu plinsku 1
plinsku stanicu 1
stanicu plin 1
iz bušotina 2
bušotina prihvaća 1
prihvaća ulazni 1
ulazni razdjelnik 1
razdjelnik u 1
smanjuje tlak 1
tlak plina. 1
plina. Na 1
u dvorište 2
dvorište je 1
je peterokutna 1
peterokutna ploča 1
natpisom Ostium 1
Ostium non 1
non hostium 1
hostium 1769. 1
1769. Na 2
u ergelu 1
ergelu smještena 1
drvena kućica 1
kućica u 1
prodaju ulaznice 1
ulaznice za 2
turističke posjete. 1
posjete. Na 1
samostan nalazi 1
gradnji samostana 1
njegovom donatoru. 1
donatoru. Na 1
vilu stajala 1
velika slika 1
slika anđela 1
anđela koja 1
je oduševila 2
oduševila svu 1
svu djecu. 1
Na ulici, 1
ulici, Paul 1
Paul opazi 1
opazi dva 1
dva Hispanoamerikanca 1
Hispanoamerikanca (Cheech 1
(Cheech Marin 1
i Tommy 1
Tommy Chong) 1
Chong) kako 1
kako pokušavaju 1
pokušavaju strpati 1
strpati Kikinu 1
Kikinu skulpturu 1
skulpturu u 1
u kombi. 1
kombi. Na 1
Na ulici 2
ulici počne 1
počne kišiti, 1
kišiti, a 1
on pokisne 1
pokisne na 1
najbliže stanice 1
stanice podzemne 1
podzemne željeznice. 3
željeznice. Na 1
ulici slučajno 1
slučajno susreće 1
susreće istog 1
istog vozača 1
vozača taksija 1
taksija kojem 1
ostao dužan. 1
dužan. Nauma 1
Nauma kod 1
kod manastira 1
manastira sv. 1
Na Univerzijadi 2
Univerzijadi je 1
sudjelovalo 27 1
27 država 1
država sa 1
sa 713 1
713 natjecatelja 1
natjecatelja koji 3
natjecali u 6
devet športova 2
i 67 1
67 disciplina. 1
disciplina. Na 2
Univerzijadi su 1
sudjelovale 32 1
sa 1729 1
1729 natjecatelja 1
i 68 2
68 disciplina. 1
Na unutarstranačkim 1
unutarstranačkim izborima 1
Na unutrašnjoj 1
strani poklopca 1
poklopca tri 1
tri su 8
su figurativne 1
figurativne kompozicije 1
kompozicije s 1
prikazima svečevih 1
svečevih čuda. 1
čuda. Na 1
Na unutrašnjopolitičkom 1
unutrašnjopolitičkom planu 1
planu nastavljaju 1
se reforme 1
pomoć zaduživanja 1
zaduživanja u 1
inozemstvu što 1
rezultirati velikim 1
velikim problemima 1
Na upit 2
upit kako 2
postala involvirana 1
involvirana u 2
u film, 1
film, Hunter 1
Hunter je 1
je odgovorila: 1
odgovorila: "Zack 1
"Zack me 1
me nazvao. 1
nazvao. Na 1
je ušao, 1
ušao, odgovori 1
odgovori mu: 1
mu: "Upotrijebio 1
"Upotrijebio sam 1
sam svoju 1
svoju maštu". 1
maštu". Na 1
Na upit, 1
upit, u 1
kolovozu 2010, 1
2010, hoće 1
li Soundgarden 1
Soundgarden snimiti 1
snimiti novi 1
novi materijal, 2
materijal, Cornell 1
Cornell odgovara: 1
odgovara: "Bilo 1
"Bilo bi 1
bi uzbudljivo 1
uzbudljivo snimiti 1
snimiti jednu 1
jednu pjesmu, 1
pjesmu, čuti 1
čuti novi 1
novi Soundgarden. 1
Soundgarden. Na 1
Na ušću 2
ušću Neretve 1
Neretve viđali 1
viđali su 1
i bijeloglavi 1
bijeloglavi supovi 1
supovi (Gups 1
(Gups fulvus) 1
fulvus) koji 1
su nadljetali 1
nadljetali područje 1
za strvinama, 1
strvinama, danas 1
su najbliža 1
najbliža gnjezdilišta 1
gnjezdilišta na 1
na liticama 1
liticama obližje 1
obližje Hercegovine. 1
ušću u 1
u Atlantski 2
Atlantski ocean 3
ocean protoka 1
protoka Konga 1
Konga je 1
je 34 1
34 000 1
000 m³ 1
m³ po 1
po sekundi. 1
sekundi. Nauseti 1
Nauseti bili 1
bili polusjedilački 2
polusjedilački narod 1
narod koje 1
na sezonske 1
sezonske pokrete 1
pokrete između 1
između utvrđenih 1
utvrđenih naselja 1
naselja bili 1
bili prisiljavani 1
prisiljavani sezonskim 1
sezonskim promjenama 2
promjenama hranidbenih 1
hranidbenih resursa. 1
resursa. Na 1
Na uspomenu 1
uspomenu Gebova 1
Gebova vještog 1
vještog vladanja 1
vladanja na 1
zemlji kraljevsko 1
kraljevsko prijestolje 2
prijestolje bilo 1
kao "Gebovo 1
"Gebovo prijestolje". 1
prijestolje". Na 1
Na utakmici 2
utakmici Egipat 1
Egipat - 1
- Francuska 2
Francuska (31:28) 1
(31:28) ustanovljena 1
ustanovljena je 1
je pogreška 3
pogreška sudaca, 1
sudaca, te 1
Egipat odbio 1
odbio odigrati 1
odigrati novu 1
novu takmicu 1
takmicu prijeteći 1
prijeteći da 2
će napustiti 3
napustiti natjecanje. 1
protiv Sveučilišta 1
Sveučilišta Idaho 1
Idaho ostvario 1
učinak karijere 2
karijere od 2
7 ukradenih 1
ukradenih lopti. 3
lopti. Na 1
Na utakmicu 1
utakmicu je 1
je nogometaše 1
nogometaše prvi 1
put pratila 1
pratila Limena 1
Limena glazba 1
glazba Mirna. 1
Mirna. Na 1
Na utemeljiteljskoj 1
utemeljiteljskoj skupštini 1
skupštini WAKO 1
WAKO asocijacije, 1
asocijacije, prvoosnovane 1
prvoosnovane svjetske 1
svjetske kickboxing 1
kickboxing federacije, 1
federacije, bio 1
prisutan Žarko 1
Žarko Modrić 1
Modrić iz 1
Zagreba pa 1
to jedinstven 2
jedinstven primjer 2
primjer da 1
Hrvati suosnivači 1
suosnivači neke 1
neke svjetske 1
svjetske športske 1
športske federacije. 1
federacije. Nautički 1
Nautički turizam 1
turizam oblik 1
je suvremenih 1
suvremenih športsko-rekreacijskih 1
športsko-rekreacijskih i 1
zabavnih putovanja 1
putovanja jahtama 1
jahtama i 1
dr. luksuznim 1
luksuznim plovilima. 1
plovilima. Na 1
Na utrci 1
metara napravila 1
je pogrešku 1
pogrešku te 1
je odletjela 1
odletjela u 1
u zaštitnu 1
zaštitnu ogradu. 1
ogradu. Na 1
Na utrci, 1
utrci, Paulie 1
Paulie primijeti 1
da Juno 1
Juno nije 1
na tribini 1
tribini i 1
sigurno na 2
na porodu; 1
porodu; otrči 1
otrči do 1
do bolnice 1
bolnice kako 1
njom (ona 1
(ona mu 1
nije rekla 1
ne propustio 1
propustio utrku). 1
utrku). Na 1
Na utrkama 1
utrkama Svjetskog 1
kupa nastupao 1
1976. Navalili 1
Navalili su 1
njega, teško 1
teško ga 4
ga ranili 1
ranili i 1
zatim ubili. 1
ubili. Na 1
Na valjku 1
valjku su 1
su matrice 1
matrice preko 1
je napeta 1
napeta folija. 1
folija. Na 1
Na vanjskim 1
vanjskim pročeljima 1
pročeljima je 1
pet prozorskih 1
prozorskih osi 1
osi s 2
profiliranim nadvojima. 1
nadvojima. Na 1
Na vanjskoj 1
vanjskoj površini 1
površini zvijezda 1
zvijezda se 1
vide granule. 1
granule. Na 1
Na vanjskom 1
vanjskom zidu 1
zidu apside 1
crkve stoji 1
natpis iz 1
poziva trgovce 1
trgovce na 1
na tržnici 3
tržnici na 1
na poštenje. 1
poštenje. Navara 1
Navara i 1
i Alava 1
Alava su 1
imati male 1
male lokalne 1
lokalne policijske 1
policijske snage 2
i ograničene 1
ograničene porezne 1
porezne povlastice. 1
povlastice. Navareška 1
Navareška je 1
obitelj pobjegla 1
male dijelove 2
dijelove Navare 1
Navare sjeverno 1
Pirineja ( 1
( Navareški 1
Navareški lideri 1
lideri zauzeli 1
zadnji položaj 1
položaj kod 2
kod tvrđave 1
tvrđave Monjardin, 1
Monjardin, ali 1
kraju potpisana 1
potpisana kapitulacija. 1
kapitulacija. Navari, 1
Navari, koja 1
bila jedno 2
od Francovih 1
Francovih najvećih 1
najvećih uporišta 1
i kolijevka 1
kolijevka karlista, 1
karlista, Franco 1
odlučio ostaviti 2
ostaviti stare 1
stare porezne 1
porezne povlastice 1
povlastice i 1
i autonomije. 1
autonomije. Na 1
Na Vašaru 1
Vašaru su 1
su "majke 1
"majke i 1
i mame" 1
mame" sjedile 1
sjedile strane, 1
strane, mladi 1
mladi plesali, 1
plesali, a 1
a djeca 2
se ugledala 1
ugledala na 1
na starije 2
starije djevojke 1
i momke 1
momke pa 1
na ovakvim 2
ovakvim igrankama 1
igrankama učili 1
učili svoje 1
prve plesne 1
plesne korake. 1
korake. Na 1
Na vaše 1
vaše raspoloženje 1
opće stanje 2
stanje organizma 1
organizma posebno 1
posebno utječe 1
i disbalans 1
disbalans uzrokovan 1
uzrokovan manjkom 1
manjkom određenih 1
određenih minerala 1
minerala i 2
i soli 2
soli koji 1
se izbacuju 2
izbacuju znojenjem. 1
znojenjem. Navažno 1
Navažno je 1
je jesu 1
se biblijski 1
biblijski navodi 1
navodi stvarno 1
stvarno dogodili, 1
dogodili, ali 1
važna činjenica 1
je prije, 1
prije, otprilike, 1
otprilike, 3800 1
3800 godina 1
godina postojala 1
postojala spoznaja 1
spoznaja o 3
gradnji broda 1
broda približno 1
približno današnjeg 1
današnjeg oblika 1
i dan-danas 1
dan-danas ideal 1
ideal nekih 1
nekih pomorskih 1
pomorskih i 2
i prekooceanskih 1
brodova. Na 1
Na večeri 1
večeri koju 1
je pripremila 2
pripremila barunica 1
barunica Lehotska 1
Lehotska u 1
svojoj palači, 1
palači, Meško 1
Meško je 1
je raskrinkao 1
raskrinkao Giuliju. 1
Giuliju. Navečer 1
Navečer je 1
je priređena 1
priređena predstava, 1
predstava, a 1
zatim ples. 1
ples. Na 1
Na večer 1
večer njegove 1
smrti, svjetla 1
svjetla na 3
na Broadwayu 1
Broadwayu su 1
su prigušena 1
prigušena na 1
čast. Navečer 1
Navečer sam 1
sam obišao 1
obišao radove 1
i zaželio 1
zaželio omladincima 1
omladincima puno 1
puno uspjeha. 1
uspjeha. Na 1
Na većim 1
nadmorskim visinama, 4
visinama, u 1
zoni crnog 1
crnog graba, 1
graba, razvija 1
se poseban 3
poseban tip 4
tip kamenjarskih 1
kamenjarskih travnjaka 1
travnjaka izuzetno 1
izuzetno bogatih 1
bogatih biljnim 1
biljnim vrstama, 1
vrstama, od 1
mnoge i 1
i endemične. 1
endemične. Na 1
Na većini 5
većini fakulteta 1
fakulteta predaje 1
engleskom i 3
većini Grčkih 1
Grčkih vaza 1
vaza postoje 1
i drške 2
drške na 1
na sredini. 3
sredini. Na 1
većini od 1
od 19 6
19 biračkih 1
biračkih mjesta 1
mjesta pobijedio 1
BiH, a 5
te ka 1
ka nekoliko 1
nekoliko većinu 1
većinu je 4
imala bošnjačka 1
bošnjačka koalicija. 1
koalicija. Na 1
većini pilotskih 1
pilotskih kabina 1
kabina 737 1
737 ugrađeni 1
su dodatni 1
dodatni prozori 1
prozori pozicionirani 1
pozicionirani iznad 1
iznad glavnog 3
glavnog štitnika 1
štitnika od 1
od sunca. 1
sunca. Na 1
većini staza 1
se postižu 1
postižu brzine 1
130 km/h! 1
km/h! Na 1
Na većoj 1
većoj skakonici 1
skakonici (dužina 1
(dužina 225 1
225 metara) 1
metara) postavio 1
ožujka 1969. 2
1969. dva 1
puta rekord, 1
rekord, 148 1
148 i 1
i 156 1
156 metara. 1
metara. Navedena 1
Navedena antologija 1
antologija također 1
sadrži djelo 1
djelo Strip-Runner 1
Strip-Runner od 1
od Pamele 1
Pamele Sargent, 1
Sargent, čija 1
doba romana 1
o Elijahu 1
Elijahu Baleyu. 1
Baleyu. Navedena 1
Navedena izdanja 1
izdanja postala 1
su poznata 2
kao Mercator-Hondiusovi 1
Mercator-Hondiusovi atlasi. 1
atlasi. Navedena 1
Navedena je 1
tjednu objave 2
objave bila 1
bila prodana 3
u otprilike 4
otprilike 2.000 1
2.000 primjeraka. 1
primjeraka. Navedena 1
Navedena kuća 1
kuća jedina 1
tri škole 3
u Baškoj 2
Baškoj Vodi. 2
Vodi. Navedena 1
Navedena postrojenja 1
postrojenja već 2
su kombinirala 1
kombinirala sustave 1
sustave centralnog 1
centralnog solarnog 1
solarnog grijanja 1
grijanja s 1
velikim spremnicima 1
spremnicima topline. 1
topline. Navedena 1
Navedena skladba 1
skladba sadrži 1
jedan automobilski 1
automobilski zvuk 1
zvuk i 5
djelomično promijenjenu 1
promijenjenu refrensku 1
refrensku melodiju 1
melodiju s 1
s pjesme 1
pjesme "Your 1
"Your Possible 2
Possible Pasts" 1
Pasts" koja 1
istom albumu. 1
albumu. Navedena 1
Navedena struja 1
mala, niti 1
niti 0,5% 1
0,5% maksimalne 1
maksimalne izlazne 1
izlazne struje 1
struje koju 1
koju pojačalo 1
pojačalo treba 1
treba predati 1
predati opterećenju 1
opterećenju te 1
pojačalo može 1
raditi praktički 1
praktički na 1
rubu B 1
B klase. 1
klase. Navedene 1
Navedene se 1
godine (1827) 1
(1827) od 1
od Guče 1
Guče Gore 1
Gore odijelila 1
odijelila dolačka 1
dolačka župa 1
sad u 2
svoje granice 4
granice primila 1
primila i 1
područje današnje 5
današnje bučićke 1
bučićke župe. 1
župe. Navedene 1
Navedene su 1
su okolnosti, 1
okolnosti, uz 1
uz činjenicu 3
se posljedice 2
posljedice još 1
još dvaju 1
dvaju ratova 1
protiv Osmanskoga 1
Osmanskoga Carstva 1
Carstva između 2
između 1714. 1
1714. i 1
i 1739. 1
1739. itekako 1
itekako odrazile 1
odrazile na 1
život stanovništva, 1
stanovništva, prouzročile 1
prouzročile mnogobrojne 1
mnogobrojne bune, 1
bune, hajdučiju 1
hajdučiju i 1
i potaknule 1
potaknule burne 1
burne migracijske 1
migracijske procese 1
Slavoniji. Navedeni 1
Navedeni događaj 1
događaj izazvao 2
izazvao bi 1
bi promjene 1
promjene orbita 1
orbita postojećih 1
postojećih satelita 1
satelita što 1
do izbacivanja 1
izbacivanja jednih 1
jednih odnosno 1
odnosno koalizijskog 1
koalizijskog uništenja 1
uništenja drugih. 1
drugih. Navedeni 1
Navedeni dokazi 1
dokazi uvjerili 1
uvjerili su 2
su Darta 1
Darta da 1
dijete iz 2
Taunga dvonožni 1
dvonožni ljudski 1
ljudski predak, 1
predak, tranzicijski 1
tranzicijski oblik 1
oblik između 1
i majmuna. 1
majmuna. Navedeni 1
Navedeni jednostavni 1
jednostavni princip 1
princip mjerenja 1
mjerenja iziskuje 1
iziskuje složeno 1
složeno konstruktivno 1
konstruktivno rješenje, 1
rješenje, čemu 1
uzrok velika 1
velika brzina 1
brzina elektromagnetskog 1
elektromagnetskog vala 1
vala tj. 1
tj. Navedeni 1
Navedeni laboratorij 1
laboratorij koristi 1
koristi školi 1
obrazovanje građevinskih 1
građevinskih i 1
i arhitektonskih 2
arhitektonskih tehničara, 1
tehničara, kao 1
za pružanje 2
pružanje usluga 1
usluga ispitivanja 1
ispitivanja građevinskih 1
građevinskih materijala 2
proizvoda građevinskim 1
građevinskim tvrtkama. 1
tvrtkama. Navedenim 1
Navedenim procesom 1
procesom se 1
dobiti velike 1
količine elementarnog 1
elementarnog natrija 1
natrija i 2
i klora, 1
klora, te 1
široku primjenu 1
u elektrolitičkom 1
elektrolitičkom presvlačenju 1
presvlačenju minerala 1
i metalurškoj 1
metalurškoj industriji. 1
industriji. Navedeni 1
Navedeni primjer 1
za šifrat 1
šifrat " 1
" LUBĆŽVOĆ 1
LUBĆŽVOĆ " 1
" otvoreni 1
otvoreni tekst 1
odmah prepoznaje 1
prepoznaje u 2
s pomakom 1
pomakom 4. 1
4. Drugi 1
rješavanja je 1
svakog slova 1
slova šifrata 1
šifrata ispiše 1
ispiše cijela 1
cijela abeceda 1
abeceda unatrag, 1
unatrag, počevši 1
tog slova. 1
slova. Navedeni 1
Navedeni su 2
glavni simptomi 1
simptomi raznih 1
i stadija 1
stadija tuberkuloze. 1
tuberkuloze. Navedeni 1
su označavani 1
označavani kao 1
kao "Task 1
"Task Group 1
Group 76.5", 1
76.5", dio 1
dio Sedme 1
Sedme Flote 1
Flote koji 1
je prevozio 3
prevozio mornaričke 1
mornaričke desantne 1
desantne specijalce. 1
specijalce. Navedeni 1
Navedeni zakon 1
zakon uzrokovao 1
uzrokovao je 1
je nezadovoljstvo 4
njemačkim vojnim 2
vojnim krugovima 2
krugovima koji 2
da navedeno 1
navedeno povećanje 1
povećanje vojske 1
vojske nije 1
vođenje rata 1
će uslijediti. 1
uslijediti. Naveden 1
Naveden je 1
povijesni spomenik 2
spomenik od 1
strane francuskog 1
francuskog ministarstva 1
ministarstva kulture, 1
kulture, 30. 1
travnja 1925., 1
1925., čime 1
je zaštićeno 4
zaštićeno njegovo 1
njegovo unutarnje 1
unutarnje uređenje. 1
uređenje. Navedeno 1
Navedeno istraživanje 1
istraživanje dovodi 1
do hipoteze 1
hipoteze da 1
ovakvi pojedinci 1
pojedinci lakše 1
lakše pristupaju 1
pristupaju objema 1
objema hemisferama 1
hemisferama mozga, 1
mozga, što 3
im dopušta 2
brže dolaze 1
do kreativnih 1
kreativnih zaključaka. 1
zaključaka. Navedeno 1
Navedeno je 1
uzrokovalo potpuni 1
potpuni propast 1
propast ofenzive, 1
je Arz 1
Arz preuzeo 1
odgovornost i 1
ponudio ostavku 1
ostavku koju 1
koju car 1
car nije 2
nije prihvatio. 1
prihvatio. Navedenom 1
Navedenom divizijom 1
divizijom zapovijeda 1
zapovijeda međutim, 1
međutim, svega 1
svega mjesec 1
kolovozu postaje 2
zapovjednikom korpusa 2
korpusa koji 2
nazvan njegovim 1
imenom. Navedenom 1
Navedenom odlukom 1
odlukom visokog 1
visokog predstavnika 2
predstavnika zabranjena 1
zabranjena mu 1
svaka politička 1
politička i 2
javna djelatnost 1
BiH. Navedenu 1
Navedenu dužnost 2
rata. Navedenu 1
dužnost obnaša 2
Na Veleučilištu 1
Veleučilištu VERN 1
VERN predavao 1
je predmete 2
predmete Odnosi 1
Odnosi sa 1
sa medijima 1
i Multimedijski 1
Multimedijski sustavi. 1
sustavi. Na 1
Na veliko 2
iznenađenje ne 1
samo projektanata 1
projektanata već 1
i stručnjaka 3
stručnjaka drugih 1
drugih sovjetskih 1
sovjetskih zrakoplovnih 1
zrakoplovnih projektnih 1
projektnih biroa, 1
biroa, letna 1
letna su 1
je Strelka 1
Strelka laka 1
laka za 1
letenje i 1
i upravljanje, 1
upravljanje, posebno 1
posebno kad 3
se avion 2
avion približio 1
približio " 1
Na velikoj 2
velikoj skakaonici 3
skakaonici 1958. 1
1958. u 2
u Lahtiju 1
Lahtiju osvojio 1
je broncu, 1
broncu, 1960. 1
u Squaw 1
Squaw Valleyu 1
Valleyu i 1
i 1962. 2
u Zakopanama 2
Zakopanama zlato, 1
maloj skakaonici 1
skakaonici 1962. 1
Zakopanama srebro. 1
skakaonici u 2
uvjetima (održana 1
(održana samo 1
jedna serija, 1
serija, iznenađujuća 1
iznenađujuća pobjeda 1
pobjeda Andreasa 1
Andreasa Kuettela) 1
Kuettela) bio 1
četvrti. Na 1
Na velikom 2
dijelu staništa 1
staništa se 1
ugroženom vrstom. 2
vrstom. Na 1
velikom ekranu 1
ekranu ostvarila 1
300 uloga 1
za pamćenje, 1
pamćenje, posebno 1
u ostvarenjima 1
ostvarenjima Gorana 1
Gorana Paskaljevića. 1
Paskaljevića. Na 1
veliko zadovoljstvo 1
zadovoljstvo kapetana 1
kapetana Picarda 1
Picarda u 1
i formula 1
formula za 1
za protuotrov. 1
protuotrov. Naveo 1
Naveo ga 1
je Steinmann 1
Steinmann u 1
djelu The 1
The Animal 1
Animal Kingdom 1
Kingdom (Das 1
(Das Tierreich). 1
Tierreich). Na 1
Na video 1
video kompilaciji 1
kompilaciji sastava 1
sastava Greatest 1
Greatest Video 1
Video Hits 1
Hits 1 1
1 se 1
nalazi izvedba 1
izvedba pjesme 2
na Top 1
Top Of 1
Of The 3
The Pops 1
Pops programu. 1
programu. Na 1
Na vidikovcu 1
vidikovcu Belvedere 1
Belvedere nalazi 1
sv. Navigacijske 1
Navigacijske vještine 1
vještine koje 4
naučili muslimanski 1
muslimanski geografi 1
geografi preneseni 1
preneseni su 1
na arapske 2
arapske i 1
i perzijske 1
perzijske navigatore. 1
navigatore. Navigacijske 1
Navigacijske znanosti 1
znanosti postale 1
visoko razvijene 1
razvijene nakon 1
nakon uporabe 1
uporabe magnetskog 1
magnetskog kompasa. 1
kompasa. Navijači 1
Navijači Bulldogsa 1
Bulldogsa ne 1
ne očekuju 2
očekuju stalno 1
stalno pobjede, 1
pobjede, oni 1
oni zahtijevaju 1
zahtijevaju pobjede. 1
pobjede. Navijači 1
Navijači kluba 1
kluba NK 2
NK Mladost 3
Mladost je 3
skupina zvana 1
zvana Promili, 1
Promili, čisto 1
čisto iz 1
što vole 1
vole popit 1
popit prije 1
prije utakmice, 1
utakmice, tokom 1
tokom utakmice, 1
utakmice, te 2
nakon utakmice. 1
utakmice. Navijači 1
Navijači Leedsa 1
Leedsa su 1
su fantastični.", 1
fantastični.", te 1
te "Podrška 1
"Podrška je 1
je fantastična" 1
fantastična" i 1
i "Nevjerojatna". 1
"Nevjerojatna". Navijači 1
Navijači Omladinca 1
Omladinca nazivaju 1
se "Plave 1
"Plave murine". 1
murine". Navijači 1
Navijači RK 1
RK Zagreb 1
Zagreb zovu 1
se Bijeli 1
Bijeli lavovi. 1
lavovi. Navijači 1
Navijači su 1
činili ekscese 1
ekscese i 1
i predstave 2
predstave prije, 1
prije, tijekom 1
utakmice. Navijačka 1
Navijačka potpora 1
potpora bila 1
nego ikojem 1
ikojem klubu 1
ondašnjoj Jugoslaviji. 3
Jugoslaviji. Navijačka 1
Navijačka skupina 2
skupina Antitalenti 1
Antitalenti Sisak 1
Sisak osnovana 1
početkom sezone 2
1989. Navijačka 1
skupina Hrvatskoga 1
Hrvatskoga dragovoljca 1
dragovoljca zove 1
se Crni 1
Crni Ratnici. 1
Ratnici. Navijačke 1
Navijačke skupine 1
skupine povezane 1
sa Zenitom 2
Zenitom su 1
su Nevsky 1
Nevsky Front, 1
Front, Jolly 1
Jolly Nevsky 1
Nevsky Coalition, 1
Coalition, Crazy 1
Crazy fans 1
fans i 1
i ostali,ali 1
ostali,ali najstarija 1
najstarija i 1
i svakako 2
svakako najbrojnija 1
najbrojnija grupa 1
grupa jest 1
jest Nevsky 1
Nevsky Front 1
Front koja 1
ističe po 3
po kreativnim 1
kreativnim koreografijama 1
koreografijama na 1
na tribinama 1
tribinama i 1
po najvatrenijem 1
najvatrenijem navijanju 1
navijanju za 1
Na Vijeću 1
Vijeću se 1
također doznaje 1
doznaje da 1
je Golum 1
Golum pobjegao 1
pobjegao i 2
je Saruman 1
Saruman izdajica 1
izdajica koji 1
umu imao 1
imao da 1
sam domogne 1
domogne Prstena. 1
Prstena. Na 1
Na vijest 1
smrti Abu 1
Abu Inana 1
Inana 1358. 1
1358. godine 1
godine vezir 1
vezir al-Hasan 1
al-Hasan ibn 1
ibn Omar 1
Omar ga 1
je oslobodio 3
oslobodio i 1
ponovo postavio 1
njegov položaj 4
i službu. 1
službu. Na 1
Na više 4
više lokacija 1
mnoštvo nekropola 1
nekropola sa 1
sa stećcima. 1
stećcima. Na 1
mjesta radnici 1
radnici iskazuju 1
iskazuju nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo Mussolinijevom 1
Mussolinijevom smjenom 1
smjenom ( 1
više prepoznatljiv 1
prepoznatljiv znak 1
znak križa. 1
300 lokaliteta 1
lokaliteta nalaze 1
se stare 1
stare građevine 1
ili ruševine, 1
ruševine, a 1
a sačuvanih 1
razdoblja dinastija 1
dinastija Ming 2
Ming i 2
i Qing 2
Qing ima 1
oko 4.000. 1
4.000. Naviše 1
Naviše se 1
se preporučuje 3
preporučuje muškarcima 1
muškarcima koji 1
vrijeme pate 1
od hipertenzije 1
i benigne 1
benigne hiperplazije 1
hiperplazije prostate 1
prostate ("jednim 1
("jednim udarcem 1
udarcem dvije 1
dvije muhe"). 1
muhe"). Na 1
Na višim 1
višim visinama 1
visinama osnovne 1
osnovne šumske 1
šumske zajednice 1
zajednice su 2
su sastojine 1
sastojine bukve 1
bukve i 1
i jele 1
jele te 1
te smreke. 1
smreke. Na 1
Na visinama 2
visinama između 2
između 1000 1
1000 i 2
i 2000 1
metara temperature 1
su načešće 1
načešće za 1
za 4°C 1
4°C do 1
do 8°C 1
8°C niže, 1
niže, ali 1
ondje može 1
biti sparno. 1
sparno. Na 1
visinama zna 1
zna doći 2
doći to 1
to stvaranja 1
stvaranja magli, 1
magli, koja 1
rijetko kondenzira 1
obliku blage 1
blage kiše. 1
kiše. Na 1
Na visini 1
kojoj orbitira 1
orbitira postaja, 1
postaja, gravitacija 1
gravitacija iznosi 1
iznosi 88% 1
88% one 1
one pri 1
pri morskoj 1
morskoj razini. 1
razini. Na 2
Na visokim 1
pećima s 1
s nosačima 1
nosačima zasipnog 1
zasipnog tornja 1
tornja umjesto 1
umjesto plašta 1
plašta trupa 1
trupa upotrebljavaju 1
se čelični 1
čelični obruči; 1
obruči; limeni 1
limeni je 1
je plašt 1
plašt tada 1
tada samo 1
oko sedla 1
sedla i 1
i gnijezda. 1
gnijezda. Na 1
Na višu 1
višu vojnu 1
vojnu realku 2
realku u 2
u Mährisch-Weisskirchenu 1
Mährisch-Weisskirchenu prelazi 1
prelazi 1890. 1
1890. Na 1
Na vjenčanju 2
vjenčanju Miles 1
Miles se 1
bolnom činjenicom 1
supruga nikad 1
vratiti. Na 1
vjenčanju otkrije 1
mu Madeline 1
Madeline nije 1
nije prestala 3
prestala pisati 1
pisati nego 1
otac uništavao 1
uništavao njegova 1
njezina pisma. 1
pisma. Na 1
Na Vllasija 1
Vllasija je 1
ožujka 2017. 6
Na VN 2
VN Italije 1
Italije osvojio 1
je pole 1
pole position, 1
position, sa 1
2 tisućinke 1
tisućinke prednosti 1
ispred Michaela 1
Michaela Schumachera 1
Schumachera koji 1
se kvalificirao 5
kvalificirao kao 2
kao drugi. 1
VN Njemačke 1
Njemačke Raikkonen 1
dominirao cijelog 1
cijelog vikenda, 1
vikenda, ali 2
utrci ponovno 1
ponovno pretrpio 1
pretrpio kvar, 1
kvar, ovaj 1
put hidraulike. 1
hidraulike. Navode 1
Navode ga 1
za hitno 1
hitno istraživanje 1
istraživanje i 7
i razvoj. 3
razvoj. Navođenje 1
Navođenje novčane 1
novčane vrijednosti 1
vrijednosti se 1
može prije 1
prije vidjeti 1
cijenu štete, 1
štete, a 1
za nadomjestak 1
nadomjestak prirodne 1
prirodne usluge 1
usluge ekosustava. 1
ekosustava. Navodimo 1
Navodimo naslove 1
naslove dijelova 1
i poglavlja. 2
poglavlja. Navodi 1
Navodi osnovne 1
osnovne podatke 2
broju kuća 1
iz 1833. 1
1833. Navodi 1
Navodi primjere 1
primjere kao 1
su: svijet 1
svijet kao 1
kao pozornica 2
pozornica (theatrum 1
(theatrum mundi), 1
mundi), obrnuti 1
obrnuti svijet 1
svijet (mundus 1
(mundus inversus), 1
inversus), dječak 1
dječak starac 1
starac (puer 1
(puer senex) 1
senex) i 1
dr. Navodi 1
Navodi se 5
ta utrka 1
utrka nasljednica 1
nasljednica utrke 1
utrke Kroz 1
Kroz Istru 1
Istru te 1
2011. Navodi 1
mlađim godinama 1
politički aktivan, 1
aktivan, čak 1
napisao ustav 1
ustav građanima 1
građanima Eleje. 1
Eleje. Navodi 1
da vrsta 1
vrsta rokurokuba 1
rokurokuba čiji 1
se vrat 1
vrat odvoji 1
ostatka tijela 1
tijela potječe 1
o kineskom 1
kineskom yōkai, 1
yōkai, hitōban 1
hitōban (飛 1
(飛 頭 1
頭 蛮) 1
蛮) yōkai 1
yōkai čija 1
se glava 4
glava odvaja 1
i lebdi 1
lebdi oko. 1
oko. Navodi 1
će list 1
list Jutro 1
Jutro svakako 1
svakako biti 1
biti oporbeni, 1
oporbeni, a 1
a nikako 2
nikako izvanpolitički. 1
izvanpolitički. Navodi 1
kosa od 1
od rođenja 3
rođenja bila 2
bila sijede 1
sijede boje. 1
boje. Navodi 1
Navodi su 1
po najnižim 1
najnižim kao 1
po najvišim 1
najvišim procjenama 1
procjenama poginulih, 1
poginulih, imenima 1
imenima događaja, 1
događaja, lokacijama 1
lokacijama te 1
te vremenskim 1
vremenskim razdobljima. 1
razdobljima. Navodno, 1
Navodno, jedna 1
od namjera 1
namjera izgradnje 1
izgradnje toga 1
stvori "dijalog 1
"dijalog (dvaju) 1
(dvaju) svetišta", 1
svetišta", dok 1
na baziliku 1
baziliku sv. 1
sv. Navodno 1
Navodno je 16
glavni organizator 1
organizator obrane 1
bio ustaški 1
ustaški poručnik 1
poručnik August 1
August Pogačnik. 1
Pogačnik. Navodno 1
imao 14 3
14 žena, 1
žena, a 3
karijere je 3
opljačkao 40 1
40 brodova. 1
brodova. Navodno 1
Kelly išao 1
išao toliko 1
je prijetio 1
prijetio odustajanjem 1
odustajanjem od 1
od filma 3
filma It's 1
It's Always 1
Always Fair 1
Fair Weather 1
Weather ako 1
ako Blair 1
Blair neće 1
dobiti ulogu 1
ulogu Clare. 1
Clare. Navodno 1
je Kraljević 1
Kraljević pripremao 1
pripremao urotu 1
urotu kojom 1
bi Blaškić 1
Blaškić bio 1
bio smijenjen, 1
smijenjen, a 2
on zauzeo 1
zauzeo njegovo 2
mjesto. Navodno 1
je Marius 1
Marius otkrio 1
otkrio mjesece 1
mjesece samostalno, 1
nije počeo 4
voditi bilješke 1
bilješke sve 1
prosinca 1609. 1
1609. Navodno 1
naredio Robertsonovoj 1
Robertsonovoj da 1
da kupi 2
kupi koliko 1
god više 1
može primjeraka 1
primjeraka knjige, 1
knjige, kako 1
sam film 2
film ostavio 1
ostavio iznenađenje 1
iznenađenje koje 1
kraju. Navodno 1
odluka izglasana 1
izglasana na 1
na doručku 1
doručku 4. 1
kolovoza 1894. 1
1894. godine. 2
godine. Navodno 1
preko deset 1
tisuća preživjelo 1
preživjelo svega 1
stotine vojnika. 1
vojnika. Navodno 1
tome otac 1
otac sadašnjeg 1
sadašnjeg predsjednika 1
predsjednika Toga 1
Toga ispalio 1
ispalio hice 1
hice koji 1
ubili. Navodno 1
tada doživio 1
doživio pravi 1
pravi pakao 1
pakao koji 1
usporediti samo 1
radili gestapovci 1
gestapovci u 1
u Auschwitzu 1
Auschwitzu i 2
i Dachauu. 1
Dachauu. Navodno 1
trenutku bitke 1
bitke njezin 1
njezin brod 1
brod bio 1
ga zauzmu 1
zauzmu neprijatelji, 1
neprijatelji, pa 1
se Artemizija 1
Artemizija izvukla 1
izvukla na 1
na neuobičajen 1
neuobičajen način. 1
način. Navodno 1
na nilske 1
nilske konje. 1
konje. Navodno 1
u naslovu 3
naslovu viša 1
viša stopa 1
stopa kršenja 1
u najbujnijoj 1
najbujnijoj igri 1
igri 2008., 1
2008., Spore. 1
Spore. Navodno 1
je zapošljavala 2
zapošljavala 300-400 1
300-400 kovača 1
kovača koji 1
mogli proizvesti 1
proizvesti 12 1
12 pušaka 1
i 200-300 1
200-300 metaka 1
metaka tjedno. 1
tjedno. Navodno 1
zapovjednik separatističkih 1
separatističkih snaga, 1
snaga, djelomično 1
djelomično odgovoran 1
za pokolj, 1
pokolj, bio 1
bio zamjenik 1
i "heroj" 1
"heroj" Abhazije, 1
Abhazije, Šamil 1
Šamil Basajev. 2
Basajev. Navodno 1
zaradio najgori 1
najgori pregled 1
pregled u 1
povijesti studija. 1
studija. Navodno 1
Navodno mu 1
je suđeno 3
suđeno kao 1
kao gestapovskom 1
gestapovskom špijunu 1
špijunu te 1
je likvidiran. 1
likvidiran. Navodno 1
Navodno nalazi 1
nalazi optužene 1
optužene muškarce 1
muškarce jako 1
jako privlačnima 1
privlačnima - 1
- činjenica 1
optuženi čini 1
čini ih 1
ih njoj 1
njoj neodoljivima. 1
neodoljivima. NAVODNO, 1
NAVODNO, od 1
grupe nepoznatih 1
nepoznatih građana, 1
građana, napadnut 1
napadnut Miroslav 1
Miroslav Mlinar, 1
Mlinar, 23-godišnji 1
23-godišnji student, 1
student, predsjednik 1
predsjednik Mjesnog 1
odbora Srpske 1
demokratske stranke 3
Benkovcu, te 1
te nožem 1
nožem ranjen 1
predjelu vrata 1
i trbuha. 1
trbuha. Navodno 1
Navodno se 2
isprva naseljavaju 1
naseljavaju na 1
jezera Texcoco, 1
Texcoco, odakle 1
zbog napada 1
napada susjednih 1
susjednih ratobornih 1
ratobornih plemena 1
plemena morali 1
morali povući. 1
povući. Navodno 1
tada uzaludno 1
uzaludno zaljubio 1
svoju učenicu, 1
učenicu, groficu 1
groficu Karoline 1
Karoline Eszterházy, 1
Eszterházy, ali 1
djelo posvetio 1
posvetio njenom 1
njenom imenu 1
imenu "Fantazija 1
"Fantazija u 1
u f-molu" 1
f-molu" (D. 1
(D. 940) 1
940) za 1
za duet 1
duet glasovira. 1
glasovira. Navodno 1
Navodno sirijskog 1
sirijskog podrijetla, 1
podrijetla, Little 1
Little Egypt 1
Egypt pokrenula 1
je valove 1
valove kontroverzi. 1
kontroverzi. ; 1
; navodno 1
navodno su 1
dva zrakoplova 2
zrakoplova oborena. 1
oborena. Navodno 1
Navodno su 5
na privatne 1
privatne račune 1
račune prenijeli 1
prenijeli 25 1
dolara iz 1
iz državne 2
državne blagajne, 1
blagajne, a 1
svoje prste 1
prste u 1
navodno imao 1
i Anatolij 1
Anatolij Čubais, 1
Čubais, Jeljcinov 1
Jeljcinov čovjek 1
čovjek od 4
od povjerenja. 1
povjerenja. Navodno 1
i Axl 1
Axl imali 1
nekoliko nesuglasica 1
nesuglasica glede 1
glede glazbenog 1
glazbenog smjera 1
smjera sastava 1
i Slash 1
Slash je 3
ljut kad 1
je Axl 2
Axl zamijenio 1
zamijenio Gilbyevu 1
Gilbyevu gitaru 1
gitaru s 1
s Paul 1
Paul Tobiasovom 1
Tobiasovom na 1
pjesmi "Sympathy 1
"Sympathy for 1
the Devil". 1
Devil". Navodno 1
filma glumci 1
glumci Lancaster 1
Lancaster i 1
i Kerr 1
Kerr nalazili 1
vezi (u 1
također glume 1
glume ljubavnike). 1
ljubavnike). Navodno 1
u avione 1
avione instalirani 1
instalirani sustav 1
sustav protumjere 1
protumjere te 1
te Elisra 1
Elisra SPS2000 1
SPS2000 radar 1
radar za 1
za upozoravanje 1
upozoravanje prijetnji. 1
prijetnji. Navodno 1
Navodno zbog 1
sasvim utihnuli 1
utihnuli negativni 1
negativni odjeci 1
odjeci njihovog 1
njihovog nastupa 1
Srbiji (sic!). 1
(sic!). Na 1
Na vodovodnu 1
vodovodnu mrežu 1
u ružićkoj 1
ružićkoj općini 1
općini nisu 1
bila priključena 1
priključena naselja 1
naselja Moseć 1
Moseć Gornji, 1
Gornji, te 1
naselja Mirlovićima 1
Mirlovićima Polju 1
i Drvenjaku. 1
Drvenjaku. Navoj 1
Navoj koji 1
se obavija 3
obavija po 2
po vanjskoj 1
vanjskoj plohi 1
plohi valjka 1
valjka naziva 1
se vanjski 1
vanjski navoj, 1
a navoj 1
navoj koji 1
po unutarnjoj 1
unutarnjoj plohi 1
plohi valjkaste 1
valjkaste šupljine 1
šupljine naziva 1
unutarnji navoj. 1
navoj. Na 1
Na vokale 1
u stražnjim 1
stražnjim zvučnicima 1
zvučnicima stavio 1
stavio sam 1
sam delay 1
delay kako 1
bih stvorio 1
stvorio još 1
više prostora." 1
prostora." Na 1
Na vozilo 1
vozilo je 2
i eksplozivni 1
eksplozivni reaktivni 2
reaktivni oklop 2
oklop ( 1
Na vrat 1
vrat se 1
postavlja tastatura 1
tastatura od 1
od mahagonija 1
mahagonija ili 1
ili ebanovine 1
ebanovine koja 1
koja doseže 1
do rupe 1
na glasnjači, 1
glasnjači, pa 1
iznad nje. 1
nje. Na 1
Na vratu 1
vratu iza 1
iza ima 1
tetovažu svojih 1
svojih inicijala, 1
inicijala, S.S.S. 1
S.S.S. Čini 1
pomalo pognut, 1
pognut, ali 1
ali atletski 1
atletski građen, 1
građen, čvrst. 1
čvrst. Na 1
Na vrelu 1
vrelu je 1
izgrađen veleban 1
veleban kameni 1
kameni spomenik 1
spomenik u 5
čast nekadašnjega 1
nekadašnjega zemaljskog 1
zemaljskog poglavara 1
poglavara BiH 1
BiH baruna 1
baruna Johannesa 1
von Appela. 1
Appela. Na 1
Na vremenske 1
uvjete u 1
parku najviše 1
najviše utječe 1
utječe zemljopisni 1
zemljopisni položaj 5
blizina oceana. 1
oceana. Na 1
Na Vrhbosanskoj 1
Vrhbosanskoj katoličkoj 1
katoličkoj teologiji 1
teologiji je 1
od 1986. 5
1986. Na 1
Na vrh 1
vrh se 3
istoka po 1
po stjenovitom 1
stjenovitom grebenu 1
grebenu - 1
- Zubi 1
Zubi Škrinje, 1
Škrinje, uspon 1
uspon je 1
je zahtjevan. 1
zahtjevan. Na 1
Na vrhu 21
vrhu Bakarca, 1
Bakarca, prema 1
prema Križišću, 1
Križišću, nalazi 1
se Turinsko 1
Turinsko (Turinovo 1
(Turinovo selo). 1
selo). Na 1
vrhu betonskog 1
betonskog spiralnog 1
spiralnog tornja 1
je dvanaesterokutna 1
dvanaesterokutna staklena 1
staklena kupola 1
s koncentričnim 1
koncentričnim krugovima. 1
krugovima. Na 1
brda zapadno 1
od Dola 1
Dola su 1
su ruševni 1
ruševni ostaci 1
brežuljka se 1
nalazi talijansko 1
talijansko ministarstvo 1
ministarstvo unutarnjih 1
unutarnjih poslova, 2
poslova, poznatije 1
poznatije pod 1
imenom Il 1
Il Viminale. 1
Viminale. Na 1
vrhu brijega, 1
brijega, kamo 1
kamo vode 1
vode sve 1
sve krivudave 1
krivudave uličice, 1
uličice, dominira 1
dominira trobrodna 1
trobrodna barokna 1
barokna crkva 2
vrhu društvene 1
društvene ljestvice 1
ljestvice bili 1
vladari Inka 1
Inka i 1
njihova rodbina. 1
rodbina. Na 1
vrhu ekrana 1
ekrana u 3
u zadanom 1
zadanom načinu 1
načinu igre, 1
igre, može 1
vidjeti napredak 1
u razini. 1
vrhu fasade 1
fasade stoji 1
stoji kip 1
vrhu humka 1
humka visokog 1
visokog 12 1
12 metara 5
se impozantna 1
impozantna Portugalska 1
Portugalska utvrda 1
utvrda (ar. 1
(ar. qal'at) 1
qal'at) iz 1
stoljeća, po 1
cijelo naselje 1
ime. Na 1
vrhu i 2
zapadnoj padini 1
brda sačuvana 1
prapovijesna gradina 1
gradina čiji 1
manji plato 1
plato okružen 1
okružen visokim 1
i širokim 3
širokim kamenim 1
kamenim nasipom. 1
nasipom. Na 1
postavljen ventilator. 1
ventilator. Na 1
pjesma provela 1
provela 2 1
2 tjedna, 1
a 18 1
18 tjedana 1
tjedana sveukupno 1
sveukupno na 1
vrhu krovišta 1
krovišta s 1
s izbačenim 1
izbačenim krovnim 1
krovnim vijencem 1
vijencem u 1
obliku romboidno 1
romboidno postavljenih 1
postavljenih cigli 1
cigli ima 1
ima lanternicu. 1
lanternicu. Na 1
vrhu kule 1
kule često 1
nalazio parapet 1
parapet koji 1
omogućavao totalnu 1
totalnu obranu 1
obranu protiv 1
protiv neprijatelja. 1
vrhu kule, 1
kule, odakle 1
vide cijeli 1
cijeli Gradačac 1
Gradačac i 1
i okolina, 1
okolina, danas 1
nalazi restoran, 1
restoran, u 1
služe tradicionalna 1
tradicionalna bosanska 1
bosanska jela. 1
jela. Na 1
vrhu luka 1
je 12-kraka 1
12-kraka zvijezda, 1
zvijezda, simbol.koji 1
simbol.koji je 1
je JC 1
JC Jacobsen 1
Jacobsen koristio 1
znak i 2
nedavno kao 1
takav registriran 1
novoosnovanom registru 1
registru zaštitnih 1
zaštitnih znakova. 2
znakova. Na 1
Na vrhuncu 6
vrhuncu karijere, 1
karijere, doživljava 1
doživljava tešku 1
tešku porodičnu 1
porodičnu tragediju 1
tragediju - 1
- smrt 1
smrt sina 1
sina Boriše, 1
Boriše, od 1
počinje Mijin 1
Mijin kraj, 1
kraj, počinje 1
počinje oboljevati 1
oboljevati i 1
povlači sa 1
scene. Na 1
vrhuncu prosperiteta 1
prosperiteta grad 1
imao oko 6
25.000 stanovnika. 1
vrhuncu sukoba, 1
sukoba, bilo 1
registrirano 862.979 1
862.979 albanskih 1
albanskih izbjeglica 1
izbjeglica protjeranih 1
protjeranih sa 1
sa tog 2
tog područja, 1
oko 43 2
43 % 1
stanovništva Kosova. 2
Kosova. Na 1
vrhuncu svatovske 1
svatovske zabave, 1
zabave, uslijed 1
uslijed zabave, 1
zabave, glazbe, 1
glazbe, plesa, 1
plesa, vina 1
i probuđenih 1
probuđenih strasti, 1
strasti, zbiva 1
vrhuncu svoje 3
karijere Federico 1
Federico Montefeltro 1
Montefeltro postao 1
zapovjednik Italskog 1
Italskog saveza 1
saveza - 1
svoje popularnosti 1
popularnosti bio 1
je modna 2
modna ikona 1
ikona i 1
najfotografiranija osoba 1
vrhu se 2
nalazi ogromni 1
ogromni memorijalni 1
memorijalni spomenik 1
spomenik Vojsci 1
Vojsci Anda. 1
Anda. Na 1
vrhu stabljike 1
stabljike su 1
su paštitasti 1
paštitasti cvatovi. 1
cvatovi. Na 1
vrhu stupa 1
stupa visokog 1
visokog šest 1
metara postavljao 1
postavljao se 1
se napuhani 1
napuhani zmajski 1
zmajski mjehur. 1
mjehur. Na 1
vrhu Sveti 1
Sveti Jure 1
Jure (1319 1
(1319 m) 1
m) nalazi 2
se istoimena 1
istoimena rimokatolička 1
rimokatolička kapelica. 1
kapelica. Navršivši 1
Navršivši pedeset 1
pedeset godina, 1
godina, odluči 1
da okonča 2
okonča svoj 1
Na vulkan 1
vulkan se 1
prvi uspeo 1
uspeo francuski 1
francuski pisac 1
istraživač Eugenio 1
Eugenio Dussaussay, 1
Dussaussay, nakon 1
to ishodio 1
ishodio dozvolu 1
dozvolu mjesnih 1
mjesnih vlasti. 2
Na Wikipediji 1
Wikipediji na 1
jeziku može 1
se pisati 2
pisati i 3
i latinicom 1
i ćirilicom. 1
ćirilicom. Na 1
Na YouTubeu 1
YouTubeu je 2
pjesma doživjela 1
doživjela mnoštvo 1
mnoštvo parodija. 1
parodija. Na 1
Na zabavi 1
zabavi povodom 1
povodom završetka 1
završetka snimanja, 1
snimanja, filmska 1
ekipa održala 1
natjecanje talenata, 1
talenata, gdje 1
su Sam 1
Sam Raimi 1
Raimi i 1
Bruce Campbell 1
Campbell otpjevali 1
otpjevali pjesmu 1
pjesmu Eight 1
Eight Miles 1
Miles High 1
High grupe 1
The Byrds 1
Byrds uz 1
pratnju gitare. 1
Na začelju 1
začelju iznad 1
iznad oltara, 1
oltara, na 1
kružnom zidu 1
zidu od 1
opeke postavljena 1
je kupola 2
promjerom od 2
metra. Na 1
Na zadnjem 2
zadnjem dijelu 2
granice prema 2
prema Jadranskom 1
Jadranskom moru 1
moru granica 1
bila postavljena 3
rijeci Dragonji. 1
Dragonji. Na 1
zadnjem luku 1
strani lik 1
je bradatog, 1
bradatog, izboranog 1
izboranog starca 1
starca s 1
s kapom, 1
kapom, simbol 1
simbol odlaska, 1
odlaska, zalaska, 1
zalaska, skorog 1
skorog kraja 1
Na zadnjim 1
zadnjim testiranjima 1
testiranjima u 1
u Barceloni, 1
Barceloni, otkriveno 1
većini utrka 1
utrka biti 1
biti potrebne 1
potrebne tri 1
tri izmjene 1
izmjene guma. 1
guma. Na 1
Na zagrebačkoj 1
zagrebačkoj Internoj 1
klinici radio 1
do 1942. 3
godine. Nazairea 1
Nazairea u 1
Francuskoj obavljao 1
obavljao eskortne 1
eskortne dužnost 1
istočnom Atlantiku. 1
Atlantiku. Na 1
Na Zajedničkom 1
Zajedničkom poslužitelju 1
poslužitelju može 1
naći fotografije 1
fotografije križeva 1
na sljemenima 1
sljemenima u 1
u Hrvatskoj: 2
Hrvatskoj: na 1
na sljemenu 1
sljemenu Marjana, 1
Marjana, Srđa, 1
Srđa, Zmijina 1
Zmijina brda 1
brda (Sv. 1
(Sv. Ilije), 1
Ilije), Vidove 1
Vidove gore. 1
gore. Nažalost, 1
Nažalost, autor 1
autor se 1
se nekritički 1
nekritički priklanja 1
priklanja i 1
i mišljenjima 1
mišljenjima poput 1
onog D. 1
D. Mandića 1
Mandića o 1
postojanju stare 1
stare hrvatske 1
hrvatske kronike 1
kronike iz 1
stoljeća (91), 1
(91), ali 1
ali mnogi 3
mnogi korisni 1
korisni podaci 1
podaci i 1
i upute 2
upute na 1
literaturu ipak 1
daleko premašuju 1
premašuju propuste. 1
propuste. Nažalost, 1
Nažalost, bolji 1
bolji je 1
bio Željezničar. 1
Željezničar. Nažalost, 1
Nažalost, čisto 1
čisto savršenstvo 1
savršenstvo Oxforda 1
Oxforda (uobičajeno 1
(uobičajeno je 1
bilo posluživanje 1
posluživanje doručka 1
doručka u 1
pojedinim sobama) 1
sobama) značilo 1
značilo je 4
teško održavati 1
održavati skromni 1
skromni budžet 1
budžet kako 1
morao Ronald. 1
Ronald. Nažalost, 1
Nažalost, današnje 1
današnje generacije 2
generacije studenata 1
studenata povijesti 1
umjetnosti nemaju 1
nemaju više 1
više takvog 1
takvog učitelja 1
učitelja koji 1
svojem smislu 1
smislu za 1
za pedagoški 1
pedagoški rad 2
u konkretnim 1
konkretnim problemima 1
mladi istraživač 1
istraživač na 1
terenu susreće, 1
susreće, mogao 1
mogao mjeriti 1
mjeriti s 3
s Đurđicom 1
Đurđicom Cvitanović. 1
Cvitanović. Na 1
Na žalost, 6
žalost, danas 1
broj gotovo 1
gotovo prepolovio. 1
prepolovio. Na 1
žalost, destruktivna 1
destruktivna sila 1
sila moderne 1
moderne civilizacije 1
civilizacije danas 1
već ozbiljno 2
ozbiljno ugrožava 1
ugrožava trkački 1
trkački raj 1
raj Tarahumara. 1
Tarahumara. Nažalost 1
Nažalost dio 1
njegove baštine 1
baštine zanemaren 1
zanemaren je, 1
je, zapušten 1
zapušten i 1
i prenamijenjen. 1
prenamijenjen. Nažalost, 1
Nažalost, gotovo 1
pravilu, najsiromašniji 1
najsiromašniji dijelovi 1
dijelovi države 1
pod okupacijom 2
okupacijom tijekom 1
tijekom rata, 5
rata, bez 1
na komparativne 1
komparativne prirodne 1
prirodne prednosti 1
prednosti koje 1
koje pojedini 1
pojedini od 1
njih imaju. 1
imaju. Nažalost 1
Nažalost i 1
godine Formula 1
Formula 1 1
izgubila jednog 1
jednog vozača. 1
vozača. Nažalost, 1
Nažalost, Ivica 1
Ivica nije 1
obraniti naslov 2
svjetskog prvaka, 2
prvaka, jer 1
u Bormiju 1
Bormiju završava 1
završava utrku 1
utrku zbog 1
zbog nepravilnih 1
nepravilnih uvjeta 1
uvjeta na 1
na stazi, 1
stazi, zbog 1
su izletila 1
izletila još 1
dva skijaša 1
skijaša - 1
- Nažalost 1
Nažalost jako 1
životu ovoga 1
ovoga sveca. 1
sveca. Nažalost 1
Nažalost kod 1
kod uplinjavanja 1
uplinjavanja nastane 1
nastane i 2
količina opasnog 1
opasnog otpada 1
su potrebne 4
potrebne posebna 1
posebna postrojenja 1
postrojenja kako 1
se iskoristio. 1
iskoristio. Nažalost, 1
Nažalost, mnoge 1
njezine religijske 1
religijske slike 1
slike izgubljene. 1
izgubljene. Nažalost, 1
Nažalost, neki 2
neki se 5
vratili. Nažalost, 1
neki treneri 1
treneri mu 1
mu unatoč 1
unatoč takvoj 1
takvoj igri 1
i priznanjima 1
priznanjima nisu 1
nisu dopuštali 1
dopuštali neka 1
neka do 1
kraja igra 1
igra tako, 1
tako, nego 1
mu talent 1
talent sputavali 1
sputavali zahtjevima 1
zahtjevima igranja 1
igranja u 4
obrani. Na 1
žalost, nisu 1
nisu poznati 2
poznati fosilni 1
fosilni nalazi 1
bi dokazivali 1
imali zajedničke 2
zajedničke pretke. 2
pretke. Nažalost, 1
Nažalost, niti 1
njegovih knjiga 1
knjiga nije 1
nije prevedena 1
hrvatski. Nažalost, 1
Nažalost, njegova 1
njegova slutnja 1
slutnja se 1
se obistinila. 1
obistinila. Nažalost, 1
Nažalost, od 1
djela ostala 1
tek dva 2
dva fragmenta. 1
fragmenta. Na 1
žalost, od 1
početka pontifikata 2
pontifikata Aleksandar 1
Aleksandar VIII. 2
VIII. svima 1
svima pokazuje 1
pokazuje svoj 1
svoj veliki 1
veliki nepotizam. 1
nepotizam. Nažalost, 1
Nažalost, ona 1
ona nikad 2
vidjela svoga 1
oca. Nažalost, 1
Nažalost, o 1
o ranim 1
ranim vladarima 1
vladarima Sobrarbea 1
Sobrarbea ne 1
mnogo podataka 2
podataka te 1
teško utvrditi 2
utvrditi što 1
prava istina 2
istina kad 1
njihovi životi 1
životi iščitavaju 1
iščitavaju iz 1
iz legendi. 1
legendi. Nažalost 1
Nažalost ova 1
crkva uništena 1
uništena u 6
francuskom bombardiranju 1
bombardiranju 1811., 1
1811., tako 1
njegovo posljednje 5
posljednje počivalište 3
počivalište nije 1
poznato. Na 1
žalost, ovaj 1
ovaj kemotip 1
kemotip je 1
je raširen 6
raširen i 1
lako zamjenjuje 1
zamjenjuje sintetskim 1
sintetskim timolom, 1
timolom, a 1
a čime 1
se pojačava 2
pojačava njegova 1
njegova iritativnost. 1
iritativnost. Nažalost, 1
Nažalost, ovaj 1
ovaj velikosrpski 1
velikosrpski zločin 1
zločin nad 1
civilima hrvatski 1
hrvatski mediji 1
mediji slabo 1
gotovo nikako 2
nikako popratili, 1
popratili, a 1
a protjekom 1
protjekom vremena 1
vremena situacija 1
nije popravila. 1
popravila. Nažalost, 1
Nažalost, ovo 1
od činjenica 1
učinila veoma 1
veoma podložnom 1
podložnom ljudskom 1
ljudskom ometanju 1
ometanju staništa, 1
staništa, pljačkanju 1
pljačkanju ili 1
ili uništavanju 1
uništavanju gnijezda. 1
gnijezda. Nažalost, 1
Nažalost, pisac 1
pisac umire 1
umire prije 1
mogao dovršiti 2
dovršiti knjigu 1
knjigu i 1
i svjedočiti 1
svjedočiti završetku 1
završetku sukoba 1
svojoj zemlji. 1
zemlji. Nažalost, 1
Nažalost, područje 1
područje trenutno 1
samo minimalnu 1
minimalnu turističku 1
turističku infrastrukturu 1
grada treba 1
se detaljno 1
detaljno obnoviti. 1
obnoviti. Nažalost 1
Nažalost poljske 1
poljske legije 2
legije nikad 1
nisu ostvarile 2
ostvarile ono 1
ono o 2
je Dąbrowski 1
Dąbrowski maštao, 1
maštao, da 1
do Poljske 1
i oslobode 1
oslobode zemlju. 1
zemlju. Nažalost, 1
Nažalost, ponekad 1
vide slučajevi 1
slučajevi retinoshiza 1
retinoshiza bez 1
bez komplikacija 2
komplikacija koje 2
su liječene 1
liječene laserskom 1
laserskom retinopeksijom 1
retinopeksijom ili 1
ili kriopeksijom 1
kriopeksijom u 1
spriječi progresija 1
progresija prema 1
prema makuli. 1
makuli. Nažalost, 1
Nažalost, progon 1
progon kršćana 1
u Akvileji 1
Akvileji nije 1
bio ništa 3
ništa manji 1
Rimu. Na 1
žalost, razmjerno 1
razmjerno je 1
broj ostvarenja 1
ostvarenja koja 1
potpuno zadovoljila 1
zadovoljila kriterije 1
kriterije autora, 1
autora, uvijek 1
uvijek nezadovoljnog 1
nezadovoljnog interpretacijama 1
interpretacijama suradnika 1
suradnika kojima 1
je prepuštao 1
prepuštao izvršenje. 1
izvršenje. Nažalost 1
Nažalost razvila 1
se fama 1
fama koja 1
koja Bleka 1
Bleka smatra 1
smatra prvenstveno 1
prvenstveno stripom 1
stripom za 1
za mlađi 1
mlađi dio 1
dio mlađe 1
mlađe populacije 1
populacije pa 1
stoga neopravdano 1
neopravdano gurnut 1
gurnut u 1
stranu te 1
nema mjesto 1
koje zaslužuje 2
zaslužuje u 1
današnjim pregledima 1
pregledima strip 1
strip izdanja. 1
izdanja. Nažalost, 1
Nažalost, Ron 1
Ron je 1
povjerovao da 1
je Krivonja 1
Krivonja zaista 1
zaista ubio 1
ubio Šugonju, 1
Šugonju, te 1
razlog učestalih 1
učestalih svađa 1
svađa i 2
neprijateljstva između 2
između Rona 1
Rona i 1
i Hermione. 1
Hermione. Nažalost 1
Nažalost samo 1
samo 336 1
336 metara 1
metara tih 1
tih podzemnih 1
podzemnih hodnika 1
hodnika otvoreno 1
javnost. Nažalost, 1
Nažalost, stanovnici 1
stanovnici stvarnog 1
ne prihvaćaju 2
prihvaćaju te 1
te izopačene 1
izopačene igračke 1
igračke i 1
počinju nazivati 1
nazivati policiju 1
policiju prijavljujući 1
prijavljujući napade 1
napade igračaka 1
igračaka i 2
i "leteći 1
"leteći kostur". 1
kostur". Nažalost, 1
Nažalost, tada 1
tada nisu 2
postojali komparabilni 1
komparabilni primjerci 1
primjerci uz 1
pomoć kojih 2
ta ideja 1
ideja testirala. 1
testirala. Nažalost 1
Nažalost taj 1
taj vrijedan 1
vrijedan dokument 1
izgubljen. Nažalost, 1
Nažalost, takav 1
takav zakon 1
zakon nije 1
nije donesen 1
donesen i 2
za drvo 2
drvo eukaliptusa, 1
eukaliptusa, o 1
kojem koale 1
koale ovise, 1
ovise, te 1
se rušenjem 1
rušenjem tog 1
tog drveća 1
drveća nastavila 1
nastavila opasnost 1
opasnost koja 1
prijeti koalama. 1
koalama. Nažalost, 1
Nažalost, također 1
također uklapa 1
uklapa toliko 1
puno elemenata 2
istu seriju 1
seriju da 1
u užasnom 1
užasnom kontrastu 1
kontrastu sa 1
sa pričom, 1
pričom, ostavljajući 1
ostavljajući mnoge 1
mnoge scene 4
scene sa 1
sa osjećajem 1
osjećajem neujednačenosti." 1
neujednačenosti." Nažalost, 1
Nažalost, takva 1
takva definicija 1
definicija ne 1
postoji, i 1
se smjelo 1
smjelo određivati 1
određivati gljive 1
gljive na 1
osnovu takvih 1
takvih praznovjerja. 1
praznovjerja. Nažalost 1
Nažalost te 1
te plemenite 1
plemenite Rubbijeve 1
Rubbijeve misli 1
misli neće 1
neće naći 1
naći ama 1
ama baš 3
baš nikakvog 1
nikakvog odjeka 1
odjeka u 2
hrvatskim regijama, 1
regijama, koje 1
mogle mnogo 1
toga dobroga 1
dobroga naučiti 1
naučiti iz 1
iz istarskih 1
istarskih iskustava. 1
iskustava. Nažalost 1
Nažalost teško 1
teško razorene 1
razorene nakon 1
stoljeća stalnih 1
stalnih ratova. 1
ratova. Nažalost, 1
Nažalost, tijekom 1
tijekom kolonizacije 1
kolonizacije ovog 1
područja od 3
od 1830-ih, 1
1830-ih, kada 1
dogodili i 1
brojni masakri 1
masakri lokalnih 1
lokalnih starosjedilaca, 1
starosjedilaca, kompleksni 1
kompleksni sustav 1
sustav akvakulture 1
akvakulture je 1
gotovo uništen. 1
uništen. Nažalost, 1
Nažalost, time 1
time Gračani 1
Gračani postaju 1
postaju previše 1
previše izgrađeni 1
i gubi 2
gubi se 3
se stara 3
stara slika 1
slika idiličnog 1
idiličnog naselja 1
naselja okruženog 1
okruženog bujnom 1
bujnom vegetacijom. 1
vegetacijom. Nažalost, 1
Nažalost, ti 1
ti susreti 1
susreti ne 1
ne prolaze 2
prolaze baš 1
baš najbolje. 1
najbolje. Nažalost, 1
Nažalost, u 1
u preostala 2
preostala 32 1
32 kola, 1
kola, Albion 1
Albion je 1
pobijedio samo 1
puta, remizirao 1
remizirao šest 1
šest puta, 1
izgubio čak 1
čak 23 1
23 puta. 1
puta. Nažalost 1
Nažalost uz 1
uz Boraju, 1
Boraju, Vrsno 1
Vrsno i 1
i Lepenicu 1
Lepenicu čini 1
skup sela 1
sela koji 1
21. stoljeću 3
stoljeću nemaju 1
nemaju vodu. 1
vodu. Nažalost,u 1
Nažalost,u zraku 1
zraku se 1
uvijek nalaze 1
nalaze radioaktivne 1
radioaktivne čestice, 1
čestice, a 1
a Černobil 1
Černobil nije 1
nije naseljen. 1
naseljen. Nažalost, 1
Nažalost, vjeruje 1
ove procjene 2
procjene čista 1
čista nagađanja 1
nagađanja nastala 1
nastala pod 1
utjecajem Ptolomeja, 1
Ptolomeja, koji 1
je kutni 1
Marsa procjenio 1
procjenio na 1
na 1.5 1
1.5 lučnih 1
lučnih minuta. 1
minuta. Nažalost, 1
Nažalost, zbog 1
komplikacija tokom 1
tokom svemirske 1
svemirske šetnje 1
šetnje kozmonauti 1
kozmonauti nisu 1
uspjeli cijeli 1
događaj snimiti 1
snimiti tako 1
da danas 5
danas snimka 1
snimka ovog 1
ovog povijesnog 1
povijesnog pothvata 1
pothvata postoji 1
obliku nekvalitetnog 1
nekvalitetnog TV 1
TV snimka. 1
snimka. Na 1
Na zapad 1
zapad ide 1
ide do 4
do Podgorača, 1
Podgorača, jugosročno 1
jugosročno od 1
od Našica. 1
Našica. Na 1
Na zapadni 1
zapadni zid 1
zid građevi 1
građevi dozidan 1
je znevonik 1
znevonik 1769. 1
Na zapadnoj 4
obali Nila 1
Nila u 1
u Tebi 1
Tebi napravio 1
svoj gigantski 1
gigantski posmrtni 1
posmrtni hram, 1
hram, Ramasseum. 1
Ramasseum. Na 1
obali su: 1
su: Ahu 1
Ahu Vai 1
Vai Mata, 1
Mata, Ahu 1
Ahu Maitake 1
Maitake Te 1
Te Moa 1
Moa (ili 1
(ili Ahu 1
Ahu Maitaki 1
Maitaki Te 1
Te Moa), 1
Moa), Ahu 1
Ahu Te 1
Te Peu, 1
Peu, kompleks 1
kompleks Ahu 1
Ahu Tahai 1
Tahai ( 1
obali umjetnog 1
selo Šulbinsk. 1
Šulbinsk. Na 1
strani uz 1
uz prezbiterij 1
prezbiterij je 1
podignut zvonik 1
zvonik koji 1
vrhu otvara 1
otvara lukovima 1
lukovima i 1
i poligonalnom 1
poligonalnom lanternom 1
lanternom sa 1
stožastim završetkom. 1
završetkom. Na 1
dijelu Brajde 1
Brajde je 1
je secesijska 1
secesijska kuća 1
kuća Modiani 1
Modiani (J. 1
(J. Katalinića 1
Katalinića 4, 1
4, 1912. 1
1912. Na 1
malo uzvišenje, 1
uzvišenje, možda 1
možda „kula“ 1
„kula“ na 1
je nađeno 1
nađeno nešto 1
nešto ulomaka 1
ulomaka keramike, 1
keramike, opeke 1
opeke te 1
te kućnog 1
kućnog lijepa. 1
lijepa. Na 1
zapadnom je 2
pročelju plitki 1
trijem te 1
te kameni 1
kameni okvir 1
vrata sastavljen 1
od antičkih 1
antičkih spolija, 1
spolija, vrh 1
kamena preslica 1
s lukom 3
lukom nastala 1
je zidu 1
zidu Čikošev 1
Čikošev Okovani 1
Okovani Prometej. 1
Prometej. Na 1
zapadnom kraju 3
kraju Europske 1
Europske avenije 2
avenije smještena 1
je uglovnica 1
uglovnica arhitekta 1
arhitekta Ante 1
Ante Slavičeka 1
Slavičeka - 1
- kuća 1
kuća Gillming 1
Gillming - 1
- Hengl. 1
Hengl. Na 1
zapadnom pročelju 1
pročelju nalazi 1
glavni portal 1
portal jednostavnih 1
jednostavnih profilacija 1
profilacija nad 1
nad kojim 4
dvije rozete 1
rozete i 1
Na zapadu, 2
zapadu, 1917. 1
1917. inicijativa 1
inicijativa je 1
rukama Francuza 1
i Britanaca, 1
Britanaca, koji 1
proveli nekoliko 1
nekoliko neuspjelih 1
neuspjelih operacija. 1
operacija. Na 1
zapadu, Filipinska 1
Filipinska ploča 1
podvlači pod 1
pod Filipinski 1
Filipinski mobilni 1
mobilni pojas 1
na Filipinskom 1
Filipinskom jarku 1
jarku i 1
i Istočnoluzonskom 1
Istočnoluzonskom jarku. 1
jarku. Na 1
Na zapadu 10
označen kodom 1
kodom MRL 1
MRL 280mm 1
280mm M1983. 1
M1983. Na 1
perzijska književnost 1
bila nepoznata 2
nepoznata sve 1
je pobunu 1
pobunu ovih 1
ovih Sirije 1
i Izraela 1
Izraela vodio 1
vodio samoproglašeni 1
samoproglašeni kralj 1
kralj Hamataa, 1
Hamataa, Yahu-Bihdi. 1
Yahu-Bihdi. Na 1
vladalo mišljenje 1
da talijanski 1
talijanski zahtjevi 1
zahtjevi nisu 1
sa skromnim 1
skromnim ratnim 1
ratnim doprinosom, 1
doprinosom, no 1
no Francuzima 1
Francuzima i 2
i Britancima 1
Britancima su 1
su ruke 1
bile vezane. 1
vezane. Na 1
zapadu leži 1
leži 100 1
km dugi 1
dugi Arabatski 1
Arabatski rt 1
rt i 1
vrlo slani 1
slani Sivaški 1
Sivaški zaljev. 1
zapadu odbijaju 1
odbijaju prihvatiti 1
prihvatiti bizantsku 1
bizantsku vlast. 1
zapadu od 1
podanici odstranili 1
odstranili cijeli 1
cijeli brežuljak, 1
brežuljak, koji 1
dijelio od 1
rijeke Lizere 1
Lizere ( 1
zapadu su 3
su Colline 1
Colline Metallifere, 1
Metallifere, dok 1
dok Val 1
Val di 1
di Chiana 1
Chiana leži 1
istoku. Na 1
oko 1960. 1
vozila bila 2
u čestoj 1
čestoj uporabi 1
uporabi među 1
među trgovcima 1
trgovcima drvom 1
drvom sve 1
do 1960-ih 1
Na zapad, 1
zapad, uz 1
more nalazilo 1
se prekrasno 1
prekrasno malo 1
malo naselje 2
vlasništvu zadarske 1
zadarske plemićke 1
obitelji Ljubavac. 1
Ljubavac. Nazaret 1
Nazaret je 1
najvećom zajednicom 1
zajednicom izraelskih 1
izraelskih Arapa 1
Arapa u 1
Izraelu. Nazarijusa, 1
Nazarijusa, iz 1
krajeva Europe 1
dolaziti hodočasnici 1
hodočasnici da 1
posjete oltar. 1
oltar. Na 1
Na zasjedanju 1
zasjedanju Sabora 1
Sabora 5. 1
5. lipnja, 1
lipnja, Jelačić 1
je položio 3
položio svečanu 1
svečanu prisegu, 1
prisegu, čime 1
bio dovršen 1
dovršen postupak 1
postupak njegova 1
njegova uvođenja 1
u bansku 1
bansku čast, 1
čast, premda 1
premda bez 1
bez prisutnosti 2
prisutnosti kraljevog 1
kraljevog povjerenika. 1
povjerenika. Na 1
Na zatvaranju 1
zatvaranju je 1
je pozdravno 1
pozdravno slovo 1
slovo održao 1
održao o. 1
o. Jure 1
Jure od 1
Krista Raspetoga 1
Raspetoga Zečević, 1
Zečević, provincijalni 1
provincijalni definitor 1
definitor i 1
i provincijalni 1
provincijalni povjerenik 1
povjerenik za 1
za klauzurne 1
klauzurne karmelićanke. 1
karmelićanke. Na 1
Na zavjesi 1
zavjesi se 1
stavlja sloj 1
sloj koji 2
koji upija 2
upija zvuk 1
je smanjiti 1
smanjiti smetnje 1
smetnje za 1
10 dB. 1
dB. Na 1
Na završnoj 2
završnoj godini 2
godini se 2
pet predstava. 1
predstava. Na 1
završnoj terasi 1
terasi je 1
je vidikovac 1
vidikovac s 1
kojega pogled 1
pogled puca 1
puca na 1
na Valpovo 1
Valpovo i 2
okolicu. Na 1
Na zboru 1
zboru ustaničkih 1
ustaničkih prvaka 1
u Juniku 1
Juniku su 1
su formulirani 1
formulirani zahtjevi 1
za utvrđivanjem 1
utvrđivanjem granica 1
granica Albanije, 1
Albanije, povlačenjem 1
povlačenjem turskih 1
turskih činovnika 1
činovnika i 1
i uvođenjem 1
uvođenjem albanskog 1
albanskog jezika 2
kao službenog. 1
službenog. Nazečićevo 1
Nazečićevo književnopovjesničarsko 1
književnopovjesničarsko bavljenje 1
bavljenje bilo 1
usmjereno u 2
tri pravca: 1
pravca: hrvatska 1
Dalmaciji od 1
stoljeća, usmena 1
usmena književnost 1
i južnoslavenske 1
južnoslavenske književnosti 1
književnosti 19. 1
Na željeznicama 1
željeznicama je 1
službeni jezik 8
jezik bio 4
bio mađarski: 1
mađarski: od 1
svih zaposlenika 2
na željeznicama 1
željeznicama u 1
u županijama 1
županijama Hrvatske 1
Hrvatske 1903. 1
1903. Na 1
Na Zemaljskoj 1
Zemaljskoj orbiti 1
orbiti je 2
gustoća oko 1
6 iona/cm3 1
iona/cm3 i 1
sadrži promjenjivo 1
promjenjivo međuplanetarno 1
polje jačine 1
jačine 2 1
5 nT. 1
nT. Na 1
Na Zemlji 1
Zemlji ima 1
najviše humusnog 1
humusnog ugljena, 1
ugljena, dok 1
su sapropelitni 1
sapropelitni i 1
i liptobiolitni 1
liptobiolitni rjeđi. 1
rjeđi. Na 1
Na zemljovidu 1
zemljovidu talijanskog 1
talijanskog kartografa 1
kartografa Giacoma 1
Giacoma Cantellija 1
Cantellija iz 1
iz 1690. 1
godine područje 1
između Mure 1
Mure i 1
Drave označeno 1
označeno je 2
kao Megimorie, 1
Megimorie, o 1
o Isola 1
Isola della 1
della Mura, 1
Mura, e 1
e Zerianiana, 1
Zerianiana, a 1
rijeci Muri 1
Muri je 1
je ucrtana 1
ucrtana granica 1
i Ugarske. 2
Ugarske. Na 1
Na zidovima 3
zidovima između 1
između kula 1
kula bile 1
su strijelnice 1
strijelnice za 1
za obične 1
obične puške. 1
puške. Na 1
zidovima je 1
još 12 3
12 fresaka 1
fresaka s 1
prizorima iz 3
zidovima kafića 1
kafića također 1
postavljene slike 1
slike raznih 1
raznih likova 1
i glumaca. 1
glumaca. Naziv 1
Naziv A380 1
A380 izabran 1
jer poprečni 1
poprečni presjek 1
presjek dvopalubnog 1
dvopalubnog aviona 1
aviona podsjeća 1
broj 8, 1
8, koji 1
smatra i 3
sretnim brojem 1
brojem u 1
nekim azijskim 1
azijskim zemljama, 1
zemljama, potencijalnim 1
potencijalnim kupcima 1
kupcima novog 1
novog zrakoplova. 1
zrakoplova. Naziva 1
Naziva ga 1
još Leoncije 1
Leoncije Jeruzalemski 1
Jeruzalemski ιεροσολυμιτες 1
ιεροσολυμιτες (u 1
(u vrijeme 2
sv. Naziv 2
Naziv agnatičko-kognatička 1
agnatičko-kognatička primogenitura 1
primogenitura rabi 1
istim značenjem. 1
značenjem. Naziv 1
Naziv aikido 1
aikido nastao 1
tri japanska 1
japanska znaka, 1
znaka, 合氣道; 1
合氣道; : 1
: ai, 1
ai, ki 1
ki i 1
i do. 1
do. Nazivaju 1
Nazivaju se 2
i epruvete 1
epruvete za 1
za odsisavanje. 1
odsisavanje. Nazivaju 1
i prijelazni 2
prijelazni epski 1
epski oblici. 1
oblici. Naziv, 1
Naziv, ako 1
prijevod točan, 1
točan, došao 1
oko 1840. 2
1840. dok 1
vodio poglavica 1
poglavica Blue 1
Blue Horse, 1
Horse, po 1
se zarazili 1
zarazili zaraženim 1
zaraženim (šugavim) 1
(šugavim) bizonovim 1
bizonovim krznima 1
krznima koja 1
za jahanje. 1
jahanje. Naziv 1
Naziv albuma 6
albuma dolazi 2
mnogi ime 1
sastava izgovarali 1
izgovarali krivo 1
krivo kao 1
kao "An 1
"An Fejs". 1
Fejs". Naziv 1
od stiha 1
stiha iz 1
pjesme "Skateaway". 1
"Skateaway". Naziv 1
albuma kao 1
i istoimenog 1
istoimenog singla 1
singla nastao 1
zahvaljujući Ringovoj 1
Ringovoj frazi, 1
frazi, malapropizmu 1
malapropizmu "hard 1
"hard day's 1
day's night". 1
night". Naziv 1
albuma osmišljen 1
osmišljen je 1
početku snimanja. 1
snimanja. Naziv 1
albuma proizašao 1
iz sna 2
sna gitarista 1
gitarista Calvina 1
Calvina Robertshawa 1
Robertshawa u 1
bilo rečeno 2
rečeno kako 1
kako ljudska 1
ljudska vrsta 2
ima ograničeni 1
ograničeni životni 1
vijek na 1
Zemlji, od 1
već 34.788% 1
34.788% potrošeno. 1
potrošeno. Naziv 1
albuma ukorijenjen 1
ukorijenjen je 1
ideji "prepuštanja 1
"prepuštanja prirodi", 1
prirodi", koja 1
je ključna 1
ključna za 4
za roman 3
roman Ishmael 1
Ishmael Daniela 1
Daniela Quinna. 1
Quinna. Nazivali 1
Nazivali su 1
ga Doctor 1
Doctor subtilis 1
subtilis jer 1
u pomirivanju 1
pomirivanju različitih 1
različitih pogleda 2
neku stvar. 1
stvar. Nazivalo 1
Nazivalo ju 1
se jamajčanskim 1
jamajčanskim Motownom". 1
Motownom". Naziv 1
Naziv ameridish 1
ameridish dolazi 1
od američki 1
američki i 1
i jidiš. 1
jidiš. Naziv 1
Naziv «analitička 1
«analitička filozofija» 1
filozofija» može 1
označavati samo 1
samo obiteljsku 1
obiteljsku sličnost 1
sličnost među 1
među nesuglasnim 1
nesuglasnim filozofskim 1
filozofskim pogledima 1
pogledima ili 1
ili povijesnim 1
povijesnim linijama 1
linijama utjecaja. 1
utjecaja. Nazivan 1
Nazivan je 1
je "Divljooki" 1
"Divljooki" zbog 1
zbog mogućnosti 2
vidi kroz 1
kroz zidove 2
i vrata 3
te iza 2
iza glave 1
glave pomoću 1
pomoću magičnog 1
magičnog oka. 1
oka. Naziva 1
Naziva se 8
prvim super 1
super nosačem 1
nosačem zbog 1
svoje veličine 2
i deplasmana. 1
deplasmana. Naziva 1
i "Svjetionik", 1
"Svjetionik", jer 1
veliki reflektor 1
reflektor koji 2
je svijetlio 1
svijetlio poput 1
poput svjetionika. 1
svjetionika. Naziva 1
crnim oltarom. 1
oltarom. Naziva 1
i sindrom 1
sindrom preeksitacije. 1
preeksitacije. Naziva 1
se lorenski 1
lorenski križ 1
zapadnoj terminologiji, 1
terminologiji, jer 1
Zapadu pojavljivao 1
pojavljivao samo 1
u Loreni 1
Loreni u 1
stigao s 1
s prostora 3
prostora Moravske 1
Moravske (Slovačke 1
(Slovačke i 1
i Mađarske). 1
Mađarske). Naziva 1
po ključnoj 1
ključnoj vrsti 1
vrsti bez 1
obzira gdje 3
u evolucijskome 1
evolucijskome nizu. 1
nizu. Naziva 1
se Via 2
Via Francigena, 1
Francigena, a 1
je spominje 1
spominje nadbiskup 1
nadbiskup Sigeric 1
Sigeric u 1
10. Stoljeću. 1
Stoljeću. Naziva 1
se virusnim 1
virusnim sojem 1
sojem RA 1
RA 27/3, 1
27/3, pri 1
čemu R 1
R znači 1
znači rubeola, 1
rubeola, A 1
A je 2
je abortus, 1
abortus, 27 1
27 je 1
27. pobačeni 1
pobačeni fetus 1
fetus i 1
treći uzorak 1
uzorak tkiva. 1
tkiva. Naziv 1
Naziv atiahu, 1
atiahu, dolazi 1
po selu. 2
selu. Naziv 1
Naziv (autonim) 1
(autonim) za 1
za muškog 1
muškog pripadnika 1
je Ngoi 1
Ngoi Ngamo, 1
Ngamo, a 1
za ženu 3
ženu An 1
An Ngamo; 1
Ngamo; plural 1
plural glasi 1
glasi Ngamaye. 1
Ngamaye. Naziv 1
Naziv baza 1
se strogo 3
strogo govoreći 1
govoreći odnosi 1
na zbirku 1
zbirku zapisa, 1
zapisa, a 1
na softver 1
softver bi 1
trebalo odnositi 1
odnositi kao 1
sustav upravljanja 2
upravljanja bazom 1
ili SUBP. 1
SUBP. Naziv 1
Naziv bialgebroid 1
bialgebroid je 1
uvela J-H. 1
J-H. Naziv 1
Naziv bjelica 1
bjelica nastao 1
po blijedožutom 1
blijedožutom trbuhu 1
trbuhu zmije. 1
zmije. Naziv 1
Naziv Cachomashiri 1
Cachomashiri smatraju 1
smatraju uvredljivim. 1
uvredljivim. Naziv 1
Naziv Crivac 1
Crivac javlja 1
austrijskom zemljišniku 1
zemljišniku iz 1
iz 1835. 2
1835. Naziv 1
Naziv De 1
De Stijl 1
Stijl dolazi 1
od nizozemske 1
nizozemske riječi 1
riječi stil. 1
stil. Naziv 1
Naziv Dičevo 1
Dičevo bio 1
za Sanski 1
Sanski Most. 1
Most. Naziv 1
Naziv dolazi 1
imena okvira 1
okvira grafičkog 1
grafičkog korisničkog 2
korisničkog sučelja 2
sučelja (tzv. 1
(tzv. chrome) 1
chrome) prisutnog 1
prisutnog kod 1
kod web 1
web preglednika. 1
preglednika. Naziv 1
Naziv Dondolaši 1
Dondolaši proizlazi 1
riječi „dondolo”, 1
„dondolo”, što 1
znači „zvono”. 1
„zvono”. Nazive 1
Nazive pojedinih 1
pojedinih studijskih 1
studijskih programa 3
programa pročitajte 1
pročitajte u 1
nastavku. Naziv 1
Naziv geomancija 1
geomancija dolazi 1
grčkog oblika 1
oblika γεωμαντεία, 1
γεωμαντεία, što 1
znači "proricanje 1
"proricanje zemljom". 1
zemljom". Naziv 1
Naziv grada 2
grada dolazi 1
riječi Interamna, 1
Interamna, koja 1
povijesti bila 1
bila naziv 2
a označava 3
označava položaj 2
mjestu sutoka 1
sutoka dvaju 1
dvaju vodotoka. 1
vodotoka. Naziv 1
grada Luksora 1
Luksora potječe 1
od arapske 1
arapske riječi 2
riječi "el 1
"el – 1
– Uqsor", 1
Uqsor", što 1
znači tabor 1
tabor ili 1
ili utvrda. 1
utvrda. Naziv 1
Naziv He 1
He Kumulipo 1
Kumulipo znači 1
znači "izvor 1
"izvor tame". 1
tame". Nazivi 1
Nazivi armija 1
armija određuju 1
ulozi koju 1
koju imaju 1
imaju (operativne, 1
(operativne, opsadne, 1
opsadne, rezervne 1
rezervne i 1
sl. Nazivi 1
Nazivi koji 2
sadrže Nieder- 1
Nieder- koriste 1
u raznoraznim 1
raznoraznim mjestima 1
području. Nazivi 1
još koriste 1
ovo zračno 1
zračno pristanište 1
pristanište su 1
i Sportska 1
Sportska zračna 1
luka kao 1
i Sportsko 2
Sportsko poslovna 1
poslovna zračna 1
luka. Naziv 1
Naziv ima 1
ima ključnu 1
određuje zanimanje 1
zanimanje (inženjer) 1
(inženjer) i 1
jednu ili 10
više kvalifikatorskih 1
kvalifikatorskih oznaka 1
ga točnije 1
točnije određuju 1
određuju (strojarski 1
(strojarski inženjer 1
inženjer konstruktor). 1
konstruktor). Nazivi 1
Nazivi mlinica 1
mlinica obično 1
mijenjaju prema 1
prema trenutnim 1
trenutnim vlasnicima, 1
vlasnicima, ali 1
ali pamte 1
pamte se 1
i stari. 1
stari. Naziv 1
Naziv institut 1
institut koriste 1
i trgovačka 2
trgovačka društva 1
društva (primjer: 1
(primjer: Institut 1
Institut građevinarstva 1
Hrvatske d.d.) 1
d.d.) koje 1
su profitnog 1
profitnog karaktera 1
ne bave 1
se pretežito 2
pretežito ili 1
ili nikako 2
nikako znanstvenim 1
radom. Nazivi 1
Nazivi Pedal 1
Pedal steel 1
steel modela 1
modela gitara 1
gitara koje 1
Fender proizveo 1
proizveo od 1
ranih '50-ih, 1
'50-ih, pa 1
proizvodnje 1981. 1
1981. Naziv 1
Naziv je 6
po gustim 1
gustim zlatno-crvenkastim 1
zlatno-crvenkastim dlakama 1
dlakama na 1
bokovima Henderson, 1
Henderson, C. 1
C. (2000). 1
(2000). Naziv 1
je izrađivao 3
izrađivao i 1
koristio primitivni 1
primitivni alat 1
alat (od 1
(od kamena, 1
kamena, a 6
drugih manje 3
manje trajnih 1
trajnih materijala). 1
materijala). Naziv 1
po zavjetnoj 1
zavjetnoj crkvici 1
crkvici Gospe 1
Anđela koja 1
blizini. Naziv 1
grčkog izraza 3
izraza kinema 1
kinema što 1
znači pokret 1
i graphein 1
graphein što 1
znači pisati. 1
pisati. Naziv 1
vjerojatno nastao 2
nastao zbog 1
zbog jezičnog 1
jezičnog nesporazuma. 1
nesporazuma. Naziv 1
za vrstu 3
vrstu životinja 1
životinja unutar 1
unutar roda 2
roda u 1
kojemu postoji 1
različitih vrsta. 2
vrsta. Naziv 1
Naziv Just 1
Just for 1
for laughs 1
laughs je 1
postao brand, 1
brand, te 1
danas snima 2
snima više 1
više emisija 1
različitim lokacijama 2
lokacijama u 3
istim okriljem. 1
okriljem. Naziv 1
Naziv K'atlodeeche 1
K'atlodeeche First 1
First Nation 1
Nation često 1
navodi samo 1
kao KFN. 1
KFN. Naziv 1
Naziv kompilacije 1
kompilacije bio 1
nadahnut starom 1
starom rimskom 1
rimskom molitvom. 1
molitvom. Naziv 1
Naziv lokaliteta 1
lokaliteta Ad 1
Ad basilicas 1
basilicas pictas 1
pictas ("Kod 1
("Kod oslikanih 1
oslikanih bazilika") 1
bazilika") potječe 1
iz povijesnih 2
povijesnih izvora 1
položaj srednjovjekovne 1
Naziv mjesta 1
je Koprivnički 1
Koprivnički Bregi. 1
Bregi. Naziv 1
Naziv modela 1
modela Jesko 1
Jesko je 1
je posveta 2
posveta osnivača 1
osnivača tvrtke 1
tvrtke svome 1
ocu koji 2
zove Jesko 1
Jesko Von 1
Von Koenigsegg. 1
Koenigsegg. Naziv 1
Naziv Moki 1
Moki ili 1
ili Moqui 1
Moqui nije 1
nije razjašnjen, 1
razjašnjen, u 1
jeziku ta 1
riječ znači 1
znači 'mrtav', 1
'mrtav', i 1
i zasigurno 2
zasigurno nema 1
nema nikakvu 1
nikakvu etničku 1
etničku vrijednost. 1
vrijednost. Naziv 1
Naziv molitvena 1
molitvena biljka 1
biljka dan 1
zbog položaja 1
položaja listova 1
listova koje 1
koje poput 1
poput dlanova 1
dlanova pred 1
večer podiže 1
podiže prema 2
prema nebu. 2
nebu. Naziv 1
Naziv mu 1
mu proizilazi 1
proizilazi iz 2
iz reči 1
reči „лъв“ 1
„лъв“ ( 1
( Nazivna 1
Nazivna brzina 1
vrtnje vučnog 1
vučnog motora 1
motora iznosi 1
iznosi 1105 1
1105 okretaja 1
minuti, uz 1
uz najveću 2
najveću ostvarenu 1
ostvarenu brzinu 1
vrtnje od 2
od 1940 1
1940 okretaja 1
minuti. Naziv 1
Naziv nije 1
bio prethodno 1
prethodno korišten 1
korišten - 1
- lokalni 1
stanovnici planinu 1
planinu su 1
poznavali kao 1
kao Chomolungma. 1
Chomolungma. Nazivni 1
Nazivni je 1
napon jednog 1
jednog članka 1
članka 1,5V. 1
1,5V. Nazivnike 1
Nazivnike je 1
uobičajeno imenovati 1
imenovati dodavanjem 1
dodavanjem nastavka 1
nastavka -ina 1
-ina na 1
kraj broja. 1
broja. Naziv 1
Naziv njene 1
njene prve 1
prve grafičke 1
grafičke mape 2
mape glasi: 1
glasi: „Maske“, 1
„Maske“, nastale 1
dr. Naziv 1
Naziv "Novi 1
"Novi val" 1
val" prethodno 1
prethodno je 1
sastav avangardnih 1
avangardnih francuskih 1
francuskih režisera 1
režisera šezdesetih 1
godina. Nazivom 1
Nazivom je 1
zamijenila je 2
je dotadašnju 1
dotadašnju A-1 1
A-1 ligu. 2
ligu. Nazivom 1
Nazivom "Sol 1
"Sol Invictus" 1
Invictus" su 1
brojni drugi 4
drugi bogovi 1
bogovi sunca 1
sunca prije 1
vrijeme ovog 3
razdoblja. Naziv 1
Naziv otvoreni 1
otvoreni sustav, 2
sustav, dolazi 1
moguće rabiti 1
rabiti ovaj 1
bez naplaćivanja 1
naplaćivanja neke 1
neke licence 1
licence ili 1
se sustavi 1
sustavi razvijaju 1
razvijaju od 1
ovog referentnog 1
referentnog sistema 1
sistema ne 1
postoje nikakve 1
nikakve pravne 1
pravne prepreke 1
prepreke koje 1
bi sprječavalo 1
sprječavalo njihovu 1
njihovu prodaju 1
prodaju ili 2
ili rabljenje. 1
rabljenje. Naziv 1
Naziv ovog 1
ovog valobrana 1
valobrana potječe 1
iz množine 1
množine riječi 1
riječi kašeta, 1
kašeta, dubrovačkog 1
dubrovačkog naziva 1
za drveni 1
drveni sanduk, 1
sanduk, uz 1
se Kaše 1
Kaše gradile. 1
gradile. Naziv 1
Naziv Palachicola 1
Palachicola ili 1
ili Parachukla, 1
Parachukla, skraćeno 1
skraćeno je 1
od Apalachicola. 1
Apalachicola. Naziv 1
Naziv "palmino 1
"palmino ulje" 1
ulje" se 1
ulje proizvedeno 1
proizvedeno iz 1
iz pulpe 1
pulpe ("mesa") 1
("mesa") plodova 1
plodova uljnih 1
uljnih tipova 1
tipova palme, 1
palme, najviše 1
od afričkog 2
afričkog soja 1
soja Elaeis 1
Elaeis guineensis 1
guineensis ("palma 1
("palma uljarica"). 1
uljarica"). Naziv 1
Naziv "pašajica" 1
"pašajica" znači 1
znači ravni 1
ravni i 1
i okrugli 1
okrugli komad 1
komad željeza 1
željeza koji 3
u graditeljstvu 1
graditeljstvu za 1
učvršćivanje oplata. 1
oplata. Naziv 1
Naziv Perzijski 1
Perzijski zaljev 1
zaljev ( 1
( Naziv 3
Naziv pjesme 1
na istoimenu 2
istoimenu knjigu 1
knjigu engleske 1
engleske spisateljice 1
spisateljice Miss 1
Miss Read, 1
Read, čiji 1
se opisi 1
opisi seoskog 1
seoskog života 2
i tamošnjih 1
tamošnjih ljudi 1
ljudi svidjeli 1
svidjeli Enyi. 1
Enyi. Naziv 1
Naziv podcast 1
podcast je 1
složenica riječi 1
riječi POD 1
POD (Playable 1
(Playable On 1
On Demand) 1
Demand) i 1
engleske riječi 1
riječi broadcast. 1
broadcast. Naziv 1
Naziv pokreta 1
pokreta proizlazi 1
iz slogana 1
slogana Christus 1
Christus Rex 1
Rex ( 1
Naziv Polana 1
Polana Illyrica 1
Illyrica ukazuje 1
je podrijetlom 4
iz Pule. 1
Pule. Naziv 1
Naziv poluotoka 1
poluotoka dolazi 1
od Čukči 1
Čukči naroda 1
tome području. 2
području. Naziv 1
Naziv "potkovnjaci" 1
"potkovnjaci" dobili 1
po karakterističnom, 1
karakterističnom, u 1
U savijenom, 1
savijenom, aparatu 1
aparatu (pipcima) 1
(pipcima) za 1
za filtriranje 3
filtriranje hrane. 1
hrane. Naziv 1
Naziv proizlazi 1
iz starofrancuske 1
starofrancuske riječi 1
riječi tonne, 1
tonne, a 1
u imperijalnom 1
imperijalnom sustavu 1
sustavu također 1
također postoje 3
postoje jedinice 1
jedinice slična 1
slična imena, 1
imena, ponekad 1
naziv metrička 1
metrička tona. 1
tona. Naziv 1
Naziv roda 1
roda odnosi 1
lokaciju otkrića 1
otkrića (tj. 1
(tj. kontinent 1
kontinent Antarktik) 1
Antarktik) i 1
njen oklop. 1
oklop. Naziv 1
Naziv sela 1
sela Nakovane 1
Nakovane ( 1
Naziv se 1
ponekada rabi 1
prilikom stjecanja 1
stjecanja područja 1
područja bez 1
bez sile, 1
sile, na 1
temelju međunarodnih 1
međunarodnih ugovora. 1
ugovora. Naziv 1
Naziv spusta 1
spusta je 1
je "Regata 1
"Regata od 1
od Dana 1
Dana državnosti 1
državnosti do 1
Dana 108.brigade" 1
108.brigade" i 1
velika im 1
čast bila 1
obilježili dva 1
dva datuma 1
datuma od 1
državu Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Naziv 1
Naziv su 1
su skovali 1
skovali mediji 1
mediji nakon 1
nakon velikih 1
velikih demostracija 1
demostracija u 1
u Seatleu 1
Seatleu 1999., 1
1999., gdje 1
okupilo izuzetno 1
izuzetno šaroliko 1
šaroliko društvo 1
društvo prosvjednika: 1
prosvjednika: anarhista, 1
anarhista, sindikalista, 1
sindikalista, komunista, 1
komunista, kršćanskih 1
kršćanskih organizacija, 1
organizacija, pacifista 1
pacifista itd. 1
itd. Naziv 1
Naziv također 1
također simbolizira 2
simbolizira na 1
na ušće 1
ušće koje 1
pod kalemegdanskom 1
kalemegdanskom tvrđavom. 1
tvrđavom. Naziv 1
Naziv "Timo" 1
"Timo" je 1
izveden iz 1
iz inicijala 1
inicijala dvojice 1
dvojice osnivača 1
osnivača Jensa 1
Jensa Thiermanna 1
Thiermanna i 1
i Jürgena 1
Jürgena Moorbrinka. 1
Moorbrinka. Naziv 1
Naziv "torka" 1
"torka" se 1
jeziku ne 1
ne rabi, 1
rabi, već 1
već gotovo 1
isključivo "n-torka" 1
"n-torka" označujući 1
označujući duljinu 1
od n 1
n elemenata. 1
elemenata. Naziv 1
Naziv Trešnjevka 1
u najužem 2
najužem smislu 1
smislu dio 1
dio oko 1
oko Ozaljske 1
Ozaljske ulice, 1
ulice, gdje 1
nalaze Park 1
Park Stara 1
Stara Trešnjevka 1
Trešnjevka i 1
i Trešnjevačka 1
Trešnjevačka tržnica. 1
tržnica. Naziv 1
Naziv Trumanov 1
Trumanov sindrom 1
sindrom prvi 1
su upotrijebili 1
upotrijebili 2008. 1
2008. Naziv 1
Naziv udruge 1
udruge dolazi 1
iz latinskog 1
latinskog jezika 2
kojem vigilare 1
vigilare znači 1
znači biti 1
biti budan 1
budan odnosno 1
odnosno budno 1
budno pratiti 1
događa. Naziv 1
Naziv ustanova 1
ustanova obično 1
primjenjuje na 1
na carinske 1
carinske i 1
državne ustanove 1
ustanove te 1
te javne 1
javne službe. 1
službe. Naziv 1
Naziv vjerojatno 1
vjerojatno im 1
im podrijetlo 1
podrijetlo od 1
riječi Al 1
Al ("veliki, 1
("veliki, snažni, 1
snažni, božanski") 1
božanski") i 1
i perzijskog 1
perzijskog sufiksa 1
sufiksa koji 1
označava podrijetlo, 1
podrijetlo, a 1
a moguće 5
od staroperzijskog 1
staroperzijskog imena 1
imena Aryan 1
Aryan (Oseti, 1
(Oseti, današnji 1
današnji potomci 1
potomci Alana 1
Alana na 1
na Kavkazu 1
Kavkazu sebe 1
nazivaju imenom 2
imenom Iron). 1
Iron). Naziv 1
Naziv Vlah 1
Vlah u 1
jezik ulazi 1
ulazi kao 1
kao verzija 2
verzija poljske 1
poljske riječi 1
riječi "Włochy" 1
"Włochy" koja 1
je označavala 2
označavala prije 1
svega romanizirane 1
romanizirane Ilire 1
Ilire te 1
te koji 3
postupno romanizirali. 1
romanizirali. Naziv 1
Naziv vrste 2
vrste dat 1
dat joj 1
čast profesora 1
profesora Alfreda 1
Alfreda W. 1
W. Cromptona; 1
Cromptona; naziv 1
u deminutivu 1
deminutivu zbog 1
zbog male 2
male veličine 2
veličine primjerka. 1
primjerka. Naziv 1
vrste filix–mas 1
filix–mas znači 1
znači muška 1
muška paprat, 1
paprat, od 1
od filix 1
filix paprat, 1
paprat, i 1
i mas, 1
mas, muška. 1
muška. Naziv 1
Naziv za 2
za njezin 2
njezin rod 1
rod Nautilus 1
Nautilus dolazi 1
grčkog jezika 1
jezika (ναυτίλος) 1
(ναυτίλος) za 1
za riječ 2
riječ "mornar". 1
"mornar". Naziv 1
novi sastav 2
je Harrisu 1
Harrisu pao 1
pamet prilikom 1
prilikom gledanja 1
gledanja filmske 1
filmske adaptacije 1
adaptacije Man 1
Man in 1
the Iron 1
Iron Mask. 1
Mask. Naznačene 1
Naznačene su 1
granice Banovine 2
Banovine Hrvatske. 2
Hrvatske. Naznaka 1
Naznaka da 1
postoje potječe 1
od izvještaja 1
iz 1730-ih 1
1730-ih u 1
Njemačkoj, koje 1
napravio Johann 1
Georg Estor. 1
Estor. Na 1
Na znak 1
znak komandira 1
komandira Ćire 1
Ćire Ševe 1
Ševe Zeca 1
Zeca plotunom 1
plotunom je 1
izvršen napad 1
napad ručnim 1
ručnim bombama 1
bombama i 1
i puškama. 1
puškama. Nazočna 1
Nazočna je 1
česta monolitna 1
monolitna javnost 1
javnost unutar 1
hrvatske manjine, 1
manjine, a 1
situaciji da 1
pod snažnom 1
snažnom kontrolom 1
kontrolom određenih 1
određenih skupina. 1
Na zračnoj 1
luci Emirates 1
Emirates ostvaruje 1
ostvaruje 64 1
64 posto 1
posto od 2
od cjelokupnog 1
cjelokupnog putničkog 1
putničkog prometa 2
50 posto 1
posto prihvata 1
prihvata i 1
i otpreme 1
otpreme zrakoplova. 1
zrakoplova. Nazrag 1
Nazrag kod 1
kod Sunagakurea, 1
Sunagakurea, Kankuro 1
Kankuro je 1
povratio svijest, 1
svijest, no 1
stanje pogoršalo 1
pogoršalo do 2
točke gdje 2
gdje može 4
može jedva 1
jedva govoriti. 1
govoriti. Na 1
Na zrcalu 1
zrcalu u 1
vodi zraka 1
zraka se 1
se svjetlosti 1
svjetlosti opet 1
opet reflektira, 1
reflektira, a 1
granici vode 1
i zraka 6
zraka također 1
dio svjetlosti 1
svjetlosti reflektirati 1
reflektirati u 1
vodu, dok 1
će veći 2
dio izaći 1
i lomiti 1
lomiti se 1
od okomice. 1
okomice. Na 1
Na Županijskom 1
Županijskom sudu 1
sudu u 4
Rijeci 17. 1
započeo treći 1
treći (drugi 1
(drugi ponovljeni) 1
ponovljeni) postupak 1
predmetu br. 1
Na Županovićevim 1
Županovićevim Stoljećima 1
Stoljećima odrasli 1
još uče 1
uče naraštaji 1
naraštaji studenata. 1
Na žutoj 1
žutoj traci 1
traci ispod 1
ispod cvijeća 1
cvijeća ispisano 1
ispisano je 1
je državno 2
državno geslo 1
geslo Unity 1
Unity and 1
and Faith, 1
Faith, Peace 1
Peace and 1
and Progress 1
Progress (jedinstvo 1
(jedinstvo i 1
i vjera, 1
vjera, mir 1
i napredak). 2
napredak). Nazvala 1
Nazvala ga 1
svom ocu 3
ocu Ianu 1
Ianu Andrewu. 1
Andrewu. Nazvali 1
Nazvali su 1
ga Port 1
Port Clarence, 1
Clarence, a 1
povratka španjolske 1
španjolske vlasti 1
vlasti preimenovan 1
Santa Isabel. 1
Isabel. Nazvana 1
mjestu Lehrte 1
Lehrte koje 1
bilo prvo 7
prvo željezničko 1
željezničko čvorište 1
čvorište na 1
na hannoverskom 1
hannoverskom području. 1
području. Nazvana 1
po nimfi 1
nimfi Adrasteji 1
Adrasteji (Ἀδράστεια, 1
(Ἀδράστεια, Adrásteia, 1
Adrásteia, latinizirano 1
latinizirano Adrastea), 1
Adrastea), koja 1
štitila Zeusa 1
Zeusa od 1
oca Krona. 1
Krona. Nazvana 1
Nazvana The 1
The Orson 2
Orson Welles 2
Welles Show, 1
Show, bio 1
to polusatni 1
polusatni varijete 1
varijete kratkih 1
priča, komičnih 1
komičnih skečeva 1
skečeva i 2
glazbenih brojeva. 1
brojeva. Nazvani 1
Nazvani su 2
prema grčkim 1
grčkim bogovima 1
bogovima Deimosu, 1
Deimosu, liku 1
liku koji 1
grčkoj mitologiji 1
mitologiji predstavljao 1
predstavljao užas 1
užas (paniku) 1
(paniku) i 1
i Fobosu 1
Fobosu ( 1
( Nazvani 1
su velešišmiši 1
velešišmiši dugog 1
dugog jezika 1
jezika (Macroglossinae). 1
(Macroglossinae). Nazvan 1
Nazvan je 2
je Official 1
Official Scorers 1
Scorers i 1
i računao 1
računao je 1
je statistike 1
statistike koje 1
smatrane dijelom 1
dijelom službenog 1
službenog zapisa 1
o utakmici. 1
utakmici. Nazvan 1
po škotskoj 1
škotskoj rijeci 1
rijeci Tay 1
Tay kao 1
bila dotadašnja 1
dotadašnja tradicija 1
tradicija kompanije, 1
kompanije, davanja 1
davanja imena 1
imena mlaznim 1
motorima prema 1
prema rijekama. 1
rijekama. Nazvano 1
Nazvano je 1
Vila Cabral, 1
Cabral, prema 1
tadašnjem upravitelju 1
upravitelju Portugalske 1
Portugalske Istočne 1
Istočne Afrike. 1
Afrike. Nazvan 1
Nazvan "živim 1
"živim klasikom 1
klasikom hrvatskog 1
hrvatskog pjesništva" 1
pjesništva" (Z.Zima), 1
(Z.Zima), i 1
i "pjesnikom-institucijom"(T. 1
"pjesnikom-institucijom"(T. Nazvao 1
Nazvao ga 2
sebi, Dur-Šarukin 1
Dur-Šarukin (Dom 1
(Dom Sargonov), 1
Sargonov), 20 1
od Ninive. 1
Ninive. Nazvao 1
po zvuku 1
zvuku kojeg 1
kojeg pravi 1
pravi kada 1
kada nešto 1
nešto poliže 1
poliže (engl. 1
(engl. slurp). 1
slurp). Nazvati 1
Nazvati to 1
to biseksualnom 1
biseksualnom vezom 1
vezom sviđa 1
sviđa se 1
djeca više 1
više muževa 1
muževa od 1
jedne havajske 1
havajske majke 1
majke bila 1
bila izvan 1
izvan braka. 1
braka. Na 1
Na zvonik, 1
zvonik, koji 1
visok 40,50 1
40,50 metara, 1
metara, podignuta 1
podignuta su 1
četiri zvona 1
zvona i 2
i križ. 1
križ. NBA 1
NBA skauti 1
skauti ga 1
ga uspoređuju 2
uspoređuju sa 1
sa Mahmud 1
Mahmud Abdul-Raufom, 1
Abdul-Raufom, baš 1
baš zbog 1
njegovih dalekometnih 1
dalekometnih šuteva 1
šuteva i 1
sigurnosti. NBC 1
NBC je 2
s emitiranjem 4
emitiranjem službenoo 1
službenoo započeo 1
započeo 15. 1
studenog 1926. 1
1926. NBC 1
toga povratio 1
povratio prvo 1
mjesto gledanosti 1
gledanosti publike 1
publike od 1
od 18-49 1
18-49 godina. 1
godina. NDH 1
ovdje bila 2
bila desuverenizirana, 1
desuverenizirana, jer 1
jer ovdje 1
ovdje nije 1
smjela imati 2
imati fortifikacije. 1
fortifikacije. NDH 1
je trpila 1
trpila zbog 2
zbog kompromitiranosti, 1
kompromitiranosti, okrutnost 1
okrutnost prema 1
prema Srbima 1
Srbima koji 1
se odmetali, 1
odmetali, a 1
a brojni 3
brojni muslimani 1
muslimani ni 1
način nisu 1
se zalagali 1
zalagali za 1
hrvatsku državu 1
državu jer 2
bili iskreno 1
iskreno uz 1
uz hrvatsku 1
hrvatsku ideju, 1
ideju, nego 1
nego uz 1
uz ekonomski 1
ekonomski interes, 1
interes, nadajući 1
u agrarnu 1
agrarnu reformu. 1
reformu. NDH 1
nije kontrolirala 1
kontrolirala čak 1
ni veliki 1
svog formalnog 1
formalnog teritorija. 1
teritorija. Ndutska 1
Ndutska skupina 1
skupina živi 1
jugu Cayora 1
Cayora i 1
sjeverozapadu drevnog 1
drevnog Thièsa. 1
Thièsa. Ne“ 1
Ne“ Alex 1
Alex Sandell: 1
Sandell: “Revolucionaran 1
“Revolucionaran film, 1
ali previše 1
previše rasistički 1
rasistički da 1
njemu uživa“. 1
uživa“. Nebenversionsnummer) 1
Nebenversionsnummer) uglavnom 1
uglavnom označuje 1
označuje funkcionalna 1
funkcionalna proširenja 1
proširenja programa. 1
programa. Nebeska 1
Nebeska udica 1
udica NATO-savez 1
NATO-savez tretira 1
kao impersonalnu 1
impersonalnu vojno-tehnološku 1
vojno-tehnološku silu 1
silu (nešto 1
(nešto poput 1
poput ubilačkih 1
ubilačkih strojeva 1
u budućnosnom 1
budućnosnom svijetu 1
svijetu »Terminatora«, 1
»Terminatora«, što 1
stvarnosti Zaljevskog 1
Zaljevskog rata 1
rata ili 2
ili dalekometnim 1
dalekometnim raketama 1
raketama gađana 1
gađana Beograda). 1
Beograda). Nebeski 1
Nebeski disk 1
disk iz 1
iz Nebre 1
Nebre brončani 1
brončani je 1
je disk 1
disk promjera 1
oko 32 2
32 cm 1
te težine 2
oko 2,2 2
2,2 kilograma. 1
kilograma. Nebeski 1
Nebeski ekvator: 1
ekvator: Matica 1
2015. "nebeskih 1
"nebeskih indijanaca" 1
indijanaca" (Indias 1
(Indias del 1
del Cielo), 1
Cielo), za 1
poslala isusovce 1
isusovce koji 1
u Podkraljevstvo 1
Podkraljevstvo Peru 1
Peru 1567. 1
1567. godine 1
bi prenijeli 1
prenijeli kršćanstvo 1
kršćanstvo autohtonim 1
autohtonim zajednicama. 1
zajednicama. Nebeski 1
Nebeski patrijarh 1
patrijarh ili 1
ili monarh 1
monarh s 1
postaje apsolutni 1
apsolutni nebeski 1
nebeski vladar 1
vladar i 1
i najzad 1
najzad ostaje 1
ostaje jedini 1
Bog, s 1
s brojnom 1
brojnom svitom 1
svitom anđela 1
anđela i 3
i svetaca, 1
svetaca, sličnih 1
sličnih dvorskim 1
dvorskim dostojanstvenicima. 1
dostojanstvenicima. Nebeski 1
Nebeski zaštitnici 1
zaštitnici župe 1
župe Potkraj 1
Potkraj kod 1
kod Travnika 1
Travnika su 1
su sv. 1
sv. Nebiće 1
Nebiće ne 1
bi postojalo 1
postojalo istovremeno 1
istovremeno bi 1
i postojalo 1
bi postojalo, 1
postojalo, što 1
je besmisleno. 1
besmisleno. Ne 1
Ne bi 1
trebao razmetati 1
razmetati time 1
podignut u 3
u kolijevci 1
kolijevci znanja, 1
znanja, nego 1
trebao smatrati 1
smatrati običnom 1
običnom neznalicom 1
neznalicom i 1
i zaokupiti 1
zaokupiti se 1
se preklinjanjem. 1
preklinjanjem. Neboder 1
Neboder ima 1
20 katova 1
katova te 1
sa 81 1
81 m 1
m visine 3
visine druga 1
toj federalnoj 1
federalnoj državi 1
državi (prvi 1
(prvi je 1
je Conoco-Phillips 1
Conoco-Phillips Building). 1
Building). Neboderi 1
Neboderi se 2
ne svrstavaju 1
svrstavaju u 10
u tornjeve, 1
tornjeve, iako 1
iako moraju 1
imati oblik 1
i konstrukciju 1
konstrukciju tornja. 1
tornja. Neboderi 1
načinu korištenja 1
korištenja i 2
načinu gradnje 1
gradnje dijele 1
na poslovne 1
poslovne i 5
i stambene. 1
stambene. Neboder 1
Neboder je 1
je mješovite 1
mješovite poslovne 1
poslovne namjene, 1
namjene, a 1
glavni zakupac 1
zakupac će 1
biti hotelska 1
hotelska grupa 1
grupa Marriott 1
Marriott koja 1
način ulazi 1
na hrvatsko 2
hrvatsko tržište. 1
tržište. Nebo 1
Nebo je 1
bilo posve 1
posve crno, 1
crno, silovita 1
silovita grmljavina, 1
grmljavina, golemi 1
golemi valovi, 1
valovi, a 1
a vjetar 1
je udarao 1
udarao brzinom 1
120 čvorova. 1
čvorova. Nebo 1
Nebo se 1
se odazvalo 1
odazvalo na 1
na kletvu: 1
kletvu: u 1
tom hipu 1
hipu je 1
nebo potamnjelo 1
potamnjelo i 1
vrijeme strašnog 1
strašnog bljeska 1
bljeska i 3
i groma 1
groma se 1
je zamak 1
zamak porušio. 1
porušio. Nebo 1
Nebo u 1
u gama 1
gama području 1
području izgleda 1
izgleda vrlo 1
vrlo neobično. 1
neobično. Nećaci 1
Nećaci su 1
su Ivan 1
Ivan stariji, 1
stariji, Petermann 1
Petermann (Petar), 1
(Petar), Herman, 1
Herman, Ivan 1
Ivan mlađi, 1
mlađi, Henrik 1
i Rudolf, 1
Rudolf, a 1
a nećakinje 1
nećakinje Elizabeta 1
Elizabeta (Leys), 1
(Leys), Magdalena 1
Magdalena i 2
i Loreta. 1
Loreta. Nećak 1
Nećak je 1
je provincijala 1
provincijala Bosne 1
Srebrene Franje 1
Franje Ogramića. 1
Ogramića. Ne 1
Ne cijeni 1
cijeni fizičke 1
fizičke osobine, 1
osobine, negativno 1
negativno se 1
prema Olimpijskim 1
igrama, zahtjeva 1
zahtjeva samo 1
samo trezvenost 1
trezvenost i 1
i poštovanje 1
poštovanje osnovnih 1
osnovnih razumskih 1
razumskih načela. 1
načela. Neciklopedija 1
Neciklopedija također 1
također voli 1
voli ismijavati 1
ismijavati Wikipediju 1
Wikipediju pod 1
je Wikipedija 2
Wikipedija za 1
ljude bez 1
bez smisla 1
smisla za 2
za humor 2
humor ili 1
slučajevima da 1
Wikipedija parodija 1
parodija na 2
na Neciklopediju. 1
Neciklopediju. Nečistoće 1
Nečistoće koje 1
pri ulasku 5
ulasku vode 1
u rotor 1
rotor upadnu 1
upadnu među 1
među lopatice, 1
lopatice, pod 1
i protoka 1
protoka vode 2
vode izbacuju 1
izbacuju se 1
nakon polovine 1
polovine svakog 1
svakog okreta 1
okreta ponovo 1
ponovo vani 1
vani prostora 1
prostora rotora 1
rotora i 1
u odvod. 1
odvod. Neckar 1
Neckar je 1
je tekao 2
tekao u 1
središtu grada 7
grada Schwenningena 1
Schwenningena uglavnom 1
uglavnom pod 1
zemljom. Nečujam 1
Nečujam se 1
strani otoka, 1
otoka, a 2
Splita ga 1
dijeli nepunih 1
nepunih 9 1
9 milja 1
milja prekrasno 1
prekrasno plavog 1
plavog Jadrana. 1
Jadrana. Neću 1
Neću svirati 1
cijeloj pjesmi 1
pjesmi ako 1
ne osjećam 1
osjećam stvarnu 1
stvarnu potrebu 1
za time." 1
time." Neda 1
Neda Aberle 1
Aberle ukazuje 1
je smrtna 1
smrtna agonija 1
agonija kod 1
kod A. 2
A. Stepinca 1
Stepinca trajala 1
trajala čak 1
dana. Neda 1
Neda Erceg, 1
Erceg, Renata 1
Renata Pekorari, 1
Pekorari, ur., 1
ur., Političke 1
Političke stranke 1
Hrvatskoj : 1
: od 1
1999. Ne 1
Ne daje 1
daje specifične 1
specifične upute, 1
upute, nego 1
nego postavlja 1
postavlja kriterij 1
prethodnu procjenu 1
procjenu posljedice 1
posljedice ili 2
ili ishoda 1
ishoda mogućeg 1
mogućeg čina. 1
čina. Nedaleko 1
Nedaleko je 1
i županijska 2
županijska bolnica 1
bolnica Zenica, 1
Zenica, staro 1
staro kužno 1
kužno groblje 1
nogometni centar. 1
centar. Nedaleko 1
Nedaleko od 9
crkve nekada 1
nekada se 3
nalazila kuća 1
kuća za 4
za gubavce. 1
gubavce. Nedaleko 1
od dvorca 1
samostana s 2
crkvom bilo 1
je groblje. 2
groblje. Nedaleko 1
brdu se 1
nalazi crkva 2
Svetog Stjepana 1
Stjepana Orbeliana 1
Orbeliana iz 1
iz 1851. 1
godine. Nedaleko 1
izvora rječice 1
rječice Žrnovnice 1
Žrnovnice je 1
je sklop 3
sklop Dvori. 1
Dvori. Nedaleko 1
naselja protječe 1
protječe potok 1
potok Rodnjak. 1
Rodnjak. Nedaleko 1
osnovne jezgre 1
jezgre je 2
je Perrotin 1
Perrotin opazio 1
opazio pratitelja, 1
pratitelja, koji 1
lako opažao 1
opažao samo 1
dvije noći. 1
noći. Nedaleko 1
od Pirne 1
Pirne slijedi 1
slijedi ravniji 1
ravniji teren 1
teren u 2
dolini oko 1
oko drezdenskog 1
drezdenskog dijela 1
dijela Elbe, 1
Elbe, a 1
zapadu se 1
se pogled 3
pogled proteže 1
proteže prema 1
prema planini 1
planini Erz, 1
Erz, dok 1
istoku na 1
na obzoru 1
obzoru proteže 1
proteže planina 1
planina Lausitzer. 1
Lausitzer. Nedaleko 1
od stare 2
nova crkva. 1
crkva. Nedaleko 1
u glavnu 1
glavnu špilju 1
špilju u 1
sjeveroistok nalazi 1
mala špilja. 1
špilja. Nedaleko 1
Nedaleko utvrde 1
utvrde nalazi 1
se kip 2
kip Bijelog 1
Bijelog Isusa 1
Isusa (španj. 1
(španj. El 1
El Jesus 1
Jesus Blanco) 1
Blanco) koji 1
iz Cusca 1
Cusca i 1
je noću 3
noću osvjetljen 1
osvjetljen a 1
a ujedino 1
ujedino je 1
zaštitnik grada. 1
grada. Nedavna 1
Nedavna i 1
i detaljnija 1
detaljnija rasprava 1
rasprava se 1
u Naturalism 1
Naturalism Defeated? 1
Defeated? Nedavne 1
Nedavne bankovne 1
bankovne reforme 1
reforme pomogle 1
pomogle su 1
su povećati 1
povećati rast 1
rast privatnog 1
privatnog sektora 1
sektora i 2
investicija. Nedavne 1
Nedavne tvrdnje 1
tvrdnje govore 1
u Orissi 1
Orissi dosegla 1
dosegla 55 1
55 °C, 1
°C, ali 2
ali Indijski 1
Indijski meteorološki 1
meteorološki odsjek 1
odsjek je 1
izrazio skeptičnost 1
skeptičnost prema 1
prema metodi 1
metodi zabilježavanja 1
zabilježavanja tog 1
tog podatka. 1
podatka. Nedavne 1
Nedavne ustavne 1
ustavne promjene 1
u Jugoslaviji, 5
Jugoslaviji, ideološka 1
ideološka pozadina 1
pozadina i 2
i praktični 2
praktični smisao 1
smisao - 1
- diplomski 1
rad cum 1
cum laude 1
laude na 1
na Politološkom 1
Politološkom odjelu 1
odjelu Filozofskog 1
Sveučilišta Stockholm 1
Stockholm – 1
– svibanj 1
svibanj 1956. 1
1956. Nedavno 1
Nedavno je 7
provedena modernizacija 1
modernizacija dijela 1
dijela flote 1
flote ugradnjom 1
ugradnjom novije 1
novije avionike 1
avionike i 1
i naprednijeg 1
naprednijeg radara 1
radara no 1
kako cijela 1
cijela flota 1
flota neće 1
dovedena na 1
ovaj standard. 2
standard. Nedavno 1
trebali vratiti 2
Windows sustav, 1
sustav, prije 1
zbog kompatibilnosti 1
kompatibilnosti jer 1
ostatku Njemačke 1
Njemačke se 1
koriste Windowsi, 1
Windowsi, te 1
zbog skupoće 1
skupoće programerskih 1
programerskih poslova. 1
poslova. Nedavno 1
objavio CD/DVD 1
CD/DVD pod 1
nazivom "Out 1
of Africa!" 1
Africa!" Nedavno 1
svoje memoare 1
memoare pod 1
nazivom My 1
My Life. 1
Life. Nedavno 1
bili srodniji 1
srodniji ankilosauridima 1
ankilosauridima i 1
su, prema 1
prema većini 1
većini kladističkih 1
kladističkih definicija, 1
definicija, pripadnici 1
pripadnici te 2
te porodice. 1
porodice. Nedavno 1
njihov "Hall 1
"Hall of 1
of Fame", 1
Fame", u 1
čast maturantima 1
maturantima koji 1
koji postižu 1
postižu uspjeh 1
karijeri. Nedavno 1
razvijen novi 2
oblik Shraderovih 1
Shraderovih ventilnih 1
ventilnih kućišta 1
kućišta s 1
integriranim prijenosnicima 1
prijenosnicima za 1
sustave nadzora 1
nadzora tlaka 1
tlaka u 5
u gumama 1
gumama (TPMS). 1
(TPMS). Nedavno 1
Nedavno otkriće 1
otkriće gljivice 1
gljivice Gliocladium 1
Gliocladium roseum 1
roseum omogućilo 1
je proizvodnju 2
proizvodnju takozvanog 1
takozvanog myco-dizela 1
myco-dizela iz 1
iz celuloze. 1
celuloze. Nedavno, 1
Nedavno, Pokémon 1
Pokémon centri 1
centri ograničili 1
ograničili su 1
su upotrebu 3
upotrebu ovih 1
ovih aparata 1
aparata na 1
posebne događaje. 1
događaje. Nedavno 1
Nedavno provedena 1
provedena studija 1
su hipokretinski 1
hipokretinski neuroni 1
neuroni uspješno 1
uspješno transplantirani 1
transplantirani u 1
u pontinu 1
pontinu retikularnu 1
retikularnu formaciju 1
formaciju štakora 1
štakora upućuje 1
mogućnost razvoja 1
razvoja alternativne 1
alternativne terapijske 1
terapijske metode 1
metode uz 1
uz standardno 1
standardno farmakološko 1
farmakološko liječenje. 1
liječenje. Nedirnute 1
Nedirnute šume 1
šume s 2
većim rasponom 2
rasponom neprekinutih 1
neprekinutih krošnji 1
krošnji bi 1
mogle podržavati 1
podržavati veće 1
veće populacije, 1
populacije, ali 1
ali fragmentacija 1
fragmentacija šuma 1
šuma sječom 1
sječom prekida 1
prekida njihova 1
njihova sezonska 1
sezonska kretanja. 1
kretanja. Ne 1
Ne diši 1
diši je 1
francuska crna 1
crna komedija 1
komedija na 1
na gruzijskom 1
gruzijskom jeziku 1
jeziku redatelja 1
redatelja Nina 1
Nina Kirtadzea 1
Kirtadzea iz 1
godine. Nedjeljica 1
Nedjeljica i 1
Sv. Nedjeljko 1
Nedjeljko Babić 1
Babić koji 1
koji 1997. 1
prvi gradonačelnik 2
gradonačelnik grada 1
grada Klanjca. 1
Klanjca. Nedjeljna 1
Nedjeljna slova 1
slova služila 1
služila su 1
određivanje dana 1
u mjesecu. 1
mjesecu. Nedjeljom 1
Nedjeljom je 1
je 07.00 1
07.00 Emisija 1
Emisija za 1
za selo, 2
selo, 10.00 1
10.00 Promidžbeni 1
Promidžbeni program, 1
program, 12.00 1
12.00 Bez 1
Bez ograničenja 1
ograničenja - 1
- pozdravi 1
pozdravi i 1
i čestitke 1
čestitke uz 1
uz narodnu 1
glazbu, 19.00 1
19.00 Prijenos 1
Prijenos sv. 1
mise - 1
- Međugorje 1
Međugorje i 1
i 20.00 1
20.00 Glazbena 1
Glazbena večer. 1
večer. Ne 1
Ne djeluje 1
djeluje oksidacijski. 1
oksidacijski. Ne 1
Ne dođoh 1
dođoh da 1
ih ukinem, 1
ukinem, već 1
ih ostvarim. 1
ostvarim. Nedolično 1
Nedolično i 1
i vrijedno 1
vrijedno spomena 1
spomena koncipirano 1
koncipirano je 1
kroz cikluse 1
cikluse o 1
o gradovima. 1
gradovima. Nedorađenu, 1
Nedorađenu, postumnu 1
postumnu verziju 1
verziju knjige 1
knjige uredili 1
uredili su 1
su John 2
John Worrall 1
Worrall i 1
i Elie 1
Elie Zahar; 1
Zahar; iz 1
toga možemo 1
da Lakatos 1
Lakatos ni 1
jednom verzijom 1
verzijom nije 1
zadovoljan i 1
se korekcije 1
korekcije (baš 1
(baš kao 1
što predlaže 1
predlaže i 2
njegova metoda) 1
metoda) bile 1
bile mogle 1
mogle nastaviti 1
nastaviti i 1
dalje. Nedostaci 1
Nedostaci najčešće 1
najčešće nastaju 1
zbog neadekvatne 1
neadekvatne prehrane 1
prehrane ili 1
ili pri 2
pri kroničnim 1
kroničnim bolestima 1
bolestima kod 1
smanjena apsorpcija 1
apsorpcija masti. 1
masti. Nedostaci 1
Nedostaci ovog 1
ovog postupka 4
postupka su 1
su gubitak 1
gubitak dijela 1
dijela izlučenog 1
izlučenog natrija, 2
natrija, kratak 1
kratak vijek 1
trajanja elektroda 1
elektroda i 1
i ćelija 1
ćelija te 1
te visoka 1
cijena NaOH. 1
NaOH. Nedostaci 1
Nedostaci takvog 1
takvog načina 4
načina su: 1
su: dugotrajnost 1
dugotrajnost procedure, 1
procedure, pogotovo 1
velikim zajednicama 1
zajednicama i 2
i ponovna 1
ponovna primjena 1
primjena sile 1
sile nad 1
nad onima 1
ne prihvate 1
prihvate konsenzus. 1
konsenzus. Nedostaci 1
Nedostaci ULA 1
ULA su 1
su niža 1
niža gustoća 1
gustoća nego 1
kod ASIC, 1
ASIC, ali 1
ali niža 1
niža cijena 1
cijena proizvodnje 1
proizvodnje kod 1
kod manjih 1
manjih proizvodnih 1
proizvodnih serija 1
serija daje 1
daje prednost 2
prednost ULA. 1
ULA. Nedostaje 1
Nedostaje mu 2
mu baza 1
baza i 1
poprilično je 1
je oštećen, 1
oštećen, a 1
a tekst 2
tekst spomenika 1
spomenika glasi 1
glasi „Janu 1
„Janu Ocu 1
Ocu – 1
– Kron 1
Kron ispuni 1
ispuni zavjet“. 1
zavjet“. Nedostaje 1
brži ritam 1
ritam noćnog 1
života kod 2
kod kuće; 1
kuće; u 1
u baru 2
baru s 2
s Jimom, 1
Jimom, svi 1
svi odlaze 1
odlaze kući 1
kući kad 1
on tek 1
tek sprema 1
sprema kockati, 1
kockati, piti 1
piti i 1
i provoditi 2
provoditi se. 1
se. Nedostaju 1
Nedostaju mu 1
mu izvori 1
vode, tako 1
koristi pogonima 1
pogonima za 1
za desalinizaciju 1
desalinizaciju da 1
da namiri 1
namiri potrebe. 1
potrebe. Nedostatak 1
Nedostatak je 5
mogu stvoriti 5
stvoriti velika 1
velika ubrzanja, 1
ubrzanja, pa 1
za polijetanje 1
polijetanje raketa, 1
raketa, već 1
kao pogon 1
pogon u 3
u svemiru. 3
svemiru. Nedostatak 1
je klasičnih 1
klasičnih izvedbi 1
izvedbi SLR 1
SLR sustava, 1
sustava, što 1
vrijeme ekspozicije 1
ekspozicije nestaje 1
nestaje slika 1
u tražilu. 1
tražilu. Nedostatak 1
je skuplja 1
skuplja izrada 1
izrada jer 1
jer treba 1
treba izraditi 1
izraditi pregradu 1
pregradu na 1
rijeci, dovodni 1
dovodni kanal 1
kanal i 4
precizno usmjeravanje 1
usmjeravanje mlaza 1
mlaza vode. 1
vode. Nedostatak 1
stvaraju velika 1
velika vlačna 1
vlačna naprezanja 1
naprezanja i 1
i preslabi 1
preslabi nosači 1
nosači dovode 1
do vibracija, 1
vibracija, koje 1
do pucanja 2
pucanja strukture. 1
strukture. Nedostatak 1
na shemi 1
shemi nema 1
za nepravilne 1
nepravilne galaktike. 1
galaktike. Nedostatak 1
Nedostatak joj 1
dopušta skoro 1
skoro nikakve 1
nikakve uzdužne 1
uzdužne (aksijalne) 1
(aksijalne) i 1
i kutne 1
kutne pomake. 1
pomake. Nedostatak 1
Nedostatak kontakta 1
kontakta političke 1
političara sa 1
sa biračkim 1
biračkim tijelom 1
ne shvačanje 1
shvačanje njihove 1
uloge zastupnika 1
zastupnika naroda. 1
naroda. Nedostatak 1
Nedostatak ovakvih 1
ovakvih standarada 1
standarada u 1
mjestima poput 1
poput seoske 1
seoske Kine, 1
Kine, gdje 1
gdje očajni 1
očajni seljaci 1
seljaci kojima 1
su injektirane 1
injektirane tuđe 1
tuđe crvene 1
crvene krvne 1
krvne stanice 1
stanice doniraju 1
doniraju krvnu 1
krvnu plazmu 1
plazmu za 2
određene svote 1
svote novca 2
novca rezultiralo 1
rezultiralo je 5
je općom 2
općom zarazom 1
zarazom čitavog 1
čitavog sela 1
sela virusom 1
virusom humane 1
humane imunodeficijencije. 1
imunodeficijencije. Nedostatak 1
Nedostatak ove 2
tzv. Nedostatak 1
ove tehnologije 1
tehnologije je 2
zahtijeva relativno 1
relativno ravnu 1
ravnu površinu, 1
površinu, naime 1
naime cijela 1
cijela radna 1
radna površina 1
površina (polje 1
(polje zrcala) 1
zrcala) dopušta 1
dopušta maksimalno 1
maksimalno odstupanje 1
svega 1 1
1 % 3
% na 1
na ravninu. 1
ravninu. Nedostatak 1
Nedostatak ovog 1
postupka je 3
visoko talište 1
talište natrijevog 1
natrijevog klorida 1
klorida pri 1
čemu se, 1
se, uslijed 1
uslijed isparavanja, 1
isparavanja, gube 1
gube velike 1
količine izlučenog 1
natrija, te 1
je utrošak 1
utrošak energije 1
energije veći. 1
veći. Nedostatak 1
Nedostatak tekuće 1
bio presudan 1
presudan da 1
ovom malom 2
malom području 1
prošlosti nije 1
nije odvijao 1
odvijao žvot. 1
žvot. Nedostatak 1
Nedostatak tog 1
tog proteina 1
proteina uzrokuje 1
uzrokuje teške 1
teške otekline 1
otekline tj. 1
tj. Nedostatak 1
Nedostatak vode 2
loša kvaliteta 1
kvaliteta tla 1
tla činili 1
ovu regiju 1
regiju zaostalom. 1
zaostalom. Nedostatak 1
je zadnjih 3
godina dosegao 1
dosegao dramatične 1
dramatične razmjere 1
razmjere i 3
veći negativni 1
na inače 2
vrlo lijepo 2
uređene i 2
održavane zelene 1
zelene površine. 1
površine. Nedostatak 1
Nedostatak vremena 1
pripremu značio 1
prilaz rijeci 1
rijeci još 1
opasan zbog 1
zbog neočišćenih 1
neočišćenih minskih 1
minskih polja 1
i improviziranih 1
improviziranih ubojitih 1
ubojitih naprava, 1
naprava, a 1
a tehnički 2
tehnički jako 1
jako zahtjevan 1
zahtjevan prijelaz 1
prijelaz preko 1
rijeke nije 1
kraja isplaniran 1
isplaniran i 1
i uvježban. 1
uvježban. Nedostatci 1
Nedostatci su 1
su manjak 1
manjak topline 1
topline u 4
u hladnim 4
hladnim danima 1
i traka 3
traka koja 1
može ostaviti 1
ostaviti crveni 1
crveni trag. 1
trag. Nedostatk 1
Nedostatk direktne 1
direktne oftalmoskopije 1
oftalmoskopije je 1
isključiti značajne 1
značajne znakove 1
znakove dijabetičke 1
dijabetičke retinopatije. 1
retinopatije. Nedoumice 1
Nedoumice oko 1
oko osobnog 1
osobnog i 1
i momčadskog 1
momčadskog prosjeka 1
primljenih golova 1
golova riješene 1
riješene su 1
veljači 1946. 1
godine. Nedovoljna 1
Nedovoljna temperatura 1
nedostatak vode 1
vode održali 1
vjerojatno Titan 1
Titan milijardama 1
milijardama godina 1
godina istim 1
istim u 1
u prebiološkoj 1
prebiološkoj fazi 1
fazi razvoja. 1
razvoja. Ne 1
Ne drugačiji 1
tradicionalnih društvenih 1
društvenih grupa 2
grupa ili 1
ili klubova, 1
klubova, virtualne 1
virtualne zajednice 1
zajednice često 1
u klike 1
klike (grupe) 1
(grupe) ili 1
čak odvajaju 1
odvajaju da 1
bi stvorile 2
stvorile nove 1
nove zajednice. 1
zajednice. Nedugo 1
Nedugo kasnije, 1
kasnije, došla 1
došla su 1
vrata druga 1
dvojica muškaraca 1
muškaraca u 3
tamnim odijelima 1
odijelima koja 1
su tražila 1
tražila komad 1
komad nepoznatog 1
nepoznatog objekta, 1
objekta, a 2
im ga 1
dati počeli 1
mu prijetiti 1
prijetiti te 1
naposljetku otišli 1
otišli i 1
vratili. Nedugo 1
nakon abdikacije 1
abdikacije Eduard 1
Eduard se 1
pojavio uživo 1
uživo na 1
na radiju, 1
radiju, gdje 2
kao princ 1
princ Eduard, 1
Eduard, a 1
svoju odluku 2
o napuštanju 1
napuštanju dužnosti 1
dužnosti monarha 1
monarha objasnio 1
je rekavši 1
nemoguće bez 1
bez podrške 2
podrške žene 1
žene koju 1
koju voli. 1
voli. Nedugo 1
nakon debija, 1
debija, ostali 1
članovi Metallice 1
Metallice počeli 1
su nesmiljeno 1
nesmiljeno šikanirati 1
šikanirati Newsteda, 1
Newsteda, jer 1
bili pomirili 1
s Burtonovom 1
Burtonovom smrću. 1
smrću. Nedugo 1
nakon napada, 2
napada, Neelix 1
Neelix posjeti 1
posjeti Rinaks 1
Rinaks i 1
spasiti djevojčicu 1
djevojčicu Palaxiju. 1
Palaxiju. Nedugo 1
početka misije, 1
misije, Kakashijev 1
Kakashijev se 1
tim sukobio 1
s neprijateljskim 1
neprijateljskim shinobijem 1
shinobijem i 1
klonovima. Nedugo 1
ih napusti 1
napusti Sailor 1
Sailor naleti 1
naleti na 2
na skupinu 3
skupinu koju 1
čine većinom 1
većinom azijati 1
azijati koji 1
ga okružuju. 1
okružuju. Nedugo 1
toga, Dugin 1
imenovan savjetnikom 1
savjetnikom za 1
za strateška 1
strateška i 1
i geopolitička 1
geopolitička pitanja 1
pitanja predsjednika 1
predsjednika ruske 1
ruske Dume 1
Dume Genadija 1
Genadija Seleznjeva. 1
Seleznjeva. Nedugo 1
i hram 1
hram opljačkali 1
opljačkali su 1
su Chami, 1
Chami, no 1
ponovo ih 2
izgradio Jayavarman 1
Jayavarman VII. 1
VII. Nedugo 1
toga, javlja 1
i plamen 1
plamen iz 2
iz stražnjeg 1
stražnjeg desnog 1
desnog kotača 1
kotača te 1
i Alesi 1
Alesi odustaje 1
u sigurnom 1
sigurnom vodstvu, 1
vodstvu, po 1
po tko 1
tko zna 1
zna koji 1
koji put. 1
put. Nedugo 1
toga, početkom 1
1995. Nedugo 1
se razveli, 1
razveli, a 1
za Polaccoa. 1
Polaccoa. Nedugo 1
povijest kao 2
drugi najbolji 5
najbolji izvođač 1
izvođač slobodnih 1
slobodnih bacanja 2
bacanja u 1
lige. Nedugo 1
toga, za 1
vrijeme proslave 1
proslave njezinog 1
rođendana završi 1
završi mrtva, 1
mrtva, otrovana 1
otrovana kalijevim 1
kalijevim cijanidom, 1
cijanidom, a 1
a smrt 2
smrt se 3
se proglasi 1
proglasi samoubojstvom. 1
samoubojstvom. Nedugo 1
nakon Vincentove 1
Vincentove smrti 1
smrti umro 1
i Theo, 1
Theo, stoga 1
je nasljedstvo 1
nasljedstvo prešlo 1
ruke njegove 1
njegove udovice 1
udovice Johanna 1
Johanna van 1
van Gogh-Bonger. 1
Gogh-Bonger. Nedugo 1
Nedugo poslije 1
poslije Dylan 1
je navratio 1
navratio u 1
u zalagaonicu 1
zalagaonicu i 1
kupio maketu. 1
maketu. Nedugo 1
Nedugo potom 3
potom Jin 1
Jin i 1
i Sun 2
Sun podijele 1
podijele romantični 1
romantični trenutak 1
trenutak dok 1
ona oblači. 1
oblači. Nedugo 1
Nedugo potom, 3
potom, Merrin 1
Merrin otkriva 1
kako stvari 1
stvari nisu 1
najboljem redu, 1
redu, tj. 1
tj. otkriva 1
crkvi nalazi 1
nalazi nekakvo 1
nekakvo zlo 1
zlo koje, 1
koje, figurativno 1
figurativno govoreći, 1
govoreći, truje 1
truje cijelu 1
cijelu regije. 1
regije. Nedugo 1
potom, oko 1
oko 1470. 1
1470. Nedugo 1
potom počeo 1
sa skladanjem. 1
skladanjem. Nedugo 1
potom Šakića 1
Šakića je 1
je argentinska 1
argentinska policija 1
policija lišila 1
lišila je 1
je slobode. 1
slobode. Nedugo 1
Nedugo potomu 1
potomu Oktavijanov 1
Oktavijanov je 1
je dobročinitelj 1
dobročinitelj ubijen. 1
ubijen. Nedugo 1
potom, vrača 1
vrača se 1
se Charlie 1
Charlie da 1
bi nastavili 2
nastavili put 2
zapad. Nedugo 1
Nedugo prije 1
se System 1
System of 1
a Down 1
Down ponovo 1
ponovo okuplja, 1
okuplja, objavio 1
album Imperfect 1
Imperfect Harmonies, 1
Harmonies, a 1
a 2012. 1
2012. Nedugo 1
Nedugo zatim, 2
zatim, čečenski 1
čečenski su 1
pobunjenici obznanili 1
obznanili da 1
od daljnje 2
daljnje borbe. 2
borbe. Nedugo 1
Nedugo zatim 6
zatim dogodilo 1
se najveće 2
najveće proširenje 1
proširenje Europske 1
unije u 2
povijesti. Nedugo 1
zatim, Lisa 1
Lisa počinje 1
počinje trpeti 1
trpeti teško 1
teško fizičko 1
fizičko zlostavljanje 2
zlostavljanje od 1
strane njezinog 1
muža Franje. 1
Franje. Nedugo 1
zatim Murgatroyd 1
Murgatroyd je 1
mrtva. Nedugo 1
zatim Oakes 1
Oakes i 1
i Elliman 1
Elliman se 1
se vjenčaju. 1
vjenčaju. Nedugo 1
zapovjednik zajedničkog 1
zajedničkog vrhovnog 1
vrhovnog stožera 1
stožera Vojske 1
Hercegovine od 2
rujna 1997. 2
1999. Nedugo 1
zatim pred 1
pred njega 1
njega dođe 2
dođe stara 1
stara udovica 1
udovica i 2
ispriča mu 1
je vuk 1
vuk ugrabio 1
ugrabio mlado 1
mlado prase 1
prase koje 1
je čuvala. 1
čuvala. Nedugo 1
zatim uslijedila 1
verzija Ernsta 1
Ernsta Siemensa 1
Siemensa u 1
i Engleskoj 1
Engleskoj 1878. 1
1878. Nedvosmisleni 1
Nedvosmisleni dokazi 1
o razmještnju 1
razmještnju sovjetskih 1
sovjetskih projektila 1
projektila na 5
Kubi bili 1
vidljivi tek 1
projektili već 1
otok. Need 1
Need for 1
for Speed 1
Speed ​​Heat 1
​​Heat je 1
dobio "mješovite 1
"mješovite ili 1
ili prosječne" 1
prosječne" recenzije, 1
recenzije, prema 1
prema Metacriticu. 1
Metacriticu. Neelix 1
Neelix i 2
posada Voyagera 1
Voyagera su 1
je spasili 1
od Kazonaca, 1
Kazonaca, nakon 1
su primljeni 2
primljeni na 2
brod. Nefertiti 1
Nefertiti dijeli 1
dijeli ime 1
s posebno 3
posebno oblikovanim 1
oblikovanim perlama, 1
perlama, zvane 1
zvane Nefer 1
Nefer perle, 1
perle, koje 2
nosilo plemstvo 1
plemstvo iz 1
iz Amarne, 1
Amarne, i 1
i nađene 1
tijelu mumije, 1
mumije, a 2
je mumija 2
mumija definitivno 1
definitivno visokog 1
visokog položaja. 1
položaja. Nefertiti 1
bila „ubrana“ 1
„ubrana“ i 1
i „uzgojena“ 1
„uzgojena“ za 1
to ulogu. 1
ulogu. Nefertiti 1
je platila 1
platila visoku 1
visoku cijenu 1
cijenu svoje 1
svoje neovisnosti. 1
neovisnosti. Nefertkau 1
Nefertkau je 1
mastabi prikazana 1
prikazana kao 3
kao dama 1
dama s 1
s perikom. 1
perikom. Nefleksibilni 1
Nefleksibilni izvori 1
izvori napajanja 1
napajanja se 1
mogu isključiti 1
ponovno pokrenuti 2
na brz 1
i ekonomičan 1
ekonomičan način. 1
način. Neformirano 1
Neformirano vezivno 1
vezivno tkivo 1
tkivo na 1
je peritendineum 1
peritendineum externum. 1
externum. Neftis 1
Neftis se 1
za Seta. 1
Seta. Negativan 1
Negativan pol 1
pol molekule 2
molekule usmjeri 1
usmjeri se 1
prema pozitivnom 1
pozitivnom električnom 2
polju a 1
a pozitivan 2
pozitivan pol 1
molekule obrnuto. 1
obrnuto. Negativan 1
Negativan SCP 1
SCP se 1
s pokretima 1
pokretima i 1
drugim moždanim 1
moždanim aktivnostima, 1
aktivnostima, dok 1
dok pozitivan 1
pozitivan SCP 1
SCP prikazuje 1
prikazuje smanjenu 1
smanjenu moždanu 1
moždanu aktivnost. 1
aktivnost. Negativne 1
Negativne emocije 1
emocije mogu 2
izazvati intezivno 1
intezivno ili 1
čak iracionalno 1
iracionalno ponašanje, 1
ponašanje, i 1
do eskalacije 1
eskalacije sukoba 2
raspada pregovora, 1
pregovora, dok 1
dok pozitivne 1
pozitivne emocije 1
brže dovesti 1
do pregovora 1
i zajedničkih 2
zajedničkih interesa. 1
interesa. Negativne 1
Negativne posljedice 1
posljedice ovakve 1
ovakve proizvodnje 1
proizvodnje energije 1
energije su 2
su usporavanje 1
usporavanje toka 1
štetno djelovanje 1
okolne šume. 1
šume. Negativni 1
Negativni kut 1
kut pri 1
kretanju (rulanju) 1
(rulanju) na 1
zemlji omogućuje 1
i kretanje 2
kretanje zrakoplova 1
u nazad. 1
nazad. Negativni 1
Negativni rast 1
rast stanovništva 5
stanovništva trend 1
trend je 2
u Saskoj-Anhalt 1
Saskoj-Anhalt od 1
od ujedinjenja 1
ujedinjenja Njemačke, 2
Njemačke, a 1
podjednako zaslužan 1
zaslužan mali 1
broj novorođenih, 1
novorođenih, te 1
te iseljavanje 1
iseljavanje u 2
dijelove Njemačke. 1
Njemačke. Negdašnje 1
Negdašnje zemlje 1
zemlje Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske prikazane 1
različitim bojama. 1
bojama. Negdje 1
Negdje na 1
početku sedmog 1
sedmog stoljeća 1
stoljeća oba 1
plemena osnovala 1
osnovala svoja 1
svoja kraljevstva 1
kraljevstva u 2
srednjoj Europi: 1
Europi: " 1
" Negdje 1
Negdje oko 2
350 prije 1
Krista prestaje 1
prestaje ga 1
ove svrhe. 1
svrhe. Negdje 1
oko ponoći, 1
ponoći, svjedoka 1
svjedoka su 1
22 muškarca 1
muškarca ukrcali 1
ukrcali u 1
u kamion, 1
kamion, s 1
s rukama 2
rukama vezanim 1
vezanim na 1
leđima. Negdje 1
Negdje sa 1
sa navodi 1
navodi i 4
i 260 1
260 ili 1
ili 275 1
275 centimeatara 1
centimeatara Marija 1
Marija Fišter. 1
Fišter. Negdje 1
Negdje se 1
tvrdi o 1
samo 50, 1
a drugdje 1
drugdje procjena 1
procjena ide 1
500 ptica, 1
ptica, po 1
po pričama 3
pričama doseljenika. 1
doseljenika. Negdje 1
Negdje u 1
prostoru mora 1
postojati zaliha 1
zaliha kometa. 1
kometa. Negev 1
Negev zauzima 1
zauzima veći 1
dio Južnog 1
Južnog okruga 1
okruga Izraela. 1
Izraela. Nego 1
Nego lude 1
lude svijeta 1
svijeta izabra 2
izabra Bog 2
Bog da 3
da posrami 2
posrami mudre, 1
mudre, i 1
slabe svijeta 1
posrami jake; 1
jake; i 1
i neplemenite 1
neplemenite svijeta 1
i prezrene 1
prezrene izabra 1
izabra Bog, 1
Bog, i 1
što nije, 1
nije, da 1
uništi ono 1
jest, da 1
se nijedan 2
nijedan smrtnik 1
smrtnik ne 1
bi hvalio 1
hvalio pred 1
pred Bogom". 1
Bogom". Nego 1
Nego mora 1
postojati neko 2
neko biće 1
te prirodne 1
prirodne zakone 1
zakone stvorilo. 1
stvorilo. Negru 1
Negru je 1
preminuo 21. 1
42 godine; 1
godine; njegova 1
smrt dovela 1
raspada skupine, 1
kojoj više 1
nije preostao 1
preostao ni 1
jedan izvorni 1
izvorni član. 1
član. Neher 1
Neher i 1
i Sakmann 1
Sakmann pokazali 1
su koji 2
dio molekule 1
molekule predstavlja 1
predstavlja senzor 1
senzor i 1
unutarnji zid 1
zid kanala. 1
kanala. Ne 1
Ne htijući 1
htijući da 1
se predaju, 2
predaju, vodili 1
su borbu 1
neprijateljem, a 1
ponestalo streljiva, 1
streljiva, posljednjom 1
posljednjom bombom 1
bombom su 1
izvršili samoubojstvo, 1
samoubojstvo, kako 1
bi živi 1
živi pali 1
ruke neprijatelju. 2
neprijatelju. Ne 1
Ne hvataju 1
hvataju živi 1
živi plijen 1
plijen i 2
isključivo strvinom. 1
strvinom. Neige 1
Neige je 1
album Souvenirs 1
Souvenirs d'un 1
d'un autre 1
autre monde 1
monde služi 1
kao doslovna 1
doslovna sumacija 1
sumacija koncepta 1
koncepta sastava. 1
sastava. Neilov 1
Neilov prijatelj, 1
prijatelj, policajac, 1
policajac, prepozna 1
prepozna Tylera 1
Tylera vidjevši 1
u vlaku 1
vlaku s 1
s Ally. 1
Ally. Neime, 1
Neime, kada 1
je Angemon 1
Angemon svojom 1
svojom Moći 1
Moći svjetla 1
svjetla napao 1
napao Myotismona 1
Myotismona (kojega 1
(kojega je 1
napad oslabio), 1
oslabio), Phantomon 1
Phantomon je 1
umro jer 1
stajao direktno 1
direktno do 1
do Myotismona, 1
Myotismona, što 1
izložen tom 1
tom napadu. 1
napadu. Ne 1
Ne intrigira 1
intrigira svoje 1
svoje efekte 1
efekte na 1
na specifične 2
specifične dijelove 1
dijelove priče, 1
priče, niti 1
niti traži 1
se identificiramo 1
identificiramo sa 1
sa Daveom 1
Daveom Bowmanom 1
Bowmanom ili 1
drugim likom. 1
likom. Ne 1
Ne iskopavaju 1
iskopavaju jazbine, 1
jazbine, no 1
no preuzimaju 1
preuzimaju napuštene 1
napuštene brloge 1
brloge ostalih 1
ostalih životinja. 1
životinja. Neiskorišteni 1
Neiskorišteni elementi 1
elementi scenarija 1
i prijedlog 1
prijedlog scenarista 1
scenarista Akive 1
Akive Goldsmana 1
Goldsmana inspirirali 1
inspirirali su 1
su Sorkina 1
Sorkina da 1
da kreira 1
kreira televizijsku 1
seriju. Ne 1
Ne iznenađuje 2
iznenađuje podatak 1
je 1966. 2
upisala poslijediplomski 1
godine obranila 1
obranila magistarsku 1
magistarsku radnju 1
radnju Sakralni 1
Sakralni spomenici 1
spomenici barokne 2
barokne dobi 1
dobi u 1
Rijeci. Ne 1
iznenađuje što 1
je nauka 1
o dostojanstvu 1
dostojanstvu osobe, 1
osobe, temeljna 1
temeljna za 1
za priznavanje 1
priznavanje nepovrjedivosti 1
nepovrjedivosti prava 1
prava čovjeka, 1
čovjeka, sazrela 1
sazrela u 1
u misaonim 1
misaonim sredinama 1
sredinama što 1
su prigrlile 1
prigrlile baštinu 1
baštinu svetoga 1
svetoga Tome 1
Tome Akvinskog 1
Akvinskog koji 1
vrlo uzvišeno 1
uzvišeno shvaćanje 1
shvaćanje ljudskoga 1
ljudskoga stvorenja. 1
stvorenja. Neizravni 1
Neizravni TS 1
TS jest 1
jest model 1
model automata 1
automata koji 1
istraživanju prostorne 1
prostorne složenosti 2
složenosti prihvaćanja 1
prihvaćanja jezika 1
i prostorne 2
složenosti računanja 2
računanja cjelobrojnih 1
cjelobrojnih funkcija. 1
funkcija. Neizravno 1
Neizravno vezani 1
uz skup 1
skup na 2
na Haymarketu 1
Haymarketu ali 1
ali uhićeni 1
uhićeni jer 1
svojem militantnom 1
militantnom radikalizmu, 1
radikalizmu, bili 1
su George 1
George Engel 1
Engel (koji 1
dana bio 1
igrao karte) 1
karte) i 1
Louis Lingg, 1
Lingg, proizvođač 1
proizvođač bombi 1
bombi kojeg 1
osudio njegov 1
suradnik Seliger. 1
Seliger. Nejasan 1
Nejasan je 1
njezin naziv 1
naziv "Ba 1
"Ba od 1
od Dva 1
Dva Lica". 1
Lica". Nejasne 1
Nejasne bijele 1
prisutni na 2
bokovima. Nejednadžba 1
Nejednadžba može 1
biti zadana 2
zadana i 1
kao složeni 1
složeni izraz 1
uključuje više 1
više binomnih 1
binomnih članova 1
još složenijem 1
složenijem odnosu. 1
odnosu. Nejednadžba 1
Nejednadžba uvjetuje 1
uvjetuje da 2
da lijeva 1
lijeva strana 1
strana bude 2
nuli, no 1
je (x 1
(x 2 1
+ 2) 2
2) za 1
za realne 1
realne x 1
x uvijek 1
uvijek pozitivan 1
pozitivan broj, 1
broj, mora 1
i djelitelj 1
djelitelj (x 1
(x + 1
2) biti 1
biti pozitivan 1
pozitivan kako 1
bi razlomak 1
razlomak bio 1
od nule. 2
nule. Nejednolična 1
Nejednolična raspodjela 1
raspodjela sile 1
sile smanjuje 1
smanjuje dinamičku 1
dinamičku izdržljivost 1
izdržljivost vijaka. 1
vijaka. Nejednoznačnost 1
Nejednoznačnost nekog 1
nekog jezika 2
općenito može 1
može razriješiti 1
razriješiti na 1
načina: promjenom 1
promjenom gramatike 1
gramatike koja 1
ga generira 1
generira i 1
promjenom samog 1
samog jezika. 1
jezika. Neka 2
Neka Crkva 1
Crkva priznaje 2
priznaje se 1
se autokefalnom 1
autokefalnom ako 1
ima sabor 1
sabor mjesnih 1
mjesnih biskupa 1
biskupa ( 1
( Nekada 1
Nekada je 5
devet provincija, 1
provincija, po 1
ime. Nekada 1
imalo osnovnu 1
školu (1.-4. 1
(1.-4. Nekada 1
mjestu bio 1
bio Sportski 1
Sportski park 1
park a 1
a teniski 1
teniski tereni 1
tereni koji 2
blizini su 4
su pomjereni. 1
pomjereni. Nekada 1
naselje sadržavalo 1
sadržavalo i 1
i zubotehnički 1
zubotehnički laboratorij, 1
laboratorij, a 1
još ranije 1
i gostione. 1
gostione. Nekada 1
vrlo važna 2
važna gospodarska 3
grana bilo 1
bilo ribarstvo. 1
ribarstvo. Nekada 1
Nekada se 4
koristila kao 3
ljekovita biljka, 1
biljka, danas 1
njena uporaba 1
uporaba većinom 1
većinom napuštena. 1
napuštena. Nekada 1
prije anilingusa 1
anilingusa izvodi 1
izvodi klistir, 1
klistir, koji 1
koji ispire 1
ispire i 1
i izbacuje 2
izbacuje većinu, 1
većinu, ako 1
cijeli sadržaj 1
sadržaj crijeva. 1
crijeva. Nekada 1
se vjerovalo, 1
vjerovalo, da 1
da višebojna 1
višebojna jaja 1
jaja imaju 1
imaju posebnu 2
posebnu snagu. 1
snagu. Nekada 1
duge strane 1
strane riječi 1
i skrate. 1
skrate. Nekadašnja 1
Nekadašnja carska 1
carska riznica 1
riznica danas 1
je najbogatiji 1
najbogatiji muzej 1
Moskvi, tzv. 1
tzv. Nekadašnja 1
Nekadašnja je 1
je rezidencija 1
rezidencija švedskih 1
švedskih kraljeva. 1
kraljeva. Nekadašnja 1
Nekadašnja registracijska 2
registracijska oznaka 2
je bila: 2
bila: FR. 1
FR. Nekadašnja 1
bila: GBY. 1
GBY. Nekadašnja 1
Nekadašnja vojarna 1
vojarna Rainer 1
Rainer za 1
za domobranstvo, 1
domobranstvo, u 1
Ulici Domovinskog 1
u Sinju, 3
Sinju, iz 1
iz 1901.g. 1
1901.g. monumentalan 1
monumentalan je 1
primjer vojne 1
vojne arhitekture 1
arhitekture iz 1
perioda druge 1
druge austrijske 2
austrijske uprave. 2
uprave. Nekadašnje 1
Nekadašnje provincije 1
u italiku 1
italiku više 1
postoje. Nekadašnji 1
Nekadašnji stanovnici 1
Goraždu, Sarajevu, 1
Sarajevu, Brčkom 1
i Jelahu 1
Jelahu kod 1
kod Teslića. 1
Teslića. Nekada 1
Nekada su 4
ovi dijelovi 1
dijelovi pripadali 1
pripadali Imotskoj 1
Imotskoj krajini 1
krajini iz 1
ponovo izdvojeni 1
izdvojeni razgraničenjem 1
razgraničenjem Mlečana 1
Mlečana i 1
i Turaka 2
Turaka nakon 1
nakon sklapanja 1
sklapanja Požarevačkog 1
Požarevačkog mira, 1
mira, 21. 1
srpnja 1718. 1
1718. godine. 1
godine. Nekada 1
nalazile škola, 1
škola, općina, 1
općina, dućan, 1
dućan, pošta 1
pošta i 3
i zgrada 3
zgrada žandarmerije. 1
žandarmerije. Nekada 1
su trgovački 1
trgovački putovi 1
putovi išli 1
išli preko 2
preko Crnča, 1
Crnča, a 1
prijevozno sredstvo 2
sredstvo bili 1
su konji 1
ljudi. Nekada 1
postali obrađivači 1
obrađivači zemlje. 1
zemlje. Nekada 1
Nekada značajno 1
značajno veće, 1
veće, sada 1
sada okruženo 1
okruženo stambenim 1
stambenim zgradama 1
samom groblju. 1
groblju. Nekad 1
Nekad ga 1
i tenugu, 1
tenugu, što 1
znači „sladak 1
„sladak kao 1
kao med“. 1
med“. Nekad 1
Nekad je 3
bilo Tupanar 1
Tupanar bio 1
bio samostalno 1
samostalno selo. 1
selo. Nekad 1
upotrebi kao 2
kao trgovački 3
trgovački jezik 1
rijeke Tor. 1
Tor. Neka 1
Neka djeca 1
ranije sazrala, 1
sazrala, imaju 1
imaju bolju 1
bolju sposobnost 1
sposobnost snalaženje 1
snalaženje u 1
i poboljšanu 2
poboljšanu komunikaciju. 1
komunikaciju. Nekad 1
je Jadran 1
Jadran igrao 1
igrao utakmice 2
igralištu na 2
današnje tržnice. 1
tržnice. Neka 1
Neka djela 1
djela izvedena 1
izvedena su 1
neka su 2
i ekranizirana 1
ekranizirana ili 1
ili prilagođena 1
za radiodrame. 1
radiodrame. Neka 1
druga njegova 1
djela sadrže 1
sadrže njegove 1
njegove potrege 1
potrege za 1
za korijenima 1
korijenima i 1
i prošlošću. 1
prošlošću. Nekad 1
Nekad se 1
se pružao 3
pružao duž 1
cijelog pročelja. 1
pročelja. Nekad 1
Nekad su 1
su rani 3
rani astronomi 1
astronomi za 1
njih mislili 1
mislili doslovno 1
doslovno da 1
su jezera. 1
jezera. Nekad 1
Nekad uporabni 1
uporabni predmet 1
nošenje vode, 2
vode, vina 1
sl. danas 1
je suvenir 1
suvenir oslikan 1
oslikan i 1
reljefno ukrašen 1
ukrašen grbom 1
grbom grada 1
grada Petrinje, 1
Petrinje, grozdovima 1
grozdovima kao 1
kao obilježjem 1
obilježjem petrinjske 1
petrinjske djelatnosti 1
djelatnosti vinogradarstva 1
vinogradarstva i 1
i tekstovima 1
tekstovima petrinjskih 1
petrinjskih pjesama. 1
pjesama. Nekad 1
Nekad veoma 1
veoma važne, 1
važne, danas 1
područje elektroizolacijskih 1
elektroizolacijskih sredstava 1
veziva kombinirana 1
kombinirana s 4
s epoksidnim 1
epoksidnim smolama, 1
smolama, te 1
za elektroforetske 1
elektroforetske vodorazrjedive 1
vodorazrjedive temeljne 1
temeljne boje. 2
boje. Neka 1
Neka im 1
im kralj 2
kralj izvoli 1
izvoli vratiti 1
vratiti povelju, 1
povelju, što 1
na cetinskom 1
cetinskom saboru 1
saboru dadoše 1
dadoše punomoćnici 1
punomoćnici kraljevi." 1
kraljevi." Neka 1
Neka ispitivanja 1
ispitivanja smatraju 1
učinkovitost ovakvog 1
ovakvog sustava 1
sustava vehicle 1
vehicle to 1
to grid 1
grid od 1
od 53 2
53 do 1
do 62%, 1
62%, druge 1
pak spominju 1
spominju učinkovitost 1
učinkovitost od 1
od 70%. 1
70%. Neka 1
Neka istaknuta 1
istaknuta božanstva 1
božanstva njihove 1
njihove religije 2
religije bili 1
su: Hadad, 1
Hadad, bog 1
bog nevremena, 1
nevremena, Anate, 1
Anate, božica 1
božica ljubavi 1
i rata, 2
rata, Ašera, 1
Ašera, božica 1
božica majka 1
božica mora, 1
mora, Šamaš, 1
Šamaš, bog 1
bog sunca 1
sunca te 1
te Rešef, 1
Rešef, gospodar 1
gospodar rata 2
i podzemlja. 1
podzemlja. Neka 1
Neka istraživanja 2
istraživanja ukazuju 2
nije stjenovit 1
stjenovit planet, 1
planet, već 1
već plinovit. 1
plinovit. Neka 1
da toplinski 1
toplinski otoci 1
otoci utječu 1
na globalno 2
globalno zatopljenje. 1
zatopljenje. Neka 1
Neka izvješća 1
izvješća govore 1
udara nakon 1
je pojeo 2
pojeo riblju 1
riblju kost. 1
kost. Neka 1
Neka je 2
je Duljina 1
Duljina dužine 1
dužine jednaka 1
je Ta 1
Ta se 20
se duljina 1
duljina naziva 1
i četvrta 1
četvrta geometrijska 1
geometrijska proporcionala. 1
proporcionala. Neka 1
visina zrakoplova 3
vremenu t 1
t dana 1
dana funkcijom 2
funkcijom h(t) 1
h(t) i 1
i neka 10
koncentracija kisika 2
kisika na 2
visini x 1
x dana 1
funkcijom c(x). 1
c(x). Neka 1
Neka joj 1
sretan život." 1
život." Nekako 1
Nekako glazba 1
glazba izlazi 1
iz mode, 1
mode, nešto 1
drugo dolazi, 1
dolazi, nešto 1
što LGT 1
LGT ne 1
ne zna.' 1
zna.' Nekako 1
Nekako istodobno, 1
istodobno, ponesen 1
ponesen idejom 1
idejom južnoslavenskog 1
južnoslavenskog okupljanja 1
okupljanja uz 1
uz svoje 3
svoje prezime 2
prezime dodaje 1
dodaje hrvatski 1
narodni prijevod 1
prijevod – 1
– Ivanović. 1
Ivanović. Nekako 1
Nekako su, 1
su, barem 2
barem tada, 1
tada, prestali 1
prestali sa 1
sa svađanjem, 1
svađanjem, a 1
je Almagro 2
Almagro otplovio 1
za Panamu, 1
Panamu, Pizarro 1
njim uputio 1
uputio drugi 1
nalazili neki 1
neki nezadovoljnici 1
nezadovoljnici koje 1
grupi. Neka 1
Neka matrica 1
matrica A 1
A ima 1
ima n 1
n linearno 1
linearno nezavisnih 1
nezavisnih stupaca 1
stupaca (ne 1
(ne mora 1
nužno biti 5
biti punog 1
punog ranga, 1
ranga, ni 1
ni kvadratna). 1
kvadratna). Neka 1
Neka mjesta 1
održavanje koncerata 1
koncerata i 4
festivali u 1
Državama, Australiji 1
Britaniji zabranili 1
zabranili su 2
upotrebu selfie 1
selfie štapova. 1
štapova. Neka 1
Neka njegova 1
njegova daljnja 1
daljnja djela 1
i ekranizirana. 1
ekranizirana. Neka 1
Neka od 8
od djela 3
djecu prevedena 1
prevedena su 2
slovenski i 2
i albanski 2
albanski jezik. 2
jezik. Neka 1
svjetskih jezera 1
jezera čine 1
čine rezervoari. 1
rezervoari. Neka 1
najzanimljivijih Castellsovih 1
Castellsovih zapažanja 1
zapažanja analize 1
analize su 1
su različitih 2
koji utjelovljuju 1
utjelovljuju nove 1
oblike mišljenja, 1
mišljenja, izraze 1
izraze nove 1
nove društvenosti 1
društvenosti ili 1
ili mentalnih 1
mentalnih navika. 1
navika. Neka 1
brojnih teoloških 1
teoloških i 1
djela prevedena 1
nekoliko stranih 1
njih mogu 2
mogu napustiti 1
napustiti tračnice, 1
tračnice, a 2
su tehnloški 1
tehnloški vezana 1
uz vođenu 1
vođenu trasu. 1
trasu. Neka 1
uspješno primijeniti 1
za bojanje 2
bojanje miješanih 1
miješanih vlakana, 1
vlakana, osobito 1
osobito poluvune. 1
poluvune. Neka 1
imena grada 4
grada su: 1
su: Luoyi 1
Luoyi (洛邑) 1
(洛邑) i 1
i Luozhou 1
Luozhou (洛州), 1
(洛州), te 1
te Dongdu 1
Dongdu (東都, 1
(東都, „Istočna 1
„Istočna prijestolnica”) 1
prijestolnica”) i 1
i Xijing 1
Xijing (西京, 1
(西京, „Zapadna 1
„Zapadna prijestolnica”), 1
prijestolnica”), ali 1
i Jingluo 1
Jingluo (京洛, 1
(京洛, što 1
znači „Opća 1
„Opća prijestolnica”, 1
prijestolnica”, tj. 1
cijelu Kinu). 1
Kinu). Neka 1
važnijih imena 1
imena bili 1
su Antoine 1
Antoine Gaudreau, 1
Gaudreau, Charles 1
Charles Cressent, 1
Cressent, Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Latz, 1
Latz, François 1
François Oeben 1
Oeben i 1
Bernard II 1
II van 1
van Risenbergh. 1
Risenbergh. Neka 1
Neka ograničenja 1
ograničenja također 1
na datoteke 1
datoteke pohranjene 1
pohranjene "u 1
"u oblaku". 1
oblaku". Neka 1
Neka praktički 1
praktički važna 1
važna bojila 1
bojila ove 1
ove grupe 3
grupe pripremaju 1
se sulfuriranjem 1
sulfuriranjem drugih 1
manje važnih 2
važnih bojila. 1
bojila. Neka 1
Neka prepričavanja 1
prepričavanja kažu 1
je Polka, 1
Polka, u 1
već šest 2
pol godna 1
godna odvojena 1
od supruga, 1
supruga, živjela 1
nekim njemačkim 1
njemačkim komunistom. 1
komunistom. Neka 1
Neka se 4
djela nalaze 2
Varaždinu. Neka 2
njena djela 1
se smaknu 1
smaknu i 1
i krv 1
krv njihova 1
njihova neka 1
neka padne 1
njih. Neka 1
se vina 1
vina čuvaju 1
čuvaju nekoliko 1
desetljeća prije 3
se prodaju. 1
prodaju. Neka 1
Neka su 1
sada dva 1
dva rješenja 1
rješenja polazne 1
polazne kongruencije. 1
kongruencije. Neka 1
Neka tijela 1
tijela propuštaju 1
propuštaju toplinske 1
toplinske zrake, 1
zrake, a 1
neka ih 2
ih apsorbiraju. 1
apsorbiraju. Neka 1
Neka to 1
to ostane 1
ostane za 1
neku budućnost 1
budućnost kad 1
će zacijelo, 1
zacijelo, kad-tad, 1
kad-tad, morati 1
morati doći 1
red. Neka 1
Neka vozila 1
vozila imaju 2
imaju sunčeve 1
sunčeve ploče 1
ploče za 2
za dodatno 2
dodatno napajanje, 1
napajanje, primjerice, 1
primjerice, rashladnog 1
rashladnog sustava 1
bi unutrašnjost 1
unutrašnjost održali 1
održali hladnom, 1
hladnom, a 1
a ipak 7
ipak smanjili 1
potrošnju goriva. 2
goriva. Ne 1
Ne kažem 1
kažem da 1
ću to 1
to učiniti. 2
učiniti. Nekažnjeni 1
Nekažnjeni muslimanski 1
muslimanski genocidni 1
genocidni zločini 1
Hrvatima na 1
području Travnika 1
Travnika i 1
i Zenice 1
Zenice 26. 1
travnja 2019. 2
2019. Neke 1
Neke alternativne 1
prošlosti ili 1
budućnosti postati 2
postati široko 1
široko usvojene, 1
usvojene, nakon 1
možda više 3
moći smatrati 1
smatrati "alternativnima". 1
"alternativnima". Neke 1
Neke biljke 1
biljke ovise 1
o amonijaku 1
amonijaku i 1
drugim dušikovim 1
dušikovim spojevima 1
spojevima koji 1
u zemljištu 1
zemljištu kao 1
kao materije 1
materije koje 1
se raspadaju. 1
raspadaju. Neke 1
Neke bi 1
bi probušili 1
probušili i 1
i nizali 1
nizali na 1
razne načine, 2
načine, a 1
neke bi 2
bi rastopili 1
rastopili i 1
i stvarali 1
stvarali nešto 1
novo (narukvice, 1
(narukvice, ogrlice, 1
ogrlice, broševe…). 1
broševe…). Neke 1
Neke ceste 1
i mostovi 2
mostovi u 1
zemljama Varšavskog 1
Varšavskog pakta 2
pakta bili 1
su konstruirani 2
konstruirani tako 1
da kolona 1
kolona T-72 1
T-72 tenkova 1
tenkova može 1
može proći 1
proći po 1
ali teži 1
teži zapadni 1
zapadni tenkovi 1
tenkovi ne 1
mogli ili 1
bi išli 1
išli jedan 1
jedan. Neke 1
Neke čistokrvne 1
čistokrvne obitelji, 1
obitelji, poput 1
poput obitelji 2
obitelji Black, 1
Black, odriču 1
odriču se 2
se hrkana 1
hrkana i 1
i uklanjaju 1
uklanjaju ih 1
iz obiteljskoga 2
obiteljskoga stabla, 1
stabla, što 1
pokazuje primjer 1
primjer Mariusa 1
Mariusa Blacka, 1
Blacka, kojega 1
je Walburga 1
Walburga Black 1
Black uklonila 1
uklonila iz 1
iz obiteljskog 1
obiteljskog stabla 1
stabla Blackovih. 1
Blackovih. Neke 1
Neke djelatnosti 1
djelatnosti kasnije 1
privatizirane. Neke 1
Neke domaće 1
domaće obitelji 2
obitelji imale 2
su značajne 5
značajne prihode. 1
prihode. Neke 1
Neke druge 1
druge manje 1
manje muslimanske 1
muslimanske sekte 1
sekte također 1
su zastupljene 1
zastupljene u 4
u Kuvajtu, 1
Kuvajtu, ali 1
ali njihovi 2
njihovi pripadnici 1
pripadnici su 2
su malobrojni. 1
malobrojni. Neke 1
Neke države 1
države izdaju 1
izdaju posebne 1
posebne putovnice 1
putovnice za 1
maloljetnike koje 1
nazivaju dječje 1
dječje putovnice. 1
putovnice. Neke 1
Neke ekološke 1
ekološke teme 1
teme istražene 1
istražene su 1
u dokumentarcu, 1
dokumentarcu, poput 1
poput klimatskih 1
klimatskih promjena, 3
promjena, gubitka 1
gubitka biološke 1
biološke raznolikosti 1
i iskorištavanja 1
iskorištavanja prirodnih 1
prirodnih resursa. 2
resursa. Neke 1
Neke elemente 1
elemente je 1
po ukusu 2
ukusu smanjivao, 1
smanjivao, povećavao 1
povećavao ili 1
potpunosti izostavio. 1
izostavio. Neke 1
Neke hrvatske 1
hrvatske nošnje 1
nošnje su 1
imale i 3
dvije pregače; 1
pregače; prednju 1
prednju i 1
i zadnju, 1
zadnju, npr. 1
npr. takve 1
takve pregače 1
pregače se 1
u debeljačkoj 1
debeljačkoj i 1
i sasinskoj 1
sasinskoj nosnji. 1
nosnji. Neke 1
Neke igre 1
igre koje 5
1990-ima bez 1
bez poznatog 2
poznatog datuma 1
datuma su 1
su Waku 1
Waku Waku 1
Waku Sonic 1
Sonic Patrol 1
Patrol Car 1
Sonic Eraser 1
Eraser (moguća 1
(moguća prva 1
prva igra). 1
igra). Neke 1
Neke impulsne 1
impulsne turbine 1
turbine koriste 1
koriste višestruke 1
višestruke mlazove 1
mlazove vode 1
jednom rotoru 1
rotoru u 1
svrhu povećanja 2
povećanja specifične 1
specifične brzine 1
i balansiranja 1
balansiranja osovine. 1
osovine. Neke 1
Neke inačice 1
inačice Piranha 1
Piranha vozila 1
sa propelerima 1
propelerima za 1
za amfibijsku 1
amfibijsku uporabu. 1
uporabu. Neke 1
Neke internetske 1
stranice čak 1
čak koriste 1
koriste MediaWiki 1
MediaWiki kao 1
svoj content 1
content management 1
management system. 1
system. Neke 1
Neke ione 1
ione propušta 1
propušta brže, 1
brže, neke 1
neke sporije, 1
sporije, a 1
neke ne 1
ne propušta. 1
propušta. Neke 1
Neke jedinke 1
jedinke imaju 1
crne pjege 1
pjege na 1
na licu, 2
licu, vanjskim 1
vanjskim dijelovima 2
dijelovima nogu 1
i trupu. 1
trupu. Neke 1
Neke jednogodišnje 1
jednogodišnje biljke 1
biljke sadrže 2
od 30% 3
30% hemiceluloze. 1
hemiceluloze. Neke 1
Neke karakteristične 1
karakteristične patološke 1
patološke promjene 1
se pronalaze 1
pronalaze mikroskopskom 1
mikroskopskom pretragom 1
pretragom ukazuju 1
na Crohnovu 1
Crohnovu bolest. 1
bolest. Neke 1
Neke karte, 1
karte, poput 1
poput Black 1
Black Lotusa, 1
Lotusa, dostižu 1
dostižu cijenu 1
do 3000$ 1
3000$ zbog 1
svoje rijetkosti. 1
rijetkosti. Neke 1
Neke kasnije 1
kasnije spekulacije 1
spekulacije govore 1
zapravo tu 1
o kraljevima 1
i kraljicama 1
kraljicama već 1
o sudionicima 1
sudionicima starog 1
starog rituala 1
rituala plodnosti 1
plodnosti čiji 1
glavni sudionici 1
sudionici nakon 1
završetka rituala 1
rituala bili 1
bili ubijeni. 1
ubijeni. Neke 1
Neke kineske 1
kineske kompanije 1
kompanije poput 1
poput Suntech 1
Suntech Power, 1
Power, Yingli, 1
Yingli, LDK 1
LDK Solar 1
Solar Co, 1
Co, JA 1
JA Solar 1
Solar i 2
i ReneSola 1
ReneSola objavile 1
su projekte 1
s regionalnim 1
regionalnim vladama 1
vladama od 1
stotina megavata 1
megavata svaki, 1
svaki, nakon 1
objavljen poticajni 1
poticajni program 1
program vlade 1
vlade "Zlatno 1
"Zlatno sunce". 1
sunce". Neke 1
Neke kognitivne 1
kognitivne značajke 1
značajke mogu 1
biti odraz 1
odraz globalnih 1
globalnih neurokognitivnih 1
neurokognitivnih deficita 1
deficita poput 1
poput gubitka 2
gubitka pamćenja, 1
pamćenja, dok 1
dok druge 3
druge mogu 1
biti povezane 1
određenim problemima 1
problemima i 3
i iskustvima. 1
iskustvima. Neke 1
Neke koje 1
tri kilometara 1
i uzbrdo 1
uzbrdo od 1
od močvare? 1
močvare? Neke 1
Neke komunalne 1
komunalne usluge 1
usluge su 1
su profitne, 1
profitne, a 1
njihove cijene 1
cijene također 1
također uključuju 1
uključuju financijski 1
financijski povrat 1
povrat dioničarima 1
dioničarima i 1
i vlasnicima. 1
vlasnicima. Neke 2
Neke konzervativne 1
konzervativne kršćanske 1
kršćanske skupine 1
skupine (od 1
mnoge ispočetka 1
ispočetka napadale 1
napadale film) 1
film) su 1
ga preispitale 1
preispitale i 1
i prihvatile 1
prihvatile hipotezu 1
hipotezu po 1
je Krist 5
Krist mogao 1
potpuno human 1
human (subjekt 1
(subjekt svih 1
svih ljudskih 1
ljudskih slabosti) 1
slabosti) i 1
potpuno božanstven 1
božanstven (savršen 1
(savršen i 1
i svemoguć). 1
svemoguć). Neke 1
Neke kopačke 1
kopačke i 1
i lopta 1
lopta nabavljeni 1
nabavljeni su 1
su pouzećem 1
pouzećem od 1
trgovca sportske 1
opreme Emanuela 1
Emanuela Fiedlera 1
Fiedlera iz 1
Praga, dok 1
druge kopačke 1
kopačke bile 1
bile prepravljene 1
prepravljene iz 1
iz visokih 1
visokih cipela. 1
cipela. Neke 1
Neke kozmetičke 1
kozmetičke leće 1
leće su 2
namjerno obojene 1
obojene da 1
bi izmijenile 1
izmijenile boju 1
boju oka. 1
oka. Neke 1
Neke kraljevske 1
izgubile svoju 2
svoju "kraljevnost" 1
"kraljevnost" društvenim 1
društvenim promjenama 1
promjenama tijekom 1
tijekom dugog 1
dugog vremenskog 1
vremenskog razdoblja. 1
razdoblja. Neke 1
Neke kulture 1
kulture imaju 1
imaju specifične 1
specifične rodne 1
rodne uloge 1
uloge koje 1
od "muškarca" 1
"muškarca" i 1
i "žene". 1
"žene". Neke 1
Neke lokalne 1
lokalne ispostave 1
ispostave nisu 1
funkciji pa 1
toga ovdje 2
ovdje nisu 1
nisu navedene. 1
navedene. Neke 1
Neke mačke 1
mačke obožavaju 1
obožavaju mačju 1
mačju travu. 1
travu. Neke 1
Neke manje 1
manje arterije 1
arterije koje 1
koje opskrbljuju 1
opskrbljuju timus 1
timus potiču 1
potiču i 1
donje arterije 1
arterije štitaste 1
štitaste žlijezde 1
žlijezde (lat. 1
(lat. arteria 1
arteria thyroidea 1
thyroidea inferior). 1
inferior). Neke 1
Neke marokanske 1
marokanske novine 1
novine (Almountakhab) 1
(Almountakhab) su 1
ga opisale 1
opisale kao 1
kao neprijatelja 1
neprijatelja tiska. 1
tiska. Neke 1
Neke M 1
naredbe izvršavaju 1
izvršavaju se 1
početku bloka 1
bloka bez 1
bloku nalazile. 1
nalazile. Neke 1
Neke naredbe, 1
naredbe, kao 1
su M0, 1
M0, M1, 1
M1, M2 1
M2 i 1
i M30, 1
M30, uz 1
druge aktivnosti, 2
aktivnosti, automatski 1
automatski zaustavljaju 1
zaustavljaju i 1
i vrtnju 1
vrtnju vretena. 1
vretena. Neke 1
Neke nastavne 1
teme potrebno 1
je koncipirati 2
koncipirati tako 1
njezini pojedini 1
pojedini dijelovi 3
dijelovi izmjenjuju 1
izmjenjuju u 1
manjim intervalima 1
intervalima tako 1
nakon obrade 2
obrade manjih 1
manjih dijelova 1
dijelova nastavnoga 1
sadržaja odmah 1
odmah provodi 1
provodi vježbanje 1
i provjevaranje. 1
provjevaranje. Neke 1
Neke neo-konfederalne 1
neo-konfederalne grupe 1
i južnjačke 1
južnjačke kulturne 1
i povijesne 4
povijesne udruge 1
dalje zahtjevaju 1
zahtjevaju povrat 1
povrat zastave 1
zastave iz 1
1956. Neke 1
Neke nove 1
nove napadačke 1
napadačke i 1
i ratne 1
ratne tehnike 1
tehnike postale 1
moguće tek 1
korištenje konja. 1
konja. Neke 1
Neke od 30
od gospodarskih 1
gospodarskih poteškoća 1
poteškoća s 3
je Novi 1
Zeland danas 1
danas suočen 1
suočen su: 1
su: visok 1
visok deficit 1
deficit (7% 1
(7% BDP-a), 1
BDP-a), spor 1
spor rast 1
rast izvoza 1
izvoza usluga 1
usluga i 2
i nedovoljan 1
nedovoljan porast 1
porast produktivnosti. 1
produktivnosti. Neke 1
od grana 1
grana histologije 1
histologije su 1
su histofizika, 1
histofizika, histokemija 1
histokemija i 1
i histofiziologija. 1
histofiziologija. Neke 1
od mačaka 1
mačaka povremeno 1
povremeno iskašljavaju 1
iskašljavaju krznene 1
krznene loptice 1
loptice koje 1
se nagomilaju 1
nagomilaju u 1
njihovim trbusima 1
trbusima kao 1
posljedica svakodnevnog 1
svakodnevnog čišćenja. 1
čišćenja. Neke 1
radio aranžmane 1
aranžmane su: 1
su: "Ako 1
"Ako me 1
me ostaviš", 1
ostaviš", " 1
" Neke 1
najpoznatijih videoigara 1
videoigara u 1
u povjesti 3
povjesti videoigra 1
videoigra je 1
proizveo Electronic 1
Electronic Arts, 1
Arts, a 1
od nijh 1
nijh su 1
popisu ispod. 1
ispod. Neke 1
najviših srednjih 1
srednjih godišnjih 2
godišnjih temperatura 1
svijetu zabilježene 1
zabilježene su 4
u Somaliji. 1
Somaliji. Neke 1
njegovih najpopularnijih 2
najpopularnijih pesama 1
pesama su: 1
su: Ne 1
Ne može 6
može nam 1
nam niko 1
niko ništa, 1
ništa, Doviđenja 1
Doviđenja društvo 1
društvo staro, 1
staro, Špijuni 1
Špijuni su 1
među nama, 1
nama, Voli 1
Voli me 1
me danas 1
nego juče, 1
juče, Ne 1
Ne diraj 1
diraj čoveka 1
čoveka za 1
za stolom, 2
stolom, Palim 1
Palim zadnju 1
zadnju cigaretu, 1
cigaretu, Ciganče 1
Ciganče i 1
dr. Neke 1
njih bile 1
su ravne, 1
ravne, druge 1
druge udubljene. 1
udubljene. Neke 1
njih, posebno 1
posebno Carmen 1
Carmen saeculāre 1
saeculāre i 1
tzv. Neke 1
njih sagradili 1
sagradili su 1
su sarimski 1
sarimski učenjaci 1
učenjaci (moćna 1
(moćna klasa 1
klasa učenjaka 1
učenjaka u 1
u Koreji) 1
Koreji) koji 1
u sela 1
sela usred 1
usred Korejske 1
Korejske književne 1
književne čistke 1
čistke sarima 1
sarima (sahwa) 1
(sahwa) u 1
i poslužili 1
njihova politička 1
politička baza. 1
baza. Neke 1
su anadromne. 1
anadromne. Neke 1
su plovke 1
plovke i 1
i guske. 1
guske. Neke 1
su vrabac, 1
vrabac, čvorak 1
čvorak i 1
i indijska 1
indijska Mina. 1
Mina. Neke 1
od osobina 1
osobina zbog 1
kojih Hepburnovu 1
Hepburnovu vole 1
vole i 2
- njezina 1
njezina nekonvencionalnost, 1
nekonvencionalnost, izravnost, 1
izravnost, anti-holivudski 1
anti-holivudski stav 1
stav - 1
počele ljutiti 1
ljutiti publiku. 1
publiku. Neke 1
ovih bandi 1
bandi kasnije 1
dijelom priključuju 1
priključuju konfederaciji 1
konfederaciji Metoac, 1
Metoac, a 1
dijelom plemenu 1
plemenu Unami. 1
Unami. Neke 1
ovih filmova 1
filmova financirali 1
su bogati 1
bogati pojedinci, 1
pojedinci, a 1
ne kompanije. 1
kompanije. Neke 1
ovih tvrdnji 1
tvrdnji kroz 1
sljedeća će 1
će stoljeća 1
stoljeća potaći 1
potaći nove 1
nove rasprave 1
rasprave među 2
među kršćanima, 1
kršćanima, te 2
se trebati 1
trebati detaljnije 1
detaljnije rastumačiti. 1
rastumačiti. Neke 1
od pograničnih 1
pograničnih država 1
imale znatno 1
manje plantaže 1
plantaže te 1
ostale u 3
u Uniji. 1
Uniji. Neke 1
porodica u 1
kojima nalazimo 1
nalazimo sukulente 1
sukulente su: 1
su: Cactaceae 1
Cactaceae (kaktusi), 1
(kaktusi), Agavaceae 1
Agavaceae (agave), 1
(agave), Aizoaceae, 1
Aizoaceae, i 1
i Crassulaceae. 1
Crassulaceae. Neke 1
od postrojbi 1
postrojbi sastavljenih 1
od rezervista 1
rezervista s 1
područja Srbije 1
Srbije nisu 1
ni stigle 1
do odredišta 1
nakon upuštanja 1
upuštanja u 1
prve borbe 1
borbe razbježale. 1
razbježale. Neke 1
napisane kao 1
kao fiktivni 1
fiktivni životopisi 1
životopisi u 1
kojima glavni 1
likovi interaktivno 1
interaktivno djeluju 1
djeluju sa 1
sa stvarnim 2
stvarnim osobama. 1
osobama. Neke 1
od pritužbi 1
pritužbi žena 1
žena bile 1
su protiv 2
protiv Igbo 1
Igbo muškaraca, 1
muškaraca, posebno 1
posebno onih 2
prihvatili položaj 1
položaj ovlaštenog 1
ovlaštenog poglavice 1
poglavice pod 1
pod kolonijalnom 1
kolonijalnom upravom. 1
upravom. Neke 1
Neke odrasle 1
osobe nose 1
nose pelene 1
pelene radi 1
zabave. Neke 1
boja šelaka. 1
šelaka. Neke 1
od srčanih 1
srčanih bolesti 1
su urođene 1
urođene (tzv. 1
(tzv. srčane 1
srčane mane), 1
mane), i 1
se kongenitalnim. 1
kongenitalnim. Neke 1
od studija 1
studija prethodno 1
prethodno su 2
časopisima. Neke 1
od tabli 1
tabli imaju 1
posebna udubljenja 1
udubljenja za 1
sakupljanje kamenčića. 1
kamenčića. Neke 1
tih vrijednosti 1
vrijednosti bile 1
od prosjeka 2
prosjeka za 1
čitav mjesec 1
mjesec srpanj, 1
srpanj, no 1
postavila oluja 1
oluja srpnja 1
srpnja 1989., 1
te apsolutnih 1
apsolutnih rekorda 1
rekorda iz 1
1926. Neke 1
od uspješnica 1
uspješnica su 1
skladbe "Kumova 1
"Kumova slama", 1
slama", "Ručni 1
"Ručni rad" 1
rad" i 1
i "Verni 1
"Verni pas". 1
pas". Neke 1
od vjerojatno 1
vjerojatno autentičnih 1
autentičnih parabola 1
parabola su 1
su priča 1
o dobrom 1
dobrom Samarićaninu 1
Samarićaninu i 1
i priča 4
o radnicima 1
u vinogradu, 2
vinogradu, dok 1
dok među 2
među vjerodostojne 1
vjerodostojne aforizme 1
aforizme spadaju 1
spadaju “okreni 1
“okreni drugi 1
drugi obraz”, 1
obraz”, “ljubite 1
“ljubite svoje 1
svoje neprijatelj” 1
neprijatelj” i 1
slično. Neke 1
koje rastu 4
rastu na 4
na Đurđevačkim 1
Đurđevačkim peskima 1
peskima su 1
su Corynephorus 1
Corynephorus canescens, 1
canescens, Festuca 1
Festuca vaginata, 1
vaginata, Jasione 1
Jasione montana, 1
montana, Potentilla 1
Potentilla arenaria, 1
arenaria, te 1
te Potentilla 1
Potentilla argentea. 1
argentea. Neke 1
Neke osobe 1
osobe mogu 4
imati glavobolju 1
glavobolju neposredno 1
poslije iskustva 1
iskustva koja 1
koja traje 10
do jedan 2
jedan dan. 2
dan. Neke 1
Neke pak 1
pak vrste 1
vrste virusa 1
virusa prodiru 1
prodiru do 2
do mozga 1
i meningi 1
meningi retrogradno, 1
retrogradno, putujući 1
putujući duž 1
duž živčanih 1
živčanih vlakana, 1
vlakana, što 1
dokazano kod 1
kod poliovirusa, 1
poliovirusa, herpes 1
herpes virusa 1
virusa i 5
i arbovirusa. 1
arbovirusa. Neke 1
Neke pjesme 2
su inspirirane 1
inspirirane djelima 1
djelima Stephena 1
Stephena Sondheima. 1
Sondheima. Neke 1
pjesme joj 1
zbirci Svitanje 1
Svitanje riječi 1
riječi s 2
s pjesničkog 1
pjesničkog skupa 1
Rešetarima (pjesništvo 1
(pjesništvo Književne 1
Književne sekcije 1
sekcije KUD-a 1
KUD-a "Rešetari" 1
"Rešetari" i 1
hrvatskih pjesnika 2
pjesnika u 1
u iseljeništvu) 1
iseljeništvu) 2002. 1
2002. Neke 1
Neke postižu 1
postižu najbolji 1
najbolji razvoj 1
razvoj na 1
na kiselim 1
kiselim tlima, 1
tlima, pak 1
pak ih 1
ih zato 2
zato zovemo 1
zovemo acidofilnim 1
acidofilnim biljkama, 1
biljkama, druge 1
druge vole 1
vole neutralnu 1
neutralnu reakciju, 1
reakciju, neutrofilne, 1
neutrofilne, dok 1
dok treće 2
treće najbolje 1
najbolje uspijevaju 1
uspijevaju na 1
na lužnatim 1
lužnatim (alkaličnim) 1
(alkaličnim) tlima, 1
tlima, alkalofilne 1
alkalofilne biljke. 1
biljke. Neke 1
Neke preživjele 1
preživjele izbjeglice 1
izbjeglice osnovale 1
su istoimeno 1
istoimeno selo 1
selo udaljeno 1
udaljeno dva 1
dva kilometra 2
od utvrde. 1
utvrde. Neke 1
Neke priče 1
u Digitalnom 3
Digitalnom svijetu 2
svijetu govore 1
će gledanje 1
njegove grimizne 1
grimizne oči 1
oči Devimonu 1
Devimonu omogućiti 1
da kontrolira 1
kontrolira um 1
um onoga 1
koji gleda. 1
gleda. Neke 1
Neke procjene 1
procjene sugeriraju 1
sugeriraju da 5
se marsotresi 1
marsotresi događaju 1
događaju rijetko 1
rijetko jednom 1
u milijun 2
milijun godina 1
ili više. 2
više. Neke 1
Neke provedene 1
provedene studije 1
studije govore 1
prilog tome 2
da učenje 1
i čitanje 3
čitanje mogu 1
mogu pogoršati 1
pogoršati vid 1
vid uz 2
samu genetsku 1
genetsku predispoziciju. 1
predispoziciju. Neke 1
Neke ptice 1
ptice koriste 1
koriste kemijske 1
tvari kao 1
kao obranu 1
od predatora. 1
predatora. Neke 1
Neke pute 1
pute tu 1
tu situaciju 1
situaciju vojvođanski 1
vojvođanski Hrvati 1
mogu sami 2
sami riješiti, 1
riješiti, jer 1
ih srbijanske 1
srbijanske državne 1
vlasti opstruiraju, 1
opstruiraju, a 1
tome vanjskopolitičke 1
vanjskopolitičke institucije 1
institucije RH 1
RH su 1
slabo reagirale 1
reagirale po 1
tom pitanju. 2
pitanju. Neke 1
Neke ravni 1
ravni imaju 1
imaju plodno 1
plodno tlo 3
tlo i 4
za usjevne 1
usjevne kulture, 1
kulture, dok 1
druge pod 1
pod pašnjacima 1
i šumom. 1
šumom. Neke 1
Neke riječi 1
namjerno izbačene. 1
izbačene. Neke 1
Neke rječice 1
rječice odlaze 1
more, druge 1
površinu. Neke 1
Neke scene 1
filma kasnije 1
u Bliske 1
Bliske susrete 1
susrete na 1
na tehnikom 1
tehnikom kopiranja 1
kopiranja kadar-po-kadar. 1
kadar-po-kadar. Neke 1
Neke se 6
se Harryjeve 1
Harryjeve pogreške 1
pogreške mogu 1
mogu pripisati 2
pripisati patnjama 1
patnjama i 1
i nesrećama 1
nesrećama tijekom 1
života. Neke 1
se jedinice 2
jedinice grade 1
grade isključivo 1
proizvodnju vrele 1
ili pare, 1
pare, ali 1
mnogo isplatljiviji 1
isplatljiviji veliki 1
veliki pogoni 1
pogoni koji 1
rade kao 1
kao takozvani 2
takozvani kogeneracijski 1
kogeneracijski sustavi 1
sustavi ( 1
( Neke 1
ljeti razmnožavaju 1
razmnožavaju na 1
zimi se 2
sele na 2
na jug. 3
jug. Neke 1
se omotaju 1
omotaju oko 1
oko žrtve, 1
žrtve, stisnu 1
stisnu je 1
i uguše. 1
uguše. Neke 1
se špekulacije 1
špekulacije usredotočuju 1
oko današnje 1
današnje lokacije 1
lokacije škole 1
škole sv. 1
sv. Neke 1
se ustanove, 1
ustanove, poput 1
poput British 1
British Ornithologists' 1
Ornithologists' Union 1
Union (Dudley 1
(Dudley et 1
al. Neke 1
Neke stanice 2
stanice hipoblasta 1
hipoblasta idu 1
idu prema 5
prema unutrašnjem 1
unutrašnjem citotrofoblastu 1
citotrofoblastu blastocela, 1
blastocela, izlučujući 1
izlučujući usput 1
usput međustaničnu 1
međustaničnu tvar. 1
tvar. Neke 1
stanice MUP-a 1
MUP-a počele 1
su odbijati 1
odbijati poslušnost 1
poslušnost novoj 1
novoj centralnoj 1
centralnoj vlasti 1
Zagrebu. Neke 1
Neke studije, 1
studije, poput 1
one Rzedowskog 1
Rzedowskog 1973. 1
1973. i 4
i 1978., 1
1978., su 1
su dokazale 1
dokazale kako 1
kako ovo 1
područje pripada 1
pripada jedinstvenom 1
jedinstvenom meksičkom 1
meksičkom fitogeografskom 1
fitogeografskom području 1
području xerofítica. 1
xerofítica. Neke 1
Neke su 10
bile malo 1
više zavičajno 1
zavičajno obojene, 1
obojene, no 1
nije umanjivalo 1
umanjivalo znanstvenost 1
znanstvenost njegova 1
njegova pristupa. 1
pristupa. Neke 1
su izabrane 1
izabrane stranice 1
stranice otisnute 1
otisnute u 1
u naravnoj 1
naravnoj veličini, 1
veličini, u 2
boji. Neke 1
su jednostanične, 1
jednostanične, a 1
neke višestanične. 1
višestanične. Neke 1
su monarhije 1
monarhije preuzele 1
preuzele ovu 1
vrstu nasljeđivanja 1
nasljeđivanja krajem 1
krajem 20. 3
stoljeća. Neke 1
mu fotografije 1
fotografije nagrađene, 1
nagrađene, a 1
razne knjige, 2
knjige, časopise 1
i kalendare. 1
kalendare. Neke 1
njih odustale 1
odustale zbog 1
zbog teškoća 2
teškoća i 1
kritika. Neke 1
njih okrutno 1
okrutno izmučene, 1
izmučene, a 1
su umrle 1
umrle u 2
teškim mukama, 1
mukama, što 1
je protivno 1
svim konvencijama 1
konvencijama o 1
o "pravednom 1
"pravednom ratovanju". 1
ratovanju". Neke 1
skupine ljudi 3
ipak izuzete 1
izuzete iz 1
iz obveze 1
obveze posta. 1
posta. Neke 1
vrste migratorne. 1
migratorne. Neke 1
su zgrade 3
na ulaze 1
ulaze postavile 1
postavile vlastitu 1
vlastitu stražu, 1
stražu, građansku 1
građansku miliciju, 1
miliciju, da 1
bi spriječile 1
spriječile takve 1
takve upade. 1
upade. Neke 1
Neke svirke 1
svirke sljedeće 1
godine natjerale 1
natjerale su 1
su Johana 1
Johana i 1
i Glena 1
Glena da 1
odluče koji 1
koji sastavi 1
sastavi su 1
njihovi prioriteti, 1
prioriteti, te 1
su odabrali 1
odabrali odlazak 1
iz In 1
In Flamesa. 1
Flamesa. Neke 1
Neke tvrtke 1
su prodane 1
prodane novim 1
novim vlasnicima. 1
Neke uključuju 1
i opise 1
opise lokacija 1
i tiskane 1
tiskane materijale 1
materijale za 1
za igrače. 1
igrače. Neke 1
Neke ulice 1
ulice uz 1
uz kanale 2
kanale ukrašene 1
ukrašene su 3
su dvoredima, 1
dvoredima, no 1
no pravi 1
pravi šarm 1
šarm grada 1
grada leži 1
u otmjenim 1
otmjenim gospodskim 1
gospodskim kućama 1
kućama trgovaca 1
trgovaca uz 1
njihovim detaljima. 1
detaljima. Neke 1
Neke veličine, 1
veličine, kojima 1
osim iznosa 1
iznosa može 1
pridružiti i 1
i smjer, 2
smjer, nisu 1
nisu vektori 1
vektori jer 1
ne zadovoljavaju 2
zadovoljavaju ta 1
ta svojstva 1
svojstva vektorskog 1
vektorskog računa. 1
računa. Neke 1
Neke vrste 16
vrste arbovirusa 1
arbovirusa pogađaju 1
pogađaju krajnje 1
krajnje dobne 1
te najčešće 1
najčešće pogađaju 1
pogađaju starije 1
osobe. Neke 1
vrste cvatu 1
cvatu već 1
kao male 2
male biljke, 1
se cvjetovi 1
cvjetovi pojave 1
pojave tek 1
kad narastu 1
1 m. 1
m. Traži 1
Traži običnu 1
običnu mješavinu 1
mješavinu zemlje 1
toplijim danima. 1
danima. Neke 1
imaju izuzetno 1
izuzetno dugačke 1
dugačke brkove, 1
brkove, pa 1
cijela porodica 1
porodica nazvana 1
nazvana Long-whiskered 1
Long-whiskered catfishes. 1
catfishes. Neke 1
vrste kitova 1
kitova mogu 1
mogu s 2
jednim udisajem 1
udisajem roniti 1
roniti i 1
sata. Neke 1
vrste korijenja, 1
korijenja, oraha 1
oraha i 1
i bobica 1
bobica žene 1
također sušile 1
sušile i 1
i spremale 1
spremale u 1
velike košare 1
košare i 2
i čuvale 1
čuvale za 1
hranu preko 1
preko zime. 1
zime. Neke 1
vrste mogu 1
mogu počiniti 1
počiniti štetu 1
štetu jer 1
jer ulaze 1
u njive 1
njive i 1
se hrane. 1
hrane. Neke 1
vrste motocikala 1
motocikala imaju 1
imaju opremu 1
proizvodnju umjetne 1
umjetne buke. 1
buke. Neke 1
vrste ove 1
porodice smatraju 1
se opasnima, 1
opasnima, i 1
biti smrtonosne. 1
smrtonosne. Neke 1
vrste ovih 1
ovih moljaca 1
moljaca su 1
su šarenih 1
šarenih krila, 1
krila, posebno 1
tropskim krajevima. 1
krajevima. Neke 1
vrste pomažu 1
pomažu svojim 1
svojim potomcima 1
potomcima tako 1
im "rezerviraju" 1
"rezerviraju" određeno 1
određeno slobodno 1
slobodno područje. 1
područje. Neke 1
Neke vrste, 1
vrste, poput 1
poput australske 1
australske Dicaeum 1
Dicaeum hirundinaceum, 1
hirundinaceum, su 1
su izrazite 1
izrazite selice. 1
selice. Neke 1
su monogamne 1
monogamne ali 1
i poligamnih, 1
poligamnih, jedan 1
mužjak sa 1
više ženki. 1
ženki. Neke 1
su patuljaste 1
patuljaste dok 1
druge narastu 1
veličine drveta. 1
drveta. Neke 1
su prilagođene 1
prilagođene životu 1
travnatim staništima, 1
staništima, i 1
ovi rodovi 1
rodovi su 2
su prepoznatljivi 1
prepoznatljivi po 2
po dugim, 1
dugim, tankim 1
tankim vratovima 1
vratovima i 1
i velikim, 1
velikim, širokim 1
širokim krilima. 1
krilima. Neke 1
vrste trepere, 1
trepere, druge 1
druge odašilju 1
odašilju trajno 1
trajno svjetlo. 1
svjetlo. Neke 1
vrste žive 2
na drveću, 1
drveću, a 2
neke samo 1
tlu. Neke 1
paru ili 1
ili manjim 1
manjim porodičnim 1
porodičnim skupinama. 1
skupinama. Neke 1
Neke zemlje, 1
zemlje, kao 2
npr. Neke 1
Neke zemlje 1
zemlje posebno 1
posebno reguliraju 1
reguliraju pitanja 1
pitanja homoseksualnih 1
muškaraca. Neke 1
Neke životinje 1
nisu zapravo 1
zapravo noćne, 1
noćne, već 1
su sumračne, 1
sumračne, aktivne 1
aktivne većinom 1
sumrak. Neki 1
Neki albumi 1
albumi su 1
su dostigli 2
dostigli zlatno 1
zlatno i 1
i platinasto 1
platinasto izdanje. 1
izdanje. Neki 1
Neki antički 1
antički pisci 2
pisci spominju 2
i koloniju 1
koloniju Kniđana 1
Kniđana na 1
otoku Korčuli 3
Korčuli iz 1
iz VI. 1
pr. Neki 1
Neki armenski 1
armenski kroničari 1
kroničari dodatno 1
dodatno tvrde 1
je Heraklije 1
Heraklije uništio 1
uništio grad 1
grad Nahičevan 1
Nahičevan prije 1
na Ganzak. 1
Ganzak. Neki 1
Neki autori, 1
autori, međutim, 1
međutim, smatraju 1
on primitivni 1
primitivni pripadnik 2
porodice Iguanodontidae. 1
Iguanodontidae. Neki 1
Neki autori 4
autori navode 2
nadimak „Surinja“ 1
„Surinja“ zapravo 1
nasljednik, Krešimir 1
Krešimir III. 1
III. Neki 1
autori porijeklo 1
porijeklo ove 1
tehnike vide 1
japanskoj tehnici 1
tehnici presavijanja 1
presavijanja papira 1
papira - 1
- Neki 1
autori smatraju 4
je san 1
san samo 1
samo kompleksan 1
kompleksan dobro 1
dobro definiran 1
definiran doživljaj, 1
doživljaj, dok 1
drugi smatraju 1
i neko 3
neko nejasno 1
nejasno iskustvo 1
iskustvo također 1
također san 1
san (npr. 1
(npr. neka 1
neka izolirana 1
izolirana slika). 1
slika). Neki 1
autori tvrde 2
da Uru 1
Uru Indijanci 1
Indijanci svoj 1
jezik nazivaju 2
nazivaju pukina 1
pukina ili 1
ili bukina 1
bukina (Métraux, 1
(Métraux, 1935b: 1
1935b: 89) 1
89) kako 1
ga razlikovali 1
od ajmarskog. 1
ajmarskog. Neki 1
Neki "barbarski" 1
"barbarski" robovi 1
robovi bili 1
žrtve rata 1
lokalnih pirata, 1
pirata, a 1
u ropstvo 2
ropstvo prodali 1
prodali vlastiti 1
vlastiti roditelji. 1
roditelji. Neki 1
Neki biljni 1
biljni proteini 1
proteini pokazuju 1
pokazuju manjak 1
manjak jedne 1
više "esencijalnih" 1
"esencijalnih" Neki 1
Neki binarni 1
binarni sustavi 1
sustavi imaju 3
imaju omjer 1
omjer mase 1
mase blizu 1
blizu jedan, 1
jedan, tj. 1
tj. dvije 1
dvije komponente 1
komponente slične 1
slične mase. 1
mase. Neki 1
Neki biskupi 1
i psihijatri 1
psihijatri tvrdili 1
je prevladavajuća 1
prevladavajuća psihologija 1
psihologija tih 1
vremena sugerirala 1
sugerirala da 3
ponašanje može 2
može izliječiti 1
izliječiti kroz 1
kroz savjetovanje. 1
savjetovanje. Neki 1
Neki bolesnici 1
bolesnici mogu 1
imati koristi 1
od postoperativnog 1
postoperativnog zračenja, 1
zračenja, ukoliko 1
ukoliko u 2
postoji zahvaćanje 1
zahvaćanje medijastinalnih 1
medijastinalnih limfnih 1
čvorova stadija 1
stadija N2. 1
N2. Neki 1
Neki čak 1
čak sumnjaju 1
u samoubojstvo 1
samoubojstvo iz 1
iz očaja 1
očaja jer 1
je napadnuto 1
napadnuto njegovo 1
njegovo Bratstvo. 1
Bratstvo. Neki 1
Neki Cinemaxx 1
Cinemaxx kino 1
kino pokazuju 1
pokazuju i 2
i tekuće 1
tekuće troškove 1
troškove ARD-detektivski 1
ARD-detektivski serijal 1
serijal mjesto 1
mjesto zločina 2
zločina live, 1
live, također 1
djelomično opera 1
opera i 2
druge glazbene 1
glazbene i 2
kazališne predstave 2
glavnih međunarodnih 1
međunarodnih auffühung 1
auffühung žive 1
kućama Cinemaxx 1
Cinemaxx prijenosa. 1
prijenosa. Neki 1
Neki članovi 2
članovi Direktorija 1
Direktorija su 1
njemu. Neki 1
članovi uprave 2
su uhičeni 1
uhičeni a 1
a sprovedena 1
sprovedena je 1
i mobilizacija. 1
mobilizacija. Neki 1
Neki čovjek 1
čovjek putovao 1
od Jeruzalema 1
Jeruzalema do 1
do Jerihona. 1
Jerihona. Neki 1
Neki daju 1
daju prednost 3
prednost sadržaju. 1
sadržaju. Neki 1
Neki danas 1
kraju života 1
života svojim 1
mlađim sljedbenicima 1
sljedbenicima dao 1
previše slobode 1
slobode zbog 1
oni koristili 1
koristili njegovo 1
u menifestima 1
menifestima koje 1
sam vjerojatno 1
bi potpisao. 1
potpisao. Neki 1
Neki diskordijanci 2
diskordijanci drže 1
drže epifizu 1
epifizu izvorom 1
izvorom odgovora 1
odgovora na 6
na najteža 1
najteža životna 1
životna pitanja. 1
pitanja. Neki 1
diskordijanci su 1
su samovoljno 1
samovoljno i 1
dalje elaborirali 1
elaborirali moći 1
moći pape. 1
pape. Neki 1
Neki događaj 1
događaj možemo 1
možemo u 1
potpunosti specificirati 1
specificirati pomoću 1
pomoću četiri 1
četiri prostornovremenske 1
prostornovremenske koordinate: 1
koordinate: vremenu 1
vremenu pojavljivanja 1
pojavljivanja i 1
i trodimenzionalnoj 1
trodimenzionalnoj prostornoj 1
prostornoj lokaciji. 1
lokaciji. Neki 1
Neki dokumenti 1
dokumenti pokazuju 1
pokazuju želju 1
za promjenom 2
promjenom među 1
engleskim i 2
francuskim plemstvom. 1
plemstvom. Neki 1
Neki drugi 2
drugi kalendarski 1
kalendarski sustavi 1
sustavi rabljeni 1
rabljeni u 2
starini također 1
bili lunisolarni. 1
lunisolarni. Neki 1
Neki dupini 1
dupini koriste 1
koriste kooperativne 1
kooperativne strategije 1
strategije u 1
zajedničkom lovu. 1
lovu. Neki 1
Neki egiptolozi 1
egiptolozi misle 1
umrla od 2
kuge. Neki 1
Neki ekonomski 1
ekonomski analitičari, 1
analitičari, kao 1
kao Peter 1
Peter Gutmann, 1
Gutmann, tvrde 1
će 2050. 1
2050. Neki 1
Neki filmski 1
filmski kritičari 2
očekivali da 3
film biti 2
biti lagana 1
lagana komedija, 1
komedija, no 1
no bio 2
previše dramatičan. 1
dramatičan. Neki 1
Neki Francovi 1
Francovi kipovi 1
ostali simboli 1
simboli frankističkog 1
frankističkog režima 1
režima su 1
su maknuti. 1
maknuti. Neki 1
Neki ga 2
ga izvori 2
kao samotnjaka. 1
samotnjaka. Neki 1
Neki gajdaši 1
gajdaši mogu 1
mogu razgovarati 1
razgovarati ili 1
ili pjevati 1
pjevati tijekom 1
tijekom sviranja. 1
sviranja. Neki 1
smatraju posljedicom 1
posljedicom klimatskih 1
promjena, dok 1
drugi navode 1
navode čojeka 1
čojeka i 1
njegovo djelovanje 2
uzrok nestanka 1
nestanka vrste. 1
vrste. Neki 1
Neki geolozi 1
geolozi smatraju 1
je pustinja 1
pustinja stara 1
stara od 1
4.000 do 2
10.000 godina, 1
ostali tvrde 1
je aridnost 1
aridnost u 1
regiji započela 1
započela mnogo 1
mnogo ranije. 1
ranije. Neki 1
Neki gradski 1
gradski vodovodi 1
vodovodi koriste 1
koriste ozon 1
ozon za 1
za pročišćavanje 2
pročišćavanje vode 1
vode umjesto 1
umjesto klora. 1
klora. Nekih 1
Nekih 250 1
je otišlo 3
otišlo na 2
na konvenciju, 1
konvenciju, dok 1
su mnogi, 1
mnogi, još 1
zatvoru, bili 1
bili spriječeni. 1
spriječeni. Neki 1
Neki hinduistički 1
hinduistički spisi 1
spisi sadrže 1
sadrže detalje 2
detalje i 2
i legende 2
o Višnuovim 1
Višnuovim avatarima, 1
avatarima, a 1
također pripovijedaju 1
pripovijedaju o 1
o Višnuovom 1
Višnuovom avataru 1
avataru Kalki. 1
Kalki. Neki 1
Neki hrvači 1
potrebno gledatelje 1
gledatelje držati 1
stalnoj i 1
i potpunoj 1
potpunoj iluziju 1
iluziju unutar 1
unutar događaja 1
izvan događaja 1
tako zadržati 1
zadržati interes 1
interes gledatelja. 1
gledatelja. Nekih 1
Nekih tri 1
mjeseca otkad 1
Lucas započeo 1
s pisanjem 1
pisanjem scenarija, 1
scenarija, Chiang 1
Chiang i 1
ekipa dizajnera 1
dizajnera započeli 1
su dvogodišnji 1
dvogodišnji proces 1
proces pregledavanja 1
pregledavanja tisuća 1
tisuća i 1
i tisuća 1
tisuća dizajna 1
dizajna za 1
film. Neki 1
Neki irski 1
irski katolici 1
katolici zarobljeni 1
zarobljeni nakon 1
bitke bili 1
su mučeni 1
mučeni dok 1
dok nisu 3
na protestantizam. 1
protestantizam. Neki 1
Neki istraživači 1
istraživači povezuju 1
povezuju Lužike 1
Lužike sa 1
sa Slavenima, 1
Slavenima, drugi 1
s Germanima, 1
Germanima, a 1
treći tvrde 1
su Lužici 1
Lužici bili 1
bili miješano 1
miješano pleme 1
pleme ili 1
ili savez 2
savez plemena 2
plemena različitih 1
različitih naroda. 1
naroda. Neki 1
Neki Isusovi 1
Isusovi sljedbenici 2
sljedbenici su 1
sljedbenici Ivana 1
Ivana Krstitelja. 1
Krstitelja. Neki 1
Neki izneseni 1
izneseni prijedlozi 1
prijedlozi stoga 1
redu hipoteze 1
hipoteze što 1
što je, 6
zbog oskudnih 1
oskudnih informacija 1
informacija kojima 1
kojima historiografija 1
historiografija raspolaže, 1
raspolaže, ionako 1
ionako sudbina 1
sudbina većine 1
većine tumačenja 1
tumačenja ranosrednjovjekovnih 1
ranosrednjovjekovnih pojava 1
u nas. 1
nas. Neki 1
Neki izvori 6
izvori dalje 1
dijele zemljište 1
zemljište na 3
na „suhu 1
„suhu zemlju“ 1
zemlju“ i 1
i „ledenu 1
„ledenu kapu“. 1
kapu“. Neki 1
izvori govore 1
iz čiste 2
čiste zavisti, 1
zavisti, zbog 1
II. imao 1
rukama veliku 1
veliku moć 1
ostale hrvatske 1
hrvatske knezove, 1
knezove, dok 1
drugi spominju 1
on postupao 1
postupao (pre)nasilno 1
(pre)nasilno prema 1
svojim potčinjenima, 1
potčinjenima, pa 1
to izazvalo 1
izazvalo odbojnost. 1
odbojnost. Neki 1
izvori kažu 1
iskoristila jabuke 1
jabuke kao 1
kao izliku 1
mu pusti 1
pusti da 1
da pobijedi. 2
pobijedi. Neki 1
imenom David 1
David Del 1
Del Cesare. 1
Cesare. Neki 1
periodu stradalo 1
stradalo više 2
milijuna Tibetanaca. 1
Tibetanaca. Neki 1
izvori svrtavaju 1
svrtavaju Champouda 1
Champouda u 1
reprezentaciju Švicarske. 1
Švicarske. Neki 1
Neki je 1
smatraju autsajderom, 1
autsajderom, posebno 1
posebno James 1
James i 1
i gospođa 1
gospođa Lipton. 1
Lipton. Neki 1
Neki jezici 1
oblik prezenta, 1
prezenta, a 1
neki više 1
njih. Neki 1
Neki kandidati 1
kandidati tada 1
tada prolaze 1
prolaze dalje 1
drugi susret 1
s producentima, 1
producentima, dok 1
neki napuštaju 1
napuštaju show. 1
show. Neki 1
Neki kardinali 1
kardinali i 1
visoki dužnosnici 1
dužnosnici Kurije 1
Kurije zatvoreni 1
zatvoreni su 1
u kućne 1
kućne pritvore 1
pritvore po 1
brojnim gradovima 1
gradovima Francuske 1
Italije, a 2
tek glavnim 1
gradom oblasti 1
oblasti Ušća 1
Ušća Tibra 1
Tibra (Bouches 1
(Bouches du 1
du Tibre). 1
Tibre). Neki 1
Neki kažu 1
su pokazivali 2
pokazivali strah 1
strah bili 1
bili smaknuti, 1
smaknuti, jer 1
pred strancima 1
strancima iskazali 1
iskazali kukavičluk. 1
kukavičluk. Neki 1
Neki kirurzi 1
kirurzi priikom 1
priikom trabekulektomije 1
trabekulektomije stavljaju 1
stavljaju podesive 1
podesive šavove 1
šavove koji 1
kasnije ambulantno 1
ambulantno mogu 1
mogu pincetom 1
pincetom opustiti. 1
opustiti. Neki 1
Neki klasični 1
klasični izvori 1
se ligursko 1
ligursko područje 1
područje protezalo 1
protezalo i 1
u središnju 2
središnju italiju 1
italiju (Taurisci). 1
(Taurisci). Neki 1
Neki konzervativci 1
konzervativci su 1
prosvjedovali protiv 2
protiv "klanja 1
"klanja rijetkih 1
rijetkih emua". 1
emua". Neki 1
Neki kritičari 1
kritičari kao 1
su Glenn 1
Glenn Whip 1
Whip (La 1
(La Daily 1
Daily News) 1
News) i 1
Bruce Westbrook 1
Westbrook (Houston 1
(Houston Chronicle) 1
Chronicle) smatraju 1
smatraju film 1
film gotovo 1
gotovo pa 1
pa remek-djelom. 1
remek-djelom. Neki 1
Neki kukci 1
kukci mogu 1
preživjeti na 1
na -45°C 1
-45°C a 1
njihovim tjelesnim 1
tjelesnim tekućinama 1
tekućinama ne 1
ne nastaju 1
nastaju kristalići 1
kristalići leda. 1
leda. Neki 1
Neki kultni 1
kultni obredi 1
obredi bili 1
namijenjeni samo 1
samo ženama, 1
ženama, primjerice 1
primjerice obredi 1
obredi u 2
čast Dobre 1
Dobre Boginje 1
Boginje (Bona 1
(Bona Dea). 1
Dea). Neki 1
Neki kvarovi 1
kvarovi sustava 1
za stimulaciju 1
stimulaciju i 1
i poremećaji 2
poremećaji stimulacije 1
stimulacije nastaju 1
nastaju tako 1
naglo da 1
moguće detektirati 1
detektirati redovitom 1
redovitom kontrolom. 1
kontrolom. Neki 1
Neki libertarijanci 1
libertarijanci poput 1
poput Jana 1
Jana Narvesona 1
Narvesona zauzimaju 1
zauzimaju ugovornu 1
ugovornu točku 1
točku gledišta 1
gledišta po 1
prava jedna 1
vrsta dogovora 1
dogovora koji 1
bi racionalni 1
racionalni ljudi 1
ljudi sklopili 1
sklopili prije 1
prije međudjelovanja. 1
međudjelovanja. Neki 1
Neki lijekovi 1
lijekovi imaju 1
imaju nuspojave 1
nuspojave koje 1
s dozom, 1
dozom, primjerice 1
primjerice osip, 1
osip, toksičnost 1
toksičnost za 1
za jetru, 1
jetru, ili 1
ili supresije 1
supresije koštane 1
koštane srži, 1
srži, a 1
a skoro 2
skoro četvrtina 1
četvrtina pacijenata 1
pacijenata prekida 1
prekida liječenje 1
liječenje zbog 1
zbog nuspojava. 1
nuspojava. Neki 1
Neki lijekovi, 1
poput srčanih 1
srčanih glikozida, 1
glikozida, simpatolitika 1
simpatolitika ili 1
ili parasimpatomimetika 1
parasimpatomimetika mogu 1
mogu promijeniti 1
promijeniti brzinu 1
brzinu rada 1
rada srca, 1
srca, bilo 1
zbog izravnog 1
izravnog učinka 1
na srčano 1
srčano tkivo, 1
tkivo, bilo 1
bilo preko 3
preko živčanog 1
sustava. Neki 2
Neki likovi 1
te bilježnice 1
bilježnice još 1
ni pojavili 1
u knjigama. 1
knjigama. Neki 1
Neki ljudi 5
ljudi izlaze 1
izbore zato 1
u bavljenje 1
bavljenje javnim 1
javnim poslovima 1
poslovima ili 1
imaju određene 1
određene sposobnosti 1
sposobnosti koje 1
koristiti vlasti. 1
vlasti. Neki 1
ljudi kažu 1
da ljenivci 1
ljenivci zaista 1
zaista žive 1
žive kako 2
im ime 1
zaista lijeni. 1
lijeni. Neki 1
ljudi mijenjaju 1
svoje seksualno 1
seksualno ponašanje 1
ponašanje ovisno 1
situaciji ili 1
točkama svog 1
života. Neki 1
ljudi ne 4
ne razlikuju 5
razlikuju nijanse 2
nijanse boja;neki 1
boja;neki ne 1
ne raspoznaju 1
raspoznaju razliku 1
između npr. 1
npr. tamno 1
plave i 6
i svijetlo 2
svijetlo plave,tamno 1
plave,tamno zelene 1
svijetlo zelene. 1
zelene. Neki 1
ljudi pristupaju 1
pristupaju ovim 1
ovim materijalima 2
materijalima putem 1
putem agencija 1
za slijepe, 1
slijepe, kao 1
je National 1
National Library 2
Library Service 1
Service for 1
the Blind 2
Blind and 1
and Physically 1
Physically Handicapped 1
Handicapped u 1
Državama, ili 1
ili National 1
Library for 1
Blind ili 1
ili RNIB 1
RNIB u 1
Britaniji. Neki 1
Neki logori 1
logori ovih 1
ovih domorodaca 1
domorodaca znali 1
imati 6-10 1
6-10 osoba, 1
400. Njihove 1
Njihove kolibe 1
kore drveta 2
drveta poznate 1
poznate su 4
imenom gunyah. 1
gunyah. Nekima 1
Nekima će 1
se nedovršen 1
nedovršen kraj 1
kraj činiti 1
činiti frustrirajučim 1
frustrirajučim te 1
to umanjiti 1
umanjiti zadovoljstvo". 1
zadovoljstvo". NEK 1
NEK ima 1
dva okomito 1
okomito postavljena 1
postavljena parogeneratora 1
parogeneratora (po 1
(po jedan 1
svakoj rashladnoj 1
rashladnoj petlji). 1
petlji). Neki 1
Neki manji 1
manji coelurosauri 1
coelurosauri (npr. 1
(npr. dromaeosauridi, 1
dromaeosauridi, Scansoriopterygidae) 1
Scansoriopterygidae) su 1
ih možda 1
možda koristili 1
za penjanje 1
penjanje po 3
po drveću, 1
a ptice, 1
ptice, koje 1
smatraju potomcima 2
potomcima teropoda, 1
teropoda, ih 1
ih koriste 2
za let. 2
let. Neki 1
Neki materijali 2
materijali kod 1
vrlo niskih 3
temperatura postaju 1
postaju takozvani 1
takozvani supravodiči, 1
supravodiči, tj. 1
tj. pokazuju 1
pokazuju posebno 1
posebno malen 1
malen otpor 1
otpor prolasku 1
prolasku električne 1
struje. Neki 1
materijali su 3
su premješteni 3
premješteni u 3
u spremišna 1
spremišna mjesta, 1
mjesta, dok 1
količine otpadnog 1
otpadnog materijala, 1
često sastojao 1
sastojao visoke 1
koncentracije arsena 1
arsena - 1
- bile 1
bile zakopane 1
zakopane na 1
na odlagalištima 2
odlagalištima u 1
u tvorničkom 1
tvorničkom krugu. 1
krugu. Neki 1
Neki mediji 2
mediji su 3
su devedesetih 1
godina preispitivali 1
preispitivali kako 1
kako Paraga, 1
Paraga, iako 1
je katolik, 1
katolik, može 1
imati drskosti 1
drskosti sudjelovati 1
životu Hrvatske 3
Hrvatske kad 1
obitelji prije 1
generacija imao 1
imao osobe 1
osobe židovske 1
židovske vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti (prabaku). 1
(prabaku). Neki 1
vrijednost transfera 1
transfera 75 1
eura što 1
i najskuplje 1
najskuplje pojačanje 1
kluba. Neki 1
Neki mezoni 1
mezoni traju 1
traju duže, 1
duže, neki 1
neki kraće. 1
kraće. Neki 1
Neki modeli 1
modeli su 3
imali klimu 1
klimu kao 1
i ABS 1
ABS sustav, 1
sustav, zračni 1
zračni jastuk 1
jastuk za 1
za vozača. 2
vozača. Neki 1
Neki moderni 2
moderni identifikacijski 1
identifikacijski dokumenti 1
dokumenti pametne 1
pametne su 1
su kartice, 1
kartice, koje 1
uključuju ugrađene 1
ugrađene integrirane 1
integrirane krugove 1
krugove (čipove) 1
(čipove) koje 1
teško krivotvoriti 1
krivotvoriti a 1
godine normirao 1
normirao ISO/IEC 1
ISO/IEC 7816. 1
7816. Neki 1
moderni znanstvenici, 1
znanstvenici, poput 2
poput Ivana 1
Ivana Džavahišvilija, 1
Džavahišvilija, doveli 1
pitanje autentičnost 1
autentičnost ranih 1
ranih sastavnica 1
sastavnica "Gruzijske 1
"Gruzijske kronike" 1
kronike" i 1
i pozvali 1
pozvali na 1
krajnji oprez 1
oprez u 1
njima. Neki 1
Neki montažeri 1
montažeri bili 1
su nagrađivani 1
nagrađivani više 1
puta. Nekim 1
Nekim seljacima 1
seljacima je 2
je otplaćena 1
otplaćena odšteta 1
odšteta te 1
jugu Iraka. 1
Iraka. Neki 1
Neki najviši 1
vrhovi broda 1
broda su 2
su razvaljeni, 1
razvaljeni, ali 1
ali Missouri 1
Missouri nije 1
pretrpio veću 1
veću štetu. 2
štetu. Neki 1
Neki ne 1
preporučuju spinalnu 1
spinalnu manipulaciju, 1
manipulaciju, neki 1
neki opisuju 1
opisuju manipulaciju 1
manipulaciju kao 1
kao opciju, 1
opciju, a 1
drugi preporučuju 1
preporučuju kratki 1
kratki tečaj 1
kojih nema 1
nema poboljšanja 1
poboljšanja s 1
drugim tretmanima. 1
tretmanima. Neki 1
Neki nezadovoljni 1
nezadovoljni seljak 1
seljak iz 1
naroda piše 1
na grafitu 1
grafitu kako 1
kako moli 1
moli Boga 1
Boga da 2
oslobodi muka 1
muka i 2
potpisuje se 1
kao Ivanov 1
Ivanov sin 1
sin sit 1
sit suhih 1
suhih smokava. 1
smokava. Neki 1
Neki noviji 1
noviji ICBM-ovi 1
ICBM-ovi čak 1
konstruirani za 1
nošenje konvencionalne 1
konvencionalne ili 1
čak inertne 1
inertne (bez 1
(bez eksploziva) 1
eksploziva) bojne 1
glave. Neki 1
Neki nutricionisti, 1
nutricionisti, aktivisti 1
aktivisti za 1
prava životinja 2
ostali kritiziraju 1
kritiziraju široku 1
široku ljudsku 1
ljudsku primjenu 1
primjenu kravljeg 1
kravljeg mlijeka. 1
mlijeka. Neki 1
Neki oblici 1
oblici oštećenja 1
oštećenja sluha 1
sluha mogu 1
biti reverzibilni. 1
reverzibilni. Neki 1
Neki obožavatelji 1
obožavatelji E 1
Street Banda 1
Banda imali 1
su (a 1
(a imaju 1
i dalje) 2
dalje) slabo 1
slabo mišljenje 1
o ova 1
albuma (pogotovo 1
(pogotovo Human 1
Human Touch), 1
Touch), te 1
nisu pratili 1
pratili turneju 1
turneju s 2
s bendom 2
bendom zvanim 1
zvanim "Other 1
"Other Band", 1
Band", nazvanom 1
nazvanom "Other 1
"Other Band 1
Band Tour". 1
Tour". Neki 1
od ambiasa 1
ambiasa prakticiraju 1
prakticiraju i 1
i vorike, 1
vorike, crnu 1
crnu magiju. 1
magiju. Neki 1
od ciljeva 1
ciljeva psihoterapijskog 1
psihoterapijskog susreta 1
susreta mogu 1
bolje nošenje 1
nošenje s 1
emocionalnom nelagodom, 1
nelagodom, poticanje 1
poticanje uvida 1
uvida i 1
i samoanalize 1
samoanalize kod 1
kod klijenta 1
klijenta te 1
te usvajanje 1
usvajanje novih 1
novih vještina. 1
vještina. Neki 1
potpunosti izmišljeno 1
izmišljeno ili 1
ili parodično. 1
parodično. Neki 1
posade broda 2
broda Dolphin 1
Dolphin isplovili 1
isplovili su 1
s Cookom. 1
Cookom. Neki 1
od efekata 1
efekata bili 1
su pravi 1
pravi tigrovi 1
tigrovi snimani 1
snimani ispred 1
ispred plavog 1
plavog ekrana 1
borbenim scenama 1
i uvodne 1
uvodne scene 1
s gorućim 1
gorućim strijelama. 1
strijelama. Neki 1
od glasova 1
toj sinkronizaciji 1
sinkronizaciji bili 1
su drugačiji 1
drugačiji – 1
– Neki 1
glavnih vojnostrateških 1
vojnostrateških uspjeha 1
uspjeha Domazetovih 1
Domazetovih obuhvaćaju 1
obuhvaćaju planiranje 1
planiranje većih 1
većih operacija 1
operacija HV, 1
HV, kako 1
Hrvatskoj, tako 1
u BH 1
BH ( 1
( Neki 5
od istaknutijih 1
istaknutijih slikara 1
slikara su: 1
su: Malangatana, 1
Malangatana, Naguib, 1
Naguib, Ismael 1
Ismael Abdula, 1
Abdula, Samat 1
Samat i 1
i Idasse. 1
Idasse. Neki 1
od kamenoloma 1
kamenoloma odakle 1
je donešeno 2
donešeno kamenje 1
kamenje su 1
su identificirani, 1
identificirani, iako 1
iako nijedan 1
nijedan u 1
u zaštićenom 1
zaštićenom području. 1
području. Neki 1
od Kharwara 1
Kharwara smatraju 1
smatraju sebe 1
sebe Suryavanshi 1
Suryavanshi Rajput-ima. 1
Rajput-ima. Neki 1
likova prikazanih 1
prikazanih u 1
filmu (poput 1
(poput Jayja 1
Jayja i 1
i Silent 1
Silent Boba) 1
Boba) kasnije 1
mnogim filmovima 1
filmovima Kevina 1
Smitha. Neki 1
odbili vojni 1
vojni poziv 1
i izražavali 1
izražavali javni 1
javni prosvjed 1
prosvjed protiv 1
protiv mobilizacije 1
mobilizacije bili 1
su pokupljeni 1
pokupljeni s 1
s ulica, 1
ulica, zatvoreni 1
zatvoreni 2 1
3 dana, 1
potom poslani 1
bojišnicu čistiti 1
čistiti minska 1
minska polja. 1
polja. Neki 1
od međaša 1
međaša u 1
njegovu životu 3
životu su: 1
su: urednik 1
urednik društvenoknjiževnog 1
društvenoknjiževnog časopisa 1
časopisa Vila 1
Vila (1865.-1868. 1
(1865.-1868. Neki 1
mnogobrojnih poznatih 1
poznatih spinela 1
spinela pokazuju 1
pokazuju vrlo 2
vrlo dobra 3
dobra pigmentna 1
pigmentna svojstva 1
i odavno 1
odavno se 1
svrhu upotrebljavaju. 1
upotrebljavaju. Neki 1
modela imaju 1
imaju istaknute 1
istaknute tri-zvučne 1
tri-zvučne prekidače, 1
prekidače, koji 1
koji sviraču 1
sviraču omogućuju 1
omogućuju promjenu 1
promjenu zvuka 1
na pickupa 1
pickupa kada 1
kada solira 1
solira ili 1
ili prati 1
prati melodiju. 1
melodiju. Neki 1
najpoznatijih hitova 1
su "Mojoj 1
"Mojoj majci", 1
majci", "Marina", 1
"Marina", "Moj 1
"Moj dom 1
je Hrvatska", 1
Hrvatska", "Sve 1
lako kad 1
kad si 1
si mlad" 1
mlad" i 1
drugi. Neki 1
od najprestižnijih 1
najprestižnijih vinograda 1
vinograda regije 1
regije Côte-Rôtie 1
Côte-Rôtie su 1
su La 1
La Chatillone, 1
Chatillone, La 1
La Chevalière, 1
Chevalière, La 1
La Garde, 1
Garde, La 1
La Landonne, 1
Landonne, La 1
La Mouline, 2
Mouline, La 2
La Turque. 2
Turque. Neki 1
najznačajnijih igrača 2
igrača kroz 1
kroz povijest: 1
povijest: Paul 1
Paul Magriel, 1
Magriel, Tim 1
Tim Holland, 1
Holland, Oswald 1
Oswald Jacoby, 1
Jacoby, Carol 1
Carol Crawford, 1
Crawford, Bill 1
Bill Robertie. 1
Robertie. Neki 1
napada uvijek 1
uvijek pogode 1
pogode zadanu 1
zadanu metu, 1
metu, bez 1
na uvjete, 1
uvjete, ne 1
ne nalik 1
nalik napadima 1
napadima čija 1
je brojka 1
brojka preciznosti 1
preciznosti 100, 1
zapravo mijenja 2
mijenja promjenama 1
u napadačevoj 1
napadačevoj preciznosti 1
preciznosti te 1
te protivničkim 2
protivničkim izbjegavanjem 1
izbjegavanjem napada. 1
napada. Neki 1
od narodnih 1
narodnih naziva 2
naziva ove 1
biljke jesu 1
jesu bodljača, 1
bodljača, čakalj, 1
čakalj, repuh, 1
repuh, trnovka, 1
trnovka, sjekavac. 1
sjekavac. Neki 1
njegovih crteža 2
crteža sastava 1
sastava biljnih 1
biljnih stanica, 1
stanica, dijelova 1
i samih 2
samih biljaka, 1
biljaka, još 1
danas poput 1
poput atlasa 1
atlasa nalaze 1
prostorijama Zavoda. 1
Zavoda. Neki 1
njegovih doprinosa 1
doprinosa su 1
bili pionirski 1
pionirski u 1
tim područjima. 1
područjima. Neki 1
njegovih poznatijih 1
poznatijih radova 1
radova bave 1
se vojnim 1
vojnim temama. 1
temama. Neki 1
njegovih rezultata 1
rezultata citirani 1
citirani su 1
svjetskim udžbenicima 1
udžbenicima anatomije. 1
anatomije. Neki 1
njih danas 1
u Iquitosu 1
Iquitosu gdje 1
bave prodajom 1
prodajom svojih 1
svojih osebujnih 2
osebujnih rukotvorina. 1
rukotvorina. Neki 1
njih, iako 1
iako inteligentni 1
i ideološki 1
ideološki izgrađeni, 1
izgrađeni, vjerovali 1
vjerovali su 2
dana počela 1
počela "svjetska 1
"svjetska revolucija", 1
revolucija", te 1
toga oduševljeno 1
oduševljeno pošli 1
u akciju, 1
akciju, koja 1
vodila k 1
k ustanku 1
ustanku i 2
formiranju tzv. 1
tzv. Neki 1
najpoznatijih skečeva 1
skečeva su 1
su "Čovjek 1
"Čovjek jogurt", 1
jogurt", "Stalak 1
"Stalak za 1
za lakat", 1
lakat", "Oko 1
"Oko sokolovo", 1
sokolovo", "Markov 1
"Markov trg" 1
trg" i 1
ostali. Neki 1
njihovih suboraca 2
suboraca koji 1
su ujutro 1
ujutro krenuli 1
pomoć još 1
brojnih četničkih 1
četničkih patrola 1
patrola izvlačili 1
izvlačili prema 1
prema Pakracu, 1
Pakracu, a 1
a zadnji 3
zadnji su 1
tek drugi 4
dan ujutro 1
ujutro probili 1
probili do 2
do dijela 1
grada zvanog 1
zvanog Uroševac 1
Uroševac i 1
se zatekli 1
zatekli između 1
vatre. Neki 1
njih postali 1
su lutajući 1
lutajući propovjednici, 1
propovjednici, a 1
u duhovnim 2
duhovnim zajednicama 1
zajednicama u 2
bilo upadljivo 1
upadljivo mnogo 1
mnogo žena. 1
žena. Neki 1
se smiju 1
smiju i 1
i razgovaraju, 1
razgovaraju, s 1
s opuštenim 1
opuštenim stavom 1
stavom bez 1
bez ceremonije. 1
ceremonije. Neki 1
su Levi 1
Levi Strauss 1
Strauss & 1
& Co., 1
Co., Hoppenstedt 1
Hoppenstedt Bonnier 1
Bonnier Information, 1
Information, Bildau&Bussmann, 1
Bildau&Bussmann, Adler 1
Adler Polska, 1
Polska, A. 1
A. Schulman, 1
Schulman, Dr. 1
Dr. Neki 2
nastavili raditi 2
inozemstvu (Mozžuhin, 1
(Mozžuhin, Jermoljev, 1
Jermoljev, Starevič), 1
Starevič), drugi 1
vremena vratili 1
domovinu (Hanžonkov, 1
(Hanžonkov, Čardynin, 1
Čardynin, Viskovskij). 1
Viskovskij). Neki 1
uspjeli ekonomski 1
ekonomski visoko 1
visoko uzdignuti. 1
uzdignuti. Neki 1
su skriveni 2
skriveni (posebne 1
(posebne lokacije 1
lokacije gdje 1
mogu pokupiti 1
pokupiti oružja 1
i spremiti 1
spremiti igra). 1
igra). Neki 1
od objekata, 1
objekata, spomenike, 1
spomenike, su 1
su savršeno 1
savršeno u 1
zgradama, kabinetima 1
kabinetima i 1
i laboratorijima 1
laboratorijima koje 1
opremljene najnovijom 1
najnovijom tehnologijom. 1
tehnologijom. Neki 1
ovih su 1
dijelom programa, 1
programa, dok 1
dok ostali, 1
ostali, kao 1
su biljar 1
biljar i 1
i jedrenje, 1
jedrenje, još 1
nisu prošli 2
prošli potvrdnu 1
potvrdnu proceduru 1
proceduru do 1
kraja. Neki 1
pokušaja su 1
bili SimAnt, 1
SimAnt, SimFarm, 1
SimFarm, SimEarth, 1
SimEarth, SimLife, 1
SimLife, SimTower, 1
SimTower, SimIsle 1
SimIsle i 1
i SimHealth. 1
SimHealth. Neki 1
od povjesničara 1
povjesničara za 1
početak te 1
te ere 1
ere uzimaju 1
uzimaju krunidbu 1
krunidbu cara 1
cara Joasa 1
Joasa I. 1
od praktikanata 1
praktikanata ovih 1
ovih postupaka 2
postupaka bili 1
pod istragom, 1
istragom, a 1
osuđeni zbog 1
aktivnosti. Neki 1
od predmeta 3
trgovini jesu 1
jesu patuljaste 1
patuljaste pufnice, 1
pufnice, prah 1
prah za 1
za instant 1
instant mrak, 1
mrak, produžne 1
produžne uši 1
i ljubavni 1
ljubavni napici. 1
napici. Neki 1
su Olujno 1
Olujno nevrijeme 1
nevrijeme Carla 1
Carla Hiaasena, 1
Hiaasena, Tremor 1
Tremor Winstona 1
Winstona Grahama 1
Grahama i 1
film Potres 1
Potres iz 1
1974. Neki 1
primjera uključuju 1
uključuju promjene 1
raspoloženja, pospanost, 1
pospanost, ili 1
ili nesigurnost 1
hodu. Neki 1
u Šangaju 1
Šangaju još 1
nisu riješeni, 1
riješeni, kao 1
su izuzetna 1
izuzetna prenaseljenost, 1
prenaseljenost, buka, 1
buka, zagađenost 1
zagađenost zraka 1
i rijeke. 2
rijeke. Neki 1
od sačuvanih 1
sačuvanih fragmenata 1
fragmenata su 1
su objavljeni 6
u Etymologicum 1
Etymologicum Gudianum, 1
Gudianum, ed. 1
ed. Neki 1
tih izazova 1
izazova proizlaze 1
iz nevažećih 1
nevažećih pretpostavki 1
pretpostavki koje 1
obično primjenjuju 1
na konvencionalne 1
konvencionalne distribucijske 1
distribucijske sustave, 1
sustave, dok 1
drugi posljedica 1
posljedica problema 1
problema stabilnosti 1
stabilnosti koji 1
su prethodno 5
prethodno bili 2
bili promatrani 1
promatrani samo 1
razini prijenosnog 1
prijenosnog sustava. 1
izvora sastavljaju 1
sastavljaju svoje 1
svoje vode 1
vode te 3
te obrazuju 1
obrazuju oveće 1
oveće potočiće, 1
potočiće, a 1
svi teku 1
teku od 1
istoku ili 1
ili jugo-istoku. 1
jugo-istoku. Neki 1
tih napada 1
napada bili 1
su smišljeni 1
smišljeni tako 1
u kralja 1
kralja potaknu 1
potaknu zavist. 1
zavist. Neki 1
tih odnosa 3
odnosa su 1
su zadržani 1
zadržani i 1
oblicima. Neki 1
tih ulaza 1
ulaza mogu 1
mogu reagirati 1
na logičko 1
logičko staǌe 1
staǌe na 1
na ǌima, 1
ǌima, dok 1
neki reagiraju 1
promjenu staǌa. 1
staǌa. Neki 1
tih zrakoplova 1
za protupodmorničko 1
protupodmorničko djelovanje 1
djelovanje su 1
čak bili 1
bili opremljeni 1
opremljeni ranim 1
ranim verzijama 1
verzijama radara 1
i detektorima 1
detektorima magnetskih 1
magnetskih anomalija. 1
anomalija. Neki 1
tih zvukova 1
zvukova služe 1
služe dozivanju 1
dozivanju drugih 1
drugih beluga. 1
beluga. Neki 1
od tonova 1
tonova u 1
pjesmi Baby 1
Baby više 1
mogu ispjevati." 1
ispjevati." Neki 1
od tramvaja 1
tramvaja korišteni 1
korišteni na 1
na linijama, 1
linijama, posebno 1
posebno starija 1
starija kola 1
kola serije 1
serije 1500, 1
1500, izrađena 1
izrađena između 1
između 1928. 1
i 1932. 1
1932. Neki 1
od znanstvenika 1
znanstvenika postavljali 1
su teorije 2
teorije kako 1
objasnili nastanak 1
nastanak kanala 1
kanala bez 1
bez uplitanja 1
uplitanja inteligencije. 1
inteligencije. Neki 1
Neki opet 2
opet kažu 2
je Faustul 1
Faustul zajedno 1
bratom Faustino, 1
Faustino, stigao 1
Italiju kao 1
kao Euandrov 1
Euandrov pratilac. 1
pratilac. Neki 1
je Rem 1
Rem uistinu 1
uistinu video 1
video šest 1
šest jastrebova, 1
jastrebova, a 1
je Romul 2
Romul slagao 1
slagao - 1
- pa 1
do sukoba. 2
sukoba. Neki 1
Neki pelikani 1
pelikani zaranjaju 1
vodu. Neki 1
Neki plemići 1
pristup dvoru, 1
neki ne. 1
ne. Neki 1
Neki plodovi 1
plodovi su 1
su jarko 1
jarko obojeni 1
obojeni crvenom 1
crvenom i 1
i žutom, 1
žutom, dok 1
drugi jednolično 1
jednolično zeleni. 1
zeleni. Neki 1
Neki podupiru 1
podupiru teoriju 1
bili kanibali, 1
kanibali, no 1
no glavni 1
glavni argument 1
argument protivnika 1
protivnika te 1
stupanj ljudskih 1
ljudskih odnosa 1
odnosa postignut 1
postignut u 2
zajednici te 1
te skrb 1
skrb za 2
za pripadnike 1
pripadnike zajednice. 1
zajednice. Neki 1
Neki poklonici 1
poklonici BDSM-a 1
BDSM-a izmjenjuju 1
izmjenjuju uloge 1
uloge ("switch"), 1
("switch"), što 1
igrati obje 1
obje uloge, 1
uloge, ovisno 1
o seansi. 1
seansi. Neki 1
Neki povjesničari 6
povjesničari drže 2
to sakralni 1
sakralni znamen, 1
znamen, a 1
kao dojavnica 1
dojavnica kojom 1
se prenosili 1
prenosili signali 1
signali o 1
o dolasku 4
dolasku Turaka. 1
Turaka. Neki 1
upravo Bernardin 1
Bernardin prvi 1
prvi na 4
dramatičan način 2
način Europljane 1
Europljane upozorio 1
upozorio na 1
važnost Hrvatske 1
Hrvatske kao 2
kao predziđa 1
predziđa kršćanstva 1
kršćanstva ( 1
povjesničari mu 2
mu pripisuju 4
pripisuju gradnju 1
gradnju Medvedgrada. 1
Medvedgrada. Neki 1
povjesničari opisali 1
kao "središnji 1
"središnji događaj 1
drevnog Izraela". 1
Izraela". Neki 1
on najzaslužniji 1
baš Ferdinand 1
Ferdinand postao 2
postao hrvatskim 1
hrvatskim kraljem. 1
kraljem. Neki 1
spomenika bio 1
i pobijeđeni 1
pobijeđeni barbarski 1
barbarski vojskovođa 1
vojskovođa kojemu 1
kojemu Marko 1
Marko Aurelije 1
Aurelije svojom 1
svojom gestom 1
gestom pošteđuje 1
pošteđuje život. 1
život. Neki 1
Neki poznatiji 1
poznatiji dodaci 1
dodaci su 1
su prikaz 1
prikaz nekretnina 1
nekretnina za 1
za iznajmljivanje, 1
iznajmljivanje, karte 1
karte raširenosti 1
raširenosti zločina, 1
zločina, a 2
razne klijentske 1
klijentske skripte 1
skripte za 1
za prilagođavanje 1
prilagođavanje podataka 1
koje Google 1
Google Maps 1
Maps prikazuje. 1
prikazuje. Neki 1
Neki poznati 1
poznati nivoi 1
su Green 1
Green Hill, 1
Hill, City 1
City Escape, 1
Escape, Rooftop 1
Rooftop Run, 1
Run, Planet 1
Planet Wisp, 1
Wisp, Seaside 1
Seaside Hill 1
Hill itd. 1
itd. Neki 1
Neki praktičari 1
praktičari u 1
u prethodno 3
prethodno navedenim 1
navedenim poljima 1
poljima pokušali 1
su razviti 1
razviti metode 1
teorije kojima 1
bi kompenzirali 1
kompenzirali ili 1
ili eliminirali 1
eliminirali kulturnu 1
kulturnu pristranost. 1
pristranost. Neki 1
Neki pravoslavni 1
pravoslavni kršćani 1
kršćani zapadnog 1
zapadnog obreda, 1
obreda, posebno 1
u Antiohijskoj 1
Antiohijskoj pravoslavnoj 1
pravoslavnoj nadbiskupiji 1
nadbiskupiji Sjeverne 1
Amerike rabe 1
rabe "Tridentsku" 1
"Tridentsku" misu 1
misu s 1
manjim izmjenama 1
izmjenama pod 1
nazivom "Božanska 1
"Božanska liturgija 1
liturgija sv. 1
sv. Neki 2
Neki predstavnici 1
predstavnici imaju 1
imaju ljušturice 1
ljušturice vrlo 1
vrlo složene 1
složene građe, 1
građe, dok 1
nekih potpuno 1
potpuno izostaju. 1
izostaju. Neki 1
Neki pretvarači 1
pretvarači hrđe 1
hrđe sadrže 1
sadrže još 1
i fosfornu 1
fosfornu kiselinu, 1
kiselinu, ova 1
ova snižava 1
snižava pH 1
pH otopine 2
otopine te 1
te ubrzava 1
ubrzava kemijske 1
kemijske reakcije( 1
reakcije( no 1
no mogu 1
biti zasnovani 1
zasnovani i 1
spomenutoj u 1
slučaju iz 1
iz željezo-III-oksida 1
željezo-III-oksida nastaje 1
nastaje željezo-III-fosfat). 1
željezo-III-fosfat). Neki 1
Neki prijevodi 1
prijevodi su 1
su interpretacije 1
interpretacije prevoditelja, 1
prevoditelja, a 1
neki slobodni 1
i radikalni, 1
radikalni, poput 1
poput prijevoda 1
prijevoda Carla 1
Carla Suarẻsa. 1
Suarẻsa. Neki 1
Neki prikazi 1
prikazi mogu 1
vrlo razrađeni 1
razrađeni i 1
koristiti metode 1
metode kao 1
su udaranje 1
udaranje krilima, 1
krilima, ples, 1
ples, zračni 1
zračni letovi 1
letovi kao 1
društveno nadmetanje 1
nadmetanje u 1
u svojevrsnim 1
svojevrsnim arenama 1
arenama gdje 1
se jedinke 3
jedinke po 1
po dominantnosti, 1
dominantnosti, za 1
za partnere 1
partnere nadmeću 1
nadmeću s 1
s ostalima. 1
ostalima. Neki 1
Neki pripadnici 1
pripadnici srpske 1
srpske policije 1
policije koji 1
operaciji Likošane 1
Likošane su 1
su puške 1
i bombe 1
bombe naknadno 1
naknadno postavljene 1
postavljene pored 1
pored leševa 1
leševa koji 1
su fotografirani, 1
fotografirani, nakon 1
je javnost 5
tome obaviještena. 1
obaviještena. Neki 1
Neki proizvođači 1
proizvođači koriste 1
koriste pjenastu 1
pjenastu umjesto 1
umjesto poliuretan 1
poliuretan izolaciju 1
izolaciju unutar 1
unutar monolitne 1
monolitne ploče 1
i sekcijskih 1
sekcijskih garažnih 1
garažnih vrata. 1
vrata. Neki 1
Neki radionuklidi 1
radionuklidi se 1
se ugrade 1
ugrade u 1
u kosti, 1
kosti, neki 1
neki u 1
u pluća; 1
pluća; svaki 1
svaki dio 2
je ozračen, 1
ozračen, ali 1
ne jednako. 1
jednako. Neki 1
Neki redovnici 1
redovnici ne 1
ne shvaćaju 2
shvaćaju njegovu 1
njegovu naviku 1
moli odvojeno 1
drugih redovnika, 1
redovnika, kasni 1
na službu, 1
službu, bez 1
bez razloga 1
razloga glasno 1
glasno pjeva 1
pjeva pjesme. 1
pjesme. Neki 1
Neki rodovi 1
svog načina 1
načina ishrane 1
ishrane izgubili 1
neke zube. 1
zube. Neki 1
Neki saveznički 1
saveznički izviđački 1
izviđački zrakoplovi 1
zrakoplovi uočili 1
uočili su 3
njemačke postrojbe 2
postrojbe unutar 1
unutar opatije. 1
opatije. Neki 1
Neki se 1
se slučajevi 2
slučajevi mogu 2
riješiti nekim 1
nekim lijekovima, 1
lijekovima, postupkom 1
postupkom vitrektomije 1
vitrektomije ili 1
ili trabekulektomijom. 1
trabekulektomijom. Neki 1
Neki simboli 1
simboli prerijske 1
prerijske kulture 1
kulture kao 2
je uvojak 1
uvojak skalpa 1
skalpa dekoriran 1
dekoriran jelenjom 1
jelenjom dlakom, 1
dlakom, što 1
imali Kansa 1
Kansa i 1
i osage 1
osage Indijanci, 1
Indijanci, poznavali 1
poznavali su 3
Ajove. Neki 1
Neki simptomi, 1
simptomi, međutim, 1
međutim, mogu 2
tjedna. Neki 1
Neki sitni 1
sitni zemljoposjednici 1
zemljoposjednici mogli 1
imati jednog 2
dva roba. 1
roba. Neki 1
Neki skakači 1
skakači se 1
među sezonama 1
sezonama natječu 1
u obama 1
obama natjecanjima. 1
natjecanjima. Neki 1
Neki slučajevi 1
slučajevi miastenije 1
miastenije bolje 1
bolje reagiraju 1
reagiraju nakon 1
nakon primjene 1
primjene inhibitora 1
inhibitora acetilkolinesteraze, 1
acetilkolinesteraze, drugi 1
primjenu kortikosteroida, 1
kortikosteroida, treći 1
treći na 1
na kombiniranu 1
kombiniranu terapiju. 1
terapiju. Neki 1
Neki smatraju, 1
smatraju, da 1
roman poslužio 1
poslužio Robert 1
Robert Blincoe, 1
Blincoe, siroče 1
siroče čija 1
su svjedočanstva 1
svjedočanstva o 2
životu djeteta-radnika 1
djeteta-radnika u 1
u tekstilnom 1
tekstilnom mlinu 1
mlinu bili 1
bili rado 1
rado čitana 1
čitana 1830. 1
1830. Neki 1
Neki smatraju 4
je Sikstu 1
Sikstu V. 1
V. u 1
izgradnji crkve 1
je Vuk 2
Vuk Banić 1
Banić bio 1
Stjepana Vuka, 1
Vuka, dok 1
neki misle 1
taj Vuk 1
Vuk izvanbračni 1
izvanbračni sin 1
sin Tvrtka 1
I. Kotromanića. 1
Kotromanića. Neki 1
zapravo In 1
Flames popularizirao 1
popularizirao žanr. 1
žanr. Neki 1
se Hitchcock 1
Hitchcock u 1
filmu pojavljuje 1
pojavljuje dva 1
puta. Neki 1
Neki standardni 1
standardni znakovi 1
znakovi posebno 1
se izgovaraju 1
izgovaraju kad 1
u imenima. 1
imenima. Neki 1
Neki stariji 1
stariji pisci 1
je poimali 1
poimali kao 1
kao imenicu 1
imenicu srednjeg 1
srednjeg roda. 1
roda. Neki 1
Neki stručnajci 1
stručnajci ističu 1
potpuno promijeniti 2
promijeniti slika 1
slika područja 1
uništiti sve 3
sve prirodne 1
prirodne značajke 1
značajke Drave 1
i Mure. 1
Mure. Neki 1
Neki stručnjaci 2
stručnjaci zagovaraju 1
zagovaraju priznavanje 1
priznavanje jedne 1
jedne porodice 1
porodice unutar 1
unutar općeprihvaćenog 1
općeprihvaćenog monofiletičkog 1
monofiletičkog reda 1
reda Boraginales 1
Boraginales u 1
u podrazredu 1
podrazredu Lamiidae, 1
Lamiidae, dok 1
drugi predlažu 1
predlažu priznavanje 1
priznavanje nekoliko 1
različitih porodica. 1
porodica. Neki 1
međunarodno javno 1
javno pravo 1
pravo smatraju 1
je Kraljevina 1
Srbija sebi 1
sebi pripojila 1
pripojila teritorij 1
teritorij Države 1
Države SHS, 1
SHS, i 1
naziv kasnijeg 1
kasnijeg " 1
" Neki 1
Neki studijski 1
studijski programi 1
su integrirani 1
integrirani na 1
odmah upisuje 1
upisuje 5-godišnji 1
5-godišnji (tako 1
(tako je 3
je npr. 12
npr. sa 1
sa studijem 1
studijem prava) 1
prava) ili 1
ili 6-godišnji 1
6-godišnji (medicina) 1
(medicina) studij. 1
studij. Neki 1
Neki su 42
autori u 1
njemu vidjeli 1
vidjeli redovnika 1
redovnika benediktinca 1
benediktinca (N. 1
(N. Banašević), 1
Banašević), a 1
neki samo 1
samo svećenika 1
svećenika ( 1
bili dugi 1
dugi i 4
2 metra! 1
metra! Neki 1
bili kadri 1
kadri svoju 1
svoju molbu 1
molbu ispljunuti 1
ispljunuti sve 1
do čela 1
čela nacerena 1
nacerena lika." 1
lika." Neki 1
bili prisilno 1
prisilno protjerani 1
inozemstvo i 1
prisiljeni izgraditi 1
izgraditi si 1
si novu 1
novu egzistenciju. 1
egzistenciju. Neki 1
pomagali svojim 1
svojim stanarima 1
stanarima da 1
se isele 1
isele iz 1
iz zemlje. 5
zemlje. Neki 1
su časnici 1
časnici došli 1
u franjevački 4
samostan oko 1
16 sati. 1
sati. Neki 1
članovi iščlanjeni, 1
iščlanjeni, a 1
posla ondje 1
ondje gdje 1
bili radili. 1
radili. Neki 1
obitelji dobili 1
dobili status 1
status plemića. 1
plemića. Neki 1
obitelji ostajali 1
zime na 1
tim posjedima. 1
posjedima. Neki 1
franjevci u 1
st. Neki 1
su hidroksidi 1
hidroksidi zapravo 1
zapravo hidratizirani 1
hidratizirani oksidi, 1
oksidi, npr. 1
npr. Neki 2
momčadi bili 1
postavljeni kao 1
kao braniči 1
braniči ili 1
ili vezni 1
vezni igrači. 1
igrači. Neki 1
i vlastita 3
vlastita groblja, 1
groblja, gdje 1
osim njih, 1
njih, pokapali 1
pokapali i 1
i pokojnici 1
pokojnici iz 1
hrvatskih rodova 1
su planištarili 1
planištarili u 1
tom dijelu. 1
dijelu. Neki 1
su izbacivali 2
izbacivali vodu 1
visinu do 1
metara, iako 1
iako taj 1
taj postotak 1
postotak čini 1
čini manji 1
broj gejzira. 1
gejzira. Neki 1
izravno oponirali 1
oponirali barikadama. 1
barikadama. Neki 1
izvori taj 2
čin označili 1
označili kao 2
pokušaj Trumpovog 1
Trumpovog državnog 1
državnog udara. 2
udara. Neki 1
su kasniji 1
kasniji magičari 1
magičari zaključili 1
to podrazumijeva 1
cilj postizanja 1
postizanja samoaktualizacije 1
samoaktualizacije vlastitim 1
vlastitim trudom 1
trudom bez 1
pomoći Boga 1
drugog božanskog 1
božanskog autoriteta. 1
autoriteta. Neki 1
kritičari uočili 1
uočili da 1
je Perfect 1
Perfect Blue 1
Blue utjecao 1
film Crni 1
Crni labud 2
labud Darrena 1
Darrena Aronofskog, 1
Aronofskog, a 1
a Paprika 1
Paprika na 1
na Početak 1
Početak Christophera 1
Christophera Nolana. 1
Nolana. Neki 1
zamjerali da 1
prvenstveno namijenjen 1
namijenjen osobama 1
nemaju poteškoća 1
poteškoća sa 1
sa sluhom. 1
sluhom. Neki 1
kritizirali i 1
i sekvencu 1
sekvencu u 2
kojoj polupijani 1
polupijani Rhett 1
Rhett zgrabi 1
zgrabi ljutitu 1
ljutitu Scarlett, 1
Scarlett, kaže 1
kaže ;„Ovo 1
;„Ovo je 1
jedna noć 1
noć koju 1
koju me 1
me nećeš 1
nećeš odbiti…“ 1
odbiti…“ te 1
u naručju 1
naručju odvede 1
odvede stepenicama 1
stepenicama u 1
sobu, očito 1
očito kako 2
ju prislio 1
prislio na 1
na spolni 1
spolni odnos. 1
odnos. Neki 1
mafijaši portretirani 1
portretirani kao 1
kao pametni 1
pametni i 2
i elokventni, 1
elokventni, iako 1
kao takvi 2
takvi čine 1
čine iznimkama 1
iznimkama u 1
na pravilo. 1
pravilo. Neki 1
modeli električnih 1
električnih gitara 1
gitara dosegli 1
dosegli legendarne 1
legendarne statuse, 1
statuse, poput 1
poput Fenderovog 1
Fenderovog Stratocastera 1
Stratocastera i 1
i Telecastera 1
Telecastera te 1
te Gibsonovih 1
Gibsonovih Les 1
i SG. 1
SG. Neki 1
Neki sunčevi 1
sunčevi baloni 1
baloni dovoljno 1
veliki za 2
let čovjeka, 1
čovjeka, ali 2
ali upotreba 1
upotreba je 1
tržište igračaka 1
igračaka jer 1
omjer površine 1
i korisnog 1
tereta prilično 1
prilično slab. 1
slab. Neki 1
navedenih bili 1
bili urednicima 1
urednicima u 1
navrata. Neki 1
članovi scene 1
scene također 1
bili uhićeni 1
uhićeni i 2
i ispitivani, 1
ispitivani, ali 1
koncu bili 1
pušteni zbog 1
manjka dokaza. 1
dokaza. Neki 1
ovdje samo 2
samo poslovali 1
poslovali a 1
i nastanili. 1
nastanili. Neki 1
su portugalski 1
portugalski posjedi 1
posjedi izgubljeni 1
izgubljeni ili 1
ili suženi 1
suženi posebno 1
Zapadnoj Africi, 1
Africi, Srednjem 1
Srednjem istoku 1
i Dalekom 1
Dalekom istoku 1
istoku koji 1
bili okruženi 2
okruženi britanskim 1
i nizozemskim 1
nizozemskim kolonijama. 1
kolonijama. Neki 1
su prigovarali 2
prigovarali da 2
neki mladići 1
mladići i 1
su punoljetni, 1
punoljetni, nego 1
nego maloljetni; 1
maloljetni; ipak, 1
ipak, svi 1
svi glumci 1
glumci u 1
filmu bili 1
godina. Neki 1
prigovarali zbog 1
zbog stereotipova, 1
stereotipova, kao 1
su praznovjerni 2
praznovjerni crnci 1
crnci i 1
lik Calpurnije, 1
Calpurnije, koji 1
neki interpretirali 1
interpretirali kao 1
kao noviju 1
noviju verziju 1
verziju "zadovoljnog 1
"zadovoljnog roba", 1
roba", dok 1
drugi likovi 1
likovi ostali 1
ostali neistraženi. 1
neistraženi. Neki 1
su proizvođači 2
proizvođači osmislili, 1
osmislili, uključujući 1
uključujući u 1
u bateriju 1
bateriju ili 1
dodatna oprema 1
oprema baterije, 1
baterije, visokonaponski 1
visokonaponski punjač 1
punjač CHAdeMO 1
CHAdeMO level 1
level 2, 1
2, koji 1
može puniti 1
puniti baterije 1
baterije do 1
do 95% 2
95% u 1
u sat 1
vremena. Neki 1
raspolagali i 1
različitim strugalicama 1
strugalicama i 1
i noževima 1
noževima za 1
pripremu sirove 1
sirove kože 1
te kalupima, 1
kalupima, noževima 1
noževima i 1
i ubadačima 1
ubadačima potrebnima 1
potrebnima pri 1
izradbi jednostavnijih 1
jednostavnijih opanaka 1
opanaka oputaša. 1
oputaša. Neki 1
su rođaci 1
rođaci ili 1
ili bliski 1
bliski prijatelji 1
prijatelji donu, 1
donu, što 1
im daje 2
daje velik 1
u organizaciji. 2
organizaciji. Neki 1
pokušali skloniti 1
skloniti u 1
u obližnje 1
obližnje kuće, 1
podrumu jedne 1
jedne kuće 1
kuće zatekli 1
zatekli dvije 1
brzo otišli 1
otišli dalje. 1
dalje. Neki 1
se proizvođači 1
proizvođači cjepiva 1
cjepiva usprotivili 1
usprotivili dijelovima 1
dijelovima ovih 1
ovih prijedloga. 1
prijedloga. Neki 1
seljaci preseljavali 1
preseljavali u 1
i zapošljavali 1
zapošljavali kao 1
kao radnici 1
u tvornicama. 1
tvornicama. Neki 1
je varalica. 1
varalica. Neki 1
su stanovali 1
stanovali u 2
vlastitim dvorcima 1
dvorcima a 1
političke ambicije. 1
ambicije. Neki 1
Neki sustavi 1
sustavi zračnih 1
zračnih strujanja 2
strujanja svojstveni 1
svojstveni su 1
za golemim 1
golemim područjima 1
područjima Zemlje 1
daju određene 1
određene značajke 1
značajke klimi 1
klimi toga 1
područja. Neki 1
su univerzalni, 1
univerzalni, a 1
osjetljivi samo 1
pojedine komponente. 1
komponente. Neki 1
su urednici 2
i prevoditelji 2
prevoditelji drugačije 1
drugačije rasporedili 1
rasporedili sadržaj. 1
sadržaj. Neki 1
vidjeli plavi 1
plavi plamen 1
iz šume 3
i javili 1
javili policiji. 1
policiji. Neki 1
to idol 1
idol koji 1
donosi sreću. 1
sreću. Neki 1
su vjerovali, 1
vjerovali, npr. 1
su vulkani 1
vulkani još 1
uvijek aktivni, 1
aktivni, te 1
te stalno 3
stalno mijenjaju 1
mijenjaju Ijinu 1
Ijinu površinu, 1
površinu, zbog 1
nemoguće pronaći 1
pronaći tragove 1
tragove kratera. 1
kratera. Neki 1
Neki taekwondo 1
taekwondo klubovi 1
su uspješni 1
uspješni na 2
razini ( 1
Neki također 1
bolji indeks 1
indeks loma 1
loma od 1
većine staklenih 1
staklenih leća; 1
leća; to 1
je korisno 1
izradi korektivnih 1
korektivnih leća 2
leća koje 1
oblikuju kako 1
bi ispravile 1
ispravile različite 1
oblike vidnih 1
vidnih abnormalnosti, 1
abnormalnosti, kao 1
je miopija, 1
miopija, omogućavajući 1
omogućavajući upotrebu 1
upotrebu tanjih 1
tanjih leća. 1
leća. Neki 1
Neki tečajevi 1
tečajevi su 1
su besplatni, 1
besplatni, dok 1
neki plaćaju. 1
plaćaju. Neki 1
Neki tiskani 1
tiskani mediji 1
počeli preuzimati 1
preuzimati najzanimljivije 1
najzanimljivije blogerske 1
blogerske sadržaje, 1
sadržaje, postoje 1
postoje čak 1
i kompletni 2
kompletni časopisi 1
časopisi koji 1
koji specijalizirani 1
područje. Neki 1
Neki transrodni 1
transrodni ljudi 2
ljudi ostaju 1
ostaju bez 3
posla kad 1
kad započnu 1
započnu tranziciju. 1
tranziciju. Neki 1
Neki tvrde 3
bio čest 1
čest posjetitelj 1
posjetitelj pariških 1
pariških bordela, 1
bordela, no 1
no pitanje 1
pitanje njegove 1
njegove seksualnosti 1
seksualnosti je 1
tome bilo 4
bilo upitno. 1
upitno. Neki 1
to sabrana 1
sabrana djela 1
djela brojnih 1
brojnih pjesnika, 1
pjesnika, neki 1
neki tvrde 2
samo „Ilijada” 1
„Ilijada” Homerova, 1
Homerova, a 1
neki pak 1
pak tvrde 1
Homer samo 1
samo razradio 1
razradio postojeće 1
postojeće manje 1
manje epove. 1
epove. Neki 1
kako Kubrick 1
Kubrick prikazuje 1
prikazuje ljudsku 1
ljudsku budućnost 1
budućnost s 1
velikim odmakom 1
odmakom ljudi 1
svog okruženja. 1
okruženja. Neki 1
Neki uzgajivači 1
uzgajivači u 1
Americi uključili 1
program terapije 1
terapije bolesne 1
bolesne djece, 1
djece, ili 1
ili djece 1
djece sa 2
sa posebnim 1
posebnim potrebama, 1
potrebama, i 1
nego zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće rezultate. 1
rezultate. Neki 1
Neki važni 1
važni minerali 1
minerali iz 1
ove grupe, 2
čine stijene 1
stijene jesu 1
jesu feldspati, 1
feldspati, kvarc, 1
kvarc, olivini, 1
olivini, pirokseni, 1
pirokseni, amfiboli, 1
amfiboli, granati 1
granati i 1
i tinjci. 1
tinjci. Neki 1
Neki vidovi 1
vidovi naše 1
naše duhovnosti 1
duhovnosti i 2
i povijesti, 3
povijesti, povodom 1
povodom sto 1
postojanja Reda. 1
Reda. Neki 1
Neki vjeruju 2
arhitekt to 1
učinio kako 1
se grobnica 2
grobnica vidjela 1
vidjela preko 1
preko zida 1
zida koji 3
je okružuje. 1
okružuje. Neki 1
su dhampiri 1
dhampiri po 1
po datuljama 1
datuljama zapravo 1
ime. Neki 1
Neki zatvorenici 2
zatvorenici kao 1
bili Ilija 1
Ilija Ivanović, 1
Ivanović, Dr. 1
zatvorenici su 2
na ispitivanju 4
15 dana. 2
dana. Neki 1
Neki žednjaci 1
žednjaci au 1
au otrovni 1
kao oštri 1
oštri žednjak 1
žednjak ali 1
ali ujedno 4
i ljekovite, 1
ljekovite, te 1
medicini. Neki 1
Neki znanstvenici 4
znanstvenici danas 1
danas traže 1
traže sličnosti 1
tih pradavnih 1
pradavnih životinja 1
i današnjih, 1
današnjih, dok 1
postoji ikakva 1
ikakva sličnosti 1
i smatraju 4
to predstavnici 1
predstavnici nepoznatih 1
nepoznatih vrsta 1
vrsta životinja. 2
životinja. Neki 1
znanstvenici (npr. 1
(npr. Loren 1
Loren Graham) 1
Graham) nagađali 1
nagađali su 1
smrt mogla 1
biti samoubojstvo, 1
samoubojstvo, dok 1
drugi tvrde 1
kako krvne 1
krvne grupe 1
grupe nisu 2
bile kompatibilne, 2
kompatibilne, jer 1
vrijeme, pojam 1
pojam krvnih 1
krvnih grupa 1
grupa nije 2
potpunosti razjašnjen. 1
razjašnjen. Neki 1
također predložili 1
neki oviraptoridi 1
oviraptoridi (posebno 1
(posebno oni 1
oni sa 5
sa malenim 1
malenim rukama 1
i pandžama) 1
pandžama) uglavnom 1
uglavnom jeli 1
jeli biljke. 1
biljke. Neki 1
je nuklearna 1
energija ekonomski 1
ekonomski nepovoljana 1
nepovoljana zbog 1
velikih kapitalnih 1
kapitalnih troškova 1
troškova u 3
u izgradnje 1
izgradnje nuklearnih 1
nuklearnih elektrana. 1
elektrana. Nekoć 1
Nekoć je 1
je Uskrs 2
Uskrs bio 1
bio smatran 1
smatran savršenim 1
savršenim trenutkom 1
trenutkom krštenja 1
krštenja stoga 1
toj misi 1
misi novi 1
članovi pridružuju 1
pridružuju Crkvi, 1
Crkvi, a 1
a stari 3
članovi obnavljaju 1
obnavljaju zavjete. 1
zavjete. Nekoć 1
Nekoć mu 1
se osporavala, 1
osporavala, uglavnom 1
razloga, autentičnost 1
autentičnost i 1
i historiografska 1
historiografska vrijednost. 1
vrijednost. Nekoć 1
Nekoć se 1
vrsta bila 1
bila ujedno 2
glavna meta 2
meta (ili 1
(ili najmanje 1
najmanje polovina 1
polovina ulova) 1
ulova) po 1
južnom Labradoru, 1
Labradoru, ali 1
su lukoglavi 1
lukoglavi kitovi 1
kitovi (Balaena 1
(Balaena mysticetus) 1
mysticetus) bili 1
bili primarni 1
primarni ciljevi. 1
ciljevi. Neko 1
Neko je 2
bio profesionalni 1
profesionalni književnik. 2
književnik. Neko 1
vrijeme predavao 1
predavao latinski 1
latinski u 1
u tek 3
tek novostvorenom 1
novostvorenom Katoličkom 1
Katoličkom školskom 2
školskom centru. 1
centru. Nekoličina 1
Nekoličina ljudi 1
bili mornar 1
mornar i 1
i medicinska 1
medicinska sestra. 2
sestra. Nekolicina 1
Nekolicina zgrada 1
zgrada iz 5
vremena naročito 2
naročito je 2
je zanimljiva 5
zanimljiva po 1
po kanatnom 1
kanatnom sistemu 1
sistemu gradnje 1
gradnje s 1
s vidljivom 1
vidljivom drvenom 1
drvenom konstrukcijom. 1
konstrukcijom. Nekoliko 1
Nekoliko američkih 1
američkih kritičara 1
kritičara premijeru 1
premijeru četvrte 1
sezone ( 2
( Nekoliko 4
Nekoliko antologijskih, 1
antologijskih, vizualno 1
vizualno veličanstvenih 1
veličanstvenih scena 1
scena postigao 1
je korištenjem 1
korištenjem kamere 1
kamere na 2
na kranu, 1
kranu, koja 1
koja se, 2
premda nije 2
potpunosti bila 1
bila novost, 1
novost, nije 1
pretjerano koristila 1
u kinematografiji 1
kinematografiji tog 1
vremena. Nekoliko 1
Nekoliko autobusnih 1
autobusnih i 1
i taksi 1
taksi društava 1
društava rade 1
u Stanleyu. 1
Stanleyu. Nekoliko 1
Nekoliko Berlinovih 1
Berlinovih djela 1
koja obrađuju 1
obrađuju ovu 1
ovu temu 2
temu prikupljena 1
prikupljena su 1
u referencirani 1
referencirani rad. 1
rad. Nekoliko 1
Nekoliko bivših 2
bivših članova 1
Little Richard 1
Richard vraćaju 1
sastav s 4
s Brownom 1
Brownom i 1
toga Richard 1
Richard odlazi 1
s glazbene 1
scene. Nekoliko 1
bivših igrača 1
igrača nogometne 1
nogometne momčadi 1
momčadi Los 1
Angeles Rams 1
Rams pojavljuje 1
cameo ulogama, 1
ulogama, a 1
su Deacon 1
Deacon Jones, 1
Jones, Les 1
Les Josephson, 1
Josephson, Jack 1
Jack Snow, 1
Snow, Jim 1
Jim Boeke 1
Boeke i 1
i Charley 1
Charley Cowan. 1
Cowan. Nekoliko 1
Nekoliko brda 1
brda šljake, 1
šljake, tzv. 1
tzv. Nekoliko 1
Nekoliko brodova 1
je poslano 1
poslano iz 1
iz obiju 5
obiju luka, 1
luka, zajedno 1
jednim iz 1
iz Orija. 1
Orija. Nekoliko 1
Nekoliko budističkih 1
budističkih zajednica 1
zajednica djeluje 1
Zagrebu, Splitu 1
i Rijeci. 1
Rijeci. Nekoliko 1
Nekoliko čimbenika 2
čimbenika identificirano 1
identificirano je 1
kao barijere 1
barijere bržoj 1
bržoj integraciji 1
integraciji marketinške 1
marketinške komunikacije, 1
a dijele 2
unutarnje (barijere 1
(barijere koje 2
iz internog 1
internog okružja 1
okružja poduzeća) 1
poduzeća) i 1
i vanjske 7
vanjske (barijere 1
iz okoline 4
kojoj poduzeće 1
poduzeće posluje). 1
posluje). Nekoliko 1
čimbenika kontrolira 1
kontrolira segregaciju 1
segregaciju metalne 1
metalne jezgre, 1
jezgre, uključujući 1
uključujući kristalizaciju 1
kristalizaciju perovskita. 1
perovskita. Nekoliko 1
Nekoliko članaka 1
na baskijskom 2
baskijskom jeziku 2
jeziku potpisavši 1
potpisavši ih 1
kao Migel 1
Migel Unamunokoa. 1
Unamunokoa. Nekoliko 1
Nekoliko čudesnih 1
čudesnih krajolika 1
vremena, Grad 1
i Selo 1
Selo spava, 1
spava, visoki 1
su slikarski 1
slikarski dometi. 1
dometi. Nekoliko 1
Nekoliko dana 12
kasnije Krsto 1
Krsto Asenov 1
Asenov podlo 1
podlo je 1
u snu. 3
snu. Nekoliko 1
kasnije naišao 1
naišao je 5
i Stipo 1
Stipo Rajič 1
Rajič i 1
kako psi 1
psi razvlače 1
razvlače svećenikove 1
svećenikove kosti. 1
kosti. Nekoliko 1
kasnije pratio 1
pratio je 2
dr. Nekoliko 1
kasnije, priznao 1
imao nikakve 3
nikakve šanse 2
osvajanje prvenstva 1
prvenstva te 2
godine. Nekoliko 2
kasnije, za 1
vrijeme besposlice 1
besposlice u 1
u Schonburnu, 1
Schonburnu, Napoleon 1
dao ove 1
ove stranice 1
stranice vojvodi 1
vojvodi od 1
od Bassano 1
Bassano da 1
ih pročita. 1
pročita. Nekoliko 1
pao Richmond, 1
Richmond, Lincoln 1
posjetio napušteni 1
napušteni grad. 1
grad. Nekoliko 1
poslije, dobije 1
dobije malu 1
malu kutiju 2
kutiju preko 1
preko pošte. 1
pošte. Nekoliko 1
poslije, paranoičan 1
paranoičan otkako 1
ubio Chada, 1
Chada, Harry 1
Harry napušta 1
napušta Coxovu 1
Coxovu kuću 1
kuću nakon 1
nakon svađe 2
svađe s 2
s Katie. 1
Katie. Nekoliko 1
poslije, Radišić 1
Radišić je 1
njegova izjava 1
izjava izvađena 1
izvađena iz 2
iz konteksta. 1
konteksta. Nekoliko 1
prije All-Star 1
All-Star utakmice, 1
utakmice, Sunsi 1
Sunsi su 3
izgubili petu 1
petu uzastopnu 1
uzastopnu utakmicu 1
utakmicu te 1
imali omjer 1
omjer 28-23. 1
28-23. Nekoliko 1
prije sastanka 1
sastanka na 1
obitelj službeno 1
službeno dogovoriti 1
dogovoriti o 1
o prodaji 1
prodaji (koju 1
(koju podupire 1
sam Matt), 1
Matt), nesreća 1
nesreća na 1
moru blizu 1
blizu Waikikija 1
Waikikija ostavlja 1
ostavlja Mattovu 1
Mattovu ženu, 1
ženu, Elizabeth, 1
Elizabeth, u 1
u komi. 2
komi. Nekoliko 1
toga sve 5
su zagrebačke 1
zagrebačke lože 1
lože poslale 1
poslale svoje 1
svoje arhive 1
arhive u 1
Beograd. Nekoliko 1
Nekoliko desetaka 1
desetaka stanica 1
stanica je 3
upotrebe (nisu 1
(nisu uključene 1
prethodno navedeni 1
navedeni broj). 1
broj). Nekoliko 1
Nekoliko desetljeća 1
desetljeća kasnije 1
kasnije Pilaf 1
Pilaf pronalazi 1
pronalazi posudu 1
posudu i 1
i pušta 2
pušta ga 3
ga van. 1
van. Nekoliko 1
Nekoliko drugih 4
drugih istraživanja 1
je otkrilo 1
otkrilo i 1
druge mutacije 1
mutacije koje 1
također povezane 1
bolešću. Nekoliko 1
drugih mostova 1
mostova je 1
u nepopravljivo 1
nepopravljivo stanje, 1
bili ponovo 1
ponovo izgrađeni 1
izgrađeni "u 1
"u vremenima 1
vremenima krize 1
krize radi 1
poboljšanja pokretnosti 1
pokretnosti postrojbi"." 1
postrojbi"." Nekoliko 1
drugih planina 1
planina ponekad 1
naziva alternativnim 1
alternativnim "najvišim 1
"najvišim planinama 1
svijetu". Nekoliko 1
sličnih značajki 1
značajki primijećeno 1
primijećeno je 2
tamnim regijama 1
regijama Shangri-la 1
Shangri-la i 1
i Aaru. 1
Aaru. Nekoliko 1
Nekoliko epizoda 1
epizoda kasnije, 1
kasnije, May 1
May i 1
i Drew 1
Drew ponovo 1
suprotstavili i 1
je izgubila. 1
izgubila. Nekoliko 1
Nekoliko filmova 2
ove ere 1
ere se 1
bavilo temom 1
temom amnezije 1
amnezije ili 1
ili memorije, 1
memorije, ali 1
od Mementa, 1
Mementa, koristili 1
su narativne 1
narativne tehnike, 1
tehnike, a 1
ne redateljske 1
redateljske i 1
i montažne 1
montažne metode. 1
metode. Nekoliko 1
je nagrađeno 2
nagrađeno na 1
na filmskim 2
filmskim festivalima. 2
festivalima. Nekoliko 1
Nekoliko fosila 1
fosila dinosaura 1
dinosaura pronađeno 1
sa fosilom 1
fosilom neke 1
životinje unutar 1
unutar tijela. 1
tijela. Nekoliko 1
Nekoliko generacija 1
generacija poslije 1
poslije životni 1
vijek je 2
prosjeku bio 1
sto godina. 1
godina. Nekoliko 1
Nekoliko Gingerinih 1
Gingerinih rođaka 1
rođaka je 1
s izgovaranjem 1
izgovaranjem njenog 1
imena Virginia, 1
Virginia, skrativši 1
skrativši ga 1
na "Ginya". 1
"Ginya". Nekoliko 1
Nekoliko glavnih 1
glavnih studija, 1
studija, među 1
njima Cines 1
Cines i 1
i Ambrosio, 1
Ambrosio, osnivaju 1
osnivaju Unione 1
Unione Cinematografica 1
Cinematografica Italiana 1
Italiana kako 1
bi koordinirali 1
koordinirali nacionalnu 1
nacionalnu strategiju 1
strategiju filmske 1
filmske produkcije. 1
produkcije. Nekoliko 1
Nekoliko glazbenika 1
glazbenika dovedeno 1
dovedeno je 2
u Montanu 1
Montanu kako 1
zbog bezbrojnih 1
bezbrojnih kašnjenja 1
kašnjenja oni 1
tjedna ostali 1
ostali besposleni 1
besposleni i 1
čekali da 1
se pozove 1
snimanje što 1
je potrajalo 2
potrajalo šest 1
mjeseci. Nekoliko 1
Nekoliko glumaca 1
glumaca došlo 1
ulogu Watsona 1
i ulogu 4
kraju dobio 1
dobio Martin 1
Martin Freeman. 1
Freeman. Nekoliko 1
Nekoliko godina 15
član Redakcijskog 1
Redakcijskog odbora 1
odbora lista 1
lista El-Hidaje. 1
El-Hidaje. Nekoliko 1
odboru Muslimanskog 1
Muslimanskog dobrotvornog 1
dobrotvornog drustva 1
drustva Merhamet. 1
Merhamet. Nekoliko 1
prošlo i 1
i dječak 2
Parizu susreće 1
susreće Gilbertu 1
Gilbertu u 1
se zaljubljuje. 2
zaljubljuje. Nekoliko 1
kasnije (598. 1
(598. pr. 1
pr. Nekoliko 1
kasnije Al 1
Al Alvarez 1
Alvarez izdaje 1
knjigu u 1
kojoj potanko 1
potanko opisuje 1
opisuje svaki 1
svaki dotad 1
dotad odigrani 1
odigrani WSOP-ov 1
WSOP-ov turnir. 1
turnir. Nekoliko 1
nastaju hrvatske 1
hrvatske rock 1
rock opere 1
opere Gubec 1
Gubec Beg 1
Beg i 1
i Grička 1
Grička vještica 2
vještica Ivice 1
Ivice Krajača, 1
Krajača, Karla 1
Karla Metikoša 1
Metikoša i 1
i Miljenka 1
Miljenka Prohaske. 1
Prohaske. Nekoliko 1
kasnije strip 1
strip je 1
izrađen i 1
i isprintan 1
isprintan u 1
boji. Nekoliko 1
objave album 1
nekoliko popisa 1
popisa najboljih 1
najboljih uradaka 1
uradaka u 1
i SAD-u. 2
SAD-u. Nekoliko 1
poslije Antun 1
Antun se 2
pridružio ocu 1
ocu sa 1
i materom 1
materom u 1
Belgiji 1953. 1
poslije, Croteam 1
Croteam razvija 1
vlastiti game-engine. 1
game-engine. Nekoliko 1
režirao svoj 1
posljednji film, 1
film, slabašni 1
slabašni Sotona 1
Sotona nikad 1
ne spava 1
spava ( 1
poslije preminula 1
preminula mu 1
i kći. 1
kći. Nekoliko 1
godina predaje 1
na Harvardu, 1
Harvardu, zatim 1
zatim prelazi 2
na Berkeley. 1
Berkeley. Nekoliko 1
godina predavao 1
i likovni 2
likovni odgoj. 1
odgoj. Nekoliko 1
godina pred 1
smrt bio 1
tajnik Srpske 1
Srpske narodne 1
Dalmaciji. Nekoliko 1
Nekoliko gumenih 1
gumenih lopti 1
lopti pronađeno 1
tako davno 1
davno kod 1
kod San 1
San Lorenza 1
Lorenza u 1
mjestu El 1
El Manati. 1
Manati. Nekoliko 1
Nekoliko hrvatskih 2
hrvatskih bojovnik 1
bojovnik povlačilo 1
povlačilo se 1
preko Bokševice 1
Bokševice ka 1
ka slobodnom 2
slobodnom teritoriju. 1
teritoriju. Nekoliko 1
hrvatskih divizija 1
sastavu Wehrmachta. 1
Wehrmachta. Nekoliko 1
Nekoliko ih 1
moglo nastaviti 1
nastaviti napredovanje, 1
napredovanje, a 1
su uništena 2
borbi. Nekoliko 2
Nekoliko izdavača 1
izdavača je 1
pokazalo interes 1
interes da 1
njime potpiše 1
potpiše ugovor. 1
ugovor. Nekoliko 1
Nekoliko izvornih 1
izvornih kazeta 1
kazeta još 1
uvijek postoji, 1
postoji, no 1
smatraju rijetkima 1
rijetkima i 2
vrlo vrijednima 1
vrijednima obožavateljima 1
obožavateljima grupe. 1
grupe. Nekoliko 1
Nekoliko je 10
je čimbenika 1
koji stvaraju 5
stvaraju podložnost 1
podložnost infekciji 1
infekciji TBC. 1
TBC. Nekoliko 1
je faktora 1
učinili evoluciju 1
evoluciju prapovijesne 1
prapovijesne tehnologije 1
tehnologije mogućom 1
mogućom ili 1
ili nužnom. 1
nužnom. Nekoliko 1
je modula 1
modula planirano 1
planirano ali 1
vremena otkazani 1
otkazani zbog 2
više razloga: 1
razloga: budžetnih 1
budžetnih ograničenja, 1
ograničenja, jer 1
međuvremenu postali 1
postali nepotrebni 1
nepotrebni ili 1
ili uslijed 2
uslijed redizajna 1
redizajna postaje 1
postaje nakon 2
nesreće Space 1
Space Shuttlea 1
Shuttlea Columbie. 1
Columbie. Nekoliko 1
otoka na 1
sjeveroistoku, od 1
jedan Gölyazı, 1
Gölyazı, čije 1
čije dimenzije 1
dimenzije znatno 1
znatno variraju 1
o godišnjem 5
godišnjem dobu. 3
dobu. Nekoliko 1
je pogibeljnih 1
pogibeljnih vrsta 1
vrsta „startova” 1
„startova” (uklizavanja) 1
(uklizavanja) kojima 1
mjesta ni 1
jednom sportu 1
sportu i 1
lako prouzroče 1
prouzroče teške 1
teške ozljede: 1
ozljede: nasrtaj 1
nasrtaj džonom 1
džonom kopačke 1
kopačke na 1
na protivničku 1
protivničku nogu, 1
nogu, klizeći 1
klizeći start 1
start s 1
s objema 1
objema nogama 1
nogama u 2
zraku te 1
te zakašnjeli 1
zakašnjeli nasrtaj 1
nasrtaj na 1
protivnika. Nekoliko 2
puta obnovljen, 1
najveća obnova, 1
obnova, ujedno 1
i zadnja, 1
zadnja, završena 1
2016. Nekoliko 1
reprezentacija doputovalo 1
doputovalo prekasno 1
prekasno pa 2
pa nisu 1
smjele sudjelovati. 1
sudjelovati. Nekoliko 1
je valuta 1
valuta vezano 1
za euro, 1
euro, neke 1
njih s 1
rasponom fluktuacije, 1
fluktuacije, a 1
druge sa 1
sa fiksnom 1
fiksnom stopom. 1
stopom. Nekoliko 1
je zanimljivih 1
zanimljivih seoskih 1
seoskih crkvi, 1
crkvi, posebice 1
posebice staroengleska 1
staroengleska križna 1
križna građevina 1
u Uffingtonu, 1
Uffingtonu, šesterokutna 1
šesterokutna tornja 1
tornja i 2
i znana 1
kao "Valeska 1
"Valeska katedrala" 1
katedrala" The 1
The Cathedral 1
Cathedral of 1
the Vale. 1
Vale. Nekoliko 1
zgrada srušeno, 1
srušeno, uključujući 1
uključujući studentski 1
studentski dom 2
i crkve, 1
crkve, te 2
između 30.000 1
30.000 i 1
i 40.000 1
bez domova, 1
njih 100.000 1
100.000 privremeno 1
privremeno su 2
ih napustili. 1
napustili. Nekoliko 1
Nekoliko ju 1
puta čak 1
i pljusnula, 1
pljusnula, kao 1
kao povlastica 1
povlastica gospodarice. 1
gospodarice. Nekoliko 1
Nekoliko kilometara 2
istočno je 3
je Drina. 1
Drina. Nekoliko 1
kilometara sjevernije 1
sjevernije prolaze 1
prolaze cestovna 1
br. Nekoliko 1
Nekoliko koledža 1
koledža posvećeno 1
je lijepim 2
umjetnostima, uključujući 1
uključujući Royal 1
Royal College 2
College of 4
of Music, 1
Music, Royal 1
of Art 2
Art i 1
i Guildhall 1
Guildhall School 1
of Music 1
Music and 1
and Drama. 1
Drama. Nekoliko 1
Nekoliko komercijalnih 1
komercijalnih tvrtki 2
tvrtki za 2
proizvodnju teleskopa 1
teleskopa proizvode 1
proizvode Maksutov 1
Maksutov teleskope, 1
teleskope, uključujući 1
uključujući Celestron, 1
Celestron, Meade 1
Meade i 1
i Questar. 1
Questar. Nekoliko 1
Nekoliko likova 1
iz crtanog 1
filma Pravi 1
Pravi surferi 1
surferi (engleski 1
(engleski Surf's 1
Surf's Up), 1
Up), također 1
su žutouhi 1
žutouhi pingvini. 1
pingvini. Nekoliko 1
Nekoliko ljudi 1
ljudi vratilo 1
vratilo se 1
selo par 1
situacija smirila 1
i našli 2
našli leševe 1
leševe po 1
po polju, 1
polju, mnogi 1
bili unakaženi 1
unakaženi i 1
i neprepoznatljivi. 1
neprepoznatljivi. Nekoliko 1
Nekoliko manjih 1
manjih hitova 1
hitova slijedi 1
slijedi 1979., 1
1979., između 1
ostalih iz 1
filma Moment 1
Moment by 1
by Moment 1
Moment i 1
pjesma Love 1
Love Pains. 1
Pains. Nekoliko 1
Nekoliko minuta 1
prije vjenčanja 2
vjenčanja Robin 1
Robin pokušava 1
pokušava pobjeći 1
pobjeći ali 1
ali sretne 1
sretne je 1
je "majka" 1
"majka" i 1
pomogne joj 1
da shvati 1
zapravo želi 1
želi udati. 1
udati. Nekoliko 1
Nekoliko mjera 1
mjera digitalne 1
digitalne tehnologije 2
tehnologije poboljšava 1
na eksponencijalnim 1
eksponencijalnim stopama 1
stopama vezanim 1
uz Moorov 1
Moorov zakon, 1
zakon, uključujući 1
uključujući veličinu, 1
veličinu, cijenu, 1
cijenu, gustoću 1
i brzinu 4
brzinu komponenti. 1
komponenti. Nekoliko 1
Nekoliko mjeseci 11
mjeseci kasnije 5
kasnije baselski 1
baselski rodoljub 1
rodoljub Pierre 1
Pierre Ochs 1
Ochs proglašava 1
proglašava Helvetsku 1
Helvetsku republiku. 1
republiku. Nekoliko 1
mjeseci kasnije, 5
kasnije, otvorena 1
je postaja 1
postaja Sportivnaja 1
Sportivnaja i 1
zatim Gagarinskaja. 1
Gagarinskaja. Nekoliko 1
problemi izmedu 1
izmedu grupe 1
grupe uz 1
uz Kandinskog 1
Kandinskog i 1
članova kulminirali 1
kulminirali konfliktom 1
konfliktom oko 1
oko slike 1
slike Kandinskog 1
Kandinskog koja 1
zbog njezine 4
njezine veličine 1
veličine odbijena 1
odbijena za 1
sljedeću izložbu. 1
izložbu. Nekoliko 1
mjeseci kasnije… 1
kasnije… U 1
U malenom 1
malenom seocetu 1
seocetu kraj 1
kraj Stubice 1
Stubice sviće. 1
sviće. Nekoliko 1
puštena Pokémon 1
Pokémon Blue 1
Blue inačica, 1
inačica, s 1
s poboljšanom 1
poboljšanom grafikom 1
grafikom i 1
manjim promjenama, 1
promjenama, poput 1
poput različitih 1
različitih lokacija 1
lokacija Pokémona. 1
Pokémona. Nekoliko 1
nakon njihovog 5
njihovog razlaza, 1
razlaza, 1995. 1
1995. rodio 1
rodio im 1
se sin 1
sin Gabriel-Kane 1
Gabriel-Kane Day-Lewis. 1
Day-Lewis. Nekoliko 1
nakon otkaza 1
otkaza dobila 1
je javnu, 1
javnu, novčanu 1
novčanu i 1
i moralnu 2
moralnu podršku 1
podršku Norveškog 1
Norveškog udruženja 1
udruženja kršćanskih 1
kršćanskih medicinara 1
medicinara (Kristelig 1
(Kristelig Legeoforening), 1
Legeoforening), koja 1
je pokrila 1
pokrila dio 1
dio sudskih 1
sudskih troškova. 1
troškova. Nekoliko 1
nakon Stanislavove 1
Stanislavove smrti 1
smrti izašao 1
njegov životopis 1
životopis koji 2
je Europi 1
Europi otkrio 1
otkrio bogat 1
bogat život. 1
život. Nekoliko 1
poslije tutnjava 1
tutnjava je 1
postala još 1
još glasnija. 1
glasnija. Nekoliko 1
poslije umire. 1
umire. Nekoliko 1
početka rata, 3
rata, Goebbels 1
ponovo počeo 1
dobivati moć. 1
moć. Nekoliko 1
Nekoliko modernih 1
modernih povjesničara, 1
povjesničara, poput 1
poput Kirila 1
Kirila Tumanova, 1
Tumanova, smatraju 1
smatraju iberijsko 1
iberijsko dvovlašće 1
dvovlašće čistom 1
čistom legendom 1
legendom i 1
i "deformiranim 1
"deformiranim sjećanjem 1
sjećanjem na 2
na povijesnu 1
povijesnu vladavinu 1
vladavinu Mitridata 1
Mitridata I". 1
I". Nekoliko 1
Nekoliko nacionalnih 1
lokalnih vlasti 4
su uspostavile 1
uspostavile porezne 1
porezne olakšice, 1
olakšice, subvencije 1
subvencije i 1
druge poticaje 2
poticaje kako 1
smanjila neto 1
neto nabavna 1
nabavna cijena 1
cijena električnih 1
električnih automobila 2
drugih dodataka. 1
dodataka. Nekoliko 1
Nekoliko neovisnih 1
neovisnih država 1
država procvjetalo 1
u Kazahstanu 1
Kazahstanu tijekom 1
ranog srednjeg 4
srednjeg vijeka; 1
vijeka; najpoznatije 1
su bile: 3
bile: Kangarska 1
Kangarska unija, 1
unija, Zapadni 1
Zapadni Turkijski 1
Turkijski Kaganat, 1
Kaganat, država 1
država Oghuz 1
Oghuz Yabgu 1
Yabgu i 1
i Karahanidski 1
Karahanidski Kaganat. 1
Kaganat. Nekoliko 1
Nekoliko njemačkih 1
njemačkih manjina 1
u Moravskoj, 1
Moravskoj, uključujući 1
i njemačko 1
njemačko stanovništvo 2
u Brünnu 1
Brünnu ( 1
Nekoliko njih 1
uništio Andrija'. 1
Andrija'. Nekoliko 1
Nekoliko od 1
tih zarobljenih 1
zarobljenih su 1
su masakrirali. 1
masakrirali. Nekoliko 1
Nekoliko osoba 1
zgradi je 2
poginulo. Nekoliko 1
Nekoliko otkrivenih 1
otkrivenih kratera 1
kratera uključuje 1
uključuje 440-kilometarski 1
440-kilometarski krater 1
krater s 1
imenom Menrva 1
Menrva kojeg 1
kojeg radar 1
radar vidi 1
kao svijetlo-tamni 1
svijetlo-tamni koncentrični 1
koncentrični uzorak. 1
uzorak. Nekoliko 1
Nekoliko postsovjetskih 1
postsovjetskih država 2
država nisu 1
nisu promijenile 1
promijenile vodstvo 1
svoje nezavisnosti. 1
nezavisnosti. Nekoliko 1
Nekoliko preživjelih 1
preživjelih iz 1
iz ravnica 1
ravnica Chiapasa 1
Chiapasa povuklo 1
povuklo se 2
između 1695 1
1695 do 1
do 1712. 1
1712. na 1
na planinska 1
planinska područja 2
područja Gvatemale 1
Gvatemale gdje 1
su pomrli. 1
pomrli. Nekoliko 1
Nekoliko prisutnih 1
prisutnih predstavnika 1
predstavnika Nezavisnih 1
Nezavisnih trgovaca 1
trgovaca tada 1
tada objasne 1
objasne kako 1
kako oni 1
oni zaista 1
zaista jesu 1
jesu namjeravali 1
namjeravali pokrenuti 1
pokrenuti građanski 1
za odcjepljenje, 1
odcjepljenje, ali 1
stali kada 1
je Mazga 1
Mazga počela 1
počela svoju 1
svoju invaziju: 1
invaziju: Seldon 1
Seldon nije 1
predvidio Mazgu. 1
Mazgu. Nekoliko 1
Nekoliko puta 6
je istrčao 1
istrčao Zagrebački 1
Zagrebački maraton 1
maraton kao 1
i maraton 1
maraton "Trčimo 1
"Trčimo Gospi", 1
Gospi", Grude 1
Grude - 1
- Nekoliko 1
gost u 1
u Tonight 1
Tonight Show. 1
Show. Nekoliko 1
puta odlazi 1
po piće 1
piće i 1
i kriomice 1
kriomice pije 1
pije pivo. 1
pivo. Nekoliko 1
puta sam 2
ne bavim 1
bavim se 1
se razvodima. 1
razvodima. Nekoliko 1
se samoozlijeđivao. 1
samoozlijeđivao. Nekoliko 1
pokušali provući 1
provući kroz 1
kroz Kongres 1
Kongres rezolucije 1
rezolucije o 1
neovisnosti Kosova 1
Kosova i 2
i Metohije, 1
Metohije, koje 1
su odbijene 1
odbijene poslije 1
poslije vidnog 1
vidnog otpora 1
otpora njenih 1
njenih protivnika. 1
Nekoliko ranijih 1
ranijih Tu-154B 1
Tu-154B preinačeno 1
preinačeno je 1
standard. Nekoliko 1
Nekoliko različitih 1
različitih reljefa 1
reljefa može 1
činiti povezani 1
povezani niz 1
niz scena. 1
scena. Nekoliko 1
Nekoliko Republikanskih 1
Republikanskih komiteta 1
komiteta saveznih 1
saveznih država 5
država ( 1
Nekoliko ronina 1
ronina pogine, 1
pogine, a 1
a Mizuki, 1
Mizuki, koja 1
koja vjeruje 1
sve pobila, 1
pobila, uzima 1
uzima Oishijev 1
Oishijev mač 1
preda ga 1
ga gospodaru 1
gospodaru Kiri 1
Kiri kao 1
kao trofej. 1
trofej. Nekoliko 1
Nekoliko sati 5
je Chinvali 1
Chinvali bio 1
pod artiljerijskom 1
artiljerijskom vatrom 1
i neprekidnim 1
neprekidnim bombardiranjem. 1
bombardiranjem. Nekoliko 1
sati kasnije 1
kasnije konvoj 1
konvoj je 2
u Ternopilj 1
Ternopilj nakon 1
bio bombardiran. 1
bombardiran. Nekoliko 1
utakmice trener 1
trener Alan 1
Alan Pardew 1
Pardew je 1
je sporazumno 1
sporazumno napustio 1
klub. Nekoliko 1
sati poslije 2
poslije Jack 1
budi iz 2
sna na 1
zvuk glasa 1
glasa Delberta 1
Delberta Gradyja. 1
Gradyja. Nekoliko 1
prije konačne 2
konačne deblokade 1
deblokade poginuo 1
Nekoliko se 2
se dana 2
dana napetost 1
napetost pojačavala 1
pojačavala i 1
i smanjivala, 1
smanjivala, pa 1
je Glavni 1
stožer HV-a 2
HV-a mijenjao 1
mijenjao zapovijedi 1
zapovijedi o 2
o dovođenju 1
dovođenju snaga 1
za operaciju 2
operaciju i 1
i storniranju 1
storniranju pokreta. 1
pokreta. Nekoliko 1
se dijelova 1
dijelova vratilo 1
vratilo (te 1
(te blok 1
blok i 1
i srednji 4
srednji prehodnik) 1
prehodnik) u 1
atmosferu iz 1
niske (LEO/I) 1
(LEO/I) i 1
i geostacionarne 2
geostacionarne i 1
geostacionarne transferne 1
transferne orbite. 1
orbite. Nekoliko 1
Nekoliko skladbi 1
kompilaciji prije 1
prije nisu 3
nikada bile 1
bile objavljene 1
objavljene i 1
i dostupne 1
ovom albumu. 3
albumu. Nekoliko 1
Nekoliko su 4
godina bili 4
u najmu, 1
najmu, a 1
su Carl 1
Carl Kastner 1
Kastner i 1
i Herman 2
Herman Öhler 1
Öhler otkupili 1
otkupili cijelu 1
cijelu zgradu. 2
zgradu. Nekoliko 1
puta eksperimentirali 1
eksperimentirali s 2
s vokalima, 1
vokalima, no 1
no nijedan 1
nijedan eksperiment 1
eksperiment nije 1
im bio 1
prikladan, zbog 1
odlučili pojednostaviti 1
pojednostaviti pristup 1
i snimiti 2
snimiti pjesmu 1
pjesmu uz 1
pomoć jedne 1
jedne vokalne 1
vokalne dionice 3
dionice i 4
jednog sintesajzera. 1
sintesajzera. Nekoliko 1
puta Miškinu 1
Miškinu i 1
suradnike ustaše 1
ustaše zatvarali 1
zatvarali i 1
zatim puštali 1
puštali ne 1
ih natjerali 1
da pristupe 1
pristupe ustaškom 2
ustaškom pokretu. 2
pokretu. Nekoliko 1
puta promijenili 2
promijenili članove, 1
članove, a 1
aktivni sve 1
kasnih 1970-ih. 1
1970-ih. Nekoliko 1
Nekoliko tisuća 1
tisuća članova 1
članova Ku 1
Klux Klana 1
su uhićeni. 1
uhićeni. Nekoliko 1
Nekoliko tjedana 4
tjedana kasnije, 2
kasnije, američki 1
američki mediji 1
mediji izvijestili 1
izvijestili su 3
članova jedinice 1
jedinice disciplinirano 1
disciplinirano zbog 1
zbog skrivanja 1
skrivanja okolnosti 1
okolnosti pod 2
je humanitarka 1
humanitarka poginula. 1
poginula. Nekoliko 1
okrunjen 672. 1
672. godine, 1
godine, Vamba 1
Vamba se 1
morao suočiti 2
s ustankom 1
ustankom Hilderika, 1
Hilderika, koji 1
je pretendirao 1
pretendirao na 1
prijestolje. Nekoliko 1
tjedana po 1
po uspostavi 1
uspostavi nove 1
nove kineske 1
kineske vlade, 2
siječnju 1950. 2
1950. Nekoliko 1
tjedana pred 1
pred porođaj 1
porođaj sinteza 1
sinteza β-podjedinice 1
β-podjedinice nadvlada 1
nadvlada sintezu 1
sintezu γ-podjedinice. 1
γ-podjedinice. Nekoliko 1
Nekoliko trenutaka 3
trenutaka poslije, 2
poslije, nailazi 1
nailazi policajac 1
motociklu našavši 1
našavši ojađenog 1
ojađenog mladoženju 1
mladoženju kako 1
kako oplakuje 1
oplakuje mrtvu 1
mrtvu ženu. 1
ženu. Nekoliko 1
poslije, netko 1
netko kuca 1
kuca na 1
na vratima. 2
vratima. Nekoliko 1
prije njenog 1
njenog pogreba, 1
pogreba, Sisko 1
Sisko joj 1
ispričao da 1
ju sada 1
sada treba 1
nego ikada 1
ikada i 1
i bolno 1
bolno je 1
žalio što 1
je "otišla". 1
"otišla". Nekoliko 1
Nekoliko ulomaka 1
ulomaka rimske 1
keramike pronađeno 1
među tipičnom 1
tipičnom mlađeželjeznodobnom 1
mlađeželjeznodobnom keramikom, 1
keramikom, što 1
se slojevi 1
slojevi mogli 1
mogli datirati 1
u kasne 1
kasne faze 2
faze mlađeg 1
mlađeg željeznog 1
doba. Nekoliko 1
Nekoliko uspješnih 1
uspješnih akcija 1
akcija Petra 1
Petra Rajkovačića, 1
Rajkovačića, poput 1
poput zaustavljanja 1
zaustavljanja partizana 1
partizana u 3
u Bijelim 1
Bijelim Barama 1
Barama u 1
kolovozu 1943. 1
i uništavanja 2
uništavanja četnika 1
četnika u 2
u Balegovcu, 1
Balegovcu, donijele 1
mu dobar 1
dobar glas 2
glas koji 1
pročuo širom 1
širom Posavine. 1
Posavine. Nekoliko 1
Nekoliko utakmica 1
utakmica prije 1
dijela Duncan 1
Duncan je 5
ozlijedio ligamente 1
ligamente i 1
nastupiti ni 1
jednoj utakmici 4
utakmici doigravanja. 2
doigravanja. Nekoliko 1
Nekoliko važnih 1
važnih prometnica 1
prometnica prolazi 1
pokraj Chaparrala: 1
Chaparrala: NM 1
NM 213, 1
213, NM 1
NM 404 1
404 i 1
i U.S. 1
U.S. Route 1
Route 54. 1
54. Nekoliko 1
Nekoliko većih 1
većih pokušaja 1
pokušaja buna 1
buna u 1
drugim dijelovima 4
dijelovima današnjeg 1
Libanona je 1
je ugušeno. 1
ugušeno. Nekoliko 1
Nekoliko vlada 1
je ponudilo 1
ponudilo političke 1
gospodarske poticaje 1
za prevladavanje 1
prevladavanje postojećih 1
postojećih zapreka, 1
zapreka, promoviranje 1
promoviranje prodaje 1
prodaje električnih 1
financiranje daljnjeg 1
daljnjeg razvoja 1
razvoja električnih 1
električnih vozila, 1
vozila, isplativijih 1
isplativijih izvedbi 1
izvedbi akumulatora 1
akumulatora i 2
njihovih komponenti. 1
komponenti. Nekondenzirajuće 1
Nekondenzirajuće parne 1
parne turbine 2
turbine se 1
za parno-procesne 1
parno-procesne programe. 1
programe. Nekontrolirana 1
Nekontrolirana refleksija 1
refleksija svjetla 1
svjetla iz 1
iz mračne 1
mračne žilnice 1
žilnice stvara 1
stvara na 1
fotografijama efekt 1
efekt crvenih 1
crvenih očiju, 1
očiju, dok 1
dok kontrolirana 1
kontrolirana refleksija 1
refleksija iz 1
iz tapetum 1
tapetum luciduma 1
luciduma proizvodi 1
proizvodi efekt 1
efekt svjetlucajućih 1
svjetlucajućih očiju. 1
očiju. Nekontrolirani 1
Nekontrolirani urbani 1
urbani razvoj 1
razvoj sredinom 1
sredinom 20. 1
stoljeća doveo 2
do djelomičnog 1
djelomičnog uništenja 1
uništenja kompleksa 1
kompleksa i 1
sačuvani ostaci 2
ostaci samo 1
njegove građevine. 1
građevine. Ne 1
Ne koristeći 1
koristeći naftu 1
naftu kao 1
dobivanje mobilnosti 1
mobilnosti već 1
već električnu 1
energiju uvelike 1
uvelike se 3
se umanjuje 1
umanjuje ovisnost 1
ovisnost o 6
o nafti 1
nafti stranih 1
stranih zemalja. 1
zemalja. Ne 1
Ne koristi 1
kod izrazito 1
izrazito lomljivih 1
lomljivih predmeta. 1
predmeta. Neko 1
Neko vrijeme 7
i ismijavan 1
ismijavan zbog 1
zbog prekomjerne 1
prekomjerne težine, 1
težine, zbog 1
vrijeme izostao 1
izostao iz 1
iz javnosti. 2
javnosti. Neko 1
bilo popularan 1
nekim krugovima 1
krugovima slijediti 1
slijediti konvencije 1
konvencije navodeći 1
navodeći svoje 1
ime, koje 5
izumio Sabino 1
Sabino Arana 1
drugom dijelu 13
dijelu 19. 1
stoljeća. Neko 1
radila za 1
više filmskih 1
filmskih studija, 2
studija, ali 1
ali potpisavši 1
potpisavši za 1
za Columbia 1
Columbia Picturtes, 1
Picturtes, ta 1
praksa prekinuta. 1
prekinuta. Neko 1
Italiji kod 1
kod tetke 1
tetke i 1
i tetka, 1
tetka, gdje 1
i naučila 1
naučila talijanski 1
jezik. Neko 1
vrijeme nakon 3
rata postojala 1
funkcija Predsjednika 1
Predsjednika Gradskog 1
Gradskog NOO. 1
NOO. Neko 1
vrijeme nisu 3
nisu doseljavali 1
doseljavali Mađari 1
u Bobovec. 1
Bobovec. Neko 1
kao asistent 5
asistent u 1
Berlinu, ali 1
se 1911. 1
1911. Ne 1
Ne kreće 1
puno u 1
hranom zato 1
što živi 1
u staništima 1
staništima koja 2
su njome 2
njome bogata 1
bogata preko 1
preko cijele 3
godine. Ne 2
Ne kreću 1
se puno. 1
puno. Nekromancija 1
Nekromancija je 1
bila shvaćana 1
shvaćana kao 1
oblik crne 1
crne magije. 1
magije. Nekropola 1
Nekropola Zagreb 2
- Horvati 1
Horvati vrlo 1
značajna iako 1
iako nisu 4
sačuvane grobne 1
grobne cjeline, 1
cjeline, jer 1
s najmlađim 1
najmlađim stupnjem 1
stupnjem kultnoga 1
kultnoga kruga 1
kruga Velatice 1
Velatice u 1
srednjem Podunavlju. 1
Podunavlju. Nekropola 1
- Vrapče 1
Vrapče zorno 1
zorno ilustrira 1
ilustrira preplitanje 1
preplitanje BrD 1
BrD i 1
i HaA1 1
HaA1 formi, 1
formi, tj. 1
tj. asimilaciju 1
asimilaciju Virovitičkih 1
Virovitičkih i 1
i Baierdorf 1
Baierdorf Velatice 1
Velatice elemenata 1
elemenata (mlađi 1
(mlađi stupanj 1
stupanj Grossmugl 1
Grossmugl Ha 1
Ha A1) 1
A1) od 1
strane nosilaca 1
nosilaca starije 1
starije faze 1
faze grupe 2
grupe Zagreb. 1
Zagreb. Nekropole 1
Nekropole nisu 1
nisu otkrivene, 1
otkrivene, a 1
malobrojni pojedinačni 1
pojedinačni grobovi 1
grobovi upućuju 1
na različitost 1
različitost u 1
načinu pokapanja. 1
pokapanja. Nekropolu 1
Nekropolu kod 1
zaseoka Nikolića 1
Nikolića nije 1
nije štitio 1
štitio Zavod 1
baštine BiH. 1
BiH. Nektaneb 1
Nektaneb je 1
sin Tjahapimua, 1
Tjahapimua, odnosno 1
odnosno nećak 1
nećak faraona 1
faraona Teosa. 1
Teosa. Nekton 1
Nekton (dolazi 1
(dolazi od 1
od grč. 1
grč. Nellino 1
Nellino stablo 1
stablo ili 1
ili stablo 1
stablo ljubvi, 1
ljubvi, najpoznatiji 1
je primjerak 3
primjerak ove 1
vrste. Nelonen 1
Nelonen je 1
finska privatna 1
privatna televizija, 1
televizija, koja 1
prikazuje informacije 1
i zabavni 1
zabavni program, 1
program, te 1
te sport 1
sport 24 1
sata dnevno. 2
dnevno. Nelson, 1
Nelson, Beyond 1
Beyond the 2
the Martyrs, 1
Martyrs, p. 1
p. 188. 1
188. Publika 1
Publika je 4
toliko mirna 1
mirna da 1
je gradonačelnik 2
gradonačelnik Carter 1
Carter Harrison, 1
Harrison, koji 1
je svratio 1
svratio promatrati 1
promatrati skup, 1
skup, ranije 1
ranije pošao 1
pošao kući. 1
kući. Nelson 1
Nelson je 1
odlučio produžiti 2
s Warriorsima. 1
Warriorsima. Nelsonov 1
Nelsonov stup, 1
stup, nacionalno 1
nacionalno je 1
je respektirani 1
respektirani spomenik 1
spomenik na 4
trgu Trafalgar 1
Trafalgar Square, 1
Square, jedne 1
od žarišnih 1
žarišnih točaka 1
točaka središta 1
grada. Nelson 1
Nelson Piquet, 1
Piquet, svjetski 1
prvak Formule 1
1 1983. 1
1983. Nema 1
Nema atletske 1
atletske staze. 1
staze. Nema, 1
Nema, dakle, 1
dakle, neke 1
neke unutrašnjosti 1
unutrašnjosti teksta, 1
teksta, jednog 1
jednog određujućeg 1
određujućeg značenja 1
značenja teksta. 1
teksta. Nema 1
Nema danas 1
danas ostataka 1
ostataka crkve 1
u Sokolovićima. 1
Sokolovićima. Nema 1
Nema direktnog 1
direktnog natjecanja 1
natjecanja među 2
igračima, jer 1
namijenjene prvenstveno 1
jednog igrača, 2
osnovu datih 1
datih uvjeta 1
uvjeta treba 1
treba riješiti 1
riješiti zagonetku. 1
zagonetku. Nema 1
Nema dokaza 2
o diferencijaciji 1
diferencijaciji boje 1
boje između 1
između mužjaka 1
ženki. Nema 1
o djelotvornosti 1
djelotvornosti kod 1
kod malignih 2
malignih bolesti. 1
bolesti. Nema 1
Nema dostupnih 1
dostupnih LCOE-brojki 1
LCOE-brojki za 1
energiju proizvedenu 1
proizvedenu nedavno 1
nedavno izgrađenom 1
izgrađenom Popis 1
Popis elektrana 1
elektrana u 4
Njemačkoj, nuklearnim 1
nuklearnim nuklearnim 1
nuklearnim elektranama, 1
elektranama, jer 1
jer nijedna 1
nijedna nije 2
nije izgrađena 1
kasnih 1980-ih. 1
1980-ih. Nema 1
Nema izvora 1
izvora vode, 1
vode, osim 1
osim malo 1
malo dalje, 1
dalje, u 2
u polju, 2
polju, je 1
izvor Pećina. 1
Pećina. Nema 1
Nema jedinstvenog 1
jedinstvenog stava 1
stava o 2
o pitanju 1
pitanju može 1
razdoblje stagnacije 2
stagnacije već 1
već smatrati 1
smatrati gospodarskom 1
gospodarskom krizom 1
krizom ili 1
ne. Nemajući 1
Nemajući izbora 1
izbora car 1
te uvjete, 1
uvjete, no 1
no carska 1
carska je 1
je riznica 1
riznica zbog 1
bila ispražnjena. 1
ispražnjena. Nemajući 1
Nemajući što 1
što izgubiti 1
izgubiti Adele 1
Adele prihvati, 1
već pri 1
pri prvom 2
nastupu Gabor 1
Gabor izvede 1
izvede vrlo 1
vrlo opasnu 1
opasnu točku 1
točku bacanja 1
bacanja noževa 1
noževa na 1
na Adele 1
Adele koja 1
prekrivena pokrivačem 1
pokrivačem pa 1
pa on 3
ona točno 1
točno pozicionirana. 1
pozicionirana. Nemaju 1
Nemaju pokretnih 1
pokretnih stanica, 1
stanica, spore 1
spore i 3
i gamete 1
gamete su 1
su nepokretne, 2
nepokretne, te 1
ove alge 1
alge oslanjaju 1
na vodene 2
vodene struje 1
struje kao 1
kao prijenosnik 1
prijenosnik stanica 1
u organe. 1
organe. Nemaju 1
Nemaju svi 1
svi naslovi 1
naslovi dodatke 1
dodatke u 1
u zagradama 2
zagradama – 1
i Pleasure 1
Pleasure Zone, 1
Zone, Deeper 1
Deeper i 1
All Day 1
Day and 1
and All 1
All Night, 1
Night, no 1
tipične predstavnice 1
predstavnice Samanthinog 1
Samanthinog pikantnog 1
pikantnog stila. 1
stila. Nemaju 1
Nemaju većih 1
većih uspjeha 1
međunarodnoj košarkaškoj 1
košarkaškoj pozornici, 1
pozornici, kao 1
su osvajanje 1
osvajanje odličja, 1
odličja, a 1
EP-u u 1
u Litvi 1
Litvi 2011. 1
2011. Nemaju 1
Nemaju zube 1
zube derače, 1
derače, gotovo 1
nemaju očnjake 1
očnjake i 1
i prilagođeni 1
prilagođeni su 1
su načinu 1
načinu prehrane. 1
prehrane. Nema 1
Nema li 1
li ombrometrijskih 1
ombrometrijskih podataka 1
za mjesto, 1
mjesto, za 2
se projektira 1
projektira cisterna, 1
cisterna, treba 1
treba upotrijebiti 1
upotrijebiti podatke 1
podatke najbliže 1
najbliže ombrometrijske 1
ombrometrijske postaje 1
postaje sličnih 1
sličnih oborinskih 1
oborinskih karakteristika 1
karakteristika uz 1
uz potrebne 1
potrebne modifikacije. 1
modifikacije. Nema 1
Nema mira 1
mira ni 1
ni koegzistencije 1
koegzistencije između 1
između islamske 1
islamske vjere 2
i neislamskih 1
neislamskih društvenih 1
političkih institucija." 1
institucija." Nema 1
Nema mistifikacije, 1
mistifikacije, nema 1
nema nerealnog, 1
nerealnog, Oyama 1
Oyama je 2
rekao rješenje 1
uspjeh. Nemam 1
Nemam zdravstveno, 1
zdravstveno, ne 1
se liječiti 1
liječiti – 1
– ističe 1
ističe Radulović." 1
Radulović." Nema 1
Nema neke 1
neke velike, 1
velike, duboke 1
duboke poruke 1
tim pjesmama. 1
pjesmama. Nema 1
Nema nekih 1
nekih pisanih 1
pisanih tragova 1
tragova o 3
nekom ranijem 1
ranijem usponu, 1
usponu, što 1
strane mještana. 1
mještana. Nema 1
Nema nikakve 1
nikakve sumnje 2
ovo tumačenje 1
tumačenje točno 1
točno te 1
je Smith 1
Smith sam 1
sam stvorio 1
stvorio Knjigu 1
Abrahamovu uz 1
pomoć slika. 1
slika. Nemanja 1
Nemanja je 1
povjerio vladanje 1
vladanje Dukljom 1
Dukljom svom 1
svom prvorođenom 1
prvorođenom sinu 1
sinu Vukanu. 1
Vukanu. Nemanja 1
Nemanja je, 1
je, uspio 1
uspio osamostaliti 1
osamostaliti se 1
sina Stefana 1
Stefana oženiti 1
oženiti bizantskom 1
bizantskom princezom 1
princezom što 1
dodatno podiglo 1
podiglo ugled. 1
ugled. Nemanjine 1
Nemanjine namjere 1
namjere su 1
bile postati 1
postati velikim 1
velikim županom, 1
županom, što 1
postao 1166. 1
1166. godine 1
godine porazivši 1
porazivši Tihomirovu 1
Tihomirovu vojsku. 1
vojsku. Nemanjin 1
Nemanjin sin, 2
sin, prvi 2
prvi srpski 2
kralj Stefan 2
Stefan Prvovjenčani, 2
Prvovjenčani, u 2
spisu o 2
ocu Žitije 1
Žitije Sv. 1
Sv. Nemanjin 1
ocu Žitje. 1
Žitje. Nema 1
Nema određenu 1
određenu crkvenu 1
crkvenu ili 1
ili institucionalnu 1
institucionalnu strukturu, 1
strukturu, ni 1
ni strogo 1
strogo određen 1
određen credo. 1
credo. Nema 1
Nema planina, 1
planina, što 1
također govori 1
o slaboj 1
slaboj nosivosti 1
nosivosti kore. 1
kore. Nema 1
Nema podataka 6
podataka da 4
je Mehmed-paša 1
Mehmed-paša Sokolović 1
Sokolović gradio 1
gradio kršćanske 1
kršćanske objekte 1
po Bosni, 1
Bosni, vjerojatno 1
nije vodila 1
vodila evidencija. 1
evidencija. Nema 1
se pivo 1
pivo proizvodilo 1
proizvodilo u 1
u pravoslavnim 1
pravoslavnim manastirima. 1
manastirima. Nema 1
o izlučivanju 1
izlučivanju pantoprazola 1
pantoprazola u 1
u majčinom 1
majčinom mlijeku. 1
mlijeku. Nema 1
njegovoj mladosti 1
prvom školovanju. 1
školovanju. Nema 1
njezinom postupnom 1
postupnom nestajanju 1
nestajanju i 1
i zaboravu 1
zaboravu među 1
među narodom. 1
narodom. Nema 1
o površini 2
površini Terua, 1
Terua, pa 1
se gustoća 1
gustoća stanovništva 1
stanovništva ne 1
može izračunati. 1
izračunati. Nemar 1
Nemar u 1
kulturi. Nema 1
Nema spomena 1
spomena o 2
o grobu 1
grobu ili 1
ili relikvijama 1
relikvijama dijelova 1
tijela sv. 2
sv. Nema 1
Nema struje, 1
struje, vode 1
vode plina, 1
plina, prijete 1
prijete epidemije. 1
epidemije. Nema 1
Nema sumnje 1
kapetan znao 1
taj odnos. 1
odnos. "Nema 1
"Nema teže 1
teže uvrede 1
uvrede nego 1
nego kad 1
kad netko 1
netko kaže 1
smo 'šaka 1
'šaka jada'." 1
jada'." Nema 1
Nema velikih 1
velikih gospodarskih 1
gospodarskih kapaciteta, 1
kapaciteta, kao 1
u nedavnoj 1
nedavnoj prošlosti 1
prošlosti te 2
razvijaju tvrtke 1
tvrtke sa 1
manjim brojem 3
brojem zaposlenika. 1
zaposlenika. Nema 1
Nema veze 1
veze koliko 1
se god 1
god trudite, 1
trudite, ne 1
možete objasniti 1
objasniti svemir. 1
svemir. Nema 1
Nema više 2
više one 1
one pisme 1
pisme 2009. 1
2009. Nema 1
više slobodnih 1
slobodnih poteza 1
poteza i 2
igrač na 5
na potezu 1
potezu mora 1
mora povući 1
povući treću 1
treću liniju 1
liniju kojom 1
kojom protivniku 1
protivniku omogućava 1
omogućava zatvaranje 1
zatvaranje kvadrata. 1
kvadrata. Nema 1
Nema zaobljenu 1
zaobljenu repnu 1
repnu peraju 1
peraju kao 1
većina glavoča. 1
glavoča. Nema 1
Nema ženu 1
ženu ni 2
ni djecu. 1
djecu. Nema 1
Nema žljezdanih 1
žljezdanih stanica. 1
stanica. Nemicolopterus 1
Nemicolopterus također 1
također pokazuje 1
pokazuje jasne 1
jasne prilagodbe 1
prilagodbe nožnih 1
nožnih prstiju 1
prstiju i 2
i kandži 1
kandži hvatanju 1
hvatanju za 1
za grane. 1
grane. Nemirno 1
Nemirno primirje 1
primirje trajalo 1
trajalo je 9
mjeseci. Nemjerljiv 1
Nemjerljiv je 1
teoriji šahovskih 1
šahovskih otvaranja, 1
otvaranja, uključujući 1
uključujući Englesko 1
Englesko otvaranje, 1
otvaranje, Grünfeldovu 1
Grünfeldovu obranu, 1
obranu, Španjolsku 1
Španjolsku partiju 1
i Sicilijansku 1
Sicilijansku obranu. 1
obranu. Ne 1
Ne mogavši 3
mogavši Maksimin 1
Maksimin slomiti 1
slomiti Katarinu, 1
Katarinu, razbjesnio 1
razbjesnio se 1
dao načiniti 1
načiniti posebno 1
posebno mučilo: 1
mučilo: kotač 1
kotač s 2
s bodežima, 1
bodežima, koji 1
je sasjeći. 1
sasjeći. Ne 1
mogavši pronaći 1
pronaći Paula, 1
Paula, Gail 1
Gail i 1
njezina grupa 1
grupa odlaze. 1
odlaze. Ne 1
mogavši se 1
složiti s 1
novim političkim 2
političkim smjerom 1
smjerom i 1
i ideologijom, 1
ideologijom, pripadnici 1
pripadnici Čiste 1
Čiste stranke 1
stranke prava 3
prava iste 1
godine istupaju 1
istupaju iz 1
iz HSP-a 1
dalje djeluju 2
samostalna stranka, 1
stranka, pod 1
pod Starčevićevim 1
Starčevićevim parolama. 1
parolama. Nemoguća 1
Nemoguća je 1
rotacija zbog 1
bi zglobne 1
plohe odvojile 1
odvojile jedna 2
druge. Nemoguće 1
je dokazati 2
dokazati jesu 1
li Rauoser 1
Rauoser i 2
i Raddžedet 1
Raddžedet doista 1
doista postojali 1
postojali ni 1
ni je 2
li Raddžedet 1
Raddžedet drugo 1
za Kentkaues, 1
Kentkaues, ali 1
da Sahura 1
Sahura nije 1
bio brat, 1
brat, već 1
već sin 1
sin Userkafa. 1
Userkafa. Nemoguće 1
utvrditi je 2
li ovo 1
ovo izviđanje 1
izviđanje potaknulo 1
potaknulo četnike 1
četnike da 1
da sutradan 1
sutradan organiziraju 1
organiziraju zasjedu 1
zasjedu ili 1
kako vjeruje 2
vjeruje većina 1
većina pripadnika 1
pripadnika 105. 1
105. brigade, 1
brigade, već 1
sama prvotna 1
prvotna informacija 1
informacija bila 1
bila zamka. 1
zamka. "Nemoguće", 1
"Nemoguće", odgovorio 1
odgovorio je 2
je Ronald 1
nastavio ih 1
ih obeshrabrivati. 1
obeshrabrivati. Nemogućnost 1
Nemogućnost osjećanja 1
osjećanja bola, 1
bola, poput 1
u rijetkom 1
rijetkom stanju 1
stanju kongenitalne 1
kongenitalne neosjetljivosti 1
neosjetljivosti na 1
na bol 1
bol ili 1
ili kongenitalne 1
kongenitalne analgezije, 1
analgezije, jest 1
jest uzrok 1
uzrok nesvjesnost 1
nesvjesnost prema 1
prema fizičkom 1
fizičkom oštećenju 1
oštećenju tkiva. 1
tkiva. Ne 1
Ne mogu 3
sjetiti bolje 1
bolje riječi 1
riječi od 1
od ove. 1
ove. Ne 1
Ne morate 1
morate čak 1
čak niti 2
niti biti 3
biti anime 1
anime obožavatelj, 1
obožavatelj, ili 1
ili imati 3
imati iskustva 1
iskustva sa 2
sa prijašnjim 2
prijašnjim filmovima 1
filmovima studija 1
studija Ghibli. 1
Ghibli. Nemov 1
Nemov lik 1
počeo pojavljivati 1
svim televizijskim 1
televizijskim programima 1
programima na 3
planetu, pozivajući 1
pozivajući ljude 1
na otpor 1
otpor tehnodroidima, 1
tehnodroidima, i 1
postao neka 1
neka vrst 1
vrst urbane 1
urbane legende. 1
legende. "ne 1
"ne može 1
jedan oblak 1
oblak plina 1
plina međuzvjezdanih 1
međuzvjezdanih dimenzija; 1
dimenzija; mora 1
veća ogromna 1
ogromna samostalna 1
samostalna galaktika." 1
galaktika." Ne 1
Ne možemo 3
možemo garantirati 1
garantirati da 1
nije ugrožen." 1
ugrožen." Ne 1
možemo se 1
se pretvarati 1
pretvarati da 1
da Odiseja 1
Odiseja ne 1
postoji prilikom 1
snimanja Interstellara." 1
Interstellara." Ne 1
možemo više 1
više zatvarati 1
zatvarati oči, 1
oči, moramo 1
moramo se 2
se educirati 1
educirati i 1
tome pitanju. 1
pitanju. Ne 1
sam prekoračiti 1
prekoračiti svjetlosnu 1
svjetlosnu brzinu, 1
brzinu, ali 1
može približiti, 1
približiti, što 1
što povećava 3
povećava snagu 1
snagu detonacije. 1
detonacije. Ne 1
neki točni 1
točni nadnevak 1
nadnevak pridijeliti 1
pridijeliti njegovom 1
njegovom vladanju, 1
vladanju, a 1
a konvencijski 1
konvencijski se 1
vladao od 3
od 485. 1
485. do 1
do 487. 1
487. godine. 1
postaviti enklitika 1
enklitika nakon 1
nakon riječi 1
riječi koja 1
sama nenaglašena, 1
nenaglašena, u 1
slučaju proklitika. 1
proklitika. Ne 1
se sakriti 1
sakriti grad 1
grad što 1
što leži 1
na gori. 2
gori. Ne 1
se uvoditi 1
uvoditi novi 1
novi nauk 2
nauk nego 1
samo definirati 1
definirati ono 1
tradiciji već 1
biti postoji, 1
postoji, te 1
na jasniji 1
jasniji ili 1
ili suvremeniji 1
to iznijeti. 1
iznijeti. Ne 1
Ne možete 1
možete odbaciti 1
odbaciti vjeru." 1
vjeru." Nenad 1
Nenad Petrović 1
Petrović je 5
najznačajnijih hrvatskih 1
jugoslavenskih pa 1
svjetskih problemista. 1
problemista. Nenad 1
Nenad Vekarić 1
Vekarić i 1
Stjepan Ćosić, 1
Ćosić, Dubrovačka 1
Dubrovačka vlastela 1
vlastela između 1
između roda 1
i države: 1
države: Salamankezi 1
Salamankezi i 1
i sorbonezi, 1
sorbonezi, Zavod 1
znanosti HAZU 2
HAZU u 3
Dubrovniku, Dubrovnik/Zagreb, 1
Dubrovnik/Zagreb, 2005. 1
2005. Ne 1
Ne nalaze 1
mjestu vojnog 1
vojnog sukoba. 2
sukoba. Ne 1
Ne nalik 2
nalik igrama 1
igrama druge 1
druge generacije, 1
generacije, treća 1
treća generacija 2
generacija nije 1
nije kompatibilna 1
kompatibilna s 1
prethodnim igrama 1
u seriji, 3
seriji, zbog 1
zbog hardverskih 1
hardverskih ograničenja. 1
ograničenja. Ne 1
nalik većini 1
većini agenata, 1
agenata, čiju 1
čiju pažnju 1
pažnju mogu 1
mogu odvući 1
odvući društveni 1
društveni podanici, 1
podanici, teško 1
je zbuniti 1
zbuniti vojnike, 1
vojnike, koji 1
obično otvore 1
otvore vatru 1
prvi znak 2
znak nevolje. 1
nevolje. Nenaoružani 1
Nenaoružani Clayton 1
Clayton otrči 1
otrči natrag 2
do auta 1
auta i 1
vatru svoje 1
svoje dokumente. 1
dokumente. Nenaseljeno 1
Nenaseljeno je 1
je područje, 1
područje, prosuto 1
prosuto bezbrojnim 1
bezbrojnim malim 1
malim jamama 1
jamama i 1
i krševitim 1
krševitim terenom 1
terenom prekrivenim 1
prekrivenim šikarom 1
šikarom i 1
i oskudnim 1
oskudnim šumicama. 1
šumicama. Ne 1
Ne navodi 1
navodi operatere 1
operatere koji 1
naručili A380 1
A380 ili 1
im isporučeni 1
isporučeni ili 1
objavili pojedinosti 1
pojedinosti inauguracijskih 1
inauguracijskih letova 1
letova ali 1
nisu započeli 1
započeli redovne 1
redovne letove. 1
letove. Ne 1
Ne nosi 1
nosi se 2
se nakit 1
mogao zaparati 1
zaparati predmete. 1
predmete. "Neobaveznost" 1
"Neobaveznost" takvih 1
takvih odnosa 1
odnosa se 1
odlikuje u 1
u svi 1
svi partneri 1
njih ulaze 1
ulaze slobodnom 1
slobodnom voljom, 1
voljom, kao 1
temelju njih 1
njih nemaju 1
nemaju ili 1
očekuju nikakve 1
nikakve dugoročne 1
dugoročne posljedice 2
ili obaveze. 1
obaveze. Ne 1
Ne obazirajući 1
obazirajući se 2
njene optužbe 1
optužbe ju 1
ju ispituje 1
ispituje o 1
o lokaciji 3
lokaciji gdje 1
se Luke 2
Luke nalazi, 1
nalazi, no 1
samo predbacuje 1
predbacuje da 1
je čudovište. 1
čudovište. Neobična 1
Neobična snaga 1
snaga njegovog 1
njegovog pjesničkog 1
pjesničkog izraza 2
izraza ogleda 1
u bogatoj 4
bogatoj i 1
i bujnoj 1
bujnoj metaforici. 1
metaforici. Neobični 1
Neobični su 1
sužavaju pri 1
dnu, čime 1
čime im 2
se remeti 1
remeti stabilnost 1
stabilnost (što 1
(što govori 2
o neznanju 1
neznanju graditelja), 1
graditelja), no 1
je ublaženo 1
ublaženo njihovim 1
njihovim kapitelom 1
kapitelom (obojanim 1
(obojanim u 1
u crno) 1
crno) koji 1
izrazito širok 1
širok (što 1
o zrelosti 1
zrelosti graditelja). 1
graditelja). Neobično 1
Neobično je 2
je faraonova 1
faraonova posmrtna 1
posmrtna maska 1
maska imala 1
imala sićušnu 1
sićušnu napuklinu 1
napuklinu na 1
je lorda 1
lorda ubo 1
ubo komarac. 1
komarac. Neobično 1
se spiralni 1
spiralni krakovi 1
krakovi sastoje 1
sastoje većinom 1
od starijih, 1
starijih, žutih 1
žutih zvijezda, 1
a središte 2
od mladih 1
mladih zvijezda. 2
zvijezda. Neobičnost 1
Neobičnost je 2
detalj hijeroglifa 1
hijeroglifa u 1
obliku posvetnog 1
posvetnog natpisa 1
natpisa koji 1
na prsima, 1
prsima, a 1
na nemesu. 1
nemesu. Neobičnost 1
išla od 2
od nelagode 1
nelagode i 1
i tuge, 1
tuge, preko 1
preko trnaca 1
trnaca niz 1
niz leđa, 1
leđa, do 1
do nervoze 1
nervoze ili 1
ili odbojnosti 1
odbojnosti i 1
i straha. 1
straha. Neobično 1
Neobično su 1
su prikazana 1
prikazana ljudska 1
ljudska tijela, 1
tijela, izdužena 1
izdužena kako 1
bi naglasila 1
naglasila pokret, 1
pokret, dok 1
im veličina 1
veličina odgovara 1
odgovara važnošću 1
važnošću likova. 1
likova. Neobično 1
Neobično za 1
za prikazivanje 3
prikazivanje ove 1
ove teme, 1
teme, Rafael 1
prikazao još 1
jedan prizor 1
prizor iz 2
iz Evanđelja, 1
Evanđelja, čudo 1
čudo iscjeljenja, 1
iscjeljenja, u 1
dijelu slike. 1
slike. Neobjašnjivi 1
Neobjašnjivi potezi 1
potezi likova, 1
likova, manjak 1
manjak sukoba 1
obilježili Fleischmanovu 1
Fleischmanovu eru, 1
eru, te 1
te odlazak 1
odlazak Morrowa, 1
Morrowa, rezultirali 1
ozbiljnim padom 1
padom gledanosti 1
gledanosti serije. 1
serije. Neobjavljena 1
Neobjavljena pjesma 1
pjesma "Heart 1
"Heart of 1
of Honey" 1
Honey" je 1
sa Johannes 1
Johannes i 1
i Shneider 1
Shneider tijekom 1
perioda. Neobjavljivanje 1
Neobjavljivanje Kamovljevaromana 1
Kamovljevaromana bilo 1
potrajalo sve 1
smrti 1981. 1
godine. Neobuzdane 1
Neobuzdane naravi, 1
naravi, brzo 1
pokazao nepokornost 1
nepokornost prema 1
prema ocu, 1
ocu, zbog 1
ranijoj mladosti 1
mladosti pošao 1
svijet. Neočekivan 1
Neočekivan slijed 1
slijed događaja 2
događaja izazvao 1
je tetinu 1
tetinu nesreću, 1
nesreću, zbog 1
se Lola 1
Lola osjećala 1
osjećala krivom. 1
krivom. Neodjevena 1
Neodjevena poprsja 1
poprsja dosta 1
su rijetka, 1
rijetka, te 1
u herojskoj 1
herojskoj golotinji 1
golotinji javljaju 1
javljaju skoro 1
isključivo samo 1
novcima prvih 1
prvih careva. 1
careva. Ne 1
Ne odlaskom 1
odlaskom na 1
na navedno 1
navedno natjecanje, 1
natjecanje, klub 1
propustio jednu 1
jednu utrku 1
za Kup 3
Hrvatske čime 1
i titulu 1
titulu prvaka. 2
prvaka. Ne 1
Ne odlaze 1
na turneje, 1
turneje, postava 1
postava sastava 1
sastava čisto 1
čisto je 1
je teorijska 1
teorijska (jer 1
(jer nikad 1
bilo fotografija 1
fotografija njegovih 1
njegovih članova) 1
članova) i 1
daju intervjue. 1
intervjue. Neogotički 1
Neogotički izgled 1
sv. Neo 1
Neo i 1
i Bane 2
Bane leže 1
leže bez 1
bolnici hoverkrafta 1
hoverkrafta Mjolnir. 1
Mjolnir. Neo 1
tom svijetu 3
svijetu od 3
od rođenja; 1
rođenja; u 1
godina 2199. 1
2199. Neophodna 1
Neophodna i 1
za najosnovniji 1
najosnovniji jutsu, 1
jutsu, chakra 1
chakra je 1
mješavina energije 1
energije prisutne 1
svakoj stanici 2
stanici našeg 1
našeg tijela 1
i spiritualne 2
spiritualne energije 1
energije postignute 1
postignute vježbom 1
vježbom i 1
i iskustvom. 1
iskustvom. Neophodno 1
Neophodno je 1
i barem 2
barem elementarno 1
elementarno poznavanje 1
poznavanje povijesnog 1
razvoja namještaja. 1
namještaja. Neopoganstvo 1
Neopoganstvo predstavlja 1
predstavlja razne 1
razne rekonstrukcije 1
rekonstrukcije pretkršćanskih 1
pretkršćanskih religija 1
religija i 1
duhovnih pravaca. 1
pravaca. Neorealizam 1
Neorealizam je 1
slavu 1946 1
1946 s 1
filmom Rim, 1
Rim, otvoreni 1
otvoreni grad 1
grad Roberta 1
Roberta Rosselinija 1
Rosselinija jer 1
osvojio Grand 1
Grand Prize 1
Prize na 1
Cannesu. Neorganizirane 1
Neorganizirane burmanske 1
burmanske snage 1
mogle pružiti 2
pružiti jači 1
jači otpor, 1
primorane na 1
na brzo 1
brzo povlačenje 1
povlačenje na 1
na sjever. 6
sjever. Neorićki 1
Neorićki kraj 1
kraj ima 1
ima bogate 1
bogate korijene 1
tradiciji hrvatskog 1
naroda. Neosporno 1
Neosporno je, 1
isto tako, 3
pridonio i 2
i osnivanju 2
osnivanju Književnog 1
Književnog centra 1
Zadru 1981., 1
1981., u 1
je recenzirao 1
recenzirao ili 1
ili uredio, 1
uredio, također, 1
također, nekoliko 2
njegovih edicija. 1
edicija. Neostilska 1
Neostilska kamena 1
građevina klasicističkog 1
klasicističkog sloga 1
sloga završava 1
završava ravnom 1
ravnom terasom 1
terasom s 1
s kamenom 5
kamenom ogradom 1
ogradom koja 1
pročelju ukrašena 1
ukrašena skulpturama; 1
skulpturama; u 1
sredini je 4
je medaljon 3
medaljon s 1
s reljefnim 1
reljefnim prikazom 1
prikazom cara 1
Dioklecijana. Neostilsku 1
Neostilsku dvokatnicu 1
dvokatnicu s 1
s elementima 3
elementima secesije 1
secesije je 1
za mjernika 1
mjernika Marina 1
Marina Šperca 1
Šperca projektirao 1
projektirao u 1
više varijanti 1
varijanti splitski 1
splitski graditelj 1
graditelj prof. 1
prof. Neostvarena 1
Neostvarena želja 1
želja mnogih 1
mnogih učenika 1
učenika je 3
da "je 1
"je dobro 1
dobro opale 1
opale nogom". 1
nogom". Neostvarivost 1
Neostvarivost perpetuuma 1
perpetuuma mobile 1
mobile obiju 1
obiju vrsta 1
iz mnogobrojnih 1
mnogobrojnih pokusa 1
pokusa je 1
drugi zakon 1
zakon termodinamike. 1
termodinamike. Neosvojeni 1
Neosvojeni južni 1
južni dijelovi 1
dijelovi njihovih 1
njihovih teritorija 1
teritorija (Sidrabe, 1
(Sidrabe, Rakte, 1
Rakte, Ceklis, 1
Ceklis, Megava 1
Megava itd.) 1
itd.) bili 1
su ujedinjeni 2
vlašću Velikog 1
Velikog Vojvodstva 2
Vojvodstva Litve. 1
Litve. Ne 1
Ne otapa 1
otapa ga 1
ga nijedna 1
nijedna kiselina, 1
kiselina, tek 1
tek mješavina 1
mješavina kiselina 1
kiselina tzv. 1
tzv. Neotporni 1
Neotporni na 1
na bolesti 3
bolesti bijelaca, 1
bijelaca, uskoro 1
uskoro ih 1
ih ( 1
( Neovaskularni 1
Neovaskularni glaukom 1
glaukom nastaje 1
nove žile 1
žile pocnu 1
pocnu abnormalno 1
abnormalno razvijati 1
kutu oka 1
oka koji 1
počinje blokirati 1
blokirati drenažu. 1
drenažu. Neovisno 1
o tim 4
tim analogijama, 1
analogijama, težište 1
težište geometrijskog 1
geometrijskog objekta, 1
objekta, kao 2
kao matematički 1
matematički pojam, 1
pojam, ima 1
različite primjene 1
matematici. Neovisno 1
tome činjenica 1
je Pilat 1
Pilat upravljao 1
upravljao Judejom 1
Judejom deset 1
godina što 1
što ipak 1
ipak daje 1
je spretno 1
spretno upravljao 1
upravljao jednom 1
od najnemirnijih 1
najnemirnijih provincija 1
provincija Rimskog 1
Carstva. Neovisnost 1
Neovisnost Crne 1
proglašena 3. 1
godine. Nepela 1
Nepela je 1
sa klizanjem 1
klizanjem započeo 1
započeo od 1
svoje sedme 1
sedme godine. 1
godine. Neper 1
Neper je 1
slabo poznat 1
poznat izvan 1
izvan matematičkih 1
i inženjerskih 1
inženjerskih krugova, 1
krugova, u 1
okviru kojih 2
napravio ključni 1
ključni pomak 1
uporabi matematike. 1
matematike. Ne 1
Ne piju 1
piju vodu, 1
a svu 1
svu potrebnu 1
potrebnu tekućinu 1
tekućinu dobiva 1
iz hrane. 1
hrane. Ne 2
Ne piše 1
piše li 1
knjizi Pravednika? 1
Pravednika? Ne 1
Ne pitaj 1
pitaj me 1
me zašto). 1
zašto). Neplaćanjem 1
Neplaćanjem te 1
te daće 1
daće osoba 1
mogla postati 1
postati građaninom 1
građaninom Sparte 1
Sparte i 1
tako bi 1
bi izravno 1
izravno gubili 1
gubili mnoga 1
mnoga prava. 1
prava. Ne 1
Ne planirajući 1
planirajući otići 1
podržali album, 1
album, Waters 1
i Gilmour 1
Gilmour počeli 1
baviti samostalnim 1
samostalnim projektima. 1
projektima. Nepobjedivi 1
Nepobjedivi štapić 1
štapić najstarijeg 1
brata stoljećima 1
stoljećima se 1
čarobnjačkoj povijesti 1
povijesti pod 1
pod različitim 4
različitim nazivima,kao 1
nazivima,kao npr. 1
npr. Ne 1
Ne podilazeći 1
podilazeći hijerarhiji, 1
hijerarhiji, javnosti 1
javnosti je 3
iznio ključne 1
ključne činjenice 1
slučaju Dajla. 1
Dajla. Nepokolebljivi 1
Nepokolebljivi Balda 1
Balda je 1
otišao pokupiti 1
pokupiti dug. 1
dug. Nepolarizirana 1
Nepolarizirana zraka 1
koja padne 1
na brid 1
brid Nicolove 1
Nicolove prizme 1
prizme dvostruko 1
dvostruko se 1
se lomi 1
lomi te 1
te daje 5
daje ordinarnu 1
ordinarnu i 1
i ekstraordinarnu 1
ekstraordinarnu zraku. 1
zraku. Ne 1
Ne pomažu 1
pomažu joj 1
joj ni 1
ni protesti 1
protesti kako 1
Americi živi 1
živi 16 1
brinula za 1
djecu otkad 1
se rodila. 1
rodila. Nepomični 1
Nepomični ležaj 1
ležaj sprječava 1
sprječava samo 1
samo translatorne 1
translatorne pomake, 1
pomake, a 1
a pritom 4
pritom omogućuje 1
omogućuje zaokretanje, 1
zaokretanje, ili 1
pak sprječava 1
sprječava obje 1
vrste pomaka. 1
pomaka. Neposluh 1
Neposluh podređenih 1
podređenih paralizirao 1
paralizirao je 1
je sustav. 1
sustav. Neposluh 1
Neposluh se 1
strogo kažnjavao 1
kažnjavao batinanjem 1
batinanjem ili 1
čak smrću. 1
smrću. Neposlušni 1
Neposlušni Centralni 1
Centralni komitet 1
komitet Nacionalne 1
Nacionalne garde 1
garde koji 1
ostao jedina 1
jedina efektivna 1
efektivna vlast 1
je svojevoljno 1
svojevoljno abdcirao 1
abdcirao svoj 1
svoj autoritet 1
i pripremio 2
pripremio izbore 1
izbore za 4
za pariški 1
pariški komunalni 1
komunalni Savjet. 1
Savjet. Neposredna 1
Neposredna i 1
intenzivna komunikacija 1
komunikacija s 1
publikom grada 1
grada inspirirala 1
inspirirala je 1
i izgrađivala 1
izgrađivala istovremeno 1
novu dramaturgiju 1
dramaturgiju i 1
i poetiku 1
poetiku naših 1
naših predstava. 1
predstava. Neposredna 1
Neposredna vrijednost 1
vrijednost je 2
je broj, 1
broj, napisan 1
napisan bilo 1
preko znamenki 1
znamenki ili 1
kao string 1
string "mnemonik 1
"mnemonik 'A'" 1
'A'" što 1
što ujedno 1
ujedno može 1
biti zapisano 1
zapisano i 1
kao "mnemonik 1
"mnemonik 0x64" 1
0x64" - 1
- redoslijed 1
redoslijed bajtova 1
bajtova stringa 1
stringa ovisi 1
o asembleru 1
asembleru i 1
i arhitekturi. 1
arhitekturi. Neposredno 1
Neposredno granično 1
granično područje 3
područje uglavnom 1
je nenaseljeno, 1
nenaseljeno, osim 1
osim središnjeg 1
dijela oko 1
oko Ashgabada 1
Ashgabada s 1
s turkmenske 1
turkmenske strane; 1
strane; ovo 1
područje granice, 1
granice, plus 1
plus zapadni 1
zapadni dio, 1
dio, otprilike 1
otprilike je 1
je paralelno 1
paralelno autocestama. 1
autocestama. Neposredno 1
Neposredno ispod 1
ispod ležišta 1
ležišta nalazio 1
se primjerak 1
primjerak KNM-WT 1
KNM-WT 38341, 1
38341, koji 1
datiran na 2
na 3,53 2
3,53 milijuna 2
godina. Neposredno 1
Neposredno nakon 2
nakon koncerta 1
koncerta Kunc 1
Kunc je 1
umro, pogođen 1
pogođen srčanim 1
srčanim udarom. 1
udarom. Neposredno 1
i razgovora 1
s papinim 1
papinim državnim 1
tajnikom Agostinom 1
Agostinom Casarolijem 1
Casarolijem poslao 1
je šifriranu 1
šifriranu poruku 1
poruku Saveznom 1
Saveznom sekretarijatu 2
sekretarijatu za 2
za inozemne 1
inozemne poslove 1
poslove u 3
Beogradu. Neposredno 1
Neposredno poslije 1
rata teretni 1
teretni avioni 1
avioni ostvarili 1
su važnu 3
razvoju prijevoza 1
prijevoza posebice 1
tijekom " 1
" Neposredno 1
Neposredno pred 3
pred napad 1
napad fašističkih 1
fašističkih sila 1
Jugoslaviju, Đuro 1
je širio 2
širio utjecaj 1
utjecaj KPJ 1
KPJ među 1
među mladeži 1
mladeži Bitelića. 1
Bitelića. Neposredno 1
pred polijetanje 1
polijetanje pilot 1
pilot okretanjem 1
okretanjem tog 1
tog dugmeta 1
dugmeta okreće 1
okreće skalu 1
skalu dok 1
dok joj 2
se nulta 1
nulta podjela 1
podjela ne 1
ne poklopi 1
poklopi s 1
s kazaljkom. 1
kazaljkom. Neposredno 1
pred smrt, 1
smrt, Osman 1
Osman je 1
i Bursu, 1
Bursu, gdje 1
i sahranjen, 1
sahranjen, a 1
smrti dobio 1
nadimak Al-Ghazi, 1
Al-Ghazi, odnosno 1
odnosno "Ratnik 1
"Ratnik za 1
za vjeru". 1
vjeru". Neposredno 1
Neposredno prije 3
prije Homera 1
Homera nalazi 1
o Heziodu: 1
Heziodu: Leontija 1
Leontija fr. 1
fr. Neposredno 1
prije mimohoda, 1
mimohoda, plakate 1
plakate MORH-a 1
MORH-a u 1
su pozivali 2
pozivali na 2
na proslavu 2
proslavu oblijepili 1
oblijepili su 1
su natpisima 1
natpisima protivljenja. 1
protivljenja. Neposredno 1
početka utakmice 1
utakmice regionalne 1
regionalne ragbijaške 1
ragbijaške lige 1
na SC 1
SC Ivica 1
Ivica Poljak 1
Poljak Sokol 1
Sokol i 1
i Andrija 1
Andrija Alčić 1
Alčić sručila 1
sručila se 1
se nevera 1
nevera praćena 1
praćena jakom 1
jakom grmljavinom 1
grmljavinom i 2
i tučom. 1
tučom. Neposredno 1
Neposredno sa 1
strane granica 1
granica grada 2
tri zajednice 2
za skupni 1
skupni život 1
život — 1
— Sunward, 1
Sunward, Grat 1
Grat Oak 1
Oak i 1
i Touchstone. 1
Touchstone. Nepoštivanje 1
Nepoštivanje bilo 1
kojeg od 1
navedenih pravila, 1
pravila, uključujući 1
i ubacivanje 1
ubacivanje bijele 1
bijele u 1
u rupu, 1
rupu, ostavlja 1
ostavlja protivniku 1
protivniku mogućnost 1
mogućnost ponovnog 1
ponovnog otvaranja 1
otvaranja ili 1
ili nastavka 1
nastavka igre 1
s bijelom 5
bijelom u 1
ruci. Nepostojan 1
Nepostojan je 1
običnoj temperaturi 1
temperaturi razlaže 1
razlaže se 1
se postepeno, 1
postepeno, a 1
na 400°C 1
400°C trenutno. 1
trenutno. Nepostojanje 1
Nepostojanje snažnog 1
snažnog profesionalnog 1
profesionalnog kadra 1
kadra birokrata, 1
birokrata, istovremeno 1
istovremeno generira 1
generira pojavu 1
pojavu da 1
u državnu 1
službu prima 1
prima političke 1
političke pristaše 1
pristaše i 1
tako plaća 1
plaća njihova 1
njihova vjernost, 1
vjernost, ali 1
istovremeno kažnjava 1
kažnjava opoziciju. 1
opoziciju. Ne 1
Ne postoje 3
bolest može 3
spriječiti jer 1
prirodnom odgovoru 1
odgovoru na 3
u staklovini 2
staklovini koje 1
događaju svima 1
svima prilikom 1
prilikom starenja. 1
starenja. Ne 1
postoje fizički 1
fizički predmeti, 1
predmeti, nego 1
nego ograničenja 1
ograničenja našega 1
uma kad 1
god osjetimo 1
osjetimo nešto 1
nešto preko 2
preko naših 1
naših osjetila. 1
osjetila. Ne 1
postoje posebna 1
posebna vlastita 1
vlastita prosudišta 1
prosudišta za 1
za biranje 1
biranje filma 1
za sudjelovati 1
ovoj filmskoj 1
filmskoj reviji. 1
reviji. Ne 1
Ne postoji 9
jedinstveni aramejski 1
te svako 1
svako vrijeme 1
mjesto ima 2
vlastitu varijaciju. 1
varijaciju. Ne 1
će web 1
određenu ključnu 1
riječ postići 1
postići prvo 1
za navedeni 2
navedeni upit. 1
upit. Ne 1
postoji jedinstveno 1
jedinstveno objašnjenje 1
objašnjenje ljepote, 1
ljepote, a 1
brojni pokušaji 1
definiranja najviše 1
najviše govore 1
njenoj zagonetnosti. 1
zagonetnosti. Ne 1
postoji konačan 1
konačan i 1
i dokazan 1
dokazan odgovor 1
to pitanje, 1
pitanje, ali 1
je Boltzman 1
Boltzman odgovorio 1
obliku hipoteze 1
hipoteze koja 1
zove ergodska 1
ergodska hipoteza, 1
hipoteza, a 2
dva spomenuta 1
spomenuta načina 1
načina izračunavanja 1
izračunavanja prosjeka 1
prosjeka jednostavno 1
jednostavno poistovjete. 1
poistovjete. Ne 1
postoji konsenzus 1
konsenzus oko 1
oko definicije 1
definicije kapitalizma, 1
kapitalizma, niti 1
niti kako 1
bi kapitalizam 1
kapitalizam bio 1
u analitičkoj 1
analitičkoj kategoriji, 1
kategoriji, međutim 1
međutim postoji 1
postoji konsenzu 1
konsenzu oko 1
je kapitalizam 2
kapitalizam pogrdan 1
pogrdan naziv 1
slobodno tržište. 1
tržište. Ne 1
postoji mjesto 2
gdje možemo 2
možemo pobjeći 1
pobjeći od 1
od prirodne 1
prirodne radioaktivnosti. 1
radioaktivnosti. Ne 1
postoji ni 1
ni najmanji 1
najmanji dokaz 1
dokaz koji 1
potvrdio bilo 1
dvije tvrdnje 1
tvrdnje i 1
je logično 3
logično zaključiti 1
obje pogrešne. 1
pogrešne. Ne 1
postoji potpuna 1
potpuna sloga 1
sloga u 1
zajednici o 1
o dosjetljivom 1
dosjetljivom potezu 1
potezu kojim 1
su uskoci 1
uskoci nadmudrili 1
nadmudrili Mlečane, 1
Mlečane, no 1
no mletački 1
mletački službeni 1
službeni spisi 1
spisi potvrđuju 1
potvrđuju to. 1
to. Ne 1
postoji pouzdan 1
pouzdan opis 1
opis sumerske 1
sumerske fonologije, 1
fonologije, jer 1
nema izvornih 1
izvornih govornika. 1
govornika. Nepoštovanje 1
Nepoštovanje takvih 1
takvih protokola 1
protokola može 1
povećanog rizika 1
od izloženosti 2
izloženosti biološkim 1
biološkim opasnostima 1
opasnostima ili 1
ili patogenima. 1
patogenima. Ne 1
Ne poštujući 1
poštujući naredbu 1
naredbu kralja, 1
kralja, plima 1
plima nije 1
nije stala 1
stala te 1
je smočila 1
smočila kraljeve 1
kraljeve noge. 1
noge. Nepotpuno 1
Nepotpuno ili 1
ili prekomjerno 1
prekomjerno oslanjanje 1
oslanjanje prouzročiti 1
prouzročiti će 1
će odstupanje 1
odstupanje mjera 1
i oblika 2
na obratku. 1
obratku. Nepovjerenje 1
Nepovjerenje prema 1
prema bijelcima 1
bijelcima ostalo 1
danas, drže 1
na distanci. 1
distanci. Nepovoljni 1
Nepovoljni utjecaj 1
utjecaj navedenih 1
navedenih čimbenika 1
čimbenika na 1
na korisnu 1
korisnu čvrstoću 1
čvrstoću strojnih 1
strojnih dijelova 5
dijelova može 1
smanjiti prikladnim 1
prikladnim mjerama 1
mjerama pri 1
pri izradi. 1
izradi. Nepovratni 1
Nepovratni ventil 1
ventil s 1
s čeličnom 1
čeličnom kuglicom 1
kuglicom i 1
i oprugom 1
oprugom u 1
u otvorenom 4
otvorenom položaju. 1
položaju. Ne 1
Ne poželi 1
poželi kuće 1
kuće bližnjega 1
bližnjega svoga! 2
svoga! Nepoželjni 1
Nepoželjni električni 1
luk se 1
kod visokonaponskih 1
visokonaponskih razvodnih 1
razvodnih linija 1
linija električne 1
struje, sistema 1
sistema prijenosa 1
prijenosa električne 1
energije ili 1
ili kod 2
kod elektronske 1
elektronske opreme. 1
opreme. Nepoznata 1
Nepoznata je 2
je informacije 1
oružje uvezeno 1
uvezeno u 1
temelju licence 1
licence proizvodi 1
Vijetnamu. Nepoznata 1
je vjeroispovjed 1
vjeroispovjed za 1
za petinu 2
petinu stanovnika. 1
stanovnika. Nepoznat 1
Nepoznat broj 1
broj govornika. 1
govornika. Nepoznati 1
Nepoznati kroničar 1
kroničar napisao 1
tada o 2
o Henriku: 1
Henriku: „Kraljevstvo 1
„Kraljevstvo nemira 1
nemira zamijenio 1
zamijenio si 1
si kraljevstvom 1
kraljevstvom mira, 1
mira, konačno 1
konačno s 1
s beskonačnim, 1
beskonačnim, zemaljsko 1
zemaljsko s 1
s nebeskim. 1
nebeskim. Nepoznati 1
Nepoznati muškarac, 1
muškarac, tj. 1
tj. NEPOZNATI 1
NEPOZNATI počinitelji 1
počinitelji bacili 1
bacili eksplozivnu 1
eksplozivnu napravu 1
napravu na 1
na kuću 2
kuću tajnika 1
tajnika HDZ-a 1
HDZ-a Hrvatske 1
Hrvatske Dubice 1
Dubice Franje 1
Franje Puškarića 1
Puškarića u 1
naselju Baščinama. 1
Baščinama. Nepoznatog 1
Nepoznatog datuma, 1
datuma, Farsman 1
Farsman se 1
oženio neimenovanom 1
neimenovanom aremnskom 1
aremnskom princezom 1
dinastije Artaksida. 1
Artaksida. Nepoznato 1
Nepoznato je 3
je Malamaʻihanaʻae 1
Malamaʻihanaʻae umrla. 1
umrla. Nepoznato 1
se penjali 1
penjali na 1
dio tornja 1
tornja iznad 1
iznad svoda 1
svoda apside. 1
apside. Nepoznato 1
je Stoker 1
Stoker bio 1
bio upućen 2
upućen u 2
u rumunjsku 1
rumunjsku povijest. 1
povijest. Nepoznavanje 1
Nepoznavanje ekoloških 1
ekoloških i 1
klimatskih zakonitosti 1
zakonitosti uzelo 1
uzelo je 1
potom velik 1
okrutan danak. 1
danak. Nepravda, 1
Nepravda, rasizam 1
rasizam i 1
i eksploatacija 1
eksploatacija bili 1
Baltimoreu, a 1
a aktivizam 1
aktivizam o 1
tim pitanjima 2
pitanjima bio 1
je opipljiv 1
opipljiv u 1
ranim 1970-ima 1
1970-ima na 1
Istočnoj obali, 1
obali, možda 1
Britaniji. Ne 1
Ne prekidajući 1
prekidajući znanstveni 1
znanstveni rad, 1
rad, zadnje 1
zadnje je 1
života uložio 1
izgradnju mosta 1
između svoje 3
dvije domovine. 1
domovine. Neprekidni 1
Neprekidni koridor 1
koridor nisu 1
uspjeli uspostaviti. 1
uspostaviti. Neprekidno 1
Neprekidno je 1
izlazio deset 1
godina, dva 1
puta mjesečno. 2
mjesečno. Neprekidno 1
Neprekidno se 2
se popunjava 1
popunjava sadržajima 1
sadržajima iz 1
iz znanstvene 1
znanstvene i 4
i stručne 4
stručne literature. 1
literature. Neprekidno 1
smanjuje broj 3
i kuća. 1
kuća. Neprekinuti 1
Neprekinuti niz 1
niz župnika 1
župnika poznat 1
godine 1769. 1
1769. Neprestani 1
Neprestani pritisak 1
pritisak uzrokuje 1
uzrokuje reakciju 1
reakciju protivnika 1
protivnika koja 1
je nužna 3
uspjeh kampanje. 1
kampanje. Neprestano 1
Neprestano naviještajući 1
naviještajući ljudima 1
ljudima evanđelje, 1
evanđelje, Crkva 1
se trsi 1
trsi da 1
oni 'kršćanskim 1
'kršćanskim duhom 1
duhom prožmu 1
prožmu mentalitet 1
mentalitet i 1
i navike, 1
navike, zakone 1
strukture zajednicâ' 1
zajednicâ' u 1
kojima žive. 1
žive. Neprestano 1
Neprestano propitujući 1
propitujući zvuk 1
i vizualne 2
vizualne medije, 1
medije, skladbe 1
skladbe East 1
East Rodea 1
Rodea pomiruju 1
pomiruju razne 1
razne glazbene 1
glazbene žanrove 1
žanrove što 1
rezultiralo pronalaskom 1
pronalaskom vlastitog 1
vlastitog glazbenog 1
glazbenog izričaja. 3
izričaja. Ne 1
Ne prihvaća 1
prihvaća ideju 1
ideju automatskog 1
automatskog pisanja, 1
pisanja, jer 1
jer svoje 1
svoje stvaranje 1
stvaranje želi 1
želi temeljiti 1
temeljiti na 3
na psihologiji 1
psihologiji te 1
te povezati 1
povezati s 7
s misticizmom. 1
misticizmom. Neprijatelji 1
Neprijatelji su 1
ga ismijavali 1
ismijavali i 1
i dobacivali 1
dobacivali mu 1
mu pogrde. 1
pogrde. Neprijatelj 1
Neprijatelj je 2
stalno topnički 1
topnički djelovao, 1
djelovao, te 1
te ponekad 2
ponekad pokušavao 1
pokušavao ubaciti 1
ubaciti izviđačko 1
izviđačko - 1
- diverzantske 1
diverzantske grupe 2
grupe ali 1
uspjeha. Neprijatelj 1
već ušao 1
dio Crkvene 1
Crkvene i 1
i Frankopansku 1
Frankopansku ulicu. 1
ulicu. Neprijateljstvo 1
Neprijateljstvo dvojice 1
konzula je 1
je eskaliralo 1
eskaliralo do 1
obojica morala 1
morala dati 2
dati zakletvu 1
zakletvu kako 1
neće ratovati 1
ratovati jedan 1
protiv drugog. 1
drugog. Neprijateljstvo 1
Neprijateljstvo prema 1
prema komunističkom 1
komunističkom režimu 1
režimu u 1
u Perinoviću 1
Perinoviću se 1
javilo nakon 1
nakon preseljenja 1
preseljenja u 2
Sarajevo. "Neprijatelj 1
"Neprijatelj više 1
jednom svećeniku", 1
svećeniku", govorio 1
govorio je, 1
je, "nego 1
"nego je 1
je podjelio 1
podjelio vlast 1
vlast između 1
između dvojice 2
dvojice kako 1
bi vjernici, 1
vjernici, u 1
u Kristovo 1
Kristovo ime 1
ime mogli 1
mogli lakše 2
lakše pobijediti 1
pobijediti obojicu". 1
obojicu". Ne 1
Ne primjenjuje 1
na suppression, 1
suppression, stasis 1
stasis i 1
i displacement 1
displacement efekte. 1
efekte. Ne 1
Ne pripada 1
pripada među 4
među službena 1
službena izdanja 1
izdanja grupe, 1
grupe, jer 1
objavila izdavačka 1
kuća Decca, 1
Decca, s 1
su Stonesi 1
Stonesi prekinuli 1
prekinuli suradnju 1
suradnju godinu 1
dana prije. 2
prije. Nepristupačnim 1
Nepristupačnim Hazen 1
Hazen Platoom 1
Platoom dominiraju 1
dominiraju na 1
istoku 600 1
600 metara 3
visoke stijene 1
stijene Archer 1
Archer Fjorda 1
Fjorda i 1
i Robenson 1
Robenson Channela. 1
Channela. Neprofitabilna 1
Neprofitabilna je 1
je ustanova, 1
ustanova, a 2
a novčari 1
novčari se 1
iz fonda 1
fonda kojega 1
kojega im 1
im dodijeli 1
dodijeli BK 1
BK BiH. 1
BiH. Ne 1
Ne proizvedena 1
proizvedena RF-105B 1
RF-105B izvidnička 1
izvidnička inačica 3
inačica nije 4
ima Vulcan 1
Vulcan top 1
top nego 1
nego dva 1
dva Colt 1
Colt M39A1 1
M39A1 200 1
mm topa 1
samoobranu te 1
te pet 2
pet kamera 1
kamera u 1
u nosu. 2
nosu. Nepromišljena 1
Nepromišljena i 1
i nekvalitetno 1
nekvalitetno izvedena 1
izvedena istraživanja 1
istraživanja koncem 1
koncem 1950-ih 1
1950-ih dodatno 1
dodatno su 3
su naškodila 1
naškodila potoku. 1
potoku. Nepromišljeni 1
Nepromišljeni napad 1
na Frankopane 1
Frankopane nije 1
željeni učinak: 1
učinak: Frankopani 1
Frankopani se 1
nisu odvratili, 1
odvratili, nego 1
više okrenuli 1
okrenuli k 1
k Mlečanima. 1
Mlečanima. Nepromišljenosti, 1
Nepromišljenosti, vrtoglavica, 1
vrtoglavica, a 1
jak umor 1
umor javlja 1
20% avionskih 1
avionskih posada. 1
posada. Nepromišljeno 1
Nepromišljeno su 1
srušene starine, 1
starine, umjesto 1
se zgrade 1
i amfiteatri 1
amfiteatri Ekonomskog 1
fakulteta grade 1
praznom kompleksu 1
kompleksu iza 1
iza „Dudove 1
„Dudove šume” 1
šume” gdje 1
danas Građevinski 1
Građevinski fakultet. 1
fakultet. Nepromočivo 1
Nepromočivo pletene 1
pletene košare 1
košare od 1
od omorikinog 1
omorikinog ili 1
ili cedrovog 1
cedrovog korijenja 1
korijenja služile 1
služile su 2
nošenje vode 1
i kuhanje 1
kuhanje hrane. 1
Ne pronalazi 1
pronalazi zaposlenje 1
zaposlenje pa 1
pa odlučuje 2
odlučuje uzeti 1
uzeti sobu 1
hotelu dok 1
dok bude 1
bude tražio 1
tražio posao. 1
posao. Ne 1
Ne provodi 1
provodi električnu 1
električnu struju. 1
struju. Nepsredno 1
Nepsredno prije 1
prije Igara 1
Igara izbili 1
u Mexico 1
Mexico City-u 1
City-u studentski 1
studentski nemiri, 1
nemiri, u 1
su nezadovoljni 3
nezadovoljni meksički 1
meksički studenti 1
studenti pokušali 1
pokušali iskoristiti 1
iskoristiti Igre 1
Igre da 1
skrenuli pažnju 1
svoje probleme. 1
probleme. Neptunova 1
Neptunova orbita 1
orbita ima 1
ima značajan 1
na Kuiperov 1
Kuiperov pojas, 1
pojas, područje 1
nastavlja iza 1
iza nje. 2
nje. Neptunova 1
Neptunova unutarnja 1
je Uranovoj. 1
Uranovoj. Nepuna 1
Nepuna četiri 1
kasnije, Dobrovoljački 1
Dobrovoljački odjel 1
odjel je 2
u Zdrug 1
Zdrug dobrovoljačke 1
dobrovoljačke legije 1
legije Hadžiefendića, 1
Hadžiefendića, da 1
svibnju taj 1
taj zdrug 1
zdrug konačno 1
konačno bio 1
bio preustrojen 1
preustrojen u 1
u Domobransku 1
Domobransku dobrovoljačku 1
dobrovoljačku pukovniju 1
pukovniju ili 1
ili Domdo 1
Domdo pukovniju. 1
pukovniju. Nepuna 1
Nepuna dva 1
od izgradnje, 1
izgradnje, doživjela 1
prvu obnovu 2
obnovu – 1
– 1934. 2
1934. Nepurgativnu 1
Nepurgativnu bulimiju 1
bulimiju najčešće 1
najčešće karakterizira 1
karakterizira prekomjerno 1
prekomjerno vježbanje 1
vježbanje čak 1
nakon očite 1
očite i 1
i dugotrajne 1
dugotrajne iscrpljenosti 1
iscrpljenosti organizma 1
organizma ili 1
ili razdoblja 1
razdoblja dugog 1
dugog posta 1
posta kao 1
u danu 2
danu ili 1
kad osoba 1
ne jede 1
jede gotovo 1
gotovo ništa. 2
ništa. Neracionalno 1
Neracionalno navodnjavanje 1
navodnjavanje voćnjaka 1
voćnjaka Peščare 1
Peščare koji 1
nalaze okolo 1
okolo funkcioniralo 1
funkcioniralo je 1
bilo kiša. 1
kiša. Ne 1
Ne raspada 1
prah i 2
ne gubi 6
gubi boju. 1
boju. Ne 1
Ne raste 1
raste ponovo, 1
ponovo, ali 1
mjesto loma 1
loma prekrije 1
prekrije novim 1
novim dentinom. 1
dentinom. Neratze 1
Neratze (bivšu 1
(bivšu katoličku 1
crkvu Sv. 2
Sv. Neravna 1
Neravna područja 1
područja morskoga 1
morskoga dna 1
dna stalno 1
stalno se 7
smanjuju uslijed 1
uslijed sedimentacije 1
sedimentacije organskih 1
organskih otpadaka 1
otpadaka zemlje. 1
zemlje. Nerazjašnjeno 1
Nerazjašnjeno je 1
ostalo i 2
radi li 2
jednoj osobi 2
osobi ili 3
njih. Ne 1
Ne razumije 1
razumije u 1
potpunosti Earlovu 1
Earlovu listu, 1
listu, i 1
ponekad upozori 1
upozori svoju 1
važnost koju 1
predstavlja u 1
u Earlovom 1
Earlovom životu. 1
životu. Nerazumno 1
Nerazumno povjerenje 1
nedostatak fleksibilnosti 1
fleksibilnosti su 1
također istaknuti 1
istaknuti kao 1
kao faktori 1
faktori ograničavanja 1
ograničavanja utjecaja 1
utjecaja manjine. 1
manjine. Nergal 1
Nergal je 1
počeo tražiti 1
tražiti nove 1
nove članove, 2
članove, ali 1
naći novog 1
novog bubnjara. 1
bubnjara. "Neriješene 1
"Neriješene misterije" 1
misterije" obradile 1
obradile su 1
su nekolicinu 1
nekolicinu nepoznatih 1
nepoznatih slučajeva, 1
slučajeva, u 1
poznatih do 1
onih slavnih 1
slavnih diljem 1
svijeta. Nerijetki 1
Nerijetki su 1
bili sukobi 1
sukobi velikaša 1
i pretendenata 1
na kraljevsko 2
kraljevsko prijestolje, 1
prijestolje, pri 1
najviše stradavali 1
stradavali seljaci. 1
seljaci. Nerijetko 1
Nerijetko je 1
samim kršćanskim 1
kršćanskim zemljama, 1
zemljama, križarski 1
križarski pohod 1
pohod imao 1
imao sasvim 1
sasvim drugi 1
drugi cilj. 1
cilj. Nerijetko 1
Nerijetko prolazi 1
kroz duga 1
duga razdoblja 1
razdoblja bez 1
bez oborina 1
oborina ili 1
vrlo oskudnih 1
oskudnih oborina. 1
oborina. Nerijetko 1
Nerijetko se 2
se aditive 1
aditive povezuje 1
s bolestima, 1
bolestima, posebno 1
posebno s 2
s alergijskim 1
alergijskim reakcijama. 1
reakcijama. Nerijetko 1
se kombinira 4
kombinira nanorijevsko 1
nanorijevsko posebno 1
posebno čitanje 1
čitanje kanjija 1
kanjija s 1
s kun'yomijevskim 1
kun'yomijevskim čitanjem 1
čitanjem kanjija. 1
kanjija. Nerijetko 1
Nerijetko su 1
bili lošije 1
lošije plaćeni 1
plaćeni i 2
i doživljavali 1
doživljavali tjelesno 1
tjelesno i 2
i usmeno 1
usmeno zlostavljanje 1
zlostavljanje vlasnika, 1
vlasnika, rjeđe 1
i mjesne 1
mjesne zajednice. 3
zajednice. Nerina 1
Eckhel rođena 1
travnja 1946. 2
1946. u 3
Zagrebu. Nerissa 1
Nerissa ju 1
ubila kako 1
bi došla 1
do srca 1
srca Kandrakara. 1
Kandrakara. Ne 1
Ne roni 1
roni dugo, 1
dugo, a 2
površini boravi 1
još kraće. 1
kraće. Nerv 1
Nerv kategorije 1
kategorije je 1
primjer kvazikategorije. 1
kvazikategorije. Nervozni 1
Nervozni poštar 1
poštar s 1
pjesmom "Sarajevo, 1
"Sarajevo, slatki 1
slatki dome 1
dome moj" 1
moj" uvjerljivo 1
uvjerljivo osvaja 3
s 91% 1
91% glasova 1
glasova publike, 1
publike, što 1
jedinstven slučaj 1
povijesti toga 1
toga festivala. 1
festivala. Ne 1
Ne samo 8
da dobiva 1
dobiva posao, 2
posao, nego 1
nego postaje 1
jako popularan 2
popularan lik 1
seriji. Ne 1
vladavine i 3
i osvajačkih 1
osvajačkih pogoda 1
pogoda osnovao 1
osnovao preko 1
70 gradova, 1
gradova, već 1
od 334. 1
334. pr. 1
pr. Ne 1
samo dakle 1
dakle da 1
mijenjaju vremenski 1
vremenski razmaci 1
razmaci u 1
brzom vlaku, 1
vlaku, već 1
i duljine. 1
duljine. Ne 1
se vojnici 1
vojnici preusmjerili, 1
preusmjerili, nego 1
oba zapovjednika 1
zapovjednika ekspedicije 1
ekspedicije bili 1
bili zarobljeni 3
strane napadača. 1
napadača. Ne 1
su zahtjevi 2
zahtjevi naišli 1
naišli loš 1
loš prijem 1
prijem već 1
je Vijeće 2
Vijeće Cadiza 1
Cadiza dostavilo 1
dostavilo zapovjedniku 1
zapovjedniku vojske 1
vojske Castañosu 1
Castañosu zapovijed 1
za pokretom 1
pokretom u 2
u Bilbao 1
Bilbao sa 1
svrhom "vraćanja 1
"vraćanja reda." 1
reda." Ne 1
roda Rhea, 1
Rhea, nego 1
najveća živuća 1
živuća američka 1
američka ptica. 1
ptica. Ne 1
bilo jako 7
jako komplicirano 1
za servisirati 1
servisirati i 1
se kvarilo, 1
kvarilo, već 1
već jednom 1
bi zrakoplov 2
zrakoplov poletio, 1
poletio, ti 1
ti motori 1
motori nebi 1
nebi imali 1
imali nikakvu 1
nikakvu funkciju 1
bili dodatni 1
dodatni teret. 1
teret. Ne 1
svojim fascinantnim 1
fascinantnim glasom 1
glasom i 1
originalnim interpretacijama, 1
interpretacijama, već 1
već jednako 1
svojom jedinstvenom 2
jedinstvenom i 1
i intrigantnom 1
intrigantnom pojavom, 1
pojavom, Josipa 1
Josipa Lisac 1
Lisac ubrzo 1
postaje unikatnom 1
unikatnom i 1
i neponovljivom 1
neponovljivom zvijezdom 1
zvijezdom rock 1
rock glazbe. 4
glazbe. Nesavršenost 1
Nesavršenost svih 1
elemenata, koji 1
u proizvodnom 2
proizvodnom procesu 1
procesu ( 1
( Nesebično 1
Nesebično se 1
promicanje opće 1
opće kulture 1
u hrvatskomu 1
narodu. Nesegmentalni 1
Nesegmentalni vitiligo 1
vitiligo se 1
svakoj dobi, 1
dobi, za 1
od segmentalnog 1
segmentalnog vitiliga, 1
vitiliga, koji 1
ima daleko 1
daleko veću 1
veću učestalost 2
učestalost pojavnosti 1
pojavnosti u 1
doba adolescencije. 1
adolescencije. Neslaganje 1
Neslaganje matematike 1
ostalih, tada 1
tada odjela, 1
odjela, započeo 1
još 70.-ih 1
70.-ih godina 1
je Matematički 1
Matematički odjel 1
odjel manje 1
manje trošio 1
trošio od 1
ostalih odjela 1
odjela PMF-a 1
PMF-a kojima 1
trebala srestva 1
srestva za 1
za skupu 1
skupu aparaturu 1
aparaturu i 1
i potrošni 1
potrošni materijal. 1
materijal. Nesloga 1
Nesloga Grka 1
Grka i 2
i podijeljenost 1
podijeljenost na 1
na Filipove 1
Filipove pristaše 1
pristaše (žele 1
(žele čvrstu 1
čvrstu vlast 1
i vladara 1
vladara koji 1
ih povesti 1
povesti u 1
protiv Perzije) 1
Perzije) i 1
i protivnike 1
protivnike (žele 1
(žele da 1
da Grčka 1
Grčka bude 1
bude slobodna 1
slobodna i 4
samostalna zemlja) 1
zemlja) olakšalo 1
olakšalo je 1
je pobjedu 3
pobjedu Makedonije. 1
Makedonije. Neslužbena 1
Neslužbena zakrpa 1
zakrpa napravljena 1
bi uklonila 1
uklonila neke 1
od bugova 1
bugova koji 1
nisu popravljeni 1
popravljeni u 1
službenoj zakrpi, 1
zakrpi, kao 1
ostale promjene 1
u sadržaju 1
sadržaju igre. 1
igre. Neslužbeni 1
Neslužbeni rekord 1
rekord (151 1
(151 m) 1
m) postavio 1
je Martin 3
Martin Koch 1
Koch 5 1
za Kontinentalni 1
Kontinentalni kup. 2
kup. Neslužbeni 1
Neslužbeni savjetnik 1
savjetnik Riznice 1
Riznice Sjedinjenih 1
Odbora gospodarskih 1
gospodarskih savjetnika 1
savjetnika (The 1
(The Council 1
Council of 1
of Economic 1
Economic Advisors). 1
Advisors). Neslužbeno 1
Neslužbeno se 1
naziv grada 2
grada koristi 1
se označilo 1
označilo urbano 1
urbano područje 2
izvan službenih 1
službenih granica 1
granica Briselske 1
Briselske regije. 1
regije. Ne 1
Ne smatra 1
je Moeritherium 1
Moeritherium bio 1
bio predak 1
predak današnjih 1
današnjih slonova; 1
slonova; bio 1
pripadnik jedne 1
jedne grane 1
grane koja 1
je izumrla, 1
izumrla, tj. 1
tj. nema 1
nema živućih 1
živućih potomaka. 1
potomaka. Ne 1
Ne smije 2
smije ga 1
zamijeniti s 2
s naloksonom, 1
naloksonom, koji 1
hitnim slučajevima 2
slučajevima predoziranja, 1
predoziranja, a 1
za dugoročnu 1
dugoročnu kontrolu 1
kontrolu ovisnosti. 1
ovisnosti. Ne 1
ni pomisliti 1
otac Pallotti 2
Pallotti imao 1
imao ikakav 1
ikakav neprijateljski 1
neprijateljski osjećaj 1
osjećaj prema 1
prema Udruzi 1
promicanje vjere. 1
vjere. Ne 1
Ne smiju 1
sa Karavlasima 1
Karavlasima iz 1
Bosne koji 1
koji govore 4
govore rumunjski 1
rumunjski a 1
a pripadaju 1
pripadaju u 2
u Rome. 1
Rome. Ne 1
Ne spavaju 1
spavaju zimski 1
zimski san, 1
san, ali 2
ali pri 1
suhom vremenu 1
vremenu prelaze 1
stanje estivacije. 1
estivacije. Nespecifična 1
Nespecifična imunost 1
imunost čini 1
čini prvu 1
prvu crtu 1
crtu obrane 2
obrane organizma, 1
organizma, postoji 1
postoji prije 1
prije kontakta 2
sa uzročnicima 1
uzročnicima bolesti 1
i reagira 1
reagira na 2
način prema 1
prema svakom 1
svakom štetnom 1
štetnom agensu. 1
agensu. Nesporno 1
Nesporno je 1
prezime Dražetić 1
Dražetić nastalo 1
nastalo od 2
od imenske 1
imenske osnove 1
osnove Dražeta, 1
Dražeta, ali 1
reći je 2
li Dražeta 1
Dražeta u 1
slučaju bilo 2
prezime. Nespreman 1
Nespreman povjerovati 1
povjerovati mu, 1
mu, Christopher 1
Christopher kaže 1
Sjevernu Karolinu 1
Karolinu kako 1
mu preoteo 1
preoteo djevojku. 1
djevojku. Nespretne 1
Nespretne na 1
tlu, ali 1
ali veoma 1
veoma okretne 1
okretne u 1
vodi, ove 1
životinje provode 1
provode dane 1
dane plivajući 1
plivajući i 1
i hvatajući 1
hvatajući plijen. 1
plijen. Nesrazmjerno 1
Nesrazmjerno više 1
više novaca 2
novaca završava 1
subotičkom okružju. 1
okružju. Nesreća 1
Nesreća sa 1
sa širim 1
širim posljedicama 1
posljedicama prestavlja 1
prestavlja ograničeno 1
ograničeno ispuštanje 1
ispuštanje radioaktivnog 1
materijala, koje 1
vjerojatno zahtijevati 1
zahtijevati provedbu 1
provedbu nekih 1
od planiranih 1
planiranih mjera 1
mjera zaštite. 1
zaštite. Nesretni 1
Nesretni Oddish 1
Oddish zavidi 1
zavidi Hoppipima 1
Hoppipima zbog 1
njihove sposobnosti 1
da "lete" 1
"lete" na 1
na jačim 1
jačim povjetarcima. 1
povjetarcima. Nestabilan 1
Nestabilan je, 1
je, tvrd 1
oko 728 1
728 HB 1
HB ( 2
( Nestabilne 1
Nestabilne atomske 1
jezgre koje 1
imaju višak 1
višak protona 1
protona mogu 1
mogu spontano 1
spontano ostvariti 1
ostvariti beta 1
beta (plus) 1
(plus) raspad, 1
raspad, gdje 1
se proton 1
proton raspada 1
u neutron, 1
neutron, uz 1
uz zračenje 1
zračenje pozitrona 1
pozitrona i 1
i neutrina 1
neutrina (elektronski 1
(elektronski neutrino). 1
neutrino). Nestabilni 1
Nestabilni izotopi 1
izotopi teže 1
teže stabilnosti, 1
stabilnosti, a 1
postiže radioaktivnim 1
radioaktivnim raspadom 1
raspadom ( 1
( Nestanak 1
Nestanak te 1
te loze 1
loze vezuje 1
uz promjenu 1
promjenu klime 1
uz tursku 1
tursku odluku 1
o vađenju 1
vađenju vinograda 1
vinograda koji 1
traže dosta 1
dosta rada, 1
a namjeravali 1
namjeravali su 1
su uvesti 1
uvesti šljivu 1
šljivu iz 1
iz Azije 3
i rakiju 1
rakiju koju 1
oni donijeli. 1
donijeli. Nestankom 1
Nestankom prenapona 1
prenapona električni 1
otpor odvodnika 1
odvodnika ponovno 1
postaje velik. 1
velik. Nestao 1
iz upotrebe 2
upotrebe oko 1
oko 1300. 1
god. pr. 2
pr. Nestašica 1
Nestašica energije 1
pojaviti na 2
na lokacijama 4
koriste obnovljive 1
obnovljive izvore 2
izvore energije 1
nemaju konstantu 1
konstantu punjenja 1
punjenja nego 1
nego variraju 1
uvjetima ( 2
( Nešto 1
Nešto češće, 1
češće, a 2
baš često, 1
često, bavila 1
i prikazivanjem 1
prikazivanjem pojedinih 1
pojedinih književnih 1
likova spisatelja. 1
spisatelja. Nešto 1
Nešto iza 1
iza dva 1
dva sata 7
sata ujutro, 1
ujutro, začule 1
začule su 1
se sirene 2
sirene za 3
uzbunu i 1
su naredile 2
naredile potpuno 1
potpuno zamračenje 1
zamračenje Los 1
Los Angelesa. 3
Angelesa. Nešto 1
Nešto iznad 1
iznad čela, 1
čela, na 1
na tjemenu, 1
tjemenu, nalazi 1
se dijadema 1
dijadema na 1
urezan vitičasti 1
vitičasti ukras. 1
ukras. Nešto 1
Nešto Javanaca 1
Javanaca je 1
i kršćana, 1
kršćana, među 2
kojima ima 1
i rimokatolika. 1
rimokatolika. "Nešto 1
"Nešto je 1
je tajanstveno 1
tajanstveno u 2
u meni". 1
meni". Nešto 1
Nešto južnije 1
ostataka predromaničke 1
predromaničke crkve 2
sv. Nešto 1
Nešto kasnije, 6
kasnije, Bynari 1
Bynari prilagode 1
prilagode brodsko 1
brodsko računalo 1
računalo da 1
da podigne 1
podigne uzbunu. 1
uzbunu. Nešto 1
na stotu 1
stotu godišnjicu 1
godišnjicu Građanskog 1
Građanskog streljačkog 1
streljačkog društva 1
društva 1971. 1
1971. Nešto 1
kasnije, otkriva 1
otkriva se 2
crkve nalaze 3
ruševine još 1
još starijeg 1
starijeg hrama 2
- hrama 1
nije kršćanski. 1
kršćanski. Nešto 1
kasnije, otvoren 2
prvi rudnik 1
rudnik pod 1
nazivom Kakanj-Doboj. 1
Kakanj-Doboj. Nešto 1
Nešto kasnije 2
kasnije spominje 2
se Mate 1
Mate Blaćanin 1
Blaćanin († 1
(† 1703.) 1
1703.) upisan 1
upisan talijanizirano 1
talijanizirano Matheo 1
Matheo Blachie. 1
Blachie. Nešto 1
kasnije, sredinom 1
stoljeća, u 3
područje Rogue 1
Rogue Rivera 1
Rivera dolaze 1
dolaze naseljenici 1
naseljenici i 1
i svojim 10
svojim plugovima 1
plugovima uništavaju 1
uništavaju zemlju 1
Indijanci sakupljali 1
sakupljali žir 1
žir i 1
i kopali 1
kopali korijenje 1
korijenje camasa. 1
camasa. Nešto 1
kasnije toga 1
toga mjeseca, 1
mjeseca, vozači 1
vozači rumunjske 1
rumunjske verzije 1
verzije "Top 1
"Top Geara" 1
Geara" napravili 1
su test 1
test izbjegavanje 1
izbjegavanje losa, 1
losa, te 1
njihovim rezultatima, 1
rezultatima, Logan 1
Logan prošao 1
prošao test 1
test na 1
na brzinama 2
od 72, 1
72, 84 1
84 i 1
i 87 1
87 km/h. 1
km/h. Nešto 1
istim novinama 1
novinama izašao 1
članak „Tko 1
„Tko je 1
je Tanja“ 1
Tanja“ u 1
otkriven pravi 1
pravi indentitet 1
indentitet osobe 1
i utvrđeno, 1
utvrđeno, da 1
o Zoji 1
Zoji Kosmodemjanskoj. 1
Kosmodemjanskoj. Nešto 1
Nešto lokalne 1
lokalne uređenosti 1
uređenosti može 1
u amorfnom 1
amorfnom stanju 1
1 nm. 1
nm. Nešto 1
Nešto manja 1
i niža 1
niža Bobara 1
Bobara je 1
od kopna 2
kopna udaljena 1
udaljena 2,4 1
2,4 km. 1
km. Nešto 1
Nešto manje 2
nego modrih 1
modrih upotrebljava 1
se maslinastih 1
maslinastih i 1
i smeđih 2
smeđih bojila, 1
bojila, kao 1
npr. Nešto 1
od baluna, 1
baluna, promjera 1
promjera 25 2
25 cm, 1
cm, teške 1
željezne lopte 1
lopte koje 1
su začarane 1
začarane da 1
da lete 2
lete uokolo 1
uokolo i 1
i napadaju 1
napadaju bilo 1
kojeg igrača 1
blizini te 2
pokušaju srušiti 1
srušiti s 1
s metle. 1
metle. Nešto 1
Nešto nakon 1
nakon oslobođenja 4
od fašističke 1
fašističke Italije 1
i dolazak 5
dolazak pod 1
pod hrvatsku 3
hrvatsku vlast, 1
vlast, Vlada 1
Vlada DF 1
DF Jugoslavije 1
i vlade 3
vlade Velike 1
Britanije i 8
SAD potpisale 1
potpisale su 2
Beogradu 9. 1
9. VI. 1
VI. Nešto 1
Nešto njihovih 1
njihovih mješanaca 1
mješanaca očuvalo 1
očuvalo se 1
Kanadi. Nešto 1
Nešto od 1
ovog novog 3
materijala uvršten 1
u zbirke. 2
zbirke. Nešto 1
Nešto poslije 3
poslije nastanio 1
nastanio se 1
Španjolskoj. Nešto 1
poslije tijekom 1
tijekom 1941. 1
1941. osnovani 1
osnovani su 3
uredi za 2
kolonizaciju umjesto 1
umjesto komisija 1
komisija za 3
likvidaciju agrarne 1
reforme u 1
Osijeku, Varaždinu 1
i Zagrebu, 1
te agrarno-pravnog 1
agrarno-pravnog odsjeka 1
odsjeka kod 1
kod bivše 1
bivše banske 1
banske uprave 1
Luci. Nešto 1
poslije Vlada 1
Vlada Kraljevine 1
Zagrebu odobrila 1
odobrila je 3
pravila društva. 2
društva. Nešto 1
Nešto preživjelih 1
preživjelih i 1
u Oklahomi. 3
Oklahomi. Nešto 1
Nešto prije 3
prije GMT 1
GMT otvara 1
se usisni 1
usisni ventil 1
ventil koji 2
koji dodatno 1
dodatno pospješuje 1
pospješuje ispiranje 1
ispiranje cilindra. 1
cilindra. Nešto 1
prije ovog, 1
ovog, osnovao 1
s Matom 2
Matom Antunovićem, 1
Antunovićem, svojim 1
svojim nećakom 1
nećakom Lazarom 1
Lazarom Mamužićem 1
Mamužićem i 1
još nekima 1
nekima "ljevičarsku 1
"ljevičarsku stranku" 1
stranku" koja 1
svemu bila 1
bila stranka 1
stranka bunjevačkih 1
Hrvata. Nešto 1
toga, 1. 1
prosinca 1934, 1
1934, bio 1
svom uredu 1
uredu ubijen 1
ubijen Sergej 1
Sergej Mironovič 1
Mironovič Kirov, 1
Kirov, sekretar 1
sekretar lenjingradske 1
lenjingradske organizacije 1
organizacije KP 1
KP SS. 1
SS. Nestor 1
Nestor je 1
ipak pošao, 1
pošao, jer 1
27. srpnja 7
srpnja bila 1
bila nedjelja 1
nedjelja i 2
župljani ostanu 1
ostanu bez 1
bez mise. 1
mise. Nešto 1
Nešto sačuvanih 1
sačuvanih danas 1
živi po 3
po istočnobrazilskim 1
istočnobrazilskim rezervatima. 1
rezervatima. Nešto 1
Nešto se 1
uspjelo u 1
tim. Nešto 1
Nešto što 2
ranije manjinska 1
manjinska norma, 1
norma, može 1
postati većinska 1
većinska norma, 1
norma, te 1
dalje nema 1
nema relativizma 1
relativizma već 1
samo prihvaćanje 1
prihvaćanje apsoluta. 1
apsoluta. Nešto 1
uspjelo ni 1
ni umjetnicima 1
umjetnicima u 2
antici. Nešto 1
Nešto treće, 1
treće, sintetičko 1
sintetičko a 1
a priori, 1
priori, što 1
kod Kanta, 1
Kanta, nije 1
nije prihvaćeno. 2
prihvaćeno. Nešto 1
Nešto veći 1
veći problem 2
problem bila 2
je tendencija 1
polijetanja avion 1
avion nekontrolirano 1
nekontrolirano zanese 1
zanese udesno. 1
udesno. Nešto 1
Nešto veću 1
veću učinkovitost 2
učinkovitost imala 1
kumulativna granata 1
granata M409 1
M409 čija 1
čija učinkovitost 1
učinkovitost nije 2
nije ovisila 1
brzini leta. 1
leta. Nešto 1
Nešto viša 1
viša zona, 1
zona, zona 1
zona terasa, 1
terasa, potpuno 1
je obrađena. 1
obrađena. Nešto 1
Nešto više 1
sljedećih godinu 2
na posudbi 3
tadašnjem drugoligašu 1
drugoligašu Lokomotivi. 1
Lokomotivi. Nestrpljiv 1
Nestrpljiv da 1
prije počne 1
s osvajanjima, 1
osvajanjima, Pizarro 1
je iskrcao 1
iskrcao svoje 1
sebi imali 1
oklope i 1
poveo ih 1
jugu kroz 2
kroz nezamislivo 1
nezamislivo težak 1
težak teren. 1
teren. Nesudjelovanje 1
Nesudjelovanje je 1
dodatno potvrđeno 1
potvrđeno 5. 1
2014. Nesuglasice 1
Nesuglasice u 1
sastavu su 6
a Marky 1
Marky je 1
odlazak najavio 1
najavio još 1
još sa 1
sa prednjom 1
prednjom stranom 1
stranom omota 1
omota albuma 1
albuma gdje 1
gdje simbolično 1
simbolično sjedi 1
sjedi odvojen 1
gleda kroz 2
prozor metroa. 1
metroa. Nesupstituirani 1
Nesupstituirani tioindigo, 1
tioindigo, od 1
ti pigmenti 1
pigmenti odvode, 1
odvode, nema 1
nema pigmentnih 1
pigmentnih svojstava, 1
svojstava, ali 1
ona pojavljuju 1
pojavljuju supstitucijom 1
supstitucijom u 1
u objema 4
objema aromatskim 1
aromatskim jezgrama, 1
jezgrama, posebno 1
u položajima 1
položajima neposredno 1
uz susjedni 1
susjedni prsten. 1
prsten. Nesviškog 1
Nesviškog dvorca 1
dvorca iz 2
stoljeća je, 1
je, svojom 1
svojom veličinom 3
veličinom od 1
preko 1 1
1 km², 1
km², jedan 1
Europi. Ne 1
Ne svjedoči 1
svjedoči lažno 1
lažno na 1
na bližnjega 1
svoga! Netanjahu 1
Netanjahu je 4
2002. Netanjahu 1
bi takvi 1
takvi ustupci 1
ustupci samo 1
samo ohrabrili 1
ohrabrili ekstremističke 1
ekstremističke elemente, 1
elemente, bez 1
bez opipljivih 1
opipljivih uzvratnih 1
uzvratnih djela. 1
djela. Netanjahu 1
odbio podržati 1
podržati stvaranje 1
stvaranje palestinske 1
palestinske države 1
kako Izrael 1
Izrael ima 1
pravo nastaviti 1
s naseljavanjem. 1
naseljavanjem. Netanyahu 1
Netanyahu je 1
da iranski 1
iranski nuklearni 1
nuklearni program 1
program smatra 1
smatra velikom 1
velikom prijetnjom 1
prijetnjom hebrejskoj 1
hebrejskoj državi. 1
državi. Netipično, 1
Netipično, Rus 1
Rus kad 1
god ne 2
ne obavlja 3
obavlja razne 1
razne prljave 1
prljave poslove 1
za Ranka, 1
Ranka, uvijek 1
uvijek čita 2
čita knjige. 1
knjige. Netko 1
Netko je 1
sobi i 2
i izašao. 1
izašao. Netko 1
Netko od 1
od smokviških 1
smokviških vinogradara 1
vinogradara je 1
je isprobao 1
isprobao dobiti 1
dobiti manju 1
manju količinu 1
količinu vina, 1
vina, ali 1
od grožđa 1
grožđa Pošip 1
Pošip i 1
je krenula. 1
krenula. Netokracija 1
Netokracija se 1
na globalnu 2
globalnu pojavu 1
pojavu više 1
više klase 1
koja temelji 1
temelji svoju 2
na tehnološkoj 1
tehnološkoj prednosti 1
i vještini 1
vještini umrežavanja, 1
umrežavanja, u 1
na fenomen 1
fenomen buržoazije 1
buržoazije i 2
njegovu umanjenu 1
umanjenu važnost. 1
važnost. Ne 1
Ne toliko 1
toliko zbog 1
zbog nedostataka, 1
nedostataka, koji 1
bili jednaki 2
jednaki kao 1
na MiG-u 1
MiG-u 19S, 1
19S, već 1
zbog ograničene 1
ograničene vidljivosti 1
vidljivosti prema 1
naprijed zbog 2
zbog radarskog 1
radarskog prikaznika, 1
prikaznika, ali 1
i kronične 1
kronične nepouzdanosti 1
nepouzdanosti samog 1
samog radara. 1
radara. Neto 1
Neto mjerenje 1
mjerenje primjenjuje 1
primjenjuje takve 1
takve varijabilne 1
varijabilne cijene 1
cijene na 2
na višak 1
višak energije 1
energije proizvedene 1
proizvedene kvalificiranim 1
kvalificiranim sustavom. 1
sustavom. NET-om 1
NET-om koja 1
danas. Netom 1
Netom po 1
izlasku Meštra, 1
Meštra, policija 1
zatvor odvodi 1
odvodi Bakalara 1
Bakalara i 1
i Papundeka. 1
Papundeka. Netom 1
Netom prije 3
prije evolucije, 1
evolucije, njegovih 1
njegovih šest 1
šest repova 1
repova postaju 1
postaju vrući 1
vrući kao 1
da gore. 1
gore. Netom 1
prije premijere 1
premijere druge 1
druge anime 1
2009. svaki 1
je svezak 1
svezak prodan 1
u 1,9 1
1,9 milijuna 1
kopija sto 1
sto je 1
ubrzo poraslo 1
na 2,1 1
2,1 milijun. 1
milijun. Netom 1
u gladijatorsku 1
gladijatorsku arenu, 1
arenu, Anakin 1
Anakin i 1
i Padme 1
Padme jedno 1
izjavljuju ljubav, 1
ljubav, a 1
u areni 1
areni susreću 1
s Obi-Wanom 1
Obi-Wanom gdje 1
ih napadnu 2
napadnu ogromne 1
ogromne zvijeri. 1
zvijeri. NET 1
NET platformu 1
platformu mogu 1
raznim programskim 1
programskim jezicima, 1
jezicima, gotovo 1
svim poznatijim. 1
poznatijim. Ne 1
Ne treba 3
ga shvaćati 1
shvaćati ekstremno 1
ekstremno (kako 1
(kako je 2
često shvaćen), 1
shvaćen), jer 1
nije jednostrani 1
jednostrani proces 1
događa samo 2
strane Rimljana. 1
Rimljana. Ne 1
treba mu 3
mu nikakvo 1
nikakvo drugo 1
drugo izražajno 1
izražajno sredstvo 2
sredstvo osim 1
osim govora 1
je rođen. 1
rođen. Ne 1
treba ni 2
ni reći 1
prvi prijedlozi 1
prijedlozi pali 1
s Raynerom 1
Raynerom Ronald 1
napokon složio 1
složio da 1
to budu 1
budu " 1
" Ne 1
Ne troše 1
troše puno 1
puno elektične 1
elektične energije, 1
energije, male 1
male su 1
su mase 1
zauzimaju malo 1
malo prestora. 1
prestora. Netrpeljivost 1
Netrpeljivost između 1
između novopridošlih 1
novopridošlih ruskih 1
ruskih Židova 1
i Ukrajinaca 1
Ukrajinaca produbljivati 1
produbljivati će 1
način sve 1
do Drugog 3
rata. Netware 1
Netware predstavlja 1
predstavlja mješovitu 1
mješovitu materijalno-tehničku 1
materijalno-tehničku (hardware) 1
(hardware) i 1
i nematerijalnu 1
nematerijalnu komponentu 1
komponentu (software), 1
(software), koja 1
omogućuje komuniciranje 1
komuniciranje unutar 1
unutar mreže. 1
mreže. Ne 1
Ne ubiju 1
ubiju li 1
ponovno ožive 1
ožive zmiju 1
zmiju u 1
sebi, prakticiraju 1
prakticiraju zapravo 1
samo štetnu 1
štetnu i 1
i „divlju 1
„divlju psihoanalizu“. 1
psihoanalizu“. Neuchâtel 1
Neuchâtel se 1
u rajno-ronskoj 1
rajno-ronskoj metropolitanskoj 1
metropolitanskoj regiji. 1
regiji. Neugodna 1
Neugodna iskustva 1
masovnim jurišima 1
jurišima sovjetskog 1
sovjetskog pješaštva 1
pješaštva dovela 1
do ugradnje 1
ugradnje sustava 1
sustava Nahverteidigungswaffe. 1
Nahverteidigungswaffe. Neuki 1
Neuki narod 1
narod nije 3
imati veliko 1
veliko znanje 1
znanje u 1
u kristologiji, 1
kristologiji, stoga 1
takvo djelovanje 1
djelovanje naroda 1
naroda bilo 1
bilo vođeno 1
vođeno u 1
redu narodnim 1
narodnim interesima. 1
interesima. Ne 1
Ne u 1
potpunosti adekvatan 1
adekvatan prijevod 1
bi "lezbača". 1
"lezbača". Neuquén 1
Neuquén je 1
važno središte 1
središte patagonijske 1
patagonijske poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Neurokirurška 1
Neurokirurška klinika 1
klinika Medicinskog 1
u Kliničkome 1
Kliničkome bolničkom 1
bolničkom centru 2
centru Zagreb, 1
Zagreb, Zagreb 1
Zagreb 1997., 1
1997., 1-8. 1
1-8. ; 1
; neurološke 1
neurološke bolesti, 1
bolesti, opstrukcija 1
opstrukcija dišnih 1
i prsnuće 1
prsnuće slezene 1
slezene najčešći 1
uzrok smrti 3
zdravih osoba. 2
osoba. Neuroprijenosnici 1
Neuroprijenosnici su 1
u mjehurićima 1
mjehurićima unutar 1
unutar živčanih 1
živčanih završetaka. 1
završetaka. Neurostimulacija 1
Neurostimulacija može 1
jedna mogućnost 2
one pacijente 1
pacijente koji 1
nisu kandidati 1
kandidati za 1
za kirurški 1
kirurški zahvat. 1
zahvat. Neurotična 1
Neurotična anksioznost 1
anksioznost je 1
slična strahu, 1
strahu, ali 1
javlja kada 2
nema vidljive 1
vidljive opasnosti, 1
opasnosti, kroz 1
kroz opću 1
opću zabrinutost, 1
zabrinutost, predosjećaj 1
predosjećaj opasnosti 1
opasnosti ili 2
kroz vezanost 1
vezanost za 2
određenu situaciju 1
situaciju - 1
- fobija. 1
fobija. Ne 1
Ne uspijevaju 1
uspijevaju ga 2
ga pronaći 1
pronaći jer 1
se skrio 1
skrio u 1
u kanalizaciju 1
kanalizaciju nakon 1
kako Beadleovo 1
Beadleovo tijelo 1
tijelo pada 1
podrum iz 1
iz brijačnice. 1
brijačnice. Neuspjeh 1
Neuspjeh i 1
cijena tog 1
tog eksperimenta 1
eksperimenta potakli 1
potakli su 2
su Lloyd 1
Lloyd Georgea 1
Georgea da 1
ga premjesti 1
premjesti na 2
čelo ministarstva 1
ministarstva kolonija 1
kolonija (1921. 1
(1921. - 1
- 1922.). 1
1922.). Neuspjeh 1
Neuspjeh ovog 1
ovog računala 1
svega potpomogao 1
potpomogao Commodore 1
Commodore koji 1
potpisao sporazume 2
sporazume s 1
s softverskim 1
softverskim kompanijama 1
kompanijama za 1
proizvodnju programa. 1
programa. Neuspjeh 1
Neuspjeh prijelaza 1
prijelaza planina, 1
planina, vrane 1
vrane koje 1
ih uhodile 1
uhodile tijekom 1
noćni napad 1
napad vukova 1
vukova zapečatili 1
zapečatili su 1
odluku Družine 1
Družine da 1
krene kroz 1
kroz Moriju. 1
Moriju. Neuspjeh 1
Neuspjeh se 1
tome kažnjava, 1
kažnjava, i 1
obično mučenjem 1
mučenjem ili 1
ili smrću. 1
smrću. Neuspjeh 1
Neuspjeh snaga 1
snaga Qina 1
Qina da 1
da zauzmu 1
zauzmu Handan, 1
Handan, prijestolnicu 1
prijestolnicu Zhaoa, 1
Zhaoa, kao 1
dolazak snaga 1
snaga država 1
država Chu 1
Chu i 1
i Wei 1
Wei u 1
pomoć Zhaoa, 1
Zhaoa, doveo 1
godine 257. 1
257. pr. 1
pr. Neuspjeh 1
Neuspjeh u 3
godini primjene 1
primjene bakrene 1
bakrene spirale 1
spirale iznosi 1
oko 0,8%, 1
0,8%, a 1
a levonorgestrelske 1
levonorgestrelske spirale 1
spirale 0,2%. 1
0,2%. Neuspjeh 1
tim ratovima 1
ratovima je 1
je potkraj 4
potkraj vladavine 1
vladavine ipak 1
ipak više 1
nego nadoknađen 1
nadoknađen uspjesima 1
uspjesima na 1
drugim poljima. 2
poljima. Neuspjeh 1
u verificiranju 1
verificiranju emisija 1
emisija i 1
i obrani 3
obrani emisijskih 1
emisijskih kvota 1
kvota često 1
se kažnjava 1
kažnjava raznim 1
raznim Vladinim 1
Vladinim mehanizmima, 1
mehanizmima, kao 1
su kazne 1
kazne koje 1
koje povećavaju 1
povećavaju trošak 2
trošak proizvodnje. 1
proizvodnje. Neuspjela 1
Neuspjela muslimanska 1
muslimanska akcija 1
rezultirala da 1
HVO čak 1
čak odbacio 1
odbacio ABiH 1
ABiH na 2
na periferiju 1
periferiju grada 1
tad podijeljen, 1
podijeljen, rezultirala 1
je bošnjačko-muslimanskom 1
bošnjačko-muslimanskom odlukom 1
o prekidom 1
prekidom napada. 1
napada. Neuspjeli 1
Neuspjeli pokušaj 1
pokušaj atentata 1
atentata je 1
novih uhićenja 1
još većeg 1
na oporbene 1
oporbene ljevičarske 1
ljevičarske grupe. 1
grupe. Neuspjelo 1
Neuspjelo dodavanje 1
dodavanje je 1
kada lopta 1
lopta pri 1
pri dodavanju 1
dodavanju dođe 1
posjed protivničkog 1
protivničkog tima 1
tada ekipa 1
ekipa čim 1
čim ponovno 1
ponovno dođe 1
posjed lopte 1
lopte mora 1
ostvariti dva 1
uspješna dodavanja. 1
dodavanja. Neusporedivo 1
Neusporedivo više 1
više poštovanja 1
poštovanja iskazao 1
iskazao mi 1
predsjednik države 1
države Milan 1
Milan Kučan, 1
Kučan, kad 1
ga 1996. 1
godine posjetio 1
u Ljubljani." 1
Ljubljani." Neutralan 1
Neutralan u 1
kemiji znači 1
znači tvar 1
reagira ni 1
ni kiselo 1
kiselo ni 1
ni alkalno. 1
alkalno. Neutralizacijom 1
Neutralizacijom natrijeve 1
lužine ugljikovim(IV) 1
ugljikovim(IV) oksidom 1
oksidom nastaje 1
nastaje natrijev 1
natrijev hidrogenkarbonat 1
hidrogenkarbonat (NaHCO3) 1
(NaHCO3) ili 1
ili natrijev 1
natrijev karbonat 1
karbonat (NaCO 1
(NaCO 3 1
3 ), 2
), ovisno 1
odnosu množina 1
množina reaktanata. 1
reaktanata. Neutralnost 1
Neutralnost je 1
oblik stajališta 1
stajališta koji 1
koji znači 1
znači ne 1
ne zauzimanje 1
zauzimanje bilo 1
bilo čije 1
čije strane 1
nekom sukobu, 1
sukobu, sporu 1
sporu i 1
slično. Neu-Ulm 1
Neu-Ulm se 1
put proširio 1
proširio izvan 1
zidina. Neva 1
Neva je 1
krenula u 6
za ključevima, 1
ključevima, a 1
i lijepi 3
lijepi mladić 1
mladić ban 1
ban Oleh. 1
Oleh. Neven 1
Neven se 1
u pučkoj 2
pučkoj nego 1
modernoj medicini. 1
medicini. Neven 1
Neven Žarković, 1
Žarković, predsjednik 1
predsjednik Hrvatsko 1
Hrvatsko - 1
- austrijskog 1
austrijskog društva, 1
društva, prof. 1
prof. Nevermind 1
Nevermind je 1
je masteriran 1
masteriran tijekom 1
tijekom poslijepodneva 1
poslijepodneva 2. 1
kolovoza u 2
The Mastering 1
Mastering Labu 1
Labu u 1
Hollywoodu. "Nevermind" 1
"Nevermind" može 1
se čuti 3
čuti u 2
pozadini špice, 1
špice, a 1
a ista 3
napisana 2014. 1
njegov album 2
album Popular 1
Popular Problems. 1
Problems. Nevesinje 1
Nevesinje je 1
ponovno vraćeno 1
vraćeno na 2
na "slobodno 1
"slobodno raspolaganje 1
raspolaganje Biskupu" 1
Biskupu" papinskim 1
papinskim dekretom 1
dekretom Romanis 1
Romanis Pontificibus. 1
Pontificibus. Nevesinjski 1
Nevesinjski kotar 1
kotar je 2
važna komunikacijska 1
komunikacijska točka 1
je povezivala 5
povezivala Mostar 1
Mostar s 1
s Kalinovikom 1
Kalinovikom i 1
i Trnovom 1
Trnovom te 1
te Sarajevom, 1
Sarajevom, čime 1
preko Konjica 1
Konjica bila 1
bila druga 8
važna komunikacija 1
i Mostara. 1
Mostara. Nevezne 1
Nevezne orbitale 1
orbitale su 1
obično lokalizirane 1
lokalizirane na 1
jednom atomu 1
atomu i 1
ne pridonose 1
pridonose stabilnosti 1
stabilnosti molekule. 1
molekule. Nevjerojatno 1
Nevjerojatno je 1
je Wilder, 1
Wilder, čovjek 1
naučio engleski 1
engleski čitajući 1
čitajući stripove, 1
stripove, bio 1
sposoban ostvariti 1
ostvariti takav 1
takav majstorski 1
majstorski inteligentan 1
inteligentan uvid 1
u Američki 1
Američki način 1
način života…Zanimljivo 1
života…Zanimljivo je 1
pitati se 1
o sudbinama 1
sudbinama tih 1
tih likova. 1
likova. Ne 1
Ne vjeruju 1
postoji općenitost 1
općenitost problema. 1
problema. Nevladine 1
Nevladine organizacije 1
organizacije također 1
bile odlučne 1
odlučne to 1
to sprovesti. 1
sprovesti. Ne 1
Ne voli 2
voli gubiti 1
gubiti jer 1
teško nosi 1
sa porazima. 1
porazima. Ne 1
voli sjenu 1
sjenu već 1
već isključivo 1
isključivo sunce 1
sunce (osim 1
(osim u 4
ranoj mladosti). 1
mladosti). Nevolje 1
Nevolje počinju 1
počinju kada 1
kada stanovnici 2
stanovnici doma 1
doma počinju 1
počinju tajanstveno 1
tajanstveno umirati. 1
umirati. Nevolje 1
Nevolje su 1
počele prije 1
film uopće 1
uopće objavljen. 1
objavljen. Newfoundlanda 1
Newfoundlanda je 1
od najslabije 2
najslabije razvijenih 1
razvijenih u 1
Kanadi. Newfoundland 1
Newfoundland je 1
bio posljednja 1
posljednja od 1
deset provincija 1
provincija koje 1
se pridružile 3
pridružile Kanadi. 1
Kanadi. New 1
Horizons je 3
godine uspješno 1
uspješno ostvario 1
ostvario prelet 1
prelet pored 1
pored MU69 1
MU69 2014. 1
2014. New 1
mjeseci (siječanj 1
(siječanj - 1
- lipanj) 1
lipanj) obavio 1
obavio oko 1
700 pojedinačnih 1
pojedinačnih promatranja. 1
promatranja. Newman 1
Newman je 1
režirao Elinor 1
Elinor (umjetničkog 1
(umjetničkog imena 1
imena Nell 1
Nell Potts) 1
Potts) u 1
središnjoj ulozi 1
ulozi zajedno 1
filmu Utjecaj 1
Utjecaj gama 1
gama zraka 1
na sablasne 1
sablasne nevene. 1
nevene. Newman 1
Newman na 1
političkom skupu 1
skupu Eugenea 1
Eugenea McCarthyja 1
McCarthyja 1968. 1
1968. NewMediaRound 1
NewMediaRound je 1
napravila videoigru 1
videoigru za 1
za Windows 3
Windows pod 1
nazivom Dylan 1
Dylan Dog 1
Dog Horror 1
Horror Luna 1
Luna Park. 1
Park. New 1
Order i 1
i Joy 2
Division su 1
su 2005. 2
godine dobili 1
dobili nagradu 1
od časopisa 3
časopisa NME 1
NME za 1
djelo. Newsweek 1
prozvao "jedinstvenim 1
"jedinstvenim filmom, 1
filmom, možda 1
možda najfascinantnijim 1
najfascinantnijim i 1
i uzbudljivijim 1
uzbudljivijim dokumentarcem 1
dokumentarcem ikada 1
ikada snimljenim 1
snimljenim o 1
velikoj filmskoj 1
filmskoj zvijezdi." 1
zvijezdi." Newt 1
Newt ga 1
uspijeva poraziti 1
poraziti jednom 1
svojih zvijeri 1
zvijeri te 1
se odkriva 1
odkriva da 1
je Graves 1
Graves u 1
stvari Gellert 1
Gellert Grindelwald. 1
Grindelwald. New 1
New Times 1
Times LA, 1
LA, novine 1
novine iz 1
Los Angelesa, 2
Angelesa, 1996. 1
1996. su 1
objavili članak 1
o Fruscianteu 1
Fruscianteu i 1
opisali ga 1
kao "kostur 1
"kostur presvučen 1
presvučen kožom 1
kožom koji 1
svoje ovisnosti 2
umalo umro 1
od infekcije 2
infekcije krvi. 1
krvi. Newt 1
Newt odvodi 1
odvodi Jakova 1
svoj čarobno 1
čarobno prošireni 1
prošireni kovčeg, 1
kovčeg, gdje 1
Jakov susreće 1
s obsurusom, 1
obsurusom, parazitom 1
parazitom koji 1
u magično 1
magično nadarenoj 1
nadarenoj djeci 1
djeci ako 1
ako potisnu 1
potisnu njihove 1
njihove magične 1
magične sposobnosti. 1
sposobnosti. Newton 1
Newton je 5
je eksperimentirao 2
s rastavljanjem 1
rastavljanjem svjetlosti 1
svjetlosti na 3
na boje, 1
te izložio 1
izložio teoriju 1
teoriju po 1
svjetlost sastavljena 1
( Newton 1
izradio vlastite 1
vlastite zaključke. 1
zaključke. Newton 1
pretrpio ozbiljan 1
ozbiljan emocionalni 1
emocionalni slom, 1
slom, a 1
i majka. 3
majka. Newton 1
zamišljao potpuno 1
potpuno deterministički 1
deterministički svemir, 1
svemir, vođen 1
vođen zakonima 1
zakonima fizike, 1
fizike, u 1
sve unaprijed 1
unaprijed određeno. 1
određeno. New 1
New wave 1
wave pjevačica 1
pjevačica Pearl 1
Pearl Harbour 1
Harbour bila 1
za Simonona 1
Simonona u 1
vrijeme. New 1
York City 2
City karakterizira 1
karakterizira vrlo 1
vrlo razvijena 2
i gusta 1
gusta prometna 1
prometna infrastruktura 1
infrastruktura koja 1
uključuje slavni 1
slavni metro 1
metro sustav. 1
sustav. New 1
York Herald 1
Herald opisao 1
izvedbu kao 1
kao "najokrutniju 1
"najokrutniju nesentimentalnu 1
nesentimentalnu odu 1
odu niskosti 1
niskosti beznačajnog 1
beznačajnog ubojice 1
ubojice koju 1
je kinematografija 1
kinematografija ikad 1
ikad doživjela." 1
doživjela." New 1
York, kazalište 1
i kino 1
kino knjige 1
knjige Aplauz. 1
Aplauz. New 1
York, Messner(1955.) 1
Messner(1955.) utjecali 1
na društvo 3
društvo objavljujući 1
objavljujući vrlo 1
vrlo popularne 1
popularne radove. 1
radove. New 1
York Stock 2
Stock & 1
& Exchange 1
Exchange Board 1
Board mijenja 1
u „New 1
„New York 1
Stock Exchange“. 1
Exchange“. New 1
Times proglasio 1
je četvrtu 1
četvrtu sezonu 1
sezonu najboljom 1
najboljom sezonom 1
sezonom serije. 1
serije. New 1
York - 1
- Wally 1
Wally Winthrop, 1
Winthrop, s 1
s problematičnom 1
problematičnom prošlosti 1
prošlosti odluči 1
se zaposliti 2
zaposliti u 2
u aukcijskoj 1
aukcijskoj kući 1
kući Sotheby's. 1
Sotheby's. Ney 1
Ney pobjeđuje 1
kod Weissenfelsa. 1
Weissenfelsa. Ney 1
Ney se 1
centru osvojenog 1
osvojenog sela 1
sela Kaja. 1
Kaja. Nezaboravna 1
Nezaboravna sastavnica 1
sastavnica filma 1
je melodija 1
melodija koju 1
koju zvižde 1
zvižde ratni 1
ratni zarobljenici 4
zarobljenici - 1
- Colonel 1
Colonel Bogey 1
Bogey March 1
March kad 1
kad ulaze 1
u logor. 2
logor. Nezaboravni 1
Nezaboravni Gejza 1
Gejza Horvat, 1
Horvat, nekad 1
nekad tajnik 1
tajnik "zanatlija", 1
"zanatlija", istu 1
istu je 1
dužnost dugo 1
dugo obnašao 1
u fuzioniranom 1
fuzioniranom klubu, 1
klubu, kojem 1
ostao vjeran 2
vjeran sve 1
smrti, siječnja 1
siječnja 2003. 4
2003. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan diktatorskim 1
diktatorskim načinom 1
načinom na 4
otac vodi 1
vodi regentstvo, 1
regentstvo, Wangov 1
Wangov sin 1
sin Wang 1
Wang Yu 1
Yu (王宇) 1
(王宇) je 1
skovao zavjeru 1
s Pingovim 1
Pingovim rođacima 1
rođacima iz 1
klana Wei 1
Wei kako 1
bi svrgnuli 1
svrgnuli Wanga. 1
Wanga. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan izvedbom 1
izvedbom Bowie 1
zamolio sastav 1
sastav da 1
ne objave 1
objave na 1
albumu. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan kino-verzijom 1
kino-verzijom filma 1
filma (uputio 1
(uputio je 1
je prigovore 1
prigovore zbog 1
zbog prevelikog 4
prevelikog obraćanja 1
obraćanja pozornosti 1
pozornosti na 1
na mišljenja 1
mišljenja publike 1
na predprikazivanjima). 1
predprikazivanjima). Nezadovoljan 1
Nezadovoljan masonstvom, 1
masonstvom, Pjer 1
Pjer odlazi 1
u Petrograd, 2
Petrograd, u 1
preselila i 1
obitelj Rostovljevih 1
Rostovljevih iz 1
iz Moskve. 1
Moskve. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan ovime, 1
ovime, Boss 1
Boss Nass 1
Nass ipak 1
ipak pristaje 4
pristaje i 2
i dopusti 1
dopusti Jar 1
Jar Jaru 1
Jaru da 1
njima. Nezadovoljan 1
Nezadovoljan trenerom 1
trenerom u 1
Cataniji otišao 1
hrvatsku ligu. 1
ligu. Nezadovoljiv 1
Nezadovoljiv iskaz 1
iskaz je 1
koji ni 1
jednom slučaju 2
slučaju nije 3
nije istinit, 1
istinit, npr. 1
npr. iskaz 1
iskaz P 1
P ∧ 1
∧ ¬P. 1
¬P. Nezadovoljnici 1
Nezadovoljnici su 2
protiv kralja 4
kralja jer 2
je zanemario 1
zanemario obranu 1
obranu južnih 1
južnih granica 2
granica Kraljevstva 1
sve češćih 2
češćih osmanskih 1
osmanskih provala. 1
provala. Nezadovoljnici 1
uskoro postali 1
postali apostati 1
apostati i 1
i 1923. 1
1923. Nezadovoljni 1
Nezadovoljni kritičar 1
kritičar Kevin 1
Kevin N. 1
N. Laforest 1
Laforest je 1
napisao: "Ja 1
"Ja nemam 1
nemam pojma 2
pojma što 1
bi Slomljeno 1
Slomljeno cvijeće 1
cvijeće trebalo 1
trebalo biti, 1
biti, osim 1
jedne nekonzekventne 1
nekonzekventne studije 1
studije o 2
o čudnim 1
čudnim okupljanjima. 1
okupljanjima. Ne 1
Ne zagađuju 1
zagađuju okoliš 1
najučinkovitijih sustava 1
grijanje i 3
i hlađenje. 1
hlađenje. Nezakonitim 1
Nezakonitim aktom 1
aktom prešla 1
prešla je 2
u nadležnost 4
nadležnost općine 1
općine Srijemska 1
Srijemska Mitrovica 2
Mitrovica i 1
i pretvorena 1
u Dom 1
Dom omladine. 1
omladine. Nezaobilazno 1
Nezaobilazno je 1
i Pavao 2
Pavao Piacun 1
Piacun koji 1
je odgojio 2
odgojio brojne 1
brojne švicarske 2
švicarske vrhunske 1
vrhunske karataše 1
karataše te 1
njima za 1
za Švicarsku 1
Švicarsku osvojio 1
osvojio brojne 1
brojne europske, 1
europske, pa 1
svjetske medalje 1
priznanja. Nezaposlenost 1
Nezaposlenost je 2
velika na 1
otoku, mnogo 1
mnogo otočana 1
otočana se 1
u kontinentalnu 1
kontinentalnu Francusku 1
Francusku radi 1
radi posla. 1
posla. Nezaposlenost 1
viša među 1
među mlađom 3
mlađom populacijom. 3
populacijom. Nezaposlenost 1
Nezaposlenost može 1
biti privremeno 1
privremeno manja, 1
manja, ako 1
je inflacija 1
inflacija neočekivana, 1
neočekivana, ali 1
duge staze 1
staze nezaposlenosti 1
nezaposlenosti će 1
biti određena 2
određena trvenjima 1
trvenjima i 1
i nesavršenostima 1
nesavršenostima na 1
tržištu rada. 1
rada. Ne 1
Ne zato 1
što zemlja 1
zemlja ne 1
bila plodna, 1
plodna, ili 1
ili što 4
što ljudi 2
bi htjeli 1
htjeli ili 1
ili mogli 1
mogli raditi, 1
raditi, nego 1
nego zato, 1
ne rade 3
rade više 1
više po 1
po načelima 1
načelima harmonije. 1
harmonije. Nezavisna 1
Nezavisna grkokatolička 1
grkokatolička eparhija 1
eparhija je 1
u Užgorodu 1
Užgorodu od 1
od 1780. 1
1780. Nezavisna 1
Nezavisna grupa 1
grupa umjetnika, 1
umjetnika, Grupa 1
Grupa četvorice 1
četvorice 1928., 1
1928., a 1
a 1929. 1
1929. Nezavisne 1
Nezavisne njemačke 1
njemačke etničke 1
etničke liste 1
liste osvojile 1
osvojile su 4
5 općina. 1
općina. Nezavisno 1
Nezavisno od 1
od posebne 1
posebne prirode 1
prirode pojedinih 1
pojedinih valova 1
valova mogu 1
se izreći 1
izreći opći 1
opći zakoni 1
zakoni širenja, 1
širenja, koji 1
koji vrijede 2
za valove 1
valove u 2
vodi, u 1
za svjetlost. 1
svjetlost. Nezavisnost 1
Nezavisnost je 1
dobila 1975. 1
1975. Nezavisnost 1
Nezavisnost svoje 1
zemlje donijela 1
je Fami 1
Fami samo 1
samo nesreću 1
nesreću i 3
i neimaštinu. 1
neimaštinu. Ne 1
Ne zbog 2
zbog bilo 3
kakvog fanatičnog 1
fanatičnog koncepta 1
koncepta "pravde", 1
"pravde", već 1
već zato 2
je poučno, 1
poučno, zdravo 1
zdravo i 1
i pročišćavajuće 1
pročišćavajuće u 1
političkoj slobodi 1
slobodi zavisi 1
ove suštinske 1
suštinske karakteristike, 1
karakteristike, a 1
njegova efikasnost 1
efikasnost nestaje 1
nestaje kada 1
kada "sloboda" 1
"sloboda" postane 1
postane posebna 1
posebna privilegija. 1
privilegija. Ne 1
bio bolji, 1
bolji, već 1
bio jednostavniji 1
jednostavniji i 1
i jeftiniji 2
za izradu. 2
izradu. Ne 1
Ne želeći 3
želeći se 3
pojaviti poražen, 1
poražen, odlučio 1
je zasjeniti 1
zasjeniti Wylera 1
Wylera i 1
snimiti vlastiti 1
vlastiti spektakl, 1
spektakl, Spartak. 1
Spartak. Ne 1
se predati, 1
predati, atentatori 1
atentatori su 2
su počinili 2
počinili samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Ne 1
želeći takvu 1
takvu vrst 1
vrst "reklame" 1
"reklame" Morgan 1
Morgan je 1
protiv izdavača 1
izdavača knjige 1
na sudskom 2
procesu dobio 1
dobio odštetu 1
200 funti. 1
funti. Ne 1
Ne želi 1
ljudi sažalijevaju, 1
sažalijevaju, no 1
naposljetku sve 1
sve priznaje 1
priznaje svojim 1
svojim prijateljicama. 1
prijateljicama. Ne 1
Ne želim 1
želim više 1
više niti 2
niti razmišljati 1
o tome." 1
tome." Ne 1
Ne znam 1
znam je 1
li ministar 1
ministar Karamarko 1
Karamarko toga 1
toga svjestan”, 1
svjestan”, izjavio 1
predsjednik Stjepan 1
Stjepan Mesić", 1
Mesić", objavljeno 1
objavljeno 26. 1
kolovoza 2011., 2
pristupljeno 6. 1
2016. Ne 1
Ne znamo 1
znamo ništa 1
njima izvan 1
izvan spavaće 1
spavaće sobe. 1
sobe. Neznanstvenim 1
Neznanstvenim časopisima 1
časopisima obično 1
smatraju publikacije 1
publikacije koje 1
nisu izdale 1
izdale neke 1
neke akademske 1
akademske ili 1
ili znanstvene 1
znanstvene institucije. 1
institucije. Neznantno 1
Neznantno je 1
bijele rode. 1
rode. Ne 1
Ne zna 9
se gdje 1
je dvorac, 1
dvorac, ali 1
brdu Đerđelez 1
Đerđelez (koji 1
sada Park 1
Park Šuma) 1
Šuma) je 1
otkriven masivni 1
masivni kamen 1
kamen koji 2
koji viri 1
viri iz 1
zemlje. Ne 1
ime došlo 1
došlo od 1
od Fort 1
Fort Thornea 1
Thornea (sjeverno 1
od Hatcha) 1
Hatcha) ili 1
prema tvrđavinom 1
tvrđavinom eponimu, 1
eponimu, kapetanu 1
kapetanu Hermanu 1
Hermanu Thornu. 1
Thornu. Ne 1
točno odlučio 1
da provede 4
provede zimu 1
zimu 1535–1536 1
1535–1536 u 1
u Stadaconu, 1
Stadaconu, ali 1
ali bilo 3
prekasno za 1
Francusku. Ne 1
mnogo o 2
njihovom osobnom 1
životu, osim 1
sina Otona. 1
Otona. Ne 1
ništa ni 1
njegovoj supruzi, 1
supruzi, premda 1
braku. Ne 1
se pouzdano 2
pouzdano tko 1
osnivač grad. 1
grad. Ne 1
točno ni 1
ni kako 1
se zvao. 1
zvao. Ne 1
je razdoblju 9
razdoblju nastala. 1
nastala. Ne 1
se zasigurno 3
zasigurno što 1
to Josip 1
II. rekao 1
rekao kraljevskom 1
kraljevskom paru, 1
paru, ali 1
je zahvaljući 2
zahvaljući njegovoj 1
njegovoj intervenciji 1
intervenciji brak 1
brak konačno 1
konačno konzumiran. 1
konzumiran. Ne 1
Ne znaš 1
znaš ništa 1
o njemu!" 1
njemu!" Nezrele 1
Nezrele jedinke 1
jedinke su 1
vrlo blijedo 1
blijedo sive 1
sive s 1
s ružičastim 1
ružičastim i 1
crnim kljunovima. 1
kljunovima. NGC 1
NGC 1399 1
1399 je 1
od nas 6
nas udaljen 1
udaljen 66 1
66 milijuna 1
milijuna svjetlosnih 3
godina. NGC 1
NGC 4889 1
4889 je 1
velika eliptična 1
eliptična galaktika. 1
galaktika. NGC 1
NGC 6603 1
6603 je 1
najznačajniji od 1
njih. NHL 1
NHL pokreće 1
pokreće novu 1
1987. NHL 1
NHL spada 1
među „četiri 1
„četiri velika” 1
velika” angloamerička 1
angloamerička natjecanja, 1
a kakvoćom 1
kakvoćom same 1
same igre 2
igre daleko 1
daleko nadilazi 1
nadilazi sve 1
ostale lige 1
lige svijeta. 1
svijeta. Ni 1
Ni Antun, 1
Antun, kao 1
kao niti 2
niti njegov 1
Ivan Nepomuk, 1
Nepomuk, nisu 1
imali potomstva, 1
potomstva, pa 1
ova grana 3
grana obitelji 1
obitelji izumrla. 1
izumrla. Nicanje 1
Nicanje srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih burgova 1
burgova u 1
13. i 2
stoljeću te 3
njihova pregradnja, 1
pregradnja, inicira 1
inicira u 1
vrijeme borbi 1
Turcima nije 1
nije povukla 1
jače grupiranje 1
grupiranje naseobina 1
naseobina tj. 1
tj. "Nice 1
"Nice Boys" 1
Boys" je 1
pjesme Rose 1
Rose Tattooa. 1
Tattooa. Nicholas 1
Nicholas Luhmann 1
Luhmann svoju 1
svoju definiciju 2
definiciju legitimnosti 1
legitimnosti iznosi 1
iznosi kao 1
kao "pitanje 1
"pitanje postupka", 1
postupka", što 1
se vlasti, 1
vlasti, svaki 1
svaki puta 1
puta nakon 4
nakon donošenja 3
donošenja nekog 1
nekog akta 1
akta ili 2
ili postupka, 1
postupka, preispituje 1
preispituje njezina 1
njezina legitimnost. 1
legitimnost. Nicholson 1
Nicholson je 1
također dobio 1
dobio nominaciju 1
u mjuziklu 2
mjuziklu ili 1
ili komediji. 1
komediji. Nickelodeon 1
Nickelodeon je 1
godine kupio 1
kupio pravo 1
na licencu 1
licencu serije 1
serije te 3
produkciji pete 1
i šeste 2
šeste sezone. 1
sezone. Nick 1
Nick Levine 2
Levine iz 2
iz Digital 1
Digital Spy-a 1
Spy-a je 1
pohvalio Trickyja 1
Trickyja i 1
i The-Dreama 1
The-Dreama koji 1
pjesmu učinili 1
učinili jednostavnom. 1
jednostavnom. Nick 1
The National 1
National (Abu 1
(Abu Dhabi) 1
Dhabi) ukazuje 1
ukazuje kako 1
pjesma nadovezuje 1
njezin hit 1
hit iz 2
2006. Nick 1
Nick Mason 1
Mason na 1
na automobilskom 1
automobilskom festivalu 1
u Goodwoodu. 2
Goodwoodu. Nick 1
Nick pronalazi 1
pronalazi komunikacijski 1
komunikacijski centar 1
zove pomoć. 1
pomoć. Nick 1
Nick Terry 1
Terry iz 1
časopisa Decibel 1
Decibel Magazine 1
Magazine opisao 1
kao simfoniju 1
četiri stavka. 2
stavka. Nicky 1
Nicky je 2
je zakupio 1
zakupio motocikl 1
motocikl proizvođača 1
proizvođača Kawasaki 1
Kawasaki te 1
nekoliko utrka 2
utrka AMA 1
AMA 600 1
600 Supersport 1
Supersport i 1
i AMA 1
AMA 750 1
750 Supersport 1
Supersport prvenstva. 1
prvenstva. Nick 1
Nick zahtjeva 1
zahtjeva isplatu 1
isplatu za 1
dan službe 1
- Tomovu 1
Tomovu dušu. 1
dušu. Nicolae 1
Nicolae je 2
izašao no 1
no Elena 1
Elena je 1
ostala jer 1
bilo sumnjivo. 1
sumnjivo. Nicolae 1
je smirivao 1
smirivao bijesnu 1
bijesnu rulju 1
rulju obečavajući 1
im poboljšanje 1
poboljšanje uvjeta 4
uvjeta i 3
davanjem male 1
male povišice 1
povišice plaće. 1
plaće. Nicola 1
Nicola i 1
i Daniele 1
Daniele su 1
počeli djelovati 1
djelovati odvojeno, 1
odvojeno, no 1
no zajedno 1
udružili u 1
u dvojac. 1
dvojac. Nicolas 1
Nicolas Bourbaki 1
Bourbaki je 1
je pseudonim 1
pseudonim pod 1
kojim objavljuje 1
objavljuje grupa 1
grupa francuskih 1
francuskih matematičara. 1
matematičara. Nicolas 1
Nicolas Flamel 1
i djelovao 3
Parizu kao 1
kao prepisivač 1
prepisivač te 1
način došao 1
s rijetkim 2
rijetkim knjigama 1
knjigama i 4
i dokumentima. 2
dokumentima. Nicole 1
Nicole i 2
i Natalie 1
Natalie rođene 1
rođene su 1
u Portoriku. 1
Portoriku. Nicolova 1
Nicolova prizma 1
prizma propušta 1
propušta električna 1
električna titranja 1
titranja samo 1
jednog smjera; 1
smjera; ako 1
ako komponenta 1
komponenta električnog 1
tom smjeru 3
smjeru iščezava, 1
iščezava, kristal 1
kristal je 1
za svjetlost 1
svjetlost nepropustan. 1
nepropustan. Nico, 1
Nico, pravim 1
imenom Christa 1
Christa Päffgen 1
Päffgen ( 1
( Ni 1
Ni danas 1
točno poznato 2
poznato čemu 1
čemu jezero 1
jezero Hillier 1
Hillier duguje 1
duguje svoju 1
svoju jedinstvenu 1
jedinstvenu ružičastu 1
ružičastu boju. 1
boju. Ni 1
Ni desetosatna 1
desetosatna praksa 1
praksa nije 1
ga zaustavila, 1
zaustavila, pa 1
trenirao u 2
kasnijim večernjim 1
večernjim satima. 1
satima. Ni 1
Ni dobro 1
dobro kuhana 1
kuhana hrana 1
hrana nije 1
međutim uvijek 1
uvijek posve 1
posve sigurna: 1
sigurna: naime 1
naime se 1
u kuhinjama 1
kuhinjama zna 1
zna dogoditi 1
se bakterije 1
bakterije prenose 1
prenose kontaktom 1
kontaktom sa 1
sa sirove 1
sirove hrane 1
onu već 1
već pripremljenu. 1
pripremljenu. Niege 1
Niege se 1
se 2001. 1
godine pridružio 1
pridružio Famineovoj 1
Famineovoj grupi 1
grupi Peste 1
Peste Noire 1
Noire u 1
kao basist, 1
basist, bubnjar 1
bubnjar i 3
i gitarist 5
gitarist te 1
sastav čak 1
i skladao 2
skladao pjesmu 1
pjesmu "La 1
"La Césarienne". 1
Césarienne". Niépce 1
Niépce je 1
prve fotografije 1
fotografije osmislio 1
osmislio kao 1
kao tehniku 1
tehniku kojom 1
bi fotografske 1
fotografske slike 1
slike ujetkao 1
ujetkao na 1
na ploču 2
ploču koju 1
zatim otisnuo 1
otisnuo klasičnom 1
klasičnom prešom 1
prešom za 1
za duboki 2
duboki tisak. 2
tisak. Nigdje 1
Nigdje ni 1
ni traga 1
traga oazama 1
oazama do 1
se prebacivala 1
prebacivala voda 1
s Marsovih 1
Marsovih polarnih 1
polarnih kapa. 1
kapa. Nigdje 1
Nigdje se 2
ovog zatajnog 1
zatajnog malog 1
malog plemena 1
plemena prošireno 1
prošireno na 1
jednu naciju.“ 1
naciju.“ Nigdje 1
spominje koje 1
koje točno 1
točno godine 1
godine tvornica 1
tvornica dobiva 1
ime „Dalit“, 1
„Dalit“, no 1
no očito 1
to kratica 1
kratica od 1
od Da(ruvarska) 1
Da(ruvarska) l(jevaonica) 1
l(jevaonica) i 1
i t(vornica). 1
t(vornica). "Nights 1
"Nights in 1
in White 1
White Satin" 1
Satin" je 1
u pop-rock 1
pop-rock obradi 1
obradi izvela 1
izvela njemačka 1
njemačka pjevačica 1
pjevačica Sandra. 1
Sandra. Nightwish 1
Nightwish je 1
Hrvatskoj. Ni 1
Ni godinu 1
osnovan klub 2
drugo najprestižnije 1
najprestižnije europsko 1
europsko klupsko 1
klupsko vaterpolsko 1
vaterpolsko natjecanje. 1
natjecanje. Nihatova 1
Nihatova primarna 1
primarna pozicija 1
pozicija je 2
je napad, 1
napad, no 1
kao vezni 1
vezni napadač. 1
napadač. Ni 1
Ni Hrvati 1
nisu vratili 2
većem broju, 2
broju, zbog 1
danas većinski 1
većinski bošnjačka 1
bošnjačka općina. 1
općina. Ni 1
Ni ideja 1
ideja demokracije 1
demokracije nije 1
nije odumrla, 1
odumrla, ako 1
ako građani 1
građani svojim 1
svojim nesudjelovanjem 1
nesudjelovanjem u 1
igri izražavaju 1
izražavaju prosvjede 1
prosvjede protiv 1
protiv namještenih 1
namještenih igara 1
igara partitokratskih 1
partitokratskih struktura 1
i spin 1
spin doktora. 1
doktora. Nijanse 1
Nijanse su 1
im žute, 1
žute, narančaste 1
narančaste i 1
i crvene. 2
crvene. Nije 1
Nije baš 1
baš sigurno 1
sigurno kada 1
ovaj most 3
most točno 1
točno izgrađen. 1
izgrađen. Nije 1
Nije bilo 10
bilo dovršenih 1
dovršenih sekvenci 1
sekvenci jer 1
većina animatora 1
animatora još 1
uvijek učila 1
učila kako 1
kako implementirati 1
implementirati iznimno 1
iznimno detaljan 1
detaljan stil 1
stil filma. 1
filma. Nije 1
jasno kamo 1
vodio novi 1
novi put, 1
put, ali 2
će vodeća 1
vodeća elita 1
elita teško 1
teško prihvatiti 1
kakvu promjenu 1
promjenu koja 1
joj ugrozila 1
ugrozila privilegiranu 1
privilegiranu poziciju. 1
poziciju. Nije 1
bilo jedinstvene 1
jedinstvene njemačke 1
njemačke lige, 1
lige, jer 1
igralo pet 1
pet regionalnih 1
regionalnih Oberliga, 1
Oberliga, a 1
pet klubova 2
klubova doigravali 1
doigravali za 1
za državnog 1
prvaka. Nije 1
nužno ni 1
ni da 2
bude Nijemac 1
Nijemac (npr. 1
(npr. Alfonso 1
Alfonso X. 1
X. Kastiljski 1
Kastiljski nije 1
nije bio) 1
bio) ali 1
imati posjede 1
u carstvu. 3
carstvu. Nije 1
bilo obavljanja 1
obavljanja rada 1
u taktu 1
taktu kad 1
je klip 1
klip išao 1
išao prema 3
gore. Nije 1
bilo problema 2
u propisivanju 1
propisivanju od 1
strane obiteljskih 1
obiteljskih liječnika, 1
liječnika, ali 1
ali postalo 1
da centralizirani 1
centralizirani model 1
model uvođenja 1
je nedostatno 1
nedostatno i 1
biti promijenjeno. 1
promijenjeno. Nije 1
bilo službenog 1
službenog izdanja 1
izdanja glazbe 1
glazbe Elliota 1
Elliota Godlenthala, 1
Godlenthala, osim 1
osim kratke 1
kratke suite 1
suite na 1
albumu, ali 1
su bootleg 1
bootleg kopije 1
kopije u 1
u optjecaju. 2
optjecaju. Nije 1
bilo sustavnih 1
sustavnih arheoloških 1
arheoloških istraživanja, 1
istraživanja, pa 1
bi ista 1
ista mogla 1
mogla ispitati 1
ispitati mogućnost 1
mogućnost postojanja 2
postojanja stećaka 1
stećaka u 2
okolnim suhozidima 1
suhozidima i 1
zemljom. Nije 1
bilo važnijeg 1
važnijeg kulturnog 1
kulturnog događaja 1
Splitu o 1
nije izvješćivao. 1
izvješćivao. Nije 1
bilo vidljivog 1
vidljivog uzbuđenja 1
uzbuđenja jer 1
jer «ide 1
«ide Korczak», 1
Korczak», nije 1
bilo salutiranja 1
salutiranja (kako 1
(kako neki 1
neki opisuju), 1
opisuju), zasigurno 1
bilo intervencije 1
intervencije izaslanika 1
izaslanika Judenrata 1
Judenrata – 1
– nitko 1
nitko Korczaku 1
Korczaku nije 1
nije prišao. 1
prišao. Nije 1
Nije bio 9
bio blag 1
blag prema 1
svom sinu, 1
sinu, te 1
zaključio B-. 1
B-. Nije 1
imućne porodice, 1
porodice, ali 2
od mladosti 5
mladosti veoma 1
veoma pažljivo 1
pažljivo obrazovan, 1
obrazovan, za 1
pobrinuo njegov 2
otac. Nije 1
od uobičajenih 3
uobičajenih plemenitih 1
plemenitih kovina 1
kovina već 1
običnog željeza, 1
po lijevanju 1
lijevanju hladili 1
hladili su 1
u octu 1
octu kako 1
bio neupotrebljiv 1
neupotrebljiv za 1
ponovno pretapanje. 1
pretapanje. Nije 1
pod kakvom 1
kakvom paskom, 1
paskom, dodijeljena 1
dodijeljena su 1
tri kažnjenika 1
kažnjenika za 1
za osobnu 1
osobnu poslugu 1
poslugu (jedan 1
(jedan za 1
za posilnog, 1
posilnog, drugi 1
za kuhara 1
kuhara a 1
treći za 1
za tjelohranitelja) 1
tjelohranitelja) a 1
a imao 2
i slobodan 2
slobodan izlaz 1
izlaz u 1
svako doba 2
doba dana 1
i noći. 2
noći. Nije 1
bio odigrao 1
odigrao značajniju 1
hrvatskom političkom 1
životu izvan 1
izvan Šibenika. 1
Šibenika. Nije 1
bio održiv 1
održiv na 1
na dulje 2
dulje vrijeme 2
i industrija 2
industrija se 2
mogla prilagoditi 1
prilagoditi na 2
vanjske promjene 1
i šokove. 1
šokove. Nije 1
kod Rimljana 1
Rimljana jer 2
kao porijeklom 1
porijeklom dačanin 1
dačanin pokazivao 1
pokazivao elemente 1
elemente revanšizma 1
revanšizma naspram 1
naspram Rimljana. 1
Rimljana. Nije 1
bio punker 1
punker ali 1
ni New 1
New Romantic 1
Romantic i 1
i preglednici 1
preglednici iz 1
razdoblja redovito 1
ga ignorirali. 1
ignorirali. Nije 1
bio teže 1
teže ozlijeđen, 1
ozlijeđen, ali 1
morao svjedočiti 1
svjedočiti na 2
saslušanju o 1
uzroku nesreće. 1
nesreće. Nije 1
Nije česta 1
česta meta 2
meta grabežljivaca 1
grabežljivaca zbog 1
njegove anatomije 1
anatomije tijela, 1
sadrži spore, 1
spore, te 1
njegovih borbenih 1
borbenih sposobnosti. 1
sposobnosti. Nije 1
Nije član 1
član "podzemlja", 1
"podzemlja", ali 1
ni Barnesova 1
Barnesova užeg 1
užeg kruga. 1
kruga. Nije 1
Nije dala 1
dala Kakashiju 1
Kakashiju da 1
do riječi 1
i opravda 1
opravda se, 1
je napala. 1
napala. Nije 1
Nije daleko 1
daleko stigao: 1
stigao: u 1
u vojnički 1
vojnički preciznoj 1
preciznoj akciji, 1
akciji, pet 1
pet Morovih 1
Morovih tjelesnih 1
tjelesnih čuvara 1
čuvara ubijeno 1
od minute, 1
sam Moro 1
Moro je 1
u nepoznatom 1
nepoznatom pravcu. 1
pravcu. Nijedan 1
Nijedan drugi 1
drugi glumac 1
više filmova 1
filmova nije 1
uspio postići. 1
postići. Ni 1
Ni jedan 4
drugi majstor 1
majstor nije 1
ostvario tako 1
broj poraza. 1
poraza. Nijedan 1
Nijedan engleski 2
engleski kralj 1
kralj prije 1
prije njega 6
tolikoj moći, 1
moći, niti 1
niti će 1
će ijedan 1
ijedan koji 1
došao poslije 1
poslije njega. 2
njega. Nijedan 2
engleski vladar 1
vladar nije 1
uživao toliku 1
toliku moć 1
moć poput 1
poput njega. 1
Nijedan faraon 1
faraon prije 1
nije nadmašio 2
nadmašio kvalitetu 1
kvalitetu umijetnosti 1
umijetnosti koja 1
je ostvarena 5
ostvarena tijekom 2
tijekom Setijeve 1
Setijeve vladavine. 1
vladavine. Ni 1
jedan lik 2
lik nije 2
nije animiran 1
animiran u 1
u super-deformiranom 1
super-deformiranom ili 1
ili pretjeranom 1
pretjeranom stilu 1
stilu (što 1
vrlo česta 1
u animeu). 1
animeu). Nijedan 1
Nijedan muslimanski 1
muslimanski civil 1
civil u 1
sela nije 2
nije stradao. 1
stradao. Nijedan 1
Nijedan natjecatelj 1
natjecatelj nije 1
tim showovima 1
showovima i 1
i ispao 2
je rano. 1
rano. Nijedan 1
Nijedan od 1
od objekata 2
objekata starokršćanske 1
starokršćanske umjetnosti 1
umjetnosti nije 1
nije stariji 2
od 200-te 1
200-te godine. 1
godine. Ni 1
40 ministra 1
ministra Vlade 1
Vlade NDH 2
nije ondje 1
ondje likvidira, 1
likvidira, osim 1
osim možda 1
možda ministra 1
pravosuđa dr. 1
dr. Ni 1
jedan zamjenik 1
zamjenik nadzornika 1
nadzornika nije 1
smio biti 2
biti stariji 1
godina. Nije 2
Nije denacionalizirana 1
denacionalizirana nakon 1
nakon Drugoga 3
rata. Ni 2
Ni jedna 2
jedna daljnja 1
daljnja misija 1
misija na 1
Marsu nije 1
nije pronašla 1
pronašla tragove 1
tragove biomolekula. 1
biomolekula. Nijedna 1
Nijedna muška 1
muška masonska 1
masonska velika 1
velika loža 4
SAD-u formalno 1
priznaje komasoneriju 1
komasoneriju te 1
dopušteno međusobno 1
međusobno posjećivanje 1
posjećivanje kao 1
druga masonska 1
masonska interakcija. 1
interakcija. ; 1
; nijedna 1
nijedna od 3
nije endemična, 1
endemična, i 1
relativno novim 1
novim pridošlicama 1
pridošlicama iz 1
iz Azije. 1
Azije. Nijedna 1
Nijedna od 2
nije izašla; 1
izašla; tvrtka 1
s poslom. 1
poslom. Nijedna 1
od spomenutih 1
spomenutih ideja 1
imala političku 1
političku premoć 1
premoć da 1
svoje ciljeve 1
ciljeve do 2
kraja sprovede 1
sprovede u 1
djelo. Ni 1
tog mnoštva 1
mnoštva Quiquerezovih 1
Quiquerezovih sakralnih 1
kompozicija danas 1
nije poznata, 2
poznata, jer 2
freske također 1
također preslikane. 1
preslikane. Nijedna 1
Nijedna vrsta 1
vrsta nije 3
prava selica, 1
selica, ali 1
ali sjeverne 1
sjeverne populacije 1
ponekada sele 1
sele južnije. 1
južnije. Nijedno 1
Nijedno posebno 1
posebno mišljenje, 1
mišljenje, nijedna 1
nijedna posebna 1
posebna "ideologija", 1
"ideologija", ne 1
može pretendirati 1
pretendirati da 1
je ispravnije 1
ispravnije od 1
drugih. Nijedno 1
Nijedno svjetsko 1
svjetsko žarište 1
žarište u 1
proteklih pola 1
stoljeća nije 5
bilo neprekidno 1
neprekidno nestabilno, 1
nestabilno, niti 1
imalo globalno 1
globalno važne 1
važne posljedice 2
posljedice kao 1
kao područje 2
područje prednjeg 1
prednjeg Bliskog 1
Bliskog istoka. 1
istoka. Nije 1
Nije dobar 1
dobar kapetan, 1
kapetan, jer 1
jer počinje 1
počinje bitku 1
bitku prije 1
izdao naredbe. 1
naredbe. Nije 1
Nije dosad 1
dosad ostvarila 1
ostvarila značajnih 1
značajnih rezultata. 1
rezultata. Nije 1
Nije ga 1
mogao uništiti 1
toga prisvojio 1
prisvojio ga 1
je sebi. 1
sebi. Nije 1
Nije gubio 1
gubio vrijeme. 1
vrijeme. Nije 1
Nije htio 1
se iskorištava 2
iskorištava i 2
i spakirao 1
spakirao se, 1
se, ostavio 1
ostavio svoj 1
svoj apartman 1
apartman bratu 1
bratu Billu 1
Billu da 1
brine za 3
York s 1
s Billie. 1
Billie. Nije 1
Nije imala 1
imala vlastiti 1
program. Nije 1
Nije imao 6
imao common-rail 1
common-rail tehnologiju 1
tehnologiju već 1
koristio high-pressure 1
high-pressure injection 1
injection system. 1
system. Nije 1
imao drugog 1
drugog izbora, 1
izbora, već 1
već čekati 1
čekati Doktora 1
Doktora skoro 1
skoro 200 2
prijestolju naslijedio 1
naslijedio brat. 1
brat. Nije 1
imao propulzijski 1
propulzijski sustav. 1
sustav. Nije 1
imao uspjeha 1
uspostavi središnje 1
središnje kraljevske 3
kraljevske vlasti. 4
vlasti. Nije 1
imao uzora, 1
uzora, ali 1
je Roberta 1
Roberta Crumba 1
Crumba i 1
i Bernetta 1
Bernetta & 1
& Abulija. 1
Abulija. Nije 1
Nije im 1
se sviđalo 1
sviđalo ni 1
igrač morao 1
stari svijet 1
svijet odma 1
odma nakon 1
nakon (brzog) 1
(brzog) završetka 1
završetka novih 1
novih zona. 1
zona. Nije 1
Nije izrađen 1
izrađen niti 1
jedan zrakoplov 2
zrakoplov ali 1
njegovim osnovama 1
osnovama razvijani 1
razvijani zrakoplovi 1
zrakoplovi Canadair 1
Canadair Regional 1
Regional Jet-a. 1
Jet-a. Nije 1
Nije izrazito 1
izrazito vokalan. 1
vokalan. Nije 1
Nije izvjesno 1
izvjesno dokad 1
dokad je 1
dijelom Hrvatskog 1
Hrvatskog Kraljevstva, 1
Kraljevstva, pa 1
zajednica podvojena. 1
podvojena. Nije 1
Nije jasan 1
jasan redoslijed 1
redoslijed kojim 2
su naslikane 2
naslikane ove 1
slike, ali 1
veoma moguće 1
je Nadahnuće 1
Nadahnuće sv. 1
sv. Nije 1
Nije jasno 3
jasno iz 1
bio Oton, 1
Oton, ali 1
zvanog La 1
La Roche-sur-l'Ognon. 1
Roche-sur-l'Ognon. Nije 1
jasno radi 1
o stvarnome 1
stvarnome vanjskome 1
vanjskome rubu 1
rubu klasičnog 1
klasičnog pojasa 1
ili početku 1
početku velike 1
velike praznine. 1
praznine. Nije 1
Nije katolička 1
katolička po 1
njoj izučava 1
izučava katolički 1
katolički vjeronauk, 1
vjeronauk, nego 1
njezin odgojni 1
odgojni i 1
i kulturološki 1
kulturološki projekt 1
projekt temelji 1
na kršćanskim 1
kršćanskim vrijednostima 1
vrijednostima koje 1
postaju unutrašnja 1
unutrašnja motivacija, 1
motivacija, nadahnjuju 1
nadahnjuju metodologiju, 1
metodologiju, određuju 1
određuju ciljeve." 1
ciljeve." Nije 1
Nije lakomisleno 1
lakomisleno pristupio 1
pristupio tom 1
tom događaju 2
događaju te 1
bio sumnjičav. 1
sumnjičav. Nijemac 1
prošao Massu 1
Massu i 1
je prednost 3
prednost pri 1
ulasku u 3
u zavoj. 1
zavoj. Nijemac 1
jednom zavoju 1
zavoju blokirao 1
kotače i 1
je produžio 2
produžio ravno 1
ravno te 1
te stekao 2
stekao prednost 1
na Meksikanca. 1
Meksikanca. Nijemac 1
Nijemac Keller 1
Keller brušenjem 1
brušenjem drveta 1
drveta dobio 1
drvena vlakna 1
vlakna koja 3
koja su, 1
su, pomiješana 1
s krpama, 1
krpama, davala 1
davala sasvim 1
sasvim dobru 1
dobru osnovnu 1
osnovnu sirovinu 1
sirovinu za 1
izradu papira. 1
papira. Nijemci 1
Nijemci će 1
kratkom vremenu 5
vremenu preko 1
vojnih savjetničkih 1
savjetničkih misija 1
misija i 1
i snabdijevanjem 1
snabdijevanjem Carstva 1
Carstva vojnim 1
vojnim materijalom 1
materijalom pokušati, 1
pokušati, i 1
djelomično uspjeti, 1
uspjeti, pretvoriti 1
pretvoriti osmansku 1
u moderni 2
moderni ratni 1
ratni stroj. 1
stroj. Nijemci 1
Nijemci - 1
- čije 1
čije manje 1
manje postrojbe 1
postrojbe nisu 2
uspjele izaći 1
izaći izvan 2
izvan prostora 1
prostora Pule 1
Pule i 1
i Rijeke 1
Rijeke - 2
- započinju 1
započinju "Operaciju 1
"Operaciju Volkenbruch" 1
Volkenbruch" ("Rommelova 1
("Rommelova ofenziva"), 1
ofenziva"), gdje 1
gdje dovode 1
dovode znatne 1
znatne snage 1
područja Italije. 1
Italije. Nijemci 1
Nijemci dotad 1
dotad nisu 1
imali nikakvih 1
nikakvih iskustava 1
iskustava u 1
izgradnji nosača 1
nosača zrakoplova. 1
zrakoplova. Nijemci 1
Nijemci ga 1
zovu Tschabe, 1
Tschabe, a 1
a Rumunji 1
Rumunji Bichişciaba. 1
Bichişciaba. Nijemcima 1
Nijemcima je 1
je finsko 1
finsko zaustavljanje 1
zaustavljanje ofenzive 1
ofenzive na 1
sjeveru teško 1
teško palo 1
palo zbog 1
napasti Lenjingrad 1
Lenjingrad sa 1
sjevera što 1
moglo dovesti 3
pada grada. 1
grada. Nijemci 1
Nijemci nisu 2
imali dobru 1
dobru sreću 1
sreću na 1
na Crnom 2
Crnom moru 2
imalo prioriteta 1
prioriteta za 1
njih. Nijemci 1
se američka 1
američka 2. 1
2. oklopna 1
oklopna divizija 4
prema njihovom 4
njihovom sjevernom 1
sjevernom krilu. 1
krilu. Nijemci 1
Nijemci potom 1
potom tu 2
tu postrojbu 1
postrojbu povlače 1
područje Slovenije. 1
Slovenije. Nijemci 1
toga uhitili, 1
uhitili, ali 1
na intervenciju 1
intervenciju porečkog 1
porečkog biskupa 1
biskupa Radossija 1
Radossija umjesto 1
umjesto deportacije 1
deportacije u 2
Njemačku mogao 1
mogao otići 1
samostan kod 1
kod Padove. 2
Padove. Nijemci 1
ispitivali američki 1
američki zaštitni 1
zaštitni krug 1
krug oko 1
oko Bastognea, 1
Bastognea, ali 1
za sad 1
sad još 1
nisu pomišljali 1
pomišljali na 1
neki veliki 3
veliki napad. 1
napad. Nijemci 1
pobjednici izborili 1
izborili sudjelovanje 1
u FIFA 1
FIFA Konfederacijskom 1
Konfederacijskom kupu 1
kupu 2017. 1
Rusiji. Nijemci 1
će slom 1
slom Jugoslavije 1
Jugoslavije olakšati, 1
olakšati, ako 1
ako stupe 1
Hrvatima i 6
drugim neprijateljima 1
neprijateljima kraljevskog 1
kraljevskog režima. 1
režima. Nijemci 1
mnoge tenkove 1
tenkove morali 1
morali ostaviti 1
ostaviti jer 1
imali goriva. 1
goriva. Nijemci 1
napali u 1
u podršci 1
podršci pokušajima 1
pokušajima Francisca 1
Francisca Franca 1
Franca da 1
da zbaci 2
zbaci baskijsku 1
baskijsku vladu 1
španjolsku republikansku 1
republikansku vladu. 1
vladu. Nijemci 1
obnovili rat 1
protiv Rusije, 3
Rusije, koja 1
ožujku prisiljena 1
na nepovoljan 1
nepovoljan mir. 1
mir. Nijemci 1
su odveli 2
na Banjicu 1
Banjicu Nikolinu 1
Nikolinu i 1
i Borkinu 1
Borkinu rodbinu, 1
rodbinu, koju 1
kasnije Kalabić 1
Kalabić uspio 1
uspio izbaviti 1
izbaviti preko 1
svojih veza. 1
veza. Nijemci 1
pak od 2
od „am 1
„am Graben“ 1
Graben“ vremenom 1
vremenom dobili 1
dobili „am 1
„am Grabn“ 1
Grabn“ te 1
konačnici svoj 1
konačni naziv 1
naziv „Agram“. 1
„Agram“. Nijemci 1
pokušali s 1
s neorganiziranim 1
neorganiziranim slabim 1
slabim protunapadima, 1
protunapadima, ali 1
ali bezuspješno. 5
bezuspješno. Nijemci 1
ponovo dopustili 1
dopustili otvaranje 1
otvaranje katedrale, 1
katedrale, ali 1
je Sovjeti 1
Sovjeti odmah 1
ponovo zatvorili. 1
zatvorili. Nijemci 1
su potukli 1
potukli Ruse 1
Ruse kraj 1
kraj Mazurskih 1
Mazurskih jezera. 1
jezera. Nijemci 1
je kabel 1
kabel siguran 1
siguran i 2
i koristili 3
ga intenzivno. 1
intenzivno. Nijemci 1
se branili 2
branili izuzetnom 1
izuzetnom žestinom 1
žestinom i 1
i pretrpjeli 1
pretrpjeli velike 3
gubitke, ali 1
ipak pao. 1
pao. Nijemci 1
branili ručnim 1
ručnim borbama 1
borbama i 1
i automatskom 1
automatskom vatrom. 1
vatrom. Nijemci 1
pet ofenziva 1
ofenziva pokušali 1
pokušali postići 1
postići pobjedu, 1
pobjedu, ali 1
uspjeha. Nijemci 1
uspjeli 25. 1
veljače osvojiti 1
osvojiti ključno 1
ključno francusko 1
francusko utvrđenje 1
utvrđenje tvrđavu 1
tvrđavu Duomon. 1
Duomon. Nijemci 1
uspjeli zaustaviti 1
zaustaviti ostale 1
ostale brodove. 1
brodove. Nijemci 1
vrijeme preuzeli 1
preuzeli civilnu 1
civilnu i 1
vojnu vlast 2
gradu. Nijemci 1
vremenom počeli 1
i tim 3
tim zanimanjima. 1
zanimanjima. Nijemci 1
za krakovske 1
krakovske Židove 1
Židove osnovali 1
osnovali geto 1
geto i 1
je pobijena. 1
pobijena. Nijemci 1
zarobili oko 1
200 ranjenika, 1
ranjenika, članova 1
članova bolničkog 1
bolničkog osoblja 1
osoblja i 2
i osiguranja, 1
osiguranja, i 1
ih strijeljali 1
strijeljali na 1
mjesta. Nijemcu 1
Nijemcu to 1
bilo dovoljno, 1
dovoljno, pa 1
je Hamilton 2
Hamilton dvije 1
dvije utrke 3
kraja ostvario 1
ostvario prednost 1
56 bodova 1
bodova što 1
novi naslov 2
prvaka. Nijemeci 1
Nijemeci su 1
rabili građevinsko 1
građevinsko tvorivo 1
tvorivo iz 1
iz tvrđave 2
tvrđave za 1
njihove bojišne 1
bojišne potrebe. 1
potrebe. Nije, 1
Nije, međutim, 1
međutim, ostao 1
okvirima klasične 1
izričaj danas 1
najviše temelji 1
na blues, 1
blues, gospel 1
gospel i 1
i jazz 1
jazz uzorima 1
uzorima u 1
koje ugrađuje 1
ugrađuje tradiciju 1
tradiciju Istre, 1
Istre, bilo 1
vidu izvornog 1
izvornog teksta, 1
teksta, tradicionalnih 1
tradicionalnih instrumenata 1
instrumenata ili 1
ili istarske 1
istarske ljestvice. 1
ljestvice. Nije 1
Nije mi 1
mi bilo 1
bilo stalo 3
stalo do 4
do fotografiranja 1
fotografiranja istine, 1
istine, već 1
do zanimljive 1
zanimljive knjige 1
knjige koja 1
će zaokupiti 1
zaokupiti pažnju 1
pažnju čitatelja. 1
čitatelja. Nije 1
Nije mnogo 1
mnogo poznato 1
o Seniorovom 1
Seniorovom životu. 1
životu. Nije 1
Nije moguće 1
moguće zadržati 1
zadržati oba 1
sustava značenja. 1
značenja. Nije 1
Nije mu 2
poznata sudbina 1
sudbina ostale 1
ostale četvorice 1
četvorice oružnika. 1
oružnika. Nije 1
uspio približiti 2
približiti jer 1
ga Kalamarko 1
Kalamarko uvijek 1
uvijek otjerao, 1
otjerao, no 1
Bob savjetovao 1
priča s 5
glazbi. Nije 1
Nije naime 1
naime tako 1
razumijevanje naravi 1
i utvrđivanje 1
utvrđivanje identiteta 1
identiteta prvotno 1
prvotno i 1
i najdavnije 1
najdavnije podrijetlo 1
podrijetlo bilo 1
najvažnije ili 1
čak odlučno. 1
odlučno. Nije 1
Nije nam 2
točno rođen. 1
rođen. Nije 1
nam vjerovao 1
vjerovao ni 1
ni riječi. 1
riječi. Nije 1
Nije napustio 1
napustio grad, 1
grad, računajući 1
računajući da 1
se nitkome 1
nitkome nije 1
nije zamjerio, 1
zamjerio, jer 1
se materijalno 1
materijalno okoristio 1
okoristio niti 1
niti osobno 1
osobno itkome 1
itkome naškodio. 1
naškodio. Nije 1
Nije „narodnjak“ 1
„narodnjak“ kao 1
prethodnici jer 1
ne „spušta“ 1
„spušta“ do 1
naroda nego 2
se poistovjećuje 2
njim, stvara 1
duhu narodnog 2
narodnog načina 1
mišljenja, ali 2
ali svojom 1
svojom punom 1
punom ličnošću 1
ličnošću prožima 1
prožima naivno 1
naivno shvaćanje. 1
shvaćanje. Nije 1
Nije nastupio 2
u revanšu, 1
revanšu, kad 1
je Hajduk 6
Hajduk poražen 1
poražen rezultatom 1
rezultatom 1:5. 1
1:5. Nije 1
nastupio zbog 1
razloga. Nije 1
Nije nedostajalo 1
nedostajalo ni 1
ni zanimljivih 1
zanimljivih rubrika 1
rubrika i 1
i podrubrika 1
podrubrika za 1
mlade kojima 1
željelo još 1
više približiti 1
približiti hrvatsku 1
hrvatsku kulturnu 1
jezik. “ 1
“ nije 1
nije nešto 4
doći nego 1
već ovdje, 1
ovdje, u 1
u božanskoj 1
božanskoj nutrini 1
nutrini svakog 1
svakog čovjeka, 1
čovjeka, samo 1
ga „ljudi 1
„ljudi ne 1
ne vide“ 1
vide“ jer 1
su zatočeni 1
u materijalnom 1
materijalnom tijelu. 1
tijelu. Nije 1
Nije nimalo 2
nimalo neobično 1
kralj Salomon, 1
Salomon, jer 1
brojnim pričama 1
pričama prikazan 1
najmudriji čovjek 1
i baštinik 1
baštinik svega 1
svega znanja, 1
znanja, postao 1
postao središnja 1
središnja figura 1
figura mnogih 1
kasnijih legendi 1
legendi i 1
i predaja 1
predaja koje 1
pripisuju velike 1
velike magične 1
i vještine. 1
vještine. Nije 1
nimalo pretjerano 1
pretjerano ustvrditi 1
prava šahovska 1
šahovska eksplozija 1
eksplozija koja 1
Jugoslaviji dogodila 1
dogodila u 2
godinama poraća 1
poraća bez 1
bez njih 3
njih ne 5
bila moguća. 2
moguća. Nije 1
Nije ni 1
najmanje nedostajalo 1
nedostajalo hrabrosti 1
hrabrosti i 4
i borbenosti, 1
borbenosti, ali 1
je izostala 1
izostala svaka 1
svaka koordinacija 1
koordinacija obrane 1
obrane te 3
Montogomery tu 1
tu odmah 1
odmah unio 1
unio promjene 1
promjene kada 2
prosinca preuzeo 1
preuzeo zapovjednbištvo. 1
zapovjednbištvo. Nije 1
Nije nosio 1
nosio kacigu 1
kacigu i 1
imao dozvolu 1
za vožnju 4
vožnju motocikla. 1
motocikla. Nije 1
Nije nužno 1
nužno prekidati 1
prekidati igru 1
igru istog 1
trenutka zbog 1
zbog dodjele 1
dodjele žutog 1
žutog kartona 1
kartona pa 1
makar drugog, 1
drugog, isključujućeg, 1
isključujućeg, nego 1
učiniti tijekom 1
prvog sljedećeg 1
sljedećeg prekida. 1
prekida. Nije 1
Nije objašnjena 1
objašnjena korist 1
korist tako 1
tako izraženih 1
izraženih boja, 1
boja, čak 1
čak suprotno,čini 1
suprotno,čini se 1
tako upadljiva 1
upadljiva jaja 1
jaja prije 1
prije privlače 1
privlače grabežljivce. 1
grabežljivce. Nije 1
Nije objašnjeno 1
objašnjeno zašto 1
zašto dijeta 1
dijeta pomaže. 1
pomaže. Nije 1
Nije objavljen 1
objavljen uzrok 1
uzrok smrti. 2
smrti. Nije 1
Nije odigrao 1
odigrao ni 1
jedan susret. 1
susret. Nije 1
Nije opisivao 1
opisivao feudalce, 1
feudalce, nego 1
nego opisuje 1
opisuje narod, 1
narod, gledajući 1
gledajući povijest 1
životu, radu 1
djelovanju širokih 1
širokih narodnih 1
narodnih slojeva. 1
slojeva. Nije 1
Nije ostao 1
ostao neprimijećen, 1
neprimijećen, nego 1
postao voditeljem 1
voditeljem tvornice 1
tvornice koja 1
je uvišestručila 1
uvišestručila svoju 1
svoju proizvodnju. 1
proizvodnju. Nije 1
Nije ostvario 1
ostvario zapaženiju 1
zapaženiju ulogu 1
ulogu sve 1
2009. kada 1
započelo snimanje 1
snimanje serije 1
serije Camaleones. 1
Camaleones. Nije 1
Nije otkrio, 1
otkrio, kako 1
često tvrdi, 1
tvrdi, pjenušasta 1
pjenušasta vina 1
vina ili 1
ili napravio 1
napravio prvi 1
prvi šampanjac. 1
šampanjac. Nije 1
Nije oženjen, 1
oženjen, ali 1
ima nezakonitu 1
kćer, koja 1
koja po 1
po Ustavu 2
Ustavu ne 1
može naslijediti 1
naslijediti prijestolje. 1
prijestolje. Nije 1
Nije pelagična 1
pelagična vrsta 1
viđa na 2
moru daleko 1
od obala. 1
obala. Nije 1
Nije pomogla 1
pomogla ni 1
ni molba 1
molba nadređenima 1
nadređenima za 1
za predaju, 1
predaju, gdje 1
im supruge 1
supruge mole 1
mole da 2
da predaju 1
predaju vojarnu. 1
vojarnu. Nije 1
Nije popularna, 1
popularna, Oče. 1
Oče. Nije 1
Nije poput 1
poput Monsidera 1
Monsidera ostao 1
u emigraciji, 1
emigraciji, nego 1
i pristupio 1
pristupio Dinamu. 1
Dinamu. Nije 1
Nije postavio 1
postavio lik 1
biti postavljen. 1
postavljen. Nije 1
Nije postigao 1
postigao nijedan 2
nijedan zgoditak. 1
zgoditak. Nije 1
Nije potpuno 1
potpuno ugrožena 1
vrsta jer 1
sekundarnim staništima. 1
staništima. Nije 1
Nije potrebno 1
iznos ili 2
ili smjer 1
smjer te 1
te struje 1
struje bude 1
vremenu pravilan 1
pravilan niti 1
niti simetričan 1
simetričan u 1
smjera. Nije 1
Nije poznata 1
poznata zvijezda 1
koja potiče 2
potiče vodik 1
vodik u 1
u maglici 2
maglici na 1
emisiju svjetlosti. 1
svjetlosti. Nije 1
Nije poznat 2
poznat niti 2
jedan slučaj 3
je Armija 1
RBiH oslobodila 1
oslobodila neki 1
neki prostor 1
ga poklonila 1
poklonila saveznicima 1
saveznicima Hrvatima. 1
Hrvatima. Nije 1
Nije poznato 13
je Baltić 1
Baltić potpisivao 1
potpisivao svoje 2
svoje radove. 1
radove. Nije 1
ili oni 2
oni po 2
po gradu, 2
gradu, a 4
njihov jezik, 1
jezik, također 1
zvan darwazi, 1
darwazi, član 1
je indoiranske 1
indoiranske jezične 1
jezične skupine. 1
skupine. Nije 1
poznato dali 1
dali tuguju 1
te pokazuju 1
pokazuju simpatiju 1
simpatiju ili 1
samo znatiželjni 1
znatiželjni i 1
i istražuju 1
istražuju mrtvo 1
mrtvo tijelo. 3
tijelo. Nije 1
kada dobili 1
dobili prve 1
prve posjede. 1
posjede. Nije 1
poznato jesu 1
li ove 1
ove volumetrijske 1
volumetrijske promjene 1
promjene progresivne 1
progresivne ili 1
postojale prije 1
početka bolesti. 1
bolesti. Nije 1
je Nilüfer 1
Nilüfer točno 1
točno rođena 1
rođena niti 1
niti tko 1
bili roditelji. 1
roditelji. Nije 1
rođen, a 1
a vjeruje 4
umro oko 3
oko 955. 1
955. Nije 1
je Zhao 1
Zhao rođen, 1
rođen, ali 1
bilo Zhēn 1
Zhēn (珍). 1
(珍). Nije 1
vrijeme učenja. 1
učenja. Nije 1
poznato koje 1
godine Mihael 1
Mihael umro, 1
bilo 9. 1
9. siječnja. 2
siječnja. Nije 1
poznato koliko 2
razvijen njihov 1
njihov " 1
" Nije 1
su Žuti-crni 1
Žuti-crni platili 1
platili za 1
za reprezentativca 1
reprezentativca Elfa, 1
Elfa, no 1
cijena oko 1
eura. Nije 1
poznato što 1
testiranja pokazala, 1
pokazala, ali 1
ali ostaje 2
ostaje činjenica 1
jedan Victor 1
Victor nije 1
nije operativno 1
operativno rabljen 1
rabljen u 6
s Red 1
Red Neckom. 1
Neckom. Nije 1
poznat točan 1
točan broj 2
broj govornika, 1
vlastiti služe 1
i sudanskim 1
sudanskim arapskim. 1
arapskim. Nije 1
Nije primjerice 1
primjerice dopuštao 1
dopuštao da 1
da sjedi 1
u blagavaoni 1
blagavaoni za 1
vrijeme večere 1
večere zajedno 1
majkom. Nije 1
Nije pronađena 1
njegovoj grobnici 1
grobnici vec 1
vec je 1
skrivena zajedno 1
ostalim kraljevskim 1
kraljevskim mumijama 1
mumijama u 1
u tajnoj 3
tajnoj pećini 1
pećini u 1
u Deir 1
Deir el-Bahriu. 1
el-Bahriu. Nije 1
Nije pronađen 1
pronađen niti 1
veći dinosaur 1
dinosaur od 1
od Compsognathusa 1
Compsognathusa koji 1
vrijeme, što 1
glavni kopneni 1
kopneni grabežljivac 1
grabežljivac na 1
tim otocima. 1
otocima. Nije 1
Nije pronađeno 1
pronađeno mnogo 1
mnogo njegovih 2
njegovih ostataka, 1
ostataka, a 1
neke važne 2
važne anatomske 1
anatomske osobine, 1
osobine, kao 1
izgled glave, 1
glave, ostaju 1
ostaju slabo 1
slabo poznate. 1
poznate. Nije 1
Nije prošlo 1
prošlo mnogo 1
i kapucinski 2
kapucinski Red 1
pokrenuo korake 1
korake prema 1
prema propisima 3
propisima ckrvenoga 1
ckrvenoga prava 1
početak procesa 1
njegovo proglašenje 1
proglašenje blaženim 1
blaženim i 1
i svetim. 1
svetim. Nije 1
Nije puno 1
puno igrao, 1
igrao, ali 1
ali sljedeće 2
sezone se 2
potpuno afirmirao 1
afirmirao i 1
drugim razigravačem 1
razigravačem momčadi. 1
momčadi. Nije 1
Nije puštena 1
puštena originalna 1
originalna pjesma 2
albumu, nego 1
stavljen "Edit 1
"Edit One". 1
One". Nije 1
Nije riješen 1
riješen status 1
status 19 1
19 vrsta. 1
vrsta. Nije 1
Nije sačuvan 1
u prijepisu 1
prijepisu vrbničkog 1
vrbničkog svećenika 1
svećenika Grgura 1
Grgura Žaškovića 1
Žaškovića iz 1
iz 1526. 1
1526. Nijesam 1
Nijesam iskao 1
iskao moje 1
moje sobstvene 1
sobstvene koristi 1
i tečenja 1
tečenja (materijalne 1
(materijalne koristi 1
– prim. 1
prim. Nije 1
Nije sasvim 1
sasvim sigurno, 1
sigurno, iako 1
iako neka 1
neka vrela 1
vrela tvrda 1
tvrda da 1
župe Breške 1
Breške u 1
vijeku pripadalo 1
pripadalo župi 1
župi Soli. 1
Soli. Nije 1
Nije se 14
se doimao 1
doimao kao 1
veliki reformator 2
svjetski vođa 1
koji samo 2
samo čeka 2
da stupi 2
stupi na 1
pozornicu. Nije 1
se miješao 2
miješao u 3
politiku, te 1
rijetkih visokorangiranih 1
visokorangiranih časnika 1
časnika u 4
Američkom građ. 1
građ. ratu 1
vidio borbe 1
u Meksičko-američkom 1
Meksičko-američkom ratu. 1
ratu. Nije 1
sukobe careva 1
biti neutralan 1
neutralan no 1
vrijeme to 5
bilo teško. 1
teško. Nije 1
nikada ženio 1
i skrbio 1
skrbio je 1
članove šire 1
šire obitelji. 1
obitelji. Nije 1
nikako isticao 1
političkim borbama, 1
borbama, koje 1
koje uznemirivahu 1
uznemirivahu Italiju 1
i Franačku. 1
Franačku. Nije 1
održao natjecateljski 1
natjecateljski program, 1
program, nego 1
nego retrospektivna 1
retrospektivna večer. 1
večer. Nije 1
se ograničio 1
ograničio samo 1
na usmeno 1
usmeno poučavanje, 1
poučavanje, nego 1
pisao brojna 1
dobrobit svih 1
mogli prisustvovati 1
prisustvovati njegovim 1
njegovim predavanjima. 1
predavanjima. Nije 1
svoj povlašteni 1
povlašteni položaj, 2
položaj, već 1
svoje bogatstvo 1
bogatstvo gradio 1
gradio na 1
na upornom 1
upornom radu. 1
radu. Nije 1
se osvjestio 1
osvjestio te 1
9. lipnja, 1
lipnja, točno 1
točno pet 1
nakon željezničke 1
željezničke nesreće 1
nesreće preminuo. 1
preminuo. Nije 1
se preudala, 1
preudala, ali 1
Engleskoj. Nije 1
pridružio pobunjeničkom 1
pobunjeničkom krilu 1
krilu stranke, 1
mnogo vodećih 1
vodećih političara 1
političara Kongresne 1
Kongresne stranke 1
stranke pobunilo 1
pobunilo protiv 1
protiv izbora 1
izbora Sonie 1
Sonie Gandhi 1
Gandhi za 1
za čelnicu 1
čelnicu oporbe 1
oporbe i 1
i predsjednicu 1
predsjednicu Kongresne 1
Kongresne stranke. 1
stranke. Nije 1
se razumio 1
razumio u 1
u teologiju 1
najvažnije mu 2
bilo očuvati 1
očuvati jedinstvo 1
jedinstvo Crkve. 1
Crkve. Nije 1
u Billboard 1
Top 100. 1
100. Puno 1
Puno je 4
bolje prošla 1
europskim zemljama, 2
zemljama, gdje 1
se najuspješnijom 1
najuspješnijom pokazala 1
pokazala u 2
u Norveškoj 4
Norveškoj (dospjevši 1
(dospjevši na 1
mjesto pop 1
pop ljestvice). 1
ljestvice). Nije 1
ustručavao umiješati 1
umiješati ni 1
u politička 1
politička zbivanja. 1
zbivanja. Nije 1
Nije sigurno 2
sigurno kako 1
je Setnakht 1
Setnakht došao 1
vlast. Nije 1
sigurno za 1
za čemu 1
čemu ti 1
ti brčići 1
brčići služe. 1
služe. Nije 1
Nije stao 1
stao samo 1
na kritici, 1
kritici, nego 1
predlagao i 1
i rješenja. 1
rješenja. Nije 1
Nije svaki 1
svaki uron 1
uron uspješan, 1
uspješan, često 1
često lovina 1
lovina uspije 1
uspije pobjeći. 2
pobjeći. Nije 1
Nije svrstana 1
svrstana u 3
u IUCN-ov 1
IUCN-ov popis 1
popis ugroženih 1
ugroženih vrsta. 1
vrsta. Nije, 1
Nije, također, 1
također, upitno 1
upitno da 3
njegovo ubojstvo 3
ubojstvo osuđeni 1
osuđeni njegov 1
njegov djed, 1
djed, baka, 1
baka, stric 1
i bratić, 1
bratić, koji 1
potom svi 2
svi pogubljeni. 1
pogubljeni. Nije 1
Nije takva 1
takva praksa, 1
praksa, međutim, 1
praksi života 1
u islamskim 1
islamskim zemljama 1
zemljama osobito 1
osobito raširena. 1
raširena. Nije 1
Nije temeljita 1
temeljita definicija 1
definicija kroničnog 1
kroničnog bola, 1
bola, no 1
no susreće 1
susreće neke 1
njegove kriterije. 1
kriterije. Nije 1
Nije teško 1
teško vidjeti 1
je unitalna 1
unitalna asocijativna 1
asocijativna algebra 1
algebra onda 1
je monoid 2
monoid u 1
u monoidalnoj 1
monoidalnoj kategoriji 1
kategoriji -modula. 1
-modula. Nije 1
Nije točno 1
li poginuo 1
poginuo na 1
mjestu ili 1
od rana, 1
rana, no 1
vjerojatno smaknut 1
smaknut 1972. 1
1972. Nije 1
Nije tretirana 1
tretirana u 1
u Elaboratu 1
Elaboratu kulturno-povijesnog 1
kulturno-povijesnog i 1
baštine za 1
zaštitu područja 1
područja Tuzle, 1
Tuzle, među 1
među nekoliko 1
nekoliko desetina 2
desetina dobara 1
dobara građevinske 1
građevinske baštine. 1
baštine. Nije 1
Nije ugrožena 1
ugrožena vrsta, 2
vrsta, jer 1
ima veliko 1
veliko područje 2
područje rasprostiranja. 2
rasprostiranja. Nije 1
Nije uspio 3
uspio dopremiti 1
dopremiti oružje. 1
oružje. Nije 1
uspio iskoristiti 2
iskoristiti turske 1
turske poteškoće 1
ratu koje 1
mogle pomoći 1
pomoći oko 1
oko samostalnosti 1
samostalnosti jer 1
nije učinio 3
učinio ništa 2
držao se 2
se neutralnim. 1
neutralnim. Nije 1
održati se 1
na hrvatsko-ugarskom 1
hrvatsko-ugarskom prijestolu. 1
prijestolu. Nije 1
Nije utvrđeno 1
utvrđeno koliko 1
koliko ostale 1
ostale osobine 1
osobine njegovog 1
njegovog kostura 1
kostura odražavaju 1
odražavaju i 2
i prilagodbu 1
prilagodbu dvonožnom 1
dvonožnom kretanju 1
kretanju na 1
tlu. Nije 1
Nije važno 1
važno gdje 1
gdje si 2
si zaglibio 1
zaglibio u 1
životu ili 1
što misliš 1
misliš što 1
što moraš 1
moraš napraviti; 1
napraviti; uvijek 1
uvijek možeš 1
možeš izabrati 1
izabrati nešto 1
drugo. Nije 1
Nije vidljiv 1
vidljiv sa 1
sjeverne polutke. 1
polutke. Nije 1
Nije više 1
više uspjela 1
uspjela prikupiti 1
prikupiti sponzore 1
sponzore za 1
za turnir 1
i mečeve 1
mečeve kandidata. 1
kandidata. Nije 1
Nije vjerovao 2
bila Henrikova 1
Henrikova želja, 1
želja, već 1
već bratova 1
bratova spletka. 1
spletka. Nije 1
u zakone 1
i poučavao 1
poučavao je 1
života ne 2
ne poduzimati 1
poduzimati nikakve 1
nikakve snažne, 1
snažne, protuprirodne 1
protuprirodne akcije. 1
akcije. Nije 1
Nije vladao 1
vladao dobro 1
i obožavao 1
obožavao je 1
je loviti. 1
loviti. Nije 1
Nije volio 2
volio autoritete, 1
autoritete, nemarno 1
nemarno se 1
se odijevao, 1
odijevao, vječno 1
vječno se 1
sa svima 1
svima svađao. 1
svađao. Nije 1
fotografirati poznate 1
osobe jer 1
želio fokusirati 1
fokusirati na 2
smatrao važnijim 1
važnijim pričama. 1
pričama. Nije 1
Nije želio 2
želio prevariti 1
prevariti kupca, 1
kupca, a 1
a shvatio 1
će tvrtka, 1
tvrtka, koju 1
ostaviti sinu, 1
sinu, biti 1
znatno oslabljena. 1
oslabljena. Nije 1
Nije znao 2
znao odrediti 1
odrediti stupanj 1
stupanj istih. 1
istih. Nijh 1
Nijh dvojica 1
dvojica imali 1
su nevjerojatne 1
nevjerojatne prosjeke 1
prosjeke od 1
od 55,4 1
55,4 koševa 1
i 41,6 1
41,6 skokova. 1
skokova. Nijjet 1
Nijjet nije 1
potrebno izgovarati, 1
izgovarati, iako 1
bolje odluku 1
odluku potvrditi 1
potvrditi riječima. 1
riječima. Nikada 1
Nikada nije 6
član Akademije 2
Akademije ali 1
ali izabran 1
za njezinoga 1
njezinoga pokrovitelja. 1
pokrovitelja. Nikada 1
bio okrivljen 1
okrivljen ni 1
jednog suvremenika 1
suvremenika za 1
to ubojstvo, 1
ubojstvo, čak 1
svojih suparnika 2
suparnika i 2
i neprijatelja. 1
neprijatelja. Nikada 1
nije izborila 1
izborila nastup 1
igrama ni 1
prvenstvu. Nikada 1
nije nagrađen 1
s "Purple 1
"Purple Heart" 1
Heart" Grimiznim 1
Grimiznim srcem 1
srcem što 1
uobičajeno kod 1
kod vojnika 1
vojnika ozbiljno 1
ozbiljno ranjenih 1
ranjenih ili 1
ubijenih u 3
u akciji. 2
akciji. Nikada 1
nije pohađala 1
pohađala formalne 1
formalne škole 1
škole sve 1
nije otišla 1
četrnaest godina. 1
godina. Nikada 1
proizvodnju. Nikad 1
Nikad nije 3
nije odustajao 1
odustajao te 1
nastojao uzeti 1
uzeti svaku 1
svaku šansu 1
šansu koja 1
se pružala". 1
pružala". Nikad 1
nije odustao 2
odustao kritizirati 1
kritizirati revnost 1
revnost bez 1
bez religije, 1
religije, esteticizam 1
esteticizam bez 1
bez kulture 1
filozofiju bez 1
bez uobičajenog 1
uobičajenog smisla 1
smisla koje 1
to pronašao 1
pronašao prevladavajućima 1
prevladavajućima na 1
rijeke Spree. 1
Spree. Nikad 1
za A 2
A reprezentaciju, 1
reprezentaciju, premda 1
uživao iskreno 1
iskreno poštovanje 1
poštovanje izbornika 1
izbornika mlade 1
reprezentacije Jugoslavije 1
Jugoslavije Ćeleta 1
Ćeleta Vilovića. 1
Vilovića. Nikad 1
Nikad nisu 3
nisu naučili 1
naučili pisati, 1
pisati, osim 1
nekoliko jednostavnih 1
jednostavnih znakova 1
znakova kojima 1
bi obilježavali 1
obilježavali ceste 1
i puteve, 1
puteve, ili 1
određena naređenja. 1
naređenja. Nikad 1
nisu službeno 3
službeno povučeni 1
povučeni iz 1
operativne uporabe, 1
uporabe, već 1
1943. Nikad 1
potpunosti napunjeni 1
napunjeni zato 1
za širenje. 1
širenje. Nikad 1
Nikad poslije 1
takav uspjeh 1
na kino-blagajnama. 1
kino-blagajnama. Nikad 1
Nikad prije 1
prije nisam 1
nisam čuo 1
netko o 1
toj industriji 1
industriji priča 1
priča na 2
radi Sasha." 1
Sasha." Nikad 1
Nikad se 1
nije udavala, 1
udavala, ali 1
djece. Nikad 1
bio igrač 1
igrač kakav 1
je bio. 2
bio. Nikako 1
Nikako se 1
preporučuje pijesak 1
pijesak jer 1
može ozbiljno 2
ozbiljno oštetiti 1
oštetiti unutarnje 1
unutarnje organe 1
organe vašeg 1
vašeg omiljenog 1
omiljenog ljubimca. 1
ljubimca. Nikakva 1
Nikakva poduka 1
poduka iz 1
iz hrvatskog 7
hrvatskog pravopisa, 1
pravopisa, čak 1
čak nikakvo 1
nikakvo štivo 1
štivo na 1
jeziku nije 2
talijanske vladavine 2
Istri bilo 1
bilo dostupno. 1
dostupno. Nikakve 1
Nikakve se 1
se promjene 3
promjene ne 1
mogu opaziti 1
opaziti u 1
ukupnoj masi 2
masi svih 1
svih tvari 1
u kemijskoj 1
kemijskoj reakciji. 1
reakciji. Nikakvi 1
Nikakvi radovi 1
radovi nisu 2
bili poduzeti 1
poduzeti do 1
godine. Nikakvi 1
Nikakvi strani 1
strani kitolovci 1
kitolovci se 1
spominju kod 1
kod obala 1
obala Islanda 1
Islanda gotovo 1
gotovo desetljeće 1
desetljeće nakon 2
nakon pokolja. 1
pokolja. Nikita 1
Nikita Dojčer 1
Dojčer dolazi 1
iz Lovrana 1
Lovrana i 1
i vlasnica 1
vlasnica je 1
je kozmetičkog 1
salona, što 1
što smatra 1
smatra svojim 2
svojim najvećim 1
najvećim uspjehom. 1
uspjehom. Nikita 1
Nikita Sergejević 1
Sergejević Hruščov 1
Hruščov rođen 1
mjestu Kalinovka, 1
Kalinovka, kao 1
sin rudara. 1
rudara. Niklove 1
Niklove i 1
čelične legure 1
legure sve 1
više obećavaju 1
obećavaju kako 1
razvijaju SOFC 1
SOFC za 1
temperature (600-800°C). 1
(600-800°C). Nikoga 1
Nikoga pa 1
pa niti 1
niti svoje 1
svoje mučitelje 1
mučitelje nije 1
nije mrzio, 1
mrzio, nego 1
njima odnosio 1
s poštovanjem. 1
poštovanjem. Nikola 1
Nikola de 1
de Pedemontis 1
Pedemontis (Sv. 1
(Sv. Nikola 1
Nikola od 1
od Podnožja 1
Podnožja brda) 1
brda) i 1
Sv. Nikola 2
Nikola je 2
je cijev 1
brzo odčepio, 1
odčepio, pa 1
iz pumpe 1
pumpe suknula 1
suknula po 1
po okupljenim 1
okupljenim građanima. 1
građanima. Nikola 1
visok 1,80 1
1,80 metara, 1
igra dvoručnim 1
dvoručnim backhandom. 1
backhandom. Nikola 1
Nikola Karepić 1
Karepić pridružio 1
se ustanku 1
ustanku splitskih 1
splitskih pučana, 1
pučana, krajem 1
krajem 14. 1
glavnih vođa. 1
vođa. Nikola 1
Nikola koja 1
bila pravoslana 1
pravoslana i 1
sv. Nikola 1
Nikola Komušanac 1
Komušanac je 1
je dopomogao 1
dopomogao da 1
se oporavi, 1
oporavi, materijalno 1
materijalno i 2
i duhovno, 1
duhovno, podružnica 1
podružnica Križ 1
Križ - 1
- Blaževci 1
Blaževci poslije 1
rata. Nikola 1
Nikola Kovačević 1
Kovačević uhićen 1
i izveden 1
suđenje Tužiteljstva 1
Tužiteljstva BiH 1
BiH zbog 1
optužbe da 2
je odvodio 1
odvodio civile 1
civile u 1
logor Manjača. 1
Manjača. Nikola 1
Nikola Lekić, 1
Lekić, tadašnji 1
tadašnji glavni 1
glavni urednik, 1
urednik, promijenio 1
je format 2
format izdanja 1
izdanja sa 2
sa novinskog 1
novinskog u 1
u format 1
format časopisa 1
časopisa (25×33 1
(25×33 cm). 1
cm). Nikola 1
Nikola Modrić 1
s Katarinom. 1
Katarinom. Nikola 1
Nikola nije 1
nije vidljiv 1
vidljiv s 1
s vidikovca 1
vidikovca Panorama, 1
Panorama, jer 1
je zaklonjen 1
zaklonjen kanalom 1
kanalom Sv. 1
mnogim borbama. 1
borbama. Nikola 1
Nikola Severović 1
Severović je 1
toj borbi 2
borbi poginuo. 1
poginuo. Nikola 1
Nikola Škrlec 1
Škrlec bio 1
hrvatski političar, 1
političar, gospodarstveni 1
gospodarstveni stručnjak 1
i pravnik. 1
pravnik. Nikola), 1
Nikola), te 1
te teme 1
teme poput 2
poput smrti 1
smrti strijelca 1
strijelca (Vranja) 1
(Vranja) i 1
smrti kosca 1
kosca (Butoniga, 1
(Butoniga, Barban). 1
Barban). Nikola 1
Nikola Tolja: 1
Tolja: Posrbljenje 1
Posrbljenje Dubrovčana 1
Dubrovčana bio 1
čin otpora 1
otpora Beču 1
i Pešti", 1
Pešti", objavljeno 1
objavljeno 7. 1
veljače 2012., 1
2013. Nikola 1
Nikola u 1
popisu župa 1
župa zagrebačke 1
zagrebačke biskupije 1
biskupije locira 1
u Lubenik. 1
Lubenik. Nikola 1
Nikola Vranić 1
Vranić rođen 1
travnja 1933. 1
u Bileći. 1
Bileći. Nikole 1
Nikole 1854. 1
godine. Nikole 2
Nikole biskupa 1
u neretvanskoj 1
neretvanskoj trupici, 1
trupici, radom 1
radom Andre 1
Andre Kukoča 1
Kukoča iz 1
Splita. Nikole, 1
Nikole, biskupa 1
u Strmendocu 1
Strmendocu izgrađena 1
je 1767. 1
1767. a 1
a obnovljena 2
obnovljena 1906. 1
Nikole Blaženoga, 1
Blaženoga, sagrađena 1
sagrađena 1880. 1
1880. Nikole 1
Nikole dok 1
dok Otočac 1
Otočac dobiva 1
dobiva naslov 1
naslov "civitas" 1
"civitas" (grad 1
(grad – 1
bio uvjet 1
za biskupsko 1
biskupsko sjedište). 1
sjedište). Nikole, 1
Nikole, Hram 1
Hram svih 1
svih svetih, 1
svetih, Kazački 1
Kazački sabor, 1
sabor, Svetouspenski 1
Svetouspenski sabor). 1
sabor). Nikole 1
i kopna. 1
kopna. Nikole 1
Nikole I. 1
I. nitko 1
nije osporavao 1
osporavao a 1
a sile 1
sile Atante, 1
Atante, uključujući 1
i Kraljevinu 1
Kraljevinu Srbiju, 1
Srbiju, držale 1
držale su 1
su veleposlanike 1
veleposlanike pri 1
pri sjedištu 1
sjedištu njegove 1
njegove Vlade 1
Vlade u 3
u egzilu. 1
egzilu. Nikole 1
Nikole iz 1
16.st. Nikole 1
Nikole je 2
trgu te 2
sa zvonika 1
zvonika pruža 1
cijeli trg. 1
trg. Nikole 1
vezan stari 1
stari peraški 1
peraški običaj 1
običaj Mađ. 1
Mađ. Nikole 1
Nikole koja 1
u šibenskom 1
šibenskom kanalu 1
kanalu Sv. 1
Sv. Nikole, 1
Nikole, koja 2
st. bila 1
najveća građevina 2
građevina svijeta. 1
svijeta. Nikole, 1
dokumentima između 1
između 1332. 1
1332. i 1
i 1335. 1
1335. godine 2
u popisima 1
popisima papinskog 1
papinskog sakupljača 1
sakupljača novca 1
za Svetu 1
Svetu zemlju 2
i križarsku 1
križarsku vojsku. 1
vojsku. Nikole 1
Nikole Lauš 1
Lauš našao 1
našao „potpun 1
„potpun nered 1
i samovolju 1
samovolju u 1
upravi crkvenog 1
crkvenog imetka, 1
imetka, a 1
a župljane 1
župljane uviek 1
uviek spremne, 1
spremne, da 1
da pripreme 1
pripreme župniku 1
župniku neprilika.“ 1
neprilika.“ Nikole 1
Nikole Nadeina 1
Nadeina i 1
i Ilije 2
Ilije Proroka 1
Proroka imaju 1
imaju jedne 1
najimpresivnijih fresaka 1
fresaka u 2
tzv. Nikole 1
Nikole na 1
na Korčuli 3
Korčuli pokrenuo 1
novu nakladu 1
nakladu „Izvori 1
„Izvori istine“, 1
istine“, poslije 1
poslije poznatu 1
poznatu po 1
po izdavanju 1
izdavanju knjiga 1
knjiga propovjedničkog 1
propovjedničkog sadržaja, 1
sadržaja, naročito 1
naročito propovjedničke 1
propovjedničke revije 1
revije „Homilije“. 1
„Homilije“. Nikole 1
Nikole nalaze 1
dva kipa 1
kipa – 1
– Nikole 1
Nikole od 3
od Podmorja, 1
Podmorja, danas 1
danas uzidana 1
uzidana u 1
sv. Nikole 1
od Salma. 1
Salma. Nikole 1
Nikole pomorska 1
pomorska je 1
je obrambena 1
obrambena utvrda 1
utvrda smještena 1
otočiću Ljuljevcu, 1
Ljuljevcu, na 1
u kanal 1
sv. Nikole, 1
Nikole, poznata 1
kao Helsinška 1
Helsinška katedrala, 1
katedrala, a 1
izgrađene u 1
vrijeme. Nikole 1
Nikole (San 1
(San Nicolò) 1
Nicolò) i 1
Svetog Spasitelja 1
Spasitelja (Santissimo 1
(Santissimo Salvatore) 1
Salvatore) iz 1
stoljeća (slika 1
(slika desno). 2
desno). Nikole 1
Nikole Siročeta 1
Siročeta je 1
početka 14. 1
dio nestalog 1
nestalog manastira. 1
manastira. Nikole 1
Nikole Tavelića 1
Tavelića u 1
u izgradnji. 2
izgradnji. Nikole 1
u Aradu. 1
Aradu. Nikole 1
u Grmima 1
Grmima kraj 1
kraj Skrbčića. 1
Skrbčića. Nikole 1
u Hvaru, 1
Hvaru, poslije 1
poslije ukidanja 1
ukidanja mogućnosti 1
mogućnosti ukopa 1
ukopa u 1
crkvama ili 1
uz crkve. 1
crkve. Nikole 1
u Milima, 1
Milima, koju 1
II. Nikole 1
u Montevideu 1
Montevideu ( 1
( Nikole 1
u Otrićima. 1
Otrićima. Nikole 1
u Povljani 1
Povljani na 1
otoku Pagu, 1
Pagu, 1992. 1
1992. Nikole 1
u Rogoznici, 1
Rogoznici, XIV. 1
XIV. ili 1
ili XV. 1
XV. Nikole 1
u Tolmači 1
Tolmači iz 1
st. Nikolić 1
Nikolić je 1
večeri podnio 1
predsjednika SRS 1
SRS i 1
i šefa 1
šefa zastupničke 1
zastupničke grupe 1
grupe SRS 1
SRS u 1
Skupštini Srbije. 2
Srbije. Nikolić 1
Nikolić već 1
godina igra 1
u šahovskoj 1
šahovskoj federalnoj 1
federalnoj ligi 1
za Solinger 1
Solinger SG 1
SG 1868. 1
1868. Nikoli 1
Nikoli - 1
zapisu iz 1
iz 1483. 1
1483. godine 2
godine stoji 1
stoji Mikon 1
Mikon (što 1
stvari oblik 1
imena Nikola 1
Nikola - 1
- Mikan, 1
Mikan, Mikonja) 1
Mikonja) i 1
unuk Nikole 1
Nikole Ivan 1
Ivan literat. 1
literat. Nikolina 1
Nikolina supruga 1
supruga Sofija 1
smrti odselila 1
Čakovca, zajedno 1
male djece. 2
djece. Nikolina 1
Nikolina živi 1
u Augsburgu. 1
Augsburgu. Nikoli 1
Nikoli postala 1
postala je, 1
dakle, župna 1
župna i 1
i grobišna 1
grobišna crkva 2
crkva Komižana. 1
Komižana. Nikoli 1
Nikoli Taveliću, 1
Taveliću, prvom 1
prvom hrvatskom 3
hrvatskom svecu. 1
svecu. Nikome 1
Nikome ništa 1
teško, iako 1
je ljeto 3
vrijeme godišnjih 2
godišnjih odmora. 1
odmora. Niko 1
Niko nije 1
da štampa 1
štampa ploću 1
ploću na 1
kojoj pjeva 1
pjeva Vice 1
Vice Vukov 1
Vukov a 1
omotu ima 1
ima Miću 1
Miću Popovića. 1
Popovića. Niko 1
Niko obavijesti 1
obavijesti Packieja 1
Packieja da 1
sestra mrtva. 1
mrtva. Niko 1
Niko od 1
od susjeda 1
susjeda Ilira 1
Ilira u 1
ni približno 4
približno bio 1
toliko moćan. 1
moćan. Nikopolidis 1
Nikopolidis je 3
prve nogometne 1
nogometne korake 2
korake napravio 1
napravio u 1
u lokalnome 1
lokalnome klubu 1
klubu Anagennisi 1
Anagennisi Arta 1
Arta nakon 1
ljeto 1989. 1
1989. Niko 1
Niko pomaže 1
pomaže braći 1
braći u 1
u obnavljanju 1
obnavljanju kriminalne 1
kriminalne moći 1
moći u 2
gradu. Niko 1
Niko se 2
za Pegorinom, 1
Pegorinom, koji 1
u helikopteru, 1
helikopteru, te 1
ga Niko 2
Niko prati 1
u gliseru. 1
gliseru. Niko 1
s Romanom 1
Romanom odveze 1
odveze do 1
luke kako 2
bi konačno 2
konačno okončao 1
okončao ono 1
ono zbog 1
u SAD; 1
SAD; međutim, 1
međutim, kad 1
kad dođu 1
dođu tamo, 1
tamo, vide 1
je Darko 2
Darko jedva 1
jedva živ. 1
živ. Nikša 1
Nikša Bareza 1
Bareza rođen 1
Splitu. Nikšić 1
Nikšić i 1
i N. 1
N. Kućan; 1
Kućan; Pučko 1
Pučko otvoreno 2
otvoreno učilište, 1
učilište, Ulica 1
Ulica grada 1
Vukovara 68, 1
68, Zagreb, 1
1956. Nil 1
Nil Recurring 1
Recurring našao 1
osmom mjestu 1
britanske ljestvice 1
ljestvice Top 1
Top 30 1
30 indie 1
indie albuma. 1
albuma. Nilsson 1
Nilsson je 1
izjavio: "Ja 1
sam pjevač, 1
u Albatrossu 1
Albatrossu samo 1
samo sam 1
sam svirao 1
svirao gitaru. 1
gitaru. Nilüfer 1
Nilüfer i 1
i Orhan 1
Orhan bili 1
roditelji sultana 1
sultana Murata 2
Murata i 1
princa Kasima 1
Kasima (? 1
(? Nimfe 1
Nimfe se 1
uglavnom smatraju 4
smatraju dobrim 1
dobrim kućnim 1
kućnim ljubimcima 2
ljubimcima zbog 1
zbog lijepog 2
lijepog ponašanja, 1
ponašanja, iako 1
postoji garancija 1
garancija za 1
za ovo. 1
ovo. Nimitz 1
Nimitz zatim 1
svoj stožer 1
stožer iz 1
iz Pearl 1
Pearl Harbora 1
Harbora na 1
otok Guam 1
Guam gdje 1
Ni monarh 1
monarh ni 1
ni njegov 1
njegov ili 1
njezin zamjenik 1
zamjenik ne 1
u zakonodavnom 2
zakonodavnom procesu, 1
procesu, osim 1
u davanju 1
davanju kraljičinog 1
kraljičinog pristanka 1
pristanka za 1
za predložak 1
je odobren 2
odobren u 1
oba doma 2
parlamenta - 1
- poznato 1
kao kraljevski 1
kraljevski pristanak, 1
pristanak, kojim 1
kojim predložak 1
predložak postaje 1
postaje zakon. 1
zakon. Nimoy 1
Nimoy se 1
dosjetio ideje 1
o kitovima 1
kitovima te 1
bi njihova 2
njihova pjesma 2
pjesma mogla 2
mogla spasiti 1
spasiti Zemlju. 1
Zemlju. Nina 1
Nina Badrić 1
Badrić rodila 1
srpnja 1972. 2
Zagrebu. Nina 1
Nina ima 1
ima uspješne 1
uspješne koncerte 1
koncerte u 5
a najavljuje 1
najavljuje nove 1
i duete. 1
duete. Nina 1
i Trigorin 1
Trigorin se 1
put vide 1
vide prije 1
njegovog odlaska, 1
odlaska, ona 1
mu obećaje 1
obećaje da 1
postati glumica 1
glumica i 1
u Moskvi. 3
Moskvi. Ni 1
Ni najbolja 1
najbolja bogoslovska 1
bogoslovska objašnjenja 1
objašnjenja nisu 1
nisu skretala 1
skretala pozornost 1
pozornost studenata, 1
studenata, ni 1
ni najbolji 1
najbolji elaborati, 1
elaborati, pa 1
odlučio čvrsto 1
čvrsto moliti 1
moliti i 2
onda mu 1
se TO 1
TO dogodilo, 1
dogodilo, da 1
svaka riječ 1
je izgovorio 1
izgovorio nalazila 1
na pomno 1
pomno slušanje 1
slušanje i 1
i čvrsti 1
čvrsti prijam. 1
prijam. Nina 1
Nina je 1
djevojka neugledne 1
neugledne vanjštine, 1
vanjštine, ali 1
ali marljiva, 1
marljiva, inteligentna 1
i obrazovana. 1
obrazovana. Ni 1
Ni nakon 2
nakon osude 1
osude nije 1
imao mira. 1
mira. Ni 1
rata zloglasne 1
zloglasne državne 1
državne tajne 1
službe nisu 1
nisu napustile 1
napustile ovu 1
ovu zgradu. 1
zgradu. Ni 1
Ni na 1
sljedećim općim 1
listopadu 2014., 1
2014., nije 1
PS BiH. 1
BiH. Ni 1
Ni ne 1
ne zamjetivši, 1
zamjetivši, Gonzalo 1
Gonzalo će 1
se uplesti 1
uplesti duboko 1
u tmurnu 1
tmurnu priču 1
obavija oko 1
oko obitelji 1
obitelji Fabres, 1
Fabres, a 1
a povratka 1
povratka natrag 1
natrag više 1
neće biti. 1
biti. Ninjani 1
Ninjani najčešće 1
najčešće odlaze 1
odlaze malim 1
malim brodićima 1
brodićima (kaićima) 1
(kaićima) preko 1
preko ninske 1
ninske vale 1
vale te 1
kip Majke 1
Božje prevozi 1
prevozi u 1
malo većoj 1
većoj brodici. 1
brodici. NIN 1
NIN je 2
počeo izlaziti 1
izlaziti 7. 1
7. siječnja 5
siječnja 1951. 2
a 26. 2
izašao njegov 1
njegov jubilarni 1
jubilarni 3.000 1
3.000 broj. 1
broj. Ninje 1
Ninje S-klase 1
S-klase veoma 1
veoma su 3
su štovani 1
štovani i 1
se označuju 2
označuju nadimcima 1
nadimcima koja 1
daju njihovi 1
njihovi saveznici 1
saveznici ili 1
ili neprijatelji. 1
neprijatelji. Ninjutsu 1
Ninjutsu (忍術, 1
(忍術, "ninja 1
"ninja tehnike") 1
tehnike") je 1
je neodređen 1
neodređen pojam 1
pojam za 4
gotovo svaku 1
svaku tehniku 1
tehniku koja 2
koristi chakru 1
chakru i 1
i dopušta 2
dopušta korisniku 1
izvede nešto 1
stvarnosti zapravo 1
nije moguće. 3
moguće. Ninko 1
Ninko Perić 1
Perić prekinuo 1
sjednicu na 1
u ministarsku 1
sobu, a 2
njim otišao 2
i Puniša 1
Puniša Račić. 1
Račić. Ninoslav 1
Ninoslav Kučan- 2
Kučan- Međumjesni 1
Međumjesni telefonsko 1
telefonsko – 1
– telegrafski 1
telegrafski centar 1
centar na 1
na Kozali 1
Kozali u 1
Rijeci, 1973. 1
1973. Ninoslav 1
Kučan- Stambena 1
Stambena zgrada 2
na Krnjevu 1
Krnjevu u 1
Rijeci, 1983. 1
1983. Nin 1
Nin se 1
obliku Hemionoi 1
Hemionoi u 1
djelu Periplus 1
Periplus grčkog 1
grčkog pisca 1
pisca Pseudo 1
Pseudo Skilaka, 1
Skilaka, a 1
a najvjerojatnije 1
je iskrivljeni 1
iskrivljeni oblik 1
imena Ainonoi. 1
Ainonoi. Nintendo 1
Nintendo 64 1
64 spada 1
u petu 1
petu generaciju 1
generaciju igraćih 1
igraćih konzola. 1
konzola. Nintendo 1
Nintendo je 4
htio iskoristiti 1
iskoristiti popularnost 1
popularnost virtualne 1
virtualne realnosti 1
realnosti koja 1
bila poslije 1
poslije filma 1
The Lawnmower 1
Lawnmower Man. 1
Man. Nintendo 1
nakon ovih 3
ovih događaja 2
događaja uložio 1
žalbu Federalnom 1
Federalnom sudu 1
SAD-u radi 1
radi sprječavanja 3
sprječavanja prodaje 1
prodaje nove 1
nove konzole. 1
konzole. Nintendo 1
također napravio 1
napravio par 1
par posebnih 1
posebnih inačica 1
inačica 3DS-a 1
3DS-a sve 1
na Luigijev 1
Luigijev lik. 1
lik. Nintendo 1
također proizvodio 2
proizvodio i 1
i dodatak 3
dodatak pod 1
nazivom Game 1
Boy Player. 1
Player. Nintendo 1
Nintendo Switch 1
Switch je 1
najnovija konzola 1
konzola na 1
su 2018. 1
2018. Nintokuov 1
Nintokuov naslov 1
naslov vjerojatno 2
povjesničara vjeruje 2
do vladanje 2
vladanje cara 2
Jitō. Niotkuda 1
Niotkuda se 1
pojavio zrakoplov 1
bacio tri 1
tri bombe. 1
bombe. Ni 1
Ni popis 1
popis asirskih 1
asirskih kraljeva 1
kraljeva ne 1
ne omogućuje 1
omogućuje ovdje 1
ovdje utvrđivanje 1
utvrđivanje apsolutnih 1
apsolutnih datuma, 1
datuma, nego 1
samo relativan 1
relativan slijed. 1
slijed. Ni 1
Ni prije 1
poslije Marseillea 1
Marseillea niti 1
jedan francuski 2
osvojio taj 1
taj naslov, 1
a Deschamps 1
Deschamps je 1
najmlađi kapetan 1
kapetan koji 1
podigao taj 1
taj pokal. 1
pokal. Ni 1
Ni rezultatski 1
rezultatski momčad 1
nije podbacila, 1
podbacila, ali 1
ali pošto 3
ovakvih zvijezda 1
zvijezda očekivalo 1
očekivalo mnogo 1
više to 1
kao "neuspjeh". 1
"neuspjeh". Nirmal 1
Nirmal Purja 1
Purja vrh 1
osvojio bez 1
upotrebe boca 1
s kisikom. 1
kisikom. Nirṛti 1
Nirṛti (निऋती; 1
(निऋती; Nirriti) 1
Nirriti) hinduistička 1
hinduistička je 1
božica povezana 1
sa smrću 3
i žalovanjem, 1
žalovanjem, čije 1
znači „nedostatak”. 1
„nedostatak”. Nirvana 1
Nirvana je 1
postala vodeći 1
vodeći sastav 1
sastav Generacije 1
Generacije X, 1
X, a 2
a Cobain 1
Cobain slavljen 1
kao predvonik 1
predvonik iste. 1
iste. Nisam 1
Nisam čak 1
čak nikad 1
nikad služio 1
vojsku. Nisam 1
Nisam napisala 1
napisala niti 1
nisu ulazile 1
u dubinu. 2
dubinu. Nisam 1
Nisam pamtio 1
pamtio formule, 1
formule, bilo 1
bilo mi 1
teško rješavati 1
rješavati zadatke, 1
zadatke, crtati 1
crtati geometrijske 1
geometrijske likove, 1
likove, rješavati 1
rješavati trigonometrijske 1
trigonometrijske formule. 1
formule. Nisam 1
Nisam popio 1
popio niti 1
kap pića 1
pića cijelo 1
vrijeme dok 7
sam radio 2
na scenariju." 1
scenariju." Nisam 1
Nisam to 1
to učinio. 1
učinio. Nišan 1
Nišan je 1
na uzdignutom 1
uzdignutom sarkofagu 1
sarkofagu nasuprot 1
nasuprot džamijskih 1
džamijskih vrata. 1
vrata. Ni 1
Ni sateliti 1
sateliti na 1
na srednje 4
srednje visokoj 2
visokoj orbiti 3
orbiti nisu 1
istoj točci 1
točci iznad 1
iznad Zemlje 1
Zemlje dok 2
dok lebde 1
orbiti. NISI 1
NISI MASA 1
MASA je 1
je mreža 2
mreža mladih 1
mladih filmaša. 1
filmaša. Niskofrekvencijski 1
Niskofrekvencijski telekomunikacijski 1
telekomunikacijski kabel 1
kabel primjenjuje 1
izgradnju distribucijske 1
distribucijske i 1
i pretplatničke 1
pretplatničke analogne 1
analogne i 3
digitalne telekomunikacijske 2
telekomunikacijske mreže, 1
mreže, izgradnju 1
izgradnju zatvorenih 1
zatvorenih poslovnih 1
drugih mreža, 1
mreža, te 1
za kućne 2
kućne instalacije. 1
instalacije. Nisko 1
Nisko i 1
i srednjeradioaktivni 1
srednjeradioaktivni otpad 1
otpad može 2
podijeliti i 1
prema tehničkoj 1
tehničkoj klasifikaciji: 1
klasifikaciji: ionski 1
ionski izmjenjivači, 1
izmjenjivači, ukrućena 1
ukrućena gusta 1
gusta masa 1
masa iz 1
iz parogeneratora, 1
parogeneratora, filtarski 1
filtarski ulošci, 1
ulošci, otpaci 1
otpaci koji 1
mogu sabiti. 1
sabiti. Niskotlačno 1
Niskotlačno parno 1
parno grijanje 1
grijanje izvodi 1
izvodi se, 1
na vođenje 1
vođenje cjevovoda, 1
cjevovoda, s 1
s gornjom 2
gornjom i 1
i donjom 1
donjom razdiobom 1
razdiobom pare. 1
pare. Nismo 1
Nismo bili 1
bili službeno 1
službeno odlučili, 1
odlučili, ali 1
kratak popis 1
popis kad 1
kad tražite 1
tražite niskog 1
niskog odvratnog 1
odvratnog tipa! 1
tipa! Nismo 1
Nismo znali 1
znali gdje 1
da snimimo 1
snimimo demo." 1
demo." Nissan 1
Japanu predstavio 1
predstavio Atlas 1
Atlas 20, 1
20, hibridni 1
hibridni kamion. 1
kamion. Nissan 1
Nissan Leaf 1
Leaf najavljuje 1
najavljuje novo 1
doba pokretljivosti 1
pokretljivosti – 1
– doba 1
doba bez 1
bez štetnih 1
štetnih emisija. 1
emisija. Nissanovi 1
Nissanovi automobili 1
automobili su 1
na izvoznim 1
izvoznim tržištima 1
tržištima prodavali 1
prodavali pod 1
nazivom Datsun. 1
Datsun. Nissan 1
Nissan Titan 1
Titan dolazi 1
četiri osnovna 2
osnovna modela: 1
modela: XE, 1
XE, SE, 1
SE, Pro-4X 1
Pro-4X i 1
i LE. 1
LE. Ništa 1
Ništa čudno 1
čudno nije 1
nije čuti 1
čuti po 1
po Salima, 1
Salima, tijekom 1
godine, kako 1
kako dječaci 1
dječaci 'onako 1
'onako nasuho' 1
nasuho' imitiraju 1
imitiraju rogove, 1
rogove, bubnjeve 1
bubnjeve i 1
i šumpreše. 1
šumpreše. Ništa 1
Ništa manje 1
važna nije 1
ni uloga 1
uloga glutamina 1
glutamina u 1
u biološkoj 1
biološkoj sintezi 1
sintezi glutationa 1
glutationa - 1
- najvažnijeg 1
najvažnijeg topivog 1
topivog antioksidansa 1
antioksidansa unutar 1
unutar stanice, 1
stanice, a 1
a bjelančevine 1
bjelančevine u 2
u sirutki 1
sirutki ga 1
sadrže u 2
većoj količini. 1
količini. Ništa 1
Ništa se 1
stvarnosti. Ništa 1
Ništa više 1
poznato. Ništični 1
Ništični prijelaz 1
prijelaz (eng. 1
(eng. zero 1
zero crossing), 1
crossing), točka 1
točka gdje 2
gdje funkcija 1
funkcija presijeca 1
presijeca os 1
os apscisu, 1
apscisu, vodoravnu 1
vodoravnu crtu. 1
crtu. Nisu 1
Nisu gradili 1
gradili hramove 1
hramove nego 1
žrtve božanstvima 1
božanstvima prinosili 1
prinosili pod 1
vedrim nebom, 3
nebom, ili 1
u pećini. 1
pećini. Nisu 1
Nisu ih 1
ih smislili 1
smislili stvaratelji 1
stvaratelji Jazz 1
Jazz Jackrabbita, 1
Jackrabbita, već 1
već obični 1
obični igrači. 1
igrači. Nisu 1
Nisu imale 1
imale veći 1
uspjeh ni 1
ni utjecaj. 1
utjecaj. Nisu 1
Nisu kvalificirali 1
kvalificirali na 2
Europsku niti 1
na Svjetsko 2
prvenstvo do 1
do sada. 4
sada. Nisu 1
Nisu niti 1
niti smjeli 1
smjeli iseliti 1
iseliti iz 1
iz kraja 1
kraja gdje 1
život postao 1
postao nemoguć, 1
nemoguć, a 1
nikako doći 1
do pravde. 1
pravde. Nisu 1
Nisu potrebne 1
potrebne nikakve 1
nikakve sprave 1
sprave za 1
ili posebna 1
posebna oprema, 1
oprema, jer 1
koristi okolina 1
okolina i 1
i tijelo, 1
tijelo, pronalazi 1
pronalazi se 1
se najučinkovitiji 1
najučinkovitiji put 1
točke B" 1
B" (i 1
(i nazad 1
nazad ako 1
potrebno). Nisu 1
Nisu poznate 1
poznate njegove 1
njegove druge 2
aktivnosti, osim 1
osim razvrstavanja 1
razvrstavanja učenika. 1
učenika. Nisu 1
Nisu poznati 1
poznati točni 1
točni podaci 2
podaci preuzimanja 1
preuzimanja u 3
u Arhiv, 1
Arhiv, ali 1
je arhiv 1
arhiv vlastelinstva 1
vlastelinstva bio 1
u Zemaljskom 3
Zemaljskom arhivu 1
arhivu prije 1
prije 1895., 1
1895., pa 1
može pretpostaviti 4
bio preuzet 1
preuzet u 1
razdoblju 1882. 1
1882. Nisu 1
Nisu poznavali 1
poznavali keramiku, 1
keramiku, metal, 1
metal, kotač 1
kotač ni 1
ni pismo, 1
pismo, ali 1
prvih poljoprivrednika 1
poljoprivrednika na 1
svijetu. "Nisu 1
"Nisu samo 1
samo strukture 1
sustav osigurali 1
osigurali obnovu. 1
obnovu. Nisu 1
Nisu se 2
sva uspjela 1
uspjela prilagoditi 1
prilagoditi novonastalim 1
novonastalim društvenim 1
društvenim okolnostima 1
mnogo ih 1
je nestalo. 2
nestalo. Nisu 1
svi odlučili 1
učenje na 1
način. Nisu 1
Nisu svi 1
sastanci bili 1
bili ozbiljni; 1
ozbiljni; Inklings 1
Inklings su 1
se zabavljali 1
zabavljali natječući 1
natječući se 1
se tko 2
tko može 2
može duže 1
duže bez 1
bez smijanja 1
smijanja čitati 1
čitati notorno 1
notorno lošu 1
lošu prozu 1
prozu Amande 1
Amande McKittrick 1
McKittrick Ros. 1
Ros. Nisu 1
Nisu trokuti, 1
trokuti, četverokuti, 1
četverokuti, piramide 1
piramide i 1
drugi pravilni 1
pravilni likovi 1
likovi samo 1
samo igračke 1
igračke geometričara, 1
geometričara, oni 1
oni imaju 2
imaju duboko 1
duboko fizikalno 1
fizikalno značenje. 1
značenje. Nisu 1
Nisu uspjeli 2
uspjeli doći 2
na top-ljestvice. 1
top-ljestvice. Nisu 1
nisu shvatili 2
shvatili o 1
uopće radi 1
u vježbi. 1
vježbi. Nisu 1
Nisu zavisili 1
zavisili od 1
od milostinje 1
milostinje pobožnih 1
pobožnih duša, 1
duša, niti 1
su ubirali 2
ubirali namete, 1
namete, već 1
okruženi posjedima 1
posjedima i 1
imali zajednički 2
zajednički imetak. 1
imetak. Ni 1
Ni sve 1
sve alfa-čestice 1
alfa-čestice jednog 1
jednog istog 1
istog radioaktivnog 1
radioaktivnog elementa 1
elementa nemaju 1
nemaju isti 1
isti domet. 1
domet. "Niti 1
"Niti 20 1
metara prije 2
prije ulaza 1
u Jasikovačku 1
Jasikovačku ulicu, 1
ulicu, koja 1
početak Obradović 1
Obradović Varoši, 1
Varoši, bili 1
su četnički 1
četnički bunkeri". 1
bunkeri". Niti 1
Niti caru 1
caru nije 1
više potreban. 1
potreban. Niti 1
Niti jedan 2
jedan igrač 4
povijesti Republike 2
imao tako 1
tako visok 1
visok rejting. 1
rejting. Niti 1
jedan program 1
program se 2
može izvesti 2
izvesti brže 1
od najdužeg 1
najdužeg lanca 1
lanca ovisnih 1
ovisnih izračuna 1
izračuna (kritični 1
(kritični put) 1
put) zbog 1
da izračuni 1
izračuni koji 1
su ovisni, 1
ovisni, a 1
a uvode 1
uvode slijed 1
slijed izvršavanja. 1
izvršavanja. Niti 1
Niti jedna 1
jedna nije 1
nikada letjela 1
letjela s 1
s Mercuryjem, 1
Mercuryjem, jer 1
program zahtijevao 1
zahtijevao iskustvo 1
iskustvo vojnih 1
vojnih letova; 1
letova; kako 1
kako tada 2
tada ratno 1
zrakoplovstvo još 1
nije primalo 1
primalo žene, 1
žene, svih 1
svih trinaest 1
trinaest kandidatkinja 1
kandidatkinja je 1
je isključeno. 1
isključeno. Niti 1
Niti kad 1
bilo najteže, 1
najteže, dok 1
ga pritišće 1
pritišće breme 1
breme petnaestogodišnje 1
petnaestogodišnje robije 1
robije u 1
četiri sumorna 1
sumorna zida 1
zida samice, 1
samice, niti 1
sivilu zatvorske 1
zatvorske svakodnevice, 1
svakodnevice, nije 1
nije očajavao 1
očajavao niti 1
niti Bogu 1
Bogu prigovara, 1
prigovara, nego 1
kao ponizni 1
ponizni sluga 1
sluga svoj 1
njegov teret 1
teret prihvaća. 1
prihvaća. Niti 1
Niti nakon 1
rata nisu 2
nisu mijenjana 1
mijenjana imena 1
imena ulica. 1
ulica. Nit 1
Nit isparuje 1
isparuje elektrone 1
elektrone u 2
u prostor. 1
prostor. "Ni 1
"Ni tisuće 1
tisuće granata, 1
granata, ni 1
ni grom 1
grom pušaka 1
pušaka neće 1
neće nas 2
nas vratiti 2
vratiti ni 2
za koraka, 1
koraka, neće 1
za koraka. 1
koraka. Niti 1
Niti su 1
na novčanicama 2
novčanicama navedena 1
navedena njihova 1
njihova imena, 1
ostalih povijesnih 1
povijesnih ličnosti, 1
ličnosti, niti 1
imena spominju 1
spominju igdje 1
igdje u 1
u službenim 3
službenim dokumentima, 2
dokumentima, niti 1
niti postoji 1
postoji fizička 1
fizička sličnost 1
s dotičnim 1
dotičnim osobama. 1
osobama. Niti 1
Niti te 1
mogućnosti razlikovati 1
razlikovati boje 1
u zeleno-žuto-crvenom 1
zeleno-žuto-crvenom dijelu 1
spektra. Niti 1
Niti za 1
za drugu 6
sezonu serija 1
serija "Twin 1
"Twin Peaks" 1
Peaks" nije 1
niti jednog 1
jednog Emmyja. 1
Emmyja. Nitko 1
Nitko do 1
napisao opsežniji 1
opsežniji pregled 1
pregled književne 1
književne renesanse 1
renesanse i 3
nitko poput 1
poput Franičevića 1
Franičevića nije 1
nije tako 7
tako suvereno 1
suvereno prosudio 1
prosudio vrijednost 1
vrijednost tadašnje 1
tadašnje lirike.« 1
lirike.« Nitko 1
Nitko ne 2
ne povjeruje 1
povjeruje sve 1
dok Will, 1
Will, Irma 1
Irma i 1
i Hay 1
Hay Lin 1
Lin ne 1
ne upadnu 1
u Elyoninu 1
Elyoninu zamku 1
zamku i 1
spase se 1
svojih novih 1
novih moći. 1
moći. Nitko 1
zna koliko 2
velik prostor 1
u Kunu 1
Kunu i 1
je, aktualno, 1
aktualno, u 1
njemu, no 1
no vjeruje 1
i ljudi 6
mogu dospjeti 2
dospjeti unutar 1
unutar ogromne 1
ogromne ribe 1
ribe Kun. 1
Kun. Nitko 1
Nitko ni 1
kada počeo 1
koristiti pseudonimom 1
pseudonimom Tito. 1
Tito. Nitko 1
Nitko nije 3
nije ozlijeđen, 1
ozlijeđen, jer 1
se Parlament 1
Parlament u 1
nije sastajao 1
sastajao (bilo 1
(bilo je 1
ljetnih godišnjih 1
godišnjih odmora), 1
odmora), no 1
no nekoliko 1
je sjedećih 1
mjesta oštećeno. 1
oštećeno. Nitko 1
nije siguran 2
siguran tko 1
tko mu 1
bio učitelj, 2
učitelj, no 1
učenik Lucijana 1
Lucijana Antiohijskoga. 1
Antiohijskoga. Nitko 1
Nitko od 1
braće nije 1
nije primo 1
primo posebna 1
posebna priznanja 1
svoj pothvat. 1
pothvat. Nitko 1
Nitko osim 1
osim Boga 1
Boga neće 1
neće mi 1
je uzeti." 1
uzeti." Nitko 1
Nitko tada 1
nije pomislio 1
pomislio da 3
sljedećeg koncerta 1
koncerta najpopularnije 1
najpopularnije grupe 1
grupe ex 1
ex Jugoslavije 1
Jugoslavije proći 1
proći čak 1
čak šesnaest 4
šesnaest godina. 3
godina. Nitrati 1
Nitrati u 1
prirodi nastaju 1
djelovanjem mikroorganizama 1
mikroorganizama od 1
od amonijeka 1
amonijeka i 1
i org. 1
org. Nitriranje 1
Nitriranje čelika 1
čelika u 2
amonijaku provodi 1
pri temperaturi 4
temperaturi 480 1
480 - 1
- 580 1
580 °C 1
°C uz 1
uz popuštanje 1
popuštanje kod 1
kod nešto 1
više temperature. 1
temperature. Nitroglicerin 1
Nitroglicerin se 1
dobiva reakcijom 2
reakcijom trovalentnog 1
trovalentnog alkohola 1
alkohola glicerola 1
glicerola i 1
i dušične 2
kiseline uz 1
uz prisutnost 1
prisutnost sumporne 1
sumporne kiseline. 1
kiseline. Nitrozamini 1
Nitrozamini koji 1
smatraju potencijalnim 1
potencijalnim kancerogenima 1
kancerogenima nastaju 1
nastaju samo 2
u kiseloj 1
kiseloj sredini 1
sluznicu tankog 1
tankog crijeva. 1
crijeva. Ni 1
Ni u 4
državnim ustanovama 2
ustanovama nema 1
dovoljno volje 1
volje da 1
se istraže 1
istraže masovni 1
masovni zločini. 1
zločini. Ni 1
jedno drugo 2
drugo vrijeme 1
vrijeme gelsenkirchenska 1
gelsenkirchenska industrija 1
industrija nije 2
imala veću 2
veću proizvodnju. 1
proizvodnju. Ni 1
za Dinamo 1
Dinamo nije 1
igrao svih 1
svih 90 2
90 minuta, 3
minuta, na 1
pet od 2
od jedanaest 3
jedanaest u 1
u HNL-u 2
HNL-u bio 1
je starter, 1
starter, ali 1
izlazio prije 1
prije kraja. 2
kraja. Ni 1
trenutku rata 1
prestala logistička 1
logistička potpora 1
potpora i 1
i dotok 1
dotok zapovjednog 1
zapovjednog kadra 1
kadra iz 1
Srbije, bez 1
bez kojega 1
kojega SVK 1
SVK i 1
i RSK 1
RSK uopće 1
mogle djelovati. 1
djelovati. Nivea 1
Nivea dolazi 1
od latinske 3
riječi niveus 1
niveus što 1
znači "snježno 1
"snježno bijela". 1
bijela". Niveleta 1
Niveleta mosta 1
mosta Maslenica 1
Maslenica prelazi 1
prelazi Novsko 1
Novsko ždrilo 1
ždrilo na 1
visini 55 1
nad morem, 1
morem, što 1
je 37 1
37 m 1
m niže 2
od nivelete 1
nivelete Masleničkog 1
Masleničkog mosta 1
mosta na 2
na trasi 3
trasi autoceste 1
autoceste (92 1
(92 m). 1
m). Nives 1
Nives Ivanković 1
Ivanković rođena 1
u Tomislavgradu 2
Tomislavgradu kao 1
obitelji majke 1
majke Zore 1
Zore i 1
oca Ante. 1
Ante. Nives 1
Nives je 1
oduševila kako 1
kako žiri 1
žiri tako 1
i publiku 2
publiku transformacijama 1
transformacijama poznatih 1
poznatih ličnosti 1
ličnosti iz 1
svijeta glazbe. 1
glazbe. Nives 1
Nives se 1
se dokazala 1
dokazala i 1
kao glumica 1
glumica glumeći 1
glumeći Snježanu 1
Snježanu Mamić 1
Mamić u 1
seriji “ 1
“ Ni 1
Ni vodstvo 1
vodstvo RSK, 1
RSK, ni 1
ni međunarodna 1
međunarodna zajednica 2
zajednica nisu 1
Hrvatska doista 1
doista može 1
može na 3
polju izvojevati 1
izvojevati pobjedu 2
i završiti 3
završiti epizodu 1
epizodu s 1
s paradržavom 1
paradržavom na 1
svojem teritoriju. 1
teritoriju. Nivou 1
Nivou se 1
može pridodati 1
pridodati jedna 1
pet tema, 1
tema, koje 1
koje mijenjaju 1
mijenjaju oblik 1
izgled pločica. 1
pločica. Nixon 1
Nixon je 4
radu Eisenhowerove 1
Eisenhowerove administracije 1
administracije te 1
bitno utjecao 1
njenu politiku 1
mnogim oblastima. 1
oblastima. Nixon 1
također tražio 1
tražio pregovore. 1
pregovore. Nixon 1
dom biran 1
biran dva 1
puta. Ni 1
Ni za 1
za HDZ-ovu 1
HDZ-ovu vlast 1
bio omiljen, 1
omiljen, koja 1
je doživljavala 1
doživljavala kao 1
kao previše 1
previše "lijevog", 1
"lijevog", novine 1
novine Berekin 1
Berekin proglašavali 1
proglašavali komunističkim 1
i partizanskim, 1
partizanskim, a 1
ga proglašavali 1
proglašavali upravo 1
upravo oni 3
ga pritvarali 1
pritvarali u 1
starom sustavu. 1
sustavu. Niža 1
Niža i 1
glazbena škola 1
škola izdvojene 1
izdvojene su 1
su 1951. 2
1951. iz 1
iz okrilja 1
okrilja tadašnjega 1
tadašnjega Državnog 1
Državnog konzervatorija 1
konzervatorija te 1
se osamostaljuju 1
osamostaljuju kao 1
kao Državna 1
Državna muzička 1
muzička škola. 1
škola. Nizak 1
Nizak je 1
jednostavan most 1
kamena. Nizali 1
Nizali su 1
se srpski 1
srpski napadi 1
grad. Niža 1
Niža temperatura 1
temperatura usporava 1
usporava kemijske 1
i biološke 1
biološke procese 1
koji dovode, 1
dovode, primjerice, 1
primjerice, do 1
do pokvarene 1
pokvarene (i 1
(i tako 1
tako nejestive) 1
nejestive) hrane 1
i neupotrebljivih 1
neupotrebljivih kemikalija. 1
kemikalija. Niz 1
Niz događaja 1
događaja uvjetovavših 1
uvjetovavših taj 1
bio je: 3
je: godine 1
godine 1864. 1
1864. biskup 1
biskup Josip 1
Strossmayer osniva 1
osniva “Jugoslavensku 1
“Jugoslavensku akademiju 1
akademiju znanosti 1
i umjetnosti” 1
umjetnosti” kao 1
kao rasadište 1
rasadište južnoslavenskoga 1
južnoslavenskoga kulturnoga 1
kulturnoga zbližavanja 1
zbližavanja i 1
i ujedinjavanja, 1
ujedinjavanja, s 1
hrvatskim predznakom. 1
predznakom. Niz 1
Niz drugih 2
drugih pisanih 1
pisanih publikacija, 1
publikacija, domaćih 1
i stranih, 1
stranih, govore 1
rimskom naselju 1
naselju Marinianis, 1
Marinianis, na 1
na slatinskoj 1
slatinskoj lokaciji 1
lokaciji te 1
važnoj rimskoj 1
rimskoj cesti 1
imala trasu 1
trasu i 1
i slatinskim 1
slatinskim krajem. 1
krajem. Niz 1
drugih važnih 1
međunarodnih instrumenata 1
instrumenata o 1
zaštiti ljudskih 1
prava sadrži 1
sadrži odredbe 1
odredbe koje 1
na ekonomska, 1
ekonomska, socijalna 1
socijalna i 1
kulturna prava. 1
prava. Nizina 1
Nizina je 2
dva fiziološki 1
fiziološki različita 1
različita dijela. 3
dijela. Nizina 1
je vodeće 1
vodeće poljoprivredno 1
poljoprivredno područje 1
područje Kine 2
Kine zahvaljujući 1
zahvaljujući naslagama 1
naslagama prapora. 1
prapora. Niz 1
Niz incidenata 1
incidenata koji 1
su rezultirali 1
rezultirali iz 1
te činjenice, 1
činjenice, doveo 1
je Stallmana 1
Stallmana do 1
do uvjerenja 1
uvjerenja da 3
korisnik mora 2
imati slobodu 1
slobodu mijenjanja 1
mijenjanja izvornog 1
koda programa 1
programa koje 1
koje koristi. 1
koristi. Nizinski 1
Nizinski dio 1
dio bivše 1
bivše rijeke, 1
rijeke, također 1
također doprinosi 1
doprinosi razlikama 1
u visini. 1
visini. Nizinski 1
Nizinski tok 1
tok započinje 1
grada Great 1
Great Falls, 1
Falls, nekada 1
nekada krajnje 1
krajnje plovne 1
plovne granice 1
granice rijeke. 1
rijeke. Niži 1
Niži rang 1
rang natjecanja 2
natjecanja predstavlja 1
predstavlja 1.B 1
1.B liga. 1
liga. " 1
- Niz 1
Niz istraživanja 1
istraživanja dokazao 1
jedenjem čokolade 1
čokolade ne 1
ne povećava 2
povećava broj 3
broj akni. 1
akni. Niz 1
Niz kuća 1
sjeveru činio 1
je bedem 1
bedem naselja. 1
naselja. ; 1
; niz 1
niz lukova 1
lukova koji 2
koji počivaju 1
počivaju na 3
na stupovima. 1
stupovima. Niz 1
Niz međusobno 1
međusobno nekoordiniranih 1
nekoordiniranih akcija 1
akcija ne 1
ne ostavlja 3
ostavlja željeni 1
željeni efekt. 1
efekt. Niz 1
Niz novela 1
novela je 1
način rezultat 1
rezultat istraživanja 1
istraživanja uvjerljivosti 1
uvjerljivosti i 2
snage priča 1
priča prenošenih 1
prenošenih usmenom 1
usmenom putem 1
priča zapisanih 1
zapisanih umjetničkim 1
umjetničkim perom. 1
perom. Nizom 1
Nizom brodskih 1
brodskih prevodnica 1
prevodnica se 1
može svladati 1
svladati visinska 1
60 m. 1
m. Za 1
Za visinske 1
visinske razlike 1
razlike veće 1
m najčešće 1
opravdana upotreba 1
upotreba brodskog 1
brodskog dizala. 1
dizala. Nizom 1
Nizom dodatnih 1
dodatnih zahvata, 1
zahvata, kula 1
postala naselje 1
more. Nizozemac 1
Nizozemac je 1
kompleksu bazena 1
bazena prednjim 1
prednjim desnim 1
desnim kotačem 1
kotačem dodirnuo 1
dodirnuo barijeru 1
barijeru i 1
time slomio 1
slomio prednji 1
prednji desni 1
desni ovjes, 1
ovjes, nakon 1
čega nisu 1
nisu postojale 2
postojale šanse 1
za svladavanjem 1
svladavanjem šikane, 1
šikane, te 1
je Max 1
Max preletio 1
preletio preko 1
preko rubnjaka 1
rubnjaka koji 1
je lansirao 1
lansirao u 2
obližnju ogradu. 1
ogradu. Nizozemac 1
Nizozemac se 1
stazu, ali 1
ali dva 2
dva kruga 2
kruga poslije 1
poslije morao 1
je parkirati 1
parkirati svoj 1
svoj bolid 2
bolid i 2
završiti utrku. 2
utrku. Nizozemci 1
Nizozemci prvotno 1
prvotno nisu 1
nisu slali 1
slali vojsku 1
u unutrašnjost, 3
su portugalci 2
portugalci uspješno 1
uspješno odolijevali 1
odolijevali plemenskim 1
plemenskim napadima. 1
napadima. Nizozemci 1
su Hrvatsku 1
Hrvatsku obilježili 1
obilježili narančastom 1
narančastom bojom, 1
bojom, putovanja 1
Hrvatsku preporučuju 1
u nužnim 1
nužnim slučajevima, 1
slučajevima, a 1
povratku je 2
je preporučena 1
preporučena 10-dnevna 1
10-dnevna samoizolacija. 1
samoizolacija. Nizozemska 1
bila favorit, 1
favorit, no 1
no ispala 1
kasnijih svjetskih 1
svjetskih prvaka 3
prvaka Nijemaca 1
prvaka Danaca. 1
Danaca. Nizozemska 1
dobila organizaciju 1
organizaciju nakon 1
pobjede Corry 1
Corry Brooken 1
Brooken prošle 1
prošle godine. 1
godine. Nizozemska 1
slijedila njihov 1
njihov primjer 1
rujnu 2004. 4
2004. Nizozemska 1
Nizozemska nije 1
nije pretrpila 1
pretrpila veliku 1
veliku elementarnu 1
elementarnu nepogodu 1
nepogodu koja 1
bi ugrozila 1
ugrozila održavanje, 1
održavanje, pa 1
tako praktično 1
praktično "u 1
"u zadnji 1
zadnji čas" 1
čas" otkazuje 1
otkazuje natjecanje. 1
natjecanje. Nizozemska 1
je legalizirala 1
legalizirala istospolne 1
istospolne brakove, 1
brakove, a 1
a slijedile 1
druge zapadno-europske 1
zapadno-europske zemlje 1
zemlje kao 1
neke savezne 1
sklopu SAD. 1
SAD. Nizozemska 1
Nizozemska se 1
iz organizacije 1
organizacije 1962. 1
1962. Nizozemski 1
Nizozemski izbornik 1
izbornik Rinus 1
Rinus Michels 1
Michels pozvao 1
reprezentaciju na 1
prvenstvo 1974. 1
1974. Nizozemski 1
Nizozemski je 1
je najrašireniji 1
najrašireniji i 1
jezik Surinama, 1
Surinama, ali 1
ali dosta 1
dosta stanovništva 1
stanovništva koristi 2
matične jezike 1
jezike (Sranang 1
(Sranang Tongo, 1
Tongo, n'Djuga, 1
n'Djuga, javanski 1
javanski i 1
drugi). Niz 1
Niz specijalizacija 1
specijalizacija jednostavno 1
je ignoriran 1
ignoriran i 1
i izostavljen 1
izostavljen - 1
- primjerice 1
primjerice predmeti 1
predmeti tehničke 1
i industrijske 1
industrijske baštine,satovi,muzički 1
baštine,satovi,muzički instrumenti,prirodoslovni 1
instrumenti,prirodoslovni materijal,te 1
materijal,te djela 1
djela suvremena 1
suvremena umjetnosti. 1
umjetnosti. Nižu 1
Nižu se 1
na amaterskom 1
amaterskom i 1
i edukacijskom 1
edukacijskom radu 1
kasnije, astronomsko 1
astronomsko društvo 1
društvo dobiva 1
upravljanje taj 1
taj prostor. 1
prostor. Nizvodno 1
Nizvodno od 2
od ušća 3
ušća toka 1
toka Željeznice 1
Željeznice (Gvožđanke) 1
(Gvožđanke) poprima 1
poprima obilježja 1
obilježja toka 1
toka srednje 1
srednje veličine. 3
veličine. Nizvodno 1
od vodosprema 1
vodosprema teče 1
kroz Stoke 1
Stoke na 1
na Trentu 1
Trentu i 1
s Lymeom, 1
Lymeom, Fowleaom 1
Fowleaom i 1
ostali potocima 1
potocima koje 1
koje teku 1
teku iz 1
šest gradića 1
gradića Staffordshireskih 1
Staffordshireskih lončarije 1
lončarije koje 1
postaju rijeka 1
rijeka Trent. 1
Trent. Njasjeverniji 1
Njasjeverniji dio 1
dio Maglenog 1
Maglenog gorja 1
gorja zove 1
se Angmarsko 1
Angmarsko gorje, 1
gorje, gdje 1
u davnini 1
davnini bilo 1
bilo zlo 1
zlo angmarsko 1
angmarsko carstvo 1
carstvo čiji 1
vladar bio 1
bio Kralj-vještac. 1
Kralj-vještac. Njaveća 1
Njaveća grupa 1
grupa beskralježnjaka 1
beskralježnjaka su 1
su kukci, 1
kukci, koji 1
čine 75% 1
75% poznatih 1
vrsta životinja 4
Australiji. Njega 1
Njega angažira 1
angažira Horace 1
Horace Greeley 1
Greeley iz 1
York Heralda 1
Heralda da 1
da piše 5
o agrikulturi. 1
agrikulturi. Njega 1
Njega je 3
naslijedio Benjamin 1
Benjamin Alhalel, 1
Alhalel, treći 1
posljednji rabin 1
rabin je 2
bio Avram 1
Avram Juda 1
Juda Atijas. 1
Atijas. Njega 1
pak svrgnuo 1
svrgnuo s 1
vlasti vlastiti 1
vlastiti brat 1
Ivan Orsini 1
Orsini 1323. 1
1323. godine. 1
godine. Njega 1
senat dodjeljivao 1
dodjeljivao vojskovođi 1
vojskovođi za 1
ratu. Njega 1
Njega se 1
smatra majstorom 1
majstorom proze 1
proze Južne 1
Južne Baskije 1
Baskije (Hegoalde), 1
(Hegoalde), ne 1
bio "duhovni 1
"duhovni vođa" 1
vođa" apologeta, 1
apologeta, nego 1
je (bio) 1
(bio) model 1
druge autore. 1
autore. Njega 1
Njega su 2
su interesirali 1
interesirali njihovi 1
njihovi radovi, 1
radovi, koje 1
pratio sa 1
sa simpatijama, 1
simpatijama, ne 1
ne propuštajući 1
propuštajući nikada 1
nikada priliku 1
ih ohrabri 1
ohrabri u 1
njihovim naporima, 1
naporima, dajući 1
im zdrave 1
zdrave savjete 1
i objašnjenja. 1
objašnjenja. Njega 1
sačinjavali svi 1
svi punoljetni 1
punoljetni (18. 1
(18. godina) 1
godina) punopravni 1
punopravni građani 1
građani Sparte 1
Sparte - 1
- Spartijati. 1
Spartijati. Njegoš 1
Njegoš je 2
objavio crnogorskog 1
crnogorskog narodnog 1
narodnog Svetitelja 1
Svetitelja – 1
– Petra 1
Petra Cetinjskoga. 1
Cetinjskoga. Njegoš 1
počeo skromno, 1
skromno, oponašajući 1
oponašajući narodno 1
narodno pjesništvo 1
pjesništvo ili 1
ili učenu 1
učenu i 1
i objektivnu 1
objektivnu suvremenu 1
suvremenu liriku, 1
liriku, kakvu 1
kakvu je 5
njega pisao 1
pisao Lukijan 1
Lukijan Mušicki 1
Mušicki i 1
njegovi sljedbenici. 1
sljedbenici. Njegova 1
Njegova 22-godišnja 1
22-godišnja vladavina 1
obilježena je 4
je stabilizacijom 1
stabilizacijom prilika 1
u Poljsko-Litavskoj 1
Poljsko-Litavskoj Uniji, 1
Uniji, kojoj 1
bilo prijeko 1
prijeko potrebno 3
potrebno nakon 1
teških razaranja 1
razaranja iza 1
iza Švedske 1
Švedske agresije 1
agresije i 2
i Ustanka 1
Ustanka Bogdana 1
Bogdana Hmeljnickog. 1
Hmeljnickog. Njegova 1
Njegova 25-godišnja 1
25-godišnja vladavina 1
vladavina završila 1
smrću godine 1
godine 49. 1
49. pr. 1
pr. Njegova 1
Njegova advokacija 1
advokacija o 1
o pravilnoj 1
pravilnoj štednji 1
štednji za 1
za vojsku 5
vojsku je 1
privukla veliku 2
veliku pozornost. 1
pozornost. Njegova 1
Njegova aktivnost 1
toliko proširila 1
proširila da 1
je izdavao 5
i vlastiti 4
vlastiti magazin 1
magazin (Zeitschrift 1
(Zeitschrift Das 1
Das Neue 1
Neue Frankfurt). 1
Frankfurt). Njegova 1
Njegova apstraktna 1
apstraktna estetska 1
estetska uporaba 1
uporaba boje 1
i inovativna 1
uporaba tehnologije 1
tehnologije ostala 1
je aktualna 1
utjecajna do 1
danas. Njegova 3
Njegova arhitektura 1
arhitektura ima 1
ima obilježja 2
obilježja kasnobaroknog 1
kasnobaroknog klasicizma. 1
klasicizma. Njegova 1
Njegova baka 1
baka po 1
ocu bila 1
i subaštinica 1
subaštinica Donnchadha, 1
Donnchadha, grofa 1
od Lennoxa. 1
Lennoxa. Njegova 1
Njegova bivša 1
supruga Melissa 1
Melissa ( 1
( Njegova 5
Njegova bolna 1
bolna i 2
i plahovita 1
plahovita lirika 1
lirika vjeran 1
vjeran je 1
izraz njegove 2
njegove intimne 1
intimne osobnosti, 1
osobnosti, tragične 1
tragične i 2
i boemske. 1
boemske. Njegova 1
Njegova braća 1
sestre bili 1
su Marzio, 1
Marzio, Ludovico, 1
Ludovico, Fabrizio 1
Fabrizio i 1
i Paola 1
Paola Maria 1
Maria od 1
osim Marzia 1
Marzia bili 1
pripadnici svećeničkog 1
svećeničkog ili 1
ili redovničkog 1
redovničkog staleža. 1
staleža. Njegova 1
Njegova četiri 1
četiri srasla 1
srasla sakralna 1
sakralna kralješka 1
kralješka vjerojatno 1
s kostima 1
kostima kuka, 1
a mnogobrojni 1
mnogobrojni repni 1
repni kralješci 1
kralješci bili 1
su krupne 1
krupne građe 1
građe i 2
i izduženi, 1
izduženi, što 1
njegovim kratkim 1
relativno gracilnim 1
gracilnim kostima 1
kostima udova. 1
udova. Njegova 1
Njegova citadela 1
citadela (Narin-kala), 1
(Narin-kala), koja 1
od 45.000 3
45.000 m², 1
m², utvrđena 1
je snažnim 1
snažnim zidinama. 1
zidinama. Njegova 1
Njegova „devetka“ 1
„devetka“ na 1
na dresu 1
dresu hrvatske 1
hrvatske reprezentacije 3
reprezentacije mogla 1
se susresti 3
susresti gotovo 1
gotovo na 7
kontinentima, nakon 1
naš osječki 1
osječki golgeter 1
golgeter bio 1
strijelac Svjetskog 1
Francuskoj 1998. 2
1998. Njegova 1
Njegova disertacija 1
disertacija do 1
nije objavljena. 1
objavljena. Njegova 1
Njegova djeca 1
djeca prezivaju 1
prezivaju se 1
se Stjepović. 1
Stjepović. Njegova 1
Njegova djela 3
djela izlažu 1
izlažu obične 1
obične objekte 1
u neobičnim 2
neobičnim okolnostima 1
okolnostima ili 2
u čudnom 1
čudnom kontekstu, 1
kontekstu, dajuči 1
dajuči im 1
im nova 1
nova značenja. 1
značenja. Njegova 1
djela predstavljaju 3
predstavljaju minucioznost 1
minucioznost izrade, 1
izrade, bogatstvo 1
bogatstvo i 2
i raznovrsnost 1
raznovrsnost motiva 1
motiva i 1
i likova. 1
likova. Njegova 1
djela se 2
izvode u 2
svim evropskim 1
evropskim državama 1
svim kontinentima. 2
kontinentima. Njegova 1
Njegova djelatnost 1
djelatnost odmah 1
je ustoličen 1
ustoličen za 1
za patrijarha 2
patrijarha posebice 1
važna u 5
pogledu obnove 1
obnove pravoslavnih 1
crkava negdašnjeg 1
negdašnjeg istočnog 1
istočnog bloka 1
bloka poslije 1
poslije pada 1
komunizma u 3
tim zemljama. 1
zemljama. Njegova 2
Njegova drama 1
drama Svrha 1
Svrha od 1
od slobode 1
slobode prikazana 1
režiji Miroslava 1
Miroslava Međimorca 1
Međimorca 1971. 1
1971. na 3
ljetnim igrama. 2
igrama. Njegova 1
Njegova druga 3
druga imena 3
su Montju, 1
Montju, Ment, 1
Ment, Montu, 1
Montu, Monto, 1
Monto, Mont 1
Mont i 1
i Minu'thi. 1
Minu'thi. Njegova 1
druga knjiga 1
knjiga "Hrvatski 1
"Hrvatski mitovi 1
mitovi i 1
i legende" 1
legende" je 1
je lektira 1
lektira u 1
i ispitna 1
ispitna literatura 1
za Etnologiju 1
Etnologiju Filozofskog 1
Zagrebu. Njegova 2
druga supruga, 1
supruga, Barbara 1
Barbara Celjska 1
Celjska rodila 1
rodila mu 2
samo kćer, 1
kćer, Elizabetu 1
Elizabetu Luksemburšku 1
Luksemburšku koja 1
za Alberta 1
Alberta V., 1
V., vojvodu 1
od Austrije 1
Austrije (kasnije 1
(kasnije njemački 1
njemački kralj 1
kralj Albert 1
Albert II.). 1
II.). Njegova 1
Njegova dubina 1
dubina kreće 1
90 metara, 1
metara, ali 2
dijelom plići 1
plići što 1
što navigaciju 1
navigaciju čini 1
čini veoma 1
veoma opasnom. 1
opasnom. Njegova 1
Njegova duga 1
duga smeđa 1
smeđa kosa 1
kosa razbacana 1
razbacana je 1
u kovrče 1
kovrče oko 1
oko glave. 1
glave. Njegova 1
Njegova dugotrajna 1
dugotrajna vladavina 1
vladavina smatra 1
se vrhuncem 2
vrhuncem kulturnog 1
kulturnog procvata 1
procvata i 1
moći njegova 1
njegova kraljevstva. 1
kraljevstva. Njegova 1
Njegova duljina 1
1000 km, 1
prelazi 80 1
širinu. Njegova 1
Njegova filozofija 1
filozofija izvorni 1
izvorni je 1
i preobrazba 1
preobrazba Kantova 1
Kantova djela. 1
djela. Njegova 1
Njegova ga 1
ga potraga 1
potraga dovodi 1
dovodi na 1
planet Hoth 1
Hoth gdje 1
gdje naređuje 1
naređuje blokadu 1
blokadu tog 1
tog ledenog 1
ledenog planeta. 1
planeta. Njegova 1
Njegova geometrija 1
geometrija trupa 1
trupa mu 1
mu osigurava 1
osigurava stalnu 1
stalnu brzinu 2
brzinu na 2
na nemirnom 1
nemirnom moru 1
te suhu 1
suhu palubu 1
palubu tijekom 1
tijekom velikih 1
velikih brzina 5
brzina plovidbe. 1
plovidbe. Njegova 1
Njegova glavna 2
glavna karta 1
karta jest 1
jest Beskrajni 1
Beskrajni Mehanički 1
Mehanički Car 1
Car Wisel. 1
Wisel. Njegova 1
zadaća bila 2
prvenstveno punjenje 1
punjenje snažne 1
snažne akumulatorske 1
akumulatorske baterije. 1
baterije. Njegova 1
Njegova glazba 2
glazba gotovo 1
je definirala 1
definirala prijelaz 1
prijelaz između 3
između glazbe 2
glazbe kasnoga 1
kasnoga romantizma 1
romantizma i 2
i modernističke 1
modernističke glazbe 1
glazbe 20. 2
stoljeća. Njegova 1
njezine osjetilne 1
osjetilne komponente 1
često oblikuje 1
oblikuje oko 1
jednog ključa. 1
ključa. Njegova 1
Njegova gorljivost 1
gorljivost je 1
bila uzrokom 1
uzrokom žestokih 1
žestokih protivljenja 1
protivljenja njemu 1
samome. Njegova 1
Njegova hipoteza 1
hipoteza napisana 1
časopisu De 1
De corpore 1
corpore saturni, 1
saturni, u 1
približio prijedlogu 1
prijedlogu da 1
da planet 1
ima prsten. 1
prsten. Njegova 1
Njegova hrvatska 1
hrvatska djela 1
pisana su 1
su mješavinom 1
mješavinom čakavskih, 1
čakavskih, kajkavskih 1
kajkavskih i 1
i štokavskih 2
štokavskih elemenata, 1
elemenata, karakteristično 1
karakteristično za 3
za ozaljski 1
ozaljski književno-jezični 1
književno-jezični krug. 1
krug. Njegova 1
Njegova igra 1
se ralikovala 1
ralikovala od 1
ostalih igrača: 1
igrača: oštra, 1
oštra, agresivna 1
agresivna i 1
i puna 2
puna žrtvovanja. 1
žrtvovanja. Njegova 1
Njegova (ili 1
(ili njezina) 1
njezina) pozicija 1
iza obrane, 1
obrane, a 1
ispred vratara. 1
vratara. Njegova 1
Njegova inačica 1
iz Loeb-Saleovog 1
Loeb-Saleovog serijala 1
serijala uspoređena 1
uspoređena je 1
onom Hannibala 1
Hannibala Lectera 1
Lectera ( 1
Njegova industrija 1
industrija i 5
snaga neprekidno 1
neprekidno su 1
se razvijale. 1
razvijale. Njegova 1
Njegova izrada 1
izrada namijenjena 1
je određenoj 1
određenoj struci, 1
struci, tehničkom 1
tehničkom području 1
slično. Njegova 2
Njegova javna 1
javna karijera 1
karijera kao 1
kao ekonomista 1
ekonomista započela 1
tek 1844. 1
1844. Njegova 1
Njegova je 28
je antropologija 1
antropologija usmjerena 1
na analizu 1
analizu odnosa 1
između prirode 1
pomoću jezika 1
jezika te 4
rad gleda 1
gleda iz 1
tri područja: 1
područja: teorije 1
teorije srodnosti, 1
srodnosti, analizu 1
analizu mitologije 1
mitologije te 1
te prirodu 1
prirodu primitivnih 1
primitivnih klasifikacija. 1
klasifikacija. Njegova 1
je brošura 1
brošura temelj 1
temelj optužnice 1
optužnice u 1
u Veleizdajničkom 1
Veleizdajničkom procesu. 1
procesu. Njegova 1
je disertacija 1
disertacija 1935. 1
1935. prevedena 1
na ruski 1
je ključno 1
ključno terminološko 1
terminološko djelo 1
na ruskome. 1
ruskome. Njegova 1
Njegova jednostavna 1
jednostavna konstrukcija 1
konstrukcija i 2
široka primjenjivost 1
primjenjivost osigurali 1
osigurali su 2
mu upotrebu 1
svakodnevnom životu. 3
životu. Njegova 2
jedinica ostala 1
u Aragonskoj 1
Aragonskoj šumi 1
šumi cijele 1
cijele jeseni. 1
jeseni. Njegova 1
kazna tako 1
tako dovršena. 1
dovršena. Njegova 1
kći prof. 1
prof. Njegova 1
kompanija najprije 1
najprije izvozila 1
izvozila tekuću 1
tekuću smjesu 1
smjesu gliceriltrinitrata 1
gliceriltrinitrata i 1
i baruta 1
baruta pod 1
nazivom "Švedsko 1
"Švedsko eksplozivno 1
eksplozivno ulje". 1
ulje". Njegova 1
je koncepcija 1
koncepcija bila 1
bila aktivirati 1
aktivirati narod 1
na planu 3
planu nacionalne 1
nacionalne samoobrane, 1
samoobrane, njegovati 1
njegovati narodni 1
narodni jezik, 1
jezik, čuvati 1
čuvati tradiciju, 1
tradiciju, podići 1
podići se 1
se ekonomski 2
i politički, 1
politički, prihvatiti 1
prihvatiti nova 1
nova civilizacijska 1
civilizacijska i 1
kulturna postignuća 1
narod izvuče 1
iz bijede. 1
bijede. Njegova 1
je koža 2
koža zelene 1
zelene boje 4
u žutu 1
žutu boju 2
njegovim šapama, 1
šapama, donjoj 1
donjoj čeljusti 1
i trbuhu. 1
trbuhu. Njegova 1
lokacija samo 1
od mjera 1
opreza koja 1
toliko nužna 1
nužna zato 1
što zatvorenika 1
zatvorenika čuvaju 1
čuvaju dementori 1
dementori - 1
- bića 1
bića koja 3
iz ljudi 1
ljudi isisavaju 1
isisavaju svu 1
svu sreću. 1
sreću. Njegova 1
majka Harikla 1
Harikla molila 1
molila Atenu 1
Atenu da 1
da poništi 1
poništi kletvu, 1
kletvu, ali 1
bilo Ateni 1
Ateni nemoguće 1
nemoguće te 1
zauzvrat podala 1
podala dar 1
dar proroštva. 1
proroštva. Njegova 1
je majka, 2
majka, pokrštena 1
pokrštena Perzijka 1
Perzijka Sagduht, 1
Sagduht, preuzela 1
preuzela namjesništvo 1
namjesništvo za 1
njegove maloljetnosti. 1
maloljetnosti. Njegova 1
je nećakinja 2
nećakinja čileanska 1
čileanska spisateljica 1
spisateljica Amalija 1
Amalija Rendić. 1
Rendić. Njegova 1
obitelj pripadala 1
pripadala vodećim 1
vodećim poljskim 1
poljskim obiteljima. 1
obiteljima. Njegova 1
orbita daleko 1
od pretpostavljene 1
pretpostavljene Temidine 1
Temidine orbite. 1
orbite. Njegova 1
osnovna parola 1
parola bila: 1
bila: mir 1
i suradnja 2
s okupatorom, 1
okupatorom, a 1
a istrebljenje 1
istrebljenje hrvatskog 1
i muslimanskog 1
muslimanskog stanovništva. 2
stanovništva. Njegova 2
popularnost ipak 1
ipak nastavila 1
nastavila rasti, 1
rasti, a 2
a dolaskom 1
dolaskom prenosivih 1
prenosivih kazetofona 1
kazetofona u 1
Sovjetski Savez, 1
Savez, njegova 1
glazba je, 1
je, presnimavanjem 1
presnimavanjem kazeta, 1
kazeta, postala 1
dostupna širokim 1
širokim masama. 1
masama. Njegova 1
posljednja molba 1
molba bila 1
Sudnjega dana 1
dana zavodi 1
zavodi ljude 1
put. Njegova 1
smrt veliki 1
veliki gubitak. 1
gubitak. Njegova 1
je specifičnost 1
specifičnost u 1
tehnici snimanja: 1
snimanja: kamera 1
kamera je 2
bila pričvršćena 1
pričvršćena na 2
na vozilo 1
vozilo koje 1
neprestano kretalo 1
kretalo u 1
krug s 1
dodatnim istovremenim 1
istovremenim vertikalnim 1
vertikalnim okretanjima 1
okretanjima kamere 1
na stativu. 1
stativu. Njegova 1
svrha prvenstveno 1
prvenstveno bolje 1
razumijevanje značajki 1
značajki koje 1
na podatak, 1
podatak, ali 1
i davanje 1
davanje uputa 1
uputa o 1
načinu uporabe. 1
uporabe. Njegova 1
je utemeljiteljica, 1
utemeljiteljica, voditeljica 1
voditeljica do 1
umirovljenja i 1
i savjetnica 1
savjetnica do 1
je vizija 1
vizija svijeta 1
svijeta bila 2
ona gdje 3
su globalne 1
globalne korporacije, 1
korporacije, vojne 1
sjeni i 1
i vladine 2
vladine organizacije 1
organizacije udružile 1
udružile da 1
da održe 3
održe (ako 1
bilo zloćudno) 1
zloćudno) " 1
" Njegova 1
s prethodnicima 1
prethodnicima doba 1
doba mira, 2
mira, a 1
sultan od 1
od sunarodnjaka 1
sunarodnjaka za 1
način vladanja 1
vladanja dobiva 1
nadimak "Pravedni", 1
"Pravedni", što 1
što kraj 1
kraj njegove 1
njegove vladavine 10
vladavine uopće 1
ne opravdava. 1
opravdava. Njegova 1
vladavina započela 1
vrlo nemirno 2
nemirno doba 1
Grčkoj, premda 1
je Gotfrid 1
Gotfrid bio 1
bio utjecajna 1
i moćna 1
moćna osoba 1
osoba te 2
kao pravedan 1
pravedan i 2
i mudar. 1
mudar. Njegova 1
vlast ostala 1
ostala zapamćena 1
zapamćena po 1
po ludostima 1
ludostima i 1
i besmislenim 1
besmislenim masakrima. 1
masakrima. "Njegova 1
"Njegova je 1
u stilistici, 1
stilistici, i 1
on samo 1
kao stilist 1
stilist pokazuje 1
pokazuje sigurnu 1
sigurnu samosvijest. 1
samosvijest. Njegova 1
je zasluga, 2
zasluga, međutim, 1
stvorio latinsku 1
latinsku filozofsku 1
filozofsku terminologiju 1
terminologiju i 1
i sačuvao 1
sačuvao mnoge 1
mnoge podatke 1
o grčkim 1
grčkim filozofima 1
filozofima čija 1
nam djela 1
djela izgubljena. 1
izgubljena. Njegova 1
žena lijepa 1
lijepa María 1
María Magdalena 1
Magdalena ( 1
Njegova kampanja 1
kampanja okreće 1
njega samog, 2
samog, a 1
a počinje 3
počinje patiti 1
patiti i 1
njegova veza 2
s Laurie 1
Laurie (Barbara 1
(Barbara Eda-Young), 1
Eda-Young), koja 1
kraju ostavlja. 1
ostavlja. Njegova 1
Njegova kćer, 1
kćer, Nell 1
Nell Newman, 1
Newman, preuzela 1
je upravljanje 3
upravljanje tvrtkom 1
tvrtkom nakon 1
smrti. Njegova 1
Njegova kći 1
kći Diana, 1
Diana, vodi 1
vodi odnose 1
javnošću Manchester 1
Manchester Uniteda. 1
Uniteda. Njegova 1
Njegova kći, 1
kći, Maria 1
Maria Wilhelmina 1
Wilhelmina von 1
von Auersperg, 1
Auersperg, bila 1
je ljubavnica 1
ljubavnica Franje 1
Franje Stjepana. 1
Stjepana. Njegova 1
Njegova knjiga 2
knjiga Ćukovi 1
Ćukovi izvidnici 1
izvidnici pruža 1
pruža taktički 1
taktički osjećaj 1
osjećaj Južnog 1
Južnog bojišta. 1
bojišta. Njegova 1
knjiga Narodni 1
Narodni slavonski 1
slavonski običaji 1
običaji (1846.), 1
(1846.), smatra 1
se prvom 2
hrvatskom široko 1
široko zasnovanom 1
zasnovanom usporednom 1
usporednom etnološkom 1
etnološkom studijom. 1
studijom. Njegova 1
Njegova kolegica 1
iz Fatalne 1
Fatalne privlačnosti, 1
privlačnosti, Glenn 1
Glenn Close, 1
Close, pojavila 1
sljedećoj epizodi 1
zaradila nominaciju 1
za Emmyja. 1
Emmyja. Njegova 1
Njegova kombinirana 1
kombinirana brigada 1
brigada provela 1
tjedna u 2
rujnu 1914. 1
1914. Njegova, 1
Njegova, Konstantinopolska 1
Konstantinopolska patrijaršija, 1
patrijaršija, zvana 1
zvana još 1
i Majkom 1
Majkom svih 1
svih crkava, 1
crkava, prva 1
u hijerarhiji 2
hijerarhiji pravoslavnih 1
pravoslavnih crkava, 1
crkava, ima 1
milijuna vjernika 1
Turskoj, Grčkoj, 1
Grčkoj, Americi, 1
Americi, Australiji 1
nekim europskim 3
europskim zemljama. 2
Njegova kućna 1
kućna zajednica 1
zajednica imala 1
22 člana, 1
člana, od 1
čega 4 1
4 muška 1
muška sposobna 1
za oružje. 1
oružje. Njegova 1
Njegova kvaliteta 1
kvaliteta je 1
ovdje - 1
- možete 1
možete ju 1
ju vidjeti. 1
vidjeti. Njegova 1
Njegova ličnost 1
ličnost navodno 1
kretala od 1
od dragog, 1
dragog, slatkorječivog, 1
slatkorječivog, umjetnički 1
umjetnički nastrojenog 1
nastrojenog raspoloženja 1
raspoloženja do 1
do izljeva 2
izljeva bijesa 2
i nasilja 2
nasilja tijekom 1
bi verbalno 1
verbalno i 1
i fizički 4
fizički zlostavljao 1
zlostavljao sebe 1
druge. Njegova 1
Njegova lokacija 1
u Urnerskim 1
Urnerskim Alpama 1
Alpama blizu 1
blizu prijevoja 1
prijevoja Grimsel 1
Grimsel Pass, 1
Pass, i 1
je općine 2
općine Oberwald. 1
Oberwald. Njegova 1
Njegova majka, 2
majka, Anna, 1
Anna, kasnije 1
se vjenčala 1
vjenčala sa 1
sa čovjekom 1
zvao Sebastien 1
Sebastien Ipcher, 1
Ipcher, od 1
je Jean 2
Jean dobio 1
dobio prezime, 1
prezime, francusko-katolička 1
francusko-katolička verzija 1
verzija prezimena 1
prezimena "Ipcher" 1
"Ipcher" ili 1
ili "Ipchier." 1
"Ipchier." Njegova 1
Njegova majka 7
je Fausta, 1
Fausta, kćerka 1
kćerka patricija 1
patricija Valentina. 1
Valentina. Njegova 1
majka Jane 1
Jane Schuldiner 1
Schuldiner upravlja 1
upravlja njegovim 1
njegovim nasljedstvom. 1
nasljedstvom. Njegova 1
bila Irkinja 1
Irkinja a 1
otac Bask 1
Bask iz 1
iz Francuske. 2
Francuske. Njegova 1
je Martine 1
Martine Pierre. 1
Pierre. Njegova 1
ubila njegova 1
je prodavao 4
prodavao satove 1
satove na 1
tržnici u 1
u Schleswig-Holstein 1
Schleswig-Holstein prije 1
zatvor. Njegova 1
majka, Kushina 1
Kushina Uzumaki, 1
Uzumaki, bila 1
je jinchuriki, 1
jinchuriki, koju 1
nakon Narutoova 1
Narutoova rođenja 1
rođenja oteo 1
oteo Tobi 1
Tobi dok 1
je Narutoov 1
Narutoov otac, 1
otac, Minato 1
Minato Namikaze, 1
Namikaze, četvrti 1
četvrti Hokage, 1
Hokage, spašavao 1
spašavao bebu 1
bebu Naruta. 1
Naruta. Njegova 1
majka Melinda 1
Melinda ubrzo 1
se oženila 1
oženila za 1
za izraelca 1
izraelca Yehudu 1
Yehudu Kolanija 1
Kolanija (današnji 1
(današnji Farmarov 1
Farmarov očuh). 1
očuh). Njegova 1
majka njegovala 1
njegovala je 1
njegovu pijanističku 1
pijanističku vještinu 1
vještinu no 1
nikada ga 2
nije tjerala 1
tjerala na 1
na mukotrpan 1
mukotrpan rad 1
i vježbanje. 1
vježbanje. Njegova 1
Njegova manična 1
manična opsjednutost 1
opsjednutost filmskim 1
filmskim stvaranjem 1
stvaranjem jedinstvena 1
povijesti kinematografije. 1
kinematografije. Njegova 1
Njegova mlađa 1
kćer Ingrid 1
Ingrid koja 1
imala 20 1
sin Harold 1
Harold koji 1
godina, pobjegli 1
Austriju u 1
u automobilu 3
automobilu švedskog 1
švedskog konzula. 1
konzula. Njegova 1
Njegova moguća 1
moguća dalja 1
dalja obrada, 1
obrada, dorada, 1
dorada, rezanje 1
rezanje u 1
slično, provodi 1
posebnim strojevima 1
strojevima u 2
u odvojenom 1
odvojenom pogonu. 1
pogonu. Njegova 1
Njegova molba 1
za dodijeljivanje 1
dodijeljivanje švicarskog 1
švicarskog državljanstva 1
državljanstva je 1
je odbijena, 3
odbijena, tek 1
nakon 5 2
godina neprestanog 1
neprestanog boravka 1
Švicarskoj bilo 1
dobiti državljanstvo. 1
državljanstvo. Njegova 1
Njegova najpoznatija 2
najpoznatija djela 1
su A 1
A Hacker 1
Hacker Manifesto 1
Manifesto and 1
and Gamer 1
Gamer Theory. 1
Theory. Njegova 1
najpoznatija opera 1
opera je 1
je "Julije 1
"Julije Cezar" 1
Cezar" Njegova 1
Njegova najupadljivija 1
najupadljivija karakteristika 1
je stup, 1
stup, koji 1
od dorskog 1
dorskog ne 1
razlikuje samo 1
samo tijelom 1
tijelom već 1
i duhom. 1
duhom. Njegova 1
Njegova najuspješnija 1
najuspješnija krivotvorina 1
krivotvorina bila 1
je večera 1
večera u 1
u Emausu, 1
Emausu, naslikana 1
naslikana 1937. 1
1937. Njegova 1
Njegova najvažnija 1
djela su, 1
su, međutim, 8
međutim, "Harri 1
"Harri eta 1
eta Herri" 1
Herri" (Kamen 1
(Kamen i 1
i Zemlja, 1
Zemlja, 1964. 1
1964. Njegova 1
Njegova najveća 1
najveća vještina 1
vještina je 1
znanje kako 1
kako primijeniti 1
primijeniti tehnologiju. 1
tehnologiju. Njegova 1
Njegova naobrazba 1
naobrazba i 1
i kritičko 1
kritičko prosuđivanje 1
prosuđivanje definira 1
definira ga 1
ga prvim 1
prvim obrazovanim 1
obrazovanim srpskim 1
srpskim povjesničarom. 1
povjesničarom. Njegova 1
Njegova neplodnost 1
neplodnost rezultirala 1
je izumiranjem 1
izumiranjem cijele 1
cijele dinastije. 1
dinastije. Njegova 1
Njegova nježna 1
nježna pjesma 1
pjesma uspavljuje 1
uspavljuje svakoga 1
tko ju 1
ju čuje. 1
čuje. Njegova 1
Njegova nova 1
nova ideja 1
o štitnjači 1
štitnjači u 1
bila kontraverzna, 1
kontraverzna, ali 1
uspješno liječenje 1
liječenje guše 1
guše sa 1
stalnim smanjenjem 1
smanjenjem smrtnosti 1
smrtnosti ubrzo 1
ubrzo donijelo 1
donijelo priznanje. 1
priznanje. Njegova 1
Njegova obitelj 6
je emigrirala 1
u Argentinu 1
Argentinu kada 1
imao 4 1
godine. Njegova 1
prolazila kroz 5
kroz teška 1
teška vremena 1
prisiljena preseliti 1
preseliti se 1
predgrađe Toronta 1
Toronta Scarborough, 1
Scarborough, gdje 1
radili zaštitarske 1
zaštitarske i 1
i vratarske 1
vratarske poslove 1
tvornici Titan 1
Titan Wheels, 1
Wheels, a 1
u osmosatnim 1
osmosatnim smjenama 1
smjenama svaki 1
nakon škole. 1
škole. Njegova 1
obitelj nosila 1
titulu vojvode. 1
vojvode. Njegova 1
obitelj potječe 2
od utjecajnog 1
utjecajnog klana 1
klana iz 1
iz planinskog 1
planinskog područja 1
istočne Gruzije, 1
Gruzije, područja 1
područja Khevi. 1
Khevi. Njegova 1
obitelj provjerava 1
provjerava što 1
i prokurist 1
prokurist kako 1
bi provjerio 1
provjerio što 1
s Gregorom. 1
Gregorom. Njegova 1
1919. preselila 1
u Poljsku. 1
Poljsku. Njegova 1
Njegova obnova 1
obnova započela 1
tek 1870., 1
1870., a 1
je 1960. 2
1960. god. 1
god. Njegova 1
Njegova odluka 1
odluka 1982. 1
1982. da 1
zamijeni ekonomisticu 1
ekonomisticu banke 1
banke Hollis 1
Hollis B. 1
B. Chenery 1
Chenery s 1
s Anne 1
Anne Krueger 1
Krueger bio 1
primjer ovog 1
novog fokusa. 1
fokusa. Njegova 1
Njegova odsutnost 1
odsutnost rezultira 1
rezultira sušom 1
sušom i 1
i glađu. 1
glađu. Njegovao 1
Njegovao je 1
tri vrste 8
vrste govora 1
govora a 1
ponajviše sudsko 1
sudsko govorništvo. 1
govorništvo. Njegova 1
Njegova operna 1
operna libreta 1
libreta uglazbili 1
uglazbili su 1
poznati hrvatski 4
hrvatski skladatelji 1
skladatelji ( 1
Njegova osuda 1
osuda je 1
je protumačena 2
protumačena kao 1
početak raščišćavanja 1
raščišćavanja Hrvatske 1
s "grijesima 1
"grijesima iz 1
iz prošlosti". 1
prošlosti". Njegova 1
Njegova ovisnost 1
o drogi 1
drogi se 1
se nastavila, 1
nastavila, kao 1
njegove loše 3
loše performanse 1
performanse na 1
setu. Njegov 1
Njegov apel 1
apel je 1
je odbijen, 2
odbijen, ali 1
proces zastao 1
zastao u 1
1950. Njegova 1
Njegova piramida 1
piramida je 1
u Dahshuru, 1
Dahshuru, ali 1
previše istraživala. 1
istraživala. Njegova 1
Njegova Pisna 1
Pisna od 1
od pakla 2
pakla vjerskog 1
vjerskog je 1
je sadržaja, 1
a pisana 1
pisana je 1
narodnog pjesništva. 1
pjesništva. Njegova 1
Njegova pjesma 2
pjesma "Beli, 1
"Beli, Cres 1
Cres i 1
i Lubenice" 1
Lubenice" najizvođenija 1
najizvođenija je 1
pjesma popularne 1
popularne emisije 1
emisije "Glista" 1
"Glista" Njegova 1
je 'cante' 1
'cante' španjolskih 1
španjolskih Gitana 1
Gitana a 1
a glazba 1
glazba andaluzijska. 1
andaluzijska. Njegova 1
Njegova pobjeda 1
pobjeda smatra 1
se nastavkom 1
nastavkom utjecaja 1
utjecaja Lagumdžije 1
Lagumdžije na 1
na SDP 1
SDP BiH. 1
BiH. Njegova 1
Njegova pogibija 1
pogibija potaknula 1
potaknula je 2
je žestoke 1
žestoke obračune 1
između talijanskih 1
okupacijskih vlasti 2
i ilegalaca 1
ilegalaca NOP 1
NOP u 1
Splitu. Njegova 1
Njegova pojava 2
pojava nagnala 1
nagnala je 1
je Kraljicu 1
Kraljicu Majku 1
Majku da 1
se digne, 1
digne, jedini 1
cijele priredbe, 1
priredbe, a 1
prekršen protokol 1
protokol kad 1
došla iza 1
iza pozornice 1
pozornice kako 1
bi porazgovarala 1
porazgovarala s 1
s glumcem. 1
glumcem. Njegova 1
u Konstantinopolu 3
Konstantinopolu izazvala 1
je borbu 3
borbu između 2
između redovnika 1
redovnika pristaša 1
i protivnika 2
protivnika Kalcedonskog 1
Kalcedonskog sabora. 1
sabora. Njegova 1
Njegova politika 1
politika može 1
se opisati 2
opisati desničarskom, 1
desničarskom, od 1
je raskinuo 1
raskinuo veze 1
sa talijanskom 1
talijanskom socijalističkom 1
socijalističkom strankom 1
strankom (Partito 1
(Partito Socialista 1
Socialista Italiano) 1
Italiano) i 1
pomoć postfašističke 1
postfašističke stranke 1
stranke MSI 1
MSI (Movimento 1
(Movimento Sociale 1
Sociale Italiano) 1
Italiano) biva 1
biva izabran 1
premijera u 3
ožujku 1960. 2
1960. Njegova 1
Njegova porodica 1
porodica (žena 1
(žena Magdalena, 1
Magdalena, kći 1
kći Julija 1
jedan sin) 1
sin) ostala 1
Rimu. Njegova 1
Njegova posada 1
namirnice su 1
su prebačeni 2
prebačeni na 3
na Revenge. 1
Revenge. Njegova 1
Njegova posebnost 1
posebnost je 1
glavna prepreka 1
prepreka s 1
se hrvač 1
hrvač bori 1
bori imenuje 1
imenuje tek 1
četvrtini romana. 1
romana. Njegova 1
Njegova posljednja 2
posljednja šansa 1
šansa je 1
osvajanje medalje 1
pobjeđuje. Njegova 1
posljednja želja 2
želja je 1
bila zahvaliti 1
zahvaliti se 1
svim fanovima 1
fanovima koji 1
mu tolikih 1
tolikih godina 2
godina pružali 1
pružali podršku. 1
podršku. Njegova 1
Njegova potpora 1
potpora Ustaškome 1
Ustaškome pokretu 1
pokretu temelji 1
njegovu uvjerenju 1
da hrvatski 3
hrvatski narod 4
narod «nije 1
«nije nikad 1
nikad gazio 1
gazio tuđe 1
tuđe pravo», 1
pravo», već 1
je «s 1
«s pravom 1
pravom tražio 1
tražio samo 1
samo uspostavu 1
uspostavu svojih 1
svojih otuđenih 1
otuđenih i 1
i pogaženih 1
pogaženih prava». 1
prava». Njegova 1
Njegova potraga 1
za pojednostavljivanjem 1
pojednostavljivanjem vidi 1
dvama verzijama 1
verzijama slike 1
slike Mrtva 1
Mrtva priroda 1
priroda s 1
s posudom 1
posudom za 1
za mirodije. 1
mirodije. Njegova 1
Njegova potraživanja 1
potraživanja na 2
na Burgundiju 1
Burgundiju treabala 1
treabala su 1
biti razjašnjena 1
razjašnjena u 1
u arbitraži 1
arbitraži kod 1
kod Pape. 1
Pape. Njegova 1
Njegova površina 16
površina iznosi 17
iznosi 0,033 1
0,033 km². 1
km². Njegova 16
iznosi 0,042 1
0,042 km². 1
iznosi 0,045 1
0,045 km². 1
iznosi 0,064 1
0,064 km². 1
iznosi 0,066 1
0,066 km². 1
iznosi 0,067 1
0,067 km². 1
iznosi 0,068 1
0,068 km². 1
iznosi 0,156 1
0,156 km². 1
iznosi 0,167 1
0,167 km². 1
iznosi 0,207 1
0,207 km². 1
iznosi 0,212 1
0,212 km². 1
iznosi 0,229 1
0,229 km². 1
iznosi 0,336 1
0,336 km². 1
iznosi 0,345 1
0,345 km². 1
iznosi 0,54 1
0,54 km². 1
iznosi 2,66 1
2,66 km². 1
Njegova praktičnost, 1
praktičnost, bez 1
nedostatak inačice 1
inačice s 2
5 vrata, 1
vrata, pomogla 1
je osigurati 4
osigurati čak 1
čak veće 1
veće prodaje 1
na njegovog 1
njegovog prethodnika 1
prethodnika i 1
se prodavati 1
prodavati prilično 1
dobro nakon 1
nakon preuređenja 1
preuređenja 1990. 1
1990. Njegova 1
Njegova predavanja 1
djelatnost pokrivaju 1
druge teme. 1
teme. Njegova 1
Njegova prijestolnica 1
prijestolnica Yin 1
Yin danas 1
kao Yinxu. 1
Yinxu. Njegova 1
Njegova primarna 1
primarna vrijednost 1
je XOR 1
XOR jednostavan 1
jednostavan za 2
korištenje. Njegova 1
Njegova proročanska 1
proročanska fraza 1
fraza je 1
je De 2
De labore 1
labore Solis 1
Solis (onaj 1
(onaj koji 1
je, od 2
od porođaja 2
porođaja Sunca). 1
Sunca). Njegova 1
Njegova prva 3
prva bas-gitara 1
bas-gitara bila 1
iz kućne 1
radinosti Dinka 1
Dinka Bijažića, 1
Bijažića, pulskog 1
pulskog glazbenika 1
otkrio svijet 1
svijet električnih 1
električnih instrumenata 1
instrumenata i 4
učitelj gitare. 1
gitare. Njegova 1
Njegova Prva 1
Prva odlikovana 1
odlikovana dalmatinska 1
dalmatinska parna 1
parna destilerija 1
destilerija bila 1
je suvremeno 1
suvremeno opremljena 2
opremljena i 2
i zapošljavala 1
zapošljavala je 2
vrijeme mnogo 1
mnogo ljudi. 1
ljudi. Njegova 1
prva primarna 1
primarna misija 1
misija je 3
testiranje ionskog 1
ionskog pogona 1
ostalih novih 1
novih tehnologija 1
tehnologija za 2
za letjelicu 1
letjelicu i 1
i instrumente. 1
instrumente. Njegova 1
prva službena 5
službena utakmica 3
utakmica bila 1
protiv Borca 2
Borca iz 1
Splita koju 1
Hajduk dobio 2
dobio s 2
s 8:0, 1
8:0, bila 1
utakmica hajduka 1
hajduka koja 1
se odigrala 4
odigrala 28 1
28 ožujka 2
1920. Njegova 1
Njegova pučka 1
pučka moralka 1
moralka "Prvi 1
"Prvi otca 1
otca našeg 1
našeg Adama 1
Adama greh", 1
greh", knjiga 1
knjiga koja 4
sadrži 1200 1
1200 stranica, 1
a tiskala 1
tiskala ju 1
je Kongregacija 1
za propagandu 1
propagandu vjere, 1
vjere, slika 1
je čovjekova 1
čovjekova pada 1
sklonosti grijehu. 1
grijehu. Njegova 1
Njegova putanja 1
putanja je 1
od Marsove 1
Marsove površine 1
površine 5 1
5 981 1
981 km, 1
km, odnosno 1
odnosno 9 1
9 378 1
378 km 1
Marsa. Njegova 1
Njegova raznolikost 1
raznolikost očituje 1
glavne kuće 1
kuće slavnih: 1
slavnih: Kuću 1
slavnih tekstopisaca 1
tekstopisaca Nashvillea 1
Nashvillea (1977.), 1
(1977.), Kuću 1
slavnih countryja 1
countryja (1980.) 1
(1980.) i 1
slavnih rock 1
rock and 1
and rolla 1
rolla (1992.). 1
(1992.). Njegova 1
Njegova rivalstva 1
rivalstva s, 1
s, ništa 1
manje sjajnim 1
sjajnim britanskim 1
britanskim srednjeprugašima, 1
srednjeprugašima, Steve 1
Steve Ovettom 1
Ovettom i 1
i Steve 2
Steve Cramom, 1
Cramom, krajem 1
krajem 70-ih 1
70-ih i 2
početkom 80-ih 1
stoljeća ušla 1
ušla su 1
antologiju i 1
pridonijela popularizaciji 1
popularizaciji atletike. 1
atletike. Njegova 1
Njegova se 4
se crkvena 2
crkvena i 1
i svjetovna 1
svjetovna (feudalna) 1
(feudalna) vlast 1
vlast protezala 1
protezala i 1
slovenske krajeve. 1
krajeve. Njegova 1
majka, s 1
strane, brinula 1
brinula da 2
priče mogle 1
mogle uznemiriti. 1
uznemiriti. Njegova 1
se osobnost 1
osobnost značajno 1
značajno mijenja, 1
mijenja, i 2
postaje sarkastičan 1
sarkastičan i 2
i ironičan, 1
ironičan, ipak 1
ipak uz 1
uz određenu 3
određenu obzirnost. 1
obzirnost. Njegova 1
Njegova sestra 2
je Sally 1
Sally Brown 1
Brown koja 1
ga uobičajeno 1
naziva "Veliki 1
"Veliki brat". 1
brat". Njegova 1
sestra također 1
bila priznata 1
priznata baletna 1
baletna umjetnica. 1
umjetnica. Njegova 1
teorija danas 1
smatra pogrešnom, 1
pogrešnom, te 1
je Meritites 1
Meritites doista 1
doista pokopana 1
piramidi G 1
G 1b, 1
1b, pokraj 1
pokraj svoje 3
svoje sestre. 3
sestre. Njegova 1
Njegova situacija 1
situacija dodatno 1
se komplicira 1
komplicira pojavom 1
pojavom misterioznog 1
misterioznog "Pingvina". 1
"Pingvina". Njegova 1
Njegova sljedeća 1
albuma Lights 1
Lights Out 1
Out iz 1
500 Degreez 1
Degreez iz 1
godine nisu 2
toliko uspješna 1
uspješna (dostigli 1
(dostigli su 1
su zlatnu 1
zlatnu certifikaciju). 1
certifikaciju). Njegova 1
Njegova smrt 3
smrt bila 4
veliki udarac 1
i šok. 1
šok. Njegova 1
ostavila dubok 1
dubok trag 5
trag u 13
njenom životu. 1
smrt pokolebala 1
pokolebala je 1
je moral 1
moral etiopske 1
etiopske vojske, 1
vojske, koja 3
dotad gotovo 1
gotovo slomila 1
slomila Mahdijevce. 1
Mahdijevce. Njegova 1
Njegova starosna 1
starosna dob, 1
dob, međutim, 1
nije see 1
see mogla 1
mogla odrediti 1
odrediti zato 1
što nikada 1
pronađena jaja 1
jaja ili 1
tek izlegli 1
izlegli primjerci 1
primjerci roda 1
roda Othnielia. 1
Othnielia. Njegova 1
Njegova stopala 1
stopala će 1
visini njegovog 1
njegovog koljena. 1
koljena. Njegova 1
Njegova su 6
djela priznati 1
priznati klasici 1
klasici književnosti, 1
književnosti, među 1
su najpoznatija 1
najpoznatija Doručak 1
Doručak kod 1
kod Tiffanyja 1
Tiffanyja i 1
i Hladnokrvno 1
Hladnokrvno ubojstvo. 1
ubojstvo. Njegova 1
imena Anil, 1
Anil, Vyān 1
Vyān („zrak”), 1
(„zrak”), Vāta 1
Vāta („zračni 1
(„zračni element”), 1
element”), Tanun, 1
Tanun, Pavan 1
Pavan i 1
i Prāṇa 1
Prāṇa („dah”). 1
(„dah”). Njegova 1
su predavanja 1
tom periodu 11
periodu zatajila, 1
zatajila, a 1
postojao sve 1
sve slabiji, 1
slabiji, ona 1
i prestala. 1
prestala. Njegova 1
su predviđanja 1
predviđanja često 1
često korištana 1
korištana kao 1
kao propaganda 1
protiv rojalista. 2
rojalista. Njegova 1
Njegova supruga, 2
supruga, Carolyn, 1
Carolyn, je 1
je ambiciozna 1
i materijalistički 1
materijalistički nastrojena 1
nastrojena prodavateljica 1
prodavateljica nekretnina, 1
nekretnina, a 1
njihova se 2
se šesnaestogodišnja 1
šesnaestogodišnja kćerka 1
kćerka Jane 1
Jane gnuša 1
gnuša svojih 1
roditelja te 1
malo samopouzdanja. 1
samopouzdanja. Njegova 1
Njegova supruga 3
bivša plesačica, 1
plesačica, a 1
danas majstor 1
majstor baleta. 1
baleta. Njegova 1
dala ime 2
ime selu 1
selu Tekla 1
Tekla po 1
njegovom prvom 2
prvom imenu. 1
imenu. Njegova 1
supruga, koja 1
bila izvorom 1
izvorom zabrinutosti, 1
zabrinutosti, postala 1
je teški 1
teški psihijatrijski 1
psihijatrijski bolesnik, 1
bolesnik, dok 1
stari otac 1
otac postao 3
postao financijski 1
financijski ovisan 1
njemu. Njegova 1
supruga Martha 1
Martha se 1
njime te 1
neprestano svađaju. 1
svađaju. Njegova 1
su rješenja 1
rješenja gradnje 1
gradnje prevladavala 1
prevladavala i 1
i stoljeće 1
stoljeće poslije 1
a aktualna 1
aktualna su 1
su scenografska 1
scenografska rješenja 1
rješenja prezentirana 1
prezentirana na 1
na pozornicama 2
pozornicama u 2
Washingtonu, Sarajevu 1
Njegova suština 1
suština je 1
kontinuiranom nastojanju 1
nastojanju ljudi 1
za podčinjavanjem 1
podčinjavanjem prirode 1
prirode sebi. 1
sebi. Njegova 1
Njegova tehnika, 1
tehnika, korištenje 1
korištenje boje 1
boje tona 1
i uzbudljivost 1
uzbudljivost njegova 1
njegova sviranja 1
sviranja bili 1
su legendarni. 1
legendarni. Njegova 1
Njegova teorija 1
teorija tvrdi 1
se slabije 1
slabije otporni 1
otporni i 1
teži proizvodi 1
proizvodi trebali 1
trebali uzgajati 1
uzgajati bliže 1
bliže urbanim 1
područjima. Njegova 1
Njegova tetka, 1
tetka, carica 1
carica Suiko 1
Suiko ga 1
imenovala za 1
za regenta 1
regenta ( 1
Njegova tjelesna 1
temperatura prije 1
prije borbe 1
borbe dostiže 1
dostiže 890 1
890 °C. 1
°C. Njegova 1
Njegova tvornica 1
tvornica je 2
tvornica ribljih 1
ribljih konzervi 1
konzervi na 1
obali SAD-a. 2
SAD-a. Njegova 1
Njegova udaljavanja 1
predmeta sa 2
mnogim i 2
većim napomenama, 1
napomenama, dovodila 1
dovodila su 1
su slušatelja 1
slušatelja uvijek 1
uvijek do 1
do zaključaka 1
zaključaka o 1
o potpunoj 2
potpunoj opravdanosti 1
opravdanosti stvari. 1
stvari. Njegova 1
Njegova udarna 1
udarna masa 1
masa toga 1
dana postigla 1
je mjestimične 1
mjestimične uspjehe, 1
uspjehe, ali 1
je štab 1
štab Četvrte 1
Četvrte armije 2
armije privlačenjem 1
privlačenjem novih 1
novih snaga 1
snaga tijekom 1
noći 3./4. 1
3./4. maja 1
maja potpuno 1
potpuno okružio 1
okružio 97. 1
97. armijski 1
armijski korpus. 1
korpus. Njegova 2
Njegova ujna 1
ujna Aretuza 1
Aretuza pozvala 1
ispod vodene 1
vodene površine 2
površine gdje 1
je opran 1
opran vodom 1
iz vječnog 1
vječnog izvora 1
ga savjetovale. 1
savjetovale. Njegova 1
Njegova uloga 3
uloga trajala 1
tri epizode. 1
epizode. Njegova 1
borbama nije 1
mu baš 1
baš dizala 1
dizala reputaciju. 1
reputaciju. Njegova 1
u trilogiji 1
trilogiji izazvala 1
je debatu 1
debatu oko 1
oko CGI-generirane 1
CGI-generirane glume. 1
glume. Njegova 1
Njegova umjetnost 1
umjetnost je 4
je uveliko 2
uveliko prodrmala 1
prodrmala svijet, 1
svijet, koji 2
koji do 3
vidio ništa 2
ništa slično. 1
Njegova važnost 1
važnost je 2
blizine Blatnog 1
Blatnog jezera, 1
jezera, mađarskog 1
mađarskog najpoznatijeg 1
najpoznatijeg odmarališta 1
odmarališta i 1
i toplica 1
toplica u 1
u Hévízu 1
Hévízu i 1
i Zalakarosu. 1
Zalakarosu. Njegova 1
Njegova veličina 1
veličina najviše 1
najviše ovisi 1
brzini strujanja 1
strujanja rashladne 1
rashladne vode, 1
vode, o 1
o promjeru 1
promjeru i 1
i materijalu 2
materijalu cijevi, 1
cijevi, te 1
njihovoj čistoći. 1
čistoći. Njegova 1
Njegova velika 1
velika pjesnička 1
pjesnička duša 1
duša grli 1
grli sveukupni 1
sveukupni hrvatski 1
hrvatski korpus. 1
Njegova veza 2
s Albertine 1
Albertine se 1
se obnavlja, 1
obnavlja, no 1
on sumnja 1
da Albertine 1
Albertine voli 1
voli djevojke. 1
djevojke. Njegova 1
s londonskom 2
londonskom školom 1
školom je 1
je genealog 1
genealog sir 1
sir Hillary 1
Hillary Bray. 1
Bray. Njegova 1
Njegova visina 1
mjeri stavljanjem 1
stavljanjem u 1
u omjer 1
omjer broja 2
rođene djece 2
djece − 1
− obično 1
samo živorođene 1
živorođene − 1
− prema 1
prema ukupnom 2
broju stanovništva. 1
Njegova vlada 1
dugo trajala; 1
trajala; postajala 1
i suočila 1
suočila se 2
velikim teškoćama 2
teškoćama u 1
upravi kolonija. 1
kolonija. Njegova 1
Njegova vladavina 3
vladavina bila 1
je kratkog 2
kratkog vijeka 2
vijeka i 4
i smatran 1
je slabim 1
slabim premijerom. 1
premijerom. Njegova 1
vladavina je 2
također obilježena 1
obilježena manipuliranjem 1
manipuliranjem i 1
i podmićivanjem 1
podmićivanjem raznih 1
raznih dužnosnika, 1
dužnosnika, te 1
te namještanjem 1
namještanjem izbora. 1
izbora. Njegova 1
Njegova vladavina, 1
vladavina, nepomućena 1
nepomućena većim 1
većim ratovanjima 1
ratovanjima i 1
i unutrašnjom 1
unutrašnjom napetošću, 1
napetošću, odrazila 1
odrazila se 3
gospodarskom napretku 1
napretku i 1
i kulturnoj 3
kulturnoj izgradnji. 1
izgradnji. Njegova 1
vladavina se 1
obično smatra 1
početkom slabljenja 1
slabljenja ptolemejevićke 1
ptolemejevićke dinastije, 1
dinastije, odnosno 1
odnosno dotada 1
dotada moćne 1
i prosperitetne 1
prosperitetne helenističke 1
helenističke egipatske 1
egipatske države. 1
države. Njegova 1
Njegova vojna 1
vojna slabost 1
slabost prisilila 1
prisilila je 1
je Konrada 1
Konrada pozvati 1
pozvati Teutonske 1
Teutonske vitezove. 1
vitezove. Njegova 1
Njegova vojska 1
bitci je 2
je razdvojena 1
razdvojena i 1
potpuno poražena. 1
poražena. Njegova 1
Njegova zabrinutost 1
za mladića 1
mladića prevlada 1
prevlada nad 2
njegovim osjećajem 1
osjećajem dužnosti 1
dužnosti prema 1
prema poslovođi 1
poslovođi pa 1
spriječi u 1
njegovoj namjeri. 1
namjeri. Njegova 1
Njegova zamisao 1
zamisao smanjila 1
je smrtnost 1
smrtnost sljedećih 1
sljedećih operacija 1
operacija za 1
dvije trećine. 2
trećine. Njegova 1
Njegova zbirka 1
zbirka umjetničkih 1
osobnih predmeta, 1
predmeta, pokretno 1
pokretno dobro, 1
dobro, proglašena 1
je nacionalnim 2
nacionalnim spomenikom 1
spomenikom Bosne 2
Hercegovine. Njegova 1
Njegova žena 2
je Anti-Wanda 1
Anti-Wanda koja 1
vrlo glupa. 1
glupa. Njegova 1
je Zubić 1
Zubić vila. 1
vila. Njegova 1
Njegova žena, 2
žena, koja 2
kao dvorkinja, 1
dvorkinja, umrla 1
je Rodney 1
Rodney bio 1
bio dijete. 1
dijete. Njegova 1
žena, Vivian 1
Vivian je 1
profesorica na 2
na koledžu. 1
koledžu. Njegova 1
Njegova životopisno-didaktička 1
životopisno-didaktička proza 1
proza El 1
El Croata 1
Croata objavljena 1
1988. do 3
u 40 2
40 svezaka, 1
svezaka, po 1
po 20 2
20 stranica, 1
stranica, koji 1
se sadržajem 1
sadržajem nastavljali 1
nastavljali jedan 1
na drugoga. 1
drugoga. Njegov 1
Njegov bijes 1
bijes još 1
više razbuktava 1
razbuktava činjenica 1
to vjenčanje 1
vjenčanje skupo 1
skupo stajalo. 1
stajalo. Njegov 1
Njegov blagdan 1
blagdan je 2
14. svibnja. 1
svibnja. Njegov 1
Njegov bliski 1
bliski odnos 1
londonskom podružnicom 1
podružnicom banke 1
banke Medici 1
Medici završio 1
je njenim 1
njenim bankrotom. 1
bankrotom. Njegov 1
Njegov brak 1
suprugom Marijom 2
Marijom Anom 1
Anom najvjerojatnije 1
najvjerojatnije nikada 1
nije konzumiran, 1
konzumiran, niti 1
imao ikakvu 1
ikakvu drugu 1
drugu vezu. 1
vezu. Njegov 1
Njegov brat 9
brat Apije 1
Apije je 1
postao konzul 1
konzul za 1
za 54. 1
54. pr. 1
pr. Njegov 2
brat blizanac, 1
blizanac, Seishi 1
Seishi Kishimoto, 1
Kishimoto, također 1
je mangaka 1
mangaka i 1
autor mange 1
mange 666 1
666 Satan. 1
Satan. Njegov 1
brat Bruce 1
Bruce ga 1
s basom. 1
basom. Njegov 1
Njegov brat, 1
brat, Carlos, 1
Carlos, kao 1
sin, Jonás, 1
Jonás, također 1
su scenaristi 2
i redatelji, 1
redatelji, te 1
obojica glumili 1
glumili i 1
bili koscenaristi 1
koscenaristi u 1
nekim njegovim 2
njegovim filmskim 1
filmskim uradcima. 1
uradcima. Njegov 1
brat Darije, 1
Darije, najstariji 1
sin Artakserksa 1
Artakserksa II., 1
II., upustio 1
upustio se 1
u zavjeru 1
ubije oca, 1
no njegov 3
njegov plan 1
otkriven kralju 1
kralju pa 1
je pogubljen. 1
pogubljen. Njegov 1
brat Henry 1
Henry Astor 1
Astor je 3
stigao prije 1
York, osnuvši 1
osnuvši mesnicu 1
mesnicu s 1
kojom John 1
John Jacob 1
Jacob Astor 1
bio uključen. 1
uključen. Njegov 1
brat Ingo 1
Ingo također 1
bio filmski 1
filmski producent. 2
producent. Njegov 1
brat Milutin 1
Milutin ga 1
ga uvečer 1
uvečer zakopa 1
zakopa kod 1
kod negotinske 1
negotinske crkve. 1
crkve. Njegov 1
brat Mirko 1
Mirko Tausk 1
Tausk jedan 1
pokretača Radničkog 1
Radničkog štrajka 1
štrajka u 1
Sarajevu. Njegov 1
brat Vasiljko 1
Vasiljko umro 1
je 1270. 1
1270. Njegov 1
Njegov cilj 3
bio izgradnja 1
izgradnja potpunog 1
potpunog svijeta 1
svijeta boja 2
boja miješanjem 1
miješanjem triju 1
triju osnovnih, 1
osnovnih, ili 1
ili međusobno 1
međusobno ili 2
ili zajedno 2
bijelom i 1
i crnom 1
crnom bojom. 1
bojom. Njegov 1
je pokušati 2
pokušati shvatiti 1
shvatiti na 1
način globalizacija 1
globalizacija utječe 1
pojam identiteta. 1
identiteta. Njegov 1
postaviti pitanja 1
će objasniti 1
objasniti razloge 1
razloge koji 1
čine pozadinu 1
pozadinu problema 1
ili običaja 1
običaja u 1
u ciljnoj 2
ciljnoj grupi. 1
grupi. Njegov 1
Njegov čin 1
čin su 1
pozdravili svi 1
saveznici. Njegov 1
Njegov dijagram 1
stanja je 2
je nekonvencijalan, 1
nekonvencijalan, Izvrsno, 1
Izvrsno, iako 1
iako relativno 1
relativno čitljivo, 1
čitljivo, ponekad 1
i smiješno. 1
smiješno. Njegov 1
Njegov direktor 1
direktor je 1
Bob Shirohata 1
Shirohata i 1
i animirao 1
animirao ga 1
je Studio 1
Studio Deen. 1
Deen. Njegov 1
Njegov dizajn 1
dizajn automobila 1
automobila Alfa 1
Romeo 33 1
33 Stradale 1
Stradale ( 1
( Njegov 6
Njegov djed, 1
djed, Jakov 1
Jakov II. 1
II. Njegov 1
Njegov djed 1
djed Malik 1
Malik pripadao 1
je starijoj 1
starijoj generaciji 1
generaciji tabiina. 1
tabiina. Njegov 1
Njegov dolazak 1
dolazak prouzročio 1
politički metež 1
u Meksiku 5
Meksiku nakon 1
je procurila 1
procurila vijest 1
ovaj došao 1
došao kako 1
bi kupio 1
kupio dodatni 1
dodatni teritorij, 1
teritorij, a 2
ne kako 1
bi ponudio 1
ponudio kompenzaciju 1
kompenzaciju za 1
gubitak Teksasa. 1
Teksasa. Njegov 1
Njegov doprinos 1
doprinos radu 1
radu Sabora 2
Sabora svrstava 1
svrstava ga 1
ga među 4
među najzaslužnije 2
najzaslužnije sudionike. 1
sudionike. Njegov 1
Njegov dotadašnji 1
dotadašnji klub 1
klub Colorado 1
Colorado ponudio 1
ponudio mu 4
dolara za 2
četiri sezone 5
sezone što 2
on odbio, 1
odbio, ali 1
dogovorio potpisivanje 1
potpisivanje dvogodišnjeg 1
dvogodišnjeg ugovora 1
ugovora s 4
s Flyersima 1
Flyersima vrijednog 1
vrijednog 11,5 1
11,5 milijuna 1
dolara. Njegov 1
Njegov drugi 2
drugi album, 2
album, Unorthodox 1
Unorthodox Jukebox, 1
Jukebox, objavljen 1
objavljen 2012., 1
2012., nalazio 1
broju jedan 2
SAD-u. Njegov 1
drugi nezavisni 1
album XXX 1
XXX koji 1
mnoge dobre 1
kritike, kao 1
i priznanje 5
priznanje od 1
Spin za 1
najbolji hip 1
hop album 1
godine. Njegov 3
Njegov dugačak 1
dugačak nos 1
nos njegova 1
slaba točka 1
točka te 1
te gubi 1
gubi moć 1
moć ako 1
se zgrabi 1
zgrabi za 1
njega. Njegov 2
Njegov duh 1
duh se 1
vratio vječnom 1
vječnom počinku 1
počinku na 1
brodu a 1
a Zagor 2
Zagor se 2
svoju dimenziju 1
dimenziju u 1
bilo normalno. 1
normalno. Njegove 1
Njegove 622 1
622 ligaške 1
ligaške utakmice 2
španjolski rekord. 1
rekord. Njegove 1
Njegove blagotvorne, 1
blagotvorne, lagane 1
lagane teme 1
teme dovele 1
djela nazovu 1
nazovu 'Capra-corn'. 1
'Capra-corn'. Njegove 1
Njegove boje 1
i srebrna 2
srebrna (siva), 1
(siva), a 1
simbol mu 1
srebrna ruža. 1
ruža. Njegove 1
Njegove boli 1
i patnje 2
patnje proživljavala 1
proživljavala je 1
i ona. 1
ona. Njegove 1
Njegove "Četiri 1
"Četiri knjige" 1
knjige" o 1
o konfucionizmu 1
konfucionizmu nisu 1
nisu prepoznate 1
prepoznate u 1
njegovo vrijeme, 1
vrijeme, a 4
vrlo cijenjene 1
cijenjene i 1
i klasična 1
klasična literatura. 1
literatura. Njegove 1
Njegove članke 1
članke objavljivali 1
objavljivali su 1
i dubrovačka 2
dubrovačka Crvena 1
Crvena Hrvatska, 1
Hrvatska, Jug, 1
Jug, Obzor 1
Obzor i 1
drugi listovi. 1
listovi. Njegove 1
Njegove diplomatske 1
diplomatske dužnosti 1
dužnosti uključivale 1
uključivale su 3
su odnose 2
britanskim kolonijama, 1
kolonijama, te 1
sa autohtonim 1
autohtonim narodima. 1
narodima. Njegove 1
Njegove fotografije 1
fotografije nisu 1
nisu ogoljeli 1
ogoljeli portreti, 1
portreti, nego 1
nego likovi 1
koji "izranjaju 1
"izranjaju iz 1
iz ambijaneta 1
ambijaneta vlastitog 1
vlastitog djelovanja", 1
djelovanja", koji 1
središtu kadra. 1
kadra. Njegove 1
Njegove igre 1
u Norwichu 1
Norwichu se 1
pokazale dobrima. 1
dobrima. Njegove 1
Njegove izvedbe 1
izvedbe u 2
doigravanju proglašene 1
proglašene su 1
od najboljih, 1
najboljih, a 1
tijekom doigravanja 2
doigravanja Davis 1
postizao 25.3 1
25.3 poena, 1
skokova, 6.5 1
6.5 asistencija 1
i 2.9 1
2.9 ukradenih 1
lopti. Njegove 1
Njegove knjige 3
knjige imale 1
nje. Njegove 1
su prevođene 2
prevođene na 2
brojne jezike, 1
jezike, od 1
najviše prevedeno 1
prevedeno na 3
na njemački, 1
njemački, engleski 1
jezik. Njegove 1
knjige tiskane 1
svim jezicima 1
jezicima svijeta, 1
a ukupna 2
ukupna naklada 1
naklada znatno 1
znatno premašuje 1
premašuje 100 1
milijuna knjiga. 1
knjiga. Njegove 1
Njegove knjige, 1
knjige, u 2
kojima pojašnjava 1
pojašnjava stajališta 1
stajališta dobivena 1
tih istraživanja, 1
istraživanja, bitna 1
bitna su 1
su odrednica 1
odrednica nivelacije 1
nivelacije našeg 1
našeg vlastitog 1
vlastitog biološkog 1
biološkog samorazumijevanja. 1
samorazumijevanja. Njegove 1
Njegove kolekcije 1
kolekcije broje 1
broje 8 1
milijuna kataloških 1
kataloških jedinica 1
u 94 1
94 galerije 1
na 75.000 1
75.000 m², 1
m², i 1
tim parametrima 1
parametrima je 1
i najbogatijih 1
najbogatijih svjetskih 1
svjetskih muzeja. 1
muzeja. Njegove 1
Njegove kronološko-povijesne 1
kronološko-povijesne bilješke 1
vremena posljednjeg 1
posljednjeg Bosanskohercegovačkog 1
Bosanskohercegovačkog ustanka 1
ustanka ( 1
( Njegove 3
Njegove leđne 1
leđne ploče 1
isprva smatrane 1
smatrane mnogo 1
mnogo okruglijim 1
okruglijim ili 1
ili ravnijim 1
ravnijim nego 1
ostalih stegosaurida, 1
stegosaurida, "Wuerhosaurus." 1
"Wuerhosaurus." Njegove 1
Njegove ljubavne 1
ljubavne pjesme 2
pjesme najčešće 1
kratke s 1
s poukom 1
poukom na 1
kraju. Njegove 1
Njegove mračne 1
i groteskno 1
groteskno humoristične 1
humoristične priče 1
druge zbirke 1
zbirke Mirgorod 1
Mirgorod ( 1
Njegove najpopularnije 1
najpopularnije pjesme, 1
pjesme, ujedno 1
najveći hit 1
hit singlovi 2
singlovi su 1
"You Send 1
Send Me", 1
Me", "A 1
"A Change 1
Change Is 1
Is Gonna 1
Gonna Come", 1
Come", "Cupid", 1
"Cupid", "Chain 1
"Chain Gang", 1
Gang", "Wonderful 1
"Wonderful World" 1
World" i 1
i "Twistin' 1
"Twistin' the 1
the Night 1
Away". Njegove 1
Njegove najpoznatije 1
najpoznatije pjesme 2
" Njegove 1
Njegove pjesme 1
pjesme izvodili 1
izvodili su 3
brojni poznati 1
hrvatski umjetnici, 1
umjetnici, a 1
mnogim su 2
su prigodama 1
prigodama osvajale 1
osvajale prestižne 1
prestižne glazbene 1
glazbene nagrade. 1
nagrade. Njegove 1
Njegove posljednje 1
riječi bile 3
su pozdravi 1
pozdravi upućeni 1
upućeni svojoj 1
svojoj ženi. 1
ženi. Njegove 1
Njegove postrojbe 1
travnja poslale 1
poslale radio-poruku 1
radio-poruku guverneru 1
guverneru rajona, 1
rajona, naređujući 1
naređujući njegovim 1
njegovim snagama 1
napuste Keljbadžar. 1
Keljbadžar. Njegove 1
Njegove priče 1
i članci 1
u Edebiyat 1
Edebiyat Otağı, 1
Otağı, Berceste, 1
Berceste, Санат 1
Санат Әлемі. 1
Әлемі. Njegove 1
Njegove prigovore 1
prigovore odbacuje 1
odbacuje psihopatski 1
psihopatski vođa 1
vođa voda, 1
voda, narednik 1
narednik Tony 1
Tony Meserve 1
Meserve ( 1
Njegove prve 1
prve slike 2
slike nastaju 1
nastaju 1924. 1
1924. Njegove 1
Njegove riječi 1
bile su:„ 1
su:„ Jerry 1
Jerry ti 1
ti si 1
si u 2
svakom smislu 2
smislu riječi 2
riječi pravi 1
pravi prvak 1
bi mi 2
jedna želja 1
želja ispunila, 1
ispunila, zaželio 1
zaželio bi 1
ti budeš 1
budeš zauvijek 1
zauvijek sretan.“ 1
sretan.“ Njegove 1
Njegove roditelje, 1
roditelje, Dr. 1
Dr. i 1
i gđu 1
gđu V. 1
V. M. 1
M. Koothrappali, 1
Koothrappali, vidimo 1
vidimo samo 1
preko web 1
web kamere 1
određenim epizodama. 1
epizodama. Njegove 1
Njegove scenografije 1
scenografije su 1
su prisutne 4
mnogim kazalištima 1
inozemstvu. Njegove 1
Njegove se 1
se teme, 1
teme, kompozicije 1
kompozicije i 2
i motivi 1
mogu rekonstruirati 1
rekonstruirati zahvaljujući 1
zahvaljujući prikazima 1
prikazima na 1
na keramici 1
keramici i 2
brojnim kopijama. 1
kopijama. Njegove 1
Njegove slike 2
slike nastajale 1
nastajale su 2
njegovi zapisi 2
zapisi u 3
detaljno bilježio 1
bilježio svoju 1
svoju svakodnevicu. 1
svakodnevicu. Njegove 1
slike uljenim 1
uljenim bojama 2
bojama otkrivaju 1
otkrivaju napredak 1
napredak od 1
od nesigurna 1
nesigurna mladića, 1
mladića, preko 1
preko sigurna 1
sigurna i 1
i uspješna 2
uspješna slikara 1
slikara portreta 1
portreta 1630-ih, 1
1630-ih, do 1
do nemirnih 1
nemirnih ali 1
ali snažnih 1
snažnih portreta 1
portreta koje 2
u starosti. 1
starosti. Njegove 1
Njegove slušatelje 1
slušatelje najviše 1
najviše privlače 1
privlače pjesme 1
pjesme domoljubne 1
domoljubne tematike 1
kojima naglašava 1
naglašava svoje 1
svoje hrvatstvo, 1
hrvatstvo, katoličanstvo 1
katoličanstvo i 2
prema domovini. 2
domovini. Njegove 1
Njegove snage 1
snage susrele 1
sa Sureninim 1
Sureninim snagama 1
snagama kod 1
kod Harana. 1
Harana. Njegove 1
Njegove sposobnosti 1
sposobnosti jesu 1
jesu Zastrašivanje 1
Zastrašivanje (Intimidate) 1
(Intimidate) i 1
i Bljesak 1
Bljesak vatre 1
vatre (Flash 1
(Flash Fire). 1
Fire). Njegove 1
Njegove stihove 1
stihove slušali 1
slušali su 1
su milijuni 1
milijuni sovjetskih 1
sovjetskih građana 1
dijelovima države. 1
države. Njegove 1
su stilizirane 1
stilizirane ljudske 1
ljudske figure 1
figure osnova 1
osnova ovim 1
ovim današnjim. 1
današnjim. Njegove 1
su supruge 1
supruge bile 1
bile Hoʻopiliahae, 1
Hoʻopiliahae, Kamolanui-a-Umi 1
Kamolanui-a-Umi (polusestra), 1
(polusestra), Ka 1
Ka Nonanona 1
Nonanona Hakaukalalapukea 1
Hakaukalalapukea i 1
i Koihalauwailaua 1
Koihalauwailaua (nećakinja). 1
(nećakinja). Njegove 1
Njegove Svetosti, 1
Svetosti, odnosno 1
odnosno monsinjorom. 1
monsinjorom. Njegove 1
Njegove teške 1
teške disciplinarne 1
disciplinarne taktike 1
taktike dale 1
mu nadimak 2
nadimak Žilet. 1
Žilet. Njegove 1
Njegove tri 1
o računalnom 1
računalnom programiranju 1
programiranju imale 1
su značajnu 2
definiranju informatike 1
informatike kao 1
kao složene 1
složene i 2
bitne znanstvene 1
znanstvene discipline. 1
discipline. Njegove 1
Njegove uloge 1
uloge uključivale 1
najmanje jedan 1
jedan gay 1
gay film 1
Private Pleasures 1
Pleasures of 1
of John 1
John Holmes. 1
Holmes. Njegove 1
Njegove uspomene 1
uspomene nisu 1
nisu oblikovane 1
oblikovane ni 1
ni obojene, 1
obojene, već 1
već sirove 1
sirove i 1
i neposredne. 1
neposredne. Njegove 1
Njegove veze 1
drugim poznatim 1
poznatim članovima 1
članovima beogradskog 1
beogradskog podzemlja 1
podzemlja znale 1
biti prijateljskog 1
prijateljskog karaktera 1
karaktera ali 1
i neprijateljskog, 1
neprijateljskog, nekad 1
nekad sa 1
smrtnim posljedicama. 1
posljedicama. Njegove 1
Njegove zelenkasto-smeđe 1
zelenkasto-smeđe ljuske 1
ljuske prikrivaju 1
prikrivaju ga 1
među grančicama 1
grančicama i 1
lišćem. Njegov 1
Njegov fini 1
fini čipkasti 1
čipkasti ukrasi 1
ukrasi i 1
i izvijeni 1
izvijeni oblici, 1
oblici, kao 1
i lijepo 2
lijepo i 2
i prirodno 2
prirodno isklesani 1
isklesani životinjski 1
životinjski i 1
likovi, čine 1
čine ga 4
ga sjajnijim 1
sjajnijim od 1
ostalih hramova 1
u Odishi. 1
Odishi. Njegov 1
Njegov fizički 1
fizički izgled 1
izgled je 1
dio toga, 1
toga, osobito 1
osobito način 1
se izvlači 2
opasnih situacija. 1
situacija. Njegov 1
Njegov ga 2
trener Medvedec 1
Medvedec pozvao 1
pozvao neka 1
u KK 1
KK Dubravu, 1
Dubravu, jer 1
stvarali izvrsnu 1
izvrsnu momčad 1
momčad (Darko 1
(Darko Krunić 1
Krunić i 1
drugi). Njegov 1
je otac, 3
otac, Vitez, 1
Vitez, predao 1
ruke šefa 1
šefa plemena 1
plemena Diallobe, 1
Diallobe, kako 1
bi slijedio 1
slijedio nauk 1
nauk strogog 1
strogog učitelja 1
učitelja Kurana, 1
Kurana, Thierna. 1
Thierna. Njegov 1
Njegov glas 1
glas se 3
filmu Die 1
Die Rotkäppchen-Verschwörung 1
Rotkäppchen-Verschwörung iz 1
2006. ; 1
; njegov 1
njegov glavni 4
autor ili 2
ili sastavljač 1
sastavljač naziva 1
se "Pseudo-Callixtus", 1
"Pseudo-Callixtus", često 1
često identificiran 1
francuskim učenjakom 1
učenjakom Aymeric 1
Aymeric Picaudom. 1
Picaudom. Njegov 1
Njegov glavni 3
dio naliči 1
naliči na 1
polje magnetizirane 1
magnetizirane šipke 1
šipke (“polje 1
(“polje dipola”), 1
dipola”), nagnuto 1
nagnuto za 1
otprilike 10º, 1
10º, u 1
na os 6
rotacije Zemlje. 1
Zemlje. Njegov 1
glavni zapovjednik 3
zapovjednik postaje 1
postaje zavidan 1
zavidan i 1
i namjerava 1
namjerava sjekirom 1
sjekirom pobiti 1
pobiti župančiće. 1
župančiće. Njegov 1
glavni životopisac 1
životopisac bio 1
Louis Baunard. 1
Baunard. Njegov 1
Njegov gospel 1
gospel album 1
album "He 1
"He Touched 1
Touched Me", 1
Me", izdan 1
izdan tog 1
mjeseca, donio 1
je Elvisu 1
Elvisu drugi 1
drugi Grammy. 1
Grammy. Njegov 1
Njegov graditelj 1
graditelj arhitekt 1
arhitekt Branko 1
Branko Bon 1
Bon bio 1
tada jedan 1
od protagonista 2
protagonista moderne, 1
moderne, ostvarivši 1
ostvarivši tridesetih 1
godina više 1
više značajnih 2
značajnih djela. 1
djela. Njegov 1
Njegov grb, 1
grb, Bartoloni, 1
Bartoloni, je 1
je obogaćeni 1
obogaćeni crtež 1
crtež i 1
u ukrasu. 1
ukrasu. Njegov 1
Njegov grb 1
iste vladajuće 1
vladajuće dinastije. 1
dinastije. Njegov 1
Njegov grob 3
grob je 2
rata pronađen 1
temelju svjedočenja 2
svjedočenja lokalnih 1
lokalnih mještana 1
u Vidimlijama 1
Vidimlijama te 1
je Čelik 1
Čelik prepoznat 1
prepoznat po 1
po mornaričkom 1
mornaričkom opasaču 1
opasaču i 1
i majici 1
majici koje 1
rat. Njegov 1
San Pedro 2
Pedro u 1
u Huesci. 1
Huesci. Njegov 1
Barceloni. Njegov 1
Njegov hobi 1
hobi je 1
je čitanje 2
čitanje "Icha 1
"Icha Icha 1
Icha raja". 1
raja". Njegovi 1
Njegovi bombaški 1
napadi se 1
smatraju izrazitim 1
izrazitim djelima 1
djelima jednog 1
jednog neoluddita, 1
neoluddita, koji 1
koji smatra 3
se čovječanstvno 1
čovječanstvno otuđuje 1
otuđuje na 1
na uštrb 2
uštrb vlastite 1
vlastite moderne 1
moderne tehnologije. 1
tehnologije. Njegovi 1
Njegovi dijelovi 1
dijelovi često 1
se parodiraju 1
parodiraju i 1
i spominju 2
drugim filmovima, 1
i pjesmama; 1
pjesmama; posebno 1
među pripadnicima 1
pripadnicima gangsta 1
gangsta rap 1
rap supkulture. 1
supkulture. Njegovi 1
Njegovi gornji 1
gornji dijelovi 2
dijelovi ponovno 1
postavljeni u 2
u Plymouthu 1
Plymouthu kao 1
kao spomenik. 1
spomenik. Njegovih 1
Njegovih 10 1
vojnika, domorodaca 1
domorodaca kršćana 1
i Portugalaca, 1
Portugalaca, sukobilo 1
i pobijedilo 1
pobijedilo brojniju 1
brojniju protukršćansku 1
protukršćansku vojsku 1
vojsku koju 1
činilo 200 1
ljudi. Njegovi 1
Njegovi istraživački 1
istraživački interesi 1
interesi sežu 1
sežu u 4
u polja 1
polja obrazovne 1
obrazovne filozofije, 1
filozofije, studije 1
studije teorije 1
i politike 3
politike s 1
na značaj 1
značaj suvremenih 1
suvremenih filozofa( 1
filozofa( Njegovi 1
Njegovi karakterni 1
karakterni likovi 1
likovi izražavaju 1
izražavaju duh 1
duh svog 1
svog doba. 5
doba. Njegovi 1
Njegovi kipovi 1
kipovi su 1
su najbliži 1
najbliži helenističkom 1
helenističkom majstorstvu 1
majstorstvu antičkih 1
antičkih Grka, 1
Grka, čak 1
čak bliži 1
bliži od 1
od Michelangelovih 1
Michelangelovih skulptura. 1
skulptura. Njegovi 1
Njegovi krajolici 1
krajolici i 1
i akti 1
akti su 1
su dinamični, 1
dinamični, intenzivni 1
intenzivni i 1
i snažni, 1
snažni, za 1
što često 4
koristi širokokutne 1
širokokutne leće 1
i distorziju. 1
distorziju. Njegovim 1
Njegovim dolaskom 3
čelo Azerbajdžana 1
Azerbajdžana uveden 1
i kult 1
kult ličnosti. 1
ličnosti. Njegovim 1
vlast prekinuto 1
prekinuto je 1
razdoblje nestabilnosti. 1
nestabilnosti. Njegovim 1
dolaskom počele 1
i značajnije 3
značajnije akcije 1
akcije na 1
i dogradnji 1
dogradnji športskog 1
i klupskih 1
klupskih prostora. 1
prostora. Njegovim 1
Njegovim dopuštenjem 1
dopuštenjem Stjepan 1
Stjepan Tomašević 2
Tomašević postaje 1
postaje srp. 1
srp. despot 1
despot ženidbom 1
ženidbom za 1
za Maru, 1
Maru, kći 1
kći Lazara 1
Lazara Brankovića 1
Brankovića (travnja 1
(travnja 1459.). 1
1459.). Njegovim 1
Njegovim imenom 1
imenom je 1
nazvan prijelom 1
prijelom maleola 1
maleola (Dupuytrenova 1
(Dupuytrenova fraktura), 1
fraktura), fiksacijski 1
fiksacijski zavoj 1
zavoj (Dupuytrenov 1
(Dupuytrenov zavoj) 1
zavoj) za 1
liječenje tog 1
tog prijeloma 1
prijeloma i 2
oblik upalnog 1
upalnog skvrčavanja 1
skvrčavanja šake 1
šake ( 1
( Njegovim 1
Njegovim je 1
je umjetničkim 1
umjetničkim ravnateljem 1
ravnateljem od 1
godine. Njegovim 1
Njegovim odlaskom 1
odlaskom 2006. 1
zapravo prestala 1
postojati. Njegovi 1
Njegovi motivi 1
motivi za 1
u Duisburg 1
Duisburg nisu 1
nisu jasni. 1
jasni. Njegovim 1
Njegovim padom 1
padom i 1
i svršetkom 1
svršetkom doba 1
doba se 2
se htio 1
htio pokoriti 1
pokoriti pobjedničkim 1
pobjedničkim Valarima, 1
Valarima, ali 1
se prepao 2
prepao kazne, 1
kazne, pa 1
je pobjegao. 1
pobjegao. Njegovim 1
Njegovim riječima, 1
riječima, ovo 1
bila prilika 2
se "preuzmu 1
"preuzmu dijelovi 1
dijelovi njenog 1
njenog povijesnog 1
povijesnog identiteta 1
i pretoče 1
pretoče u 1
u moderan 1
moderan globalni 1
globalni kontekst". 1
kontekst". Njegovim 1
Njegovim roditeljima 1
roditeljima smeta 1
smeta što 1
što njihov 1
njihov sin 2
sin živi 1
živi skitničkim 1
skitničkim načinom 1
načinom života 4
te nikako 1
njim uspostaviti 1
uspostaviti ikakav 1
ikakav odnos. 1
odnos. Njegovim 1
Njegovim su 1
su pravcem 1
pravcem nastavili 1
nastavili Richard 1
Richard Hooker 1
Hooker i 1
i Lancelot 1
Lancelot Andrewes. 1
Andrewes. Njegovim 1
Njegovim zalaganjem 1
zalaganjem i 1
radom razvijala 1
i jačala 1
jačala kršćanska 1
kršćanska zajednica 1
u Efezu. 1
Efezu. Njegovi 1
Njegovi najstariji 1
najstariji radovi 1
radovi nalaze 2
stalnom postavu 1
postavu Galerije 1
Galerije naivne 1
naivne umjetnosti 1
umjetnosti Hlebine. 1
Hlebine. Njegovi 1
Njegovi najveći 1
hitovi su 1
su Ako 1
Ako nas 1
nas život 1
život rastavi, 1
rastavi, Ne 1
mogu da 4
te zaboravim, 1
zaboravim, Suze 1
Suze ljubavi, 1
ljubavi, Žena 1
Žena kao 2
kao ti 1
ti i 1
drugi. Njegovi 1
Njegovi napadi 1
na Španjolce 1
Španjolce i 1
i Francuze 1
Francuze su 1
uzrokovali diplomatski 1
diplomatski skandal. 1
skandal. Njegovi 1
Njegovi nasljednici 2
nasljednici nazivaju 1
se Arsakidima, 1
Arsakidima, odnosno 1
odnosno „arsakidskom 1
„arsakidskom dinastijom“. 1
dinastijom“. Njegovi 1
nasljednici nisu 1
više uzimali 1
uzimali imena 1
imena plemenitih 1
plemenitih vilenjaka. 1
vilenjaka. Njegovi 1
Njegovi nastupi 1
vrijeme bili 5
prvenstveno ograničeni 1
na salonske 1
salonske recitale 1
recitale i 1
i otvoreniji 1
otvoreniji virtuozni 1
virtuozni repertoar. 1
repertoar. Njegovi 1
Njegovi planovi 1
planovi su 4
bili da 2
oca potpuno 1
potpuno preuzme 1
preuzme obiteljski 1
obiteljski posao. 1
posao. Njegovi 1
Njegovi pokusi 1
govorili o 1
postojanju atoma 1
i molekula 1
molekula ali 1
dobro objašnjeno. 1
objašnjeno. Njegovi 1
Njegovi politički 1
politički spisi 1
spisi su 1
veliki utjecaj. 2
utjecaj. Njegovi 1
Njegovi posmrtni 2
ostaci čuvaju 1
čuvaju se 6
u vlašimskoj 1
vlašimskoj kapeli 1
kapeli katedrale 1
katedrale Sv. 1
Sv. Njegovi 1
studenog 1992. 1
1992. Njegovi 1
Njegovi potomci 1
potomci su 1
hrvatskog plemićkog 1
plemićkog roda 1
roda Kačića 1
Kačića iz 1
Omiša, koji 1
od XIII. 2
kao Kacsics 1
Kacsics spominje 1
Ugarskoj. Njegovi 1
Njegovi prijatelji 1
prijatelji organizirali 1
i financirali 1
financirali Académie 1
Académie Matisse 1
Matisse u 2
Parizu, privatnu 1
privatnu u 1
u nekomercijalnu 1
nekomercijalnu školu 1
je Matisse 1
Matisse učio 1
učio mlade 1
mlade umjetnike. 1
umjetnike. Njegovi 1
Njegovi problemi 1
su koliko 1
koliko psihološki 1
psihološki koliko 1
i fizički, 2
fizički, a 1
postaje alkoholičar 1
alkoholičar i 1
i ratoboran. 1
ratoboran. Njegovi 1
Njegovi prvi 1
prvi singlovi 1
" Njegovi 1
Njegovi rani 1
rani nesačuvani 1
nesačuvani radovi 1
radovi vjerojatno 1
bili pastoralne 1
pastoralne drame. 1
drame. Njegovi 1
Njegovi rezultati 1
bili najbolji 2
najbolji do 1
do tada: 1
tada: sadašnja 1
sadašnja srednja 1
srednja udaljenost 1
do Mjeseca 1
iznosi 60.3 1
60.3 Zemljinih 1
Zemljinih polumjera, 1
polumjera, što 1
njegovim granicama 1
granicama iz 1
druge knjige. 1
knjige. Njegovi 1
Njegovi rivali 1
podigli slična 1
slična naselja 1
u Belperu, 1
Belperu, Darley 1
Darley Abbeyu 1
Abbeyu i 1
i Milfordu, 1
Milfordu, bez 1
su Arkwrightu 1
Arkwrightu platili 1
platili vlasnička 1
vlasnička prava 1
njegov patent. 1
patent. Njegovi 1
Njegovi roditelji 8
roditelji Christopher 1
i Savannah 1
Savannah imali 1
su šestero 1
djece, a 4
a Elvin 1
Elvin je 1
je najmlađi. 1
najmlađi. Njegovi 1
roditelji ga 1
ga zanemaruju, 1
zanemaruju, učitelj 1
učitelj u 4
školi ga 1
ga mrzi, 1
mrzi, a 1
a dadilja 1
dadilja ga 1
ga zlostavlja 1
zlostavlja i 2
i muči. 1
muči. Njegovi 1
roditelji imali 1
su prilično 6
prilično nerealistična 1
nerealistična očekivanja 1
pogledu Eduardovih 1
Eduardovih sposobnosti. 1
sposobnosti. Njegovi 1
Njegovi roditelji, 1
roditelji, otac 1
otac Martin 1
majka Marija, 1
Marija, bili 1
su plemićkog 1
plemićkog roda, 1
roda, no 1
bili pravi 1
pravi bogobojazni 1
bogobojazni kršćani, 1
kršćani, više 1
cijenili krijepost 1
krijepost nego 1
nego plemstvo. 1
plemstvo. Njegovi 1
bili Helen 1
Helen Mather 1
Mather i 1
odvjetnik Edmund 1
Edmund Wilson. 1
Wilson. Njegovi 1
rastali kada 1
Axl imao 1
godine. Njegovi 1
u Ogulinu 2
Ogulinu usvojili 1
usvojili i 1
dječaka Vedrana, 1
Vedrana, Robertovog 1
Robertovog usvojenog 1
usvojenog brata 1
mlađi četiri 1
ime si 1
godina promjenio 1
promjenio zvanično 1
zvanično u 1
u Jack 1
Jack Luketic. 1
Luketic. Njegovi 1
roditelji ubrzo 1
ubrzo umiru 1
umiru i 2
Nikola ostaje 1
ostaje sam. 1
sam. Njegovi 1
roditelji znali 1
si međusobno 1
međusobno prijetiti 1
prijetiti sačmaricom 1
sačmaricom koja 1
obično bila 1
bila prazna. 1
prazna. Njegovi 1
Njegovi savjeti 1
savjeti Wayneu 1
Wayneu i 1
i aureola 1
aureola očinske 1
očinske figure 2
figure doveli 1
ga nazovu 1
nazovu "Batmanov 1
"Batmanov batman". 1
batman". Njegovi 1
Njegovi scenaristi 1
scenaristi malo 1
malo su 2
su izmjenili 1
izmjenili početak 1
početak i 2
i kraj, 1
kraj, no 1
no scenarij 1
puno mijenjan. 1
mijenjan. Njegovi 1
Njegovi se 1
se portulani 1
portulani ubrajaju 1
među najstarije 3
najstarije kartografske 1
kartografske dokumente 1
dokumente osmanske 1
osmanske izrade 1
izrade koji 1
koji hrvatske 1
hrvatske zemlje 1
zemlje prikazuju 1
u krupnijem 1
krupnijem mjerilu. 1
mjerilu. Njegovi 1
Njegovi snažni 1
snažni bedreni 1
bedreni mišići 1
mišići čine 1
ga veoma 2
veoma spretnim 1
spretnim u 1
u penjanju 1
na drveće 1
drveće i 1
i skakanju 1
skakanju s 1
s grane 1
grane na 1
na granu 1
granu te 1
on munjevito 1
munjevito nestaje 1
šumi prije 1
ga itko 1
itko uspije 1
uspije uhvatiti. 1
uhvatiti. Njegovi 1
Njegovi stihovi 1
stihovi nisu 1
bili pisani 2
pisani u 1
u redovima, 1
redovima, nego 1
u stupcima 1
stupcima što 1
što nazivamo 1
nazivamo stupnjeviti 1
stupnjeviti stih. 1
stih. Njegovi 1
Njegovi strmi, 1
strmi, stjenoviti 1
stjenoviti obronci 1
obronci najdublje 1
najdublje se 1
spuštaju na 2
zapad, a 3
a najstrmije 1
najstrmije na 1
na sjeveroistok. 1
sjeveroistok. Njegovi 1
Njegovi su 11
dani bili 3
bili mirni 2
mirni i 1
i ništa 2
nije uznemirilo 1
uznemirilo spokoj 1
spokoj kršćana 1
i kršćanstva. 3
kršćanstva. Njegovi 1
su prijatelji 1
prijatelji Syrus, 1
Syrus, Chumley, 1
Chumley, Alexis, 1
Alexis, Bastion, 1
Bastion, a 1
njegovi vječni 1
vječni rivali 1
rivali Dr. 1
Dr. Njegovi 1
pristaše odmah 1
objave smrti 1
smrti stali 1
stali iznositi 1
iznositi tvrdnje 1
tvrdnje kako 2
umro (rabio 1
(rabio se 1
i izraz: 1
izraz: "ubijen") 1
"ubijen") uslijed 1
uslijed neljudskoga 1
neljudskoga tretmana 1
tretmana u 2
pritvoru. Njegovi 1
radovi poznati 1
po karakterističnoj 1
karakterističnoj uporabi 1
uporabi boje, 1
boje, inkorporaciji 1
inkorporaciji motiva 1
iz japanske 1
japanske tradicionalne 1
tradicionalne i 1
i popularne 2
popularne kulture, 1
kulture, ravnim/sjajnim 1
ravnim/sjajnim površinama 1
površinama te 1
te sadržaju 1
sadržaju koji 2
mogao istovremeno 1
istovremeno opisati 1
kao "ljubak", 1
"ljubak", "psihodeličan" 1
"psihodeličan" ili 1
ili "satiričan". 1
"satiričan". Njegovi 1
bili čovjek 1
čovjek imenom 1
imenom Owusu 1
Owusu Panyin 1
Panyin i 1
njegova supruga, 1
supruga, gospa 1
gospa Maanu 1
Maanu Kotosii, 1
Kotosii, čiji 1
bio Oti 1
Oti Akenten, 1
Akenten, Kofi 1
Kofi Marfo 1
Marfo (1999). 1
(1999). Njegovi 1
iznimno pobožan 1
pobožan bračni 1
bračni par, 2
par, te 1
stoga njihova 1
njihova glavna 1
bila odgojiti 1
odgojiti svoju 1
u ljubavi 3
strahu Božjem. 1
Božjem. Njegovi 1
roditelji navedeni 1
navedeni kao 2
kao Rauoser 1
i Raddžedet, 1
Raddžedet, svećenik 1
žena. Njegovi 1
se bratići 1
bratići pobunili 1
morao bježati, 1
bježati, a 1
a Anastazija 1
Anastazija je 1
išla za 1
za njim. 2
njim. Njegovi 1
se prijatelji 1
prijatelji prisjetili 1
prisjetili da 1
Cantrell pao 1
depresiju i 1
postao potpuno 1
drugačija osoba 1
osoba nakon 1
i baka 1
baka umrle 1
kratkom vremenu. 4
vremenu. Njegovi 1
su sluge 1
sluge izgurali 1
izgurali Agnezu 1
Agnezu iz 1
iz samostana, 1
samostana, udarajući 1
udarajući ju 1
i čupajući 1
čupajući joj 1
joj kosu. 1
kosu. Njegovi 1
vojnici pokopani 1
pokopani u 4
u grobovima 3
grobovima od 1
od naslaganog 1
naslaganog kamena. 1
kamena. Njegovi 1
Njegovi učenici 1
i Bleys, 1
Bleys, Brand 1
Brand i 3
i Fiona. 1
Fiona. Njegovi 1
Njegovi video 2
video snimci 1
snimci postanu 1
postanu sve 1
sve očajniji, 1
očajniji, a 1
sam Aron 1
Aron osjeća 1
uskoro umrijeti. 1
umrijeti. Njegovi 1
video uradci 1
uradci su 2
su ispunjeni 3
ispunjeni energijom, 1
energijom, sarkastični 1
sarkastični i 1
i zabavni. 1
zabavni. Njegovi 1
Njegovi vlastiti 1
vlastiti radio-dramski 1
radio-dramski tekstovi, 1
tekstovi, osim 1
na Radio-Zagrebu, 1
Radio-Zagrebu, su 1
izvedeni i 1
i prevedeni 1
20 značajnih 1
značajnih svjetskih 1
svjetskih radijskih 1
radijskih postaja, 1
postaja, na 1
sam gostovao 1
kao režiser. 1
režiser. Njegovi 1
Njegovi vrtovi 1
su spoj 1
spoj maurske, 1
maurske, andaluzijske 1
andaluzijske i 1
kršćanske tradicije. 1
tradicije. Njegovi 1
Njegovi zapaženi 1
zapaženi radovi 1
raznim muzejima. 1
muzejima. Njegovi 1
Njegovi zapovjednici 1
zapovjednici mogu 1
voditi robove 1
robove u 1
u ratove. 1
ratove. Njegov 1
Njegov izbor 1
izbor potvrdio 1
je izvanredni 3
izvanredni kongres 2
kongres PSOE 1
PSOE (27-28. 1
(27-28. srpnja 1
srpnja 2014.). 1
2014.). Njegov 1
Njegov izraz, 1
izraz, " 1
" Njegov 1
Njegov je 26
brat također 1
je Curtiz 1
Curtiz u 1
svom privatnom 2
životu bio 1
bio "sramežljiv, 1
"sramežljiv, gotovo 1
gotovo ponizan", 1
ponizan", za 1
njegovog stava 1
stava "preuzmi 1
"preuzmi odgovornost" 1
odgovornost" na 1
poslu. Njegov 1
bio proučiti 1
proučiti osnovne 1
osnovne oblike 1
oblike religije 1
religije u 2
svim društvima. 1
društvima. Njegov 1
cilj zaštititi 1
zaštititi toleranciju 1
toleranciju i 2
i razumijevanje 3
ljudima kroz 1
kroz aktivno 1
sudjelovanje te 1
te informiranjem 1
informiranjem i 1
i educiranjem 1
educiranjem društva. 1
društva. Njegov 1
je djed, 1
djed, Erasmus 1
Erasmus Darwin, 1
Darwin, također 1
također liječnik, 1
liječnik, stekao 1
stekao svjetski 1
svjetski ugled 1
ugled svojim 1
svojim poetičnim 1
poetičnim opisima 1
opisima prirodnog 1
prirodnog svijeta. 1
svijeta. Njegov 2
bio Zhenxun. 1
Zhenxun. Njegov 1
glavni singl, 1
singl, "Trust", 1
"Trust", došao 1
petog mjesta 1
mjesta ljestvice 1
postao najviša 1
najviša Megadethova 1
Megadethova pjesma 1
ljestvici te 2
najbolje metal 1
metal izvedbe 1
40. dodjeli 1
Grammy 1998. 1
način govora 1
govora dijaloški, 1
dijaloški, a 1
ne iskuljučiv. 1
iskuljučiv. Njegov 1
nadimak Tepia 1
Tepia ("predak"). 1
("predak"). Njegov 1
je najpopularni 1
najpopularni animirani 1
film Gertie 1
Gertie dinosaur. 1
dinosaur. Njegov 1
bio učenjak 1
učenjak Shah 1
Shah Abdul 1
Abdul Aziz. 1
Aziz. Njegov 1
jako zabrinut 1
zabrinut za 2
bio Kauaua-a-Mahi, 1
Kauaua-a-Mahi, a 1
zvao Haae. 1
Haae. Njegov 1
protiv njegove 2
njegove vjere. 1
vjere. Njegov 1
imao kćer 1
kćer Maru 1
Maru i 1
prvog braka, 3
a Rade 1
Rade je 1
četvero sinova 2
sinova iz 1
drugog braka, 1
braka, nakon 1
njega rođeni 1
rođeni su 1
su Josip, 1
Josip, Jerko 1
Jerko i 1
i Mijo. 1
Mijo. Njegov 1
je pristup 5
pristup kasnije 2
kasnije nazvan, 1
nazvan, među 1
ostalim stvarima, 1
stvarima, purpozivni 1
purpozivni biheviorizam. 1
biheviorizam. Njegov 1
rad doprinio 1
doprinio slavljenom 1
slavljenom teoremu 1
teoremu o 1
o nerješivosti 1
nerješivosti jednadžbi 1
jednadžbi stupnja 1
stupnja višljeg 1
višljeg od 1
5 pomoću 1
pomoću radikala 1
četiriju aritmetičkih 1
aritmetičkih operacija. 1
operacija. Njegov 1
rad pobjedničkim 1
pobjedničkim proglasio 1
sam Erasto 1
Erasto Mpemba. 1
Mpemba. Njegov 1
je rođendan 1
rođendan proglašen 1
proglašen Danom 1
Danom arhiva 1
arhiva Južne 1
Amerike. Njegov 1
sin Ala 1
Ala ad-Din 1
ad-Din Tekish 1
Tekish pobjegao 1
pobjegao k 1
k Pusuwan, 1
Pusuwan, tražeći 1
tražeći pomoć 1
pomoć te 2
je carica 1
carica poslala 1
poslala svoga 1
svoga supruga 2
s vojskom, 2
vojskom, kako 1
bi Tekish 1
Tekish bio 1
novog vladara, 1
vladara, nasljednika 1
nasljednika svoga 1
oca. Njegov 1
sin režiser 1
režiser Daniel 1
Daniel Mulloy, 1
Mulloy, a 1
a kći 1
kći je 2
je režiserka 1
režiserka Lucy 1
Lucy Mulloy 1
Mulloy nominirana 1
Oscara. Njegov 1
stil krut, 1
krut, oštar 1
i intenzivan, 1
intenzivan, na 1
na momente 1
momente gotovo 1
gotovo naivan. 1
naivan. Njegov 1
je trbuh 1
trbuh ukrašen 1
ukrašen zelenom, 1
zelenom, blago 1
blago zavinutom 1
zavinutom linijom, 1
linijom, nalik 1
nalik njegovim 1
prethodnim oblicima. 1
oblicima. Njegov 1
ugovor zatim 1
zatim produžen 1
produžen za 2
ali raskinut 1
raskinut je 1
prvenstvu 2006. 1
2006. Njegov 2
uzor američki 1
američki reper 1
reper Redman. 1
Redman. Njegov 1
život opisala 1
opisala careva 1
careva kći 1
kći Ana 1
Ana Komnena 1
Komnena u 1
u Aleksijadi. 1
Aleksijadi. Njegov 1
zvuk bučan 1
bučan i 1
i snažan, 2
snažan, čini 1
kako prilazi 1
prilazi glazbi 1
glazbi uz 1
uz snažnu 1
snažnu emocionalnu 1
emocionalnu povezanost 1
su vokali 1
vokali B. 1
B. Deza 1
Deza Fafare 1
Fafare privlačno 1
privlačno liberalni. 1
liberalni. Njegov 1
Njegov književni 1
književni opus 1
opus bio 1
je golem, 1
golem, no 1
većinom je 5
izgubljen. Njegov 1
Njegov kolega 1
kolega Lee 1
Lee Bowers, 1
Bowers, nije 1
siguran jesu 1
li hici 1
hici dolazili 1
dolazili iz 1
smjera travnjaka 2
travnjaka ili 1
travnjaka gdje 1
bila „dva 1
„dva nepoznata 1
nepoznata čovjeka”. 1
čovjeka”. Njegov 1
Njegov komentar 1
komentar na 1
prvoj stranici 1
stranici čak 1
čak ilustrira 1
ilustrira društveni 1
društveni networking 1
networking u 1
virtualnom društvu: 1
društvu: "Moja 1
"Moja sedmogodišnja 1
sedmogodišnja kćer 1
kćer zna 1
otac sakuplja 1
sakuplja obitelj 1
obitelj nevidljivih 1
nevidljivih prijatelja 1
se čine 1
njegovom računalu. 1
računalu. Njegov 1
Njegov kozmopolitski 1
kozmopolitski ukus 1
i senzibilitet 1
senzibilitet pridonijeli 1
su višeznačnoj 1
višeznačnoj složenosti 1
složenosti Watteauova 1
Watteauova djela 1
djela – 1
– bogatstvu 1
bogatstvu aluzija, 1
aluzija, dvosmislenim 1
dvosmislenim značenjima, 1
značenjima, a 1
i nepronicljivosti 1
nepronicljivosti i 1
i fantazmagoričnosti 1
fantazmagoričnosti u 1
se odražavaju 1
odražavaju proturječja 1
proturječja njegova 1
vremena. Njegov 2
Njegov krik 1
krik je 1
je tiho 1
tiho "kak-kak-kak" 1
"kak-kak-kak" ili 1
ili "wow", 1
"wow", ili 1
ili visoki 1
visoki ton 1
ton nalik 1
nalik plakanju. 1
plakanju. Njegov 1
Njegov materijalistički 1
materijalistički "američki" 1
"američki" stil 1
stil života 1
života usred 1
usred ratnih 1
ratnih nestašica 1
nestašica i 1
i racioniranja 1
racioniranja Emily 1
Emily istovremeno 1
istovremeno smatra 1
smatra fascinantnim 1
fascinantnim i 1
i odvratnim, 1
odvratnim, no 1
ne usuđuje 1
usuđuje se 1
se izgubiti 1
izgubiti još 1
jednu voljenu 1
voljenu osobu 1
ratu. Njegov 2
Njegov misionarski 1
misionarski rad 2
pristup južnoameričkim 1
južnoameričkim indijancima 1
indijancima mnogi 1
smatraju netipičnim, 1
netipičnim, a 1
a svoja 1
svoja je 1
je iskustva 1
iskustva iznio 1
iznio u 3
u autobiografskim 1
autobiografskim knjigama 1
knjigama pod 1
nazivom "Bruchko" 1
"Bruchko" te 1
te "Bruchko 1
"Bruchko i 1
i motilonsko 1
motilonsko čudo". 1
čudo". Njegov 1
Njegov mlađi 3
brat, Ikechukwu 1
Ikechukwu Uche, 1
Uche, također 1
je profesionalni 1
profesionalni nogometaš. 1
nogometaš. Njegov 1
brat Sekst 1
Sekst Elije 1
Elije Pet 1
Pet Kat 1
Kat je 1
bio konzul 1
konzul 198. 1
198. pr. 1
Vilim kasnije 1
istoj šumi 1
šumi kao 1
kao Rikard. 1
Rikard. Njegov 1
Njegov način 1
način igre 3
igre opisuje 1
kao klasičan 1
klasičan s 1
s čistim 1
čistim udarcima 1
udarcima koji 1
bili ni 2
ni previše 1
previše jaki. 1
jaki. Njegov 1
Njegov nadimak 2
nadimak Grozni 1
Grozni prepisan 1
prepisan je, 1
ne preveden 1
preveden s 1
s ruskog; 1
ruskog; značenje 1
značenje ruske 1
ruske riječi 1
riječi "grozni" 1
"grozni" doslovno 1
odgovara hrvatskoj 1
hrvatskoj riječi 1
riječi "strašni", 1
"strašni", tj. 1
tj. Njegov 1
nadimak San 1
San Bao 1
Bao je 1
pokrenuo špekulaciju 1
špekulaciju o 1
njemu nazvao 1
nazvao Sindbad. 1
Sindbad. Njegov 1
Njegov nadmiak 1
nadmiak je 1
je Oklopljeni 1
Oklopljeni Kralj 1
Kralj Mora, 1
Mora, a 1
a dobio 1
dobio ga 1
tijelo izgrađeno 1
izgrađeno od 5
od digitalnog 1
digitalnog kromiranog 1
kromiranog metala 1
metala (kromirani 1
(kromirani digizoid). 1
digizoid). Njegov 1
Njegov najbolji 1
prijatelj je 1
je Bomba 1
Bomba kojeg 1
kojeg ako 1
prestraši ili 1
ili padne 1
u stres, 1
stres, eksplodira. 1
eksplodira. Njegov 1
Njegov “najbolji 1
“najbolji prijatelj”, 1
prijatelj”, odnosno 1
odnosno dupin 1
dupin s 1
najčešće susreće 1
susreće i 1
i druži, 1
druži, je 1
je Laura. 1
Laura. Njegov 1
Njegov najdraži 1
najdraži prvenstveni 1
prvenstveni zgoditak 2
zgoditak bio 1
prvi prvenstveni 1
zgoditak na 1
na uttakmici 1
uttakmici koja 1
igrala protiv 1
protiv Vojvodine 1
Vojvodine u 1
Splitu 9. 1
ožujka 1958, 1
1958, kada 1
je njegovim 3
njegovim pogotkom 1
pogotkom glavom 1
glavom Hajduk 1
Hajduk pobijedio 1
sa 1:0. 1
1:0. Njegov 1
Njegov najnoviji 1
najnoviji rad, 1
rad, A 1
A Brief 1
Brief History 1
of Neoliberalism 1
Neoliberalism (2005), 1
(2005), daje 1
daje povijesni 1
pregled teorije 1
i divergentne 1
divergentne prakse 1
prakse neoliberalizma 1
neoliberalizma od 1
sredine 1970-ih. 1
1970-ih. Njegov 1
Njegov najstariji 2
sin Devki 1
Devki Lal 1
Lal je 1
bio hokejaškim 1
hokejaškim trenerom, 1
trenerom, a 1
2009. Njegov 1
(senso). Njegov 1
Njegov najvažniji 1
najvažniji savjetnik 1
savjetnik bio 1
je Meh-Adur 1
Meh-Adur Gusnasp 1
Gusnasp koji 1
uvede red 1
zemlji oslabljenoj 1
oslabljenoj od 1
Bizantom u 1
još k 1
k tome 2
i harala 1
harala kuga. 1
kuga. Njegov 1
Njegov najveći 1
najveći doprinos, 1
doprinos, međutim, 1
međutim, ostaju 1
ostaju Navier-Stokesove 1
Navier-Stokesove jednadžbe 1
jednadžbe (1822.), 1
(1822.), značajne 1
značajne za 1
za mehaniku 1
mehaniku fluida. 1
fluida. Njegov 1
Njegov napad 1
X iznimno 1
je moćan, 1
moćan, a 1
da Apocalymon 1
Apocalymon smanji 1
smanji svoj 1
svoj HP 1
HP na 1
na 10, 1
10, a 2
a naprijatelju 1
naprijatelju nanese 1
nanese onoliko 1
onoliko štete 1
štete koliko 1
on HP-a 1
HP-a oduzeo. 1
oduzeo. Njegov 1
Njegov napeti 1
napeti odnos 1
sinom svoje 1
svoje starije 1
starije sestre, 1
sestre, njemačkim 1
njemačkim carem 1
carem Wilhelmom 1
Wilhelmom II., 1
II., pojačavao 1
pojačavao je 1
je tenzije 1
između Britanije 1
i Njemačke. 2
Njemačke. Njegov 1
Njegov nasljednik, 2
nasljednik, Ala-ud-din 1
Ala-ud-din Khilji 1
Khilji je 1
je 1311. 1
1311. godine 1
godine izgradio 1
izgradio veličanstveni 1
veličanstveni portal, 1
portal, a 1
drugi nasljednik, 1
nasljednik, Shams-ud-din 1
Shams-ud-din Iltutmish 1
Iltutmish je 1
je 1236. 1
godine minaretu 1
minaretu dodao 1
dodao još 1
tri kata. 1
kata. Njegov 1
nasljednik, car 1
car Mozhu 1
Mozhu (Modi), 1
(Modi), je 1
posljednji tangutski 1
tangutski vladar. 1
vladar. Njegov 1
Njegov nasljednik 1
nasljednik Ottaviano 1
Ottaviano Garzadori, 1
Garzadori, kojega 1
papa Urban 1
VIII. imenovao 1
imenovao apostolskim 1
apostolskim vizitatorom 1
vizitatorom i 1
i reformatorom 1
reformatorom za 1
za Dalmaciju, 1
Dalmaciju, svečano 1
iz kapele 1
kapele sv. 6
sv. Njegov 2
Njegov nastavni, 1
nastavni, znanstveni, 1
znanstveni, stručni 1
stručni i 2
i kreativni 1
kreativni rad 1
rad usmjeren 1
na kompozicije 1
kompozicije složenih 1
složenih integracija 1
integracija višenamjenskih 1
višenamjenskih središnjih 1
središnjih gradskih 1
gradskih funkcija, 1
funkcija, multifunkcionalnih 1
multifunkcionalnih zgrada 1
i projekata 1
projekata velikih 1
velikih razmjera. 1
razmjera. Njegov 1
Njegov nastup 1
u Bennyjevom 1
Bennyjevom showu 1
showu uključivao 1
mnoge šale 1
šale na 3
vlastiti račun 1
račun i 1
on "genij" 1
"genij" te 1
te odbacivanje 1
odbacivanje prijedloga 1
prijedloga drugih 1
drugih glumaca. 1
glumaca. Njegov 1
Njegov nedostatak 1
uzrok sindroma 1
sindroma respiracijskog 1
respiracijskog distresa 1
distresa kod 1
kod nedonoščadi. 1
nedonoščadi. Njegov 1
Njegov nestanak 1
nestanak s 1
s povijesne 1
povijesne pozornice 1
pozornice nije 1
nije razjašnjen 1
razjašnjen niti 1
umro. Njegov 1
Njegov novi 1
stil 'prirodnog' 1
'prirodnog' (pejsažnog) 1
(pejsažnog) perivoja 1
perivoja revolucionarizirao 1
revolucionarizirao je 1
je osmišljanje 1
osmišljanje vrtova 1
vrtova i 1
imanja. Njegov 1
Njegov obilni 1
obilni znanstveni 1
jeziku obuhvaća 1
obuhvaća rasprave, 1
rasprave, dijaloge, 1
dijaloge, poslanice 1
poslanice i 1
i pjesme. 5
pjesme. Njegovo 1
Njegovo boemsko 1
boemsko društvo 1
društvo liječi 1
liječi strah 1
i bespomoćnost 1
bespomoćnost terevenkama, 1
terevenkama, ekscesima, 1
ekscesima, erotomanijom, 1
erotomanijom, pijanim 1
pijanim raspravama, 1
raspravama, tučnjavama. 1
tučnjavama. Njegovo 1
Njegovo bogatstvo 1
bogatstvo omogućilo 1
omogućilo mu 1
biti mecenom 1
mecenom književnicima, 1
književnicima, koji 1
u zahvalu 1
zahvalu pisali 1
pisali posvete 1
posvete i 1
i prikazivali 1
prikazivali ga 1
kao čestita 1
čestita čovjeka. 1
čovjeka. Njegovo 1
Njegovo djelo 5
djelo Genjuan 1
Genjuan no 1
no ki 1
ki ' 1
' (Kućica 1
(Kućica fantomske 1
fantomske nastambe) 1
nastambe) može 1
se svrstati 1
svrstati pod 1
pod esej, 1
esej, dok 1
dok Saga 1
Saga Nikki 1
Nikki (Dnevnik 1
(Dnevnik saga) 1
saga) je 1
je dokumentirao 2
dokumentirao njegove 1
njegove svakodnevne 1
svakodnevne aktivnosti 1
aktivnosti s 2
s učenicima 1
učenicima prigodom 1
prigodom ljetnog 1
ljetnog odmora. 1
odmora. Njegovo 1
djelo iluminira 1
iluminira ponajprije 1
ponajprije samotnički 1
samotnički interijer, 1
interijer, posvećeni 1
posvećeni krug 1
krug "svijetle 1
"svijetle samoće", 1
samoće", u 1
živi svoj 1
svoj imaginirani 1
imaginirani poetski 1
poetski svijet, 1
svijet, više 1
sama religioznost, 1
religioznost, koja 1
koja spontano 1
spontano zrači 1
zrači iz 1
njihovih pjesama 2
kao prirodno 1
prirodno stanje 2
stanje duha 1
i svijesti. 1
svijesti. Njegovo 1
bilo ispred 1
ispred vremena 1
je živio, 2
živio, pa 1
dovoljno shvaćen. 1
shvaćen. Njegovo 1
djelo "O 1
"O naravi" 1
naravi" je 1
preostalo samo 1
u fragmentima 1
fragmentima i 1
i sastavljeno 2
i predgovora 1
predgovora (proemijuma). 1
(proemijuma). Njegovo 1
djelo također 1
također obuhvaća 4
obuhvaća religijska 1
religijska raspravljanja 1
raspravljanja i 1
i geografske 1
geografske opise. 1
opise. Njegovo 1
Njegovo djelovanje 1
otvorenom moru, 2
moru, bilo 1
bilo piratsko 1
piratsko ili 1
ne, je 1
manje štetno 1
štetno od 1
drugih pirata 1
pirata i 1
i gusara 1
gusara njegovog 1
njegovog vremena. 1
Njegov odnos 1
prema kibucu 1
kibucu opisan 1
njegovim djelima 3
djelima naišao 1
na kritičan 1
kritičan ton. 1
ton. Njegovo 1
Njegovo drvo 1
drvo je 1
visoke kvalitete. 2
kvalitete. Njegovo 1
Njegovo dugogodišnje 1
dugogodišnje autokratsko 1
autokratsko forsiranje 1
forsiranje modernizacije 1
modernizacije Rusije 1
Rusije nailazilo 1
nailazilo je 1
na znatno 1
znatno protivljenje 1
protivljenje staromodnog 1
staromodnog ruskog 1
ruskog plemstva, 1
plemstva, što 1
rezultiralo s 1
nekoliko atentata 1
atentata i 1
i slučajem 1
slučajem izdaje 1
izdaje u 2
upleten i 1
njegov vlastiti 3
vlastiti sin. 1
sin. Njegov 1
Njegov ofrcani 1
ofrcani izgled 1
izgled ga 1
ga odvaja 1
odvaja te 1
ljudi izbjegavaju 1
izbjegavaju i 1
u stereotip; 1
stereotip; skitnica 1
skitnica nije 1
od nas. 1
nas. Njegovo 1
Njegovo glavno 2
djelo Građansko 1
Građansko parnično 1
parnično procesno 1
procesno pravo 1
pravo osiguralo 1
osiguralo mu 1
je autoritet 1
autoritet vodećeg 1
vodećeg hrvatskog 1
hrvatskog civilnog 1
civilnog procesualiste. 1
procesualiste. Njegovo 1
je trilogija 1
trilogija "Put 1
"Put patnje" 1
patnje" (1921. 1
(1921. – 1
– 1941. 1
1941. Njegov 1
Njegov ogranak 1
ogranak Draškovića 1
Draškovića održao 1
do 1792. 1
1792. Njegovo 1
Njegovo havajsko 1
havajsko ime 1
znači "biti 1
"biti smiren". 1
smiren". Njegovo 1
Njegovo ime 9
ime danas 2
nosi cesta 1
cesta Lowrie 1
Lowrie road 1
road u 1
Sjevernoj Karolini. 2
Karolini. Njegovo 1
ime dolazi 4
od kombinacija 1
kombinacija riječi 1
riječi walrus 1
walrus (morž) 1
(morž) i 1
i rein, 1
rein, što 1
znači "bridle" 1
"bridle" (obuzdati) 1
(obuzdati) ili 1
ili "control" 1
"control" (kontrola), 1
(kontrola), što 1
njegova zadaća 1
zadaća kao 1
kao vođi 1
vođi krda. 1
krda. Njegovo 1
je Rhys 1
Rhys Evans, 1
Evans, ali 1
prihvatio velški 1
velški izgovor 1
izgovor prezimena 1
prezimena "samo 1
"samo da 1
bude teško". 1
teško". Njegovo 1
na somalskome 1
somalskome znači 1
znači "putnik". 1
"putnik". Njegovo 1
ime neka 1
neka bi 1
bi izviralo 1
izviralo iz 1
iz legende 1
o Domicijanu 1
Domicijanu i 1
latinskog izraza 1
za tisuću 1
tisuću kipova, 1
kipova, koje 1
naredio uništiti 1
uništiti u 2
u jezeru. 2
jezeru. Njegovo 1
ime nosile 1
nosile su 2
mnoge ulice 3
i trgovi, 1
trgovi, škole, 1
škole, vojarne 1
državne institucije. 1
institucije. Njegovo 1
među skupinom 1
skupinom poznatih 1
poznatih subotičkih 1
subotičkih športaša, 1
športaša, koji 1
početak izgradnje 1
izgradnje Hale 1
Hale sportova 1
i Gradskog 1
Gradskog klizališta 1
klizališta (Malog 1
(Malog stadiona). 1
stadiona). Njegovo 1
ime (što 1
znači "stražnji 1
"stražnji kutak") 1
kutak") geografski 1
geografski je 1
prikladno jer 1
u najistočnijem 1
najistočnijem dijelu 1
dijelu Gelderlanda, 1
Gelderlanda, a 1
istoku Nizozemske, 1
Nizozemske, koja 1
Njemačku. Njegovo 1
u beta 2
beta verziji 2
verziji engleske 1
engleske inačice 1
inačice igre 1
je Hocus. 1
Hocus. Njegovo 1
Njegovo inzistiranje 1
na seljacima 1
seljacima kao 1
kao bazi 1
bazi revolucionarnog 1
revolucionarnog pokreta 2
i gerilskoj 1
gerilskoj strategiji 1
strategiji dovelo 1
s dogmatima 1
dogmatima koji 1
su inzistirali 1
inzistirali na 1
na oslanjanju 1
oslanjanju na 1
na radničku 2
klasu i 2
i borbu 2
borbu u 2
gradovima. Njegovo 1
Njegovo iskustvo 1
iskustvo pod 1
pod civilnom 1
civilnom upravom 1
i pragmatično 1
pragmatično držanje 1
držanje donijelo 1
donijelo mu 1
imenovanje od 1
od konzervativne 1
konzervativne stranke 1
stranke Concordancia 1
Concordancia u 1
u kampanji 3
kampanji iz 1
1931. Njegovo 1
Njegovo javno 1
javno izraženo 1
izraženo razmišljanje 1
razmišljanje početkom 1
početkom vladavine 1
vladavine je 1
bilo autokratizam 1
autokratizam s 1
više slobode 1
slobode stanovnicima 1
stanovnicima i 1
i modernizacijom 2
modernizacijom zemlje. 1
zemlje. Njegovo 1
Njegovo je 7
polju i 4
te hrani. 1
hrani. Njegovo 1
Njegovo jedino 1
jedino djelo 1
je hagiografska 1
hagiografska knjiga: 1
knjiga: Zsitak 1
Zsitak szveczev 1
szveczev po 1
po Mathiu 1
Mathiu Vogl 1
Vogl nigda 1
nigda masniku 1
masniku z 1
z sz. 1
sz. reda 1
reda tovarustva 1
tovarustva Jesusevoga. 1
Jesusevoga. Njegovo 1
dobro zdravstveno 1
zdravstveno stanje 4
stanje izazvalo 1
izazvalo sumnje 1
uopće boluje 1
od AIDS-a, 1
AIDS-a, što 1
on oštro 1
oštro demantirao. 1
demantirao. Njegovo 1
ime ostalo 1
špici serije 2
serije sve 1
posljednje epizode. 1
epizode. Njegovo 1
je kazališno 2
kazališno iskustvo 1
iskustvo moglo 1
moglo doprinijeti 2
doprinijeti njegovu 1
njegovu razumijevanju 1
razumijevanju energije, 1
energije, akcije 1
akcije i 7
i "bježanju 1
"bježanju od 1
od stvarnosti" 1
stvarnosti" koje 1
publika željela 1
željela u 1
romanima. Njegovo 1
je ponašanje 3
ponašanje besprijekorno 1
besprijekorno i 1
i osobito 5
po požrtvovnom 1
požrtvovnom gostoprimstvu 1
gostoprimstvu prema 1
prema braći, 1
braći, koja 2
koja posjećuju 1
posjećuju njegovu 1
njegovu zajednicu. 1
zajednicu. Njegovo 1
je rasuđivanje 1
rasuđivanje bilo 1
bilo logaritamsko-linearni 1
logaritamsko-linearni odnos 1
između složenosti 1
složenosti uređaja 1
uređaja (veća 1
(veća gustoća 1
gustoća kruga 1
kruga uz 1
uz smanjenu 1
smanjenu cijenu) 1
cijenu) i 1
vremena. Njegovo 1
bilo pronađeno 1
pronađeno na 1
na stepenicama 1
stepenicama izvan 1
izvan stana 1
stana s 1
23 ubodne 1
ubodne rane—dvije 1
rane—dvije u 1
u glavi, 3
glavi, pet 1
u vratu 1
vratu i 2
16 u 3
u leđima. 1
leđima. Njegovoj 1
Njegovoj majci 1
majci u 2
djetinjstvu također 1
rano umrli 1
umrli majka, 1
majka, braća 1
i sestre. 1
sestre. Njegovo 1
Njegovo kasnije 1
korištenje prije 1
prijenos tereta 1
tereta rezultat 1
njegove veće 1
veće izdržljivosti. 1
izdržljivosti. Njegovo 1
Njegovo kršteno 1
kršteno ime 1
je Adalbert. 1
Adalbert. Njegovo 1
Njegovo kurtoazno 1
kurtoazno ime 1
je Ji 1
Ji (季). 1
(季). Njegovo 1
Njegovo lice 3
lice je 1
je kirurški 2
kirurški izmjenjeno, 1
izmjenjeno, a 1
dalje meta 1
meta ETA-inih 1
ETA-inih ubojica. 1
ubojica. Njegovo 1
lice ne 1
pokazuje promjene. 1
promjene. Njegovo 1
lice skriveno 1
skriveno je 1
je crvenim 1
crvenim plaštom 1
plaštom kojega 1
kojega nikada 1
ne skida, 1
skida, a 1
određenim izvorima, 1
izvorima, unutrašnjost 1
unutrašnjost tog 1
tog plašta 1
plašta zapravo 1
drugu dimneziju 1
dimneziju Digitalnog 1
Digitalnog svijeta. 1
svijeta. Njegovo 1
Njegovo majstorstvo 1
majstorstvo u 1
u oslikavanju 1
oslikavanju vještačkog 1
vještačkog svjetla 1
svjetla je 1
je pripisano 3
pripisano njegovom 1
u pekarnici. 1
pekarnici. Njegovom 1
Njegovom je 1
je gradu 8
gradu godinu 1
poslije potvrdio 1
potvrdio nove 1
nove povlastice. 1
povlastice. Njegovom 1
Njegovom krvlju 1
krvlju poškropljen 1
poškropljen je 1
ulaz svakog 1
svakog doma, 1
doma, u 1
znak zaštite. 1
zaštite. Njegovom 1
Njegovom pobudom 1
pobudom i 1
i metodom 1
metodom organizirani 1
1910. vrlo 1
vrlo uspjeli 1
uspjeli analfabetski 1
analfabetski tečajevi 1
tečajevi u 1
je opismenjeno 1
opismenjeno oko 1
13.000 odraslih 1
osoba. Njegovom 1
Njegovom primjenom, 1
primjenom, suprotne 1
suprotne pojave 1
pojave jače 1
jače su 1
su izražene. 1
izražene. Njegovom 1
Njegovom sinu 1
sinu Muhamed-begu 1
Muhamed-begu je 1
vraćen zeamet, 1
zeamet, koji 1
je nalazio 1
nahiji Lašvi, 1
Lašvi, te 1
određena apanaža 1
apanaža za 1
izdržavanje obitelji 1
bila minimalna. 1
minimalna. Njegovom 1
Njegovom smrću 2
smrću 1587. 1
1587. godine 1
godine sva 2
sva vlast 1
vlast neupitno 1
neupitno pada 1
ruke Borisa 1
Borisa Godunova. 1
Godunova. Njegovom 1
smrću ugasila 1
ugasila se 1
se dinastija 1
dinastija Nemanjića. 1
Nemanjića. Njegovom 1
Njegovom ugradnjom 1
ugradnjom razarači 1
razarači podklase 1
podklase Modificirani 1
Modificirani Kashin 1
Kashin dobili 1
znatno veće 2
veće protupodmorničke 1
protupodmorničke mogućnosti. 1
mogućnosti. Njegovom 1
Njegovom zaslugom 2
zaslugom osnovan 1
prvi gudački 1
gudački kvartet 3
kvartet u 1
Srbiji. Njegovom 1
zaslugom splitsko 1
splitsko sjemenište 1
sjemenište postalo 1
najbolje teološko 1
teološko učilište 1
učilište u 1
Dalmaciji. Njegovo 1
Njegovo načelnikovanje 1
načelnikovanje obilježili 1
su neodrživi 1
neodrživi projekti 1
projekti koji 2
stvorili neplansko 1
neplansko širenje 1
širenje grada 1
su usmjeravali 1
usmjeravali privatni 1
privatni interesi, 1
interesi, što 1
do preizgradnje. 1
preizgradnje. Njegovo 1
Njegovo najpoznatije 2
je nedovršeni 1
nedovršeni roman 1
roman "Heinrich 1
"Heinrich von 1
von Ofterdingen", 1
Ofterdingen", koji 1
kao romantičarska 1
romantičarska suprotnost 1
suprotnost građanskom 1
građanskom "Wilhelmu 1
"Wilhelmu Meisteru". 1
Meisteru". Njegovo 1
djelo predstavlja 1
predstavlja "Priručnik 1
"Priručnik morala" 1
morala" (encheiridion) 1
(encheiridion) dok 1
njegovi "Razgovori" 1
"Razgovori" (diatribai). 1
(diatribai). Njegovo 1
Njegovo najznačajnije 1
najznačajnije pojavljivanje 1
epizodi 19 1
19 ("Tentacool 1
("Tentacool and 1
and Tentacruel"). 1
Tentacruel"). Njegovo 1
Njegovo očekivanje 1
očekivanje vlastite 1
glavnih motiva 1
motiva drame. 1
drame. Njegovo 1
Njegovo osnovno 1
osnovno osjećanje 1
osjećanje je 1
na ljubav 1
vrijeme. Njegovo 1
Njegovo osvajanje 1
osvajanje Galije 1
Galije i 1
prva invazija 1
na Britaniju 2
Britaniju povećali 1
povećali su 1
znatno ugled 1
veličinu rimske 1
rimske države. 1
države. Njegovo 1
Njegovo pisnje 1
pisnje ne 1
vodi ni 1
ni povijest, 1
povijest, ni 1
ni kritika, 1
kritika, ni 1
ni statistika. 1
statistika. Njegovo 1
Njegovo pjesništvo 1
pjesništvo obilježava 1
obilježava rafiniran 1
rafiniran izraz, 1
izraz, bogatstvo 1
bogatstvo oblika, 1
oblika, lapidarnost, 1
lapidarnost, jezgrovitost, 1
jezgrovitost, neposrednost 1
neposrednost i 1
iskrenost. Njegovo 1
Njegovo početno 1
početno iskustvo 1
su juniorski 1
juniorski vratari 1
vratari Schalkea. 1
Schalkea. Njegovo 1
Njegovo poetsko 1
djelo kvantitavno 1
kvantitavno je 1
je maleno, 1
maleno, a 1
ističu njegove 1
njegove poeme 1
poeme "Mojsije", 1
"Mojsije", "Vukova 1
"Vukova smrt", 1
smrt", "Krist 1
"Krist na 1
na Maslinovoj 1
Maslinovoj gori", 1
gori", "Boca 1
"Boca u 1
u moru", 1
moru", "Samsonov 1
"Samsonov gnjev". 1
gnjev". Njegovo 1
Njegovo polje 1
polje boja 1
je crna, 1
crna, dok 1
dok njegova 2
njegova druga 3
druga polja 1
polja - 1
- p, 1
p, lijevo, 1
lijevo, desno 1
ključ mogu 1
biti postavljane 1
postavljane na 1
na proizvoljne 1
proizvoljne vrijednosti. 1
vrijednosti. Njegovo 1
Njegovo posljednje 1
posljednje djelo 2
velika tempera 1
na drvu 2
drvu Propovjed 1
Propovjed sv. 1
sv. Njegovo 1
Njegovo postojanje 1
postojanje nije 1
bilo utvrđeni 1
utvrđeni nijednim 1
nijednim aktom. 1
aktom. Njegovo 1
Njegovo povijesno 1
povijesno središte, 1
središte, Bryggen 1
Bryggen ( 1
( Njegovo 2
Mihael Keehl. 1
Keehl. Njegovo 1
Njegovo prezime 1
prezime Ketchum 1
Ketchum igra 1
je riječi 2
na prijašnji 1
prijašnji moto 1
moto Pokémon 1
Pokémon franšize, 1
franšize, "Gotta 1
"Gotta catch 1
catch 'em 1
'em all!" 1
all!" Njegovo 1
Njegovo prvo 4
djelo Djetinjstvo 1
Djetinjstvo ( 1
prvo iskustvo 1
glazbenom teorijom 1
teorijom odvilo 1
odvilo se 1
pohađao Académie 1
Académie musicale 1
musicale de 1
de Jette 1
Jette gdje 1
studirao povijest 1
povijest glazbe 1
i naučio 2
svirati bubnjeve. 1
bubnjeve. Njegovo 1
pojavljivanje je 1
epizodi Djeca 1
Djeca Bogova 1
Bogova kada 1
kada Jack 1
Jack prihvaća 1
prihvaća dužnost 1
zapovjednika SG-1 1
SG-1 tima. 1
tima. Njegovo 1
prvo veće 1
veće djelo 1
je "In 1
"In Our 1
Our Time". 1
Time". Njegovo 1
Njegovo ratno 1
dobilo deset 1
deset obnovljenih 1
obnovljenih Kfirova 1
C2 i 1
dva TC2. 1
TC2. ; 1
; njegovo 1
njegovo remek-djelo 1
remek-djelo je 2
je Glass 1
Glass House 1
House (Staklena 1
(Staklena kuća), 1
kuća), iz 1
iz 1949., 1
1949., vrlo 1
vrlo utjecajno 1
utjecajno djelo 1
svoje boravište 1
boravište u 1
New Canaanu. 1
Canaanu. Njegovo 1
Njegovo remek-djelo 1
neobična "Suspiria", 1
"Suspiria", koja 1
ima najbolji 1
najbolji slogan 1
slogan za 1
koji film 1
film strave. 1
strave. Njegovo 1
Njegovo se 2
literaturi i 1
kao opća 1
opća imenica. 1
imenica. Njegovo 1
se slikarstvo 1
slikarstvo odlikovalo 1
odlikovalo dramatičnim 1
dramatičnim i 1
istodobno dinamičnima, 1
dinamičnima, iako 1
iako laganima, 1
laganima, gotovo 1
gotovo neo- 1
neo- Njegovo 1
Njegovo sjedište 1
sjedište bilo 1
u Ulcinju 1
Ulcinju a 1
zatim prenešeno 1
prenešeno u 1
u Podgoricu. 1
Podgoricu. Njegovo 1
Njegovo sljepilo 1
sljepilo (koje 1
pojavilo u 1
odrasloj dobi, 2
dobi, baš 1
njegova oca) 1
oca) snažno 1
njegov kasniji 1
kasniji rad. 1
rad. Njegovo 1
Njegovo standardno 1
standardno roužje 1
roužje je 1
je Havoc 1
Havoc Staff, 1
Staff, lubanja 1
lubanja ovna 1
ovna na 1
vrhu dugačkog 1
dugačkog štapa, 1
štapa, koja 1
koja usmjerava 1
usmjerava njegovu 1
njegovu magiju 1
magiju i 1
pojačava njenu 1
njenu moć. 1
moć. Njegovo 1
Njegovo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo može 1
se svesti 1
svesti u 1
jednu riječ 2
riječ - 1
- EKSPLOZIJA 1
EKSPLOZIJA - 1
- boje, 1
boje, strasti, 1
strasti, osjećaja, 1
osjećaja, mirisa. 1
mirisa. Njegov 1
Njegov ostvareni 1
ostvareni plan 1
plan „akademskog 1
„akademskog sela” 1
sela” je 1
inspiriran higijenskim 1
higijenskim načelima 1
načelima graditelja 1
graditelja bolnica 1
bolnica i 2
i masom 1
masom simbolično 1
simbolično dočarava 1
dočarava hijererhiju 1
hijererhiju i 1
i ponavljanje 1
ponavljanje oblika. 1
oblika. Njegov 1
Njegov otac, 6
otac, Andrij 1
Andrij Andrijovič 1
Andrijovič Juščenko 1
Juščenko (1919.-1992. 1
(1919.-1992. Njegov 1
također glumac, 1
glumac, a 1
a glumom 1
glumom se 2
baviti na 1
koledžu gdje 1
studirao za 1
za pričuvnog 1
pričuvnog časnika. 1
časnika. Njegov 1
otac Filip 1
bio uspješni 1
uspješni i 1
i prosperitetni 1
prosperitetni trgovac 1
trgovac žitom, 1
žitom, koji 1
Joseph imao 1
godina. Njegov 3
otac Frank 1
Frank Edwin 1
Edwin Wright 1
Wright II., 1
posjedovao malu 1
malu prijevozničku 1
prijevozničku tvrtku, 1
tvrtku, uredio 1
potrebe sastava 1
sastava jedan 1
jedan stari 1
stari "bookmobile" 1
"bookmobile" ("knjižnicu 1
("knjižnicu na 1
na kotačima") 1
kotačima") kao 1
kao prijevozno 1
nekoliko turneja. 1
turneja. Njegov 1
otac Giulio 1
Giulio ratovao 1
ratovao je 1
na talijanskoj 1
talijanskoj strani 1
tri rata. 1
rata. Njegov 1
otac Jack 1
Jack zajedno 1
s Miltom 1
Miltom Gablerom 1
Gablerom proslavio 1
proslavio se 1
se dućanom 1
dućanom Commodore 1
Commodore Music 1
Music Shop, 1
Shop, jednim 1
prodavao i 1
stare ploče, 1
ploče, koje 1
uz to, 4
to, mogle 1
mogle preko 1
preko pošte 1
pošte naručiti 1
naručiti u 1
cijeloj Americi. 1
Americi. Njegov 1
bio Antoine-Rémy 1
Antoine-Rémy Polonceau. 1
Polonceau. Njegov 1
sin Edvarda 1
Edvarda i 1
i Aleksandre, 1
Aleksandre, tada 1
tada kraljevića 1
i kraljevne 1
kraljevne od 1
Walesa. Njegov 1
dizajnirao poster 1
iskoristio njega 1
kao model. 1
model. Njegov 1
i očinski 1
očinski i 1
politički zabrinut 1
za sinove 1
sinove ekscese. 1
ekscese. Njegov 1
međutim pod 1
utjecajem svoje 1
druge žene 3
žene Širinza 1
Širinza svoga 1
svoga nasljednika 1
nasljednika htio 1
htio odrediti 1
odrediti Merdanšaha, 1
Merdanšaha, sina 1
sina kojeg 1
imao s 1
njom. Njegov 1
napustio obitelj, 1
obitelj, a 3
njegova baka 2
zbog životnih 1
životnih tragedija 1
tragedija puštale 1
puštale etiopske 1
etiopske tužaljke, 1
tužaljke, što 1
je Abel 1
Abel često 1
često slušao 1
tome temelji 1
glazbu. Njegov 1
otac João 1
João César 1
César de 1
de Oliveira 1
Oliveira (1872.-1905.) 1
(1872.-1905.) je 1
bio trgovački 2
trgovački putnik, 1
putnik, a 1
majka Julia 1
Julia Kubitschek 1
Kubitschek (1873.-1971. 1
(1873.-1971. Njegov 1
otac, kao 1
njegove obitelji, 2
obitelji, bili 1
su deportirani 1
deportirani u 1
okviru genocidne 1
genocidne politike 1
politike nacističke 1
nacističke Njemačke, 1
Njemačke, čija 1
se provedba 1
provedba u 1
Francuskoj odvijala 1
odvijala uz 1
uz aktivno 1
sudjelovanje francuske 1
francuske policije. 1
policije. Njegov 1
otac odbio 1
je priznati 2
priznati očinstvo 1
očinstvo i 1
alimentaciju njegovoj 1
njegovoj majci. 1
majci. Njegov 1
otac, Pierre 1
Pierre Bastiat, 1
Bastiat, bio 1
bio ugledni 2
ugledni poslovni 1
poslovni čovjek 1
gradu. Njegov 1
otac Radenko 1
Radenko Milošević 1
u Tvornici 3
Tvornici vatrogasnih 1
vatrogasnih aparata 1
aparata Pastor, 1
Pastor, a 1
tu tvornicu 1
tvornicu je 1
Milošević preuzeo 1
preuzeo 2000., 1
2000., zajedno 1
s Danielom 1
Danielom Šternom 1
Šternom i 1
i Janislavom 1
Janislavom Šabanom. 1
Šabanom. Njegov 1
otac, Roland 1
Roland Mack, 1
Mack, još 1
uvijek dio 1
dio obiteljskog 1
obiteljskog posla. 1
posla. Njegov 1
otac, također 1
također Adolf 1
Adolf Klaić 1
Klaić rođen 1
kao Adolf 1
Adolf Klotz 1
Klotz (1875.), 1
(1875.), te 1
1919. kroatizirao 1
kroatizirao prezime 1
u Klaić. 1
Klaić. Njegov 1
predsjednik Toga, 1
Toga, Étienne 1
Étienne Eyadéma. 1
Eyadéma. Njegov 1
otac, Zaknafein, 1
Zaknafein, je 1
poznati učitelj 1
učitelj borbe 1
borbe iz 1
Kuće Do'Urden 1
Do'Urden i 1
je mrzio 2
mrzio cijelo 1
cijelo drow 1
drow društvo. 1
društvo. Njegovo 1
Njegovo tijelo 3
je najosvjetljeniji 1
najosvjetljeniji dio 1
dio slike, 1
slike, čime 1
čime nas 1
nas slikar 1
slikar podsjeća 1
njegov sinonim 1
sinonim kao 1
kao „Svjetla 1
„Svjetla svijeta”. 1
svijeta”. Njegovo 1
je ostavljeno 2
ostavljeno da 1
da trune 1
trune na 1
u luku 2
luku kao 1
kao upozorenje. 1
upozorenje. Njegovo 1
tijelo nikada 1
pronađeno. Njegovo 1
Njegovo ubojstvo 1
ubojstvo u 2
Moskvi 27. 2
srpnja 2000. 1
do de 1
facto nestanka 1
nestanka organizacije. 1
organizacije. Njegovo 1
Njegovo učenje 1
učenje o 4
o rođenom 1
rođenom zločincu 1
zločincu i 1
i tipiziranje 1
tipiziranje osoba 1
osoba predisponiranih 1
predisponiranih za 1
za antisocijalnu 1
antisocijalnu usmjerenost 1
usmjerenost odbačeni 1
odbačeni su. 1
su. Njegovo 1
Njegovo vraćanje 1
vraćanje roda 1
roda Thespesius 1
Thespesius za 1
za hadrosauride 1
hadrosauride iz 1
perioda formacije 1
formacije Lance 1
Lance imat 1
će posljedice 1
u taksonomiji 1
taksonomiji Edmontosaurusa 1
Edmontosaurusa u 1
sljedećim desetljećima. 1
desetljećima. Njegovo 1
Njegovo židovsko 1
židovsko obrazovanje 1
obrazovanje završilo 1
završilo je 2
njegovom bar 1
bar micvom 1
micvom u 1
Njegov pedagoški 1
cijenjen od 2
struke (predstavnik 1
(predstavnik likovnih 1
likovnih pedagoga 1
pedagoga na 1
na kongresu 2
kongresu INSEA 1
INSEA - 1
- Međunarodno 1
Međunarodno udruženje 1
i obrazovanje 3
obrazovanje putem 1
putem umjetnosti 1
Pragu 1966. 1
1966. Njegov 1
Njegov pepeo 2
pepeo je 1
je razbacan 1
razbacan po 1
po Tihom 2
oceanu. Njegov 1
pepeo pohranjen 1
pohranjen je 1
u urni 1
urni koja 1
rtu Rhoetan 1
Rhoetan na 1
u Helespont. 1
Helespont. Njegov 1
Njegov peti 1
peti i 2
šesti album 1
album T.I. 1
T.I. vs. 1
vs. Njegov 1
Njegov pjesnički 2
pjesnički put 1
put počinje 1
počinje na 8
vlažnom i 1
i neravnom 1
neravnom pločniku 1
pločniku Via 1
Via del 1
del Campo, 1
Campo, nastavku 1
nastavku poznate 1
poznate Via 1
Via Pré, 1
Pré, zabranjene 1
zabranjene danju 1
danju ali 1
ali prenapučene 1
prenapučene noću. 1
noću. Njegov 1
rad nije 2
postao utjecajan. 1
utjecajan. Njegov 1
Njegov plan 3
da povlačenje 1
povlačenje pred 1
pred Dušanom 1
Dušanom i 1
i izmoravanje 1
izmoravanje napadima 1
na teškom 1
teškom i 1
i nepristupačnom 1
nepristupačnom terenu 1
terenu izmori 1
izmori slom 1
slom iznenadnim 1
iznenadnim protuudarom. 1
protuudarom. Njegov 1
bio namamiti 1
namamiti Castrovu 1
Castrovu gerilu 1
gerilu u 1
zamku te 1
zatim okružiti 1
okružiti i 1
i uništiti. 1
uništiti. Njegov 1
je uklonio 3
uklonio istočnjački 1
istočnjački izgled 1
izgled grada 1
pretvorio ga 2
moderni europski 1
europski grad. 1
grad. Njegov 1
Njegov plodonosni 1
plodonosni članak, 1
članak, The 1
The Complexity 1
Complexity of 2
of Theorem 2
Theorem Proving 2
Proving Procedures, 1
Procedures, predstavljen 1
predstavljen 1971. 1
na ACM 1
ACM SIGACT 1
SIGACT simpoziju 1
simpoziju o 1
o teorijskom 1
teorijskom računarstvu, 1
računarstvu, je 1
za teoriju 3
teoriju NP-potpunosti. 1
NP-potpunosti. Njegov 1
Njegov pogled 1
pogled joj 1
je rasporio 1
rasporio dušu 1
dušu te 1
ona bezuspješno 1
bezuspješno molila 1
je ubije, 1
ubije, a 2
se onesvijestila 1
onesvijestila s 1
s bodežom 1
bodežom u 1
ruci. Njegov 1
Njegov pohod 1
pohod bio 1
je usporen 1
usporen Amerikancima 1
Amerikancima koji 1
su rušili 1
rušili stabla 1
i mostove, 1
mostove, te 1
tako sprječavali 1
sprječavali prodor 1
prodor Britanaca. 1
Britanaca. Njegov 1
Njegov politički 1
angažman protiv 1
protiv svih 6
oblika umanjavanja 1
umanjavanja nečije 1
nečije vrijednosti 1
vrijednosti najbolje 1
vidljiv u 3
brojnim esejima 1
i raspravama. 1
raspravama. Njegov 1
Njegov položaj 2
položaj je 1
određen Schwarzschildovim 1
Schwarzschildovim polumjerom 1
polumjerom koji 1
je proporcionalan 1
proporcionalan masi 1
masi crne 1
crne rupe. 4
rupe. Njegov 1
položaj profesora 1
profesora teorijske 1
teorijske elektrotehnike 1
elektrotehnike usmjerio 1
usmjerio je 3
zanimanje na 1
na proučavanje 1
proučavanje elektromagnetnih 1
elektromagnetnih fenomena. 1
fenomena. Njegov 1
Njegov poludjed 1
poludjed ju 1
predložio svome 1
svome izdavaču, 1
izdavaču, Alfredu 1
Alfredu Knopfu 1
Knopfu koji 1
ponudio izdavanje 1
izdavanje Eragona 1
Eragona i 1
ostalih knjiga 1
knjiga tetralogije. 1
tetralogije. Njegov 1
Njegov ponovni 1
ponovni izbor 1
predsjednika mnogi 1
su analitičari 2
analitičari ocijenili 1
ocijenili i 1
njegovu pobjedu 1
nad Sanaderom 1
Sanaderom koji 1
otvoreno podržavao 1
podržavao Čovićeve 1
Čovićeve protivnike 1
protivnike u 1
u stranci. 3
stranci. Njegov 1
Njegov portret 1
portret u 1
u kardinalskoj 1
kardinalskoj haljini 1
haljini je 1
je 1878. 2
1878. god. 1
god. naslikao 1
naslikao Loschinger, 1
Loschinger, a 1
samostanu. Njegov 1
Njegov posao 1
da rukovodi 1
rukovodi identitetom 1
identitetom stranke 1
stranke kako 1
bila zamijenjena 1
zamijenjena s 1
s Nacionalnom 1
Nacionalnom liberalnom 1
liberalnom strankom. 1
strankom. Njegov 1
Njegov poslovni 1
poslovni uspjeh 1
u konditorskoj 1
konditorskoj industriji 1
industriji donio 1
donio mu 3
nadimak "Kralj 1
"Kralj čokolade". 1
čokolade". Njegov 1
Njegov posmrtni 1
posmrtni pepeo 1
pepeo razasut 1
razasut je 2
preko slavonske 1
slavonske zemlje. 1
zemlje. Njegov 1
Njegov povijesni 1
povijesni roman 1
roman 'Bijeli 1
'Bijeli zamak' 1
zamak' također 1
također osvaja 1
osvaja mnoge 1
mnoge nagrade, 3
nagrade, od 1
najvažnija Independent 1
Independent Award 1
Award for 1
for Foreign 1
Foreign Fiction 1
Fiction koju 1
dobiva 1990. 1
1990. Njegov 1
Njegov povratak 1
povratak je 1
glavnih radnji 1
radnji drugog 1
dijela sezone, 4
sezone, skupa 1
dolaskom Chuckove 1
Chuckove otuđene 1
otuđene majke 1
majke Evelyn 1
Evelyn Bass 1
Bass Fisher 1
Fisher (Laura 1
(Laura Harring). 1
Harring). Njegov 1
Njegov pozivni 1
toj misiji 2
misiji bio 1
je Orao 1
Orao ( 1
Njegov poznati 1
poznati napad 1
napad "pješčani 1
"pješčani lijes" 1
lijes" pobjeđuje 1
pobjeđuje Leeja 1
Leeja i 1
i uništava 1
uništava mu 1
mu lijevu 1
lijevu ruku 3
i nogu. 1
nogu. Njegov 1
Njegov pravi 1
pravi hobi 1
hobi su 1
utrke automobila. 1
automobila. Njegov 1
Njegov prijedlog 1
prijedlog zdravstvenih 1
zdravstvenih reformi 1
reformi nije 1
nije prošao, 1
prošao, ali 1
prošao Clintonov 1
Clintonov prijedlog 1
prijedlog zakona 4
je postrožio 1
postrožio odredbe 1
o kupovini 1
kupovini oružja 1
osigurao novac 1
100.000 policajaca. 1
policajaca. Njegov 1
Njegov prividna 1
prividna promjer 1
promjer je 2
je 1,5° 1
1,5° što 1
odgovara stvarnom 1
stvarnom promjeru 1
promjeru od 1
15 svjetlosnih 1
Njegov prvi 8
pokušaj bio 2
napravljen uz 1
pomoć graditelja 1
graditelja violina 1
i izumitelja 1
izumitelja Johna 1
Johna Dopyera; 1
Dopyera; to 1
bila gitara 1
gitara opremljena 1
opremljena velikim 1
velikim rogom 1
rogom koji 1
trebao pojačati 1
pojačati zvuk 1
zvuk ( 1
( poput 1
poput tadašnjih 1
tadašnjih gramofona), 1
gramofona), rezultat 1
bio neuspjeh. 1
neuspjeh. Njegov 1
pokušaj napada 1
napada sastojao 1
od zarobljavanja 1
zarobljavanja djece 1
u kućici 1
kućici na 1
plaži uz 1
pomoć Scorpiomona, 1
Scorpiomona, svog 1
svog podanika. 1
podanika. Njegov 1
prvi roman, 1
roman, Sestra 1
Sestra Carrie 1
Carrie (1900.), 1
(1900.), kazuje 1
kazuje priču 1
o ženi 2
ženi koja 2
svoj provincijalni 1
provincijalni život 1
život radi 1
veliki grad 1
grad ( 1
singl bio 4
je "Relax, 1
"Relax, Take 1
Take It 2
It Easy" 1
Easy" (2006). 1
(2006). Njegov 1
solo koncert, 1
koncert, održan 1
održan 10. 1
svibnja 2003. 2
u Arnhemu, 1
Arnhemu, Nizozemska 1
okupio čak 1
000 svojih 1
svojih obožavatelja. 1
obožavatelja. Njegov 1
prvi trenerski 1
trenerski angažman 1
angažman je 1
bio čak 1
čak sa 1
sezoni 1967. 1
1967. Njegov 1
prvi urednik. 1
urednik. Njegov 1
prvi uspjeh 3
svakako "Blue 1
"Blue Fear" 1
Fear" izdan 1
na Cyber 1
Cyber Records, 1
Records, svoje 1
mjesto našao 1
na UK 2
UK ljestvici. 1
ljestvici. Njegov 1
Njegov prvobitni 1
prvobitni esej, 1
esej, "Specifični 1
"Specifični predmeti" 1
predmeti" (objavljen 1
u Godišnjaku 1
Godišnjaku umjetnosti 1
umjetnosti 8, 1
8, 1965), 1
1965), bio 1
je mjera 3
mjera dokazivanja 1
dokazivanja validnosti 1
validnosti teorije 1
teorije za 1
formiranje minimalističke 1
minimalističke estetike. 1
estetike. Njegov 1
Njegov puni 2
puni naziv 3
je 155 1
mm L33 1
L33 argentinski 1
argentinski model 1
model topa 1
topa ( 1
je "Poboljšani 1
"Poboljšani modul 1
modul bacača 1
bacača granata" 1
granata" ( 1
Njegov rad 3
konačno dovršen 1
dovršen u 2
stoljeću, čime 1
je Cartagena 1
Cartagena postala 1
postala neosvojiva 1
neosvojiva utvrda 1
uspješno odupirala 1
odupirala napadima 1
napadima sve 1
do 1697. 1
1697. godine. 1
rad uključivao 1
doprinos kodeksu 1
kodeksu ponašanja 1
ponašanja https://arstechnica. 1
https://arstechnica. Njegov 1
nizozemskoj središnjoj 1
središnjoj banci 1
banci bio 1
obilježen oprezom 1
oprezom i 1
rezervom. Njegov 1
Njegov rani 1
rani rad 1
rad došao 1
obliku legislacije 1
legislacije transporta 1
transporta i 1
i međudržavne 1
međudržavne trgovine. 1
trgovine. Njegov 1
Njegov red 1
red zamišljen 1
zamišljen je 2
kao akademski 1
akademski udžbenik 1
udžbenik koji 1
koji definira 2
definira arhivsku 1
arhivsku metodologiju 1
metodologiju i 1
daje arhivistima 1
arhivistima točne 1
točne tehničke 1
tehničke upute 1
upute o 2
o radnom 1
radnom procesu 1
i programu. 1
programu. Njegov 1
Njegov rep 1
rep prekriven 1
je duljim 1
duljim bijelim 1
bijelim dlakama, 1
dlakama, a 1
prednji udovi 2
udovi imaju 1
imaju bijele 1
bijele kandže. 1
kandže. Njegov 1
Njegov roman 1
roman 77 1
77 samoubica 1
samoubica (Zagreb, 1
(Zagreb, 1923.) 1
1923.) i 1
pjesama Panika 1
Panika pod 1
pod suncem 1
suncem (Beograd, 1
(Beograd, 1923.) 1
1923.) bili 1
predstavljeni na 1
na Izložbi 1
Izložbi revolucionarne 1
revolucionarne umjetnosti 1
umjetnosti Zapada 1
Zapada u 3
Moskvi 1926. 1
1926. Njegov 1
Njegov samadhi 1
samadhi (grobnica) 1
(grobnica) u 1
u Meherabadu 1
Meherabadu u 1
Indiji privlači 1
privlači hodočasnike 1
hodočasnike iz 1
Njegov sastav, 1
sastav, izbor 1
izbor članova, 1
članova, način 1
način odlučivanja 1
odlučivanja i 2
i nadležnosti 1
nadležnosti uređeni 1
uređeni su 2
su Statutom. 1
Statutom. Njegov 1
Njegov savez 1
engleskom vladarskom 1
vladarskom kućom 2
kućom Stuart 1
Stuart bio 1
je prekinut 2
prekinut 1642. 1
zbog engleskog 1
engleskog građanskog 1
građanskog rata, 5
ponovno obnovljen 1
obnovljen 1654. 1
1654. ugovorom 1
engleskim Commonwealthom, 1
Commonwealthom, kojim 1
dobio vojnu 1
vojnu pomoć 3
za trgovinske 1
trgovinske privilegije. 1
privilegije. Njegov 1
Njegov se 3
otac preselio 1
unutrašnjost u 1
grad Mugron, 1
Mugron, a 1
a Frédéric 1
Frédéric je 1
došao za 1
njim. Njegov 1
se talent 1
talent potpuno 1
potpuno ostvario 1
u stihovanoj 1
stihovanoj komediji 1
komediji » 1
» Njegov 1
se uspjeh 1
uspjeh zapravo 1
zapravo zasniva 1
na čimbeniku 1
čimbeniku iznenađenja. 1
iznenađenja. Njegov 1
Njegov simbol 1
simbol na 1
je pila, 1
pila, jer 1
smrti tijelo 1
tijelo prepiljeno. 1
prepiljeno. Njegov 1
Njegov sin 9
sin Adam 1
otac preminuo 2
preminuo mirno 1
mirno sa 1
sa spoznajom 1
spoznajom da 2
nakon pjesme 2
pjesme You 1
You Want 2
Want It 1
It Darker 1
Darker učinio 1
učinio sve 2
je htio. 2
htio. Njegov 1
sin Boris 1
Boris Novković 1
Novković usmjerio 1
drugom pravcu 1
pravcu od 1
oca, nastojeći 1
nastojeći ne 1
ne podilaziti 1
podilaziti na 1
način općem 1
općem ukusu 1
ukusu i 1
i površnim 1
površnim trendovima 1
trendovima na 1
na domaćoj 5
domaćoj zabavno-glazbenoj 1
zabavno-glazbenoj sceni, 1
sceni, kao 1
to redovito 1
redovito činio 1
činio njegov 1
otac. Njegov 1
sin grčkoga 1
grčkoga imena 1
imena Niketa 1
Niketa služio 1
nakon ubojstva 2
ubojstva svoga 1
oca neko 1
bizantskoj vojsci 1
vojsci te 1
i zapovijedao 2
zapovijedao jednim 1
dijelom bizantske 1
u skorašnjem 1
skorašnjem bizantsko-arapskom 1
bizantsko-arapskom ratu. 1
nasljednik princ 2
princ Rhaegar 1
Rhaegar na 1
na viteškom 1
viteškom turniru 1
u Harrenhalu 1
Harrenhalu imenuje 1
imenuje kneginju 1
kneginju Lyannu 1
Lyannu Stark 1
Stark kraljicom 1
kraljicom ljubavi 1
i ljepote, 1
ljepote, prešavši 1
prešavši pritom 1
pritom svoju 1
svoju zakonitu 2
zakonitu suprugu 1
majku svoje 1
princezu Eliju 1
Eliju Nymeros 1
Nymeros Martell 1
Martell od 1
od Dornea. 1
Dornea. Njegov 1
postao isto 1
isto fizičar, 1
fizičar, pa 1
povremeno zajedno. 1
zajedno. Njegov 1
sin Joseph 1
Joseph Vicat, 1
Vicat, osnovao 1
tvrtku Vicat 1
Vicat Cement, 1
Cement, koja 1
danas velika 1
međunarodna tvrtka 1
proizvodnju cementa. 1
cementa. Njegov 1
sin Josip 1
Josip gospodari 1
gospodari od 1
od 1753. 1
1753. do 1
1768. Njegov 1
sin Justus 1
Justus Heinrich 1
Heinrich Dientzenhofer 1
Dientzenhofer (1702.–1744.) 1
(1702.–1744.) također 1
bio arhitekt 1
i graditelj. 1
graditelj. Njegov 1
Njegov sin, 1
sin, Michael 1
Michael Attenborough, 1
Attenborough, je 1
također redatelj. 1
redatelj. Njegov 1
sin Robert 1
Robert godinu 1
poslije identificiran 1
identificiran je 2
iz zajedničke 2
zajedničke grobnice 1
grobnice u 1
godinama njegova 1
njegova sudbina 1
sudbina bila 1
bila nepoznata. 2
nepoznata. Njegov 1
Njegov sljedeći 2
sljedeći film 1
je Žudnja, 1
Žudnja, oprez, 1
oprez, koji 1
je adaptiran 1
adaptiran iz 1
iz kratkog 1
kratkog romana 1
romana kineske 1
kineske spisateljice 1
spisateljice Eileen 1
Eileen Chang. 1
Chang. Njegov 1
sljedeći mjuzikl 1
mjuzikl bio 1
je Djevojka 1
Djevojka od 1
dolara ( 2
Njegov slučaj 1
je star 1
star pet 1
sad samo 1
samo sjena 1
sjena uspješnog 1
uspješnog trgovca 1
trgovca žitom 1
žitom koji 1
nekad bio. 1
bio. Njegov 1
Njegov službeni 1
službeni naslov 1
je dux 1
dux Burgundionem 1
Burgundionem (ili 1
(ili dux 1
dux Burgundiae). 1
Burgundiae). Njegov 1
Njegov smrću 1
smrću dolazi 1
konačne islamske 1
islamske podjele 1
na sunite 1
sunite i 1
i šijite. 1
šijite. Njegov 1
Njegov stan 1
prikazivao kolekciju 1
kolekciju omiljenih 1
omiljenih fotografija, 1
fotografija, od 2
neke bile 1
bile stvarne 1
stvarne policijske 1
policijske slike 1
slike iz 2
iz tridesetih 1
tridesetih kojima 1
se ilustrirala 1
ilustrirala povijesna 1
povijesna i 2
i autentična 1
autentična priroda 1
priroda kriminala 1
tom desetljeću. 2
desetljeću. Njegov 1
Njegov stariji 1
brat Muhammed 1
Muhammed Hakim 1
Hakim nije 1
protivio imenovanju 1
imenovanju mlađeg 1
brata za 1
za vladara. 1
vladara. Njegov 1
Njegov stil 5
stil debate, 1
debate, vjeran 1
vjeran Mateju, 1
Mateju, je 1
je odgovoriti 1
pitanje pitanjem, 1
pitanjem, ili 1
ili pogrdbom. 1
pogrdbom. Njegov 1
odabir uloga 1
je parodiran 1
parodiran u 1
filmu Majestic 1
Majestic gdje 1
gdje igra 1
ulogu neustrašivog 1
neustrašivog istraživača 1
istraživača Rolanda 1
Rolanda u 1
u B-filmu 1
B-filmu Sand 1
Sand Pirates 1
Pirates of 1
of Sahara, 1
Sahara, čiji 1
napisao filmski 1
filmski lik 1
lik Jima 1
Jima Carreya. 1
Carreya. Njegov 1
jednostavan, prozračan, 1
prozračan, tečan, 1
tečan, jednostavan 1
za čitanje. 1
čitanje. Njegov 1
je štur, 1
štur, ponekad 1
i monoton, 1
monoton, a 1
su književni 1
književni ukras 1
ukras povremeni 1
povremeni govori 1
govori sudionika 1
sudionika rata 1
koje autor 3
autor iznosi 1
svoja razmišljanja 2
o ratovanju. 1
ratovanju. Njegov 1
stil vladavine 1
vladavine bi 1
najbolje mogao 1
mogao opisati 1
opisati nadimkom 1
nadimkom koji 1
koji on 4
on dobiva 1
dobiva - 1
- ludi. 1
ludi. Njegov 1
Njegov stric 1
stric Kemal 1
Kemal Reis 1
Reis bio 1
poznati gusar 1
gusar i 1
i moreplovac 1
moreplovac s 1
je Piri 1
Piri počeo 1
počeo ploviti 1
ploviti i 1
njega učiti. 1
učiti. Njegov 1
Njegov sustav 2
sustav navođenja 1
navođenja bio 1
je odviše 1
odviše neprecizan 1
neprecizan da 1
mogao pogoditi 1
pogoditi točkasti 1
točkasti cilj. 1
cilj. Njegov 1
sustav prijenosa 1
prijenosa upotrebljavao 1
upotrebljavao se 1
u novijim 2
novijim inačicama 1
inačicama amfibijsko-jurišnih 1
amfibijsko-jurišnih vozila 1
vozila američkih 1
američkih marinaca. 1
marinaca. Njegov 1
Njegov suvozač 1
suvozač Maurizio 1
Maurizio Perissinot 1
Perissinot izašao 1
iz nesreće 1
nesreće neozljeđen. 1
neozljeđen. Njegov 1
Njegov suvremenik, 1
suvremenik, francuski 1
francuski kipar 1
kipar David 1
David d'Angers 1
d'Angers (1788.–1856.) 1
(1788.–1856.) ga 1
kao čovjeka 1
pronašao „tragediju 1
„tragediju krajolika” 1
krajolika” William 1
William Vaughan, 1
Vaughan, Friedrich, 1
Friedrich, Oxfordshire: 1
Oxfordshire: Phaidon 1
Phaidon Press, 1
Press, Oxford, 1
Oxford, 2004. 1
2004. Njegov 1
Njegov svijet 1
je simuliran, 1
simuliran, zavodljiv, 1
zavodljiv, svijet 1
svijet bez 1
bez nade 2
nade jer 1
jer nada 1
nada podrazumjeva 1
podrazumjeva budućnost, 1
budućnost, koja 1
sada samo 1
samo emitiranje 1
emitiranje vijesti. 1
vijesti. Njegov 1
Njegov talent 1
i uspješnost 1
uspješnost u 1
napadu privukla 1
pozornost Liverpoola. 1
Liverpoola. Njegov 1
Njegov teološki 1
teološki i 1
i pastoralni 1
pastoralni doprinos, 1
doprinos, ne 1
u pokretima 1
pokretima kršćanske 1
kršćanske zajednice 3
zajednice baze 1
baze Pinerolo 1
Pinerolo i 1
i "Noi 1
"Noi Siamo 1
Siamo Chiesa", 1
Chiesa", čini 1
čini određeni 1
određeni put 1
nje. Njegov 1
Njegov treći 1
treći album 3
album naslovljen 1
naslovljen Days 1
Days to 1
Come, objavljen 1
Njegov triple-double 1
triple-double treći 1
učinak postignut 1
povijesti NCAA 1
NCAA prvenstva. 1
prvenstva. Njegovu 1
Njegovu će 1
će smrt, 1
smrt, u 1
u vinu 1
vinu i 1
i ojkanju, 1
ojkanju, oplakati 1
oplakati Jozo, 1
Jozo, Netjak, 1
Netjak, Baćo 1
Baćo i 1
i Pučanstvo. 1
Pučanstvo. Njegovu 1
Njegovu ideju 1
za počast 1
počast prihvatila 1
je Sega 1
Sega i 1
su razvoj. 1
razvoj. Njegov 1
Njegov ujak, 1
ujak, grof 1
grof Henrik 1
Henrik II., 1
II., ostavio 1
sebe mnogo 1
mnogo duga, 1
duga, što 1
bilo daleko 3
od isplaćenog 1
isplaćenog kada 1
je Teobaldov 1
Teobaldov otac 1
otac umro. 1
umro. Njegovu 1
Njegovu je 2
je ocu 1
ocu uspjelo 1
uspjelo zadobiti 1
zadobiti obnovljenju 1
obnovljenju podršku 1
podršku francuske 1
vlade 1744., 1
1744., nakon 1
je Karlo 5
Karlo Edvard 1
Edvard putovao 1
Francusku s 1
ciljem zapovijedanja 1
zapovijedanja francuskom 1
francuskom vojskom 1
vojskom koja 2
bi vodila 4
vodila invaziju 1
Englesku. Njegovu 1
je stoku 1
stoku napadala 1
napadala užasna 1
užasna životinja, 1
životinja, stoga 1
on jedne 1
prijateljima postavio 1
postavio zasjedu. 1
zasjedu. Njegovu 1
Njegovu karijeru 1
karijeru su 1
obilježili brojni 1
brojni uspjesi 1
uspjesi no 1
razne nedaće 1
nedaće poput 1
poput padova 1
padova i 1
i ozljeda 1
ozljeda zbog 1
odlučio završiti 1
završiti karijeru. 1
karijeru. Njegovu 1
Njegovu kolonijalnu 1
kolonijalnu prošlost 1
prošlost najbolje 1
najbolje opisuje 1
opisuje središnji 1
središnji gradski 1
gradski trg, 1
trg, Trg 1
Njegov unuk 1
unuk Hišam 1
Hišam II., 1
II., nasljeđuje 1
nasljeđuje tron 1
tron 976. 1
976. u 1
12 godina, 6
a kraljevski 1
kraljevski vezir 1
vezir Ibn 1
Ibn Abi 1
Abi Amir 1
Amir (أبو 1
(أبو عامر 1
عامر محمد 1
محمد بن 1
بن عبد 1
عبد الله 1
الله بن 1
بن أبي 1
أبي عامر 1
عامر الحاجب 1
الحاجب المنصور; 1
المنصور; poznatiji 1
kao Al 1
Al Mansur), 1
Mansur), postaje 1
postaje regent 1
regent (981.-1002. 1
(981.-1002. Njegovu 1
Njegovu podršku 1
podršku je, 1
osim gorjaka, 1
gorjaka, činilo 1
činilo i 1
i siromašno 2
siromašno građanstvo. 1
građanstvo. Njegov 1
Njegov uspjeh 1
uspjeh pomogao 1
da penicilin 1
penicilin postane 1
postane dostupan 2
dostupan savezničkim 1
savezničkim vojnicima 1
vojnicima do 1
kraja rata." 1
rata." Njegov 1
Njegov utjecaj 4
utjecaj bio 1
je osjetan 1
osjetan i 1
tokom njegova 1
kasnije. Njegov 1
vidljiv i 2
kod koncilskih 1
koncilskih otaca. 1
otaca. Njegov 1
na Platona, 1
Platona, naročito 1
njegovom kasnom 1
kasnom razdoblju 3
razdoblju je 5
i očit.; 1
očit.; Platon 1
svoj dijalog 1
dijalog nazvao 1
nazvao Parmenid 1
Parmenid gdje 1
gdje mladi 1
mladi Sokrat 1
Sokrat raspravlja 1
raspravlja sa 1
sa Zenonom 1
Zenonom i 1
i Parmenidom 1
Parmenidom o 1
o Jednom 1
Jednom i 1
i idejama. 1
idejama. Njegov 1
utjecaj napuhavan 1
napuhavan je 1
u medijima. 1
medijima. Njegovu 1
Njegovu ulogu 1
ulogu tumačio 1
tumačio je 1
je japanski 3
japanski glumac 1
glumac Hiroshi 1
Hiroshi Fujioka. 1
Fujioka. Njegovu 1
Njegovu veću 1
veću izduljenost 1
izduljenost moguće 1
je objasniti 2
objasniti i 2
prvi kojem 1
se prilazi 1
prilazi s 1
mora pa 1
pa veća 1
veća duljina 1
duljina zida 1
zida znači 1
broj otvora 1
otvora za 1
topove. Njegovu 1
Njegovu vladavinu 1
vladavinu karakterizirale 1
karakterizirale su 1
su liberalnije 1
liberalnije monarhističke 1
monarhističke politike, 1
politike, financijske 1
financijske spekulacije, 1
spekulacije, raskošno 1
raskošno bogatstvo 1
bogatstvo građanske 1
građanske klase 1
klase i 4
kasnije velika 1
velika gospodarska 1
gospodarska kriza. 1
kriza. Njegovu 1
Njegovu vojsku 1
vojsku kontrolirao 1
kontrolirao je 1
sin, vojvoda 1
od Cumberlanda, 1
Cumberlanda, inače 1
inače veoma 1
veoma zainteresiran 1
za vojna 2
vojna pitanja. 1
pitanja. Njegov 1
Njegov veliki 1
u Hrvatskome 1
Hrvatskome jezičnom 1
jezičnom savjetniku 1
savjetniku pridonio 1
pridonio je 6
od najcitiranijih 1
najcitiranijih kroatista. 1
kroatista. Njegov 1
Njegov vlasnik 1
Tony Cantara. 1
Cantara. Njegov 1
Njegov vokal 1
vokal je 1
u sastavu, 3
sastavu, sve 1
zamijenio Tom 1
Tom Owens. 1
Owens. Njegov 1
Njegov zapadni, 1
zapadni, plići 1
plići dio, 1
dio, je 1
lijepe plave 1
je duboko 6
duboko zelene. 1
zelene. Njegov 1
Njegov zatvorski 1
zatvorski supatnik 1
supatnik fra 1
Ferdo o 1
napisao: „Doista, 1
„Doista, dugo 1
dugo će 1
će još 5
još sunce 1
sunce sjati 1
sjati dok 1
našim krajevima 2
krajevima rodi 1
rodi netko 1
netko Tebi 1
Tebi sličan. 1
sličan. Njegov 1
Njegov završni 1
završni potez 1
je Swanton 1
Swanton bomb. 1
bomb. Njegov 1
Njegov život 2
život našao 1
je odjeka 1
brojnim kasnijim 1
kasnijim perzijskim 1
perzijskim epovima 1
epovima (na 1
primjer Hozroje 1
Hozroje i 1
i Širin 1
Širin perzijskoga 1
perzijskoga pjesnika 1
pjesnika Nizamija 1
Nizamija iz 1
12. stoljeća), 1
stoljeća), koji 1
opisuje njegovu 1
njegovu ljubav 1
prema kršćanki 1
kršćanki Širin. 1
Širin. Njegov 1
Njegov životopis 1
životopis je 1
napisao Heriger 1
Heriger od 1
od Lobbesa. 1
Lobbesa. Njegov 1
život se 1
se poprilično 1
poprilično mjenja 1
mjenja kada 1
ga Helena 1
Helena moli 1
da zastupa 1
zastupa Lisu 1
Lisu na 1
sudu. Njeguju 1
Njeguju glazbeni 1
izričaj koji 1
koji pripada 3
pripada ovom 1
ovom mediteranskom 1
mediteranskom podneblju 1
podneblju od 1
od svjetska 1
svjetska glavnostrujaške 1
glavnostrujaške i 1
i disco 1
disco glazbe 1
glazbe od 3
od 80-tih 1
80-tih pa 1
na ovamo, 1
ovamo, evergreen 1
evergreen iz 1
iz 1950-ih 1
1950-ih do 1
do domaćega 1
domaćega pop 1
rock izričaja. 1
izričaja. Njemačka 1
Njemačka (8. 1
(8. mjesto), 1
mjesto), Italija 1
Italija (9. 1
(9. mjesto) 1
mjesto) i 1
i Španjolska 3
Španjolska (10. 1
(10. mjesto) 1
mjesto) koje 1
dio Velikih 1
Velikih 5 1
5 država 1
država završile 1
završile su 3
top 10. 2
10. Njemačka 1
Njemačka bi 1
bi učinkovito 1
učinkovito uputila 1
uputila Austro-Ugarsku 1
Austro-Ugarsku da 1
da riješi 2
riješi problem 2
problem sa 3
sa Srbijom, 1
Srbijom, te 1
toga kasnije 1
kasnije imala 1
imala Austro-Ugarsku 1
Austro-Ugarsku na 1
raspolaganju. Njemačka 1
Njemačka dobiva 1
dobiva dva 3
dva kralja, 1
kralja, pa 1
do neizbježnog 1
neizbježnog rata. 1
rata. Njemačka 1
i Italija 1
Italija su 1
su opskrbljivali 1
opskrbljivali Nacionaliste 1
Nacionaliste s 1
s vojnom 1
vojnom opremom, 1
opremom, dok 2
Sovjetski Savez 7
Savez bio 1
strani Republikanaca. 1
Republikanaca. Njemačka 1
Njemačka ima 1
3000 ljudi 1
za psihološko-propagandna 1
psihološko-propagandna djelovanja. 1
djelovanja. Njemačka 1
Njemačka imperijalna 1
imperijalna vlada 1
ruskoj razjedinjenosti 1
razjedinjenosti vidjela 1
vidjela priliku 1
za okončavanje 1
okončavanje rata 1
u vlastitu 2
vlastitu korist, 1
korist, tj. 1
tj. Njemačka 1
Njemačka inačica 1
inačica časopisa 1
časopisa Metal 1
Hammer odabrala 1
odabrala je 1
je In 2
In Times 1
Times za 1
album mjeseca 1
mjeseca ožujka 1
2015. Njemačka 1
Njemačka industrija 1
tada radila 1
radila sa 1
sa otprilike 1
otprilike 58% 1
58% ukupnog 1
ukupnog kapaciteta. 1
kapaciteta. Njemačka 1
Njemačka je 15
dalje vidjela 1
vidjela ujedinjenu 1
ujedinjenu Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, Talijani 1
su dvojili, 1
dvojili, a 1
a Pavelić 1
bio čvrst 1
stvori hrvatska 1
hrvatska nezavisna 1
nezavisna država. 2
država. Njemačka 1
imala veliku 3
veliku židovsku 1
židovsku vjersku 1
vjersku zajednicu, 1
zajednicu, koju 1
strahovito pogodio 1
pogodio holokaust. 1
holokaust. Njemačka 1
je obavještajna 1
služba saznala 1
saznala da 2
da Britanci 1
Britanci namjeravaju 1
namjeravaju napasti 1
napasti sam 1
sam Tripoli, 1
Tripoli, pa 1
Nijemci kao 1
kao dobri 1
dobri saveznici 1
saveznici s 1
Italijom trebali 1
trebali zaustaviti 1
zaustaviti britanski 1
britanski prodor. 1
prodor. Njemačka 1
je osigurala 3
osigurala prolazak 1
krug. Njemačka 1
potpisala bezuvjetnu 1
bezuvjetnu kapitulaciju 1
kapitulaciju sa 1
sa SSSR-om 1
SSSR-om u 1
ratu. Njemačka 1
trebala postati 2
postati potpuno 2
potpuno neovisna 1
neovisna o 3
o drugima 1
drugima u 1
u strateškim 1
strateškim sirovinama 1
sirovinama tako 1
bi razvila 1
razvila sintetičke 1
sintetičke zamjene 1
zamjene za 1
one materijale 1
materijale koji 2
bili dostupni 2
mogli uvesti. 1
uvesti. Njemačka 1
vojska nakon 2
toga primala 1
primala nove 1
nove inačice 2
inačice ali 1
su nastajale 1
nastajale modernizacijom 1
modernizacijom postojećih 1
postojećih inačica 1
inačica A4. 1
A4. Njemačka 1
započela neograničeno 1
neograničeno podmorničko 1
podmorničko ratovanje 1
ratovanje protiv 1
svih brodova 1
u Atlantiku 1
Atlantiku koji 1
imali američku 1
američku zastavu, 1
zastavu, i 1
i putničkih 1
putničkih i 2
trgovačkih brodove. 1
brodove. Njemačka, 1
Njemačka, kao 1
ranije spomenuto, 1
spomenuto, ima 1
ima redoviti 1
redoviti prag 1
od 5%, 1
5%, ali 1
ali stranka 1
stranka koja 1
osvoji tri 1
tri izborna 2
izborna mjesta 1
u Bundestagu 1
Bundestagu može 1
dobiti dodatnu 1
dodatnu zastupljenost 1
zastupljenost čak 1
ostvarila manje 1
od 5% 3
5% od 1
broja glasova. 1
glasova. Njemačka 1
Njemačka književnost 1
književnost obuhvaća 1
obuhvaća literarne 1
literarne tekstove 1
tekstove napisane 1
napisane na 2
jeziku. Njemačka 1
Njemačka nije 2
nije pristala, 1
pristala, no 1
no od 3
tog trena 1
trena živjeli 1
mogućeg atentata. 1
atentata. Njemačka 1
Njemačka obrana 1
potpunosti uništena, 1
zapovjednik divizije 1
divizije Vindiš 1
Vindiš uspio 1
sjever, gdje 1
se povezao 3
sa četničkim 1
četničkim dijelovima 1
dijelovima i 4
tijekom narednih 1
narednih dana 2
dana probio 1
probio u 3
južnu Liku. 1
Liku. Njemačka 1
Njemačka odluka 1
o prijevremenom 1
prijevremenom zatvaranju 1
zatvaranju svih 1
svih nuklearki 1
nuklearki do 1
2022. Njemačka, 1
Njemačka, Poljska 1
i Island 1
Island po 1
bodova, Francuska 1
Francuska ima 1
4 boda, 4
boda, Slovenija 1
Slovenija 2, 1
2, a 3
a Tunis 1
Tunis bez 2
bez boda. 3
boda. Njemačka 1
Savezna banka 1
banka dala 1
je izjavu 1
izjavu da 1
2005. Njemačka 1
Njemačka se 1
od eventualne 1
eventualne sovjetske 1
sovjetske intervencije 1
u poljsku 1
poljsku korist, 1
korist, odnosno 1
odnosno eventualnog 1
eventualnog ratovanja 1
ratovanja na 1
dva fronta. 1
fronta. Njemačka 1
Njemačka tenkovska 1
tenkovska taktika 1
taktika je 1
se tenkovi 1
tenkovi koriste 1
kod čišćenja 1
čišćenja dobro 1
dobro čuvanih 1
čuvanih područja 1
postojala inicijativa 1
inicijativa da 2
da tenk 1
tenk djeluje 1
djeluje zajednički 1
zajednički s 1
drugim jedinicama 1
jedinicama (topništvom 1
(topništvom i 1
i pješaštvom). 1
pješaštvom). Njemačka 1
Njemačka vlada 1
vlada s 1
promijenila odluku 1
odluku i 2
dopustila snimanje 1
u Bendlerblocku. 1
Bendlerblocku. Njemačka 1
Njemačka vojna 1
vojna raskoš 1
raskoš oblikovana 1
prema uzoru 1
na snimljeni 1
snimljeni materijal 1
i savjete 3
savjete vojnih 1
vojnih savjetnika. 1
savjetnika. Njemačke 1
Njemačke armije 1
armije napale 1
su Belgiju 2
Belgiju 4. 1
1914. Njemačke 1
Njemačke (bitka 1
(bitka kod 1
kod Kraljičina 1
Kraljičina Gradca-Sadove), 1
Gradca-Sadove), u 1
je Pruska 1
Pruska pobijedila. 1
pobijedila. Njemačke 1
Njemačke kobasice, 1
kobasice, meso 1
i mliječni 1
mliječni proizvodi. 2
proizvodi. Njemačke 1
Njemačke novine 1
novine i 1
i filmaši 1
filmaši su 1
su poduprli 1
poduprli film 1
film kako 1
svijetu raširila 1
raširila svijest 1
o von 1
von Stauffenbergovoj 1
Stauffenbergovoj zavjeri. 1
zavjeri. Njemačke 1
Njemačke potpisane 1
potpisane u 1
u Compiègneu 1
Compiègneu 11. 1
1918. Njemačke 1
Njemačke snage 2
noći pokušale 1
pokušale nekoliko 1
nekoliko kontranapada, 1
kontranapada, koristeći 1
koristeći posljednje 1
posljednje pričuve. 1
pričuve. Njemačke 1
zapanjene i 1
potpuno iznenađene. 1
iznenađene. Njemačke 1
snage uhitile 1
uhitile kad 1
u Split. 1
Split. Njemačke 1
snage nakon 1
pada grada 2
grada sljedeće 1
sljedeće dane 1
dane pokušavale 1
pokušavale sljedećih 1
sljedećih dana 1
dana vratiti 1
vratiti Tuzlu 1
Tuzlu u 2
ruke što 1
uspjelo. Njemačke 1
su pretrpjele 2
pretrpjele tek 1
manje gubitke. 1
gubitke. Njemačke, 1
Njemačke, u 1
razdoblju njemačkog 1
njemačkog gospodarskog 1
gospodarskog čuda. 1
čuda. Njemačke 1
Njemačke vlasti 1
vlasti zanimalo 1
zanimalo je 1
se zbivalo 1
zbivalo na 1
selu Ba 1
Ba i 1
preko SS 1
i policijskog 1
policijskog generala 1
generala Meysznera 1
Meysznera koji 1
svojih agenata 1
agenata primao 1
primao podrobna 1
podrobna izvješća 1
izvješća znali 1
često izbijali 1
izbijali nastupi 1
nastupi antinjemačkog 1
antinjemačkog osjećaja. 1
osjećaja. Njemački 1
Njemački aktivisti 1
aktivisti ovakvo 1
ovakvo izbjegavanje 1
izbjegavanje izvještavanja 1
izvještavanja ili 1
ili iskrivljavanje 1
iskrivljavanje činjenica 1
činjenica u 3
medijima prozvali 1
su informacijska 1
informacijska gerila. 1
gerila. Njemački 1
Njemački Amerikanac 1
Amerikanac Smith, 1
Smith, koji 1
je ozljeđen, 1
ozljeđen, primijeti 1
da Willi 1
Willi pije 1
pije vodu 1
iz skrivene 1
skrivene bočice, 1
bočice, ali 1
ovaj baci 1
more. Njemački 1
Njemački arheolog 1
arheolog Ross 1
Ross porušio 1
tu kulu 1
kulu u 2
godinama 1835. 1
1835. Njemački 1
Njemački časopis 1
časopis Westdeutsche 1
Westdeutsche Zeitung 1
Zeitung je 1
tu odluku 2
odluku međunarodne 1
postati osnova 1
za mirovni 1
sporazum nazvao:"Onaj 1
nazvao:"Onaj tko 1
tko ubija, 1
ubija, protjeruje 1
protjeruje i 1
i siluje 1
siluje je 1
je pobjedio." 1
pobjedio." NJEMAČKI 1
NJEMAČKI mediji 1
mediji ocjenjuju 1
ocjenjuju da 3
između Washingtona 1
Washingtona i 1
europskih saveznika 1
saveznika došlo 1
do ozbiljnih 1
ozbiljnih nesuglasica 1
nesuglasica zbog 1
zbog Bosne. 1
Bosne. Njemački 1
Njemački naziv 1
je Cranz. 1
Cranz. Njemački 1
Njemački običaji 1
običaji i 1
jezik preživjeli 1
su neuobičajeno 1
neuobičajeno dugo 1
u Lunenburgu 1
Lunenburgu zahvaljujući 1
zahvaljujući njegovoj 1
njegovoj relativnoj 1
relativnoj izolaciji, 1
izolaciji, ali 1
i snažnoj 1
snažnoj tradiciji 1
tradiciji očuvanja 1
očuvanja narodne 1
narodne baštine. 1
baštine. Njemački 1
Njemački ovčar 1
ovčar Tommy 1
Tommy svaki 1
dan dolazio 1
na misu 1
San Donaciju 1
Donaciju u 1
u Brindisiju, 1
Brindisiju, u 1
koju ga 2
vodila njegova 1
njegova vlasnica, 1
vlasnica, Marija 1
Marija Margherita 1
Margherita Lochi 1
Lochi (57). 1
(57). Njemački 1
Njemački planovi 1
za brzom 1
brzom pobjedom 1
pobjedom su 1
propali nakon 1
strane ukopale 1
ukopale i 1
i borile 1
svaki metar 1
metar bojišta. 1
bojišta. Njemački 1
Njemački protunapad 1
na savezničke 1
savezničke položaje 1
Francuskoj, neposredno 1
pred zatvaranje 1
zatvaranje džepa 1
džepa kod 1
kod Falaisea, 1
Falaisea, ljeto 1
ljeto 1944. 1
1944. Njemački 1
Njemački utjecaj 1
Hrvatsku vodio 1
do donošenja 2
o zatvaranju 2
zatvaranju Židova 1
Židova što 1
narodu dočekano 1
dočekano s 2
s nevjericom 1
nevjericom obzirom 1
broj visokopozicioniranih 1
visokopozicioniranih časnika 1
časnika Domobranstva 1
Domobranstva činili 1
činili Židovi, 1
Židovi, kao 1
supruge nekih 1
nekih ministara 1
ministara bile 1
bile Židovke. 1
Židovke. Njemački 1
Njemački željeznički 1
željeznički sustav 1
sustav ima 3
000 km 3
km pruga; 1
pruga; suvremen 1
suvremen je 1
i djelotvoran, 1
djelotvoran, osobito 1
zapadu. Njemačko 1
Njemačko Carstvo 1
Carstvo izgubilo 2
izgubilo je 4
svoje kolonije, 1
kolonije, proglašeno 1
i prinuđeno 1
prinuđeno da 1
da plaća 1
plaća veliku 1
veliku odštetu. 1
odštetu. Njemačkog 1
Njemačkog reda 1
reda koji 1
na bijelim 1
bijelim ogrtačima 1
ogrtačima imali 1
imali crne 1
crne križeve. 1
križeve. Njemačko-hrvatski 1
Njemačko-hrvatski univerzalni 1
univerzalni rječnik 1
rječnik zasigurno 1
hrvatskih dvojezičnih 1
dvojezičnih rječnika. 1
rječnika. Njemačko 1
Njemačko Ministarstvo 1
obrane isprva 1
odbilo producentima 1
producentima dati 1
u Bendlerblocku, 1
Bendlerblocku, objasnivši 1
objasnivši kako 1
mjesto mora 1
mora smatrati 1
smatrati "mjestom 1
"mjestom sjećanja 1
i oplakivanja" 1
oplakivanja" koje 1
bi "izgubilo 1
"izgubilo dignitet 1
dignitet ako 1
se iskoristi 2
iskoristi kao 1
filmski set". 1
set". Njemačko 1
Njemačko obećanje 1
obećanje Meksikancima 1
Meksikancima iz 1
iz brzojava:Teritoriji 1
brzojava:Teritoriji Novi 1
Novi Meksiko, 1
Meksiko, Arizon 1
Arizon i 1
i Teksas 1
Teksas (svijetlozeleno) 1
(svijetlozeleno) bi 1
bili pripojeni 1
pripojeni Meksiku 1
Meksiku (tamnozeleno). 1
(tamnozeleno). Njemačko-Sovjetski 1
Njemačko-Sovjetski sporazum 1
o prijateljstvu, 1
prijateljstvu, kooperaciji 1
kooperaciji i 1
i demarkaciji 1
demarkaciji kojim 1
kojim potvrđuju 1
potvrđuju rezultate 1
rezultate vojnih 1
vojnih osvajanja 1
osvajanja svojih 1
zemalja. Njemu 1
Njemu je 5
posvećena svetkovina 1
svetkovina intiraymi. 1
intiraymi. Njemu 1
najveći dokaz 1
tamo srušio 1
srušio vanzemaljski 1
vanzemaljski brod, 1
brod, dokumenti 1
vojska izdala 1
izdala o 1
tome. Njemu 1
povjerena izgradnja 1
izgradnja flote, 1
flote, ali 1
zadatku oteli 1
oteli pirati. 1
pirati. Njemu 1
vijest bila 1
bila ugodna, 1
ugodna, jer 1
time saveznici 1
saveznici saznati 1
i Hrvati 4
Hrvati traže 1
traže ujedinjenje 1
Srbijom. Njemu 1
te poslove 1
poslove 28. 1
1945. dodijeljen 1
dodijeljen je 2
je posebni 2
posebni glavar 1
glavar građanske 1
građanske uprave. 1
uprave. Njemu, 1
Njemu, kao 1
druge zemljake, 1
zemljake, je 1
je Pompej 1
Pompej kasnije 1
glavni pokrovitelj. 1
pokrovitelj. Njemu 1
Njemu su 1
su pridonošene 1
pridonošene žrtve 1
žrtve - 1
- muškarci 1
životinje. Njemu 1
Njemu u 6
u čast, 4
čast, danas 1
danas tu 1
tu jednadžbu 1
jednadžbu zovemo 1
zovemo Einstein–Smoluchowski 1
Einstein–Smoluchowski jednadžba. 1
jednadžba. Njemu 1
čast, deset 1
deset brodova 1
brodova Francuske 1
Francuske ratne 1
mornarice nazvano 1
nazvano je 3
imenom. Njemu 1
čast grad 1
grad Weinheim 1
Weinheim ustanovio 1
1984. nagradu 1
književnost za 1
i mladež 2
mladež Nagrada 1
Nagrada Peter 1
Peter Härtling 1
Härtling (Peter-Härtling-Preis). 1
(Peter-Härtling-Preis). Njemu 1
sagrađen motel 1
motel "Bastašica". 1
"Bastašica". Njemu 1
čast podignut 2
u Hašanima 1
Hašanima i 1
i Osnovna 3
Donjem Duboviku 1
Duboviku nosi 1
ime. Njemu 1
čast, sveučilište 1
smrti promijenilo 1
promijenilo ime 1
u sveučilište 1
sveučilište Washington 1
Washington i 3
i Lee. 1
Lee. Njena 1
Njena autorica 1
je slavna 1
slavna Rumiko 1
Rumiko Takahashi, 1
Takahashi, koja 1
po tankoćutnom 1
tankoćutnom osjećaju 1
osjećaju za 2
za romantične 1
romantične priče. 1
priče. Njena 1
Njena baka 1
baka ju 1
je odgajala 1
odgajala u 1
izolaciji od 1
od društva. 2
društva. Njena 1
Njena filmska 1
filmska karijera 2
karijera 1960-ih 1
1960-ih skoro 1
potpuno zamrla, 1
zamrla, te 1
nekoliko filmova. 2
filmova. Njena 1
Njena je 1
zbirka prva 1
prva izrazito 1
izrazito svjetovna 1
svjetovna pjesmarica 1
pjesmarica kajkavske 1
kajkavske književnosti. 1
književnosti. Njena 1
Njena kasnija 1
kasnija smrt 1
ranoj životnoj 1
životnoj dobi 1
dobi postaje 1
postaje događaj 1
koji car 1
car ne 1
može preboliti. 1
preboliti. Njena 1
Njena konačna 1
konačna sudbina 1
sudbina ovisi 1
izboru igrača. 1
igrača. Njena 1
Njena kuća 1
kuća bila 1
udaljena jednu 1
jednu milju 1
milju od 1
središta udara. 1
udara. Njena 1
Njena ljubav 1
bila popraćena 2
popraćena toplinom 1
toplinom kojom 1
su Irci 1
Irci dočekali 1
dočekali mladu 1
mladu kraljicu. 1
kraljicu. Njena 1
Njena majka, 1
majka, Ayako, 1
Ayako, nekada 1
bila vrhunska 1
Pokémon koordinatorica, 1
koordinatorica, koja 1
Grand festivalu. 1
festivalu. Njena 1
Njena majka 1
bila vlasnica 2
vlasnica taverne 1
taverne i 1
nadimak A 1
A Barbuda 1
Barbuda ("bradata 1
("bradata žena"). 1
žena"). Njena 1
Njena mašta 1
mašta pretvara 1
u stvarnost 1
stvarnost kada 1
kada otkriva 1
otkriva mrtvaca 1
mrtvaca u 1
svom ateljeu. 1
ateljeu. Njena 1
Njena mlađa 1
mlađa sestra, 3
sestra, Carmen 1
Carmen Elise 1
Elise Espenæs 1
Espenæs je 1
je vokal 2
vokal za 1
za Midnattsol. 1
Midnattsol. Njena 1
Njena najpoznatija 1
najpoznatija koreografija 1
koreografija na 1
na repertoaru 1
repertoaru ansambla 1
ansambla " 1
" Njena 1
Njena najveća 1
najveća ljubav 1
bio Andy 1
Andy Trudeau; 1
Trudeau; policajac 1
policajac i 1
prijatelj iz 2
djetinjstva koji 1
nju oduvijek 1
bio zaljubljen. 1
zaljubljen. Njena 1
Njena obitelj 2
obitelji Sir 1
Sir Geoffreya 1
Geoffreya de 1
de Havillanda, 1
Havillanda, pionira 1
pionira zrakoplovstva 1
i osnivača 1
osnivača kompanije 1
kompanije De 1
Havilland Aircraft 1
Aircraft Co. 1
Co. Njena 1
u 1860-ima 1
1860-ima preselila 1
u Carthage 1
Carthage i 1
postao vlasnikom 1
vlasnikom jednog 1
jednog gradskog 1
gradskog bara. 1
bara. Njena 1
Njena otpornost 1
otpornost nije 1
potpunosti poznata, 2
poznata, no 2
je izdržljiva 1
izdržljiva na 1
na mraz. 1
mraz. Njena 1
Njena popularnost 1
popularnost uvelike 1
uvelike proizlazi 1
iz izrazito 1
izrazito snažnog 1
snažnog emotivnog 1
emotivnog naboja 1
naboja kojeg 1
kojeg nosi. 1
nosi. Njena 1
Njena povorka 1
povorka je 1
prilikom kažnjena 1
kažnjena za 1
za prebrzu 1
prebrzu vožnju, 1
vožnju, a 1
zadnjem sjedalu 1
sjedalu automobila, 1
nije utjecala 1
na brzinu. 2
brzinu. Njena 1
Njena pratilja 1
pratilja koja 1
koja izažima 1
izažima mlijeko 1
mlijeko iz 1
iz grudi 1
grudi jest 1
jest Dobrostivost, 1
Dobrostivost, koja 1
koja valja 1
valja da 1
da ublaži 1
ublaži Pravdu. 1
Pravdu. Njena 1
Njena prednost 1
nad originalnim 2
originalnim AK-47 1
AK-47 je 1
rađena po 1
po strogim 2
strogim tolerancijskim 1
tolerancijskim odstupanjima 1
odstupanjima zračnosti. 1
zračnosti. Njena 1
Njena propast 1
propast leži 1
Marko Antonije 2
Antonije izgubio 1
izgubio pomorsku 1
kod Akcija 1
Akcija u 1
rimskom građanskom 1
ratu 31. 1
31. godine 1
godine p. 1
e. od 1
od Oktavijana 1
Oktavijana koji 1
će godinu 1
kasnije Egipat 1
Egipat učiniti 1
učiniti rimskom 1
rimskom provincijom. 1
provincijom. Njena 1
Njena prva 2
prva uloga 2
u televizijskoj 5
televizijskoj dramskoj 1
dramskoj seriji 1
seriji (kao 1
(kao lijepa 1
lijepa sociologinja 1
sociologinja u 1
u Emerald 1
Emerald Point, 1
Point, NAS) 1
NAS) uslijedila 1
godine. Njena 1
prva značajna 1
značajna uloga 2
uloga na 1
filmu bila 3
u hororu 1
hororu Orca 1
Orca (1977.), 1
(1977.), ali 1
ali uspjeh 1
uspjeh postiže 1
postiže 1979. 1
1979. Njena 1
Njena rodica 1
rodica Morwen 1
Morwen bila 1
žena Huorova 1
Huorova brata 1
brata Húrinova. 1
Húrinova. Njena 1
Njena smrtnost 1
smrtnost od 3
od 21,5 1
21,5 % 1
% je 1
od Njemačke 1
Njemačke ili 1
ili Francuske, 1
Francuske, a 3
dvostruko veća 1
Britaniji. Njena 1
Njena starost 1
starost je 1
godine procijenjena 1
procijenjena na 5
na 1060 1
1060 godina 1
godina čime 1
ona jedan 1
najmlađih objekata 1
objekata dubokog 1
dubokog svemira. 2
svemira. Njena 1
Njena stranka 1
osvojila dovoljno 1
u Predstavničkom 1
Predstavničkom domu 1
domu za 2
za većinsku 1
većinsku vladu. 1
vladu. Njena 1
Njena svrha 1
svrha je 1
postići viši 1
viši vakuum 1
vakuum (donji 1
(donji tlak) 1
tlak) nego 1
moguće za 2
korištenje pumpi. 1
pumpi. Njen 1
Njen četvrti 1
četvrti brak 1
brak trajao 1
dana. Njen 1
Njen cilj 1
kao ponovnu 1
ponovnu uspostavu 1
uspostavu ekološke 1
ekološke ravnoteže 2
ravnoteže i 3
zaštitu prirodnih 1
prirodnih resursa 3
resursa te 1
kao vraćanje 1
vraćanje izgubljenih 2
izgubljenih moralnih 1
moralnih vrijednosti 1
vrijednosti biologiji 1
biologiji (a 1
(a i 1
i prirodnim 2
prirodnim znanostima 1
znanostima u 1
u cjelini) 1
cjelini) Rinčić, 1
Rinčić, I., 2
I., Muzur, 2
Muzur, A.: 2
A.: Fritz 2
Fritz Jahr 2
Jahr i 2
i rađanje 2
rađanje europske 2
europske bioetike. 2
bioetike. Njen 1
Njen dar 1
dar za 2
rukomet uočio 1
profesor Branko 1
Branko Dešić. 1
Dešić. Njen 1
Njen eklektični 1
eklektični glazbeni 1
stil postigao 1
i prihvaćanje 2
prihvaćanje glazbenih 1
kritičara. Njene 1
Njene pjesme 1
pjesme odlikuju 1
se prepoznatljivim, 1
prepoznatljivim, unikatnim 1
unikatnim stilom, 1
stilom, sa 1
sa nevjerojatnim 1
nevjerojatnim darom 1
darom za 1
za riječi, 1
riječi, objedinjujući 1
objedinjujući profinjeni 1
profinjeni osjećaj 1
i vrhunski 2
vrhunski intelekt. 1
intelekt. Njene 1
Njene velike 1
velike plove 1
plove se 1
najčešće zadržavaju 1
zadržavaju ispod 1
ispod površine, 1
površine, ali 1
ali zalaze 1
zalaze i 1
1000 m 3
m dubine. 1
dubine. Njen 1
Njen evoluirani 1
evoluirani oblik, 1
oblik, Jynx, 1
Jynx, posjeduje 1
posjeduje visoke 2
visoke statistike, 1
statistike, izuzev 1
izuzev njene 1
njene Defense 1
statistike, koja 1
veoma niska. 1
niska. Njen 1
Njen film 1
film Modri 1
Modri kavez 1
kavez prijavljen 1
prijavljen je 1
brojne svjetske 1
svjetske festivale. 1
festivale. Njeni 1
Njeni članovi 1
članovi posebice 1
posebice se 1
posvećuju marijanskoj 1
marijanskoj pobožnosti. 1
pobožnosti. Njeni 1
Njeni korijeni 1
korijeni su 2
ostali netaknuti 1
netaknuti ispod 1
ispod ruševina 1
ruševina katedrale 1
ponovno procvjetala 1
procvjetala i 1
i ojačala. 1
ojačala. Njenim 1
Njenim dodavanjem 1
dodavanjem osjetno 1
osjetno se 1
mijenja okus 1
okus namirnice 1
namirnice te 1
te namirnica 1
namirnica postaje 1
više kisela. 1
kisela. Njeni 1
Njeni novci 1
novci su 1
gotovo redovito 1
redovito bili 1
znatno kvalitetniji 1
kvalitetniji od 1
od novaca 1
novaca kovanog 1
kovanog u 1
rimskoj kovnici. 1
kovnici. Njeni 1
Njeni radovi 1
mnogim zemljama 7
zemljama Europe, 1
Europe, Amerike 1
i Australije. 1
Australije. Njeni 1
Njeni roditelji 2
roditelji i 2
ona ubrzo 1
postaju uvjereni, 1
uvjereni, kako 1
ona nema 1
niti epilepsiju 1
epilepsiju niti 1
niti ikakvu 1
ikakvu mentalnu 1
mentalnu bolest. 1
bolest. Njeni 1
bili Robert 1
Robert I. 2
od Dreuxa 1
Dreuxa i 1
druga žena, 1
žena, Hawise 1
Hawise od 1
Salisburyja. Njeni 1
Njeni stvaraoci 1
stvaraoci jesu 1
jesu Anne 1
Anne Wood, 1
Wood, kreativna 1
kreativna direktorica 1
direktorica iz 1
iz Ragdoll 1
Ragdoll Production 1
Production studija, 1
studija, i 2
Andrew Davenport, 1
Davenport, koji 1
napisao čitavih 1
čitavih 365 1
365 epizoda 1
ove popularne 1
popularne dječje 1
dječje serije. 1
serije. Njeni 1
Njeni supruzi 1
supruzi su 1
bili Richard 1
Richard Emmolo, 1
Emmolo, Jeff 1
Jeff Goldblum, 1
Goldblum, Renny 1
Renny Harlin 1
Harlin te 1
te doktor 1
doktor Reza 1
Reza Jarrahy, 1
Jarrahy, s 1
braku te 1
troje djece, 4
djece, kćerku 1
kćerku i 1
dvoje sinova 1
sinova blizanaca. 1
blizanaca. Njeni 1
Njeni su 1
roditelji vjenčali 1
vjenčali vrlo 1
vrlo kasno, 1
kasno, stoga 1
njena sestra 1
sestra Melanie 1
Melanie uzela 1
uzela očevo, 1
očevo, a 1
a Mirjam 1
Mirjam majčino 1
majčino prezime. 1
prezime. Njeni 1
Njeni vojnici 1
vojnici se 2
na Nevi 1
Nevi prije 1
su stekao 1
stekao solidnu 1
solidnu kontrolu 1
nad Finskom. 1
Finskom. Njen 1
Njen je 3
je glasa 1
glasa otkrio 1
otkrio ondašnji 1
ondašnji dirigent 1
dirigent katedralnog 1
katedralnog zbora 1
zbora Sv. 1
Sv. Njen 1
bio Balduin 1
Balduin od 1
od Guînesa. 1
Guînesa. Njen 1
otac radio 2
kao kurir 1
kurir na 1
istom odjelu 1
odjelu kao 1
kao njena 2
njena majka, 2
kao vozač 2
vozač autobusa. 1
autobusa. Njen 1
Njen književni 1
i priznat 3
priznat u 3
godinama njenog 1
života. Njen 1
Njen lik 2
lik (Effy 1
(Effy Stonem) 1
Stonem) u 1
je sporedan, 1
sporedan, ali 1
serije Effy 1
Effy je 1
postala jedan 3
likova serije. 2
serije. Njen 1
novčanici bivše 1
bivše slovenske 1
slovenske nacionalne 1
nacionalne valute 1
valute ( 1
( Njen 1
Njen ljubavnik, 1
ljubavnik, Aleksej 1
Aleksej Razumovski, 1
Razumovski, je 1
unutar lavre 1
lavre podigao 1
podigao psljednju 1
psljednju građevinu, 1
građevinu, baroknu 1
baroknu Crkvu 1
Crkvu Djevice 1
Djevice iz 1
iz Smolenska. 1
Smolenska. Njen 1
Njen ljubimac 1
ljubimac je 1
je sova 1
sova kojoj 1
ima Sovac 1
Sovac (engleski, 1
(engleski, RTLK: 1
RTLK: Owlowiscious). 1
Owlowiscious). Njen 1
Njen modni 1
modni salon 1
salon nije 1
je stjecala 1
stjecala bogatstvo: 1
bogatstvo: nakon 1
mirovinu, živjela 1
je skromno, 1
skromno, kao 1
kao svaka 1
svaka prosječna 1
prosječna hrvatska 1
hrvatska umirovljenica. 1
umirovljenica. Njen 1
Njen muž, 1
muž, Rudolf 1
Rudolf Sieber, 1
Sieber, umro 1
lipnja 1976. 2
1976. Njen 1
Njen muž 1
muž se 1
zove Dick 1
Dick Schiller, 1
Schiller, a 1
ime isto 1
tako može 4
predstavljati "ubijenu 1
"ubijenu muškost". 1
muškost". Njen 1
Njen najviši 3
najviši vrh, 2
vrh, Bandira, 1
Bandira, se 1
od 1.467 1
1.467 metara. 1
metara. Njen 2
zove Velika 1
Velika Manjača 1
Manjača i 1
od 1.239 1
1.239 metara. 1
vrh Vojak 1
Vojak visok 1
nekim podacima 2
podacima 1.396 1
1.396 m. 1
m. (ili 1
(ili 1.401 1
1.401 m). 1
m). Njen 1
Njen nastup 1
nastup se 1
popisu glumaca 1
filmu. Njeno 1
Njeno ime 1
znači Bijela 1
Bijela rijeka. 1
rijeka. Njenom 1
Njenom je 1
je izgradnjom 1
izgradnjom riješen 1
riješen problem 1
problem osnovnog 1
školstva za 1
sljedećih 20 3
godina. Njenom 1
Njenom zaslugom 1
zaslugom definitivno 1
definitivno su 1
su preispitana 1
preispitana stariji 1
stariji povijesni 1
izvori, te 1
te raspršeni 1
raspršeni mnogi 1
mnogi mitovi 3
su odražavali 1
odražavali političku 1
političku funkciju 1
funkciju hrvatske 1
hrvatske historiografije 1
historiografije 19. 1
stoljeća. Njeno 1
Njeno neprijateljstvo 1
prema A-ko 1
A-ko se 1
samo poveća 1
poveća kada 1
se sjeti 1
sjeti da 1
su suparnice 1
suparnice još 1
od dječjeg 1
dječjeg vrtića. 1
vrtića. Njeno 1
Njeno područje 1
područje uključuje 1
uključuje dio 2
dio Afarske 1
Afarske depresije. 1
depresije. Njeno 1
Njeno sjedište 1
sjedište i 4
i naslon 1
naslon obloženi 1
obloženi su 1
su mekim 1
mekim materijalom. 1
materijalom. Njen 1
Njen osnivač 1
je Gabriel 1
Gabriel Lisette, 1
Lisette, crnački 1
crnački vođa 1
vođa rođen 1
u Panami. 1
Panami. Njen 1
Njen otac 1
otac ju 1
podučavao klasičnim 1
klasičnim djelima 1
djelima španjolskih 1
španjolskih i 3
francuskih pisaca 1
pisaca što 1
joj pomaže 3
pomaže razviti 1
razviti svoju 2
vlastitu karijeru. 1
karijeru. Njeno 1
Njeno tijelo 1
tijelo zelene 1
zelene je 2
tri šiljate 1
šiljate izrasline 1
izrasline na 1
glavi. Njeno 1
Njeno treće 1
mjesto 2009., 1
2009., do 1
rezultat među 1
među ženama 1
ženama u 1
u Indianapolisu. 1
Indianapolisu. Njeno 1
Njeno umjetničko 1
umjetničko stvarateljstvo 1
stvarateljstvo nije 1
ostalo ograničeno 1
na književni 1
književni rad, 1
rad, nego 1
je usmjerila 2
likovnu umjetnost. 1
umjetnost. Njeno 1
Njeno vođenje 1
vođenje politike 1
politike smatra 1
vrlo prosvijećenima 1
prosvijećenima za 1
to razdoblje, 1
razdoblje, kao 1
je ukidanje 1
ukidanje smrtne 1
kazne i 1
mučenja Machitadze, 1
Machitadze, Zacharia. 1
Zacharia. Njeno 1
Njeno zauzimanje 1
zauzimanje bi 1
bi prepolovilo 1
prepolovilo carstvo 1
carstvo na 1
dijela. Njen 1
Njen planet 1
planet zaštitnik 3
zaštitnik je 3
je Merkur. 1
Merkur. Njen 1
Njen pogreb 1
pogreb bio 1
je prigoda 1
prigoda duboke 1
duboke boli, 1
boli, vjere 1
i molitve. 1
molitve. Njen 1
Njen posljednji 1
član Murong 1
Murong Xi 1
Xi je 1
ustanku 407. 1
407. godine, 1
preuzeo Gao 1
Gao Yun, 1
Yun, usvojeni 1
usvojeni sin 1
sin cara 1
cara Murong 1
Murong Baoa, 1
Baoa, kojega 1
kojega dio 1
dio povjesničara 1
prvim vladarom 1
vladarom Sjevernog 1
Sjevernog Yana. 1
Yana. Njen 1
Njen pozniji 1
pozniji rad 1
rad uključuje 1
uključuje konvencionalniji 1
konvencionalniji roman 1
roman "Godine" 1
"Godine" (1937), 1
(1937), te 1
te posljednje 1
posljednje veliko 1
veliko ostvarenje, 1
ostvarenje, roman 1
roman "Među 1
"Među činovima" 1
činovima" (Between 1
(Between the 1
the acts, 1
acts, 1941). 1
1941). Njen 1
Njen prijatni 1
prijatni alt 1
alt prepoznatljiv 1
prepoznatljiv je, 1
a zauvijek 1
zauvijek će 1
biti pamćena 1
pamćena po 1
po nenadmašnim 1
nenadmašnim interpretacijama 1
interpretacijama pjesama 1
pjesama "Bosno 1
"Bosno moja", 1
moja", "Omer 1
"Omer -beže", 1
-beže", "Ah, 1
"Ah, meraka 1
meraka u 1
u večeri 2
večeri rane", 1
rane", "Djevojka 1
"Djevojka sokolu 1
sokolu zulum 1
zulum učinila". 1
učinila". Njen 1
Njen promjer 1
oko 50.000 2
50.000 svjetlosnih 1
ali stvarni 1
stvarni promjer 1
promjer nije 1
poznat jer 1
znamo orijentaciju 1
orijentaciju duže 1
duže osi 1
osi elipsoida 1
elipsoida galaksije. 1
galaksije. Njen 1
Njen pronalazač, 1
pronalazač, arhitekt 1
arhitekt Thoros 1
Thoros Thoramanian, 1
Thoramanian, poduzeo 1
prve radove 1
njezinoj obnovi. 1
obnovi. Njen 1
Njen prvi 3
s RSO 1
RSO Recordsom 1
Recordsom bio 1
je Rising 1
Rising Sun, 1
Sun, no 1
no ploča 1
ploča nije 1
doživjela uspjeh. 2
uspjeh. Njen 1
roman "We 1
"We Too 1
Too Are 1
Are Drifting" 1
Drifting" objavljen 1
je 1935. 2
nakladi Random 1
Random House, 1
House, i 1
mnoge povoljne 1
povoljne kritike. 1
kritike. Njen 1
prvi studijski 6
La Llorona, 1
Llorona, ostvario 1
Kanadi te 1
donio nagrade 2
nagrade Félix 1
Félix i 1
i Juno. 1
Juno. Njen 1
Njen rođak 1
rođak dao 1
ime Latifah 1
Latifah što 1
znači "lijepa". 1
"lijepa". Njen 1
Njen Special 1
Defense prilično 1
je nizak. 1
nizak. Njen 1
Njen sprovod 1
sprovod je 1
veliki društveni 1
društveni događaj 1
Čileu na 1
pored ostalih 4
ostalih nazočili 1
nazočili predstavnici 1
predstavnici samog 1
samog državnog 1
državnog vrha 2
vrha i 1
i čileanski 1
čileanski nobelovac 1
nobelovac Pablo 1
Pablo Neruda. 1
Neruda. Njen 1
Njen srednji 1
srednji dio 2
dio slijedi 1
slijedi željeznička 1
do naselja 1
naselja Neuquen 1
Neuquen na 1
ušću rijeka 2
rijeka Limay 1
Limay i 1
i Neuquen. 1
Neuquen. Njen 1
Njen stil 1
stil igre 1
igre centriran 1
centriran je 1
na "defanzivne 1
"defanzivne aspekte 1
aspekte tenisa, 1
tenisa, a 1
a njena 2
njena anticipacija, 1
anticipacija, kretanje, 1
kretanje, agilnost, 1
agilnost, rad 1
rad nogu 1
odbrana prvoklasni 1
prvoklasni su 1
i ključni 2
ključni su 1
elementi njene 1
njene igre". 1
igre". Njen 1
Njen suprug 1
bio običan 1
običan građanin 1
građanin koji 1
koji nikada 4
uzeo neki 1
neki naslov, 1
naslov, zbog 1
njihovo dvoje 1
djece jednostavno 1
jednostavno zovu 1
zovu Peter 1
i Zara 1
Zara Phillips. 1
Phillips. Njen 1
Njen tempo 1
tempo je 1
između 140 1
140 i 1
150 BPM-a. 1
BPM-a. Njen 1
Njen trag 1
vrlo debeo. 1
debeo. Njen 1
Njen ujak 1
ujak Gao 1
Gao Zhao 1
najmoćnijih osoba 1
i kineski 2
kineski povjesničari 1
pripisuju smrt 1
smrt Xuanwuove 1
Xuanwuove prve 1
supruge carice 1
carice Yu 1
Yu 507. 1
507. i 1
njenog sina 1
sina Yuan 1
Yuan Changa 1
Changa (元昌) 1
(元昌) 508. 1
508. godine. 1
godine. Njen 1
Njen vokalni 1
vokalni nastup 1
nastup također 1
meta kritika. 1
kritika. Njen 1
Njen životni 1
životni poziv 1
poziv bio 1
učenje jezika. 1
jezika. Njen 1
Njen znanstveno-istraživački 1
znanstveno-istraživački interes 1
interes usmjeren 1
područje psihofizike, 1
psihofizike, psihofiziologije 1
psihofiziologije osjeta 1
osjeta i 1
i zdravstvene 1
zdravstvene psihologije. 1
psihologije. Njezina 1
Njezina arbitražna 1
arbitražna komisija 1
komisija zaključila 1
zaključila je 1
1991. da 2
je SFRJ 1
SFRJ u 1
procesu dezintegracije. 1
dezintegracije. Njezina 1
Njezina djela 1
djela često 2
su nadrealistička 1
nadrealistička i 1
i fantazmagorična 1
fantazmagorična s 1
s nemirnim 1
nemirnim rukopisom 1
rukopisom i 1
i profinjenim 1
profinjenim koloritom. 1
koloritom. Njezina 1
Njezina haljina 1
haljina je 1
mješavina žute, 1
žute, svijetle 1
svijetle i 3
i tamne 2
tamne smeđe 1
boje što 1
dojam realnosti. 1
realnosti. Njezina 1
Njezina izvedba 1
izvedba u 2
filmu djelomično 1
je temeljena 3
njenom stvarnom 1
stvarnom iskustvu 1
iskustvu snimanja 1
snimanja filma, 3
filma, što 1
kao biti 1
"žena u 1
svijetu muškaraca". 1
muškaraca". Njezina 1
Njezina je 8
je čistoća 1
čistoća krvi 1
krvi nepoznata, 1
nepoznata, ali 3
i Plamenom 2
Plamenom Peharu 1
Peharu navedeno 1
navedeno je 2
su Fawcetti 1
Fawcetti čarobnjačka 1
čarobnjačka obitelj, 1
ona ili 1
ili čistokrvna 1
čistokrvna ili 1
ili ima 2
ima polukrv. 1
polukrv. Njezina 1
je kćer, 1
kćer, Wanjira 1
Wanjira Mathai, 1
Mathai, također 1
također ekološka 1
ekološka aktivistica. 1
aktivistica. Njezina 1
kraljica Aragonije. 1
Aragonije. Njezina 1
kći umrla 1
umrla 1078. 1
1078. Njezina 1
je ličnost 1
ličnost tajna 1
tajna za 1
muškarce, zbog 1
ih privlači, 1
privlači, ali 1
samu. Njezina 1
gospa Keraca 1
Keraca Petrica, 1
Petrica, kći 1
kći despota 1
despota Šišmana 1
Šišmana od 1
od Vidina. 1
Vidina. Njezina 1
u alternativnu 1
alternativnu povijest, 1
povijest, a 2
o svjetskom 1
ratu dviju 1
dviju globalnih 1
globalnih frakcija: 1
frakcija: Globalne 1
Globalne obrambene 1
obrambene inicijative 1
inicijative Ujedinjenih 1
i kultne 1
kultne militantne 1
militantne organizacije 1
organizacije nazvane 1
nazvane Bratstvo 1
Bratstvo Noda 1
Noda koju 1
predvodi tajanstveni 1
tajanstveni Kane. 1
Kane. Njezina 1
vrijednost proizvoljna, 1
proizvoljna, a 1
proizlazi i 3
njezina identičnost. 1
identičnost. Njezina 1
Njezina kosa 1
kosa je 1
najčešće nosi 1
nosi plavu 1
plavu haljinu. 1
haljinu. Njezina 1
Njezina koža 1
koža i 2
unutarnji organi 1
organi bili 1
su netaknuti 1
netaknuti pa 1
znanstvenici uspjeli 1
uspjeli pronaći 1
pronaći mlijeko 1
mlijeko njezine 1
u želucu. 1
želucu. Njezina 1
Njezina kultna 1
kultna strip 1
strip knjiga 1
knjiga obišla 1
obišla je 3
je svijet. 2
svijet. Njezina 1
Njezina limuzina 1
limuzina stane 1
stane prije 1
što dođu 1
a Camilla 1
Camilla ju 1
ju otprati 1
otprati do 1
do zabave 1
zabave putem 1
putem prečaca. 1
prečaca. Njezina 1
Njezina majka 4
majka Dianna 1
Dianna De 1
De La 1
La Garza, 1
Garza, bila 1
je navijačica 1
navijačica (Dallas 1
(Dallas Cowboys 1
Cowboys Cheerleader) 1
Cheerleader) i 1
i pjevačica, 1
pjevačica, a 1
njen otac, 1
otac, Patrick, 1
Patrick, preselio 1
u Novi 3
Meksiko nakon 1
nakon rastave 1
rastave krajem 1
krajem 1994, 1
1994, kada 1
je Demi 1
Demi imala 1
imala svega 1
svega 4. 1
4. godine. 2
godine. Njezina 1
majka drži 1
drži satove 1
satove klavira 1
klavira u 1
jednoj glazbenoj 1
glazbenoj školi, 1
školi, a 4
je nekadašnji 1
nekadašnji pop-rock 1
pop-rock gitarist. 1
gitarist. Njezina 1
Njezina majka, 2
majka, Ellen 1
Ellen Anderson 1
Anderson bila 1
i poznate 3
poznate obitelji 1
obitelji Atlanta. 1
Atlanta. Njezina 1
uz Maksovu 1
Maksovu pomoć 1
pomoć ugurala 1
ugurala u 1
u rijaliti 1
rijaliti i 1
i ugovorila 1
ugovorila Valentininu 1
Valentininu pobjedu. 1
pobjedu. Njezina 1
majka, princeza 1
princeza (vejziro) 1
(vejziro) Abeše, 1
Abeše, umrla 1
mlada, tako 1
rasla uz 1
uz maćehe 1
maćehe Baffanu 1
Baffanu i 1
i Tajtu 1
Tajtu Betul, 1
Betul, s 1
s potonjom 1
potonjom je 1
u odličnim 1
odličnim odnosima. 1
odnosima. Njezina 1
majka uzdržavala 1
uzdržavala je 1
obitelj radeći 1
kao filmska 1
filmska producentica. 1
producentica. Njezina 1
Njezina momčad 1
momčad se 1
tada kvalificirala 1
kvalificirala na 1
na nacionalno 1
nacionalno prvenstvo 1
prvenstvo ali 1
je glumica 4
glumica kasnije 1
kasnije odustala 1
od hokeja 1
hokeja kako 1
više usredotočila 1
usredotočila na 1
na kazalište. 1
kazalište. Njezina 1
Njezina najbolja 1
najbolja prijateljica 2
prijateljica u 1
samostanu bila 1
je buduća 1
buduća glumica 1
glumica Marueen 1
Marueen O'Sullivan, 1
O'Sullivan, kojoj 1
se povjerila 1
povjerila da 1
postati "velika 1
"velika glumica". 1
glumica". Njezina 1
Njezina najveća 1
najveća životna 1
je 23-godišnja 1
23-godišnja kći. 1
kći. Njezina 1
Njezina natjecateljica 1
natjecateljica Elmira 1
Elmira Kalimullina 1
Kalimullina je 1
u šou 1
šou zauzela 1
mjesto. Njezina 1
Njezina pravila 1
i zapisnici 1
zapisnici danas 1
u župskom 1
župskom uredu. 1
uredu. Njezina 1
Njezina prva 4
dva singla, 3
singla, " 2
" Njezina 1
prva istraživanja 1
istraživanja dovela 1
da 1917. 1
1917. identificira 1
identificira 4 1
4 glavna 1
glavna tipa 2
tipa ličnosti: 1
ličnosti: meditativni 1
meditativni tip, 1
tip, spontani 1
spontani tip, 1
tip, izvršni 1
izvršni tip 1
tip i 1
društveni tip, 1
tip, koji 1
kasnije razvijeni 1
razvijeni u 1
u MBTI 1
MBTI nazive 1
nazive Ixxx, 1
Ixxx, ExxP, 1
ExxP, ExTJ 1
ExTJ i 1
i ExFJ. 1
ExFJ. Njezina 1
ozbiljna ljubavna 1
veza događa 1
s dugogodišnjim 1
dugogodišnjim obiteljskim 1
obiteljskim prijateljem 2
prijateljem Richardom 1
Richardom Burkeom 1
Burkeom koji 1
godinu stariji 1
nje. Njezina 1
veća akcija 1
akcija bio 1
na petrolejske 1
petrolejske izvore 1
u Gojlu. 1
Gojlu. Njezina 1
Njezina se 1
se sestra 1
sestra zove 1
zove Mónica, 1
Mónica, a 1
brat José 1
José Octavio 1
Octavio (II.). 1
(II.). Njezina 1
Njezina starija 1
sestra Helen 1
Helen Sheldon 1
Sheldon postala 1
je zapažena 1
zapažena ravnateljica 1
ravnateljica u 1
u Sydenhamu. 1
Sydenhamu. Njezina 1
Njezina su 1
sestre Jesús, 1
Jesús, César, 1
César, Manuel 1
Manuel "El 1
"El Flaco" 1
Flaco" (glumac, 1
(glumac, umro 1
2002. Njezina 1
Njezina ukupna 1
duljina iznosi 21
iznosi 64 1
64 km, 1
km, visinska 1
razlika 148 1
148 m, 1
prosječni godišnji 2
godišnji protok 1
protok 34 1
34 m 1
/s. Njezina 1
Njezina važnost 1
ostala središte 1
središte vjerskog 1
vjerskog obožavanja 1
obožavanja ne 1
selo, nego 1
cijelu pokrajinu, 1
pokrajinu, dugo 1
nakon progona 2
progona isusovaca. 1
isusovaca. Njezina 1
Njezina vrijednost, 1
vrijednost, naime, 1
naime, niti 1
vrijeme najveće 2
najveće potražnje 1
potražnje nije 1
nije dosegnula 1
dosegnula 1000 1
1000 maraka. 1
maraka. Njezina 1
Njezina životna 1
životna misija 1
misija bila 1
je otrgnuti 1
otrgnuti "pokrov 1
"pokrov nevidljivosti" 1
nevidljivosti" povezan 1
s homoseksualnošću, 1
homoseksualnošću, koji 1
s kriminalom 2
i mentalnim 1
mentalnim bolestima. 1
bolestima. Njezin 1
Njezin brat 1
brat Kohaku 1
Kohaku je 1
također trenirao 1
trenirao s 1
njom. Njezin 1
Njezin debitantski 1
album, 19, 1
19, izdan 1
izdan 2008., 1
2008., naišao 1
na komercijalni 1
uspjeh, te 2
kritike. Njezin 1
Njezin drugi 1
album N.B. 1
N.B. (2007.) 1
(2007.) ponudio 1
je singlove 1
singlove "I 1
Wanna Have 1
Have Your 1
Your Babies", 1
Babies", "Soulmate" 1
"Soulmate" i 1
i "Say 1
"Say It 1
It Again". 1
Again". Njezine 1
Njezine glavne 2
glavne pritoke 2
pritoke su: 1
su: Niža 1
Niža rijeka, 1
rijeka, Bludna 1
Bludna rijeka, 1
rijeka, Popigaj, 1
Popigaj, Nova 1
Nova rijeka 1
Mala Balahnja. 1
Balahnja. Njezine 1
su rijeke: 1
rijeke: Ping 1
Ping Yuen, 1
Yuen, Shek 1
Shek Sheung, 1
Sheung, Sheung 1
Sheung Yue, 1
Yue, Ng 1
Ng Tung, 1
Tung, Tan 1
Tan Shan 1
Shan i 1
i Buji. 1
Buji. Njezine 1
Njezine konzekvence 1
konzekvence dovode 1
do radikalnog 1
radikalnog raskida 1
raskida koji 1
vladao cijelom 1
cijelom poviješću 1
poviješću čovječanstva. 1
čovječanstva. Njezine 1
Njezine ocjene 1
ocjene i 1
i ocjene 3
ocjene omogućile 1
joj 1965. 1
1965. upis 1
koledž Mount 1
Mount Holyoke, 1
Holyoke, ali, 1
ali, umorena 1
umorena rasnim 1
rasnim neprijateljstvom 1
neprijateljstvom na 1
na koledžu, 2
koledžu, prešla 1
New School, 1
School, školu 1
za sodijalne 1
sodijalne istraživanja 1
Yorku, gdje 2
dana studirala 1
studirala društvene 1
društvene znanosti. 1
znanosti. Njezine 1
Njezine se 1
se ruke 1
borbi pretvaraju 1
u "damsku 1
"damsku sjekiru" 1
sjekiru" te, 1
te, može 1
može biti, 1
biti, naizgled, 1
naizgled, vrlo 1
vrlo slatka, 1
slatka, ali 1
se razbjesni, 1
razbjesni, postaje 1
postaje neumoljiva. 1
neumoljiva. Njezine 1
Njezine uspomene 1
uspomene nije 1
nije nestalo 1
nestalo ni 1
u protestantskim 3
protestantskim zemljama 2
zemljama kad 1
je reformacija 2
reformacija zbrisala 1
zbrisala spomen 1
spomen mnogih 1
mnogih svetaca. 1
svetaca. Njezine 1
Njezine usvojene 1
usvojene kćeri 1
kćeri bile 1
su Abigajla 1
Abigajla Maheha 1
Maheha i 1
Ana Kaiulani. 1
Kaiulani. Njezine 1
Njezine visoke 1
ambicije dovode 1
dovode je 1
s Rodneyem, 1
Rodneyem, a 1
njihov poljuljani 1
poljuljani brak 1
brak bila 1
tema sedme 1
sedme sezone. 2
sezone. Njezin 1
Njezin glavni 1
je elektronička 1
elektronička podrška 1
podrška demokraciji. 1
demokraciji. Njezin 1
Njezin idealizam 1
idealizam postaje 1
postaje vidljiv 1
vidljiv pogotovo 1
slučajevima zlouporabe 1
zlouporabe moći. 1
moći. Njezini 1
Njezini dijelovi 1
nisu jasno 1
jasno odvojeni, 1
odvojeni, ali 1
ali moguće 1
slijediti tematske 1
tematske jedinice 1
čine strukturu 1
strukturu teksta. 1
teksta. Njezinim 1
Njezinim će 1
će odlaskom 1
u zagrebački 1
zagrebački Muzej 1
Muzej za 1
i obrt, 1
obrt, koji 1
sastavu Obrtne 1
škole, i 2
taj tečaj 1
tečaj prestati 1
prestati s 1
radom. Njezinim 1
Njezinim područjem 1
područjem protječu 1
protječu rijeke 1
rijeke Ebro 1
Ebro i 1
i Río 1
Río Oja, 1
Oja, koja 1
je regiji 1
ime. Njezini 1
Njezini plesači 1
plesači je 1
je prekriju 1
prekriju plaštom 1
plaštom na 1
kojem velikim 1
velikim slovima 1
slovima piše 1
piše "Dancing 1
"Dancing Queen" 1
Queen" (kraljica 1
(kraljica plesa). 1
plesa). Njezini 1
Njezini roditelji 5
roditelji bijahu 1
bijahu pravednici 1
pravednici i 1
i odgojiše 1
odgojiše svoju 1
kćer po 1
po Zakonu 1
Zakonu Mojsijevu. 1
Mojsijevu. Njezini 1
bili plemić 1
plemić Gotfrid 1
Gotfrid od 1
od Rocabertíja 1
Rocabertíja i 1
i plemkinja 1
plemkinja Ermesinda 1
Ermesinda od 1
od Vilademulsa. 1
Vilademulsa. Njezini 1
su Lis 1
Lis Tisdale, 1
Tisdale, rođena 1
rođena Morris 1
Morris i 1
Mike Tisdale. 1
Tisdale. Njezini 1
su zubari 1
zubari Hugo 1
Hugo Fonseca 1
Fonseca i 1
i Guillermina 1
Guillermina Castellanos. 1
Castellanos. Njezini 1
roditelji uskoro 1
uskoro saznaju 1
otišla, a 2
a Triton 1
Triton koristi 1
koristi svoj 1
svoj trozubac 1
trozubac kako 1
bi transformirao 1
transformirao Arielu 1
Arielu natrag 1
sirenu kako 1
za Melody 1
u vodi,dok 1
vodi,dok će 1
će Erik 1
Erik i 1
ljudi tražiti 1
tražiti na 2
vrati. Njezini 1
Njezini su 5
roditelji majka 1
majka Čarobnica 1
Čarobnica Patricia 1
Patricia Halliwell 1
Halliwell i 1
i smrtnik 1
smrtnik Victor 1
Victor Bennett. 1
Bennett. Njezini 1
roditelji Monica 1
Monica Petau 1
Petau Rellstab 1
Rellstab i 1
i Dennis 1
Dennis Vieth. 1
Vieth. Njezini 1
roditelji nepoznati 1
nepoznati te 1
se udala. 1
udala. Njezini 1
razveli kad 1
imala 13 1
godina. Njezini 1
svećenici zapisivali 1
zapisivali najvažnije 1
najvažnije znanje. 1
znanje. Njezin 1
Njezin je 11
narod stvorio 1
stvorio velike 1
velike hramove, 1
hramove, fine 1
fine tkanine 1
vjersku umjetnost 1
umjetnost osebujnog 1
osebujnog stila. 1
stila. Njezin 1
bio Dekapolites, 1
Dekapolites, a 1
je nepoznata. 2
nepoznata. Njezin 1
bio Fernán 1
Fernán González. 1
González. Njezin 1
lord (gospodar) 1
(gospodar) Aznar 1
Aznar Sánchez 1
Sánchez od 1
od Larraúna. 1
Larraúna. Njezin 1
bio Meng 1
Meng Yuen. 1
Yuen. Njezin 1
otac djelovao 1
kao regent. 2
regent. Njezin 1
otac navodno 2
navodno bio 6
bio brijač- 1
brijač- Njezin 1
je otvor 1
otvor izvorno 1
ispod obližnje 1
obližnje kuće 1
jednog požara 1
požara bila 1
podignuta nešto 1
nešto dalje. 1
dalje. Njezin 1
prvi voditelj 2
bio Artur 1
Artur Schneider 1
Schneider (1879. 1
(1879. –1946. 1
–1946. Njezin 1
dio velika 1
velika okrugla 1
okrugla pektoralna 1
pektoralna ploča 1
ploča od 1
od zlatnog 1
zlatnog lima 1
lima na 1
je tehnikom 1
tehnikom iskucavanja 1
iskucavanja i 1
i punciranja 1
punciranja izveden 1
izveden motiv 2
motiv pet 1
pet krugova 2
krugova solarnih 1
solarnih simboličkih 1
simboličkih konotacija. 1
konotacija. Njezin 1
lord Korinta, 1
Korinta, gospodar 1
gospodar Leon 1
Leon Sgouros 1
Sgouros (grč. 1
(grč. Λέων 1
Λέων Σγουρός). 1
Σγουρός). Njezin 1
Njezin joj 1
joj sin, 1
sin, na 1
na tih 1
tih i 3
i pokajnički 1
pokajnički način, 1
način, kaže 1
treba neke 1
neke skupe 1
skupe knjige 1
školu. Njezin 1
Njezin lik 1
eksploziji da 1
se objasnila 2
objasnila njezina 1
njezina odsutnost. 1
odsutnost. Njezin 1
Njezin manji 1
manji plijen, 1
plijen, različit 1
različit tip 1
tip jazbina 1
jazbina i 2
tipovi vodenih 1
vodenih površina 1
površina kojima 1
kojima daju 1
prednost nadalje 1
nadalje smanjuju 1
smanjuju interakciju 1
interakciju među 1
među vrstama. 2
vrstama. Njezin 1
Njezin muž 4
muž (ili 1
(ili brat) 1
brat) je 1
bog Lalok. 1
Lalok. Njezin 1
je emocionalni 1
emocionalni zlostavljač 1
zlostavljač i 1
i nedavno 1
da boluje 2
od rijetke 1
rijetke nasljedne 1
nasljedne bolesti 1
zove Vorzonska 1
Vorzonska bolest. 1
bolest. Njezin 1
muž pokopan 1
u Táboru, 1
Táboru, gdje 1
umro kod 1
sina Karla. 1
Karla. Njezin 1
muž Tirawa 1
Tirawa je 1
je stvaralac 1
stvaralac i 1
i bog 2
bog neba. 1
neba. Njezin 1
Njezin najbolji 1
prijatelj Luke 1
Luke Breslin 1
Breslin (Paul 1
(Paul Wesley) 1
Wesley) zvijezda 1
zvijezda je 3
je bezbojlske 1
bezbojlske momčadi, 1
njegova majica 1
majica zamrljana 1
zamrljana je 1
je Pamelinom 1
Pamelinom krvlju. 1
krvlju. Njezin 1
Njezin najvidljiviji 1
najvidljiviji izražaj 1
izražaj u 1
u krajoliku 1
krajoliku je 1
rast gradova 2
i povećanje 7
povećanje njihovog 1
njihovog broja, 1
broja, veličine 1
i važnosti. 1
važnosti. Njezin 1
Njezin novorođeni 1
novorođeni entuzijazam 1
entuzijazam potiče 1
potiče i 2
druge pacijente 1
pacijente na 1
na promišljanje 1
promišljanje o 1
o vlastitom 2
vlastitom životu 1
životu što 1
da spoznaju 1
spoznaju u 1
su griješili 1
griješili i 1
dovelo u 2
u situaciju 2
upravo nalaze. 1
nalaze. Njezino 1
Njezino akademsko 1
akademsko obrazovanje 1
učenje književnih 1
književnih vještina: 1
vještina: pisanje 1
pisanje lijepim 1
lijepim talijanskim 1
talijanskim stilom 1
stilom (kurzivni 1
(kurzivni rukopis) 1
rukopis) i 1
jezik koji 4
je svladala 1
svladala uz 1
uz nešto 5
nešto otpora. 1
otpora. Njezin 1
Njezin oblik, 1
oblik, dob 1
dob dana 1
sam okus 1
okus odgovara 1
odgovara biblijskom 1
biblijskom opisu, 1
opisu, pa 1
to "mana". 1
"mana". Njezino 1
Njezino će 1
će vladanje 1
vladanje jezikom 1
jezikom tijekom 1
godina napredovati. 1
napredovati. Njezino 1
ime izvorno 1
izvorno znači 2
znači "pobjeda". 1
"pobjeda". Njezino 1
ime temeljeno 1
temeljeno je 1
na liku 1
liku Cornelius 1
Cornelius kojeg 1
tumačila Roddy 1
Roddy McDowall 1
McDowall u 1
filmu Planet 1
majmuna iz 1
iz 1968. 3
1968. Njezino 1
znači „vječno 1
„vječno mlada.“ 1
mlada.“ Njezino 1
znači "žena". 1
"žena". Njezino 1
Njezino je 1
je izdizanje 1
izdizanje bilo 1
bilo posljedica 1
posljedica razvijenih 1
razvijenih trgovačkih 1
trgovačkih veza, 1
veza, dobre 1
dobre poljoprivrede 1
i snažna 2
snažna brodovlja. 1
brodovlja. Njezino 1
Njezino latinsko 1
latinsko ime 2
ime Liber 1
Liber ("knjiga") 1
("knjiga") usualis 1
usualis ("za 1
("za korištenje", 1
korištenje", "uobičajena", 1
"uobičajena", "uporabna") 1
"uporabna") označava 1
označava "knjigu 1
"knjigu za 1
za uobičajenu 1
uobičajenu uporabu". 1
uporabu". Njezinom 1
Njezinom pojavom 1
pojavom na 1
na bojištu 5
bojištu povećao 1
se moral 1
moral francuskih 1
francuskih snaga 3
su napale 2
napale engleske 1
engleske položaje 1
položaje te 1
ih prisilile 1
prisilile na 2
povlačenje. Njezino 1
Njezino obiteljsko 1
obiteljsko ime 2
ime (prezime) 1
(prezime) znači 1
znači „Nemanjino 1
„Nemanjino dijete“. 1
dijete“. Njezino 1
Njezino područje 1
područje isprva 1
sastavu Hrvatske, 1
a najkasnije 2
najkasnije tijekom 1
tijekom druge 10
polovice 12. 1
stoljeća ušlo 1
ušlo je 3
sastav Bosne. 1
Bosne. Njezino 1
Njezino prezime 1
velika tajna 1
tajna u 1
seriji. Njezin 1
Njezin otac 5
i tetka 1
tetka zamjeraju 1
zamjeraju Belindi 1
Belindi što 1
majka umrla 2
umrla dok 2
je rađala. 1
rađala. Njezin 1
bio pravoslavni 1
pravoslavni svećenik. 1
svećenik. Njezin 1
otac Jotaro 1
Jotaro dolazi 1
zatvor kako 1
ju upozorio 1
to ubojstvo 1
ubojstvo bilo 1
namješteno kako 1
ju ovdje 1
ovdje ubio 1
ubio jedan 1
od Diovih 1
Diovih štovatelja 1
štovatelja i 1
zato poklanja 1
poklanja joj 1
joj ukras 1
ukras koji 1
koji kasnije 2
kasnije budi 1
budi njezin 1
njezin Stand. 1
Stand. Njezin 1
otac poznati 1
poznati je 2
povjesničar na 1
na Harkivskom 1
Harkivskom nacionalnom 1
nacionalnom sveučilištu. 1
sveučilištu. Njezin 1
otac Zulfikar 1
Zulfikar Ali 1
Ali Buto 1
Buto osnivač 1
je Pakistanske 1
Pakistanske narodne 1
narodne stranke, 1
je premijer 1
premijer Pakistana. 1
Pakistana. Njezino 1
Njezino tijelo 1
tijelo otkriveno 1
sobi na 1
njezinoj adresu 1
adresu Miller's 1
Miller's Court 1
Court 13. 1
13. Svjedočenja 1
Svjedočenja susjeda 1
susjeda sugestiraju 1
sugestiraju da 1
je ubijena 4
ubijena oko 1
oko 04:00h 1
04:00h ujutro, 1
ujutro, jer 1
jedna susjeda 1
susjeda čula 1
čula kako 2
kako netko 1
netko jeca 1
jeca riječ 1
riječ "Ubojstvo!" 1
"Ubojstvo!" Njezino 1
Njezino tugovanje 1
tugovanje za 1
za rođakom 1
rođakom ubrzo 1
ubrzo zasjenjuje 1
zasjenjuje briga 1
A.J.-a koji 1
ubiti u 1
obiteljskom bazenu, 1
bazenu, nakon 1
psihijatrijsku ustanovu. 1
ustanovu. Njezin 1
Njezin planet 1
je Mars, 1
Mars, zbog 1
je Marsova 1
Marsova ratnica. 1
ratnica. Njezin 1
Njezin prostrani 1
prostrani brod 1
brod podijeljen 1
tri pravokutna 1
pravokutna traveja. 1
traveja. Njezin 1
Njezin sastav 1
sastav ovisi 1
o temperaturi 3
i pH-vrijednosti 1
pH-vrijednosti otopine. 1
otopine. Njezin 1
Njezin se 1
teritorij može 1
nekoliko dijelova. 1
dijelova. Njezin 1
Njezin sin 1
sin Draco 1
Draco se 1
oženio Astoriom 1
Astoriom Greengrass 1
Greengrass te 1
postala baka 1
baka kad 1
je Draco 1
Draco dobio 1
dobio sina 4
sina Scorpiusa 1
Scorpiusa Malfoya. 1
Malfoya. Njezin 1
Njezin sjaj 1
sjaj se 1
10 magnitude 1
magnitude s 1
periodom od 3
otprilike 332 1
332 dana. 1
dana. Njezin 1
Njezin suprug, 1
suprug, Peter 1
Peter Bergquist, 1
Bergquist, imenovan 1
je časnikom 1
časnikom novozelandskog 1
novozelandskog Ordena 1
Ordena za 1
za zasluge, 2
zasluge, za 1
u znanosti, 1
znanosti, u 1
u Kraljičinim 1
Kraljičinim rođendanima 1
rođendanima i 1
i dijamantnim 1
dijamantnim jubilarnim 1
jubilarnim počastima 1
počastima 2012. 1
godine. Njezinu 1
Njezinu djecu, 1
djecu, Astor 1
Astor i 1
i Codyja 1
Codyja glume 1
glume Christina 1
Christina Robinson 1
i Preston 1
Preston Bailey 1
Bailey (koji 1
zamijenio Daniela 1
Daniela Goldmana 1
Goldmana nakon 1
prve sezone). 1
sezone). Njezinu 1
Njezinu je 1
je europsku 1
europsku recepciju 1
recepciju uvelike 1
uvelike odredilo 1
odredilo predromantičarsko 1
predromantičarsko i 1
i romantičarsko 1
romantičarsko oduševljenje 1
oduševljenje narodnim 1
narodnim pjesmama. 1
pjesmama. Njezin 1
Njezin uspjeh 1
uspjeh potječe 1
iz Leonardove 1
Leonardove sposobnosti 1
sposobnosti prikazivanja 1
prikazivanja karaktera 1
dramatične napetosti, 1
napetosti, te 1
te njihovim 2
njihovim smještanjem 1
smještanjem u 1
u dominantan 1
dominantan i 2
i ujedinjujući 1
ujedinjujući arhitektonski 1
arhitektonski interijer. 1
interijer. Njezin 1
Njezin utemeljitelj 1
utemeljitelj je 1
bio Mirko 1
Mirko Hermann. 1
Hermann. Njezin 1
Njezin zapovjednik 1
zapovjednik - 2
- pukovnik 1
pukovnik Ivan 1
Ivan Aleksejevič 1
Aleksejevič Savin, 1
Savin, također 1
također poginuo 1
u kotlu 2
kotlu Groznog. 1
Groznog. Njezin 1
Njezin znanstveni 1
znanstveni doprinos 1
doprinos ima 1
ima 110 2
110 znanstvenih 2
radova, 53 1
53 stručna 1
stručna rada 1
13 registriranih 1
registriranih patenata. 1
patenata. Nježne 1
Nježne boje, 1
boje, najsuptilniji 1
najsuptilniji prijelazi, 1
prijelazi, poniranje 1
poniranje u 1
svijet suzdržanih 1
suzdržanih tonova. 1
tonova. Nježne 1
Nježne su 1
i obrazuju 1
obrazuju male 1
male kitice 1
kitice na 1
vrhu izbojaka. 1
izbojaka. Njihalo 1
Njihalo je 1
se njiše 1
njiše oko 1
oko ravnotežnoga 1
ravnotežnoga položaja. 1
položaja. Njih 1
Njih četvorica 1
četvorica pronalaze 1
pronalaze Lucyn 1
Lucyn grob 1
grob i 3
ubijaju ju 1
ju probijanjem 1
probijanjem kolca 1
kolca kroz 1
kroz srce 1
i odsijecanjem 1
odsijecanjem glave. 1
glave. Njih 1
Njih devetorica 1
devetorica nisu 1
nisu čekali 1
čekali prikupljanje 1
prikupljanje ostalih 1
ostalih snaga, 1
snaga, nego 1
su žurno 1
žurno kamionom 1
kamionom krenuli 1
prema Batinjanima. 1
Batinjanima. Njih 1
Njih dvojca 1
dvojca su 1
su raspravljala 1
raspravljala o 1
mogućnosti dizajniranja 1
dizajniranja automobila 1
bio AC 1
Cobra modenog 1
modenog vremena 1
vremena (AC 1
(AC Cobra 1
Cobra je 1
popularan sportski 1
sportski auto 1
auto 1960-ih). 1
1960-ih). Njih 1
Njih dvoje 6
dvoje nisu 1
samo partneri 1
partneri na 1
pozornici, već 1
i bračni 1
bračni partneri. 1
partneri. Njih 1
nakon kotrljanja 1
kotrljanja brdašcem 1
brdašcem na 1
nalaze, Ana 1
Ana ubija 1
ubija Goodwina 1
Goodwina zabijajući 1
zabijajući mu 1
mu veliki 3
veliki štap 1
štap u 2
u torzo. 1
torzo. Njih 1
dvoje su, 1
su, a 3
njihovi potomci, 1
potomci, bili 1
bili gospodari 1
gospodari međimurskog 1
međimurskog vlastelinstva 1
vlastelinstva sve 1
do 1791. 1
1791. Njih 1
postali gotovo 1
gotovo nerazdvojni 1
nerazdvojni i 1
su blisku 1
blisku vezu. 1
vezu. Njih 1
dvoje surađivali 1
surađivali su 2
5 izdanja 1
izdanja tijekom 1
sljedećih desetljeća. 2
desetljeća. Njih 1
surađivali na 1
mnogo njenih 1
njenih videospotova. 1
videospotova. ; 1
; njih 2
dvoje uskoro 1
započeli razvoj 1
razvoj lika 1
lika Cezara. 1
Cezara. Njih 1
Njih dvojica 5
dvojica lagali 1
lagali su 1
su javnosti 1
javnosti o 5
provedenom na 1
otoku. Njih 1
dvojica nisu 1
mogli nastaviti 1
nastaviti meč 1
meč i 1
i uklonjeni 1
ringa na 1
na nosilima. 1
nosilima. Njih 1
većinom dobro 1
dobro slažu. 1
slažu. Njih 1
poslali revidirani 1
revidirani scenarij 1
tjedana pa 1
je Feldman 1
Feldman poslao 1
u Fox. 1
Fox. Njih 1
dvojica temeljili 1
prethodnim istraživanjima 2
istraživanjima filologa 1
filologa Wilhelma 1
Wilhelma Meyera. 1
Meyera. Njih 1
Njih dvojicu 1
dvojicu sam 1
ja upoznao 1
vrlo zavoljeli. 1
zavoljeli. Njih 1
Njih havajska 1
havajska povjesničarka 1
povjesničarka Mary 1
Mary Kawena 1
Kawena Pukui 1
Pukui naziva 1
naziva pae 1
pae māhū 1
māhū ili 1
ili doslovno 1
doslovno red 1
red māhūa. 1
māhūa. Njih 1
Njih izabire 1
izabire peteročlani 1
peteročlani odbor 1
koji proglašava 1
proglašava Karolinska 1
Karolinska institut. 1
institut. Njih 1
Njih je 3
i prepravio 1
prepravio Michel 1
Michel Verne. 1
Verne. Njih 1
je opsluživao 1
opsluživao kapelan 1
kapelan iz 2
iz Kreševa, 1
Kreševa, koji 1
je stanovao, 1
stanovao, prilikom 1
prilikom svojih 1
svojih posjeta, 1
posjeta, u 1
kućama vjernika. 1
vjernika. Njih 1
je pobunio 1
pobunio Sauron, 1
Sauron, iskoristivši 1
iskoristivši ih 1
tako za 1
na Gondor. 1
Gondor. ; 1
crnim vodama 1
vodama vrlo 1
vrlo malo. 5
malo. Njih 1
Njih koristi 1
traženje hrane 1
u drvećima, 1
drvećima, npr. 1
npr. Njih 1
Njih oko 2
1000 na 1
na strmim 1
strmim liticama 2
liticama su 1
su iznimne 1
iznimne kvalitete, 1
kvalitete, jako 1
jako raznolikih 1
raznolikih tema 1
tema (ples, 1
(ples, lov, 1
lov, bitke, 1
bitke, sakupljanje 1
sakupljanje plodova 1
plodova i 2
i ritualni 2
ritualni obredi) 1
obredi) i 1
načina oblikovanja 1
oblikovanja životinja 1
ljudi (iako 1
(iako većinom 1
većinom nagi, 1
nagi, ne 1
može im 1
odrediti spol). 1
spol). Njihova 1
Njihova čarobna 1
čarobna dimenzija 1
dimenzija pretvorit 1
pretvorit će 1
će tavan 1
tavan u 1
u romantičnu 2
romantičnu zemlju, 1
zemlju, kraljevstvo 1
kraljevstvo mašte 1
mašte koje 1
koje djeca 1
djeca obožavaju. 1
obožavaju. Njihova 1
Njihova dokumentarna 1
dokumentarna vrijednost 2
vrijednost priznata 1
je odmah, 1
odmah, ali 2
ali tek 1
su ustalilo 1
ustalilo mišljenje 1
njihovoj izrazitoj 1
izrazitoj filmskoj 1
filmskoj vrijednosti. 1
vrijednosti. Njihova 1
Njihova druga 1
druga poznata 1
poznata suradnje 1
suradnje je 2
In Voluptas 1
Voluptas Mors, 1
Mors, nadrealistički 1
nadrealistički portret 1
portret Dalíja 1
Dalíja pokraj 1
pokraj velike 1
velike lubanje, 1
lubanje, koja 1
ustvari tzv. 1
tzv. Njihova 1
Njihova dva 1
dva sela 2
sela poznata 1
kao K'eliutanau 1
K'eliutanau i 1
i Moyoliu. 1
Moyoliu. Njihov 1
Njihov agent 1
agent za 1
za audiciju 1
audiciju je 1
je Walshu 1
Walshu poslao 1
poslao scenarij 1
i braća 2
braća Coen 1
Coen su 1
bila ugodno 1
ugodno iznenađena 1
iznenađena da 1
filmu. Njihova 1
Njihova glavna 1
glavna dužnost 1
je zabijanje 2
zabijanje golova. 1
golova. Njihova 1
Njihova glazba 2
je napredovala. 1
napredovala. Njihova 1
svojim kombinacijama 1
kombinacijama tzv. 1
tzv. saccharine 1
saccharine popa 1
popa i 1
i eksperimentalnih 2
eksperimentalnih elemenata. 1
elemenata. Njihova 1
Njihova imena 1
su uklesana 1
uklesana u 1
u kamen: 1
kamen: Jemliha, 1
Jemliha, Mislina, 1
Mislina, Miksilina, 1
Miksilina, Mernoš, 1
Mernoš, Debernoš, 1
Debernoš, Šadnoš 1
Šadnoš i 1
i Kefeštatioš. 1
Kefeštatioš. Njihova 1
Njihova intermitencija 1
intermitencija ukazuje 1
strukturu povezanu 1
povezanu s 2
vremenskim aktivnostima. 1
aktivnostima. Njihova 1
Njihova izdavačka 1
kuća, CBS, 1
CBS, odbila 1
tu ideju. 2
ideju. Njihova 1
Njihova izražena 1
izražena društvenost 1
društvenost ih 1
ih također 2
također ugrožava. 1
ugrožava. Njihova 1
Njihova je 4
je civilizacija 1
civilizacija neobjašnjivo 1
neobjašnjivo propala 1
propala nakon 1
nakon 1750. 1
1750. pr. 1
pr. Njihova 1
je dokumentarna 1
vrijednost neosporna. 1
neosporna. Njihova 1
stvar pravedna 1
pravedna i 1
budućnosti pobijediti.« 1
pobijediti.« Njihova 1
je točna 1
točna funkcija, 1
funkcija, međutim, 1
međutim, nepoznata, 1
nepoznata, i 1
biti predmetom 1
predmetom rasprava. 1
rasprava. Njihova 1
Njihova kamera 1
kamera Cine-Kodak 1
Cine-Kodak koristi 1
koristi preobratni 1
preobratni film 1
16 mm 1
mm je 1
na acetatnoj 1
acetatnoj (sigurnoj) 1
(sigurnoj) bazi. 1
bazi. Njihova 1
Njihova kćer 1
kćer se 1
zvala Claude-Emma, 1
Claude-Emma, poznata 1
kao Chou-Chou, 1
Chou-Chou, kojoj 1
posvećena suita 1
suita Dječji 1
Dječji kutić. 1
kutić. Njihova 1
Njihova koncentracija 1
koncentracija je 1
dijelu sela, 1
imenom „Cakića 1
„Cakića šora”. 1
šora”. Njihova 1
Njihova kultura 1
kultura je 2
je cvjetala 2
cvjetala od 1
od (400.–1532. 1
(400.–1532. Njihova 1
Njihova lista 1
lista vjerojatno 1
nije konačna 1
konačna jer 1
skupine Nambikwara 1
Nambikwara nestale. 1
nestale. Njihova 1
Njihova ljubav 1
ljubav (zajedništvo) 1
(zajedništvo) je 1
stvorila dva 1
dva jaja. 2
jaja. Njihova 1
Njihova majka 1
raka mozga 1
mozga 1986. 1
1986. Njihova 1
Njihova mladunčad 1
mladunčad lakše 1
lakše će 1
će podnositi 1
podnositi život 1
u zarobljeništvu, 1
zarobljeništvu, nego 1
nego one 1
one životinje 1
ulovljene i 1
i stavljene 2
u zoološki 1
vrt. Njihova 1
Njihova najduža 1
najduža turneja 1
turneja pod 1
nazivom Dark 1
Dark Passion 1
Passion Play 1
Play World 1
World Tour, 1
Tour, započela 2
je 6.listopada 1
6.listopada 2007. 1
u Tel 1
Tel Avivu 1
Avivu (Izrael), 1
(Izrael), a 1
2009. u 9
u Helsinkiju. 2
Helsinkiju. Njihova 1
Njihova naselja 1
naselja građena 1
su duž 1
duž cesta 1
cesta koje 2
koje prolaze 6
prolaze paralelno 1
uz morsku 1
obalu. Njihova 1
Njihova nastamba 1
nastamba je 1
je kožni 1
kožni tipi 1
tipi ili 1
ili tepee-šator. 1
tepee-šator. Njihova 1
Njihova nazočnost 1
nazočnost je 1
je ulijevala 1
ulijevala strah, 1
strah, ne 1
i maski 1
maski koje 1
policija nosila. 1
nosila. Njihova, 1
Njihova, pak, 1
pak, djela 1
djela detaljno 1
detaljno su 1
su objašnjena 1
objašnjena kroz 1
kroz upotrebu 1
upotrebu flashback 1
flashback scene 1
im Hector 1
Hector objašnjava 1
je "obitelj 1
"obitelj sve". 1
sve". Njihova 1
Njihova pjesma 1
pjesma "Rainbow 1
"Rainbow Colors" 1
Colors" na 1
kojoj gostuje 1
gostuje Lil' 1
Lil' Flip 1
Flip odnosi 1
na konzumiranje 1
konzumiranje droge, 1
droge, dodavanjem 1
dodavanjem bombona 1
bombona Jolly 1
Jolly Rancher 1
Rancher u 1
u šalicu 2
šalicu koji 1
stvaraju razne 1
razne boje. 1
boje. Njihova 1
Njihova ponuda 1
ponuda je 2
je prihvaćena 2
prihvaćena uz 1
uz blagoslov 2
blagoslov Vlade 1
Vlade Italije 1
Italije kao 1
kao najvećeg 1
najvećeg dioničara 1
dioničara propale 1
propale kompanije. 1
kompanije. Njihova 1
Njihova populacija 1
populacija imala 1
vrijeme Raleigha 1
Raleigha između 1
800 ratnika. 1
ratnika. Njihova 1
Njihova primjena 1
primjena obično 1
pada temperature 1
i kliničkog 1
kliničkog poboljšanja. 1
poboljšanja. Njihova 1
Njihova prva 1
prva igra 4
bila Disruptor. 1
Disruptor. Njihova 1
Njihova raširena 1
raširena krila 1
krila preko 1
preko Kovčega 1
Kovčega tvorila 1
tvorila su 1
su prijestolje 1
prijestolje Božje, 1
Božje, dok 1
sam Kovčeg 1
Kovčeg bio 1
bio podnožje 1
podnožje (Izl 1
(Izl 25:10-22; 1
25:10-22; 37:1-9). 1
37:1-9). Njihova 1
Njihova reprodukcija 1
reprodukcija je 2
vrlo jednostavna. 2
jednostavna. Njihova 1
Njihova se 1
se terapija 1
terapija uvelike 1
uvelike svodila 1
na pučko 1
pučko liječenje 1
liječenje ili 1
ili liječenje 1
liječenje vodom, 1
mnogo vode. 1
vode. Njihova 1
Njihova sličnost 1
s Bf 2
110 (dva 1
(dva motora, 1
motora, dupli 1
dupli rep, 1
rep, dugi 1
dugi stakleni 1
stakleni poklopac 1
poklopac kabine) 1
kabine) znao 1
ponekad zavarati 1
zavarati neprijatelja 1
neprijatelja što 1
je potezu 1
potezu donijelo 1
donijelo prednost 1
neposrednoj borbi. 1
borbi. Njihova 1
Njihova slina 1
slina sadrži 1
sadrži antikoagulans 1
antikoagulans što 1
omogućuje nesmetano 1
nesmetano isticanje 1
isticanje krvi 1
krvi bez 1
krv zgruša. 1
zgruša. Njihova 1
Njihova smrtnost 1
na 40%. 1
40%. Njihova 1
Njihova socijalna 1
socijalna struktura 1
struktura temelji 1
na porodičnim 1
porodičnim klanovima 1
klanovima sa 1
sa jednim 4
jednim vođom. 1
vođom. Njihova 1
Njihova specifičnost 1
specifičnost je 1
potpunosti mogu 1
mogu kontrolirati 1
kontrolirati računalo 1
računalo koje 1
koje nema 4
nema medij 1
moguće spremati 1
spremati podatke. 1
podatke. Njihova 1
Njihova staništa 1
staništa često 1
su gusto 1
gusto obrasla 1
obrasla vodenim 1
vodenim biljem, 1
biljem, koje 1
koje čini 2
čini osnovni 1
osnovni dio 2
dio ishrane 1
ishrane odraslih 1
odraslih kornjača. 1
kornjača. Njihova 1
Njihova strategija 1
strategija je 1
početku krenu 1
i pokušaju 1
pokušaju zabiti 1
zabiti rani 1
rani pogodak. 1
pogodak. Njihova 1
Njihova su 3
djela privukla 1
pozornost kupaca. 1
kupaca. Njihova 1
imena slična, 1
slična, a 1
su kraljice 1
kraljice podzemlja. 1
podzemlja. Njihova 1
Njihova suradnja 1
suradnja je 2
na stroge 1
stroge ortogonalne 1
ortogonalne linije 1
linije moderne 1
arhitekture oko 1
oko kružnice 1
kružnice i 1
i krivulje 1
krivulje od 1
od armiranog 1
betona. Njihova 1
su staništa 1
staništa uglavnom 1
uglavnom šume, 1
šume, no 2
no moguće 1
moguće ih 1
na otvorenim 2
otvorenim područjima. 1
područjima. Njihova 1
Njihova svjetlosna 1
svjetlosna krivulja 1
krivulja stalno 1
se mijenja, 1
mijenja, čineći 1
čineći gotovo 1
gotovo nemogućim 1
nemogućim točno 1
određivanje početka 1
kraja jednog 1
jednog pomračenja. 1
pomračenja. Njihova 1
Njihova tehnika 1
tehnika aikida 1
aikida može 1
nazvati Aikikai 1
Aikikai stil, 1
stil, mada 1
mada to 1
to obuhvaća 1
obuhvaća karakteristično 1
karakteristično širi 1
širi spektar 1
spektar tehničkih 1
tehničkih stilova 1
stilova od 1
kasnijih škola 1
aikida. Njihova 1
Njihova tolerancija 1
tolerancija na 1
na alkohol 1
alkohol je 1
izrazito velika 1
velika pa 1
su količine 1
količine popijenog 1
popijenog alkohola 1
alkohola vrlo 1
jako velike. 1
velike. Njihova 1
Njihova uloga 1
apsolutna samo 1
kad vojnih 1
pohoda kada 1
su preuzimali 1
preuzimali ulogu 1
ulogu vrhovnog 1
vrhovnog zapovjednika. 1
zapovjednika. Njihova 1
Njihova verzija 1
pjesme preimenovana 1
preimenovana je 1
u Don't 1
Don't Give 1
Give Up 1
Up (Africa), 1
(Africa), kako 1
bi pokazali 1
pokazali svoju 2
svoju potporu 2
u pomoganju 1
pomoganju podizanja 1
podizanja svijesti 1
s HIV-om 1
HIV-om i 1
i AIDS-om 1
AIDS-om i 1
i potvrđivanjem 2
potvrđivanjem dvadeset 1
pet milijuna 2
milijuna Afrikanaca 2
Afrikanaca koji 1
tom bolešću. 1
bolešću. Njihova 1
Njihova veza 4
veza se 2
se neumitno 1
neumitno bliži 1
bliži kraju 1
konačno puca 1
puca kada 1
kada jedne 1
noći Uroš, 1
Uroš, njenom 1
njenom nesmotrenošću, 1
nesmotrenošću, nađe 1
nađe dokaz 1
dokaz preljuba. 1
preljuba. Njihova 1
prekida Karolininom 1
Karolininom spačkom 1
spačkom zbog 1
se Maja 1
Maja vratila 1
u Knin 1
Knin kod 1
kod oca. 1
oca. Njihova 1
Homo habilisom 1
habilisom je 1
još nejasna. 1
nejasna. Njihova 1
veza završila 1
sredinom 1940-ih. 1
1940-ih. Njihova 1
Njihova web 1
stranica je 3
često mijenjala 1
mijenjala dizajn, 1
dizajn, uglavnom 1
uglavnom prilikom 1
prilikom izdavanja 1
izdavanja novih 1
novih glazbenih 1
glazbenih uradaka. 1
uradaka. Njihova 1
Njihova zadaća 1
zadaća je 3
je ljudima 1
ljudima oduzimati 1
oduzimati energiju 1
energiju uz 1
pomoć svojih 3
svojih demona 1
demona kako 1
bi nahranili 2
nahranili njihovo 1
njihovo drvo 1
drvo smrti 1
smrti te 2
tako preživjeli. 1
preživjeli. Njihov 1
Njihov brak 1
početka bio 1
bio nesretan, 1
nesretan, a 1
kada Griška 1
Griška ode 1
ode Aksinji, 1
Aksinji, Natalija 1
Natalija postaje 1
postaje toliko 1
toliko očajna 1
očajna da 1
da pokušava 2
pokušava samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Njihov 1
Njihov brod, 1
brod, zajedno 1
s Voyagerom, 1
Voyagerom, biva 1
biva odvučen 1
odvučen u 1
Delta kvadrant 1
kvadrant od 1
od Skrbnika 1
Skrbnika ( 1
( Njihov 3
Njihov broj 3
bio velik: 1
velik: 110 1
110 zuba 1
zuba gusto 1
gusto zbijenih 1
zbijenih u 1
čeljust dugu 1
dugu samo 1
šest centimetara. 1
centimetara. Njihov 1
broj ovisi 1
ovisi uglavnom 1
uglavnom o 2
o temperaturi. 2
temperaturi. Njihov 1
broj prije 2
dolaska bijelaca 1
bijelaca iznosio 1
između 2,500 1
2,500 i 1
i 3,000. 1
3,000. Njihov 1
Njihov cilj 3
je nadopuniti 1
nadopuniti povijesni 1
povijesni okvir 1
okvir evanđelja 1
evanđelja jednostavnim 1
jednostavnim pučkim 1
pučkim načinom, 1
načinom, no 1
se ostvarivalo 1
ostvarivalo više 1
pobožan poticaj 1
poticaj kršćanima 1
kršćanima nego 1
kao biografija. 1
biografija. Njihov 1
je profit, 1
profit, a 1
a izvor 1
izvor profita 1
profita je 1
je radna 2
stvara "višak 1
"višak vrijednosti". 1
vrijednosti". Njihov 1
spriječiti Shao 1
Shao Kahna, 1
Kahna, vladara 1
vladara Outworlda, 1
Outworlda, njegovog 1
njegovog vrača 1
vrača Shang 1
Shang Tsunga 1
Tsunga (Cary-Hiroyuki 1
(Cary-Hiroyuki Tagawa) 1
Tagawa) i 1
njihove borce 1
borce da 1
da ostvare 1
ostvare 10. 1
10. uzastopnu 1
uzastopnu pobjedu 1
na Mortal 1
Mortal Kombat 1
Kombat turniru. 1
turniru. Njihov 1
Njihov debitantski 1
album Storybook 1
Storybook koji 1
izdali 1992. 1
godine glazbeni 1
glazbeni novinar 1
Greg Prato 1
Prato (Rolling 1
(Rolling stone 1
stone i 1
i Alternative 1
Alternative nation) 1
nation) nominirao 1
nominirao je 1
od najpodcjenjenijih 1
najpodcjenjenijih album 1
album devedesetih. 1
devedesetih. Njihov 1
Njihov djed 1
djed Lovre 1
Lovre (1730. 1
(1730. – 1
– 1800.) 1
1800.) je 1
u Varošu, 1
Varošu, a 1
a baka 1
baka Marta 1
Marta (1725. 1
(1725. – 1
– 1823.) 1
1823.) je 1
pokopana kod 1
kod sv. 2
sv. Njihov 1
Njihov dosje 1
dosje jasno 1
utvrdio odgovornost 1
odgovornost odreda 1
odreda El 1
El Mudžahid 1
Mudžahid za 1
za počinjene 1
počinjene ratne 1
zločine, ali 1
i širim 2
širim djelovanjem 1
djelovanjem mudžahedina 1
mudžahedina u 1
sklopu Trećeg 1
Trećeg korpusa 1
korpusa Armije 2
Armije RBiH. 1
RBiH. Njihov 1
Njihov drugi 1
" Njihove 1
Njihove crkve 2
crkve nemaju 1
nemaju evidencije 1
evidencije članova 1
članova ili 1
ili članstvo, 1
članstvo, te 1
malo organizirani, 1
organizirani, ako 1
su uopće 2
uopće organizirani. 1
organizirani. Njihove 1
crkve ostale 1
uglavnom pošteđene, 1
pošteđene, ali 1
dio obiteljskih 1
obiteljskih kuća 1
kuća stradao, 1
stradao, pogotovo 1
pogotovo one 1
nisu poslužile 1
poslužile za 1
za stan 1
stan - 1
- iste 1
godine - 4
- prognanih 1
prognanih katolika 1
katolika iz 1
iz Bosne. 2
Bosne. Njihove 1
Njihove doline 1
doline se 1
u snažnom 3
snažnom kontrastu 2
kontrastu spuštaju 1
spuštaju s 1
s planina 1
u hladni 1
hladni aljaski 1
aljaski zaljev, 1
zaljev, te 1
područje sklono 1
sklono čestim 1
čestim poplavama, 1
poplavama, klizištima 1
klizištima tla 1
i lavinama. 1
lavinama. Njihove 1
Njihove fortifikacije 1
fortifikacije bile 1
su čvrste, 1
čvrste, podignute 1
podignute od 1
kamena. Njihove 1
Njihove ideje 2
su tijesno 1
tijesno povezane 1
povezane i 1
sa pojavom 1
pojavom dadaizma, 1
dadaizma, ekspresionizma, 1
ekspresionizma, nadrealizma 1
nadrealizma i 1
drugih avangardnih 1
avangardnih pravaca. 1
pravaca. Njihove 1
ideje utjecale 1
utjecale su 3
mnoge arhitekte 1
arhitekte i 2
i doprinijele 1
doprinijele su 1
su formiranju 1
formiranju tri 1
tri tumačenja 1
tumačenja organičke 1
organičke arhitekture, 1
arhitekture, od 1
prva upravo 1
upravo Franka 1
Franka Lloyda 1
Lloyda Wrighta. 1
Wrighta. Njihove 1
Njihove istraživačke 1
istraživačke sposobnosti 1
sposobnosti prilično 1
prilično su 2
su visoke, 1
visoke, kao 1
sposobnost otkrivanja 1
otkrivanja novih 1
novih nečasnih 1
nečasnih radnji. 1
radnji. Njihove 1
Njihove je 1
je teorije 1
teorije definitivno 1
definitivno potvrdio 1
potvrdio prizor 1
prizor u 2
od bijelaca 1
bijelaca vadi 1
vadi umjetno 1
umjetno zubalo 1
zubalo iz 1
iz usta. 2
usta. Njihove 1
Njihove kuće 1
kuće građene 2
dasaka, u 1
živjelo između 1
30 ljudi. 2
ljudi. Njihove 1
Njihove lopatice 1
lopatice mogu 1
mijenjati nagib 1
nagib za 1
za 180 1
180 stupnjeva 1
stupnjeva te 1
su operativne 2
operativne u 1
oba smijera 1
smijera prilikom 1
prilikom plime 1
plime ili 1
ili oseke. 1
oseke. Njihove 1
Njihove najpoznatije 1
pjesme su: 1
su: "Sexy 1
"Sexy cool", 1
cool", "Oprosti 1
"Oprosti mi", 2
mi", "Da 1
"Da ili 2
ili ne", 2
ne", "Bon 1
"Bon appetit", 1
appetit", "Tvoja 1
"Tvoja jedina" 1
jedina" i 1
druge. Njihove 1
Njihove nastambe 1
nastambe su 3
su kolibe 2
kore za 1
za toplog 2
toplog vremena, 1
vremena, dok 1
po zimi 1
zimi bile 1
od ovalnog 2
ovalnog oblika, 2
od trske. 1
trske. Njihove 1
Njihove ranije 1
ranije pjesme, 1
pjesme, poput 1
poput "Black 1
"Black Sabbath", 1
Sabbath", smatraju 1
se prototipom 1
prototipom pjesama 1
pjesama doom 1
doom metala. 1
metala. Njihove 1
Njihove skupine 1
su polunomadske, 1
polunomadske, jer 1
jer nakon 2
nakon svakih 1
svakih 5 3
godina napuštaju 1
svoje farme 1
farme gdje 2
gdje uzgajaju 1
uzgajaju kukuruz 1
kukuruz i 4
i manioku. 1
manioku. Njihove 1
Njihove sudbine 1
sudbine slične 1
slične su, 1
su, iako 1
iako pripadaju 1
pripadaju vrlo 1
vrlo različitim 2
različitim kulturama 1
dijele ih 1
ih goleme 1
goleme prostorne 1
prostorne udaljenosti 2
( Njihove 1
Njihove vrline 1
vrline dolaze 1
izražaja pri 1
pri njihovom 3
njihovom dobrohotnom 1
dobrohotnom djelovanju. 1
djelovanju. Njihov 1
Njihov glavni 1
glavni zadatak 3
je držanje 3
držanje tabele 1
tabele s 1
i startnim 1
startnim brojem 1
brojem vozača 1
vozača na 1
na startnom 2
startnom gridu 1
gridu neposredno 1
početka utrke. 1
utrke. Njihov 1
Njihov govor 2
govor je 2
je najistočniji 2
najistočniji čakavski 1
čakavski govor. 1
govor. Njihov 1
govor varijanta 1
je eskimskog 1
eskimskog jezika 1
jezika koja 1
naziva yup'ik. 1
yup'ik. Njihovi 1
Njihovi agenti 1
agenti transportirani 1
transportirani su 1
su putem 4
putem paravana 1
paravana da 1
agenti jedne 1
jedne britanske 1
britanske državne 1
državne službe 4
službe koja 1
bavila zaštitom 1
zaštitom ribara 1
i ribarenja. 1
ribarenja. Njihovi 1
Njihovi albumi 1
albumi se 1
nisu prodavali 1
su primorani 1
primorani prihvatiti 1
prihvatiti ponudu 1
pjevaju po 1
po noćnim 1
klubovima na 1
publika prvotno 1
prvotno negativno 1
negativno reagirala. 1
reagirala. Njihovih 1
Njihovih 1,3 1
milijuna radnika, 1
radnika, što 2
je polovina 3
polovina od 1
od preostale 1
preostale industrijske 1
industrijske radne 1
radne snage, 2
snage, smatrani 1
su "suvišnim". 1
"suvišnim". Njihovim 1
Njihovim dolaskom 2
dolaskom osniva 1
nova zajednica 1
zajednica na 1
tom kontinentu. 1
kontinentu. Njihovim 1
dolaskom se 1
uz tradicionalni 1
tradicionalni lov 1
lov razvija 1
i poljoprivreda 2
poljoprivreda i 2
i stočarstvo. 1
stočarstvo. Njihovim 1
Njihovim dvostrukim 1
dvostrukim računanjem 1
računanjem dobiva 1
od 4.073.630 1
4.073.630 birača. 1
birača. Njihovim 1
Njihovim otapanjem 1
otapanjem u 1
u mineralnom 1
mineralnom ulju 1
ulju dobivaju 1
se maziva 1
maziva u 1
obliku masti 1
masti koja 1
izrazito vodootporna, 1
vodootporna, ali 1
malu temperaturnu 1
temperaturnu stabilnost. 1
stabilnost. Njihovim 1
Njihovim proučavanjem 1
proučavanjem više 1
više ćemo 1
ćemo saznati 1
ranom Sunčevom 1
sustavu. Njihovim 1
Njihovim zakretanjima, 1
zakretanjima, određuje 1
se smijer 1
smijer plovidbe. 1
plovidbe. Njihovi 1
Njihovi najpoznatiji 1
najpoznatiji majstori 1
izradi glazbenih 1
glazbenih instrumenata 3
instrumenata su 1
spomenuti Bartolomeo 1
Bartolomeo Cristofori 1
Cristofori sa 1
sa prijelaza 1
iz 17 1
17 u 1
18. stoljeće. 1
stoljeće. Njihovi 1
Njihovi običaji, 1
običaji, njihov 1
života čak 1
i izgovor 1
izgovor hebrejskog 1
hebrejskog jezika 1
jezika mogu 2
se razlikovati, 1
razlikovati, ali 1
ali Židovi 1
narod ujedinjen 1
ujedinjen zajedničkim 1
zajedničkim precima; 1
precima; patrijarsima 1
patrijarsima Abrahamom, 1
Abrahamom, Izakom 1
Izakom (Yitzhak) 1
(Yitzhak) i 1
i Jakovom 1
Jakovom (Jaakov). 1
(Jaakov). Njihovi 1
Njihovi orkestri 1
orkestri sviraju 1
sviraju pod 1
vodstvom 'primaš'-a, 1
'primaš'-a, koji 1
koji improvizira 1
improvizira melodije 1
melodije dodajući 1
dodajući ih 1
ih iznova, 1
iznova, orkestar 1
orkestar ga 1
ga prati. 1
prati. Njihovi 1
Njihovi ostaci 1
su nadživjeli 1
nadživjeli razdoblje 1
razdoblje misija 1
misija priključili 1
priključili su 1
se ostalim 1
ostalim Karankawa 1
Karankawa plemenima, 1
plemenima, da 1
1858. nestali 1
iz povijesti. 4
povijesti. Njihovi 1
Njihovi partneri, 1
partneri, WarGreymon 1
WarGreymon i 1
i MetalGarurumon, 1
MetalGarurumon, naprave 1
naprave DNA 1
DNA Digivoluciju 2
Digivoluciju u 1
u Omnimona 1
Omnimona i 1
poteškoća poraze 1
poraze Diaboromona. 1
Diaboromona. Njihovi 1
Njihovi potomci 3
potomci današnji 1
su Buri 1
Buri (Boers, 1
(Boers, u 1
značenju 'farmeri' 1
'farmeri' ) 1
) ili 1
ili Afrikaneri 1
Afrikaneri ( 1
( Njihovi 1
danas koriste 1
ovaj grb 1
grb kao 1
kao obiteljske 1
obiteljske grbove. 1
grbove. Njihovi 1
danas ovdje 1
ovdje žive. 1
žive. Njihovi 1
Njihovi potomci, 1
potomci, kao 1
i potomci 2
potomci drugih 1
drugih staroobrednika 1
staroobrednika protjeranih 1
protjeranih iz 1
drugih krajeva 3
krajeva Rusije 1
Rusije u 1
18. st., 6
st., žive 1
danas. Njihovi 1
Njihovi preci 1
preci umjetno 1
umjetno su 1
su natapali 1
natapali svoja 1
svoja polja 1
i gnojili 1
gnojili ih 1
ih guanom. 1
guanom. Njihovi 1
Njihovi protesti 1
protesti kulminirali 1
kulminirali su 1
su štrajkom 1
štrajkom glađu, 1
glađu, čiji 1
bio povratak 1
povratak političkog 1
političkog statusa, 1
statusa, kao 1
drugi ustupci. 1
ustupci. Njihovi 1
Njihovi radnici 1
radnici što 1
su vršili 2
vršili iskapanja 1
iskapanja pronalaze 1
pronalaze oruđe 1
oruđe od 1
od poliranog 1
poliranog žada 1
žada i 1
nekoliko kraljevskih 2
kraljevskih grobnica. 1
grobnica. Njihovi 1
Njihovi rođaci 1
rođaci Vukmir 1
Vukmir i 1
Vukašin uputili 1
uputili su 2
potkraj 1402. 1
1402. Njihovi 1
Njihovi simbolički 1
simbolički napadi 1
kulturu potječu 1
prakse društveno-emancipacijskih 1
društveno-emancipacijskih pokreta, 1
pokreta, primjerice 1
primjerice – 1
– napada 1
napada sufražetkinja 1
sufražetkinja na 1
na umjetnost 2
umjetnost 1914. 1
1914. godine. 2
godine. Njihovi 1
Njihovi su 2
predstavnici pregovarali 1
pregovarali s 1
s Arranovim 1
Arranovim ljudima 1
ljudima kod 1
kod Kirklistona, 1
Kirklistona, blizu 1
blizu Edinburgha, 1
Edinburgha, te 1
postignut dogovor. 1
dogovor. Njihovi 1
se protivnici 1
protivnici sigurno 1
sigurno trudili 1
trudili oklevetati 1
oklevetati princa 1
princa Henrika. 1
Henrika. Njihovi 1
Njihovi susjedi 1
susjedi pokušavaju 1
pokušavaju se 2
jednom udružiti 1
protiv ove 1
ove prijetnje, 1
prijetnje, pa 1
pa 1286. 1
1286. Njihovi 1
Njihovi svećenici-čarobnjaci 1
svećenici-čarobnjaci vješti 1
vješti su 1
brojnim putovima 1
putovima magije, 1
magije, dok 1
izrazito moćni 1
moćni u 1
u magičnom 2
magičnom putu 1
putu krvi. 1
krvi. Njihovi 1
Njihovi trnasti 1
trnasti krajevi 1
krajevi stoje 1
drugim stanicama. 1
stanicama. Njihov 1
Njihov izražaj 1
izražaj je 2
je potkrijepljen 2
potkrijepljen likovnim 1
likovnim oblikovanjem 1
oblikovanjem kompletnog 1
kompletnog paketa 1
paketa (Goran 1
(Goran Škofić 1
Škofić po 1
po ideji 1
ideji ST! 1
ST! Njihov 1
Njihov izvorni 1
izvorni oblik 1
je afrički 1
afrički magarac, 1
magarac, ali 1
kao posebna 2
posebna podvrsta 1
podvrsta danas 1
priznat. Njihov 1
Njihov jedini 1
jedini sin 3
Charles Edward 1
Edward Stuart, 1
Stuart, grof 1
grof Roehenstart. 1
Roehenstart. Njihov 1
Njihov je 6
Gospodar bio 1
bio Celeborn, 1
Celeborn, rođak 1
rođak Thingola, 1
Thingola, i 1
najveći gospodar 1
gospodar Sindara 1
Sindara u 1
u Međuzemlju. 2
Međuzemlju. Njihov 1
osnovni zadatak 1
zadatak iskorištavanje 1
iskorištavanje šuma, 1
šuma, a 2
manje narušava 1
narušava prirodna 1
prirodna ravnoteža. 1
ravnoteža. Njihov 1
susret često 1
bio slikan, 1
slikan, ali 1
bilo neobično 2
neobično prikazati 1
prikazati ukrcaj 1
ukrcaj kraljice. 1
kraljice. Njihov 1
ukupnoj godišnjoj 1
godišnjoj proizvodnji 1
proizvodnji pigmenata 1
pigmenata mnogo 1
od organskog 1
iznosi više 2
od 96%. 1
96%. Njihov 1
ugovor bio 1
bio snimiti 1
snimiti svaku 1
svaku scenu 1
svaki dijalog 1
dijalog u 1
filmu "Jedna 1
"Jedna žena, 1
žena, dva 1
dva muškarca" 1
muškarca" točno 1
točno onako 1
pisalo u 1
scenariju Richarda 1
Richarda Pricea, 1
Pricea, bez 1
ijedne promjene. 1
promjene. Njihov 1
obraćanju krivovjeraca, 1
krivovjeraca, po 1
po svjedočanstvu 1
svjedočanstvu srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog srpskog 1
srpskog pisca 1
pisca arhiepiskopa 1
arhiepiskopa Danila, 1
Danila, bio 1
bio znatan. 1
znatan. Njihov 1
Njihov jezik 2
jezik južni 1
južni pastaza 1
pastaza quechua 1
quechua razlikuje 1
od sjevernog 1
sjevernog pastaza 1
pastaza quechua, 1
quechua, nazivanog 1
nazivanog i 1
i tigre 1
tigre quechua. 1
quechua. Njihov 1
jezik nije 1
nije blizak 1
blizak jezicima 1
jezicima susjednih 1
plemena. Njihov 1
Njihov kapetan 1
kapetan je 2
odmah uspostavio 1
uspostavio vizualni 1
vizualni kontakt. 1
kontakt. Njihov 1
Njihov kraj 1
kraj prostirao 2
prostirao se 3
između Bobonaze 1
Bobonaze i 1
i Tigre. 1
Tigre. Njihov 1
Njihov kralj 1
kralj Muwatallis 1
Muwatallis tad 1
povukao svoje 1
i noć 4
noć se 2
polje, koje 2
je Ramzes 1
Ramzes II. 2
II. sad 1
sad okupirao. 1
okupirao. Njihov 1
Njihov ljekovit 1
ljekovit učinak 1
učinak postaje 1
sve poznatiji, 1
poznatiji, pa 1
više uglednih 1
uglednih i 1
i poznatih 1
poznatih ljudi 1
ljudi onoga 2
onoga doba 1
doba posjećuje 1
posjećuje toplice 1
toplice pa 1
pa one 1
postaju pomodno 1
pomodno sastajalište. 1
sastajalište. Njihov 1
Njihov mandat 1
mandat traje 3
traje onoliko 1
mandat pokrajinskih 1
pokrajinskih skupština, 1
skupština, pet 1
godina. Njihov 1
Njihov međusobni 1
međusobni utjecaj 1
na stvaralaštvo 1
stvaralaštvo bio 1
kratkog daha, 1
daha, ali 1
svom vrhuncu 1
vrhuncu iznjedrio 1
iznjedrio čuvenu 1
čuvenu zbirku 1
zbirku balada 1
balada Lirske 1
Lirske balade 1
balade ( 1
Njihov način 1
rada često 1
često ovisi 1
je prostitucija 2
prostitucija legalna 1
legalna djelatnost. 1
djelatnost. Njihov 1
Njihov najbolji 2
najbolji rad 1
rad izdan 1
je 1993., 1
1993., sa 1
sa zbunjućujom 1
zbunjućujom zabavom 1
zabavom u 1
starom dvorcu 1
dvorcu u 1
Engleskoj gdje 1
sastali svi 1
svi novinari 1
novinari svijeta. 1
svijeta. Njihov 1
je ulazak 2
u četvrtfinale 2
četvrtfinale u 1
2001. Njihov 1
Njihov najnoviji 1
najnoviji album 1
The Evil 1
Evil Addiction 1
Addiction Destroying 1
Destroying Machine, 1
Machine, izdan 1
izdan 2009. 1
2009. Njihov 1
Njihov naručitelj, 1
naručitelj, barun 1
barun Gustav 1
Gustav Hilleprand 1
Hilleprand od 1
od Prandaua, 1
Prandaua, tražio 1
budu izrađene 1
najkvalitetnijih materijala, 1
materijala, bez 1
na cijenu. 1
cijenu. Njihov 1
Njihov naziv 1
naziv potiče 1
od malajskog 1
malajskog naziva 1
ptice kaka(k)tua. 1
kaka(k)tua. Njihov 1
Njihov novi 1
novi program 1
program obuhvaćao 1
obuhvaćao je 2
je štrajkove, 1
štrajkove, građansku 1
građansku neposlušnost 1
neposlušnost i 1
i odbijanje 1
odbijanje suradnje 1
suradnje kako 1
bi natjerali 1
natjerali vladu 1
na ukidanje 1
ukidanje diskriminacijskih 1
diskriminacijskih zakona. 1
zakona. Njihov 1
Njihov oblik 1
i sadržaj 2
sadržaj ovise 1
smo pretraživali 1
pretraživali i 1
taj podataka 1
podataka potreban. 1
potreban. Njihov 1
Njihov odnos 1
odnos seže 1
seže iznad 1
iznad pukog 1
pukog polubratskog, 1
polubratskog, jer 1
jer dijele 1
iste snove, 1
snove, osjećaje 1
i misli. 1
misli. Njihovo 1
Njihovo dobro 1
dobro dimenzioniranje 1
dimenzioniranje je 1
izbjeglo dodirivanje 1
dodirivanje tereta 1
palube prilikom 1
prilikom manipulacije 1
manipulacije teretom. 1
teretom. Njihovo 1
Njihovo druženje 1
druženje uskoro 1
- Gorgona, 1
Gorgona, i 1
upravo prema 1
prema Mangelosovoj 1
Mangelosovoj pjesmi 1
pjesmi Gorgona, 1
Gorgona, tiskanoj 1
tiskanoj 1959. 1
1959. Njihovo 1
Njihovo glavno 3
glavno selo 3
selo koje 2
također zvalo 1
zvalo Tocwogh 1
Tocwogh nalazilo 1
rijeci Chester 1
Chester u 1
okrugu Queen 1
Queen Anne. 1
Anne. Njihovo 1
ušća Suiattle. 1
Suiattle. Njihovo 1
selo zvalo 1
zvalo se 2
se Tl’ulpalus. 1
Tl’ulpalus. Njihovo 1
Njihovo ime 5
srednjovjekovnog stroja 1
za mučenje. 2
mučenje. Njihovo 1
ime Kiwigapawa 1
Kiwigapawa he 1
he moves 1
moves about, 1
about, standing 1
standing now 1
now here, 1
here, now 1
now there, 1
there, naglašava 1
naglašava skitnički 1
skitnički prirodu 1
prirodu Kickapoo 1
Kickapoo Indijanaca, 1
su prelazili 1
prelazili preko 1
preko Mississippija 1
Mississippija zbog 1
krađe konja 1
i lova 2
lova na 8
na bizone. 1
bizone. Njihovo 1
nose prema 1
prema lokalitetu 1
lokalitetu znači 1
znači "the 1
"the people 1
people of 2
the Blackwater 1
Blackwater River." 1
River." Njihovo 1
ime označava 2
označava place 1
place of 1
of much 1
much white 1
white earth, 1
earth, a 1
rezervat gdje 1
žive njihovi 1
potomci pod 1
imenom Gaa-waakabiganikaag 1
Gaa-waakabiganikaag Anishinaabeg 1
Anishinaabeg ili 1
ili White 1
White Earth 1
Earth Band 1
Band of 1
of Ojibwe. 1
Ojibwe. Njihovo 1
znači 'surface-blue' 1
'surface-blue' - 1
- band; 1
band; a 1
a nazivani 1
i "blue 1
"blue ground 1
ground people". 1
people". Njihovo 1
Njihovo iskreno 1
iskreno prijateljstvo 1
i uzajamno 1
uzajamno povjerenje 1
povjerenje trajalo 1
od 1909. 2
1909. do 2
do Seton-Watsonove 1
Seton-Watsonove smrti 1
smrti 1928. 1
1928. Njihovo 1
Njihovo je 3
naselje preraslo 1
preraslo Daphnous, 1
Daphnous, obalno 1
obalno predgrađe 1
predgrađe istočno 1
od Trapezunta, 1
Trapezunta, pa 1
su denovski 1
denovski trgovci 1
trgovci zahtijevali 1
zahtijevali više 1
više prostora, 1
prostora, te 1
te odbijali 1
odbijali dozvoliti 1
dozvoliti carskim 1
carskim carinskim 1
carinskim službenicima 1
službenicima da 1
pregledaju njihovu 1
njihovu robu 1
robu dok 1
zahtjevi ne 1
ne usvoje. 1
usvoje. Njihovo 1
je prijateljstvo 1
prijateljstvo vjerojatno 1
vjerojatno započelo 1
započelo tijekom 1
godine školovanja 2
u Hogwartsu. 1
Hogwartsu. Njihovo 1
da nanesena 1
nanesena u 2
u tankom 2
tankom sloju 2
sloju na 2
podlogu i 2
i izložena 1
izložena zraku 1
i svjetlu 1
svjetlu ubrzo 1
ubrzo očvrsnu 1
očvrsnu i 1
tvore elestičnu, 1
elestičnu, otpornu 1
otpornu prevlaku. 1
prevlaku. Njihovoj 1
Njihovoj nazočnosti 1
nazočnosti svjedoči 1
svjedoči toponim 1
toponim Fratarske 1
njive neposredno 1
uz budvanske 1
budvanske gradske 1
gradske zidine. 3
zidine. Njihovo 1
Njihovo korištenje 2
korištenje je 1
također bilo 3
ograničeno i 1
njihovom cijenom. 1
cijenom. Njihovo 1
korištenje za 1
za mršavljenje 1
mršavljenje smatra 1
se zloporabom 1
zloporabom i 1
i igranjem 1
igranjem s 1
vlastitim životom! 1
životom! Njihovo 1
Njihovo kumansko 1
kumansko podrijetlo 1
podrijetlo nije 1
dokumentirano ali 1
govor potpuno 1
potpuno isti 1
isti pa 1
ih jezikoslovci 1
jezikoslovci svrstavaju 1
skupinu naroda. 1
naroda. Njihovom 1
Njihovom pogibijom 1
pogibijom HNF 1
HNF je 1
prestao postojati. 2
postojati. Njihovo 1
Njihovo nacionalno 1
nacionalno glazbalo 1
glazbalo bila 1
je dupla 1
dupla flauta. 1
flauta. Njihovo 1
Njihovo naselje 2
naselje blizu 1
blizu misije 1
misije postalo 1
kao Ervipiame 1
Ervipiame suburb. 1
suburb. Njihovo 1
kod današnje 1
današnje St. 1
St. Njihovo 1
Njihovo nepostojanje 1
nepostojanje danas 1
danas objašnjava 1
objašnjava drugom 1
drugom teorijom 1
teorijom o 1
međuvremenu spašeni. 1
spašeni. Njihovo 1
Njihovo obiteljsko 1
obiteljsko stablo 1
stablo prilično 1
dobro dokumentirano, 1
dokumentirano, s 1
950 imena 1
imena potiče 1
iz 10 1
10 generacija. 1
generacija. Njihovo 1
Njihovo područje 1
područje određuje 1
način propisan 1
propisan zakonom. 1
zakonom. Njihovo 1
Njihovo postojanje 2
postojanje ima 1
ima posljedice 1
na porijeklo 1
drugim planetima. 1
planetima. Njihovo 1
postojanje sugerira 1
sugerira i 1
jednom koherentnom 1
koherentnom tijelu 1
tijelu a 1
ne pukoj 1
pukoj nakupini 1
nakupini materijala. 1
materijala. Njihovo 1
Njihovo putovanje 1
prirodu zaustavi 1
zaustavi apokalipsa 1
apokalipsa s 1
s robotima. 1
robotima. Njihovo 1
Njihovo središte 1
selo Shilekuatl 1
Shilekuatl u 1
u Yale. 1
Yale. Njihovo 1
Njihovo stanište 1
stanište su 2
su prašume 1
prašume u 1
u bližem 1
bližem zaleđu 1
zaleđu pacifičke 1
pacifičke obale. 1
obale. Njihovo 1
Njihovo stvaranje 1
stvaranje je 1
je proglasilo 1
proglasilo Revolucionarni 1
Revolucionarni odbor 1
odbor za 8
za podjelu 3
teritorija (Comité 1
(Comité de 1
de Division 1
Division du 1
du territoire). 1
territoire). Njihov 1
Njihov otac 1
otac Arthur 1
Arthur (E. 1
(E. G. 1
G. Marshall) 1
Marshall) odvaja 1
njihove kontrolom 1
kontrolom opsjednute, 1
opsjednute, mentalno 1
mentalno nestabilne, 1
ali umjetnički 1
umjetnički nastrojene 1
nastrojene majke 1
majke Eve 1
Eve (Geraldine 1
(Geraldine Page) 1
Page) te 1
uskoro ženi 1
ženi puno 1
puno "normalnijom", 1
"normalnijom", ali 1
ali "jednostavnijom" 1
"jednostavnijom" ženom 1
ženom Pearl 1
Pearl ( 1
Njihov otac, 1
otac, Atticus 1
Atticus ( 1
( Njihovo 1
Njihovo trošenje 1
trošenje novca 1
novca stimuliralo 1
stimuliralo je 1
je trgovinu 1
trgovinu skupim 1
skupim i 1
i raskošnim 1
raskošnim proizvodima 1
proizvodima i 1
i umjetničkim 1
umjetničkim djelima, 1
djelima, posebno 1
posebno likovnim 1
likovnim djelima 1
djelima visoke 1
visoke umjetnosti. 1
umjetnosti. Njihovo 1
Njihovo vođenje 1
vođenje zahtijeva 1
zahtijeva od 5
od operatera 1
operatera da, 1
je projektil 2
projektil lansiran 1
lansiran na 1
na cilj, 2
cilj, preko 1
preko upravljačke 1
upravljačke palice 2
palice u 1
u helikopteru 1
helikopteru upravlja 1
upravlja raketom 1
raketom u 1
na cilj. 1
cilj. Njihovo 1
Njihovo značenje 1
značenje obično 1
se prevodi 1
kao harmonija, 1
harmonija, energija 1
energija i 2
i put, 1
put, tako 1
da aikido 1
aikido može 1
biti preveden 1
preveden kao 2
način harmonije 1
harmonije kroz 1
kroz energiju. 1
energiju. Njihov 1
Njihov peti 1
samostalno produciran 1
produciran Down 1
Upside (1996). 1
(1996). Njihov 1
Njihov poglavica 1
poglavica bio 1
Red Leaf. 1
Leaf. Njihov 1
Njihov prijedlog 1
prijedlog plana 1
plana je 1
bio provedba 1
provedba ograničenog 1
ograničenog cilja 1
cilja ofenzive 1
ofenzive – 1
– mali 1
mali cilj. 1
cilj. Njihov 1
Njihov pristup 1
bio osnažen 1
osnažen kretanjem 1
kretanjem pozitivističko 1
pozitivističko orijentiranih 1
orijentiranih kontinentalnih 1
kontinentalnih filozofa 1
filozofa u 2
zemlje engleskog 1
engleskog govornog 5
polovici stoljeća. 1
stoljeća. Njihov 1
Njihov prvi 4
album (prodat 1
(prodat kao 1
album Jeffa 1
Jeffa Hardyja) 1
Hardyja) Plurality 1
Plurality of 1
of Worlds 1
Worlds objavljen 1
putem TNA 1
TNA Music 1
Music 7. 1
2013. Njihov 1
prvi protivnik 2
je MetalSeadramon, 1
MetalSeadramon, gospodar 1
gospodar mora. 1
mora. Njihov 1
prvi sing 1
sing Take 1
It All 1
All Away 1
Away objavio 1
je City 1
City Records 1
prosincu 1978. 1
1978. Njihov 1
kasnije obrađen 1
u Palinovoj 1
Palinovoj predstavi 1
predstavi Istočno 1
od Ipswicha. 1
Ipswicha. Njihov 1
Njihov rad 3
rad okončan 1
okončan je 2
1992. Njihov 1
rad sadrži 1
sadrži reference 1
literaturu i 1
psihološke koncepte 1
koncepte i 1
uključuje izmišljenu 1
izmišljenu radnju 1
se fanovima 1
fanovima prepričava 1
prepričava kroz 1
kroz pjesme. 1
pjesme. Njihov 1
rad se 2
u Excimer 1
Excimer laser. 1
laser. Njihov 1
Njihov razgovor 2
razgovor je 1
posve banalan 1
banalan i 1
i neprikladan 1
neprikladan situaciji, 1
situaciji, a 1
a događaji 1
odvijaju kao 1
snu. Njihov 1
razgovor u 1
automobilu ostaje 1
ostaje jedina 1
jedina sačuvana 1
sačuvana audio 1
audio snimka 1
snimka (od 1
(od 11. 1
11. minuta) 1
minuta) Hitlerova 1
Hitlerova razgovora 1
razgovora u 1
u neslužbenom 1
neslužbenom tonu. 1
tonu. Njihov 1
Njihov razmještaj 1
razmještaj bio 1
u isključivoj 2
isključivoj nadležnosti 1
nadležnosti hijerarhije 1
hijerarhije Hrvatske 1
Hrvatske pravoslavne 1
Crkve. Njihov 1
Njihov sastanak 1
sastanak brzo 1
postane osoban 1
osoban otkrivajući 1
dvoje već 1
u vezi. 1
vezi. Njihov 1
Njihov sin, 1
sin, Hector 1
Hector Hodler, 1
Hodler, rođen 1
rođen 1887. 1
1887. Njihov 1
Njihov sin 1
bio kralj 3
kralj Kauholanuimahu. 1
Kauholanuimahu. Njihov 1
Njihov sljedeći 1
sljedeći i 2
ujedno posljednji 3
posljednji prijateljski 1
susret zbiva 1
u Judinoj 1
Judinoj kući. 1
kući. Njihov 1
Njihov slogan 1
slogan je 2
je "pronaći 1
"pronaći način". 1
način". Njihov 1
Njihov spektar 1
spektar obilježen 1
je linijama 1
linijama neutralnog 1
neutralnog helija 1
umjereno snažnim 1
snažnim linijama 1
linijama vodika. 1
vodika. Njihov 1
Njihov stil 1
stil karakterizacije 1
karakterizacije stvara 1
stvara svijet 1
malim govornim 1
govornim dionicama 1
dionicama doimaju 1
doimaju važnim. 1
važnim. Njihov 1
Njihov točan 1
točan lokalitet 1
lokalitet nije 1
poznat, a 3
a nalazio 4
se negdje 1
negdje zapadno 1
od plemena 4
plemena Yguace. 1
Yguace. Njihov 1
Njihov treći 1
album Gesundrian 1
Gesundrian objavljen 1
svibnju 2014. 3
2014. Njihovu 1
Njihovu ljubav 1
ljubav brani 1
brani romski 1
romski običaj, 1
običaj, a 1
a osuđen 1
zbog rasnih 1
rasnih predrasuda 1
predrasuda u 1
u Marijinoj 1
Marijinoj kulturi. 1
kulturi. Njihov 1
Njihov upravitelj 1
upravitelj u 2
gradu proglasio 1
proglasio se 1
se nezavisnim 1
nezavisnim 1144. 1
1144. Njihovu 1
Njihovu vezu 1
vezu prekida 1
prekida Šimićeva 1
Šimićeva smrt 1
smrt 1925. 1
1925. Njihov 1
Njihov V8 1
bio kompaktan 1
kompaktan i 1
i pouzdan, 1
pouzdan, premda 1
nedostajalo snage. 1
snage. Njihov 1
Njihov zadatak 1
je presretanje 1
presretanje ruskih 1
ruskih komunikacija 1
komunikacija u 1
samom teritoriju 1
teritoriju Indije. 1
Indije. Njihov 1
Njihov zadnji 1
album su 2
izdali u 1
2010. Njihov 1
Njihov zajednički 1
zajednički singl, 1
singl, "Change 1
"Change Your 1
Your Mind", 1
Mind", dosegao 1
dosegao je 4
top ljestvici. 1
ljestvici. Njih 1
Njih podupire 1
podupire skupina 1
skupina mikrotubula 1
mikrotubula koji 1
koji izlaze 3
iz centriola. 1
centriola. Njih 1
Njih se 1
dvoje tada 1
tada počnu 1
počnu boriti 1
boriti bez 1
oružja jer 1
je Grievous 1
Grievous već 1
prije izbio 1
izbio elektrizirani 1
elektrizirani štap 1
štap iz 1
iz Obi-Wanovih 1
Obi-Wanovih ruku. 1
ruku. Njih 1
Njih su 7
birali članovi 1
članovi gradske 1
gradske komune. 1
komune. Njih 1
dvoje suprotni 1
suprotni jedan 1
jedan drugom 1
drugom u 1
gotovo svakom 2
svakom pogledu. 1
pogledu. Njih 1
izvršili sarajevski 1
sarajevski građevinari 1
građevinari koji 1
ispitivali teren 1
izgradnju željeznice. 1
željeznice. Njih 1
napale dvije 1
dvije mnogo 1
mnogo nadmoćnije 1
nadmoćnije francuske 1
francuske divizije 1
divizije ("7. 1
("7. divizija 1
divizija Dufour" 1
Dufour" i 1
i "8. 1
"8. divizija 1
divizija Ambert") 1
Ambert") "Rajnske 1
"Rajnske armije 1
armije Pichegrus" 1
Pichegrus" s 1
12.000 vojnika 2
zapovjedništvom divizijskog 1
divizijskog generala 1
generala Guillaume-Henri 1
Guillaume-Henri Dufour. 1
Dufour. Njih 1
su narodi 1
Međuzemlja prozvali 1
prozvali Ithryn 1
Ithryn Luin 1
Luin ili 1
ili "Plavi 1
"Plavi čarobnjaci", 1
čarobnjaci", jer 1
im odore 1
odore bile 1
bile morsko 1
morsko plave 1
boje. Njih 1
podržavali "grenadiri 1
"grenadiri i 1
i Sloveni" 1
Sloveni" uz 1
podršku konjice. 1
konjice. Njih 1
ustaše ubile 2
ubile 16. 1
16. prosinca 2
prosinca na 2
lokalnom pravoslavnom 1
pravoslavnom groblju. 1
groblju. Njih 1
Njih troje 1
: Sébastien 1
Sébastien Foucan, 1
Foucan, Jérôme 1
Jérôme Ben 1
Ben Aoues, 1
Aoues, i 1
i Johann 2
Johann Vigroux. 1
Vigroux. Njih 1
Njih trojica 2
trojica sreću 1
sreću Gandalfa 1
Gandalfa koji 1
u Međuzemlje 1
Međuzemlje kao 1
Gandalf Bijeli. 1
Bijeli. Njih 1
trojica vodili 1
su preobrazbu 1
preobrazbu sastava 1
u Electric 1
Electric Light 1
Light Orchestra. 1
Orchestra. Njih 1
Njih ustanovljuje 1
ustanovljuje Sabor, 1
Sabor, koji 1
također odobrava 1
odobrava i 1
njihov pravilnik 1
pravilnik Usp. 1
Usp. Njima 1
Njima je 3
bilo zapravo 2
zapravo teško 1
teško shvatiti 1
shvatiti što 1
ja stvarno 1
stvarno hoću 1
hoću ostvariti." 1
ostvariti." Njima 1
spomenuta udovica 1
udovica poklonila 1
poklonila svoj 1
posjed na 2
oni kasnije 1
kasnije sagradili 1
sagradili samostan 1
crkvu. Njima 1
najbolji omjer 1
u 20-godišnjoj 1
20-godišnjoj povijesti 1
povijesti kluba, 2
povijesti kluba 3
kluba osvojili 1
naslov. Njima 1
Njima na 2
je kaštelan, 1
kaštelan, redovito 1
redovito izabiran 1
izabiran iz 1
redova mletačkog 1
mletačkog plemstva 1
plemstva na 1
na rok 1
rok od 3
godine. Njima 1
temelju zakonskih 1
zakonskih odredbi 1
odredbi upravljaju 1
upravljaju Hrvatske 1
Hrvatske autoceste 1
na dionicama 2
dionicama autoceste, 1
autoceste, Hrvatske 1
Hrvatske ceste 1
ceste d.o.o. 1
d.o.o. mrežom 1
mrežom županijskih 1
županijskih cesta, 1
cesta, a 1
a održavanje 2
cesta obavlja 1
obavlja poduzeće 1
poduzeće Lika 1
Lika ceste. 1
ceste. Njima 1
Njima prolaze 1
prolaze dvije 1
glavne komunikacije 1
juga ka 1
sjeveru. Njima 1
Njima se 1
tijelo mahovine 1
mahovine učvršćuje 1
učvršćuje za 1
za podlogu 1
podlogu te 2
te opskrbljuje 1
opskrbljuje hranjivim 1
tvarima iz 1
tla. Njima 1
Njima su 3
su nalik 2
kompozicije koje 1
od tegljača 1
tegljača za 1
se prikapčaju 1
prikapčaju kolica 1
kolica bez 1
bez vlastitoga 1
vlastitoga pogona. 1
pogona. Njima 1
su označivali 1
označivali i 1
raspored u 2
u bojnome 1
bojnome pokretu. 1
pokretu. Njima 1
Njima suprotstavljena 1
suprotstavljena bila 1
grupa kardinala 1
kardinala okupljena 1
okupljena oko 1
oko nećaka 1
nećaka pape 1
pape Siksta 1
Siksta V., 1
V., kardinala 1
kardinala Alessandra 1
Alessandra Damascenija 1
Damascenija Perettija 1
Perettija od 1
od Montalta 1
Montalta (1571.-1623.). 1
(1571.-1623.). Njima 1
također potvrđivali 1
potvrđivali i 1
i drevnost 1
drevnost loze, 1
loze, pošto 1
nekim kućama 1
kućama znalo 1
znalo naći 1
stotinjak posmrtnih 1
posmrtnih maski. 1
maski. Njima 1
Njima zimi 1
zimi odgovara 1
odgovara temperatura 1
temperatura od 2
od minimalno 2
minimalno 10°C, 1
10°C, ali 1
ali cvatu 1
cvatu i 1
nižim temperaturama. 2
temperaturama. Njime 1
Njime je 4
bilo ograđeno 1
ograđeno prirodno 1
prirodno izvorište 1
izvorište termalne 1
termalne vode, 1
vode, građen 1
blokova, a 1
a voda 3
se odvodila 1
odvodila u 1
u kupalište 1
kupalište sustavom 1
sustavom kanala. 1
kanala. Njime 1
broj kotara 1
kotara povećan 1
77. Glasovanje 1
Glasovanje je, 1
ranije, bilo 1
bilo javno, 1
javno, a 2
a izborni 1
izborni cenzus 1
cenzus bio 1
jednako visok. 1
visok. Njime 1
htio ojačati 1
ojačati hrvatsku 1
hrvatsku narodnu 2
narodnu svijest 1
svijest u 2
u danima 1
danima kad 1
bilo najpotrebnije; 1
najpotrebnije; a 1
međuvremenu ta 1
ta svijest 1
svijest ojačala, 1
ojačala, ilirski 1
ilirski mit 1
mit nije 1
mu više 2
ni potreban. 1
potreban. Njime 1
upravljao suprastans 1
suprastans arsenatus, 1
arsenatus, kasnije 1
kasnije nazvan 2
nazvan admiralom. 1
admiralom. Njime 1
Njime obično 1
obično upravljaju 1
upravljaju dvojica 1
dvojica pilota 1
u kabini 4
kabini pod 1
pod tlakom. 1
tlakom. Njime 1
Njime postajemo 1
postajemo Kristovi 1
Kristovi udovi 1
udovi i 1
i pritjelovljeni 1
pritjelovljeni smo 1
smo Crkvi 1
Crkvi te 1
te bivamo 1
bivamo dionici 1
dionici njezina 1
njezina poslanja. 1
poslanja. Njime 1
Njime postaju 1
postaju nezadovoljni 1
nezadovoljni i 1
i vojnici 4
vojnici jer 1
je Galba 1
Galba odlučio 1
odlučio ograničiti 1
ograničiti rashode, 1
rashode, što 1
do optužbe 1
je škrt 1
škrt i 1
i gramziv. 1
gramziv. Njime 1
Njime se 10
u govori 1
u djelovima 1
djelovima Bosne 1
Bosne istočno 1
od porječja 1
porječja rijeke 1
rijeke Bosne 1
do Podrinja. 1
Podrinja. Njime 1
vode izdvajaju 1
izdvajaju sitne 1
sitne raspršene 1
neke otopljene 1
otopljene organske 1
i bakterije. 1
bakterije. Njime 1
trebalo ukinuti 1
ukinuti kaptol 1
kaptol svetojeronimske 1
svetojeronimske crkve 1
i osnovati 2
osnovati Hrvatski 1
Hrvatski zavod 1
Rimu. Njime 1
najčešće ljube 1
ljube djevojčice 1
i dječaci. 1
dječaci. Njime 1
se opremaju 1
opremaju Lidlove 1
Lidlove trgovine 1
trgovine od 1
od Istre 1
Istre i 3
i Kvarnera, 1
Kvarnera, preko 1
preko Like 2
Like do 1
do krajnjeg 1
juga Dalmacije. 1
Dalmacije. Njime 1
podupire razvoj 1
razvoj središnjih 1
središnjih mreža 1
mreža povećanjem 1
povećanjem njihova 1
njihova kapaciteta 1
kapaciteta za 5
rukovanje velikim 1
količinama podataka. 1
podataka. Njime 1
služi 770 1
770 ljudi 1
ljudi (2003 1
(2003 SIL) 1
od 1.964 1
1.964 etničkih 1
etničkih (2003 1
(2003 SIL). 1
SIL). Njime 1
služi svega 1
70.000 ljudi 1
ljudi (1996). 1
(1996). Njime 1
uglavnom služe 1
služe menoniti 1
menoniti i 1
slične sekte. 1
sekte. Njime 1
se željela 1
željela nastaviti 1
nastaviti crkvena 1
crkvena tradicija 1
tradicija Donje 1
Donje Vrbove 1
Vrbove kao 1
kao župe 1
župe Svih 1
Svih Svetih. 2
Svetih. Njime 1
Njime su 1
nekada plašila 1
plašila mala 1
mala djeca, 1
djeca, no 1
narodnim predanjima 1
predanjima preuzeli 1
preuzeli babaroga 1
babaroga i 1
i bauk. 1
bauk. Njime 1
Njime upravlja 1
upravlja Aeroklub 1
Aeroklub Nova 1
Nova Rača 1
Rača i 1
koristiti bez 4
bez naknade. 1
naknade. Njoj, 1
Njoj, dakako, 1
dakako, nije 2
do utemeljenosti 1
utemeljenosti povijesnoga 1
povijesnoga suda 1
suda niti 1
niti do 3
do svestrane 1
svestrane mnogoslojnosti 1
mnogoslojnosti povijesne 1
povijesne dokumentacije 1
i argumentacije, 1
argumentacije, nego 1
nego traži 1
traži dokaze 1
upravo onako 1
bez dokaza 1
dokaza osjeća 1
moralo biti. 1
biti. Njoj 1
Njoj je 1
je dotadašnja 1
dotadašnja Vlada 1
Vlada nacionalne 1
nacionalne obrane 1
obrane predala 1
predala vlast, 1
a Skupština 1
Skupština je 3
je izabrala 4
izabrala novu 1
novu vladu 1
vladu koja 1
imala deset 1
deset članova, 1
pet bilo 1
iz prijašnje 1
prijašnje vlade. 1
vlade. Njoj 1
Njoj ljubavna 1
sa Markom 1
Markom nije 1
nije predstavljala 2
predstavljala problem 2
problem dok 1
udaljenoj kolniji 1
kolniji Beta, 1
Beta, ali 1
ali stajalište 1
stajalište o 2
seksualnim vezama 1
vezama na 2
na Barrayaru 2
Barrayaru mnogo 1
je strože 1
strože i 1
ona želi 4
želi tajiti 1
tajiti njihovu 1
njihovu vezu 2
vezu od 1
svoje obitelji. 2
obitelji. Njoj 1
Njoj su 1
su obitelj 1
uloga majke 1
majke bili 1
od urnebesnog 1
urnebesnog ritma 1
ritma pop 1
pop zvijezde. 1
zvijezde. Njoj 1
Njoj u 1
čast napisana 1
drama Lady 1
Lady Of 1
Of Burma 1
Burma izvedena 1
londonskom kazalištu 1
kazalištu Old 1
Old Vic. 1
Vic. Njome 1
Njome ćeš 1
ćeš se 1
približiti stablu, 1
stablu, ubirati 1
ubirati plod 1
plod i 2
u obilju 2
obilju koje 1
je željeno 1
željeno u 1
u Bogu, 1
Bogu, gdje 1
gdje zmija 1
zmija dodira 1
dodira nema 1
i prijevara 1
prijevara ne 1
ne pobjeđuje. 1
pobjeđuje. Njome 1
Njome je 2
je Beograd 1
Beograd ustupio 1
ustupio Zagrebu 1
Zagrebu većinu 1
većinu izravnih 1
izravnih poreza, 1
poreza, svih 1
svih samoupravnih 1
samoupravnih prihoda 1
prihoda bivših 1
bivših banovina, 1
banovina, kao 1
dio taksi 1
taksi te 1
te trošarine 1
trošarine na 1
na alkohol. 1
alkohol. Njome 1
nastojao osporiti 1
osporiti vlast 1
BiH. Njome 1
Njome prolaze 1
dva cestovna 1
cestovna pravca: 1
pravca: Krapina-Radoboj-Šemnica 1
Krapina-Radoboj-Šemnica Gornja-Novi 1
Gornja-Novi Golubovec 1
Golubovec i 1
i Krapina. 1
Krapina. Njome 1
Njome se 5
može zatvoriti 1
zatvoriti um 1
obraniti se 1
od Legilimencije 1
Legilimencije (npr. 1
(npr. lagati 1
lagati nekome 1
nekome u 1
lice, poricati 1
poricati nešto 1
nešto a 1
se izviještio 1
izviještio u 1
u Legilimenciji 1
Legilimenciji to 1
to sazna). 1
sazna). Njome 1
se odaje 1
počast betinskim 1
betinskim kalafatima, 1
kalafatima, majstorima 1
majstorima tradicijske 1
tradicijske drvene 1
drvene brodogradnje 1
brodogradnje čija 1
čija flota 1
flota čini 1
čini oko 7
70 posto 2
broja drvenih 1
drvenih brodova 1
brodova koji 3
danas plove 1
plove hrvatskim 1
hrvatskim dijelom 1
dijelom Jadrana. 1
Jadrana. Njome 1
fazi svojeg 1
svojeg stvaralaštva, 1
stvaralaštva, i 1
to većinom 4
većinom sa 1
suradnicima iz 3
iz poznatog 1
poznatog zagrebačkog 1
zagrebačkog projektantskog 1
projektantskog biroa 1
biroa Vincek. 1
Vincek. Njome 1
se prenosila 1
prenosila pošta, 1
pošta, ljudi, 1
ljudi, hrana, 1
hrana, oružje 1
drugo. Njome 1
tim narodima 1
narodima trebao 1
trebao dati 1
dati nacionalni 1
nacionalni teritorij, 1
teritorij, promicati 1
promicati mjesni 1
mjesni jezici, 1
jezici, elite 1
elite i 2
kulture. Njome 1
Njome su 2
predviđena središnja 1
središnja te 1
te zemaljska 1
zemaljska tijela 1
pojedine krunske 1
krunske zemlje. 1
zemlje. Njome 1
snage (HV 1
(HV i 1
i HVO) 1
HVO) oslobodile 1
oslobodile dodatni 1
od 450 3
450 četvornih 1
kilometara te 4
pod nadzor 2
nadzor stavljeno 1
stavljeno cijelo 1
cijelo Livanjsko 1
Livanjsko polje. 1
polje. Njordova 1
Njordova je 1
kćer i 2
i Freyeva 1
Freyeva sestra. 1
sestra. Njujorški 1
Njujorški tisak 1
tisak pisao 1
o brakolomstvu 1
brakolomstvu koje 1
označilo vezu 1
između Oliviera 1
Oliviera i 1
i Leigh 1
Leigh i 1
i pitao 1
pitao se 1
ne vraćaju 1
doprinijeli ratnim 1
ratnim naporima, 1
naporima, dok 1
kritičari bili 1
bili neprijateljski 1
raspoloženi njihovim 1
njihovim sudjelovanjem 1
u produkciji. 2
produkciji. Nju 1
Nju oblikuju 1
oblikuju upravo 1
upravo dva 1
dva polubastiona 1
polubastiona povezana 1
povezana kortinom, 1
kortinom, a 1
rješenje se 1
i kliještima. 1
kliještima. Nju 1
Nju pohađaju 1
pohađaju učenici 6
učenici općine 1
općine Šandrovac 1
Šandrovac od 1
prvog do 5
do četvrtog 3
četvrtog razreda. 2
razreda. Nju 1
Nju se 1
se optužuje 1
optužuje za 3
ubojstvo Klaudija, 1
Klaudija, njegovog 1
sina Britanika 1
Britanika (indicije 1
(indicije potvrđu 1
potvrđu ova 1
dva ubojstva) 1
ubojstva) i 1
druge prinčevske 1
prinčevske smrti 1
smrti između 1
između 53 1
53 i 1
i 59 1
59 godine. 1
godine. Njuška 1
Njuška je 1
mnogo duža 1
duža nego 1
kod Iguanodona; 1
Iguanodona; kljun 1
kljun nije 1
bio zakrivljen, 1
zakrivljen, već 1
već ravan. 1
ravan. Nju 1
Nju su 1
za zamatanje 2
zamatanje mumificiranih 1
mumificiranih tijela 1
žrtve prinošene 1
prinošene za 1
za pokopa. 1
pokopa. NK 1
NK Čakovec 1
nakon ispadanja 1
iz prvoligaškog 1
prvoligaškog društva 1
društva 2002. 1
godine nastavio 1
2. HNL. 2
HNL. NK 2
NK Đakovo 1
Đakovo i 1
i NK 3
NK NAŠK, 1
NAŠK, dok 1
prve županijske 1
županijske lige 1
lige ispali 1
ispali NK 1
NK Darda, 1
Darda, NK 1
NK Elektra, 1
Elektra, NK 1
NK Bedem 1
Bedem i 1
NK Požega. 1
Požega. NK 1
NK "Devetka" 1
"Devetka" je 1
osnovan 2012. 2
kao škola 1
škola nogometa, 1
nogometa, te 1
stoga orjentiran 1
orjentiran na 1
dobnim kategorijama 1
kategorijama (od 1
(od "limača" 1
"limača" do 1
do "kadeta". 1
"kadeta". NK 1
NK Domagoj 1
Domagoj se 1
godine natjecao 1
Beču. NK 1
NK "Fugaplast" 1
"Fugaplast" je 1
osnovan 2008. 1
godine. NK 2
NK Jakšić 3
Ligi nogometnog 1
saveza područja 1
područja Slavonska 1
Slavonska Požega 2
Požega i 1
i izborio 2
izborio kvalifikacije 1
za Međuopćinsku 1
ligu - 3
- jug(Slavonska 1
jug(Slavonska Požega 1
Požega - 1
- Slavonski 1
Slavonski Brod) 1
Brod) - 1
- MNL. 1
MNL. NK 1
Općinskoj nogometnoj 1
nogometnoj ligi 2
ligi Slavonska 1
Požega s 1
2 boda 2
prvaka NK 1
NK Papuka 1
Papuka iz 1
iz Velike. 1
Velike. NK 1
NK "Jedinstvo" 1
"Jedinstvo" je 1
osnovan 1975. 1
Mladost osvaja 1
prvaka 1. 1
1. Županijske 1
Županijske nogometne 1
lige Osječko-baranjske 1
Osječko-baranjske županije, 1
županije, te 2
onda proslavljeno 1
proslavljeno 50. 1
50. godina 1
kluba. NK 1
NK Omladinac 1
Omladinac je 1
sezoni 2018/2019 1
2018/2019 u 1
prvoj županijskoj 1
ligi osvojio 1
osvojio 1. 2
u MŽNL 1
MŽNL SB-PŽ. 1
SB-PŽ. NK 1
NK Rakov 1
Rakov Potok 1
Potok osnovan 1
1975. NK 1
NK Slobodnica 1
Slobodnica je 1
najuspješnijih nogometnih 1
u Brodsko-posavskoj 1
Brodsko-posavskoj županiji. 1
županiji. NK 1
NK Solin 1
Solin je 1
kao sedmoplasirani 1
sedmoplasirani igrao 1
igrao kvalifikacije 1
popunu 1. 1
1. HNL. 2
NK "Utrina" 1
"Utrina" se 1
mlađim uzrastima 1
uzrastima i 1
tu postiže 1
postiže zapažene 2
zapažene rezultate, 1
rezultate, kako 1
prvenstvima za 2
za mlađe 2
mlađe uzraste 1
uzraste tako 1
raznim domaćim, 1
domaćim, kao 1
međunarodnim turnirima. 1
turnirima. NLF 1
NLF je 1
je 1978. 4
1978. preimenovan 1
u Jemensku 1
Jemensku socijalističku 1
socijalističku stranku). 1
stranku). NLO-i 1
NLO-i su 1
su pojava 1
često stereotipno 1
stereotipno veže 1
uz ekstraterestrični 1
ekstraterestrični život 1
život što 1
rezultira negiranjem 1
negiranjem kompleksnosti 1
kompleksnosti problema. 1
problema. No, 2
No, 1970-ih 1
1970-ih je 2
bila otežana 1
otežana zbog 1
nedostatka sredstava 2
i sirovina. 1
sirovina. No, 1
No, 2000. 1
će taj 3
posao do 2
do 2014. 4
2014. obavljati 1
obavljati ATV 1
ATV ( 1
( No 5
No 2374. 1
2374. putem 1
putem hirogenske 1
hirogenske relejne 1
relejne stanice 1
stanice Doktor 1
Doktor biva 1
biva prebačen 1
u Alfa 1
Alfa kvadrant, 1
kvadrant, na 1
na USS 2
USS Prometheus. 1
Prometheus. NOAEL 1
NOAEL → 1
→ najviša 1
najviša doza 1
ne uzrokuje 2
uzrokuje oštećenje 1
oštećenje (No 1
(No Observable 1
Observable Adverse 1
Adverse Effect 1
Effect Level). 1
Level). No 1
No agent 1
agent je 2
bio uporan. 1
uporan. No, 1
No, ako 2
će Lynom 1
Lynom ustrajati 1
ustrajati s 1
s brakom, 1
brakom, odobrava 1
odobrava oslobađanje 1
oslobađanje Shore 1
Shore iz 1
ju staviti 1
pod očev 1
očev nadzor 1
nadzor do 1
do Rikardovog 1
Rikardovog dolaska 1
u London, 3
London, kada 1
mogao sklopiti 1
sklopiti brak. 1
brak. No, 1
isto udruženo 1
udruženo s 1
s ptozom 1
ptozom gornjeg 1
gornjeg kapka, 1
kapka, može 1
biti riječ 1
o Hornerovom 1
Hornerovom sindromu. 1
sindromu. No 1
No ako 2
ako pak 1
pak narod 1
pod patrijara 1
patrijara ne 1
ne spada, 1
spada, zabranjeno 1
je napastovati 1
napastovati fratre 1
fratre i 2
njihov puk« 1
puk« Spomenik 1
Spomenik 67. 1
67. Srp. 1
Srp. No 1
No akord 1
akord je 1
je enharmonijski 1
enharmonijski jednak 1
jednak i 1
i zvučno 1
zvučno nerazdvojiv 1
nerazdvojiv od 1
od akorda 1
akorda C-E-GIS, 1
C-E-GIS, koji 1
velikih terca 1
terca (C-E) 1
(C-E) i 1
i (E-GIS); 1
(E-GIS); jer 1
je HIS 1
HIS zvučno 1
zvučno jednako 1
jednako C, 1
C, i 1
i AS 1
AS zvučno 1
zvučno potpuno 1
jednako GIS. 1
GIS. No 1
se staze 1
staze srede 1
srede tako 1
na crtež 1
crtež unesu 1
unesu samo 1
samo srednje 1
srednje udaljenosti 1
No Allen 1
kraj jedan 1
snimio film. 1
film. No, 1
No, ambulantna 1
ambulantna kola 1
kola ne 1
ne dolaze, 1
dolaze, a 2
a autobus 2
autobus odlazi 1
odlazi bez 2
njih dok 1
dok Richard 1
Richard telefonira. 1
telefonira. No 1
No Ana 1
sama imala 1
imala razlog 1
ostanak – 1
– upoznala 1
je Bornu 1
Bornu Novaka 1
Novaka i 1
i iskra 1
iskra strasti 1
strasti se 1
počela rasplamsavati. 1
rasplamsavati. No, 1
No, analizirajući 1
analizirajući te 1
te slike 3
slike ispada 1
ispada da 2
je Dalí 1
Dalí jako 1
jako loše 2
loše shvatio 1
shvatio doktrinu 1
doktrinu kubizma. 1
kubizma. "No 1
"No Angel" 1
Angel" je 1
dostigao masovnu 1
masovnu slušanost 1
slušanost nakon 1
prvog singla 1
" Noa 1
Noa predstavlja 1
predstavlja one 1
biti spašeni, 1
spašeni, a 1
se utopili 1
utopili su 1
nisu vjerovali. 1
vjerovali. No, 1
No, Armin 1
Armin nije 1
po produkciji, 1
produkciji, tu 1
i mnogobrojni 2
mnogobrojni remiksi 1
remiksi od 1
kojih možemo 1
možemo izdvojiti 1
izdvojiti one 1
je odradio 2
odradio za 1
za iiO, 1
iiO, "Solid 1
"Solid Sessions", 1
Sessions", "Solar 1
"Solar Stone" 1
Stone" i 1
ostale. No, 1
No, atol 1
atol su 1
njegovi stanovnici 4
stanovnici odavnina 1
odavnina zvali 1
zvali Pikinni. 1
Pikinni. No 1
No Balen 1
Balen je 1
međuvremenu reformirao 1
reformirao Yammat. 1
Yammat. No 1
No Beer?”, 1
Beer?”, da 1
je MGM 1
MGM otpustio 1
završetka snimanja 2
filma, unatoč 1
veliki hit. 1
hit. Nobelovu 1
za kemiju 2
kemiju je 1
zbog "priznanja 1
"priznanja za 1
doprinos napretku 1
napretku organske 1
kemije i 2
i kemijske 3
kemijske industrije 1
industrije kroz 1
na organskim 1
organskim bojama 1
bojama i 5
i hidroaromatskim 1
hidroaromatskim jedinjenjima". 1
jedinjenjima". No, 1
No, bijesni 1
bijesni Devimon 1
Devimon je 2
tada razlomio 1
razlomio otok 1
način razdvojio 1
razdvojio djecu 1
u nakani 2
nakani da 3
ih oslabi 1
oslabi i 1
i sebi 1
sebi osigura 1
osigura sigurnu 1
sigurnu pobjedu. 1
pobjedu. No, 1
No, bile 1
su prisiljene 1
prisiljene skrivati 1
skrivati svoje 1
svoje neprijateljstvo 1
prema fašizmu 1
fašizmu sve 1
pada Italije, 1
Italije, s 1
NDH bila 2
prisiljena surađivati 1
surađivati ("To 1
("To su 1
bile strane 1
i hrvatskomu 1
hrvatskomu duhu 1
duhu posve 1
posve tuđe 1
tuđe ideologije, 1
ideologije, koje 1
koje smo, 1
smo, na 1
na žalost, 2
žalost, morali 1
morali trpjeti." 1
trpjeti." No, 1
No, bili 1
su zarobljeni, 1
zarobljeni, uhićeni, 1
uhićeni, opljačkani 1
opljačkani i 1
i otpremljeni 1
otpremljeni u 1
u Valpovo 1
Valpovo ili 1
druge logore. 1
logore. No 1
No Billy 1
odlučan dokazati 1
dokazati suprotno 1
suprotno i 1
koristi svaku 1
svaku priliku 2
vježbanje baleta. 1
baleta. No 1
No bilo 1
djelovanje kolačića 1
kolačića s 1
s konopljom 1
konopljom koji 1
izazivaju "opuštenost 1
"opuštenost i 1
i veselje" 1
veselje" (grčki 1
(grčki liječnik 1
liječnik Galenos, 1
Galenos, 200. 1
200. godina). 1
godina). No, 1
No, bivša 1
bivša PT 1
PT Alexandra 1
Alexandra Cabot 1
Cabot izašla 1
izašla je 4
programa da 1
protiv čovjeka 1
je upucao. 1
upucao. No, 1
No, Bizantincima 1
Bizantincima nisu 1
imali namjeru 3
namjeru povući 1
s osvojenog 1
osvojenog područja. 1
područja. "Nobody's 1
"Nobody's Home" 1
Home" pokazuje 1
pokazuje beskućnicu 1
beskućnicu Lavigne 1
Lavigne koja 1
pokušava rješiti 1
rješiti života 1
života sa 1
sa ulice. 1
ulice. No, 1
No, bol 1
bol je 1
sve učestalija. 1
učestalija. No 1
No borba 1
borba time 1
time nije 2
nije završila, 1
završila, i 1
bi nadahnula 1
nadahnula ljude 1
na daljnu 1
daljnu borbu, 1
borbu, Dakkar 1
odlučila poći 1
poći u 2
za svojim 4
ocem, iako 1
mrtav. No 1
No brat 1
brat Antun 1
Antun ga 1
dočekao s 1
takvom dobrodošlicom 1
dobrodošlicom jer 1
je krivio 2
krivio za 1
za tragediju 1
tragediju koja 1
je zadesila. 1
zadesila. No 1
No broj 1
hodočasnika koji 1
došli bio 1
od onih, 2
grupama. No, 1
No, broj 1
stanovnika toga 1
toga sela 1
sela sljedećih 1
sljedećih se 1
godina smanjuje 1
smanjuje pa 1
je 1786. 2
1786. No, 1
No, Brolin 1
Brolin nije 1
ulogu Llewelyna. 1
Llewelyna. No, 1
No, Brughel 1
Brughel je 1
plan svoje 1
slike stavio 1
stavio lovnu 1
lovnu družinu. 1
družinu. No, 1
No, budući 1
da Jakov 2
Jakov kovčeg, 1
kovčeg, koji 1
posjedu Scamandera, 1
Scamandera, sadrži 1
samo pečenu 1
pečenu robu, 1
robu, pušten 1
na bijes 1
bijes gospođice 1
gospođice Goldstein. 1
Goldstein. Nobunaga 1
Nobunaga je 1
od Ašikage 1
Ašikage Jošiakia 1
Jošiakia da 1
da odustane 1
nekih prava 1
kao šogun 1
šogun imao 1
je vladare 1
vladare (generale) 1
(generale) provincija 1
provincija da 1
u Kjotu. 1
Kjotu. No, 1
No, Bund 1
Bund je 1
samo načeo 1
načeo ključno 1
ključno pitanje 1
pitanje višenacionalne 1
višenacionalne Imperije: 1
Imperije: Lenjin 1
Lenjin se 1
brzo uhvatio 1
u koštac 2
koštac s 2
s gorućom 1
gorućom temom 1
temom nacionalne 1
nacionalne neovisnosti 1
i samoopredjeljenja 1
samoopredjeljenja («Nacionalno 1
(«Nacionalno pitanje 1
našem programu», 1
programu», Iskra, 1
Iskra, 1903.). 1
1903.). No 1
No čak 2
se smjer 3
smjer selekcije 1
selekcije promijeni 1
promijeni na 1
način, crte 1
crte koje 1
prošlosti izgubljene 1
izgubljene ne 1
moraju reevoluirati 1
reevoluirati u 1
u identičan 1
identičan oblik 1
oblik (vidi 1
(vidi Dollov 1
Dollov zakon). 1
zakon). No, 1
No, čak 1
i dječje 1
dječje štivo 1
štivo teži 1
teži k 1
bude toliko 1
toliko jednostavno. 1
jednostavno. No 1
u genotipu 1
genotipu mogu 1
do dramatičnih 2
dramatičnih razlika 1
u fenotipu: 1
fenotipu: primjerice, 1
primjerice, čimpanze 1
čimpanze i 2
5% svojeg 1
svojeg genoma. 1
genoma. No, 1
No, četnici 1
pri povlačenju 1
povlačenju ubili 1
ubili jednog 2
jednog civila, 1
civila, a 2
potom ispalili 1
ispalili topovsku 1
topovsku granatu 1
granatu među 1
među civile 1
civile koje 1
su poredali 1
poredali nasred 1
nasred ceste 1
ceste kao 1
živi zid. 1
zid. No 1
No cijela 1
cijela stvar 1
imala temelje“. 1
temelje“. No 1
No čim 1
su osposobili 1
osposobili dizalo, 1
dizalo, Vatm 1
Vatm pokuša 1
pokuša pobjeći. 1
pobjeći. No, 1
No, čini 3
mu poduzetnik 1
poduzetnik Jure 1
Jure mogao 1
mogao pomoći. 1
pomoći. No, 1
će zaista 1
zaista sve 1
sve ostati 1
na prijateljstvu, 1
prijateljstvu, s 1
Ana odlučuje 1
za Nikolu. 1
Nikolu. No, 1
da familiae 1
familiae emptor 1
emptor nije 1
nije stjecao 1
stjecao ništa, 1
ništa, odnosno 1
odnosno ostavina 1
ostavina nije 1
bila oduzeta 3
oduzeta oporučitelju, 1
oporučitelju, već 1
je nasljednik, 1
nasljednik, bez 1
predala ostavina, 1
ostavina, postao 1
postao vlasnik 2
vlasnik kada 1
kada prihvati 1
prihvati ostavinu. 1
ostavinu. No, 1
No, Cleante 1
Cleante ubrzo 1
ubrzo otkriva 1
je posuđivač 1
posuđivač Harpagon. 1
Harpagon. Noćna 1
Noćna je 1
je riba 3
riba te 1
hrani manjim 1
i glistama. 1
glistama. Noćni 1
Noćni majmuni 1
majmuni vladaju 1
vladaju nizom 1
nizom glasova 1
služe obrani 1
obrani teritorija, 1
teritorija, upozoravanju 1
upozoravanju od 1
od neprijatelja 1
neprijatelja ili 1
mladih odraslih 1
odraslih potrazi 1
za partnerom. 1
partnerom. Noćni 1
Noćni malonogometni 1
turnir Venera 1
Venera održava 1
1994. Noćni 1
Noćni stražari 1
stražari predvođeni 1
predvođeni Jonom 1
Jonom na 1
približavaju se 1
se Craster's 1
Craster's Keep-u, 1
Keep-u, ali 1
ali Locke, 1
Locke, agent 1
agent Roose 1
Roose Boltona, 1
Boltona, pretvarajući 1
pretvarajući se 3
novi regrut 1
regrut Straže, 1
Straže, prvo 1
prvo pronalazi 1
pronalazi Brana 1
uzima ga 1
kao taoca. 1
taoca. No, 1
No, Courbetova 1
Courbetova se 1
tada prevladavajuće 1
prevladavajuće struje 1
struje – 1
– romantizam 1
romantizam i 2
i neoklasicizam, 1
neoklasicizam, jer 1
se Courbet 1
Courbet smatra 1
smatra začetnikom 1
začetnikom i 1
i najznačajnijim 1
najznačajnijim predstavnikom 1
predstavnikom novog 1
novog slikarskog 1
slikarskog pravca 1
pravca – 1
– realizma. 1
realizma. No, 1
No, čovjek 1
čovjek ne 2
može cijeli 1
život provesti 1
provesti neprekidno 1
neprekidno razmišljajući. 1
razmišljajući. Noć 1
Noć pred 1
pred napad, 1
napad, u 1
je prebačena 1
prebačena grupa 1
grupa od 4
4.000 križara. 1
križara. Nocquet 1
Japanu kad 1
javne aikido 1
aikido demonstracije 1
demonstracije održale 1
održale na 1
krovu robne 1
robne kuće 1
kuće Takashimaya 1
Takashimaya u 2
rujnu 1955. 1
1955. No 1
No crkva 1
sasvim izvjesno 1
izvjesno starija. 1
starija. No, 1
No, Crkva 1
Crkva osim 1
osim redovne, 1
redovne, predviđa 1
predviđa za 1
za iznimne 2
iznimne situacije 2
situacije i 4
i dopunsku 1
dopunsku vlast 1
vlast upravljanja, 1
upravljanja, koja 1
koja svaki 1
svaki čin 1
čin svećeničkog 1
svećeničkog djelovanja 1
djelovanja čini 1
čini valjanim 1
valjanim i 1
i dopuštenim. 1
dopuštenim. Noć 1
Noć se 1
u dan." 1
dan." Nocturnal 1
Nocturnal Art 1
Art Productions, 1
Productions, ponudio 1
snimanje albuma. 1
albuma. Noću 1
Noću izlazi 1
iz zaklona 1
zaklona i 1
traži plijen, 1
plijen, tako 1
teško istog 1
istog škarpuna 1
škarpuna susresti 1
susresti u 2
istoj rupi 1
rupi nekoliko 2
dana za 5
redom. ", 1
", no 1
no da 6
da Bill 1
Bill Murray 1
Murray uporno 1
uporno odbija 1
odbija reprizirati 1
reprizirati svoju 1
ulogu po 1
po treći 4
treći put. 2
put. No, 1
No, da 1
bi preživjela 1
preživjela mora 1
hraniti dušama 1
dušama koje 1
koje usisava 1
usisava kroz 1
kroz analni 1
analni otvor. 1
otvor. No, 1
No, dakle, 1
dakle, sve 1
u zalagaonici!" 1
zalagaonici!" No, 1
No, Danaj 1
Danaj je 1
je poučio 1
poučio kćeri 1
kćeri da 1
ubiju svoje 1
svoje muževe 2
muževe u 1
prvoj bračnoj 1
bračnoj noći. 1
noći. No, 1
No, danas 2
ovo jedno 1
najposjećenijih mjesta 1
Indiji koje 1
svake noći 4
noći posjetiteljima 1
posjetiteljima pruža 1
pruža raskošan 1
raskošan light-show 1
light-show o 1
o povijesti, 2
povijesti, filozofiji 1
filozofiji i 2
i kiparstvu 2
kiparstvu slavnih 1
slavnih hramova. 1
hramova. No, 1
se Nacionalna 1
Nacionalna galerija 2
galerija smatra 1
smatra pretijesnom 1
pretijesnom i 1
i neodgovarajućom 1
neodgovarajućom za 1
svoju vrijednu 1
vrijednu kolekciju. 1
kolekciju. No, 1
No, Dave 1
Dave je 1
je demoraliziran 1
demoraliziran zbog 1
svog izgleda 1
i odustaje. 1
odustaje. No, 1
No, deprimiranom 1
deprimiranom indijskom 1
indijskom sanjkašu 1
sanjkašu tada 1
je pristupila 1
pristupila hrvatska 1
hrvatska sanjkašica 2
sanjkašica Daria 1
Daria Obratov 1
Obratov i 1
i ponudila 1
ponudila mu 1
svoje sanjke 1
sanjke za 1
za nastup. 1
nastup. No 1
No desnim 1
desnim putem 1
putem prolazi 1
prolazi se 1
kraj uklete 1
uklete kuće 1
kuće koju 1
koju opsjeda 1
opsjeda bezglavi 1
bezglavi duh, 1
duh, zbog 1
čega im 2
im savjetuje 1
ne idu 2
idu onuda 1
onuda i 1
odlazi. No, 1
No, devet 1
nezavisnosti Istočni 1
Istočni Timor 1
Timor je 1
je okupirala 1
okupirala indonežanska 1
indonežanska vojska. 1
vojska. No 1
No do 2
do 1830. 1
1830. borba 1
borba hrvatskoga 1
hrvatskoga plemstva 1
plemstva za 1
očuvanje hrvatske 1
hrvatske autonomije 1
autonomije sa 1
sa značajkama 1
značajkama državnosti 1
državnosti imala 1
uglavnom obrambeni 1
obrambeni značaj. 1
značaj. No, 1
No, do 2
danas, nitko 1
nije ispričao 1
ispričao svoju 1
svoju verziju 1
verziju o 1
o krahu 1
krahu braka. 1
braka. No, 1
No, dodatni 1
dodatni troškovi 1
troškovi (plaćanje 1
(plaćanje radnika, 1
radnika, stavljanje 1
stavljanje podloge) 1
podloge) su 1
su nabili 1
nabili još 1
54 milijuna 1
eura, te 1
te ispada 1
konačna cijena 1
cijena 340 1
340 milijuna 1
eura. No 1
No dokazano 1
se bar 1
bar do 1
području carstva 1
carstva nalaze 1
nalaze pogani. 1
pogani. No, 1
rata, Japanu 1
Japanu su, 1
kao jednoj 1
od poraženih 1
poraženih zemalja, 1
zemalja, oduzeti 1
oduzeti svi 2
svi posjedi. 1
posjedi. No 1
No dolazi 1
do mosta, 1
mosta, koji 1
čitav, no 1
potpunosti uništen 1
uništen od 1
strane demona 1
demona te 1
bijeg onemogućen. 1
onemogućen. No 1
dolazi Ruber, 1
Ruber, koji 1
koji planira 1
planira oteti 1
oteti nju 1
majku kako 1
u Camelot 1
Camelot i 1
zauzeo prijestolje. 1
prijestolje. No, 1
No, došavši 1
na proslavi, 3
proslavi, Onjegin 1
Onjegin otkrije 1
otkrije "gozbu 1
"gozbu bujnu", 1
bujnu", što 1
ga ozbiljno 1
ozbiljno naljuti. 1
naljuti. No, 1
No, došlo 1
daljnjeg raslojavanja 1
raslojavanja robovske 1
robovske vojske, 1
veća grupa 1
grupa robova 1
robova (10-15.000) 1
(10-15.000) odlučila 1
za proboj 1
kroz planinsko 1
planinsko područje 2
područje Petelia 1
Petelia (današnji 1
(današnji Strongoli). 1
Strongoli). No, 1
No, dotada 1
dotada je 1
je Churchillova 1
Churchillova mediteranska 1
mediteranska strategija 1
strategija bila 1
bila temeljito 1
temeljito diskreditirana 1
diskreditirana i 1
i talijansko 2
talijansko bojište 1
bojište izgubilo 1
izgubilo prioritet 1
prioritet među 1
među savezničkim 1
savezničkim planerima. 1
planerima. Nödtveidt 1
Nödtveidt se 1
kasnije pridružio 1
pridružio skupini 2
skupini Rabbit’s 1
Rabbit’s Carrot 1
Carrot u 1
je Öhman 1
Öhman svirao 1
svirao bubnjeve. 1
bubnjeve. No 1
No Elagabal 1
je pretjerao 1
pretjerao čak 1
za mnogo 3
mnogo tolerantniji 1
tolerantniji puk, 1
puk, a 1
a senat 1
senat ga 1
odavno htio 1
htio maknuti. 1
maknuti. Noel 1
Noel Coward 1
Coward je 1
uspjehu s 1
s komadom 2
komadom South 1
South Sea 1
Sea Bubble, 1
Bubble, s 1
s Leigh 1
Leigh u 1
ona zatrudnila 2
zatrudnila i 1
i povukla 2
iz produkcije. 1
produkcije. No, 1
No, Elizabeta 1
Elizabeta nije 1
nije namjeravala 1
namjeravala tješiti 1
tješiti ga. 1
ga. No, 1
No, europske 1
europske i 4
i južnoameričke 1
južnoameričke momčadi 1
ostale dominantne 1
dominantne nad 1
nad reprezentacijama 1
reprezentacijama s 1
s ostalih 1
ostalih kontinenata. 1
kontinenata. No 1
No fatalan 1
fatalan udarac 1
udarac na 3
na DSE 1
DSE i 1
i KKE 1
KKE zadala 1
je politika, 1
politika, a 1
ne vojne 1
vojne akcije. 2
akcije. No 1
No Flacutono 1
Flacutono mu 1
da nastavi. 1
nastavi. No, 1
No, Frank 1
Frank se 2
ubrzo pojavljuje 1
upita Carla 1
Carla za 1
za sljedeći 2
sljedeći slučaj. 1
slučaj. No 2
No Fred 1
Fred ima 1
problem jer 3
nema instinkta 1
prirodi. Nogaj 1
Nogaj je 2
i ženu 3
ženu zvanu 2
zvanu Yatlaq, 1
Yatlaq, koja 1
rodila Burija 1
Burija i 1
i Qiyana. 1
Qiyana. Nogaj 1
poslije očeve 1
smrti naslijedio 2
naslijedio sve 1
njegove posjede. 1
posjede. Nogajski 1
Nogajski se 1
školama. Noge 1
Noge i 2
rep odlakani 1
odlakani sa 1
sa zastavicama. 1
zastavicama. Noge 1
i stopala 1
stopala su 1
su blijedonarančaste 1
blijedonarančaste do 1
do sivkaste 1
sivkaste boje. 1
boje. Noge 2
Noge lika 1
lika su 2
su savijene 1
savijene u 1
u koljenima 1
koljenima dodirujući 1
dodirujući pete 1
i prste 1
prste usmjerene 1
usmjerene prema 2
dolje. Noge 1
Noge su 4
jako operjale 1
operjale i 1
mogu zapaziti. 1
zapaziti. Noge 1
joj smećkaste 1
smećkaste do 1
do blijedo-ružičaste. 1
blijedo-ružičaste. Noge 1
joj žutoružičaste, 1
žutoružičaste, dok 1
je vrat 1
vrat smeđe 1
su srednje 2
srednje visoke 1
i jake, 1
jake, žute 1
boje, kod 1
kod tamnijih 1
tamnijih tamnije, 1
tamnije, čiste 1
čiste bez 1
bez gaća. 1
gaća. No, 1
No, glavna 1
i najteža 4
najteža prepreka 1
prepreka takvom 1
takvom podvigu 1
podvigu bio 1
njegov "sveti 1
"sveti rat" 1
rat" sa 1
sa financijskim 1
financijskim stanjem 1
stanjem kluba. 1
kluba. Nogometaši 1
Nogometaši nisu 1
svoje igralište 1
igralište već 1
za treninge 2
treninge koristili 1
koristili školsko 1
školsko dvorište 1
i pokošene 1
pokošene livade 1
livade kada 1
vlasnici dopustili 1
igra. Nogometaši 1
Nogometaši NK 1
NK "Lika 1
"Lika 95" 1
95" nastupaju 1
u opremi 3
opremi talijanskog 1
talijanskog proizvođača 1
proizvođača Zeus. 1
Zeus. Nogomet 1
Nogomet je 1
u Njarðvíku, 1
Njarðvíku, iz 1
u Keflavík. 1
Keflavík. Nogometna 1
Nogometna liga 1
liga Dalmacije 2
Dalmacije (također 1
Prvenstvo Dalmacije) 1
Dalmacije) je 1
bila nogometna 1
liga petog 1
petog ranga 1
prvenstva Jugoslavije 1
Jugoslavije te 4
te rang 1
rang ispod 1
ispod Hrvatske 1
Hrvatske lige, 1
a rang 1
rang iznad 1
iznad Oblasne 1
Oblasne lige 1
lige Dalmacije. 1
Dalmacije. Nogometna 1
Nogometna momčad 1
momčad igra 1
igra svoje 1
Municipal de 1
de Albufeira, 1
Albufeira, kapaciteta 1
kapaciteta 3500 1
3500 gledatelja. 1
gledatelja. Nogomet 1
Nogomet na 1
igrama 2016. 1
2016. Nogometna 1
Nogometna zona 1
zona Varaždin-Čakovec, 1
Varaždin-Čakovec, odnosno 1
odnosno Zonska 1
Zonska liga 1
Varaždin-Čakovec za 1
sezonu 1981. 2
1981. Nogometne 1
Nogometne utakmice 1
utakmice često 1
su prerastale 1
prerastale u 1
u fizičke 1
fizičke obračune, 1
obračune, u 1
znali sudjelovati 1
sudjelovati i 2
i roditelji 1
roditelji igrača. 1
igrača. Nogometni 1
Nogometni je 1
je klubove 2
klubove poput: 1
poput: NK 1
NK Imotskog,Hrvatskog 1
Imotskog,Hrvatskog Dragovoljca,Širkog 1
Dragovoljca,Širkog Brijega 1
Brijega i 1
stranih poput 1
poput Ras-Al-Khaime 1
Ras-Al-Khaime kao 1
sada trenutačnog 1
trenutačnog HNK 1
HNK Cibalie 1
Cibalie Vinkovci. 1
Vinkovci. Nogometni 1
klub Brnaze 1
Brnaze okuplja 1
okuplja 50-ak 1
50-ak igrača 1
nekoliko uzrasnih 1
uzrasnih kategorija. 1
kategorija. Nogometni 1
klub „BSK“ 1
„BSK“ je 1
prvak nogometnog 1
podsaveza Sisak 1
u višu 1
višu ligu 1
ligu natjecanja. 1
natjecanja. Nogometni 1
klub FK 1
FK Kalinovik 1
Kalinovik iz 1
iz Kalinovika 1
Kalinovika je 1
financijskih poteškoća 2
poteškoća izbačen 1
lige Republike 1
Srpske pa 1
natjecanje nastavio 1
trećoj ligi, 1
ligi, ali 2
ali slabo 2
slabo financijsko 1
financijsko stanje 1
to natjecanje 3
natjecanje napuste. 1
napuste. Nogometni 1
klub Gardinovca 1
Gardinovca je 1
je NK 3
NK Radnički. 1
Radnički. Nogometni 1
klub igra 3
igra utakmice 1
malom stadionu 1
stadionu od 1
oko 6000 4
6000 mjesta, 1
mjesta, Ruce 1
Ruce Che. 1
Che. Nogometni 1
iz Ljupine, 1
Ljupine, NK 1
NK Slaven 1
Slaven u 1
2012. Nogometni 1
sezoni 2004. 3
2004. Nogometni 1
Nogometni savezi 1
savezi morali 1
2017. izraziti 1
izraziti interes, 1
interes, a 1
2018. objaviti 1
objaviti dosjee 1
dosjee za 1
za domaćinstvo. 1
domaćinstvo. Nogometni 1
Nogometni teren 1
ima umjetnu 1
umjetnu travu 1
travu sa 1
mala terena 1
terena takoder 1
takoder sa 1
umjetnom travom 1
su tribine. 1
tribine. Nogometno 1
Nogometno prvenstvo 2
prvenstvo Bosne 1
Hercegovine se 1
može trenutno 1
trenutno (sezona 1
(sezona 2015. 1
2015. Nogometnu 1
Nogometnu karijeru 3
prekinuo u 1
relativno mladoj 2
mladoj dobi, 1
dobi, s 2
29 godina. 2
godina. Nogometnu 1
gradskom Sportingu, 1
Sportingu, za 1
igrao pune 1
pune četiri 2
sezone. Nogometnu 1
Bosni. Nogometom 1
Nogometom se 2
svoje pete 1
pete godine. 2
godine. Nogometom 1
klubu Atlético 1
Atlético Paranaense. 1
Paranaense. No 1
No Gondor 1
Gondor polako 1
polako slabi 1
njemu izbija 1
izbija građanski 1
rat. No, 1
No, Göring 1
zadržao kontrolu 1
nad posebnom 1
posebnom policijskom 1
policijskom bojnom 1
bojnom Wecke, 1
Wecke, kojeg 1
kasnije uklopio 1
u Landespolizei 1
Landespolizei (Državna 1
(Državna policija) 1
policija) kao 1
kao Landespolizeigruppe 1
Landespolizeigruppe General 1
General Göring. 1
Göring. No, 1
No, gotovo 1
nemoguće vidjeti 2
vidjeti oboje 1
oboje istovremeno 1
istovremeno (dva 1
(dva lica 1
lica između 1
je vaza). 1
vaza). No, 1
No, Hamurabijeva 1
Hamurabijeva vladavina 1
vladavina ne 1
biti gledana 1
gledana samo 1
kroz vojna 1
vojna osvajanja. 1
osvajanja. No 1
No Hanna 1
zapravo njime 1
njime htjela 1
htjela reći 2
da Cobain 1
Cobain miriše 1
miriše poput 1
poput dezodoransa 1
dezodoransa "Teen 1
"Teen Spirit", 1
Spirit", kojega 1
nosila njegova 1
njegova tadašnja 1
tadašnja djevojka 1
djevojka Tobi 1
Tobi Vail. 1
Vail. No 1
No Hasan-paša 1
Hasan-paša dobiva 1
dobiva hitnu 1
hitnu poruku 1
prema Ugarskoj, 1
Ugarskoj, gdje 1
već uputio 1
uputio Sinan-paša, 1
Sinan-paša, te 1
te ostavlja 1
ostavlja grad 1
grad slabo 1
slabo branjen. 1
branjen. No, 1
No, Hera 1
Hera nije 1
potpuno prevarena 1
prevarena te 1
je zahtijevala 3
joj Zeus 1
Zeus poda 1
poda junicu 1
junicu kao 1
kao dar. 1
dar. No, 1
No, Herod 1
imao zle 1
zle namjere 1
namjere pa 1
dao pobiti 2
pobiti svu 1
svu mušku 1
mušku djecu 1
u Betlehemu 1
Betlehemu i 1
godine naniže. 1
naniže. No 1
No Highway 1
Highway (1948.) 1
(1948.) dramatizira 1
dramatizira događaje 1
događaje pred 1
pred predviđenu 1
predviđenu strukturnu 1
strukturnu pogrešku 1
pogrešku u 1
u avio-dizajnu. 1
avio-dizajnu. No 1
No Hitchcock 1
Hitchcock ga 1
odbio dijelom 1
dijelom jer 2
smatrao prestarim, 1
prestarim, dijelom 1
jer njihov 1
posljednji zajednički 1
zajednički film 1
film „ 1
„ No, 1
No, iako 3
kako konsenzus 1
konsenzus i 1
i konflikt 1
konflikt jedan 1
jedan drugome 3
drugome prethode, 1
prethode, te 1
velike međusobne 1
međusobne povezanosti 1
povezanosti teško 1
teško izučavati 1
izučavati odvojeno, 1
odvojeno, Dahrendorf 1
Dahrendorf ne 1
u razvoj 2
razvoj jedinstvene 1
jedinstvene sociologijeske 1
sociologijeske teorije 1
teorije koja 2
bi jednako 1
dobro objasnila 1
objasnila oba 1
oba procesa. 1
procesa. No, 1
iako pomaže 1
pomaže Houseu, 1
Houseu, odbija 1
odbija sudjelovati 1
njegovim igrama 1
igrama koje 1
morao obavljati 1
obavljati dok 1
radio kod 1
kod njega. 2
njega. No, 2
trudio preobraziti 1
preobraziti sina 1
u muškarca, 1
muškarca, otac 1
otac očito 1
previše vremena 3
normalan odgoj. 1
odgoj. No, 1
No, i 9
danas kod 1
kod Ludbrega 1
Ludbrega postoji 1
manje selo 1
selo Komarnica 1
Komarnica kraj 1
kraj Ludbrega. 1
Ludbrega. No 1
No i 5
i dizajn 2
dizajn također 1
definirati primjerice 1
primjerice uzorke 1
na tekstilu 1
tekstilu i 1
sl., dakle 1
dakle nije 1
nije čisto 1
čisto tehnička 1
tehnička kategorija. 1
kategorija. No, 1
No, imena 1
imena dobitnika 1
dobitnika (laureata) 1
(laureata) nagrada 1
pravilu objavljuju 1
objavljuju već 1
u listopadu. 1
listopadu. No, 1
povlačenja dva 1
su ostala 4
službi. No 1
teritoriju pod 1
pod partizanskim 1
partizanskim nadzorom 1
nadzorom bila 1
je snažna 4
snažna književna 1
književna djelatnost. 1
djelatnost. No, 1
drugih tamnih 1
tamnih mjesta 1
i šupljina 2
šupljina na 1
zgradama ose 1
ose koriste 1
gradnju gnijezda. 1
gnijezda. No, 1
No, intenzivna 1
intenzivna uporaba 1
uporaba krajem 1
krajem Korejskog 1
Korejskog rata 1
rata pokazala 1
neke nedostatke. 1
nedostatke. No, 1
i Doyleova 1
Doyleova supruga 1
supruga nedugo 1
nakon Houdinijeve 1
Houdinijeve smrti 1
smrti hvalile 1
hvalile su 1
prvima izrazile 1
izrazile sućut 1
sućut Houdinijevoj 1
Houdinijevoj neutješnoj 1
neutješnoj majci 1
majci Ceciliji 1
Ceciliji i 1
i ponudile 1
ponudile joj 1
joj pomoć. 1
pomoć. No, 1
nekad pokazivao 1
pokazivao samilost 1
samilost i 1
i suosjećanje. 1
suosjećanje. No, 1
ovi će 1
ih znati 1
znati opisati, 1
opisati, ako 1
probudi pri 1
kraju REM-faze. 1
REM-faze. No 1
No ipak, 1
ipak, Izborni 1
Izborni zakon 1
zakon sačuvao 1
značajnih problematičnih 1
problematičnih rješenja. 1
rješenja. No 1
No ipak 2
dalje prijateljevao 1
prijateljevao sa 1
sa Stankom 1
Stankom koji 1
svojim utjecajem 1
utjecajem odvraćao 1
odvraćao od 1
od pustopašnog 1
pustopašnog života: 1
života: „. 1
„. No, 1
No, ipak 2
takva dovela 1
do industrijalizacije 1
industrijalizacije i 2
i elektrifikacije 1
elektrifikacije zemlje. 1
zemlje. No 1
Voyageru. No, 1
šest stanovnika 1
stanovnika sela 1
sela izgubilo 1
izgubilo život 1
od neprijateljskog 3
neprijateljskog oružja. 1
oružja. No 1
poslije sloma 1
sloma ISIL-a 1
ISIL-a kršćanima 1
kršćanima život 1
život nemogućim 1
nemogućim čine 1
čine Isilovi 1
Isilovi ustanici, 1
ustanici, nepovjerenje 1
nepovjerenje iračke 1
iračke vlade 2
vlade te 1
te prijetnje 1
prijetnje i 1
i teroriziranja 1
teroriziranja od 1
od Iranu 1
Iranu odanih 1
odanih milicija 1
milicija i 1
i kurdskih 1
kurdskih milicija. 1
milicija. No, 1
toga, bitke 1
bitke su 2
osnovi paralelne 1
paralelne i 1
i linearne. 1
linearne. No 1
toga Livorno 1
Livorno je 1
ostao beznačajno 1
beznačajno naselje 1
svega 749 1
749 stanovnika 1
( No, 4
to uz 1
uz navedene 1
navedene dodatne 1
dodatne nadležnosti, 1
nadležnosti, ne 1
bi toliko 1
toliko narušilo 1
narušilo sliku 1
sliku gotovo 1
gotovo klasične 1
klasične sfere 1
sfere poslova 1
poslova jedne 1
jedne federalne 1
federalne države 1
Ustavu Bih 1
Bih nije 1
nije izostavljena 1
izostavljena obrana 1
obrana kao 1
kao isključiva 1
isključiva nadležnost 1
nadležnost federalne 1
federalne države. 1
države. No, 1
poslije umirovljenja 1
umirovljenja se 1
nastavio baviti 1
baviti znanstvenim 1
radom. No 1
No islamisti 1
islamisti na 1
čelnim mjestima 1
mjestima ostali 1
nezadovoljni umanjenim 1
umanjenim utjecajem 1
utjecajem te 2
te Tihićevim 1
Tihićevim umjerenim 1
umjerenim stavom 1
stavom prema 1
prema ustavnim 1
ustavnim reformama. 1
reformama. No 1
No ispuštanje 1
ispuštanje je 1
nemoguće tijekom 1
tijekom normalnog 1
normalnog pogona 1
pogona članka, 1
članka, i 1
slučaju požara 1
požara na 2
na stambenom 1
stambenom krovu. 1
krovu. No, 1
No, ista 1
ista kutna 1
kutna brzina 1
brzina opisuje 1
opisuje i 2
i zakretanje 1
zakretanje vektora 1
vektora brzine 1
brzine točke, 1
točke, jer 1
taj vektor 1
vektor stalno 1
stalno okomit 1
na polumjer 1
polumjer kružnice. 1
kružnice. No 1
No istovremeno 1
istovremeno to 2
stradao svaki 1
svaki šesti 1
šesti Srbin 1
Srbin u 2
u NDH, 3
NDH, što 2
razini najvećih 1
gubitaka uopće 1
Europi (približno 1
(približno polovica 1
polovica žrtava 1
žrtava u 3
Poljskoj su 1
bili Židovi, 1
Židovi, dok 1
među etničkim 1
etničkim Poljacima 1
Poljacima gubici 1
bili manji). 1
manji). No, 1
No, isto 1
radu KUD-a. 1
KUD-a. No, 1
No, Istvan 1
Istvan je 1
u zrakoplovnoj 6
zrakoplovnoj nesreći 1
nesreći u 1
kolovozu te 2
a novi 9
novi zamjenik 1
zamjenik nikad 1
nije imenovan. 1
imenovan. No, 1
No, iz 1
iz Aston 1
Aston Ville 1
Ville su 1
potom pustili, 1
pustili, te 1
postao slobodan 2
igrač. No, 1
No, izbori 1
izbori i 1
vlasti dovodi 1
do odustajanja 1
odustajanja od 1
od projekta, 2
projekta, od 1
djelomično realizirala 1
realizirala samo 1
samo izgradnja 1
izgradnja novih 1
novih prostora 1
prostora KBC-a, 1
KBC-a, a 1
a ideja 1
o objedinjavanju 1
objedinjavanju nastavne 1
nastavne djelatnosti 1
djelatnosti biomedicinskih 1
biomedicinskih studija, 1
studija, ostaje 1
ostaje nerealizirana. 1
nerealizirana. No, 1
No, izbor 2
pjesme ipak 1
bio interni. 1
interni. No, 1
izbor smjera 1
smjera (orijentacije) 1
(orijentacije) duž 1
duž te 1
te okomice 1
okomice (pomoću 1
(pomoću pravila 1
pravila desne 1
desne ili 1
ili lijeve 1
lijeve ruke) 1
ruke) bio 1
zapravo proizvoljan 1
proizvoljan - 1
- no, 1
no, sad 1
već nepovratno 1
nepovratno ugrađen 1
ugrađen u 3
širi matematički 1
matematički formalizam 1
formalizam koji 1
primjenjuje i 3
izvan područja 3
područja kutnih 1
kutnih veličina. 1
veličina. No, 1
No, izdaje 1
izdaje ga 1
ga škotsko 1
škotsko plemstvo 1
plemstvo te 2
biva poražen 1
u Bitki 2
Bitki za 2
za Falkirk. 1
Falkirk. No 1
No iz 1
iz dvoboja 1
dvoboja Radnić 1
Radnić je 1
izišao kao 2
kao pobjednik, 1
pobjednik, jer 1
je (Radnić) 1
(Radnić) njemu 1
i obraz 1
i glavu 1
glavu / 1
/ još 1
još desnicu 1
desnicu ruku 1
ruku pri 1
pri ramenu! 1
ramenu! No, 1
No, izgubili 1
su utakmicu 1
utakmicu 41-13, 1
41-13, od 1
od Državnog 1
Državnog Sveučilišta 1
Sveučilišta Colorado. 1
Colorado. No, 1
No, između 1
između filozofije 1
i teologije, 1
teologije, jer 1
jer obje 4
su božanske, 1
božanske, ne 1
biti sukoba. 1
sukoba. No, 1
No, izrazio 1
je nostalgiju 1
nostalgiju prema 1
prema humornijim 1
humornijim bondovskim 1
bondovskim filmovima. 1
filmovima. No, 1
No, izvedbeni 1
izvedbeni projekt 1
projekt dovršen 1
tek 1982. 1
1982. No, 1
No, jako 1
jako sam 1
sam zažalio 1
zažalio što 1
sam morao 4
morao naći 1
naći novo 1
za sastajanje 1
sastajanje Reichstaga 1
Reichstaga i, 1
nemogućnosti pronalaska 1
pronalaska jednog, 1
jednog, što 1
predati svoju 2
svoju Opernu 1
Opernu kuću 1
kuću Kroll, 1
Kroll, to 1
jest, drugu 1
drugu državnu 1
državnu opernu 1
opernu kuću, 1
svrhu. No, 1
No, jedan 1
broj segalarija 1
segalarija je 1
svejedno stekao 1
stekao slavu, 1
slavu, na 1
primjer, legendarni 1
legendarni Pedro 1
Pedro Maria 1
Maria Otaño 1
Otaño Ezeitza, 1
Ezeitza, poznatiji 1
kao Santa 1
Santa Ageda 1
Ageda iz 1
iz Beizama 1
Beizama koji 1
bio aizkolari 1
aizkolari i 1
do 1915. 1
1915. No, 1
No, jednog 2
školi pojavi 1
pojavi novi 1
novi učenik, 1
učenik, Arima, 1
Arima, koji 1
koji odmah 1
odmah zauzme 1
zauzme 1. 1
listi najboljih 1
najboljih učenika, 1
učenika, dok 1
dok Yukino 1
Yukino završi 1
završi na 1
2. mjestu. 1
mjestu. No, 1
jednog ih 1
dana Abimelek, 1
Abimelek, filistejski 1
filistejski kralj, 1
kralj, spazio 1
spazio kako 1
kako potajno 1
potajno vode 1
vode ljubav 1
ljubav te 2
pretpostavio istinu 1
istinu - 1
oni muž 1
žena. No 1
No je 1
li ta 2
ta priča 2
i istinita? 1
istinita? No" 1
No" je 1
na hebrejskom 3
hebrejskom skraćeni 1
za egipatskog 1
boga Amon-Ra, 1
Amon-Ra, kao 1
i נא 1
נא ("No") 1
("No") ( 1
No, još 3
još bi 1
bi ljepše 1
ljepše bilo 1
bilo neprimjetno 1
neprimjetno ugrađene 1
u filmsko 1
filmsko tkivo. 1
tkivo. No, 1
ostalo pod 2
pod Sauronovom 1
Sauronovom sjenkom, 1
sjenkom, mrzeći 1
mrzeći kraljevstva 1
kraljevstva Zapada. 1
Zapada. No 1
No još 1
tada DirectX 1
DirectX 8 1
8 jako 1
jako kočio 1
kočio programere. 1
programere. No, 1
nije izgubljena 1
izgubljena nada, 1
nada, da 1
mala populacija 1
populacija uspjela 1
održati negdje 1
u nepristupačnim 1
nepristupačnim dijelovima 2
dijelovima otoka. 2
otoka. No 1
No Juda 1
Juda to 1
već smatra 1
smatra dijelom 1
dijelom tragedije 1
tragedije te 1
mu vraća 1
vraća Arijev 1
Arijev prsten. 1
prsten. No, 1
No, Kabala 1
Kabala inače 1
inače nije 1
znaku mehaničkih, 1
mehaničkih, rutinskih 1
rutinskih postupaka. 1
postupaka. No 1
No Kačićeva 1
Kačićeva je 1
bila zarana 1
zarana poznata 1
i hrvatskim 3
hrvatskim kajkavcima, 1
kajkavcima, ali 1
drugim slavenskim 1
slavenskim narodima, 2
narodima, ponajprije 1
ponajprije Srbima 1
Srbima i 1
Bugarima. No 1
No kada 3
jedini izvor 7
povijesti planeta, 1
planeta, Zemlja 1
Zemlja bi 1
bi danas 1
danas bila 1
bila iznutra 1
iznutra mnogo 1
mnogo hladnija 1
hladnija nego 1
što jeste. 1
jeste. No 1
bolnicu došao 1
došao neki 1
neki Teksašanin, 1
Teksašanin, ispraznio 1
ispraznio je 1
cijelu sobu 1
sobu za 2
dana svojim 2
svojim dosadnim 1
dosadnim pričama. 1
pričama. No, 1
No, kada 3
je WarGreymon 1
WarGreymon upao 1
probleme prilikom 1
prilikom borbe 1
s MetalSeadramonom, 1
MetalSeadramonom, Whamon 1
Whamon je 1
nanovo internevirao 1
internevirao i 1
napao MetalSeadramona. 1
MetalSeadramona. No 1
taj pokušaj 1
pokušaj propao 1
propao vratio 1
prije upoznatoj 1
upoznatoj prostitutki 1
prostitutki i 1
se njome. 1
njome. No, 1
se rakovi 1
rakovi prepeknu, 1
prepeknu, Hanna 1
Hanna zatraži 1
zatraži pomoć 1
od Sarah 2
Sarah koja 1
joj sa 1
sa zadovoljstvom 1
zadovoljstvom pokaže 1
pokaže pravi 1
pravi recept. 1
recept. No, 1
Turci napustili 1
napustili ove 1
ove položaje, 1
položaje, Francuzi 1
ih obrane, 1
obrane, pa 1
ih Španjolci 1
Španjolci uzimaju 1
uzimaju natrag. 1
natrag. No, 1
No, kad 2
njezin odnos 1
odnos postao 1
postao opsesivan 1
opsesivan - 1
- No, 2
vratio preplavio 1
preplavio ga 1
neki neugodan 1
neugodan osjećaj. 1
osjećaj. No 1
No kad 1
otkrili njegova 1
dvorcu Tuileries, 1
Tuileries, dokazali 1
dokazali su 1
održavao vezu 1
kraljem i 1
i dvorom, 1
dvorom, pa 1
su 1794. 1
1794. premjestili 1
premjestili njegove 1
njegove posmrtne 1
posmrtne ostatke. 1
ostatke. No, 1
No, kako 5
kako gradski 1
gradski razvoj 1
razvoj postaje 1
postaje zeleniji, 1
zeleniji, on 1
od najživopisnijih 1
najživopisnijih gradova 1
Kini. No, 1
pod tlakom 3
tlakom koji 1
pojedinim koracima 1
koracima procesa 1
procesa doseže 1
doseže i 1
15 bara, 1
bara, ovaj 1
ovaj ohlađeni 1
ohlađeni medij 1
medij protiskuje 1
protiskuje se 1
kroz sapnicu 1
sapnicu (ekspanzijski 1
(ekspanzijski ventil) 1
ventil) nakon 1
se širenjem 1
širenjem naglo 1
naglo hladi 1
hladi (i 1
(i do 3
do -3°C) 1
-3°C) i 1
isparivač. No, 1
policija pronašla 1
pronašla sva 1
sva trupla, 1
trupla, svih 1
10 gostiju, 1
gostiju, inspektori 1
inspektori ostaju 1
u čudu 1
čudu zbog 1
pronaći nikakvo 1
nikakvo valjano 1
valjano objašnjenje 1
No kako 4
je prezauzeta 1
prezauzeta zapošljavanjem 1
zapošljavanjem poduzetnih 1
poduzetnih sponzora 1
sponzora za 1
za atrakcije 1
atrakcije s 1
većim dinosaurima 2
dinosaurima radi 1
povećanja dolaska 1
dolaska turista, 1
turista, njezina 1
njezina pomoćnica 1
pomoćnica Zara 1
Zara vodi 1
vodi ih 1
ih kroz 1
kroz park. 2
park. No 1
već pokazao 1
pokazao talent 1
talent na 1
na Likovnoj 1
akademiji izbjegao 1
je sudbinu 1
sudbinu svoje 1
svoje braće, 1
braće, za 1
tada pismeno 1
pismeno intervenirao 1
intervenirao njegov 1
mentor Frano 1
Frano Kršinić 1
Kršinić i 1
se izloživši 1
izloživši opasnosti. 1
opasnosti. No 1
priča odmiče 1
odmiče kraju, 1
kraju, Gundulićev 1
Gundulićev opis 1
opis pakla 1
pakla postaje 1
sve sličniji 1
sličniji opisu 1
opisu raja 1
raja ili 1
ili nekog 4
nekog posvećenog 1
posvećenog mjesta 1
nalaze blaženi, 1
blaženi, pravedni, 1
pravedni, dobri 1
dobri i 1
i milostivi. 1
milostivi. No, 1
kako Skaat 1
Skaat i 1
i Hed 1
Hed Artzi 1
Artzi nisu 1
postići dogovor, 1
dogovor, izraelska 1
izraelska televizija 1
televizija odustala 1
odustala je 1
od Skaata 1
Skaata kao 1
kao predstavnika 1
se tužba 1
tužba nastavila. 1
nastavila. No, 1
dobili Azulongmonovu 1
Azulongmonovu energiju, 1
energiju, i 1
i Patamon 1
Patamon i 1
i Agumon 1
Agumon uspijevaju 1
uspijevaju Digivoluirati 1
Digivoluirati na 1
Ultra level 1
level i 1
i poraziti 1
poraziti braću 1
braću Mamemon, 1
Mamemon, te 1
novog neprijatelja 2
neprijatelja - 1
- Giromona. 1
Giromona. No 1
te zvučne 1
zvučne riječi 1
riječi značile 1
značile zapravo 1
samo održavanje 1
održavanje stanja 1
stanja stvorenog 1
stvorenog Bečkim 1
Bečkim kongresom, 1
kongresom, to 1
svaki liberalni 1
liberalni i 1
nacionalni pokret 2
pokret smatrao 1
na svjetski 1
svjetski mir. 1
mir. No 1
No Kaptol 1
Kaptol je 1
je uvjetovao 1
uvjetovao odlazak 1
odlazak kmetova 1
kmetova plaćanjem 1
plaćanjem unaprijed 1
unaprijed svih 1
svih poreza 1
poreza za 1
za tekuću 1
godinu. No, 1
No, kasnije 1
tekstu ono 1
ono može 1
biti spomenuto 2
spomenuto samo 1
kao 'sveučilište' 1
'sveučilište' ili 1
njega možemo 2
možemo referencirati 1
referencirati zamjenicom 1
zamjenicom 'ono'. 1
'ono'. No, 1
No, katastrofalne 1
posljedice foloksere 1
foloksere brzo 1
su poništene 1
poništene u 1
ovom okrugu 1
okrugu planskim 1
planskim sađenjem 1
sađenjem američkih 1
sorti loze. 1
loze. No, 1
No, klasifikacija 1
klasifikacija kao 1
kao izumrli 1
izumrli jezik 1
jezik nema 1
više nijednoga 1
nijednoga govornika. 1
govornika. No, 1
No, konačni 1
konačni dokaz 1
doista riječ 1
o Caravaggiu 1
Caravaggiu dala 1
je rengenska 1
rengenska snimka 1
snimka koja 1
lice jednog 1
od varalica 1
varalica bilo 1
cijelosti naslikano, 1
naslikano, prije 1
slikar preko 1
njega preslikao 1
preslikao šešir. 1
šešir. No, 1
No, Konstantin 1
Konstantin je 2
uskoro obolio, 1
obolio, pa 1
rimskom samostanu 1
ime Ćiril 1
Ćiril i 2
tamo umro. 1
umro. No, 1
No, kontrarevolucionari 1
kontrarevolucionari nisu 1
stanju to 1
to iskoristiti, 1
iskoristiti, jer 1
bili razjedinjeni, 1
razjedinjeni, dok 1
boljševici bili 1
po čvrstoj 2
čvrstoj disciplini 1
i organiziranosti. 1
organiziranosti. No 1
No konzervativne 1
konzervativne ideje 1
ideje Ljudi 1
u crnom 3
crnom su 1
su naišle 1
naišle na 1
na dobar 1
dobar prijem 2
kod vladara 1
vladara koje 1
oni povremeno 1
povremeno savjetovali, 1
savjetovali, pa 1
njih shvatili 1
im misija 1
misija mogla 1
donijeti i 1
veliku materijalnu 1
materijalnu korist. 1
korist. No, 1
No, korak 1
korak nije 1
bio dovoljan 2
može plesati 1
počeo kopirati 1
kopirati ostale 1
ostale plesače 1
plesače dok 1
čekao svoju 1
svoju probu. 1
probu. No 1
No Kristovo 1
Kristovo uskrsnuće 1
uskrsnuće je 1
trijumf svih 1
su sjedinjeni 1
sjedinjeni s 1
njegovu »trpljenju« 1
»trpljenju« (Dv 1
(Dv 95). 1
95). No 1
No kritično 1
kritično s 1
s dobiti 1
dobiti postaje 1
postaje tek 1
razvojem vanjskopolitičkih 1
vanjskopolitičkih događanja. 1
događanja. No, 1
No, kršćanstvo 1
kršćanstvo se 1
širili Albanijom 1
Albanijom postupno. 1
postupno. No 1
No kvant 1
kvant se 1
uvijek odbiti 1
odbiti od 1
od molekule 1
molekule kao 1
kao od 2
od tvrde 1
tvrde stijene. 1
stijene. No, 1
No, Lakić 1
Lakić se 1
brzo vratio 2
u odličnu 1
odličnu formu 1
formu i 3
strijelac priprema 1
priprema nametnuo 1
nametnuo se 3
kao idealno 3
idealno rješenje 1
rješenje u 1
postavi. Nolan 1
Nolan je 4
ovim filmom 1
filmom namjerava 1
namjerava ponovno 1
ponovno ohrabriti 1
ohrabriti ljude 1
bi krenuli 2
u putovanja 1
svemir. Nolan 1
iako zadovoljan 1
zadovoljan svojim 1
svojim redateljskim 1
redateljskim rezimeom, 1
rezimeom, uvijek 1
uvijek sanjao 1
sanjao režirati 1
režirati blockbuster. 1
blockbuster. Nolan 1
Nolan upozorava 1
upozorava Todda 1
Todda da 1
da sjedne 1
sjedne ili 1
ga izbaciti 1
izbaciti iz 3
škole. Nolanu 1
Nolanu se 1
svidjelo ono 1
je Zimmer 1
Zimmer na 1
način skladao. 1
skladao. "No 1
"No Leaf 1
Leaf Clover" 1
Clover" i 1
tadašnji pjevač 1
sastava Brad 1
Brad Lewter 1
Lewter ga 1
je pitao 5
pitao da 1
pridruži sastavu. 1
sastavu. No, 1
No, logika 1
logika se 1
gubi ako 2
broj asteroida 2
asteroida istovremeno 1
istovremeno pogodio 1
pogodio površinu 1
površinu planeta 2
planeta ili 3
tijekom dugih 1
dugih razdoblja 1
razdoblja pogodilo 1
pogodilo samo 1
samo nekoliko. 1
nekoliko. Nolongasta 1
Nolongasta u 1
dolini Chilecito 1
Chilecito (provincija 1
(provincija La 1
La Rioja). 1
Rioja). No 1
No loša 1
loša strana 1
strana Jinxova 1
Jinxova seruma 1
bila prekomjerna 1
prekomjerna doza, 1
doza, koja 1
pacijenata izazivala 1
izazivala samoizgaranje. 1
samoizgaranje. No 1
No lukavi 1
lukavi starac 1
starac mu 1
mu predloži 1
predloži otići 1
otići seljaku 1
seljaku Prepeličaru 1
Prepeličaru i 1
njemu dati 1
dati tu 1
ponudu. No, 1
No, Maggie 1
Maggie ustraje 1
ustraje u 2
svojim pokušajima 1
da zadobije 1
zadobije Dunnovu 1
Dunnovu naklonost 1
naklonost trenirajući 1
trenirajući svaki 1
njegovoj dvorani, 1
dvorani, iako 1
drugi obeshrabruju. 1
obeshrabruju. No 1
No Maitein 1
Maitein san 1
potpuno drukčiji. 1
drukčiji. No 1
No manje 1
manje poznata 1
poznata činjenica 2
je Patrikov 1
Patrikov prvi 1
rođak Slavko, 1
Slavko, Spužva 1
Spužva Bobov 2
Bobov puž! 1
puž! No 1
No Marie 1
dala Zagoru 1
Zagoru isti 1
isti otrov 1
otrov koji 2
dala i 4
i Jacquesu, 1
Jacquesu, i 1
je Zagor 1
Zagor mrtav, 1
mrtav, prijatelji 1
prijatelji su 3
ga pokopali 1
pokopali u 2
grobnici obitelji 1
obitelji Lassalle. 1
Lassalle. No, 1
No, Mažuranićeva 1
Mažuranićeva vanjska 1
vanjska i 1
i unutarnja 1
unutarnja teritorijalna 1
teritorijalna politika 1
politika dovele 1
do subsekventnog 1
subsekventnog neslaganja 1
carem. No, 1
No, među 1
deset vozača 1
vozača našao 1
i Piquet 1
Piquet i 1
time zaokružio 1
zaokružio dobre 1
dobre kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Nomenklaturni 1
Nomenklaturni tip 1
je Liaoningopterus 1
Liaoningopterus gui. 1
gui. Nomex 1
Nomex se 1
za vatro-zaštitnu 1
vatro-zaštitnu odjeću 1
odjeću koja 1
je otporna 2
visoke temperature. 4
temperature. Nominacije 1
Nominacije za 1
Oscar označile 1
su nastavak 1
nastavak kino 1
kino distribucije 2
distribucije širom 1
svijeta Groves, 1
Groves, Don 1
Don (28. 1
(28. veljače 1
veljače 2000.). 1
2000.). Nominalne 1
Nominalne prostorne 1
i vremenski 3
vremenski intervali 1
intervali između 1
dva događaja 2
događaja se 1
je kombinirani 1
kombinirani vremenskoprostorni 1
vremenskoprostorni interval 1
interval nepromjenljiv: 1
nepromjenljiv: on 1
je nezavisan 1
nezavisan od 1
od referentnog 1
okvira odnosno 1
odnosno invarijantan. 1
invarijantan. Nominirana 1
Nominirana je 2
četiri kategorije 1
kategorije za 3
za 2021., 1
2021., među 1
su kategorije 2
godine (za 1
(za remiksanu 1
remiksanu inačicu 1
inačicu pjesme 1
pjesme "Savage"). 1
"Savage"). Nominirana 1
najbolju svjetsku 1
svjetsku atletičarku 1
atletičarku godine 1
je druga. 1
druga. Nominiran 1
Nominiran je 1
sedam Akademijinih 1
Akademijinih nagrada 1
nagrada uključujući 1
i onu 2
onu za 1
za Sigourney 1
Sigourney Weaver 1
Weaver u 1
kategoriji najbolja 1
najbolja glumica. 1
glumica. Nomlaki 1
Nomlaki ili 1
ili pravi 1
pravi Wintuni 1
Wintuni žive 1
žive ravnicama 1
ravnicama i 2
utjecajem su 1
su Pomo 1
Pomo Indijanaca. 1
Indijanaca. No 1
No mnogi 1
mnogi književnici 1
književnici koji 2
otpora su 2
oslobođenja smatrani 1
smatrani herojima. 1
herojima. No 1
No mnogo 1
mnogo važnije 1
važnije od 2
toga, svako 1
svako pojedinačno 1
pojedinačno pjevanje 1
pjevanje sadrži 1
dvije vremenske 1
vremenske dimenzije, 1
dimenzije, prošlost 1
i sadašnjost, 1
sadašnjost, a 1
su podjednako 1
podjednako važne 1
razumijevanje smisla 1
smisla priče. 1
priče. No, 1
No, moguće 1
ime dobio 1
čast svog 1
svog kuma, 1
kuma, kršćanina 1
kršćanina židovskog 1
židovskog porijekla, 1
porijekla, Hermanna 1
Hermanna Epsteina. 1
Epsteina. No, 1
No, moramo 1
moramo imati 2
ga ozračimo, 1
ozračimo, topaz 1
topaz će 1
sam neko 1
vrijeme zračiti, 1
zračiti, pa 1
ga prije 1
upotrebe moramo 1
moramo pustiti 1
se "ohladi". 1
"ohladi". No 1
No može 1
i izvedena 1
izvedena od 2
riječi Titania 1
Titania (div) 1
(div) ili 1
ili romanskih 1
romanskih riječi 1
riječi Titiania 1
Titiania i 1
i Tatius 1
Tatius (velik). 1
(velik). No, 1
No, na 7
na akadskom 1
akadskom ovo 1
je rečenica: 1
rečenica: "Svi 1
bili kralj". 1
kralj". No, 1
na dogovorenim 1
dogovorenim načelima 1
načelima nije 1
nastao pravopisni 1
pravopisni priručnik, 1
priručnik, a 1
a najodgovorniji 1
najodgovorniji za 2
za opstrukciju 1
opstrukciju bio 1
je sveučilišni 4
sveučilišni profesor 5
profesor i 6
i filolog 1
filolog Armin 1
Armin Pavić. 1
Pavić. No 1
No naglo 1
naglo odmrzavanje 1
odmrzavanje nije 1
nije preporučljivo 2
preporučljivo jer 1
time mogle 1
mogle izgubiti 1
izgubiti njegove 1
njegove osobine, 1
osobine, te 1
zato najbolje 1
najbolje odmrznuti 1
odmrznuti u 1
u hladnjaku. 1
hladnjaku. No 1
No najgizdavije 1
najgizdavije su 1
su toke 1
toke iz 1
iz Cetinske 1
Cetinske i 1
i Sinjske 1
Sinjske Krajine, 1
Krajine, gdje 1
gdje služe 1
stalan pribor 1
pribor uz 1
uz svečano 1
svečano muško 1
muško odijelo. 1
odijelo. No, 1
No, naj(ne)slavniji 1
naj(ne)slavniji je 1
svojem skupljanju 1
skupljanju umjetnina 1
umjetnina koje 2
je krao 1
krao iz 1
raznih muzeja 2
muzeja (od 1
samoj Njemačkoj) 1
Njemačkoj) ili 1
od židovskih 1
židovskih kolekcionara, 1
kolekcionara, ili 1
ih kupovao 1
kupovao po 1
po maksimalno 1
maksimalno sniženim 1
sniženim cijenama 1
cijenama u 1
u okupiranim 1
okupiranim teritorijima. 1
teritorijima. No, 1
No, najslavnije 1
najslavnije su 1
su znamenitosti 1
znamenitosti povezane 1
s rudarstvom 1
rudarstvom srebra, 1
srebra, olova 1
olova i 1
i cinka. 1
cinka. No, 1
No, najvažnije 1
najvažnije je 1
su konstitutivni 1
konstitutivni dijelovi 1
dijelovi koji 3
čine konfederaciju, 1
konfederaciju, isključivo 1
isključivo države 1
države članice, 1
članice, dok 1
federaciji i 1
i građani. 1
građani. No 1
No najvažnije 1
najvažnije promjene, 1
promjene, posebno 1
posebno klimatske, 1
klimatske, vezane 1
vezane su 2
pojavu ledenih 1
ledenih doba. 1
doba. No, 1
No, nakon 7
nakon dobrog 1
dobrog početka 1
početka klub 1
ostvariti još 1
7 pobjeda 1
pobjeda do 2
sezone, uz 1
uz 5 1
5 neodlučenih 1
neodlučenih rezultata 1
rezultata i 4
16 poraza, 1
konkurenciji 16 1
1. HNL 2
HNL te 1
i značilo 1
značilo izravno 1
izravno ispadanje 1
ispadanje kluba 1
HNL. No, 1
dugog boravka 1
Francuskoj, javila 1
javila se 4
ju preoblikuje. 1
preoblikuje. No 1
No nakon 1
smrti Cain 1
Cain je 1
napustio to 1
postao običan 1
običan farmer. 1
farmer. No, 1
toj oporuci 1
oporuci nije 1
ni traga. 2
traga. No, 1
uspjelo, onda 1
je Sovjetska 1
Sovjetska vlast 1
vlast navela 1
navela samog 1
samog pisca 1
pisca da 1
da odbije 1
odbije nagradu 1
nagradu kako 1
spriječili skandal 1
skandal kod 1
kuće. No, 1
primi novce, 1
novce, Mrazek 1
Mrazek nikako 1
nikako da 1
da dostavi 1
dostavi dokumente 1
dokumente za 1
za stan, 1
stan, a 1
ubrzo ga 2
ga postaje 1
postaje nemoguće 1
nemoguće pronaći. 1
pronaći. No, 1
se razišla 1
razišla od 1
oca Damira, 1
Damira, počela 1
je silazna 1
silazna putanja 1
putanja u 1
njenoj karijeri. 1
karijeri. No, 1
višesatnog nagovaranja, 1
nagovaranja, tek 1
tek 30 1
30 mladića 1
mladića odlučilo 1
odlučilo je 1
prijeći partizanima. 1
partizanima. No, 1
kraju srpnja 1
srpnja 1888., 1
1888., izvijestio 1
izvijestio je 3
svog brata 8
brata Thea 1
Thea o 1
o početku 3
početku rada 1
na portretu 1
portretu Josepha-Étiennea 1
Josepha-Étiennea Roulina 1
Roulina (1841.-1903. 1
(1841.-1903. No 1
No na 2
ipak ispravili 1
ispravili grešku. 1
grešku. No, 1
nekim grobnicama 1
grobnicama izričito 1
izričito piše 1
piše «kralj» 1
«kralj» ili 1
ili «kraljica» 1
«kraljica» te 1
i literarno 1
literarno potvrđeno 1
potvrđeno što 1
što otklanja 1
otklanja svaku 2
svaku sumnju 2
sumnju o 1
zaista ondje 1
ondje ležao. 1
ležao. No 1
njihovom putu 1
putu usred 1
usred zime 1
zime ih 1
napadnu zli 1
zli kiborzi 1
kiborzi i 1
i ubiju 3
ubiju majku. 1
majku. No, 1
No, Napoleonovi 1
Napoleonovi porazi 1
porazi koji 1
uslijedili na 1
europskim bojišnicama 1
bojišnicama omogućili 1
su Austriji 1
Austriji da 1
ponovo zavlada 1
zavlada Istrom. 1
Istrom. No, 1
povratku su 1
ga ubili 4
ubili Mauri, 1
Mauri, a 1
zapisi su 1
su netragom 1
netragom nestali. 1
nestali. No, 1
do Irske 1
poslala atentatora 1
atentatora na 1
na Rikarda, 1
Rikarda, jednom 1
zabilježeno to 1
u 1449., 1
1449., a 1
u 1450. 1
1450. No, 1
snimanju ga 1
neizmjerno maltretirao 1
maltretirao i 1
i ponižavao. 1
ponižavao. No, 1
No, nastaju 1
nastaju konflikti 1
konflikti o 1
vlasništvu toga 1
toga identiteta. 1
identiteta. No 1
No nedjeljama 1
za svetkovina 1
svetkovina oltar 1
oltar se 2
se otvarao 1
otvarao i 1
i iznenađivao 1
iznenađivao svojim 1
sjajnim bojama 1
i pozitivnim 1
pozitivnim scenama. 1
scenama. No, 1
No, neke 2
neke škole 1
dalje nastavljaju 1
nastavljaju stavljati 1
stavljati težište 1
težište na 2
na parter, 1
parter, jer 1
u istinskom 1
istinskom duhu 1
duhu Bushida 1
Bushida (Kodeks 1
(Kodeks samuraja), 1
samuraja), jer 1
jer borba 1
borba traje 1
do predaje 1
predaje protivnika. 1
protivnika. No, 1
se države 2
države izjasnile 1
izjasnile da 1
francuskom vlašću. 1
vlašću. No, 1
No, neki 2
neki Digimoni 1
Digimoni su 1
uspjeli prikupiti 1
prikupiti Antitijelo 1
Antitijelo X, 1
X, koje 1
čini imunim 1
imunim na 1
na Yggdrasilovo 1
Yggdrasilovo negativno 1
negativno djelovanje. 1
djelovanje. No, 1
neki izračuni 1
su inercija 1
inercija iznosi 1
iznosi 0,37, 1
0,37, što 1
da Reja 1
Reja ima 1
ima homogenu 1
homogenu unutrašnjost. 1
unutrašnjost. No 1
No nema 1
nema smisla 2
smisla da 1
da povećanje 1
povećanje preraste 1
preraste preko 1
preko mjere. 1
mjere. No 1
No ne 2
se isključiti 1
isključiti ni 1
ni naziv 1
naziv vezan 1
drvo drijen 1
drijen odnosno 1
odnosno dren. 1
dren. No 1
No neprekidno 1
neprekidno donošenje 1
donošenje novih 1
novih zmajeva 1
zmajeva je 1
do prenapućenosti 1
prenapućenosti otoka 1
otoka što 1
što Štucka 1
Štucka navodi 1
pronađe Skriveni 1
Skriveni svijet 1
svijet zmajeva 1
zmajeva o 1
otac Stoik 1
Stoik znao 1
znao govoriti. 1
govoriti. No, 1
No, ne 1
njegov Art 1
Art Nouveau 2
Nouveau idiom 1
idiom daje 1
daje posebnu 1
posebnu baštinsku 1
baštinsku vrijednost 1
vrijednost Hrvatskom 1
Hrvatskom domu, 1
domu, već 1
i ličnosti 1
ličnosti povezane 1
njim, čija 1
čija važnost 1
povijesti grada 2
grada Splita 1
hrvatskoj umjetnosti 2
umjetnosti nadmašuje 1
nadmašuje značaj 1
značaj same 1
zgrade. No 1
uspije i 1
i pobježe 1
pobježe u 1
Hrvatsku te 1
ga nalazimo, 1
nalazimo, da 1
da g. 1
g. 1311., 1
1311., 1320. 1
1320. i 1
i 1322. 1
1322. No 1
No nije 3
samo fanatik, 1
fanatik, već 1
je djelila 1
djelila njegova 1
njegova uvjerenja 1
uvjerenja o 1
o krvnoj 1
krvnoj čistoći, 1
čistoći, kao 1
i fascinaciju 1
fascinaciju Crnom 1
Crnom magijom. 1
magijom. No, 1
No, nije 4
sa točnošću 1
točnošću i 1
i validnošću 1
validnošću rezultata 1
rezultata koji 1
proizašli iz 1
ovih ograničenih 1
ograničenih istraživanja. 1
istraživanja. No 1
ga uspio 2
uspio potpuno 1
potpuno pokoriti 1
pokoriti zbog 1
zbog talijanske 1
talijanske opozicije 1
opozicije njemačkoj 1
njemačkoj vladavini. 1
vladavini. No, 1
mu išlo 1
išlo loše 1
loše jer 2
je dogurao 1
dogurao do 1
do časnika 1
časnika političke 1
političke uprave 1
uprave zakavkaske 1
zakavkaske vojne 1
vojne oblasti. 1
oblasti. No 1
pokušao predviditi 1
predviditi posljedice 1
posljedice takve 1
takve odluke, 1
odluke, slabost 1
slabost u 1
u istovremenom 1
istovremenom stvaranju 1
stvaranju i 1
i mornarice 3
mornarice i 1
i kopnenih 1
kopnenih snaga 2
snaga jednakih, 1
jednakih, ako 1
i boljih 2
boljih od 1
od snaga 1
snaga Velike 1
Francuske. No, 1
nije potres 1
potres glavni 1
razlog urušavanja 1
urušavanja velikoga 1
velikoga dijela 1
dijela grada, 1
grada, već 1
već loša 1
loša izgradnja. 1
izgradnja. No, 1
tako mislila 1
mislila Nicole 1
Nicole Hosp 1
Hosp koja 1
trenutku zaostajala 1
za Schild 1
Schild 70 1
70 bodova. 2
bodova. No, 2
No, ni 2
ni njemačke 1
u bitno 2
bitno povoljnijem 1
povoljnijem položaju 1
položaju zbog 1
i razvučenih 1
razvučenih linija 1
linija snabdijevanja. 1
snabdijevanja. No, 1
No, nisu 1
nisu oni 1
uvijek zločesti. 1
zločesti. No 1
No nitko 1
od građana 1
može neutralno 1
neutralno povjeriti 1
povjeriti informacije 1
informacije jer 1
jer partija 1
partija kontrolira 1
kontrolira sve 1
sve medije. 1
medije. No, 1
to Cromwellu 1
Cromwellu nije 1
bio idealno 1
idealno rješenje. 1
rješenje. No 1
No ni 1
nije pokolebalo 1
pokolebalo Josipa 1
njegovoj provedbi 1
provedbi vlastitih 1
vlastitih političkih 1
političkih ideja. 1
ideja. No, 1
No, njegovi 1
njegovi talenti 1
talenti kao 1
kao zapovjednika 1
zapovjednika na 1
bojištu su 1
bili osrednji. 1
osrednji. No 1
No njegovi 1
vlastiti jezici 1
jezici bili 1
mu još 5
još uzbudljiviji 1
uzbudljiviji i 1
stvaranje vlastitog 1
vlastitog "Rimilskog 1
"Rimilskog alfabeta" 1
alfabeta" oduševljavalo 1
oduševljavalo ga 1
je. No, 1
No, njegov 2
nasljednik, Shi 1
Shi Chonggui, 1
Chonggui, je 1
bivšim saveznicima 2
saveznicima koji 1
ga 947. 1
947. godine 1
godine porazili. 1
porazili. No, 1
njegov omiljeni 1
omiljeni igrač 1
igrač Bobby 1
Bobby Rayburn 1
Rayburn počinje 1
počinje promašivati 1
promašivati sve 1
više udaraca, 1
udaraca, a 1
novi spasitelj 1
spasitelj i 1
glavna zvijezda 1
zvijezda momčadi 1
momčadi postaje 1
postaje Juan 1
Juan Primo 1
Primo ( 1
No njegov 1
okončao Dylanov 1
Dylanov otac, 1
otac, lovac 1
na noćne 1
noćne more, 1
more, koji 2
zapalio Xabarasov 1
Xabarasov laboratorij. 1
laboratorij. No, 1
No, njezina 1
unutrašnjost se 1
stoljeća mijenala 1
mijenala iz 1
razloga. No 1
No njihova 2
njihova veza 1
veza je 1
je opstala. 1
opstala. No 1
njihova žudnja 1
žudnja za 1
za moći 1
moći zavadila 1
zavadila ih 1
sa ljudima 1
ljudima (Saveznici) 1
(Saveznici) te 1
napustiti tu 1
tu fakciju 1
fakciju i 1
i pridružiti 1
se Hordi. 1
Hordi. No, 1
No, njihov 1
njihov plan 1
se ostvario. 1
ostvario. No, 1
No, Nova 1
Nova kritika 1
koristila metode 1
i konceptualne 1
konceptualne sheme 1
sheme iz 1
iz lingvistike 1
lingvistike i 1
znanosti ( 1
No obični 1
obični mornar 1
mornar je 1
i spavao 1
i jeo 1
jeo i 1
i pio 2
i kockao 1
kockao se 1
nebom. No, 1
No, Obi-Wan 1
Obi-Wan moli 1
moli Yodu 1
Yodu da 1
njemu prepusti 1
prepusti Siduousa 1
Siduousa jer 1
spreman ubiti 1
ubiti Anakina. 1
Anakina. No, 1
No, objavit 1
objavit će 1
albuma s 4
s vrijednim 1
vrijednim materijalom, 1
materijalom, uključujući 1
uključujući American 1
American VI, 1
VI, za 1
zna datum 1
datum izlaska. 1
izlaska. No, 1
No, obuzeta 1
obuzeta strašću, 1
strašću, prodavačica 1
prodavačica niti 1
niti tu 1
tu ne 2
ne zastaje 1
zastaje već 1
već masom 1
masom svoga 1
svoga tijela 1
tijela svladava 1
svladava i 1
i pritišće 2
pritišće maloga 1
maloga Tittu 1
Tittu uz 1
uz zid, 2
zid, pri 1
da sisa 1
sisa njezine 1
njezine velike 2
velike grudi. 1
grudi. No, 1
No, od 2
od izvanrednih 1
izvanrednih izbora 2
izbora nije 2
ništa. Noodles 1
Noodles i 1
njegova banda 1
banda upoznaju 1
upoznaju Maxa 1
Maxa Bercovitza 1
Bercovitza (Rusty 1
(Rusty Jacobs) 1
Jacobs) i 1
počinju vlastite 1
vlastite pothvate 1
pothvate uz 1
uz Noodlesovo 1
Noodlesovo i 1
i Maxovo 1
Maxovo zajedničko 1
zajedničko vodstvo. 1
vodstvo. Noodles 1
Noodles je 1
je ogorčen, 1
ogorčen, ali 1
mu Max 1
Max otkriva 1
je Frankie 1
Frankie (Pesci) 1
(Pesci) sredio 1
sredio da 1
da eliminiraju 1
eliminiraju Joea, 1
Joea, i 1
donijeti više 1
više posla 1
posla bandi. 1
bandi. Noodles, 1
Noodles, koji 1
koji treba 4
treba novac 1
novac kako 1
bi pobjegao, 2
pobjegao, odlazi 1
na autobusnu 1
stanicu, ali 1
ali otkriva 1
netko pokupio 1
pokupio novac 1
iz torbe 1
torbe i 2
ga novinama. 1
novinama. No, 1
No, odlučujući 1
odlučujući kriteriji 1
kriteriji za 2
za prosuđivanje 1
prosuđivanje isplatljivosti 1
isplatljivosti hidrauličkih 1
hidrauličkih postrojenja 1
postrojenja vezani 1
uz velik 1
velik potrošak 1
potrošak vode 1
uz visoka 1
visoka ulaganja 1
ulaganja za 1
za nabavu 2
nabavu uređaja 1
za odvajanje. 1
odvajanje. No, 1
No, odmah 1
izlasku pridružuje 1
svojim starim 3
starim prijateljima, 2
prijateljima, također 1
također kriminalcima 1
kriminalcima koji 1
koji planiraju 1
planiraju novu 1
novu pljačku. 1
pljačku. No, 1
također naslijedila 1
naslijedila i 1
i zavodljivost 1
zavodljivost i 1
i privlačnost, 1
privlačnost, zbog 1
svidjela i 1
i Seymouru 1
Seymouru već 1
svojoj trinaestoj 1
trinaestoj godini. 1
godini. NOO 1
NOO Kotar 1
Kotar Križevci 1
Križevci predstavljao 1
prvi moderni 2
moderni (republički) 1
(republički) sustav 1
sustav državne, 1
državne, lokalne 1
povijesti Prigorja 1
Prigorja i 1
šire. No 1
No ona 3
ga uvijek 1
uvijek odbija. 1
odbija. No 1
bila tužna 1
i hladna, 1
hladna, kao 1
nekim velom 1
velom odvojena 1
njega. No 1
upravo otišla 1
otišla s 1
s Komarovskim. 1
Komarovskim. No, 1
No, onda 1
stigao rujan 1
rujan i 2
prve glavobolje 1
glavobolje koje 1
u danonoćne 1
danonoćne migrene, 1
migrene, izgubila 1
izgubila sam 1
sam vid 1
oko, trpila 1
trpila nesnosne 1
nesnosne bolove 1
bolove i 1
i otežano 1
otežano hodala. 1
hodala. No 1
No ondje 2
i Barbossa, 1
Barbossa, predvodeći 1
predvodeći grupu 1
grupu britanskih 1
britanskih mornara. 1
mornara. No 1
kasnije došla 1
dva čovjeka 2
čovjeka obučena 1
obučena u 1
u britanske 1
britanske crvene 1
crvene uniforme 1
uniforme iz 1
vremena Američkog 1
Američkog rata 1
nezavisnost te 1
te nazivajući 1
nazivajući Zagora 1
Zagora i 1
i Chica 1
Chica špijunima, 1
špijunima, pokušali 1
pokušali ih 1
ih ubiti. 1
ubiti. No 1
No oni 1
oni izravno 1
izravno utječu 1
utječu svojom 1
svojom koncentracijom 1
koncentracijom na 1
zagrijavanje atmosfere 1
atmosfere ( 1
No, oni 2
i borili 3
borili se, 1
se, imali 1
više sreće 2
sreće od 1
se bacili 1
bijeg, jer 1
jer svi 1
pokušali povući 1
povući bili 1
su, ili 1
ili pobijeni, 1
pobijeni, ili 1
ili pobacani 1
pobacani u 1
u hladne 2
hladne vode 3
vode Trazimenskog 1
Trazimenskog jezera. 1
jezera. No, 1
neće sami 1
sami priznati." 1
priznati." No 1
No on 1
htio učiniti 1
učiniti i 2
puno više. 2
više. No, 1
No, on 4
napustio most 1
most bez 1
bez kapetanova 1
kapetanova dopuštenja 1
dopuštenja radi 1
radi ručka 1
ručka s 1
s putnicima 2
putnicima iz 1
predao drugom 1
drugom časniku 1
časniku Tenzeu 1
Tenzeu zapovjedništvo. 1
zapovjedništvo. No, 1
dao ponovno 1
ponovno izgraditi. 2
izgraditi. No 1
No ono 2
iznimno u 1
ovom ostvarenju 1
ostvarenju je 1
je redateljov 1
redateljov uvid 1
materijal, koji 1
je suptilan, 1
suptilan, težak 1
za uhvatiti, 1
uhvatiti, nevidljiv. 1
nevidljiv. No, 1
No, ono 1
možda još 1
još gore 4
gore on 1
tada za 1
za filmsko 1
filmsko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo već 1
već punih 1
punih trinaest 1
godina jednostavno 1
postoji. No 1
napravio dobro, 1
dobro, malo 1
je pokvario 1
pokvario kada 1
na atraktivno 1
atraktivno dodavanje 1
dodavanje iza 1
samo dodao 1
dodao Nachbaru 1
Nachbaru u 1
u kontru, 1
kraja promašio 1
promašio otvorenu 1
otvorenu tricu. 1
tricu. No, 1
njime prezadovoljan, 1
prezadovoljan, naziva 1
ga "iznimkom 1
"iznimkom među 1
među knjigama" 1
knjigama" Ecce 1
Ecce homo, 2
homo, Friedrich 1
Friedrich Nietzsche 1
Nietzsche – 1
– Sumrak 1
Sumrak idola, 1
idola, Ecce 1
homo, Dionizovi 1
Dionizovi ditirambi, 1
ditirambi, Demetra, 1
Demetra, Zagreb 1
Zagreb 2004. 1
2004. No, 1
učinio jer 1
napustiti već 1
već ostarjelog 1
ostarjelog Rákóczija. 1
Rákóczija. No 1
No oproštenje, 1
oproštenje, osim 1
osim volje 1
uključuje cijeli 1
drugih jednako 1
jednako važnih 1
važnih uvjeta 1
uvjeta da 1
ono moglo 1
moglo ostvariti: 1
ostvariti: vrijeme, 1
vrijeme, strpljivost 1
strpljivost sa 1
sobom, ustrajnost 1
ustrajnost u 1
u odluci 1
se ide 1
kraja, sposobnost 1
sposobnost motivacije 1
motivacije i 1
dr. No, 2
No, organizacija 1
izgubila zamah 1
zamah jer 1
su razgovori 1
razgovori o 1
o lezbijstvu 1
lezbijstvu i 1
i obrazovnom 1
obrazovnom napretku 1
napretku otuđili 1
otuđili neke 1
neke članove. 1
članove. No 1
No originalni 1
originalni Nitko 1
htio surađivati 1
sa Xabarasom 1
Xabarasom te 1
ovaj odveo 1
u podrume 1
podrume crkve 1
do podzemnog 1
podzemnog kanala 1
i ukrcao 1
ukrcao ga 1
u čamac. 1
čamac. No, 1
No, osim 1
osim apartmana 1
apartmana tj. 1
tj. No, 1
No, osobito 1
zanimljiva druga 1
druga pojava, 1
pojava, i 1
zbog imena, 1
imena, jer 1
osoba zove 1
zove Dona 1
Dona Cathiza 1
Cathiza Francapagna. 1
Francapagna. No, 1
No, ostala 1
je važnom 1
važnom trgovačkom 1
trgovačkom postajom 1
postajom tijekom 1
tijekom islamskog 1
islamskog razdoblja 1
razdoblja sve 1
stoljeća. No, 1
No, o 1
svemu tome 2
tome nema 1
nema potvrde 1
potvrde u 1
drugim izvorima. 2
izvorima. No, 1
No, ovaj 1
trenutku uspijeva 1
uspijeva uhvatiti 2
i odvesti 2
odvesti pod 1
pod vodu, 1
vodu, gdje 1
je nepobjediv. 1
nepobjediv. No 1
No ova 1
ova kritika 1
je pjesnička, 1
pjesnička, a 1
ne politička”, 1
politička”, zapisao 1
je Russell 3
Russell John 1
John Russell, 1
Russell, Seurat, 1
Seurat, New 1
York, 1965. 1
1965. No, 1
No, ova 1
ova manjina 1
manjina je 2
vrlo glasna 1
glasna u 1
u inzistiranju 1
inzistiranju na 1
svojim pravima 1
pravima dok 1
istovremeno drugima 1
drugima niječu 1
niječu njihova 1
njihova prava. 1
prava. No 1
No ovdje 1
ovdje treba 1
tijekom konfekcijskih 1
konfekcijskih i 1
i proizvodnih 1
proizvodnih procesa 1
procesa formiraju 1
formiraju vlakna 1
koja kao 3
takva mogu 1
dospjeti u 1
pluća čovjeka. 1
čovjeka. No, 1
No, ovisno 1
o staništu, 2
staništu, može 1
samo 5-10 1
5-10 vrsta 1
vrsta jestivih. 1
jestivih. No, 1
No, ovo 1
prilično gruba 1
gruba aproksimacija. 1
aproksimacija. No, 1
No, ovom 1
ovom etapom 1
etapom se 1
može pozabaviti 1
pozabaviti samo 1
samo onaj 4
svladao prethodne, 1
prethodne, inače 1
je uzaludno. 2
uzaludno. No, 1
No, Papa 1
Papa nije 1
vjerovao Fridriku, 1
Fridriku, te 1
je, osjetivši 1
osjetivši da 1
Rimu nije 1
nije siguran, 1
siguran, u 1
lipnju 1244. 1
1244. No, 1
No, papa 1
Pio VI. 3
VI. se 1
ne dogodi 1
dogodi i 1
smrti poslao 1
poslao svim 1
svim kardinalima 1
kardinalima upute 1
izbor svoga 1
svoga nasljednika. 1
nasljednika. No, 1
No, parenje 1
parenje se 1
vrsta odvija 1
odvija mjesecima 1
mjesecima ranije. 1
ranije. No, 1
No, Patricio 1
Patricio joj 1
samo dečko, 1
dečko, već 1
i očev 1
očev šef. 1
šef. No 1
No Pavija 1
Pavija se 1
protiv novoga 1
novoga kralja 1
kralja tako 1
još iste 2
iste noći 2
noći izvršen 1
izvršen masakr. 1
masakr. No, 1
No, pedantni 1
pedantni Cortez 1
Cortez je 1
spor pa 1
film snimljen 1
snimljen izvan 1
izvan rasporeda 1
rasporeda i 1
iznad budžeta. 1
budžeta. No, 1
No, Peta 1
Peta se 1
ne oslanja 1
oslanja samo 1
na filmsku 1
filmsku karijeru. 1
karijeru. No, 1
No, plan 1
i vjenčanje 1
vjenčanje je 1
propalo kada 1
je Hugo 1
Hugo shvatio 1
je napravila. 2
napravila. No 1
No planovi 1
se poremetili 1
poremetili Igorovim 1
Igorovim izlaskom 1
izlaskom iz 2
zatvora baš 1
trebala udati 1
za Aleksandra. 1
Aleksandra. No 1
No pljačka 1
pljačka ne 1
uspije, a 1
a Marijana 1
Marijana ga 1
ga otkriva. 1
otkriva. No 1
No pobjedom 1
paralelnom slalomu 1
slalomu krenuo 1
u nezaustavljivi 1
nezaustavljivi niz. 1
niz. No, 1
No, početak 1
početak (tj. 1
(tj. kraj 1
kraj drugog 1
drugog dijela) 1
dijela) je 1
opet izmijenjen 1
izmijenjen te 1
te Ash 1
Ash ne 1
biva dočekan 1
dočekan kao 1
kao spasitelj, 1
spasitelj, već 1
dvor kraja 1
kraja Arthura 1
Arthura čija 1
čija vojska 1
vojska vodi 1
vodi beznadni 1
beznadni rat 1
protiv Vojske 1
Vojske Mrtvih. 1
Mrtvih. No, 1
No, Podgoračani 1
Podgoračani nisu 1
zaboravili žrtve 1
žrtve koje 1
su pokopane 1
pokopane na 2
njihovom groblju. 1
groblju. No, 1
No, pod 2
određenim uvjetima, 2
uvjetima, kao 1
prisutnost električnog 1
električnog izboja 1
izboja u 1
u plinu, 1
plinu, povišeni 1
povišeni tlak 1
tlak ili 1
ili blizina 1
blizina jakih 1
jakih dipolnih 1
dipolnih molekula, 1
molekula, može 1
može formirati 1
formirati dvoatomne 1
dvoatomne molekule 1
i hidrate. 1
hidrate. No, 1
pod pokrovom 1
pokrovom tame 1
tame Scheer 1
Scheer je 1
prošao britansku 1
britansku flotu 1
u luku. 2
luku. No, 1
No, pogriješili 1
pogriješili su 1
su kat, 1
kat, pa 1
iz dizala 1
dizala izišli 1
izišli u 1
prostoriju u 1
održavala zabava 1
za mladenku. 1
mladenku. No, 1
No, pojedini 1
pojedini džepovi 1
džepovi otpora 1
bili izuzetno 1
izuzetno ustrajni. 1
ustrajni. No 1
No pokazalo 1
živio oko 2
oko 3300. 1
3300. pr. 1
pr. No, 1
No, pokuša 1
pokuša li 1
se točnije 1
točnije odrediti 1
odrediti taj 1
prostor ili 2
granice plemena, 1
plemena, nailazi 1
niz poteškoća. 1
poteškoća. No, 1
No, poneki 1
poneki - 1
pogotovo ugarski 1
ugarski - 1
- političari 1
političari smatrali 1
je problematično 2
problematično pod 1
vlast Monarhije 1
Monarhije dovesti 1
dovesti još 1
još milijun 1
milijun južnih 1
južnih Slavena. 1
Slavena. No, 1
No, ponovo 1
ponovo dolazi 2
dolazi Mary, 1
Mary, te 1
otkriva simpatija 1
simpatija između 1
i kapetana. 2
kapetana. No 1
No populariziran 1
populariziran je 1
i naširoko 1
naširoko upamćen 1
upamćen tek 1
Robert Newton 1
Newton uporabio 1
uporabio u 1
u Disneyjevu 1
Disneyjevu filmskom 1
filmskom klasiku 1
klasiku Otok 1
Otok s 1
blagom iz 1
1950. No, 1
No, poput 1
poput maski, 1
maski, Picassova 1
Picassova lica 1
lica su 4
su neprirodna 1
neprirodna i 1
i suprotstavljaju 1
suprotstavljaju se 1
se klasičnim 2
klasičnim idealima 1
idealima ljepote. 1
ljepote. No 1
No poslije 1
poslije ga 1
porazio Kurda, 1
Kurda, koji 1
je inkorporirao 1
inkorporirao Andarig 1
Andarig u 1
svoje kraljevstvo. 3
kraljevstvo. No, 1
No, poslije 2
toga vjerojatno 2
vjerojatno nema 1
nema stalnih 3
stalnih naselja 1
području. No, 1
završetka utakmice, 1
utakmice, službena 1
službena tijela 1
mogu donijeti 1
donijeti naknadne 1
naknadne odluke 1
odluke i/ili 1
i/ili kazne 1
kazne sudionicima 1
sudionicima utakmice. 1
utakmice. No 1
No postavljanje 1
postavljanje topa 1
topa u 2
u pokretnu 1
pokretnu kupolu 1
kupolu kod 1
kod tenkova 1
tenkova pokazalo 1
se taktički 1
taktički bolje, 1
bolje, jer 1
omogućavalo brže 1
brže gađanje 1
gađanje mete, 1
mete, bez 1
obzira u 1
se položaju 1
položaju nalazi 1
nalazi tijelo 1
tijelo tenka. 1
tenka. No 1
No postojali 1
drugi, manji 1
manji savezi: 1
savezi: ruska 1
ruska obaveza 1
obaveza da 2
zaštiti Srbiju, 1
Srbiju, britanska 1
britanska obaveza 1
zaštiti belgijsku 1
belgijsku neutralnost, 1
neutralnost, a 2
ulogu da 1
da uvuče 1
uvuče svaku 1
svaku državu 2
u nadolazeći 1
nadolazeći Veliki 1
Veliki rat. 1
rat. No 1
No postoje 1
vrste otrovnica 1
otrovnica čiji 1
je otrov 2
otrov mješavina 1
mješavina ove 1
osnovne vrste. 1
vrste. No, 1
No, postoje 4
postoje mnogi 4
mnogi pokreti 1
uvođenje takvog 1
takvog sistema 1
sistema u 1
u glasanje. 1
glasanje. No, 1
postoje objekti 1
u svemiru 4
svemiru iz 1
iz čijeg 1
čijeg gravitacijskog 1
gravitacijskog polja 1
polja čak 1
ni svjetlo 1
svjetlo ne 1
može pobjeći 2
pobjeći - 1
postoje oblici 1
biti interpretirani 1
interpretirani kao 1
različitih poznatih 1
poznatih predmeta. 1
predmeta. No 1
No pošto 1
je Soubi 1
Soubi bio 1
jako hladan, 1
hladan, Hitomi 1
Hitomi se 1
se rastuži 1
rastuži i 1
i rasplače, 1
rasplače, shvativši 1
pomalo zaljubila 1
postoje tehnologije 1
tehnologije gradnje 1
gradnje i 2
većim kosinama, 1
kosinama, ali 1
one i 1
i koštaju. 1
koštaju. No, 1
No, postoji 2
i struja 3
struja znanstvenika 1
biti drugačiji, 1
drugačiji, da 1
da mikobiont 1
mikobiont drži 1
drži fotobionte 1
fotobionte zatočenima. 1
zatočenima. No, 1
i suprotni 1
suprotni trend, 1
trend, širenje 1
širenje papiga 1
papiga koje 1
su pobjegle 1
pobjegle ili 1
namjerno puštene 1
puštene iz 1
iz zatočeništva. 1
zatočeništva. No 1
No postoji 2
jedan Gableov 1
Gableov film 1
jednako romantičan, 1
romantičan, u 1
je glumačka 2
glumačka ikona 1
ikona jednako 1
jednako karizmatična, 1
karizmatična, te 1
ima piskavije 1
piskavije dijaloge. 1
dijaloge. No 1
anime trajao 1
samo 26 1
26 epizoda. 1
epizoda. No, 1
No, potpuno 1
drugačiji način 3
način treninga 1
sve promijenio. 1
promijenio. No 1
No potrebno 1
spomenuti da 9
ovi nalazi 1
nalazi ne 1
mogu generalizirati 1
generalizirati na 1
često konzumiraju 1
konzumiraju drogu 1
drogu u 1
u rekreacijske 1
rekreacijske svrhe. 1
svrhe. No, 1
No, poživio 1
poživio je 1
godina. No 1
No poznato 1
su Herbovi 1
Herbovi roditelji 1
roditelji Maw 1
Maw Tucket 1
Tucket i 1
Bob Star 1
Star (što 1
(što se 4
njihovom obiteljskom 1
obiteljskom stablu 1
stablu https://vignette. 1
https://vignette. No 1
No prava 1
prava je 3
bomba uslijedila 1
uslijedila kad 1
izdan drugi 1
singl „Poker 1
„Poker Face“, 1
Face“, pjesma 1
osvojila jedan 1
jedan Grammy, 1
Grammy, a 1
za dva. 1
dva. No 1
No pravi 1
pravi kreator 1
kreator i 1
i izvršitelj 1
izvršitelj reforme 1
reforme bio 1
tadašnji Savezni 1
Savezni sekretar 1
financije ( 1
No prema 1
prema jugoslavenskim 1
jugoslavenskim službenim 1
službenim navodima 1
navodima u 1
Jugoslaviji je 2
zarobljeništvu umrlo 1
umrlo 15.028 1
15.028 odnosno 1
odnosno 10.621 1
10.621 svih 1
svih ratnih 1
ratnih zarobljenika." 1
zarobljenika." No 1
No preostale 1
preostale južnjačke 1
južnjačke snage, 1
snage, demoralizirane 1
demoralizirane Leejevom 1
Leejevom predajom, 1
predajom, i 1
mjeseci položile 1
položile oružje, 1
oružje, čime 1
čime rat 1
rat konačno 1
konačno završava. 1
završava. No, 1
No, prespavao 1
prespavao je, 1
je, i 3
do laboratorija 1
laboratorija profesora 3
profesora Oaka, 2
Oaka, svi 1
svi početni 1
početni Pokémoni 1
Pokémoni ( 1
No, pretpostavlja 2
istovremeno ima 1
i radionicu 1
radionicu u 2
kojoj ima 2
ima učenika 1
učenika Pavla 1
Pavla Rajkovića. 1
Rajkovića. No, 1
da simptomi 1
simptomi vrlo 1
neprepoznati. No, 1
No, previše 1
previše puta 1
sam posjetio 1
posjetio Afriku 1
Afriku da 1
bi izrazito 1
izrazito cijenio 1
cijenio afričku 1
afričku kulturu." 1
kulturu." No, 1
No, preživjeli 1
preživjeli mještani 1
mještani Podgorača, 1
Podgorača, svjedoci 1
svjedoci ovog 1
događaja, imaju 1
imaju malo 2
malo drugačiju 1
drugačiju priču 2
su pričali 1
pričali šapatom, 1
šapatom, jer 1
se prava 1
smjela iznijeti 1
iznijeti niti 1
siječnja 1991. 3
1991. No, 1
No, prije 4
prije negoli 5
negoli je 6
on stigao 1
Rim, papa 1
1. rujna 5
rujna 1159. 1
1159. godine. 1
godine. No, 1
djevojka bude 1
bude odvedena, 1
odvedena, otac 1
otac zgrabi 1
zgrabi nož 1
nož u 1
jednoj mesnici 1
mesnici i 1
i nasmrt 1
nasmrt je 1
je izbode. 1
izbode. No, 1
to učinio, 2
učinio, Dent 1
Dent na 1
novinare izjavi 1
on Batman. 1
Batman. No 1
No prije 2
se išta 1
išta moglo 1
dogoditi, pojavila 1
ljubavnica Jessy 1
Jessy pa 1
je sakrio 2
sakrio Cabiriju 1
Cabiriju u 1
u ormar 3
ormar preko 1
preko noći. 1
noći. No 1
nego uđe, 1
uđe, dobiva 1
poziv od 2
od Lise. 1
Lise. No, 1
uspije s 1
njim progovoriti, 1
progovoriti, ona 1
ga viđa 1
viđa kako 1
ponaša i 1
i pleše 2
pleše kao 1
kao "Jerry 1
"Jerry homoseksualac". 1
homoseksualac". No 1
No prilikom 1
prilikom prodaje 1
prodaje došlo 1
do prave 3
prave zavrzlame. 1
zavrzlame. No 1
No primjetio 1
primjetio je 1
to potaklo 1
potaklo nekoliko 1
nekoliko ljudi 3
na smijeh. 1
smijeh. No 1
No pristup 1
pristup tom 1
tom lijeku 1
lijeku može 1
biti otežan, 1
otežan, jer 1
ga neke 1
neke zemlje 3
zemlje označavaju 1
označavaju kao 3
kao kontrolirani 1
kontrolirani lijek. 1
lijek. No 1
No privlačnost 1
privlačnost se 1
privremeno pritajila. 1
pritajila. No, 1
No, problem 1
problem se 1
stvori kada 1
kada jedan 2
njih zločin 1
zločin prizna 1
prizna svom 1
svom ujaku, 1
ujaku, koji 1
i svečenik. 1
svečenik. No 1
No producenti 1
ipak nagovorili 1
da pronađu 2
pronađu prave 1
prave lokacije 1
nekom pravom 1
pravom gradu. 1
gradu. No, 1
No, produljenje 1
produljenje radnog 1
vijeka pokazalo 1
se teškim 1
teškim jer 1
jer pojedinci 1
pojedinci često 1
žele raditi 1
raditi duže 1
duže no 1
zakonski obvezni 1
obvezni (ili 1
(ili prisiljeni) 1
prisiljeni) i 1
što poslodavci 1
poslodavci ipak 1
ipak preferiraju 1
preferiraju mlađe 1
mlađe zaposlenike. 1
zaposlenike. No 1
No profesor 1
profesor Horvat 1
Horvat je 1
svom slučaju 1
slučaju prihvatio 1
prihvatio onu 1
onu bolju 1
bolju stranu, 1
jer manje 1
manje zaduženja 1
zaduženja u 1
nastavi ostavljalo 1
ostavljalo je 1
rad. No 1
No Protheroe 1
Protheroe je 1
je nađen 2
nađen mrtav 1
u radnoj 2
radnoj sobi 1
sobi istog 1
istog tog 1
tog vikara. 1
vikara. No, 1
No, Pussy 1
Pussy je 1
nakon praćenja 1
praćenja Christophera 1
Moltisantija doživio 1
doživio prometnu 1
i odustao 1
svoje opsesije. 1
opsesije. No 1
No radi 1
na procesima 1
procesima koji 1
koji umjesto 2
umjesto kroma 1
kroma koriste 1
koriste druge 1
druge metalne 1
metalne spojeve,prije 1
spojeve,prije svega 1
svega cirkona,vanadija,cera,titanija,molibdena 1
cirkona,vanadija,cera,titanija,molibdena te 1
te mangana. 1
mangana. No, 1
No, različito 1
različito od 4
od morskih 2
morskih krava, 1
krava, njigove 1
njigove peraje 1
su pokretne 2
pokretne samo 1
u ramenom 1
ramenom zglobu, 1
zglobu, dok 1
dok zglobova 1
zglobova lakta 1
lakta i 1
i zapešća 1
zapešća više 1
više nemaju. 1
nemaju. Norbert 1
Norbert umire 1
umire 6. 1
lipnja 1134. 1
1134. godine 1
u Magdeburgu, 1
Magdeburgu, gdje 1
samostanskoj crkvi 1
crkvi Premonstratenškog 1
Premonstratenškog reda. 1
reda. Nord 1
Nord Aviationu 1
Aviationu tijekom 1
rata. Nordijsko 1
Nordijsko hodanje 1
hodanje je 1
za ambiciozne 1
ambiciozne sportaše, 1
sportaše, kao 1
koji tek 3
tek počinju 1
počinju športskim 1
športskim aktivnostima. 1
aktivnostima. Nordin 1
Nordin je 1
svoje bolesti 1
bolesti te 1
turneji zamijenio 1
zamijenio basist 1
basist Gustaf 1
Gustaf Hielm. 1
Hielm. Nord 1
Nord je 1
nastavio proizvodnju 1
proizvodnju aviona 1
aviona kao 1
kao Nord 1
Nord Noralpha. 1
Noralpha. Norðoyatunnilin 1
Norðoyatunnilin je 1
je cestovni 1
cestovni tunel 1
tunel s 1
dvjema trakama 1
trakama i 1
i završen 2
2006. Nord-Pas 1
Nord-Pas de 1
de Calais 1
Calais je 1
centar ugljena, 1
ugljena, čelika 1
tekstila. No 1
No relativno 1
relativno velika 1
velika cijena 1
cijena koju 1
koju Apple 1
Apple i 1
drugi vlasnici 1
vlasnici patenata 1
patenata traže 1
traže je 1
je IEEE 2
IEEE 1394 1
1394 često 1
često zamijeǌen 1
zamijeǌen USB 1
USB sabirnicom 1
sabirnicom na 1
na masovnim 1
masovnim uređajima 1
uređajima gdje 1
cijena vrlo 2
vrlo bitna. 1
bitna. Nore 1
Nore uspostavljen 1
prvo plutajuće 1
plutajuće svjetlo 1
svijetu 1732. 1
1732. No, 1
No, riječ 2
problemima koji 1
bi postojali 1
postojali i 1
trebalo rješavati 1
rješavati i 1
bez Deserteca, 1
Deserteca, a 1
a Njemačka 1
Njemačka u 1
međuvremenu nastavlja 1
nastavlja otvarati 1
otvarati prostor 1
prostor svojim 1
svojim tvrtkama. 1
tvrtkama. No, 1
proširila svijetom 1
i prihvaćena 2
za "buvljak", 1
"buvljak", tj. 1
tj. trgovinu 1
trgovinu raznom 1
raznom pa 1
i rabljenom 1
rabljenom robom 1
robom po 1
po niskim 1
niskim cijenama. 1
cijenama. No, 1
No, rijetkost 1
da nevrijeme 1
nevrijeme probije 1
probije oplate 1
oplate tako 2
tako velikog 1
velikog broda 1
broda i 4
i potopi 1
potopi ga, 1
ga, osobito 1
osobito uzevši 1
uzevši u 3
obzir činjenicu 1
da brod 1
brod nije 1
bio star, 1
star, čak 1
ondašnje prilike 1
prilike kad 1
kad gradnje 1
gradnje ni 1
približno nisu 1
tako kvalitetne 1
kvalitetne kao 1
kao danas. 1
danas. No 1
No rimski 1
rimski vojnik 1
vojnik zdjelu 1
zdjelu odbacuje 1
odbacuje nogom. 1
nogom. Norma 1
Norma je 1
postalo tiskanje 1
tiskanje izdanja 1
sa ograničenim 1
ograničenim ili 1
što manjim 2
brojem varijacija. 1
varijacija. Normalan 1
Normalan omjer 1
omjer je 1
15. Prema 1
Prema vrijednosti 1
vrijednosti povišenja 1
povišenja omjera 1
omjera se 1
i razlikovati 1
razlikovati tip 1
tip azotemije. 1
azotemije. Normalan 1
Normalan red 1
red riječi 1
bio subjekt-objekt-glagol 1
subjekt-objekt-glagol (SOV). 1
(SOV). Normalna 1
Normalna diploidna 1
diploidna stanica 1
stanica može 2
dva alela 1
alela istoga 1
istoga gena. 1
gena. Normalna 1
Normalna koncentracija 1
koncentracija šećera 1
krvi natašte 1
natašte iznosi 1
iznosi 3,75 1
3,75 - 1
- 6,0 1
6,0 mmol/L 1
mmol/L (67 1
(67 - 1
- 108 1
108 mg%). 1
mg%). Normalna 1
Normalna koštana 1
koštana srž 1
srž se 1
može oštetiti 1
oštetiti malignim 1
malignim tvorevinama 1
tvorevinama ili 1
ili infekcijama 1
infekcijama poput 1
poput tuberkuloze, 1
tuberkuloze, koja 1
do smanjivanja 1
smanjivanja stvaranja 1
stanica. Normalna 1
Normalna polazna 1
polazna crta 1
crta za 1
mjerenje širine 1
širine teritorijalnog 1
teritorijalnog mora 1
mora je 2
je crta 1
crta niske 1
niske vode 1
vode uzduž 1
uzduž obale, 1
obale, kako 1
je naznačena 1
naznačena na 2
na pomorskim 1
pomorskim kartama 1
kartama krupnog 1
krupnog mjerila 1
mjerila koje 1
koje obalna 1
obalna država 1
država službeno 1
službeno priznaje. 1
priznaje. Normalna 1
Normalna prostata 1
prostata odraslog 1
odraslog muškarca 1
muškarca teži 1
teži oko 2
20 grama, 1
grama, a 1
a promjera 1
promjera je 3
pol centimetra. 1
centimetra. Normalna 1
Normalna temperatura 1
temperatura suhog 1
suhog leda 2
leda je 1
je -78 1
-78 °C 1
°C pa 1
pa kod 1
kod rada 1
rada obvezno 1
obvezno treba 1
koristiti termoizolirajuće 1
termoizolirajuće rukavice. 1
rukavice. Normalni 1
Normalni raspored 1
raspored plamena 1
plamena kod 1
kod normalne 1
normalne gravitacije 1
gravitacije ovisi 1
o prijenosu 1
prijenosu topline. 1
topline. “Normalni 1
“Normalni znanstvenik” 1
znanstvenik” preispituje 1
preispituje vlastite 1
vlastite nalaze, 1
nalaze, izvodi 1
izvodi ponovne 1
ponovne eksperimente, 1
eksperimente, on 1
nema potrebu 1
potrebu prestrukturirati 1
prestrukturirati cijeli 1
cijeli korpus 1
korpus stečenih 1
stečenih znanja. 1
znanja. Normalno 1
Normalno aktivne 1
aktivne tijekom 2
su uznemirene, 1
uznemirene, posebice 1
posebice od 1
od predatora, 2
predatora, one 1
mogu odgoditi 1
odgoditi svoju 1
na razdoblja 1
razdoblja kada 1
je intenzitet 2
svjetlosti slab. 1
slab. Normalno 1
Normalno ligaško 1
ligaško odigravanje 1
odigravanje je 1
je vraćeno 3
vraćeno u 2
1998. Normalno, 1
Normalno, najbliža 1
najbliža točka 2
točka konvercencije 1
konvercencije iznosi 1
cm. Normalnu 1
Normalnu veličinu 1
veličinu doseže 1
doseže u 2
između šesnaeste 1
šesnaeste i 1
i devetnaeste 1
devetnaeste godine. 1
godine. Norma 2
Norma NAS 1
NAS 1638 1
1638 određuje 1
određuje 14 1
14 klasa 1
klasa čistoće. 1
čistoće. Normandie 1
Normandie prvi 1
puta uplovljava 1
u njujoršku 1
njujoršku luku 1
luku 3. 1
lipnja 1935. 1
1935. Normani 1
Normani ne 1
to postigli, 1
postigli, da 1
mogli udobno 1
udobno živjeti 1
kuće. Normani 1
Normani nisu 1
na Jadranskome 1
Jadranskome moru 1
većoj mjeri 5
mjeri učvrstiti 1
učvrstiti svoju 2
XI. st. 2
st. ipak 1
ipak upletali 1
upletali u 1
u zbivanja 1
području južnoslavenskih 1
južnoslavenskih zemalja. 1
zemalja. Norman 1
Norman napada 1
napada tetu 1
tetu May, 1
May, hospitalizirajući 1
hospitalizirajući je. 1
je. Norman 1
Norman Reedus 1
Reedus rođen 1
u Hollywoodu, 1
Hollywoodu, Floridi, 1
Floridi, 1969. 1
Norma za 1
za sustav 4
sustav televizije 1
boji u 3
SAD-u utvrđena 1
je 1954., 1
1954., i 1
okviru sustava 1
zadržao isti 2
isti naziv 1
naziv (NTSC) 1
(NTSC) kao 1
kao postojeći 1
postojeći sustav 2
za akromatsku 1
akromatsku televiziju. 1
televiziju. Normirao 1
Normirao je 1
je baštinsko 1
baštinsko pravo 1
i propisao 1
propisao kazne 1
kazne za 4
za krađe, 1
krađe, uvrede, 1
uvrede, ozljede 1
i ubojstva. 1
ubojstva. Nornovi 1
Nornovi prosječno 1
prosječno žive 1
žive 5-10 1
5-10 sati. 1
sati. No 1
No Rommelova 1
Rommelova je 1
je armija 1
bila iscrpljena 1
iscrpljena i 1
mogla učiniti 1
učiniti mnogo. 1
mnogo. Norris 1
Norris i 1
i Goodbuy 1
Goodbuy to 1
to Berlin 1
Berlin – 1
– Norris 1
Norris je 2
postavio najbrži 1
najbrži prvi 1
drugi sektor, 1
sektor, te 1
je ciljem 1
ciljem prošao 1
kao drugi, 2
drugi, no 1
no nažalost 2
nažalost za 1
njega otišao 1
granica staze, 1
staze, nakon 1
bilo izbrisano, 1
izbrisano, te 1
tako startao 1
startao utrku 1
utrku na 2
mjestu. Norris 1
Norris počinje 1
počinje pohađati 2
pohađati satove 1
glume na 1
na Metro-Goldwyn-Mayeru, 1
Metro-Goldwyn-Mayeru, te 1
svoju karateašku 1
karateašku karijeru 1
sa 182 1
182 pobjede, 1
pobjede, 10 1
10 poraza 1
2 neriješena 1
neriješena rezultata. 1
rezultata. Norris 1
Norris se 1
dobro branio 1
branio protiv 1
protiv Hamiltona 1
Hamiltona nekoliko 1
nekoliko krugova, 1
krugova, ali 1
u 60. 1
60. krugu 1
krugu Hamilton 1
ostao dovoljno 1
dovoljno blizu 1
blizu uoči 1
uoči izlaska 1
na startno 1
startno ciljni 1
ciljni pravac 1
pravac i 1
pomoć DRS-a 1
DRS-a ga 1
prestići s 1
strane drugoga 1
drugoga zavoja. 1
zavoja. Northrop 1
Northrop Grumman 1
Grumman Newport 1
Newport News 1
News koje 1
i izgradilo 1
izgradilo Carla 1
Carla Vinsona. 1
Vinsona. Northupove 1
Northupove riječi 1
bile: "Nikada 1
"Nikada nije 1
postojala srdačnija, 1
srdačnija, plemenitija, 1
plemenitija, iskrenija, 1
iskrenija, kršćanskija 1
kršćanskija osoba 1
od Williama 1
Williama Forda" 1
Forda" uz 1
ga vlastite 1
vlastite okolnosti 1
okolnosti "zaslijepile 1
"zaslijepile da 1
vidi nerazdvojivu 1
nerazdvojivu pogrešku 1
pogrešku sistema 1
sistema robovlasništva". 1
robovlasništva". No, 1
No, rujna 1
rujna te 1
godine, došlo 1
između Miloševića 1
Miloševića i 1
i Šešelja. 1
Šešelja. Noru 1
Noru (tadašnji 1
(tadašnji pseudonim) 1
pseudonim) početkom 1
1942. hapsi 1
hapsi ustaška 1
ustaška policija. 1
policija. No 1
No Ruttmanovo 1
Ruttmanovo vodstvo 1
vodstvo traje 1
traje svega 1
svega 12 1
12 krugova. 1
krugova. Norveška 1
Norveška black 1
metal scena 1
bila ključna 5
formiranje ove 1
ove podvrste 1
podvrste metala 1
metala kao 1
kao prepoznatljivog 1
prepoznatljivog i 1
i specifičnog 1
specifičnog žanra. 1
žanra. Norveška 1
Norveška diskografska 1
kuća Karisma 1
Karisma Records 1
Records ponovno 3
objavila album 1
album 2006. 1
2011. Norveška 1
odmah postavila 1
postavila svoje 1
biskupe u 1
u Hólaru 1
Hólaru i 1
i Skálholtu 1
Skálholtu i 1
počela ubirati 1
ubirati visoke 1
visoke takse. 1
takse. Norveška 1
je potpala 2
potpala pod 3
pod Švedsku 1
Švedsku a 1
a Helgoland 1
Helgoland Engleskoj. 1
Engleskoj. Norveška 1
između 57° 1
57° i 1
i 81° 1
81° N 1
N ( 1
( Norveška 1
uvela monopol 1
na trgovinu 3
trgovinu s 3
s Grenlandom, 1
Grenlandom, a 1
stanovništvo postupno 1
postupno siromašilo 1
siromašilo nisu 1
mogli plaćati 1
plaćati danak 1
danak još 1
još nekome 1
nekome da 1
im šalje 1
šalje namirnice. 1
namirnice. Norveška 1
Norveška kompanija 1
kompanija Kvaerner 1
Kvaerner Oil 1
Oil & 1
& Gas 1
Gas Company 1
Company razvila 1
razvila je 2
proces kod 1
dobivaju potpuno 1
potpuno čisti 1
čisti ugljik 1
ugljik („Carbon 1
(„Carbon Black“) 1
Black“) te 1
te vodik. 1
vodik. Norveške 1
Norveške darovnice 1
darovnice su 1
omogućile dodatnih 1
dodatnih 567 1
567 milijuna 1
eura za 1
za deset 4
deset zemalja 1
pridružile Europskoj 1
Europskoj uniji 1
uniji 2004. 1
2004. Norveški 1
Norveški kralj 1
kralj Sigurd 1
Sigurd I. 1
I. (1090. 1
(1090. – 1
– 1130., 1
1130., vladao 1
od 1103. 1
1103. do 1
do smrti) 1
smrti) poznat 1
kao Sigurd 1
Sigurd Križar, 1
Križar, odnosno 1
norveškom Sigurd 1
Sigurd Jorsalfar. 1
Jorsalfar. Norveško 1
Norveško ratno 1
zrakoplovstvo broji 1
broji 72 1
72 modela 1
modela F-16A/B. 1
F-16A/B. Norwegian 1
Norwegian flota 1
flota sastoji 1
sljedećih zrakoplova. 1
zrakoplova. Nosači 1
Nosači kovčega 1
kovčega su 1
bili Jerry 1
Jerry Allison, 1
Allison, Joe 1
Joe B. 1
B. Mauldin, 1
Mauldin, Niki 1
Niki Sullivan, 1
Sullivan, Bob 1
Bob Montgomery, 1
Montgomery, Sonny 1
Sonny Curtis 1
Curtis i 1
Phil Everly 1
Everly (član 1
(član poznatog 1
poznatog dua 1
dua The 1
The Everly 1
Everly Brothers). 1
Brothers). Nosači 1
Nosači se 1
obično lijepe 1
lijepe za 1
za otiske 1
otiske preko 1
preko ljepila 1
ljepila koje 1
mogu uzrokovati 9
uzrokovati žute 1
žute distorzije 1
distorzije na 1
papiru. Nosač 1
Nosač može 1
može nositi 4
nositi najviše 1
najviše 11 1
11 helikoptera 1
helikoptera i 2
nositi standardne 1
standardne vojne 1
vojne mlazne 1
mlazne zrakoplove 1
zrakoplove zato 1
nema ugrađen 1
ugrađen nikakav 1
nikakav katapult 1
katapult niti 1
niti ostalu 1
opremu potrebnu 1
za takve 4
takve zrakoplove. 1
zrakoplove. Nosač 1
Nosač zvuka, 1
zvuka, Scandinavian 1
Scandinavian Metal 1
Metal Attack, 1
Attack, bio 1
1984. i 3
prvu Bathoryjevu 1
Bathoryjevu pojavu 1
pojavu na 1
albumu. "Nosač 1
"Nosač zvuka 1
zvuka završava 1
završava još 1
jednim Vladimirovim 1
Vladimirovim biserom. 1
biserom. No 1
No sada 1
je nosilac 3
nosilac elektromagnetskih 1
elektromagnetskih valova? 1
valova? No, 1
No, sada 1
su izgubljeni 2
izgubljeni i 1
znaju gdje 1
krenuli kroz 1
kroz šumu. 1
šumu. No 1
No sama 1
sama konstrukcija 1
konstrukcija zrakoplova 1
podloga izvrsnom 1
izvrsnom jurišnom 1
jurišnom lovcu. 1
lovcu. No, 1
No, samo 2
takav život 2
život dostojan 1
dostojan ljudskog 1
ljudskog bića, 2
bića, čudesnog 1
čudesnog Božjeg 1
Božjeg stvorenja. 1
stvorenja. No, 1
samo određeni 1
određeni ljudi 1
ljudi biraju 1
biraju da 1
da dopuste 2
dopuste kamijima 1
kamijima da 1
zaposjednu njihovo 1
njihovo tijelo. 1
tijelo. No 1
No s 6
strane nije 1
bilo nitkoga, 1
nitkoga, iako 1
tako izgledalo 1
izgledalo da 2
netko ondje. 1
ondje. No 1
strane, nisu 1
nisu sve 5
sve ptice 1
ne lete 1
lete u 2
skupini Paleognathae. 1
Paleognathae. No 1
strane problem 1
ostalima (većini) 1
(većini) koji 1
htjeli pridružiti 1
pridružiti britanskoj 1
britanskoj vojsci, 1
vojsci, koju 1
Britanci osnovali 1
osnovali zbog 1
zbog američke 2
američke invazije 1
na Kanadu, 1
Kanadu, nego 1
ostali neutralni. 1
neutralni. No, 1
No, sestra 1
odbila jer 1
se previše 4
previše bojala 1
bojala Lee 1
Lee Krasner. 2
Krasner. NO 1
NO se 1
a kiselina 1
kiselina se 1
se koncentrira 1
koncentrira do 1
do željene 1
željene jačine 1
jačine destilacijom. 1
destilacijom. No, 1
No, sezone 2
1988. No, 1
sezone 2010. 3
2010. Nosilac 1
Nosilac je 1
domaćih odlikovanja. 1
odlikovanja. Nosile 1
Nosile su 2
su naslov 1
naslov Singerica 1
Singerica pod 1
pod snijegom. 1
snijegom. Nosile 1
se teške 1
teške cipele, 1
cipele, kao 1
i prije, 2
prije, ali 2
se nogavice 1
nogavice nosile 1
nosile podvrnute, 1
podvrnute, do 1
samog vrha 1
vrha cipele. 1
cipele. No, 1
No, simbolisti 1
simbolisti su 1
također pokazivali 1
pokazivali sve 1
veće zanimanje 2
za mistične 1
mistične i 1
i nekršćanske 1
nekršćanske religije. 1
religije. Nosi 1
Nosi naušnicu 1
naušnicu s 1
velikim privjeskom 1
privjeskom srebrnim 1
srebrnim K, 1
K, te 1
te narančastu 1
narančastu narukvicu 1
narukvicu s 1
njenim inicijalima, 1
inicijalima, KM. 1
KM. Nosioci 1
Nosioci defektnog 1
defektnog gena 1
gena pojavljuju 1
100 porođaja, 1
porođaja, no 1
no incidencija 1
incidencija bolesti 1
općoj populaciji 1
populaciji iznosi 1
na milijun. 1
milijun. Nosioci 1
Nosioci funkcije 1
funkcije rukovođenja 1
rukovođenja su 1
su djelatnici 1
djelatnici na 1
složenosti zadatka, 1
zadatka, s 1
s odgovarajućim 2
odgovarajućim stupnjem 1
stupnjem ovlaštenja 1
ovlaštenja i 1
odgovornosti u 1
u organizacijskoj 1
organizacijskoj strukturi 1
strukturi poduzeća. 1
poduzeća. Nosioci 1
Nosioci lista 1
lista odgovaraju 1
odgovaraju na 1
pitanja čitalaca 1
čitalaca CdM-a!, 1
CdM-a!, 2. 1
2016. Nosio 1
Nosio čin 1
čin majora 1
majora JNA. 1
JNA. Nosioci 1
Nosioci ove 1
ove razine 1
razine obično 1
obično nose 1
nose crni 1
crni pojas 1
pojas (ali 1
(ali u 1
pojedinim borilačkim 1
borilačkim vještinama 2
vještinama ne 1
nose se 1
se nikakva 1
nikakva vanjska 1
vanjska obilježja 1
obilježja razine). 1
razine). Nosio 1
Nosio je 5
čin bojnika. 1
bojnika. Nosio 1
je Ibrahim-paša 1
Ibrahim-paša naslov 1
naslov damata, 1
damata, jer 1
bio zet 1
zet osmanskog 1
osmanskog sultana, 1
sultana, oženivši 1
oženivši njegovu 1
kći Ajšu 1
Ajšu 1581. 1
1581. Nosio 1
ime Hrvatski 2
Hrvatski festival 2
festival zabavne 1
glazbe Melodije 1
Melodije Mostara. 1
Mostara. Nosio 1
ime JŠK 1
JŠK Zrinjski 1
Zrinjski (Jugoslavenski 1
(Jugoslavenski športski 1
klub Zrinjski). 1
Zrinjski). Nosio 1
zvanje doktora 2
doktora ekonomskih 1
trgovačkih znanosti, 1
znanosti, koje 1
stekao na 1
na Kraljevskom 3
Kraljevskom sveučilištu 1
Trstu. Nosi 1
Nosi se 1
velikim ožiljkom 1
ožiljkom na 1
licu koji 1
je zadobila 1
zadobila nakon 1
na zrcalo. 1
zrcalo. Nositeljica 1
Nositeljica plakete 1
plakete Javnobilježničke 1
Javnobilježničke komore 1
komore za 1
unaprjeđenje javnog 1
javnog bilježništva 1
bilježništva i 1
i plakete 2
plakete za 1
za antikorupcijsku 1
antikorupcijsku suradnju 1
s Nezavisnim 1
Nezavisnim sindikatom 1
sindikatom carinika. 1
carinika. Nositelji 1
Nositelji kultura 1
kultura bakrenog 1
doba (4. 1
(4. – 1
– 3. 2
3. tis. 1
tis. pr. 1
pr. Nositelji 1
Nositelji lista 1
lista bili 2
su: za 1
za HDZ 1
HDZ Luka 1
Luka Jakšetić, 1
Jakšetić, za 1
za HSLS 1
HSLS Siniša 1
Siniša Anić, 1
Anić, za 1
za DC 1
DC Siniša 1
Siniša Ivančić 1
Ivančić i 1
za HSP 1
HSP Luka 1
Luka Peterko. 1
Peterko. Nositelji 1
Nositelji rane 1
i klasične 1
klasične vučedolske 1
vučedolske kulture 1
kulture svoja 1
svoja su 1
su naselja 3
naselja smještali 1
smještali na 1
visokim prapornim 1
prapornim terasama 1
terasama uz 1
obroncima brda. 1
brda. Nositelji 1
Nositelji su 1
različitim grupama, 1
grupama, a 1
ostatak skupina 1
skupina popunjavaju 1
popunjavaju reprezentacije 1
reprezentacije po 1
po geografskim 1
geografskim kriterijima. 1
kriterijima. Nositelji 1
Nositelji vlasti 1
svoje položaje 1
položaje došli 1
putem propisanih 1
propisanih pravila 1
u zakonima, 1
zakonima, i 1
su legitimno 1
legitimno prihvaćeni. 1
prihvaćeni. Nositelj 1
Nositelj je 3
mnogobrojnih nagrada 2
svoj izniman 1
doprinos znanosti. 1
znanosti. Nositelj 1
je ordena 1
ordena narodnog 1
heroja. Nositelj 1
je višestrukih 1
višestrukih odličja 1
odličja s 1
s olimpijskih 1
olimpijskih igara, 1
igara, svjetskih 1
europskih prvenstava. 1
prvenstava. Nosivost 1
Nosivost je 1
je 25-35 1
25-35 kvintala, 1
kvintala, što 1
je ovisno 1
o dimenzijama. 1
dimenzijama. No, 1
No, sjetimo 1
sjetimo se 1
kako svaka 1
svaka čestica 2
svojim stanjima 1
stanjima odjednom, 1
odjednom, zbog 1
zbog principa 1
principa superpozicije. 1
superpozicije. Nos 1
Nos je 1
je zakrivljen 1
zakrivljen u 1
stranu, dok 1
su usta 2
usta pomjerena 1
pomjerena na 1
drugu. Noskov 1
Noskov je 1
tamo pohađao 1
pohađao i 1
školu te 1
te odslužio 1
odslužio vojni 2
vojni rok. 2
rok. No, 1
No, službena 1
službena granica 1
između naprednih 1
naprednih i 1
i zaostalih 1
zaostalih nacionalnosti 1
nacionalnosti nije 1
nije objavljena 1
objavljena do 1
1932. No, 1
No, smatra 1
će ti 3
ti problemi 2
problemi nestati 1
sa unaprjeđenjem 1
unaprjeđenjem tehnologije 1
i navikavanjem 1
navikavanjem ljudi 1
na VK. 1
VK. No 1
miješanim nasljeđivanjem 1
nasljeđivanjem genska 1
genska bi 1
bi varijanca 1
varijanca ubrzo 1
ubrzo nestala 1
nestala što 1
bi evoluciju 1
evoluciju prirodnom 1
prirodnom selekcijom 1
selekcijom učinilo 1
učinilo nevjerojatnom. 1
nevjerojatnom. No, 1
No, smrt 1
smrt nije 1
opisao SSNO. 1
SSNO. Nosna 1
Nosna vrata 1
vrata otvaraju 1
gore, što 1
što paletama 1
paletama i 1
i kontejnerima 1
kontejnerima do 1
12 m 1
m (40 1
(40 ft) 1
ft) omogućava 1
omogućava jednostavno 1
jednostavno ukrcavanje 1
ukrcavanje na 1
na motornim 2
motornim valjcima. 1
valjcima. Nošnja 1
Nošnja može 1
biti tradicionalna, 1
tradicionalna, tipa 1
tipa meksičkog 1
meksičkog seljaka 1
seljaka ili 1
je industrijski 3
industrijski proizvedena. 1
proizvedena. Nošnje 1
Nošnje su 1
izrađene po 1
stoljeća. No 1
je DNA 1
DNA sadržavala 1
sadržavala Hellingenova 1
Hellingenova sjećanja 1
sjećanja samo 1
samo do 7
trenutka smrti, 1
smrti, klonirani 1
klonirani Hellingen 1
Hellingen se 1
nije sjećao 1
sjećao ničega 1
ničega iz 1
iz Zagorovih 1
Zagorovih kasnijih 1
originalnim Hellingenom. 1
Hellingenom. No 1
na sjaj 1
sjaj Sunca, 1
Sunca, to 1
teško primijetiti. 1
primijetiti. Nosorog 1
Nosorog kao 1
Drugi građanin, 1
građanin, Vatrogasac, 1
Vatrogasac, Prvi 1
Prvi čovjek, 1
čovjek, zbor, 1
zbor, 2017. 1
2017. No, 1
No, sreća 1
sreća i 1
dalje nije 1
nije pratila 1
pratila hrabrog 1
hrabrog samuraja 1
samuraja dugih 1
dugih ušiju, 1
ušiju, tako 1
16 brojeva 1
brojeva u 1
izdanju Mirage 1
Mirage Publishinga 1
Publishinga svoj 1
svoj dom 2
dom morao 1
morao još 1
jednom potražiti 1
potražiti negdje 1
negdje drugdje. 1
drugdje. No, 1
No, središnja 1
središnja vlast 2
dugo održala 1
održala i 1
već 934. 1
934. god. 1
osnovana nova 1
država, u 1
u historiografiji 1
historiografiji poznata 1
kao Kasniji 1
Kasniji Shu. 1
Shu. No 1
No središnje 1
središnje udareni 1
udareni protoni 1
protoni imaju 1
imaju najveću 1
najveću brzinu. 2
brzinu. No 1
No srpska 1
strana nije 2
zadovoljna ni 1
ni takvim 1
takvim stanjem, 1
stanjem, nego 1
srpski književni 1
jezik što 1
više zbliže 1
zbliže i 1
tome hrvatski 1
hrvatski bude 1
potpuno potisnut. 1
potisnut. No, 1
No, stabilnost 1
stabilnost donešena 1
donešena centralizacijom 1
centralizacijom došla 1
na princa. 1
princa. No, 1
No, Stanka 1
Stanka je 2
uspjela pobjeći 2
iz sobe 1
sobe tajnim 1
tajnim prolazom 1
otkrila Ružica. 1
Ružica. No 1
No Stone 1
Stone Temple 1
Temple Pilots 1
Pilots su 1
na produženom 1
produženom odmoru, 1
odmoru, i 1
pjevač Scott 1
Scott Weiland 2
Weiland se 3
za "The 1
"The Project". 1
Project". Nostradamus 1
Nostradamus je 1
djece (premda 1
(premda se 1
izvorima javlja 1
javlja podatak 1
sedam ili 3
ili osam, 1
osam, ali 1
ali svaki 1
svaki i 1
dalje tvrdi 1
je Nostradamus 1
Nostradamus bio 1
bio najstarije 2
najstarije dijete). 1
dijete). No, 1
No, stručnjak 1
za rukopis 1
rukopis ih 1
uvjeri kako 1
kako Allen 1
Allen nije 1
napisao Zodiacova 1
Zodiacova pisma. 1
pisma. No, 1
No, studija 1
2008. No 1
No stvar 1
ponekad takva, 1
takva, ja 1
mislim, kada 1
kada postanete 1
postanete previše 1
previše svjesni 1
svjesni toga 1
kako postati 1
postati tekstopiscem, 1
tekstopiscem, da 1
da poruke 1
poruke postaju 1
postaju vozilo 1
vozilo za 2
za materijal. 1
materijal. No, 1
No, sudac 1
sudac može 1
i previdjeti 1
previdjeti prekršaj, 1
prekršaj, bilo 1
bilo namjerno 1
namjerno ili 1
ili slučajno. 1
slučajno. No, 1
No, sudionici 1
sudionici ipak 1
žele čekati 2
čekati toliko 1
svoje kreditne 1
kreditne bodove. 1
bodove. No, 1
No, sud 1
odbacio takvu 1
takvu smiješnu 1
smiješnu optužbu. 1
optužbu. No, 1
No, sudjeluje 1
nekoliko muškaraca 1
koji cijelu 1
cijelu povorku 1
povorku prati 1
prati alegorijskim 1
alegorijskim kolima. 1
kolima. No, 1
No, Surridge 1
Surridge je, 1
ostalih V-ovih 1
V-ovih žrtava, 1
žrtava, dokazala 1
dokazala kako 1
ima savjest 1
savjest i 1
se osjeća 5
osjeća krivom 1
krivom zbog 1
zbog zločina 1
je počinila. 2
počinila. No, 1
No, sutradan, 1
sutradan, protivnici 1
ponovo konsolidirali, 1
konsolidirali, izvršili 1
izvršili još 1
jedan napad 3
i zauzele 1
zauzele Gagru. 1
Gagru. No 1
No suvremeni 1
suvremeni lov 1
lov daje 1
daje potrebnu 1
potrebnu pozornost 1
pozornost u 1
u izlovu 1
izlovu životinjskih 1
životinjskih vrsta 1
vrsta radi 1
sprječavanja opasnog 1
opasnog smanjivanja 1
smanjivanja njihove 1
njihove brojnosti. 1
brojnosti. No, 1
No, sve 4
bilo uzalud. 1
uzalud. No 1
No sve 2
sve kampanje 1
kampanje provođene 1
provođene do 1
do 50tih 1
50tih godina 1
svom opsegu 1
opsegu i 2
i značenju 1
značenju nisu 1
imale većeg 1
većeg utjecaja 1
stanje populacije. 1
populacije. No, 1
sve ozbiljne 1
ozbiljne pokušaje 1
pokušaje rješavanja 1
rješavanja arapsko-židovskog 1
arapsko-židovskog konflikta 1
konflikta prekinuo 1
početak II. 1
rata. No, 2
to izmijenilo 1
izmijenilo pojavom 1
pojavom podmornica 1
podmornica na 2
na nuklearni 1
nuklearni pogon. 1
pogon. No, 1
to učinci 1
učinci u 1
domeni vlastitog 1
vlastitog psihofizičkog 1
psihofizičkog bića 1
bića gdje 1
gdje promjene 1
dijelu bića 1
bića izazivanju 1
izazivanju učinak 1
dijelu bića. 1
bića. No 1
samo pokazuje 1
da studij 1
studij nije 1
nije cilj 1
cilj sam 1
sebi već 1
već skupa 1
s molitvom 1
i životom 1
zajednici znak 1
znak je 5
je radosnog 1
radosnog naviještanja 1
naviještanja Evanđelja. 1
Evanđelja. No 1
No svi 2
mjestom odvijanja 2
odvijanja bitke. 1
bitke. No 1
bili jedinstveni 1
jedinstveni u 2
rat okonča. 1
okonča. No, 1
No, tada 3
naišla njegova 1
majka Metanira 1
Metanira i 1
i kriknula 1
kriknula puna 1
puna užasa. 1
užasa. No, 1
tada Kelti 1
Kelti počinju 1
počinju bacati 1
bacati oružje 1
i bježati 1
bježati pred 1
pred rimskom 1
rimskom legijom. 1
legijom. No 1
No tada 1
tada nam 1
nam taj 1
taj integral 1
integral znači 1
znači razliku 1
razliku (diferenciju) 1
(diferenciju) potencijala 1
potencijala s 1
strane zavojnice, 1
zavojnice, a 2
ta razlika 2
razlika mora 1
biti jednaka 2
jednaka gornjem 1
gornjem izrazu. 1
izrazu. No, 1
tada osjeti 1
osjeti gorak 1
gorak okus 1
okus života 1
života kada 2
kada pronađe 1
pronađe svog 1
svog zaručnika 1
zaručnika Mehmeta 1
Mehmeta u 1
s najboljom 1
najboljom prijateljicom. 1
prijateljicom. No, 1
No, Tai 1
Tai je 2
otkrio njegovu 1
njegovu slabost 1
slabost nakon 1
je Gabo 1
Gabo uspio 1
uspio uništiti. 1
uništiti. No 1
No ta 4
ista krila 1
mu stvarala 1
stvarala probleme 1
dosta velik 2
velik radijus 1
radijus skretanja. 1
skretanja. No, 1
No, taj 2
događaj nije 2
njegov otac, 3
preminuo 1733. 1
1733. No 1
No taj 4
toliko izmijenio 1
izmijenio njihov 1
uslijedilo nekoliko 1
kasnije. No 2
veza nesretno 1
nesretno završila. 1
završila. No 1
gubitak je 1
je veći, 1
veći, ako 1
čestica lakša. 1
lakša. No 1
teritorij je 3
onog predviđeno 1
predviđeno Londonskim 1
Londonskim ugovorom 1
ugovorom te 1
nije zadovoljavao 1
zadovoljavao težnje 1
težnje talijanskih 1
talijanskih ekspanzionista. 1
ekspanzionista. No 1
ustav nije 1
snagu zbog 1
zahtjev Sjeverna 1
Sjeverna Koreja 6
Koreja ignorira, 1
ignorira, pa 1
pa oružane 1
snage SAD-a 1
ime UN-a 1
UN-a dolaze 1
pomoć Južnoj 1
Južnoj Koreji. 1
Koreji. No, 1
No, takva 1
takva nova 1
nova sistematika 1
sistematika je 1
još sporna 1
sporna i 1
nije općeprihvaćena, 1
općeprihvaćena, stoga 1
prikazana tradicionalna 1
tradicionalna podjela. 1
podjela. No 1
No takva 1
takva pojava 1
pojava nije 1
nije uočena! 1
uočena! No, 1
No, tamo 1
tamo bivaju 1
bivaju usisani 1
usisani u 1
u Nebeska 1
Nebeska vrata 1
otvorio Lord 1
Lord HolyAngemon. 1
HolyAngemon. No 1
ta odluka 1
nimalo laka 1
laka bila 1
bila njegovu 1
njegove prethodnike 1
prethodnike ubili 1
ubili pripadnici 1
pripadnici plemena 2
plemena Hihifo. 1
Hihifo. No, 1
No, ta 2
priča nema 1
nema vjerodostojne 1
vjerodostojne kronološke 1
kronološke temelje. 1
temelje. No 1
ta strana 1
strana njegove 1
njegove osobnosti 1
osobnosti sve 1
se rjeđe 2
rjeđe pojavljivala 1
pojavljivala kako 1
sve slabije 3
slabije zdravlje 1
zdravlje narušavalo 1
narušavalo nekad 1
nekad veličanstvenu 1
veličanstvenu tjelesnu 1
tjelesnu građu. 1
građu. No, 1
ta ubojstva 1
ubojstva činile 1
uvijek vojske 1
vojske sa 1
strane, susjedi 1
susjedi su 1
glavnom poštovali 1
međusobno štitili. 1
štitili. No, 1
No, temperature 1
temperature bi 1
više ako 1
ako planet 1
ima efekt 1
efekt staklenika. 1
staklenika. « 1
« No 1
No te 1
te opomene 1
opomene momku, 1
momku, mahnitom 1
mahnitom od 1
od strasti, 1
strasti, nisu 1
nisu puno 2
puno značile. 1
značile. No, 1
No, teško 1
je vjerovati 2
o istom 1
istom stablu 1
stablu koje 1
tom prostoru. 2
prostoru. No, 1
No, Thomas 1
Thomas Gainsborough 1
Gainsborough ne 1
prihvaća ekstravaganciju 1
ekstravaganciju i 1
i lakomislenost 1
lakomislenost koje 1
su, karakteristične 1
za rokoko, 1
rokoko, tada 1
tada prevladavale 1
prevladavale u 1
Europi, pokazivajući 1
pokazivajući veću 1
veću sklonost 1
za formalizam 1
i naglašavanje 1
naglašavanje tradicije. 1
tradicije. No, 1
No, tijekom 2
povijesti, pored 1
pored manjeg 1
broja pojedinačnih 2
pojedinačnih pustinjaka, 1
pustinjaka, nastavile 1
su postojati 2
postojati zajednice 1
zajednice pojedinačno 1
pojedinačno zavjetovanih 1
zavjetovanih osoba, 1
osoba, koje 2
koje uglavnom 1
uglavnom nisu 1
nisu pripadale 1
pripadale nekom 1
nekom crkvenom 1
crkvenom redu 1
redu no 1
no obično 1
obično bi 2
bi prihvatiti 1
prihvatiti pravila 1
pravila nekog 1
nekog reda 1
njima bi 1
bi živjeli. 1
živjeli. No 1
No tijekom 1
tijekom puta, 1
puta, Jack 1
prisiljen raditi 1
koji drugi 5
drugi mornar. 1
mornar. No, 1
tijekom puta 3
žestoko posvađali, 1
posvađali, pa 1
trenutku Gabin 1
Gabin rekao 1
dosta i 1
i braka 1
samu u 1
u automobilu. 1
automobilu. Notis 1
Notis Kamperos 1
Kamperos objavila 1
ime 'Olympiacos', 1
'Olympiacos', a 1
je Michalis 1
Michalis Manouskos 1
Manouskos dovršio 1
dovršio puno 1
ime kluba, 1
kluba, 'Olympiacos 1
'Olympiacos Syndesmos 1
Syndesmos Filathlon 1
Filathlon Pireos'. 1
Pireos'. No 1
to baš 1
baš nisu 1
nisu cijenili 2
cijenili tadašnji 1
tadašnji posjetioci, 1
posjetioci, koji 1
su radije 1
radije kupovali 1
kupovali gotovo 1
gotovo fotografski 1
fotografski točne 1
točne vedute 1
vedute Canaletta 1
Canaletta i 1
i Bellotta. 1
Bellotta. No, 1
No, to 8
to brodovlje 1
stiglo prekasno. 1
prekasno. Notoceratops, 1
Notoceratops, poznat 1
jedne bezube 1
bezube čeljusti 1
čeljusti koja 1
je izgubljena. 1
izgubljena. No, 1
to čini 6
čini ekstremnim 1
ekstremnim drakonskim 1
drakonskim sredstvima." 1
sredstvima." Notodden 1
Notodden pokazuje 1
pokazuje izuzetnu 2
izuzetnu kombinaciju 2
kombinaciju industrijskih 2
industrijskih građevina 2
građevina povezanih 2
s prirodnim 4
prirodnim krajolikom, 2
krajolikom, kao 2
primjer nove 2
nove globalne 2
globalne industrije 2
industrije u 4
stoljeću. No 1
bila zamka 1
zamka i 1
zarobili Manetolu. 1
Manetolu. No 1
tek početak. 2
početak. No, 1
drastično povećalo 1
povećalo težinu 1
težinu vozila, 1
a gusjenice 1
gusjenice i 1
i motor 3
motor nisu 1
bili predviđeni 3
predviđeni za 3
za toliku 1
toliku masu. 1
masu. No 1
igra slučaja 1
slučaja i 1
je normalno, 1
normalno, zato 1
i očekivano. 1
očekivano. No, 1
samo dijelom 1
dijelom točno. 1
točno. No 1
nije sve. 1
sve. No 1
No tokom 2
tokom jedne 1
utakmice slučajno 1
slomio vrat 1
vrat protivničkom 1
igraču i 1
umro dan 1
dan kasnije. 1
tokom noći 1
noći zjenica 1
širi tako 1
da svjetlo 1
svjetlo prolazi 1
prolazi kraj 2
kraj ruba 1
ruba LASIK-režnja 1
LASIK-režnja i 1
u zjenicu 1
zjenicu što 1
izaziva mnoge 1
mnoge aberacije 1
aberacije kao 1
je haloi 1
haloi oko 1
oko izvora 1
izvora zrake. 1
zrake. No 1
lako poći 1
poći za 1
rukom kad 1
kad dozna 1
se Džemre 1
Džemre zaručila 1
za Guneya, 1
Guneya, koji 1
iznimno drag 1
drag pomoćnik 1
pomoćnik bogatom 1
bogatom poduzetniku 1
poduzetniku kod 1
zaposliti čim 1
čim završi 1
završi fakultet. 1
fakultet. No, 1
uspjelo, pa 1
se bizantsko-gruzijski 1
bizantsko-gruzijski odnosi 1
odnosi pogoršali. 1
pogoršali. No 1
je sami 3
sami umjetnost 1
umjetnost samo 1
samo kopija 1
kopija europskih 1
europskih umjetnosti, 1
umjetnosti, naprotiv, 1
naprotiv, dosta 1
dosta umjetnosti 1
razvilo iz 1
iz uzoraka 1
uzoraka i 1
ideja sami 1
sami kulture. 1
kulture. No 1
takva funkcija! 1
funkcija! No, 1
nije problem, 1
problem, jer 3
je zamjenski 2
zamjenski zub 1
zub već 1
u čeljusti, 1
čeljusti, i 1
brzo izbija. 1
izbija. No, 1
može sa 1
sigurnošću potvrditi. 1
potvrditi. No 1
to razbijesni 1
razbijesni majku 1
majku koja 3
koja jedne 1
noći kaže 1
kaže Georgie 1
Georgie da 1
nije njena 1
njena prava 1
prava kćerka 1
kćerka te 1
iz kuće. 4
kuće. Notos 1
Notos je 1
isto poznat 1
pod germanskim 1
germanskim imeom 1
imeom Auster. 1
Auster. No, 1
to spomenuti 1
spomenuti dvojac 1
dvojac nije 1
nije obeshrabrilo 1
obeshrabrilo u 1
nastojanju nastavka 1
nastavka glazbenog 1
glazbenog stvaralaštva 2
stvaralaštva Tajnog 1
Tajnog projekta. 1
projekta. No 1
to vodi 1
do čudne 1
čudne teškoće, 1
teškoće, zato 1
ne izriče 1
izriče Tidusovo 1
Tidusovo ime(prilikom 1
ime(prilikom Yuninog 1
Yuninog snimanja 1
snimanja sfere, 1
sfere, zove 1
zove ga 1
ga 'zvijezdom 1
'zvijezdom Zanarkand 1
Zanarkand Abesa), 1
Abesa), i 1
vođeno mnogo 1
ime uistinu 1
uistinu izgovara. 1
izgovara. No 1
No treba 1
treba istaknuti 5
istaknuti da 7
su predmeti 2
predmeti u 1
ovoj tehnici 1
tehnici rađeni 1
rađeni već 1
19. stoljeću(američka 1
stoljeću(američka tvrtka 1
tvrtka Tiffany),te 1
Tiffany),te da 1
je H.Wilson 1
H.Wilson u 1
knjizi Silverwork 1
Silverwork and 1
and Jewellery 1
Jewellery opisao 1
opisao tehniku 1
tehniku (izdanje 1
(izdanje iz 1
1931. No, 1
No, trudimo 1
trudimo se 1
i nećemo 1
nećemo odustati. 1
odustati. No 1
No Truman 1
uspio zrakom 1
zrakom (Berlinski 1
(Berlinski let) 1
let) osigurati 1
osigurati opskrbu 1
opskrbu savezničkih 1
savezničkih vojnika 1
ostali zarobljeni 1
Berlinu tako 1
redovito slao 1
slao letove 1
letove preko 1
preko grada 1
su bacali 3
bacali zalihe 1
hrane vojnicima. 1
vojnicima. Nottinghem 1
Nottinghem je 1
opisao stadij 1
stadij ‘konične 1
‘konične rožnice’ 1
rožnice’ koja 1
pažnju u 2
opisao nekoliko 1
nekoliko klasičnih 1
klasičnih oblika 1
oblika bolesti, 1
uključujući polyopiju, 1
polyopiju, slabljenje 1
slabljenje rožnice 1
i teškoću 1
teškoću prilagođavanja 1
prilagođavanja korektivnih 1
leća pacijentovom 1
pacijentovom vidu. 1
vidu. No, 1
No, tu 2
i nezaobilazna 1
nezaobilazna harfa. 1
harfa. No, 1
i zlikovci; 1
zlikovci; Murky 1
Murky Dismal, 1
Dismal, koji 1
svijet trebao 1
trebao osloboditi 1
osloboditi od 1
boja te 2
njegov nespretni 1
nespretni pomoćnik 1
pomoćnik Lurky, 1
Lurky, koji 1
mu povremeno 1
povremeno više 1
više odmaže 1
odmaže nego 1
nego pomaže. 1
pomaže. No, 1
No, tvrdi, 1
tvrdi, kako 1
11. st. 6
st. No 1
No ubrzo 3
bila slaba 1
slaba te 1
veliki grijeh. 1
grijeh. No 1
u glazbene 1
glazbene vode. 2
vode. No 1
njegovi svećenici 1
svećenici posumnjali 1
posumnjali u 1
vjersku ispravnost 1
ispravnost Sahle 1
Sahle Dengela, 1
Dengela, i 1
i uvjerili 1
uvjerili njegova 1
njegova patrona 1
patrona Ras 1
Ras Alija 1
Alija II 1
II da 1
ga mora 2
mora maknuti. 1
maknuti. No, 1
No, u 20
Bugarskoj nije 1
ostao. No 1
No učestalo 1
učestalo je 1
albumu bilo 1
ništa posebno. 1
posebno. No, 1
u Janeino 1
Janeino su 1
su doba 3
doba opcije 1
opcije bile 1
bile limitirane 1
limitirane te 1
muškarci vjenčavali 1
vjenčavali zbog 1
razloga. No, 1
jednoj stanici 1
stanici neke 1
vrste ih 1
oko tisuću. 1
tisuću. No, 1
u kokanju, 1
kokanju, ovisno 1
ovisno kako 1
igrači dogovore, 1
dogovore, postoje 1
postoje posebni 3
posebni potezi 1
potezi koji 1
mogu odigrati 1
odigrati u 2
mogu olakšati 1
olakšati igru. 1
igru. No, 1
No, ukoliko 1
ukoliko je 6
pitanju manje 1
važna aktivnost 1
aktivnost ili 1
ili podatci 1
podatci nisu 1
nisu poznati, 2
poznati, elekciona 1
elekciona karta 1
karta se 1
može izraditi 2
izraditi zasebno, 1
zasebno, s 1
vidu ima 1
ima dobar 3
dobar smještaj 1
povezanost onih 1
onih elementa 1
elementa karte 1
karte koji 1
prirodu i 3
cilj planiranog 1
planiranog poduhvata. 1
poduhvata. No, 1
No, umjesto 1
umjesto filma 1
filma snimljena 1
je serija. 1
serija. No 1
No umjesto 2
umjesto pitanja: 1
pitanja: "kada 1
"kada je 1
je komos 1
komos prvi 1
put razvio 1
razvio dramski 1
dramski karakter?" 1
karakter?" No 1
toga oni 2
su ugledali 1
ugledali samo 1
samo šikaru 1
šikaru prošaranu 1
prošaranu eukaliptusom 1
eukaliptusom koji 1
pružao prema 1
prema obzoru. 1
obzoru. No 1
No u 9
pet rundi, 1
rundi, odnosno 1
odnosno 15 1
15 utrka, 1
utrka, ne 1
uspijeva više 1
više doći 1
i postolja, 1
postolja, te 1
te sezonu 1
četvrtom mjestu 1
s 363,5 1
363,5 bodova. 1
No, unatoč 3
unatoč svemu 3
svemu ovom, 1
ovom, njegov 1
njegov ugled 1
danas uvelike 2
uvelike okaljan. 1
okaljan. No 1
No unatoč 2
svom snažnom 1
snažnom radaru, 1
radaru, dosta 1
kontroli na 2
tlu da 1
ga navodi 1
navodi prema 1
prema meti. 1
meti. No 1
unatoč tom 1
tom dogovoru, 1
dogovoru, Vizigoti 1
Vizigoti su 4
sukobili s 1
rimskim vlastima 1
vlastima u 3
kod Hadrijanapola 1
Hadrijanapola 378. 1
378. godine, 1
godine, gdje 1
su rimske 1
rimske snage 1
snage izgubile, 1
izgubile, a 1
a Vizigoti 1
počeli harati 1
harati Europom. 1
Europom. No, 1
unatoč tome, 1
tome, snažno 1
se voljeli. 1
voljeli. No, 1
unatoč vijetnamskom 1
vijetnamskom preuzimanju, 1
preuzimanju, većina 1
većina zemalja 2
dalje priznavala 1
priznavala Demokratsku 1
Demokratsku Kampućiju, 1
Kampućiju, a 1
ne NR 1
NR Kampućiju. 1
Kampućiju. No, 1
slučajevima možda 1
je deriviran 1
deriviran iz 1
iz genetski 1
genetski modificirane 1
modificirane soje. 1
soje. No 1
slučajevima spolno 1
spolno zadovoljavanje 1
zadovoljavanje ili 1
ili orgazam 1
orgazam klijenta 1
klijenta dopušteni 1
dopušteni su 1
drugim načinima. 1
načinima. No 1
Njemačkoj je 6
svojem glasu 1
glasu koji 1
posudila u 1
raznim filmovima 1
animiranim serijama. 1
serijama. No 1
njezinu obranu 1
obranu su 1
su stale 1
stale neke 1
njezine školske 1
školske kolegice. 1
kolegice. No, 1
slikar uvijek 1
uvijek znao 1
znao prepoznati 1
prepoznati figure 1
figure koje 2
ga ponukale 1
ponukale da 1
ih naslika 1
naslika i 1
i znao 2
znao ih 1
je lakoćom 1
lakoćom vizualizirati. 1
vizualizirati. No, 1
školskim udžbenicima 1
udžbenicima se 1
kao "drugi" 1
"drugi" padež 1
padež navodi 1
navodi akuzativ, 1
akuzativ, a 1
ostali padeži 1
padeži uobičajenim 1
uobičajenim dosadašnjim 1
dosadašnjim redoslijedom, 1
redoslijedom, jedino 1
s razlikom 1
razlikom da 1
se vokativ 1
vokativ navodi 1
navodi zadnji. 1
zadnji. No 1
No unuci, 1
unuci, danas 1
danas uspješni, 1
uspješni, odbijaju 1
odbijaju je 1
primiti pronalazeći 1
pronalazeći različita 1
različita opravdanja. 1
opravdanja. No 1
u nuklearnoj 2
nuklearnoj fizici 1
fizici ne 1
istodobno točno 1
točno mjeriti 1
mjeriti položaj 1
i brzina 5
brzina elektrona, 1
elektrona, već 1
njihova istodobna 1
istodobna određenost 1
određenost izazvala 1
izazvala nerazmrsivu 1
nerazmrsivu suprotnost. 1
suprotnost. No, 1
No, unutrašnja 1
unutrašnja struktura 1
struktura ljuštura 1
ljuštura nautiloida 1
nautiloida i 1
i amonita 1
amonita se 1
značajno razlikuju. 2
razlikuju. No, 1
ono vrijeme, 1
vrijeme, izvedba 1
izvedba predstave 1
predstave skoro 1
skoro bi 1
se pretvorila 2
između tada 1
tada ključnih 1
ključnih suparnika 1
suparnika u 2
francuskoj kulturi 1
i društvu: 1
društvu: klasicisti 1
klasicisti protiv 1
protiv romantičara, 1
romantičara, liberali 1
liberali protiv 1
protiv konformista 1
konformista i 1
kraju republikanci 1
republikanci protiv 1
rojalista. No 1
doba počinje 2
počinje rabiti 1
rabiti primitivno 1
primitivno lončarsko 1
lončarsko kolo. 1
kolo. No, 1
u ozbiljnijim 1
ozbiljnijim udžbenicima 1
udžbenicima definicije 1
definicije tih 1
dvaju pojmova 1
pojmova jasno 1
su razgraničene. 1
razgraničene. No, 1
u Pattadakalu 1
Pattadakalu je 1
stil arhitekture 1
arhitekture doživio 1
doživio svoj 2
svoj vrhunac. 1
vrhunac. No 1
u Posvećenju 1
Posvećenju proljeća 1
proljeća vidimo 1
vidimo da 5
da Stravinski 1
Stravinski ponovno 1
ponovno doprinosi 1
doprinosi u 1
svom korištenju 1
korištenju narodnih 1
narodnih materijala. 1
materijala. No 1
No uskoro 1
su iskrsnule 1
iskrsnule razlike 1
u gledanju 1
gledanju na 2
na buduću 1
buduću Federaciju 1
Federaciju između 1
između Tita 1
Tita i 2
i Dimitrova 1
Dimitrova i 1
i poziciju 2
poziciju Makedonije 1
Makedonije unutar 1
unutar nje. 2
nje. No 1
No uspio 1
većinu vojske 1
vojske iskrcati 1
iskrcati na 1
kopno. No 1
No usprkos 1
usprkos tome, 1
tome, indijske 1
indijske vladajuće 1
stranke podržavaju 1
podržavaju taj 1
sustav kvota. 1
kvota. No, 1
u stručnom 3
stručnom pogledu, 1
pogledu, od 1
početaka osnovna 1
osnovna aktivnost 1
aktivnost opatijske 1
opatijske Thalasotherapije 1
Thalasotherapije usmjerena 1
usmjerena tretmanu 1
tretmanu kardioloških 1
kardioloških bolesnika. 1
bolesnika. No 1
o instrukciji 1
instrukciji koju 1
pregledao prije 1
prije manje 3
dviju godina 2
godina izjavio 1
je: "Prema 1
"Prema dokumentima 1
1922. i 2
1962. No, 1
stvarnosti, Goebbels 1
bio obeshrabren 2
obeshrabren svojim 1
svojim i 1
i Speerovim 1
Speerovim neuspjehom 1
domognu vlasti 1
na domaćim 2
domaćim bojištem. 1
bojištem. No, 1
ocem, Händelova 1
Händelova majka 1
majka Dorothea 1
Dorothea poticala 1
poticala je 1
glazbeni talent. 1
talent. No, 1
svakoj kući 1
kući su 1
dobili odgovor 1
odgovor da 1
znaju ništa 1
o stanovnicima 1
stanovnicima Budimaca. 1
Budimaca. No 1
svakom slučaju, 11
slučaju, ta 2
ta politika 1
politika se 1
Francuskoj pamti 1
pamti kao 2
kao definirajuća 1
definirajuća era 1
era moderne 1
moderne francuske 1
francuske vanjske 1
vanjske politike, 1
politike, te 1
uvelike inspirira 1
inspirira politiku. 1
politiku. No, 1
autobiografiji Rene 1
Rene & 1
& Ja 1
Ja (Rene 1
(Rene & 1
& Me) 1
Me) govori 1
pisanju imena 1
imena greška 1
greška bolnice 1
bio zbog 1
zdravstvenih problema. 1
to doba, 4
doba, Kiš 1
Kiš je 1
potpuno napušten 1
napušten te 1
nazivalo Kiš, 1
Kiš, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije mislilo 1
mislilo na 1
na susjednu 2
susjednu Hursagkalamu. 1
Hursagkalamu. No, 1
je doba, 2
doba, barem 1
barem nakratko, 1
nakratko, promijenio 1
promijenio odnos 1
prema sinu: 1
sinu: vidjevši 1
vidjevši njegovu 1
njegovu spretnost 1
spretnost u 1
u jedrenju, 2
jedrenju, i 1
se učlanio 2
učlanio u 2
u Savannah 1
Savannah Yacht 1
Yacht klub, 1
klub, pomažući 1
pomažući Tedu 1
Tedu u 1
u regatama 1
regatama i 1
i uživajući 1
njegovim pobjedama. 1
pobjedama. No, 1
tom ih 1
trenutku "dočekao" 1
"dočekao" sam 1
sam Machinedramon 1
Machinedramon koji 1
puta pojavio 1
pojavio sam 1
u direktnom 1
direktnom sukobu 1
sa djecom. 1
djecom. No, 1
tom naumu 1
naumu ih 1
spriječila njihova 1
njihova nesposobnost 1
nesposobnost da 1
suprotstave Hitleru, 1
Hitleru, koji 1
da donosi 2
odluke, niti 1
da itko 1
itko drugi 1
drugi to 1
to može. 2
može. No, 1
trenutku stvaranja, 1
stvaranja, jedna 1
najvažnijih političkih 1
političkih zadaća 1
zadaća Arapske 1
Arapske lige 1
lige bilo 1
je sprječavanje 1
sprječavanje nastanka 1
nastanka židovske 1
židovske države 1
u Palestini, 1
Palestini, koja 1
će proglašenjem 1
proglašenjem države 1
države Izrael 1
Izrael tri 1
kasnije evoluirati 1
vojnu zadaću. 1
zadaću. No 1
No uzevši 1
obzir Homerovo 1
Homerovo živopisno 1
živopisno opisivanje, 1
opisivanje, malo 1
bio slijep. 1
slijep. No 1
No uz 1
uz svu 1
svu ozbiljnost 1
ozbiljnost položaja, 1
položaja, među 1
bosanskim plemstvom 1
plemstvom je 1
vladala svađa. 1
svađa. Nova 1
Nova Bochumska 1
Bochumska sinagoga 1
je bogomolja 1
bogomolja židovske 1
zajednice Bochum-Herne-Hattingen. 1
Bochum-Herne-Hattingen. Nova 1
Nova četvrt 1
četvrt Xiamena 1
Xiamena iza 1
iza starog 1
starog otoka 1
otoka Kulangsua. 1
Kulangsua. Novac 1
Novac i 2
i ugodan 1
ugodan život 1
život razniježio 1
razniježio je 1
mnoge koji 1
koji misle 2
misle tako 1
tako pričekati 1
pričekati kraj 1
kraj rata 7
rata pa 1
samo izvlače 1
izvlače koristi. 1
koristi. Novac 1
Novac je 2
našao još 1
lipnju 1941. 3
1941. seljak 1
seljak A.Š. 1
A.Š. (Andrija 1
(Andrija Šogorić) 1
Šogorić) iz 1
iz Ribnjačke 1
Ribnjačke na 1
od jugozapadnih 1
jugozapadnih ogranaka 1
ogranaka Bilogore. 1
Bilogore. Novac 1
položio u 1
u talijanskim 3
talijanskim bankama 1
bankama (Napulj, 1
(Napulj, Ankona, 1
Ankona, Rim). 1
Rim). Novac 1
Novac joj 1
je isplaćen. 1
isplaćen. Nova 1
Nova crkva 2
od prethodne, 1
prethodne, a 1
je širine 1
širine 22 1
22 m, 1
m, duga 1
duga 36 1
36 i 1
visoka 12,5 1
12,5 metara. 1
metara. Nova 1
temelja, pa 1
njoj nema 3
nema tragova 1
tragova ranijih 1
ranijih razdoblja, 1
razdoblja, jedino 1
jedino su 2
su oltari 1
oltari prenijeti 1
prenijeti iz 2
crkve. Novac 1
Novac se 1
dobivao prinosima 1
prinosima članova, 1
članova, darovima, 1
darovima, zabavama 1
zabavama i 1
i zarađenim 1
zarađenim od 1
prodaje ulaznica. 1
ulaznica. Novac 1
Novac su 1
su pribavili 1
pribavili od 1
od sredstava 1
sredstava prodaje 1
prodaje kalendara 1
kalendara s 1
s motivima 3
motivima konja 1
konja s 1
s Bila 1
Bila koje 1
fotografirao Ivan 1
Ivan Kelava 1
Kelava dok 1
su pojila 1
pojila napravljena 1
s lovačkim 1
lovačkim društvom 1
društvom te 1
pomoć drugih 1
drugih ljudi. 1
ljudi. Nova 1
Nova državna 1
državna galerija 1
u Stuttgartu 1
Stuttgartu (Neue 1
(Neue Staatsgalerie 1
Staatsgalerie Stuttgart) 1
Stuttgart) se 1
smislu smatra 1
učinkovitim remek-djelom 1
remek-djelom koje 1
koje rukuje 1
rukuje nizom 1
nizom regionalnih 1
regionalnih i 2
nacionalnih odlika 1
odlika koje 1
grade povijest. 1
povijest. Novae 1
bio pored 1
pored naselja 1
naselja Staklen, 1
Staklen, a 1
je zapadnije 1
zapadnije od 2
današnjeg grada, 1
grada, Svištov 1
Svištov je 1
pomaknut više 1
više lijevo 1
16 st. 1
st. za 2
za tadašnjih 1
tadašnjih stalnih 1
stalnih turskih 1
turskih ratova. 1
ratova. Nova 1
Nova 'Electronic 1
'Electronic DNI' 1
DNI' pametna 1
pametna je 1
je kartica 1
omogućuje digitalno 1
digitalno potpisivanje 1
potpisivanje dokumenata. 1
dokumenata. Nova 1
Nova generacija 2
generacija svemirskog 1
svemirskog vozila 1
posadom - 1
- Crew 1
Crew Exploration 1
Exploration Vehicle 1
Vehicle (CEV), 1
(CEV), integrirat 1
integrirat će 1
će najbolje 2
najbolje elemente 1
elemente Apollo 1
Apollo i 1
i Shuttle 1
Shuttle programa. 1
programa. Nova 1
Nova Gradiška, 1
Gradiška, po 1
po popisu 4
iz 2011.godine 1
2011.godine ima 1
14 229 1
229 stanovnika 1
stanovnika od 2
čega 12 1
12 573 1
573 u 1
samome gradu, 1
gradu, najveća 1
najveća nacionalna 2
manjina su 2
Srbi ( 1
( 4,65% 1
4,65% ). 1
). Nova 1
Nova inačica 1
inačica Ubuntua 1
Ubuntua izlazi 1
izlazi svakih 1
svakih šest 1
mjeseci a 1
označava se 4
se oznakom 1
oznakom u 1
obliku GG. 1
GG. Nova 1
Nova i 1
i veća 4
veća gradska 1
vijećnica na 2
kata izgrađena 1
je 1814. 1
1814. u 1
bloku sjeverno 1
od Vijećničkog 1
Vijećničkog trga, 1
trga, a 1
je fasada 1
fasada bila 1
bila okrenuta 1
jugu. Nova 1
Nova je 6
upotreba željeza 1
željeza za 2
izradu oružja 2
i nakita. 1
nakita. Nova 1
metoda polučila 1
polučila odlične 1
odlične rezultate 1
dio ustaničkih 1
ustaničkih uporišta 1
uporišta uništen. 1
uništen. Nova 1
svojim sjajem 1
sjajem nadmašivala 1
nadmašivala cijeli 1
cijeli skup 1
skup koji 1
ima prividni 1
prividni sjaj 1
sjaj od 2
magnitude + 1
+ 7,3. 1
7,3. Nova 1
je transmisija, 1
transmisija, barem 1
barem teoretski, 1
teoretski, nudila 1
nudila znatno 1
veću iskoristivost 1
iskoristivost (prijenos 1
(prijenos snage 1
na gusjenice 1
gusjenice bez 1
bez gubitaka) 1
gubitaka) te 1
te poboljšanje 2
poboljšanje u 1
područjima pokretljivosti 1
i upravljivosti. 1
upravljivosti. Nova 1
verzija uključivala 1
uključivala dvije 1
dvije prethodno 1
neobjavljene pjesme: 1
pjesme: Farrarovu 1
Farrarovu "Stay 1
"Stay True" 1
True" i 1
i Tweedyjevu 1
Tweedyjevu "Wherever". 1
"Wherever". Nova 1
kuća sagrađena 1
razdoblju 1899. 1
1899. Nova 1
Nova jotacija 1
jotacija nije 1
nije dosljedno 1
dosljedno izvedena, 1
izvedena, a 1
osobito su 3
primjeri kao 1
kao rod(i)jak 1
rod(i)jak i 1
i net(i)jak 1
net(i)jak česti. 1
česti. Nova 1
Nova jugoslavenska 1
jugoslavenska mornarica 2
mornarica suočila 1
teškim problemom 1
problemom nedostatka 1
nedostatka osoblja 1
i posada. 1
posada. Nova 1
Nova Kapela 1
udaljena 6 1
naselja Dubrava 1
Dubrava i 1
km vožnje 2
vožnje od 2
od Zagreba. 1
Zagreba. Novak 1
Novak do 1
10 Mastersa, 1
Mastersa, a 1
ovoj godini 1
osvojio pola 1
pola tih 1
tih Mastersa. 1
Mastersa. Nova 1
Nova komunistička 1
komunistička vlast 2
Hercegovini sprovodila 1
sprovodila je, 1
uz reorganizaciju 1
reorganizaciju zakonodavne 1
zakonodavne i 3
i izvršne 3
izvršne i 1
i reorganizaciju 2
reorganizaciju sudske 1
sudske vlasti. 1
vlasti. Novakova 1
Novakova pećina 1
pećina se 1
jednog horizontalnog 1
horizontalnog i 1
jednog vertikalnog 1
vertikalnog kanala 1
kanala ukupne 1
metara. Novakovićeva 1
Novakovićeva bibliografija 1
bibliografija broji 1
400 znanstvenih, 1
znanstvenih, publicističkih 1
publicističkih i 1
djela. Nova 1
Nova kupljena 1
kupljena kuća 1
je ratnih 1
godina služila 1
za provincijalnu 1
provincijalnu kuću 1
kuću punih 1
punih pet 1
godina. Nova 1
Nova Nacistička 1
stranka nije 1
više bila 4
bila paravojna 1
paravojna organizacija, 1
organizacija, a 1
a odriču 1
i nasilnog 1
nasilnog uzimanja 1
uzimanja moći. 1
moći. Nova 1
Nova neobičnost 1
neobičnost u 1
The Sims 1
Sims 2 1
2 Bon 1
Bon Voyage 1
Voyage je 1
je “Bigfoot”, 1
“Bigfoot”, a 1
se preseli 3
preseli sa 1
sa Simljanima. 1
Simljanima. Nova 1
Nova Nikozija 1
Nikozija se 1
razvila van 1
van starih 1
starih bedema. 1
bedema. Nova 1
Nova obnova 1
obnova bila 1
godine. Nova 2
Nova oprema 1
radila zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće i 1
malim visinama, 1
visinama, tako 1
je nekolicina 2
nekolicina RBF-ova 1
RBF-ova obojana 1
obojana kamuflažnim 1
kamuflažnim bojama. 1
bojama. Nova 1
Nova ostvarenja 1
ostvarenja među 1
među gradskim 1
gradskim su 1
su parkovima 1
parkovima Parc 1
Parc de 1
la Villette, 1
Villette, kojeg 1
izgradio arhitekt 1
arhitekt Bernard 1
Bernard Tschumi 1
Tschumi na 1
lokaciji bivše 1
bivše klaonice, 1
klaonice, Parc 1
Parc André 1
André Citroën, 1
Citroën, i 1
vrtovi posađeni 1
posađeni na 1
na periferiji 3
periferiji duž 1
duž bivše 1
bivše kružne 1
kružne željeznice 1
željeznice "Petite 1
"Petite Ceinture" 1
Ceinture" (Promenade 1
(Promenade Plantée). 1
Plantée). Nova 1
Nova polja 1
polja roçe 1
roçe čiste 1
čiste se 1
u petom 5
petom i 1
i šestom 4
šestom mjesecu, 1
mjesecu, odnosno 1
u sušnoj 1
sušnoj sezoni. 1
sezoni. Nova 1
Nova postava 1
postava prvi 1
put zajedno 1
zajedno nastupila 1
nastupila 4. 1
u Helsingin 1
Helsingin jäähalliju. 1
jäähalliju. Nova 1
Nova promjena 1
promjena imena 2
imena se 2
se desila 1
desila nakon 1
nakon prodaje 1
prodaje "pečatnje." 1
"pečatnje." Nova 1
Nova provincija 1
provincija Galija 1
Galija bila 1
najbogatijih u 1
carstvu. Nova 1
Nova republika 1
republika je 1
uzela ime 2
ime Batavijska, 1
Batavijska, prema 1
prema njemačkom 1
njemačkom plemenu 1
plemenu Batavijcima, 1
Batavijcima, koji 1
Nizozemskoj u 1
rimsko vrijreme 1
vrijreme i 1
se romantički 1
romantički smatralo 1
smatralo precima 1
precima nizozemske 1
nizozemske nacije. 1
nacije. Nova 1
Nova revolucija 1
revolucija nastaje 1
nastaje razvojem 1
razvojem takozvanih 1
takozvanih blok 1
blok postrojenja 1
postrojenja (kotao 1
(kotao i 1
i turbina 1
turbina su 2
jedan zatvoreni 1
zatvoreni upravljački 1
upravljački krug). 1
krug). Nova 1
Nova saznanja 1
veličini Zemlje 1
Zemlje nisu 1
pojavila sve 1
stoljeća. Nova 1
Nova sezona 1
sezona (2007./08.) 1
(2007./08.) nosila 1
novi izazov 1
za Kovaljčuka, 1
Kovaljčuka, a 1
imao sjajan 1
sjajan ulazak 1
sezonu. Novas 1
Novas i 1
i Puerta 1
Puerta su 1
originalnom opisu 1
opisu smatrali 1
smatrali rod 1
rod Unenlagia 1
Unenlagia sestrinskim 1
sestrinskim taksonom 1
taksonom ptica, 1
ptica, što 1
ga učinilo 1
učinilo bazalnim 1
bazalnim pripadnikom 1
pripadnikom Avialae 1
Avialae sensu 1
sensu Gauthier 1
Gauthier 1986. 1
1986. Nova 1
Nova škola 1
škola brzo 1
stekla svoje 1
svoje simpatizere 1
simpatizere kao 1
i oponente, 1
oponente, što 1
zapravo sudbina 1
sudbina svih 1
svih povijesnih 1
povijesnih škola 1
krilu islama 1
islama koje 1
imale reformistički 1
reformistički i 1
i obnoviteljski 1
obnoviteljski karakter, 1
karakter, svejedno 1
svejedno radilo 1
o lingvistici, 1
lingvistici, gramatici, 1
gramatici, usuli-fikhu, 1
usuli-fikhu, i 1
drugim znanostima. 1
znanostima. Nova 1
Nova školska 2
školska godina, 1
započeti 8. 1
1914. Nova 1
školska zgrada 3
zgrada počinje 1
se graditi 5
graditi 1858. 1
koja biva 2
biva uništena 1
požaru iste 1
godine, prije 2
je dovršena. 1
dovršena. Nova 1
Nova spomen-crkva 1
spomen-crkva je 1
suvremenom stilu 1
nije ista 2
kao stara 1
stara crkva 3
mjestu podignuta. 1
podignuta. Nova 1
Nova spomen-ploča 1
spomen-ploča na 1
vrhu Bilogore 1
Bilogore postavljena 1
1992. Nova 1
Nova stakla 1
stakla su 1
u žutoj 2
žutoj i 2
i bijeloj 2
bijeloj boji, 1
boji, tako 1
bijeli križ 1
žutoj podlozi. 1
podlozi. Nova 1
Nova stanica 1
stanica njegova 1
je Rovinj, 1
Rovinj, gdje 1
1951. primarijus 1
primarijus u 1
najvećoj ortopedskoj 1
ortopedskoj bolnici 1
bolnici u 6
i Jugoslaviji, 2
Jugoslaviji, pa 1
pa Dubrovnik, 1
Dubrovnik, u 1
je listopada 3
listopada 1952. 1
1952. osnovao 1
osnovao Ortopedsko-traumatološki 1
Ortopedsko-traumatološki odjel 1
odjel koji 1
mirovinu 1977. 1
Nova trobrodna 1
trobrodna crkva, 2
crkva, po 1
Karla Pařika 1
Pařika (Paržika), 1
(Paržika), izgrađena 1
godine 1928. 3
1928. Nova 1
Nova TV 1
TV danas 1
danas emitira 1
emitira dva 1
dva HD 1
HD kanala: 1
kanala: Nova 1
Nova HD 1
HD i 1
i Doma 1
Doma HD, 1
HD, a 1
oba se 3
pronaći kod 1
kod domaćih 1
domaćih kabelskih 1
kabelskih operatera. 1
operatera. Nova 1
Nova uporaba 1
uporaba suvremenih 1
suvremenih materijala 1
materijala najviše 1
najviše dolazi 1
u poslovnoj 1
poslovnoj zgradi 1
zgradi Thonet 1
Thonet u 1
Budimpešti, Vaci 1
Vaci utca 1
utca (1889.) 1
(1889.) koja 1
ima čelične 1
čelične konstrukcije 2
pročelja prekrivena 1
prekrivena Zsolnay 1
Zsolnay keramikom. 1
keramikom. Nova 1
Nova urednica 1
bila Sandra 1
Sandra Profaca, 1
Profaca, a 1
mjesto voditeljice 2
voditeljice je 1
došla Maja 1
Maja Draganić. 1
Draganić. Nova 1
Nova verzija 2
verzija dobila 1
je modificirani 2
modificirani tip 1
tip klasifikacije, 1
klasifikacije, M1911A1. 1
M1911A1. Nova 1
verzija traje 1
traje pet 1
minuta duže 1
nego kino 1
kino verzija. 1
verzija. Nova 1
Nova web 1
stranica sa 1
sa trenutnim 1
trenutnim ansamblom 1
ansamblom https://kazalistekerempuh. 1
https://kazalistekerempuh. Nova 1
Nova zgrada, 1
zgrada, sudeći 1
sudeći prema 1
prema spisima, 1
spisima, bila 1
odlično opremljena. 1
opremljena. No 1
No važno 1
je razlučiti 2
razlučiti uporabu 1
uporabu alata 1
alata od 1
od izradbe 1
izradbe alata: 1
alata: neki 1
se predmeti 5
kao alatke 1
alatke i 1
se alat 1
alat počne 1
počne namjenski 1
namjenski izrađivati. 1
izrađivati. Novčana 1
Novčana kazna 2
kazna nastala 1
je rano, 1
rano, u 1
razdoblju pretvaranja 1
pretvaranja privatne 1
privatne osvete 1
osvete u 1
u otkupninu. 1
otkupninu. Novčana 1
kazna u 1
od 25.000,00 1
25.000,00 kn 1
kn slijedi 1
slijedi investitoru 1
investitoru ukoliko 1
ukoliko prije 1
početka korištenja 1
korištenja građevinske 1
građevinske dozvole 1
dozvole ne 1
ne ishodi 1
ishodi energetski 1
energetski certifikat 1
certifikat zgrade, 1
prodaju nekretnine 1
nekretnine bez 1
bez energetskog 1
energetskog certifikata 1
certifikata kazna 1
kazna iznosi 1
iznosi 100.000,00 1
100.000,00 kn. 1
kn. Novčanica 1
Novčanica je 1
u optjecaj 1
optjecaj 2004. 1
u pretežno 1
pretežno zelenim 1
zelenim i 1
i žutim 2
žutim bojama 1
bojama sa 1
sa plavo-zelenim 1
plavo-zelenim nijansama. 1
nijansama. Novčanica 1
Novčanica od 1
1 krune 1
izdavala samo 1
samo prve 2
ponovo počela 1
počela tiskati 1
tiskati između 1
između 1914. 1
1914. i 1
i 1920. 1
godine. Novčanice 1
Novčanice eura 1
eura nose 1
nose potpis 1
potpis predsjednika 1
predsjednika Europske 1
Europske središnje 2
banke. Novčanice 1
Novčanice od 1
500.000 i 1
i 2.000.000 1
2.000.000 dinara 1
dinara razlikuju 1
od ostale 2
ostale serije 1
serije jer 1
nemaju likove 1
likove ljudi, 1
ljudi, nego 1
nego crteže 1
crteže spomenika 1
na Kozari, 2
Kozari, Tjentištu 1
Tjentištu i 1
i Šumaricama. 1
Šumaricama. Novčanice 1
Novčanice su 1
su zadržale 2
zadržale stari 1
stari dizajn, 1
dizajn, kao 1
i motive. 1
motive. Novčani 1
Novčani tok 1
tok (eng. 1
(eng. cash 1
cash flow) 1
flow) označava 1
označava kretanje 1
kretanje gotovine 1
gotovine primicima 1
primicima i 1
i izdacima 1
izdacima u 1
u financijske, 1
financijske, investicijske 1
investicijske ili 1
ili operacijske 1
operacijske svrhe. 1
svrhe. Novcem 1
Novcem od 1
od osiguranja 1
osiguranja za 1
za potopljeni 1
potopljeni P/B 1
P/B Daksa 1
Daksa kupljen 1
godine brod 1
brod Durmitor. 1
Durmitor. Novčići 1
Novčići 1c 1
1c i 1
i 2c 1
2c u 1
su uvedeni 6
uvedeni kako 1
osigurali da 2
da trgovci 1
trgovci na 1
na malo 2
malo uvođenje 1
uvođenje eura 1
eura ne 1
izgovor za 1
za jako 2
jako zaokruživanje 1
zaokruživanje cijena. 1
cijena. Novčić 1
Novčić s 1
prikazom lika 1
lika Ptolemeja 1
Ptolemeja VII. 1
VII. No 1
No već 2
već 1990, 1
1990, donošenjem 1
donošenjem PUP-a 1
PUP-a tadašnjega 1
tadašnjega Gradskog 1
Gradskog sekretarijata 1
sekretarijata za 1
prostorno uređenje, 3
uređenje, komunalne 1
komunalne poslove, 1
poslove, promet 1
i veze, 2
veze, predviđa 1
predviđa se 3
potpuno uklanjanje 1
uklanjanje ne 1
samo izgorjele 1
izgorjele zgrade 1
zgrade nego 1
cijelog kompleksa. 1
kompleksa. No 1
već četiri 1
grad ulaze 1
ulaze prve 1
talijanske divizije, 1
divizije, a 1
a 15. 1
1941. Nove 1
Nove građevine 1
građevine bile 2
su fortikacijski 1
fortikacijski zaštićene 1
zaštićene zidom 1
zidom i 2
i kulama. 1
kulama. Nove 1
Nove inačice 1
inačice Fuchs 1
Fuchs vozila 1
imaju snažnije 1
snažnije motore. 1
motore. Novela 1
Novela tematizira 1
tematizira rastakanje 1
rastakanje bića 1
i put 3
u ništavilo 1
ništavilo Kurtza, 1
Kurtza, karizmatskoga 1
karizmatskoga kolonijalnoga 1
kolonijalnoga istraživača 1
istraživača koji 1
u dubinama 1
dubinama prašume 1
prašume izgubio 1
izgubio moralno-civilizacijske 1
moralno-civilizacijske okvire 1
samo srce 2
srce tame. 1
tame. Novela 1
Novela veliča 1
veliča plemenitost 1
plemenitost i 1
i ideal 2
ideal čovjeka 1
unatoč svojim 3
svojim željama 1
željama sačuvao 1
sačuvao čast 1
čast dame. 1
dame. Nove 1
Nove mjenice, 1
mjenice, zvane 1
zvane još 1
i Mefo 1
Mefo mjenice, 1
mjenice, omogućile 1
su njemačkim 1
njemačkim poslovnim 1
subjektima međusobnu 1
međusobnu bezgotovinsku 1
bezgotovinsku trgovinu. 1
trgovinu. Nove 1
Nove mogućnosti 1
mogućnosti zapošljavanja 1
zapošljavanja u 1
u tercijarnim 1
tercijarnim djelatnostima 1
djelatnostima te 1
te dopunske 1
dopunske zarade 1
zarade od 3
od kućne 1
radinosti koje 1
omogućio turizam, 1
turizam, zadržale 1
zadržale su 2
su ljude 4
Loparu. Nove 1
Nove pjesme 1
o novima 1
novima događajima 1
događajima u 1
vrijeme stvarali 1
stvarali i 1
drugi pjevači, 1
pjevači, među 1
najvećih, Starac 1
Starac Raško, 1
Raško, ali 1
one sve 1
sve zaostaju 1
zaostaju za 1
za pjesmama 1
su pjevale 1
pjevale o 1
o starima 1
starima vremenima. 1
vremenima. Nove 1
Nove roças, 1
roças, zbog 1
iscrpljivanja tla, 1
tla, prisiljeni 1
su krčiti 1
krčiti svake 1
svake 2-3 1
2-3 godine, 1
a ovo 2
ostala plemena 1
plemena tropske 1
tropske kišne 1
kišne šume. 1
šume. No, 1
No, veselje 1
veselje je 1
prekinuo Piedmon 1
Piedmon koji 1
napustio svoj 1
dom kako 1
bi "dočekao" 1
"dočekao" djecu. 1
djecu. Nove 1
Nove stambene 1
zgrade po 1
po standardima 1
standardima građenja 1
građenja i 1
i pratećim 1
pratećim sadržajima 1
sadržajima zaostajale 1
zaostajale su 1
za naseljima 1
naseljima građenim 1
građenim prije 1
prije raspada 3
raspada Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Nove 1
Nove tehnologije 2
tehnologije poput 1
poput Parnog 1
Parnog uštrcavanja 1
uštrcavanja (naftna 1
(naftna industrija) 1
industrija) za 1
za depozite 1
depozite naftnog 1
naftnog pijeska 1
pijeska razvijene 1
povećaju efikasnost 1
efikasnost proizvodnje 1
proizvodnje nekonvecionalne 1
nekonvecionalne nafte. 1
nafte. Nove 1
za sekvenciranje 1
sekvenciranje dramatično 1
dramatično snižavaju 1
snižavaju cijenu 1
cijenu sekvenciranja 1
sekvenciranja DNK, 1
DNK, a 1
mnogi znanstvenici 2
znanstvenici se 1
se nadaju 4
nadaju da 4
ponovno sekvenciranje 1
sekvenciranje ljudskog 1
ljudskog genoma 1
genoma sniziti 1
sniziti na 1
na tisuću 2
tisuću dolara. 1
dolara. Nove 1
Nove zemlje 1
i nagli 1
nagli rast 3
rast potražnje 1
potražnje proizvoda 1
proizvoda dovode 1
do potrebe 2
potrebe povećanja 1
povećanja ponude. 1
ponude. Novi 1
Novi barbarski 1
barbarski narodi 2
narodi proširili 1
proširili su 2
svoja poganska 1
poganska vjerovanja 1
vjerovanja u 1
u čarobnjake, 1
čarobnjake, vještice 1
i uroke. 1
uroke. Novi 1
Novi car 1
najprije uhićen, 1
potom najvjerojatnije 1
najvjerojatnije po 1
po naređenju 2
naređenju Lažnog 1
Dimitrija pogubljen 1
pogubljen zajedno 1
i sestrom. 1
sestrom. Novi 1
Novi članovi 1
članovi postaju 1
postaju Michael 1
Michael Stancel 1
Stancel te 1
te bubnjar 2
bubnjar Brandon 1
Brandon Park 1
Park umjesto 1
umjesto Jordona 1
Jordona Belfasta. 1
Belfasta. Novi 1
Novi desantni 1
desantni brodovi 1
su deplasmanske 1
deplasmanske forme 1
forme s 1
s "bulb" 1
"bulb" Novi 1
Novi dio 1
dio moderno 1
moderno je 1
izgrađen sa 1
širokim ulicama, 1
ulicama, palačama 1
i parkovima; 1
parkovima; većinom 1
francuskog kolonijalnog 1
kolonijalnog doba 2
doba (1830-1962). 1
(1830-1962). Novi 1
Novi dizajn 1
struktura zrakoplova 1
zrakoplova omogućuju 1
omogućuju smanjenje 1
smanjenje radatskog 1
radatskog poprečnog 1
presjeka. Novi 1
Novi dokazi, 1
dokazi, koji 1
pojavili sedam 1
njegove analize, 1
analize, govore 1
ovo bio 5
bio stvarni 1
stvarni početak 1
početak rata 2
između dojučerašnjih 1
dojučerašnjih saveznika. 1
saveznika. Novi 1
Novi doseljenici 1
doseljenici dobili 1
su napismeno 1
napismeno od 1
vojnih vlasti 1
novom teritoriju 1
teritoriju mogu 1
mogu ostati 2
ostati najmanje 2
najmanje 10 3
bez poreza 1
poreza i 3
drugih davanja 1
davanja uz 1
uz obavezu 3
obavezu vršenja 1
vršenja vojne 1
službe po 1
potrebi Vojne 1
krajine. Novi 1
Novi engine 1
engine je 1
donio gotovo 1
gotovo punu 1
punu podršku 1
za HTML 1
HTML DOM 1
DOM što 1
dijelovi ili 2
ili cijele 2
cijele stranice 1
stranice mogu 2
biti re-renderirane 1
re-renderirane kao 1
na DOM 1
DOM i 1
i skriptirane 1
skriptirane događaje. 1
događaje. Novi 1
Novi gitarski 1
gitarski trio 1
trio čine 1
čine King, 1
King, Hall 1
Hall i 2
i Rossington. 1
Rossington. Novi 1
Novi glavni 2
grad Europe, 1
Europe, mrežom 1
mrežom autocesta 1
autocesta je 1
s istočnom 1
istočnom Europom. 1
Europom. Novi 1
tajnik Jemenske 1
Jemenske socijalističke 1
socijalističke stranke 1
predsjednik Jemena 1
Jemena postao 1
je Ali 1
Ali Salim 1
Salim al-Beidh, 1
al-Beidh, jedini 1
član politbiroa 1
politbiroa koji 1
naklonjen Ali 1
Ali Nasiru. 1
Nasiru. Novigrad 1
Novigrad obuhvaća 1
obuhvaća 5 1
5 naselja 1
naselja (stanje 2
(stanje 2006. 2
2006. Novi 1
Novi Hombu 1
Hombu dojo 1
dojo je 2
tom momentu 1
momentu bila 1
bila trokatna 1
trokatna betonska 1
betonska građevina 2
građevina (dogradnja 1
(dogradnja se 1
se uslijedit 1
uslijedit kasnije). 1
kasnije). Novi 1
Novi imigranti 1
imigranti značajno 1
značajno su 2
pridonijeli gospodarskom 1
gospodarskom razvoju 2
razvoju zemlje 1
zemlje svojim 1
svojim stručnim 2
stručnim znanjima. 1
znanjima. Novi 1
Novi iskorak 1
iskorak pravimo 1
pravimo iduće 1
te osvajamo 1
osvajamo 31 1
31 bod 1
bod i 1
mirno zauzimamo 1
zauzimamo sredinu 1
sredinu tablice 1
tablice odnosno 1
odnosno 8. 1
8. mjesto. 2
mjesto. Novija 1
Novija arheološka 1
arheološka otkrića 1
otkrića dovode 1
pitanje prijašnje 1
prijašnje zaključke 1
zaključke o 2
o drevnom 1
drevnom Egiptu. 1
Egiptu. Novija 1
Novija inačica 1
prethodnu malo 1
malo se 4
razlikovala po 1
po vanjskim 1
vanjskim obilježima, 1
obilježima, ali 1
stvari ispod 1
ispod oplate 1
oplate skrivao 1
skrivao potpuno 1
potpuno novi 2
novi helikopter. 1
helikopter. Novija 1
Novija povijest 1
povijest nam 1
je poznatija, 1
poznatija, pa 1
stoga donosim 1
donosim samo 1
samo kratak 2
kratak pregled. 1
pregled. Novija 1
Novija shvaćanja 1
shvaćanja su 1
krajevima bila 1
bila rasprostranjena 1
rasprostranjena glagoljica 1
glagoljica i 1
i slavensko 1
slavensko bogoslužje. 1
bogoslužje. Novije 1
Novije analize 1
analize DNK 1
DNK izdvojene 1
izdvojene izravno 1
iz neandertalskih 1
neandertalskih primjeraka 1
primjeraka ukazuju 1
oni ili 1
ili njihovi 1
njihovi preci 3
preci doprinijeli 1
doprinijeli genomu 1
genomu svih 1
svih ljudi 4
ljudi izvan 1
izvan Afrike, 1
Afrike, što 1
do određene 2
određene razine 1
razine miješanja 1
miješanja s 1
s neandertalcima 2
neandertalcima prije 1
su zamijenjeni. 1
zamijenjeni. Novi 1
Novi je 5
je dvosjed 2
dvosjed za 2
za preobuku 1
preobuku dobio 1
dobio tvorničku 2
tvorničku oznaku 2
oznaku S-52U, 1
S-52U, a 1
a ratno 1
ratno ga 1
je zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo vodilo 1
vodilo kao 1
kao projekt 3
projekt Su-19U. 1
Su-19U. Novije 1
Novije generacije 1
generacije višenamjenskih 1
višenamjenskih otopina 1
otopina učinkovito 1
učinkovito uklanjaju 1
uklanjaju bakterije, 1
bakterije, gljivice 1
gljivice i 1
i Acanthamoebe 1
Acanthamoebe i 1
i regeneriraju 1
regeneriraju leće 1
leće za 1
vrijeme namakanja. 1
namakanja. Novije 1
Novije inačice 1
inačice puške 1
puške uključuju 1
i Weaver 1
Weaver šine 1
šine za 1
za montiranje 1
montiranje optike. 1
optike. Novi 1
je osvrt 1
osvrt opet 1
na BBC-u. 1
BBC-u. Novije 1
Novije plastične 1
plastične leće, 1
leće, nazvane 1
nazvane izon, 1
izon, mogu 1
mogu ispraviti 1
ispraviti neke 1
neke aberacije 1
aberacije koje 1
prirodno pojavljuju 1
ispred naših 1
naših očiju. 1
očiju. Novi 1
projekt dobio 1
dobio službenu 2
oznaku WS-201A 1
WS-201A (skraćeno 1
(skraćeno od 1
od weapons 1
weapons system). 1
system). Novi 1
od 1384. 1
1384. do 1
do 1408. 1
1408. godine. 1
godine. Novije 1
Novije studije 1
studije manje 1
manje pažnje 2
pažnje posvećuju 1
posvećuju fizičkom 1
fizičkom izgledu, 1
izgledu, kao 1
širina nosa, 1
nosa, a 2
više ispitivanje 1
ispitivanje faktora 1
faktora u 3
krvi, prisutnost 1
prisutnost srpastih 1
srpastih stanica, 1
stanica, nepodnošenja 1
nepodnošenja laktoze 1
laktoze u 1
u odraslih, 1
odraslih, i 1
drugih genotipski 1
genotipski izraza. 1
izraza. Novi 1
tenk dobio 1
dobio radnu 1
radnu oznaku 1
oznaku T92. 1
T92. Noviji 1
Noviji fotografi, 1
fotografi, kao 1
kao Joanne 1
Joanne Leonard 1
Leonard 1980tih, 1
1980tih, koriste 1
koriste fantastične 1
fantastične slike 1
slike kao 2
kao autobiografski 1
autobiografski izraz. 1
izraz. Noviji 1
Noviji i 1
i stilski 1
stilski napredniji 1
napredniji predlošci 1
predlošci javljaju 1
u freskama 1
freskama u 1
u bratimskoj 1
bratimskoj crkvi 1
u Oprtlju 1
Oprtlju i 1
i grobišnoj 1
grobišnoj crkvi 1
crkvi Dvograda. 1
Dvograda. Noviji 1
Noviji kritičari 1
kritičari slažu 1
likovi suviše 1
suviše tipski, 1
tipski, već 1
već korišteni 1
korišteni i 1
i neuvjerlji 1
neuvjerlji (npr. 1
(npr. Noviji 1
Noviji materijali 1
su usmjereni 2
poboljšanje kozmetike 1
kozmetike i 2
povećanje sigurnosti, 2
sigurnosti, na 1
štetu optičke 1
optičke kvalitete. 1
kvalitete. Noviji 1
Noviji prozori 1
prozori koji 1
imaju manji 4
manji koeficijent 1
koeficijent prijelaza 1
topline često 1
imaju izmjenu 1
izmjenu zraka 1
zraka samo 1
samo 0,1 1
0,1 h-1 1
h-1 pa 1
pa prostorije 1
prostorije koje 1
imaju takve 1
takve prozore 1
prozore ili 2
trebale otvarati 1
otvarati prozore 1
koristiti mehaničku 1
mehaničku ventilaciju. 1
ventilaciju. Noviji 1
Noviji rezultati 1
rezultati navode 1
navode veću 1
učinkovitost pri 1
pri kombinaciji 1
kombinaciji akupunkture 1
akupunkture i 1
i masaže 1
masaže od 1
od tretmana 1
tretmana samom 1
samom masažom. 1
masažom. Novi 1
Novi kanat 1
kanat se 1
smatrao sljednikom 1
sljednikom Čagatajskega 1
Čagatajskega Kanata, 1
Kanata, iako 1
ga neki 3
neki povezuju 1
s Mogulskim 1
Mogulskim Kanatom, 1
Kanatom, Kim, 1
Kim, p. 1
p. 290; 1
290; n.1 1
n.1 discusses 1
discusses the 1
the various 1
various names 1
names used 1
used for 1
for this 1
this khanate. 1
khanate. Novi 1
Novi kokpit 1
kokpit eliminira 1
eliminira potrebu 1
za inženjerom 1
inženjerom leta 1
leta što 1
što posadu 1
posadu pilotske 1
pilotske kabine 1
kabine svodi 1
i izjednačuje 1
izjednačuje je 1
onim na 1
na MD-11. 1
MD-11. Novi 1
Novi Kowloon 1
Kowloon je 1
ostao zakoniti 1
zakoniti dio 1
dio Novih 1
Novih Teritorija 1
Teritorija umjesto 1
umjesto dio 1
dio Kowloona. 1
Kowloona. Novi 1
Novi kršćani 1
kršćani su 2
pod sumnjom 3
sumnjom otpadništvo. 1
otpadništvo. Novi 1
Novi ljudi 1
u bošnjačkom 1
bošnjačkom oružanom 1
oružanom vodstvu 1
vodstvu stvaraju 1
stvaraju napetosti 1
napetosti s 1
Hrvatima kojih 1
bilo. Novim 1
Novim administrativno-političkim 1
administrativno-političkim prestruktuiranjem 1
prestruktuiranjem države 1
države općina 1
općina Doboj-Jug 1
Doboj-Jug je 1
pripala Zeničko-Dobojskom 1
Zeničko-Dobojskom kantonu 1
kantonu i 1
u nodalno- 1
nodalno- funkcionalnom 1
funkcionalnom smislu 1
smislu orijentirana 1
orijentirana ka 1
ka gradu 1
gradu Zenici 1
Zenici kao 1
kao središtu 1
središtu kantona. 1
kantona. Novim 1
Novim carem 1
carem je 1
postao Houfeijev 1
Houfeijev brat 1
brat Liu 1
Liu Zhun 1
Zhun (car 1
(car Shun), 1
Shun), ali 1
već 479. 1
479. Xiao 1
Xiao Daocheng 1
Daocheng natjerao 1
natjerao abdicirati, 1
abdicirati, a 1
preuzeo prijestolje. 2
prijestolje. Novim 1
Novim ciklusom 1
ciklusom rekonstrukcije 1
rekonstrukcije pokrenutim 1
pokrenutim 1990. 1
1990. namjeravali 1
namjeravali se 1
ostvariti program 1
program proizvodnje 1
proizvodnje od 3
500 000 2
000 hl. 1
hl. Novi 1
Novi milenij 1
milenij je 1
dočekan kompilacijom 1
kompilacijom Story 1
Story za 1
za desetu 1
desetu obljetnicu 1
obljetnicu te 1
novom promjenom 1
u postavi. 1
postavi. Novim 1
Novim kardinalima 1
kardinalima se 1
ovom prigodom 1
prigodom dodjeljuje 1
dodjeljuje specijalna 1
specijalna naslovna 1
naslovna crkva. 1
crkva. Novi 1
Novi modeli 1
modeli bili 1
su Bora, 1
Bora, prvi 1
prvi Maserati 1
Maserati masovne 1
proizvodnje sa 1
sa središnje 1
središnje postavljenim 1
postavljenim motorom, 1
motorom, te 1
te Merak 1
Merak i 1
i Khamsin. 1
Khamsin. Novi 1
Novi model 2
na novoj 4
novoj F30 1
F30 platformi, 1
platformi, glavna 1
glavna razlika 1
razlika uz 1
uz dizajn 1
dizajn su 1
su povećane 1
povećane dimenzije, 1
dimenzije, smanjenje 1
smanjenje težine 1
te modificiran 1
modificiran ovjes 1
ovjes i 2
nova šasija. 1
šasija. Novi 1
rezultiralo većim 2
većim prtljažnikom 1
prtljažnikom i 1
u kabini. 1
kabini. Novi 1
Novi MR 1
MR pokazuje 1
kako John 2
John Henry 1
Henry ima 1
ima arteriovenoznu 1
arteriovenoznu malformaciju 1
malformaciju koja 1
uzrok svih 1
njegovih problema. 1
problema. Novim 1
Novim televizijskim 1
televizijskim ugovorom 1
ugovorom iz 1
iz 2006., 3
2006., ponovno 1
ponovno će 1
biti jedan 2
jedan susret 2
susret odigran 1
odigran u 2
u petak, 2
petak, umjesto 1
u subotu. 2
subotu. Novi 1
Novi nalog 1
nalog je 1
se privremeno 3
privremeno odgađa 1
odgađa odlazak 1
to mora 1
mora objasniti 1
objasniti suborcima. 1
suborcima. Novinar 1
Novinar Chicago 1
Chicago Tribunea 2
Tribunea Christopher 1
Christopher Pirelli 1
Pirelli je 1
je intervjuirao 1
intervjuirao redatelje 1
redatelje u 1
prostorijama kompanije, 1
kompanije, no 1
no uputili 1
otkriva točnu 1
točnu lokaciju 1
lokaciju jer 1
jer filmaši 1
filmaši žele 1
žele izbjeći 1
izbjeći obožavatelje 1
obožavatelje na 1
ulazu. Novinar 1
Novinar i 2
i književnik 1
književnik János 1
János Csuka 1
Csuka u 1
djelu "A 1
"A délvidéki 1
délvidéki magyarság 1
magyarság története 1
története 1918-1941" 1
1918-1941" je 1
je naveo, 1
naveo, i 1
po imenima, 1
imenima, izaslanika 1
izaslanika Bunjevaca, 1
Bunjevaca, koji 1
sudjelovali 22. 1
rujna 1919. 3
1919. Novinar 1
i povjesničar. 2
povjesničar. Novinari 1
Novinari su 2
puta primijetili 1
kralj pogrešno 1
pogrešno piše 1
piše svoje 1
dokumentima, te 1
te primjerice 1
primjerice prigodom 1
prigodom posjete 1
posjete rudniku 1
rudniku bakra 1
bakra kada 1
se pogrešno 1
pogrešno potpisao 1
potpisao na 1
na kamen. 1
kamen. Novinari 1
pratili aktualne 1
aktualne političke 1
političke događaje 1
Istri, gospodarstvo, 1
gospodarstvo, turizam, 1
turizam, manjinsku 1
manjinsku i 1
vjersku problematiku, 1
problematiku, kulturu, 1
kulturu, popularnu 1
popularnu kulturu, 2
kulturu, estradu 1
estradu i 1
šport. Novinar 1
Novinar iz 1
iz Parlamentní 1
Parlamentní listy 1
listy (češki 1
(češki list) 1
list) koji 1
posjetio područje 1
travnju 2015. 2
2015. Novinar 1
Novinar J.C. 1
J.C. Macek 1
Macek III. 1
III. iz 1
iz PopMattersa 1
PopMattersa napisao 1
je: "Put 1
"Put ovog 1
s greškom 1
greškom nije 1
baš onakav 1
onakav kakav 1
kakav smo 1
smo očekivali 1
očekivali i 1
mnogi obožavatelji 2
obožavatelji će 1
toga voljeti, 1
voljeti, ali 1
mnogi biti 1
biti razočarani 1
razočarani zbog 1
zbog različitosti 1
različitosti koje 1
ima od 3
od stripa. 1
stripa. Novinarka 1
Novinarka M. 1
M. Jurić 1
Jurić Zagorka 1
Zagorka (1873.–1957.) 1
(1873.–1957.) pisala 1
povijesne romane 1
postigli iznimnu 1
iznimnu popularnost. 1
popularnost. Novinarka 1
Novinarka prvi 1
put nije 2
mogla doznati 1
doznati imena 1
ovih mladića, 1
mladića, za 2
opis njihova 1
njihova – 1
– sretnog, 1
sretnog, ali 1
i junačkog 1
junačkog djela! 1
djela! Novinar 1
Novinar Michael 1
Michael Rezendes 1
Rezendes kontaktira 1
kontaktira Garabediana, 1
Garabediana, koji 1
odbija intervju. 1
intervju. Novinar, 1
Novinar, političar 1
pisac. Novinarska 1
Novinarska ekipa 1
ekipa odlučuje 1
odlučuje otići 1
otići nakon 1
čuli zvuk 1
zvuk sirene 1
sirene obližnjeg 1
obližnjeg tripoda. 1
tripoda. Novinarski 1
Novinarski iskazi 1
iskazi govorili 1
prilog granatiranju 1
granatiranju Crvenih 1
Crvenih Kmera 1
Kmera koji 1
su "gotovo 1
"gotovo kontinuirano 1
kontinuirano mučili 1
mučili glavni 1
glavni grad" 1
grad" uz 1
uz "nasumične 1
"nasumične smrti 1
i osakaćivanje" 1
osakaćivanje" gotovo 1
gotovo 2 3
milijuna zatočenih 1
zatočenih civila. 1
civila. Novinarskim 1
Novinarskim i 1
i spisateljskim 1
spisateljskim radom 1
radom počeo 1
baviti još 2
rata. Novinarskim 1
Novinarskim radom 1
radom bavi 2
mladosti kada 1
temu glazbe 1
glazbe objavljivala 1
objavljivala u 2
hrvatskom dvotjedniku 1
dvotjedniku za 1
za mladež 1
mladež Pop 1
Pop Extra 1
Extra koji 1
bavio estradom, 1
estradom, izlazio 1
1995. Novinarsku 1
Novinarsku karijeru 1
godine gradi 1
gradi na 1
na Plavom 1
Plavom radiju, 1
osim novinarstva 1
novinarstva sudjelovala 1
u kreiranju 1
kreiranju tjedne 1
tjedne emisije 1
emisije "Rikverc" 1
"Rikverc" i 1
i dnevnog 2
dnevnog pregleda 1
pregleda tiska 1
tiska "Skener". 1
"Skener". Novinarstvo 1
Novinarstvo kao 1
zanimanja traži 1
traži profesionalnost 1
profesionalnost i 1
i odgovornost, 1
odgovornost, a 1
mnogi danas 1
danas nemaju 1
nemaju te 1
te osobine 1
osobine iako 1
bave novinarstvom. 1
novinarstvom. Novinarstvom 1
Novinarstvom se 1
baviti 1977. 1
zagrebačkom Poletu 1
Poletu kao 1
kao dopisnik 1
dopisnik i 1
i reporter, 1
reporter, a 1
kao urednik. 1
urednik. Novine 1
Novine su 2
vremenom privukle 1
privukle pozornost 1
pozornost pruskih 1
pruskih vladinih 1
vladinih cenzora, 1
cenzora, koji 1
su provjeravali 2
provjeravali svako 1
svako izdanje 1
izdanje prije 1
prije tiskanja 1
tiskanja radi 1
radi potencijalnog 1
potencijalnog poticanja 1
poticanja na 2
na bunt. 1
bunt. Novine 1
također naručivane 1
naručivane i 1
njemačkih emigranata 1
emigranata u 1
prekomorskim zemljama. 1
zemljama. Novine 1
Novine umiru, 1
umiru, televizije 1
televizije su 1
su zakurac, 1
zakurac, dolazi 1
dolazi vrijeme 1
vrijeme portala 1
portala i 4
i interneta, 1
interneta, i 1
zato ćemo 1
ovdje čitati 1
čitati jako 1
jako često.” 1
često.” Novi 1
Novi NIN 1
u nacionaliziranoj 1
nacionaliziranoj sobi 1
sobi za 2
spavanje bivšeg 1
bivšeg vlasnika 1
vlasnika beogradskog 1
beogradskog dnevnog 1
lista Pravda, 1
Pravda, Manojla 1
Manojla Sokića 1
Sokića u 1
u Vlajkovićevoj 1
Vlajkovićevoj ulici 1
br. Novi 1
Novi nosač 1
zvuka kritičari 1
dobro primili. 1
primili. Novinske 1
Novinske članke, 1
članke, pretežno 1
pretežno o 1
ženskom pokretu, 1
pokretu, objavila 1
u listovima: 1
listovima: " 1
" Novi 1
Novi objekt 1
objekt dobio 1
naziv 2004 1
2004 MN4. 1
MN4. Novi 1
Novi obred 1
obred mise 1
mise stavlja 1
stavlja velik 1
velik naglasak 1
na "aktivno" 1
"aktivno" sudjelovanje 1
sudjelovanje puka, 1
puka, na 1
čemu inzistira 1
inzistira i 1
tradicionalni obred, 1
obred, no 1
u ponešto 1
ponešto drukčijem 1
drukčijem obliku. 1
obliku. Novi 1
Novi odjel 1
je skraćeno 1
skraćeno nazvan 1
nazvan SRT, 1
SRT, pa 1
novi Dodge 1
Dodge Viper 1
Viper dobio 1
oznaku SRT-10. 1
SRT-10. Novi 1
Novi odnos 1
odnos snaga 2
Zagrebu odmah 1
započeo distanciranjem 1
distanciranjem od 1
BiH, uskraćujući 1
uskraćujući i 1
moralnu pomoć. 1
pomoć. Novi 1
Novi papa 1
papa se 2
suočiti sa 3
snažnim političkim 1
političkim pritiscima 1
pritiscima kojima 1
se Klement 1
Klement XIII. 1
XIII. hrabro 1
hrabro opirao. 1
opirao. Novi 1
Novi parlament 1
parlament okupio 1
okupio se 1
ožujku iste 2
godine. Novi 1
Novi pjevač 1
donio sa 2
sobom novi 1
novi imidž 1
imidž i 2
nove glazbene 2
glazbene utjecaje, 1
utjecaje, te 1
osmislio logo 1
logo i 2
i vizualnu 2
vizualnu prezentaciju 1
prezentaciju grupe. 1
grupe. Novi 1
Novi početak 1
početak obilježila 1
nova ljubav. 1
ljubav. Novi 1
Novi podaci 1
o učestvovanju 1
učestvovanju subotičana. 1
subotičana. Novi 1
Novi pogon 1
pogon zvat 1
zvat će 1
se Ranch 1
Ranch House, 1
House, uključivat 1
uključivat će 1
će privatne 1
privatne prostorije 1
za streamanje, 1
streamanje, pozornicu 1
za natjecanja, 1
natjecanja, sobu 1
za produkciju, 1
produkciju, dok 1
će krov 1
krov biti 1
biti rezerviran 1
rezerviran za 2
za tulume. 1
tulume. Novi 1
Novi prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik Oskar 1
Oskar je 1
puta služio 1
kao potkralj 1
potkralj Norveške 1
ime svoga 2
oca. Novi 1
Novi problemi 1
problemi nastali 1
su 1959. 1
1959. kad 1
je Indija 2
Indija pružila 1
pružila azil 1
azil Dalaj 1
Dalaj Lami, 1
Lami, koji 1
iz Tibeta 1
Tibeta pobjegao 1
Indiju, na 1
na ogorčenje 1
ogorčenje Kineza. 1
Kineza. Novi 1
Novi problem 1
nastao nakon 1
je 1399. 1
1399. Novi 1
Novi procesor 1
procesor nije 1
bio pin 1
pin kompatibilan 1
kompatibilan s 4
drugim na 1
tržištu, pa 1
njega bilo 1
potrebno raditi 1
raditi posebne 1
posebne matične 1
matične ploče. 1
ploče. Novi 1
Novi projekt 1
osnovi ovog 1
ovog naređenja 1
naređenja dobiva 1
dobiva ima 1
ima Panzer 1
Panzer VIII 1
VIII Miš. 1
Miš. Novi 1
Novi propisi 1
propisi kojima 1
nove kuće 1
kuće oslobađaju 1
oslobađaju od 1
od plaćanja 1
plaćanja poreza 1
poreza u 1
godina potakli 1
su daljnji 1
razvoj građevinarskih 1
građevinarskih djelatnosti. 1
djelatnosti. Novi 1
Novi prosvjed 1
prosvjed potom 1
uputila u 1
u 15,40 1
15,40 sati, 1
sati, zbog 1
predstavnika međunarodne 1
ili Crvenoga 1
križa nije 2
došao "na 1
"na vrata 1
vrata bolnice 1
bolnice koja 1
500 pacijenata 1
pacijenata i 1
toliko civila". 1
civila". Novi 1
Novi prvak 2
postala reprezentacija 1
reprezentacija NR 1
NR Srbije. 1
Srbije. Novi 1
postao srbijanski 1
srbijanski klub, 1
klub, po 1
put beogradska 1
beogradska Crvena 1
Crvena zvezda. 1
zvezda. Novi 1
Novi pueblo 1
pueblo izgrađen 1
mjestu. Novi 1
Novi put 1
put izrađen 1
izrađen u 3
2013. Novi 1
Novi redni 1
redni šest 1
šest dizel 1
dizel je 1
u 730d 1
730d model 1
svojih ekonomičnijih 1
ekonomičnijih 231 1
231 ks 1
ks i 3
konstrukcije je 1
označio kraj 1
kraj 740d 1
740d modela. 1
modela. Novi 1
Novi režim 1
izmijenio administrativnu 1
administrativnu i 1
političku sliku 1
sliku koja 3
bila po 1
uzoru u 1
dijelovima Bosne 2
Hercegovine. Novi 1
Novi režim, 1
režim, jugoslavenski 1
jugoslavenski komunisti, 1
komunisti, uveli 1
su vojnu 1
vlast koja 1
djelovala do 1
godine. “, 1
“, Novi 1
Novi Sad 5
Sad 1978. 1
1978. Novi 1
Sad, Adresa, 1
Adresa, 2009. 1
2009. Novi 1
Sad : 1
: Bratstvo 1
Bratstvo jedinstvo, 1
jedinstvo, 1953. 1
1953. Novi 1
Sad, Forum, 1
Forum, 1998. 1
1998. Novi 1
Novi sastav 1
sastav Jaya 1
Jaya Farrara 1
Farrara Son 1
Son Volt 1
Volt objavio 1
krajem 1995. 1
1995. Novi 1
Novi se 1
se izum 1
izum brzo 1
brzo proširio 1
proširio uredima 1
uredima i 1
i hodnicima 1
hodnicima kompanije. 1
kompanije. Novi 1
Novi sigurnosni 1
sigurnosni procesi, 1
procesi, poput 1
poput biometrije 1
biometrije i 1
i geolokacije, 1
geolokacije, specifični 1
specifični su 1
za mobilni 1
mobilni kanal, 1
kanal, te 1
te pružaju 1
pružaju više 1
više sigurnosne 1
sigurnosne standarde 1
standarde bez 1
bez narušavanja 1
narušavanja zadovoljstva 1
zadovoljstva korisnika. 1
korisnika. Novi 1
Novi šoping 1
šoping centar 1
centar Starcourt 1
Starcourt Mall 1
Mall postao 1
središte okupljanja 1
okupljanja i 2
i kupnje 1
kupnje stanovnika 1
stanovnika Hawkinsa 1
Hawkinsa čime 1
manji dućani 1
dućani ostali 1
time zatvoreni. 1
zatvoreni. Novi 1
Novi splitski 1
splitski nadbiskup, 1
nadbiskup, Absalom, 1
Absalom, imenovan 1
tek 1158. 1
1158. Novi 1
Novi srpski 1
srpski car, 1
car, koji 1
tu titulu 1
titulu naslijedio 1
oca, nije 1
uspio zaštititi 1
državu ni 1
od vanjskih 1
vanjskih napada, 1
napada, ni 1
od unutrašnjih 1
unutrašnjih potresa. 1
potresa. Novi 1
Novi statut 1
statut i 1
i Reformacije 1
Reformacije ne 1
ne dijele 1
na knjige, 1
knjige, već 1
već izravno 2
na kapitule. 1
kapitule. Novi 1
Novi sustavi 1
sustavi dopuštaju 1
dopuštaju roverima 1
roverima da 1
da odluče 2
odluče hoće 1
li prenijeti 1
prenijeti sliku 1
sliku ili 1
i hoće 2
li ili 2
ne ispružiti 1
ispružiti ruke 1
ispitivanje stijena. 1
stijena. Novi 1
Novi sustav 1
sustav omogućuje 1
sposobnosti te 1
te bolju 1
bolju preciznost, 1
preciznost, no 1
no smanjuje 2
kapacitet bojne 1
glave sa 1
sa 1000 1
1000 kg 1
procijenjenih 700 1
700 kg. 1
kg. Novi 1
Novi tenk 2
tenk je 7
dobio noćni 1
noćni vizor 1
vizor za 1
za vozača 2
i nazvan 2
je T-54A 1
T-54A (Ob'yekt 1
(Ob'yekt 137G). 1
137G). Novi 1
tenk trebao 1
imati brzinu 1
oko 44 1
44 km/h 1
mu omogučio 1
omogučio Daimler-Benz 1
Daimler-Benz motor 1
motor snage 3
snage 1000 1
1000 KS 1
KS primarno 1
primarno rabljen 1
u torpednim 1
torpednim čamcima. 1
čamcima. Novi 1
Novi Teritoriji 1
Teritoriji sada 1
sada obuhvaćaju 1
obuhvaćaju kopno 1
kopno sjeverno 1
od Kowloonovih 1
Kowloonovih lanaca 1
lanaca i 1
rijeke Sham 1
Sham Chun, 1
Chun, kao 1
i Otočni 1
Otočni otoci. 1
otoci. Novi 1
Novi teroristi 1
teroristi sa 1
sa Komarra 1
Komarra planiraju 1
planiraju kako 2
se osvetiti 4
osvetiti Barrayarcima, 1
Barrayarcima, ali 1
ali Milesov 1
Milesov posao 1
posao njihovog 1
njihovog razotkrivanja 1
razotkrivanja i 1
i privođenja 1
privođenja dodatno 1
dodatno će 1
se zakomplicirati 1
zakomplicirati nakon 1
mu pažnju 1
pažnju počne 1
počne odvlačiti 1
odvlačiti ranjiva 1
ranjiva ali 1
ali udata 1
udata Barrayarka. 1
Barrayarka. Novitet 1
Novitet je 1
i Verandah 1
Verandah Café 1
Café na 1
na palubi 1
palubi boat, 1
boat, gdje 1
u ambijentu 2
ambijentu zaštićenom 1
zaštićenom od 1
vremenskih utjecaja 1
utjecaja putnicima 1
putnicima posluživani 1
posluživani napitci. 1
napitci. Novitet 1
Novitet koji 1
Isus donio 1
donio i 1
i navješćivao 1
navješćivao nije 1
nije donio 2
donio samo 1
samo novitet 1
novitet za 1
za religijsko, 1
religijsko, već 1
za političko 1
društveno okruženje. 1
okruženje. Novi 1
Novi topovi 1
topovi su 2
ugrađeni na 1
na poboljšanu 1
poboljšanu inačicu 1
inačicu Chi-Ha 1
Chi-Ha tenka. 1
tenka. Novi 1
Novi tretman 1
tretman za 3
tu bolest, 1
bolest, koju 1
prvi izvijestio 1
izvijestio Kahook 1
Kahook i 1
njegovi kolege, 1
kolege, uključuje 1
korištenje nove 1
nove skupine 1
skupine lijekova 1
lijekova poznatih 1
poznatih kao 5
kao Anti-VEGF 1
Anti-VEGF agensi. 1
agensi. Novi 1
Novi uvjeti 1
uvjeti koji 2
pojavili sa 1
sa NEP-om 1
NEP-om zahtijevali 1
reorganizaciju upravljanja 1
upravljanja privredom. 1
privredom. Novi 1
Novi val 1
val useljavanja 1
useljavanja donio 1
je procvat 1
procvat Hrvatskim 1
Hrvatskim katoličkim 1
katoličkim župama, 1
župama, a 1
novi useljenici 1
useljenici postali 1
postali nositelji 1
nositelji hrvatske 1
SAD-u. Novi 1
Novi vizor 1
vizor omogućio 1
omogućio je 7
je topniku 1
topniku da 1
odabere dva 1
dva uvećanja, 1
uvećanja, 2,5 1
2,5 ili 1
ili 5 1
5 puta. 1
puta. Novi 1
Novi vlasnici 1
tražili marljive 1
marljive stanovnike 1
stanovnike koje 1
bi naselili 1
naselili na 3
područja. Novi 1
Novi vlasnik 1
zadržati 340 1
340 zaposlenih, 1
zaposlenih, dok 1
dok nekretnine 1
nekretnine u 1
je tvornica 4
tvornica poslovala 1
poslovala ostaju 1
ostaju dosadašnjim 1
dosadašnjim vlasnicima. 1
vlasnicima. Novi 1
Novi vozač 1
vozač momčadi, 1
momčadi, Amerikanac 1
Amerikanac Eddie 1
Eddie Cheever 1
Cheever pomalo 1
pomalo je 1
je zasjenio 3
zasjenio Ligierovu 1
Ligierovu zvijezdu 1
zvijezdu Laffitea. 1
Laffitea. Novi 1
Novi zahtjev 2
prema komori 1
komori za 1
za sankcioniranje 1
sankcioniranje je 1
je podnesen 1
podnesen nakon 1
nakon slučaja 1
slučaja silovanja 1
silovanja u 1
obitelji. Novi 1
za ponudu 1
ponudu višenamjenskog 1
višenamjenskog borbenog 1
borbenog aviona 1
aviona dostavljen 1
dostavljen je 1
je Sjedinjenim 1
Državama (Lockeed 1
(Lockeed Martin 1
Martin F-16V 1
F-16V Block 1
Block 70/72) 1
70/72) i 1
Švedskoj ( 1
( Novi 1
Zeland je 2
svjetska nogometna 1
nogometna prvenstva 1
oba ispao 1
ispao već 1
skupini. Novi, 1
Novi, znatno 1
znatno snažniji 1
snažniji motor 1
motor donio 1
je nosivost 2
od 850 2
850 kg, 1
razvoj protupodmorničke 1
protupodmorničke inačice. 1
inačice. Novi 1
Novi zrakoplov 1
zrakoplov je 5
oznaku Jak-129. 1
Jak-129. No, 1
No, vjerojatnije 1
to aluzija 1
na Tirezija, 1
Tirezija, koji 1
je nagovijestio 1
nagovijestio Odisejeva 1
Odisejeva putovanja 1
patnje na 1
kući nakon 2
je Odisej 2
Odisej posjetio 1
podzemlju. No, 1
No, vlasnik 1
vlasnik restorana 1
restorana Smrdljivko 1
Smrdljivko im 1
mogu tamo 1
tamo jesti, 1
jesti, zbog 1
su Billy 1
Billy i 1
njegova banda, 1
banda, redoviti 1
redoviti gosti 1
gosti restorana, 1
restorana, bili 1
vrlo zadovoljni. 1
zadovoljni. No 1
No vlast 1
zapravo imali 1
imali utjecajni 1
utjecajni lokalni 1
lokalni knezovi 1
knezovi te 1
te prije 1
svega zapovjednici 1
zapovjednici vojske 1
vojske tako 1
da faktički 1
faktički i 1
bilo središnje 1
vlasti. Novo 1
Novo doba 1
doba prestaje 1
prestaje izlaziti. 1
izlaziti. Novodoseljenici 1
Novodoseljenici su 1
su Markovići 1
Markovići i 1
i Radusini 1
Radusini porijeklom 1
plemena Ozrinića 1
Ozrinića ili 1
ili Čeva. 1
Čeva. No, 1
No, vodstvo 1
vodstvo kluba 3
kluba nakon 2
sezone ga 1
je otpustilo. 1
otpustilo. Novog 1
Novog vlasnika 1
vlasnika dobiva 1
pripao u 1
vlasništvo obitelji 1
obitelji Vergottini. 1
Vergottini. Novog 1
Novog Zelanda 3
Zelanda raste 1
ovom području, 1
području, uglavnom 1
uglavnom biljke 1
biljke prilagođene 2
prilagođene oštroj 1
oštroj klimi. 1
klimi. Novoimenovani 1
Novoimenovani dužnosnici 1
dužnosnici bili 1
s Əliyevim 1
Əliyevim preko 1
njegove mreže 1
mreže u 6
u KGB-u 1
KGB-u ili 1
način. Novoizgrađeni 1
Novoizgrađeni pobočni 1
pobočni kolosijeci, 1
kolosijeci, tzv. 1
tzv. kolodvorska 1
kolodvorska i 1
i novogradska 1
novogradska pruga, 1
pruga, izgrađeni 1
kolovoza 1889. 1
1889. Novo 1
Novo je 2
igralište imalo 1
imalo tribine 1
tribine i 3
i nalazlo 1
nalazlo se 1
za Solinu 1
Solinu kod 1
kod Brčanske 1
Brčanske malte, 1
malte, na 1
danas tehnički 1
tehnički pregled 1
pregled vozila. 1
vozila. Novo 1
izdanje knjge 1
knjge objavljeno 1
kolovozu 2006. 2
2006. Novo 1
Novo korisničko 1
sučelje Office-a 1
Office-a 2010 1
2010 dopunjeno 1
dopunjeno je 1
gotovo 600.000 1
600.000 riječi 1
sustav pomoći 1
pomoći ažuriran 1
ažuriran je 2
i dopunjen 1
dopunjen s 2
od 805.000 1
805.000 riječi. 1
riječi. Novo 1
Novo krzno 1
djeluje snažno 1
snažno i 2
i sjajno, 1
sjajno, no 1
sljedećim mjesecima 1
mjesecima značajno 1
značajno izblijedi. 1
izblijedi. Novo 1
Novo KSJ-ovo 1
KSJ-ovo priznanje 1
priznanje ova 1
ova pasmina 1
pasmina je 1
dobila na 1
na Plenumu 1
Plenumu 12. 1
listopada 1958., 1
1958., kad 1
isti odlučio 1
odlučio o 1
novoj dolnjoj 1
dolnjoj granici 1
granici za 1
za istarske 1
istarske goniče, 1
goniče, koju 1
se pomaklo 1
pomaklo na 1
dolje. Novom 1
Novom kazalištu 1
režiji Alistaira 1
Alistaira Sima. 1
Sima. Novom 1
Novom reorganizacijom 1
reorganizacijom natjecanja 1
sezonu 1988. 1
1988. Novo 1
Novo mu 1
se namještenje 1
namještenje toliko 1
toliko svidjelo 2
svidjelo da 2
zadrške napustio 1
napustio Cambridge 1
Cambridge i 1
London. Novo 1
Novo naseljeno 1
mjesto zove 1
se Trepčani, 1
Trepčani, mjesto 1
živjeli njihovi 1
preci prije 1
prije preseljenja 1
na Drobnjak. 1
Drobnjak. Novonastala 1
Novonastala galtika 1
galtika ima 1
različite jezgre 1
je poremećene 1
poremećene strukture, 1
strukture, uklučujući 1
uklučujući blijede 1
blijede ekstenzije 1
ekstenzije i 1
i petlje. 1
petlje. Novonastala 1
Novonastala materija 1
materija se 1
se akumulira 2
akumulira i 1
tvori nove 1
nove zvijezde. 1
zvijezde. Novonastali 1
Novonastali kaos 1
kaos u 2
upravi kluba 1
kluba pokazao 1
terenu. Novonastali 1
Novonastali ožiljak 1
ožiljak adherira 1
adherira mrežnicu 1
mrežnicu što 1
što sprječava 1
sprječava daljnje 1
daljnje nakupljanje 1
nakupljanje tekućine 1
tekućine koja 1
do ablacije. 1
ablacije. Novooblikovani 1
Novooblikovani ožiljak 1
ožiljak slijedi 1
slijedi prirodne 1
prirodne linije 1
linije tijela 1
manje uočljiv. 1
uočljiv. Novo 1
Novo odredište 1
odredište poslije 1
poslije Italije 1
Italije bio 1
je Krakov, 1
Krakov, gdje 1
bio sa 4
svojim bataljunom. 1
bataljunom. Novoosnovani 1
Novoosnovani nacionalni 1
svijetu. Novoosnovanoj 1
Novoosnovanoj katoličkoj 1
katoličkoj župi 2
župi (1801.) 1
(1801.) Boričevcu 1
Boričevcu pripali 1
pripali su 1
ostali katolici 1
katolici koji 1
bili raspršeni 1
raspršeni u 1
manjim skupinama 3
skupinama po 2
po lapačkom 1
lapačkom kraju, 1
kraju, a 1
a najbrojniji 1
najbrojniji su 1
tih bili 1
bili Ivezići 1
Ivezići u 1
u Brotnji. 1
Brotnji. Novopazarski 1
Novopazarski sandžak 1
sandžak (nje. 1
(nje. Sandschak 1
Sandschak Novibazar) 1
Novibazar) je 1
po uvjetima 1
uvjetima Berlinskog 1
Berlinskog mira 1
mira bio 1
bio ostavljen 3
ostavljen Austro-Ugarskoj 1
Austro-Ugarskoj da 1
može zaposjesti. 1
zaposjesti. Novopristigli 1
Novopristigli branitelji 1
branitelji odlažu 1
odlažu oružje 1
koje odloženo 1
odloženo uz 1
cestu odaje 1
odaje svu 1
svu tajnu 1
tajnu hrvatske 1
hrvatske obrane- 1
obrane- ratnici 1
ratnici su 1
su Vukovar 1
Vukovar branili 1
branili lovačkim 1
lovačkim puškama, 1
puškama, starim 1
starim lovačkim 1
lovačkim oružjem 1
oružjem i 3
i pokojom 1
pokojom zarobljenom 1
zarobljenom zoljom. 1
zoljom. Novorazvijene 1
Novorazvijene predmetne 1
predmetne odrednice 1
odrednice bit 1
će prikladne 1
za sadržajnu 1
sadržajnu obradu 1
u metapodatcima, 1
metapodatcima, pri 1
se će 1
lako moći 1
moći služiti 1
služiti sustavom, 1
sustavom, razumjeti 1
razumjeti ga 1
i održavati, 1
održavati, a 1
pritom nastoji 1
zadržati bogatstvo 1
bogatstvo LCSH-ova 1
LCSH-ova rječnika. 1
rječnika. Novorođeni 1
Novorođeni mladunci 1
mladunci su 2
odmah dovoljno 1
dovoljno razvijeni 1
razvijeni da 1
slijede majku, 1
majku, jedino 1
im ljuske 1
ljuske još 1
još mekane. 1
mekane. Novorođeni 1
Novorođeni njemački 1
njemački savez 1
dopuštao i 1
i momčadima 1
momčadima izvan 1
izvan Njemačke 1
Njemačke sudjelovanje 1
u novostvorenoj 2
novostvorenoj lizi, 1
lizi, jedini 1
jedini uvjet 1
budu športska 1
športska društva 1
od Nijemaca. 1
Nijemaca. Novorođenu 1
Novorođenu djecu 1
djecu se 2
od „zla“ 1
„zla“ time 1
se pospe 1
pospe koprom 1
koprom i 1
i solju, 1
solju, a 1
a zrna 1
zrna kopra 1
kopra u 1
džepu štite 1
štite od 1
od „crne 1
„crne magije“. 1
magije“. Novosagrađeni 1
Novosagrađeni Zavod 1
Zavod nazvan 1
imenom sv. 1
sv. Novoselic 1
Novoselic se 1
se prisjetio: 1
prisjetio: "Rekli 1
"Rekli smo 1
smo 'tako 1
'tako je, 1
je, može' 1
može' jer 1
ti Slayerovi 1
Slayerovi albumi 1
albumi bili 1
bili prilično 1
prilično žestoki." 1
žestoki." Novosibirska 1
Novosibirska oblast 1
oblast (površina: 1
(površina: 178 1
178 200 1
200 km²; 1
km²; 2 1
2 692 1
692 251 1
251 stanovnika 1
2002. Novoškotska 1
Novoškotska skupština 1
skupština je 2
2004. Novo 1
Novo središte 1
središte žumberačke 1
žumberačke kapetanije 1
kapetanije nikad 1
nije izgrađeno 1
izgrađeno jer 1
jer ona, 1
ona, kao 1
ostatak vojne 1
krajine, u 1
stoljeću gubi 1
značaju. "Novostima" 1
"Novostima" koji 1
mu nudi 1
nudi suradnju 1
i objavljue 1
objavljue prvi 1
prvi njegov 1
njegov članak. 1
članak. Novost 1
Novost je 1
da krovna 1
krovna organizacija 1
organizacija HNS 1
HNS odnosno 1
odnosno Komisija 1
mali nogomet 2
nogomet pokušava 1
pokušava objediniti 1
objediniti sva 1
sva natjecanja 1
natjecanja (ligaška 1
(ligaška i 1
i turnirska) 1
turnirska) te 1
ih staviti 2
u ista 1
ista Pravila 1
Pravila nogometne 1
i Propozicije 1
Propozicije natjecanja. 1
natjecanja. Novost 1
Novost u 1
njegovom umjetničkom 1
umjetničkom djelovanju 1
djelovanju bila 1
s humorističkim 1
humorističkim časopisom 1
časopisom Bič, 1
Bič, koja 1
započela 1883. 1
1883. godine 2
je Quiquerez 1
Quiquerez crtao 1
crtao karikature 2
karikature kao 1
kao likovnu 1
likovnu dopunu 1
dopunu časopisu. 1
časopisu. Novo 1
Novo tisućljeće 2
tisućljeće Lionsima 1
Lionsima donosi 1
donosi možda 1
i najgore 1
najgore rezultate 1
povijesti. Novo 1
tisućljeće obilježava 1
obilježava uvođenje 1
uvođenje niza 1
niza novih 1
novih financijskih 1
financijskih proizvoda 1
i novina 1
novina u 1
u trgovanju. 1
trgovanju. Novoustanovljena 1
Novoustanovljena turska 1
turska vlada, 1
vlada, započela 1
s rigidnom 1
rigidnom nacionalističkom 1
nacionalističkom politikom 1
politikom protiv 1
protiv manjinskih 1
manjinskih zajednica, 1
zajednica, koja 2
nekim povjesničarima 1
povjesničarima može 1
nazvati - 1
- Novoustrojeni 1
Novoustrojeni zdrugovi 1
zdrugovi Ustaške 2
vojnice zamišljeni 1
zamišljeni su 1
kao stožeri 1
stožeri čija 1
temeljna zadaća 1
zadaća objedinjavanje 1
objedinjavanje zapovijedanja 1
zapovijedanja nad 1
nad stajaćim 1
stajaćim djelatnim 1
djelatnim bojnama 1
bojnama na 1
području te 1
nazivaju – 1
– stajaći 1
stajaći djelatni 1
djelatni zdrugovi 1
Ustaške vojnice. 3
vojnice. Novo 1
Novo viđenje 1
viđenje stvari 1
stvari postiže 1
se neobičnim 1
neobičnim riječima, 1
riječima, pjesničkim 1
pjesničkim figurama, 1
figurama, drugačijim 1
drugačijim rasporedom 1
rasporedom riječi 1
tijekom pripovijedanja, 1
pripovijedanja, neobičnom 1
neobičnom perspektivom 1
perspektivom pripovjedača 1
pripovjedača i 1
No, vratio 1
u Urugvaj 1
Urugvaj ubrzo 1
Italiju. No, 1
No, vrijeme 1
već prošlo, 1
prošlo, pa 1
bila četverogodišnja 1
četverogodišnja kazna. 1
kazna. No 1
No vrlo 1
ljudi četvrte 1
četvrte kaste 1
kaste bili 1
prvi prezreni 1
prezreni od 1
od arijskih 1
arijskih osvajača 1
osvajača i 1
smatrani pripadnicima 1
pripadnicima inferiorne 1
inferiorne varne 1
varne jer 1
bili tamnoputi. 1
tamnoputi. Novu 1
Novu državu 1
državu definirao 1
definirao je 1
je riječima: 1
riječima: "Ovo 1
"Ovo će 1
biti republika 1
republika talijanskih 1
talijanskih radnika 1
s odlučnim 1
odlučnim provođenjem 1
provođenjem svih 1
onih postulata 1
postulata koji 1
su punih 1
punih četrdeset 1
godina ispisani 1
ispisani na 1
na zastavama 1
zastavama socijalističkih 1
socijalističkih pokreta." 1
pokreta." Novu 1
Novu igru 1
igru mladi 1
mladi su 2
su oduševljeno 1
oduševljeno prihvatili, 1
prihvatili, a 1
a mjesni 1
mjesni liječnik 1
liječnik dr 2
dr Frano 1
Frano Lisicky, 1
Lisicky, Čeh, 1
Čeh, u 1
pružao punu 1
punu podršku. 1
podršku. Novu 1
Novu je 1
osnovao 1946. 1
Zagrebu koju 1
do 1957. 1
godine. Novu 1
Novu priliku 1
u Dinamu 2
Dinamu dobio 1
sezone 2009/10, 1
2009/10, nastupivši 1
nastupivši na 1
10 ligaških 1
utakmica no, 1
no, standardni 1
standardni prvotimac 1
prvotimac ipak 1
uspio postati. 1
postati. Novu 1
Novu sezonu 1
sezonu (2008./09.) 1
(2008./09.) Rangersi 1
Rangersi su 1
su dočekali 2
dočekali u 1
novom izdanju, 1
izdanju, nakon 1
promijenili nekoliko 1
važnih igrača. 1
igrača. Nowitzki 1
natjecanje završio 2
od 28.7 1
28.7 poena 1
i 9.1 1
9.1 skokova. 1
skokova. No, 1
No, Yoda 1
Yoda je 1
je golim 1
golim rukama 1
rukama apsorbirao 1
apsorbirao tu 1
tu grmljavinu, 1
grmljavinu, što 1
svih Jedija 1
Jedija može 1
on, i 1
i svladao 1
svladao Sidiousov 1
Sidiousov napad 1
tako stvorio 2
stvorio jak 1
jak udar 1
obojica od 1
od udara 1
udara odletjeli. 1
odletjeli. No, 1
No, za 5
za Alijansu 1
Alijansu to 1
bilo opravdanje, 1
opravdanje, jer 1
već isključila 1
isključila SDA 1
SDA koja 1
imala većinsku 1
većinsku podršku 1
podršku Bošnjaka 1
Bošnjaka i 3
i HDZ 2
imao ogromnu 1
ogromnu podršku 1
podršku Hrvata. 1
Hrvata. No, 1
No, zahvaljujući 1
zahvaljujući dolasku 1
dolasku Ne'arina 1
Ne'arina (egipatski 1
(egipatski saveznik), 1
saveznik), Ramzes 1
Ramzes je 1
uspio okupiti 2
okupiti svoje 1
i preokrenuti 1
preokrenuti bitku 1
bitku protiv 2
protiv Hetita. 1
Hetita. No 1
No zahvaljujući 1
zahvaljujući specijalnim 1
specijalnim perceptorima 1
perceptorima na 1
na plavu 1
plavu boju 2
boju imaju 1
sposobnost gledanja 1
gledanja dijela 1
dijela valnih 1
duljina u 1
u ultraljubičastom 2
ultraljubičastom spektru. 1
spektru. No 1
No zamislimo 1
zamislimo da 1
imamo zračenje 1
zračenje u 1
u šupljoj 1
šupljoj kocki 1
kocki na 1
odbijaju (reflektiraju) 1
(reflektiraju) svjetlost. 1
svjetlost. No 1
No za 3
od kitova, 1
kitova, oni 1
oni izlaze 1
radi parenja 1
i podizanja 1
podizanja podmlatka. 1
podmlatka. No, 1
od longitudinalnog 1
longitudinalnog simetričnog 1
simetričnog broda, 1
broda, Aja 1
Aja Sofija 1
Sofija ima 1
ima centralni 1
centralni plan. 1
plan. No, 1
No, zarobio 1
ili ubio 1
ubio skoro 1
skoro 5000 1
5000 americkih 1
americkih vojnika 1
nastavak operacija 1
operacija u 1
u proljeće. 2
proljeće. No 1
trebalo pribaviti 1
pribaviti Potvrdu 1
Potvrdu o 1
o osobnoj 1
osobnoj čestitosti, 1
čestitosti, koju 1
su izdavale 1
izdavale kotarske 1
kotarske i 1
i općinske 1
općinske uprave. 1
uprave. No 1
dobio nikakvu 1
nikakvu zapovijed 1
zapovijed već 1
samo usmena 1
usmena uputstva 1
uputstva koja 1
samo njemu. 2
njemu. No, 1
No, zato 1
pozitivne. No, 1
on veliki 1
i Papa 1
Papa dijaloga. 1
dijaloga. No, 1
većinu Rusa, 1
Rusa, Puškinov 1
Puškinov genij 1
genij ležao 1
ležao je 1
njegovoj poeziji. 1
poeziji. No, 1
vrijeme leta 2
leta toliko 1
se posvađali 3
posvađali da 1
je nervozni 1
nervozni Stewart 1
Stewart jedva 1
jedva sigurno 1
sigurno spustio 1
spustio letjelicu. 1
letjelicu. No, 1
No, zbog 3
zbog odugovlačenja 1
odugovlačenja pregovora 1
pregovora oko 1
oko Sporazuma 1
Sporazuma San 1
San Germano 1
Germano (vezano 1
(vezano za 1
za Katare 1
Katare u 1
južnoj Francuskoj), 1
Francuskoj), u 1
lipnju 1225., 1
1225., pohod 1
pohod je 2
je odgođen 1
odgođen za 1
godine. No 1
No zbog 3
zbog razmimoilaženja 1
razmimoilaženja u 1
u stavovima 1
stavovima njihova 1
suradnja naglo 1
naglo prekinuta. 1
prekinuta. No 1
zbog razvijenih 1
razvijenih financijskih 1
financijskih instrumenata 2
i ekonomskog 3
ekonomskog znanja, 1
znanja, ljudi 1
mogli kupovati 1
kupovati i 1
prodavati tulipane 1
tulipane cijelu 1
godinu pomoću 1
pomoću privatnih 1
privatnih ugovora 1
ugovora koji 2
biti bili 1
bili neka 1
neka verzija 1
verzija financijskih 1
financijskih izvedenica. 1
izvedenica. No, 1
zbog snažne 2
snažne potpore 1
potpore društva 1
cjelini, mnogi 1
mnogi spomenici 1
spomenici gorja 1
gorja Kii 1
Kii su 1
preživjeli. No 1
zbog svoga 2
svoga je 1
je kratkotrajnog 1
kratkotrajnog svećeničkog 1
svećeničkog iskustva 1
stekao nadimak 2
nadimak "Riđokosi 1
"Riđokosi svećenik". 1
svećenik". No, 1
knjige napali 1
ga filolozi, 1
filolozi, povjesničari, 1
povjesničari, i 1
cijela znanstvena 1
znanstvena zajednica. 1
zajednica. No 1
No Ženi 1
Ženi bijahu 1
bijahu dana 1
dana dva 1
krila orlujska 1
orlujska da 1
da odleti 1
u pustinju, 1
pustinju, u 1
svoje sklonište 1
sklonište gdje 1
gdje se, 1
se, sklonjena 1
sklonjena od 1
od Zmije, 1
Zmije, hrani 1
hrani jedno 1
dva vremena 1
i polovicu 1
polovicu vremena. 1
vremena. No, 1
No, Zli 1
Zli Ash 1
Ash oživljava 1
postaje vođa 3
vođa Vojske 1
Vojske Mrtvih, 1
Mrtvih, te 1
te pretvora 1
pretvora Ashovu 1
Ashovu ljubav 1
ljubav gospu 1
gospu Sheilu 1
Sheilu u 1
u demonsko 1
demonsko biće. 1
biće. No, 1
No, zločini 1
zločini ustaškog 1
njegova bespogovorna 1
bespogovorna odanost 1
odanost Trećem 1
Trećem Reichu 5
Reichu ostavili 1
su dubok 1
međunarodnoj javnosti. 1
javnosti. No, 1
No, znanje 1
stekao u 1
njoj trajno 1
trajno su 2
mu pomogle 1
radu tijekom 1
života. No, 1
No, znao 1
ga upravo 1
ta njegova 2
njegova želja 1
životom koštati 1
koštati tog 1
istog života. 1
života. No 1
No znatno 1
znatno veći 4
je anterogradna 1
anterogradna amnezija 1
amnezija – 1
– nemogućnost 1
nemogućnost stvaranja 1
stvaranja novog 2
novog dugoročnog 1
dugoročnog pamćenja. 1
pamćenja. Nozomu 1
Nozomu Matsumoto, 1
Matsumoto, osnivač 1
osnivač Pioneera, 1
Pioneera, razvio 1
je A-8 1
A-8 dinamičke 1
dinamičke zvučnike. 1
zvučnike. NPC 1
NPC Simsi 1
Simsi sa 1
kojima igračev 1
igračev Sim 1
Sim ode 1
na spoj 2
spoj sada 1
mogu ostaviti 1
ostaviti poklone 1
poklone ili 1
ili pisma 1
pisma mržnje 1
mržnje ispred 1
ispred Simovih 1
Simovih vrata, 1
vrata, ovisno 1
uspjehu pojedinog 1
pojedinog spoja. 1
spoja. NPM2 1
NPM2 sadrži 1
sadrži preostalih 1
preostalih 347 1
347 polja 1
polja blizu 1
blizu ravnine 1
ravnine Kumove 1
Kumove slame. 2
slame. Npr., 1
Npr., ako 1
utakmica protiv 2
protiv slabije 1
slabije momčadi, 1
momčadi, kvalitetniji 1
kvalitetniji igrači 1
igrači utakmicu 1
utakmicu započinju 1
započinju na 1
klupi. Npr. 1
Npr. ako 1
ako smo 1
smo izlicitirali 1
izlicitirali dva 1
dva herca, 2
herca, tada 1
tada moramo 1
toj boji, 1
boji, kao 1
kao adutskoj, 1
adutskoj, osvojiti 1
osvojiti najmanje 1
najmanje 8 1
8 štihova 1
štihova (6 1
(6 obveznih 1
obveznih i 1
2 licitirana). 1
licitirana). Npr. 1
Npr. carinsku 1
carinsku uniju 1
uniju uvedele 1
uvedele su 1
su 1968. 1
godine zemalje 1
zemalje članice 1
članice EEZ. 1
EEZ. Npr. 1
Npr. dva 1
dva udarca 1
udarca čekićem 2
čekićem (u 1
(u izvorniku 1
izvorniku tri) 1
tri) iz 1
iz finala 1
finala Mahlerove 1
Mahlerove Šeste 1
Šeste simfonije 2
simfonije odjekuju 1
odjekuju u 2
u Bergovom 1
Bergovom djelu 1
Tri komada 1
komada za 2
za orkestar, 1
orkestar, u 1
posljednji stavak 1
stavak uklopio 1
uklopio sedam 1
sedam udaraca 1
udaraca čekićem, 1
čekićem, kao 1
tematski materijal 1
materijal izrazito 1
izrazito nalik 1
nalik Mahlerovu. 1
Mahlerovu. Npr.: 1
Npr.: Hrvatski 1
Hrvatski i 1
slovenski vol 1
vol u 1
u Prekmurju 1
Prekmurju je 1
je günec, 1
günec, kuhinja 1
kuhinja je 1
je könja 1
könja ili 1
ili künja. 1
künja. Npr. 1
Npr. interval 1
interval (rjeđe 1
(rjeđe i 1
i ) 1
) opisuje 1
opisuje skup 2
skup realnih 1
realnih brojeva 2
brojeva između 1
i 8, 1
8, bez 1
bez tih 1
tih brojeva. 1
brojeva. Npr: 1
Npr: itemi 1
itemi Guinsoo's 1
Guinsoo's Rageblade 1
Rageblade i 1
i Void 1
Void Staff 1
Staff navode 1
navode "UNIQUE 1
"UNIQUE Passive 1
Passive – 1
– DISSOLVE: 1
DISSOLVE: Grants 1
Grants 15% 1
15% magic 1
magic penetration." 1
penetration." Npr. 1
Npr. kodni 1
kodni broj 1
broj koji 7
Hrvatskoj predstavljao 1
predstavljao slovo 1
slovo Č, 1
Č, bi 1
Francuskoj predstavljao 1
predstavljao neko 1
neko sasvim 1
sasvim drugo 1
drugo slovo. 1
slovo. Npr. 1
Npr. kristali 1
kristali kalijeva 1
kalijeva i 1
i natrijeva 1
natrijeva klorida 1
klorida (KCl 1
(KCl i 1
i NaCl) 1
NaCl) nisu 1
nisu izomorfni, 1
izomorfni, jer 1
zadovoljavaju geometrijske 1
geometrijske uvjete 1
uvjete izomorfije. 1
izomorfije. Npr., 1
Npr., Nikolaj 1
Nikolaj Polevoj 1
Polevoj je 1
nazvao pripovijesti 1
pripovijesti "farsama 1
"farsama zategnutima 1
zategnutima u 1
u korzet 1
korzet jednostavnosti 1
jednostavnosti bez 1
ikakve samilosti". 1
samilosti". Npr., 1
Npr., oni 1
oni cijede 1
cijede vodu 1
vodu prije 1
prije pića 1
pića i 1
i ovijaju 1
ovijaju usta 1
usta da 1
bi progutali 1
progutali kakav 1
kakav sitni 1
sitni organizam. 1
organizam. Npr. 1
Npr. prilikom 1
prilikom paljbe 1
paljbe je 1
pucanja polimerskog 1
polimerskog okvira. 1
okvira. Npr. 1
Npr. qixu 1
qixu da 1
označi “nedostatak 1
“nedostatak qi-ja 1
qi-ja u 2
u organizmu” 1
organizmu” (generalno) 1
(generalno) za 1
od malo 1
malo preciznijeg 1
preciznijeg stanja 1
stanja kao 2
je feiqixu 1
feiqixu (“nedostatak 1
(“nedostatak qi-ja 1
u meridijanu 2
meridijanu pluća”), 1
pluća”), ganqizhi 1
ganqizhi (“zastoj 1
(“zastoj energije 1
meridijanu jetre”) 1
jetre”) i 1
sl. Npr. 1
Npr. s 1
s unutrašnjom 1
unutrašnjom sobnom 1
sobnom temperaturom 1
20 °C, 3
°C, parna 1
parna pregrada 1
pregrada će 1
će doseći 1
doseći samo 1
samo 7.3 1
7.3 °C 1
°C kad 1
vanjska temperatura 1
temperatura -18°C. 1
-18°C. Npr. 1
Npr. u 2
Egiptu su 1
su cipele 1
cipele s 1
s potpeticom 1
potpeticom nosili 1
nosili zemljoradnici 1
zemljoradnici kojima 1
su potpetice 1
potpetice omogućavale 1
omogućavale potrebno 1
potrebno upiranje 1
upiranje za 1
lakši hod 1
hod po 1
po rahloj 1
rahloj zemlji. 1
zemlji. Npr. 1
okolici Dervente 1
Dervente dolazi 1
dolazi moremo, 1
moremo, no 1
no bački 1
bački Bunjevci 1
Bunjevci imaju 1
imaju ž 1
ž nepromijenjeno. 1
nepromijenjeno. Npr. 1
Npr. uz 1
uz riječ 1
riječ od 1
36 bitova, 1
bitova, koja 1
pohranu brojeva 1
s pomičnim 1
pomičnim zarezom, 1
zarezom, bajt 1
bajt je 1
imao 6 1
6 bitova 1
bitova što 1
pohranu velikih 1
velikih slova 1
slova i 3
i brojaka. 1
brojaka. NR 1
za saveznoga 1
saveznoga narodnog 1
narodnog zastupnika. 1
zastupnika. NS-1 1
NS-1 letačke 1
letačke škole 2
škole američke 1
američke mormarice 1
mormarice 1936. 1
1936. NS 1
NS Osijek, 1
Osijek, iz 1
iz lige 3
lige ni 1
nije ispao. 1
ispao. NS 1
NS Vinkovci, 1
Vinkovci, gdje 1
gdje nakon 2
nakon 4. 1
4. kola 1
kola biva 1
biva isključen 1
isključen iz 4
iz daljeg 1
daljeg natjecanja. 1
natjecanja. N. 1
N. Trinajstić, 1
Trinajstić, S. 1
S. Paušek-Baždar: 1
Paušek-Baždar: Hrvatska 1
Hrvatska kemija 1
kemija u 1
XX. Nudile 1
Nudile su 1
su sigurnost 1
vizualnu kontrolu 1
kontrolu okolice 1
okolice te 1
bile važne 1
važne tijekom 1
tijekom brončanog 2
doba. Nudio 1
Nudio se 1
i Dinamu, 1
Dinamu, ali 1
nisu ga 2
ga htjeli, 1
htjeli, a 1
a Zvezda 1
Zvezda jest. 1
jest. Nuklearna 1
Nuklearna bomba 1
bomba jedno 1
od najrazornijih 1
najrazornijih vrsta 1
vrsta oružja. 1
oružja. Nuklearna 1
Nuklearna fuzija 1
fuzija kod 1
kod zvijezda 1
i supernovih 1
supernovih je 1
glavni proces 1
stvaraju novi 1
novi prirodni 1
prirodni elementi. 1
elementi. Nuklearna 1
Nuklearna se 1
se fisija 1
fisija u 1
nekih teških 1
teških jezgara 1
jezgara odvija 1
odvija spontano, 1
spontano, kao 1
oblik radioaktivnog 1
radioaktivnog raspada, 1
raspada, tako 1
teška jezgra 1
jezgra cijepa 1
dijela, tj. 1
tj. Nuklearna 1
Nuklearna trijada 1
trijada sastojala 1
se podmorničkih 1
podmorničkih balističkih 1
balističkih projektila 2
projektila SLBM 1
SLBM ( 1
( Nuklearne 1
Nuklearne su 1
elektrane proizvele 1
proizvele 17,0%, 1
17,0%, hidroelektrane 1
hidroelektrane 19,3%, 1
19,3%, a 1
ostale 1,4% 1
1,4% električne 1
energije. Nuklearni 2
Nuklearni reaktori 1
reaktori su 1
su uređaji 1
održavaju kontrolirane 1
kontrolirane fisijske 1
fisijske lančane 1
lančane reakcije 1
reakcije za 1
proizvodnju toplinske 1
toplinske energije. 2
Nuklearni reaktor 1
reaktor poznat 1
nazivom Chicago 1
Chicago pile 1
pile l, 1
l, koji 1
ostvario prvu 1
prvu samoodrživu 1
samoodrživu nuklearnu 1
nuklearnu lančanu 1
reakciju 2. 1
prosinca 1942. 2
1942. Nukleobaze 1
Nukleobaze su 1
u plavoj 3
plavoj boji. 1
boji. Nukleosom 1
Nukleosom izgleda 1
izgleda tako 1
s DNK 1
DNK udružuju 1
udružuju bjelančevine 1
bjelančevine histoni, 1
histoni, koji 1
koji pakiraju 1
pakiraju i 1
i stabiliziraju 1
stabiliziraju DNK. 1
DNK. Nukleotidni 1
Nukleotidni šećeri 1
šećeri i 1
vrlo specifične 1
specifične glikozil-transferaze 1
glikozil-transferaze nalaze 1
unutar GA, 1
GA, te 1
sintezu oligosaharidnih 1
oligosaharidnih lanaca 1
lanaca GAG. 1
GAG. Nulta 1
Nulta stopa 1
stopa je 1
od poreznog 1
poreznog oslobođenja. 1
oslobođenja. Nulta 1
Nulta točka 1
na 270°C 1
270°C a 1
stupanj Wedgwooda 1
Wedgwooda je 1
odgovarao 34 1
34 °C. 1
°C. Nulte 1
Nulte energetske 1
energetske kuće 1
mogućnošću značajne 1
značajne uštede 1
uštede energije. 1
energije. Nulti 1
Nulti broj 1
broj "Baranjskog 1
"Baranjskog doma" 1
doma" nosio 1
datum 15. 1
16. III. 2
III. Númenorejska 1
Númenorejska vojska 1
toliko moćna 1
moćna da 1
se Sauronove 1
Sauronove vojske 1
vrijeme odbile 1
odbile boriti. 1
boriti. Nurkanje 1
Nurkanje na 1
na zdiv 1
zdiv / 1
/ Ronjenje 1
Ronjenje na 1
dah / 1
/ Breath-Hold 1
Breath-Hold Diving, 1
Diving, izbor 1
izbor poezije, 1
poezije, Blesok, 1
Blesok, Skopje 1
Skopje 2010. 1
2010. Nussbaum 1
Nussbaum i 1
i Wilkinson, 1
Wilkinson, opisali 1
novi rod 1
rod Atretochoana 1
Atretochoana u 1
ona danas 1
danas tipični 1
tipični i 1
jedini predstavnik. 2
predstavnik. Nuštar 1
Nuštar je 3
meta svakodnevnih 1
svakodnevnih napada 1
napada jugovojske 1
jugovojske i 1
i četnika 1
četnika od 1
10 srpnja 1
1991. Nuštar 1
najveće naselje. 1
naselje. Nutarnji 1
Nutarnji povijesni 1
kontekst priče 1
priče (dugo 1
(dugo vremensko 1
vremensko razdoblje 5
između početne 1
početne ekspanzije 1
ekspanzije i 1
uspona trantorskog 1
trantorskog Carstva) 1
Carstva) općenito 1
smatra poprilično 1
poprilično zanimljivim. 1
zanimljivim. Nuutti 1
Nuutti Heiskala 1
Heiskala iz 1
iz finskog 1
finskog glazbenog 1
glazbenog časopisa 1
časopisa Soundi 1
Soundi također 1
također mu 2
dao četiri 1
zvjezdice od 2
taj uradak 1
od slušatelja 1
slušatelja traži 1
traži više 1
više pozornosti 2
pozornosti nego 1
nego prijašnja 1
albuma. Nužan 1
Nužan uvjet 1
je unutarnja 2
unutarnja promjena 1
osobi tj. 1
tj. odluka 1
ne ponovi 2
ponovi određeni 1
ili počinjeno 1
počinjeno nedjelo 1
nedjelo tj. 1
tj. Nužna 1
Nužna je 1
je predhodna 1
predhodna priprema 1
priprema staništa. 1
staništa. Nužne 1
Nužne su 1
su pripreme 1
pripreme u 1
u preoperativnom 1
preoperativnom razdoblju. 1
razdoblju. Nužni 1
Nužni uvjet 1
dobivanje godišnje 1
godišnje nagrade 3
nagrade jest 1
je prevoditelj 1
prevoditelj državljanin 1
državljanin Republike 1
prijevod književnog 1
književnog djela 2
djela objavljen 1
u prošloj 1
prošloj godini. 1
godini. Nužno 1
Nužno je 2
da kalif 1
kalif svoje 1
svoje dužnosti 1
dužnosti obnaša 1
obnaša kroz 1
kroz konzultacije, 1
konzultacije, uzimajući 1
obzir stavove 1
stavove članova 1
članova vijeća. 1
vijeća. Nužno 1
postojanje reproduktivne 1
reproduktivne izolacije 1
izolacije između 1
populacije koje 2
se seksualno 1
seksualno razmnožavaju 1
razmnožavaju kako 1
te populacije 1
populacije postale 1
postale nove 1
nove posebne 1
posebne vrste. 1
vrste. Nygma 1
Nygma otkrije 1
otkrije Wayneov 1
Wayneov tajni 1
tajni identitet, 1
a Robin 1
Robin spasi 1
spasi Wayneov 1
Wayneov život. 1
život. NYPD 1
NYPD ili 1
ili NYCPD), 1
NYCPD), službeno 1
službeno Policijski 1
Policijski odjel 1
odjel Grada 1
Grada New 1
Yorka (engl. 1
(engl. City 1
City of 2
York Police 1
Police Department), 1
Department), osnovan 1
osnovan 1845. 2
1845. Nyssaceae), 1
Nyssaceae), porodica 1
porodica listopadnog 1
listopadnog grmlja 1
grmlja i 1
drveća kojemu 1
kojemu pripada 1
pripada tridesetak 1
tridesetak vrsta. 1
vrsta. Nyström 1
Nyström je 1
želio eksperimentirati 1
eksperimentirati sa 2
sa strukturom 2
strukturom pjesama, 1
pjesama, temama 1
i kompozicijom. 1
kompozicijom. Nаjveći 1
Nаjveći broj 1
broj obitelji 2
obitelji potječe 1
iz Like, 3
Like, točnije 1
točnije s 1
s područjа 1
područjа Modrušа, 1
Modrušа, Ogulinа 1
Ogulinа i 1
i okolice, 1
okolice, dаkle 1
dаkle krаjа 1
krаjа u 1
govori ikаvicа. 1
ikаvicа. O 1
O 370 1
370 Hrvata 1
u briševu 1
briševu 1991. 1
1991. Oaka 1
Oaka na 1
početku igre. 1
igre. Oakey 1
Oakey im 1
bio školski 2
školski prijatelj 1
prije tog 1
tog nije 1
član ni 1
jednog sastava. 1
sastava. O 1
O Aleksandru 1
Aleksandru se 1
uvijek govori, 1
govori, čak 1
nakon stoljeća 1
stoljeća mnogih 1
mnogih ratova 1
se iskristalizirali 1
iskristalizirali također 1
veliki vojskovođe; 1
vojskovođe; interes 1
divljenje njegovom 1
njegovom imperiju 1
imperiju ne 1
ne opada. 1
opada. O 1
O američkoj 1
američkoj drami 1
drami uvela 1
uvela novu 1
novu klasifikaciju 1
klasifikaciju drame 1
na Američki 1
Američki mit, 1
mit, temeljni 1
temeljni mit 1
mit američkog 1
američkog društva. 1
društva. O. 1
O. Arkanđeo 1
Arkanđeo je 1
napisao Konstitucije 1
Konstitucije za 1
zajednicu koje 1
ona pod 1
njegovim vodstvom 4
vodstvom dopunila. 1
dopunila. Oaza 1
Oaza Hasa 1
Hasa obuhvaća 1
obuhvaća nizove 1
nizove vrtova, 1
vrtova, kanala, 1
kanala, izvora, 1
izvora, bušotina, 1
bušotina, drenažno 1
drenažno jezero, 1
jezero, kao 1
povijesne građevine, 1
građevine, urbano 1
urbano tkivo 1
tkivo i 2
i arheološka 1
nalazišta. Oba 1
Oba baskijska 1
baskijska naziva 1
naziva su 1
su službena. 1
službena. O 1
O Babiću 1
Babiću su 1
su pisali: 1
pisali: Miroslav 1
Krleža, Antun 1
Antun Gustav 1
Gustav Matoš, 1
Matoš, Milutin 1
Milutin Cihlar 1
Cihlar Nehajev, 1
Nehajev, Vladimir 1
Vladimir Lunaček, 1
Lunaček, Artur 1
Artur Schneider, 1
Schneider, Slavko 1
Slavko Batušić 1
Batušić i 1
razni naši 1
naši novinski 1
novinski kroničari. 1
kroničari. Oba 1
Oba dubrovačka 1
dubrovačka lokalna 1
lokalna lista 1
toga doba, 2
doba, Dubrovačka 1
Dubrovačka tribina 1
tribina i 2
Narodna svijest, 1
svijest, nisu 1
nisu zabilježili 2
zabilježili vijest 1
smrti svojega 1
svojega sugrađanina, 1
sugrađanina, što 1
za učene 1
učene i 1
poznate građane. 1
građane. Oba 1
Oba helikoptera 1
su sačuvana. 1
sačuvana. Oba 1
Oba igraju 1
u gradskoj 6
gradskoj areni 1
areni Šahid 1
Šahid Sodžudi. 1
Sodžudi. Oba 1
Oba imaju 2
imaju digitalnu 1
digitalnu stabilizaciju 1
stabilizaciju slike 2
i laserski 2
laserski daljinomjer. 1
daljinomjer. Oba 1
imaju zadatak 2
da stlače 1
stlače zrak 1
zrak na 3
na tlak 1
od atmosferskog, 1
atmosferskog, tako 1
više zraka 2
zraka uđe 1
u cilindre 1
cilindre motora. 1
motora. Oba 1
Oba izdanja 1
izdanja koriste 1
kao udžbenici 1
udžbenici za 1
za gimnaziju 1
i doživjeli 1
niz izdanja 1
izdanja u 2
više zemalja. 2
zemalja. Oba 1
Oba je 1
admiral nizozemske 1
nizozemske kitolovne 1
kitolovne flote, 1
flote, JJ 1
JJ Duynkercker, 1
Duynkercker, poslao 1
poslao natrag. 1
natrag. Oba 1
Oba kafića 1
kafića sadržavaju 1
sadržavaju poznati 1
poznati kauč, 1
kauč, gitaru, 1
gitaru, stol 1
stol za 2
stolni nogomet, 1
nogomet, poznate 1
poznate dijaloge 1
dijaloge iz 1
serije napisane 1
na zidovima, 1
zidovima, a 1
a posebna 2
posebna poslastica 1
poslastica su 1
su reprize 1
reprize epizoda 1
ponekad vrte 1
vrte na 1
velikom projektoru. 1
projektoru. Oba 1
Oba kanala, 1
kanala, Plava 1
Plava Vinkovačka 1
Vinkovačka i 1
i Plava 1
Plava TV 1
TV pokrivaju 1
pokrivaju područje 1
milijun stanovnika. 2
stanovnika. Oba 1
Oba kluba 1
su sudjelovala 2
nogometnim natjecanjima 1
postupno rasla 1
rasla u 1
sportskom smislu. 1
smislu. Obala 1
Obala Gaoth 1
Gaoth Dobhaira 2
Dobhaira se 1
od pješčanih 1
pješčanih plaža 1
plaža i 1
i oštrih, 1
oštrih, ispresjecanih 1
ispresjecanih hridi. 1
hridi. Obala 1
Obala je 2
razvijena zbog 1
brojnih uvala 1
uvala i 1
otoka. Obala 1
većinom niska 1
niska i 3
i pjeskovita. 1
pjeskovita. Obala 1
Obala jezera 1
uređena s 1
s popriličnim 1
popriličnim brojem 1
brojem vikend 1
vikend objekata 1
kamp kućica 1
kućica i 1
nekoliko plaža, 1
plaža, relativno 1
relativno prohodna, 1
prohodna, obrasla 1
obrasla sjeverozapadnim 1
sjeverozapadnim dijelom 1
dijelom niskim 1
niskim raslinjem, 1
raslinjem, visokim 1
visokim raslinjem, 1
raslinjem, trskom, 1
trskom, rogozom 1
rogozom i 1
i šikarom. 1
šikarom. Obala 1
Obala otoka 1
i strmo 1
strmo se 1
more. Obala 1
Obala se 1
tri regije. 1
regije. Obale 1
Obale duge 1
duge 33,34 1
33,34 km 1
km ukazuju 1
je Olib 1
Olib razveden 1
razveden otok. 1
otok. Obale 1
Obale i 1
cijela regija 1
regija su 1
dobro pošumljene, 1
pošumljene, temelj 1
temelj razvoja 1
razvoja tamošnje 1
tamošnje papirne 1
papirne industrije 1
u Iroquois 1
Iroquois Fallsu 1
Fallsu u 1
sjeveroistočnom Ontariju. 1
Ontariju. Obale 1
Obale Ligejskog 1
Ligejskog mora 1
drugih sjevernih 1
sjevernih polarnih 1
polarnih jezera 1
mora bile 1
su stabilne 1
stabilne tijekom 1
tijekom Cassinijevog 1
Cassinijevog promatranja, 1
promatranja, nasuprot 1
nasuprot južnom 1
južnom polarnom 1
polarnom Ontario 1
Ontario Lacusu, 1
Lacusu, gdje 1
do značajnog 2
značajnog povlačenja 1
povlačenja obale. 1
obale. Obale 1
uglavnom pješčane, 1
pješčane, nerijetko 1
nerijetko s 1
s pješčanima 1
pješčanima dinama, 1
dinama, dok 1
je dno 2
dno uglavnom 1
uglavnom ravno 1
ravno i 1
i prekriveno 1
prekriveno slojem 1
slojem ilovače. 1
ilovače. Obale 1
Obale Tihame 1
Tihame su 1
su opasne 1
opasne za 2
za plovidbu, 1
plovidbu, jer 1
su pune 3
pune pličina 1
pličina i 1
i hridi, 1
hridi, i 1
bez luka 1
luka posebno 1
sjevernom dijelu. 1
dijelu. Obalne 1
Obalne su 1
su pustinje 1
pustinje relativno 1
relativno kompleksne 1
kompleksne jer 1
utjecajem terestričkih, 1
terestričkih, oceanskih 1
oceanskih i 1
i atmosferskih 1
atmosferskih sustava. 1
sustava. Obalni 1
Obalni pojas 2
pojas je 1
osrednje razvedenosti 1
razvedenosti i 1
i nasut 1
nasut šljunkom. 1
šljunkom. Obalni 1
pojas Patrasa 1
Patrasa nije 1
nije širok, 1
širok, već 1
gotovo odmah 2
iza mora 1
mora uzdižu 1
uzdižu padine 1
padine planine 1
planine Panahaiko 1
Panahaiko (1.926 1
(1.926 m). 1
m). Obalno 1
Obalno topništvo 1
topništvo imalo 1
najveći učinak 1
u kopnenom 1
kopnenom ratovanju. 1
ratovanju. Oba 1
Oba motora 1
motora koristila 1
koristila su 2
su tekuće 1
tekuće gorivo. 2
gorivo. Oba 1
Oba njegova 2
njegova brata, 1
brata, Dragan 1
Dragan i 1
i Mihael, 1
Mihael, također 1
su nogometaši. 1
nogometaši. Oba 1
njegova roditelja 1
roditelja bila 1
su hrvatskog 1
podrijetla. Oba 1
Oba odbora 1
odbora zasjedaju 1
zasjedaju jednom 1
tjedno i 2
i pripremaju 4
pripremaju sjednice 1
sjednice Vijeća 1
Vijeća na 2
da sastavljaju 1
sastavljaju dnevni 1
dnevni red 1
red pojedinih 1
pojedinih zasjedanja. 1
zasjedanja. Oba 1
Oba ova 2
ova soja 1
soja potječu 1
jednog jedinog 1
jedinog pretka, 1
pretka, ali 1
su križane 1
križane vrste 1
vrste odvojeno 1
odvojeno skočile 1
skočile u 1
u ljude. 1
ljude. Oba 1
ova vladara 1
vladara pod 1
skrbništvom su 1
majke Elizabete, 1
Elizabete, pa 1
pa uz 1
nju stvarno 1
stvarno Hrvatskom 1
Hrvatskom ( 1
( Oba 1
Oba označavaju 1
označavaju ispravno 1
ispravno korištenje 1
korištenje određenih 2
određenih sredstava 1
sredstava u 1
i prostoru, 3
prostoru, pri 1
se (vrlo 1
(vrlo pojednostavljeno 1
pojednostavljeno rečeno) 1
rečeno) strategija 1
strategija odnosi 1
cilj, a 2
a taktika 1
taktika na 1
kako ostvariti 2
ostvariti postavljeni 1
postavljeni cilj. 1
cilj. Oba 1
Oba pilota 1
pilota su 1
uspješno katapultirala 1
katapultirala i 1
i preživjeli 1
preživjeli nesreću. 1
nesreću. Oba 1
Oba pisca 1
pisca citiraju 1
citiraju vlastite 1
vlastite stihove 1
stihove i 2
i ismijavaju 1
ismijavaju jedan 1
jedan drugoga. 1
drugoga. Oba 1
Oba potoka 1
potoka se 2
veći potok 1
potok pod 2
imenom Meminovac 1
Meminovac u 1
zaseoku Panju, 1
Panju, koji 1
dalje ulijeva 1
rijeku Spreču. 1
Spreču. Oba 1
Oba predložena 1
predložena zrakoplova 1
zrakoplova se 2
američkim F-111 1
F-111 jer 1
bili manji 1
manji s 1
manjom nosivosti, 1
nosivosti, no 1
no osim 1
osim Su-17 1
Su-17 Suhoj 1
međuvremenu razvijao 1
razvijao potpuno 1
novi zrakoplov 1
sličan američkom 1
američkom F-111. 1
F-111. Oba 1
Oba pripojena 1
pripojena naselja 1
današnjoj Federaciji 1
Federaciji BiH. 2
BiH. Oba 1
Oba projekta 1
projekta su 2
izuzetnog značaja 1
opskrbu Sarajeva 1
Sarajeva pitkom 1
pitkom vodom 1
vodom ali 1
po cijenu 2
cijenu uništenja 1
uništenja dva 1
dva najljepša 1
najljepša riječna 1
riječna i 2
prirodna bisera 1
bisera šireg 1
šireg područja 3
područja grada 1
Sarajeva. Oba 1
Oba puta 1
puta im 1
nije legalno 1
legalno dolazio 1
svoje selo. 1
selo. Obara 1
Obara se 1
na mane 2
mane slavonskog 1
slavonskog života 1
jedan društveni 1
društveni razred. 1
razred. Oba 1
Oba rektora, 1
rektora, i 1
i Mesić 1
Mesić i 1
i Spevec, 1
Spevec, birani 1
birani su 2
prema "provedbenoj 1
"provedbenoj naredbi 1
naredbi od 1
rujna 1874. 1
1874. po 1
svim profesorima 1
profesorima triju 1
triju fakulteta, 1
fakulteta, pošto 1
pošto izbor 1
izbor rektora 1
rektora nije 1
još posebnim 1
posebnim zakonom 1
zakonom uređen". 1
uređen". Oba 1
Oba rizalita 1
rizalita imaju 1
imaju pravokutne 1
pravokutne zabate 1
zabate s 1
s elastično 1
elastično izvijenim 1
izvijenim vijencem 1
vijencem ispod 1
ispod strehe 1
strehe krova 1
krova te 1
te eliptičnim 1
eliptičnim prozorskim 1
prozorskim otvorima 2
otvorima u 1
središtu zabatnog 1
zabatnog polja. 1
polja. Oba 1
Oba roditelja 3
roditelja inkubiraju 1
inkubiraju jaja. 1
jaja. Oba 1
Oba roditelja, 1
roditelja, majka 1
majka Loree 1
Loree i 1
otac Brian 1
Brian su 1
mu rođeni 1
rođeni na 2
obali Sjedinjenih 1
Država. Oba 1
roditelja se 1
brinu za 1
mlade. Oba 1
roditelja sjede 1
jajima koja 1
se izliježu 2
izliježu nakon 1
nakon 21 2
dan. Obasanjo 1
Obasanjo se 1
državi Ogun, 1
Ogun, na 1
narodu Yoruba, 1
Yoruba, i 1
i kršćanskoj 1
kršćanskoj obitelji. 2
obitelji. Oba 1
Oba se 1
naziva više-manje 1
više-manje odnose 1
na vruće 1
vruće izvore 1
izvore vode 1
području. Oba 1
Oba sina 1
sina kasnije 1
zasebno vladala 1
vladala Perzijom 1
Perzijom na 1
vrijeme. Oba 1
Oba spola 1
spola sakupljaju 1
sakupljaju materijal 1
za gnijezdo, 1
gnijezdo, ali 1
ali ženka 1
ženka radi 1
radi većinu 1
većinu posla, 1
posla, i 2
gradi gnijezdo, 1
gnijezdo, obično 1
vodoravnoj grani. 1
grani. O 1
O baštini 1
baštini Isusa 1
Krista koja 1
je inicirala 1
inicirala razvoj 1
razvoj kršćanstva, 1
kršćanstva, a 1
i gradnju 1
gradnju crkvi 1
danas reprezentativni 2
reprezentativni primjerci 1
primjerci umjetnosti, 1
umjetnosti, ne 1
govoriti. Oba 1
Oba stripa, 1
stripa, i 1
i Miki 1
Miki i 1
i Blek, 1
Blek, postigli 1
postigli ogroman 1
i crtani 1
crtani su 1
do 1965. 4
1965. Oba 1
Oba su 13
dio Kobaljtova 1
Kobaljtova AO. 1
AO. Oba 1
su duanata 1
duanata spojena 1
polovima visokofrekventnog 1
visokofrekventnog izmjeničnog 1
izmjeničnog napona 1
napona od 1
tisuća volti, 1
volti, na 1
primjer oko 1
000 V. 1
V. Zbog 1
Zbog toga 238
u procijepu 1
procijepu između 1
tih šupljih 1
šupljih polovina 1
polovina vlada 1
vlada izmjenično 1
izmjenično električno 2
polje kojemu 1
se jakost 1
jakost mijenja 1
s naponom. 1
naponom. Oba 1
su građena 1
atoma ugljika 3
ugljika (C), 1
(C), dok 1
dok dijamant 1
dijamant kristalizira 1
u kubičnom 1
kubičnom kristalnom 1
kristalnom sustavu 1
sustavu grafit 1
grafit kristalizira 1
u heksagonskom. 1
heksagonskom. Oba 1
imala pogon 1
dva propelera. 1
propelera. Oba 1
su mogla 2
nositi oko 1
oko 3.000 4
imala čamce 1
čamce za 2
spašavanje tek 1
dio putnika. 1
putnika. Oba 1
su naroda 1
naroda pogođena 1
pogođena iseljavanjem 1
iseljavanjem mladog 1
mladog ali 1
i starijeg 3
starijeg radno 1
radno sposobnog 1
sposobnog stanovništva 1
stanovništva koje 4
je zahvatilo 1
zahvatilo cijelu 1
cijelu regiju 1
regiju 2010-ih. 1
2010-ih. Oba 1
su odjela 1
odjela javno 1
javno nastupala 1
prostorima mjesnog 1
mjesnog Konjičkog 1
Konjičkog kluba 1
kluba Vojvodina. 1
Vojvodina. Oba 1
su sastava 1
sastava borila 1
borila se 4
naslov državnog 4
državnog prvaka 4
povijesti. Oba 1
su stabla 1
stabla za 1
vrijeme SR 1
SR BiH 1
BiH bila 1
pod zaštitom. 1
zaštitom. Oba 1
stalno imali 1
imali problema 1
novcem i 1
i dugove, 1
dugove, za 1
pobrinuo njihov 1
njihov otac, 1
otac, zahvaljujući 1
zahvaljujući ratnim 1
ratnim troškovima. 1
troškovima. Oba 1
Oba sustava 1
sustava su 2
se ujedinila, 1
ujedinila, i 1
su potpala 1
pod isto 1
isto poduzeće. 1
poduzeće. Oba 1
su stavku 1
stavku u 2
D-duru. Oba 1
su stila 1
stila pod 1
nadzorom United 1
World Wrestlinga 1
Wrestlinga (UWW, 1
(UWW, ranije 1
ranije poznatog 1
kao FILA, 1
FILA, iz 1
francuske skraćenice 1
skraćenice za 1
za International 1
of Associated 1
Associated Wrestling 1
Wrestling Styles). 1
Styles). Oba 1
su svjetionika 1
svjetionika prvi 1
put zasvijetlila 1
zasvijetlila 1. 1
prosinca 1840. 1
1840. Oba 1
Oba sveučilišta 1
upravom odbora 1
odbora ETH-a. 1
ETH-a. Oba 1
Oba teksta 1
teksta slave 1
slave žensko 1
žensko božanstvo 1
božanstvo kao 1
kao esenciju 1
esenciju svemira. 1
svemira. Oba 1
Oba tipa 1
tipa armija 1
armija sastoje 1
od divizija. 1
divizija. Oba 1
Oba uzimaju 1
uzimaju tjelesno 1
tjelesno obličje 1
obličje kako 1
bili vidljivi 2
vidljivi zemaljskim 1
zemaljskim očima, 1
očima, ali 1
mnogim pojedinostima. 1
pojedinostima. Obaveza 1
Obaveza pokrivanja 1
pokrivanja tijela 1
tijela nastupa 1
nastupa punoljetstvom 1
punoljetstvom u 1
islamu odnosno 1
odnosno pubertetom. 1
pubertetom. Obavezni 1
Obavezni predmet 1
predmet od 3
petog razreda, 1
razreda, a 2
kasnije izborni. 1
izborni. Obavezni 1
Obavezni su 1
bili izlazi 1
izlazi za 1
za nuždu 1
nuždu u 1
slučaju požara. 1
požara. Obaviješten 1
Obaviješten je 1
je UNPROFOR 2
UNPROFOR a 1
mjesto upućena 1
je interventna 1
interventna ophodnja 1
ophodnja MUP-a. 1
MUP-a. Obavijesti 1
Obavijesti ju 1
ju o 1
o doušniku 1
doušniku zvan 1
zvan Luis 1
Luis Sera, 1
Sera, kojeg 1
su uhvatili 2
uhvatili Ganadosi 1
Ganadosi i 1
stavili zatočenog 1
zatočenog u 1
kuću. Obavijesti 1
Obavijesti se 1
mogu sinkronizirati 1
sinkronizirati između 1
nekoliko uređaja. 1
uređaja. Obavještajne 1
Obavještajne službe 1
službe koje 1
imaju “prijateljske 1
“prijateljske veze” 1
veze” s 1
s proizvođačima 1
proizvođačima kompjutorskih 1
kompjutorskih operativnih 1
operativnih sustava 1
sustava mogu 2
mogu skidati 1
skidati podataka 1
podataka sa 1
sa svakog 1
svakog kompjutora 1
kompjutora priključenog 1
priključenog na 1
na Internet, 1
Internet, koji 1
radi pod 1
pod operativnim 1
operativnim sustavom 1
sustavom te 2
te kompanije. 1
kompanije. Obavljao 1
Obavljao je 4
dužnost šejh-ul-mešaiha 1
šejh-ul-mešaiha od 1
1996. Obavljao 1
je funkciju 2
funkciju lokalnog 1
lokalnog predstavnika 1
Gori i 2
i intervjuera 1
intervjuera za 1
za fondaciju 1
fondaciju CCUSA 1
CCUSA iz 1
Francisca, a 2
promociju njihovih 1
njihovih programa 1
programa kulturne 1
kulturne razmjene 1
razmjene i 3
i selekciju 2
selekciju polaznika. 1
polaznika. Obavljao 1
razne funkcije: 1
funkcije: domaći 1
domaći prelat 1
prelat Svetog 1
Svetog Oca, 1
Oca, izvjestilac 1
izvjestilac Vrhovnog 1
suda Apostolske 1
Apostolske signature, 1
signature, civilni 1
civilni revizor 1
revizor camerlenga 1
camerlenga Svete 1
Svete Rimske 1
Rimske Crkve, 2
Crkve, revizor 1
revizor kardinala 1
kardinala Carla 1
Carla Rezzonica 1
Rezzonica ( 1
( Obavljao 1
više dužnosti 2
Uniji kemijskih 1
kemijskih društava 1
društava Jugoslavije 1
predstavnik Unije 1
Unije u 2
u Radnoj 1
Radnoj grupi 1
grupi analitičke 1
analitičke kemije 1
u Federaciji 3
Federaciji europskih 1
europskih kemijskih 1
kemijskih društava. 1
društava. Oba 1
Oba zmaja 1
zmaja ovo 1
ovo vide 1
vide i 2
i Lung 1
Lung Tien 1
Tien Lien 1
Lien odlazi 1
odlazi noseći 1
noseći prinčevo 1
prinčevo mrtvo 1
tijelo. Obdarena 1
Obdarena je 1
je pripovjedačkom 1
pripovjedačkom vještinom, 1
vještinom, inovativnošću 1
inovativnošću i 2
i talentom 1
talentom koji 1
ju uvrštava 1
uvrštava u 1
vrh post-imigracijskog 1
post-imigracijskog književnog 1
književnog kruga 2
kruga (uz 1
(uz pisce 1
pisce poput 1
poput Hanifa 1
Hanifa Kureshija 1
Kureshija i 1
Michaela Ondaatjea). 1
Ondaatjea). Obdaren 1
Obdaren bogatim 1
bogatim i 1
dubokim glasom, 1
glasom, bio 1
prvim britanskim 2
britanskim pjevačima 1
pjevačima koji 1
su zapjevali 1
zapjevali blues. 1
blues. Obdukcijom 1
Obdukcijom je 1
razlog smrti 1
smrti bilo 1
bilo samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Obećaje 1
Obećaje predaju 1
predaju vlasti 1
vlasti civilima 1
civilima poslije 1
rata. Obeća 1
Obeća joj 1
se pokušati 1
pokušati promijeniti 1
Susan pristane 1
pristane da 1
kući. Obećao 1
Obećao im 1
napraviti pjesmu 1
pjesmu što 1
dana ostvario 1
ostvario napisavši 1
napisavši "Anu". 1
"Anu". Obećao 1
Obećao je 1
rat nastaviti, 1
nastaviti, te 1
će spasiti 1
spasiti Njemačku 1
Njemačku od 1
od uništenja. 2
uništenja. Obećavajuća 1
Obećavajuća je 1
i kombinacija 1
kombinacija androgena 1
androgena i 1
i progestina, 1
progestina, kao 1
i selektivni 1
selektivni modulatori 1
modulatori androgenskih 1
androgenskih receptora. 1
receptora. Obećavajući 1
Obećavajući početak 1
početak začinio 1
začinio je 1
dva dobra 1
dobra ligaška 1
ligaška nastupa. 1
nastupa. Obelisk, 1
Obelisk, koji 1
dio fontane, 1
fontane, je 1
je ukrašen 1
ukrašen papinim 1
papinim grbom 1
grbom i 2
i golubicom 1
golubicom s 1
s maslinovom 1
maslinovom grančicom. 1
grančicom. Obelisk 1
Obelisk Tutmozisa 1
Tutmozisa III. 2
u pozadini. 5
pozadini. Obe 1
Obe nove 1
nove stanice 1
stanice dobiju 1
dobiju po 1
jednu valvu 1
valvu od 1
od roditeljske 1
roditeljske stanice 1
stanice koja 2
koja postaje 7
postaje gornja 1
gornja ili 1
ili veća 1
veća valva, 1
valva, dok 1
dok manju 1
manju valvu 1
valvu stvaraju 1
stvaraju same. 1
same. Obe 1
Obe pjesme 1
postale popularne. 1
popularne. Obere 1
Obere Glocknerscharte 1
Glocknerscharte između 1
dva vrha, 1
vrha, na 1
na 3.766 1
3.766 m, 1
m, najviši 1
najviši je 4
je prolaz 2
između planina 2
Austriji, s 1
se koridor 1
koridor do 1
do 55° 1
55° u 1
u nagibu 1
nagibu i 1
600 m 3
visine spušta 1
do ledenjaka 1
ledenjaka Glocknerkees, 1
Glocknerkees, tzv. 1
tzv. Oberes 1
Oberes Kastell 1
Kastell Stolac 1
Stolac pruža 1
- istok, 1
vremenu 1888. 1
1888. Oberführer 1
Oberführer bio 1
i činom 1
činom SS-a, 1
SS-a, a 1
čin nosili 1
su SS-ovci 2
SS-ovci koji 1
su zapovjedali 1
zapovjedali Gauom 1
Gauom SS-a 1
SS-a (oblasti 1
(oblasti NSDAP-a 1
NSDAP-a dijelile 1
po Gauima) 1
Gauima) preko 1
cijele Njemačke. 1
Njemačke. Obersturmbannführer 1
Obersturmbannführer Karl 1
Karl Liecke 1
Liecke je 1
bio zapovjednik 3
zapovjednik II. 2
II. Ober- 1
Ober- und 1
und Niederlausitz), 1
Niederlausitz), po 1
dobili imena. 1
imena. Obe 1
Obe su 1
su umanjivale 1
umanjivale aspekt 1
aspekt utrke 1
utrke između 1
prvu ženu 1
svih 14 1
14 vrhova 1
vrhova iznad 2
iznad 8000 2
metara. O. 1
O. Beton 1
Beton Prelog", 1
Prelog", najjačoj 1
najjačoj radnoj 1
radnoj organizaciji 1
organizaciji na 1
području Mjesne 1
Mjesne zajednice 6
zajednice Prelog. 1
Prelog. Običaj 1
Običaj da 1
na sveta 1
sveta mjesta 2
mjesta donosi 1
donosi kamenje 1
kamenje je 2
očuvan u 1
kraju. Običaj 1
Običaj gostoprimstva 1
gostoprimstva bio 1
je svetinja. 1
svetinja. Običaj 1
Običaj je 1
započeo mentor 1
i punac 1
punac Osmana 1
Osmana I. 1
I. Šeik 1
Šeik Edebali. 1
Edebali. Običaj 1
Običaj kolendavanja 1
kolendavanja očuvan 1
okolici do 1
a kolenda 1
kolenda se 1
noći Badnjaka 1
Badnjaka i 1
i Stare 1
Stare godine. 1
godine. Običaj 1
Običaj penjanja 1
penjanja na 1
vrhove planina 1
neki praznik 1
nekih današnjih 1
današnjih Albanaca. 1
Albanaca. Običaj 1
Običaj se 2
današnjih dana, 2
ali modernizacija 1
modernizacija društva 1
društva smanjuje 1
smanjuje ovaj 1
običaj koji 1
padu. Običaj 1
završava večerom 1
večerom na 1
otoku. Običan 1
Običan puk 1
puk je 1
osobito uživao 1
predstavama sa 1
sa specijalnim 2
specijalnim efektima, 1
efektima, za 1
potrebna složena 1
složena kazališna 1
kazališna mašinerija. 1
mašinerija. Obična 1
Obična je 1
je for 1
for petlja 1
petlja stoga 1
stoga primjer 1
primjer liste 1
samo jednim 6
jednim elementom. 1
elementom. Obična 1
Obična lignja 1
lignja može 1
u duljinu 1
duljinu ali 1
prosječna joj 1
cm. Obične 1
Obične golupke 1
golupke lete 1
lete tijekom 1
dana, pogotovo 1
pogotovo tijekom 1
tijekom vedrih 1
vedrih dana, 1
tijekom večeri. 1
večeri. Obične 1
Obične obitelji 1
u kućicama 1
kućicama koji 1
dvije prostorije: 1
prostorije: jednu 1
ljude. Obične 1
Obične ose 1
ose u 1
za vlastitom 1
vlastitom hranom 1
hranom često 1
često nađu 1
nađu kolače 1
kolače ili 1
druge slatke 1
slatke ljudske 1
ljudske namirnice, 1
namirnice, i 1
samo ih 5
može otjerati. 1
otjerati. Obični 1
Obični bor 1
bor ili 1
ili bijeli 2
bijeli bor 1
bor ( 1
( Obični 1
Obični i 1
i plavi 1
plavi dizel 1
dizel potpuno 1
su isti 5
isti po 2
po sastavu, 2
sastavu, samo 1
boji jer 1
na obični 1
obični plaća 1
plaća PDV, 1
PDV, a 1
a plavi 1
plavi je 1
oslobođen poreza. 1
poreza. Obični 1
Obični kobac 1
kobac i 1
i istočna 2
istočna siva 1
siva vjeverica 1
vjeverica love 1
love plavetne 1
plavetne sjenice, 1
sjenice, a 1
a lasice 1
lasice im 1
im ponekad 1
ponekad kradu 1
kradu gnijezda. 1
gnijezda. Obični 1
Obični ljudi 1
mogu često 1
često dobiti 1
dobiti direktnu 1
direktnu moć 1
moć djelujući 1
djelujući zajedno. 1
zajedno. Obični 1
Obični pajasmin 1
pajasmin je 1
je listopadni 2
listopadni grm 2
grm koji 3
koji naraste 3
metra visine, 1
visine, nazubljenih 1
nazubljenih listova, 1
listova, te 1
te bijelih 1
bijelih mirisavih 1
mirisavih cvjetova. 1
cvjetova. Obični 1
Obični promatrač 1
promatrač vjerojatno 1
vjerojatno neće 1
neće pronaći 1
pronaći nikakvu 1
nikakvu vezu. 1
vezu. Obični 1
Obični smrtnici 1
smrtnici nisu 1
kontrolirati Prsten, 1
Prsten, ali 1
ali davao 1
je svakom 1
svakom nosiocu, 1
nosiocu, prema 1
njihovom stavu, 1
stavu, moć 1
je poboljšavala 1
poboljšavala njegove 1
njegove prirodne 1
prirodne moći. 1
moći. Obični 1
Obični vučac 1
vučac u 1
raste divlje 1
divlje ali 1
sadi i 1
za živice. 1
živice. Obično 1
Obično bljeskovi 1
bljeskovi i 1
pojava lelujanja 1
lelujanja vida 1
vida nagovješćuju 1
nagovješćuju da 1
staklovini puno 1
formiraju epiretinalne 1
epiretinalne membrane. 1
membrane. Obično 1
Obično ćelije 1
ćelije predstavljaju 1
predstavljaju kvadratna 1
kvadratna područja 1
područja zemlje, 1
ostali oblici. 1
oblici. Obično 1
Obično ga 2
ga prikazuju 1
mladića tamnoplave 1
tamnoplave boje 1
boje koji 1
svoje četiri 1
četiri ruke 1
ruke drži 1
drži četiri 1
četiri atributa: 1
atributa: školjku, 1
školjku, disk, 1
disk, toljagu 1
toljagu i 1
i lotosov 1
lotosov cvijet. 1
cvijet. Obično 1
se izražava 3
izražava postotkom. 1
postotkom. Obično 1
Obično i 1
uvijek kada 1
se LSD 1
LSD podmetne 1
podmetne osobi 1
koja potom 1
potom ne 1
uzela i 2
događa dolazi 1
do lošeg 1
lošeg tripa 1
tripa i 1
najčešće ozbiljnijih 1
ozbiljnijih psihičkih 1
psihičkih poteškoća 1
poteškoća kasnije. 1
kasnije. Obično 1
Obično je 9
dug 15-22 1
15-22 cm, 1
a težak 2
težak 1-2 1
1-2 kg. 1
kg. Obično 1
gotov za 1
čega model 1
model promijeni 1
promijeni pozu 1
pozu da 1
mogao nacrtati 1
nacrtati novi 1
novi kroki. 1
kroki. Obično 1
hodao četveronoške, 1
četveronoške, ali 1
ali mogao 1
se uspraviti 1
uspraviti i 1
zadnje kako 1
bi osmotrio 1
osmotrio okolinu 1
da opazi 1
opazi prijetnju. 1
prijetnju. Obično 1
iste širine 1
širine kao 1
kao stroj 1
stroj ili 2
ili šira. 1
šira. Obično 1
je prikazivan 1
prikazivan kao 1
dva otoka. 1
otoka. Obično 1
imaju upalu 1
upalu rožnice, 1
rožnice, iridociklitis 1
iridociklitis ili 1
ili akutni 1
akutni glaukom, 1
glaukom, a 1
nije prisutno 1
prisutno kod 1
kod jednostavnog 1
jednostavnog konjuktivitisa. 1
konjuktivitisa. Obično 1
je taljenje 1
taljenje uzrokovano 1
uzrokovano jednim 1
jednim ili 5
više sljedećih 1
sljedećih procesa 1
procesa - 1
- povišenjem 1
povišenjem temperature, 1
temperature, sniženjem 1
sniženjem tlaka 1
promjenom sastava. 1
sastava. Obično 1
to odjeća 1
odjeća karakteristična 1
određeno vremensko 1
razdoblje ili 1
određenu skupinu 1
skupinu ljudi, 1
uz kostim 1
kostim obično 1
obično ide 1
određena pripadajuća 1
pripadajuća rekvizita. 1
rekvizita. Obično 1
smanjenje simptoma 1
simptoma radi 1
radi udobnosti 1
udobnosti i 1
i dobrobiti 1
dobrobiti bolesnika, 1
bolesnika, ali 1
smanjenju organskih 1
organskih posljedica 1
posljedica i 1
i posljedica 2
posljedica simptoma 1
bolesti. Obično 1
Obično kod 1
kod koeficijenta 1
koeficijenta snage 1
snage površina 1
površina A 1
A obuhvaća 1
obuhvaća područje 1
koje opišu 1
opišu lopatice 1
lopatice rotora 2
rotora prilikom 1
prilikom gibanja. 1
gibanja. Obično 1
Obično lete 1
lete same 1
same ili 1
u paru, 2
paru, iako 1
u jatima. 1
jatima. Obično 1
Obično nakon 1
života zì 1
zì se 1
umjesto nečijeg 1
nečijeg imena 1
rođenju kao 1
simbol zrelosti 1
zrelosti i 2
i poštovanja. 1
poštovanja. Obično 1
Obično nisu 1
nisu viša 1
viša nego 2
su široka. 1
široka. Obično 1
Obično raste 1
sunčanim do 1
do polusvjetlim, 1
polusvjetlim, toplim 1
toplim mjestima, 1
mjestima, na 1
suhim tlima, 1
tlima, u 1
u listopadnim 1
listopadnim šumama 1
i šikarama 1
šikarama sve 1
do 1600 1
1600 m 1
visine. Obično 1
Obično ruho 1
ruho je 1
najčešće sivo 1
sivo i 2
i smeđe. 1
smeđe. Obično 1
Obično sadrži 1
sadrži 60-75% 1
60-75% silicija, 1
silicija, 12-18% 1
12-18% sode, 1
sode, 5-12% 1
5-12% vapna. 1
vapna. Obično 1
Obično se 29
se davalo 1
davalo kao 1
ime djetetu 1
djetetu rođenom 1
rođenom nakon 1
smrti prethodnoga 1
prethodnoga djeteta. 1
djeteta. Obično 1
izrađuju s 1
poljem tolerancije 1
tolerancije h8. 1
h8. Obično 1
u metamorfnim 1
metamorfnim stijenama. 1
stijenama. Obično 1
u kasu 1
kasu geganjem, 1
geganjem, ali 1
ako bježe 1
bježe od 1
grabežljivaca razviju 1
razviju brzinu 1
55 kilometara 1
sat. Obično 1
moru, dok 1
manje uobičajeno 1
susjedstvu velike 1
velike kopnene 1
kopnene mase. 1
mase. Obično 1
s umjerenom 1
umjerenom i 1
i hladnom 1
hladnom klimom. 2
klimom. Obično 1
se natjecatelji 1
natjecatelji utrkuju 1
utrkuju jedan 1
protiv drugog 1
drugog na 1
na četvrt 2
četvrt kilometra 1
udaljenosti na 1
na ravnoj 1
ravnoj stazi. 1
stazi. Obično 1
koriste mrežice 1
mrežice zbog 1
dimenzija kile. 1
kile. Obično 1
nosi iznad 1
iznad ostale 1
ostale odjeće. 1
odjeće. Obično 1
na cvijet 1
cvijet japanske 1
japanske trešnje 1
trešnje Yoshino 1
Yoshino (Prunus 1
(Prunus x 1
x yedoensis) 1
yedoensis) i 1
drugih japanskih 1
japanskih vrsta 1
vrsta trešnje. 1
trešnje. Obično 1
na pjesme 1
pjesme ili 2
ili drugu 1
drugu glazbu 1
posebnom temom 1
temom ili 1
ili melodijom. 1
melodijom. Obično 1
održava početkom 1
početkom svibnja. 1
svibnja. Obično 1
označavaju grčkim 1
grčkim slovima 1
slovima ε 1
ε ili 1
ili λ. 1
λ. Obično 1
se polože 1
polože dva 1
tri svijetlosmeđa 1
svijetlosmeđa jaja. 1
jaja. Obično 1
se položu 1
položu tri 1
tri jaja, 1
jaja, maslinaste 1
maslinaste boje 1
boje ili 3
ili tamnopute 1
tamnopute s 1
mrljama, a 1
a inkubaciju 1
inkubaciju vjerojatno 1
vjerojatno rade 1
rade oba 1
oba roditelja. 1
roditelja. Obično 1
po različitim 4
različitim kriterijima 1
kriterijima atmosfera 1
atmosfera dijeli 1
pojedine sfere. 1
sfere. Obično 1
predmet prethodno 1
prethodno usiše 1
usiše površinsu 1
površinsu nečistoću 1
nečistoću i 1
i prašinu. 2
prašinu. Obično 1
se preporodni 1
preporodni pokret 1
pokret dijeli 1
tri razdoblja. 2
razdoblja. Obično 1
primjenjuju atropinske 1
atropinske kapi 1
kapi koje 1
će privremeno 1
privremeno proširiti 1
proširiti zjenicu 1
zjenicu i 1
i zamutiti 1
zamutiti vid 1
na boljem 1
boljem oku. 1
oku. Obično 1
tome misli 1
na profesionalca, 1
profesionalca, znanstvenika 1
ima stručno 1
stručno obrazovanje 1
obrazovanje za 1
taj posao. 1
posao. Obično 1
provodi uz 1
pomoć instalacijskoga 1
instalacijskoga ( 1
( Obično 1
o čudesnom 2
čudesnom ozdravljenju 1
ozdravljenju ili 1
čudesnom spašavanju 1
spašavanju iz 1
iz smrtne 1
smrtne opasnosti, 1
opasnosti, koje 1
objasniti kao 1
rezultat liječenja 1
liječenja ili 1
ili uobičajenog 1
uobičajenog slijeda 1
slijeda događaja. 1
događaja. Obično 1
koncentraciji od 1
- 12,5 1
12,5 grama 1
grama na 2
na 250 2
250 ml 1
ml vode(znači 1
vode(znači oko 1
50 grama 1
na litru), 1
litru), te 1
dobiveni gel 1
gel po 1
potrebi još 1
dodatno razrjeđuje 1
razrjeđuje vodom. 1
vodom. Obično 1
tri jaja 1
jaja polažu 3
polažu u 1
šest dana. 1
dana. Obično 1
literaturi nepravi 1
nepravi integral 1
integral zapisuje 1
zapisuje isto 1
i običan 1
običan integral, 1
integral, pa 1
pa čitatelj 1
čitatelj treba 1
treba ispitivanjem 1
ispitivanjem podintegralne 1
podintegralne funkcije 1
granica integracije 1
integracije utvrditi 1
utvrditi o 1
je integralu 1
integralu riječ. 1
riječ. Obično 1
se usprave, 1
usprave, stojeći 1
zadnjim nogama, 1
nogama, pokušavajući 1
pokušavajući odgurnuti 1
odgurnuti svog 1
svog protivnika 2
protivnika udaranjem 1
udaranjem ili 1
ili blokiranjem 1
blokiranjem podlaktica. 1
podlaktica. Obično 1
uzima po 1
potrebi do 1
dnevno. Obično 1
se vježba 1
vježba fokusira 1
na pojedinačnu 1
pojedinačnu tehniku 1
pomaže učeniku 1
učeniku da 1
zašto neka 1
neka tehnika 1
tehnika funkcionira. 1
funkcionira. Obično 1
o dvije 2
dvije zavojnice 1
zavojnice nasuprotno 1
nasuprotno smještene, 1
smještene, čije 1
osi poklapaju, 1
poklapaju, i 1
zajedno spojene 1
spojene (bilo 1
(bilo paralelno 1
ili serijski), 1
serijski), No 1
dalje taj 1
taj par 2
par zavojnica 1
zavojnica ima 1
dva izvoda, 1
izvoda, i 1
i možemo 1
možemo ga 1
ga gledati 1
jedinstvenu zavojnicu. 1
zavojnicu. Obično 1
Obično služi 1
za kupovinu 1
kupovinu na 1
na prodajnim 3
prodajnim mjestima 3
mjestima institucije 1
institucije ili 2
ili tvrtke 2
tvrtke koja 2
je bonove 1
bonove izdala. 1
izdala. Obično 1
Obično studenti 1
studenti aktivno 1
aktivno sudjeluju 2
sudjeluju tijekom 1
te svete 1
mise npr. 1
npr. Obično 1
Obično su 8
su metastaze 1
metastaze karcinoma 1
karcinoma prisutnih 1
drugim dijelova 1
tijela, rjeđe 1
rjeđe su 2
su primarni 1
primarni tumori 1
tumori bubrega. 1
bubrega. Obično 1
su ogrtači 1
ogrtači bili 1
bili pričvršćeni 1
pričvršćeni o 1
o desno 1
desno rame 1
rame kopčom. 1
kopčom. Obično 1
su slatki. 1
slatki. Obično 1
bili ponedjeljak 1
ponedjeljak i 1
i četvrtak. 1
četvrtak. Obično 1
to podjele 1
podjele plemena 1
plemena na 3
svaka obuhvaća 1
obuhvaća nekoliko 1
nekoliko klanova. 1
klanova. Obično 1
su tragali 1
tragali za 1
za "vražjim 1
"vražjim znakovima" 1
znakovima" - 1
- ogrebotinama 1
ogrebotinama ili 1
ili madežima 1
madežima - 1
- koji, 1
koji, nakon 1
nakon uboda 1
uboda iglom 1
iglom niti 1
niti bole 1
bole niti 1
niti krvare. 1
krvare. Obično 1
u sinkroniziranim 1
sinkroniziranim mjenjačima 1
mjenjačima sinkronizirani 1
sinkronizirani svi 1
svi stupnjevi 1
stupnjevi prijenosa. 1
prijenosa. Obično 1
tu koncepciju 1
koncepciju uključeni 1
i oblici 3
oblici suodlučivanja 1
suodlučivanja zaposlenika 1
zaposlenika (suodlučivanje) 1
(suodlučivanje) unutar 1
unutar poduzeća. 1
poduzeća. Obično 1
Obično te 1
dvije mreže 1
mreže rade 1
rade posebno, 1
ponekad promatraju 1
promatraju i 3
i zajedno, 1
zajedno, kao 2
kao globalni 1
globalni VLBI. 1
VLBI. Obično 1
Obično u 1
sv. Obično 1
Obično uključuje 1
uključuje ili 1
ili prekid 1
prekid parasimpatičkog 1
parasimpatičkog djelovanja 1
oko (što 1
(što uzrokuje 1
uzrokuje širenje 1
širenje zjenice) 1
zjenice) ili 1
ili pretjeranu 1
pretjeranu aktivnost 1
aktivnost simpatičkog 1
simpatičkog živčanog 1
sustava. Obilaskom 1
Obilaskom visokih 1
visokih planina 1
u snježnim 1
snježnim uvjetima 1
uvjetima bavi 1
više članova. 2
članova. Obilazio 1
Obilazio je 2
je Dalmaciju 1
Dalmaciju budeći 1
budeći nacionalnu 1
nacionalnu svijest 1
i djelujući 1
djelujući na 2
na prosvjećenju 1
prosvjećenju i 1
i podizanju 1
podizanju dalmatinskih 1
dalmatinskih sela 1
iz gospodarske 1
gospodarske zaostalosti. 1
zaostalosti. Obilazio 1
razne muzeje, 1
muzeje, dvorce 1
dvorce gdje 1
obitavali grofovi 1
grofovi Drašković, 1
Drašković, tražio 1
su spominjale 1
spominjale tu 1
tu veliku 1
veliku obitelj, 2
obitelj, sakupljao 1
razne natpise 1
natpise i 1
sve ostalo 2
ostalo što 1
napiše knjigu. 1
knjigu. Obilježava 1
Obilježava ga 2
ga ekstremni 1
ekstremni glazbeni 1
izričaj te 1
te neuobičajena 1
neuobičajena struktura 1
struktura skladbe. 1
skladbe. Obilježava 1
ga naturalizam 1
naturalizam prikaza 1
prikaza s 2
s naglašavanjem 1
naglašavanjem detalja, 1
detalja, važnost 1
važnost dubine 1
dubine prostora 1
te meko 1
meko oblikovanje 1
oblikovanje ljudskih 1
ljudskih figura 1
figura i 2
i draperija. 1
draperija. Obilježava 1
Obilježava ih 1
ih autarhičnost, 1
autarhičnost, zadržavanje 1
zadržavanje poganskih 1
poganskih vjerovanja 1
i običaja 2
običaja do 1
i prakticiranje 1
prakticiranje određenih 1
određenih magijskih 1
magijskih obreda. 1
obreda. Obilježavanje 1
Obilježavanje ravnina 1
ravnina ima 1
ima praktičan 1
praktičan značaj, 1
značaj, a 2
sve iz 1
se ravnine 1
ravnine različito 1
različito ponašaju. 1
ponašaju. Obilježava 1
Obilježava se 1
u knjižnicama 2
knjižnicama i 1
inim ustanovama 1
ustanovama diljem 1
Hrvatske. Obilježena 1
Obilježena je 1
je urezivanjem 1
urezivanjem različitih 1
različitih geometrijskih 1
geometrijskih oblika. 1
oblika. Obilježeni 1
Obilježeni kao 1
kao mračan 1
mračan i 2
i provokativan 1
provokativan sastav 1
često uspoređivani 1
uspoređivani s 1
nekim svjetski 1
poznatim sastavima 1
sastavima poput 1
poput The 1
The Sisters 1
Sisters Of 1
Of Mercy,Killing 1
Mercy,Killing Joke, 1
Joke, The 1
The Fields 1
Fields Of 1
Of Nephilim 1
Nephilim i 1
i drugima, 2
drugima, Phantasmagoria 1
Phantasmagoria je 1
ubrzo dobila 1
dobila kultni 1
hrvatskoj underground 1
underground sceni. 1
sceni. Obilježilo 1
Obilježilo ga 1
je sudjelovanje 1
sudjelovanje Roberta 1
Roberta Fischera, 1
Fischera, koje 1
se umalo 2
umalo nije 1
dogodilo. ; 1
; obilježja 1
obilježja na 1
karti sadrže 1
sadrže koordinate. 1
koordinate. Obilježja 1
Obilježja sinijske 1
sinijske klime 1
klime su: 1
su: Ljeta 1
zime suhe. 1
suhe. Obilježja 1
Obilježja su 1
su alegorija(preko 1
alegorija(preko životinja 1
životinja prikazuju 1
prikazuju se 4
ljudski karakteri) 1
karakteri) i 1
i poučan 1
poučan završetak. 1
završetak. Obilne 1
Obilne kiše 1
malo hranjivih 1
hranjivih sastojaka 1
sastojaka su 1
su razlog 2
prilagođene na 1
na prehranu 1
prehranu insektima. 1
insektima. Obilno 1
Obilno se 1
koriste asocijacijama, 1
asocijacijama, sugestijom, 1
sugestijom, simbolima, 1
simbolima, metaforom, 1
metaforom, igrama 1
igrama riječi, 1
riječi, eufonijom, 1
eufonijom, često 1
koriste rečenice 1
dijelovi književnih 1
djela, znanstvena, 1
znanstvena, filozofska 1
filozofska razmatranja 2
razmatranja pisana 1
pisana metajezikom, 1
metajezikom, izvještaji 1
izvještaji o 3
o stvarnim 1
stvarnim događajima. 1
događajima. Obišla 1
Obišla je 1
i održavala 1
održavala predavanja 1
u četrdesetak 1
četrdesetak zemalja 1
svijeta. Obitava 1
Obitava na 1
na visokim, 1
visokim, suhim 1
suhim travnjacima, 1
travnjacima, močvarama 1
močvarama i 1
i kamenjarima. 1
kamenjarima. Obitelj 1
Obitelj Angjelinović 1
Angjelinović poznata 1
i značajna 1
značajna u 3
javnom životu 2
stoljeća. Obitelj 2
Obitelj Balzary 1
Balzary se 1
veliku kuću 1
su Michaelovog 1
Michaelovog očuha 1
očuha često 1
često posjećivali 1
posjećivali drugi 1
drugi glazbenici. 1
glazbenici. Obitelj 1
Obitelj Biberštejn 1
Biberštejn ili 1
ili Slavat 1
Slavat je 1
dvorac preuredila 1
preuredila u 3
u renesansni 1
renesansni dvorac. 1
dvorac. Obitelj 1
Obitelj Chen 1
Chen je, 1
strane, počela 1
počela proces 1
proces eliminacije 1
eliminacije svojih 1
u Qiju. 1
Qiju. Obitelj 1
Obitelj di 1
di Giorgio 1
Giorgio imala 1
razne voćarske 1
voćarske tvrtke, 1
tvrtke, a 1
nakon raznih 1
raznih kupoprodaja, 1
kupoprodaja, spajanja 1
i razdvajanja, 1
razdvajanja, od 1
njih ostala 2
je White 2
White Rose 1
Rose Food. 1
Food. Obitelj 1
Obitelj Fletcher 1
Fletcher je 1
tipična američka 1
američka obitelj: 1
obitelj: bračni 1
par, dvije 1
dvije kćeri 2
i sin. 1
sin. Obitelj 1
Obitelj hrvatskog 1
hrvatskog podrijetla 1
podrijetla koja 1
se razdijelila 1
razdijelila na 1
više grana: 1
grana: hrvatsku 1
hrvatsku (Mlinarić), 1
(Mlinarić), mađarsku 1
mađarsku (Mlinarics), 1
(Mlinarics), štajersku 1
štajersku (Mlinarič). 1
(Mlinarič). Obitelji 1
Obitelji (1927.), 1
(1927.), nekoliko 1
nekoliko fasadnih 1
fasadnih kapelica-niša, 1
kapelica-niša, kao 1
i brojna 5
brojna javna 1
javna raspela. 1
raspela. Obitelji 1
Obitelji iz 1
iz kninskog 1
kninskog kotara 1
kotara bila 1
trećem transportu. 1
transportu. Obitelji 1
Obitelji su 2
imale veliko 1
lov oko 2
svoje naseobine. 1
naseobine. Obitelji 1
im naselile 1
naselile Poljica 1
Poljica sredinom 1
sredinom 14. 2
vladavine hrvatsko-ugarskog 1
hrvatsko-ugarskog kralja 1
Ludovika I. 1
I. Anžuvinca. 1
Anžuvinca. Obitelji 1
Obitelji žive 1
u komunalnim 1
komunalnim kućama 1
kućama podijeljenim 1
podijeljenim na 1
na odjeljke 1
odjeljke za 1
svaku nuklearnu 1
nuklearnu obitelj, 1
obitelj, i 1
svaka podijeljena 1
na dvoje 1
dvoje za 1
dva klanska 1
klanska pod-klana. 1
pod-klana. Obitelj 1
Obitelj je 9
dala dvorjane 1
dvorjane na 1
ugarskom kraljevskom 1
kraljevskom dvoru. 1
dvoru. Obitelj 1
dala više 1
više kulturnih 1
djelatnika, pjesnika, 1
pjesnika, književnika, 1
književnika, rektora 1
rektora i 1
i diplomata, 1
diplomata, od 1
treba spomenuti: 1
spomenuti: pisca 1
pisca → 1
→ Frana 1
Frana Lucijana; 1
Lucijana; spisateljicu 1
spisateljicu Mariju 1
Mariju (16. 1
(16. st. 1
st. Obitelj 1
Obitelj jednog 1
jednog oženjenog 1
oženjenog muškarca 1
muškarca sastojala 1
ženine obitelji 1
obitelji a 1
a boravište 1
boravište je 1
je matrilokalno. 1
matrilokalno. Obitelj 1
doživjela trgovački 1
trgovački slom 1
slom 1902. 1
1902. godine. 3
godine. Obitelj 1
izumrla u 2
još dala 1
dala za 1
grad Split. 2
Split. Obitelj 1
kod Bura 1
Bura velika, 1
velika, donedavno 1
donedavno s 1
djece, nerijetko 1
i 12-15. 1
12-15. Obitelj 1
najveći uspon 1
uspon doživjela 1
doživjela za 1
vladavine Konradovog 1
Konradovog nećaka 1
nećaka Fridrika 1
Fridrika III. 1
III. Obitelj 1
također dala 1
dala redovnike. 1
redovnike. Obitelj 1
da potječu 3
obitelji Le 1
Le Puiset, 1
Puiset, vikonta 1
vikonta od 1
od Chartresa, 1
Chartresa, ali 1
ali pokazalo 1
riječ bila 1
o kasnijoj 1
kasnijoj krivotvorini. 1
krivotvorini. Obitelj 1
Obitelj joj 1
za glumu. 2
glumu. Obitelj 1
Obitelj Juhn 1
Juhn odselila 1
odselila je 3
iz Podgorača 2
Podgorača nakon 1
nakon I. 2
I. svj. 1
svj. Obitelj 1
Obitelj postaje 1
postaje psihički 1
psihički i 1
fizički sve 1
sve slabija 1
slabija zbog 1
nedostatka hrane, 1
hrane, skrovišta 1
skrovišta i 2
i nedostatka 3
nedostatka ljudi 1
bi komunicirali. 1
komunicirali. Obitelj 1
Obitelj se 1
se energično 1
energično zauzela 1
zauzela i 1
i vraćanjem 1
vraćanjem predmeta 1
predmeta na 1
na građanski 1
građanski sud 1
sud s 2
s vojnog, 1
vojnog, oslobođen 1
je lažne 1
zatvoru bez 1
bez zatvora, 1
zatvora, jer 1
mogao maknuti 1
iz vojnih 1
vojnih bolnica 1
bolnica od 1
od Beča 1
Beča do 1
do Crne 1
Gore. Obiteljska 1
Obiteljska kuća 1
gradu Inkoo 1
Inkoo u 1
južnoj Finskoj, 1
Finskoj, koju 1
dizajnirao Savonius. 1
Savonius. Obiteljska 1
Obiteljska situacija 1
situacija utjecala 1
njegov školski 1
školski uspjeh, 1
uspjeh, za 1
je vršnjacima 1
vršnjacima zaostajao 1
zaostajao četiri 1
četiri razreda 5
djecom iz 2
iz siromašnih 1
siromašnih obitelji. 1
obitelji. Obiteljske 1
Obiteljske nesreće 1
nesreće različito 1
različito motivirane, 1
motivirane, povod 1
povod su 1
ispitivanje tajanstvenih 1
tajanstvenih strana 1
strana ljudske 1
ljudske prirode. 1
prirode. Obiteljski 1
Obiteljski radio 1
radio bio 1
jedina privatna 1
privatna komercijalna 1
komercijalna radio 1
postaja koja 1
svom programu 1
programu nudila 1
nudila i 1
i klasičnu 6
klasičnu glazbu 1
glazbu te 1
time uz 1
uz program 1
program zadržavala 1
zadržavala i 1
vrlo specifičnu 1
specifičnu slušateljsku 1
slušateljsku publiku. 1
publiku. Obitelj 1
Obitelj Soprano 2
Soprano svake 1
godine svojeg 1
svojeg originalnog 1
originalnog emitiranja 1
emitiranja nominirana 1
za Primetime 1
Primetime Emmy 1
Emmy za 1
najbolju dramsku 2
dramsku seriju. 1
seriju. Obitelj 1
Soprano u 1
u svojih 2
sezona emitiranja 1
emitiranja uključuje 1
uključuje veliki 1
broj likova. 1
likova. Obitelj 1
Obitelj srednjeg 1
srednjeg sloja 1
restoranu slavi 1
slavi rođendan. 1
rođendan. Obitelj 1
Obitelj Striegl 1
Striegl podrijetlom 1
iz Bavarske, 1
Bavarske, po 1
po Ignacu 1
Ignacu Strieglu 1
Strieglu (rođenom 1
(rođenom u 1
u Muglitzu, 1
Muglitzu, u 1
u Bavarskoj), 1
Bavarskoj), koji 1
koji kao 2
kao dočasnik 1
dočasnik Austrougarske 1
Austrougarske vojske 1
vojske dolazi 1
Bosnu (vjerojatno 1
(vjerojatno oko 1
oko 1879. 1
1879. Obitelj 1
Obitelj Weasley 1
Weasley čini 1
se posramljena 1
posramljena što 1
je Mollyjin 1
Mollyjin rođak 1
rođak hrkan 1
hrkan koji 1
u bezjačkome 1
bezjačkome svijetu 1
svijetu radi 1
kao računovođa 1
računovođa dio 1
njihove obitelji. 2
obitelji. Obitelj 1
Obitelj zajednički 1
zajednički donosi 1
odluku tko 1
tko dobiva 1
dobiva 2, 1
tko 1 1
bod u 2
u nominacijama. 1
nominacijama. Obitelj 1
Obitelj živi 1
u Yew 1
Yew Tree 1
Tree Lodgeu, 1
Lodgeu, mračnoj 1
mračnoj kući 1
u predgrađu. 1
predgrađu. Obi-Wan 1
Anakin uskoro 1
uskoro uhvate 1
uhvate ubojicu, 1
ubojicu, Zam 1
Zam Wessell, 1
Wessell, tijekom 1
tijekom još 1
jednog njezinog 1
njezinog pokušaja 1
pokušaja atentata. 1
atentata. Obi-Wan 1
Obi-Wan je 2
je Anakin 1
Anakin novi 1
novi Palpatineov 1
Palpatineov učenik. 1
učenik. Obi-Wan 1
Obi-Wan odvodi 1
odvodi malog 1
malog Lukea 1
Lukea na 1
planet Tatooine 1
Tatooine i 1
daje ga 1
ga Lukeovom 1
Lukeovom ujaku 1
ujaku i 1
i ujni 1
ujni te 1
te obeća 1
obeća da 2
ga paziti 1
paziti sve 1
dođe vrijeme 1
da Luke 1
Luke izazove 1
izazove Cara 1
Cara na 1
na osvetu. 1
osvetu. Objasni 1
Objasni im 1
njegov humanoidni 1
humanoidni oblik 1
oblik samo 1
samo jedan, 1
jedan, iako 1
iako važan, 1
važan, dio 1
dio njega 1
kako uništenje 1
uništenje istog 1
istog ne 1
konačno uništenje 1
uništenje njegovog 1
njegovog bića. 1
bića. Objasnio 1
Objasnio je: 1
je: "Odjednom 1
"Odjednom sam 1
sam shvatio 1
da fotografija 2
fotografija može 1
može fiksirati 1
fiksirati vječnost 1
vječnost u 1
u tren." 1
tren." Objašnjavajući 1
Objašnjavajući svoje 1
svoje akcije, 1
akcije, Gotovac 1
Gotovac tvrdi 1
golo tijelo 1
javnom prostoru, 1
u mom 1
mom gradu, 1
gradu, blasfemija, 1
blasfemija, vrijeđanje 1
vrijeđanje malograđana. 1
malograđana. Objašnjenje 1
Objašnjenje njihovog 1
njihovog izumiranja 1
izumiranja (ili 1
(ili malenog 1
malenog genetskog 1
genetskog otiska) 1
otiska) mogla 1
biti teorija 1
o katastrofi 1
katastrofi supervulkana 1
supervulkana Toba 1
Toba (74 1
(74 000 1
000 prije 1
prije današnjice). 1
današnjice). Objašnjenje 1
Objašnjenje polazi 1
da sugeriranje 1
sugeriranje ljudima 1
ljudima na 2
na seks 1
seks potiče 1
potiče njihovu 1
njihovu energiju 1
energiju kroz 1
više aspekata, 1
aspekata, a 1
tako vjerojatno 1
i kupnju 1
kupnju proizvoda 1
proizvoda koji 2
se reklamiraju. 1
reklamiraju. Objašnjenje 1
Objašnjenje rezultata 1
rezultata kontrole 1
kontrole prozračavanjem 1
prozračavanjem u 1
redu ovisi 1
kvaliteti snimke. 1
snimke. Objava 1
Objava izbora 1
izbora novog 3
novog pape 2
pape se 2
II. Objava 1
Objava o 1
o otkriću 2
otkriću tih 1
tih ostataka 2
ostataka obnovilo 1
obnovilo je 1
je interesiranje 1
interesiranje znanstvenika 1
znanstvenika za 2
za formaciju 1
formaciju Two 1
Medicine te 1
toga otkrivene 1
otkrivene mnoge 1
vrste dinosaura. 1
dinosaura. Objavila 1
Objavila je 10
2012. zbirku 1
zbirku Tomolina. 1
Tomolina. Objavila 1
još pjesme 1
pjesme Svijeće 1
Svijeće svijetle 1
svijetle moju 1
moju Hrvatsku 1
Hrvatsku i 4
i Zrcalo 1
Zrcalo (1994., 1
(1994., u 1
zbirci ": 1
": Mirrors 1
Mirrors in 1
the Shadow: 1
Shadow: Bilingual 1
Bilingual Collection 1
Collection of 1
of Poetry 1
Poetry and 1
and Prose", 1
Prose", ur. 1
ur. Objavila 1
opisuje Kraljevinu 1
Kraljevinu Englesku 1
Englesku tijekom 1
tijekom 14. 1
stoljeća. Objavila 1
je osamdeset 1
osamdeset i 2
sedam znanstvenih 1
inozemstva i 1
i održala 1
održala brojna 1
brojna kongresna 1
kongresna priopćenja. 1
priopćenja. Objavila 1
album "emociJA" 1
"emociJA" Objavila 1
seriju videozapisa 1
videozapisa u 2
kojima podučava 1
podučava "najbolji 1
"najbolji načinu 1
načinu slaganja 1
slaganja za 1
za savršen 1
savršen izgled". 1
izgled". Objavila 1
treću knjigu 3
knjigu poezije 1
poezije Vrijeme 1
Vrijeme prije 1
prije jezika 1
izdanju Frakture 2
Frakture koja 1
također naišla 1
na dobre 1
kritike, te 1
nagradu ‘Zvonko 1
‘Zvonko Milković’. 1
Milković’. Objavila 1
trideset radova 1
u stručno-znanstvenim 1
stručno-znanstvenim publikacijama 1
i katalozima 1
katalozima izložbi. 1
izložbi. Objavila 1
zbirke pjesama. 1
pjesama. Objavila 1
12 radova 1
najpoznatiji "Journal 1
"Journal d'Hannah" 1
d'Hannah" i 1
i "Le 1
"Le Jeu 1
Jeu du 1
du roman". 1
roman". Objavili 1
Objavili su 4
su 1980. 1
1980. singlicu 1
singlicu Faeton/Črna 1
Faeton/Črna Ovca 1
Ovca u 1
izdanju RTV 1
RTV Ljubljane. 1
Ljubljane. ; 1
; Objavili 1
prihvaćen album 1
album „Napokon 1
„Napokon ploča“ 1
ploča“ (1982.), 1
(1982.), „Ponovo 1
„Ponovo ploča 1
ploča & 1
& Druge 1
Druge priče“ 1
priče“ (1983.), 1
(1983.), „Opet 1
„Opet ploča 1
ploča - 1
- Srce 1
Srce od 1
od meda“ 1
meda“ (1985.), 1
(1985.), „Grudi 1
„Grudi moje 1
moje Balkanske“ 1
Balkanske“ (1986) 1
(1986) i 1
i „Zajedno 1
„Zajedno smo 1
u pesku“ 1
pesku“ (1987). 1
(1987). Objavili 1
nazivom 'Hobo' 1
'Hobo' (Jugoton, 1
(Jugoton, 1975. 1
1975. Objavili 1
dvije kompilacija 1
kompilacija te 1
jedan koncertni 1
koncertni album. 1
album. Objavio 1
Objavio ih 1
i novinama 1
novinama ( 1
( Objavio 3
Objavio je 47
4 knjige 1
knjige Suvremene 1
Suvremene političke 1
političke ideologije 1
ideologije (2003.), 1
(2003.), Uvod 1
Uvod u 6
u sociologiju 1
sociologiju (2006.), 1
(2006.), Eponimi 1
Eponimi u 1
i politici: 1
politici: prilozi 1
prilozi sociologiji 1
sociologiji političke 1
političke eponimizacije 1
eponimizacije (2007.), 1
(2007.), Dileme 1
Dileme političkog 1
političkog predstavništva 1
predstavništva (2008). 1
(2008). Objavio 1
64 znanstvena 1
rada, 160 1
160 stručnih 1
popularnih radova 1
brojnim časopisima 1
raznim tiskovinama,19 1
tiskovinama,19 knjiga 1
o gljivama 1
gljivama od 1
5 prevedeno 1
njemački (Das 1
(Das neue 1
neue Pilzbuch 1
Pilzbuch in 1
in Farbe, 1
Farbe, 1980. 1
1980. Objavio 1
roman Mladost 1
Mladost Tome 1
Tome Ivića 1
Ivića 1928. 1
1928. godine. 3
godine. Objavio 1
četiri studijska 3
albuma Left 1
Left Of 1
Of Self 1
Self Centered 1
Centered (2002.), 1
(2002.), Letters 1
Letters (2004.), 1
(2004.), The 1
The Rise 1
Rise and 1
and Fall 1
Fall of 1
of Butch 1
Butch Walker 1
Walker i 1
The Let's-Go-Out-Tonites 1
Let's-Go-Out-Tonites (2006.). 1
(2006.). Objavio 1
desetak zbirka 1
zbirka pjesama. 1
pjesama. Objavio 1
dvije knjige 4
knjige pjesama: 1
pjesama: Modrac 1
Modrac i 1
i Emigrant. 1
Emigrant. Objavio 1
je Fred 1
Fred på 1
på tryk 1
tryk (1989.), 1
(1989.), jedinu 1
jedinu poznatiju 1
poznatiju dansku 1
dansku bibliografiju 1
bibliografiju djela 1
djela vezanih 1
uz mir 1
i sigurnost. 2
sigurnost. Objavio 1
najboljih autobiografija 1
autobiografija na 1
jeziku Govori, 1
Govori, sjećanje! 1
sjećanje! Objavio 1
knjigu Na 1
u suautorstvu 1
suautorstvu sa 1
sa Živkom 1
Živkom Vekarićem, 1
Vekarićem, izdanu 1
izdanu pod 1
pod pseudonimima 4
pseudonimima Budislav 1
Budislav Givić 1
Givić (B. 1
(B. Angjelinović) 1
Angjelinović) i 1
i Živan 1
Živan Zoranić 1
Zoranić (Ž. 1
(Ž. Vekarić), 1
Vekarić), objavljenu 1
objavljenu prvi 1
na Hvaru 4
Hvaru 1960. 1
1960. Objavio 1
i nekolicinu 1
nekolicinu kratkih 1
periodičnim časopisima 1
i godišnjacima. 1
godišnjacima. Objavio 1
niz kompletnih 1
kompletnih izdanja 1
izdanja na 2
temu Podravine 1
Podravine ("Tri 1
("Tri stoljeća 1
stoljeća Pitomače", 1
Pitomače", Pitomača 1
Pitomača 1985., 1
1985., "Pitomača", 1
"Pitomača", Pitomača 1
Pitomača 1995. 1
1995. Objavio 1
je jedanaest 3
jedanaest knjiga. 1
knjiga. Objavio 2
knjige Putovanja 1
Putovanja 2000. 1
i Neki 1
drugi Zagreb 1
Zagreb 2003. 1
2003. Objavio 1
knjige Uvod 1
u indoeuropsku 1
indoeuropsku lingvistiku: 1
lingvistiku: Pregled 1
Pregled jezikâ 1
jezikâ i 1
i poredbena 1
poredbena fonologija 1
fonologija (2008.), 1
(2008.), Čiji 1
Čiji je 1
je jezik? 1
jezik? Objavio 1
je knjigu: 1
knjigu: "Dubrovačka 1
"Dubrovačka država 1
međunarodnoj zajednici 3
zajednici (od 1
(od 1358. 1
1358. do 1
do 1815. 2
1815. Objavio 1
knjigu karikatura 1
karikatura Između 1
Između tišine 1
tišine i 1
i smeha. 1
smeha. Objavio 1
knjigu kraćih 1
kraćih proznih 1
proznih i 1
i stihovnih 1
stihovnih sastavaka: 1
sastavaka: Mi: 1
Mi: ćakule 1
ćakule i 1
šale ( 1
svom putovanju, 1
putovanju, ali 1
uspjeh. Objavio 1
knjigu Razvoj 1
Razvoj i 3
sustav obćenite 1
obćenite estetike 1
estetike ( 1
knjigu svojih 2
svojih zagonetki 1
zagonetki pod 1
naslovom Imotska 1
Imotska razglednica. 1
razglednica. Objavio 1
mnoga poznata 1
poznata djela, 1
neka od 6
su "Park 1
"Park avenija 1
avenija 79", 1
79", "Lovci 1
"Lovci u 1
u mutnom", 1
mutnom", "Avanturisti", 1
"Avanturisti", "Baštinici", 1
"Baštinici", itd. 1
itd. Objavio 1
mnoge članke 1
članke vezane 1
uz posao, 1
posao, kulturu, 1
kulturu, edukaciju 1
edukaciju i 1
i metode. 1
metode. Objavio 1
je mnogobrojne 3
mnogobrojne znanstvene 1
stručne radove, 1
radove, autor 1
je udžbenika 2
udžbenika Svojstva 1
Svojstva lakih 1
lakih betona 1
betona (1950.) 1
(1950.) i 2
i Teorija 1
Teorija elastičnosti 1
elastičnosti (1971.). 1
(1971.). Objavio 1
nekoliko albuma. 1
albuma. Objavio 1
stručnih članaka. 2
članaka. Objavio 1
knjiga pjesama, 1
pjesama, kratkih 1
priča, eseja, 1
eseja, prijevoda 1
prijevoda i 3
i novinarskih 1
novinarskih tekstova. 1
tekstova. Objavio 2
kraćih radova 1
iz antičke 2
antičke i 1
i hrvatske 8
hrvatske arheologije 1
arheologije te 2
više priloga 1
priloga iz 1
iz ranosrednjovjekovne 1
ranosrednjovjekovne hrvatske 1
hrvatske crkvene 1
crkvene i 3
narodne povijesti. 1
povijesti. Objavio 1
je petnaestak 3
petnaestak nosača 1
knjige pjesama 2
pjesama (Prije 1
(Prije nego 1
nego otvoriš 1
otvoriš oči 1
oči - 1
- naklada 1
naklada Dominović, 1
Dominović, Zagreb, 1
Zagreb, 2010). 1
2010). Objavio 1
preko 80 2
80 znanstvenih 1
i eseja 3
eseja na 1
hrvatskom, talijanskom, 1
talijanskom, slovenskom, 1
slovenskom, engleskom, 1
engleskom, korejskom 1
korejskom i 1
i njemačkom 1
jeziku. Objavio 1
je pripovjetke 1
pripovjetke "Recept 1
"Recept milostive 1
milostive Adelije" 1
Adelije" u 1
u Siriusu 1
Siriusu broj 1
broj 62 1
62 (pretiskana 1
(pretiskana u 1
u Futuri 1
Futuri broj 1
broj 6), 1
6), pod 1
pseudonimom "K. 1
"K. Objavio 1
je "Rječnik 1
"Rječnik narodnih 1
narodnih imena 1
imena ljekarija" 1
ljekarija" Objavio 1
knjiga guslarskih 1
guslarskih pjesama 1
pjesama (u 1
(u desetercu) 1
desetercu) i 1
15 nosača 1
zvuka (albumi 1
(albumi guslarske 1
guslarske glazbe). 1
glazbe). Objavio 1
je stotinjak 2
području geopolitike, 1
geopolitike, sociologije 1
sociologije i 2
i filozofije. 2
filozofije. Objavio 1
je teoriju 2
o trepidaciji 1
trepidaciji i 1
i oscilaciji 1
oscilaciji ekvinokcijskih 1
ekvinokcijskih točaka, 1
točaka, o 1
vijeku dosta 1
dosta raspravljalo. 1
raspravljalo. Objavio 1
o naseljima 2
i govorima: 1
govorima: Vukovska 1
Vukovska župa 1
razvitku svoga 1
svoga naselja 1
XIII. do 1
do XVIII. 2
XVIII. Objavio 1
pjesama: Riječanke 1
Riječanke (Zagreb 1
(Zagreb 1906. 1
1906. Objavio 1
Beču na 1
jeziku "Bečka 1
"Bečka pisma" 1
pisma" u 1
kojima kritizira 1
kritizira birokratizam 1
birokratizam u 1
austrijskoj carevini. 1
carevini. Objavio 1
broj znanstvenih 1
časopisima. Objavio 1
publicističkih tekstova. 1
120 znanstvenih 1
radova, šest 1
šest monografija 1
monografija domaćeg 1
domaćeg i 1
jednu monografiju 1
monografiju međunarodnog 1
međunarodnog značaja. 1
značaja. Objavio 1
inozemstvu. Objavio 1
27 albuma, 1
a priznao 1
kako mnogo 1
mnogo voli 1
voli Indiju 1
Indiju gdje 1
često volio 1
volio provoditi 1
provoditi odmor. 1
odmor. Objavio 1
od 330 1
330 znanstvenih 1
radova. Objavio 2
500 znanstvenih 1
radova, stotinjak 1
stotinjak stručnih 1
i dvjestotinjak 1
dvjestotinjak radova 1
iz popularizacije 2
popularizacije kemije, 1
kemije, te 1
te deset 1
deset knjiga. 1
dvjesto znanstvenih 1
čega 14 1
14 na 1
temu ekologije. 1
ekologije. Objavio 1
je zbirke 1
zbirke izvora 1
izvora Iura 1
Iura regni 1
regni Croatiae, 1
Croatiae, Dalmatiae 1
et Slavoniae 1
Slavoniae (Zagreb, 1
(Zagreb, 1861. 1
1861. Objavio 1
zbirku pripovjedaka 2
pripovjedaka za 2
djecu Anđele 1
Anđele čuvaru 1
čuvaru moj 1
moj (uskoro 1
(uskoro i 1
treće izdanje). 1
izdanje). Objavio 1
Objavio mnoštvo 1
mnoštvo znanstvenih 2
Objavio veliki 1
broj radova 2
iz oblasti 1
oblasti etnologije 1
etnologije i 1
i etnografije. 1
etnografije. Objavio 1
Objavio više 1
izdanju Ministarstva 1
europskih intergracija 1
intergracija Republike 1
Hrvatske. Objavlejena 1
Objavlejena su 1
" objavljen 1
travnja 1982., 1
1982., postao 1
je dance 1
dance hit. 1
hit. Objavljena 1
Objavljena je 7
2007. kao 1
s istog. 1
istog. " 1
" objavljena 2
jedini singl 2
sa albuma. 2
albuma. Objavljena 1
lipnja 2019. 2
s njenog 1
njenog šestog 1
šestog studijskog 1
albuma Head 1
Head Above 1
Above Water. 1
Water. Objavljena 1
kao sedmi 1
sedmi i 1
veljači 2002. 2
2002. Objavljena 1
albuma, nakon 1
nakon " 1
" Objavljena 1
jeziku 1982. 1
1982. godine 6
nizu Studien 1
Studien zur 1
zur Praktischen 1
Praktischen Theologie. 1
Theologie. Objavljena 1
zadnjem tromjesečju 1
tromjesečju 1985. 1
godine. Objavljena 1
u odjavnoj 3
špici navodi 1
BiH ubijeno 1
ubijeno 300 1
tisuća bosanskih 1
bosanskih muslimana, 1
muslimana, ali 1
to nigdje 1
nigdje ne 1
filmu. ": 1
": Objavljena 1
Objavljena kao 1
treći u 6
svijeta. Objavljena 1
Objavljena su 2
dva kratka 2
kratka filma 1
filma koja 1
se vežu 2
vežu u 1
seriji. Objavljena 1
i Sabrana 1
Sabrana djela 1
djela Bazilija 1
Bazilija Stjepana 1
Stjepana Pandžića 1
Pandžića gdje 1
su presnimljeni 1
presnimljeni na 1
000 stranica 1
stranica svi 1
njegovi znanstveni 1
znanstveni radovi, 1
radovi, tj. 1
tj. uz 1
brojne studije 2
i 22 7
22 monografije. 1
monografije. Objavljene 1
Objavljene su 1
i festivalske 1
festivalske pjesmarice 1
pjesmarice te 1
te nosači 1
zvuka sa 1
sa skladbama 2
skladbama izvođenima 1
izvođenima na 1
na festivalu. 1
festivalu. Objavljen 1
Objavljen je 12
2020. preko 1
preko Republic 1
Recordsa. Objavljen 1
2004. Objavljen 1
2014. Objavljen 1
kao digitalni 2
digitalni download 1
download i 1
i CD, 1
CD, ali 1
ali EP 1
tržištu. Objavljen 1
16. svibnja 3
svibnja 2008 1
2008 na 1
na Katynoj 1
Katynoj MySpace 1
MySpace stranici. 1
stranici. Objavljen 1
godine. Objavljen 1
studenog 2006. 3
Meksiku i 3
ostatku Latinske 1
Amerike. Objavljen 1
1998. Objavljen 1
Ujedinjenom Kraljestvu 1
Kraljestvu pod 1
kućom Regal 1
Regal Records, 1
Records, a 2
SAD-u pod 3
kućom Capitol 1
Capitol Records. 1
Records. Objavljen 1
njihovog debitantskog 1
albuma Kawasaki 1
Kawasaki 3p. 1
3p. Objavljen 1
dvostruki singl 1
originalnom verzijom 1
verzijom singla. 1
singla. Objavljen 1
sredinom 2010. 1
2010. Objavljeno 1
Objavljeno je 4
14 svezaka, 1
svezaka, u 1
je obrađeno 2
obrađeno prvih 1
prvih 15 1
15 slova 1
slova abecede 1
abecede (A-K), 1
(A-K), te 1
te drugo 1
drugo izmijenjeno 1
izmijenjeno i 1
i dopunjeno 1
dopunjeno izdanje 1
izdanje prvoga 1
prvoga sveska. 1
sveska. Objavljeno 1
pjesma biti 1
biti izdana 1
budućnosti. Objavljeno 1
je finale 1
finale svjetskog 1
svjetskog prvenstva, 1
prvenstva, iza 2
iza malih 1
Hrvatskoj pratilo 1
pratilo 1.844.348 1
1.844.348 ljudi. 1
ljudi. Objavljeno 1
više njegovih 2
njegovih životopisa 1
životopisa u 1
preko 150.000 1
150.000 primjeraka 1
primjeraka na 3
jezika. Objavljeno 1
Objavljeno mu 1
i književnosti, 1
književnosti, kao 1
duhovnosti. Objavljeno 1
Objavljeno samo 1
računala Prince 1
of Persia 2
Persia Legacy: 1
Legacy: poplegacy.com 1
poplegacy.com a 1
ga korisnici 1
korisnici kritizirali 1
kritizirali kao 2
kao prislušni, 1
prislušni, predstavljalo 1
kritično i 1
komercijalno razočaranje. 1
razočaranje. Objavljen 1
Objavljen u 2
rujnu 1990. 1
1990. Objavljen 1
u studenom, 1
studenom, album 1
1 s 1
najvećom prodajom 1
prodajom albuma 1
albuma jedne 1
tjednu (469,054 1
(469,054 prodanih 1
prvih 7 1
7 dana). 2
dana). Objavljivanja 1
Objavljivanja knjige 1
podržao heliocentrični 1
heliocentrični sustav 1
sustav imalo 1
posljedicu kućni 1
kućni pritvor, 2
pritvor, po 1
naredbi crkve. 1
crkve. Objavljivanje 1
Objavljivanje albuma 2
i najavnog 1
najavnog singla 1
puta odgođeno. 1
odgođeno. Objavljivanje 1
albuma odgodilo 1
odgodilo se 1
za 2001. 2
2001. zbog 1
zbog pravne 1
pravne zavrzlame 1
zavrzlame koja 1
nastala spajanjem 1
spajanjem Universala 1
Universala i 1
i PolyGrama. 1
PolyGrama. Objavljivanje 1
Objavljivanje fotografija 1
fotografija je 1
je izazvalao 1
izazvalao medijsku 1
medijsku buru, 1
buru, ali 1
ostala prkosna 1
prkosna i 1
i nepokolebljiva. 1
nepokolebljiva. Objavljivan 1
Objavljivan je 1
izvorno u 1
u nastavcima 1
nastavcima u 1
zagrebačkom Obzoru 1
Obzoru pod 1
pseudonimom Eamon 1
Eamon O'Leigh; 1
O'Leigh; riječ 1
o Šufflayevu 1
Šufflayevu vlastitu 1
vlastitu prijevodu 1
prijevodu s 1
njemačkoga jezika, 1
jezika, na 2
roman izvorno 1
izvorno napisan, 1
napisan, s 1
ciljem objavljivanja 1
objavljivanja na 1
njemačkom tržištu. 1
tržištu. Objavljivanje 1
Objavljivanje jednom 1
jednom mjesečno 2
mjesečno knjižice 1
knjižice sadrže 1
sadrže 24 1
24 stranice 1
stranice priče 1
crteža Stana 1
Stana Sakaia 1
Sakaia da 1
bi napokon 1
napokon Dark 1
Dark Horse 1
Horse otvorio 1
otvorio posebnu 1
posebnu seriju 1
seriju za 2
za Usagija. 1
Usagija. Objavljivanjem 1
Objavljivanjem nekoliko 1
nekoliko arhitektonskih 1
arhitektonskih teorijskih 1
teorijskih uradaka, 1
uradaka, predavanja 1
natječajima od 1
osnutka OMA, 1
OMA, Koolhaas 1
Koolhaas je 1
imao važnu 1
u globalnim 2
globalnim arhitektonskim 1
arhitektonskim raspravama. 1
raspravama. Objavljivanje 1
Objavljivanje popisa 1
popisa je 1
izazvalo burne 1
Hrvatskoj. Objavljivao 1
Objavljivao ih 1
u slovenskom 1
slovenskom i 2
hrvatskom tisku. 1
tisku. Objavljivao 1
Objavljivao je 4
i članke. 1
članke. Objavljivao 1
i filozofske 2
filozofske rasprave 1
rasprave u 1
The Catholic 1
Catholic Worldu. 1
Worldu. Objavljivao 1
pripovijetke u 2
u Oku, 1
Oku, Maruliću, 1
Maruliću, Areni. 1
Areni. Objavljivao 1
je u: 1
u: Kršćanskoj 1
Kršćanskoj obitelji; 1
obitelji; Serafinskom 1
Serafinskom perivoju; 1
perivoju; Hrvatskoj 1
Hrvatskoj zajednici; 1
zajednici; Narodnoj 1
Narodnoj slobodi; 1
slobodi; Napretkovu 1
Napretkovu kalendaru; 1
kalendaru; Stopama 1
Stopama otaca; 1
otaca; Neue 1
Neue Ordnungu; 1
Ordnungu; Kalendaru 1
Kalendaru sv. 1
sv. Objavljivao 1
Objavljivao novele 1
novele i 1
kraće pripovijetke 1
nekoliko godišnjaka, 1
godišnjaka, magazina, 1
magazina, natječaja 1
natječaja mladih 1
mladih autora 1
autora (2000. 1
(2000. – 3
– 2010. 1
2010. Objavljuje 1
Objavljuje članke 2
svih područja 1
područja egzaktnih 1
egzaktnih znanosti: 1
znanosti: biologije, 1
biologije, kemije, 1
kemije, fizike, 1
fizike, matematike 1
drugih te 1
te humanističkih 1
znanosti (antropologija, 1
(antropologija, arheologija 1
arheologija i 1
dr.). Objavljuje 1
članke pod 2
svojim pravim 1
pravim imenom, 1
imenom, kao 1
pseudonimom "Gorkić". 1
"Gorkić". Objavljuje 1
Objavljuje grafičku 1
grafičku mapu 2
mapu "Njihova 1
"Njihova prva 1
prva ljubavna 2
ljubavna pjesma". 1
pjesma". Objavljuje 1
Objavljuje i 1
povremeno javno 1
javno nastupa. 1
nastupa. Objavljuje 1
Objavljuje izvan 1
izvan Hrvatske 2
njemačkom Quicku, 1
Quicku, nizozemskoj 1
nizozemskoj Panorami 1
Panorami i 1
i švicarskom 1
švicarskom Nebelspalteru. 1
Nebelspalteru. Objavljuje 1
Objavljuje nekoliko 1
književnim revijama 1
revijama te 1
u kolektivnim 1
kolektivnim izdanjima 1
izdanjima 1963. 1
1963. Objavljuje 1
Objavljuje političku 1
političku slikovnicu 1
slikovnicu "Bio 1
"Bio jednom 1
jednom jedan 1
jedan kralj". 1
kralj". Objavljuje 1
Objavljuje ratne 1
ratne reportaže 1
reportaže i 2
tjedana provodi 1
funkciji glavnog 1
glavnog urednika. 1
urednika. Objavljujući 1
Objavljujući skladbe 1
skladbe kod 1
kod uglednih 1
uglednih nakladnika, 1
nakladnika, uglavnom 1
Veneciji, stekli 1
života europsku 1
europsku reputaciju. 1
reputaciju. Obje 1
Obje bazilike 1
bazilike uništene 1
tijekom invazije 1
invazije Avara. 1
Avara. Objedinio 1
Objedinio je 1
je poprečno 1
poprečno postavljen 1
postavljen motor 1
i mjenjač, 1
mjenjač, neovisan 1
neovisan ovjes 1
ovjes na 1
svim kotačima 1
peta vrata 1
vrata prtljažnika. 1
prtljažnika. Objedinjavanje 1
Objedinjavanje pojedinih 1
pojedinih slavenskih 1
slavenskih plemena 1
plemena sjeverno 1
od Kijeva, 1
Kijeva, prema 1
prema gradu 6
i trgovačkom 1
trgovačkom središtu 1
središtu Novgorodu, 1
Novgorodu, proteklo 1
s nešto 3
nešto manjim 2
manjim vojnim 1
vojnim otporom 1
otporom nego 1
s vojno 1
vojno jakim 1
jakim plemenima 1
plemenima Uliča 1
Uliča i 1
i Derevljana 1
Derevljana s 1
s ukrajinskih 1
ukrajinskih prostora. 1
prostora. Objedinjeni 1
Objedinjeni rudnici 1
rudnici Krapan, 1
Krapan, Vinež 1
Vinež i 1
i Strmac 1
Strmac upošljavaju 1
upošljavaju oko 1
750 radnika 1
proizvode godišnje 1
godišnje oko 1
90 tisuća 3
tona ugljena. 1
ugljena. Obje 1
Obje epizode 1
dogodile na 1
na Galilejskom 1
Galilejskom jezeru. 1
jezeru. Obje 1
Obje figure 1
veoma oštećene, 1
oštećene, tako 1
nisu prepoznatljivi 2
prepoznatljivi detalji 1
detalji iznad 1
iznad pojasa. 1
pojasa. Obje 1
Obje grupacije 1
grupacije nude 1
nude rješenje 1
rješenje prije 1
prije samoga 1
samoga rješenja, 1
rješenja, zaobilazeći 1
zaobilazeći ozbiljniji 1
ozbiljniji pristup 1
od promatranja 1
i praćenja 1
praćenja podataka 1
bi eventualno 2
eventualno tek 1
budućnosti mogli 1
mogli pokazati 1
pokazati konačan 1
konačan odgovor. 1
odgovor. Obje 1
Obje grupe, 1
naročito druga, 1
druga, sastojale 1
se najvećim 4
od dobrovoljaca 1
dobrovoljaca koji 1
tek dobili 1
dobili oružje, 1
oružje, bez 1
ikakvog borbenog 1
borbenog iskustva. 1
iskustva. Obje 1
Obje imaju 1
imaju dug 1
rep, crnu 1
crnu masku 1
masku i 2
uglavnom zeleno 1
i riđe 1
riđe perje. 1
perje. Obje 1
Obje izvedbe 2
izvedbe imale 1
na mladog 1
mladog Prokofjeva. 1
Prokofjeva. Obje 1
izvedbe su 1
su snimljene, 2
snimljene, a 1
a jednu 4
njih objavljuje 1
kuća 'Ytse 1
'Ytse Jam 1
Jam Records', 1
Records', što 1
ustvari bio 1
bio miks 1
miks od 1
od Rogera 1
Rogera Glovera. 1
Glovera. Obje 1
Obje klase 1
klase lijekova 1
lijekova imaju 1
imaju jednaki 2
jednaki poluživot 1
poluživot i 1
i stopu 1
stopu povrata 1
povrata simptoma, 1
simptoma, iako 1
se tipični 1
tipični antipsihotici 1
antipsihotici koriste 1
niskim i 4
srednjim dozama. 1
dozama. Obje 1
Obje knjige 1
postali nacionalni 1
nacionalni bestseleri. 1
bestseleri. Objekti 1
Objekti dubokog 1
dubokog neba 1
neba (maglice 1
(maglice i 1
i galaksije) 1
galaksije) se 1
najčešće promatraju 1
promatraju na 1
manjim povećanjima 1
povećanjima od 1
oko 100x. 1
100x. Objekti 1
Objekti koje 1
bi postaja 1
postaja obuhvaćala 1
obuhvaćala bili 1
bili bi: 1
bi: Geoprojekt. 1
Geoprojekt. Objekt 1
Objekt ima 1
velike prozore 2
prozore na 2
četiri strane, 1
strane, s 1
na zelenilo. 1
zelenilo. Objekti 1
Objekti na 1
sve kolodvorske 1
kolodvorske zgrade 1
zgrade bile 1
su gotove 1
gotove do 1
kraja 1902., 1
1902., a 1
a pruga 1
otvorena 2. 1
rujna 1903. 1
godine. Objekt 1
Objekt istraživanja 1
istraživanja geodezije 1
geodezije je 1
je izmjera 1
izmjera Zemlje. 1
Zemlje. Objekti 1
Objekti su 2
i otvoreni 2
otvoreni kao 1
kao stalna 1
stalna baza 1
baza 11. 1
prosinca 1993. 1
godine. Objekti 1
su prizemnice 2
prizemnice i 1
i katnice 1
katnice građene 1
priklesanog kamena 2
kamena neujednačene 1
neujednačene veličine, 1
veličine, te 1
svim sačuvanim 1
elementima tradicijske 1
tradicijske arhitekture. 1
arhitekture. Objekti 1
Objekti u 1
njenoj okolici 1
okolici nastaju 1
nastaju tek 1
stoljeća. Objektivom 1
Objektivom lovi 1
lovi promjene, 1
promjene, mjesta 1
lako promaknu 1
promaknu oku 1
oku ali 1
koje uvijek 1
uvijek ostaju 1
u duši. 1
duši. Objekt 1
Objekt je 1
i monumentalan 1
monumentalan a 1
a trebao 2
je služiti 2
kao han 1
han i 1
i rezidencija 1
rezidencija Maškovića 1
Maškovića za 1
za stare 1
stare dane. 1
dane. Objekt 1
Objekt na 1
ovom principu 1
principu izgrađen 1
rijeci Montreal 1
Montreal u 1
blizini Cobalta, 1
Cobalta, u 1
državi Ontario 1
Ontario u 1
u 1910. 1
i isporučuje 1
isporučuje 5000 1
5000 konjskih 1
konjskih snaga 1
snaga do 1
do obližnjih 2
obližnjih rudnika. 1
rudnika. Objekt 1
Objekt to 1
je «stvar» 1
«stvar» koja 1
biti jasno 2
jasno identificirana, 1
identificirana, objekt 1
može jednoznačno 1
jednoznačno imenovati. 1
imenovati. Obje 1
Obje kvalifikacijske 1
kvalifikacijske putanje 1
putanje igrat 1
igrat će 1
svaka će 3
kao konačne 1
konačne pobjednike 1
pobjednike izdvojit 1
izdvojit po 1
po 5 3
5 momčadi 1
momčadi koji 3
posljednji sudionici 1
sudionici natjecanja 1
skupinama. Objema 1
Objema stranama 1
stranama počeli 1
se priključivati 1
priključivati i 1
ratni veterani 1
veterani koji 2
bili naučeni 1
naučeni rukovati 1
rukovati oružjem 1
i osposobljeni 1
osposobljeni za 1
za ratovanje. 1
ratovanje. Obje 1
Obje momčadi 1
momčadi nervozno 1
nervozno su 1
su ušle 3
u utakmicu, 1
utakmicu, a 1
a Garnett 1
brzo uspio 1
uspio dominirati 1
dominirati na 1
strane terena. 1
terena. Obje 1
Obje ove 1
ove situacije 2
situacije opisane 1
opisane su 3
knjizi. Obje 1
Obje pokrajine 1
pokrajine su 1
također priznate 1
priznate kao 1
kao savezne 1
savezne jedinice, 1
jedinice, odnosno 1
odnosno po 4
svojim ovlastima 1
ovlastima skoro 1
skoro izjednačene 1
izjednačene s 1
s republikama. 1
republikama. Obje 1
Obje polarne 1
kape posjeduju 1
posjeduju spiralna 1
spiralna korita, 1
korita, za 1
početku mislilo 1
da nastaju 1
rezultat diferencijalnog 1
diferencijalnog solarnog 1
solarnog zagrijavanja, 1
zagrijavanja, zajedno 1
sa sublimacijom 1
sublimacijom leda 1
leda i 3
i kondenzacijom 2
kondenzacijom vodene 1
vodene pare. 2
pare. Obje 1
Obje polovice 1
polovice magneta 1
magneta pokazuju 1
pokazuju opet 1
opet i 2
pozitivni i 2
negativni pol 1
pol na 1
svojim krajevima. 1
krajevima. Obje 1
Obje putuju 1
putuju na 2
različita odredišta. 1
odredišta. Obje 1
Obje rafinerije 1
rafinerije su 1
svojom velikom 1
velikom proizvodnjom 1
proizvodnjom utjecale 1
razvoj poljoprivrednih 1
poljoprivrednih područja 1
područja Sjeverne 3
Sjeverne i 5
Južne Amerike, 2
Amerike, ali 2
a donosile 1
i veliko 3
veliko bogatstvo 1
bogatstvo Čileu. 1
Čileu. Obješen 1
Obješen je 1
u Valjevu 2
Valjevu 22. 1
1942. Obje 1
Obje se 2
ponovno rastu 1
rastu slijedeći 1
slijedeći temperaturna 1
temperaturna kolebanja 1
kolebanja Marsovskih 1
Marsovskih godišnjih 1
godišnjih doba; 1
doba; postoje 1
i dugoročniji 1
dugoročniji trendovi 1
trendovi koji 1
bolje razumiju 1
razumiju u 1
modernoj eri. 1
eri. Obje 1
se škole 1
škole 1884. 1
1884. spajaju 1
u mješovitu 1
mješovitu školu 1
školu koja 1
imala 118 1
118 učenika. 1
učenika. Obje 1
Obje skupine 1
skupine interesnih 1
interesnih grupa 1
grupa aktivno 1
aktivno pridonose 1
pridonose osmišljavanju 1
osmišljavanju znanstvenoga 1
znanstvenoga programa 1
programa Europskih 1
Europskih kristalografskih 1
kristalografskih skupova. 1
skupova. Obje 1
Obje slike 1
gradskoj vijećnici 1
vijećnici Siene 1
Siene (Palazzo 1
(Palazzo Pubblico), 1
Pubblico), mjesto 1
mjesto iz 1
iz kojega 5
vlada gradom 1
kojega potječu 1
potječu sve 1
sve odluke 1
odluke vezane 1
uz gradsku 1
gradsku upravu. 1
upravu. Obje 1
Obje slovenske 2
slovenske momčadi 2
momčadi nisu 3
se uspjele 2
uspjele plasirati 2
plasirati u 6
doigravanje te 2
su zauzele 7
zauzele posljednje 2
posljednje i 2
pretposljednje mjesto 2
na ligaškoj 1
ligaškoj tablici. 1
tablici. Obje 2
Obje spomenute 1
spomenute općine 1
općine su 3
godine bile 2
bile dio 4
dio jedinstvene 2
jedinstvene bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke općine 1
općine Trnovo. 1
Trnovo. Obje 1
Obje struje 1
struje se 1
se sjedinjuju 1
sjedinjuju i 1
utjecajem zapadnih 1
zapadnih vjetrova 1
vjetrova idu 1
istoku ( 1
( Obje 1
Obje su 4
bile pogođene 1
pogođene u 1
glavu. Obje 1
građene bez 1
bez žbuke, 1
žbuke, ali 1
je Veliki 2
Veliki Zimbabve 1
Zimbabve građen 1
od oblikovanog 1
oblikovanog kamena, 1
a Thimlich 1
Thimlich Ohinga 1
Ohinga od 1
kamena lomljenca. 1
lomljenca. Obje 1
su knjige 4
knjige bile 1
bile hitovi 1
hitovi na 1
hrvatskom knjižarskom 1
knjižarskom tržištu, 1
su dospjele 2
dospjele na 1
vrhove top-lista 1
top-lista najprodavanijih 1
najprodavanijih publicističkih 1
publicističkih izdanja. 1
izdanja. Obje 1
Obje supstance 1
supstance trebalu 1
trebalu su 1
su nestati 1
nestati za 1
postojanja Sunčevog 1
Sunčevog sustava, 1
sustava, iz 1
tek nedavno 4
nedavno izbili 1
izbili na 1
površinu, ili 1
ili unutarnjom 1
unutarnjom tektonskom 1
tektonskom aktivnošću 1
aktivnošću ili 1
udarom meteora. 1
meteora. Obje 1
su zvijezde 4
zvijezde plave 1
no vidi 1
se značajna 1
značajna razlika 2
u sjaju. 1
sjaju. Obje 1
Obje tehnike 2
tehnike koriste 1
koriste vodom 1
razrjediva veziva, 1
veziva, najčešće 1
najčešće gumirabiku, 1
gumirabiku, te 1
te papir 1
papir kao 1
kao podlogu. 1
podlogu. Obje 1
tehnike se 1
vremenom spojile 1
spojile u 1
u jednu. 2
jednu. Obje 1
Obje utakmice 1
utakmice prenosio 1
prenosio je 1
Hrvatski radio 1
drugom programu. 1
programu. Obje 1
Obje verzije 1
verzije modela 1
modela opremljene 1
opremljene su 3
jednim potom 1
potom za 2
za glasnoću 1
glasnoću (za 1
(za svaki 1
svaki elektromagnet), 1
elektromagnet), i 1
i zajedničkim 2
zajedničkim potom 1
kontrolu tona. 2
tona. Obje 1
Obje vojske 1
tadašnjim mjerilima 1
mjerilima bile 1
bile ogromne, 1
ogromne, svaka 1
imala po 1
po 300.000 1
300.000 – 1
– 400.000 1
400.000 vojnika. 1
vojnika. Obje 1
Obje vrste 2
vrste dolaze 1
dolaze pojedinačno 1
pojedinačno ili 2
skupinama prije 1
vrijeme jesenske 1
jesenske selidbe 1
selidbe i 1
velikim jezerima 1
jezerima duboko 1
duboko unutar 2
unutar srednjoeuropskog 1
srednjoeuropskog kopna. 1
kopna. Obje 1
su meta 1
meta krivolova 1
krivolova koji 1
vrhuncu bio 1
bio 2011. 1
2011. Obje 1
Obje žene 1
žene hranile 1
hranile su 1
uglavnom mesom, 1
mesom, koje 1
bila privilegija, 1
privilegija, jer 1
su Vikinzi 1
Vikinzi najviše 1
najviše jeli 1
jeli ribu. 1
ribu. Oblaci 1
Oblaci imaju 1
imaju velik 1
na klimu 1
klimu zato 1
što reflektiraju 1
reflektiraju velik 1
dio Sunčevog 1
zračenja natrag 1
svemir. Oblaci 1
Oblaci koji 1
od kapljica 1
kapljica vode 1
i ugljikovog 1
dioksida svijetli 1
svijetli su; 1
su; ako 1
se promatraju 3
kroz modri 1
modri filtar, 1
filtar, govori 1
o "modrim 1
"modrim oblacima". 1
oblacima". Oblaci 1
Oblaci su 1
vrlo tanki 1
tanki i 1
kako odražavaju 1
odražavaju sunčevu 1
svjetlost naspram 1
naspram tame 1
tame noćnog 1
neba. Oblačni 1
Oblačni sustav 1
sustav nalazi 1
uglavnom iza 2
iza linije 1
linije fronte 1
je zrcalnoj 1
zrcalnoj slici 1
slici tople 1
tople fronte. 1
fronte. Oblačno 1
Oblačno vrijeme 1
vrijeme onemogućavalo 1
onemogućavalo je 1
je upotrebu 1
upotrebu nadmoćnog 1
nadmoćnog savezničkog 1
savezničkog zrakoplovstva, 1
zrakoplovstva, a 1
a nedostatak 3
nedostatak hrane 1
i streljiva 1
streljiva slabio 1
slabio je 1
je obranu 1
obranu VI. 1
VI. korpusa. 2
korpusa. Oblak 1
Oblak plina 1
plina konstantno 1
od središnje 4
središnje zvijezde 1
zvijezde brzinom 1
nekoliko km 1
sekundi. Oblak 1
Oblak se 1
trenutku nadvije 1
nad punim 1
punim mjesecom 1
mjesecom i 1
i zamrači 1
zamrači područje 1
je Leslie 1
Leslie ubijena; 1
ubijena; nakon 1
vremena oblak 1
oblak se 1
se razmakne 1
razmakne i 1
i mjesečina 1
mjesečina obasja 1
obasja mjesto 1
gdje Leslie 1
Leslie leži 1
leži mrtva, 1
mrtva, ali 2
nikoga tko 1
ju primijetio. 1
primijetio. Oblasna 1
Oblasna nogometna 1
Dalmacije 1950. 1
1950. Oblasna 1
Oblasna poduzeća 1
poduzeća su 2
su pokazivala 1
pokazivala 6,6 1
6,6 postotaka 1
postotaka rasta 1
rasta u 3
konačnom proizvodu, 1
proizvodu, koji 1
nego gospodarski 1
rast za 1
cijelu Rusiju 1
razdoblju. Oblasnog 1
Oblasnog NO 1
NO odbora 1
Istru 13. 1
13. IX. 1
IX. Oblast 1
Oblast grebena 1
grebena gdje 1
je Edson 1
Edson rasporedio 1
rasporedio svoje 2
snage sastojao 1
tri posebna 1
posebna mala 1
mala brijega. 1
brijega. Oblast 1
Oblast je 1
osam okruga. 1
okruga. ; 1
; oblast, 1
oblast, pokrajina, 1
pokrajina, upravna 1
upravna jedinica, 1
jedinica, provincija, 1
provincija, ejalet 1
ejalet (Anić-Goldstein), 1
(Anić-Goldstein), ejalat 1
ejalat (Klaić). 1
(Klaić). Oblast 1
Oblast se 1
povijest sastojala 1
sljedećih pokrajina: 1
pokrajina: zapadno 1
od Arsiani 1
Arsiani planina 1
planina (tur. 1
(tur. Yalnızçam 1
Yalnızçam Dağları) 1
Dağları) su 1
bile Tao/Tayk, 1
Tao/Tayk, Klardžeti 1
Klardžeti i 1
i Šavšeti, 1
Šavšeti, a 1
istoku Samtskhe, 1
Samtskhe, Erusheti, 1
Erusheti, Javakheti, 1
Javakheti, Artaanii 1
Artaanii Kola. 1
Kola. Oblici 1
Oblici poreza 1
na imovinu 1
imovinu razlikuju 1
različitim jurisdikcijama. 1
jurisdikcijama. Oblici 1
Oblici variraju 1
od patuljastih 1
patuljastih do 1
koji narastu 1
narastu u 1
metra. Oblika 1
Oblika je 1
je rozete 1
rozete promjera 1
promjera blizu 1
blizu tri 1
metra. Oblik 1
Oblik mozga 1
mozga kod 1
kod LB1 1
LB1 se 1
ipak bolje 1
bolje poklapa 1
poklapa s 4
s mikrocefaličnim 1
mikrocefaličnim uzorkom, 1
uzorkom, s 1
oblikom koji 1
na ekstremnom 1
ekstremnom rubu 1
rubu normocefalične 1
normocefalične grupe. 1
grupe. Oblik 1
Oblik nesavršene 1
nesavršene konkurencije 1
konkurencije gdje 1
u sektorskoj 1
sektorskoj ponudi 1
ponudi sudjeluje 1
sudjeluje veliki 1
broj poduzeća 1
poduzeća različite 1
različite veličine. 1
veličine. Oblikom 1
Oblikom je 1
je čunjast 1
čunjast (uski 1
(uski vrh 1
široko dno), 1
dno), te 1
te dulji 1
dulji straga 1
straga nego 1
nego sprijeda. 1
sprijeda. Oblikovali 1
Oblikovali su 1
su polukružni 1
polukružni luk 1
luk od 2
i betona, 1
betona, što 1
je zamijenilo 1
zamijenilo arhitekturu 1
arhitekturu stupova 1
stupova i 1
i nadvratnika, 1
nadvratnika, koju 1
koristili Egipćani 1
Egipćani i 1
Grci. Oblikovane 1
Oblikovane su 1
motivima klasične 1
klasične antičke 1
antičke književnosti 1
i mitologije 1
mitologije i 2
motivima narodne 1
narodne lirske 1
lirske (rjeđe 1
(rjeđe epske) 1
epske) pjesme. 1
pjesme. Oblikovanje 1
Oblikovanje hotelskog 1
hotelskog vrta 1
i hortikulturno 1
hortikulturno uređenih 1
uređenih vanjskih 1
vanjskih terasa 1
terasa i 1
zajedničkih prostora 1
prostora znatnih 1
znatnih dimenzija 1
dimenzija direktno 1
direktno se 1
na tradiciju 1
tradiciju ladanjske 1
ladanjske izgradnje 1
izgradnje na 2
Jadranu. Oblikovanje 1
Oblikovanje pročelja 1
pročelja određeno 1
je trakama 1
trakama rustike 1
rustike u 1
prizemnoj zoni 1
zoni koja 2
se doima 1
kao rustična 1
rustična baza 1
baza reprezentativnoj 1
reprezentativnoj katnoj 1
katnoj zoni 1
je vertikalno 1
vertikalno povezana 1
povezana i 2
i naglašena 1
naglašena lezenama 1
lezenama koje 1
obuhvaćaju oba 1
oba kata. 1
kata. Oblikovanje 1
Oblikovanje svakog 1
pojedinog znaka 1
znaka prelazi 1
prelazi granice 2
granice pukog 1
pukog grafičkog 1
grafičkog značenja, 1
značenja, pretvarajući 1
pretvarajući znak 1
u samodostatan 1
samodostatan čisti 1
čisti oblik, 1
oblik, čime 1
čime umjetnik-kaligraf 1
umjetnik-kaligraf postiže 1
postiže changli, 1
changli, stalno 1
stalno načelo 1
načelo prisutno 1
svim prirodnim 1
prirodnim bićima. 1
bićima. Oblikovao 1
Oblikovao ga 1
je Johann 1
u zvjezdanom 1
zvjezdanom atlasu 1
atlasu Uranometrija. 1
Uranometrija. Oblik 1
Oblik reljefa 1
reljefa koji 1
koji uvelike 1
uvelike podsjeća 1
na kontinente, 1
kontinente, obale 1
obale oceana, 1
oceana, riječne 1
riječne kanjone, 1
kanjone, jezera 1
i otoke 4
otoke navodi 1
na pomisao 2
pomisao da 2
velike vode 1
vode nekad 1
nekad oblikovale 1
oblikovale taj 1
taj teren. 1
teren. Oblik 1
Oblik socket 1
socket 7 1
7 utor 1
utor je 1
zahtijevao procesore 1
procesore s 1
s 321 1
321 iglicom 1
iglicom za 1
za kontakt 4
kontakt što 1
od 237 1
237 iglica 1
iglica za 1
kontakt koje 1
imali x486 1
x486 procesori. 1
procesori. Oblik 1
Oblik tijela 3
tijela kameleona 1
kameleona može 1
može značajno 2
značajno varirati. 1
varirati. Oblik 1
tijela kostelja 1
kostelja karakterističan 1
za oblik 1
oblik tijela 1
tijela ostalih 1
ostalih morskih 1
morskih pasa. 1
pasa. Oblik 1
tijela lipicanca 1
lipicanca je 1
je položeni 1
položeni četverokut, 1
četverokut, a 1
glava mu 1
izrazito suha 1
suha s 1
s konveksnom 1
konveksnom pročeonom 1
pročeonom linijom 1
linijom i 1
lijepo savijenim 1
savijenim i 1
visoko nasađenim 1
nasađenim vratom. 1
vratom. Oblikuju 1
Oblikuju se 1
od najraznovrsnijih 1
najraznovrsnijih materijala, 1
materijala, rezbare 1
rezbare se, 1
se, inkrustriraju, 1
inkrustriraju, polikromiraju 1
polikromiraju s 1
s obilatim 1
obilatim dodacima 1
dodacima perja, 1
perja, lika, 1
lika, krzna 1
krzna i 1
sl. Oblik 1
Oblik u 1
u Papandopulovu 1
Papandopulovu djelu 1
djelu ovisi 1
njegovoj potrebi 1
da sitnjenjem 1
sitnjenjem i 1
i ponavljanjem 1
ponavljanjem motiva, 1
motiva, ili 1
čak njegovih 1
njegovih dijelova, 1
dijelova, u 1
u doslovnom, 1
doslovnom, a 1
a češće 1
češće u 3
u variranom 1
variranom obliku 1
obliku postigne 1
postigne dinamizam 1
dinamizam kretanja 1
kretanja (neobarokna 1
(neobarokna motoričnost). 1
motoričnost). Oblik 1
Oblik znanstvenih 1
članaka može 1
jako razlikovati 1
časopisa do 1
do časopisa. 1
časopisa. Obližnja 1
Obližnja zemlja 1
crna od 1
od čahura, 1
čahura, mnogo 1
mnogo željezničkih 1
željezničkih kapa 1
kapa na 1
na zemlj 1
zemlj i 1
i krv. 2
krv. Obližnji, 1
Obližnji, drugi 1
drugi Herin 1
Herin hram, 1
hram, koji 1
izgrađen oko 1
450. pr. 1
pr. Obližnji 1
Obližnji gejzir 1
gejzir Strokkur 1
Strokkur erumpira 1
erumpira puno 1
češće nego 2
nego Geysir, 1
Geysir, erumpira 1
erumpira do 1
metara svakih 1
svakih nekoliko 4
minuta. Obližnji 1
Obližnji Hibernijski 1
Hibernijski greben 1
greben koji 2
nalazi 42 1
od Ashmoreovog 1
Ashmoreovog grebena 1
grebena nije 2
dio teritorija, 1
teritorija, ali 1
ali pripada 1
pripada Zapadnoj 1
Zapadnoj Australiji. 1
Australiji. Obljetnica 1
Obljetnica Društva 1
Društva političkih 1
zatvorenika. Obnaša 1
Obnaša dužnost 1
dužnost dopredsjednika 1
dopredsjednika Hrvatske 1
Hrvatske udruge 1
udruge golfskih 1
golfskih sudaca. 1
sudaca. Obnašao 1
Obnašao dužnost 4
dužnost doministra 1
doministra obrazovanja, 1
obrazovanja, znanosti, 1
znanosti, kulture 1
športa Županije 1
Županije Soli 1
Soli od 2
2000. Obnašao 1
ministra industrije, 2
industrije, energetike 2
energetike i 2
i rudarstva 1
rudarstva u 1
Vladi Županije 1
Soli. Obnašao 1
dužnost ravnatelja 2
tek osnovanom 1
osnovanom Katoličkom 1
školskom centru 1
centru „Sv. 1
„Sv. Obnašao 1
dužnost viceguvernera 1
viceguvernera Narodne 1
Narodne banke. 1
banke. Obnašao 1
Obnašao ih 1
ih je, 4
međutim, samo 2
samo nepune 1
dvije godine; 2
godine; umro 1
siječnja 1837. 1
1837. Obnašao 1
Obnašao je 21
dužnost člana 1
člana Uprave 1
Uprave odbojaškog 1
odbojaškog kluba 1
Spartak iz 1
Subotice od 2
godine. Obnašao 2
dužnost direktora 1
direktora Geološko-paleontološkog 1
Geološko-paleontološkog muzeja 1
Zagrebu. Obnašao 2
glavnog muftije 1
muftije u 1
dužnost kancelara 1
kancelara Dubrovačke 1
Republike skoro 1
skoro trideset 1
godina. Obnašao 1
načelnika Mornaričke 1
Mornaričke visoke 1
škole, bio 1
bio zammjenik 1
zammjenik načelnika 1
načelnika Uprave 1
Uprave Ratne 1
Ratne mornarice. 1
mornarice. Obnašao 1
načelnika štaba. 1
štaba. Obnašao 1
dužnost povjerenika 1
povjerenika Konzervatorskog 1
Konzervatorskog zavoda 1
zavoda u 1
grad Šibenik. 1
Šibenik. Obnašao 1
predsjednika Društva 1
Društva konzervatora 1
konzervatora Jugoslavije 1
te urednika 1
urednika časopisa 1
Naše starine. 1
starine. Obnašao 1
predsjednika Indijske 1
Indijske biskupske 1
biskupske konferencije. 1
konferencije. Obnašao 1
predsjednika Nacionalnog 1
praćenje pristupanja 1
pristupanja Republike 1
Hrvatske Europskoj 2
uniji. Obnašao 1
suda SR 1
Hrvatske. Obnašao 1
dužnost premijera 1
periodu 1862. 1
1862. Obnašao 1
funkciju rukovoditelja 1
rukovoditelja znanstveno 1
znanstveno istraživačkog 1
istraživačkog poduzeća 1
poduzeća 'Institut 1
'Institut zaštite 1
zaštite Banja 1
Banja Luka', 1
Luka', gdje 1
obavljao i 2
poslove glavnog 1
urednika znanstveno-istraživačkog 1
znanstveno-istraživačkog časopisa 1
časopisa 'Zaštita 1
'Zaštita I 1
I unapređenje 1
unapređenje čovjekove 1
čovjekove okoline'. 1
okoline'. Obnašao 1
dužnost kamerlenga 1
kamerlenga Kardinalskog 1
Kardinalskog zbora, 1
zbora, te 1
bio prefekt 1
prefekt Kongregacije 1
za granice. 1
granice. Obnašao 1
i funkciju 2
funkciju vijećnika 1
vijećnika u 1
gradu Aulnay-sous-Bois 1
Aulnay-sous-Bois u 1
okolici Pariza 1
Pariza u 1
2006. Obnašao 1
položaj narodnog 1
zastupnika i 5
i izaslanika 1
u Hrvatsko-ugarskom 1
Hrvatsko-ugarskom saboru. 1
saboru. Obnašao 1
razne dužnosti 3
u Đakovačkoj 1
Đakovačkoj biskupiji: 1
biskupiji: predsjedavao 1
predsjedavao je 3
je Ženidbenim 1
Ženidbenim sudom, 1
sudom, bio 1
ravnateljem sjemeništa 1
sjemeništa i 2
drugo. Obnašao 1
u HRZ-u 1
HRZ-u i 1
i PZO-u, 1
PZO-u, od 1
od zapovjednika 1
zapovjednika Eskadrile 2
Eskadrile helikoptera, 1
helikoptera, načelnika 1
načelnika Odjela 1
za operativne 2
operativne poslove 1
poslove Zapovjedništva 1
Zapovjedništva HRZ-a 1
HRZ-a i 2
i PZO-a 1
PZO-a do 1
posljednje dužnosti, 1
dužnosti, zamjenika 1
zamjenika zapovjednika 1
zapovjednika HRZ-a 1
i PZO-a. 1
PZO-a. Obnašao 1
je rukovoditeljsku 1
rukovoditeljsku dužnost 1
u Konstruktor-inženjeringu. 1
Konstruktor-inženjeringu. Obnašao 1
Zadru dužnost 1
dužnost carskog 1
carskog potpredsjednika 1
potpredsjednika Dalmatinskog 1
Dalmatinskog namjesništva 1
namjesništva od 1
1883. pa 1
do 1903. 1
više služba. 1
služba. Obnašao 1
Obnašao više 1
i izvršnoj 1
izvršnoj vlasti: 1
vlasti: predsjednik 1
vijeća Saveza 1
Saveza samostalnih 1
samostalnih sindikata 1
sindikata Bosne 1
Hercegovine Prozor 1
Prozor (1988.-1990. 1
(1988.-1990. Obnavlja 1
Obnavlja rad 1
rad karlovačkog 1
karlovačkog kazališta 1
kazališta postavom 1
postavom i 3
i režijom 1
režijom drame 1
drame Marijana 1
Marijana Matkovića 1
Matkovića «Slučaj 1
«Slučaj maturanta 1
maturanta Wagnera». 1
Wagnera». Obnova 1
Obnova drniškog 1
drniškog kraja 1
kraja trajala 1
je godinama. 1
godinama. Obnova 1
Obnova grada 1
grada završena 1
je 1955., 1
1955., a 1
a 1972. 1
godine Sveti 1
Sveti Hipolit 1
Hipolit je 1
prešao granicu 1
50.000 stanovnika. 2
stanovnika. Obnova 1
Obnova kompleksa 1
kompleksa je 1
2006. Obnova 1
Obnova ovog 1
samostana bila 1
bila najveći 2
i najskuplji 1
najskuplji zahvat 1
zahvat obnove 1
obnove sakralnih 1
objekata koje 2
ratu srušili 1
srušili četnici. 1
četnici. Obnova 1
Obnova središta 1
središta grada 3
bila zabranjena, 1
zabranjena, sve 1
donio moderni 1
moderni razvojni 1
razvojni plan 1
plan grada. 1
grada. Obnova 1
Obnova uzgoja 1
uzgoja započeo 1
tek 1940-ih 1
godina prof. 1
prof. Obnova 1
Obnova zgrada 1
Sv. Obnovila 1
Obnovila je 1
je suradnju 4
s Williamom 1
Williamom Orbitom, 1
Orbitom, a 1
a radila 2
mnoštvo ostalih 1
ostalih producenata 1
producenata poput 1
poput Martina 1
Martina Solveiga, 1
Solveiga, The 1
The Demolition 1
Demolition Crew, 1
Crew, Benny 1
Benny Benassia, 1
Benassia, Alle 1
Alle Benassia, 1
Benassia, Indiigo 1
Indiigo i 1
Michael Maliha. 1
Maliha. Obnovilo 1
Obnovilo se 1
i vinogradarstvo, 1
vinogradarstvo, koje 1
prihoda toga 1
toga kraja. 3
kraja. Obnovio 1
Obnovio je 2
je bazilike 1
bazilike i 1
i papinske 1
papinske palače. 1
palače. Obnovio 1
je razorenu 1
razorenu župnu 1
župnu kuću 1
i kapelu 1
sv. Obnoviteljskog 1
Obnoviteljskog pokreta 1
pokreta (radikalne 1
(radikalne struje) 1
struje) u 1
njemačkom manjinskom 1
manjinskom udruženju 1
udruženju Kulturbund 1
Kulturbund u 1
je 1939. 3
1939. postao 1
postao pokrajinski 1
pokrajinski vođa 1
vođa za 1
za Slavoniju. 1
Slavoniju. Obnovljena 1
Obnovljena je 4
godine. Obnovljena 1
2005. Obnovljena 1
put 1941. 1
1941. Obnovljena 1
i zadržana 1
stara preša. 1
preša. Obnovljena 1
Obnovljena republika 1
republika bila 1
vrlo kratka 1
kratka vijeka. 1
vijeka. Obnovljene 1
Obnovljene prostorije 1
prostorije dao 1
je opremiti 1
opremiti stilskim 1
stilskim namještajem 1
namještajem i 1
i umjetninama 1
umjetninama najvišeg 1
najvišeg reda. 1
reda. Obnovljene 1
Obnovljene su 1
mnoge pojedinosti 1
crkvi. Obnovljeni 1
Obnovljeni klub 1
klub nizao 1
nizao je 1
je pobjede 1
poslije niza 1
niza prijateljskih 1
utakmica iz 1
ih pozvali 1
da pod 2
imenom gradske 1
gradske reprezentacije 1
reprezentacije Sloboda 1
Sloboda sudjeluje 1
čast Prvog 1
Prvog kongresa 1
kongresa USAOBiH-a. 1
USAOBiH-a. Obnovljeni 1
Obnovljeni samostalni 1
samostalni list 1
list izlazio 1
je triput 1
triput tjedno 1
tjedno (1946. 1
(1946. - 2
- 1947.) 1
1947.) te 1
poslije polutjedno. 1
polutjedno. Obnovljen 1
Obnovljen je 4
sv. Obnovljen 1
kao Hrvatski 1
športski klub. 1
klub. Obnovljen 1
običaj i 2
i služenja 1
služenja mise 1
na Gospu 1
Gospu od 1
od Milosrđa. 1
Milosrđa. Obnovljen 1
tek spomenik 1
u Srbu 1
Srbu pod 1
danas šire 1
šire komunističke 1
komunističke laži 1
laži o 2
o tobožnjem 1
tobožnjem antifašističkom 1
antifašističkom ustanku." 1
ustanku." Obnovljeno 1
Obnovljeno je 1
i zanimanje 1
za fantastiku 1
fantastiku u 1
književnosti, osobito 1
za prozu 1
prozu hrvatske 1
moderne. Obnovom 1
Obnovom ovog 1
ovog hotelskog 1
hotelskog kompleksa 1
kompleksa obnovilo 1
obnovilo bi 1
znatno ojačalo 1
ojačalo gospodarstvo 1
gospodarstvo Kupara 1
Kupara i 1
cijele Župe 1
Župe dubrovačke. 1
dubrovačke. Obnovu 1
Obnovu velike 1
velike vojske 1
vojske Duke 1
Duke su 1
su tumačile 1
tumačile kao 1
kao carev 1
carev pokušaj 1
da vojnom 1
vojnom snagom 1
snagom spriječi 1
i suzbije 1
suzbije njihov 1
njihov utjecaj, 1
utjecaj, a 1
se uništi 1
uništi opasan 1
opasan neprijatelj 1
neprijatelj države, 1
države, jer 1
Seldžuci i 1
dalje pljačkale 1
pljačkale i 2
i pustošile 1
pustošile prostore 1
nedavno pridodani 1
pridodani carstvu. 1
carstvu. Obodna 1
Obodna sila 1
sila nastoji 1
nastoji odvojiti 1
odvojiti zube 1
zube spojenih 1
spojenih dijelova. 1
dijelova. Obodni 1
Obodni dijelovi 1
dijelovi općine 1
općine se 3
na obližnjim 3
obližnjim brijegovima 1
brijegovima i 1
i brdima. 1
brdima. O 1
O Bogu, 1
Bogu, "biću 1
"biću Apsolutnog", 1
Apsolutnog", ne 1
biti znanosti, 1
znanosti, nego 1
samo "skrušena 1
"skrušena molitva". 1
molitva". Oboje 1
Oboje glavnih 1
glumaca, Perkins 1
i Leigh, 1
Leigh, imali 1
su potpunu 2
slobodu improvizacije 1
improvizacije svojih 1
svojih uloga 1
uloga sve 1
nije uključivalo 1
uključivalo pomicanje 1
pomicanje kamere. 1
kamere. Oboje 1
Oboje iskaču 1
iskaču iz 1
iz vlaka 2
vlaka i 2
i kotrljajući 1
kotrljajući se 1
se niz 6
niz nasip 1
nasip spašavaju 1
spašavaju život. 1
život. Obojenja 1
Obojenja su 1
se dobivala 1
dobivala utrljavanjem 1
utrljavanjem zemljanih 1
zemljanih boja 1
u vezivo 1
vezivo ili 1
pomoću obojenih 1
obojenih tvari 1
iz raznovrsnih 1
raznovrsnih biljaka 1
biljaka tropskog 1
tropskog i 1
i suptropskog 1
suptropskog podneblja. 1
podneblja. Oboje 1
Oboje roditelja 1
roditelja su 1
vijek posvetili 1
posvetili filmu, 1
filmu, kazalištu 1
televiziji. Oboje 1
Oboje su 5
djeca Perunova, 1
Perunova, rođeni 1
noći nove 1
godine. Oboje 1
imali smisao 1
humor te 1
se znali 1
znali zabavljati 1
zabavljati na 1
svoj poseban 4
način. Oboje 1
romana Jane 1
Jane Eyre. 1
Eyre. Oboje 1
su opovrgnuli 1
opovrgnuli tu 1
tu tvrdnju, 1
tvrdnju, a 1
a Mónica 1
Mónica Spear 1
Spear se 1
se nedugo 2
snimanja udala 1
Thomasa Berrya 1
Berrya s 1
kojim trenutno 1
ima jedno 2
dijete. Oboje 1
rođeni kao 1
i svoji 1
svoji roditelji 1
roditelji – 1
na podu 5
podu kuće. 1
kuće. Oboje 1
Oboje trkači 1
trkači savladavali 1
savladavali su 1
su GSB 1
GSB iz 1
iz istoka 1
istoka ka 1
ka zapadu 2
zapadu ali 1
ali Piotr 1
Piotr Kłosowicz 1
Kłosowicz je 1
napravio ovo 1
ovo bez 1
bez podržavajuće 1
podržavajuće ekipe, 1
ekipe, dok 1
dok Maciej 1
Maciej Więcek 1
Więcek s 1
s podrškom. 1
podrškom. Obojica 1
Obojica su 11
kao kraljičini 1
kraljičini ljubavnici. 1
ljubavnici. Obojica 1
bili obožavatelji 1
obožavatelji sastava 1
sastava Melvins. 1
Melvins. Obojica 1
dobila zasluge 1
zasluge na 2
izdanju albuma. 1
albuma. Obojica 1
su kovali 1
kovali novac 1
novac sa 1
svojim likovima, 1
likovima, što 1
je govorilo 1
njihovoj potpuno 1
potpuno samostalnoj 1
samostalnoj vlasti. 1
vlasti. Obojica 1
opisivali prapovijesni 1
prapovijesni život 1
trenutku nalazili 1
na datom 1
datom mjestu. 1
mjestu. Obojica 1
osvojili nagrade 1
svojim kategorijama, 1
kategorijama, a 1
tijekom slavljeničkog 1
slavljeničkog govora 1
govora Spacey 1
Spacey je 1
rekao: "Tkogod 1
"Tkogod da 1
da Keyser 1
Keyser Söze 1
Söze zbilja 1
zbilja jest, 1
jest, mogu 1
mogu vam 1
vam reći 2
se večeras 1
večeras slavodobitno 1
slavodobitno napiti." 1
napiti." Obojica 1
često sukobljavala 1
sukobljavala sa 1
sa kolonijalnom 1
kolonijalnom vlašću, 1
vlašću, na 1
kraju završivši 1
završivši zajedno 1
zatvor na 4
mjeseca s 1
s prisilnim 2
prisilnim radom 1
radom zbog 1
zbog dijeljenja 1
dijeljenja "subverzivne" 1
"subverzivne" literature. 1
literature. Obojica 1
smatrali autsajderima 1
autsajderima te 1
ih mnogi 1
mnogi okarakterizirali 1
okarakterizirali kao 1
kao „najmanje 1
„najmanje vjerojatni 1
vjerojatni da 1
da postignu 3
postignu uspjeh“. 1
uspjeh“. Obojica 1
su surađivala 1
drugim autorima 1
autorima i 1
drugim stripovima, 1
stripovima, ali 1
dalje Torpedo 1
Torpedo je 2
njihov zaštitni 1
zaštitni znak. 3
znak. Obojica 1
svirali djeliće 1
djeliće vlastite 1
vlastite glazbe 1
glazbe tijekom 1
tijekom svadbenog 1
svadbenog domjenka 1
domjenka i 1
i svidjela 1
svidjela im 1
se "plima 1
"plima i 1
i oseka" 1
oseka" parova 1
parova na 2
na plesnom 1
plesnom podiju. 1
podiju. Obojica 1
uglavnom branila 1
branila dotadašnji 1
dotadašnji način 1
način pisanja, 1
pisanja, a 1
a Tkalčević 1
Tkalčević se 1
posebno zalagao 1
nastavak -h 1
-h u 1
u genitivu 1
genitivu množine, 1
množine, predlažući 1
predlažući da 1
i govori. 1
govori. Obojici 1
Obojici je 1
majka smrtna 1
smrtna žena, 1
otac vrhovno 1
vrhovno božanstvo. 1
božanstvo. Oboljeli 1
Oboljeli najčešće 1
najčešće pate 1
faze bolesti 1
bolesti - 1
- neaktivne 1
neaktivne (intervalne) 1
(intervalne) faze 1
faze i 2
i akutne, 1
akutne, aktivne 1
aktivne faze 1
faze (faza 1
(faza u 1
kojoj izbijaju 1
izbijaju simptomi). 1
simptomi). Oboljeli 1
Oboljeli od 1
SKU imaju 1
imaju značajno 2
značajno veću 1
učestalost poremećaja 1
poremećaja raspoloženja 1
raspoloženja nego 1
nego opća 1
opća populacija. 1
populacija. Oboljenja 1
Oboljenja decidue 1
decidue mogu 1
biti raznolika, 1
raznolika, primjerice 1
primjerice upala 1
upala je 1
često uzrok 1
uzrok prekida 1
prekida trudnoće. 1
trudnoće. Oboljeva 1
Oboljeva 1:25000 1
1:25000 djece 1
djece starosti 1
godina ( 3
( učestalost 1
učestalost pojave 1
pojave raste 1
raste ), 1
), a 7
se javlje 1
javlje između 1
šeste godine 2
života. Oboren 1
Oboren je 1
čak 32 2
32 puta 1
puta (iza 1
(iza neprijateljskih 1
neprijateljskih linija) 1
linija) ali 1
uvijek uspijevao 1
uspijevao vratiti 1
svoju jedinicu. 1
jedinicu. Oborine 1
Oborine u 1
planinskim područjima 2
područjima pune 1
pune vodospremnike 1
vodospremnike kanata 1
kanata i 1
i opskrbljavaju 1
opskrbljavaju vodom 1
vodom suha 1
suha saharska 1
saharska područja 1
jugu. Oborio 1
Oborio je 1
juniorska svjetska 1
svjetska rekorda 1
svojoj disciplini. 1
disciplini. Obožava 1
Obožava ići 1
u šoping 1
šoping i 1
krugu Bikini-doline. 1
Bikini-doline. Obožavao 1
Obožavao sam 1
sam tu 2
seriju. Obožavatelji 1
Obožavatelji black 1
black metala 3
metala željet 1
željet će 1
će poslušati 1
poslušati ovo 1
ovo te 1
i hrabri 2
hrabri obožavatelji 1
obožavatelji klasične 1
klasične glazbe 3
glazbe mogli 1
mogli htjeti 1
htjeti čuti 1
čuti ovo, 1
ovo, pa 1
makar samo 1
otkrili što 1
što metal 1
metal skupina 1
skupina može 1
učiniti ako 1
vrlo ambiciozna." 1
ambiciozna." Obožavatelji 1
Obožavatelji su 2
bili ugodno 1
ugodno iznenađeni 1
iznenađeni i 1
postao preteča 1
preteča hitova 1
hitova pri 1
pri nastanku 1
nastanku grungea. 1
grungea. Obožavatelji 1
Parizu provalili 1
studio dok 1
snimala ploču. 1
ploču. Obraćanje 1
Obraćanje tužiteljice 1
tužiteljice ICTY-ja 1
ICTY-ja Carle 1
Carle del 1
del Ponte 1
Ponte Vijeću 1
Vijeću sigurnosti, 1
sigurnosti, 21. 1
21. studenoga 2
studenoga 2000, 1
2000, New 1
York. Obraća 1
Obraća se 1
se članovima 1
članovima udruge 1
prve savjete 1
tada pa 5
do gašenja, 1
gašenja, SFerini 1
SFerini članovi 1
članovi aktivno 1
aktivno djeluju 1
kao vanjski 2
vanjski suradnici, 1
suradnici, recenzenti 1
recenzenti i 1
pomoćni urednici. 1
urednici. Obraćenje 1
Obraćenje Rima 1
Rima bio 1
uspjeh apostola. 1
apostola. Obračuni 1
Obračuni pripadnika 1
pripadnika ove 1
dvije stranke 3
stranke istovjetnog 1
istovjetnog programa 1
programa postajali 1
postajali su, 1
je Drašković 1
Drašković postajao 1
postajao bliži 1
bliži Miloševiću, 1
Miloševiću, a 1
a Ilić 1
Ilić sve 1
sve jači 1
i jači, 1
jači, gotovo 1
gotovo redovni 1
redovni i 1
pravilu fizički. 1
fizički. Obračun 1
Obračun je 1
sniman ispred 1
ispred "Grada 1
"Grada dječaka" 1
dječaka" u 1
nalaze javne 1
javne kuće. 1
kuće. Obrada 1
Obrada je 1
kasnije doživjela 1
doživjela kontroverze 1
kontroverze zbog 1
zbog žanra 1
je snimili, 1
snimili, koji 1
je objedinio 1
objedinio srpski 1
srpski turbo 1
turbo folk 1
folk i 1
i hard 1
rock / 1
/ heavy 1
metal u 1
stilu Thompsona. 1
Thompsona. Obrada 1
Obrada pjesme 1
pjesme "Kill 1
"Kill the 1
the King", 1
King", grupe 1
grupe "Rainbow" 1
"Rainbow" i 1
vlastita "Prisoners 1
"Prisoners of 1
of Fate" 1
Fate" su 1
izdane kao 1
nisu zapaženije 1
zapaženije puštane 1
puštane na 1
rock radio 1
radio postajama. 3
postajama. Obrada 1
Obrada zaštite 1
zaštite materijala 1
materijala je 3
način obrade 1
obrade kod 1
na obradak 1
obradak nanosi 1
nanosi materijal 1
povećanja kvalitete 1
kvalitete proizvoda 1
proizvoda (antikorozivna 1
(antikorozivna zaštita, 1
zaštita, metalizacija, 1
metalizacija, eloksiranje, 1
eloksiranje, bruniranje, 1
bruniranje, kromiranje, 1
kromiranje, bojenje, 1
bojenje, plastifikacija). 1
plastifikacija). Obrada 1
Obrada zemlje 1
dnu drage, 1
drage, ispod 1
ispod limskog 1
limskog vijadukta. 1
vijadukta. Obradba 1
Obradba informacija 1
biti slijedna 1
slijedna ili 1
ili paralelna, 1
paralelna, od 1
svaka može 1
biti centralizirana 1
centralizirana ili 1
ili decentralizirana 1
decentralizirana (raspoređena). 1
(raspoređena). Obradbe 1
Obradbe napjeva 1
napjeva Vele 1
Vele šetemane 1
šetemane (Novalja, 1
(Novalja, 1998.) 1
1998.) za 1
za muški 3
muški zbor 1
zbor (klapu). 1
(klapu). Obrađene 1
Obrađene verzije 1
verzije koje 3
na singlovima 1
singlovima je 1
obradio Shep 1
Shep Pettibone. 1
Pettibone. Obrade 1
Obrade pjesama 1
se iskazale 1
iskazale kao 1
kao uspješne, 1
uspješne, tako 1
skupina snimila 1
snimila idućih 1
idućih 4 1
4 albuma 1
albuma Masters 1
Masters of 1
of Chant 1
Chant u 1
istom stilu. 1
stilu. Obrade 1
Obrade su 1
su svedene 1
jednu po 2
strani ploče, 1
ploče, a 1
a teme 1
pretežno ljubavne, 1
ljubavne, uz 1
nešto humora. 1
humora. Obradi 1
Obradi masovne 1
grobnice pristupilo 1
prvo utvrđeni 1
utvrđeni njezini 1
njezini rubovi 1
rubovi te 1
potom uslijedila 1
uslijedila ručna 1
ručna obrada 1
obrada koja 1
uključuje čišćenje 1
čišćenje i 3
i pripremu 2
pripremu posmrtnih 1
ostataka za 1
njihovu ekshumaciju. 1
ekshumaciju. Obradio 1
Obradio ju 1
sastav Portastatic 1
Portastatic na 1
svojem albumu 1
albumu Autumn 1
Autumn Was 1
Was a 2
a Lark. 1
Lark. Obradni 1
Obradni centar 1
s označenim 1
označenim mogućnostima 1
mogućnostima kretanja 1
kretanja dijelova. 1
dijelova. Obradu 1
Obradu golova 1
golova je 1
obavio Đuro 1
Đuro Malbašić 1
Malbašić u 1
dvorištu Mije 1
Mije Keresmana. 1
Keresmana. Obrađuje 1
Obrađuje ju 1
klasičnim načinom, 1
načinom, preduvjet 1
preduvjet je 1
je navodnjavanje, 1
navodnjavanje, u 1
je uloženo 2
uloženo na 1
području Virovitičko-podravske 1
Virovitičko-podravske županije 1
županije mnogo 1
mnogo novaca. 1
novaca. Obrađuje 1
Obrađuje se 1
zatim njegov 1
prema dijalektici 1
dijalektici i 1
i pobijanju, 1
pobijanju, te 1
objašnjava karakter 1
karakter platonovske 1
platonovske indukcije. 1
indukcije. Obrađuje 1
Obrađuje vremenski 1
vremenski aktualne 1
aktualne događaje, 1
događaje, a 1
a stilom 1
stilom pokazuje 1
pokazuje sklonost 1
sklonost baroknoj 1
baroknoj konfiguraciji. 1
konfiguraciji. Obrađuju 1
Obrađuju ih 1
pod općim 1
općim imenom 1
imenom Arapa, 1
Arapa, bilo 1
imenom Beduina 1
Beduina i 1
i Saracena. 1
Saracena. Obrađuju 1
Obrađuju teme 1
teme poznatih 1
poznatih ličnosti, 1
ličnosti, pojava 1
drugih pojmova 1
pojmova popularne 1
popularne kulture 2
bivšoj Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, nerijetko 1
nerijetko upotpunjene 1
upotpunjene duhovitim 1
duhovitim komentarima 1
komentarima i 1
i opisima. 1
opisima. Obrambena 1
Obrambena crta 1
crta je 1
umjesto Une, 1
Une, Kupa. 1
Kupa. Obrambena 1
Obrambena uloga 1
uloga se 1
ostvaruje preko 2
preko gamaglobulina 1
gamaglobulina iz 1
stvaraju antitjela 1
antitjela protiv 1
protiv mikroorganizama. 1
mikroorganizama. Obrambeni 1
Obrambeni igrač 1
igrač nesmije 1
nesmije dirati 1
dirati ruku 1
način ometati 1
ometati protivničkog 1
protivničkog igrača 1
zvati prekršaj. 1
prekršaj. Obrambeni 1
Obrambeni igrač, 1
igrač, poznat 2
po oštrini 1
oštrini i 1
i hrabrosti. 2
hrabrosti. Obrambeni 1
Obrambeni zidovi 1
zidovi koji 1
je opasuju 1
opasuju sa 1
kilometra mjestimično 1
mjestimično su 1
su visoki 3
metara. Obrana 1
Obrana obično 1
obično nije 3
jednako jaka 1
jaka duž 1
čitave linije. 1
linije. Obrana 1
Obrana više 1
moguća. Obrane 1
Obrane je 1
bili tenkoprohodni 1
tenkoprohodni pravci 1
pravci gdje 1
gdje hrvatske 1
mogle parirati, 1
parirati, ali 1
ali pokušale 1
pokušale su 2
i vodile 1
se krvave 1
krvave borbe. 1
borbe. " 1
" obranio 1
je 2006 1
2006 godine. 1
godine. Obrani 1
Obrani Teočaka 1
Teočaka pridonio 1
i Zavičajni 1
Zavičajni klub 1
klub Teočaka 1
Teočaka iz 1
Zagreba koji 2
prikupljao hranu 1
odjeću koju 1
je Avdičević 1
Avdičević poslije 1
poslije prevozio 1
prevozio u 1
u Teočak. 1
Teočak. Obranom 1
Obranom Liegea 1
Liegea zapovjedao 1
zapovjedao je 1
general Gerard 1
Gerard Mathieu 1
Mathieu Leman, 1
Leman, koji 1
imao 25.000 1
vojnika. Obranu 1
Obranu svoga 1
svoga posjeda 1
posjeda od 3
početka turskih 1
turskih nadiranja 1
nadiranja organizirali 1
su zagrebački 1
zagrebački biskupi, 1
biskupi, ali 1
nedostatka ljudstva 1
ljudstva i 2
i sredstava, 1
sredstava, organizacija 1
organizacija obrane 1
obrane prelazi 1
nadležnost krajiške 1
krajiške vojne 1
vlasti koja 2
postepeno stvarala. 1
stvarala. Obratiti 1
Obratiti se 1
znači priznati 1
priznati svoju 1
svoju nemoć 1
nemoć te 1
te staviti 1
staviti svoje 1
svoje pouzdanje 1
pouzdanje u 1
u Oca 1
Oca nebeskoga, 1
nebeskoga, tražiti 1
tražiti samo 1
samo Boga 1
njegovo kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Obratno 1
Obratno je 1
u anticikloni, 1
anticikloni, gdje 1
gdje nastaje 1
nastaje spuštanje 1
spuštanje zraka 1
njegovo zagrijavanje. 1
zagrijavanje. Obrazi 1
Obrazi su 1
su svjetlo 2
svjetlo sivi 1
sivi do 1
do bjelkasti. 1
bjelkasti. Obrazovani 1
Obrazovani rimski 1
rimski robovlasnici 1
robovlasnici možda 1
književnim djelima 1
djelima mogli 1
mogli pronaći 1
pronaći pojedinosti 1
odnosu robovlasnika 1
robovlasnika i 1
i robova, 1
robova, posebno 1
s ponašanjem 1
ponašanjem i 2
i kažnjavanjem 1
kažnjavanjem robova. 1
robova. Obrazovanje 1
Obrazovanje je 1
kao praktično 1
praktično osposobljavanje 1
osposobljavanje za 1
rad dječaka 1
dječaka i 4
kućanskih poslova 1
poslova za 1
djevojčice. Obrazovao 1
Obrazovao se 2
na Haileybury 1
Haileybury Collegeu, 1
Collegeu, nezavisnoj 1
nezavisnoj školi 1
školi blizu 1
blizu Hertforda 1
Hertforda u 1
u Hertfordshireu 1
Hertfordshireu u 1
Engleskoj, kasnije 1
studirao englesku 1
englesku književnost 2
Londonu tijekom 1
tijekom čega 1
snimio nekoliko 2
filmskom društvu 1
društvu koledža. 1
koledža. Obrazovao 1
u Michiganu: 1
Michiganu: svoje 1
prve recenzije 1
recenzije objavljivao 1
časopisima Premiere 1
Premiere i 1
i Film 1
Film comment, 1
comment, a 1
njih objavio 1
knjizi Love 1
Love and 1
and Hisses. 1
Hisses. Obrazovne 1
Obrazovne mogućnosti 1
mogućnosti povećavaju 1
povećavaju se 2
traže preddiplomske 1
preddiplomske i 1
i diplomske 1
diplomske stupnjeve 1
stupnjeve u 1
u upravljanju 3
upravljanju u 1
krizama ili 1
ili srodnom 1
srodnom polju. 1
polju. Obrazovni 1
Obrazovni sustav 2
sustav Hong 1
Hong Konga 2
Konga bio 1
donekle sličan 1
sličan engleskome, 1
engleskome, premda 1
premda postoje 1
postoje međunarodni 1
međunarodni sustavi. 1
sustavi. Obrazovni 1
Austriji reguliran 1
na saveznom 1
saveznom nivou, 1
nivou, tako 1
sve škole 1
škole širom 1
širom Austrije, 1
Austrije, osim 1
osim alternativnih, 1
alternativnih, jednake. 1
jednake. Obredi 1
Obredi u 1
čast Prijapa 1
Prijapa zapravo 1
su povod 2
povod da 1
da tri 1
tri mladića 1
mladića zadovolje 1
zadovolje Kvartilinu 1
Kvartilinu požudu. 1
požudu. Obredni 1
Obredni kalendar 1
kalendar ili 1
ili Tzolkin, 1
Tzolkin, što 1
znači «raspodjela 1
«raspodjela dana», 1
dana», sastoji 1
dva razdoblja 3
razdoblja jedno 1
od trinaest 1
trinaest dana, 1
dvadeset (Kin), 1
(Kin), a 1
imao 260 1
dana. Obred 1
Obred tavafa 1
tavafa počinje 1
počinje od 3
ovog kamena, 1
a hodočasnici 1
hodočasnici bi 1
ga po 2
po mogućnosti 5
mogućnosti trebali 1
trebali poljubiti. 1
poljubiti. Obreški, 1
Obreški, Janko: 1
Janko: Biblijska 1
Biblijska povijest 1
povijest Staroga 1
Staroga i 1
i Novoga 1
Novoga zavjeta, 1
zavjeta, Marjan 1
tisak, Split 1
Split 2005. 1
2005. O'Brien 1
oduvijek pokazivao 1
pokazivao veliko 2
strane misije, 1
misije, posjetivši 1
posjetivši teritorij 1
teritorij koji 1
prethodno usvojila 1
usvojila njega 1
njega nadbiskupija 1
nadbiskupija - 1
- Obris 1
Obris znakovnika 1
znakovnika ( 1
( glypha) 1
glypha) je 1
opisan vrhovima 1
vrhovima pojedine 1
pojedine linije 1
i profilom 1
profilom linije. 1
linije. Obrnja 1
Obrnja je 1
Borča. Obrnuti 1
Obrnuti su 1
su odnosi 1
odnosi kod 1
kod površinskih 2
površinskih tlakova. 1
tlakova. Obrnuto, 1
Obrnuto, gubitak 1
gubitak kisika 1
ili vezanje 1
vezanje vodika 1
vodika na 1
neku česticu 1
česticu predstavlja 1
predstavlja redukciju 1
redukciju te 1
te čestice. 1
čestice. "O 1
"O broju 1
broju Talijana/talijanaša 1
Talijana/talijanaša u 1
Dalmaciji XIX. 1
XIX. Obrtničko 1
Obrtničko obućarstvo 1
obućarstvo izrađuje 1
izrađuje (popravlja) 1
(popravlja) obuću 1
obuću po 1
po narudžbi 1
narudžbi ili 1
za uže 2
uže tržište. 1
tržište. Obrtni 1
Obrtni zakoni 1
zakoni i 1
i zoniranje 1
zoniranje koji 1
potiču mješavinu 1
mješavinu stambenih 1
stambenih vrijednosti. 1
vrijednosti. Obrtno 1
Obrtno društvo 1
je 1909. 3
1909. Obst 1
Obst je 1
postala producentica 1
producentica filma 1
je časopis 5
časopis Variety 1
Variety napisao 1
da "će 1
"će ga 1
snimati nekoliko 1
nekoliko godina" 1
godina" prije 1
Spielberg pristao 1
pristao režirati 1
režirati ga. 1
ga. Obuća 1
Obuća se 1
se izrađivala 2
izrađivala od 3
od štavljene 1
štavljene goveđe 1
goveđe kože 1
kože ('opanci'). 1
('opanci'). Obučena 1
Obučena je 1
bijelu haljinu, 1
haljinu, ima 1
ima bijelu 1
bijelu kapicu 1
kapicu i 1
bijele cipele 2
cipele na 1
na petu. 1
petu. Obuhvaća 1
Obuhvaća 10 1
10 hektara 1
hektara površine, 1
površine, s 1
s kapacitetom 5
1200 gostiju. 1
gostiju. Obuhvaća 1
Obuhvaća 730 1
730 stranica 1
stranica čime 1
je najopširnija 1
najopširnija knjiga. 1
knjiga. Obuhvaća 1
Obuhvaća (8) 1
(8) jezika 1
jezika podijeljenih 1
podijeljenih na 1
na užu 1
užu jugozapadnu 1
jugozapadnu i 1
i jugoistočnu 1
jugoistočnu skupinu. 1
skupinu. Obuhvaća 1
Obuhvaća (9) 1
(9) nekad 1
nekad (10) 1
(10) priznatih 1
priznatih jezika, 1
jezika, od 1
su donji 1
donji i 2
i gorni 1
gorni pokomo 1
pokomo jezici 1
jezici danas 1
danas nepriznati 1
nepriznati i 1
i uklopljeni 1
u jezik 2
jezik kipfokomo. 1
kipfokomo. Obuhvaćala 1
Obuhvaćala je 1
još Ston, 1
Ston, stonsko 1
stonsko priobalje, 1
priobalje, dio 1
dio Huma 1
Huma ili 1
ili Zahumlja 1
Zahumlja (na 1
(na lijevoj 1
obali Neretve). 1
Neretve). Obuhvaća 1
Obuhvaća periodične 1
periodične liječničke 1
preglede i 1
i preglede 2
preglede nakon 1
svakog izvanrednog 1
izvanrednog događaja, 1
događaja, ronjenja 1
ronjenja / 1
/ letenja 1
letenja itd. 1
itd. Obuhvaća 1
Obuhvaća površinu 1
od 54,31 1
54,31 četvornih 1
kilometara s 1
s maksimalnom 1
maksimalnom dužinom 1
dužinom od 4
od 14,8 1
14,8 i 1
i širinom 2
od 6,9 1
6,9 kilometara. 1
kilometara. Obuhvaća 1
Obuhvaća razdoblje 1
1973. do 3
do 1975. 3
1975. Obuhvaća 1
Obuhvaća velik 1
broj objekata. 1
objekata. Obujam 1
Obujam krvnih 1
krvnih stanica 2
stanica kod 1
žena. Obujam 1
Obujam potoline 1
potoline (dijela 1
(dijela kratera 1
kratera ispod 1
razine vanjskog 2
vanjskog terena) 1
terena) u 1
pravilu je 6
jednak obujmu 1
obujmu zidova 1
zidova iznad 1
vanjskog terena. 1
terena. Obujma 1
Obujma je 1
oko 280 1
280 stranica. 1
stranica. Obukao 1
Obukao je 2
svoj bo 1
bo - 1
neobično sjajno 1
sjajno odijelo 1
odijelo - 1
svima da 1
njegovo vrijeme 5
vrijeme isteklo, 1
isteklo, da 1
njegovi dolaze 1
po njega 3
ga nitko 4
smije sprečavati 1
sprečavati da 1
ode niti 1
ga slijediti 1
slijediti kad 1
kad pođe 1
obitelji na 4
brdo Pukato-Ti. 1
Pukato-Ti. Obukao 1
svoje jedino 1
jedino odijelo, 1
odijelo, ponio 1
ponio pismo 1
pismo isprike 1
isprike te 1
se uputio 2
uputio na 1
na večeru. 1
večeru. Obustavljanjem 1
Obustavljanjem projekta 1
projekta XB-55 1
XB-55 oslobodio 1
oslobodio se 2
se novac 1
pomoć Convairu, 1
Convairu, ali 1
pokretanje nove 1
nove studije 1
studije označene 1
kao GEBO 1
GEBO II. 1
II. Obveza 1
Obveza hadža 1
hadža nastupa 1
nastupa čim 1
čim vjernik 1
vjernik prvi 1
životu osigura 1
osigura višak 1
višak materijalnih 1
materijalnih sredstava 1
sredstava dostatan 1
dostatan za 1
sve troškove 2
troškove hodočašća 1
hodočašća (što 1
(što podrazumijeva 1
nije zadužen, 1
zadužen, te 1
ima osiguran 1
osiguran stan 1
i opskrbu 1
opskrbu za 1
svoju obitelj 3
obitelj dok 1
je odsutan). 1
odsutan). Obveze 1
Obveze smanjenja 1
smanjenja emisija 1
emisija za 3
članice raspoređene 1
u ovisnosti 2
ovisnosti od 1
od gospodarske 1
gospodarske mogućnosti, 1
mogućnosti, u 2
od -20% 1
-20% do 1
do +20%. 1
+20%. Obveznici 1
Obveznici su 1
su poduzeća 2
s kriterijima 1
kriterijima Zakona 1
o reviziji. 1
reviziji. Obvezno 1
Obvezno je 1
je predgrijavanje 1
predgrijavanje uz 1
uz kontrolu 1
kontrolu temperature. 1
temperature. Obvezuje 1
Obvezuje Jezu 1
Jezu s 1
s čarolijom 1
čarolijom zbog 1
zbog vilinske 1
vilinske sposobnosti 1
sposobnosti djevojke 1
djevojke (gotovo 1
(gotovo poput 1
poput vilenjaka, 1
vilenjaka, ali 1
ali prilično 1
prilično ljudskog), 1
ljudskog), mogla 1
bi otkriti 1
otkriti svoje 1
svoje planove, 1
planove, ali 1
ne uspije. 2
uspije. Obvlja 1
Obvlja razne 1
razne dužnosti, 1
dužnosti, među 1
član u 2
Vrhovnom upravnom 1
upravnom sudu 1
član Zakonodavnog 1
Zakonodavnog vijeća. 1
vijeća. Obzirom 1
Obzirom da 9
da dobro 2
dobro provode 3
provode toplinu 1
toplinu imaju 1
dobru sposobnost 2
sposobnost hlađenja. 1
hlađenja. Obzirom 1
razdoblja zahvaćen 1
zahvaćen Drugim 1
Drugim svjetskim 1
svjetskim ratom, 1
ratom, zacijelo 1
zacijelo je 2
tu bilo 2
bilo izbjeglica 1
izbjeglica koji 2
nisu obratili 1
obratili za 1
pomoć toj 1
toj ustanovi, 1
ustanovi, te 1
ostali neregistrirani. 1
neregistrirani. Obzirom 1
glavna zapreka 1
zapreka postizanju 1
postizanju sreće 1
sreće naroda 1
naroda zanemarivanje 1
zanemarivanje dužnosti 1
nedostatak uzajamne 1
uzajamne dobrohotnosti 1
dobrohotnosti među 1
ljudima, takvo 1
stanje treba 1
treba popravljati 1
popravljati putem 1
putem vjere, 1
vjere, koja 1
odgaja savjest 1
savjest naroda. 1
naroda. Obzirom 1
put vojni 1
vojni mimohod 1
mimohod u 1
Hrvatskoj organiziran 1
organiziran 1997. 1
1997. Obzirom 1
proveo mnogo 1
vremena proučavajući 1
proučavajući i 1
i čitajući 2
čitajući samurajsku 1
samurajsku tradiciju 1
tradiciju trudio 1
to prenijeti 1
svoju vještinu. 1
vještinu. Obzirom 1
o asocijaciji 1
asocijaciji koju 1
koju američke 1
američke porezne 1
porezne vlasti 1
vlasti priznaju 1
priznaju kao 1
kao neprofitnu 1
neprofitnu udrugu, 1
udrugu, prinosi 1
prinosi od 1
od investicija 1
investicija se 1
ne iskazuju 2
iskazuju kao 1
kao zarada. 1
zarada. Obzirom 1
o istoj 1
istoj proceduri 1
proceduri različiti 1
različiti nazivi 1
nazivi procedure 1
procedure neće 1
neće predstavljati 1
predstavljati problem 2
problem prilikom 1
ili razmjene 1
razmjene podataka 1
podataka ako 1
ako različite 1
različite ustanove 1
ustanove preferiraju 1
različite termine. 1
termine. Obzirom 1
već njegova 1
njegova četiri 1
četiri starija 1
brata služila 1
vojsci molba 1
molba mu 1
bila prihvaćena. 1
prihvaćena. Obzirom 1
vrlo mekane, 1
mekane, neosjetljive 1
neosjetljive su 1
na geometrijska 1
geometrijska odstupanja 1
i rubne 1
rubne pritiske, 1
pritiske, ali 1
slabo otporne 1
na trošenje. 2
trošenje. Obzirom 1
Obzirom na 4
na bliske 1
bliske obiteljske 1
obiteljske veze 1
između Gruzije 1
Gruzije i 1
i bizantske 2
bizantske carske 1
carske obitelji, 1
obitelji, (npr. 1
(npr. gruzijska 1
gruzijska princeza 1
princeza Marija, 1
Marija, tetka 1
tetka Davida 1
Davida IV., 1
IV., nekoć 1
nekoć supruga 1
supruga bizantskog 1
bizantskog cara), 1
cara), čak 1
šesnaest gruzijskih 1
gruzijskih vladara 1
vladara držalo 1
držalo je 1
je bizantske 1
bizantske titule. 1
titule. Obzirom 1
na burna 1
burna vremena 1
vremena građanskih 1
ratova nakon 1
nakon Muhamedove 2
Muhamedove smrti, 1
smrti, dužnost 1
dužnost učenjaka 1
učenjaka tog 1
da ispitaju 1
ispitaju vjerdostojnost 1
vjerdostojnost određenih 1
određenih hadisa 1
hadisa koji 1
su eventualno 1
eventualno došli 2
došli od 1
od Poslanika, 1
Poslanika, a 1
izmišljeni iz 1
razloga. Obzirom 1
na opterećenje 1
prevladava razlikuju 1
se poprečni 1
poprečni i 1
i uzdužni 1
uzdužni valjni 1
valjni ležajevi. 1
ležajevi. Obzirom 1
položaj sela 1
i idealne 1
idealne uvjete 1
za odmor, 3
odmor, na 1
prostoru današnje 3
današnje Bosanke 1
Bosanke noćili 1
noćili su 2
su karavanski 1
karavanski trgovci 1
Bosne odakle 1
odakle ime 1
ime sela 1
sela vuče 1
vuče korijen. 1
korijen. Obzor 1
Obzor se 1
promatrati i 2
pomoć gornjeg, 1
gornjeg, pomičnog 1
pomičnog zrcala, 1
zrcala, ali 1
to zrcalo 1
zrcalo zakrene 1
zakrene i 1
i postavi 1
postavi usporedno 1
s donjim 1
donjim zrcalom. 1
zrcalom. Očajan, 1
Očajan, dok 1
prilikom dobio 1
dobio dopust 1
dopust od 1
sata da 1
otiđe do 1
do banke, 1
banke, Henry 1
nagovorio da 1
pokupi sav 1
sav novac 2
pobjegne natrag 1
u Ameriku. 2
Ameriku. Oca 1
Oca je 1
godini. Oca 1
Oca Josipa 1
Josipa broji 1
broji 67 1
67 redovnika 1
redovnika s 1
s bogoslovima, 1
bogoslovima, novacima 1
novacima i 1
i sjemeništarcima. 1
sjemeništarcima. Oca 1
Oca su 1
su Stjepanu 1
Stjepanu ubili 1
ubili kad 1
godina. Oca, 1
Oca, te 1
te naglašavao 1
naglašavao spasenje 1
spasenje po 1
po vjeri 1
vjeri neovisno 1
od dijela, 1
dijela, ali 2
i reanimirao 1
reanimirao i 1
uz nauk 1
nauk temeljen 1
sv. Oca 1
Oca učiteljica 1
učiteljica Catherine 1
Catherine "Cat" 1
"Cat" Ballou 1
Ballou (Jane 1
(Jane Fonda) 1
Fonda) ubija 1
ubija profesionalni 1
profesionalni ubojica 1
ubojica sa 1
sa srebrnom 1
srebrnom nosnom 1
nosnom protezom 1
protezom kako 1
se željeznička 3
željeznička kompanija 1
kompanija domogla 1
domogla njegovog 1
njegovog imanja. 1
imanja. Ocean 1
Ocean Cleanupov 1
Cleanupov sustav 1
sustav djeluje 2
djeluje tako 1
što prikuplja 1
prikuplja smeće 1
smeće koje 1
koje pluta 1
pluta oceanom. 1
oceanom. Oceanijske 1
Oceanijske kvalifikacije 1
kvalifikacije sastoje 1
faze. Oceani 1
Oceani su 1
sastavni dijelovi 2
dijelovi klimatskog 1
klimatskog sistema. 1
sistema. Oceanografi 1
Oceanografi procjenjuju, 1
procjenjuju, da 1
se ukupna 2
ukupna brzina 1
brzina struje 1
struje kreće 1
između 0,3 1
do 0,5 2
0,5 m/s. 1
m/s. Ocean 1
Ocean Pantalasa 1
Pantalasa je 1
obuhvaćao veći 1
dio sjeverne 1
sjeverne hemisfere, 1
hemisfere, dok 1
manji oceani 1
oceani bili 1
bili Proto-Tethys, 1
Proto-Tethys, Paleo-Tethys, 1
Paleo-Tethys, Khanty 1
Khanty ocean 1
zatvoren većinom 1
većinom kasnog 1
kasnog Ordovicija, 1
Ordovicija, Iapetus 1
Iapetus ocean 1
ocean te 1
novi Rheik 1
Rheik ocean. 1
ocean. Oceanska 1
Oceanska kora 1
kora ponajprije 1
ponajprije se 1
od mafitnih 1
mafitnih stijena. 1
stijena. Očekivali 1
Očekivali su 1
ovdje doći 1
doći Englezi 1
Englezi te 1
područje pripojiti 1
pripojiti Italiji, 1
a infiltrirani 1
infiltrirani ljudi 1
ljudi sa 4
planovima trebali 1
biti prethodnica 1
prethodnica u 1
tom procesu. 1
procesu. Očekivalo 1
Očekivalo se 2
ovo ubojstvo 1
ubojstvo /ili 1
/ili ubojstva/ 1
ubojstva/ ”isprovocirati” 1
”isprovocirati” travnički 1
travnički HVO 1
HVO da 1
da uzvrati 1
uzvrati a 1
bude proglašen 2
i krivcem 1
krivcem za 1
za novonastalu 1
novonastalu situaciju. 1
situaciju. Očekivalo 1
će postupak 1
postupak spašavanja 1
spašavanja započeti 1
započeti sredinom 1
sredinom svibnja. 1
svibnja. Očekivana 1
Očekivana smrt 1
protagonista suočava 1
suočava drugog 1
drugog s 1
s gorkom 1
gorkom usamljenošću. 1
usamljenošću. Očekivana 1
Očekivana životna 1
životna dob 1
dob žene 1
žene je 2
je 75,26, 1
75,26, a 1
a muškarca 1
muškarca 68,92 1
68,92 godina. 1
godina. Očekivani 2
Očekivani životni 3
vijek im 2
je 25 10
najstariji poznati 1
poznati gibon 1
gibon doživio 1
zatočeništvu 34 1
34 godine. 1
godine. Očekivani 1
vijek osoba 1
s Downovim 1
Downovim sindromom 1
sindromom (u 1
(u SAD) 1
SAD) je 1
danas 60 1
vijek se 1
pritom smanjuje, 1
smanjuje, te 1
iznosi 42 1
42 ili 1
ili 48 1
žene. Očekivanja 1
Očekivanja od 1
toga do 1
tada povučenog 1
povučenog kralja 1
kralja nisu 1
velika, ali 1
svih iznenađujuće 1
iznenađujuće promjene 1
promjene nastupaju 1
nastupaju odmah. 1
odmah. Očekivanja 1
Očekivanja su 1
se stopa 1
smrtnosti povećati 1
povećati kako 1
kako budu 1
budu obolijevali 1
obolijevali i 1
umirali ljudi 1
ljudi zaraženi 1
zaraženi transfuzijom 1
transfuzijom prije 1
prije testiranja 1
na HCV. 1
HCV. Očekuje 1
Očekuje se 6
bi izgradnja 1
izgradnja trebala 1
biti gotova 2
gotova do 1
2012. Očekuje 1
i ovoviviparous, 1
ovoviviparous, s 1
s mužjacima 1
mužjacima koji 1
nose jaja 1
u vrećici 2
vrećici s 1
s leglom 1
leglom prije 1
što rode 1
rode da 1
žive mladi. 1
mladi. Očekuje 1
Očekuje se, 1
tijekom akademske 1
godine 2013/14, 1
2013/14, na 1
različitim studijskim 1
studijskim programima 1
na Alma 1
Alma Mater 1
Mater Europaea 1
Europaea u 1
Austriji, Sloveniji 1
Sloveniji i 4
drugim državama, 1
državama, učestvovati 1
učestvovati oko 1
1000 studenata. 1
studenata. Očekuje 1
to rezultirati 1
rezultirati evakuacijom 1
evakuacijom milijuna 1
milijuna domova 1
domova u 1
niskim područjima 1
i godišnji 1
godišnji trošak 1
trošak stotina 1
stotina milijardi 2
dolara vrijedne 1
vrijedne imovine. 1
imovine. Očekuje 1
je eksploziju 1
eksploziju zabilježio 1
zabilježio i 1
praćenje nuklearnih 1
nuklearnih eksplozija. 1
eksplozija. Očekuje 1
sustav proizvodi 1
proizvodi 4,3 1
4,3 GJ 1
GJ godišnje, 1
godišnje, što 4
će činiti 1
činiti značajan 1
značajan udio 1
udio potreba 1
za toplinskom 2
toplinskom energijom 2
energijom procesa. 1
procesa. Očekuje 1
i toliko 2
toliko obećavanih 1
obećavanih fondova 1
fondova EU. 1
EU. Ocele 1
Ocele su 1
smještene ispod 2
ispod epiderme 1
epiderme u 1
u dermi 1
dermi ili 1
ili mezenhimu. 1
mezenhimu. Ocem 1
Ocem je 1
je četvero 2
jedne kćeri. 1
kćeri. O 1
O Češkoj 1
Češkoj i 1
i češkoj 1
češkoj kulturi 1
kulturi u 1
školskoj godini 4
godini 2007/2008. 1
2007/2008. Očevici 1
Očevici su 1
bili vojnici. 1
vojnici. Očevu 1
Očevu je 1
je radionicu 1
radionicu proširio 1
i modernizirao, 1
modernizirao, a 1
sve sačuvane 1
sačuvane orgulje 1
orgulje marke 1
marke Erhatić 1
Erhatić djelo 1
djelo Viktora 1
Viktora Erhatića. 1
Erhatića. Očigledno 1
Očigledno nisu 1
nisu isto 1
i Doeg 1
Doeg ( 1
( Oči 1
Oči i 1
su loši 1
loši svjedoci 1
svjedoci ljudima 1
imaju barbarske 1
barbarske duše. 1
duše. Ocijene 1
Ocijene se 1
se znaju 1
znaju nešto 2
nešto razlikovati 1
razlikovati ovisno 1
o autoru 1
autoru smjera. 1
smjera. Ocijeniti 1
Ocijeniti Krausov 1
Krausov opus 1
opus iz 1
iz današnje 2
današnje vizure 1
vizure veoma 1
je teško: 1
teško: on 1
je majstor 2
majstor rubnih 1
rubnih žanrova 1
žanrova ( 1
( Ocijenjene 1
Ocijenjene su 1
su 274 1
274 vrste 1
stavljene su 2
tri liste, 1
liste, zelenu, 1
zelenu, žutu 1
žutu ili 1
ili crvenu, 1
crvenu, koja 1
pokazuje njihovu 1
njihovu ugroženost. 1
ugroženost. Ocijenjeno 1
Ocijenjeno je 1
je Minogue 1
Minogue na 1
turneji zaradila 1
zaradila preko 1
preko 19.9 1
19.9 milijuna 1
dolara. Oči 1
Oči osoba 1
s albinizmom 1
albinizmom mogu 1
mogu izgledati 3
izgledati crveno 1
crveno pod 1
određenim svjetlosnim 2
svjetlosnim uvjetima 1
uvjetima zbog 1
niske količine 2
količine melanina. 1
melanina. Oči: 1
Oči: srednje 1
veličine, tamno 1
boje lješnjaka, 1
lješnjaka, vrlo 1
vrlo inteligentnog 1
inteligentnog izražaja 1
izražaja (okruglo, 1
(okruglo, izbočeno 1
izbočeno oko 1
krajnje nepoželjno). 1
nepoželjno). Očište 1
Očište je 1
veće kod 1
kod okulara 1
okulara s 1
većom žarišnom 1
žarišnom duljinom. 1
duljinom. Oči 1
Oči su 2
mu velike, 1
velike, a 1
unutar usta 1
usta ima 1
ima sitne 1
sitne zube 1
na čeljustima, 1
čeljustima, jeziku 1
i nepcu. 1
nepcu. Oči 1
velike i 4
i izbačene. 1
izbačene. Očita 1
Očita prednost 1
prednost sagova 1
sagova pred 1
pred metlama 1
metlama je 1
na sag 1
sag smjesti 1
smjesti veći 1
broj ljudi, 2
i udobniji 1
udobniji za 1
vožnju od 1
od metli. 1
metli. Očito 1
Očito je 7
konstrukcija tenka 1
tenka dobra, 1
dobra, no 1
je kvaliteta 1
kvaliteta podsustava 1
podsustava očajna. 1
očajna. Očito 1
Božja providnost 1
providnost upućivala 1
treba osnovati 1
osnovati neku 1
neku redovničku 1
bi trajno 1
trajno osiguravala 1
osiguravala karitativno 1
karitativno djelovanje. 2
djelovanje. Očito 1
bi naivan 1
naivan pristup 1
pristup ovom 1
ovom problemu 1
problemu presijecanjem 1
presijecanjem svake 1
svake odaslane 1
odaslane zrake 1
zrake sa 1
sa svakim 6
svakim objektom 1
objektom u 1
bio neprihvatljivo 1
neprihvatljivo skup 1
skup sa 1
sa stanovišta 1
stanovišta brzine 1
brzine izvođenja, 1
izvođenja, osim 1
za možda 1
možda neke 1
neke najtrivijalnije 1
najtrivijalnije slučajeve. 1
slučajeve. Očito 1
će interferentne 1
interferentne crte 1
crte biti 1
biti oštrije 1
oštrije što 1
broj pukotina. 1
pukotina. Očito 1
Očito je, 1
dakle, da 1
da vrtnja 1
vrtnja oko 1
oko te 1
te osi 1
osi uopće 1
biti pobuđena. 1
pobuđena. Očito 1
uspješno sviranje 1
sviranje na 1
ovakvim modelima 1
modelima iziskuje 1
iziskuje od 1
od glazbenika 2
glazbenika strpljenje, 1
strpljenje, disciplinu 1
disciplinu i 1
i vremensku 1
vremensku prilagodbu, 1
prilagodbu, što 1
nedostatku poluči 1
poluči da 1
mnogi glazbenici 2
glazbenici ipak 1
ipak koriste 1
koriste modele 1
klasičnim oblikom 1
oblikom hvataljke. 1
hvataljke. Očito 1
igrao opasnu 1
opasnu igru 1
neke ciljeve 1
ciljeve mazdakita 1
mazdakita (npr. 1
(npr. razvlaštenje 1
razvlaštenje plemstva) 1
plemstva) kako 1
bi time 1
time dobio 1
dobio njihovu 1
njihovu potporu 1
potporu protiv 1
protiv plemstva. 1
plemstva. Očito 1
Očito neprijateljstvo 1
neprijateljstvo koje 1
koje rezultira 1
rezultira s 2
nekoliko ratova 1
ratova tijekom 1
prvih dvadeset 4
godina vladavine 2
vladavine Franje 2
postaje kasnije 1
kasnije upitno 1
upitno prijateljstvo 1
i savezništvo. 1
savezništvo. Očito 1
Očito su 1
su Tsunade 1
Tsunade i 2
i Shizune 1
Shizune sposobne 1
sposobne razumjeti 1
razumjeti što 1
što Tonton 1
Tonton želi 1
želi reći. 1
reći. Oči, 1
Oči, uši, 1
uši, jezik 1
i nos 1
nos prikupljaju 1
prikupljaju informacije 2
okolišu tijela. 1
tijela. Ocjene 1
Ocjene njegovih 1
njegovih filmova 3
filmova su 1
često vrlo 2
vrlo oprečne 1
oprečne pa 1
je tako, 1
tako, premda 1
je miljenik 1
miljenik kritičara, 1
kritičara, nekoliko 1
za filmsku 1
filmsku "antinagradu" 1
"antinagradu" Ocjenjivač 1
Ocjenjivač bi 1
trebao poznavati 1
poznavati upute 1
za autore 2
autore časopisa 1
časopisa za 2
koji ocjenjuje 1
ocjenjuje članke. 1
članke. Ocjenjivački 1
sud činili 1
veliki znalci, 1
znalci, prof. 1
prof. Ocjenjivač 1
Ocjenjivač mora 1
mora moći 1
moći razumjeti 1
razumjeti sve 1
sve znanstvenoistraživačke 1
znanstvenoistraživačke poruke 1
autor upućuje. 1
upućuje. Ocjenjivanje 1
Ocjenjivanje sukladnosti 2
sukladnosti je 1
su utvrđeni 2
utvrđeni zahtjevi 1
zahtjevi koji 1
na proizvod, 1
proizvod, proces, 1
proces, sustav 1
ili osobu 1
osobu zadovoljeni. 1
zadovoljeni. Ocjenjivanje 1
sukladnosti koje 2
provodi treća 1
treća strana 1
strana su 1
su radnje 1
radnje na 3
na ocjenjivanju 1
ocjenjivanju sukladnosti 1
provodi osoba 1
osoba ili 2
ili organizacija 1
je neovisna 3
ili organizaciji 1
osigurava predmet 1
predmet koji 2
se ocjenjuje. 1
ocjenjuje. Očna 1
Očna šupljina 1
šupljina ima 1
oblik piramide, 1
piramide, čija 1
se baza 1
baza nalazi 1
dijelu lica. 1
lica. Očni 1
Očni pokreti 1
kao dedukcija, 1
dedukcija, verzija 1
verzija ili 1
ili vergencija. 1
vergencija. Očnjaci 1
Očnjaci vrste 1
vrste A. 1
A. ramidus 1
ramidus su 1
i jednake 1
jednake veličine 1
ženki i 2
mužjaka, što 1
na smanjene 1
smanjene sukobe 1
sukobe među 1
među mužjacima, 1
mužjacima, povećano 1
povećano vezivanje 1
vezivanje unutar 1
unutar parova 1
više ulaganja 1
u potomke. 1
potomke. O 1
O crkvi 1
danas skrbi 1
skrbi Hrvatsko 1
Hrvatsko katoličko 1
katoličko pogrebno 1
pogrebno društvo 1
sv. Očuvane 1
Očuvane su 1
bilješke koje 1
je Scipione 1
Scipione vodio 1
vodio tijekom 1
tijekom razgovora 1
objavljeni članak. 1
članak. Očuvani 1
Očuvani su 1
i pripadajući 1
pripadajući gospodarski 1
gospodarski objekti. 2
objekti. Očuvanje 1
Očuvanje izgleda 1
i karaktera 1
karaktera nekog 1
nekog predmeta 1
predmeta vrlo 1
kod uklanjanja 1
uklanjanja ili 2
ili izmjene 1
izmjene može 1
drastičnog pada 1
vrijednosti istog. 1
istog. Očuvanje 1
Očuvanje je 1
počelo 1890-ih. 1
1890-ih. Očuvan 1
Očuvan je 1
tog djela. 1
djela. Od 1
Od 1000 1
m do 2
4000 m. 1
Od 101. 1
101. takta 1
takta nastupa 1
samo orkestar 1
stilu trijumfalnog 1
trijumfalnog marša 1
marša (trenutak 1
(trenutak u 1
u operi 2
operi prije 1
prije spuštanja 1
spuštanja zavjese, 1
zavjese, kad 1
kad svi 1
svi sa 1
sa scene 1
scene izlaze 1
u vojničkom 1
vojničkom ritmu). 1
ritmu). Od 1
Od 1062. 1
1062. do 1
do 1126. 1
1126. su 1
uz prekide 2
prekide Maineom 1
Maineom vladali 1
vladali Vexini, 1
Vexini, Este 1
Este i 1
i Beaugencyi 1
Beaugencyi (vidi 1
(vidi Rolonidi). 1
Rolonidi). Od 1
Od 10. 1
10. do 2
stoljeća, bio 2
gradom vlastite 1
vlastite kneževine, 1
kneževine, među 1
među čije 1
čije vladare 1
vladare su 1
spadali sveti 1
sveti Gleb, 1
Gleb, koji 1
ubijen 1015. 1
1015. Od 1
Od 10 1
danas odigranih 1
odigranih susreta, 2
susreta, prvi 1
bio između 1
između Indije 1
Zapadne Indije 1
Indije (Kariba) 1
(Kariba) 22. 1
1988. Od 1
Od 115 1
115 zastupničkih 1
zastupničkih mjesta 1
vijeću (kantonalni 1
(kantonalni parlament), 1
parlament), distrikt 1
distrikt Neuchâtel 1
Neuchâtel je 1
je najzastupljeniji, 1
najzastupljeniji, s 1
35 zastupničkih 1
mjesta. Od 2
Od 1183. 1
1183. godine 1
počinje širiti 2
širiti svoju 3
svoju državu. 1
državu. Od 1
Od 1231. 1
1231. postavio 1
je inkvizitore 1
inkvizitore sa 1
sa dalekodosežnim 1
dalekodosežnim pravima 1
pravima za 1
pojedine crkvene 1
crkvene provincije, 1
provincije, koji 1
samo inkvizitorsku 1
inkvizitorsku funkciju 1
funkciju već 1
i pravnu. 1
pravnu. Od 1
Od 1295. 1
1295. pozivao 1
pozivao je 1
je predstavnike 1
predstavnike gradova 1
u Parlament, 1
Parlament, kojemu 1
priznao pravo 1
da određuje 1
određuje poreze. 1
poreze. Od 1
Od 12. 1
12. do 3
svibnja 1929. 1
1929. u 3
Beču se 1
održalo treće 1
izdanje Međunarodnog 2
Međunarodnog kongresa 1
kongresa zaštite 1
zaštite životinja 1
životinja na 1
prisustvovali predstavnici 1
predstavnici 152 1
152 društva 1
životinja iz 1
iz 32 1
32 zemlje. 1
zemlje. Od 2
Od 12 1
12 Wildcata 1
Wildcata stacioniranih 1
stacioniranih na 1
otoku 7 1
7 ih 1
stradalo prije 1
negoli su 1
uspjeli poletjeti, 1
poletjeti, dok 1
su ostalih 1
ostalih 5 1
5 izgubljeni 1
izgubljeni u 2
u daljnjim 4
daljnjim pokušajima 1
pokušajima obrane 1
obrane otoka 1
otoka od 2
japanske invazije. 1
invazije. Od 1
Od 1383. 1
1383. do 1
do 1386. 1
1386. bio 1
i ban 1
ban cijele 1
cijele Hrvatske 1
Hrvatske Slavonije 1
i Dalmacije, 2
Dalmacije, što 1
vrijeme kralja 1
kralja Tvrtka 1
Tvrtka od 1
od 1387. 1
1387. do 1
do 1394., 1
1394., nasuprot 1
nasuprot imenovanim 1
imenovanim od 1
strane Žigmunda 1
Žigmunda Luksemburškog. 1
Luksemburškog. Od 1
Od 1397 1
1397 pavlinska 1
pavlinska dokumenta 1
dokumenta iz 1
njihovih samostana 1
Hrvatskom državnom 1
državnom arhivu, 1
arhivu, čak 1
čak 544 1
544 su 1
ovog samostana. 1
samostana. Od 2
Od 13. 3
srpnja 1980. 1
1980. bio 1
je v. 1
d. predsjednika, 1
predsjednika, a 2
a 18. 1
18. je 2
dužnost. Od 1
13. je 1
godine trenirao 1
u subotičkoj 2
subotičkoj Bačkoj. 1
Bačkoj. Od 1
stoljeća grad 1
pripadao različitim 1
različitim obiteljima 1
obiteljima do 1
do 1451. 1
1451. godine 1
postaje vlasništvom 1
vlasništvom biskupa 1
biskupa Cefalùa. 1
Cefalùa. Od 1
Od 1457. 1
1457. je 1
je Gdanjsk 1
Gdanjsk autonomni 1
autonomni grad 1
grad unutar 1
unutar Poljskog 1
Poljskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Od 1
Od 146 1
146 bihaćkih 1
bihaćkih Židova 2
Židova ustaše 1
su ubile 2
ubile 109. 1
109. Većinu 1
Većinu ostalih 1
ostalih bihaćkih 1
Židova spasili 1
su partizani. 1
partizani. Od 1
Od 14. 2
godine morao 1
se uzdržavao. 1
uzdržavao. Od 1
stoljeća Dubovcem 1
Dubovcem upravljaju 1
upravljaju različite 1
različite plemićke 1
se smjenjivale 1
smjenjivale u 1
u vlasništvu. 2
vlasništvu. Od 2
Od 1,500 1
1,500 koliko 1
koliko ih 3
vrijeme ustanka, 1
ustanka, njihov 1
prvom kvartalu 1
kvartalu 20. 1
stoljeća sveden 1
500. Od 1
Od 1560-tih 1
1560-tih postoji 1
drugi Nur-al-Din, 1
Nur-al-Din, svojevrsni 1
svojevrsni ratni 1
ratni poglavica. 1
poglavica. Od 1
Od 15. 3
na Sušcu 1
Sušcu su 1
mala sezonska 1
sezonska ribarska 1
ribarska naselja 1
naselja s 5
s barakama 1
barakama za 1
za soljenje 1
soljenje ribe. 1
ribe. Od 1
st. pravi 1
pravi poticaj 1
poticaj dolazi 1
od matematike, 1
matematike, osobito 1
teoriju kartografskih 1
kartografskih projekcija. 1
projekcija. Od 1
2003. sve 1
travnja 2013., 1
2013., Red 1
Red Soxi 1
Soxi su 1
su rasprodali 1
rasprodali sve 1
sve ulaznice 1
za domaće 4
utakmice - 1
- ukupno 1
ukupno 820 1
820 (794 1
(794 za 1
vrijeme sezone), 1
sezone), rekord 1
profesionalnom sportu. 2
sportu. Od 1
Od 1616. 1
1616. grad 1
kao Würselen. 1
Würselen. Od 1
Od 1640-ih 1
1640-ih do 1
do 1660-ih 1
1660-ih nastala 1
većina nizozemskih 1
nizozemskih zimskih 1
zimskih slika, 2
slika, što 1
se podudara 3
periodom hladnih 1
hladnih zima 1
zima u 1
vremenu. Od 1
Od 1649. 1
1649. godine 1
godine Fes 1
Fes je 1
dio nezavisnog 1
nezavisnog Maroka. 1
Maroka. Od 1
Od 16. 3
stoljeća središnja 2
središnja je 2
državama oslabila, 1
oslabila, a 1
a ojačali 1
ojačali su 1
su pokrajinski 1
pokrajinski vlastodršci. 1
vlastodršci. Od 1
stoljeća mnogo 1
je hrvatskih 3
hrvatskih studenata 2
studenata studiralo 1
studiralo u 1
u Grazu 2
Grazu pa 1
relativno brojna 1
brojna hrvatska 1
hrvatska studentska 1
studentska zajednica 1
ovom gradu. 1
gradu. Od 3
studenoga 1929. 1
1929. oblasti 1
oblasti se 2
i "oblasti 1
"oblasti u 1
u likvidaciji", 1
likvidaciji", a 1
a konačna 1
konačna likvidacija 1
likvidacija svih 2
svih organa 1
organa samouprave 1
samouprave predviđena 1
je najkasnije 2
prosinca 1929. 1
1929. Od 1
Od 1700. 1
1700. do 1
do 1718. 1
1718. radio 1
na katalogu 1
katalogu zvijezda 1
se prividno 1
prividno ne 1
ne kreću. 1
kreću. Od 1
Od 1717. 1
1717. godine 1
vlasnikom je 2
je zemljišta 2
u Nuštru. 1
Nuštru. Od 1
Od 1769. 1
1769. vode 1
se matice. 1
matice. Od 2
Od 17. 3
stoljeća brodogradnja 1
brodogradnja bila 1
grana u 4
Malom Lošinju, 1
Lošinju, a 1
a isticale 1
isticale su 1
obitelji Katarinić, 1
Katarinić, Jerolimić, 1
Jerolimić, Martinolić, 1
Martinolić, Kozulić, 1
Kozulić, Nikolić, 1
Nikolić, Skopinić, 1
Skopinić, Premuda. 1
Premuda. Od 1
sredine 20. 7
stoljeća, ove 1
dvije crkve 1
crkve su 4
bile jedini 1
jedini srpski 1
srpski pravoslavni 1
pravoslavni vjerski 1
Slovačkoj. Od 2
veljače 1668. 1
1668. do 1
travnja 1669. 1
1669. trajali 1
trajali su 2
su upadi 1
upadi Crnogoraca 1
Crnogoraca pod 1
vodstvom Grujice 1
Grujice Vukovića 1
Vukovića koji 1
naposljetku ubijen. 1
ubijen. Od 1
Od 1805. 1
1805. do 1
do 1847. 1
1847. je 1
države Michigan. 1
Michigan. Od 1
Od 180 1
180 km 1
km pa 2
250 km, 2
km, zvuk 1
ponovo čuje. 1
čuje. Od 1
Od 1814. 1
1814. godine 1
godine povratkom 1
povratkom Ilirskih 1
Ilirskih provincija 1
Austriju opet 1
austrijskoj vojsci, 1
vojsci, gdje 1
gdje službuje 1
službuje u 1
u Slunju 1
Slunju u 1
u graničarskoj 1
graničarskoj pukovniji 2
pukovniji (slunjska 1
(slunjska graničarska 1
graničarska regimenta 1
regimenta br. 1
br. Od 3
Od 1818. 1
1818. se 1
južnu Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Od 1
Od 1821. 1
1821. je 1
počeo voziti 1
voziti parobrod 1
parobrod Harriet 1
Harriet po 1
rijeci Alabami. 1
Alabami. Od 1
Od 1840-ih 2
1840-ih razvija 1
se masovni 1
neovisnost. Od 1
1840-ih željeznica 1
do dotada 1
dotada neviđenog 1
neviđenog priljeva 1
priljeva migranata, 1
migranata, privučenih 1
privučenih zaposlenjima 1
zaposlenjima u 1
novim industrijama. 1
industrijama. Od 1
Od 1841. 1
1841. bio 1
tajnik Gospodarskog 1
Gospodarskog društva 1
njegovih izdanja 1
izdanja te 1
te Koledara 1
Koledara za 1
za puk 1
puk (1847.–50). 1
(1847.–50). Od 1
Od 1846. 1
1846. u 1
dijelu prizemlja 1
prizemlja smješten 1
je Narodni 1
Narodni muzej, 1
muzej, dok 1
krilima palače 1
palače bili 1
bili Gospodarsko 1
Gospodarsko društvo, 1
društvo, Čitaonica 1
Čitaonica i 1
i Kazino. 1
Kazino. Od 1
Od 1857. 11
1880. dio 1
dio podataka 5
podataka sadržan 2
naselju Dobroselo. 1
Dobroselo. Od 1
Donja Podgora. 1
Podgora. Od 1
1880. podaci 4
Donja Velika. 1
Velika. Od 1
naselju Melnice. 1
Melnice. Od 1
naselju Turčević 1
Turčević Polje. 1
Polje. Od 1
do 1890. 2
naselje Taborište, 1
Taborište, za 1
naselju Gornje 1
Gornje Taborište. 1
Taborište. Od 1
1890. iskazivano 1
naselje Prnjarovec, 1
Prnjarovec, za 1
podaci navedeni 1
navedeni u 3
naselju Gornji 4
Gornji Prnjarovec. 1
Prnjarovec. Od 1
1921. iskazivano 1
naselje. Od 1
1921. te 1
u 1981. 1
1981. i 5
1991. podaci 2
Gornji Kraljevec, 1
Kraljevec, općina 1
općina Vratišinec. 1
Vratišinec. Od 1
do 1961. 4
1961. dio 1
naselju Madžarevo. 1
Madžarevo. Od 1
1991. sadrzi 1
sadrzi podatke 1
podatke za 5
za bivše 2
naselje Ervenik 1
Ervenik Zlatarski. 1
Zlatarski. Od 1
Od 1860-ih 1
1860-ih počinju 1
počinju masovna 1
masovna europska 1
europska useljavanja, 1
useljavanja, a 1
među najbrojnijim 1
najbrojnijim imigrantima 1
imigrantima bili 1
su Talijani, 1
Talijani, Nijemci, 1
Nijemci, Irci 1
Irci i 1
i Poljaci 1
Poljaci koji 1
dijelom smjestili 1
York Cityju. 1
Cityju. Od 1
Od 1861. 1
1861. je 1
dio ujedinjene 1
najveću južnotalijansku 1
južnotalijansku luku. 1
luku. Od 2
Od 1875. 2
do 1877. 1
1877. privremenim 1
privremenim je 1
upraviteljem Velike 1
Velike realke 2
realke i 1
pomorske škole. 1
škole. Od 1
1879. studirao 1
akademiji likovnih 1
umjetnosti kod 1
kod ravnanjem 1
ravnanjem Nielsa 1
Nielsa Simonsena 1
Simonsena i 1
i Juliusa 1
Juliusa Exnera. 1
Exnera. Od 1
Od 1878. 2
1918. dio 1
je Rusije, 1
Rusije, a 3
zatim opet 1
opet Rumunjske 1
Rumunjske 1918. 1
1918. Od 1
– dotada 1
dotada uvijek 1
uvijek obrijan 1
obrijan – 1
– Brahms 1
Brahms počinje 1
počinje nositi 1
nositi bradu, 1
bradu, čime 1
čime jako 1
jako mijenja 1
svoju pojavu. 1
pojavu. Od 1
Od 1881. 1
1881. do 1
do 1896, 1
1896, znači 1
znači petnaest 1
petnaest sudbonosnih 1
sudbonosnih godina 1
godina zapletenih 1
zapletenih povijesnih 1
povijesnih zbivanja 1
Rijeci, u 1
se zgradi 1
zgradi formirali 1
formirali brojni 1
brojni intelektualci 1
intelektualci koji 1
kulturnoj povijesti 2
povijesti Hrvatske 1
Hrvatske obavili 1
obavili odgovorne 1
odgovorne dužnosti. 1
dužnosti. Od 1
Od 1888. 2
1888. do 2
do 1891., 1
1891., Aleksandar 1
Aleksandar Stoletov 1
Stoletov je 1
usavršio opremu 1
izvođenje fotoelektričnog 1
fotoelektričnog učinka 1
učinka i 1
i detaljno 1
detaljno ga 1
ga proučavao. 1
proučavao. Od 1
1948. kompleks 1
kompleks se 1
nazivao Dvorac 1
Dvorac palača 1
palača (宮城 1
(宮城 Kyūjō). 1
Kyūjō). Od 1
Od 1889. 1
je pripadnikom 1
pripadnikom belgijske 1
belgijske skupine 1
skupine slikara 1
slikara pod 1
nazivom "1900". 1
"1900". Od 1
Od 1890. 1
1890. do 2
1911. bio 1
vojni biskup 1
Austro-Ugarskoj. Od 1
Od 1891. 3
1891. godine 3
godine izložbe 1
izložbe se 1
svake treće 2
treće godine, 1
a arhitektonska 1
arhitektonska nastava 1
nastava se 2
se odvojila 3
odvojila u 1
u samostalni 2
samostalni tečaj. 1
tečaj. Od 1
na belišćanskome 1
belišćanskome groblju 1
groblju izgrađena 1
izgrađena rimokatolička 1
rimokatolička kapelica 1
kapelica posvećena 2
posvećena Maloj 1
Maloj Gospi 1
Gospi do 1
do 1966. 4
kada grad 1
grad Belišće 1
Belišće dobiva 1
dobiva župu 1
župu te 1
započinje izgradnja 1
izgradnja župne 1
sv. Od 8
u Crnač 1
Crnač su 1
sa Širokog 2
Brijega nedjeljom 1
nedjeljom i 1
i svetkovinom 1
svetkovinom dolazili 1
dolazili svećenici, 1
svećenici, a 2
za Božić, 1
Božić, Uskrs 1
Veliku Gospu 1
Gospu su 1
su ostajali 1
dana. Od 1
Od 1892. 1
1892. ponovo 1
rodnom Zadru 2
Zadru gdje 2
liječnik prvenac 1
prvenac (primarijus 1
(primarijus i 1
i šef) 1
šef) novootvorene 1
novootvorene zadarske 1
zadarske bolnice. 1
bolnice. Od 1
Od 1896. 2
1896. do 2
do 1899. 1
1899. bio 1
činu podpukovnika 1
podpukovnika zapovjednik 1
zapovjednik popunidbenog 1
popunidbenog okruga 1
i zapovjednik 2
zapovjednik zamjenskog 1
zamjenskog bataljuna 1
bataljuna u 2
u Štajerskom 1
Štajerskom Gradcu. 1
Gradcu. Od 1
u najvišem 2
najvišem razredu 2
razredu nizozemskog 1
nizozemskog nogometnog 1
nogometnog natjecanja. 1
natjecanja. Od 4
Od 1899. 1
vrlo aktivnim 1
aktivnim vijećnikom 1
vijećnikom dubrovačke 1
dubrovačke općine. 1
općine. Od 1
Od 18. 2
godine plovi 1
plovi na 2
na liniji 3
liniji Drvenik 1
Drvenik - 1
- Dominče 1
Dominče (Korčula), 1
(Korčula), gdje 1
zamijenio trajekt 1
trajekt Dominče 1
Dominče (Mediteranske 1
(Mediteranske plovidbe) 1
plovidbe) koji 1
tijekom 2009. 1
doživio havariju. 1
havariju. Od 1
stoljeća tvrđava 1
je prepuštena 1
prepuštena propadanju. 1
propadanju. Od 1
Od 1903. 1
1903. godine 3
je sklon 1
sklon suradnji 1
sa Zemaljskom 1
Zemaljskom vladom 1
vladom ali 1
nije sukobljavao 1
sukobljavao ni 1
sa radikalima 1
radikalima u 1
pokretu. Od 1
Od 1909. 1
1909. vodila 1
Parizu. Od 1
Od 1910. 3
do 1920. 2
iz dijelova 2
dijelova okruga 1
okruga formirani 1
su okruzi 1
okruzi Stillwater, 1
Stillwater, Wheatland 1
Wheatland i 1
i Golden 1
Golden Valley, 1
Valley, a 1
svoju sadašnju 1
sadašnju veličinu 1
veličinu na 1
prostoru od 1
od 1.862 1
1.862 četvorne 1
četvorne milje 1
milje (4.823 1
(4.823 km²) 1
km²) dobiva 1
dobiva 1920. 1
godine. Od 7
1931. podaci 2
naselju Poznanovec. 1
Poznanovec. Od 1
1971. iskazuje 1
imenom Cerovac 1
Cerovac Petrijevački. 1
Petrijevački. Od 1
Od 1913. 1
1913. god. 1
god. njoj 1
je dijagnosticiran 1
dijagnosticiran rak, 1
rak, a 1
a brojne 2
brojne sate 1
sate koje 1
je Hodler 1
Hodler proveo 1
uz njenu 1
njenu bolesničku 1
bolesničku postelju 1
postelju možemo 1
možemo prepoznati 1
prepoznati na 2
slikama na 1
pratio njeno 1
njeno propadanje. 1
propadanje. Od 1
Od 1915. 1
1915. on 1
on razvija 1
i testira 1
testira Dieselov 1
s direktnim 3
direktnim ubrizgavanjem, 1
ubrizgavanjem, i 1
smatra izumiteljem 2
izumiteljem jakih 1
jakih motora 1
direktnim ubrizgavanjem 1
ubrizgavanjem (pogotovo 1
(pogotovo na 1
engleskom govornom 1
govornom području). 1
području). Od 1
Od 1918. 3
do 1922. 2
godine Kraljevina 1
SHS bila 1
podijeljena upravne 1
upravne pokrajine, 1
na okruge 2
okruge i 1
i županije 1
županije ovisno 1
o predratnoj 1
predratnoj državi 1
državi kojoj 1
su pripadali. 1
pripadali. Od 1
1938. vojska 1
je zapalila 1
zapalila i 1
i uništila 2
uništila 320 1
320 albanskih 1
albanskih sela. 1
sela. Od 1
započinje pisati 2
kao novinar. 1
novinar. Od 1
Od 1920. 2
do 1926. 2
1926. postavljen 1
u gradsku 2
gradsku skupštinu, 1
skupštinu, ističući 1
ističući se 1
se interpelacijama. 1
interpelacijama. Od 1
godine puljski 1
puljski klubovi 1
klubovi natječu 2
natječu se 4
prvenstvu Julijske 1
Julijske Venecije. 1
Venecije. Od 1
Od 1922. 1
Varaždinu u 1
u okružnom 2
okružnom načelništvu. 1
načelništvu. Od 1
Od 1923. 2
samostalni ovlašteni 1
ovlašteni arhitekt 1
Zagrebu. Od 8
1923. znatno 1
je modificirana, 1
modificirana, većinom 1
iz sigurnosnih 2
sigurnosnih razloga, 1
razloga, te 1
trenutno dugačka 1
dugačka 13,626 1
13,626 km. 1
km. Od 6
Od 1924. 1
1924. do 2
godine Richard 1
Richard von 1
von Coudenhove-Kalergi 1
Coudenhove-Kalergi uređuje 1
uređuje časopis 1
časopis Paneuropa; 1
Paneuropa; u 1
razdoblju 1925. 1
1925. Od 1
Od 1926. 2
godine Koprivnica 1
Koprivnica nema 1
nema nogometni 1
klub. Od 1
1931. postojala 1
je Središnja 1
Središnja Australija 1
Australija kao 1
kao odvojeni 1
odvojeni teritorij 1
teritorij između 1
između 20. 1
26. paralele, 1
paralele, dok 1
nije spojena 1
sa Sjevernim 2
Sjevernim teritorijem. 1
teritorijem. Od 1
Od 1927. 1
1927. godine 3
godine uživa 1
uživa glas 1
glas poznatoga 1
poznatoga genetičara 1
genetičara kukuruza. 1
kukuruza. Od 1
Od 1928. 1
Sarajevu je 7
izlazio Jevrejski 1
Jevrejski glas 2
kao političko, 1
političko, kulturno 1
vjersko glasilo 1
glasilo Židova. 1
Židova. Od 1
Od 1929. 2
1929. do 1
do 1935. 2
1935. radio 1
u Seraingu 1
Seraingu ( 1
( Od 14
godine igra 5
za zagrebački 1
zagrebački Građanski. 1
Građanski. Od 1
Od 1930. 1
1930. radio 1
u Lebedevljevu 2
Lebedevljevu Institutu 1
za fiziku 4
fiziku Akademije 2
Akademije znanosti 3
Moskvi. Od 1
Od 1931. 1
1931. radi 1
na teoriji 4
teoriji grupa 1
u kvantnoj 2
kvantnoj mehanici, 1
mehanici, a 1
proučavanju atomske 1
atomske jezgre. 3
jezgre. Od 1
Od 1932. 1
predsjednik Zbora 2
Zbora liječnika 1
liječnika Hrvatske, 1
i Medjumurja. 1
Medjumurja. Od 1
Od 1935. 4
1935. do 1
1948. glumio 1
glumio je 5
nizu britanskih 1
britanskih niskobudžetnih 1
niskobudžetnih filmova 2
filmova (quota 1
(quota quickies). 1
quickies). Od 1
svoju nogometnu 1
nogometnu školu. 1
školu. Od 1
godine neko 2
neko je 3
za zbrinjavanje 3
zbrinjavanje siromašne 1
siromašne djece, 1
mnoge odgojne 1
odgojne i 1
obrazovne sadržaje 1
sadržaje u 1
organizaciji sestara 1
sestara milosrdnica, 1
milosrdnica, poput 1
poput ženske 1
ženske gospodarsko-domaćinske 1
gospodarsko-domaćinske škole 1
škole pokrenute 1
pokrenute 1940. 1
1940. Od 1
1935. je 1
1938. u 2
Sarajevu, gdje 2
profesor. Od 1
Od 1936. 1
godine nosi 1
naziv Sparta. 1
Sparta. Od 1
Od 1937. 2
1937. do 3
godine postojao 2
Petrinji. Od 1
do 1949. 4
godine sudjelovao 2
na desetak 3
desetak kiparskih 1
kiparskih natječaja 1
natječaja za 2
za spomeničku 1
spomeničku plastiku 1
plastiku te 1
te izradu 1
kovanog novca. 1
novca. Od 1
Od 1940. 1
1940. do 2
1943. predsjedavao 1
je ‘Šokadijom’ 1
‘Šokadijom’ iz 1
Zagreba – 1
– društvom 1
društvom za 1
i baštine. 1
baštine. Od 1
Od 1940-ih, 1
1940-ih, kada 1
su Superman, 1
Superman, Batman 1
Batman i 1
drugi heroji 1
heroji tvrtke 1
tvrtke počeli 1
počeli da 2
u pričama, 1
pričama, DC-ovi 1
DC-ovi likovi 1
zajedničkom kontinuitetu 1
kontinuitetu koji 1
su, desetljećima 1
desetljećima kasnije, 1
kasnije, fanovi 1
fanovi nazvali 1
nazvali "DC 1
"DC Universe". 1
Universe". Od 1
Od 1943. 1
godine datiraju 1
datiraju početci 1
početci stolnog 1
stolnog tenisa 2
tenisa u 2
Tuzli, kad 1
začetnika stolnog 1
Tuzli, Vlastimir 1
Vlastimir Nikolić 1
Nikolić (r. 1
(r. u 1
Beogradu, 1929., 1
1929., u 1
Tuzli od 1
od 1934.) 1
1934.) počeo 1
baviti stolnim 1
stolnim tenisom. 1
tenisom. Od 1
Od 1944. 2
pri institutu 1
institutu postoji 1
i škola 6
obuku restauratora. 1
restauratora. Od 1
1944. pripreman 1
pripreman je 1
oružani ustanak 1
protiv Tisovih 1
Tisovih snaga 1
snaga kao 1
Od 1945. 4
1945. do 7
do 1952. 2
slobodni umjetnik. 2
umjetnik. Od 1
do 1953. 3
potpredsjednik vlade 1
vlade Narodne 1
Hrvatske. Od 3
do 1963. 2
1963. biran 1
svim izborima 1
poslanika Sabora 1
Sabora NRH 1
NRH i 1
i Savezne 1
Savezne skupštine. 2
skupštine. Od 1
godine Seissel 1
Seissel se 1
najviše bavi 1
bavi urbanizmom. 1
urbanizmom. Od 1
Od 1945.g. 1
1945.g. proizvdene 1
proizvdene su 1
količine iz 1
iz smjese 3
smjese propan-butan 1
propan-butan iz 1
iz zemnog 2
zemnog plina, 1
plina, uz 1
uz kontroliranu 1
kontroliranu oksidaciju 1
oksidaciju sa 1
sa zrakom. 2
zrakom. Od 1
Od 1946. 2
1946. do 4
djelovalo pod 1
imenom “Rade 1
“Rade Končar”, 1
Končar”, a 1
godine organizirano 1
kao dioničko 2
djeluje pod 5
imenom KONČAR 1
KONČAR – 1
– Elektroindustrija. 1
Elektroindustrija. Od 1
smrti 1967. 1
godine živio 3
Splitu. Od 3
Od 1947. 2
godine Velika 1
Velika Kartuzija 1
Kartuzija je 1
redovito bila 1
bila domaćin 1
domaćin generalnog 1
generalnog kapitula 1
kapitula Generalni 1
Generalni kapitul, 1
kapitul, u 1
u katolicizmu, 1
katolicizmu, sastanak 1
sastanak redovničkih 1
redovničkih poglavara 2
poglavara cijeloga 1
cijeloga reda 1
reda svake 1
Kairu, a 1
potom sve 1
smrti 1985. 1
u Johannesburgu. 1
Johannesburgu. Od 1
Od 1948. 3
1981. iskazuje 1
kao naselje 2
naselje pod 2
imenom Trnovac 1
Trnovac Požeški. 1
Požeški. Od 1
1991. naselje 1
se iskazuje 2
iskazuje pod 1
imenom Popovac 1
Popovac Subocki. 1
Subocki. Od 1
1948. ljeta 1
ljeta je 1
izdavao jačkarice 1
jačkarice s 1
s naslovom 4
naslovom „Zbirke“. 1
„Zbirke“. Od 1
Od 1949. 1
1949. do 2
urednik kartografskih 1
kartografskih publikacija 1
publikacija u 2
u Kartografskom 1
Kartografskom odjelu 1
odjelu poduzeća 1
poduzeća Učila. 1
Učila. Od 1
Od 1950. 3
se firma 1
firma počinje 1
počinje prvenstveno 1
prvenstveno baviti 1
baviti sustavima 1
sustavima baziranim 1
na tekućinama. 1
tekućinama. Od 1
Od 1950-ih 1
1950-ih jezero 1
po turističkim 1
turističkim naseljima 1
naseljima oko 1
grada Narača. 1
Narača. Od 1
1950. vode 1
se župne 1
župne matice. 1
1950. zaposlen 1
Arhitektonskom odjelu 1
odjelu Tehničkog 1
za urbanizam. 1
urbanizam. Od 1
Od 1951. 2
1951. do 1
do 53. 1
53. odigrao 1
desetak utakmica 1
drugoj momčadi. 1
momčadi. Od 2
urednik narodne 1
narodne glazbe 2
i komentator 1
komentator na 1
na Radio 3
Radio Osijeku. 1
Osijeku. Od 1
Od 1952. 1
je sudački 1
sudački pripravnik 1
pripravnik kod 1
kod Kotarskog 1
Kotarskog suda 1
u Dugom 1
Dugom Selu, 1
Selu, a 1
u Kotarskom 1
Kotarskom sudu 1
sudu Gospić 1
Gospić te 1
te sudac 1
sudac i 3
predsjednik Okružnog 1
Okružnog suda 1
Gospiću. Od 1
Od 1953. 2
1953. glumio 1
igrama. Od 1
1953. iskazivano 1
dio naselja. 1
naselja. Od 2
Od 1954. 2
1961. nastavnik 1
nastavnik je 1
na Školi 1
Školi primijenjenih 1
1961. do 2
1978. profesor 1
1965. imao 1
različit profesorski 1
profesorski status 1
Sveučilištu Pennsylvanije, 1
Pennsylvanije, najprije 1
asistent prof. 1
prof. Od 2
Od 1955. 1
1955. do 2
1958. obavlja 1
obavlja dužnost 1
dužnost vicerektora 1
vicerektora nadbiskupskog 1
nadbiskupskog dječačkog 1
sjemeništa "Zmajević" 1
"Zmajević" u 1
profesora hrvatskog 1
francuskog jezika 1
u nadbiskupskoj 1
nadbiskupskoj klasičnoj 1
gimnaziji u 7
Zadru. Od 2
Od 1956. 2
1956. aktivno 1
bavi atletikom. 1
atletikom. Od 1
1956. godine 4
godine Darda 1
Darda je 1
igrala u 3
u podsaveznoj 1
podsaveznoj ligi, 1
godine nastupala 1
jedinstvenoj Republičkoj 1
ligi. Od 2
Od 1957. 1
izdaje stručni 1
stručni časopis 1
časopis Članci 1
Članci i 1
i građa 2
za kulturnu 4
kulturnu istoriju 1
istoriju istočne 1
istočne Bosne. 2
Bosne. Od 1
Od 1958. 3
1966. bio 1
trener pionira 1
pionira i 1
i juniora 2
juniora u 1
u Dinamu. 1
Dinamu. Od 1
1976. bila 1
za britanskog 1
britanskog autora 1
autora David 1
David Hughesa, 1
Hughesa, umrla 1
Londonu, od 1
raka 17. 1
17. ožujka 4
ožujka 1994. 2
1994. Od 2
1958. izlazi 1
kao Arhivski 1
Arhivski vjesnik. 1
vjesnik. Od 1
Od 1959. 1
godine nosila 1
ime Ozrena 1
Ozrena Novosela. 1
Novosela. Od 1
Od 1960. 3
1960. bio 1
voditelj postdiplomskog 1
postdiplomskog studija 1
studija struke 1
struke botanika 1
botanika i 1
i struke 2
struke eksperimentalna 1
eksperimentalna biologija, 1
biologija, a 1
1970. nakon 1
osnivanja Centra 1
za postdiplomski 1
postdiplomski studij 1
studij Sveučilišta 1
Sveučilišta postao 1
voditeljem čitave 1
čitave struke 1
struke biologija 1
biologija s 1
5 smjerova. 1
smjerova. Od 1
umirovljenja 1993. 1
1993. bio 3
je pravni 2
pravni savjetnik 1
u "Drvnom 1
"Drvnom kombinatu" 1
kombinatu" (od 1
(od 1960. 1
do 1970.) 1
1970.) i 1
i "Jadrankamenu" 1
"Jadrankamenu" (od 1
(od 1970. 1
do 1993.) 1
1993.) u 1
se istraživalo. 1
istraživalo. Od 1
Od 1960-ih 1
1960-ih nadalje 1
nadalje spominju 1
se svjedoci 1
svjedoci koji 1
vidjeli „sumnjive 1
„sumnjive ličnosti” 1
ličnosti” koje 1
trenutku atentata. 1
atentata. Od 1
Od 1961. 2
2011. bio 2
profesor planetnih 1
planetnih znanosti 1
i astronomije 1
astronomije na 1
Arizoni. Od 1
1961. u 3
uvedeni i 2
i profani 1
profani predmeti. 1
predmeti. Od 1
Od 1963. 1
1963. prestao 1
djelovati profesionalni 1
profesionalni dramski 1
dramski ansambl 1
ansambl pa 1
je kazalište 1
kazalište nastavilo 1
nastavilo s 2
s poluprofesionalnim 1
poluprofesionalnim radom 1
nekoliko premijernih 1
premijernih predstava 1
na godinu. 4
godinu. Od 1
Od 1964. 4
1964. aktivno 1
bavi realizacijom 1
realizacijom filmova. 1
filmova. Od 1
1964. do 1
1979. pet 1
pet se 1
se puta 5
puta kvalificirao 1
kvalificirao za 1
za međuzonski 1
međuzonski turnir 1
jednom je, 1
Amsterdamu 1964. 1
1964. Od 1
god. u 3
naselju postoji 1
postoji tvornica 1
tvornica za 3
i izvoz 1
izvoz ribe, 1
ribe, uglavnom 1
uglavnom tunjevine. 1
tunjevine. Od 1
1964. se 1
na srpskom 5
srpskom zvao 1
zvao Istorijski 1
Istorijski arhiv 1
arhiv Subotica 1
Subotica (mađ. 1
(mađ. Szabadkai 1
Szabadkai Történelmi 1
Történelmi Levéltár), 1
Levéltár), rješenjem 1
rješenjem Skupštine 1
Skupštine sreza 1
sreza Subotice 1
Subotice br. 1
Od 1965. 2
mladi profesionalac 1
profesionalac u 1
u Filmskom 1
Filmskom autorskom 1
autorskom studiu 1
studiu FAS 1
FAS Zagreb. 1
Zagreb. Od 3
1965. znanstveni 1
znanstveni je 2
suradnik, 1973. 1
1973. Od 2
Od 1967. 1
1967. do 1
godine aktivno 1
aktivno je 1
u turizmu 2
kao direktor 3
direktor HTP 1
HTP „Riviera„ 1
„Riviera„ dao 1
osobno obilježje 1
ostavio neizbrisiv 1
neizbrisiv trag. 1
trag. Od 2
Od 1968. 4
1968. do 4
1973. izlazila 1
izlazila je 1
otada izlazi 1
kao dvomjesečnik. 1
dvomjesečnik. Od 1
gradskom groblju 2
groblju 25. 1
studenoga 2002. 1
2002. Od 1
u Pločama 2
Pločama postoji 1
Osnovna glazbena 1
glazbena škola. 2
škola. Od 2
1968. zaposlen 1
zaposlen je 1
u Rasadniku 1
Rasadniku Jankomir 1
Jankomir u 1
Od 1969. 2
1973. bio 1
urednikom izdanja 1
izdanja Koncertne 1
Koncertne direkcije 1
direkcije Zagreb, 1
Zagreb, a 4
1976. voditeljem 1
voditeljem u 1
u Muzičkom 1
Muzičkom informativnom 1
informativnom centru 1
centru KDZ. 1
KDZ. Od 1
godine zvala 1
se Soul 1
Soul Charts. 1
Charts. Od 1
Od 1970. 4
1977. je 2
Europskoj Formuli 1
Formuli 2, 1
2, u 1
pobjede 1973. 1
1973. na 2
na stazama 2
stazama Salzburgring 1
Salzburgring i 1
i Albi, 1
Albi, te 1
te 1974. 1
stazi Vallelunga. 1
Vallelunga. Od 1
do 1978., 1
1978., bila 1
britanskim glumcem 1
glumcem Albertom 1
Albertom Finneyem. 1
Finneyem. Od 1
do 1985. 1
djelovala u 3
okviru Narodnog 1
Narodnog sveučilišta 3
sveučilišta “Janko 1
“Janko Mišić”, 1
Mišić”, a 1
je odvojena 2
odvojena i 2
sa Samoborskim 1
Samoborskim novinama 1
novinama prelazi 1
se novu 1
novu organizaciju 2
organizaciju – 1
– Informativni 1
Informativni centar 1
centar pod 1
kojim djeluje 1
djeluje do 3
postao redoviti 2
redoviti profesor, 1
profesor, predavao 1
je citološke 1
citološke i 1
i biljno-fiziološke 1
biljno-fiziološke kolegije 1
kolegije na 1
i III. 1
III. stupnju 1
stupnju nastave 1
nastave Prirodoslovno-matematičkog 1
Zagrebu, sve 1
do umirovljenja. 1
umirovljenja. Od 1
Od 1971. 5
popisa 1981., 1
1981., udio 1
Hrvata strahovito 1
strahovito je 1
je opao, 2
opao, relativno 1
relativno za 1
za čak 1
čak 14%, 1
14%, apsolutno 1
apsolutno za 1
za 150-ak 1
150-ak ljudi! 1
ljudi! Od 1
smrti 1994. 1
1994. upravljao 1
upravljao je 1
je Husserlovim 1
Husserlovim Arhivom 1
Arhivom u 1
u Freiburgu 1
Freiburgu (njem. 1
(njem. Husserl-Archiv 1
Husserl-Archiv Freiburg). 1
Freiburg). Od 1
godine redovito 1
sastajali izmjenjujući 1
izmjenjujući zamisli, 1
zamisli, ciljali 1
ciljali su 1
biti gotovi 1
gotovi 1973. 1
godine Strahoninec 1
Strahoninec je 1
kao Mjesna 1
Mjesna zajednica 2
zajednica Strahoninec. 1
Strahoninec. Od 1
1971. pa 1
umirovljenja 1978. 1
novinar u 2
u Dokumentarnom 1
Dokumentarnom programu 1
programu RTV 1
Od 1972. 4
1974. ove 1
skupine ratuju 1
ratuju međusobno. 1
međusobno. Od 1
1978. potpredsjednik 1
potpredsjednik je 1
je Akademije 1
Akademije i 1
u Razredu 2
Razredu za 2
za filologiju. 1
filologiju. Od 1
1990. izdana 1
izdana 22 1
22 broja. 1
broja. Od 2
Od 1973. 3
do mirovine 2
mirovine 1985., 1
1985., bio 1
ravnatelj baleta 1
baleta u 1
u teatru 2
teatru Gärtnerplatz, 1
Gärtnerplatz, u 1
u Münchenu. 3
Münchenu. Od 1
nazivom "Virovitica", 1
"Virovitica", igrajući 1
igrajući pretežno 1
Hrvatskoj regionalnoj 1
- Sjever. 2
Sjever. Od 1
Od 1973 1
1973 postoji 1
postoji malonogometni 1
klub Duće 1
Duće i 1
i malonogometni 1
klub Stomorica 1
Stomorica Duće. 1
Duće. Od 1
1973. se 1
aktivno bavi 2
bavi fotografijom. 1
fotografijom. Od 1
Od 1974. 1
do 1984. 4
vodi The 1
The Dean 1
Martin Celebrity 1
Celebrity Roast, 1
Roast, sa 1
54 epizode. 1
epizode. Od 1
Od 1975. 3
Brčkom se 1
galerija zvala 1
zvala Umjetnička 1
Umjetnička galerija 1
galerija "Rizah 1
"Rizah Štetić". 1
Štetić". Od 1
akademiji se 1
se ustalilo 1
ustalilo pet 1
pet studijskih 1
studijskih grupa: 1
grupa: razredna 1
razredna nastava, 1
nastava, predškolski 1
predškolski odgoj, 1
odgoj, hrvatski 1
i književnost, 1
književnost, fizika 1
fizika i 1
i tehničko 2
tehničko obrazovanje, 1
obrazovanje, te 1
te glazbeni 1
glazbeni odgoj. 1
odgoj. Od 2
1975. plovi 1
plovi pod 1
imenom Komiža, 1
Komiža, a 1
a plovi 1
plovi uglavnom 1
prugama riječkog 1
riječkog okružja. 1
okružja. Od 1
Od 1976. 1
1991. bio 3
je savjetnik 2
u Prosvjetno-pedagoškom 1
Prosvjetno-pedagoškom zavodu 1
zavodu u 1
Subotici. Od 1
Od 1977. 3
1977. do 2
1978. bio 1
časopisa Sexology. 1
Sexology. Od 1
1991. radi 1
u Građevinskom 1
Građevinskom institutu 1
1977. g. 1
g. do 1
1990. g. 1
g. predsjednik 1
kluba s 2
najdužim mandatom 1
mandatom bio 1
je Marijan 1
Marijan Lovrinčević 1
Lovrinčević koji 1
s upravom 3
upravom kluba, 1
kluba, Mjesnom 1
Mjesnom zajednicom 1
zajednicom Orebić 1
Orebić i 2
i HTP 1
HTP Orebić 1
Orebić uspio 1
osigurati naormalne 1
naormalne uvjete 1
za djelovanje 5
djelovanje kluba 1
kluba - 3
- svlačionice 1
i travnato 1
travnato igralište. 1
igralište. Od 1
Od 1978. 2
uglavnom svirao 1
svirao punk, 1
punk, uz 1
uz poneke 1
poneke druge 1
druge žanrove. 1
žanrove. Od 1
1978. je 1
Kanadi. Od 1
Od 1979. 1
godine ravnatelj 1
je vukovarskog 1
vukovarskog muzeja. 1
muzeja. Od 1
Od 1980. 2
do 1982. 3
1982. velemajstor 1
velemajstor Chen 1
Chen Xiaowang 1
Xiaowang je 1
puta uzastopno 2
uzastopno zlatne 1
zlatne medalje, 1
medalje, a 1
na Prvom 1
Prvom međunarodnom 1
međunarodnom wushu 1
wushu natjecanju 1
u Xianu 1
Xianu 1985. 1
1985. ponovno 1
medalju. Od 1
1980. voditeljica 1
voditeljica je 2
je istraživačkih 1
istraživačkih timova 1
timova na 1
na nizu 2
nizu znanstvenih 1
projekata iz 1
područja arhitekture 1
arhitekture zgrada 1
zgrada za 1
obrazovanje. Od 1
Od 1981. 4
1981. bio 1
ponovno profesor 1
u Bonnu. 2
Bonnu. Od 1
godine kroz 1
kroz policijsku 1
policijsku i 1
sudsku obradu 1
obradu prošlo 1
oko 600.000 2
600.000 ljudi, 1
Kosova. Od 1
1990., Souto 1
Souto de 1
de Moura 1
Moura je 1
je docent 1
fakultetu gdje 2
je diplomirao, 1
diplomirao, a 1
imenovan profesorom 1
profesorom na 1
Portu, FAUP-u 1
FAUP-u (Faculdade 1
(Faculdade de 1
de Arquitectura 1
Arquitectura da 1
da Universidade 1
Universidade do 1
do Porto). 1
Porto). Od 1
1991. je 1
bilo bez 2
bez stanovnika, 1
počinje obnova 1
obnova starih 1
kuća. Od 1
Od 1982. 4
1986. radila 1
glazbu Albe 1
Albe Vidaković. 1
Vidaković. Od 1
obnovljena, ali 1
proširena dijelovima 1
dijelovima arhitekata 1
arhitekata Oscara 1
Oscara Tusquetsa 2
Tusquetsa i 2
i Carlesa 1
Carlesa Díaza. 1
Díaza. Od 1
osvaja prve 1
na bijenalnim 1
bijenalnim natjecanjima 1
natjecanjima učenika 2
i studenata 2
studenata Hrvatske 2
Jugoslavije. Od 1
godine izdavač 1
Hrvatska franjevačka 1
franjevačka provincija 1
provincija sv. 2
Od 1983. 4
1986. bio 1
je austrijskim 1
austrijskim kancelarem. 1
kancelarem. Od 1
igra pod 1
pod nazvom 1
nazvom "Borac-Papirtrade". 1
"Borac-Papirtrade". Od 1
godine katolička 1
katolička Crkva 1
Crkva ponovno 1
ponovno omogućuje 1
omogućuje svojim 1
svojim vjernicima 1
vjernicima odabrati 1
odabrati takav 1
oblik života, 1
potvrđuje kanon 1
kanon 603. 1
603. u 1
u kanonskom 1
kanonskom pravu 2
pravu gdje 1
gdje pojedinci 1
pojedinci polažu 1
polažu svoje 1
svoje zavjete 1
zavjete lokalnom 1
lokalnom biskupu. 1
biskupu. Od 1
1983. izdaje 1
izdaje glasilo 1
glasilo Izvještaji, 1
Izvještaji, vijesti 1
i poruke. 1
poruke. Od 1
Od 1984. 5
1984. do 2
1990. bio 1
član kazališta 1
kazališta Marina 1
Držića u 1
Dubrovniku. Od 1
u vojvođanskim 1
vojvođanskim klubovima. 1
klubovima. Od 1
je zaposlen 1
Dubrovniku, a 3
1987. je 2
upravitelj tog 1
tog zavoda. 1
zavoda. Od 1
1984. pozvani 1
pozvani je 1
je professor 1
professor na 1
Papinskom orijentalnom 1
orijentalnom institutu 1
gdje predaje 3
predaje kolegije 2
kolegije iz 2
područja povijesti 1
povijesti istočne 1
istočne teologije 1
i ekumenizma 1
ekumenizma (Juraj 1
(Juraj Križanić) 1
Križanić) te 1
kao mentor 1
mentor vodi 1
vodi doktorske 1
doktorske disertacije. 1
disertacije. Od 1
1984. radila 1
vlastitoj privatnoj 1
privatnoj knjižari 1
knjižari u 1
Novom Zagrebu. 1
Od 1985. 3
godine obavljao 2
tajnika Akademijina 1
Akademijina Razreda 1
Razreda za 1
za filološke 2
filološke znanosti. 2
znanosti. Od 5
1985. se 1
godine profesionalno 1
profesionalno bavi 2
bavi novinarstvom. 1
novinarstvom. Od 1
1985. sudjeluje 1
lokalnoj politici, 1
politici, a 1
gradonačelnik Illertissena. 1
Illertissena. Od 1
Od 1986. 1
naziva NK 1
NK "Čikola". 1
"Čikola". Od 1
Od 1987. 5
glavna urednica 2
urednica časopisa 2
časopisa Novi 1
Novi glas 1
- magazin 1
magazin Hrvatskoga 1
Hrvatskoga akademskoga 1
akademskoga kluba'. 1
kluba'. Od 1
2005. bio 1
ravnatelj Arheološkoga 1
Arheološkoga muzeja 1
muzeja Zadar. 1
Zadar. Od 1
godine profesor 1
profesor je 2
je liturgike 1
liturgike i 1
i liturgijskog 1
liturgijskog pastorala 1
pastorala na 1
na Teološkom 2
Teološkom institutu 1
Mostaru. Od 1
godine Republički 1
Republički komitet 1
komitet za 1
znanost Hrvatske 1
Hrvatske dodjeljuje 1
dodjeljuje nagradu 3
nagradu Fran 1
Fran Tućan 1
Tućan za 1
za popularizaciju 1
popularizaciju znanosti. 1
1987. predsjednica 1
predsjednica je 2
udruga koje 2
razvijanje kulturnih 1
i prijateljskih 1
prijateljskih odnosa 1
odnosa prvotno 1
prvotno SSSR-a, 1
SSSR-a, a 1
a potom, 1
potom, nakon 1
njegova raspada, 1
raspada, Rusije 1
ostalih država 3
svijeta. Od 4
Od 1988. 2
godine stalni 1
autor Ferala. 1
Ferala. Od 1
Udruženja pisaca 1
pisaca Njemačke. 1
Njemačke. Od 1
je član, 1
član, a 1
godine potpredsjednik 1
potpredsjednik Skupštine 1
Skupštine Sveučilišta 1
u Rijeci; 1
Rijeci; od 1
1996. do 4
Upravnog vijeća 2
vijeća Sveučilišta 1
Rijeci. Od 1
1992. bio 3
dekan Fakulteta 1
Fakulteta za 1
klavir pri 1
pri Umjetničkoj 1
akademiji Univerziteta 1
Novom Sadu. 4
Sadu. Od 1
1998. trajao 1
je gerilski 1
gerilski rat 2
za otcjepljenje 1
otcjepljenje otoka 1
otoka Bougainville 1
Bougainville na 1
nalaze značajna 1
značajna nalazišta 1
nalazišta zlata; 1
zlata; u 1
20.000 ljudi. 3
ljudi. Od 1
godine podučava 1
podučava aikido 1
aikido u 2
gradu Brest. 1
Brest. Od 1
1989. je 1
godine suradnica 1
suradnica Dokumentarnog 1
Dokumentarnog programa 1
programa HTV-a, 1
HTV-a, a 1
a zaposlenica 1
zaposlenica je 1
1996. Od 1
1989. ne 1
piše više 1
više znanstvenu 1
znanstvenu fantastiku 1
fantastiku i 2
i bavi 3
isključivo publicistikom, 1
publicistikom, futurologijom 1
futurologijom i 1
i esejistikom. 1
esejistikom. Od 1
Od 1990. 7
urednik Vjesnika, 1
Vjesnika, odakle 1
odakle odlazi 1
u diplomaciju. 1
diplomaciju. Od 1
1992. ministar 1
predsjednik novouspostavljene 1
novouspostavljene savezne 1
savezne zemlje 1
zemlje bio 1
je Alfred 1
Alfred Gomolka 1
Gomolka ( 1
je izabrani 1
izabrani tajnik 1
tajnik Mjesne 2
u Komiži. 2
Komiži. Od 1
1997. rast 1
rast potrošnje 1
potrošnje vjetroenergije 1
vjetroenergije nije 1
velik. Od 1
članica suradnica 1
suradnica Hrvatske 1
Od 1990-ih, 1
1990-ih, Zaklada 1
Zaklada Sydneyske 1
Sydneyske Opere 1
Opere se 1
pokušava pomiriti 2
pomiriti sa 1
slavnim arhitektom 1
arhitektom i 1
za stalnog 1
stalnog savjetnika 1
savjetnika budućih 1
budućih radova. 1
radova. Od 1
1990. je 1
prof. emeritus 1
emeritus Sveučilišta 1
Madridu. Od 1
politički odnosno 1
odnosno diplomatski 1
diplomatski angažirao 1
angažirao na 2
na osamostaljenju 1
osamostaljenju Republike 1
Od 1991. 8
1991. broj 2
stanovnika opada. 1
opada. Od 2
1992. studijski 1
studijski boravi 1
La Cité 1
Cité internationale 1
internationale des 1
des Arts 1
Arts u 1
u ateljeu 2
ateljeu francuskog 1
Ministarstva kulture. 1
kulture. Od 1
predsjednik Nacionalnog 1
Nacionalnog republikanskog 1
republikanskog kongresnog 1
kongresnog komiteta. 1
komiteta. Od 1
1993. zbog 1
zbog ratnih 2
okolnosti nema 1
nema natjecanja. 1
do 2001., 1
2001., provođenje 1
provođenje GPLa 1
GPLa je 1
bilo neformalno, 1
neformalno, najčešće 1
činio sam 1
sam Stallman, 1
Stallman, često 1
pomoć odvjetnika 1
odvjetnika FSF-a, 1
FSF-a, Ebena 1
Ebena Moglena. 1
Moglena. Od 1
2006. broj 1
opao na 1
na aktualnih 1
aktualnih 4,6 1
4,6 milijuna, 1
milijuna, dok 1
je prigradsko 1
prigradsko stanovništvo 1
stanovništvo poraslo 1
poraslo radi 1
radi privatizacije 1
privatizacije zemlje 1
i masovnog 2
masovnog seljenja 1
seljenja u 1
u predgrađa. 1
predgrađa. Od 1
status republike. 1
republike. Od 1
1991. nositelj 1
nositelj je 2
nekoliko kolegija 1
na fakultetu: 1
fakultetu: Integralni 1
Integralni rad 1
rad (od 2
(od 1991), 1
1991), Arhitektonsko 1
Arhitektonsko projektiranje 1
projektiranje VIII 1
VIII (od 1
(od 1993) 1
1993) Zgrade 1
Zgrade za 1
trgovinu (od 1
(od 1994) 1
1994) i 1
i Diplomski 1
Diplomski rad 1
(od 1996). 1
1996). Od 1
1992. djeluje 1
pod sadašnjim 2
sadašnjim nazivom, 1
nazivom, kao 1
Hrvatskog inženjerskog 1
inženjerskog saveza. 1
saveza. Od 2
1994. tajnik 1
Vijeća obrane 1
i nacionalne 4
nacionalne sigurnosti. 1
sigurnosti. a 1
godine tajnik 1
tajnik Državnog 1
Državnog povjereništva 2
povjereništva za 2
vojna odlikovanja. 1
odlikovanja. Od 1
proizvodnje 520i 1
520i je 1
imao najjaču 1
najjaču inačicu 1
inačicu M50 1
M50 motora, 1
motora, razvijao 1
je jednaku 2
jednaku snagu 1
i okretni 1
moment ali 1
nižim okretajima. 1
okretajima. Od 1
godine časopis 1
časopis pod 2
istim imenom 2
imenom u 2
Zagrebu izdaje 1
jeziku Kulturno 1
društvo Muslimana 1
Muslimana Hrvatske 1
Hrvatske Preporod, 1
Preporod, a 1
4. godišta 1
godišta i 1
i br. 1
1992. programi 1
programi strojarske 1
strojarske struke 1
struke provode 1
se odvojeno 1
odvojeno u 1
u četverogodišnjim 1
četverogodišnjim tehničkim 1
tehničkim i 1
i trogodišnjim 1
trogodišnjim industrijsko-obrtničkim 1
industrijsko-obrtničkim školama. 1
školama. Od 1
Od 1993. 4
1993. do 7
1995. bio 1
zamjenik zapovjednika 1
zapovjednika Zbornog 1
Zbornog područja 1
područja Osijek. 1
Osijek. Od 1
1997. radio 1
Bjelovaru. Od 1
2000. bio 1
ministra u 1
Ministarstvu znanosti 1
tehnologije Republike 1
1993. radila 1
sa ženama 2
ženama izbjeglicama 1
žene žrtve 1
žrtve rata, 1
1995. jedna 1
od osnivačica 1
osnivačica Centra 1
vodila kolegije 1
kolegije o 1
o feminističkoj 1
feminističkoj kritici 1
kritici jezika 1
različite projekte. 1
projekte. Od 1
Od 1994. 9
2001. sastav 1
sebe tjerao 1
tjerao do 1
do maksimuma. 2
maksimuma. Od 1
predsjednik konjičkog 1
konjičkog ogranka 1
ogranka stranke. 1
stranke. Od 1
do 2007.godine 1
2007.godine djeluje 1
u novinskoj 2
novinskoj agenciji 1
agenciji “BIH 1
“BIH PRESS” 1
PRESS” - 1
- kasnije 1
kasnije Federalna 1
Federalna novinska 1
novinska agencija 2
agencija “FENA”, 1
“FENA”, kao 1
kao promotor 1
promotor “BiH 1
“BiH promocije”, 1
promocije”, novinar 1
urednik elektronskog 1
elektronskog magazina 1
magazina za 1
kulturu “BiH 1
“BiH KULT”. 1
KULT”. Od 1
godine Flota 2
Flota mira 2
mira jednom 1
godišnje jedri 1
jedri svijetom 1
svijetom dalmatinskih 1
dalmatinskih otoka. 1
otoka. Od 2
mira jedri 1
jedri jednom 1
omogućuje socijalno 1
socijalno i 1
ekonomski zapostavljenoj 1
zapostavljenoj djeci 1
i mladima 1
mladima sudjelovanje 1
na doživljajnom 1
doživljajnom tjednu 1
tjednu sa 1
sa socijalno-pedagoškom 1
socijalno-pedagoškom pozadinom. 1
pozadinom. Od 1
godine Katolička 1
Crkva otvorila 1
je otvara 1
otvara nove 1
nove katoličke 1
katoličke školske 1
školske centre 1
sastavu kojih 1
kojih djeluju 1
djeluju različite 1
različite škole, 1
uz zenički 1
zenički osnovani 1
su takvi 5
takvi KŠC-i 1
KŠC-i u 1
Sarajevu, Travniku, 1
Travniku, Tuzli, 1
Tuzli, Zenici, 1
Zenici, Žepču, 1
Žepču, Konjicu, 1
Konjicu, Banjoj 1
i Bišću. 1
Bišću. Od 1
godine KK 1
KK Omiš 1
Omiš svake 1
organizira Memorijalnog 1
Memorijalnog košarkaškog 1
košarkaškog turnira 1
turnira dječaka. 1
dječaka. Od 1
u HTV-ovom 1
HTV-ovom Dokumentarnom 1
Dokumentarnom programu. 1
programu. Od 1
godine vježba 1
vježba školu 1
školu mačevanja 1
mačevanja hojo, 1
hojo, disciplinu 1
disciplinu razvijenu 1
razvijenu u 1
u poznatoj 1
poznatoj školi 1
školi Kashima 1
Kashima Shinden 1
Shinden Jikishinkage 1
Jikishinkage Ryu. 1
Ryu. Od 1
Od 1995. 7
bio pročelnik 3
pročelnik vojnog 1
vojnog ureda 1
ureda tadašnjeg 1
tadašnjeg predsjednika 1
Hrvatske Franje 1
Franje Tuđmana. 2
Tuđmana. Od 1
1998. vodio 1
je Eptinu 1
Eptinu pijanističku 1
pijanističku školu 1
2003. Od 1
zamjenik načelnika 1
načelnika Chambéryja, 1
Chambéryja, a 1
godine obnaša 1
obnaša funkciju 3
funkciju zamjenika 1
zamjenika načelnika 1
načelnika općine 2
općine Sonnaz. 1
Sonnaz. Od 1
Od 1995, 1
1995, gradom 1
gradom vlada 1
vlada palestinskinacionalnog 1
palestinskinacionalnog saveza. 1
1995. ne 1
popisu suspendiranih 1
suspendiranih članica. 1
članica. Od 1
1995. se 1
u Kozmodemjansku 1
Kozmodemjansku održava 1
održava humoristični 1
humoristični festival 1
festival "Benderiana", 1
"Benderiana", nazvan 1
nazvan u 1
čast junaka 1
junaka romana 1
romana Iljfa 1
Iljfa i 1
i Petrova 1
Petrova Oskara 1
Oskara Bendera. 1
Bendera. Od 1
1995. su 1
su Teologija 1
teologija Od 1
godine nazvana 1
je Franjevačka 1
Makarskoj. Od 1
Od 1996. 7
1996. bio 1
tajnik Agencije 1
Agencije za 2
informiranje i 1
i dokumentaciju 2
dokumentaciju (AID), 1
(AID), agencije 1
agencije koja 1
se neslužbeno 2
neslužbeno smatra 1
smatra odgovornom 1
odgovornom za 2
mnoga politička 1
politička ubojstva 1
BiH. Od 3
geografiju Filozofskog 1
u Talijanskom 1
Talijanskom minimoto 1
minimoto prvenstvu, 1
prvenstvu, koje 1
osvojio 1999. 1
2000. Od 2
igra domaće 1
stadionu Caledonian. 1
Caledonian. Od 1
godine umjetnički 1
umjetnički je 1
ravnatelj festivala 1
festivala «Samoborska 1
«Samoborska glazbena 1
glazbena jesen» 1
jesen» u 1
osnovao Međunarodno 1
Međunarodno natjecanje 1
natjecanje mladih 1
mladih glazbenih 1
umjetnika „Ferdo 1
„Ferdo Livadić“. 1
Livadić“. Od 1
1996. krenula 1
je obnova 3
obnova crkve 2
okolnih prostora 1
potrajala godinama. 1
godinama. Od 1
1996. organizirao 1
organizirao seminare 1
studente teologije 1
i hodočašća 1
hodočašća za 1
za vjernike 1
vjernike u 1
Izraelu (ukupno 1
(ukupno 115 1
115 putovanja, 1
putovanja, 6000 1
6000 hodočasnika). 1
hodočasnika). Od 1
Od 1996.u 1
1996.u Zrenjaninu 1
Zrenjaninu se 1
održavaju Dani 1
Dani piva, 1
piva, a 1
Od 1997. 3
godine Järvelaid 1
Järvelaid je 1
bio savjetnik 2
savjetnik estonskog 1
estonskog Ministarstva 1
Ministarstva pravosuđa, 1
pravosuđa, a 1
i v. 1
d. rektora 1
rektora Estonske 1
Estonske akademije 1
akademije sigurnosnih 1
sigurnosnih znanosti 1
te Estonske 1
Estonske pomorske 1
pomorske akademije. 1
akademije. Od 1
godine Muzej 1
dijelu novoizgrađenog 1
novoizgrađenog Muzejsko-poslovnog 1
Muzejsko-poslovnog centra, 1
centra, uz 1
uz zgradu 1
zgradu Gradskog 1
Gradskog magistrata, 1
magistrata, u 1
u Starčevićevoj 1
Starčevićevoj ulici. 1
ulici. Od 1
dana zbor 1
zbor kontinuirano 1
kontinuirano vodi 1
vodi Vesna 1
Vesna Svalina. 1
Svalina. Od 1
Od 1998. 7
vodi ekološku 1
ekološku udrugu 1
udrugu «Zeleni 1
«Zeleni Moslavine», 1
Moslavine», koja 1
protiv širenja 1
širenja GMO, 1
GMO, te 1
te predvodi 1
predvodi Antinuklearnu 1
Antinuklearnu kampanju 1
u Moslavini, 1
Moslavini, koja 1
s uspjehom 1
uspjehom protivi 1
protivi tada 1
tada planiranoj 1
planiranoj gradnji 1
gradnji nuklearnog 1
na Moslavačkoj 1
Moslavačkoj gori. 1
gori. Od 1
2000. predsjednik 1
bio Kalman 1
Kalman Kuntić, 1
Kuntić, od 1
2001. Od 1
2000. tajnik 1
tajnik za 2
opću upravu, 1
upravu, stambeno-komunalne 1
stambeno-komunalne i 1
i inspekcijske 1
inspekcijske poslove. 1
poslove. Od 1
2013. bio 2
je pročelnik 3
pročelnik Katedre 1
za Histologiju 1
Histologiju i 1
i Embriologiju, 1
Embriologiju, a 1
je prodekan 1
prodekan za 1
za nastavu. 1
nastavu. Od 1
godine izdavale 1
izdavale su 1
se tablice 1
obliku 000 1
000 – 2
– X 1
X – 1
– 000 1
000 koje 1
snazi. Od 1
godine kazalište 1
kazalište nosi 1
naziv Gradsko 1
kazalište Joza 1
Joza Ivakić 1
Ivakić Vinkovci. 1
Vinkovci. Od 1
se idealna 1
idealna momčad 1
momčad prvenstva 1
prvenstva naziva 1
naziva "Mastercard 1
"Mastercard All-Star 1
All-Star Momčad". 1
Momčad". Od 1
Od 1999. 7
se Plivački 1
Plivački maraton 1
maraton Sv. 1
Sv. Od 1
primio pod 1
svoje okrilje 2
okrilje i 1
štiti djecu 1
u potrebi. 1
potrebi. Od 1
Visokoj učiteljskoj 1
učiteljskoj školi 1
Osijeku odn. 1
odn. na 1
na Učiteljskom 2
Učiteljskom fakultetu 1
Osijeku, na 1
za predškolski 1
predškolski odgoj. 1
sve aspirantice 1
aspirantice za 1
članstvo sudjeluju 1
u takozvanom 2
takozvanom Akcijskom 1
Akcijskom planu 1
planu za 1
članstvo koji 1
nudi praktične 1
praktične savjete 1
pomoć da 2
države što 1
bolje pripreme 1
u Savezu. 1
Savezu. Od 1
1999. profesor 1
Zagrebu, pri 1
pri katedri 1
katedri Moralne 1
Moralne teologije. 1
teologije. Od 1
1999. vodio 1
je košarkašice 1
košarkašice Croatia 1
Croatia osiguranja. 1
osiguranja. Od 1
1999. znanstveni 1
znanstveni suradnik 2
2004. Od 2
Od 19. 3
stoljeća broj 2
postupno smanjivao 1
smanjivao te 1
te došao 2
današnjeg broja. 1
danas stvoreni 1
različiti modeli 1
modeli akustičnih 1
akustičnih bas-gitara, 1
bas-gitara, koje 1
po osnovnoj 1
osnovnoj formi 1
formi slične: 1
slične: contra, 1
contra, bas-gitara 1
bas-gitara ili 1
ili akustična 1
akustična bas-gitara, 1
bas-gitara, tako 1
potpuno razgraničenje 1
razgraničenje u 1
njihovoj namjeni 1
moguće. Od 1
stoljeća otok 1
je bivao 1
bivao sve 1
češće ugrožen 1
ugrožen poplavama. 1
poplavama. Od 1
Od 1. 3
kolovoza 1991. 6
1991. znanstveni 1
je novak 1
novak na 1
za strojarske 1
strojarske konstrukcije 1
konstrukcije na 1
matičnom fakultetu. 2
fakultetu. Od 2
studenoga 1874. 1
1874. zapovjednikom 1
zapovjednikom je 1
10. konjaničke 1
konjaničke domobranske 1
domobranske pukovnije 1
pukovnije u 1
dana svibnja 1
svibnja 1876. 1
1876. zapovijedao 1
je bataljunom 1
bataljunom u 1
Novoj Gradišci. 2
Gradišci. Od 1
naziva Emmerich 1
Emmerich am 1
am Rhein 1
Rhein (Emmerich 1
(Emmerich na 1
na Rajni), 1
Rajni), do 1
zvao samo 1
samo Emmerich. 1
Emmerich. Od 1
Od 2000., 1
2000., 5 1
prvaci Eurolige, 1
Eurolige, jednom 1
jednom su 1
bili finalisti 1
finalisti i 1
15 puta 2
puta igrali 1
igrali Final-Four 1
Final-Four najjačeg 1
najjačeg europskog 1
europskog košarkaškog 1
košarkaškog natjecanja. 1
Od 2000. 8
poslova Bosne 1
Hercegovine, nakon 1
bio veleposlanik 2
veleposlanik BiH 1
Sloveniji do 1
do 2002 1
2002 klub 1
klub sezone 1
završava samo 1
samo sa 6
sa po 7
pet pobjeda. 1
pobjeda. Od 1
je marketinški 1
marketinški planer, 1
planer, voditelj 1
voditelj proizvoda 2
voditelj odnosa 1
odnosa u 4
u banci 1
banci Sampo. 1
Sampo. Od 1
2000. g. 1
g. djeluje 1
kulturno umjetničko 2
umjetničko društvo 2
društvo koje 2
ime zaštitnika 1
zaštitnika svoga 1
svoga mjesta 1
mjesta KUD 1
KUD "Sv. 1
"Sv. Od 1
godine kapelan 1
kapelan je 1
je magistral 1
magistral je 1
je Suverenog 1
Suverenog malteškog 1
malteškog vojnog 1
vojnog reda. 1
reda. Od 1
godine Kazanj 1
Kazanj se 1
ubrzano obnavlja. 1
obnavlja. Od 1
godine Kodrič 1
Kodrič je 1
kao zagrebački 1
zagrebački gradski 1
gradski vijećnik. 1
vijećnik. Od 1
docent pri 1
pri istoj 1
istoj Katedri, 1
Katedri, kojoj 1
pročelnik od 1
2007. Od 2
Od 2001. 4
godine članica 1
članica je 1
je Zelene 1
Zelene mladeži. 1
mladeži. Od 3
rada društva 1
društva Quaestus 1
Quaestus Private 1
Private Equity, 1
Equity, Škegro 1
Škegro radi 1
hrvatskoj tvornici 1
tvornici tekstila 1
i odjeće 2
odjeće " 1
" Od 3
redovita profesorica 1
na matičnom 1
2001. postoji 1
i doktorski 2
doktorski studij,prve 1
studij,prve obrane 1
obrane bile 1
2005. Od 2
Od 2002. 3
2002. dopisni 1
dopisni je, 1
2008. redovni 1
član AZU 1
AZU BiH. 1
svojoj dvorani 1
dvorani organizira 1
organizira gradsku 1
gradsku sindikalnu-rekreacijsku 1
sindikalnu-rekreacijsku ligu. 1
ligu. Od 2
održava ATP 1
ATP turnir 1
turnir 'Banja 1
'Banja Luka 1
Luka Challenger' 1
Challenger' na 1
terenima 'TK 1
'TK Mladost'. 1
Mladost'. Od 1
Od 2003. 4
godine dogodile 2
brojne (velike) 1
(velike) miroljubive 1
miroljubive "obojane 1
"obojane revolucije" 1
revolucije" u 1
tri postsovjetske 1
postsovjetske države. 1
države. Od 4
godine živi 1
Splitu sa 1
suprugom Dinkom 1
Dinkom Peračićem. 1
Peračićem. Od 1
2003. pa 1
2008. kestenijadu 1
kestenijadu su 1
zajednički organizirala 1
organizirala koprivnička 1
koprivnička planinarska 1
planinarska društva 1
društva „Bilo“ 1
„Bilo“ i 1
i „Pevec“, 1
„Pevec“, no 1
zbog određenih 1
određenih promjena 2
radu HPD 1
HPD „Pevec“, 1
„Pevec“, a 1
17. planinaske 1
planinaske kestenijade 1
kestenijade samostalno 1
samostalno ju 1
ju organiziraju 1
organiziraju članovi 1
članovi HPD-a 1
HPD-a „Bilo“. 1
„Bilo“. Od 1
2003. voda 1
iz vodovoda 1
vodovoda u 1
u Zrenjaninu 1
Zrenjaninu nije 1
nije ispravna 1
ispravna za 1
za piće 1
piće zbog 1
zbog povećane 3
povećane količine 1
količine arsena. 1
arsena. Od 1
Od 2004. 4
2007. predsjednik 1
je županijskog 1
županijskog ogranka 1
ogranka stranke 1
za Hercegovačko-neretvansku 1
Hercegovačko-neretvansku županiju. 1
županiju. Od 1
godine sudio 1
2. malonogometnu 1
malonogometnu ligu. 1
2004. klub 1
klub nosi 6
ime Barons/LMT. 1
Barons/LMT. Od 1
2004. list 1
list se 2
potpunosti tiska 1
u opsegu 2
opsegu od 1
44 stranice, 1
stranice, a 1
od 2016. 5
2016. na 4
na 52 1
52 stranice, 1
stranice, te 1
od 2018. 3
2018. ponovo 1
na 44 1
44 stranice. 1
stranice. Od 1
Od 2005. 2
ponovo radio 1
u Konjicu. 2
Konjicu. Od 1
Od 2005., 1
2005., tvrtka 1
tvrtka Military 1
Military Professional 1
Professional Resources 1
Resources Inc., 1
Inc., privatna 1
privatna međunarodna 1
međunarodna vojna 1
vojna kompanija 1
kompanija sa 1
SAD-u, radi 1
u Ekvatorskoj 1
Ekvatorskoj Gvineji 2
Gvineji na 1
obuci policijskih 1
policijskih snaga 1
snaga oko 1
poštivanja odgovarajućih 1
odgovarajućih ljudskih 1
prava. Od 1
2005. vodi 1
vodi humanitarnu 1
humanitarnu organizaciju 1
organizaciju koju 1
osnovala skupa 1
sa suprugom, 1
suprugom, novinarom 1
novinarom Williamom. 1
Williamom. Od 1
Od 2005, 1
2005, Žižek 1
Žižek je 5
član Slovenske 1
Slovenske akademije 1
umjetnosti. Od 1
Od 2006. 6
2006. apostolski 1
apostolski je 1
je administrator 1
administrator Prizrena, 1
Prizrena, a 1
2018. biskup 1
biskup prizrensko 1
prizrensko prištinski. 1
prištinski. Od 1
2009. radio 1
kao voditelj 8
proizvode bez 1
bez osiguranja 1
osiguranja u 1
u GE 1
GE Money 1
Money Oy. 1
Oy. Od 1
godine naziv 2
naziv ustanove 1
ustanove bio 1
je Moderna 1
galerija ’’Likovni 1
’’Likovni susret’’ 1
susret’’ Subotica. 1
Subotica. Od 1
svi znanstveni 1
znanstveni časopisi 1
časopisi imaju 1
imaju objavljenu 1
objavljenu svoju 1
svoju elektronički 1
elektronički verziju; 1
verziju; a 1
i ograničili 1
ograničili samo 1
na elektroničko 1
elektroničko izdavaštvo 1
izdavaštvo svog 1
svog znanstvenog 1
znanstvenog časopisa. 1
časopisa. Od 1
godine stanovnici 1
stanovnici MZ 1
MZ Ker 1
Ker obilježavaju 1
obilježavaju dan 1
dan svoje 1
svoje mjesne 1
mjesne zajednice 5
zajednice manifestacijom 1
manifestacijom Kerijadom. 1
Kerijadom. Od 1
2006. postoje 1
mnoge web 1
stranice obožavatelja 1
obožavatelja posvećene 1
posvećene The 1
The Neverhoodu. 1
Neverhoodu. Od 1
Od 2007. 6
2008. bio 2
glavnih izvjestitelja 1
izvjestitelja Povjerenstva 1
Povjerenstva za 4
pokretanje gospodarskog 1
gospodarskog rasta, 1
rasta, čiji 1
bio ekonomist 1
ekonomist Jacques 1
Jacques Attali. 1
Attali. Od 1
u "Slobodnoj 1
Dalmaciji" izišlo 1
izišlo je 1
150 njegovih 1
njegovih tekstova 1
tekstova o 1
o najrazličitijim 1
najrazličitijim temama 1
serijala "Nima 1
"Nima Splita 1
do svita". 1
svita". Od 1
danas igra 2
u Ciudad 1
Ciudad Realu. 1
Realu. Od 1
godine crnorepi 1
crnorepi prerijski 1
prerijski psi 1
psi pojavljuju 1
se diljem 2
diljem svog 1
svog povijesnog 1
povijesnog raspona, 1
raspona, isključujući 1
isključujući i 1
i Arizonu. 1
Arizonu. Od 1
je francusko-nizozemski 1
francusko-nizozemski sporazum 1
graničnoj kontroli 1
na Svetom 4
Svetom Martinu, 1
Martinu, kojim 1
se poboljšava 3
poboljšava granična 1
granična kontrola 1
kontrola u 2
zračnim lukama 1
otoku. Od 1
u Loboriki 1
Loboriki se 1
tradicionalna biciklistička 1
utrka pod 1
nazivom Memorijal 1
Memorijal Nevia 1
Nevia Valčića. 1
Valčića. Od 1
Od 2008. 7
godine nagrada 1
dodjeljuje producentu 1
producentu filma. 1
filma. Od 1
s Gradskom 1
Gradskom knjižnicom 1
knjižnicom Rijeka 1
i Udrugom 1
Udrugom mladih 1
mladih Akcija, 1
Akcija, organizira 1
vodi literarnu 1
literarnu radionicu 1
radionicu za 2
mlade "Laboratorij 1
"Laboratorij fantastike". 1
fantastike". Od 1
2008. gore 1
gore spomenuta 3
spomenuta kartica 1
kartica za 1
za strance 1
strance također 1
zamjenjuje eID 1
eID karticom 1
karticom koja 1
sadrži sličan 1
sličan čip. 1
čip. Od 1
2008. je 5
u triu 1
triu LiVaDa. 1
LiVaDa. Od 1
2008. nastupilo 1
razdoblje sve 1
sve zaoštrenijih 1
zaoštrenijih odnosa 1
odnosa na 3
relaciji između 1
između ruske 1
ruske vanjske 1
vanjske politike 2
i zapadnih, 1
zapadnih, odnosno 1
odnosno atlantskih 1
atlantskih lobija. 1
lobija. Od 1
2008. priprema 1
priprema Direktorij 1
Direktorij za 1
za euharistijska 1
euharistijska slavlja 1
slavlja i 1
i liturgiju 1
liturgiju časova 1
časova Vrhbosanske 1
Vrhbosanske nadbiskupije, 2
nadbiskupije, Banjolučke 1
Banjolučke biskupije, 1
biskupije, Kotorske 1
Kotorske biskupije 1
i Barske 1
Barske nadbiskupije. 1
nadbiskupije. Od 1
2008. radi 1
brojnim kazališnim 2
kazališnim predstavama, 1
predstavama, filmovima 1
i serijama. 2
serijama. Od 1
Od 2009. 4
2011. festival 1
festival mijenja 1
mijenja pokrovitelja 1
pokrovitelja te 1
naziva T-Mobile 1
T-Mobile INmusic 1
festival. Od 1
godine Iva 1
Iva Kovač 1
Kovač intenzivno 1
intenzivno nastavlja 1
s Elvisom 1
Elvisom Krstulovićem 1
Krstulovićem (a 1
(a od 1
2012. pod 1
nazivom Fokus 1
Fokus Grupa' 1
Grupa' http://fokusgrupa.net 1
http://fokusgrupa.net ') 1
') kada 1
kada nastaje 1
nastaje prvi 1
prvi rad 1
nazivom Umjetnost 1
Umjetnost & 1
& Tržište''. 1
Tržište''. Od 1
na funkciju 2
funkciju dekana 1
dekana Visoke 1
Visoke poslovne 2
poslovne škole 2
škole Libertas 1
Libertas biran 1
uzastopna mandata. 1
mandata. Od 1
u Vrsaru 1
Vrsaru se 1
održava turističko-kulturno-gastronomski 1
turističko-kulturno-gastronomski festival 1
festival Casanovafest. 1
Casanovafest. Od 1
Od 2010. 4
2010. do 5
2011. bila 1
je prodekanica 1
prodekanica za 1
znanost Medicinskog 1
2011. trenirao 1
je mačevalačku 1
mačevalačku reprezentaciju 1
reprezentaciju Srbije. 1
Srbije. Od 1
2017. dopredsjednik 1
dopredsjednik Hrvatske 1
Hrvatske glazbene 2
glazbene unije. 1
unije. Od 1
Od 2010., 1
2010., dobitnik 1
dobitnik nagrade 1
nagrade prima 1
prima 50 1
000 NOK 1
NOK (oko 1
(oko 5000 1
5000 eura) 1
eura) i 2
i pozvan 1
na svečanost 2
svečanost dodjele 2
dodjele nagrade 2
nagrade tijekom 1
tijekom Međunarodnog 1
Međunarodnog studentskog 1
studentskog festivala 1
Trondheimu (ISFiT). 1
(ISFiT). Od 1
2010. organizira 1
organizira međunarodni 1
festival eksperimentalne 1
eksperimentalne i 1
i improvizirane 1
improvizirane glazbe 1
glazbe Audioart 1
Audioart u 1
Puli. Od 1
Od 2011. 3
2011. do 5
danas Predsjednik 1
Predsjednik je 18
je Uprave 1
Uprave tvrtke 1
tvrtke IBCC 1
IBCC (link: 1
(link: https://www. 1
https://www. Od 1
je dvogodišnja 1
dvogodišnja stanka. 1
stanka. Od 1
Od 2011., 1
2011., u 1
u Zelengradu 1
Zelengradu se 1
kolovoza održava 1
manifestacija "Prisnacfest" 1
"Prisnacfest" posvećena 1
posvećena očuvanju 1
očuvanju tradicije 1
tradicije pripravljanja 1
pripravljanja bukovačkog 1
bukovačkog prisnaca 1
prisnaca - 1
- lokalne 1
lokalne poslastice, 1
poslastice, kao 1
i oživljavanju 1
oživljavanju niza 1
drugih narodnih 1
narodnih običaja. 1
običaja. Od 1
2011. voditelj 1
voditelj je 1
je poslijediplomskog 1
poslijediplomskog sveučilišnog 1
sveučilišnog specijalističkog 1
specijalističkog studija 1
studija Odnosi 1
Odnosi s 2
s javnošću. 2
javnošću. Od 1
Od 2012. 8
godine glavni 1
urednik Rasprava: 1
Rasprava: Časopisa 1
Časopisa Instituta 1
za hrvatski 7
i jezikoslovlje. 1
jezikoslovlje. Od 1
godine imaju 1
web stranicu. 1
stranicu. Od 1
godine počasni 1
počasni je 2
umjetnički voditelj 1
voditelj tog 1
tog ansambla. 1
ansambla. Od 1
veliki egzodus 1
egzodus nevesinjskih 1
nevesinjskih Hrvata 1
i Muslimana 1
Muslimana organizira 1
organizira svakog 1
svakog lipnja 1
lipnja marš 1
relaciji Sopilja 1
Sopilja (Nevesinje) 1
(Nevesinje) - 1
- Svinjarina 1
Svinjarina (Podveležje) 1
(Podveležje) pod 1
nazivom "Put 1
"Put spasa". 1
spasa". Od 1
u stolačkoj 1
stolačkoj župnoj 1
uz Dan 1
Dan škole 1
škole započelo 1
s realizacijom 2
realizacijom projekta 1
projekta Kaštelanovo 1
Kaštelanovo proljeće. 1
proljeće. Od 1
2012. gradila 1
nova školska 1
zgrada koja 1
dovršena 2019. 1
2019. kada 1
učenici krenuli 1
nju. Od 1
Koritima kod 1
kod Bos. 1
Bos. Od 1
Od 2013. 5
godine pokrenuo 2
je dvojezični 1
dvojezični hrvatsko-talijanski 1
hrvatsko-talijanski časopis 1
časopis MM 1
MM Minoranze-Manjine. 1
Minoranze-Manjine. Od 1
imenom HNK 1
HNK Grabovac. 1
Grabovac. Od 1
godine Uredništvo 1
Uredništvo časopisa 1
časopisa postalo 1
je internacionalno 1
internacionalno pošto 1
je prošireno 1
prošireno članovima 1
članovima iz 1
2014. sudjeluju 1
i Bugarske. 1
Bugarske. Od 1
2013. nakon 1
gašenja nogometnog 1
kluba Hajduk, 1
Hajduk, stadion 1
stadion koristi 1
koristi njegov 1
nasljednik OFK 1
OFK Hajduk. 1
Hajduk. Od 1
2013. redoviti 1
žirija festivala 1
festivala klapske 1
klapske pisme 1
pisme u 1
u Posušju. 2
Posušju. Od 1
Od 2014. 4
2014. do 4
2016. bio 1
je predsjednik, 1
predsjednik, a 1
rektor Libertas 1
Libertas međunarodnog 1
međunarodnog sveučilišta. 1
sveučilišta. Od 1
godine natječe 1
kupu. Od 1
godine RGNF 1
RGNF sudjeluje 1
izvođenju preddiplomskog 1
preddiplomskog sveučilišnog 1
sveučilišnog studija 1
studija vojnog 1
vojnog inženjerstva. 1
inženjerstva. Od 1
godine uvodi 1
sustav glasovanja 2
glasovanja tzv. 1
tzv. dvostruke 1
dvostruke većine, 1
većine, na 1
temelju kojeg 2
će predložene 1
predložene akte 1
akte morati 1
morati prihvatiti 1
prihvatiti većina 1
većina država 1
članica koje 1
čine 55 1
55 posto 1
posto glasova 1
glasova te 3
koje istovremeno 1
istovremeno predstavljaju 1
većinu EU 1
EU stanovništva 1
stanovništva odnosno 2
odnosno barem 1
barem 65%. 1
65%. Od 1
Od 2015. 2
je izdavačke 1
kuće Kultura 1
Kultura Snova 1
Snova Zagreb. 1
2015. natjecanje 1
dobilo status 1
status Grand 1
Grand prix 2
prix turnira 1
turnira (boduju 1
(boduju se 1
za svjetsku 2
svjetsku savate 1
savate rang 1
rang ljestvicu 1
ljestvicu boraca). 1
boraca). Od 1
Od 2016. 2
godine festival 1
tri nagradne 1
nagradne kategorije; 1
kategorije; međunarodnu, 1
međunarodnu, domaću 1
domaću i 1
i europsku 2
europsku dokumentarnu 1
dokumentarnu kategoriju. 1
kategoriju. Od 1
godine natječu 1
u II. 2
II. hrvatskoj 1
hrvatskoj boćarskoj 1
boćarskoj ligi. 1
Od 2017. 2
2017. do 1
do 2019. 2
2019. bio 2
glavni trener 2
u ZHC 1
ZHC Grubenlampe, 1
Grubenlampe, Njemačka. 1
Njemačka. Od 2
Od 2017 1
2017 do 1
do 2020 1
2020 godine 1
u izmjenjenom 1
izmjenjenom glazbenom 1
glazbenom stilu 2
stilu snimila 1
snimila i 2
objavila cijeli 1
niz digitalnih 1
digitalnih albuma, 1
albuma, većinom 1
većinom intrumentalne 1
intrumentalne glazbe 1
glazbe (metal, 1
(metal, synthwave, 1
synthwave, electro, 1
electro, industrial 1
industrial metal, 1
metal, techno, 1
techno, ambiental 1
ambiental itd) 1
itd) ali 1
dalje prevladavaju 1
prevladavaju kršćanske 1
kršćanske teme. 1
teme. Od 1
2017. glavni 1
je doc. 1
doc. Od 1
Od 2017.godine 1
2017.godine obnaša 1
predsjednika Udruženja 1
Udruženja antifašista 1
antifašista Zrenjanina. 1
Zrenjanina. Od 1
Od 2018. 1
izdaje godišnjak 1
godišnjak Sedma. 1
Sedma. Od 1
Od 2019. 1
2019. posebni 1
posebni je 1
savjetnik predsjednika 1
predsjednik Hrvatskog 3
Hrvatskog povjerenstva 1
povjerenstva za 2
za UNESCO. 1
UNESCO. Od 1
Od 2020. 1
vodi Županijsku 1
Županijsku agenciju 1
privatizaciju Tuzla. 1
Tuzla. Od 1
Od 206.000 1
206.000 mrtvih 1
mrtvih boraca 1
Jugoslaviji, 64.000 1
64.000 bilo 1
je hrvatskih. 1
hrvatskih. Od 1
Od 20. 3
stoljeća koncert 1
koncert je 3
je nezaobilazan 2
nezaobilazan repertoar 1
repertoar za 1
za violu 1
violu te 1
te obvezatno 1
obvezatno djelo 1
mnogim audicijama 1
audicijama i 1
natjecanjima jer 1
jer prikazuje 1
prikazuje tipične 1
tipične karakteristike 1
karakteristike klasicizma 1
klasicizma u 1
u strukturi, 1
strukturi, kontrastu 1
kontrastu raspoloženja, 1
raspoloženja, melodiji 1
melodiji itd. 1
itd. Od 1
stoljeća naziv 1
naziv mekens 1
mekens proširen 1
proširen je 3
sa Amniapé 1
Amniapé i 1
i Guarategaja, 1
Guarategaja, na 1
na Indijance 1
Indijance Guaratira 1
Guaratira (Koaratira), 1
(Koaratira), Guarategaja 1
Guarategaja (Korategayat) 1
(Korategayat) i 1
i Sakurabiat 1
Sakurabiat (Sakurap). 1
(Sakurap). Od 1
svibnja 1944. 1
1944. na 1
ovoj velikoj 1
velikoj župi 1
župi bilo 1
iznimno stanje, 1
je civilnu 1
civilnu upravu 1
upravu preuzela 1
preuzela vojna. 1
vojna. Od 1
Od 22 1
22 aktivna 1
aktivna svećenika 1
u Križevačkoj 3
Križevačkoj biskupiji 1
biskupiji 16 1
16 ih 3
ih djeluje 1
Hrvatskoj, dok 1
su trojica 3
trojica umirovljena. 1
umirovljena. Od 1
Od 22. 2
godine dostupna 1
Androida Nougat 1
Nougat 7.1 1
7.1 kod 1
preuređen centar 1
centar obavijesti, 1
obavijesti, dodane 1
dodane geste 1
geste za 1
za senzor 1
senzor otiska 1
otiska prsta 1
prsta i 3
drugo. Od 2
je zamjenicom 1
zamjenicom ministra 1
ministra pomorstva, 1
pomorstva, prometa 1
i veza. 1
veza. Od 1
Od 2500 1
2500 bibliografskih 1
bibliografskih jedinica 1
jedinica 110 1
110 se 1
na domaće 4
domaće pisce. 1
pisce. Od 1
Od 250 1
stanovnika pocetkom 1
pocetkom XVIII 1
XVIII stoljeća 1
pa preko 2
preko 1875 1
1875 stanovnika 1
stanovnika 1890. 1
1890. godine 2
godine Stivan 1
Stivan danas 1
700 stalnih 1
stalnih stanovnika. 4
stanovnika. Od 2
Od 260. 1
260. do 1
do 273. 1
273. bila 1
izvan rimske 1
rimske vlasti. 2
vlasti. Od 1
Od 26.400 1
26.400 prijeratnih 1
prijeratnih Hrvata 1
u Zenici, 2
Zenici, ostalo 1
ostalo ih 1
par tisuća 1
Hrvata. Od 1
Od 26. 2
26. do 1
kolovoza Dorian 1
je stvarao 4
stvarao jake 1
jake vjetrove 1
vjetrove i 1
i kišu 1
kišu širom 1
širom istočnih 1
istočnih Kariba. 1
Kariba. Od 1
2017. predsjednik 1
predsjednik ogranka 2
ogranka je 1
je vlč. 1
vlč. Od 1
Od 27. 1
kolovoza 2014. 2
2014. bio 1
predsjednik vladajuće 1
vladajuće Stranke 1
Stranke pravde 1
pravde i 1
razvitka (AKP), 1
(AKP), no 1
svibnju 2016. 2
2016. sazvao 1
kongres stranke, 1
stranke, te 1
predsjednika AKP 1
AKP 22. 1
22. svibnja, 1
svibnja, podnio 1
predsjednika Vlade. 1
Vlade. Od 1
Od 29 1
29 uhićenika 1
uhićenika samo 1
dvoje ih 1
se vratilo 2
vratilo u 1
selo, dok 1
ostali kasnije 1
kasnije ubijeni. 1
ubijeni. Od 1
Od 300.-tih 1
300.-tih prije 1
Krista, u 1
u helenističkom 2
helenističkom periodu 1
periodu javljaju 1
novi arhitektonski 1
arhitektonski tipovi. 1
tipovi. Od 1
Od 303. 1
303. do 1
smrti ta 1
ta su 2
vladara vršila 1
vršila neviđene 1
neviđene progone 1
progone nad 1
nad kršćanima, 1
tisuća ljudi 3
ljudi dali 1
dali pogubiti 1
pogubiti ili 1
ili otjerati 1
otjerati u 1
u progonstvo. 1
progonstvo. Od 1
Od 305 1
305 000 1
000 poginulih 3
poginulih boraca 1
boraca 25 1
000 su 1
bile žene, 1
od 405 1
405 000 1
000 ranjenih 1
ranjenih 40 1
000 bile 1
žene. Od 2
Od 32 1
32 jezika, 1
jezika, grana 1
grana se 2
na galoibersku 1
galoibersku i 1
i pirenejsko-mozarapsku. 1
pirenejsko-mozarapsku. Od 1
Od 3. 1
studenog 2014., 2
2014., Google 1
Play glazba 1
Hrvatskoj. Od 2
Od 400 1
400 prijavljenih 1
prijavljenih kandidatkinja 1
kandidatkinja izabrana 1
je Tereškova 1
Tereškova uz 1
četiri djevojke 1
djevojke koje 1
bile pripremane 1
pripremane za 1
za let: 1
let: Tatjanu 1
Tatjanu Kuznjecovu, 1
Kuznjecovu, Irinu 1
Irinu Solovjovu, 1
Solovjovu, Žannu 1
Žannu Jerkinu 1
Jerkinu i 1
i Valentinu 1
Valentinu Ponomarevu. 1
Ponomarevu. Od 1
Od 4515 1
4515 ubijenih, 1
ubijenih, 1864 1
1864 Hrvata 1
Hrvata ubijeno 1
nakon zarobljavanja, 1
zarobljavanja, nakon 1
na Križnom 2
Križnom putu. 2
putu. Od 1
Od 4 1
4 listopada 1
2016. emitirana 1
treća sezona. 1
sezona. Od 1
Od 4. 3
2015. tjednik 1
izlazio pod 1
nazivom Boka 1
Boka Cro 1
Cro Press. 1
Press. Od 1
srpnja 2016. 4
se izdaju 2
izdaju nove 1
nove registarske 1
registarske oznake 1
oznake s 1
europskim logom. 1
logom. Od 1
studenoga 2010. 3
emitira i 2
preko Interneta. 1
Interneta. Od 1
Od 509 1
509 španovačkih 1
španovačkih muškaraca, 1
muškaraca, oko 1
150 ih 1
toj bojni: 1
bojni: kad 1
neki domobran 1
domobran došao 1
došao kući 1
na dopust, 1
dopust, upisivao 1
upisivao bi 1
u pripremnu 1
pripremnu bojnu 1
bojnu i 1
selu. Od 1
Od 56.546 1
56.546 Hrvata 1
Bačkoj, oko 2
oko 40.000 1
40.000 je 1
12.000 u 1
u Srijemu. 1
Srijemu. Od 1
Od 598. 1
598. godine 1
godine republikom 1
republikom vlada 1
vlada izabrani 1
izabrani Dužd, 1
Dužd, a 1
stoljeća ona 1
postala vodećom 1
vodećom pomorskom 1
pomorskom silom 1
silom koja 2
uživala monopol 1
trgovinu Tirenskim 1
Tirenskim morem. 1
morem. Od 1
Od 5. 1
stoljeća, trgovački 1
koristili ovo 1
i hranom. 1
hranom. Od 1
Od 60-ih 1
60-ih do 1
danas sviralo 1
sviralo je 1
ukupno 89 1
89 kninskih 1
kninskih bendova. 1
bendova. Od 1
Od 655 1
655 mornara 1
mornara poginulo 1
je 643, 1
643, njegovo 1
tijelo nikad 1
pronađeno. Od 1
Od 750 1
750 sudaca, 1
sudaca, 506 1
506 ih 1
ostalo nakon 2
nakon genocida-mnogi 1
genocida-mnogi su 1
su ubijeni, 2
ubijeni, a 2
većina preživjelih 1
preživjelih je 1
pobjegla iz 2
iz Ruande. 1
Ruande. Od 1
Od 772. 1
772. pa 1
pa nadalje 2
nadalje Karlo 1
Karlo Veliki 3
Veliki je 7
osvojio Sasku, 1
Sasku, koja 1
dio Franačke. 1
Franačke. Od 1
Od 7. 1
7. do 2
studenog napadi 1
Vukovar vode 1
se nesmanjenom 1
nesmanjenom žestinom. 1
žestinom. Od 1
Od '80-ih, 1
'80-ih, to 1
najčešće odnosilo 1
na " 1
Od 8. 2
selu djeluje 6
djeluje Udruga 1
Udruga žena 1
žena Kutnjak 1
Kutnjak – 1
– Antolovec 1
Antolovec sa 1
ciljem očuvanja 1
i unapređivanja 1
unapređivanja kulturnih 1
kulturnih tradicija 1
i posebnosti. 1
posebnosti. Od 1
stoljeća velika 1
velika njorka 1
njorka bila 2
je lovljena 2
lovljena u 1
u ogromnoj 1
ogromnoj mjeri 1
mjeri zbog 1
zbog mesa, 1
mesa, jaja, 1
jaja, kože 1
i perja. 1
perja. Od 1
Od 978. 1
978. bio 1
je daijō 1
daijō daijinom, 1
daijinom, a 1
njegovo postumno 1
postumno ime 1
kao daijō 1
daijō daijina 1
daijina bilo 1
je Rengi-kō 1
Rengi-kō (廉義公). 1
(廉義公). Od 1
Od 9 1
9 797 1
797 536 1
536 stanovnika, 1
stanovnika, 6 1
6 486 1
486 993 1
993 živi 1
europskom dijelu, 1
dijelu, a 1
a 3 2
3 310 1
310 543 1
543 u 1
azijskom dijelu 1
grada (stanje 1
siječnja 2005. 3
Od 981. 1
981. do 1
do 983. 1
983. Amalfi 1
vladao Kneževinom 1
Kneževinom Salerno. 1
Salerno. Od 1
Od 9. 1
9. stoljeća, 4
stoljeća, značenje 1
se poicalo 1
poicalo ako 1
ako da 1
na značenje 1
značenje samo 1
samo dijela 1
dijela Britanije 1
Britanije sjeverno 1
od Forthskog 1
Forthskog fjorda 1
fjorda (eng. 1
(eng. Firth 1
Firth of 1
of Forth, 1
Forth, ško.gel. 1
ško.gel. Linne 1
Linne Foirthe): 1
Foirthe): Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Škotska. 1
Škotska. Odaberemo 1
Odaberemo li 1
li vrijeme 2
vrijeme čekanja 2
čekanja od 1
samo 1 4
1 sekunde 1
sekunde duže 1
od potrebnog 1
potrebnog pri 1
pri bušenju 1
bušenju 600 1
600 provrta, 1
provrta, nepotrebno 1
nepotrebno ćemo 1
ćemo izgubiti 1
izgubiti 10 1
10 minuta. 1
minuta. Odaberemo 1
Odaberemo mjesto 1
tijelu gdje 1
možemo osjećati 1
osjećati ili 1
ili čuti 1
čuti disanje. 1
disanje. Odabiranje 1
Odabiranje uloge 1
za lik 3
lik Flore 1
Flore započelo 1
je Hunter 1
Hunter već 1
dobila svoju 4
ulogu. Odabir 1
Odabir će 1
kasnije utjecati 1
na Lisu. 1
Lisu. Odabirem 1
Odabirem pjesme 1
određene stvari 1
samo to 2
to činim. 1
činim. Odabirom 1
Odabirom ikone 1
ikone Zoom 1
Zoom Previous 1
Previous vraćamo 1
prethodnu veličinu 1
veličinu slike. 1
slike. Odabirom 1
Odabirom materijala 1
materijala manje 1
gustoće se 1
udio zraka 1
njegovim porama 1
porama povećava, 1
povećava, čime 1
čime se, 2
se, naravno, 1
naravno, poboljšava 1
poboljšava toplinska 1
toplinska izoliranost. 1
izoliranost. Odabir 1
Odabir pripadnika 1
pripadnika VP 1
VP za 1
za Brigadu 1
Brigadu je 1
bio intenzivan. 1
intenzivan. Odabir 1
Odabir samog 1
samog mjesta 1
za pojačalo 1
pojačalo i 1
i instrument 1
instrument je 1
uz kvalitetno 1
kvalitetno ozvučenje 1
ozvučenje najbitnija 1
najbitnija stavka, 1
stavka, jer 1
jer frekvencija 1
frekvencija zvuka 1
zvuka iz 1
iz rezonantne 1
rezonantne kutije 1
kutije i 1
iz pojačala 1
pojačala često 1
se preklope 1
preklope i 1
tada stvaraju 1
stvaraju negativnu 1
negativnu povratnu 1
povratnu vezu 1
vezu (feedback). 1
(feedback). Odabiru 1
Odabiru se 1
se potrebne 1
potrebne točke 1
točke s 1
s kvačicom 1
kvačicom za 1
se hvatati 1
hvatati pokazivač 1
pokazivač prilikom 1
prilikom crtanja 1
crtanja (ciljne 1
(ciljne točke). 1
točke). Odabrana 1
Odabrana je 1
prva mogućnost. 1
mogućnost. Odabrana 1
Odabrana riječ 1
riječ ili 3
ili sintagma 1
sintagma postaje 1
postaje normirani 1
normirani termin 1
termin i 1
predstavnik toga 1
toga niza. 1
niza. Odabrana 1
Odabrana tema 1
bila alegorijski 1
alegorijski prikaz 1
prikaz kontrasta 1
kontrasta dobre 1
dobre i 2
loše uprave 1
uprave na 1
na građane 1
građane i 1
i seljane, 1
seljane, koje 1
je Ambrogio 1
Ambrogio trebao 1
trebao prikazati 1
prikazati na 4
suprotnim zidovima. 1
zidovima. Odabrane 1
Odabrane plohe 1
plohe biti 1
će osnove 1
osnove (baze) 1
(baze) za 1
sva mjerenja 1
mjerenja tijekom 1
tijekom obrade. 1
obrade. Odabrani 1
Odabrani graditelji 1
graditelji tada 1
tada moraju 1
moraju dovršiti 1
dovršiti bitne 1
bitne dijelove 1
dijelove postavljena 1
postavljena izazova, 1
izazova, dok 1
se domina 1
domina negdje 1
negdje već 1
već ruše, 1
ruše, kako 1
bi omogućili 1
omogućili da 3
se drugo 1
drugo polje 1
polje domina 1
domina sruši. 1
sruši. Odabrani 1
Odabrani parlament 1
parlament ima 1
prije novih 1
novih izbora, 1
izbora, ali 1
ali kralj 1
kralj može 1
može sazvati 1
sazvati izvanredne, 1
izvanredne, kad 1
se ukaže 1
ukaže potreba 1
za tim. 2
tim. Odabrao 1
Odabrao je 1
ime Urban 1
Urban kako 1
ovo ime, 1
više značenja 1
značenja (ljubazan, 1
(ljubazan, napredan, 1
napredan, profinjen…), 1
profinjen…), bilo 1
bilo neprekidni 1
neprekidni podsjetnik 1
pokaže dobrotu 1
dobrotu prema 1
svojim podanicima. 1
podanicima. Od 1
Od Algarrobe 1
Algarrobe su 1
su pripremali 1
pripremali i 1
i opojni 1
opojni liker 1
liker kojega 1
kojega bi 1
bi uzimali 1
uzimali u 1
količinama (vjerojatno 1
(vjerojatno misli 1
na svečanosti) 1
svečanosti) i 1
njime se 4
se opijali 1
opijali do 1
do besvjesti. 1
besvjesti. Odande 1
Odande je 1
nastavio kritizirati 1
kritizirati predsjednika 1
predsjednika Musevenija. 1
Musevenija. Odan 1
Odan je 1
je svojoj 2
i voli 1
voli ljudsko 1
ljudsko društvo. 1
društvo. Od 1
Od Arabije 1
Arabije do 1
do Rima 1
Rima - 1
- tragom 1
tragom antičkih 1
antičkih svjetskih 1
svjetskih kultura) 1
kultura) Lübbe, 1
Lübbe, Bergisch 1
Bergisch Gladbach 1
Gladbach 1995. 1
1995. Od 1
Od arija 1
arija se 1
ističe poznati 1
poznati Igorov 1
Igorov monolog 1
monolog u 1
u sužanjstvu, 1
sužanjstvu, s 1
poznatim usklikom 1
usklikom «Dajte 1
«Dajte mi 1
mi slobodu», 1
slobodu», velika 1
velika arija 1
arija viteškog 1
viteškog kana 1
kana Končaka 1
Končaka i 1
veliki prizor 1
iz posljednjeg 1
posljednjeg čina, 1
čina, poznat 1
nazivom «Plač 1
«Plač Jaroslavne». 1
Jaroslavne». Odašiljač 1
Odašiljač i 1
i prijamnik 1
prijamnik mogu 1
istome mjestu, 1
mjestu, odvojeni 1
odvojeni takozvanim 1
takozvanim duplekserom, 1
duplekserom, koji 1
se ista 3
ista antena 1
antena koristi 1
za odašiljanje 2
odašiljanje i 1
i prijam 1
prijam elektromagnetskih 1
valova (takav 1
(takav se 1
se radar 1
radar naziva 1
naziva monostatičkim). 1
monostatičkim). "Oda 1
"Oda sreći" 1
sreći" je 1
gotovo ista 1
ista replika 1
replika originalne 1
originalne knjige. 1
knjige. Odatle 1
Odatle 28. 1
lipnja upućuje 1
upućuje prvo 1
prvo svoje 1
svoje pismo 1
pismo Rodinu, 1
Rodinu, u 1
kojemu naviješta 1
naviješta studiju 1
studiju o 3
njegovu djelu. 1
djelu. Odatle 1
Odatle goleme 1
goleme razlike 1
pojedinih nacionalnih 1
nacionalnih kultura, 1
kultura, pisarskih 1
pisarskih škola, 1
škola, čak 1
unutar istoga 1
istoga kodeksa 1
kodeksa koji 1
pisalo više 1
više „ruku”. 1
„ruku”. Odatle 1
Odatle i 1
za vrh 1
vrh Dovište. 1
Dovište. Odatle 1
Odatle je 3
ime. Odatle 1
je Modest 1
Modest apostolski 1
apostolski djelovao, 1
djelovao, naučavao 1
naučavao i 1
i posvećivao 1
posvećivao duhovnike 1
duhovnike širom 1
širom Karantanije. 1
Karantanije. Odatle 1
stalno Niku 1
Niku pričao 1
pričao kako 2
obogatio i 1
postao slavan. 1
slavan. Odatle 1
Odatle proizlazi 1
zahtjev na 2
na goriva 1
za Dieselove 1
Dieselove motore: 1
motore: ona 1
moraju upaliti 1
upaliti lako 1
lako i 1
manjim zakašnjenjem, 1
zakašnjenjem, odnosno 1
odnosno moraju 1
biti sklona 1
sklona samozapaljenju. 1
samozapaljenju. Odatle 1
Odatle se 7
jasno vidi 3
se polje 1
polje izvan 1
izvan nabijene 1
nabijene kugle 1
kugle podudara 1
poljem točkastog 1
točkastog naboja. 1
naboja. Odatle 1
da poligonski 1
poligonski učinak 1
učinak ostaje 1
ostaje dovoljno 1
dovoljno neznatan 1
neznatan da 1
zanemariti sve 1
sve dotle 1
dotle dok 1
broj zuba 1
lančanika dovoljno 1
dovoljno velik 3
velik (na 1
primjer iznad 1
iznad 19). 1
19). Odatle 1
pak mjestimično 1
mjestimično šite 1
šite prema 1
prema izvanjskoj 1
izvanjskoj strani 1
strani skupa 1
skupa bijele 1
boje, kojima 1
je ukrašen. 1
ukrašen. Odatle 1
prostire naprijed, 1
naprijed, lateralno 1
lateralno i 1
gore (između 1
(između mosta 1
i klivusa), 1
klivusa), probija 1
probija tvrdu 1
tvrdu moždanicu 1
moždanicu (lat. 1
(lat. dura 1
dura mater) 1
mater) i 1
u stražnju 1
stražnju stijenku 1
stijenku kavernoznog 1
kavernoznog sinusa. 1
sinusa. Odatle 1
pruža pogled 4
na strmu 1
strmu morsku 1
obalu. Odatle 1
uputio u 3
Bruxelles diplomatskim 1
diplomatskim poslom 1
poslom za 1
za španjolskoga 1
španjolskoga kralja 1
kralja Filipa 1
zbog traženja 1
traženja izdavača 1
izdavača za 2
svoja djela. 4
djela. Odatle 1
uspio izvući, 1
izvući, odakle 1
boravio do 1
do 1947. 1
1947. Odatle 1
Odatle vidimo 3
dva fizikalna 1
fizikalna tijela 1
imati istu 1
istu temperaturu, 1
temperaturu, ali 1
različitu količinu 1
količinu topline. 1
topline. Odatle 1
koje stigne 1
stigne val 1
val postaje 1
izvor novog 1
novog osnovnog 1
osnovnog vala, 1
vala, a 1
a rezultanta 1
rezultanta svih 1
svih osnovnih 1
osnovnih valova 1
valova daje 1
trenutku frontu 1
frontu uočenog 1
uočenog (prvobitnog) 1
(prvobitnog) vala. 1
vala. Odatle 1
vidimo odmah 1
i Boyleov 1
Boyleov zakon: 1
zakon: "Kod 1
"Kod konstantne 1
konstantne temperature 1
temperature tlak 1
tako povećava 1
se volumen 2
volumen umanjuje. 1
umanjuje. Od 1
Od atribuiranih 1
atribuiranih djela 1
djela ističu 2
se: gradnja 1
gradnja Desselbrunnerova 1
Desselbrunnerova dvorca 1
dvorca Sela 1
Sela kraj 1
kraj Ljubljane 1
Ljubljane (1765.) 1
(1765.) obnova 1
obnova dvorca 1
dvorca Dol 1
kraj Ljubljane, 1
Ljubljane, crkve 1
sv. Odavao 1
Odavao je 1
je dojam 1
dojam lijenoga 1
lijenoga i 1
i nemarnog 1
nemarnog učenika 1
učenika iako 1
imao potencijala. 1
potencijala. Od 1
Od aviona 1
ovoj obitelji, 1
obitelji, najveći 1
model ERJ 1
145 a 1
svaki zrakoplov 1
je pokretan 1
pokretan s 2
dva turbofen 1
motora. Odazivala 1
Odazivala se 1
ime Andrej 1
Andrej i 1
on živ, 1
živ, a 2
a Ksenija 1
Ksenija mrtva. 1
mrtva. Odaziva 1
Odaziva se 1
poziv Gradskog 1
Gradskog poglavarstva 2
poglavarstva Osijeka 1
Osijeka da 1
za netom 1
netom restaurirano 1
restaurirano kazalište 1
kazalište riješi 1
riješi i 1
i naslika 1
naslika svečani 1
svečani zastor 1
zastor kazališta. 1
kazališta. Odaziv 1
Odaziv djece 1
djece bio 3
velik pa 1
predmet uveden 1
Mitrovici za 1
sve uzraste. 1
uzraste. Odazvao 1
Odazvao se 1
brojne donatorske 1
donatorske izložbe. 1
izložbe. Odbačena 1
Odbačena ambalaža 1
ambalaža tek 1
dio problema. 1
problema. Odbačeni 1
Odbačeni su 1
drugi planovi 1
planovi koji 1
na Moskvu, 1
Moskvu, jer 1
Hitler smatrao 1
su naftna 1
naftna polja 1
polja Kavkaza 1
Kavkaza vrlo 1
daljnje vojne 1
vojne aktivnosti. 1
aktivnosti. Odbacio 1
Odbacio ga 1
knjižici koja 1
je popratila 1
popratila reizdanje 1
reizdanje iz 1
2006. Odbacio 1
Odbacio je 2
je parlament, 1
parlament, i 1
najavio osnivanje 1
osnivanje središnjeg 1
središnjeg tijela 1
tijela IRA-e 1
IRA-e koje 1
će kontrolirati 1
kontrolirati IRA-u 1
IRA-u u 1
cijeloj zemlji, 2
zemlji, te 2
pitanje znači 1
to vojnu 1
vojnu diktaturu, 1
diktaturu, odgovorio: 1
odgovorio: "Možete 1
"Možete moje 1
moje riječi 1
riječi shvatiti 1
kako hoćete." 1
hoćete." Odbacio 1
je tradicionalnu 1
tradicionalnu deduktivnu 1
deduktivnu logiku 1
novu "formalnu" 1
"formalnu" i 1
i "simboličku" 1
"simboličku" inačicu. 1
inačicu. Odbacivale 1
Odbacivale su 1
riječi iz 4
iz kajkavštine 1
kajkavštine i 1
i čakavštine 1
čakavštine (pelud, 1
(pelud, latica, 1
latica, huškač. 1
huškač. Od 1
Od bake 1
bake i 2
i djedova, 1
djedova, jedini 1
je baka 1
baka Kraković, 1
Kraković, koja 1
jednoj epizodi. 1
epizodi. Od 1
Od Belfortskog 1
Belfortskog jaza 1
jaza prema 1
prema rjeci 1
rjeci Rajni 1
Rajni pruža 1
se Ochsenfeld 1
Ochsenfeld (Volovsko 1
(Volovsko polje) 1
polje) sa 1
sa zaštićenim 1
zaštićenim šumskim 1
šumskim zajednicama 1
i rudnicama 1
rudnicama minerala. 1
minerala. Odbijajući 1
Odbijajući validnost 1
validnost zaključaka 1
zaključaka sadržanih 1
sadržanih u 2
u buli 1
buli pape 1
XIII. Od 1
Od Bilješke 1
Bilješke je 1
je složio 1
složio u 1
u suvislu 1
suvislu cjelinu 1
tako napisao 1
scenarij. Od 1
Od bioelemenata 1
bioelemenata kalij 1
kalij je 1
je najprisutniji, 1
najprisutniji, dok 1
uzgoj vinove 3
loze (i 1
(i ostalih 1
ostalih polj. 1
polj. Odbio 1
Odbio je 2
dva zemljopisno 1
zemljopisno ograničena 1
ograničena pokušaja 1
pokušaja emacipacije 1
emacipacije (pokušaj 1
(pokušaj generala 1
generala Johna 1
C. Frémonta 1
Frémonta u 1
kolovozu 1861. 1
i Davida 1
Davida Huntera 1
Huntera u 1
svibnju 1862. 1
1862. Odbio 1
je poljubiti 1
poljubiti bijelu 1
bijelu partnericu 1
partnericu Kelly 1
Kelly Lynch, 1
Lynch, zato 1
film ciljao 1
ciljao na 2
na bijelce 1
bijelce kao 1
kao publiku, 1
publiku, a 1
bi svidjelo. 1
svidjelo. Od 1
Od bisusnih 1
bisusnih niti 1
niti periske 1
periske u 1
prošlosti se 6
proizvodila tzv. 1
tzv. morska 1
morska svila. 1
svila. Od 1
Od bitnih 1
bitnih karakteristika 1
su zastupali 1
zastupali ističe 1
i insistiranje 1
insistiranje na 1
na najružnijim 1
najružnijim i 1
i najtamnijim 1
najtamnijim prizorima 1
prizorima ljudskog 1
ljudskog života, 1
života, tzv. 1
tzv. Odbivši 1
Odbivši sve 1
sve Darijeve 1
Darijeve ponude 1
ponude za 3
za pregovore, 1
pregovore, vojni 1
vojni pohod 3
pohod se 1
nastavio. Od 1
Od bizona 1
bizona se 1
ništa bacalo. 1
bacalo. Odbojka 1
Odbojka na 1
pijesku kao 1
postoji. Od 1
Od bojnika 1
bojnika je 1
postao general 1
general pukovnik. 1
pukovnik. Odbor 1
Odbor čini 1
čini najmanje 1
najmanje dvanaest 1
dvanaest međunarodno 1
međunarodno priznatih 1
priznatih stručnjaka, 1
stručnjaka, od 2
kojih najmanje 1
najmanje devetoro 1
devetoro mora 1
biti aktivno 1
u inostranstvu, 1
inostranstvu, a 1
iz austrijskih 1
austrijskih znanstvenih 1
znanstvenih institucija 2
institucija ih 1
od troje. 1
troje. Odbor 1
Odbor je 3
organizirao masovna 1
masovna okupljanja 1
okupljanja građana 1
i proteste 1
proteste pred 1
zgradom tadašnjeg 1
tadašnjeg Vojnog 1
Vojnog suda 2
Gajevoj ulici. 1
ulici. Odbor 1
također opravdavao 1
opravdavao svoje 1
postojanje kao 1
kao nužno 1
se izbjegla 6
izbjegla nesigurnost 1
nesigurnost nakon 1
smrti predsjednika. 1
predsjednika. Odbor 1
također pregledao 1
pregledao rezultate 1
rezultate obdukcije 1
obdukcije astronauta 1
astronauta i 2
i intervjuirao 1
intervjuirao svjedoke. 1
svjedoke. Odbor 1
Odbor ministara 1
ministara osnovao 1
je stručnu 1
stručnu skupinu 1
skupinu koja 2
bila ovlaštena 1
ovlaštena pripremiti 1
pripremiti nacrt 1
nacrt konvencije. 1
konvencije. Odbor 1
Odbor odlučuje 1
odlučuje naručiti 1
naručiti takvu 1
takvu reviziju. 1
reviziju. Odbor 1
Odbor se 2
15 članova 1
članova dva 1
kasnije. Odbor 1
sastaje svakog 1
svakog mjeseca 2
i organizira 6
organizira godišnja 1
godišnja putovanja 1
na Festival 1
Festival Jeanne 1
Jeanne Hachette 1
Hachette u 1
u Beauvaisu. 1
Beauvaisu. Odbor 1
priređivanje nogometnih 1
korist Crvenog 1
križa (od 1
(od listopada 1
1914. Od 1
Od božanske 1
božanske naravi 1
naravi svoga 1
oca nije 2
nije naslijedio 1
naslijedio gotovo 1
gotovo ništa, 2
ništa, nasuprot 1
nasuprot svojoj 1
svojoj braći, 1
su naslijedila 1
naslijedila mudrost 1
mudrost i 1
snagu. Od 1
Od brata 1
brata blizanca 1
blizanca na 1
na porođaju 1
porođaju je 1
bio lakši 1
lakši čak 1
jedva je 3
preživio. Od 1
Od brda 1
brda Ratiša, 1
Ratiša, uglavnom 1
jugu, protežu 1
dva skoro 1
skoro paralelna 1
paralelna grebena, 1
grebena, koji 1
kod Dobošnice 1
Dobošnice donje 1
donje gube 1
gube u 1
u Sprečko 1
Sprečko polje, 1
predstavlja najniže 1
najniže zemljište 1
kraju (100 1
(100 metara 1
morske razine). 1
razine). Od 1
Od briljantnih 1
briljantnih partija 1
partija i 2
do slabih 2
slabih igara 1
velikih poraza. 1
poraza. Od 1
Od brojeva, 1
brojeva, u 1
hrvatskom postoje 1
postoje jednina, 1
jednina, dvojina 1
dvojina i 1
i množina. 1
množina. Od 1
Od brojnih 1
brojnih proširenja 1
proširenja postala 1
Europi. Od 1
Od Bukurešta 1
Bukurešta su 1
otišli 70 1
kilometara daleko. 1
daleko. Od 1
Od cedrovine 1
cedrovine izgrađuju 1
izgrađuju svoje 1
kuće, kanue, 1
kanue, rezbarene 1
rezbarene sanduke, 1
sanduke, i 1
i drugo, 2
drugo, a 1
od unutrašnje 1
unutrašnje mekane 1
mekane kore 1
kore (liko) 1
(liko) rogožinu, 1
rogožinu, ogrtače, 1
ogrtače, prekrivače, 1
prekrivače, konopce, 1
konopce, kape, 1
kape, trake 1
trake za 2
povezivanje i 1
Od centra 1
centra Rogoznice 1
Rogoznice udaljeno 1
udaljeno je 1
Od četiri 2
četiri cilindrične 1
cilindrične kule 1
kule na 3
uglovima dvije 1
potpunosti očuvane. 1
očuvane. Od 1
četiri sonde, 1
sonde, dvije 1
atmosferu na 1
na noćnoj 1
noćnoj strani 1
i otkrile 1
otkrile da 1
11 km 1
km nebo 1
nebo svijetli 1
svijetli crvenkastim 1
crvenkastim sjajem 1
sjajem koji 1
od munja 1
munja koje 1
koje bljeskaju 1
bljeskaju učestalošću 1
učestalošću i 1
25 puta 2
sekundi. Od 1
Od četvrte 1
četvrte sezone, 2
sezone, djevojke 1
djevojke često 1
često prati 1
i Roxy, 1
Roxy, vila 1
vila životinja 1
posljednja vila 1
vila sa 1
Zemlje. Od 1
Od četvrtog 1
četvrtog kola 1
kola pobjeđivala 1
pobjeđivala je 1
je redom 3
redom vrhunske 1
vrhunske igračice. 1
igračice. Od 1
Od cijele 1
cijele postrojbe 1
postrojbe spašava 1
spašava se 1
nekolicina vojnika, 1
vojnika, uz 1
pomoć Ripley. 1
Ripley. Od 1
Od Comfort 1
Comfort koji 1
je standardan 1
standardan do 1
do Sport 1
Sport koji 1
koji izoštrava 1
izoštrava gas, 1
gas, ovjes 1
i upravljač, 1
upravljač, tu 1
i Sport+ 1
Sport+ koji 1
dopušta više 1
više proklizavanja 1
proklizavanja stražnjeg 1
dijela automobila. 1
automobila. Od 1
Od crkvenih 1
crkvenih su 1
vlasti tražili 1
tražili da 5
im pošalju 1
pošalju u 2
u Fojnicu 1
Fojnicu katoličke 1
katoličke svećenike. 1
svećenike. Od 1
Od crkve 1
crkve svete 2
svete Petke 2
Petke vjernici 1
vjernici u 1
u procesiji 3
procesiji idu 1
vrh Velje 1
Velje Mogile. 1
Mogile. Od 1
Od dana 1
dana otvorenja 1
otvorenja pa 1
prosinca 1884. 1
1884. prihod 1
prihod Osječkog 1
Osječkog d. 1
d. d. 2
d. za 2
gradnju konjske 1
konjske željeznice 1
željeznice od 1
od vožnje 1
vožnje konjskim 1
konjskim tramvajem 1
tramvajem bio 1
12 246 1
246 forinti. 1
forinti. Od 1
Od davnina 1
davnina ovdje 1
poznata prerada 1
prerada poljoprivrednih 1
poljoprivrednih proizvoda, 1
proizvoda, ali 1
ali tada 2
nije radilo 1
radilo za 1
neko veće 2
veće tržište, 1
tržište, već 2
za vlastite 3
potrebe prehrane. 1
prehrane. Od 1
Od davnine 1
davnine se 1
ljekovita i 1
i začinska 1
začinska biljka,više 1
biljka,više ga 1
u Bibliji. 2
Bibliji. Od 1
Od devedesetih 1
devedesetih preko 1
preko plesnih 1
plesnih podija 1
podija klupske 1
klupske house 1
house glazbe, 1
glazbe, acid 1
acid jazz 1
jazz se 1
se pomaknuo 1
pomaknuo iz 1
iz glavne 2
glavne struje 1
struje te 1
u nu 1
nu jazz 1
jazz (nu 1
(nu fuziju 1
fuziju ili 1
ili future 1
future jazz). 1
jazz). Od 1
Od devet 1
devet središta 1
središta eparhija 1
eparhija na 1
području njemačko-talijanske 1
njemačko-talijanske okupacije, 1
okupacije, sve 1
su sačuvale 1
sačuvale crkvenu 1
crkvenu organizaciju. 1
organizaciju. Od 1
Od djetinjstva, 1
djetinjstva, nastojao 1
naći posao, 1
posao, kako 1
u uzdržavanju 1
uzdržavanju obitelji. 1
obitelji. Od 2
Od dobivanja 1
dobivanja povlastica 1
povlastica od 1
od čazmanskog 1
čazmanskog kaptola, 1
kaptola, došao 1
na znamenit 1
znamenit glas, 1
glas, pa 1
se doskora 1
doskora u 1
ovaj samostan 1
samostan sahranjivali 1
sahranjivali mnogi 1
mnogi odlični 1
odlični velikaši. 1
velikaši. Od 1
Od dolaska 1
Sarajevo judaistička 1
judaistička je 1
zajednica proživjela 1
proživjela mnoga 1
mnoga teška 1
teška vremena, 2
razdoblja uspona 1
i razvitka. 2
razvitka. Od 1
Od druge 1
sezone (2010) 1
(2010) Under 1
Under the 3
the Hood 1
prebačen na 1
na televiziju 1
televiziju pod 1
imenom RuPaul's 1
RuPaul's Drag 1
Drag Race: 1
Race: Untucked! 1
Untucked! Od 1
Od drugih 2
gospodarskih grana 1
grana ističe 1
se prerada 1
prerada pamuka, 1
pamuka, destilacija 1
destilacija rakije 1
i ribarenje. 1
ribarenje. Od 1
drugih inačica 1
inačica -50 1
-50 se 1
razlikuje po 8
po ugrađenim 1
ugrađenim stabilizatorima 1
stabilizatorima na 1
trupa ispod 1
ispod pilotske 1
pilotske kabine. 1
kabine. Od 1
Od Dubrovnika 1
Dubrovnika roba 1
roba je 1
je nastavljala 1
nastavljala trgovačkim 1
trgovačkim putem 1
putem Bosnasaray 1
Bosnasaray ( 1
Od dvadeset 1
dvadeset planiranih 1
planiranih sveska 1
sveska završena 1
završena su 1
samo prva 2
prva tri. 1
tri. Od 2
Od dviju 1
dviju kapela 1
kapela južna 1
južna je 1
sačuvana do 1
a sjeverna 1
sjeverna je 1
dijelom ugrađena 1
ugrađena u 2
u susjedne 2
susjedne stambene 1
zgrade. Od 1
Od dvorca 1
dvorca se 1
najčešće razlikuje 1
razlikuje manjom 1
manjom površinom 1
površinom i 2
i skromnijim 1
skromnijim izgledom, 1
izgledom, a 1
i građevnim 1
građevnim materijalom. 1
materijalom. Od 1
Od elektrolita 1
elektrolita za 1
za bakrenje 1
bakrenje se 1
češće koriste 2
sumporno kiseli, 1
kiseli, fluoroboratni, 1
fluoroboratni, cijanidni 1
cijanidni i 1
i pirofosfatni. 1
pirofosfatni. Odellova 1
Odellova pjesma 1
pjesma "Can't 2
"Can't Pretend" 2
Pretend" korištena 1
TV seriji 4
The 100. 1
100. "Can't 1
Pretend" i 1
i "Long 1
"Long Way 1
Way Down" 1
Down" su 1
tako istaknute 1
istaknute u 1
The Blacklist 1
Blacklist i 1
i nagrađivanom 1
nagrađivanom filmu 1
The Fault 1
Fault In 1
In Our 1
Our Stars. 1
Stars. Odense 1
Odense je 1
gradova Sjeverne 1
Sjeverne Europe, 1
Europe, utemeljen 1
utemeljen 988. 1
988. godine. 1
Od etničkih 2
skupina u 8
regiji žive 2
žive Nizinski 1
Nizinski Laoi, 1
Laoi, Phouthai, 1
Phouthai, Thai 1
Thai Dam, 1
Dam, Katangi, 1
Katangi, Mongkongi, 1
Mongkongi, Vali, 1
Vali, Lavai, 1
Lavai, Soui, 1
Soui, Kapoi, 1
Kapoi, Kaleungi 1
Kaleungi i 1
i Ta-oi. 1
Ta-oi. Od 1
žive Tai 1
Tai Lue, 2
Lue, Khmu, 1
Khmu, Tai 1
Tai Dam, 1
Dam, Htin, 1
Htin, Phai, 1
Phai, Kri, 1
Kri, Akha 1
Akha i 1
i Malabri. 1
Malabri. Od 1
Od Ferloa 1
Ferloa rijeka 1
rijeka skreće 1
i ulijeva 2
ocean pored 1
pored grada 3
grada Saint-Louis, 1
Saint-Louis, u 1
uskom pješčanom 1
pješčanom estuariju 1
estuariju koji 1
francuskom zove 1
zove Langue 1
Barbarie (Barbarski 1
(Barbarski jezik). 1
jezik). Od 1
Od fortifikacijskih 1
fortifikacijskih objekata, 1
objekata, u 1
u Bosiljini 1
Bosiljini (Marini) 1
(Marini) postojala 1
je biskupska 1
biskupska kula 1
kula ( 1
Od francuskog 1
francuskog konzula 1
konzula Wietta, 1
Wietta, Karaula 1
Karaula je 1
je isposlovao 1
isposlovao pomoć 1
za škole 1
5000 franaka 1
franaka i 2
i 8000 1
8000 franaka 1
franaka pomoći 1
pomoći za 1
gradnju crkava. 1
crkava. Od 1
Od franjevačkih 1
franjevačkih pisaca 1
pisaca rodom 1
Bosne, koji 3
u 18-st. 1
18-st. Odgajali 1
Odgajali su 1
ga djed 1
djed i 1
i baka. 1
baka. Odgajao 1
Odgajao je 1
djecu spartanski, 1
spartanski, što 1
odrazilo i 1
na Aleksu. 1
Aleksu. Od 1
Od Gašpara 1
Gašpara potječu 1
potječu svi 1
ostali pripadnici 1
pripadnici obitelji. 1
Od gladi 1
gladi je 1
u drinovačkoj 1
drinovačkoj župi, 1
župi, kojoj 1
i Drinovačko 1
Drinovačko Brdo, 1
Brdo, 1917. 1
godine umrlo 1
umrlo 49 1
49 ljudi, 1
a 1918. 1
godine 25 1
25 ljudi, 1
ljudi, ili 1
ili ukupno 1
ukupno 74. 1
74. Bilo 1
to najviše 1
najviše umrlih 1
umrlih od 2
u 19 2
19 hercegovačkih 1
hercegovačkih župa. 1
župa. Od 1
Od glave 1
glave načiniše 1
načiniše nebo 1
i postave 1
postave ga 1
ga ponad 1
ponad zemlje, 1
od Ymirova 1
Ymirova mozga 1
mozga napraviše 1
napraviše oblake. 1
oblake. Od 1
1886. ova 1
dva rezervata 1
rezervata postaju 1
postaju Uintah 1
Uintah and 1
and Ouray. 1
Ouray. Od 1
godine 1945. 1
do 1959. 1
1959. radio 1
za nuklearne 1
nuklearne znanosti 1
Chicagu, a 1
profesor kemije 1
kemije Kalifornijskoga 1
Kalifornijskoga sveučilišta 1
Angelesu. Od 1
je savjetnica, 1
savjetnica, a 1
2008. predstojnica 1
predstojnica Ureda 1
suzbijanje zlouporabe 2
zlouporabe opojnih 2
opojnih droga 2
droga Vlade 1
RH. Od 1
njemu traje 1
traje program 1
program izgradnje 1
novih stambenih 1
godine 2012. 1
2012. tehnika 1
tehnika se 2
se promovira 1
promovira i 1
putem međunarodnog 1
međunarodnog natječaja. 1
natječaja. Od 1
godine njegove 1
smrti pa 2
danas organizira 1
organizira se 3
se godišnji 1
godišnji memorijalni 1
memorijalni turnir 1
u mačevanju 2
mačevanju "Vladimir 1
"Vladimir Mažuranić". 1
Mažuranić". Odgojena 1
Odgojena je 1
u pogrebnici 1
pogrebnici svog 1
oca gdje 1
on radio 1
kao pogrebnik. 1
pogrebnik. Odgojen 1
Odgojen je 1
u "srednjoklasnoj 1
"srednjoklasnoj protestantskoj 1
protestantskoj obitelji", 1
obitelji", a 1
dijete se 1
morao dosta 1
dosta seliti 1
seliti jer 1
radio razne 2
poslove duž 1
duž Zapadne 1
Zapadne obale. 1
obale. Odgojen 1
Odgojen od 1
od skromnoga 1
skromnoga oca 1
je samozatajno 1
samozatajno proveo 1
proveo život 1
život marljivo 1
marljivo radeći 1
radeći u 2
je negda 1
negda bila 1
bila njegova, 1
njegova, i 1
njegovao tu 1
tu samozatajnost 1
samozatajnost u 1
na sceni. 1
sceni. Odgojio 1
Odgojio ga 1
stari vojni 1
vojni izviđač 1
izviđač zvan 1
zvan Smuk 1
Smuk (Doppio 1
(Doppio Rhum 1
Rhum u 1
talijanskim izdanjima). 1
izdanjima). Odgojio 1
Odgojio je 1
niz vodećih 1
vodećih hrvatskih 1
drugih stručnjaka 1
različita područja 1
područja filozofije. 1
filozofije. Odgojitelj 1
Odgojitelj djece 1
djece srbijanskog 1
srbijanskog kralja 1
beogradskom liceju. 1
liceju. Od 1
Od gospodarstva 1
gospodarstva u 3
je pogon 2
konzerviranje ribe 1
i drvna 2
drvna industrija. 2
industrija. Od 1
Od gospodarstva, 1
gospodarstva, u 1
ovom gradu 4
značajne prehrambena 1
prehrambena i 2
drvna industrija 1
industrija (drvoprerada, 1
(drvoprerada, pilane). 1
pilane). Odgovarajuća 1
Odgovarajuća limfadenektomija 1
limfadenektomija važna 1
zbog smanjivanja 2
smanjivanja rizika 1
rizika ostatne 1
ostatne bolesti. 1
bolesti. Odgovarajući 1
Odgovarajući razmak 1
razmak može 1
povećati omjer 1
omjer proizvedene 1
na trošak, 1
trošak, to 1
to ovisi 1
o terenskim 1
terenskim uvjetima 1
i sjeni 1
sjeni te 1
te vrijednosti 2
vrijednosti proizvedene 1
dana. Odgovaraju 1
Odgovaraju mu 1
mu mineralima 1
mineralima bogata, 1
bogata, srednje 1
srednje vlažna, 1
vlažna, na 1
na trajno 3
trajno mokra, 1
mokra, rahla 1
rahla i 1
i humusna 1
humusna tla. 1
tla. Odgovarao 1
Odgovarao je 1
samo caru 1
caru i 1
i kralju, 1
dao odriješene 1
odriješene ruke 2
za moderniziranje 1
moderniziranje strukture, 1
strukture, sve 1
ne prekorači 1
prekorači sredstva 1
sredstva dopuštene 1
dopuštene u 1
parlamentu. Odgovoran 1
za ubojstva 1
mučenja hrvatskih 1
hrvatskih zarobljenika. 1
zarobljenika. Odgovorio 1
Odgovorio je: 1
je: "Šetam 1
"Šetam po 1
po bivšem 2
bivšem Dubrovniku". 1
Dubrovniku". Odgovor 1
Odgovor je 2
bio Su-7BM, 1
Su-7BM, pri 1
čemu M 1
M znači 1
znači modernizerovanij. 1
modernizerovanij. Odgovor 1
današnjem društvu 1
društvu dovoljno 1
dovoljno uznapredovala 1
uznapredovala da 1
društvo može 1
može lako 2
lako osigurati 1
osigurati hranu 1
i stanovanje 1
stanovanje svim 1
svojim članovima. 1
članovima. Odgovornost 1
Odgovornost za 1
napad nije 3
nije utvrđena, 1
utvrđena, a 1
a RPF 1
RPF i 1
i Hutu 1
Hutu ekstremisti 1
ekstremisti su 2
međusobno optuživali. 1
optuživali. Odgovor 1
Odgovor prikazivača 1
prikazivača bio 1
je preziran; 1
preziran; većina 1
većina vlasnika 1
vlasnika kina 1
kina prigovarala 1
prigovarala je 1
o poraznoj 1
poraznoj reakciji 1
reakciji publike 1
mnogim izlascima 1
izlascima s 1
s prikazivanja, 1
prikazivanja, a 1
nekoliko prepoznalo 1
prepoznalo Wellesovu 1
Wellesovu umjetničku 1
umjetničku tehniku. 1
tehniku. Od 1
Od gradina 1
gradina su 1
danas većinom 1
većinom ostali 1
ostali bedemi. 1
bedemi. Od 1
Od Hrvatske 1
se tražilo 2
dokaže kako 1
ima odgovarajuće 1
odgovarajuće administrativne 1
administrativne strukture 1
provedbu zakonodavstva 1
zakonodavstva u 2
području. Od 1
Od hrvatskih 2
hrvatskih sastava 1
albumu našli 1
našli Prljavo 1
Prljavo kazalište, 1
kazalište, Problemi, 1
Problemi, Paraf 1
Paraf i 1
i Termiti. 1
Termiti. Od 1
hrvatskih su 1
su klubova, 1
klubova, u 1
su pionirskim 1
pionirskim danima 1
danima hrvatskog 1
hrvatskog hokeja 1
hokeja aktivni 1
aktivni bili 1
bili SK 1
SK Primorac 1
Primorac iz 1
iz Karlovca 1
Karlovca i 1
i Marathon. 1
Marathon. Od 1
Od Hrvatskog 1
Hrvatskog knjižničarskog 1
knjižničarskog društva 1
društva dobila 1
je 1968. 6
godine Kukuljevićevu 1
Kukuljevićevu povelju, 1
povelju, javno 1
javno priznanje 1
za unapređenje 3
unapređenje knjižničarstva. 1
knjižničarstva. O 1
O Dickinsonovu 1
Dickinsonovu je 1
je povratku 1
povratku Smallwood 1
Smallwood također 1
također pričao 1
pričao sa 2
Steveom Harrisom, 1
Harrisom, koji 1
početku ogradio 1
ogradio od 1
od prijedloga, 1
prijedloga, ali 1
je prihatio 1
prihatio nakon 1
razmotrio ono 1
znao o 1
njegovim sposobnostima 1
sposobnostima te 1
pitanju "vrag 1
"vrag kojeg 1
kojeg poznaje". 1
poznaje". " 1
" od 3
od Idola; 1
Idola; sa 1
sa istoimenog 2
istoimenog albuma 2
albuma sastava 6
sastava Izazov; 1
Izazov; "Filigranski 1
"Filigranski pločnici" 1
pločnici" od 1
od Azre; 1
Azre; "Duboko 1
"Duboko u 1
u tebi" 1
tebi" od 1
od Laboratorije 1
Laboratorije zvuka; 1
zvuka; sa 1
sastava Haustor; 1
Haustor; albuma 1
sastava Kontraritam; 1
Kontraritam; "Loše 1
"Loše vesti 1
vesti uz 1
uz rege 1
rege za 1
za pivsku 1
pivsku flašu" 1
flašu" od 1
od Zane; 1
Zane; " 1
Od iduće 1
sezone liga 1
je proširena 6
18 klubova. 2
klubova. Od 2
Od igrača 1
igrača očekuje 1
se prikladna, 1
prikladna, čista 1
čista odjeća 1
vrijeme odigravanja 1
odigravanja utakmica. 1
utakmica. Odigrala 1
Odigrala je 2
u pobjedi 3
pobjedi novoštokavskoga 1
novoštokavskoga narječja 1
narječja kao 2
kao općehrvatskoga 1
općehrvatskoga nacionalnoga 1
nacionalnoga izraza. 1
izraza. Odigrala 1
niz kazališnih 1
kazališnih uloga 1
u komedijama, 1
komedijama, dramama, 1
dramama, mjuziklima. 1
mjuziklima. Odigralo 1
Odigralo se 1
se 24 1
24 utakmica 1
dvije najbolje 2
dva međusobna 2
međusobna susreta 1
susreta odlučili 1
odlučili o 2
o pobjedniku 1
pobjedniku NHL-a. 1
NHL-a. Odigrana 1
Odigrana su 1
su 42 1
42 prvenstva 1
prvenstva DR 1
DR Njemačke. 1
Njemačke. Odigrao 1
Odigrao je 28
15 utakmice. 1
utakmice. Odigrao 5
19 utakmica. 1
utakmica. Odigrao 2
je 304 1
304 utakmice 1
postigao 299 1
299 pogodaka. 1
pogodaka. Odigrao 4
32 utakmice 1
utakmice postigavši 3
postigavši 11 2
11 pogodaka. 2
je 44 3
44 utakmice 2
postigavši 2 2
pogotka. Odigrao 1
48 susreta 1
postigao 1 1
1 pogodak. 1
pogodak. Odigrao 1
4 utakmice. 3
je 58 1
58 utakmice 1
postigavši 19 1
19 pogodaka. 1
7 utakmice. 1
9 utakmice. 1
dva susret. 1
susret. Odigrao 1
i veznog 3
igrača. Odigrao 6
mjestu veznog 5
3 europske 1
europske utakmice. 1
susret za 1
za Belgiju. 1
Belgiju. Odigrao 1
pet susreta 2
prvih 45 2
minuta, namjestivši 1
namjestivši dva 1
gola. Odigrao 1
šest susreta 2
mjestu vratara. 1
vratara. Odigrao 1
35 utakmica 1
utakmica regularnog 2
sezone, međutim 1
međutim njegova 1
poražena u 1
krugu NCAA 1
NCAA natjecanja 3
od USC-a. 1
USC-a. Odigrao 1
5 susreta 1
a direktni 1
direktni je 1
je krivac 1
prvi gol 4
gol rumunjskog 1
rumunjskog kluba. 1
kluba. Odigrao 1
utakmica igrajući 1
svoju tadašnju 1
tadašnju najbolju 1
strane NBA 1
NBA trenera 1
trenera izabran 1
zamjena Zapadne 1
Zapadne konferencije 2
konferencije na 2
na NBA 4
NBA All-Star 3
utakmici 2005. 1
godine. Odigrao 1
mjestu napadača. 1
napadača. Odigrao 1
17 utakmica 1
dvije prvenstvene, 1
prvenstvene, a 1
ostale prijateljske. 1
prijateljske. Odigrao 1
ukupno 28 1
28 utakmica 1
postigao 5 1
5 pogodaka. 2
Odigrao više 1
više utakmica 1
Kupu europskih 1
europskih prvaka, 2
prvaka, Kupu 1
Kupu UEFA 1
UEFA i 1
i Kupu 1
pobjednika kupova. 1
kupova. Odigrava 1
Odigrava se 1
krugu preskače 1
preskače rupa 1
rupa iz 1
se krenulo 3
krenulo tj. 1
ne stavlja. 1
stavlja. "Odijelo 1
"Odijelo joj 1
je sivo, 1
sivo, a 1
njen dar 1
dar odmor". 1
odmor". Odijeven 1
Odijeven u 1
u ženu, 1
ženu, okružen 1
je "prijateljicama". 1
"prijateljicama". Odile 1
Odile traži 1
od princa 1
princa zakletvu, 1
zakletvu, da 1
svoju riječ 1
riječ drugoj 1
drugoj ženi, 1
ženi, Siegfried 1
Siegfried se 1
se kune. 1
kune. Od 1
Od Ilijaša 1
Ilijaša je 1
Od imanja 1
imanja je 1
samo konja 1
nešto pokućstva. 1
pokućstva. Od 1
Od imena 2
imena Krist, 1
Krist, nastao 1
pojam kršćani. 1
kršćani. Od 1
imena zemlje 1
zemlje Mrascin 1
Mrascin izvedeno 1
ime Mrac(l)in. 1
Mrac(l)in. Od 1
Od Indijanaca 1
Indijanaca nazivan 1
nazivan je 2
je Hlkenul 1
Hlkenul a 1
stanovnici gotovo 1
potpunosti su 1
bili Stawas-haidagai. 1
Stawas-haidagai. Odisejevi 1
Odisejevi su 1
ljudi pomislili 1
pomislili da 1
unutra blago 1
blago jer 1
Odisej stalno 1
stalno čuvao 1
čuvao vreću 1
vreću ne 1
ne spavajući. 1
spavajući. Odisej 1
Odisej i 1
i Diomed 1
Diomed krenuli 1
po nj. 1
nj. Odisej 1
Odisej je 2
potom savjetovao 1
savjetovao Grke 1
Grke da 1
da kamenuju 1
kamenuju Ajanta 1
Ajanta zbog 1
njegova zločina, 1
zločina, ali 1
ali Grci 1
su odbili, 2
odbili, a 1
a gnjevna 1
gnjevna je 1
je Atena 1
Atena poslala 1
poslala oluju 1
oluju koja 2
uništila većinu 1
većinu grčke 1
grčke flote. 1
flote. Odisej 1
Odisej mu 1
dopustio da 1
zadrži oružje, 1
oružje, a 1
rat. Od 1
Od islamskih 1
islamskih spomenika 1
spomenika najznamenitiji 1
najznamenitiji su: 1
su: omejidska 1
omejidska Džamija 1
Džamija Amr 1
Amr ibn 2
ibn al-Asa, 1
al-Asa, abasidsko 1
abasidsko sveučilište 1
sveučilište uz 1
uz džamiju 1
džamiju Azhar, 1
Azhar, fatimidski 1
fatimidski minareti 1
minareti iznad 1
iznad ulaza 1
grad Bab 1
Bab Zuvelia. 1
Zuvelia. Od 1
Od Istočne 1
Istočne Franačke 1
Franačke nastajala 1
nastajala je 2
je Njemačka. 1
Od istog 1
istog materijala 1
materijala izrađeni 1
izrađeni su 1
i okvir, 1
okvir, područje 1
oko vijaka, 1
vijaka, sigurnosni 1
sigurnosni vijak 1
vijak te 1
te gumbi 1
gumbi za 1
za otpuštanje. 1
otpuštanje. Od 1
Od izvanrednog 2
izvanrednog punomoćnika 1
punomoćnika primala 1
primala je 2
je bratovština 1
bratovština ključeve 1
ključeve grada 1
grada Kotora, 1
Kotora, koji 1
vrijeme svečanosti 1
svečanosti ostali 1
ostali pohranjeni 1
pohranjeni kod 1
kod admirala. 1
admirala. Od 1
izvanrednog značenja 1
za izdržljivost 1
izdržljivost lijepljenog 1
lijepljenog spoja 1
spoja je 2
stanje površine 1
površine koja 3
se lijepi. 1
lijepi. Od 1
Od izvora 1
s vodotocima 1
vodotocima u 1
samom parku 1
parku su 2
su rijeka 2
rijeka Diva 1
Diva Grabovica 1
Grabovica i 1
i potok 1
potok Brčanj. 1
Brčanj. Od 1
Od izvorne 2
izvorne (afričke) 1
(afričke) rumbe 1
rumbe je 1
zadržala tek 1
tek neke 1
neke - 1
pogled čak 1
čak teže 1
teže prepoznatljive 1
prepoznatljive - 1
- elemente. 1
elemente. Od 1
izvorne arhitekture 1
arhitekture sačuvan 1
tri luka 2
glavnom pročelju, 1
pročelju, sjeverni 1
sjeverni zid, 1
zid, kapelica 1
sv. Odjavna 1
Odjavna špica 1
špica filma 1
filma otkriva 1
otkriva nam 1
nam kako 1
svih krljevih 1
krljevih govora, 1
govora, Logue 1
Logue uvijek 1
bio prisutan. 1
prisutan. Odjeća 1
Odjeća je 2
bila minimalna, 1
minimalna, muškarci 1
su hodali 1
hodali goli, 1
goli, dok 1
žene nosile 1
nosile tek 1
tek komadić 1
komadić pamuka 1
pamuka nad 1
nad spolnim 1
spolnim organima. 2
organima. Odjeća 1
bila vunena, 1
vunena, i 1
i bojena 1
bojena je 1
je prirodnom 3
prirodnom bojom, 1
bojom, dok 1
nosili kožne 2
kožne sandale 1
sandale ushutas 1
ushutas ili 1
ili ojotas 1
ojotas (sing. 1
(sing. ojota). 1
ojota). Odjeća 1
Odjeća joj 1
pretežno zelena 1
ukrašena cvjetovima. 1
cvjetovima. Odjeća 1
Odjeća se 3
kod Kuna 1
Kuna pojavila 1
pojavila vjerojatno 1
vjerojatno pojavom 1
pojavom bijelog 1
bijelog čovjeka. 1
čovjeka. Odjeća 1
vrste košulje 1
košulje za 2
i suknjice 1
suknjice za 1
žene, bojane 1
bojane crno. 1
crno. Odjeća 1
od pregača, 1
pregača, obično 1
od komada 1
komada jelenje 1
jelenje kože. 1
kože. Odjeća 1
Odjeća tog 1
vremena izgledala 1
izgledala je 2
je glomazno 1
glomazno i 1
bi izgledale 1
izgledale što 1
što vitkije 1
vitkije i 1
i elegantnije, 1
elegantnije, bilo 1
potrebno povećati 1
povećati visinu. 1
visinu. Odjeća 1
Odjeća Yagua 1
Yagua su 1
boje kojim 1
se mažu 1
mažu i 1
i suknje 1
suknje rađene 1
rađene od 1
od palminih 1
palminih vlakana 1
vlakana biljke 1
biljke aguaje 1
aguaje Mauritia 1
Mauritia flexuosa, 1
flexuosa, u 1
u etnološkoj 1
etnološkoj građi 1
građi nazivane 1
nazivane "grass 1
"grass skirts." 1
skirts." Odjeća 1
Odjeća Yokuta 1
Yokuta je 1
je oskudna, 1
oskudna, pregače 1
pregače za 1
muškarci znaju 1
znaju hodati 1
hodati za 1
toplog vremena 1
i goli. 1
goli. Odjeci 1
Odjeci hrvatskog 1
narodnog preporoda 2
u Međimurju 5
Međimurju bili 1
su skromni, 1
skromni, međutim 1
međutim nakon 1
ponovnog pripojenja 1
pripojenja Mađarskoj, 1
Mađarskoj, sve 1
jači pritisak 1
pritisak Mađara 1
Mađara da 1
da provedu 1
provedu mađarizaciju,i 1
mađarizaciju,i tada 1
počinje jak 1
jak otpor 1
otpor svih 1
svih žitelja 1
žitelja Međimurja. 1
Međimurja. Odjednom, 1
Odjednom, ona 1
pronađe usred 1
usred neke 1
neke šume. 1
šume. Odjednom 1
Odjednom počinju 1
počinju svirati 1
svirati lagane, 1
lagane, tihe 1
tihe i 1
pomalo kontemplativne 1
kontemplativne skladbe 1
skladbe no 1
no tekstualno 1
tekstualno zadržavaju 1
zadržavaju uličnu 1
uličnu retoriku. 1
retoriku. Odjednom 1
Odjednom Ren 1
Ren ubija 1
ubija Snoka 1
Snoka i 1
i Rey 1
njim bori 1
protiv Snokove 1
Snokove garde. 1
garde. Odjednom 1
Odjednom se 1
tamo pojavio 1
pojavio njen 1
prijatelj Jacob. 1
Jacob. Odjek 1
Odjek serije 1
bio povoljan, 1
povoljan, makar 1
mnogi prigovarali 1
da priče 1
priče nemaju 1
nemaju veze 1
sa videoigrom 1
videoigrom i 1
su odveć 1
odveć nebulozne. 1
nebulozne. Odjela 1
za teške 1
teške zločine. 1
zločine. Odjel 1
Odjel istražuje 1
istražuje nestanak 1
nestanak dvoje 1
dvoje tinejdžera, 1
tinejdžera, uključujući 1
uključujući jednu 1
jednu djevojčicu 2
djevojčicu sa 1
sa Turnerovim 1
Turnerovim sindromom. 1
sindromom. Odjeljak 1
Odjeljak o 1
o Salmonejevoj 1
Salmonejevoj kćeri 1
kćeri Tiri 1
Tiri omogućuje 1
omogućuje prijelaz 1
na obitelji 1
obitelji muških 1
muških potomaka 1
potomaka Eolovih. 1
Eolovih. Odjeljivanje 1
Odjeljivanje su 1
su nametnuli 1
nametnuli piloni 1
piloni koji 1
se dizali 1
dizali visoko 1
visoko uokvirujući 1
uokvirujući uski 1
uski ulaz, 1
ulaz, te 1
te visoki 1
visoki zid 1
zid od 3
od čerpića 1
čerpića koji 1
je okruživao 1
okruživao hram. 1
hram. Odjelni 1
Odjelni program 1
podvrsta poslovnog 1
poslovnog programa 1
programa s 2
s fokusom 1
fokusom na 1
manje organizacije 1
ili skupine 1
skupine unutar 3
unutar velikih 1
velikih organizacija. 1
organizacija. Odjel 1
Odjel prikazuje 1
prikazuje povijesni 1
razvoj ljudskih 1
ljudskih rješenja 1
da manje 1
manje vrijedne 1
vrijedne oblike 1
oblike energije 1
energije transformiraju 1
transformiraju u 1
u kvalitetnije 1
kvalitetnije i 2
za ljudske 1
ljudske potrebe 1
potrebe korisnije. 1
korisnije. Odjel 1
Odjel tajni 1
tajni je, 1
ime kaže, 2
kaže, tajnovit 1
tajnovit odjel. 1
odjel. Odjel 1
za povijest, 2
povijest, 17. 1
lipnja 2003. 3
2003. "Odjel 1
"Odjel za 1
za rak" 1
rak" je 1
je poluautobiografski 1
poluautobiografski (bivši 1
(bivši zatočenik, 1
zatočenik, iskustvo 1
za tumore 1
tumore u 1
u taškentskoj 1
taškentskoj bolnici) 1
bolnici) roman 1
uz središnji 2
lik Kostogutova 1
Kostogutova daje 1
daje niz 1
niz dojmljivih 1
dojmljivih portreta 1
portreta sovjetskih 1
sovjetskih birokrata, 1
birokrata, liječnika 1
i medicinskoga 1
medicinskoga osoblja 1
osoblja te 1
raznih pacijenata. 1
pacijenata. Od 1
Od jeseni 2
jeseni 1939. 1
1939. pa 1
rata djelovao 1
djelovao je 11
šef operacijskog 1
operacijskog odjela 1
odjela (njem. 1
(njem. Chef 1
Chef des 1
des Wehrmachtsführungsstabes). 1
Wehrmachtsführungsstabes). Od 1
jeseni 1995. 1
godine potpuno 1
posvetila književnom 1
književnom radu. 2
radu. Odjeven 1
Odjeven u 1
u uniformu 1
uniformu pukovnika 1
pukovnika i 1
i okićen 1
okićen odlikovanjima, 1
odlikovanjima, zapovjednik 1
zapovjednik paravojske 1
paravojske Gabriele 1
Gabriele d’Annunzio 1
d’Annunzio je 1
u predvečerje 1
predvečerje 12. 1
rujna ušao 1
u Guvernerovu 1
Guvernerovu palaču 1
palaču odakle 1
odakle je, 1
s balkona, 1
balkona, okupljenom 1
okupljenom mnoštvu 1
mnoštvu obznanio 1
obznanio kako 1
Rijeka pripojena 1
pripojena Italiji. 1
Italiji. Od 2
Od kada 3
bio beba, 1
beba, bio 1
odan Iskri 1
Iskri i 1
ostatak svojih 1
svojih života 1
života ostali 1
najbolji prijatelji. 1
prijatelji. Od 2
preuzeo Milan, 1
Milan, klub 1
klub je, 1
njegovog treniranja 1
treniranja postizao 1
postizao uvjerljivo 1
uvjerljivo najbolje 1
najbolje europske 1
europske rezultate 1
rezultate od 3
svih europskih 1
europskih klubova. 1
postoje tkanine, 1
tkanine, od 2
od najranijeg 1
najranijeg razdoblja 1
razdoblja ljudske 1
ljudske povijesti, 1
povijesti, one 1
koristile za 2
za ukrašavanje 2
ukrašavanje i 1
i bivale 1
bivale su 1
su ukrašivane. 1
ukrašivane. Odkad 1
Odkad je 1
izgubio naslov 2
prvaka, Capablanca 1
Capablanca je 1
značajnih turnira. 1
turnira. Od 1
Od kako 1
kako nastupa 1
samostalna Srbija 1
Srbija od 1
značajnijih međunarodnih 1
međunarodnih ostvarenja 1
ostvarenja ima 1
ima europsko 1
europsko srebro. 1
srebro. Od 1
Od Karaguna 1
Karaguna se 1
po bijelom 1
bijelom odijelu. 1
odijelu. Od 1
Od Karakalinog 1
Karakalinog vremena 1
vremena ime 1
ime Alemani 1
Alemani je 1
bilo korišteno 1
povezivanje kantona 1
kantona međusobno, 1
međusobno, u 1
svrhu podrške 1
podrške građanskoj 1
građanskoj vojsci 1
vojsci ("ratne 1
("ratne veze"). 1
veze"). Od 1
Od kasnih 2
kasnih 1800-ih, 1
1800-ih, Pruska 1
Pruska vojska 2
vojska efektivno 1
bila njemačka 3
njemačka vojska, 1
vojska, kako 1
razdoblja njemačkog 1
njemačkog ujedinjavanja 1
ujedinjavanja (1866.-1871.) 1
(1866.-1871.) države 1
države Njemačkog 1
Njemačkog Carstva 2
Carstva ulazile 1
u konvencije 1
konvencije s 1
s Pruskom 2
Pruskom u 1
njihovim vojskama. 1
vojskama. Od 1
kasnih 50-ih 1
50-ih godina 2
su tisuća 1
tisuća mladih 1
iz brojnih 2
brojnih zemalja 1
zemalja našli 1
našli svoj 1
u Taizé 1
Taizé kako 1
bi sudjelovali 1
u tjednim 1
tjednim susretima 1
i razmatranju. 1
razmatranju. Od 1
Od kasnog 1
stoljeća, "Xmas" 1
"Xmas" je 1
različitim zemljama 2
zemljama engleskog 1
područja izvan 1
izvan Ujedinjenog 1
Kraljevstva i 1
i SAD-a. 1
SAD-a. Od 1
Od kategorija 1
kategorija influenceri 1
influenceri se 1
najviše prepoznaju 1
prepoznaju u 2
u 'Lifestyle', 1
'Lifestyle', 'Fashion', 1
'Fashion', 'Travel', 1
'Travel', 'Beauty' 1
'Beauty' i 1
i 'Blogging'. 1
'Blogging'. Od 1
Od klasičnih 1
klasičnih radarskih 1
radarskih antena 1
antena se 1
je fiksna 1
fiksna te 1
može rotirati 2
rotirati (u 1
(u odnosu 3
na radare 1
radare okruglog 1
okruglog oblika). 1
oblika). Od 1
Od kolovoza 3
je profesionalno 1
profesionalno angažirana 1
angažirana kao 1
kao odvjetnica 1
odvjetnica sa 1
sjedištem ureda 1
2019. glazbeni 1
glazbeni je 1
video prikupio 1
prikupio više 1
od 110 3
milijuna pregleda 1
pregleda na 1
na YouTubeu. 1
YouTubeu. Od 1
listopada trio 1
često nastupao 1
klubu, te 1
te snimao 1
studiju Sun, 1
Sun, a 1
a Presley 1
Presley je 3
postupno prerastao 1
prerastao tremu. 1
tremu. Od 1
Od konca 1
konca lipnja 1
BiH bio 3
je predstojnikom 1
predstojnikom Odjela 1
Odjela pravosuđa 1
pravosuđa i 1
opće samouprave 1
samouprave Hrvatske 1
zajednice Herceg-Bosne, 1
Herceg-Bosne, poslije 1
poslije Hrvatske 1
Hrvatske Republike 3
Republike Herceg-Bosne. 1
Herceg-Bosne. Od 1
Od konopa 1
konopa pletu 1
pletu torbe 1
i viseće 1
viseće mreže-hamake 1
mreže-hamake (hammock), 1
(hammock), a 1
a rade 1
rade ga 1
od tučene 1
tučene kore 1
drveta majao 1
majao (Heliocarpus 1
(Heliocarpus Donell-Smithii). 1
Donell-Smithii). Od 1
Od koštanog 1
koštanog materijala 1
materijala su 1
zastupljeni svi 1
mogući oblici 1
oblici raznih 1
raznih alatki 1
alatki izrađenih 1
kosti. Od 1
Od kraja 11
počinju međusobne 1
međusobne borbe 1
borbe među 1
među Pjastovićima 1
Pjastovićima i 1
dodjeljivanje udjelnih 1
udjelnih kneževina 1
kneževina članovima 1
članovima porodice, 1
porodice, što 1
dodatno oslabilo 1
oslabilo vlast 1
snagu poljske 1
poljske države. 1
stoljeća sjeverni 1
dio nekadašnje 1
nekadašnje Makedonije, 1
Makedonije, današnja 1
današnja neovisna 1
neovisna Sjeverna 1
Makedonija, postala 1
dio Srpske 1
Srpske Kraljevine. 1
Kraljevine. Od 1
stoljeća, Milano 1
Milano je 1
važan centar 1
centar intelektualne 1
intelektualne diskusije 1
književnih djelovanja. 1
djelovanja. Od 1
kraja 1970-ih 1
1970-ih mnogi 1
su sociolozi 1
sociolozi pokušavali 1
pokušavali učiniti 1
učiniti disciplinu 1
disciplinu korisnom 1
korisnom za 1
za neakademske 1
neakademske svrhe. 1
svrhe. Od 1
do 1920ih 1
1920ih Šangaj 1
Šangaj se 1
svjetsku metropolu. 1
metropolu. Od 1
kraja 60-ih, 1
60-ih, mijenja 1
se koncepcija 1
koncepcija sajmovanja, 1
sajmovanja, od 1
velike masovne 1
masovne izložbe 1
izložbe općeg 1
općeg tipa, 1
tipa, ka 1
ka brojnim 1
brojnim specijaliziranim 1
specijaliziranim sajmovima. 1
sajmovima. Od 1
kraja 90-ih 1
90-ih tumaći 1
tumaći različiti 1
različiti raspon 1
raspon uloga 1
uloga s 1
većim naglaskom 1
na karakternim 1
karakternim likovima. 1
likovima. Od 2
kraja devetnaestog 1
devetnaestog stoljeća 3
smanjuje, a 2
dolaskom hamburškog 1
hamburškog lokalnog 1
lokalnog prometa 1
prometa taj 1
trend mijenja. 1
mijenja. Od 1
1953. vrlo 1
ljudi emigrirao 1
emigrirao iz 1
područja koja 10
sada prestala 1
dijelom Italije. 1
Italije. Od 1
kraja listopada 2
2019. Od 1
2012. Od 2
Od kralja 1
kralja Rudolfa 1
Rudolfa kojem 1
bio diplomatski 1
diplomatski savjetnik, 1
savjetnik, izborio 1
izborio je 1
mu dade 3
dade povlasticu 1
povlasticu održavati 1
održavati sajmove 1
sajmove na 1
dan sv. 2
Od kulturnih 3
institucija najvažnije 1
najvažnije su: 1
su: Azerbajdžanska 1
Azerbajdžanska državna 2
državna filharmonija, 1
filharmonija, Azerbajdžanska 1
državna akademska 1
akademska opera 1
i Azerbajdžansko 1
Azerbajdžansko kino. 1
kino. Od 1
kulturnih nasljeđa 1
nasljeđa valja 1
valja spomenuti 2
spomenuti i 5
i kulu 1
kulu Gračanicu 1
Gračanicu koja 1
zapadnom brdu 1
brdu od 1
od 319 1
319 metara, 1
a služila 1
kao uporište 2
uporište protiv 1
protiv turske 3
turske najezde. 2
najezde. Od 1
kulturnih znamenitosti 1
znamenitosti u 1
nalazi pravoslavna 2
pravoslavna crkva 2
Svetog Georgija 1
Georgija izgrađena 1
izgrađena 1722. 1
1722. godine 1
kao historijski 1
historijski spomenik 1
spomenik prve 1
prve kategorije. 1
kategorije. Od 1
Od kupronikla 1
kupronikla su 1
i prigodne 1
prigodne hrvatske 1
hrvatske kovanice 1
25 kuna 1
kuna (vanjski 1
(vanjski prsten, 1
prsten, sredina 1
sredina od 1
od aluminijske 1
aluminijske bronce). 1
bronce). Odlaganje 1
Odlaganje na 1
na deponij, 1
deponij, kao 1
i uzimanje 2
uzimanje ugljena 1
ugljena za 1
daljnji prijevoz 1
prijevoz do 2
do bunkera 1
bunkera kotlovskog 1
kotlovskog postrojenja, 1
postrojenja, obavlja 1
pomoću kombiniranog 1
kombiniranog odlagača/uzimača, 1
odlagača/uzimača, koji 1
kreće po 1
po tračnicama 2
tračnicama uzduž 1
uzduž deponija. 1
deponija. Odlaganje 1
Odlaganje žive 1
i fluorescentnih 1
fluorescentnih tvari 1
tvari za 3
za fluorescentne 1
fluorescentne svjetiljke 2
svjetiljke prestavljaju 1
prestavljaju problem 1
zaštitu okoliša. 1
okoliša. Odlaskom 1
Odlaskom JNA 1
JNA povučena 1
povučena je 1
količina oružja 1
opreme tako 1
je novoosnovana 1
novoosnovana makedonska 1
vojska raspolagala 1
raspolagala sa 1
malom količinom 1
količinom borbenih 1
borbenih sredstava. 1
sredstava. Odlaskom 1
Odlaskom Turaka 1
Turaka uskrsla 1
uskrsla je 1
prilikama. Odlazak 1
Odlazak cara 1
cara na 1
put ili 1
rat prikazan 1
na novcu 3
novcu kao 1
kao jašući 1
jašući lik 1
natpisom PROFECTIO 1
PROFECTIO ili 1
ili EXPEDITIO 1
EXPEDITIO AUG, 1
AUG, dok 1
povratak označen 1
označen istim 1
istim likom 1
likom pod 1
nazivom ADVENTUS 1
ADVENTUS ili 1
ili REDITUS 1
REDITUS AUG. 1
AUG. Odlazak 1
Odlazak karizmatskoga 1
karizmatskoga vođe 1
i "nadnacionalnog" 1
"nadnacionalnog" diktatora 1
diktatora ostavio 1
je vakuum 1
vakuum i 1
do bujanja 1
bujanja napetosti, 1
napetosti, poglavito 1
poglavito međunacionalnih, 1
međunacionalnih, koje 1
stari režim 1
režim potiskivao 1
potiskivao i 1
pokušavao riješiti 1
riješiti privremenim 1
privremenim i 2
i neučinkovitim 1
neučinkovitim mjerama. 1
mjerama. Odlazak 1
Odlazak u 1
Pariz godine 1
1925. predstavlja 1
novi stupanj 1
stupanj njegova 1
njegova sazrijevanja. 1
sazrijevanja. Odlazeći 1
Odlazeći iz 1
grada, Stranac 1
Stranac susreće 1
susreće Mordecaija 1
Mordecaija kako 1
kako završava 1
završava nadgrobni 1
nadgrobni spomenik, 1
spomenik, očito 1
očito na 1
njegov zahtjev. 1
zahtjev. Odlaze 1
Odlaze kod 1
kod željezničkog 2
željezničkog tunela 1
tunela i 1
i Pink 1
Pink postavlja 1
postavlja metak 1
metak na 1
na tračnicu 1
tračnicu da 1
će eksplodirati. 1
eksplodirati. Odlaze 1
Odlaze na 1
gdje nastupaju 1
nastupaju s 1
velikim glazbenim 1
glazbenim zvijezdama 1
zvijezdama kao 1
su Peter 1
Peter Kraus, 1
Kraus, Lou 1
Lou Van 1
Van Burg, 1
Burg, Bill 1
Bill Haley. 1
Haley. Odlazi 1
Odlazi 1812. 1
1812. u 1
u Veneciju, 2
Veneciju, gdje 2
gdje pri 1
pri Liceju 1
Liceju sv. 1
sv. Odlazi 1
Odlazi do 2
do dvorišta 1
dvorišta kuće 1
kuće Benedictovih 1
Benedictovih i 1
i izjavljuje 1
postati bogatiji 1
bogatiji od 1
svih njih. 1
njih. Odlazi 1
Odlazi dok 1
ga Tuco 1
Tuco bijesno 1
bijesno proklinje. 1
proklinje. Odlazi 1
kuće svojeg 1
svojeg oca 3
i špijunira 1
špijunira kroz 1
kroz prozor. 1
prozor. Odlazi 1
Odlazi i 2
i Astrov, 1
Astrov, a 1
ujak Vanja 1
Vanja i 1
i Sonja 2
Sonja ostaju 1
ostaju sami, 1
sami, sa 1
sa zaključkom 1
zaključkom samih 1
samih aktera 1
aktera da 1
vratiti prvobitnom 1
prvobitnom životu 1
i odmoriti 1
odmoriti od 1
svega. Odlazi 1
na kviz, 1
kviz, no 1
mogao reći 1
je sin. 1
sin. Odlazi 1
Odlazi kući 1
otkriva shvaća 1
Bergman dodijelio 1
dodijelio zaštitare. 1
zaštitare. Odlazi 1
Odlazi na 3
na planinu 2
planinu Minobu, 1
Minobu, gdje 1
i Musashi 1
Musashi razvio 1
svoje vještine, 1
vještine, smatrajući 1
to prikladno 1
prikladno mjesto 1
razvoj njegovih 1
njegovih duhovnih 1
i fizičkih 1
fizičkih mogućnosti. 1
mogućnosti. Odlazi 1
posao kao 2
kao robot 2
robot batler 1
batler u 1
kući Lune 1
Lune Schlosser 1
Schlosser ( 1
( Odlazi 1
na pravni 1
pravni fakultet 1
fakultet gdje 1
gdje ulazi 1
u sveučilišni 1
sveučilišni književni 1
književni klub. 1
klub. Odlazi 1
Odlazi Paulieju 1
Paulieju i 1
joj jasno 1
jasno daje 1
su osjećaji 2
osjećaji obostrani. 1
obostrani. Odlazi 1
Odlazi u 8
i sezonu 2
sezonu 2003. 3
2003. Odlazi 1
grad Lisses 1
Lisses udaljen 1
udaljen 30-ak 1
30-ak kilometara 1
od Pariza 2
i upisuje 2
upisuje vojničku 1
vojničku službu. 1
službu. Odlazi 1
u KBO 1
KBO gdje 1
oporavlja od 1
posljedica štrajka 1
štrajka glađu. 2
glađu. Odlazi 1
u Klinički 1
Klinički centar 1
Ljubljani, gdje 1
i umire 2
umire 10. 1
1979. Odlazi 1
mirovinu 1967. 1
1967. nakon 1
nakon 43 2
43 godine 3
rada sa 2
sa studentima, 1
studentima, nastavljajući 1
nastavljajući voditi 1
voditi majstorsku 1
majstorsku radionicu. 1
radionicu. Odlazi 1
u riječki 2
riječki RI 1
RI basket, 1
basket, gdje 1
godine. Odlazi 1
u sinagogu 1
sinagogu sa 1
ocem, "ali 1
"ali se 1
ne približava 1
približava Bogu". 1
Bogu". Odlazi 1
u Vjencin 1
Vjencin stan, 1
stan, gdje 1
su Helena 1
i Lotte. 1
Lotte. Odličje 1
Odličje Svete 1
Svete Ane 2
Ane 3. 1
3. stupnja 1
stupnja (Rusko 1
(Rusko Carstvo, 1
Carstvo, 1903. 1
1903. Odlična 1
Odlična hrana 1
hrana za 4
za mozak 1
i povećivač 1
povećivač pamćenja. 1
pamćenja. Odlična 1
Odlična pluća 1
pluća su 1
također obavezna, 1
obavezna, zbog 1
zbog otežanog 1
otežanog disanja 1
disanja pod 1
pod G 1
G opterećenjima. 1
opterećenjima. Odlični 1
Odlični prirodni 1
prirodni uvjeti, 1
uvjeti, brojne 1
brojne sigurne 1
sigurne uvale 1
uvale za 1
za sidrenje 1
sidrenje brodova, 1
brodova, bogatstvo 1
bogatstvo šuma 1
vode pretvorili 1
pretvorili su 1
su Nosy 1
Nosy Borahu 1
Borahu u 1
u piratski 1
piratski raj. 1
raj. Odlični 1
Odlični su 1
i primjenjuju 2
primjenjuju razne 1
razne taktike 1
taktike kako 1
do plijena. 1
plijena. Odlično 1
Odlično je 1
prošao u 3
te zaradio 1
zaradio priznanja 1
priznanja kritike. 1
kritike. Odličnoj 1
Odličnoj mimikriji 1
mimikriji doprinose 1
tamne okomite 1
okomite pruge 1
ima većina 1
većina divljih 1
divljih riba. 1
riba. Odlično 1
Odlično podnosi 1
podnosi i 1
i potpunu 2
potpunu sjenu 1
sjenu i 1
za sadnju 1
sadnju u 1
u podstojnoj 1
podstojnoj etaži. 1
etaži. Odlično 1
Odlično pripremljeni 1
pripremljeni ustanak 1
ustanak donio 1
je brzu 1
brzu pobjedu, 1
pobjedu, praktično 1
praktično bez 1
jednog pucnja. 1
pucnja. Odličnu 1
Odličnu utrku 1
utrku odvezao 1
odvezao je 1
je Ricciardo, 1
Ricciardo, koji 1
nakon starta 2
starta sa 1
začelja probio 1
probio nekoliko 1
nekoliko pozicija 1
pozicija naprijed, 1
naprijed, da 1
onda izletio 1
ponovo morao 1
morao krenuti 1
krenuti sa 1
sa samog 1
samog začelja, 1
začelja, utrku 1
5. mjestu 1
mjestu iza 2
iza momčadskog 2
kolege. Odlika 1
Odlika cijele 1
cijele porodice 1
porodice su 1
su brčići 1
brčići koji 1
daju primijetiti 1
primijetiti i 1
kod zebrice. 1
zebrice. Odlika 1
Odlika ovog 1
ovog stila 3
stila je 3
bogato ukrašavanje 1
ukrašavanje unutrašnjih 1
unutrašnjih crkvenih 1
crkvenih zidova. 1
zidova. Odlikovani 1
Odlikovani časnik, 1
časnik, ako 1
bio plemić, 1
plemić, dobio 1
je prijemom 1
prijemom u 1
red austrijsko 1
austrijsko ili 1
ili ugarsko 1
ugarsko polemstvo 1
polemstvo nasljedni 1
nasljedni barunski 1
barunski naslov. 1
naslov. Odlikovan 1
Odlikovan je 1
i Merlinovim 1
Merlinovim veleredom 1
veleredom prve 1
klase. Odlikovao 1
Odlikovao se 1
izrazito opreznom, 1
opreznom, pozicijskom 1
pozicijskom igrom, 1
igrom, tražeći 1
tražeći male 1
male prednosti, 1
prednosti, bez 1
većih rizika 1
i obveza. 2
obveza. Odlikuje 1
Odlikuje ih 1
ih jednostavnost 1
jednostavnost i 2
i lakoća 2
lakoća izlaganja 1
izlaganja te 1
korištenje poslovica, 1
poslovica, mudrih 1
mudrih izreka 1
izreka i 1
drugih obilježja 1
obilježja narodnog 1
narodnog jezika 1
jezika onoga 1
onoga vremena. 1
vremena. Odlikuje 1
Odlikuje je 1
stil srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih srpsko-bizantskih 1
srpsko-bizantskih građevina. 1
građevina. Odlikuje 1
Odlikuje se 2
se nizom 1
nizom prozora 1
zapadnoj fasadi. 1
fasadi. Odlikuje 1
velikim prijenosnim 1
prijenosnim omjerom, 1
omjerom, malim 1
malim izmjerama 1
izmjerama ( 1
( Odlikuju 1
Odlikuju ga 2
ga mala 1
mala težina 1
težina i 1
veličina te 2
te rapidna 1
rapidna paljba. 1
paljba. Odlikuju 1
ga snažan 1
snažan servis 1
servis i 4
i forehand 1
forehand koji 1
i glavno 3
glavno oružje. 1
oružje. Odlikuju 1
Odlikuju je 1
nešto hladnije 1
hladnije zime 1
zime i 3
i vruća 2
vruća ljeta 1
ljeta nego 1
nego npr. 1
Slavoniji. Odlikuju 1
Odlikuju se 1
se jarkim 1
jarkim i 1
i snažnim 3
snažnim obojenjem, 1
obojenjem, slabo 1
su postojana 1
postojana prema 1
prema svjetlu, 1
svjetlu, kiselinama, 1
kiselinama, lužinama 1
lužinama i 1
i kloru, 1
kloru, osjetljiva 1
osjetljiva su 1
i razmjerno 2
razmjerno teško 1
teško topljiva 1
topljiva u 2
vodi. Od 1
Od lipnja 2
lipnja 1995. 3
rujna iste 2
godine nalazi 2
se poslijedoktorskim 1
poslijedoktorskim specijalizacijama 1
specijalizacijama vanjske 1
Washingtonu na 1
na "Školi 1
"Školi vanjske 1
vanjske službe" 1
službe" (Institut 1
(Institut za 1
za diplomaciju) 1
diplomaciju) na 1
Sveučilištu Georgetown 1
Georgetown sfs. 1
sfs. Od 1
2020. brod 1
službi. Od 1
Od listopada 5
1942. ravnatelj 1
ravnatelj Glavnoga 1
Glavnoga ravnateljstva 1
ravnateljstva za 1
prehranu u 1
Ministarstvu narodnoga 1
narodnoga gospodarstva. 1
gospodarstva. Od 1
rata sjedište 1
sjedište Vrhovnog 1
štaba bilo 1
u oslobođenom 1
oslobođenom Beogradu. 1
Beogradu. Od 1
listopada 1995. 1
lipnja 1996. 2
godine Igor 1
Igor Janev 1
Janev završava 1
završava svoje 1
svoje postdoktorke 1
postdoktorke studije 1
području međunarodnog 1
međunarodnog prava 4
na Fletcherovoj 1
Fletcherovoj školi 1
školi prava 1
i diplomacije 1
diplomacije u 1
u Massachusettsu 1
Massachusettsu (SAD). 1
(SAD). Od 1
2007. nema 1
nema predloženih 1
predloženih odvajanja 1
odvajanja niti 1
niti odvajanja 1
odvajanja koja 1
se razmatra, 1
razmatra, osim 1
kod predloženih 1
predloženih razdvajanja 1
razdvajanja 814 1
814 i 1
i 270). 1
270). Od 1
listopada pohađa 1
i Prusku 1
Prusku vojnu 2
vojnu akademiju, 2
akademiju, te 2
završetka iste 2
iste vraća 2
5. kraljevsku 1
kraljevsku sasku 1
sasku pješačku 1
pješačku pukovniju. 2
pukovniju. Od 1
Od listopadske 1
listopadske revolucije 1
revolucije grad 1
na značenju 1
značenju kao 1
kao industrijsko 1
industrijsko središte, 1
središte, i 1
za kemijsku 2
kemijsku industriju 2
i strojogradnju, 1
strojogradnju, kao 1
neke industrije. 1
industrije. Od 1
Od listova 1
listova se 1
može prirediti 1
prirediti čaj,smola 1
čaj,smola se 1
za aromatiziranje 1
aromatiziranje hrane 1
i pića. 2
pića. Od 2
Od ljeta 1
ljeta iste 1
godine pripadnici 1
pripadnici ustaške 1
ustaške organizacije 1
organizacije podmeću 1
podmeću bombe 1
na kolodvorima 1
kolodvorima ili 1
policijskim stanicama 1
stanicama (u 1
(u Osijeku, 1
Osijeku, Koprivnici, 1
Koprivnici, Goli) 1
Goli) u 1
bilo mrtvih 1
mrtvih i 2
i ranjenih 3
ranjenih civilnih 1
žrtava. Odljevci 1
Odljevci se 1
najčešće ispituju 1
ispituju s 1
normalnom ultrazvučnom 1
ultrazvučnom glavom. 1
glavom. Od 1
Od lokalnih 1
izbora 2004. 1
je lijeva 1
lijeva koalicija 1
koalicija stranaka 1
stranaka ( 1
( Odlomci 1
Odlomci su 1
put objavljeni 1
u reviji 2
reviji Ljubljanski 1
Ljubljanski zvon 1
zvon 1937. 1
1937. Odlučeno 1
Odlučeno da 1
se "policijske 1
"policijske ovlasti 1
ovlasti AID-a 1
AID-a prenesu 1
prenesu na 1
na MUP 1
MUP Federacije 1
Federacije BiH". 1
BiH". Odlučeno 1
Odlučeno je 3
temelj mornaričkog 1
mornaričkog lovca 1
lovca uzeti 1
uzeti napredni 1
napredni MiG-29M 1
MiG-29M (produkt 1
(produkt 9.15) 1
9.15) koji 1
razvoju. Odlučeno 1
pri dotadašnjim 1
dotadašnjim partijskim 1
partijskim oblasnim 1
oblasnim rukovodstvima 1
rukovodstvima (Banja 1
(Banja Luka 1
Luka - 1
- Odlučeno 1
izgraditi niz 2
niz vjetrenjača 1
vjetrenjača s 1
ograničenim kapacitetom 1
kapacitetom koje 1
su premostile 1
premostile razliku 1
razliku razine 1
razine vode. 1
vode. Odlučila 1
Odlučila je 2
je vježbati 1
vježbati magiju 1
magiju ostatak 1
ostatak svog 1
života. Odlučile 1
Odlučile su 1
su lagati 1
lagati te 1
su Marshallu 1
Marshallu rekle 1
rekle da 2
neki pijanac 1
pijanac razbio 1
razbio prozor 2
prozor automobila 2
automobila te 2
se ispovraćao. 1
ispovraćao. Odlučili 1
Odlučili su 5
se Kraljevini 1
Kraljevini Srbiji 1
Srbiji prisajediniti 1
prisajediniti preko 1
preko Narodnog 1
Narodnog vijeća 2
Zagrebu, odnosno 1
odnosno Države 1
Srba. Odlučili 1
ga srušiti 1
srušiti i 1
napraviti novi. 1
novi. Odlučili 1
su osnovati 1
osnovati novi 2
klub imena 2
imena E.V.V., 1
E.V.V., skraćeno 1
od Eindhovense 1
Eindhovense Voetbal 1
Voetbal Vereniging 1
Vereniging (Eindhovensko 1
(Eindhovensko nogometno 1
nogometno udruženje). 1
udruženje). Odlučili 1
su predložiti 1
predložiti projekt 1
projekt HBO-u 1
HBO-u zbog 1
njihovog zajedničkog 1
na mini-seriji 1
mini-seriji The 2
The Corner. 2
Corner. Odlučili 1
i okupiti 1
okupiti u 1
momčad sastavljenu 1
od "basketaša" 1
"basketaša" u 1
u poznijim 1
poznijim košarkaškim 1
košarkaškim godinama. 1
godinama. Odluči 1
Odluči napisati 1
napisati memoare 1
memoare o 1
svojem životu 1
u CIA-i. 2
CIA-i. Odlučio 1
Odlučio ga 1
je proglasiti 1
proglasiti mrtvim 1
mrtvim i 1
je strip 2
kojem Pepe 1
Pepe leži 1
sanduku na 1
vlastitom sprovodu. 1
sprovodu. Odlučio 1
Odlučio je 5
sljedeći scenarij 1
biti temeljeni 1
temeljeni na 1
ovom događaju. 1
događaju. Odlučio 1
je odstupiti 1
odstupiti s 1
mjesta šefa 1
šefa i 1
i prepustiti 2
prepustiti obitelj 1
obitelj Lupertazzi 1
Lupertazzi svojem 1
svojem štićeniku 1
štićeniku Gerryju 1
Gerryju Torcianu. 1
Torcianu. Odlučio 1
osvetiti carsku 1
carsku obitelj 1
obitelj nakon 1
je ubijena. 1
ubijena. Odlučio 1
je otići 1
iz Nazareta. 1
Nazareta. Odlučio 1
proširiti posjed 1
posjed svoje 1
tako podići 1
podići moć 1
moć Habsburgovaca. 1
Habsburgovaca. Odlučio 1
Odlučio se 1
baviti atletikom 1
atletikom te 1
počeo svakodnevno 1
svakodnevno trenirati 1
trenirati po 1
po dva,tri 1
dva,tri sata. 1
sata. Odluči 1
Odluči s 1
s Lukom 1
Lukom sudjelovati 1
u humanitarnom 1
humanitarnom radu 1
radu oko 1
oko kluba 1
za mlade, 1
mlade, te 2
ga naposljetku 1
naposljetku otvaraju. 1
otvaraju. Odlučivanje 1
Odlučivanje se 1
kao odabir 1
odabir nekog 1
nekog smjera 1
smjera djelovanja 1
između više 3
više alternativa. 1
alternativa. Odlučivši 1
Odlučivši se 1
se vratiti, 2
vratiti, Phil 1
je čekao, 1
čekao, radeći 1
radeći za 1
za Doca 1
Doca Santora 1
Santora sve 1
dok starčeva 1
starčeva arogancija 1
arogancija nije 1
postala nepodnošljiva. 1
nepodnošljiva. Odlučna 1
Odlučna da 1
da otkrije 3
otkrije istinu 1
svom porijeklu, 1
porijeklu, Alita 1
Alita kreće 1
je voditi 2
voditi u 2
protiv nepravdi 1
nepravdi ovog 1
ovog mračnog, 1
mračnog, korumpiranog 1
korumpiranog svijeta. 1
svijeta. Odlučna 1
Odlučna pobjeda 1
pobjeda od 1
od Sir 1
Sir Roberta 1
Roberta Clivea 1
Clivea u 1
kod Plasseya 1
Plasseya 1757. 1
1757. utemeljilo 1
je Kompaniju 1
Kompaniju kao 1
kao vojnu 1
vojnu kao 1
i poslovnu 1
poslovnu silu. 1
silu. Odlučno 1
Odlučno je 1
je osuđivao 2
osuđivao rasističku 1
rasističku teoriju 1
njoj zasnovanu 1
zasnovanu praksu, 1
praksu, te 1
te pokušavao 1
pokušavao pomoći 1
pojedinim slučajevima. 1
slučajevima. Odlučuje 1
Odlučuje o 1
svim pitanjima, 1
pitanjima, koja 1
tiču unutrašnje 1
unutrašnje i 1
vanjske djelatnosti 1
djelatnosti Ruske 1
Ruske pravoslavne 3
bira patrijarha. 1
patrijarha. Odlučuje 1
Odlučuje s 1
s Baneom 1
Baneom poći 1
u Gotham. 1
Gotham. Odlučuje 1
Odlučuje si 1
pomoći putovanjem 1
putovanjem te 1
te posjećuje 1
posjećuje Španjolsku 1
Španjolsku i 4
i Englesku 1
upoznaje brojna 1
brojna lica 1
lica kao 1
su Coppée, 1
Coppée, Bourget, 1
Bourget, Huysmans, 1
Huysmans, Mallarmé. 1
Mallarmé. Odlučujuća 1
Odlučujuća bitka 1
bitka između 1
između tzv. 1
tzv. Odlučujući 1
Odlučujući oružani 1
sukob dogodio 1
blizini grada 13
grada Peluzij, 1
Peluzij, gdje 1
dogodio pravi 1
pravi pokolj. 1
pokolj. Odlučuju 1
Odlučuju potpuno 1
potpuno uništiti 1
uništiti Banka 1
Banka na 1
dva načina. 3
načina. Odluka 1
Odluka da 1
ne oboji 1
oboji nekom 1
nekom mat 1
mat bojom 1
bojom (crnom 1
(crnom ili 1
ili jako 2
jako tamno 1
tamno plavom), 1
plavom), ipak 1
bila čudna 1
čudna jer 1
se odbljesak 1
odbljesak sunca 1
sunca na 2
srebrnim površinama 1
površinama mogao 1
vidjeti s 3
velikih udaljenosti. 1
udaljenosti. Odluka 1
Odluka ICJ-a, 1
ICJ-a, koji 1
sa Arapskom 1
Arapskom ligom 1
ligom u 1
u utvrđivanju 2
utvrđivanju činjenica, 1
činjenica, je 1
bila kritizirana 2
od Izraela 1
Izraela koji 1
se pozvao 1
na članak 1
članak 51 1
51 u 1
u UN-ovoj 2
UN-ovoj povelji 1
povelji po 1
se barijera 1
barijera koristi 1
za samoobranu. 1
samoobranu. Odluka 1
Odluka je 1
pala da 1
se scenarij 1
scenarij temeljiti 1
drugom romanu, 1
romanu, U 1
U sitne 1
sitne sate. 1
sate. Odluka 1
Odluka o 6
o odlasku 1
odlasku bila 1
godine. Odluka 1
o promijeni 2
promijeni glavnog 1
grada ubrzo 1
je opozvana. 1
opozvana. Odluka 1
imena donesena 1
na Skupštini 1
Skupštini kluba, 1
kluba, kao 1
i odluka 2
čelu Upravnog 1
ostaje Ante 1
Ante Gaćina. 1
Gaćina. Odluka 1
ustroju Srpske 1
Srpske Republike 1
Republike Bosne 4
Hercegovine, koja 2
u djelo 2
djelo 9. 1
siječnja 1992., 2
1992., kada 1
uspostavljena Srpska 1
Srpska Republika 1
Republika Bosna 1
i Hercegovina. 1
Hercegovina. Odluka 1
o utemeljenju 2
utemeljenju Hrvatske 1
Republike Herceg-Bosne, 1
Herceg-Bosne, u 1
u potpunosti, 4
potpunosti, je 1
je konzistentna 1
konzistentna s 2
navedenim planom, 1
planom, no 1
vrijeme plan 1
plan još 1
na snagu, 1
snagu, on 1
se eksplicitno 1
eksplicitno ne 1
u preambuli. 1
preambuli. Odluka 1
Odluka se 3
pokazala ispravnom, 1
ispravnom, jer 1
poslušali zapovijed, 1
zapovijed, Šibenik 1
Šibenik bi 1
bez pitke 1
vode. Odluka 1
trebala donijeti 1
donijeti najkasnije 1
nakon stupanja 2
snagu ovog 1
ovog sporazuma 1
sporazuma i 1
biti konačna 1
konačna i 2
i obvezujuća 1
obvezujuća i 1
su strane 4
strane trebale 1
trebale implementirati 1
implementirati bez 1
bez odlaganja. 1
odlaganja. Odluka 1
se usvaja 1
usvaja ako 1
nju glasuje 1
glasuje većina 1
većina nazočnih 1
nazočnih zastupnika, 2
zastupnika, sa 1
protiv donošenja 1
donošenja odluke 1
odluke ne 1
biti dvije 1
trećine ili 1
više zastupnika 1
zastupnika iz 4
jednog entiteta. 1
entiteta. Odluke 1
Odluke koje 1
se donose 5
donose putem 1
putem izbora 2
izbora ne 1
ne donose 2
donose svi 1
građani nego 1
sudjelovati glasovanjem. 1
glasovanjem. Odluke 1
Odluke o 1
o strukturama 1
strukturama na 1
prednjoj površini 1
površini platna 1
platna prema 1
bile sasvim 1
sasvim subjektivne, 1
subjektivne, već 1
već predodrećene 1
predodrećene "datom" 1
"datom" osobinom 1
osobinom fizičke 1
fizičke građe 1
građe podrške. 1
podrške. Odluke 1
Odluke se 1
donose većinom 1
glasova sudaca 1
sudaca odjela. 1
odjela. Odlukom 1
Odlukom HS 1
HS Produkta 1
Produkta i 1
i Springfield 1
Springfield Armoryja 1
Armoryja prihvaćeno 1
se XD 1
XD M 2
M rabi 1
rabi zajednički 1
zajednički na 1
svim tržištima. 1
tržištima. Odlukom 1
Odlukom Izvršnog 1
Izvršnog vijeća 1
vijeća Skupštine 2
općine Vinkovci 1
Vinkovci Knjižnici 1
Knjižnici je 1
dodijeljena zgrada 1
u Gundulićevoj 1
Gundulićevoj ulici 1
ulici broj 1
broj 6, 1
6, gdje 1
danas. Odlukom 1
Odlukom Komisije 1
očuvanje nacionalnih 1
nacionalnih spomenika 1
spomenika BiH 1
sjednici održanoj 3
održanoj od 1
svibnja 2004,, 1
2004,, povijesno 1
povijesno područje 1
područje – 1
– Hutovski 1
Hutovski grad 1
grad (Hadžibegov 1
(Hadžibegov grad) 1
grad) u 1
u Hutovu 1
Hutovu proglašeno 1
nacionalnim spomenikom. 1
spomenikom. Odlukom 1
Odlukom ondašnjeg 1
ondašnjeg predsjednika 1
predsjednika Hrvoja 1
Hrvoja Maleša 1
Maleša skraćen 1
skraćen je 1
na 50%, 1
50%, a 2
prema Kovačićevim 1
Kovačićevim riječima, 1
riječima, to 1
ikakva objašnjenja 1
i razgovora. 1
razgovora. Odlukom 1
Odlukom Pomorskog 1
Pomorskog ravnateljstva 1
ravnateljstva u 1
Splitu. Odlukom 1
Odlukom predsjednika 1
Republike Poljske 2
Poljske 2017. 1
2017. g. 1
g. dodijeljeno 1
dodijeljeno mu 1
je odlikovanje 1
odlikovanje Križ 1
Križ slobode 1
i solidarnosti. 1
solidarnosti. Odlukom 1
Odlukom preuzvišenog 1
preuzvišenog oca 1
oca biskupa 1
biskupa razriješen 1
razriješen je 2
dužnosti tajnika 1
tajnika i 1
i vicekancelara 1
vicekancelara biskupije 1
biskupije te 1
imenovan upraviteljem 1
župe Velika 2
Velika od 1
godine. Odlukom 1
Odlukom Senata 1
Senata Sveučilišta 2
te dužnosti 2
dužnosti razriješen 1
ožujka 2021. 2
2021. Odluku 1
Odluku o 4
o dodjeli 4
nagrade donosi 1
donosi Nacionalni 1
razvoj volonterstva. 1
volonterstva. Odluku 1
o nagradi 1
nagradi sada 1
sada donosi 1
donosi ocjenjivački 1
ocjenjivački odbor 1
odbor dvotrećinskom 1
dvotrećinskom većinom 2
glasova nazočnih 1
nazočnih članova. 1
članova. Odluku 1
tome koju 1
će kartu 1
kartu odigrati 1
odigrati prepušta 1
prepušta izvođaču, 1
izvođaču, a 1
njegova jedina 3
jedina zadaća 1
odigravanje karte 1
karte po 1
po nalogu 2
nalogu partnera 1
partnera koji 1
koji uvidom 1
uvidom u 1
i partnerove 1
partnerove karte 1
karte mora 1
pronaći najbolji 1
način ostvarivanja 1
ostvarivanja kontrakta. 1
kontrakta. Odluku 1
o utvrđivanju 2
utvrđivanju tradicionalnih 1
tradicionalnih naziva 1
naziva naseljenih 1
jeziku donio 1
odbor HNV-a 1
HNV-a na 1
sjednici 4. 1
studenoga 2009., 2
2009., a 5
a objavljena 2
listu APV 1
APV br. 1
br. Odluku 1
Odluku su 1
su delegati 2
delegati Kongresa 1
Kongresa prihvatili 1
prihvatili sa 1
sedam glasova 1
"za" ( 1
( Odmah, 1
Odmah, grad 1
proglašen Alfonsovo 1
Alfonsovo prijestolnicom. 1
prijestolnicom. Odmah 1
Odmah iza 1
iza ulaza 1
ulaza su 1
javne zgrade 2
u kvadratičnom 1
kvadratičnom planu 1
s kockolikim 1
kockolikim auditorijem 1
auditorijem bez 1
bez prozora. 1
prozora. Odmah 1
Odmah je 4
krenuo za 1
za Snapeom 1
Snapeom koji 1
kratkom dvoboju 1
dvoboju prije 1
prije napuštanja 1
napuštanja Hogwartsa 1
Hogwartsa predstavio 1
kao Princ 1
miješane krvi. 1
krvi. Odmah 1
skladati nove 1
s Lindgrenom. 1
Lindgrenom. Odmah 1
će po 2
filmu njegov 1
redatelj Bob 1
Bob Rafelson 1
Rafelson ostati 1
ostati poznat. 1
poznat. Odmah 1
Hrvatskog doma 3
članom Hrvatske 1
Hrvatske župe 1
Franciscu. Odmah 1
Odmah koristimo 1
koristimo rotaciju 1
rotaciju ulijevo 1
ulijevo da 1
bismo transformirali 1
transformirali situaciju 1
u slučaj 1
slučaj 3 1
3 (linije 1
(linije 12-14), 1
12-14), u 1
je čvor 1
čvor z 1
z lijevo 1
lijevo dijete. 1
dijete. Odmah 1
Odmah nakon 33
nakon avionske 1
avionske nesreće 2
nesreće uslijed 1
uslijed koje 1
na Otoku, 1
Otoku, Locke 1
Locke je 1
prohodao i 1
i invalidska 1
invalidska kolica 1
kolica mu 1
bila potrebna. 1
potrebna. Odmah 1
nakon flopa 1
flopa počinje 1
počinje druga 2
druga faza 2
faza ulaganja, 1
ulaganja, ali 1
u lagano 2
lagano izmijenjenom 1
izmijenjenom redoslijedu 1
redoslijedu od 1
od pre-flop 1
pre-flop ulaganja; 1
ulaganja; igrač 1
buttona na 1
je potezu, 1
potezu, dok 1
sam button 1
button u 1
u pozicijskoj 1
pozicijskoj prednosti 1
prednosti jer 2
igra posljednji 1
posljednji do 1
kraja ruke. 1
ruke. Odmah 1
izbora dao 1
mjesto člana 1
Predsjedništva SDP-a 1
stranku. Odmah 1
nakon krunidbe 1
krunidbe Rimljani 1
ustanak želeći 1
želeći zarobiti 1
zarobiti papu. 1
papu. Odmah 1
napada, domaće 1
domaće i 5
strane sigurnosne 1
sigurnosne službe 2
službe angažirale 1
angažirale su 1
oko istrage 1
istrage počinitelja. 1
počinitelja. Odmah 1
dana trener 1
trener Miamia, 1
Miamia, Pat 1
Pat Riley, 1
Riley, našao 1
meti žestokih 1
žestokih kritika. 1
kritika. Odmah 1
njegova otvaranja 1
otvaranja njime 1
su doputovali 2
doputovali deseci 1
deseci tisuća 1
tisuća emigranata 1
emigranata s 1
istoka u 1
u Gornju 1
Gornju Kanadu, 1
Kanadu, a 1
a dragocjene 1
dragocjene sirovine 1
sirovine iz 1
iz Gornje 1
Gornje Kanade 2
Kanade su 1
su transportirane 1
transportirane do 1
do Montreala. 1
Montreala. Odmah 1
smrti dolazi 1
do ustanka 2
Jeruzalemu za 1
vrijeme pashe, 1
pashe, te 1
u Galileji 1
Galileji i 1
drugim pokrajinama. 2
pokrajinama. Odmah 1
njegovog finiša 1
finiša u 1
u stadion 1
stadion su 1
ušli Spiridon 1
Spiridon Belokas 1
Belokas i 1
i Gyula 1
Gyula Kellner 1
Kellner koji 1
u cilj 2
cilj ušli 1
ušli sa 1
5 sekundi 2
sekundi razlike. 1
razlike. Odmah 1
objavljivanja, njihov 1
singl "Fluorescent 1
"Fluorescent Black" 1
Black" dospjeo 1
dospjeo je 1
mjesto internacionalne 1
internacionalne Free40 1
Free40 Indie 1
Indie ljestvice. 1
ljestvice. Odmah 1
nakon održavanja 1
održavanja stranačkog 1
stranačkog sabora 1
sabora HDZ 1
BiH krenula 1
prve demokratske 1
demokratske izbore. 1
izbore. Odmah 1
nakon otmice, 1
otmice, A-ko 1
A-ko i 1
i C-ko 1
C-ko sklapaju 1
sklapaju primirje 1
primirje i 2
i udružuju 1
udružuju snage 1
snage kako 1
spasili B-ko. 1
B-ko. Odmah 1
nakon paljenja, 1
paljenja, razina 1
razina svjetlosti 1
svjetlosti može 1
biti čak 3
i upola 2
upola manja 1
od normalne 2
normalne pune 1
pune razine. 1
razine. Odmah 1
festivalu, na 1
krilima iznenadnog 1
iznenadnog uspjeha 1
uspjeha Rule 1
Rule napušta 1
solo karijerom 1
karijerom i 2
i slavom, 1
slavom, koju 1
mu obećavaju 1
obećavaju estradni 1
estradni producenti 1
producenti željni 1
željni brze 1
brze zarade 1
zarade na 1
na enormnom 1
enormnom uspjehu 1
uspjehu sastava. 1
sastava. Odmah 1
početka proizvodnje 2
proizvodnje napravljeno 1
napravljeno je 4
nekoliko modifikacija 2
modifikacija na 1
na osnovnom 1
osnovnom dizjanu. 1
dizjanu. Odmah 1
nakon potpisivanja 3
potpisivanja ugovora 1
ugovora diljem 1
diljem Jugoslavije 1
Jugoslavije cijelu 1
cijelu je 1
državu zahvatio 1
zahvatio val 1
val nezadovoljstva. 1
nezadovoljstva. Odmah 1
nakon pripojenja 1
pripojenja Hitler 1
Austriji uveo 1
uveo nacistički 1
nacistički poredak, 1
poredak, što 1
značilo i 3
osnivanje nacističkih 1
nacističkih sabirnih 1
sabirnih logora 1
logora po 1
iz Trećeg 1
Trećeg Carstva. 1
Carstva. Odmah 1
nakon protjerivanja 1
protjerivanja isusovaca, 1
isusovaca, on 1
u Ssvetište 1
Ssvetište Aránzazu 1
Aránzazu (Gipuskoa), 1
(Gipuskoa), gdje 1
posvetio četiri 1
godine prijevodu 1
prijevodu Starog 1
Starog zavjeta. 1
zavjeta. Odmah 1
nakon provedenog 1
provedenog čišćenja 1
čišćenja otoka, 1
otoka, održan 1
prvi festival 1
festival (petogodišnji) 1
(petogodišnji) u 1
u slavu 3
slavu Delskih 1
Delskih igara, 1
igara, koje 1
tamo održavale. 1
održavale. Odmah 1
rođenja s 1
strane glave 1
glave stavljali 1
stavljali bi 2
bi djetetu 1
djetetu dva 1
dva komada 2
komada drveta, 1
drveta, zatim 1
zatim bi 1
sve čvrsto 1
čvrsto povezali. 1
povezali. Odmah 1
smrti Jamesa 1
Jamesa Browna 1
Browna vratio 1
Ameriku da 1
mu zajedno 1
8 000 2
000 tisuća 1
ljudi odao 1
odao posljednju 1
posljednju počast 1
počast na 1
pogrebu 30. 1
2006. Odmah 1
nakon stjecanja 1
diplome zaposlio 1
u Enciklopedijskom 1
Enciklopedijskom institutu 1
institutu Čehoslovačke 1
Čehoslovačke akademije 1
znanosti. Odmah 1
je CW 1
CW objavio 1
se Reba 3
Reba prestati 1
prestati snimati, 1
snimati, digle 1
digle su 1
Reba ipak 1
ipak nastaviti- 1
nastaviti- ili 1
drugoj televiziji 1
televiziji ili 1
obliku spin-offa. 1
spin-offa. Odmah 1
naroda prihvatio 1
zakona, Đuro 1
preko Georgea 1
Georgea Nugent-Temple-Grenvillea 1
Nugent-Temple-Grenvillea obavjestio 1
obavjestio sve 1
sve plemiće 1
plemiće koji 1
za zakon 1
zakon da 1
ih smatrati 1
smatrati osobnim 1
osobnim neprijateljima. 1
neprijateljima. Odmah 1
nakon svjetske 1
turneje bubnjar 1
gitarist (Roland 1
(Roland Grapow 1
Grapow i 1
i Uli 1
Uli Kusch) 1
Kusch) odlaze 1
zajedno formiraju 2
formiraju sastav 1
nazivom Masterplan. 1
Masterplan. Odmah 1
toga pogledajte 1
pogledajte u 1
neku neutralnu 1
neutralnu (najbolje 1
(najbolje bijelu) 1
bijelu) pozadinu 1
pozadinu (prazan 1
(prazan papir, 1
papir, zid 1
zid ili 1
ili sl.). 1
sl.). Odmah 1
toga, pojavljuje 1
se Jits, 1
Jits, dajući 1
dajući do 2
je Needles 1
Needles htio 1
da Martyja 1
Martyja uhvate 1
uhvate i 1
i otpuste). 1
otpuste). Odmah 1
toga uslijedi 1
uslijedi glupo 1
glupo objašnjenje 1
objašnjenje u 1
koje Edith 1
Edith uvijek 1
uvijek povjeruje 1
povjeruje (osim 1
epizodi kada 1
od Yvette 1
Yvette da 1
sama objasni), 1
objasni), i 1
završi njezinom 1
njezinom isprikom. 1
isprikom. Odmah 1
toga začuo 1
začuo se 1
se užasan 1
užasan udarac, 1
udarac, kojeg 1
slijedio potres 1
potres koji 1
doslovno potresao 1
potresao zgrade, 1
zgrade, kao 1
udario težak 1
težak kamen. 1
kamen. Odmah 1
tog koncerta, 1
koncerta, istinski 1
istinski zaljubljenik 1
u glazbu, 1
glazbu, amater 1
amater Mario 1
Mario Kolarević 1
Kolarević krenuo 1
u osnivanje 2
glazbene udruge 1
udruge pod 1
nazivom Brass 1
Brass quintet 1
quintet Virovitičko-podravske 1
Virovitičko-podravske županije. 1
županije. Odmah 1
operativnu službu 1
službu za 1
istu su 1
su ulogu 2
ulogu određeni 1
određeni i 1
tada najsuvremeniji 1
najsuvremeniji britanski 1
britanski lovci 1
lovci Gloster 1
Gloster Meteor 1
Meteor s 1
s turbomlaznim 1
turbomlaznim motorima. 1
motorima. Odmah 1
nakon zabrane, 1
zabrane, održava 1
skupština kluba 1
kluba (u 1
travnju 1919. 1
1919. Odmah 1
završetka Olimpijade 1
Olimpijade u 1
Švedskoj, Ralph 1
Ralph Craig 1
Craig se 1
iz sporta. 1
sporta. Odmah 1
Odmah na 1
početku sabora 1
sabora došlo 1
do žestokih 1
žestokih prepirki 1
prepirki gdje 1
kraljevi pristaše 1
pristaše bana 1
bana Lackovića 1
Lackovića optužili 1
optužili za 3
kod Nikopolja. 1
Nikopolja. Odmah 1
Odmah osvajaju 1
srca publike 1
publike svojim 1
svojim lepršavim, 1
lepršavim, pozitivnim 1
pozitivnim i 1
svega izrazito 1
izrazito emotivnim 1
emotivnim pjesmama. 1
pjesmama. Odmah 1
Odmah po 8
dolasku preuzima 1
dužnost stožernog 1
stožernog časnika 1
u Zapovjedništvu 1
Zapovjedništvu Operativne 1
Operativne zone 1
zone Zagreb, 1
a 1992. 2
zapovjednikom 153. 1
153. brigade. 1
brigade. Odmah 1
po izlasku, 1
izlasku, počinje 1
boriti u 1
u Clevelandu. 2
Clevelandu. Odmah 1
po okupaciji, 1
okupaciji, Slobodan 1
Slobodan je 1
bratom Momčilom 1
Momčilom i 1
nekim omladincima 1
omladincima bio 1
bio uhićen. 1
uhićen. Odmah 1
po okupaciji 1
okupaciji započela 1
intenzivna mađarizacija, 1
mađarizacija, koja 1
ostalog, značila 1
značila obvezatno 1
obvezatno učenje 1
učenje mađarskog 1
mađarskog jezika 2
u školama, 3
školama, tako 1
danas najstariji 1
najstariji Međimurci 1
Međimurci razumiju 1
razumiju mađarski 1
jezik. Odmah 1
po oslobođenju 1
oslobođenju grada 1
je proradila 1
proradila prva 1
prva pivovara. 1
pivovara. Odmah 1
po partizanskom 1
partizanskom napadu 1
napadu Boban 1
Boban je 1
da iza 1
iza glavnih 1
glavnih juriša 1
juriša i 1
i glavnih 1
glavnih točaka 1
točaka obrane 1
obrane svira 1
svira limena 1
limena glazba. 1
glazba. Odmah 1
Odmah pored 2
grada kraj 1
sela Amberenija 1
Amberenija nalazi 1
se jezero 2
jezero Bemamba, 1
Bemamba, 50 1
50 km² 1
km² veliki 1
veliki rezervat 1
rezervat ptica 1
ptica močvarica. 1
močvarica. Odmah 1
pored ovog 1
ovog zdanja 1
zdanja nalazi 1
i spomen 7
ploča žrtvama 1
žrtvama fašističkog 1
fašističkog terora 1
terora ovoga 1
ovoga kraja. 5
kraja. Odmah 1
Odmah poslije 2
poslije dolaska, 1
dolaska, Joža 1
Joža Vlahović 1
Vlahović počinje 1
počinje okupljati 1
okupljati antifašistički 1
antifašistički orijentirane 1
orijentirane domobrane, 1
domobrane, a 1
je nabavljao 1
nabavljao oružje 1
za akcije 1
akcije ilegalaca. 1
ilegalaca. Odmah 1
poslije njezinog 1
njezinog rođenja, 1
rođenja, Mihailo 1
Mihailo Maksimović 1
dobio premještaj, 1
premještaj, te 1
obitelj odselila 1
odselila u 2
u Brankovinu. 1
Brankovinu. Odmah 1
Odmah postaje 1
postaje sumnjičav 1
sumnjičav nakon 1
nema policajaca 1
policajaca da 1
čuvaju Dona. 1
Dona. Odmah 1
po stupanju 1
stupanju na 1
na carsko 1
carsko prijestolje 1
prijestolje Roman 1
Roman je 13
će carski 1
carski autoritet 2
autoritet morati 1
morati izboriti 1
izboriti na 1
ratištu, a 1
u zakulisnim 2
zakulisnim političkim 1
političkim borbama. 1
borbama. Odmah 1
Odmah potom 1
potom URBANA 1
URBANA je 1
u Ishin 1
Ishin Ryu 1
Ryu Federaciju, 1
Federaciju, a 1
stil potvrđuje 1
potvrđuje njen 1
njen predsjednik, 1
predsjednik, Kevin 1
Kevin Pell 1
Pell Hanshi, 1
Hanshi, 9. 1
9. Dan. 1
Dan. Odmah 1
po uvodu 1
uvodu nastupa 1
nastupa oštar 1
oštar govor 1
govor o 1
o gnjevu 1
gnjevu Božjem 1
Božjem na 1
svaku bezbožnost 1
bezbožnost i 1
i nepravednost 1
nepravednost ljudi 1
ljudi (Rim 1
(Rim 1,18). 1
1,18). Odmah 1
Odmah se 5
se izdalo 1
izdalo i 2
i proslijedilo 1
proslijedilo zapovijedi 1
zapovijedi te 1
odmah zauzelo 1
zauzelo položaje 1
položaje da 1
se oduprijelo 1
oduprijelo napadu 1
napadu nadmoćnijih 1
nadmoćnijih turskih 1
turskih snaga, 2
snaga, kojih 1
bilo dva 1
nego branitelja. 1
branitelja. Odmah 1
odlučio posvetiti 2
posvetiti učenju 1
učenju ove 1
ove nove 2
nove vještine, 2
vještine, te 2
učenik Minoru 1
Minoru Mochizukija. 1
Mochizukija. Odmah 1
s rukovodstvom 1
rukovodstvom KPJ 1
KPJ i 2
ožujka ponovno 1
partizane. Odmah 1
se snašao 2
snašao u 1
novim uvjetima, 1
uvjetima, i 1
i okuplja 1
okuplja napredne, 1
napredne, patriotski 1
patriotski orijentirane 1
orijentirane omladince, 1
omladince, te 1
te formira 1
formira diverzantske 1
Zagrebu. Odmah 1
se uhvatio 1
s arapskim 1
arapskim plemenima, 1
plemenima, koja 1
Muhamedove smrti 1
smrti odmetnuli 1
odmetnuli od 1
od islama. 1
islama. Odmah 1
Odmah sljedeće 1
u 1.ŽNL.gdje 1
1.ŽNL.gdje su 1
danas. Odmah 1
Odmah sljedjeće 1
sljedjeće godine 1
godine NK 1
NK Svinjarevci 1
Svinjarevci organizira 1
organizira svoj 1
prvi nogometni 1
nogometni turnir. 1
turnir. Odmah 1
Odmah su 1
bili diskvalificirani. 1
diskvalificirani. Odmah 1
Odmah u 1
njegovu igru 1
igru vodio 1
vodio Argentinac 1
Argentinac Villarreal 1
Villarreal se 1
Kupa UEFA, 1
UEFA, u 1
je tijesno 1
tijesno pobijeđen 1
od kasnijeg 1
kasnijeg pobjednika 1
pobjednika Valencije. 1
Valencije. Odmah 1
Odmah zatim 1
zatim napravio 1
je planetarni 1
planetarni uspjeh 1
njima, produkcijom 1
produkcijom singl 1
singl ploče 1
ploče The 1
The House 1
House of 1
the Rising 1
Rising Sun. 1
Sun. Odmak 1
Odmak od 1
od nacionalizma 1
nacionalizma propagiran 1
propagiran je 1
iz vrha 2
vrha Islamske 1
Islamske vjerske 1
vjerske zajednice 2
Od makroelemenata 1
makroelemenata (mg/g) 1
(mg/g) sadrže 1
sadrže kalija 1
kalija 5,70, 1
5,70, kalcija 1
kalcija 15,40, 1
15,40, magnezija 1
magnezija 2,20, 1
2,20, i 1
željeza 0,07. 1
0,07. Od 1
Od male 1
male radionice 1
radionice na 1
početku Tuškanca 1
Tuškanca stvara 1
nova industrija 1
Ulici Marije 1
Marije Valerije 1
Valerije (poslije 1
(poslije Kukovićeva 1
Kukovićeva i 1
i Ulica 1
Ulica braće 1
braće Kavurića, 1
Kavurića, danas 1
danas Andrije 1
Andrije Hebranga) 1
Hebranga) u 1
dvorištu između 1
između Gundulićeve 1
Gundulićeve i 1
i Preradovićeve 1
Preradovićeve ulice 1
ulice s 1
s nazivom 2
nazivom Elevator 1
Elevator za 1
industriju d.d. 1
d.d. Od 2
Od malog 1
malog sela, 1
sela, Erevan 1
Erevan je, 1
grad Armenije, 1
Armenije, postao 1
i metropola 1
metropola u 1
kojoj danas 2
živi preko 2
Od matice 1
matice se 1
podaci prenose 2
prenose električnim 1
električnim putem 1
putem na 1
na takozvane 1
takozvane izvedene 1
izvedene kompase 1
kompase koji 1
nemaju zvrk. 1
zvrk. Od 1
Od međunarodnih 1
međunarodnih grupa 1
grupa i 5
i autora 2
autora svoje 1
radove prikazali 1
prikazali su: 1
su: Scenes 1
Scenes de 1
la terre, 1
terre, Compagnie 1
Compagnie 111 1
111 (Francuska), 1
(Francuska), Hotel 1
Hotel Modern 1
Modern (Nizozemska), 1
(Nizozemska), Forced 1
Forced Entertainment 1
Entertainment (Velika 1
(Velika Britanija) 1
Britanija) i 1
i Laszlo 1
Laszlo Najmanyi 1
Najmanyi (Mađarska). 1
(Mađarska). Od 1
Od mihajlovskog 1
mihajlovskog progonstva 1
progonstva i 3
života s 3
s Osipovom 1
Osipovom i 1
i članovima 2
članovima njezine 1
obitelji povezivalo 1
povezivalo ga 2
je prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Od 1
Od Miljka 1
Miljka potječe 1
potječe nadimak 1
nadimak „Magier“ 1
„Magier“ za 1
za Vladu 2
Vladu Stenzela. 1
Stenzela. Od 1
Od Mišovića 1
Mišovića su 1
su Rovčani 1
Rovčani (n). 1
(n). Od 1
Od mnogih 1
mnogih kazališta 1
gradu, među 1
među poznatijim 1
poznatijim su 1
su Théâtre 1
Théâtre Saint-Denis, 1
Saint-Denis, Théâtre 1
Théâtre du 2
du Rideau 1
Rideau Vert 1
Vert i 1
i Théâtre 1
du Nouveau 1
Nouveau Monde. 1
Monde. Od 1
Od modernih 2
modernih pisaca, 1
pisaca, vjerojatno 1
su najpoznatiji: 1
najpoznatiji: Sadek 1
Sadek Hedajat, 1
Hedajat, Ali 1
Ali Šarijati, 1
Šarijati, Ferejdun 1
Ferejdun Moširi, 1
Moširi, Foruk 1
Foruk Farohzad. 1
Farohzad. Od 1
modernih skladbi 1
skladbi ističe 1
djelu Povratak 1
Povratak u 2
budućnost U. 1
U. Greba 1
Greba izvedenom 1
u Stadtshteather 1
Stadtshteather Moers. 1
Moers. Od 1
Od "monasterium" 1
"monasterium" nastalo 1
je "monoštor" 2
"monoštor" ili 2
ili "monuštor". 1
"monuštor". Od 1
Od morske 1
morske se 1
se obale 1
obale teren 1
teren blago 1
blago uzdiže. 1
uzdiže. Od 1
Od nadležnih 1
nadležnih iz 1
iz Saveza 2
Saveza izviđača 1
izviđača Hrvatske 1
Hrvatske voditeljica 1
dobila pismene 1
pismene specijalne 1
specijalne pohvale 1
pohvale i 2
i diplome 1
diplome što 1
bila svojevrsna 1
svojevrsna nagrada 1
za sav 1
sav trud 1
i dragovoljni 1
dragovoljni rad. 1
rad. Od 1
Od naivne 1
naivne djevojke 1
djevojke koja 1
izgubila ljubav 1
ljubav svog 3
svog života, 4
života, Teresa 1
Teresa postaje 1
postaje snažna 1
snažna žena 1
koja kontrolira 1
kontrolira trgovinu 1
trgovinu drogom 1
drogom i 1
postaje ‘kraljica 1
‘kraljica juga’ 1
juga’ spremna 1
na osvetu… 1
osvetu… Od 1
Od najranije 1
najranije crkvice 1
crkvice potječe 1
potječe svetište 1
svetište presvođeno 1
presvođeno slomljenim 1
gotičkim svodom 1
svodom i 1
središnji okrugli 1
okrugli prozor 1
pročelju. Od 1
Od najstarijih 2
najstarijih vremena 3
i početaka 1
početaka bavljenja 1
bavljenja spužvarstvom 1
spužvarstvom poznate 1
i krize 2
krize koje 2
su krapljanjski 1
krapljanjski spužvari 1
spužvari preživljavali. 1
preživljavali. Od 1
Od naoružanja 1
naoružanja je 1
dvije ugrađene 1
ugrađene 7,9 1
7,9 mm 1
mm strojnice 1
strojnice te 1
mogao ponijeti 2
ponijeti 2 1
2 bombe 1
bombe od 1
50 kg. 1
kg. Od 1
Od napada 1
napada su 1
noći pucali 1
pucali bojeći 1
se nevidljivog 1
nevidljivog neprijatelja. 1
neprijatelja. Od 2
Od naselja 2
naselja najvažnija 1
svakako Brinjeva 1
Brinjeva Gora. 1
Gora. Od 1
ostale tek 2
tek nakupine 1
nakupine kamenja 1
kamenja koje 2
koje upućuju 2
na razmještaj 1
razmještaj nekadašnjih 1
nekadašnjih kuća 1
i zgrada. 1
zgrada. Od 1
Od naseljenih 1
naseljenih bratstava 1
bratstava Stare 1
Stare Kuče, 1
Kuče, najznačajniji 1
su Mrnjavčići 1
Mrnjavčići i 1
predstavnici Starih 1
Starih Kuča. 1
Kuča. Od 1
Od navedenog 1
navedenog broja 1
broja 29 1
29 knjiga 1
knjiga su 1
djela dr. 1
dr. fra 3
fra Agustina 1
Agustina Agustinovića 1
Agustinovića i 1
i vjerskog 2
vjerskog karaktera 1
karaktera na 1
španjolskom jeziku. 2
jeziku. Od 2
Od naziva 2
naziva Hupo 1
Hupo nastalo 1
njihovo ime 3
ime Hupa 1
Hupa ili 1
ili Hoopa, 1
Hoopa, po 1
danas poznati. 1
poznati. Od 1
naziva očevina 1
očevina nastala 1
su prezimena 1
prezimena Барятинский, 1
Барятинский, Белосельский-Белозерский, 1
Белосельский-Белозерский, Волконский, 1
Волконский, Оболенский, 1
Оболенский, Прозоровский, 1
Прозоровский, Ухтомский 1
Ухтомский i 1
neka druga. 1
druga. Odnedavno, 1
Odnedavno, adaptivna 1
adaptivna optika 1
optika se 1
prikaz pojedinih 1
pojedinih štapića 1
štapića i 1
i čunjića 1
čunjića in 1
in vivo. 2
vivo. Od 1
Od nekadašnjih 1
nekadašnjih gotovo 1
gotovo 7000 1
7000 stanovnika 1
stanovnika danas 1
otoku živi 2
živi njih 1
njih svega 1
svega 450 1
450 uglavnom 1
uglavnom starije 1
starije životne 2
životne dobi. 3
dobi. Od 1
Od nekanonskih 1
nekanonskih Whitechapelskih 1
Whitechapelskih ubojstava, 1
ubojstava, Tabramova 1
Tabramova se 1
navedenih žrtava 1
žrtava smatra 1
smatra kao 1
kao 6. 2
6. moguća 1
moguća žrtva 1
žrtva Jacka 1
Jacka Trbosjeka, 1
Trbosjeka, zbog 1
zbog evidentnog 1
evidentnog nedostatka 1
nedostatka jasnog 1
jasnog motiva, 1
motiva, zemljopisnog 1
zemljopisnog i 1
i periodičkog 1
periodičkog proksimiteta 1
proksimiteta kanonskih 1
kanonskih napada 1
i očite 2
očite brutalnosti 1
brutalnosti napada. 1
napada. Od 1
Od nekih 1
nekih su 1
su znanstvenika 1
znanstvenika podignute 1
podignute kritike 1
protiv opisa 1
opisa nove 1
temelju kostura 1
kostura juvenilnih 1
juvenilnih jedinki, 1
jedinki, pošto 1
nejasno koliko 1
se odrasle 1
jedinke mogu 2
mogu morfološki 1
morfološki razlikovati 1
onih juvenilnih. 1
juvenilnih. Od 1
Od nesmrtonosnih 1
nesmrtonosnih bojnih 1
bojnih otrova 1
otrova nakon 1
rata razvijen 1
otrov CS, 1
CS, koji 1
takozvani policijski 1
policijski otrov 1
otrov za 1
suzbijanje nereda. 1
nereda. Od 1
Od njega 6
je istoimeno 1
istoimeno središte 1
središte Keljbadžarskog 1
Keljbadžarskog rajona, 1
rajona, presudno 1
presudno raskrižje 1
raskrižje koje 1
vodilo k 1
k Berdzoru 1
Berdzoru i 1
i selu 1
selu Zuar, 1
Zuar, bilo 1
bilo udaljeno 1
udaljeno dodatnih 1
dodatnih 20 1
njega nam 1
ostao prvi 1
prvi zemljovid 1
zemljovid Rusije 1
Rusije kojeg 1
nacrtao vlastitom 1
vlastitom rukom. 1
rukom. Od 1
Od njega, 1
primjer, je 1
je pasta 1
pasta za 1
za zube 2
zube bijela, 1
boja neprozirna. 1
neprozirna. Od 1
je matriks 1
matriks vrlo 1
vrlo dinamična 1
dinamična struktura, 1
struktura, nešto 1
poput dinamične 1
dinamične spužve 1
spužve s 1
s otvorenim 4
otvorenim odjeljcima 1
odjeljcima za 1
slobodnu difuziju 1
difuziju molekula 1
molekula u 6
u jezgri. 1
jezgri. Od 1
gradu izrađivale 1
izrađivale ženske 1
ženske libade, 1
libade, salte, 1
salte, anterije, 1
anterije, ječerme, 1
ječerme, a 1
a nalazimo 1
na selu, 2
selu, mahom 1
u muslimanskim 1
muslimanskim ženskim 1
ženskim nošnjama. 1
nošnjama. Od 1
vodi drevna 1
drevna Oskanska 1
Oskanska cesta 1
cesta duga 1
duga 1,600 1
1,600 metara 1
metara (6,000 1
(6,000 oskanskih 1
oskanskih stopa) 1
stopa) prema 1
prema antičkom 1
antičkom gradu. 1
vodi rampa 1
rampa (arhitektonska 1
(arhitektonska promenada) 1
promenada) do 1
kata sa 1
sa stambenim 2
stambenim prostorijama 2
prostorijama (dnevni 1
(dnevni boravak 1
boravak i 2
i spavaonice). 1
spavaonice). Od 1
Od njegova 2
njegova otpuštanja 1
otpuštanja iz 2
zatvora 2009. 1
godine snimio 3
dodatna tri 2
tri black 1
tri ambijentalna 1
ambijentalna albuma. 1
albuma. Od 1
njegova velikog 1
velikog alkemijskog 1
alkemijskog djela 1
djela Cheirokmeta, 1
Cheirokmeta, u 1
osam knjiga, 1
knjiga, sačuvali 1
sačuvali su 3
samo dijelovi 2
dijelovi iz 1
iz kasnijih 1
kasnijih prijepisa. 1
prijepisa. Od 1
Od njegovih 2
njegovih dijalekata 1
dijalekata spominju 1
se Sinacantan, 1
Sinacantan, Xupiltepec, 1
Xupiltepec, i 1
i Xutiapa, 1
Xutiapa, i 1
vjerojatno treba 1
treba pridodati 2
pridodati Conguaco. 1
Conguaco. Od 1
slikarskih djela 1
djela nije 3
ostalo puno 1
puno Poliptih 1
Poliptih De 1
De Lazara, 1
Lazara, ( 1
Od nje 3
je Uppsala 1
Uppsala öd 1
öd uzela 1
uzela ime. 2
ime. Od 1
kasnije odvojila 1
odvojila tvrtka 1
tvrtka Z8games 1
Z8games i 1
je CrossFire 1
CrossFire u 1
njezinom vlasništvu. 1
su potekle 1
potekle ženske 1
ženske djelatnosti 1
su predenje 1
predenje i 1
i vezenje 1
vezenje - 1
u mnogih 1
mnogih slavenskih 1
naroda dugo 1
dugo poslije 1
poslije pokrštavanja 1
pokrštavanja preživio 1
kao ponuda 1
ponuda ostavi 1
ostavi pramen 1
pramen vune 1
vune kraj 1
kraj peći 1
peći kako 1
pomogla u 1
ovim poslovima. 1
poslovima. Od 1
Od njezina 1
njezina prvobitnog 1
prvobitnog oblika 1
oblika razvio 1
se kasnije, 1
XIX. Od 1
Od njih 9
kasnije nastala 1
nastala viša 1
viša gimnazija 1
gimnazija u 1
se nastava 1
nastava izvodila 1
je kretala 1
kretala cesta 1
cesta čiji 1
jedan pravac 1
pravac skretao 1
skretao prema 1
prema jugoistoku 2
jugoistoku i 1
i jugu, 1
jugu, dok 1
drugi vodio 1
vodio na 2
prema unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Od 1
najznačajniji Mjesečev 1
Mjesečev bog 1
bog koji 3
neba. Od 1
je osmero 1
osmero umrlo 1
dobi do 1
godine; za 1
ono doba, 1
doba, sedam 1
sedam od 3
15 preživjelih 1
preživjelih bilo 1
iznad prosjeka. 1
prosjeka. Od 1
njih najvažniji 1
potok Trboveljščica, 1
Trboveljščica, koji 1
koji protiče 1
protiče groz 1
groz grad 1
grad Trbovlje. 1
Trbovlje. Od 1
uzdižu ove 1
dvije planine. 1
planine. Od 2
preuzeti rustika, 1
rustika, stepenovane 1
stepenovane jačine 1
jačine po 1
po etažama, 1
etažama, kao 1
podjela fasade 1
fasade vijencima 1
vijencima i 1
i prozorima. 1
prozorima. Od 1
svi sudionici 3
sudionici na 2
ovom EP-u 1
EP-u došli 1
došli s 5
jakim sastavima, 1
sastavima, dok 1
dok Hrvati 1
Hrvati s 2
s Kosova, 1
Kosova, iz 1
iz Slovačke 2
Slovačke i 2
i moliški 1
moliški Hrvati 1
Italije nisu 1
uspjeli sastaviti 1
sastaviti reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Od 1
Od njih, 1
njih, u 5
u Inicijativnom 1
Inicijativnom odboru 1
odboru ZAVNO 1
ZAVNO Hrvatske 1
Hrvatske samo 1
petero članova 1
članova aktivno 1
aktivno sudjelovalo 1
u radu; 1
radu; u 1
redu trojica 1
trojica članova 1
članova njegova 1
njegova tajništva 1
tajništva (Pavle 1
(Pavle Gregorić 1
Gregorić kao 1
kao tajnik, 1
tajnik, Stanko 1
Stanko Ćanica 1
Ćanica Opačić 1
Opačić i 1
i Šime 1
Šime Balen), 1
Balen), te 1
njih Branko 1
Branko Zlatarić 1
Zlatarić i 1
i Vlatka 1
Vlatka Babić. 1
Babić. Od 1
vodi freskama 1
freskama oslikani 1
oslikani istočni 1
istočni prolaz 1
prolaz do 2
do Donje 1
Donje čekaonice 1
čekaonice i 1
i stuba 1
stuba do 1
kata gdje 1
gdje zid 1
zid prema 1
rijeci zauzima 1
zauzima 16 1
16 zbornica. 1
zbornica. Odnos 1
Odnos čovjeka 1
i noja 1
noja star 1
najmanje 5.000 1
5.000 godina. 1
godina. Odnos 1
Odnos duše 1
i tijela 4
tijela Aristotel 1
Aristotel oprimjeruje 1
oprimjeruje na 1
odnosu jednog 1
jednog tjelesnog 1
tjelesnog organa 1
organa - 1
- oka, 1
oka, i 1
i duševne 1
duševne funkcije 1
- gledanje, 1
gledanje, koje 1
okom povezano: 1
povezano: "Ako 1
"Ako bi 1
oko bilo 1
bilo živo 1
živo biće, 1
biće, vid 1
vid bi 1
bio njegova 1
njegova duša. 1
duša. Odnosi 1
Odnosi između 3
između Armenske 1
Armenske Crkve 1
kralja su 1
početku bili 1
bili srdačni. 1
srdačni. Odnosi 1
između obitelji 1
obitelji dodatno 1
se zakomplicirali 1
zakomplicirali kad 1
FBI uhitio 1
uhitio i 1
i pritvorio 1
pritvorio Johnnyja 1
Johnnyja Sacka, 1
Sacka, dok 1
je izvršnim 1
izvršnim šefom 1
šefom obitelji 1
obitelji Lupertazzi 3
Lupertazzi imenovan 1
imenovan Leotardo, 1
Leotardo, koji 1
gnjevan zbog 1
zbog Blundetta. 1
Blundetta. Odnosi 1
kluba oduvijek 1
velikom animozitetu. 1
animozitetu. Odnosilo 1
Odnosilo se 1
na kapelicu 1
kapelicu koju 1
osnivač grada 2
grada don 1
don Celso 1
Celso Baca 1
Baca dao 1
dao sagraditi, 1
sagraditi, a 1
dao po 1
majci Rosi 1
Rosi i 1
po svetoj 1
svetoj Ruži 1
Ruži Limskoj. 1
Limskoj. Odnosi 1
Odnosi se 5
na osobu 2
osobu kojoj 3
su oduzeta 1
oduzeta prava, 1
prava, koja 1
je smaknuta 1
smaknuta ili 1
ili otpala 1
otpala iz 1
iz podobnosti, 1
podobnosti, i 1
i čija 3
cijela povijest 1
povijest izbrisana. 1
izbrisana. Odnosi 1
na prikazivanje 2
prikazivanje dubine 1
dubine 3D 1
3D modela 2
ili ilustracija 1
ilustracija mijenjanjem 1
mijenjanjem razine 1
razine tame. 1
tame. Odnosi 1
na testiranje 1
testiranje statističke 1
statističke značajnosti 1
značajnosti razlike 1
dvije aritmetičke 1
aritmetičke sredine. 1
sredine. Odnosi 1
na transeksualke 1
transeksualke koje 1
imaju sekundarne 1
sekundarne karakteristike 1
karakteristike ženskog 1
ženskog spola, 1
spola, ali 2
nisu napravile 1
napravile genitalnu 1
genitalnu spolnu 1
spolnu tranziciju. 1
tranziciju. Odnosi 1
na ukupan 1
ukupan odziv 1
odziv tijela 1
na proizvodnju 4
proizvodnju zvuka. 1
zvuka. Odnosi 1
s Njemačkom 1
i Italijom 1
Italijom bili 1
ključnih faktora 1
NDH, kako 1
državni sustav 1
sustav napravljen 1
države. Odnosi 1
Odnosi su 1
bili neko 1
vrijeme dobri 1
dobri jer 1
se Indijancima 1
Indijancima sviđala 1
sviđala roba 1
roba bijelog 1
bijelog čovjeka, 1
čovjeka, kućanske 1
kućanske potrepštine 1
potrepštine i 1
i napose 1
napose vatreno 1
vatreno oružje. 1
oružje. Odnos 1
Odnos između 7
između Acea 1
Acea i 1
i Nickyja 1
Nickyja se 1
raspada zbog 1
zbog Nickyjevih 1
Nickyjevih bezobzirnih 1
bezobzirnih kriminalnih 1
kriminalnih aktivnosti 1
i pozornosti 1
pozornosti kojom 1
kojom privlači 1
privlači policiju. 1
policiju. Odnos 1
između Elzasa-Lotaringije 1
Elzasa-Lotaringije i 1
ostatka Njemačkog 1
Carstva bio 1
osjetno pogoršan. 1
pogoršan. Odnos 1
između Holmesa 1
Holmesa i 1
i Watsona 1
Watsona razvio 1
ove sezone; 1
sezone; Watson 1
Watson je 1
sad manje 1
manje zapanjen 1
zapanjen Sherlockovim 1
Sherlockovim deduktivnim 1
deduktivnim sposobnostima, 1
sposobnostima, a 1
glavni detektiv 1
detektiv u 1
2. epizodi, 1
epizodi, Baskervilski 1
Baskervilski psi. 1
psi. Odnos 1
između kraljice 1
kraljice Tije 1
Tije i 1
i Nefertiti 1
Nefertiti možda 1
možda objašnjava 1
objašnjava njihov 1
njihov položaj 3
u grobnici. 1
grobnici. Odnos 1
između majke 1
i dojenčadi 1
dojenčadi i 1
i mladunaca 2
mladunaca je 1
obilježen nježnošću, 1
nježnošću, brigom 1
brigom i 1
i strpljenjem. 1
strpljenjem. Odnos 1
dvojice tijekom 1
ponovno pokvario, 1
pokvario, a 1
je Guinness 1
Guinness vidio 1
većina njegove 1
verziji filma 1
filma ostala 1
na montažnom 1
montažnom podu 1
podu zbog 1
zbog vremenskog 1
vremenskog ograničenja, 1
ograničenja, shvatio 1
kao osobnu 1
osobnu uvredu. 1
uvredu. Odnos 1
između Stvoritelja 1
Stvoritelja i 1
stvorenja nalazi 1
nalazi svoje 1
svoje ispunjenje 1
ispunjenje u 2
odnosu između 2
između Otkupitelja 1
Otkupitelja i 1
i grešnika. 1
grešnika. Odnosni 1
Odnosni model, 1
model, primjerice, 1
primjerice, definira 1
definira operacije 1
operacije kao 1
su selekcija 1
selekcija ili 1
ili odabir, 1
odabir, projekcija 1
projekcija i 1
i spajanje. 1
spajanje. Odnosno, 1
Odnosno, i 1
dalje zvuče 1
zvuče kao 1
su - 1
će - 1
na Funeralu, 1
Funeralu, samo 1
samo nešto 2
nešto slabije." 1
slabije." Odnosno 1
Odnosno onaj 1
onaj događaj 1
dogodio poslije 1
poslije ne 1
mogao dogoditi 1
onaj prije 1
tako beskonačno 1
beskonačno u 1
jednom i 2
i drugom 2
drugom vremenskom 1
vremenskom procesu 1
procesu (prošlos-budućnost). 1
(prošlos-budućnost). Odnosno, 1
Odnosno, onaj 1
tko duže 1
vrijeme (kvalitetno 1
(kvalitetno i 1
i pravilno) 1
pravilno) trenira 1
trenira parkour, 1
parkour, moći 1
će bolje 3
bolje procijeniti 1
procijeniti kako 2
kretati u 2
u stvarnoj 1
stvarnoj situaciji, 1
situaciji, za 1
tek počeo. 1
počeo. Odnos 1
Odnos otvora 1
otvora lopatica 1
lopatica privodnog 2
privodnog i 2
radnog kola 1
kod turbina 1
turbina sa 1
sa zakretnim 1
zakretnim lopaticama 1
lopaticama rotora 1
rotora regulira 1
regulira se 2
preko posebnog 3
posebnog uređaja 1
naziva kulisa. 1
kulisa. Odnos 1
Odnos prema 2
prema osjećaju 1
osjećaju boli 1
boli mijenjao 1
mijenjao se 1
vijeka. Odnos 1
prema Surogatu, 1
Surogatu, bio 1
također – 1
– surogatni. 1
surogatni. Odnos 1
Odnos Sonica 1
i srebrenog 1
srebrenog ježa 1
ježa iz 1
iz budućnosti 1
budućnosti nije 1
imala bajan 1
bajan početak. 1
početak. Odnos 1
Odnos većinskog 1
većinskog i 2
i romskog 1
romskog naroda 2
u Baltzarovom 1
Baltzarovom je 1
je djelu 2
djelu donose 1
donose se 4
svoj svojoj 1
svojoj proturječnosti. 1
proturječnosti. Odnos 1
Odnos vremena 1
vremena uključenosti 1
uključenosti grijača 1
grijača prema 1
ukupnom vremenu 1
vremenu glačanja 1
glačanja nazivamo 1
nazivamo intermitencijom. 1
intermitencijom. Od 1
Od Novakovih 1
Novakovih sinova 1
sinova potječe 1
potječe plemićka 1
plemićka obitelj 1
obitelj Novaković. 1
Novaković. Od 1
Od novog 2
novog aviona 1
aviona se 1
se zahtijevalo 1
zahtijevalo da 1
bude sposoban 2
sposoban probiti 1
probiti se 3
kroz neprijateljsku 1
neprijateljsku lovačku 1
lovačku zaštitu 1
da učinkovito 1
učinkovito djeluje 1
djeluje po 1
po dobro 1
dobro branjenim 1
branjenim ciljevima 1
dubini neprijateljskog 1
neprijateljskog teritorija. 1
teritorija. Od 1
novog šezdesetosmogodišnjeg 1
šezdesetosmogodišnjeg pape 1
pape koji 1
bio često 1
često boležljiv 1
boležljiv za 1
za očekivati 1
očekivati je 1
relativno kratki 1
kratki pontifikat, 1
pontifikat, ali 1
ali providnost 1
providnost je 1
da pontifikat 1
pontifikat pape 1
XIII. potraje 1
potraje preko 1
preko 25 4
on pokazao 1
pokazao zadivljujuću 1
zadivljujuću energiju. 1
energiju. Odoakar, 1
Odoakar, na 1
latinskom Flavius 1
Flavius Odovacar, 1
Odovacar, Odovacer 1
Odovacer ili 1
ili Fl. 1
Fl. Odoario 1
Odoario je 1
pronašao samo 1
samo napušteno 1
napušteno mjesto 1
pokušao oživjeti. 1
oživjeti. Od 1
Od objekata 1
objekata etnografske 1
etnografske baštine 1
baštine svakako 1
istaknuti drveni 1
drveni ambar 1
ambar kraj 1
kraj kuće 2
kuće Koronsovac. 1
Koronsovac. Od 1
Od oblika 1
oblika "monasterium" 1
"monasterium" postalo 1
ili "monuštor" 1
"monuštor" od 1
starosjedioci hrvati 1
hrvati napravili 1
svoj oblik 1
oblik "monuštor" 1
"monuštor" i 1
oblik zadržao 1
zadržao sve 1
dolaska Turaka 2
Turaka jer 1
ga susrećemo 1
susrećemo u 1
svim spomenicama 1
spomenicama diturskog 1
diturskog vremena. 1
vremena. Od 1
Od obližnjeg 1
obližnjeg Vakiera 1
Vakiera je 1
udaljen 10 1
km. Odobrena 1
Odobrena nagodba 1
nagodba postaje 1
postaje izvršni 1
izvršni naslov. 1
naslov. Od 1
Od obrtnika 1
obrtnika možete 1
naći 43 1
43 (19%) 1
(19%) proizvodnih 1
proizvodnih obrta 1
obrta (zidari, 1
(zidari, soboslikari, 1
soboslikari, limari, 1
limari, krojači, 1
krojači, klesari, 1
klesari, vinari, 1
vinari, pekari 1
pekari i 1
dr. Od 1
Od oca, 1
oca, prosvjetnog 1
prosvjetnog radnika, 1
radnika, je 1
učiti samo 1
za školu, 1
školu, već 1
život. Od 1
Od Od 1
danas igrao 1
u Zemaljskoj 2
Zemaljskoj ligi, 1
ligi, najvišoj 1
najvišoj ligi 1
ligi Gradišća. 1
Gradišća. O 1
O događaju 1
događaju su 2
se kritički 2
kritički izjasnile 1
izjasnile npr. 1
npr. Odom 1
Odom i 1
njegova dugogodišnja 1
dugogodišnja djevojka 1
djevojka Liza 1
Liza Morales 1
Morales imaju 1
djece, desetogodišnju 1
desetogodišnju djevojčicu 1
djevojčicu Destiny 1
Destiny i 1
i sedmogodišnjeg 1
sedmogodišnjeg sina 2
sina Lamara 1
Lamara Jr. 1
Jr. O 1
O Domovinskome 1
Domovinskome je 1
je ratu 1
ratu napisano 1
napisano više 1
od stotinjak 2
stotinjak knjiga. 1
knjiga. Od 1
Od onda 2
izlagao na 2
četrdesetak samostalnih 2
izložaba i 1
mnogim skupnim 1
inozemstvu. Od 1
zove Pontificium 1
Pontificium Collegium 1
Collegium Germanicum 2
Germanicum et 2
et Hungaricum 1
Hungaricum de 1
de Urbe 1
Urbe ili 1
ili kraće 4
kraće Collegium 1
et Hungaricum. 1
Hungaricum. Od 1
Od onih 1
onih s 5
s tumorima 1
tumorima mozga, 1
mozga, gotovo 1
gotovo 30 2
% ima 1
ima epilepsiju, 1
epilepsiju, što 1
čini tumore 1
tumore mozga 1
mozga uzrokom 1
uzrokom oko 1
4 % 2
% slučajeva 1
slučajeva epilepsije. 1
epilepsije. Od 1
Od OPG-ova, 1
OPG-ova, postojala 1
dva gospodarstva 1
gospodarstva koja 3
koja više 4
nisu aktivna. 1
aktivna. Od 1
Od originalnog 1
originalnog datuma 1
datuma izlaska 1
izlaska igre, 1
igre, igrači 1
se žalili 3
žalili na 4
nedostatak realističnih 1
realističnih tonova 1
tonova kože 1
kože za 2
za igru, 2
igru, posebno 1
s tamnije 1
tamnije puti 1
puti Sims. 1
Sims. Odorika, 1
Odorika, ostalo 1
strani tog 1
tog kanala 1
kanala 390 1
390 ha 1
ha zemljišta. 1
zemljišta. Od 2
Od oružja 1
oružja imali 1
su koplja, 1
koplja, kijače 1
kijače i 1
i štitove. 1
štitove. Od 1
Od osam 2
osam dosad 1
dosad poznatih 1
poznatih varijacija 1
varijacija prototipa 1
prototipa Apoksiomena, 1
Apoksiomena, lošinjski 1
lošinjski je 1
kip najcjelovitiji 1
najcjelovitiji i 1
i najbolje 1
najbolje sačuvan. 1
sačuvan. Od 1
Od osamostaljenja 1
osamostaljenja Hrvatske, 1
Hrvatske, kad 1
prestala jedna 1
jedna dnevna 1
dnevna veza 1
s Gradom, 1
Gradom, uslijedio 1
je preporod 1
preporod u 1
u pomorskom 2
pomorskom prijevozu 1
prijevozu Elafićana, 1
Elafićana, putnika, 1
putnika, turista 1
i izletnika. 1
izletnika. Od 1
je izvodila, 1
izvodila, čak 1
čak ih 1
5 završilo 1
na njemačkim 1
njemačkim top 1
ljestvicama. Od 1
Od oslobođenih 1
oslobođenih područja 1
područja kreirane 1
kreirane su 1
dvije banovine. 1
banovine. Od 1
Od osnivanja 3
osnivanja Staroslavenskog 1
Staroslavenskog instituta 2
instituta 1952. 1
mirovinu tajnik 1
je Staroslavenskog 1
instituta u 2
osnivanja Varšavskoga 1
Varšavskoga pakta 1
pakta 1955., 1
1955., u 1
bilo uključeno 2
uključeno osam 2
osam europskih 1
europskih država, 1
država, jednopartijski 1
jednopartijski sustav 1
još snažnije 1
snažnije institucionalizirao 1
institucionalizirao te 1
do blokovske 1
blokovske podijele 1
podijele svijeta. 1
osnivanja više 1
100 članova 1
29 europskih 1
i mediteranskih 1
mediteranskih država 1
država pristupilo 1
pristupilo je 1
je EPUF-u. 1
EPUF-u. Od 1
Od osnutka 4
osnutka klapa 1
klapa je 1
je praktički, 1
praktički, u 1
istom sastavu. 1
sastavu. "Od 1
"Od osnutka 1
osnutka kluba 1
kluba 2015. 1
godine temeljna 1
temeljna nit 1
nit vodilja 1
vodilja bila 1
vratiti djecu 1
djecu sportu 1
sportu uz 1
uz pravilan 2
pravilan program 1
program treninga. 1
treninga. Od 1
osnutka pa 1
danas, kroz 1
kroz priredbe 1
priredbe i 1
i nastupe, 1
nastupe, predstave 1
i slavlja, 1
slavlja, smotre 1
smotre i 2
festivale prošlo 1
mnoštvo suradnika 1
suradnika - 1
- amatera, 1
amatera, raznih 1
raznih udruga, 1
udruga, prosvjetnih 1
prosvjetnih djelatnika, 1
djelatnika, poduzetnika, 1
poduzetnika, gospodarstvenika. 1
gospodarstvenika. Od 1
osnutka prošli 1
prošli su 2
kroz brojne 2
brojne faze 1
i glazbene 6
glazbene stilove. 1
stilove. Od 1
osnutka sastav 1
promijenio mnogo 1
mnogo članova, 1
jedini iz 1
iz originalne 1
originalne postave 2
postave ostao 1
ostao pjevač 1
pjevač Freddy 1
Freddy "Left 1
"Left Face 1
Face of 1
of Maradou" 1
Maradou" Lim, 1
Lim, koji 1
član stranke 1
stranke koja 1
koja promiče 2
promiče neovisnost 1
neovisnost Tajvana 1
Tajvana izabran 1
u nacionalni 1
nacionalni parlament. 1
parlament. Od 1
Od osnutka, 1
osnutka, Sveučilište 1
je obrazovalo 1
obrazovalo više 1
od 346 1
346 tisuća 1
tisuća diplomiranih 1
diplomiranih stručnjaka 1
stručnjaka različitih 1
različitih profila, 1
profila, oko 1
oko 22.700 1
22.700 magistara 1
magistara oko 1
oko 28.000 1
28.000 specijalista 1
specijalista i 1
preko 13.200 1
13.200 doktora 1
doktora znanosti. 2
Od ostale 1
ostale opreme, 1
opreme, brod 1
opremljen sustavom 1
za ciljanje, 1
ciljanje, dalekodometnim 1
dalekodometnim elektro-optičkim 1
elektro-optičkim sustavom 1
te Elbit/El-Op 1
Elbit/El-Op senzorima. 1
senzorima. Od 1
Od ostalih 14
ostalih djela 2
djela najvažnija 1
najvažnija su 1
su Decline 1
Decline to 1
to Hell 1
Hell (1964.) 1
(1964.) i 1
The Ancient 1
Ancient Theology 1
Theology (1972.). 1
(1972.). Od 1
ostalih drama 1
drama najpoznatije 1
su Pustolov 1
Pustolov pred 1
vratima ( 1
ostalih kornjača 1
kornjača se 1
joj nedostaje 1
nedostaje koštani 1
koštani oklop. 1
oklop. Od 1
ostalih Madonninih 1
Madonninih poduhvata, 1
poduhvata, najznačajniji 1
modna dizajnerica, 1
dizajnerica, spisateljica 1
spisateljica knjiga 1
za djecu, 5
djecu, filmska 1
filmska redateljica 1
redateljica i 1
i producentica. 1
producentica. Od 1
ostalih nalaza 1
nalaza na 1
lokalitetu ističe 1
se otkriće 2
otkriće dječjeg 1
dječjeg groba 1
je beba 3
beba bila 1
bila umotana 1
umotana i 1
i pokopana 2
pokopana s 1
s ogrlicom 1
ogrlicom od 1
kamenih perli, 1
perli, ali 1
i pletenih 1
pletenih korpi 1
korpi za 1
nošenje kamenja 1
su datirane 3
datirane u 3
oko 2627. 1
2627. pr. 1
pr. Od 1
ostalih njegovih 2
u Bazilici 4
Bazilici značajna 1
značajna je 1
je katedra 1
katedra sv. 1
ostalih očuvanih 1
očuvanih djela 1
tri Friedens-Gesänge 1
Friedens-Gesänge iz 1
iz 1651. 1
1651. Od 1
poznatih graditelja 1
graditelja orgulja 1
orgulja koji 1
živjeli ili 1
ili djelovali 1
djelovali u 5
Hrvatskoj ističu 1
se graditelji 1
graditelji orgulja 1
orgulja iz 1
obitelji Fabing 1
Fabing ( 1
ostalih publikacija 1
publikacija možemo 1
možemo naići 1
naići još 1
samo prevode 1
prevode Foucaluta, 1
Foucaluta, Richove 1
Richove te 1
te neke 6
neke radove 1
radove autorice 1
autorice Sanje 1
Sanje Sagaste. 1
Sagaste. Od 1
ostalih saveznih 1
SAD, u 1
devet su 1
su državni 1
državni kongresi 1
kongresi (parlamenti) 1
(parlamenti) donijeli 1
donijeli zakone 1
zakone kojima 2
zabranjuje donošenje 1
donošenje propisa 1
državnih politika 1
politika kojima 1
se izjednačavalo 1
izjednačavalo homoseksualne 1
homoseksualne zajednice 2
zajednice sa 1
sa brakom. 1
brakom. Od 1
ostalih sela 1
sastavu Grada 2
Grada Pleternice 1
Pleternice nijedno 1
nijedno nema 1
1.000 stanovnika, 1
je Gradac 1
Gradac sa 1
sa 985 1
985 žitelja. 1
žitelja. Od 1
ostalih subjekata 1
subjekata posluju 1
posluju tvrtke 1
u građevinarstvu, 1
građevinarstvu, šumarstvu, 1
šumarstvu, ugostiteljstvu, 1
ugostiteljstvu, trgovini 1
i uslužnoj 1
uslužnoj djelatnosti 1
broj obiteljskih 1
obiteljskih poljoprivrednih 1
gospodarstava. Od 1
ostalih vjerskih 1
vjerskih knjiga 1
knjiga najpoznatije 1
su Miroslavljevo 1
Miroslavljevo evanđelje 2
evanđelje i 1
i Mostarsko 1
Mostarsko evanđelje. 1
evanđelje. Od 1
ostalih vrhova 1
vrhova poznati 1
su Lisičija 1
Lisičija glava 1
glava (590 1
(590 metara), 1
metara), Đakov 1
Đakov vrh 1
vrh (449m) 1
(449m) i 1
i Vršačka 1
Vršačka kula 1
kula (399m). 1
(399m). Od 1
Od ostataka 1
ostataka su 2
uglavnom sačuvani 1
sačuvani ulomci 1
ulomci ukrasne 1
ukrasne kamene 1
kamene plastike, 1
plastike, kao 1
ulomci nadgrobnih 1
nadgrobnih ploča. 1
ploča. Od 1
Od ostatka 1
ostatka zemlje, 1
zemlje, 31.7% 1
31.7% je 1
naseljeno, a 2
ostatak (0.3%) 1
(0.3%) je 1
je nenaseljen. 2
nenaseljen. O 1
O dotadašnjem 1
Sabora objavljeno 1
nekoliko informacija 1
u tadašnjim 4
tadašnjim zagrebačkim 1
zagrebačkim listovima 1
listovima „Agramer 1
„Agramer politische 1
politische Zeitung“ 1
Zeitung“ i 1
i „Ilirske 1
„Ilirske narodne 1
narodne novine“. 1
novine“. Od 1
Od otkrića 1
otkrića tehnologije 1
tehnologije integracije 1
integracije vrlo 1
vrlo visokog 1
stupnja (VLSI 1
(VLSI – 1
– Very 1
Very Large 1
Large Scale 1
Scale of 1
of Integration) 1
Integration) proizvodnje 1
proizvodnje računalnih 1
računalnih čipova 1
čipova 1970-ih 1
1970-ih do 1
oko 1986. 1
1986. Od 1
Od otprilike 2
otprilike 627. 1
627. godine 1
George L. 1
L. Gomme, 1
Gomme, Primitive 1
Primitive Folkmoots, 1
Folkmoots, str.53. 1
str.53. Od 1
otprilike iz 1
neki primjeri 1
primjeri manjih 1
manjih skulptura 1
ističu posebno 1
svojim tehničkim 1
tehničkim majstorstvom. 1
majstorstvom. Od 1
Od otvaranja 1
otvaranja u 1
ovoj dvorani 1
dvorani svoje 1
igra hokejaški 1
hokejaški klub 1
klub Junost 1
Junost iz 1
iz Minska. 1
Minska. Od 1
Od ove 4
sezone broj 1
broj utrka 1
utrka je 3
na tri. 1
sezone će 1
svaki takav 1
takav incident 1
incident ići 1
razmatranje kod 1
kod sudaca 1
sudaca te 1
vjerojatno dodjeljivati 1
dodjeljivati blaže 1
blaže kazne, 1
kazne, pogotovo 1
nešto dogodilo 1
dogodilo nepažnjom. 1
nepažnjom. Od 1
sezone klubovi 2
klubovi su 2
mogli za 1
za utakmicu 2
utakmicu prijaviti 1
prijaviti sedam 1
sedam zamjenskih 1
zamjenskih igrača, 1
igrača, umjesto 1
umjesto dosadašnjih 2
dosadašnjih pet. 1
pet. Od 1
sezone postoji 1
postoji crvena 1
crvena crta 1
terena. Od 1
Od ovih 2
se vrsta 3
vrsta tri 1
tri zadnje 1
zadnje spomenute 1
spomenute vjerojatno 1
vjerojatno gnijezde 1
ovom otočiću. 1
otočiću. Od 1
životinja dobivali 1
dobivali su 4
su krzno 1
krzno koje 1
je pokrivalo 2
pokrivalo njihove 1
njihove minimalne 1
minimalne prohtjeve 1
prohtjeve za 1
za odijevanjem. 1
odijevanjem. Od 1
Od ovoga 2
albuma postoji 1
jedno limitirano 1
limitirano izdanje 1
izdanje koje 1
koje posjeduje 1
posjeduje još 1
jedan CD 1
pjesmama "Sugar", 1
"Sugar", "War?", 1
"War?", "Suite-Pee" 1
"Suite-Pee" i 1
i "Know" 1
"Know" uživo. 1
uživo. Od 1
ovoga potresa 1
potresa kašinska 1
kašinska crkva 1
oštećena. Od 1
Od ovog 2
broja 65 1
65 su 1
bili stanovnici 2
stanovnici Gređani 1
Gređani 0,6 1
0,6 Katinovca 1
Katinovca 0,9 1
0,9 Male 1
Male Vranovine 1
Vranovine 0,26 1
0,26 Poljana 1
Poljana 0,63 1
0,63 PONIKVAR 1
PONIKVAR 0,2 1
0,2 Starog 1
Starog Sela 1
Sela 0,22 1
0,22 Topuskog 1
Topuskog 0,9 1
0,9 Čemernice 1
Čemernice i 1
1 Malick. 1
Malick. Od 1
se kataloga 1
kataloga brojke 1
dodijeljene zvijezdama 1
zvijezdama ostale 1
danas, primjerice 1
primjerice Lalande 1
Lalande 21185. 1
21185. Od 1
Od ožujka 2
ožujka 2000. 1
godine usavršava 1
usavršava se 1
na konzervatoriju 1
konzervatoriju Alexander 1
Alexander Skrjabin 1
Skrjabin u 1
Parizu u 2
je zamjenikom 1
zamjenikom zapovjednika 1
zapovjednika bojne 1
bojne HVO 1
u Čitluku. 1
Čitluku. Od 1
Od pacijenata 1
pacijenata koji 4
pokazuju simptome, 1
simptome, 80 1
posto ih 1
ima blage 1
blage do 3
do umjerene 3
umjerene simptome, 1
simptome, što 1
može uključuje 1
uključuje suhi 1
suhi kašalj, 1
kašalj, temperaturu, 1
temperaturu, osjećaj 1
osjećaj umora 1
privremeni gubitak 1
gubitak njuha. 1
njuha. Od 1
Od papira 1
papira za 1
pisanje posebno 1
su prikladni 1
pisanje tintom, 1
tintom, to 1
se tinta 1
tinta ne 1
ne razlijeva. 1
razlijeva. Od 1
Od PE 1
PE se 1
se re-registrira 1
re-registrira regularno. 1
regularno. Od 1
Od pet 1
pet knjiga 3
pjesama sačuvani 1
kratki fragmenti. 1
fragmenti. Od 1
Od planine 1
planine Saint 1
Saint Elias 1
Elias na 1
do gorja 1
gorja Chugach 1
Chugach smjestilo 1
smjestilo se 1
km dugo, 1
dugo, 10 1
1 km 3
km debelo, 1
debelo, ledenjačko 1
ledenjačko polje 1
polje Bagley, 1
Bagley, koje 1
najveća ledenjačka 1
ledenjačka kapa 1
kapa izvan 1
izvan polarnih 2
polarnih krugova. 1
krugova. Od 1
Od Plenderleithove 1
Plenderleithove smrti 1
smrti Škotsko 1
Škotsko društvo 1
i restauraciju 1
restauraciju svake 1
organizira predavanje 1
predavanje u 1
i djelo. 1
djelo. Od 1
Od plesača, 1
plesača, kao 1
kao matadora-toreadora 1
matadora-toreadora očekuje 1
gotovo pretjeran 1
pretjeran ponos, 1
ponos, hrabra 1
hrabra odlučnost 1
odlučnost i 1
i elegancija, 1
elegancija, a 1
od plesačice 1
plesačice svjesna 1
svjesna udaljenost, 1
udaljenost, velika 1
velika fleksibilnost 1
brzina - 1
sve kao 1
posljedica plesaču 1
plesaču prepuštene 1
prepuštene uloge 1
uloge vođenja. 1
vođenja. Od 1
Od početaka 1
početaka njezinog 1
njezinog uzgoja 1
uzgoja kakvoća 1
kakvoća joj 1
bila upitna, 1
upitna, no 1
vrijeme biva 1
biva prepoznata 1
prepoznata i 3
šire. Od 1
Od početka 14
početka 1980-ih 1
1980-ih je 2
redovni suradnik 1
suradnik svih 1
svih većih 1
većih medijskih 1
Kosovu i 1
Jugoslaviji. Od 1
početka 2004., 1
2004., ostali 1
ostali trenutačni 1
trenutačni članovi 1
su gitarist 2
gitarist Nels 1
Nels Cline, 1
Cline, multiinstrumentalisti 1
multiinstrumentalisti Pat 1
Pat Sansone 1
Sansone i 1
i Mikael 1
Mikael Jorgensen 1
Jorgensen te 1
bubnjar Glenn 1
Glenn Kotche. 1
Kotche. Od 1
početka Adventa 1
Adventa sve 1
do blagdana 1
blagdana tri 1
posebno uređenim 1
uređenim drvenim 1
drvenim kućicama 1
kućicama bjelovarski 1
bjelovarski obrtnici 1
obrtnici izlažu 1
izlažu svoje 1
centralnom parku 1
parku koji 1
priliku ima 1
naziv "Adventski 1
"Adventski trg". 1
trg". Od 1
početka doba 1
doba jazza 1
u 1920-ima, 1
1920-ima, jazz 1
jazz je 1
postao priznat 1
veliki oblik 1
oblik glazbenog 1
izričaja. Od 1
početka druge 1
sezone Jonathan 1
Jonathan Brandis 1
Brandis bio 1
vodeća snaga 1
snaga ove 1
ove SF 1
SF serije. 1
serije. Od 1
stalno pratio 1
pratio splitskog 1
splitskog Hajduka. 1
Hajduka. Od 1
proizvodnje 2004. 1
kraja 2006. 1
2006. prodano 1
od 320.000 1
320.000 vozila. 1
vozila. Od 1
od primarnih 2
primarnih ciljeva 1
ciljeva Talijanske 1
Talijanske ratne 1
mornarice. Od 2
početka romana 1
glavnih junaka 1
junaka odvijaju 1
se misteriozne 1
misteriozne i 1
i neobjašnjive 1
neobjašnjive stvari. 1
stvari. Od 1
početka školske 1
godine 1976., 1
1976., škola 1
u Dragi 1
Dragi vodi 1
kao Područna 1
Područna škola 1
škole "Vladimir 1
"Vladimir Gortan". 1
Gortan". Od 1
početka srednje 1
škole bilo 1
će Aldridge 1
Aldridge postati 1
postati vrlo 1
vrlo kvalitetan 1
kvalitetan igrač. 1
igrač. Od 1
početka sudjelovanja, 1
sudjelovanja, 1999. 1
u misijama 2
misijama UN-a, 1
UN-a, NATO-ovim 1
NATO-ovim misijama 1
misijama i 2
i misijama 1
misijama EU 1
EU sudjelovalo 1
5000 pripadnika 1
pripadnika Oružanih 1
Oružanih snaga. 1
snaga. Od 1
početka su 1
kriterij uređivanja 1
uređivanja bile 1
bile važnije 1
važnije obljetnice 1
obljetnice iz 1
svjetske povijesti, 1
a geslo 1
geslo emisije 1
emisije Podsjetnik 1
Podsjetnik onima 1
koji znaju, 1
znaju, a 1
a putokaz 1
putokaz onima 1
znati više. 1
više. Od 2
početka ustanka, 1
ustanka, svi 1
svi Junta 1
Junta generali 1
generali su 1
su ubijali 2
ubijali sve 1
ljudi kako 1
bi proširili 1
proširili strah 1
smanjili otpor. 1
otpor. Od 1
Od pokretnih 1
pokretnih nalaza 1
nalaza ulomci 1
ulomci keramičkih 1
keramičkih posuda 1
posuda standarnih 1
standarnih su 1
i fakture. 1
fakture. Od 1
Od poljoprivrednih 1
poljoprivrednih grana 1
grana ljudi 1
uglavnom bave 2
bave ratarstvom 1
ratarstvom i 2
i stočarstvom, 2
stočarstvom, ali 1
neki i 3
i ovčarstvom. 1
ovčarstvom. Od 1
Od polovice 1
polovice 13. 1
stoljeća spominje 1
se Andrijin 1
Andrijin sin 1
sin Radoslav, 1
Radoslav, ali 1
s titulom 1
titulom župana. 1
župana. Od 1
Od Poluotoka 1
Poluotoka je 1
udaljena 20-tak 1
minuta hoda, 1
hoda, a 1
skoro jednako 1
jednako i 1
grada. Od 1
Od pomoći 1
pomoći su 1
kod određenja 1
određenja vrste, 1
vrste, potrebno 1
potrebno ih 1
je periodički 2
periodički prazniti. 1
prazniti. Od 1
Od ponovnog 1
ponovnog pokretanja, 1
pokretanja, zabave 1
zabave se 1
održavaju jednom 2
godišnje. Od 3
Od posebnog 1
posebnog značaja 3
značaja je 1
je ustavna 2
ustavna povijest 1
povijest Aragonije, 1
Aragonije, kada 1
pokrenulo pitanje 1
pitanje obrazovanja 1
obrazovanja građanstva. 1
građanstva. Od 1
Od posljedica 1
posljedica ispitivanja 1
ispitivanja od 1
strane Gestapo-a, 1
Gestapo-a, Alfons 1
Alfons Muha 1
Muha ubrzo 1
ubrzo umire. 2
umire. Od 1
Od postanka 1
postanka ergele 1
ergele nije 1
do upliva 1
upliva pastuha 1
pastuha engleske 1
engleske ili 1
ili arapske 1
arapske krvi 1
krvi niti 1
niti lipicanac 1
lipicanac koji 1
tri remova 1
remova imao 1
imao arapskog 1
arapskog pretka. 1
pretka. Od 1
Od povijesnih 1
povijesnih lokaliteta 1
lokaliteta postoji 1
još grob 1
grob Johna 1
Johna Adamsa 1
Adamsa i 3
pećina Fletcher 1
Fletcher Christian's 1
Christian's Cave. 1
Cave. Od 1
Od povratka 1
povratka Iron 1
Iron Maidenu 1
Maidenu 1999. 1
se pjevačkom 1
pjevačkom stilu 1
stilu iz 1
iz 1980-ih, 1
1980-ih, iako 1
godinama njegov 1
glas produbio. 1
produbio. Od 1
Od površine 1
površine do 1
200 m. 1
Od požeških 1
požeških klubova 1
klubova prvoligaški 1
prvoligaški status 2
status imaju 1
imaju košarkašice 1
košarkašice ŽKK 1
ŽKK "Požega", 1
"Požega", rukometašice 1
rukometašice ŽRK 1
ŽRK “Požega”, 1
“Požega”, strijelci 1
strijelci GSD 1
GSD "Spin 1
"Spin Valis" 1
Valis" i 1
i šahisti 1
šahisti GSK 1
GSK "Požega". 1
"Požega". Od 1
Od pozitivnog 1
pozitivnog reflektora, 1
reflektora, odnosno 1
s pozitivnim 1
pozitivnim koeficijentom 1
koeficijentom reflektiranja, 1
reflektiranja, seizmički 1
val redovito 1
redovito reflektira 1
val (s 1
(s “pozitivnim” 1
“pozitivnim” polaritetom), 1
polaritetom), ali 1
pritom mijenja 1
mijenja polaritet 1
polaritet brzine 1
brzine gibanja 1
gibanja čestica. 1
čestica. Od 2
Od poznatih 2
poznatih izvođača 1
izvođača najviše 1
ističe argentinski 1
argentinski rock 1
rock pjevač 1
pjevač Kevin 1
Kevin Johansen 1
Johansen koji 1
započeo pjevanjem 1
pjevanjem ove 1
glazbe po 1
po milongama 1
milongama (mjestima 1
(mjestima gdje 1
se pleše 1
pleše tango). 1
tango). Od 1
poznatih njemačkih 1
njemačkih poslastica 1
poslastica treba 1
spomenuti Schwarzwälderkirschtorte 1
Schwarzwälderkirschtorte (švarcvaldska 1
(švarcvaldska torta), 1
torta), Pfeffernüße 1
Pfeffernüße (božićni 1
(božićni kolač), 1
kolač), Dresdner 1
Dresdner Weihnachtsstollen 1
Weihnachtsstollen (drezdenski 1
(drezdenski božićni 1
božićni kruh), 1
kruh), Honig 1
Honig Brät 1
Brät Mandeln 1
Mandeln (medeni 1
(medeni hrskavi 1
hrskavi bademi), 1
bademi), i 1
druge. Od 1
Od poznatijih 1
poznatijih povijesnih 1
povijesnih ikova, 1
ikova, Dante 1
susreće Thaisa 1
Thaisa i 1
i Alessija 1
Alessija Interminellija, 1
Interminellija, suvremenike 1
suvremenike poznate 1
poznate po 5
po prepredenosti 1
prepredenosti i 1
i laskavošću. 1
laskavošću. Od 1
Od premijere 1
premijere do 1
danas suita 1
suita je 1
ostala vrlo 1
vrlo popularna 3
utjecajna te 1
i snima. 1
snima. Od 1
Od preostalih 2
preostalih igrača 1
igrača "Borca" 1
"Borca" je 1
formiran DŠD 1
DŠD "Slovan" 1
"Slovan" koji 1
1953. Od 1
preostalih vrsta, 1
vrsta, A. 1
A. saskatchewanensis 1
saskatchewanensis i 1
i A. 2
A. edmontoni 1
edmontoni su 1
također priključene 1
priključene rodu 1
rodu Edmontosaurus, 1
Edmontosaurus, a 1
a A. 1
A. longiceps 1
longiceps je 1
priključen rodu 2
rodu Anatotitan, 1
Anatotitan, ili 1
kao druga 3
vrsta ili 2
za A. 1
A. copei. 1
copei. Od 1
Od prilike 1
prilike 40 1
% Nacionalnog 1
Nacionalnog parka 4
parka Plitko 1
Plitko more 1
more Schleswig-Holsteina 1
Schleswig-Holsteina nalazi 1
Sjevernoj Friziji. 1
Friziji. Od 1
Od primarnih 1
primarnih kosmičkih 1
kosmičkih zraka, 1
zraka, koji 1
potiču izvan 1
izvan Zemljine 1
Zemljine atmosfere, 1
atmosfere, oko 1
oko 99% 1
99% su 1
su jezgra 1
jezgra dobro 1
dobro poznatih 1
poznatih atoma 1
atoma (lišenih 1
(lišenih elektronske 1
elektronske ljuske), 1
ljuske), a 1
1% usamljeni 1
usamljeni elektroni 1
elektroni (to 1
(to jest, 1
jest, jednsn 1
jednsn tip 1
tip beta 1
beta čestica). 1
čestica). Od 1
Od pripadnika 1
pripadnika svih 1
dobnih skupina 1
skupina ovih 1
ovih postrojbi 1
postrojbi postrojava 1
postrojava se 1
se radna 1
radna služba 1
služba ustaške 1
ustaške mladeži. 1
Od prirodnog 1
prirodnog načina 1
načina govorenja, 1
govorenja, čiji 1
glavni predstavnik 2
predstavnik bio 1
bio Katon, 1
Katon, u 1
oblikovanju govora 1
govora sve 1
više pažnje, 1
pažnje, pod 1
utjecajem grčkih 1
grčkih retorskih 1
retorskih škola 1
otvaraju u 1
Rimu, posvećuje 1
posvećuje umjetničkoj 1
umjetničkoj dotjeranosti 1
dotjeranosti govora 1
i nastupu 1
nastupu samoga 1
samoga govornika. 1
govornika. Od 1
Od priručnih 1
priručnih sredstava 1
sredstava napravio 1
je okruglu 1
okruglu kartu 1
kartu svijeta 1
svijeta (Orbis 1
(Orbis pictus) 1
pictus) koju 1
August urezao 1
urezao u 1
u mramor 1
mramor i 2
u kolonade 1
kolonade koje 1
izgradila njegova 1
sestra Polla. 1
Polla. Od 1
Od pristiglih 1
pristiglih arhitektonskih 1
arhitektonskih ideja, 1
ideja, prihvaćen 1
projekt Nikole 1
Nikole Hajdina, 1
Hajdina, srpskog 1
srpskog arhitekta 1
arhitekta i 2
i sveučilišnog 2
sveučilišnog profesora. 1
profesora. Od 1
Od propasti, 1
propasti, spajanja, 1
spajanja, a 1
i konačne 1
konačne propasti 1
propasti konkurentskih 1
konkurentskih natjecanja 1
natjecanja 1926. 1
1926. Od 1
Od prosinca 3
prosinca 1851. 1
1851. do 1
ožujka 1852. 1
1852. Od 1
nosi današnji 1
današnji naziv 1
naziv RK 1
RK Tatran 1
Tatran Prešov. 1
Prešov. Od 1
2020. nalazi 1
fazama III 1
III u 1
Argentini, Bahreinu, 1
Bahreinu, Egiptu, 1
Egiptu, Maroku, 1
Maroku, Pakistanu, 1
Pakistanu, Peruu 1
i Ujedinjenim 1
Ujedinjenim Arapskim 1
Arapskim Emiratima 2
Emiratima (UAE) 1
(UAE) s 1
preko 60 5
000 sudionika. 1
sudionika. Od 1
Od protivničkih 1
protivničkih skupina 1
skupina navijača, 1
navijača, Juventusovi 1
Juventusovi navijači 1
navijači vjerojatno 1
najviše mrze 1
mrze Fiorentinine 1
Fiorentinine navijače 1
navijače i 1
engleske navijače 1
navijače općenito. 1
općenito. Od 1
Od prstena 1
prstena nastaje 1
nastaje planet. 1
planet. Od 1
Od prvih 2
prvih pisanih 1
pisanih spomenika 1
spomenika koji 1
se nesporno 1
nesporno mogu 1
pripisati srpskomu 1
srpskomu jezičnomu 1
jezičnomu korpusu 1
korpusu (11./12. 1
(11./12. Od 1
prvih romana 1
romana na 1
temu piratstva, 1
piratstva, pa 1
industrije, pirati 1
su češće 3
češće prikazivani 1
prikazivani kao 1
kao romantični 2
romantični pustolovi 1
pustolovi negoli 1
negoli krvoločni 1
krvoločni pljačkaši 1
pljačkaši i 1
i ubojice. 1
ubojice. Od 1
Od prvog 2
do 142. 1
142. broja 1
broja ukupno 1
pisalo preko 1
stotinu autora 1
stručnim doprinosom 1
doprinosom napisali 1
napisali ukupno 1
ukupno preko 1
milijuna slovnih 1
slovnih znakova. 1
znakova. Od 1
prvog napada 1
napada pa 1
do eksplozije, 1
eksplozije, Yamato 1
Yamato je 1
bio pogođen 1
pogođen s 3
najmanje 11 1
11 torpeda 1
torpeda i 1
6 bombi. 1
bombi. Od 1
Od prvotno 1
prvotno predviđenih 1
predviđenih neće 1
neće sudjelovati 1
sudjelovati izabrani 1
izabrani sastav 2
sastav moliških 1
moliških Hrvata 1
i janjevskih 1
janjevskih Hrvata. 1
Hrvata. Odradio 1
Odradio je 1
trećinu prve 1
utakmice protiv 3
protiv „Pirata” 1
„Pirata” iz 1
iz Pittsburgha 1
Pittsburgha bez 1
bez primljenog 2
primljenog gola, 1
gola, a 1
zatim kolabirao 1
kolabirao u 1
u svlačionici. 1
svlačionici. Odrali 1
Odrali su 1
mu kožu 1
kožu s 1
i glave, 1
glave, priklali, 1
priklali, izboli 1
izboli ga 1
ga nožem 1
puta upucali. 1
upucali. Od 1
Od ranih 2
ranih dana 1
pokazivao talent 1
za poeziju, 1
poeziju, a 1
se počele 3
počele citirati 1
citirati širom 1
širom zemlje. 1
ranih pa 1
pa dalje, 1
užem smislu: 1
smislu: Weber, 1
Weber, Dürkheim, 1
Dürkheim, Marx 1
i Parsons. 1
Parsons. Od 1
Od ranog 1
djetinjstva bavila 1
se športom, 1
športom, neuobičajeno 1
za žensku 2
žensku djecu 1
djecu tog 1
razdoblja. Odrasla 1
Odrasla je 4
biljka crveno 1
crveno smeđe 1
metar. Odrasla 1
u glumačkoj 3
glumačkoj porodici 1
porodici kao 1
kao kći 1
kći Stiga 1
Stiga Olina 1
Olina i 1
i Britte 1
Britte Holmberg. 1
Holmberg. Odrasla 1
gradu Solarolo. 1
Solarolo. Odrasla 1
radničkoj klasi, 1
klasi, u 1
tradicionalnoj rimokatoličkoj 1
rimokatoličkoj porodici 1
porodici u 1
St. Odrasle 1
Odrasle jedinke 1
jedinke dugačke 1
dugačke su 1
su 62 1
62 – 1
– 67 1
67 cm 1
krila između 2
između 170 1
170 i 1
i 185 1
185 cm, 1
a teški 1
teški su 1
između 1,2 1
i 2,3 1
2,3 kg. 1
kg. Odrasli 2
Odrasli crni 1
crni labud 1
labud može 1
od 1,1 1
1,1 do 1
do 1,4 2
1,4 metra, 1
imati masu 2
masu 6-9 1
6-9 kg. 1
Odrasli galeb 1
galeb ima 1
ima crna 1
crna leđa 1
krila. Odrasli 1
Odrasli gorile 1
gorile ne 1
kući zbog 2
stariji pa 1
i kretanje. 2
kretanje. Odraslima 1
Odraslima smijeh 1
smijeh ne 1
predstavlja nekakvu 1
nekakvu vezu 1
sa stimulativnim 1
stimulativnim i 1
i humorističnim 1
humorističnim razvitcima 1
razvitcima u 1
u zapletu 1
zapletu serije 1
serije tijekom 1
tijekom epizode. 1
epizode. Odrasli 1
Odrasli ptice 1
ptice imaju 1
glavu, tamna 1
tamna leđa, 1
leđa, krila 1
krila boje 1
boje škriljevca 1
škriljevca i 1
i debeli 1
debeli žuti 1
žuti kljun. 1
kljun. Odrasli 1
Odrasli spolno 1
spolno zreli 1
zreli kukac 1
kukac ima 1
ima dovršen 1
dovršen razvoj, 1
razvoj, pa 1
i savršenim 1
savršenim kukcom. 1
kukcom. Odrasli 1
Odrasli su 2
su Deinonychusi, 1
Deinonychusi, međutim, 1
mnogo manji 2
od odraslih 1
odraslih Tenontosaurusa, 1
Tenontosaurusa, pa 1
jedan Deinonychus 1
Deinonychus bio 1
stanju ubiti 2
ubiti potpuno 1
potpuno odraslog 1
odraslog Tenontosaurusa. 1
Tenontosaurusa. Odrasli 1
su mužjaci 2
mužjaci relativno 1
relativno veliki 1
za gmazove. 1
gmazove. Odraslo 1
Odraslo perje 1
perje dobiva 1
dobiva sa 1
godine. Odraslo 1
Odraslo stablo 1
stablo može 1
dati do 1
do 175 1
175 kg 1
kg voća 1
voća godišnje. 1
Od raspada 1
raspada Austro-Ugarske 1
1918. je 1
dio Republike 1
Republike Austrije. 1
Austrije. Odrastajući 1
Odrastajući uz 1
oca orguljaša, 1
orguljaša, već 1
za djetinjstva 1
djetinjstva upoznao 1
je liturgijsku 1
liturgijsku glazbu. 1
glazbu. Odrastao 1
Odrastao čovjek 1
čovjek izlučuje 1
izlučuje urinom 1
urinom 28-30 1
28-30 grama 1
grama uree 1
uree u 1
danu. Odrastao 1
Odrastao je 8
obali blizu 1
grada Berkley 1
Berkley u 1
Kaliforniji. Odrastao 1
doba kad 3
vladao mir 1
mir na 1
rijeci Waikato. 1
Waikato. Odrastao 1
glumačkoj obitelji, 1
obitelji, glumac 1
otac Tomislav, 1
Tomislav, ali 1
brat Branislav. 1
Branislav. Odrastao 1
u ljetnikovcu 1
ljetnikovcu Tring 1
Tring Park 2
Park s 3
tri sestre: 1
sestre: Miriam 1
Miriam (1908–2005), 1
(1908–2005), Nica 1
Nica (1913–1988) 1
(1913–1988) i 1
Elizabeth (1909–1988), 1
(1909–1988), poznate 1
kao Liberty. 1
Liberty. Odrastao 1
u materijalno 1
materijalno siromašnoj 1
siromašnoj i 1
izrazito religioznoj 1
religioznoj katoličkoj 1
katoličkoj obitelji. 2
obitelji. Odrastao 1
ugodnoj zgradi 1
zgradi okruženom 1
okruženom prirodom. 1
prirodom. Odrastao 1
u uobičajem 1
uobičajem okolnostima 1
pokazivao inklinaciju 1
inklinaciju prema 1
prema duhovnim 1
pitanjima. Odrastao 1
West Orange 1
Orange u 1
Jerseyu s 1
brata, Jeffom 1
Jeffom i 1
i Barryem, 1
Barryem, koji 1
njega. Odrastao 1
Odrastao leptir 1
leptir obično 1
obično izlazi 1
iz kukuljice 1
kukuljice sredinom 1
sredinom srpnja. 1
srpnja. Odrasta 1
Odrasta u 1
Splitu. Odrastavši 1
Odrastavši u 1
budućnosti u 1
kojoj strojevi 1
strojevi nemilosrdno 1
nemilosrdno vladaju 1
vladaju Zemljom 1
i istrijebljuju 1
istrijebljuju ljudsku 1
ljudsku rasu, 1
rasu, Reese 1
Reese je 2
i mentalno 2
mentalno "otvrdnuo". 1
"otvrdnuo". Od 1
Od razdjelne 1
razdjelne mreže 1
mreže para 1
kroz uzlazne 1
uzlazne ogranke 1
ogranke dovodi 1
dovodi radijatorima. 1
radijatorima. Odredba 1
Odredba da 1
da britanski 2
britanski parlament 1
parlament donosi 1
donosi zakone 1
za Novi 1
Zeland ukinuta 1
tek ustavnim 1
ustavnim zakonom 2
zakonom (Constitution 1
(Constitution Act) 1
Act) koji 1
snagu 1. 3
siječnja 1987. 1
1987. Odredba 1
Odredba je 1
je stupila 2
stupila na 2
snagu nadnevkom 1
nadnevkom proglašenja 1
proglašenja u 1
u Narodnim 1
Narodnim novinama 1
novinama 10. 1
godine. Odredbama 1
Odredbama mirovnog 1
mirovnog ugovora 1
ugovora svatkon 1
svatkon je 1
zadržao one 1
one teritorije 1
teritorije koje 2
držao u 3
trenutku sklapanja 1
sklapanja mira. 1
mira. Odredba 1
Odredba po 1
je Predsjednik 2
Republike – 1
prijedlog Vlade 1
Vlade i 4
uz supotpis 1
supotpis premijera, 1
premijera, a 1
s predstavnicima 3
predstavnicima klubova 1
klubova zastupnika 1
zastupnika parlamentarnih 1
parlamentarnih stranaka 1
stranaka – 1
– mogao 1
mogao raspustiti 1
raspustiti Zastupnički 1
Zastupnički dom, 1
dom, dodatno 1
je precizirana. 1
precizirana. Odredbe 1
Odredbe Rimskih 1
Rimskih ("Ugovora 1
("Ugovora o 1
o jamstvu 1
jamstvu i 1
i suradnji") 1
suradnji") proizvodile 1
proizvodile bi 1
bi učinak 1
učinak da 1
bi "Kraljevina 1
"Kraljevina Hrvatska" 1
Hrvatska" bila 1
bila talijanski 1
talijanski protektorat, 1
protektorat, što 1
stvarnosti ona 1
bila jer 1
utjecaj nacističke 1
nacističke Njemačke 1
Zagrebu uvijek 1
od utjecaja 3
utjecaja Italije. 1
Italije. Odredbom 1
Odredbom da 1
da baština 1
baština onoga 1
koji umre 1
bez nasljednika 1
nasljednika ostane 1
njegovu rodu, 1
rodu, potvrđeno 1
je drevno 1
drevno pravo 1
pravo plemenite 1
plemenite baštine 1
baštine nazočno 1
nazočno na 1
na cijelome 3
cijelome hrvatskom 1
hrvatskom prostoru. 1
prostoru. Određena 1
Određena osoba 1
osoba stječe 1
stječe status 2
status policijskog 1
policijskog službenika 1
službenika stjecanjem 1
stjecanjem zvanja 1
zvanja koje 1
o stručnoj 1
stručnoj spremi, 1
spremi, radnom 1
radnom stažu, 1
stažu, radnom 1
mjestu, položenom 1
položenom ispitu 1
ispitu za 1
zvanje i 1
i godišnjim 1
godišnjim ocjenama. 1
ocjenama. Određena 1
Određena su 1
su ograničenja 1
posebna zaduženja 1
zaduženja postojala 1
postojala u 3
pogledu seksualnog 1
ponašanja robova. 1
robova. Određen 1
Određen broj 3
broj autora 1
autora vidi 1
vidi Stafforda 1
Stafforda kao 1
kao najvjerojatnijeg 1
najvjerojatnijeg izvršitelja: 1
izvršitelja: njegovo 1
njegovo smaknuće 1
smaknuće nakon 1
nakon pobune 1
protiv Rikarda 1
Rikarda III. 1
III. u 1
listopadu 1483. 1
1483. Određen 1
broj preminulih 1
preminulih već 1
je ukopan. 1
ukopan. Određen 1
broj protusovjetski 1
protusovjetski raspoloženih 1
raspoloženih Gruzijaca 1
Gruzijaca borilo 1
borilo se 3
strani Nijemaca, 1
Nijemaca, u 1
u Gruzijskoj 1
Gruzijskoj legiji. 1
legiji. Određene 1
Određene boje, 1
boje, kao 3
je zlatna, 1
zlatna, uvijek 1
bile skuplje 1
skuplje od 2
ostalih. Određene 1
Određene geološke 1
geološke varijable 1
varijable mogu 1
vrlo naglašenu 1
naglašenu međusobnu 1
međusobnu zavisnost, 1
zavisnost, a 1
a variogramsko 1
variogramsko modeliranje 1
modeliranje omogućuje 1
takva zakonitost 1
zakonitost uključi 1
u modeliranje 1
i interpolaciju. 1
interpolaciju. Određene 1
Određene kritike 1
i izazovi 1
izazovi povezani 1
s međunarodnim 2
međunarodnim volontiranjem. 1
volontiranjem. Određene 1
Određene sekvence 1
sekvence njihovog 1
njihovog genoma 1
genoma imaju 1
imaju dvostruku 1
dvostruku zadaću 1
zadaću da 1
da očitavaju 1
očitavaju jedan 1
jedan lanac 1
lanac u 2
smjeru 5’ 1
5’ prema 1
prema 3’ 1
3’ te 1
drugi lanac 1
smjeru 3’ 1
3’ prema 1
prema 5’. 1
5’. Određene 1
Određene studije 1
da 10-20% 1
10-20% pacijenata 1
koristili NSAID 1
NSAID lijekove 1
lijekove doživjeli 1
su dispepsiju. 1
dispepsiju. Određeni 1
Određeni broj 2
broj murida 1
murida posvetio 1
svojim zvanjima 1
zvanjima u 1
u tarikatu 1
tarikatu i 1
i tekiji 1
tekiji radi 1
radi afirmacije 1
afirmacije svoga 1
svoga puta, 1
puta, odričući 1
se užitaka 1
užitaka ovoga 1
ovoga svijeta 1
svijeta – 3
se družeći 1
družeći sa 1
sa šejhom. 1
šejhom. Određeni 1
Određeni izvođači 1
izvođači smatraju 1
se kvebečkim 1
kvebečkim glazbenim 1
glazbenim umjetnicima, 1
umjetnicima, iako 1
izvorno iz 1
drugih zemalja. 5
zemalja. Određenim 1
Određenim danima 1
danima pušta 1
pušta se 1
se tematske 1
tematske emisije. 1
emisije. Određenim 1
Određenim osobama 1
osobama dana 1
mogućnost krivotvoriti 1
krivotvoriti dosjee 1
dosjee i 1
stvoriti velik 1
novih lažnih 1
lažnih dosjea. 1
dosjea. Određeni 1
Određeni protuupalni 1
protuupalni lijekovi, 1
poput aspirina, 1
aspirina, raspoloživi 1
raspoloživi su 1
obliku obloženih 1
obloženih film-tableta, 1
film-tableta, koje 1
djelovati tek 2
crijevima. Određeni 1
Određeni su 1
su radni 2
radni zadatci 1
zadatci bili 1
bili otvoreni 2
otvoreni BOINC 1
BOINC klijentima 1
klijentima čak 1
do dvanaest 3
dvanaest puta, 1
puta, iako 2
osiguravanje točnosti 1
točnosti i 2
i preciznosti, 1
preciznosti, u 1
znanstvenim proračunima, 1
proračunima, potrebna 1
potrebna tri 2
tri neovisna 1
neovisna računarska 1
računarska ciklusa. 1
ciklusa. Određeni 1
Određeni zakoni 1
zakoni učinili 1
su riječne 1
riječne vidre 2
vidre zaštićenom 1
zaštićenom vrstom 1
vrstom u 1
određenim područjima, 1
područjima, dok 1
dok neka 1
neka imaju 1
imaju utočišta 1
utočišta za 1
za vidre. 1
vidre. Određeno 1
Određeno je 3
mora živjeti 1
u Kumrovcu 2
Kumrovcu i 2
dan javljati 1
javljati vlastima, 1
vlastima, odnosno 2
odnosno predsjedniku 1
predsjedniku općine 1
općine Zagorska 1
Zagorska sela. 1
sela. Određeno 1
svi nesposobni 1
nesposobni za 3
rad trebaju 1
biti odmah 1
odmah ubijeni, 1
drugi odvedeni 1
odvedeni na 1
prisilni rad 1
pod minimalnim 1
minimalnim životnim 1
životnim uvjetima 1
uvjetima sve, 1
ne umru 1
umru od 1
od iscrpljenosti. 1
iscrpljenosti. Odredila 1
Odredila je 1
da školu 1
školu moraju 1
moraju pohađati 1
pohađati sva 1
sva djeca 2
djeca između 2
godina. Odredišne 1
Odredišne luke 1
luke bile 1
su Boka, 1
Boka, Venecija 1
i Trst. 1
Trst. Odrediti 1
Odrediti što 1
to točno 1
točno razlikuje 1
razlikuje kratku 1
kratku priču 1
od dužeg 2
dužeg fiktivnog 1
fiktivnog oblika, 1
oblika, problematičan 1
problematičan je 1
je zadatak. 1
zadatak. Određivanje 1
Određivanje kliničkog 1
kliničkog stadija 1
stadija zloćudnog 1
zloćudnog tumora 1
tumora predstavlja 1
predstavlja procjenu 1
procjenu proširenosti 1
proširenosti tumora 1
tumora s 1
mjesta nastanka. 1
nastanka. Određivanje 1
Određivanje koncentracije 1
koncentracije hemoglobina 1
hemoglobina u 1
krvi dio 1
je standardnih 1
standardnih laboratorijskih 1
laboratorijskih pretraga 1
pretraga koje 1
dijagnostici bolesti. 1
bolesti. Odredivši 1
Odredivši veličinu 1
veličinu molekule, 1
molekule, bilo 1
je Loschmidtu 1
Loschmidtu lako 1
lako proračunati 1
proračunati broj 1
broj molekula 2
jednom molu, 1
molu, odnosno 1
odnosno broj 1
jednom gramu 1
gramu vodika. 1
vodika. Odred 1
Odred je 2
imao ulogu 1
nad JRM 1
JRM i 1
i natjerivanje 1
natjerivanje iste 1
iste u 2
u povlačenje. 2
povlačenje. Odrednice 1
Odrednice preventivne 1
preventivne konzervacije 1
konzervacije produžuju 1
produžuju i 1
štite opstojnost 1
opstojnost predmeta 1
baštine uz 1
uz istovremeno 2
istovremeno omogućeno 1
omogućeno sigurno 1
sigurno razgledavanje 1
razgledavanje predmeta. 1
predmeta. Odred 1
Odred se 1
četiri bataljona, 1
bataljona, zatim 1
na čete, 1
čete, vodove 1
vodove i 1
i desetine. 1
desetine. Određuje 1
Određuje se 1
se hitnost 1
hitnost pojedinih 1
pojedinih mjera. 1
mjera. Od 1
Od regularnih 1
regularnih vozača, 1
vozača, prvenstvom 1
prvenstvom je 1
dominirao Beltoise 1
Beltoise s 1
pet pobjeda, 1
pobjeda, od 1
je dvi 1
dvi "naslijedio" 1
"naslijedio" od 1
od Rindta. 1
Rindta. Odrekao 1
Odrekao se 1
dijela prezimena 1
prezimena Šaripovič. 1
Šaripovič. Od 1
Od rijeke 1
rijeke Rhizous 1
Rhizous do 1
do Bouthoe 1
Bouthoe putovanje 1
putovanje (. 1
(. Od 1
Od rođenja 1
rođenja bolovao 1
od akutnoga 1
akutnoga dijabetesa 1
dijabetesa i 1
u 30. 1
30. godini 1
života. Odrubljivanje 1
Odrubljivanje glave 1
glave mačem 1
mačem bila 1
često povlastica 1
povlastica privilegiranih 1
privilegiranih pojedinaca 1
i plemstva. 1
plemstva. Od 1
Od Rudara 1
Rudara su 1
preuzeli omladinske 1
omladinske momčadi 1
dio seniora, 1
seniora, te 1
2001. O 1
O Drúedainima 1
Drúedainima u 1
u Númenóru 1
Númenóru se 1
zna malo, 1
malo, spominju 1
došli Aldarionu 1
Aldarionu Pomorcu, 1
Pomorcu, čuvši 1
čuvši za 2
njegova putovanja 1
u Međuzemlje, 1
Međuzemlje, s 1
s upozorenjem 2
upozorenjem da 1
njih izroditi 1
izroditi veliko 1
veliko zlo. 1
zlo. Od 1
Od rujna 6
1944. pa 1
1945. Od 1
se post-doktorskim 1
post-doktorskim studijama 1
studijama za 1
za oblast 1
oblast međunarodne 1
međunarodne politike 1
na Departmentu 1
Departmentu za 1
Vladu i 1
vanjske poslove 1
poslove na 2
u Virdžiniji. 1
Virdžiniji. Od 1
2009. rudnik 1
rudnik djeluje 1
okviru koncerna 1
koncerna JP 1
JP Elektroprivreda 1
BiH d.d. 1
rujna 2010. 1
godine Hrvatska 3
Lutrija omogućila 1
je uplatu 1
uplatu svih 1
svojih igara 1
internetu, a 1
mogućnost uplate 1
uplate putem 1
putem samoposlužnog 1
samoposlužnog terminala 1
terminala Hrvatske 1
Lutrije - 1
- HL 1
HL Boxa. 1
Boxa. Od 1
2015. predsjednik 1
je Vinko 2
Vinko Tadić, 1
Tadić, dopredsjednica 1
dopredsjednica Klaudija 1
Klaudija Gašpar, 1
Gašpar, a 1
a tajnica 2
tajnica Marija 1
Marija Marjanović. 1
Marjanović. Od 1
2020., prema 1
prema ONS-u, 1
ONS-u, ukupna 1
ukupna instalirana 1
instalirana snaga 1
snaga iznosila 1
je 16,3 1
16,3 GW, 1
GW, s 1
s prosječnim 1
prosječnim faktorom 1
faktorom snage 1
od 58%. 1
58%. Od 1
Od ruskog 2
ruskog dvora 1
dvora je 1
izgleda dobio 1
milijuna dinara 1
dinara pod 1
da zauvijek 2
zauvijek napusti 1
napusti Srbiju. 1
Srbiju. Od 1
ruskog imena 1
koje označava 1
označava "udaljeno, 1
"udaljeno, daleko", 1
daleko", jer 1
ruskih matičnih 1
matičnih zemalja, 2
zemalja, japanska 1
japanska kolonijalna 1
kolonijalna vlast 1
vlast to 1
je nemušto 1
nemušto preslovila 1
preslovila u 1
u Dairen, 1
Dairen, od 1
nastalo današnje 1
današnje kinesko 1
kinesko ime, 1
je kinesko 2
kinesko čitanje 1
čitanje japanskog 1
japanskog imena. 1
imena. O 1
O društveno 1
društveno odgovornom 2
odgovornom poslovanju 2
poslovanju govorimo 1
govorimo kada 1
kada neka 1
neka tvrtka, 1
tvrtka, iznad 1
iznad strogo 2
strogo zakonom 1
zakonom propisanih 1
propisanih obaveza, 1
obaveza, integrira 1
integrira brigu 1
i društvo 3
u sustav 3
sustav donošenja 1
donošenja odluka. 2
odluka. Održala 1
Održala je 2
brojna pozivna 1
pozivna predavanja 1
organizirala mnoge 1
mnoge međunarodne 1
međunarodne simpozije 1
simpozije i 1
i kongrese 1
kongrese u 1
svijetu. Održala 1
više koncertnih 1
koncertnih večeri 1
večeri glazbe 1
glazbe starih 1
starih majstora 1
majstora i 1
i crkvenih 3
crkvenih solo 1
solo arija, 1
arija, a 1
a nastupa 2
kao šansonjerka, 1
šansonjerka, posebice 1
na Šansonfestu 1
Šansonfestu u 1
i Čansonfestu 1
Čansonfestu u 1
u Kastvu. 1
Kastvu. Održala 1
Održala se 1
lipnja 1973. 1
godine. Održali 1
Održali su 2
nekoliko višemjesečnih 1
višemjesečnih planinarskih 1
planinarskih istraživanja, 1
bila prekidana 1
prekidana zbog 1
neslaganja mjesnih 1
vlasti. Održali 1
u tvrđavnom 1
tvrđavnom naselju 1
naselju Otočac. 1
Otočac. Održan 1
Održan 28. 1
godine. Održana 1
Održana je 1
The Neon 1
Neon Museum 1
Vegasu. ODRŽANA 1
ODRŽANA komemorativna 1
komemorativna sjednica 1
sjednica Sabora 1
Sabora RH, 1
RH, posvećena 1
posvećena 50. 1
50. godišnjici 1
godišnjici hrvatskih 1
hrvatskih žrtava 2
žrtava Bleiburga 1
Bleiburga i 1
i križnog 1
križnog puta, 1
puta, s 1
je upućena 1
upućena poruka 1
poruka praštanja 1
praštanja i 1
i pomirenja. 1
pomirenja. Održana 1
Održana su 1
su zasada 1
zasada dva 1
dva gostujuća 1
gostujuća predavanja 1
sklopu rasprave 1
o talijanskoj 1
talijanskoj i 1
i slovenskoj 1
slovenskoj historiografiji. 1
historiografiji. Održan 1
Održan je 2
1985. u 2
Zagrebu. Održan 1
broj javnih 1
javnih suđenja 1
nekad radile 1
radile u 1
tajnoj službi 1
službi bivše 1
bivše DDR 1
DDR (Stasi) 1
(Stasi) morale 1
su napustiti 1
svoje položaje. 1
položaje. Održano 1
Održano je 1
nekoliko festivala 1
festivala sa 1
sa rock 1
rock glazbom, 1
glazbom, od 1
najveći bio 1
bio BOOM. 1
BOOM. Održao 1
Održao je 5
brojna pozvana 1
pozvana predavanja 1
međunarodnim konferencijama 1
konferencijama te 1
te organizirao 1
organizirao niz 1
niz vrlo 2
vrlo zapaženih 1
zapaženih međunarodnih 1
Hrvatskoj. Održao 1
niz samostalnih 1
samostalnih izložbi 1
izložbi fotografije 1
fotografije (Varaždin 1
(Varaždin 1957, 1
1957, Zagreb 1
Zagreb 1957. 1
1957. i 2
i 1958, 1
1958, Dubrovnik 1
Dubrovnik 1961. 1
i Baška 1
Baška na 1
na Krku 1
Krku 1971). 1
1971). Održao 1
je pogrebne 1
pogrebne igre 1
čast. Održao 1
je samostalnu 2
izložbu «Zadarski 1
«Zadarski magnificat» 1
magnificat» u 1
sklopu 38. 1
38. Zagrebačkog 1
Zagrebačkog salona, 1
salona, a 1
radovi objavljeni 1
objavljeni i 1
i citirani 1
citirani u 1
nizu stručnih 1
stručnih časopisa 1
arhitektonskih revija 1
revija i 2
drugim tiskovinama. 1
tiskovinama. Održao 1
stotinjak predavanja 1
na uvaženim 1
uvaženim svjetskim 1
svjetskim sveučilištima. 1
sveučilištima. Održao 1
Održao se 1
se 10. 5
veljače 2013. 5
njemu sudjelovale 1
sudjelovale 102 1
102 skupine. 1
skupine. Održavaju 1
Održavaju se 10
se društveni 2
društveni balovi 1
balovi za 1
različite dobne 1
skupine, kao 5
i bitke 1
bitke konfetima 1
konfetima na 1
gradskom trgu. 1
trgu. Održavaju 1
1974. Održavaju 1
2009. Održavaju 1
vodstvom Europske 1
Europske judo 1
judo unije. 1
unije. Održavaju 1
se regate 1
regate tradicionalnih 1
tradicionalnih jedrilica 1
jedrilica (uglavnom 1
(uglavnom gajete, 1
gajete, leuti 1
leuti i 1
i kaići) 1
kaići) s 1
latinskim jedrom. 1
jedrom. Održavaju 1
se respektabilni 1
respektabilni turniri 1
turniri u 1
u borilačkim 1
borilačkim sportovima: 1
sportovima: Zagreb 1
Zagreb Open 1
Open (judo) 1
(judo) (od 1
(od 2002. 1
2002. Održavaju 1
godine. Održavaju 2
godine počevši 2
se turniri 1
turniri odbojke 1
na pijesku: 1
pijesku: Ičići 1
Ičići Open 1
Open (od 1
(od 2014.) 1
2014.) koji 1
dijelom prvenstva 1
te Ičići 1
Ičići MEVZA 1
MEVZA (od 1
(od 2016.) 1
2016.) međunarodni 1
međunarodni turnir 2
organizaciji CEV-a. 1
CEV-a. Održavaju 1
dvorani Glazbene 1
Glazbene proizvodnje 1
proizvodnje HRT-a 1
HRT-a na 2
na Prisavlju, 1
Prisavlju, u 1
studiju Bajsić. 1
Bajsić. Održavaju 1
Održavaju svemir 1
svemir u 3
u ravnoteži. 1
ravnoteži. Održava 1
Održava koncert 1
koncert 18.srpnja 1
18.srpnja 2010.godine 1
2010.godine u 1
u Prilepu 1
Prilepu u 1
Makedoniji pred 1
pred 130.000 1
130.000 gledatelja. 1
gledatelja. Održavala 1
Održavala je 1
turneje širom 1
svijeta. Održavala 1
Održavala se 1
godine. Održavali 1
Održavali su 1
povremene kontakte 1
kontakte koji 1
su okončani 1
okončani prije 1
prije najmanje 1
godina. Održavalo 1
Održavalo se 1
od 1949. 2
1964. Održava 1
Održava mnogobrojne 1
mnogobrojne koncerte 1
koncerte kao 1
na znamenitim 1
znamenitim povijesnim 1
povijesnim orguljama 1
orguljama širom 1
širom Njemačke, 1
Njemačke, kao 1
npr. Održavana 1
Održavana su 1
su kulturna 1
politička predavanja 1
predavanja te 1
te književne 1
književne večeri. 1
večeri. Održavanje 1
Održavanje je 1
je dizelsko-mehaničkih 1
dizelsko-mehaničkih pogona 1
pogona relativno 1
relativno jednostavno. 2
jednostavno. Održavanje 1
Održavanje po 1
po stanju 1
stanju se 2
upotrebljava da 1
uređaj ili 1
ili sustav 1
ispravno održavao 1
pravom trenutku. 1
trenutku. Održavanje 1
Održavanje uz 1
pomoć računalnih 1
računalnih sustava 1
sustava (kratica 1
(kratica - 1
- CMMS, 1
CMMS, od 1
engl. Održavao 1
Održavao je 1
je veze 1
s organizacijama 2
organizacijama drugih 1
u sličnoj 1
sličnoj poziciji 1
poziciji kao 1
i Hrvatska, 1
Hrvatska, uključujući 1
uključujući albanske, 1
albanske, makedonske, 1
makedonske, pa 1
i palestinske 1
palestinske organizacije. 1
organizacije. Održavao 1
Održavao se 1
se Warm 1
Warm Up 1
Up Tour 1
Tour Pannonian 1
Pannonian Challengea 1
Challengea u 1
Zagrebu, Rijeci, 2
Rijeci, Novom 1
i Beogradu 2
Beogradu od 1
su sportaši 1
sportaši prikazivali 1
prikazivali trikove. 1
trikove. Održava 1
Održava se 11
se 30. 1
30. i 2
i 31. 3
prosinca te 1
te 1. 1
siječnja u 4
novoj godini. 1
godini. Održava 1
krajem studenoga. 1
studenoga. Održava 1
na Hipodromu 1
Hipodromu Zagreb 1
Zagreb zajedno 1
sa Zagreb 1
Zagreb Grand 1
Grand Prixom 1
Prixom koji 1
tada bodovan 1
bodovan za 1
za svjetski 2
svjetski kup 3
u preponskom 1
preponskom jahanju 1
jahanju (FEI 1
(FEI Show 1
Show Jumping 1
Jumping World 1
World Cup). 1
Cup). Održava 1
jednoj pozornici 1
pozornici (2007. 1
(2007. godine 1
i odvojeni 1
odvojeni "DJ 1
"DJ stage") 1
stage") i 1
5 dana. 1
dana. Održava 1
najstarijih regata 1
regata u 1
Hrvatskoj. Održava 1
1986. Održava 1
godine. Održava 3
se početkom 7
početkom lipnja, 1
vrijeme berbe 2
berbe trešanja. 1
trešanja. Održava 1
svake četvrte 2
četvrte (ponekad 1
(ponekad svake 1
svake pete) 1
pete) godine. 1
godine krajem 2
krajem veljače 1
veljače ili 1
početkom ožujka 1
ožujka te 1
te privlači 1
privlači brojne 2
brojne natjecatelje 1
natjecatelje iz 1
raznih krajeva 2
krajeva svijeta. 4
", održava 1
godine zadnje 1
zadnje subote 2
subote mjeseca 1
mjeseca srpnja. 1
srpnja. Od 1
Od samoga 1
početka pesimistično 1
pesimistično tvrdi 1
kako nitko 2
nitko neće 5
neće napustiti 1
napustiti ovaj 1
ovaj otok, 1
otok, što 1
kasnije kaže 2
kaže Veri. 1
Veri. Od 1
Od samog 6
početka IUC 1
IUC je 2
odgovarao na 1
na suvremene 1
suvremene potrebe. 1
potrebe. Od 1
je privlačilo 1
privlačilo holivudske 1
holivudske zvijezde, 1
zvijezde, bilo 1
kao protagoniste 1
protagoniste ili 1
ili gledatelje. 1
gledatelje. Od 1
početka NDH, 1
NDH, cjelokupno 1
cjelokupno novinstvo 1
novinstvo stavljeno 1
stavljeno je 1
kontrolu Državnog 1
Državnog tajništva 1
za promidžbu. 1
promidžbu. Od 1
početka prodaje 1
prodaje Twin 1
Twin model 1
nekoliko unutarnjih 1
unutarnjih i 2
i vanjskih 3
vanjskih korekcija, 1
korekcija, a 1
a svojim 2
svojim dizajnom 1
dizajnom uveliko 1
uveliko varira 1
od godine, 1
godine proizvodnje. 1
proizvodnje. Od 1
početka svoje 1
svoje filmske 1
je neobičnu 1
neobičnu empatiju 1
empatiju prema 2
prema djeci 1
i mladima. 1
mladima. Od 1
samog trenutka 2
trenutka stvaranja 1
stvaranja ova 1
bila suočena 1
inozemnim problemima. 1
problemima. Od 1
Od satelita 1
satelita se 1
odvojio jedan 1
orbiti. Od 1
Od šećera 1
šećera brezin 1
brezin sirup 1
sirup sadrži 1
sadrži glukozu 1
i fruktozu 1
fruktozu koje 1
ima više. 1
Od sedamdeseteih 1
sedamdeseteih godina 1
sustav nekoliko 1
puta fragmentirao. 1
fragmentirao. Od 1
Od sedamnaestero 1
sedamnaestero djece, 1
djece, samo 1
jedan sin 1
sin doživio 1
doživio jedanaesti 1
jedanaesti rođendan. 1
rođendan. Od 1
Od sedimentnih 1
stijena najzastupljenije 1
najzastupljenije su 1
su klastične 1
klastične ( 1
Od Sedla, 1
Sedla, put 1
put južnim 1
obroncima nastavlja 1
nastavlja Marangunićevim 1
Marangunićevim šetalištem, 1
šetalištem, pored 1
pored crkve 2
Od sedme 1
godine bavi 1
se sviranjem 1
sviranjem električne 1
električne gitare 2
gitare koja 1
bila strast. 1
strast. Od 1
Od sela 1
Beljakovce do 1
do uvira 1
uvira teče 1
kroz eocenske 1
eocenske sedimente 1
sedimente (pješčanike, 1
(pješčanike, pločaste 1
pločaste stijene). 1
stijene). Od 1
Od semigalskog 1
semigalskog je 1
nastao južni 1
južni poddijalekt 1
poddijalekt samogitijskog 1
samogitijskog dijalekta, 1
dijalekta, a 1
od kuronskog 1
kuronskog sjeverni 1
zapadni poddijalekt. 1
poddijalekt. Od 1
Od šest 1
šest koptskih 1
koptskih dijalekata 1
dijalekata četiri 1
se govorila 1
u Gornjem, 1
Gornjem, a 1
dva u 2
Donjem Egiptu. 1
Egiptu. Od 1
Od sezone 2
sezone 2011. 2
2014. je 2
u Palmeirasu. 1
Palmeirasu. Od 1
sezone 2015/2016 1
2015/2016 predsjednik 1
je Krunoslav 1
Krunoslav Toth, 1
Toth, a 1
trener prve 1
je Saša 1
Saša Klaban. 1
Klaban. Od 1
Od siječnja 5
siječnja 1982. 2
1982. djeluje 1
u Međugorju 1
Međugorju gdje 1
s hodočasnicima. 1
hodočasnicima. Od 1
siječnja 2000. 2
odvjetnik. Od 1
godine Malahov 1
Malahov je 1
snimanjem nove 1
emisije "Zdravi 1
"Zdravi bili 1
s Malahovom" 1
Malahovom" na 1
ukrajinskom televizijskom 1
kanalu Inter. 1
Inter. Od 1
2019. videozapis 1
videozapis ima 1
190 milijuna 1
milijuna prikaza. 1
prikaza. Od 1
do veljače 3
veljače iste 1
godine, sastav 2
prvu turneju 1
nazvanu Five 1
Five Nano 1
Nano Seconds, 1
Seconds, za 1
održali trinaest 1
trinaest nastupa. 1
nastupa. Od 1
Od sitnog 1
sitnog slabašnog 1
slabašnog djeteta 1
djeteta kakav 1
Beč, pred 1
pred majkom 2
majkom je 2
stajao čovjek 1
čovjek podbula 1
podbula lica, 1
lica, izbuljenih 1
izbuljenih očiju 1
očiju pod 1
pod naočalama, 1
naočalama, čupave 1
čupave kratke 1
kratke brade 1
i brka, 1
brka, a 1
a okrugla 1
okrugla glava 1
glava izrasla 1
gotovo iz 1
iz ramena. 1
ramena. Odsječena 1
Odsječena joj 1
kosa i 1
i svezane 1
svezane ruke. 1
ruke. Odsjek 1
za antropologiju 1
antropologiju odlučio 1
produžiti ugovor, 1
ugovor, te 1
mogućnosti nastaviti 1
s akademskim 1
akademskim radom. 1
radom. Odsjek 1
opće poslove, 1
poslove, odnosno 1
odnosno Prvi 1
Prvi odsjek, 1
odsjek, zadužen 1
obavljanje redovnih 1
redovnih poslova 1
poslova vezanih 1
za svakodnevnu 1
svakodnevnu službu 1
službu Vrhovnog 1
Vrhovnog poglavar 1
poglavar Crkve. 1
Crkve. Odsjek 1
za Prog 1
Prog Loudersounda 1
Loudersounda zaključio 1
da Utgard 1
Utgard predstavlja 1
predstavlja konačan 1
konačan ishod 1
ishod glazbenih 1
glazbenih eksperimenata 1
eksperimenata kojim 1
skupina bavila 1
bavila na 1
nekoliko prethodnih 1
uradaka. Od 1
Od Sjenice 1
Sjenice je 1
dalje vodio 1
do Trgovišta 1
Trgovišta gdje 1
prelazio rijeku 1
rijeku Ljudsku, 1
Ljudsku, prelazio 1
prelazio Kopaonik 1
Kopaonik i 1
istoku. Od 1
Od sklopa, 1
sklopa, teško 1
teško oštećenog 1
oštećenog u 1
ratu, sačuvani 1
arheološki ostaci 1
ostaci predromaničke 1
11. st., 2
st., kasnogotička 1
kasnogotička kapela 1
kapela splitskog 1
splitskog biskupa 2
biskupa Arnira 1
Arnira iz 1
15. st., 2
st., rad 1
rad Jurja 1
Jurja Dalmatinca, 1
Dalmatinca, i 1
zvonik iz 2
st., sjeverno 1
od crkve. 1
crkve. Od 2
Od školske 2
godine 1927. 1
1927. Od 1
godine 1947/48. 1
1947/48. u 1
u osnovnu 6
školu se 2
uvodi V. 1
V. razred, 1
razred, a 1
od 1948/49. 1
1948/49. Od 1
Od skupine 1
skupine zarobljenih 1
zarobljenih 17. 1
17. studenoga 2
i ubijenih 2
ubijenih 5. 1
5. siječnja 4
je pridošla 1
pridošla veća 1
skupina četnika 1
četnika iz 1
iz srpskog 1
srpskog sela 2
sela Bobote 1
Bobote i 1
neki domaći 1
domaći partizani 1
partizani zarobili 1
zarobili su 2
su skupinu 3
skupinu mještana. 1
mještana. Od 1
Od slatkog 1
slatkog badema 1
badema dobiva 1
se emulsio 1
emulsio amygdalarum 1
amygdalarum dulcium, 1
dulcium, a 1
od bademova 1
bademova ulja 1
ulja emulsio 1
emulsio amygdalina 1
amygdalina oleosa. 1
oleosa. Od 1
Od složenih 1
složenih dušikovih 1
dušikovih mineralnih 1
mineralnih gnojiva 3
gnojiva najviše 1
koristi KAN 1
KAN – 1
– kalcijev 1
kalcijev amonijev 1
amonijev nitrat. 1
nitrat. Odslužio 1
Odslužio je 1
dva petomjesečna 1
petomjesečna mandata 1
vojsci. Od 1
Od smrtne 1
kazne došao 1
do kazne 1
kazne od 2
zatvora. Od 1
Od soka 1
soka iscjeđenog 1
iscjeđenog iz 1
iz plodova 1
te šećera 1
šećera može 1
se prirediti 1
prirediti piće 1
piće slično 1
slično limunadi. 1
limunadi. Odspavaju 1
Odspavaju na 1
jednoj farmi 1
farmi te 1
te stopiranjem 1
stopiranjem naiđu 1
naiđu na 4
na vozača 1
vozača auta 1
auta koji 1
ih poveze. 1
poveze. Od 1
Od splitskih 1
splitskih erudita 1
erudita 17. 1
bavili skupljanjem 1
skupljanjem i 1
proučavanjem književnog 1
književnog nasljeđa, 1
nasljeđa, ističe 1
se kanonik 1
kanonik Marko 1
Marko Dumanić. 1
Dumanić. Od 1
Od spomenika 2
spomenika kulture 7
kulture najvažniji 1
su stara 2
tri kršćanske 1
kršćanske crkve. 1
spomenika vodi 1
vodi park 1
park sa 1
sa zidom 1
zidom dugim 1
dugim 100 1
kojem pišu 1
pišu imena 1
imena krajeva 1
krajeva za 1
njima vršili 1
vršili pokolji. 1
pokolji. Od 1
Od Srebrnih 1
Srebrnih Palaunga 1
Palaunga razlikuju 1
po nošnji 1
nošnji (boji 1
(boji pojasa). 1
pojasa). Od 1
Od sredine 11
sredine 1880ih 1
1880ih pa 1
na dalje 1
dalje zdravlje 1
zdravlje Niels 1
Niels Finsena 1
Finsena pogoršavalo 1
pogoršavalo se. 1
se. Od 1
u Prelogu 1
Prelogu djeluje 1
djeluje trivijalna 1
trivijalna (pučka) 1
(pučka) škola. 1
1960-ih postupno 1
se izgrađuje 1
izgrađuje ono 1
nazivamo »standardni 1
»standardni model«, 1
model«, tj. 1
tj. teorija 1
teorija koja 1
opisuje interakcije 1
interakcije fundamentalnih 1
fundamentalnih čestica. 1
sredine 1990-ih 3
1990-ih Akademija 1
Akademija radi 1
projektu Hrvatska 1
i Europa: 1
Europa: kultura, 1
kultura, znanost 1
i umjetnost, 1
umjetnost, kojemu 1
cilj izdavanje 1
izdavanje višejezične 1
višejezične sinteze 1
sinteze hrvatske 1
pet svezaka. 1
svezaka. Od 1
1990-ih i 1
i povrataka 1
povrataka u 1
Hrvatsku aktivan 1
mnogim hrvatskim 1
hrvatskim sastavima. 1
sastavima. Od 1
1990-ih vlasnikom 1
je ondašnjeg 1
ondašnjeg restorana 1
restorana Hipodroma 1
Hipodroma na 1
zagrebačkom Hipodromu, 1
Hipodromu, koji 1
postojao bio 1
najboljih i 1
i najskupljih 1
najskupljih zagrebačkih 1
zagrebačkih restorana. 1
restorana. Od 1
sredine 1998. 1
1998. palestinski 1
palestinski predstavnik 1
predstavnik ima 1
raspravama u 2
u UN-u. 1
UN-u. Od 1
sredine 19. 2
do tridesetih 1
stoljeća povijest 1
povijest kaštela 1
kaštela i 1
naselja Ivanca 1
Ivanca vezuje 1
uz obitelj 1
obitelj Kukuljević-Sakcinski. 1
Kukuljević-Sakcinski. Od 1
stoljeća, metode 1
tehnike Langstrotha, 1
Langstrotha, proširile 1
se cijelim 1
cijelim svijetom. 1
svijetom. Od 1
sredine pedesetih 1
pedesetih do 1
1965. nema 1
nema ga 1
u šahu 2
šahu zbog 1
zbog posvećenosti 1
posvećenosti znanosti. 1
sredine sedamdesetih 1
mjeri niječe 1
niječe se 1
postojanje jahvističke 1
jahvističke predaje 1
predaje (prvi 1
(prvi to 1
čini Hans 1
Hans Heinrich 1
Heinrich Schmid). 1
Schmid). Od 1
Od srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih spomenika 2
spomenika očuvane 1
očuvane su 2
dvije redovničke 1
redovničke samostanske 1
samostanske crkve, 1
crkve, crkva 1
Od srpnja 1
srpnja se 1
se željeznim 1
željeznim alatom 1
alatom pravi 1
pravi rez 1
u koži 1
koži kore 1
i glavnim 2
glavnim granama 1
što mastika 1
mastika očvrsne, 1
očvrsne, žene 1
žene prve 1
prve biraju 1
biraju veće 1
veće „suze”, 1
„suze”, peru 1
peru ih 1
stavljaju ih 1
drvenim kutijama 2
kutijama na 1
na hladnom 1
hladnom mjestu. 1
mjestu. Od 1
Od srpske 1
vojske stizali 1
stizali su 1
drugi zloslutni 1
zloslutni znakovi. 1
znakovi. Od 1
Od srušene 1
srušene velike 1
velike crkve 1
Od SS-a 1
SS-a primio 1
je Mač 1
Mač časti 1
i "Totenkopfring 1
"Totenkopfring der 1
der SS" 1
SS" (Totenkopfov 1
(Totenkopfov prsten). 1
prsten). Od 2
Od standardnog 1
standardnog Gallarda 1
Gallarda je 1
je lakši 2
70 kg 1
te ukupna 1
masa iznosi 1
iznosi 1.360 1
1.360 kg., 1
kg., zahvaljujući 1
zahvaljujući masivnoj 1
masivnoj uporabi 1
uporabi karbonskih 1
karbonskih dijelova. 1
dijelova. Od 1
Od stare 2
stare olovske 1
olovske crkve 1
crkve očuvan 1
ključ (također 1
Zemaljskom muzeju), 1
muzeju), koji 1
istodobno služio 1
kao samokres, 1
samokres, ako 1
trebalo braniti. 1
braniti. Od 1
stare župne 1
crkve sačuvan 2
samo zvonik 1
iz 1860. 1
1860. Od 1
Od starih 2
starih štampanih 1
štampanih knjiga 1
knjiga izdvaja 1
se knjiga 2
knjiga O 1
O svetom 1
svetom Vasiliju, 1
Vasiliju, tiskana 1
u Ostrogu 1
Ostrogu 1594, 1
1594, i 1
jedna Krmčija, 1
Krmčija, tiskana 1
Moskvi 1653.godine. 1
1653.godine. Od 1
starih vremena 1
vremena uzgaja 1
uzgaja se 2
kao ukrasna 3
ukrasna biljka. 1
biljka. Odšteta 1
Odšteta za 1
ovaj transfer 1
transfer je 1
bila 12 1
eura. Od 1
Od stjecanja 1
stjecanja nezavisnosti 1
nezavisnosti 1991. 1
neprestano smanjuje; 1
smanjuje; na 1
cijele Moldavije 1
Moldavije je 1
popisu 1989. 1
1989. " 1
strane četnika 1
navrata bilo 1
je ubacivanja 1
ubacivanja na 1
na oslobođena 1
oslobođena područja 1
područja kao 1
i Vukovje. 1
Vukovje. Od 1
Od strane 1
drugih komičara 1
komičara proglašen 1
23. najvećim 1
najvećim komičarem 1
komičarem svih 1
vremena (izbor 1
(izbor televizijske 1
televizijske postaje 1
postaje "Channel 1
"Channel 4"). 1
4"). Odstranjivanjem 1
Odstranjivanjem vode 1
vode pri 2
temperaturi 100 1
100 °C 1
°C prelazi 2
u crveni 1
crveni olovov 1
olovov oksid, 1
oksid, a 1
kod niže 1
temperature nastaje 1
nastaje žuti 1
žuti olovov 1
olovov oksid. 1
oksid. Od 1
Od studenog 3
godine pristup 1
je djelimično 1
djelimično dozvoljen, 1
dozvoljen, ali 1
na središnju 2
središnju građevinu. 1
građevinu. Od 1
studenog 2017., 1
2017., "Bang 1
"Bang Bang" 1
Bang" je 1
certificiran sedmodnevnom 1
sedmodnevnom platinom 1
platinom od 1
strane RIAA, 1
RIAA, i 1
i prodao 4
je 3,4 2
3,4 milijuna 2
od objavljivanja. 1
objavljivanja. Od 1
studenog pohađa 1
rusku jezičnu 1
jezičnu školu. 1
školu. Odstupa 1
Odstupa s 1
s konzulskog 1
konzulskog položaja, 1
položaja, čime 1
čime je, 1
prema rimskim 2
rimskim Zakonima, 1
Zakonima, i 1
i Sejan 1
Sejan bio 1
prinuđen učiniti 1
učiniti isto. 1
isto. Odsudna 1
Odsudna obrana 1
uporno držanje 1
držanje određenih 1
određenih položaja, 1
položaja, područja 1
objekata ili 1
kombinacija uporne 1
uporne obrane 1
obrane položaja 1
aktivnih djelovanja 1
u dubini, 1
dubini, pozadini 1
pozadini borbenog 1
borbenog poretka 2
poretka napadača 1
dr. Odsudnu 1
Odsudnu ulogu 1
razvoju nakladništva 1
nakladništva odigrao 1
J. Gutenberg 1
Gutenberg (oko 1
(oko 1397. 1
1397. Od 1
Od sugrađana 1
sugrađana Somboraca 1
Somboraca skupio 1
je 600 1
600 tisuća 1
tisuća dinara 1
dinara za 1
kupnju orgulja 1
orgulja s 1
tri manuala 2
manuala i 2
i 43 2
43 registra, 1
registra, djelo 1
djelo tvrtke 1
tvrtke ”Caecilia 1
”Caecilia Salzburg–Wien”. 1
Salzburg–Wien”. Odsutnost 1
Odsutnost iz 1
glavnog grada, 2
grada, smrt 1
smrt Mehmed-paše 1
Mehmed-paše Sokolovića 1
Sokolovića i 1
uskoro Ibrahim-pašin 1
Ibrahim-pašin utjecaj 1
utjecaj blijedi 1
blijedi sve 1
kraja smrti 1
smrti Murata 1
Murata III. 1
III. Od 1
Od svećenićkog 1
svećenićkog osoblja, 1
osoblja, koje 1
na udaru, 1
udaru, stradao 1
župnik Krešimir 1
Krešimir Barišić 1
Barišić i 1
tri svećenička 1
svećenička pripravnika. 1
pripravnika. Od 1
Od svibnja 3
mjeseci 1994. 1
svibnja 2004. 1
2004. vlasnik 1
vlasnik rudnika 1
rudnika je 1
je ETF 1
ETF grupa, 1
grupa, a 1
a rudnik 1
rudnik trenutno 1
zapošljava 539 1
539 radnika. 1
radnika. Od 1
2017. vlasnik 1
urednik izdavačke 1
kuće Naklada 1
Naklada Val, 1
Val, te 1
te Knjižare 1
Knjižare Val 1
Val u 1
Ul. Od 1
Od svih 10
svih bolesnika 1
karcinomom pluća 1
pluća 15% 1
15% preživi 1
preživi pet 1
dijagnoze. Od 1
svih branitelja 1
branitelja pošteđena 1
pošteđena su 1
samo sedmorica, 1
sedmorica, a 1
i Ferenc 1
Ferenc Črnko. 1
Črnko. Od 1
o pljačkanju 1
pljačkanju možda 1
je najrječitiji 1
najrječitiji dnevnik 1
dnevnik jedne 1
jedne Srpkinje 1
Srpkinje iz 1
iz Peći, 1
Peći, u 1
je bilježila 1
bilježila svoja 1
svoja opažanja 1
opažanja za 1
rata. Od 1
svih je 1
najstarije Tatarevo 1
Tatarevo (Tatarsko) 1
(Tatarsko) groblje, 1
groblje, o 1
kojem nema 2
nema pisanih 1
pisanih vrela 1
vrela ali 1
sačuvane usmene 1
predaje. Od 1
svih novaka 1
novaka bio 1
i skakač, 1
skakač, i 1
po minutaži 1
minutaži i 1
i blokadama. 1
blokadama. Od 1
svih pokrajina 1
u Naruto 1
Naruto svijetu, 1
svijetu, pet 1
smatra najmoćnijima 1
najmoćnijima i 1
i najutjecajnijima. 1
najutjecajnijima. Od 1
svih reljefnih 1
reljefnih oblika 1
parku najpoznatije 1
tzv. kamene 1
kamene rijeke. 1
rijeke. Od 1
svih spojeva 1
spojeva iz 1
skupine penicilina, 1
penicilina, benzilpenicilin 1
benzilpenicilin najčešće 1
najčešće uzorkuje 1
uzorkuje anafilaktičku 1
anafilaktičku reakciju. 1
reakciju. Od 1
svih sulfitnih 1
sulfitnih postupaka 1
najzanimljiviji magnefitni 1
magnefitni s 1
kojim u 1
u kraćem 2
kraćem vremenu 1
vremenu kuhanja 1
kuhanja dobijemo 1
dobijemo jaču 1
jaču celulozu. 1
celulozu. Od 1
svih vještina 1
je naučio, 1
naučio, igrač 1
igrač svog 1
svog avatara 1
avatara može 1
može opremiti 1
opremiti s 1
najviše osam 2
osam vještina. 1
vještina. Od 1
Od svjetovnih 1
svjetovnih zgrada 1
zgrada naročito 1
naročito se 1
ističe pročelje 1
pročelje zgrade 2
zgrade Velikog 1
Velikog vijeća 3
vijeća (kasnije 1
(kasnije porušeno) 1
porušeno) i 1
i Arsenala. 1
Arsenala. Od 1
Od svog 4
svog je 2
je osnutka 1
osnutka Švicarska 1
Švicarska garda 1
garda imala 1
imala zadaću 1
zadaću obavljanja 1
obavljanja počasne 1
počasne straže, 1
straže, iako 1
samo manji 2
dio posla. 1
posla. Od 1
svog najranijeg 1
najranijeg rada 1
u rapu, 1
rapu, Dr. 1
Dr. Od 1
svog nastanka 1
nastanka izabrani 1
su sljedeći 1
sljedeći autonomni 1
autonomni predsjednici: 1
predsjednici: Joaquín 1
Joaquín Leguina 1
Leguina (1983.-1995. 1
(1983.-1995. Od 1
svog vrhunca 1
vrhunca do 1
vrha barijere 1
barijere Yellow 2
Yellow Band, 1
Band, oko 1
oko 8600 1
8600 m 1
m iznad 3
razine mora, 1
mora, Everest 1
Everest se 1
od formacije 2
formacije Qomolangma, 1
Qomolangma, također 1
također nazivane 1
nazivane i 2
i formacijom 1
formacijom Everest 1
Everest ili 1
ili formacijom 1
formacijom Jolmo 1
Jolmo Lungama. 1
Lungama. Od 1
Od svoje 1
svoje 6. 1
6. do 4
godine, Gaara 1
Gaara je 1
je nadvaladao 1
nadvaladao i 1
i ubijao 1
ubijao mnoge 1
mnoge ubojice 1
ubojice koje 1
poslao njegov 1
otac. Od 1
Od svojeg 2
svojeg debija 1
debija pa 1
do oproštaja 1
oproštaja od 1
reprezentacije Stam 1
Stam je 2
važna karika 1
karika nizozemske 1
nizozemske momčadi. 1
svojeg osnutka 1
osnutka akademija 1
akademija je 2
izvodila više 1
više studijskih 1
programa ustrojenih 1
ustrojenih kao 1
kao jednopredmetni 1
jednopredmetni i 1
i dvopredmetni 2
dvopredmetni studiji. 1
studiji. Od 1
Od svojih 2
svojih informanata 1
informanata iz 1
plemena Mawayana 1
Mawayana Guppy 1
Guppy je 1
saznao samo 1
riječ 'maopytia' 1
'maopytia' nepoznata. 1
nepoznata. Od 1
starih običaja 3
običaja sačuvali 1
su religiozni 1
religiozni festival 1
festival poznat 1
kao "Turé", 1
"Turé", koji 1
uključuje ples 1
jeziku maruane. 1
maruane. ; 1
; od 1
od svojstava 1
svojstava promatranog 1
predmeta ( 1
Od tada, 16
tada, Andyjeva 1
Andyjeva žena 1
i kćerka 1
kćerka su 1
nesreći. Od 1
Od tada 85
tada broj 1
broj opada. 1
će nafta 1
nafta postupno 1
postupno postati 1
postati najvažniji 1
najvažniji izvor 2
izvor pogonske 1
pogonske energije 1
svijetu. Od 1
tada, cijelo 1
grada pripada 1
pripada distriktu 1
distriktu Münster. 1
Münster. Od 1
tada dakle 1
dakle postoje 1
tri otvorena 1
otvorena dvorišta: 1
dvorišta: Dvorište 1
Dvorište borove 1
borove šiške 1
šiške (koje 1
po golemoj 1
golemoj brončanoj 1
brončanoj skulpturi 1
skulpturi u 1
obliku šiške), 1
šiške), dvorište 1
dvorište biblioteke 1
i dvorište 1
dvorište belvederea. 1
belvederea. Od 1
tada djeluje 1
član četničke 1
četničke Vrhovne 1
Vrhovne komande. 1
komande. Od 1
tada do 7
danas Amiga 1
Amiga je 1
mijenjala vlasnika 1
vlasnika još 1
puta. Od 2
danas Boston 1
Boston Celticsi 1
jednom došli 1
polufinala svoje 1
svoje konferencije, 1
konferencije, a 1
a Los 1
Angeles Lakersi 2
ponovno bili 2
vrhu u 2
godine 2000-ih 1
2000-ih dok 1
njihov dres 1
dres nosio 1
nosio Shaquille 1
Shaquille O'Neal. 1
O'Neal. Od 1
danas klub 1
ime Šokadija, 1
Šokadija, a 1
danas kroz 2
kroz klub 1
klub su 2
su prošle 6
prošle mnoge 1
mnoge generacije, 1
generacije, svaka 1
svaka dajući 1
dajući dio 1
dio sebe. 1
sebe. Od 1
danas otkriveno 1
700 skloništa 1
skloništa u 1
u stijenama, 2
stijenama, 243 1
243 u 1
u Bhimbetki 1
Bhimbetki i 1
178 u 1
obližnjem Lakha 1
Lakha Juaru. 1
Juaru. Od 1
tada, dvije 1
tih osoba 2
osoba imenovane. 1
imenovane. Od 1
tada, EFPSA 1
EFPSA je 1
narasla te 1
bile potrebne 1
potrebne unutar 1
unutar strukture 1
strukture EFPSA-e, 1
EFPSA-e, tako 1
tako stvarajući 1
stvarajući novi 1
oblik Izvršnog 1
Izvršnog odbora. 1
odbora. Od 1
tada hoda 1
pomoć drvene 1
drvene proteze. 1
proteze. Od 1
tada, Hrvatska 1
uspjela ući 1
deset najbolje 1
najbolje plasiranih. 1
plasiranih. Od 1
tada izlazio 1
je polugodišnje, 1
polugodišnje, trogodišnje 1
trogodišnje i 1
i godišnje. 1
bio istaknuti 2
član tima. 1
tima. Od 1
broj kina 1
kina povećan 1
povećan (smanjen) 1
(smanjen) na 1
na 28, 1
28, od 1
toga 21 1
21 Cineplexx 1
Cineplexx Kinocenter. 1
Kinocenter. Od 1
stanovnika rastao 1
rastao do 1
uz iznimke 1
iznimke poratnih 1
poratnih godina 2
dvorac napušten. 1
napušten. Od 1
jedanaest zemalja 1
zemalja srednje, 1
srednje, istočne 1
jugoistočne Europe 2
Europe učinilo 1
učinilo isto 1
isto - 1
- Od 1
konstantno rasla 1
rasla zbog 1
zbog okamenjene 1
okamenjene lave. 1
lave. Od 1
organizirano i 1
osnovano još 1
još osam 4
osam novih 1
novih nacionalnih 1
parkova, od 1
je najnoviji 3
najnoviji Nacionalni 1
park Samur-Yalama, 1
Samur-Yalama, osnovan 1
još 11 1
11 malih 1
malih globusa, 1
globusa, te 1
3 velika 1
velika (1987., 1
(1987., 1988. 1
1990. Od 1
je Pahonija 1
Pahonija postala 1
postala simbol 1
simbol bjeloruske 1
bjeloruske oporbe. 1
oporbe. Od 1
među fanovima 1
fanovima stripova, 1
stripova, a 1
je pisaca 1
pisaca uzela 1
uzela urbanistički, 1
urbanistički, krhki 1
krhki pristup 1
pristup liku. 1
liku. Od 1
svakom Pixarovom 1
Pixarovom filmu, 1
filmu, prvo 1
kao koordinator 1
i menadžer. 1
menadžer. Od 1
razvijen niz 1
niz nadograđenih 1
nadograđenih inačica. 1
inačica. Od 1
SAD predvodnica 1
predvodnica moderne 1
arhitekture. Od 1
je Snježnoj 2
Snježnoj Gospi 2
Gospi posvećena 1
posvećena crkva 1
na Tekijama, 1
Tekijama, koja 1
samom poprištu 1
poprištu bitke. 1
bitke. Od 1
stalni bubnjar 1
bubnjar sastava. 1
sastava. Od 1
je sudionica 1
sudionica na 1
brojnim festivalima, 1
festivalima, televizijskim 1
televizijskim projektima, 1
projektima, koncertima, 1
koncertima, a 1
svoje nastupe 2
nastupe je 1
je generalizirala 1
generalizirala u 1
u akustičnoj 1
akustičnoj verziji. 1
verziji. Od 1
djela potpisivao 1
potpisivao sa 1
sa 'Mondrian'. 1
'Mondrian'. Od 1
termin Specnaz 1
Specnaz počeo 1
počeo označavati 1
označavati sve 2
postrojbe specijalnih 1
specijalnih snaga 2
drugim poslijesovjetskim 1
poslijesovjetskim zemljama. 1
zemljama. Od 1
da žena 3
slici bila 1
je Greta 1
Greta Zimmer 1
Zimmer Friedman 1
Friedman i 1
i mornar 1
mornar George 1
George Mendonça. 1
Mendonça. Od 1
usponu i 1
dobiva sve 3
sve primjećenije 1
primjećenije uloge. 1
uloge. Od 1
vila Savoye 1
Savoye otvorena 1
otvorena posjetiteljima 1
posjetiteljima cijele 1
luka prvotno 1
prvotno namijenjena 1
namijenjena regionalnim 1
regionalnim letovima 1
letovima ali 1
povećanja turističkog 1
turističkog prometa 1
i proširenja 3
proširenja turizma 1
jug Maldiva 1
Maldiva zračna 1
luka Gan 1
Gan nadograđena 1
nadograđena u 2
u međunarodnu 3
tada kažnjavao 1
kažnjavao se 1
samo istospolni 1
s muškarcima 2
muškarcima mlađim 1
mlađim od 1
godina. Od 2
tada kineska 1
kineska umjetnost 1
kultura doživljavaju 1
doživljavaju degradaciju 1
degradaciju i 1
i prate 2
prate slabljenje 1
slabljenje same 1
same države. 1
tada, klub 1
uvijek nastupao 1
razredu španjolske 1
španjolske košarke. 1
košarke. Od 1
tada kraljevstvo 1
strogo nadzirano 1
nadzirano iz 1
iz Lisabona. 1
Lisabona. Od 1
tada Kyoto 1
Kyoto postaje 1
postaje centar 2
centar učenog, 1
učenog, i 1
dijelom dekadentnog 1
dekadentnog dvorskog 1
dvorskog života, 1
života, koji 1
razvija remekdjela 1
remekdjela književnosti. 1
književnosti. Od 1
tada, Microsoftova 1
Microsoftova MSN 1
MSN tražilica 1
tražilica daje 1
svoje rezultate 1
rezultate pretraživanja, 1
pretraživanja, gdje 1
se indeks 1
indeks ažurira 1
ažurira svaki 1
svaki tjedan 1
tjedan ili 1
i dnevno. 1
dnevno. Od 1
tada, mogulski 1
mogulski kanat 1
kanat je 1
bio trajno 1
trajno podijeljen, 1
podijeljen, iako 1
Sultan Said 1
Said kan 1
kan službeno 1
bio vazala 1
vazala Mensur 1
Mensur Kana 1
Kana u 1
u Turpanu. 1
Turpanu. Od 1
gubi trag. 1
tada, naizmjence 1
naizmjence svake 1
održavaju prvenstva 1
za pojedince 2
i parove 1
parove sa 1
sa prvenstvima 1
za momčadi 1
i djevojčadi. 1
djevojčadi. Od 1
tada, napad 1
moru smije 1
smije izvršiti 1
izvršiti samo 1
samo ratni 1
ratni brod. 1
brod. Od 1
tada na 4
na Zlarinu 1
Zlarinu je 1
je koralj 1
koralj obrađivao 1
obrađivao Viktor 1
Viktor Lukin 1
Lukin i 1
prodavao u 2
u brusioni 1
brusioni koralja 1
koralja "Viktor", 1
"Viktor", a 1
prije par 1
otvoren i 4
i koraljarski 1
koraljarski centar 1
centar "Zlarinka". 1
"Zlarinka". Od 1
tada neko 1
vrijeme rade 1
mjestu i 4
i Podružnica 2
Podružnica Hrvatski 1
Hrvatski sokol 1
sokol i 2
Podružnica Jugoslavenskog 1
Jugoslavenskog sokola. 1
sokola. Od 1
tada neumorno 1
neumorno putuje, 1
putuje, snima, 1
snima, bilježi 1
bilježi i 2
i prenosi 2
prenosi iskustva 1
iskustva diljem 1
regije. Od 1
tada, nuklearna 1
oružja bila 1
su detonirana 1
detonirana više 1
tisuće puta 1
puta zbog 1
zbog testiranja 1
i demonstracijskih 1
demonstracijskih svrha. 1
svrha. Od 1
tada ova 1
ova organizacija 1
organizacija traži 1
traži podizanje 1
podizanje spomen-obilježja. 1
spomen-obilježja. Od 1
razne oblike 2
oblike organizacije 1
organizacije proizvodnje, 1
proizvodnje, rukama 1
rukama vrsnih 1
vrsnih slavonskih 1
slavonskih drvodjelja 1
drvodjelja stvaraju 1
ovdje prvoklasni 1
prvoklasni proizvodi. 1
proizvodi. Od 1
je jabuka 1
jabuka stekla 1
stekla zavidnu 1
zavidnu popularnost 1
popularnost među 1
među potrošačima 1
potrošačima te 1
svim glavnim, 1
glavnim, toplim 1
toplim uzgojnim 1
uzgojnim područjima 1
područjima svijeta. 1
danas Pulom 1
Pulom su 1
se izmijenjivali 1
izmijenjivali mnogobrojni 1
mnogobrojni vladari. 1
vladari. Od 1
su redoviti 1
redoviti sudionik 1
sudionik svjetskih 1
prvenstava. Od 1
počinje briljantna 1
briljantna diplomatska 1
diplomatska karijera 1
karijera Alekseja 1
Alekseja Orlova. 1
Orlova. Od 1
tada, počinje 1
počinje slobodan 1
slobodan razvoj 1
i izdaju 1
izdaju se 1
nove gramatike. 1
gramatike. Od 1
počinje uzgoj 1
uzgoj lipicanskih 1
lipicanskih konja 1
u ergeli. 1
ergeli. Od 1
počinju njihovi 1
njihovi doživljaji 1
doživljaji i 1
razne dogodovštine. 1
dogodovštine. Od 1
postaje grobišna 1
s kompleksom 1
kompleksom zemljišta. 1
profesionalni redatelj. 1
redatelj. Od 1
proučavanju povijesti 1
povijesti suvremene 1
suvremene srbijanske 1
srbijanske države. 1
tada redovno 1
redovno piše 1
piše za 2
razne časopise 1
časopise ( 1
borio 19 1
19 puta 1
puta uz 1
pobjeda (8KOs) 1
(8KOs) i 1
3 neodlučene 1
neodlučene borbe. 1
borbe. Od 1
se gothic 1
gothic rock 1
rock glazba 1
glazba počela 1
počela širiti 1
širiti cijelim 1
svijetom, a 1
svoje zlatno 2
doba postiže 1
godinama XX. 2
XX. Od 1
se kromatografija 1
kromatografija brzo 1
brzo razvija. 1
razvija. Od 1
se mijenjala 2
mijenjala dužina 1
dužina utrke, 1
utrke, a 1
određena na 1
gradu Krku 1
Krku i 1
i vozi 1
vozi turiste 1
turiste na 1
na atraktivne 1
atraktivne jednodnevne 1
jednodnevne izlete 1
izlete do 1
obližnjih otoka 1
i otočića. 1
otočića. Od 1
ligi RS. 1
RS. Od 1
gradovima Karlove 1
Karlove Vary 1
Vary i 1
i Mariánské 1
Mariánské Lázně. 1
Lázně. Od 1
grad naziva 1
naziva „Stara 1
„Stara crvena 1
crvena prijestolnica” 1
prijestolnica” (红色故都). 1
(红色故都). Od 1
o West 1
Bromwich Albionu 1
Albionu počelo 1
počelo govoriti 1
govoriti u 1
javnosti. Od 1
se pridružilo 2
pridružilo mnoštvo 1
mnoštvo članica 1
Europe. Od 1
tada, Serrakini 1
Serrakini i 1
i Hebridijci 1
Hebridijci žive 1
zajedno. Od 1
stanovništvo povećalo 1
za skoro 3
skoro 8 1
8 puta. 2
se vjernici 2
vjernici mole 1
mole pred 1
pred slikom 1
slikom Žumberačke 1
Žumberačke Bogorodice, 1
Bogorodice, njenu 1
njenu sliku 1
sliku nose 1
nose u 1
u procesijama. 1
procesijama. Od 1
s ljetnim 1
igrama, svake 1
svake parne 1
parne neprijestupne 1
neprijestupne godine. 1
tada Sinn 1
Sinn Fein 2
Fein nema 1
nema značajniju 1
životu Irske. 1
Irske. Od 1
tada, službeno 1
službeno započinju 1
započinju Susreti 1
Susreti hrvatske 1
hrvatske katoličke 1
katoličke mladeži. 1
dinosauri popularni. 1
popularni. Od 1
su "lavice" 1
"lavice" bile 1
i kadetske 1
kadetske prvakinje 1
prvakinje Europe 2
Europe ( 3
su Mošćenice 1
Mošćenice dugotrajno, 1
dugotrajno, sve 1
početka našeg 1
našeg stoljeća, 1
stoljeća, ostale 1
ostale pod 1
pod tuđinskom 2
tuđinskom vlašću. 2
vlašću. Od 1
nam poznate 1
poznate informacije 1
od njima, 1
njima, jer 1
počinje arhivska 1
arhivska tradicija 1
na Balkanu. 3
Balkanu. Od 1
otoku izgrađene 1
izgrađene portugalske 1
portugalske utvrde 2
zatvor koji 1
djelovao sve 1
1942. Od 1
na plakatima 1
plakatima najavljivani 1
najavljivani po 1
svojim nadimcima, 1
nadimcima, a 1
više pravim 1
pravim imenima. 1
imenima. Od 1
otkriveni brojni 2
brojni binarni 1
binarni asteroidi 1
asteroidi i 1
nekoliko trostrukih 1
trostrukih asteroida. 1
asteroida. Od 1
dvije zemlje 4
zemlje potpisale 1
potpisale 26 1
26 ugovora. 1
ugovora. Od 1
su prijatelji. 1
Saveznici nastavili 1
nastavili napredovati, 1
napredovati, a 1
a Nijemci 1
u konstantnoj 1
konstantnoj obrani. 1
obrani. Od 1
i demografska 1
demografska slika 1
slika znatno 1
znatno promijenili. 1
promijenili. Od 1
se smanjile 1
smanjile prostorne 1
prostorne i 1
i civilizacijske 1
civilizacijske razdaljine 1
razdaljine i 1
kraj korača 1
korača naprijed." 1
naprijed." Od 1
danas Hrvatska 1
u poluzavršnicu 1
poluzavršnicu nijednog 1
nijednog velikog 1
velikog natjecanja. 1
tada, svim 1
svim radnicima 1
radnicima istočnonjemačke 1
istočnonjemačke vlade 1
zabranjeno da 1
da koriste 1
koriste S-Bahn 1
S-Bahn kroz 1
kroz Zapadni 1
Zapadni Berlin. 1
Berlin. Od 1
nogometnoj terminologiji 1
terminologiji postoji 1
naziv "Panenka 1
"Panenka penal". 1
penal". Od 1
tada, uz 1
uz Canterburyjskog 1
Canterburyjskog nadbiskupa 1
nadbiskupa ( 1
tada Zavod 1
Zavod radi 1
radi neprekidno. 1
neprekidno. Od 1
Od tad 3
s kampanjom 1
kampanjom End 1
End violence 1
violence against 1
against women 1
women (Zaustavimo 1
(Zaustavimo naslilje 1
naslilje nad 1
nad ženama) 1
ženama) od 1
od televizije 1
televizije Lifetime 1
Lifetime Television. 1
Television. Od 1
tad počinje 1
počinje propadanje 1
propadanje crkve 1
i samostana. 1
tad pripada 1
okrugu Rhein-Neckar-Kreis. 1
Rhein-Neckar-Kreis. Od 1
Od tamo 1
tamo teče 1
teče prema 2
kroz brdovit 1
brdovit kraj, 1
kraj, nakon 1
na Sjeveroistočnu 1
Sjeveroistočnu kinesku 1
kinesku visoravan. 1
visoravan. Od 1
Od tamo, 1
tamo, vrlo 1
opasna staza 1
staza od 1
gotovo 20 2
km vodi 1
do planine. 2
Od te 6
bilo prekida 1
prostorima Srednje 1
Srednje ekonomske. 1
ekonomske. Od 1
1982. predavao 1
na Michiganskom 1
Michiganskom sveučilištu 1
sveučilištu (Ann 1
(Ann Arbor). 1
Arbor). Od 1
Od televizijskih 1
televizijskih projekata, 1
projekata, važno 1
je izdvojiti 1
izdvojiti funkcije 1
funkcije story 1
story editora 1
editora (dnevni 1
(dnevni urednik) 1
urednik) na 1
sezoni “Big 1
“Big Brothera” 1
Brothera” ( 1
te nesreće 1
nesreće više 1
više nijedan 1
nijedan brod 1
brod ne 1
ime Daksa. 1
Daksa. Od 1
Od Teofrastovih 1
Teofrastovih uradaka, 1
uradaka, u 1
cijelosti su 2
sačuvana samo 1
samo djela 1
djela Karakteri, 1
Karakteri, Sistematika 1
Sistematika bilja 1
bilja (u 2
(u devet 1
devet knjiga) 1
knjiga) i 1
i Fiziologija 1
Fiziologija bilja 1
(u šest 1
šest knjiga). 1
knjiga). Od 1
te serije 1
serije snimaka 1
snimaka u 1
u "American 1
"American Sound 1
Sound Studio" 1
Studio" izdani 1
izdani su 1
uspješni singlovi: 1
singlovi: "Suspicious 1
"Suspicious Minds", 1
Minds", "Don't 1
"Don't Cry 1
Cry Daddy" 1
Daddy" i 1
i "Kentucky 1
"Kentucky Rain". 1
Rain". Od 1
te sume 1
sume izgrađena 1
nova zgrada 3
zgrada kolegija 1
kolegija koju 1
projektirali Giovanni 1
Giovanni Antonio 1
Antonio i 1
i Giuseppe 1
Giuseppe Antonio 1
Antonio Torr, 1
Torr, te 1
dovršena 1700. 1
1700. godine 1
vrijeme kanonika 1
kanonika Petra 1
Petra Crnkovića 1
Crnkovića koji 1
bio aktualni 1
aktualni rektor. 1
rektor. Od 1
večeri Razumihin 1
Razumihin im 1
postao sin 1
i brat. 1
brat. Od 1
Od Tičeva 1
Tičeva prema 1
zapadu odjeljuje 1
odjeljuje ga 1
ga strana 1
strana Strmac 1
Strmac i 1
i šuma 1
šuma Balinjača. 1
Balinjača. Od 1
Od tih 4
tih 18 1
18 vrsta 1
vrsta postoje 1
neke pizze 1
pizze koje 1
su karakteristične 2
ovo podneblje 1
podneblje npr. 1
npr. Od 1
tih 2400 1
2400 još 1
su dodatno 2
dodatno označeni 1
nacionalni povijesni 2
spomenik SAD-a 1
SAD-a (National 1
(National Historic 1
Historic Landmark, 1
Landmark, NHL). 1
NHL). Od 1
tih dana 1
dana započinje 2
započinje dokumentirano 1
dokumentirano razdoblje 1
razdoblje povijesti 2
povijesti otoka. 1
tih trideset, 1
trideset, barem 1
barem je 1
dvadeset jasno 1
jasno prosvjedovalo 1
prosvjedovalo zašto 1
nisu među 1
među onima 2
prvi prijeći 1
prijeći Neretvu. 1
Neretvu. Od 1
Od točke 2
točke 4 1
točke 5 1
5 traje 1
traje izgaranje 1
izgaranje u 2
u cilindru, 2
cilindru, prvo 1
prvo praćeno 1
praćeno naglim 1
naglim porastom 2
porastom tlaka 1
tlaka (klip 1
(klip još 1
još komprimira, 1
komprimira, a 1
vrši izgaranje), 1
izgaranje), a 1
zatim majim 1
majim porastom, 1
porastom, nakon 1
nastupa ekspanzija 1
ekspanzija u 1
cilindru, prilikom 1
prilikom koje 1
se klip 1
klip giba 1
giba prema 2
prema DMT. 1
DMT. Od 1
točke E 1
E do 1
točke T’ 1
T’ dolazi 1
povećanja produljenja 1
produljenja ΔL, 1
ΔL, uz 1
malo povećanje 1
povećanje sile 1
sile F. 1
F. Kod 1
Kod mekog 1
mekog čelika 1
zoni tečenja 1
tečenja produljenja 1
produljenja rastu 1
uz pad 1
pad sile. 1
sile. Od 1
Od toga 17
toga 40.000 2
40.000 četvornih 1
četvornih metara 3
metara otpada 1
na skladišta, 1
skladišta, a 1
a ostalo 4
na proizvodne 1
proizvodne pogone. 1
pogone. Od 1
toga broja 1
broja je 1
je 170 1
170 slika, 1
slika, 25 1
25 skulptura, 1
skulptura, 34 1
34 crteža, 1
crteža, 15 1
15 grafika. 1
grafika. Od 1
on oduvijek 2
bio psihopatski 1
psihopatski kriminalac 1
kriminalac do 1
bio obiteljski 1
obiteljski čovjek 1
u ludilo 1
ludilo jer 1
imao jedan 1
jedan loš 1
loš dan. 1
dan. Od 1
počinje njihova 1
njihova aktivnost. 1
aktivnost. Od 1
danas brojni 1
brojni hodočasnici 1
hodočasnici dolaze 1
njezin grob 2
i iskazuju 1
iskazuju počast. 1
počast. Od 1
doba počelo 1
njegovo povlačenje 2
iz prometa. 1
prometa. Od 1
144 uspjelo 1
uspjelo preći 1
preko Kanala, 1
Kanala, a 1
a 73 1
73 je 1
do Londona. 1
Londona. Od 1
16 bilo 1
u mirovini, 1
mirovini, a 1
12 nema 1
podataka gdje 1
su zaposleni. 1
zaposleni. Od 1
27 lokomotiva 1
lokomotiva bilo 1
bilo podserije 1
podserije 661.0, 1
661.0, šest 1
šest lokomotiva 2
lokomotiva podserije 6
podserije 661.1 1
661.1 te 1
osam lokomotiva 1
podserije 661.2. 1
661.2. Od 1
poginulo 1829 1
1829 boraca. 1
boraca. Od 1
je željezno 1
željezno bodilo 1
bodilo zauzimalo 1
zauzimalo 100 1
cm. Od 1
Od toga, 2
toga, kroz 1
kroz Kinu 1
Kinu teče 1
teče dužinom 1
od 639 1
639 km, 1
a kroz 3
kroz Vijetnam 1
Vijetnam 510 1
510 km. 1
toga novca, 1
novca, Jackson 1
milijun dolara 4
dolara dao 1
dao jednom 1
jednom centru 1
centru njegovog 1
njegovog imena 1
bavio pomaganjem 1
pomaganjem ljudima 1
s opeklinama. 1
opeklinama. Od 1
toga potječe 1
potječe keltska 1
keltska verzija 1
verzija naziva, 1
naziva, *Lowonidonjon. 1
*Lowonidonjon. Od 1
toga, samo 2
dio stvarno 1
stvarno se 1
grad Gospić, 1
Gospić, a 1
ostalo se 1
na okolna 3
okolna slabo 1
naseljena i 1
i raštrkana 1
raštrkana sela, 1
sela, koja 2
su administrativno 1
administrativno u 1
Grada Gospića, 1
Gospića, jer 1
blizini nema 1
nema drugoga 1
drugoga općinskoga 1
općinskoga mjesta. 1
toga samo 1
samo zagrebačkim 1
zagrebačkim crkvama 1
crkvama je 1
18 te 1
okolici Zagreba 1
Zagreba još 1
29 orgulja, 1
orgulja, ali 1
i sinagogama, 1
sinagogama, samostanima, 1
samostanima, kapelama, 1
kapelama, sjemeništima, 1
sjemeništima, glazbenim 1
glazbenim školama, 1
školama, Muzičkoj 1
Muzičkoj akademiji. 1
akademiji. Od 1
su 24 2
24 regije 1
regije podijeljene 1
podijeljene na 4
na pokrajine 1
pokrajine (španj. 1
(španj. Provincias, 1
Provincias, jed. 1
jed. Od 1
toga trenutka 1
trenutka nastaju 1
nastaju njegova 2
njegova neprekidna 1
neprekidna studijska 1
studijska putovanja. 1
putovanja. Od 1
vremena klub 2
ligi Đakovo. 1
Đakovo. Od 1
Od tog 16
tog broja 1
broja 10.000 1
10.000 bilo 1
u Me-dini, 1
Me-dini, 2500 1
2500 osiguravalo 1
osiguravalo željezničku 1
prugu na 1
dijelu Medina 1
Medina Maan 1
Maan (Ma'an), 1
(Ma'an), a 1
dio snaga 2
snaga bio 3
raspoređen po 1
manjim garnizonima. 1
garnizonima. Od 1
tog iznosa, 2
iznosa, Santa 1
Cruzu je 1
pripalo 700.000 1
700.000 reala, 1
reala, dok 1
ostatak dodijeljen 1
dodijeljen Grafiteovom 1
Grafiteovom prvom 1
prvom klubu 1
klubu Matoneseu. 1
Matoneseu. Od 1
iznosa, u 1
zemlju je 2
već uloženo 1
uloženo 4,5 1
4,5 milijardi 1
milijardi USD. 1
USD. Od 1
tog križanja 1
križanja kod 1
kod Prijepolja 1
Prijepolja trasa 1
trasa puta 1
puta išla 1
pokraj manastira 1
Mileševe iz 1
st. Od 1
tog posjeta 1
posjeta crkvici, 1
crkvici, ženskoj 1
ženskoj se 1
se djeci 2
djeci na 1
području često 1
često daje 2
daje ime 2
ime Mara, 1
Mara, oblik 1
imena Margarita. 1
Margarita. Od 1
tog starog 1
starog imena 1
imena je 2
povijesti zadržan 1
zadržan dio 1
dio imena 1
imena Islam, 1
Islam, a 1
a pridjev 1
pridjev Grčki 1
Grčki je 1
dobio sredinom 1
formiraju dva 1
dva Islama- 1
Islama- Grčki 1
Grčki i 1
i Latinski. 1
Latinski. Od 1
su metala 1
metala najčešće 1
najčešće građene 1
građene i 3
i anode, 1
anode, a 1
kao katode 1
katode stavljaju 1
predmeti na 2
se metal 1
metal treba 1
treba nataložiti. 1
nataložiti. Od 1
trenutka je 1
angažirao i 2
nekoliko tjelohranitelja. 1
tjelohranitelja. Od 1
tog trenutka, 2
trenutka, lokalni 1
lokalni odnos 1
snaga između 2
između gruzijskog 1
gruzijskog plemstva 1
i Arapa 2
Arapa postali 1
su povoljniji 1
povoljniji za 2
za potonje. 1
potonje. Od 1
trenutka, životom 1
životom objekta 1
objekta upravlja 1
upravlja upravitelj 1
upravitelj objekata 2
objekata a 1
na podsustavu 1
podsustavu je 1
drži objekt 1
u radnom 2
radnom stanju 1
stanju sve 2
mu upravitelj 1
objekata ne 1
ne signalizira 1
signalizira da 1
riješi. Od 1
vremena datira 1
datira gotičko 1
gotičko svetište 1
svetište crkve 1
stoljeću dograđena 1
dograđena današnja 1
današnja lađa 1
lađa crkve 1
stilu. Od 1
vremena Edessa 1
Edessa postaje 1
postaje značajan 1
industrijski centar(tekstilna 1
centar(tekstilna industrija), 1
industrija), jer 1
brojni vodopadi 1
vodopadi počeli 1
počeli koristiti 1
pokretanje strojeva. 1
strojeva. Od 1
vremena oni 1
konstantno u 2
susjednim plemenima 1
plemenima i 1
i siju 1
siju teror, 1
teror, njihovo 1
ime postaje 1
postaje sinonim 1
za neprijatelja. 1
vremena, Pirej 1
Pirej je 2
bio bazna 1
bazna luka 1
luka Atenske 1
Atenske mornarice. 1
vremena sultan 1
sultan se 2
za sveca 1
u Zeili. 1
Zeili. Od 1
vremena zemljopisni 1
zemljopisni pojam 1
pojam Gorskog 1
kotara dobio 1
svoju političko 1
političko administrativnu 1
administrativnu potvrdu. 1
potvrdu. Od 1
Od travnja 3
1993. sve 1
1998. Od 1
članom frakcije 1
frakcije bloka 1
bloka Naša 1
Naša Ukrajina. 1
Ukrajina. Od 1
godine odrađen 1
niz probnih 1
probnih vožnji 1
vožnji s 1
s lokomotivama 1
lokomotivama njemačkih 1
i švedskih 1
švedskih proizvođača. 1
proizvođača. Od 1
Od treće 1
treće do 1
do jedanaeste 1
jedanaeste godine, 1
godine, privatno 1
privatno je 1
je podučavana 1
podučavana kod 1
kuće, kasnije 1
kasnije krenuvši 1
krenuvši u 1
u Wimbledonšku 1
Wimbledonšku privatnu 1
privatnu školu 2
Londonu. Od 1
Od trenutka 4
kada Kisshomaru 1
Kisshomaru počne 1
počne intenzivno 1
intenzivno vježbati, 1
vježbati, postepeno 1
smatrati budućim 1
budućim vođom 1
vođom aikido 1
aikido svijeta. 1
trenutka njegova 1
u ožujku, 1
ožujku, 1994, 1
1994, Superunknown 1
Superunknown je 1
mjesto Billdoard-ovih 1
Billdoard-ovih top 1
top 200. 1
Album lansira 1
lansira nekoliko 1
uspješnih pjesama, 1
pjesama, uključujući 1
uključujući "Spoonman" 1
"Spoonman" i 1
i "Back 1
"Back Hole 1
Hole Sun" 1
Sun" te 1
te donosi 2
donosi Soundgardenu 1
Soundgardenu međunarodno 1
međunarodno priznanje. 1
priznanje. Od 1
trenutka uvođenja 1
u liječničku 1
liječničku praksu 1
praksu hiperbarična 1
hiperbarična medicina 1
medicina prolazi 1
više faza 2
faza razvoja 1
razvoja od 1
od masovnog 1
masovnog prihvaćanja 1
prihvaćanja do 1
do povremene 1
povremene stagnacije 1
stagnacije u 1
razvoju. Od 1
trenutka zaraze, 1
zaraze, osoba 1
osoba postaje 1
postaje doživotni 1
doživotni nositelj 1
nositelj virusa 1
izvor zaraze. 1
zaraze. Od 1
Od tri 2
glavna obrambena 1
obrambena fortifikacijska 1
fortifikacijska prstena 1
prstena Pule, 1
Pule, dva 1
području samog 1
samog grada 2
grada dok 1
treći prostirao 1
prostirao širom 1
širom okolicom. 1
okolicom. Od 1
tri strukture 1
strukture koje 1
čine ličnost 1
ličnost za 1
za Freuda 1
Freuda je 1
je najslabiji 1
najslabiji ego. 1
ego. Od 1
Od trojice 1
trojice muškaraca 1
muškaraca ubijenih 1
šumi, dvojica 1
imala preko 3
preko šezdeset 1
šezdeset godina. 1
Od tuda 1
tuda i 1
vrlo čvrsta 1
čvrsta veza 1
veza koju 1
koju njeguje 1
njeguje prema 1
drugoj domovini, 1
domovini, Hrvatskoj. 1
Od učenika 1
učenika se 1
očekuje i 1
na profesionalnu 1
profesionalnu orijentaciju 1
orijentaciju sa 1
svojim razrednikom 1
razrednikom tijekom 1
tijekom pete 1
pete godine, 2
prije ČAS-ova, 1
ČAS-ova, da 1
bi odlučili 1
o daljnjim 1
daljnjim predavanjima 1
karijeri. Odugovlačenje 1
Odugovlačenje s 1
kojim izvođenjem 1
izvođenjem lopte 1
lopte kažnjivo 1
kažnjivo je 1
je žutim 2
žutim kartonom. 1
kartonom. Od 1
Od ugriza 1
ugriza su 1
su stradavale 1
stradavale sve 1
najčešće (46 1
(46 posto) 1
posto) stariji 1
te djeca 1
i adolescenti 1
adolescenti u 1
od 0–19 1
0–19 godina 1
godina (27 1
(27 posto). 1
posto). Od 1
Od ukupne 1
ukupne proizvodnje 1
proizvodnje prerađevina 1
prerađevina 2200 1
2200 tona 1
tona odnosi 1
na konzerve. 1
konzerve. Od 1
Od ukupno 2
17 lokomotiva 2
lokomotiva serije 1
serije 2041, 1
2041, jedanaest 1
stanju, dok 1
je preostalih 1
preostalih šest 1
lokomotiva (isključivo 1
(isključivo podserije 1
podserije 2041.0) 1
2041.0) neaktivno 1
neaktivno te 1
te čeka 1
čeka na 1
na odluku 2
o popravku 1
popravku ili 1
ili prodaji. 1
prodaji. Od 1
Od ukupnoga 1
ukupnoga broja 1
stanovnika njih 1
njih 0,98% 1
0,98% stanovništva 1
stanovništva su 2
su latinoamerikanci 1
latinoamerikanci ili 1
ili hispanjolci. 1
hispanjolci. Od 1
Od ukupnog 4
broja pregleda 2
pregleda dojki 1
dojki u 1
2011. godini 3
godini zabilježeno 1
je 10,6 1
10,6 % 1
s patološkim 1
patološkim nalazom 1
nalazom što 1
povećanje u 1
prethodnu godinu 1
godinu (5,4 1
(5,4 %). 1
%). Od 1
broja stradalih 1
stradalih 72% 1
72% su 1
bile civilne 1
civilne žrtve. 2
žrtve. Od 1
broja ugrađenih 1
ugrađenih leća 2
leća tijekom 1
operacije mrene 1
mrene i 1
i korekcije 1
korekcije prezbiopije 1
prezbiopije u 1
u Klinici 1
Klinici Svjetlost 1
Svjetlost više 1
30% ugrađenih 1
leća multifokalne 1
multifokalne leće 2
ili leće 1
leće s 1
proširenim rasponom 1
rasponom vida. 1
vida. Od 1
stanovništva, 26.850 1
26.850 su 1
su muškarci, 2
muškarci, a 4
a 28.150 1
28.150 žene. 1
ukupno naručenih 1
naručenih 970 1
970 primjeraka, 1
primjeraka, proizvedeno 1
samo 39. 1
39. Navodno 1
neki rabljeni 1
rabljeni tijekom 1
tijekom II. 2
rata. Odumiru 1
Odumiru stari 1
stari kulturni 1
kulturni heroji 1
heroji pred 1
pred zoru 2
zoru modernog 1
modernog svijeta, 1
svijeta, gdje 2
najvažniji obični 1
obični čovjek. 1
čovjek. Oduševljena 1
Oduševljena je 1
je Capoteovim 1
Capoteovim pričama 1
pričama s 1
s filmskih 1
filmskih setova 1
setova i 1
njegovom druženju 1
druženju s 1
s filmskim 1
filmskim zvijezdama. 1
zvijezdama. Oduševljeni 1
Oduševljeni su 1
i gledatelji, 1
gledatelji, te 1
par ostao 1
najomiljenijih i 1
i naimpresivnijih 1
naimpresivnijih pobjednika 1
umjetničkom klizanju 1
klizanju u 1
u olimpijskoj 1
olimpijskoj povijesti. 1
povijesti. Oduševljeni 1
Oduševljeni živopisnom 1
živopisnom bojom 1
bojom vodene 1
površine jezera 2
jezera nazvali 1
ga Dubroko 1
Dubroko plavo 1
plavo jezero, 1
jezero, a 1
sa jugozapadne 1
jugozapadne strane 3
strane došli 1
jezera postalo 1
kao Discovery 1
Discovery Point 1
Point ((hrv.) 1
((hrv.) točka 1
točka otkrića). 1
otkrića). Od 1
Od uspostave 1
uspostave neovisne 1
neovisne hrvatske 3
države, sastav 1
sastav višekratno 1
višekratno pokušava 1
pokušava organizirati 1
veliki koncert 1
koncert na 1
glavnom zagrebačkom 1
zagrebačkom Trgu, 1
Trgu, no 1
ne omogućavaju 1
omogućavaju strukture 1
strukture iz 1
iz tadašnjega 1
tadašnjega režima. 1
režima. Odustao 1
Odustao je 1
velike želje 1
na bojište. 1
bojište. Odustavši 1
Odustavši od 1
od poezije, 1
poezije, sredinom 1
sredinom devedesetih 1
devedesetih posvetio 1
isključivo znanstveno-istraživačkome 1
znanstveno-istraživačkome radu 1
na područuju 1
područuju hrvatske 1
kulture od 1
od preporoda 1
preporoda do 1
danas. Oduvijek 1
Oduvijek je 1
je sanjao 1
sanjao da 1
postati glumac 1
glumac te 2
pridružio kazalištu 1
mladić glumio 1
glumio po 1
lokalnim kazalištima. 1
kazalištima. Oduvijek 1
Oduvijek se 1
smatrao autsajderom 1
autsajderom i 1
zato često 1
o autsajderima: 1
autsajderima: bilo 1
u doslovnom 1
doslovnom smislu 1
smislu (kad 1
(kad piše 1
o vanzemaljcima) 1
vanzemaljcima) ili 1
o multikulturalnim 1
multikulturalnim likovima. 1
Od uvođenja 1
uvođenja zajedničkog 1
zajedničkog kupa, 1
Kup Republike 1
Srpske se 1
dalje nastavio 2
nastavio odigravati, 1
odigravati, dok 1
se Kup 1
Kup Federacije 1
BiH igra 1
kao pretkolo 1
pretkolo Kupa 1
Kupa Bosne 1
Hercegovine. Oduzimači 1
Oduzimači struje 1
struje su 1
su naprave, 1
naprave, kojima 1
kojima vozilo 1
vozilo dotiče 1
dotiče kontaktnu 1
kontaktnu mrežu, 1
za zatvaranje 3
zatvaranje strujnog 1
strujnog kruga. 1
kruga. Oduzimanje 1
Oduzimanje oružja 1
oružja Teritorijalne 1
Teritorijalne obrane 3
strane JNA 1
JNA nije 1
išlo jednostavno 1
bez otpora. 1
otpora. Oduzimanje 1
Oduzimanje vektora 1
vektora od 2
od vektora 1
vektora isto 1
i dodavanje 1
dodavanje suprotnog 1
suprotnog vektora, 1
vektora, tj. 1
tj. Oduzimano 1
Oduzimano im 1
zemljište uz 1
slabu naknadu. 1
naknadu. Odvajanje 1
Odvajanje nije 1
nije kompletno, 1
kompletno, zahvaljujući 1
zahvaljujući drugom 1
drugom procesu, 1
procesu, magnetskom 1
magnetskom ponovnom 1
ponovnom spajanju 1
spajanju – 1
– inače 1
teško prenijeti 1
prenijeti dio 1
energije sa 1
sa Sunčevog 1
Sunčevog vjetra 3
vjetra – 1
ipak razdvajanje 1
razdvajanje prevladava. 1
prevladava. Odvajanje 1
Odvajanje Pequota 1
Pequota od 1
od Mohegana 1
Mohegana i 1
do cijepanja 1
cijepanja Niantica 1
Niantica dolazi 1
dolazi 1630. 1
1630. Odvajanje 1
Odvajanje prvog 1
prvog stupnja. 1
stupnja. Odvajanje 1
Odvajanje staklastog 1
području papile 1
papile vidnog 1
živca ponekad 1
ponekad uzrokuje 1
uzrokuje pojavu 1
pojavu velike 1
velike mutnine 1
mutnine u 1
prstena (Weiss 1
(Weiss prsten). 1
Od Varaždina, 1
Varaždina, Zagreba 1
i rečenih 1
rečenih gradova 1
gradova roba 1
roba se 1
dalje vozila 1
vozila kolima 1
kolima do 1
do Senja. 1
Senja. Odveden 1
Odveden je 2
u novosadski 1
novosadski zatvor 1
zatvor "Armija", 1
"Armija", gdje 1
strahovito mučen 1
mučen i 1
i ubijen. 1
ubijen. Odveden 1
u Sveučilišnu 1
Sveučilišnu Bolnicu. 1
Bolnicu. Odvedu 1
Odvedu ju 1
u Kohtinu 1
Kohtinu kuću 1
joj daju 2
daju hrane 1
Od velike 2
velike je 1
je važnosti 1
važnosti što 1
što ranije 1
ranije dijagnosticirati 1
dijagnosticirati poremećaj 1
poremećaj da 1
djeci mogao 1
objasniti te 2
te spriječiti 1
spriječiti eventualne 1
eventualne probleme 1
i psihičke 1
psihičke traume. 1
traume. Od 1
važnosti je 1
i stočarstvo 1
stočarstvo od 1
kojeg živi 1
živi skoro 2
skoro polovica 1
polovica stanovništva. 1
stanovništva. Odveli 1
Odveli su 1
u gospićku 1
gospićku kaznionicu. 1
kaznionicu. Odveo 1
Odveo je 3
je Magice 1
Magice do 1
omjera 60-22 1
60-22 te 1
u All-NBA 1
All-NBA treću 2
svoju četvrtu 2
četvrtu All-Star 1
utakmicu. Odveo 1
franšize 64-18, 1
64-18, ali 1
su Pistonsi 1
Pistonsi propustili 1
propustili ući 1
NBA finale 2
finale po 1
godine. Odveo 1
je Spartanse 1
Spartanse do 1
omjera 25-5 1
25-5 i 1
i naslova 1
prvaka Big 1
Big Ten 1
Ten konferencije. 1
konferencije. Odvezen 1
Odvezen je 1
bolnicu na 1
na operaciju, 1
operaciju, gdje 1
dobio anesteziju, 1
anesteziju, ali 1
ali navodno 1
navodno nije 1
nije zaspao 1
zaspao te 1
razgovarao sa 1
sa kirurgom 1
kirurgom tijekom 1
cijele operacije. 2
operacije. Od 1
Od vidikovca 1
vidikovca Križnog 1
Križnog kamena 1
kamena može 1
dalje istočno 1
istočno strmom 1
strmom stazom 1
stazom nizbrdo 1
nizbrdo do 1
sljedećeg klanca 1
klanca kroz 1
teče potok 2
potok Deklišanec(Pesji 1
Deklišanec(Pesji potok). 1
potok). Odvijanje 1
Odvijanje događaja 1
budućnosti pokazali 1
su razloge. 1
razloge. Odvija 1
Odvija se 1
u mračnom 3
mračnom dvorcu 1
dvorcu kasno 1
u noć. 2
noć. Od 1
Od VI. 1
VI. kongresa 1
kongresa SUBNOR-a, 1
SUBNOR-a, zbog 1
specifičnih zadataka, 1
zadataka, "Savez 1
"Savez rezervnih 1
rezervnih vojnih 1
vojnih starešina 1
starešina Jugoslavije" 1
Jugoslavije" (SRVSJ; 1
(SRVSJ; ranije 1
ranije Udruženje 1
Udruženje rezervnih 1
rezervnih oficira 1
i podoficira) 1
podoficira) djelovao 1
posebna organizacija. 1
organizacija. Odvila 1
Odvila se 1
grada Poitiersa 1
Poitiersa 3. 1
rujna 1356. 1
1356. Od 1
Od violine 1
violine je 1
zbog gudala 1
gudala koje 1
koje šušti 1
šušti na 1
vrlo visokim 3
visokim frekvencijama, 1
frekvencijama, što 1
poznato onima 1
koji sviraju 3
sviraju violinu. 1
violinu. Od 1
Od više 1
više odjeljaka, 1
odjeljaka, tri 1
bila ispunjena 4
ispunjena atmosferom 1
atmosferom (ukupno 1
(ukupno 100 1
raspolaganju astronautima. 1
astronautima. Odvjetnici: 1
Odvjetnici: Mladić 1
Mladić će 1
ako sutra 1
sutra bude 1
bude morao 1
morao slušati 1
slušati presudu, 1
presudu, www.vecernji.hr, 1
www.vecernji.hr, 21. 1
2017. Odvjetnik 1
Odvjetnik Ranko 1
Ranko Pelicarić 1
Pelicarić izabran 1
u predsjedništvo 1
predsjedništvo Vijeća 1
Vijeća odvjetničkih 1
odvjetničkih komora 1
komora Europe 1
Europe (CCBE). 1
(CCBE). Odvjetnik 1
Odvjetnik Veljko 1
Veljko Miljević 1
Miljević izjavio 1
bi Sedlar 1
Sedlar mogao 1
mogao završiti 1
za falsificiranje, 1
falsificiranje, poricanje 1
poricanje zločina 1
i govor 1
govor mržnje 1
mržnje protiv 2
protiv političara 1
političara i 3
i novinara. 1
novinara. Od 1
Od vlaknastih 1
vlaknastih brtvila 1
brtvila za 1
ovu svrhu 1
svrhu najviše 1
upotrebljavaju pletenice 1
pletenice s 1
kvadratnim presjekom, 1
presjekom, ali 1
susreću i 2
s kružnim 2
kružnim i 1
pravokutnim presjekom. 1
presjekom. Od 1
Od vlasti 1
je zatraženo 1
zatraženo da 1
pronađu počinitelje, 1
počinitelje, a 1
a most 1
most na 2
na Savi 1
Savi bio 1
je zatvoren. 2
zatvoren. Od 1
Od voća 1
voća se 1
se uzgajaju 4
uzgajaju šljive, 1
šljive, kruške, 1
kruške, jabuke 1
jabuke te 1
te orasi, 1
orasi, a 1
a Maslovare 1
Maslovare su 1
poznate i 5
po uzgoju 1
uzgoju trešanja. 1
trešanja. Odvode 1
Odvode ga 1
do letjelice 1
letjelice Prometej, 1
Prometej, ali 1
ali Vickers 1
Vickers ga 1
pustiti u 2
brod te 1
ga uskoro, 1
uskoro, na 1
njegovu molbu, 1
molbu, spaljuje 1
spaljuje do 1
smrti bacačem 1
bacačem plamena. 1
plamena. Odvojeno 1
Odvojeno od 1
od sigurnosti 1
i topline 1
topline legla, 1
legla, neće 1
se opustiti 1
opustiti dok 1
dok potpuno 1
ne upozna 2
upozna novi 1
novi teritorij. 1
teritorij. Odvojite 1
Odvojite ga 1
od okruženja 1
okruženja koja 1
može podržati, 1
podržati, izolirajte 1
izolirajte cilj 1
cilj od 1
svake simpatije 1
njemu. Odvorci 1
Odvorci danas 1
kao katastarska 1
katastarska općina, 1
općina, te 1
te župa 1
župa sa 1
u Grgurevićima. 1
Grgurevićima. Odvoz 1
Odvoz materijala 1
materijala se 2
obavlja vagonetima, 1
vagonetima, kontinuiranim 1
kontinuiranim transporterima 1
transporterima i 1
i jamskim 1
jamskim kamionima. 1
kamionima. Od 1
Od vrlo 1
vrlo mladih 1
mladih dana 2
je Riemann 1
Riemann pokazao 1
pokazao izvaredne 1
izvaredne numeričke 1
numeričke vještine, 1
vještine, ali 1
je patio 1
od povučenosti 1
povučenosti i 1
od javnih 1
javnih istupa. 1
istupa. Od 1
Od XIX 1
XIX stoljeća 1
stoljeća Badija 1
bila obrazovno 1
središte ne 1
redovnike već 1
za laike. 1
laike. Od 1
Od XV 1
XV stoljeća 1
stoljeća počinje 1
počinje rast 1
rast Livadije 1
Livadije pod 1
snažnim otomanskim 1
otomanskim utjecajem. 1
utjecajem. Od 1
Od začina 1
začina mesu 1
mesu dodajemo 1
dodajemo sol, 1
sol, češnjak 1
češnjak i 1
i blagu 1
blagu crvenu 1
crvenu papriku 1
papriku a 1
želji i 1
nešto ljute. 1
ljute. Odžaci 1
Odžaci se 1
m. Najsjevernija 1
Najsjevernija sela 1
sela su 4
su Luka 1
i Ljuta, 1
Ljuta, a 1
a najjužniji 1
najjužniji su 1
su Gapići. 1
Gapići. Od 1
Od zaljeva 1
zaljeva Guanabara 1
Guanabara do 1
do grada 2
grada Cabo 1
Cabo Frio, 1
Frio, teritorij 1
teritorij se 1
i završava. 1
završava. Od 1
Od zemalja 1
zemalja (zemljopisno) 1
(zemljopisno) bliskih 1
bliskih Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, FSSP 1
FSSP djeluje 1
Od Židova 1
su iznuđivani 1
iznuđivani novci 1
novci kao 1
kao uvjet 1
puštanje iz 1
tog logora. 2
logora. Od 1
Od životinje, 1
životinje, u 1
u Rwenzoriju 1
Rwenzoriju obitava 1
obitava oko 1
oko 217 1
217 vrsta 1
vrsta ptica 2
ptica (zabilježena 1
(zabilježena do 1
do sada, 1
sada, očekuje 1
će broj 2
broj povećati 1
povećati kad 1
kad park 1
park postane 1
postane bolje 1
bolje istražen). 1
istražen). Odziv 1
Odziv u 1
u 1940. 1
1940. godini 1
godini bio 2
značajno niži 1
niži u 1
mnogim područjima, 1
područjima, djelomično 1
djelomično odražavajući 1
odražavajući nezadovoljstvo 1
i nezainteresiranost 1
nezainteresiranost stanovništva. 1
stanovništva. Od 1
Od značajnijih 3
značajnijih djela, 1
djela, napisao 2
još knjigu 1
knjigu propovijedi 1
propovijedi za 1
za pučanstvo 1
pučanstvo Govorenje 1
Govorenje za 1
za svetkovine. 1
svetkovine. Od 1
značajnijih doseljenika 1
doseljenika važno 1
spomenuti Jeanne 1
Jeanne Mance 1
Mance koja 1
osnovala Hôtel-Dieu, 1
Hôtel-Dieu, koji 1
smatra prvom 2
prvom bolnicom 1
bolnicom u 1
Americi. Od 1
značajnijih obrada 1
obrada treba 1
spomenuti obradu 1
obradu sastava 1
sastava Judybats 1
Judybats iz 1
iz 1991., 2
1991., Shampoo 1
Shampoo iz 1
iz 1995. 1
i Fear 2
Fear Factory 1
Factory iz 1
1999. OECD 1
OECD je 1
je konzultativna 1
konzultativna organizacija, 1
organizacija, bez 1
bez snage 1
snage obvezivanja 1
obvezivanja bilo 1
svojih članica. 1
članica. Ofayé 1
Ofayé (Ofaié, 1
(Ofaié, Ofayé-Xavante, 1
Ofayé-Xavante, Ofaié-Xavante, 1
Ofaié-Xavante, Opayé-Xavante, 1
Opayé-Xavante, Opaié-Chavante, 1
Opaié-Chavante, Opayé-Savante), 1
Opayé-Savante), indijanski 1
indijanski narod 2
od 108 1
108 indijanskih 1
indijanskih jezičnih 1
jezičnih porodica, 1
porodica, prema 1
prema Rivetu 1
Rivetu i 1
i Loukotki 1
Loukotki (1952). 1
(1952). Ofcom, 1
Ofcom, regulator 1
regulator medija 1
medija Ujedinjenog 1
Kraljevstva, više 1
je RT 1
RT prekršio 1
prekršio pravila 1
o nepristranosti 1
nepristranosti te 1
te svjesno 1
svjesno emitirao 1
emitirao obmanjujući 1
obmanjujući sadržaj. 1
sadržaj. Ofenziva 1
Ofenziva Gorlice-Tarnow 1
Gorlice-Tarnow (1. 1
(1. svibnja 1
svibnja – 1
rujna 1915. 1
1915. Office 1
Office for 1
for Standards 1
Standards in 1
in Education, 1
Education, Children's 1
Children's Services 1
Services and 1
and Skills 1
Skills (Ofsted)) 1
(Ofsted)) je 1
2013. objavio 1
objavio smjernice 1
smjernice o 3
protiv homofobnog 1
homofobnog i 1
i transfobnog 1
transfobnog nasilja 1
Engleskoj. Oficira 1
Oficira JNA 1
ratni general 1
general ARBiH 1
ARBiH Lendo 1
Lendo je 1
je omražen 2
omražen među 1
među Hrvatima 3
Srednje Bosne. 2
Bosne. Ofori 1
Ofori je 1
dobivao mnogo 1
mnogo pažnje 1
pažnje drugih 1
drugih klubova 2
klubova pa 1
nazvan Olympiakosovom 1
Olympiakosovom mladom 1
mladom zvjezdom. 1
zvjezdom. Oftalmolog 1
Oftalmolog stvara 1
stvara sićušne 1
sićušne incizije 1
incizije za 1
pristup kanalu 1
kanalu u 2
u oku. 1
oku. O 1
O Gadu 1
Gadu imamo 1
nešto izvanbiblijskih 1
izvanbiblijskih podataka, 1
rijetkost kada 1
o izraelskim 1
izraelskim plemenima. 1
plemenima. Ogib 1
Ogib je 1
od ravnocrtnoga 1
ravnocrtnoga širenja 1
širenja svjetlosti 1
svjetlosti kada 1
ona naiđe 1
na zapreku, 1
zapreku, dok 1
se interferencijom, 1
interferencijom, koja 1
nastaje kombinacijom 1
kombinacijom svjetlosnih 1
svjetlosnih valova 1
dvaju izvora, 1
izvora, stvaraju 1
stvaraju tamnije 1
tamnije i 1
svjetlije plohe. 1
plohe. Oglaigh 1
Oglaigh ili 1
ili vođe 1
vođe nosili 1
imena među 1
danas očuvali 1
očuvali (od 1
(od poznatijih) 1
poznatijih) Hennessy, 1
Hennessy, Kennedy, 1
Kennedy, Duggan, 1
Duggan, Cagney 1
Cagney i 1
drugi. Oglašavački 1
Oglašavački materijal 1
materijal se 2
stavlja gdje 1
lako uočiti. 1
uočiti. Oglasila 1
Oglasila se 1
se Nina 1
Nina Kraljić 2
Kraljić nakon 1
nakon nastupa 1
i 23. 2
23. mjesta! 1
mjesta! Oglašivačka 1
Oglašivačka industrija 1
industrija prihvatila 1
je prikriveno 1
prikriveno oglašavanje 1
oglašavanje kao 1
kao efikasno 1
efikasno sredstvo 1
sredstvo oglašavanja 1
oglašavanja na 1
filmu, pa 1
praksa povezivanja 1
povezivanja filmova 1
određenim brandovima 1
brandovima i 1
i proizvodima 2
proizvodima stara 1
stara gotovo 1
gotovo koliko 1
i kinematografija. 1
kinematografija. Ogledalo 1
Ogledalo je 1
ranije služilo 1
služilo umjetnicima 1
umjetnicima kako 1
mogli slikati 1
slikati autoportret, 1
autoportret, u 1
kada performance 1
performance postaje 1
od dominantnih 2
dominantnih umjetničkih 1
umjetničkih disciplina, 1
disciplina, ono 1
postalo sredstvo 1
sredstvo provjere 1
provjere pogleda 1
pogleda gledatelja 1
na umjetnika 1
umjetnika samog. 1
samog. Ogledao 1
Ogledao se 1
književnim rodovima, 1
rodovima, a 1
djela "Basne 1
"Basne i 1
i bajke", 1
bajke", "Pripovijesti 1
"Pripovijesti u 1
u stihu". 1
stihu". Ogledni 1
Ogledni primjerci 1
u Tapeaci, 1
Tapeaci, koji 1
koji sliči 1
na utvrdu, 1
utvrdu, samostani 1
samostani u 2
u Talamanalcu, 1
Talamanalcu, Huejotzingu, 1
Huejotzingu, Calpánu 1
Calpánu y 1
y Atlixcu. 1
Atlixcu. OGL 1
OGL i 1
i d20 1
d20 omogućili 1
izradu novih 1
novih igara 1
igara zasnovanih 1
drugim licencijama, 1
licencijama, poput 1
poput Star 1
Star Wars 2
Wars ili 1
ili Call 1
Call of 1
of Cthulhu. 1
Cthulhu. Oglušujući 1
Oglušujući se 1
na upozorenja 1
upozorenja svojih 1
vojnika, strojnički 1
strojnički narednik 1
narednik šuljajući 1
šuljajući je 1
izbjegao krilo 1
krilo i 2
sam zaobišao 1
zaobišao njemačke 1
njemačke obrambene 1
obrambene linije. 1
linije. Ognjeno 1
Ognjeno drvo 1
drvo (Delonix 1
(Delonix regia) 1
regia) kraj 1
u Maliju. 1
Maliju. Ognjeslav 1
Ognjeslav Utješinović 1
Utješinović Ostrožinski, 1
Ostrožinski, prema 1
izvorima "Utješenović", 1
"Utješenović", ( 1
( O 2
O godini 1
godini dogradnje 1
dogradnje svjedoči 1
svjedoči kameni 1
kameni natpis 1
na ulaznoj 2
ulaznoj kuli 1
kuli gdje 1
piše 1599. 1
1599. Ogoljelih 1
Ogoljelih stijena 1
stijena ima 1
potočnim koritima. 1
koritima. Ograda 1
Ograda iza 1
iza travnatog 1
travnatog brežuljka 1
brežuljka s 1
prema teorijama 1
teorijama zavjere, 1
zavjere, jedan 1
od ubojica 1
ubojica pucao 1
na Kennedya. 1
Kennedya. Ogradni 1
Ogradni zidovi 1
zidovi mosta 1
mosta teku 1
teku po 2
cijeloj dužini, 1
dužini, a 1
donjeg konstruktivnog 1
i ograde 4
ograde mosta 1
mosta umetnut 1
umetnut je 1
je kameni 1
kameni vijenac. 1
vijenac. Ogranak 1
Ogranak racionalnog 1
racionalnog tefsira 1
znanstveni tefsir, 1
tefsir, a 1
a pristaše 1
pristaše mu 1
mu tumeče 1
tumeče Kuran 1
Kuran na 1
osnovi novih 1
znanstvenih otkrića. 1
otkrića. Ograničavajući 1
Ograničavajući čimbenik 1
slučajevima je 1
je dostupnost 1
dostupnost sunčeve 1
svjetlosti. Ograničena 1
Ograničena gramofonska 1
gramofonska inačica 1
albuma pojavila 1
ljestvice gramofonskih 1
gramofonskih ploča 2
Švedskoj. Ograničena 1
Ograničena istraživanja 1
istraživanja izvršena 1
izvršena na 1
na termalnim 1
termalnim izvorima 1
izvorima na 2
području Tržačkih 1
Tržačkih Raštela 1
Raštela su 1
o ne 1
ne agresivnim 1
agresivnim termalnim 1
termalnim vodama, 1
vodama, čije 1
su temperature 2
temperature uz 1
veće izdašnosti 1
izdašnosti male 1
male u 1
u plićim 3
plićim zonama. 1
zonama. Ograničena 1
Ograničena količina 1
količina materijala 1
materijala dostupnog 1
vrstu D. 1
D. serratus 1
serratus otežava 1
otežava usporedbu 1
usporedbu dvije 1
vrste tog 1
tog roda. 1
roda. Ograničeni 1
Ograničeni prostor 1
pohranu povećava 1
povećava potrebu 2
za povećanom 1
povećanom volumetrijskom 1
volumetrijskom gustoćom, 1
gustoćom, da 1
ljudima biomasu 1
biomasu učinio 1
učinio ekonomski 1
ekonomski dostupnom. 1
dostupnom. Ograničenje 1
Ograničenje brzine 2
je 60/40 1
60/40 km/h. 1
km/h. Ograničenje 2
60 km/h. 1
Ograničenje radnog 1
prostora (eng. 1
(eng. Working 1
Working area 1
area limitation) 1
limitation) ili 1
ili F1 1
F1 omogućuje 1
omogućuje postavljanje 1
granica unutar 1
kretati alat. 1
alat. Ograničeno 1
Ograničeno izdanje 2
ono sa 1
sa fiksnim 1
fiksnim brojem 1
brojem kopija 1
kopija uz 1
uz pretpostavku 2
pretpostavku da 3
potrebe naknadnog 1
naknadnog tiskanja, 1
tiskanja, a 1
ograničeno samo 1
samo brojem 1
biti proizveden 1
proizveden ili 1
ili prodan 1
prodan dok 1
se šablone 1
šablone za 1
ispis ne 1
ne istroše. 1
istroše. Ograničeno 1
izdanje kolekcije 1
kolekcije sadrži 1
sadrži deset 1
deset diskova, 1
diskova, također 1
i bistu 1
bistu Nea 1
Nea u 1
u plastičnoj 1
plastičnoj kutiji. 1
kutiji. Ogrlica 1
Ogrlica koja 1
mu štiti 1
štiti vrat, 1
vrat, naramenice 1
naramenice i 1
tri trake 1
trake na 3
na oklopu 1
oklopu prsa 1
mu raskošno 1
raskošno ukrašene 1
ukrašene gravurama. 1
gravurama. Ogrlicu 1
Ogrlicu su 1
opet ponudili 1
ponudili Mariji 1
Mariji Antoaneti 1
Antoaneti nakon 1
prvog sina, 1
sina, Louisa-Josepha. 1
Louisa-Josepha. Ogrnuti 1
Ogrnuti urlikavac 1
urlikavac je 2
je dnevna 1
dnevna životinja 1
životinja koja 3
na drvetu. 1
drvetu. Ogroman 1
Ogroman polupodzemni 1
polupodzemni lokalitet 1
lokalitet nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Svjetskog 1
trgovačkog centra, 1
centra, uništenog 1
uništenog za 1
vrijeme terorističkog 1
terorističkog napada 1
napada 11. 1
11. rujna 4
2001. Ogromna 1
Ogromna i 1
i brza 3
brza ekspanzija 1
ekspanzija areala 1
areala čaplje 1
čaplje govedarice 1
govedarice ima 1
ima veze 2
sa odnosa 1
životinja. Ogromna 1
Ogromna trgovina 1
trgovina koja 1
njima prolazila 1
prolazila povećala 1
povećala je 2
broj moćnih 1
moćnih skupina 1
skupina trgovaca, 1
trgovaca, čiji 1
utjecaj proširio 1
čitavu zemlju. 1
zemlju. Ogromni 1
Ogromni brončani 1
brončani Buda 1
Buda najjasnije 1
najjasnije u 1
u sutonskom 1
sutonskom osvjetljenju 1
osvjetljenju zrači 1
zrači mir 1
mir nadzemaljske 1
nadzemaljske sigurnosti 1
sigurnosti onog 1
onog na 1
može utjecati. 1
utjecati. Ogromni 1
Ogromni sustavi 1
sustavi rovova 1
rovova nisu 1
bili predočeni 1
predočeni kao 1
dio antagonizma, 1
antagonizma, već 1
njihov izgled, 1
izgled, kao 1
i demonstracija 2
demonstracija kojom 1
bi podmornice 1
podmornice mogle 1
mogle uništiti 1
uništiti konvoje, 1
konvoje, učinio 1
učinio geopolitiku 1
geopolitiku čak 1
više zastrašujućom. 1
zastrašujućom. Ogromnu 1
Ogromnu uslugu 1
uslugu Tampi 1
Tampi učinila 1
učinila je 3
momčad Calgaryja; 1
Calgaryja; svladali 1
svladali su 1
su favorizirani 1
favorizirani Detroit 1
Detroit rezultatom 1
rezultatom 4 1
4 : 1
: 2 1
pobjedama, ponajviše 1
zahvaljujući bravuroznim 1
bravuroznim intervencijama 1
intervencijama finskog 1
finskog vratara 1
vratara Miikke 1
Miikke Kiprusoffa 1
Kiprusoffa tijekom 1
cijele serije. 2
serije. Ohmov 1
Ohmov zakon 1
zakon uistinu 1
uistinu pokazuje 1
djelovanjem električnog 1
polja kod 1
kod konačne 1
konačne temperature 1
ne rastu 2
rastu neprestano 1
neprestano brzine 1
smjeru vanjskog 1
vanjskog polja. 1
polja. Ohrabljena, 1
Ohrabljena, Rey 1
Rey odlazi 1
na Exegol, 1
Exegol, prenoseći 1
prenoseći koordinate 1
koordinate Otporu, 1
Otporu, omogućujući 1
omogućujući im 2
da pokrenu 2
pokrenu ofenzivu 1
ofenzivu protiv 1
protiv Palpatinove 1
Palpatinove Konačne 1
Konačne naredbe. 1
naredbe. Ohrabren 1
Ohrabren kritikama 1
kritikama i 2
i uspjehom 1
uspjehom albuma 1
kod publike, 2
publike, okuplja 1
okuplja prateći 1
prateći sastav, 1
te cijelu 1
cijelu iduću 1
iduću 1996. 1
1996. godinu 1
godinu provodi 1
provodi stalno 1
stalno nastupajući 1
Europi te 2
te ubrzo 4
kao izvrstan 1
izvrstan i 2
i tražen 1
tražen showman. 1
showman. Ohrabren 1
Ohrabren tim 1
tim uspjehom 1
uspjehom Francois 1
Francois je 1
uspio nagovoriti 3
nagovoriti Prittwitza 1
Prittwitza da 1
da protivno 1
protivno naredbama 1
naredbama Glavnog 1
stožera poduzme 1
poduzme novi 1
novi napad, 1
napad, dok 1
se ruska 1
ruska 2. 1
armija još 1
još nalazila 1
jugu. OHR 1
OHR je 1
ustrajno tvrdio 1
se "rulja" 1
"rulja" pobunila 1
pobunila u 1
s SFOR-om 1
SFOR-om je 1
koristio visokopotpirujuću 1
visokopotpirujuću retoriku 1
retoriku kako 1
napao protestante. 1
protestante. O 1
O hrvatskom 1
hrvatskom je 1
narodu rekao 1
da "ima 1
"ima nečeg 1
nečeg u 1
Hrvata, u 1
njihovu naslijeđu 1
naslijeđu što 1
čini ljubiteljima 1
ljubiteljima jezika, 1
jezika, izražavanja 1
izražavanja i 1
i humanosti. 1
humanosti. O 1
O imenu 2
imenu mjesta 1
mjesta Čerin 1
Čerin se 1
istoimenom izvoru. 1
izvoru. O 1
imenu Vajske 1
Vajske ne 1
postoji čvrsto 1
čvrsto stajalište, 1
stajalište, no 1
po rječici 1
rječici Vajš 1
Vajš koja 1
tekla ovim 1
ovim područjem. 1
područjem. O 1
O ispravnosti 1
ispravnosti tog 1
zakona uvjerit 1
uvjerit ćemo 2
na mnoštvu 1
mnoštvu posljedica. 1
posljedica. O 1
O istom 1
istom događaju 1
događaju sačuvan 1
i kraći 1
kraći suvremeni 1
suvremeni spis 1
spis Zadarska 1
Zadarska kronika 1
(Chronica Jadrensis), 1
Jadrensis), čiji 1
autor sklon 1
sklon Mlečanima, 1
Mlečanima, za 1
autora Opsade 1
Opsade Zadra, 1
Zadra, koji 1
piše izrazito 1
izrazito antimlečanski. 1
antimlečanski. OI 1
godine. OI 1
2000. Ojačale 1
Ojačale su 1
su crne 3
crne sindikalne 1
sindikalne organizacije 1
i rasno 1
rasno je 1
pitanje ponovno 1
ponovno izbilo 1
izbilo u 1
prvi plan. 1
plan. Ojačani 1
Ojačani tim 1
tim priljevom, 1
priljevom, radnici 1
radnici su, 1
su, zajedno 3
s građanskim 1
građanskim snagama, 1
snagama, preuzeli 1
preuzeli upravu 1
upravu grada. 1
grada. Ojačan 1
Ojačan ovom 1
ovom krvavom 1
krvavom žrtvom 1
žrtvom Tonatiuh 1
Tonatiuh je 1
postao Nahui 1
Nahui Ollin, 1
Ollin, Sunce 1
Sunce Kretanja. 1
Kretanja. Ojeda 1
Ojeda se 1
dao pokolebati 1
pokolebati tako 1
jednom drugom, 1
drugom, prikladnom 1
prikladnom mjestu 1
mjestu osnovao 1
novu koloniju 1
koloniju sa 1
sa imenom 2
imenom San 1
San Sebastian. 1
Sebastian. Ojedine 1
Ojedine kod 1
kod male 1
male djece 2
djece liječene 1
liječene su 1
su trabuljikom. 1
trabuljikom. »O 1
»O jednom 1
jednom jedinstvenom 1
jedinstvenom događaju 1
događaju znanost 1
može ništa 2
ništa reći, 1
reći, niti 1
niti može 2
njim išta 1
išta učiniti. 1
učiniti. Öjersson 1
Öjersson završio 2
bolnici zbog 2
ozbiljne leđne 1
leđne ozljede 1
ostalih neobjašnjenih 1
neobjašnjenih teškoća 1
teškoća treba 1
treba na 1
vrijeme napraviti 1
napraviti pauzu 1
pauzu i 1
i "razmotriti 1
"razmotriti što 1
joj nosi 2
nosi budućnost". 2
budućnost". Okanakane 1
Okanakane vjerovali 1
jezeru postoji 1
postoji čudovište, 1
čudovište, kojeg 1
zvali N´ha-a-itk, 1
N´ha-a-itk, a 1
a vjerovali 1
u spilji 1
spilji uz 1
uz otok 1
otok Rattlesnake. 1
Rattlesnake. O 1
O karakteru 1
karakteru tog 1
društva dosta 1
se raspravljalo. 1
raspravljalo. O 1
O kasnijim 1
kasnijim Karolininim 1
Karolininim godinama 1
godinama nemamo 1
nemamo više 1
više nikakvih 1
nikakvih podataka. 1
podataka. Okićeni 1
Okićeni tinamu 1
tinamu ima 3
tri podvrste. 1
podvrste. Okinoshimu 1
Okinoshimu treba 1
treba promatrati 1
kao cjelinu 2
i sveto 1
sveto mjesto 1
mjesto bogoslužja 2
bogoslužja ( 1
( OKK 1
OKK Beograd 2
Beograd je 1
najpoznatijih srpskih 1
srpskih košarkaških 1
košarkaških klubova. 1
klubova. Oklop 1
Oklop ima 1
žutu pozadinu 1
pozadinu s 1
s nepravilnom 1
nepravilnom kombinacijom 1
kombinacijom svijetlih 1
tamnih pruga, 1
pruga, bočna 1
strana je 4
pretežno crne 1
crne i 4
i išarano 1
išarano smeđe 1
boje. Oklop 1
Oklop koji 1
navodno pripadao 1
pripadao Gauntu 1
Gauntu izložen 1
izložen je 1
londonskom Toweru, 1
Toweru, natprosječne 1
natprosječne visine 1
visine (2,05 1
(2,05 m), 1
m), ali 1
nije sigurno 4
sigurno komu 1
je pripadao. 1
pripadao. Oklop 1
Oklop može 1
izdržati gađanje 1
gađanje sa 1
sa 155 1
mm granatama 1
granatama do 1
do udaljenosti 2
te streljivom 1
streljivom kalibra 1
kalibra 12,7x99 1
12,7x99 mm 1
mm NATO 2
NATO do 1
do 1.000 2
1.000 metara. 1
metara. Oklopništvo 1
Oklopništvo JNA 1
JNA okupira 1
okupira hrvatsku 1
hrvatsku Baranju. 1
Baranju. Okno 1
Okno Josef 1
Josef prestaje 1
prestaje raditi 1
raditi 1906. 1
1906. Okno 1
Okno rudnika 1
rudnika Tupljak 1
Tupljak - 1
- posljednjeg 1
posljednjeg ugljenokopa 1
ugljenokopa u 1
Hrvatskoj. Oko 1
Oko 04:00 1
04:00 sata 1
sata 14. 2
rujna dvije 1
dvije japanske 2
japanske satnije 1
satnije napadaju 1
napadaju poziciju, 1
poziciju, gdje 1
nalazio 3. 1
3. bataljon, 1
bataljon, 5. 1
5. puka 1
puka marinaca, 1
marinaca, u 1
blizini obale, 1
obale, ali 1
napad odbijen 1
gubitke Japanaca. 1
Japanaca. Oko 1
Oko 08,00 1
08,00 u 1
u Šeovicu 1
Šeovicu dolazi 1
dolazi Foka 1
Foka s 1
ostatkom 3. 1
3. satnije 1
satnije s 1
ciljem daljnjeg 1
daljnjeg napredovanja 2
pravcu Bijele 1
Bijele Stijene. 1
Stijene. Oko 1
Oko 09:00 1
09:00 četnici 1
ih prisilili 1
prisilili na 2
na izlazak 2
kuće tako 1
su eksplozivom 1
eksplozivom srušili 1
srušili njezin 1
njezin dio. 1
dio. Oko 2
Oko 10.000 1
10.000 Srba 1
Srba mora 1
mora napustiti 2
napustiti to 1
područje jer 2
ili Srbije, 1
Srbije, rekao 1
list" predstojnik 1
predstojnik Vladina 1
Vladina Ureda 1
za reintegraciju 1
reintegraciju hrvatskog 1
Podunavlja Ivica 1
Ivica Vrkić. 1
Vrkić. Oko 1
Oko 100. 1
100. godine 1
godine nastaje 1
nastaje peterac 1
peterac u 1
četiri strofe, 1
strofe, koji 1
za pjevanje 1
pjevanje pjesama 1
pjesama uz 1
pratnju frule 1
frule i 1
bubnja. Oko 1
Oko 1:00, 1
1:00, nedaleko 1
Bijelog doma, 1
doma, trolejbusi 1
trolejbusi i 1
i komunalna 1
komunalna vozila 1
vozila iskorištena 1
iskorištena su 2
kao barikade 1
barikade u 1
u tunelu 1
tunelu protiv 1
protiv dolazećih 1
dolazećih borbenih 1
vozila Tamanske 1
Tamanske divizije. 1
divizije. Oko 1
Oko 100 1
100 tih 1
tih složenih 1
složenih građevina 1
građevina izgrađeno 2
obali Atlantskog 1
oceana od 1
zaljeva Delaware 1
Delaware i 1
i Chesapeake 1
Chesapeake do 1
do Florida 1
Florida Keys 1
Keys i 1
i Meksičkog 1
Meksičkog zaljeva. 2
zaljeva. Oko 1
Oko 10% 3
bolesnika pati 1
od težih 2
težih psiholoških 1
psiholoških poremećaja. 1
poremećaja. Oko 1
Oko 10 1
najstariji češki 1
češki samostan, 1
samostan, Zlatá 1
Zlatá Koruna, 1
Koruna, a 1
a 30-tak 1
30-tak km 1
km udaljen 2
udaljen je 1
dvorac Hluboka. 1
Hluboka. Oko 1
10% meteora 1
meteora je 1
je izgrađeno 3
od željeza 2
željeza i 4
količine nikla. 1
nikla. Oko 1
10% otoka 1
pod ledom. 1
ledom. Oko 1
Oko 11. 1
lipnja komandir 1
komandir Ante 1
Ante Roje 1
Roje Levaj 1
Levaj vratio 1
s vojno-političkog 1
vojno-političkog savjetovanja 1
savjetovanja koje 1
bilo održano 1
održano od 1
4. – 1
– 6. 2
lipnja pri 1
pri Štabu 1
Štabu 4. 1
4. operativne 1
zone na 3
na Vještić 1
Vještić gori, 1
gori, te 1
donio naređenje 1
odmah sa 1
sa čitavom 1
čitavom četom 1
četom krene 1
prema Dinari. 1
Dinari. Oko 1
Oko 1,1 1
1,1 milijun 1
milijun pripadnika, 1
pripadnika, od 1
kojih tek 2
oko 200,000 1
200,000 aktivno 1
aktivno govori 1
govori materinskim 1
materinskim jezikom. 1
jezikom. Oko 2
Oko 1284. 1
1284. u 1
Italiji, Salvino 1
Salvino D'Armate 1
D'Armate je 1
dobio priznanje 2
za izum 1
izum prvih 1
prvih nosivih 1
nosivih naočala. 1
naočala. Oko 1
Oko 1335. 1
nastupa politički 1
politički raspad 1
raspad pa 1
pa zemljom 1
zemljom vladaju 1
vladaju lokalne 1
lokalne iranske 1
iranske dinastije 1
dinastije poput 1
poput Kartida, 1
Kartida, Muzafarida, 1
Muzafarida, Čupanida 1
Čupanida i 1
i Džalajerida. 1
Džalajerida. Oko 1
Oko 13 1
13 sati 2
sati ustaše 1
su osigurali 2
osigurali i 1
podršku iz 1
zraka. Oko 1
Oko 1400. 1
1400. god. 1
god. kralj 1
kralj Žigmund 1
također dogradio 1
dogradio treći 1
treći obzid 1
obzid i 1
je zgrade 2
zgrade palače. 1
palače. Oko 1
Oko 1427. 1
1427. godine 2
godine ime 2
ime zu 1
zu Gutenberg, 1
Gutenberg, po 1
nazivu obiteljske 1
obiteljske kuće 2
Mainzu, po 1
upotrebi. Oko 1
Oko 150 1
posve slijepo, 1
slijepo, a 1
3 580 1
580 000 1
pogodio trahom. 1
trahom. Oko 1
Oko 1650. 1
1650. ratne 1
mornarice napustile 1
napustile su 1
postao odmorište 1
odmorište piratskih 1
piratskih posada. 1
posada. Oko 1
Oko 1715. 1
1715. godine 2
stradao u 2
u strašnom 1
strašnom požaru 1
požaru i 1
i obnovio 3
obnovio ga 1
novi vlasnik, 1
vlasnik, Józef 1
Józef Czartoryski, 1
Czartoryski, koji 1
izgraditi Palaču 1
Palaču obitelji 1
obitelji Czartoryski 1
Czartoryski od 1
od 1729. 1
1729. do 1
do 1731. 1
1731. Oko 1
Oko 1820. 1
1820. uvezena 1
uvezena je 1
i Njemačku, 1
Njemačku, te 1
stoljeća (otprilike 1
(otprilike nakon 1
nakon 1860.) 1
1860.) raširila 1
raširila po 2
cijeloj Europi, 4
Europi, prije 1
svoje otpornosti 1
otpornosti na 4
na filokseru. 1
filokseru. Oko 1
Oko 1830. 1
godine dvorac 1
izgradio barun 1
barun Josip 1
Josip Vrkljan 1
Vrkljan (Werklein). 1
(Werklein). Oko 1
Oko 18% 1
18% malignih 1
malignih tumora 1
tumora grlića 1
grlića materice 1
materice nastaje 1
iz sluznice 1
sluznice cervikalnog 1
cervikalnog kanala 1
i klasificira 1
kao rakcilindričnih 1
rakcilindričnih stanica 1
stanica (adenocarcinoma). 1
(adenocarcinoma). Oko 1
Oko 18 1
sati su 1
došli autobusi 1
autobusi u 1
u Pakrac. 1
Pakrac. Oko 1
Oko 1934. 1
1934. omiljenost 1
omiljenost nogometa 1
u Cartagu 1
Cartagu se 1
ponovo uzdigla 1
uzdigla kada 1
pokrenut turnir 1
sudjelovali mjesni 1
mjesni klubovi 1
iz Cartaga. 1
Cartaga. Oko 1
Oko 1970. 1
1970. napravljen 1
je motorkotač 1
motorkotač razreda 1
razreda 750, 1
750, model 1
model Tomos 1
Tomos Norton 1
Norton TN 1
TN 750 1
750 Fastback. 1
Fastback. Oko 1
Oko 1981. 1
Britaniji, budućnost 1
budućnost Concordea 1
Concordea izgledala 1
je loše. 1
loše. Oko 1
Oko 19 1
19 sati, 1
sati, hrvatska 1
hrvatska vojska 1
je vojarnu, 1
vojarnu, pri 1
ubijeni pukovnik 1
pukovnik Rajko 1
Rajko Kovačević, 1
Kovačević, potpukovnik 1
potpukovnik Miljko 1
Miljko Vasić 1
Vasić i 1
kapetan prve 1
prve klase 5
klase JNA 1
JNA Dragiša 1
Dragiša Jovanović, 1
Jovanović, a 1
su zarobljeni. 1
zarobljeni. Oko 1
Oko 1 1
zapadno je 2
je uvala 2
nekoliko kuća. 1
kuća. Oko 1
Oko 20.000 1
20.000 vojnika 2
vojnika su 1
bili irski 1
irski protestanti, 1
protestanti, koji 1
su ratovali 1
ratovali od 1
od 1689, 1
1689, a 1
a kojima 2
zapovijedao hugenotski 1
hugenotski vojvoda 1
od Schaumberga. 1
Schaumberga. Oko 1
Oko 2009. 1
godine rampa 1
rampa mu 1
pokvarila pa 1
u Loparu 1
Loparu morali 1
morali izlaziti 1
izlaziti na 1
na rikverc. 1
rikverc. Oko 1
Oko 22:00 1
22:00 sata 1
sata otvorena 1
je baražna 1
baražna vatra 1
iz 12 3
12 haubica 1
haubica 105 1
105 mm, 1
mm, na 1
na Tamurine 1
Tamurine pozicije. 1
pozicije. Oko 1
Oko 2,5 1
se toplice 1
toplice Bardejovské 1
Bardejovské Kúpele 1
Kúpele s 1
s izvorima 1
izvorima mineralne 1
mineralne vode 1
koja liječi 1
liječi probleme 1
s krovotokom 1
krovotokom i 1
i probavom. 1
probavom. Oko 1
Oko 26.000 1
26.000 godina 1
Krista primjećuju 1
primjećuju se 1
području Like 1
Like novije 1
novije promjene 1
u populacijama. 1
populacijama. Oko 1
Oko 2 1
posjetitelja posjeti 1
posjeti ovaj 1
ovaj rudnik 1
rudnik svake 1
godine. Oko 2
Oko 3.000.000 1
3.000.000 ljudi 1
govori kao 1
pripadnici indijaskih 1
indijaskih Židova 1
Židova Bene 1
Bene Israel 1
Israel u 1
u Bambayu. 1
Bambayu. Oko 1
Oko 300 1
300 domova 1
domova uz 1
rijeku Toutle 1
Toutle je 1
je sravnjeno 2
zemljom ili 1
jako oštećeno 1
oštećeno poplavama 1
poplavama i 1
i muljnim 1
muljnim tokovima 1
tokovima otopljenih 1
otopljenih ledenjaka. 1
ledenjaka. Oko 1
Oko 30 1
30 sekundi 1
sekundi nakon 1
nakon odvajanja 3
odvajanja prvog 1
prvog stupnja, 1
stupnja, međuprostorni 1
međuprostorni prsten 1
prsten je 3
drugog stupnja. 2
stupnja. Oko 1
Oko 314. 1
314. godine 1
napušta vojsku, 1
vojsku, krsti 1
krsti se 1
i povlači 2
povlači u 4
u osamu. 1
osamu. Oko 1
Oko 32,9% 1
32,9% stanovništva 1
stanovništva smatra 1
smatra francuski 1
francuski materinskim 1
materinskim jezikom, 2
a 64,6% 1
64,6% engleski. 1
engleski. Oko 1
Oko 335. 1
335. godine 1
pr. Oko 1
Oko 3 1
m sjeverno 1
sjeverno nalaze 1
se ribnjaci. 1
ribnjaci. Oko 1
Oko 400 1
400 ljudi 2
ljudi koristilo 1
koristilo se 2
jednom vodenicom. 1
vodenicom. Oko 1
Oko 40% 2
40% građana 1
građana je 1
sa završenom 1
završenom osnovnom, 1
osnovnom, nezavršenom 1
nezavršenom osnovnom 1
osnovnom ili 1
ikakve škole, 1
od 47% 1
47% građana 1
građana sa 1
sa srednjom 2
srednjom školom 2
školom tri 1
tri petine 3
petine njih 1
njih završilo 1
završilo trogodišnju 1
trogodišnju strukovnu 1
strukovnu školu. 1
školu. Oko 1
40% stanovništva 1
gradovima. Oko 1
Oko 499.9 1
499.9 mg 1
mg CaCO3 1
CaCO3 se 1
taloži svaki 1
dan iz 2
svake litre 1
litre vode 1
u savršenim 1
savršenim klimatskim 1
klimatskim uvjetima. 1
uvjetima. Oko 1
Oko 500 2
500 domobrana 1
domobrana predalo 1
predalo se 2
se partizanima, 1
partizanima, a 1
samo 18-oro 1
18-oro njih 1
ostalo živo. 1
živo. Oko 1
500 Indijanaca 1
Indijanaca je 3
je uništeno, 1
uništeno, ostali 1
se raspršili. 1
raspršili. Oko 1
Oko 52. 1
52. godine, 1
godine, Farsman 1
Farsman je 1
potaknuo svog 1
sina Radamista 1
Radamista da 2
pođe u 2
strica Mitridata. 1
Mitridata. Oko 1
Oko 560 1
560 testnih 1
testnih motora 1
proizvedeno tijekom 1
tijekom razvoja. 1
razvoja. Oko 1
Oko 5% 1
5% žena 1
dobi iznad 1
iznad 30 2
20% žena 1
žena mlađih 1
života požale 1
požale svoju 1
odluku. Oko 1
Oko 600,000 1
600,000 radnika 1
radnika izgubili 1
svoja radna 1
mjesta do 5
rujna 1990., 1
1990., ali 2
samo početak. 1
početak. Oko 1
Oko 600 2
600 ih 1
je zarobljeno, 1
zarobljeno, mučeno 1
mučeno i 1
ubijeno. Oko 2
600 osoba 1
osoba bilo 1
je zatočeno 1
zatočeno iznad 1
iznad kata 1
pretrpio udar 1
južnom neboderu 1
neboderu (2 1
(2 WTC). 1
WTC). Oko 1
Oko 650. 1
650. godine 2
je sveti 2
sveti Amand 1
Amand osnovao 1
osnovao dva 1
dva samostana 1
samostana koji 2
postali jezgra 1
jezgra budućeg 1
budućeg grada 1
grada Genta. 1
Genta. Oko 1
Oko 66 1
66 % 1
površine Izraela 1
Izraela otpada 1
na pustinju 1
pustinju ( 1
( Oko 3
Oko 6% 1
6% ljudi, 1
ljudi, uglavnom 2
uglavnom koncentriranih 1
koncentriranih na 1
na Alandskom 1
Alandskom arhipelagu 1
arhipelagu govore 1
govore Švedski. 1
Švedski. Oko 1
Oko 6 1
6 % 2
% osoba 1
s epilepsijom 3
epilepsijom imaju 1
imaju napadaje 1
napadaje izazvane 1
izazvane posebnim 1
posebnim događajima 1
događajima i 2
imenom refleksni 1
refleksni napadaji. 1
napadaji. Oko 1
Oko 70,000 1
70,000 ili 1
ili 17.5% 1
17.5% govori 1
govori njime 1
kao trgovačkim 1
trgovačkim jezikom. 1
Oko 7000 1
ljudi pristiglo 1
u Genovu 1
Genovu kasno 1
u kolovozu. 2
kolovozu. Oko 1
Oko 70% 1
70% Albanije 1
Albanije je 1
je brdovit, 1
brdovit, ostatak 1
je aluvijalna 1
aluvijalna ravnica, 1
ravnica, velik 1
dio tla 1
tla nizine 1
nizine je 1
loše kvalitete. 1
kvalitete. Oko 1
Oko 70 1
70 priznatih 1
vrsta. Oko 1
Oko 75% 1
75% od 1
broja zatvorenika 2
zatvorenika bili 1
su Bošnjaci, 1
Bošnjaci, a 1
a ostalih 4
ostalih 25% 1
25% bili 1
Hrvati. Oko 1
Oko 8,000 1
8,000 Južnih 1
Južnih Šajena 1
Šajena živi 1
u Oklahomi 1
Oklahomi sa 1
sa Southern 1
Southern Arapaho 1
Arapaho Indijancima 1
Indijancima (Moore, 1
(Moore, Liberty 1
Liberty i 1
i Straus 1
Straus 2001). 1
2001). Oko 1
Oko 8000 1
8000 vitezova 1
vitezova je 1
Oko 80% 6
80% cijene 1
cijene ide 1
ide izravno 1
izravno najsiromašnijoj 1
najsiromašnijoj djeci 1
dijelovima svijeta. 3
svijeta. Oko 1
80% kiše 1
hladne kiše, 1
kiše, ostalih 1
ostalih 20% 1
20% su 1
su tople 2
tople kiše, 1
kiše, a 2
razlika se 3
procesu nastajanja 1
nastajanja kišnih 1
kapi. Oko 1
80% libijskih 1
libijskih naftnih 1
naftnih rezervi 2
rezervi nalazi 1
području Sirte 1
Sirte Basin 1
Basin dok 1
dok proizvodnjom 1
proizvodnjom nafte 1
nafte upravlja 1
upravlja državna 1
tvrtka National 1
National Oil 1
Oil Corporation 1
Corporation (NOC) 1
(NOC) zajedno 1
malim podružnicama. 1
podružnicama. Oko 1
80% stanovništva 4
stanovništva bilo 2
je ruralno. 1
ruralno. Oko 1
stanovništva (još 1
je tribalizirano) 1
tribalizirano) države 1
je ruralno 1
ruralno a 1
a poljoprivreda 2
poljoprivreda je 2
zanimanje kod 1
kod ni-Vanuatu 1
ni-Vanuatu seljaka. 1
seljaka. Oko 1
80% svih 1
ljudi oboljelih 2
od bubrežnog 1
bubrežnog kamenca 1
kamenca su 1
su muškarci. 1
muškarci. Oko 1
Oko 830. 1
830. godine 1
godine kalif 1
kalif al-Ma'mun 1
al-Ma'mun naložio 1
naložio je 1
je grupi 1
grupi astronoma 1
astronoma da 1
da izmjeri 2
izmjeri udaljenost 1
od Tadmura 1
Tadmura ( 1
Oko 86% 1
86% svih 1
svih meteorita 1
meteorita su 1
su hondriti. 1
hondriti. Oko 1
Oko 900. 1
900. godine 1
godine Hugo 1
naslijedio oca 1
mjestu grofa. 1
grofa. Oko 1
Oko 90% 3
90% članova 1
Europe. Oko 1
90% obradivih 1
površina se 1
u privatnome 1
privatnome vlasništvu. 1
vlasništvu. Oko 1
Oko 90 1
posto Hrvata 1
Francuskoj prebiva 1
prebiva u 1
njezinoj istočnoj 1
istočnoj polovici. 1
polovici. Oko 1
90% stanovništva 5
10% površine 1
površine zemlje, 1
zemlje, većinom 1
većinom uz 3
obalu Sredozemlja. 1
Sredozemlja. Oko 1
Oko 9%, 1
9%, odnosno 1
odnosno 5.500 1
5.500 ha, 1
ha, površine 1
površine parka 1
parka čini 1
čini dio 1
dio Dunava 1
Dunava koji 1
pripada Srbiji, 1
Srbiji, što 1
što Nacionalni 1
park Đerdap 1
Đerdap čini 1
i riječnim 3
riječnim parkom. 1
parkom. Oko 1
Oko bradavice 1
bradavice je 1
kružno pigmentirano 1
pigmentirano područje 1
područje (areola 1
(areola mammae) 1
mammae) http://rakdojke. 1
http://rakdojke. Oko 1
Oko četvrtina 1
četvrtina bolesnika 1
s kolorektalnim 1
kolorektalnim karcinomom 1
karcinomom ima 1
obiteljskoj anamnezi 2
anamnezi barem 1
člana s 1
s istom 3
istom bolesti. 1
bolesti. Oko 1
Oko crkve 1
je groblje, 1
groblje, ali 1
nije blagoslovljeno 1
blagoslovljeno niti 1
u nj 1
nj ukapa. 1
ukapa. Oko 1
Oko desetak 1
desetak kratkih 1
filmova producirano 1
producirano je 1
pomoć NISI 1
NISI MASE. 1
MASE. Oko 1
Oko dvije 1
stanovništva izjašnjava 1
izjašnjava se 1
kao nereligiozno. 1
nereligiozno. Oko 1
Oko eksplozije 1
eksplozije ponovno 1
postoji konsenzus, 1
konsenzus, jedni 1
jedni će 1
reći kako 1
nje došlo 1
došlo slučajno 1
slučajno kada 1
je vatra 1
vatra zahvatila 1
zahvatila spremište 1
spremište baruta, 1
baruta, drugi 1
neka mlada 1
žena potpalila 1
potpalila zalihe, 1
zalihe, a 1
treći da 1
je potpaljen 1
potpaljen „spori 1
„spori fitilj“ 1
fitilj“ prije 1
prije juriša. 1
juriša. Oko 1
Oko godine 1
godine 900. 1
900. sročio 1
sročio je 1
je prvu, 1
prvu, danas 1
danas poznatu 1
poznatu definiciju 1
definiciju vojne 1
vojne logistike 1
logistike koja 1
danas uči 1
uči na 2
vojnim institutima 1
institutima pod 1
nazivom leonska. 1
leonska. Oko 1
Oko grada 1
grada bile 1
su fortificirane 1
fortificirane bitnice 1
bitnice kao 1
kao samostalne 2
samostalne fortifikacije. 1
fortifikacije. Oko 1
Oko groblja 1
groblja su 2
su ulice 2
ulice Lazara 1
Lazara Horvackog, 1
Horvackog, Kolubarska, 1
Kolubarska, Vinodolska, 1
Vinodolska, Lepenička 1
Lepenička i 1
i Leskovačka 1
Leskovačka te 1
te Dragojle 1
Dragojle Jarnević. 1
Jarnević. Oko 1
Oko Isusa 1
Isusa se 1
se skupilo 1
skupilo mnogo 1
mnogo naroda 1
naroda iz 1
svih gradova. 1
gradova. Oko 1
Oko jame 1
jame je 1
bio sagrađen 1
sagrađen još 1
i zid 2
zid visine 1
bile stražarske 1
stražarske kule. 1
kule. Oko 1
Oko jezera 1
su poljoprivredne 2
poljoprivredne površine. 1
površine. Oko 1
Oko jezici 1
jezici (1) 1
(1) Nigerija: 1
Nigerija: oko-eni-osayen. 1
oko-eni-osayen. Oko 1
Oko kampa 1
kampa se 1
stvorila canabae 1
canabae (aglomerizacija 1
(aglomerizacija civilnog 1
civilnog stanovništva) 1
razvijala prema 1
prema zapadu). 1
zapadu). Oko 1
Oko kapele 1
kapele bilo 1
groblje. Oko 2
Oko kipa 1
kipa se 1
se pletu 1
pletu razne 1
razne legende, 1
legende, koje 1
koje svoje 2
svoje uporište 1
uporište imaju 1
srednjovjekovnom razdoblju 1
razdoblju molvarske 1
molvarske povijesti. 1
povijesti. Oko 1
Oko kuća 1
kuća često 1
nalazile okućnice 1
okućnice sa 1
sa vrtovima 1
i voćnjacima. 1
voćnjacima. Okolica 1
Okolica baze 1
baze Eureka 1
Eureka poznata 1
po bogatoj 1
bogatoj flori 1
flori i 1
i fauni 1
fauni koja 1
takvom izobilju 1
izobilju ne 1
ne susreće 2
susreće nigdje 1
krajnjem sjeveru 1
sjeveru Arktika. 1
Arktika. Okolica 1
Okolica Dvora 1
Dvora obiluje 1
obiluje pretpovijesnim 1
pretpovijesnim nalazištima 1
nalazištima koja 2
selima Javornik, 1
Javornik, Matijevići, 1
Matijevići, Norde 1
Norde i 1
i Gorička. 1
Gorička. Okolica 1
Okolica grada 1
je planinska, 1
planinska, ali 1
nekoliko ravnica. 1
ravnica. Okolica 1
Okolica je 2
bogata šumom, 1
šumom, u 1
danas. Okolica 1
nizom kamenih 1
kamenih figura 1
figura ljudi 1
životinja. Okolica 1
Okolica plaže 1
plaže je 1
postupno betonizirana 1
betonizirana i 1
i nasipavana 1
nasipavana lošim 1
lošim šljunkom 1
šljunkom te 1
tako njen 1
prijašnji izgled 1
izgled trajno 1
trajno narušen. 1
narušen. Okolicu 1
Okolicu Keljbadžara, 1
Keljbadžara, koja 1
zapadne granice 1
granice Gorskog 1
Gorskog Karabaha, 1
Karabaha, čini 1
nekoliko sela 1
i središte 2
središte provincije 1
provincije - 1
- Keljbadžar. 1
Keljbadžar. Okoliš 1
Okoliš crkve 1
je lijepo 3
lijepo uređen 1
uređen te 1
te prilaz 1
prilaz asfaltiran. 1
asfaltiran. Okolišni 1
Okolišni uvjeti 1
uvjeti poput 1
poput relativne 1
relativne vlage 2
vlage zraka 1
zraka moraju 1
moraju stoga 1
stoga biti 1
biti strogo 2
strogo kontrolirani. 1
kontrolirani. Okoliš 1
Okoliš također 1
obuhvaća odnose 1
odnose ljudskog 1
ljudskog okoliša 1
okoliša poput 1
poput veza 1
veza socijalnog, 1
socijalnog, kulturnog 1
ekonomskog okoliša 1
okoliša s 1
s biofizičkim 1
biofizičkim okolišem. 1
okolišem. Okolne 1
Okolne morske 1
vode čine 1
parka Karaburun-Sazan. 1
Karaburun-Sazan. Okolni 1
Okolni fotoreceptori 1
fotoreceptori su 1
su "najbliži 1
"najbliži susjedi" 1
susjedi" centru 1
centru i 2
i pomnoženi 1
pomnoženi su 1
s -1 1
-1 / 1
/ 8 1
8 vrijednosti. 1
vrijednosti. Okolnosti 1
Okolnosti Bornine 1
Bornine smrti 1
smrti nisu 1
nisu posve 1
posve jasne. 1
jasne. Okolnosti 1
Okolnosti koje 1
mu prethodile 1
prethodile bile 1
su višegodišnji 1
višegodišnji turski 1
turski nasrtaji 1
nasrtaji kojima 1
kojima nesposobni 1
nesposobni i 2
i slabi 1
slabi hrvatsko-ugarski 1
kralj Vladislav 1
Vladislav II. 1
sposoban othrvati 1
othrvati se. 1
se. Okolnosti 1
Okolnosti pod 1
se promijenila 4
promijenila dinastija 1
dinastija nisu 1
poznate. Okolnosti 1
Okolnosti su 1
bile takve 3
da Stojana 1
Stojana Jankovića 1
Jankovića t.j. 1
t.j. Mitrovića 1
Mitrovića nije 1
imao tko 1
tko naslijediti 1
naslijediti po 1
po muškoj 1
muškoj lozi. 1
lozi. Oko 1
Oko lokaliteta 1
lokaliteta nisu 1
nisu pronađene 1
pronađene nastambe 1
sve upućuje 1
ovaj kompleks 2
kompleks djelo 1
djelo radnika 1
radnika koje 1
s divljači 1
divljači (čije 1
brojne kosti 1
kosti pronađene) 1
pronađene) hranili 1
hranili lovci-sakupljači 1
lovci-sakupljači iz 1
iz udaljenih 4
udaljenih koliba. 1
koliba. Okomita 1
Okomita pomoćna 1
pomoćna drška 1
drška se 1
može pričvrstiti 1
pričvrstiti "railovima" 1
"railovima" Picatinny 1
Picatinny ili 1
ili Weaver. 1
Weaver. Okomita 1
Okomita točka 1
točka ispod 1
ispod spoja 1
točka ravnoteže 1
ravnoteže njihala. 1
njihala. Okomiti 1
Okomiti jednoosni 1
modula nagnuto 1
nagnuto pod 1
nekim kutem 1
kutem u 1
os rotacije. 1
rotacije. Okomito 1
Okomito potpisani 1
potpisani brojevi 1
na pojedinim 3
pojedinim mjestima 1
mjestima međusobno 1
se pomnože, 1
pomnože, a 1
rezultat se 1
se ispiše 1
ispiše u 1
trećem redu. 1
redu. Oko 1
Oko na 1
upravo izvedena 1
izvedena operacija 1
operacija katarakte 1
katarakte tehnikom 1
tehnikom fakoemulzifikacije, 1
fakoemulzifikacije, i 1
i ugrađena 1
ugrađena savitljiva 1
savitljiva umjetna 1
umjetna intraokularna 1
intraokularna leća. 1
leća. Okončavši 1
Okončavši igračku 1
igračku karijeru, 1
karijeru, posvetio 1
se trenerskoj 1
trenerskoj karijeri. 1
karijeri. Oko 1
Oko njega 2
nekad nalazio 1
nalazio vrlo 1
vrlo bogato 1
bogato oblikovani 1
oblikovani perivoj. 1
perivoj. Oko 1
se poredali 1
poredali ostali 1
dijelovi sela, 1
sela, neki 1
neki više, 1
više, neki 1
neki niže. 1
niže. Oko 1
Oko nje 1
nje nižu 1
se stambeni 1
stambeni sklopovi 1
sklopovi pojedinih 1
pojedinih rodova 1
rodova – 1
– dvorovi. 1
dvorovi. Oko 1
Oko Novog 1
Novog grada 1
su Bulevar, 1
Bulevar, Zlokovac, 1
Zlokovac, Brčanska 1
Brčanska malta 1
malta i 1
i Ušće. 1
Ušće. Oko 1
Oko obiju 1
obiju osi 1
osi može 1
se obavljati 1
i kruženje 1
kruženje (cirkumdukcija). 1
(cirkumdukcija). Oko 1
Oko očiju 1
očiju nalazi 1
se tamnije 1
tamnije područje. 1
područje. Oko 1
Oko osam 1
prve serije, 1
serije, van 1
van Gogh 1
Gogh je 2
dočekao Gauguina 1
Gauguina novim 1
novim Suncokretima 1
Suncokretima kao 1
kao ukrasom 1
ukrasom jedne 1
od soba 1
soba Žute 1
Žute kuće 1
je Gauguin 1
Gauguin odsjeo. 1
odsjeo. Oko 1
Oko otoka 1
otoka Visa 1
Visa se 1
brojni manji 1
manji otoci, 1
otoci, otočići 1
otočići i 1
i školji 1
školji ( 1
Oko ove 1
se staro 1
Oko ovoga, 1
ovoga, pak, 1
pak, opet 1
se, kakvog 1
kakvog li 1
li apsurda, 1
apsurda, potrudili 1
potrudili sami 1
sami Indexi, 1
Indexi, odnosno 1
odnosno Davorin, 1
Davorin, Bodo 1
Bodo i 1
i Sinan, 1
Sinan, koji 1
nakon financiranja 1
financiranja albuma 1
i spotova, 1
spotova, platili 1
platili i 1
i miksanje 1
miksanje koncertnog 1
koncertnog materijala 1
materijala iz 2
iz Zetre 1
Zetre u 1
studiju Dejana 1
Dejana Pejakovića 1
Pejakovića u 1
Sarajevu. Oko 1
Oko ovog 2
pružao obrambeni 1
obrambeni zid, 1
zid, od 1
očuvao tek 1
tek manji 1
manji dio. 1
ovog svetišta 1
svetišta nalazile 1
se pomoćne 1
pomoćne komore 1
skladišta povezena 1
povezena s 1
s kultom. 1
kultom. Oko 1
Oko pasa 2
crveni pojas 2
pojas i 2
i pripašnjača 2
pripašnjača s 2
s ukrašenim 2
ukrašenim fišeklijama. 1
fišeklijama. Oko 1
ukrašenim fišeklijama 1
fišeklijama na 1
na alkarskom 1
alkarskom momku. 1
momku. Oko 1
Oko početka 1
st. Oko 1
Oko podne 1
podne poduzeli 1
drugi juriš 1
juriš koji 1
potpuno uspio. 1
uspio. Oko 1
Oko pola 1
toga, dobivši 1
dobivši novi 2
novi matični 1
matični posjed 1
posjed - 1
- Oko 2
Oko polovice 3
polovice površine 1
jezera zauzimaju 1
zauzimaju brojni 1
brojni mali 1
mali otoci. 1
otoci. Oko 1
polovice stanovništva 1
stanovništva pripada 1
pripada animističkim 1
animističkim religijama. 1
religijama. Oko 1
polovice svih 1
svih radnih 1
drvnoj industriji 1
industriji izgubljeno 1
izgubljeno je. 1
je. Oko 1
Oko ponoći 2
ponoći 11. 1
srpnja kolona 1
kolona se 1
počela kretati 1
kretati duž 1
duž poteza 1
poteza Konjević 1
Konjević Polje- 1
Polje- Oko 1
ponoći 17. 1
u Zaljevu 1
Zaljevu svinja 1
svinja se 1
se iskrcalo 1
iskrcalo nekih 1
nekih 1400 1
1400 boraca 1
boraca i 1
pet tenkova 2
tenkova M41 1
M41 Walker 1
Walker Bulldog. 1
Bulldog. Oko 1
Oko Rt 1
Rt kule 1
kule s 2
s jugoistočne, 1
jugoistočne, istočne 1
i sjevernoistočne 1
sjevernoistočne strane 1
se ostatci 1
ostatci zidova, 1
zidova, debljine 1
70 do 1
90 cm 2
cm do 1
metara, ukupne 1
ukupne duljine 1
24 metra. 1
metra. Oko 1
Oko samog 1
samog Porta 1
Porta postoji 1
mnogo naselja 1
njim povezana 1
i čine 4
čine metropolitansku 1
metropolitansku regiju 1
regiju Veliki 1
Veliki Porto. 1
Porto. Oko 1
Oko Skadarskog 1
Skadarskog jezera 1
jezera protežu 1
se močvarne 1
močvarne flišne 1
flišne zaravni. 1
zaravni. Okosnica 1
Okosnica im 1
bio mješoviti 1
mješoviti pjevački 2
je dugi 2
vodila Ema 1
Ema Galović 1
Galović - 1
- Kuzmanova. 1
Kuzmanova. Okosnica 1
Okosnica poslovanja 1
poslovanja bio 1
je promet 3
promet prehrambenim 1
prehrambenim i 1
industrijskim proizvodima 1
proizvodima na 1
potrebe naroda 2
naroda Kotara 1
Kotara Metković, 1
Metković, a 1
a prve 2
godine zapošljavalo 1
zapošljavalo 10 1
10 radnika. 1
radnika. Okosnica 1
Okosnica pululana 1
pululana (heksoze) 1
(heksoze) je 1
je hidrofilna 1
hidrofilna te 1
tvori koru 1
koru i 1
se lijek 1
lijek oslobodi 1
oslobodi prije 1
svoje željene 1
željene destinacije. 1
destinacije. Okosnica 1
Okosnica serije 1
sezoni je 5
ljubavna priča 3
priča dvoje 1
dvoje mladih 1
različitih podneblja 1
podneblja i 2
sasvim drukčijih 1
drukčijih obitelji. 1
obitelji. Okosnicu 1
Okosnicu albuma 1
albuma čini 1
čini nastup 1
nastup Casha 1
Casha i 1
njegova benda 1
benda Tennesseee 1
Tennesseee Three, 1
Three, ali 1
njih nastupaju 1
nastupaju i 1
i Linda 1
Ronstadt, Roy 1
Roy Clark 1
Clark i 2
i Foster 1
Foster Brooks. 1
Brooks. Okosnicu 1
Okosnicu radnje 1
radnje čini 1
čini skupna 1
skupna od 1
5 dječaka 1
3 djevojčice 1
djevojčice koji, 1
koji, tijekom 1
boravka na 11
na ljetnom 1
ljetnom kampu, 1
kampu, bivaju 1
bivaju odvučeni 1
odvučeni u 1
u paralelni 1
paralelni svijet 1
svijet znan 1
kao Digitalni 1
svijet. Okosnicu 1
Okosnicu snaga 1
snaga činile 1
i Druga 1
Druga gardijska 1
gardijska brigada. 1
brigada. Oko 1
Oko sokola 1
sokola simbol 1
simbol je 3
je oštrog 1
oštrog vida. 1
vida. Oko 1
Oko Splita 1
se pale 1
pale prvomajski 1
prvomajski kresovi. 1
kresovi. Oko 1
Oko sporazuma, 1
sporazuma, pokušavajući 1
pokušavajući djelovati 1
djelovati kao 4
kao posrednik. 1
posrednik. Oko 1
Oko stijene 1
stijene se 1
nalazio grad, 1
grad, okružen 2
okružen opkopom 1
opkopom s 1
vodom. Oko 1
Oko sto 1
sto metara 2
metara sjeveroistočno 1
od tvrđave, 1
tvrđave, nalazi 1
visoka okrugla 1
okrugla kula 1
kula Avala 1
Avala s 1
s cisternom, 1
cisternom, koja 1
koja brani 1
brani ulaz 1
u tvrđavu 2
tvrđavu i 2
njene istočne 1
istočne zidine. 1
zidine. Oko 1
Oko Sunca 1
Sunca obiđe 1
obiđe za 1
za 84,32 1
84,32 godine. 1
Oko tih 1
tih kaštela 1
kaštela postojala 1
manja sela 2
pripadala. Oko 1
Oko tridesetak 1
tridesetak mornara 1
mornara bili 1
su Kolumbovi 1
Kolumbovi prijatelji, 1
prijatelji, zatim 1
zatim kućne 1
kućne sluge 1
sluge i 1
kraljevi časnici. 1
časnici. Oko 1
Oko tridesetih 1
pojavom zvučnog 1
zvučnog filma 1
filma kinodvorane 1
kinodvorane će 1
će malo 1
malo zamijeniti 1
zamijeniti music-hallove, 1
music-hallove, ali 1
ali šansona 1
šansona će 1
dalje snažno 1
snažno razvijati 1
razvijati zahvaljujući 1
zahvaljujući razvitku 1
razvitku novog 1
novog medija 1
medija - 1
Oko tri 3
godine poslije, 1
poslije, stvorio 1
skupinu DJ-eva 1
DJ-eva poznatih 1
kao "The 2
"The Dreamteam", 1
Dreamteam", zajedno 1
s DJ 2
DJ Danom, 1
Danom, Buzz 1
Buzz Fuzzom 1
Fuzzom i 1
DJ Gizmom. 1
Gizmom. Oko 1
petine Rajasthana 1
Rajasthana leži 1
leži sjeverozapadno 1
najstarijih planina, 1
planina, svetog 1
svetog gorja 1
gorja Aravali, 1
Aravali, koje 1
proteže 850 1
od jugozapada 1
jugozapada do 1
do sjeveroistoka. 1
sjeveroistoka. Oko 1
sata Isus 1
je povikao 1
povikao iza 1
iza glasa: 1
glasa: "Eli, 1
"Eli, Eli, 1
Eli, lama 1
lama sabaktani? 1
sabaktani? Oko 1
Oko vozačke 1
vozačke postave 1
postave se 1
nije dvoumio, 1
dvoumio, odmah 1
angažirao Buttona 1
i Baricchella. 1
Baricchella. Oko 1
Oko vrata 1
vrata mu, 1
na zlatnom 1
zlatnom lancu, 1
lancu, visi 1
visi magično, 1
magično, kristalno 1
kristalno oko 1
oko u 1
kojem može 1
može zarobiti 1
zarobiti svoje 1
svoje neprijatelje, 1
može čak 1
vidjeti budućnost. 1
budućnost. Oko 1
Oko zapuštene 1
zapuštene palače 1
palače je 1
je niknuo 1
niknuo novi 1
novi grad, 1
kao Nanto 1
Nanto ("Južna 1
("Južna prijestolnica"), 1
prijestolnica"), a 1
oko bogatih 1
bogatih hramova 1
hramova (Tôdai-ji, 1
(Tôdai-ji, Kôfuku-ji, 1
Kôfuku-ji, Gangô-ji 1
Gangô-ji i 1
i Kasuga-Taisha) 1
Kasuga-Taisha) je 1
stoljeću niknuo 1
niknuo moderni 1
grad Nara. 1
Nara. Oko 1
Oko Zemlje 1
Zemlje napravi 1
napravi jedan 1
jedan krug 1
za 72 1
sata. Oko 1
Oko zgrade 1
zgrade strojarnice 1
strojarnice smještene 1
smještene su 3
zgrade komande, 1
komande, zgrade 1
s diesel-električnim 1
diesel-električnim agregatom 1
agregatom i 1
zgrada pomoćnih 1
pomoćnih pogona. 1
pogona. O 1
O Kraljskom 1
Kraljskom je 1
je Dalmatinu 1
Dalmatinu Petar 1
Petar Karlić 1
Karlić 1912. 1
1912. objavio 1
objavio monografiju. 1
monografiju. Okrećem 1
Okrećem lice 1
lice vjetru, 1
vjetru, ne 1
ne bojim 1
bojim se 1
se bure, 1
bure, jer 1
i sunčan 1
sunčan dan, 1
dan, od 1
Boga dana 1
je blagujemo….pa 1
blagujemo….pa neka 1
neka kosa 1
kosa sjedi, 1
sjedi, ufanje 1
ufanje će 1
od umorna 1
umorna tijela. 1
tijela. Okrenuto 1
Okrenuto je 1
prema lamina 1
lamina lucida. 1
lucida. Okretanjem 1
Okretanjem stolca 1
stolca okreće 1
i čovjek, 2
njegova vizura 1
vizura te 1
te obzor 1
obzor brige 1
brige i/ili 1
i/ili svijesti. 1
svijesti. Okretanjem 1
Okretanjem tog 1
tog odnosa 1
odnosa možemo 1
izračunati promjenu 1
vremenu po 1
po promjeni 1
promjeni faktora 1
faktora skale 1
skale i 1
tako izračunati 1
izračunati ukupnu 1
ukupnu dob 1
dob svemira 1
svemira integrirajući 1
integrirajući ovu 1
ovu formulu. 1
formulu. Okretanjem 1
Okretanjem vijka, 1
vijka, tekućina 1
tekućina se 1
giba po 1
po obodu 1
obodu vijka 1
vijka prema 1
gore, sve 1
do vrha, 1
vrha, gdje 1
izlijeva iz 1
cijevi prema 1
prema krajnjem 1
krajnjem odredištu. 1
odredištu. Okretne 1
Okretne dizalice 1
dizalice mogu 1
graditi i 1
kao nepomične 1
nepomične na 1
na čvrstom 1
čvrstom temelju 1
temelju (na 1
primjer stacionarne 1
stacionarne kolodvorske 1
kolodvorske dizalice), 1
dizalice), a 1
imati donje 1
donje postolje 1
postolje građeno 1
građeno kao 2
pokretni vagonet. 1
vagonet. Okretne 1
Okretne stupne 1
stupne dizalice 1
imaju visok 2
visok okomiti 1
okomiti stup 1
i konzolu 1
konzolu ili 1
ili nagibni 1
nagibni krak 1
krak za 1
promjenu dohvata. 1
dohvata. Okrug 1
Okrug Dithmarschen 1
Dithmarschen pripada 1
pripada metropolnoij 1
metropolnoij regiji 1
regiji Hamburg. 1
Hamburg. Okrug 1
Okrug je 1
danas bogat 1
bogat šumom; 1
šumom; na 1
njegovu teritoriju 1
teritoriju nalazi 1
se Saska 1
Saska šuma, 1
šuma, najveće 1
najveće šumsko 1
šumsko područje 1
u Schleswig-Holsteinu. 1
Schleswig-Holsteinu. Okrug 1
Okrug Klaipėda 1
Klaipėda je 1
je podjeljen 3
podjeljen na 3
sedam općina 1
općina od 1
dvije gradske. 1
gradske. Okrugla 1
Okrugla je 1
je oblika. 1
oblika. Okruglasta 1
Okruglasta pjeskarica 1
pjeskarica je 1
nedovoljno poznata 1
poznata vrsta, 1
vrsta, strogo 1
strogo je 1
zaštićena i 2
i uključena 1
u Crvenu 2
Crvenu knjigu 1
knjigu hrvatskog 1
hrvatskog bilja 1
bilja u 1
kategoriji nedovoljno 1
nedovoljno poznate 1
poznate vrste. 1
vrste. Okrug 1
Okrug Nantucket 1
Nantucket s 1
površinom od 6
od 786 1
786 km 1
2 najmanji 1
je okrug 1
okrug u 1
državi Massachusetts 1
Massachusetts a 1
a 84,25% 1
84,25% okuga 1
okuga čini 1
čini voda. 1
voda. Okrug 1
Okrug Panevėžis 1
Panevėžis je 1
šest općina, 1
općina, od 1
jedna gradska. 1
gradska. Okrug 1
Okrug se 2
jugoistoku države 1
države a 1
poznati stanovnici 2
stanovnici bili 1
su nosioci 1
nosioci kulture 1
kulture Clovis, 1
Clovis, koji 1
živjeli između 1
između 9000 1
9000 i 1
i 6000 1
6000 godine 1
pr. Okrug 1
dijelu Paragvaja. 1
Paragvaja. Okrunjen 1
Okrunjen je 1
velikoj svečanosti 2
svečanosti prema 1
svim pravilima 1
pravilima dvorskog 1
dvorskog ceremonijala, 1
ceremonijala, kako 1
ga narod 1
narod prihvatio 1
kao istinski 1
istinski legitimnog 1
legitimnog vladara, 1
vladara, što 1
je Španjolcima 1
Španjolcima omogućilo 1
da kontrolom 1
kontrolom vladara 1
vladara imaju 1
čitavim carstvom. 1
carstvom. Okrutna 1
Okrutna kraljica 1
kraljica Gedren 1
Gedren otme 1
otme Talisman, 1
Talisman, tajanstveni 1
tajanstveni predmet 1
stvoren čitav 1
čitav svemir, 1
svemir, kako 1
bi zavladala 1
zavladala svijetom. 1
svijetom. Okrutni 1
Okrutni tajkun 1
tajkun strahuje 1
vlastiti život 1
u nesigurnom 1
nesigurnom građevinskom 1
građevinskom dizalu, 1
dizalu, stotine 1
stotine metara 1
iznad zemlje. 2
zemlje. Okrutni 1
Okrutni zločini, 1
zločini, za 1
vrha tzv. 1
tzv. O 1
O krutosti 1
krutosti ima 1
smisla govoriti 2
kod čvrstih 1
čvrstih tvari 1
tvari s 1
da tekućine 1
i plinovi 1
plinovi nemaju 1
nemaju stalan 1
stalan oblik 1
oblik zbog 1
zbog slabijih 1
slabijih međumolekularnih 1
međumolekularnih sila. 1
sila. Okružena 1
Okružena s 1
već postojećim 4
postojećim stijenama, 1
stijenama, magma 1
magma se 1
polagano hladi, 1
hladi, što 1
rezultira u 2
u krupnozrnatosti 1
krupnozrnatosti ovih 1
ovih stijena. 1
stijena. Okruženje 1
Okruženje pripada 1
pripada podbrežju 1
podbrežju Strugače, 1
Strugače, a 1
a izmjenjuju 1
se oranice 1
oranice i 1
i površine 2
površine pod 2
pod šumarcima. 1
šumarcima. Okruženje 1
Okruženje velike 1
velike vojvotkinje 1
vojvotkinje nije 1
se slagalo 1
slagalo s 1
ovom nominacijom 1
nominacijom pa 1
je Marie 1
Marie Adelaide 2
Adelaide odbila 1
odbila Mongenastov 1
Mongenastov prijedlog. 1
prijedlog. Okruženje 1
Okruženje za 1
suradnju koje 1
koje adekvatno 1
adekvatno može 1
može podržati 1
podržati potrebe 1
potrebe e-stručnjaka 1
e-stručnjaka mora 1
zahtjev omogućavati 1
omogućavati usluge 1
usluge ovisno 1
o fleksibilnim 1
fleksibilnim poslovnim 1
poslovnim zadacima 1
zadacima korisnika. 1
korisnika. Okruženo 1
Okruženo je 2
je bogatstvom 1
bogatstvom šuma, 1
šuma, polja, 1
i voćnjaka. 1
voćnjaka. Okruženo 1
je plodnim 1
plodnim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim poljima, 1
poljima, a 1
njegovo seljačko 1
seljačko stanovništvo 1
je siromašno 1
i slabo 3
slabo obrazovano. 1
obrazovano. Okruzi 1
Okruzi i 1
četvrti Augsburga. 1
Augsburga. Okruzi 1
Okruzi se 1
na kotare, 2
kotare, a 1
a kotari 1
kotari na 1
općine. Okruzi 1
Okruzi u 1
u metropolskoj 1
metropolskoj regiji 1
regiji Hamburg 1
Hamburg raspravljaju 1
raspravljaju o 1
o tome, 3
ujedine u 1
jedan veliki 2
veliki okrug. 1
okrug. Okružje 1
Okružje grada 1
grada Ravne 1
Ravne bilo 1
u antici, 1
antici, jer 1
kroz grad 1
grad prolazila 1
prolazila rimska 1
rimska cesta. 1
cesta. Okružna 1
Okružna Delegacija 1
Delegacija Vlade 1
u Volinju 1
Volinju izdala 1
izdala upute 1
o stvaranju 4
stvaranju baza 1
baza samobrane 1
samobrane i 1
i partizanskog 1
partizanskog odjela. 1
odjela. Okružni 1
Zagrebu izdao 1
je obavijest 1
o odgodi 1
odgodi suđenja 1
suđenja do 1
do jeseni 3
jeseni iste 1
godine, navodeći 1
istraga nije 1
mogla okončati 1
okončati zbog 1
zbog Bušićeve 1
Bušićeve govorne 1
govorne mane. 1
mane. Okružni 1
Okružni su 1
su klanovi 1
klanovi dobivali 1
dobivali moć 1
moć manjim 1
manjim porezima 1
porezima i 1
i naoružali 1
naoružali se 1
od moćnijih 1
moćnijih klanova 1
klanova koji 2
željeli prikupiti 1
prikupiti poreze. 1
poreze. Okružno 1
Okružno je 1
glavno naselje 1
okrugu Luni. 1
Luni. Okružuju 1
Okružuju ju 1
ju Briznik, 1
Briznik, Mala 1
Mala Broda, 1
Broda, Krivače 1
Krivače i 1
i Zenica. 1
Zenica. Oksidacijski 1
Oksidacijski su 1
mu brojevi: 1
brojevi: -II, 1
-II, -I, 1
-I, -I/II, 1
-I/II, (II). 1
(II). Oksidi 1
Oksidi metala 1
metala po 1
svojim kiselo-baznim 1
kiselo-baznim svojstvima 1
svojstvima mogu 2
mogu općenito 1
općenito biti: 1
biti: kiseli, 1
kiseli, amfoterni 1
amfoterni i 1
i bazični. 1
bazični. OK 1
OK "Split" 1
"Split" je 1
sljednik ugašenog 1
ugašenog kluba 1
kluba "Marjan". 1
"Marjan". Oksprenolol 1
Oksprenolol u 1
s anginom 1
anginom pectoris 1
pectoris smanjuje 1
smanjuje učestalost 1
učestalost i 1
i jačinu 2
jačinu anginoznih 1
anginoznih napadaja, 1
napadaja, te 1
te omogućava 1
omogućava podnošenje 1
podnošenje većeg 1
većeg napora. 1
napora. Oktava 1
Oktava + 1
+ sekunda 1
sekunda je 1
devet tonova 1
se nona 1
nona (9). 1
(9). Oktavijan 1
Oktavijan je 1
pet legija 1
i 4.000 1
4.000 konjanika 1
konjanika otišao 1
Italiju s 1
s teškom 2
teškom zadaćom 1
osigura dovoljno 1
dovoljno zemljišnih 1
posjeda za 1
zbrinjavanje oko 1
100.000 vojnih 1
vojnih veterana. 1
veterana. Oktogonalni 1
Oktogonalni središnji 1
središnji toranj 1
toranj (91,4 1
(91,4 m) 1
se izned 1
izned središnjeg 1
središnjeg predvorja, 1
kao kolektorski 1
kolektorski dimnjak 1
dimnjak koji 1
bi skupljao 1
skupljao dim 1
svih 400 1
400 dimnjaka 1
dimnjaka palače. 1
palače. Okulari 1
Okulari služe 1
za vizualno 1
vizualno opažanje 1
opažanje slike 1
slike koju 1
stvara teleskop. 1
teleskop. Okular 1
Okular projicira 1
projicira povećanu 1
povećanu sliku 1
na senzor 1
senzor fotoaparata/kamere 1
fotoaparata/kamere s 1
je maknut 1
maknut objektiv. 1
objektiv. Okupacijske 1
Okupacijske snage 1
snage vršile 1
su prisilu 1
prisilu na 1
na njemačko 1
stanovništvo tako 1
ih tjerali 1
tjerali na 2
na otkopavanje 1
otkopavanje žrtava 1
žrtava iz 3
iz masovnih 1
grobnica bez 1
maski, rukavica 1
rukavica ili 1
druge zaštitne 1
zaštitne opreme 1
njima bila 1
bila dostupna. 1
dostupna. Okupatorske 1
Okupatorske bande 1
bande zahvatila 1
je divlja 1
divlja panika, 1
panika, tako 1
su navrat 1
navrat nanos 1
nanos bježali 1
bježali iz 1
grada. Okupila 1
Okupila je 1
je lokalne 2
lokalne protagoniste: 1
protagoniste: rudare, 1
rudare, rudarske 1
rudarske inženjere 1
inženjere te 1
te članove 1
članove rudarskih 1
rudarskih obitelji 1
i predstavila 1
predstavila ih 1
ih putem 1
putem video-intervjua, 1
video-intervjua, izjava, 1
izjava, dokumenata, 1
dokumenata, predmeta, 1
predmeta, crteža, 1
crteža, skulptura. 1
skulptura. Okupili 1
Okupili su 1
godine. "okupirana", 1
"okupirana", a 1
a srpsko 1
stanovništvo "etnički 1
"etnički očišćeno", 1
očišćeno", iako 1
samo državno 1
državno vodstvo 1
vodstvo pripremalo, 1
pripremalo, planiralo, 1
planiralo, organiziralo 1
organiziralo i 1
i sprovelo 1
sprovelo evakuaciju 1
evakuaciju pobunjenih 1
pobunjenih hrvatskih 2
hrvatskih Srba 2
Srbiju. Okupirana 1
Okupirana područja 1
područja Hrvatske 2
Hrvatske označena 1
označena su 1
su ljubičasto. 1
ljubičasto. Okupirani 1
Okupirani od 1
od JNA 1
JNA dio 1
dio Mostara 3
Mostara doživio 1
veće razaranje. 1
razaranje. Okupi 1
Okupi se 1
tada preko 1
preko 1,000 2
1,000 Foxa, 1
Foxa, Kickapooa 1
Kickapooa i 1
i Mascoutena 1
Mascoutena blizu 2
blizu Detroita, 1
Detroita, pa 1
pa Potawatomi, 1
Potawatomi, Wyandoti 1
Wyandoti i 1
i Ottawe 1
Ottawe odlučiše 1
odlučiše da 1
ih otjeraju 2
otjeraju otuda. 1
otuda. Okupivši 1
Okupivši oko 1
sebe amatere, 1
amatere, istomišljenike 1
istomišljenike i 1
i zaljubljenike 1
zaljubljenike u 1
vrstu glazbe, 1
glazbe, bez 1
bez i 3
malo oklijevanja 1
oklijevanja naručuje 1
naručuje prve 1
prve notne 1
notne aranžmane 1
aranžmane i 1
prvim probama. 1
probama. Okuplja 1
Okuplja djecu 1
i roditelje 1
roditelje kronično 1
kronično oboljele 1
oboljele djece, 1
djece, ali 2
djece oboljele 1
oboljele od 3
drugih težih 1
težih oboljenja. 1
oboljenja. Okuplja 1
Okuplja ljude, 1
ljude, različite 1
različite po 1
svojim zanimanjima 1
i interesima, 1
interesima, koji 1
u ložama 1
ložama s 1
različitim senzibilitetima. 1
senzibilitetima. Okupljanje 1
Okupljanje počinje 1
počinje kod 2
kod vrsarskog 1
vrsarskog groblja. 1
groblja. Okuplja 1
Okuplja polaznike 1
polaznike s 1
područja općine 1
šire te 1
te aktivno 1
aktivno sudjeluje 2
u kulturnim 1
kulturnim zbivanjima 1
zbivanjima mjesta. 1
mjesta. Okuplja 1
Okuplja sve 1
s invaliditetom, 3
invaliditetom, bez 1
na vrstu, 1
vrstu, stupanj 1
stupanj i 1
i kategoriju 1
kategoriju invaliditeta 1
invaliditeta i 1
i tjelesne 2
tjelesne oštećenosti. 1
oštećenosti. Okuplja 1
Okuplja umjetnike 1
umjetnike iz 1
svih medija 1
medija likovnog 1
likovnog izražavanja 1
izražavanja od 1
od slikarstva, 1
slikarstva, grafike 2
grafike i 4
i kiparstva 1
kiparstva do 1
do multimedijalne 1
multimedijalne umjetnosti. 1
umjetnosti. Okupljene 1
Okupljene mase 1
počele klicati 1
klicati uz 1
uz zvuk 1
zvuk crkvenih 1
crkvenih zvona 1
topovskih salvi 1
salvi u 1
čast Franje 1
Franje Ferdinanda. 1
Ferdinanda. Okušao 1
Okušao se 1
autor etno-reportaža 1
etno-reportaža Kutija 1
Kutija sa 1
sa začinima 1
začinima zemlje: 1
zemlje: za 1
za reportažu 1
reportažu o 1
o selu 1
selu Zupci 1
Zupci dobio 1
na Radijskom 1
Radijskom festivalu 1
u Nikšiću 3
Nikšiću 1998. 1
1998. Okušava 1
Okušava se 1
kao kantautor 1
kantautor pišući 1
pišući muziku 1
muziku za 1
svoje pjesme, 3
pjesme, koje 1
izvodi prateći 1
prateći se 1
gitari. Okus 1
Okus mesa 1
vrlo gorak, 1
gorak, a 1
nakon kuhanja. 1
kuhanja. Okus 1
Okus mu 1
je trpak. 1
trpak. Okvir 1
Okvir ili 1
ili rešetka 1
rešetka je 1
je građevni 1
građevni nosivi 1
nosivi sklop 1
sklop sastavljen 1
više greda 1
greda (prečaka) 1
(prečaka) te 1
te dvaju 1
više stupova 1
stupova (potpornja), 1
(potpornja), obično 1
obično međusobno 1
međusobno kruto 1
kruto spojenih. 1
spojenih. Okviri 1
Okviri se 1
stavljaju po 1
u gornji 2
gornji red, 1
red, tako 1
da donji 1
donji okviri 1
okviri služe 1
za plodište, 1
plodište, a 1
gornji za 1
za medište. 1
medište. Okvir 1
Okvir na 1
na oružju 1
oružju se 1
može preklopiti 1
preklopiti prema 1
naprijed prema 1
prema cijevi 1
cijevi (za 1
(za padobrance 1
padobrance prilikom 1
prilikom skoka) 1
skoka) ili 1
kut za 1
za 45° 1
45° (prilikom 1
(prilikom sigurnog 1
sigurnog nošenja) 1
nošenja) dok 1
početka paljbe 1
paljbe okvir 1
okvir okreće 1
okreće natrag 1
u vertikalan 1
vertikalan položaj. 1
položaj. Okvir 1
Okvir za 1
za slaganje 1
slaganje kugli 1
kugli u 1
u devetki 1
devetki u 1
romba. OKW 1
OKW je 1
trebao opskrbljivati 1
opskrbljivati ove 1
ove bojne 1
bojne s 1
s potrebnim 1
potrebnim oružjem, 1
nerado davao 1
davao svoje 2
svoje topove 1
topove iz 1
vlastitog arsenala. 1
arsenala. Olabide 1
Olabide na 1
slici iz 1
iz 1927. 2
1927. O 1
O Labijenu 1
Labijenu nema 1
nema mnogo 3
podataka prije 1
prije 63. 1
63. pr 1
pr Kr., 1
postaje pučki 1
pučki tribun. 1
tribun. Olaf 1
Olaf je 1
svojim komercijalnim 1
komercijalnim i 1
i osobnim 3
osobnim fotografijama. 1
fotografijama. Olaf 1
Olaf pobjegne 1
pobjegne ostavljajući 1
ostavljajući Siročad 1
Siročad u 1
u skrbništvu 1
skrbništvu gospodina 1
gospodina Poa, 1
Poa, koji 1
im sada 1
sada naći 1
naći nove 1
nove skrbnike. 1
skrbnike. Ola 1
Ola hoda 1
hoda kroz 1
kroz ulicu 1
u noći, 1
noći, a 1
ju prati 1
i zeza 1
zeza je 1
vezi njene 1
njene bojažljivosti. 1
bojažljivosti. Oldenburg 1
Oldenburg je 1
nastojao ispitati 1
ispitati kakav 1
kakav će 1
biti odnos 1
odnos „običnog 1
„običnog čovjeka“ 1
čovjeka“ prema 1
njegovim kreativnim 1
kreativnim modelima 1
modelima predmeta 1
predmeta iz 3
iz svakidašnjice. 1
svakidašnjice. Oldershausen 1
Oldershausen postaje 1
stožera VIII. 1
VIII. Oldham 1
Oldham (koji 1
bio mlađi 2
članova grupe) 1
grupe) bio 1
je premlad 1
premlad za 1
dobivanje licence 1
licence za 3
za glazbenog 1
glazbenog agenta, 1
agenta, te 1
s veteranom 1
veteranom Ericom 1
Ericom Eastonom. 1
Eastonom. Oleg 1
Oleg je 1
zadržati kontrolu 1
nad preuzetim 1
preuzetim širim 1
širim slavenskim 1
slavenskim teritorijem 1
teritorijem isključivo 1
isključivo jer 1
dopuštao određeni 1
određeni manji 1
manji stupanj 3
stupanj autonomije, 1
autonomije, koji 1
ruku predstavljao 1
predstavljao svojevrsno 1
svojevrsno savezništvo. 1
savezništvo. ; 1
; Oleldere 1
Oleldere i 1
i Abuna 1
Abuna Merekes, 1
Merekes, koji 1
koji uviru 1
uviru u 1
jezero sa 1
zapada i 4
i juga, 1
juga, preko 1
preko slatina. 1
slatina. Ole 1
Ole se 1
trajno priključio 1
priključio sastavu 1
sastavu te 1
je Kampfar 1
Kampfar dvaput 1
dvaput otišao 1
po Norveškoj, 1
Norveškoj, ostatku 1
ostatku Europe 2
te Sjevernoj 1
Americi kako 1
podržali album. 1
album. Olga 1
Olga Šober 1
Šober se 1
radom. Olimpijadi 1
Olimpijadi u 2
Münchenu 1972. 1
1972. Olimpijin 1
Olimpijin napad 1
od obrane, 1
obrane, ali 2
ali dovedena 1
dovedena su 2
neka pojačanja. 1
pojačanja. Olimpijske 1
igre 1976. 1
1976. Olimpijske 1
igre - 1
- Ciudad 1
Ciudad Mexico 1
Mexico 1968. 1
1968. Olimpijske 1
su natjecanja 1
natjecanja između 2
između športaša 1
športaša u 1
u pojedinačnim 3
pojedinačnim i 1
i ekipnim 1
ekipnim disciplinama. 1
disciplinama. Olimpijske 1
2008. Olimpijske 1
de Janeiru, 1
Janeiru, 2016. 1
2016. Olimpijske 1
u Seulu 1
Seulu 1988. 1
1988. Olimpijske 1
i Ateni 1
Ateni 2004. 3
2004. Olimpijskih 3
igara 1912. 1
1912. Olimpijskih 1
igara 1916. 1
1916. Olimpijskih 1
1952. Olimpijskih 1
igara 2004. 1
igara 2020. 1
2020. Olimpijskih 1
u vihorima 1
vihorima stoljeća, 1
stoljeća, ali 3
brojne legende 2
i predaje 3
njihovom nastanku. 1
nastanku. Olimpijskih 1
Londonu 2012. 2
2012. Olimpijskih 1
de Janeiru 3
Janeiru 2016. 2
2016. Olimpijskih 1
Olimpijskih igrama 1
igrama 1976. 1
1976. Olimpijskih 1
Olimpijskih igri 2
2016. Olimpijskim 1
igrama 1932. 1
1932. Olimpijskim 1
1948. Olimpijskim 1
igrama 1988. 2
1988. Olimpijskim 1
igrama - 1
Barcelona 1992. 1
1992. Olimpijskim 1
Ateni, 2004. 1
2004. Olimpijskim 1
Los Anglesu 1
Anglesu 1984. 1
1984. Olimpijskim 1
u Minhenu 1
Minhenu 1972. 1
1972. Olimpijskim 1
Parizu 1900. 1
1900. Olimpijskim 1
Olimpijskim prvakinjama 1
prvakinjama je 1
postala djevojčad 1
djevojčad Nizozemske. 1
Nizozemske. Olimpijskim 1
Olimpijskim su 1
se zlatom 1
zlatom okitili 1
okitili u 1
u nogometu, 1
nogometu, košarci, 1
košarci, rukometu 1
rukometu i 1
i vaterpolu. 1
vaterpolu. Olimpijski 1
Olimpijski stadion 2
stadion Guzanli 1
Guzanli nema 1
nema UEFA 1
UEFA licencu. 1
licencu. Olimpijski 1
se odigrali 1
odigrali susreti. 1
susreti. Olimpijskom 1
Olimpijskom igrama 1
1980. Olimpijsko 1
Olimpijsko natjecanje 1
natjecanje odnosi 1
na borbu 3
borbu po 1
pravilima WTF-e. 1
WTF-e. Olimpisjkim 1
Olimpisjkim igrama 1
2012. Olimpiskim 1
Olimpiskim igrama 1
2004. Olivaresje 1
Olivaresje naložio 1
naložio Velázquezu 1
Velázquezu da 1
u Madrid, 1
Madrid, obećavši 1
obećavši kako 1
nitko nikada 3
nikada više, 1
više, osim 1
osim njega, 1
njega, neće 1
neće slikati 1
slikati kralja. 1
kralja. Oliver 1
Oliver Dragojević 1
Dragojević je 1
brojnim spotovima. 1
spotovima. Oliver! 1
Oliver! i 1
i Cabaret, 1
Cabaret, Mendes 1
za redatelja 3
redatelja ovog 1
filma tek 1
dvadesetak drugih 1
drugih kandidata 1
kandidata odbilo 1
odbilo ponudu 1
za režiju. 1
režiju. Oliver 1
Oliver i 1
i Vesna 2
Vesna imali 1
tri sina; 1
sina; Dina, 1
Dina, rođenog 1
rođenog 1975. 1
1975. te 1
te blizance 1
blizance Damira 1
Damira i 1
i Davora, 1
Davora, rođene 1
rođene 1978. 1
godine. Olivia 1
Olivia Penpraze, 1
Penpraze, iz 1
iz Melbournea 1
Melbournea u 1
Australiji, 2010. 1
pisati blog 1
blog o 1
svojoj depresiji. 1
depresiji. Olivier 1
Olivier je, 1
je, kad 3
prišao Douglas 1
Douglas (koji 1
(koji ga 1
znao jer 1
radili zajedno 1
filmu Đavolji 1
Đavolji učenik), 1
učenik), predložio 1
on odigra 1
odigra Spartaka, 1
Spartaka, na 1
se Douglas 1
Douglas ozlojedio. 1
ozlojedio. O 1
O ljekovitim 1
ljekovitim svojstvima 1
svojstvima ove 1
biljke dugo 1
dugo se 2
se zna. 2
zna. Olománi 1
Olománi su 1
od Olmeca-Xicalanca, 1
Olmeca-Xicalanca, živjeli 1
odnosima sa 4
sa narodom 1
narodom Quiché. 1
Quiché. Olovasta 1
Olovasta rudoliska 1
rudoliska je 1
teška otrovnica 1
i sklona 1
sklona je 1
je izobličenju. 1
izobličenju. Olovo 1
Olovo je 1
gradić smješten 1
smješten 50 1
50 km 2
od Sarajeva, 1
Sarajeva, na 1
na magistralnoj 1
magistralnoj cesti 1
cesti što 1
od Sarajeva 1
Sarajeva prema 1
prema Tuzli. 1
Tuzli. Olovska 1
Olovska crkva 1
crkva nije 1
velika (12,60x9,50 1
(12,60x9,50 m). 1
m). Oltar 1
Oltar crkve 2
kamenom menzom 1
i predoltarnikom. 1
predoltarnikom. Oltar 1
sv. Oltar 1
Oltar je 3
je dar 1
dar Josipa 1
Josipa Jagušića 1
Jagušića i 1
žene Marije 1
Marije Pullay. 1
Pullay. Oltar 1
izrađen 1691.godine 1
1691.godine u 1
u radionici 1
radionici vjerojatno 1
vjerojatno pavlinske 1
pavlinske provenijencije 1
provenijencije (obližnji 1
(obližnji lokaliteti 1
lokaliteti su 2
su pavlinski 1
pavlinski samostan 1
u Sveticama 1
Sveticama te 1
u Svetičkom 1
Svetičkom Hrašću). 1
Hrašću). Oltar 1
kao pokretno 1
pokretno kulturno 1
dobro pod 1
brojem Z-3889. 1
Z-3889. Oltarna 1
Oltarna slika 1
slika kupljena 1
kod Kaplana 1
Kaplana u 1
Zagrebu. Oltarne 1
Oltarne pale 1
pale djela 1
su slikara 2
slikara Ivana 1
Ivana Franje 1
Franje Gladića 1
Gladića (Predaja 1
(Predaja ključeva, 1
ključeva, 1640. 1
1640. Oltar 1
Oltar u 1
kriptu ispod 1
sv. Oluja 1
Oluja je 1
podigla valove 1
valove visine 1
3 m 3
m preko 1
preko obalnog 1
zida u 1
u Havani, 1
Havani, dok 1
su vjetrovi 2
vjetrovi oštetili 1
oštetili neke 1
od trošnih 1
trošnih kolonijalnih 1
kolonijalnih zgrada. 1
zgrada. Oluja 1
Oluja se 1
se pojačava, 1
pojačava, a 1
ona ugleda 1
ugleda Forbesa 1
Forbesa kako 1
plaži pokušava 1
ubiti Geraldine. 1
Geraldine. Oluje 1
Oluje slične 1
slične cikloni 1
cikloni prvi 1
put otkrivene 1
otkrivene tijekom 1
tijekom programa 1
programa Viking, 1
Viking, ali 1
ali sjeverni 1
sjeverni prstenasti 1
prstenasti oblak 1
oblak gotovo 1
puta veći. 1
veći. Oluje 1
Oluje su 1
rezultat vlažne 1
vlažne konvekcije 1
konvekcije u 1
atmosferi koja 1
s isparavanjem 1
isparavanjem i 1
kondenzacijom vode. 1
vode. Olupina 1
Olupina s 1
s izgorjelim 1
izgorjelim tjelesima 1
tjelesima ukupno 1
je odvučena 1
odvučena 3,5 1
3,5 kilometara 1
dubinu teritorija 1
Srba. Olupina 1
Olupina u 1
u podmorju 1
podmorju leži 1
na boku, 1
boku, te 1
dobro sačuvana. 1
sačuvana. Olupine 1
Olupine španjolskih 1
španjolskih brodova 2
brodova s 3
blagom su 1
relativno plitkim 1
vodama pa 1
su Španjolci 4
Španjolci izvukli 1
izvukli gotovo 1
sve potonulo 1
potonulo blago 1
blago i 2
i smjestili 1
smjestili ga 1
u utvrđeni 1
utvrđeni logor 1
logor koju 1
brzinu podigli 1
podigli na 1
mjestu Palma 1
Palma de 3
de Ayz. 1
Ayz. Olupinu 1
Olupinu je 1
pronašao vlasnik 1
vlasnik letjelice 1
letjelice Jerry 1
Jerry Dwyer, 1
Dwyer, oko 1
12 kilometara 2
od zračne 1
imanju Alberta 1
Alberta Juhla. 1
Juhla. Olupinu 1
Olupinu Szent 1
Szent Istvána(na 1
Istvána(na dubini 1
66 metara) 1
metara) posjetili 1
sada mnogi 1
mnogi lokalni 1
strani ronioci. 1
ronioci. Olzon 1
Olzon je 1
također bivša 1
bivša glavna 1
glavna pjevačica 1
pjevačica švedskog 1
švedskog sastava 1
sastava Alyson 1
Alyson Avenue. 1
Avenue. Omaguace 1
Omaguace su 1
kao ljuti 1
ljuti ratnici 1
ratnici koji 1
izazivali paniku 1
paniku među 3
među neprijateljima. 1
neprijateljima. Omaha 1
Omaha high 1
high je 1
podvrsta Omahe 1
Omahe koja 1
koristi uobičajena 1
uobičajena poker 1
poker pravila 1
dodjeljivanje pota, 1
pota, tj. 1
tj. Omaha 1
Omaha Hi-Lo 1
Hi-Lo Split 1
Split katkad 1
s kvalifikantom 1
kvalifikantom 9 1
ili 7, 1
7, što 1
što drastično 1
drastično povećava 1
povećava ili 1
ili smanjuje 2
broj ruku 1
ruku koje 1
natjecati za 1
za najgoru 1
najgoru kombinaciju, 1
kombinaciju, te 1
te približava 1
približava ili 1
ili udaljuje 1
udaljuje optimalnu 1
optimalnu strategiju 1
strategiju od 1
od strategije 1
strategije za 1
za Omahu 1
Omahu high. 1
high. Omalovažavaju 1
Omalovažavaju se 1
vojni uspjesi, 1
uspjesi, prikazuje 1
prikazuje ih 1
kao zločinačke 1
zločinačke akcije, 1
akcije, a 1
kao legitimno 1
pravo naroda 3
na oslobođenje 1
od okupacije. 1
okupacije. Omanovac 1
Omanovac i 1
Gornja Obrijež 2
Obrijež ostali 1
rukama branitelja 1
branitelja što 1
imalo itekakav 1
itekakav značaj 1
oslobođenje Pakraca 1
Pakraca i 3
daljnjim ratnim 1
ratnim djelovanjima. 1
djelovanjima. Omar 1
Omar i 1
i Pee 1
Pee Wee 1
Wee su 1
su Richiejevi 1
Richiejevi prijatelji 1
prijatelji koji 1
druže s 2
i Glorijom. 1
Glorijom. Omar 1
Omar je 1
kraj Muhameda 1
Muhameda i 1
i Abu 1
Abu Bekra. 1
Bekra. Omar, 1
Omar, Sayidov 1
Sayidov prijatelj 1
nadređeni govori 1
je pogubi. 1
pogubi. Omarska 1
Omarska je 1
lokalnom zemljoposjedniku 1
zemljoposjedniku Omerbegu, 1
Omerbegu, pa 1
i nazivala 2
nazivala Omerska. 1
Omerska. Omasovljenje 1
Omasovljenje proizvodnje 1
najprije zahvatilo 1
zahvatilo tekstilnu 1
tekstilnu industriju 1
industriju izumom 1
izumom »letećeg« 1
»letećeg« čunka 1
čunka Johna 1
Johna Kaya 1
Kaya (1704. 1
– 1780. 1
1780. Omastar 1
Omastar posjeduje 1
posjeduje veoma 2
veoma visoke 2
visoke Defense 1
Attack statistike. 1
statistike. Ombla 1
Ombla je 1
svog izvora 1
do ušća, 1
ušća, koji 1
odmah podno 1
podno slapa 1
slapa od 1
izvora duga 1
duga svega 1
svega tridesetak 1
tridesetak metara. 1
metara. Omeđena 1
Omeđena je 1
je planinama 1
planinama Kuh-e 1
Kuh-e Han 1
Han (3190 1
(3190 m) 1
i Kuh-e 2
Kuh-e Šir-Hvan 1
Šir-Hvan ( 1
( Omeđen 1
Omeđen je 1
Savom na 1
i Unom 1
Unom na 1
istoku. Omege 1
Omege zadnji 1
zadnji jedu 1
jedu i 2
podređene su 1
su svim 1
članovima zajednice. 1
zajednice. Omiljena 1
Omiljena hrana 1
mu mliječni 1
proizvodi. Omiljena 1
Omiljena oružja 1
oružja Darksidera 1
Darksidera su 1
su navodećeg 1
navodećeg tipa, 1
tipa, a 1
koriste girdere 1
girdere kao 1
kao zidove 1
zidove za 1
za zaštitu. 3
zaštitu. Omiljena 1
Omiljena tema 1
tema njenih 1
domaća perad: 1
perad: guske, 1
guske, kokoši, 1
kokoši, purani. 1
purani. Omiljene 1
Omiljene boje 1
joj ružičasta 1
ružičasta i 1
i crvena. 2
crvena. " 1
- omiljeni 1
utjecaj Stormwarriora. 1
Stormwarriora. Omiljeni 1
Omiljeni oblici 1
oblici uključuju 1
uključuju listiće, 1
listiće, spirale, 1
spirale, konuse 1
konuse i 1
i grozdove. 1
grozdove. Omiljeni 1
Omiljeni su 1
mu motivi 1
motivi iz 1
iz svakodnevnog 3
svakodnevnog života, 3
života, slika 1
slika pejsaže, 1
pejsaže, portrete, 1
portrete, aktove. 1
aktove. Omiljeno 1
Omiljeno je 3
je izletište 1
izletište za 1
za izletnike, 1
izletnike, rekreativce 1
rekreativce i 1
i ljubitelje 1
ljubitelje prirode 1
prirode iz 1
gradova. Omiljeno 1
Omiljeno jelo 1
jelo mu 1
je vegetarijanska 1
vegetarijanska pizza 1
pizza (bez 1
(bez gljiva, 1
gljiva, jer 1
ga podsjećaju 1
na leševe). 1
leševe). Omiljeno 1
mjesto odlazaka 1
odlazaka ljudi 1
u prirodu. 3
prirodu. Omiljeno 1
je odredište 1
odredište istaknutih 1
istaknutih domaćih 1
međunarodnih gostiju 1
dom svjetskim 1
svjetskim uglednicima. 1
uglednicima. Omišalj 1
Omišalj je 1
od XI. 1
st. Omiš 1
Omiš ima 1
sastavu Splitsko-dalmatinske 1
županije. Omiš 1
Omiš je 1
ušću Cetine 1
Cetine pod 1
pod liticama 1
liticama Omiške 1
Omiške Dinare 1
Dinare te 1
ima važan 1
važan strateški 1
strateški položaj 1
na urbanistički 1
urbanistički razvoj 1
grada. Omiška 1
Omiška bojna 1
bojna nastaje 1
6. cetinske 1
cetinske flote 1
flote pod 1
zapovjedništvom Vitomira 1
Vitomira Brzovića. 1
Brzovića. Omiški 1
Omiški su 1
su gusari 1
gusari sagradili 1
sagradili podvodni 1
podvodni zid 1
rijeke Cetine 1
Cetine na 1
samom ulazu 1
bio neobično 1
neobično važan. 1
važan. Omjer 1
Omjer britanske 1
i škotske 1
škotske funte 1
funte je 1
je 1:1. 1
1:1. Omjer 1
Omjer duljine 1
širine polja 1
polja bacanja 2
duljine srednjeg 1
srednjeg polja 2
polja mora 1
biti 3:10, 1
3:10, odnosno 1
odnosno duljinu 1
duljinu srednjeg 1
polja 10 1
te dimenzije 1
dimenzije polja 1
bacanja 3 1
3 : 1
: 3 1
metra. Omjer 1
Omjer godišnje, 1
godišnje, stvarno 1
stvarno proizvedene, 1
proizvedene, snage 1
te instalirane 1
instalirane snage 2
je faktor 1
faktor kapacitivnosti. 1
kapacitivnosti. Omjer 1
Omjer između 1
između duga 1
i kapitala 1
kapitala naziva 1
se leverage. 1
leverage. Omjer 1
Omjer mase 1
snage ovih 1
ovih motora 1
relativno nepovoljan, 1
nepovoljan, odnosno 1
odnosno mali, 1
mali, a 1
a volumetrički 1
volumetrički gubici 1
su mali. 1
mali. Omjer 1
Omjer snage 1
težine je 3
mjerenje stvarnih 1
stvarnih osobina 1
osobina bilo 1
kojeg motora 1
motora ili 1
ili izvora 1
izvora napajanja. 1
napajanja. Omjer 1
Omjer spolova 1
spolova iznosi 1
iznosi 1,06 1
1,06 muškaraca 1
muškaraca po 2
1 ženi 2
ženi između 1
između porodu 1
porodu i 1
starosti, a 1
a 0,99 1
0,99 muškaraca 1
15 i 2
i 64 1
64 godine. 1
godine. Omjer 1
Omjer ukupne 1
ukupne populacije 1
populacije iznosi 1
iznosi 0,93 1
0,93 muškarca 1
muškarca po 1
1 ženi. 1
ženi. Omladinski 1
Omladinski pogon 1
pogon čine 1
čine kadetkinje 1
kadetkinje i 1
i pionirke 1
pionirke koje 1
u lizi 1
lizi mladeži 1
mladeži 2. 1
2. HNL 1
HNL jug. 1
jug. Omogućuje 1
Omogućuje korisniku 1
korisniku izabrati 1
jednu vrijednost 1
popisa. " 1
" omogućuje 1
omogućuje nekom 1
nekom vrstama 1
vrstama veliku 1
brzinu prijenosa 2
prijenosa podražaja 1
podražaja i 1
i reagiranja 1
reagiranja na 1
njih, tj. 1
tj. Omogućuje 1
Omogućuje širok 1
raspon primjene 1
primjene i 3
za business-to-business 1
business-to-business (povezivanje 1
(povezivanje poslovanja 1
poslovanja tvrtki), 1
tvrtki), business-to-consumer 1
business-to-consumer (povezivanje 1
(povezivanje kupaca 1
kupaca i 1
i dobavljača) 1
dobavljača) ili 1
ili business-to-government 1
business-to-government (povezivanje 1
(povezivanje dobavljača 1
dobavljača s 1
državnim tijelima). 1
tijelima). Omogućuje 1
Omogućuje svjesnu 1
svjesnu percepciju 1
percepciju svjetla, 1
svjetla, vid, 1
vid, koji, 1
koji, među 1
među inim, 1
inim, omogućava 1
omogućava razlikovanje 1
i percepciju 1
percepciju dubine. 1
dubine. Omogućuju 1
Omogućuju prijenos 1
prijenos velikih 1
velikih snaga, 1
snaga, uz 1
male gubitke 1
i duži 2
duži vijek 1
trajanja, jer 1
jer visoka 1
visoka kontaktna 1
kontaktna opteretivost 1
opteretivost i 1
otpornost protiv 1
protiv trošenja, 1
trošenja, podnosi 1
podnosi visoke 1
visoke sile 1
sile medusobnog 1
medusobnog tlačenja 1
tlačenja tarenica. 1
tarenica. OMO 1
OMO “Ilinden” 1
“Ilinden” se 1
početka svoga 1
svoga rada 4
rada suočava 1
velikim poteškoćama 1
poteškoćama u 2
u djelovanju. 1
djelovanju. Omot 1
Omot albuma 5
albuma dizajnirali 1
dizajnirali su 2
su Quorthon 1
Quorthon i 1
i Julia 1
Julia Schechner 1
Schechner te 1
bila preuzeta 1
preuzeta sa 1
sa slike 1
slike Sira 1
Sira Franka 1
Franka Dickseea 1
Dickseea pod 1
imenom "The 1
"The Funeral 2
Funeral of 2
a Viking" 1
Viking" koja 1
prikazuje vikinški 1
vikinški pogreb 1
pogreb tijekom 1
se spaljivao 1
spaljivao brod 1
se preminula 1
preminula osoba 1
osoba nalazila. 1
nalazila. Omot 1
njegova knjižica 1
knjižica sadrže 1
detalje o 1
karakteristikama planeta 1
planeta Marsa. 1
Marsa. Omot 1
albuma izradio 1
Jack Davis, 1
Davis, popularni 1
popularni animator. 1
animator. Omot 1
je fotografija 2
fotografija neonskog 1
neonskog znaka 1
znaka kojeg 1
sastav koristio 1
na turneji. 3
turneji. Omot 1
također zanimljiv 1
zanimljiv jer 1
može složiti 1
složiti u 1
u Pandorinu 1
Pandorinu kutiju. 1
kutiju. Omot 1
Omot američkog 1
američkog izdanja 1
albuma razlikuje 1
od britanskog, 1
britanskog, a 1
a redoslijed 1
redoslijed pjesama 1
pjesama (za 1
od britanskog) 1
britanskog) poredan 1
poredan je 1
je mimo 1
mimo Hendrixovog 1
Hendrixovog znanja. 1
znanja. Omot 1
Omot iza 1
iza prikazuje 1
prikazuje istog 1
istog muškarca 1
ženu, dok 1
dok drže 1
drže fotografiju 1
fotografiju sastava, 1
se lijeva 2
lijeva dojka 1
dojka žene 1
žene vidi, 1
vidi, bez 1
ikakve žvake. 1
žvake. Omotnicu 1
Omotnicu je 1
naslikao Madonnin 1
Madonnin brat 1
brat Christopher 1
Christopher Ciccone. 1
Ciccone. Omski 1
Omski otpor 1
otpor je 3
stvarni otpor 1
otpor kojim 1
vodič suprostavlja 1
suprostavlja protjecanju 1
protjecanju struje. 1
struje. Ona 1
Ona baci 1
baci odrezak 1
odrezak na 1
na Tonyja 1
Tonyja koji 1
samo nasmije 1
nasmije situaciji 1
ode spasiti 1
spasiti članove 1
svoje ekipe. 1
ekipe. Ona 1
Ona će 2
nastupiti u 2
dva njegova 4
njegova filma, 1
filma, Gorki 1
Gorki mjesec 1
mjesec ( 1
( Ona 6
će pobjeći 1
pobjeći na 4
na britanski 2
britanski dvor 1
dvor gdje 1
ljubavnica tamošnjeg 1
tamošnjeg prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika i 1
i budućeg 2
budućeg kralja 1
kralja Georga 1
Georga IV. 1
IV. kojemu 1
će roditi 1
roditi istoimeno 1
istoimeno izvanbračno 1
izvanbračno dijete. 1
dijete. Ona 1
Ona daje 1
više mogućnosti 1
je neujednačena. 1
neujednačena. Ona 1
Ona datira 1
između 2.500 1
2.500 i 1
2.000 godine 1
pr. Ona 1
Ona djeluje 1
djeluje nesinkronizirano, 1
nesinkronizirano, razdirana 1
razdirana suparništvom 1
suparništvom među 1
među vođama. 1
vođama. Ona 1
Ona događaj 1
događaj ili 1
pojavu donosi 1
donosi kroz 1
kroz priču. 1
priču. Ona 1
Ona dolazi 1
siromašne obitelji 2
provodi čuvajući 1
čuvajući mlađu 1
mlađu braću. 1
braću. Ona 1
Ona donosi 1
donosi sreću 1
sreću u 1
i braku, 1
braku, pomaže 1
pomaže trgovcima, 1
trgovcima, putnicima, 1
putnicima, lovcima 1
lovcima i 1
i ribarima, 1
ribarima, kao 1
i kockarima 1
kockarima i 1
i spekulantima 1
spekulantima svih 1
vrsta. Ona 1
Ona ga 8
ga dovodi 1
uskoro saznaje 2
teško kontrolirati, 1
kontrolirati, jer 2
je nenamjerno 1
nenamjerno destruktivan 1
destruktivan i 1
potrebna puno 1
puno veća 1
veća njega 1
njega nego 1
nego mu 3
može pružiti. 1
pružiti. Ona 1
ipak čeka 1
čeka i 2
i nada 2
nada se 2
se predomisliti, 1
predomisliti, no 1
je, jer 2
je došao, 1
došao, tjera 1
tjera s 1
s dvora. 1
dvora. Ona 3
ga isprva 1
isprva ne 1
ne podnosi 1
podnosi samo 1
je čovjek. 1
čovjek. Ona 1
inspirirala da 1
prestane slikati 1
slikati i 1
se ozbiljno 2
ozbiljno počne 1
počne baviti 3
baviti fotografijom. 1
fotografijom. Ona 1
je ucjenjivala 1
ucjenjivala ne 1
se njome 4
njome oženio. 1
oženio. Ona 1
ga pozove 2
u drevnu 1
drevnu kuću, 1
kuću, jedinu 1
jedinu staru 1
staru građevinu 1
građevinu koja 2
ima neprozirne 1
neprozirne zidove 1
zidove koja 1
je iskopana 1
iskopana te 1
te pretvorena 1
muzej. Ona 1
ga upozorava 2
želi svađati; 1
svađati; Paulie 1
Paulie uđe 1
njezinu sobu 1
sobu i 3
i sjedne 1
sjedne s 1
njom gledati 1
gledati The 1
The Lawrence 1
Lawrence Welk 1
Welk Show. 1
Show. Ona 1
ga žurno 1
žurno uvjerava 1
da jeste 1
jeste i 1
ne sluša 1
sluša brbljanja 1
brbljanja stare 1
stare žene., 1
žene., već 1
mora osvetiti 1
osvetiti smrt 1
smrt njene 1
njene majke. 1
majke. Ona 1
Ona i 3
i Del 2
Del ponovno 1
razgovarali i 2
u kontaktu. 2
kontaktu. Ona 1
Ona ide 1
ide niz 1
niz hodnikom 1
hodnikom s 1
s drvenim 2
drvenim zidovima, 1
zidovima, u 1
međuvremenu je 18
Madonna promatra 1
promatra preko 1
preko monitora. 1
monitora. Ona 1
i Doktor 1
Doktor su 1
za erupciju; 1
erupciju; no, 1
no, uspjela 1
uspjela ga 1
je nagovoriti 1
spasi bar 1
bar jednu 1
jednu obitelj, 1
obitelj, koja 2
koja naposljetku 2
naposljetku počinje 1
počinje štovati 1
štovati Doktora 1
Doktora i 1
i Donnu 1
Donnu kao 1
kao kućne 1
kućne bogove. 1
bogove. Ona 1
Ona ih 1
ih hrani 1
hrani pa 1
mitovi vezani 1
uz nju. 2
nju. Ona 1
Ona ilustriraju 1
ilustriraju ključne 1
ključne funkcije 1
funkcije društvenog 1
gospodarskog ustroja 1
ustroja nove 1
nove prijestolnice 1
prijestolnice koji 1
oko novog 1
građanskog centra. 1
centra. Ona 2
Ona ima 2
ima 50 2
50 – 1
– 100 2
100 dugačkih 1
dugačkih električnih 1
električnih konopa, 1
konopa, dugačkih 1
dugačkih oko 1
20 km, 1
km, koji 1
smješteni radijalno 1
radijalno od 1
od centra. 1
ima bijele 1
bijele listiće, 1
listiće, a 1
a plodno 1
plodno tijelo 1
je zdepastije 1
zdepastije građe. 1
građe. Ona 1
grob bili 1
prvo pored 1
pored groba 1
groba Václava 1
Václava Hanke, 1
Hanke, ali 1
žene Barbore 1
Barbore bili 1
ostaci Božene 1
Božene Němcove 1
Němcove preneseni 1
na sadašnje 1
sadašnje mjesto. 1
mjesto. Ona 1
Ona ipak 2
ipak izaziva 1
izaziva i 1
neke nejasnoće 1
nejasnoće oko 1
toga koji 2
točno kriteriji 1
kriteriji svrstavanja, 1
svrstavanja, te 1
što radikalno 1
radikalno različite 1
različite koncepcije 1
koncepcije mogu 1
biti svedene 1
svedene pod 1
pod istu 1
istu oznaku 1
oznaku "finitizam" 1
"finitizam" ili 1
ili "infinitizam". 1
"infinitizam". Ona 1
ipak primarno 1
primarno odgovara 1
odgovara njihovom 1
njihovom rodu 1
i rodnom 1
rodnom identitetu, 1
identitetu, a 1
ne spolu. 1
spolu. Ona 1
Ona jača 1
jača stomak 1
stomak i 1
povećava apetit. 1
apetit. Ona, 1
Ona, jašući 1
jašući na 2
kišnom oblaku, 1
oblaku, prosipa 1
prosipa blagotvornu 1
blagotvornu kišu 1
kišu po 1
po žednoj 1
žednoj zemlji 1
zemlji nakon 1
nakon ljetnih 1
ljetnih žega. 1
žega. Ona 1
je Alikornska 1
Alikornska (rođena 1
(rođena jednorog) 1
jednorog) princeza 1
princeza prijateljstva 1
prijateljstva koja 1
početku anti-socijalna 1
anti-socijalna i 1
i bezobrazna. 1
bezobrazna. Ona 1
žena Carles 1
Carles Taunsendom 1
Taunsendom koji 1
svojoj čudnoj 1
čudnoj naravi. 1
naravi. Ona 1
bila izgrađena 2
izgrađena krajem 1
4. stoljeća. 7
stoljeća. Ona 1
otkrivena i 2
i oteta 1
od neprijatelja. 2
neprijatelja. Ona 1
potpuno psihički 1
psihički rastrojena, 1
rastrojena, na 1
na stanju 1
stanju psihičkog 1
psihičkog sloma 1
sloma i 1
spremna učinti 1
učinti sve, 1
sve, pa 1
ubiti Lombarda 1
Lombarda kojemu 1
koliko toliko 1
toliko vjerovala, 1
vjerovala, da 1
da preživi. 2
preživi. Ona 1
bila povlašteno 1
povlašteno sredstvo 1
sredstvo da 1
se proširi 2
proširi ona 1
ona pobožnost 1
pobožnost koja 2
Crkvi pod 1
pod raznim 3
oblicima bila 1
bila uvijek 1
i živa, 1
živa, davši 1
davši joj 2
joj ipak 1
ipak neke 2
neke nove 3
nove i 3
i originalne 1
originalne naglaske. 1
naglaske. Ona 1
bila srušena 1
srušena pučem 1
pučem generala 1
generala Pavía, 1
Pavía, čime 1
otvorio drugi 1
drugi perodi 1
perodi privremenih 1
privremenih vlada. 1
vlada. Ona 1
bogata krvnim 1
krvnim žilama 1
žilama i 1
i vezivnim 1
vezivnim tkivom. 1
tkivom. Ona 1
četvrta ratnica, 1
ratnica, njen 1
zaštitnik Jupiter 1
Jupiter pa 1
ju zato 1
i zovu 1
zovu Sailor 1
Sailor Jupiter. 1
Jupiter. Ona 1
je čuvala 3
čuvala i 2
i širila 1
širila srpske 1
srpske tradicije, 1
tradicije, uspomenu 1
na srpsku 3
srpsku srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu državu, 1
državu, koju 1
je takoreći 1
takoreći zamjenjivala 1
zamjenjivala dok 1
Srbi bili 1
bili gotovo 1
četiri stoljeća 1
stoljeća pod 1
pod Osmanlijama. 1
Osmanlijama. Ona 1
Ona jedina 1
jedina ima 2
ima istinsku 1
istinsku naklonost 1
naklonost prema 2
prema časnom 1
časnom Teddyju, 1
Teddyju, čija 1
je dadilja 1
dadilja bila 1
u mladosti. 2
mladosti. Ona 1
dio pogrebne 1
pogrebne ceremonije, 1
ceremonije, a 1
a vjerovalo 1
vjerovalo se 1
njoj sudjeluje 1
duh pokojnoga. 1
pokojnoga. Ona 1
dio Radiotelevizije 1
Radiotelevizije FBiH. 1
FBiH. Ona 1
dio urbane 1
urbane cjeline 1
cjeline Sarajeva, 1
Sarajeva, ali 1
naglašenom morfološkom 1
morfološkom i 1
i urbanom 1
urbanom izražajnošću 1
izražajnošću i 1
i okolnostima. 1
okolnostima. Ona 1
Ona je, 4
je, do 1
do najezde 1
najezde Mongola 1
Mongola u 1
15. stoljeću, 1
stoljeću, učvrstila 1
učvrstila položaj 1
položaj Kine 1
Kine kao 1
kao najrazvijenije 1
najrazvijenije države 1
države svijeta. 1
svijeta. Ona 1
učinio bilo 1
što loše 1
njega. Ona 1
građena za 2
napada s 2
s mora. 4
mora. Ona 1
i autorica 1
autorica fotografije 1
fotografije snimljene 2
dan Pollockova 1
Pollockova života, 1
života, 11. 1
kolovoza 1956., 1
1956., na 1
kojoj Ruth 1
Ruth Klingman 1
Klingman u 1
u kupaćem 1
kupaćem kostimu 1
kostimu sjedi 1
krilu Pollocku. 1
Pollocku. Ona 1
je izvjesnom 1
izvjesnom smislu 1
smislu nastavak 1
nastavak Atlantijade, 1
Atlantijade, predstavljajući 1
predstavljajući određeni 1
određeni most 1
most između 3
između ovoga 1
ovoga književnog 1
književnog korpusa 1
povijesnih djela 1
užem smislu, 2
smislu, o 1
više riječi 1
riječi dalje. 1
dalje. Ona 1
izvor svemira 1
svemira i 2
i svemir 1
svemir sam. 1
sam. Ona 1
jedina 'opipljiva' 1
'opipljiva' mogućnost 1
mogućnost koja 1
se nudi, 1
nudi, jer 1
nada ili 1
ili vjera. 1
vjera. Ona 1
četiri elementa 1
elementa - 1
- Ona 1
kasnije ostala 1
ostala crkva 1
crkva manastira 1
manastira "Sv. 1
"Sv. Ona 1
kasnije pjevala 1
mnogim izvedbama 1
izvedbama djela 1
djela ilirskih 1
ilirskih skladatelja. 1
skladatelja. Ona 1
kćer Allison 1
Allison i 1
i Wila. 1
Wila. Ona 1
je kraljica 4
kraljica morskih 1
morskih stvorenja 1
stvorenja i 1
opasna božica 1
božica jer 1
ima mrežu 1
koju hvata 1
hvata sve 1
putuju morem. 1
morem. Ona 1
kritika ideologije, 1
ideologije, religije, 1
religije, znanosti, 1
znanosti, tehnologije, 1
tehnologije, društva. 1
društva. Ona 1
manifestacija Domove 1
Domove grižnje 1
grižnje savjesti 1
savjesti o 1
o samoubojstvu 1
samoubojstvu prave 1
prave Mal. 1
Mal. Ona 1
je medicinska 2
sestra i 2
pomaže članovima 1
članovima grupe 2
se oporave. 1
oporave. Ona 1
međutim, napomenula 1
da "Keep 1
"Keep Holding 1
Holding On" 1
On" nije 1
je htijela 1
htijela ukazati 1
ukazati i 1
postići sljedećim 1
sljedećim albumom. 1
albumom. Ona 1
međutim, završila 1
završila kada 1
car Zhao 1
Zhao umro 1
godina. Ona 1
je mislila 2
zarobio njenu 1
njenu majku, 1
majku, no 1
no uspostavilo 1
uspostavilo se 1
bila sam 1
sam prijevara. 1
prijevara. Ona 1
mjesto najveće 1
najveće knjižnice 1
knjižnice društvenih 1
svijetu. Ona 1
i importirana 1
importirana bilo 1
iz Danila, 1
Danila, Ripolia 1
Ripolia ili 1
nekog grada 1
hrvatskoj ili 1
ili talijanskoj 1
talijanskoj obali. 1
obali. Ona 1
je muškarac 2
muškarac ( 1
najbolje dokumentirana 1
dokumentirana individua 1
individua indijanskog 1
indijanskog podrijetla 1
podrijetla s 1
Amerike u 1
doba početnog 1
početnog kontakta 1
kontakta kolonizacije. 1
kolonizacije. Ona 1
najčešće zasebno 1
zasebno poglavlje 1
poglavlje na 1
kraju rada 1
rada naslovljeno 1
naslovljeno »Bibliografija«, 1
»Bibliografija«, »Literatura«, 1
»Literatura«, »Popis 1
»Popis literature«, 1
literature«, »Izvori«, 1
»Izvori«, »Popis 1
»Popis izvora« 1
izvora« ili 1
ili »Vrela«. 1
»Vrela«. Ona 1
najmanja u 1
u antracitu, 1
antracitu, a 1
u mršavom 1
mršavom i 1
i masnom 1
masnom kamenom 1
kamenom ugljenu. 1
ugljenu. Ona 1
najstarija europska 1
europska haplogrupa 1
haplogrupa (nastala 1
(nastala prije 1
tisuća godina), 1
godina), a 2
njezina podgrupa 1
podgrupa U5 1
U5 čini 1
većinu unutar 1
u europi. 1
europi. Ona 1
najveća kad 1
kad brzina 1
brzina elektrona 2
elektrona stoji 1
stoji okomito 1
na magnetsko 1
magnetsko polje. 2
polje. Ona 1
uklonjena i 2
na njezino 2
postavljen dok 1
za pecanje. 1
pecanje. Ona 1
nastavila crtati, 1
crtati, ali 1
više radila 1
radila profesionalno. 1
profesionalno. Ona 1
trasi Koprivničkog 1
Koprivničkog planinarskog 1
planinarskog puta. 1
puta. Ona 1
navodno imala 1
mnogo ljubavnika 1
ljubavnika i 1
i pokazivala 1
pokazivala naklonost 1
naklonost svojoj 1
svojoj francuskoj 1
francuskoj rodbini. 1
rodbini. Ona 1
je nerelativistički 1
nerelativistički granični 1
granični slučaj 1
slučaj Diracove 1
Diracove jednadžbe 1
jednadžbe i 1
koristiti tamo 1
čestice dovoljno 1
dovoljno spore 1
spore da 1
se relativističku 1
relativističku učinak 1
učinak može 2
zanemariti. Ona 1
je normativna 1
normativna znanost, 1
znanost, a 1
a norme 1
norme odlučuju 1
o specifičnom 1
specifičnom karakteru 1
karakteru etike 1
tako ju 1
ju razlikuju 1
drugih znanosti. 1
znanosti. Ona 1
je obavezivala 1
obavezivala sve 1
sve Crnogorce 1
Crnogorce i 1
i Brđane 1
Brđane prisegom 1
prisegom da 1
da djelatno 1
djelatno i 1
i sinkronizirano 1
sinkronizirano sudjeluju 1
političkim akcijama. 1
akcijama. Ona 1
odlučila prikupljene 1
prikupljene knjige 1
knjige ponijeti 1
ponijeti sa 1
sobom kada 1
napustila Čakovec 1
Čakovec nakon 1
nakon suprugove 1
suprugove smrti. 1
smrti. Ona 1
kao prvo, 1
prvo, Obično, 1
Obično, jadno, 1
jadno, malo 1
malo drvo. 1
drvo. Ona 1
on ostao 1
tada životi 1
životi zdravlje 1
zdravlje krenuli 1
na gore. 1
gore. Ona 1
oko 30%. 1
30%. fotografije 1
fotografije prikazuju 1
prikazuju rashladne 1
rashladne tornjeve 1
tornjeve koji 1
omogućavaju elektrani 1
elektrani da 1
održava male 1
male temperaturne 1
bitne u 1
u pretvorbi 1
pretvorbi topline 1
oblike energije. 2
energije. Ona 1
pak blijeda 1
blijeda kopija 1
kopija alegorijske 1
alegorijske Desne 1
Desne ruke 1
ruke Stvoritelja 1
Stvoritelja pri 1
njegova „ruka“ 1
„ruka“ zapravo 1
zapravo njegov 1
njegov atribut 1
atribut beskrajnog 1
beskrajnog davanja 1
davanja u 1
ljubavi. Ona 1
je plodno 1
plodno poljoprivredno 1
poljoprivredno područje, 1
područje, premda 1
dijelovi suhi. 1
suhi. Ona 1
je pomična 2
pomična i 1
je prevući 1
prevući s 1
s penisa, 1
penisa, te 1
tada glavić 1
glavić ostaje 1
ostaje slobodan. 1
slobodan. Ona 1
je posjetila 3
posjetila Antartiku 1
Antartiku da 1
pomogne spasiti 1
spasiti pingvine. 1
pingvine. Ona 1
vrlo moćna 1
moćna žena 1
njezin potpis 1
potpis morao 1
svakom dokumentu 1
dokumentu koji 1
morali pregledati 1
pregledati članovi 1
članovi vijeća 1
vijeća upravitelja 1
upravitelja Alepa. 1
Alepa. Ona 1
je potencijalno 1
potencijalno smrtonosna 1
smrtonosna opstetrička 1
opstetrička komplikacija 1
komplikacija koja 1
javlja po 1
po stopi 3
stopi od 3
na 8.000 1
8.000 do 1
na 80.000 1
80.000 trudnoća 1
trudnoća i 2
smrti majki 1
majki povezan 1
s porođajem. 1
porođajem. Ona 1
potvrdila zaključke 1
zaključke Warrenove 1
Warrenove komisije, 1
komisije, odnosno 1
odnosno utvrdila 1
predsjednik pogođen 1
dva metka 1
metka ispaljena 1
ispaljena „s 1
„s visine” 1
visine” i 1
i „odostraga”. 1
„odostraga”. Ona 1
s bogatom 1
bogatom raznolikošću 1
raznolikošću drugih 1
drugih Gastrotricha 1
Gastrotricha poput 1
poput Chatonotus 1
Chatonotus atrox, 1
atrox, Halichaetonotus 1
Halichaetonotus sp., 1
sp., Mesodasys 1
Mesodasys sp., 1
sp., Paradasys 1
Paradasys sp., 1
sp., Tetranchyroderma 1
Tetranchyroderma sp., 1
sp., Thaumastoderma 1
Thaumastoderma sp. 1
sp. i 1
i Turbanella 1
Turbanella sp. 1
sp. Ona 1
je poveže 1
poveže sa 1
sa odvjetnikom 1
odvjetnikom Billyjem 1
Billyjem Flynnom 1
Flynnom (Richard 1
(Richard Gere)koji 1
Gere)koji dosada 1
dosada nikada 1
izgubio niti 1
jedan slučaj. 1
slučaj. Ona 1
je povjerovala 1
povjerovala u 1
zbog Tonyjeve 2
Tonyjeve preljubničke 1
preljubničke prošlosti 1
je ljuta 1
ljuta na 1
njega zbog 2
zbog načina 3
sve odraziti 1
odraziti na 2
na obitelj. 1
obitelj. Ona 1
kao Stanza 1
Stanza della 2
della Segnatura 1
Segnatura (soba 1
(soba za 1
za ovjere) 1
ovjere) jer 1
sastajanja Signatura 1
Signatura Curiae, 1
Curiae, odjela 1
odjela vrhunskog 1
vrhunskog papinskog 1
papinskog suda. 1
suda. Ona 1
je prestrašena 1
prestrašena i 1
iz kina. 1
kina. Ona 1
pristala i 1
pobijedila. Ona 1
je prokrvljena 1
prokrvljena mnogim 1
mnogim krvnim 1
krvnim žilama. 1
žilama. Ona 1
je proljetna 1
proljetna sila. 1
sila. Ona 1
je rabila 1
rabila XM41E2 1
XM41E2 projektil 1
projektil koji 2
zadržao infracrveni 1
infracrveni sustav 1
za navođenje 3
navođenje s 1
s projektila 1
projektila XM-41B 1
XM-41B ali 1
dobio novi 1
novi raketni 1
raketni motor 1
motor XM115, 1
XM115, bojnu 1
bojnu glavu 3
glavu XM222 1
XM222 i 1
i XM821 1
XM821 blizinske 1
blizinske upaljače. 1
upaljače. Ona 1
radi lakše 1
lakše uprave 1
uprave Požešku 1
Požešku dolinu 1
dolinu podijelila 1
podijelila na 4
na vojvodstva 1
vojvodstva tj. 1
tj. Ona 1
je „sistematična, 1
„sistematična, replikativna 1
replikativna tehnika 1
za sažimanje 1
sažimanje gomilu 1
gomilu riječi 1
riječi teksta 1
teksta u 2
manje kategorije 1
kategorije sadržaja 1
sadržaja bazirana 1
na eksplicitnim 1
eksplicitnim pravilima 1
pravilima kodiranja“ 1
kodiranja“ ili 1
ili fiksnom 1
fiksnom rječniku 1
rječniku termina 1
termina baziranih 1
na riječima 1
iz tekstualnih 1
tekstualnih podataka. 1
podataka. Ona 1
snažno utjecala 1
mnoge građevine 1
građevine izgrađene 1
izgrađene poslije 1
u Armeniji 2
Armeniji i 1
šire ( 1
spojena direktno 1
na radijalni 1
radijalni vod, 1
vod, na 1
otprilike njegovoj 1
njegovoj polovici. 1
polovici. Ona 1
središte spolnosti 1
i životne 1
radosti. Ona 1
Ona jest 1
jest bila 1
bila Aleksandrova 1
Aleksandrova prva 1
prva žena, 1
jedina. Ona 1
najvećih turističkih 1
turističkih atrakcija 2
Australiji s 1
7 miilijuna 1
miilijuna posjetitelja 1
godišnje od 1
kojih oko 2
300.000 obavi 1
obavi detaljan 1
detaljan obilazak 1
obilazak s 1
s vodičem. 1
vodičem. Ona 1
također prvi 1
vladar još 1
od 1296. 1
1296. koji 1
zapravo rodio 1
samim granicama 1
granicama države. 1
države. Ona 1
također zaljubljena 1
u Ismaela 1
Ismaela i 1
nudi mu 2
spase njegov 1
njegov narod 1
narod ako 1
se oženi 1
oženi sa 1
sa njom. 2
njom. Ona 1
koja planira 1
planira završiti 1
završiti rad 1
rad njezinog 1
njezinog oca: 1
oca: uništiti 1
uništiti Gotham 1
Gotham i 1
i osvetiti 2
osvetiti njegovu 1
njegovu smrt. 1
smrt. Ona 1
to dalje 1
dalje proširila 1
proširila svojim 1
svojim znancima, 1
znancima, tako 1
broj najmanijh 1
najmanijh još 1
još istu 1
večer dobilo 1
dobilo novi 1
novi dom. 1
dom. Ona 1
to komentirala 1
komentirala riječima: 1
riječima: "To 1
"To nije 2
nije normlan 1
normlan glas 1
glas jer 2
uklapa u 4
tuđe predrasude 1
kako ženski 1
ženski glas 1
glas treba 1
treba zvučati. 1
zvučati. Ona 1
trenutno jedina 2
žena među 1
među guvernerima 1
guvernerima svih 1
svih ruskih 1
ruskih federalnih 1
federalnih subjekata. 1
subjekata. Ona 1
ali srećom, 1
srećom, Haley 1
Haley i 1
njezino nerođeno 1
nerođeno dijete 1
dijete su 1
preživjeli. Ona 1
Hrvatskoj gotovo 1
gotovo obrnuta 1
obrnuta naglavačke, 1
naglavačke, što 1
pokazuje starenje 1
starenje i 1
i odumiranje 1
odumiranje stanovništva. 1
stanovništva. Ona 1
uistinu bila 1
bila visokog 1
visokog podrijetla. 1
podrijetla. Ona 1
uključivala rezanje 1
rezanje tetive, 1
tetive, izvorno 1
izvorno Ahilove 1
Ahilove tetive, 1
tetive, a 1
bio liječenje 1
liječenje deformiteta, 1
deformiteta, zajedno 1
s protezama 1
protezama i 1
i vježbom. 1
vježbom. Ona 1
u mojim 1
mojim očima 3
očima kraljica 1
je zavrijedila 1
zavrijedila puno 1
puno pravo 2
svoj kvadratić 1
kvadratić na 1
na našemu 1
našemu zajedničkom 1
zajedničkom nacionalnom 1
nacionalnom crveno-rujnom 1
crveno-rujnom polju! 1
polju! Ona 1
trenucima i 1
znatno entuzijastičnija 1
entuzijastičnija oko 1
oko predavanja 2
predavanja nego 1
nego on. 1
on. Ona 1
vlasništvu širokog 1
širokog asortimana 1
asortimana vozila, 1
vozila, uključujući 1
i ružičastih 1
ružičastih Corvette 1
Corvette kabrioleta, 1
kabrioleta, prikolica 1
i džipova. 1
džipova. Ona 1
vrijeme bečkoga 1
bečkoga rata, 1
rata, pod 1
pod konac 2
konac 17. 1
stoljeća, razorena. 1
razorena. Ona 1
je uzdahnula 1
uzdahnula i 1
i rekla 1
je gospođica 1
gospođica smiješna, 1
smiješna, ali 1
ona prema 1
njoj nepismena 1
nepismena glupača. 1
glupača. Ona 1
uz građevinarstvo 1
građevinarstvo i 4
i proizvodno 1
proizvodno obrtništvo, 1
obrtništvo, izrazita 1
izrazita "gradska" 1
"gradska" djelatnost 1
po udjelu 1
udjelu u 1
u ekonomiji 2
ekonomiji i 2
i udjelu 1
udjelu zaposlenih 1
gradu. Ona 1
vjerojatno osoba 1
koja najbolje 3
najbolje istinski 1
istinski pozna 1
pozna Tonyja 1
Tonyja Soprana. 1
Soprana. Ona 1
s Utvrdom 1
Utvrdom Gungnae, 1
Gungnae, služila 1
grad kraljevstva 1
kraljevstva Goguryeo. 1
Goguryeo. Ona 1
zauzela određeni 1
određeni položaj 1
prostoru, raketnim 1
raketnim motorom 2
motorom za 1
za kočenje 2
kočenje okrenuta 1
prema Mjesecu. 2
Mjesecu. Ona 1
žena njegova 1
života, podupire 1
podupire ga 1
prvih početaka 1
početaka do 2
do uspjeha 1
karijeri. Ona 1
je zla 1
zla čarobnica 1
čarobnica velikih 1
velikih moći. 1
moći. Ona 1
zona vrlo 1
vrlo razvijene 1
razvijene poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Ona 1
žrtva Tijela 1
Tijela i 1
i Krvi 1
Krvi Gospodina 1
Gospodina Isusa 1
Isusa koju 1
on ustanovio 1
da ovjekovječi 1
ovjekovječi tijekom 1
stoljeća žrtvu 1
žrtvu Križa, 1
Križa, sve 1
dok ponovno 1
ne dođe, 1
dođe, povjerivši 1
povjerivši Crkvi 1
Crkvi spomen-čin 1
spomen-čin svoje 1
svoje Smrti 1
Smrti i 1
i Uskrsnuća. 1
Uskrsnuća. Onaj 1
Onaj kandidat 1
koji osvoji 2
osvoji najveći 1
u pojedinoj 3
pojedinoj državi, 1
državi, dobiva 1
sve predviđene 1
predviđene izbornike 1
izbornike (elektore). 1
(elektore). Onaj 1
Onaj koji 2
vidio svjedoči 1
i istinito 1
istinito je 2
je svjedočanstvo 2
svjedočanstvo njegovo. 1
njegovo. Onaj 1
koji pati 1
od spleena, 1
spleena, iako 1
obično osjećajan, 1
osjećajan, po 1
prirodi je 2
često hladan 1
i bezosjećajan, 1
bezosjećajan, nemaran 1
nemaran i 1
i zaglupljen, 1
zaglupljen, plaši 1
plaši se 1
se posljedica 1
posljedica intoksikacije 1
intoksikacije kojoj 1
je sklon, 1
sklon, trpi 1
trpi nemir 1
nemir koji 1
koji svakodnevica 1
svakodnevica sobom 1
sobom donosi. 1
donosi. Onaj 1
Onaj kome 1
je nestala 7
nestala mjenica 1
mjenica može 2
može nadležnom 1
nadležnom sudu 1
sudu mjesta 1
mjesta plaćanja 1
plaćanja predložiti 1
predložiti da 1
je amortizira. 1
amortizira. Onaj 1
Onaj natjecatelj 1
koji pogodi 1
pogodi sve 1
sve riječi 3
10 pjesama 1
pobjednik i 1
dobiva nagradu. 1
nagradu. Onaj 1
Onaj njegov 1
njegov dio, 3
pogonu silazi 1
silazi s 1
s vodeće 1
vodeće remenice, 1
remenice, jest 1
jest njegov 1
njegov slobodni 1
slobodni krak 1
krak ili 1
ili ogranak. 1
ogranak. Onaj 1
Onaj od 1
od vas 3
vas tko 1
tko bude 1
bude bolestan 1
bolestan ili 1
putu, naknadno 1
naknadno će 1
će postiti 1
postiti one 1
one dane 1
dane koje 1
nije postio. 1
postio. Onaj 1
Onaj tko 2
je građanin 2
građanin u 2
pučkoj vladavini 1
vladavini (demokratia), 1
(demokratia), često 1
nije građanin 1
vladavini malobrojnih 1
malobrojnih (oligarchia). 1
(oligarchia). Onaj 1
tko odbaci 1
odbaci sve 1
što čovjeka 1
čovjeka čini 1
čini čovjekom 1
čovjekom ne 1
pripada više 1
više ljudskoj 1
ljudskoj zajednici 1
zajednici niti 1
niti nosi 1
nosi ljudsko 1
ljudsko ime. 1
ime. Ona 1
Ona Kaibi 1
Kaibi daje 1
daje Obeliska 1
Obeliska mučitelja. 1
mučitelja. Ona 1
Ona kasnije 1
kasnije pobjegne 1
a Humbert 1
Humbert ju 1
ju neuspješno 1
neuspješno traži 1
traži ne 2
znajući s 1
s kim 1
kim je 1
je pobjegla. 1
pobjegla. Ona 1
Ona kaže 1
ga ubiti 3
ubiti drugi 1
drugi Odinov 1
Odinov sin, 1
sin, slijepi 1
slijepi bog 1
bog Hodr. 1
Hodr. Ona 1
Ona krajinu 1
krajinu svoju 1
čovjeka njezina 1
njezina doživljava 1
doživljava sentimentalno 1
sentimentalno i 1
i dojmljiv. 1
dojmljiv. Ona 1
Ona međutim 1
međutim mogu 1
moraju rezultirati 1
rezultirati znanstvenim 1
znanstvenim otkrićima 1
otkrićima s 1
s praktičnom 1
praktičnom primjenom. 1
primjenom. Ona 1
Ona mora 1
biti potpuni 1
potpuni uzrok 1
uzrok same 1
same sebe. 1
sebe. Ona 1
Ona mu 9
da sretno 1
sretno stigne 1
stigne do 3
do kraljevih 1
kraljevih dvora. 1
jedina žena. 1
žena. Ona 1
ponudila da 2
bi odnio 1
odnio kući 1
kući njezino 1
njezino pismo. 1
pismo. Ona 1
i kćerku. 1
kćerku. Ona 1
mu laže 1
laže - 1
način prvi 1
životu okrenuvši 1
okrenuvši se 1
protiv muža. 1
muža. Ona 1
da namjerava 2
namjerava pronaći 1
pronaći Walta 1
Walta te 1
se ustaje 1
ustaje i 1
potragu s 1
s Vincentom. 1
Vincentom. Ona 1
ispričava što 1
na pogreb 1
pogreb i 1
postaje luda 1
luda na 1
joj Sayid 1
Sayid odgovara 1
vidio Walta 1
Walta u 1
u džungli 1
džungli nedugo 1
je Shannon 1
Shannon ubijena 1
ubijena te 1
ju upita 1
upita čini 1
čini li 2
to ludim. 1
ludim. Ona 1
nastavlja ispričavati 1
ispričavati zbog 1
dovoljno voljela 1
voljela dok 1
bio mali 3
ga voli 1
voli iako 1
on prema 1
njoj možda 1
osjeća isto. 1
isto. Ona 1
uvijek divi 1
divi i 1
i umiljava, 1
umiljava, a 1
a simpatija 1
simpatija je 1
je obostrana. 1
obostrana. Ona 1
Ona na 1
svojoj površini 1
površini nema 1
nema perihondrija. 1
perihondrija. Ona 1
Ona ne 1
biti prepuštena 1
prepuštena samovolji, 1
samovolji, nego 1
nego mora 1
službi spasenja 1
spasenja duša 1
duša – 1
– jer 2
jer Crkva 1
Crkva nije 1
nije totalitarna 1
totalitarna ustanova, 1
ustanova, nego 1
vlast pape 1
pape i 3
i biskupa 1
biskupa namjesnička, 1
namjesnička, a 1
ne autonomna. 1
autonomna. Ona 1
Ona nije 5
nije mjesto 1
za objavu 1
objavu originalnih 1
originalnih ideja 1
i vlastito 1
vlastito istraživanje 2
istraživanje ( 1
nije okomita 1
okomita na 1
na ravninu 3
ravninu gibanja, 1
gibanja, već 1
od okomice 1
okomice otklonjenja 1
otklonjenja za 1
za 23.44° 1
23.44° ( 1
nije povezana 2
posebnim tipom 1
tipom demokracije 1
tip demokracije. 1
demokracije. Ona 1
nije saveznik 1
saveznik Zemlje 1
Zemlje Vatre, 1
Vatre, što 1
moglo naslutiti 1
naslutiti u 1
u "Kakashi 1
"Kakashi Gaiden" 1
Gaiden" dijelu 1
dijelu radnje. 1
radnje. Ona 1
nije svijesna 1
svijesna toga 1
demon iz 1
iz bunara 2
bunara iza 1
iza njenog 1
njenog doma, 1
doma, koji 1
sveti hram, 1
hram, ne 1
ne povuče 1
tako dođe 1
drugi svijet. 1
svijet. Ona 2
Ona nikad 1
imala novce 1
novce ili 1
vlastite proizvodne 1
proizvodne pogone 1
pogone tako 1
uvijek ovisila 1
o tuđoj 2
tuđoj dobroj 1
dobroj volji. 1
volji. Ona 1
Ona obuhvaćaju 1
obuhvaćaju svaki 1
svaki oblik 2
oblik iskorištavanja 1
iskorištavanja autorskog 1
autorskog djela 1
djela kod 1
izražaja potreba 1
za zaštitom 1
zaštitom imovinskih 1
imovinskih interesa 1
interesa autora. 1
autora. Ona 1
Ona odlazi 1
odlazi vani 1
vani kako 1
bi provjerila 1
provjerila ralicu 1
ralicu i 1
i potvrđuje 1
potvrđuje ono 1
je rekao. 1
rekao. Ona 1
Ona odlučuje 1
odlučuje kada 1
se odmaraju, 1
odmaraju, kupaju, 1
kupaju, jedu 1
jedu ili 1
ili piju, 1
piju, te 1
kada treba 2
treba napustiti 2
napustiti neko 1
neko područje 1
rezerve hrane 1
hrane iscrpljene. 1
iscrpljene. Ona 1
Ona odvažno 1
odvažno gleda 1
gleda izvan 1
okvira slike 1
slike dok 1
istovremeno pomjera 1
pomjera tijelo 1
suprotnom pravcu 1
pravcu tako 1
joj lice 1
leđa vidljiva 1
istom trenutku. 1
trenutku. Ona 1
Ona opisuje 1
opisuje razvoj 1
razvoj kozmosa, 1
kozmosa, Zemlje, 1
Zemlje, živih 1
i ljudskog 1
društva kroz 3
kroz čisto 1
čisto naturalističke 1
naturalističke mehanizme 1
mehanizme bez 1
ikakvog spominjanja 1
spominjanja nadnaravnog 1
nadnaravnog uplitanja. 1
uplitanja. Ona 1
Ona ostaje 1
ostaje jedna 1
od najlegendarnijih 1
najlegendarnijih ličnosti 1
ličnosti 20. 1
i prototip 1
prototip holivudske 1
holivudske filmske 1
filmske zvijezde. 1
zvijezde. Ona 1
Ona ostavlja 1
ostavlja utisak 1
utisak skoro 1
skoro sasvim 1
sasvim ravne 1
površine. Ona 1
Ona označava 1
označava južnu 1
granicu grada. 1
grada. Ona 1
Ona pada 1
se pingvini 1
pingvini pridružuju 1
pridružuju kako 1
bi pjevali 1
pjevali i 1
i plesali 1
plesali u 1
u "Boogie 1
"Boogie Wonderland". 1
Wonderland". O 1
O napadnim 1
napadnim planovima 1
planovima crnogorsko-ruske 1
crnogorsko-ruske vojske 1
vojske Francuze 1
Francuze je 1
obavijestio Mehmed-beg. 1
Mehmed-beg. Ona 1
Ona počinje 1
počinje shvaćati 1
shvaćati da 1
je Tonyjeva 1
Tonyjeva terapija 1
terapija bila 1
bila beskorisna 1
beskorisna te 1
pomogla njegovom 1
njegovom kriminalnom 1
kriminalnom životu. 1
životu. Ona 1
Ona pokriva 1
pokriva prolaz 1
prolaz s 1
s "ovog" 1
"ovog" na 1
na "onaj" 1
"onaj" svijet. 1
Ona pokušava 1
pokušava pokazati 1
pokazati ocu 1
ocu svoju 1
svoju vrijednost 2
svoje pravo: 1
pravo: »Ta 1
»Ta ja 1
ja već 1
već nisam 1
nisam dijete! 1
dijete! Ona 1
Ona postaje 1
sve opsjednutija 1
opsjednutija mišlju 1
njezin doušnički 1
doušnički identitet 1
identitet otkriven, 1
otkriven, iako 1
iako zapravo 1
zapravo nitko 1
nitko nema 2
nema pojma 2
pojma o 1
tome. Ona 1
Ona potvrđuje 1
i neuniformiranost 1
neuniformiranost hrvatskih 1
hrvatskih liturgijskih 1
liturgijskih knjiga. 1
knjiga. Ona 1
Ona prati 1
prati samorazvoj 1
samorazvoj apstraktne 1
apstraktne ideje, 1
ideje, tj. 1
tj. razvoj 1
razvoj čistih 1
čistih pojmova, 1
pojmova, neovisno 1
i duhu. 1
duhu. Ona 1
Ona predaje 1
predaje hrvatski 1
jezik na 3
različitim jezičnim 1
jezičnim institutima 1
institutima i 1
i akademijama 2
akademijama u 1
Beču. Ona 1
Ona predstavlja 2
predstavlja element 1
element dobrote. 1
dobrote. Ona 1
predstavlja Francusku 2
Francusku kao 3
kao državu, 1
državu, i 1
njene vrijednosti 2
vrijednosti (za 1
od "galskog 1
"galskog pijetla" 1
pijetla" koji 1
kao narod 2
njegovu povijest, 1
povijest, zemlju 1
i kulturu). 1
kulturu). Ona 1
Ona predstavljaju 1
predstavljaju samo 3
samo idealan 1
idealan slučaj, 1
slučaj, kojemu 1
možemo dovoljno 1
dovoljno približiti. 1
približiti. Ona 1
Ona preporučuje 1
ne ometaju 1
ometaju vanzemaljsku 1
vanzemaljsku privatnost, 1
privatnost, ali 1
ali Archer 1
Archer inzistira 1
na pregledu 1
pregledu broda 1
iz blizine 2
blizine kako 1
bi utvrdio 1
utvrdio tko 1
zaustavio brod 1
i zašto. 1
zašto. Ona 1
Ona pristaje 1
pristaje smjestiti 1
smjestiti Dillingeru, 1
Dillingeru, koji 1
skriva kod 1
kod nje. 1
nje. Ona 1
Ona prodaje 1
prodaje standardnu 1
standardnu maloprodajnu 1
maloprodajnu trgovinu 1
na izuzetno 1
izuzetno visokim 2
visokim cijenama, 1
cijenama, kao 1
je mlijeko 1
mlijeko za 1
12 dolara, 1
dolara, "iznenađujuće 1
"iznenađujuće skupo 1
skupo penny 1
penny bombon" 1
bombon" ili 1
ili Valentinovo 1
Valentinovo čokolada 1
čokolada za 1
100 dolara, 1
dolara, uključujući 1
uključujući uvijek 1
uvijek popularno 1
popularno ukusno 1
ukusno smrznuto 1
smrznuto bezalkoholno 1
bezalkoholno piće 1
piće Squishee. 1
Squishee. Ona 1
Ona pruža 1
pruža emocionalnu 1
emocionalnu i 1
i duhovnu 1
duhovnu pomoć 1
podršku pacijentu 1
pacijentu i 1
obitelji. On 2
On apsorbira 1
na isključenje 1
isključenje reaktora. 1
reaktora. Ona 1
Ona sama 1
za Loose 1
Loose Women 1
Women rekla 1
potez zaštitni 1
je "njena 1
"njena noga 1
noga postala 1
postala slavna 2
slavna u 1
vlastitim pravima". 1
pravima". Ona 1
Ona sazna 1
sazna da, 1
da, unatoč 1
je Cruella 1
Cruella dovela 1
saznanja da 2
njezino dijete 1
dijete nastradalo 1
nastradalo tijekom 1
u Zemlju 1
Zemlju Bez 1
Bez Magije, 1
Magije, njezino 1
njezino dijete, 1
dijete, kći, 1
kći, je 1
doista preživjelo 1
preživjelo i 2
uskoro usvojeno. 1
usvojeno. Ona 1
Ona se 35
se 1654. 1
1654. odrekla 1
odrekla svoga 1
svoga prijestolja 1
prijestolja kako 1
bi prešla 1
vjeru. Ona 1
se digne 1
digne i 1
počinje plesati 1
plesati na 1
na autu 1
autu koji 1
vodi. Ona 1
danas upotrebljava 1
u dezinfekciji 1
dezinfekciji i 1
i lijekovima. 1
lijekovima. Ona 1
kasnije vraća, 1
vraća, ali 1
ali Ace 1
Ace sve 1
teže podnosi 1
podnosi njezin 1
njezin povratak 1
kuću. O 1
O naseljenosti 1
naseljenosti današnjeg 1
današnjeg Ivanić-Grada 1
Ivanić-Grada u 1
najranijem povijesnom 1
povijesnom periodu 1
periodu za 1
postoje nikakvi 1
nikakvi materijalni 1
materijalni dokaza. 1
dokaza. Ona 1
identificirati po 1
svojem lošem 1
lošem zadahu. 1
zadahu. Ona 1
u stolici-zamci, 1
stolici-zamci, a 1
a lice 2
lice joj 1
je prekirveno 1
prekirveno svinjskom 1
svinjskom maskom. 1
maskom. Ona 1
namjerno udari 1
udari pepeljarom 1
pepeljarom i 1
i prijavljuje 1
prijavljuje Tomu 1
Tomu policiji 1
policiji za 1
za obiteljsko 1
obiteljsko nasilje, 1
nasilje, no 1
no policija 1
policija ga 1
ga pušta 1
pušta zahvaljujući 1
zahvaljujući Sonji. 1
Sonji. Ona 1
naročito odražava 1
odražava u 2
u književnosti, 1
koja dobiva 2
dobiva nov 1
nov polet 1
polet u 1
s vrhunskim 2
vrhunskim ostvarenjima 1
ostvarenjima grčke 1
grčke književnosti. 1
književnosti. Ona 1
naziva sjevernom 1
sjevernom polarnicom 1
polarnicom ( 1
odlikuje uskim 1
uskim ulicama 2
ulicama i 3
i dvokatnicama 2
dvokatnicama ili 1
ili trokatnicama 1
trokatnicama s 1
malim vrtovima. 1
vrtovima. Ona 1
broju potrošača 1
potrošača i 4
i prosječnoj 1
prosječnoj godišnjoj 1
godišnjoj količini 1
količini oborina. 1
oborina. Ona 1
već spomenutih 3
spomenutih utvrda 1
utvrda razlikuje 1
razlikuje kombinacijom 1
kombinacijom rondela 1
rondela i 1
i izduljenih 1
izduljenih polubastiona. 1
polubastiona. Ona 1
se odveze 1
odveze u 1
mjesto Bodega 1
Bodega Bay 1
Bay i 2
i tajno 1
tajno ubaci 1
ubaci krletku 1
krletku sa 1
sa pticama 1
pticama u 1
kući Brennerovih. 1
Brennerovih. Ona 1
pojačava ulaskom 1
ulaskom preko 1
preko graničnog 1
graničnog praga 1
praga sile, 1
a najjača 1
najjača je 2
pri udaljenosti 1
udaljenosti 10 1
-15 metara. 1
metara. Ona 1
pojavila uz 2
uz Twain 1
Twain na 1
u Ottawi, 1
Ottawi, otpjevavši 1
otpjevavši na 1
pozornici njenu 1
njenu pjesmu 2
" Ona 1
ponekada hrani 1
hrani i 2
i jajima 1
jajima i 1
i ptićima 1
ptićima drugih 1
drugih ptica, 3
ptica, ulovom 1
ulovom drugih 1
tokom selidbe 1
selidbe hranile 1
hranile jednom 1
jednom izmorenom 1
izmorenom pticom. 1
pticom. Ona 1
i zaredila. 1
zaredila. Ona 1
se prave 3
prave sa 1
sa manjom 1
širinom kolosijeka, 1
kolosijeka, a 1
a kotači 1
kotači na 2
na osovinama 1
osovinama su 1
su širi, 1
širi, kako 1
se tolerirala 1
tolerirala veća 1
veća odstupanja. 1
odstupanja. Ona 1
kao predivna 1
predivna žena, 1
žena, ideal 1
ideal ljepote 1
tijekom djela 1
djela ona 1
sama pokazuje 2
pokazuje tu 1
tu svoju 3
svoju dominantnost. 1
dominantnost. Ona 1
se provlači 1
provlači kroz 1
kroz struk 2
struk vijka, 1
vijka, ili 2
struk i 1
i maticu, 1
maticu, pa 1
strane izvučeni 1
izvučeni krajevi 1
krajevi račvasto 1
račvasto rašire. 1
rašire. Ona 1
u lonačrstvu 1
lonačrstvu i 1
kiparstvu te 1
proizvodnju opeka 2
opeka i 2
i crijepa. 2
crijepa. Ona 1
četiri bazilike, 1
bazilike, spojene 1
spojene središnjim 1
središnjim oktogonom, 1
oktogonom, u 1
stajao glasoviti 1
glasoviti stup. 1
stup. Ona 1
od izvana 1
izvana vidljivo 1
vidljivo ograđenog 1
ograđenog područja 1
područja žlijezde 1
žlijezde koje 2
koje svako 1
svako uglavnom 1
uglavnom završava 1
završava bradavicom. 1
bradavicom. Ona 1
od kružno 1
kružno postavljenih 1
postavljenih kanalića 1
kanalića s 1
s centralno 1
centralno postavljenom 1
postavljenom šupljinom. 1
šupljinom. Ona 1
od pojedinaca 2
imaju slične 3
slične društvene 1
društvene časti. 1
časti. Ona 1
raznih vizualnih 1
vizualnih vježbi. 1
vježbi. Ona 1
se striktno 1
striktno drži 1
drži pravila 2
i protivi 1
protivi se 3
se njihovom 2
njihovom protivljenju, 1
protivljenju, za 1
od Logana. 1
Logana. Ona 1
teško nosila 1
nosila s 2
s neimaštinom 1
neimaštinom i 1
i nedaćama 1
nedaćama koje 1
su zadesile 1
zadesile njenu 1
njenu obitelj, 1
obitelj, te 1
sve krivila 1
krivila Tomu. 1
Tomu. Ona 1
tokom ovih 1
ovih dvanaest 1
dvanaest stoljeća 1
nije ravnomjerno 2
ravnomjerno razvijala 1
razvijala i 3
svoje najviše 2
najviše umjetničke 1
umjetničke domete 1
domete dosegla 1
početaka rimske 1
rimske političke 1
i kulturne 7
kulturne povijesti. 1
povijesti. Ona 1
za Stjepana 1
Stjepana oko 1
oko 1422. 1
1422. godine. 1
godine. Ona 1
početku snalazi 1
snalazi bolje 1
od Etienna 1
Etienna no 1
on priviknuo 1
priviknuo na 1
novi i 1
i teški 4
teški način 1
života. Ona 1
u strastvenu 1
strastvenu vezu. 1
vezu. Ona 1
u Xandéa, 1
Xandéa, skromnog 1
skromnog mladića 1
mladića kojeg 1
djed zaposlio 1
zaposlio kao 7
kao tjelohranitelja. 1
tjelohranitelja. Ona 1
oblik proleterske 1
proleterske demokracije 1
demokracije u 1
biti osigurana 1
osigurana pun 1
pun nadzor 1
nadzor javnosti 1
javnosti nad 1
nad diktaturom 1
diktaturom klase. 1
klase. Ona 1
želi udružiti 1
udružiti s 1
njim da 2
postala vrhunsko 1
vrhunsko vampirsko 1
vampirsko božanstvo, 1
božanstvo, ali 1
ali Kalona 1
Kalona odbija 1
ostaje vjeran 4
vjeran Nyx 1
Nyx iako 1
ona odrekla. 1
odrekla. Ona 1
Ona slobodno 1
slobodno vibriraju 1
vibriraju oslonjena 1
oslonjena na 1
na opruge, 1
opruge, a 1
a pokreću 1
pokreću ih 1
ih dva 2
dva centrifugalna 1
centrifugalna uzbudnika 1
uzbudnika međusobno 1
međusobno pomaknuta 1
pomaknuta za 2
za 180°. 1
180°. Ona 1
Ona služi 1
služi samo 2
samo privremeno, 1
privremeno, dok 1
ne izgradi 1
izgradi nova. 1
nova. Ona 1
Ona s 1
ima simetrične 1
simetrične prolaze 1
prolaze ukrašene 1
ukrašene freskama 1
freskama koji 1
koji vode 5
do anti-soba 1
anti-soba i 1
i soba 2
za rasprave. 1
rasprave. O 1
O nastanku 1
nastanku francuskih 1
francuskih buldoga 2
buldoga postoje 1
teorije. Ona 1
Ona su 1
početku prodavala 1
prodavala trgovcima 1
trgovcima i 1
i omogućavala 1
omogućavala su 1
su kupcima 1
kupcima da 1
više približe 1
približe ukrasima 1
ukrasima koji 1
na prodaju. 1
prodaju. Ona 1
Ona tada 1
otkriva svoju 2
ima dijete 1
o Angie, 1
Angie, koja 1
SAD došla 1
došla za 1
operaciju srca. 1
srca. Ona 1
Ona također 1
također misli 1
je Itachi, 1
Itachi, pošto 1
učinio da 2
da Sasuke 1
Sasuke toliko 1
toliko dugo 3
vremena pati, 1
pati, njihov 1
njihov najgori 1
najgori neprijatelj. 1
neprijatelj. Ona 1
Ona tečno 1
tečno govori 2
govori španjolski, 1
španjolski, talijanski 1
talijanski i 2
i engleski. 2
engleski. Ona 1
Ona tka 1
tka priču 1
priču svijeta 1
svojim tapiserijama, 1
tapiserijama, koje 1
su rasprostrte 1
rasprostrte širom 1
širom Mandosovih 1
Mandosovih dvora. 1
Ona to 3
preko karitativne 1
karitativne djelatnosti, 1
djelatnosti, započete 1
započete još 1
stoljećima svog 1
obliku službe 1
službe pomaganja 1
pomaganja potrebitima 1
potrebitima koja 1
zvala «diakonia». 1
«diakonia». Ona 1
odbija misleći 1
ju suprug 1
suprug vidjeti. 1
vidjeti. Ona 1
odbija, no 1
ju primi 1
primi za 1
za lice 2
obrani slomi 1
slomi čeljust. 1
čeljust. Ona 1
Ona traje 1
do pravomoćnog 1
pravomoćnog okončanja 1
okončanja postupka. 1
postupka. Ona 1
Ona tvrdi 3
se upoznali, 1
upoznali, upotrijebio 1
upotrijebio rečenicu, 1
rečenicu, "Htio 1
"Htio bih 1
bih biti 1
biti otac 1
otac tvoje 1
tvoje djece." 1
djece." Ona 1
se ničega 2
ničega ne 2
ne sjeća, 1
sjeća, ali 1
ali Tuskin 1
Tuskin vjeruje 1
njeno sjećanje 1
sjećanje samo 1
samo zakopano 1
zakopano i 1
i potisnuto. 1
potisnuto. Ona 1
sjeća prije 1
prije nesreće 1
dogodila Sebastijanu 1
Sebastijanu u 1
Europi. Ona 1
Ona upita 1
upita Lectera: 1
Lectera: "Vjerujete 1
"Vjerujete li 1
li da 4
da muškarac 2
muškarac može 2
postati opsjednut 1
opsjednut sa 1
ženom nakon 1
jednog susreta?" 1
susreta?" Ona 1
Ona utječe 1
u Bowmanov 1
Bowmanov prostor. 1
prostor. Ona 1
Ona uz 1
pomoć svog 1
svog terapeuta, 1
terapeuta, Elliota 1
Elliota Kupferberga, 1
Kupferberga, razmatra 1
razmatra ideju 1
da vrati 1
vrati Tonyja 1
Tonyja natrag 1
na terapiju. 1
terapiju. Ona 1
Ona već 1
već posjeduje 1
jednu tvrtku 1
tvrtku - 1
- SweetLips 1
SweetLips Prodctions. 1
Prodctions. Ona 1
Ona vidi 1
vidi društvo 1
kao ljestvicu 1
ljestvicu po 1
se moguće 2
moguće uspinjati, 1
uspinjati, dakle 1
klasi se 2
se rađamo, 1
rađamo, ali 1
ju možemo 1
možemo promijeniti. 1
promijeniti. Ona 1
Ona vješto 1
vješto smješta 1
smješta radnju 1
radnju na 2
na lokacije 1
lokacije čiji 1
čiji povijesni 1
povijesni značaj 1
značaj otkriva 1
otkriva samom 1
samom radnjom. 1
radnjom. Ona 1
Ona voli 1
voli mezotropičke 1
mezotropičke vode, 1
ponekad nalazi 1
nalazi zajedno 1
sa grgečima 1
grgečima u 1
vodama koje 1
su siromašne 1
siromašne hranjivim 1
hranjivim tvarima. 1
tvarima. Ona 1
Ona zahtjeva 1
zahtjeva kiruršku 1
kiruršku dekompresiju 1
dekompresiju glave 1
glave fetusa 1
fetusa prije 1
prije evakuacije. 1
evakuacije. Ona 1
Ona zatim 1
zatim teče 1
pravcu zapada. 1
zapada. Ona 1
Ona zna 1
kraju pobijediti.' 1
pobijediti.' On 1
On bilježi 2
je procesija 1
procesija započela 1
započela znatno 1
znatno ranije 2
i odvijala 1
na Veliki 2
Veliki Petak 1
Petak ujutro 1
ujutro ili 1
ponoći. On 1
se zimske 1
zimske slike 1
slike ponovno 1
ponovno pojavljuju 1
pojavljuju 1780-ih 1
1780-ih i 1
i 1810-ih 1
1810-ih godina, 1
godina, što 3
ujedno podudara 1
s hladnijim 1
hladnijim periodom. 1
periodom. On 1
On bi 2
bi obično 1
obično okupio 1
okupio nekolicinu 1
nekolicinu prijatelja 1
svom filozofskom 1
filozofskom kafiću 1
kafiću svake 1
nedjelje ujutro 1
11 sati 1
otvorio bi 1
bi filozofsku 1
filozofsku debatu 1
debatu koja 1
obično trajala 1
sata. On 1
bi odgovorio: 1
odgovorio: "Tijekom 1
"Tijekom večere 1
večere popio 1
popio sam 1
sam dvije 1
dvije čaše 1
čaše crvenog 1
crvenog vina, 1
vina, misleći 1
misleći kako 1
moj protivnik 1
protivnik nepoznat, 1
nepoznat, a 1
ću igrati 1
igrati s 1
bijelim figurama. 1
figurama. On 1
On biva 1
biva zarobljen 1
i osvetoljubiva 1
osvetoljubiva Anne 1
Anne ostavlja 1
ostavlja njega 1
ženu mu 1
na pješčanom 4
pješčanom grebenu 1
grebenu bez 1
bez hrane 1
vode da 1
da umru. 1
umru. On, 1
On, brat, 1
brat, otac 1
i mati 1
mati su 1
na regatnoj 1
regatnoj jedrilici 1
jedrilici 1989. 1
1989. preplovili 1
preplovili Jadran 1
Jadran do 1
do talijanskog 1
talijanskog Manfredonijskog 1
Manfredonijskog zaljeva, 1
zaljeva, pored 1
pored Palagruže 1
Palagruže i 1
i poluotoka 2
poluotoka Gargana. 1
Gargana. On 1
On će 11
zatvoru ("v 1
("v reštu") 1
reštu") i 1
kraju će 1
biti osuđen. 1
osuđen. On 1
doživjeti sramotan 1
sramotan kraj. 1
kraj. On 1
će dozvoliti 1
dozvoliti integraciju 1
integraciju interaktivnih 1
interaktivnih aplikacija 1
aplikacija kao 1
npr. interaktivnih 1
interaktivnih filmova 1
filmova (izbor 1
(izbor jednog 1
mogućih raspleta 1
raspleta radnje 1
radnje ili 1
ili završetaka 1
završetaka filma), 1
filma), inserata, 1
inserata, igara, 1
igara, web 1
web ponuda 1
ponuda ili 1
ili dodatnih 1
dodatnih multimedijskih 1
multimedijskih informacija. 1
informacija. On 1
kasnije tvrditi 1
u uklanjanju 1
uklanjanju novačenja 1
novačenja u 1
Državama bilo 1
njegovo najponosnije 1
najponosnije postignuće. 1
postignuće. Once 1
Once More 2
More 'Round 2
'Round the 2
Sun, kao 1
njegov prethodnik, 1
prethodnik, nije 1
nije konceptualni 1
album. On 1
će naći 2
naći načina 1
načina probiti 1
u danas 1
danas povelikoj 1
povelikoj masi 1
masi zastranjenja 1
zastranjenja i 1
i iskoračiti 1
iskoračiti u 1
dijelom civilizacijskoga 1
civilizacijskoga naslijeđa. 1
naslijeđa. On 1
će navijestit' 1
navijestit' mir 1
mir narodima; 1
narodima; vlast 1
se proširit' 1
proširit' od 1
do mora 1
Rijeke do 2
do rubova 1
rubova zemlje." 1
zemlje." On 1
će programirati 1
programirati ritam, 1
ritam, a 1
onda zamoliti 1
zamoliti glazbenike 1
glazbenike da 1
da sviraju; 1
sviraju; kad 1
kad Dre 1
Dre čuje 1
čuje nešto 1
sviđa on 1
on izolira 1
izolira svirača 1
svirača i 1
da usavrši 1
usavrši zvuk. 1
zvuk. On 1
se konformistički 1
konformistički pokoravati 1
pokoravati običajima 1
običajima sredine 1
kojoj živi, 1
živi, bez 1
za uvjerenjem 1
uvjerenjem kako 1
ti običaji 1
običaji bolji 1
drugih, kako 1
sebi dobro 1
dobro ili 2
ili lijepo. 1
lijepo. On 1
prekidima trajati 1
trajati za 1
za cijelog 1
cijelog njegovog 1
njegovog vladanja. 1
vladanja. On 1
će snažno 1
snažno utjecati 1
na opus 1
opus Antonína 1
Antonína Dvořáka. 2
Dvořáka. On 1
završiti za 1
za Rimljane 1
Rimljane nepovoljnim 1
nepovoljnim mirovnim 1
mirovnim sporazumom 1
sporazumom iz 2
iz 245. 1
245. godine. 1
godine. Onda 1
Onda bi 1
se zakon 2
zakon urezao 1
urezao na 1
na ploče 1
javnom mjestu 1
mjestu izložio 1
izložio (legem 1
(legem figere). 1
figere). Onda 1
Onda Cave 1
Cave rukom 1
rukom dotiče 1
dotiče njeno 1
prikazuje on 1
on kako 1
kako miluje 1
miluje Minogue, 1
Minogue, koja 1
koja sad 1
sad leži 1
leži izvan 1
izvan vode, 1
vode, haljina 1
haljina joj 1
je zgužvana, 1
zgužvana, desna 1
ruka opružena 1
opružena i 1
vidljiva bijela 1
bijela rukavica. 1
rukavica. On 1
On daje 1
daje detaljne 1
detaljne opise 1
opise napetih 1
napetih društvenih 1
političkih situacija 1
ovim gradovima 1
gradovima koje 1
osobno iskusio 1
iskusio i 1
i pripisuje 2
pripisuje ih 1
ih religiji. 1
religiji. Onda 1
Onda je 3
dodana utrka 1
2 stadija, 1
stadija, a 1
prva dugoprugaška 1
dugoprugaška utrka, 1
24 stadija 1
stadija (cca 1
(cca 4420 1
4420 m), 1
m), održana 1
je 720. 1
720. prije 1
Krista. Onda 1
u indijskom 1
indijskom sastavu 1
sastavu igrao 1
igrao i 3
sin Ashok 1
Ashok Kumar 1
Kumar Singh. 1
Singh. Onda 1
uslijedio politički 1
politički moment 1
moment bez 1
bez presedana: 1
presedana: iz 1
Beograda iznenada 1
iznenada stiže 1
stiže vrlo 1
vrlo stroga 2
stroga zabrana 1
zabrana građenja. 1
građenja. Ondȁ 1
Ondȁ ka(l) 1
ka(l) je 1
je bȋlo 1
bȋlo onȍ 1
onȍ „Prȕźite 1
„Prȕźite mȋr“, 1
mȋr“, ondȁ 1
ondȁ je 1
je gvȏnte 1
gvȏnte skȉnula. 1
skȉnula. Onda 1
Onda mu 1
ukazala prigoda 1
prigoda otići 1
bogatu Argentinu 1
Argentinu koja 1
ratu zaradila 1
zaradila prodavajući 1
prodavajući hranu 1
hranu zaraćenim 1
zaraćenim stranama, 2
a industrija 1
industrija joj 1
na nivou. 1
nivou. Onda, 1
Onda, nakon 1
ovih transformacija 1
transformacija Mjeseca 1
Mjeseca od 1
od roga 1
roga do 1
do roga, 1
roga, tj. 1
tj. preko 1
svoje cijele 1
cijele duljine, 1
duljine, poprimio 1
poprimio je 1
je tamniji 1
tamniji izgled." 1
izgled." Onda, 1
Onda, oko 1
oko 06:00 1
06:00 ujutro, 1
ujutro, njegov 1
njegov crveni 1
crveni kombi 1
kombi je 1
nekoliko naoružanih 1
naoružanih OVK 1
OVK pripadnika. 1
pripadnika. Onda 1
Onda onaj 1
tu desetku 1
desetku igra 1
je zvao. 2
zvao. Onda 1
Onda sam 1
sam vidio 2
vidio čudo: 1
čudo: drveća 1
su padala, 1
padala, grane 1
grane su 3
su gorile, 1
gorile, postalo 1
jako svjetlo, 1
svjetlo, kako 1
to opišem, 1
opišem, kao 1
drugo Sunce, 1
Sunce, zaboljele 1
zaboljele su 1
me oči, 1
oči, čak 1
čak sam 2
sam ih 3
ih zatvorio. 1
zatvorio. Onda 1
Onda se 1
javljaju nalazi 1
iz prijelaza 1
iz bakrenog 1
bakrenog u 1
rano brončano 2
3. tisućljeću 1
pr. Ondašnja 1
Ondašnja državna 1
državna komisija 1
komisija većini 1
je radova 1
radova dodijelila 1
dodijelila etiketu 1
etiketu "šunda", 1
"šunda", što 1
značilo plaćanje 1
plaćanje dodanog 1
dodanog poreza 1
i shodno 2
shodno tome, 1
tome, višu 1
višu cijenu 1
cijenu ploča 1
u trgovinama. 1
trgovinama. Ondašnji 1
Ondašnji kapetan 1
kapetan broda, 1
broda, Dennis 1
Dennis Davern, 1
Davern, u 1
knjizi Doviđenja, 1
Doviđenja, Natalie, 1
Natalie, doviđenja 1
doviđenja sjaju 1
sjaju također 1
glumica poginula 1
poginula nakon 1
svađe sa 2
sa suprugom. 1
suprugom. Ondašnji 1
Ondašnji španjolski 1
španjolski predsjednik 1
predsjednik Francisco 1
Francisco Franco 1
Franco tražio 1
je pomilovanje, 1
pomilovanje, pa 1
ta trojica 1
trojica puštani 1
puštani na 1
na slobodu. 6
slobodu. Onda 1
Onda su 1
su uspoređeni 1
uspoređeni s 1
s vektorskom 1
vektorskom reprezentacijom 1
reprezentacijom znaka 1
znaka što 1
moglo smanjiti 1
više prototipa 1
prototipa simbola. 1
simbola. Ondje 1
Ondje će 2
biti asistentom 1
asistentom sve 1
godine. Ondje 2
početku u 1
suradnji a 1
vlastitom atelijeru 1
atelijeru projektirati 1
projektirati i 1
čitavom nizu 1
nizu natječaja, 1
natječaja, gradeći 1
gradeći stambene 1
stambene višekatnice, 1
višekatnice, vile, 1
vile, hotele, 1
hotele, crkve 1
i mošeje. 1
mošeje. Ondje 1
Ondje ih 1
je skrivao. 1
skrivao. Ondje 1
Ondje imam 1
imam predvodi 1
predvodi zajedničko 1
zajedničko klanjanje 1
klanjanje i 1
drži propovijed 1
propovijed (hutba). 1
(hutba). Ondje 1
Ondje je 45
1887. organizirao 1
organizirao sastanak 1
sastanak nacionalno 1
nacionalno svjesne 1
svjesne mladeži, 1
mladeži, a 1
a radi 5
radi buđenja 1
buđenja nacionalne 3
svijesti. Ondje 1
bio biskupijski 1
biskupijski savjetnik, 1
savjetnik, prosinodalni 1
prosinodalni sudac 1
i ispitivač. 1
ispitivač. Ondje 1
prisiljen ostati 1
ostati sve 2
do 1906. 1
boravio sve 2
svibnja 1918. 1
1918. Ondje 1
brzo umro, 1
umro, vladavši 1
vladavši kao 1
papa samo 1
samo 8 3
16 dana. 1
dana. Ondje 1
da uz 3
uz nadsvođeno 1
nadsvođeno predvorje 1
predvorje katedrale 1
katedrale sv. 1
sv. Ondje 2
u 446.000 1
446.000 primjeraka. 1
primjeraka. Ondje 1
htio upisati 1
upisati srednju 1
školu. Ondje 1
imao kulu 1
kulu i 1
i dvor. 1
dvor. Ondje 1
vlastitoj grobnici 1
grobnici 526. 1
526. Nakon 1
Nakon Teodorikove 1
Teodorikove smrti 1
smrti snaga 1
snaga italske 1
italske ostrogotske 1
ostrogotske države, 1
sebe okupila 1
okupila mnogobrojne 1
mnogobrojne Germane 1
Germane i 1
i dosegla 1
dosegla visoki 1
stupanj kulture, 1
kulture, počinje 1
slabiti. Ondje 1
stekao pedagoško 1
pedagoško obrazovanje. 1
obrazovanje. Ondje 1
izgubila sa 1
sa 7:5, 1
7:5, 6:4 1
6:4 od 1
6. nositeljice, 1
nositeljice, Čileanke 1
Čileanke Seguel, 1
Seguel, u 1
trenutku 262. 1
262. igračice 1
igračice na 1
na WTA 1
WTA listi. 1
listi. Ondje 1
Kandrax dobio 1
dobio uvid 1
u "Fer 1
"Fer Leabhair" 1
Leabhair" crnu 1
crnu knjigu 1
sadrži močne 1
močne čarolije 1
čarolije kojima 1
je Zagora 1
Zagora u 1
drugom svijetu 1
svijetu doveo 1
doveo na 3
na rub 4
rub ludila. 1
ludila. Ondje 1
kao tinejdžer 1
tinejdžer otkrio 1
otkrio snimanje 1
snimanje pa 1
počeo snimati 2
snimati 8-milimetarske 1
8-milimetarske filmove 1
filmove opremom 1
opremom posuđenom 1
posuđenom od 1
od studenata 1
studenata sa 1
sa sveučilišta. 3
sveučilišta. Ondje 1
je magistrirao. 1
magistrirao. Ondje 1
stare predrimske 1
predrimske utvrde 1
utvrde sagrađen 1
sagrađen srednjovjekovni 1
srednjovjekovni Trsatski 1
Trsatski kaštel. 1
kaštel. Ondje 1
nastavio svoj 3
svoj pjesnički 1
ostvario određeni 1
određeni uspjeh, 1
uspjeh, prije 1
negoli mu 1
je oduzeto 1
oduzeto državljanstvo 1
i nego 1
iz SSSR-a. 1
SSSR-a. Ondje 1
obnovio izdavaštvo 1
izdavaštvo pokrenuvši 1
pokrenuvši list 1
list Navještenje. 1
Navještenje. Ondje 1
osnovao đačko 1
đačko društvo 1
društvo Nova 1
Nova nada. 1
nada. Ondje 1
ostao 16 1
16 godina. 5
godina. Ondje 1
živjeti godinu 1
upustio na 1
drugo veliko 1
veliko putovanje. 1
putovanje. Ondje 1
ostavio neizbrisivi 1
neizbrisivi trag, 1
trag, jer 1
jer ondje 1
svi administrativni 1
administrativni poslovi 1
poštanska komunikacija 1
komunikacija išli 1
preko njega. 1
njega. Ondje 1
u meču 2
meču koji 1
trajao pet 2
pet setova 1
setova te 1
osvojio svoj 2
prvi turnir. 1
turnir. Ondje 1
podigao veliko 1
veliko stubište 1
stubište i 1
i Mramornu 1
Mramornu dvoranu. 1
dvoranu. Ondje 1
pomogao reprezentaciji 1
reprezentaciji osvojiti 1
osvojiti srebrnu 1
srebrnu medallju. 1
medallju. Ondje 1
godine obnašao 1
dužnost prefekta. 1
prefekta. Ondje 1
je pravoslavna 1
pravoslavna kapela 1
proveo desetljeće 1
Zagreb. Ondje 1
radio jedno 1
jedno vrijeme, 2
zbog talenta 1
talenta primjećen 1
primjećen je, 1
je, te 3
dobivao uloge 1
uloge pripovjedanja 1
pripovjedanja u 1
u dokumentarcima 2
dokumentarcima i 2
i reklamama. 1
reklamama. Ondje 1
kao učitelj. 3
učitelj. Ondje 1
Ondje je, 1
jedne strane, 8
strane, vladala 1
vladala napetost 1
napetost između 2
te nacije 1
nacije i 1
i Zemlje 4
Zemlje Očnjaka. 1
Očnjaka. Ondje 1
je skakao 1
skakao s 1
s vršnjacima 1
na neprofesionalnim 1
neprofesionalnim skijama. 1
skijama. Ondje 1
stekao naslov 5
naslov specijalista 1
specijalista zaštite 1
zaštite na 1
na radu. 1
radu. Ondje 1
studirao i 2
naslov doktora 1
znanosti. Ondje 1
trima kazališnim 1
produkcijama. Ondje 1
do zaključivanja 1
zaključivanja mirovnih 1
mirovnih ugovora 1
ugovora uređivao 1
list Jugoslavensku 1
Jugoslavensku državu, 1
državu, sve 1
do povratka 3
povratka 1919. 1
Hrvatsku, u 1
Zagrebu Ondje 1
1920. Ondje 1
u Građanskoj 1
Građanskoj školi 1
školi osnovao 1
osnovao praktičnu 1
praktičnu poljoprivrednu 1
poljoprivrednu školu 1
školu pod 1
nazivom Ratarski 1
Ratarski tečaj 1
tečaj i 1
organizirao t.zv. 1
t.zv. "Pokušalište", 1
"Pokušalište", pokusno 1
pokusno poljoprivredno 1
poljoprivredno polje. 1
polje. Ondje 1
je utemeljila 1
utemeljila časopis 1
časopis Hrvaticu. 1
Hrvaticu. Ondje 1
utrkama na 1
na 5.000 1
5.000 metara 1
metara bio 2
bio srebrni. 1
srebrni. Ondje 1
već između 1
između 1451. 1
1451. Ondje 1
nagradu naselio 1
naselio svoje 1
svoje odane 1
odane vojnike 1
vojnike VII. 1
i IX. 1
IX. legije 1
legije koje 1
za odanost 1
odanost za 1
vrijeme Skribonijanove 1
Skribonijanove pobune 1
Dalmaciji 42. 1
42. g. 1
g. nagradio 1
nagradio zemljom 1
zemljom koju 1
je dodijelio. 1
dodijelio. Ondje 1
završio osmogodišnje 1
osmogodišnje školovanje 1
školovanje s 1
odličnim uspjehom. 2
uspjehom. Ondje 1
sezonu sakupivši 1
sakupivši 42 1
42 boda 2
22 utakmice. 1
utakmice. Ondje 1
srednju Tehničku 1
Tehničku školu 2
školu kemijskog 1
kemijskog smjera. 1
smjera. Ondje 1
živjela još 1
još koju 1
godinu uz 1
uz brigu 1
brigu svojih 1
svojih voljenih, 1
voljenih, uz 1
potporu nekolicine 1
nekolicine prijatelja 1
i okružena 1
okružena obožavanim 1
obožavanim knjigama. 1
knjigama. Ondje 1
Ondje joj 1
omogućiti vježbe 1
u najpoznatijem 1
najpoznatijem plivačkom 1
plivačkom bazenu 1
bazenu u 4
SAD-u Fairmont 1
Fairmont Plungeu, 1
Plungeu, gdje 1
vodio poznati 1
poznati stručnjak 1
stručnjak Phil 1
Phil Patterson. 1
Patterson. On 1
On djeluje 1
djeluje instinktivno 1
instinktivno i 1
i nemilosrdno. 1
nemilosrdno. Ondje 1
Ondje mu 1
1952. Ondje 1
Ondje nije 1
zadovoljan životom 1
i odnosnom 1
odnosnom prema 1
njegovom znanju 1
i sposobnostima 1
sposobnostima u 2
bolnici. Ondje 1
Ondje ostaju 1
ostaju do 2
svoju obnovljenu 1
obnovljenu crkvu 1
novu samostansku 1
samostansku kuću. 1
kuću. Ondje, 1
Ondje, radeći 1
radeći s 1
s umjetnicima 1
umjetnicima kao 1
su Pietro 1
Pietro da 1
da Cortona 1
Cortona i 1
i Giovanni 3
Giovanni Lafranco, 1
Lafranco, eksperimentira 1
eksperimentira s 1
s upotrebom 2
upotrebom boje 1
način Tiziana. 1
Tiziana. Ondje 1
Ondje se 10
iskazao velikom 1
velikom pobožnošću, 1
pobožnošću, a 1
a Ivan 2
Ivan Bosco 1
Bosco je 1
njemu prepoznao 1
prepoznao velikog 1
velikog vjernika. 1
vjernika. Ondje 1
se John 1
John zaljubljuje 1
u Sarah 1
Sarah Hart, 1
Hart, suprotstavi 1
suprotstavi školskom 1
školskom nasilniku 1
nasilniku i 1
i Sarinom 1
Sarinom bivšem 1
bivšem dečku, 1
dečku, Marku 1
Marku Jamesu, 1
Jamesu, blisko 1
blisko se 1
se sprijatelji 3
sprijatelji sa 3
sa Samom 1
Samom Goodeom, 1
Goodeom, i 1
i posvoji 1
posvoji misterioznog 1
misterioznog bigla 1
bigla kojeg 1
kojeg nazove 1
nazove Bernie 1
Bernie Kosar. 1
Kosar. Ondje 1
se kotač 1
kotač sastoji 1
od glavine 1
je nasađen 1
nasađen vijenac 1
vijenac pa 1
pa nema 2
nema oglavlja. 1
oglavlja. Ondje 1
okrenu prosvjećivanju 1
prosvjećivanju mjesnog 1
mjesnog pučanstva. 1
pučanstva. Ondje 1
osim očuvanja 1
očuvanja divljine, 1
divljine, čuvaju 1
čuvaju genetski 1
genetski resursi 1
resursi agrobioraznolikosti 1
agrobioraznolikosti (balkanski 1
(balkanski magarac, 1
magarac, podolsko 1
podolsko govedo, 1
govedo, mangulica). 1
mangulica). Ondje 1
oženio mještankom. 1
mještankom. Ondje 1
ponovno malo 1
malo okrijepi 1
okrijepi i 1
i razgovara 1
s gospodom. 1
gospodom. Ondje 1
ponovo vratila 3
svojoj strasti 1
strasti koja 1
je odvela 2
odvela u 1
u svijet, 1
svijet, pjevanju 1
pjevanju u 1
u katedralnom 1
katedralnom zboru. 1
zboru. Ondje 1
razvijaju ličinke 1
ličinke glohidije 1
glohidije koje 1
dva krila. 3
krila. Ondje 1
nj brinuo 1
brinuo kralj 1
kralj Strofije. 1
Strofije. Ondje 1
Ondje su 8
bile ruševine 1
ruševine Šarića 1
Šarića kule. 1
kule. Ondje 1
još posluga 1
posluga i 1
i težaci, 1
težaci, a 1
i gosti 1
gosti te 1
te putnici 1
putnici namjernici 1
namjernici kojima 1
jedino upravitelj 1
upravitelj mogao 1
mogao dopustiti 1
dopustiti boravak. 1
boravak. Ondje 1
njegovi prvi 1
prvi napori 1
napori bili 1
usmjereni prema 1
prema unapređivanju 1
unapređivanju znanosti 1
o terestričkom 1
terestričkom magnetizmu. 1
magnetizmu. Ondje 1
ostali živjeti 1
živjeti dvije 1
uvjetima. Ondje 1
podučavali kršćanstvu 1
kršćanstvu aleksandrijskoga 1
aleksandrijskoga Židova 1
Židova Apolona. 1
Apolona. Ondje 1
su pronađeni: 1
pronađeni: novčići 1
novčići iz 1
doba, dijelovi 1
dijelovi posuđa 1
od gline, 3
gline, komadi 1
komadi željeza 1
željeza od 1
od oruđa. 1
oruđa. Ondje 1
uz posredovanje 1
posredovanje jeruzalemskog 1
jeruzalemskog muftije 2
muftije El 1
El Huseinija 1
Huseinija sastali 1
sastali s 2
s Mussolinijem 1
Mussolinijem i 1
i ministrom 1
ministrom Cianom. 1
Cianom. Ondje 1
se ujedinili 1
ujedinili s 1
s Aslanom 1
Aslanom u 1
da pobijede 1
pobijede Bijelu 1
Bijelu Vješticu 1
Vješticu i 1
spase Narniju 1
Narniju od 1
od vječne 1
vječne tame 1
tame i 2
i zime. 1
zime. Ondje 1
Ondje upoznaje 1
upoznaje umjetnike 1
buduće prijatelje 1
prijatelje Luisa 1
Luisa Buñuela 1
Buñuela i 1
i Salvadora 1
Salvadora Dalíja. 1
Dalíja. Ondje 1
Ondje već 1
veljače 1938. 1
1938. Ondje 1
Ondje znanstvenici 1
znanstvenici rade 1
područjima razvoja 1
razvoja naprednih 1
naprednih materijala, 1
materijala, zelene 1
zelene kemije, 1
kemije, biokemije, 1
biokemije, metabolita 1
metabolita i 1
i nutricionističkih 1
nutricionističkih lijekova. 1
lijekova. On 1
On dokazuje 1
dokazuje Bjorkinu 1
Bjorkinu dosljednu 1
dosljednu čudnost 1
čudnost koja 1
i prijelaz 2
u odraslu 2
odraslu dob 1
dob može 1
biti prekrasno 1
prekrasno iskrivljen". 1
iskrivljen". On 1
On dolazi 2
Yorka kao 1
i Lily. 1
Lily. On 1
k njoj 1
njoj i 2
ubrzo uhvate 1
uhvate za 1
za ruke. 2
ruke. O'Neal 1
O'Neal je 5
igrač koji, 1
koji, pri 1
pri osvajanju 1
osvajanju ove 1
ove nagrade, 1
nagrade, u 1
sezoni nije 1
imao niti 1
jednu tricu. 1
tricu. O'Neal 1
napustio Lakerse 1
Lakerse i 1
time prekinuo 1
prekinuo vladavinu 1
vladavinu Lakersa. 1
Lakersa. O'Neal 1
zadobio ozljedu 1
ozljedu palca 1
palca na 1
ruci te 1
bio odsutan 2
odsutan sve 1
početka doigravanja. 1
doigravanja. One 2
One bez 1
bez stranica 1
stranica stoga 1
stoga kritiziraju 1
kritiziraju pristranost 1
pristranost u 1
pisanju (primjer: 1
(primjer: definirati 1
definirati ženu 1
na njezinog 1
supruga ili 1
ili njezinu 1
njezinu obitelj) 1
obitelj) ili 1
ili prekomjernu 1
prekomjernu zastupljenost 1
zastupljenost muških 1
muških suradnika 1
suradnika na 2
na Wikipediji 1
njezine posljedice. 1
posljedice. One 1
One bi 1
joj omogućile 1
hrani biljkama. 1
biljkama. One 1
One će 1
se lomiti 1
lomiti tako 1
da dolaze 1
iz žarišta 1
žarišta koje 1
i predmet. 2
predmet. Onečišćenje 1
Onečišćenje bukom, 1
bukom, na 1
primjer, bi 1
moglo imati 1
imati neugodan 1
neugodan utjecaj 1
utjecaj ukoliko 1
ne motri, 1
motri, iako 1
iako buka 1
buka i 1
i vidljivo 1
vidljivo djelovanje 1
djelovanje svakog 1
svakog dizajna 1
dizajna elektrane 1
elektrane znatno 1
znatno varira. 1
varira. One 1
One crteže 1
crteže koji 1
španjolskom rukopisu 1
rukopisu u 1
u Vatikanskoj 1
Vatikanskoj knjižnici, 1
knjižnici, Codex 1
Codex Rossianus 1
Rossianus 3, 1
3, radio 1
je vješti 1
vješti minijaturist 1
minijaturist u 1
u prekrasnim 1
prekrasnim još 1
uvijek živim 1
živim bojama. 1
bojama. Oneide, 1
Oneide, ostavši 1
ostavši 'crne 1
'crne ovce', 1
ovce', zbog 1
zbog osvete 1
osvete od 1
ostalih Irokeza 1
Irokeza morali 1
su bježati 1
bježati iz 1
kraja. O'Neil 1
O'Neil kaže 1
kaže McGintyju 2
McGintyju da 2
im potrebne 1
potrebne samo 1
pobjede od 2
od finalne 1
finalne četiri 1
utakmice da 1
do doigravanja. 1
One imaju 2
svojoj rodnoj 3
rodnoj skupini, 1
skupini, dok 1
mužjaci znaju 1
znaju otići, 1
otići, ali 1
ali ostati 1
ostati unutar 1
područja jazbine. 1
jazbine. One 1
do 13 1
jedan metar 3
metar debljine. 1
debljine. One 1
One im 1
im omogućuju 2
omogućuju lakše 1
lakše penjanje 1
po drvećima, 1
drvećima, ali 1
i olakšavaju 1
olakšavaju potragu 1
hranom. One 1
One izlučuju 1
izlučuju sluz, 1
sluz, koja 1
u mikrokristalizaciji 1
mikrokristalizaciji kalcita. 1
kalcita. One 1
One je 1
prikazan licem 1
licem okrenut 2
okrenut prema 3
prema gledatelju 1
gledatelju umjesto 1
umjesto lika 1
lika okrenutog 1
okrenutog leđima 1
leđima na 1
slici. One 1
One kasnije, 1
kasnije, počev 1
počev od 2
izgradnje središnje 1
središnje mreže 1
4. st. 3
pr. One 2
One koji 1
danas slijede 1
slijede učenja 1
učenja Williama 1
Williama Branham 1
Branham ponekad 1
ponekad nazivaju 1
nazivaju 'branhamistima', 1
'branhamistima', iako 1
iako oni 1
oni obično 1
obično preferiraju 1
preferiraju da 1
jednostavno naziva 2
naziva 'kršćanima' 1
'kršćanima' ili 1
ili 'vjernicima 1
'vjernicima Poruke'. 1
Poruke'. One 1
One Life 1
Life to 1
to Live, 1
Live, sa 1
sa uvodnom 1
uvodnom pjesmom 1
pjesmom za 1
dvije epizode. 1
epizode. One, 1
One, međutim, 1
bile tako 2
tako okrugle 1
okrugle kao 1
kao rimske 1
rimske lađe 1
lađe iz 1
iz 3. 1
3. st., 1
st., koje 2
prijevoz žita, 1
žita, jer 1
jer kod 1
taj razmjer 1
razmjer bio 1
bio 1:3, 1
1:3, a 1
samo 1:2,5. 1
1:2,5. One 1
One mogu 2
biti uvučene 1
uvučene u 1
u kožu, 1
kožu, mogu 1
biti ispod 2
ispod krečnjačkih 1
krečnjačkih dijelova 1
na škržnom 1
škržnom poklopcu. 1
poklopcu. One 1
rubu ledenjaka 1
ledenjaka - 3
- rubne 1
rubne pukotine, 1
pukotine, na 1
sredini ledenjaka 1
- poprečne 1
poprečne i 1
kraju ledenjaka 1
- uzdužne. 1
uzdužne. One 1
One možda 1
možda pružaju 1
pružaju lošiju 1
lošiju zaštitu 1
zaštitu očiju, 1
očiju, ali 1
njihova lakoća 1
lakoća povećava 1
povećava vjerojatnost 1
će uopće 1
uopće biti 1
biti korištene. 1
korištene. One 1
One nam 1
nam pokazuju 1
kako evolucijski 1
evolucijski ples 1
ples okrutnosti 1
okrutnosti nije 1
nije nemilosrdan". 1
nemilosrdan". One 1
One nisu 1
međusobno pomiješane 1
pomiješane i 1
i božanska 2
božanska narav 2
narav nije 2
nije poništila 1
poništila ljudsku. 1
ljudsku. OneNote 1
OneNote je 1
dizajniran za 5
prikupljanje, organiziranje 1
organiziranje i 5
i dijeljenje 1
dijeljenje podataka 1
podataka bez 1
velikog i 1
i pretjeranoga 1
pretjeranoga dizajna, 1
dizajna, uglavnom 1
za projekte, 1
projekte, dok 1
sami dizajn 1
dizajn obično 1
obično usmjeren 1
na objavljivanje 1
objavljivanje sadržaja. 1
sadržaja. One 1
One obično 1
obično zatvaraju 1
zatvaraju zaljev 1
zaljev formirajući 1
formirajući lagunu. 1
lagunu. One 1
One obogaćuju 1
obogaćuju tlo 1
tlo vežući 1
vežući dušik 1
dušik iz 1
zraka što 1
razloga zbog 3
kojeg crna 1
crna joha 2
joha ima 1
ima svojstva 1
svojstva pionirske 1
pionirske vrste. 1
vrste. One 1
One omogućuju 1
omogućuju plivačima 1
plivačima da 1
vide jasno 1
jasno ispod 1
ispod vode, 1
nekoliko stopa 1
stopa ispod 1
površine jer 1
ih tada 1
tada tlak 1
tlak vode 1
vode jako 1
jako pritisne 1
pritisne uz 1
uz lice. 1
lice. O 1
O neophodnoj 1
neophodnoj ljudskoj 1
ljudskoj spoznaji 1
spoznaji da 1
će stvari 2
stvari biti 3
bolje za 1
našu djecu 1
djecu od 1
toga kakve 1
kakve su 5
su sada", 1
sada", kao 1
i Jack 4
Jack Garner: 1
Garner: "Hrabro, 1
"Hrabro, iznimno 1
iznimno originalno 1
originalno djelo". 1
djelo". One 1
One pak 1
pak brodove 1
brodove koji 2
ostali upotrebljivi, 1
upotrebljivi, Cezar 1
dao sazidati 1
sazidati u 1
u obalu 1
obalu kako 2
ih fiksirao. 1
fiksirao. One 1
One potpomažu 1
potpomažu stabilnost 1
stabilnost noge 1
i balans 1
balans pacijenta. 1
pacijenta. One 1
One predstavljaju 1
predstavljaju razinu 1
razinu dnevnog 1
dnevnog unosa 1
unosa vitamina 1
vitamina ili 1
ili minerala, 1
minerala, dovoljnu 1
dovoljnu za 1
za zadovoljenje 1
zadovoljenje potreba 1
potreba gotovo 1
svih zdravih 1
zdravih pojedinaca 1
pojedinaca (97 1
(97 – 1
– 98 1
98 %) 1
%) određene 1
određene životne 1
dobi. One 1
One se 6
bave izradom 1
izradom proizvoda 1
od palmina 1
palmina lišća. 1
lišća. One 1
i artikulirati 1
artikulirati u 1
u moralnu 1
moralnu ekonomiju 1
ekonomiju kućanstva, 1
kućanstva, ne 1
kroz fizički 2
fizički prikaz 1
prikaz nego 1
nego kroz 1
kroz inkorporiranje 1
inkorporiranje unutar 1
unutar vremenske 1
vremenske strukture 1
strukture ili 1
ili strukture 1
strukture kućanstva. 1
kućanstva. One 1
dvije grupe: 2
grupe: zemljane 1
zemljane brane 1
brane od 3
od homogenog 1
homogenog materijala, 1
te zemljane 1
zemljane i 1
i kamene 2
kamene brane 1
od nehomogenog 1
nehomogenog materijala. 1
materijala. One 1
na slikovnim 1
slikovnim prikazima 1
prikazima vide 1
obliku “paukove 1
“paukove mreže”. 1
mreže”. One 1
u maligne 1
maligne tumore 1
tumore koji 1
mogu širiti 1
širiti s 1
lica na 1
na čitavo 1
čitavo tijelo. 1
tijelo. One 1
zatim izlažu 1
izlažu na 1
sajmu i 1
i profiliraju 1
profiliraju u 1
u recenziji 1
recenziji The 1
The PhotoBook 1
PhotoBook Review 1
Review Aperture. 1
Aperture. One 1
One su 21
bile ključne 1
ključne za 1
za prosvjetiteljstvo, 1
prosvjetiteljstvo, pošto 1
bile centri 1
centri slobodoumlja 1
slobodoumlja i 1
i samootkrivenja. 1
samootkrivenja. One 1
bile odgovorne 1
smrt 48 1
48 osoba. 1
osoba. One 1
bile uvrštene 1
uvrštene kao 1
kao radna 1
radna dijela 1
dijela klarinetskih 1
klarinetskih seminara-masterclassa 1
seminara-masterclassa i 1
i obavezne 1
obavezne i, 1
i, po 1
po izboru, 1
izboru, slobodne 1
slobodne skladbe 1
skladbe mnogih 1
mnogih natjecanja. 1
natjecanja. One 1
One sudjeluju 1
u izmjeni 1
izmjeni tvari 1
tvari u 7
živom organizmu. 1
organizmu. One 1
izgrađene oko 1
oko ovalnog 1
ovalnog rekreacijskog 1
rekreacijskog parka 1
parka Oval 1
Oval Maidan 1
Maidan (negdašnji 1
(negdašnji Esplanade), 1
Esplanade), kojega 1
kojega na 1
istoku uokviruju 1
uokviruju viktorijanske 1
viktorijanske neogotičke 1
neogotičke javne 1
građevine iz 4
zapadu art 1
art deco 1
deco građevine 1
iz 20. 3
20. st., 2
st., te 1
uz luku 1
luku Backbay 1
Backbay i 1
i bulevar 1
bulevar Marine 1
Marine Drive. 1
Drive. One 1
najčešće dobronamjerne 1
dobronamjerne te 1
te savjetuju 1
savjetuju junaka 1
junaka ili 1
ili mu 4
mu daruju 1
daruju čarobne 1
čarobne predmete 1
i darove. 1
darove. One 1
najčešće hijerarhijski 1
hijerarhijski strukturirane 1
strukturirane i 1
odnosu roditelj-dijete. 1
roditelj-dijete. One 1
namijenjene isključivo 1
za poduzeća 1
poduzeća i 1
malim količinama. 1
količinama. One 1
žalost, jedva 1
jedva dostupne 1
dostupne pogledu, 1
pogledu, jer 1
postavljene previše 1
previše visoko 1
visoko na 3
zidu. One 1
od zbroja 1
zbroja masa 1
masa svih 1
svih protona 1
i neutrona. 1
neutrona. One 1
obično okrugle, 1
okrugle, trokutaste, 1
trokutaste, romboidne, 1
romboidne, kvadratne 1
kvadratne i 1
slično i 1
njihove se 1
se oštrice 1
oštrice mogu 1
mogu okretanjem 1
okretanjem redom 1
redom dovoditi 1
dovoditi u 1
u radni 1
radni položaj 1
položaj pošto 1
prethodna oštrica 1
oštrica istroši. 1
istroši. One 1
su osjetljive 1
osjetljive na 1
na uznemiravanje 1
uznemiravanje tijekom 1
i podložni 1
su trovanju 1
trovanju olovnim 1
olovnim hicem. 1
hicem. One 1
su pokazale 2
pokazale kako 1
postoji mreža 1
mreža kanala. 1
kanala. One 1
su postepeno 2
postepeno počele 1
počele gubiti 1
gubiti teritorije, 1
teritorije, te 1
su reducirane 1
reducirane na 1
na svojevrsne 1
svojevrsne tampon-države 1
tampon-države između 1
između Qina 1
Qina i 1
i preostalih 1
preostalih velesila 1
velesila drevne 1
drevne Kine, 1
Kine, prije 1
svega države 1
države Zhao. 1
Zhao. One 1
središnjem živčanom 1
živčanom sustavu. 1
sustavu. One 1
od piramida 1
piramida i 1
i datirane 1
datirane su 1
oko 2170. 1
2170. pr. 1
samo turistička 1
atrakcija jer 1
je Bleanavon 1
Bleanavon davno 1
davno izgubio 1
dvije postaje, 1
postaje, još 1
još 1962. 2
1962. One 1
su slikoviti 1
slikoviti govor 1
govor razumljiv 1
razumljiv tadašnjem 1
tadašnjem vremenu. 1
vremenu. One 1
kao izvori 1
izvori nabava, 1
nabava, i 1
različitih nivoa 1
nivoa nadgledanja. 1
nadgledanja. One 1
spojene mrežom 1
mrežom kanala 1
i propusta 1
propusta za 1
vodom svake 1
svake kuće 1
gradu. One 1
veoma star 1
star izum 1
izum te 1
prvih prijevoznih 1
prijevoznih sredstva 1
sredstva koje 1
poznavali ljudi. 1
ljudi. One 1
zadržale obilježja 1
obilježja osnovnih 1
osnovnih operativnih 1
operativnih jedinica, 1
jedinica, bilo 1
djelovale u 3
okviru bojišta 1
bojišta ( 1
( One 1
One su, 1
s “krilom 1
“krilom za 1
za plemenite” 1
plemenite” na 1
na desnom 3
desnom kutu, 1
kutu, zatvorile 1
zatvorile veliko 1
veliko dvorište 1
dvorište “Honour”. 1
“Honour”. "One 1
"One Time" 1
Time" je 2
na devedeset 1
100 liste 1
liste u 1
srpnju 2009. 1
2009. One 1
One trenutno 1
trenutno proizvode 1
proizvode manje 2
jedan posto 1
ukupne opskrbe 1
opskrbe električnom 1
električnom energijom. 1
energijom. One 1
One UI 1
UI 2.0, 1
2.0, temeljen 1
na Androidu 1
Androidu 10, 1
10, dodao 1
sustav navigacije 2
navigacije gestama, 1
gestama, različit 1
onog u 2
prvoj inačici 1
inačici sučelja. 1
sučelja. One 1
One ujedno 1
ujedno organiziraju 1
organiziraju logiku 1
logiku scenske 1
scenske montaže. 1
montaže. One 1
One uske 1
uske pilastre 1
pilastre ispred 1
ispred potporanja 1
potporanja nastavio 1
i produžio 1
produžio ih 1
u pune 1
pune polukružne 1
polukružne lukove 1
lukove koji 1
suprotnoj strani. 1
strani. One 1
One uvelike 1
uvelike pogađaju 1
pogađaju gospodarstva 1
gospodarstva mnogih 1
mnogih država. 1
država. One 1
One žive 1
pukotinama u 1
u koraljnim 1
koraljnim grebenima. 1
grebenima. On 1
On ga 4
čini događajem." 1
događajem." On 1
gotovo pretvara 1
europski grad 1
grad prije 1
njegove evakuacije 1
evakuacije 2. 1
svibnja 1862. 2
1862. godine. 1
godine. On 2
prethodno zaredio 1
svećenika. On 1
još usavršio 1
je lokomotiva 1
lokomotiva odgovarala 1
odgovarala zahtjevima. 1
zahtjevima. Oni 1
Oni bi 2
bi ležali 1
ležali po 1
po krevetima 1
krevetima gdje 1
ih opsluživali 1
opsluživali brojni 1
brojni robovi 1
i zabavljali 1
zabavljali ih 1
ih svirači 1
svirači i 1
i plesači. 1
plesači. Oni 1
Oni bi, 1
bi, orbitirajući 1
orbitirajući oko 1
oko Zemlje, 1
Zemlje, nestajali 1
nestajali iz 1
iz vidokruga 1
vidokruga iza 1
iza horizonta 1
horizonta da 1
vremena opet 1
opet izdigli 1
izdigli iznad 1
iznad horizonta 1
horizonta te 1
te opet 2
opet postali 1
postali vidljivi, 1
vidljivi, što 1
je arhaičnim 1
arhaičnim stilom 1
stilom vrlo 1
uspješno opisao 1
opisao autor 1
autor tih 1
tih stihova. 1
stihova. Oni 1
po završenoj 1
završenoj preobuci 1
preobuci bili 1
bili raspoređivani 1
raspoređivani u 1
u elitne 1
elitne jedinice 2
jedinice nadzvučne 1
nadzvučne avijacije. 1
avijacije. Oni 1
Oni boje 1
boje dobivaju 1
dobivaju miješanjem 1
miješanjem samo 1
samo dviju 1
dviju osnovnih 1
osnovnih boja 1
boja dok 1
u normalnih 1
normalnih osoba 1
tom sudjeluju 1
sudjeluju tri 1
tri osnovnne 1
osnovnne boje. 1
boje. On 1
brat Ante 1
Ante su 1
su agitirali 1
agitirali u 1
narodu da 1
ne ide 3
vojsku, neka 1
neka ne 2
rad, neka 1
ne predaje 2
predaje hranu, 1
hranu, organizirao 1
je baze 1
baze po 1
po subotičkoj 1
subotičkoj okolici 1
okolici na 1
na salašima 1
salašima i 1
i pustarama, 1
pustarama, vodio 1
vodio antifašističko 1
antifašističko obrazovanje 1
obrazovanje mladeži 1
mladeži (preko 1
(preko Antuna 1
Antuna Vojnića 1
Vojnića itd. 1
itd. Oni 1
Oni će 4
će donijeti 3
donijeti nešto, 1
nešto, on 1
to izrecitirati, 1
izrecitirati, a 1
će reći: 1
reći: „Promijenite 1
„Promijenite ovaj 1
ovaj red, 1
red, promijenite 1
promijenite ovu 1
ovu riječ.“, 1
riječ.“, kao 1
za ocjenu.“ 1
ocjenu.“ Oni 1
će isto 1
isto u 1
6. sezona 1
sezona dobiti 1
dobiti jedno 1
te "kućnog 1
"kućnog ljubimca", 1
ljubimca", isto 1
isto dinusaura. 1
dinusaura. On 1
On Ice!, 1
Ice!, koja 1
emitirana neposredno 1
nakon "Once 1
"Once Upon 1
Upon a 2
a Time 1
Time in 1
in Springfield", 1
Springfield", dobila 1
je produkcijski 1
produkcijski broj 1
broj LABF21 1
LABF21 i 1
dijelom 20. 1
20. produkcijske 1
produkcijske sezone 1
21. sezone 1
sezone emitiranja, 1
emitiranja, međutim, 1
ne ubraja 2
službeni popis 2
popis sezona. 1
sezona. Oni 1
će ondje 2
ondje živjeti 1
živjeti sve 1
dok Zemlja 1
Zemlja ne 1
bude sigurna 1
sigurna za 1
za ljudski 1
ljudski život, 1
a bit 2
će sjeme 1
sjeme "nove 1
"nove savršene 1
savršene rase". 1
rase". Oni 1
također organizirati 1
organizirati konzultacije 1
konzultacije na 1
razini vodstva 1
vodstva ministarstava 1
ministarstava vanjskih 1
poslova svojih 1
svojih zemalja 1
stvarati u 2
tim ministarstvima 1
ministarstvima predstavnike 1
predstavnike o 1
o suradnji 3
suradnji unutar 1
unutar Lublinskog 1
Lublinskog trokuta. 1
trokuta. Oni 1
Oni čije 1
čije dobre 1
dobre misli, 1
misli, riječi 1
djela nadjačaju 1
nadjačaju zlo, 1
zlo, idu 1
u nebo 2
nebo bez 1
njihov društveni 1
društveni položaj. 1
položaj. Oni 1
Oni čine 2
čine korijen 1
korijen nosa 1
i nosnu 1
nosnu pregradu 1
pregradu septum, 1
septum, koja 1
koja uzdužno 1
uzdužno dijeli 1
dijeli nosnu 1
nosnu šupljinu 1
šupljinu popola. 1
popola. Oni 1
čine najveću 1
najveću indijansku 1
indijansku grupu 1
grupu bez 1
bez rezervata 1
rezervata i 1
mnogi žive 1
od zemlje. 1
zemlje. On 1
ostaje tema 1
tema mnogih 1
mnogih dokumentaraca 1
dokumentaraca i 1
i ne-fikcije, 1
ne-fikcije, pogotovo 1
pogotovo oko 1
važnih godišnjica. 1
godišnjica. Oni 1
Oni elektroni 1
elektroni koji 2
koji titraju 2
titraju linearno 1
linearno u 1
smjeru magnetskih 1
magnetskih silnica 2
silnica neće, 1
neće, naravno, 1
naravno, uopće 1
uopće promijeniti 1
promijeniti frekvencije. 1
frekvencije. Oni 1
Oni ga 2
ga časte 1
časte pićem, 1
pićem, a 1
on izbrblja 1
izbrblja da 1
htio naći 1
naći mladu 1
mladu i 1
i zgodnu 1
zgodnu ženu, 1
ženu, umjesto 1
i ružne, 1
ružne, oni 1
to iskoriste 1
iskoriste da 1
ga izbace 2
izbace kao 1
kao preljubnika. 1
preljubnika. Oni 1
ga opominju 1
opominju kada 1
kada zaboravi, 1
zaboravi, pokreću 1
pokreću ga 1
ga kada 2
se ulijeni 1
ulijeni i 1
hrabre ga 1
se uplaši. 1
uplaši. On 1
i grupa 3
grupa napadnu 1
napadnu gradić 1
gradić Woodbury, 1
Woodbury, spase 1
spase Maggie 1
Maggie i 1
i Glenna, 1
Glenna, ali 1
ali Oscar 1
Oscar je 1
je upucan 1
upucan sačmaricom 1
sačmaricom tijekom 1
tijekom bijega, 1
bijega, a 1
a Daryl 1
Daryl zarobljen. 1
zarobljen. On 1
i Harmonica 1
Harmonica odlaze 1
odlaze spasiti 1
spasiti Jill. 1
Jill. On 1
On ih 3
podijelio u 1
devet skupina 1
skupina ili 1
ili zborova, 1
zborova, tj. 1
tri sfere. 1
sfere. On 1
ih nalazi 1
nalazi 1680. 1
1680. zajedno 1
plemenima Issati 1
Issati (Isanyati 1
(Isanyati ), 1
), Nadouessans 1
Nadouessans Tinthonha 1
Tinthonha ( 1
( On 6
kao sporopokretne 1
sporopokretne vatrene 1
vatrene kugle 1
ili kugle 1
kugle eksplozivnog 1
eksplozivnog plina, 1
plina, koje 1
ponekad padnu 1
i kreću 6
tla za 1
vrijeme grmljavinskih 1
grmljavinskih oluja. 2
oluja. Oni 1
Oni imaju 2
imaju ključnu 1
u sektoru 1
sektoru maloprodaje, 1
maloprodaje, omogućujući 1
omogućujući ne 1
samo bržu 1
bržu obradu 1
obradu na 1
na blagajnama, 1
blagajnama, nego 1
i poboljšano 1
poboljšano upravljanje 1
upravljanje zalihama 1
zalihama i 1
i isporukama 1
isporukama i 1
online prodaju 1
prodaju na 3
globalnoj razini. 2
razini. Oni 1
imaju sliku 1
starom sveučilištu 1
sveučilištu koje 1
trebalo nastaviti 1
raditi. Oni 1
Oni isparavaju 1
isparavaju i 2
i popunjavaju 2
popunjavaju prostor 1
vrećici i 1
način čine 1
čine okoliš 1
okoliš nekorozivnim. 1
nekorozivnim. Oni 1
Oni izvlače 1
izvlače zglobnu 1
zglobnu ovojnicu 1
ovojnicu iz 1
iz udubina 1
udubina koje 1
koje nastaju 2
nastaju pri 1
pri pokretu 1
i priječe 1
priječe uklještenje 1
uklještenje ovojnice 1
ovojnice između 1
između zglobnih 2
zglobnih tijela. 2
tijela. Oni 2
Oni jako 1
rade stvari 1
stvari poput 5
poput lova 1
na meduze 1
meduze ili 1
ili puhanja 1
puhanja mjehurića, 1
mjehurića, što 1
što izluđuje 1
izluđuje njihovog 1
njihovog susjeda 1
susjeda Kalamarka. 1
Kalamarka. Oni 1
Oni jesu 1
jesu dio 1
dio filma, 1
filma, ali 3
nisu nužni 1
nužni dio 1
dio glavne 2
glavne priče." 1
priče." Oni 1
Oni ju 1
ju slijede. 1
slijede. Oni 1
Oni kad 1
okreću ne 1
uzrokuju promjenu 2
promjenu oblika 1
oblika dojke. 1
dojke. On 1
i Kaqusha 1
Kaqusha Jashari 1
Jashari bili 1
su vodeći 1
vodeći kosovski 1
kosovski političari. 1
političari. Oni 1
Oni katkada 1
katkada love 1
love i 2
i krupnije 1
krupnije životinje, 1
životinje, težine 1
300 kilograma. 1
kilograma. Oni 1
Oni koji 10
dio tisućljetnih 1
tisućljetnih društvenih 1
društvenih pokreta 1
pokreta "skloni 1
"skloni su 1
su nasilju", 1
nasilju", s 1
određenim vrstama 1
vrstama milenijalizma 1
milenijalizma povezanih 1
s nasiljem. 1
nasiljem. Oni 1
htjeli komunicirati 1
s Henrikom, 1
Henrikom, uglavnom 1
to morali 1
morali činiti 1
činiti preko 1
preko Cromwella, 1
Cromwella, pa 1
mu stoga 2
stoga zavidjeli 1
zavidjeli mnogi. 1
mnogi. Oni 1
izabrani za 1
člana Vrhovnog 1
vijeća označeni 1
kao "Aktivni". 1
"Aktivni". Oni 1
izbjegli za 1
za rata 1
rata ni 1
žele vratiti, 1
vratiti, dok 1
dok oni 1
žele nemaju 1
nemaju uvjeta 1
to. Oni 1
su participirali 1
participirali na 1
ovim sastancima 1
sastancima začeli 1
začeli su 1
nova osobna 1
osobna prijateljstva, 1
prijateljstva, tako 1
ranije suprotstavljene 1
strane ubrzo 1
ubrzo ostvarile 1
ostvarile bogatsvo 1
bogatsvo različitosti. 1
različitosti. Oni 1
su pružali 4
pružali otpor 2
otpor bili 1
su zauzeti 1
zauzeti silom 1
silom i 3
i surovo 1
surovo kažnjeni. 1
kažnjeni. Oni 1
na Psunju 1
Psunju i 1
i Papuku 1
Papuku silazili 1
silazili bi 1
subotu navečer 1
navečer i 1
ponedjeljak u 1
zoru. Oni 1
se naselili 5
naselili u 3
jugoistočnom Fujianu 1
Fujianu (Zhangzhou 1
(Zhangzhou i 1
i Quangzhou) 1
Quangzhou) tijekom 1
tijekom spajanja 1
spajanja s 4
lokalnim ljudima 1
ljudima postali 1
su narod 2
narod Fulao 1
Fulao koji 1
govore dijalekt 1
dijalekt Minnan 1
Minnan (jug 1
(jug Fujiana). 1
Fujiana). Oni 1
se opirali, 1
opirali, bili 1
predmet uništenja. 1
uništenja. Oni 1
vratili kućama 1
kućama širili 1
i poticali 1
poticali otpor 1
prema kolonijalnim 1
kolonijalnim vlastima. 2
vlastima. "O 1
"O Nikoli 1
Nikoli Tomašiću" 1
Tomašiću" objavljen 1
"Hrvatskoj njivi" 1
njivi" broj 1
broj 20-21 1
20-21 1918. 1
1918. Oni 1
Oni krvlju 1
krvlju dospijevaju 1
dospijevaju do 1
do najaktivnijih 1
najaktivnijih mišića 1
mišića - 1
- prisni, 1
prisni, jezik, 1
jezik, ošit 1
ošit i 1
dr. Oni 1
Oni legu 1
legu ljetna 1
ljetna jaja 1
kojih izlaze 1
izlaze ličinke 2
ličinke nove 1
nove generacije, 1
generacije, te 1
se ciklus 1
razvoja ponavlja. 1
ponavlja. On 1
On ima 1
ima izuzetno 1
izuzetno jak 1
jak osjećaj 1
za miris 1
miris koji 1
trag genima 1
genima kroz 1
kroz kompletni 1
kompletni univerzum. 1
univerzum. Onima 1
Onima koji 4
ne odazovu 1
odazovu bit 1
će zaplijenjeni 1
zaplijenjeni posjedi 1
posjedi sve 1
sve dotad 1
dotad dok 1
kralj ne 1
ne oprosti. 1
oprosti. Onima 1
ga čuli 1
čuli prvi 1
put zvuči 1
kao neka 2
neka teško 1
teško razumljiva 1
razumljiva mješavina 1
mješavina talijanskog 1
i francuskog. 1
francuskog. Onima 1
su pošteđeni, 1
pošteđeni, u 1
u utorak 2
utorak 6. 1
listopada popodne 1
popodne održan 1
politički govor. 1
govor. Onima 1
to učine 1
učine Hrvatska 1
Hrvatska garantira 1
garantira sigurnost, 1
sigurnost, civilima 1
civilima sva 1
sva građanska 1
građanska prava, 1
a vojnicima 1
vojnicima primjenu 1
primjenu Zakona 1
o oprostu. 1
oprostu. On 1
i Maurice 1
Maurice jedno 1
jedno su 2
najbolji prijatelji, 1
odnos zahladio 1
zahladio jer 1
obojicu privukla 1
privukla Shelly 1
Shelly Tambo, 1
Tambo, mlada 1
mlada djevojka. 1
djevojka. On 1
On im 4
dao i 2
opće ime 1
– On 1
da sklope 2
sklope ugovor 1
kućom Dunhill 1
Dunhill Records, 1
Records, tako 1
oni iskoristili 1
iskoristili gotovo 1
gotovo istu 1
istu instrumentalnu 1
instrumentalnu podlogu, 1
podlogu, da 1
snime svoju 1
svoju inačicu 1
inačicu California 1
California Dreamin'. 1
Dreamin'. Oni 1
Oni mještani 1
mještani čije 1
bile podalje 1
od „Depožita“, 1
„Depožita“, gradili 1
su vlastite 1
vlastite gustirne 1
gustirne u 1
su skupljali 1
skupljali kišnicu 1
kišnicu s 1
s krovova 1
kuća. On 1
vrlo bitan 1
njihovu biološku 1
biološku aktivnost. 1
aktivnost. Oni 1
Oni mogu 1
predstavljati tektonsku 1
tektonsku aktivnost 1
aktivnost koja 4
bi ukazivala 2
ukazivala na 2
je Xanadu 1
Xanadu geološki 1
geološki mlado 1
mlado područje. 1
područje. Oni 1
Oni mu 1
mu donose 2
donose radosne 1
radosne vijesti 1
o počasti 1
počasti koja 1
čeka kod 1
kod Gospodara 1
Gospodara njegova, 1
njegova, prilikom 1
prilikom sna, 1
sna, smrti 1
i uskrsnuća. 1
uskrsnuća. On 1
im uvijek 1
uvijek objašnjava 1
postoji idealno 1
idealno društvo 1
društvo te 2
kako rasizam 1
rasizam nije 1
nije moda 1
moda ili 1
ili prolazna 1
prolazna groznica, 1
groznica, već 1
već dio 1
dio čovjekove 1
čovjekove biti 1
biti pa 1
cilj ove 2
knjige prikazati 1
prikazati mehanizme 1
mehanizme na 1
zasniva rasizam. 1
rasizam. Oni 1
Oni na 2
na igraču 1
igraču počinju 1
počinju raditi 1
sa svakakim 1
svakakim alatom. 1
alatom. Oni 1
Oni naime 1
naime postaju 1
postaju uvjereni 1
ona opsjednuta 1
opsjednuta demonima. 1
demonima. Oni 1
Oni najimpresivniji 1
najimpresivniji obrti 1
obrti mogu 1
dobiti nagradu 1
nagradu "Najbolji 1
"Najbolji Od 1
Od Najboljih". 1
Najboljih". Oni 1
Oni najvjerniji 1
najvjerniji navijačku 1
navijačku skupinu 2
skupinu Kroneri 1
Kroneri pokrenuli 1
2009. Oni 1
Crnog mora 3
mora uspostavljaju 1
uspostavljaju mnoge 1
mnoge gradove. 1
gradove. Oni 1
Oni naseljavaju 1
naseljavaju sela 1
ostala prazna. 1
prazna. Oni 1
biti jedini 1
komunikacije landera 1
landera s 1
s NASA-om. 1
NASA-om. On 1
i nekolicina 3
nekolicina njegovih 1
njegovih suboraca, 2
suboraca, zapravo 1
zapravo susjeda 1
susjeda iz 1
iz Prekopakre 2
Prekopakre i 1
Male Krndije, 1
Krndije, prvi 1
imali automatsko 1
automatsko naoružanje 1
naoružanje što 1
bila prava 1
prava rijetkost. 1
rijetkost. Oni 1
Oni ne 1
uzrokuju intraokularna 1
intraokularna oštećenja. 1
oštećenja. Oni 1
Oni nisu 3
djece. Oni 1
nisu izabrani 1
nekim izborima, 2
izborima, ali 1
kako dugo 1
dugo rade 1
istim položajima 1
položajima često 1
veću moć 1
moć (i 1
(i znanje) 1
znanje) od 1
svojih pretpostavljenih 1
pretpostavljenih legalno 1
legalno izabranih 1
izabranih političkih 1
političkih vođa. 1
vođa. Oni 1
nisu njegova 1
njegova publika, 1
publika, nego 1
nego reprezentativni 1
reprezentativni uzorci 1
uzorci njegove 1
njegove društvene 1
društvene sredine. 1
sredine. On 1
njegova ekipa, 1
ekipa, koju 1
čine kockarski 1
kockarski ovisnik 1
ovisnik Chris 1
Chris Shiherlis 1
Shiherlis ( 1
obitelj počinju 1
počinju slaviti, 1
slaviti, vjerujući 1
će rat 1
rat završiti 1
završiti brzo. 1
brzo. On 1
obitelj su 1
ponovno oživjeli 1
oživjeli nakon 1
nakon Godwinovog 1
Godwinovog poraza, 1
poraza, te 1
vraćaju sredinom 1
sredinom druge 1
sezone kao 1
kao potporni 1
potporni likovi 1
dijelu gdje 1
gdje pomažu 1
pomažu Jacku 1
Jacku Atlasu 1
Atlasu u 1
osvajanju moći 1
moći Crvenog 1
Crvenog Nova 1
Nova Zmaja. 1
Zmaja. On 1
obitelj ulaze 1
federalni program 1
program zaštite 2
zaštite svjedoka, 1
svjedoka, nestajući 1
nestajući u 1
u anonimnosti 1
anonimnosti kako 1
spasili život, 1
ali prije 3
toga Henry 1
Henry na 1
sudu svjedoči 1
protiv Paulieja 1
Paulieja i 1
i Jimmyja. 1
Jimmyja. On 1
supruga imalu 1
imalu su 1
petnaestero djece, 1
djece, no 2
no njih 2
njih 11 1
11 je 1
je doživjelo 3
doživjelo odraslu 1
odraslu dob. 1
dob. On 1
supruga osnovali 1
obiteljsku liniju 1
liniju političara, 1
političara, diplomata 1
i povjesničara 1
povjesničara koja 1
nazivom Politička 1
Politička dinastija 1
dinastija Adamsovih. 1
Adamsovih. On 1
supruga pokopani 1
pokopani su 1
u Nashvilleu 1
Nashvilleu (država 1
(država Tennessee). 1
Tennessee). On 1
njegovi pomoćnici 1
pomoćnici skidali 1
skidali su 1
su Isusa 1
s križa. 1
križa. Oni 1
Oni nose 1
nose razne 1
razne posude, 1
posude, cvijeće 1
i sjemena 1
sjemena žitarica 1
žitarica koji 1
koji simboliziraju 1
simboliziraju plodnost. 1
plodnost. On 1
On intimno 1
intimno spaja 1
političkim u 1
svom performansu 1
performansu Hrana 1
Hrana za 1
preživljavanje (1993) 1
(1993) u 1
kojem sa 1
Marijom Grazio 1
Grazio Tolj 1
Tolj maže 1
maže tijelo 1
tijelo smjesom 1
smjesom iz 1
iz limenki 1
limenki humanitarne 1
pomoći te 2
tu smjesu 1
smjesu konzumira. 1
konzumira. Oni 1
Oni nude 1
nude najbolja 1
najbolja moguća 1
moguća rješenja 1
i okvire 2
primjenu šerijatskih 1
šerijatskih normi. 1
normi. Oni 1
Oni objašnjavaju 1
objašnjavaju porijeklo 1
porijeklo rata 1
rata zemljopisnim 1
zemljopisnim položajem 1
položajem pojedinih 1
pojedinih naroda: 1
naroda: pomanjkanjem 1
pomanjkanjem životnog 1
životnog prostora 1
i borbom 1
borbom za 1
za prostor, 1
prostor, nepogodnošću 1
nepogodnošću i 1
i potrebom 1
potrebom promjene 1
promjene granice 1
granice i 4
sl. Oni 2
Oni određuju 1
određuju podjelu 1
podjelu Starog 1
Starog Vlaha 1
Vlaha na 1
na Zlatiborski 1
Zlatiborski Stari 1
Stari Vlah 3
Vlah (obuhvaća 3
(obuhvaća Zlatibor), 1
Zlatibor), Moravički 1
Moravički Stari 1
(obuhvaća sliv 1
sliv Moravice) 1
Moravice) i 1
i Zlatarski 1
Zlatarski Stari 1
(obuhvaća Zlatar). 1
Zlatar). Oni 1
Oni opraše 1
opraše novo 1
novo izlegle 1
izlegle kraljice. 1
kraljice. Oni 1
Oni opskrbljuju 1
opskrbljuju tlo 1
tlo s 1
s hranjivim 1
tvarima i 1
u nastanku 4
nastanku humusa. 1
humusa. Oni 1
Oni otkrivaju 1
otkrivaju život 1
i vjerovanja 2
vjerovanja europljana 1
europljana tijekom 1
brončanog doba, 2
su izvanredne 1
izvanredne zbog 1
svog broja 1
i iznimne 1
iznimne kvalitete." 1
kvalitete." On 1
i Pirit 1
Pirit oteli 1
zadržali sve 1
bila dovoljno 2
dovoljno zrela 1
zrela za 1
za udaju. 1
udaju. Oni 1
Oni podržavaju 1
podržavaju pretpostavku 1
je jedenje 1
jedenje životinja 1
životinja prirodno 1
prirodno što 1
je, smatra 1
smatra Joy, 1
Joy, jedan 1
od najutvrđenijih 1
najutvrđenijih i 1
i najuvjerljivijih 1
najuvjerljivijih mitova 1
mitova za 1
za opravdanje 1
opravdanje karnizma. 1
karnizma. Oni 1
Oni pohađaju 1
pohađaju (ili 1
(ili će 1
ubrzo pohađati) 1
pohađati) OŠ 1
OŠ Skakavac, 1
Skakavac, odličnu 1
odličnu osnovnu 1
školu, do 1
ih prevozi 1
prevozi školski 1
školski autobus. 1
autobus. Oni 1
Oni postaju 1
postaju novo 1
novo stanište 1
stanište za 1
ostale biljke 2
biljke (poput 1
(poput maha 1
maha tresetara 1
tresetara kada 1
u redu) 2
redu) i 1
mnoge vrlo 1
rijetke. Oni 1
Oni potjeću 1
potjeću od 1
od Budislavljeva 1
Budislavljeva sina 1
sina Mišljena. 1
Mišljena. Oni 1
Oni predstavljaju 3
predstavljaju 35 1
35 vrste 1
34 roda 1
12 obitelji 1
obitelji dinosaura, 1
dinosaura, uključujući 1
uključujući primjere 1
primjere iz 3
svih poznatih 1
poznatih skupina 1
skupina dinosaura 1
dinosaura iz 1
krede. Oni 1
predstavljaju oblik 1
oblik dugoročne 1
dugoročne reverzibilne 1
reverzibilne zaštite 1
od začeća. 2
začeća. Oni 1
predstavljaju zemaljsko 1
zemaljsko i 1
dva nebeska 1
nebeska prebivališta 1
prebivališta budizma 1
budizma "Čiste 1
"Čiste zemlje" 1
zemlje" (amidana 1
(amidana budizam), 1
budizam), koji 1
je zemaljski, 1
zemaljski, te 1
te raj 1
raj Vairocana 1
Vairocana Bude 1
Bude (Amitabha 1
(Amitabha Buda) 1
Buda) i 1
i svijet 4
svijet izvrsnosti 1
izvrsnosti Šakjamunija 1
Šakjamunija (izvornog 1
(izvornog Bude). 1
Bude). Oni, 1
Oni, premda 1
premda neobvezujući, 1
neobvezujući, ipak 1
ipak postaju 1
postaju temelj 1
temelj anglikanstva, 1
anglikanstva, što 1
više potvrđuju 1
potvrđuju utjecajni 1
utjecajni rani 1
rani teolozi 1
teolozi poput 1
poput Richarda 1
Richarda Hookera, 1
Hookera, Lancelota 1
Lancelota Andrewesa, 1
Andrewesa, Johna 1
Johna Cosina 1
Cosina i 1
drugih. Oni 1
Oni pritom 1
pritom indeksiraju 1
indeksiraju sadržaj 1
sadržaj svake 1
svake Web 1
Web stranice 1
koju naiđu. 1
naiđu. Oni 1
Oni proizvode 1
proizvode ritam 1
ritam koji 1
pokreće Mužiku 1
Mužiku te 1
te tušom 1
tušom daju 1
daju znak 1
znak Rozima 1
Rozima kad 1
kad trebaju 1
trebaju izvoditi 1
izvoditi svoj 1
svoj dio. 1
dio. Oni 1
Oni promiču 1
promiču rane 1
rane dijagnoze 1
dijagnoze među 1
među zdrastvenim 1
zdrastvenim djelatnicima 1
djelatnicima i 1
i državnim 1
državnim službenicima. 1
službenicima. Oni 1
Oni rade 1
rade upravo 1
za čarobnjaka 1
čarobnjaka Howla, 1
Howla, ali 1
nije prepoznao 2
prepoznao Sophie 1
Sophie a 1
mu zbog 3
zbog prokletstva 2
prokletstva ništa 1
može reći. 1
reći. Oni 1
Oni raspoređuju 1
raspoređuju težinu 1
osam masivnih, 1
masivnih, ali 1
ali djelomično 2
djelomično šupljih 1
šupljih lukova 1
koji unutra 1
unutra izgledaju 1
kao osam 1
osam velikih 1
velikih niša 1
niša (eksedre 1
(eksedre i 1
i ulaz) 1
ulaz) u 1
u zidnoj 1
zidnoj konstrukciji. 1
konstrukciji. Oni 1
Oni rastu 1
i razvijaju 2
pomoću procesa 2
procesa Digivolucije 1
Digivolucije koja 1
da promijene 1
promijene svoj 1
i dobiju 2
dobiju nove 1
nove sposobnosti. 1
sposobnosti. Oni 1
Oni razbijaju 1
razbijaju nojevo 1
nojevo jaje 1
jaje uz 1
pomoć kamena 1
koji bacaju 2
bacaju na 1
njega iz 1
zraka. Oni 1
Oni sami 1
sami tvrde 1
potomci nepokorenih 1
nepokorenih poljskih 1
poljskih plemića 1
plemića iz 1
kasnoga srednjega 1
srednjega vijeka 1
početka novoga 1
novoga vijeka, 1
vijeka, kada 1
u brda 2
bio dokaz 1
dokaz beskompromisnoga 1
beskompromisnoga poštenja. 1
poštenja. On 1
On iscrtava 1
iscrtava znakovnike 1
znakovnike ( 1
( glyphs) 1
glyphs) koristeći 1
koristeći linije 1
koje seli 1
seli poligonalno 1
poligonalno ili 1
ili eliptično 1
eliptično pero 1
pero približno 1
približno po 2
po poligonu, 1
poligonu, stazu 1
stazu napravi 1
napravi približno 1
po poligonu 1
poligonu znakovnika 1
znakovnika od 1
od kubnih 1
kubnih Bézierovih 1
Bézierovih krivulja 1
krivulja i 1
i ravna 1
ravna dijelove 1
dijelove linija 1
linija i 6
i puni 2
puni takve 1
takve staze. 1
staze. Oni 1
Oni se 18
bave lončarstvom 1
lončarstvom i 1
osobito izradom 1
izradom nakita 1
nakita od 1
srebra. Oni 1
Oni sebe 1
sebe zovu 2
zovu Gej 1
Gej Usu 1
Usu ("stanovnici 1
("stanovnici grada"). 1
grada"). Oni 1
brzo pomire, 1
pomire, no 1
no Halleck 1
Halleck napadne 1
napadne Jessicu 1
Jessicu kako 1
ju ubio 1
uvijek vjeruje 1
ona kriva 1
kriva za 2
izdaju Atreida, 1
Atreida, ali 1
ali Paul 1
Paul intervenira 1
spasi situaciju. 1
situaciju. Oni 1
javljaju između 1
između struka 2
i navoja 1
navoja i 1
ponekad između 1
i glave 1
glave (struk 1
(struk je 1
dio vijka 1
vijka bez 1
bez navoja, 1
navoja, a 1
a svornjak 1
svornjak dio 1
nosi navoj). 1
navoj). Oni 1
još spominju 1
spominju do 1
kraja 1770. 1
1770. Oni 1
različitim smjerovima, 1
smjerovima, nalaze 1
različitim položajima, 1
položajima, slikani 1
slikani su 1
jedan iznad 2
iznad drugoga 1
drugoga ili 1
čak jedni 1
jedni preko 1
preko drugih 1
drugih ( 1
( Oni 3
međusobno utrkuju, 1
utrkuju, dostižu 1
dostižu i 1
i srastaju. 1
srastaju. Oni 1
mogu otežano 1
otežano pariti 1
pariti kada 1
blizini drugih 1
drugih Nornova. 1
Nornova. Oni 1
mogu sjetiti 1
sjetiti nekog 1
nekog događaja 3
većom iscrpnošću, 1
iscrpnošću, dok 1
dok onī 1
onī s 1
s drukčijim 1
drukčijim pamćenjem 1
pamćenjem više 1
više pamte 1
pamte svakodnevne 1
svakodnevne rutine 1
rutine nego 1
nego specifične 1
specifične pojedinosti 1
pojedinosti koji 1
možda prekinuli 1
prekinuli rutinu. 1
rutinu. Oni 1
nakon injektiranja 1
injektiranja zavaruju. 1
zavaruju. Oni 1
na prelazu 1
prelazu iz 1
u narodnost, 1
narodnost, ali 1
nade da 2
će sačinjavati 1
sačinjavati nekada 1
nekada posebnu 1
posebnu narodnost. 1
narodnost. Oni 1
susjeda razlikuju 1
svojim fizičkim 1
fizičkim karakteristikama 1
karakteristikama (mogu 1
(mogu narasti 1
7 stopa 1
stopa (2,10 1
(2,10 m), 1
m), te 2
te svojom 1
svojom osobitom 1
osobitom kulturom 1
kulturom koja 1
odlikuje velikom 1
velikom ljubavi 2
prema stoci. 1
stoci. Oni 1
pojavljuju samo 2
stripovima, ili 1
su usput 2
usput spomenuti. 1
spomenuti. Oni 1
se prostorno 1
prostorno preklapaju 1
s oblicima 1
oblicima iz 1
iz pozadine 2
pozadine u 1
gubi jasna 1
jasna granica 2
između planova. 1
planova. Oni 1
u superpiramidi 1
superpiramidi i 1
mjesto apsolutnog 1
apsolutnog pobjednika 1
pobjednika potpunog 1
potpunog ciklusa. 1
ciklusa. Oni 1
od do 2
ili osam 3
osam ložište 1
ložište obično 1
obično izrađenim 1
izrađenim od 2
lokalnog granita 1
granita - 1
uz primjesu 1
primjesu uvezenog 1
uvezenog pješčenjaka 1
pješčenjaka ili 1
ili vapnenca 1
vapnenca kao 1
kao balastne 1
balastne stijene 1
stijene - 1
- potpomognuti 1
potpomognuti teškim 1
teškim kamenim 1
kamenim zidom 2
zajedničkim bočnim 1
bočnim zidovima. 1
zidovima. Oni 1
smatraju zaslužnim 1
zaslužnim za 1
za teritorijalno 1
teritorijalno proširenje 1
proširenje Brazila, 1
Brazila, te 1
otkrivanje mnogih 1
mnogih rudnika 1
rudnika plemenitih 1
i dragog 1
dragog kamenja. 1
kamenja. Oni 1
se svakih 2
svakih osam 1
mjeseci smjenjuju 1
smjenjuju na 1
mjestu predsjedatelja, 1
predsjedatelja, odnosno 1
odnosno dopredsjedatelja. 1
dopredsjedatelja. Oni 1
također bore 1
protiv bugarskih 1
bugarskih komita, 1
komita, koji 1
cilju pripajanje 1
pripajanje Makedonije 1
Makedonije Bugarskoj. 1
Bugarskoj. Oni 1
Oni služe 1
pomaganje aktivnosti 1
aktivnosti kultiviranja 1
kultiviranja te 1
smiju voditi 1
voditi kao 1
kao ekonomska 1
ekonomska poduzeća 1
poduzeća niti 1
biti rukovođeni 1
rukovođeni metodama 1
metodama administrativne 1
administrativne organizacije. 1
organizacije. …« 1
…« Oni 1
Oni smatraju 1
je »pogibao 1
»pogibao klerikalizma 1
klerikalizma veća 1
svakog vanjskog 1
vanjskog neprijatelja« 1
neprijatelja« ( 1
Oni s 1
s mekanom 1
mekanom ljuskom 1
ljuskom jaja 1
jaja svoja 1
na biljku 1
biljku (ne 1
(ne preporuča 1
se diraju) 1
diraju) dok 1
s tvrdom 2
tvrdom ljuskom 1
ljuskom preporuča 1
preporuča da 1
se odnesu 1
odnesu u 1
inkubator. Oni 1
Oni stanuju 1
stanuju po 1
po šumama 2
šumama u 1
blizini pješčanih 1
pješčanih brežuljaka 1
brežuljaka ili 1
ili pokraj 1
pokraj stijena 1
blizini vode. 1
vode. On 1
On isto 1
isto može 1
različita značenja, 1
značenja, ovisno 1
načinu i 1
i situaciji 1
se mačka 2
mačka njime 1
njime koristi. 1
koristi. On 1
On istražuje 1
istražuje mentalne 1
mentalne aspekte 1
aspekte BDSM-a 1
BDSM-a više 1
nego isključivo 2
isključivo tjelesne. 1
tjelesne. Oni 1
Oni su 86
su apsolutna 1
i relativna 2
relativna većina 1
tri općine 2
čine manje 2
20% stanovništva 1
ukupno 21 1
21 općine 1
zemlji. Oni 1
bili građani 1
drugog reda, 2
izgledom morali 1
morali razlikovati 1
Turaka, a 2
prema turskim 1
turskim shvaćanjima, 1
shvaćanjima, kao 1
kao nevjernici, 1
nevjernici, bili 1
su nesposobni 2
vojnu službu 3
službu te 1
takvi nisu 1
nositi oružje. 1
oružje. Oni 1
bili otporni 1
bolesti uvezene 1
uvezene iz 1
a osvajači 1
osvajači su 1
ih zlostavljali. 1
zlostavljali. Oni 1
kao Pangwiduka 1
Pangwiduka ili 1
ili Pengwideka 1
Pengwideka (“Fisheaters”). 1
(“Fisheaters”). Oni 1
bili sluge 1
sluge u 1
vlasništvu. Oni 1
bili smatrani 2
smatrani najjačim 1
najjačim osloncem 1
osloncem Crkve, 1
Crkve, pa 1
prvi bili 3
na udaru. 1
udaru. Oni 1
povjesti poznati 1
poznati (prema 1
(prema lokalitetu) 1
lokalitetu) i 1
kao Birch 1
Birch Creek 1
Creek Kutchin 1
Kutchin (kod 1
(kod Osgooda) 1
Osgooda) i 1
i Birch 1
Birch River 1
River Indians 1
Indians (kod 1
(kod Whympera). 1
Whympera). Oni 1
bili zatočeni 1
u Pamploni, 2
Pamploni, a 1
a Jaime 1
Jaime i 1
sin su 1
su otrovani. 1
otrovani. Oni 1
su Bosni 1
Hercegovini dali 1
dali trajno 1
trajno kulturno, 1
kulturno, etničko 1
etničko i 1
političko obilježje. 1
obilježje. Oni 1
činili Doglavničko 1
Doglavničko vijeće 1
su povremeno 2
povremeno uključivani 1
uključivani i 2
članovi ( 2
na 33 1
33 085 1
085 km 1
km uređenih 1
uređenih staza 1
staza kojima 1
kojima patrolira 1
patrolira policija 1
policija ili 1
iz nekog 3
od 225 2
225 lokalnih 1
lokalnih klubova 1
klubova Fédération 1
Fédération des 1
des clubs 1
clubs de 1
de motoneigistes 1
motoneigistes du 1
du Québec 1
Québec (2006). 1
(2006). Oni 1
danas ostavili 1
ostavili najveći 1
najveći trag 2
kulturi ovog 2
ovog otoka, 1
otoka, te 1
kultura sustavno 1
sustavno bili 1
bili potiskivani, 1
potiskivani, održali 1
danas. Oni 1
su dokaz 3
dokaz kako 2
područje nekada 1
bilo prolazom 1
prolazom ljudi 1
ljudi između 1
između porječja 1
porječja Solimoesa 1
Solimoesa i 1
i Negra, 1
Negra, s 1
s odlikama 1
odlikama naroda 1
ovim odvojenim 1
odvojenim područjima. 1
područjima. Oni 1
završetka građevinskih 1
radova presvodili 1
presvodili preostala 1
preostala četiri 2
četiri traveja 2
traveja glavnog 1
glavnog i 4
i bočnih 1
bočnih brodova, 1
brodova, te 1
te podigli 1
podigli gornji 1
gornji "trolisno" 1
"trolisno" zaključeni 1
zaključeni dio 1
dio zapadnog 2
zapadnog pročelja. 1
pročelja. Oni 1
su duet 1
duet koji 1
puta popeo 1
vrhove američkih 1
američkih glazbenih 1
glazbenih Top 1
Top ljestvica. 1
ljestvica. Oni 1
iz zavisti 1
zavisti počeli 1
počeli kod 1
kod gospodara 1
gospodara optuživati 1
optuživati da 1
doista ne 1
radi te 1
da previše 1
vremena posvećuje 1
posvećuje pobožnosti. 1
pobožnosti. Oni 1
imali baze 1
baze diljem 1
diljem sjeverne 1
Afrike. Oni 1
imali ograničen 1
ograničen uspjeh 1
u preobraćivanju 1
preobraćivanju lokalnog 1
lokalnog stanovništva, 1
stanovništva, ali 2
otvorili regiju 1
regiju za 1
za kasniji 2
kasniji proces 1
proces kolonizacije. 1
kolonizacije. Oni 1
su individualizirani, 1
individualizirani, čime 1
dao lice 1
lice njihovom 1
njihovom pozivu 1
pozivu za 2
pomoć. Oni 1
bili konstantno 1
s pacifičkim 1
pacifičkim plemenima. 1
plemenima. Oni 1
isprva sjedili 1
sjedili na 1
u Zakonodavnoj 1
Zakonodavnoj skupštini, 1
skupštini, a 1
desnoj u 1
u Konventu. 1
Konventu. Oni 1
izgradili malu 1
malu crkvu 1
crkvu 1864. 1
godine. Oni 2
nekoliko skupina 1
skupina doseljenih 1
doseljenih u 1
nekoliko valova. 1
valova. Oni 1
su izvijestili 1
izvijestili da 1
hrvatska granična 1
granična policija 1
policija uskratila 1
uskratila pristup 1
pristup bez 1
bez pružanja 1
pružanja bilo 1
kakvog jasnog 1
jasnog objašnjenja 1
zastava uklonjena. 1
uklonjena. Oni 1
jedini imali 1
imali utjecaj 1
hrvatske seljake 1
seljake koji 2
činili veliku 1
većinu hrvatskog 1
Hercegovini. Oni 1
kuće sagradili 1
sagradili na 1
terasama u 1
m. Oni 1
su kupili 2
kupili farmu 1
farmu Landakot 1
Landakot u 1
Reykjaviku i 1
ranom 19. 2
stoljeću. Oni 1
ljudima govorili 1
da „bježe“ 1
„bježe“ prema 1
prema Srbu 1
Srbu jer 1
jer dolaze 1
dolaze „ustaše“ 1
„ustaše“ izazivajući 1
izazivajući na 1
način paniku 1
paniku i 3
strah kod 2
ljudi. Oni 1
i pozajmicu 1
pozajmicu novca, 1
je iskorištena 1
gradnju ramskog 1
ramskog samostana 1
samostana prije 1
prije selidbe 1
selidbe franjevaca 1
franjevaca u 3
u Dalmaciju. 3
Dalmaciju. Oni 1
mu, dakle, 1
dakle, istinski 1
istinski pomagači 1
pomagači i 1
i zaštitnici, 1
zaštitnici, čuvari 1
čuvari i 1
i učitelji, 1
učitelji, savjetodavci, 1
savjetodavci, i 1
koji mole 1
mole i 1
i traže 2
traže oprosta 1
oprosta za 1
njega. Oni 1
mu dopustili, 1
dopustili, a 1
trenutaka nakon 1
toga, metak 1
metak je 3
pogodio krevet 1
krevet u 1
John spavao 1
spavao prije 1
krevet kod 1
kod svojih 3
roditelja. Oni 1
pomogli da 1
prvi gitarist 1
gitarist sastava 1
The Castiles, 1
Castiles, a 1
pjevač grupe. 1
grupe. Oni 1
bili stariji 1
60 godina, 1
a dužnost 1
dužnost senatora 1
senatora bila 1
je doživotna. 1
doživotna. Oni 1
najčešće pošumljeni 1
pošumljeni niskom 1
niskom vegetacijom 1
vegetacijom i 1
i šikarom, 1
šikarom, rjeđe 1
to livade 1
druga obradiva 1
obradiva tla. 1
tla. Oni 1
najstariji pripadnici 1
pripadnici "stepske 1
"stepske lovne 1
lovne kulture". 1
kulture". Oni 1
kraju sakupili 1
sakupili dovoljno 1
dovoljno zaliha 1
zaliha i 1
nastavili putovanje 1
putovanje do 2
do Filipina 1
Filipina gdje 1
ostali nekoliko 1
nekoliko tjedana. 2
tjedana. Oni 1
na regati 1
regati učestvovali 1
učestvovali 2001 1
2001 godine. 1
narod svijetle 1
svijetle puti, 1
puti, sjedilačko 1
sjedilačko stanovništvo 1
bavi obradom 1
obradom zemlje. 2
zemlje. Oni 1
objedinjeni nazivom 1
nazivom "Dalmatinsko 1
"Dalmatinsko svemirsko 1
svemirsko ljeto 1
ljeto 2007". 1
2007". Oni 1
pak često 1
često odbijali 1
odbijali takve 1
takve pokušaje, 1
pokušaje, pa 1
je Grgurov 1
Grgurov pontifikat 1
pontifikat bio 1
obilježen sukobima 1
višim svećenstvom. 1
svećenstvom. Oni 1
su planetoidni 1
planetoidni pojas 1
pojas napustili 1
napustili razmjerno 1
razmjerno nedavno. 1
nedavno. Oni 1
počeli izrađivati 1
izrađivati izvanredne 1
izvanredne brončane 1
brončane odljeve 1
odljeve glava 1
i figura, 1
figura, izuzetno 1
izuzetno realističkim 1
realističkim stilom. 1
stilom. Oni 1
su podloga 1
i uportabu 1
uportabu resursa, 1
resursa, gradnju 1
gradnju građevina 1
se istražuje, 1
istražuje, obučava 1
obučava se 1
se vojska, 1
vojska, zadovoljavaju 1
potrebe građana 1
pokušali spriječiti 1
spriječiti izgradnju 1
izgradnju nove 3
nove tvrđave 1
tvrđave u 4
Petrinji i 1
i protjerati 1
protjerati Turke, 1
Turke, ali 1
slabe organiziranosti 1
organiziranosti nisu 1
uspjeli. Oni 1
su poticali 1
poticali takozvanu 1
takozvanu "čistu 1
"čistu fotografiju" 1
fotografiju" pod 1
pod čime 1
su podrazumijevali 2
podrazumijevali istraživanje 1
istraživanje tehničkih 1
tehničkih mogućnosti 1
mogućnosti kako 1
bi dokazali 1
fotografija ima 1
svoje umjetničke 2
umjetničke osobitosti. 1
osobitosti. Oni 1
s pet-stupanjskim 1
pet-stupanjskim ručnim 1
ručnim mjenjačem. 1
mjenjačem. Oni 1
su povisili 1
povisili branu 1
branu za 1
14 metara, 1
i radili 1
regulaciji korita 1
korita na 1
kraja brane; 1
brane; sjevernom 1
i južnom. 1
južnom. Oni 1
su prethodnici 1
prethodnici religija. 1
religija. Oni 1
u odlomku 1
odlomku o 1
o vanjskim 2
vanjskim poveznicama. 1
poveznicama. Oni 1
projektirali pravilan 1
pravilan šesterokutni 1
šesterokutni grad 1
grad sa 2
sa ulicama 1
ulicama pod 1
pravim kutem, 1
kutem, okruženog 1
okruženog zidinama 1
zidinama i 4
vodenim kanalima. 1
kanalima. Oni 1
proveli popis 1
svim razbacanih 1
razbacanih Tatarskim 1
Tatarskim zajednicama 1
zajednicama sredinom 1
sredinom 1960-ih. 1
1960-ih. Oni 1
sedam zapečaćenih 1
zapečaćenih poruka. 1
poruka. Oni 1
ranije nazivani 1
nazivani Onondage-ga" 1
Onondage-ga" (Mountain 1
(Mountain place 1
place people). 1
people). Oni 1
sebe poslije 1
poslije nazivali 1
nazivali imenom 1
imenom Grupa 1
Grupa idiota. 1
idiota. Oni 1
su sastavljeni 1
sastavljeni većinom 1
od tubulina 1
tubulina i 1
i silija, 1
silija, koji 1
u pokret, 1
pokret, hranjenje 1
i osjet. 1
osjet. Oni 1
se glavnom 1
glavnom naselili 1
u Ercegobvce 1
Ercegobvce (Pavići, 1
(Pavići, Vujevići, 1
Vujevići, Perići). 1
Perići). Oni 1
loše ponašali 1
ponašali prema 1
prema domaćem 1
domaćem stanovništvu. 1
stanovništvu. Oni 1
prema Siraču. 1
Siraču. Oni 1
očuvali i 1
tijekom mongolske 1
mongolske i 1
i turske 1
turske okupacije, 1
okupacije, duboko 1
19. stoljeće. 4
stoljeće. Oni 1
se razvijali 2
razvijali usporedno 1
s rastom 3
rastom znanja 1
znanja korisnika 1
i programera 1
programera o 1
uporabi sustava 1
upravljanje bazom 1
bazom podataka. 1
podataka. Oni 1
razvili u 4
duhu duhovne 1
duhovne usmjerenost 1
usmjerenost prema 1
prema tantrizmu, 1
tantrizmu, čineći 1
ga važnim 1
važnim dijelom 3
dijelom ne 1
samo budizma, 1
budizma, nego 1
čiste hindu 1
hindu umjetnosti. 1
umjetnosti. Oni 1
pravom predviđali 1
predviđali ono 1
kasnije kroz 2
stoljeća događalo 1
događalo s 1
mnogim državama, 1
državama, tj. 1
da razlika 1
razlika vjera 1
vjera može 1
može razdijeliti, 1
razdijeliti, do 1
do krvi 1
krvi posvaditi 1
posvaditi podanike 1
podanike i 1
i razgraditi 1
razgraditi državu. 1
državu. Oni 1
su svakako 2
svakako imali 1
imali s 1
s Orijentom 1
Orijentom živih 1
živih trgovačkih 1
trgovačkih veza. 1
veza. Oni 1
svi potrebni 1
za pravilan 1
pravilan rad 4
rad ljudskog 1
ljudskog tijela. 1
postavljeni tako 2
gornje terase, 1
terase, gledavši 1
gledavši na 1
od strana, 1
strana, moglo 1
njih 33. 1
33. Naime, 1
Naime, prema 1
mitu toliko 1
je bogova 1
bogova obitavalo 1
obitavalo na 1
planini Meru. 1
Meru. Oni 1
također dobili 1
dobili izvješća 1
drugim ubojstvima. 1
ubojstvima. Oni 1
godina istraživanja 1
istraživanja razgovarali 1
razgovarali s 1
brojnim sugovornicima 1
sugovornicima kako 1
bi rekonstruirali 1
rekonstruirali buran 1
buran i 1
tragičan životni 1
put Ipe 1
Ipe Ivandića. 1
Ivandića. Oni 1
vratiti Bosnu 1
Bosnu u 1
vrh jugoslavenske 1
jugoslavenske košarke, 1
košarke, ali 2
rat prekinuo 1
prekinuo uspon 1
uspon ove 1
ove generacije, 1
generacije, koja 1
se raspršila 1
raspršila diljem 1
svijeta. Oni 1
bila "prolazni 1
"prolazni ontogenetski 1
ontogenetski (razvojni) 1
(razvojni) stadij", 1
stadij", da 1
da spužvasta 1
spužvasta struktura 1
struktura kostiju 1
kostiju nije 1
mogla izdržati 2
izdržati udarce 1
udarce i 1
je radijalni 1
radijalni obrazac 1
obrazac jednostavno 1
rezultat brzog 1
brzog rasta. 1
rasta. Oni 1
ubrzo prodrli 1
prodrli do 1
do Jadranskog 1
Jadranskog mora 3
i sukobili 1
sukobili se 1
s mletačkim 1
mletačkim trupama 1
trupama u 1
Dalmaciji. Oni 1
u dolarima 1
dolarima po 1
po megavat-satu 1
megavat-satu (2013 1
(2013 USD 1
USD / 1
/ MWh). 1
MWh). Oni 1
uništili njegove 1
njegove utvrde, 1
utvrde, i 2
nekoliko povijesnih 2
povijesnih zgrada 1
u procesu, 1
procesu, kako 1
kako nikada 1
bio portugalskom 1
portugalskom utvrdom. 1
utvrdom. Oni 1
noći između 2
između 11. 1
kolovoza otjerani 1
otjerani na 1
na Bivolje 1
Bivolje brdo 1
brdo pokraj 1
pokraj Domanovića 1
Domanovića gdje 1
su bačeni 2
jamu. Oni 1
unutar jednog 1
jednog kilometra 1
glavnog kratera. 1
kratera. Oni 1
su uporabljeni 2
uporabljeni za 2
za ustrojavanje 1
ustrojavanje posebne 1
posebne postrojbe 1
postrojbe Panzerzug 1
Panzerzug Horstmann/Zug 1
Horstmann/Zug Putloss 1
Putloss jačine 1
jačine voda, 1
voda, pod 1
zapovjedništvom poručnika 1
poručnika Hansa 1
Hansa Horstmanna. 1
Horstmanna. Oni 1
u predajama 1
predajama sačuvali 1
sačuvali uspomenu 1
svoju izgubljenu 1
izgubljenu domovinu 1
domovinu te 1
te osnovne 1
osnovne sadržaje 1
sadržaje svetih 1
svetih spisa 1
spisa njihove 1
njihove monoteističke 1
monoteističke religije. 1
religije. Oni 1
Oni su, 2
u stvari, 3
stvari, režiseri 1
režiseri svih 1
svih glavnih 1
i natječu 1
bolje ugoditi 1
ugoditi svomu 1
svomu gospodaru. 1
gospodaru. Oni 1
sukobu, međutim, 1
međutim, poraženi 1
od Rimljana. 1
Rimljana. Oni 1
trenutku to 1
to shvatili 1
znak od 1
od genija 1
genija i 1
i prionuli 1
izgradnju kružne 1
kružne linije. 1
linije. Oni 1
i robustni, 1
robustni, svjetle 1
svjetle puti, 1
puti, prominentnog 1
prominentnog nosa, 1
plave oči. 1
oči. Oni 1
su vješti 1
vješti kleptoparaziti 1
kleptoparaziti koji 1
će spremno 1
spremno gusariti 1
gusariti ribu 1
ostali plijen 1
plijen uhvaćen 1
uhvaćen od 1
i dominirati 1
dominirati nad 1
drugim galebovima 1
galebovima kad 1
ih susretnu. 1
susretnu. Oni 1
vrlo prikladni 1
brzo postizanje 1
postizanje kontrole 1
kontrole krvnog 1
krvnog tlaka 6
tlaka jer 1
jer dodatna 1
dodatna blokada 1
blokada alfa-receptora 1
alfa-receptora sprječava 1
sprječava karakteristični 1
karakteristični početni 1
početni porast 1
porast krvnog 1
tlaka koji 1
koji nastupa 1
nastupa ako 1
se blokiraju 1
blokiraju samo 1
samo beta-1 1
beta-1 blokatori. 1
blokatori. Oni 1
zadržali stari 1
stari RWR 1
RWR prijemnik 1
prijemnik s 1
s radarskim 1
radarskim upozorenjem 1
upozorenjem o 1
o protivniku 1
protivniku te 1
imali ugrađeni 1
ugrađeni ICMS 1
ICMS 2 1
2 obrambeni 1
obrambeni sustav. 1
sustav. Oni 1
s kineskim 1
kineskim učenjacima, 1
učenjacima, također 1
također poticali 1
poticali i 1
i skupljanje 1
skupljanje knjiga, 1
knjiga, pa 1
tako budistički 1
budistički samostani 1
samostani planine 1
planine Wutai 2
Wutai imaju 1
imaju zavidnu 1
zavidnu kolekciju 1
kolekciju knjiga, 1
knjiga, ali 2
i budističkih 2
budističkih umjetnina 1
koje privlače 2
privlače brojne 2
brojne hodočasnike 1
hodočasnike i 1
i turiste 1
turiste iz 2
cijele Azije. 1
Azije. Oni 1
zapravo pozitivan 1
pozitivan element 1
element jer 1
što poboljšavaju 1
poboljšavaju biološku 1
biološku raznolikost 1
raznolikost dosta 1
dosta jednolike 1
jednolike sastojine, 1
sastojine, tjeraju 1
tjeraju glavne 1
vrste da 1
rastu u 2
veće visine 1
čiste ih 1
od suvišnih 1
suvišnih grana. 1
grana. Oni 1
zaslužni da 1
su Škola 1
Škola i 1
učenici primili 1
primili brojna 1
brojna priznanja, 1
priznanja, zahvalnice 1
zahvalnice i 1
i pohvalnice 1
pohvalnice za 1
na kulturnim, 1
kulturnim, športskim 1
športskim susretima 1
susretima te 1
te natjecanjima 1
u matematičko 1
matematičko prirodoslovnim 1
prirodoslovnim području 1
i Lidranu. 1
Lidranu. Oni 1
toga književno 1
književno dotjeraniji 1
dotjeraniji nego 1
nego Ciceronovi, 1
Ciceronovi, ah 1
ah im 1
manja vrijednost 1
vrijednost kao 2
kao povijesnim 1
povijesnim izvorima. 1
izvorima. Oni 1
živjeli uglavnom 1
od branja 1
branja raznoga 1
raznoga voća 1
i lova. 2
lova. Oni 1
Oni svojim 1
svojim vezanjem 1
vezanjem na 1
opioidne receptore 1
receptore ublažavaju 1
ublažavaju i 1
i blokiraju 2
blokiraju daljnu 1
daljnu bol. 1
bol. Oni 1
Oni također 3
također kao 2
i American 1
American Deluxe 1
Deluxe Jazz 1
Bass imaju 1
imaju aktivni 1
aktivni sklop 1
sklop i 1
i napajanje 1
napajanje od 1
od 9V. 1
9V. Oni 1
najviše heroja 1
heroja odjednom, 1
odjednom, i 1
4 (ili 1
(ili 5 1
5 ako 1
ako igrate 1
igrate s 1
s Posejdonom). 1
Posejdonom). Oni 1
također naglašavaju 1
naglašavaju da 1
da razlog 1
razlog progona 1
progona prvih 1
kršćana nije 2
bilo njihovo 2
njihovo štovanje 1
štovanje Isusa 1
Krista, nego 1
nego njihovo 1
njihovo odbijanje 1
odbijanje da 1
da štuju 1
štuju ljudske 1
ljudske idole 1
idole kojima 1
su pripisivana 2
pripisivana božanska 1
božanska svojstva 1
u carskom 3
carskom kultu. 1
kultu. Oni 1
Oni uglavnom 1
uglavnom počivaju 1
na podacima 2
iz španjolskih 1
španjolskih osvajanja, 1
osvajanja, u 1
prilično točno 1
točno poznati 1
poznati zapadni 1
zapadni nadnevci 1
nadnevci i 1
po Dugom 1
Dugom brojenju. 1
brojenju. Oni 1
Oni uključuju 1
uključuju ravnodušnost 1
ili otupjele 1
otupjele emocije, 1
emocije, siromaštvo 1
siromaštvo govora 1
govora (alogija), 1
(alogija), nemogućnost 1
nemogućnost doživljavanja 1
doživljavanja zadovoljstva 1
zadovoljstva (anhedonija), 1
(anhedonija), manjak 1
manjak želje 1
stvaranjem veza 1
ljudima (asocijalnost), 1
(asocijalnost), te 1
te manjak 1
manjak motivacije 1
motivacije (avolicija). 1
(avolicija). Oni, 1
Oni, u 1
su zapečaćene 1
zapečaćene repate 1
repate zvijeri 1
zvijeri pri 1
njihovom rođenju, 1
rođenju, zovu 1
se jinchūriki 1
jinchūriki ((人柱力, 1
((人柱力, Jinchūriki, 1
Jinchūriki, "Moć 1
"Moć ljudske 1
ljudske žrtve"), 1
žrtve"), te 1
te žive 1
koristili te 1
njihove moći. 1
moći. Oni 1
Oni uspijevaju 1
pobjeći s 2
i čamcem 2
čamcem kreću 1
kreću dalje 1
prema Južnom 1
Južnom polu. 1
polu. Oni 1
Oni uspiju 1
uspiju ući 1
središte CIA-e 1
CIA-e u 2
u Langleyu, 1
Langleyu, ukrasti 1
ukrasti stvarni 1
stvarni popis 1
i pobjeći 3
London. Oni 1
Oni u 2
toj eksploziji 1
eksploziji umiru, 1
umiru, ali 1
sigurnošću da 1
ih vještica 1
vještica Liz 1
Liz vratiti 1
život s 2
s "druge 1
"druge strane". 1
strane". Oni 1
imaju uspjeha 1
i prisiljavaju 2
prisiljavaju političare 1
političare da 1
ih uvažavaju 1
uvažavaju kao 1
kao sugovornike 1
sugovornike i 1
i uključe 1
u neke 1
neke formalne 1
formalne oblike 1
oblike donošenja 1
odluka. Oni 1
Oni uzjahahu 1
uzjahahu konje 1
i umiješaju 1
umiješaju se 1
među Ulcinjane 1
Ulcinjane te 1
ih sasijeku. 1
sasijeku. Oni 1
Oni većinu 1
vremena provode 2
vodi a 1
na zrak 1
zrak izlaze 1
prilikom obnavljanja 1
obnavljanja zaliha 1
zaliha kisika. 1
kisika. Oni 1
Oni zaigraju 1
zaigraju igru 2
igru zagonetki 1
zagonetki u 2
se oklade 1
oklade da 1
će Gollum 1
Gollum pojesti 1
pojesti Bilba 1
Bilba ako 1
ako ovaj 2
ovaj izgubi 1
izgubi ili 2
mu pokazati 1
pokazati izlaz 1
izlaz iz 1
iz planina 1
da Bilbo 1
Bilbo bude 1
bude bolji. 1
bolji. Oni 1
Oni započinju 1
započinju stil 1
stil u 1
arhitekturi koji 1
trajati nekih 1
nekih 25 1
a mi 2
nazivamo Visoki 1
Visoki Modernizam 1
Modernizam (Internacionalni 1
(Internacionalni stil). 1
stil). Oni 1
Oni zauzvrat 1
zauzvrat orbitiraju 1
orbitiraju trećom 1
trećom zvijezdom 1
zvijezdom jednom 1
jednom svakih 1
svakih 145 1
dana. On 2
On izdaje 1
izdaje još 1
3 njene 1
njene slikovnice. 1
slikovnice. On 1
mu Romana 1
Romana imaju 1
sina, Iana 1
Iana Oskara 1
Oskara i 1
i Svita 1
Svita Olivera. 1
Olivera. Oni 1
Oni židovskog 1
židovskog podrijetla 1
podrijetla nazvani 1
nazvani marranos 1
marranos (svinje, 1
(svinje, svinje). 1
svinje). On 1
On iznosi 1
iznosi K.-ove 1
K.-ove mogućnosti 1
mu pomoć. 1
pomoć. On 1
je 1713. 1
1713. objavio 1
objavio dva 4
dva rada. 1
rada. On 1
je 1945. 3
postao tragična 1
tragična figura 1
figura mraclinačke 1
mraclinačke povijesti. 1
povijesti. On 1
urednik više 1
od četrdeset 3
stotina znanstvenih 2
poglavlja. On 1
je Bijelu 1
Bijelu ili 1
ili Veliku 1
Veliku Hrvatsku 1
Hrvatsku smjestio 1
smjestio negdje 1
negdje na 3
sjever, sjeverno 1
od Bavarske, 1
Bavarske, sjeverno 1
Turaka (Ugara). 1
(Ugara). On 1
bio bez 5
bez kacige 1
kacige i 1
bez zaštitne 1
zaštitne pancirke, 1
pancirke, skriven 1
skriven iza 2
iza omanjeg 1
omanjeg zida 1
zida na 1
na pisti 1
pisti za 1
za polijetanje, 1
polijetanje, između 1
između terorista 1
terorista i 2
svojih kolega. 3
kolega. On 1
bio diktiran 1
diktiran uvjetima 1
nalazila Bakićeva 1
Bakićeva baština 1
baština ali 1
i ograničenjima 1
ograničenjima prezentacije 1
prezentacije u 1
manjoj galeriji 1
galeriji kao 1
je Nova. 1
Nova. ; 1
; on 2
bio Heov 1
Heov bratić. 1
bratić. On 1
prvih predavača 1
predavača te 1
te škole. 1
škole. On 1
je Jawlenskog 1
Jawlenskog nazvao 1
nazvao „slikarom 1
„slikarom Ikona 1
Ikona 20.stoljeća“ 1
20.stoljeća“ On 1
bio kulminacija 1
kulminacija političke 1
političke volje 1
volje o 1
jedinstvu i 1
i bratimljenju 1
bratimljenju Amerike 1
Amerike poslije 1
poslije 15 1
godina borbe 1
borbe i 3
i stradanja. 1
stradanja. On 1
bio nakon 2
vremena prvi 1
prvi osmanski 1
osmanski sultan 1
sultan koji 1
osobno vodio 1
vodio vojsku 1
rat. On 1
popisu Američke 1
Američke filmske 1
filmske akademije, 1
akademije, kao 1
100 najpoticajnijih 1
najpoticajnijih filmova 1
filmova svih 2
vremena. On 1
okružen jarkom, 1
jarkom, a 1
a unutra 1
nalazio Šahov 1
Šahov dvor, 1
dvor, te 1
njegove džamije 1
džamije i 2
i hramovi. 1
hramovi. On 1
dužnosti one 1
one noći 1
noći kad 1
ubijeni Wayneovi. 1
Wayneovi. On 1
protivnik Narodne 1
Narodne stranke, 1
stranke, ali 1
mogao djelovati 1
s pozicija 1
pozicija Starčevićeva 1
Starčevićeva nauka. 1
nauka. On 1
prvi direktor 2
direktor švedskog 1
švedskog Kraljevskog 1
Kraljevskog dramskog 1
dramskog kazališta, 1
kazališta, gdje 1
je priređen 1
priređen veliki 1
broj izvanrednih 1
izvanrednih i 1
povijesnih produkcija. 1
produkcija. On 1
prvi kralj 1
kralj o 1
arheolozi uspjeli 1
uspjeli nešto 1
nešto pronaći. 1
pronaći. On 1
mogućnosti to 1
to učiniti 2
učiniti kroz 1
kroz stvaranje 1
stvaranje zakladȃ 1
zakladȃ koje 1
na medicinu, 1
medicinu, obrazovanje 1
znanstvena istraživanja. 2
istraživanja. On 1
stanju predvidjeti 1
predvidjeti povijesni 1
razvoj Europe 1
Europe s 2
velikom točnošću. 1
točnošću. On 1
susjednoj sobi 1
sobi hotela 1
i memorirao 1
memorirao telefonski 1
telefonski imenik 1
imenik - 1
- uvijek 1
čita u 1
u krevetu, 2
krevetu, a 1
je imenik 1
imenik bila 1
jedina knjiga 1
u sobi, 1
sobi, odlučuje 1
odlučuje ga 1
ga memorirati, 1
memorirati, a 1
a saznajemo 1
do slova 2
slova "G", 1
"G", prije 1
brat potjerao 1
potjerao u 1
krevet i 4
ugasio svjetlo. 1
svjetlo. On 1
vrlo neprikladan 1
neprikladan par 1
par za 1
za kraljičinu 1
kraljičinu sestru. 1
sestru. On 1
zadnji poznati 1
poznati vladar 1
vladar Tikala. 1
Tikala. On 1
započeo gradnju 2
gradnju tvrđave 1
tvrđave Akershus. 1
Akershus. On 1
je blagorječivi 1
blagorječivi sadistički 1
sadistički psihopat 1
psihopat koji 1
tijekom pljačke 2
pljačke bezrazložno 1
bezrazložno ubio 1
ubio nekoliko 1
nekoliko civila, 1
civila, što 1
je razbjesnilo 1
razbjesnilo Mr. 1
Mr. On 1
je časno 1
časno oslobodio 1
oslobodio samuraja 1
samuraja kako 1
mogli suočiti 1
suočiti u 1
u dvoboju. 1
dvoboju. On 1
čista aktivnost, 1
aktivnost, čista 1
čista forma, 1
forma, nepokretna, 1
nepokretna, i 1
prvi princip 1
princip aktivnosti 1
aktivnosti shvaćena 1
shvaćena kao 1
kao pojedinačna 1
pojedinačna pojava, 1
kao bitak 1
bitak svijeta 1
sve prožima. 1
prožima. On 1
On je, 5
dakle, zauzeo 1
zauzeo grad, 1
a Azarmedukt 1
Azarmedukt je 1
bila oslijepljena 1
oslijepljena i 1
zatim ubijena. 1
ubijena. On 1
u pravoslavnoj 1
crkvi kao 1
kao Sveti 1
Sveti Herman 1
Herman od 1
od Aljaske. 1
Aljaske. On 1
je diviniziran 1
diviniziran kao 1
pravi primjer 1
primjer sovjetskog 1
sovjetskog čovjeka 1
čovjeka - 2
ne skreće 1
skreće sa 1
svog puta, 1
puta, njegove 1
njegove riječi 3
riječi citirane 1
citirane su 1
kao primjer, 1
primjer, kako 1
treba živjeti. 1
živjeti. On 1
dobio prešutnu 1
prešutnu potporu 1
potporu vrha 1
vrha talijanske 1
talijanske vojske 2
vojske da 4
se armija 1
neće miješati 1
miješati u 2
u prevratničke 1
prevratničke planove 1
planove tako 1
ih onemogući. 1
onemogući. On 1
je 'Doggfather'. 1
'Doggfather'. On 1
doista pokrenuo 1
pokrenuo cijeli 2
cijeli Egipat 1
Egipat kako 1
si izgrdio 1
izgrdio grobnicu. 1
grobnicu. On 1
sinova u 2
u obitelji; 1
obitelji; najstariji 1
najstariji John 1
je novinar 2
novinar na 1
a najmlađi 1
najmlađi Peter 1
Peter je 2
je liječnik. 1
liječnik. On 1
drugi stadion 1
Španjolskoj po 1
veličini, odmah 1
iza Nou 1
Nou Campa 1
Campa koji 1
kapacitet približno 1
približno 100.000 1
gledatelja. On 1
dugo smatrao 1
smatrao francuski 1
francuski glavni 1
grad svojim 1
svojim istinskim 1
istinskim domom. 1
domom. On 1
je fantastičan 1
fantastičan glumac 1
i radujem 1
radujem se 1
se ponovnom 1
ponovnom radu 1
njim". On 1
financirao kopnenu 1
kopnenu Astor 1
Astor ekspediciju 1
ekspediciju godine 1
godine 1810-12 1
1810-12 do 1
do utvrdu. 1
utvrdu. On 1
formirao reformske 1
reformske stranke 1
i ušao 1
u predsjedničku 1
predsjedničku utrku 1
utrku protiv 1
protiv Bosch, 1
Bosch, te 1
lako pobijedio. 1
pobijedio. On 1
je forsirao 1
forsirao mladiće 1
mladiće da 1
se dokažu 2
dokažu na 2
igralištu koje 2
sklopu crkve. 1
crkve. Onjegin, 1
Onjegin, iznenada 1
iznenada osjećajući 1
osjećajući nalet 1
nalet novoga 1
novoga života, 1
života, shvaća 1
u Tatjanu. 1
Tatjanu. Onjegin 1
Onjegin ju 1
ju nagovara 1
da malo 2
malo popusti, 1
popusti, ali 1
mu poželi 1
poželi zauvijek 1
zauvijek zbogom, 1
zbogom, ostavljajući 1
ga samoga 1
samoga i 1
i očajnog. 1
očajnog. Onjegin 1
Onjegin se 1
pokuša ju 1
ju osvojiti, 1
osvojiti, ali 1
sada odbaci 1
odbaci njega. 1
njega. On 1
glazbeno pratio 1
pratio akrobatsko 1
akrobatsko izvođenje 1
izvođenje artistice 1
artistice odjevene 1
u plavi 1
plavi kostim, 1
kostim, razigrano 1
razigrano kretanje 1
kretanje Kugla 1
Kugla – 1
– plesačica, 1
plesačica, tango 1
tango plesnih 1
plesnih parova 1
u kaputima 1
kaputima na 1
bila sašivena 1
sašivena stakalca. 1
stakalca. O 1
O njegovoj 2
njegovoj predanosti 1
predanosti učenju 1
učenju govori 1
govori sljedeća 1
sljedeća priča: 1
priča: U 1
U svojoj 57
svojoj četrdesetoj 1
četrdesetoj godini 1
godini dođe 1
dođe Hilel 1
Hilel iz 1
iz Babilonije, 1
Babilonije, kako 1
bi naukovao 1
naukovao (…) 1
(…) kod 1
kod školskih 1
školskih poglavara 1
poglavara Šamaje 1
Šamaje i 1
i Abtaljona. 1
Abtaljona. O 1
njegovoj smrti 4
smrti postoje 1
dvije verzije. 1
verzije. O 1
O njegovom 4
djelovanju i 1
i požrtvovnosti 2
požrtvovnosti govori 1
podatak iz 1
iz pisma 1
uputio kralju 1
kralju Filipu 1
II. gdje 1
gdje navodi 1
prešao 15 1
000 kilometara 1
te krizmao 1
krizmao preko 1
vjernika. O 1
njegovom se 1
se pontifikatu 1
pontifikatu malo 1
malo zna, 2
zna, usprkos 1
usprkos dugom 1
dugom vladanju. 1
vladanju. O 1
životu malo 2
zna (ne 1
(ne zna 1
zna mu 1
ni puno 1
ime niti 2
niti podrijetlo). 1
podrijetlo). O 1
životu prije 1
prije preuzimanja 1
preuzimanja prijestolja 1
prijestolja se 1
zna veoma 1
veoma malo. 1
malo. O 2
O njegovu 2
njegovu rođenju 1
rođenju govori 1
od Merjeme, 1
Merjeme, odnosno 1
odnosno Marije 1
to posebnim 1
posebnim Božjim 1
Božjim zahvatom. 1
zahvatom. O 1
njegovu se 1
se životu 1
zna. On 1
je graditelj 2
graditelj glavne 1
glavne tešanjske 1
tešanjske džamije 1
džamije (Čaršijska 1
(Čaršijska ili 1
ili Ferhadija) 1
Ferhadija) koju 1
koju je, 4
u vakufnami, 1
vakufnami, sagradio 1
sagradio "za 1
"za Božije 1
Božije robove 1
robove koji 1
koji obavljaju 1
obavljaju namaz 1
namaz nakon 1
nakon idolopoklonstva". 1
idolopoklonstva". On 1
je idealist, 1
idealist, stalno 1
redovito pritišće 1
pritišće detektive 1
detektive da 1
mu donesu 2
donesu još 1
još dokaza. 1
dokaza. On 1
40 tornjeva, 1
tornjeva, različitih 1
različitih udaljenosti 1
udaljenosti jednog 1
od drugog. 1
drugog. On 1
prvi umjetnik 2
umjetnik poslije 1
poslije antike 1
antike koji 1
je umio 1
umio da 1
prikaže ljudsko 1
lice iz 1
iz tročetvrtinskog 1
tročetvrtinskog profila. 1
profila. On 1
za definiciju 1
definiciju geografije 1
geografije kao 1
kao znanosti 2
o okolinskim 1
okolinskim utjecajima 1
utjecajima treba 1
treba unaprijed 1
unaprijed pretpostaviti 1
da takvi 2
takvi utjecaji 1
utjecaji djeluju, 1
djeluju, te 1
može temeljiti 1
na prekoncepciji 1
prekoncepciji niti 1
biti posvećena 1
posvećena njoj." 1
njoj." On 1
i Stjepkov 1
Stjepkov sin, 1
sin, no 1
to otkriva 2
kraju romana. 1
romana. On 1
gradu Bonesawu 1
Bonesawu u 1
u PPV-u 1
PPV-u PWS's 1
PWS's Nightmare 1
Nightmare Before 1
Before Christmas 1
Christmas u 1
prosincu 2014. 3
2014. On 1
iznad zbiljskih 1
zbiljskih arhitektonskih 1
arhitektonskih elemenata 1
elemenata postavio 1
postavio oslikanu 1
oslikanu arhitektonsku 1
arhitektonsku strukturu 1
strukturu koja 3
je, zapanjujućčim 1
zapanjujućčim trodimenzionalnim 1
trodimenzionalnim efektima, 1
efektima, smjestio 1
smjestio različite 1
različite figurativne 1
figurativne teme. 1
teme. On 1
Španjolske doveo 1
doveo više 1
tisuću ljudi: 1
ljudi: mornare, 1
mornare, vojnike, 1
vojnike, tesare, 1
tesare, zidare, 1
zidare, svećenike, 1
svećenike, plemiće 1
plemiće itd. 1
itd. On 1
prvih dresera 1
dresera dupina 1
svijetu, koji 2
ostavio taj 1
posao, kada 1
su dupini 1
dupini nesretni 1
nesretni u 1
zatočeništvu i 1
zaštitu dupina. 1
dupina. On 1
razloga osnutka 1
osnutka parka, 1
parka, ali 1
njegova upisa 1
upisa na 1
na UNESCO-vu 1
UNESCO-vu svjetsku 1
svjetsku baštinu. 1
baštinu. On 1
jedini dobio 1
ulogu bez 1
bez audicije, 1
audicije, dok 1
ostali glumci 1
glumci pronađeni 1
Yorku. On 1
predsjednik na 2
tu funkciju. 3
funkciju. On 1
je jeftin, 1
jeftin, ali 1
je toplinski 4
toplinski kapacitet 1
kapacitet relativno 1
relativno malen. 1
malen. On 1
kasnije održao 1
održao više 1
15 radionica 1
radionica kao 1
projekta Ministarstva. 1
Ministarstva. On 1
većine epitelnih 1
epitelnih stanica 1
stanica građen 1
građen gotovo 1
jednako jer 1
jer služi 1
služi istoj 1
istoj svrsi 1
svrsi - 1
- izmjeni 1
izmjeni tvari. 1
tvari. On 1
je konsolidirao 2
konsolidirao Makedonsko 1
Makedonsko kraljevstvo 1
na Balkanu 4
Balkanu i 2
opet porobio 1
porobio Grčku. 1
Grčku. On 1
kontaktirao Stanka 1
Stanka Bloudeka, 1
Bloudeka, koji 1
bio slavan 1
slavan kao 1
kao tvorac, 1
tvorac, kasnije 1
kasnije legendarne, 1
legendarne, slovenske 1
slovenske Planice. 1
Planice. On 1
krajem 17. 3
stoljeća pljačkao 1
pljačkao putnike 1
putnike u 2
toj prodolini 1
prodolini Krešimir 1
Krešimir Kužić: 1
Kužić: »Promjene 1
»Promjene toponima 1
toponima sela 1
sela Radošića 1
Radošića iz 1
iz 1386. 1
1386. On 1
je mladog 1
mladog Teda 1
Teda naučio 1
naučio jedriti 1
jedriti (kad 1
(kad mu 1
otac, u 1
od neobjašnjivih 1
neobjašnjivih izljeva 1
izljeva dobrote, 1
dobrote, kupio 1
kupio jedrilicu), 1
jedrilicu), loviti 1
loviti i 1
i pecati. 1
pecati. On 1
mogao, naravno, 1
naravno, povremeno 1
povremeno propustiti 1
propustiti da 1
da sagleda 1
sagleda protivnikovu 1
protivnikovu kombinaciju, 1
kombinaciju, ali 1
imao inicijativu 1
inicijativu u 1
u taktičkoj 1
taktičkoj operaciji, 1
operaciji, njegovi 1
njegovi proračuni 1
proračuni bili 1
su nepogrešivi." 1
nepogrešivi." O 1
O njemu 5
snimljen film 1
film Kult 1
Kult Mance 1
Mance Velimira 1
Velimira Rodića. 1
Rodića. O 1
zna. O 1
zna iznimno 1
iznimno malo. 1
su ovisila 1
ovisila cijela 1
cijela sela, 1
su gašenjem 1
gašenjem tog 1
tog gospodarskog 1
gospodarskog diva 1
diva značajno 1
značajno opustjela 1
opustjela (n.pr. 1
(n.pr. O 1
pisali mnogi 1
mnogi svjetski 3
svjetski časopisi. 1
časopisi. On 1
crti hrvatske 1
hrvatske politike, 1
politike, i 2
i moje 1
moje osobno 1
osobno - 1
- istaknuo 1
istaknuo predsjednik 1
Tuđman na 1
Zagrebu. On 1
naime naučavao 1
Kristu postoje 1
odvojene prirode 1
prirode ljudska 1
ljudska i 1
i božanska, 2
božanska, te 1
se božanska 2
božanska priroda 1
priroda manifestirala 1
manifestirala tek 1
rođenja. On 1
naime, smatrao 1
smatrao tkiva 1
tkiva nedjeljivim 1
nedjeljivim elementima, 1
elementima, a 1
a organe 1
organe ujedinjenima 1
ujedinjenima te 1
počecima histologiju 1
histologiju povezao 1
s fiziologijom. 1
fiziologijom. On 1
svom "Eseju 1
"Eseju o 1
o ljepoti" 1
ljepoti" (Essai 1
(Essai sur 1
sur le 1
le Beau), 1
Beau), filozofski 1
filozofski rad 1
temu estetike, 1
estetike, koji 1
i proslavio. 1
proslavio. On 1
mjestu čovjek 1
čovjek ideja 1
i kreator 1
kreator prostora, 1
i arhitekt-graditelj 1
arhitekt-graditelj i 1
i arhitekt-publicist. 1
arhitekt-publicist. On 1
napustio svoje 1
svoje predsjedavanje 1
predsjedavanje baskijskim 1
baskijskim studijima 1
studijima godine 1
godine 1920. 1
1920. On 1
na sigurnom 1
sigurnom putu 1
postane zastrašujuć 1
zastrašujuć lik." 1
lik." On 1
naslijedio Unasa 1
Unasa i 1
započeo 6. 2
6. dinastiju. 1
dinastiju. On 1
nastavio pisati 1
pisati prosvjedne 1
prosvjedne pjesme 1
pjesme kojima 1
kritizirao političare 1
političare i 1
osobe odgovorne 1
za neuspjeh 1
neuspjeh tranzicije 1
tranzicije zemalja 1
u demokraciju. 1
demokraciju. On 1
naučio od 3
od Charlesa 1
Charlesa Soreta 1
Soreta da 1
intenzitet količine 1
količine zračenja 1
zračenja sa 1
sa Sunca 2
Sunca 29 1
29 puta 1
od uzorka 2
uzorka vrućeg 1
vrućeg metalnog 1
metalnog lima. 1
lima. On 1
po Williamu 1
Williamu Froudeu. 1
Froudeu. On 1
je nespretan 1
nespretan sin 1
sin ujaka 1
ujaka Zlatka 1
njegove žene. 1
žene. O 1
O njenom 1
njenom je 1
radu priređivač 1
priređivač Nikola 1
Nikola Andrić 1
Andrić zapisao 1
zapisao "da 1
koji naš 1
naš pripovjedač 1
pripovjedač u 1
tako zbijenom 1
zbijenom obliku 1
obliku iznio 1
iznio pred 1
pred Evropu 1
Evropu toliko 1
toliko naše 1
naše narodne 1
narodne duše, 1
duše, kao 1
kao ova 1
ova mlada 1
mlada Dalmatinka". 1
Dalmatinka". On 1
obnovio jedinstvo 1
jedinstvo hrvatske 1
države. On 1
ocijenio prijašnje 1
prijašnje kazne 1
kazne kao 1
i bilo, 1
bilo, kao 1
kao mladenačke 1
mladenačke grijehe. 1
grijehe. On 1
odgovorio: 'Stotinu 1
'Stotinu dvadeset 1
četiri tisuće, 1
tisuće, od 1
je tristo 1
tristo petnaest 1
petnaest poslanika.' 1
poslanika.' On 1
odlučio i 1
se izbori 1
izbori mogu 2
mogu održati 1
održati bilo 1
bilo gdje, 1
gdje, ako 1
moguće u 2
Rimu. On 1
odlučio ugasiti 1
ugasiti capoeiru. 1
capoeiru. On 1
odmah potrčao 1
potrčao i 1
i skočio 1
u vatru. 1
vatru. On 1
njih trebao 1
trebao napraviti 1
napraviti nove 1
nove ljude, 2
ljude, borce 1
novo društvo, 1
društvo, a 1
uspio ni 1
ni vidjeti 1
vidjeti ih. 1
ih. On 1
odobren za 2
prevenciju prijeloma 1
liječenje postmenopauzalne 1
postmenopauzalne osteoporoze. 1
osteoporoze. On 1
pluća obolio 1
obolio nakon 1
član crvene 1
crvene straže, 1
straže, stražario 1
stražario kod 1
kod toplane, 1
toplane, loše 1
loše obučen 1
obučen i 1
i promočen 1
promočen od 1
kiše. On 1
je ogorčeni 1
ogorčeni protivnik 1
protivnik filozofije. 1
filozofije. On 1
omogućio saveznim 1
saveznim agentima 1
agentima uhićenje 1
uhićenje te 1
te povrat 1
povrat odbjeglih 1
odbjeglih robova 1
robova iz 1
iz ne-robovskih 1
ne-robovskih sjevernjačkih 1
sjevernjačkih država. 1
država. On 1
optužio svoju 1
majku Emu 1
Emu za 1
ubojstvo Lotra 1
Lotra otrovom. 1
otrovom. On 1
je optužujue 1
optužujue Philpota 1
Philpota da 1
kako "nije 1
"nije bilo 2
bilo jednostrane 1
jednostrane zavjere 1
zavjere od 1
strane oružanih 1
snaga Hutu 1
Hutu i 1
i paravojske 1
paravojske protiv 1
protiv milijun 1
milijun bespomoćnih 1
bespomoćnih Tutsija". 1
Tutsija". On 1
oslobodio političke 1
političke zatvorenike. 1
zatvorenike. On 1
osmislio ovu 1
ovu jedinstvenim 1
jedinstvenim bubnjarsku 1
bubnjarsku radionicu 1
radionicu kako 1
bi ušao 2
u najskrovitije 1
najskrovitije i 1
i najekstremnije 1
najekstremnije situacije 1
ustanove, pokušavajući 1
pokušavajući energijom 1
energijom glazbe 1
i ritma 1
ritma ući 1
svijet onih 1
kojima sustav 2
ne pomaže 4
pomaže uvijek 1
na odgovarajući 1
odgovarajući način. 1
način. On 1
Meksiko kao 1
mladić, a 1
preporuku i 1
financiranje svog 1
svog ujaka, 1
ujaka, konkvistadora 1
konkvistadora i 1
i bogatog 1
bogatog vlasnika 1
vlasnika rudnika 1
rudnika Diega 1
de Ibarre, 1
Ibarre, Francisco 1
čelu ekspedicije 1
ekspedicije za 1
istraživanje sjeverozapadno 1
od Zacatecasa 1
Zacatecasa godine 1
godine 1554. 1
1554. On 1
ovdje prikazan 1
kao razborit 1
razborit čovjek 1
koji Bogu 1
Bogu savjetuje 1
savjetuje kako 2
da postupa 1
postupa s 1
s Izraelcima 1
Izraelcima koji 1
potaknuli Njegov 1
Njegov gnjev. 1
gnjev. On 1
je pak, 1
pak, odmah 1
po imenovanju 1
imenovanju zabranio 1
zabranio primanje 1
primanje zapovijedi 1
zapovijedi od 1
drugih, čime 1
prekinuo veze 1
Ugarskim kraljevstvom. 1
kraljevstvom. On 1
pisac poznat 1
po hrabroj 1
hrabroj i 1
i nepoštednoj, 1
nepoštednoj, ali 1
uvijek konstruktivnoj 1
konstruktivnoj kritici 1
kritici upućenoj 1
upućenoj kako 1
kako većinskom 1
većinskom stanovništvu, 1
stanovništvu, tako 1
samim Romima, 1
Romima, te 1
te odnosima 1
odnosima moći 1
kojima počiva 2
počiva multikulturalno 1
multikulturalno društvo. 1
društvo. On 1
je slavljen 1
kao "Osagyeho" 1
"Osagyeho" što 1
znači "pobjednik". 1
"pobjednik". ; 1
početkom 1939. 2
1939. pokrenuo 1
list Hrvatski 1
narod, koji 1
postao središtem 1
središtem promidžbe 1
promidžbe ustaških 1
ustaških ideja. 1
ideja. On 1
i istovrijednost 1
istovrijednost ( 1
pokušao sačuvati 1
sačuvati sve 1
od Rimske 1
Rimske civilizacije, 1
civilizacije, posebno 1
posebno rimsku 1
književnost kroz 1
kroz sakupljanje 1
sakupljanje i 3
i prepisivanje 1
prepisivanje starih 1
starih rimskih 1
rimskih rukopisa. 1
rukopisa. On 1
je poludemon 1
poludemon ili 1
ili hanyo. 1
hanyo. On 1
glavnog junaka, 1
junaka, Dylana 1
Dylana Doga. 1
Doga. On 1
je pomorski 1
pomorski kapetan. 1
kapetan. On 1
ponekad doprinosio 1
doprinosio da 1
da držanje 1
držanje očvrsne, 1
očvrsne, ponekad 1
ponekad da 1
se promjeni, 1
promjeni, ali 1
ali svuda 1
svuda je 1
je pooštravana 1
pooštravana težnja 1
težnja ka 1
ka daljim 1
daljim socijalnim, 1
socijalnim, gospodarskim 1
gospodarskim i 2
političkim promjenama. 2
promjenama. On 1
posjetio Knuta 1
Knuta ubrzo 1
njegovog prvog 1
prvog pojavljivanja 1
je Knut 1
Knut u 1
u sigurnim 1
sigurnim rukama, 1
su „polarni 1
„polarni medvjedi 1
medvjedi diljem 1
opasnosti i 2
dobra stvar 1
stvar ako 1
im Knut 1
Knut može 1
može pomoći.“ 1
pomoći.“ On 1
poslao svoja 1
sina Waharija 1
Waharija i 1
i Buoku 1
Buoku (Muoca, 1
(Muoca, Buoca, 1
Buoca, Buoka). 1
Buoka). On 1
je poslat 1
poslat na 1
zemlju da 1
da uči 1
uči ljude 1
ljude besmrtnosti. 1
besmrtnosti. On 1
postao njihov 1
njihov skrbnik. 1
skrbnik. On 1
kao Keizer 1
Keizer Keisuke 1
Keisuke (car 1
(car Keisuke) 1
Keisuke) među 1
među navijačima 1
navijačima VVV-Venlo. 1
VVV-Venlo. On 1
postao redovnik 1
redovnik Matej. 1
Matej. On 1
postavio standarde 1
standarde kako 1
to radi, 1
radi, rekao 1
bivši agent 1
agent CIA-e 1
CIA-e koji 1
njim blisko 1
blisko surađivao. 1
surađivao. On 1
postigao koncenzus 1
koncenzus u 1
su prestale. 1
prestale. On 1
osnovnom zanimanju 1
bio trgovac, 1
trgovac, ali 1
je vjerski 1
vjerski bio 1
bio najobrazovaniji, 1
najobrazovaniji, članovi 1
članovi Općine 1
Općine su 1
za rabina. 1
rabina. On 1
prati te 1
zatim sakrije 1
ormar dok 1
ona tušira. 1
tušira. On 1
predlagao Europi 1
Europi da 1
ne propusti 2
propusti priliku 1
da “podijeli 1
“podijeli ove 1
ove nedisciplinirane 1
nedisciplinirane ljude 1
ljude između 1
između Srbije, 1
Srbije, Grčke 1
Crne Gore”. 1
Gore”. On 1
predložio osnivanje 1
osnivanje velike 1
velike slavenske 1
ruskim carem 1
carem na 1
čelu. On 1
predvodnik modernog 1
modernog pristupa 1
pristupa marketingu 1
marketingu kao 1
nas te 1
području izuzetno 1
izuzetno velik. 1
velik. On 1
preuzeo temeljne 1
temeljne misli 2
misli iz 1
iz njemačke 1
njemačke «Akcije 1
«Akcije Sühnezeichen». 1
Sühnezeichen». On 1
prihvatio savjet 1
savjet svog 1
svog generala 1
Gao Jionga 1
Jionga da 1
da sačekaju 1
sačekaju vrijeme 1
vrijeme žetve 1
žetve i 3
tada potpuno 1
potpuno popale 1
popale njihova 1
njihova polja. 2
polja. On 1
je prisili 1
prisili da 1
se odjene 1
odjene te 1
je ošamari 1
ošamari pri 1
u auto. 1
auto. On 1
je protjeran 2
protjeran s 1
s dvora 1
dvora svoga 1
oca zbog 1
zbog nekih 2
nekih nepodopština 1
nepodopština na 1
otok Lānaʻi. 1
Lānaʻi. On 1
prvenstveno arhitekt 1
i urbanist 1
urbanist te 1
predstavljaju razrade 1
razrade osobnih 1
osobnih ideja, 1
ideja, a 1
ne tek 1
tek eksponate. 1
eksponate. On 1
prvi bog 1
svijetu. On 2
hrvatski gimnastičar 2
gimnastičar koji 2
natjecanju Svjetskog 1
kupa (2005. 1
(2005. u 1
u Gentu) 1
Gentu) te 1
na Univerzijadi 3
Univerzijadi (u 1
(u Izmiru). 1
Izmiru). On 1
prvi pokazao 1
pokazao osebujnost 1
osebujnost krajolika 1
krajolika u 1
različitim obličjima, 1
obličjima, tako 1
je „portretirao” 1
„portretirao” godišnja 1
doba. On 1
poznati teoretičar 1
teoretičar arhitekture. 1
arhitekture. On 2
turskoj povijesti 1
povijesti bosansko-hercegovačke 1
bosansko-hercegovačke Muslimane 1
Muslimane nazvao 1
nazvao Hrvatima. 1
Hrvatima. On 1
prvo udario 1
udario krmom 1
krmom prvi 1
otoka Saddle, 1
Saddle, pogodivši 1
pogodivši podnicu 1
podnicu nekoliko 1
i razbivši 1
razbivši svoju 1
svoju kobilicu 1
kobilicu prije 1
prije potonuća 1
potonuća 30 1
obale. On 1
je punio 1
punio cijevi, 1
cijevi, osim 1
osim neona, 1
neona, s 1
s argonom 1
argonom i 1
i živinim 1
živinim parama, 1
parama, ali 1
ali budući 1
imale manji 1
stupanj iskorištenja 1
iskorištenja od 1
od električne 1
električne žarulje, 1
žarulje, počele 1
reklame. On 1
sam koristio 2
koristio oblik 1
oblik Dechepare. 1
Dechepare. On 1
bivšeg premijera 1
premijera Konstantinosa 1
Konstantinosa Mitsotakisa. 1
Mitsotakisa. On 1
skupinu emigranata 1
emigranata koristio 1
koristio samo 5
za propagandu, 1
propagandu, za 1
razne informacije 1
usluge Srbiji, 1
nije tretirao 1
tretirao kao 2
kao partnere 1
partnere u 1
u predstojećemu 1
predstojećemu velikom 1
velikom povijesnom 1
povijesnom preokretu. 1
preokretu. On 1
sličan statui 1
statui u 1
punoj plastici, 1
plastici, tako 1
za pun 1
pun dojam 1
dojam i 3
njega treba 1
treba sagledati 1
sagledati sa 1
više strana. 1
strana. On 1
je službenicima 1
službenicima fakulteta 1
fakulteta naredio 1
obitelji dovedu 1
u prostorije 3
prostorije fakulteta, 1
fakulteta, gdje 1
dijelom studenata 1
studenata uspjeli 1
uspjeli preživjeti 1
preživjeti veliki 1
veliki pomor. 1
pomor. On 1
smatrao Boga 1
Boga ljudskim 1
ljudskim izumom, 1
izumom, a 1
a vjerske 1
vjerske aktivnosti 1
aktivnosti načinom 1
načinom traženja 1
traženja ispunjenja 1
ispunjenja želja. 1
želja. On 1
američki angažman 1
tom ratu 1
ratu moralno 1
moralno neispravan, 1
neispravan, ali 1
ali njegova 1
njegova vjerska 1
vjerska zajednica 2
zajednica (Ali 1
(Ali je 1
bio musliman) 1
musliman) nije 1
nije od 3
članova tražila 1
da odbijaju 1
odbijaju vojnu 1
službu. On 1
je dopustivo 1
dopustivo da 1
da vjera 1
vjera prevlada 1
nad razumom. 1
razumom. On 1
uopće ništa 1
može dokazati. 1
dokazati. On 1
upravo oprečnost 1
oprečnost i 1
i proturječnost 1
proturječnost među 1
među pojavama 1
pojavama dokaz 1
dokaz njihove 1
njihove stvarnosti, 1
stvarnosti, jer 1
jer ništa 1
ostaje isto 1
isto nego 1
sve mijenja 2
ili postaje. 1
postaje. On 1
je smišljeno 1
smišljeno i 1
i postepeno 2
postepeno prodirao, 1
prodirao, izbjegavajući 1
izbjegavajući otvoreni 1
otvoreni sukob, 1
sukob, koristeći 1
koristeći činjenicu 1
da ustanici 1
ustanici raspolažu 1
s manje 9
manje zaliha. 1
zaliha. On 1
čelu županije, 1
županije, bio 1
predstavnik egzekutivne 1
egzekutivne vlasti 1
i povjerenik 1
povjerenik vlade, 1
vlade, te 1
takav vršio 1
vršio nadzor 1
nad samoupravom 1
samoupravom županije 1
nad cjelokupnom 1
cjelokupnom političkom 1
političkom upravom 1
upravom županije 1
i kotara. 1
kotara. On 1
strogo kažnjen, 1
kažnjen, a 1
a Law 1
Law je 1
događaj zaslužan 1
njegovo kasnije 1
kasnije kažnjavanje 1
kažnjavanje na 1
na utakmicama. 1
utakmicama. On 1
stvarno talentiran." 1
talentiran." On 1
stvorio natjecateljsko 1
natjecateljsko okruženje 1
okruženje koje 2
ih potaknulo 1
potaknulo na 1
na izvanredan 2
izvanredan rad 2
svojim pločama. 1
pločama. On 1
svijetu želio 1
želio pružiti 1
pružiti nadu. 1
nadu. On 1
svojevrsna platforma 1
za argumentirani 1
argumentirani dijalog 1
dijalog ili, 1
ili, u 1
slučaju suprotnih 1
suprotnih stavova 1
stavova i 2
i mišljenja, 2
mišljenja, polemiku 1
polemiku između 1
između članova 2
članova udruge, 1
udruge, autora 1
autora časopisa 1
i javnosti. 2
javnosti. On 1
posjed 1513. 1
godine proširio 2
na 9 2
9 poreznih 1
poreznih dimova 1
dimova koji 1
koji broj 1
broj zadržava 1
zadržava 1517. 1
1517. i 1
i 1520. 1
1520. On 1
je svrgnuo 1
svrgnuo svog 1
oca Alalua. 1
Alalua. On 1
tada smislio 1
smislio plan 1
ubojstvo svog 1
brata, pravednog 1
pravednog Ozirisa. 1
Ozirisa. On 1
taj budući 1
budući grad 1
grad nazvao 1
nazvao Brasilia 1
Brasilia i 1
i izložio 1
izložio je 2
plan Generalnom 1
Generalnom vijeću 1
vijeću Brazila, 1
Brazila, ali 1
nije proveden 1
proveden jer 1
je Car 1
Car raspustio 1
raspustio vijeće. 1
vijeće. On 1
za masovnu 1
masovnu proizvodnju, 1
proizvodnju, u 1
su upotrebljavljani 1
upotrebljavljani standardizirani 1
standardizirani i 1
i zamjenjivi 1
zamjenjivi dijelovi. 1
dijelovi. On 1
fiziku s 1
ciljem ohrabrenja 1
ohrabrenja društva 1
domaće industrije 1
i savjetnički 1
savjetnički inženjer 1
inženjer za 1
za Mauricea 1
Leblanca. On 1
filmova. On 1
također izmislio 1
izmislio Turingov 1
stroj i 2
je Turingova 1
nagrada dobila 1
ime. On 1
također oslikao 1
oslikao pročelje 1
pročelje pjevališta 1
pjevališta i 1
i izradio 1
izradio sliku 1
sliku Sv. 2
Sv. On 1
također, "otac" 1
"otac" još 1
jednog popularnog 1
popularnog sporta: 1
sporta: surfanja. 1
surfanja. On 1
također podigao 1
podigao Prešov 1
Prešov na 1
razinu stolne 1
stolne arhieparhije, 1
arhieparhije, čineći 1
čineći slovačku 1
slovačku grkokatoličku 1
grkokatoličku Crkvu 1
Crkvu sui 1
sui iuris 1
iuris Crkvom. 1
Crkvom. On 1
također pokrajinski 1
pokrajinski poglavar 1
poglavar slovenskih 1
slovenskih lazarista 1
lazarista te 1
urednik teološkog 1
teološkog časopisa. 1
časopisa. On 1
mišljenju Verum 1
Verum esse 1
esse ipsum 1
ipsum factum 1
factum ( 1
također, ustanovio 1
ustanovio novi 1
novi trend 1
trend svojim 1
svojim detaljnim 1
detaljnim analizama 1
analizama otvaranja 1
i načinom 3
načinom treninga. 1
treninga. On 1
također zahtijevao 1
zahtijevao Dauphinovo 1
Dauphinovo vlastito 1
vlastito Vojvodstvu 1
Vojvodstvu Normandiju 1
Normandiju i 1
grofoviju Champagne, 1
Champagne, što 1
ga praktički 1
praktički učinilo 1
učinilo vladarom 1
vladarom sjeverne 1
sjeverne Francuske. 1
Francuske. On 1
također zamjetio 1
zamjetio da 1
da crteži 1
crteži životinja 1
i mumificirane 1
mumificirane životinje 1
iz Egipta 3
Egipta stari 1
stari nekoliko 1
tisuća godina 2
znakove promjene 1
se uspoređuje 1
uspoređuje s 1
modernim životinjama. 1
životinjama. On 1
također zaslužan 2
zaslužan i 1
osnivanje tzv. 1
tzv. On 1
također zlostavljao 1
zlostavljao svoju 1
sestru Meropu. 1
Meropu. On 1
ipak učinio. 1
učinio. On 1
top igrač. 1
igrač. On 1
to prijateljstvo 1
prijateljstvo pokušao 1
pokušao upotrijebiti 2
upotrijebiti kako 1
neki propali 1
propali grad 1
u Campaniji 1
Campaniji obnovio 1
obnovio kao 1
kao Platonopolis, 1
Platonopolis, polis 1
polis u 1
bi on, 1
on, njegovi 2
njegovi drugovi 2
drugovi i 1
ostali živjeli 1
po Platonovim 1
Platonovim zakonima. 1
zakonima. On 1
za župni 1
župni stan, 2
stan, te 1
te poseban 2
poseban projekt 1
jednu kapelicu. 1
kapelicu. On 1
tu izjavu 1
izjavu dao 1
dao pred 1
pred svjedocima, 1
svjedocima, među 1
i Dragica 1
Dragica Galić, 1
Galić, izbjeglica 1
iz Bugojna, 1
Bugojna, čiji 1
muž među 1
među onih 1
onih "20 1
"20 nestalih 1
nestalih Bugojanaca". 1
Bugojanaca". On 1
ono trajalo 1
trajalo čak 1
čak sedamdeset 1
sedamdeset dana. 1
osobno svjedočio 1
svjedočio spaljivanju 1
spaljivanju 5. 1
5. 000 1
000 Armenaca, 1
Armenaca, u 1
mjestu Yair 1
Yair Auron, 1
Auron, The 1
The Banality 1
Banality of 1
of Indifference: 1
Indifference: Zionism 1
Zionism and 1
the Armenian 1
Armenian Genocide. 1
Genocide. On 1
biti bio 1
bio negacija 1
negacija umjetnosti, 1
umjetnosti, „anti-umjetnost”, 1
„anti-umjetnost”, ismijavanje 1
ismijavanje njezine 1
njezine uloge 1
i izrugivanje 1
izrugivanje umjetnika 1
umjetnika samome 1
samome sebi. 1
sebi. " 1
" On 1
cilju što 2
brže pacifikacije 1
pacifikacije pobunjenog 1
pobunjenog područja, 1
područja, privremeno 1
privremeno obustavio 1
obustavio pokolje 1
pokolje hercegovačkih 1
hercegovačkih Srba 1
lipnja pustio 1
slobodu oko 1
300 ljudi 1
ljudi ", 1
", zatočenih 1
zatočenih u 1
Mostaru. On 1
uglavnom pasivno 1
pasivno slijedio 1
slijedio svoju 2
svoju elitu, 1
elitu, koja 1
bila orijentirana 1
orijentirana prema 2
prema narodima 1
narodima srednje 1
srednje Europe, 1
Europe, Podunavlja 1
Podunavlja i 1
i Mediterana 2
Mediterana s 1
nekom eventualnom 1
eventualnom europskom 1
europskom “ 1
“ On 1
gradu izumro 1
izumro kao 1
kao pisani 1
pisani jezik 3
kao govorni 1
jezik. On 2
je ugrožena 2
vrsta, na 1
rubu izumiranja 1
izumiranja krajem 1
stoljeća. On 1
uistinu Sudac 1
Sudac svega 1
svega čovječanstva 1
čovječanstva i 2
središtu povijesti 1
povijesti spasenja. 1
spasenja. On 1
ujedno prvi 2
protivnik Izabrane 1
Izabrane djece. 1
djece. On 2
uklonio i 1
uništio crveni 1
crveni baršunasti 1
baršunasti uvez 1
uvez iz 1
nastavio laminirati 1
laminirati sve 1
sve listove 1
listove rukopisa 1
rukopisa s 1
s Mipofolie. 1
Mipofolie. On 1
umro 1215. 1
1215. te 1
je Komnena 1
Komnena zavladala 1
zavladala sama 1
sama Krujom 1
Krujom jer 1
svojim mužem. 1
mužem. On 1
umro 1443. 1
1443. u 1
u Sutjesci 1
biti pokopan 1
u mjesnoj 2
mjesnoj franjevačkoj 1
franjevačkoj crkvi, 1
crkvi, napose, 1
napose, jer 1
prije te 2
bila porušena 1
porušena crkva 1
sv. On 1
doba postao 1
postao neosporan 1
neosporan vođa 1
vođa afričkog 1
afričkog episkopata, 1
episkopata, ali 1
i teološka 2
teološka svijest 1
i savjest 1
savjest cijele 1
cijele Crkve. 2
Crkve. On 1
je utjecajan 1
utjecajan američki 1
američki dokumentaristički 1
dokumentaristički i 1
i novinarski 1
novinarski fotograf, 1
fotograf, najpoznatiji 1
svojim fotografijama 1
fotografijama ljudi 1
razvoju. On 1
je utjecajnom 1
utjecajnom radu 1
radu o 2
o genealogiji 1
genealogiji hrvatskih 1
hrvatskih vladar 1
vladar ustvrdio 1
da vladare 1
vladare koje 1
koje spominje 1
spominje Porfirogenet 1
Porfirogenet treba 1
treba smjestiti 1
smjestiti u 4
10. stoljeće. 1
stoljeće. On 1
da povećanju 1
povećanju topline 1
topline odgovara 1
odgovara povećanje 1
povećanje brzine 2
brzine čestica. 1
čestica. On 1
pomoći sestara 1
i laika 1
laika župa 1
župa ne 1
napredovati na 1
na pastoralnom 2
pastoralnom planu. 1
planu. On 2
uvijek ozbiljan, 1
ozbiljan, rijetko 1
rijetko svjesno 1
svjesno komičan, 1
komičan, sklon 1
sklon dugim 1
dugim tiradama 1
tiradama i 1
i dobrim 2
dobrim savjetima. 1
savjetima. On 1
pomagao sestrama, 1
sestrama, no 1
nažalost je 1
poginuo kako 1
zaštitio Prue, 1
Prue, što 1
je bacilo 1
veliku emotivnu 1
emotivnu krizu. 1
krizu. On 1
uz Filodema 1
Filodema (Φιλόδημος, 1
(Φιλόδημος, oko 1
oko 110. 1
110. – 1
– 40. 1
40. pr. 1
pr. On 1
uzvratio - 1
- Nitko. 1
Nitko. On 1
viši što 1
viša temperatura 1
temperatura pare 2
u parnom 3
parnom kotlu 1
kotlu i 1
je niža 1
niža temperatura 1
temperatura vode 2
parnom kondenzatoru. 1
kondenzatoru. On 1
vladao veoma 1
veoma kratko 1
kratko između 1
između Tetija 1
Tetija i 1
i Pepija, 1
Pepija, a 1
pravo podrijetlo 1
podrijetlo u 1
potpunosti nepoznato. 1
nepoznato. On 1
vođa komandosa, 1
komandosa, ali 1
da uspijeva 1
uspijeva održati 1
održati prijateljstvo 1
prijateljstvo sa 1
svim članovima 2
članovima tima. 1
tima. On 1
vrlo intenzivno 2
intenzivno povezan 1
likom. On 1
zadnji koga 1
koga Taylor 1
Taylor vidi 1
filma. On 2
s Paulom 3
Paulom Robesonom 1
Robesonom bio 1
bio dopredsjednik 1
dopredsjednik Američkog 1
Američkog kršćanskog 1
kršćanskog pohoda 1
pohoda za 1
za zaustavljanje 3
zaustavljanje linčovanja. 1
linčovanja. On 1
zapravo više 1
više neka 1
vrsta polutana, 1
polutana, nego 1
nego vilenjaka. 1
vilenjaka. On 1
svojeg književnog 1
književnog ugleda, 1
ugleda, ali 1
više zbog 3
svoje osobnosti 1
ratnih poduhvata, 1
poduhvata, koji 1
često graničili 1
graničili s 1
s ludošću, 1
ludošću, bio 1
bio idealna 1
idealna figura 1
figura na 2
čelu prevrata. 1
prevrata. On 1
želio ponovo 1
ponovo uspostaviti 1
uspostaviti vladavinu 1
vladavinu zakona, 1
zakona, ali 1
također želio 1
želio eliminirati 1
eliminirati suparništvo 1
suparništvo stranačkih 1
stranačkih i 1
državnih službenika. 2
službenika. On 1
želio slikati 1
slikati „heroizam 1
„heroizam modernog 1
modernog života” 1
života” ( 1
je zgrabi 1
zgrabi straga 1
i odgurne 1
odgurne je 1
na stubište 1
stubište gdje 1
ju brutalno 1
brutalno siluje 1
siluje i 1
ostavlja da 1
da očajnički 1
očajnički poziva 1
poziva pomoć. 1
pomoć. O 1
O njezinoj 2
njezinoj prošlosti 2
zna mnogo, 2
mnogo, osim 1
imala muža 2
muža koji 1
umro. O 2
mnogo, zna 1
muža Kristofa 1
Kristofa koji 1
O njezinu 1
njezinu podrijetlu 1
podrijetlu postoji 1
nekoliko teorija. 1
teorija. On 1
značajno ograničavao 1
ograničavao vladaočevu 1
vladaočevu političku 1
moć, čineći 1
čineći je 2
je umjerenom. 1
umjerenom. O 1
O njihovoj 2
njihovoj etnolingvističkoj 1
etnolingvističkoj priapdnosti 1
priapdnosti nije 1
ništa poznato. 1
poznato. O 1
njihovoj važnosti 1
važnosti u 1
Hrvatskoj govori 1
vrste mačevnih 1
mačevnih plesova 2
plesova zastupljene 1
u Registru 1
Registru kulturnih 1
kulturnih dobara 2
dobara RH. 1
RH. O 1
O njihovom 2
njihovom pohodu 1
pohodu malo 1
poznato budući 1
budući kako 1
većina povijesnih 2
povijesnih dokumenata 2
dokumenata fokusira 1
na makeodnskog 1
makeodnskog vladara, 1
ne njegove 1
njegove podređene. 1
podređene. O 1
njihovom životu 1
životu poznato 1
tek preko 1
preko arheoloških 1
nalaza Područje 1
Područje što 2
ga naseljavali 1
naseljavali poznato 1
kao Meščerska 1
Meščerska nizina 1
nizina (Мещёрская 1
(Мещёрская низменность). 1
низменность). O 1
O njima 4
mnogo naučio 1
od prijatelj 1
iz mladosti 2
mladosti Willibalda 1
Willibalda Pirckheimera, 1
Pirckheimera, s 1
zasigurno konzultirao 1
konzultirao o 1
o sadržaju 3
sadržaju svojih 1
svojih slika, 1
slika, Corine 1
Corine Schleif 1
Schleif (2010), 1
(2010), “Albrecht 1
“Albrecht Dürer 1
Dürer between 1
between Agnes 1
Agnes Frey 1
Frey and 1
and Willibald 1
Willibald Pirckheimer,” 1
Pirckheimer,” The 1
Essential Dürer, 1
Dürer, ed. 1
ed. O 1
također malo 1
malo poznato, 1
poznato, osim 1
da bijahu 1
bijahu ravničarski 1
ravničarski nomadi. 1
nomadi. O 1
zna ništa, 1
ništa, niti 1
niti kojoj 1
su skupini 1
skupini naroda 2
naroda pripadali, 1
pripadali, ali 1
osnovali današnji 1
današnji grad 1
grad Krk. 1
Krk. O 1
stvari kasnije 1
kasnije više 2
nema spomena. 1
spomena. On 1
On joj 5
brzo izjavio 1
izjavio ljubav 1
i zaprosio. 1
zaprosio. On 1
objasnio daje 1
daje voli, 1
voli, ali 1
može zalupiti 1
zalupiti vrata 1
vrata za 2
svojim bivšim 1
bivšim životom. 1
životom. On 1
je uredu. 1
uredu. On 1
joj otkriva 1
majka umrla. 1
umrla. On 1
joj uzvraća 1
uzvraća osmijeh 1
osmijeh i 1
umire. On 1
On još 1
uvijek razumije 1
razumije njemački 1
njemački jezik, 3
jezik, al 1
al govori 1
govori malo, 1
malo, jer 1
on živi 2
Turskoj vec 1
vec 20 1
godina. On 1
On ju 4
jako poštovao 1
poštovao i 1
i smatrao 2
saznati Božju 1
Božju volje 1
volje preko 1
preko nje. 2
nje. On 1
ju još 1
više razvija 2
razvija čineći 1
je konkretnijom 1
konkretnijom i 1
i plodnijom. 1
plodnijom. On 1
ju zaprosi 1
zaprosi ali 1
i zamoli 1
zamoli da 5
da čeka 1
čeka godinu 1
ne vjenčaju 1
vjenčaju za 1
se predomisli, 1
predomisli, što 1
ju jako 1
jako razočara. 1
razočara. On 1
ju zlostavlja 1
i maltretira 2
maltretira svojom 1
svojom ljubomorom 1
ljubomorom tvrdeći 1
sin Juan 1
Juan Cristobal 1
Cristobal Gabrielov 1
Gabrielov izvanbračni 1
izvanbračni sin. 1
sin. On, 1
On, kako 1
spasio sebe, 1
sebe, prereže 1
prereže Ericksonu 1
Ericksonu grkljan, 1
grkljan, probode 1
probode agenticu 1
agenticu Perez 1
Perez i 1
i riješi 1
riješi se 1
se ostalih 1
ostalih svjedoka, 1
svjedoka, koje 1
koncu polije 1
polije gorivom 1
i zapali. 1
zapali. On 1
On kaže 4
imala dvoranu 1
za obrede, 1
obrede, sobe 1
sobe za 3
za razgovore, 1
razgovore, 70-80 1
70-80 prostranih 1
prostranih derviških 1
derviških ćelija. 1
ćelija. On 1
je: "Put, 1
"Put, Istina 1
Istina i 1
Život (14,6). 1
(14,6). On 1
ona ponovno 1
ponovno udala, 1
udala, no 1
se razvela 1
razvela nakon 2
zove Putnik 1
Putnik i 1
putuje svemirom 1
svemirom želeći 1
želeći ga 1
ga upoznati. 1
upoznati. On 1
On meandrira, 1
meandrira, spor 1
povremeno nema 1
nema oblik. 1
oblik. On, 1
On, međutim 1
bio zadrti 1
zadrti imperijalist 1
imperijalist na 1
doseljenici računali. 1
računali. On 1
On mora 1
mora balansirati 1
balansirati između 1
između životnih 1
životnih zahtjeva 1
koje tražimo 1
tražimo da 1
bi organizam 1
organizam bio 1
u homeostazi 1
homeostazi te 1
što simpatikus 1
simpatikus ubrzava, 1
ubrzava, podiže 1
podiže ovaj 1
ovaj usporava 1
i spušta. 1
spušta. On 1
On može 1
može naslutiti 1
naslutiti i 1
i osujetiti 1
osujetiti protivnikove 1
protivnikove planove 1
planove prije 1
oni načine 1
načine neku 1
neku štetu 1
štetu u 3
u poziciji. 1
poziciji. On 1
On naglašava 1
da BDSM 1
BDSM označava 1
označava uobičajene 1
uobičajene simptome 1
simptome bilo 1
kakve psihopatologije. 1
psihopatologije. On 1
On nagovara 1
nagovara Di 1
Di Stefana 1
na prijelaz 1
u Barcelonu. 1
Barcelonu. On, 1
On, naime, 1
naime, pokušava 1
pokušava eutanazirati 1
eutanazirati oca 1
oca Karrasa, 1
Karrasa, nakon 1
pronašao tijelo 1
tijelo drugog 1
drugog svećenika, 1
svećenika, no 1
no biva 2
biva bačen 1
bačen o 1
o zid 1
strane istog, 1
istog, koji 1
vlada nekakvom 1
nekakvom telekinetičkom 1
telekinetičkom silom. 1
silom. On 1
On najčešće 1
najčešće sudjeluje 1
u potragama 1
za Sophiom, 1
Sophiom, odbijajući 1
odbijajući vjerovati 1
možda mrtva. 1
mrtva. On 1
On najpre 1
najpre odugovlači, 1
odugovlači, ali 1
pristaje nakon 1
odmah ubijeni 1
ubijeni svi 1
su krštenje 1
krštenje odbili. 1
odbili. On 1
On nalazi 1
se Sveto 1
pismo, koje 1
njegov učitelj, 1
učitelj, usuglašuje 1
usuglašuje u 1
oba dijela; 1
dijela; da 1
da Otkupitelj, 1
Otkupitelj, tijekom 1
zemlji, nije 1
nikad svetkovao 1
svetkovao bilo 1
dan osim 1
osim subote. 1
subote. On 1
On na 2
na neimenovanom 1
neimenovanom otoku 1
suprugom Dragom 1
Dragom njeguje 1
njeguje bolesnu 1
bolesnu staricu 1
staricu Madonu, 1
Madonu, kontesu 1
kontesu koja 1
nekoć bila 2
vlasnica većine 1
većine otoka. 1
otoka. On 1
On napominje 1
napominje da 3
su izaslanici 1
izaslanici pape 1
pape kao 1
kao sunce 1
sunce prosvijetlili 1
prosvijetlili njegovo 1
s papom. 1
papom. On 1
sebi ima 2
ugrađenu kočnicu 1
kočnicu koja 2
koja onemogućuje 1
onemogućuje zakretanje 1
zakretanje kućišta 1
kućišta zbog 1
zbog naleta 1
naleta vjetra. 1
vjetra. On 1
On nastavlja 1
misiju i 1
i suprostavlja 1
suprostavlja se 1
teško naoružanim 1
naoružanim Zanzibar 1
Zanzibar vojnicima. 1
vojnicima. On 1
On naučava 1
naučava da 2
se Krist 1
Krist susreće 1
u kerygmi, 1
kerygmi, ( 1
On ne 4
brine opisuju 1
opisuju li 1
li stvari 1
koje kaže 1
kaže ispravnu 1
ispravnu sliku 1
sliku stvarnosti. 1
stvarnosti. On 1
ne deskribira 1
deskribira iako 1
koristi ustaljenom 1
ustaljenom figuralnom 1
figuralnom leksikom. 1
leksikom. On 1
gleda na 6
na Supermana 1
Supermana kao 1
na nekoga 1
nekoga koga 1
koga želi 1
želi uništiti, 1
uništiti, već 1
na stvarnu 1
stvarnu prijetnju 1
prijetnju čovječanstvu". 1
čovječanstvu". On 1
On nema 1
ni tijela, 1
tijela, ni 1
ni žena, 1
žena, ni 1
ni djece. 1
o polumjeru 1
polumjeru kružnice. 1
kružnice. On 1
On nije 5
bio dužan 1
dužan to 1
je morao, 1
morao, nego 1
učinio iz 1
iz milosrđa. 1
milosrđa. On 1
samo nadmoćan, 1
nadmoćan, nego 1
je birokratski 1
birokratski odgovarao 1
za skup 3
skup religijsko-pravnih 1
religijsko-pravnih stručnjaka 1
stručnjaka i 2
i donosio 1
donosio je 1
je pravne 1
pravne odluke 1
važnim državnim 1
državnim politikama, 1
politikama, kao 1
je svrgnuće 1
svrgnuće vladara 1
vladara s 1
prijestolja. On 1
mogao nastati 2
nastati prije 1
prije bazena 1
bazena Mora 1
Mora kiša 1
kiša jer 1
ga udar 1
udar izbrisao; 1
izbrisao; lava 1
lava se 2
morala pojaviti 1
pojaviti poslije 1
poslije jer 1
je nadopunila 1
nadopunila i 1
i izravnala 1
izravnala mu 1
mu dno. 1
dno. On 1
nije nastojao 1
da naslika 1
naslika svaki 1
svaki predmet 1
predmet točno 1
točno i 1
i precizno, 1
precizno, umjesto 1
umjesto tog 1
tog on 1
želio naglasiti 1
naglasiti opće 1
opće raspoloženje 1
i atmosferu 2
atmosferu scene. 1
scene. On 1
nije odgovoran 1
što što 1
mogao učiniti." 1
učiniti." On 1
On nudi 1
nudi da 1
da Kate 1
Kate pođe 1
u Chicago, 1
Chicago, jer 1
do Milwaukee, 1
Milwaukee, a 1
ona prihvaća 1
prihvaća ponudu. 1
ponudu. On 1
On objašnjava 3
faza zapravo 1
zapravo faza 1
faza kolektiviteta 2
kolektiviteta koja 1
bavi socijalnom 1
socijalnom jednakošću 1
jednakošću i 1
duhovnim jedinstvom. 1
jedinstvom. On 1
napisao to 1
djelo sa 1
da upozori 1
upozori ljude 1
djelovanje vraga 1
vraga i 1
odvratio ih 1
služenja njemu 1
i naglasio 1
naglasio kako 2
postoji gori 1
gori zločin 1
zločin od 1
koji zavrjeđuje 1
zavrjeđuje najtežu 1
najtežu kaznu. 1
kaznu. On 1
i predvidi 1
predvidi atentat 1
na Rasputina. 1
Rasputina. On 1
On obuhvaća 1
obuhvaća početne 1
početne kateheze 1
kateheze te 1
te neokatekumenski 1
neokatekumenski itinerarij 1
itinerarij koji 1
tri faze 2
faze kršćanske 1
kršćanske inicijacije: 1
inicijacije: pretkatekumenat, 1
pretkatekumenat, katekumenat, 1
katekumenat, izabranje. 1
izabranje. Ono 1
Ono danas 1
tisuća članova, 1
članova, impozantnu 1
impozantnu izdavačku 1
izdavačku djelatnost 2
značajnih časopisa 1
časopisa među 1
ističe Reading 1
Reading Research 1
Research Quarterly, 1
Quarterly, Journal 1
of Reading 1
Reading i 1
drugi. On 1
On odlazi 2
riječi, prijavljuje 1
prijavljuje se 1
u lokalni 1
lokalni hotel 1
i prespava. 1
prespava. On 1
u Šangaj 1
Šangaj i 1
i ugleda 6
ga okupirali 1
okupirali Japanci. 1
Japanci. On 1
On odskočiti 1
odskočiti leđa 1
neprijatelja, on 1
on pušta 1
pušta svoje 1
svoje noge 1
brzo stavlja 1
stavlja ruke 1
ruke iza 1
leđa protivnika 1
protivnika po 1
po glavi, 1
glavi, i 1
ide za 1
za buldog 1
buldog - 1
- buldog, 1
buldog, obično 1
obično jedna 1
jedna ruka, 1
ruka, a 1
ne hvatanje 1
hvatanje buldog. 1
buldog. On 1
On odvaja 1
odvaja amortizer 1
amortizer od 1
od opruga 1
opruga i 1
koristi trailing-arm 1
trailing-arm tip 1
tip ovjesa., 1
ovjesa., ovaj 1
ovaj ovjes 1
Ford razvio 1
razvio iz 2
generacije Ford 1
Ford Mondea 1
Mondea karavan. 1
karavan. Onog 1
Onog časa 1
časa kada 1
Sunce u 1
u proljetnoj 1
proljetnoj točki 1
točki s 1
kojom zajedno 1
zajedno prolazi 1
kroz gornju 1
gornju kulminaciju 1
kulminaciju podne 1
podne je 1
je (12h 1
(12h Sunčeva 1
Sunčeva vremena), 1
vremena), no 1
no istodobno 1
početak zvjezdanog 1
zvjezdanog dana 1
dana (0 1
(0 h 1
h zvjezdanog 1
zvjezdanog vremena). 1
vremena). Ono 1
Ono im 1
treba omogućiti 1
minimalnom vremenu 1
najveću moguću 2
moguću efikasnost 1
efikasnost uklope 1
radne sredine 1
svojim radnim 2
radnim mjestima. 1
mjestima. Ono 1
Ono je 11
manja naseobina 1
naseobina bez 1
bez posebno 1
posebno reguliranog 1
reguliranog upravnog 1
upravnog položaja. 1
položaja. Ono 1
se Franjo 1
Franjo povukao 1
u samoću, 1
samoću, u 1
u Fonte 1
Fonte Colombo. 1
Colombo. Ono 1
na molbu 1
molbu braće, 1
braće, ali 1
savjete kardinala 1
kardinala Hugolina. 1
Hugolina. Ono 1
je neuništivo; 1
neuništivo; nije 1
da biće 1
biće postane 1
postane ne-biće, 1
ne-biće, i 1
bi postalo 2
postalo drugo 1
drugo biće, 1
biće, ne 1
bilo uništenja. 1
uništenja. Ono 1
obilježeno skupinama 1
skupinama skulptura 1
skulptura careva 1
članova carskih 1
carskih obitelji 1
u hramovima 1
hramovima ili 1
ili različitim 1
različitim svetištima. 1
svetištima. Ono 1
očito služilo 1
za nadgledanje 1
nadgledanje strateški 1
strateški važnih 1
važnih Senjskih 1
Senjskih vrata. 1
vrata. Ono 1
organiziralo kulturni 1
u omladinskim 1
omladinskim klubovima. 1
klubovima. Ono 1
2006. Ono 1
postalo današnji 1
današnji Kamerni 1
Kamerni teatar 1
teatar 55. 1
55. Ono 1
je proces, 1
proces, čiji 1
rezultat otvoren 1
često sporedan. 1
sporedan. Ono 1
je raznoliko, 1
raznoliko, interdisciplinarno 1
interdisciplinarno i 1
traje tijekom 2
tijekom čitavog 2
čitavog radnog 1
radnog vijeka. 1
vijeka. Ono 1
Ono ne 1
izaziva znakovit 1
znakovit imunosni 1
imunosni odgovor 1
odgovor u 1
svih primatelja, 1
primatelja, primjerice 1
djece. Ono 1
Ono nije 1
nešto mehaničko, 1
mehaničko, nije 1
nije stroj 1
stroj čiji 1
dijelovi pojedinačno 1
pojedinačno razdvojeni 1
razdvojeni i 1
i zamjenjivi. 1
zamjenjivi. Ono 1
Ono odgovara 1
odgovara području 1
području programskog 1
programskog dizajna 1
dizajna projektiranih 1
projektiranih podataka. 1
podataka. Ono 1
Ono određuje 1
određuje zadatke 1
zadatke za 1
za državno 1
državno natjecanje 1
natjecanje i 3
malu maturu 1
maturu iz 1
te matematike. 1
matematike. Ono, 1
Ono, pak, 1
pak, što 1
što narod 1
naziva slijepim 1
slijepim crijevom 1
crijevom je 1
je crvuljak 2
crvuljak koji 1
koji izlazi 4
iz debelog 1
debelog crijeva 1
crijeva na 1
ulazi tanko 1
tanko crijevo. 1
crijevo. On 1
On općini 1
općini podnosi 1
podnosi tužbu 1
tužbu da 1
je 20.06. 1
20.06. ujutro 1
ujutro oko 1
sati Jadre 1
Jadre Erceg 1
Erceg p. 3
p. Marka 1
Marka pasao 1
pasao 40 1
40 runjači 1
runjači (ovaca) 1
(ovaca) u 1
njegovom mladom 1
mladom vinogradu 1
vinogradu u 1
u Đuluši, 1
Đuluši, što 1
mogu posvjedočiti 1
posvjedočiti Mate 1
Mate Erceg 1
p. Tome 1
Tome i 2
i Joso 1
Joso Erceg 1
p. Krste. 1
Krste. Ono 1
Ono po 1
su tvrđave 2
Šibeniku posebne 1
posebne i 1
druge tvrđave 1
Dalmaciji jest 1
da zasebni 1
zasebni element 1
element vojne 1
vojne arhitekture. 1
On osim 1
njih drži 1
im trebalo 1
trebalo pridodati 1
pridodati i 3
plemena Tup 1
Tup i 1
i Tiopane. 1
Tiopane. Ono 1
Ono smanjuje 1
smanjuje transakcijske 1
transakcijske troškove 1
troškove tako 1
da poboljšava 1
poboljšava tok 1
tok informacija 1
i poboljšava 3
poboljšava koordinaciju 1
koordinaciju aktivnosti. 1
aktivnosti. On 1
On ostavlja 2
ostavlja cijeli 1
cijeli svemir 1
svemir i 2
i nebo, 1
nebo, niti 1
za samu 1
samu zemlju, 1
zemlju, već 1
samo nama 1
nama vlada 1
samo nas 1
nas pozdravlja 1
pozdravlja preko 1
svojih glasnika.« 1
glasnika.« On 1
ostavlja Fio 1
Fio s 1
s Ginom 1
Ginom i 1
odvlači mornaricu. 1
mornaricu. Ono 1
Ono što 32
što bih 1
bih trebala 1
trebala raditi 1
raditi je 1
pronaći stvari 1
koje želim 1
želim zadržati. 1
zadržati. Ono 1
je odijelilo 1
odijelilo od 1
od radikalne 1
radikalne struje 1
struje kakvu 1
zastupao Gattin, 1
Gattin, jest 1
imao Gattinovsku 1
Gattinovsku crtu 1
crtu uništavanja 1
uništavanja djela, 1
djela, već 2
želio svesti 1
svesti sliku 1
na nultu 1
točku. Ono 1
što iz 3
proizlazi je 1
doista iznimno“. 1
iznimno“. Ono 1
je centurija 1
centurija bila 1
u pješadiji, 1
pješadiji, to 1
bila turma 1
turma (Turma), 1
(Turma), odnosno 1
odnosno eskadron 1
eskadron u 1
u konjici. 1
konjici. Ono 1
drastično smanjilo 1
smanjilo vjerodostojnost 1
vjerodostojnost ovog 1
ovog oblika 1
oblika geopolitike 1
geopolitike bio 1
je uspon 1
uspon Japana, 1
Japana, zemlje 1
zemlje bez 1
bez prirodnih 1
prirodnih resursa, 1
resursa, a 1
već mogla 1
mogla nadmašiti 1
nadmašiti Sovjetski 1
Savez bez 1
bez ratovanja 1
ratovanja s 2
kojom vojskom. 1
vojskom. Ono 1
drevnim Grcima 1
Grcima donijelo 1
donijelo znanstvenu 1
znanstvenu slavu, 1
slavu, u 1
prethodne i 1
druge civilizacije, 1
civilizacije, bio 1
nov pristup. 1
pristup. Ono 1
Isus propovijedao 1
propovijedao nastavili 1
su učenici! 1
učenici! Ono 1
više impresivno 1
impresivno jest 1
uspjeli kombinirati 1
kombinirati tako 1
tako široku 1
široku i 1
i neobičnu 1
neobičnu lepezu 1
lepezu stilova 1
stilova i 2
i instrumenata 2
instrumenata u 3
učiniti da 1
to funkcionira. 1
funkcionira. Ono 1
je kuriozum, 1
kuriozum, na 1
na savjet 1
savjet svoga 1
menadžera, koji 1
nemaju nikakve 2
da pobjede, 1
pobjede, nitko 1
nitko iz 1
iz Jethro 1
Jethro Tulla 1
Tulla nije 1
nije prisustvovao 1
prisustvovao svečanoj 1
svečanoj dodjeli 1
nagrada. Ono 1
pak potpuno 1
pogrešno je 1
koristiti EBITDA 1
EBITDA kao 1
ključni pokazatelj 2
pokazatelj kod 1
kod investicijskih 1
investicijskih odluka, 1
odluka, jer 2
ipak ključno 1
ključno procijeniti 1
procijeniti budući 1
budući novčani 1
novčani tok. 1
tok. Ono 1
priznao Račan, 1
Račan, ne 1
može priznati 1
priznati patentirani 1
patentirani lovac 1
na pogreške 1
u "koracima" 1
"koracima" Ono 1
je sigurno, 1
sigurno, je 1
njegova škola 1
škola dala 1
dala velik 1
doprinos matematici. 1
matematici. Ono 1
biti rutinsko 1
rutinsko uhićenje 1
uhićenje zbog 1
zbog posjedovanja 2
posjedovanja droge, 1
droge, pretvorilo 1
pretvorilo se 1
dugu potjeru 1
potjeru i 1
i pucnjavu. 1
pucnjavu. Ono 1
biti striktno 1
striktno ograničen 1
i kratak 1
kratak rat, 1
rat, između 1
između optuženog 1
optuženog i 1
i optužujućeg 1
optužujućeg - 1
- Ono 1
vrlo zanimljivo, 1
zanimljivo, da 1
je Oyama 1
Oyama posjetio 1
posjetio obitelj 1
obitelj usmrćenog 1
usmrćenog kriminalca, 1
kriminalca, te 1
pomagao njegovoj 1
supruzi i 1
djeci nekoliko 1
godina. Ono 1
zanimljivo jeste 2
jeste da 1
postati punica. 1
punica. Ono 1
jeste to 1
naselju oko 1
u stambenim 4
stambenim zgradama, 1
zgradama, njih 1
oko 10-12 1
10-12 planski 1
planski raspoređenih 1
raspoređenih na 2
vrhu naselja. 1
naselja. Ono 1
što neki 1
nude u 2
kao konfederaciju, 1
konfederaciju, to 1
to faktički 1
faktički nije 1
država, niti 1
može biti. 2
biti. Ono 1
nije uništio 1
uništio potres, 1
potres, dokrajčila 1
dokrajčila je 1
je katastrofalna 1
katastrofalna poplava 1
poplava te 1
godine. Ono 1
što njegovu 1
njegovu praksu 1
praksu čini 1
čini različitom 1
različitom jest 1
jest odluka 1
bavi teologijom 1
teologijom povezanom 1
tadašnjim dominantnim 1
dominantnim pitanjima 1
i dvojbama 1
dvojbama u 1
svijetu. Ono 1
što ostaje 1
ostaje zanimljivo 1
zanimljivo u 2
slučaju jest 1
da nikada 5
nikakvi konkretni 1
konkretni dokazi 1
o Santanderovoj 1
Santanderovoj upletenosti 1
upletenosti u 1
u Rujansku 1
Rujansku urotu. 1
urotu. Ono 1
što ovu 1
igru čini 1
čini posebnom 1
posebnom je 1
što ista 1
ista sadrži 1
sadrži mnoštvo 1
mnoštvo profesionalnih 1
profesionalnih klubova, 1
klubova, liga 1
liga i 1
i reprezentacija 1
reprezentacija iz 1
vremena skupa 1
većinom domaćih 1
natjecanja. Ono 1
što pilotu 1
pilotu ulijeva 1
ulijeva dodatnu 1
dodatnu sigurnost 1
sigurnost su 1
su oklopljena 1
oklopljena sjedala 1
sjedala posade, 1
posade, koja 1
prema iskustvu 1
iskustvu mnogih 1
mnogih od 1
neprocjenjive važnosti. 1
važnosti. Ono 1
dobije može 1
kao mala 4
mala užarena 1
užarena kuglica 1
kuglica koja 1
okreće. Ono 1
neposredno može 1
može mjeriti 4
mjeriti jest 1
jest električni 1
naboj i 1
elektrona te 1
te sila 1
elektron. Ono 1
želi postići 1
postići ovim 1
ovim hadisom 1
hadisom jeste 1
jeste poticanje 1
poticanje vjernika 1
vjernika na 1
na izučavanje 2
izučavanje Božjih 1
Božjih imena, 2
ne ograničavanje 1
ograničavanje broja 1
njegovih imena." 1
imena." Ono 1
Englezi navodno 1
navodno našli 1
našli kao 1
kao Jakovljevo 1
Jakovljevo tijelo, 1
imalo željeznoga 1
željeznoga lanca 1
lanca oko 1
oko struka. 1
struka. Ono 1
što svakako 1
svakako čini 1
čini prepoznatljivo 1
prepoznatljivo brodske 1
brodske splavare 1
splavare je 1
je tradicionalna 2
tradicionalna " 1
" Ono 1
treba istaći 2
istaći je 1
danas, ove 1
ove zgrade 1
zgrade bez 1
bez velikih 4
velikih preinaka 1
preinaka služe 1
služe istoj 1
istoj svrsi, 1
svrsi, što 1
što govori 3
o velikom 2
velikom umijeću 1
umijeću Fellnera 1
Fellnera i 1
i Helmera. 1
Helmera. Ono 1
što vidite 1
vidite u 1
zapravo naraslo." 1
naraslo." Ono 1
što zabrinjava 1
zabrinjava jest 1
je iskazivanje 1
iskazivanje velikosrpskog 1
velikosrpskog i 1
i četničkog 1
četničkog ekstremizma 1
ekstremizma na 1
području RH 1
RH sve 1
više zamjećivano 1
zamjećivano i 1
populacijom. Ono 1
zvuči gotovo 1
gotovo bizarno 1
bizarno je 1
rijeka Šebele 1
Šebele uzrokuje 1
uzrokuje velike 1
poplave katastrofalnih 1
katastrofalnih razmjera, 1
razmjera, jer 1
svom donjem 2
dijelu većim 1
dijelom godine 1
godine uopće 1
uopće nema 2
nema voda. 1
voda. Ono 1
Ono također 1
značiti inteligencija 1
inteligencija kao 1
i izložiti 1
izložiti umjetno 1
umjetno (umjetno, 1
(umjetno, ne- 1
ne- prirodno, 1
prirodno, proizvedeno). 1
proizvedeno). On 1
On otkrije 1
da Gilroy 1
Gilroy pokušava 1
pokušava izvući 1
zatvora visokorizičnog 1
visokorizičnog zatvorenika. 1
zatvorenika. On 1
On otkriva 1
otkriva »Božji 1
»Božji plan 1
plan s 1
s ljudima«. 1
ljudima«. On 1
On ovisi 1
broju izdanaka 1
izdanaka koji 1
napuštaju perikarion, 1
perikarion, a 1
i funkciji. 2
funkciji. On 1
On označava 1
označava glacijal 1
glacijal (ispod 1
(ispod nule) 1
nule) ili 1
ili interglacijal 1
interglacijal (iznad 1
(iznad nule). 1
nule). On 1
On počini 1
samoubojstvo kako 1
mogao pridružiti. 1
pridružiti. On 1
On počinje 2
točke zasićenosti 1
zasićenosti vlakanaca 1
vlakanaca (25-30% 1
(25-30% sadržaja 1
sadržaja vode), 1
vode), a 1
su lumeni 1
lumeni prazni, 1
prazni, a 1
a stijenke 1
stijenke maksimalno 1
maksimalno zasićene 1
zasićene vodom 1
do stanja 2
stanja standardne 1
standardne suhoće. 1
suhoće. On 1
počinje razmatrati 1
razmatrati mogućnost 1
da izda 1
izda Froda 1
Froda i 1
i Sama 1
Sama "njoj". 1
"njoj". On 1
On (pod 1
(pod pretpostavkom 2
pretpostavkom kako 1
o muškarcu) 1
muškarcu) da 1
da "iskoristi 1
"iskoristi dan", 1
dan", od 1
od nekog, 1
nekog, i 1
treba "poštovati 1
"poštovati život 1
još ima". 1
ima". On 1
On pokriva 1
pokriva vrijeme 2
prije 513 1
513 ± 1
± 2 2
2 Ma 2
Ma i 1
i 501 1
501 ± 1
Ma (milijuna 1
(milijuna godina). 1
godina). On 1
On pomaže 1
pomaže ljudima 1
ljudima a 1
a povezuju 1
povezuju ga 1
s medvjedima 1
medvjedima i 1
i gromom. 1
gromom. On 1
On postavi 1
postavi tezu 1
tezu kako 1
kako Kopell 1
Kopell ne 1
ne djeluje 3
djeluje isključivo 1
neovisni branitelj, 1
branitelj, već 1
član Dossova 1
Dossova lanca 1
lanca organiziranog 1
organiziranog kriminala, 1
kriminala, te 1
ga optuži 1
optuži za 1
urotu i 1
i suučesništvo 1
suučesništvo u 1
u ubojstvu 1
ubojstvu porotnika. 1
porotnika. On 1
On povlači 1
povlači svoju 1
svoju liniju 1
liniju obrane 1
obrane unatrag 1
unatrag za 2
400 jardi 1
jardi (370 1
(370 metara), 1
metara), na 1
novu liniju 1
liniju koja 1
prostirala 1 1
1 800 1
800 jardi 1
jardi (1 1
(1 600 1
600 metara), 1
metara), počinjući 1
počinjući od 1
rijeke Lunga, 1
Lunga, ona 1
ona prelazi 1
preko grebena, 1
grebena, na 1
150 jardi 1
jardi (140 1
(140 metara) 1
metara) južno 1
od „brijega 1
„brijega 123“. 1
123“. On 1
On požuri 1
požuri zatražiti 1
zatražiti pomoć 3
iz Fort 1
Fort Steilacooma 1
Steilacooma i 1
i poručnika 1
poručnika William 1
William A. 1
A. Slaughtera 1
Slaughtera i 1
i njgovih 1
njgovih ljudi 1
iz Naches 1
Naches Passa. 1
Passa. On 1
On predstavlja 1
rijetkih kipova 1
kipova koji 1
očuvati do 1
do Renesanse, 1
Renesanse, s 1
crkvene vlasti 2
vijeku uništile 1
uništile mnoge 1
mnoge rimske 1
rimske kipove 1
kipove držeći 1
držeći ih 1
ih poganskim 1
poganskim i 1
i idolopokloničkim. 1
idolopokloničkim. On 1
On pripada 1
pripada obitelji 1
koja vuče 2
vuče porijeklo 3
porijeklo od 2
od mitskog 1
mitskog heroja 1
heroja Merovinga 1
Merovinga (lat. 1
(lat. Merovius; 1
Merovius; njemački: 1
njemački: Merowech), 1
Merowech), i 1
postaje 486. 1
486. apsolutni 1
apsolutni vladar 1
vladar germanskog 1
germanskog carstva 1
carstva sa 1
sa miješanom 1
miješanom rimsko-germanskom 1
rimsko-germanskom populacijom. 1
populacijom. On 1
On proglašava 1
proglašava Simona 1
Simona "Sinom 1
"Sinom zvijezde", 1
zvijezde", prema 1
prema proročanstvu 1
proročanstvu Bileama 1
Bileama da 1
će Zvijezda 1
Zvijezda potući 1
potući neprijatelje 1
neprijatelje Židova. 1
Židova. On 1
On prolazi 1
prolazi nešto 1
nešto slabije 2
od prvoga 2
prvoga sa 1
postavili previsoke 1
previsoke standarde 1
standarde pa 1
i logično 1
logično da 3
bude nešto 1
nešto slabiji. 1
slabiji. On 1
On pronalazi 1
pronalazi lokaciju 1
dogodilo ubojstvo 1
ubojstvo koja 1
na vojnom 1
vojnom zemljištu 1
zemljištu jer 1
tijelo odvučeno. 1
odvučeno. On 1
On rabi 1
izraz "Ur-fascism" 1
"Ur-fascism" kao 1
kao generički 1
generički opis 1
opis za 1
različite povijesne 1
povijesne forme 1
forme fašizma. 1
fašizma. On 1
On razgovara 1
početku sahrane, 1
sahrane, naizgled 1
naizgled s 1
više razine, 1
razine, govoreći 1
govoreći im 1
budu suosjećajni. 1
suosjećajni. On 1
On rotira 1
svoje glavne 1
glavne osi 1
osi X-X, 1
X-X, a 1
rotirati i 1
osi Y-Y 1
Y-Y i 1
i Z-Z. 1
Z-Z. On 1
On rukovodi 1
rukovodi upravnom 1
upravnom tijelima 1
tijelima općine. 1
općine. On 1
On sam 2
sam izričito 1
izričito navodi 1
navodi još 1
jednu slavensku 1
slavensku knjigu, 1
knjigu, Liber 1
Liber Methodius, 1
Methodius, koja 1
se odnosila 3
na zakonodavnu 1
zakonodavnu djelatnost 1
djelatnost vladara, 1
bi se, 3
nekim autorima, 1
autorima, mogla 1
mogla poistovjetiti 1
s Metodovim 1
Metodovim prijevodom 1
prijevodom Nomokanona. 1
Nomokanona. On 1
je reinkarnacija 1
reinkarnacija sveca 1
sveca Sai 1
Sai Babe 1
Babe od 1
od Shirdija 1
Shirdija te 1
često detaljno 1
detaljno opisivao 1
opisivao život 1
život potonjeg. 1
potonjeg. On 1
On sazna 1
sazna za 1
krađu i 1
i sjeti 1
sjeti se 1
počinila. On 1
govorio sjeverno 1
Rima u 2
gradu Falerii. 1
Falerii. On 1
izvan stvaranja 1
stvaranja i 4
i bivstva, 1
bivstva, nego 1
njima. On 1
se odabire 1
odabire s 1
na količinu 3
količinu strugotine 1
strugotine koja 1
mora smjestiti 1
u međuprostor 1
međuprostor zubi 1
odvesti iz 1
iz zasjeka 1
zasjeka (direktno 1
(direktno ovisi 1
o duljini 2
duljini piljenja). 1
piljenja). On 1
odbio predati 1
pokušao obnoviti 1
obnoviti bivše 1
bivše Dali 1
Dali kraljevstvo 1
kraljevstvo kao 1
kao vazalnu 2
vazalnu državu. 1
državu. On 1
pak sastojao 1
od predsjednika 1
i potpredsjednika 1
potpredsjednika središnje 1
banke te 1
dodatnih članova. 1
članova. On 1
rješavanju svojih 1
svojih problema 3
problema referira 1
svoju užu 1
užu socijalnu 1
socijalnu okolicu, 1
okolicu, no 1
no najefikasniji 1
najefikasniji način 1
postizanje napora 1
napora je 1
kroz udruživanje 1
drugim građanima 1
građanima sličnih 1
sličnih ili 1
ili istih 1
istih interesa. 1
interesa. On 1
u okolicu 2
okolicu Springfielda, 1
Springfielda, novog 1
novog glavnog 1
grada države, 1
otvara svoj 1
ured s 1
s prijateljem. 2
prijateljem. On 1
zove Ivan. 1
Ivan. On 1
smatra najstarijom 1
najstarijom Biblijom 1
Biblijom na 1
događajima oko 1
oko provođenja 1
provođenja odluka 1
odluka Berlinskog 1
Berlinskog kongresa 1
današnjem crnogorskom 1
crnogorskom primorju, 1
primorju, a 1
a 1881. 1
onima pred 1
pred drugi 1
drugi krivošijski 1
krivošijski ustanak 1
ustanak 1882. 1
1882. On 1
tada vraća 1
u Kuzcek 1
Kuzcek gdje 1
sve promijenilo 1
promijenilo osim 1
osim njegova 1
njegova susjeda, 1
susjeda, koji 1
po Boratu 1
Boratu i 1
dalje "šupčina". 1
"šupčina". On 1
tipično razvija 1
velikim bronhima. 1
bronhima. On 1
trudio osigurati 1
i logističku 1
logističku potporu 1
potporu bacačima 1
bacačima kamenja 1
kamenja i 2
i prosvjednicima 1
prosvjednicima protiv 1
protiv mirovnog 1
plana. On 1
uglavnom usredotočuje 1
na isticanje 1
isticanje potrebe 1
za rađanjem 1
rađanjem novog 1
novog jezika, 1
jezika, koji 2
zamijenio postojeći, 1
postojeći, beživotno 1
beživotno objektivan 1
objektivan pripovjedački 1
pripovjedački jezik. 1
povijesti pojavljuje 1
velikih političkih 1
političkih previranja. 1
previranja. On 1
2008. On 1
iz Palestine 1
Palestine krajem 1
krajem 1240., 1
1240., prije 1
je Richard 3
Richard od 1
od Cornwalla 1
Cornwalla stigao, 1
stigao, jer 1
htio biti 1
biti prisutan 2
daljnjim raspravama 1
raspravama oko 1
oko vodstva 1
vodstva i 3
i smjera 1
smjera pohoda. 1
pohoda. On 1
vratio s 2
s ohrabrujućim 1
ohrabrujućim vijestima 1
vijestima (Solunjani 1
(Solunjani su 1
ostalim proširili 1
proširili kršćanstvo 1
po Makedoniji 1
i Ahaji), 1
Ahaji), ali 1
sa spoznajom, 1
spoznajom, da 1
su Solunjani 1
Solunjani krivilo 1
krivilo razumijeli 1
razumijeli dio 1
dio Pavlova 1
Pavlova učenja 1
o kršćanstvu. 1
kršćanstvu. On 1
kao čistač 1
čistač mjesta 1
prvog susreta 4
s Natalijom 1
Natalijom uručio 1
uručio joj 1
je sudsku 1
sudsku zabranu 1
zabranu približavanja. 1
približavanja. On-site 1
On-site konverzacija 1
konverzacija na 1
na tekuća 2
tekuća goriva 2
goriva čini 1
ta energija 1
energija bude 1
bude dostupna 1
dostupna pod 1
sadašnjim uvjetima 1
uvjetima na 2
tržištu. On 1
On sjedi 1
na prijestolju, 1
prijestolju, okružen 1
okružen tetramorfom 1
tetramorfom i 1
i kozmičkim 1
kozmičkim znakovima 1
znakovima sunca 1
i mjeseca. 1
mjeseca. On 1
On slučajno 1
slučajno ispusti 1
ispusti stoj 1
stoj na 1
na Phila, 1
Phila, ambicioznog 1
ambicioznog suradnika. 1
suradnika. On 1
On sluša 1
sluša kako 1
kako likovi 1
likovi govore 1
i prepoznaje 1
svoje omiljene 1
omiljene sinkronizatore, 1
sinkronizatore, od 1
neki imaju 3
imaju status 4
status ravan 1
ravan najvećim 1
najvećim zvijezdama 1
zvijezdama igranog 1
On smatra 3
društvu vodi 1
vodi nemilosrna 1
nemilosrna borba 1
između rasa, 1
rasa, od 1
neke više, 1
više, a 3
neke niže. 1
niže. On 1
su rabljene 1
rabljene tri 1
tri metode, 1
metode, jedna 1
jedna opća 1
opća i 1
dvije posebne. 1
posebne. On 1
osnovna pogrješka 1
pogrješka odgovornih 1
odgovornih bila 1
bila to 1
na "nemirnom 1
"nemirnom i 1
i krvavom" 1
krvavom" Balkanu 1
Balkanu htjeli 1
htjeli primijeniti 1
primijeniti zapadne 1
zapadne metode 1
metode u 2
rješavanju etničkih 1
etničkih problema. 1
problema. On 1
On sreće 1
sreće Zoey, 1
Zoey, curu 1
curu koja 1
se Arcadian 1
Arcadian sruši. 1
sruši. On 1
On svake 1
godine primi 1
primi oko 1
oko 1,25 2
1,25 milijuna 2
milijuna posjetitelja. 1
posjetitelja. On 1
On svoja 1
djela piše 1
piše istočnobosanskom 1
istočnobosanskom staroštokavskom 1
staroštokavskom ijekavicom 1
ijekavicom za 1
većine kasnijih 1
kasnijih bosanskih 1
bosanskih pisaca, 1
pisaca, kod 1
kojih sve 2
prevladava novoštokavska 1
novoštokavska ikavica. 1
ikavica. On 1
On svojim 1
svojim vrhom 1
vrhom ulati 1
ulati u 1
u materijal 1
i odvaja 1
odvaja mu 1
mu sitne 1
sitne dijelove 1
dijelove materijala 1
materijala (strugotinu) 1
(strugotinu) ili 1
samo dijeli 1
dijeli (sječe, 1
(sječe, razdvaja). 1
razdvaja). On 1
On tada 2
trećoj bazi 1
bazi i 2
i pokušati 3
pokušati osvojiti 1
osvojiti bod 1
bod opet 1
kao obični 1
obični trkač 1
trkač tako 1
na kućnu 1
kućnu bazu 2
bazu kasnije 1
tijekom igre. 2
igre. On 1
tada uveliko 1
uveliko radi 1
radi kako 1
na općem 1
općem polju 1
polju širenja 1
širenja vjera, 1
vjera, tako 1
na tarikatskom 1
tarikatskom planu. 1
On također 2
također spominje 2
spominje neke 1
neke Hrvate, 1
Hrvate, koji 1
bi imali 3
imali biti 1
biti negdje 2
između Visle 1
Visle i 1
i Češke. 2
Češke. On 1
također zbija 1
zbija šale 1
račun svoje 2
sestre. On 1
On teologiju 1
filozofiju ne 1
ne prepričava, 1
prepričava, nego 1
njima otkriva 1
nove vidike. 1
vidike. On 1
On tjera 1
tjera Azucenu 1
Azucenu da 1
to gleda, 1
gleda, a 1
a ona, 1
ona, kada 1
je Manricu 1
Manricu odrubljena 1
glava, Luni 1
Luni otkrije 1
je Marico 1
Marico u 1
stvari njegov 1
njegov brat. 1
brat. On 1
On to 3
odbija, zbog 1
želi osvetiti. 1
osvetiti. On 1
to povezuje 1
s promjenom 2
promjenom atmosferskog 1
atmosferskog tlaka 2
donosi zaključak 1
to povišeni 1
povišeni atmosferski 1
atmosferski tlak. 2
tlak. On 1
svojim riječima 1
riječima naziva 1
naziva "oslobađanjem 1
"oslobađanjem brutalnosti". 1
brutalnosti". On 1
On tvrdi 3
je Kathyin 1
Kathyin unuk 1
unuk i 2
daje pismo 1
pismo Sally. 1
Sally. On 1
nemoguće uopće 1
uopće razmišljati 1
Bogu. On 1
poginulo 62 1
62 ljudi, 1
ljudi, koliko 1
koliko navodi 1
tadašnji list 1
list Arena 1
Arena di 1
di Pola 1
Pola u 1
su navedena 1
navedena imena 2
i adrese 1
adrese poginulih. 1
poginulih. On 1
On u 4
u dokumentu 5
dokumentu najprije 1
najprije navodi 1
navodi 2500 1
2500 ubijenih 1
ubijenih srpskih 1
srpskih civila, 1
civila, ali 1
njih ubraja 1
i izmišljenu 1
izmišljenu kategoriju 1
koju naziva 1
naziva "uvjetno 1
"uvjetno civili". 1
civili". On 1
Francusku dolazi 1
dolazi 1750. 1
1750. On 1
On uhvati 1
uhvati njezin 1
njezin pištolj 1
ubije. On 1
On uključuje 1
uključuje uporabu 1
uporabu riječi 2
riječi EUROPSKA 1
EUROPSKA UNIJA 1
UNIJA kao 1
i zajedničke 1
zajedničke sigurnosne 1
sigurnosne značajke 2
značajke i 3
i biometriju. 1
biometriju. On 1
On ulazi 1
tijelo osobe 1
onda oboli. 1
oboli. On 1
On upotrebljava 1
upotrebljava mali 1
mali autotransformator 1
autotransformator za 1
grijanje žarne 1
žarne niti 2
niti kad 1
se sklopka 1
sklopka uključi. 1
uključi. On 1
povijesti Crkve 4
Crkve ima 1
ima zaista 2
zaista univerzalno 1
univerzalno značenje. 1
značenje. On 1
On uputi 1
uputi mudrace 1
mudrace u 1
u Betlehem, 1
Betlehem, s 1
mu jave 1
jave kada 1
ga pronađu, 1
pronađu, da 1
on pokloni; 1
pokloni; dakako, 1
dakako, zapravo 1
zapravo ga 1
ga ima 3
ima namjeru 1
namjeru ubiti. 1
ubiti. Onu 1
Onu su 1
zatim mjesto 1
mjesto "Orlandova 1
"Orlandova groba" 1
groba" kasnije 1
kasnije jednostavno 1
jednostavno nazvali 1
nazvali Orlando. 1
Orlando. On 1
On utječe 1
na kompozicijsku 1
kompozicijsku organizaciju 1
organizaciju koja, 1
koja, bez 1
obzira je 1
je Ii 1
Ii strogo 1
strogo određena 2
određena ili 2
ne, mora 1
svoj slijed, 1
slijed, razvoj, 1
razvoj, povezanost, 1
povezanost, zgusnutost, 1
zgusnutost, težinu 1
težinu i 1
i zaokruženost. 1
zaokruženost. On 1
tome postaje 1
tako uspješan 1
uspješan da 1
da ubrzo 1
dobiva ruku 1
ruku Agafe 1
Agafe kćerke 1
kćerke tamošnjeg 1
tamošnjeg vladara. 1
vladara. On 1
On uvodi 1
uvodi lik 1
lik Batmana 1
u priču 2
proširuje svijet 1
započeo Čovjekom 1
od čelika". 1
čelika". On 1
On vidi 1
približava kraj 1
kraj ovoga 1
ovoga (zemaljskog) 1
(zemaljskog) svijeta, 1
svijeta, te 3
stoga nitko 1
trebao zamarati 1
zamarati svjetovnim 1
svjetovnim stvarima. 1
stvarima. On 1
On više 1
predstavlja nešto 1
posebno britansko, 1
britansko, ili 1
čak moderno. 1
moderno. On 1
On vodi 2
vodi Real 1
Real u 1
finalu Interkontinentalnog 1
kupa protiv 2
protiv Vasco 1
da Game. 1
Game. On 1
vodi Registar 1
Registar članova, 1
članova, u 1
odsutnosti zamjenjuje 1
zamjenjuje predsjednika 1
predsjednika Kluba 1
Kluba i 1
i odlazak 3
odlazak članova 1
na nogometne 1
nogometne utakmice 4
s HNK 1
HNK "Hajduk" 1
"Hajduk" izvan 1
izvan Splita 2
Splita (čl. 1
(čl. 31.). 1
31.). On, 1
On, Willie 1
Willie i 1
i Kratki 1
Kratki prolaze 1
kroz tajni 1
tajni prolaz 1
prolaz i 1
otkrivaju ogromni 1
ogromni podzemni 1
podzemni hram 1
hram ispod 1
ispod palače, 1
palače, gdje 2
gdje Tagiji 1
Tagiji drže 1
drže kamen 1
kamen iz 3
još njih 1
njih dva. 1
dva. On 1
On zagrijava 1
zagrijava plinoviti 1
plinoviti vodik 1
vodik na 1
milijuna stupnjeva 1
se atomske 1
jezgre mogu 1
mogu spajati. 1
spajati. On 1
On zajedno 1
s svojom 1
svojom zaručnicom 1
zaručnicom preživljava 1
preživljava rat 1
rat samo 1
bila oteta 1
od "prijatelja" 1
"prijatelja" Shina 1
Shina majstora 1
majstora borilačke 1
borilačke škole 1
škole Nanta 1
Nanta koji 1
ga teško 1
teško ranjava. 1
ranjava. On 1
On zaključuje 1
da „greb“ 1
„greb“ znači 1
znači upravo 1
upravo „nasip 1
„nasip ili 2
ili obala“ 1
obala“ jer 1
postoji riječ 2
riječ „gereb“ 1
„gereb“ koja 1
znači „nasip 1
ili obala“, 1
obala“, pa 1
stoga sigurno 1
hrvatska riječ 2
riječ osim 1
osim „grob“ 1
„grob“ označavala 1
označavala i 1
riječi. On 1
On zamjenjuje 1
zamjenjuje Brennera 1
Brennera na 1
mjestu glavnog 1
glavnog voditelja 1
voditelja laboratorija. 1
laboratorija. On 1
On zamjera 1
zamjera Euripidu: 1
Euripidu: upotrebu 1
upotrebu istog 1
istog metričkog 1
metričkog klišeja 1
klišeja u 1
u prologu, 1
prologu, čestu 1
čestu upotrebu 1
upotrebu umanjenica, 1
umanjenica, disparatnost 1
disparatnost ideje 1
i slike, 3
slike, glazbene 1
glazbene inovacije, 1
inovacije, obrađivanje 1
obrađivanje trivijalnih 1
trivijalnih tema 1
tema pompoynim 1
pompoynim i 1
i patetičnim 3
patetičnim stilom, 1
stilom, izbor 1
izbor tema 1
i motiva 1
motiva koje 1
koje loše 1
loše utječu 1
na građane. 1
građane. On 1
On zatim 1
zatim namjerava 1
namjerava pozvati 1
pozvati Obalnu 1
Obalnu stražu. 1
stražu. On 1
On zato 1
zato opisuje 1
opisuje klimu, 1
klimu, broj 1
broj prisutnih 1
prisutnih ljudi, 1
ljudi, naznačava 1
naznačava smisao 1
smisao priredbe, 1
priredbe, tko 1
sve doći 1
se događati. 1
događati. On 1
On završava 1
s podnožjem 1
podnožjem ili 1
ili završetkom 1
završetkom ledenjaka. 1
ledenjaka. On 1
On želi 1
želi i 1
sina poučiti 1
poučiti zlikovstvu 1
zlikovstvu za 1
sezoni angažira 1
angažira Shego. 1
Shego. On 1
On željan 1
željan dodatne 1
dodatne zarade 1
zarade i 1
i prihvaća 1
prihvaća poziv 1
poziv te 1
odlazi preko 1
preko Le 2
Le Manchea. 1
Manchea. O 1
O objektu 1
objektu također 1
također ovisi 2
ovisi način 1
način vješanja 1
vješanja gondole. 1
gondole. OO 1
OO HDZBiH 1
HDZBiH Živinice 1
Živinice bio 1
je parlamentaran 1
parlamentaran do 1
2000. O 1
O onoj 1
onoj se 1
se Mariji 1
Mariji koju 1
koju Ivan 1
Ivan zove 1
zove (ženom) 1
(ženom) Kleofinom 1
Kleofinom govorilo 1
govorilo da 5
je istovetna 1
istovetna s 1
Marijom koju 1
koju Matej 1
Matej i 1
Marko zovu 1
zovu majkom 1
majkom Jakovljevom 1
Jakovljevom i 1
i Josipovom. 1
Josipovom. Oortov 1
Oortov oblak 1
oblak je 1
ogroman sferni 1
sferni oblak 1
oblak kometskih 1
kometskih jezgri 1
čini granicu 1
granicu sunčevog 1
sunčevog sustava. 1
sustava. Oosnivač 1
Oosnivač je 1
je reda 1
reda Školske 1
Školske braće. 1
braće. O 1
O osnutku 1
osnutku i 1
prvim danima 1
danima Nogometnog 1
Nogometnog Kluba 1
Kluba 'Maksimir' 1
'Maksimir' u 1
knjizi Športski 1
Športski almanah 1
almanah iz 1
1935. O 1
O ovakvom 1
ovakvom razvoju 1
razvoju situacije 1
situacije govori 1
i Ahmed 1
Ahmed Đonlagić 1
Đonlagić koji 1
koji gledajući 1
gledajući situaciju 1
situaciju s 1
s partizanske 1
partizanske strane 1
strane svjedoči 1
o istom. 1
istom. O 1
O ovom 1
ovom potonjem 1
teško polemizirati. 1
polemizirati. OPAC 1
OPAC bi 1
morao poboljšati 1
poboljšati nedostatke 1
nedostatke konvencionalnog 1
konvencionalnog kataloga 1
kataloga koji 1
kratak sadržaj 1
sadržaj neke 1
neke jedinice 1
jedinice građe. 1
građe. Opasan 1
Opasan velikim 1
i prelijepim 1
prelijepim morem 1
morem privlači 1
privlači turiste 1
svijeta. Opaska: 1
Opaska: Najnoviji 1
Najnoviji broj 1
broj verzije 1
verzije može 1
se razlikovati 4
od jezika 4
jezika do 2
do jezika; 1
jezika; ovo 1
brojevi za 1
za originalnu 1
originalnu Englesku 1
Englesku (US) 1
(US) verziju. 1
verziju. Opasnosti 1
Opasnosti kojima 1
djeca suvremenog 1
suvremenog svijeta 1
svijeta izložena 1
izložena ne 1
ne prestaju 1
prestaju na 1
ulici, kao 1
kao nekada. 2
nekada. Opasnost 1
Opasnost od 2
s Listeriom 1
Listeriom monocytogenes 1
monocytogenes je 1
osoba starijih 1
50 godina. 5
godina. Opasnost 1
zaraze se 1
smanjiti promjenom 1
promjenom ponašanja 1
koje dovodi 1
do zaraze. 1
zaraze. Opasnost 1
Opasnost za 1
ptice često 2
zamjerka protiv 1
protiv gradnje 1
gradnje vjetroelektrana. 1
vjetroelektrana. Opat 1
Opat Einhard, 1
Einhard, poznat 1
kao Eginhard 1
Eginhard ili 1
ili Einhart 1
Einhart (oko 1
(oko 775. 1
775. - 1
- Opatija 2
Opatija je 1
je turistički 1
turistički gradić, 1
gradić, pitoresknog 1
pitoresknog izgleda. 1
izgleda. Opatiju 1
Opatiju je 2
je 1232. 1
1232. godine 1
osnovao kaločki 1
kaločki nadbiskup, 1
nadbiskup, a 1
i požeški 1
požeški župan 1
župan Ugrin 1
Ugrin II 1
II Czak. 1
Czak. Opatiju 1
osnovao Sveti 1
Sveti Bernard 1
Bernard od 1
od Clairvauxa 1
Clairvauxa 1118. 1
1118. Opat 1
Opat Lecomte, 1
Lecomte, koji 1
navrata odbio 1
odbio biskupsko 1
biskupsko imenovanje, 1
imenovanje, je 1
bio ultramontanist, 1
ultramontanist, branitelj 1
branitelj papinske 1
papinske nepogrešivosti, 1
nepogrešivosti, i 1
veliki štovatelj 2
štovatelj rada 1
djela Josepha 1
Josepha de 1
de Maistrea. 1
Maistrea. Opaža 1
Opaža se 1
kod svakoga 1
svakoga valnoga 1
valnoga gibanja 1
gibanja kao 1
kao povećanje, 1
povećanje, odnosno 1
odnosno smanjenje 1
smanjenje frekvencije 1
frekvencije kada 1
izvor valova 1
i promatrač 2
promatrač međusobno 1
međusobno približavaju, 1
približavaju, odnosno 1
odnosno udaljavaju. 1
udaljavaju. Opazili 1
Opazili su 1
da obične 1
obične fotografije, 1
fotografije, naročito 1
naročito kad 1
kad više 1
više nemaju 2
nemaju praktične 1
praktične funkcije, 1
funkcije, sadrže 1
sadrže bogatstvo 1
bogatstvo nenamjernih, 1
nenamjernih, nepredvidljivih 1
nepredvidljivih značenja. 1
značenja. Opća 1
Opća enciklopedija, 1
enciklopedija, Večernji 1
list, Zagreb, 2
2007. Opća 1
Opća gimnastika, 1
gimnastika, koja 1
naziva grupna 1
grupna gimnastika, 1
gimnastika, omogućava 1
omogućava bavljenje 1
bavljenje gimnastikom 1
gimnastikom vježbačima 1
vježbačima svih 1
svih dobi 2
dobi oba 1
spola koji 1
skupinama različitog 1
različitog broja 1
broja vježbača. 1
vježbača. Opća 1
Opća opasnost 1
opasnost oglašena 1
oglašena je 1
u 17:15 1
17:15 i 1
i prestao 3
je prividni 1
prividni mir. 1
mir. Opća 1
Opća patologija 1
patologija proučava 1
proučava reakcije 1
reakcije organizma 1
na oštećenja 1
daje sveobuhvatni 1
sveobuhvatni pregled 1
pregled bolesti. 1
bolesti. Opća 1
Opća premisa 1
premisa sadrži 2
sadrži hipotetični 1
hipotetični zakon 1
zakon ili 1
ili opće 2
opće pravilo 1
pravilo a 1
a partikularna 1
partikularna premisa 1
sadrži “početne” 1
“početne” uvjete; 1
uvjete; iz 1
njih slijedi 1
slijedi zaključak 2
zaključak "prošli 1
"prošli se 1
događaj morao 1
morao dogoditi" 1
dogoditi" ili 2
ili "budući 1
"budući se 1
događaj mora 1
mora dogoditi" 1
ili “predviđanje 1
“predviđanje p 1
p je 1
je (ne)istinito”. 1
(ne)istinito”. Opća 1
Opća težnja 1
težnja grčke 1
grčke skulpture 1
skulpture bila 1
je idealizacija 1
idealizacija koja 1
dostigla svoj 2
svoj vrhunac 3
u klasično 1
klasično doba. 1
doba. Opća 1
Opća uprava 1
uprava tim 1
tim zakonom 1
zakonom podijeljena 1
na banovine, 1
banovine, kotare 1
kotare (srezove) 1
(srezove) i 1
i općine. 2
općine. Opće 1
Opće govoreći, 1
govoreći, dio 1
centra ka 1
sjeverozapadni krajevi, 1
krajevi, kao 1
i Sjeverno 1
Sjeverno dvorište 1
dvorište Sveučilišta 1
Sveučilišta Michigana 1
Michigana su 1
najviši dijelovi 1
dijelovi grada; 1
grada; najniži 1
najniži dijelovi 1
rijeku Huron 1
Huron i 1
jugoistoku. Opće 1
Opće je 2
je načelo 2
načelo da 3
da država-članica 1
država-članica može 1
uvijek napustiti 1
napustiti Savez, 1
Savez, što 1
i proistječe 1
proistječe iz 2
iz načela 1
načela prava 1
prava naroda 1
na samoodređenje, 1
samoodređenje, te 1
bi države-članice 1
države-članice Saveza 1
Saveza jugoslavenskih 2
jugoslavenskih republika 2
republika imale 1
imale potpuni 1
potpuni međunarodnopravni 1
međunarodnopravni subjektivitet. 1
subjektivitet. Opće 1
je pravilo 5
da mirno 1
mirno Sunce 2
Sunce ima 1
ima područja 1
zatvorenim magnetskim 1
magnetskim poljem, 3
poljem, dok 1
dok aktivna 1
aktivna područja 2
područja Sunca 1
Sunca imaju 1
imaju mjesta 2
zatvorenim i 1
otvorenim magnetskim 1
poljem, gdje 1
se dešavaju 2
dešavaju eksplozivni 1
eksplozivni događaji. 1
događaji. Općenito, 1
Općenito, ako 1
ako unutar 1
unutar zatvorene 1
zatvorene plohe 1
plohe u 1
u vektorskom 1
vektorskom polju 1
polju postoje 1
izvori ili 1
ili ponori 1
ponori polja, 1
polja, tok 1
tok će 1
biti različit 1
nule. Općenito, 1
Općenito, drži 1
drži ju 1
se "iskvarenim" 1
"iskvarenim" bjeloruskim 1
bjeloruskim i 1
i ruskim. 1
ruskim. Općenito 1
Općenito govoreći 1
govoreći oni 1
samo stekli 1
stekli stupanj 1
stupanj učenika 1
učenika smatraju 1
se masonima, 1
masonima, ali 1
imaju ograničene 1
ograničene privilegije 1
privilegije dok 1
steknu treći 1
treći stupanj 2
stupanj majstora 1
majstora zidara. 2
zidara. Općenito 1
Općenito govoreći, 1
govoreći, PEM 1
PEM elektrolizatori 1
elektrolizatori su 1
najbolji za 1
za male 3
male sustave, 1
sustave, osobito 1
osobito one 2
s promjenjivim 2
promjenjivim izlazom 1
izlazom snage, 1
snage, dok 1
su alkalni 1
alkalni u 1
u prednosti 1
velikim sustavima 1
sustavima povezanim 1
povezanim na 1
mrežu. Općenito, 1
Općenito, gusti 1
gusti plinovi 1
plinovi bez 1
bez mirisa 2
mirisa u 1
malim prostorima 1
prostorima predstavljaju 1
predstavljaju veliku 1
veliku opasnost 3
od gušenja. 1
gušenja. Općenito 1
Općenito je 3
je Bucer 1
Bucer mislio 1
ovoj kontraverzi 1
kontraverzi oko 1
oko euharistije 1
euharistije samo 1
samo svađa 1
oko terminologije. 1
terminologije. Općenito 1
glog u 1
njemačkim pričama 1
pričama donosio 1
donosio nesreću. 1
nesreću. Općenito 1
je nemogućnost 2
nemogućnost osnivanja 1
osnivanja glasila 1
glasila za 1
za nacionalno 1
nacionalno osvješćivanje 1
osvješćivanje i 1
i prosvjećivanje 1
prosvjećivanje bio 1
najvećih problema 1
kod boraca 1
za vraćanje 3
vraćanje Međimurja 1
Međimurja pod 1
hrvatsku vlast. 2
vlast. Općenito, 1
Općenito, krajem 1
stoljeća publika 1
publika je 3
kazališno osvještenija 1
osvještenija i 1
sve zahtjevnija, 1
zahtjevnija, znajući 1
znajući već 1
već kako 1
europskim gradovima 2
gradovima kazališne 1
kazališne dvorane 1
dvorane na 1
na daleko 1
daleko višoj 1
od naših 1
naših prostornih 1
prostornih improvizacija. 1
improvizacija. Općenito, 1
Općenito, međutim, 1
međutim, sila 1
mijenjati iznos 1
iznos i 1
smjer, a 1
njezino hvatište 1
hvatište može 1
se gibati 1
gibati promjenjljivom 1
promjenjljivom brzinom 1
brzinom drugačijega 1
drugačijega smjera. 1
smjera. Općenito 1
Općenito mogu 1
mogu osi 1
osi kristala 1
kristala zatvarati 1
zatvarati kutove 1
kutove različite 1
različite od 2
od 90°. 2
90°. Općenito, 1
Općenito, možemo 1
definirati simetričnu 1
simetričnu grupu 1
svih permutaciјa 1
permutaciјa N 1
N obјekata. 1
obјekata. Općenito 1
Općenito možemo 1
nastanak ove 1
ove društvene 1
društvene klase 1
klase vezan 1
uz razvoj 2
razvoj gradova, 1
gradova, postupnu 1
postupnu transformaciju 1
transformaciju sela 1
i srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih zamaka 1
zamaka u 1
u gradove. 2
gradove. Općenito 1
Općenito napredak 1
napredak tzv. 1
tzv. svjetovnog 1
svjetovnog duha 1
duha renesanse, 1
renesanse, bogata 1
bogata vlastela 1
vlastela i 1
slobodni gradovi 1
gradovi ogleda 1
isticanju svjetovne 1
svjetovne arhitekture 1
arhitekture pred 1
pred crkvenom. 1
crkvenom. Općenito, 1
Općenito, ne 1
postoji pregled 1
pregled stranice 1
stranice prije 1
su izmjene 2
izmjene korisnika 1
korisnika prihvaćene. 1
prihvaćene. Općenito, 1
Općenito, oni 1
aktivniji noću, 1
noću, no 1
no neke 1
mogu sresti 2
sresti i 1
danu. Općenito, 1
Općenito, parni 1
parni se 1
brojevi smatraju 1
smatraju sretnim, 1
sretnim, zbog 1
zbog vjerovanja 1
da sreća 1
sreća dolazi 1
u parovima. 1
parovima. Općenito, 1
Općenito, proces 1
proces stapanja 1
stapanja dvije 1
dvije vojske 3
vojske odvijao 1
odvijao se 2
pod sloganom 1
sloganom "Armee 1
"Armee der 1
der Einheit" 1
Einheit" (ili 1
(ili "Vojska 1
"Vojska jedinstva") 1
jedinstva") koji 1
kao uspjeh 1
i primjer 2
ujedinjenje ostalih 1
ostalih slojeva 1
slojeva društva 1
u novonastaloj 1
novonastaloj državi. 1
državi. Općenito, 1
Općenito, radi 1
radi CinemaxX 1
CinemaxX Holdings 2
Holdings GmbH 1
GmbH u 1
i Danskoj 1
Danskoj u 1
trenutku 33 1
33 multipleks 1
multipleks s 1
s 289 1
289 ekranima 1
ekranima i 1
oko 73.000 1
73.000 mjesta. 1
mjesta. Općenito, 1
Općenito, romaničko 1
romaničko slikarstvo 1
slikarstvo karakterizira 1
karakterizira linearna, 1
linearna, plošna 1
plošna stilizacija 1
i shematsko 1
shematsko pojednostavnjivanje 1
pojednostavnjivanje likova 1
likova ( 1
( Općenito 2
Općenito se 4
malignih bolesti 1
često nalazi 1
nalazi niska 1
koncentracija kolesterola. 1
kolesterola. Općenito 1
vrsta plesova. 1
plesova. Općenito 1
je kolektiv, 1
kolektiv, zajednica 1
je Poslanica 1
Poslanica o 1
o magnetu 1
magnetu Petra 1
Petra Hodočasnika 1
Hodočasnika (Pierre 1
(Pierre de 1
de Maricourt, 1
Maricourt, Petrus 1
Petrus Peregrinus) 1
Peregrinus) iz 1
iz 1269. 1
1269. zapravo 1
pravi znanstveni 1
rad zapadnoga 1
zapadnoga kršćanstva. 1
kršćanstva. Općenito 1
Općenito su 5
su crnogorski 1
crnogorski komiti 1
komiti poznati 1
nazivu Zelenaši 1
Zelenaši (po 1
(po podjeli 1
podjeli na 3
na "zelene" 1
"zelene" i 1
i "bijele" 1
"bijele" u 1
povodu tzv. 1
tzv. Općenito 1
htjeli izbjeći 1
izbjeći policiju 1
i probleme 2
s vlašću. 1
vlašću. Općenito 1
su »proljećari« 1
»proljećari« bili 1
okupljeni oko 1
oko Rafinerije 1
Rafinerije i 1
njezine uprave, 1
uprave, a 1
protivnici oko 1
oko Željezare, 1
Željezare, što 1
je odražavalo 1
odražavalo i 1
strukturu zaposlenih 1
tim poduzećima. 1
poduzećima. Općenito 1
su srebrne 2
srebrne boje, 1
boje, s 3
s blijedozelenim 1
blijedozelenim do 1
do hijalinskim 1
hijalinskim perajama. 1
perajama. Općenito 1
ostalih mahovina, 1
mahovina, kao 1
slučaju "Polytrichum 1
"Polytrichum commune", 1
commune", koji 1
koji tvori 2
tvori mase 1
mase visoke 1
cm. Općenito 1
Općenito ta 1
ta neaktivnost 1
neaktivnost će 1
imati negativne 1
negativne posljedice 1
posljedice nakon 1
smrti kada 1
mu nakratko 1
nakratko država 1
država biti 1
biti podijeljena. 1
podijeljena. Općenito 1
Općenito Turingov 1
stroj izračunava 1
izračunava neku 1
neku parcijalnu 1
parcijalnu funkciju. 1
funkciju. Općenito, 1
Općenito, Tutsi, 1
Tutsi, čini 1
se, dijele 1
dijele blisku 1
blisku genetsku 1
genetsku srodnost 1
srodnost sa 2
sa susjednom 2
susjednom Bantu 1
Bantu populacijom, 1
populacijom, osobito 1
osobito Hutu. 1
Hutu. Općenito 1
Općenito uzevši, 1
uzevši, obavijest 1
o spemnosti 1
spemnosti ne 1
mora bezuvjetno 1
bezuvjetno biti 1
pisanom obliku 1
obliku osim 1
nije posebno 3
posebno određeno. 1
određeno. Općenito, 1
Općenito, više 1
više selena 1
selena sadrže 1
sadrže proizvodi 1
proizvodi uzgojeni 1
uzgojeni u 1
Slavonije –Savskoj 1
–Savskoj depresiji 1
depresiji nego 1
u Dravskoj 1
Dravskoj depresiji. 1
depresiji. Općenito, 1
Općenito, vjetroagregati 1
vjetroagregati su 1
su iskoristivi 1
iskoristivi na 1
lokacijama gdje 1
prosječna brzina 3
vjetra veća 1
od 4,5 1
4,5 m/s. 1
m/s. Opće 1
Opće strojarstvo 1
strojarstvo obuhvaća 1
obuhvaća sva 1
sva znanja 1
znanja potrebna 1
za osmišljavanje 1
osmišljavanje strojarskih 1
strojarskih konstrukcija. 1
konstrukcija. Opće 1
Opće vijeće 1
vijeće sastojalo 2
od poglavice 1
poglavice i 2
dva muškarca 2
muškarca iz 2
svake obitelji, 1
a veliko 1
veliko od 1
od cijelog 2
cijelog plemena, 1
plemena, uključujući 1
žene. Opći 1
Opći je 1
je zaključak 2
taj Radetićev 1
Radetićev rad 1
rad značajno 1
pridonio borbi 2
za priključenje 1
priključenje Istre 1
Istre matici 1
matici Hrvatskoj, 1
pridonio jačanju 1
jačanju političke 1
političke svijesti 1
o povijesno 1
povijesno utemeljenom 1
utemeljenom hrvatskom 1
hrvatskom karakteru 1
karakteru Istre 1
i potrebi 1
potrebi njezina 1
njezina priključenja 1
priključenja Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Opći 1
Opći leksikon 1
leksikon obrađuje 1
obrađuje vlastita 1
vlastita imena 1
imena (imena 1
(imena osoba, 1
osoba, zemljopisna 1
zemljopisna imena, 1
imena, i 2
dr. Općina 1
Općina Ajdovščina 1
Ajdovščina nalazi 1
zapadu Slovenije. 1
Slovenije. Općina 3
Općina Aleksandrovac 1
Aleksandrovac se 1
i 55 5
55 naselja. 2
naselja. Općina 9
Općina Bečej 1
Bečej je 1
od općina 3
Republici Srbiji. 3
Srbiji. Općina 3
Općina Bojnik 1
Bojnik podjeljena 1
podjeljena je 6
na 36 1
36 naselja. 1
Općina Boljevac 1
Boljevac podjeljena 1
21 naselje. 1
naselje. Općina 1
Općina Brodski 1
Brodski Stupnik 1
Stupnik smještena 1
ispod pitomih 1
pitomih obronaka 1
obronaka Dilj 1
Dilj gore 2
gore na 1
glavnoj pruzi 1
pruzi Zagreb 1
– Vinkovci, 1
Vinkovci, a 1
čine ju 2
ju četiri 1
četiri naselja: 2
naselja: Brodski 1
Brodski Stupnik, 1
Stupnik, Krajačići,Lovčići 1
Krajačići,Lovčići i 1
Stari Slatinik. 1
Slatinik. Općina 1
Općina Brus 1
Brus se 1
58 naselja. 1
Općina Bugojno 1
Bugojno mu 1
je postumno 1
postumno dodijelila 1
dodijelila najveće 1
najveće općinsko 1
općinsko priznanje 1
priznanje Počasni 1
Počasni građanin 1
građanin Općine 1
Općine Bugojno 1
Bugojno u 1
njen razvoj 1
i prosperitet. 1
prosperitet. Općina 1
Općina Čelić 1
Čelić ima 1
i Osnovnu 1
školu "Vražići" 1
"Vražići" u 1
mjestu Vražići, 1
Vražići, Osnovnu 1
školu "Humci" 1
"Humci" u 1
mjestu Humci, 1
Humci, te 1
te Mješovitu 1
Mješovitu srednju 1
školu "Čelić" 1
"Čelić" u 1
u Čeliću. 1
Čeliću. Općina 1
Općina Centar 1
Centar se 1
15 mjesnih 1
mjesnih zajednica. 1
zajednica. Općina 1
Općina Čukarica 1
Čukarica ima 1
155 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara 1
na gradski 1
gradski i 1
i prigradski 1
prigradski dio. 1
dio. Općina 1
Općina Darda 1
Darda odlučila 1
na povećanje 1
povećanje kapaciteta 1
kapaciteta vrtića 1
vrtića dogradnjom 1
dogradnjom postojećeg 1
postojećeg jer 1
su trenutni 1
trenutni kapaciteti 1
kapaciteti premali. 1
premali. Općina 1
Općina Delčevo 1
Delčevo ima 1
17 505 1
505 stanovnika. 1
stanovnika. Općina 8
Općina Demir 1
Demir Kapija 1
Kapija ima 1
4 545 1
545 stanovnika. 1
Općina Foča 1
Foča pripada 1
župi Uznesenja 1
Marije Nevesinje. 1
Nevesinje. Općina 1
Općina Goričan 1
Goričan smještena 1
dijelu Međimurske 2
županije. Općina 1
Općina Hoče 1
Hoče - 1
- Slivnica 1
Slivnica nalazi 1
dijelu Slovenije. 2
Općina Irig 1
Irig se 1
12 naselja. 1
Općina je 2
je granična 1
granična ka 1
ka Austriji 1
Austriji na 1
zapadu. Općina 1
po muzeju 1
muzeju stolarstva. 1
stolarstva. Općina 1
Općina Karbinci 1
Karbinci ima 1
4 012 1
012 stanovnika. 1
Općina Klimpuh 1
Klimpuh i 1
i Tamburica 1
Tamburica Klimpuh 1
Klimpuh su 1
njegov 100. 1
100. rodjendan 1
rodjendan podigli 1
podigli spomenploču 1
spomenploču na 1
na Crikvenom 1
Crikvenom trgu 1
trgu Klimpuha. 1
Klimpuha. Općina 1
Općina Kočevje 1
Kočevje nalazi 1
i pogranična 1
pogranična je 1
Hrvatskoj. Općina 2
Općina Kovin 1
Kovin se 1
10 naselja. 1
Općina Križ 1
Križ nalazi 1
Zagrebačkoj županiji. 2
županiji. Općina 1
Općina Kumanovo 1
Kumanovo ima 1
ima 105 1
105 484 1
484 stanovnika 1
od najnapučenijih 1
najnapučenijih općina 1
Republici Makedoniji. 1
Makedoniji. Općina 1
Općina Lećevica 1
Lećevica pripada 1
pripada dijelovima 1
Hrvatske kojima 1
kojima prijeti 2
prijeti brzo 1
brzo izumiranje. 1
izumiranje. Općina 1
Općina Levanjska 1
Levanjska Varoš 1
Varoš nalazi 1
na državnoj 3
državnoj cesti 1
cesti D38. 1
D38. Općina 1
Općina Ljubljana 1
Ljubljana nalazi 1
dijelu države. 2
države. Općina 2
Općina Logatec 1
Logatec nalazi 1
Općina Lokve 1
Lokve osim 1
osim istoimenog 1
istoimenog mjesta 1
mjesta obuhvaća 1
6 naselja. 1
Općina Miklavž 1
Miklavž na 1
na Dravskem 1
Dravskem polju 1
Općina Mirna 1
Mirna Peč 1
Peč nalazi 1
dijelu države, 1
pokrajini Dolenjskoj. 1
Dolenjskoj. Općina 1
Općina Negoslavci 1
Negoslavci je 1
uz hrvatski 1
jezik, u 1
u ravnopravnu 1
ravnopravnu službenu 1
službenu uporabu 1
uporabu na 1
općine uvela 1
i ćirilično 1
ćirilično pismo. 1
pismo. Općina 1
Općina Okučani 1
Okučani sastoji 1
17 naselja. 1
Općina Orehovica 1
Orehovica smještena 1
županije. Opći 1
Opći napad 1
grad Daruvar 2
Daruvar izvršen 1
je 16.09.1991. 1
16.09.1991. Općina 1
Općina Patmos 1
Patmos uključuju 1
manje obližnje 1
obližnje otoke; 1
otoke; Arkoi 1
Arkoi (54 1
(54 stanovnika), 1
stanovnika), Marathi 1
Marathi ( 1
( 6 1
6 stanovnika) 1
nekoliko nenastanjenih 1
nenastanjenih otoka, 1
otoka, cijela 1
cijela općina 1
općina ima 2
3 044 1
044 (po 1
(po popisu 1
2001. Općina 1
Općina Perušić 1
Perušić je 2
među najslabije 1
najslabije naseljenim 1
naseljenim općinama 1
općinama u 2
Općina Plasnica 1
Plasnica ima 1
3 249 1
249 stanovnika. 1
Općina Podvelka 1
Podvelka nalazi 1
sjevernom djelu 1
djelu Slovenije, 1
Slovenije, u 1
dijelu pokrajine 1
pokrajine Koruške. 1
Koruške. Općina 1
Općina pokriva 1
109 km². 1
km². Općina 1
Općina Preševo 1
Preševo sastoji 1
35 naselja 1
34 seoska 1
seoska naselja. 1
Općina Rakovec 1
Rakovec prva 1
i jednokratnu 1
jednokratnu novčanu 1
visini 1.000 1
1.000 kuna 1
za svako 3
svako novorođeno 1
novorođeno dijete. 1
dijete. Općina 1
Općina Raša 1
Raša ima 1
ima prema 1
godine 3.183 1
3.183 stanovnika, 1
kojih 1.444 1
1.444 u 1
naselju Raša. 1
Raša. Općina 1
Općina Resen 1
Resen ima 1
ima 16 4
16 825 1
825 stanovnika. 1
Općina Ribnica 1
Ribnica na 1
na Pohorju 1
Pohorju ( 1
( Općina 3
Općina Rosoman 1
Rosoman ima 1
4 141 1
141 stanovnika. 1
Općina sadrži 1
više parroquia. 1
parroquia. Općina 1
Općina se 3
od 492 1
492 metra. 1
metra. Općina 1
Općina Senta 1
Senta je 1
pruža između 1
planina Goteniške 1
Goteniške Gore 1
Gore na 2
i Suhe 1
Suhe Krajine 1
Krajine na 1
istoku. Općina 1
Općina Sesvete, 1
Sesvete, kao 1
druge zagrebačke 1
zagrebačke općine, 1
općine, prestala 1
postojati 31. 1
1990. Općina 1
dijelom prostire 1
prostire u 2
u krajnje 3
krajnje istočnom 1
dijelu gorja 1
gorja Haloze. 1
Haloze. Općina 1
Općina Škabrnja 1
Škabrnja obuhvaća 1
obuhvaća naselja 1
naselja Škabrnja 1
Škabrnja i 1
i Prkos. 1
Prkos. Općina 1
Općina Sokolovac 1
Sokolovac najvišu 1
najvišu točku 2
točku Bilogore 1
Bilogore i 1
dalje zove 1
zove Ivinin 1
Ivinin vrh. 1
vrh. Općina 1
Općina Strumica 1
Strumica prostire 1
dijelu Strumičke 1
Strumičke doline, 1
doline, u 1
dijelu toka 3
toka Strumičke 1
Strumičke reke. 1
reke. Općina 1
Općina Sveti 2
Sveti Lovreč 1
Lovreč je 1
samouprave nastala 1
nastala novim 1
novim teritorijalnim 1
teritorijalnim ustrojstvom 1
ustrojstvom 1992. 1
1992. Općina 1
Sveti Nikole 1
Nikole ( 1
Općina Tearce 1
Tearce ima 1
ima 22 1
22 454 1
454 stanovnika. 1
Općina Trnovska 1
Trnovska vas 1
vas ( 1
Općina Velipojë 1
Velipojë ima 1
manjih naselja, 1
naselja, od 1
najveće upravo 1
upravo Velipojë. 1
Velipojë. Općina 1
Općina Vršac 1
Vršac se 1
24 naselja. 1
Općina Žabalj 1
Žabalj je 1
Općina Žakanje 1
Žakanje smještena 1
dijelu Republike 1
Hrvatske. Općina 1
Općina Zelenikovo 1
Zelenikovo ima 1
4 077 1
077 stanovnika. 1
Općina Želino 1
Želino ima 1
24 390 1
390 stanovnika. 1
stanovnika. Općine 1
Općine imaju 1
svoja izabrana 1
izabrana lokalna 1
lokalna vijeća 1
izvršne odbore. 1
odbore. Općine 1
Općine kantona; 1
kantona; općina 1
općina Heby 1
Heby je 1
sastavu županije. 1
županije. Općinom 1
Općinom Marija 1
Marija Gorica 1
Gorica upravlja 1
upravlja Općinsko 1
Općinsko vijeće 7
vijeće s 1
s trinaest 1
članova. Općinom 1
Općinom Orebić 1
Orebić prolaze 1
prolaze 2 1
2 dalekovoda: 1
dalekovoda: jedan 1
kV I 1
I dugi 1
dugi od 1
35 kV. 1
kV. Općinska 1
Općinska A 1
A liga 1
Koprivnica 1981. 1
1981. "Općinska 1
"Općinska A 2
A nogometna 2
liga Koprivnica" 2
Koprivnica" za 2
sezonu 1980. 1
1980. "Općinska 1
1981. Općinska 1
Općinska pokrajina 1
pokrajina (直辖市; 1
(直辖市; zhíxiáshì) 1
zhíxiáshì) je 1
zapravo gradsko 1
izravnom upravom 1
upravom kineske 1
status jednak 1
jednak ostalim 1
ostalim pokrajinama, 1
pokrajinama, dok 1
dok zapravo 1
zapravo ima 1
ima povlašten 1
povlašten politički 1
politički status. 1
status. Općinska 1
Općinska samouprava 1
samouprava povjerena 1
povjerena je 1
je skupštini, 1
skupštini, (Rappresentanza) 1
(Rappresentanza) koja 1
56 zastupnika 1
zastupnika s 1
mandatom od 1
6 godina. 6
godina. Općinske 1
Općinske škole 1
škole grada 1
grada Azteca 1
Azteca pokrivaju 1
pokrivaju grad 1
grad Aztec 1
Aztec i 1
i ruralne 1
ruralne krajeve 1
krajeve okruga 1
okruga San 1
San Juana. 1
Juana. Općinski 1
Općinski načelnik, 1
načelnik, odnosno 1
odnosno gradonačelnik 1
gradonačelnik ima 1
ima do 1
dva zamjenika. 1
zamjenika. Općinski 1
Općinski stadion 1
stadion Verónica 1
Verónica Boquete 1
Boquete de 1
San Lázaro 2
Lázaro višenamjenski 1
višenamjenski je 1
stadion smješten 1
četvrti San 1
Lázaro grada 1
grada Santiago 1
de Compostela, 1
Compostela, u 1
La Coruña, 1
Coruña, Španjolska. 1
Španjolska. Općinski 1
Općinski sud 1
u Konjicu 1
2012. donio 1
donio nepravomoćnu 1
nepravomoćnu odluku 1
su Topalović 1
Topalović i 1
i FBiH 1
FBiH dužni 1
dužni solidarno 1
solidarno isplatiti 1
isplatiti 201.590 1
201.590 maraka 1
maraka Marinku 1
Marinku i 1
još devetorici 1
devetorici osoba. 1
osoba. Općinsko 1
Općinsko je 1
je tužiteljstvo 1
tužiteljstvo zbog 1
uništavanja grada 1
i ubijanja 1
ubijanja civila 1
civila pokrenulo 1
pokrenulo kaznenu 1
prijavu protiv 1
nekih oficira 1
oficira JNA 1
su zapovjedili 1
zapovjedili žestok 1
žestok napad 2
na Bjelovar. 1
Bjelovar. Općinsko 1
Općinsko poglavarsko 1
poglavarsko sastoji 1
pet članova. 1
članova. Općinsko 2
vijeće čini 1
čini 13 1
13 vijećnika, 1
vijećnika, a 2
a načelnik 1
načelnik općine 2
Mario Milinković. 1
Milinković. Općinsko 1
osnovano 1865. 1
1865. Općinsko 1
vijeće ima 2
ima predsjednika, 1
predsjednika, dva 1
potpredsjednika i 1
11 članova. 1
vijeće Općine 1
Općine Križ 1
Križ ima 1
ima 15 2
15 članova. 1
članova. Općinu 1
Općinu Vir 1
Vir čini 1
čini jedno 1
jedno naselje: 1
naselje: Vir. 1
Vir. Opći 1
sabor bira 1
bira i 3
i novoga 1
novoga vrhovnoga 1
vrhovnoga poglavara, 1
poglavara, kojemu 1
kojemu služba 1
služba nije 2
nije vremenski 2
vremenski neograničena. 1
neograničena. Opći 1
sabor HDZ-a, 1
HDZ-a, 20. 1
2012. Opći 1
sabor HDZ-a 1
HDZ-a najviše 1
je stranačko 1
stranačko tijelo, 1
koje radi 1
na redovnim 1
redovnim i 1
i izvanrednim 1
izvanrednim zasjedanjima. 1
zasjedanjima. Opću 1
Opću gimnaziju 1
gimnaziju završila 1
glazbu je 1
Zagrebu. OPEC 1
OPEC je 1
svoju snagu. 1
snagu. Opeka 1
Opeka iz 1
ove ciglane 1
ciglane brzo 1
se raspadala, 1
raspadala, jer 1
jer kamen 1
kamen i 3
i glina 1
glina tuzlanskog 1
tuzlanskog područja 1
područja zasićene 1
zasićene su 1
su oksigenskim 1
oksigenskim strukturama, 1
strukturama, pa 1
objekti građeni 1
njih kratka 1
kratka vijeka 1
vijeka trajanja. 1
trajanja. Opeka 1
Opeka je 1
je najmasovniji 1
najmasovniji proizvod 1
proizvod keramičke 1
keramičke industrije. 1
industrije. Opeke, 1
Opeke, kojima 1
su ispunjeni, 1
ispunjeni, moraju 1
od kvalitetnijeg 1
kvalitetnijeg materijala. 1
materijala. Opekline 1
Opekline prvog 1
prvog stupnja 3
koje izazivaju 1
izazivaju samo 1
samo crvenilo 1
stvaraju mjehure 1
mjehure ne 1
ne uzimaju 1
obzir prilikom 2
prilikom procjene 1
procjene zahvaćene 1
zahvaćene površine, 1
površine, pošto 1
pošto koža 1
koža još 1
zadržava sve 1
sve funkcije. 1
funkcije. Opekotine 1
Opekotine od 1
od Sunčevog 2
Sunčevog zračenja. 1
zračenja. Opel 1
ostao osnovica 1
osnovica Commodorea 1
Commodorea sve 1
do četvrte 1
četvrte generacije, 1
generacije, kada 1
je Holden 1
Holden uspio 1
uspio razviti 1
svoju šasiju. 1
šasiju. Operacija 1
Operacija Gorgopotamos 1
Gorgopotamos (u 1
(u britanskim 1
britanskim izvorima; 1
izvorima; operacija 1
operacija Harling). 1
Harling). Operacija 1
Operacija je 6
kao lažni 1
lažni napad 1
napad velikih 1
velikih razmjera 2
razmjera na 1
obalu engleske 1
engleske gdje 1
i Englezi 1
Englezi očekivali 1
očekivali glavni 1
napad. Operacija 1
imala tajni 1
tajni naziv 1
naziv „Kazneni 1
„Kazneni sud“ 1
sud“ ( 1
( Operacija 1
izvršena uspješno, 1
uspješno, i 1
i Tyler 1
Tyler više 1
s krvarenjem 1
krvarenjem u 1
u grlu. 1
grlu. Operacija 1
proglašena taktičkom 1
taktičkom pobjedom 1
pobjedom osovinskih 1
osovinskih snaga 1
snaga te 1
te strateškom 1
strateškom pobjedom 1
pobjedom saveznika. 1
saveznika. Operacija 1
krenula ujutro 1
u 07:20 1
07:20 po 1
moskovskom vremenu 1
napad krenule 1
krenule snage 1
snage smještene 1
sjevernom boku 1
boku sila 1
sila Osovine. 1
Osovine. Operacija 1
uslijedila nakon 1
ubojstva trojice 1
trojice izraelskih 1
izraelskih mladića, 1
su smrti 1
smrti izraelske 1
izraelske vlasti 1
vlasti okrivile 1
okrivile Hamas, 1
Hamas, nakon 1
je Hamas 2
Hamas započeo 1
započeo kampanju 1
kampanju stalnog 1
stalnog raketiranja 1
raketiranja izrelskih 1
izrelskih civilnih 1
civilnih ciljeva. 1
ciljeva. Operacija 1
Operacija nije 1
postigla potpun 1
potpun uspjeh 1
uspjeh zbog 1
zbog nekoliko 1
nekoliko čimbenika: 1
čimbenika: kašnjenja 1
kašnjenja talijanskih 1
talijanskih postrojbi, 1
postrojbi, slabe 1
slabe koordinacije 1
koordinacije između 1
između njemačkih 1
hrvatskih zapovjednika 1
zapovjednika s 1
strane te 3
te talijanskih 1
talijanskih s 1
s druge, 1
druge, te 2
te prikrivenih 1
prikrivenih namjera 1
namjera i 1
i jednih 1
jednih i 1
drugih. Operacija 1
Operacija obično 1
obično zahtijeva 1
zahtijeva drenažu 1
drenažu sinusa 1
sinusa i 1
je subperiostealni 1
subperiostealni apsces 1
apsces prisutan 1
u medijalnom 1
medijalnom dijelu 1
dijelu orbite, 1
orbite, drenaža 1
drenaža može 1
izvedena endoskopski. 1
endoskopski. Operacija 1
Operacija Poskok 1
Poskok I 1
I bila 1
je akcije 1
akcije hrvatske 1
specijalne policije. 1
policije. Operacija 1
Valkira počela 1
se prikazivati 1
u 2711 1
2711 kina 1
kina u 1
Državama i 2
Kanadi. Operacija 1
Operacija Verano 1
Verano je 1
bila ljetna 2
ljetna ofenziva 1
ofenziva u 1
u 1958. 1
1958. kojoj 1
bio uništiti 1
uništiti Fidelovu 1
Fidelovu revolucionarnu 1
revolucionarnu vojsku 1
vojsku tj 1
tj zaustaviti 1
zaustaviti razvoj 1
razvoj planinske 1
planinske baze 1
baze u 3
u Sierra 2
Sierra Maestri. 1
Maestri. Operacija 1
Operacija Wegweiser 1
Wegweiser je 1
cilj opkoliti 1
opkoliti i 2
uništiti partizanske 1
partizanske jedinice 1
jedinice oko 1
oko Jamene 1
Jamene i 1
i Soljana. 1
Soljana. Operacija 1
Operacija ZP 1
ZP Split 1
Split nije 1
zvala "Oluja" 1
"Oluja" nego 1
nego "Kozjak-95", 1
"Kozjak-95", a 1
četiri operativne 1
operativne skupine: 1
skupine: Zadar, 1
Zadar, Šibenik, 1
Šibenik, Sinj 1
Sinj i 1
i Sjever. 1
Sjever. Operacije 1
Operacije Dal'stroia, 1
Dal'stroia, odnosno 1
odnosno ogromnog 1
ogromnog i 1
i prisilnoradnog 1
prisilnoradnog rudarskog 1
rudarskog koncerna, 1
koncerna, su 1
bile glavni 1
glavni gospodarski 1
gospodarski potporanj 1
potporanj ovog 1
ovog grad 1
grad desetljećima 1
desetljećima u 2
doba SSSR-a. 1
SSSR-a. Operacije 1
Operacije elektronskog 1
elektronskog napada 1
napada neprijatelj 1
neprijatelj može 1
može uočiti 3
uočiti proučavajući 1
proučavajući aktivne 1
aktivne prijenose. 1
prijenose. Operacije 1
Operacije postaju 1
postaju metodom 1
metodom izbora 1
liječenju ako 1
ako niti 1
navedenih metoda 1
ne postigne 2
postigne zadovoljavajući 1
zadovoljavajući rezultat. 1
rezultat. Operacije 1
Operacije u 1
inozemstvu od 2
1991. Operaciju 1
Operaciju nadziru 1
nadziru nemilosrdni 1
nemilosrdni general 1
general Peter 1
Peter McAllister 1
McAllister (Mitchell 1
(Mitchell Ryan) 1
Ryan) - 1
- bivši 1
bivši zapovjednik 1
zapovjednik postrojbe 2
postrojbe 'Shadow 1
'Shadow Company' 1
Company' - 1
njegova desna 1
desna ruka, 1
ruka, g. 1
g. Joshua 1
Joshua (Gary 1
(Gary Busey). 1
Busey). Operater 1
Operater je 1
naime telefonirao 1
telefonirao svome 1
svome pomoćniku 1
pomoćniku u 1
u kontrolnu 1
sobu da 1
da "zapečati" 1
"zapečati" kontolne 1
kontolne šipke 1
šipke u 1
tome položaju. 1
položaju. Operativni 1
Operativni tim 1
tim sačinjavaju 1
sačinjavaju dva 1
dva kirurga 1
kirurga koji 1
strani pacijenta. 1
pacijenta. Operativni 1
Operativni zahvat 1
zahvat podrazumijeva 1
podrazumijeva šivanje 1
šivanje oslabljenog 1
oslabljenog tkiva 1
tkiva i/ili 1
i/ili ugradnju 1
ugradnju polipropilenske 1
polipropilenske mrežice 1
mrežice ( 1
( Operativno 1
Operativno umijeće 1
umijeće istražuje 1
istražuje sadržaj 1
sadržaj operacija 1
operacija i 3
tehnike priprema, 1
priprema, planiranja 1
i provođenja 2
provođenja operacija 1
operacija koji 1
jednaki za 1
sve operacije 1
operacije bez 1
i značaj. 2
značaj. Operator 1
Operator stranice 1
stranice je 1
je Allgemeine 1
Allgemeine gemeinnützige 1
gemeinnützige Programmgesellschaft 1
Programmgesellschaft mbH 1
mbH (APG), 1
(APG), tvrtka 1
tvrtka Udruge 1
Udruge njemačkih 1
njemačkih biskupija 1
biskupija (Bonn) 1
(Bonn) i 1
i Tellux 1
Tellux ( 1
( Opera 1
Opera Turia 1
Plamenko je 1
je dječjom 1
dječjom operom 1
operom za 1
za odrasle 4
odrasle jer 1
izazvala oduševljenje 1
oduševljenje kod 1
publike svih 1
uzrasta. O 1
O Percanu 1
Percanu su 1
dvije monografije. 1
monografije. Operirali 1
Operirali su 1
godinama nosio 1
nosio naočale, 1
naočale, dok 1
oko nije 1
nije oporavilo. 1
oporavilo. Operirana 1
Operirana je 1
desetak puta. 2
puta. Opernu 1
Opernu karijeru 1
solist Opere 1
Opere u 3
u Skoplju 3
Skoplju ulogom 1
ulogom mlinara 1
mlinara Sime 1
Sime u 1
operi " 1
" Opeth 1
Opeth je 1
26. srpnja 2
srpnja na 1
na web-stranici 1
web-stranici Stereogum 1
Stereogum objavio 1
objavio prvi 2
s uratka, 1
uratka, "The 1
"The Devil's 1
Devil's Orchard". 1
Orchard". Opeth 1
Opeth se 1
iz Stockholma 1
Stockholma u 1
u Finspång, 1
Finspång, gdje 1
Dan Swanö 1
Swanö unajmio 1
unajmio apartman 1
apartman za 1
njegove članove. 1
članove. Opet 1
Opet je 4
došao vjetar 1
i oborio 2
oborio nas 1
nas s 1
s nogu, 1
nogu, udario 1
udario o 1
o oborena 1
oborena drveća. 1
drveća. Opet 1
za lingvistiku 2
lingvistiku Filozofskog 2
Zagrebu. Opet 1
prikazan razmetni 1
razmetni sin 1
sin kako 1
kako kleči 1
kleči kraj 1
kraj očevih 1
očevih nogu, 1
nogu, glave 1
glave naslonjene 1
naslonjene na 1
na starčeve 1
starčeve grudi, 1
grudi, ali 1
otac sada 1
sada spokojan, 1
spokojan, njegov 1
njegov izraz 1
izraz smiren 1
i pun 2
pun roditeljske 1
roditeljske ljubavi 1
i praštanja. 1
praštanja. Opet 1
velikom stilu 1
stilu napustio 1
napustio klub, 1
klub, te 2
u Milan. 1
Milan. Opet, 1
Opet, magija 1
magija krvi 1
krvi različita 1
od ostalih, 2
ostalih, postavši 1
postavši vlastita 1
vlastita škola 1
škola kao 1
vlastiti put. 1
put. Opetovanim 1
Opetovanim dramaturškim 1
dramaturškim iščitavanjem 1
iščitavanjem Kosevelove 1
Kosevelove poezije 1
poezije oformila 1
oformila se 1
se kritična 2
kritična masa 1
masa pjesničkih 1
pjesničkih slika, 1
slika, pojmova, 1
pojmova, značenja 1
i afekata 1
afekata koji 1
svojom akumulacijom 1
akumulacijom izazivaju 1
izazivaju potrebu 1
za reprezentacijom 1
drugom obliku 1
obliku fizičnosti. 1
fizičnosti. Opet 1
Opet se 1
politika umiješala 1
umiješala u 2
u šahovsku 1
šahovsku igru, 1
ali Karpov 1
Karpov dobiva 1
dobiva meč 1
meč rezultatom 1
rezultatom 11:7. 1
11:7. " 1
" opet 1
opet s 1
prenaglašenom seksualnošću. 1
seksualnošću. Opet 1
Opet su 1
protivili neki 2
članovi folklorne 1
folklorne i 1
glazbene sekcije. 1
sekcije. Opet, 1
Opet, vjerna 1
vjerna reprodukcija 2
moguća samo 1
je frekvencija 1
frekvencija uzorkovanja 1
uzorkovanja dva 1
najviše frekvencije 1
frekvencije signala. 1
signala. O. 1
O. Pfanner, 1
Pfanner, videći 1
videći da 1
se stvar 2
stvar samo 1
samo odugovlači, 1
odugovlači, nastavio 1
sa zvonjenjem. 1
zvonjenjem. Opijati 1
Opijati i 1
i opioidi 1
opioidi poput 1
poput morfina 1
morfina i 1
i heroina 1
heroina uzrokuju 1
uzrokuju miozu. 1
miozu. Opijeni 1
Opijeni trijumfalizmom 1
trijumfalizmom koji 1
tri pobjedonosna 1
pobjedonosna rata 1
rata vođena 1
vođena u 1
proteklih 6 1
godina (1912.-1918. 1
(1912.-1918. Opis 1
Opis Abrahamova 1
Abrahamova krila 1
krila nalazi 1
u legendama 1
legendama rabina. 1
rabina. Opisala 1
Opisala je 2
svoje djetinjstvo 2
djetinjstvo kao 1
kao odrastanje 1
odrastanje u 1
u "kući 1
"kući otvorenog 1
otvorenog uma". 1
uma". Opisala 1
mali dio. 1
dio. Opisana 1
Opisana je 2
kao niska 1
jako lijepa 1
djevojka s 1
s dugom, 1
dugom, crnom 1
crnom kosom. 1
kosom. Opisana 1
u poglavlju; 1
poglavlju; „Priprema 1
„Priprema bolesnika 1
bolesnika za 1
za HBOT“. 1
HBOT“. Opisana 1
Opisana stapna 1
stapna sisaljka 1
je jednoradna 1
jednoradna jer 1
vrijeme jednog 1
jednog stapaja 1
stapaja siše, 1
siše, a 1
vrijeme drugog 4
drugog tlači 1
tlači tekućinu. 1
tekućinu. Opisana 1
Opisana su 1
tri putovanja 1
relaciji Otok 1
Otok — 1
— Kopno 1
Kopno — 1
— Otok. 1
Otok. Opisani 1
Opisani sustavi 1
prednost da 1
brže iskrcavaju 1
iskrcavaju teret 1
od prvospomenutih, 1
prvospomenutih, te 1
te mogu 2
podijeliti teret 1
teret na 2
više zasebnih 1
zasebnih partija, 1
partija, smještenih 1
smještenih odvojeno 1
odvojeno na 1
brodu. Opisani 1
Opisani zločini 1
zločini su 1
imali osvajanje 1
osvajanje teritorija 1
teritorija Republike 1
Hrvatske. Opisan 1
Opisan je 2
kao "nježna, 1
"nježna, ali 1
ali mračna" 1
mračna" niskobudžetna 1
niskobudžetna komedija. 1
komedija. Opisan 1
kao ogromna 1
ogromna zmija 1
zmija kojoj 1
može pogledati 1
pogledati u 1
oči. Opisano 1
Opisano je 4
da cijepljenje 1
cijepljenje cjepivom 1
cjepivom Bacillus 1
Bacillus Calmette-Guérin 1
Calmette-Guérin znakovito 1
znakovito smanjuje 2
smanjuje stopu 2
stopu tuberkuloznog 1
tuberkuloznog meningitisa, 1
meningitisa, no 1
slabije djelotvornosti 1
djelotvornosti u 1
dobi, traži 1
traži se 3
se učinkovitije 1
učinkovitije cjepivo. 1
cjepivo. Opisano 1
nekoliko mutacija 1
mutacija gena 1
za MTP. 1
MTP. Opisano 1
nekoliko mutacije 1
mutacije koji 1
koji uzrokuju 2
uzrokuju nedostatnu 1
nedostatnu funkciju 1
funkciju apo 1
apo B. 1
B. LDL 1
LDL receptori 1
su normalni 1
normalni u 1
i funkciji, 1
funkciji, ali 1
nedostatka apo 1
apo B, 1
B, unos 1
unos LDL 1
LDL je 1
smanjen što 1
povećava koncentraciju 1
koncentraciju LDL 1
LDL kolesterola. 1
kolesterola. Opisano 1
700 vrsta 1
vrsta magmatskih 1
magmatskih stijena, 3
stijena, većinom 1
većinom nastalih 1
nastalih ispod 1
površine Zemljine 1
kore. Opisao 1
Opisao ih 1
je Powers 1
Powers (u 1
(u Cont. 1
Cont. Opisao 1
Opisao je 4
njeni vokali 1
vokali emocionalni 1
emocionalni "izražava 1
"izražava zbunjenost 1
zbunjenost dok 1
dok Alisa 1
Alisa pada 1
kroz zečju 1
zečju rupu", 1
rupu", ali 1
dijelovima pjesme 1
pjesme krešti. 1
krešti. Opisao 1
je prijenos 2
prijenos kipa 1
kipa sv. 1
sv. Opisao 1
vrste ljudi. 1
ljudi. Opisao 1
znanost novih 1
novih biljaka, 1
biljaka, a 1
mnoge biljke 1
biljke koje 2
otkrili poznati 1
poznati europski 1
europski botaničari 1
botaničari nazvali 1
su njegovim 1
njegovim imenom, 1
imenom, iskazujući 1
iskazujući mu 1
način trajno 1
trajno priznanje 1
njegove doprinose 1
doprinose botaničkoj 1
botaničkoj znanosti. 1
znanosti. Opis 1
Opis fra 1
fra Pavla 1
Pavla iz 1
Rovinja iz 1
iz 1640. 2
1640. spominje 1
spominje prostrano 1
prostrano samostansko 1
samostansko imanje 1
imanje nedaleko 1
od varoši, 1
varoši, da 1
da stanovnici 1
stanovnici lijepo 1
lijepo žive 1
dolasku uglednijih 1
uglednijih katoličkih 1
katoličkih obitelji 1
ga došle 1
došle pozdraviti. 1
pozdraviti. Opisi 1
Opisi polja 1
polja ispisani 1
ispisani su 1
jeziku. Opisi 1
Opisi sudjeluju 1
psihološkom sazrijevanju 1
sazrijevanju protagonista. 1
protagonista. Opis 1
Opis posla 1
posla bilo 1
je istraživanje 2
procjena kompenzacija 1
osobne ozljede 1
ozljede industrijskih 1
industrijskih radnika; 1
radnika; incidenti 1
incidenti kao 1
kao izgubljeni 1
izgubljeni prsti 1
prsti ili 1
ili udovi 1
su česti 3
česti u 2
vrijeme. Opis 1
Opis putovanja 1
od Uskudara 1
Uskudara do 1
do Damaska, 1
Damaska, prvi 1
prvi djelomičan 1
djelomičan opis 1
opis nekih 1
nekih dijelova 2
dijelova europskog 1
europskog dijela 1
dijela Turske 1
Turske (Opis 1
(Opis Sofije). 1
Sofije). Opisuje 1
Opisuje njihova 1
njihova svojstva, 1
svojstva, ponašanje 1
ponašanje i 3
i promjene. 1
promjene. Opisuje 1
Opisuje se 2
kao dobar 7
dobar procjenitelj 1
procjenitelj ljudski 1
ljudski karaktera, 1
karaktera, te 2
konsolidirao svoj 1
svoj moć 1
moć ukonivši 1
ukonivši korumpirane 1
korumpirane službenike, 1
službenike, uključujući 1
uključujući obitelj 1
obitelj Huo, 1
Huo, koja 1
smrti Wua 1
Wua imala 1
imala odlučujući 1
odlučujući utjecaj 1
državi. Opisuje 1
se tronaglasni 1
tronaglasni čakavski 1
čakavski sustav 1
i čakavski 1
čakavski fonemski 1
fonemski inventar. 1
inventar. Opisujući 1
Opisujući film, 1
film, Robert 1
Robert Rossen 1
Rossen je 1
rekao: "Moj 1
"Moj protagonist, 1
protagonist, Brzi 1
Brzi Eddie, 1
Eddie, želi 1
postati veliki 2
veliki igrač 1
igrač pool 1
pool biljara, 1
biljara, ali 1
ali film 2
film zapravo 2
zapravo govori 1
o preprekama 1
preprekama na 1
koje nailazi 1
nailazi u 1
se dokaže 2
dokaže kao 1
biće. Opisuju 1
Opisuju se 1
se pakleni 1
pakleni krajolik 1
krajolik i 2
njegovi stanovnici. 1
stanovnici. O 1
O pjesnicima 1
pjesnicima dopreporodne 1
dopreporodne hrvatske 1
književnosti – 1
– ponajprije 1
ponajprije zadarskoga 1
zadarskoga i 1
i hvarskoga 1
hvarskoga književnoga 1
književnoga kruga 1
kruga – 1
– objavio 1
knjiga. Opkolili 1
Opkolili su 1
su kaštel 1
kaštel te 1
te priveli 1
priveli Biaquinqa 1
Biaquinqa i 1
njegovog sina. 1
sina. O 1
O plemenu 1
plemenu Nicoleño 1
Nicoleño i 1
i sirotoj 1
sirotoj Juani 1
Juani Mariji 1
Mariji ostala 1
samo tragična 1
tragična priča. 1
priča. Opljačkane 1
Opljačkane su 1
brojne trgovine 1
i srušene 1
srušene javne 1
te svetišta. 1
svetišta. Oplođena 1
Oplođena jajna 1
stanica stavlja 1
poseban medij 1
medij gdje 1
može rasti 2
oko 48 3
sati kad 1
kad zametak 1
zametak obično 1
obično ima 2
ima 6 4
8 stanica. 1
stanica. Oplođeno 1
Oplođeno jajašce 1
jajašce sadrži 1
sadrži DNK 1
DNK oba 1
oba roditelja, 1
a jedni 1
jedni mitohondrij 1
mitohondrij koji 1
ondje nalaze 1
su tamo, 1
tamo, u 1
u citoplazmi 2
citoplazmi jajne 1
jajne stanice, 1
stanice, oduvijek 1
su majčini. 1
majčini. Oplodnja 1
Oplodnja jajne 1
koja putuje 1
putuje prema 1
prema maternici, 1
maternici, odvija 1
u jajovodu. 1
jajovodu. O 1
O podrijetlu 3
podrijetlu ove 1
porodice pisao 1
lokalni publicist 1
publicist Herman 1
Herman Stemberger. 1
Stemberger. O 1
podrijetlu ovih 1
ovih razlika 1
razlika i 1
stupnju miješanja 1
miješanja između 1
dviju zajednica 1
zajednica postoje 1
postoje proturječna 1
proturječna gledišta; 1
gledišta; prema 1
prema jednima, 1
jednima, Tutsi 1
Tutsi su 1
su genetski 1
genetski različiti 1
od Hutua, 1
Hutua, prema 1
prema drugima 4
drugima razlike 1
rezultat drugačije 1
drugačije prehrane 1
i zanimanja. 2
zanimanja. O 1
podrijetlu ovog 1
ovog mosta 1
mosta postoji 1
postoji narodna 1
narodna legenda. 1
legenda. O 1
O popularnosti 1
popularnosti njegove 1
njegove lirike 1
način svjedoči 1
stalno zanimanje 1
zanimanje stručne 1
i najšire 1
najšire čitalačke 1
čitalačke publike 1
publike te 2
te brojna 1
brojna ponovljena 1
ponovljena izdanja 1
izdanja njegovih 1
njegovih knjiga. 1
knjiga. Oporavak 1
Oporavak je 2
potrebno vrijeme 3
uključuje posrtanje. 1
posrtanje. Oporavak 1
trajao mjesec 1
završio prosječno 1
prosječno postizajući 1
postizajući 11.6 1
11.6 poena 1
i 3.9 1
3.9 skokova 1
po susretu. 4
susretu. Oporavio 1
Oporavio se 1
postao klasni 1
klasni nogometaš. 1
nogometaš. Oporbeni 1
Oporbeni pokreti 1
pokreti nisu 1
nisu jenjavali, 1
jenjavali, tako 1
je Satōov 1
Satōov kabinet 1
kabinet održao 1
održao tajne 1
tajne pregovore 1
predsjednikom Liberalne 1
Liberalne demokratske 1
stranke Shōjirōom 1
Shōjirōom Kawashimom, 1
Kawashimom, bivšim 1
bivšim ministrom 1
ministrom prijevoza 1
prijevoza Tokuji 1
Tokuji Wakasaom, 1
Wakasaom, i 1
i gradonačelnikom 1
gradonačelnikom Prefekture 1
Prefekture Chiba 1
Chiba Taketom 1
Taketom Tomonōom. 1
Tomonōom. Oportunističke 1
Oportunističke su 1
su hranilice, 1
hranilice, pa 1
odlagalištima smeća, 1
smeća, u 1
u marinama 1
marinama i 1
na pristaništima. 1
pristaništima. Oportunistički 1
Oportunistički organizmi 1
koji iskorištavaju 1
iskorištavaju razdoblje 1
razdoblje katastrofe 1
katastrofe iskoristili 1
i razoren 1
razoren ekosustav 1
ekosustav te 1
te uživali 1
uživali privremeno 1
privremeno povećanje 1
povećanje populacije. 1
populacije. Oporučitelj 1
Oporučitelj svoju 1
svoju oporuku 1
oporuku može 1
i opozvati 1
opozvati (samo 1
(samo onaj 1
ju može 1
i načiniti). 1
načiniti). Oporukom 1
Oporukom je 1
svoje imovine 1
imovine ostavio 1
ostavio siromašnima 1
siromašnima i 1
i potrebitima. 1
potrebitima. O 1
O posljedicama 1
posljedicama seksualne 1
seksualne revolucije 1
revolucije postoje 1
različita mišljenja, 1
mišljenja, s 1
različitim zemljama, 1
zemljama, kao 1
različite ideološke 1
ideološke perspektive 1
perspektive s 1
promatraju ti 1
ti događaji. 1
događaji. O 1
O postojanju 2
postojanju lunarne 1
lunarne jezgre 1
se raspravlja; 1
raspravlja; međutim, 1
međutim, ako 1
ima jezgru, 1
jezgru, formirala 1
formirala bi 1
se sinkrono 1
sinkrono sa 1
sa Zemljinom 1
Zemljinom jezgrom 1
jezgrom 45 1
45 milijuna 2
stvaranja Sunčevog 1
Sunčevog sustava 1
temelju dokaza 2
o hafnij-volfram 1
hafnij-volfram i 1
i hipotezi 1
hipotezi o 2
o divovskom 1
divovskom udaru. 1
udaru. O 1
postojanju ženske 1
ženske prostitucije 1
prostitucije koja 1
namijenjena ženama 1
ženama nema 1
mnogo izvora. 1
izvora. O 1
O povodu 1
povodu ovisi 1
ovisi sadržaj 1
izvedbe akademije. 1
akademije. O 1
O pozadini 1
pozadini i 1
okolnostima atentata 1
atentata te 1
te odgovornima 1
odgovornima za 3
nj pisao 1
u osebujnoj 1
osebujnoj dokumentarnoj 1
dokumentarnoj prozi 1
prozi i 1
i Vjesniku. 1
Vjesniku. Opraštanje 1
Opraštanje drugome 1
drugome nužno 1
nužno mora 1
mora proći 3
kroz opraštanje 1
opraštanje sebi. 1
sebi. Opravdanje 1
Opravdanje naziva 1
za selo 1
selo Velika 1
Velika treba 1
treba tražiti 5
nečemu drugome. 1
drugome. Oprema 1
Oprema interijera 1
interijera varirala 1
varirala je 1
s klasom, 1
klasom, s 1
putnicima prve 1
klase koji 1
većinom prostora 1
i luksuza. 1
luksuza. Oprema 1
Oprema iz 1
iz šok-sobe 1
šok-sobe u 1
u Memorijalnoj 1
Memorijalnoj bolnici 1
bolnici Parkland 1
Parkland gdje 1
Kennedy proglašen 1
proglašen mrtvim 1
mrtvim – 1
– uključujući 1
uključujući nosila 1
nosila – 1
– je 1
godine 1973. 2
1973. od 1
bolnice otkupila 1
otkupila federalna 1
federalna vlada 1
i smjestila 1
u podzemno 1
podzemno skladište 1
skladište Nacionalnih 1
Nacionalnih arhiva 1
gradu Lenexa. 1
Lenexa. Oprema 1
Oprema koju 1
koju igrač 1
povećava u 2
u jačini 1
jačini i 1
i cijeni, 1
cijeni, onako 1
kako igrač 2
dobiva nivoe, 1
nivoe, tj. 1
tj. Oprema 1
Oprema podiže 1
podiže brojku 1
brojku obrane 1
obrane i/ili 1
i/ili udarca 1
udarca za 1
za pojedinog 1
pojedinog lika. 1
lika. Oprema 1
Oprema ratnika 1
ratnika se 1
uglavnom gubi, 1
gubi, a 1
a iznimka 1
je ostava 1
ostava Kloštar 1
Kloštar Ivanić 1
Ivanić s 1
odlično sačuvanim 1
sačuvanim parom 1
parom knemida 1
knemida s 1
s oputama 1
oputama za 1
za vezivanje 1
vezivanje ukrašenih 1
ukrašenih „Punktbuckel“ 1
„Punktbuckel“ stilom, 1
stilom, vrlo 1
vrlo srodnih 1
srodnih knemidama 1
knemidama s 1
lokaliteta Kuřim 1
Kuřim u 1
u Moravskoj. 1
Moravskoj. Oprema 1
Oprema svjetionika 1
svjetionika AGA 1
AGA radila 1
ikakvog napajanja 1
napajanja električnom 1
izuzetno pouzdana. 1
pouzdana. Opremljena 1
Opremljena je 2
je lakim 1
lakim oklopnim 1
oklopnim vozilima 1
vozilima i 2
i topništvom 2
topništvom srednjeg 1
srednjeg promjera. 1
promjera. Opremljena 1
za prihvat 6
prihvat i 2
održavanje manjih 1
manjih zrakoplova: 1
zrakoplova: ima 1
ima crpku 1
crpku za 1
gorivo, hangar, 1
hangar, servis 1
servis zrakoplova, 1
zrakoplova, restoran 1
i carinsku 1
carinsku ispostavu. 1
ispostavu. Opremljene 1
Opremljene su 2
su ručnom 1
ručnom kočnicom, 1
kočnicom, zračnom 1
zračnom kočnicom 1
kočnicom te 1
te kočnicom 1
kočnicom u 1
opasnosti. Opremljene 1
su ručnom, 1
ručnom, zračnom 1
zračnom te 1
te elektrodinamičnom 1
elektrodinamičnom kočnicom 1
kočnicom čija 1
čija kočna 1
kočna snaga 1
snaga iznosi 3
iznosi 1550 1
1550 kW. 1
kW. Opremljen 1
Opremljen je 1
je raskošnim 1
raskošnim kabinama, 1
kabinama, konferencijskim 1
konferencijskim dvoranama, 1
dvoranama, prodavaonicama, 1
prodavaonicama, malim 1
malim ugostiteljskim 1
ugostiteljskim objektima 1
objektima (barovi 1
(barovi i 1
i restorani), 1
restorani), dječjim 1
dječjim igraonicama 1
igraonicama i 1
i kasinom. 1
kasinom. Opremljeno 1
Opremljeno je 1
najboljim simulacijskim 1
simulacijskim sustavom 1
sustavom koji 2
koji postoji, 1
postoji, JCATS. 1
JCATS. O 1
O primarnim 1
primarnim izvorima 1
izvorima si 1
si možemo 1
postaviti pet 1
glavnih pitanja: 1
pitanja: Tko, 1
Tko, Što, 1
Što, Kada, 1
Kada, Gdje 1
Gdje i 1
i Zašto, 1
Zašto, također 1
također poznatih 1
kao five 1
five W's 1
W's na 1
engleskom – 1
– who, 1
who, what, 1
what, when, 1
when, where 1
where i 1
i why. 1
why. O 1
O problematici 1
problematici pojma 1
pojma slika 1
svim značenjima 1
značenjima općenito 1
općenito vidi 1
vidi članak 1
članak znanstvenost 1
znanstvenost slika. 1
slika. Opsada 1
Opsada Tira 1
Tira trajala 1
zauzet 332. 1
332. pr. 1
pr. Opsadu 1
Opsadu je 2
vodio Bartol 1
Bartol Dragić. 1
Dragić. Opsadu 1
kolovoza veliki 1
veliki vezir 1
vezir Ibrahim-paša, 1
Ibrahim-paša, a 1
poslije priključio 1
priključio mu 1
sam sultan 1
sultan Sulejman. 1
Sulejman. Opsega 1
Opsega je 1
je 9-9,25 1
9-9,25 inča 1
inča (228,60-234,95 1
(228,60-234,95 mm) 1
i mase 1
od 142 1
142 do 1
do 149 1
149 grama. 1
grama. Opseg 1
Opseg i 1
značaj Bachovih 1
Bachovih sakralnih 1
sakralnih skladbi 1
skladbi donio 1
naslov petog 1
petog evanđelista 1
evanđelista u 2
Njemačkoj. Opseg 1
Opseg je 1
najveći na 3
kraju kišne 2
kišne sezone, 1
a najmanji 1
najmanji na 1
kraju suhe 1
suhe sezone. 1
sezone. Opsegom 1
Opsegom i 1
i vrstovnom 1
vrstovnom raznolikošću 1
raznolikošću svojega 1
svojega ukupnog 1
ukupnog opusa, 1
opusa, privlačnošću 1
privlačnošću svojih 1
svojih scenskih 1
scenskih i 1
i epskih 2
epskih prizora, 1
prizora, svojom 1
svojom baroknom 1
baroknom frazom 1
frazom i 1
i oštrinom 1
oštrinom religioznih 1
religioznih i 1
i misaonih 1
misaonih uvida 1
uvida Gundulić 1
Gundulić nadvisuje 1
nadvisuje većinu 1
većinu pisaca 1
pisaca svojega 1
svojega vremena, 2
odavno stekao 1
status klasika. 2
klasika. Opseg 1
Opseg oštećenja 1
oštećenja unutrašnjih 1
unutrašnjih organa 1
organa je 1
je različit, 1
različit, a 1
o virulenciji 1
virulenciji serovara 1
serovara i 1
i prijemljivosti 1
prijemljivosti domaćina. 1
domaćina. Opseg 1
Opseg ovlasti 1
ovlasti ministra 1
poslova različit 1
pojedinim državama, 1
državama, ali 1
osnovnim funkcijama 1
funkcijama podudaraju. 1
podudaraju. Opseg 1
Opseg vizije 1
vizije ovisi 1
snazi i 2
i talentu 1
talentu manipulatora. 1
manipulatora. Opservacije 1
Opservacije se 1
se koordiniraju 1
koordiniraju sa 1
sa Udrugom 1
Udrugom promatrača 1
promatrača Mjeseca 1
i Britanskom 1
Britanskom udrugom 1
udrugom astronoma. 1
astronoma. Opsežnija 1
Opsežnija obnova 1
crkve započinje 1
započinje krajem 1
st. prema 1
prema nacrtima 3
nacrtima koje 1
izradio domaći 1
majstor Antun 1
Antun Nogulović. 1
Nogulović. Opsidijan 1
Opsidijan je 1
vrsta vulkanskog 1
vulkanskog stakla 1
kao vulkanska 1
vulkanska stijena 1
stijena se 1
sastoji uglavno 1
uglavno od 1
od staklaste 1
staklaste materije. 1
materije. Opširne 1
Opširne bilješke 1
bilješke između 1
između Lee 1
njenog urednika 1
urednika u 1
u Lippincottu 1
Lippincottu također 1
također negiraju 1
negiraju glasine 1
o autorstvu 1
autorstvu Capotea. 1
Capotea. Opsjedanjem 1
Opsjedanjem Suffolka, 1
Suffolka, Longstreet 1
omogućio skupljanje 1
skupljanje zaliha 1
zaliha za 1
Konfederacije na 1
teritoriju koju 1
su kontrolirali 1
kontrolirali Sjevernjaci. 1
Sjevernjaci. Opsjednut 1
Opsjednut smrću 1
i progonjen 1
progonjen vlastitim 1
unutrašnjim sukobima, 1
sukobima, završava 1
završava život 1
u samoubilačkom 1
samoubilačkom napadu 1
na Čang 1
Čang Kaj 1
Kaj Šeka, 1
Šeka, rješavajući 1
rješavajući na 1
način svoju 1
svoju patnju. 1
patnju. Opsjeo 1
Opsjeo ga 1
rujnu, ali 1
uspio. Opskrba 1
Opskrba električnom 1
energijom na 2
visokim naponima 1
naponima na 1
razini prijenosa 1
prijenosa učinkovitija 1
učinkovitija je 1
stoga jeftinija. 1
jeftinija. Opskrba 1
Opskrba je 1
preko Hrvatske 2
i Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne iako 1
slučajeva zaustavljao 1
zaustavljao konvoje 1
konvoje pomoći 1
pomoći namijenjene 1
namijenjene ARBiH 1
ARBiH i 1
i bošnjačkim 2
bošnjačkim civilima 1
sam preuzimao 1
preuzimao opremu. 1
opremu. Opskrljiva 1
Opskrljiva retoromanskom 1
retoromanskom literaturom, 1
literaturom, prevodi 1
prevodi tekstove 1
tekstove i 4
i kontaktno 1
kontaktno je 1
za tečaje 1
tečaje za 1
učenje retoromanskih 1
retoromanskih narječja 1
kao valladersko, 1
valladersko, putersko, 1
putersko, surmiransko, 1
surmiransko, sursilvansko 1
sursilvansko i 1
i sutsilvansko 1
sutsilvansko te 1
te umjetni 1
umjetni jezik, 1
jezik, Rumantsch 1
Rumantsch Grischun. 1
Grischun. Opstali 1
Opstali su 1
velike kamene 1
kamene figure 1
figure slonova-zaštitnika 1
slonova-zaštitnika na 1
na kutovima 1
kutovima terasa 1
terasa hrama, 1
hrama, kao 1
i lavovi-čuvari 1
lavovi-čuvari na 1
na stubama. 1
stubama. Opstanak 1
Opstanak tvorničkog 1
tvorničkog kompleksa 1
kompleksa riješili 1
riješili su 1
su otvaranjem 1
otvaranjem Kulturne 1
Kulturne četvrti 1
četvrti Zsolnay. 1
Zsolnay. Opstrukcija 1
Opstrukcija ovog 1
ovog plebiscita 1
plebiscita je 1
došla sa 1
sa neočekivane 1
neočekivane strane: 1
strane: bački 1
bački veliki 1
župan dr 1
dr Kosta 1
Kosta Bugarski 1
Bugarski kojeg 1
imenovala srbijanska 1
srbijanska vlada 1
unatoč vojnom 1
vojnom odobrenju 1
odobrenju zabranio 1
zabranio plebiscit. 1
plebiscit. Opstrukcije 1
Opstrukcije iz 1
iz EU 2
EU usporavale 1
usporavale su 1
su uvođenje 1
uvođenje ZERP-a. 1
ZERP-a. Opstrukcije 1
Opstrukcije su 1
nastavile na 1
političkom planu. 1
planu. Opterećen 1
Opterećen je 1
na odrez, 1
odrez, a 1
za aksijalno 1
aksijalno spajanje 1
spajanje strojnih 1
gibaju ravnocrtno. 1
ravnocrtno. O 1
O pticama 1
pticama je 2
objavio 20-ak 1
20-ak znanstvenih 1
znanstvenih rasprava, 1
rasprava, najvažnijom 1
najvažnijom se 1
smatra studija 1
studija Ptice 1
Ptice hrvatsko-srpske 1
hrvatsko-srpske s 1
na ostali 1
ostali slovenski 1
slovenski jug, 1
jug, 1888. 1
1888. Optika 1
Optika se 1
montira na 1
na šine 1
šine čime 1
se omogućava 4
omogućava njeno 1
njeno lako 1
lako stavljanje 1
stavljanje i 1
uklanjanje kao 1
korištenje ostale 1
ostale optike. 1
optike. Optimiziranje 1
Optimiziranje konačnog 1
konačnog automata 1
automata znači 1
znači pronalaženje 1
pronalaženje stroja 1
stroja s 1
s minimalnim 2
minimalnim brojem 1
brojem stanja 1
stanja koji 1
obavlja istu 1
istu funkciju. 1
funkciju. Optimus 1
Optimus napada 1
napada Megatrona 1
Megatrona i 1
ubija ga. 1
ga. Optimus 1
Optimus pada 1
i Sentinel 1
Sentinel se 1
sprema dovršiti 1
dovršiti posao, 1
posao, ali 1
tada dolazi 2
dolazi Megatron 1
Megatron i 1
i onesposobljuje 1
onesposobljuje Sentinela. 1
Sentinela. Opt-out) 1
Opt-out) od 1
od primjene 1
primjene prava 1
prava unutar 1
unutar struktura 1
struktura EU-a 1
EU-a (prava 1
(prava koja 1
su upisana 1
u Ugovorima 1
Ugovorima EU-a) 1
EU-a) gdje 1
je ograničenom 1
broju zemalja 1
zemalja članica 2
članica dopušteno 1
se suzdrže 2
suzdrže od 2
od sudjelovanja 1
u integracijama 1
integracijama koje 1
inače obvezne 1
obvezne za 1
zemlje članice 3
članice (npr. 1
(npr. Optužba 1
Optužba je 2
tako vješto 1
vješto sročena 1
sročena da 1
je osuda 1
osuda mogla 1
mogla glasiti 1
glasiti jedino 1
jedino - 1
- smrt. 1
smrt. Optužba 1
glasila da 1
je "poslije 1
"poslije oslobođenja 1
oslobođenja Zagreba 1
radio protiv 1
protiv NOP-a". 1
NOP-a". Optužbama 1
Optužbama za 1
veleizdaju i 1
i policijskim 1
policijskim nasiljem, 1
nasiljem, u 1
su gradovima 1
gradovima komunistički 1
komunistički vjećnici 1
vjećnici spriječeni 1
spriječeni u 1
u preuzimanju 1
preuzimanju vlasti. 1
vlasti. Optužbe 1
Optužbe se 1
tiču idolatrije, 1
idolatrije, magije 1
magije i 2
i zavođenja 1
zavođenja naroda. 1
naroda. Optužbe 1
Optužbe su 2
potpuno neosnovane. 1
neosnovane. Optužbe 1
proširila na 3
nekoliko klubova, 1
uključujući "Arminiu" 1
"Arminiu" iz 1
iz Bielefelda, 1
Bielefelda, "Herthu", 1
"Herthu", "Schalke" 1
"Schalke" i 1
i "Kölna". 1
"Kölna". Optuženici 1
Optuženici su 2
bili kolegijalni 1
kolegijalni i 1
željeli reći 1
njih imao 2
imao kakvu 1
kakvu ulogu 1
tom događaju, 1
događaju, već 1
su odgovarali 1
odgovarali općenito 1
i uvijeno. 1
uvijeno. Optuženici 1
razne oštre 1
oštre kazne 1
robije. Optuženi 1
Optuženi su 1
na višemjesečni 1
višemjesečni strogi 1
strogi zatvor. 1
zatvor. Optužen 1
Optužen je 3
da kvari 1
kvari mladež 1
mladež te 1
smrt. Optužen 1
dio ratnih 1
zločina svojih 1
svojih podređenih 1
podređenih vojnika, 1
vojnika, među 1
i mudžahedina, 1
mudžahedina, nad 1
i Srbima 1
središnjoj Bosni. 1
Bosni. Optužen 1
za "ponašanje 1
"ponašanje neprilično 1
neprilično za 1
za časnika 1
i gospodina" 1
gospodina" što 1
rezultiralo i 1
i službenom 1
službenom istragom. 1
istragom. Optužili 1
Optužili su 1
su Vice 1
Vice City 1
City da 1
poziva ljude 1
na ozljeđivanje 1
ozljeđivanje imgranata 1
imgranata iz 1
dvije spomenute 2
spomenute zemlje. 1
zemlje. Optuživan 1
Optuživan je 1
poticanje hrvatskog 1
hrvatskog puka 2
puka protiv 1
protiv talijanskoga. 1
talijanskoga. Optužnica 1
Optužnica ništa 1
nije dokazala. 1
dokazala. Optužnicu 1
Optužnicu protiv 1
protiv ICTY 1
podigao 1. 1
prosinca 1998. 1
1998. Opus 1
Opus caementicium 1
caementicium lijevan 1
lijevan u 1
u drvene 1
drvene kalupe 1
kalupe nije 1
podizanje zidova, 1
zidova, već 1
i lukova, 2
lukova, svodova 1
svodova i 1
i kupola. 1
kupola. Opus 1
Opus mu 3
pet ciklusa: 1
ciklusa: Kadar 1
Kadar (1965. 1
(1965. - 1
- 1972. 1
1972. Opus 1
velik, preko 1
preko trista 1
trista radova. 1
radova. Opus 1
mu obogaćuje 1
obogaćuje mnoštvo 1
mnoštvo natuknica 1
natuknica o 1
o istarskim 2
istarskim arheološkim 1
arheološkim i 1
i povijesnoumjetničkim 1
povijesnoumjetničkim lokalitetima 1
lokalitetima za 1
za Enciklopediju 1
Enciklopediju likovnih 1
umjetnosti Jugoslavenskoga 1
Jugoslavenskoga leksikografskoga 1
leksikografskoga zavoda 1
zavoda (1959–66) 1
(1959–66) i 1
za Reallexicon 1
Reallexicon zur 1
zur byzantinischen 1
byzantinischen Kunst 1
Kunst (Stuttgart). 1
(Stuttgart). Oracles 1
Oracles vrlo 1
vrlo nagrađuje 1
nagrađuje slušatelje 1
slušatelje koji 1
koji očekuju 1
očekuju vrlo 1
dobar tehnički 1
tehnički death 1
death metal. 1
metal. Oradea 1
Oradea je 1
od gospodarski 1
gospodarski najrazvijenijih 1
najrazvijenijih gradova 1
gradova Rumunjske 1
Rumunjske (bruto 1
(bruto društveni 1
društveni proizvod 1
je 150% 1
150% veći 1
od rumunjskog 1
rumunjskog prosjeka). 1
prosjeka). Oralnim 1
Oralnim putem 1
putem koristi 1
kao blagi 1
blagi koleretik, 1
koleretik, potičući 1
potičući kolanje 1
kolanje i 1
i lučenje 1
lučenje žuči. 1
žuči. Orangey 1
Orangey je 1
odigrao uloge 1
5 filmova. 1
filmova. Orangutani 1
Orangutani mogu 1
njihov plijen, 1
plijen, ali 1
kako vrlo 2
provode na 2
tlu, tigrovi 1
tigrovi ih 1
ih rijetko 1
rijetko hvataju. 1
hvataju. Oranične 1
Oranične površine 1
površine zauzimaju 1
zauzimaju 99.420 1
99.420 hektara 1
hektara ili 1
ili 6,8 1
6,8 posto 1
posto svih 1
hrvatskih oraničnih 1
oraničnih površina, 1
površina, a 2
grana na 1
temelji budućnost 1
budućnost ove 1
ove županije. 1
županije. O 1
O ranijim 1
ranijim koracima 1
koracima geološkog 1
geološkog razvoja 1
razvoja planeta 1
planeta teško 1
suditi na 1
temelju današnjih 1
današnjih dokaza. 1
dokaza. O 1
O ranim 1
ranim stanovnicima 1
stanovnicima Gvatemale 1
Gvatemale znamo 1
iz Popol 1
Popol Vuha, 1
Vuha, koji 1
koji među 1
ostalim spominju 1
i seobu 1
seobu plemena 1
su živjela 5
živjela na 3
na Istoku, 1
Istoku, i 1
zvala Tepeu, 1
Tepeu, Olomán, 1
Olomán, Cohah, 1
Cohah, Quenech, 1
Quenech, Ahau. 1
Ahau. Orao 1
Orao 64 1
64 prvi 1
na Sajmu 2
Sajmu tehnike 1
tehnike 1986 1
1986 u 1
Beogradu. Orao 1
Orao izražava 1
izražava snagu, 1
snagu, otpor 1
i viziju, 1
viziju, dok 1
dok štit 1
i koplja 1
koplja označavaju 1
označavaju zaštitu 1
zaštitu nove 1
države. Orašac 1
Orašac se 1
se veċim 1
veċim dijelom 1
dijelom proteže 1
proteže po 1
iznad magistrale, 1
magistrale, a 1
a manjim 2
manjim ispod 1
nje. ", 1
", "Orašar", 1
"Orašar", "Koncert 1
orkestar br.1", 1
br.1", "Koncert 1
za violinu 3
violinu i 2
i orkestar", 1
orkestar", "IV. 1
"IV. Orašje 1
Orašje u 1
1877. godine 1
godine Reisen 1
Reisen in 1
in Bosnien 1
Bosnien und 1
und der 1
der Hertzegowina. 1
Hertzegowina. O 1
O razmnožavanju 1
razmnožavanju je 1
malo poznato. 1
poznato. Orbach 1
Orbach je 1
je tumačio 3
tumačio branitelja 1
jednoj epizodi, 2
epizodi, a 1
a S. 1
S. Epatha 1
Epatha Markerson 1
Markerson majku 1
je tugovala 1
tugovala za 1
za djetetom. 1
djetetom. Orbison 1
Orbison će 1
će trajno 1
trajno ostati 2
ostati upamćen 1
upamćen po 1
velikim uspješnicama: 1
uspješnicama: "Only 1
"Only the 1
the Lonely", 1
Lonely", "In 1
"In Dreams", 1
Dreams", "Oh, 1
"Oh, Pretty 1
Pretty Woman", 1
Woman", "Crying", 1
"Crying", "Running 1
"Running Scared" 1
Scared" i 1
i "You 1
"You Got 1
Got It", 1
It", koje 1
svojim finim 1
finim baritonom. 1
baritonom. Orbitalne 1
Orbitalne dermoidne 1
dermoidne ciste 1
ciste su 1
su benigne 1
benigne tvorbe 1
tvorbe koje 1
na spojevima 2
spojevima kostiju, 1
kostiju, najčešće 1
spoju čeone 1
čeone i 1
i jagodične 1
jagodične kosti. 1
kosti. Orbitalnu 1
Orbitalnu stanicu 1
stanicu nadvisuju 1
nadvisuju tri 1
visoka pilona 1
smješteni dodatni 1
dodatni dokovi 1
dokovi za 1
za pristajanje. 2
pristajanje. Orbite 1
Orbite periodičnih 1
periodičnih kometa 1
kometa osobito 1
za izračunati 1
izračunati zbog 1
zbog mogućih 1
mogućih planetnih 1
planetnih perturbacija. 1
perturbacija. Orbite 1
Orbite su 1
vremenom promijenile 1
promijenile do 1
te točke 2
se Jupiter 1
Saturn nalaze 1
u točnoj 1
točnoj 2:1 1
2:1 rezonanciji 1
rezonanciji što 1
da dok 1
dok Jupiter 1
Jupiter napravi 1
napravi dvije 1
dvije orbite 1
orbite oko 1
Sunca, Saturn 1
Saturn napravi 1
napravi jednu. 1
jednu. Orbitira 1
Orbitira na 1
od 0,4 2
0,4 AJ, 1
AJ, s 1
s orbitalnim 1
orbitalnim periodom 1
112 dana, 1
centru nastanjive 1
nastanjive zone 1
zone zvijezde, 1
zvijezde, te 1
te prima 1
prima količinu 1
svjetlosti jednaku 1
jednaku onoj 1
onoj 70% 1
70% svjetlosti 1
svjetlosti Zemlje. 1
Zemlje. Orbit 1
Orbit je 1
većinu instrumenata 1
instrumenata snimio 1
snimio četiri 1
prije snimanja. 1
snimanja. Orbitna 1
Orbitna letjelica 1
mase 220 1
220 kg, 1
kg, promjera 1
visine glavna 1
glavna busa 1
busa od 1
1,5 metara. 2
metara. Orci 1
Orci su 2
ga vidjeli 1
i ubili, 1
a prsten 1
bio izgubljen 1
izgubljen na 1
dnu rijeke. 1
rijeke. Orci 1
nestajali jedan 1
za drugim. 1
drugim. Orcov 1
Orcov plač 1
plač djeteta 1
djeteta probudi 1
probudi Urizena, 1
Urizena, koji 2
toga počne 1
počne promatrati 1
i mjeriti 1
mjeriti svijet 1
je stvorio. 1
stvorio. Orden 1
Orden i 1
i medalju 1
medalju zasluga 1
zasluga za 2
za narod 2
narod izradio 1
slikar Đorđe 1
Đorđe Andrejević 1
Andrejević Kun. 1
Kun. Ordenom 1
Ordenom narodnog 1
narodnog oslobođenja, 1
oslobođenja, Ordenom 1
Ordenom bratstva 1
bratstva i 1
i jedinstva, 1
jedinstva, Ordenom 1
Ordenom zasluge 1
zasluge za 5
za narod, 1
narod, te 1
te Ordenom 1
Ordenom partizanske 1
partizanske zvijezde 1
zvijezde I. 1
I. reda. 1
reda. Orden 1
Orden Republike 1
Republike III. 1
III. Order 1
Order of 2
of Royal 1
Royal and 1
and Select 1
Select Masters) 1
Masters) ima 1
u Hrama 1
Hrama masona 2
masona Znaka 2
Znaka u 1
Londonu. Ordinata 1
Ordinata (okomita 1
(okomita os) 1
os) pokazuje 1
pokazuje visinu 1
visinu jezika 1
jezika (i 1
(i vrijednost 2
vrijednost prvog 1
prvog formanta) 1
formanta) a 1
a apscisa 1
apscisa (vodoravna 1
(vodoravna os) 1
os) mjesto 1
mjesto tvorbe 1
tvorbe (i 1
vrijednost drugog 1
drugog formanta). 1
formanta). Orebić 1
Orebić je 1
jugozapadu poluotoka 1
poluotoka Pelješca 1
Pelješca ispod 1
brda Svetog 1
Svetog Ilije. 1
Ilije. Orebrenje 1
Orebrenje samo 1
strane ne 1
bi dalo 1
dalo pravi 1
pravi učinak. 1
učinak. O 1
O redatelju 1
redatelju je 1
rekao, "Welles 1
"Welles jest 1
jest Kane 1
Kane - 1
dobiti ono 1
zamislio - 1
- mijenja 1
mijenja blještavilo 1
blještavilo za 1
za istinu 2
neće primijetiti 1
primijetiti trik." 1
trik." O 1
O religiji 1
religiji u 1
dolini Inda 1
Inda se 1
zna. Orešković 1
izrazio uvjerenje 1
će Hrvatska 2
Hrvatska biti 1
jednako dobar 1
dobar domaćin 1
domaćin tisućama 1
tisućama studenata 1
tijekom zagrebačke 1
zagrebačke Univerzijade 1
Univerzijade iz 1
1987. Orfej 1
Orfej je 1
glazbu naučio 1
od Lina 1
Lina ili 1
ili Apolona, 1
Apolona, zavisi 1
zavisi o 3
predaji. Orffova 1
Orffova kompozicija 1
kompozicija stekla 1
veliku slavu 1
u filmovima, 3
filmovima, a 1
poznati asambli 1
asambli izvode 1
javnosti. Orffov 1
Orffov instrumentarijum, 1
instrumentarijum, sačinjen 1
grupe instrumenata 1
instrumenata prilagođenih 1
prilagođenih djeci. 1
djeci. Organizacija 1
Organizacija arapskih 1
arapskih država 1
država izvoznica 1
izvoznica nafte, 1
nafte, kratko 1
kratko OAPEC 1
OAPEC (od 1
(od engl. 2
engl. Organizacija 1
Organizacija broji 1
6000 članova. 1
članova. Organizacija 1
Organizacija dramskih 1
dramskih nadmetanja 1
nadmetanja na 1
na Velikim 1
Dionizijama bila 1
rukama arhonta 1
arhonta eponima. 1
eponima. Organizacija 1
Organizacija je 5
je klanska, 1
klanska, a 1
a porijeklo, 1
porijeklo, nasljeđivanje 1
nasljeđivanje i 2
o braku, 3
braku, ista 1
ista su 1
rođaka Ojibwa. 1
Ojibwa. Organizacija 1
na pružanje 1
pružanje tehničke 1
i savjetodavne 1
savjetodavne podrške 1
podrške svojim 1
svojim članicama 1
članicama posebice 1
gdje male 2
male otočne 1
otočne države 1
države nemaju 1
nemaju novac 1
za stručne 1
stručne kadrove, 1
kadrove, ili 1
potrebna regionalna 1
regionalna suradnja 1
suradnja i 1
i interakcija. 1
interakcija. Organizacija 1
osnovana 1975. 1
1975. godine 5
znatno narasla. 1
narasla. Organizacija 1
veljači 2011. 2
2011. Organizacija 1
početku prihvatila 1
prihvatila metode 1
metode nasilja 1
nasilja čime 1
rano stekla 1
stekla status 1
status terorističke 1
organizacije. Organizacija 1
Organizacija koju 1
on osnovao, 1
osnovao, Beyond 1
Beyond Ex-Gay, 1
Ex-Gay, podržava 1
podržava ljude 1
koji osjećaju 1
ih takve 1
takve organizacije 1
organizacije ranile. 1
ranile. Organizacija 1
Organizacija kontinuirano 1
kontinuirano obavještava 1
obavještava javnost 1
pitanjima ljudskih 1
potrebi potiče 1
potiče rasprave 1
o sistemskim 1
sistemskim uzrocima 1
uzrocima najtežih 1
najtežih problema, 1
problema, čime 1
čime utječe 1
na sistemske 1
sistemske promjene. 1
promjene. Organizacija 1
Organizacija okuplja 1
okuplja Ukrajince 1
Ukrajince i 1
i služe 3
služe se 6
se ukrajinskim 1
ukrajinskim jezikom. 1
jezikom. Organizacija 1
Organizacija prostora 2
prostora tekije 1
tekije ima 1
ima snažno 1
snažno simboličko 1
značenje. Organizacija 1
prostora unutrašnjosti 1
unutrašnjosti je 5
je tipična, 1
tipična, trodijelna. 1
trodijelna. Organizacija 1
Organizacija rada 1
rada ima 1
ulogu pri 2
pri izvršavanju 1
izvršavanju radnih 1
radnih aktivnosti, 1
aktivnosti, te 2
sve provodi 1
provodi po 1
po unaprijed 1
unaprijed dogovorenom 1
dogovorenom planu 1
i protokolu. 1
protokolu. Organizacija 1
Organizacija redakcije 1
redakcije je 1
način ustroja 1
ustroja i 1
podjele rada 1
rada unutar 1
nje. Organizacija 1
Organizacija se 1
također zalaže 1
izgradnju ekološki 1
ekološki svjesnog 1
svjesnog društva 1
ekonomske neovisnosti 1
neovisnosti pojedinaca 1
i grupa. 1
grupa. Organizacija 1
Organizacija Yukuna 1
Yukuna je 1
dvije polovice 3
polovice (dualna 1
(dualna organizacija), 1
organizacija), koje 1
predstavljaju Seniori 1
Seniori sa 1
gornje Miriti 1
Miriti i 1
i Juniori 2
Juniori niže 1
niže niz 1
niz rijeku. 1
rijeku. Organizacija 1
za europsku 4
europsku sigurnost 3
suradnju izrasla 1
iz Helsinške 1
Helsinške konferencije. 1
konferencije. Organizacija 1
suradnju se 2
bavi nizom 1
nizom sigurnosnih 1
sigurnosnih pitanja. 1
pitanja. Organizacija 1
Organizacija znanja, 1
znanja, u 1
pravilu, nastaje 1
nastaje uz 1
različitih sadržajnih 1
sadržajnih sistema 1
sistema (Knowledge 1
(Knowledge Organization 1
Organization Systems 1
Systems - 1
- KOS) 1
KOS) koji, 1
koji, između 1
ostalog, pomažu 1
pomažu pri 4
utvrđivanju sistematske, 1
sistematske, kontrolirane 1
kontrolirane i 1
i jedinstvene 1
jedinstvene terminologije. 1
terminologije. Organizacije 1
Organizacije civilnog 1
društva nazivaju 1
se dobrovoljnim, 1
dobrovoljnim, neovisnim, 1
neovisnim, neprofitnim, 1
neprofitnim, nevladinim 1
nevladinim ili 1
ili trećim 1
trećim sektorom. 1
sektorom. Organizacije 1
Organizacije iz 1
iz zajednice 1
zajednice također 1
dobiti do 1
do 200.000 1
200.000 funti 1
funti bespovratnih 1
bespovratnih sredstava. 1
sredstava. Organizacije 1
Organizacije koje 1
koje izdaju 1
izdaju ovakve 1
ovakve diplome 1
diplome uobičajeno 1
uobičajeno odgovaraju 1
odgovaraju da 1
da savjetuju 1
savjetuju svoje 1
svoje tečajce 1
tečajce da 1
uvijek rone 1
rone u 1
okviru njihovog 1
njihovog ronilačkog 1
ronilačkog iskustva 1
i sposobnosti, 1
sposobnosti, i 1
mogućnosti traže 1
traže pomoć 2
i pravilan 1
pravilan nadzor 1
nadzor od 1
već iskusnih 1
iskusnih ronioca. 1
ronioca. Organizacije 1
Organizacije su 1
na hrvatska 1
hrvatska naselja 1
se nalazila. 1
nalazila. Organizacije 1
Organizacije za 2
očuvanje prirode 2
Kraljevstvu se 1
brinu da 1
će klimatske 1
posebno njihov 1
na visoravni 1
visoravni i 4
i bića 1
moru, ugroziti 1
ugroziti većinu 1
većinu faune 1
faune Škotske. 1
Škotske. Organizacijske 1
Organizacijske jedinice 1
jedinice izvan 1
izvan Čakovca 1
Čakovca postoje 1
istoj i 1
i komplementarnim 1
komplementarnim djelatnostima. 1
djelatnostima. Organizaciju 1
Organizaciju palače 1
palače odlikuju 1
odlikuju tri 1
tri terase, 1
terase, od 1
svaka odvojena 1
od zidina 1
zidina koje 1
koje dijele 3
dijele grad 1
dijela. Organizator 1
Organizator brojnih 1
brojnih glazbenih, 1
glazbenih, scenskih, 1
scenskih, kazališnih 1
ostalih kulturnih 1
kulturnih manifestacija. 1
manifestacija. Organizatori 1
Organizatori su 4
bili razni. 1
razni. Organizatori 1
festival neće 1
neće održati 1
održati zbog 1
organizaciji. Organizatori 1
su Savez 1
Savez Čeha 1
Čeha u 2
od Čeških 1
Čeških beseda 1
beseda u 1
Hrvatskoj. Organizatori 1
zbog ovoga 1
ovoga najavili 1
najavili novi 1
novi natjecateljski 1
natjecateljski sustav. 1
sustav. Organizatori 1
Organizatori turnira 1
turnira bili 1
su Sportski 1
Sportski centar 1
centar "Radivoj 1
"Radivoj Korać" 1
Korać" i 1
i košarkaški 2
košarkaški klubovi 1
klubovi OKK 1
i ŽKK 2
ŽKK Radivoj 1
Radivoj Korać, 1
Korać, dok 1
je pehar 1
pehar s 1
imenom Radomir 1
Radomir Šaper 1
Šaper dobitniku 1
dobitniku istoimenog 1
istoimenog turnira 1
turnira dodijelio 1
dodijelio Srđan 1
Srđan Šaper, 1
Šaper, sin 1
sin Radomira 1
Radomira Šapera. 1
Šapera. Organizator 1
Organizator i 1
i utemeljitelj 1
utemeljitelj natjecanja 1
je Zaklada 1
Zaklada Interkultur, 1
Interkultur, koja 1
koja ističe 1
ističe važnost 2
važnost sudjelovanja 1
sudjelovanja nad 1
nad pobjedom. 1
pobjedom. Organizatori 1
Organizatori utrka 1
utrka ponekad 1
ponekad nameću 1
nameću pravilo 1
pravilo prema 1
kojem barem 1
član tima 2
tima mora 1
biti žena. 1
žena. Organizator 1
Organizator izložbe: 1
izložbe: Zavičajni 1
Zavičajni muzej 3
muzej grada 2
grada Rovinja, 2
Rovinja, 1981. 1
1981. Organizator 1
Organizator je 3
brzo reagirao, 1
reagirao, ugasio 1
ugasio 'nelegalnu' 1
'nelegalnu' vatru 1
vatru te 1
rezervne vatre 1
vatre originalnog 1
originalnog plamena 1
plamena odmah 1
odmah ponovno 1
ponovno zapalio 1
zapalio baklju 1
baklju na 1
stadionu. Organizator 1
je igre, 1
igre, a 2
mjestu lijevoga 1
lijevoga beka. 1
beka. Organizator 1
je ligaškog 1
ligaškog natjecanja 1
natjecanja pod 2
Prvenstvo Hrvatske 6
u pljočkanju, 1
pljočkanju, koje 1
se odigrava 3
odigrava u 1
tri discipline; 1
discipline; ekipno, 1
ekipno, parovi 1
parovi i 1
pojedinačno. Organizator 1
Organizator natjecanja 1
je Nogometni 1
savez Posavske 1
Posavske županije. 1
županije. Organizira 1
Organizira ga 1
najmlađih hrvatskih 1
hrvatskih auto 1
auto klubova 1
klubova AKK 1
AKK Sveta 1
Sveta Nedelja. 1
Nedelja. Organizira 1
Organizira izvedbu 1
izvedbu kulturološko-znanstvenih 1
kulturološko-znanstvenih projekata 1
programa „ 1
„ Organizira 1
Organizira je 1
slanje svećenika 1
izbjegličke logore, 1
logore, koji 1
više zadaća. 1
zadaća. Organiziraju 1
Organiziraju dvostruki 1
dvostruki spoj 1
spoj bez 1
bez otkrivanja 1
otkrivanja činjenice 1
Jack treba 1
treba uskoro 1
uskoro oženiti. 1
oženiti. Organizira 1
Organizira kazališne 1
kazališne radionice 1
radionice u 1
kao predavači 1
predavači bili 2
glumci od 1
od Fabijana 1
Fabijana Šovagovića, 1
Šovagovića, Franje 1
Franje Majetića 1
Majetića do 1
do Željka 1
Željka Vukmirice. 1
Vukmirice. Organizirala 1
Organizirala ga 1
put novoosnovana 1
novoosnovana Hrvatska 1
Hrvatska glazbena 1
glazbena udruga 1
udruga «Festival 1
«Festival bunjevački’ 1
bunjevački’ pisama». 1
pisama». Organizirala 1
Organizirala je 2
je šou 1
šou za 1
nazivom "Šuša 1
"Šuša šou". 1
šou". Organizirala 1
i ligu 1
ligu drugog 1
drugog ranga 1
ranga naziva 1
naziva NSL 1
NSL Second 1
Second Division, 1
Division, odnosno 1
odnosno OK 1
OK League. 1
League. Organizirali 1
Organizirali su 3
brojne humanitarne 1
humanitarne akcije, 1
akcije, obrazovne 1
obrazovne programe 1
programe (škole 1
(škole engleskog, 1
engleskog, informatike 1
informatike za 1
djecu, edukacija 1
edukacija Goraždana 1
Goraždana za 1
proizvodnju hrane 1
dr. Organizirali 1
vježbe za 3
za članove. 1
članove. Organizirali 1
su neobične 1
neobične sastanke 1
i druženja 1
druženja po 1
po privatnim 2
privatnim stanovima, 1
stanovima, gdje 1
su pozirali 1
pozirali za 1
zajedničke fotografije 1
u duhovitim 1
duhovitim kostimima. 1
kostimima. Organizirana 1
Organizirana je 5
2 okruga 1
općina. Organizirana 4
4 okruga 1
19 općina. 1
5 okruga 1
i 27 3
27 općina. 1
8 okruga 1
40 općina. 2
9 okruga 1
i 42 1
42 općine. 1
općine. Organizirani 1
Organizirani su 2
malenim nomadskim 1
nomadskim skupinama 1
skupinama kao 1
to Tupi-Kawahibi 1
Tupi-Kawahibi sa 1
sa skupinama 2
skupinama Mialat, 1
Mialat, Paranawat, 1
Paranawat, Ipotewát, 1
Ipotewát, Jabutiféd 1
Jabutiféd (Yabutiféd), 1
(Yabutiféd), Pawaté, 1
Pawaté, Takwatíb 1
Takwatíb i 1
i Wiraféd 1
Wiraféd (Uirafed). 1
(Uirafed). Organizirani 1
po tukkhumima 1
tukkhumima od 1
svoje pašnjake 1
pašnjake i 1
i polja 1
polja za 2
za obrađivanje. 1
obrađivanje. Organiziranjem 1
Organiziranjem radionica, 1
radionica, predavanja, 1
predavanja, savjetovanja, 1
savjetovanja, druženja, 1
druženja, tribina 1
slično, Udruga 1
Udruga provodi 1
program uključivanja 1
uključivanja žena 1
u odgojno-obrazovni 1
odgojno-obrazovni sustav. 1
sustav. Organizirano 1
Organizirano je 1
dioničko društvo. 1
društvo. Organizirano 1
Organizirano planinarstvo 1
planinarstvo u 2
Hrvatskoj započelo 1
razvijati osnutkom 1
osnutkom Hrvatskog 1
planinarskog društva 2
društva 1874. 1
1874. godine. 2
godine. Organizirano 1
Organizirano se 1
odnosilo sve 1
moglo odnijeti. 1
odnijeti. Organizirao 1
Organizirao je 8
i Pasionske 1
Pasionske igre 1
postale popularne 1
izvan Vrbovca. 1
Vrbovca. Organizirao 1
uspjeli referendum 1
referendum za 1
smanjenje Rumunjske 1
Rumunjske vojske 1
za 5%; 1
5%; održavao 1
održavao je 2
velike skupove 1
skupove za 1
mir, pa 1
čak napisao 1
temu. Organizirao 1
je konferencije, 1
konferencije, intervjue, 1
intervjue, sudjelovao 1
na okruglim 1
okruglim stolovima 1
stolovima s 1
s Aleksandrom 2
Aleksandrom Prohanovim, 1
Prohanovim, Jegorom 1
Jegorom Ligačjovim, 1
Ligačjovim, Duginom 1
Duginom i 1
i Šamilovm 1
Šamilovm Sultanovim 1
Sultanovim u 1
sjedištu časopisa 1
časopisa Den 1
Den koji 1
njegov članak 2
članak Europa 1
Europa do 1
do Vladivostoka. 1
Vladivostoka. Organizirao 1
mnoge manifestacije. 1
manifestacije. Organizirao 1
je prikupljanje 1
i obuku 1
u rukovanju 1
rukovanju oružjem, 1
oružjem, radio 1
na formiranju 1
formiranju prvih 1
prvih udarnih 1
udarnih grupa 2
i desetina. 1
desetina. Organizirao 1
je sastavljanje 1
sastavljanje inventara 1
inventara pokretnih 1
pokretnih dobara 1
dobara osorske 1
osorske biskupske 1
biskupske palače. 2
palače. Organizirao 1
je ustaške 1
ustaške postrojbe 2
Bugojnu, Kupresu, 1
Kupresu, Prozoru 1
Prozoru i 1
i Vakufu. 1
Vakufu. Organizirao 1
znanstvenih simpozija 1
simpozija i 2
uredio zbornike: 1
zbornike: "Religijske 1
"Religijske teme 1
u likovnim 2
likovnim umjetnostima", 1
umjetnostima", FTI, 1
FTI, Zagreb 3
Zagreb 2004; 1
2004; "Religije 1
"Religije i 1
i život", 1
život", FTI, 1
Zagreb 2006; 1
2006; "Vjera 1
"Vjera i 1
i politika", 1
politika", FTI, 1
Zagreb 2009. 1
2009. Organizirao 1
Organizirao simpozije, 1
simpozije, seminare, 1
seminare, studijska 1
studijska putovanja 1
dr. Organizira 1
Organizira se 3
i Viteški 3
Viteški turnir 1
turnir kralja 1
kralja Bele 1
Bele IV. 2
IV. Organizira 1
i vježbaonicu 1
vježbaonicu pisanja 1
pisanja scenarija 2
scenarija u 1
koje polaznicima 1
polaznicima se 1
se posvješćuje 1
posvješćuje elementarna 1
elementarna (i 1
(i pisana 1
pisana i 2
i nepisana) 1
nepisana) pravila 1
pravila te 3
te ograničenja 1
ograničenja scenarističkog 1
scenarističkog posla, 1
posla, kojima 1
se scenaristiku 1
scenaristiku razlikuju 1
od pisanja 1
pisanja proze. 1
proze. Organizira 1
svake veljače, 1
veljače, a 1
traje tri 2
dana, od 1
od nedjelje 1
nedjelje do 1
do utorka 1
utorka navečer. 1
navečer. Organizmi 1
Organizmi su 1
su prilagodili 1
prilagodili razne 1
razne mehanizme 1
mehanizme za 2
u anoksičnom 1
anoksičnom sedimentu. 1
sedimentu. Organska 1
Organska bića 1
bića postala 1
po Empedoklu 1
Empedoklu spajanjem 1
spajanjem pojedinih 1
pojedinih organskih 1
organskih dijelova 1
dijelova (ruku, 1
(ruku, nogu, 1
nogu, glava 1
sl.) a 1
a održali 2
oni spojevi 1
sposobni za 2
za žviot. 1
žviot. Organska 1
Organska fizika 1
fizika se 1
na fiziologiju 1
fiziologiju ( 1
( koja 1
proučava individualna 1
individualna živa 1
živa bića, 1
bića, po 1
identična biologiji),i 1
biologiji),i socijalnu 1
socijalnu fiziku 1
fiziku (koja 1
(koja proučava 1
proučava društvo). 1
društvo). Organska 1
Organska otapala 1
otapala su 1
slabo polarna 1
polarna ili 1
ili nepolarna 1
nepolarna te 1
dobro otapaju 1
otapaju tvari 1
tvari građene 1
od nepolarnih 1
nepolarnih molekula. 1
molekula. Organska 1
Organska solidarnost 1
solidarnost karakteristična 1
karakteristična je 3
za moderna 1
moderna društva 1
kojima postoji 2
postoji složena 1
složena podjela 1
podjela rada 1
i diferencirane 1
diferencirane uloge. 1
uloge. Organski 1
Organski azidi 1
azidi se 1
u korisnim 1
korisnim organskim 1
organskim reakcijama. 1
reakcijama. Organski 1
Organski nitrati 1
nitrati u 1
organizmu prelaze 1
u nitritni 1
nitritni ion 1
ion koji 1
može reagirati 1
reagirati s 2
s hemoglobinom 1
hemoglobinom stvarajući 1
stvarajući methemoglobin. 1
methemoglobin. Orguljaš 1
Orguljaš tijekom 1
tijekom bogoslužja 1
bogoslužja u 1
je Pero 1
Pero Bošković. 1
Bošković. Orgulje 1
Orgulje gradio 1
gradio po 1
po Sloveniji 1
i Austriji. 2
Austriji. Orgulje 1
Orgulje imaju 1
imaju 17 2
17 registara, 1
registara, a 1
a izgradio 1
izgradio ih 2
graditelj Jenko 1
Jenko 1961. 1
1961. Oriani 1
Oriani je 1
je dopisnim 1
dopisnim članom 1
članom bavarske 1
bavarske i 1
od 1812. 1
1812. pruske 1
pruske akademije 1
znanosti. Originalna 1
Originalna drama 1
drama koju 1
je Agatha 2
Agatha pisala 1
starijim godinama 1
godinama (već 1
(već je 1
preko 80. 1
80. godina) 1
godina) prvobitno 1
prvobitno je 2
pisana pod 1
nazivom "Gudački 1
"Gudački kvintet". 1
kvintet". Originalna 1
Originalna imena 1
imena klanova 1
klanova nažalost 1
nažalost su 1
su izgubljena. 1
izgubljena. Originalna 1
Originalna lista 1
lista izbora 1
izbora lokacija 1
lokacija stadiona 1
stadiona za 1
za prvenstvo 2
prvenstvo uključivala 1
uključivala je 1
četrnaest gradova. 1
gradova. Originalna 1
Originalna oznaka 1
oznaka im 1
bila JŽ 1
JŽ 411 1
411 (srednji 1
(srednji vagon) 1
vagon) i 1
i JŽ 1
JŽ 415 1
415 (pogonske 1
(pogonske glave). 1
glave). Originalna 1
Originalna produkcija 1
produkcija mjuzikla 1
mjuzikla je 1
izveden čak 1
čak 936 1
936 puta. 1
puta. Originalna 1
Originalna proza 1
proza razvijala 1
se sporije 1
sporije nego 1
nego poezija 1
i drama, 1
drama, tako 1
ona uglavnom 2
uglavnom imitirala 1
imitirala pustolovne 1
pustolovne i 1
ljubavne priče 2
priče Zapada. 1
Zapada. Originalna 1
Originalna reklama 1
reklama se 1
Njemačkoj emitira 1
emitira svake 1
godine, sve 1
sve od 3
od božićnog 1
božićnog razdoblja 1
razdoblja 2001. 1
godine. Originalna 1
Originalna strukturu 1
strukturu osnovnog 1
je feritno-perlitna. 1
feritno-perlitna. Originalne 1
Originalne članove 1
članove sastava 2
pjesmi prati 1
prati orkestar. 1
orkestar. Originalne 1
Originalne snimke 1
iz pilot 1
epizode snimane 1
na Mokule'ia 1
Mokule'ia obali, 1
sjeverozapadu otoka. 1
otoka. Originalni 1
Originalni cover 1
cover tog 1
tog CD-a 1
je editirana 1
editirana slika 1
sa "S&M-a", 1
"S&M-a", ali 1
na ponovno 1
ponovno izdanoj 1
izdanoj verziji 1
verziji promijenjen 1
u sliku 1
sliku Erica 1
Erica Melvina. 1
Melvina. Originalni 1
Originalni dizajn 1
dizajn Sonica 1
Sonica (koji 1
izmislio Naoto 1
Naoto Ohshima) 1
Ohshima) ga 1
kao nizak, 1
nizak, mlad, 1
mlad, svijetloplavi 1
svijetloplavi jež 1
jež s 1
s petnaest 3
i kratkim 2
kratkim bodljama 1
bodljama na 1
glavi. Originalni 1
Originalni EP 1
EP nazvan 1
nazvan "Live 1
"Live and 1
and Other 1
Other Sides" 1
Sides" je 1
iz izdanja 1
izdanja zadnjeg 1
zadnjeg trenutka. 1
trenutka. Originalnih 1
Originalnih 6 1
novih 7 1
7 transneptunski 1
transneptunski objekata 1
potvrđuju hipotezu 1
o Devetom 1
Devetom planetu 1
planetu označenim 1
označenim zelenom 1
zelenom bojom. 1
bojom. Originalni 1
Originalni izvršni 1
Kevin S. 1
S. Bright, 1
Bright, Marta 1
Marta Kauffman 1
Kauffman i 1
David Crane. 1
Crane. Originalnim 1
Originalnim pristupom, 1
pristupom, sličnim 1
sličnim socijalnom 1
socijalnom utopizmu, 1
utopizmu, isusovci 1
isusovci su 1
od indijanskih 1
indijanskih naseobina 1
naseobina stvorili 1
stvorili državu 1
državi, snažno 1
snažno gospodarsko 1
gospodarsko uporište 1
uporište koje 1
smetalo kolonijalnim 1
vlastima. Originalni 1
Originalni naslov 1
naslov filma 4
Other Side 2
Side of 2
the Tapestry 1
Tapestry (u 1
(u slobodnom 2
slobodnom prijevodu 2
prijevodu S 1
strane tapete), 1
tapete), ali 1
ali Altmanu 1
Altmanu se 1
isti činio 1
činio previše 1
previše čudnim. 1
čudnim. Originalni 1
Originalni naziv 1
za Rohan 1
Rohan na 1
na Rohirricu 1
Rohirricu je 1
je Lôgrad. 1
Lôgrad. Originalni 1
Originalni sastav 1
sastav su 2
činili Viliam 1
Viliam Gutray 1
Gutray i 1
brata Timko 1
Timko - 1
- Igor, 1
Igor, Roman 1
Roman i 1
i Ivan. 1
Ivan. Originalni 1
Originalni scenarij 2
scenarij imao 1
180 stranica. 1
stranica. Originalni 1
film napisali 1
su Kosinski 1
Kosinski i 1
William Monahan, 1
Monahan, a 1
sam scenarij 1
scenarij prošao 1
preinaka autora 1
autora Karla 1
Karla Gajduseka. 1
Gajduseka. Originalni 1
Originalni stup 1
stup se 1
gradskom muzeju 1
muzeju grada 1
grada Triera, 1
Triera, a 1
lokaciji se 1
nalazi kopija. 1
kopija. Originalni 1
Originalni talijanski 1
talijanski naziv 1
je Carro 1
Carro Armato 1
Armato L 1
L 6/40. 1
6/40. Originalno, 1
Originalno, elektromagnet 1
bliži vratu 1
srednji elektromagnet 1
elektromagnet bili 1
povezani na 1
na tonske 1
tonske potenciometre, 1
potenciometre, dok 1
dok elektromagnet 1
elektromagnet iznad 1
mosta (koji 1
je nakošen), 1
nakošen), nije 1
tona. Originalno 1
Originalno firma 1
firma je 1
1973. pod 2
imenom Ablesdeal 1
Ablesdeal Ltd., 1
Ltd., i 1
je neaktivna 1
neaktivna do 1
do 1976., 1
naziv mijenja 1
u Sinclair 1
Sinclair Research 1
Research 1981. 1
1981. Originalno 1
Originalno ime 1
ime orkestra 1
orkestra već 1
već 1925. 1
je promijenjeno 3
u Dubrovački 1
Dubrovački filharmonijski 1
filharmonijski orkestar. 1
orkestar. Originalno 1
Originalno izdanje 1
izdanje izlazi 1
izlazi 1992. 1
1992. od 1
od izdavačke 3
kuće "Barking 1
"Barking Pumpkin", 1
Pumpkin", a 1
a reizdanje 1
reizdanje 1995. 1
1995. izlazi 1
kuće "Rykodisc". 1
"Rykodisc". Originalno 1
Originalno je 1
je Angela 1
Angela Lansburry 1
Lansburry bila 1
bila razmatrana 1
razmatrana za 1
tu ulogu. 1
ulogu. Originalno 1
Originalno se 1
pojaviti iz 1
iz gradskih 1
gradskih bunara 1
bunara u 1
u Sienskoj 1
Sienskoj katedrali, 1
to smatralo 1
smatralo uvredljivim. 1
uvredljivim. Originalnu 1
Originalnu priču 1
scenarij napisali 1
su Neal 1
Neal Purvis 1
Purvis i 1
Robert Wade. 1
Wade. Originalnu 1
Originalnu sljemensku 1
sljemensku žičaru 1
žičaru otvorio 1
1963. Orijentacija 1
Orijentacija modula 1
modula u 1
os tragača 1
tragača je 1
važna kod 1
kod modeliranja 1
modeliranja izvedbe. 1
izvedbe. Orijentacijske 1
Orijentacijske karte 1
karte klub 1
klub izrađuje 1
izrađuje za 1
vlastite i 1
i tuđe 1
tuđe potrebe. 1
potrebe. Orijentalne 1
Orijentalne priče 1
priče nastajale 1
temelju tekstova 1
bili prevedeni 1
bile prevedene 1
prevedene i 1
hrvatske balade, 1
balade, pučke 1
pučke i 2
usmene priče. 1
priče. Orijentirana 1
Orijentirana je 1
smjeru sjever-jug, 2
sjever-jug, a 2
a građena 1
pravilno obrađenim 1
obrađenim kamenim 1
kamenim klesancima. 1
klesancima. Orijentirani 1
Orijentirani su 3
a dimenzije 1
dimenzije su 2
najčešće 270×220×30 1
270×220×30 cm. 1
cm. Orijentirani 1
smjeru sjeverozapad-jugoistok. 1
sjeverozapad-jugoistok. Orijentirani 1
smjeru sjeverozapad 1
sjeverozapad - 1
- jugoistok, 1
jugoistok, zapad 1
zapad - 1
- istok 1
istok i 5
i sjever 2
jug. Orijent 1
Orijent je 2
najbliže osvajanju 1
osvajanju prvenstva 1
sezoni 1961. 1
1961. Orijent 1
skrenuo pažnju 1
pažnju športske 1
športske javnosti 1
javnosti rezultatima 1
rezultatima u 2
Kup Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Oriolesi 1
također poznati 2
svojem uspješnom 1
uspješnom stadionu, 1
stadionu, Oriole 1
Oriole Parku 1
Parku na 1
na Camden 1
Camden Yardsu, 1
Yardsu, koji 1
otvorio 1992. 1
donjem gradu 1
gradu Baltimorea. 1
Baltimorea. Orionova 1
Orionova maglica 1
maglica proteže 1
preko 10° 1
10° na 1
nebu sa 1
svojim tamnim 1
tamnim izdancima. 1
izdancima. Oriskany 1
Oriskany je 1
( Őrjeg 1
Őrjeg - 1
- sa 1
svojim tresetištem, 1
tresetištem, livadama, 1
livadama, pašnjacima 1
pašnjacima - 1
- proglašen 1
je prirodnim 1
prirodnim rezervatom 1
rezervatom 1997. 1
1997. Orjuna 1
Orjuna se 1
početka služila 1
služila političkim 1
političkim nasiljem 1
nasiljem (terorom) 1
(terorom) protiv 1
protiv političkih 1
političkih protivnika. 1
protivnika. Orkestar 1
Orkestar je 3
na priredbama 1
priredbama sa 1
sa zborom 1
zborom širom 1
širom Bosanske 1
Bosanske Krajine. 1
Krajine. Orkestar 1
godine razgovora 1
i nastojanja. 1
nastojanja. Orkestar 1
bio solist 1
klaviru Christian 1
Christian Zacharias, 1
Zacharias, a 1
a sopranistica 1
sopranistica je 1
bila Rachel 1
Rachel Harnisch. 1
Harnisch. Orkestar 1
Orkestar nastupa 1
bojištima diljem 1
diljem domovine. 1
domovine. Orkestar 1
Orkestar u 1
u dužoj 1
dužoj ekspoziciji 1
ekspoziciji predstavlja 1
predstavlja teme, 1
teme, dramatičnu 1
dramatičnu i 1
i lirsku, 1
lirsku, koje 1
koje zatim 3
zatim preuzima 1
preuzima flauta 1
flauta pokazujući 1
pokazujući virtuoznost 1
virtuoznost mnogobrojnim 1
mnogobrojnim dekoracijama, 1
dekoracijama, brzim 1
brzim pasažima 1
pasažima i 1
i ritmičkim 1
ritmičkim figurama, 1
figurama, kulminirajući 1
kulminirajući dugom 1
dugom kadencom. 1
kadencom. Orkestrar 1
Orkestrar predstavlja 1
predstavlja mirnu 1
mirnu prvu 1
prvu temu, 2
temu, koju 1
koju poslije 1
poslije nekoliko 1
nekoliko taktova 1
taktova preuzima 1
preuzima klavir. 1
klavir. Orlando 1
Orlando Magici 1
Magici su 1
kao domaćini, 1
domaćini, dobili 1
dobili treću 1
treću utakmicu 1
utakmicu NBA 1
NBA finala 1
finala protiv 1
protiv Los 1
Angeles Lakersa 1
Lakersa 108:104, 1
108:104, čime 1
seriji na 1
na 2-1. 1
2-1. Orlan 1
Orlan Tus 1
Tus i 1
Ivan Visković 1
Visković počeli 1
zajedno stvarati 1
stvarati glazbu 1
glazbu ranih 1
godina dok 4
školi. Orleansko 1
Orleansko školstvo 1
školstvo je 1
bilo najpoznatije 1
najpoznatije od 1
sredine 13. 2
stoljeća. Orlić 1
Orlić se 1
u Kostariki 2
Kostariki oženio 1
s Kostarikankom 1
Kostarikankom Franciscom 1
Franciscom Zamorom 1
Zamorom s 1
imao devetero 1
djece. Orlistat 1
Orlistat se 1
uz istovremenu 1
istovremenu blagu 1
blagu hipokaloričnu 1
hipokaloričnu dijetu 1
dijetu u 1
u terapiji 2
terapiji pretilosti 1
pretilosti kod 1
osoba čiji 1
je indeks 2
indeks tjelesne 2
tjelesne mase 2
mase (BMI) 1
(BMI) 30 1
30 kg/m 1
kg/m ili 1
ili 28 1
28 kg/m 1
kg/m uz 1
uz prisutne 1
prisutne faktore 1
faktore rizika 1
rizika (povišeni 1
(povišeni tlak, 1
tlak, lipidi, 1
lipidi, šećer). 1
šećer). Orloff 1
Orloff i 1
i Mystère 1
Mystère su 1
pomoć Bryxnhildinog 1
Bryxnhildinog štita 1
štita (koji 1
pronašli u 1
u Lokijevoj 1
Lokijevoj nekadašnjoj 1
nekadašnjoj tamnici), 1
tamnici), uspjeli 1
uspjeli ući 1
u Hindarfjall, 1
Hindarfjall, te 1
te ondje 1
ondje pronašli 1
pronašli Brynhildino 1
Brynhildino mrtvo 1
tijelo. Orma 1
Orma koju 1
za konje 1
konje bila 1
za volove. 1
volove. Ornamentikom 1
Ornamentikom se 1
naziva skup 1
skup ornamenata 1
ornamenata koji 1
pripadaju određenom 1
određenom kulturnom 1
kulturnom krugu 1
krugu (npr. 1
(npr. Ornithopoda 1
Ornithopoda znači 1
znači "ptičja 1
"ptičja stopala", 1
stopala", od 1
grčkog ornithos 1
ornithos (" 1
(" Ornitološki 1
Ornitološki i 1
i ihtiološki 1
ihtiološki rezervat 1
rezervat "Pantan" 1
"Pantan" Orochimaru 1
Orochimaru na 1
to pristaje, 1
pristaje, no 1
upotrebe Tsunadinog 1
Tsunadinog jutsua 1
jutsua prekida 1
prekida ih 1
ih Kabuto 1
Kabuto Yakushi, 1
Yakushi, koji 1
je, pošto 1
sam medc-nin, 1
medc-nin, shvatio 1
želi ubiti, 1
ubiti, a 1
ne izliječiti 1
izliječiti Orochimara. 1
Orochimara. Orochimaru 1
Orochimaru priznaje 1
stanje dovoljno 1
dovoljno snažno 1
snažno da 2
ga uistinu 1
uistinu ubije. 1
ubije. Oroda 1
Oroda III. 1
III. su 1
ubili "zbog 1
"zbog njegove 1
njegove krajnje 1
krajnje okrutnosti" 1
okrutnosti" (Josip 1
(Josip Flavije). 1
Flavije). Orod 1
Orod II., 1
Armeniji vodio 1
vodio glavninu 1
glavninu partske 1
partske vojske, 1
vojske, porazio 1
porazio je 1
je Armence 1
Armence i 1
osvojio njihovu 1
njihovu zemlju. 1
zemlju. Orod 1
Orod je 1
odjurio u 1
u galopu, 1
galopu, a 1
a glasine 1
smrti demoralizirale 1
demoralizirale su 1
su Parte. 1
Parte. Orogeni 1
Orogeni pokreti 1
pokreti zahvatili 1
zahvatili su 1
su geosinklinalu 1
geosinklinalu Tetisa 1
Tetisa iznad 1
iznad koje 2
se izdižu 1
izdižu složeni 1
složeni planinski 1
planinski vijenci 1
vijenci alpsko-himalajskih 1
alpsko-himalajskih planina. 1
planina. Oromci 1
Oromci su 1
vrijeme tih 2
tih masakra 1
masakra radili 1
radili znak 1
znak rukama 1
slova "X". 1
"X". Oront 1
Oront III. 1
preuzeo istočnu 1
istočnu Armeniju 1
Armeniju (tzv. 1
(tzv. " 1
" Ororo 1
Ororo je 1
postala ogorčena 1
ogorčena zbog 1
zbog ljudskog 1
ljudskog preziranja 1
preziranja mutanata, 1
mutanata, i 1
dok tješi 1
tješi umirućeg 1
umirućeg senatora 1
senatora Kellyja, 1
Kellyja, kaže 1
kako ponekad 1
ponekad mrzi 1
mrzi ljude. 1
ljude. O'Rourke 1
O'Rourke je 1
poznati producent, 1
producent, ali 1
glazbenik te 1
producirao više 1
200 albuma 1
Tweedy tražio 1
tražio suradnju. 1
suradnju. O'Rourkeu 1
O'Rourkeu je 1
zatim povjereno 1
povjereno miksanje 1
miksanje ostatka 1
ostatka albuma. 1
albuma. Orsinija, 1
Orsinija, koji 1
bio vladar 1
vladar Epira. 1
Epira. Orsk 1
Orsk je 1
važno industrijsko 1
središte Orenburške 1
Orenburške oblasti. 1
oblasti. Ortegin 1
Ortegin pojam 1
pojam "moj 1
"moj život" 1
život" odgovara 1
odgovara Husserlovom 1
Husserlovom "svijet 1
"svijet života". 1
života". Ortelius 1
Ortelius u 1
djelu navodi 1
„ Ortodoksni 1
Ortodoksni i 1
i konzervativni 1
konzervativni judaizam 1
judaizam kaže 1
se Šema 1
Šema mora 1
mora moliti 1
moliti dva 1
na uvjete. 1
uvjete. Ortoze 1
Ortoze također 1
poboljšati oslabljene 1
oslabljene ili 1
ili izgubljene 1
izgubljene funkcije 1
funkcije dijelova 1
dijelova lokomotornog 1
lokomotornog sistema 1
sistema uzrokovane 1
uzrokovane raznim 1
raznim strukturalnim 1
strukturalnim ili 1
ili neuromuskularnim 1
neuromuskularnim oštećenjima. 1
oštećenjima. Oruđa 1
Oruđa su 1
bila jednostavna 2
jednostavna i 3
i svestrana, 1
svestrana, to 1
jest namijenjena 1
obavljanju različitih 1
različitih poslova. 1
poslova. Oružane 1
Oružane snage 4
snage imaju 1
imaju tri 4
tri grane: 1
grane: Kopnena 1
Kopnena vojska, 1
vojska, Zrakoplovstvo 1
Zrakoplovstvo i 1
i zrakoplovna 1
zrakoplovna obrambena 1
obrambena i 1
i mornarica. 1
mornarica. Oružane 1
snage Sijera 1
Sijera Leonea 1
Leonea trenutno 1
trenutno broje 1
oko 13,000 1
13,000 osoba. 1
osoba. Oružane 1
potpunosti reorganizirane 1
reorganizirane od 1
strane kralja. 1
kralja. Oružane 1
snage zamjenjuje 1
zamjenjuje Zvjezdana 1
Zvjezdana Flota, 1
Flota, iako 1
ne zabranjuje 1
zabranjuje i 1
manja planetarna 1
planetarna vojska. 1
vojska. Oružani 1
Oružani napad 1
protiv jedne 1
više članica 1
članica smatra 1
se napadom 1
sve članice. 1
članice. Oružani 1
Oružani sukob 1
između Baltičkih 1
Baltičkih Finaca, 1
Finaca, baltičkih 1
baltičkih naroda 1
i Slavena 1
Slavena koji 1
živjeli uz 1
uz baltičku 1
baltičku obalu 1
njihovih saskih 1
saskih i 1
i danskih 1
danskih susjeda 1
susjeda na 1
uobičajen nekoliko 1
prije križarskih 1
križarskih ratova. 1
ratova. Oružja 1
Oružja je 1
u Smilčiću 1
Smilčiću nađeno 1
nađeno jako 1
malo pogotovo 1
fazi, i 1
uglavnom manjih 1
manjih noževa. 1
noževa. Oružja 1
Oružja za 1
za masovno 1
masovno uništenje, 1
uništenje, pošto 1
pošto nemaju 1
nemaju ograničeno 1
ograničeno djelovanje, 1
djelovanje, štoviše, 1
štoviše, u 1
slučajeva mogu 1
i nepredviđeno, 1
nepredviđeno, zbog 1
zbog navedenoga 1
navedenoga se 1
više pokušavaju 1
pokušavaju staviti 1
kontrolu nadzorima 1
nadzorima i 1
i konvencijama 1
konvencijama (zabranama). 1
(zabranama). Oružje, 1
Oružje, alati, 1
alati, posuđe 1
posuđe i 1
druge rukotvorine 1
rukotvorine su 1
postali češći. 1
češći. Oružje 1
Oružje iz 1
iz arsenala 1
u Obrovcu 1
Obrovcu i 1
i Kninu 1
Kninu predali 1
se lokalnom 1
lokalnom građanstvu 1
građanstvu tih 1
tih mjesta, 2
mjesta, i 2
nastaju prve 1
prve barikade 1
barikade po 1
lokalnim cestama. 1
cestama. Oružje 1
Oružje je 1
mjeri korišteno 1
korišteno u 1
u singapurskim 1
singapurskim oružanim 1
snagama te 2
uglavnom prodavano 1
prodavano na 1
na inozemnom 1
inozemnom tržištu. 1
tržištu. Oružje 1
Oružje oduzeto 1
oduzeto na 1
mjestu došlo 1
obrani Osijeka. 1
Osijeka. Oružje 1
Oružje pokreće 1
pokreće moderni 1
moderni 8-cilindrični 1
8-cilindrični diesel 1
diesel motor 1
motor MTU 1
MTU 881, 1
881, snage 1
snage 736 1
736 kW 1
(1000 KS 1
KS ), 1
daje vozilu 1
vozilu specifičnu 1
13,3 kW 1
kW (17,8 1
(17,8 KS/t) 1
KS/t) po 1
po toni. 2
toni. Oružje 1
Oružje prvenstveno 1
prvenstveno koristi 1
koristi streljivo 1
streljivo kalibra 3
kalibra 5.56x45mm 1
5.56x45mm NATO, 1
NATO, ali 1
koristiti 7.62x51mm 1
7.62x51mm NATO 1
NATO streljivo. 1
streljivo. Oružje 1
Oružje tvrtke 1
tvrtke koristi 1
u vojskama 1
vojskama preko 1
svijeta. Orwellova 1
Orwellova je 1
je zaklada 1
zaklada nakon 1
nakon isteka 4
isteka ugovora 1
o predaji 2
predaji autorskih 1
prava dugo 1
vremena sprječavala 1
sprječavala njegovu 1
njegovu distribuciju. 1
distribuciju. O. 1
O. Salerio 1
Salerio poslao 1
s. Anu 1
Anu Mariju 2
Mariju i 1
jednu redovnicu 1
redovnicu iz 1
Milana na 1
na audijenciju 1
audijenciju papi 1
papi Piju 1
Piju IX. 1
IX. Osam 1
Osam članica 1
članica Europske 2
dalje koristi 2
koristi vlastite 1
vlastite nacionalne 1
nacionalne valute, 2
valute, iako 1
će većina 1
njih ubuduće 1
ubuduće biti 1
biti dužna 1
dužna usvojiti 1
usvojiti euro. 1
euro. Osam 1
Osam dana 2
ranjavanja. Osam 1
toga, 12. 1
12. listopada, 1
listopada, Car 1
je predstavnicima 1
predstavnicima naroda 1
naroda Austrije 1
Austrije ponudio 1
ponudio Habsburšku 1
Habsburšku konfederaciju 1
konfederaciju od 1
7 država, 1
država, ali 1
slavenski narodi 1
narodi to 1
to odbili. 1
odbili. Osamdesete 1
Osamdesete godine 1
godine sedamnaestog 1
svi žele 1
viđeni s 1
s kraljem. 1
kraljem. Osamdesetih 1
Osamdesetih godina 2
godina 13. 1
stoljeća Rab 1
Rab i 1
i Pag 1
Pag su 1
se sporili 1
sporili oko 1
oko granica 2
svojih posjeda 1
posjeda na 2
na Pagu. 1
Pagu. Osamdesetih 1
XX. Osamdesetih 1
Osamdesetih stvorene 1
stvorene su 4
i učionice 1
učionice u 1
u Dallasu 1
Dallasu i 1
Yorku s 2
tim računalima 1
i Logom. 1
Logom. Osamdeset 1
Osamdeset posto 1
posto rasprava 1
Washingtonu ticalo 1
ticalo se 1
se evakuacije 1
evakuacije američkih 1
američkih građana. 1
građana. Osam 1
Osam godina 1
prije sljedećeg 1
sljedećeg redateljskog 1
redateljskog rada, 1
rada, radio 1
kazalištu, najviše 1
malim predstavama 1
predstavama i 1
i mjuziklima. 1
mjuziklima. Osamljenu 1
Osamljenu kulu 1
kulu za 1
obranu polja 1
polja podigla 1
st. bolska 1
bolska obitelj 1
obitelj Vusio 1
Vusio od 1
potekli ugledni 1
ugledni soprakomiti 1
soprakomiti bračke 1
bračke galije. 1
galije. Osam 1
Osam momčadi, 1
momčadi, podijeljeni 1
skupine, odigrali 1
su 48 1
48 utakmica. 1
utakmica. Osam 1
Osam na 1
na četrnaest 1
četrnaest (eng. 1
(eng. eight-to-fourteen, 1
eight-to-fourteen, EFM) 1
EFM) je 1
način kodiranja 1
kodiranja binarnog 1
binarnog niza 1
niza znamenaka 1
znamenaka ( 1
( Osamnaest 1
Osamnaest supermodula, 1
supermodula, od 1
svaki pokriva 1
pokriva 20º 1
20º u 1
u φ, 1
φ, čini 1
čini pola 1
pola središnjeg 1
dijela ECAL-a. 1
ECAL-a. Osam 1
Osam najboljih 1
najboljih momčadi 1
u četvrtzavršnicu 1
četvrtzavršnicu koja 1
pobjede (best-of-five), 1
(best-of-five), a 1
a pobjednici 4
pobjednici susreta 1
susreta četvrtzavršnice 1
četvrtzavršnice se 1
turnir (Final 1
four). Osam 1
Osam najčešćih 1
najčešćih prirođenih 1
prirođenih srčanih 2
srčanih mana 2
mana čini 1
80% od 1
svih prirođenih 1
mana u 1
u populaciji, 1
populaciji, a 1
a najčešća 1
najčešća prirođena 1
prirođena srčana 1
srčana mana 1
mana je 2
je defekt 1
defekt ventrikularnog 1
ventrikularnog septuma 1
septuma (VSD), 1
(VSD), koji 1
kod otprilike 1
otprilike 1/3 1
1/3 osoba 1
svih osoba 1
sa prirođenim 1
prirođenim srčanim 1
srčanim manama. 1
manama. Osam, 1
Osam, od 1
bili čelni 1
čelni ljudi 1
ljudi IKP-a, 1
IKP-a, smaknuti 1
smaknuti su. 1
su. O 1
O samoj 1
samoj ribi 1
njenom životu 1
zna, poznato 1
su vrat 1
glava bez 1
bez ljuštura, 1
ljuštura, a 1
ostatak tijela 1
tijela obrasta. 1
obrasta. O 1
O samom 1
gradu Rimu 1
Rimu je 7
znao malo. 1
malo. Osamostale 1
Osamostale se 1
dva mjeseca, 1
mjeseca, ali 1
ne dosegnu 2
dosegnu spolnu 2
zrelost do 1
do iduće 1
godine. Osamostaljenjem 1
Osamostaljenjem Hrvatske, 1
Hrvatske, pokušalo 1
pokušalo se 2
se prisvojiti 1
prisvojiti HAŠK-ovu 1
HAŠK-ovu sljednost 1
sljednost od 1
strane Dinama, 1
Dinama, kojem 1
svrhu promijenjeno 1
u HAŠK-Građanski. 1
HAŠK-Građanski. Osamostaljenjem 1
Osamostaljenjem Poljske 1
Poljske rimokatolici 1
rimokatolici dolaze 1
dolaze opet 1
mjesto po 2
društvu. Osam 1
Osam pripadnika 1
pripadnika HVO-a 2
HVO-a je 1
je postrojeno 1
postrojeno i 1
i strijeljano, 1
strijeljano, a 1
a 16 2
16 civila 1
raznim lokacijama. 1
lokacijama. Oscar 1
Oscar Niemeyer 1
Niemeyer je 1
najplodnijih arhitekata 1
arhitekata 20. 1
stoljeća. Oscar 1
Oscar Pistorius 1
Pistorius rođen 1
s urođenom 1
urođenom manom. 1
manom. Oscar 1
najboljeg redatelja 3
redatelja komedije 1
komedije ( 1
( Oscar 1
najbolji animirani 2
film ( 1
( Os 1
Os cijevi 1
liniji sjever 1
jug. Oscilatorno 1
Oscilatorno gibanje 1
je najizraženije 1
najizraženije na 1
površini vode 1
pada eksponencijalno 1
eksponencijalno s 1
s dubinom. 1
dubinom. Osci 1
Osci su 1
bili poljoprivrednici, 1
poljoprivrednici, pa 1
s plodnim 1
plodnim tlom 1
tlom bilo 1
od izuzetne 1
izuzetne važnosti 1
za Osce. 1
Osce. "Osiguraniku, 1
"Osiguraniku, odnosno 1
odnosno osobi 1
osobi koje 2
pripadnik oružanih 1
snaga Jugoslavije 1
Jugoslavije sudjelovalo 1
oružanim akcijama 1
akcijama posle 1
posle 17. 1
kolovoza 1990. 3
1990. Osigurao 1
Osigurao je 1
je učinkovitu 1
učinkovitu kontrolu 1
nad odvijanjem 1
odvijanjem operacija 1
bojištu zahvaljujući 1
zahvaljujući mreži 1
mreži časnika 1
časnika za 1
za vezu. 1
vezu. ” 1
” osigurati 1
svoju budućnost, 1
budućnost, mada 1
mada je, 1
zbog austrougarskog 1
austrougarskog i 1
talijanskog imperijalizma, 1
imperijalizma, računao 1
računao i 1
na južnoslavensko 1
južnoslavensko zajedništvo. 1
zajedništvo. Osiguravanje 1
Osiguravanje bojenog 1
bojenog sloja 1
sloja pomoću 1
pomoću tankog 1
tankog papira 1
papira te 1
te ljepila, 1
ljepila, prije 1
prije konsolidativnih 1
konsolidativnih strukturalnih 1
strukturalnih procedura. 1
procedura. Osijek 1
bio veliko 3
veliko hrvatsko 1
hrvatsko industrijsko 1
središte. Osijek 1
najviše zelenila 1
zelenila i 2
i zelenih 1
u Hrvatskoj; 1
Hrvatskoj; na 1
se 17 2
17 parkova 1
ukupnoj površini 1
od 394.000 1
394.000 m². 1
m². Osijek, 1
Osijek, Štampa 1
Štampa A. 1
A. Rott, 1
Rott, Osijek, 1
Osijek, 1935. 1
1935. Osim 1
Osim Amundsena 1
Amundsena samo 1
člana posade, 1
posade, Amundsenov 1
Amundsenov brat 1
brat Leon 2
zapovjednik broda 1
broda Nilsen, 1
Nilsen, znali 1
znali kuda 1
kuda zapravo 1
zapravo idu. 1
idu. Osim 1
Osim arhitektonske 1
arhitektonske vrijednosti, 2
vrijednosti, kurija 1
kurija ima 1
u vizuri 1
vizuri naselja. 1
naselja. Osim 1
Osim automobilima, 1
automobilima, oni 1
su migrante 1
migrante prevozili 1
prevozili i 1
i čamcima 1
čamcima do 1
do švedske 1
švedske obale 1
obale baš 1
to činili 2
ratu, prevozeći 1
prevozeći Židove 1
Židove do 1
do sigurnih 1
sigurnih obala 1
obala Švedske. 1
Švedske. Osim 1
Osim brodskog, 1
brodskog, Cipar 1
važna stanica 1
za avionski 1
avionski promet. 1
promet. Osim 1
Osim čaja, 1
čaja, u 1
programu sudjeluju, 1
sudjeluju, kulturno-umjetnička 1
kulturno-umjetnička društva, 2
društva, pjevačke 1
pjevačke skupine, 1
skupine, tamburaški 1
tamburaški sastavi, 1
sastavi, svirači 1
svirači tradicijskih 1
tradicijskih glazbala 1
glazbala iz 1
inozemstva. Osim 1
Osim centrifugalnih 1
centrifugalnih spojka 1
spojka za 1
za regulirano 1
regulirano puštanje 1
puštanje u 3
rad služe 1
i hidrodinamičke, 1
hidrodinamičke, elektromagnetske 1
elektromagnetske i 1
s magnetskim 2
magnetskim prahom. 1
prahom. Osim 1
Osim čestih 1
čestih ekspedicija 1
ekspedicija po 1
po Biokovu, 1
Biokovu, pohodili 1
pohodili su 1
mnoga gorja 1
gorja u 1
u inozemstvu: 1
inozemstvu: Mt 1
Mt Blanc 1
Blanc ( 1
( Osim 6
Osim činjenice 1
potpunosti sačinjen 1
od kamenja, 1
kamenja, poznato 1
nije zajedničkog 1
zajedničkog podrijetla. 1
podrijetla. Osim 2
Osim čovjeka, 1
čovjeka, živi 1
živi vektori 1
vektori su 2
koje spontano 1
spontano ne 1
ne obolijevaju 1
obolijevaju od 1
od SiŠ-a, 1
SiŠ-a, kao 1
npr. Osim 5
Osim crkve, 1
crkve, u 1
zanimljiva kapela 1
sv. Osim 2
Osim čvrstoće, 1
čvrstoće, takvo 1
takvo remenje 1
remenje ima 1
i visoku 1
visoku savitljivost 1
veliku trajnost. 1
trajnost. Osim 1
Osim da 2
da Martina 1
Martina ponovno 1
ponovno smije 1
smije govoriti, 1
govoriti, u 1
u petak 2
petak su 1
su stanari 2
stanari saznali 1
da Stjepan 1
Stjepan napušta 1
napušta kuću. 1
kuću. Osim 1
da spojke 1
spojke budu 1
budu lako 1
lako rastavljive, 1
rastavljive, od 1
još traži 1
budu što 1
što laganije 1
laganije i 1
nemaju dijelova 1
koji strše. 1
strše. Osim 1
Osim dinarskog 1
dinarskog špiljskog 1
špiljskog školjkaša 1
školjkaša u 1
u Jami 1
Jami živi 1
živi još 2
živi fosil, 1
fosil, endem 1
endem Dinarida 1
Dinarida mnogočetinjaš 1
mnogočetinjaš (Marifugia 1
(Marifugia cavatica). 1
cavatica). Osim 1
Osim divizija, 1
divizija, Hrvatska 1
pošta ima 1
devet ureda 1
ureda Uprave. 1
Uprave. Osim 1
Osim dizajna 1
dizajna CRF-a, 1
CRF-a, elektronički 1
elektronički dizajn 1
dizajn pokusa 1
pokusa također 1
uključuje programiranje 1
programiranje provjere 1
provjere uređivanja. 1
uređivanja. Osim 1
Osim djece 1
djece zarobljene 1
zarobljene na 1
Kozari, u 1
djelovao Koncentracijski 1
Koncentracijski logor 1
Jasenovac istrijebljene 1
istrijebljene su 1
sve romske 1
romske žene 1
žene s 2
djecom koje 1
živjele u 6
granicama NDH, 1
NDH, kao 1
tisuće židovskih 1
židovskih žena 1
djece. Osim 2
Osim dodatne 1
dodatne navigacijske 1
navigacijske opreme 1
opreme imat 1
zapovjedni sustav 1
sustav FIS 1
FIS Heer 1
Heer (F-InfoSysH). 1
(F-InfoSysH). Osim 1
Osim Državnog 1
Državnog vrta, 1
vrta, gradske 1
gradske znamenitosti 1
znamenitosti su 3
i Léon 1
Léon Dierx 1
Dierx Museum 1
Museum (umjetnička 1
(umjetnička galerija 1
i muzej), 1
muzej), Le 1
Le Barachois 1
Barachois (park 1
(park uz 1
uz obalu) 1
obalu) i 1
La Roche 1
Roche Écrite 1
Écrite (vidikovac 1
(vidikovac 15 1
od grada, 2
grada, pruža 1
cijeli grad). 1
grad). Osim 1
Osim dueta 1
dueta s 1
s Hepburn, 1
Hepburn, sama 1
izvela pjesmu 1
pjesmu "Think 1
"Think Pink!", 1
Pink!", a 1
a Thompson 1
Thompson i 1
i Astaire 1
Astaire izveli 1
su komični 1
komični plesni 1
plesni duet 1
duet na 1
skladbu "Clap 1
"Clap Yo' 1
Yo' Hands". 1
Hands". Osim 1
Osim dušobrižničkog 1
dušobrižničkog rada 1
rada obavljao 1
Bosni Srebrenoj 1
Srebrenoj službu 1
službu tajnika 1
tajnika (1832.), 1
(1832.), kustosa 1
kustosa Provincije 1
Provincije (1835.) 1
(1835.) i 1
i provincijala 1
provincijala (1847.-1851.). 1
(1847.-1851.). Osim 1
Osim dvaju 1
dvaju najpoznatijih 1
antičkih epova, 1
epova, postojali 1
drugi epski 1
epski ciklusi 1
ciklusi i 1
manji epovi 1
epovi iz 1
doznati više 1
o grčkoj 1
grčkoj mitologiji. 1
mitologiji. Osim 1
Osim dvojbe 1
oko krila, 1
krila, stvari 1
se zakomplicirale 1
zakomplicirale zbog 1
što željeni 1
željeni motor 1
motor AM-11 1
AM-11 nije 1
dostupan pa 1
razvoja trebao 1
trebao koristiti 3
koristiti postojeći 1
postojeći AM-9B. 1
AM-9B. Osim 1
Osim džamije, 1
džamije, izgradio 1
je 24 2
24 prodavaonice, 1
prodavaonice, musafirhanu 1
musafirhanu ( 1
Osim Experiencovih 1
Experiencovih uspješnica 1
uspješnica "Fire", 1
"Fire", "Red 1
"Red House", 2
House", "Foxey 1
"Foxey Lady", 1
Lady", "Purple 1
"Purple Haze" 1
Haze" i 1
i "Wild 1
"Wild Thing" 1
Thing" album 1
album također 1
i intervjue 1
intervjue s 2
poslije nastupa. 1
nastupa. Osim 1
Osim figurica 1
figurica postoje 1
i amiibo 1
amiibo kartice 1
kartice (npr. 1
(npr. one 1
u "Animal 1
"Animal Crossing: 1
Crossing: Happy 1
Happy Home 1
Home Designer"). 1
Designer"). Osim 1
Osim filmske 1
filmske karijere, 3
karijere, donekle 1
donekle je 4
i televizijska, 1
televizijska, posebno 1
posebno početkom 1
1970-ih kao 1
u avanturističkoj 1
avanturističkoj seriji 1
The Persuaders! 1
Persuaders! Osim 1
Osim filozofije 1
filozofije bavio 1
se fizikom 1
fizikom i 2
i optikom; 1
optikom; u 1
fizici je 1
po koordinatnome 1
koordinatnome sustavu, 1
tiče same 2
same optike 1
optike tu 1
baš doživio 1
doživio veliku 2
veliku slavu. 1
slavu. Osim 1
Osim F. 1
F. Melchiora, 1
Melchiora, u 1
gradnji je 2
sudjelovao i 5
talijanski graditelj 1
graditelj Giovanni 1
Giovanni Battista 1
Battista Lodoli. 1
Lodoli. Osim 1
Osim formulama 1
formulama molekule 1
molekule se 2
prikazuju modelima 1
modelima koji 1
biti kalotni 1
kalotni ili 1
ili kuglica-štapić. 1
kuglica-štapić. Osim 1
Osim glavnog 4
glavnog događaja, 1
događaja, Messierova 1
Messierova maratona, 1
maratona, službeni 1
programa obuhvaća 1
obuhvaća razna 1
razna predavanja 2
o astronomskim 1
astronomskim aktualnostima 1
aktualnostima iz 1
svijeta. Osim 3
glavnog stuba 1
stuba vode, 1
vode, postoje 1
manje kaskade 1
kaskade i 1
i pregibi 1
pregibi koji 1
nazivaju movrančićima. 1
movrančićima. Osim 1
glavnog terena, 2
terena, postoji 1
pomoćni teren 1
iza južnoga 1
južnoga gola 1
istok-zapad. Osim 1
terena, u 1
sklopu je 2
pomoćni nogometni 1
nogometni teren 3
teren naziva 1
naziva Smokvica, 1
Smokvica, po 1
na naselje 1
njihov nogometni 1
nogometni teren. 2
teren. Osim 1
Osim glazbenim 1
glazbenim bavi 1
i humanitarnim 1
humanitarnim radom, 1
radom, vegetarijanac 1
vegetarijanac je 1
aktivni borac 1
borac za 2
životinja te 1
te čišćenje 1
čišćenje minskih 1
minskih polja. 1
polja. Osim 1
Osim gojaznosti, 1
gojaznosti, u 1
najčešći uzroci 1
uzroci hipertenzije 1
hipertenzije bolesti 1
bolesti bubrega 1
bubrega (60–70%). 1
(60–70%). Osim 1
Osim gore 1
gore navedenog 2
navedenog Guillauma 1
Guillauma Gouffiera, 1
Gouffiera, vojna 1
vojna sila 1
imala Clauda 1
Clauda Lorraina 1
Lorraina kao 1
od zapovjednika. 1
zapovjednika. Osim 1
Osim govedarstva 1
govedarstva i 1
i ovčarstva, 1
ovčarstva, značajno 1
i svinjogojstvo 1
svinjogojstvo i 1
i peradarstvo. 1
peradarstvo. Osim 1
Osim Gwina, 1
Gwina, našao 1
drugu lasicu 1
lasicu zvanu 1
zvanu Džink. 1
Džink. Osim 1
Osim Hamza-bega 1
Hamza-bega i 1
i Murat-bega, 1
Murat-bega, Osman-kapetan 1
Osman-kapetan je 1
još sina 1
sina Osman-bega 1
Osman-bega (1813. 1
(1813. je 1
protiv Srbije 1
Srbije dobio 1
naslov paše), 1
paše), Muharem-bega 1
Muharem-bega (umro 1
(umro prije 1
prije 1821. 1
1821. Osim 1
Osim hramova, 1
hramova, grade 1
svjetovne građevine 1
građevine za 1
vrijeme armenskih 1
armenskih kraljeva. 1
kraljeva. Osim 1
Osim igranih 1
igranih filmova, 1
filmova, Leksikon 1
Leksikon obrađuje 1
pojedine antologijske 1
antologijske dokumentarne 1
dokumentarne i 1
animirane filmove. 2
filmove. Osim 1
Osim imena 1
imena zapisi 1
zapisi nisu 1
nisu prevedeni, 1
prevedeni, te 1
jezik zbog 1
nedostataka podataka 1
podataka smatra 1
smatra neklasificiranim. 1
neklasificiranim. Osim 1
Osim iz 2
iz čistog 1
čistog biootpada 1
biootpada bioplin 1
bioplin se 1
može proizvoditi 2
proizvoditi i 2
različitih krutih 1
krutih otpadaka 1
otpadaka kao 1
su drveni 1
drveni otpad, 1
otpad, a 1
i komunalnog 1
komunalnog otpada 1
otpada koji 1
desetak posto 1
posto biootpada. 1
biootpada. Osim 1
Osim izgubljenoga 1
izgubljenoga »Pometa«, 1
»Pometa«, napisao 1
često izvođenoga 1
izvođenoga » 1
» Osim 1
Osim izložbene 1
izložbene djelatnosti 1
djelatnosti muzej 1
muzej ima 1
ulogu prikupljanja, 1
prikupljanja, očuvanja, 1
očuvanja, stručnog 1
stručnog obrađivanja 1
obrađivanja i 1
i dokumentacije 1
dokumentacije muzejskih 1
muzejskih zbirki. 1
zbirki. Osim 1
Osim izmjena 1
u nosu 1
i kokpitu, 1
kokpitu, MiG-19P 1
MiG-19P je 1
bio identičan 3
identičan MiG-u 1
MiG-u 19S. 1
19S. Osim 1
Osim iznimnih 1
iznimnih nebeskih 1
nebeskih pojava 1
biti najsjajnije 1
najsjajnije trajno 1
trajno nebesko 1
nebesko svjetlilo 1
svjetlilo nakon 1
nakon Sunca 1
i Mjeseca, 1
Mjeseca, u 1
društvu nebeskih 1
nebeskih tijela 3
mogu uočiti 2
uočiti i 1
i danju, 1
danju, kao 1
uzrokovati sjenu. 1
sjenu. Osim 1
iz sjemena, 1
sjemena, ova 1
vrsta ponekad 1
ponekad razmnožava 1
razmnožava i 1
i vegetativno 1
vegetativno (položenice, 1
(položenice, zalegnute 1
zalegnute grane). 1
grane). Osim 1
Osim javnih 1
javnih ustanova, 1
ustanova, industrija 1
i biznis 1
biznis su 1
su privatizirani. 1
privatizirani. Osim 1
Osim jedinica 1
jedinica intenzivnog 1
liječenja postoje 1
i tipizirane 1
tipizirane bolesničke 1
bolesničke jedinice 1
jedinice sa 1
svrhom pružanja 1
pružanja poluintenzivne 1
poluintenzivne i 1
i standardne 1
standardne bolesničke 1
bolesničke skrbi. 1
skrbi. Osim 1
Osim kad 1
društvu s 1
s Finchem, 1
Finchem, tad 1
tad rado 1
rado sudjeluje 1
u seksističkim 1
seksističkim šalama 1
šalama i 2
i ponižavanju 1
ponižavanju Davida. 1
Davida. Osim 1
Osim kao 7
kao antigen 1
antigen hemaglutinin 1
hemaglutinin omogućava 1
omogućava virusu 2
se spoji 2
spoji i 1
napadne stanicu, 1
stanicu, a 1
a neuraminidaza 1
neuraminidaza omogućava 1
virusu kretanje 1
kretanje duž 1
duž stanice. 1
stanice. Osim 1
vokal, Maja 1
Maja u 1
u Detouru 1
Detouru djeluje 1
kao autor. 1
autor. Osim 1
kao gospodarsko, 1
gospodarsko, Saldus 1
Saldus je 1
središte regije. 2
regije. Osim 1
kao osobna 1
osobna tragedija, 1
tragedija, gubitak 1
gubitak sina 1
sina reflektirao 1
reflektirao se 1
na Tiberija 1
Tiberija i 1
i politički. 1
politički. Osim 1
i direktor, 1
direktor, fra 1
fra Rastko 1
Rastko se 1
se isticao 2
isticao neobično 1
neobično plodnim 1
plodnim spisateljskim 1
spisateljskim odnosno 1
odnosno publicističkim 1
publicističkim radom. 1
radom. Osim 1
za večernju 1
večernju trgovinu, 1
trgovinu, pasar 1
pasar malam 1
malam je 1
atrakcija. Osim 1
kao zaposlenik 1
zaposlenik Panurgea, 1
Panurgea, Kraljević 1
svog slobodnog 1
slobodnog vremena 1
provodio crtajući. 1
crtajući. Osim 1
Osim Katarine 1
Katarine i 1
i Matka, 1
Matka, u 1
seriji ćemo 1
ćemo od 1
ove jeseni 1
jeseni pratiti 1
niz jakih 1
jakih imena 1
imena hrvatskog 1
hrvatskog glumišta 2
glumišta poput 1
poput Duška 1
Duška Valentića, 1
Valentića, Petre 1
Petre Dugandžić, 1
Dugandžić, Ecije 1
Ecije Ojdanić, 1
Ojdanić, Milana 1
Milana Štrljića, 1
Štrljića, Jana 1
Jana Kerekeša, 1
Kerekeša, Marka 1
Marka Torjanca, 1
Torjanca, Roberta 1
Roberta Kurbaša, 1
Kurbaša, Tamare 1
Tamare Šoletić 1
Šoletić i 1
i brojnih 3
brojnih drugih. 1
drugih. Osim 1
Osim keramičkog 1
keramičkog materijala 1
materijala pronađena 1
značajna količina 2
količina kremenog 1
kremenog oružja 1
oruđa te 1
te predmeta 3
od opsidijana 2
opsidijana kao 1
broj koštanih 1
koštanih ostataka 1
ostataka uglavnom 1
uglavnom životinjskog 1
životinjskog podrijetla. 2
Osim klasičnih 1
klasičnih obrada, 1
obrada, na 1
zabilježena njihova 1
prva autorska 1
autorska pjesma 1
pjesma "Yugo 1
"Yugo Goes 1
Goes to 1
to Nashville". 1
Nashville". Osim 1
Osim knjiga, 1
knjiga, objavljuje 1
o fotografiji 1
fotografiji i 1
i fotografskoj 1
fotografskoj literaturi 1
literaturi http://davorzerjav. 1
http://davorzerjav. Osim 1
Osim književnosti 1
književnosti bavio 1
se pisanjem 1
pisanjem kolumni 1
kolumni u 1
časopisu " 1
" Osim 4
Osim koana 1
koana mogu 1
koristiti uobičajene 1
uobičajene meditacijske 1
meditacijske prakse 1
prakse poput 1
poput promatranja 1
promatranja disanja. 1
disanja. Osim 1
Osim kod 1
kod postaje, 1
postaje, pucalo 1
pucalo se 1
gradu, o 1
su policiju 1
policiju izvještavali 1
izvještavali brojni 1
brojni građani 1
način doprinosili 1
doprinosili obrani 1
obrani grada. 1
grada. Osim 3
Osim konvencionalnog 1
konvencionalnog „Dobro 1
„Dobro jutro“ 1
jutro“ ne 1
ne progovore 1
progovore niti 1
jednu drugu 3
drugu riječ. 1
riječ. Osim 2
Osim kralja, 1
kralja, zemlje 1
zemlje Češke 1
Češke krune 1
krune nisu 1
imale zajedničkih 1
zajedničkih državnih 1
državnih tijela, 3
tijela, što 2
razdobljima krize 1
krize bilo 1
bilo značajan 1
značajan nedostatak. 1
nedostatak. Osim 1
Osim kraljevskih 1
kraljevskih poznati 1
gospodarski arhivi 1
arhivi npr. 1
Osim kratkih 1
kratkih oblika 1
pisao, odnosno 1
odnosno skladao, 1
skladao, Hafner 1
težio i 1
i većem 1
većem glazbenom 1
glazbenom djelu. 1
djelu. Osim 1
Osim kratkog 1
kratkog izbivanja 1
izbivanja 1988, 1
1988, on 1
početka studenog 1
studenog 1973. 1
1973. Osim 1
Osim kriminalističke 1
kriminalističke policije, 1
policije, mjesto 1
seriji našla 1
našla je 2
prometna policija 1
policija čiji 1
posao jedan 1
od najstresnijih 1
najstresnijih policijskih 1
policijskih poslova, 1
poslova, suprotno 1
suprotno stereotipima, 1
stereotipima, te 1
te granična 1
granična policija. 1
policija. Osim 1
Osim krvarenja 1
krvarenja najčešći 1
najčešći simptomi 1
su nelagoda 1
nelagoda u 1
načinu pražnjenja 1
pražnjenja stolice. 1
stolice. Osim 2
Osim kuća 1
i imanja, 1
imanja, ispod 1
ispod Bilećkog 1
Bilećkog jezera 1
jezera tada 1
bogato kulturno-povijesno 1
kulturno-povijesno naslijeđe. 1
naslijeđe. Osim 1
Osim Kupa 1
Kupa UEFA-e, 1
UEFA-e, s 1
s CSKA 1
CSKA je 1
dva ruska 1
ruska prvenstva, 1
prvenstva, četiri 1
četiri ruska 1
ruska kupa 1
kupa i 3
četiri superkupa. 1
superkupa. Osim 1
Osim kvačice 1
kvačice i 1
i crtice, 1
crtice, u 1
češkoj latinici 1
latinici je 1
je nazočan 1
nazočan i 2
treći znak 1
znak - 1
- apostrof 1
apostrof - 1
piše izravno 1
izravno uz 2
malo slovo 1
slovo d 1
d ili 2
ili t, 1
t, što 1
se čita 3
čita umekšano; 1
umekšano; približno 1
približno "dj", 1
"dj", odnosno 1
odnosno "tj". 1
"tj". Osim 1
Osim Leifa 1
Leifa imao 1
još troje 1
djece: Torvalda, 1
Torvalda, Torstena 1
Torstena i 1
i Frejdis. 1
Frejdis. Osim 1
Osim ljevarsko-tehničkih 1
ljevarsko-tehničkih prednosti, 1
prednosti, lijevano 1
lijevano željezo 1
željezo sa 1
sa vermikularnim 1
vermikularnim (crvičastim) 1
(crvičastim) grafitom 1
grafitom pokazalo 1
se korisnim 1
korisnim za 1
lijevanje odljevaka 1
odljevaka koji 1
su temperaturno 1
temperaturno promjenljivo 1
promjenljivo opterećeni. 1
opterećeni. Osim 1
Osim loših 1
loših krajnjih 1
krajnjih rezultata 1
rezultata Hrvatsko-slavonskoga 1
Hrvatsko-slavonskoga gospodarskog 1
gospodarskog društva, 1
društva, kao 2
od „državotvornih“ 1
„državotvornih“ Osim 1
Osim lovca, 1
lovca, mornarica 1
mornarica je 1
i izvidničku 2
izvidničku inačicu 1
inačicu Crusadera, 1
Crusadera, zbog 1
je preuzet 3
preuzet jedan 1
jedan F8U-1 1
F8U-1 i 1
i modificiran 1
modificiran u 1
u F8U-1P 1
F8U-1P foto-izvidničku 1
foto-izvidničku inačicu. 1
inačicu. Osim 1
Osim lučkih 1
lučkih djelatnosti, 1
djelatnosti, Szczecin 1
Szczecin je 1
centar. Osim 2
Osim malog 1
malog posjeda 1
posjeda Ivana 1
pl. Osim 1
Osim matematičkih 1
matematičkih uvjeta, 1
uvjeta, valna 1
valna funkcija, 1
funkcija, kao 2
rješenje Schrödingerove 1
Schrödingerove jednadžbe, 1
jednadžbe, mora 1
mora zadovoljavati 1
zadovoljavati i 1
neke fizikalne 1
fizikalne uvjete. 1
uvjete. Osim 1
Osim Matkovića 1
Matkovića vrijedi 1
istaknuti dr. 1
sc. Osim 1
Osim McQueena, 1
McQueena, u 1
Robert Preston, 1
Preston, Ida 1
Ida Lupino, 1
Lupino, Joe 1
Joe Don 1
Don Baker 1
Baker i 2
Ben Johnson. 1
Johnson. Osim 1
Osim mehaničih 1
mehaničih uzroka 1
uzroka gubitka 1
gubitka površnog 1
površnog dijela 1
dijela kože, 1
kože, ekskorijacija 1
ekskorijacija podrazumijeva 1
i termičke 2
termičke i 1
kemijske uzroke. 1
uzroke. Osim 1
Osim metala 1
metala legura 1
legura može 1
i nemetale. 1
nemetale. Osim 1
Osim mnogobrojnih 1
mnogobrojnih studija, 1
članaka, prikaza, 1
prikaza, Gorjanović 1
Gorjanović je 1
je rezultate 6
rezultate svojih 1
svojih iskapanja 1
iskapanja i 1
istraživanja krapinskog 1
krapinskog nalazišta 1
nalazišta iznio 1
velikoj monografiji 1
monografiji o 1
o "diluvijalnom 1
"diluvijalnom čovjeku 1
čovjeku iz 1
iz Krapine", 1
Krapine", Der 1
Der Diluviale 1
Diluviale Mensch 1
Mensch von 1
von Krapina 1
Krapina in 1
in Kroatien, 1
Kroatien, Wiesbaden 1
Wiesbaden 1906. 1
1906. Osim 1
Osim nadoknade, 1
nadoknade, preživjeli 1
preživjeli u 1
u katastrofi 2
katastrofi Concordia 1
Concordia zatražili 1
zatražili su 1
i poboljšanje 3
poboljšanje sigurnosti. 1
sigurnosti. Osim 1
Osim na 7
na grbu, 1
grbu, troplet 1
troplet je 1
na brojim 3
brojim spomenicima, 1
spomenicima, spomen-pločama, 1
spomen-pločama, nadgrobnim 1
nadgrobnim spomenicima, 1
spomenicima, dokumentima 1
dokumentima (školska 1
(školska svjedočanstva 1
svjedočanstva i 1
dr. Osim 1
hrvatskom, pisao 1
jeziku. Osim 1
otvorenom, postoji 1
postoji varijanta 1
varijanta pola 1
pola u 1
u dvorani, 2
dvorani, i 1
momčad sastoji 1
tri jahača. 1
jahača. Osim 1
nalaze toponimi 1
toponimi vezani 1
uz Mataruge 1
Mataruge potomci 1
potomci toga 2
toga plemena 1
i Parežani 1
Parežani tj. 1
tj. bratstva 1
bratstva Miškovići 1
Miškovići i 1
i Kokotovići 1
Kokotovići iz 1
iz Petrovića 1
Petrovića u 1
u jugozapadnim 1
jugozapadnim Banjanima 1
Banjanima i 1
svi njihovi 1
njihovi srodnici. 1
srodnici. Osim 1
Osim naslovne 1
skladbe na 3
još nalaze 3
skladbe " 1
na spomenutim 1
spomenutim Đani 1
Đani je 1
još nastupao 1
na CMC 2
CMC festivalu, 1
festivalu, Krapinskom 1
Krapinskom festivalu, 1
festivalu, Melodijama 1
Melodijama Jadrana 1
Jadrana te 1
festivalu Šibenske 1
Šibenske šansone. 1
šansone. Osim 1
Osim nastavnog 1
nastavnog kurikuluma 1
kurikuluma za 1
za magisterij 1
magisterij i 2
i doktorat, 1
doktorat, Orjentale 1
Orjentale je 1
važnosti zbog 1
svojih znanstvenih 1
znanstvenih publikacija. 1
publikacija. Osim 1
Osim nastupa 1
u visokobudžetnim 1
visokobudžetnim hitovima 1
hitovima kao 1
je Batman, 1
Batman, nastupao 1
broju nezavisnih 1
nezavisnih i 1
i art 1
art house 1
house filmova. 1
filmova. Osim 1
do odrubljivanja 1
odrubljivanja glave 1
glave može 1
i nesretnim 2
nesretnim slučajem 3
slučajem - 1
- prilikom 1
prilikom eksplozija, 1
eksplozija, automobilskih 1
automobilskih i 1
drugih nesreća. 1
nesreća. Osim 1
Osim navedenih, 1
navedenih, prednost 1
ove izvedbe 1
izvedbe je 2
svakako nepomičan 1
nepomičan kolektor 1
kolektor koji 1
ne opterećuje 1
opterećuje zrcala, 1
zrcala, a 1
za praćenje. 1
praćenje. Osim 1
Osim navedenih 1
navedenih tema 1
tema posvećuje 1
posvećuje se 4
slikanju portreta, 1
portreta, od 1
ističu Starac 1
Starac (1948.), 1
(1948.), Portret 1
Portret Franje 1
Franje Gažija 1
Gažija (1950.) 1
i Japa 1
Japa (1951.). 1
(1951.). Osim 1
Osim navedenog, 1
navedenog, zbog 1
zbog uske 1
uske specijaliziranosti 1
specijaliziranosti za 1
za PP 1
PP borbu, 1
borbu, implemetirao 1
implemetirao je 1
različite specifične 1
specifične komponente 1
komponente te 1
te dizajnerske 1
dizajnerske promjene. 1
promjene. Osim 1
Osim naziva 1
naziva e-cigareta 1
e-cigareta često 1
se koriste: 2
koriste: elektronska 1
elektronska cigareta, 1
cigareta, elektronička 1
elektronička cigareta, 1
cigareta, eCigareta 1
eCigareta ili 1
ili električna 1
električna cigareta. 1
cigareta. Osim 1
Osim nedvojbene 1
nedvojbene znanstvene 1
znanstvene akribije 1
akribije imao 1
i dar 1
za lijepu 1
lijepu pjesničku 1
pjesničku riječ. 1
Osim nejasna 1
nejasna iščekivanja 1
iščekivanja što 1
srce pogana, 1
pogana, Bog 1
je dolazak 1
dolazak svoga 1
svoga Sina 2
Sina pripravljao 1
pripravljao Starim 1
Starim zavjetom, 1
zavjetom, sve 1
dolaska Ivana 1
Krstitelja koji 1
posljednji i 1
najveći prorok. 1
prorok. Osim 1
Osim nekih 1
nekih pravila 1
se igre 2
igre razlikuju 1
broju figura 1
početnoj postavi 1
postavi i 1
i ploči 1
igra. Osim 1
Osim Nestanija 1
Nestanija najveća 1
su Artemísi 1
Artemísi (654), 1
(654), Loukás 1
Loukás (653) 1
(653) i 1
i Kápsas 1
Kápsas (505). 1
(505). Osim 1
Osim Nikole 1
i Mihe 1
Mihe Mihanovića, 1
Mihanovića, Jakova 1
Jakova Buratovića 1
Buratovića i 1
Ivana Vučetića, 1
Vučetića, gotovo 1
su anonimni, 1
anonimni, ne 1
za Argentince, 1
Argentince, nego 1
za nas, 1
nas, izuzevši, 1
izuzevši, naravno, 1
naravno, njihove 1
njihove obitelji, 1
odnosno najužu 1
najužu sredinu 1
sredinu iz 1
se iselili.12 1
iselili.12 " 1
Osim njega 1
njega poduzeće 1
izdavalo još 1
dva lista, 1
lista, Prodavač 1
Prodavač i 1
i Izbor. 1
Izbor. Osim 1
Osim njega, 1
zagrebačkoj rukometnoj 1
rukometnoj školi 1
školi djelovali 1
su Rudolf 1
Rudolf Carek, 1
Carek, Zlatko 1
Zlatko Savnik 1
Savnik i 1
ini. Osim 1
Osim njenog 1
njenog izvorišta, 1
izvorišta, u 1
otoka još 2
nekoliko izvora, 1
izvora, a 1
blizini Stare 1
Baške se 1
se namjeravaju 1
namjeravaju iskoristiti 1
izgradnju vodovoda 1
mjesto. Osim 1
Osim nje, 2
Domu će 1
biti mala 2
dvorana koja 1
moći primiti 1
primiti 40 1
40 osoba. 1
osoba. Osim 1
gradu djeluje 7
i Dječje 1
Dječje kazalište 1
Osijeku. Osim 1
Osim njih, 4
njih, bilo 1
kao trgovci, 2
trgovci, ribari, 1
ribari, mornari 1
mornari i 1
i tvornički 1
tvornički radnici. 1
radnici. Osim 1
njih, objavljivao 1
je teorijske 1
teorijske radove, 2
radove, osvrte 1
osvrte i 1
ine priloge. 1
priloge. Osim 1
Osim njihovih 1
njihovih života, 1
života, pratimo 1
pratimo i 2
i Vilija, 1
Vilija, Melanijinog 1
Melanijinog prijatelja 1
iz mladih 2
pokušava šarmirati, 1
šarmirati, te 1
te susjede-gnjavatore 1
susjede-gnjavatore Antu 1
Antu i 1
i Cicu 1
Cicu Maglić. 1
Maglić. Osim 1
Osim njih 1
njih sudjelovali 1
su: Hvarsko 1
Hvarsko pučko 1
pučko kazalište, 1
kazalište, Teatar 1
Teatar Lero, 1
Lero, Plesni 1
Plesni studio 1
studio Kulturnog 1
Kulturnog centra 3
centra „V. 1
„V. Osim 1
natjecanju su 2
godina sudjelovale 1
sudjelovale i 1
druge ekipe 2
ekipe (Barutana, 1
(Barutana, Fjaka, 1
Fjaka, Turčin 1
Turčin i 1
i Betula). 1
Betula). Osim 1
utrci su 1
sudjelovala i 2
4 Pro-kontinentalna 1
Pro-kontinentalna tima 1
tima koja 1
dobila pozivnicu 1
pozivnicu organizatora. 2
organizatora. Osim 1
Osim Nobilija 1
Nobilija elektrokemijskim 1
elektrokemijskim su 1
se bojenjem 1
bojenjem metala( 1
metala( njemu 1
pripisuje i 1
naziv metalokromija 1
metalokromija ) 1
) u 3
tom ranom 1
razdoblju bavili 1
i Leonhard 1
Leonhard Elsner,Alexander 1
Elsner,Alexander Watt,Antoine 1
Watt,Antoine César 1
César Becquerel 1
Becquerel (1788 1
(1788 - 1
- 1878) 1
1878) i 1
Rudolf Christian 1
Christian Böttger 1
Böttger (1806 1
(1806 - 1
- 1881). 1
1881). Osim 1
Osim normalnih 1
normalnih dohvatnika 1
dohvatnika grade 1
za dizalice 1
dizalice veće 1
veće nosivosti 1
nosivosti takozvani 1
takozvani dohvatnici 1
dohvatnici za 1
za visokogradnje. 1
visokogradnje. Osim 1
Osim nove 1
nove cijevi 1
je ugrađena 1
u FH-2000, 1
FH-2000, to 1
oružje ima 1
novu plinsku 1
plinsku kočnicu 2
zamijenila staru 1
staru plinsku 1
kočnicu neobičnog 1
oblika kakvu 1
imala haubica 1
haubica FH-88. 1
FH-88. Osim 1
Osim novog 1
novog pjevača 1
pjevača Kvohsta 1
Kvohsta sastavu 1
pridružili gitarist 1
gitarist Tom 1
Tom "Thrawn" 1
"Thrawn" Kvålsvoll 1
Kvålsvoll i 1
basist Kristian 1
Kristian "Clandestine" 1
"Clandestine" Eidskrem. 1
Eidskrem. OSI 1
model dijeli 1
dijeli arhitekturu 1
arhitekturu mreže 1
sedam logičkih 1
logičkih razina, 1
razina, daje 1
daje spisak 1
spisak funkcija, 1
funkcija, servisa 1
servisa i 4
i protokola 1
protokola koji 1
koji funkcioniraju 2
funkcioniraju na 1
svakoj razini. 1
razini. Osim 1
Osim ograničenja 1
ograničenja negativnih 1
promjene, projekt 1
osigurao i 1
32 stalna 2
stalna radna 2
provođenje projekta, 1
projekta, a 1
većina zaposlenih 1
zaposlenih je 1
susjednih sela. 1
sela. Osim 1
Osim oko 1
oko Zaljeva 1
Zaljeva Lugano, 1
Lugano, šumovite 1
šumovite strme 1
strme obale 1
obale jezera 2
su nenaseljene, 1
nenaseljene, za 1
većih talijanskih 1
talijanskih alpskih 1
alpskih jezera, 1
a sjeveroistočni 1
sjeveroistočni rukavac 1
rukavac jezera 1
omeđen strmim, 1
strmim, stjenovitim 1
stjenovitim planinama. 1
planinama. Osim 1
Osim olimpijskih 1
olimpijskih naslova 1
naslova Wells 1
višestruki pobjednik 1
pobjednik Igara 1
Igara Comonwealtha. 1
Comonwealtha. Osim 1
Osim oltara 1
oltara tu 1
i propovjedaonica, 1
propovjedaonica, te 1
te veći 2
veći rezbareni 1
rezbareni reljefni 1
reljefni triptih 1
triptih s 1
motivom Kristovog 1
Kristovog rođenja. 1
rođenja. Osim 1
Osim onečišćenja 1
onečišćenja rashladnika 1
rashladnika i 1
i smanjenja 1
smanjenja rashladne 1
rashladne moći 1
moći najveće 1
najveće probleme 1
probleme sa 2
sa rashladnicima 1
rashladnicima može 1
se imati 1
imati zbog 1
miješanja dvaju 1
dvaju medija. 1
medija. Osim 1
Osim opeklina 1
opeklina mogu 1
nastati otvorene 1
otvorene i 2
zatvorene ozljede 1
ozljede na 1
dijelovima tjela 1
tjela (pad 1
(pad s 1
s ljestava, 1
ljestava, stolice 1
stolice itd.). 1
itd.). Osim 1
Osim opreme, 1
opreme, može 1
biti opremljen 5
opremljen i 3
i najmodernijim 1
najmodernijim ruskim 1
ruskim lovačkim 1
lovačkim naoružanjem. 1
naoružanjem. Osim 1
Osim opsežnog 1
opsežnog repertoara 1
repertoara klasičnih 1
modernih majstora 1
majstora Lukić 1
Lukić se 1
naročito i 1
i hvalevrijedno 1
hvalevrijedno zalagao 1
izvođenje djela 1
djela domaćih 1
domaćih skladatelja 1
mnoga je 1
je snimio. 1
snimio. Osim 1
Osim originalne 1
originalne verzije 3
verzije postoji 1
i verzija 2
verzija u 1
izvedbi The 1
The Bastardz 1
Bastardz & 1
& Songkillers 1
Songkillers featuring 1
featuring Radiofonik 1
Radiofonik te 1
te remiks 1
remiks Davora 1
Davora Devčića 1
Devčića pod 1
nazivom "Pola 1
"Pola meni, 1
meni, pola 1
pola tebi" 1
tebi" D 1
D 3 1
3 Rework. 1
Rework. Osim 1
Osim otisaka 1
otisaka stopa 1
stopa dinosaura, 1
dinosaura, važno 1
obala Kamenjaka 1
Kamenjaka prepuna 1
prepuna fosila 1
fosila izumrlih 1
izumrlih školjkaša 1
školjkaša rudista, 1
rudista, pa 1
tako stijene 1
stijene koje 1
obalama Kamenjaka 1
Kamenjaka nazivaju 1
nazivaju rudistni 1
rudistni vapnenci. 1
vapnenci. Osim 1
Osim otkrića 1
otkrića novih 1
novih naftnih 1
naftnih ležišta, 1
ležišta, sve 1
više otkrivaju 1
otkrivaju i 1
i ležišta 1
ležišta slobodnoga 1
slobodnoga prirodnog 1
plina. Osim 1
Osim ove 3
ove iznimke, 1
iznimke, grupa 1
iznimno homogena, 1
homogena, što 1
što vjerojatno 1
vjerojatno ukazuje 1
nastala relativno 1
relativno nedavno 1
nedavno (na 1
(na geološkoj 1
geološkoj skali 1
skali vremena). 1
vremena). Osim 1
Osim ove, 1
ove, na 1
više privatnih 1
tvrtki čiji 1
gospodarski značaj 1
zadnjih desetak 1
godina znatno 1
znatno porastao. 1
porastao. Osim 1
ove posebnosti 1
posebnosti zanimljivo 1
da orkestar 1
orkestar izvodi 1
izvodi kršćansku 1
kršćansku duhovnu 1
duhovnu glazbu 1
koju tamburaške 1
tamburaške orkestralne 1
orkestralne aranžmane 1
aranžmane piše 1
piše Igor 1
Igor Milić. 1
Milić. Osim 1
ove skladane 1
skladane su 1
i opere 1
opere Grička 1
Crna kraljica. 1
kraljica. Osim 1
Osim ovih 6
ovih američkih 1
američkih zatvorskih 1
zatvorskih nastupa, 1
nastupa, Cash 1
je 1972. 3
1972. nastupio 1
u švedskom 1
švedskom zatvoru 1
zatvoru Österåker. 1
Österåker. Osim 1
ovih motiva, 1
motiva, prikazuju 1
i atletske 1
atletske igre, 1
te nadmetanja 1
nadmetanja jer 1
način dio 1
dio snage 1
snage koji 1
ove vještine 1
vještine prenijeti 1
prenijeti i 1
na pokojnika. 1
pokojnika. Osim 1
ovih napisao 1
i udžbenike 2
udžbenike "Osnove 1
"Osnove input-output 1
input-output analize", 1
analize", "Uvod 1
"Uvod u 2
u teoriju 2
teoriju vanjske 1
vanjske trgovine", 1
trgovine", "Analitički 1
"Analitički aspekti 1
aspekti društvenog 1
društvenog računovodstva" 1
računovodstva" i 1
i "Uvod 1
u kvantitativne 1
metode ekonomske 1
ekonomske analize". 1
analize". Osim 1
ovih planina 1
kanjon McKittrick. 1
McKittrick. Osim 1
ovih predavao 1
niz predmeta 1
područja geoznanosti 1
geoznanosti na 1
na odjelima 1
odjelima nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Tehnološkog 1
fakulteta, arhitektonskom, 1
arhitektonskom, građevinskom, 1
građevinskom, geodetskom 1
geodetskom i 1
i kemijskom, 1
kemijskom, koji 1
kasnije postali 2
postali samostalni 1
samostalni fakulteti. 1
fakulteti. Osim 1
ovih športova, 1
športova, na 1
igrama športaši 1
športaši su 1
u ragbiju, 1
ragbiju, hokeju 1
travi i 1
inim športovima. 1
športovima. Osim 1
Osim ovjesa 1
ovjesa Fordov 1
Fordov tim 1
truda uložio 2
jednu vrlo 2
važnu stvar 1
dobru upravljivost 1
upravljivost - 1
- šasiju. 1
šasiju. Osim 1
Osim ovoga, 2
ovoga, prave 1
prave se 1
se posebni 2
posebni sistemi 1
sistemi zaštite 1
koji onemogućavaju 1
onemogućavaju zlonamjerne 1
zlonamjerne korisnike 1
korisnike od 1
od višestrukog 1
višestrukog instaliranja 1
instaliranja programa 1
programa ili 1
ili pomjeranja 1
pomjeranja datuma 1
datuma internog 1
internog sata. 1
sata. Osim 1
ovoga, program 1
bogat različitosti 1
različitosti predavanja 1
predavanja dana 1
strane profesionalaca 1
profesionalaca iz 1
iz relevantnih 1
relevantnih područja 1
područja psihologije. 1
psihologije. Osim 1
Osim ovoga 1
ovoga uspjeha, 1
uspjeha, bili 1
finalu doigravanja 1
doigravanja 1997., 1
1997., 2003. 1
2005. Osim 1
Osim ovog 1
ovog djela, 1
znanstvenih članaka, 1
članaka, rasprava 2
i prikaza 2
prikaza iz 2
iz crkvenog 1
crkvenog i 1
i civilnog 1
civilnog prava. 1
prava. Osim 1
Osim parlamentaraca, 1
parlamentaraca, tisuće 1
tisuće škotskih 1
škotskih covenanterskih 1
covenanterskih vojnika, 1
vojnika, koji 3
bili stacionirani 1
stacionirani u 1
u Ulsteru 1
Ulsteru tijekom 1
rata trajno 1
naselili kad 1
prestali sukobi. 1
sukobi. Osim 1
Osim par 2
par pobuna 1
pobuna koje 1
je ugušio 1
ugušio i 1
nekoliko ubojstava 1
ubojstava koja 1
je naredio, 1
naredio, Elagabal 1
mijenjao državu 1
jednom području 2
području koje 7
koje jednostavno 2
smio taknuti, 1
taknuti, u 1
religiju. Osim 1
par povremenih 1
povremenih biltena, 1
biltena, u 1
Belgiji je 2
je pedesetih 1
pedesetih i 2
i šezdesetih 2
godina izlazilo 1
izlazilo službeno 1
glasilo HSS-a 1
Europi, u 2
formi mjesečnika 1
mjesečnika "Hrvatski 1
"Hrvatski glas", 1
glas", kojeg 1
uređivao Oton 1
Oton Orešković, 1
Orešković, bivši 1
bivši intendant 1
intendant Hrvatskog 1
kazališta. Osim 1
Osim pastoralnog 1
pastoralnog djelovanja, 1
djelovanja, Tondini 1
Tondini je 1
pripremao teren 1
za sklapanje 3
sklapanje konkordata 1
konkordata između 1
između Srbije 1
i Svete 1
Svete stolice. 1
Osim pedagoškog 1
pedagoškog rada, 1
rada, otac 1
obnašao razne 3
političke dužnosti 1
u Socijaldemokratskoj 1
Socijaldemokratskoj stranci; 1
stranci; tako 1
bio županijski 1
županijski vijećnik 1
vijećnik i 1
član stranačkih 1
stranačkih županijskih 1
županijskih tijela. 1
tijela. Osim 1
Osim pjevanja, 1
pjevanja, velika 1
joj ljubav 1
ljubav putovanja 1
strani jezici. 1
jezici. Osim 1
Osim poezije 2
poezije piše 2
piše eseje, 1
eseje, osvrte, 1
osvrte, kritike 1
priče. Osim 2
i romane, 2
romane, te 1
te drame. 1
drame. Osim 1
Osim poljoprivrednog 1
poljoprivrednog života, 1
života, grad 1
uvelike napušten. 1
napušten. Osim 1
Osim poljoprivredom 1
poljoprivredom i 5
stočarstvom, Banićani 1
Banićani su 1
povijest bavili 1
i ribarstvom. 2
ribarstvom. Osim 1
Osim po 2
po opernom 1
opernom repertoaru, 1
repertoaru, istakla 1
istakla se 2
narodnoj glazbi. 1
glazbi. Osim 1
Osim poremećene 1
poremećene prirodne 1
prirodne ravnoteže 1
ravnoteže južnodalmatinski 1
južnodalmatinski otoci 1
imaju uljeza 1
uljeza (manguc 1
(manguc kako 1
zovu na 1
na Mljetu) 1
Mljetu) koji 1
ima sklonost 1
sklonost prema 1
prema peradi, 1
peradi, njihovim 1
njihovim jajima, 1
jajima, a 2
a hrani 1
se grožđem 1
grožđem i 2
i smokvama. 1
smokvama. Osim 1
Osim postupka 1
postupka ručnog 1
ručnog elektrolučnog 3
elektrolučnog zavarivanja 3
zavarivanja obloženom 1
obloženom elektrodom, 1
elektrodom, postoje 1
još postupci 1
postupci ručnog 1
zavarivanja taljivom 1
taljivom žicom 1
žicom u 1
zaštiti inertnog 1
inertnog plinom 1
plinom ( 1
svojim sposobnostima 1
ledu Budaj 1
Budaj je 1
svojim kacigama. 1
kacigama. Osim 1
Osim prijavljenih 1
prijavljenih posada, 1
posada, organizatori 1
organizatori podijeljuju 1
podijeljuju pozivnice 1
pozivnice i 1
i izabranim 1
izabranim posadama 1
posadama vrhunskim 1
vrhunskim imenima 1
imenima iz 1
iz rally 1
rally svijeta. 1
Osim primarnog 1
primarnog hemodinamskog 1
hemodinamskog učinka 1
učinka pokazuje 1
i inhibitorni 1
inhibitorni učinak 1
na agregaciju 1
agregaciju trombocita, 1
trombocita, kao 1
i povoljan 1
povoljan učinak 1
na metabolizam 1
metabolizam srčanog 1
srčanog mišića 1
mišića (sniženje 1
(sniženje laktata). 1
laktata). Osim 1
Osim priznanja 1
priznanja kao 2
kao uglednog 2
uglednog profesora 1
i predavača 2
predavača etike 1
moralnog vodstva 1
vodstva u 2
u Loyola 1
Loyola Marymount, 1
Marymount, Darder 1
primila brojne 1
svoj znanstveni 1
društveni doprinos. 1
doprinos. Osim 1
Osim promatračkim 1
promatračkim radom 1
popularizacijom astronomije. 1
astronomije. Osim 1
Osim promjene 2
promjene avionike 1
avionike te 1
te uklanjanja 1
uklanjanja stražnjeg 1
stražnjeg sjedala 1
sjedala i 2
i ugradnje 1
ugradnje novog 1
novog jednodjelnog 1
jednodjelnog vjetrobrana, 1
vjetrobrana, jedina 1
jedina promjena 1
promjena velika 1
bilo omogućavanje 1
omogućavanje nošenja 1
nošenja veće 1
količine ubojnog 1
ubojnog tereta. 1
tereta. Osim 1
promjene početka 1
početka pisama 1
pisama iz 1
iz "Darling 1
"Darling Mummy" 1
Mummy" u 1
u "Dear 1
"Dear Mum" 1
Mum" te 1
promjene fakuteta 1
fakuteta (iz 1
(iz Oxforda 1
Oxforda u 1
u Cambridge) 1
Cambridge) sav 1
sav ostali 2
ostali tekst 1
tekst pisama 1
pisama u 1
je identičan 1
identičan originalima. 1
originalima. Osim 1
Osim propagande 1
propagande opis 1
opis svojstva 1
svojstva međimurskog 1
jezika (dijalekta) 1
(dijalekta) je 1
je realan, 1
realan, ali 1
ali baš 1
baš nije 2
nije potpun. 1
potpun. Osim 1
Osim prve 1
dvije naslovnice, 1
naslovnice, ostatak 1
ostatak portreta 1
portreta koji 1
naslovnici Ljestve 1
Ljestve snimio 1
je Gittingsov 1
Gittingsov partner, 1
partner, Kay 1
Kay Lahusen. 1
Lahusen. Osim 1
Osim rada 2
na utvrdnim 1
utvrdnim objektima, 1
objektima, radio 1
kako pojačati 1
pojačati obrambenu 1
obrambenu spremnost 1
spremnost utvrda 1
mletačkoj Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Osim 1
Osim radara 1
radara pod 1
pod nos 1
nos je 1
postavljena i 1
TV kamera 1
kamera za 1
lakše prepoznavanje 1
prepoznavanje i 1
i identifikaciju 1
identifikaciju ciljeva. 1
ciljeva. Osim 1
s psihijatrijskim 1
psihijatrijskim bolesnicima, 1
bolesnicima, preveniralo 1
preveniralo se 1
i liječilo 1
liječilo psihičke 1
psihičke reakcije 1
izvanrednim uvjetima, 1
uvjetima, radilo 1
se prognanim 1
prognanim i 1
i izbjeglim 1
izbjeglim osobama 1
osobama u 1
bolnici, prognaničkim 1
prognaničkim naseljima 1
naseljima te 1
te ustanovama 1
ustanovama u 2
su liječeni 1
liječeni i 1
i rehabilitirani 1
rehabilitirani ranjenici. 1
ranjenici. Osim 1
Osim radnje 1
otoku, pratimo 1
tzv. Osim 1
Osim rajona, 1
rajona, postoje 1
teritorijalne jedinice 1
posebnim statusom. 1
statusom. Osim 1
Osim ratne 1
ratne tematike, 1
tematike, imao 1
je mirnodopske 1
mirnodopske stranice, 1
stranice, poput 1
poput rubrike 1
rubrike Vijesti 1
Osim razgledavanja 1
razgledavanja glavne 1
glavne zgrade 2
zgrade imanja, 1
imanja, moguće 1
i vrt, 1
vrt, kafić, 1
kafić, knjižaru 1
knjižaru te 1
te izložbu 1
izložbu o 1
djelu Selme 1
Selme Lagerlöf 1
Lagerlöf u 1
nekadašnjoj staji. 1
staji. Osim 1
Osim relativističkog 1
relativističkog zakreta, 1
zakreta, staza 1
staza Merkura 1
Merkura zakreće 1
zakreće se 1
poremećaja ostalih 1
ostalih planeta, 1
planeta, pa 1
smjer velike 1
velike osi 1
osi elipse 1
elipse zakrene 1
zakrene još 1
oko 500″ 1
500″ u 1
100 godina. 4
godina. Osim 2
Osim reportaža 1
i javljanja 1
uživo s 2
mjesta događaja, 1
događaja, gledatelji 1
gledatelji se 2
uključuju sa 1
svojim komentarima. 1
komentarima. Osim 1
Osim ribarstvom, 1
ribarstvom, stanovništvo 1
je bavilo 1
bavilo sitnim 1
sitnim stočarstvom 1
stočarstvom i 5
i poljoprivredom 1
poljoprivredom (osobito 1
(osobito maslinarstvo 1
maslinarstvo i 2
i vinogradarstvo). 1
vinogradarstvo). Osim 1
Osim Salenkovih 1
Salenkovih pet 1
pet golova 1
jednoj utakmici, 1
utakmici, ovo 1
ovo prvenstvo 1
prvenstvo donijelo 1
nekoliko novosti 1
i rekorda. 1
rekorda. Osim 1
Osim samog 3
samog grada, 1
grada, gradu 1
gradu pripadaju 1
pripadaju i 4
naselja Veča, 1
Veča, Hetméň 1
Hetméň i 1
i Kilič. 1
Kilič. Osim 1
samog nestanka 1
nestanka dječaka, 1
dječaka, ne 1
postoji nijedan 2
nijedan izravan 1
izravan dokaz 1
ubijeni, niti 1
niti "nijedan 1
"nijedan pouzdan, 1
pouzdan, dobro 1
dobro informiran, 1
informiran, neovisan 1
neovisan ili 1
ili cjelovit 1
cjelovit izvor" 1
izvor" što 1
tiče tih 1
tih događaja. 1
događaja. Osim 1
samog problema 1
problema trajanja 1
tog nedefiniranog 1
nedefiniranog statusa, 1
statusa, problem 1
i energija 1
energija proizvedena 2
proizvedena kroz 1
kroz to 1
vrijeme, isporučena 1
isporučena u 2
u mrežu, 4
mrežu, ali 1
ali koju 1
koju nitko 2
želi platiti. 1
platiti. Osim 1
Osim Saše 1
Saše Vučinića, 1
Vučinića, za 1
za MDLF 1
MDLF također 1
također rade 1
rade Elena 1
Elena Popović 1
Popović i 1
i Sava 2
Sava Tatić. 1
Tatić. Osim 1
Osim seniora 1
seniora klub 1
i mlađe 3
mlađe uzraste. 1
uzraste. Osim 1
Osim slikanjem, 1
slikanjem, bavio 1
i ilustracijom 1
ilustracijom za 1
za knjige 2
te dječjom 1
dječjom ilustracijom. 1
ilustracijom. Osim 1
Osim slikarstva 1
slikarstva bavi 1
i poezijom. 1
poezijom. Osim 1
Osim slikarstvom, 1
slikarstvom, bavio 1
se grafikom, 1
grafikom, primijenjenom 1
primijenjenom umjetnošću 1
umjetnošću i 1
pisanjem likovnih 1
likovnih kritika 1
eseja o 1
o slikarstvu. 1
slikarstvu. Osim 1
Osim snimanjem 1
filmova, Marasović 1
Marasović se 1
bavi snimanjem 1
snimanjem reklamnih 1
reklamnih spotova. 2
spotova. Osim 1
Osim športskih 1
športskih događanja 1
događanja dvorana 1
dvorana Krešimir 1
Krešimir Ćosić 1
Ćosić pokazala 1
idealno mjesto 3
organizaciju koncertnih 1
koncertnih priredbi, 1
priredbi, kako 1
kako inozemnih 1
inozemnih tako 1
hrvatskih izvođača. 1
izvođača. Osim 1
Osim športskih, 1
športskih, na 1
održavaju i 2
glazbene priredbe. 1
priredbe. Osim 1
Osim srpskog 1
srpskog pravoslavnog 1
pravoslavnog poglavara, 1
poglavara, postojala 1
prijetnja s 1
s turske 2
turske strane: 1
strane: ovrha 1
ovrha bi 1
bi bila, 1
bila, u 1
da gradovrški 1
gradovrški samostan 1
samostan ne 1
plati dug, 1
dug, pretvaranje 1
pretvaranje u 2
u džamiju. 1
džamiju. Osim 1
Osim stanice 1
u Gradićima 1
Gradićima i 1
Novom Čiču, 1
Čiču, postojale 1
tri postaje 1
postaje – 1
– kod 1
kod bolnice, 1
bolnice, pošte 1
pošte i 3
i vojarne. 1
vojarne. Osim 1
Osim stilskih 1
stilskih razlika, 1
razlika, novi 1
novi aspekt 1
aspekt na 1
na Use 1
Use Your 2
Your Illusion 2
Illusion I 1
I su 1
bile dulje 1
dulje pjesme. 1
pjesme. Osim 1
Osim što 27
što dodatno 3
dodatno štiti 1
štiti prednji 1
vozila od 3
od kumulativnih 1
kumulativnih projektila 1
projektila i 1
i IED-a, 1
IED-a, ralo 1
ralo je 1
je namijenjeno 2
namijenjeno za 1
za pomicanje 1
pomicanje barikada, 1
barikada, vozila 1
drugih prepreka. 1
prepreka. Osim 1
što igra 1
za ŠK 1
ŠK Široki 1
klubu vodi 1
školu šaha. 1
šaha. Osim 1
što izvodi 1
izvodi mnoge 1
mnoge koncerte 1
koncerte sa 2
sastavom širom 1
zemlje, Vince 1
Vince je 1
svih godina 2
da svira 1
svira na 3
važnijim glazbenim 1
glazbenim događajima. 1
događajima. Osim 1
album svojevrsni 1
svojevrsni presjek 1
presjek rockerske 1
rockerske strane 1
strane grupe 1
grupe jedinstven 1
jedinstven je 1
ovdje gotovo 1
svojim punim 1
punim album 1
album verzijama 1
verzijama za 2
spomenutih kompilacija. 1
kompilacija. Osim 1
sudionikom antifašističke 1
borbe, poznat 1
kao športski 1
športski djelatnik. 1
djelatnik. Osim 1
bio velik, 1
velik, Vigilante 1
Vigilante je 1
bio mekan 1
mekan i 1
i "vruć". 1
"vruć". Osim 1
u njoj, 5
njoj, Fasbender 1
Fasbender je 2
bio režiser, 1
režiser, producent 1
i scenarist. 2
scenarist. Osim 1
pisao nekoliko 1
nekoliko epizoda 3
po sezoni, 1
sezoni, Chase 1
nadgledao cjelokupnu 1
cjelokupnu montažu, 1
montažu, konzultirao 1
s redateljima 1
redateljima epizoda 1
epizoda i 1
radio velike, 1
velike, ali 1
ali nepotpisane 1
nepotpisane prepravke 1
prepravke epizoda 1
napisali drugi 1
drugi scenaristi. 1
scenaristi. Osim 1
u drvo, 1
drvo, ujedno 1
i slijep, 1
slijep, pa 1
vidjeti novu 1
novu opasnost 1
opasnost ili 1
ili patnju 1
patnju koja 1
ga čeka. 1
čeka. Osim 1
pritvoren, konfiscirana 1
konfiscirana mu 1
polovina imetka, 1
imetka, uključujući 1
i Strieglov 1
Strieglov atelje. 1
atelje. Osim 1
je promjeni 1
promjeni u 1
u zvuku 2
zvuku doprinijela 1
doprinijela činjenica 2
činjenica što 2
prvi kolaborativni 1
kolaborativni album 1
skupine, na 1
uratku je 1
vidljiva i 1
promjena glazbenog 1
glazbenog stila. 1
stila. Osim 1
sigurno jedan 1
od najelegantnijih 1
najelegantnijih bombardera 1
bombardera svih 1
vremena, odlikovao 1
se naprednom 2
naprednom aerodinamikom 1
aerodinamikom i 1
i odličnim 2
odličnim letnim 1
letnim mogućnostima. 1
mogućnostima. Osim 1
je teritorijalno 2
teritorijalno bila 1
bila najveća, 1
najveća, već 1
popisom iz 1
iz 1733. 1
1733. Osim 1
dopisnik iz 1
pet nordijskih 1
nordijskih zemalja, 1
zemalja, napustio 1
napustio ju 1
1985. Osim 2
film uključeno 1
uključeno i 1
nekoliko izvornih 1
izvornih prikaza 1
s Main 1
Main Eventa 1
Eventa 1988. 1
1988. Osim 1
što korisnicima 1
korisnicima nudi 2
nudi mogućnost 4
mogućnost slušanja 2
slušanja glazbe 1
i gledanja 1
gledanja glazbenih 1
glazbenih spotova, 1
spotova, Tidal 1
Tidal korisnicima 1
slušanja podcasta. 1
podcasta. Osim 1
mogu izgubiti 2
izgubiti bodove 1
bodove svog 1
svog doma, 1
doma, ozbiljna 1
ozbiljna se 1
se "nedjela" 1
"nedjela" u 1
Hogwartsu, naravno, 1
naravno, kažnjavaju. 1
kažnjavaju. Osim 1
hrane mladim 1
mladim korijenjem 1
korijenjem biljaka, 1
biljaka, na 1
na jelovniku 1
jelovniku su 1
i gujavice 1
gujavice ali 1
ličinke raznih 1
raznih kukaca. 1
kukaca. Osim 1
gledati iz 1
ruke preporuča 1
se daljina 1
daljina mjeri 1
mjeri iz 1
iz naslona 1
naslona ili 1
sa stalka 1
stalka zbog 1
zbog preciznosti 1
preciznosti mjerenja. 1
mjerenja. Osim 1
se natjecala 6
natjecala s 2
s domaćim 3
domaćim kukcojedima 1
kukcojedima za 1
za hranu, 2
hranu, mogla 1
stvoriti otrov 1
je smrtonosan 1
smrtonosan za 1
domaću faunu 1
faunu kao 1
ljude. Osim 1
protivio obnavljanju 1
obnavljanju Doorsa, 1
Doorsa, John 1
John Densmore 1
Densmore je 1
je žestoki 1
žestoki protivnik 1
protivnik komercijalizacije 1
komercijalizacije rocka 1
rocka u 1
smislu prodavanja 1
prodavanja skladbi 1
skladbi za 2
za reklamne 1
reklamne spotove 1
spotove velikih 1
velikih korporacija. 1
korporacija. Osim 1
smanjuje, Pjega 1
Pjega je 1
u zadnja 3
desetljeća i 2
prilično izbljedjela, 1
izbljedjela, a 1
a usto 2
usto je 2
izgubila dosta 1
dosta od 1
svoje ovalnosti: 1
ovalnosti: sada 1
skoro posve 2
posve okrugla. 1
okrugla. Osim 1
mogli sigurno 1
sigurno letjeti 1
letjeti noću 1
po najtežim 1
najtežim uvjetima, 1
uvjetima, imali 1
i dovoljnu 2
dovoljnu nosivost 1
nosivost da 1
nositi dizalice, 1
dizalice, košare 1
i slična 3
slična pomagala 1
spašavanje. Osim 1
su popisi 2
popisi ciljeva 1
ciljeva vladinog 1
vladinog financijskog 1
financijskog djelovanja, 1
djelovanja, čine 1
čine okvir 1
okvir i 2
privatnim sektorom 1
sektorom i 1
i nevladinim 1
nevladinim organizacijama. 1
organizacijama. Osim 1
pronađene gotovo 2
njegove kosti, 1
kosti, taj 1
je poseban 5
poseban i 3
očuvano dosta 1
dosta njegove 1
njegove kože. 2
kože. Osim 1
su teži, 1
teži, mužjaci 1
imaju kraći 1
kraći rep, 1
rep, bolje 1
bolje razvijene 2
razvijene očnjake, 1
očnjake, te 1
te čvoruge 1
čvoruge na 1
glavi koje 1
daju srcolik 1
srcolik oblik. 1
oblik. Osim 1
uzrokuje infekcijsku 1
infekcijsku mononukleozu, 1
mononukleozu, ovaj 1
virus povezuje 1
karcinomom grla 1
grla i 2
i određenim 3
određenim B-staničnim 1
B-staničnim limfomima. 1
limfomima. Osim 1
Osim stranih 1
stranih arhitekata 1
arhitekata iz 1
iz navedenih 1
navedenih središta, 1
središta, brojne 1
brojne su 1
su realizacije 2
realizacije u 1
u secesijskom 2
secesijskom duhu 1
duhu ostvarili 1
i domaći 1
domaći arhitekti. 1
arhitekti. Osim 1
Osim Stringari 1
Stringari i 1
i Ippolito-a, 1
Ippolito-a, u 1
važne članove 1
članove Variable 1
Variable Media 1
Media Network-a 1
Network-a Alain 1
Alain depocasa, 1
depocasa, ravnatelha 1
ravnatelha centra 1
centra za 4
dokumentaciju pri 1
pri Daniel 1
Daniel Langlois 1
Langlois Foundation;te 1
Foundation;te Caitlin 1
Caitlin Jones. 1
Jones. Osim 1
Osim sudjelovanja 1
u prosvjedima, 1
prosvjedima, Frank 1
drugim uobičajnim 1
uobičajnim oblicima 1
oblicima političkih 1
političkih djelatnosti. 1
djelatnosti. Osim 1
Osim suradnje 1
suradnje sa 6
zemljama članicama 2
članicama NATO-a 1
NATO-a OS 1
OS RH 2
RH ostvaruju 1
ostvaruju intenzivnu 1
intenzivnu suradnju 1
susjednom području 1
području čime 1
daje značajan 1
značajan doprinos 2
doprinos ukupnoj 1
ukupnoj vanjskoj 1
politici Republike 1
Hrvatske, procesima 1
procesima tranzicije, 1
tranzicije, povjerenja 1
povjerenja i 2
sigurnosti u 3
regiji. Osim 1
Osim svečano 1
svečano odjevene 1
odjevene skupine 1
skupine pokladara, 1
pokladara, u 1
u lastovskom 1
lastovskom pokladu 1
pokladu sudjeluju 1
sudjeluju lijepe 1
lijepe i 1
grube maškare. 1
maškare. Osim 1
Osim svećenika, 1
svećenika, ovdje 1
i vjernici- 1
vjernici- Osim 1
Osim svega 1
toga Hirc 1
ostavio veliku 1
veliku književnu 1
književnu ostavštinu, 1
ostavštinu, što 1
što dovršenih 1
dovršenih što 1
što fragmentarnih 1
fragmentarnih radova. 1
radova. Osim 1
Osim svoja 1
dva patrona 1
patrona Selačani 1
Selačani posebno 1
posebno štuju 1
štuju i 2
i blagdan 2
dva nalazišta 1
nalazišta postoji 1
važnih nalazišta 1
nalazišta kao 1
Osim te, 1
te, Jeff 1
Jeff i 1
i Joshua 1
Joshua odigrali 1
jednu partiju, 1
partiju, u 1
prosincu 1985. 1
Osim termina 1
termina duboki 1
duboki Web, 1
Web, koristi 1
termin nevidljivi 1
nevidljivi Web. 1
Web. Osim 1
Osim testiranja 1
na životinjama, 2
životinjama, navodno 1
navodno ga 1
je testirao 2
testirao i 1
svojim kolegama 3
kolegama u 3
u Bayeru, 1
Bayeru, koji 1
tom novom 2
novom spoju 1
spoju dali 1
ime heroin, 1
heroin, po 1
po njemačkom 2
njemačkom terminu 1
terminu 'heroisch". 1
'heroisch". Osim 1
Osim tih 3
imena često 1
upotrebi bila 1
imena Rac 1
Rac i 1
i Ilir, 1
Ilir, kao 1
kao zajednička 1
zajednička imena 1
sve južne 1
južne Slavene." 1
Slavene." Osim 1
tih odličja, 1
odličja, admiral 1
admiral Njegovan 1
Njegovan tijekom 1
svoje vojničke 1
vojničke službe 1
službe primio 1
i Vojni 1
Vojni križ 1
križ za 1
zasluge (Militärverdienstkreutz), 1
(Militärverdienstkreutz), koji 1
samo časnici 1
časnici za 1
iznimne zasluge. 1
zasluge. Osim 1
tih uspjeha, 1
uspjeha, ima 1
i medalje 2
europskih prvenstava, 1
prvenstava, ali 1
samo srebrne 1
srebrne i 1
i brončane. 1
brončane. Osim 1
Osim tjelesnih 1
tjelesnih promjena, 1
promjena, dolazi 1
do psihičkog 1
psihičkog sazrijevanja. 1
sazrijevanja. Osim 1
Osim toga, 104
toga, atomi 1
atomi C 1
C koji 1
sebe imaju 1
imaju vezan 1
vezan neki 1
drugi atom 1
atom ili 1
ili skupinu 3
skupinu atoma 1
atoma trebaju 1
dobiti što 1
što manji 2
manji mogući 1
mogući broj. 1
broj. Osim 1
toga, bavio 2
se opsežnim 1
opsežnim istraživanjem 1
istraživanjem Jäderinova 1
Jäderinova bazisnog 1
bazisnog pribora, 1
pribora, pri 1
je analizom 1
analizom rezultata 2
rezultata mjerenja 1
mjerenja izveo 1
izveo važan 1
važan zaključak 1
o sistematskom 1
sistematskom utjecaju 1
utjecaju trenja 1
u koloturima. 1
koloturima. Osim 1
toga, bijela 2
bijela zastava 1
zastava je 2
je univerzalni 1
univerzalni simbol 1
simbol predaje 1
predaje jačoj 1
jačoj sili 1
sili - 1
- stoga 1
se crna 2
crna zastava 2
zastava može 1
kao suprotnost 1
suprotnost od 1
od predaje. 1
predaje. Osim 1
Osim toga 26
izuzetno duhovit 1
duhovit čovjek 1
čovjek i 3
glazbeni humor 1
humor znao 1
znao predstaviti 1
predstaviti kroz 1
kroz albume 1
albume i 2
najbolji mogući 1
način. Osim 1
toga, bio 2
dio trilogije 2
trilogije koji 1
film. Osim 1
je visok, 1
visok, imao 1
imao brkove, 1
brkove, bio 1
bio mišićav, 1
mišićav, suprotnost 1
suprotnost Pesciju. 1
Pesciju. Osim 1
toga, Cagney 1
bio nizak 1
i neotesan, 1
neotesan, u 1
s uglađenim 1
uglađenim Woodsom. 1
Woodsom. Osim 1
toga, cijena 1
cijena održavanja 1
održavanja samo 1
jedne eskadrile 1
eskadrile opremljene 1
opremljene Hustlerima 1
Hustlerima bila 1
je ekvivalentna 1
ekvivalentna cijeni 1
cijeni održavanja 1
održavanja šest 1
šest eskadrila 1
eskadrila opremljenih 1
opremljenih s 2
s B-52. 1
B-52. Osim 1
toga, činilo 1
da knezovi 1
knezovi nisu 1
nisu postavljali 1
postavljali nikakve 1
nikakve uvjete 1
taj izbor. 3
izbor. Osim 1
toga, Django 1
Django je 1
svojim načinom 1
načinom sviranja 1
sviranja utro 1
put mnogim 2
mnogim današnjim 1
današnjim gypsy 1
gypsy jazz 1
jazz gitarista. 1
gitarista. Osim 1
toga, Dobrinj 1
Dobrinj i 2
i Vrbnik 1
Vrbnik kroz 1
je okolno 1
okolno stanovništvo 1
stanovništvo često 1
često nazivalo 1
nazivalo samo 1
samo "Grad". 1
"Grad". Osim 1
toga, doline 1
doline postaju 1
postaju dosta 1
dosta ravnije 1
ravnije zbog 1
zbog erozije. 1
erozije. Osim 1
toga, drugi 2
drugi časnik, 1
časnik, Colby, 1
istu misiju 1
misiju prije 1
prije Willarda, 1
Willarda, vjerojatno 1
njegovih poručnika. 1
poručnika. Osim 1
drugi čimbenici 1
na ozbiljnost 1
ozbiljnost situacije 1
situacije je 2
je zaštitna 1
zaštitna oprema 1
oprema koju 1
koju nose 2
nose hitne 1
hitne službe 1
i krive 1
krive informacije 1
informacije i/ili 1
i/ili glasine. 1
glasine. Osim 1
toga duboka 1
duboka država 1
država obuhvaća 1
obuhvaća sve 1
sve " 1
toga, dvorana 1
dvorana je 3
je ugostila 1
ugostila završnicu 1
završnicu državnog 2
državnog natjecanja 1
tom sportu 2
sportu 1998. 1
2003. Osim 1
toga, Europska 1
komisija koristila 1
je pričuvu 1
pričuvu za 1
hitne situacije 1
situacije da 1
odgovarala na 1
na krize 1
krize i 2
i iznenadne 1
iznenadne katastrofe. 1
katastrofe. Osim 1
toga, glazbu 1
glazbu uređujemo 1
uređujemo i 1
pomoću melodije 1
melodije (niza 1
(niza tonova 1
tonova raznih 1
raznih visina) 1
visina) i 1
i harmonije 1
harmonije (istovremenosti 1
(istovremenosti raznih 1
raznih visina 1
visina tonova). 1
tonova). Osim 1
toga, glina 1
glina koja 1
procesu dobiva 1
iz lokalnih 1
lokalnih tvornica 1
tvornica keramike 1
keramike umjesto 1
iz jama 1
jama kao 1
nekada. Osim 1
toga, grad 1
bio snažno 1
snažno utvrđen 1
utvrđen i 1
izvan dosega 1
dosega zračne 1
zračne potpore 1
potpore smještene 1
sjevernoj Africi. 1
Africi. Osim 1
toga, Grad 1
Novi Vinodolski 2
Vinodolski su 1
dali nagrade 1
djelo. Osim 1
toga gramatika 1
gramatika ima 1
ima frazeološke 1
frazeološke izraze 1
izraze i 1
i pjesme, 3
neke imaju 1
imaju šovinistički 1
šovinistički glas 1
glas protiv 1
protiv Hrvata. 1
Hrvata. Osim 1
toga, hipoteza 1
hipoteza patološke 1
patološke nanosomije 1
nanosomije ne 1
ne objašnjava 3
objašnjava pronalazak 1
pronalazak više 1
više primjeraka 1
primjeraka jedinki 1
jedinki sitne 1
sitne tjelesne 1
tjelesne građe, 1
građe, sugerirajući 1
sugerirajući da 2
bila opća 1
opća karakteristika 1
karakteristika šire 1
šire populacije 1
tom lokalitetu, 1
ne ograničena 1
jednu oboljelu 1
oboljelu jedinku. 1
jedinku. Osim 1
i čarobnjak 1
čarobnjak iz 1
iz Kalevale, 1
Kalevale, Väinämöinen, 1
Väinämöinen, donekle 1
sličan Gandalfu 1
Gandalfu - 1
- zajednički 1
im besmrtnost 1
besmrtnost i 1
i mudrost, 1
mudrost, a 1
oba djela 1
djela završavaju 1
završavaju odlaskom 1
odlaskom čarobnjaka 1
čarobnjaka na 1
na lađama 1
lađama u 1
zemlje daleko 1
od smrtnog 1
smrtnog svijeta. 1
toga ima 2
i adstringenta, 1
adstringenta, vazokonstriktorna 1
vazokonstriktorna i 1
i protuupalna 1
protuupalna svojstva. 1
svojstva. Osim 1
toga, ima 1
i tetovažu 1
tetovažu s 1
s koordinatama 1
koordinatama koja 1
predstavlja mjesta 1
mjesta rođenja 1
rođenja svakog 1
od njene 3
njene djece. 1
toga, imaju 1
imaju dužu 1
dužu dlaku 1
dlaku na 1
na "laktovima", 1
"laktovima", a 1
a općenito 1
nešto manji 4
afričkih rođaka. 1
rođaka. Osim 1
toga, inspirirao 1
inspirirao je 1
mnoge Amerikance 1
Amerikance da 1
da otvore 2
otvore vlastite 1
vlastite borilačke 1
borilačke klubove. 1
klubove. Osim 1
toga, ispiranjem 1
ispiranjem se 1
se odvodi 3
odvodi metalna 1
metalna prašina 1
prašina nastala 1
nastala honanjem, 1
honanjem, te 1
te iščupana 1
iščupana zrnca 1
zrnca s 1
s bruseva. 1
bruseva. Osim 1
toga, istaknuo 1
će Izrael 1
Izrael poduzeti 1
poduzeti akciju 1
akciju širokih 1
širokih razmjera 1
razmjera kako 1
bi izolirao 1
izolirao Palestinsku 1
Palestinsku samoupravu 1
samoupravu te 1
su izraelske 1
izraelske postrojbe 1
postrojbe ušle 1
u Arafatov 1
Arafatov stožer 1
gradu Ramallahu 1
Ramallahu na 1
na Zapadnoj 3
Zapadnoj obali. 1
obali. Osim 1
toga, izbjegnut 1
izbjegnut je 2
kojem Bourne 1
Bourne otkriva 1
otkriva informaciju 1
svom identitetu 1
identitetu i 1
i prošlosti, 1
prošlosti, kao 1
pravo ime. 1
ime. Osim 1
toga, izvor 1
izvor je 2
periodički nestajao, 1
nestajao, kao 1
sustavu Crne 1
Crne udovice, 1
udovice, pulsar 1
pulsar nestaje 1
nestaje iza 1
iza zvijezde. 1
zvijezde. Osim 1
toga, jednom 1
jednom obojena, 1
obojena, ne 1
gubi boju 2
nije zapaljiva. 1
zapaljiva. Osim 1
toga, Joshua 1
Joshua Brand 1
John Falsey 1
Falsey su 1
osvojili dvije 1
Nagrade Peabody, 1
Peabody, 1991. 1
i 1992., 1
a potonju 1
potonju su 1
su podijelili 3
podijelili sa 1
sa CBS-om 1
CBS-om i 1
i Finnegan-Pinchuk 1
Finnegan-Pinchuk Company. 1
Company. Osim 1
toga, Jozing 1
Jozing se 1
pisanjem pjesama 1
i skladanjem. 1
skladanjem. Osim 1
toga, kad 1
god korisnik 1
korisnik prelazi 1
prelazi s 2
jedne internetske 1
na drugu, 4
drugu, SaferSurf 1
SaferSurf iz 1
iz tijeka 1
tijeka podataka 1
podataka briše 1
briše informacije 1
o prosljeđivanju. 1
prosljeđivanju. Osim 1
toga, karta 1
karta sadrži 1
sadrži niz 2
niz napomena 1
napomena o 1
oblicima ljudske 1
ljudske djelatnosti 1
i kopnu 1
kopnu (crkve, 1
(crkve, tvornice, 1
tvornice, rudnici 1
rudnici soli, 1
soli, putevi). 1
putevi). Osim 1
toga, kod 1
kod određenih 1
određenih brzina 1
brzina opaža 1
opaža se 1
se nagli 1
nagli porast 1
porast udarnog 1
udarnog presjeka. 1
presjeka. Osim 1
toga kod 1
kod srne 1
srne kao 1
kao zoološke 1
zoološke porodice 1
je izražen 3
izražen selidbeni 1
selidbeni nagon, 1
nagon, ali 1
je različitog 2
različitog intenziteta 1
intenziteta kod 1
pojedinih vrsta. 1
vrsta. Osim 1
toga, konji 1
konji su 1
bili relativno 1
relativno malobrojni 1
malobrojni i 1
prilično skupi. 1
skupi. Osim 1
toga, koristan 1
za snižavanje 3
snižavanje alkohola 1
i olakšavanje 1
olakšavanje mamurluka. 1
mamurluka. Osim 1
toga, korištenje 1
korištenje usisnog 1
usisnog cjevovoda 1
cjevovoda kao 1
kao čeličnog 1
čeličnog kolektorskog 1
kolektorskog cjevovoda 1
cjevovoda bitno 1
bitno smanjuje 1
smanjuje troškove 2
troškove za 1
za donju 2
donju izgradnju 1
izgradnju kod 1
kod niskih 1
niskih padova, 1
padova, čime 1
čime mnogi 1
mnogi problematični 1
problematični projekti 1
projekti postaju 1
postaju povoljni 1
povoljni s 1
na troškove. 1
troškove. Osim 1
toga, lančani 1
lančani prijenos 1
od zupčastog 1
zupčastog i 1
brojem zuba 1
zuba koji 1
prenose obodnu 1
obodnu silu. 1
silu. Osim 1
toga, Linda 1
Linda Hamilton 1
filmu prvi 1
ulozi Sarah 1
Sarah Connor, 1
Connor, a 1
za Camerona. 1
Camerona. Osim 1
toga, lisičina 1
lisičina chakra 1
chakra izgleda 1
vremenom počinje 1
počinje povećavati 1
svoj intenzitet. 1
intenzitet. Osim 1
toga, listovi 1
sredini opruge 1
opruge međusobno 1
međusobno povezani 3
povezani odgovarajućim 1
odgovarajućim dijelom 1
dijelom za 1
za pričvršćivanje, 1
pričvršćivanje, čime 1
osigurava jednakomjeran 1
jednakomjeran raspored 1
raspored opterećenja 1
opterećenja koje 1
pojedine listove. 1
listove. Osim 1
toga, lokalna 1
lokalna politička 1
politička organizacija 2
organizacija Tammany 1
Tammany Hall 1
njezini protivnici 1
protivnici pokušavaju 1
pokušavaju preuzeti 1
preuzeti kontrolu 1
gradom. Osim 1
mjeriti i 2
i napon, 1
napon, struju 1
električne karakteristike 1
karakteristike npr. 1
službena snimka 1
snimka pjesme 1
pjesme "Blue 1
"Blue Hotel" 1
Hotel" Ryana 1
Ryana Adamsa 1
i Cardinalsa. 1
Cardinalsa. Osim 1
nalazi popis 3
popis naseljenika. 1
naseljenika. Osim 1
toga, napisao 1
o leptirima. 1
leptirima. Osim 1
Život svetog 1
svetog Teodozija 1
Teodozija i 1
i Čitanja 1
Čitanja o 1
o kneževima 1
kneževima Borisu 1
Borisu i 1
i Glebu. 1
Glebu. Osim 1
području nekadašnje 1
nekadašnje Metalne, 1
Metalne, TVT 1
TVT Boris 1
Boris Kidrič 1
Kidrič i 1
i Marlesa 1
Marlesa također 1
otvorene nove 2
nove tvrtke. 1
tvrtke. Osim 1
na pušku 1
pušku je 1
moguće postaviti 1
postaviti dodatnu 1
dodatnu noćnu 1
noćnu optiku 1
optiku i 1
i elektroničke 2
elektroničke uređaje 1
uređaje te 1
te američki 1
američki bacač 1
bacač granata 3
granata M203. 1
M203. Osim 1
toga, nedostatak 1
nedostatak im 1
što takvi 1
takvi vijci 1
vijci zbog 1
lakšeg prekretanja 1
prekretanja krila 1
krila redovito 1
redovito koriste 1
koriste krila 1
krila s 4
manjom površinom, 1
a većim 2
brojem okretaja 1
okretaja vijka. 1
vijka. Osim 1
toga nedostatka 1
nedostatka ovih 1
ovih spojka 1
spojka jest 1
se veličina 1
veličina prenosivog 1
prenosivog momenta 1
momenta ne 1
može regulirati. 1
regulirati. Osim 1
toga, nema 1
većih industrijskih 1
industrijskih primjena. 1
primjena. Osim 1
toga, ni 1
ni francuska 1
francuska industrija 1
imala dovoljno 2
dovoljno kapaciteta 1
kapaciteta da 1
zadovolji toliku 1
toliku potražnju. 1
potražnju. Osim 1
toga nikada 2
nije ženio, 1
ženio, tako 1
se postavilo 1
postavilo pitanje 1
ga naslijediti. 1
naslijediti. Osim 1
toga, nisu 1
bili rijetki 1
slučajevi da 2
su barutni 1
barutni plinovi 1
plinovi istekli 1
istekli iz 1
cijevi kroz 1
kroz te 1
te međuprostore 1
međuprostore dok 1
projektil ostao 1
njoj zaglavljen. 1
zaglavljen. Osim 1
toga njihove 1
njihove su 1
su brzine 1
brzine razmjerno 1
razmjerno male, 2
male, pa 1
pa nećemo 1
nećemo učiniti 1
učiniti velike 1
velike pogreške 1
pogreške ako 1
ako uzmemo 1
uzmemo da 1
prije sraza 1
sraza miruju. 1
miruju. Osim 1
toga, nositelj 1
nekoliko počasnih 1
počasnih doktorata 1
doktorata u 1
državama. Osim 1
toga, oči 1
oči boje 1
boje lješnjaka 1
lješnjaka mogu 1
i sastoje 2
od mrljica 1
mrljica boja; 1
boja; a 1
a jantarne 1
jantarne oči 1
od solidne 1
solidne zlatne 1
zlatne nijanse. 1
nijanse. Osim 1
toga odbacuju 1
odbacuju se 1
se koncepcije 1
koncepcije nasljednih 1
nasljednih sposobnosti, 1
sposobnosti, talenata, 1
talenata, mogućnosti, 1
mogućnosti, sklonosti 1
sklonosti i 1
i vokacije. 1
vokacije. Osim 1
toga odgovorio 1
na poteškoće 2
poteškoće sa 1
strane teologije, 1
teologije, osobito 1
osobito one, 1
one, koje 1
se zasnivaju 3
zasnivaju na 3
Svetom Pismu, 1
Pismu, koje 1
tako izražava, 1
izražava, kao 1
se sunce 1
sunce okreće 1
oko zemlje. 1
zemlje. Osim 1
toga, oni 2
bez mnogo 3
mnogo straha 1
straha useljavali 1
useljavali u 1
u zaplijenjene 1
zaplijenjene kuće 1
kuće kačaka 1
kačaka „ne 1
„ne brinući 1
brinući mnogo 1
mnogo ni 1
o mogućoj 2
mogućoj osveti, 1
osveti, niti 1
niti o 1
o tapijama”. 1
tapijama”. Osim 1
bio uključen 3
osnivanje Povjerenstva 1
ispitivanje navodnog 1
navodnog Marijana 1
Marijana ukazanja 1
ukazanja koja 1
nazivom "Commissione 1
"Commissione internazionale 1
internazionale di 1
di inchiesta 1
inchiesta su 1
su Međugorje" 1
Međugorje" konačno 1
konačno osnovana 1
2010. Osim 1
može zahtijevati 1
zahtijevati da 1
da vlasnik 1
vlasnik zgrade 2
zgrade otkupi 1
otkupi po 1
tržišnoj cijeni 1
cijeni cijelu 1
cijelu zemljišnu 1
zemljišnu česticu 1
česticu koja 1
je zahvaćena. 1
zahvaćena. Osim 1
toga, ono 2
upotrebljava kao 2
kao zidna 1
zidna boja 1
pokazuje istraživanjima, 1
istraživanjima, jest 1
između terapeuta 1
terapeuta i 1
klijenta zapravo 1
zapravo najvažniji 1
najvažniji lječidbeni 1
lječidbeni faktor 1
faktor učinkovite 1
učinkovite psihoterapije. 1
psihoterapije. Osim 1
toga, osječka 1
osječka javnost 1
uprava zahtijevali 1
su rušenje 1
rušenje tvrđavskih 1
tvrđavskih zidina 1
zidina jer 1
one ometale 1
ometale gospodarski 1
razvoj Tvrđe 1
Tvrđe i 1
prometno povezivanje 1
povezivanje Gornjeg 1
Gornjeg i 1
i Donjeg 2
Donjeg grada. 1
toga, osmansko 1
osmansko je 1
pitanje malo 1
malo brinulo 1
brinulo Habsburgovce, 1
Habsburgovce, koji 1
bili više 3
više zaokupljeni 1
zaokupljeni svojim 1
svojim zapadnjačkim 1
zapadnjačkim poslovima. 1
poslovima. Osim 1
toga, osnivač 1
je međunarodnog 1
časopisa Ethnography 1
Ethnography of 1
of Sage 1
Sage Publishing. 1
Publishing. Osim 1
i partizansko 1
partizansko groblje 1
na sjećanje 1
sjećanje palih 1
palih boraca 1
drugom svjetskom 2
ratu. Osim 1
toga, ovu 1
ovu biljku 1
biljku spominju 1
spominju G.B. 1
G.B. Knowles 1
Knowles i 1
i Frederic 2
Frederic Westcott 1
Westcott u 1
The Floral 1
Floral Cabinet 1
Cabinet & 1
& Magazine 1
Magazine of 1
of Exotic 1
Exotic Botany 1
Botany 1837-1840. 1
1837-1840. Osim 1
toga, piloti 1
na teške 2
teške komande. 1
komande. Osim 1
toga, pješačke 1
pješačke postrojbe 1
postrojbe imale 1
malu mogućnost 1
mogućnost pokreta, 1
pokreta, zbog 1
njihova manevarska 1
manevarska sposobnost 1
sposobnost bila 1
znatno slabija 1
slabija od 1
od teško 1
teško oklopljenih 1
oklopljenih konjanika, 1
konjanika, a 1
snaga udara. 1
udara. Osim 1
toga, podsjećaju 1
na dodatne 2
dodatne zakone 1
zakone koju 1
umetnuti u 2
u »Zakon 1
»Zakon svetosti« 1
svetosti« (npr. 1
(npr. Lev 1
Lev 20,22-25). 1
20,22-25). Osim 1
toga, podsjetila 1
je Britance 1
Britance na 1
bili jači 1
jači te 1
uvijek trebaju 2
biti oprezni 1
oprezni u 1
vezi potencijalnih 1
potencijalnih prijetnji, 1
prijetnji, neočekivanih 1
neočekivanih ili 1
ne. Osim 2
toga, pokušao 1
je odvojitii 1
odvojitii Sinn 1
Fein od 1
od IRA-e, 1
IRA-e, govoreći 1
to odvojene 1
odvojene organizacije 1
odbijao je 1
je komentirati 1
komentirati akcije 1
akcije IRA-e. 1
IRA-e. Osim 1
toga, ponovno 1
uvedeni neki 1
novi elementi, 2
elementi, kao 1
je fantastika 1
fantastika (Firefly). 1
(Firefly). Osim 1
toga, po 1
po opisima 1
opisima Vrbaškoga 1
Vrbaškoga grada 1
grada uvijek 1
spominje važna 1
važna prometnici 1
prometnici u 2
sjever — 1
— jug. 1
jug. Osim 1
toga, pored 1
pored aristokrata-zemljoposjednika, 1
aristokrata-zemljoposjednika, pojavili 1
se imućni 1
imućni seljaci, 1
uspjeli obogatiti 1
obogatiti se 1
se zahvaljujući 1
zahvaljujući intenzivnijem 1
intenzivnijem načinu 1
načinu vođenja 2
vođenja zemljoradnje. 1
zemljoradnje. Osim 1
toga, Porto 1
Porto Alegre 1
Alegre ime 1
općine, ali 2
i okolnog 1
okolnog metropolitanskog 1
grad nalazi. 1
nalazi. Osim 1
toga, postoje 1
dva izlazna 1
izlazna priključka 1
priključka za 1
za zvučnike, 1
zvučnike, i 1
i priključak 1
za nožnu 1
nožnu papučicu 1
papučicu pomoću 1
se aktivira/deaktivira 1
aktivira/deaktivira efekt 1
efekt učinak 1
učinak reverb 1
reverb i 1
i vibrato. 1
vibrato. Osim 1
toga prekidali 1
prekidali su 1
su pruske 1
pruske linije 1
linije opskrbe, 1
opskrbe, pa 1
su prisilili 2
prisilili prusku 1
vojsku na 2
središnje Poljske. 1
Poljske. Osim 1
toga, pri 1
projektiranju i 1
izradi moralo 1
moralo se 1
o maksimalnoj 1
maksimalnoj uštedi 1
uštedi čelika. 1
čelika. Osim 1
toga, programski 1
programski zahtjevi 1
zahtjevi naglasak 1
naglasak stavljaju 1
stavljaju na 2
na praktičnu 1
praktičnu izvedbu 1
izvedbu stečenog 1
stečenog znanja, 1
znanja, što 1
s principima 1
principima dualnog 1
dualnog modela 1
obrazovanja odnosno, 1
odnosno, već 1
već spomenutog, 1
spomenutog, njemačkog 1
njemačkog modela 1
modela na 2
kojem počiva 1
počiva programska 1
programska osnova 1
osnova studija 1
studija Visoke 1
škole PAR. 1
PAR. Osim 1
toga, prosci 1
prosci dolaze 1
dolaze zaprositi 1
zaprositi Penelopu, 1
Penelopu, a 1
a "prosac" 1
"prosac" dolazi 1
dolazi pokušati 1
pokušati i 1
i oženi 1
oženi Penny. 1
Penny. Osim 1
toga, proširili 1
su nadvladali 1
nadvladali Ardijejce, 1
Ardijejce, njihove 1
njihove stare 1
stare suparnike 1
suparnike s 1
vremena borili 1
nad pašnjacima 1
i slanim 1
slanim izvorima. 1
izvorima. Osim 1
toga prostora, 1
prostora, klub 1
u višegodišnji 1
višegodišnji najam 1
najam od 1
od Grada 1
Rijeke dobio 1
dobio klupski 1
klupski buffet 1
buffet za 1
za članstvo, 1
članstvo, koji 1
prvotno dotjeran 1
dotjeran i 1
adaptiran u 1
isključivoj režiji 1
režiji kluba 1
i donatora. 1
donatora. Osim 1
toga, raspolaže 1
sa 155.767 1
155.767 četvornih 1
metara suvremeno 1
suvremeno opremljenih 1
opremljenih skladišnih 1
skladišnih kapaciteta, 1
kapaciteta, voznim 1
voznim parkom 1
parkom i 2
i opremom, 3
a zapošljava 1
oko 550 1
550 radnika. 1
radnika. Osim 1
toga razgledati 1
razgledati se 1
prirodne znamenitosti, 1
znamenitosti, poput 1
poput fjordova 1
fjordova i 1
i ledenjaka. 1
ledenjaka. Osim 1
toga, razvio 1
je ozbiljnu 1
ozbiljnu ovisnost 1
o heroinu 2
heroinu iako 1
dalje inzistira 1
inzistira kako 1
samo "puca", 1
"puca", te 1
te nagovara 1
nagovara Adrianu 1
Adrianu da 1
pridruži. Osim 1
toga, reflektancija 1
reflektancija (omjer 1
(omjer od 1
neke površine 1
površine reflektiranog 1
reflektiranog i 1
tu površinu 1
površinu upadnog 1
upadnog toka 1
toka zračenja) 1
zračenja) je 1
približno konstantna 1
konstantna za 1
za kuteve 1
kuteve upada 1
upada do 1
do 50°, 1
50°, iznad 1
iznad čega 1
čega reflektancija 1
reflektancija ubrzano 1
ubrzano opada. 1
opada. Osim 1
toga, rezultati 1
postignuti na 1
tim ergometrima 1
ergometrima smatraju 1
se referentnim, 1
referentnim, te 1
mnoge veslaček 1
veslaček reprezentacije 1
reprezentacije koriste 1
koriste ovu 2
ovu spravu 1
spravu kao 1
kao metodu 2
metodu selekcije 1
selekcije ili 1
ili provjere 1
provjere forme, 1
forme, najčešće 1
zimskom periodu 1
periodu kad 1
kad nije 4
moguće veslati 1
veslati na 1
vodi zbog 1
niskih temperatura. 1
temperatura. Osim 1
sama ideja 1
problem može 1
može riješiti 1
riješiti nije 1
nije jedini 4
jedini preduvjet 1
rješavanje i 1
i poduzimanje 1
poduzimanje akcije. 1
akcije. Osim 1
toga, sasvim 1
kako Burton 1
Burton nije 1
nije akcijski 1
akcijski redatelj. 1
redatelj. Osim 1
toga, scena 1
scena šalje 1
šalje lukavi 1
lukavi komentar 1
o spremnosti 1
spremnosti filma 1
filma da 3
se uhvati 1
uhvati bilo 1
pri ruci 2
ruci u 1
trenutku sakaćenja 1
ili ubojstva." 1
ubojstva." Osim 1
toga, Semir 1
Semir Zeki 1
Zeki i 1
su sugerirali 1
sugerirali da 1
da određene 2
vrste vizualnih 1
vizualnih informacija 1
informacija mogu 2
do MT 1
MT čak 1
nego dosegnu 1
dosegnu V1. 1
V1. Osim 1
toga, slušatelji 1
slušatelji i 2
i žiri 1
žiri Hrvatskoga 1
Hrvatskoga radija 2
radija su 1
emisiji Turky 1
Turky party 1
party Adastru 1
Adastru proglasili 1
proglasili najboljim 1
najboljim rock-sastavom 1
rock-sastavom za 1
tu godinu. 1
godinu. Osim 1
toga, službenoga 1
službenoga naziva, 1
naziva, često 1
se Drinovačko 1
Brdo neslužbeno 1
neslužbeno nazivalo 1
i Kućišće 1
Kućišće sve 1
početka Drugoga 2
i poslije, 1
poslije, iako 1
iako rjeđe. 1
rjeđe. Osim 1
toga snimljeni 1
i TV-filmovi, 1
TV-filmovi, The 1
The Stepford 2
Stepford Children 1
Children i 1
Stepford Husbands. 1
Husbands. Osim 1
toga, stručnjak 1
za krivotvorenje 1
krivotvorenje novca 1
ujak glave 1
glave kineske 1
kineske obitelji 1
obitelji koju 1
je Murtaugh 1
Murtaugh spasio. 1
spasio. Osim 1
toga, sustav 1
može kontrolirati 2
kontrolirati uporabu 1
uporabu obrambenih 1
obrambenih sredstava 1
sredstava (toplinski 1
(toplinski mamci, 1
mamci, radarski 1
radarski mamci 1
mamci i 1
elektroničke protumjere). 1
protumjere). Osim 1
gradu registrirane 1
registrirane različite 1
različite kršćanske 1
kršćanske i 1
druge vjerske 1
kao Bahai, 1
Bahai, Kadampa, 1
Kadampa, Vipassana, 1
Vipassana, Zen 1
Zen Budizam, 1
Budizam, Eckankarna, 1
Eckankarna, Sathya 1
Sathya te 1
te Sai 1
Sai centar. 1
slikama naslikani 1
naslikani poneki 1
poneki detalji 1
detalji koje 1
u Bordigheri 1
Bordigheri nalaze. 1
nalaze. Osim 1
toga, svi 1
članovi imaju 1
imaju prigodu 1
prigodu izravno 1
izravno komunicirati 1
s partnerima 1
partnerima te 2
tako poboljšati 1
poboljšati svoje 1
svoje komunikacijske, 1
komunikacijske, ali 1
organizacijske te 1
druge poslovne 1
poslovne vještine. 1
vještine. Osim 1
toga svršetak 1
svršetak nije 1
nije svukamo 1
svukamo došao 1
došao pod 6
istim okolnostima, 1
okolnostima, jer 1
jer i 2
i okolnosti 2
nastupio svršetak 1
vlasti nije 3
bio svugdje 1
svugdje isti. 1
isti. Osim 1
toga, također 1
se isticala 1
isticala njegova 1
njegova samopouzdanost 1
samopouzdanost koju 1
je isijavao. 1
isijavao. Osim 1
toga, tijekom 1
tijekom bijega 2
u Michigan 1
Michigan Cityju 1
Cityju nitko 1
nije ubijen, 2
ubijen, dok 1
je šerif 1
šerif Jesse 1
Jesse Sarber 1
Sarber ubijen 1
ubijen tijekom 2
u Limi. 1
Limi. Osim 1
toga, treba 2
treba još 3
još razlikovati 1
razlikovati koeficijente 1
koeficijente trenja 1
trenja pri 1
gibanju po 1
po podmazanim, 1
podmazanim, odnosno 1
vlažnim tarnim 1
tarnim površinama, 1
površinama, a 2
površine spojke 1
spojke podmazuju 1
podmazuju ili 1
toga, tu 1
pojavljuje stvorenje 1
stvorenje Gnaar 1
Gnaar koje 1
video scena 1
scena (samo 1
(samo u 1
u Serious 1
Serious Samu 1
Samu 2; 1
2; u 1
ranijim nastavcima 1
nastavcima jedno 1
od najčešćih 1
najčešćih neprijatelja). 1
neprijatelja). Osim 1
u Cavtatu 1
Cavtatu postoje 1
brojne stare 1
stare palače 2
palače i 4
i rezidencije 1
rezidencije pomoraca. 1
pomoraca. Osim 1
toga ugroza 1
ugroza može 1
i planski, 1
planski, odnosno 1
odnosno namjernim 1
namjernim manipulacijama 1
manipulacijama opskrbom 1
opskrbom energije 1
energije (pr. 1
(pr. Osim 1
u knjigama 4
knjigama opisuje 1
opisuje kakav 1
vodio hrvatski 1
godine. Osim 1
u kooperaciji 1
kooperaciji s 1
s inozemnim 2
inozemnim partnerima, 1
partnerima, JAXA 1
JAXA razvija 1
razvija prvu 1
prvu svjetsku 2
svjetsku raketu 1
raketu (GX) 1
(GX) pogonjenu 1
pogonjenu tekućim 1
tekućim prirodnim 1
plinom (LNG). 1
(LNG). Osim 1
Kući će 1
događati čudne 1
čudne stvari 1
stvari na 3
koje oni 2
smiju reagirati. 1
reagirati. Osim 1
toga, unutar 1
tih regija 1
se izdvojiti 2
izdvojiti i 1
i mikroregije 1
mikroregije kao 1
su Tarnogorski 1
Tarnogorski hrbat, 1
hrbat, Ribnička 1
Ribnička visoravan 1
visoravan ili 1
ili Raciborska 1
Raciborska kotlina. 1
kotlina. Osim 1
toga, upadljiv 1
upadljiv je 1
crni čuperak 1
čuperak na 1
vrhu repa, 1
repa, u 1
zapravo nalazi 2
nalazi zakržljali 1
zakržljali kralježak. 1
kralježak. Osim 1
u Posušju 1
Posušju se 1
dvije tvornice 1
tvornice za 1
proizvodnju plastičnih 1
plastičnih vrećica 1
vrećica te 1
te kablova 1
za struju. 1
struju. Osim 1
toga, upotreba 1
upotreba većeg 1
dijela biomase 1
biomase zahtijevat 1
zahtijevat će 2
će nove 1
nove postupke 1
omogućuju pretvorbu 1
pretvorbu materijala 1
materijala koja 1
do maksimalnog 1
maksimalnog iskorištavanja 1
iskorištavanja njegove 1
njegove vrijednosti. 1
vrijednosti. Osim 1
u spijev 1
spijev je 1
je umetnut 1
umetnut i 1
i motiv 1
motiv o 1
o sinu 1
sinu koji 1
koji kreće 1
za ocem 1
ocem (1–4. 1
(1–4. Osim 1
toga, utvrda 1
utvrda se 1
tradiciji nazivala 1
nazivala još 1
i Širingrad 1
Širingrad i 1
i Trojangrad. 1
Trojangrad. Osim 1
više saziva 1
saziva bio 1
član nadbiskupijskoga 1
nadbiskupijskoga prezbiterskoga 1
prezbiterskoga i 1
i pastoralnog 1
pastoralnog vijeća. 1
vijeća. Osim 1
toga, važan 1
dio electro 1
electro kulture 1
kulture su 4
i ploče 1
ploče koje, 1
koje, upravo 1
svog toplog 1
toplog zvuka, 1
zvuka, dodaju 1
dodaju novu 1
dimenziju hladnoj 1
hladnoj 808 1
808 elektronici. 1
elektronici. Osim 1
toga, višenamjensko 1
višenamjensko računalo 1
računalo će 2
će dodatno 1
dodatno povećati 1
povećati sigurnost 1
sigurnost leta 1
leta i 3
i operativne 1
operativne sposobnosti. 1
sposobnosti. Osim 1
toga, zajednica 1
zajednica ima 1
vlastiti javni 1
javni RTV-servis 1
RTV-servis na 1
jeziku, BRF 1
BRF (Belgischer 1
(Belgischer Rundfunk) 1
Rundfunk) koji 1
koji emitira 1
emitira jedan 1
jedan televizijski 1
tri radio 1
radio kanala. 1
kanala. Osim 1
toga, zapaljeno 1
zapaljeno gorivo 1
gorivo poslužuje 1
poslužuje kao 1
kao svjetlo 1
svjetlo za 2
za slijetanje 1
slijetanje drugim 1
drugim avionima. 1
avionima. Osim 1
toga znaju 1
znaju i 1
i napadati 2
napadati protivničke 1
protivničke trkače 1
trkače izvan 1
izvan natjecanja, 1
natjecanja, kako 1
ih doveli 1
do diskvalifikacije, 1
diskvalifikacije, kao 1
pokušali sa 1
sa Crowom 1
Crowom i 1
i Aki. 1
Aki. Osim 1
Osim toplinski 1
toplinski izoliranih 1
izoliranih spremnika 1
spremnika postoje 1
drugi tipovi 1
tipovi skladišta 1
skladišta kao 1
su zid 1
zid ( 1
Osim topova 1
topova s 2
s Razore, 1
Razore, prema 1
prema mostu 2
mostu s 1
s Meteriza 1
Meteriza djelovala 1
djelovala i 2
prva minobacačka 1
minobacačka bitnica 1
bitnica 120 1
mm kojom 1
zapovijedao Branko 1
Branko Smrček. 1
Smrček. Osim 1
Osim tradicionalno 1
tradicionalno važnih 1
važnih kultura 1
kultura ( 1
Osim "tridentske 1
"tridentske mise", 1
mise", jedan 1
najraširenijih izraza 1
je "latinska 1
"latinska misa". 1
misa". Osim 1
Osim učinka 1
na obuhvatne 1
obuhvatne kutove 1
kutove (naročito 1
(naročito na 1
manjoj remenici), 1
remenici), uz 1
uz povećanje 1
povećanje prijenosnog 1
omjera (do 1
(do 15) 1
15) primjenom 1
primjenom nateznih 1
nateznih remenica, 1
remenica, postižu 1
druge prednosti: 1
prednosti: automatsko 1
automatsko održavanje 1
održavanje jednolične 1
jednolične napetosti 1
napetosti remena 1
remena i 1
i olakšanje 1
olakšanje njegove 1
njegove ugradnje 1
ugradnje (montaže). 1
(montaže). Osim 1
Osim u 6
u formama 1
formama i 1
pravilima sportske 1
sportske borbe, 1
borbe, dva 1
glavna stila 1
stila ( 1
( grane 1
grane ) 1
) taekwondoa 1
taekwondoa se 1
po nazivlju, 1
nazivlju, te 1
te osnovnim 1
osnovnim tehnikama. 1
tehnikama. Osim 1
Osim ugradnje 1
ugradnje većeg 1
većeg nosnog 1
nosnog kotača 1
kotača glavne 1
glavne noge 1
dobile male 1
male pomoćne 1
pomoćne skije 1
skije koje 1
su olakšavale 1
olakšavale polijetanje 1
polijetanje i 2
s mekanih 1
mekanih terena. 1
terena. Osim 1
Hrvatskoj, Noć 1
Noć kazališta 1
kazališta održana 1
6 zemalja 1
Sloveniji, Slovačkoj, 1
Slovačkoj, Bosni 1
Hercegovini, Srbiji, 1
Srbiji, Mađarskoj 1
i Crnoj 4
Gori, stoga 1
u 87 1
87 gradova 1
gradova održano 1
održano oko 1
230 predstava. 1
predstava. Osim 1
Hrvatskoj snimao 1
snimao je 3
Italiji, Francuskoj, 1
Francuskoj, Rusiji 1
i Češkoj. 1
Češkoj. Osim 1
Kanadi, gradio 1
gradio u 2
u Maroku, 2
Maroku, na 1
na Karibima, 1
Karibima, ceste 1
u Meki 2
Meki u 1
Saudijskoj Arabiji, 1
Arabiji, promovirao 1
je nogometne 1
Angelesu. Osim 1
medicini, ovaj 1
ovaj crtež 1
raznim fiktivnim 1
fiktivnim i 1
i nefiktivnim 1
nefiktivnim medijima 1
medijima za 1
različite simboličke 1
simboličke svrhe. 1
svrhe. Osim 1
u seniorskoj 2
seniorskoj kategoriji 1
kategoriji klub 1
kategorijama od 1
od U-10 1
U-10 do 1
do veterana, 1
veterana, te 1
do juniora 1
juniora prolaze 1
prolaze nedavno 1
nedavno otvorenu 1
otvorenu školu 1
školu nogometa 1
nogometa Mladost. 1
Mladost. Osim 1
Osim uspjeha 1
uspjeha imao 2
nekoliko promašaja. 1
promašaja. Osim 1
Osim utvde 1
utvde São 1
São Jorge 1
Jorge i 1
i Lisabonske 1
Lisabonske katedrale, 1
katedrale, četvrt 1
četvrt još 1
još uključuje 1
uključuje samostan 1
samostan São 1
São Vicente 2
Vicente de 1
de Fora, 1
Fora, crkvu 1
crkvu Santo 2
Santo António, 1
António, vidikovac 1
vidikovac Santa 1
Santa Luzia 1
Luzia Belvedere 1
Belvedere i 2
i ulicu 1
ulicu Largo 1
Largo das 1
das Portas 1
Portas ao 1
ao Sol. 1
Sol. Osim 1
Osim uzgoja 1
uzgoja na 1
na čvrstoj 1
čvrstoj hranjivoj 1
hranjivoj podlozi, 1
podlozi, moguće 1
dokazati uzročnika 1
u razmascima 1
razmascima periferne 1
periferne cirkulacije 1
cirkulacije tako 1
uzme krv 1
krv iz 2
iz vrška 1
vrška repa 1
repa ili 1
iz putišta. 1
putišta. Osim 1
Osim većinski 1
većinski hinduističkog 1
hinduističkog Jammua 1
Jammua i 1
i većinski 1
većinski budističkog 1
budističkog Ladakha, 1
Ladakha, većina 1
stanovništva Kašmira 1
Kašmira su 1
su muslimani. 1
muslimani. Osim 1
Osim velikog 1
velikog udjela 1
udjela masnoća 1
masnoća (iz 1
(iz mlijeka) 1
mlijeka) ima 1
udio bjelančevina, 1
bjelančevina, vitamina 1
vitamina i 1
i minerala 1
minerala te 1
prehrane u 1
mnogim kulturama 2
kulturama već 1
već tisućama 1
Osim vjenčanja 1
vjenčanja u 1
u živo, 1
živo, slušateljima 1
slušateljima Radija 1
Radija Soli 1
na Valentinovo 1
Valentinovo izabirao 1
izabirao je 1
posebni žiri 1
žiri najljepšu 1
najljepšu ljubavnu 1
na natječaju 3
natječaju za 3
izbor najljepše 1
najljepše ljubavne 2
ili najljepše 1
ljubavne priče. 1
Osim vrlo 1
visoke opće 1
opće gustoće 1
gustoće naseljenosti, 1
naseljenosti, Japan 1
Japan karakterizira 1
karakterizira velika 2
velika suprotnost 1
suprotnost pojedinih 1
pojedinih područja, 1
područja, jer 1
jer 90% 1
priobalnim nizinama 1
nizinama koje 1
20% teritorija. 1
teritorija. Osim 1
Osim vrtova 1
vrtova s 2
s voćem, 1
voćem, povrćem 1
povrćem i 1
i ljekovitim 1
ljekovitim biljem 1
biljem postoje 1
vrtovi koji 1
su namjenjeni 1
namjenjeni uživanju 1
uživanju i 1
i zabavi. 1
zabavi. Osim 1
Osim zadanih 1
zadanih praznika 1
praznika i 2
i praznika 1
praznika koje 1
stvorili igrači, 1
igrači, neki 1
događaju slučajno. 1
slučajno. Osim 1
Osim zakonodavne 1
zakonodavne djelatnosti 1
djelatnosti Kokkai 1
Kokkai bira 1
i japanskog 1
japanskog premijera 1
premijera koji 1
imati podršku 1
podršku većine 1
većine zastupnika 1
na vlasti. 2
vlasti. Osim 1
Osim za 1
za kopnenu 2
kopnenu vojsku, 1
vojsku, postoji 1
i mornarička 1
mornarička inačica 1
inačica NAVLAR. 1
NAVLAR. Osim 1
Osim zapisa 1
zapisa izvora 1
izvora definiranih 1
definiranih u 1
u datoteci 2
datoteci zone, 1
zone, sustav 1
sustav domenskog 1
domenskog imena 1
imena također 1
također određuje 1
određuje nekoliko 1
nekoliko tipovazahtjeva 1
tipovazahtjeva koji 1
ostalim DNS 1
DNS nodovima 1
nodovima (na 1
(na žici), 1
žici), kao 1
izvode prebacivanja 1
prebacivanja zona 1
zona (AXFR/IXFR) 1
(AXFR/IXFR) ili 1
za EDNS(OPT). 1
EDNS(OPT). Osim 1
Osim zapošljavanja 1
zapošljavanja stanovništva, 1
stanovništva, prugom 1
prugom je 1
je omogućen 4
omogućen prijevoz 1
prijevoz hrane 1
i životnih 1
životnih potrepština, 1
potrepština, što 1
puno značilo 1
značilo za 1
za siromašni 1
siromašni hercegovački 1
hercegovački kraj 1
kraj kojim 1
pruga prolazila. 1
prolazila. Osim 1
Osim zastave, 1
zastave, Joko 1
Joko je 2
visoko odlikovanje, 1
odlikovanje, kojega 1
je odlikovao 1
odlikovao ruski 1
car Aleksandar 1
Aleksandar II, 1
II, "križ 1
"križ Đurđevska". 1
Đurđevska". Osim 1
Osim zlatne 1
olimpijske medalje, 1
medalje, srušila 1
i olimpijski 1
olimpijski rekord 1
u troskoku 1
troskoku od 1
od 15,33 1
15,33 m 1
m koji 1
postavljen 1996. 1
1996. na 1
na Olimpijadi 1
u Atlanti. 1
Atlanti. Osim 1
Osim znakova 1
znakova slogovne 1
slogovne vrijednosti, 1
neke češće 1
češće pojmove 1
pojmove (kao 1
Osim znanstvenih 1
radova, stručnih 1
radova, publicistike, 1
publicistike, bavi 1
i poezijom 1
poezijom i 1
i prozom 1
prozom uspješno; 1
uspješno; objavljujući 1
objavljujući je 1
u prigodnim 1
prigodnim zbornicima, 1
zbornicima, tjednicima 1
tjednicima i 1
kulturnim glasilima. 1
glasilima. Osip 1
Osip može 1
postati makulopapularan 1
makulopapularan ili 1
ili pustulozan. 1
pustulozan. Osi 1
Osi prolaze 1
kroz oba 1
oba zavoja 1
zavoja i 1
su okomito 2
okomito jedna 1
drugu, pa 1
mogući pokreti 1
pokreti u 2
objema ravninama 1
ravninama i 1
i cirkumdukcija. 1
cirkumdukcija. Osiromašen 1
Osiromašen i 1
ostavljen od 1
svih, zamrzio 1
zamrzio je 1
je ljude 3
svoj grad. 2
grad. "Osjećajnost 1
"Osjećajnost u 1
njegovoj poeziji 1
poeziji iz 1
pjesmu se 2
se rasplamsava 1
rasplamsava u 1
u emotivni 1
emotivni plamen 1
plamen u 1
čijoj pozadini 1
pozadini samo 1
samo trepere 1
trepere obrisi 1
obrisi stvarnosti. 1
stvarnosti. Osjećaj 1
Osjećaj radosti 1
radosti uskoro 1
uskoro zamijenio 2
osjećaj tjeskobe 1
straha kad 1
su zaredale 1
zaredale smrti. 1
smrti. Osjećajući 1
Osjećajući da 2
gubi vrijeme, 1
vrijeme, nastavio 1
planom s 1
s postrojbama 2
postrojbama koje 1
je imao. 3
imao. Osjećajući 1
je Gardenback 1
Gardenback uništen, 1
uništen, on 1
svoje misli 1
misli usmjerio 1
usmjerio prema 1
novom filmu 1
filmu kojeg 1
nazvao Eraserhead. 1
Eraserhead. Osjećam 1
Osjećam se 2
kako odlazim 1
odlazim na 1
samom vrhuncu 1
vrhuncu jer 1
je Thornography 1
Thornography definitivno 1
definitivno naš 1
naš najbolji 3
album do 1
sada". Osječki 1
Osječki jazz 1
jazz glazbenik 1
glazbenik Vjekoslav 1
Vjekoslav Miling 1
Miling je 1
za Walt 1
Walt i 1
i Tref 1
Tref rekao 1
bili glazbeni 1
glazbeni uzori 1
uzori i 1
i poticaj 1
poticaj da 2
sam počne 1
počne svirati. 1
svirati. Osječki 1
Osječki studio 1
sa Božom 1
Božom Senčarom 1
Senčarom sa 1
svojim kamerama 1
kamerama je 1
ovu smotru 1
smotru snimio 1
snimio vrlo 1
vrlo profesionalno, 1
profesionalno, te 1
večer emitirao 1
emitirao na 2
na HRT-u. 1
HRT-u. Osječko 1
Osječko Black 1
Black Radler 1
Radler limun 2
limun sadrži 2
sadrži mješavinu 2
mješavinu crnog 1
crnog piva 1
i limunade, 2
limunade, s 2
malim postotkom 2
postotkom alkohola 2
alkohola (2% 2
(2% vol.). 2
vol.). Osječko 1
Osječko Radler 1
mješavinu piva 1
vol.). Osjenjena 1
Osjenjena područja 1
područja prestavljaju 1
prestavljaju minimalni 1
minimalni sistem. 1
sistem. Osjetan 1
Osjetan dio 1
troškova često 1
često otpada 1
na konfekcioniranje 1
konfekcioniranje proizvoda 1
proizvoda (automatske 1
(automatske linije 1
linije za 2
za brojenje, 1
brojenje, pakiranje, 1
pakiranje, etiketiranje, 1
etiketiranje, paletiranje 1
paletiranje i 1
dr. Osjetio 1
Osjetio se 1
njezinom dvoru, 1
dvoru, koji 1
se podijelio 1
podijelio na 2
na tradicionaliste 1
tradicionaliste i 1
i proeuropski 1
proeuropski usmjerene 1
usmjerene moderniste. 1
moderniste. Osjetljivost 1
Osjetljivost instrumenata 1
povećana dodavanjem 1
dodavanjem većeg 1
broja zavoja 1
zavoja kroz 1
je protjecala 1
protjecala električna 1
električna struja. 1
struja. Osjetljivost 1
Osjetljivost molekule 1
molekule amonijaka 1
amonijaka na 1
na širok 1
spektar pobuđivanja 1
pobuđivanja i 1
lakoća s 1
promatrati u 2
u mnogobrojnim 1
mnogobrojnim područjima 1
područjima učinila 1
je amonijak 1
amonijak jednom 1
najvažnijih molekula 1
molekula pri 1
proučavanju molekularnih 1
molekularnih oblaka. 1
oblaka. Osjetljivost 1
Osjetljivost mu 1
na udar 2
i trenje 1
trenje u 1
razini osjetljivosti 1
osjetljivosti jakih 1
jakih sekundarnih 1
sekundarnih eksploziva, 1
eksploziva, heksogena 1
heksogena i 1
i oktogena. 1
oktogena. Osjetnik 1
Osjetnik se 1
nekoliko Vidiejevih 1
Vidiejevih kutija 1
kutija ( 1
( Oskar 1
Oskar Schindler, 1
Schindler, iz 1
iz Schindlerove 1
Schindlerove liste, 1
liste, gnuša 1
gnuša se 1
se ideje 3
ideje da 4
imati dijete 1
dijete sa 1
svojom ženom. 1
ženom. O 1
O skijaškim 1
skijaškim dvobojima 1
dvobojima Zagreba 1
i Celja 1
Celja koje 1
koje Zagrebački 1
Zagrebački skijaški 1
skijaški savez 1
savez njeguje 1
njeguje od 1
od 1935., 1
1935., snimljen 1
kojem pored 1
ostalih govori 1
govori Markulin. 1
Markulin. Os 1
Os koja 1
je fiksirana 1
fiksirana s 1
s obziorm 1
obziorm na 1
tlo može 1
zvati primarna 1
primarna os, 1
os, a 1
a os 1
os koja 2
s primarnom 1
primarnom naziva 1
se sekundarna. 1
sekundarna. Oskudica 1
Oskudica je 1
broja vrsta 1
i ukupnog 3
broja nađenih 1
nađenih materijala. 1
materijala. Oskudnost 1
Oskudnost receptora 1
receptora bola 1
bola u 1
ovim područjima 1
područjima proizvode 2
proizvode tup, 1
tup, slabo 1
slabo lokaliziran 1
lokaliziran bol 1
bol duljeg 1
duljeg trajanja 1
trajanja od 1
od kožnog 1
kožnog bola; 1
bola; primjeri 1
uključuju uganuća 1
uganuća i 1
i slomljene 1
slomljene kosti. 1
kosti. Oslabljeli 1
Oslabljeli imunitet 1
imunitet može 1
do širenja 1
širenja infekcija 1
infekcija među 1
članovima posade. 1
posade. Oslabljena 1
Oslabljena osmanska 1
osmanska država 1
država nije 1
mogla kao 1
kao nekad 1
nekad silom 1
silom disciplinirati 1
disciplinirati neposlušnu 1
neposlušnu pokrajinu 1
pokrajinu koja 1
tražila odlazak 2
odlazak osmanskih 1
osmanskih posada 1
iz preostalih 1
preostalih gradova. 1
gradova. Oslabljeni 1
Oslabljeni Steven 1
Steven pada 1
s helikopera 1
helikopera natrag 1
rijeku, a 2
a Mike 1
namjerno baca 1
baca za 1
bi ostavio 1
ostavio i 1
spašava ga. 1
ga. Oslanjajući 1
Oslanjajući se 1
na najnovija 1
najnovija otkrića 1
znanstveno dokazane 1
dokazane tvrdnje, 1
tvrdnje, u 1
u tehnologiju 1
tehnologiju proizvodnje 1
proizvodnje margarina 1
margarina ugrađivani 1
novi procesi 1
nove sirovine. 1
sirovine. Oslanja 1
Oslanja se 1
na Fender 1
Fender Thinline 1
Thinline modele 1
proizvedene oko 1
oko '69-te 1
'69-te godine 1
koju ističu: 1
ističu: dva 1
dva jednostruka 1
jednostruka Duncan 2
Duncan Designed 2
Designed elektromagneta, 1
elektromagneta, jedan 1
jedan pot 1
pot za 2
kontrolu glasnoće 1
glasnoće i 2
za ton. 1
ton. Oslici 1
Oslici i 1
crkveni inventar 1
inventar (kapele 1
(kapele i 1
i oltari) 1
oltari) izveden 1
stoljeća. Oslijepile 1
Oslijepile su 1
su Tamirisa 1
Tamirisa zbog 1
zbog drskosti 1
drskosti kad 1
na nadmetanje. 1
nadmetanje. Oslikana 1
Oslikana je 1
površina stropa, 1
stropa, ali 1
da između 2
pojedinih likova 1
likova nema 1
nema međusobnog 1
međusobnog odnosa. 1
odnosa. Oslikan 1
Oslikan je 1
život bokeljskih 1
bokeljskih pomoraca 1
pomoraca i 2
ljudi tog 1
vremena. Oslobađa 1
Oslobađa kisik 1
kisik pa 1
pa služi 1
izvor kisika 1
uklanjanje dioksida 1
dioksida i 1
u uređajima 1
za disanje, 1
disanje, podmornicama, 1
podmornicama, rudnicima 1
i svemirskim 1
svemirskim brodovima. 1
brodovima. Oslobađanje 1
Oslobađanje je 1
kraju omogućilo 1
omogućilo deblokadu 1
deblokadu Dubrovnika 1
i oslobađanje 1
oslobađanje Konavala. 1
Konavala. Oslobađanjem 1
Oslobađanjem Srijema 1
Srijema od 1
u Nikince 1
Nikince se 1
vraćaju stanovnici. 1
stanovnici. Oslobađanje 1
Oslobađanje Papuka 1
Papuka je 1
započelo 13. 1
1991. Oslobađanje 1
Oslobađanje se 1
nastavlja protjerivanjem 1
protjerivanjem neprijatelja 1
pravcima Buna 1
Buna - 1
- Gnojnice 1
Gnojnice - 1
- Dračevice, 1
Dračevice, Mostar 1
- Zalik 1
Zalik - 1
- Repetitor, 1
Repetitor, Mostar 1
- Vrapčići. 1
Vrapčići. Oslobađanje 1
Oslobađanje Slavonije 1
Slavonije započinje 1
započinje 1683. 1
nakon austrijske 1
austrijske pobjede 1
nad Turcima 1
Turcima kod 1
kod Beča. 3
Beča. Oslobođen 1
Oslobođen 1103., 1
1103., vratio 1
se Antiohiji 1
Antiohiji i 1
njezinim problemima. 1
problemima. Oslobođena 1
Oslobođena je 3
treće točke 1
točke optužnice 1
optužnice za 1
za namjernu 1
namjernu krađu. 1
krađu. Oslobođena 1
pomoć saveznika 1
saveznika ( 1
( Oslobođena 1
zahvaljujući odličnom 1
odličnom odvjetniku 1
odvjetniku Senardu. 1
Senardu. Oslobođena 1
Oslobođena Petrinja, 1
Petrinja, Hrastovica 1
Hrastovica i 1
sve ozemlje 1
ozemlje u 1
sjevernom porječju 1
porječju rijeke 1
rijeke Kupe. 1
Kupe. Oslobođen 1
Oslobođen bremena 1
bremena vlasti, 1
vlasti, bivši 1
bivši se 1
se car 1
car zabavljao 1
zabavljao cijepanjem 1
cijepanjem drva, 1
drva, sađenjem 1
sađenjem povrća, 1
povrća, šetnjama 1
šetnjama po 1
po parku 1
parku i 1
i veslanjem 1
veslanjem u 1
društvu svoje 1
a uvečer 1
uvečer bi 1
bi naglas 1
naglas čitao 1
čitao svojoj 1
obitelji. Oslobođeni 1
Oslobođeni atom 1
atom klora 1
klora reagira 1
s molekulama 1
molekulama ozona, 1
ozona, pretvarajući 1
pretvarajući ih 1
ih nizom 1
nizom kemijskih 1
kemijskih reakcija 1
u običan 1
običan kisik. 1
kisik. Oslobođenice 1
Oslobođenice su 1
bile robinje 1
robinje koje 1
oslobođene postupkom 1
postupkom manumisije 1
manumisije (manumissio). 1
(manumissio). Oslobođeni 1
Oslobođeni logoraši 1
logoraši u 1
siječnju 1945. 1
1945. god. 1
god. Oslobođen 1
Oslobođen je 3
je 1847. 1
1847. godine 1
protiv moćnijeg 1
moćnijeg susjeda. 1
susjeda. Oslobođen 1
je izvanrednom 1
izvanrednom pomorskom 1
pomorskom vještinom, 1
vještinom, a 1
tjedana da 1
brod popravi. 1
popravi. Oslobođenjem 1
Oslobođenjem domovine 1
domovine stvorene 1
razvoj svih 1
svih sportova, 1
sportova, samim 1
i nogometa. 1
nogometa. Oslobođen 1
je polaganja 1
polaganja obje 1
obje mature. 1
mature. Oslobodilačka 1
Oslobodilačka vojska 1
vojska Preševa, 1
Preševa, Medveđe 1
Medveđe i 1
i Bujanovca 1
Bujanovca ( 1
( Oslobodilo 1
Oslobodilo je 1
istočnom bojištu 1
bojištu fronti. 1
fronti. Oslobodiše 1
Oslobodiše ga 1
ga hladna 1
hladna pokrova, 1
pokrova, okupaše 1
okupaše ga, 1
ga, i 1
i namazaše, 1
namazaše, te 1
ga ugrijaše 1
ugrijaše uz 1
uz vatru. 1
vatru. Osloboditeljskim 1
Osloboditeljskim operacijama 1
operacijama Hrvatske 1
vojske, brojni 1
brojni su 1
hrvatskim natjecanjima 1
natjecanjima mogli 1
mogli opet 1
opet nastupati 1
svojim matičnim 1
matičnim mjestima. 1
mjestima. Osmanagićeve 1
Osmanagićeve teorije 1
teorije nazvao 1
je "šašavim" 1
"šašavim" i 1
i "apsurdnim", 1
"apsurdnim", te 1
izrazio zabrinutost 2
zbog nedovoljnih 1
nedovoljnih mehanizama 1
mehanizama zaštite 1
zaštite bosanske 1
bosanske "bogate 1
"bogate baštine" 1
baštine" od 1
od "pljačkanja, 1
"pljačkanja, te 1
te neovlaštenih 1
neovlaštenih i 1
i nenadgledanih 1
nenadgledanih iskopavanja". 1
iskopavanja". Osmanlije 1
Osmanlije koje 1
Bosne predvodio 1
je Atli 1
Atli Beg. 1
Beg. Osmanlije, 1
Osmanlije, koji 2
su ionako 1
ionako namjeravali 1
namjeravali vratiti 1
vratiti područja 1
područja izgubljena 1
izgubljena u 3
prethodnom ratu, 1
ratu, još 1
objavili rat 2
rat Rusiji. 1
Rusiji. Osmanlije 1
su 1537. 1
1537. godine 1
godine definitivno 1
definitivno zauzeli 1
zauzeli Blagaj 1
Blagaj Grad, 1
Grad, iz 1
njega protjerali 1
protjerali posadu 1
postavili svoju. 1
svoju. Osmanlije 1
su 1704. 1
1704. godine 1
godine zapalile 1
zapalile crkvu 1
i izgorjelo 1
je sve. 1
sve. Osmanlije 1
ga zauzele 1
zauzele 1536., 1
1536., a 1
obali Save 1
Save potpuno 1
je uništen. 1
uništen. Osmanlije 1
ovih vojnih 2
vojnih pothvata 1
pothvata imali 1
imali znatne 1
znatne koristi 1
koristi jer 2
znali kakva 1
je politička 2
situacija vladala. 1
vladala. Osmanlije 1
su ovo 1
ovo mjesto 3
mjesto krajem 1
stoljeća preimenovali 1
preimenovali u 1
u Donja 1
Donja Mahala. 1
Mahala. Osmanlije 1
su poubijali 1
poubijali mnogo 1
mnogo Uskoka 1
Uskoka i 1
opljačkali nekoliko 1
nekoliko sela. 1
sela. Osmanlije 1
razorili preko 1
trideset katoličkih 1
katoličkih samostana. 1
samostana. Osmanlije 1
tad naselje 1
strane Save 1
Save po 1
po novoj 1
novoj tvrđavi 1
tvrđavi nazvali 1
nazvali Berbir. 1
Berbir. Osman 1
Osman nije 1
na Bedru 1
Bedru jer 1
žena Rukajja 1
Rukajja bila 1
bila bolesna, 1
bolesna, pa 1
ostao uz 1
nju. Osman 1
Osman Nuri 1
Nuri Hadžić 1
Hadžić rođen 1
Mostaru 1869. 1
1869. godine. 1
godine. Osman 1
Osman potrebno 1
je razumijevati, 1
razumijevati, kao 1
ostale intervale 1
intervale u 1
povijesti starije 1
književnosti, s 1
s trajnom 1
trajnom sviješću 1
sviješću o 1
o regionalnoj 1
regionalnoj raznolikosti 1
i neujednačenosti 1
neujednačenosti lokalnih 1
lokalnih književnih 1
književnih tradicija 1
književne proizvodnje. 1
proizvodnje. Osmanska 1
Osmanska država 1
gotovo stalno 1
stalno ratovala 1
ratovala otkako 1
je postojala, 1
postojala, jer 1
potreban da 3
bi napredovala. 1
napredovala. Osmanska 1
Osmanska zastavaOsvajanje 1
zastavaOsvajanje je 1
s Adalom 1
Adalom propalo, 1
propalo, te 1
područja zapadnog 1
zapadnog Somalilanda 1
Somalilanda koja 1
nalazila oko 1
oko Saylaca 1
Saylaca postali 1
postali dio 2
dio osmanske 1
osmanske pokrajine 1
pokrajine Habeš. 1
Habeš. Osmanske 1
Osmanske su 2
snage poražene, 1
poražene, pri 1
izgubile mnogo 1
mnogo konja 1
i plijena. 1
plijena. Osmanske 1
vlasti pokušale 1
pokušale spriječiti 1
spriječiti uspon 1
uspon domaćih 1
domaćih begova 1
begova koji 1
predstavljali prijetnju 1
prijetnju centraliziranoj 1
centraliziranoj osmanskoj 1
osmanskoj državi. 1
državi. Osmanski 1
Osmanski izvori 1
izvori pokazuju 1
Židovi od 1
svog dolaska 1
Bosnu mogli 1
mogli slobodno 1
slobodno da 1
vrše svoje 1
svoje vjerske 2
obrede. Osmanskim 1
Osmanskim osvajanjima 1
osvajanjima crkva 1
je porušena. 1
porušena. Osmanski 1
Osmanski osvajači 1
osvajači podigli 1
podigli su 1
su kulu 1
kulu iznad 1
iznad Ozrne. 1
Ozrne. Osmanski 1
Osmanski robovi 1
robovi u 1
tvrđavi izazvali 1
su eksploziju 1
eksploziju u 3
u skladištima 2
skladištima baruta 1
baruta u 1
tvrđavi i 1
oštetili zidine. 1
zidine. Osmanski 1
Osmanski spisi 1
spisi Dubrovačke 1
Republike pohranjivani 1
pohranjivani su 1
tzv. Osmansko 1
biti prinuđeno 1
prinuđeno prepustiti 1
prepustiti Austro-Ugarskoj 1
Austro-Ugarskoj kontrolu 1
nad Bosnom 1
Bosnom i 3
i Hercegovinom. 1
Hercegovinom. Osmansko 1
je slabilo 1
slabilo iznutra 1
istodobno gubilo 1
gubilo svoje 1
svoje teritorije 1
Rusije, Austrije 1
i Venecije. 1
Venecije. Osmansko 1
Osmansko razdoblje 1
razdoblje ostavilo 1
ostavilo je 2
brojne posljedice 1
Hercegovinu i 3
njezine stanovnike. 1
stanovnike. Osmansku 1
Osmansku vojsku 1
vojsku nije 1
prikazivao samo 1
u negativnom 3
negativnom surječju, 1
surječju, jer 1
jer uvrštava 1
uvrštava i 1
i razumne 1
razumne i 1
i pomirljive 1
pomirljive likove 1
likove s 1
turske strane 2
tekstu suosjeća 1
s poraženim 1
poraženim turskim 1
turskim vojnicima. 1
vojnicima. Osma 1
Osma sezona 2
sezona nastavlja 1
nastavlja trend 1
trend iz 1
iz prošlih 1
ali trenutno 1
samo epizoda 1
epizoda od 1
od četvrtka 1
četvrtka 30. 1
listopada bila 2
prva po 2
po gledanosti 1
gledanosti u 1
u "prime 1
"prime time" 1
time" terminu, 1
terminu, te 1
te imala 1
imala gledanost 1
gledanost iznad 1
iznad 16,3 1
16,3 milijuna 1
gledatelja. Osma 1
serije dobro 1
prihvaćena od 2
strane kritike 2
Chris Carter 1
Carter počeo 1
dugu budućnost 1
budućnost iste 1
iste s 1
novim likovima 1
likovima (agentom 1
(agentom Doggettom 1
Doggettom i 1
i agenticom 1
agenticom Reyes). 1
Reyes). Osma 1
Osma skladna 1
skladna na 1
je "Thief 1
of Hearts", 1
Hearts", i 1
je mračna 1
mračna pjesma. 1
pjesma. Osmi 1
Osmi je 2
dan bio 2
bio pomazan 2
pomazan svetim 2
svetim uljem 2
uljem na 1
čelu u 1
slova O. 1
O. Potom 1
Potom je 38
svečano blagoslovio 1
blagoslovio narod 1
svoju svećeničku 1
svećeničku službu. 1
službu. Osmi 1
je studijski 1
album sastava, 4
sastava, Night 1
Night Eternal, 1
Eternal, bio 1
svibnju 2008. 1
godine. Osmisle 1
Osmisle plan 1
konačnu bitku 1
protiv mumije, 1
mumije, kojega 1
nazvali Bubba 1
Bubba Ho-Tep 1
Ho-Tep (što 1
(što bi 1
u grubom 1
grubom prijevodu 1
prijevodu zančilo 1
zančilo Mumija 1
Mumija seljačina). 1
seljačina). Osmislio 1
Osmislio ga 1
je pukovnik 5
pukovnik Milan 1
Milan Đilas, 1
Đilas, a 1
a odobrio 1
odobrio general 1
general Vladimir 1
Vladimir Vuković. 1
Vuković. Osmogodišnju 1
Osmogodišnju gimnaziju 1
gimnaziju započeo 1
Dubrovniku, nastavio 1
Đakovu gdje 1
i maturirao 2
maturirao 1957. 1
godine. Osmotski 1
Osmotski proljev 1
proljev se 1
kada neke 1
ili nimalo 2
nimalo apsorbiraju 1
apsorbiraju dospiju 1
u crijeva. 1
crijeva. Osnažen 1
Osnažen ovim 1
ovim novim 2
novim javnim 1
javnim uspjehom, 1
uspjehom, Mozart 1
Mozart će 1
će naravno 1
naravno pokušati 1
pokušati dobiti 1
na bavarskom 1
bavarskom dvoru, 1
dvoru, ali, 1
ali, kao 1
obično, u 1
uspio. Osni 1
Osni razmak 1
razmak prijenosa 1
prijenosa od 1
od pamučnog 1
pamučnog konopa 1
konopa također 1
biti manji 1
manji u 2
usporedbi za 1
za konopljino 1
konopljino uže 1
uže (do 1
(do 3 1
3 m). 2
m). Osnivačem 1
Osnivačem i 1
prvim predstavnikom 1
predstavnikom guranske 1
guranske škole 1
škole smatra 1
se Jusuf 1
Jusuf Jaska 1
Jaska (u. 1
(u. Osnivačica 1
Osnivačica je 1
članica prvog 1
prvog hrvatskog 2
hrvatskog Band 1
Band Aid 1
Aid izvan 1
Hrvatske Crounitasa. 1
Crounitasa. Osnivači 1
Osnivači ilegalnog 1
ilegalnog saveza 1
saveza su 3
bili disciplinski 1
disciplinski kažnjeni 1
kažnjeni a 1
se prestali 2
prestali baviti 1
baviti karate 1
karate sportom. 1
sportom. Osnivači 1
Osnivači nešto 1
nešto brojnije 1
brojnije Jevrejske 1
Jevrejske opštine 1
opštine sefardskog 1
sefardskog obreda 1
obreda u 1
Luci bili 1
bili spomenuta 1
spomenuta četvorica 1
četvorica Jevreja: 1
Jevreja: Baruh, 1
Baruh, Isak 1
Isak Papo, 1
Papo, Mento 1
Mento Levi 1
Levi i 1
i Salamon 1
Salamon Poljokan, 1
Poljokan, trgovac. 1
trgovac. Osnivač 1
Osnivač i 2
predsjednik Stranke 1
Stranke hrvatskog 1
hrvatskog prava 1
Ante Matić, 1
Matić, ing.el. 1
ing.el. iz 1
iz Livna. 1
Livna. Osnivač 1
direktor Etnografskog 1
Ljubljani ( 1
( Osnivači 2
Osnivači Reda 1
Reda slugu 1
slugu Blažene 1
Marije bili 1
su ugledni 1
ugledni firentinski 1
firentinski građani 1
građani Buonfiglio 1
Buonfiglio dei 1
dei Monaldi, 1
Monaldi, Giovanni 1
Giovanni di 2
di Buonagiunta, 1
Buonagiunta, Amadeus 1
Amadeus degli 1
degli Amidei, 1
Amidei, Ricovero 1
Ricovero dei 1
dei Lippi-Ugguccioni, 1
Lippi-Ugguccioni, Benedetto 1
Benedetto dell' 1
dell' Antella, 1
Antella, Gherardino 1
Gherardino di 1
di Sostegno 1
Sostegno i 1
i Alessio 1
Alessio de' 1
de' Falconieri. 1
Falconieri. Osnivači 1
Osnivači sastava 2
sastava bili 1
bili su; 1
su; Allan 1
Allan Clarke 1
Clarke ( 1
su Nano 1
Nano Vlašić 1
Vlašić i 1
i Giorgio 1
Giorgio Baranac. 1
Baranac. Osnivači 1
Osnivači su 2
bili nogometni 1
nogometni zaljubljenici 1
zaljubljenici Joso 1
Joso Rudić, 1
Rudić, Ivan 1
Ivan Balažević, 1
Balažević, Miloš 1
Miloš Đajić, 1
Đajić, Blaško 1
Blaško Vuković 1
i Roko 1
Roko Čović. 1
Čović. Osnivači 1
su iskazali 1
iskazali namjeru 1
namjeru uključenja 1
uključenja u 1
u politički 7
život Srbije. 1
Srbije. Osnivači 1
Osnivači timova 1
timova bili 1
uglavnom čuveni 1
čuveni proizvođači 1
proizvođači dvokolica 1
dvokolica ili 1
ili dijelova. 1
dijelova. Osnivači 1
Osnivači udruge 1
imali želju 1
pomognu svima 1
svima onima 2
nakon rehabilitacijskih 1
rehabilitacijskih programa 1
programa suočavaju 1
suočavaju sa 1
sa istim 2
istim problemima 1
problemima prilagodbe 1
u društvo. 1
društvo. Osnivač 1
Osnivač je 9
je Core 1
Core Gyma, 1
Gyma, poznate 1
poznate teretane 1
teretane za 1
za funkcionalni 1
funkcionalni trening 1
i kondicijsku 1
kondicijsku pripremu. 1
pripremu. Osnivač 1
je (do 1
(do sada 1
jedini dirigent) 1
dirigent) komornog 1
orkestra "Franjo 1
"Franjo Krežma" 1
Krežma" s 1
imao zapažene 1
zapažene nastupe 1
Osijeku, Zagrebu 1
i Rovinju. 1
Rovinju. Osnivač 1
je Franjevački 1
Franjevački institut 2
kulturu mira, 2
mira, s 1
s fra 2
fra Božom 1
Božom Vuletom 1
Vuletom na 1
čelu. Osnivač 1
i Helsinškog 1
Helsinškog parlamenta 1
parlamenta građana 1
građana za 1
za Bosnu 2
Hercegovinu, te 1
te autor 1
autor četiri 1
150 članaka. 1
članaka. Osnivač 1
i KotorArta, 1
KotorArta, festivala 1
festivala ozbiljne 1
ozbiljne glazbe 1
u Kotoru. 2
Kotoru. Osnivač 1
direktor festivala 1
festivala "Glumci 1
"Glumci u 1
u Zagvozdu." 1
Zagvozdu." Osnivač 1
vlasnik jedne 1
najstarijih diskografskih 1
i muzičke 1
muzičke produkcije 1
produkcije ALTA 1
ALTA - 1
- Zagreb. 1
Zagreb. Osnivač 1
je kino-kluba 1
kino-kluba u 1
u stankovačkoj 1
stankovačkoj Osnovnoj 1
Osnovnoj školi. 2
školi. Osnivač 1
je moderne 1
moderne mađarske 1
mađarske lirske 1
lirske i 1
erotske poezije. 1
poezije. Osnivačka 1
Osnivačka i 1
izborna skupština 2
skupština održana 2
crkvenom dvorištu 1
dvorištu u 1
nazočnosti preko 1
2000 osoba 1
iz Živinica 1
Živinica i 1
okolnih općina. 1
općina. Osnivačka 1
2002. Osnivački 1
Osnivački državni 1
državni kongres 1
kongres JRZ 1
JRZ bio 1
1936. u 2
Beogradu i 3
dobro organiziran. 1
organiziran. Osnivač 1
Osnivač kluba 1
je Aldin 1
Aldin Adilović 1
Adilović i 1
mnogobrojni roditelji 1
roditelji koji 2
njihova djeca 1
djeca bave 1
bave ovim 2
ovim športom. 1
športom. Osnivač 1
Osnivač osobi 1
osobi usmjerene 1
usmjerene terapije 1
terapije je 2
je Carl 2
Carl Rogers. 1
Rogers. Osnivač, 1
Osnivač, pisac, 1
pisac, ilustrator, 1
ilustrator, skladatelj 1
kompletni kreator 1
kreator poznatog 1
poznatog dječjeg 1
dječjeg časopisa 1
časopisa Šareni 1
Šareni svijet. 1
svijet. Osnivač 1
Osnivač stranke 1
je Andreas 1
Andreas Papandreu, 1
Papandreu, sin 1
sin starijeg 1
starijeg grčkog 1
grčkog centrističkog 1
centrističkog političara 1
političara - 1
- Andreasa 1
Andreasa Papandreua 1
Papandreua I. 1
I. Bivši 1
Bivši grčki 1
grčki premijer 1
i Predsjednik 1
Predsjednik stranke, 1
stranke, - 1
- Costas 1
Costas Simitis 1
Simitis također 1
također tvrdi 3
on osnivač 1
osnivač stranke. 1
stranke. Osniva 1
Osniva i 1
i moderan 1
moderan orkestar, 1
orkestar, dovodi 1
dovodi kazališne 1
kazališne družine; 1
družine; utemeljuje 1
utemeljuje i 1
trgovački klub, 1
izgradnju velikog 1
velikog hotela 1
hotela za 1
poslovne ljude 1
i trgovce. 1
trgovce. Osnivaju 1
Osnivaju se 2
dvije amaterske 1
amaterske kazališne 1
kazališne skupine, 1
skupine, pjevački 1
pjevački zborovi 2
zborovi s 1
brojem članova, 1
članova, dvije 1
dvije limene 1
limene glazbe 1
te filharmonijski 1
filharmonijski orkestar, 1
orkestar, a 1
kroz realnu 1
realnu i 1
gimnaziju odgaja 1
odgaja se 1
broj domaćih 1
domaćih intelektualaca. 1
intelektualaca. Osnivaju 1
i bratovštine, 1
bratovštine, kao 1
kao specifičan 1
oblik pobožnosti, 1
pobožnosti, i 1
to bratovštine 1
bratovštine sv. 2
sv. Osniva 1
Osniva ju 1
posebnim okolnostima, 1
okolnostima, po 1
pravilu teškim. 1
teškim. Osnivala 1
Osnivala su 1
i ustanovile 1
ustanovile trgovačke 1
trgovačke rute 2
rute sa 1
sa Španjolskom. 2
Španjolskom. Osnivanje 1
Osnivanje države 1
države Butan 1
Butan u 1
je usko 3
usko povezano 2
s budizmom. 1
budizmom. Osnivanje 1
Osnivanje i 1
i gašenje 1
gašenje planinarskih 1
planinarskih časopisa, 2
časopisa, planinarskih 1
planinarskih emisija 1
i televiziji, 1
televiziji, pokretanje 1
pokretanje planinarskih 1
časopisa, nakladničkih 1
kuća. Osnivanje 1
Osnivanje je 1
pogodak. Osnivanje 1
Osnivanje kluba 1
kluba uslijedilo 1
bez odobrenja 3
odobrenja tadašnjeg 1
tadašnjeg Predsjedništva 1
Predsjedništva HDZ-a. 1
HDZ-a. Osnivanjem 1
Osnivanjem nove 1
nove vlade 2
na čije 3
čije čelo 1
čelo je 1
postavljen general 1
general Petar 1
Petar Živković, 1
Živković, kao 1
mogućih ministara 1
ministara u 1
toj Vladi 1
Vladi spominjao 1
spominjao se 1
i Mehmed 1
Mehmed Spaho. 1
Spaho. Osnivanjem 1
Osnivanjem udruge 1
udruge "Starohrvatska 1
"Starohrvatska župa 1
župa Otuča" 1
Otuča" ponovno 1
teži povezati 1
povezati kontinuitet 1
kontinuitet starodrevnih 1
starodrevnih slavnih 1
slavnih hrvatskih 1
hrvatskih tradicija 1
tradicija Otuče 1
Otuče s 1
s današnjicom. 1
današnjicom. Osnivanje 1
Osnivanje rančeva 1
rančeva započelo 1
u Texasu, 2
Texasu, te 1
postupno pomicalo 1
pomicalo na 1
sjever. Osnivanje 1
Osnivanje regionalne 1
regionalne rukometne 1
rukometne lige 2
lige predložio 1
je Rukometni 1
Rukometni savez 1
savez Bosne 2
Hercegovine. Osnivanje 1
Osnivanje su 1
su inicirali 1
inicirali ugledni 1
ugledni bošnjački 1
bošnjački javni 1
javni radnici 1
način omogućili 1
broj muslimana 1
muslimana studenata 1
studenata upiše 1
upiše i 1
i školuje. 1
školuje. Osnivanje 1
Osnivanje takve 1
takve stranke 1
Hrvatskoj nije 4
bilo ništa 2
ništa neobično, 1
neobično, dapače 1
dapače radilo 1
o nečemu 2
imalo uzor 1
uzor u 3
cijeloj tadašnjoj 1
tadašnjoj Europi. 1
Europi. Osnivanje 1
Osnivanje udruge 1
udruge potaknuli 1
potaknuli su 3
lokalni umjetnici 1
umjetnici Boris 1
Boris Šitum, 1
Šitum, Rino 1
Rino Efendić, 1
Efendić, Željko 1
Željko Marović 1
Marović i 1
i Milan 1
Milan Brkić. 1
Brkić. Osniva 1
Osniva se 3
četvrti klub 1
klub Zapruđe 1
Zapruđe Giants 1
Giants (po 1
(po uzoru 1
na W.Sydney 1
W.Sydney Giantse) 1
Giantse) koji 1
priključuju nastupom 1
Hrvatskom kupu. 1
kupu. Osniva 1
se Vk 1
Vk "Mladost" 1
"Mladost" kao 1
do fuzije 1
fuzije s 1
s VK 1
VK "Akademičar" 1
"Akademičar" Osniva 1
se zaseban 1
zaseban "Centar 1
"Centar za 2
za ekonomska 1
ekonomska i 1
i upravno- 1
upravno- birotehnička 1
birotehnička zanimanja", 1
zanimanja", dok 1
dok turističko-ugostiteljska 1
turističko-ugostiteljska i 1
trgovačka zanimanja 1
zanimanja ostaju 1
zajedno zadržavajući 1
zadržavajući raniji 1
raniji naziv 1
naziv "Centar 1
obrazovanje Ante 1
Ante Jonić". 1
Jonić". Osnova 1
Osnova je 1
promjena razmišljanja 1
i radikalan 1
radikalan redizajn 1
redizajn poslovnih 1
poslovnih procesa 1
procesa radi 1
postizanja unapređenja 1
unapređenja u 1
u kritičnim 1
kritičnim suvremenim 1
suvremenim mjerama 1
mjerama performansi 1
performansi (troškovi, 1
(troškovi, kvaliteta, 1
kvaliteta, servis 1
brzina koji 1
predstavljaju lanac 1
lanac vrijednosti). 1
vrijednosti). Osnova 1
Osnova joj 2
je 450 1
450 puta 1
puta 450 1
450 metara, 2
visina 66 1
66 metra. 1
metra. Osnova 1
je čakavska, 1
čakavska, ali 1
njoj ima 2
štokavskih elemenata. 1
elemenata. Osnovala 1
Osnovala je 1
je Clasical 1
Clasical Conversations 1
Conversations Inc., 1
Inc., organizaciju 1
bavi osposobljavanjem 1
osposobljavanjem odraslih 1
odraslih svih 1
dobi za 1
učenje kod 1
kuće. Osnovali 1
Osnovali su 9
ga basist 1
basist Pól 1
Pól MacAmhlaigh 1
MacAmhlaigh i 1
gitarist Ciarán 1
Ciarán MacUiliam 1
MacUiliam 1987. 1
imenom Forsaken. 1
Forsaken. Osnovali 1
1973. mjesni 1
mjesni nastavnici. 1
nastavnici. Osnovali 1
ga isejski 1
isejski Grci 1
Grci te 1
kao grčki 1
grčki Epetion 1
Epetion bio 1
najstarijih urbaniziranih 1
urbaniziranih naselja 1
na našoj 2
našoj obali. 2
obali. Osnovali 1
ga krajem 1
krajem 2004. 2
godine basist 1
basist Tobias 1
Tobias Weinreich, 1
Weinreich, klavijaturist 1
klavijaturist Sebastian 1
Sebastian Scherrer, 1
Scherrer, pjevač 1
pjevač Marco 1
Marco Schomas 1
Schomas i 1
gitarist Simon 1
Simon Schillinger. 1
Schillinger. Osnovali 1
ga radnici 1
radnici željeznice 1
željeznice Santa 1
Santa Fea. 1
Fea. Osnovali 1
su HVO 1
HVO radi 1
više okupljanja 1
okupljanja ljudstva 1
ljudstva za 1
otpor agresoru. 1
agresoru. Osnovali 1
sastav Spigot 1
Spigot Blisters 1
Blisters and 1
the Chest 1
Chest Pimps, 1
Pimps, no 1
mnogo uspjeha. 1
uspjeha. Osnovali 1
su Narodno 1
za Međimurje, 1
Međimurje, čiji 1
bio dr. 4
dr. Osnovali 1
su skladišta 1
skladišta (emporije) 1
(emporije) za 1
za trgovanje 1
trgovanje s 1
lokalnim stanovništvom. 1
stanovništvom. Osnovalo 1
Osnovalo ga 1
12 svećenika 1
dvadesetak sjemeništaraca, 1
sjemeništaraca, predvođenih 1
predvođenih ocem 1
ocem Josefom 1
Josefom Bisigom. 1
Bisigom. Osnovana 1
Osnovana 1819., 1
1819., najstarija 1
najstarija je 1
je poslovna 2
poslovna škola 1
škola na 5
svijetu. Osnovana 1
Osnovana je 17
2019. Osnovana 1
veljače 1990., 1
1990., »HRVATSKA 1
»HRVATSKA STRANKA 1
STRANKA (HS)«. 1
(HS)«. Osnovana 1
godine. Osnovana 5
je 1952.g. 1
1952.g. kako 1
bi zastupala 1
zastupala interese 1
interese svih 1
svih kuglača 1
kuglača u 1
svijetu, kao 1
i organizaciju 3
organizaciju međunarodnih 1
natjecanja. Osnovana 1
krajem travnja 1
travnja u 1
u Sečnju. 1
Sečnju. Osnovana 1
bivšoj tvornici 1
tvornici uz 1
rijeku Ume. 1
Ume. Osnovana 1
i postojala 1
imenom Hrvatska 1
dr. Osnovana 1
četiri eminentna 1
eminentna pravnika 1
pravnika (Felix-Julien-Jean 1
(Felix-Julien-Jean Bigot 1
Bigot de 1
de Preameneu, 1
Preameneu, Jacques 1
Jacques de 1
de Maleville, 1
Maleville, Jean-Etienne-Marie 1
Jean-Etienne-Marie Portalis 1
Portalis i 1
i François-Denis 1
François-Denis Tronchet) 1
Tronchet) - 1
- Osnovana 1
prva osnovna 1
prva Trgovačka 1
Trgovačka škola, 1
radom školske 1
školske 1883. 1
1883. godine. 2
očuvanja hrvatskog 1
hrvatskog identiteta 1
prostoru općine 2
općine Surčin, 1
Surčin, razvoj 1
razvoj kulture 2
kulture Hrvata 2
području najviše 1
najviše uz 1
pomoć pisane 1
pisane riječi, 1
riječi, čitanjem, 1
čitanjem, recitiranjem, 1
recitiranjem, druženjem. 1
druženjem. Osnovana 1
udruga Praškocijeve 1
Praškocijeve haramnije 1
haramnije kojoj 1
cilj proučavanje 1
proučavanje i 2
i prikazivanje 2
prikazivanje života 1
života nekadašnjih 1
nekadašnjih stanovnika 1
stanovnika utvrde. 1
utvrde. Osnovana 1
obnovu pruge. 1
pruge. Osnovana 1
u nizozemskom 2
nizozemskom mjestu 1
mjestu Windesheimu. 1
Windesheimu. Osnovana 1
u Petrovaradinu, 1
Petrovaradinu, a 1
a 1799. 1
1799. Osnova 1
Osnova na 1
računalu je 1
kao dobro 1
dobro riješenje, 1
riješenje, jer 1
jer pojavom 1
pojavom tranzistora 1
tržištu te 1
te boljih 2
boljih karakteristika 1
karakteristika od 1
od elektronskih 1
elektronskih cijevi 1
cijevi (pouzdanost, 1
(pouzdanost, manja 1
manja potrošnja, 1
potrošnja, i 1
fizički manji). 1
manji). Osnovana 1
Osnovana su 2
dva bataljuna. 1
bataljuna. Osnovana 1
nova tijela, 1
tijela, među 1
i ministarstvo 1
ministarstvo prometa 1
javnih radova. 2
radova. Osnovana 1
Osnovana Udruga 1
Udruga Pokret 1
Pokret vojvođanskih 1
vojvođanskih Hrvata, 2
Hrvata, 29. 1
2016. Osnova 1
Osnova Nehruove 1
Nehruove nesvrstane 1
nesvrstane vanjskopolitičke 1
vanjskopolitičke orijentacije 1
orijentacije očituje 1
konferenciji o 2
o azijskim 1
azijskim odnosima 1
odnosima 1947. 1
1947. godine. 1
godine. Osnovane 1
Osnovane su 1
su eskadrile 1
eskadrile za 1
za DACT 1
DACT obuku 1
obuku koje 1
koje simuliraju 2
simuliraju tehničke 1
i tehnološke 1
tehnološke sposobnosti 1
sposobnosti mogućih 1
mogućih agresora, 1
agresora, poput 1
zapadnim ratnim 1
ratnim zrakoplovstvima. 1
zrakoplovstvima. Osnovani 1
Osnovani 2013. 1
2013. kao 1
kao cover 1
cover sastav. 1
sastav. Osnovani 1
Osnovani su 4
su 1982. 1
godine. Osnovani 1
su 1997. 1
nazivom "Mlada 1
"Mlada demokratska 1
demokratska ljevica", 1
ljevica", a 1
dobili današnji 1
naziv. Osnovani 1
su 1999., 2
1999., nakon 1
iz Skandinavije 1
Skandinavije vratili 1
vratili Damir 1
Damir Malovan 1
Malovan i 1
Petar Pilić, 1
Pilić, koji 1
osnivači sastava. 1
sastava. Osnovani 1
imenom Jeff 1
Jeff Killed 1
Killed John 1
započeli glazbenu 1
karijeru obradama 1
obradama pjesmama 1
pjesmama Metallice 1
i Nirvane. 1
Nirvane. Osnovan 1
Osnovan je 35
Puli. Osnovan 1
je 1873. 2
1873. i 1
je FIDE 1
FIDE od 1
godine. Osnovan 10
1889. kao 1
kao "Povijesni 1
"Povijesni muzej 1
muzej glavnog 1
glavnog grada". 1
grada". Osnovan 1
spominje vaterpolo 1
vaterpolo 1920. 1
1920. Osnovan 1
imenom Orient. 1
Orient. Osnovan 1
je 1924. 3
je 1927. 1
1928. pod 1
imenom HŠK 1
HŠK Gusar. 1
Gusar. Osnovan 1
je 1929 1
1929 godine. 1
je 1930. 2
1930. Osnovan 1
1935. Osnovan 1
1939. Osnovan 1
je 1950. 2
1950. godine. 3
1977. Osnovan 1
1982. Osnovan 1
se Endlösung 1
Endlösung (Konačno 1
(Konačno rješenje). 1
rješenje). Osnovan 1
je 2008., 1
te iduće 1
objavljuju prvi 1
album Back 1
Back from 1
the Goats. 1
Goats. Osnovan 1
listopada 1921. 1
Zagrebu. Osnovan 2
rujna 1972. 1
u Moščenićkoj 1
Moščenićkoj Dragi. 1
Dragi. Osnovan 1
Zagrebu, kada 1
saveza kompaktnih 1
kompaktnih sportova 1
je okviru 1
okviru pikado 1
pikado djelovao 1
djelovao od 1
1992. Osnovan 1
je devedesetih 2
stoljeća. Osnovan 1
i Johnny 2
Johnny Cash 1
Cash Memorial 1
Memorial Fund. 1
Fund. Osnovan 1
i Zakavkasko 1
Zakavkasko povjerenstvo 1
povjerenstvo 14. 1
14. studenog, 1
studenog, kao 1
privremena vlada 1
vlada koja 1
zamijenila Ozakom. 1
Ozakom. Osnovan 1
rata. Osnovan 1
prijelazu 1970-ih 1
1970-ih u 1
u 1980-te. 1
1980-te. Osnovan 1
nazivom Pionirski 1
Pionirski grad 1
inicijativu nekoliko 1
nekoliko nogometnih 1
nogometnih zaljubljenika. 1
zaljubljenika. Osnovan 1
pri ministarstvu 1
ministarstvu narodnog 1
narodnog gospodarstva, 1
gospodarstva, odjelu 1
i trgovinu. 3
trgovinu. Osnovan 1
broj zaštićenih 1
zaštićenih rezervata, 1
rezervata, lov 1
lov je 1
je najstrože 2
najstrože zabranjen, 1
zabranjen, no 1
no broj 1
broj jedinki 1
jedinki i 1
dalje opada, 1
opada, i 2
nije izvjesno 1
broj ovih 2
životinja doista 1
doista doseći 1
doseći povećanje 1
povećanje od 1
84% do 1
do 2033. 1
2033. godine 1
i uspjeti 1
uspjeti preživjeti. 1
preživjeti. Osnovan 1
je veljače 1
veljače 2008. 4
2008. Osnovano 1
Osnovano je 1
sredinom 1920-ih 1
1920-ih uz 1
pomoć britanaca. 1
britanaca. Osnovao 1
Osnovao boksačku 1
boksačku sekciju 1
sekciju u 1
u Sremskoj 1
Sremskoj Mitrovici 1
Mitrovici 1942. 1
trener iste 1
iste do 1
kraj 1944. 1
1944. Osnovao 1
Osnovao Centar 1
kontrolu otrovanja. 1
otrovanja. Osnovao 1
Osnovao ga 3
je pjevač 3
i klavijaturist 1
klavijaturist Einar 1
Einar Solberg 1
Solberg s 1
s gitaristom 2
gitaristom Torom 1
Torom Oddmundom 1
Oddmundom Suhrkeom. 1
Suhrkeom. Osnovao 1
je Slobodan 2
Slobodan Dodo 1
Dodo Kovačević, 1
Kovačević, kao 1
sekciju Akademskog 1
Akademskog kulturnog 1
centra Sveučilišta 1
u Sarajevu- 1
Sarajevu- Seljo. 1
Seljo. Osnovao 1
sv. Osnovao 1
Osnovao i 1
vodio havarijsku 1
havarijsku službu 1
službu osiguranja. 1
osiguranja. Osnovao 1
Osnovao je 17
je AgroGlas 1
AgroGlas čijim 1
urednikom od 1
godine. Osnovao 1
bogatu knjižnicu 1
u Palazzo 2
Palazzo Barberiniju 1
Barberiniju u 1
čuvao drevne 1
drevne grčke 1
rimske rukopise. 1
rukopise. Osnovao 1
brojne učilišta 1
učilišta i 1
drugim prikladnim 1
prikladnim mjestima 1
ih stavio 1
stavio pod 1
pod vodstvo 2
vodstvo isusovaca. 1
isusovaca. Osnovao 1
za književnost, 1
književnost, umjetnost, 1
umjetnost, kulturu 1
i mišljenje 2
mišljenje "Zlatna 1
"Zlatna greda", 1
greda", kao 1
Međunarodni novosadski 1
novosadski književni 1
književni festival. 1
festival. Osnovao 1
deset novih 1
novih župa 2
ovoj biskupiji 1
biskupiji i 1
broj crkava. 2
crkava. Osnovao 1
i pučku 1
pučku kuhinju 1
kuhinju za 1
za potrebite 1
potrebite i 1
teško bolesne 1
bolesne osobe. 1
osobe. Osnovao 1
je Espinal 1
Espinal (Aurizberri, 1
(Aurizberri, blizu 1
blizu Roncesvalles) 1
Roncesvalles) godine 1
godine 1269. 1
1269. Osnovao 1
grad Texcoco 1
Texcoco koji 1
središte civilizacije 1
civilizacije Anahuaca. 1
Anahuaca. Osnovao 1
je Nacionalni 2
Nacionalni politehnički 1
politehnički institut 1
institut da 1
osigurao logistiku 1
logistiku za 1
za Pemex, 1
Pemex, državnu 1
državnu naftnu 1
naftnu kompaniju. 1
kompaniju. Osnovao 1
pokret Negritude 1
Negritude koji 1
za dokidanje 1
dokidanje utjecaja 1
utjecaja kolonizatora 1
kolonizatora na 1
na afričke 1
afričke narode. 1
narode. Osnovao 1
je pripusne 1
pripusne postaje 1
postaje po 2
cijelom vlastelinstvu. 1
vlastelinstvu. Osnovao 1
Milanom Brošom, 1
Brošom, Bogdanom 1
Bogdanom Gagićem, 1
Gagićem, Nadom 1
Nadom Kokotović, 1
Kokotović, Olgom 1
Olgom Draušnik 1
Draušnik i 1
i Vlastom 1
Vlastom Spinčić 1
Spinčić Slobodnu 1
Slobodnu plesnu 1
plesnu skupinu 1
skupinu ("Komorni 1
("Komorni Ansambl 1
Ansambl Slobodnog 1
Slobodnog Plesa" 1
Plesa" - 1
- KASP) 1
KASP) u 1
Zagrebu. Osnovao 1
stalni turistički 1
turistički ured 1
bio njegovim 1
njegovim ravnateljem 1
ravnateljem te 1
te ravnatelj 1
ravnatelj prvoga 1
prvoga osnovanoga 1
osnovanoga ureda 1
ureda "Putnika 1
"Putnika u 1
u Zagrebu". 1
Zagrebu". Osnovao 1
je Sundance 1
Sundance Film 1
Film Festival, 1
Festival, Sundance 1
Sundance Institute, 1
Institute, Sundance 1
Sundance Cinemas, 1
Cinemas, Sundance 1
Sundance Catalog 1
Catalog i 1
program Sundance 1
Sundance Channel, 1
Channel, sve 1
oko Park 1
Park Cityja 1
Cityja u 2
u Utahu, 1
Utahu, 50-ak 1
50-ak kilometara 1
od skijališta. 1
skijališta. Osnovao 1
Dubrovniku Akademiju 1
Akademiju od 1
od šturaka 1
šturaka kao 1
kao pandan 1
pandan Akademiji 1
Akademiji ispraznijeh. 1
ispraznijeh. Osnovao 1
je Ured 1
zaštitu spomenika 7
Puli. Osnovao 1
s Bertom 1
Bertom Nadovezom 1
Nadovezom i 1
i Enzo 1
Enzo Sovittijem 1
Sovittijem košarkašku 1
košarkašku sekciju 1
sekciju pri 2
pri Fiskulturnom 1
Fiskulturnom društvu 1
društvu Zadar 1
Zadar osnovanom 1
osnovanom 26. 1
godine. Osnova 1
Osnova rječnika 1
rječnika bio 1
govor seljaka 1
seljaka njegova 1
njegova kraja 1
kraja potur. 1
potur. Osnova 1
Osnova ručnog 1
ručnog brušenja 1
što jednoličnije 1
jednoličnije prelaženje 1
prelaženje brusnim 1
brusnim sredstvom 1
sredstvom po 1
površini obratka, 1
obratka, kako 1
dobila ujednačena 1
ujednačena površina. 1
površina. Osnovavši 1
Osnovavši IZM-ove 1
IZM-ove u 1
u Garešnici 1
Garešnici i 1
i Novoj 1
Novoj Gradiški, 1
Gradiški, Glavni 1
HV-a bio 1
spreman po 1
naredbi hrvatskoga 1
hrvatskoga vrhovništva 1
vrhovništva započeti 1
započeti operaciju 1
operaciju oslobađanja 1
oslobađanja zapadne 1
zapadne Slavonije. 2
Slavonije. Osnova 1
Osnova za 2
izdavanje sportske 1
sportske dozvole 1
dozvole HZS 1
HZS u 1
pojedinim granama 1
granama je 1
je pilotska 1
pilotska dozvola 1
dozvola koju 1
koju izdaje 1
izdaje CCAA 1
CCAA (Hrvatska 1
(Hrvatska agencija 1
za civilno 2
civilno zrakoplovstvo). 1
zrakoplovstvo). Osnova 1
početak silura 1
silura je 1
je označena 3
označena u 1
doba masovnog 1
masovnog izumiranja, 1
izumiranja, kada 1
je 60% 1
60% svih 2
svih morskih 1
morskih vrsta 1
vrsta bilo 1
bilo izbrisano. 1
izbrisano. Osnove 1
Osnove iz 1
iz preše 1
preše su 1
su deblje, 1
deblje, pa 1
količine voska 1
voska proizvede 1
proizvede manji 1
broj nego 1
kod valjanja. 1
valjanja. "Osnove 1
"Osnove lijevanja 1
lijevanja metala", 1
metala", Faruk 1
Faruk Unkić 1
Unkić i 1
i Zoran 2
Zoran Glavaš, 1
Glavaš, Metalurški 1
Metalurški fakultet 2
Zagrebu, www.simet.unizg.hr, 1
www.simet.unizg.hr, 2009. 1
2009. Osnove 1
Osnove se 1
četiri dijela: 1
dijela: Predgovora 1
Predgovora (Antaŭparolo), 1
(Antaŭparolo), Gramatike 1
Gramatike (Gramatiko), 1
(Gramatiko), Vježbenke 1
Vježbenke (Ekzercaro) 1
(Ekzercaro) i 1
i Rječnika 1
Rječnika (Universala 1
(Universala Vortaro). 1
Vortaro). Osnovna 1
Osnovna biljka 1
biljka je 1
je grm 2
grm Zygockloa 1
Zygockloa paradoxa, 1
paradoxa, koji 1
koji naseljava 1
naseljava grebene 1
grebene dine, 1
dine, i 1
i spinifex 1
spinifex (Triodia 1
(Triodia Basedovii), 1
Basedovii), koji 1
je rasprostranjen 1
rasprostranjen u 1
nižem dijelu 2
dijelu padina. 1
padina. Osnovna 1
Osnovna djelatnost 3
djelatnost Kluba 1
Kluba je 1
je organiziranje 2
organiziranje kvalitetnih 1
kvalitetnih kulturno-obrazovnih 1
kulturno-obrazovnih događanja 1
temu hrvatske 1
kulturne baštine, 3
baštine, književnosti, 1
književnosti, povijesti 2
te dnevne 1
dnevne politike. 1
politike. Osnovna 1
djelatnost Luke 1
Luke Tranzit 1
Tranzit Osijek 1
je lučki 1
lučki pretovar, 1
pretovar, skladištenje 1
ostali lučki 1
lučki poslovi. 1
poslovi. Osnovna 1
djelatnost tvornice 1
tvornice ulja 1
ulja je 2
proizvodnja sirovih 1
sirovih i 1
i rafiniranih 1
rafiniranih ulja 1
ulja te 1
toj djelatnosti 1
djelatnosti najveći 1
proizvođač u 2
Hrvatskoj. Osnovna 1
Osnovna funkcija 1
funkcija diplomacije 1
diplomacije je 1
je predstavljanje 1
svoje države 1
inozemstvu i 4
i promicanje 2
promicanje njezinih 1
njezinih interesa 1
interesa i 3
i ciljeva. 1
ciljeva. Osnovna 1
Osnovna građevna 1
građevna jedinica 1
jedinica pluća 1
pluća jest 1
jest acinus, 1
acinus, u 1
koji ulazi 4
ulazi po 1
jedan terminalni 1
terminalni bronhiol 1
bronhiol koji 1
dalje grana 1
manje segmente 1
segmente s 1
s alveolama. 1
alveolama. Osnovna 1
Osnovna gruba 1
gruba podjela 1
podjela primarnih 1
primarnih GN 1
GN na 1
na neproliferativne 1
neproliferativne i 1
i proliferativne 1
proliferativne se 1
bazira ne 1
ne kriteriju 1
kriteriju proliferacije 1
proliferacije stanica 1
stanica glomerula. 1
glomerula. Osnovna 1
Osnovna ideja 3
ideja Čičin-Šainova 1
Čičin-Šainova rada 1
rada otvara 1
otvara nov 1
nov pristup 2
pristup rješavanju 2
rješavanju osjetljivih 1
osjetljivih lokacija 1
daje nov 1
nov stav 1
stav za 1
za uklapanje 1
uklapanje objekata 1
objekata velikih 1
u jadranski 1
jadranski pejzaž. 1
pejzaž. Osnovna 1
bila projektirati 1
projektirati građevinu 1
se uklapa 2
u urbanu 1
urbanu okolinu 1
okolinu svojim 1
oblikom, ali 1
ujedno s 1
s uočljivim 1
uočljivim utjecajem 1
utjecajem dizajniranim 1
dizajniranim na 1
na minimalističkim 1
minimalističkim i 1
i modernim 1
modernim arhitektonskim 1
arhitektonskim principima. 1
principima. Osnovna 1
bila ukidanje 1
ukidanje svojevrsnog 1
svojevrsnog “elitizma” 1
“elitizma” koji 1
se stjecao 1
stjecao gimnazijskim 1
gimnazijskim obrazovanjem 1
obrazovanjem u 1
na strukovne 1
strukovne škole. 1
škole. Osnovna 1
Osnovna igra 1
igra dolazi 1
40 frizura 1
frizura i 1
za muške 2
muške i 3
ženske Simse. 1
Simse. Osnovna 1
Osnovna inačica 1
inačica imala 3
je poluaktivno 1
poluaktivno radarsko 1
radarsko navođenje, 1
navođenje, a 1
razvijena inačica 1
s infracrvenim 1
infracrvenim samonavođenje 1
samonavođenje R-55. 1
R-55. Osnovna 1
Osnovna jedinica 1
jedinica dijeli 1
100 podjedinica 1
podjedinica od 1
od 1877., 1
1877., a 1
a podjedinica 1
podjedinica je 1
je centavo. 1
centavo. Osnovna 1
Osnovna je 5
ideja - 1
- neminovnost 1
neminovnost kazne 1
za djela. 1
djela. Osnovna 1
je kontraktilna 1
kontraktilna jedinica 1
jedinica poprečno-prugastoga 1
poprečno-prugastoga mišićnog 1
mišićnog tkiva. 1
tkiva. Osnovna 1
namjena broda 1
broda izvođenje 1
izvođenje raketnog 1
raketnog napada 1
napada po 1
po neprijateljskim 1
neprijateljskim brodovima. 1
brodovima. Osnovna 1
škola otvorena 4
otvorena tek 1
tek 1937. 1
1937. Osnovna 1
tog romana 1
romana sukob 1
želje glasa 1
glasa da 1
nastavi govoriti 1
govoriti i 2
time nastavi 1
nastavi postojati, 1
postojati, te 1
te gotovo 4
jednako jake 1
jake želje 1
za tišinom 1
tišinom i 1
i ništavilom. 1
ništavilom. Osnovna 1
Osnovna karakteristika 1
karakteristika 2D 1
2D kodova 1
kodova je 1
mogućnost zapisa 1
zapisa brojnih 1
brojnih informacija 1
informacija na 1
vrsta simbologije 1
simbologije najprimjerenija 1
najprimjerenija za 1
za instrumente, 1
instrumente, čija 1
površina ograničena. 1
ograničena. Osnovna 1
Osnovna mana 1
mana srednjeg 1
srednjeg radara 1
njegovo funkcioniranje 1
funkcioniranje ovisi 1
od ispravnosti 1
ispravnosti transpondera. 1
transpondera. Osnovna 1
Osnovna manifestacija 1
manifestacija postmodernizma 1
postmodernizma je 1
je prisvajanje 1
prisvajanje koje 1
koje gleda 1
gleda unatrag 1
unatrag samosvjesno 1
samosvjesno prijašnje 1
prijašnje umjetnosti, 1
umjetnosti, imitirajući 1
imitirajući prijašbnje 1
prijašbnje stilove 1
čak uzimajući 1
uzimajući motive 1
motive cijelih 1
cijelih slika 1
slika kao 2
kao nikada 1
nikada do 1
povijesti. Osnovna 1
Osnovna misao 1
misao je 2
je matematika 1
matematika nešto 1
što već 3
što matematičari 1
matematičari istražuju. 1
istražuju. Osnovna 1
Osnovna mjera 1
mjera agregatne 1
agregatne ponude 1
je transakcijski 1
transakcijski novac 1
novac ili 2
ili novac 1
smislu, tj. 1
tj. onaj 1
za robno-novčane 1
robno-novčane transakcije 1
transakcije ili 1
ili kupoprodaje 1
kupoprodaje roba 1
usluga (M1- 1
(M1- novčana 1
novčana masa, 1
masa, kovani, 1
kovani, papirni 1
papirni i 1
i depozitni 1
depozitni novac). 1
novac). Osnovna 1
Osnovna mu 2
obrana strateških 1
strateških objekata, 1
objekata, ali 1
i lansirnih 1
mjesta raketnih 1
raketnih PZO 1
PZO sustava 1
sustava velikog 1
velikog dometa. 1
dometa. Osnovna 1
namjena pregled 1
pregled slika, 1
slika, ali 1
ali posjeduje 1
mnoštvo mogućnosti 1
za uređivanje 1
uređivanje i 1
i pretvorbu 1
pretvorbu grafičkih 1
grafičkih datoteka, 1
datoteka, kao 1
za pregled 1
pregled audio 1
audio i 2
video datoteka. 1
datoteka. Osnovna 1
Osnovna namjena 2
namjena ovih 2
ovih brodova 1
bila izvršavanje 1
izvršavanje graničnih 1
graničnih zadataka, 1
zadataka, no 1
svom naoružanju 1
naoružanju to 1
su plovila 1
plovila koja 1
koja daleko 1
daleko nadmašuju 1
nadmašuju uobičajene 1
uobičajene patrolne 1
patrolne brodove. 1
brodove. Osnovna 1
namjena RB-57D 1
RB-57D bila 1
je izviđanje 1
izviđanje (špijuniranje) 1
(špijuniranje) s 1
velikih visina. 1
visina. Osnovna 1
Osnovna obilježja 1
obilježja hr. 1
hr. Osnovna 1
Osnovna osobina 2
osobina COR-TEN 1
COR-TEN čelika 1
čelika jest 1
jest stabilan 1
dekorativno prihvatljiv 1
prihvatljiv korozioni 1
korozioni sloj. 1
sloj. Osnovna 1
osobina ove 1
predmeti koji 1
uključuju Božje 1
Božje ime, 1
ime, no 1
no kategorija 1
kategorija se 1
može proširiti 1
proširiti i 2
riječi "od 1
"od boga 1
boga ispisane" 1
ispisane" ili 1
ili inspirirane 1
inspirirane Bogom, 1
Bogom, odnosno 1
odnosno ono 1
ono iz 1
je proistekla 1
proistekla kvaliteta 1
kvaliteta svetog. 1
svetog. Osnovna 1
Osnovna plaća 1
plaća novčano 1
novčano je 2
je primanje 1
primanje koje 1
koje pripada 1
pripada za 1
za puno 1
puno radno 3
radno vrijeme 2
i normalan 1
normalan učinak. 1
učinak. Osnovna 1
Osnovna prednost 1
prednost liječenja 1
liječenja cinkom 1
cinkom jest 1
jest znatno 1
znatno smanjenje 1
smanjenje nepoželjnih 1
nepoželjnih učinaka. 2
učinaka. Osnovna 1
Osnovna razlika 2
dva stila 1
grčko-rimskom stilu 1
stilu dopušteno 1
dopušteno hvatanje 1
hvatanje protivnika 1
protivnika isključivo 1
isključivo iznad 1
iznad pojasa, 1
pojasa, dok 1
slobodnom stilu 1
stilu smije 1
smije izvoditi 1
izvoditi zahvate 1
zahvate na 2
cijelom tijelu. 1
tijelu. Osnovna 1
razlika stapnih 1
stapnih i 1
i klipnih 1
klipnih sisaljki 1
sisaljki prikazana 1
slici desno. 2
desno. Osnovna 1
škola "Blatine-Škrape" 1
"Blatine-Škrape" Osnovna 1
škola danas 1
dobro opremljena 1
opremljena suvremenim 1
suvremenim nastavnim 1
nastavnim pomagalima. 1
pomagalima. Osnovna 1
u Rakitju, 1
Rakitju, koju 1
je pohađao, 1
pohađao, nosi 1
ime Vladimira 1
Vladimira Deščaka. 1
Deščaka. Osnovna 1
u Slatinama 1
Slatinama izgrađena 1
1913. Osnovna 1
u Vrpolju 1
Vrpolju nosi 1
god. Osnovna 1
Osnovna struktura 1
struktura vozila 1
čelika s 1
s modularnim 1
modularnim čeličnim 1
čeličnim oklopom. 1
oklopom. Osnovna 1
Osnovna teza 1
teza uzgoje 1
uzgoje teorije 1
teorije jest 1
ako neki 1
ljudi provode 2
provode više 1
vremena gledajući 1
gledajući televiziju 1
televiziju tj. 1
ako žive 1
u "televizijskom 1
"televizijskom svijetu", 1
svijetu", to 1
više vjerojatnije 1
osobe više 1
više vjerovati 1
se društvena 3
društvena stvarnost 1
stvarnost prikazuje 1
na televiziji." 1
televiziji." Osnovna 1
Osnovna uloga 1
uloga ISI-ja 1
ISI-ja je 1
je objedinjavanje 1
objedinjavanje i 1
procjena obavještajnih 1
obavještajnih podataka 2
više vladine 1
vladine i 1
vojne dužnosnike. 1
dužnosnike. Osnovna 1
Osnovna upotreba 1
upotreba LR 1
LR dekompozicije 1
dekompozicije je 1
kod rješavanja 1
rješavanja linearnih 1
linearnih sustava. 1
sustava. Osnovna 1
Osnovna značajka 1
značajka stila 1
je grupna 1
grupna improvizacija. 1
improvizacija. Osnovne 1
Osnovne hidrološke 1
hidrološke karakteristike 1
karakteristike ovog 1
na susjedna 2
susjedna mu 1
mu područja 1
su pomanjkanje 1
pomanjkanje vode, 1
vode, tipična 1
tipična krška 1
krška hidrografska 1
hidrografska slika, 1
slika, prostrani 1
prostrani planinski 1
planinski pašnjaci 1
veliki šumski 1
šumski kompleksi. 1
kompleksi. Osnovne 1
Osnovne organizacije 1
organizacije SK 1
SK bile 1
su osnivane 2
osnivane na 1
na teritorijalnom 1
teritorijalnom principu, 1
principu, ali 1
radnom mjestu: 1
mjestu: tako 1
su suci 3
suci ili 1
ili policajci 1
policajci na 1
radnim mjestima 2
mjestima bili 1
bili partijski 1
partijski organizirani 1
organizirani i 1
su partijsku 1
partijsku obvezu 1
obvezu postupati 1
postupati prema 1
prema uputama 2
uputama partije. 1
partije. Osnovne 1
Osnovne pojave 1
pojave se 1
nazivaju fizikalnim 1
fizikalnim zakonima 1
zakonima ili 1
ili zakonima 1
zakonima fizike. 1
fizike. Osnovne 1
škole Uskoplje 1
Uskoplje koju 1
koju pohađaju 1
pohađaju djeca 1
djeca od 2
četvrtog razreda 1
razreda po 2
po nastavnom 1
nastavnom planu 1
i programu 1
programu na 1
jeziku. Osnovne 1
Osnovne su 2
ideje Hospicija 1
Hospicija sv. 1
sv. Osnovne 1
mu teme 1
ranijim godinama 2
godinama ljubav, 1
ljubav, kasnije 1
kasnije pustoš, 1
pustoš, samoća, 1
samoća, patnje, 1
patnje, borba 1
i smrt. 3
smrt. Osnovne 1
Osnovne vrijednosti 1
vrijednosti statistika 1
statistika određuju 1
određuju prirodne 1
prirodne statističke 1
statističke snage 1
snage različitih 1
vrsta Pokémona. 1
Pokémona. Osnovni 1
Osnovni cilj 2
cilj igre 1
bodova ( 1
( Osnovni 1
cilj operacije 1
operacije bio 1
je osvojiti 4
osvojiti područja 1
područja Makljena 1
Makljena i 1
grada Prozora 1
zatim područja 1
područja sela 1
sela Vrdi, 1
Vrdi, čijim 1
čijim bi 1
bi osvajanjem 1
osvajanjem u 1
vrlo nepovoljan 1
nepovoljan položaj 2
položaj došao 1
došao zapadni 1
Mostara koji 1
je nadzirao 1
nadzirao HVO. 1
HVO. Osnovni 1
Osnovni dio 1
dio svemira 1
svemira CoDominiona 1
CoDominiona u 1
spada ova 1
ova knjiga 2
otkriće nadsvjetlosnog 1
nadsvjetlosnog pogona 1
pogona imena 1
imena Andersonov 1
Andersonov motor. 1
motor. Osnovni 1
Osnovni eksperiment 1
eksperiment podrazumijeva 1
se ispitaniku 1
ispitaniku prikaže 1
prikaže standardna 1
standardna linija 1
tri linije 3
za usporedbu. 1
usporedbu. Osnovni 1
Osnovni je 2
sastojak krema 1
krema za 1
ruke s 2
s dodacima 3
dodacima mirisa,ulja 1
mirisa,ulja i 1
i vitamina 1
vitamina te 1
sastavu masti 1
masti i 2
i ulja 3
ulja biljnog 1
biljnog i 2
i životinjskog 2
podrijetla. Osnovni 1
je šećer 1
šećer u 1
prirodi glukoza, 1
glukoza, koja 1
kao konačan 1
konačan produkt 1
produkt fotosinteze 1
fotosinteze sintetizira 1
sintetizira u 1
biljkama iz 1
iz atmosferskoga 1
atmosferskoga ugljikova 1
ugljikova dioksida. 1
dioksida. Osnovni 1
Osnovni koncept 1
koncept geostatistike 1
geostatistike temelji 1
na mjerenju 2
mjerenju prostorne 1
prostorne raznolikosti 1
raznolikosti koja 1
od varijance 1
varijance svih 1
svih podataka 2
čine jedan 1
jedan skup 1
skup mjerenja. 1
mjerenja. Osnovni 1
Osnovni model 1
Kompressor bio 1
nadalje pokretan 1
pokretan 4-cilindarskim 1
4-cilindarskim benzincem 1
163 KS. 1
KS. Osnovni 1
Osnovni način 1
način korištenja 2
korištenja Mistrala 1
Mistrala je 1
preko ramena 1
ramena jednog 1
jednog vojnika 2
koji cilja 1
cilja metu 1
metu te 1
konačnici ispaljuje 1
ispaljuje projektil. 1
projektil. Osnovni 1
Osnovni ograničavajući 1
ograničavajući faktori 1
faktori rasprostranjenosti 1
brojnosti sisavaca 1
sisavaca u 1
svijetu su: 1
su: temperatura 1
dostupnost vode. 1
vode. Osnovni 1
Osnovni pogonski 1
pogonski element 1
je žiroskop 1
žiroskop s 2
dva stupnja 2
stupnja slobode 1
slobode kretanja. 1
kretanja. Osnovni 1
Osnovni problem 1
problem Bizanta 1
Bizanta je 1
niti danas 1
svi povjesničari 1
mogu složiti 1
složiti kada 1
ovo Carstvo 1
Carstvo nastalo 1
i nestalo. 1
nestalo. Osnovni 1
Osnovni radar, 1
radar, međutim, 1
međutim, imao 1
je nedostataka. 1
nedostataka. Osnovni 1
Osnovni su 1
su parametri 1
parametri zavarivanja: 1
zavarivanja: jakost 1
jakost struje 1
struje zavarivanja, 1
zavarivanja, vrijeme 1
vrijeme gorenja 1
gorenja električnog 1
luka (rotacije), 1
(rotacije), sila 1
vrijeme sabijanja. 1
sabijanja. Osnovni 1
Osnovni uzrok 1
uzrok recepcije 1
recepcije rimskog 1
razvoj buržoaskih 1
buržoaskih odnosa 1
u srednjovjekovnim 2
srednjovjekovnim gradovima 1
tražili svoju 1
svoju pravnu 1
pravnu formulaciju: 1
formulaciju: porast 1
porast trgovine 1
pojava rano-kapitalističkih 1
rano-kapitalističkih odnosa. 1
odnosa. Osnovno 1
Osnovno funkcionalno 1
funkcionalno ili 1
ili tehnološko 1
tehnološko svojstvo 1
svojstvo ne 1
da pojedini 2
pojedini aditiv 1
aditiv može 1
drugo funkcionalno 1
funkcionalno svojstvo 1
svojstvo promjenom 1
promjenom koncentracije, 1
koncentracije, količine 1
količine aditiva 1
aditiva koji 1
u namirnicu. 1
namirnicu. Osnovno 1
Osnovno je 2
pravilo navesti 1
navesti što 3
više izvora. 2
izvora. Osnovno 1
značenje du‘ā’, 1
du‘ā’, tj. 1
tj. dova 1
dova ili 1
ili molba 1
molba (za 1
(za dobro). 1
dobro). Osnovno 1
Osnovno načelo 1
načelo djelovanja 1
djelovanja je 1
jednostavno. Osnovno 1
Osnovno obilježje 1
obilježje modernih 1
modernih crkava 1
crkava jest 1
jest njihov 1
njihov jedinstven 1
jedinstven unutarnji 1
unutarnji prostor. 1
prostor. Osnovno 1
Osnovno obrazovanje 1
obrazovanje je 3
završio kod 1
isusovaca u 2
Comu. Osnovno 1
Osnovno pitanje 1
se nameće 2
nameće je 1
kako ustrojiti 1
ustrojiti obrambenu 1
obrambenu obavještajnu 1
obavještajnu organizaciju 1
će učinkovito 1
učinkovito odgovoriti 1
izazove nekonvencionalnih 1
nekonvencionalnih metoda 1
metoda rata. 1
rata. Osnovno 1
Osnovno uvježavanje 1
uvježavanje počinje 1
na stabilnim 1
stabilnim i 2
i samonamjestivim 1
samonamjestivim krilima, 1
krilima, s 1
brojem debelih 1
debelih komora, 1
komora, koje 1
koje ometaju 1
ometaju veliku 1
brzinu leta. 1
leta. Osnovno 1
Osnovno vjersko 1
vjersko i 2
opće obrazovanje 1
mjestu. Osnovnu 3
Osnovnu i 4
školu pohađala 1
pohađala je 3
rodnom gradu, 1
potom studirala 1
studirala pedagogiju 1
pedagogiju i 1
psihologiju na 1
Sarajevu. Osnovnu 1
školu Radev 1
Radev je 2
u Haskovu. 1
Haskovu. Osnovnu 1
školu završio 10
u Oak 2
Oak Parku. 1
Parku. Osnovnu 1
u Sinju. 3
Sinju. Osnovnu 2
Osnovnu je 4
je školu 14
Komiži. Osnovnu 1
rodnom mjestu, 5
mjestu, klasičnu 2
u Bolu 1
Bolu na 1
na Braču 2
Braču (1950-57). 1
(1950-57). Osnovnu 1
u Vodicama, 1
Vodicama, a 1
a gimnaziju 4
zadarskom sjemeništu. 1
sjemeništu. Osnovnu 1
školu Radojko 1
Radojko započeo 1
u Visu, 2
Visu, nakon 1
nakon seoba 1
seoba u 1
mjesta završio 1
završio ju 1
Osnovnu konstrukciju 1
konstrukciju perivoja 1
perivoja određuju 1
određuju zgrade, 1
zgrade, aleje 1
aleje i 1
i drvoredi, 1
drvoredi, sustav 1
sustav šetnica 1
šetnica te 1
te perivojni 1
perivojni interijeri. 1
interijeri. Osnovnu 1
Osnovnu naobrazbu 1
naobrazbu dobio 1
rodnome gradu. 2
gradu. Osnovnu 3
Osnovnu pohađao 1
Kotoru. Osnovnu 1
Osnovnu rusku 1
rusku školu 1
školu svršio 1
svršio je 1
u Nahičevanu, 1
Nahičevanu, a 1
u Tiflisu. 1
Tiflisu. Osnovnu 1
gimnazije završio 3
i gimnaziju 5
gimnaziju polazio 1
polazio je 3
i studij 1
prava. Osnovnu 1
gimnaziju učio 1
u Vrbasu, 1
Vrbasu, Kraljevu 1
Kraljevu i 1
i Nikšiću. 1
Nikšiću. Osnovnu 1
gimnaziju završio 3
u Požegi, 1
Požegi, a 1
zatim stupa 1
franjevački red 1
red provincije 1
sv. Osnovnu 1
i realnu 2
realnu gimnazija 1
gimnazija pohađa 1
pohađa u 3
Zagrebu. Osnovnu 3
sedam razreda 1
Mostaru. Osnovnu 1
i Višu 2
Višu realnu 1
realnu gimnaziju 2
u Podgorici. 3
Podgorici. Osnovnu 1
školu je 6
pohađao 1914. 1
1914. Osnovnu 1
rodnom selu. 1
selu. Osnovnu 1
Sinju, teologiju 1
u Makarskoj, 1
Makarskoj, a 1
a fakultet 1
fakultet kanonskog 1
kanonskog prava 3
Rimu. Osnovnu 1
je polaziti 1
polaziti u 1
Beogradu. Osnovnu 1
a okončao 1
u Dečanima 1
Dečanima na 1
Kosovu. Osnovnu 1
rodnome mjestu. 1
školu pohađa 2
mjestu, sjemenišnu 1
sjemenišnu gimnaziju 1
filozofsko teološki 1
teološki studij 1
studij splitske 1
splitske Teologije. 1
Teologije. Osnovnu 1
školu polazio 2
u Vetovu, 1
Vetovu, a 1
u Kutjevu. 1
Kutjevu. Osnovnu 1
polazio u 1
u Kamenu 1
Kamenu Mostu, 1
Mostu, Zmijavcima 1
Zmijavcima i 1
i Vrlici. 1
Vrlici. Osnovnu 1
školu Sapna 1
Sapna pohađa 1
pohađa nešto 1
1000 učenika. 1
učenika. Osnovnu 1
u Dražicama 1
Dražicama pohađaju 1
učenici od 6
8. razreda, 1
razreda, dok 1
dok onu 1
onu u 3
u Jelenju 1
Jelenju pohađaju 1
razreda. Osnovnu 1
u Kupresu, 1
Kupresu, gimnaziju 1
Visokom i 2
i Travniku, 1
Travniku, studij 1
studij slavistike 1
slavistike diplomirao 1
Osijeku. Osnovnu 1
rodnome Sinju, 1
Sinju, gdje 1
upisao i 1
i gimnaziju, 2
gimnaziju, koju 1
je, iz 2
nepoznatih razloga 1
razloga prekinuo 2
prekinuo te 1
s izučavanjem 1
izučavanjem stolarskog 1
stolarskog zanata. 1
zanata. Osnovnu 1
svom selu, 1
izučio za 1
za stolara. 1
stolara. Osnovnu 1
Virju, a 1
a Školu 1
Školu primijenjene 1
primijenjene umjetnosti, 2
umjetnosti, Grafički 1
Grafički odjel 1
Zagrebu. Osnovnu, 1
Osnovnu, tadašnju 1
tadašnju pučku 1
pučku školu 3
pohađa na 1
na Sigečici 1
Sigečici u 1
Osnovnu ulogu 1
atentatu odigrat 1
odigrat će 2
će tajna 1
tajna srpska 1
srpska teroristička 1
organizacija " 1
" Osnovu 1
Osnovu crkve 1
crkve čini 1
čini kvadratni 1
kvadratni brod 1
nešto uže 1
uže svetište 1
svetište sa 1
sa stiješnjeno 1
stiješnjeno zaključenom 1
zaključenom apsidom, 1
te zvonik 1
zvonik ugrađen 1
u glavno, 1
glavno, zabatno 1
zabatno pročelje. 1
pročelje. Osnovu 1
Osnovu je 1
velikih čeličnih 1
kotača s 1
s gumenim 1
gumenim obrubljenjem. 1
obrubljenjem. Osnovu 1
Osnovu rada 1
rada čini 1
čini timski 1
timski pristup 1
dijagnostici njeguje 1
njeguje praktično 1
praktično od 1
prvih dana 6
dana osnivanja 1
osnivanja Bolnice. 1
Bolnice. Osnovu 1
Osnovu željezničkog 1
željezničkog prometa 1
prometa čini 1
čini magistralna 1
magistralna pomoćna 1
pomoćna željeznička 1
pruga Ogulin 1
- Knin 1
Knin - 1
- Split, 2
Split, poznata 1
poznata Lička 1
pruga izgrađena 1
izgrađena 1925. 1
1925. koja 1
prolazi područijem 1
područijem Ličko-senjske 1
Ličko-senjske županije 1
županije u 3
od 107 1
107 km. 1
km. Osnutak 1
Osnutak župe 1
sv. Osoba 1
Osoba koja 7
ima stigme 1
stigme naziva 1
se stigmatičar. 1
stigmatičar. Osoba 1
ulogu administratora 1
administratora na 1
na forumu 1
forumu ima 1
mogućnost uređivanja, 1
uređivanja, brisanja 1
brisanja ili 1
nekog drugačijeg 1
drugačijeg modificiranja 1
modificiranja već 1
već objavljenih 1
objavljenih posteva. 1
posteva. Osoba 1
osnovala ovu 1
ovu kalvariju 1
kalvariju gradu 1
gradu Subotici 2
Subotici povjerila 1
povjerila je 1
je održavanje. 1
održavanje. Osoba 1
je ozlijeđena 1
ozlijeđena tako 1
hodati u 1
u ozbiljnoj 1
ozbiljnoj je 1
je nevolji 1
nevolji jer 1
vrlo rizično 1
rizično nekoga 1
nekoga nositi 1
nositi i 5
i većinom 3
većinom nemoguće 1
nemoguće koristiti 1
koristiti helikopter. 1
helikopter. Osoba 1
ovim predmetima 1
predmetima mora 1
dobro poznavati 1
poznavati povijest 1
povijest glazbe, 1
glazbe, osnove 1
osnove tehnologije 2
tehnologije izrade 1
izrade glazbala 1
glazbala kroz 1
i temeljne 1
temeljne uzroke 1
uzroke njihovog 1
njihovog propadanja. 1
propadanja. Osoba 1
se kupa 1
u hamamu 1
hamamu prvo 1
prvo ide 1
prostoriju ( 1
( Osoba 1
vodi tu 2
tu sektu 1
sektu i 1
je Lord 1
Lord Osmund 1
Osmund Saddler, 1
Saddler, inače 1
glavni boss 1
boss igre. 1
igre. Osobama 1
Osobama s 1
s čestim 1
čestim infekcijama 1
infekcijama mokraćnog 1
mokraćnog sustava 1
sustava koje 1
koriste spermicide 1
spermicide ili 1
ili dijafragme 1
dijafragme kao 1
metodu kontracepcije 1
kontracepcije savjetuje 1
savjetuje se 1
se korištenje 2
korištenje alternativnih 1
alternativnih metoda. 1
metoda. Osoba 1
Osoba obično 1
obično može 1
postati Pokémon 1
Pokémon trener 1
trener nakon 1
nakon navršenih 1
navršenih deset 1
života. Osoba 1
Osoba prima 1
prima Duha 1
Svetoga u 1
mu biskup 2
biskup kaže: 1
kaže: „Primi 1
„Primi pečat 1
pečat dara 1
dara Duha 1
Duha Svetoga“, 1
Svetoga“, nakon 1
biskup na 1
čelu posvećenim 1
posvećenim uljem 1
uljem utiskuje 1
utiskuje duhovni 1
duhovni pečat, 1
pečat, a 1
već potvrđenik 1
potvrđenik odgovara 1
s „Amen“. 1
„Amen“. Osoba 1
Osoba s 1
s najmanjim 2
najmanjim brojem 1
brojem glasova 1
večeri bila 1
je Ana, 1
Ana, koja 1
je Kuću 1
Kuću napustila 1
napustila kao 1
kao petoplasirana, 1
petoplasirana, Antonio 1
Antonio kao 1
kao četvrtoplasiran, 1
četvrtoplasiran, Anezi 1
Anezi kao 1
kao trećeplasirana 1
trećeplasirana te 1
te Lucija 1
Lucija kao 1
kao drugoplasirana. 1
drugoplasirana. Osoba 1
Osoba također 1
biti tjeskobna 1
tjeskobna ili 1
imati osjećaj 1
da umire. 1
umire. Osoba 1
Osoba treba 1
treba poboljšati 1
poboljšati svaki 1
dio karaktera 1
do stvarnog 1
stvarnog napretka." 1
napretka." Osobe 1
Osobe koje 8
tog poremećaja 1
poremećaja često 1
često pretjerano 1
pretjerano razmišljaju 1
razmišljaju o 2
o stjecanju 1
stjecanju slave, 1
slave, moći, 1
moći, ili 1
svom fizičkom 1
fizičkom izgledu. 1
izgledu. Osobe 1
koje dobro 2
dobro razlikuju 1
razlikuju boje 2
boje svjetlosti 1
svjetlosti semafora 1
semafora ili 1
ili stop 1
stop svjetla 1
svjetla razlikuju 1
razlikuju sa 1
sa veće 1
udaljenosti. Osobe 1
nisu pretile 1
pretile često 1
visok omjer 1
omjer struk-bokovi. 1
struk-bokovi. Osobe 1
ovim pozicijama 1
pozicijama ponekad 1
nazivale premijerima. 1
premijerima. Osobe 1
su bolesne 1
bolesne mogu 1
moraju slijediti 2
slijediti prepoznatljive 1
prepoznatljive faze 1
faze tuge. 1
tuge. Osobe 1
imale TIA-u 1
TIA-u imaju 1
značajno veći 1
rizik nastanka 1
nastanka moždanog 1
udara. Osobe 1
ubile Stojaka 1
Stojaka nisu 1
nisu izručene 1
izručene ni 1
dana. Osobe 1
koje vjeruju 2
u etatizam 1
etatizam i 1
i podržavaju 1
podržavaju ga 1
se etatistima. 1
etatistima. Osobe 1
Osobe s 2
s anomalnom 1
anomalnom trikromazijom 1
trikromazijom imaju 1
sve primarne 1
primarne boje 3
ali teže 1
teže razlikuju 1
nijanse određene 1
određene primarne 1
primarne boje. 1
boje. Osobe 1
kojima bolesnik 2
bolesnik dolazi 1
u dodir 5
dodir također 1
podvrgavaju probiru 1
probiru i 1
to potrebno, 1
potrebno, liječenju. 1
liječenju. Osobe 1
Osobe u 2
pjesmama Rokija 1
Rokija Vulovića 1
Vulovića nisu 1
srpski ratnici, 1
ratnici, već 1
i Rokijevi 1
Rokijevi komandanti. 1
komandanti. Osobe 1
u rezervnom 1
rezervnom sastavu 1
sastavu imale 1
su ispred 2
ispred čina 1
čina predmetak 1
predmetak rez. 1
rez. Osobina 1
Osobina je 1
je ove 1
vrste energetskih 1
energetskih nuklearnih 1
nuklearnih reaktora 1
reaktora da 1
malog obogaćenja 1
obogaćenja uranija, 1
uranija, gorivo 1
gorivo mora 1
mora učestalo 1
učestalo mijenjati 1
mijenjati bez 1
bez prekida 2
prekida pogona 1
pogona reaktora 1
reaktora i 1
energije. Osobine 1
Osobine navedene 1
navedene u 2
njima odnose 1
na pitone. 1
pitone. Osobine 1
Osobine SR-71 1
SR-71 i 1
i zahtjevi 1
održavanje doveli 1
velikog širenja 1
širenja objekata 1
objekata kao 1
i piste 2
piste na 1
na jezeru. 2
jezeru. Osobine 1
Osobine su 1
prilično primitivne 1
primitivne i 2
zajedničke s 1
s vrstom 1
vrstom Australopithecus 1
Australopithecus afarensis, 1
afarensis, stoga 1
je P. 1
P. aethiopicus 1
aethiopicus bio 1
njegov izravni 1
izravni potomak. 1
potomak. Osobita 1
Osobita mu 1
zasluga, što 1
stvorio umjetničku 1
umjetničku atičku 1
atičku prozu. 1
prozu. Osobita 1
Osobita prilika 1
prilika pokazala 1
u Siriji, 1
Siriji, državi 1
državi čija 1
vojska bila 3
formiranju. Osobita 1
Osobita raskoš 1
raskoš helenizma 1
helenizma prikazana 1
na predmetima 4
predmetima umjetničkog 1
umjetničkog obrta 1
obrta (toreutici, 1
(toreutici, gliptici 1
gliptici i 1
proizvodima od 1
od stakla). 1
stakla). Osobit 1
Osobit doprinos 1
doprinos dao 1
jačanju i 1
i ostvarivanju 2
ostvarivanju suradnje 1
suradnje OSRH 1
OSRH i 1
i HRM 1
HRM na 1
međunarodnom planu. 2
planu. Osobito 1
Osobito ističu 1
tog rujna 1
rujna Hrvati 1
muslimani zajedničkim 1
zajedničkim snagama 2
snagama ("braća 1
("braća po 1
po zastavi 1
zastavi koji 1
su simbolično 1
simbolično vezali"), 1
vezali"), sravnili 1
sravnili sa 2
zemljom crkvu 1
crkvu Pokrova 1
Pokrova Presvete 1
Presvete Bogorodice 1
Bugojnu, te 1
u naseljima 2
naseljima u 3
su živeli 1
živeli isključivo 1
isključivo Srbi. 1
Srbi. Osobito 1
Osobito je 14
čest u 1
južnoj Europi. 2
Europi. Osobito 1
Gora doživjela 1
doživjela jednu 1
najvećih mobilizacija 1
mobilizacija u 1
svojoj povijesti; 1
povijesti; uz 1
uz komuniste, 1
komuniste, tome 1
se opirale 1
opirale i 1
snage crnogorskih 1
crnogorskih nacionalista 1
nacionalista (zelenaši). 1
(zelenaši). Osobito 1
je dojmljivo 1
dojmljivo kako 1
kako rijeka 2
rijeka Reka 1
Reka u 1
sezone ponire 1
ponire 160 1
160 metara 1
dubinu kod 1
sela Škocjana. 1
Škocjana. Osobito 1
do znatnih 3
znatnih promjena 1
promjena došlo 1
došlo 60-tih 1
stoljeća. Osobito 1
mnogo razgovarala 1
razgovarala s 1
njim otkad 1
uređivao njenu 1
njenu autobiografsku 1
autobiografsku knjigu 1
knjigu Dica 1
Dica prestrašenih 1
prestrašenih lica. 1
lica. Osobito 1
opasno miješanje 1
miješanje tih 2
tih voda 1
s bunarskom 1
bunarskom ili 1
vode. Osobito 1
je razdvojilo 1
razdvojilo otkriće 1
otkriće da 2
su Reyni 1
Reyni roditelji 1
roditelji beznačajni; 1
beznačajni; mnogi 1
obožavatelji očekivali 1
ona biti 3
biti Lukina 1
Lukina kći 1
kći ili 1
će dijeliti 1
dijeliti lozu 1
lozu s 1
drugim likom 1
likom iz 1
iz izvorne 2
izvorne trilogije. 1
trilogije. Osobito 1
je strastven 1
strastven bio 1
bio prema 1
prema hrvatskome 2
hrvatskome jeziku: 1
jeziku: proučavao 1
njegov razvoj, 1
razvoj, narječja, 1
narječja, bogatstvo 1
bogatstvo izraza 1
izraza te 1
te pravilnu 1
pravilnu uporabu 1
stručnih izraza. 1
izraza. Osobito 1
važno 150 1
150 arheoloških 1
arheoloških lokaliteta 1
lokaliteta kultura 1
kultura šumskih 1
šumskih indijanaca 1
indijanaca s 1
prvim dokazima 1
dokazima poljoprivrede 1
poljoprivrede na 1
na poplavljenim 1
poplavljenim ravnicama, 1
ravnicama, te 1
te naseljima 1
naseljima od 1
od gipsa 1
gipsa i 1
i kamena 5
kamena mirabilita 1
mirabilita ( 1
( Osobito 1
važno spomenuti 1
spomenuti tri 1
tri priloga 1
priloga proučavanju 1
proučavanju ravnogorskoga 1
ravnogorskoga govora 1
govora koji 3
koji svjedoče 3
o trajnoj 1
trajnoj povezanosti 1
povezanosti sa 4
sa zavičajem. 1
zavičajem. Osobito 1
je vrijedna 1
spomena međunarodna 1
luka princeze 1
princeze Julijane 1
Julijane na 1
Svetom Martinu. 1
Martinu. Osobito 1
zanimljiv dio 1
dio reljefa 1
prikazani konjanici. 1
konjanici. Osobito 1
je živo 1
živo njegovo 1
za skupine 1
skupine seoske 1
seoske djece 1
njihove igre. 1
igre. Osobito 1
značajan Hazael 1
Hazael (nakon 1
(nakon 850. 1
850. pr. 1
pr. Osobito 1
Osobito na 1
ovom običaju 1
običaju je 1
selo Yuesong. 1
Yuesong. Osobito 1
Osobito nepovoljno 1
nepovoljno za 1
bilo tumačenje 1
tumačenje UN-a 1
UN-a da 1
se status 1
status zaštićenih 1
zaštićenih područja 1
područja neće 1
mijenjati dok 1
ne pronađe 3
pronađe sveobuhvatno 1
sveobuhvatno političko 1
rješenje cjelokupne 1
cjelokupne jugoslavenske 1
jugoslavenske krize. 1
krize. Osobito 1
Osobito njime 1
se bogate 1
i eruptivne 1
eruptivne stijene. 1
stijene. Osobito 1
Osobito oko 1
što padne 1
kiša, kada 2
kada podzemni 1
podzemni val 1
val izbaci 1
izbaci vodu, 1
vodu, tim 1
je obilniji 1
obilniji protok 1
protok niz 1
niz slapove. 1
slapove. Osobito 1
Osobito plastičnu 1
plastičnu sliku 1
sliku pruža 1
pruža carev 1
carev opis 1
opis dalmatinskih 1
dalmatinskih gradova. 1
gradova. Osobito 1
Osobito se 3
bavio praćenjem, 1
praćenjem, prognozom, 1
prognozom, profilaksom 1
profilaksom i 1
i liječenjem 1
liječenjem alergija. 1
alergija. Osobito 1
isticao vojvoda 1
vojvoda Vladislav, 1
Vladislav, sin 1
sin hercega 1
hercega Stjepana. 1
Stjepana. Osobito 1
šire se 3
osobito molitvenici, 1
molitvenici, te 1
te najčitanija 1
narodu do 1
stoljeća. Osobitost 1
Osobitost i 1
i iznimna 1
iznimna vrijednost 1
vrijednost Humca 1
Humca je 1
je suhozidna 1
suhozidna gradnja 1
gradnja kojom 1
potpunosti integrirano 1
integrirano u 1
u krajolik 2
čini jedinstvenim 1
jedinstvenim na 1
cijele Dalmacije. 2
Dalmacije. Osobitost 1
Osobitost revolucija 1
objema državama 1
državama bila 1
putem društvenih 1
društvenih mreža 3
mreža širili 1
širili koordinacija 1
koordinacija i 1
i planovi 2
planovi te 1
akcije pobunjenih. 1
pobunjenih. Osobito 1
Osobito su 5
je zanimale 1
zanimale vještice 1
te njihov 4
njihov progon. 1
progon. Osobito 1
članovi Ustavotvorne 1
Ustavotvorne skupštine 2
skupštine služili 1
služili tim 1
tim nazivom. 2
nazivom. Osobito 1
važne mjere 1
mjere crijevne 1
crijevne izolacije. 1
izolacije. Osobito 1
značajne zbirke 1
zbirke minerala, 1
minerala, spužvi 1
spužvi i 1
i algi. 1
algi. Osobito 1
značajni njegovi 1
njegovi prevodi 1
prevodi na 1
hrvatski indijskog 1
indijskog književnika 1
i filozofa 1
filozofa R. 1
R. Tagorea. 1
Tagorea. Osobito 1
Osobito uoči, 1
uoči, tijekom 1
nakon velikosrpske 2
Hrvatsku, katolici 1
katolici (ponajviše 1
(ponajviše Hrvati) 1
Hrvati) su 1
su predbjegli, 1
predbjegli, ubijani, 1
ubijani, izbjegli 1
izbjegli ili 1
ili prognani 1
Srbije, prije 1
svega Vojvodine. 1
Vojvodine. Osobito 1
Osobito u 1
u Ontariju, 1
Ontariju, rat 1
protiv SAD-a 1
SAD-a se 1
naziva „američkom 1
„američkom ekspanzionističkom 1
ekspanzionističkom invazijom” 1
invazijom” i 1
se pobjeda 1
pobjeda Kanade. 1
Kanade. Osobit 1
Osobit se 1
se značaj 1
značaj pripisuje 1
pripisuje osvajanju 1
osvajanju toledske 1
toledske biblioteke, 1
biblioteke, s 1
brojnim dragocjenim 1
dragocjenim spisima. 1
spisima. Osobit 1
Osobit stil 1
stil tog 1
tog izvora 2
izvora usredotočen 1
usredotočen je 1
na pokrštavanje 1
pokrštavanje (Conversio 1
(Conversio Croatorum 1
Croatorum et 1
et Serborum) 1
Serborum) i 1
i bliske 1
bliske veze 2
veze Hrvata 1
s Rimom. 1
Rimom. Osobitu 1
Osobitu kvalitetu 1
kvalitetu pokazuje 1
pokazuje domaća 1
domaća sorta 1
sorta Bistrica 1
Bistrica koja 1
dobro poznata, 1
poznata, ali 1
je zapuštena 2
zapuštena u 1
u uzgoju. 1
uzgoju. Osobitu 1
Osobitu medijsku 1
pažnju doživio 1
aukciji koja 1
Širokom Brijegu 5
Brijegu održana 1
održana za 1
pomoć Hrvatima 1
Hrvatima zatočenim 1
zatočenim u 1
u Haagu. 1
Haagu. Osobitu 1
Osobitu vrijednost 1
vrijednost predstavlja 1
predstavlja zbirka 1
zbirka starih 1
starih atlasa: 1
atlasa: nekoliko 1
izdanja Orteliusa, 1
Orteliusa, Mercatora, 1
Mercatora, Hondiusa, 1
Hondiusa, više 1
više Blaeuovih 1
Blaeuovih izdanja 1
izdanja (Atlas 1
(Atlas Major, 1
Major, 8 1
8 vol. 1
vol. Osoblje 1
Osoblje je 1
početku 20-ak 1
20-ak članova 1
bili iskusni 1
iskusni novinari 1
studenti novinarstva 1
novinarstva Sveučilišta 1
Mostaru. Osoblje 1
Osoblje Scotnald 1
Scotnald Yarda 1
Yarda odgovorno 1
odgovorno je 1
unutarnju sigurnost, 1
sigurnost, javne 1
javne afere, 1
afere, novačenje, 1
novačenje, korespondenciju 1
korespondenciju i 1
ostale administrativne 1
administrativne probleme. 1
probleme. Osoblje 1
Osoblje škole 1
škole saznaje 1
je Ginny 1
Ginny odvedena 1
odvedena u 2
u Odaju, 1
Odaju, i 1
i uvjeravaju 1
uvjeravaju Lockharta 1
Lockharta da 1
je spasi. 1
spasi. Osobne 1
Osobne stvari 1
stvari žrtava 1
žrtava spaljene 1
spaljene su 1
kraj ceste. 1
ceste. Osobni 1
Osobni rekord 1
rekord joj 1
je 2:27,42 1
2:27,42 na 1
na maratonu 1
maratonu u 1
u Valenciji 3
Valenciji 1.12.2019. 1
1.12.2019. Osobno 1
Osobno ime 1
ime Hou 1
Hou Jija 1
Jija bilo 1
je Qi 1
Qi (棄) 1
(棄) – 1
– „napušteni”. 1
„napušteni”. Osobno 1
Osobno je 3
je Ali-paša 1
Ali-paša posjedovao 1
posjedovao brojne 1
brojne maslinike 1
maslinike i 1
i vinograde. 1
vinograde. Osobno 1
napravio dizajn 1
dizajn Hitlerove 1
Hitlerove kancelarije 1
kancelarije i 2
i Zeppelinfelda, 1
Zeppelinfelda, mjesta 1
održavali veliki 1
veliki nacistički 1
nacistički skupovi. 1
skupovi. Osobno 1
popularizirao niz 1
niz slogana 1
slogana poput 1
onog najpoznatijeg 1
najpoznatijeg "Najjači 1
"Najjači preživljavaju" 1
preživljavaju" ("Survival 1
("Survival of 1
the fittest"), 1
fittest"), kojeg 1
i Darwin 1
Darwin preuzeo 1
kasnijim izdanjima 1
izdanjima Postanka 1
Postanka vrsta. 1
vrsta. Osobno 1
Osobno o. 1
o. Marijan 1
Marijan Gajšak 1
Gajšak najviše 1
se ponosio 2
ponosio slikom 1
slikom Bogorodice 1
djetetom Isusom 1
Isusom Sućuti 1
Sućuti puna 1
puna pod 1
utjecajem ikonografije 1
ikonografije kršćanskog 1
kršćanskog Istoka 1
Istoka nastale 1
nastale jedne 1
noći osamdesetih 1
njegovom ateljeu 1
ateljeu na 1
na Fratrovcu. 1
Fratrovcu. Osobno 1
Osobno se 1
neprekidno usavršavala 1
usavršavala na 1
na sveučilišnim 1
sveučilišnim programima. 1
programima. Osobnost 1
Osobnost i 1
djela Aleksandra 1
Aleksandra III. 1
III. Osobnosti 1
Osobnosti likova 1
izvorne igre 1
igre također 2
se promijenile 2
promijenile te 1
dodano nekoliko 1
novih likova. 1
likova. Osobno 1
Osobno su 1
su razdužili 1
razdužili oružje 1
oružje HVO. 1
HVO. Osovinski 1
Osovinski kotači 1
s MBT-70 1
MBT-70 tenka. 1
tenka. OŠ 1
OŠ Pajić 1
Pajić Polje 1
Polje područne 1
područne škole 1
škole ima 1
u Grnici 1
Grnici i 1
i Bojskoj, 1
Bojskoj, a 1
a OŠ 1
OŠ Voljevac 1
Voljevac ima 1
jednu područnu 1
područnu školu 1
u Borovoj 1
Borovoj Ravni. 1
Ravni. Osporava 1
Osporava se 1
se temelj 1
temelj modernog 1
modernog pentatlona. 1
pentatlona. Osporen 1
Osporen je 1
za besplatnim 1
besplatnim studiranjem 1
studiranjem i 1
predloženo osmišljavanje 1
osmišljavanje novog 1
novog sustava 1
sustava naplate 1
naplate studija. 1
studija. Osrednje 1
Osrednje je 1
je veličine, 1
je 43-51 1
43-51 cm, 1
krila 105-122 1
105-122 cm. 1
cm. OSŠ 1
OSŠ - 1
- kratica 1
za Olimpijada 1
Olimpijada starih 1
starih športova 1
športova ( 1
( Ostaci 1
Ostaci A. 1
A. anamensisa 1
anamensisa stari 1
oko 4,2 1
4,2 milijuna 1
a vrste 1
vrste Ar. 1
Ar. ramidus 1
ramidus 4,4 1
4,4 milijuna 1
godina, tako 1
njihova međusobna 2
međusobna razlika 2
razlika samo 1
samo 200 1
godina, čime 1
ispunjena još 1
jedna praznina 1
praznina u 1
u evolutivnoj 1
evolutivnoj vremenskoj 1
vremenskoj crti 1
crti hominida 1
hominida prije 1
prije Australopithecusa. 1
Australopithecusa. Ostaci 1
Ostaci britanskih 1
britanskih padobranaca 1
padobranaca koji 1
uspjeli izvući 1
izvući povukao 1
selu Oosterbeek 1
Oosterbeek gdje 1
su formirali 1
formirali novi 1
novi perimetar. 1
perimetar. Ostaci 1
Ostaci gradskih 1
zidina (1569.), 1
(1569.), građenih 1
građenih od 1
od chunamboa 1
chunamboa (lokalni 1
(lokalni materijal 1
gline, pijeska, 1
pijeska, rižine 1
rižine slame, 1
slame, kamenja 1
školjaka kamenica, 1
kamenica, u 1
više slojeva) 1
slojeva) nalazi 1
od brda 2
brda Huma 1
Huma na 1
nalazi Utvrda. 1
Utvrda. Ostaci 1
Ostaci kapele 1
kapele nose 1
nose stari 1
stari razbijeni 1
razbijeni prozor 1
prozor bez 1
bez stakla. 1
stakla. Ostaci 1
Ostaci kostura 1
kostura ranog 1
ranog modernog 1
iz špilje 1
špilje Tianyuan 1
Tianyuan (blizu 1
(blizu Zhoukoudiana 1
Zhoukoudiana u 1
u Kini) 1
Kini) od 1
000 godina 3
godina BP 1
BP pokazali 1
su neandertalski 1
neandertalski doprinos 1
doprinos unutar 1
unutar raspona 1
raspona današnjih 1
današnjih eurazijskih 1
eurazijskih modernih 1
modernih ljudi, 1
bez raspoznatljiva 1
raspoznatljiva denisovskog 1
denisovskog doprinosa. 1
doprinosa. Ostaci 1
Ostaci nekad 1
nekad veličanstvenih 1
veličanstvenih šuma 1
šuma Sumatre 1
Sumatre poznati 1
zadnje utočište 1
utočište nekih 1
najugroženijih vrsta 1
vrsta na 2
svijetu. Ostaci 1
Ostaci niti 1
grupe dromeosaurida 1
dromeosaurida nisu 1
grupi. Ostaci 1
Ostaci ostataka 1
ostataka nekada 1
nekada velike 1
i slavne 1
slavne kraljevine 1
kraljevine Hrvatske). 1
Hrvatske). Ostaci 1
Ostaci predantičke 1
predantičke i 1
i antičke 1
antičke Salone 1
Salone djelomično 1
djelomično se 1
području sv. 1
sv. Ostaci 1
Ostaci Predatora 1
Predatora X 1
X iz 1
iz jurskog 1
jurskog razdoblja 1
razdoblja otkriveni 1
su 2008. 1
2008. Ostaci 1
Ostaci zamka 1
prema priči 2
danas vide 1
vide duboko 1
duboko na 2
dnu jezera 1
se katkada, 1
katkada, za 1
za oluja, 1
oluja, čuje 1
čuje zvonjava 1
zvonjava iz 1
iz vodenih 2
vodenih dubina. 1
dubina. Ostaci 1
Ostaci zidina 1
i gomila 1
gomila kamenja 1
kamenja su 1
jedini i 1
i nijemi 1
nijemi svjedoci 1
svjedoci o 1
o burnoj 2
burnoj prošlosti 2
prošlosti impozantne 1
impozantne cetinske 1
cetinske tvrđave. 1
tvrđave. Ostajao 1
Ostajao bi 1
bi poslije 2
poslije treninga 1
treninga sam 1
dvorani i 2
i šutirao 1
šutirao sve 1
padne noć. 1
noć. Ostaje 1
Ostaje otvorena 1
otvorena do 1
do 31. 5
2017. Ostaje 1
Ostaje samo 1
samo suknja 1
suknja od 1
od kupovnog 1
kupovnog materijala, 1
materijala, na 1
kojoj nije 1
potrebno izrađivati 1
izrađivati sajmrle, 1
sajmrle, nego 1
se prišivaju 2
prišivaju ukrasne 1
ukrasne trake. 1
trake. Ostaje 1
Ostaje u 1
njoj 3 1
- 16 1
16 tjedana, 1
tjedana, ovisno 1
svojoj veličini. 1
veličini. Ostaje 1
Ostaje upitno 1
baš sve 2
sve skulpture 1
skulpture koje 1
pripisuju izveo 1
izveo baš 1
baš on 1
on svojim 1
rukama, no 1
slučaju grobnice 1
grobnice firentinca 1
firentinca Francesca 1
Francesca Tornabuonija 1
Tornabuonija u 1
Maria sopra 2
sopra Minerva 1
Minerva nema 1
djelo Mina. 1
Mina. Ostaje 1
Ostaje živjeti 1
Zagrebu, privučen 1
privučen čarima 1
čarima gradske 1
gradske djevojke 1
djevojke – 1
– Tine 1
Tine Bauer. 1
Bauer. Ostaju 1
Ostaju područja 1
područja normalnih 1
normalnih reakcija 1
ništa neuobičajeno 1
neuobičajeno ne 1
ne primjećuje, 1
primjećuje, ili 1
ili nema 1
nema ničeg 2
ničeg upadljivog. 1
upadljivog. Ostala 1
Ostala četiri 2
su Kushinagar, 1
Kushinagar, Bodh 1
Bodh Gaya 1
Gaya i 1
i Sarnath. 1
Sarnath. Ostala 1
četiri razarača, 1
razarača, jedini 1
jedini preživjeli 3
preživjeli tijekom 1
napada, su 1
su oštećeni 1
oštećeni povučeni 1
povučeni do 1
luke Sasebo. 1
Sasebo. Ostala 1
Ostala dva 3
dva plemena 2
plemena nastavljaju 1
nastavljaju daljnje 1
daljnje pokrete 1
pokrete na 1
na Missouri 1
Missouri do 1
ušća Granda 1
Granda u 1
u Missouri. 1
Missouri. Ostala 1
dva pomoćna 1
pomoćna dizala 1
dizala ugrađena 1
strani poletno-sletne 1
poletno-sletne palube: 1
palube: jedno 1
na pramcu, 1
pramcu, paralelno 1
sa sletnom 1
sletnom pozicijom 1
pozicijom br. 1
br. Ostala 1
singla, "Supervillain" 1
"Supervillain" (feat. 1
(feat. Mad 1
Mad Scientist) 1
Scientist) i 1
i "Puakenikeni" 1
"Puakenikeni" (feat. 1
(feat. Brick 1
Brick & 1
& Lace), 1
Lace), također 1
nisu ostvarili 1
ostvarili dobar 1
dobar uspjeh. 1
uspjeh. Ostala 1
Ostala je 1
vlašću tri 1
brata Jaroslava, 1
Jaroslava, Olega 1
Olega i 1
i Vladimira. 1
Vladimira. Ostala 1
Ostala jezera 1
su umjetna 1
umjetna : 1
: Lago 1
Lago Omodeo, 1
Omodeo, Lago 1
Lago del 1
del Coghinas, 1
Coghinas, Lago 1
Lago Flumendosa 1
Flumendosa i 1
druga. Ostala 1
Ostala poboljšanja 1
poboljšanja uključuju 1
uključuju napredne 1
napredne audio 1
audio opcije, 1
opcije, audio 1
audio komentare 2
komentare i 1
s fotografijama. 1
fotografijama. Ostala 1
Ostala poznata 1
poznata mjesta 2
su Muzej 2
Muzej Surinama, 1
Surinama, Muzej 1
Muzej numizmatike, 1
numizmatike, Fort 1
Fort Zeelandia 1
Zeelandia (utvrda 1
(utvrda iz 1
st. Ostala 1
Ostala sela 1
sela ne 1
ne priznavaju 1
priznavaju Hoshigakure 1
Hoshigakure kao 1
kao ravnoga 1
ravnoga sebi, 1
sebi, niti 1
je ijedan 2
ijedan ninja 1
ninja u 1
njemu dostojan 1
dostojan nositi 1
nositi titulu 1
titulu Hoshikagea. 1
Hoshikagea. Ostala 1
Ostala šestorica 2
šestorica koja 1
koja spadaju 1
u "desetericu 1
"desetericu kojima 1
obećan Džennet" 1
Džennet" su: 1
su: Talha 1
Talha bin 1
bin 'Ubejdullah, 1
'Ubejdullah, Ez-Zubejr 1
Ez-Zubejr bin 1
bin El-'Avvam, 1
El-'Avvam, Sa'd 1
Sa'd bin 1
bin Ebu-Vekkas, 1
Ebu-Vekkas, Se'id 1
Se'id bin 1
bin Zejd, 1
Zejd, Ebu-'Ubejde 1
Ebu-'Ubejde 'Amir 1
'Amir bin 1
bin EI-Džerrah 1
EI-Džerrah i 1
i 'Abdu-rrahman 1
'Abdu-rrahman bin 1
bin 'Avf. 1
'Avf. Ostala 1
šestorica nedostaju 1
nedostaju zbog 1
zbog žutih 1
žutih kartona 1
kartona u 2
u polufinalnim 1
polufinalnim utakmicama, 1
utakmicama, jer 1
su prekoračili 1
prekoračili ograničenje 1
ograničenje od 1
tri žuta 1
žuta kartona 1
u natjecanju, 1
natjecanju, a 1
kazna zabrana 1
zabrana igranja 1
igranja idućeg 1
idućeg susreta. 1
susreta. Ostala 1
Ostala stanja, 1
stanja, pobuđena 1
pobuđena stanja, 1
stanja, obično 1
obično jako 2
jako kratko 1
kratko traju. 2
traju. Ostala 1
Ostala su 1
na Lewis 1
Lewis Islandu 1
i Calais 1
Calais u 1
u Maine, 1
Maine, te 1
te neka 1
neka na 1
kanadskoj strani 1
strani rijeke 3
St. Ostala 1
Ostala trećina 1
trećina mandata 1
mandata se 1
se dijelila 2
dijelila između 1
između stranaka 1
stranaka koje 2
su postigle 1
postigle iznad 1
iznad 50.000 1
50.000 glasova, 1
glasova, ali 1
ostvarile relativnu 1
relativnu većinu. 1
većinu. Ostala 1
Ostala važnija 1
važnija djela: 1
djela: Prvi 1
Prvi hrvatski 9
hrvatski pripovjedači 1
pripovjedači iza 1
iza Preporoda 1
Preporoda (1935.); 1
(1935.); Život 1
djelo Augusta 1
Augusta Šenoe 1
Šenoe (1964.). 1
(1964.). Ostale 1
Ostale atrakcije 1
atrakcije su: 1
su: stijena 1
stijena Kuzganak 1
Kuzganak te 1
te prag 1
prag Kysyk. 1
Kysyk. Ostale 1
Ostale četiri 1
sestre odvedene 1
odvedene su 1
u Goražde, 1
Goražde, kamo 1
stigle 15. 1
1941. Ostale 1
Ostale cjenjenije 1
cjenjenije pjesme 1
napisao su 1
su uspješnica 1
uspješnica "Jesus 1
"Jesus Name 1
Name So 1
So Sweet" 1
Sweet" 1977. 1
1977. Ostale 1
Ostale diskutabilne 1
diskutabilne probleme 1
probleme treba 1
treba razmatrati 1
razmatrati sa 1
sa odgovarajucim 1
odgovarajucim FIFTA 1
FIFTA nadzornim 1
nadzornim odborom 1
odborom za 1
za natjecanja. 1
natjecanja. Ostale 1
Ostale države 1
su odustale 1
odustale su 1
su Andora, 1
Andora, Luksemburg, 1
Luksemburg, Maroko, 1
Maroko, Monako, 1
Monako, Slovačka 1
Slovačka i 1
Turska. Ostale 1
Ostale dvije 1
su morske. 3
morske. Ostale 1
Ostale gospodarske 1
gospodarske djelatnosti 1
na zaštićenom 1
zaštićenom području 1
području ograničene 1
ograničene su 1
Zakonom o 12
zaštiti prirode, 1
prirode, tako 1
i privatna 1
privatna inicijativa 1
inicijativa orijentirana 1
orijentirana na 1
na smještaj 1
smještaj posjetitelja. 1
posjetitelja. Ostale 1
Ostale karakteristike 1
proširenja (multimedijalne 1
(multimedijalne prezentacije, 1
prezentacije, kompleksna 1
kompleksna istraživanja, 1
istraživanja, istraživanja 2
u robotici, 1
robotici, glazbi, 1
glazbi, jeziku 1
i drugo) 1
drugo) gube 1
gube zbog 1
toga značaj. 1
značaj. Ostale 1
Ostale kategorije 1
kategorije dodjeljuju 1
istim kategorijama 1
kategorijama nebitno 1
nebitno o 1
o žanru. 1
žanru. Ostale 1
Ostale ključne 1
serije ostvarili 1
kao Ken 1
Ken Quesada 1
Quesada i 1
i Alexandra 1
Lisa Tragnetti. 1
Tragnetti. Ostale 1
Ostale kritike 1
kritike uperene 1
uperene na 1
na biheviorističke 1
biheviorističke tvrdnje 1
tvrdnje oslobođene 1
oslobođene su 1
su vrijednosti. 1
vrijednosti. Ostale 1
Ostale magalije 1
magalije će 1
u case 1
case pretvoriti 1
pretvoriti pod 1
utjecajem oltara, 1
oltara, koje 1
sam izgraditi, 1
izgraditi, ali 1
oltara nadogradnjom 1
nadogradnjom foruma 1
foruma na 1
drugu razinu. 2
razinu. Ostale 1
Ostale metode 1
postupku ispitivanja. 1
ispitivanja. Ostale 1
Ostale nominirane 1
nominirane skladbe 1
skladbe bile 2
su "Friend 1
"Friend Like 1
Like Me" 1
Me" iz 1
filma Aladdin 1
Aladdin i 1
i "Beautiful 1
"Beautiful Maria 1
Maria of 1
My Soul" 1
Soul" iz 1
The Mambo 1
Mambo Kings. 1
Kings. Ostale 1
Ostale novine 1
su iskošeni 1
iskošeni vrh 1
vrh krila, 1
krila, novo 1
novo glavno 1
glavno podvozje 1
podvozje i 2
i dodatni 7
dodatni rezervoari 1
rezervoari goriva. 1
goriva. Ostale 1
Ostale obrade 1
obrade su 1
su "A 1
Girl" te 1
te "Ol' 1
"Ol' Man 1
Man River" 1
River" (koja 1
(koja pokazuje 1
pokazuje vokalnu 1
vokalnu moć 1
moć koju 2
koju Cher 1
Cher posjeduje 1
posjeduje već 1
na ranim 3
ranim albumima). 1
albumima). Ostale 1
Ostale poznate 1
poznate znamenitosti 1
su Parc 1
Parc du 1
du Cinquantenaire 1
Cinquantenaire ili 1
ili Jubelpark 1
Jubelpark sa 1
sa slavolukom 1
slavolukom pobjede 1
i obližnjim 1
obližnjim muzejima, 1
muzejima, Bazilika 1
Bazilika Svetog 1
Svetog Srca, 1
Srca, Briselska 1
Briselska burza, 1
burza, Palača 1
Palača prave 1
prave i 1
i zgrade 1
zgrade institucija 1
institucija Europske 2
Europskoj četvrti. 1
četvrti. Ostale 1
Ostale radnje 1
modelu uključuju 1
uključuju završni 1
završni dizajn 1
dizajn (završnica), 1
(završnica), kao 1
su rezbareni 1
rezbareni ukrasi 1
tijelu ili 1
ili vratu 1
vratu gitare, 1
i završno 1
završno lakiranje 1
lakiranje cijelog 1
cijelog modela. 1
modela. Ostale 1
Ostale rijeke 2
( Ostale 1
ovom teritoriju 1
teritoriju teku 1
teku u 1
u Pacifik 1
Pacifik kroz 1
kroz prijelome 1
prijelome u 1
u Kordiljerima, 1
Kordiljerima, npr. 1
npr. gornji 1
gornji pritoci 1
pritoci rijeke 1
rijeke Futaleufú, 1
Futaleufú, Palena 1
Palena i 1
Rio Cisnes. 1
Cisnes. Ostale 1
Ostale rute 1
rute su 2
sjeverozapadnom grebenu 1
grebenu i 1
strani. Ostale 1
Ostale scene 1
scene Hogwartsa 1
Hogwartsa snimane 1
u Durhamu 1
Durhamu tijekom 1
tijekom dvotjednog 1
dvotjednog razdoblja; 1
razdoblja; uključuju 1
uključuju snimke 1
snimke hodnika 1
i prizore 1
prizore iz 2
iz učionice. 1
učionice. Ostale 1
Ostale skupine 1
će Apalaji 1
Apalaji asimilirati 1
asimilirati nisu 1
nisu daleko 1
od Amazone, 1
Amazone, odnosno 1
regijama donje 1
donje Paru 1
Paru de 1
de Leste 1
Leste i 1
i Jarí. 1
Jarí. Ostale 1
Ostale slične 1
slične varijante 1
varijante su: 1
su: Talapousses, 1
Talapousses, Talapoosas, 1
Talapoosas, Talabouchi, 1
Talabouchi, Tallabutes 1
Tallabutes i 1
sl. Ostale 1
Ostale stvari 1
poput Bosch 1
Bosch ECU-a 1
ECU-a aluminijske 1
aluminijske konstrukcije, 1
konstrukcije, radilice 1
radilice pokretane 1
pokretane remenom 1
remenom i 1
i lancom 1
lancom su 1
ostale iste 1
u prijašnjoj 1
prijašnjoj generaciji. 1
generaciji. Ostale 1
Ostale su 3
kupili po 1
po hercegovačkim 1
hercegovačkim selima. 1
selima. Ostale 1
po hitovima 1
hitovima "Lo 1
"Lo echamos 1
echamos a 1
a suertes", 1
suertes", "Amores 1
"Amores de 1
de Barra" 1
Barra" i 1
i "Cuando 1
"Cuando los 1
los Sapos 1
Sapos Bailen 1
Bailen Flamenco". 1
Flamenco". Ostale 1
su ruševine. 1
ruševine. Ostale 1
Ostale točke 1
točke divergiraju 1
divergiraju i 1
oboje se 1
se različitim 2
različitim nijansama 1
nijansama ovisno 1
koliko brzo 1
brzo divergiraju. 1
divergiraju. Ostale 1
Ostale treće 1
treće strane 2
strane PostScript 1
PostScript rješenja 1
rješenja korišteni 1
tisak i 3
i MFP 1
MFP proizvođače 1
proizvođače uključuju 1
uključuju Jaws 1
Jaws i 1
i Harlequin 1
Harlequin RIP, 1
RIP, oboje 1
oboje od 1
strane Global 1
Global Graphics. 1
Graphics. Ostale 1
Ostale tri 1
su Aruba, 1
Aruba, Curaçao 1
Curaçao i 1
i Sveti 4
Sveti Martin. 1
Martin. Ostale 1
Ostale važnije 1
važnije rijeke 1
su Saale 1
Saale i 1
i Main 1
Main u 1
središnjoj Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Neckar 1
Neckar na 1
na jugozapadu, 1
jugozapadu, Weser 1
Weser na 1
i Oder 1
Oder na 1
istočnoj granici. 1
granici. Ostale 1
Ostale velike 1
velike lezije 1
lezije kao 1
su kavernozne 1
kavernozne malformacije 1
malformacije mozga 1
i arteriovenske 1
arteriovenske malformacije 1
malformacije nose 1
nose rizik 1
rizik do 1
60 %. 2
%. Ostale 1
Ostale zapaženije 1
zapaženije kompozicije 1
kompozicije na 1
albumu bile 3
su "Rintam", 1
"Rintam", "Gadura" 1
"Gadura" i 1
i "Petak 1
"Petak na 1
na subotu", 1
subotu", kao 1
dva glazbena 1
glazbena spota 1
spota proizvedena 1
proizvedena za 1
albumu. Ostale 1
Ostale zemlje 1
sudjelovale u 4
u Prvome 1
Prvome svjetskome 1
svjetskome ratu 1
ratu (npr. 1
(npr. Ostale 1
Ostale ženke 1
ženke legu 1
legu svaka 1
svaka po 1
pet jaja. 1
jaja. Ostale 1
Ostale značajke 1
značajke uključuju 1
uključuju mogućnost 1
mogućnost zaključavanja 1
zaključavanja žica 1
na kobilici, 1
kobilici, i 1
i specifično 1
specifično dizajniranu 1
dizajniranu glavu 1
obliku strijele. 1
strijele. Ostale 1
Ostale znamenitosti 1
znamenitosti su; 1
su; Dvorac 1
Dvorac Fasilides, 1
Fasilides, Dvorac 1
Dvorac Jasu, 1
Jasu, Dvorana 1
Dvorana Davit, 1
Davit, Zamak 1
Zamak Mentevab, 1
Mentevab, Dvorske 1
Dvorske kancelarije, 1
kancelarije, Knjižnica 1
Knjižnica i 1
tri crkve. 1
crkve. Ostali 1
Ostali (103,000; 1
(103,000; 1982 1
1982 SIL) 1
SIL) su 1
Kamerunu u 1
provinciji Far 1
Far North. 1
North. Ostali 1
Ostali članovi 4
članovi kuće 2
kuće Habsburg-Lothringen 1
Habsburg-Lothringen su 1
bili izgnani 1
izgnani sa 1
sa austrijskog 1
austrijskog teritorija, 1
teritorija, osim 1
odrekli svih 1
svih prava 1
prijestolje postavši 1
postavši tako 1
tako obični 1
obični građani. 1
građani. Ostali 1
članovi Pablove 1
Pablove gerilske 1
gerilske grupe: 1
grupe: Rafael, 1
Rafael, Agustin, 1
Agustin, Fernando, 1
Fernando, Eladio, 1
Eladio, Andrés, 1
Andrés, Primitivo, 1
Primitivo, Joaquin. 1
Joaquin. Ostali 1
su D. 1
D. Milhaud, 1
Milhaud, G. 1
G. Auric, 1
Auric, L. 1
L. Durey, 1
Durey, A. 1
A. Honegger 1
Honegger i 1
i G. 5
G. Tailleferre. 1
Tailleferre. Ostali 1
uprave društva 1
društva su 2
su Alexander 1
Alexander Hoffmann 1
Hoffmann i 1
i Markus 1
Markus Stötter. 1
Stötter. Ostali 1
Ostali dani 1
za udovce. 1
udovce. Ostali 1
Ostali dijalekti 1
dijalekti su: 1
su: pandžapski 1
pandžapski (panjabi) 1
(panjabi) vlastiti, 1
vlastiti, majhi, 1
majhi, doab, 1
doab, powadhi, 1
powadhi, malwa 1
malwa i 1
i bathi. 1
bathi. Ostali 1
Ostali dio 2
je otrpio 1
otrpio u 1
Staroj Gradišci 1
Gradišci iz 1
izišao 6. 1
listopada 1966. 1
godine. Ostali 1
dio štita 1
štita prikazuje 1
prikazuje brod 1
i brdovitu 1
brdovitu obalu 1
obalu otoka 1
pozadini. Ostali 1
Ostali događaji 1
događaji koji 3
se ponavljaju 1
ponavljaju su 1
su pješčane 1
i prašnjavi 1
prašnjavi vragovi. 1
vragovi. Ostali 1
Ostali filmovi 1
filmovi gdje 1
igrao su 1
su Kingpin 1
Kingpin ( 1
( Ostali 3
Ostali gradovi 1
gradovi na 1
području oaze 1
oaze su: 1
su: al-Mubarraz, 1
al-Mubarraz, al-ʿUyūn 1
al-ʿUyūn i 1
i al-ʿUmrān. 1
al-ʿUmrān. Ostalih 1
Ostalih 7 1
17 pjesma 1
pjesma su 1
kasnije pušteni 1
pušteni na 2
na luksuzno 1
luksuzno izdanje 1
nosaču zvuka. 1
zvuka. Ostali 1
Ostali Hmongi, 1
Hmongi, Hmong 1
Hmong Don 1
Don i 1
i Hmong 1
Hmong Dô, 1
Dô, izgleda 1
su nestali. 4
nestali. Ostalih 1
Ostalih osam 1
osam ekipa 1
ekipa se 2
se razigravalo 1
razigravalo u 1
utakmice. Ostalih 1
Ostalih sedam 1
članova tima 1
tima su 1
otvaranja nosili 1
nosili crne 1
crne trake 1
trake oko 1
oko ruke 1
i ostavili 1
ostavili među 1
sobom prazno 1
znak počasti. 1
počasti. Ostali 1
Ostali izvođači 1
izvođači vrijedni 1
vrijedni spomena 1
spomena koji 1
napustili Aftermath 1
Aftermath bez 1
bez objave 3
vokal s 1
s Albuma 1
Albuma 2001 1
2001 Hittman 1
Hittman i 1
i rap 1
rap ikona 1
ikona 80-ih 1
80-ih Rakim. 1
Rakim. Ostali 1
Ostali južnoslavenski 1
južnoslavenski narodi 1
narodi se 1
tom vremenu, 1
vremenu, neki 1
neki prije, 1
prije, a 1
neki kasnije. 1
kasnije. Ostali 1
Ostali kritičari, 1
kritičari, poput 1
poput Haydna 1
Haydna Busha 1
Busha nisu 1
se slagali 2
tom konstatacijom, 1
konstatacijom, vjerujući 1
da uspjeh 1
uspjeh Frasiera 1
Frasiera leži 1
leži upravo 1
pravom doziranju 1
doziranju komičnih 1
komičnih elemenata 1
i bliskosti 1
bliskosti između 1
između likova. 1
likova. Ostali 1
Ostali likovi 2
likovi djela 1
predstavljaju točke 1
točke oko 1
oko serije 1
serije događaja 1
između to 1
to dvoje, 2
dvoje, te 1
te djelo 1
djelo istražuje 1
istražuje stupanj 1
stupanj umjerenosti 1
umjerenosti ka 1
ka kojem 1
bi ljudi 3
ljudi trebali 2
trebali težiti. 1
težiti. Ostali 1
likovi igre 1
prošli izmjene. 1
izmjene. Ostali 1
Ostali lokaliteti 1
su Halkidiki 1
Halkidiki i 1
i Xirochori. 1
Xirochori. Ostali 1
Ostali mauzoleji 1
mauzoleji iz 1
vremena su: 1
su: Gulustanski 1
Gulustanski mauzolej,; 1
mauzolej,; a 1
istom stilu 1
stilu sagrađeni: 1
sagrađeni: Mauzolej 1
Mauzolej pjesnika 1
pjesnika Huseina 1
Huseina Džavida 1
Džavida (1996.) 1
(1996.) i 1
i Noin 1
Noin mauzolej 1
mauzolej (2006.) 1
(2006.) iznad 1
koje predaja 1
je Noin 1
Noin grob. 1
grob. Ostali 1
Ostali nadrealisti 1
nadrealisti su 1
o Dalíju, 1
Dalíju, nakon 1
nakon izbacivanja, 1
izbacivanja, govorili 1
govorili u 1
u prošlom 3
prošlom svršenom 1
svršenom vremenu, 1
vremenu, kao 1
mrtav. Ostali 1
Ostali nagađaju 1
nagađaju i 1
spominju "šalu 1
"šalu o 1
o Ginny 1
Ginny Sack" 1
Sack" i 1
to imalo 1
imalo utjecaja 1
na Ralphov 1
Ralphov nestanak. 1
nestanak. Ostali 1
Ostali najveći 1
dio srednje 1
sjeverne Svilaje 1
Svilaje ostao 1
skoro nepoznat 1
nepoznat planinarima 1
planinarima i 1
i istraživačima, 1
istraživačima, osim 1
osim lokalnim 1
lokalnim pastirima 1
pastirima iz 1
naselja. Ostali 1
Ostali narodni 1
narodni nazivi 1
za krumpir 1
krumpir su 1
su krompir, 1
krompir, krtola, 1
krtola, kumpir, 1
kumpir, krumpijer, 1
krumpijer, kalamper, 1
kalamper, podzemljica, 1
podzemljica, patata. 1
patata. Ostali 1
Ostali nazivi: 5
nazivi: Anamiti 1
Anamiti (stariji 1
(stariji naziv). 1
naziv). Ostali 1
nazivi: Cathlakamaps 1
Cathlakamaps (Drake), 1
(Drake), Wacamuc 1
Wacamuc (po 1
(po glavnom 1
glavnom selu), 1
selu), Wa-come-app 1
Wa-come-app (Ross); 1
(Ross); Wakamass, 1
Wakamass, Cathlahcumups, 1
Cathlahcumups, Wakamucks 1
Wakamucks (Lane), 1
(Lane), Willamette 1
Willamette Indijanci. 1
Indijanci. Ostali 1
Ostali nazivi 5
nazivi koji 3
koriste: membranska 1
membranska (epimembranska, 1
(epimembranska, perimembranska 1
perimembranska ili 1
ili ekstramembranska) 1
ekstramembranska) nefropatija 1
nefropatija ili 1
ili glomerulopatija. 1
glomerulopatija. Ostali 1
nazivi: Odul 1
Odul (sa 1
(sa rijeke 1
rijeke Kolyma), 1
Kolyma), Vadul 1
Vadul (oni 1
(oni sa 2
rijeke Alazeya) 1
Alazeya) i 1
i Dutke, 1
Dutke, Dutkil 1
Dutkil Buguch 1
Buguch (oni 1
sa Indigirke). 1
Indigirke). Ostali 1
nazivi ostali 1
u otomanskom 1
otomanskom razdoblju 1
razdoblju (vidi 1
tablicu). Ostali 1
nazivi: Pomoranskí 1
Pomoranskí Slovinci, 1
Slovinci, pojski 1
pojski Słowińcy, 1
Słowińcy, njemački 1
njemački Slowinzen. 1
Slowinzen. Ostali 1
nazivi: sebe 1
i vepslaine, 1
vepslaine, bepslaane, 1
bepslaane, lüdinik 1
lüdinik i 1
i lüdilaine. 1
lüdilaine. Ostali 1
su Loucheux, 1
Loucheux, (Franklin, 1
(Franklin, 1823), 1
1823), Mackenzie's 1
Mackenzie's River 1
River Louchioux 1
Louchioux (Ross) 1
(Ross) i 1
i Gens 1
Gens de 1
la Grande 2
Grande Riviere, 1
Riviere, (također 1
(također kod 1
kod Rossa). 1
Rossa). Ostali 1
su salpuc, 1
salpuc, salpuša, 1
salpuša, salpušica, 1
salpušica, sapa, 1
sapa, sapica, 1
sapica, sopa 1
sopa i 1
dr. Ostali 1
za Spokane 1
Spokane su 1
su Lêcle'cuks 1
Lêcle'cuks ( 1
Ostali nogometni 1
klubovi su: 1
su: Hutnik 1
Hutnik Kraków, 1
Kraków, Wawel 1
Wawel Kraków 1
Kraków i 1
i Garbarnia 1
Garbarnia Kraków. 1
Kraków. Ostali 1
Ostali opći 1
opći akti, 1
akti, ako 1
ih udruga 1
udruga donosi, 1
donosi, moraju 1
sa statutom. 1
statutom. Ostali 1
Ostali otoci 1
otoci i 2
i atoli 1
atoli imaju 1
status neutjelovljenog 1
neutjelovljenog teritorija. 1
teritorija. Ostali 1
Ostali perspektivni 1
perspektivni atletičari 1
atletičari su 1
su Brendan 1
Brendan Christian 1
Christian (100 1
(100 m, 2
m, 200 2
200 m), 1
m), Daniel 1
Daniel Bailey 1
Bailey (100 1
200 m) 1
James Grayman 1
Grayman (skok 1
(skok u 1
u vis). 1
vis). Ostali 1
Ostali poglavari 2
poglavari različitih 1
različitih Orijenta 1
Orijenta koji 1
nisu članovi 2
vijeća nazivaju 1
se zastupnicima 1
zastupnicima Vrhovnog 1
vijeća ( 1
poglavari zvali 1
su se: 1
se: Dragič, 1
Dragič, Ljubin, 1
Ljubin, Pribiš, 1
Pribiš, Ljuben, 1
Ljuben, Radoš 1
Radoš i 1
i Vladoš. 1
Vladoš. Ostali 1
Ostali popularni 1
popularni sportovi 1
sportovi su 2
su košarka, 1
košarka, bejzol. 1
bejzol. Ostali 1
Ostali preživjeli 1
preživjeli odluče 1
odluče nastaviti, 1
nastaviti, zamotavaju 1
zamotavaju dinamit 1
dinamit u 1
u mokre 1
mokre krpe 1
krpe te 1
te izvlače 1
izvlače slamke 1
slamke tko 1
ga nositi 1
nositi u 1
u ruksacima 1
ruksacima (Kate 1
(Kate i 1
i Locke) 1
Locke) pa 1
se zapute 1
zapute natrag 1
do plaže, 1
plaže, ostavivši 1
ostavivši brod 1
i brdo 2
brdo dinamita 1
dinamita iza 1
sebe. Ostali 1
Ostali pripadnici 1
pripadnici Al-Qaide 1
Al-Qaide koji 1
su pokušali, 1
pokušali, a 1
uspjeli pridružiti 1
se napadima 1
napadima su: 1
su: Saeed 1
Saeed al-Ghamadi, 1
al-Ghamadi, Mushahid 1
Mushahid al-Hamlan, 1
al-Hamlan, Zakyraijah 1
Zakyraijah Essabar, 1
Essabar, Ali 1
Ali Abdul 1
Abdul Aziz 1
Aziz Ali 1
i Tawfiq 1
Tawfiq bin 1
bin Attash. 1
Attash. Ostali 1
Ostali prominentni 1
prominentni revizionsti 1
revizionsti su 1
su Ian 1
Ian MacDonald, 1
MacDonald, čija 1
čija knjiga 2
knjiga Novi 1
Novi Šostakovič 1
Šostakovič iznosi 1
više interpretacija 1
njegove glazbe, 1
Elizabeth Wilson, 1
Wilson, čija 1
knjiga Šostakovič: 1
Šostakovič: Život 1
Život koji 1
se pamti 4
pamti daje 1
daje svjedočenja 1
svjedočenja za 1
mnoga skladateljeva 1
skladateljeva poznanstva. 1
poznanstva. Ostali 1
Ostali rasteri 1
rasteri koji 1
konstrukciji su 1
16 m 1
m × 2
× 8 2
8 m, 2
m, 24 1
24 m 1
m, 30 1
m * 1
* 24 1
24 m, 2
a ostvareni 1
ostvareni su 1
su gredama 1
gredama s 1
s naknadnim 2
naknadnim naprezanjem. 1
naprezanjem. Ostali 1
Ostali rodovi 1
rodovi iz 1
su Jurapteryx, 1
Jurapteryx, Wellnhoferia 1
Wellnhoferia i 1
i Proornis 1
Proornis vjerojatno 1
su sinonimi 1
sinonimi za 2
za Archaeopteryxa 1
Archaeopteryxa (prva 1
(prva dva) 1
dva) ili 1
ili uopće 2
pripadaju ovoj 1
ovoj skupini 2
skupini (zadnji). 1
(zadnji). Ostali 1
Ostali sastavni 1
dijelovi letelišta 1
letelišta (prelazni 1
(prelazni pojasevi, 1
pojasevi, predpolja, 1
predpolja, bočni 1
i prilazni 1
prilazni pojasevi 1
pojasevi sigurnosti) 1
sigurnosti) i 1
i prilazna 1
prilazna zona 2
zona izgrađuju 1
rata. Ostali 1
Ostali setovi 1
setovi sastoje 1
od prozirnih 3
prozirnih ljubičastih 1
ljubičastih žarulji, 1
žarulji, neki 1
prozirnih zelenih. 1
zelenih. Ostali 1
Ostali se 1
i Mimì 1
Mimì je 1
je presretna 1
presretna zbog 1
novog mufa, 1
mufa, vjerujući 1
to poklon 1
poklon od 1
od Rodolfa 1
Rodolfa i 1
i sretno 1
sretno zaspi. 1
zaspi. Ostali 1
Ostali simpatizeri 1
simpatizeri većinom 1
profesori iz 1
iz Hogwartsa. 1
Hogwartsa. Ostali 1
Ostali su 6
kao mutne 1
mutne zvijezde 1
zvijezde ili 1
ili magličasti 1
magličasti objekti. 1
objekti. Ostali 1
su doživotno 1
doživotno osakaćeni." 1
osakaćeni." Ostali 1
su nazivi: 1
nazivi: Miloši, 1
Miloši, Miloševo, 1
Miloševo, Milaševo. 1
Milaševo. Ostali 1
poznati njegovi 1
njegovi sukobi 1
sukobi s 2
s Brandom, 1
Brandom, od 1
od sukoba 1
sukoba dva 1
dva ega 1
ega pa 1
različitih pristupa 1
pristupa glumi. 1
glumi. Ostali 1
su sprovedeni 1
sprovedeni u 1
ustaške zatvore 1
zatvore i 1
i logore 1
logore odakle 1
vratili. Ostali 1
i pokopani 1
u masovnim 2
masovnim grobnicama 3
grobnicama u 1
okolini Harkiva, 1
Harkiva, 1,5 1
1,5 kilometara 1
sela Pjatihatki 1
Pjatihatki (Пятихатки). 1
(Пятихатки). Ostali 1
Ostali timovi 1
timovi ga 1
ga oslabe 1
oslabe dok 1
dok Tim 1
Tim Sonic 1
Sonic koriste 1
koriste smaragde 1
smaragde kaosa 1
kaosa da 1
svoje Super 1
Super forme. 1
forme. Ostali 1
Ostali tragovi 1
tragovi ubajidske 1
ubajidske kulture 1
velika svetišta 1
svetišta posvećena 1
posvećena bogu 1
bogu Ninhursagu. 1
Ninhursagu. Ostali 1
Ostali ukras 1
ukras je 1
uzet gotovo 1
cijelosti s 1
s drugih, 1
drugih, starijih 1
starijih spomenika, 1
spomenika, i 1
to djelomice 1
djelomice zato 1
spomenik brzo 1
brzo dovrši, 1
dovrši, ali 1
da navijesti 1
navijesti povratak 1
povratak dobre 1
dobre vladavine. 1
vladavine. Ostali 1
Ostali ukućani 1
ukućani u 1
u Mariangeli 1
Mariangeli vide 1
vide vrijednu 1
vrijednu mladu 1
mladu ženu. 1
ženu. Ostali 1
Ostali uzroci 2
uzroci ugroženosti 1
ugroženosti su 2
su ilegalni 1
ilegalni ribolov 1
i onečišćenje. 1
onečišćenje. Ostali 1
uključuju infekcije 1
infekcije u 3
blizini struktura, 1
struktura, traume 1
traume i 1
prethodne operacije. 1
operacije. Ostali 1
Ostali važni 1
važni oblici 1
su oksidacijska 1
oksidacijska polimerizacija 1
polimerizacija supstituiranih 1
supstituiranih fenola 1
fenola pri 1
čemu nastaju 2
nastaju aromatski 1
aromatski polieteri 1
polieteri i 1
i polimerizacija 1
polimerizacija uz 1
uz prijenos 1
prijenos reaktivnoga 1
reaktivnoga vodika 1
vodika pri 1
nastaju poliuretani. 1
poliuretani. Ostali 1
Ostali viši 1
viši vrhovi 1
su Veliki 1
Veliki Ljeljen 1
Ljeljen (1963 1
(1963 mnm), 1
mnm), Mali 1
Mali Ljeljen, 1
Ljeljen, Vito 1
Vito (1960 1
(1960 mnm), 1
mnm), Subar, 1
Subar, Veliko 1
Veliko brdo, 1
brdo, Drstva 1
Drstva i 1
i Puzim. 1
Puzim. Ostali 1
Ostali vrhovi 1
vrhovi su: 1
su: Strižek 1
Strižek (2233 1
(2233 m), 1
m), Čuma 1
Čuma (2125 1
(2125 m), 1
m), Beličko 1
Beličko bačilo 1
bačilo (1950 1
(1950 m), 1
m), Tri 1
Tri šilka 1
šilka (1644 1
(1644 m) 1
i Rajca 1
Rajca (1234 1
(1234 m). 1
m). Ostali 1
Ostali zarobljenici 1
zarobljenici ispričaju 1
ispričaju Wayneu 1
Wayneu priču 1
o jedinoj 1
jedinoj osobi 1
uspjela pobjeći: 1
pobjeći: djetetu 1
djetetu koje 1
pobjeglo tjerano 1
tjerano potrebom 1
potrebom i 1
i čistom 1
čistom voljom. 1
voljom. Ostali 1
Ostali žive 1
selima okruga 1
okruga Shilin. 1
Shilin. Ostali 1
Ostali značajniji 1
značajniji izvođači 1
su Khanate, 1
Khanate, Nadja, 1
Nadja, Black 1
Black Boned 1
Boned Angel 1
Angel i 1
i Torture 1
Torture Wheel. 1
Wheel. Ostali 1
Ostali značajni 1
značajni staklenički 1
staklenički plinovi 1
su metan, 1
metan, dušikovi 1
dušikovi oksidi 1
oksidi i 1
i halogenirani 1
halogenirani ugljikovodici. 1
ugljikovodici. Ostali 1
Ostali znameniti 1
znameniti slikari 1
slikari su 1
su Matko 1
Matko Junčić, 1
Junčić, Lovro 1
Lovro Dobričević 1
Dobričević (Kotoranin, 1
(Kotoranin, u 1
Dubrovnik seli 1
seli 1457. 1
1457. Ostali 1
Ostali znanstvenici 1
znanstvenici primjenjuju 1
primjenjuju svoje 1
svoje inačice 1
inačice termina, 1
termina, primjerice 1
primjerice francuski 1
francuski zeleni 1
zeleni političar 1
akademik Alain 1
Alain Lipietz 1
Lipietz (vidi 1
(vidi njegovo 1
djelo Green 1
Green Hopes. 1
Hopes. Ostalli 1
Ostalli nazivi 1
nazivi pod 1
poznati su: 1
su: Jatonabinè, 1
Jatonabinè, I΄-aŋ-to΄-an, 1
I΄-aŋ-to΄-an, E-an-to-ah, 1
E-an-to-ah, Eascab, 1
Eascab, Gens 1
Gens des 1
des Roches. 1
Roches. Ostalo 1
Ostalo dvoje 1
dvoje kola 1
je natkriveno, 1
natkriveno, te 1
ona pak 1
pak nose 1
nose stanovite 1
stanovite svete 1
svete predmete. 1
predmete. Ostaloj 1
Ostaloj djeci 1
razredu neobična 1
neobična djevojčica 1
djevojčica nije 1
baš po 1
po volji. 1
volji. Ostalo 1
Ostalo je 2
2 Židova 1
Židova jer 1
mješovitom braku. 1
braku. Ostalo 1
je zapisano 1
zapisano da 3
su brodolomci, 1
brodolomci, po 1
Europu, opisivali 1
opisivali život 1
život domorodaca. 1
domorodaca. Ostalo 1
Ostalo stakleno 1
stakleno posuđe 1
posuđe koristi 1
mnogim situacijama. 1
situacijama. Ostalo 1
Ostalo su 1
uglavnom baštine 1
s kućama 1
i vrtovima. 1
vrtovima. Ostane 1
Ostane li 1
li sama 1
sama pored 1
pored oca 1
oca Jerka 1
Jerka Pavletića, 1
Pavletića, lijenčine 1
lijenčine i 1
i pijanice, 1
pijanice, Bog 1
Bog zna 1
nje bilo. 1
bilo. Ostao 1
Ostao bi 1
svojem liku 1
liku čak 1
vratio kući. 4
kući. Ostao 1
Ostao je 9
bez roditelja 1
roditelja kao 1
dijete. Ostao 1
i podatak 1
je A7V 1
A7V po 1
po neuređenom 1
neuređenom terenu 1
terenu mogao 1
mogao voziti 2
voziti maksimalnom 1
maksimalnom brzinom 2
8 km/h, 1
km/h, što 1
što baš 1
vjerojatno. Ostao 1
najvećih rock 1
rock legendi 1
legendi svih 1
vremena. Ostao 1
međutim visoko 1
visoko uvažavan. 1
uvažavan. Ostao 1
rano bez 1
bez oca, 2
oca, pa 1
jedina odgojiteljica. 1
odgojiteljica. Ostao 1
temelj kao 1
kao platforma 1
Santo Domingo. 2
Domingo. Ostao 1
njoj do 1
2002. Ostao 1
je upamćen 1
kao komunikativan, 1
komunikativan, susretljiv 1
susretljiv i 1
i uglađen, 1
uglađen, ali 1
istovremeno energičan 1
energičan i 1
i hrabar 1
hrabar čovjek. 1
čovjek. Ostariofizi 1
Ostariofizi su 1
rano odvojili 1
od sleđevki 1
sleđevki s 1
pretke. Ostataka 1
Ostataka njegovog 1
njegovog bolida 1
bolida bilo 1
mnogo te 1
je sigurnosni 1
automobil produljio 1
produljio svoj 1
svoj boravak 1
boravak na 1
stazi. Ostataka 1
Ostataka tih 1
tih praljudi 1
praljudi je 1
su fragmentarni. 1
fragmentarni. Ostatak 1
Ostatak čine 1
čine obrade 1
obrade američkih 1
američkih standarda, 1
standarda, uključujući 1
spomenuti „Singing 1
„Singing the 1
the Blues“ 1
Blues“ kojim 1
i predstavili 1
predstavili europskoj 1
europskoj publici. 1
publici. Ostatak 1
Ostatak crnačkog 1
crnačkog stanovništva 1
stanovništva živio 1
po Bijelačkoj 1
Bijelačkoj Južnoj 1
Africi, - 1
- katkad 1
katkad pravno 1
pravno legalno 1
legalno (uz 1
(uz dozvolu 1
dozvolu rada 1
i boravka), 1
boravka), ali 1
puno slučajeva 1
slučajeva - 1
- ilegalno. 1
ilegalno. Ostatak 1
Ostatak Daurije 1
Daurije je 1
postao „oblast” 1
„oblast” Ostatak 1
Ostatak dijela 1
dijela ovog 2
ovog naroda 2
naroda ipak 1
živjeti starim 1
starim nomadskim 1
nomadskim načinom 1
života svojih 3
svojih predaka. 3
predaka. Ostatak 1
Ostatak divizija 1
divizija i 1
ostalih jedinica 1
jedinica Waffen 1
SS-a prošao 1
je bolje. 1
bolje. Ostatak 1
Ostatak Europe 1
duhu apsolutizma. 1
apsolutizma. Ostatak 1
Ostatak filma 1
snimljen na 5
na anamorfnom 1
anamorfnom formatu 1
formatu Technovision 1
Technovision od 1
35 mm. 1
mm. Ostatak 1
Ostatak glazbe 1
s izvornih 1
izvornih snimki 1
snimki bio 1
objavljen na 5
kompilaciji Yellow 1
Yellow Hedgerow 1
Hedgerow Dreamscape 1
Dreamscape u 1
nakladi. Ostatak 1
Ostatak glumačke 1
postave prve 1
sezone objavljen 1
polovici 2009. 1
2009. Ostatak 1
Ostatak godine 1
godine Greenwich 1
Greenwich ima 1
ima mjesno 1
mjesno vrijeme 1
vrijeme UTC+1, 1
UTC+1, što 1
je britansko 1
britansko ljetno 1
ljetno vrijeme. 1
vrijeme. Ostatak 1
Ostatak Heiligengeistfelda 1
Heiligengeistfelda se 1
tada koristilo 1
kao tvrđavsko 1
tvrđavsko polje 1
i obavljale 1
obavljale se 1
se vojne 1
vježbe. Ostatak 1
Ostatak imunološkog 1
sustava nije 1
dovoljno jak 1
jak da 1
se odupre 1
odupre HIV 1
HIV virusu 1
virusu pa 1
bolesnik dobra 1
dobra podloga 1
razne oportunističke 1
oportunističke infekcije. 1
infekcije. Ostatak 1
Ostatak je 2
trgovački papir 1
papir za 1
za umatanje. 1
umatanje. Ostatak 1
potpunosti izgorio. 1
izgorio. Ostatak 1
Ostatak katedrale 1
katedrale je 2
istom romaničkom 1
romaničkom stilu 1
stilu glavnog 1
glavnog broda. 1
broda. Ostatak 1
Ostatak mandata 1
mandata je 2
išao nezavisnim 1
nezavisnim kandidatima 1
kandidatima i 1
i nacionalnim 1
nacionalnim manjinama. 1
manjinama. Ostatak 1
Ostatak njegovog 1
njegovog toka 1
toka prema 1
moru je 2
u ravnicama 1
ravnicama Punjaba 1
Punjaba i 1
i Sinda, 1
Sinda, te 1
te rijeka 1
rijeka dobiva 1
dobiva spori 1
spori tok 1
tok s 1
mnogo rukavaca. 1
rukavaca. Ostatak 1
Ostatak Okine 1
Okine postrojbe 1
postrojbe ne 1
pronaći linije 1
linije marinaca 1
marinaca i 1
napadu. Ostatak 1
Ostatak otoka 1
je krševit 1
krševit i 1
i suh. 1
suh. Ostatak 1
Ostatak ovog 1
ovog zemljopisnog 1
zemljopisnog područja 1
većinom pustinjsko 1
pustinjsko područje 1
manjim naseljenim 1
naseljenim zajednicama 1
žive većinom 1
uz rijeke. 1
rijeke. Ostatak 1
Ostatak pjesama 1
pjesama također 1
u blijedom 1
blijedom tonu, 1
tonu, uključujući 1
uključujući mračnu 1
mračnu "State 1
"State Trooper" 1
Trooper" nastalu 1
nastalu pod 1
utjecajem "Frankie 1
"Frankie Teardrop" 1
Teardrop" grupe 1
grupe Suicide. 1
Suicide. Ostatak 1
Ostatak područja 1
područja Njemačke 1
dijela kojima 1
upravljale Sjedinjene 1
Sjedinjene Države, 2
Države, Velika 1
i Francuska. 1
Francuska. Ostatak 1
Ostatak posade 1
posade podijelio 1
nekoliko plovila 1
plovila Sea 1
Sea Breeze, 1
Breeze, of 1
New Bedford, 1
Bedford, Aug. 1
Aug. Ostatak 1
Ostatak se 2
se bande 1
bande povlači 1
skrovište na 1
ih korumpirani 1
policajac Martin 1
Martin Zarkovich 1
Zarkovich nagovara 1
se skriju 1
skriju u 1
im utočište 1
utočište pružiti 1
pružiti domaća 1
domaća mafija. 1
mafija. Ostatak 1
priključio Catawbama 1
Catawbama i 1
i nestao. 1
nestao. Ostatak 1
Ostatak sezone 1
sezone odradio 1
švicarskom prvoligašu 1
prvoligašu SCL 1
SCL Tigers 1
Tigers te 1
u EHC 1
EHC Oltenu. 1
Oltenu. Ostatak 1
Ostatak stanovništva 2
čine sljedbenici 1
sljedbenici drugih 1
drugih religija 1
religija ili 1
ili neizjašnjeni. 1
neizjašnjeni. Ostatak 1
stanovništva uglavnom 1
grada nazvanom 1
nazvanom Sabon 1
Sabon Gari. 1
Gari. Ostatak 1
Ostatak svog 1
kratkog života 4
života Selim 1
Selim III. 1
III. provodi 1
zatvoru gdje 1
dočekuje smrtna 1
smrtna presuda 1
presuda Mustafu 1
Mustafu IV. 1
IV. koji 1
naređuje njegovo 1
njegovo pogubljenje 1
pogubljenje u 1
tada aktivne 1
aktivne pobune. 1
pobune. Ostatak 1
Ostatak života 1
života proživio 1
Tuzli. Ostat 1
Ostat će 1
će zapisano 1
trener mnogih 1
hrvatskih nogometnih 1
nogometnih trenera, 1
trenera, da 1
stvorio tisuće 1
tisuće igrača 1
igrača mnogih 1
mnogih generacija, 1
generacija, da 1
bio akter 1
akter mnogih 1
mnogih najvećih 1
najvećih športskih 1
športskih događanja, 1
događanja, utakmica, 1
utakmica, turneja. 1
turneja. Ostatci 1
Ostatci potonulog 1
potonulog američkog 1
američkog aviona 1
aviona B-24 1
B-24 Liberator-Tulsamerican 1
Liberator-Tulsamerican iz 1
iz Drugoga 1
rata nalaze 1
kod otoka 3
Visa. Ostatci 1
Ostatci rimskih 1
rimskih naselja 1
Malom Mošunju, 1
Mošunju, Putičevu, 1
Putičevu, Docu, 1
Docu, Travniku 1
oko Turbeta 1
Turbeta i 1
i travnički 1
travnički kraj 1
kraj bio 2
je premrežen 1
premrežen lokalnim 1
lokalnim putevima 1
putevima naslonjenih 1
naslonjenih na 1
prometnicu Salona 1
Salona - 1
- Argentaria. 1
Argentaria. O 1
O statusu 1
statusu zamjenica 1
zamjenica vode 1
se rasprave. 1
rasprave. Ostave 1
Ostave koje 1
mogle pripisati 1
pripisati isključivo 1
isključivo Ha 1
Ha B2 1
B2 stupnju 1
stupnju nisu 1
nisu zasad 1
zasad otkrivene. 1
otkrivene. Ostave 1
Ostave su 1
su rjeđe 1
manje bogate 1
bogate nego 1
Hrvatskoj. Ostavila 1
Ostavila je 2
na Spellinga 1
Spellinga te 1
ovaj ohrabrio 1
ohrabrio da 1
glumačkom karijerom. 1
karijerom. Ostavila 1
veliki trag 2
svom kratkom 1
kratkom životu. 1
životu. Ostavio 1
Ostavio je 3
sebe suprugu 1
suprugu Jozefinu 1
Jozefinu i 1
djece, Mislava, 1
Mislava, Veroniku 1
Veroniku i 1
i Katarinu. 1
Katarinu. Ostavio 1
je traga 1
traga i 1
kao poduzetnik. 1
poduzetnik. Ostavio 1
kulturnom i 3
vjerskom životu 1
drugim mjestima. 1
mjestima. ") 1
") ostavio 1
ostavio ju 1
zbog pjevačice 1
glumice Mandy 1
Mandy Moore. 1
Moore. Ostavivši 1
Ostavivši stražara 1
stražara kod 1
kod Carswella, 1
Carswella, škvadra 1
škvadra odlazi 1
školski ples. 1
ples. Ostavlja 1
Ostavlja je 1
u čamcu 3
čamcu na 2
na olujnome 1
olujnome moru. 1
moru. Ostavljajući 1
Ostavljajući ga 1
Kanadi, Cartier 1
Francusku vjerujući 1
nosi dokaze 1
dokaze rudnog 1
rudnog bogatstva 1
bogatstva Novog 1
Novog Svijeta. 1
Svijeta. Ostavljanjem 1
Ostavljanjem dojma 1
dojma neposrednosti 1
neposrednosti možemo 1
njeno odlično 1
odlično svladavanje 1
svladavanje grafičke 1
grafičke tehnike. 1
tehnike. Ostavljene 1
Ostavljene su 1
su vjernicima 1
vjernicima na 1
na slobodnu 1
slobodnu volju 1
volju i 3
i dragovoljno 1
dragovoljno sudjelovanje 1
sudjelovanje znak 1
većeg štovanja 1
štovanja Blažene 1
Marije. Ostavljen 1
Ostavljen od 1
svog saveznika 1
saveznika Gundobada 1
Gundobada i 1
bez vojske, 1
vojske, Glicerije 1
Glicerije se 1
odrekao prijestolja, 1
prijestolja, povukao 1
postao biskup 1
u Saloni. 1
Saloni. Oštećena 1
Oštećena je 2
najstarija zgrada 1
zgrada Klinike 2
Klinike za 2
za dječje 4
dječje bolesti 3
u Klaićevoj 1
Klaićevoj ulici, 1
ulici, poznata 1
kao Fischerova 1
Fischerova zgrada 1
iz 1908. 1
1908. Oštećena 1
a popravljena 1
popravljena je 1
tek 27 2
tek djelomično. 1
djelomično. Oštećenje 1
Oštećenje gena 1
gena utječe 1
na normalne 1
funkcije stanice, 1
stanice, u 1
spadaju proliferacija, 1
proliferacija, programirana 1
programirana stanična 1
stanična smrt 1
smrt (apoptoza) 1
(apoptoza) i 1
i popravak 3
popravak oštećanja 1
oštećanja DNK. 1
DNK. Oštećenje 1
Oštećenje je 1
je trajno, 1
trajno, a 1
a svrbež 1
svrbež i 1
crvenilo se 1
vratiti nakon 1
ponovnog izlaganja. 1
izlaganja. Oštećenje 1
Oštećenje simpatikusa 1
simpatikusa uzrokuje 1
uzrokuje Hornerov 1
Hornerov sindrom 1
sindrom gdje 1
gdje uz 1
uz ptozu 1
ptozu vjeđe 1
vjeđe imamo 1
imamo još 1
još miozu 1
miozu zjenice 1
zjenice (suženje) 1
(suženje) i 1
i enoftalmus 1
enoftalmus (dojam 1
(dojam da 1
oko uvučeno). 1
uvučeno). Oštećeno 1
Oštećeno je 1
oko slavine 1
slavine gdje 1
se pije 1
pije voda. 1
voda. Östen 1
Östen Undén 1
Undén koji 1
dužnost obnašao 4
listopada 1946. 2
1946. Osteosarkom 1
Osteosarkom karakterizira 1
karakterizira to 1
da tumorske 1
tumorske stanice 1
stanice izravno 1
izravno stvaraju 1
stvaraju osteoid 1
osteoid (mješavinu 1
(mješavinu bjelančevina 1
bjelančevina koju 1
koju izlučuju 1
izlučuju osteoblasti 1
osteoblasti i 1
postaje kost 1
kost kada 1
njoj odlože 1
odlože minerali). 1
minerali). Ostermanov 1
Ostermanov vikend 1
vikend imao 1
nekoliko efektnih 1
efektnih akcijskih 1
akcijskih scena 1
snažnih sporednih 1
sporednih izvedbi, 1
izvedbi, ali 1
je Peckinpahov 1
Peckinpahov film 2
film pokopan 1
pokopan od 1
strane kritičara. 1
kritičara. Ostojić 1
Ostojić je 2
Hvaru dao 1
dao podići 2
podići mlin. 1
mlin. Ostojić 1
urednik lista. 1
lista. Ostoji 1
Ostoji je 1
vraćena kuća 1
i zemlja. 1
zemlja. O 1
O strateškoj 1
strateškoj važnosti 1
važnosti Kamena 1
Kamena govori 1
svom izvještaju 1
izvještaju duždu 1
duždu i 1
knez Alojzij 1
Alojzij Ferro 1
Ferro 1557. 1
1557. godine. 1
godine. Oštrica 1
Oštrica noža 1
noža Gebel 1
Gebel el-Arak, 1
el-Arak, kao 1
ostalih ovakvihbnoževa 1
ovakvihbnoževa iz 1
istog razdoblja, 1
razdoblja, smatraju 1
vrhuncem silex 1
silex tehnika 1
tehnika izrade 2
izrade alata. 1
alata. Oštrić 1
Oštrić Goroslav: 1
Goroslav: Monumenta 1
Monumenta heraldica, 1
heraldica, izbor 1
iz heraldičke 1
heraldičke baštine 1
baštine primorsko-goranske 1
primorsko-goranske županije, 1
županije, Pomorski 1
Pomorski i 1
muzej Hrvatskog 1
Hrvatskog primorja 3
primorja Rijeke, 1
Rijeke, 2002. 1
2002. Oštri 1
Oštri napadi 1
na iskvareni 1
iskvareni sustav 1
na propovijedima 1
propovijedima u 1
u Morančanima, 1
Morančanima, nisu 1
prošli nezapaženo 1
nezapaženo i 1
i antihrvatski 1
antihrvatski režim 1
dugo čekao. 1
čekao. Ostrogon 1
Ostrogon je 2
grad Mađarske. 1
Mađarske. Ostrogotsko 1
Ostrogotsko plemstvo 1
se plašilo 1
plašilo da 1
da sporazum 1
sporazum ne 1
sadrži nekakvu 1
nekakvu skrivenu 1
skrivenu namjeru. 1
namjeru. Oštrolisna 1
Oštrolisna šparoga 1
šparoga raste 1
1 200 3
200 m., 1
m., i 1
jedina u 1
nije zaštićena 1
se uveliko 2
uveliko koristi 1
prehrani, pa 1
i bere 1
bere za 1
prodaju. Oštro 1
Oštro napada 1
napada one 1
smatraju fuerose 1
fuerose privilegijama, 1
privilegijama, pa 1
njega temelj 1
temelj neovisnosti 1
i autonomije 1
autonomije baskijskih 1
baskijskih pokrajina, 2
pokrajina, to 1
jest, stečena 1
stečena prava 1
i dogovori 1
dogovori u 1
svrhu čije 1
čije Gipuskoa 1
Gipuskoa ima 1
pravo mogao 1
koristiti silu. 1
silu. Ostvarena 1
Ostvarena je 1
s Orguljaškom 1
Orguljaškom ljetnom 1
ljetnom školom 1
školom u 2
kojoj sudjeluje 1
sudjeluje svojim 1
svojim mnogobrojnim 1
mnogobrojnim programima 1
programima ( 1
( Ostvarenjem 1
Ostvarenjem suverenosti 1
suverenosti RH 1
RH Klub 1
Klub ostaje 1
svog igrališta 1
igrališta u 1
kao domaćin, 1
domaćin, uz 1
uz velika 2
velika odricanja 1
odricanja i 1
i entuzijazam 2
entuzijazam igra 1
na dislociranim 1
dislociranim igralištima 1
igralištima u 1
i Desiniću. 1
Desiniću. Ostvarila 1
Ostvarila je 1
nekoliko uloga 1
uloga kao 1
kao negativka 1
negativka u 1
u telenovelama. 2
telenovelama. Ostvarili 1
Ostvarili su 1
tri obaranja 1
obaranja uz 1
uz deset 1
izgubljenih aviona. 1
aviona. Ostvario 1
Ostvario 36 1
36 nominacija 1
nominacija koje 1
rezultirale sa 1
2 Oscara 1
Oscara i 1
14 drugih 1
drugih nagrada. 1
nagrada. Ostvario 1
Ostvario ga 1
u 3:0 1
3:0 pobjedi 1
ekipom Vaslui, 1
Vaslui, a 1
utakmice zabio 1
zabio je 9
klub protiv 1
protiv Farul 1
Farul Constante 1
Constante 18. 1
2009. njegov 1
njegov gol 1
jedini na 1
utakmici. Ostvario 1
Ostvario je 4
je desetke 1
desetke nastupa 1
velikim natjecanjima. 2
natjecanjima. Ostvario 1
pobjede, te 2
te jedno 2
gostujući vozač, 1
vozač, nije 1
mogao osvajati 1
osvajati bodove. 1
bodove. Ostvario 1
i aktivnu 1
aktivnu solo 1
izdao 12 1
12 albuma 1
albuma kako 2
kako samostalno. 1
samostalno. Ostvario 1
tri pobjede, 1
pobjede, a 3
je doprvak. 1
doprvak. Ostvariti 1
Ostvariti ovako 1
ovako velik 1
jedinstven prostor 1
davnine san 1
san mnogog 1
mnogog arhitekta. 1
arhitekta. Ostvarivanje 1
Ostvarivanje »smislonosnih 1
»smislonosnih vrijednosti« 1
vrijednosti« se 1
međutim »ne 1
»ne dâ 1
dâ nipošto 1
nipošto zamisliti 1
zamisliti mogućim 1
mogućim ili 1
ili primjerenim 1
primjerenim bez 1
bez akata 1
akata ljudskoga 1
ljudskoga stvaralaštva«. 1
stvaralaštva«. Osuđena 1
Osuđena je 1
zbog pomaganja 1
pomaganja neprijatelja 1
neprijatelja (ustaša) 1
(ustaša) za 1
vrijeme Drugoga 2
rata. Osuđen 1
Osuđen je 4
isprva na 1
doživotni zatvor, 1
zatvor, no 1
nakon podignute 1
podignute žalbe 1
žalbe presuda 1
presuda mu 1
je umanjena 1
umanjena te 1
je pravomoćnom 1
pravomoćnom presudom 1
presudom osuđen 1
zatvora. Osuđen 2
i Ukmar 1
Ukmar na 1
na mjesec 1
dana zatvora. 1
i spaljen 1
spaljen na 2
na lomači. 2
lomači. Osuđen 1
Osuđen je, 1
je oprošteno 1
oprošteno te 1
odsluženja dvije 1
godine kazne 1
zatvoru. Osuđen 1
ubojstvo šerifa 1
šerifa Bradyja. 1
Bradyja. Osudila 1
Osudila je 1
smrt Palestinaca 1
Palestinaca tijekom 1
tijekom protesta 1
protesta na 1
granici Gaze. 1
Gaze. Osudio 1
Osudio ih 1
je sud 2
s adresom 1
adresom na 1
Trgu Nikole 1
Nikole Šubića 1
Šubića Zrinskog, 1
Zrinskog, a 1
a Grubišić 1
Grubišić i 1
i Sušac 1
Sušac su 1
optuženi da 2
su pjevali 3
pjevali pjesma 1
tim istim 2
istim Zrinskima 1
Zrinskima i 1
i Frankopanima. 1
Frankopanima. Osuđuje 1
Osuđuje sinovljevo 1
sinovljevo ponašanje 1
ponašanje jer 1
jer Cleante 1
Cleante kocka 1
kocka i 1
svu zaradu 1
zaradu troši 1
na odijevanje. 1
odijevanje. Osumnjičeni 1
Osumnjičeni su 1
neki hrvatski 1
hrvatski slobodni 1
slobodni zidari. 1
zidari. Osumnjičeno 1
Osumnjičeno je 1
pet osoba 1
zatvaranje i 1
i mučenje 1
mučenje Hrvata. 1
Hrvata. Osumnjičen 1
Osumnjičen za 1
ubojstvo urednika 1
urednika Novosti 1
Novosti T. 1
T. Schlegela 1
Schlegela 22. 1
22. ožujka 3
ožujka 1929. 1
druge afere. 1
afere. Osunčanost 1
Osunčanost je 1
je 2500 1
2500 sati 1
sati godišnje, 1
godišnje, prosječno 1
prosječno 6,4 1
6,4 sata 1
dan. Osvajačica 1
Osvajačica je 1
je brončanog 1
brončanog odličja 1
odličja na 3
u Pekingu. 1
Pekingu. Osvajačice 1
Osvajačice hrvatskog 2
hrvatskog kupa 2
kupa za 2
su vaterpolistice 2
vaterpolistice riječkog 1
riječkog Primorja. 1
Primorja. Osvajačice 1
za 2007/08. 1
2007/08. godinu 1
vaterpolistice Mladosti. 1
Mladosti. Osvajač 1
Osvajač je 2
stotinu medalja 1
medalja sa 1
sa raznih 1
raznih svjetskih 2
svjetskih plivačkih 1
plivačkih natjecanja 1
sa invaliditetom, 1
invaliditetom, a 1
polovice su 1
su zlatne. 1
zlatne. Osvajač 1
je zlata 1
zlata na 1
SP 2005. 1
i Mediteranskim 2
igrama 2005. 1
srebra na 2
na EP 5
EP 2006. 1
2006. Osvajač 1
Osvajač Mediteranskog 1
Mediteranskog ili 1
ili COMEN 1
COMEN kupa 1
kupa s 1
s Mladosti 2
Mladosti iz 3
Zagreba 1988. 1
i 1991, 1
1991, te 1
te Volturno 1
Volturno 1993. 1
i Como 1
Como 1995. 1
1995. Osvajaju 1
Osvajaju bodove 1
sedamnaest utrka 1
sezoni. Osvajanje 1
Osvajanje istočnog 1
istočnog Ulstera 1
Ulstera bio 1
zadatak povjeren 1
povjeren grofu 1
grofu od 1
od Essexa 1
Essexa Sir 1
Sir Thomasu 1
Thomasu Smithu. 1
Smithu. Osvajanjem 1
Osvajanjem 1. 1
1. mjesta 1
u Zagrebačkom 1
Zagrebačkom prvenstvu 1
prvenstvu stekli 1
su uvjete 2
Regionalnoj ligi. 1
ligi. Osvajanjem 1
Osvajanjem biskupske 1
biskupske tvrđave 1
tvrđave Siska 1
Siska Sulejmanov 1
Sulejmanov namjesnik 1
namjesnik u 1
Bosni Hasan-paša 1
Hasan-paša nastavio 1
nastavio bi 1
nastavio pohod 1
prema sjeverozapadu. 1
sjeverozapadu. Osvajanjem 1
Osvajanjem pokrajine 1
pokrajine koju 1
su nastavali 2
nastavali Esmeralde, 1
Esmeralde, za 1
vrijeme 11. 1
11. vladara 1
vladara Inka 1
Inka (1500.-tih), 1
(1500.-tih), Huayna 1
Huayna Capac 1
Capac im 1
poslao odgojitelje 1
odgojitelje kako 1
ih odučio 1
odučio od 1
ove ružne 1
ružne navade. 1
navade. Osvajanje 1
Osvajanje obale 1
strane Muslimana 2
Muslimana Europu 1
Europu će 1
dignuti na 1
noge jer 1
ona tome 1
tome suprotstaviti. 1
suprotstaviti. Osvald 1
Osvald Tuz 1
Tuz (najvjerojatnije 1
(najvjerojatnije u 1
Sv. Osveta 1
Osveta kraljice 1
kraljice Anne 1
poslije potonula. 1
potonula. O 1
O sve 1
sve učestalijem 1
učestalijem mišljenju 1
mišljenju prema 1
je Sermo 1
Sermo iskrivljeno 1
iskrivljeno ime 1
grada Sirmija, 1
Sirmija, a 1
ne ime 1
ime stvarne 1
povijesne osobe 1
osobe vidi 1
vidi A. 1
A. Madgearu, 1
Madgearu, Byzantine 1
Byzantine Military 1
Military Organization 1
Organization on 1
the Danube, 1
Danube, 10th-12th 1
10th-12th Centuries, 1
Centuries, Leiden: 1
Leiden: Brill, 1
Brill, 2013. 1
2013. O 1
O Svirčićevom 1
Svirčićevom doprinosu 1
doprinosu tome, 1
tome, u 4
studiji „VUS-ova 1
„VUS-ova škola 1
škola grafizma“ 1
grafizma“ (objavljenoj 1
(objavljenoj u 1
knjizi „Vjesnik 1
„Vjesnik 1940. 1
1940. Osvit 1
Osvit ranog 1
vijeka grad 1
nije dočekao. 1
dočekao. Osvjetljenje 1
Osvjetljenje stubišta 1
stubišta se 1
kao umjetno 1
umjetno osvjetljenje 1
osvjetljenje pomoću 1
pomoću električnih 1
električnih svjetlosnih 1
svjetlosnih uređaja 1
uređaja ili 1
na prirodan 1
način pomoću 1
pomoću prozora 1
prozora ili 1
ili zidova 1
zidova od 4
od staklobetona. 1
staklobetona. Osvjetljenje 1
Osvjetljenje također 1
može uzrokovati 6
uzrokovati prijestup 1
prijestup svjetla 1
svjetla kad 1
ono usmjereno 1
nije poželjno, 1
poželjno, npr. 1
npr. na 1
na susjedovo 1
susjedovo dvorište 1
dvorište ili 1
njegove prozore. 1
prozore. Osvojenih 1
Osvojenih 10.000 2
10.000 kuna 2
kuna donirala 1
donirala je 1
je "Udruzi 1
"Udruzi pobjeda", 1
pobjeda", Nemetin. 1
Nemetin. Osvojenih 1
kuna donirao 1
donirao je 1
je Udruzi 1
za terapiju 1
terapiju i 1
aktivnost pomoću 1
pomoću konja 1
konja Mogu. 1
Mogu. Osvojeno 1
Osvojeno je 1
prvenstvo 4 1
4 HNL-sjever 1
HNL-sjever u 1
teškoj borbi 1
mnogo jačim 1
jačim financijskim 1
financijskim klubovima, 1
klubovima, a 1
a klub 1
3 HNL-istok, 1
HNL-istok, koja 1
obuhvaća cijelu 1
cijelu sjevernu 2
i istočnu 1
istočnu Hrvatsku 1
Hrvatsku sve 1
do Vukovara. 1
Vukovara. Osvojila 1
Osvojila europsku 1
europsku juniorsku 1
juniorsku broncu 1
u Poreču 1
Poreču 2012. 1
i Oberwartu 1
Oberwartu 2015. 1
godine. Osvojila 1
Osvojila je 10
mjesto. Osvojila 1
dva World 1
Music Awarda 1
Awarda u 1
Najboljeg svjetskog 1
svjetskog Pop/rock 1
Pop/rock izvođača 1
i Najprodavaniji 1
Najprodavaniji ženski 1
ženski album. 1
album. Osvojila 1
je miting 1
miting u 1
u Melbourneu 1
Melbourneu sa 1
skokom od 1
od 1,92 1
1,92 m. 1
m. Odlučila 1
propustiti Svjetsko 1
Svjetsko juniorsko 1
atletici 2014., 1
2014., kako 1
bi predstavljala 1
predstavljala Australiju 1
Australiju na 1
Igrama Commonwealtha. 1
Commonwealtha. Osvojila 1
nagrade AVN, 1
AVN, FAME, 1
FAME, XBIZ 1
XBIZ i 1
druge prestižne 1
prestižne nagrade 1
polju pornografije. 1
pornografije. ", 1
", osvojila 1
Nagradu Udruženja 1
Udruženja dramskih 1
umjetnika za 1
najbolji praizvedeni 1
praizvedeni tekst 1
sezoni '98. 1
'98. Osvojila 1
najbolji motor 1
litre 4 1
za redom, 2
redom, od 1
2002. Osvojila 1
naslov međunarodne 1
međunarodne majstorice 1
majstorice i 1
postala najmlađa 1
najmlađa međunarodna 1
međunarodna majstorica 1
majstorica u 1
povijesti šaha 1
šaha u 1
Hrvatskoj. Osvojila 1
je srebrno 4
srebrno odličje 2
odličje na 2
američkom prvenstvu 1
prvenstvu 1992. 1
i brončano 1
brončano 2005. 1
2005. Osvojila 1
titulu pobijedivši 1
pobijedivši u 2
finalu južnoafrikanku 1
južnoafrikanku Amandu 1
Amandu Coetzer 1
Coetzer sa 1
sa 6:1 1
6:1 i 1
i 6:0. 1
6:0. Osvojila 1
42 boda. 1
boda. Osvojila 1
je WTA 1
WTA nagradu 1
novu teniserku. 1
teniserku. Osvojile 1
Osvojile su 1
odlično 3. 1
3. mjesto, 1
mjesto, slovile 1
slovile su 1
glavnog favorita 1
favorita i 1
glasova od 3
od stručnog 1
žirija. ", 1
", osvojili 1
osvojili 170 1
170 bodova. 1
bodova. Osvojili 2
Osvojili su 3
su 3. 2
sa 60 1
60 bodova. 1
lokalno talent 1
talent natjecanje 1
natjecanje što 1
snime svoj 1
prvi zapis. 1
zapis. Osvojili 1
su zlato, 1
zlato, bez 1
bez poraza. 1
poraza. O 1
O svojim 1
svojim suborcima 1
suborcima u 1
epizodi pričaju 1
pričaju Iva 1
Iva Leutar, 1
Leutar, Marko 1
Marko Babić 2
njihovi suborci. 1
suborci. Osvojio 1
Osvojio je 20
u slalomu 1
slalomu te 1
prije 2. 2
2. u 1
u superkombinaciji. 1
superkombinaciji. Osvojio 1
je Apum 1
Apum te 1
postavio svog 1
sina Zuzua 1
Zuzua na 1
njegovo čelo, 1
čelo, no 1
no Zuzu 1
Zuzu je 1
uskoro poginuo 1
poginuo pavši 1
pavši s 1
s gradskog 2
gradskog zida. 1
zida. Osvojio 1
brojne klupske 1
klupske naslove, 1
naslove, uključujući 1
i EHF-ov 1
EHF-ov superkup 1
superkup 1998. 1
1998. Osvojio 1
četiri Challengera 1
Challengera (Besançon, 1
(Besançon, Tunis, 1
Tunis, Sunrise 1
Sunrise i 2
i Marrakech). 1
Marrakech). Osvojio 1
četiri pojedinačna 1
pojedinačna naslova, 1
naslova, uključujući 1
puta turnir 1
gradu Adelaideu. 1
Adelaideu. Osvojio 1
je četiri, 1
četiri, uključujući 1
uključujući one 4
za Eastwooda. 1
Eastwooda. Osvojio 1
svibnja 2019. 5
2019. pet 1
pet naslova 1
naslova državnog 3
prvaka. Osvojio 1
prvaka 1974. 1
i 1975. 5
1975. Osvojio 1
je filmsku 2
filmsku i 1
TV nagradu 1
nagradu "BMI 1
"BMI Film 1
Film Music 1
Music Award". 1
Award". Osvojio 1
srebro na 2
Univerzijadi 2007. 1
i zlato 2
istom natjecanju 3
natjecanju 2009. 1
2009. Osvojio 1
Beču, uključujući 1
uključujući carsku 1
carsku nagradu 1
nagradu 1891. 1
1891. i 1
veliku zlatnu 1
zlatnu državnu 1
državnu medalju 1
medalju 1898. 1
1898. godine. 3
godine. Osvojio 1
mnogo nagrada 1
drži velik 1
broj rekorda 1
rekorda uključujući 1
nagradu Menadžer 1
Menadžer godine 1
godine (Manager 1
(Manager of 1
Year) u 1
u britanskoj 3
britanskoj nogometnoj 1
nogometnoj povijesti. 1
povijesti. Osvojio 1
nagradu Fabijan 1
Fabijan Šovagović 1
Šovagović za 1
predstavu "Klaonica". 1
"Klaonica". Osvojio 1
prvaka Italije 1
( Osvojio 1
je Oscara 1
kategorije (snimatelj-Vilmos 1
(snimatelj-Vilmos Zsigmond 1
Zsigmond i 1
za zvučnu 1
zvučnu montažu-Frank 1
montažu-Frank E. 1
E. Warner). 1
Warner). Osvojio 1
s Hrvatskim 1
Hrvatskim dragovoljcem 1
dragovoljcem 1. 1
2. HNL, 2
HNL, te 1
osvojio nacionalne 1
nacionalne kupove 1
kupove s 1
s Liepajom 1
Liepajom i 1
i Mladosti 1
Mladosti po 1
po jednom. 1
jednom. Osvojio 1
titulu dvostrukog 1
dvostrukog dijamantnog 1
dijamantnog albuma. 1
albuma. Osvojio 1
postolja od 1
toga dva 2
dva drugi 1
drugi mjesta 1
jedno treće. 1
treće. Osvojio 1
11 bodova 1
zauzeo 16. 1
16. mjesto 1
vozača. Osvojio 1
17 turnira 2
tzv. Osvojio 1
Osvojio sam 1
sam sve 3
što sportaš 1
sportaš može 1
može osvojiti. 1
osvojiti. Osvojivši 1
Osvojivši bez 1
problema Italsko 1
Italsko kraljevstvo, 1
kraljevstvo, Oton 1
Oton se 1
s Adelheid 1
Adelheid (prva 1
(prva žena 1
međuvremenu umrla) 1
umrla) i 1
preuzeo titulu 1
titulu kralja 2
Italije. O 1
O svom 1
svom "novom" 1
"novom" ocu 1
ocu budućem 1
budućem caru 1
caru će 1
ostati samo 1
samo lijepe 1
lijepe uspomene 1
uspomene što 1
potvrđuju njegove 1
njegove darovnice 1
darovnice i 1
i pokloni 1
pokloni ostarjelom 1
ostarjelom očuhu 1
očuhu nakon 1
je Oktavijan 1
Oktavijan preuzeo 1
Rimu. Oswald 1
Oswald je 1
jedini dječak 1
obitelji. OS 1
OS X 3
je deseta 1
deseta verzija 1
verzija Appleovih 1
Appleovih operacijskih 1
operacijskih sustava 1
za Mac 1
Mac računala. 1
računala. Otac 1
Otac Adolfa 1
Adolfa Mošinskog 1
Mošinskog je 1
bio provizor 1
provizor na 1
na vlastelinstvu 1
vlastelinstvu Valpovo 1
Miholjac čiji 1
vrijeme Gustav 1
Gustav Prandau. 1
Prandau. Otac 1
Otac Antun 1
je brodovlasnik, 1
brodovlasnik, a 1
a stric 1
stric Andrija 1
Andrija Stanger 1
Stanger višestruki 1
višestruki načelnik 1
načelnik Voloskog 1
Opatije. Otaca 1
Otaca (oko 1
(oko 1400), 1
1400), Cvet 1
Cvet vsake 1
vsake mudrosti 1
mudrosti (15. 1
(15. stoljeće), 1
stoljeće), Transit 1
Transit sv. 1
sv. Otac 1
Otac Blaisea 1
Blaisea Pascala 1
Pascala bio 1
je uman 1
uman čovjek, 1
čovjek, viđeni 1
viđeni ljudi 1
ljudi poštovali 1
poštovali su 1
i rado 2
rado primali 1
primali u 1
svoje društvo. 2
društvo. Otac 1
Otac carice 1
carice Teofano 1
Teofano bio 1
je Konstantin 1
Konstantin Martiniakos, 1
Martiniakos, čiji 1
roditelji nepoznati, 1
nepoznati, premda 1
Christian Settipani 1
Settipani predložio 1
je Teofanina 1
Teofanina obitelj 1
obitelj bila 2
s Frigijskom 1
Frigijskom dinastijom 1
dinastijom Bizantskoga 1
Bizantskoga Carstva. 1
Carstva. Otac 1
Otac Cedric 1
Cedric ga 1
ga razbaštinjuje 1
razbaštinjuje jer 1
u Rowenu 1
Rowenu koja 1
je obećana 2
obećana drugome. 1
drugome. Otac 1
Otac Claude 1
Claude Jean 1
Jean Allouez, 1
Allouez, jezuitski 1
jezuitski misionar, 1
misionar, posjećuje 1
posjećuje ih 2
ih 1676. 1
1676. i 1
ostaje godinama 1
godinama s 1
njima. Otac 1
Otac Damien, 1
Damien, koji 1
je brinuo 1
o gubavcima, 1
gubavcima, posvetio 1
je kapelicu 1
kapelicu Filomeni, 1
Filomeni, nakon 1
više ozdravljenja. 1
ozdravljenja. Otac 1
Otac Darcy 1
Darcy je 1
je umirovljeni 1
umirovljeni časnik. 1
časnik. Otac 1
Otac Emil 1
Emil je 1
Španjolsku pomoći 1
pomoći Larryju, 1
Larryju, ali 1
Larry nedugo 1
toga umro, 1
umro, navodno 1
navodno počinivši 1
počinivši samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Otac 1
Otac Fishburne 1
Fishburne poslije 1
poslije pokušava 1
pokušava spriječiti 3
spriječiti distribuciju 1
distribuciju filma 1
filma no 1
no međutim 2
međutim ne 1
uspijeva te 1
film pušta 1
u distribuciju. 1
distribuciju. Otac 1
Otac Francis 1
Francis bio 1
je zaprepašten. 1
zaprepašten. Otac 1
Otac ga 2
je poučavao 1
poučavao nasljeđu 1
nasljeđu svog 1
naroda. Otac 1
učio tradicionalnoj 1
tradicionalnoj glazbi, 1
glazbi, a 2
majka glazbi 1
glazbi iz 1
iz 1970-ih. 1
1970-ih. Otac 1
Otac Gregora 1
Gregora tuče 1
tuče i 1
ne pušta 2
uopće izađe 1
kuće, ne 1
ni iz 2
iz sobe. 1
sobe. Otac 1
Otac Halilaga 1
Halilaga uz 1
uz Avdagu 1
Avdagu je 1
još dvojicu 2
sinova koji 1
se istaknuli. 1
istaknuli. Otac 1
Otac Hermann 1
Hermann Wellinger 1
Wellinger bio 1
je skijaški 1
skijaški skakač 1
skakač s 1
s ostvarenim 1
ostvarenim nastupima 1
kupu, a 1
majka Claudia 1
Claudia rođ. 1
rođ. Otac 1
Otac Ivan 2
vlasnik skromne 1
skromne brodice 1
brodice kojom 1
po istočnoj 1
obali Jadrana 2
Jadrana prevozio 1
prevozio rasute 1
rasute terete. 1
terete. Otac 1
Ivan mu 1
imao mlin 1
mlin na 1
na Krvavom 1
Krvavom mostu. 1
mostu. Otac 1
Otac James 1
James bio 1
je stolar, 1
stolar, a 1
majka Leone 1
Leone učiteljica. 1
učiteljica. Otac 1
Otac je 7
direktor oglašavanja, 1
oglašavanja, a 1
majka spisateljica 1
spisateljica o 1
o modi. 1
modi. Otac 1
je četvoro 1
četvoro djece: 1
djece: Devona 1
Devona i 2
i Taylor 1
Taylor iz 1
braka, te 1
te Caelan 1
Caelan Michaela 1
Michaela i 1
i Alexandera 1
Alexandera iz 1
braka. Otac 1
hrvatskih nogometaša 1
nogometaša Marina 1
Marina Datkovića, 1
Datkovića, nogometaša 1
nogometaša Rijeke 1
i Tonija 1
Tonija Datkovića, 1
Datkovića, koji 1
u Zavrču 1
Zavrču u 1
u slovenskoj 4
slovenskoj prvoj 1
ligi. Otac 1
je hrvatskog 2
i američkog 1
američkog ( 1
( Otac 1
poslao Ivana 1
u Aix, 1
Aix, gdje 1
Ivan učio 1
učio sve 1
što ono 3
bilo prikladno 1
za mladog 2
mladog plemića. 1
plemića. Otac 1
je sinovima 1
sinovima dao 1
dao moći 1
moći da 2
da vladaju 1
vladaju nad 1
nad elementima 1
elementima prirode. 1
prirode. Otac 1
je umjetničke 1
umjetničke glazbe 1
Srednje glazbene 1
glazbene škole 2
Tuzli. Otac 1
Otac joj 4
osigurao posao 2
posao sluškinje 1
sluškinje nakon 1
imenovan batlerom 1
batlerom krivotvoreći 1
krivotvoreći joj 1
joj reference. 1
reference. Otac 1
Ameriku te 2
ondje zameo 1
zameo svaki 1
trag. Otac 1
preminuo kad 1
kad joj 4
bilo trinaest. 1
trinaest. Otac 1
mlada, ali 1
nju zarobio 1
zarobio plamen 1
plamen katastrofe, 1
katastrofe, Iblisov 1
Iblisov plamen, 1
plamen, koji 1
će osloboditi 1
osloboditi ako 1
se rasplače. 2
rasplače. Otac 1
Otac Jovan 1
Jovan bio 1
je zidar 1
zidar i 1
i dobrovoljni 1
dobrovoljni vatrogasac, 1
vatrogasac, kasnije 1
kasnije poslovođa 1
poslovođa u 2
pomorskom građevinskom 1
građevinskom poduzeću 1
poduzeću "PomGrad", 1
"PomGrad", a 1
uz posao 1
posao se 1
i poljoprivredom. 2
poljoprivredom. Otac 1
Otac Jožef 1
Jožef Žemlitš 1
Žemlitš je 1
bio obućar, 1
obućar, a 1
Ana Karlovič. 1
Karlovič. Otac 1
Otac ju 2
htio udati 1
za bogatog 1
bogatog prosca. 1
prosca. Otac 1
za svećenicu 1
svećenicu te 1
napisala 42 1
42 himne. 1
himne. Otac 1
Otac koji 1
bio tvrdi 1
tvrdi poganin, 1
poganin, pobjesnio 1
pobjesnio je 1
od gnjeva, 1
gnjeva, kada 1
htjela obratiti 1
obratiti na 1
na kršćanstvo, 3
kršćanstvo, želio 1
želio ju 1
je ubiti. 2
ubiti. Otac 1
Otac mu 26
dobio premještaj 1
u Bolton, 1
Bolton, a 1
a neko 2
vrijeme kasnije 1
kasnije iste 1
godine umire 1
umire mu 1
mu majka. 1
majka. Otac 1
bio arhitekt. 1
arhitekt. Otac 1
bivši rob. 1
rob. Otac 1
bio bogati 1
bogati trgovac 1
trgovac i 1
i Constable 1
Constable je 1
znao radio 1
njim poslije 1
poslije nastave. 1
nastave. Otac 1
bio činovnik. 1
činovnik. Otac 1
bio doseljenik 1
doseljenik iz 1
Hrvatske, Hrvat, 1
Hrvat, majka 1
majka Mary 1
Mary Kepele 1
Kepele bila 1
je Slovenka. 1
Slovenka. Otac 1
dr. Otac 1
bio Frane 1
Frane Metličić, 1
Metličić, težak. 1
težak. Otac 1
mali poduzetnik, 1
poduzetnik, a 1
majka potjecala 1
potjecala iz 1
iz bogatije 1
bogatije farmerske 1
farmerske obitelji. 1
obitelji. Otac 2
bio njemačkog 1
njemačkog porijekla. 1
porijekla. Otac 1
bio operni 1
operni pjevač, 1
pjevač, tenor. 1
tenor. Otac 1
bio pravnik, 1
pravnik, ali 1
i pjesnik 3
glazbenik amater. 1
amater. Otac 1
bio soboslikar, 1
soboslikar, a 1
a očev 1
očev je 1
prijatelj bio 1
bio češki 1
češki slikar 1
slikar Davorin 1
Davorin Solarik. 1
Solarik. Otac 1
bio sudac. 1
sudac. Otac 1
bio umjetnik 1
umjetnik i 2
i zidar. 1
zidar. Otac 1
bio vodio 2
vodio trgovačku 1
trgovačku kuću, 1
kuću, koja 1
je spadala 2
spadala medju 1
medju najsolidnije 1
najsolidnije i 1
i najimućnije 1
najimućnije trgovačke 1
trgovačke kuće 1
Hrvatskoj. Otac 1
bio željezničar 1
željezničar pa 1
dijete preselio 1
u Ploče, 1
Ploče, pa 1
u Čapljinu 1
Čapljinu kad 1
u školu. 3
školu. Otac 1
je emigrirao 1
SAD još 1
se rodio. 1
rodio. Otac 1
podrijetlom grk, 1
grk, dok 1
majka talijanskog 1
talijanskog podrijetla. 1
podrijetla. Otac 1
poznati državnik 1
državnik državnika 1
državnika Fujiwara 1
no Mototsune. 1
Mototsune. Otac 1
industriji. Otac 1
umro 1101. 1
1101. godine. 1
godine. Otac 2
umro 1945. 1
u Buchenwaldu, 1
Buchenwaldu, a 1
sestrama dočekao 1
dočekao oslobođenje 1
oslobođenje te 1
bio poslan 2
u francusko 1
francusko dječje 1
dječje sirotište. 1
sirotište. Otac 1
umro dva 1
njegova rođenja, 1
rođenja, pa 2
odgojio najbliži 1
najbliži muški 1
muški rođak, 1
rođak, njegov 1
njegov stric 3
stric Jasper 1
Jasper Tudor. 1
Tudor. Otac 1
umro kada 2
je Albertu 1
Albertu bilo 1
svega sedam 2
sedam godina, 2
tada službeno 1
postao austrijski 1
austrijski vojvoda. 1
vojvoda. Otac 1
mali pa 1
brata, u 1
veoma siromašnoj 1
siromašnoj seljačkoj 4
seljačkoj obitelji. 5
Otac obitelji 1
obitelji Balcı 1
Balcı smatra 1
je ispravno 1
ispravno da 1
ona nalazi. 2
nalazi. Otac 1
Otac Pallotti 1
Pallotti je 2
odlučio osnovati 2
osnovati Družbu 1
Družbu sestara 1
sestara koja 1
imala pravila 1
pravila Družbe 1
Družbe katoličkog 1
katoličkog apostolata 1
apostolata i 1
posvetila sličnom 1
sličnom polju 1
polju rada. 1
rada. Otac 1
Otac Palou 1
Palou zabilježio 1
2. polovici 1
polovici 18 1
18 st. 1
st. Otac, 1
Otac, po 1
i ime, 1
ime, bio 1
i matematičar. 1
matematičar. Otac, 1
Otac, Richard 1
Richard Olbricht, 1
Olbricht, je 1
bio profesor 4
profesor matematike. 2
matematike. Otac, 1
Otac, rođen 1
u Ivanić 1
Ivanić Gradu 1
Gradu mu 1
bio željeznički 1
željeznički službenik 1
Jugoslaviji, dugo 1
bio službi 1
službi po 1
raznim dijelovima 2
Hercegovine. Otac 1
Otac Rodríguez 1
Rodríguez je 2
imenovan biskupovim 1
biskupovim pomoćnikom 1
pomoćnikom u 1
u Tegucigalpi, 1
Tegucigalpi, iste 1
ponovno oženio 2
postala brojnija. 1
brojnija. Otac 1
Otac sestara 1
sestara uvjerio 1
uvjerio je 1
svoje zetove 1
zetove da 1
se udruže 1
udruže i 1
postanu poslovni 1
poslovni partneri. 1
partneri. Otac 1
Otac Stjepana 1
Stjepana Steinera 1
Steinera je 1
vrlo omiljen 1
omiljen u 2
svom kraju. 1
kraju. Otac 1
Otac Tone 1
Tone bio 1
je mlinar, 1
mlinar, a 1
jednog povratka 1
sa sajma 1
sajma umire 1
posljedica upale 1
pluća. Otac 1
Otac ubijenog 1
ubijenog Tomislava 1
Tomislava Križanca 1
Križanca Jozo 1
Jozo Križanac 1
Križanac ubijen 1
pokušao izvući 1
izvući sinovo 1
sinovo mrtvo 1
mrtvo tijelo 1
zoni razgraničenja. 1
razgraničenja. Otac 1
Otac uči 1
uči Ivana 1
Ivana da 1
zove "tata". 1
"tata". Otada 1
Otada izlazi 1
izlazi svakodnevno 1
novinama širom 1
svijeta. Otada 1
Otada je 8
djelo kružilo 1
kružilo u 1
rukopisu, stekavši 1
stekavši veliki 1
veliki ugled 4
ugled djelomice 1
djelomice zahvaljujući 1
zahvaljujući tajanstvenosti 1
tajanstvenosti kojom 1
bilo obavijeno. 1
obavijeno. Otada, 1
Otada, je 1
službeno smatran 1
smatran bjeguncem. 1
bjeguncem. Otada 1
je Litva 1
Litva bila 1
podređena jedinica 1
unutar poljsko-litvanske 1
poljsko-litvanske državne 1
državne tvorevine, 1
tvorevine, iako 1
zadržala naziv 1
naziv vojvodstva, 1
vojvodstva, vojsku 1
i riznicu. 1
riznicu. Otada 1
objavila oko 1
50 znanstvenih 1
radova. Otada 1
završetku Rječnika 1
Rječnika JAZU. 1
JAZU. Otada 1
sudbina hrvatskog 1
naroda čvrsto 1
za dinastiju 1
dinastiju Habsburgovaca. 1
Habsburgovaca. Otada 1
manje opažanja 1
vidjeti 10 1
godinu. Otada 1
je Svjetski 2
dan životinja 1
životinja postao 1
postao dan 1
dan prisjećanja 1
prisjećanja i 1
i odavanja 1
odavanja počasti 1
počasti svim 1
svim životinjama, 1
koji vole 1
i poštuju 1
poštuju ostale 1
ostale životinje. 1
životinje. Otada 1
većinu vlasti 1
vlasti imao 1
imao britanski 1
britanski upravitelj, 1
upravitelj, dok 1
su egipatski 1
egipatski potkraljevi 1
potkraljevi imali 1
imali uglavnom 1
uglavnom formalne 1
formalne dužnosti. 1
dužnosti. Otada 1
Otada nadalje, 1
nadalje, sva 1
djeca čija 1
imena počinjala 1
počinjala sa 1
sa "K" 1
"K" i 1
su umrla, 1
umrla, bila 1
potomci tih 1
tih ljudi. 1
ljudi. Otada 1
Otada njegova 1
obitelj nosi 1
titulu von 1
von (od). 1
(od). Otada 1
Otada njegovi 1
njegovi nasljednici 4
nasljednici gube 1
gube na 2
važnosti a 1
a jačaju 1
jačaju i 1
veći uticaj 1
uticaj imaju 1
imaju moćni 1
moćni velikaši. 1
velikaši. Otada 1
Otada osim 1
osim redovničko-svećeničkih 1
redovničko-svećeničkih kandidata 1
kandidata školuje 1
školuje i 1
i mladiće 1
mladiće i 1
djevojke koji 1
spremaju za 1
različita svjetovna 1
svjetovna zvanja. 1
zvanja. Otada 1
Otada Ra 1
Ra promatra 1
promatra ljude 1
ljude s 1
neba. Otada 1
Otada se 1
o Posavskoj 1
Posavskoj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Otada 1
Otada su 1
na rezervate 1
rezervate San 1
San Carlos 2
Carlos i 1
i Fort 1
Fort Apache 1
Apache gdje 1
službeno vode 1
vode pod 2
pod krivim 1
krivim imenom 1
imenom 'Pinal'. 1
'Pinal'. Otada 1
Otada živi 1
u ilegalnosti, 1
ilegalnosti, i 1
do okupacije 1
okupacije zemlje 1
zemlje djeluje 1
profesionalni stranački 1
stranački dužnosnik. 1
dužnosnik. Otad 1
Otad ga 1
ga donosi 1
donosi Vijeće 1
Vijeće EU 1
EU Uredbom 1
Uredbom prema 1
prema Ugovoru 1
Ugovoru iz 1
iz Lisabona, 1
Lisabona, koji 1
koji uvodi 2
uvodi naziv 1
naziv višegodišnji 1
višegodišnji financijski 1
financijski okvir 1
okvir člankom 1
člankom 312. 1
312. UFEU-a. 1
UFEU-a. Otad 1
Otad pa 1
nadalje kršćanstvo 1
kršćanstvo je 1
sustavno razvijalo 1
razvijalo svoju 1
svoju filozofsku 1
filozofsku misao. 1
misao. Otad 1
Otad pastiri 1
pastiri žive 1
u sreći 1
sreći i 1
i veselju 1
veselju sagradivši 1
sagradivši samo 1
jedno selo, 1
je kula 4
kula u 1
živjela prelijepa 1
prelijepa Kosjenka. 1
Kosjenka. Otad 1
Otad se 2
njegovom bratu 2
bratu brinula 1
brinula tetka 1
tetka Latinka. 1
Latinka. Otad 1
se osamio 1
osamio i 1
i povučeni 1
povučeni bravar 1
bravar provodi 1
dane skrbeći 1
skrbeći za 2
svoju mačku. 1
mačku. Otad 1
Otad su 3
ju iznajmljivali. 1
iznajmljivali. Otad 1
i Gic 1
Gic radili 1
u paru: 1
paru: Gic 1
Gic bi 1
bi istraživao 1
istraživao i 1
tražio zanimljive 1
zanimljive priče 1
obojica mogli 1
mogli ubaciti, 1
ubaciti, a 1
a Motka 2
Motka bi 1
bi planirao 1
planirao i 1
i provodio 1
provodio zamisli 1
zamisli u 1
u djela. 1
djela. Otad 1
su Spužva 1
Luna jako 1
jako dobri 2
prijatelji. Otapa 1
Otapa mnoge 1
mnoge metale 1
metale dajući 1
dajući soli 1
soli (fluoride) 1
(fluoride) koje 1
vodom reagiraju 1
reagiraju lužnato. 1
lužnato. O 1
O temperaturi 1
temperaturi kojoj 1
su jaja 2
jaja izložena 1
izložena u 4
razdoblju inkubacije 1
inkubacije zavisi 1
i spol 1
spol mladunaca. 1
mladunaca. Oteta 1
Oteta u 1
dobi, Lili 1
Lili je 1
postala zainteresirana 1
borbu na 1
ulici kada 1
uspjela istući 1
istući jednog 1
jednog otmičara. 1
otmičara. Oteto 1
Oteto zvono 1
zvono skinuto 1
skinuto s 1
s kapelice 1
kapelice postavljeno 1
na pravoslavnu 1
pravoslavnu crkvu 1
u Rogatici. 1
Rogatici. Othnielosaurus 1
Othnielosaurus se 1
obično prikazivao 1
prikazivao kao 2
ostali hipsilofodonti 1
hipsilofodonti - 1
kao malen 1
brz biljožder, 1
biljožder, mada 1
je Bakker 1
Bakker ( 1
( Oticanje 1
Oticanje u 1
području gležnjeva 1
gležnjeva javlja 1
kod zatvorenika 1
zatvorenika koji 2
nose lance 1
lance na 1
na nogama, 2
nogama, kao 1
posljedica stalnog 1
stalnog pritiska. 1
pritiska. O 1
O tim 1
pitanjima često 2
piše kronike 1
kronike za 1
brojne francuske 1
francuske novine, 1
novine, ali 1
i novine 2
novine drugih 1
zemalja. Otisak 1
Otisak odlikuje 1
odlikuje dugi 1
dugi vijek 1
trajanja u 1
svim uvjetima 1
uvjetima korištenja, 1
korištenja, te 1
te velika 1
velika pokrivnost. 1
pokrivnost. Otisak 1
Otisak ruke 1
ruke iz 1
iz spilje 3
spilje Pech 1
Pech Merle 1
Merle u 1
Francuskoj, oko 1
oko 35.000 1
35.000 pr. 1
pr. Otišao 1
Otišao je 4
je koncem 3
koncem kolovoza 1
kolovoza 1963. 2
godine. Otišao 2
Australiju 1960. 1
u komunistički 1
komunistički Sovjetski 1
Savez 1935. 1
1937. Otišao 1
u Siriju. 2
Siriju. Otjeran 1
Otjeran iz 1
kuće, Cobain 1
Cobain je 2
često spavao 1
prijatelja a 1
a nekad 2
nekad se 1
se znao 1
i odšuljati 1
odšuljati kod 1
kod mame 1
mame u 1
podrum da 1
da prespava. 1
prespava. Otkada 1
Otkada je 2
vlast, pokušavao 1
načine onemogućiti 1
onemogućiti gradnju 1
zgrade Zemaljskog 1
Zemaljskog kazališta 1
Zagrebu. Otkada 1
otac David 1
promijenio stil 1
stil života, 1
života, jer, 1
kako kaže, 1
kaže, želi 1
biti uzor 1
uzor svome 1
sinu. Otkada 1
Otkada Masseling 1
Masseling ne 1
sam uživo 1
uživo nastupati, 1
nastupati, zatražio 1
prijatelja da 3
da formiraju 2
formiraju Angerfist 1
Angerfist kao 1
nastupa uživo. 2
uživo. Otkad 1
Otkad je 2
izgrađena prva 1
prva Gradska 1
Gradska kuća, 1
kuća, za 1
za Suboticu 1
Suboticu se 1
pouzdano zna 1
da čuvanje 1
čuvanje arhiva. 1
arhiva. Otkad 1
izložena T-Virusu 1
T-Virusu tijekom 1
tijekom epidemije 2
u Raccoon 1
Raccoon Cityju, 1
Cityju, Alice 1
Alice je 1
lovljena i 1
i podvrgnuta 1
podvrgnuta eksperimentima. 1
eksperimentima. Otkad 1
Otkad se 2
se 2006. 1
godine pojavio 1
ljestvici 100 1
najboljih DJ-a 1
DJ-a časopisa 1
časopisa DJ 1
DJ Magazine 1
Magazine na 1
na 34. 1
34. mjestu, 1
mjestu, svake 1
svake sljedeće 1
napredovao te 1
godine zauzeo 1
zauzeo sedmo 1
sedmo mjesto 1
najboljih svjetskih 2
svjetskih DJ-a. 1
DJ-a. Otkad 1
ovo ne 2
može stabilizirati 1
stabilizirati užljebljenjem, 1
užljebljenjem, izgrađeni 1
kao velike 1
velike strijelice, 1
strijelice, s 1
s vertikalnim 1
vertikalnim rebrima 1
rebrima koji 1
koji uravnotežuju 1
uravnotežuju silu, 1
silu, negirajući 1
negirajući potrebu 1
za olučenjem. 1
olučenjem. Otkad 1
Otkad su 1
područja humanističkih 1
znanosti poput 1
poput književnosti, 1
filozofije bazirana 1
jeziku, promjene 1
unutar jezika 1
imati apsolutan 1
apsolutan utjecaj 1
ostale humanističke 1
humanističke znanosti. 1
znanosti. Otkako 1
Otkako je 2
Hrvatska pošla 1
pošla putem 1
putem osamostaljivanja, 1
osamostaljivanja, Puljić 1
Puljić je 1
u stvaranje 1
stvaranje takve 1
takve suvremene 1
suvremene Hrvatske. 1
Hrvatske. Otkako 1
javnim djelovanjem, 1
djelovanjem, Puhački 1
Puhački orkestar 1
orkestar nastupao 1
svim mjestima 4
mjestima otoka 1
otoka Brača, 1
Brača, svirajući 1
svirajući prvenstveno 1
na pogrebima, 1
pogrebima, ali 1
i održavajući 1
održavajući prigodne 1
prigodne koncerte, 1
koncerte, najčešće 1
povodu mjesnih 1
mjesnih fjera 1
fjera ( 1
( Otkako 1
Otkako se 1
se liga 2
liga proširila 1
na klubove 1
klubove izvan 1
izvan Austrije, 1
Austrije, klub 1
iz Štajerske 1
Štajerske uglavnom 1
dijelu ljestvice. 1
ljestvice. Otkako 1
Otkako su 1
Španjolci postali 1
postali napuljski 1
napuljski kraljevi, 1
kraljevi, Dubrovčani 1
način iskazivali 1
iskazivali zahvalnost 1
zahvalnost vladaru 1
vladaru Španjolske 1
njegovu vicekralju 1
vicekralju u 1
u Napulju. 1
Napulju. Otkazan 1
Otkazan je 1
od 1942. 2
zbog Drugog 1
rata. Otkazao 1
Otkazao je 1
i lektorima 1
lektorima koje 1
dala provincija 1
provincija Bosna 1
Bosna Srebrena 1
Srebrena koju 1
dade lektore. 1
lektore. Otklanjajući 1
Otklanjajući se 1
od spekulativne 1
spekulativne teorije, 1
teorije, naglašavao 1
naglašavao je 1
važnost glazbene 1
glazbene prakse 1
prakse i 1
i konkretnih 1
konkretnih problema 1
problema skladanja 1
i izvedbe. 1
izvedbe. Otklon 1
Otklon zbog 1
zbog odabira 1
odabira uzorka 1
uzorka problem 1
mnogim istraživanjima. 1
istraživanjima. Otkrića 1
Otkrića Lehmannina 1
Lehmannina diskontinuiteta 1
diskontinuiteta u 2
jezgri (između 1
(između vanjskoga 1
vanjskoga i 1
i unutarnjega 1
unutarnjega dijela) 1
dijela) te 1
te diskontinuiteta 1
u površinskom, 1
površinskom, granitnom 1
granitnom dijelu 1
dijelu kore 1
kore upućuju 1
još zamršeniju 1
zamršeniju građu 1
građu Zemljine 1
Zemljine unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Otkrića 1
Otkrića na 1
na prapovijesnom 1
prapovijesnom lokalitetu 1
lokalitetu Bubanj 1
Bubanj i 1
Velika humska 1
humska čuka 1
čuka govore 1
postojala naseobina 2
naseobina u 1
vremenu do 1
do 5.800 1
5.800 - 1
- 5.500 1
5.500 godina 1
ere. Otkrića 1
Otkrića u 1
astronomiji i 1
i fizici 1
fizici srušila 1
srušila su 1
tradicionalne koncepte 1
koncepte o 1
o svijetu 2
i univerzumu 1
univerzumu u 1
živimo. Otkriće 1
Otkriće bicikla 1
bicikla nije 1
nije vezano 2
jedno određeno 1
vrijeme odnosno 1
odnosno ime 1
ime konkretnog 1
konkretnog izumitelja. 1
izumitelja. Otkriće 1
Otkriće crvotočine 1
crvotočine učvrstilo 1
učvrstilo je 1
je vjerovanje 3
vjerovanje kai 1
kai Opake 1
Opake i 1
ostalih Bajoraca 1
Bajoraca da 1
je Sisko 1
Sisko izaslanik 1
izaslanik Proroka 1
Proroka - 1
- položaj 1
odgovornost koje 1
nije prihvaćao. 1
prihvaćao. Otkriće 1
Otkriće i 1
i iskapanje 1
iskapanje su 1
su obavili 1
obavili istraživači 1
istraživači iz 1
iz talijanskog 1
talijanskog Geopaleontološkog 1
Geopaleontološkog muzeja 1
muzeja GAMPS, 1
GAMPS, iz 1
mjesta Scandicci 1
Scandicci ( 1
( Otkriće 2
Otkriće je 1
napravljeno iz 2
iz podataka 1
podataka prikupljenih 2
prikupljenih svemirskim 1
svemirskim teleskopom 1
teleskopom Kepler, 1
Kepler, koji 1
promatrao promjene 1
u svjetlini 2
svjetlini udaljenih 1
udaljenih zvijezda 1
zvijezda radi 1
radi otkrivanja 1
otkrivanja egzoplaneta. 1
egzoplaneta. Otkriće 1
Otkriće magnetskih 1
magnetskih polja 2
okolini električnih 1
električnih struja 1
struja dobilo 1
u praksi. 3
praksi. Otkrićem 1
Otkrićem spontanog 1
spontanog prelaska 1
prelaska neutrina 1
neutrina iz 1
drugu ( 1
Otkriće nije 1
bilo neočekivano 1
neočekivano budući 1
budući kometi 1
kometi Kreutzove 1
Kreutzove skupine 1
manje pratitelje. 1
pratitelje. Otkriće 1
Otkriće nove 1
nove životinje 1
životinje objavili 1
2013. Otkriće 1
Otkriće u 1
njemu budi 1
budi sumnju 1
sumnju i 1
i očaj 1
očaj pa 1
pa počne 1
počne lutati 1
lutati ulicama 2
ulicama New 1
Yorka ponašajući 1
nije ljubomoran. 1
ljubomoran. Otkriće 1
Otkriće velike 1
velike trobrodne 1
trobrodne bazilike 1
bazilike u 1
u Budvi 1
Budvi dovodi 1
dovodi manje 1
sumnju njenu 1
njenu istinitost, 1
istinitost, barem 1
tiče postojanja 1
postojanja Budvanske 1
Budvanske biskupije. 1
biskupije. Otkriće 1
Otkriće za 1
za Jacques 1
Jacques Roumaina 1
Roumaina bio 1
je seljački 1
seljački roman 1
roman te 1
te 1944. 1
godine dovršava 1
dovršava Gospodare 1
Gospodare rose. 1
rose. Otkriće 1
Otkriće zlata 1
zlata privuklo 1
tisuće doseljenika 1
doseljenika u 2
u Witwatersrand 1
Witwatersrand i 1
općenito u 2
Južnu Afriku. 1
Afriku. Otkrije 1
Otkrije da 1
je Abstergo 1
Abstergo tvrtka 1
tvrtka kojom 1
kojom upravljaju 1
upravljaju Templari, 1
Templari, koja 1
koja želi 2
želi kontrolirati 1
kontrolirati svijet 1
stvoriti red 1
red na 2
ljude liše 1
liše slobodne 1
slobodne volje, 1
volje, dok 1
se Asasini 1
Asasini u 1
modernom svijetu 1
svijetu bore 1
protiv toga, 2
toga, jer 1
jer smatraju 2
trebaju imati 2
imati mogućnost 1
mogućnost izbora. 1
izbora. Otkrili 1
Otkrili su 4
razvoj ostalih 1
ostalih tehnologija 1
tehnologija (posebice 1
(posebice razvoj 1
razvoj materijala) 1
materijala) poboljšava 1
poboljšava izglede 1
izglede za 2
ekstrakciju minerala. 1
minerala. Otkrili 1
ga argentinski 1
argentinski geolozi 1
geolozi Eduardo 1
Eduardo Olivero 1
Olivero i 1
i Roberto 1
Roberto Scasso, 1
Scasso, ali 1
zbog zaleđenog 1
zaleđenog tla 1
i nepogodnih 1
nepogodnih vremenskih 1
vremenskih okolnosti 1
okolnosti iskopavanje 1
iskopavanje je 1
je završeno 1
završeno tek 1
jednog desetljeća. 1
desetljeća. Otkrili 1
ga sinovi 1
sinovi poginulih 1
poginulih hrvatskih 1
branitelja sela 1
sela Kraljevice, 1
Kraljevice, a 1
a posvetio 2
posvetio ga 1
don Donald 1
Donald Marković, 1
Marković, vojni 1
vojni kapelan 1
kapelan za 1
za Središnju 2
Središnju Bosnu. 1
Bosnu. Otkrili 1
ju arheolozi 1
arheolozi koncem 1
koncem prosinca 1
godine. Otkrio 1
Otkrio ga 9
rujna 1867. 1
1867. Otkrio 1
Benjamin Jekhowsky, 1
Jekhowsky, 27. 1
ožujka 1922. 1
1922. Otkrio 1
je François 1
François Gonnessiat, 1
Gonnessiat, 19. 1
1920. Otkrio 1
je Friedrich 1
Friedrich Schwassmann, 1
Schwassmann, 29. 1
1918. Otkrio 1
je Grigorij 1
Grigorij Neujmin, 1
Neujmin, 7. 1
kolovoza 1915. 1
1915. Otkrio 1
je Holger 1
Holger Thiele, 1
Thiele, 30. 1
1916. Otkrio 1
je Sergej 2
Sergej Beljavskij, 2
Beljavskij, 12. 1
rujna 1923. 2
1923. Otkrio 2
Beljavskij, 5. 1
je Yrjö 1
Yrjö Väisälä, 1
Väisälä, 22. 1
1938. Otkrio 1
Otkrio je 3
maleni zajmovi 1
zajmovi mogu 1
mogu značajno 1
značajno poboljšati 1
poboljšati preživljavanje 1
preživljavanje najsiromašnijih. 1
najsiromašnijih. Otkrio 1
Otkrio je, 3
je, korištenjem 1
korištenjem jednostavnog 1
jednostavnog magnetnog 1
magnetnog mjernog 1
mjernog instrumenta, 1
instrumenta, da 1
pojavi polarna 1
polarna svjetlost, 1
svjetlost, igla 1
igla magnetometra 1
magnetometra mijenja 1
mijenja smjer. 1
smjer. Otkrio 1
oko 350.000 1
350.000 izvora, 1
izvora, od 1
kojih mnogi 1
mnogi još 1
nisu identificirani. 1
identificirani. Otkrio 1
je, opisao 1
i slikom 1
slikom objavio 1
objavio 43 1
43 nove 1
vrste gljiva 1
gljiva ( 1
( Tuber 1
Tuber donnagoto, 1
donnagoto, Tuber 1
Tuber decipiens, 1
decipiens, Xerocomos 1
Xerocomos labirintiformis 1
labirintiformis croaticus, 1
croaticus, Dictyophora 1
Dictyophora croatica, 1
croatica, Auricularia 1
Auricularia loranthinum, 1
loranthinum, Lepista 1
Lepista glaucocana 1
glaucocana var. 1
var. campestris 1
campestris itd. 1
itd. Otkrio 1
je različite 2
metode proizvodnje 1
i pojačavanja 1
pojačavanja snage 1
snage magneta. 1
magneta. Otkrio 1
također, da 1
supruga prokomentirala: 1
prokomentirala: "da 1
"da kada 1
kada pročitaš 1
pročitaš opis 1
opis lika 1
lika — 1
— čudljiv 1
čudljiv i 1
pomalo lud 1
lud — 1
— to 1
biti ja." 1
ja." Otkrio 1
Otkrio ju 2
je Ankh-ef-en-Khonsu-a, 1
Ankh-ef-en-Khonsu-a, svećenika 1
iz Montua 1
Montua koji 1
živio 680. 1
680. godina 1
ere. Otkrio 1
je W.B.D. 1
W.B.D. Mantell 1
Mantell na 1
mjestu Mantell, 1
Mantell, kod 1
kod Awamoa, 1
Awamoa, blizu 1
grada Oamaru. 1
Oamaru. Otkrivaju 1
Otkrivaju ga 1
pomoć sistema 1
sistema eholociranja. 1
eholociranja. Otkriva 1
Otkriva kako 1
namjerava svjedočiti 1
svjedočiti pred 2
pred Senatom 1
Senatom u 1
će zaustaviti 1
zaustaviti donošenje 1
donošenje zakona. 1
zakona. Otkrivanje 1
Otkrivanje protutijela 1
protutijela može 1
za dijagnozu 1
dijagnozu i 1
praćenje populacije. 1
populacije. Otkriva 1
Otkriva rolersku 1
rolersku stazu 1
stazu Jam 1
Jam and 1
and Roller 1
Roller gdje 1
posao, te 2
novu školu 1
školu Black 1
Black South 1
South Colledge. 1
Colledge. Otkriva 1
Otkriva slikarsku 1
slikarsku nadarenost, 1
nadarenost, piše 1
prvu pjesmu, 1
pjesmu, odlazi 1
u Brazil, 1
Brazil, ali 1
domovinu se 1
vraća 1938. 1
1938. Otkrivena 1
Otkrivena je 1
godine. Otkrivena 1
Otkrivena su 1
četiri pojasa 1
pojasa u 1
obliku elipsoidne 1
elipsoidne ploče, 1
ploče, ukrašene 1
ukrašene urezivanjem. 1
urezivanjem. Otkrivene 1
Otkrivene su 1
su 1846. 1
1846. godine. 2
godine. Otkriveni 1
Otkriveni su 2
ostatci bedema 1
bedema logora, 1
logora, monumentalne 1
monumentalne antičke 1
građevine s 2
s kontraforima, 1
kontraforima, vodosprema, 1
vodosprema, te 1
te objekt 1
objekt s 3
s mozaikom 2
mozaikom i 2
dr. Otkriveni 1
preostali ostatci 1
ostatci temelja 1
temelja crkve 1
crkve te 3
moglo pristupiti 2
pristupiti konzerviranju. 1
konzerviranju. Otkriven 1
Otkriven je 7
je 2010., 1
2010., no 2
no gotovo 1
pojavile sumnje 1
sumnje u 2
postojanje. Otkriven 1
drugih kemijskih 1
kemijskih procesa 1
koji razaraju 2
razaraju ozon. 1
ozon. Otkriven 1
projektu LONEOS 1
LONEOS 2. 1
godine. Otkriven 1
natpis pisan 1
pisan humčicom 1
humčicom (ćiriličnim 1
(ćiriličnim pismom 1
pismom u 1
u Humskoj 1
Humskoj Zemlji). 1
Zemlji). Otkriven 1
prilikom rekognosciranja 1
rekognosciranja terena 1
terena 2013. 1
2013. Otkriven 1
je repni 1
repni kralježak 1
kralježak jednog 1
jednog ornitomimida 1
ornitomimida s 1
s tragovima 2
tragovima zuba, 1
zuba, koji 1
rodu Saurornitholestes. 1
Saurornitholestes. Otkriven 1
jedan skelet, 1
skelet, koji 1
ima očuvano 1
očuvano meko 1
meko tkivo 1
i unutrašnje 1
unutrašnje organe. 1
organe. Otkriveno 1
Otkriveno je 5
75 ljudi 1
ljudi poginulo. 1
poginulo. Otkriveno 1
je otklanjanje 1
otklanjanje ljudi 1
se gnijezdili 1
gnijezdili kormorani 1
kormorani povećalo 1
povećalo reproduktivni 1
reproduktivni uspjeh 1
uspjeh kormorana. 1
kormorana. Otkriveno 1
se električno 1
električno nabijeni 1
nabijeni dio 1
dio jednog 2
jednog atoma 2
atoma može 1
može privlačiti 1
privlačiti s 1
s električno 1
električno nabijenim 1
nabijenim dijelom 1
dijelom drugog 1
drugog atoma 1
atoma — 1
— protoni 1
protoni jednog 1
mogu privlačiti 1
privlačiti elektrone 1
elektrone drugog 1
drugog atoma. 1
atoma. Otkriveno 1
se kancerogene 1
kancerogene stanice 1
dijeliti bezbroj 1
bezbroj puta, 1
a rak 1
rak je 1
posljedica pogreške 1
mehanizmu stanice. 1
stanice. Otkriveno 1
ime : 1
: Serious 1
Serious Sam 1
Sam 3: 1
3: BFE, 1
BFE, u 1
kome BFE 1
BFE stoji 1
za Before 1
Before First 1
First Encounter, 1
Encounter, što 1
igra po 2
po radnji 1
radnji odvija 1
odvija prije 1
prvog dijela. 1
dijela. Otkriveno 1
Otkriveno tijelo 1
tijelo avarskog 1
avarskog ratnika 1
ratnika prvi 1
takav nalaz 1
nalaz u 1
a jedinstveniji 1
jedinstveniji je 1
kraj njega 1
njega nađen 1
nađen ukopan 1
ukopan potpuno 1
potpuno netaknut 1
netaknut konj. 1
konj. Otkucaji 1
Otkucaji srca 1
srca fetusa 1
fetusa mogu 1
pratiti kardiotokografijom, 1
kardiotokografijom, koja 1
uključuje registriranje 1
registriranje kontrakcija 1
kontrakcija srca 1
srca doppler 1
doppler ultrazvukom. 1
ultrazvukom. Otkuda 1
Otkuda dolaze 1
dolaze ljubav, 1
ljubav, mržnja 1
i život? 1
život? Otkupna 1
Otkupna nagrada 1
nagrada XIV. 1
XIV. Otkupnina 1
Otkupnina nije 1
bila njihov 1
njihov primarni 1
primarni motiv; 1
motiv; ipak 1
njihove obitelji 1
imale dovoljno 1
novca da 2
da zadovolje 1
zadovolje sve 1
potrebe. Otme 1
Otme Marichuy 1
Marichuy i 1
i prijeti 3
ubiti. "Otmica 1
"Otmica naše 1
naše ljubavi" 1
ljubavi" još 1
jedan žestoki 1
žestoki hard 1
rock broj, 1
broj, dok 1
dok album 1
album zatvara 1
zatvara melankolična 1
melankolična "Nek 1
"Nek vam 1
vam je 1
sa srećom". 1
srećom". Otmičari 1
Otmičari zrakoplova 1
zrakoplova osuđeni 1
Španjolskoj na 1
su pomilovani. 1
pomilovani. Otmičar 1
Otmičar je 1
je naoružan 2
naoružan s 3
s ručnom 1
ručnom bombom 1
bombom i 1
i bocom 1
bocom zapaljive 1
zapaljive tekućine. 1
tekućine. Otmica 1
Otmica Sabinjanki 1
Sabinjanki je 1
događaj iz 1
iz rane 1
rane povijesti 2
povijesti Rimskog 1
Rimskog kraljevstva. 1
kraljevstva. Otočani 1
Otočani u 1
dana, kostimiranim 1
kostimiranim predstavama 1
predstavama pokušavaju 1
pokušavaju što 1
što vjerodostojnije 1
vjerodostojnije prikazati 1
prikazati život 1
život svojih 1
predaka. Otočić 1
Otočić je 3
dijelom obrastao 1
obrastao gustim 1
gustim grmljem. 1
grmljem. Otočić 1
svojim plažama 1
i zavojitim 1
zavojitim šetnicama 1
šetnicama s 1
s raznolikom 1
raznolikom arhitekturom. 1
arhitekturom. Otočić 1
visine 16 1
16 metara, 1
metara, nalazi 1
sredini tjesnaca 1
tjesnaca Oštra, 1
Oštra, bliže 1
bliže crnogorskoj 2
crnogorskoj obali. 1
obali. Otočić 1
Otočić se 1
blizu rta 1
rta Dumboka 1
Dumboka na 1
obali Dugog 1
Dugog otoka. 1
otoka. Otoci 1
Otoci Jason 1
Jason leže 1
leže sjeverozapadno 1
od arhipelaga, 1
arhipelaga, a 1
a otok 1
otok Beauchene 1
Beauchene južnije. 1
južnije. Otoci 1
Otoci nose 1
naziv Apsyrtides 1
Apsyrtides po 1
po legendi 1
o Argonautima. 1
Argonautima. Otoci 1
Otoci Seint-Paul 1
Seint-Paul i 1
i Amsterdam 1
Amsterdam su 1
su najudaljeniji 1
najudaljeniji otoci 1
neke kontinentalne 1
kontinentalne mase 1
i ljudske 2
ljudske aktivnosti. 1
aktivnosti. Otoci 1
Otoci su 3
bez stalnih 1
stanovnika. Otoci 1
koristili kovanice 1
kovanice portugalskih 1
portugalskih eskuda, 1
eskuda, a 1
a novčanice 1
novčanice koje 1
izdala "Banco 1
"Banco Nacional 1
Nacional Ultramarino". 1
Ultramarino". Otoci 1
udaljeni najviše 1
najviše 200 1
km. Otoci 1
Otoci Turks 1
Turks i 1
i Caicos 1
Caicos se 1
osam glavnih 1
glavnih otoka, 1
otoka, Salt 1
Salt Cay, 1
Cay, Veliki 1
Veliki Turk, 1
Turk, Južni 1
Južni Caicos, 1
Caicos, Istočni 1
Istočni Caicos 1
Caicos Središnji 1
Središnji Caicos, 1
Caicos, Sjeverni 1
Sjeverni Caicos, 1
Caicos, Providenciales 1
Providenciales i 1
Zapadni Caicos. 1
Caicos. Otočje 1
Otočje čini 1
čini jednu 1
12 općina 1
općina nikaragvanske 1
nikaragvanske autonomne 1
autonomne regije 1
regije Južnokaripska 1
Južnokaripska Obala. 1
Obala. Otočje 1
Otočje je 1
svojem prepoznatljivom 1
prepoznatljivom folkloru, 1
folkloru, mitologiji, 1
mitologiji, kuhinji 1
kuhinji i 2
i jedinstvenoj 1
jedinstvenoj arhitekturi 1
arhitekturi ( 1
( Otočje 1
Otočje nema 1
stalnih naselja. 1
naselja. Otočje 1
Otočje se 1
udaru tri 1
tri oceanske 1
oceanske morske 1
struje ( 1
O toj 2
toj kongregaciji 1
kongregaciji ovise 1
ovise Papinski 1
Papinski institut 1
za orijentalne 1
orijentalne studije, 1
studije, Institut 1
Institut sv. 1
sv. O 1
toj pogilji 1
pogilji akvilejski 1
akvilejski je 1
patrijarh Paulin 1
Paulin (776. 1
(776. - 1
- 802.) 1
802.) spjevao 1
spjevao "Versus 1
"Versus Paulini 1
Paulini de 1
de Herico 1
Herico Duce" 1
Duce" (Paulinov 1
(Paulinov spjev 1
spjev o 1
o knezu 1
knezu Eriku), 1
Eriku), u 1
kojem kao 1
mjesto pogiblje 1
pogiblje spominje 1
spominje Mons 1
Mons Laurentus 1
Laurentus (Lovransko 1
(Lovransko Brdo). 1
Brdo). Otoj 1
Otoj života 1
života ima 2
ima obzidanu 1
obzidanu obalu 1
jedanaest zgrada, 1
zgrada, ali 1
nenaseljen. Otokaru 1
Otokaru se 1
da Rudolf 1
Rudolf nije 1
nije dostojan 1
dostojan njemačke 1
njemačke krune, 1
krune, jer 1
približno tako 1
tako jak 1
kao češki 1
češki kralj, 1
kralj, koji 1
također natjecao 1
za njemačko 1
njemačko kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Otok 1
Otok Buck, 1
Buck, južno 1
od Saint 1
Saint Thomasa, 1
Thomasa, doživio 1
je vjetrove 1
vjetrove od 2
od 132 1
132 km/h 1
i vršnog 1
vršnog naleta 1
naleta 179 1
179 km/h. 1
km/h. Otoke 1
Otoke su 1
su naselili 2
naselili seljaci 1
seljaci iz 1
iz Girone 1
Girone (1236.). 1
(1236.). Otok 1
Otok Hispaniola 1
Hispaniola bio 1
u kolonijalno 1
kolonijalno vrijeme 1
vrijeme podijeljen 1
španjolski istočni 1
dio nazvan 1
nazvan Santo 1
Santo Domingo 1
Domingo (prema 1
(prema istoimenom 1
istoimenom gradu), 1
gradu), i 1
francuski zapadni 1
imenom Saint 1
Saint Domingue. 1
Domingue. Otok 1
Otok Hvar 1
dijelom iste 1
iste upravne 1
upravne jedinice, 1
jedinice, kao 1
i otok 1
otok Vis, 1
Vis, Hvarske 1
Hvarske komune. 1
komune. Otok 1
arktičku klimu. 1
klimu. Otok 1
glavne sezonske 1
sezonske klime, 1
klime, suhu 1
suhu od 1
studenog do 1
i kišnu 1
kišnu od 1
listopada s 1
s prijelaznim 1
prijelaznim razdobljem 1
razdobljem između. 1
između. Otok 1
od 30.777 1
30.777 km 1
njemu živi 3
oko 2.900.000 1
2.900.000 stanovnika 1
stanovnika (2005.). 5
(2005.). Otok 1
ima svega 4
svega 533 1
533 stalnih 1
stanovnika (popis 2
(popis iz 2
iz 2001.). 2
2001.). Otok 1
vrlo prometnu 1
prometnu međunarodnu 1
luku (Diagoras) 1
(Diagoras) kod 1
mjesta Paradisi, 1
Paradisi, koja 1
Rodosa 14 1
14 km. 1
km. Otok 1
Otok je 13
je 168 1
168 kilometara 1
kilometara širok 1
širok na 1
najširem mjestu. 1
mjestu. Otok 1
dug 18 2
18 kilometara, 1
a najšira 1
najšira točka 1
otočja iznosi 1
iznosi 11 1
11 kilometara. 2
kilometara. Otok 1
gotovo ne 1
ne nastanjen 1
nastanjen (osim 1
u izletničke 1
izletničke svrhe), 1
svrhe), a 1
a zemljište 1
zemljište većinom 1
većinom pripada 1
pripada stanovnicima 1
stanovnicima Ilovika, 1
Ilovika, koji 1
ga ranije 1
ranije obrađivali, 1
obrađivali, a 1
ga koriste 1
koriste većinom 1
većinom za 2
ispašu ovaca. 1
ovaca. Otok 1
ime Stipanska 1
Stipanska dobio 1
po samostanu 1
sv. Otok 1
je nenaseljen, 1
nenaseljen, osim 1
nekoliko sezonskih 1
sezonskih pastirskih 1
pastirskih kućica 1
kućica s 1
s cisternama. 1
cisternama. Otok 1
oslobođen 13. 1
1945. Otok 1
2 provincije: 1
provincije: Leyte 1
Leyte i 1
Južni Leyte. 1
Leyte. Otok 1
sedam okruga: 1
okruga: Nelson, 1
Nelson, Marlborough, 1
Marlborough, Tasman, 1
Tasman, Otago, 1
Otago, Canterbury, 1
Canterbury, West 1
Coast, Southland. 1
Southland. Otok 1
vojna baza 2
baza s 2
teškim topništvom 1
topništvom i 1
zadržao nekoliko 1
desetljeća. Otok 1
povezan trajektnim 1
trajektnim vezama. 1
vezama. Otok 1
svojim Sariza 1
Sariza izvorima 1
izvorima kod 1
mjesta Apoikia 1
Apoikia gdje 1
iz kamenih 1
kamenih stijena 1
lavljih glava. 1
glava. Otok 1
veoma brdovit 1
i prekriven 1
prekriven gustom 1
gustom tropskom 1
tropskom šumom. 1
šumom. Otok 1
je vulkanskog 1
vulkanskog podrijetla. 1
podrijetla. Otok 1
Otok Krk 1
Krk odužio 1
odužio mu 1
se lijepom 1
lijepom postumnom 1
postumnom izložbom 1
izložbom postavljenom 1
postavljenom na 1
tri lokacije: 1
lokacije: u 1
Galeriji Decumanus 1
Decumanus u 1
u Krku, 3
Krku, u 1
Galeriji Toš 1
Toš u 1
u Puntu, 1
Puntu, te 1
u Izložbenom 1
Izložbenom prostoru 1
prostoru Turističke 1
Turističke zajednice 2
općine Baška, 1
Baška, tijekom 1
mjeseci 2001. 1
2001. Otok 1
Otok ne 1
sadrži prirodne 1
prirodne resurse 1
resurse koji 1
u privredno-ekonomske 1
privredno-ekonomske svrhe. 1
svrhe. Otok 1
Otok obilježavaju 1
obilježavaju tijekom 1
stoljeća veoma 1
veoma nagle 1
nagle i 2
gotovo predvidive 1
predvidive izmjene 1
izmjene u 2
ekonomskoj strukturi 1
stanovništva. Otok 1
Otok obiluje 1
obiluje nasadima 1
nasadima maslina 1
maslina i 1
i rogača 1
rogača vrhunske 1
vrhunske kvalitete. 1
kvalitete. Otok 1
Otok okružuje 1
okružuje 46 1
46 otočića 1
otočića i 1
i hridi. 1
hridi. Otok 1
Otok Par 1
Par s 1
s otocima 1
otocima koji 1
mu gravitiraju 1
gravitiraju (mnogi 1
(mnogi su 1
i nenastanjeni), 1
nenastanjeni), ima 1
ima 196,3 1
196,3 km² 1
km² površine. 1
površine. Otok 1
Otok potone, 1
potone, a 1
svi Dicloniusi, 1
Dicloniusi, izuzev 1
izuzev Lucy 1
Lucy koja 1
domogne obale. 1
obale. Otok 1
Otok Rava 1
Rava površine 1
površine 3,63 1
3,63 km² 1
s 98 1
98 stanovnika 1
( Otok 1
Otok Rod 1
Rod imao 1
više katastrofalnih 1
katastrofalnih potresa 1
svojoj povijesti. 1
povijesti. Otok 1
Otok Unije 1
Unije je 1
površine 16,77 1
16,77 km² 1
i razvedenom 1
razvedenom 36,6 1
36,6 km 1
km dugom 2
dugom obalom. 1
obalom. Otok 1
Otok upravno 1
upravno pripada 1
pripada prefekturi 1
prefekturi Pirej 1
Pirej i 1
i Periferiji 1
Periferiji Atika, 1
Atika, kao 1
od općina. 1
općina. Otoku 1
Otoku su 1
se zadnji 1
zadnji približili 1
približili dvojica 1
dvojica ribara 1
ribara koje 1
su Sentinelci 1
Sentinelci prostrijelili. 1
prostrijelili. Otok 1
Otok Xiamen 1
Xiamen zauzima 1
od 132,5 1
132,5 km² 1
otok u 2
pokrajini Fujian; 1
Fujian; obala 1
obala otoka 1
oko 234 1
234 km. 1
km. Otomansko 1
Otomansko carstvo 2
carstvo sve 1
češće moralo 1
moralo tražiti 1
tražiti izlaze 1
izlaze za 1
pojedine probleme 1
zakulisnim i 1
i mukotrpnim 2
mukotrpnim diplomatskim 1
diplomatskim mirovnim 1
mirovnim pregovaranjima 1
pregovaranjima i 1
i dogovaranjima. 1
dogovaranjima. O 1
O tome 14
tome bi 1
dalo razgovarati, 1
razgovarati, tko 1
su ljepše, 1
ljepše, Dalmatinke 1
Dalmatinke ili 1
ili Međimurke. 1
Međimurke. O 1
tome izvješćuje 1
izvješćuje bizantski 1
bizantski kroničar 1
kroničar Niketa 1
Niketa Konijat; 1
Konijat; Niketas 1
Niketas Choniates, 1
Choniates, 630 1
630 f. 1
f. Naumann 1
Naumann smatra 1
car zaprijetio 1
zaprijetio napadom 1
na Bizant 1
Bizant kao 1
sredstvo pritiska 1
pritiska da 1
dobije pomoć 1
vođenje križarskog 1
križarskog rata. 1
rata. O 1
godine napisao 2
knjigu Svjedočanstva. 1
Svjedočanstva. O 1
je publicist 1
publicist i 1
kroničar Branko 1
Branko Svoboda 1
Svoboda zapisao: 1
zapisao: "Na 1
"Na Varaždinbregu 1
Varaždinbregu oni 1
šumama žire 1
žire svinje. 1
svinje. O 1
zapisao: »Taj 1
»Taj mirovni 1
mirovni ugovor, 1
ugovor, kao 1
svi drugi, 1
drugi, javlja 1
kao nastavak 2
biti ništa 2
ništa drugo.« 1
drugo.« O 1
je Žužek 1
Žužek svjedočio 1
svjedočio u 1
izjavi Okružnoj 1
Okružnoj komisiji 1
komisiji za 1
zločine Okružnog 1
Okružnog narodnog 1
narodnog odbora 1
odbora Banije 1
Banije u 1
listopadu 1944. 2
1944. O 1
se kneginečka 1
kneginečka kula 1
kula našla 1
u kraljevoj 1
kraljevoj povelji 1
povelji i 1
on uopće 3
uopće bio 1
njenim postojanjem, 1
postojanjem, svjedoče 1
svjedoče zanimljivi 1
zanimljivi povijesni 1
povijesni zapisi 1
stoljeću odigrali 1
odigrali na 1
području. O 1
dio posla 1
posla dobro 1
dobro obavljen 1
obavljen svjedoči 1
svjedoči podatak 1
da pruga 1
pruga nikada 1
bila poplavljena 1
poplavljena niti 1
pod naletom 1
naletom vodenih 1
vodenih bujica. 1
bujica. O 1
tome piše 1
na narodnom 2
narodnom jeziku 2
poemi o 1
o bijednom 1
bijednom seljaku. 1
seljaku. O 1
svjedoče crteži 1
u pećinama 2
pećinama Hato. 1
Hato. O 1
svjedoče današnji 1
današnji stanovnici 1
stanovnici Uglješa, 1
Uglješa, koji 1
izgradnji betonskog 1
betonskog igrališta 1
igrališta ispred 1
ispred škole 2
zemlji naišli 1
količine drveta, 1
drveta, pa 1
pretpostavlja kako 2
tu bila 2
od jama 1
jama u 2
proizvodio ugljen. 1
ugljen. O 1
i reljefi 2
reljefi iz 1
iz Perzepolisa 1
Perzepolisa (prikazani 1
(prikazani dolje) 1
dolje) koji 1
prikazuju četiri 1
četiri medijska 1
medijska i 1
i perzijska 2
perzijska kopljanika. 1
kopljanika. O 1
tome svjedoči 3
svjedoči prethistorijsko 1
prethistorijsko nalazište 1
nalazište Gomolova 1
Gomolova nedaleko 1
od Hrtkovaca 1
Hrtkovaca na 1
obali Save. 1
Save. O 1
svjedoči prisutnost 1
prisutnost i 1
govori vodećih 1
vodećih BiH 1
BiH političara 1
političara Hamdije 1
Hamdije Pozderca, 1
Pozderca, Tode 1
Tode Kurtovića, 1
Kurtovića, Branka 1
Branka Mikulića 1
Mikulića i 1
drugih. Oton 1
Oton III. 1
je pripremajući 1
pripremajući i 1
treći pohod 1
Rim umro 1
od malarije 1
malarije u 1
tvrđavi Paterno 1
Paterno između 1
24. siječnja 3
siječnja 1002. 1
1002. u 1
u 22. 1
22. godini 1
života bez 1
djece. Oton 1
Oton IV. 1
svibnja 1218. 1
1218. Oton 1
bitke pobjegao 1
u Köln. 1
Köln. Oton 1
Oton Orešković 1
s gospodinom 1
gospodinom Delonoyem 1
Delonoyem u 1
reviji "Historia" 1
"Historia" objavio 1
i opširnu 1
opširnu studiju 1
vlast Ante 1
Ante Pavelića, 1
Pavelića, sve 1
inozemstvo. Otonova 1
Otonova majka 1
majka Matilda 1
Matilda htjela 1
htjela je 2
naime da 1
kralj postane 1
postane njen 1
njen mlađi 1
sin bavarski 1
bavarski vojvoda 1
vojvoda Henrik, 1
Henrik, a 1
ne Oton. 1
Oton. Otopina 1
Otopina iona 1
iona Fe 1
Fe 3+ 1
3+ je 1
boje, osim 1
osim bromida 1
bromida koji 1
je crvene. 1
crvene. Otopina 1
Otopina kalijeva 1
kalijeva karbonata 1
karbonata se 1
se regenerira 1
regenerira zagrijavanjem, 1
zagrijavanjem, jer 1
se ravnoteža 1
ravnoteža gornje 1
gornje reakcije 1
reakcije povišenjem 1
povišenjem temperature 1
temperature pomiče 1
pomiče na 1
lijevu stranu. 2
stranu. Otopine 1
Otopine natrijevih 1
natrijevih hipohalogenida 1
hipohalogenida oksidiraju 1
oksidiraju na 1
temperaturi merkaptane 1
merkaptane do 1
do sulfida. 1
sulfida. Oto 1
Oto su 1
nastavili uz 1
uz Missouri 1
Missouri i 1
i došli 3
do Big 1
Big Platte. 1
Platte. OTP 1
OTP Banka 1
Banka uvjerljivo 1
uvjerljivo je 3
Mađarskoj. Otplovio 1
Otplovio je 1
u navedenom 2
navedenom smjeru 1
nakon tjedan 2
dana stigao 1
do Kube 1
Kube te 1
te počeo 1
počeo istraživati. 1
istraživati. Otpor 1
Otpor je 2
tom okomit 1
ploču i 1
njezinom središtu. 1
središtu. Otpor 1
je ugušen, 1
ugušen, pa 1
Stjepan IV. 2
IV. Otpornici 1
Otpornici se 1
obično proizvode 1
proizvode namatanjem 1
namatanjem metalne 1
metalne žice 2
žice oko 1
oko keramike, 1
keramike, plastike, 1
plastike, ili 1
oko staklenog 1
staklenog vlakna. 1
vlakna. Otporni 1
Otporni su 1
na habanje 1
habanje i 1
gubitak sjaja 1
sjaja što 1
čini (pogotovo 1
(pogotovo platinu) 1
platinu) pogodnim 1
izradu nakita 1
nakita te 1
imaju odlične 1
odlične visoko-temperaturne 2
visoko-temperaturne karakteristike 2
i stabilna 2
stabilna električna 2
električna svojstva. 2
svojstva. Otpornost 1
Otpornost na 1
razne bolesti, 1
bolesti, dug 1
dug životni 1
vijek te 1
dobra plodnost 1
i majčinski 1
instinkt kod 1
kod kokica, 1
kokica, osiguravao 1
osiguravao je 1
uvijek mnogobrojan 1
mnogobrojan podmladak 1
podmladak bez 1
ikakve posebne 1
posebne brige. 1
brige. Otporno 1
Otporno vlakno 1
vlakno pamuka 1
pamuka korišteno 1
različite svrhe. 1
svrhe. Otporom 1
Otporom partizanskih 1
partizanskih branitelja 1
branitelja njemačke 1
njemačke oklopne 1
oklopne snage 1
su zaustavljene 1
zaustavljene ali 1
ali četnici 1
četnici otkrivaju 1
otkrivaju put 1
može partizanima 1
partizanima doći 1
za leđa. 1
leđa. Otpor 1
Otpor plinova 1
plinova pri 1
malim relativnim 1
relativnim brzinama 1
brzinama razmjeran 1
razmjeran je 2
je brzini, 1
brzini, a 1
brzinama kvadratu 1
kvadratu brzine, 1
brzine, otpor 1
otpor tekućina 1
tekućina razmjeran 1
je kvadratu 1
kvadratu i 1
višim potencijama 1
potencijama brzine. 1
brzine. Otprilike 1
Otprilike 100 1
od Grupe 1
Grupe Cerna, 1
Cerna, nalazila 1
se Grupa 1
Grupa Jiu. 1
Jiu. Otprilike 1
Otprilike 20% 1
20% samoubojica 1
samoubojica već 1
imalo prethodne 1
prethodne pokušaje 1
pokušaje samoubojstva, 1
samoubojstva, a 1
a 1% 1
1% onih 1
već pokušali 1
pokušali počiniti 1
samoubojstvo unutar 1
unutar godinu 1
dana ga 1
i izvrši, 1
izvrši, dok 1
5% samoubojstvo 1
samoubojstvo izvrši 1
izvrši poslije 1
poslije 10 2
godina. Otprilike 1
Otprilike 22.000 1
22.000 ljudi 1
ljudi radi, 1
radi, a 1
toga 60 1
većim tvrtkama. 1
tvrtkama. Otprilike 1
Otprilike 80% 1
stanovništva napadnutoga 1
napadnutoga naselja 1
naselja činili 1
su Bošnjaci; 1
Bošnjaci; Hrvati 1
činili približno 1
približno 20% 1
stanovnika. Otprilike 1
Otprilike isti 1
isti broj 6
Hrvata (4.000 1
(4.000 do 1
do 5.000) 1
5.000) živi 1
području regije 2
regije Rhone-Alpes 1
Rhone-Alpes ( 1
( Otprilike 1
Otprilike istovremeno 1
istovremeno nastaju 1
nastaju kulture 1
kulture Moxos 1
Moxos u 1
u istočnim 3
istočnim ravnicama 1
i Mollos 1
Mollos u 1
dijelu zemlje, 1
zemlje, koje 2
nestaju prije 1
početka 13. 4
stoljeća. Otprilike 1
Otprilike jednom 1
jednom godišnje, 3
godišnje, Haake 1
Haake piše 1
piše većinu 1
većinu tekstova 1
tekstova skupine, 1
skupine, čineći 1
čineći iznimku 1
iznimku jedino 1
za dovršene 1
dovršene skladbe. 2
skladbe. Otprilike 1
Otprilike kao 1
kao Figari, 1
Figari, čije 1
slike isticale 1
isticale upotrijebljene 1
upotrijebljene materijale. 1
materijale. Otprilike 1
Otprilike krajem 1
krajem pedesetih 3
stoljeća bijela 1
bijela boja 1
je prevladala, 1
prevladala, dres, 1
dres, gaćice 1
gaćice i 1
i štucne 1
štucne su 1
bile kompletno 1
kompletno bijele 1
boje, jedino 1
jedino plave 1
bile bočne 1
bočne linije 1
strane dresa. 1
dresa. Otprilike 1
Otprilike na 1
sredini krila 1
krila postavljena 2
velika zračna 1
zračna pregrada, 1
pregrada, dok 1
kraju krila 1
postavljena još 1
jedna manja. 1
manja. Otprilike 1
Otprilike polovica 1
polovica roditelja 1
roditelja djece 1
s ASD-om 1
ASD-om neobično 1
neobično ponašanje 1
ponašanje svoje 1
svoje djece 1
djece primijeti 1
primijeti do 1
do dobi 2
18 mjeseci, 5
i otprilike 1
otprilike četiri 1
četiri petine 1
petine do 1
24 mjeseca. 2
mjeseca. Otprilike 1
Otprilike stotinu 1
stotinu kućnih 1
kućnih vilenjaka 1
vilenjaka radi 1
poslovima održavanja 1
održavanja dvorca. 1
dvorca. Otprilike 1
Otprilike svakih 1
godina jezero 1
se zaledi, 1
zaledi, što 1
što privlači 2
brojne klizače. 1
klizače. Otprilike 1
Otprilike u 3
vrijeme NATO 1
NATO je 1
njegova oznaka 1
lovac Farmer. 1
Farmer. Otprilike 1
vrijeme uočen 1
uočen je 1
je problem 7
se javljao 1
javljao kod 1
kod užljebljenog 1
užljebljenog oružja 1
oružja - 1
tzv. poolovljavanje 1
poolovljavanje cijevi, 1
cijevi, odnosno 1
odnosno nakupljanje 1
nakupljanje olova 1
olova sa 1
sa zrna 1
zrna u 1
u žljebovima 1
žljebovima cijevi, 1
cijevi, koje 1
moglo odstraniti 1
odstraniti uobičajenim 1
uobičajenim čišćenjem. 1
čišćenjem. Otprilike 1
uredu. Otpuštanjem 1
Otpuštanjem stroja, 1
stroja, on 1
u uspravan 1
uspravan položaj 1
se njihati. 1
njihati. Otpuštene 1
Otpuštene su 1
su sveučilišne 1
sveučilišne zgrade, 1
a muzeji 1
muzeji i 1
druge kulturne 1
kulturne zbirke 1
zbirke razbijeni. 1
razbijeni. Otpušten 1
Otpušten je 1
vojske 25. 1
rujna 1916., 1
1916., te 1
zapovjedništvo. Otputovavši 1
Otputovavši vlakom 1
vlakom izvan 1
izvan grada, 1
grada, djevojčice 1
djevojčice se 2
nađu zabiti 1
zabiti bez 1
bez krova 1
glavom. Otresimo 1
Otresimo prašinu 1
prašinu koja 1
se nakupila 2
nakupila na 1
prijestolju sv. 1
sv. Otrovan 1
Otrovan je 1
može potaknuti 1
potaknuti povraćanje. 1
povraćanje. ', 1
', otrov 1
otrov je 1
kao kurare 1
kurare ('curare'). 1
('curare'). Otrov 1
Otrov je 1
je ubačen 1
ubačen u 1
njezinu kavu, 1
kavu, te 1
ona brzo 1
brzo oboli. 1
oboli. Otrov 1
Otrov nekih 1
izazvati poteškoće 1
s disanjem, 1
disanjem, povraćanje 1
povraćanje ili 1
čak gubitak 1
gubitak svijesti. 1
svijesti. Otrovni 1
Otrovni aparat 1
aparat sastoji 1
od helicera 1
helicera (šupljih 1
(šupljih štipaljki) 1
štipaljki) i 1
i izvodnih 1
izvodnih kanala. 1
kanala. Otrovni 1
Otrovni zubi 1
zubi su 1
su dugački, 1
dugački, i 1
i odgovaraju 2
odgovaraju načinu 1
načinu lova 1
lova iz 1
iz zasjede. 1
zasjede. Otrusina 1
Otrusina je 1
je svijetložute 1
svijetložute boje. 1
boje. Ottman 1
Ottman je 1
glazbeni rad 1
filmu rekao 2
o omažu 1
omažu (hommage), 1
(hommage), a 1
ne o 6
o krađi 1
krađi Williamsove 1
Williamsove glazbe. 1
glazbe. Otto 1
Otto ga 1
imenuje patricijem 1
patricijem Carstva 1
mu koplje 2
koplje sv. 1
sv. Otto 1
Otto Grčki 1
Grčki ulazi 1
u Nauplion 1
Nauplion 1832., 1
1832., Peter 1
Peter von 1
von Hess, 1
Hess, 1835. 1
1835. Otto 1
Otto Lilienthal 1
Lilienthal zadobiva 1
zadobiva smrtonosne 1
smrtonosne ozǉede 1
ozǉede 10. 1
kolovoza 1896., 1
1896., kada 1
je ǌegova 1
ǌegova jedrilica 1
jedrilica zbog 1
zbog sloma 1
uzgona pala 1
17 metara. 1
metara. Otto 1
Otto proces 1
proces ima 1
dodatak topline 1
topline pri 1
pri konstantnom 2
konstantnom volumenu. 1
volumenu. Otto 1
Otto Schmidt 1
Schmidt (1944.) 1
(1944.) razmatra 1
razmatra međuzvjezdani 1
međuzvjezdani materijal 1
koji Sunce 1
Sunce zarobljuje 1
zarobljuje na 1
kroz Galaktiku. 1
Galaktiku. Otto 1
Otto von 2
von Wittelsbach, 1
Wittelsbach, kao 1
kao Grčki 1
Grčki kralj 1
I. (1832.-1862.). 1
(1832.-1862.). Otuda 1
Otuda dvije 1
na slovenskom 1
slovenskom jeziku 1
albumu "Kongresa": 1
"Kongresa": "Zarjavele 1
"Zarjavele trobente" 1
trobente" i 1
i "Zabava". 1
"Zabava". Otuda 1
Otuda i 1
poznata njegova 2
njegova krilatica 1
krilatica o 1
veličini malenih. 1
malenih. Otuda 1
Otuda je 1
došla misao 1
misao da 1
se izgled 3
izgled građe 1
građe atoma 1
atoma prikaže 1
prikaže slikovito 1
slikovito ili 1
postavi model 1
model atoma. 2
atoma. Otuda 1
Otuda naziv 1
naziv otvoreno 1
otvoreno društvo. 1
društvo. Otuda 1
Otuda su 1
su protusrpske 1
protusrpske demosntracije 1
demosntracije u 1
Sarajevu počele 1
počele već 1
u večernjim 4
večernjim satima 2
satima istog 1
je Princip 1
Princip izvršio 1
izvršio atentat 1
na Ferdinanda. 1
Ferdinanda. Otud 1
Otud socijalna 1
socijalna statika 1
statika je 1
o redu 1
društvu, znanost 1
koja teži 1
teži otkrivanju 1
otkrivanju zakona 1
zakona postojanja 1
postojanja i 1
održavanja toga 1
toga reda. 1
reda. Otvarač 1
Otvarač mora 1
mora barem 1
barem još 1
jednom licitirati 1
licitirati i 1
pokazati snagu 1
i distribuciju. 1
distribuciju. Otvaraju 1
Otvaraju se 1
i zatvaraju 1
zatvaraju ovisno 1
o elektrokemijskom 1
elektrokemijskom gradijentu. 1
gradijentu. Otvaranja 1
Otvaranja i 1
zatvaranja pruga. 1
pruga. Otvaranje 1
Otvaranje festivala 1
festivala prepušta 1
prepušta se 1
se sastavima 1
sastavima koji 2
tek započinju 1
započinju karijeru, 1
karijeru, ali 1
godini ostvarili 1
ostvarili značajne 1
rezultate. Otvaranje 1
Otvaranje i 1
zatvaranje postaja. 1
postaja. Otvaranje 1
Otvaranje mosta 1
sedmom pokušaju 1
pokušaju bilo 1
uspješno. Otvaranjem 1
Otvaranjem ovog 1
ovog objekta, 1
objekta, Banjaluka 1
Banjaluka i 1
židovska zajednica 2
u Banjaluci, 1
Banjaluci, nakon 1
sedam desetljeća 1
desetljeća čekanja, 1
čekanja, tačnije 1
tačnije od 1
1944. Otvaranjem 1
Otvaranjem pipca 1
pipca na 1
središnjoj kugli, 1
kugli, pada 1
pada tlak 1
dijelu aparata, 1
aparata, te 1
iz vršne 1
vršne kugle 1
kugle spušta 1
spušta tekući 1
tekući reagens, 1
reagens, puni 1
puni središnju 1
središnju kuglu 1
kuglu i 1
s krutinom 1
krutinom na 1
na pločici. 1
pločici. Otvaranjem 1
Otvaranjem procesa 1
procesa denacionalizacije 1
denacionalizacije i 1
i privatizacije 1
privatizacije ispostavilo 1
je Katolički 1
Katolički Školski 1
Školski Centar 1
Centar izvorni 1
izvorni vlasnik 1
smješten Institut, 1
Institut, što 1
je nametnulo 1
nametnulo problem 1
problem njegovog 1
njegovog izmještanja 1
izmještanja s 1
s početne 1
početne lokacije. 1
lokacije. Otvaranje 1
Otvaranje novog 2
novog dijela 2
dijela matične 1
matične školske 1
zgrade bilo 1
2013. Otvaranje 1
novog igrališta 2
igrališta dio 1
je projekta 1
projekta "Viške 1
"Viške akademije 1
akademije športa", 1
športa", ostvarenog 1
ostvarenog u 1
sklopu budućeg 1
budućeg športsko-turističkog 1
športsko-turističkog centra 1
bivše vojarne 3
vojarne Samogora. 1
Samogora. Otvorena 1
Otvorena je 1
siječnja 1968. 3
godine. Otvoren 1
Otvoren drugi 1
drugi LGBT 1
LGBT Centar 1
Splitu. Otvoreni 1
Otvoreni prostori, 1
prostori, gdje 1
je slobodna 3
slobodna energija 1
energija analitička 1
analitička funkcija, 1
funkcija, odgovaraju 1
odgovaraju fazama. 1
fazama. Otvoreni 1
Otvoreni su 1
tri bunara-rupe 1
bunara-rupe koje 1
je ogradilo 1
ogradilo ogradom 1
ogradom radi 1
radi arhitektonskog 1
arhitektonskog naglaska. 1
naglaska. Otvoren 1
Otvoren je 1
rujna 1896. 1
godine. Otvorenjem 1
Otvorenjem nove 1
nove Osnovne 1
brdu Dubrava 1
Dubrava Sveti 1
Sveti Križ 3
Križ Začretje 1
Začretje dobiva 1
dobiva lijepu 1
lijepu zatvorenu 1
zatvorenu športsku 1
športsku dvoranu 1
sve dvoranske 1
dvoranske športove 1
športove i 1
i otvorene 4
otvorene terene 1
terene za 1
mali nogomet, 2
nogomet, košarku 1
košarku i 2
i odbojku. 1
odbojku. Otvorenje 1
Otvorenje škole 1
škole kasnilo 1
kasnilo je 1
za odredbom 1
odredbom Hrvatskog 1
iz 1861., 1
1861., da 1
ima otvoriti 1
otvoriti »učilište 1
»učilište za 1
za osoblje 3
osoblje kazalištno«. 1
kazalištno«. Otvoreno 1
Otvoreno bombardiranje 1
bombardiranje 2. 1
listopada također 1
nije nanijelo 1
nanijelo veće 1
štete njemačkoj 1
njemačkoj obrambenoj 1
obrambenoj liniji. 1
liniji. "Otvoreno 1
"Otvoreno društvo" 1
društvo" godišnje 1
godišnje potroši 1
potroši oko 1
oko 940 1
940 milijuna 1
svijeta, uglavnom 1
na promicanje 1
promicanje ljudskih 1
ljudskih prava: 1
prava: vrijednosti 1
koje promiče 1
promiče uključuju 1
uključuju slobodan 1
slobodan pobačaj 1
pobačaj i 1
druge ciljeve 2
ciljeve koji 1
uglavnom povezuju 1
s lijevo-liberalnim 1
lijevo-liberalnim politikama. 1
politikama. Otvoreno 1
Otvoreno je 2
li članica 1
članica Mjesne 1
Mjesne skupine. 1
skupine. Otvoreno 1
je Predstavništvo 1
Predstavništvo tvrtke 1
Beogradu, Srbija. 1
Srbija. Otvorila 1
Otvorila su 1
vrata najvećih 1
najvećih klubova, 1
a Matt 1
postao stalna 1
stalna zvijezda 1
najboljem i 1
i najpoznatijem 1
najpoznatijem pariškom 1
pariškom rock 1
rock klubu 1
klubu - 1
- Golf 1
Golf Druot,gdje 1
Druot,gdje je 1
nastupao s 1
s obećavajućim 1
obećavajućim sastavom 1
sastavom prikladnog 1
prikladnog naziva 1
naziva Les 1
Les New 1
New Stars 1
Stars i 1
i konačno, 1
konačno, dobio 1
pravu pjesmu. 1
pjesmu. Otvorim 1
Otvorim prozor 1
prozor pred 1
pred kojim 1
stajao zapovjednik 1
zapovjednik brigade 1
brigade u 1
nekoliko omladinaca. 1
omladinaca. “, 1
“, otvorio 1
je Gagi 1
Gagi vrata 1
vrata glazbene 1
industrije. Otvori 1
Otvori spilja 1
spilja većeg 1
većeg su 1
su opsega, 1
opsega, pa 1
jedan otvor 1
otvor može 1
može stati 1
stati od 1
50 ljudi. 2
ljudi. Otvori 1
Otvori vjetrohvata 1
vjetrohvata smješteni 1
svim fasadama 1
fasadama tornja 1
tornja zbog 1
zbog učinkovitijeg 1
učinkovitijeg dovođenja 1
dovođenja svježeg 1
svježeg zraka. 1
zraka. Otvor 1
Otvor Lukine 1
Lukine jame 1
jame otkrili 1
su speleolozi 1
speleolozi iz 1
Slovačke 1991. 1
1991. Otvor 1
Otvor za 1
za ulaz 5
ulaz rashladne 1
rashladne vode 1
u reaktor 3
reaktor nalazi 1
iznad jezgre, 1
jezgre, pa 1
pa fluid 1
fluid nakon 1
reaktor struji 1
struji prema 1
dolje u 1
između reaktorske 1
reaktorske posude 1
unutarnje posude, 1
posude, sve 1
dođe ispod 1
ispod donjeg 1
donjeg nivoa 1
nivoa jezgre. 1
jezgre. O 1
O učincima 1
učincima malih 1
malih doza 2
doza govori 1
temelju ekstrapolacije 1
ekstrapolacije učinaka 1
učinaka velikih 1
velikih doza 2
doza i 1
i pretpostavke 1
pretpostavke njihove 1
njihove linearnosti, 1
linearnosti, jer 1
je učinke 1
učinke malih 1
doza teško 1
teško direktno 1
direktno pratiti 1
i razlučiti 1
razlučiti od 1
drugih čimbenika 1
zdravlje. O 1
O udruživanju 1
udruživanju Republike 1
Hrvatske prethodno 1
prethodno odlučuje 1
odlučuje Hrvatski 1
sabor dvotrećinskom 1
glasova svih 4
svih zastupnika. 2
zastupnika. Ouilpo 1
Ouilpo je 1
da striktna 1
striktna forma 1
pravila (često 1
(često matematička) 1
matematička) primjene 1
primjene na 1
na književnost, 1
književnost, da 1
sva kreativnost 1
kreativnost žrtvuje 1
žrtvuje u 1
korist kalkulacije, 1
kalkulacije, te 1
da knjiženost 1
knjiženost postane 1
postane neka 1
vrsta intelektualne 1
intelektualne igre. 1
igre. Out 1
Out je 2
tri potrebna 1
potrebna izbacivanja 1
izbacivanja igrača 1
igrača momčadi 1
napadu. Outlook 1
Outlook podržava 1
podržava vCard 1
vCard 2.1, 1
2.1, ali 1
više kontakata 1
kontakata u 1
jednoj vCard 1
vCard datoteci. 1
datoteci. O 1
O uzgoju 1
uzgoju vinove 1
loze u 3
u nizinskim 2
nizinskim područjima 1
područjima župe 1
župe Osekovo 1
Osekovo svjedoči 1
svjedoči još 1
uvijek zadržani 1
zadržani toponim 1
toponim Belavina. 1
Belavina. O 1
O uzrocima 1
uzrocima ostavke 1
ostavke se 1
se iznose 2
iznose mnoge 1
mnoge spekulacije, 1
spekulacije, od 1
su najpopularnije 2
najpopularnije one 1
one o 2
o sukobu 2
s bliskim 2
bliskim prijateljem 1
prijateljem i 1
i današnjim 1
današnjim direktorom 1
direktorom obavještajnih 1
agencija SAD 1
SAD Johnom 1
Johnom Negroponteom, 1
Negroponteom, odnosno 1
odnosno upetljanosti 1
upetljanosti visokih 1
dužnosnika CIA-e 1
u korupcijski 1
korupcijski skandal. 1
skandal. O 1
O uzroku 1
uzroku sukoba 1
sukoba se 1
se nagađa, 1
nagađa, a 1
su pašnjaci 1
pašnjaci za 1
za stoku. 1
stoku. Ova 1
Ova 270 1
270 km 2
km duga 1
duga cesta 1
cesta se 1
rijetko koristi. 1
koristi. Ova 2
Ova agencija 1
agencija se 1
sastavu Ministarstva 1
Ministarstva obrane 1
obrane SAD-a. 1
SAD-a. Ova 1
Ova alga 1
alga pričvršćuje 1
pričvršćuje se 1
za stijene 1
stijene višestaničnim 1
višestaničnim rizoidima, 1
rizoidima, koji 1
obliku diska. 1
diska. Ova 1
Ova anegdota 1
anegdota jako 1
onoj kada 1
je Gershwin 1
Gershwin pitao 1
pitao Schönberga 1
Schönberga da 1
da m 1
m da 1
da lekcije 1
lekcije iz 1
iz kompozicije, 1
kompozicije, a 1
odbio pohvalivši 1
pohvalivši Gershwina. 1
Gershwina. Ova 1
Ova baza 1
zbirka imena 1
su registrirale 1
registrirale tri 1
tri ustanove 1
ustanove koje 2
koje surađuju 1
surađuju u 1
ovom projektu 2
na standardiziranju 1
standardiziranju podataka. 1
podataka. Ova 1
Ova bi 1
bi mreža 1
mreža dodala 1
dodala još 1
završetka rasporeda 1
rasporeda bloka. 1
bloka. Ova 1
Ova bitka 2
bitka bila 1
najveća Montgomeryeva 1
Montgomeryeva pobjeda. 1
pobjeda. Ova 1
bitka se 1
vodila zbog 1
zbog teritorija 1
pokriva današnja 1
današnja Sirija, 1
Sirija, područje 1
se sijeku 3
sijeku trgovački 1
trgovački putevi 1
putevi triju 1
triju kontinenata 1
kontinenata – 1
– Ova 1
Ova blizina 1
blizina anđela 1
i vragova 1
vragova je 1
njegove filozofije 1
filozofije o 1
o izjednačenju 1
izjednačenju snaga 1
poznaje suprotnost 1
suprotnost dobra 1
i zla, 2
zla, već 1
već relativnost 1
relativnost naših 1
naših načela 1
načela vrijednosti 1
morala. Ova 1
Ova bolest 1
može otežati 1
otežati i 1
i onemogućiti 1
onemogućiti čitanje 1
čitanje i 5
i prepoznavanje 2
prepoznavanje lica, 1
lica, iako 1
iako preostali 1
preostali periferni 1
periferni vid 1
vid omogućava 1
omogućava ostale 1
ostale svakodnevne 1
svakodnevne aktivnosti. 1
aktivnosti. Ova 1
Ova brežuljkasta 1
brežuljkasta regija 1
regija koja 1
gospodarsko središte 1
središte Turske 1
Turske prekrivena 1
je šumama 1
i grmovitim 1
grmovitim biljem. 1
biljem. Ova 1
Ova brojka 1
brojka ovisi 1
i masi 1
masi vozača: 1
vozača: veće 1
brzine dati 1
dati će 1
veći otpor 1
otpor zraka, 1
zraka, teži 1
teži vozači 1
vozači troše 1
troše više 1
energije po 2
jedinici udaljenosti. 1
udaljenosti. Ova 1
Ova brzina 1
brzina nije 1
s pješaštvom, 1
pješaštvom, tj. 1
tj. brzinom 1
brzinom ljudskog 1
ljudskog hoda. 1
hoda. Ova 1
Ova Bucerova 1
Bucerova izjava 1
izjava našla 1
mjesto kasnije 2
u «Book 1
«Book of 1
of common 1
common prayer». 1
prayer». Ova 1
Ova će 3
će osoba 1
osoba uzimati 1
uzimati abdest 1
abdest odmah 1
po nastupanju 1
nastupanju svakog 1
svakog novog 2
novog namaskog 1
namaskog vremena, 1
vremena, dakle 1
dakle pet 1
dnevno. Ova 1
se arheološka 1
arheološka otkopavanja 1
otkopavanja pokazati 1
pokazati utjecajnim 1
utjecajnim u 1
djelima. Ova 1
se skledišbena 1
skledišbena mjesta 1
mjesta kasnije 1
kasnije pretvoriti 1
u administrativna 1
administrativna središta, 1
središta, čime 1
čime počinje 1
počinje uređivanje 1
uređivanje carstva 1
carstva po 1
po provincijama. 1
provincijama. Ova 1
Ova činjenica 1
utvrđivanje geografskog 1
geografskog podrijetla 1
podrijetla Roma, 1
Roma, pogotovo 1
pogotovo zbog 1
što pozajmljenice 1
pozajmljenice u 1
u romskom 1
romskom jeziku 1
jeziku omogućavaju 1
omogućavaju praćenje 1
praćenje sheme 1
sheme njihovih 1
njihovih seoba 1
seoba k 1
k zapadu. 1
zapadu. Ova 1
Ova cjelina 1
cjelina se 1
Mađarsku, u 2
mađarski dio 1
dio Bačke 1
Bačke i 1
i okolicu 3
okolicu Baje. 1
Baje. Ova 1
Ova crkva, 1
crkva, zajedno 1
nekoliko obližnjih 1
obližnjih lokaliteta 1
lokaliteta ( 1
( Ova 5
Ova crta 1
crta ne 1
ne predstavljala 1
predstavljala formalno 1
formalno razgraničenje 1
razgraničenje teritorija, 1
teritorija, jer 1
je vojno-pothvatnog, 1
vojno-pothvatnog, a 1
ne državnopravnog 1
državnopravnog značenja. 1
značenja. Ova 1
Ova denaturacija 1
denaturacija nije 1
isti proces 1
primjenjuje kod 1
kod proizvodnje 2
proizvodnje denaturiranog 1
denaturiranog alkohola. 1
alkohola. Ova 1
Ova distribucija 1
distribucija isprva 1
bila set 1
set tema 1
aplikacija dizajniranih 1
dizajniranih za 1
za Ubuntu, 1
Ubuntu, a 1
samostalna distribucija. 1
distribucija. Ova 1
Ova djela, 1
njegovi seoski 1
seoski portreti 1
portreti iz 1
u domovini, 2
domovini, nisu 1
nisu pobudili 1
pobudili zanimanje 1
zanimanje koje 1
očekivao u 1
a Blanes 1
Blanes se 1
početkom 1880-ih 1
1880-ih vratio 1
Montevideu. Ova 1
Ova dodatna 1
dodatna potrošnja 1
potrošnja snage 1
uvijek prisutna, 1
prisutna, i 1
može trošiti 1
trošiti čak 1
čak 20% 1
20% snage 1
koju proizvede 1
proizvede motor. 1
motor. Ova 1
Ova društvena 1
društvena neobičnost 1
neobičnost nazvana 1
je "aktivnom, 1
"aktivnom, ali 1
ali čudnom". 1
čudnom". Ova 1
Ova dugotrajna 1
dugotrajna opsada 1
opsada (5 1
(5 mjeseci) 1
mjeseci) stajala 1
je Ruse 1
Ruse i 1
i Rumunje 1
Rumunje 38.000 1
38.000 poginulih, 1
poginulih, nakon 1
četiri krvava 1
krvava juriša 1
juriša na 2
grad. Ova 1
Ova dva 12
albuma nose 1
nose nešto 1
nešto mekši 1
mekši zvuk 1
rock balada 1
balada ' 1
' Ova 1
dva djela 2
djela pokazuju 1
brzo budizam, 1
budizam, kao 1
kao carska 1
carska religija, 1
religija, proširio 1
proširio Japanom. 1
Japanom. Ova 1
glavna lika 1
lika se 1
gledaju oči 1
u oči 1
oči dok 1
njihove glave 2
glave uokvirene 1
uokvirene tamnim 1
tamnim kacigama. 1
kacigama. Ova 1
dva naroda 1
naroda uhvaćena 1
uhvaćena su 1
međusobnoj borbi, 1
borbi, u 1
kojoj Židovi 1
Židovi moraju 1
biti poraženi. 1
poraženi. Ova 1
dva naziva 1
naziva sadrže 1
šest skladbi 1
albumu. Ova 1
plemena bila 2
su očigledno 1
očigledno u 1
kontaktu jedino 1
preko strijela, 1
strijela, koje 1
su upučivali 1
upučivali jedni 1
jedni drugima. 2
drugima. Ova 2
posljednja možda 1
su identični. 1
identični. Ova 1
različita tipa 1
tipa smjesa 1
smjesa rezultiraju 1
rezultiraju u 1
veoma različitom 1
različitom grafu. 1
grafu. Ova 1
dva spojena 2
spojena dijela 1
dijela vlaka 1
vlaka se 1
kao ICE-D 1
ICE-D i 1
za dugotrajne 1
dugotrajne testove 1
testove svakodnevne 1
uporabe. Ova 1
dva svojstva 1
svojstva pojavljuju 1
u kaotičnim 1
kaotičnim sustavima. 1
sustavima. Ova 1
dva vrela 1
vrela izviru 1
izviru iz 2
iz dubokih 1
dubokih vodonosnika, 1
vodonosnika, a 1
a vrelo 1
vrelo Rame 1
Rame u 1
u protoku 1
protoku je 1
vrijeme niskog 1
niskog vodostaja 1
vodostaja i 1
mišljenju stručnjaka 1
stručnjaka pod 1
utjecajem je 4
je taloga. 1
taloga. Ova 1
dva znaka 1
znaka smije 1
smije pokazati 1
pokazati (reći) 1
(reći) samo 1
onaj igrač 2
koji prvi 2
prvi baca 1
baca kartu 1
kartu tu 1
tu ruku. 1
ruku. Ova 1
Ova dvojica 2
se nadmeću 1
nadmeću u 1
u lažima, 1
lažima, ali 1
ali najzad 1
najzad nadvlada 1
nadvlada Pseudol. 1
Pseudol. Ova 1
ukupno osvojila 1
osvojila 14 1
14 titula 1
titula svjetskog 1
sportu (šest 1
puta Jahangir 1
Jahangir Khan, 1
Khan, osam 1
puta Jansher 1
Jansher Khan). 1
Khan). Ova 1
Ova dvorana 1
posvećena pomorskoj 1
pomorskoj biologiji, 1
biologiji, botanici 1
botanici i 1
zaštiti mora. 1
mora. Ova 1
Ova ekspanzija 1
ekspanzija daje 1
daje neke 1
nove elemente 1
elemente igri 1
igri poput 1
poput kartanja, 1
kartanja, igranjem 1
igranjem biljara, 1
biljara, itd. 1
itd. sa 1
članovima bande 1
bande i 1
davanjem počasti 1
počasti poginulim 1
poginulim bajkerima. 1
bajkerima. Ova 1
Ova ekspedicija 1
ekspedicija imala 1
svega tri 2
člana, uz 1
prijatelj Raleigh 1
Raleigh Rimell. 1
Rimell. Ova 1
Ova epizoda 1
epizoda slična 1
je priči 1
stvarnom blues 1
blues glazbeniku 1
glazbeniku Robertu 1
Robertu Johnsonu 1
Johnsonu koji 1
navodno prodao 1
prodao dušu 1
naučio svirati. 1
svirati. Ova 1
Ova etnički 1
etnički izmiješana 1
izmiješana regija 1
regija postaje 1
u 29. 1
29. st. 1
st. meta 1
meta iredentističkih 1
iredentističkih težnji 1
težnji matičnih 1
zemalja, Italije, 1
Italije, Slovenije 1
Italije što 1
do pogubnih 1
pogubnih posljedica 1
posljedica za 3
za 'nepripadajuće' 1
'nepripadajuće' etničke 1
etničke zajednice. 1
zajednice. Ova 1
Ova formula 1
formula slijedi 1
iz matematičkog 1
matematičkog izračuna 1
izračuna spektralne 1
spektralne distribucije 1
distribucije energije 1
u kvantiziranom 1
kvantiziranom elektromagnetskom 1
elektromagnetskom polju 1
potpunoj toplinskoj 1
toplinskoj ravnoteži 1
ravnoteži sa 1
sa objektom 1
objektom koji 1
koji zrači. 1
zrači. Ova 1
Ova fraza 1
fraza od 1
pojavila diljem 1
diljem interneta. 1
interneta. Ova 1
Ova gimnazija 1
gimnazija je 1
namijenjena izvanbračnoj 1
izvanbračnoj djeci, 1
djeci, koja 1
imala prava 1
ostali Atenjani. 1
Atenjani. Ova 1
Ova glazba 1
glazba nikada 1
nije snimljena, 1
snimljena, ali 2
točno rekonstruirana. 1
rekonstruirana. Ova 1
Ova građevina 1
i drvenih 1
drvenih okvira 1
okvira trebala 1
imati 6 1
6 dvorišta, 1
dvorišta, i 1
55 izrezbarenih 1
izrezbarenih dimnjaka 1
dimnjaka od 1
opeke već 1
već 1915. 1
1915. god. 1
god. Ova 1
Ova gruba 1
gruba verzija 1
takve glasine, 1
glasine, ali 1
postojala četverosatna 1
četverosatna verzija 1
cijelosti. Ova 1
Ova "hibridizirana 1
"hibridizirana mreža" 1
mreža" omogućuje 1
i mikrogeneracijskim 1
mikrogeneracijskim sustavima 1
sustavima i 1
velikim elektranama 1
elektranama da 1
većom energetskom 1
energetskom učinkovitošću 1
učinkovitošću i 1
i isplativošću 1
isplativošću nego 1
to mogle 1
mogle same. 1
same. Ova 1
Ova hidraulička 1
hidraulička analogija 1
analogija je 1
korisna metoda 1
za poučavanje 1
poučavanje velikog 1
broja električnih 1
električnih pojmova. 1
pojmova. Ova 1
novih mogućnosti, 1
mogućnosti, poput 1
poput mini-igara 1
mini-igara s 1
s ekranom 1
ekranom na 1
na dodir. 4
dodir. Ova 1
isto bila 2
podložna veoma 1
veoma jakim 1
jakim kritikama 1
kritikama javnosti 1
javnosti zbog 1
zbog izlaska 1
izlaska moda 1
moda koji 1
omogućavao igraču 1
da kupuje 1
kupuje drogu 1
drogu te 1
radi neke 1
druge teme 1
teme eksplicitnog 1
eksplicitnog sadržaja 1
sadržaja ( 1
kasnije prebačena 1
prebačena na 2
druge platforme, 1
platforme, i 1
na razvijanje 3
razvijanje žanra 1
žanra bojevne 1
bojevne svemirske 1
svemirske simulacije. 1
simulacije. Ova 1
Ova inačica 4
je nadogradnja 1
nadogradnja Androida 1
Androida 4.0.x 1
4.0.x Ice 1
Ice Cream 1
Cream Sandwicha. 1
Sandwicha. Ova 1
stvorena najkasnije 1
najkasnije 127. 1
pr. Ova 3
doživjela veći 2
i izrađeno 2
izrađeno je 3
samo 117 1
117 zrakoplova. 1
zrakoplova. Ova 1
inačica se 1
konačno probila 1
probila na 3
domaće tržište 1
tržište s 1
s naručenih 1
naručenih 80 1
80 komada 1
Češko ratno 1
zrakoplovstvo. Ova 1
Ova industrija 1
industrija zapošljava 1
000 osoba, 1
a investicije 1
investicije koje 1
su uložene 1
uložene zadnjih 1
godina broje 1
broje nekoliko 2
stotina milijuna 2
dolara. Ova 1
Ova informacija 2
informacija dolazi 1
iz već 1
već spomenutog 3
spomenutog izvora 1
izvora Alan 1
Alan Boyle 1
Boyle od 1
od 29.6.2009. 1
29.6.2009. godine. 1
godine. Ova 2
dala povod 1
povod Vijeću 1
Vijeću da 1
osnuje stalni 1
stalni Odbor 1
za Medicinsku 1
Medicinsku Etiku 1
Etiku 1952. 1
1952. Ova 1
Ova intenzivna 1
intenzivna intelektualna, 1
intelektualna, ali 1
ali praktično 1
praktično usmjerena 1
usmjerena aktivnost 1
aktivnost pokazala 1
vrijednost nakon 1
nakon uništenja 1
uništenja Hrama 1
Jeruzalemu 70. 1
70. n.e, 1
n.e, čime 1
uništen dosadašnji 1
dosadašnji temelj 1
temelj židovskog 1
židovskog vjerskog 1
vjerskog života 1
i nacionalnog 1
identiteta. Ova 1
Ova iskrcavanja 1
iskrcavanja su 1
su potaknula 1
potaknula šestomjesečnu 1
šestomjesečnu Gvadalkanalsku 1
Gvadalkanalsku kampanju. 1
kampanju. Ova 1
Ova izgradnja 1
izgradnja bi 1
bi rakete 1
rakete udaljila 1
udaljila samo 1
6 minuta 2
središta "zlog 1
"zlog carstva", 1
carstva", kako 1
je Reagan 1
Reagan opisao 1
opisao Moskvu 1
Moskvu i 1
i SSSR. 1
SSSR. Ova 1
Ova izolacija 1
izolacija suicanske 1
suicanske žene 1
žene povoljno 1
povoljno je 1
očuvanje njihovoga 1
njihovoga ruha, 1
ruha, veoma 1
veoma upečatljivog 1
upečatljivog i 1
i prepoznatljivog 1
prepoznatljivog na 1
prvi pogled. 1
pogled. Ovaj 1
Ovaj aerodrom 1
aerodrom služi 1
služi većinom 1
za jeftinije 1
i čarter 1
čarter letove, 1
letove, te 1
privatne korisnike. 1
korisnike. Ovaj 1
Ovaj album 7
za Najbolji 1
Najbolji hard 1
album 2007. 1
2007. Ovaj 1
Ovaj album, 1
album, instrumentalno 1
instrumentalno i 1
i tekstualno, 1
tekstualno, predstavlja 1
predstavlja najzrelije 1
najzrelije ostvarenje 1
ostvarenje sastava. 1
sastava. Ovaj 1
označio i 1
njeno upoznavanje 1
upoznavanje s 1
s disco 1
disco glazbom 1
glazbom iako 1
bilo kratkog 1
kratkog vijeka. 1
vijeka. Ovaj 1
predstavljao veliki 1
veliki odmak 1
njihovih prijašnjih 1
uradaka te 1
sadržavao neke 1
neke laganije 1
laganije pjesme 1
i sporiji 1
sporiji zvuk 1
zvuk u 1
prethodne radove. 1
radove. Ovaj 1
tri DragonForce 1
DragonForce albuma 1
sadrži grubi 1
grubi tekst, 1
tekst, druga 1
The Power 3
Power Within 1
Within i 1
i Maximum 1
Maximum Overload. 1
Overload. Ovaj 1
snimljen nakon 1
je band 1
band osvojio 1
osvojio glavnu 1
glavnu nagradu 2
5000 € 1
€ na 1
na Jelen 1
Jelen Demofestu 1
Demofestu u 1
u Banja 1
Banja Luci. 1
Luci. Ovaj 1
biti veliki 2
veliki probitak 1
probitak za 1
za grupu 4
grupu EffaTha 1
EffaTha na 1
domaćoj metal 1
metal sceni. 2
sceni. Ovaj 1
je Freddiju" 1
Freddiju" - 1
- emotivno 1
emotivno je 1
kazao May. 1
May. Ovaj 1
Ovaj algoritam 1
algoritam uzima 1
uzima blokove 1
blokove veličine 1
veličine 64 1
64 bita, 1
bita, te 1
te proizvodi 2
proizvodi kriptirane 1
kriptirane blokove 1
blokove iste 1
iste veličine. 2
veličine. Ovaj 1
Ovaj aparat 1
aparat naziva 1
se "lofofor" 1
"lofofor" ( 1
( Ovaj 5
Ovaj argument 1
argument je 1
na knjižici 1
knjižici Rockman 1
Rockman Perfect 1
Perfect Memories 1
Memories koja 1
koja spominje 1
Dr. Ovaj 1
Ovaj bacač 1
granata odlikuju 1
odlikuju robusnost, 1
robusnost, niska 1
niska cijena, 1
cijena, jednostavnost 1
jednostavnost za 1
korištenje te 1
te učinkovitist. 1
učinkovitist. Ovaj 1
Ovaj bijaše 1
bijaše ne 1
samo varalica 1
varalica nego 1
i pijanac. 1
pijanac. Ovaj 1
Ovaj bi 2
bi projekt 1
projekt uključivao 1
uključivao osnivanje 1
osnivanje neprofitne 1
neprofitne korporacije 1
korporacije za 1
kupnju imovine 1
imovine pod 1
zajedničkim zemljišnim 1
zemljišnim fondom 1
fondom sa 1
sa statusom 1
statusom oslobođenja 1
od poreza. 2
poreza. Ovaj 1
se porozni 1
porozni sloj 1
sloj još 1
dodatno ispolirao 1
ispolirao te 1
bi ovi 1
predmeti dobili 1
dobili izgled 1
izgled čistog 1
čistog zlata. 1
zlata. Ovaj 1
Ovaj broj 1
dobije množenjem 1
množenjem svih 1
svih putnika 1
u zrakoplovu 1
zrakoplovu s 1
brojem prijeđenih 1
prijeđenih kilomeara 1
kilomeara za 1
svaki let. 1
let. Ovaj 1
Ovaj brusni 1
brusni kamen 1
dobro otporan 1
promjenu temperature, 1
temperature, te 1
veliku trajnost 1
trajnost zbog 1
zbog otpornosti 1
na trenje. 1
trenje. Ovaj 1
Ovaj članak 4
dio serije 1
o demografiji 1
demografiji Hrvata 1
Hrvata Bosne 1
ima posebne, 1
posebne, detaljne 1
detaljne članake 1
članake za 1
ove teme. 1
teme. Ovaj 1
članak opisuje 1
opisuje dostojanstvo 1
dostojanstvo svete 1
svete glazbe, 1
glazbe, u 1
kojoj Crkva 1
Crkva vidi 1
vidi «sveti 1
«sveti znak». 1
znak». Ovaj 1
članak sadrži 1
sadrži tekst 1
tekst iz 2
iz publikacije 1
publikacije u 1
javnom vlasništvu: 1
vlasništvu: Chisholm, 1
Chisholm, Hugh, 1
Hugh, ed. 1
ed. Ovaj 1
članak se 1
većinom osvrće 1
na nearterijsku. 1
nearterijsku. Ovaj 1
Ovaj dan 1
dan Bošnjačko 1
Bošnjačko nacionalno 1
nacionalno vijeće 2
vijeće obilježava, 1
obilježava, i 1
i neradni 1
neradni je 1
za Bošnjake 2
Bošnjake u 2
Sjevernoj Makedoniji. 1
Makedoniji. Ovaj 1
Ovaj dio 2
dio mesa 1
mesa spada 1
prvu kategoriju 1
kategoriju kvalitete 1
kvalitete mesnih 1
mesnih dijelova 1
dijelova svinje. 1
svinje. Ovaj 1
dio uredništva 1
uredništva za 1
za dnevne 2
dnevne listove 1
listove je 1
je najznačajniji, 1
najznačajniji, u 1
zaposleno najviše 1
najviše osoblja, 1
osoblja, jer 1
njemu uređuje 1
uređuje najveći 1
broj stranica 1
stranica lista. 1
lista. Ovaj 1
Ovaj disk 1
disk sadrži 1
sadrži ono 1
producenti smatrali 1
smatrali najboljim 1
od Casha 1
Casha iz 1
razdoblja snimanja 1
snimanja za 3
American Recordings. 1
Recordings. Ovaj 1
Ovaj dodatak 1
dodatak sadržavao 1
dio kompletne 2
kompletne epizode 1
epizode stripa 1
stripa podijeljene 1
na 2-3 1
2-3 nastavka. 1
nastavka. Ovaj 1
Ovaj događaj 3
događaj najvjerojatnije 2
napravljen kao 1
kao upozorenje 3
upozorenje SAD-u 1
SAD-u da 1
obustavi postavljanje 1
postavljanje balističkih 1
projektila u 1
Zapadnu Europu. 1
Europu. Ovaj 2
događaj nedvojbeno 1
podijelio kineske 1
kineske vođe 1
vođe jer 1
neki tražili 1
tražili vojnu 1
vojnu intervenciju, 2
intervenciju, a 1
umjereniji vođe 1
vođe tražili 1
tražili su 2
pregovore sa 1
sa prosvjednicima. 1
prosvjednicima. Ovaj 1
događaj poznat 1
imenom "ubojstvo 1
"ubojstvo kaplara". 1
kaplara". Ovaj 1
Ovaj dokument 2
dokument bio 2
javnosti preko 1
preko novina 1
novina "Večernje 1
"Večernje novosti" 1
novosti" u 1
nastavka 24. 1
rujna 1986. 1
1986. Ovaj 1
strane podupiratelja 1
podupiratelja tradicionalne 1
tradicionalne latinske 1
latinske mise, 1
mise, no 1
no bilo 2
kritika od 1
nekih katoličkih 1
katoličkih i 2
vođa. Ovaj 1
Ovaj doživljaj 1
doživljaj pojačan 1
pojačan je 2
je pomaknutim 1
pomaknutim plivaćim 1
plivaćim kožicama 1
kožicama i 1
prilično velikom 1
velikom pokretljivošću 1
pokretljivošću prstiju. 1
prstiju. Ovaj 1
Ovaj drugi 1
drugi nadnevak 1
nadnevak postuliran 1
postuliran je 1
kao vrijeme 2
kalendar izmišljen, 1
izmišljen, ali 1
ali gore 1
spomenuta Djerova 1
Djerova vladavina 1
vladavina prethodi 1
prethodi tomu. 1
tomu. Ova 1
je alga 1
alga prvi 1
prvi organizam 1
organizam s 1
s okazanim 1
okazanim spolnim 1
spolnim razmnožavanjem, 1
razmnožavanjem, što 1
osnovna karakteristika 1
karakteristika i 1
i pretpostavka 1
pretpostavka složene 1
složene višestaničnosti. 1
višestaničnosti. Ova 1
bolnica prva 1
po još 1
još jednome. 1
jednome. Ovaj 1
Ovaj edikt 1
edikt je 1
potpunosti objavljen 1
Knjizi Ezre. 1
Ezre. Ova 1
Ova jednadžba 1
jednadžba prestavlja 1
prestavlja drugi 1
drugi Bohrov 1
Bohrov postulat, 1
postulat, koji 1
potpunoj paraleli 1
paraleli s 1
s iskustveno 1
iskustveno potvrđenim 1
potvrđenim Ritzovim 1
Ritzovim načelom 1
načelom kombinacije. 1
kombinacije. Ova 1
Ova jednakost 1
jednakost slaže 1
slaže se 2
s rezultatima 4
rezultatima opažanja 1
opažanja unutar 1
unutar odstupanja 1
1% za 1
cijeli raspon 1
raspon q. 1
q. Eggleton 1
Eggleton P. 1
P. P.: 1
P.: "Approximations 1
"Approximations to 1
the radii 1
radii of 1
of Roche 1
Roche lobes", 1
lobes", ''The 1
''The Astrophysical 1
Astrophysical Journal", 1
Journal", 1983. 1
1983. Ova 1
epizoda emitirana 1
emitirana prije 1
izdanja istoimenog 1
2003. Ova 1
je erupcija 1
erupcija dovela 1
stvaranja kratera, 1
kratera, koji 1
se ovisno 4
klimi punio 1
punio vodom 1
napunio za 1
oko 740 1
740 godina, 1
godina, formirajući 1
formirajući jezero 1
jezero prelijepe 1
prelijepe nijanse 1
nijanse plave 2
boje. Ova 2
građevina bila 1
bila njegov 1
kao arhitekt. 1
arhitekt. Ova 1
granica potvrđena 1
potvrđena Bahranskim 1
Bahranskim sporazumom 1
studenog 1925. 1
1925. Ova 1
vremenom razvila 2
razvila Ragdoll 1
Ragdoll standard 1
standard kojeg 1
kojeg trenutno 2
trenutno prihvaćaju 1
prihvaćaju veće 1
veće udruge 1
udruge mačaka. 1
mačaka. Ova 1
ideja ubrzo 1
ubrzo bila 1
odbačena te 1
je Protector 1
Protector započeo 1
započeo skladati 1
skladati glazbu 4
album, pritom 1
pritom čekajući 1
čekajući da 1
da Silenius 1
Silenius završi 1
završi sa 1
snimanjem albuma 1
grupom Kreuzweg 1
Kreuzweg Ost. 1
Ost. Ova 1
bila dodana 2
dodana u 1
u "Disneyjev 1
"Disneyjev svod" 1
svod" (Disney 1
(Disney Vault) 1
Vault) siječnja 1
siječnja 2003., 2
2003., uz 1
uz nastavke 1
nastavke Božićna 1
čarolija i 1
i Bellin 1
čarobni svijet. 1
svijet. Ova 1
knjiga predlagala 1
predlagala evolucijski 1
evolucijski scenarij 1
za podrijetlo 1
podrijetlo Sunčeva 1
Zemlji. Ova 1
je koordinatna 1
koordinatna transformacija 1
transformacija odabrana 1
odabrana 1% 1
1% vremena 1
i preslikava 2
preslikava svaku 1
svaku točku 2
u točku 1
u linijskom 1
linijskom segmentu 1
segmentu prikazanim 1
prikazanim zeleno 1
zeleno na 1
slici. Ovaj 1
Ovaj element 1
element se 1
bubrezima razgrađuje 1
u glukozu 1
i hidrokinon 1
hidrokinon koji 1
vrsta fenola. 1
fenola. Ova 1
je meduza 1
meduza prozirna, 1
prozirna, obično 1
obično promjera 1
40 cm, 2
cm, može 1
se raspoznati 1
raspoznati po 1
svojim četirima 1
četirima potkovastim 1
potkovastim gonadama 1
gonadama koje 1
lako vide 1
vide kroz 1
kroz vrh 1
vrh zvona. 1
zvona. Ovaj 1
Ovaj emulacijski 1
emulacijski program 1
program omogućio 1
da System/360 1
System/360 da 1
da priliko 1
priliko predstavljanja 1
predstavljanja na 2
tržište 7. 1
godine IBM 1
ponudio svojim 1
svojim mušterijama 1
mušterijama emulacijski 1
emulacijski mod 1
za IBM 1
IBM 1401. 1
1401. Ova 1
je novčanica 1
novčanica izdana 1
za Banca 1
Banca d'Italia, 1
d'Italia, talijansku 1
talijansku središnju 1
središnju banku. 1
banku. Ovaj 1
Ovaj entitet 1
entitet nema 1
nema svoj 1
poseban teritorij 1
teritorij (što 1
često predmet 1
predmet rasprava 1
rasprava oko 1
oko njegovog 2
njegovog suvereniteta), 1
suvereniteta), ali 1
nekoliko izvanteritorijalnih 1
izvanteritorijalnih palača 1
palača u 1
središtu Rima. 1
Rima. Ova 1
je operacija 1
daleko složenija 1
složenija jer 1
brodovi pri 1
samom isplovljavanju 1
isplovljavanju raspoređivali 1
raspoređivali po 1
po točkama 1
točkama iskrcavanja. 1
iskrcavanja. Ova 1
prva prava 2
prava piramida 1
piramida (strmih 1
(strmih stranica) 1
stranica) ikad 1
ikad sagrađena. 1
sagrađena. Ovaj 1
Ovaj EP 1
smatran CD 1
CD Maxi-singlom 1
Maxi-singlom s 1
pjesmom " 2
" Ova 1
pjesma zauzela 1
zauzela 70. 1
70. mjesto 1
na "German 1
"German Single 1
Single Chart". 1
Chart". Ova 1
pojava odražena 1
odražena u 1
od Politoedovih 1
Politoedovih TCG 1
TCG karata, 1
karata, gdje 1
gdje posjeduje 1
posjeduje moć 1
da pozove 1
pomoć karte 1
karte Poliwaga 1
Poliwaga i 1
i Poliwhirla 1
Poliwhirla u 1
pomoć, koje 1
zatim povećavaju 1
povećavaju moć 1
moć njegovih 1
njegovih napada. 1
napada. Ova 1
pretpostavka približno 1
približno točna 1
točna za 1
vrijeme, takva 1
takva kakvu 1
su obuhvaćala 1
obuhvaćala promatranja 1
promatranja Tycha 1
Tycha Brachea. 1
Brachea. Ova 1
promjena prisutna 1
na inačici 1
inačici albuma 1
objavio Misanthropy 1
Misanthropy Productions. 1
Productions. Ovaj 1
Ovaj esej 1
esej predstavlja 1
od najpristupačnijih 1
najpristupačnijih radova 1
radova koji 4
tiču francuskog 1
francuskog egzistencijalizma. 1
egzistencijalizma. Ova 1
sezona druga 1
druga u 2
kojoj dva 1
dva finalista 1
finalista u 1
u nijednoj 1
nijednoj emisiji 1
emisiji nisu 1
među zadanja 1
zadanja 2 1
kroz Live-Showove. 1
Live-Showove. Ova 1
skladba postala 1
postala Alicina 1
Alicina prva 1
profesionalna izvedba; 1
izvedba; ipak, 1
ipak, nikada 1
nije puštena 1
zaseban singl, 1
singl, i 1
njen ugovor 1
s Columbia 1
Columbia Recordsom 1
Recordsom ubrzo 1
je završio. 1
završio. Ova 1
je slitina 1
slitina korištena 1
za pozlatu 1
pozlatu u 1
u vatri,odnosno 1
vatri,odnosno amalgamsku 1
amalgamsku pozlatu,ili 1
pozlatu,ili živinu 1
živinu pozlatu. 1
pozlatu. Ova 1
je smjesa 1
smjesa bila 1
kao "fenijska 1
"fenijska vatra". 1
vatra". Ova 1
je tehnika, 1
tehnika, koja 1
uključivala čuvanje 1
čuvanje instrumenata 1
instrumenata duboko 1
duboko uštimanima 1
uštimanima tijekom 1
tijekom snimanja, 2
snimanja, izazvala 1
izazvala dodatne 1
dodatne probleme. 1
probleme. Ova 1
teorija donekle 1
donekle problematična 1
problematična zbog 1
nedostatka odlaganja 1
odlaganja leda 1
leda nakon 1
nakon globalne 1
globalne pješčane 1
oluje 2001. 1
težnja zadala 1
zadala teške 1
teške udarce 1
udarce autokraciji 1
autokraciji u 1
svim onim 3
onim zemljama, 1
zemljama, u 1
kojima postojaše 1
postojaše neka 1
neka jača 1
jača politička 1
organizacija ili 2
ili razvijeniji 1
razvijeniji državni 1
državni poredak. 1
poredak. Ova 1
utrka ujedno 1
najposjećenijih utrka 1
utrka ubrzanja 1
ubrzanja na 2
ovim prostorima, 3
prostorima, a 1
a trkači 1
trkači razvijaju 1
razvijaju izlazne 1
izlazne brzine 1
km/h. Ova 1
verzija uvelike 1
uvelike kopirala 1
kopirala američku, 1
američku, većina 1
većina njihovih 1
njihovih verzija 1
verzija skečeva 1
skečeva bile 1
su identične 2
identične onim 1
onim američkim. 1
američkim. Ova 1
vojska pojačana 1
pojačana banskim 1
banskim četom 1
četom i 1
i kmetovima 1
kmetovima iz 1
iz svenarodnog 1
svenarodnog ustanka 1
ustanka nekoliko 1
kasnije stigla 2
stigla kod 1
kod Bresta. 1
Bresta. Ova 1
vrsta uglavnom 1
uglavnom bijela, 1
bijela, tamnih 1
tamnih krila 1
vrlo debelim 2
debelim (u 1
(u usporedbi 2
drugim vrstama 1
vrstama galebova), 1
galebova), snažnim 1
snažnim žutim 1
žutim kljunom 2
kljunom s 2
crvenim vrhom. 1
vrhom. Ova 1
zbirka dislocirana 1
dislocirana u 1
krilu Hektorovićeva 1
Hektorovićeva Tvrdalja. 1
Tvrdalja. Ovaj 1
Ovaj fenomen 4
fenomen je 3
bio izražen 1
izražen kod 2
kod britanskih 1
britanskih i 1
američkih tenkova. 1
tenkova. Ovaj 1
je ponovljen 1
ponovljen oko 1
oko tucet 2
tucet puta, 1
puta, ili 1
ili više, 2
a plamen 1
plamen je 1
je poprimio 2
poprimio razne 1
razne uvrnute 1
uvrnute oblike, 1
oblike, spontano, 1
spontano, te 2
potom vratio 2
u normalnu. 1
normalnu. Ovaj 1
prirodno moguć 1
moguć pri 1
pri relativnoj 1
relativnoj vlažnosi 1
vlažnosi zraka 1
zraka od 5
oko 50%+-15%. 1
50%+-15%. Ovaj 1
fenomen osobito 1
kod jugozapadne 1
jugozapadne obale 1
obale uz 1
uz Kuh-e 1
Kuh-e Gare, 1
Gare, te 1
kod sjeveroistočne 1
sjeveroistočne obale 1
obale između 1
između Kuh-e 1
Kuh-e Kaftaraka 1
Kaftaraka i 1
Kuh-e Ahmadija. 1
Ahmadija. Ovaj 1
Ovaj film 2
54. Ovaj 1
film trudi 1
ne postati 1
tog koša, 1
koša, ali 1
ipak spektakularno 1
spektakularno pada." 1
pada." Ovaj 1
Ovaj galeb 1
galeb redovito 1
redovito zaluta 1
zaluta u 1
u zapadnu 3
zapadnu Europu. 1
Ovaj gel 1
gel ima 1
veliku rezoluciju 1
rezoluciju tako 1
moguće odvojiti 1
odvojiti DNK 1
DNK nizove 1
nizove jedan 1
od drugoga 2
drugoga čak 1
čak kad 1
oni razlikuju 1
jednom nukleotidu. 1
nukleotidu. Ovaj 1
Ovaj glazbeni 2
stil uvodi 1
uvodi izvjesne 1
izvjesne inovacije 1
u vokalnom 1
vokalnom i 1
i instrumentalnom 1
instrumentalnom smislu. 1
smislu. Ovaj 1
žanr je 1
osobito popularan 1
Texasu, Kaliforniji 1
i Oklahomi. 1
Oklahomi. Ovaj 1
Ovaj identitet 1
identitet će 1
stvoriti vjerska, 1
vjerska, filozofska 1
filozofska ili 1
ili duhovna 1
duhovna vjerovanja 1
dao smisao 1
smisao svom 1
životu. Ovaj 1
Ovaj imaginarni 1
imaginarni prikaz 1
prikaz Dragane 1
Dragane napravio 1
je Pavle 2
Pavle Čortanović. 1
Čortanović. Ovaj 1
Ovaj integrirani 1
integrirani krug 1
krug nosio 1
ime YM2149F. 1
YM2149F. Ovaj 1
Ovaj ishod 1
ishod izbora 1
odgovarao srbijanskom 1
srbijanskom vodstvu 1
vodstvu koje 1
je zagovaralo 1
zagovaralo centralizaciju 1
centralizaciju postojeće 1
postojeće države 2
i osiguravanjem 2
osiguravanjem prevlasti 1
prevlasti najbrojnijega 1
najbrojnijega (srpskoga) 1
(srpskoga) naroda 1
njoj (prema 1
(prema načelu 1
načelu "jedan 1
"jedan čovjek, 1
čovjek, jedan 1
jedan glas"). 1
glas"). Ovaj 1
Ovaj Isus 1
Isus koji 1
vas uznesen 1
uznesen na 1
nebo isto 1
isto će 1
tako doći 1
doći kao 2
ste vidjeli 1
vidjeli da 1
da odlazi 1
nebo. Ovaj 1
Ovaj izražaj 1
toliko veći 1
veći u 1
u gospodarstvima 1
gospodarstvima koja 1
su manja, 1
manja, ili 1
ili koje 1
nemaju pristupu 1
pristupu inozemnim 1
inozemnim sredstvima. 1
sredstvima. Ovaj 1
Ovaj jazz-fusion 1
jazz-fusion sastav 1
sastav djelovao 1
je 70-tih 1
70-tih i 2
početkom 80-tih 1
stoljeća. Ovaj 2
čovjek znan 1
kao markiz 1
markiz od 1
od Haihuna 1
Haihuna (海昏侯). 1
(海昏侯). Ovaj 1
službeni nadnevak 1
nadnevak početka 1
početka operacije 1
operacije Neretva 1
Neretva 93 2
93 po 1
po muslimanskim 1
muslimanskim dokumentima. 1
dokumentima. Ovaj 1
Ovaj jedinstveni 1
jedinstveni oblik 1
oblik sporta 1
sporta temelji 1
klasičnom i 1
i "catch" 1
"catch" hrvanju 1
hrvanju uz 1
oblike borilačkih 1
vještina Prohrvanje. 1
Prohrvanje. Ovaj 1
je dokumentarac 1
dokumentarac pokušaj 1
kroz Pansinijeva 1
Pansinijeva razmišljanja 1
i inserte 1
inserte iz 1
iz filmova 2
filmova donekle 1
donekle rekonstruira 1
rekonstruira filmski 1
filmski razvoj 1
razvoj ovog 1
ovog izuzetnog 1
izuzetnog autora 1
autora neprofesijskog 1
neprofesijskog filma. 1
filma. Ovaj 1
je genetski 2
genetski zahvat, 1
zahvat, inače 1
inače zakonski 1
zakonski zabranjen 1
zabranjen unutar 1
unutar Federacije, 1
Federacije, iz 1
korijena promijenio 1
promijenio Julianove 1
Julianove mentalne 1
mentalne i 1
i fizičke 2
fizičke sposobnosti, 1
sposobnosti, pretvorivši 1
pretvorivši ga 1
u genija. 1
genija. Ovaj 1
izvještaj bio 1
bio snažan 2
snažan poticaj 1
poticaj u 2
daljnjim aktivnostima 1
aktivnostima za 1
očuvanje ušća. 1
ušća. Ovaj 1
je kasniji 2
kasniji dodatak 1
dodatak važan 1
važan neposredni 1
neposredni dokaz 1
dokaz mjesta, 1
mjesta, tj. 1
tj. Ovaj 2
je kolodvor 1
kolodvor kasnije 1
kasnije zamijenila 2
zamijenila vojarna, 1
vojarna, a 2
današnjoj ulici 1
ulici Pessac. 1
Pessac. Ovaj 1
je kongres 1
kongres u 2
potpunosti etablirao 1
etablirao Metternicha 1
Metternicha i 1
otvorio mu 1
mu put 1
provođenje apsolutizma. 1
apsolutizma. Ovaj 1
lov imao 1
imao religijsko 1
religijsko značenje. 1
značenje. Ovaj 1
model usporedbe 1
usporedbe vrlo 1
odabir prikladne 1
prikladne vrste 1
vrste za 1
za usporedbu 2
usporedbu može 1
biti teško. 1
teško. Ovaj 1
muzej dijelom 1
dijelom Slovačkog 1
Slovačkog narodnog 2
narodnog muzeja. 1
muzeja. Ovaj 1
razvoju i 3
i skup 4
skup da 1
bio efikasan. 1
efikasan. Ovaj 1
je nasjeo 1
nasjeo pa 1
se Heraklo 1
Heraklo s 1
s jabukama 1
jabukama zaputio 1
prema Euristeju. 1
Euristeju. Ovaj 1
je neboder 1
neboder najviša 1
najviša stambena 1
stambena zgrada 2
Francuskoj. Ovaj 1
je opis 2
opis prebačen 1
njegov samostan, 1
samostan, pa 1
tako zvao 1
zvao "blještava 1
"blještava svjetiljka 1
svjetiljka divljine" 1
divljine" ili 1
ili "svjetleći 1
"svjetleći samostan", 1
samostan", što 1
predstavljalo mjesto 1
velike mudrosti 1
mudrosti i 2
stalne molitve. 1
molitve. Ovaj 1
pak bio 2
brojnim neetičnim 1
neetičnim trikovima 1
trikovima i 1
taktikama kojima 1
borbi, pa 1
tako podigao 1
podigao veliku 1
veliku "crnu 1
"crnu oluju" 1
oluju" kako 1
bi oslijepio 1
oslijepio i 1
i dezorjentirao 1
dezorjentirao vojsku 1
vojsku Žutog 1
Žutog cara. 1
cara. Ovaj 1
popis složen 1
složen po 1
po prosječnom 1
prosječnom POLUMJERU. 1
POLUMJERU. Ovaj 1
pozvao Eustahija 1
Eustahija da 1
da prinese 1
prinese žrtve 1
žrtve poganskim 1
poganskim bogovima, 1
bogovima, a 1
a Eustahije 1
Eustahije je 1
odbio, jer 2
je kršćanin. 1
kršćanin. Ovaj 1
problem posebice 1
posebice uočljiv 1
uočljiv na 1
na mramoru 1
mramoru od 1
izrađen Partenon. 1
Partenon. Ovaj 1
je procesor 1
procesor odabran 1
za upotrebu 7
upotrebu na 1
na IBM 1
IBM osobnim 1
osobnim računalima, 1
računalima, dijelom 1
dijelom zbog 2
zbog ekonomskih 5
i logističkih 1
logističkih razloga. 1
razloga. Ovaj 1
već rađale 1
rađale različit 1
različit nego 1
žene prvorotkinje, 1
prvorotkinje, zato 1
ovih potonjih 1
potonjih cerviks 1
cerviks manjeg 1
manjeg promjera. 1
promjera. Ovaj 1
kao Nova 1
Nova Irska 1
Irska (irski: 1
(irski: Éire 1
Éire Nua). 1
Nua). Ovaj 1
je put, 1
vrha stiže 1
istočne strane, 1
glavni put 1
put uspona 1
uspona zbog 1
lakšeg pristupa 1
pristupa i 1
i blaže 1
blaže padine. 1
padine. Ovaj 1
roman daleko 1
daleko najpopularniji 1
najpopularniji roman 1
roman Agathe 1
Agathe Christie, 1
Christie, te 1
njezin najprodavaniji. 1
najprodavaniji. Ovaj 1
samostan bio 4
bio metom 1
metom žrtvom 1
žrtvom posrbljivačkog 1
posrbljivačkog pohoda 1
pohoda Srba 1
na Split. 1
Split. Ovaj 1
je taksonomski 2
taksonomski status 1
status punopravnog 1
punopravnog pripadnika 1
pripadnika roda 1
roda "Homo", 1
"Homo", međutim, 1
međutim, posebno 1
posebno sporan. 1
sporan. Ovaj 1
tenk oštećen 1
oštećen tijekom 1
britanskim snagama, 1
snagama, ali 2
naknadno ponovno 2
ponovno osposobljen 1
osposobljen za 1
borbu. Ovaj 1
zbirka baštinjena 1
baštinjena zbirka 1
zbirka Velike 1
Velike nadbiskupijske 1
nadbiskupijske gimnazije 1
osnovana 1882. 1
godine. Ovaj 2
je zbor 1
zbor mladeži 1
mladeži bio 1
bio početkom 1
početkom hrvatskog 1
hrvatskog katoličkog 1
katoličkog pokreta 1
Hrvatskoj. Ovaj 2
Ovaj jezik 1
jezik sastoji 1
različita dijalekta. 1
dijalekta. Ovaj 1
Ovaj kanal 1
kanal otvoren 1
plovidbu 1875. 1
Ovaj kandidat 1
kandidat također 1
predstavljao opasnost 1
po ravnotežu 1
ravnotežu sila 1
njim na 2
španjolskom prijestolju 1
prijestolju došlo 1
ujedinjenja moćnog 1
moćnog španjolsko-austrijskog 1
španjolsko-austrijskog carstva 1
carstva iz 2
Ovaj kasniji 1
kasniji sporazum 1
sporazum obvezao 1
zemlje da 1
si pomažu 1
slučaju ruskog 1
njih, ili 1
ako Rusija 1
Rusija bude 1
bude pomagala 1
pomagala jednoj 1
drugoj državi 1
protiv Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, ili 1
ili Njemačke. 1
Njemačke. Ovaj 1
Ovaj komplicirani 1
komplicirani sustav 1
sustav ženskih 1
ženskih kasti 1
kasti imalo 1
i komplicirane 1
komplicirane običaje, 1
običaje, pravila 1
i norme 1
norme koji 1
trebali pridrižavati. 1
pridrižavati. Ovaj 1
Ovaj koncept 1
koncept također 1
je oblikovao 1
oblikovao dio 1
dio argumenta 1
argumenta iz 1
iz dizajna 1
dizajna kojeg 1
je predočila 1
predočila prirodna 1
prirodna teologija. 1
teologija. Ovaj 1
Ovaj korak 1
učinio obitelj 1
obitelj Hohenzollern 1
Hohenzollern jednom 1
Njemačkoj. Ovaj 1
Ovaj kraj 2
kraj pripada 1
pripada kulturnom 1
Sjeverozapadne obale, 2
obale, tako 1
je kultura 2
kultura ovih 1
ovih plemena 2
plemena prilično 1
prilično jednoobrazna. 1
jednoobrazna. Ovaj 1
se jugozapadno 1
današnjeg grada 4
grada Cali. 1
Cali. Ovaj 1
Ovaj kralj 1
kralj preuzima 1
ruke tek 1
svojoj 23. 1
23. godini 1
godini nakon 3
svog vjernog 1
vjernog Mazarina. 1
Mazarina. Ovaj 1
Ovaj kredit 1
kredit pokriva 1
pokriva struju 1
struju iz 2
iz mreže 1
mreže kad 1
kad sustav 1
daje dovoljno 1
dovoljno potrebne 1
potrebne energije 1
način učinkovito 1
učinkovito upotrebljava 1
upotrebljava mrežu 1
kao mehanizam 1
mehanizam za 3
za pohranjivanje. 1
pohranjivanje. Ovaj 1
Ovaj križ 1
križ je 4
je duhovna 2
duhovna baština 2
baština franjevačkih 1
franjevačkih zajednica, 1
vrijeme on 2
prelazi ove 2
ove okvire 1
okvire te 1
postaje duhovna 1
baština cijele 1
cijele Crkve, 1
posebno mlađih 1
mlađih generacija. 1
generacija. Ovaj 1
Ovaj leptir 1
leptir posjeti 1
posjeti između 1
500 cvjetova 1
cvjetova svakog 1
dana tako 2
što brzo 1
brzo leti 1
leti i 1
i oblijeće 1
oblijeće od 1
do drugog. 4
drugog. Ovaj 1
Ovaj lijek 1
lijek treba 1
koristiti oprezno 1
oprezno i 1
i ​​po 1
​​po mogućnosti 1
mogućnosti pod 1
nadzorom kvalificiranog 1
kvalificiranog liječnika. 1
liječnika. Ovaj 1
Ovaj lisica 1
lisica teži 1
teži između 1
između 5-8 1
5-8 kilograma 1
kilograma (A. 1
(A. Hover, 1
Hover, C 1
C Yahnke, 1
Yahnke, 2003.). 1
2003.). Ovaj 1
Ovaj live 1
live album 4
album Zappe 1
Zappe i 1
The Mothersa 1
Mothersa nije 1
i pretrpio 1
niz loši 1
loši kritika. 1
kritika. Ovaj 1
Ovaj maleni 1
maleni narod 1
narod ima 1
tek jedno 2
selo (qishlaq), 1
(qishlaq), Ryn, 1
Ryn, na 1
obali Pjandža, 1
Pjandža, a 1
ostali žive 1
po tadžičkim 1
tadžičkim selima 1
selima Nyut, 1
Nyut, Sumdzhin, 1
Sumdzhin, Mulvodz 1
Mulvodz i 1
još nekima, 1
nekima, te 1
u wakhskom 1
wakhskom selu 1
selu Namatgut. 1
Namatgut. Ovaj 1
Ovaj manga 1
manga opisuje 1
opisuje Digitalni 1
svijet kojeg 1
kontrolira računalo 1
računalo Yggdrasil. 1
Yggdrasil. Ovaj 1
Ovaj mentalni 1
mentalni model 2
model postaje 1
postaje standard 1
standard kojim 1
će navigator 1
navigator mjeriti 1
mjeriti napredak 1
napredak prema 1
prema cilju 2
cilju sigurnog 1
učinkovitog putovanja, 1
putovanja, te 2
manifestira u 1
planu prolaza. 1
prolaza. Ovaj 1
Ovaj mir 1
mir će 1
postati konačan 1
konačan kada 1
kada 1214. 1
1214. godine 1
grad Sinop 1
Sinop pada 1
ruke Ikonijskog 1
Ikonijskog Sultanata 1
Sultanata čime 1
čime više 1
nema granice 1
dva konkurentska 1
konkurentska Carstva. 1
Carstva. Ovaj 1
Ovaj mit 1
mit prvi 1
zapisao Apolonije 1
Apolonije sa 1
sa Rodosa 1
Rodosa u 1
djelu "Argonautika". 1
"Argonautika". Ovaj 1
Ovaj mješoviti 1
mješoviti divizion 1
divizion je 1
surađivao najčešće 1
najčešće sa 2
sa 2.divizionom 1
2.divizionom koji 1
vodio zapovjednik 1
zapovjednik Borislav 1
Borislav Karačić 1
Karačić kako 1
omogućila što 1
što kvalitetnija 1
kvalitetnija veza 1
sa ZP 1
ZP MOSTAR 1
MOSTAR koji 1
izravno davao 1
davao zapovjedi. 1
zapovjedi. Ovaj 1
Ovaj mlin 1
mlin mjesečno 1
mjesečno izmelje 1
izmelje brašna 1
brašna za 1
jedan šleper, 1
šleper, a 1
kapacitet mlina 1
mlina je 1
samo 600 1
600 tona 1
tona brašna 1
brašna godišnje. 1
godišnje. Ovaj 1
Ovaj moćni 1
moćni plamen 1
plamen služi 1
služi Torchicu 1
Torchicu kao 1
kao streljivo 1
streljivo u 1
borbi; kada 1
je napadnut, 1
napadnut, može 1
može uzvratiti 1
uzvratiti snažnim 1
snažnim vatrenim 1
vatrenim loptama 1
loptama koje 1
koje dosižu 1
dosižu temperaturu 1
preko 980 1
980 °C, 1
°C, često 1
često ostavljajući 1
ostavljajući protivnike 1
protivnike crne 1
i spržene. 1
spržene. Ovaj 1
Ovaj model 7
gitare dostupan 1
kombinaciji HH 1
HH humbucker 1
humbucker elektromagneta. 1
elektromagneta. Ovaj 1
nešto sporijih 1
sporijih performansi 1
performansi pri 1
pri upisivanju 1
upisivanju podataka 1
osnovnog modela 2
modela kartice. 1
kartice. Ovaj 2
model koristi 1
koristi 40 1
mm automatski 1
automatski bacač 1
granata i 1
i 7,62x51 1
7,62x51 mm 1
NATO strojnicu. 1
strojnicu. Ovaj 1
model se 2
opet vraća 2
na evolucijski 1
evolucijski dizajn, 1
dizajn, tako 1
nema prevelike 1
prevelike razlike 1
na prethodnika. 2
prethodnika. Ovaj 1
tvornici u 4
Tbilisiju (Gruzija). 1
(Gruzija). Ovaj 1
model tremola 1
tremola za 1
od sinkroniziranog 1
sinkroniziranog modela 1
modela ugrađenog 1
ugrađenog u 3
u ranije 1
ranije modele 1
modele Stratocaster 1
gitare složeniji 1
složeniji je 1
po dizajnu, 1
dizajnu, ali 1
postići njegovu 1
njegovu popularnost. 1
popularnost. Ovaj 1
model zajedno 1
ostalim MB 1
MB modelima 1
modelima se 1
se prestao 3
proizvoditi nakon 1
nakon predstavljanja 2
predstavljanja pištolja 1
pištolja 4 1
4 generacije 1
generacije koji 2
mogućnost lakog 1
lakog premještanja 1
premještanja tipke 1
tipke izbacivanja 1
izbacivanja spremišta 1
za streljivo. 1
streljivo. Ovaj 1
Ovaj most 1
tri preko 1
preko Ibra 1
Ibra u 1
u Kosovskoj 1
Kosovskoj Mitrovici. 1
Mitrovici. Ovaj 1
Ovaj način 6
način bio 2
primjeni i 1
nekih kućnih 1
kućnih računara. 1
računara. Ovaj 1
način izrade 2
izrade bunara 1
bunara najčešći 1
tlo zemljano. 1
zemljano. Ovaj 1
jako efikasan 1
efikasan ako 1
ako tražimo 1
tražimo informacije 1
informacije tipa 1
tipa imena, 1
imena, datumi, 1
datumi, lokacije. 1
lokacije. Ovaj 1
rada daje 1
daje najbolje 1
najbolje performanse. 1
performanse. Ovaj 1
način uvostručava 1
uvostručava AA(Anti-Aliasing) 1
AA(Anti-Aliasing) bez 1
bez gubitka 3
gubitka perfomansi. 1
perfomansi. Ovaj 1
Ovaj nagli 1
stanovništva povećao 1
povećao je 3
gradnju kuća 1
stambenih zgrada, 1
zgrada, od 1
mnoge nekvalitetno 1
nekvalitetno sagrađene, 1
sagrađene, te 1
uzrok velike 1
velike smrtnosti 1
smrtnosti u 1
u čestim 1
čestim potresima 1
potresima koji 1
pogađaju grad. 1
grad. Ovaj 1
Ovaj na 1
na izgled 1
izgled skromni 1
skromni plod 1
plod krije 1
krije iznenađujuća 1
iznenađujuća ljekovita 1
ljekovita svojstva. 2
svojstva. Ovaj 1
Ovaj nakit 1
nakit nije 1
bio strane 1
strane proizvodnje, 1
proizvodnje, poput 1
poput bizantskog 1
bizantskog ili 1
ili panonskog 1
panonskog zlata 1
grobovima 8. 1
stoljeća, već 2
već proizvodi 1
proizvodi domaćih 1
domaćih zlatara. 1
zlatara. Ovaj 1
Ovaj naziv 3
naziv često 2
raznim varijantama: 1
varijantama: Fallateen, 1
Fallateen, Faulity" 1
Faulity" "Tuhwalati, 1
"Tuhwalati, Fallatry, 1
Fallatry, Fallatine 1
Fallatine i 1
i Quality. 1
Quality. Ovaj 1
naziv osim 1
osim Indijca 1
Indijca (pripadnika 1
(pripadnika potomaka 1
potomaka starih 1
starih Arijaca), 1
Arijaca), ne 1
razne domorodačke 1
domorodačke skupine, 1
su Munda 1
Munda i 1
i Dravidi, 1
Dravidi, a 1
pripadnika hinduističke 1
hinduističke vjere 1
vjere (ili 1
(ili brahmanizma). 1
brahmanizma). Ovaj 1
naziv označava 2
Indijance što 1
selima na 3
rijeke Pajaro 1
Pajaro i 1
između nje, 1
nje, Salinasa 1
Salinasa i 1
i obale. 1
obale. Ovaj 1
Ovaj naziv, 1
naziv, po 1
svoj prilici 4
prilici počeo 1
počeli živjeti 1
šumi, a 2
a pravi 3
pravi su 1
su Mikéa 1
Mikéa nestali 1
nestali ili 1
ili asimilirani 1
asimilirani od 1
od malagaških 1
malagaških skupina. 1
skupina. Ovaj 1
Ovaj neboder 1
neboder je 1
je 55. 1
55. najviši 1
najviši neboder 1
svijetu. Ovaj 2
Ovaj nesređeni 1
nesređeni logor 1
logor prvo 1
trebalo očistiti, 1
očistiti, a 1
a zgrade 1
zgrade preurediti 1
preurediti za 1
buduće pitomce 1
pitomce vježbovnog 1
vježbovnog logora. 1
logora. Ovaj 1
Ovaj novi 3
novi mineral 1
mineral - 1
- Brownleeit 1
Brownleeit - 1
- prvi 4
na kometu. 1
kometu. Ovaj 1
novi načina 1
načina slikanja 1
slikanja vidljive 1
vidljive je 1
slici engl. 1
engl. Ovaj 1
Ovaj novi, 1
novi, osobni 1
osobni pristup, 1
pristup, bio 1
skoro revolucionaran 1
revolucionaran u 1
svijetu poezije 1
poezije te 2
je Wordsworth 1
Wordsworth postao 1
moderni pjesnik 1
pjesnik koji 1
iskustvo i 1
unutrašnji doživljaji 1
doživljaji pogodna 1
pogodna tema 1
tema za 1
za poeziju. 1
poeziju. Ovaj 1
novi status 1
status omogućio 1
je revitalizaciju 1
revitalizaciju i 1
izvođenje važnih 1
važnih radova 1
obnova središta 1
grada, kolodvora 1
kolodvora itd. 1
itd. Ovaj 1
Ovaj novostvoreni 1
novostvoreni znak 1
znak se 1
često zove 1
zove "rep" 1
"rep" ili 1
ili "ostatak". 1
"ostatak". Ovaj 1
Ovaj običaj 1
običaj uveliko 1
uveliko je 1
raširen na 1
na subsaharskom 1
subsaharskom i 1
i istočnoafričkom, 1
istočnoafričkom, te 1
te bliskoistočnom 1
bliskoistočnom području 1
području arapskih 1
zemalja ( 1
Ovaj oblik 3
oblik marketinga 1
marketinga uključe 1
uključe izradu 1
izradu pisanog 1
pisanog sadržaja, 1
sadržaja, vođenje 1
vođenje bloga, 1
bloga, kreiranje 1
kreiranje elektronskih 1
elektronskih knjiga 1
knjiga (e-books), 1
(e-books), infografika, 1
infografika, online 1
online i 1
i offline 1
offline časopisa, 1
časopisa, te 1
te drugih 2
drugih sadržaja 1
cilj ojačati 1
ojačati odnos 1
s čitateljima 1
čitateljima i 1
i promovirati 1
promovirati biznis/brand. 1
biznis/brand. Ovaj 1
oblik meningitisa 1
meningitisa je 1
obično uzrokovan 1
uzrokovan virusima, 1
virusima, ali 1
uzrokovan i 1
i bakterijskom 1
bakterijskom infekcijom, 1
infekcijom, koja 1
je djelomice 2
djelomice izliječena, 1
izliječena, pa 1
u moždanim 1
moždanim ovojnicama 1
ovojnicama bakterije 1
bakterije više 1
ne nalaze, 2
nalaze, ili 1
ili patogenima 1
patogenima koji 1
koji inficiraju 1
inficiraju prostore 1
prostore uz 1
uz moždane 1
moždane ovojnice 1
ovojnice (pr. 1
(pr. Ovaj 1
oblik poremećaja 1
poremećaja vidnog 1
polja osoba 1
sama primjećuje, 1
primjećuje, ali 1
je rana 3
rana objektivna 1
objektivna dijagnoza 1
dijagnoza često 1
često nemoguća 1
nemoguća čak 1
pomoć sofisticiranih 1
sofisticiranih elektronskih 1
elektronskih pomagala 1
pomagala (za 1
klasične bitemporalne 1
bitemporalne periferne 1
periferne hemianopsije). 1
hemianopsije). Ovaj 1
Ovaj Odjel 1
Odjel je 1
je zasnovan 1
na manhattanskom 1
manhattanskom Odjelu 1
za žrtve. 1
žrtve. Ovaj 1
Ovaj oklopni 1
oklopni vlak 1
vlak nastao 1
je zavarivanjem 1
zavarivanjem željeznih 1
željeznih ploča 1
na vagone 1
vagone i 1
i lokomotivu. 1
lokomotivu. Ovaj 1
Ovaj omjer 1
omjer nikad 1
jedan. Ovaj 2
Ovaj omot 1
omot je 1
također dostupan 1
Kanadi. Ovaj 1
Ovaj opći 1
osjećaj udobnosti 1
udobnosti je 1
dodatno poboljšan 1
poboljšan putem 1
putem provođenja 1
provođenja tj. 1
tj. kondukcijom 1
kondukcijom (stopala 1
(stopala na 1
na podu) 1
podu) i 1
i konvekcijom 1
konvekcijom od 1
od površine 6
na gustoću 1
gustoću zraka. 1
zraka. Ovaj 1
Ovaj osmanski 1
osmanski uspjeh 1
uspjeh otvorio 1
put lokalnom 1
lokalnom zapovjedniku 1
zapovjedniku Gazi 1
Gazi Husein-paši, 1
Husein-paši, do 1
osvajanja istočne 1
istočne polovice 1
polovice otoka, 1
osim tvrđave 1
tvrđave Siteia. 1
Siteia. Ovaj 1
Ovaj osobit 1
osobit pokret 1
povijesti polja 1
polja teorije 1
teorije kurikuluma 1
kurikuluma je 1
u Razumijevanju 1
Razumijevanju Kurikuluma. 1
Kurikuluma. Ovaj 1
Ovaj ozbiljni 1
ozbiljni pomak 1
pomak vjerojatno 1
je uzrokovan 1
uzrokovan političko-božanskom 1
političko-božanskom naravi, 1
naravi, koja 1
je legitimaciju 1
legitimaciju tražila 1
tražila u 1
u mitskom 1
mitskom sukobu 1
sukobu Horusa 1
Horusa i 1
i Seta. 1
Seta. Ovaj 1
Ovaj pak 1
pak pogine, 1
pogine, i 1
i Boleslav 2
Boleslav mora 1
da otkupi 2
otkupi njegovo 1
njegovo tijelo. 1
tijelo. Ovaj 1
Ovaj papa 1
uporabu slavenskog 1
slavenskog jezika 1
u bogoslužju. 1
bogoslužju. Ovaj 1
Ovaj period 2
period mira 1
sigurnosti završava 1
završava smrću 1
smrću Arnulfa 1
Arnulfa kada 1
kada Ludovika 1
Ludovika III. 1
III. Ovaj 1
period znan 1
kao period 1
period koji 1
je rusku 1
rusku umjetnost 1
umjetnost predstavio 1
predstavio ostatku 1
svijeta. Ovaj 1
Ovaj ples 1
gradova proširio 1
proširio diljem 1
diljem Poljske 1
više transormacija. 1
transormacija. Ovaj 1
Ovaj podatak 1
podatak zahtjeva 1
zahtjeva potvrdu 1
izvorima. Ovaj 1
Ovaj poduhvat 1
poduhvat počinje 1
počinje mučiti 2
mučiti Urizena, 1
koji pada 2
u san, 1
san, što 1
omogućuje Losovo 1
Losovo pojavljivanje. 1
pojavljivanje. Ovaj 1
Ovaj pogon 1
pogon prvenstveno 1
prvenstveno postoji 1
natjecao s 2
manjim tvrtkama 1
tvrtkama i 2
samostalnim proizvođačima 1
proizvođačima (graditeljima 1
(graditeljima instrumenata). 1
instrumenata). Ovaj 1
Ovaj položaj 1
položaj se 1
sjedio predsjedavajući 1
predsjedavajući u 1
nekom saboru, 1
saboru, u 1
je aristokracija 1
aristokracija sjedila 1
sjedila na 3
od presjedavajućeg, 1
presjedavajućeg, dok 1
su obični 2
obični građani 1
građani sjedili 1
sjedili s 1
lijeve strane. 2
strane. Ovaj 1
Ovaj pomorski 1
pomorski boj 1
boj je 3
" Ovaj 1
Ovaj popis 1
popis ukuljučuje 1
ukuljučuje pojavljivanja 1
pojavljivanja Roberta 1
Roberta De 2
Nira u 1
dokumentarcima u 1
ulozi samog 1
sebe. Ovaj 2
Ovaj poremećaj 1
je karakteriziran 1
karakteriziran nemogućnošću 1
nemogućnošću očiju 1
očiju da 1
rade zajedno 1
zajedno pri 1
pri gledanju 1
na blizu, 1
blizu, kao 1
kod čitanja. 1
čitanja. Ovaj 1
Ovaj posljednji 1
godine učvrstio 1
učvrstio svoj 3
svoj carski 1
carski položaj. 2
položaj. Ovaj 1
Ovaj postupak 3
postupak posebno 1
zavarivanje debelih 1
debelih i 1
veoma debelih 1
debelih komada. 1
komada. Ovaj 1
izvodi uz 1
primjenu dodatnog 1
dodatnog materijala 1
materijala ili 3
bez njega. 1
njega. Ovaj 1
postupak vrijedi 1
za sisaljke 1
sisaljke bez 1
bez samousisnog 1
samousisnog uređaja. 1
uređaja. Ovaj 1
Ovaj potez 1
potez se 1
se ispostavio 1
ispostavio kao 1
sjajan zato 1
što upravo 1
ova trojka 1
trojka postaje 1
od najuboitijih 1
najuboitijih u 1
kluba. Ovaj 1
Ovaj potez, 1
potez, zajedno 1
potpunom kontrolom 1
kontrolom produkcije 1
produkcije svojih 1
filmova, osigurao 1
je Chaplinovu 1
Chaplinovu neovisnost 1
kao filmašu. 1
filmašu. Ovaj 1
Ovaj praktičan 1
praktičan pristup 1
zagovarao Peter 1
Peter Senge 1
Senge u 1
knjizi The 2
The Fifth 1
Fifth Discipline 1
Discipline ( 1
Ovaj primjerak 2
primjerak analize 1
analize nam 1
nam pokazuje 2
pokazuje involviranost 1
involviranost mnogih 1
i dektektira 1
dektektira zajedničku 1
zajedničku osnovni 1
osnovni jezičnu 1
jezičnu jezgru 1
jezgru iz 1
nastale razne 1
razne jezične 1
jezične grane. 1
grane. Ovaj 1
je "izuzetno 1
"izuzetno sličan" 1
sličan" postojećem 1
postojećem materijalu 1
materijalu S. 1
S. aegyptiacusa. 1
aegyptiacusa. Ovaj 1
Ovaj primjerak, 1
primjerak, koji 1
18 cm, 1
cm, je 1
Maroku 1996. 1
i Cristiano 1
Cristiano Dal 1
Dal Sasso 1
Sasso ga 1
opisao u 1
znanstvenoj literaturi. 2
literaturi. Ovaj 1
Ovaj prirodni 1
prirodni arboretum, 1
arboretum, matično 1
matično stanište 1
stanište biokovske 1
biokovske jele 1
jele još 1
nije zaštićen. 1
zaštićen. Ovaj 1
Ovaj privjesak 1
privjesak mu 1
izradio prijatelj 1
prijatelj Regis 1
Regis od 1
kosti pastrve. 1
pastrve. Ovaj 1
Ovaj proces 5
proces akvizicije 1
akvizicije naziva 1
se inženjerstvo 1
inženjerstvo znanja. 1
znanja. Ovaj 1
bio brži 1
brži u 1
urbanim centrima, 1
centrima, a 1
obali Mediterana. 1
Mediterana. Ovaj 1
specifičan samo 1
za »povrede« 1
»povrede« DNK 1
DNK izazvane 1
izazvane UV-zračenjem 1
UV-zračenjem i 1
pitanju dimeri 1
dimeri pirmidinskih 1
pirmidinskih baza. 1
baza. Ovaj 1
proces nastavljan 1
nastavljan je 1
na široj 1
široj osnovi 1
osnovi kroz 1
kroz Zajednicu 1
Zajednicu iz 1
iz Porvooa 1
Porvooa 1992. 1
1992. Ovaj 1
Ovaj procesor 1
procesor obavlja 1
obavlja sam 1
sve kompjuterske 1
kompjuterske zadatke 1
zadatke to 1
jest on 1
on obrađuje 1
obrađuje poslove 1
poslove klasičnog 1
klasičnog procesora, 1
procesora, grafičkog 1
grafičkog procesora 1
i zvučnog 1
zvučnog čipa. 1
čipa. Ovaj 1
proces zahtijeva 1
zahtijeva dva 1
druga tipa 1
tipa RNK: 1
RNK: prijenosnu 1
prijenosnu RNK 1
RNK ( 1
Ovaj projekt 2
je važan, 1
važan, jer 1
je rani 1
primjer terasastog 1
terasastog stanovanja 2
stanovanja u 1
organizira sa 1
ciljem povratka 1
povratka života 1
na opustjele 1
opustjele otoke. 1
otoke. Ovaj 1
Ovaj prvi 1
pokušaj gradnje 1
gradnje crkve 2
crkve zastao 1
zastao je 1
općina Kakanj 1
Kakanj naknadno 1
naknadno povukla 1
povukla već 1
već dano 1
dano dopuštenje 1
gradnju crkve 4
crkve prema 2
prema planu 2
planu koji 1
bio odobren 1
odobren i 2
dovršeni temelji. 1
temelji. Ovaj 1
Ovaj puta 3
planinu Kiyozumi. 1
Kiyozumi. Ovaj 1
puta protivnik 1
bio prošlogodišnji 1
prošlogodišnji poznanik 1
poznanik Moskovski 1
Moskovski “MAI”. 1
“MAI”. Ovaj 1
se duže 2
duže zadržao 1
u ekipi, 1
ekipi, te 1
ostvario i 2
donekle zapažen 1
zapažen učinak. 1
učinak. Ovaj 1
Ovaj put 9
put dobro 1
dobro vrijeme 1
za kompaniju 2
kompaniju će 1
trajati čak 1
godina tako 1
novi finacijski 1
finacijski problemi 1
problemi javljaju 1
javljaju "tek" 1
"tek" Ovaj 1
Ovaj put, 1
međutim, Germani 1
Germani su 1
motivirani pritiskom 1
strane Huna 1
Huna te 1
su namjeravali 2
namjeravali trajno 1
u novoosvojenim 1
novoosvojenim područjima, 1
područjima, odnosno 1
odnosno nastavili 1
i jug. 2
jug. Ovaj 1
put on 1
pobjeći pošto 1
pošto ga 3
ga nedugo 1
nedugo potom 2
potom zarobljavaju 1
zarobljavaju protivnički 1
protivnički vojnici. 1
vojnici. Ovaj 1
put postaje 1
zapovjednikom 18. 1
18. revolucionarne 1
revolucionarne armije. 1
armije. Ovaj 1
put postoje 1
reprize. Ovaj 1
put prepustili 1
prepustili su 1
drugome i 1
i upustili 1
upustili u 2
u vezu. 2
vezu. Ovaj 1
put Schumacher 1
Schumacher je 2
odvozio cijelu 1
cijelu sezonu, 2
sezonu, odnosno 1
odnosno četiri 1
četiri runde 1
runde po 1
četiri utrke 2
svakoj rundi. 1
rundi. Ovaj 1
htio ženiti, 1
ženiti, čak 1
ni živio 1
s Pat, 1
Pat, nego 1
kuću preko 1
puta svoje. 1
svoje. Ovaj 1
osvojili broncu. 1
broncu. Ovaj 1
otkrili prijevaru. 1
prijevaru. Ovaj 1
Ovaj radijalni 1
radijalni tlak 1
tlak omogućuje 1
omogućuje prijenos 1
prijenos torzionog 1
torzionog momenta 1
momenta pomoću 1
silom. Ovaj 1
Ovaj rad 1
10 novinskih 1
novinskih fotografija 1
fotografija žena, 1
žena, različitih 1
dobnih i 1
i klasnih 1
klasnih skupina, 1
skupina, koje 1
potom umnožene 1
umnožene 10 1
složene u 2
formu rešetke. 1
rešetke. Ovaj 1
Ovaj raspon 2
raspon kategorija 1
kategorija odgovara 1
odgovara odraslim 1
odraslim osobama 1
osobama iznad 1
iznad 20-21 1
20-21 godine 1
života. Ovaj 1
raspon pH 1
pH varira 1
između indikatora, 1
indikatora, pa 1
kao pravilo 1
pravilo uzima 1
uzima vrijednost 1
vrijednost između 1
između pK 1
pK a 1
a vrijednosti 2
vrijednosti plus 1
plus ili 1
ili minus 1
minus jedan. 1
Ovaj rat 2
s Južnoafričim 1
Južnoafričim graničnim 1
graničnim ratom. 1
ratom. Ovaj 1
rat nije 1
imao nekakvu 1
nekakvu posebnu 1
posebnu motivaciju 1
motivaciju ili 1
ili političku 2
političku pozadinu, 1
pozadinu, tako 1
fazi njegove 1
njegove vladavine, 2
vladavine, do 1
došla Napoleonova 1
Napoleonova osvajačka 1
osvajačka politika. 1
politika. Ovaj 1
Ovaj refluks 1
refluks omogućava 1
da sadržaj 1
sadržaj želuca 1
želuca oštećuje 1
oštećuje stanice 1
koje pokrivaju 4
pokrivaju donji 1
dio jednjaka. 1
jednjaka. Ovaj 1
Ovaj režanj 1
režanj jako 1
je reduciran 1
reduciran u 1
ljudi bijele 1
bijele puti. 1
puti. Ovaj 1
Ovaj rezultat 1
vrlo slikovit. 1
slikovit. Ovaj 1
Ovaj rijedak 1
rijedak tip 1
tip tumora 2
tumora smatra 1
se primitivnim 1
primitivnim neuroektodermalnim 1
neuroektodermalnim tumorom. 1
tumorom. Ovaj 1
Ovaj rijetki 1
rijetki primjerak 1
primjerak domaće 1
domaće obrambene 1
obrambene tehnike 1
tehnike korištene 1
korištene 1991. 1
godine bojnik 1
bojnik Mladen 1
Mladen Krupa 1
Krupa je 1
osmislio i 1
i nacrtao 1
nacrtao u 1
svojem obiteljskom 1
obiteljskom stanu 1
u Domobranskoj 1
Domobranskoj 8 1
8 u 2
Karlovcu kao 1
dio Plana 1
Plana zaprečivanja 1
zaprečivanja Karlovačke 1
Karlovačke bojišnice 1
bojišnice početkom 1
1991. Ovaj 1
Ovaj rimski 1
rimski bazen 1
ima dimenzije 2
dimenzije 8x13.5 1
8x13.5 metara 1
dubine je 1
je 2.6 1
2.6 metara. 1
metara. Ovaj 1
Ovaj rod 1
rod je 4
je porodica 2
porodica vrebinovki 1
vrebinovki nazvana 1
nazvana likovci 1
likovci i 1
i likovčine. 1
likovčine. Ovaj 1
Ovaj roman, 1
roman, kao 1
većina modernističkih 1
modernističkih djela, 1
djela, ima 1
ima strukturu 1
strukturu na 1
osnovi glazbenog 1
glazbenog stavka. 1
stavka. Ovaj 1
Ovaj sabor 1
trebao ojačati 1
ojačati Katoličku 1
Katoličku crkvu 1
u Vukanovim 1
Vukanovim zemljama, 1
zemljama, i 1
na vjerske 1
vjerske poslove. 1
poslove. Ovaj 1
Ovaj samostan 2
bi pod 1
zaštitom sv. 1
sv. Ovaj 1
iznimne zasluge 2
razvitak školstva 1
školstva u 3
Šibeniku. Ovaj 1
Ovaj savez 1
savez uspijeva 1
uspijeva osvojiti 2
osvojiti 22 1
22 zastupnička 1
zastupnička mjesta 1
Srbije. Ovaj 1
Ovaj scenarij 1
scenarij naziva 1
se infarkt 1
infarkt srca 1
ili infarkt 1
infarkt miokarda 1
miokarda tj. 1
album slovi 1
kao Begićev 1
Begićev najuspješniji 1
najuspješniji album, 1
album, s 1
s hitovima 1
hitovima poput 1
poput "Volim 1
"Volim Hercegovinu", 1
Hercegovinu", "Diži 1
"Diži kume 1
kume pjesmu", 1
pjesmu", "Zovem 1
"Zovem zoru" 1
zoru" i 1
i ostalim. 1
ostalim. Ovaj 1
se bog 1
bog katkad 1
katkad zamjenjuje 1
zamjenjuje s 2
s bogom 1
bogom jednostavno 1
jednostavno zvanim 1
zvanim Kāne. 1
Kāne. Ovaj 1
se članak 2
članak fokusira 1
na Minervu 1
Minervu u 1
ranom Rimu 1
na štovanje 1
štovanje njenog 1
njenog kulta. 1
kulta. Ovaj 1
se datum 3
datum danas 2
danas slavi 1
Dan Medicinskog 1
fakulteta. Ovaj 1
se dijalekt 2
dijalekt naziva 2
naziva južnim 1
južnim (zauzima 1
(zauzima krajnji 2
krajnji jug 1
jug hrvatske 1
hrvatske štokavštine), 2
štokavštine), a 2
imenima novoštokavski 1
novoštokavski jekavski 1
jekavski ili 2
ili istočnohercegovački 1
istočnohercegovački odnosno 1
odnosno istočnohercegovačko-krajiški. 1
istočnohercegovačko-krajiški. Ovaj 1
naziva sjevernim 1
sjevernim (zauzima 1
krajnji sjever 1
sjever hrvatske 1
imenima starošćakavski 1
starošćakavski miješani 1
miješani (često 1
(često pojednostavljeno 1
pojednostavljeno ikavski) 1
ikavski) ili 1
ili slavonski. 1
slavonski. Ovaj 1
Ovaj sedmeročlani 1
sedmeročlani sastav 1
sastav spojila 1
spojila je 1
prema dalmatinskoj 1
dalmatinskoj klapskoj 1
klapskoj pjesmi, 1
a entuzijazam, 1
entuzijazam, naklonost 1
prema tradiciji, 1
tradiciji, rad 1
i želja, 1
želja, upornost 1
upornost ovjenčali 1
ovjenčali su 1
ih najvišim 1
najvišim priznanjima 1
priznanjima struke. 1
struke. Ovaj 1
najvjerojatnije može 1
s ogromnim 1
ogromnim količinama 1
količinama zlata 1
srebra koje 1
koje zaplijenjeno 1
zaplijenjeno tijekom 1
nakon ratova. 1
ratova. Ovaj 1
događaj vrlo 1
vrlo slabo 2
slabo dokumentira 1
dokumentira u 1
arheološkom materijalu, 1
materijalu, osim 1
velikoj količini 1
količini novca, 1
izvori vjerno 1
vjerno opisali 1
opisali mjesto 1
i tijek 2
tijek bitke. 1
bitke. Ovaj 1
se galeb 1
galeb rijetko 1
rijetko može 1
naći daleko 1
od oceana. 1
oceana. Ovaj 1
Ovaj sektor 1
sektor pogađaju 1
pogađaju mnogi 1
mnogi problemi, 1
problemi, kao 2
strana konkurencija 1
konkurencija i 1
i kriminal. 1
kriminal. Ovaj 1
Ovaj selektivni 1
selektivni afinitet 1
afinitet mijenja 1
tijekom različitih 1
različitih razdoblja 1
razdoblja razvoja. 1
razvoja. Ovaj 1
se mehanizam 2
mehanizam može 1
može zbiti 1
zbiti jedino 1
za vijreme 2
vijreme prijenosa 1
prijenosa postoji 1
postoji povišen 1
povišen tlak 1
desnom atriju 1
atriju ili 1
ili ventrikulu, 1
ventrikulu, koji 1
od tlaka 1
lijevoj polovini 1
polovini srca. 1
srca. Ovaj 1
se nadnevak 1
nadnevak mijenja 1
mijenja kako 2
se istraživanjima 1
istraživanjima rafinira 1
rafinira Sednina 1
Sednina orbita. 1
orbita. Ovaj 1
se naslov 1
naslov dodjeljivala 1
dodjeljivala poslije 1
poslije strogih 1
strogih ispita 1
ispita hrabrosti 1
hrabrosti (u 1
(u skokovima 1
skokovima u 1
u vodu), 1
vodu), plivanju, 1
plivanju, ronjenju 1
ronjenju i 1
i spasavanju 1
spasavanju davljenika. 1
davljenika. Ovaj 1
naziv najčešće 1
njegovog suparnika. 1
suparnika. Ovaj 1
se odupirao 2
odupirao derajući 1
derajući se 1
je on: 1
on: "slobodan 1
"slobodan građanin 1
građanin slobodne 1
slobodne države", 1
države", što 1
nije spasilo 1
spasilo život. 1
život. Ovaj 1
pojavi te 1
te teleportira 1
teleportira Marvina 1
Marvina i 1
i Zaphoda 1
Zaphoda na 1
na Ursa 1
Ursa Minor 1
Minor Betu 1
Betu dok 1
dok Arthur, 1
Arthur, Ford 1
i Trillian 1
Trillian ostanu 1
brodu Zlatnom 1
Zlatnom srcu, 1
srcu, zamrznuti 1
zamrznuti u 1
u vremenu. 1
vremenu. Ovaj 2
se poremećaj 1
poremećaj dijagnosticira 1
dijagnosticira kada 1
kada pojava, 1
pojava, težina 1
težina ili 1
ili trajanje 1
trajanje boli 1
boli uzrokuju 1
uzrokuju znatan 1
znatan stres 1
i onesposobljenost, 1
onesposobljenost, a 1
se pripisati 4
pripisati organskoj 1
organskoj patologiji. 1
patologiji. Ovaj 1
postupak ponavlja 1
ponavlja i 2
desetak puta, 1
puta, nakon 1
je mriještenje 1
mriještenje završeno. 1
završeno. Ovaj 1
postupak preporučuje 1
preporučuje izvesti 1
izvesti kod 1
s perianalnim 1
perianalnim hematomom 1
hematomom unutar 1
unutar 24–72 1
24–72 sata. 1
sata. Ovaj 1
postupak zove 1
zove normiranje 1
normiranje vektora. 1
vektora. Ovaj 1
se procesor 1
procesor koristio 1
u Apple 1
Apple Macintosh 1
Macintosh računalima 1
određenim Amiga 1
Amiga modelima. 1
modelima. Ovaj 1
Ovaj serijal 1
serijal je 1
unio posve 1
posve nove 1
nove standarde, 1
standarde, potvrdio 1
je scenograf 1
scenograf Ivan 1
Ivan Ivan 1
Ivan ( 1
se roman 2
roman danas 1
od Velikih 3
Velikih američkih 1
američkih romana, 1
prvih značajnih 1
značajnih američkih 1
američkih djela 1
djela pisano 1
pisano lokalnim 1
lokalnim govorom 1
govorom i 1
koje odiše 1
odiše iznimnim 1
iznimnim regionalizmom. 1
regionalizmom. Ovaj 1
Ovaj simulator 1
simulator omogućuje 1
omogućuje nam 1
nam da 1
da mijenjamo 1
mijenjamo optičke 1
optičke karakteristike 1
karakteristike testnih 1
testnih leća, 1
leća, proučimo 1
proučimo optičke 1
optičke efekte 2
neposredno izmjerimo 1
izmjerimo ugodnost 1
ugodnost nošenja. 1
nošenja. Ovaj 1
Ovaj singl 1
je najava 3
najava za 1
za nadolazeći 2
nadolazeći dvostruki 1
album Sunčana 1
Sunčana strana 1
strana ulice. 1
ulice. Ovaj 1
Ovaj široko 1
široko dostupan 1
dostupan rječnik 1
rječnik dao 1
je kratke 1
kratke definicije 1
definicije riječi 1
riječi kao 3
kao genije 1
genije ili 1
ili ukus, 1
ukus, i 1
i jasno 3
njega utjecao 1
utjecao pokret 1
pokret prosvjetiteljstva. 1
prosvjetiteljstva. Ovaj 1
Ovaj sisavac 1
sisavac je 1
imao izražene 1
izražene očnjake, 1
očnjake, vjerojatno 1
zbog zaštite. 1
zaštite. Ovaj 1
Ovaj sistem 2
sistem označavanja 1
označavanja datuma 1
datuma se 1
danas koristi 3
današnjim kineskim 1
kineskim kalendarima. 1
kalendarima. Ovaj 1
sistem počiva 1
dva oblika 1
oblika brojanja: 1
brojanja: ciklus 1
ciklus od 3
10 Nebeskih 1
Nebeskih Stabala 1
Stabala i 1
i ciklus 1
12 Zemaljskih 1
Zemaljskih Grana. 1
Grana. Ovaj 1
Ovaj Skiploom 1
Skiploom pripada 1
pripada treneru 1
treneru Ephramu. 1
Ephramu. Ovaj 1
Ovaj slikar 1
slikar pripada 1
pripada generaciji 1
generaciji umjetnika 1
umjetnika koja 1
početku pedesetih 1
godina prva 1
prva u 3
čitavom socijalističkom 1
socijalističkom bloku 1
bloku Istočne 1
Srednje Europe 1
Europe odbacila 1
odbacila socijalističke 1
socijalističke dogme. 1
dogme. Ovaj 1
Ovaj slučaj 1
slučaj doveo 1
do rasprave 1
rasprave između 1
između izdavača 1
izdavača Alanis 1
Alanis Morissette 1
Morissette (Maverick 1
(Maverick Records) 1
Records) i 1
i HMV 1
HMV Canada, 1
Canada, koji 1
vrijeme povukao 1
iz ponude 1
ponude cijeli 1
cijeli katalog 1
katalog Alanis 1
Alanis Morissette. 1
Morissette. Ovaj 1
Ovaj "Spaho" 1
"Spaho" je 1
bio partizan 1
partizan u 1
13. proleterskoj 1
proleterskoj brigadi 1
brigadi "Rade 1
"Rade Končar", 1
Končar", skupa 1
s Tomislavom 1
Tomislavom Duvnjakom 1
Duvnjakom i 1
svojim "podvigom". 1
"podvigom". Ovaj 1
Ovaj spori 1
spori barokni 1
barokni ples 1
drugim je 2
je Mozartovim 1
Mozartovim djelima 1
djelima imao 1
imao tužan 1
tužan karakter, 1
karakter, ali 2
ovoj temi 2
temi je 1
u vedrijem 1
vedrijem A-duru. 1
A-duru. Ovaj 1
Ovaj sport 1
sport uključuje 1
uključuje vrč 1
vrč u 1
u baskijskom 2
jeziku poznatog 1
poznatog pod 1
nazivima pegarra, 1
pegarra, bera, 1
bera, pedarra 1
pedarra ili 1
ili kantarue. 1
kantarue. Ovaj 1
Ovaj status 1
status je 1
1937. Ovaj 1
Ovaj štetnik 1
štetnik odlaže 1
odlaže jaja 1
blizini korijenova 1
korijenova vrata 1
vrata voćke 1
voćke i 1
njih izlaze 1
čine velike 1
štete oštećujući 1
oštećujući korijenov 1
korijenov vrat 1
i korijen 1
korijen maraske. 1
maraske. Ovaj 1
Ovaj stil 2
samo vizualan, 1
vizualan, nego 1
efekte osvjetljivanja 1
osvjetljivanja junakova 1
junakova odnosa 1
svojom okolinom; 1
okolinom; često 1
ta okolina 1
okolina zla 1
zla sudbina 1
sudbina koja 1
je zadesila 2
zadesila junaka. 1
junaka. Ovaj 1
stil vodstva 1
vodstva daje 1
daje dobre 1
obavljanju kreativnih, 1
kreativnih, istraživačkih 1
istraživačkih i 1
sličnih poslova, 1
poslova, gdje 1
sloboda istraživača 1
istraživača bitna 1
postizanje zavidnih 1
zavidnih poslovnih 1
poslovnih rezultata. 1
rezultata. Ovaj 1
Ovaj Strausov 1
Strausov životopis 1
životopis Isusa 1
Isusa utro 1
utro je 1
put suvremenom 1
suvremenom kriticizmu 1
kriticizmu evanđelja. 1
evanđelja. Ovaj 1
Ovaj strip 1
strip ima 1
glavna lika, 1
lika, Aster, 1
Aster, Maski 1
Maski i 1
i Himera. 1
Himera. Ovaj 1
Ovaj sudski 1
proces jedan 1
od najkontroverznijih 1
najkontroverznijih u 1
povijesti američkog 1
američkog Vrhovnog 1
Vrhovnog suda. 2
suda. Ovaj 1
Ovaj su 2
su evolucijski 1
evolucijski model 1
model razvili 1
razvili Chris 1
Chris Stringer 1
Stringer i 1
Peter Andrews. 1
Andrews. Ovaj 1
Ovaj sukob 4
sukob imao 1
je katastrofalne 1
posljedice za 2
za Kurde: 1
Kurde: smrtno 1
stradalo oko 2
30.000 ljudi 2
ljudi COE: 1
COE: Doc. 1
Doc. Ovaj 1
sukob nije 2
dobro utjecao 1
inače dobra 1
dobra francusko-kanadske 1
francusko-kanadske odnose. 1
odnose. Ovaj 1
sukob počeo 1
nakon neprestanog 1
neprestanog kršenja 1
kršenja Sporazuma 1
Sporazuma Fort 1
Fort Laramie 1
Laramie nakon 1
brdima otkriveno 1
otkriveno zlato. 1
zlato. Ovaj 1
sukob predstavljao 1
je najdužu 1
najdužu bitniju 1
bitniju kampanju 1
povijesti britanske 1
vojske. Ovaj 1
Ovaj sustav 2
ima 12 3
12 kristalnih 1
kristalnih klasa. 1
klasa. Ovaj 1
je povoljan 1
implementaciju u 1
u čip 1
čip kartice. 1
trojica činila 1
su intelektualnu 1
intelektualnu jezgru 1
jezgru ukrajinske 1
ukrajinske zajednice. 1
zajednice. Ovaj 1
Ovaj svojevrsni 1
svojevrsni simbol 1
simbol grada 1
grada posvećen 1
godine 1940. 1
1940. Ovaj 1
Ovaj teritorij 1
kao kalinjingradska 1
kalinjingradska oblast. 1
oblast. Ovaj 1
Ovaj tip 8
tip dijabetesa 1
dijabetesa izaziva 1
izaziva prekomerni 1
prekomerni rast 1
i gojenje 1
gojenje djeteta. 1
djeteta. Ovaj 1
tip grada 1
ljudskom kontekstu 1
kontekstu poboljšava 1
poboljšava konkurentnost 1
konkurentnost u 1
globalnom gospodarstvu 1
gospodarstvu znanja, 1
znanja, a 1
a Campbell 1
ustanovio obrazac 1
obrazac kako 1
kako gradovi 1
gradovi mogu 1
postati pametni. 1
pametni. Ovaj 1
tip izmjenjivača 1
koristi prolaze 1
prolaze naslagane 1
naslagane u 1
obliku sendviča 1
sendviča koji 1
sadrže lamele 1
lamele kako 1
povećala efikasnost 1
efikasnost te 1
jedinice. Ovaj 1
tip kuće 1
kuće najrasprostranjeniji 1
najrasprostranjeniji je 1
među Indijancima 1
Indijancima zapadne 1
zapadne Paname 1
Paname i 1
istočne Kostarike. 1
Kostarike. Ovaj 1
tip migracije 1
migracije najčešće 1
uz dostupnost 1
dostupnost hrane 1
određenom području. 1
području. Ovaj 1
tip ovna 1
ovna možda 1
bio dizajniran 2
se odlomi 1
odlomi kako 1
zaštitio probijajuće 1
probijajuće plovilo 1
plovilo od 1
od oštećivanja 1
oštećivanja samog 1
tip razdora 1
razdora se 1
može otkriti 3
otkriti i 2
i izliječiti 2
izliječiti prije 1
li dovede 1
do odignuća 1
odignuća mrežnice. 1
mrežnice. Ovaj 1
tumora čini 1
oko 4-5% 1
4-5% svih 1
svih primarnih 1
primarnih tumora 1
tumora kosti. 1
kosti. Ovaj 1
Ovaj tjedan 1
tjedan također 1
također nudi 1
nudi priliku 1
priliku povratiti 1
povratiti dio 1
glavne nagrade 1
nagrade koji 1
stanari izgubili 1
izgubili kršeći 1
kršeći pravila. 1
pravila. Ovaj 1
Ovaj trend 1
omogućen prvenstveno 1
zbog poboljšanja 1
poboljšanja tehnologija 1
i skeniranja 1
skeniranja koje 1
koje omogućuju 2
omogućuju snimanje 1
snimanje visoko 1
visoko kvalitetnih 1
kvalitetnih digitalnih 1
digitalnih arhiva 1
arhiva slika 1
malo ili 2
ikakvih oštećenja 1
oštećenja rijetkih 1
rijetkih ili 1
ili krhkih 1
krhkih knjiga 1
u razmjerno 1
razmjerno kratkom 1
Ovaj triler 1
triler uživa 1
istoj vrsti 2
vrsti krvavog 1
krvavog nasilja 1
nasilja koje 1
koje priča 1
priča istodobno 1
istodobno odbacuje 1
odbacuje kao 1
kao isprazno. 1
isprazno. Ovaj 1
Ovaj ugledni 1
ugledni samostan 1
bogate dokumentacijske 1
dokumentacijske građe. 1
građe. Ovaj 1
Ovaj umjetnik 2
umjetnik često 1
drži aktivnim 1
aktivnim autorom 1
autorom njegovih 1
njegovih djela, 1
već nekom 1
nekom vrstom 3
vrstom oruđa, 1
oruđa, medijem 1
medijem koji 1
koji usmjerava 1
usmjerava stvaralačku 1
stvaralačku energiju. 1
energiju. Ovaj 1
dao najveći 1
najveći doprinos 1
doprinos uporabi 1
uporabi kosovskog 1
kosovskog mita 1
mita tijekom 1
rata. Ovaj 1
Ovaj uređaj 2
uređaj je 3
industrijski fleksibilni 1
fleksibilni odljevak 1
odljevak od 1
čelika proizveden 1
proizveden primjenom 1
primjenom patentiranog 1
patentiranog "Blade" 1
"Blade" dizajna. 1
dizajna. Ovaj 1
proizvesti izuzetno 1
količine radioaktivne 1
radioaktivne kontaminiranosti. 1
kontaminiranosti. Ovaj 1
Ovaj utjecaj 1
utjecaj ostavio 1
sebe crnu 1
crnu mrlju 1
mrlju u 1
u Jupiterovoj 1
Jupiterovoj atmosferi, 1
atmosferi, sličnu 1
sličnu veličinu 1
veličinu kao 2
kao Oval 1
Oval BA. 1
BA. Ovaj 1
Ovaj uvid 1
uvid rezultirao 1
je Popperovim 1
Popperovim glavnim 1
glavnim djelom 1
djelom Logika 1
Logika znanstvenog 1
znanstvenog otkrića. 1
otkrića. Ovaj 1
Ovaj uzorak 1
uzorak vjetra, 1
vjetra, teoretiziran, 1
teoretiziran, uzrokuje 1
se granulirani 1
granulirani materijal 1
materijal na 1
površini pojavi 1
pojavi izgrađuje 1
izgrađuje u 1
u dugim 1
dugim paralelnim 1
paralelnim dunama 1
dunama orijentiranim 1
orijentiranim zapad-istok. 1
zapad-istok. Ovaj 1
Ovaj vanjski 2
vanjski bedem 1
bedem je 1
je otkopan 1
otkopan u 1
u cjelosti. 1
cjelosti. Ovaj 1
sloj dalje 1
sloja: citotrofoblast 1
citotrofoblast i 1
i sinciciotrofoblast. 1
sinciciotrofoblast. Ovaj 1
Ovaj veliki 1
veliki raspon 1
raspon proizlazi 1
velike orbitalne 1
orbitalne ekscentričnosti 1
ekscentričnosti planete. 1
planete. Ovaj 1
Ovaj vlak 2
vlak je 3
koristio specijalno 1
specijalno podvozje. 1
podvozje. Ovaj 1
biti izvezen 1
izvezen u 1
u Tajvan. 1
Tajvan. Ovaj 1
Ovaj vozni 1
vozni park 1
park ubrajaju 1
nekoliko radnih 1
radnih vozila 1
vozila (tramvaj 1
(tramvaj brusilica, 1
brusilica, teretni 1
teretni tramvaj). 1
tramvaj). Ovaj 1
Ovaj zadatak 2
uvijek izazov 1
za računalni 1
računalni vid 1
vid sustava 1
cjelini. Ovaj 1
zadatak zahtijeva 1
zahtijeva kooperaciju 1
kooperaciju dobro 1
dobro organiziranih 1
organiziranih odbora 1
odbora koje 1
vode iskusni 1
iskusni pročelnici 1
pročelnici Buchanan, 1
Buchanan, Sally. 1
Sally. Ovaj 1
Ovaj zahtjev 2
je zadovoljen 1
zadovoljen od 1
strane MPEG 1
MPEG Rights 1
Rights Data 1
Data Dictionary, 1
Dictionary, čija 1
čija primjena 1
primjena želi 1
želi olakšati 1
olakšati točne 1
točne razmjene 1
i obrade 3
obrade informacija 1
između zainteresiranih 1
zainteresiranih strana 1
strana uključenih 1
u ostvarivanje 1
i korištenje, 1
korištenje, digitalnih 1
digitalnih predmeta. 1
predmeta. Ovaj 1
zahtjev Vlada 1
Vlada nije 3
nije ispunila. 1
ispunila. Ovaj 1
Ovaj zakon 1
najviše upotrebljavani 1
upotrebljavani način 1
način proračuna 1
proračuna rasta 1
rasta pukotine 1
pukotine i 1
procjene preostalog 1
preostalog životnog 1
vijeka dijela 1
s pukotinom. 1
pukotinom. Ovaj 1
Ovaj zbor 1
pjevačima Solina, 1
Solina, Stobreča 1
Stobreča i 1
i Velog 1
Velog Varoša 1
Varoša (Split) 1
(Split) snimio 1
snimio ploču 1
ploču “Puče 1
“Puče moj”, 1
moj”, a 1
i kazetu 1
kazetu starih 1
starih crkvenih 1
crkvenih pučkih 1
pučkih napjeva. 1
napjeva. Ovaj 1
Ovaj životinjski 1
životinjski red 1
raširen gotovo 1
Ovaj zločinački 1
zločinački čin 1
čin bio 1
je unaprijed 3
unaprijed smišljen. 1
smišljen. Ovaj 1
Ovaj žrtvenik 1
žrtvenik se 1
iskopan je 1
unutrašnjosti bazilike 1
bazilike sv. 3
sv. Ova 1
Ova kampanja 1
koristila kombinaciju 1
kombinaciju politike 1
znanosti, uz 1
uz suradnju 2
suradnju između 1
između zdravstvenih 1
zdravstvenih djelatnika 1
djelatnika i 1
vladinih dužnosnika 1
dužnosnika kako 1
bi ostvarila 1
ostvarila svoje 1
svoje ciljeve. 1
ciljeve. Ova 1
Ova kanadska 1
kanadska provincija 1
provincija je 2
bogata riječnim 1
riječnim tokovima 1
tokovima i 2
i jezerima. 2
jezerima. Ova 1
Ova karta, 1
karta, zasnovana 2
ispitivanju 300 1
300 TLP-a 1
TLP-a koje 1
proveli Barbara 1
Barbara Middlehurst 1
Middlehurst i 1
i Patrick 2
Patrick Moore, 1
Moore, pokazuje 1
pokazuje raspodjelu 1
raspodjelu promatranih 1
promatranih događaja. 1
događaja. Ovakava 1
Ovakava obojenost 1
obojenost zapravo 1
je klasičan 1
primjer Batesove 1
Batesove mimikrije 1
mimikrije pri 1
čemu potpuno 1
potpuno bezopasna 1
bezopasna vrsta 1
vrsta svojim 1
izgledom oponaša 1
oponaša neku 1
neku znatno 1
znatno opasniju 1
opasniju te 1
time šalje 1
šalje upozorenje 1
upozorenje potencijalnom 1
potencijalnom predatoru. 1
predatoru. Ovakav 1
Ovakav bi 1
sustav omogućio 1
proizvedena obnovljivim 1
obnovljivim izvorima 3
izvorima energije 1
energije pohranjuje 1
pohranjuje u 2
u električna 1
električna vozila. 1
vozila. Ovakav 1
Ovakav čin 1
u Kuranu 1
Kuranu je 1
strogo zabranjen, 1
zabranjen, te 1
ga islam 1
islam smatra 1
smatra teškim 1
teškim grijehom. 1
grijehom. Ovakav 1
Ovakav edem 1
edem nastaje 1
zbog raznovrsnih 1
raznovrsnih razloga 1
npr. Ovakav 1
Ovakav matematički 1
matematički zapis 1
zapis je 1
posve korektan 1
korektan samo 1
sila djelovala 1
mirovanju. Ovakav 1
Ovakav način 2
je općenit 1
općenit u 1
cijelom katoličkom 1
katoličkom svijetu. 1
svijetu. Ovakav 1
način proizvodnje 3
proizvodnje vapna 1
vapna u 1
u Grdunu 1
Grdunu je 1
je tradicionalan 1
tradicionalan i 1
i duboko 1
duboko ukorjenjen 1
ukorjenjen s 1
se bavile 3
bavile mnoge 1
mnoge generacije 3
generacije Grdunčana 1
Grdunčana a 1
a služio 1
ili povremen 1
povremen izvor 1
izvor prihoda. 2
prihoda. Ovakav 1
Ovakav oblik 1
oblik javnog 1
javnog SF 1
SF djelovanja 1
Jugoslaviji nije 2
poznat dok 1
toga nisu 2
nisu prihvatili 2
prihvatili neki 1
neki SFerini 1
SFerini članovi. 1
članovi. Ovakav 1
Ovakav obnovljeni 1
obnovljeni stadion 1
stadion bio 1
je sretniji 1
sretniji Talijanima 1
Talijanima koji 1
pobijedili 3:1 1
3:1 i 1
treći se 1
put okitili 1
okitili naslovom 1
naslovom svjetskih 1
svjetskih prvaka. 2
prvaka. Ovakav 1
Ovakav odgoj 1
odgoj uključivao 1
u sedmoj 3
sedmoj godini 1
godini života, 3
života, život 1
vojnoj zajednici 1
i podvrgavanje 1
podvrgavanje najstrožoj 1
najstrožoj disciplini. 1
disciplini. Ovakav 1
Ovakav rast 1
rast kristala 1
kristala naziva 1
se dendritski, 1
dendritski, a 1
kristali dendriti. 1
dendriti. Ovakav 1
Ovakav razvoj 1
razvoj političke 1
političke strukture 2
strukture vlasti 1
vlasti davao 1
je duždu 1
duždu vrlo 1
malo moći, 1
moći, stvarna 1
stvarna vlast 1
vlast otišla 1
ruke Velikog 1
Velikog Vijeća. 1
Vijeća. Ovakav 1
Ovakav standardni 1
standardni raspored 1
raspored se 1
ogledao i 1
zadnjim udovima, 1
udovima, gdje 1
se letna 1
letna pera 1
pera nalazila 1
predjelu gornjeg 1
gornjeg stopala 1
ostatka noge. 1
noge. Ovakav 1
Ovakav stil 1
stil soul 1
soul glazbe 1
glazbe ponekad 1
i 'mekanim 1
'mekanim soulom 1
soulom (soft 1
(soft soul)', 1
soul)', kako 1
lakše razlikovao 1
od surovog 1
surovog i 1
i gospel 1
gospel 'hard 1
'hard soul' 1
soul' stila. 1
stila. Ovakav 1
Ovakav značajan 1
značajan porast 2
stanovnika uzrokovan 1
uzrokovan je 1
svega prirodnim 1
prirodnim kretanjem 1
kretanjem stanovništva, 1
stanovništva, sa 1
sa 3,5 1
3,5 puta 1
više novoređenih 1
novoređenih u 1
na umrle. 1
umrle. Ova 1
Ova kiselina 1
je bezbojna 2
bezbojna tekućina. 1
tekućina. Ovak 1
Ovak korak 1
nešto sporiji, 1
sporiji, treba 1
mu nekoliko 1
nekoliko milisekundi. 2
milisekundi. Ova 1
Ova knjiga 4
danas najpoznatije 1
najpoznatije Kunderino 1
Kunderino djelo. 1
djelo. Ova 1
vlasništvu Morgan 1
Morgan Library 1
Library & 1
& Museum 1
Yorku. Ova 1
knjiga posebna 1
po svemu. 1
svemu. Ova 1
knjiga sadrži 1
sadrži fotografije 1
fotografije iz 3
iz serija 1
serija Still 1
Still on 1
on Earth 1
Earth (1997.–2001. 1
(1997.–2001. Ova 1
Ova knjiga, 1
s Arijevim 1
Arijevim drugim 1
drugim djelima 1
djelima i 2
i Aleksanderovim, 1
Aleksanderovim, tom 1
tom učenju, 1
učenju, suprostavljenim 1
suprostavljenim djelima, 1
djelima, pogoršala 1
pogoršala je 1
je spor 2
spor između 3
između pristalica 1
pristalica i 1
protivnika Arija. 1
Arija. Ovako 1
Ovako loše 1
loše stanje 2
stanje Svete 1
Ane potaknulo 1
potaknulo je 2
njezinu prvu 1
obnovu u 1
stoljeću. Ova 1
Ova kompilacija 1
kompilacija sa 1
najvećim Purpleovim 1
Purpleovim hitovima 1
hitovima sadrži 1
sadrži skladbe 1
izvodile postave 1
postave MK 1
MK I, 2
I, MK 1
MK II 1
i MK 1
MK III' 1
III' Ova 1
Ova kontroverzna 1
kontroverzna knjiga 1
knjiga prikazuje 2
prikazuje Vatikan 1
Vatikan kao 1
kao leglo 1
leglo zavisti, 1
zavisti, intriga 1
intriga i 1
i potajnih 1
potajnih frakcijskih 1
frakcijskih borba. 1
borba. Ova 1
Ova Konvencija 1
Konvencija zamjenjuje 1
zamjenjuje niz 1
niz ranijih 1
ranijih konvencija 1
konvencija koje 1
pokrivaju neke 1
aspekte prisilne 1
prisilne prostitucije. 1
prostitucije. Ovako 1
Ovako obrađene 1
obrađene čahure 1
čahure se 1
ponovnog zagrijavanja 1
zagrijavanja valjaju 1
valjaju u 2
u bešavne 1
bešavne cijevi, 1
cijevi, pri 1
se stijenke 1
stijenke stanjuju, 1
stanjuju, a 1
a cijevi 1
cijevi istodobno 1
istodobno izdužuju. 1
izdužuju. Ova 1
Ova korelacija 1
korelacija se 1
se slaže 1
s astronomskim, 1
astronomskim, etnografskim, 1
etnografskim, povijesnim 1
i podacima 1
od karbonskog 1
karbonskog datiranja. 1
datiranja. Ovako 1
Ovako se 1
sklanjaju i 1
i imenice 2
imenice ženskog 2
ženskog roda 2
roda na 1
na -i 1
-i (rabyni, 1
(rabyni, bogyni), 1
bogyni), -ica 1
-ica (děvica) 1
(děvica) i 1
i -ьni- 1
-ьni- (rizьnica), 1
(rizьnica), a 1
imenice muškog 2
muškog spola 1
spola na 1
na -a 1
-a s 1
s palatalom 1
palatalom ispred 1
ispred nastavka 1
nastavka (junoša). 1
(junoša). Ovakva 1
Ovakva adaptacija 1
adaptacija omogućava 1
omogućava srcu 1
srcu da 1
da pumpa 1
pumpa više 1
krvi ukoliko 1
ukoliko više 1
u srce. 1
srce. Ovakva 1
Ovakva biogeografska 1
biogeografska ćudljivost 1
ćudljivost nije 1
nije uzrokovana 1
uzrokovana isključivo 1
isključivo prilagođenošću 1
prilagođenošću životinja 1
životinja točno 1
određenim životnim 1
životnim okolišima. 1
okolišima. Ovakva 1
Ovakva djela 1
djela najčešće 1
najčešće nose 1
samo oznake 1
za tempo, 1
tempo, oblik 1
oblik kompozicije 1
i sl.: 1
sl.: Allegro, 1
Allegro, Rondo, 1
Rondo, Presto 1
Presto itd. 1
itd. Ovakva 1
Ovakva dugotrajna 1
dugotrajna naseljenost 1
naseljenost je 1
potrajala zahvaljujući 1
zahvaljujući obilju 1
obilju podzemnih 1
podzemnih voda, 1
voda, o 1
svjedoče mnogi 1
mnogi bunari 1
bunari u 1
okolici. Ovakva 1
Ovakva fermentacija 1
fermentacija vodika 1
vodika je 1
popraćena proizvodnjom 1
proizvodnjom ugljičnog 1
dioksida, koji 1
odvojiti od 2
od vodika 1
vodika procesom 1
procesom pasivne 1
pasivne separacije. 1
separacije. Ovakva 1
Ovakva generacijska 1
generacijska podjela 1
podjela računala 1
računala ne 1
daje nikakvog 1
nikakvog priznanja 1
priznanja pionirima 1
pionirima koji 1
put prvoj 1
prvoj generaciji 1
generaciji računala. 1
računala. Ovakva 1
Ovakva heterogena 1
heterogena struktura 1
struktura sastavljena 1
od jako 1
jako sitnih 1
relativno krupnih 1
krupnih zrna 1
zrna nema 1
nema dobra 2
dobra mehanička 1
mehanička svojstva. 1
svojstva. Ovakva 1
Ovakva izvedba 1
izvedba prema 1
kojoj skupina 1
skupina zrcala 1
zrcala dijele 1
dijele isti 1
isti kolektor, 1
kolektor, uz 1
uz jednoosovinski 1
jednoosovinski sustav 1
sustav praćenja 1
praćenja smanjuje 1
smanjuje cijenu 1
cijenu izgradnje 1
i pojednostavnjuje 1
pojednostavnjuje održavanje. 1
održavanje. Ovakva 1
Ovakva nuđenja 1
žena kod 1
kod Indijanaca 1
Indijanaca obiju 1
obiju Amerika, 1
Amerika, obično 1
su čin 1
čin gostoprimstva, 1
gostoprimstva, i 1
vjerojatno proističu 1
proističu kao 1
iz običaja 1
običaja grupnog 1
grupnog braka. 1
braka. Ovakva 1
Ovakva posljedična 1
posljedična veza 1
veza nije 1
ništa nužnija 1
nužnija nego 1
kojem jeziku 1
jeziku nužno 1
baš određena 1
određena kombinacija 1
kombinacija slova 1
slova predstavlja 1
predstavlja točno 1
točno određeni 3
određeni predmet. 1
predmet. Ovakva 1
Ovakva situacija 1
izazvala ponovno 1
pojavljivanje hajduka, 1
hajduka, koji 1
dalje održavali 1
održavali ratno 1
zemlji. Ovakva 1
Ovakva ugradnja 1
ugradnja je 1
je "krivac" 1
"krivac" za 1
nešto zaobljeniji, 1
zaobljeniji, trokutasti 1
trokutasti oblik 1
oblik usisnika 1
usisnika zraka. 1
zraka. Ovakva 1
Ovakva velika 1
velika starost 1
starost svitaka 1
svitaka odmah 1
je nametnula 1
nametnula dva 1
velika pitanja. 1
pitanja. Ovakva 1
Ovakva vrjela 1
vrjela često 1
vrlo duboka. 1
duboka. Ovakve 1
Ovakve kombinacije 1
kombinacije su 1
su opravdane 1
opravdane jer 1
jer omogućuju 1
omogućuju pacijentima 1
pacijentima jednostavnije 1
jednostavnije uzimanje 1
uzimanje lijekova, 1
lijekova, u 1
jednoj tableti 1
tableti ili 1
ili kapsuli. 1
kapsuli. Ovakve 1
Ovakve narode 1
narode ne 1
ne nazivamo 1
nazivamo Izolirani 1
Izolirani (premda 1
(premda to 1
manje jesu), 1
jesu), nego 1
nego ( 1
( Ovakve 1
Ovakve osobe 1
osobe ne 1
se štititi 1
štititi od 1
od pojave 3
pojave dekubitusa 1
dekubitusa bilo 1
same ne 1
mijenjati položaj 1
položaj tijela 1
što neredovito 1
neredovito i 1
i napravilno 1
napravilno primaju 1
primaju tuđu 1
obavljanje određenih 2
određenih pokreta 1
pokreta ili 1
ili promjenu 1
promjenu položaja 1
položaja tijela. 1
tijela. Ovakve 1
Ovakve prosječne 1
prosječne vrijednost 1
vrijednost nazivaju 1
se makroskopska 1
makroskopska polja 1
makroskopski izvori. 1
izvori. Ovakve 1
Ovakve religije 1
religije su 1
uglavnom malobrojne, 1
malobrojne, neorganizirane 1
neorganizirane i 1
često ograničene 1
narod ili 2
ili pleme. 1
pleme. Ovakve 1
Ovakve turbine 1
turbine uglavnom 1
uglavnom pronalazimo 1
pronalazimo u 1
u jedinicima 1
jedinicima centraliziranog 1
centraliziranog grijanja 1
grijanja i 2
i destilacijskim 1
destilacijskim postrojenjima 1
postrojenjima gdje 1
gdje nalazimo 1
nalazimo veliku 1
količinu procesne 1
procesne pare 1
niskim tlakovima. 1
tlakovima. Ovakvim 1
Ovakvim pristupom 1
pristupom zaslužuje 1
zaslužuje „Nagradu 1
„Nagradu gospodarstvenika 1
gospodarstvenika grada 1
grada Sarajeva 2
Sarajeva za 1
za studentske 1
studentske projekte”, 1
projekte”, te 1
time utire 1
utire put 2
s uvaženim 1
uvaženim arhitektima 1
arhitektima koji 1
rad – 1
– Ovakvim 1
Ovakvim raspletom 1
raspletom događaja, 1
događaja, ostvarila 1
ostvarila mu 2
se želja 2
želja iz 1
uspijeva popularizirati 1
popularizirati funky 1
funky glazbu 1
Jugoslavije, što 2
bratom Deanom 1
Deanom i 1
i Kineskim 1
Kineskim zidom. 1
zidom. Ovakvi 1
Ovakvi obredi 1
obredi uvođenja 1
uvođenja djevojaka 1
djevojaka u 1
svijet odraslih 1
odraslih žena 2
žena razlikuju 1
do mjesta, 2
mjesta, ali 3
i svode 1
svode se 1
na isto. 2
isto. Ovakvi 1
Ovakvi se 1
postupci gotovo 1
univerzalno smatraju 1
smatraju mrljama 1
mrljama u 1
u reputaciji, 1
reputaciji, iako 1
slučajevima granica 1
između korupcije 1
korupcije i 1
i legitimnog 1
legitimnog skupljanja 1
skupljanja sredstava 1
političke kampanje 1
kampanje nije 1
jasno definirana. 1
definirana. Ovakvi 1
Ovakvi treneri 1
treneri nikada 1
ne dobivaju 1
dobivaju vlastite 1
vlastite strategije, 1
strategije, već 1
samo grupu 1
grupu Pokémona 1
Pokémona za 2
svoj tip 1
tip osobnosti. 1
osobnosti. Ovakvo 1
Ovakvo ponašanje 2
ponašanje je 1
trajalo izvjesno 1
izvjesno vrijeme. 1
vrijeme. Ovakvo 1
predvidjeti te 1
lako dokazati 1
dokazati geokemijskim 1
geokemijskim istraživanjima. 1
istraživanjima. Ovakvo 1
Ovakvo stanje 1
stanje može 1
se poboljšati 2
poboljšati uzimanjem 1
uzimanjem lijekova 1
lijekova koji 3
sadržavaju enzime 1
enzime pankreasa. 1
pankreasa. Ovakvo 1
Ovakvo upozorenje 1
upozorenje mrtvih 1
mrtvih živima 1
živima se 1
" Ovakvu 1
Ovakvu regiju 1
regiju Mackinder 1
Mackinder je 1
nazvao Heartland 1
Heartland (srčana 1
(srčana regija) 1
regija) ili 1
ili središnje 1
središnje područje. 1
područje. Ovakvu 1
Ovakvu vrstu 1
vrstu kalendara 1
kalendara su 1
inačicama rabile 1
rabile sve 1
sve različite 1
različite etničke 1
grupe Mezoamerike. 1
Mezoamerike. Ovalan 1
Ovalan je 1
u okomitom 1
smjeru, prosječne 1
prosječne veličine 1
veličine 1.76 1
1.76 mm 1
vodoravnom smjeru 1
i 1.92 1
1.92 u 1
u vertikalnom. 1
vertikalnom. Oval 1
Oval BA, 1
BA, južno 1
od Velike 2
Velike crvene 2
crvene pjege, 1
pjege, crvena 1
crvena je 1
je pjega 1
pjega trećine 1
trećine veličine 1
veličine Velike 1
crvene pjege 1
pjege koja 1
nastala 2000. 1
spajanjem triju 1
triju bijelih 1
bijelih ovala. 1
ovala. Ova 1
Ova liga 1
liga spadala 1
spadala je 1
pod Nogometni 1
savez Sisačko-moslavačke 1
Sisačko-moslavačke županije. 1
županije. Ova 1
Ova limitirana 1
limitirana serija 1
serija zvala 1
se M540i6. 1
M540i6. Ova 1
Ova lista 1
lista još 1
biti završena 1
završena stoga 1
stoga nema 1
nema sve 1
o Worms 1
Worms oružju. 1
oružju. Ova 1
Ova Liverpoolova 1
Liverpoolova pobjeda 1
pobjeda označila 1
označila je 1
seriju od 2
šest uzastopnih 1
uzastopnih osvajanja 1
osvajanja Kupa 2
Kupa prvaka 1
prvaka za 2
engleske klubove. 1
klubove. O 1
O valnoj 1
valnoj duljini 1
duljini ovise 1
ovise njihova 1
njihova posebna 1
posebna svojstva. 1
svojstva. Ova 2
Ova lokacija 1
bila naseljena 2
naseljena još 1
oko 3200. 1
Ova makroregija 1
makroregija jedna 1
od najvitalnijih 1
najvitalnijih hrvatskih 1
hrvatskih regija. 1
regija. Ova 1
Ova mala 1
mala domaća 1
domaća svetišta 1
svetišta zovu 1
se kamidana 1
kamidana (かみだな) 1
(かみだな) ili 1
ili božja 1
božja polica, 1
polica, jer 1
njima nalaze 1
nalaze gošintai 1
gošintai sa 1
sa dijelom 2
dijelom podijeljene 1
podijeljene duše 1
duše božanstva 1
božanstva iz 1
iz okolnog 1
okolnog hrama. 1
hrama. Ova 1
Ova metoda 7
metoda odozgo 1
odozgo može 1
do ideologiziranja 1
ideologiziranja osobe 1
osobe Isusa 1
Isusa Krista; 1
Krista; moglo 1
se zasjeniti 1
zasjeniti povijesnu 1
povijesnu stvarnost 1
i konkretnu 1
konkretnu osobu 1
osobu Isusa 1
Isusa iz 2
iz Nazareta 2
Nazareta (prisutna 1
(prisutna je 1
i opasnost 2
opasnost novog 1
novog gnosticizma 1
gnosticizma i 1
i monofizitizma). 1
monofizitizma). Ova 1
metoda poučavanja 1
poučavanja kombinirana 1
s tehničkom 1
tehničkom raznolikošću 1
raznolikošću sustava 1
sustava dovela 1
velikog stupnja 1
stupnja reaktivnog 1
reaktivnog prilagođavnja 1
prilagođavnja na 1
razne napade. 1
napade. Ova 1
metoda prijevoda 1
prijevoda zahtijeva 1
od tumača 1
tumača da 1
bude fizički 1
fizički prisutan. 1
prisutan. Ova 1
metoda razmnožavanja 1
razmnožavanja podsjeća 1
onu maslačka. 1
maslačka. Ova 1
metoda se 4
koristi dug 1
dug niz 1
godina. Ova 1
naziva perceptivno 1
perceptivno kodiranje. 1
kodiranje. Ova 1
Ova mjesta 1
mjesta također 1
kao sveta 1
mjesta povezana 1
dva osnivača 1
osnivača Bahá'í 1
Bahá'í vjere". 1
vjere". Ova 1
Ova mornarička 1
mornarička baza 1
baza ujedno 1
i dom 2
dom nosačima 1
nosačima Nimitz 1
Nimitz (CVN-68) 1
(CVN-68) i 1
Ronald Reagan 2
Reagan (CVN-76). 1
(CVN-76). Ovamo 1
Ovamo su 1
pripadali i 1
i ugovori 1
ugovori o 1
o posudbi, 1
posudbi, posebice 1
o najmu 1
najmu zemlje. 1
zemlje. Ova 1
Ova mreža 1
bila popularna 3
popularna tijekom 1
tijekom 1990-tih, 1
1990-tih, no 1
no dolaskom 1
dolaskom interneta 1
interneta te 1
te većoj 1
većoj pristupnosti, 1
pristupnosti, boljim 1
boljim aplikacijama 1
aplikacijama te 1
te bržim 1
bržim pristupnim 1
pristupnim produktima 1
produktima (xDSL, 1
(xDSL, mobilne 1
mobilne mreže) 1
mreže) broj 1
broj BBSova 1
BBSova opada, 1
i popularnost 2
popularnost FidoNeta. 1
FidoNeta. Ova 1
Ova nagrada 3
nagrada dosad 1
dodijeljena samo 1
samo slavnoj 1
slavnoj četvorici 1
četvorici kapelana 1
kapelana umrlih 1
umrlih na 1
na potopljenom 1
potopljenom brodu 1
brodu USAT 1
USAT Drochester 1
Drochester nakon 1
svoje prsluke 1
prsluke za 1
spašavanje dali 1
dali drugima. 1
samo početak, 1
početak, početak 1
početak da 1
dosegne maksimum 1
maksimum u 1
svojoj karijeri. 1
karijeri. Ova 1
nagrada smatra 1
se najznačajnijom 1
najznačajnijom nagradom 1
nagradom koja 1
Hrvatskoj dodjeljuje 1
dodjeljuje mladim 1
mladim glazbenicima. 1
glazbenicima. Ova 1
Ova nagrade 1
nagrade igrač 1
svojoj tajnoj 1
tajnoj bazi. 1
bazi. Ova 1
Ova nam 1
nam razlika 1
razlika pokazuje 1
kako oči 1
oči kralježnjaka 1
i glavonožaca 1
glavonožaca nisu 1
nisu homologne 1
homologne već 1
razvijale zasebno. 1
zasebno. Ova 1
Ova navika 1
navika često 1
često uznemiri 1
uznemiri akvariste 1
akvariste koji 1
nemaju iskustva 1
ovom ribom. 1
ribom. Ova 1
Ova nesreća 2
nesreća je 2
uništila reaktor 1
reaktor elektrane 1
i učinila 2
učinila veliko 1
veliko geografsko 1
geografsko područje 1
područje nenastanjivim. 1
nenastanjivim. Ova 1
nesreća nije 1
previše uzbudila 1
uzbudila ni 1
ni vodstvo 1
vodstvo Handley-Pagea 1
Handley-Pagea ni 1
ni ministarstvo 1
ministarstvo zrakoplovstva 1
zrakoplovstva te 1
prvom prototipu, 1
prototipu, označenom 1
označenom kao 1
kao WB771 1
WB771 normalno 1
normalno nastavljen. 1
nastavljen. Ova 1
Ova niska 1
niska nedavna 1
nedavna stopa 1
stopa uspoređuje 1
uspoređuje se 1
prosječnom stopom 1
km 3 2
3 / 1
/ Ma 1
Ma preko 1
preko vulkana 1
vulkana zaključio 1
čitavu 3400 1
3400 Ma 1
Ma povijesti. 1
povijesti. Ova 1
Ova nizina 1
nizina je 1
je vruće 1
vruće i 1
i vlažno 1
vlažno područje 1
koje obuhvaća 4
obuhvaća obalne 1
obalne ravnice, 1
ravnice, istočne 1
dijelove središnje 1
središnje visoravni 1
dio bazena 1
bazena rijeke 1
rijeke Río 1
Río San 1
San Juan. 1
Juan. Ova 1
Ova noć 1
se 26. 2
26. redžeba. 1
redžeba. Ova 1
Ova nova 2
nova kretanja 1
kretanja omogućila 1
su geografima 1
geografima po 1
put procjenu 1
procjenu kompleksnih 1
kompleksnih modela 1
na sveobuhvatnom 1
sveobuhvatnom modelu, 1
modelu, te 1
kroz prostor 1
i vrijeme. 1
vrijeme. Ova 1
nova ravnoteža 1
ravnoteža između 4
između emirata 1
emirata i 1
i nezavisnih 1
nezavisnih Bagrationi 1
Bagrationi zemljalja 1
zemljalja će 1
nastaviti tijekom 1
desetljeća. Ova 1
Ova novina 1
novina zadržala 1
zadržala se 1
dana, kada 1
se prešlo 1
uporabu furnira. 1
furnira. Ova 1
Ova oblast 1
oblast poznata 1
svojim varirajućim 1
varirajućim i 1
jakim bojama 1
i narodnim 3
narodnim tradicijama, 1
tradicijama, dok 1
neki najzabavniji 1
najzabavniji narodni 1
običaji održavaju 1
održavaju upravo 1
oblasti. Ova 1
Ova odluka 1
uz žestoko 1
žestoko protivljenje 1
protivljenje vojnog 1
vrha bila 1
kraju prihvaćena. 1
prihvaćena. Ova 1
Ova ograničenja 1
ograničenja nisu 2
toliko vidljiva 1
vidljiva na 2
na sustavima 1
sustavima za 3
pohranu video 1
video signala 1
signala kao 2
VHS ili 1
ili Beta 1
Beta koja 1
imaju ograničena 1
ograničena kvalitativna 1
kvalitativna svojstva. 1
Ova okosnica 1
okosnica prikazuje 1
prikazuje realan 1
realan i 1
težak problem 1
problem verbalizacije 1
verbalizacije i 1
i izražavanja 1
izražavanja u 2
u riječima. 1
riječima. Ova 1
Ova opatija 1
opatija je 1
postala tako 1
tako prestižnom 1
prestižnom da 1
mnogi monasi 1
monasi odavde 1
odavde poslani 1
razne oblasti 1
oblasti da 1
da uspostave 2
uspostave nove 1
nove opatije 1
opatije i 1
samostane. Ova 1
Ova općenita 1
općenita neprisutnost 1
neprisutnost kelpa 1
kelpa u 1
u tropima 1
tropima se 1
smatra uzrokovanom 1
uzrokovanom uglavnom 1
uglavnom nedovoljnom 1
nedovoljnom razinom 1
razinom hranjivih 1
toplim vodama. 1
vodama. Ova 1
Ova općina 1
općina je 2
bogata stambena 1
četvrt Bruxellesa. 1
Bruxellesa. Ova 1
Ova organizacija 1
organizacija podučava 1
podučava Keijutsukai 1
Keijutsukai aikido 1
aikido i 1
i Keijutsu 1
Keijutsu (specijalizirana 1
(specijalizirana metoda 1
metoda obrambene 1
obrambene taktike 1
taktike za 1
osoblje policije). 1
policije). Ova 1
Ova otkrića 1
otkrića potvrdila 1
potvrdila su 1
su Afriku 1
Afriku kao 1
kao kolijevku 1
kolijevku ljudskog 1
ljudskog roda. 1
roda. Ova 1
Ova otvorenost, 1
otvorenost, kombinirana 1
s jednostavnošću 1
jednostavnošću uporabe 1
uporabe i 1
i robusnošću 1
robusnošću Ethernet 1
Ethernet sustava, 1
sustava, rezultirali 1
su velikim 2
velikim Ethernet 1
Ethernet tržištem 1
tržištem i 1
dodatni razlog 1
tehnologija tako 1
tako raširena 1
raširena u 1
računalnoj industriji. 2
industriji. Ova 2
Ova palma 2
palma naraste 2
visinu, a 1
a otporna 1
otporna je 1
temperature do 2
do -15°C. 1
-15°C. Ova 1
od 18-20 1
18-20 m. 1
m. Washingtonia 1
Washingtonia filifera 1
filifera je 1
je jednodoma 1
jednodoma biljka 1
biljka s 1
bijelim cvjetovima 1
cvjetovima koji 1
koji vise 1
vise u 1
u cvatovima 1
cvatovima na 1
na drškama 1
drškama dugim 1
dugim do 1
1,5 m. 1
m. Plodovi 1
Plodovi su 4
su sitne 1
sitne tamnosmeđe 1
tamnosmeđe bobice, 1
bobice, jestive, 1
jestive, po 1
ukusu podsjećaju 1
na prave 1
prave datulje. 1
datulje. Ova 1
Ova pisma 1
pisma sadržavala 1
sadržavala su 1
imena 343 1
343 osobe 1
su početak 2
početak akcije 1
akcije „raspuštanja 1
„raspuštanja zatvora“. 1
zatvora“. Ova 1
Ova pjesma 1
postala himna 1
himna jugoslavenske 1
jugoslavenske omladine. 1
omladine. Ova 1
Ova plemena 1
plemena početkom 1
početkom 2. 1
2. tisućljeća 3
Ova ploča 1
ploča prodana 1
prodana je 1
osam milijuna 1
primjeraka, i 1
postala njihova 2
njihova najbolje 1
najbolje prodavana 1
prodavana ploča. 1
ploča. Ova 1
Ova podjela 3
još kontroverzna 1
kontroverzna tema 1
spominje njezino 1
njezino mjenjanje, 1
mjenjanje, ipak 1
bliskoj budućnosti 4
budućnosti se 2
namjerava učiniti. 1
učiniti. Ova 1
podjela ništa 1
kvaliteti informacija 1
i dokumenata 1
nije pogodna, 1
pogodna, niti 1
niti namijenjena 1
za vrednovanje 1
vrednovanje znanstvenih 1
radova. Ova 1
podjela se 1
često neslužbeno 1
neslužbeno koristi. 1
Ova pojava 3
privukla pozornost 1
pozornost ljudi 2
da posjećuju 1
posjećuju lokalitet. 1
lokalitet. Ova 1
pojava krši 1
krši pravila 1
pravila videoigara, 1
videoigara, gdje 1
potrebno izvršiti 2
izvršiti razmjenu 2
razmjenu kako 1
se Politoed 1
Politoed razvio. 1
razvio. Ova 1
pojava poznata 1
nazivom globalno 1
globalno zatamnjenje, 1
zatamnjenje, a 1
njezin se 2
se pad 3
pad procjenjuje 1
oko 4% 1
4% između 1
1990. iako 1
trend kasnije 1
kasnije izmijenio. 1
izmijenio. Ova 1
Ova pokrajina 2
pokrajina stvorena 1
od pokrajine 2
pokrajine Donje 1
Donje Rajne 1
Rajne i 2
pokrajine Jülich-Kleve-Berg. 1
Jülich-Kleve-Berg. Ova 1
pokrajina susjedna 1
susjedna Italiji, 1
Italiji, bila 1
velike strateške 1
strateške važnosti. 1
važnosti. Ova 1
Ova politička 1
politička grupacija 1
grupacija trenutačno 1
trenutačno broji 1
broji 76 1
76 zastupnika. 1
zastupnika. Ova 1
Ova ponuda 1
odbijena, a 1
a njemačke 1
pokušale probiti 1
iz napadnutog 1
napadnutog obruča 1
obruča u 1
nalazile uzvraćajući 1
uzvraćajući napadom 1
napadom kako 1
grada, tako 1
iz Sambijskog 1
Sambijskog mostobrana. 1
mostobrana. Ova 1
Ova porodica, 1
porodica, koja 1
roda Koskuta 1
Koskuta (1226.), 1
(1226.), kasnije 1
vrlo mnogobrojna 1
mnogobrojna u 1
u Hrašću. 1
Hrašću. Ova 1
Ova porodica 2
porodica obuhvaća 1
obuhvaća 946 1
946 rodova 1
rodova sa 2
ukupno 24.505 1
24.505 priznatih 1
vrsta. Ova 1
porodica spada 1
u najrasprostranjenije, 1
najrasprostranjenije, najraznolikije 1
najraznolikije i 1
i najnajbrojnije 1
najnajbrojnije kralježnjake, 1
kralježnjake, a 1
neke procjene 1
procjene govore 1
mogla imati 1
imati ukupnu 2
ukupnu biomasu 1
biomasu od 1
od 550–660 1
550–660 milijuna 1
milijuna metričkih 1
metričkih tona, 1
čini do 1
do 65% 1
65% sve 1
sve biomase 1
biomase dubokomorske 1
dubokomorske ribe. 1
ribe. Ova 1
Ova posebna 1
posebna vrsta 5
vrsta implantanta 1
implantanta pokazala 1
se veoma 1
veoma kvalitetnom. 1
kvalitetnom. Ova 1
Ova posjeta 1
posjeta PARCu 1
PARCu je 1
mnogo vrijedila 1
vrijedila za 1
za Apple, 1
Apple, jer 1
napravila prekretnicu 1
u filozofiji 2
filozofiji tvrtke, 1
poslije ( 2
Ova posljednja 3
posljednja skupina 1
skupina moguće 1
srodna Chiricahuama. 1
Chiricahuama. Ova 1
posljednja tri 2
tri Targuma 1
Targuma često 1
prijevod unose 1
unose tumačenja 1
tumačenja i 2
i tekstove 1
tekstove kojih 1
hebrejskom tekstu 1
tekstu nema. 1
nema. Ova 1
posljednja uloga 1
uloga pokrenula 1
pokrenula je, 1
je, premda 1
premda ona 1
ona toga 1
toga još 1
bila svjesna, 1
svjesna, njenu 1
njenu karijeru 1
u željenom 1
željenom smjeru. 1
smjeru. Ova 1
Ova posmatranja 1
posmatranja diskretne 1
diskretne nasljednosti 1
nasljednosti i 1
i segregacija 1
segregacija alela 1
alela nazivaju 1
se Prvi 1
Prvi Mendelov 1
Mendelov zakon. 1
zakon. Ova 1
Ova postava 2
pisati materijal 1
za naredni 1
naredni album. 1
album. Ova 1
postava traje 1
otprilike do 2
rata. Ova 1
Ova postrojenja 1
postrojenja koriste 1
koriste destilaciju 1
destilaciju za 1
dobivanje etanola 1
etanola koji 1
uporabu u 2
u motornim 1
motornim vozilima 2
drugim motorima. 1
motorima. Ova 1
Ova potreba 1
potreba je 1
je kulminirala 1
kulminirala nakon 1
općenito teškog 1
teškog stanja 1
našli muslimani 1
muslimani a 1
pogotovo zemljoposjednici. 1
zemljoposjednici. Ova 1
Ova praksa 1
praksa je 1
značajno smanjila 1
smanjila njihov 1
uništila neke 1
neke vrste. 1
vrste. Ova 1
Ova prava 1
prava mogu 1
na ne-članova 1
ne-članova jedino 1
jedino uz 1
dozvolu cijelog 1
cijelog plemena. 1
plemena. Ova 1
Ova pravila 1
pravila će 1
se pohraniti 1
pohraniti natrag 1
u Heuristic 1
Heuristic Dendral 1
Dendral te 1
potom testirati 1
testirati na 1
njihovu primjenjivost. 1
primjenjivost. Ova 1
Ova Prefektura 1
Prefektura ima 1
ima 163 1
163 otoka, 1
otoka, od 2
su 26 1
26 naseljeni. 1
naseljeni. Ova 1
Ova preklapanja 1
preklapanja su 1
slična matematičkim 1
matematičkim Vennovim 1
Vennovim dijagramima. 1
dijagramima. Ova 1
Ova pretpostavka 1
pretpostavka temelji 1
nekoliko antičkih 2
antičkih zapisa, 1
zapisa, koji 1
taj zaključak 1
zaključak najvjerojatnije 1
najvjerojatnije izvukli 1
izvukli od 1
grada (Perzepolis: 1
(Perzepolis: „Grad 1
„Grad Perzijanaca“). 1
Perzijanaca“). Ova 1
Ova programska 1
programska aplikacija 1
aplikacija bazirana 1
bazirana je 1
na grafičkom 1
grafičkom komandnom 1
komandnom sučelju 1
sučelju kao 1
većina programa 1
iz MS 1
MS Office 1
Office paketa. 1
paketa. Ova 1
Ova promjena 2
promjena nije 1
popraćena većim 1
većim izmjenama 1
izmjenama u 1
života ljudi. 1
ljudi. Ova 2
promjena smjera 1
smjera odgovara 1
odgovara krivulji 1
krivulji u 1
pravcu vulkanskih 1
vulkanskih pukotinama 1
su pridonijele 2
pridonijele izgradnji 1
izgradnji otoka. 1
otoka. Ova 1
Ova pruga 1
pruga spaja 1
spaja veći 1
veći istočni 1
dio kontinentalne 1
kontinentalne Hrvatske. 1
Hrvatske. Ova 2
Ova prva 1
pjesma ukazuje 1
početak predstave 1
predstave koju 1
nam priča 1
priča sam 1
sam Pink. 1
Pink. Ova 1
Ova ptica 1
ptica hranu 1
hranu obično 1
obično nalazi 1
nalazi ronjenjem. 1
ronjenjem. Ova 1
Ova publika 1
je Victorious 1
Victorious pretvorila 1
u najveći 2
najveći debi 1
debi igrane 1
igrane Nickelodeon 1
Nickelodeon serije. 1
serije. Ova 2
Ova putovanja 1
putovanja bila 1
se trgovačka 1
trgovačka roba 2
roba mogla 1
mogla dopremati 1
dopremati u 1
različite krajeve 1
krajeve mediteranske, 1
mediteranske, saharske 1
saharske i 1
i subsaharske 1
subsaharske Afrike, 1
Afrike, a 1
danas, premda 1
u znatno 2
znatno manjoj 1
mjeri. Ova 1
Ova radna 1
radna definicija 1
definicija bolesti 1
bolesti publicirana 1
publicirana je 1
su epidemiolozi 1
epidemiolozi američkog 1
američkog Centers 1
Prevention ispitali 1
ispitali pacijente 1
pacijente zahvaćene 1
zahvaćene epidemijom 1
epidemijom na 1
području jezera 2
jezera Tahoe. 1
Tahoe. Ova 1
Ova razdoblja 1
centar japanske 1
japanske vlasti 1
vlasti najprije 1
najprije bio 1
dolini Asuka 1
Asuka (552. 1
(552. – 1
– 710.), 1
710.), a 1
gradu Nara. 1
Nara. Ova 1
Ova različita 1
različita erozija 1
erozija stvorila 1
stvorila je 1
je paralelne 1
paralelne oblike 1
oblike obronaka 1
obronaka Zagrosa. 1
Zagrosa. Ova 1
Ova razmjena 1
razmjena ne 1
izravno već 1
već putem 1
putem vanstanične 1
vanstanične tekućine. 1
tekućine. Ova 1
Ova reakcija 1
reakcija prolazi 1
kroz složena 1
složena pregrađivanja, 1
pregrađivanja, što 1
do formiranja 4
formiranja novog 1
novog aromatskog 1
aromatskog prstena. 1
prstena. Ova 1
Ova rečenica 1
rečenica sastavljena 1
sastavljena je 2
četiri surečenice. 1
surečenice. Ova 1
Ova redukcija 1
redukcija ima 1
ima ponajbolje 1
ponajbolje sačuvan 1
sačuvan oblik 1
oblik središnjeg 2
središnjeg trga 1
trga (Plaza 1
(Plaza Mayor) 1
Mayor) oko 1
su razmještene 1
razmještene glavna 1
glavna crkva 1
s kriptom, 1
kriptom, manja 1
manja crkva, 1
crkva, škola 1
i klaustar, 1
klaustar, groblja, 1
groblja, kuhinjski 1
kuhinjski vrt, 1
vrt, zvonik, 1
zvonik, te 1
radionice i 3
kuće domorodaca. 1
domorodaca. Ova 1
Ova relacija 1
relacija ekvivalencije 2
ekvivalencije je 2
definirana pravilom 1
pravilom α-konverzije 1
α-konverzije i 1
i pravilom 1
pravilom β-redukcije. 1
β-redukcije. Ova 1
Ova religija 1
kao rastuća 1
rastuća u 1
Gruziji. Ova 1
Ova retorika 1
retorika imala 1
važan utjecaj 1
na samoprepoznavanje 1
samoprepoznavanje booma, 1
booma, kao 1
njihovu tendenciju 1
tendenciju definiranja 1
definiranja svijeta 1
smislu generacija, 1
generacija, što 1
relativno nova 1
nova pojava. 1
pojava. Ova 1
Ova ribica 1
ribica naraste 1
naraste najviše 1
najviše do 1
do 4.1 1
4.1 cm, 1
najviše 55 1
metara, često 1
u zaštičenim 1
zaštičenim zaljevima. 1
zaljevima. Ova 1
Ova se 18
se 2 1
2 materijala 1
materijala lako 1
lako spajaju 1
spajaju zataljivanjem, 1
zataljivanjem, tj. 1
tj. bez 2
bez lemljenja. 1
lemljenja. Ova 1
se CD 1
CD drama 1
drama fokusira 1
na dvoipolgodišnjem 1
dvoipolgodišnjem periodu 1
između prve 2
sezone animea. 1
animea. Ova 1
se faza 2
faza naziva 1
naziva primarna 1
primarna viremija. 1
viremija. Ova 1
se hipoteza 1
hipoteza temelji 1
na tehnikama 1
tehnikama tomografije. 1
tomografije. Ova 1
ideja često 1
naziva "romantična 1
"romantična originalnost." 1
originalnost." Ova 1
se inačica 1
inačica također 1
također pojavila 1
američkom CD 1
CD reizdanju 1
reizdanju sastavovog 1
sastavovog koncertnog 1
1980. pod 1
imenom Hanx! 1
Hanx! Ova 1
katkad širi 1
širi ispod 1
površine metala 1
metala (potpovršinska 1
(potpovršinska korozija), 1
korozija), pri 1
čemu konačno 1
konačno nastaje 1
nastaje korozijsko 1
korozijsko mjehuranje 1
mjehuranje ili 1
ili raslojavanje. 1
raslojavanje. Ova 1
Ova sela 1
sela sastojala 1
sastojala su 1
12 kuća, 1
kuća, prosječno 1
prosječno 30 1
se metoda 2
metoda često 1
često primjenjuje 2
uklanjanje starih 1
starih zaštitnih 1
zaštitnih prevlaka 1
prevlaka i 2
i premaza. 1
premaza. Ova 1
danas primjenjuje 1
svijetu. OVA 1
OVA se 1
odigrava nakon 1
nakon događaja 1
iz originalnih 1
originalnih verzija, 1
verzija, dok 1
serija moderna 1
moderna obrada 1
obrada prve 1
prve serije. 1
se odluka 1
odluka imala 1
imala sprovesti 1
sprovesti tako 1
je prvostupanjski 1
prvostupanjski sudac 1
sudac trebao 1
trebao odbiti 1
odbiti tužbu 1
tužbu svojom 1
svojom konačnom 1
konačnom odlukom. 1
odlukom. Ova 1
se orbita 1
orbita polako 1
polako pomiče 1
pomiče dalje 1
dalje ispred 1
ispred Zemljine 1
Zemljine orbitalne 1
orbitalne pozicije. 1
pozicije. Ova 1
se osobina 1
osobina naziva 2
naziva još 5
i "elastičnost 1
"elastičnost prava 1
prava vlasništva". 1
vlasništva". Ova 1
praksa smješta 1
smješta u 2
svijet Jecira, 1
Jecira, a 1
svijet čistih 1
čistih likova 1
likova što 1
ih gleda 1
gleda duša 1
duša Ruah. 1
Ruah. Ova 1
se prednost 1
mjeri gubi 1
toplijim podnebljima. 1
podnebljima. Ova 1
priča odvija 1
u Narnijskoj 1
Narnijskoj 2303. 1
2303. Ova 1
Ova serija 3
isto ostala 1
ostala nazvana 1
nazvana Leopard 1
Leopard 2 2
2 A4. 1
A4. Ova 1
serija mjera 1
mjera nije 1
nije smanjila 1
smanjila ukupnu 1
ukupnu stopu 1
stopu pobačaja 1
pobačaja u 2
ali morbiditet 1
morbiditet i 1
i smrtnost 2
smrtnost majki 1
majki povezanih 1
pobačajem znatno 1
se smanjili. 1
smanjili. Ova 1
serija slika 3
nekoliko moralizirajućih 1
moralizirajućih serija 1
slika koje 2
izveo Hogarth 1
Hogarth kao 1
kao predloške 1
predloške za 1
za komercijalne 2
komercijalne bakropise, 1
bakropise, a 1
upravo „Brak 1
„Brak po 1
po modi” 1
modi” ponajbolja 1
ponajbolja njegova 1
njegova serija. 1
serija. Ova 1
se slitina 1
slitina koristi 1
koristi prije 1
za prevlake 1
prevlake kadmijem, 1
kadmijem, prije 1
zrakoplovnoj industriji. 1
se sposobnost 2
sposobnost očitava 1
očitava u 1
postavljanju određenog 1
određenog ponašanja 2
ponašanja jedinice 1
jedinice prije 1
same brobe, 1
brobe, te 1
kada borba 1
borba započne, 1
započne, jedinice 1
jedinice će 1
će slijediti 2
slijediti igračeve 1
igračeve postavke. 1
postavke. Ova 1
Ova set 2
set lista 2
lista priakzuje 2
priakzuje popis 2
popis pjesama 3
se izvodile 5
izvodile na 2
prvom koncertu 2
koncertu turneje 2
turneje 13. 1
u Omahi. 1
Omahi. Ova 1
turneje 5. 1
u Tokyu. 1
Tokyu. Ova 1
vrsta proširila 1
proširila Britanskim 1
Britanskim otocima 1
otocima nakon 1
nakon Posljednjeg 1
Posljednjeg ledenog 1
ledenog maksimuma. 1
maksimuma. Ova 1
Ova sezona 1
sezona ima 1
hrvatske sinkronizacije, 1
sinkronizacije, uz 1
uz demo 1
demo sinkronizaciju 1
sinkronizaciju treće 1
treće epizode 3
epizode koju 1
napravio studio 1
studio Project 1
Project 6 1
6 2011. 1
2011. Ova 2
Ova sinagoga 1
sinagoga nije 1
mjesto vjere 1
molitve, tu 1
odvija cijeli 1
život židovske 1
u Rijeci", 1
Rijeci", riječi 1
je Vlade 1
Vlade Kona, 1
Kona, predsjednika 1
predsjednika riječke 1
riječke Židovske 1
općine na 3
svečanosti otvorenja. 1
otvorenja. Ova 1
Ova široka 1
široka definicija 1
definicija obuhvaća 1
obuhvaća profesionalne 1
profesionalne kao 1
i neprofesionalne 1
neprofesionalne aktiviste 1
aktiviste za 1
ljudska prava, 1
prava, volontere, 1
volontere, novinare, 1
novinare, odvjetnike 1
odvjetnike i 1
druge čija 1
čija je, 1
je, makar 1
makar i 3
i povremena 2
povremena aktivnost 1
aktivnost povezana 1
s ljudskim 2
ljudskim pravima. 2
pravima. Ova 1
Ova škola 1
rujnu 1997. 1
na izričitu 1
izričitu želju 1
želju i 1
i zamolbu 1
zamolbu prognanih 1
izbjeglih Hrvata 1
općine Konjic 1
Konjic (njih 1
(njih oko 1
oko 11.000). 1
11.000). Ova 1
Ova skulptura 1
skulptura može 1
može podsjetiti 1
podsjetiti i 2
ruku sklopljenu 1
sklopljenu u 1
u zakletvu 1
zakletvu i 1
mora značiti 2
značiti obavezu 1
obavezu za 1
za održavanjem 1
održavanjem te 1
te zakletve. 1
zakletve. Ova 1
Ova skupina 3
naziv gmazovi 1
gmazovi zbog 1
zbog nogu 1
nogu koje 1
im postavljene 1
postavljene sa 1
strane pa 1
pa gmižu. 1
gmižu. Ova 1
skupina obuhvaća 1
obuhvaća (12) 1
(12) jezika 1
jezika a 1
a dijeli 3
južnu podskupinu. 1
podskupinu. Ova 1
skupina sadrži 2
sadrži imenice 1
neke muškog 1
muškog (vođa, 1
(vođa, vojvoda). 1
vojvoda). Ova 1
Ova sličnost 1
sličnost u 1
u radijusu 1
radijusu sugerira 1
se brzina 3
brzina vožnje 1
vožnje nije 1
nije usporila 1
usporila za 1
od ~ 1
~ 30% 1
30% tijekom 1
tijekom posljednjih 4
posljednjih ~ 1
~ 7 1
7 Gyr. 1
Gyr. Ova 1
Ova slika 1
naziva "najljepšom 1
"najljepšom slikom 1
slikom u 2
u Rusiji" 1
Rusiji" te 1
u sankt 1
sankt peterburškom 1
peterburškom Ruskom 1
Ruskom državnom 2
državnom muzeju. 1
muzeju. Ova 1
Ova sorta 1
sorta je 1
je bujna, 1
bujna, funkcionalno 1
funkcionalno ženskog 1
ženskog tipa 1
tipa cvijeta, 1
cvijeta, nesigurne 1
nesigurne oplodnje, 1
oplodnje, što 1
na redovitost 1
redovitost prinosa. 1
prinosa. Ova 1
Ova stalna 1
stalna opsjednutost 1
opsjednutost uzurpatorima 1
uzurpatorima jasan 1
jasan je 1
tada došlo 1
nekoliko ustanaka 1
ustanaka u 1
doba Hintiline 1
Hintiline vladavine. 1
vladavine. Ova 1
Ova stenoendemska 1
stenoendemska vrsta 1
vrsta opisana 1
opisana je 2
tek 2011. 1
Ova stranka, 1
stranka, često 1
često nazivana 1
nazivana Falange, 1
Falange, postala 1
jedina stranka 2
stranka za 1
vrijeme Francova 1
Francova režima. 1
režima. Ova 1
Ova studija 1
studija izvještava 1
je smanjenje 1
smanjenje buke 1
buke rezultat 1
rezultat kombinacije 1
kombinacije čimbenika, 1
čimbenika, uključujući 1
uključujući smanjeni 1
smanjeni promet/transport, 1
promet/transport, nižu 1
nižu industrijsku 1
industrijsku aktivnost 1
aktivnost i 2
i slabiju 1
slabiju gospodarsku 1
gospodarsku aktivnost. 1
aktivnost. Ova 1
Ova su 6
istraživanja animirala 1
animirala diskusiju 1
o starosti 1
starosti otkrivenog 1
otkrivenog materijala. 1
materijala. Ova 1
su izvještaj 1
izvještaj kasnije 1
kasnije koristili 2
i Göringovi 1
Göringovi politički 1
politički oponenti. 1
oponenti. Ova 1
plemena međusobno 1
međusobno dolazila 1
u kontakt, 2
kontakt, pa 1
i ženidbenih 1
ženidbenih veza 1
veza među 2
njima. Ova 1
su primitivna 1
primitivna vozila 1
bila spora, 2
spora, bučna, 1
bučna, krhka 1
krhka i 1
i nepouzdana. 1
nepouzdana. Ova 1
tri predstavnika 2
predstavnika obitelji 1
obitelji imala 2
imala izvrsne 1
izvrsne vještine 1
vještine u 1
upravljanju tako 1
tako "nemirnim 1
"nemirnim i 1
i neovisnim 1
neovisnim gradom" 1
gradom" kao 1
je Firenca. 1
Firenca. Ova 1
su vojvodstva 1
vojvodstva nazivana 1
nazivana „plemenskim 1
„plemenskim vojvodstvima“ 1
vojvodstvima“ ( 1
Ova svađa 1
svađa je 2
vjerojatno izrasla 1
izrasla iz 2
iz tradicionalnog 1
tradicionalnog trgovačkog 1
trgovačkog natjecanja 1
dva grada. 1
grada. Ova 1
Ova svojstva 2
svojstva također 1
predstavljaju ozbiljne 1
ozbiljne ekološke 1
ekološke izazove 1
izazove za 1
i uporabu 1
uporabu teške 1
teške nafte. 1
nafte. Ova 1
svojstva uzrokuju 1
uzrokuju pozitivne 1
pozitivne učinke 2
učinke na 3
bolesti kod 1
prisutno smanjenje 1
smanjenje dotoka 1
dotoka krvi 1
u tkiva. 1
tkiva. Ova 1
Ova tablica 1
tablica najbolje 1
najbolje pokazuje 2
pokazuje to 1
stanje 22. 1
1941. Ova 1
Ova taktika 2
taktika nije 2
popularna među 2
drugim generalima 1
generalima tako 1
da Kutuzov 1
Kutuzov postaje 1
postaje glavni 2
zapovjednik ruskih 1
snaga 29. 1
kolovoza na 5
tada obnašao 1
obnašao Petar 1
Petar Bagration. 1
Bagration. Ova 1
spriječilo ubojstva, 1
ubojstva, zbog 1
1943. Ova 1
Ova tehnika 3
tehnika ima 1
ima prednosti 1
se primjenom 2
primjenom različitih 1
različitih kombinacija 1
kombinacija pulseva 1
pulseva mogu 1
dobiti dodatne 1
dodatne informacije 2
informacije iz 1
iz spektra. 1
spektra. Ova 1
ključna tehnika 1
tehnika tijekom 1
tijekom treninga 1
treninga u 1
u pronalaženja 1
pronalaženja uzroka 1
uzroka problema. 1
problema. Ova 1
dozvoljavala slikanje 1
slikanje od 1
od neprozirnih 1
neprozirnih i 1
i gustih 1
gustih sve 1
do prozirnih 1
prozirnih namaza. 1
namaza. Ova 1
Ova tehnologija 2
tehnologija mogla 1
primjeniti u 1
u budućim 1
budućim automobilnim 1
automobilnim aplikacijama, 1
aplikacijama, sa 1
novim materijalima 1
materijalima kao 1
su željezovi 1
željezovi fosfati 1
fosfati i 1
i litijevu 1
litijevu vanadati. 1
vanadati. Ova 1
tehnologija omogućuje 1
omogućuje mreži 1
mreži učinkovit 1
učinkovit način 1
način spremanja 1
spremanja energije 1
izvora za 2
za upotrebu. 1
upotrebu. Ova 1
Ova teorija 4
je uplitala 1
uplitala koncepte 1
koncepte sasvim 1
sasvim suprotne 1
suprotne od 1
ideje Alfreda 1
Alfreda Thayera 1
Thayera Mahana 1
Mahana o 1
o značenju 1
značenju mornarica 1
mornarica (skovao 1
(skovao je 1
termin pomorska 1
pomorska sila) 1
sila) u 1
svjetskom sukobu. 1
sukobu. Ova 1
o namjeri 2
namjeri stranca 1
stranca da 1
da naudi 1
naudi kraljici 1
kraljici kod 1
izazvala osjećaje 1
osjećaje domoljublja 1
domoljublja i 1
i lojalnosti. 1
lojalnosti. Ova 1
teorija sve 1
sve promatrače 1
promatrače drži 1
drži ekvivalentnima, 1
ekvivalentnima, a 1
u jednolikom 2
jednolikom gibanju. 2
gibanju. Ova 1
teorija temelji 1
na toponimima 1
toponimima rus/ros 1
rus/ros u 1
V. Britaniji 1
i Irskoj: 1
Irskoj: Rousay-otoci 1
Rousay-otoci na 1
na sj. 1
sj. Ova 1
Ova tiša 1
tiša glazba 1
glazba podrazumijevala 1
podrazumijevala je 1
i pratnju 1
pratnju viola, 1
viola, koje 1
su svirala 1
svirala četiri 1
četiri Francuza, 1
Francuza, na 1
s Jacquesom 1
Jacquesom Columbellom. 1
Columbellom. Ova 1
Ova tragedija 1
je sobna 1
sobna drama 1
drama što 1
radije namijenjena 1
namijenjena čitanju, 1
čitanju, a 1
ne izvođenju. 1
izvođenju. Ova 1
Ova transformacija 1
transformacija potican 1
potican je 1
strane urarskog 1
urarskog sektora, 1
sektora, a 1
od države. 1
države. Ova 1
Ova tri 2
dijela napisana 1
napisana su 1
jeziku a 1
posljednje je 1
obilježilo autora 1
autora kao 1
kao začetnika 2
začetnika znanosti 1
ekonomiji kao 1
i utemeljitelja 1
utemeljitelja francuskog 1
francuskog znanstvenog 1
znanstvenog jezika 1
i terminologije. 1
terminologije. Ova 1
tri kluba 6
kluba prevladavaju 1
prevladavaju portugalskim 1
portugalskim nogometom 1
nogometom toliko 1
Portugalu rijetkost 1
netko "prvo 1
"prvo navija" 1
navija" za 1
za neki 4
drugi klub. 1
klub. Ova 1
Ova trojka 1
trojka uspijeva 1
uspijeva nadvladati 1
nadvladati pobunjenike. 1
pobunjenike. Ova 1
Ova trokatna 1
trokatna palača 1
palača dominira 1
dominira gradskim 1
gradskim središtem. 1
središtem. Ova 1
Ova tvrdnja 1
tvrdnja je 1
krajnje dvojbena 1
jer uopće 1
poznato u 1
doba Izreelci 1
Izreelci izašli 1
iz egiptaskog 1
egiptaskog sužanjstva. 1
sužanjstva. Ova 1
Ova ugrožena 1
vrsta jedan 1
najvećih ptica 1
ptica iz 1
reda tinamuovki. 1
tinamuovki. Ova 1
Ova ujedinjena 1
ujedinjena inačica 1
inačica poznata 1
kao samnorsk 1
samnorsk (zajedničkonorveški). 1
(zajedničkonorveški). Ova 1
Ova ukrasna 1
biljka porijeklom 1
sa juga 2
juga Brazila. 1
Brazila. Ova 1
Ova uloga 1
uloga vrlo 1
je zahtjevna 1
zahtjevna jer 1
jer od 1
od pjevača 1
pjevača traži 1
samo snažan 1
snažan glas 1
glas basovskog 1
basovskog opsega,nego 1
opsega,nego i 1
veliko glumačko 1
glumačko umijeće. 1
umijeće. Ova 1
Ova umjetnost 1
odigrala presudnu 1
presudnu ulogu 3
u vrijednosnom 1
vrijednosnom sustavu 1
sustavu ovih 1
ovih udruženja 1
udruženja širom 1
širom Francuske. 1
Francuske. Ova 1
Ova umjetno 1
umjetno stvorena 1
stvorena situacija 1
situacija tjerala 1
nekoliko muževa. 1
muževa. ''Ova 1
''Ova ustavna 1
ustavna odluka 1
odluka stupa 2
snagu kada 1
ju proglasi 1
proglasi Sabor 1
Sabor Republike 1
Ova ušteda 1
ušteda od 1
1 EJ 1
EJ nije 1
nije zanemariva 2
s cjelokupnom 1
cjelokupnom godišnjom 1
godišnjom potrošnjom 1
potrošnjom električne 1
od 8,6 1
8,6 EJ 1
EJ (u 1
(u SAD). 1
SAD). Ova 1
Ova uža 1
uža podjela 1
podjela nije 1
nije strogo 3
strogo ograničena 1
ograničena granicama 1
granicama teheranskog 1
teheranskog okruga, 1
okruga, pa 1
tako četiri 1
četiri (od 1
(od 22) 1
22) kotara 1
kotara čitavom 1
čitavom površinom 1
površinom ili 1
djelomično nalaze 1
susjednim okruzima 1
okruzima Islamšaheru 1
Islamšaheru i 1
i Raju 1
Raju na 1
jugu, te 2
te Šemiranatu 1
Šemiranatu na 1
sjeveru. Ova 1
Ova velika, 1
velika, tamna 1
tamna kornjača 1
kornjača vrlo 1
je razdražljiva 1
razdražljiva i 1
u opasnosti, 2
opasnosti, može 1
može snažno 1
snažno ugristi. 1
ugristi. Ova 1
Ova verzija 7
verzija dodaje 1
dodaje XSLT 1
XSLT i 1
poboljšava SVG 1
SVG na 1
na 1.1 1
1.1 Basic 1
Basic razinu. 1
razinu. Ova 1
opremljena radiovezom 1
radiovezom R-173, 1
R-173, AB-1 1
AB-1 APU, 1
APU, navigacijskim 1
navigacijskim uređajem 1
uređajem TNA-4-6 1
TNA-4-6 itd. 1
itd. Ova 1
verzija letjelice 1
letjelice danas 1
opskrbu ISS-a. 1
ISS-a. Ova 1
verzija namijenjena 1
je indonezijskom 1
indonezijskom marinskom 1
marinskom korpusu. 1
korpusu. Ova 1
verzija rakete 1
rakete moći 1
će podići 1
podići 6,150 1
6,150 kg 1
u GTO 1
GTO orbitu. 1
orbitu. Ova 1
verzija se 1
transport vojnika, 1
vojnika, goriva, 1
goriva, municije 1
municije i 1
i ozljeđenih. 1
ozljeđenih. Ova 1
verzija videa 1
videa je 1
je cenzurirana. 1
cenzurirana. Ova 1
Ova vijest 1
vijest natjera 1
natjera Torua 1
Torua da 1
prekine prijateljstvo 1
s Nagasawom. 1
Nagasawom. Ova 1
Ova vina 1
vina pretežno 1
pretežno sadrže 1
sadrže okus 2
okus suhih 1
suhih žitarica 1
žitarica što 1
za vina 1
vina Provence 1
Provence pod 1
nazivom garrigue, 1
garrigue, a 1
okus crvenog 1
crvenog voća 1
voća kao 1
primjer malina. 1
malina. Ova 1
Ova visoka 1
visoka učinkovitost 1
učinkovitost čini 1
čini patku 1
patku najboljim 1
od svi 1
svi WEC-a. 1
WEC-a. Ova 1
Ova vlada 1
vlada zahtijevala 1
nad cijeli 1
cijeli teritorijem 1
teritorijem pokrajine 1
pokrajine Kars 1
Kars i 1
okolnim muslimanskim 1
muslimanskim mjestima 1
mjestima između 1
između Batumija 1
Batumija i 1
i Nahčivana, 1
Nahčivana, što 1
otprilike odgovaralo 1
odgovaralo teritoriju 1
je povučena 1
povučena turska 1
turska vojska 2
nakon primirja 1
u Mudrosu. 1
Mudrosu. Ova 1
Ova voćka 1
voćka sadrži 1
sadrži dijetetska 1
dijetetska vlakna 1
veoma korisna 1
korisna kad 1
pitanju pravilan 1
rad crijeva. 1
crijeva. Ova 1
Ova voda 1
voda vlaži 1
vlaži suhi 1
suhi zrak 1
koji životinja 1
životinja udiše 1
udiše i 1
vjerojatno ga 1
ga apsorbira 1
u krv 2
krv preko 1
preko sluzokože 1
sluzokože jednjaka. 1
jednjaka. Ova 1
Ova vojno 1
vojno obrambena 1
obrambena formacija 1
formacija postala 1
poznata domobranska 1
domobranska 9. 1
9. bojna. 1
bojna. Ova 1
Ova vrata 1
vrata izlivena 1
izlivena u 1
jednom komadu, 1
komadu, visoka 1
visoka pet 1
pet metara, 2
metara, su 1
jedno najveće 1
najvažnijih ostvarenja 1
ostvarenja ranog 1
vijeka. Ova 1
Ova vrijednost 1
vrijednost bi 1
praksi morala 1
morala na 1
jugu biti 1
znatno niža 1
niža zbog 1
zbog povoljnije 1
povoljnije klime. 1
klime. Ova 1
Ova vrsta 19
vrsta dobara 1
dobara se 2
prepoznaje po 1
što povećana 1
povećana potrošnja 1
potrošnja jednog 1
dobra smanjuje 1
smanjuje potrošnju 1
potrošnju drugog. 1
drugog. Ova 1
vrsta gripe 1
gripe mutira 1
mutira stopom 1
stopom 2–3 1
2–3 puta 1
puta nižom 1
nižom od 1
tipa A, 1
A, te 1
tome manje 1
manje genetski 1
genetski raznolika, 1
raznolika, sa 1
jednim serotipom 1
serotipom gripe 1
gripe B. 1
B. Kao 1
rezultat nedostatka 1
nedostatka antigene 1
antigene raznolikosti, 1
raznolikosti, stupanj 1
stupanj imuniteta 1
imuniteta na 1
na influencu 1
influencu B 1
B obično 1
se stječe 2
stječe u 1
ranoj dobi. 1
dobi. Ova 1
ima dužinu 1
dužinu tijela 1
ima mala 1
mala i 3
gore usmjerena 1
usmjerena usta, 1
usta, oči 1
su žuto 1
žuto crvene 1
broj pripadnika. 1
pripadnika. Ova 1
topline spada 1
pod regenerativne 1
regenerativne izmjenjivače 1
izmjenjivače topline. 1
topline. Ova 1
gotovo istrijebljena 1
istrijebljena od 1
od šesnaestog 1
šesnaestog do 1
do devetnaestog 1
devetnaestog stoljeća, 1
ponovno pronađena 1
pronađena godine 1
godine 1965. 1
1965. Ova 1
u Javi. 1
Javi. Ova 1
nižem stupnju 3
stupnju opasnosti 1
od izumiranja, 2
izumiranja, i 1
skoro ugroženim 1
ugroženim taksonom. 1
taksonom. Ova 1
je pelagična, 1
pelagična, ali 1
nekad pojevljuje 1
pojevljuje u 1
priobalnim morima. 1
morima. Ova 1
vrsta ledenjaka 1
ledenjaka je 1
manje osjetljiva 1
klimatske promjene. 1
promjene. Ova 1
vrsta ne 2
kućne akvarije, 1
akvarije, a 1
a veličina 2
veličina akvarija 1
akvarija ne 1
biti manja 1
150 centimetra. 1
centimetra. Ova 1
nije ugrožena, 2
ugrožena, i 1
i navedena 1
kao posljednja 3
posljednja briga 1
ima široko 2
široko rasprostranjenje. 1
rasprostranjenje. Ova 1
ugrožena, jer 1
rasprostiranja. Ova 1
vrsta prevođenja 1
prevođenja se 1
većinu javnih 1
javnih i 2
društvenih usluga. 1
usluga. Ova 1
se izlovljava 1
izlovljava samo 1
periodu nakon 1
nakon reprodukcije. 1
reprodukcije. Ova 1
vrsta terapije 1
spriječiti buduće 2
buduće epizode 1
epizode anafilaksije. 1
anafilaksije. Ova 1
vrsta turizma 1
turizma ima 1
ima dugogodišnju 1
dugogodišnju tradiciju 1
tradiciju zbog 1
zbog raznovrsne 1
raznovrsne divljači. 1
divljači. Ova 1
vrsta virusa 1
najčešće uzrokuje 1
uzrokuje izbijanja 1
izbijanja zaraze 1
i odnosu 2
ostale viruse. 1
viruse. ; 1
; ova 1
ova zadnja 1
zadnja se 1
prije nalazila 1
nalazila unutar 1
unutar prve. 1
prve. Ova 1
Ova zamjena 1
zamjena proglašena 1
vrlo uspješnom 1
uspješnom "krađom" 1
"krađom" za 1
za Lakerse 2
Lakerse jer 1
za posrnulog 1
posrnulog Browna 1
Browna dobili 1
dobili sjajnog 1
sjajnog Gasola. 1
Gasola. Ova 1
Ova zapljena 1
zapljena bila 1
dio operacije 1
operacije Balkanski 1
Balkanski ratnik; 1
ratnik; internaconalno 1
internaconalno koordinirane 1
koordinirane koja 1
bila usmjerena 1
prema Zemunskom 1
Zemunskom klanu 1
njegovom vođi 1
vođi Željku 1
Željku Vujanoviću. 1
Vujanoviću. Ova 1
Ova završnica 1
završnica bila 1
od četiri, 1
četiri, koliko 1
ih Đoković 1
Đoković odigrati 1
nizu. Ova 1
Ova zgrada 1
dio Westgate 1
Westgate Tower-kompleksa 1
Tower-kompleksa koji 1
dva nebodera. 1
nebodera. Ova 1
Ova žitarica 1
žitarica prilagođena 1
prilagođena je 1
je sredinama 1
sredinama u 3
od sušnih 1
sušnih sredina 1
sredina do 1
s poplavljenim 1
poplavljenim tlom. 1
tlom. Ova 1
Ova znanost 1
se bolestima 1
bolestima uzrokovanim 1
uzrokovanim promjenama,tj. 1
promjenama,tj. O 1
O važnosti 2
važnosti ovog 2
područja govori 1
od ogranaka 1
ogranaka ove 1
obitelji nosio 1
nosio pridjevak 1
pridjevak „Knezovi 1
„Knezovi Tržački“, 1
Tržački“, i 1
i upravo 4
taj ogranak 2
ogranak nadživio 1
nadživio sve 1
ostale za 2
stotinu godina, 2
te dao 2
dao posljednje 1
posljednje izdanke 1
izdanke svoga 1
svoga roda. 1
roda. O 1
važnosti tvornice 1
tvornice govori 1
tada zapošljavala 1
zapošljavala 1150 1
1150 radnika, 1
radnika, a 4
a 80% 1
80% proizvodnje 1
namijenjeno izvozu. 1
izvozu. Ova 1
Ova zona 1
bivšem Kraljevstvu 1
u Pokrajini 1
Pokrajini Bale, 1
Bale, koja 1
približno istom 2
istom teritoriju. 1
teritoriju. Ova 1
Ova zvijezda 2
zvijezda tvori 1
tvori u 1
u mitologiji 1
mitologiji tzv. 1
tzv. Ova 1
zvijezda vidljiva 1
sjeverne polutke 1
polutke za 1
za vedrih 1
vedrih noći. 1
noći. Ovdje 1
Ovdje Ash 1
Ash postaje 1
svojim specifičnim 1
specifičnim ciničnim 1
ciničnim macho 1
macho replikama. 1
replikama. Ovdje 1
Ovdje bi 1
bilo zanimljivo 1
zanimljivo spomenuti 1
spomenuti različite 1
različite reakcije 1
reakcije župljana 1
župljana kada 1
vidjeli zgradu 1
zgradu župnog 1
župnog centra 1
centra koja 2
mah učinila 1
učinila „prevelikom“ 1
„prevelikom“ i 1
čak nepotrebnom. 1
nepotrebnom. Ovdje 1
Ovdje će 2
ih pokušati 1
pokušati privoljeti 1
privoljeti na 1
na sjedilački 1
sjedilački život 2
život ratara, 1
ratara, jer 1
Indijanci bili 1
bili nomadski 1
nomadski lovci 1
sakupljači. Ovdje 1
Ovdje ćemo 1
baviti linearnom 1
linearnom funkcijom, 1
funkcijom, tj. 1
tj. funkcijom 1
funkcijom oblika 1
oblika gdje 1
su realni 1
realni brojevi. 1
brojevi. Ovdje 1
će osnovati 1
osnovati državu. 1
državu. Ovdje 1
Ovdje Crkva 1
priznaje i 1
blagoslivlja zajedništvo, 1
zajedništvo, koje 1
započelo "u 1
"u svijetu" 1
svijetu" i 2
još čeka 1
čeka ispunjenje 1
koji dolazi. 1
dolazi. Ovdje 1
Ovdje Dalí 1
Dalí dostiže 1
dostiže svoje 1
svoje umjetničku 1
umjetničku zrelost 1
uključuje se 7
umjetnički pokret 1
ga proslaviti, 1
proslaviti, ali 1
ali isti 1
isti taj 2
taj pokret 1
pokret će 1
će upravo 1
upravo Dalí 1
Dalí učiniti 1
učiniti svjetski 1
poznatim i 2
i karakterističnim. 1
karakterističnim. Ovdje 1
Ovdje danas 1
rezervatima (reserves) 1
(reserves) Grass 1
Grass 15, 1
15, Pekw'xe:Yles 1
Pekw'xe:Yles (Peckquaylis) 1
(Peckquaylis) i 1
i Soowahlie 1
Soowahlie 14. 1
14. Ovdje 1
Ovdje Hind 1
Hind predstavlja 1
predstavlja indikator 1
indikator u 1
u kiselom 1
kiselom obliku 1
i Ind 1
Ind - 1
za konjugiranu 1
konjugiranu bazu 1
bazu indikatora. 1
indikatora. Ovdje 1
Ovdje je 8
je Antoni 1
Antoni Corrazzi 1
Corrazzi vodeća 1
vodeća figura 1
figura - 1
- stvara 2
stvara niz 1
niz javnih 2
javnih zgrada, 1
zgrada, trgova 1
trgova i 1
palača. Ovdje 1
stalno vojno 1
vojno dežurstvo 1
vjerojatno privremeno 1
držanje vojnih 1
vojnih bjegunaca 1
bjegunaca i 1
i kršitelja 1
kršitelja zakona. 1
zakona. Ovdje 1
je dokumentarnost 1
dokumentarnost ostavljena 1
ostavljena samim 1
samim umjetnicama, 1
umjetnicama, što 1
dalo na 1
na autentičnosti 1
autentičnosti okružja. 1
okružja. Ovdje 1
i najniža 1
najniža točka 1
točka Bravskog 1
Bravskog polja, 1
polja, tek 1
tek 606 1
606 m. 1
m. nad 1
morem. Ovdje 1
kupio negdanju 1
negdanju ladanjsku 1
ladanjsku vilu 1
vilu riječkog 1
riječkog patricija 1
patricija Mihovila 1
Mihovila Androche 1
Androche s 1
dao proširiti 1
i dograditi 1
dograditi prema 1
nacrtima riječkog 1
riječkog arhitekta 1
arhitekta Rafaela 1
Rafaela Culottia. 1
Culottia. Ovdje 1
braniča u 1
kluba. Ovdje 1
važno napomenuti 3
mnogih plemena 1
plemena kišne 1
šume, Kašibi 1
Kašibi nisu 1
imali puhaljku, 1
puhaljku, ali 1
ostali Panoanci 1
Panoanci poznati 1
po košaraštvu, 1
košaraštvu, izradi 1
izradi lončarije, 1
lončarije, hasura 1
hasura i 1
i pamučnih 1
pamučnih mreža. 1
mreža. Ovdje 1
zapovjedništvom Asparrose 1
Asparrose naišla 1
prvi ozbiljan 1
ozbiljan otpor. 1
otpor. Ovdje 1
Ovdje je, 1
svoje tanke 1
tanke figure, 1
figure, dobio 1
nadimak lisca 1
lisca di 1
di pesce 1
pesce ( 1
( riblja 1
riblja kost), 1
kost), a 1
a nadimak 1
nadimak će 1
tijekom karijere, 1
karijere, koristiti 1
svojem potpisu. 1
potpisu. Ovdje 1
Ovdje Leibniz 1
Leibniz spaja 1
spaja svoje 1
svoje načelo 1
načelo kontinuiteta 1
kontinuiteta koje 1
je opravdao 1
opravdao geometrijom 1
geometrijom i 1
svoje vjerovanje 1
u boga, 1
boga, te 1
dobio koherentnu 1
koherentnu cijelinu 1
cijelinu uređenosti 1
uređenosti svemira 1
svemira kao 1
kao opći 1
opći dokaz 1
dokaz opostojnosti 1
opostojnosti Boga. 1
Boga. Ovdje 1
Ovdje ljeta 1
ljeta mogu 2
biti vruća 1
vruća s 1
mnogo dana 2
koji prelaze 2
prelaze 30 1
30 °C. 3
°C. Ovdje 1
Ovdje ljeti 1
ljeti vladaju 1
vladaju relativno 1
blagi vjetar. 1
vjetar. Ovdje 1
Ovdje možemo 3
možemo dodati 1
pripovijetke koje 1
August Derleth 1
Derleth napisao 1
temelju zapisa 2
zapisa i 1
i fragmenata 2
fragmenata što 1
ostali za 1
za Lovecraftom. 1
Lovecraftom. Ovdje 1
možemo izvući 1
izvući zaključak: 1
zaključak: svaki 1
svaki elektron 1
elektron stvara 1
stvara sićušno 1
sićušno magnetsko 1
polje zbog 1
svog spina, 1
spina, no 1
svakoj pod-orbitali 1
pod-orbitali se 1
nalaze parovi 1
parovi elektrona 1
elektrona suprotnog 1
suprotnog spina, 1
spina, pa 1
magnetska polja 2
polja međusobno 1
međusobno ponište. 1
ponište. ‟ 1
‟ Ovdje 1
vidjeti jednu 1
jednu religijsku 1
religijsku kritiku 1
razlikuje obično 1
one emocionalne 1
emocionalne kakva 1
prisutna kod 2
kod njemačkih 2
njemačkih filozofa 1
stoljeću koja 1
nastojala sadržajno 1
sadržajno kritizirati 1
kritizirati određeni 1
određeni oblik 1
oblik vjerovanja 1
vjerovanja ili 1
ili življenja. 1
življenja. Ovdje 1
Ovdje na 1
na 150 1
150 stranica 1
stranica imamo 1
imamo svega 1
svega 10 1
10 pjesama. 3
pjesama. Ovdje 1
Ovdje nije 1
nije nađeno 2
nađeno ništa 1
ništa pa 2
ta gradina, 1
gradina, koja 1
svakog prometa 1
tako visoku 1
visoku mjestu 1
mjestu podignuta, 1
podignuta, nije 1
bila naseobina 1
naseobina već 1
samo sklonište 1
sklonište narodu 1
narodu ovoga 1
kraja. Ovdje 1
Ovdje nisu 3
nisu navedena 1
navedena osvojena 1
osvojena razna 1
razna brojna 2
brojna međunarodna 1
međunarodna prvenstva 1
prvenstva drugih 1
država, uspjesi 1
uspjesi na 1
na "Mediteranskim 1
"Mediteranskim igrama", 1
igrama", regionalna 1
regionalna natjecanja 1
sl. Ovdje 2
nisu navedeni 1
navedeni Mitski 1
Mitski kraljevi 1
kraljevi Švedske. 1
Švedske. Ovdje 1
nisu vršena 1
vršena arheološka 1
arheološka istraživanja. 1
istraživanja. Ovdje 1
Ovdje očito 1
očito naziv 1
naziv «Bošnjak» 1
«Bošnjak» označava 1
označava kršćanskoga 1
kršćanskoga žitelja 1
žitelja Bosne. 1
Bosne. Ovdje 1
Ovdje posađeni 1
posađeni trsovi 1
trsovi stari 1
dobiva mala 1
količina izvrsnog 1
izvrsnog sočnog, 1
sočnog, rezonantnog 1
rezonantnog i 1
i kompleksnog 1
kompleksnog vina 1
koje traje 3
traje godinama. 1
godinama. Ovdje 2
Ovdje prikazani 1
iz Codex 1
Codex Magliabechiano. 1
Magliabechiano. Ovdje 1
Ovdje pripadaju 1
pripadaju svi 1
svi računski 1
računski strojevi 1
strojevi i 1
informacijski strojevi, 1
strojevi, koji 1
izravno pomogli 1
pomogli razvitku 1
razvitku računarstva. 1
računarstva. Ovdje 1
Ovdje Radio 1
Radio Zagreb! 1
Zagreb! Ovdje 1
Ovdje rijeka 1
rijeka ulazi 2
dolinu Ghab. 1
Ghab. Ovdje 1
Ovdje sastav 1
sastav nastupa 1
na drag 1
drag showu. 1
showu. Ovdje 1
Ovdje se 23
1954. prokopalo 1
prokopalo još 1
jedan drenažni 1
drenažni kanal 1
za Meksičku 1
Meksičku dolinu. 1
dolinu. Ovdje 1
se abecedno 1
abecedno upisuju 1
upisuju američki 1
američki YouTuberi. 1
YouTuberi. Ovdje 1
se agresija, 1
agresija, melodija, 1
melodija, elektronika, 1
elektronika, epski 1
epski vokali 1
nekolicina ostalih 1
ostalih čudnih 1
čudnih elemenata 1
elemenata zapliću 1
zapliću kako 1
bi formirali 1
formirali neslomljivu 1
neslomljivu vezu 1
vezu glazbene 1
glazbene briljantnosti. 1
briljantnosti. Ovdje 1
ne promatraju 1
promatraju deformacije 1
deformacije tijela, 1
tijela, već 1
oni aspekti 1
aspekti djelovanja 1
sile koji 1
promjenu gibanja 1
gibanja tijela. 1
tijela. Ovdje 1
do 1948 1
1948 godine 1
godine nalazila 1
nalazila katolička 2
crkva. Ovdje 1
događaju brojne 2
brojne manifestacije, 1
manifestacije, kao 1
su međunarodni 1
međunarodni sajam, 1
sajam, Vinexpo, 1
Vinexpo, bordoška 1
bordoška biciklijada 1
biciklijada itd. 1
itd. Ovdje 1
dokaz postojanja 1
postojanja domesticiranja 1
domesticiranja navodi 1
su klani 1
klani prije 1
svega muški 1
muški primjerci, 1
primjerci, a 1
bili značajno 1
značajno manji 1
današnjih divljih 1
divljih koza. 1
koza. Ovdje 1
se mezoderm 1
mezoderm širi 1
širi naprijed 1
obliku dvije 1
dvije polumjesečaste 1
polumjesečaste mase, 1
mase, koje 2
središnjoj liniji 1
liniji da 1
ograde područje 1
nema mezoderma. 1
mezoderma. Ovdje 1
mogu uvrstiti 1
uvrstiti celijakija, 1
celijakija, chronova 1
chronova bolest, 1
bolest, ulcerozni 1
ulcerozni kolitis, 1
kolitis, pankeratitis, 1
pankeratitis, peptični 1
peptični ulkus 1
ulkus i 1
i gastritis. 1
gastritis. Ovdje 1
dvije bogomolje: 1
bogomolje: Ujedinjena 1
Ujedinjena Reformirana 1
Reformirana Crkva 1
sv. Ovdje 1
popis tenisača 1
tenisača i 2
i tenisačica 2
tenisačica koji 1
kroz kvalifikacije 2
kvalifikacije probili 1
do glavnog 2
glavnog turnira. 1
turnira. Ovdje 1
nalazi potpuni 1
potpuni spisak 1
spisak svih 1
svih dugometražnih 1
dugometražnih filmova 2
filmova DreamWorks 1
DreamWorks Animationa. 1
Animationa. Ovdje 1
koriste potpisi 1
potpisi na 1
na slijepo. 1
slijepo. "Ovdje 1
"Ovdje se 1
osjećam kao 1
tako me 1
me svi 1
svi i 1
i tretiraju. 1
tretiraju. Ovdje 1
i raščlanjenje 1
raščlanjenje velikih 1
velikih žbukanih 1
žbukanih ploha 1
ploha rasterom 1
rasterom linija 2
linija da 1
se razbije 1
razbije njihova 1
njihova velika 3
velika dimenzija. 1
dimenzija. Ovdje 1
pokazalo kako 2
kako MOO-u 1
MOO-u nije 1
bitan argument 1
argument "članstva 1
"članstva u 1
u UN-u", 1
UN-u", jer 1
omogućio sudjelovati 1
sudjelovati ZND-u, 1
ZND-u, zajednici 1
zajednici država 1
koja uopće 1
član UN-a, 1
UN-a, nego 1
bile države 1
ju činile. 1
činile. Ovdje 1
ističe organizacija 1
organizacija nekoliko 1
nekoliko konferencija 1
konferencija na 1
temu gospodarstva. 1
gospodarstva. Ovdje 1
put uočava 1
uočava i 1
i karizmatska 1
karizmatska vlast. 1
vlast. Ovdje 1
se snimaju 1
snimaju mnogi 1
mnogi programi 1
programi na 1
španjolskom jeziku, 1
jeziku, većinom 1
u Hialeahu 1
Hialeahu i 1
i Doralu. 1
Doralu. Ovdje 1
se tok 2
tok naziva 1
naziva laminar, 1
laminar, a 1
a rubni 1
rubni sloj 1
je laminaran. 1
laminaran. Ovdje 1
se tradicionalni 1
tradicionalni prikaz 1
prikaz donatora 1
i svetaca 1
svetaca stavlja 1
službu dubokog 1
dubokog prostora 1
prostora različitih 1
različitih planova 1
planova i 3
i stupnjeva 1
stupnjeva arhitektonskog 1
arhitektonskog okvira. 1
okvira. Ovdje 1
se ubicira 1
ubicira sjedište 1
sjedište biskupije 2
biskupije Ludrum 1
Ludrum koja 1
II. salonitanskom 1
salonitanskom koncilu 1
koncilu 533. 1
533. godine. 1
godine. Ovdje 1
se ukratko 1
ukratko opisuju 1
opisuju sve 1
faze gibanja. 1
gibanja. Ovdje 1
uočava drastična 1
drastična razlika 1
između klasične 1
klasične i 4
i kvantne 1
mehanike. Ovdje 1
Ovdje spada 1
spada suradnja 1
drugim piscima, 1
piscima, priče 1
prošle Lovecraftovu 1
Lovecraftovu reviziju, 1
reviziju, i 1
Ovdje su 7
su čelnici 1
čelnici DHSV-a 1
DHSV-a održavali 1
održavali najvažnije 1
najvažnije sastanke 1
sastanke s 2
predstavnicima međunarodne 1
kriznim 1990-tim 1
1990-tim godinama. 1
navedeni neki 1
od najvažnijih. 1
najvažnijih. Ovdje 1
samo njegovi 4
njegovi najvažniji 1
najvažniji nastupi. 1
nastupi. Ovdje 1
trebali stići 1
stići negdje 1
polovici 7. 2
7. stoljeća. 2
stoljeća. Ovdje 1
su primjerice 3
primjerice rođeni 1
rođeni Aemilius 1
Aemilius Papinianus 1
Papinianus i 1
i Domitius 1
Domitius Ulpianus. 1
Ulpianus. Ovdje 1
pronađeni tragovi 1
tragovi nekih 1
najstarijih natpisa, 1
natpisa, a 1
da povijest 1
grada seže 2
seže i 2
6. tisućljeća 1
pr. Ovdje 1
se nalazile, 1
nalazile, na 1
više katova, 1
katova, mali 1
mali dućani. 1
dućani. Ovdje 1
Ovdje također 1
postojanost materijala 1
materijala pod 1
djelovanjem različitih 1
različitih atmosferskih 2
atmosferskih prilika. 1
prilika. Ovdje 1
Ovdje treba 2
umu činjenicu: 1
činjenicu: iako 1
iako koža 1
koža nekih 2
nekih ljudi 1
vremena postaje 2
postaje otporna 1
na osip 1
osip koji 1
izazivaju vlakna 1
vlakna mineralne 1
mineralne vune, 1
vune, ipak 1
ipak kod 1
kod takvih 2
takvih osoba 1
dalje postoji 1
pojave upale, 1
upale, kao 1
drugih. Ovdje 1
treba napomenuti 5
da tzv. 1
tzv. Ovdje 1
Ovdje ulaze 1
ulaze osobe 1
rođene i/ili 1
i/ili su 1
u Davosu. 1
Davosu. Ovdje 1
Ovdje u 1
pomoć priskače 1
priskače rezonancija 1
rezonancija i 1
i dramatično 1
dramatično povećava 1
učinkovitost tako 1
što šalje 1
šalje magnetno 1
magnetno polje 1
polje kroz 1
kroz "tunel" 1
"tunel" do 1
do prijamne 1
prijamne zavojnice 2
frekvenciji rezonacije. 1
rezonacije. Ovdje 1
Ovdje valja 3
valja istaknuti 1
istaknuti krovnu 1
krovnu organizaciju 1
organizaciju Hrvatski 1
svjetski kongres 1
kongres Belgije, 1
Belgije, na 1
s neumornim 1
neumornim i 1
i požrtvovnim 1
požrtvovnim predsjednikom 1
predsjednikom Miroslavom 1
Miroslavom Klarićem. 1
Klarićem. Ovdje 1
da Platon 1
Platon pod 1
pod dušom 1
dušom misli 1
na čovječju 1
čovječju osobnost, 1
osobnost, tj. 1
tj. ono 1
čini čovjeka 1
čovjeka kakvim 1
kakvim jest, 1
ne njegovo 1
njegovo promjenjivo 1
promjenjivo tijelo. 1
tijelo. Ovdje 1
utjecaj induktiviteta 1
induktiviteta izlaznog 1
izlaznog transformatora 1
transformatora kod 1
kod pojačala 1
pojačala s 1
s elektronskim 2
elektronskim cijevima, 1
cijevima, odn. 1
odn. utjecaj 1
utjecaj povećanja 1
povećanja induktivnog 1
induktivnog otpora 1
otpora titrajne 1
titrajne zavojnice 1
zavojnice dinamičkog 1
dinamičkog zvučnika 1
zvučnika i 4
pada otpora 1
otpora zračenja 1
zračenja membrane 1
membrane zvučnika 1
zvučnika prema 1
prema višim 2
višim frekvncijama. 1
frekvncijama. Ovdje 1
Ovdje vlada 1
vlada blaga 1
blaga mediteranska 1
mediteranska klima, 1
klima, koju 1
koju jedino 1
jedino povremeno 1
povremeno remeti 1
remeti vjetar 1
vjetar tramontana 1
tramontana koji 1
koji puše 2
puše s 2
s doline 1
doline rijeke 1
rijeke Roie. 1
Roie. Ove 1
Ove 2018. 1
godine Vrdoljak 1
Vrdoljak dovršava 1
dovršava svoj 1
novi igrani 1
i televizijsku 2
televizijsku seriju 2
seriju General, 1
General, sa 1
sa Goranom 1
Goranom Višnjićem 1
Višnjićem u 1
ulozi. Ove 1
Ove baze 1
podataka pokušavaju 1
pokušavaju nadvladati 1
nadvladati neke 1
neke poteškoće 1
poteškoće pri 2
upotrebi predmeta 1
sa SQL 1
SQL SUBP-ovima. 1
SUBP-ovima. Ove 1
Ove biljke 2
biljke imaju 3
posebnu prilagodbu 1
prilagodbu za 1
na osunčanim 1
osunčanim mjestima. 1
mjestima. Ove 1
biljke mogu 1
mogu pravilno 1
pravilno rasti 1
rasti samo 1
potpuno osunčanom 1
osunčanom okruženju, 1
okruženju, dok 1
na sjenovitim 1
sjenovitim mjestima 1
mjestima slabo 1
slabo razvijaju 1
razvijaju ili 1
ili umiru. 1
umiru. Ove 1
Ove čestice 1
čestice vjetar 1
vjetar raspršuje 1
raspršuje u 1
obliku prašine 1
prašine ili 1
još finije 1
finije (sitnije) 1
(sitnije) čestice 1
čestice od 2
od prašine 4
prašine koje 2
obliku izmaglice. 1
izmaglice. Ove 1
Ove činjenice 1
činjenice su 1
razumijevanje stanja 1
u pradomovini 1
pradomovini i 1
procesa integracije 1
integracije u 1
hrvatski katolički 1
katolički korpus 1
korpus koji 1
je kulminirao 2
kulminirao kasnije 1
procesima buđenja 1
svijesti. Ovečkinu 1
Ovečkinu su 1
ujedno dodijeljene 1
dodijeljene još 1
dvije nagrade, 1
nagrade, Rocket 1
Rocket Richard 1
Richard Trophy, 1
Trophy, koji 1
strijelcu lige 1
dijelu (56 1
(56 golova), 1
golova), kao 1
nagradu Lestera 1
Lestera B. 1
B. Pearsona 1
Pearsona za 1
najboljeg igrača 3
igrača sezone 1
izboru svojih 1
kolega. Ove 1
Ove crkve, 1
osobito stari 1
stari trg, 1
trg, su 1
postali središta 1
središta vjerskih 1
vjerskih festivala 2
su kombinirani 1
kombinirani i 1
neki afrički 1
afrički elementi 1
elementi koje 1
donijeli robovi. 1
robovi. Ove 1
Ove crkve 1
crkve predstavljaju 1
predstavljaju izraziti 1
izraziti regionalni 1
regionalni građevinski 1
građevinski tip 1
tip predromaničke 1
predromaničke sakralne 1
u ranosrednjovjekovnoj 1
ranosrednjovjekovnoj Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Ove 1
Ove crne 1
crne uniforme 1
uniforme su 1
rijetko nosile 1
nosile nakon 1
počeo rat, 1
a Himmler 1
korist drugih 2
drugih članova. 1
članova. Ove 1
Ove domene 1
domene sadrže 1
oko 70-110 1
70-110 aminokiselina 1
aminokiselina i 1
i razvrstavaju 1
razvrstavaju se 2
različite kategorije 1
kategorije (na 1
primjer, varijabla 1
varijabla ili 1
ili IgV 1
IgV i 1
i konstanta 1
konstanta ili 1
ili IgC) 1
IgC) prema 1
funkciji. Ove 1
Ove dvije 6
dvije discipline 2
discipline nisu 1
nisu istovjetne, 1
istovjetne, već 1
već komplementarne. 1
komplementarne. Ove 1
dvije etničke 1
snažno zastupljene 1
u Albanyju 1
Albanyju i 1
i središnjejugoistočnom 1
središnjejugoistočnom New 1
Yorku. Ove 1
skladbe producirali 1
su Harvey 1
Harvey Fuqua 1
Fuqua i 1
Johnny Bristol, 1
Bristol, na 1
su miksali 1
miksali Terrellno 1
Terrellno solo 1
solo pjevanje 1
pjevanje sa 1
sa Gayevim 1
Gayevim snimkama. 1
snimkama. Ove 1
struje nisu 1
kompatibilne, i 1
mogućnost kompromisa 1
kompromisa između 2
dviju struja 1
struja oko 1
oko stvaranja 1
stvaranja labave 1
labave federacije 1
federacije ili 1
ili konfederacije, 1
konfederacije, rukovodstvo 1
rukovodstvo oko 1
oko SR 1
SR Srbije 1
Srbije nije 1
bilo spremno 1
spremno na 1
na kompromise. 1
kompromise. Ove 1
se odvojile 1
druge prije 2
prije 4.9-5.3 1
4.9-5.3 milijuna 1
godina, puno 1
se Borneo 1
Borneo odvojio 1
susjednih otoka. 1
otoka. Ove 2
dvije zračne 2
luke nalaze 1
se stotinjak 1
stotinjak kilometara 1
od Liègea. 1
Liègea. Ove 1
Ove epizode 1
epizode snimljene 2
su obrnutim 1
obrnutim redoslijedom 2
redoslijedom u 1
njihovo emitiranje. 1
emitiranje. Ove 1
Ove epohe 1
epohe će 1
će kulminirati 1
kulminirati u 1
konačnom uništenju 1
uništenju zla 1
zla koje 1
donijeti pobjednički 1
pobjednički mesijanski 1
mesijanski lik, 1
lik, Saošiant, 1
Saošiant, na 1
kraju posljednjeg 1
posljednjeg tisućljeća. 1
tisućljeća. Ove 1
Ove figure 1
iznimno apstrahirane 1
apstrahirane (pojednostavljene 1
(pojednostavljene forme) 1
forme) i 1
tome jako 1
jako slična 1
slična modernom 1
modernom kiparstvu 1
kiparstvu 20. 1
stoljeća. Ove 1
Ove filmove 1
filmove obično 1
obično karakteriziraju 1
karakteriziraju šale 1
račun droge 1
droge i 2
i eksplicitni 1
eksplicitni sadržaj. 1
sadržaj. Ove 1
Ove godine 2
je EBU 1
EBU prvi 1
put predstavio 1
predstavio mix 1
mix (50% 1
(50% televoting 1
televoting i 1
50% žiri) 1
žiri) za 1
one zemlje 2
nisu htjele 2
htjele koristiti 1
koristiti 100% 1
100% televoting. 1
televoting. "Ove 1
"Ove godine 1
godine Kopačevo 1
Kopačevo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo postaje 1
postaje intimnije 1
intimnije i 1
i poetičnije, 1
poetičnije, njegova 1
njegova snažna 1
snažna individualnost 1
individualnost i 1
i nepresušna 1
nepresušna želja 1
za eksperimetniranjem 1
eksperimetniranjem odvode 1
odvode ga 1
svijet još 1
još neviđenih 1
neviđenih predmeta-simbola. 1
predmeta-simbola. Ove 1
se natjecalo 2
natjecalo 16 1
16 zemalja, 1
zemalja, uključujući 1
tri debitanta 1
debitanta ( 1
( Ove 2
Ove greške, 1
greške, koje 1
zovu mutacije, 1
mutacije, mogu 1
na fenotip 1
fenotip organizma. 1
organizma. Ove 1
Ove grobnice 1
grobnice su 1
postale uzorak 1
uzorak koji 1
godina kopirao 1
kopirao velik 1
broj poznijih 1
poznijih kipara. 1
kipara. Ove 1
Ove homilije 1
homilije nam 1
nam govore 2
su židovi 2
židovi i 2
dalje imali 1
veliku društvenu 1
društvenu i 1
i nadasve 1
nadasve religioznu 1
religioznu moć 1
u Antiohiji. 1
Antiohiji. Ove 1
Ove i 1
druge priča 1
priča kao 2
su Nos 1
Nos ( 1
Ove igre 1
igre dopuštale 1
dopuštale su 1
su igračima 1
igračima da 1
da pohvataju, 1
pohvataju, skupljaju 1
skupljaju i 2
i treniraju 1
treniraju stotinu 1
stotinu neobičnih 1
neobičnih bića, 1
bića, poznatih 1
kao Pokémoni, 1
Pokémoni, i 1
jedne protiv 1
drugih koriste 1
borbama povećavajući 1
povećavajući njihovu 2
njihovu snagu. 1
snagu. Ove 1
Ove izmjene 1
izmjene zovu 1
se 'kućna 1
'kućna pravila' 1
pravila' i 1
pravilu uz 1
uz prethodan 1
prethodan dogovor 1
svim igračima. 1
igračima. Ove 1
Ove jedinice 1
jedinice bile 1
zapovjedništvom generala 2
generala Koste 1
Koste Mušickog, 1
Mušickog, i 1
u razbijanju 1
razbijanju pobune 1
Srbiji istjeravši 1
istjeravši partizane 1
partizane nakon 1
mjeseci borbe. 1
borbe. Ove 1
Ove jednodnevne 1
jednodnevne utrke 1
utrke su 1
do 2005.g. 1
2005.g. Ove 1
Ove je 1
godine Kup 1
Kup dodijeljen 1
dodijeljen nogometnom 1
klubu Bayern 1
Bayern München. 1
München. Ove 1
Ove karakteristike 1
karakteristike ima 1
većina slingurki, 1
slingurki, premda 1
premda poneke 1
poneke imaju 1
imaju različitosti, 1
različitosti, kao 1
kao vrste 1
vrste s 3
velikim očnjacima 1
očnjacima ili 1
ili rod 1
rod Meiacanthus 1
Meiacanthus koja 1
ima otrovni 1
otrovni ugriz, 1
ugriz, tj. 1
tj. Ove 2
Ove klase 1
klase po 1
istom izvoru 1
izvoru su 1
su egzogamne, 1
egzogamne, dok 1
je poglavica 1
poglavica mogao 1
mogao uzeti 1
uzeti za 1
ženu pripadnicu 1
pripadnicu najniže 1
najniže klase, 1
klase, a 2
izgubi položaj 1
i ran 1
ran gu 1
gu društvu. 1
društvu. Ove 1
Ove lagune 1
lagune predstavljaju 1
predstavljaju raznolika 1
raznolika staništa, 1
staništa, od 1
najpoznatije tzv. 1
tzv. Ove 2
Ove legende, 1
legende, i 1
i dokumentirane 1
dokumentirane referencije 1
referencije o 1
njegovoj pripremi, 1
pripremi, uglavnom 1
uglavnom potječu 1
potječu do 1
godina sredine 1
sredine 17. 1
stoljeća, pa 1
pa detalji 1
detalji koji 1
iz naknadnih 1
naknadnih stoljeća 1
stoljeća mogu 1
do zbrke. 1
zbrke. Ove 1
Ove metode 1
rijetko vide 1
u razvijenim 2
razvijenim zemljama 1
kirurški pobačaj 2
pobačaj legalan 1
legalan i 1
i dostupan. 1
dostupan. Ove 1
Ove mjere 1
mjere gotovo 1
identične u 1
svim ligama 1
ligama na 2
svijetu. Ove 1
Ove muhe 1
muhe su 1
su opširno 1
opširno proučavane 1
proučavane zbog 1
njihove velike 2
velike uloge 1
u prenošenju 1
prenošenju bolesti. 1
bolesti. Ove 1
Ove nagrade 1
nagrade izglasovali 1
izglasovali su 1
su specijalni 2
specijalni odbori, 1
odbori, a 1
ne članovi 1
članovi Akademije 2
ali pojedinac 1
pojedinac izabran 1
kao dobitnik 1
dobitnik specijalne 1
specijalne nagrade 1
nagrade može 1
odbiti ponudu. 1
ponudu. Ove 1
Ove navode 1
navode kasnije 1
potvrdio Mladen 1
Mladen Šafranko, 1
Šafranko, član 1
član partizanske 1
partizanske pratnje 1
pratnje koja 1
je nadgledala 1
nadgledala pogubljenje. 1
pogubljenje. Oven 1
Oven je 1
1919. na 1
vlastiti zahtjev 2
umirovljen. Ove 1
Ove opeke 1
opeke nisu 1
nisu namijenjene 1
namijenjene da 1
nose veliko 1
veliko opterećenje, 1
opterećenje, već 1
za oblaganje 1
oblaganje visokotemperaturskih 1
visokotemperaturskih ložišta. 1
ložišta. Ove 1
Ove operacije 1
operacije temeljito 1
temeljito su 1
su izmjenile 2
izmjenile način 1
Lee upotrebljavao 1
upotrebljavao Longstreeta. 1
Longstreeta. Ove 1
Ove organizacije, 1
organizacije, zajedno 1
još puno 1
puno njih, 1
njih, dijele 1
dijele potrebu 1
za kontrolom 1
kontrolom i 1
i distribucijom 1
distribucijom kritičnih 1
kritičnih dokumenata 1
dokumenata na 1
na sistematičan 2
sistematičan način. 1
način. Ove 1
Ove osobine 1
osobine nazivaju 1
se "epigenetske" 1
"epigenetske" zato 1
postoje "na 1
"na vrhu" 1
vrhu" sekvence 1
sekvence DNK 1
i zadržavaju 3
zadržavaju nasljeđivanje 1
nasljeđivanje od 1
generacije stanica 1
stanica do 1
druge. Ove 1
Ove palače 1
palače danas 1
danas posjećuje 1
posjećuje više 1
godišnje iz 1
svijeta. Ove 1
Ove petlje 1
petlje unutarnje 1
unutarnje kontrole 1
kontrole obično 1
nazivaju nultom 1
nultom kontrolom. 1
kontrolom. Ove 1
Ove pjesme 1
ovdje objavljene 1
objavljene po 1
prvi put, 2
put, ranije 1
samo izvođene 1
koncertima. Ove 1
Ove podprefekture 1
podprefekture dijele 1
na okruge. 1
okruge. Ove 1
Ove posljednje, 1
posljednje, koji 1
tek 818. 1
818. godine 1
godine otpali 1
otpali od 1
od Bugara 1
Bugara i 1
i prešli 1
stranu Franaka, 1
Franaka, Ljudevitu 1
Ljudevitu polazi 1
rukom predobiti, 1
predobiti, kako 1
kako franački 1
franački anali 1
anali tvrde, 1
tvrde, "lažnim 1
"lažnim nagovaranjima". 1
nagovaranjima". Ove 1
Ove posljednje 1
posljednje rijetko 1
se upotrebljavaju, 1
upotrebljavaju, jer 2
velikog kuta 1
kuta opasivanja 1
opasivanja (većeg 1
(većeg nego 1
kod unutarnjih 1
unutarnjih čeljusnih 1
čeljusnih kočnica) 1
kočnica) moment 1
kočenja zbog 1
niskih dopuštenih 1
dopuštenih sila 1
sila opterećenja 1
opterećenja relativno 1
relativno nizak. 1
nizak. Ove 1
Ove potonje 1
potonje godine 1
godine Real 1
na dresovima 1
dresovima nosio 1
nosio natpis 1
natpis Realmadrid.com 1
Realmadrid.com kako 1
bi popularizirao 1
popularizirao svoju 1
svoju web-stranicu. 1
web-stranicu. Ove 1
Ove prigovore 1
prigovore protiv 1
protiv Allenove 1
Allenove studije 1
studije iznose 1
iznose Philip 1
Philip N. 1
N. Cohen 1
njegovi ko-autori 1
ko-autori Andrew 1
Andrew J. 1
J. Perrin 1
Perrin i 1
i Neal 1
Neal Caren 1
Caren u 1
znanstvenom članku 1
objavljenom 2013. 1
u "Journal 1
"Journal of 1
Gay & 1
& Lesbian 1
Lesbian Mental 1
Mental Health". 1
Health". Ove 1
Ove promijene 1
promijene dovele 1
konačnog poraza 1
poraza DSE-a. 1
DSE-a. Ove 1
Ove promjene 1
promjene rezultiraju 1
rezultiraju poremećajima 1
poremećajima vida 1
vida koje 1
očituju bočnim 1
bočnim uvijanjem 1
uvijanjem i 1
i zamagljivanjem 1
zamagljivanjem slike 1
slike kad 1
gledaju karte 1
pravilnim mrežastim 1
mrežastim uzorcima 1
uzorcima tj. 1
Ove razlike 1
razlike rezultat 1
rezultat su 2
su miješanja 1
različitih kriterija: 1
kriterija: religijskih, 1
religijskih, društvenih, 1
društvenih, političkih. 1
političkih. Ove 1
Ove razne 1
razne osobine 1
osobine su 2
su upotrebljene 1
upotrebljene u 1
u ocijenjivanju 1
ocijenjivanju vrste 1
vrste svakog 1
svakog vokalnog 1
vokalnog raspona, 1
raspona, ne 1
samo tenora. 1
tenora. Ove 1
Ove regionalne 1
regionalne vremenske 1
vremenske pojave 1
pojave mogu 1
mogu osigurati 2
osigurati bolje 1
razumijevanje mračnih 1
mračnih pruga 1
pruga i 2
i ravnica 1
ravnica na 1
zapadu bazena. 1
bazena. Ove 1
Ove ribe 2
odlikuju velikim 1
velikim glavama 1
glavama koja 1
zauzima 1/3 1
1/3 tijela 1
veoma malenim 1
malenim ustima. 1
ustima. Ove 1
ribe tijekom 1
tijekom ontogeneze 1
ontogeneze legnu 1
legnu na 1
na bok, 1
bok, koji 1
tada njihova 1
njihova "donja 1
"donja strana". 1
strana". Ove 1
Ove rijeke 1
rijeke čine 1
čine 20 1
ukupnog indijskog 1
indijskog protoka. 1
protoka. Ove 1
Ove Rishis 1
Rishis su 1
njihova stvarna 1
stvarna narav 1
povezana ni 1
sa tijelom 2
tijelom niti 1
niti sa 1
sa umom, 1
umom, niti 1
je ovisna 1
o čulnim 1
čulnim osjetima, 1
osjetima, no 1
identična sa 1
sa Univeralnom 1
Univeralnom Svijesti. 1
Svijesti. Overleaf 1
Overleaf je 1
internetska stranica 1
se kôd 1
kôd piše 1
dijelu prozora 1
prozora dok 1
u drugom, 1
drugom, gotovo 1
stvarnom vremenu, 2
vremenu, može 1
vidjeti izgled 1
izgled kompiliranog 1
kompiliranog dokumenta. 1
dokumenta. Overmars 1
Overmars je 1
je šokirao 1
šokirao javnost 1
javnost najavom 1
najavom da 1
će opet 2
opet igrati 1
za Go 1
Go Ahead 1
Ahead Eagles 1
Eagles u 1
2008. Ove 1
Ove rotacije 1
i vibracije 1
vibracije su 1
također kvantne 1
kvantne prirode 1
različite diskretne 1
diskretne vrijednosti. 1
vrijednosti. Ove 1
Ove rukavice 2
rukavice su 1
12 inča 1
inča (27,94-30,48 1
(27,94-30,48 cm), 1
cm), a 2
a mjere 2
mjere se 5
kažiprsta do 2
do ručnog 2
ručnog zgloba. 2
zgloba. Ove 2
rukavice su, 1
su, obično, 2
obično, veličine 1
do 12,75 1
12,75 inča 1
inča (30,48-32,39 1
(30,48-32,39 cm), 1
Ove sekunde 1
sekunde su 1
okvir u 1
kojem umjetnici 1
umjetnici prolaze 1
prolaze pored 1
ceste Cross. 1
Cross. Ove 1
Ove se 3
od dagerotipije 1
dagerotipije razlikuju 1
kvaliteti slike. 1
slike. Ove 1
se ptice 4
u havajskoj 1
havajskoj mitologiji, 2
mitologiji, gdje 1
su opisane 1
opisane kao 1
kao ljupke 1
ljupke i 1
dobre ptice. 1
ptice. Ove 1
ptice ponekada 1
ponekada odvajaju 1
odvajaju u 1
rod Dafila. 1
Dafila. Ove 1
Ove škole 1
škole izvrsno 1
izvrsno postavljaju 1
postavljaju desnu 1
desnu ruku, 1
ruku, jer 1
sve skladbe 1
skladbe moraju 1
moraju izvesti 1
s lakoćom. 1
lakoćom. Ove 1
Ove snimke 1
snimke nikad 1
nisu trebale 1
biti objavljene 1
u javnosti, 4
javnosti, već 1
kao alat 1
u glazbenu 1
glazbenu industriju. 1
industriju. Ove 1
Ove spojke 1
spojke imaju 1
veću točnost 1
pouzdanost djelovanja 1
na sigurnosne 1
sigurnosne tarne 1
tarne spojke. 1
spojke. Ove 1
Ove stanice, 1
stanice, ako 1
njih djelovala 1
djelovala IgE 1
IgE imunoglobulini 1
imunoglobulini i 1
i spojili 1
spojili se 1
njihovim membranama, 1
membranama, degranuliraju 1
degranuliraju kada 1
kada dođu 1
s antigenom. 1
antigenom. Ove 1
Ove su 16
četiri ulice 1
ulice međusobno 1
povezane uz 1
pomoć više 1
više poprečnih 1
poprečnih ulica. 1
ulica. Ove 1
dvije teme 1
teme tijekom 1
st. Ove 1
kategorije formirane 1
formirane na 1
osnovi podjele 1
moguće glavne 1
glavne dijagnoze 1
dijagnoze iz 1
iz MKB 1
MKB klasifikacije 1
međusobno u 1
25 ekskluzivnih 1
ekskluzivnih dijagnostičkih 1
dijagnostičkih područja. 1
područja. Ove 1
ploče zbog 1
zbog tih 3
tih smola 1
smola otporne 1
otporne samo 1
do temperatura 2
250 °C. 1
°C. Ove 1
su pomrčine 1
pomrčine omogućile 1
određivanje promjera 1
promjera obaju 1
obaju tijela. 1
tijela. Ove 1
Ove supstance 1
supstance luče 1
luče se 1
utjecajem hrane 1
ili raspadnih 1
raspadnih produkata 1
produkata hrane 1
hrane vrlo 1
vrlo preciznim 1
preciznim redoslijedom. 1
redoslijedom. Ove 1
ptice malene 1
veličine. Ove 1
razlike još 1
više izražene 1
izražene kod 1
ljudi iznad 1
iznad 65 2
starosti, s 1
s deset 5
puta višom 1
višom stopom 1
stopom samoubojstva 1
na žene. 2
žene. Ove 1
u I. 3
pr. Ove 1
igre prodale 1
prodale u 2
kopija. Ove 1
skladbe često 1
često zahtijevale 1
zahtijevale sudjelovanje 1
sudjelovanje svih 2
svih glazbenika 1
gradu. Ove 1
slike najdragocjeniji 1
najdragocjeniji slikarski 1
slikarski inventar 1
inventar sarajevske 1
sarajevske katedrale. 1
katedrale. Ove 1
su slobodne 1
slobodne plemenske 1
plemenske općine 1
općine imale 1
imale svoje 1
i uredbe, 1
uredbe, bile 1
vrlo samostalne 1
samostalne i 3
i neovisne, 1
neovisne, radnje 1
imale obavljati 1
obavljati bile 1
namijenjene općem 1
općem dobru, 1
dobru, a 1
a poglavito 1
poglavito obrani 1
neprijatelja. Ove 1
temperature uvjetovane 1
uvjetovane time 1
zimi glavnina 1
glavnina Kanade 1
Kanade pod 1
utjecajem hladnih 1
hladnih zračnih 1
zračnih masa. 2
masa. Ove 1
tenzije kulminirale 1
kulminirale u 1
vrijeme tzv. 3
životinje veoma 1
veoma inteligentne. 1
inteligentne. Ove 1
Ove svečanosti 1
svečanosti pripremane 1
pripremane su 1
čast dozrijevanja 1
dozrijevanja plodova 1
plodova algarrobe, 1
algarrobe, i 1
i bijahu 1
bijahu za 1
njih najvažnija 2
najvažnija stvar. 1
stvar. Ove 1
Ove teme 1
su "jezgra" 1
"jezgra" većine 1
njegovih filmova, 1
filmova, naglašava 1
naglašava Rapf, 1
Rapf, "uključujući 1
"uključujući njegove 1
njegove priče 2
o korupciji 1
korupciji u 1
u njujorškoj 1
njujorškoj policijskoj 1
policijskoj upravi 1
upravi i 2
obiteljskim dramama 1
dramama kao 1
je Daniel. 1
Daniel. Ove 1
Ove teze 1
teze potvrđuje 1
potvrđuje grb 1
grb Sigismunda 1
Sigismunda Ernušta, 1
Ernušta, najljepši 1
najljepši i 1
i najsjajniji 2
najsjajniji spomenik 1
spomenik renesanse 1
sjevernoj Hrvatskoj 2
najljepših primjeraka 1
primjeraka Korvinove 1
Korvinove renesanse. 1
renesanse. Ove 1
Ove tri 3
tri grupacije 1
grupacije odnosno 1
odnosno njihovi 1
stanovništva Nize. 1
Nize. Ove 1
tri primjene 1
primjene mogu 1
se dovesti 1
s grubom 1
grubom podjelom 1
podjelom matematike 1
matematike na 2
izučavanje strukture, 1
strukture, prostora 1
i izmjena. 1
izmjena. Ove 1
tri zemlje 2
zemlje davatelja 1
davatelja omogućuju 1
omogućuju fondove 1
fondove sukladno 1
sukladno njihovoj 1
njihovoj veličini 1
i BDP-u. 1
BDP-u. Ove 1
Ove utvrde 1
utvrde postaju 1
postaju simbol 1
simbol gradske 1
gradske luke. 1
luke. Ove 1
Ove varijacije 1
varijacije stoga 1
stoga ukazuju 1
bi različita 1
različita prethodna 1
prethodna otkrića 1
otkrića klasificrana 1
klasificrana kao 1
kao različite 2
njihovih razlika, 1
razlika, kao 1
npr. Ove 1
Ove vezice 1
vezice ujedno 1
i ukrašavale 1
ukrašavale nošnju, 1
nošnju, jer 1
od ukrasnih 1
ukrasnih vrpci 1
vrpci crvene 1
boje. Ove 1
Ove višekatne 1
višekatne spojene 1
spojene nastambe 1
bez prestanka 1
prestanka naseljene 1
naseljene posljednjih 1
posljednjih 1000 1
1000 godina, 1
čini najstarijim 1
najstarijim naseljem 1
naseljem u 1
državi. Ove 1
Ove vođe 1
vođe bile 1
obično stariji 1
stariji iskusni 1
iskusni ljudi. 1
ljudi. Ove 1
Ove vremenske 1
vremenske klase 1
klase dijele 1
dijele mnoge 1
zajedničke značajke, 1
značajke, ali 1
njihovi međusobni 1
međusobni odnosi, 1
odnosi, kao 1
odnosi sa 1
drugim klasama 1
klasama složenosti 1
složenosti za 1
druge resurse, 1
resurse, još 1
nisu većim 1
dijelom shvaćene. 1
shvaćene. Ove 1
Ove vrste 1
vrste rastu 1
suhim vulkanskim 1
vulkanskim padinama, 1
padinama, ponekad 1
sjeni. Ove 1
Ove zajednice 1
zamijenile stariju 1
stariju katoličku 1
katoličku vladajuću 1
vladajuću klasu, 1
klasu, koja 1
dijelila s 1
s općom 2
općom populacijom 1
populacijom i 2
zajednički irski 1
irski identitet 1
skup političkih 1
političkih stavova. 1
stavova. Ove 1
Ove za 1
za protuoklopnu 2
protuoklopnu borbu 1
borbu specijalizirane 1
specijalizirane postrojbe 1
postrojbe izvršavale 1
su borbene 1
borbene zadaće 2
zadaće na 1
gotovo nitko 1
nitko drugi 3
drugi nije 2
usudio ići, 1
ići, odlazili 1
odlazili su 2
drugih zbog 1
zbog granatiranja 1
granatiranja nije 1
nije usuđivala 1
usuđivala izaći 1
iz podruma. 1
podruma. Ove 1
Ove žene 1
bile nacionalne 1
nacionalne socijalističke 1
socijalističke junakinje, 1
junakinje, ali 1
u postkomunističkom 1
postkomunističkom vremenu 1
vremenu njihove 1
priče pale 1
pale u 1
zaborav. Ove 1
Ove žitarice 1
žitarice u 1
procesu destilacije 1
destilacije postižu 1
postižu vrlo 1
temperature, i 1
i kuhaju 1
pod pritiskom. 1
pritiskom. Ove 1
Ove životinje 1
ozbiljno narušile 1
narušile prirodnu 1
prirodnu ravnotežu 2
ravnotežu otoka 1
nestanak mnogih 2
mnogih biljnih 1
s otoka. 1
Ove žrtve 1
žrtve neformalno 1
neformalno se 1
nazivaju Nestalima. 1
Nestalima. Ove 1
Ove zvijezde 1
čine 0,63% 1
0,63% populacije 1
niza. Ovi 1
Ovi 35-dnevni 1
35-dnevni ciklusi 1
nisu imenovani 1
imenovani niti 1
niti grupirani 1
veće jedinice. 1
jedinice. Ovi 1
Ovi brodovi 1
brodovi imaju 2
uglavnom dva 1
dva tornja 2
tornja s 1
od 305 1
305 do 1
do 450 1
450 mm, 1
mm, deplacement 1
deplacement od 1
10.000 t, 1
t, strojeve 1
strojeve od 1
preko 6.000 1
6.000 KS 1
KS i 2
brzine do 3
16 čvorova. 1
čvorova. Ovi 1
Ovi četnički 1
četnički odredi 1
odredi bili 1
su pomagani 1
pomagani od 1
od talijanskih 2
talijanskih vojnih 1
vojnih snaga 2
snaga opremom, 1
opremom, hranom 1
hranom te 1
te logistikom, 1
logistikom, te 1
kao gerilska 1
gerilska sila 1
sila protiv 1
protiv vojske 2
vojske NDH 1
NDH i 5
i partizanskih 2
bile smještene 1
na tromeđi, 1
tromeđi, kao 1
kao tzv. 1
tzv. Ovi 1
Ovi ciklusi 1
imenovani i 1
koristiti su 1
s vladarskim 2
vladarskim imenima 1
imenima koje 1
je imperator 1
imperator proglašavao. 1
proglašavao. Ovi 1
Ovi čimbenici 1
čimbenici su 1
relativno predvidljivi 1
predvidljivi i 1
i solarni 1
solarni sustavi 1
koriste akumulaciju 1
akumulaciju toplinske 1
kad sunce 1
sunce ne 1
ne sija. 1
sija. Ovi 1
Ovi čudaci 1
čudaci i 1
dalje znaju 1
znaju što 1
što rade, 1
rade, čak 1
samo šeću 1
šeću kroz 1
kroz krvavu 1
krvavu vodu." 1
vodu." Ovi 1
Ovi datumi 1
datumi su 2
izabrani kako 1
se izbjegli 3
izbjegli veliki 1
veliki sportski 2
sportski događaji 1
događaji u 3
vrijeme. Ovi 1
Ovi dijelovi 1
su preuveličani 1
preuveličani u 1
cijelu figuru, 1
figuru, dok 1
dijelovi lica, 1
lica, vrat 1
nogu potpuno 1
potpuno uklonjeni. 2
uklonjeni. Ovi 1
Ovi dizajni 1
dizajni su 2
ipak pružili 1
pružili ko 1
ko osnova 1
osnova na 1
kojoj NASA 1
NASA može 1
odrediti njezinu 1
njezinu najbolju 1
najbolju metodu 1
metodu koja 1
vodila prema 1
prema slijetanju 1
slijetanju čovjeka 1
na Mjesec. 1
Mjesec. Ovi 1
Ovi dodaci 1
dodaci u 1
provođenju zakona 1
zakona prate 1
prate igrača 1
igrača tijekom 1
tijekom nadogradnje 1
nadogradnje iz 1
razinu. Ovi 1
Ovi geni 1
geni bi 1
bi producirali 1
producirali proteine 1
proteine koje 1
koje kodiraju 1
kodiraju HIV 1
HIV geni, 1
geni, na 1
bi imunosni 1
sustav stvarao 1
stvarao antitijela 1
antitijela i 2
i citotoksične 1
citotoksične stanice, 1
stanice, tako 1
sa HIV-om. 1
HIV-om. Ovi 1
Ovi graveri 1
graveri imaju 1
male rezne 1
rezne točke, 1
točke, te 1
neke rezne 1
rezne linije 1
linije toliko 1
toliko male 1
male da 1
široke 1 1
mm. Ovih 1
Ovih 13 1
13 najvećih 1
najvećih ledenjaka 1
ledenjaka imaju 1
imaju ukupnu 1
od 11.181 1
11.181 km² 1
km² ( 1
( oko11.400 1
oko11.400 km² 1
km² zauzimaju 1
zauzimaju svi 1
svi ledenjaci). 1
ledenjaci). Ovi 1
Ovi hackatoni 1
hackatoni prilično 1
su produktivni 1
produktivni za 1
za Facebook. 1
Facebook. Ovi 1
Ovi haplotipovi 1
haplotipovi javljaju 1
vrlo velikim 1
velikim frekvencijama 1
frekvencijama među 1
među istočnoazijskim 1
istočnoazijskim populacijama 1
populacijama nasuprot 1
nasuprot eurazijskim 1
eurazijskim populacijama 1
populacijama (tj. 1
(tj. europskim 1
i južnoazijskim 1
južnoazijskim populacijama). 1
populacijama). Ovih 1
Ovih osamnaest 1
osamnaest bili 1
su visoki, 1
visoki, snažni 1
snažni i 1
i tamnokosi, 1
tamnokosi, i 1
je ponikla 1
ponikla većina 1
većina Noldora. 1
Noldora. Ovih 1
Ovih pet 1
pet četvrti 2
četvrti imaju 1
danas određeni 1
stupanj samouprave, 1
samouprave, a 1
njihovi stanovnici 1
stanovnici osjećaju 1
osjećaju pripadnost 1
pripadnost svom 1
svom dijelu 2
grada, često 1
često povezanu 1
s etničkim 1
etničkim podrijetlom. 1
podrijetlom. Ovih 1
Ovih sela 1
sela bilo 2
je pet: 1
pet: Amuctac 1
Amuctac kod 1
kod Visitacion 1
Visitacion Valley; 1
Valley; Chutchui, 1
Chutchui, kod 1
kod misije 1
misije Dolores 1
Dolores u 1
San Franciscu; 1
Franciscu; Petlenuc 1
Petlenuc ( 1
( Ovi 1
Ovi instrumenti 1
instrumenti su 1
su preteča 1
preteča onog 1
mi danas 1
danas poznajemo 5
poznajemo kao 3
kao električna 1
električna gitara. 1
gitara. Ovi 1
Ovi izbori 1
izbori bili 1
su posljednji 1
posljednji na 1
neka treća 1
treća stranka 1
stranka pobijedila 1
jednoj saveznoj 1
saveznoj državi. 2
državi. Ovi 1
Ovi izuzeci 1
izuzeci su 1
su dopušteni, 1
dopušteni, da 1
se uštedjelo 1
uštedjelo na 1
velikim troškovima 1
troškovima koje 1
bi donijela 1
donijela zamjena 1
zamjena oznaka 1
oznaka na 1
ovim izuzetno 1
izuzetno dugim 1
dugim dionicama. 1
dionicama. Ovi 1
Ovi izvori 1
izvori dolaze 1
iz antičkoga 1
antičkoga grčko-rimskog 1
grčko-rimskog svijeta 1
iz židovstva, 1
židovstva, oni 1
oni potvrđuju 1
potvrđuju da 4
Isus stvarno 1
stvarno živio 1
određenom vremenu 1
neki spominju 1
njegovu osudu 1
osudu i 1
i smrt 3
križu. Ovijanje 1
Ovijanje omogućuje 1
omogućuje istovremeni 1
istovremeni prijenos 1
prijenos podatkovnih 1
podatkovnih paketa 1
paketa različitih 1
različitih protokola 1
protokola preko 1
preko iste 2
iste veze. 1
veze. Ovi 1
Ovi kanali 1
česti kod 1
kod "toplokrvnih" 1
"toplokrvnih" životinja 1
s brzim 2
brzim rastom 1
i aktivnim 1
aktivnim načinom 1
života zato 1
što pomažu 1
u recikliranju 1
recikliranju kostiju 1
kostiju kako 1
podržali brz 1
brz rast 1
i popravljanje 1
popravljanje štete 1
štete nastale 1
nastale stresom 1
stresom ili 1
ili povredama. 1
povredama. Ovi 1
Ovi kodovi 1
kodovi su 1
dio HIPAA-ove 1
HIPAA-ove liste 1
liste kodova 1
kodova koji 1
opisivanje zdravstvene 1
zdravstvene skrbi. 1
skrbi. Ovi 1
Ovi kvaliteti 1
kvaliteti prožimat 1
prožimat će 1
njegova kasnija 1
kasnija dijela. 1
dijela. Ovi 1
Ovi leptiri 1
leptiri su 1
sposobni putovati 1
i preći 2
preći stotine, 1
stotine, pa 1
kilometara. Ovi 1
Ovi liječnički 1
liječnički uređaji 1
su osmišljeni 2
osmišljeni tako 1
veliku učinkovitost 1
učinkovitost koristeći 1
koristeći elektroniku 1
elektroniku male 1
i uzimajući 1
obzir malu 1
malu neusklađenost 1
neusklađenost i 1
i dinamičko 1
dinamičko svijanje 1
svijanje zavojnica. 1
zavojnica. "-ovima 1
"-ovima ili 1
u kafićima 1
kafićima koji 1
imaju nezaključani 1
nezaključani WLAN 1
WLAN Router 1
Router i 1
koji pri 2
tome služe 1
kao "WLAN 1
"WLAN Hotspot". 1
Hotspot". Ovim 1
Ovim albumom 1
albumom sastav 1
proslavio deset 1
godina postojanja. 2
postojanja. Ovi 1
Ovi maleni 1
maleni organizmi, 1
organizmi, premaleni 1
premaleni da 1
vidjeti bez 2
bez povećanja, 1
povećanja, invadiraju 1
invadiraju ljude, 1
ljude, druge 1
ostale žive 1
žive domaćine. 1
domaćine. Ovim 1
Ovim amandmanima, 1
amandmanima, određeno 1
određeno je, 1
ostalog, da 1
naroda sastoji 1
od klubova 3
klubova tri 1
i kluba 1
kluba ostalih. 1
ostalih. Ovi 1
Ovi materijali 1
materijali povijesno 1
su upotrebljavani 1
upotrebljavani u 1
u suhim 2
suhim ili 1
ili toplim 1
toplim temperaturnim 1
temperaturnim područjima 1
područjima za 1
za održanje 1
održanje građevina 1
građevina hladnima, 1
hladnima, ali 1
biti upotrijebljeni 1
upotrijebljeni u 1
hladnim područjima 1
područjima da 1
održe građevine 1
građevine toplima. 1
toplima. Ovim 1
Ovim blagdanom 1
blagdanom završava 1
završava božićno 1
božićno vrijeme. 2
vrijeme. Ovim 2
Ovim djelom 1
djelom Reljković 1
Reljković pokušava 1
pokušava pomoći 2
pomoći svakom 1
čovjeku da 1
da uvidi 1
uvidi kako 1
kako nas 1
nas samo 1
samo kultura 1
kultura održava 1
na životu, 2
škola jedini 1
životu postanemo 1
postanemo nešto 1
nešto i 2
i obogatimo 1
obogatimo svoj 1
svoj duh 1
duh zanimljivim 1
zanimljivim i 1
stvarnim pojavama. 1
pojavama. Ovim 1
Ovim događajem 1
događajem završava 1
završava drugi 1
drugi dio. 1
dio. Ovime 1
Ovime bitka 1
bitka završava, 1
završava, a 1
a Agesilaj 1
je proglašava 1
proglašava dobivenom 1
dobivenom nakon 1
su Tebanci 1
Tebanci od 1
njega zatražili 1
zatražili dopuštenje 1
prikupljanje svojih 1
žrtava. Ovime 1
Ovime je 1
započeo period 1
period "samootkrića" 1
"samootkrića" u 1
naučio "stvarati 1
"stvarati bez 1
bez droga". 1
droga". Ovime 1
Ovime Portugal 1
Portugal postaje 1
postaje nezavisna 1
nezavisna država 2
država a 1
a Henrijev 1
Henrijev sin 1
sin Afonso 1
Afonso prvim 1
prvim kraljem. 1
kraljem. Ovime 1
Ovime se 3
se htjelo 1
htjelo istaknuti 1
istaknuti poseban 1
poseban državnopravni 1
državnopravni položaj 1
položaj Hrvatskog 1
Hrvatskog sabora. 1
sabora. Ovime 1
može napraviti 3
napraviti vrlo 1
vrlo originalna 1
originalna razina. 1
razina. Ovime 1
potvrđuje teza 1
teza o 1
o globalnoj 1
globalnoj prirodi 1
prirodi MLD-a. 1
MLD-a. Ovime 1
Ovime su 1
ih htjeli 1
htjeli učiniti 1
učiniti ovisnima 1
ovisnima o 1
svojim proizvodima, 1
proizvodima, i 1
bi zaboravili 1
zaboravili na 1
upotrebu luka 1
i strijele 2
strijele i 2
i odlaska 1
lov zbog 1
zbog kože 1
za odjeću, 1
odjeću, indolentnim 1
indolentnim i 1
i pijancima. 1
pijancima. Ovime 1
Ovime svijet 1
svijet dobiva 1
prvu elektrificiranu 1
elektrificiranu dubinsku 1
dubinsku liniju 1
liniju podzemne 1
željeznice. Ovime 1
Ovime započinje 2
treće razdoblje 1
razdoblje franjevačkog 1
franjevačkog poslanja 1
poslanja u 1
kontinentalnoj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Ovime 1
nova etapa 1
etapa u 1
životu Čeha 1
Čeha i 1
Češke. Ovim 1
Ovim je 1
je romanom 1
romanom postigao 1
postigao još 1
jači učinak. 1
učinak. Ovim 1
Ovim jezicima 1
jezicima govori 1
govori manje 1
ljudi. Ovim 1
Ovim komercijalnim 1
komercijalnim djelatnostima 1
djelatnostima je 1
pomogao povoljni 1
povoljni položaj 1
položaj Campore 1
Campore San 1
San Giovannija: 1
Giovannija: povezan 1
je željezničkim 1
željezničkim prometom, 1
prometom, cestovnom 1
prometnicom SS18, 1
SS18, autocestom 1
autocestom A3 1
A3 udaljenom 1
udaljenom 8 1
međunarodnom zračnom 1
zračnom lukom 1
lukom Lamezia 1
Lamezia Terme, 1
Terme, koja 1
udaljena 25 1
km. Ovim 1
Ovim mehanizmom 1
mehanizmom pretjerano 1
pretjerano pranje 1
pranje može 1
može konačno 1
konačno izazvati 1
izazvati ekcem. 1
ekcem. Ovim 1
Ovim načinom 2
načinom 2000. 1
12.000 tona 1
tona torija 1
torija i 1
i 5.000 1
5.000 tona 1
tona urana 1
urana bilo 1
je otpušteno 1
otpušteno u 1
atmosferu. Ovim 1
načinom pogoni 1
pogoni se 1
i generator 1
na kontinuiran 1
kontinuiran način 1
osigurava jednoliku 1
jednoliku izlaznu 1
izlaznu energiju. 1
energiju. Ovim 1
Ovim naslovom 1
naslovom priključio 1
se Nadalu 1
Nadalu i 1
i Federeru 1
Federeru u 1
ATP race 1
race listi. 1
listi. Ovim 1
Ovim natjecanjem 1
natjecanjem poduzeća 1
poduzeća dobivaju 1
dobivaju uvid 1
nove ideje, 1
ideje, vlastitu 1
vlastitu promociju 1
promociju među 1
među studentskom 1
studentskom populacijom 1
populacijom te 1
te povećavaju 1
povećavaju bazu 1
bazu zaposlenika. 1
zaposlenika. Ovi 1
Ovi mnogostruki 1
mnogostruki oblici 1
oblici opisani 1
opisani su 3
i dokumentirani 1
dokumentirani kao 1
kao primjeri 1
primjeri individualnih 1
individualnih modova 1
modova specijacije. 1
specijacije. Ovi 1
Ovi modeli 4
modeli elektromagneta 1
elektromagneta imaju 1
manji šum/zujanje, 1
šum/zujanje, ali 1
ali pak 1
pak veću 1
osjetljivost u 1
u prihvatu 2
prihvatu zvuka 1
zvuka žice. 1
žice. Ovi 1
modeli imaju 3
popularnost kod 2
onih glazbenika 1
osim jednostavnijeg 1
jednostavnijeg održavanja 1
održavanja i 2
bolje prilagodbe 1
prilagodbe za 1
za transport, 1
transport, uvidjeli 1
uvidjeli i 2
odlike da 1
ovi nešto 1
nešto jeftiniji 1
jeftiniji modeli 1
modeli ipak 1
ipak pouzdaniji 1
pouzdaniji i 1
od cijevnih 1
cijevnih modela 1
modela pojačala. 1
pojačala. Ovi 1
modeli nisu 1
mogli natjecati 1
ostalim popularnijim 1
popularnijim fenderovim 1
fenderovim modelima. 1
modelima. Ovi 1
modeli stoga 1
stoga nisu 2
nisu moćniji. 1
moćniji. Ovim 1
Ovim odlukama, 1
odlukama, ispunjeni 1
ispunjeni su 1
su raniji 2
raniji zahtjevi 1
zahtjevi kosovskih 1
kosovskih katolika, 1
katolika, koji 1
su počevši 1
navrata upućivali 1
upućivali molbe 1
molbe Svetoj 1
Stolici za 1
za uzdignuće 1
uzdignuće apostolske 1
administrature u 1
u rang 1
rang biskupije. 1
biskupije. Ovim 1
Ovim otocima 1
pristupiti samo 1
jednom tijekom 1
igre. Ovi 1
Ovi motori 1
motori odlikuju 1
visokim omjerom 1
omjerom snage 1
i mase, 2
kako osim 1
osim goriva 1
goriva moraju 1
masu kisika 1
kisika (ili 1
(ili zamjenskog 1
zamjenskog kemijskog 1
kemijskog spoja), 1
spoja), rijetko 1
u zrakoplovima. 1
zrakoplovima. Ovim 1
Ovim područjem 2
područjem u 3
vrijeme vlada 1
vlada veoma 1
veoma živa 1
živa trgovina 1
trgovina krznom, 1
krznom, i 1
i Menominee 1
Menominee stvaraju 1
stvaraju raspršene 1
raspršene mobilne 1
mobilne bande 1
bande koje 2
zimskih lovova. 1
lovova. Ovim 1
područjem vladao 1
generalni kapetan 1
kapetan Guatemale 1
Guatemale i 1
njegove vijeće 1
vijeće Ciudad 1
Ciudad de 2
de Guatemali. 1
Guatemali. Ovim 1
Ovim poreznim 1
sustavom najviše 1
najviše su 4
bili opterećeni 1
opterećeni siromašniji 1
siromašniji staleži. 1
staleži. Ovim 1
Ovim poslom 1
poslom počele 1
baviti žene 1
bi nadoknadile 1
nadoknadile tanka 1
tanka primanja 1
primanja svojih 1
svojih muževa-rudara. 1
muževa-rudara. Ovim 1
Ovim postupkom 2
postupkom dakle 1
dakle dobivamo 1
dobivamo zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću kvalitetu 1
kvalitetu reza, 1
reza, a 1
a skupi 1
skupi postupci 1
postupci uklanjanja 1
uklanjanja šljake 1
šljake (kod 1
(kod rezanja 1
rezanja dušikom) 1
dušikom) u 1
ovom postupku 1
postupku s 1
kisikom su 1
uklonjeni. Ovim 1
postupkom uvodi 1
se amonijak 2
amonijak u 1
zasićenu otopinu 1
otopinu natrijeva 1
natrijeva klorida, 1
klorida, čime 1
čime otopina 1
otopina postaje 1
postaje lužnata. 1
lužnata. Ovim 1
Ovim prijateljima 1
prijateljima posvetio 1
svojih »Pastirskih 1
»Pastirskih pjesama«, 1
pjesama«, i 1
to Galu 1
Galu desetu, 1
desetu, Polionu 1
Polionu četvrtu 1
četvrtu i 1
i osmu, 1
osmu, Varu 1
Varu devetu. 1
devetu. Ovim 1
Ovim pristupom 1
pristupom se 1
zna vrsta 1
broj segmenata 1
segmenata jer 1
se unaprijed 4
unaprijed određuju 1
određuju osobine 2
osobine prema 1
se potrošači 1
potrošači svrstavaju 1
u segmente. 1
segmente. Ovim 1
Ovim prognanicima 1
prognanicima talijanska 1
talijanska država 1
je kompenzirala 1
kompenzirala gubitak 1
gubitak imovine, 1
imovine, što 1
je Jugoslavija 1
Jugoslavija priznavala 1
priznavala pod 1
pod račun 1
račun plaćanja 1
plaćanja ratnih 1
ratnih šteta 1
šteta iz 1
iz II. 1
rata. Ovim 1
Ovim projektom 1
projektom vjerojatno 1
vjerojatno lošije 1
lošije prolaze 1
prolaze vjerovnici, 1
vjerovnici, bivši 1
bivši nogometaši 1
nogometaši i 1
i djelatnici 1
djelatnici kluba 1
kluba zbog 2
teške naplativosti 1
naplativosti duga 1
starog kluba 1
u stečaju. 1
stečaju. Ovim 1
Ovim radom 1
radom Todorova 1
Todorova nudi 1
nudi pravovremenu, 1
pravovremenu, dostupnu 1
dostupnu studiju 1
se nedužna 1
nedužna geografska 1
geografska oznaka 1
oznaka transformirala 1
transformirala u 1
najmoćnijih i 1
široko rasprostranjenih 1
rasprostranjenih pejorativnih 1
pejorativnih oznaka 1
oznaka u 1
modernoj povijesti. 2
povijesti. Ovim 1
Ovim ratom 1
ratom je 1
je britanski 2
britanski utjecaj 1
Afganistanu učvršćen 1
učvršćen za 1
za dulje 1
dulje vrijeme. 1
Ovim sektorom 1
sektorom dominiraju 1
dominiraju četiri 1
četiri velika 2
velika lokalna 1
lokalna igrača: 1
igrača: Nedbank, 1
Nedbank, ABSA, 1
ABSA, Standard 1
Standard Bank 1
Bank i 1
i First 1
First Rand. 1
Rand. Ovim 1
Ovim se 2
se postupkom 1
postupkom također 1
također stvara 1
stvara plastificirano 1
plastificirano područje 1
područje materijala, 1
način. Ovim 1
se vidom 1
vidom voćarstva 1
voćarstva najviše 1
bavio permakulturi 1
permakulturi blizak 1
blizak Masanobu 1
Masanobu Fukuoka. 1
Fukuoka. Ovim 1
Ovim sporazumom 1
sporazumom državi 1
državi potpisnici 1
potpisnici se 1
daje status 1
status pridruženog 1
pridruženog člana 1
i potencijalnog 1
potencijalnog kandidata 1
za prijem. 1
prijem. Ovim 1
Ovim ulomkom 1
ulomkom autor 1
autor želi 1
želi poručiti 2
poručiti dvije 1
dvije stvari: 1
stvari: 1) 1
1) Bog 1
sve stvorio; 1
stvorio; 2) 1
2) subotnji 1
subotnji počinak 1
počinak božanska 1
božanska je 1
je ustanova. 1
ustanova. Ovim 1
Ovim ustavnim 1
zakonom definiraju 1
definiraju se 2
se odnosi, 1
odnosi, te 1
ovlasti između 1
između federalne 1
federalne vlade 1
i pokrajinskih 1
pokrajinskih vlada. 1
vlada. Ovim 1
Ovim zahtjevima 1
zahtjevima se 1
traži uspostavljanje 1
uspostavljanje sigurnosti 1
sigurnosti života 1
i imovine 1
imovine svih 1
svih građana, 1
građana, sprečavanje 1
sprečavanje izazivanja 1
izazivanja međunacionalnih 1
međunacionalnih sukoba, 1
sukoba, suđenje 1
suđenje odgovornima 1
pomoć žrtvama 1
žrtvama dotadašnjih 1
dotadašnjih sukoba. 1
sukoba. Ovi 1
Ovi napadi 1
su onemogućili 1
onemogućili pritjecanje 1
pritjecanje španjolsko-američkog 1
španjolsko-američkog srebra 1
veliki zemljoposjednici 1
zemljoposjednici računali 1
računali za 1
za plaćanje 3
plaćanje poreza. 2
poreza. Ovi 1
Ovi napori 1
napori također 1
su omogućili 4
omogućili muslimanima 1
muslimanima izračunavanje 1
izračunavanje opega 1
opega Zemlje. 1
Zemlje. Ovi 1
Ovi novi 1
novi materijali 1
materijali omogućuju 1
da mnogo 1
više kisika 1
kisika dođe 1
do rožnice 1
se staviti 3
staviti vrlo 1
blizu nje 1
nje (omogućujući 1
(omogućujući tako 1
tako minimalne 1
minimalne pokrete), 1
pokrete), s 1
malim rizikom 1
rizikom stvaranja 1
stvaranja hipoksije 1
hipoksije rožnice 1
i edema. 1
edema. Ovi 1
Ovi novonastali 1
novonastali spojevi 1
spojevi imaju 1
imaju antiseptičko 1
antiseptičko djelovanje 1
djelovanje koje 3
mogućnost eliminacije 1
eliminacije bakterija. 1
bakterija. Ovi 1
Ovi običaji 1
običaji događaju 1
događaju se 4
prije Božića. 1
Božića. Ovi 1
Ovi oblaci 1
oblaci nastaju 1
nastaju kada 3
je topli 2
topli zrak 2
zrak prisiljen 1
prisiljen uzdići 1
uzdići se 1
veću visinu 1
visinu zbog 1
zbog reljefne 1
reljefne barijere. 1
barijere. Ovi 1
Ovi obredi 1
u poganska 1
poganska vremena 1
vremena odvijala 1
odvijala su 1
u svetim 1
svetim lugovima, 1
lugovima, danas 1
danas oko 1
oko crkava 1
crkava ili 1
oko groblja. 1
groblja. Ovi 1
Ovi osmanski 1
osmanski knezovi 1
knezovi živjeli 1
do 1600. 2
1600. u 1
u Napulju, 1
Napulju, potom 1
do 1668. 1
1668. na 1
Siciliji i 1
velikim se 1
dijelom odmah 1
odmah preselili 1
preselili na 1
na Maltu, 1
Maltu, odakle 1
se kneževska 1
kneževska kuća 1
kuća podijelila 1
na sicilijansku 1
sicilijansku i 1
i maltešku 1
maltešku liniju. 1
liniju. Ovi 1
Ovi ovoji 1
ovoji s 1
natpisom otvaraju 1
otvaraju jasnu 1
jasnu mogućnost 1
postojanja jakih 1
jakih komunikacija 1
između drevnih 1
drevnih Etruščana 1
Etruščana i 1
i Egipta. 1
Egipta. Ovi 1
Ovi pingvini 1
pingvini su 1
aktivni i 2
i danju 1
danju i 4
noću. Ovi 1
Ovi pokrštenici 1
pokrštenici nisu 1
nisu uživali 1
uživali povjerenje 1
povjerenje kršćanske 1
stalno pod 1
sumnjom da 1
dalje prakticiraju 1
prakticiraju svoju 1
svoju staru 1
staru vjeru 1
vjeru (kriptojudaizam), 1
(kriptojudaizam), što 1
suštini u 1
većini slučaja 1
slučaja bilo 1
i točno. 1
točno. Ovi 1
Ovi prijekori 1
prijekori mnogo 1
su naštetili 1
naštetili odnosima 1
i nadbiskupa. 1
nadbiskupa. Ovi 1
Ovi prijelazi 1
prijelazi nisu 1
nisu značajni 1
značajni samo 1
svoje pastišne 1
pastišne kvalitete, 1
kvalitete, nego 1
nego iz 3
iz zbog 1
zbog duljine: 1
duljine: Stravinski 1
Stravinski ih 1
ih tretira 1
kao cijela 1
cijela i 1
i kompletna 2
kompletna glazbena 1
djela. Ovi 1
Ovi primeri 1
primeri nisu 1
nisu jedinstveni, 1
jedinstveni, njima 1
potrebi mogu 2
mogu pridodati 1
pridodati još 1
još mnogi, 1
mnogi, dok 1
dok kulturna 1
i prosvetna 1
prosvetna srpska 1
srpska društva 1
danas govore 3
o akciji 1
akciji Srba 1
Srba Vukovara". 1
Vukovara". Ovi 1
Ovi programi 1
programi uključuju 1
uključuju televizijske 1
televizijske kvizove, 1
kvizove, informativne 1
informativne emisije 2
i telenovele 1
telenovele kao 1
kao Morelia 1
Morelia i 1
La Mujer 1
Mujer de 1
de Mi 1
Mi Vida. 1
Vida. Ovi 1
Ovi putovi 1
putovi uključuju 1
uključuju trikuspidalnu 1
trikuspidalnu valvulu, 1
valvulu, mitralnu 1
mitralnu valvulu, 1
valvulu, aortalnu 1
aortalnu valvulu 1
valvulu i 1
i pulmonarnu 1
pulmonarnu valvulu. 1
valvulu. Ovi 1
Ovi radovi 2
toliko značajni 1
značajni u 1
razvoju tog 1
tog oblika 2
napredni kao 1
kao Pachelbelovi 1
Pachelbelovi ili 1
ili Böhmovi 1
Böhmovi doprinosi 1
doprinosi tom 1
tom žanru. 1
žanru. Ovi 1
glavni suvenir 1
suvenir kojeg 1
kojeg turisti 1
turisti kupuju 1
kupuju u 2
Betlehemu. Oviraptoridi 1
Oviraptoridi su 1
imali kratke 1
kratke njuške 1
njuške i 1
vrlo duboke 1
duboke čeljusti. 1
čeljusti. Oviraptoridi 1
Oviraptoridi su, 1
su, izgleda, 1
izgleda, bili 1
mnogo brojniji 1
brojniji u 1
suhim staništima 1
staništima u 1
dominirali maleni 1
maleni dinosauri 1
dinosauri (npr. 1
(npr. formacije 1
formacije Barun 1
Barun Goyot 1
Goyot i 1
i Djadochta) 1
Djadochta) nego 1
u vlažnijim 2
vlažnijim sa 1
dinosaurima (npr. 1
(npr. formacija 1
formacija Nemegt). 1
Nemegt). Ovi 1
Ovi rastavljači 1
rastavljači su 1
sami pretrpjeli 1
gubitke vrsta 1
tijekom izumiranja, 1
izumiranja, te 1
nisu uzrok 1
uzrok manjka 1
manjka ugljena. 1
ugljena. Ovi 1
Ovi reljefi 1
reljefi imaju 1
više antičkih 1
antičkih nego 1
nego gotičkih 1
gotičkih elemenata. 1
elemenata. Ovi 1
Ovi se 6
se motivi 2
motivi ponavljaju 1
ponavljaju u 1
raznim spojevima 1
spojevima i 1
i obradama. 1
obradama. Ovi 1
se Pokémoni, 1
Pokémoni, poput 1
poput Pokémona 1
laboratoriju profesora 1
Oaka, mogu 1
mogu pozvati 1
pozvati u 1
koje vrijeme 3
u Ashov 1
Ashov tim. 1
tim. Ovi 1
mogu prodati, 1
prodati, a 1
a sposobnost 1
sposobnost Sima 1
Sima da 1
ih pravi 1
pravi s 1
se poboljšava. 1
poboljšava. Ovi 1
problemi rijetko 1
rijetko javljaju 1
javljaju sami 1
sami i 1
kombinaciji jedno 1
jedno s 4
s drugim. 4
drugim. Ovi 1
se razlomci 1
razlomci mogu 1
mogu rabiti 3
rabiti za 3
za konstrukciju 1
konstrukciju lunarnih 1
lunarnih kalendara, 1
kalendara, odnosno 1
sa solarnim 1
solarnim kalendarom 1
kalendarom za 1
izradu lunisolarnog 1
lunisolarnog kalendara. 1
kalendara. Ovi 1
Ovi snažni 1
snažni mehanizmi 1
mehanizmi teorije 1
teorije uma 3
uma za 1
za proračun 2
i uvjerenja 1
uvjerenja drugih, 1
drugih, stoga 1
dijelom jedinstvenog 1
jedinstvenog socijalnog 1
socijalnog osjećaja 1
osjećaja „sense“ 1
„sense“ i 1
od kognitivih 1
kognitivih preduvijeta 1
preduvijeta za 1
razvoj socijalne 1
socijalne strukture 1
strukture ljudi. 1
ljudi. Ovisno 1
stanovnika, veće 1
veće okružne 1
okružne općine 1
općine preuzimaju 1
preuzimaju dodatne 1
dodatne dužnosti 1
manje okružne 1
okružne općine. 1
općine. Ovisno 1
broju zvučnika 1
i zvučničke 2
zvučničke kutije 1
kutije posljedično 1
posljedično nazivamo 1
nazivamo dvostaznim 1
dvostaznim ili 1
ili trostaznim 1
trostaznim (Slika 1
(Slika lijevo: 1
lijevo: trostazna 1
trostazna zvučnička 1
zvučnička kutija 1
kutija s 1
s kompresijskim 1
kompresijskim zvučnikom, 1
zvučnikom, slika 1
slika desno: 1
desno: prikaz 1
prikaz unutrašnjosti 1
unutrašnjosti trostazne 1
trostazne zvučničke 1
zvučničke kutije, 1
kutije, zvučnika 1
zvučničke skretnice). 1
skretnice). Ovisno 1
o cijeni 1
cijeni električne 1
i energenata, 1
energenata, vodik 1
vodik se 1
načina. Ovisno 1
dobi i 3
i spolu, 1
spolu, potrebe 1
za bjelančevinama 1
bjelančevinama se 1
se znatno 6
znatno razlikuju. 1
razlikuju. Ovisno 1
Ovisno od 1
od praktičnih 1
praktičnih potreba 1
potreba moguće 1
je uvjetno 1
uvjetno podijeliti 1
podijeliti Republiku 1
Republiku Srpsku 2
Srpsku na 1
različite regije. 1
regije. Ovisno 1
o elektrodi 1
elektrodi i 1
materijalu koji 1
koji zavarujemo 1
zavarujemo elektroda 1
priključuje na 2
na (+) 1
(+) ili 1
na (-) 1
(-) pol. 1
pol. Ovisno 1
o fizikalnim 2
fizikalnim svojstvima 1
svojstvima zračna 1
zračna masa 1
masa može 1
biti topla, 1
topla, hladna, 1
hladna, suha, 1
suha, vlažna, 1
vlažna, stabilna 1
stabilna (kada 1
zrak nad 2
nad hladnom 1
hladnom podlogom 1
podlogom i 1
nema okomitog 1
okomitog strujanja), 1
strujanja), nestabilna 1
nestabilna (kada 1
je hladni 1
nad toplom 1
toplom podlogom 1
podlogom nastaje 1
nastaje okomito 1
okomito strujanje) 1
strujanje) i 1
drugo. Ovisno 1
o izabranim 1
izabranim tolerancijama, 1
tolerancijama, spregnuti 1
spregnuti dijelovi 1
dijelovi dosjedaju 1
dosjedaju jedan 1
u drugoga 1
drugoga sa 1
sa zračnošću 1
zračnošću ili 1
s preklopom. 1
preklopom. Ovisno 1
o konstrukciji, 2
konstrukciji, Peltonove 1
Peltonove turbine 1
turbine mogu 2
imati jednu 1
više mlaznica, 1
mlaznica, odnosno 1
odnosno slobodnih 1
slobodnih mlazova, 1
mlazova, a 1
a rotor 1
rotor turbine 1
turbine može 1
biti postavljen 1
na vodoravno 1
ili okomito 1
okomito vratilo, 1
vratilo, na 1
biti postavljena 2
postavljena jedan 1
dva rotora. 1
rotora. Ovisno 1
kvaliteti traje 1
3 mjeseca. 2
mjeseca. Ovisno 1
lokaciji dijela 1
dijela države, 1
države, zaposlenici 1
školama morali 1
prilagoditi ratnim 1
ratnim prilikama 1
prilikama tako 1
nastave odvijale 1
i hodnicima. 1
hodnicima. Ovisno 1
njegovom trajanju 1
trajanju (duže 1
(duže skuplje) 1
skuplje) - 1
- ispitivanje 1
ispitivanje faze 1
faze II 1
II prosječne 1
prosječne duljine 1
duljine košta 1
košta 57 1
57 milijuna 1
( Ovisno 1
njegovu raspoloženju, 1
raspoloženju, oči 1
mu "bljeskale 1
"bljeskale od 1
od blagosti 1
blagosti golubice 1
golubice do 1
do sjaja 1
sjaja lava". 1
lava". Ovisno 1
odnosu donje 1
donje medijante 1
medijante (šestoga 1
(šestoga stupnja 1
stupnja ljestvice) 2
ljestvice) i 1
i vođice 1
vođice (sedmoga 1
(sedmoga stupnja 1
ljestvice) spram 1
spram tonike, 1
tonike, svaka 1
se molska 1
molska ljestvica 1
ljestvica pojavljuje 1
tri osnovna 2
osnovna oblika: 1
oblika: prirodnom, 1
prirodnom, harmonijskom 1
harmonijskom ili 1
ili melodijskom. 1
melodijskom. Ovisno 1
omjeru pomiješane 1
pomiješane fizičke 1
fizičke i 1
spiritualne energije, 1
energije, mogu 1
se formirati 1
formirati različite 1
vrste chakre. 1
chakre. Ovisno 1
o podneblju 1
podneblju cahuilla-kuća 1
cahuilla-kuća može 1
od ćerpiča, 1
ćerpiča, ili 1
ili štitnici 1
štitnici od 2
od sunca, 1
sunca, bez 1
zidova. Ovisno 1
i zakonima 1
zakonima određuje 1
se koji 2
energije poticati, 1
poticati, što 1
neku zemlju, 1
zemlju, ili 1
skupinu zemalja, 1
zemalja, jer 1
se korak 2
po korak 1
korak ide 1
ide ka 1
ka energetskoj 1
energetskoj neovisnosti. 1
neovisnosti. Ovisno 1
o postupku 1
postupku toplinske 1
toplinske obradbe 1
obradbe mijenjaju 1
način raspada 1
raspada austenita, 1
austenita, odnosno 1
odnosno fizička 1
fizička i 1
i mehanička 1
svojstva čelika. 1
čelika. Ovisno 1
o sastavu, 1
sastavu, namjeni 1
i naoružanju 1
naoružanju može 1
biti pješački, 1
pješački, oklopni, 1
oklopni, izvidnički, 1
izvidnički, vod 1
vod veze 1
dr. Ovisno 1
o skijaškoj 1
skijaškoj disciplini 1
disciplini postoji 1
različitih izvedbi. 1
izvedbi. Ovisno 1
se automat 1
automat nalazi 1
trenutku stajanja, 1
stajanja, kažemo 1
automat ili 1
ili prihvaća 1
prihvaća ili 1
prihvaća (odbija) 1
(odbija) ulaznu 1
ulaznu riječ. 1
riječ. Ovisno 1
sustavu citiranja, 1
citiranja, bibliografske 1
bibliografske se 1
u bibliografiji 2
bibliografiji sređuju 1
sređuju ili 1
ili abecedno 1
abecedno prema 2
prema prezimenu 2
prezimenu prvoga 1
prvoga autora 1
autora citirane 1
citirane publikacije 1
publikacije ili 1
prema redoslijedu 2
redoslijedu citiranja 1
citiranja u 1
tekstu ako 1
izvor upućuje 1
upućuje brojevnim 1
brojevnim poveznicama. 1
poveznicama. Ovisno 1
svojem sastavu 1
sastavu prolaze 1
nekoliko stadija. 1
stadija. Ovisno 1
tipu i 1
i namjeni, 1
namjeni, honeypot 1
honeypot sustave 1
sustave dijeli 1
skupine: komercijalne 1
komercijalne i 2
i istraživačke. 1
istraživačke. Ovisno 1
tipu međudjelovanja 1
međudjelovanja (interakcije) 1
(interakcije) razlikuju 1
3 pojavna 1
pojavna oblika 1
oblika spektra: 1
spektra: kontinuum, 1
kontinuum, linija 1
vrpca. Ovisno 1
tome razlikujemo 1
razlikujemo karakterističnu 1
karakterističnu akustičku 1
impedanciju medija 1
medija (Z 1
(Z 0 1
0 ) 1
) od 1
od impedancije 1
impedancije akustičkog 1
akustičkog elementa 1
elementa u 1
taj medij 2
medij nalazi. 1
nalazi. Ovisno 1
tome s 2
s kime 2
kime surađuje, 1
surađuje, ona 1
i negativac 1
negativac i 2
i pozitivac. 1
pozitivac. Ovisno 1
u kolikoj 1
kolikoj je 1
je količini 2
količini te 1
način konzumiran 1
konzumiran efekti 1
efekti PCP-a 1
PCP-a traju 1
traju otprilike 1
otprilike 4-6 1
4-6 sati. 1
sati. Ovisno 1
o trenutku 1
trenutku evolucije, 1
evolucije, može 1
pristup nekim 1
nekim (ili 1
(ili svima) 1
svima) tehnikama 1
tehnikama koje 1
mogu naučiti 3
naučiti samo 1
njegovi prethodni 1
prethodni oblici, 1
oblici, dajući 1
mu određenu 1
određenu svestranost 1
svestranost u 1
borbama. Ovisno 1
o uspješnosti 2
uspješnosti na 1
na ispitima 2
ispitima učenici 1
učenici zatim 1
zatim izabiru 1
izabiru predavanja 1
predavanja koja 1
nastaviti slušati 2
slušati za 1
za O.Č.I. 1
O.Č.I. (opasne 1
(opasne čarobnjačke 1
čarobnjačke ispite). 1
ispite). Ovisno 1
i ozbiljnosti 1
ozbiljnosti oštećenja, 1
oštećenja, komade 1
komade stavite 1
stavite u 1
u polietilenske 1
polietilenske vrećice 1
vrećice ili 1
ili kutije 1
kutije od 1
od bezkiselinskog 1
bezkiselinskog kartona. 1
kartona. Ovisno 1
i rasporedu, 1
rasporedu, ogromna 1
količina topline 2
topline treba 2
biti odvođena 1
odvođena s 1
s rashladnim 1
rashladnim sredstvom. 1
sredstvom. Ovisno 1
vrsti, dužina 1
tijela kreće 1
kreće im 1
do 95 1
95 cm, 1
cm, dužina 1
dužina repa 1
repa od 1
između 0,60 1
0,60 i 1
20 kg. 1
kg. Ovisnost 1
Ovisnost električne 1
snage vjetroagregata 1
vjetroagregata o 1
brzini vjetra, 1
vjetra, koja 1
koja jako 1
jako varira 1
varira i 2
vrijednost brzine 1
brzine za 1
za dato 1
dato mjesto 1
mjesto nam 1
nam ne 1
reći koju 1
koju količinu 1
energije naš 1
naš vjetroagregat 1
vjetroagregat može 1
može proizvesti. 1
proizvesti. Ovi 1
Ovi studenti 1
studenti čine 1
čine veliki 1
gradskim okruzima 1
okruzima Ville-Marie 1
Ville-Marie i 1
i Notre-Dame-de-Grâce. 1
Notre-Dame-de-Grâce. Ovi 1
Ovi su 10
su bicikli 1
bicikli ujedno 1
i najbrži 2
najbrži od 1
svih standardnih 1
standardnih sportskih 1
sportskih bicikala, 1
bicikala, jer 1
su najlakši 1
najlakši i 2
i voze 2
voze se 1
na najravnijoj 1
najravnijoj stazi. 1
stazi. Ovi 1
događaji doveli 1
do Francuskog 1
Francuskog i 2
i indijanskog 1
indijanskog rata. 1
rata. Ovi 1
su faktori 2
faktori doprinijeli 1
doprinijeli zabludi 1
zabludi kako 1
su Kameni 1
Pokémoni imuni 2
imuni na 3
na Električne 1
Električne napade. 1
napade. Ovi 1
faktori izazvali 1
izazvali učestale 1
učestale glacijacije 1
glacijacije u 1
u pleistocenu. 1
pleistocenu. Ovi 1
su Glonassi 1
Glonassi pozicionirani 1
pozicionirani na 1
na utoru 1
utoru 3. 1
3. Više 1
Više dijelova 1
ove misije 1
misije odvojilo 1
odvojilo se 1
i kruže 1
kruže u 2
srednjoj orbiti 1
i visokoj, 1
visokoj, a 1
atmosferu. Ovi 1
su oblaci 1
oblaci mogući 1
mogući izvor 1
izvor metanskih 1
metanskih kiša. 1
kiša. Ovi 1
su rasjedi 1
rasjedi izmijenili 1
izmijenili raspored 1
raspored naslaga 1
naslaga stijena 1
i otvorili 1
otvorili kanale 1
za podzemnu 1
podzemnu odvodnju 1
odvodnju Popova 1
Popova polja. 1
polja. Ovi 1
su rasni 1
rasni zakoni 1
zakoni poslije 1
bili otegotna 1
otegotna okolnost 1
okolnost po 1
po NDH 1
vodstvo NDH, 1
NDH, zbog 1
osuđeni u 1
u povijesnoj 1
povijesnoj i 1
i pravnoj 1
pravnoj znanosti. 1
znanosti. Ovi 1
sastavi distribuirani 1
distribuirani samo 1
u transkribiranim 1
transkribiranim verzijama 1
za redoviti 1
redoviti klarinet 1
klarinet sve 1
stoljeća neki 1
neki klarinetisti 1
klarinetisti nisu 1
nisu pokušali 1
pokušali rekonstruirati 1
rekonstruirati izvorne 1
izvorne verzije 1
verzije za 1
basetni klarinet. 1
klarinet. Ovi 1
Ovi tenkovi 1
tenkovi stvarali 1
velike probleme 3
probleme braniteljima 1
braniteljima koji 1
dočekali invaziju 1
invaziju u 1
blizini obližnjeg 1
obližnjeg uzletišta, 1
uzletišta, jer 1
trenutku nisu 2
nisu raspolagali 1
raspolagali adekvatnim 1
adekvatnim sredstvima 1
protuoklopnu borbu. 1
borbu. Ovi 1
Ovi tobolci 1
tobolci čine 1
čine skupni 1
skupni češerasti 1
češerasti plod. 1
plod. Ovi 1
Ovi tradicionalni 1
tradicionalni arhitektonski 1
arhitektonski kompleksi, 1
kompleksi, koji 1
sadrže izvanredne 1
izvanredne umjetničke 1
umjetničke predmete, 1
predmete, su 1
postali ranjivi 1
ranjivi nakon 1
nakon agrarne 1
reforme 1953. 1
1953. god. 1
god. koja 1
je ugrozila 1
ugrozila populacije 1
populacije Chiquitos 1
Chiquitos plemena. 1
plemena. Ovi 1
Ovi učinci 1
učinci na 1
planet su 1
toliko beznačajne, 1
beznačajne, da 1
zanemariti u 1
u izračunima. 1
izračunima. Ovi 1
Ovi Ugri 1
Ugri imaju 1
imaju već 1
već predmete 1
predmete od 2
bronce, prakticiraju 1
prakticiraju se 1
se žrtvovanja 1
žrtvovanja pića, 1
pića, hrane 1
proizvode kumis. 1
kumis. Ovi 1
Ovi ukrasi 1
ukrasi su 1
veliki brončani 1
brončani kolutovi 1
kolutovi koji 1
na vrat 1
vrat još 1
još kod 1
kod malenih 1
malenih petogodišnjih 1
petogodišnjih djevojčica, 1
djevojčica, a 1
broj raste 2
raste godinama 1
godinama sve 1
do njihove 3
njihove udaje. 1
udaje. Ovi 1
Ovi uređaji 1
uređaji razlikuju 1
članaka načinjenih 1
načinjenih od 2
od anorganskih 2
anorganskih poluvodiča 1
poluvodiča po 1
ne oslanjaju 1
veliko ugrađeno 1
ugrađeno električno 1
polje PN 1
PN spoja 1
spoja za 1
razdvajanje elektrona 1
šupljina stvorenih 1
stvorenih pri 1
pri upijanju 1
upijanju fotona. 1
fotona. Ovi 1
Ovi ustupci 1
ustupci su 1
vjerojatno provedeni 1
provedeni zbog 1
dobrih odnosa 1
između Italije 1
Britanije prije 1
prije 1935. 1
1935. Ovi 1
Ovi vlakovi 1
vlakovi mogu 1
mogu prometovati 1
prometovati i 1
klasičnim prugama, 1
prugama, ali 1
ali onda 2
onda moraju 1
moraju poštovati 1
poštovati ograničenja 1
ograničenja brzine 1
klasičnu signalizaciju. 1
signalizaciju. Ovi 1
Ovi vojnici 1
vojnici većim 1
dijelom ostaju 1
koloniji kao 1
kao doseljenici. 1
doseljenici. Ovi 1
Ovi zahtjevi 1
zahtjevi su 2
su odbijeni, 2
odbijeni, zaključeno 1
Hrvatska sa 1
sa Slavonijom 1
Slavonijom uvesti 1
uvesti mađarski 1
mađarski jezik 2
kao službeni. 1
službeni. Ovjesom 1
Ovjesom upravlja 1
upravlja upravljačka 1
jedinica "Lamborghini 1
"Lamborghini Dinamica 1
Dinamica Veicolo 1
Veicolo Attiva" 1
Attiva" (LDVA). 1
(LDVA). Ovlašteni 1
Ovlašteni zastupnici 1
zastupnici društva 1
su predsjednik, 1
predsjednik, dopredsjednica 1
dopredsjednica i 1
tajnik društva. 1
društva. Ovlasti 1
Ovlasti Hrvatskog 1
sabora bile 1
su smanjene 1
smanjene dok 1
je bansku 1
bansku čast 1
čast obnašao 1
obnašao carev 1
carev poslušnik. 1
poslušnik. Ovlasti 1
Ovlasti kakve 1
kakve u 1
pogledu katolika 1
katolika ima 1
ima Katolička 1
Katolička crkva, 1
crkva, često 1
pogledu nekatolika 1
nekatolika imaju 1
imaju njihove 1
njihove vjerske 1
vjerske zajednice. 2
zajednice. Ovlasti 1
Ovlasti "savjeta 1
"savjeta i 1
i pristanka" 1
pristanka" (kao 1
(kao ratifikacija 1
ratifikacija međunarodnih 1
međunarodnih sporazuma) 1
sporazuma) su 1
stoga predana 1
predana samo 1
samo Senatu. 1
Senatu. Ovlasti 1
Ovlasti šefa 1
šefa države 1
su sustavu 1
sustavu velike. 1
velike. Ovlasti 1
Ovlasti skupštine 1
skupštine također 1
su minorne: 1
minorne: imala 1
zadaću rješavati 1
rješavati sporove 1
sporove između 2
više općina 1
općina ili 1
ili podžupanija. 1
podžupanija. Ovnovi 1
Ovnovi se 1
se treniraju 1
hrane raznim 1
raznim tajnim 1
tajnim dijetama 1
dijetama koje 1
uključuju stvari 1
poput graha, 1
graha, jabuke, 1
jabuke, crnog 1
crnog vina, 1
vina, mrkve 1
mrkve ili 1
ili žumanjka. 1
žumanjka. Ovo 1
Ovo brojčano 1
brojčano stanje 1
stanje stanoništva 1
stanoništva datira 1
2006. Ovo 1
Ovo brzo 1
brzo mijenjanje 1
mijenjanje dana 1
i noći 2
noći unosi 1
unosi zbrku 1
zbrku u 1
organizam astronauta. 1
astronauta. Ovo 1
Ovo će 7
biti Harryjeva 1
Harryjeva i 1
i Voldemortova 1
Voldemortova zadnja 1
zadnja borba 1
borba ikad. 1
ikad. Ovo 1
sastav čine 1
četiri žene. 1
žene. Ovo 1
ime FIFA 1
FIFA Soccer 1
Soccer neće 1
neće koristit 1
koristit u 1
Americi. Ovo 1
će bilo 1
koji srpski 1
srpski političar 1
političar u 1
Hrvatskoj nazočiti 1
nazočiti proslavi 1
proslavi Dana 1
Dana pobjede. 1
pobjede. Ovo 2
povijesti Eurosonga 2
Eurosonga da 1
će troje 1
troje ljudi 2
ljudi voditi 1
voditi natjecanje. 1
natjecanje. Ovo 1
mu polako 1
polako davati 1
davati snagu, 1
ga neminovno 1
neminovno ubiti. 1
ubiti. Ovo 1
postati ustaljena 1
ustaljena praksa 1
praksa kojom 1
se uklanja 1
uklanja nestabilnost 1
nestabilnost s 1
s pograničnih 1
pograničnih područja, 1
istovremeno dobiva 1
dobiva značajna 1
značajna radna 1
radna snaga. 1
snaga. Ovo 1
Ovo činimo 1
činimo za 1
dva cijela 1
cijela broja 1
broja takva 1
je čime 1
je tvrdnja 2
tvrdnja dokazana. 1
dokazana. Ovo 1
Ovo djelo 2
postalo prototip 1
prototip socijalrealističkog 1
socijalrealističkog romana. 1
romana. Ovo 1
djelo smatra 1
se prvim 1
prvim djelom 1
su popisane 1
popisane i 1
i biljne 3
biljne i 1
i životinjske 1
životinjske vrste 1
u parku. 1
parku. Ovo 1
Ovo dokazuje 1
dokazuje da 4
krajem VI. 1
početkom VII. 2
VII. st. 2
st. Ovo 1
Ovo dovodi 2
naglog privrednog 1
i brzog 1
brzog prevladavanja 1
prevladavanja privredne 1
privredne krize 1
tehnike realizirane. 1
realizirane. Ovo 1
neki redovi 1
redovi uopće 1
smatraju pridruženim 1
pridruženim redovima, 1
redovima, već 1
su zasebne 1
zasebne organizacije 1
potrebno biti 1
biti mason 1
mason za 1
za prijem 1
u članstvo. 1
članstvo. Ovo 1
Ovo Einsteinovo 1
Einsteinovo odbijanje 1
odbijanje možda 1
ima neke 4
neke veze 2
njegovim neodobravanjem 1
neodobravanjem nekih 1
dijelova izraelske 1
izraelske politike 1
politike tijekom 1
neovisnost. Ovo 1
Ovo ga 1
je otkrić 1
otkrić učinilo 1
učinilo poznatim 1
poznatim te 1
mu omogučilo 1
omogučilo da 1
potpuno posveti 1
posveti astronomiji. 1
astronomiji. Ovoga 1
Ovoga puta 3
puta bolji 1
od “Partizana” 1
“Partizana” bili 1
igrači “Steaue” 1
“Steaue” iz 1
iz Bukurešta. 1
Bukurešta. Ovoga 1
malo lošije 1
lošije startao, 1
startao, te 2
pod napad 1
napad drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Rowlanda 1
Rowlanda u 1
prvom zavoju, 1
zavoju, no 1
se obraniti. 1
obraniti. Ovoga 1
Americi radio 1
kao ličilac, 1
ličilac, soboslikar 1
soboslikar te 1
je oslikavao 1
oslikavao vagone. 1
vagone. Ovoga 1
Ovoga tjedan 1
tjedan nije 1
bilo tjednog 1
tjednog zadatka 1
zadatka već 1
jedini zadatak 1
bio naučiti 1
i izvesti 1
izvesti Big 1
Brother himnu 1
himnu za 1
ovu godinu 1
tekst smislio 1
smislio Bogo. 1
Bogo. Ovoga 1
Ovoga trenutka 1
trenutka kraj 1
kraj albuma 1
albuma kreće 1
svom početku 1
početku sa 1
sa riječima: 1
riječima: "Isn't 1
"Isn't this 1
this where. 1
where. Ovog 1
Ovog je 1
je Alakazama 1
Alakazama koristila 1
koristila Luana, 1
Luana, Vođa 1
dvorane otoke 1
otoke Kumquat, 1
Kumquat, u 1
u dvostrukoj 1
dvostrukoj borbi 1
protiv Asha. 1
Asha. Ovogodišnja 1
Ovogodišnja njemačka 1
njemačka inflacija 2
inflacija od 1
od 2,2 1
2,2 posto 1
posto najviša 1
posljednjih 13 1
13 godina, 2
a prošle 1
godine njemačka 1
inflacija je 1
bila pola 1
pola posto 1
posto niža. 1
niža. Ovo 1
Ovo godišnje 1
godišnje izvješće 1
izvješće otada 1
otada daje 1
daje podatke 1
brojne recenzirane 1
recenzirane studije 1
studije te 2
na politiku 2
zemalja. Ovo 1
Ovo grabežljivo 1
grabežljivo ponašanje 1
ponašanje zabilježeno 1
u argentinskim 1
argentinskim vodama, 1
vodama, te 1
danas. Ovo 1
Ovo groblje 1
groblje prepoznato 1
prepoznato je 1
kao značajno 3
značajno groblje 1
groblje Europe 1
takvo član 1
član međunarodne 1
međunarodne organizacije 1
organizacije ASCE 1
ASCE (Association 1
(Association of 1
of significant 1
significant cemeteries 1
cemeteries in 1
in Europe). 1
Europe). Ovo 1
Ovo grožđe 1
grožđe daje 1
daje vrlo 2
vrlo tamni 1
tamni sok, 1
sok, što 1
je naslijeđe 1
naslijeđe Teinturier 1
Teinturier du 1
du Cher, 1
Cher, te 1
ima crvenu 1
crvenu unutrašnjost 1
unutrašnjost bobe 1
bobe i 1
i debelu 1
debelu kožicu. 1
kožicu. Ovo 1
Ovo ima 1
važne učinke 1
na razdiobu 1
razdiobu molekulskih 1
molekulskih težina, 1
težina, ili 1
ili polidisperzitet, 1
polidisperzitet, u 1
u završenom 1
završenom polimeru. 1
polimeru. Ovo 1
Ovo ime 1
ostalo gradu 1
gradu Porto 1
Porto Seguro 1
Seguro koji 1
obali današnje 2
današnje Bahije. 1
Bahije. Ovo 1
Ovo i 1
ostala sela 1
dolini Mada 1
Mada uništio 1
1786. general 1
general Benjamin 1
Benjamin Logan 1
Logan koji 1
predvodio federalnu 1
federalnu vojsku 1
i planinsku 1
planinsku kentakijsku 1
kentakijsku miliciju. 1
miliciju. Ovo 1
Ovo ipak 1
bilo nimalo 1
nimalo utješno 1
utješno običnim 1
običnim građanima 1
građanima tog 1
tog dijela 3
Grčke, koji 1
se najćešće 1
najćešće našli 1
našli između 1
dvije unakrsne 1
unakrsne vatre. 1
vatre. Ovo 1
Ovo istraživanje 1
istraživanje je 2
je poduprlo 1
poduprlo hipotezu 1
hipotezu dviju 1
dviju struja, 1
struja, koju 2
prvi predstavili 1
predstavili Ungerleider 1
Ungerleider i 1
i Mishkin 1
Mishkin 1982. 1
1982. Ovo 1
Ovo izaziva 1
izaziva prvi 1
prvi val 1
val krize 1
kojoj informirani 1
informirani mijenjaju 1
mijenjaju svoju 1
imovinu i 1
tako zarađuju. 1
zarađuju. "Ovo 1
"Ovo izaziva 1
izaziva veliku 1
veliku zabrinutost", 1
zabrinutost", izjavio 1
David Kennedy 1
Nacionalne uprave 1
uprave za 3
za oceane 1
oceane i 1
i atmosferu. 1
atmosferu. Ovo 1
Ovo izdanje 3
izdanje festivala 2
festivala bilo 1
opet koncipirano 1
koncipirano oko 1
oko prikazivanja 1
prikazivanja poetika 1
poetika kazališnih 1
kazališnih grupa 1
imale veliku 1
veliku vidljivost 1
Europi, i 1
shodno tome 1
dio mainstreama 1
mainstreama – 1
– ovaj 1
centar pažnje 1
pažnje stavljene 1
su kazališne 1
grupe iz 2
Afrike. Ovo 1
je propisano 2
propisano za 1
uporabu dokumentom 1
dokumentom Quattuor 1
Quattuor abhinc 1
abhinc annos 1
annos (vidi 1
(vidi pod: 1
pod: Suvremeni 1
Suvremeni pape 1
i Tradicionalna 1
Tradicionalna latinska 1
latinska misa). 1
misa). Ovo 1
izdanje uključuje 1
uključuje 3D 1
3D Blu-ray, 1
Blu-ray, 2D 1
2D Blu-ray, 1
Blu-ray, DVD 1
DVD i 1
i digitalnu 1
digitalnu kopiju 1
kopiju filma 1
dodatni Blu-ray 1
Blu-ray disk 1
disk s 1
posebnim dodacima. 1
dodacima. Ovo 1
Ovo iznimno 1
iznimno ugodno 1
ugodno krzno 1
krzno predstavlja 1
predstavlja odraz 1
odraz luksuza. 1
luksuza. Ovoj 1
Ovoj deklinaciji 1
deklinaciji pripadaju 1
pripadaju one 1
one imenice 1
imenice kojima 1
kojima osnova 1
osnova završava 1
završava ili 1
na suglasnik 1
suglasnik (to 1
(to su 1
tzv. konsonantske 1
konsonantske osnove) 1
osnove) ili 1
na samoglasnik 1
samoglasnik i 1
i (tzv. 1
(tzv. i-osnove). 1
i-osnove). Ovo 1
11. epizoda 1
epizoda 1. 1
1. sezone. 1
sezone. Ovo 1
je alternativa 1
alternativa za 1
za odvojenim 1
odvojenim velikim 1
velikim kompleksima 1
kompleksima koji 1
se bi 1
inače gradili. 1
gradili. Ovo 1
je bdjenje 1
bdjenje bilo 1
bilo uzorom 1
uzorom po 1
nastala još 2
još neka 3
neka bdjenja. 1
bdjenja. Ovo 1
druga transkontinentalna 1
transkontinentalna željeznička 1
SAD. Ovo 1
druga uzastopna 1
uzastopna pobjeda 1
pobjeda momčad 1
momčad iz 3
iz Detroita. 1
Detroita. Ovo 1
bila dvostruka 1
dvostruka prigoda 1
za Antonína 1
Dvořáka. Ovo 1
težih sezona 1
sezona za 5
za Kimija 1
Kimija Räikkönena, 1
Räikkönena, a 1
vrlo sigurno 1
od najneugodnijih. 1
najneugodnijih. Ovo 1
bila klasična 1
klasična postava 1
postava Cockney 1
Cockney Rejectsa. 1
Rejectsa. Ovo 1
prva etapa 1
etapa hominizacije. 1
hominizacije. Ovo 1
prva Madonnina 2
Madonnina pjesma 3
sa španjolskim 1
španjolskim utjecajem. 1
utjecajem. Ovo 1
velika stvar 1
se dogodila, 1
i zadnja. 1
zadnja. Ovo 1
bila tipična 1
tipična bitka 1
bitka iscrpljivanja 1
iscrpljivanja koju 1
je Britancima 1
Britancima nametnulo 1
nametnulo francusko 1
francusko Vrhovno 1
Vrhovno zapovjedništvo. 1
zapovjedništvo. Ovo 1
promjena zvuka 1
za Madonnu. 2
Madonnu. Ovo 1
drugo EP 1
EP na 2
će koristiti 2
koristiti novi 1
novi kvalifikacijski 1
kvalifikacijski sustav, 1
sustav, prema 1
kojem samo 1
samo domaćin 1
i branitelj 1
branitelj naslova 2
naslova imaju 1
imaju direktan 1
direktan plasman, 1
plasman, a 1
ostale reprezentacije 1
reprezentacije moraju 1
moraju igrati 1
igrati kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Ovo 1
koje oružje 1
koristi projektile, 1
projektile, tj. 1
tj. gdje 1
i korisnik 2
korisnik i 1
meta istovremeno 1
s oružjem. 1
oružjem. Ovo 1
bilo peto 1
peto uzastopno 1
uzastopno samostalno 1
samostalno sudjelovanje 1
sudjelovanje Republike 1
Mediteranskim igrama, 1
igrama, 15. 1
15. ukupno. 1
ukupno. Ovo 1
američka zastava 1
zastava podignuta 1
podignuta u 3
znak pobjede 1
stranom tlu. 1
tlu. Ovo 1
za Semtex 1
Semtex Films, 1
Films, produkcijsku 1
2006. osnovala 1
osnovala Madonna. 1
Madonna. Ovo 1
prvo spominjanje 1
spominjanje tvrđave 1
u ljetopisima. 1
ljetopisima. Ovo 1
samo zagrijavanje 1
veće sukobe 1
zraku. Ovo 1
bilo zlatno 1
doba MM 1
MM kada 1
se prodavalo 1
prodavalo po 1
po 250.000 1
250.000 primjeraka 1
primjeraka dnevno. 1
dnevno. Ovo 1
bio 6. 1
6. susret. 1
susret. Ovo 1
bio čisti 1
čisti znak 1
mala pobuna 1
pobuna polako 1
polako pretvara 1
generalni štrajk 1
štrajk i 1
i revolt. 1
revolt. Ovo 1
bio Ivanov 1
Ivanov način 1
domogne kraljevstva, 1
tražio i 2
i škotsku 1
škotsku krunu. 1
krunu. Ovo 1
bio Jonesov 1
Jonesov posljednji 1
nastup sa 1
sa grupom. 1
grupom. Ovo 1
događaja kada 1
u Gregoru 1
Gregoru probudio 1
probudio ljudski 1
ljudski instinkt 1
instinkt koji 1
je vraćao 1
vraćao u 3
u stvarni 2
stvarni svijet 1
i borio 2
protiv životinje 1
životinje u 1
se pretvarao. 1
pretvarao. Ovo 1
je carstvo 3
carstvo imalo 2
imalo grčku 1
grčku kulturu 1
kulturu te 2
postalo središte 2
središte pravoslavlja, 1
pravoslavlja, nakon 1
nakon odjeljenja 1
odjeljenja od 1
od rimske 1
rimske Crkve. 1
Crkve. Ovo 1
je češći 1
češći slučaj 1
slučaj nego 1
kod preponske 1
preponske kile. 1
kile. Ovo 1
o zviježđu. 1
zviježđu. Ovo 1
živi dan 1
za danom, 1
danom, koji 1
vlastite instinkte. 1
instinkte. Ovo 1
doba samosvijesti: 1
samosvijesti: povjesničar 1
povjesničar može 1
treba znati 1
znati što 1
zapravo radi.« 1
radi.« Ovo 1
velik overclock 1
overclock (skoro 1
(skoro gigaherc) 1
gigaherc) tako 1
ljudi ovo 1
ovo pokušava. 1
pokušava. Ovo 1
kojem Hopkins 1
Hopkins tumači 1
tumači zloglasnog 1
serijskog ubojicu 1
ubojicu dr. 1
dr. Ovo 2
drugi najstariji 1
otkriveni nadnevak 1
nadnevak Dugog 1
Dugog brojenja. 1
brojenja. Ovo 1
je Kliještić 2
Kliještić prikazan 1
glavni antagonist. 1
antagonist. Ovo 1
s Guettinog 1
Guettinog četvrtog 1
četvrtog studijskog 1
albuma One 1
One Love. 1
Love. Ovo 1
je dvanaesto 1
dvanaesto izdanje 1
izdanje Kupa 3
europskih prvaka. 3
prvaka. Ovo 3
glavna prednost 1
prednost digitalnog 1
digitalnog signala 1
signala nad 1
nad analognim 1
analognim signalom. 1
signalom. Ovo 1
gotovo epska 1
epska priča, 1
priča, koja 1
kroz priču 2
priču likova 1
likova govori 1
o priči 1
priči naroda 1
i zlu 1
zlu koje 1
ponavlja kao 1
kao prokletstvo 1
prokletstvo kroz 1
kroz stoljeća. 3
stoljeća. Ovo 2
je hodočasničko 1
hodočasničko odredište 1
odredište još 1
vijeka. Ovo 1
ime nosio 1
1937. te 1
1946. Ovo 1
što otok 1
otok nosi 1
nosi nadimak 2
nadimak " 1
" Ovo 1
što mnogi 1
mnogi stalni 1
stalni stanovnici 1
stanovnici Rodosa, 1
Rodosa, navode 1
kao mjesta 2
mjesta svog 2
svog trajnog 1
trajnog boravišta 1
boravišta svoja 1
svoja mjesta 1
mjesta rođenja. 1
rođenja. Ovo 1
je istovjetno 1
istovjetno vjerojatnosti 1
vjerojatnosti da 1
da SCFG 1
SCFG generira 1
generira slijed, 1
slijed, i 1
predstavlja intuitivnu 1
intuitivnu mjeru 1
mjeru konzistentnosti 1
konzistentnosti slijeda 1
slijeda u 1
u danoj 1
danoj gramatici. 1
gramatici. Ovo 1
je itekako 2
itekako simbolika 1
simbolika koja 1
pronaći svoje 1
svoje poveznice 1
poveznice s 1
Kristom. Ovo 1
dokaza kako 1
kako Douglas 1
Douglas može 1
vrlo očit 1
očit tijekom 1
tijekom svojih 2
svojih praćenja. 1
praćenja. Ovo 1
najpoznatijih tipova 1
tipova šuma 1
šuma u 4
Hrvatskoj. Ovo 2
se "dobije" 1
"dobije" s 1
s programom. 1
programom. Ovo 1
razloga već 1
spomenutog dugog 1
perioda obnove. 1
obnove. Ovo 1
rijetkih albuma 1
albuma blink-182 1
blink-182 kojeg 1
izdali pod 1
imenom Blink. 1
Blink. Ovo 1
šest sjajnih 1
sjajnih ljubavnih 1
ljubavnih romana, 1
romana, koje 1
Agatha Christie, 1
Christie, pod 1
imenom Mary 1
Mary Westmacott, 1
Westmacott, napisala 1
najboljoj tradiciji 1
tradiciji engleske 1
engleske proze 1
proze ove 1
vrste. Ovo 1
jedini angažman 1
angažman gdje 1
bio medijski 1
medijski prisutan. 1
prisutan. Ovo 1
jedini EFPSA 1
EFPSA događaj 1
otvoren studentima 1
studentima ostalih 1
ostalih struka 1
vanjskim suradnicima. 1
suradnicima. Ovo 1
jedini Teslin 1
Teslin novosadski 1
novosadski spomenik 1
otvorenom prostoru. 1
prostoru. Ovo 1
jedino točno 1
točno za 2
oko jednom 1
jednom pitanja, 1
pitanja, poput 1
poput pitanja 1
pitanja cijene 1
cijene u 1
u cjenkanju. 1
cjenkanju. Ovo 1
dvije Caravaggiove 1
Caravaggiove slike 1
na klasičnoj 2
klasičnoj mitologiji. 1
mitologiji. Ovo 1
od najbržih 1
najbržih reakcija 1
reakcija poznatih 1
poznatih u 3
čitavom životinjskom 1
životinjskom svijetu. 3
svijetu. Ovo 2
rijetkih iznimki 1
iznimki u 1
i prisutna 1
u engleskim 1
engleskim verzijama. 1
verzijama. Ovo 1
od uvreda 1
uvreda koji 1
postali zaštitni 1
znak Dona 1
Dona Ricklesa, 1
Ricklesa, iako 1
rekao Joe 1
Joe Pesci. 1
Pesci. Ovo 1
njegovih važnijih 1
važnijih djel 1
djel zbog 1
zbog lika 1
lika Soopera, 1
Soopera, detektiva 1
detektiva iz 1
iz Metropolitanske 1
Metropolitanske policije. 1
policije. Ovo 1
uvijek aktualna 1
aktualna raprava,pa 1
raprava,pa će 1
se novo 3
novo istraživanje 1
istraživanje na 1
temu vrlo 1
vjerojatno pojaviti 1
literaturi. Ovo 1
pokazatelj uspješnosti 1
uspješnosti prodajnog 1
prodajnog objekta 1
objekta i 1
daleko je 3
je savršeniji 1
savršeniji u 1
na tradicionalne 1
tradicionalne metode 1
metode koje 1
bave samo 1
samo podacima 1
podacima o 5
o prodaji. 1
prodaji. Ovo 1
je krug 2
krug osmine 1
osmine završnice. 1
završnice. Ovo 1
manje točno 2
točno od 2
od julijanskog 1
julijanskog kalendara, 1
koji griješi 1
griješi jedan 1
u 128 1
128 godina, 1
koji ignorira 1
ignorira lunarne 1
lunarne mjesece. 1
mjesece. Ovo 1
mjesto kao 1
prva francuska 1
francuska trgovačka 1
postaja, postalo 1
središte kitolova 1
kitolova na 1
području. Ovo 1
mjesto naseljeno 1
vijeku, a 2
a gospodarski 1
procvat doživljava 2
doživljava u 4
stoljeću. Ovo 1
mnogo utjecali 1
narodni pokret 1
Bačkoj. Ovo 1
model pokretan 1
s plinom. 1
plinom. Ovo 1
moralo donijeti 1
donijeti kritike 1
kritike sastavu 1
sastavu bez 1
kršćansku zajednicu, 1
zajednicu, još 1
sastav sam 1
sam dozvolio 1
dozvolio da 2
da plan 1
plan dijeljenja 1
dijeljenja albuma 1
Fallen kršćanskim 1
kršćanskim trgovinama. 1
trgovinama. Ovo 1
možda najvažniji 1
najvažniji model 1
model računanja 1
računanja u 1
u računarstvu, 1
računarstvu, jer 1
jer simulira 1
simulira računanje 1
računanje u 1
odsutnosti predefiniranih 1
predefiniranih ograničenja 1
ograničenja resursa. 1
resursa. Ovo 1
je najbrojnija 1
najbrojnija velika 1
Srbiji s 1
1.500 članova. 1
članova. Ovo 1
najčešće prakticirani 1
prakticirani dragovoljni 1
dragovoljni post. 1
post. Ovo 1
je najdulji 1
najdulji meč 1
povijesti šaha, 1
šaha, i 1
će sigurno 1
sigurno zadugo 1
zadugo i 1
i ostati. 1
ostati. Ovo 1
je najjužnija 1
najjužnija pokrajina 1
pokrajina Valonije. 1
Valonije. Ovo 1
najljepša idila 1
idila u 1
u krajoliku. 1
krajoliku. Ovo 1
najnoviji motor 1
razvio Ford. 1
Ford. Ovo 1
je najtragičniji 1
najtragičniji događaj 1
cijeloj povijesti 1
povijesti Tkona. 1
Tkona. Ovo 1
grupa silikata, 1
silikata, a 1
njeni minerali 1
minerali čine 1
čine gotovo 1
gotovo 75% 1
75% kore 1
kore Zemlje. 1
Zemlje. Ovo 1
najstariji lokalitet 1
lokalitet s 1
najrazličitijim oblicima 1
oblicima dolmena. 1
dolmena. Ovo 1
dijelom brežuljkasto 1
brežuljkasto područje 1
područje (61,4% 1
(61,4% teritorija), 1
teritorija), nakon 1
čega planine 1
planine čine 1
čine 24,5% 1
24,5% površine, 1
dok ravnice 1
ravnice čine 1
samo 14,1% 1
14,1% od 1
najveća Catanijska 1
Catanijska nizina. 1
nizina. Ovo 1
najveći rudnik 1
rudnik sa 1
sa podzemnom 1
podzemnom eksploatacijom. 1
eksploatacijom. Ovo 1
nakon 2009. 2
2009. bila 1
bila Grosjeanova 1
Grosjeanova najlošija 1
najlošija sezona. 1
sezona. Ovo 1
naselje srpskih 1
srpskih dobrovoljaca, 1
dobrovoljaca, no 1
no usprkos 2
tome skoro 1
polovicu stanovnika 2
čine Hrvati, 1
Hrvati, većim 1
dijelom oni 1
oni iz 2
iz nehrvatske 1
nehrvatske opcije 1
opcije Bunjevaca. 1
Bunjevaca. Ovo 1
navelo Xua 1
Xua (2003.) 1
(2003.) da 1
ga opiše 1
opiše kao 1
kao "dinosaura 1
"dinosaura s 1
četiri krila" 1
krila" i 1
da špekulira 1
špekulira da 1
možda jedrio 1
jedrio koristeći 1
koristeći sva 1
četiri krila 1
krila za 1
za uzdizanje. 1
uzdizanje. Ovo 1
njegova osnovna 1
podjela (iako 1
(iako ne 1
ne jedina) 1
jedina) s 1
koje opisuje 1
opisuje raznorazne 1
raznorazne pojave. 1
pojave. Ovo 1
je objašnjenje 1
objašnjenje zašto 2
da Karate 1
Karate uvijek 1
uvijek počinje 1
počinje i 5
sa rei-em. 1
rei-em. Ovo 1
objašnjeno činjenicom 1
kada god 1
god Regirock 1
Regirock biva 1
biva ozlijeđen 1
ozlijeđen u 1
borbi ili 1
mu otpadne 1
otpadne dio 1
tijela (u 1
ovom slučaju, 5
slučaju, kamen), 1
kamen), on 1
potražiti prikladne 1
prikladne stijene 1
stijene kako 1
bi "popravio" 1
"popravio" načinjenu 1
načinjenu štetu. 1
štetu. Ovo 1
oblik CAPTCHA-e 1
CAPTCHA-e kojeg 1
trenutno koristi 1
koristi Yahoo! 1
Yahoo! Ovo 1
omogućilo njihovu 1
njihovu suradnju, 1
suradnju, što 1
za pozitivnu 1
pozitivnu posljedicu 1
imalo dopuštanje 1
dopuštanje jačeg 1
jačeg napada. 1
napada. Ovo 1
omogućilo rekonstrukciju 1
rekonstrukciju događaja 1
evoluciji koji 1
bili nepoznati, 1
nepoznati, kao 1
i potvrdu 2
potvrdu ili 1
ili prilagodu 1
prilagodu već 1
već poznatih 2
poznatih saznanja 1
evoluciji. Ovo 1
omogućilo smanjivanje 1
smanjivanje šuma 1
pozicijama 2 1
4 (kombinacija 1
(kombinacija elektromagneta). 1
elektromagneta). Ovo 1
je osmo 1
osmo izdanje 1
osnovna struktura 1
struktura algoritma 1
algoritma (J. 1
(J. MacQueen, 1
MacQueen, 1967. 1
1967. Ovo 1
izraženo među 1
stanovništvom s 2
s paštunskom 1
paštunskom većinom. 1
većinom. Ovo 1
je otvorilo 3
otvorilo vrata 1
vrata eri 1
eri primjene 1
primjene tehnologije 1
tehnologije zalivenih 1
zalivenih elektroničkih 1
elektroničkih elemenata 1
elemenata (eng. 1
(eng. solid-state 1
solid-state lighting, 1
lighting, skraćeno 1
skraćeno SSL) 1
SSL) u 1
u rasvjeti. 1
rasvjeti. Ovo 1
period velike 1
velike plodnosti 1
plodnosti iskusnog 1
iskusnog pisca, 1
pisca, majstora 1
majstora književnog 1
književnog pera 1
pera i 1
i stvaraoca 1
stvaraoca snažnih 1
snažnih misli. 1
misli. Ovo 1
pleme poznato 1
imenom Salish 1
Salish (u 1
značenju 'ljudi'). 1
'ljudi'). Ovo 1
područje stanište 1
stanište biljki 1
biljki Fouquieria 1
Fouquieria splendens, 1
splendens, Atriplex, 1
Atriplex, juke 1
juke i 1
i Cholla 1
Cholla kaktusa 1
kaktusa ( 1
( (Cylindropuntia 1
(Cylindropuntia bigelovii). 1
bigelovii). Ovo 1
popis nominiranih 1
nominiranih i 1
i nagrađenh 1
nagrađenh filmova 1
nagradu BAFTA 2
BAFTA za 1
film. Ovo 2
popis sporednih 1
pojavljuju često. 1
često. Ovo 1
popis tijela 1
tijela Sunčeva 1
sustava prema 1
prema polumjeru, 1
polumjeru, složen 1
složen u 1
u silaznom 1
silaznom slijedu 1
slijedu srednjeg 1
srednjeg volumetrijskog 1
volumetrijskog polumjera. 1
polumjera. Ovo 1
popis zemalja 1
zemalja prema 1
prema kreditnom 1
kreditnom ratingu, 1
ratingu, koji 1
prikazuje dugoročne 1
dugoročne kreditne 1
kreditne ratinge 1
ratinge u 1
u stranoj 2
stranoj valuti 1
valuti za 1
državne obveznice, 1
obveznice, kako 1
izvijestile tri 1
najveće agencije 1
agencije za 3
za kreditni 1
kreditni rejting: 1
rejting: Standard 1
Standard & 1
& Poor's, 1
Poor's, Fitch 1
Fitch i 1
i Moody's. 1
Moody's. Ovo 1
posljedica cijelog 1
cijelog pojasa 1
pojasa klima, 1
klima, od 1
od umjerene 1
do subarktičke, 1
subarktičke, raznolike 1
raznolike topografije 1
topografije i 1
i geografije, 1
geografije, mnogih 1
mnogih rijeka, 1
rijeka, te 1
te malobrojnoj 1
malobrojnoj ljudskoj 1
ljudskoj populaciji 1
populaciji i 1
niskom stupnju 1
stupnju razvoja 1
razvoja iste. 1
iste. Ovo 1
grupe na 3
je bubnjeve 2
bubnjeve svirao 1
svirao Alexander 1
Alexander "Trifixion" 1
"Trifixion" Trondl. 1
Trondl. Ovo 1
je potaklo 4
potaklo razvoj 2
razvoj prve 1
prve industrije 1
mnogih gradskih 1
gradskih ustanova 1
ustanova (npr. 1
(npr. gradska 1
gradska bolnica). 1
bolnica). Ovo 1
potvrđeno usporedbom 1
usporedbom s 1
njegovim ranijim 1
ranijim autoportretima 1
autoportretima Bolesni 1
Bolesni Bakhus 1
Bakhus (također 1
Galeriji Borghese) 1
Borghese) i 1
i svjedokom 1
svjedokom na 1
slici Mučeništvo 1
Mučeništvo sv. 1
sv. Ovo 1
povijesni konkordat, 1
konkordat, jer 1
je sklopila 1
sklopila Sveta 1
Sveta Stolica 2
Stolica i 1
jedna dominatno 1
dominatno istočno-pravoslavna 1
istočno-pravoslavna kršćanska 1
kršćanska zemlja. 1
zemlja. Ovo 1
Jadranu iz 1
Starog Grada, 2
Grada, koji 1
osvajao prvenstvo 1
prvenstvo otoka 1
Hvara. Ovo 1
prva knjiga 2
javlja Miles 1
Miles Vorkosigan 1
Vorkosigan kao 1
glavni junak. 1
junak. Ovo 1
pjesma sastava 1
sastava bez 1
bez pratećih 1
pratećih vokala. 1
vokala. Ovo 1
je odigrano 2
odigrano pretkolo. 1
pretkolo. Ovo 1
prva videoigra 1
videoigra franšize 1
franšize Mario 1
Mario koja 1
svemiru. Ovo 1
album kojeg 1
kojeg izdavačka 1
kuća 'Edel 1
'Edel Records' 1
Records' objavljuje 1
objavljuje za 1
svijet (osim 1
(osim izuzetkom 1
izuzetkom Sjedinjenih 1
kojoj album 1
album objavljuje 1
kuća 'Edel', 1
'Edel', koja 1
je partner 2
partner od 1
od izdavača 1
izdavača 'Eagle 1
'Eagle Recordsa'). 1
Recordsa'). Ovo 1
prvi Behemothov 1
Behemothov album 1
kojem sastav 1
sastav prelazi 1
u direktniji 1
direktniji death 1
metal glazbeni 1
glazbeni stil. 1
stil. Ovo 1
film čistog 1
čistog dramskog 1
dramskog žanra 1
karijeri redatelja 1
redatelja Woodyja 1
Woodyja Allena. 1
Allena. Ovo 1
prvi Office 1
Office Labs 1
Labs projekt 1
uključuje Facebook 1
Facebook integraciju. 1
integraciju. Ovo 1
jedan Madonnin 1
Madonnin singl 3
u kao 2
digitalni download. 1
download. Ovo 1
ženski vaterpolski 2
vaterpolski turnir 1
povijesti Mediteranskih 1
igara. Ovo 1
prvo finale 1
finale na 2
velikom natjecanju 1
godina. Ovo 1
četrnaest Maxwellinih 1
Maxwellinih pojavljivanja 1
toj ulozi. 1
ulozi. Ovo 1
prvo skidanje 1
skidanje s 2
popisa jednog 1
jednog mjesta 2
mjesta koje 1
proveo UNESCO. 1
UNESCO. Ovo 1
je akademija 1
akademija jedna 1
najvažnijih književnih 1
književnih skupina 1
riba neobičnog 1
izgleda, ovalnog 1
oblika, bočno 1
bočno vrlo 1
vrlo spljoštenog 1
spljoštenog tako 1
skoro nevidljiv 1
nevidljiv kada 1
gleda okomito. 1
okomito. Ovo 1
rjeđe među 1
među američkim 3
američkim masonskim 1
masonskim tijelima 1
tijelima jer 1
jer mnogi 3
mnogi izvještavaju 1
izvještavaju samo 1
do savezne 1
savezne razine. 1
razine. Ovo 1
rješenje naknadno 1
naknadno primijenjeno 1
primijenjeno i 1
sve starije 1
starije inačice 1
inačice Panzerkampfwagena 1
Panzerkampfwagena III. 1
III. Ovo 1
samo aproksimacija 1
aproksimacija čija 1
čija točnost 1
točnost se 1
povećava s 2
dužinom teksta. 1
teksta. Ovo 1
brojnih primjera 1
primjera polivalentnosti 1
polivalentnosti Egipatske 1
Egipatske vjere. 1
vjere. Ovo 1
je sedamnaesto 1
sedamnaesto izdanje 1
način pridobivanja 1
pridobivanja kapitala 1
kapitala kao 1
i prethodan, 1
prethodan, dakle 1
dakle prodajom 1
prodajom ili 1
ili podjelom 1
podjelom poduzeća 1
poduzeća može 1
do trajnog 1
trajnog kapitala. 1
kapitala. Ovo 1
svojstvo važno 1
prilikom suprostavljanja 1
suprostavljanja nekih 1
drugih modela 1
modela konkurentnih 1
konkurentnih računanja 1
računanja kao 1
je Actor 1
Actor model, 1
pak imaju 1
imaju svojstvo 2
svojstvo neograničenog 1
neograničenog nedeterminizma. 1
nedeterminizma. Ovo 1
primjer negativne 1
negativne strane 1
strane velikog 1
velikog zrakoplovnog 1
zrakoplovnog autoriteta 1
autoriteta u 2
u pilotskoj 1
pilotskoj kabini. 1
kabini. Ovo 1
također jedini 1
jedini album 4
kojem sva 1
člana imaju 1
imaju vodeći 1
vodeći vokal 2
vokal (bubnjar 1
(bubnjar Topper 1
Topper Headon 1
Headon je 1
imao jedinstveni 1
jedinstveni prinos 1
prinos kao 1
kao vodeći 3
vokal u 4
pjesmi "Ivan 1
"Ivan Meets 1
Meets G.I.Joe" 1
G.I.Joe" a 1
a basist 1
basist Paul 1
Paul Simonon 1
Simonon je 1
glavni vokal 3
pjesmi "The 3
"The Crooked 1
Crooked Beat"). 1
Beat"). Ovo 1
prvi videospot 1
videospot koji 2
na TRL-u. 1
TRL-u. Ovo 1
tek početak 1
početak njihovih 1
njihovih nastojanja. 1
nastojanja. Ovo 1
je tematski 1
tematski orijentirano 1
orijentirano pismo, 1
pismo, u 1
kojem Pavao 1
Pavao počinje 1
s njemu 1
njemu primarnim 1
primarnim problemom, 1
problemom, a 3
su podjele 1
zajednici. Ovo 1
testiranje objasnilo 1
objasnilo velike 1
gubitke JS-85 1
JS-85 i 1
i JS-122 1
JS-122 na 1
početku operativne 1
uporabe tijekom 1
i proljeća 1
1944. Ovo 1
je ujedni 1
ujedni bilo 1
dvije večeri. 1
večeri. Ovo 1
ujedno 11. 1
11. sezona 1
sezona obnovljenog 1
obnovljenog formata 1
formata iz 1
1992. Ovo 1
bubnjarom Witchhunter-om, 1
Witchhunter-om, koji 1
sastava. Ovo 1
najstariji zapis 1
o ovom 5
ovom oružju. 1
oružju. Ovo 1
uloga negativca 1
karijeri Jorgea 1
Jorgea Zabalete. 1
Zabalete. Ovo 1
nema potpis 1
potpis Johna 1
Johna 5 1
albuma. Ovo 1
zadnja Madonnina 1
u 1990-ima. 1
1990-ima. Ovo 1
svim filmovima 1
filmovima kada 1
kada smo 1
smo vidjeli 1
vidjeli Anakinovo 1
Anakinovo lice 1
je obukao 1
obukao oklop 1
oklop Darth 1
Darth Vadera 1
i ožiljci 1
ožiljci iz 1
iz Osvete 1
Osvete Sitha 1
Sitha su 1
dalje jako 1
jako vidljivi. 1
vidljivi. " 1
" ("Ovo 1
("Ovo je 1
je usklik 1
usklik najvećeg 1
najvećeg među 1
među liječnicima: 1
liječnicima: 'Život 1
'Život je 1
je kratak, 1
kratak, a 2
a umjetnost 1
umjetnost dugovječna.' 1
dugovječna.' Ovo 1
uzrokovalo brzo 1
brzo prihvaćanje 1
prihvaćanje na 1
tržištu. Ovo 1
je voće 1
voće veoma 1
veoma ukusno 1
i slatko, 1
slatko, i 1
popularno kod 1
selima južnih 1
južnih tropskih 1
tropskih krajeva. 1
krajeva. Ovo 1
zagovornicima Hrvatskog 1
državnog prava, 1
prava, počevši 1
i Hercegovinom 2
Hercegovinom tijekom 1
zadnja regija 1
regija Francuske 1
Francuske koja 1
je oslobođena 1
oslobođena od 1
od njemačke 1
njemačke okupacije. 1
okupacije. Ovo 1
zadnji Pokémonov 1
Pokémonov film 1
je Shinji 1
Shinji Miyazaki 1
Miyazaki komponirao 1
komponirao prije 1
prije umirovljenja. 1
umirovljenja. Ovo 1
njih trojica 2
trojica pojavljuju 1
jednom filmu 1
filmu zajedno. 1
zajedno. Ovo 1
je završetak 1
završetak prikazan 1
u romanizaciji, 1
romanizaciji, a 1
bio kanonski 1
kanonski završetak 1
završetak sve 1
dok Lucasfilm 1
nije proširio 1
proširio svemir 1
u "Zvjezdani 1
"Zvjezdani ratovi 1
ratovi Legende". 1
Legende". Ovo 1
je zglob 2
zglob između 1
između pojedničnih 1
pojedničnih kostiju 1
kostiju donožja 1
donožja ili 1
ili articulationes 1
articulationes intermetatarsales, 1
intermetatarsales, konkretnije 1
konkretnije između 1
zglobnih ploha 1
ploha II. 1
II. do 1
do V. 1
V. metatarzalne 1
metatarzalne kosti. 1
kosti. Ovo 1
je Zlatkova 1
Zlatkova treća 1
treća godina 1
u Azijskoj 1
Azijskoj Ligi 1
Ligi Prvaka 1
Prvaka te 1
godine uspio 1
uspio plasirati 2
u fazu 1
fazu doigravanja 1
doigravanja toga 1
toga natjecanja. 1
natjecanja. Ovoj 1
Ovoj grupi 1
grupi pripadaju 1
pripadaju pretkršćanski 1
pretkršćanski talismani 1
talismani nastali 1
tradiciji drevnih 1
drevnih civilizacija 1
civilizacija nastalih 1
području Indije, 1
Indije, Egipta, 1
Egipta, Mezopotamije 1
Europe. Ovoj 1
Ovoj odluci 1
odluci suprostavili 1
suprostavili su 1
i snaha 1
snaha uz 1
podršku Eduardove 1
Eduardove majke, 1
majke, prijeteći 1
mu prestati 1
prestati isplaćivati 1
isplaćivati dogovoreni 1
dogovoreni iznos 1
iznos novca 1
novca iz 4
iz uzdržavanje. 1
uzdržavanje. Ovo 1
Ovo kruženje 1
kruženje nije 1
nije ograničeno, 1
ograničeno, jer 1
potrebe i 4
i obaveze 1
obaveze za 1
za ženidbu 1
ženidbu (Simsi 1
(Simsi imaju 1
mogućnost posvojiti 1
posvojiti dijete), 1
dijete), a 1
sama smrt 1
smrt može 1
može izbjeći. 1
izbjeći. Ovolikoj 1
Ovolikoj brojnosti 1
brojnosti partnera 1
partnera pridonijela 1
velika mobilnost 1
mobilnost stanovništva, 1
stanovništva, te 2
korištenje više 1
više prebivališta. 1
prebivališta. Ovom 1
Ovom asteroidu 1
asteroidu orbita 1
orbita se 1
se ukrižava 1
ukrižava s 1
s orbitama 1
orbitama vanjskih 1
vanjskih planeta 1
planeta Sunčeva 1
Sunčeva sustava. 1
sustava. Ovom 1
Ovom boljševičko-liberalnom 1
boljševičko-liberalnom rušenju 1
rušenju kršćanstva 1
kršćanstva među 1
među našim 1
našim seljačkim 1
seljačkim svijetom 1
svijetom pridružiše 1
pridružiše se 1
neki žalosni 1
žalosni svećenici". 1
svećenici". Ovo, 1
Ovo, međutim, 1
nije dogmatska 1
dogmatska razlika 1
dvjema crkvama, 1
crkvama, nego 1
samo razlika 1
u teološkom 1
teološkom tumačenju. 1
tumačenju. Ovome 1
Ovome je 1
došao kraj 3
kasnim četerdesetima, 1
četerdesetima, kada 1
nova urednica 1
urednica Whitney 1
Whitney Ellsworth 1
Ellsworth uspostavila 1
uspostavila moralni 1
moralni kodeks 2
kodeks ponašanja 1
ponašanja za 1
za likove, 1
likove, zabranjujući 1
zabranjujući Supermanu 1
Supermanu ubijanje. 1
ubijanje. Ovome 1
Ovome treba 1
još pridodati 1
i Beč 1
i Rijeku, 1
Rijeku, mada 1
mada nije 1
poznato na 1
na kojim 5
je dužnostima 1
dužnostima tamo 1
tamo bio. 1
bio. Ovom 1
Ovom je 1
je parlamentarnom 1
parlamentarnom odlukom 1
odlukom vlast 1
vlast stala 1
stala uz 1
uz uz 1
uz inicijativu 1
inicijativu udruge 1
udruge Gruzijskog 1
Gruzijskog demografskog 1
demografskog društva 1
društva XXI. 1
XXI. Ovo 1
Ovo mjesno 1
mjesno kazalište 1
kazalište radi 1
danas, u 2
sklopu kalifornijskog 1
kalifornijskog sveučilišta 1
San Diegu. 1
Diegu. Ovo 1
Ovo mjesto 2
davnina bilo 1
bilo važna 2
važna točka 1
Dunavu. Ovo 1
je služilo 3
kao vjersko 1
i naselje 3
naselje naroda 1
naroda Mojocoya 1
Mojocoya još 1
300. godine, 2
oni započeli 1
započeli klesati 1
klesati ove 1
ove stijene. 1
stijene. Ovom 1
Ovom korpusu 1
korpusu pripada 1
jedna Trojanska 1
Trojanska povijest. 1
povijest. Ovom 1
Ovom odlukom 1
odlukom već 1
već 6. 1
godine Razvojna 1
Razvojna agencija 2
agencija Zagreb 2
Zagreb upisuje 1
u Sudski 1
Sudski registar 1
registar Trgovačkog 1
Trgovačkog suda 1
suda kao 1
kao društvo 1
ograničenom odgovornošću. 2
odgovornošću. Ovom 1
Ovom odredbom, 1
odredbom, usvojenom 1
usvojenom većinom 1
većinom glasova, 1
glasova, bit 1
bit će, 1
će, primjerice, 1
primjerice, zabranjeno 1
zabranjeno objavljivati 1
objavljivati članke 1
članke u 4
o kontracepciji 1
kontracepciji pozitivno 1
pozitivno govori. 1
govori. Ovo 1
Ovo može 2
biti osobito 1
osobito dramatično 1
dramatično ako 1
ako kolega 1
kolega umre 1
umre tokom 1
tokom školovanja. 1
školovanja. Ovo 1
prouzročiti kromosomska 1
kromosomska premještanja 1
premještanja koja 1
koja ponekad 2
ponekad mogo 1
mogo dovesti 1
do raka. 1
raka. Ovom 1
Ovom prilikom 1
prilikom Hunjadi 1
je zarobljen, 1
zarobljen, ali 1
pobjeći, da 1
ponovno pao 1
u zarobljeništvo 1
zarobljeništvo srpskog 1
srpskog despota 1
despota Đurađa 1
Đurađa Brankovića. 1
Brankovića. Ovom 1
Ovom promocijom 1
promocijom završena 1
faza u 2
i otvorena 3
otvorena druga 1
druga puna 1
puna slave 1
i pobjede. 1
Ovo mrežno 1
mjesto sadrži 1
sadrži sve 3
sve knjige, 1
knjige, tekstove, 1
tekstove, rukopise 1
rukopise i 2
i Lamarckov 1
Lamarckov herbarij. 1
herbarij. Ovom 1
Ovom rodu 1
rodu koji 1
je porodici 2
porodici dao 1
dao svoje 1
ime pripada 1
pripada 180 1
180 vrsta, 1
kao kravovod, 1
kravovod, bobova 1
bobova kuga, 1
kuga, dragoljub 1
dragoljub i 1
i vučica. 1
vučica. Ovom 1
Ovom se 1
se nadogradnjom 1
nadogradnjom visina 1
visina stadiona 1
stadiona povećala 1
povećala sa 1
22 na 1
na 45 1
45 metara. 1
metara. Ovom 1
Ovom slikom 1
slikom Delacroix 1
podjednako zadovoljio 1
zadovoljio romantičarsko 1
romantičarsko zanimanje 1
za daleka 1
daleka egzotična 1
egzotična mjesta 1
političku slobodu. 1
slobodu. Ovom 1
Ovom štafetnom 1
štafetnom pobjedom 1
pobjedom te 1
te svojom, 1
svojom, sveukupno, 1
sveukupno, 15. 1
15. zlatnom 1
zlatnom Olimpijskom 1
Olimpijskom medaljom, 1
medaljom, Michael 1
Michael Phelps 1
Phelps ponovo 1
ponovo ulazi 1
povijest Olimpizma. 1
Olimpizma. Ovom 1
Ovom su 1
su ramski 1
ramski fratri 1
fratri dugovali 1
dugovali 1700 1
1700 groša 1
groša (oko 1
(oko 500 1
500 cekina) 1
cekina) a 1
to ratno 1
ratno vrijeme 2
vrijeme pobjegli 1
pobjegli u 2
u Dalmaciju, 1
Dalmaciju, Kasum 1
Kasum se 1
se kušao 1
kušao namiriti 1
namiriti od 1
od najbližeg, 1
najbližeg, fojničkog, 1
fojničkog, samostana. 1
samostana. Ovomu 1
Ovomu je 1
vjerojatno pridonijela 1
pridonijela Heinleinova 1
Heinleinova neortodoksnost 1
neortodoksnost i 1
i nevoljskost 1
nevoljskost da 1
koju ideologiju 1
ideologiju (uključujući 1
(uključujući slobodnjaštvo). 1
slobodnjaštvo). Ovom 1
Ovom uspjehu 1
uspjehu mora 1
pripisati i 1
velika pomoć 1
pomoć Stonesa 1
Stonesa i 1
i Beatlesa, 1
Beatlesa, koji 1
ga stalno 1
stalno isticali 1
isticali kao 1
kao uzor 2
uzor ali 1
ali već 2
kasnim šezdesetima 1
šezdesetima 20. 1
stoljeća ne 2
ne dostiže 1
dostiže negdašnji 1
negdašnji uspjeh. 1
uspjeh. Ovom 1
Ovom vrstom 1
vrstom anestezije 1
anestezije možemo 1
možemo anestezirati 1
anestezirati određenu 1
određenu regiju 1
regiju na 1
na trupu 1
trupu i 1
učiniti neosjetljivu 1
neosjetljivu na 1
bol, dok 1
u ostataku 1
ostataku trupa 1
trupa osjet 1
osjet očuvan. 1
očuvan. Ovo 1
Ovo nacionalizirano 1
nacionalizirano društvo 1
društvo omogućilo 1
je Nauruu 1
Nauruu jedan 1
najvećih standarda 1
standarda života 1
u Pacifiku, 1
Pacifiku, te 1
druga najbogatija 1
najbogatija zemlja 1
zemlja svijeta 1
svijeta (per 1
(per capita). 1
capita). Ovo 1
Ovo nam 1
nam najbolje 1
najbolje dokazuje, 1
dokazuje, da 1
svibnju g. 1
g. 1097. 1
1097. nije 1
Hrvatskoj vladao 1
vladao kralj 1
kralj Petar. 1
Petar. Ovo 1
Ovo naoko 1
naoko obrnuto 1
obrnuto kretanje 1
kretanje nastaje 1
nastaje kad 3
Zemljina orbita 1
orbita približi 1
približi nekom 1
od planeta 2
planeta vanjskog 1
vanjskog Sunčevog 1
sustava. Ovo 1
Ovo naselje 2
čine nizovi 1
nizovi tipiziranih, 1
tipiziranih, skromno 1
skromno dimenzioniranih 1
dimenzioniranih jednokatnica 1
jednokatnica u 1
u zelenilu, 1
zelenilu, namjenjenih 1
namjenjenih srednjem 1
srednjem građanskom 1
građanskom sloju, 1
sloju, svojom 1
arhitektonskom idejom 1
idejom i 1
i urbanističkom 1
urbanističkom koncepcijom 1
koncepcijom odgovara 1
odgovara svim 2
načelima moderne 1
arhitekture. Ovo 1
naselje zajedno 1
sa starom 2
starom crkvom 1
crkvom izgorilo 1
izgorilo je 1
je pa 1
crkvom u 1
ono davno 1
davno doba 1
doba izgrađeno 1
izgrađeno istočno 1
današnjeg Aljmaša 1
Aljmaša i 1
i zvalo 1
se Crkvina. 1
Crkvina. Ovo 1
Ovo nas 1
nas promišljanje 1
promišljanje dovodi 1
do uvida 1
točno opasnost 1
opasnost filozofije. 1
filozofije. Ovo 1
Ovo nažalost 1
nažalost predstavlja 1
predstavlja opasnost 2
opasnost jer 1
jer mjesta 1
stvari mogu 1
mogu oštetiti 1
oštetiti ruke 1
ruke turista, 1
turista, svjetlo 1
svjetlo potrebno 1
njihov prikaz, 1
prikaz, te 1
ostali rizici 1
rizici koji 1
čine predmete 1
predmete poznatima 1
poznatima i 1
i dostupnima. 1
dostupnima. Ovo 1
Ovo ne 1
isključuje ostale 1
ostale načine 1
načine poput 1
poput statističkih 1
statističkih metoda 1
metoda izračuna 1
izračuna interpoliranih 1
interpoliranih podataka. 1
podataka. Ovo 1
Ovo neslaganje 1
neslaganje ne 1
ne iznenađuje 1
iznenađuje zato 1
fenomeni koje 1
koje oko 2
oko proizvodi 1
proizvodi jedinstveni 1
jedinstveni za 1
svakog pojedinca. 1
pojedinca. Ovo 1
Ovo nije 3
nije injektivna 1
injektivna karta, 1
karta, kao 1
svaki cijeli 1
broj mapiran 1
mapiran na 1
na 0. 1
0. Ipak, 1
o monomorfizmu 1
monomorfizmu u 1
kategoriji. Ovo 1
način slanja 1
slanja brojeva. 1
brojeva. Ovo 1
nije normalna 1
normalna vrsta 1
vrsta dobitnika 1
dobitnika Oscara 1
Ovo nisu 2
jedini ljudski 1
ljudski gubici 1
gubici stanovništva 1
stanovništva ovih 1
ovih naselja 2
naselja tijekom 1
1941. Ovo 1
svi Quechua 1
Quechua jezici. 1
jezici. Ovo 1
Ovo odgovara 1
odgovara mnogim 1
mnogim duhovima 1
duhovima tradicionalne 1
tradicionalne engleske 1
engleske predaje 1
predaje poput 1
poput lika 1
lika Peg 1
Peg Powler 1
Powler rijeke 1
rijeke Tees, 1
Tees, iako 1
je Goldberry 1
Goldberry primjetno 1
primjetno nježnija. 1
nježnija. Ovo 1
Ovo odlikovanje 1
odlikovanje je 1
veoma cijenjeno 1
cijenjeno među 1
među kolekcionarima, 1
kolekcionarima, što 1
slabe brojnosti, 1
brojnosti, što 1
zbog kakvoće 1
kakvoće izrade. 1
izrade. Ovo 1
Ovo oklopno 1
oklopno vozilo 2
vozilo bilo 1
na teretnom 1
teretnom vozilu 1
vozilu Torpedo 1
Torpedo HV 1
HV 4x4 1
4x4 TK-130 1
TK-130 T-7 1
T-7 koje 1
bilo razvijeno 1
razvijeno u 1
rekordnom vremenu 1
za navedene 1
navedene potrebe. 1
potrebe. Ovo 1
Ovo omogućava 1
omogućava pregled 1
svih očnih 1
očnih medija 1
medija od 1
od rožnice 1
rožnice do 1
do staklovine, 1
staklovine, uz 1
uz uvećanu 1
sliku vjeđa 1
vjeđa i 1
drugih vanjski 1
vanjski struktura 1
struktura oka. 1
oka. Ovo 1
Ovo omogućuje 1
omogućuje putuvanje 1
putuvanje oko 1
oko otoka 1
otoka kroz 1
kroz skoro 1
godinu. Ovo 1
Ovo opadanje 1
opadanje prestaje 1
prestaje nakon 2
nakon 1871. 1
1871. Ovo 1
Ovo otkriće 1
otkriće pomiče 1
pomiče granicu 1
granicu korištenja 1
korištenja kamenog 1
alata na 1
na 3,4 1
prije današnjice. 2
današnjice. Ovo 1
Ovo otočje 1
otočje je 1
po zatvoru 1
zatočen čovjek 1
čovjek pod 1
pod željeznom 1
željeznom maskom. 1
maskom. Ovo 1
Ovo ovisi 1
o nadnevku 1
nadnevku alociranom 1
alociranom na 1
samom križu, 1
križu, te 1
također runskim 1
runskim napisima, 1
napisima, koji 1
biti kasniji. 1
kasniji. Ovo 1
Ovo paradigmatsko 1
paradigmatsko doba 1
doba ostalo 1
je pričvršćeno 2
pričvršćeno uz 1
uz molekularnu 1
molekularnu antropologiju 1
antropologiju sve 1
kasnih 1990-ih 1
1990-ih kada 1
drugi počeli 1
počeli propitivati 1
propitivati sigurnost 1
sigurnost ove 1
ove pretpostavke. 1
pretpostavke. Ovo 1
Ovo periodično 1
periodično napuštanje 1
napuštanje svoga 1
svoga staništa 1
staništa dešavalo 1
dešavalo se 1
godišnje radi 1
radi lova 1
na ribu-svijeću 1
ribu-svijeću koja 1
se došla 1
došla mrijestiti. 1
mrijestiti. Ovo 1
Ovo perje 1
perje ostati 1
ostati će 1
će samo 3
kraja prve 2
prve godine. 1
godine. Ovo 1
Ovo pitanje, 1
pitanje, koje 2
kraja serije 1
serije nije 1
nije razriješeno, 1
razriješeno, muči 1
muči i 1
i Vilka 1
Vilka i 1
i Krstu. 1
Krstu. Ovo 1
Ovo pleme 3
pleme Američka 1
vojska nikada 1
nije pobijedila. 1
pobijedila. Ovo 1
pleme bilo 1
je podložno 1
podložno Aztecima. 1
Aztecima. Ovo 1
pleme nije 1
bilo brojno 1
brojno (oko 1
(oko 500; 1
500; 1740.). 1
1740.). Ovo 1
Ovo plovilo 1
plovilo sposobno 1
sposobno je 1
nositi 30 1
30 ljudi 1
nekoliko tona 1
tona robe. 1
robe. Ovo 1
Ovo podrazumijeva 1
podrazumijeva lokalno 1
lokalno spremanje 1
spremanje i 1
daljnje propitivanje 1
propitivanje kopije 1
kopije umjesto 1
umjesto stvaranja 1
stvaranja daljnjeg 1
daljnjeg novog 1
novog zahtjeva. 1
zahtjeva. Ovo 1
Ovo područje 9
područje bogato 1
bogato je 2
je rudama 1
rudama kao 1
i florom 1
florom i 1
i faunom. 1
faunom. Ovo 1
područje dugo 1
slabo naseljen 1
naseljen jer 1
bilo granično 1
uvijek događale 1
događale vojne 1
vojne operacije 3
i okršaji. 1
okršaji. Ovo 1
bogato rudama 1
rudama minerala 1
minerala koje 1
su iskorištavale 1
iskorištavale čileanske 1
čileanske tvrtke 1
tvrtke poduprte 1
poduprte britanskim 1
britanskim kapitalom. 1
kapitalom. Ovo 1
šest regija, 1
regija, koje 1
bila ujedinjene 1
ujedinjene u 1
tri kraljevstva: 2
kraljevstva: Tomond 1
Tomond (Sjeverni 1
(Sjeverni Munster), 1
Munster), Desmond 1
Desmond (Južni 1
(Južni Munster) 1
Munster) i 1
i Ormond 1
Ormond (Istočni 1
(Istočni Munster). 1
Munster). Ovo 1
Ovo područje, 1
područje, koje 1
koje podsjeća 2
na zdjelu, 1
zdjelu, već 1
stoljećima središte 1
središte zemlje, 1
zemlje, davno 1
o nekoj 1
nekoj meksičkoj 1
meksičkoj naciji. 1
naciji. Ovo 1
područje odgovara 1
odgovara jednom 2
od najsvjetlijih 2
najsvjetlijih dijelova 1
dijelova Kumove 1
slame. Ovo 1
područje oni 1
oni nastanjuju 1
nastanjuju kroz 1
kroz njihovu 1
njihovu cijelu 1
cijelu poznatu 1
poznatu povijest, 1
povijest, sve 1
rezervat u 1
u Oklahomu 1
Oklahomu 1874. 1
1874. Ovo 1
područje postalo 1
središte Rimskog 1
Rimskog imperija. 1
imperija. Ovo 1
Ovo Područje 1
Područje se 2
se prostiralo 1
prostiralo od 1
od South 1
South San 1
San Francisca 3
Francisca do 1
do Belmonta, 1
Belmonta, osobito 1
obje obale 2
obale San 1
San Mateo 1
Mateo Creeka. 1
Creeka. Ovo 1
područje također 1
također podržava 2
podržava medicinska 1
istraživanja pružajući 1
pružajući nove 1
nove podatke, 1
podatke, primjerice, 1
primjerice, o 1
o strukturi 2
strukturi mozga 1
mozga ili 2
kvaliteti medicinskog 1
medicinskog tretmana. 1
tretmana. Ovo 1
zauzima 11,838 1
11,838 km² 1
općine (municipija; 1
(municipija; Jutaí 1
Jutaí i 1
i Caruarí.). 1
Caruarí.). Ovo 1
Ovo poistovjećivanje 1
poistovjećivanje nove 1
vlasti s 1
onom iz 1
iz NDH, 2
NDH, bila 1
osnovni klin 1
klin koji 1
koristili oni 1
da pobuna 1
pobuna nastane 1
se raširi 1
raširi u 1
Ovo pokazuje 1
pokazuje njezine 1
njezine iskonske 1
iskonske veze 1
s primorskim 1
primorskim glagoljašima 1
glagoljašima jugozapadne 1
jugozapadne Hrvatske 1
Hrvatske (ini 1
(ini štokavski 1
štokavski ikavci 1
ikavci u 1
Bosni su 1
tada uglavnom 1
uglavnom rabili 1
rabili bosančicu). 1
bosančicu). Ovo 1
Ovo postaje 2
postaje očito 2
očito kada 1
kada oklop 1
oklop postaje 1
postaje iznimno 1
iznimno topao 1
topao na 1
dodir. Ovo 1
postaje znatno 1
znatno razumljivije 1
razumljivije uz 1
uz konkretan 1
konkretan primjer. 1
primjer. Ovo 1
Ovo potonje 1
potonje zahtijeva 1
zahtijeva stvaranje 1
stvaranje tzv. 1
tzv. Ovo 1
Ovo povećanje 1
povećanje je 1
uvelike razlogom 1
razlogom promjene 1
u dijagnostičkoj 1
dijagnostičkoj praksi, 1
praksi, dostupnosti, 1
dostupnosti, starost 1
starost pri 1
pri dijagnozi, 1
dijagnozi, senzibiliziranost 1
senzibiliziranost javnosti. 1
javnosti. Ovo 1
Ovo praćenje 1
praćenje je 1
od vestibulo-okularnog 1
vestibulo-okularnog refleksa, 1
refleksa, jer 1
da mozak 1
mozak obradi 1
obradi ulazne 1
ulazne informacije, 1
informacije, te 1
da izdaje 1
izdaje povratne 1
povratne informacije. 1
informacije. Ovo 1
Ovo pravo 1
na pravdu 1
pravdu podrazumijeva 1
podrazumijeva slobodu., 1
slobodu., napisao 1
Hrvatskom domobranu, 1
domobranu, 1954. 1
1954. Ovo 1
Ovo priznanje 1
priznanje još 2
su primili: 1
primili: dr. 1
Ovo prvenstvo 2
prvenstvo bilo 1
je posljednje 4
posljednje u 1
bilo skupina. 1
skupina. Ovo 1
prvo prvenstvo 1
prvenstvo koje 3
organizirao Hrvatski 2
Hrvatski curling 1
curling savez. 1
savez. Ovo 1
Ovo Pseudo-Kalistineovo 1
Pseudo-Kalistineovo djelo 1
djelo postalo 2
veoma popularno 1
popularno i 1
tijekom mnogih 1
mnogih stoljeća 1
stoljeća prerađeno 1
prerađeno je 1
druge jezike. 1
jezike. Ovo 1
Ovo putovanje 1
putovanje je 1
imalo svrhu 1
da Muhameda 1
Muhameda učvrsti 1
učvrsti u 1
islam istinit 1
istinit i 1
Alah doista 1
doista Gospodar 1
Gospodar Svjetova. 1
Svjetova. Ovo 1
Ovo razbije 1
razbije prokletstvo 1
prokletstvo i 1
i zvijer 1
zvijer ponovno 1
ponovno postane 1
postane čovjek. 1
čovjek. Ovo 1
Ovo razdoblje 5
razdoblje duboko 1
obilježilo područje 1
područje Cetinske 1
Cetinske krajine 1
krajine davši 1
samo ime. 1
ime. Ovo 1
smatra najuspješnijim 1
najuspješnijim u 1
karijeri Led 1
Led Zeppelina. 1
Zeppelina. Ovo 1
razdoblje predstavlja 1
vrhunaca Novoasirskog 1
Novoasirskog carstva. 1
carstva. Ovo 1
razdoblje talijanske 1
talijanske povijesti 1
povijesti predstavlja 1
predstavlja kamen 1
kamen međaš 1
međaš talijanskog 1
talijanskog gospodarskog 1
gospodarskog i 2
društvenog razvitka. 1
razvitka. Ovo 1
razdoblje „Timotejevog 1
„Timotejevog sklopa“ 1
sklopa“ nazvano 1
tako upravo 1
zbog uloge 1
uloge koju 1
odigrao biskup 1
gradnji jedne 1
veće prostorne 1
prostorne cjeline 1
cjeline objedinjene 1
objedinjene istom 1
istom idejom, 1
idejom, odnosno 1
odnosno istim 1
istim stilskim 1
stilskim obilježjima. 1
obilježjima. Ovo 1
Ovo razdvajanje 1
razdvajanje se 1
može desiti 2
desiti samo 1
u alkalnoj 1
alkalnoj sredini. 1
sredini. Ovo 1
Ovo razljuti 1
razljuti Jill, 1
Jill, koja 1
koja Franka 1
Franka želi 1
želi vidjeti 2
vidjeti mrtva, 1
ali Harmonica 1
Harmonica joj 1
da puštanje 1
puštanje da 1
ga ubiju 2
ubiju nije 1
ista stvar 1
stvar kao 1
njegovo spašavanje. 1
spašavanje. Ovo 1
Ovo remek 1
remek djelo 2
djelo ruske 1
ruske arhitekture 1
arhitekture je 3
je slijedilo 1
slijedilo oblik 1
oblik drvenih 1
drvenih crkava 1
crkava s 2
tornjevima sa 1
sa ruskog 1
ruskog sjevera. 1
sjevera. Ovo 1
Ovo se 23
carstvo kronološki 1
kronološki može 1
dva razdoblja, 1
razdoblja, od 3
prvo odnosi 1
vrijeme Šalmanasera 1
Šalmanasera I. 1
I. (oko 1
(oko 1273. 1
1273. Ovo 1
često postiže 1
postiže stvaranjem 1
stvaranjem kalendara 1
kalendara koji 1
tjedna (28 1
(28 dana), 1
dana), ukupno 1
ukupno 364 1
364 dana. 1
dana. Ovo 1
se jelo 1
jelo poslužuje 1
poslužuje uglavnom 1
uglavnom kuhano. 1
kuhano. Ovo 1
i "race 1
"race condition". 1
condition". Ovo 1
dokazati tako 1
da napišemo 1
napišemo slova 1
slova visoka 1
visoka 15 1
15 cm 2
cm na 1
na komad 2
komad papira 1
i damo 1
damo pacijentu 1
pacijentu da 1
ih pokuša 1
pokuša prepoznati 1
prepoznati gledajući 1
gledajući ravno 1
ravno naprijed 1
naprijed dok 1
dok papir 1
papir držimo 1
držimo lagano 1
lagano u 1
stranu. Ovo 1
može izvoditi 2
izvoditi umetanjem 1
umetanjem mehaničkih 1
mehaničkih prepreka 1
prepreka (barijera), 1
(barijera), kanala, 1
kanala, prigušivača 1
prigušivača oscilacija 1
oscilacija i 1
važno pravilo 1
pravilo ove 1
ove naknadne 1
naknadne radove 1
radove uraditi 1
uraditi na 1
strani izvora 1
izvora buke. 1
buke. Ovo 1
može obiti 1
obiti drugom 1
drugom igraču 1
igraču o 1
o glavu 2
glavu jer 1
će neki 1
neki bezobziran 1
bezobziran trener 1
trener tvrditi 1
da šalje 1
šalje jednog 1
jednog Pokémona 1
poslati drugog, 1
drugog, ne 1
tako rijetkog 1
rijetkog Pokémona. 1
Pokémona. Ovo 1
naziva funkcionalnom 1
funkcionalnom didaktilijom. 1
didaktilijom. Ovo 1
jednog prototipa 1
prototipa – 1
se početne 2
početne stvarnosti 1
stvarnosti rađaju 1
rađaju divergentne 1
divergentne unije 1
unije života 1
i materije 1
materije pri 1
život viši 1
viši stvaralački 1
stvaralački princip 1
princip materije 1
materije koja 1
je silazne 1
silazne putanje. 1
putanje. Ovo 1
1. epizodu 1
epizodu 3. 1
3. sezone, 1
sezone, "The 1
"The Empty 1
Empty Hearse" 1
Hearse" ("Prazna 1
("Prazna mrtvačka 1
mrtvačka kola"). 1
kola"). Ovo 1
na kolektivne 1
kolektivne deportacije 1
deportacije romskih 1
romskih zajednica 1
logor Jasenovac. 1
Jasenovac. Ovo 1
odnosi prije 1
na hranu 1
moru koju 2
rani oblici 1
oblici današnjih 1
morskih kralježnjaka 1
kralježnjaka mogli 1
bez konkurencije. 1
konkurencije. Ovo 1
područje nakon 1
toga spominje 1
sa ustankom 1
ustankom Ilira 1
Ilira 9.god. 1
9.god. pr. 1
pr. Ovo 1
područje preklapa 1
preklapa s 1
s pretpostavljenim 1
pretpostavljenim područjem 1
područjem prevladavajuće 1
prevladavajuće akademske 1
akademske struje 1
struje koja 1
ovo isto 1
naseljeno proto-indoeuropljanima. 1
proto-indoeuropljanima. Ovo 1
pravilo može 1
sljedeći način. 2
način. Ovo 1
se precizira 3
precizira na 1
načine, od 1
imaju povezan 1
povezan koncept 1
koncept potpunosti. 1
potpunosti. Ovo 1
razdoblje često 1
i »zlatnim 1
»zlatnim vijekom«, 1
vijekom«, zato 1
je rimska 5
rimska književnost 1
njemu dostigla 1
svoj najveći 1
najveći procvat. 1
procvat. Ovo 1
u bliskoistočnoj 1
bliskoistočnoj arheologiji 1
arheologiji obično 1
starije brončano 1
doba I-IV, 1
I-IV, te 1
te srednje 1
mlađe brončano 1
doba. Ovo 1
se razumljivo, 1
razumljivo, javlja 1
javlja prvenstveno 1
prvenstveno kod 1
kod matrilinearnih 1
matrilinearnih zajednica, 1
zajednica, gdje 1
rođak djece 1
djece svoje 1
sestre. Ovo 1
smatralo potrebnim 1
potrebnim radi 1
radi većeg 1
broja meta 1
meta koje 1
trebalo napasti 1
napasti unutar 1
unutar vremenskog 1
vremenskog okvira 1
okvira od 2
pol minute. 1
minute. Ovo 1
stanovništvo prestankom 1
prestankom rimske 1
rimske vladavine, 1
vladavine, koja 1
5 stoljeću, 1
stoljeću, počelo 1
počelo intenzivno 1
intenzivno romanizirati, 1
romanizirati, a 1
su zaboravili 1
zaboravili svoj 1
svoj jezik. 1
jezik. Ovo 1
se svojstvo 1
svojstvo lako 1
lako pokaže 1
pokaže indukcijom. 1
indukcijom. Ovo 1
se uvjerenje 1
uvjerenje temeljilo 1
temeljilo na 3
na obliku 1
obliku vratnih 1
vratnih kralježaka 2
kralježaka dječaka 1
dječaka iz 2
iz Trukane, 1
Trukane, koji 1
su uži 1
uži u 1
na kasnije 1
kasnije ljude. 1
ljude. Ovo 1
Ovo široko 1
široko razumijevanje 1
razumijevanje prirode 1
prirode omogućuje 1
omogućuje znanstvenicima 1
znanstvenicima ocrtavanje 1
ocrtavanje specifičnih 1
specifičnih sila 1
sila koje, 1
koje, sve 1
sve zajedno, 1
zajedno, tvore 1
tvore prirodnu 1
prirodnu selekciju. 1
selekciju. Ovo 1
Ovo slavlje 1
u Punjabu 1
Punjabu sadrži 1
sadrži svirke 1
svirke dholija 1
dholija i 1
ostalih glazbenih 1
instrumenata a 1
a slave 1
slave ga 1
ga kako 3
kako djeca 1
djeca tako 1
i odrasli. 1
odrasli. Ovo 1
Ovo služi 1
služi izbjegavanju 1
izbjegavanju susreta 1
susreta potencijalnih 1
potencijalnih konkurenata 1
konkurenata koji 1
bi rezultirali 1
rezultirali sukobom. 1
sukobom. Ovo 1
Ovo spajanje 1
spajanje ureda 1
ureda predsjednika 1
i kancelara 1
kancelara bilo 1
je izglasano 1
izglasano u 1
u parlamentu 5
parlamentu nekoliko 1
nakon Hindenburgove 1
Hindenburgove smrti. 1
smrti. Ovo 1
Ovo srednje 1
srednje razdoblje 1
razdoblje se 2
se završilo 1
završilo koncem 1
koncem u 1
napuštene monumentalne 1
monumentalne građevine 1
i prestalo 1
je klesanje 1
klesanje kipova 1
kipova od 1
kamena. Ovo 1
Ovo stanje 1
je poremetilo 3
poremetilo i 1
ranije uspostavljene 1
uspostavljene gospodarske 1
između Izraela 1
Izraela i 2
i Pojasa 1
Pojasa Gaze. 1
Gaze. Ovo 1
Ovo stanje, 1
stanje, rezultat 1
rezultat nemogućnosti 1
nemogućnosti hrskavice 1
hrskavice da 1
se zamijeni 1
zamijeni s 1
s kosti 1
kosti tijekom 1
tijekom odrastanja, 2
odrastanja, bila 1
kod 2,2% 1
2,2% od 1
od 224 1
224 prsta 1
prsta zadnjih 1
zadnjih udova 1
udova edmontosaura. 1
edmontosaura. Ovo 1
Ovo što 2
što slijedi 1
slijedi je 1
samo dio 6
dio postojećih 1
postojećih izdanja. 1
izdanja. Ovo 1
znanstvenici otkrili 1
otkrili potpora 1
potpora je 1
je tezi 1
tezi da 1
da gama-zrake 1
gama-zrake nastaju 1
zbog čestica 1
su ubrzane 1
ubrzane snažnim 1
snažnim električnim 1
električnim poljima 1
poljima u 1
vrlo uskom 3
području blizu 1
blizu crne 1
rupe. Ovo 1
Ovo stvara 1
stvara intervale 1
intervale sekstu 1
sekstu i 1
i kvartu 1
kvartu iznad 1
iznad basa 1
basa i 1
sa '6/4'. 1
'6/4'. Ovo 1
Ovo su 6
su formati 1
formati i 1
i popisi 1
popisi pjesama 1
pjesama glavnih 1
glavnih singl 1
singl izdanja 1
pjesme "SOS". 1
"SOS". Ovo 1
su najstarije 1
najstarije filmske 1
filmske snimke 1
tlu Hrvatske. 1
Hrvatske. Ovo 1
priče. Ovo 1
zadnji ahpop 1
ahpop i 1
i ahpo-kamha 1
ahpo-kamha koji 1
nose indijanska 1
indijanska imena. 1
imena. Ovo 1
Francuska imala 1
imala ekonomske 1
političke interese 1
interese ali 1
uspjela uključiti 1
svoj imperij, 1
imperij, uglavnom 1
zbog britanskog 1
britanskog protivljenja. 1
protivljenja. Ovo 1
su ženidbene 1
ženidbene klase 1
nisu klanovi, 1
klanovi, osam 1
osam klanova 1
klanova Kamilaroa 1
Kamilaroa su 1
su Duli 1
Duli ( 1
( Ovo 1
Ovo svejedno 1
svejedno spada 1
u najgoru 1
najgoru Kliještićevu 1
Kliještićevu ulogu 1
povijesti cijele 1
serije. Ovo 1
Ovo svjedoči 1
svjedoči kako 1
je Astijag 1
Astijag najvjerojatnije 1
najvjerojatnije imao 1
imao ženu 1
ženu prije 1
vjenčanja sa 1
sa Arijenom. 1
Arijenom. Ovo 1
Ovo svojstvo 2
svojstvo omogućuje 1
omogućuje jazavcu 1
jazavcu održavanje 1
održavanje snažnog 1
snažnog ugriza 1
ugriza bez 1
bez popuštanja, 1
popuštanja, no 1
smanjuje pokretljivost 1
pokretljivost čeljusti. 1
čeljusti. Ovo 1
Ovo svojstvo, 1
svojstvo, poznato 1
kao negativni 1
negativni temperaturni 1
temperaturni koeficijent 2
koeficijent za 1
za reaktivnost, 1
reaktivnost, čini 1
čini tlačne 1
tlačne reaktore 1
reaktore PWR 1
PWR vrlo 1
vrlo stabilnima. 1
stabilnima. Ovo 1
svojstvo znači 1
jednostavni modeli 1
modeli koji 2
koriste Poissonovu 1
Poissonovu raspodjelu 1
raspodjelu netočni, 1
netočni, te 2
će mreže 1
mreže dizajnirane 1
dizajnirane ne 1
ne uzimajući 1
obzir samosličnost 1
samosličnost vrlo 1
vjerojatno davati 1
davati neočekivano 1
neočekivano ponašanje. 1
ponašanje. Ovo 1
Ovo tijelo 1
tijelo osim 1
osim zakonodavne 1
zakonodavne funkcije 1
funkcije ima 1
mogućnost protivljenja 1
protivljenja odlukama 1
odlukama glavnog 1
glavnog izvršitelja. 1
izvršitelja. Ovo 1
Ovo traje 1
jedne minute 1
će druge 1
ptice ukrasti 1
ukrasti plijen. 1
plijen. Ovo 1
Ovo tumačenje 1
tumačenje Božje 1
Božje riječi 2
riječi spada 1
prvih prvih 1
prvih svećenikovih 1
svećenikovih dužnosti. 1
dužnosti. Ovo 1
Ovo uključuje 1
pet predprodukcijskih 1
predprodukcijskih zrakoplova 1
zrakoplova "Tip 1
"Tip 674" 1
674" i 1
31 "Tip 1
"Tip 706". 1
706". Ovo 1
Ovo upadljivo, 1
upadljivo, raskošno 1
raskošno obojeno 1
perje zimi 1
zimi zamjenjuje 1
zamjenjuje perje 1
perje neupadljivih 1
neupadljivih boja. 1
boja. Ovo 1
Ovo vino 1
vino se 1
može čuvati 1
čuvati dugi 1
niz godina, 1
godina, bez 2
gubitka kvalitete. 1
kvalitete. Ovo 1
Ovo vrijeme, 1
vrijeme, naoko, 1
naoko, ne 1
sa srednjim 1
srednjim trajanjem 1
trajanjem mezona, 1
mezona, dobivenim 1
dobivenim iz 1
iz anomalne 1
anomalne apsorpcije 1
apsorpcije ili 1
ili temperaturnoh 1
temperaturnoh učinka. 1
učinka. Ovo 1
Ovo zaostajanje, 1
zaostajanje, gdje 1
jedan brod 1
brod nanio 1
nanio takvu 1
takvu štetu 1
štetu i 2
i žrtve 1
žrtve čitavoj 1
čitavoj osmanskoj 1
osmanskoj floti, 1
floti, bio 1
glavni udarac 1
za osmanski 1
osmanski moral. 1
moral. Ovo 1
Ovo zaravnjeno 1
zaravnjeno gorje 1
gorje dugo 1
je 145 1
145 kilometara. 1
kilometara. Ovo 1
Ovo zaštićeno 1
zaštićeno područje 2
područje pokriva 1
12 ha. 1
ha. Ovo 1
Ovo zaustavljanje 1
zaustavljanje je 1
ubrzo postalo 1
postalo popularno 3
popularno jer 1
je Don 3
Don uvrstio 1
uvrstio u 1
svoje nastupe. 2
nastupe. Ovo 1
Ovo žensko 1
žensko čudovište 1
malo drugačije, 1
jer cijelo 1
od struka 1
struka se 1
se odvoji 2
odvoji i 3
raste divovski 1
divovski krilati 1
krilati poput 1
poput šišmiša. 1
šišmiša. Ovo 1
Ovo zimovalište 1
zimovalište je 1
je neslužbeno 1
neslužbeno „zimska 1
„zimska prijestonica“ 1
prijestonica“ Poljske. 1
Poljske. Ovo 1
Ovo znači 2
da čestica 1
čestica koju 1
koju ne 3
ne promatramo 1
promatramo može 1
više brzina 1
brzina odjednom 1
odjednom i 1
mjesta odjednom. 1
odjednom. Ovo 1
da sudovi 1
sudovi u 1
tim državama 2
državama mogu 1
mogu primjeniti 1
primjeniti nacionalno 1
nacionalno kazneno 1
na počinitelja 1
počinitelja - 1
- stranca 1
stranca koji 1
počinio kazneno 2
inozemstvu, protiv 1
protiv stranca 1
stranca ili 1
ili strane 2
strane države, 1
na teritoriji 1
teritoriji države 1
kojoj mu 2
se sudi. 1
sudi. O 1
O vrijednostima 1
vrijednostima Humboldtova 1
Humboldtova srca 1
srca mnogo 1
lakše govoriti 1
govoriti nego 1
nego o 4
o onima 2
onima njegove 1
njegove glave. 1
glave. Ovršitelji 1
Ovršitelji su 1
gradova naizmjence. 1
naizmjence. Ovu 1
Ovu bolest 2
mnogo teže 2
teže dijagnosticirati 1
dijagnosticirati kod 1
blizanaca nego 1
kod diamnionskih, 1
diamnionskih, jer 1
je standardna 2
standardna metoda 1
metoda uspoređivanje 1
uspoređivanje tekućina 1
u vrećama. 1
vrećama. Ovu 1
izazvati bilo 1
mnogih bolesti 1
koje oštećuju 1
oštećuju prije 1
svega glomerule, 1
glomerule, ali 1
i kanaliće. 1
kanaliće. Ovu 1
Ovu činjenicu 1
činjenicu je 2
tek 2009. 1
godine priznao 1
priznao Mihail 1
Mihail Kalašnjikov. 1
Kalašnjikov. Ovu 1
Ovu dosta 1
dosta nemirnu 1
nemirnu koloniju 1
koloniju fašistički 1
fašistički je 1
je režim 1
režim nazivao 1
nazivao „četvrta 1
„četvrta obala” 1
obala” (quarta 1
(quarta sponda). 1
sponda). Ovu 1
Ovu gradnju 1
gradnju omogućilo 1
formiranje komunalnog 1
komunalnog lagera, 1
lagera, Fontika, 1
Fontika, čiji 1
je belvedere 1
belvedere krov. 1
krov. Ovu 1
Ovu hipotezu 1
hipotezu je 1
teško potvrditi, 1
potvrditi, pošto 1
pošto nema 1
zapisa bugarskih 1
bugarskih srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih pjesama. 1
pjesama. Ovu 1
Ovu jaknu 1
jaknu najlakše 1
najlakše je 1
je prepoznati 2
prepoznati jer 1
dva džepa 1
džepa sa 1
vanjske strane, 1
strane, koji 1
imali ulaz 1
ulaz samo 1
gornje strane, 1
strane, dok 3
unutrašnjosti jakne 1
jakne džepova 1
džepova nije 1
bilo. Ovu 1
Ovu je 2
je pojavu 2
pojavu vrlo 1
uočiti. Ovu 1
je teoriju, 1
teoriju, zajedno 1
s Ralphom 1
Ralphom Alpherom, 1
Alpherom, Gamow 1
Gamow iznio 1
iznio 1948. 1
1948. Ovu 1
Ovu klasičnu 1
klasičnu teoriju 2
teoriju spektralnih 1
spektralnih linija 2
linija stavit 1
stavit ćemo 1
ćemo sada 2
u paralelu 1
paralelu s 1
s kvantnom 1
kvantnom teorijom 1
teorijom emisije. 1
emisije. Ovu 1
Ovu kulturu 1
kulturu karakterizira 1
karakterizira bogato 1
bogato lončarstvo 1
lončarstvo i 1
obrada metala 1
metala pod 1
utjecajem susjednih 1
susjednih kultura. 1
kultura. Ovulacija 1
Ovulacija se 1
dogodila 1-2 1
1-2 dana 1
prije porasta 1
porasta temperature. 1
temperature. Ovu 1
Ovu metodu 2
metodu je 1
izumio Joe 1
Joe Barry, 1
Barry, autor 1
autor poznate 1
poznate knjige 1
knjige Panic 1
Panic Away 1
Away u 1
metoda po 1
put spominje. 1
spominje. Ovu 1
metodu sastavljanja 1
sastavljanja sila 1
možemo upotrijebiti 2
upotrijebiti samo 1
se pravci 1
pravci djelovanja 1
djelovanja sijeku 1
sijeku na 1
slici. Ovu 1
Ovu momčad 1
momčad zbog 1
velikih NBA 1
NBA zvijezda 1
zvijezda poput 1
poput Howarda, 1
Howarda, Wadea, 1
Wadea, Anthonya, 1
Anthonya, Paula, 1
Paula, nazvana 1
je "Redeem 1
"Redeem Team" 1
Team" ( 1
( Ovu 1
Ovu njegovu 1
njegovu pretpostavku 1
pretpostavku o 1
o valnim 1
valnim svojstvima 1
svojstvima čestica 1
čestica znanstvena 1
znanstvena je 1
mah primila 1
primila s 1
s nevjericom, 1
nevjericom, pa 1
i podsmjehom. 1
podsmjehom. Ovu 1
Ovu novu 1
novu postavu 1
postavu su 2
su sačinjavali: 1
sačinjavali: Zoran 1
Zoran "Ćera" 1
"Ćera" Obradović 1
Obradović (bubnjevi), 1
(bubnjevi), Safet 1
Safet "Saja" 1
"Saja" Petrovac 1
Petrovac (gitara) 1
(gitara) i 2
i Miško 1
Miško "Plavi" 1
"Plavi" Petrović, 1
Petrović, bivši 1
sastava D' 1
D' Boys 1
Boys (bas-gitara). 1
(bas-gitara). Ovu 1
Ovu odluku 1
odluku donio 1
donio mimo 1
mimo želje 1
želje hrvatske 1
hrvatske strane. 1
strane. Ovu 1
Ovu opservaciju 1
opservaciju potvrđuje 1
potvrđuje iznenadan 1
iznenadan prekid 1
prekid riječnih 1
riječnih mreža 1
mreža u 1
u čeonom 2
čeonom dijelu 1
dijelu u 2
obliku teatra 1
teatra umjesto 1
umjesto zašiljenih 1
zašiljenih struktura. 1
struktura. Ovu 1
Ovu osobinu 1
osobinu dijeli 1
s Pokémonima 2
Pokémonima kao 1
su Dialga 1
Dialga i 1
i Palkia. 1
Palkia. Ovu 1
Ovu pjesmu 2
pjesmu napisao 3
osobno King 1
King uz 1
uz : 1
: Jerry 1
Jerry Leibera 1
Leibera i 1
Mike Stollera. 1
Stollera. Ovu 1
pjesmu ruski 1
ruski kozmonauti 1
kozmonauti tradicionalno 1
tradicionalno uzimaju 1
uzimaju sa 1
sobom pri 1
pri svojem 1
svojem premješanju 1
premješanju za 1
za orbitalne 1
orbitalne zadatke. 1
zadatke. Ovu 1
Ovu pojavu 2
pojavu moguće 1
izbjeći dodavanjem 1
dodavanjem određenih 1
određenih kemikalija 1
kemikalija u 1
u rashladnu 1
rashladnu tekućinu, 1
tekućinu, koje 1
stvaraju zaštitni 1
zaštitni film 1
film na 3
zidu cilindra. 1
cilindra. Ovu 1
pojavu tumačimo 1
tumačimo na 1
način. Ovu 1
Ovu pop-baladu 1
pop-baladu su 1
napisali Madonna, 1
Madonna, William 1
William Orbit 1
Orbit i 1
Patrick Leonard, 1
Leonard, te 1
dobila izvrsne 1
izvrsne recenzije 2
recenzije glazbenih 1
glazbenih kritičara, 1
kritičara, iako 1
ponovio uspjehe 1
ljestvicama kao 1
kao prethodni 1
prethodni singlovi 1
albuma. Ovu 1
Ovu poziciju 1
poziciju je 1
napustio kada 1
postao direktor 3
direktor i 5
i provincijski 1
provincijski načelnik 1
načelnik bečkog 1
bečkog stanarskog 1
stanarskog savjeta. 1
savjeta. Ovu 1
Ovu ribu 1
ribu nakon 1
je ulove 1
ulove suše 1
suše i 1
i dime, 1
dime, i 1
pripremaju za 1
prodaju s 1
s plemenima 1
plemenima koji 1
koji teže 1
teže dolaze 1
do ovog 1
ovog artikla. 1
artikla. Ovu 1
Ovu se 1
se teoriju 1
teoriju naziva 1
i teorijom 2
teorijom masovnog 1
masovnog usluživanja 1
usluživanja (posluživanja). 1
(posluživanja). Ovu 1
Ovu situaciju 1
situaciju zamislio 1
zamislio je 1
čelnik Holdinga 1
Holdinga Slobodan 1
Slobodan Ljubičić 1
Ljubičić Kikaš 1
Kikaš već 1
već 2007., 1
2007., rekavši: 1
rekavši: „Prodaš 1
„Prodaš obveznice 1
obveznice jednom 1
jednom pa 2
pa drugi, 1
drugi, treći 2
u nedogled.” 1
nedogled.” Ovu 1
Ovu službu 1
službu nije 1
nitko nakon 1
nakon Cezara. 1
Cezara. Ovu 1
Ovu svoju 1
svoju brojnost 1
brojnost možda 1
mogu zahvaliti 1
području nije 3
nije pronađeno 1
pronađeno zlato, 1
zlato, kao 1
kao među 1
drugim Harakmbut 1
Harakmbut skupinama. 1
skupinama. Ovu 1
Ovu vijest 1
vijest 3 1
sata poslije 3
poslije (21 1
(21 sati), 1
sati), Milan 1
Milan Babić 1
je opovrgavao 1
opovrgavao na 1
Radio Kninu. 1
Kninu. Ovu 1
Ovu vrstu 1
vrstu grafika 1
grafika teško 1
je svrstati 2
jednu kategoriju, 1
kategoriju, jer 1
plošne i 1
prostorne grafike. 1
grafike. Owen 1
je Edwarda 1
Edwarda Setona, 1
Setona, čovjeka 1
čovjeka za 2
nije kriv, 1
kriv, bez 1
dovoljno dokaza 1
dokaza poslao 1
na smrtnu 3
smrtnu kaznu. 3
kaznu. Owomoyela, 1
Owomoyela, vezni 1
igrač, započeo 1
njemačkoj nižoj 1
nižoj ligi. 1
ligi. Oxford 1
Oxford Art 1
Art Online, 1
Online, "Henri 1
"Henri Matisse" 1
Matisse" Nakon 1
veljači 1899., 1
1899., radio 1
uz Albert 1
Albert Marquet 1
Marquet i 1
upoznao André 1
André Derain, 1
Derain, Jean 1
Jean Puy, 1
Puy, i 1
i Jules 1
Jules Flandrin. 1
Flandrin. Oxford 1
Oxford je 1
napustio nakon 2
prvog semestra. 1
semestra. Oxfordski 1
Oxfordski rječnik 2
rječnik engleskog 1
jezika tvrdi 1
je "riječ 1
"riječ 'Xmas' 1
'Xmas' umjesto 1
umjesto riječi 1
riječi 'Christmas' 1
'Christmas' prvi 1
put zabilježena 1
zabilježena 1551." 1
1551." Oxfordski 1
riječ izabrao 1
izabrao za 2
riječ godine 1
godine 2016. 1
2016. "Oxford 1
"Oxford University 1
University Ice 1
Ice Hockey 1
Hockey Clubu", 1
Clubu", čiji 1
bili kanadski 1
kanadski studenti. 1
studenti. Oyama 1
Oyama im 1
omogućio i 3
i mjerilo. 1
mjerilo. Oyama 1
napravio tri 1
redom po 1
po 100 1
100 kumitea, 1
kumitea, odnosno 1
odnosno 300 3
300 borbi. 1
borbi. Ozama 1
Ozama je 1
najvažnija dominikanska 1
dominikanska rijeka. 1
rijeka. Ozbiljan 1
Ozbiljan njemačko-francuski 1
njemačko-francuski sukob 1
sukob oko 1
oko Maroka 1
Maroka riješen 1
riješen je 2
međunarodnoj konferenciji 1
konferenciji u 2
u Algecirasu 1
Algecirasu (1906), 1
(1906), tzv. 1
tzv. gospodarskom 1
gospodarskom internacionalizacijom 1
internacionalizacijom Maroka 1
Maroka pod 1
suverenitetom sultana, 1
sultana, tj. 1
tj. legalizirana 1
legalizirana je 1
međunarodna eksploatacija 1
eksploatacija zemlje. 1
zemlje. Ozbiljni 1
Ozbiljni incidenti 1
incidenti nastavljeni 1
su čitav 1
čitav tjedan. 1
tjedan. Ozbiljno 1
Ozbiljno ga 1
učiti oko 1
oko desete 1
godine. Ozbiljno 1
Ozbiljno se 1
brzo preobražava 1
u humorno, 1
humorno, patetično 1
patetično u 1
u banalno, 1
banalno, tragično 1
tragično u 1
u sladunjavo 1
sladunjavo i 1
i melodramatsko. 1
melodramatsko. Ozdravila 1
Ozdravila ga 1
pomoć napitka. 1
napitka. Ozemlje 1
Ozemlje naroda 1
naroda Mahafaly 1
Mahafaly nalazi 1
na jugozapadnoj 6
jugozapadnoj obali 4
obali Madagaskara 1
Madagaskara između 1
rijeka Onilahi 1
Onilahi i 1
i Menarandre. 1
Menarandre. Oženio 1
Oženio je 5
je Angelinu 1
Angelinu Vidaković 1
Vidaković s 1
pet sinova 2
sinova (Luku, 1
(Luku, Jakova, 1
Jakova, Andriju, 1
Andriju, Šimun 1
Šimun i 1
i Mihovila) 1
Mihovila) i 1
kćer Magdalenu. 1
Magdalenu. Oženio 1
je Gemmu 1
Gemmu Gerbaz 1
Gerbaz (Grbac, 1
(Grbac, Rijeka, 1
Rijeka, 1847. 1
1847. Oženio 1
je gospu 1
gospu Gersendu 1
Gersendu od 1
od Armagnaca 1
Armagnaca te 1
dobili 6 1
6 djece. 1
djece. Oženio 1
je nadvojvotkinju 1
nadvojvotkinju Margaretu 1
Margaretu od 1
od Austrije, 2
Austrije, bez 1
bez preživjelih 1
preživjelih potomaka. 1
potomaka. Oženio 1
je ugarsku 1
ugarsku kneginju 1
kneginju Konstanzu 1
Konstanzu te 1
njom imao 1
sina Jurija. 1
Jurija. Oženio 1
Oženio se 5
se 11. 3
studenog 1967. 1
suprugom Jasnom 1
Jasnom ima 1
sina Zlatana 1
Zlatana i 1
i kćerku 1
kćerku Sanju. 1
Sanju. Oženio 1
dva puta: 1
puta: prvi 1
za seiyuu 1
seiyuu Mami 1
Mami Koyama, 1
Koyama, a 1
razvoda za 1
glumicu Satomi 1
Satomi Majima, 1
Majima, koja 1
također seiyuu. 1
seiyuu. Oženio 1
se groficom, 1
groficom, koja 1
istovremeno bila 1
bila udovica 1
udovica tarantskog 1
tarantskog princa, 1
princa, pa 1
time de 1
facto zavladao 1
zavladao Tarantom. 1
Tarantom. Oženio 1
sestrom Kaawihikalani, 1
Kaawihikalani, koja 1
rodila blizance 1
blizance Kawelopeekou 1
Kawelopeekou i 1
i Kaweloaikanaku. 1
Kaweloaikanaku. Oženio 1
nešto kasnijoj 1
kasnijoj dobi, 1
dobi, 1857. 1
godine. Oženivši 1
Oženivši kćer 1
kćer arhitekta 1
Emila Vecchietija, 1
Vecchietija, po 1
njegovim nacrtima, 1
nacrtima, nacrtima 1
nacrtima arhitekta 1
arhitekta A. 1
A. Bezića, 1
Bezića, kao 1
supruge Regine 1
Regine izvodi 1
brojne arhitektonske 1
arhitektonske i 1
i klesarske 1
klesarske radove 1
radove (oltare, 1
(oltare, nadgrobne 1
nadgrobne spomenike 1
spomenike i 1
arhitektonsku dekoraciju) 1
dekoraciju) diljem 1
diljem Dalmacije. 1
Dalmacije. Oženivši 1
Oženivši se 1
svojom djevojkom, 2
djevojkom, poginuo 1
automobilskoj nesreći 1
nesreći šest 1
nakon vjenčanja. 2
vjenčanja. Oženjena 1
Oženjena i 1
majka dvoje 2
djece. Oženjen 4
Oženjen i 1
Oženjen je 8
jednu kćer, 1
kćer, Léanu. 1
Léanu. Oženjen 1
ima petero 3
tri sina. 1
sina. Oženjen 1
otac sedmero 1
otac triju 1
triju kćeri. 1
kćeri. Oženjen 1
je Mirelom 1
Mirelom s 1
ima sedmogodišnjeg 1
sina Danisa 1
Danisa i 1
kćer Enu-Miu 1
Enu-Miu rođenu 1
rođenu 2010. 1
2010. Oženjen 1
suprugom Nevenkom 2
Nevenkom i 1
djece Jelenu, 1
Jelenu, Andreu 1
Andreu i 1
i Darju. 1
Darju. Oženjen 1
je ženom 1
ženom Mirjanom 1
Mirjanom s 1
djece. Oženjen, 1
Oženjen, otac 1
otac dvoje 1
djece. Ožiljak 1
Ožiljak je 1
je individualna 1
individualna karakteristika, 1
karakteristika, tako 1
teško za 3
za kirurga 1
kirurga predvidjeti 1
predvidjeti koja 1
osoba sklona 1
sklona ožiljku. 1
ožiljku. Oživljavanje 1
Oživljavanje te 1
je svjedočilo 1
svjedočilo o 1
o hrvatstvu 1
hrvatstvu Kadijevića 1
Kadijevića nije 1
bilo oportuno, 1
oportuno, jer 1
je škodilo 1
škodilo usponu 1
usponu Veljka 1
Veljka Kadijevića 1
Kadijevića u 1
hijerarhiji ondašnje 1
ondašnje JNA. 1
JNA. O 1
O životu 1
plemena malo 1
je poznato. 1
poznato. Ozlijeđeno 1
Ozlijeđeno je 1
27 osoba, 1
a djevojčica 1
djevojčica u 1
godina smrtno 1
je stradala. 1
stradala. Ozlijedi 1
Ozlijedi li 1
se kralješnica, 1
kralješnica, a 1
i kralježnične 1
kralježnične moždina, 1
moždina, dolazi 1
do uzetosti 1
uzetosti ili 1
ili paralize 1
paralize određenog 1
određenog dijela 1
tijela. Ozljeda 1
Ozljeda hepatocita 1
hepatocita može 1
nastati djelovanjem 1
djelovanjem citotoksičnih 1
citotoksičnih limfocita, 1
limfocita, aktivacijom 1
aktivacijom sustava 1
sustava komplementa, 1
komplementa, NK 1
NK limfocitima 1
limfocitima ili 1
ili reakcijom 1
reakcijom autoantitijela 1
autoantitijela sa 1
sa antigenima 2
antigenima karakterističnim 1
karakterističnim za 1
za jetru 1
jetru na 1
na jetrenim 1
jetrenim stanicama. 1
stanicama. Ozljedom 1
Ozljedom prvog 1
prvog strijelca 1
strijelca kluba, 1
kluba, Mladena 1
Mladena Petrića, 1
Petrića, praktički 1
glavni igrač 1
igrač Basela, 1
Basela, kojeg 1
do četvrtzavršnice 2
četvrtzavršnice Kupa 1
Kupa UEFA. 1
UEFA. O 1
O značaju 1
značaju tog 1
tog objekta 1
objekta možda 1
možda najbolje 1
dvije poznate 1
poznate helenističke 1
helenističke rustične 1
rustične vile 1
vile na 1
obali. † 1
† označava 1
označava izumrle 1
izumrle vrste. 1
vrste. " 1
" označavaju 1
označavaju istu 1
istu kemikaliju. 1
kemikaliju. Označavaju 1
Označavaju se 1
se slovom 1
slovom M, 1
M, nazivnim 1
nazivnim promjerom 2
promjerom i 1
i usponom 1
usponom (korakom), 1
(korakom), na 1
primjer M30 1
M30 x 1
x 2, 1
2, što 1
znači fini 1
fini metrički 1
metrički navoj 1
navoj s 1
s trokutastim 1
trokutastim ISO 1
ISO profilom 1
profilom i 1
i nazivnim 1
mm, te 1
te korakom 1
korakom 2 1
mm (normalni 1
(normalni korak 1
je 3,5 1
3,5 mm). 1
mm). Označava 1
Označava koliko 1
koliko bitova 1
bitova podataka 1
može prenijeti 1
prenijeti u 2
jednom ciklusu. 1
ciklusu. Označava 1
Označava početak 1
početak ratnih 1
Balkanu u 1
ratu. Označava 1
Označava se 2
se simbolom 4
simbolom Nu., 1
Nu., a 1
100 chhertuma. 1
chhertuma. Označava 1
simbolom T$, 1
T$, a 1
100 senita. 1
senita. Označava 1
Označava vrstu 1
vrstu elektroničkog 1
elektroničkog poslovanja 1
poslovanja koje 1
okrenuto razmjeni 1
razmjeni roba, 1
roba, servisa 1
usluga između 1
između organizacija. 1
organizacija. Označene 1
Označene su 1
su jednoznamenkastim, 1
jednoznamenkastim, dvoznamenkastim 1
dvoznamenkastim i 1
i troznamenkastim 1
troznamenkastim brojevima, 1
brojevima, koji 1
ispisani i 1
malim tablama 1
tablama uz 1
uz ceste 1
na autokartama. 1
autokartama. Oznaci 1
Oznaci CE 1
CE daju 1
prednost oni 1
žele naziv 1
naziv manje 1
manje povezan 1
s kršćanskim 2
kršćanskim koncepcijama 1
koncepcijama vremena, 1
vremena, prigodniji 1
prigodniji za 1
za međuvjerski 1
međuvjerski dijalog. 1
dijalog. Označimo 1
Označimo sijecište 1
sijecište kružnica 1
kružnica KLB 1
KLB i 1
i LMC 1
LMC s 1
P. Dokazat 1
Dokazat ćemo 1
da P 1
P leži 1
na kružnici 1
kružnici MKA. 1
MKA. Označimo 1
Označimo s 1
s Prema 1
Prema lemi, 1
lemi, vrijedi 1
vrijedi bijekcija 1
bijekcija Množeći 1
Množeći svih 1
svih kongruencija 1
kongruencija dobivamo 1
dobivamo Budući 1
slijedi što 1
i trebalo 1
trebalo dokazati. 1
dokazati. Označit 1
Označit će 1
će početak 1
početak Ragnaroka 1
Ragnaroka pušući 1
svoj rog 1
rog Gyallarhorn. 1
Gyallarhorn. OZNA 1
OZNA je 1
glavne dužnosnike 1
dužnosnike NDH 1
i vođe 1
vođe protujugoslavenskog 1
protujugoslavenskog Pokreta 1
preživjeli poslijeratna 1
poslijeratna uhićenja 1
i likvidacije 1
likvidacije započela 1
započela nakon 1
sloma akcije 1
akcije Deseti 1
Deseti travanj. 1
travanj. Oznaka 1
Oznaka 12 1
12 označava 1
označava neobične 1
neobične diskove, 1
diskove, odnosno 1
odnosno gdje 1
gdje postoji 3
velika asimetrija 1
asimetrija ili 1
ili deformacija. 1
deformacija. Oznaka 1
Oznaka 426 1
426 Stadion 1
Stadion NK 1
NK “Sloga”Mravince, 1
“Sloga”Mravince, pristupljeno 1
2018. Oznaka 1
Oznaka Magna 1
Magna Grecia 1
Grecia odnosi 1
stanovništvo i 2
kulturu grčkih 1
grčkih kolonija 1
južnoj Italiji 2
određeni politički 1
politički teritorij. 1
teritorij. Oznaka: 1
Oznaka: proziran 1
proziran krug 1
krug unutar 1
je narančastom 1
narančastom bojom 1
bojom upisana 1
upisana brojka 1
brojka 15. 1
15. Oznaka 1
Oznaka Su-7 1
Su-7 se 1
uz nikad 1
nikad dovršen 1
dovršen Suhojev 1
Suhojev lovac 1
s klipnim 1
klipnim motorom. 1
motorom. Oznake 1
Oznake guma 1
guma za 1
za kišu 1
kišu ostaju 1
ostaju kao 2
sada. Oznaku 1
Oznaku prati 1
prati oblik 1
središnjeg grba 1
grba u 1
njoj, veličinom 1
veličinom translatiran 1
translatiran u 1
u manji 2
manji grb. 1
grb. Ozon 1
Ozon je 2
je plavkasti 1
plavkasti plin 1
plin karakterističnog 1
karakterističnog prodornog 1
prodornog mirisa, 1
mirisa, koji 1
oksidacijsko sredstvo, 1
sredstvo, zbog 1
pare alkohola 1
alkohola zapale. 1
zapale. Ozon 1
puno jači 1
jači staklenički 2
staklenički plin 2
plin od 2
od ugljikovog 2
ugljikovog dioksida, 3
dioksida, ali 2
manjoj koncentraciji 1
koncentraciji i 1
traje puno 1
puno kraće 1
njega. Ozon 1
Ozon se 1
može staviti 2
spremnik i 1
zatim transportirati, 1
transportirati, kao 1
ostali industrijski 1
industrijski plinovi, 1
plinovi, jer 1
brzo raspada 1
u dvoatomni 1
dvoatomni kisik. 1
kisik. O 1
O žrtvama 1
žrtvama komunističkog 1
komunističkog terora 1
terora se 1
se aspolutno 1
aspolutno nije 1
nije govorilo, 1
govorilo, nije 1
se popisivalo 1
popisivalo i 1
sustavno se 1
se prikrivalo 1
prikrivalo grobišta 1
grobišta s 1
njihovim ostatcima. 1
ostatcima. Ožujka 1
Ožujka 1495. 1
1495. kralj 1
u Pečuh 1
Pečuh kod 1
kod biskupa 1
biskupa Žigmunda 1
Žigmunda Ernušta 1
Ernušta (ujedno 1
i kraljeva 3
kraljeva blagajnika) 1
blagajnika) kojeg 1
herceg Lovro 1
Lovro uznemiravao. 1
uznemiravao. Ožujskim 1
Ožujskim ustavom 1
ustavom iz 1
iz 1849.god. 1
1849.god. nije 1
predviđeno bilo 1
da parlament 1
parlament carstva 1
carstva ( 1
( P2000 1
P2000 je 1
je standardni 2
standardni pištolj 1
pištolj nekoliko 1
njemačkih policijskih 2
policijskih snaga. 1
snaga. Paar 1
Paar te 1
te 120 1
120 legionara 1
legionara a 1
a 352 1
352 su 1
teško ranjena 1
ranjena i 1
50 je 3
nestao. Paavo 1
Paavo Nurmi 1
Nurmi poboljšao 1
poboljšao je 1
sve svjetske 1
svjetske rekorde 1
rekorde na 4
stazama od 1
1.500 do 1
20.000 metara, 1
metara, ukupno 1
puta rušio 3
rušio svjetske 1
svjetske rekorde. 1
rekorde. Pabac 1
Pabac ostao 1
bez stanovnika. 3
stanovnika. Pachacuti 1
Pachacuti se 1
zatim vrati 1
u Qosqo 1
Qosqo ( 1
( Pachycephalosaurus 1
Pachycephalosaurus je 1
imao kratku 2
kratku gubicu 1
gubicu s 1
s kljunom. 1
kljunom. Pacifička 1
Pacifička podvrsta 1
podvrsta je 2
način desetkovana, 1
desetkovana, iako 1
počeo puno 1
puno kasnije. 1
kasnije. Pacifički 1
Pacifički plijenor 1
plijenor ranije 1
ranije je 2
kao podvrsta 1
podvrsta srednjeg 1
srednjeg plijenora, 1
plijenora, no 1
smatra zasebnom 1
zasebnom vrstom. 1
vrstom. Pacijent 1
Pacijent bi 1
morao mirovati 1
mirovati nekoliko 1
bi terapija 1
terapija uspjela. 1
uspjela. Pacijenti 1
Pacijenti bi 1
trebali voditi 1
voditi dnevnik 2
dnevnik u 1
će bilježiti 1
bilježiti frekvenciju 1
frekvenciju mokrenja 1
mokrenja i 1
količinu mokraće 1
mokraće tijekom 1
cijelog dana 2
te nastaviti 1
nastaviti tako 1
tako bilježiti 1
bilježiti do 1
do tjedan 1
dana. Pacijenticam 1
Pacijenticam je 1
je prepisivao 1
prepisivao kontracepcijske 1
kontracepcijske i 1
i abortivne 1
abortivne pilule 1
pilule čak 1
čak prije 1
bile legalne 1
legalne Francuskoj. 1
Francuskoj. Pacijenti 1
Pacijenti koji 1
od kratkovidnosti 2
kratkovidnosti uzrokovane 1
uzrokovane odignućem 1
odignućem mrežnice 2
mrežnice su 1
češće mlađe 1
mlađe osobe 1
osobe za 2
od pacijenata 1
imaju odignuće 1
odignuće mrežnice 1
mrežnice i 2
nisu kratkovidni. 1
kratkovidni. Pacijenti 1
Pacijenti s 1
s usađenim 1
usađenim bubuljicama 1
bubuljicama dobivaju 1
dobivaju jednak 1
jednak tretman 1
tretman kao 1
kod oni 1
snažnim opeklinama 1
opeklinama na 1
koži. Pacijenti 1
Pacijenti u 1
kasnoj fazi 2
fazi imaju 1
imaju drastičnu 1
drastičnu trombocitopeniju. 1
trombocitopeniju. Pacijenti 1
Pacijenti vidi 1
samo bijelo 1
bijelo svjetlo 1
svjetlo oko 1
oko narančastog 1
narančastog snopa 1
snopa lasera, 1
lasera, što 1
do blage 1
blage dezorjentiranosti. 1
dezorjentiranosti. Pacijent 1
Pacijent je 1
u položaju 2
položaju Trendelenburga 1
Trendelenburga 20 1
posto te 1
te blago 1
blago naget 1
naget na 1
stranu. Pacijent 1
Pacijent postepeno 1
postepeno postaje 1
postaje nepokretan. 1
nepokretan. Pacijent 1
Pacijent se 1
sjeća samo 1
samo pojedinih 1
pojedinih detalja 1
detalja nekog 1
nekog događaja. 2
događaja. Padajući 1
Padajući opet 1
opet prolazi 1
kroz nulu, 1
te dosiže 1
dosiže najniži 1
najniži negativni 1
negativni napon. 1
napon. Padaline 1
Padaline su 1
u Plavnu 1
Plavnu posebno 1
posebno obilne 1
obilne u 1
i zimu 3
zimu (prosječno 1
(prosječno padne 1
padne oko 1
400 litara 3
litara kiše). 1
kiše). Padaline 1
Padaline u 1
veljači iznose 1
iznose samo 1
16 mm. 1
mm. Pad 1
Pad Francuske 1
Francuske doživljava 1
Parizu. Padića 1
Padića mlinica 1
Zmijavcima. Padine 1
Padine nagiba 1
nagiba veće 1
55 stupnjeva, 1
stupnjeva, strmce, 1
strmce, nalazi 1
otoka. Padine 1
Padine vulkana 1
vulkana imaju 1
imaju nagib 1
od 10° 1
10° i 1
znatno strmije 1
strmije od 1
velikih štitatskih 1
štitatskih vulkana 1
na Tharsisu. 1
Tharsisu. Pad 1
Pad Jajca 1
Jajca nije 1
nije prvi 1
prvi uzrok. 1
uzrok. Pad 1
Pad kontejnera 1
kontejnera usporava 1
usporava padobran, 1
padobran, a 1
nakon 2,5 1
2,5 sekunde 1
sekunde iz 1
iz kontejnera 1
kontejnera se 1
izbacuju mine 1
mine koje 2
koje padaju 1
padaju stabilizirane 1
stabilizirane uz 1
pomoć četiri 1
četiri krilca. 1
krilca. Padobranci 1
Padobranci Bojne 1
Bojne za 2
za specijalna 2
specijalna djelovanja. 2
djelovanja. Padobranom 1
Padobranom je 1
kroz 150 1
km (93 1
(93 milje) 1
milje) atmosfere 1
atmosfere brzinom 1
oko 2.575 1
2.575 km/h 1
km/h (1600 1
(1600 mph) 1
mph) i 1
i prikupljao 1
prikupljao podatke 1
podatke 57,6 1
57,6 minuta 1
prije gubitka 1
gubitka signala 1
signala pri 1
23 Zemaljske 1
Zemaljske atmosfere 1
atmosfere pri 1
od 153 1
153 °C. 1
°C. Padobran 1
Padobran za 1
za jedrenje 1
jedrenje (Paraglajder) 1
(Paraglajder) je 1
letjelica kao 1
i jedrilica, 1
jedrilica, i 1
kao zrakoplovno 1
zrakoplovno jedriličarstvo, 1
jedriličarstvo, padobransko 1
padobransko jedrenje 1
jedrenje koristi 1
koristi sile 1
sile vjetrova 1
vjetrova i 1
i termika 1
termika kako 1
se ostalo 1
i išlo 1
išlo što 1
dalje. Padom 1
Padom interesa 1
za kino 1
kino predstave, 1
predstave, te 1
te neadekvatnošću 1
neadekvatnošću prostora 1
opreme kino 1
kino je 1
formalno prestalo 1
prestalo postojati 1
postojati 2006. 1
2006. Padom 1
Padom svjetovne 1
svjetovne vlasti 1
vlasti patrijarha 1
patrijarha 1420. 1
1420. godine 1
do preraspodjele 1
preraspodjele posjeda 1
području Istre 1
i 1460. 1
1460. godine 1
godine odlučeno 1
se nasljednici 1
nasljednici Krotendorfovih 1
Krotendorfovih moraju 1
moraju odreći 1
odreći svoje 1
svoje polovice 1
polovice u 1
korist porečkog 1
porečkog biskupa. 1
biskupa. Padom 1
Padom Vareša 1
Vareša došlo 1
do neviđene 1
neviđene pljačke 1
pljačke koja 1
se zorno 1
zorno vidjela 1
vidjela na 1
na televizijskim 1
televizijskim ekranima. 1
ekranima. Padovec 1
Padovec je 1
skladao preko 1
200 djela 1
djela koje 1
napisao uglavnom 1
dvije gitare, 2
gitare, nešto 1
glas uz 1
uz gitarsku 1
gitarsku pratnju 1
pratnju te 1
za komorne 1
komorne orkestre. 1
orkestre. Pad 1
Pad se 1
bilježi crticom, 1
crticom, ne 1
ne nulom. 1
nulom. Pad 1
Pad toka 1
toka između 1
između izvora 2
i ušća 2
ušća je 1
metara. Paganor 1
Paganor sa 1
sjevera ograničuje 1
ograničuje Valdenaga 1
Valdenaga i 1
i Šurida 1
Šurida ( 1
( ", 2
", pa 2
ga ovo 1
pitanje snažno 1
snažno zaokupilo. 1
zaokupilo. Paghjella 1
Paghjella više 1
više naglašava 1
naglašava glasove 1
glasove nego 1
nego riječi, 1
riječi, pa 1
tako njihovi 1
njihovi stihovi 1
stihovi poprilično 1
poprilično oštri, 1
oštri, pa 1
i nasilni, 1
nasilni, što 1
odgovara snažnim 1
snažnim glasovima. 1
glasovima. Pag 1
Pag se 1
počeo urbano 1
urbano širiti 1
širiti izvan 1
izvan stare 1
stare gradske 1
gradske jezgre. 1
jezgre. Pahonija 1
Pahonija kao 1
službeni Grb 1
Grb Bjelorusije 1
Bjelorusije 1991. 1
1991. Pa 1
Pa iako 1
ovaj istraživački 1
istraživački program 1
program uspio 1
da računala 1
računala mogu 1
biti korištena 3
za verificiranje 1
verificiranje dokaza 1
dokaza teorema, 1
teorema, nije 1
uspio na 1
na spektaluran 1
spektaluran način: 1
način: računalo 1
računalo ne 1
razlikovati između 2
između zanimljivog 1
zanimljivog teorema, 1
teorema, i 1
onog dozlaboga 1
dozlaboga dosadnog. 1
dosadnog. Paigeina 1
Paigeina urođena 1
urođena moć 1
moć je 2
je telekineza, 1
telekineza, ali 1
dijelom Whitelighter, 1
Whitelighter, ima 1
moć telekinetičkog 1
telekinetičkog orbitiranja. 1
orbitiranja. Paige 1
Paige je 1
i plemenita 1
plemenita osoba 1
oduvijek znala 1
dana pomagati 1
pomagati ljudima, 1
ljudima, a 3
a njene 1
njene moći 1
moći (telekinetička 1
(telekinetička orbitacija, 1
orbitacija, teleportacija, 1
teleportacija, iscjeljivanje 1
iscjeljivanje i 1
i predosjećaji) 1
predosjećaji) su 1
joj pomogli 1
u tome. 2
tome. Pa 1
Pa ipak, 2
ipak, katoda 1
katoda ostaje 1
ostaje “hladna 1
“hladna točka” 1
točka” i 1
se pažljivo 2
pažljivo kontrolirati 1
kontrolirati konstrukcija 1
konstrukcija da 1
spriječi izlazak 1
izlazak žive 1
žive iz 1
iz amalgama 1
amalgama i 1
i kondenzacija 1
na hladnijim 1
hladnijim mjestima. 1
mjestima. Pa 1
ipak, njihova 1
cijena visoka 1
visoka ali 2
ipak postupno 1
smanjuje kako 1
kako računalna 1
računalna revolucija 1
revolucija napreduje. 1
napreduje. ", 1
često pogrešno 2
pogrešno pisan 1
pisan i 1
i Bdallophyton. 1
Bdallophyton. Pakao 1
Pakao drže 1
drže sličnim 1
sličnim bolnici 1
se duše 1
duše čiste 1
čiste od 1
od grijeha 2
grijeha i 1
stav utemeljen 1
na Kuranu 1
Kuranu i 1
i hadisima. 1
hadisima. Pakao 1
Pakao je 1
i najzanimljiviji 1
brojne umjetnike 1
umjetnike ( 1
( Pakao 1
Pakao se 1
islamu naziva 1
naziva džehennem, 1
džehennem, a 1
a raj 1
raj džennet. 1
džennet. Pakiranje 1
Pakiranje je 1
je aktivnost 2
pozornosti jer 1
ima važnu 3
mnoge funkcije. 1
funkcije. Pakistan 1
Pakistan se 1
se ugrubo 2
ugrubo može 2
tri velika 6
velika zemljopisna 1
zemljopisna područja: 1
područja: visinsko 1
visinsko područje 1
sjeveru, dolinu 1
rijeke Ind 1
Ind i 1
i Beludžistansku 1
Beludžistansku visoravan. 1
visoravan. Pakistanska 1
Pakistanska djevojka 1
u šalvarama, 1
šalvarama, 19. 1
stoljeće. Pakistan 1
Pakistan spada 1
među deset 4
deset najvećih 2
najvećih proizvođača 1
proizvođača pšenice 1
pšenice na 1
svijetu. Pakkun 1
Pakkun nanjuši 1
nanjuši Sasorijev 1
Sasorijev miris 1
miris te 1
odluči slijediti. 1
slijediti. "Pakleni 1
"Pakleni val" 1
val" je 1
tri nagrade 1
nagrade uključujući 1
uključujući "Najpoželjniji 1
"Najpoželjniji muškarac" 2
muškarac" (Keanu 1
(Keanu Reeves), 1
Reeves), "Najpoželjniji 1
muškarac" (Patrick 1
(Patrick Swayze) 1
Swayze) i 1
i "Najbolja 1
"Najbolja sekvenca" 1
sekvenca" za 1
drugi skok 1
skok iz 1
aviona. Pak, 1
Pak, momčad 1
sezone, uvelike 1
uvelike izgrađena 1
na inozemcima, 1
inozemcima, se 1
se osula 1
osula u 1
idućoj sezoni. 1
sezoni. Pakoške 1
Pakoške mažoretkinje 1
mažoretkinje prepoznatljive 1
prepoznatljive su 1
svojim odorama 1
odorama u 1
u mornarskom 1
mornarskom stilu 1
stilu s 1
kojima ponosno 1
ponosno predstavljaju 1
svoje mjesto. 3
mjesto. Pakt 1
Pakt je 1
dana formalno 1
formalno prestao 1
postojati. Pakt 1
Pakt Molotov-Ribentrop, 1
Molotov-Ribentrop, sklopljen 1
sklopljen između 1
između Sovjetskog 1
Sovjetskog saveza 1
i Njemačke, 1
Njemačke, znatno 1
izmijenio pogled 1
i buržoazije 1
i radničke 1
Finskoj. Palača 1
Palača Alhambra 1
Alhambra u 1
u Granadi, 1
Granadi, jedan 1
primjera islamske 1
islamske arhitekture 1
arhitekture Zlatnog 1
Zlatnog doba. 1
doba. Palača 1
Palača i 1
i preddvorac 1
preddvorac bili 1
su spojeni 2
spojeni vratima 1
vratima koja 1
mogla podignuti 1
slučaju neprijateljskog 1
neprijateljskog napada. 1
napada. Palača 1
Palača je 4
ljetna vila 1
vila Fridrika 1
II. Palača 1
mjestu nekadašnje 2
nekadašnje kuće 2
kuće vlastelina 1
vlastelina Nika 1
Nika Đurđevića. 1
Đurđevića. Palača 1
prvobitno bila 1
za carinarnicu 1
carinarnicu u 1
se carinila 1
carinila trgovačka 1
roba što 1
je trgovci 1
donosili iz 1
svijeta. Palača 1
je spaljena 1
i rekonstruirana 1
rekonstruirana 1958. 1
1958. Palača 1
Palača obitelji 1
obitelji Zagurevića 1
Zagurevića (palazzo 1
(palazzo Zaguri) 1
Zaguri) se 1
središnjem mletačkom 1
mletačkom podruĉju. 1
podruĉju. Palača 1
Palača Schwarzenberg 1
Schwarzenberg je 1
u neposrednom 1
neposrednom susjedstvu 1
susjedstvu Belvederea. 1
Belvederea. Palača 1
Palača se 1
uvijek koristi 1
za izmjene 1
izmjene francuskog 1
francuskog ustava. 1
ustava. Palača 1
Palača Sermage 1
Sermage jednokatna 1
jednokatna je 1
je ugaona 1
ugaona palača, 1
trga, tlocrtno 1
tlocrtno u 1
slova „L“, 1
„L“, s 1
s pravokutno 1
pravokutno postavljena 1
krila. Palača 1
Palača su 1
su ukrasili 1
ukrasili veliki 1
veliki meštri 1
meštri Giovanni 1
Giovanni Paolo 1
Paolo Lascaris 1
Lascaris i 1
i Manoel 1
Manoel de 1
de Vilhena. 1
Vilhena. Palače 1
Palače i 2
kuće bijahu 1
bijahu od 1
a poznavali 1
i parne 1
parne kupelji 1
kupelji (temascal). 1
(temascal). Paladijanski 1
Paladijanski utjecaj 1
utjecaj predstavljaju 1
predstavljaju Szymon 1
Szymon Bogumił 1
Bogumił Zug 1
Zug (koji 1
(koji slijedi 1
slijedi radikalni 1
radikalni klasicizam 1
klasicizam u 1
u Francuskoj), 1
Francuskoj), te 1
te Piotr 1
Piotr Aigner 1
Aigner - 1
- autor 1
autor pročelja 1
pročelja crkve 1
sv. Pala 1
Pala je 1
važna kota 1
kota Liješnica. 1
Liješnica. Palanga 1
Palanga domaće 1
na Palangos 1
Palangos centrinis 1
centrinis stadionas, 1
stadionas, čiji 1
kapacitet 1.400 1
1.400 sjedećih 1
mjesta. Palankari 1
Palankari (bacač) 1
(bacač) baca 1
baca "palanku", 1
"palanku", tradicionalni 1
tradicionalni rudarski 1
rudarski alat 1
alat težine 1
težine između 1
između 8–25 1
8–25 kg 1
kg koliko 1
dalje moguće. 2
moguće. Palas 1
Palas i 1
i kula 1
kula čine 1
čine najstariju 1
najstariju građevnu 1
građevnu jezgru 1
jezgru dvorca 1
dvorca s 2
početka 16. 3
st., slijedi 1
slijedi izgradnja 1
izgradnja jugozapadne 1
jugozapadne kule 1
s erkerima 1
erkerima i 1
istočnog krila 2
glavnim portalom, 1
portalom, dok 1
st. nastaje 1
nastaje južno 1
južno krilo 2
zapadnog krila 1
se pregrađuje 1
pregrađuje kula 1
kula s 1
s erkerima. 1
erkerima. Palaziti 1
Palaziti su 1
vrlo rijetki, 1
rijetki, a 2
u diferenciranim 1
diferenciranim tijelima, 1
tijelima, na 1
između metalne 1
metalne jezgre 1
i kore 2
kore bogate 1
bogate olivinom, 1
olivinom, gdje 1
se olivin 1
olivin hladio 1
hladio dovoljno 1
dovoljno sporo 1
sporo da 1
formira velike 1
velike kristale. 1
kristale. Palcem 1
Palcem se 1
najčešće sviraju 1
sviraju basovi 1
basovi (tri 1
(tri žice 1
žice dubljih 1
dubljih tonova), 1
tonova), a 1
ostalima tri 1
tri više 1
više žice. 1
žice. Paleocen 1
Paleocen je 1
tri kata: 1
kata: gornji-sparanski, 1
gornji-sparanski, srednji-tanetski, 1
srednji-tanetski, donji-monski. 1
donji-monski. Paleontolozi 1
Paleontolozi često 1
koriste niti 1
tih naziva, 1
naziva, s 1
da sadrže 1
jednu vrstu. 1
vrstu. Paleontolozi 1
Paleontolozi predlažu 1
vrste klasificiraju 1
kao posredne 1
posredne vrste 1
vrste između 1
između Homo 1
Homo erectusa 2
erectusa i 1
Homo heidelbergensisa. 1
heidelbergensisa. Paleontolozi 1
Paleontolozi se 1
danas slažu 1
slažu po 1
pitanju opće 1
opće strukture 1
strukture porodičnog 1
porodičnog stabla 1
stabla ceratopsa, 1
ceratopsa, mada 1
mada postoje 1
neke razlike 1
u svrstavanju 1
svrstavanju pojedinih 1
pojedinih taksona. 1
taksona. Palestinci 1
Palestinci su 1
3. i 1
i 4. 2
ožujka 1996. 1
1996. izveli 1
izveli dva 1
dva samoubilačka 1
samoubilačka napada 1
poginulo 32 1
32 Izraelaca, 1
Izraelaca, a 1
a Peres 1
Peres nije 1
mogućnosti zaustaviti 1
zaustaviti napad. 1
napad. Palestinska 1
Palestinska Samouprava 1
Samouprava je 1
osnivača Islamske 1
Islamske konferencije 1
i priznata 2
kao službena 2
službena zemlja 1
zemlja članica. 1
članica. Palestinsko 1
Palestinsko pitanje 1
uvijek neriješeno 1
neriješeno zato 1
uvijek traje 4
traje okupacija 1
okupacija Zapadne 1
Zapadne obale, 1
obale, Istočnog 1
Istočnog Jeruzalema 1
i Golanske 1
Golanske visoravni. 1
visoravni. Pale 1
Pale su 1
žrtve. Paleta 1
Paleta je 1
simbol slikarstva. 1
slikarstva. Paleta 1
Paleta trenutnih 1
trenutnih modela, 1
modela, godina 1
godina predstavljanja/redizajna 1
predstavljanja/redizajna te 1
te karoserijske 1
karoserijske verzije. 1
verzije. Paletin 1
Paletin raspravlja 1
raznim pitanjima 1
pitanjima međunarodnog 1
se shvaćalo 1
shvaćalo u 1
vrijeme, pravu 1
pravu španjolskih 1
španjolskih kraljeva 1
kraljeva na 1
na novootkrivene 1
novootkrivene zemlje, 1
zemlje, odnosu 1
odnosu i 1
i postupcima 1
postupcima Španjolaca 1
Španjolaca prema 1
prema domorodačkom 1
domorodačkom stanovništu, 1
stanovništu, razlozima 1
razlozima koji 1
otvorenog sukoba 1
sukoba itd. 1
itd. Paletni 1
Paletni sustav 1
od palete 1
palete kvadratnoga, 1
kvadratnoga, pravokutnog 1
pravokutnog ili 1
ili kružnog 1
oblika, uređaja 1
za izmjenu 1
izmjenu paleta, 1
paleta, držaća 1
držaća paleta 1
paleta na 1
na stroju, 1
stroju, prijenosnih 1
prijenosnih (transportnih) 1
(transportnih) kolica 1
kolica i 1
i spremišta 1
spremišta paleta. 1
paleta. Palica 1
Palica za 1
drvena ili 1
ili (sve 1
(sve češće) 1
češće) kompozitna,dugačka 1
kompozitna,dugačka je 1
95 cm. 1
cm. Palićko 1
Palićko jezero 1
područje 3. 1
3. kategorije 1
kategorije te 1
status parka 1
parka prirode. 1
prirode. Palistići 1
Palistići su 1
su bubrežasti 1
bubrežasti i 1
i nazubljeni, 1
nazubljeni, kraći 1
kraći od 3
od peteljke. 1
peteljke. Pali 1
Pali su 1
su netom 2
netom što 1
ga ispili 1
ispili do 1
kraja. Paljenje 1
Paljenje tri 1
glavna motora 2
motora (SSMEs) 1
(SSMEs) započinje 1
na T 1
T minus 1
minus 6,6 1
6,6 sekundi. 1
sekundi. Pallett, 1
Pallett, iako 1
nije naveden 2
stranici ni 1
član koncertne 1
koncertne postave 1
postave i, 1
i, prema 2
prema albumskim 1
albumskim bilješkama, 1
bilješkama, bio 1
bio koautor 2
koautor orkestralnih 1
orkestralnih i 1
i gudačkih 1
gudačkih aranžmana 1
aranžmana s 1
s Régine 1
Régine Chassagne 1
Chassagne na 1
oba albuma. 1
albuma. Palmarci 1
Palmarci su 1
počeli utjecati 1
na plantaži 1
plantaži s 1
više robova 1
robova bježalo. 1
bježalo. Palmares, 1
Palmares, glavni 1
grad Palmares. 1
Palmares. Palmeta 1
Palmeta se 1
najprije javila 1
javila u 1
u staroegipatskoj 1
staroegipatskoj i 1
i kretsko-mikenskoj 1
kretsko-mikenskoj umjetnosti, 1
i etrušćanskoj 1
etrušćanskoj umjetnosti 1
umjetnosti postaje 1
postaje gotovo 2
gotovo neizostavnim 1
neizostavnim uresom 1
uresom sakralnih 1
sakralnih i 2
i profanih 1
profanih građevina. 1
građevina. Palmino 1
Palmino ulje 1
ulje očišćeno 1
očišćeno oksidacijom 1
oksidacijom se 1
koristi pretežno 1
hranu, mada 1
mada i 2
proizvodnju jako 1
jako mirišljavih 1
mirišljavih sapuna 1
sapuna i 1
i svijeća. 1
svijeća. Palo 1
Palo i 1
i oštećeno 1
oštećeno kamenje 1
i pažljivo 2
pažljivo zamijenjeno 1
zamijenjeno i 1
postavljeno na 3
na originalne 1
originalne lokacije. 1
lokacije. Palpatine 1
Palpatine je 1
novog vrhovnog 1
vrhovnog kancelara 1
kancelara Republike, 1
Republike, a 1
a Gunray 1
Gunray je 1
suđenje za 2
svoje zločine. 1
zločine. Palpatine 1
Palpatine obećava 1
obećava Renu 1
Renu novo 1
novo carstvo 1
carstvo nad 1
bi Ren 1
Ren vladao 1
kao car, 1
car, navodeći 1
to ostvariti 1
ostvariti pomoću 1
pomoću ogromne 1
ogromne flote 1
flote Star 1
Star Destroyer 1
Destroyer poznate 1
kao Konačni 1
Konačni poredak, 1
poredak, za 1
uzvrat traži 1
traži prvo 1
prvo da 1
da Ren 1
Ren mora 1
ubiti Rey. 1
Rey. Paluzzi 1
Paluzzi je 1
bio častohlepan 1
častohlepan i 2
i samovoljan. 1
samovoljan. Pamćenje 1
Pamćenje je 1
često grupirano 1
grupirano u 1
u deklarativne 1
deklarativne i 1
i proceduralne 1
proceduralne oblike. 1
oblike. Pam 1
Pam i 1
i Bond 1
Bond počinju 1
počinju bježati 1
bježati prije 1
sve uništi, 1
uništi, a 1
putu nailaze 1
nailaze Hellera 1
Hellera koji 1
je naboden 1
naboden na 1
na viljuškara. 1
viljuškara. Pampa 1
Pampa prilikom 1
prilikom izložbe 1
Parizu 1991. 1
1991. Pamplona, 1
Pamplona, glavno 1
glavno baskijsko 1
baskijsko kraljevstvo 1
kraljevstvo (koje 1
(koje će 1
se preimenovati 1
preimenovati u 1
u Navaru), 1
Navaru), je 1
je apsorbirano 1
apsorbirano i 1
i ukopljeno 1
ukopljeno u 1
u Aragona. 1
Aragona. Pamtimo 1
Pamtimo je 1
iz "zlatnog 1
"zlatnog doba" 1
doba" hrvatskih 1
hrvatskih missica 1
missica (Fani 1
(Fani Čapalija, 1
Čapalija, Branka 1
Branka Bebić 1
Bebić i 1
i Anica 1
Anica Martinović). 1
Martinović). Pamti 1
Pamti se 1
u Kikindi 1
Kikindi u 1
u pravljenju 1
pravljenju najveće 1
najveće križaljke 1
križaljke na 1
svijetu, duge 1
duge čak 1
čak 120 1
120 metara, 2
metara, koja 2
neslužbeni Guinessov 1
Guinessov rekord. 1
rekord. Pamuk 1
Pamuk su 1
Indijanci uzgajali 1
uzgajali i 1
i služio 2
služio im 2
izradu visećih 1
visećih ležaljki 1
ležaljki (hamaci) 1
(hamaci) i 1
i pregači-naguas 1
pregači-naguas (sing. 1
(sing. nagua; 1
nagua; koje 1
su nosile 4
nosile udane 1
udane žene) 1
žene) i 1
traka koje 1
nosili oko 1
oko ruku 1
su simbol 2
simbol položaja. 1
položaja. Pan 1
Pan Američke 2
Američke igre 1
igre 1963., 1
1963., a 1
a Rio 1
de Janeiro 1
Janeiro XV. 1
XV. Panameričke 1
Panameričke igre 1
ili Pan 1
Američke (također, 1
(također, kolokvijalno 1
kolokvijalno znane 1
znane kao 1
kao Pan 1
Pan Am 1
Am Igre) 1
Igre) je 1
sportska manifestacija 1
manifestacija na 3
američkim kontinentima, 1
kontinentima, koja 1
kombinaciju ljetnih 1
ljetnih i 1
i zimskih 1
zimskih sportova. 1
sportova. Panamska 1
Panamska vlada, 1
vlada, daljnje 1
daljnje frustrirana 1
frustrirana zbog 1
zbog neuspjelih 1
neuspjelih pokušaja 1
da krivično 1
krivično dokaže 1
je Muse 1
Muse građanin 1
građanin Paname, 1
Paname, a 1
ne SAD-a, 1
SAD-a, je 1
prvotno odbila 1
odbila dozvolu 1
ga bilo 1
koji američki 1
američki službenici 1
službenici kontaktiraju. 1
kontaktiraju. Panasonic 1
Panasonic za 1
godinu najavljuje 1
najavljuje još 1
još napredniji 1
napredniji model. 1
model. Panavision 1
Panavision PVintage, 1
PVintage, a 1
je sliku 2
sliku učinio 1
učinio blažom, 1
blažom, jer 1
od recikliranog 1
recikliranog stakla 1
stakla slabijeg 1
slabijeg kontrasta. 1
kontrasta. Pančevu 1
Pančevu i 1
Srbiji ostavio 1
brojne dragocjene 1
dragocjene knjige. 1
knjige. Pancras 1
Pancras i 1
i Ebbesfleet 1
Ebbesfleet International, 1
International, pritom 1
se šireći 1
šireći i 1
na Ashford 1
Ashford International 1
International pri 1
pri poslovnom 1
poslovnom prometu. 1
prometu. Panduri 1
Panduri su 1
imali veliko 1
veliko povjerenje 1
u Trenka, 1
Trenka, te 1
500 pandura, 1
pandura, nakon 1
nakon jednoga 1
pokušaja smjenjivanja 1
smjenjivanja Trenka 1
Trenka odlučilo 1
odlučilo prekinuti 1
prekinuti ratovanje. 1
ratovanje. Pandže 1
Pandže na 2
na prednjim 1
udovima također 1
su odgovarale 1
odgovarale navedenoj 1
navedenoj grupi 1
grupi životinja. 1
životinja. Pandže 1
na prstima 2
prstima su 1
su oštre 2
slične žlicama, 1
žlicama, pa 1
lako kopati. 1
kopati. Pandže 1
Pandže o 1
osnivanju "Muslimanskog 1
"Muslimanskog oslobodilačkog 1
oslobodilačkog pokreta". 1
pokreta". Pangea 1
Pangea nije 1
prvi superkontinent. 1
superkontinent. Panis 1
Panis je 1
startao tek 1
kao 14. 1
14. na 1
na gridu. 1
gridu. Pankhurst, 1
Pankhurst, Ethiopian 1
Ethiopian Borderlands, 1
Borderlands, p. 1
p. 78 2
78 Unatoč 1
Unatoč takvim 2
takvim kaznenim 1
kaznenim mjerama, 1
mjerama, mnogi 1
iz Hadije 1
Hadije služili 1
vojnim jedinicama 2
jedinicama Amda 1
Amda Seyon. 1
Seyon. Panonija 1
Panonija postaje 1
postaje otvorena 1
otvorena prema 1
prema vanjskim 1
vanjskim utjecajima, 1
utjecajima, no 1
no također 2
također aktivno 1
u regionalnom 1
regionalnom razvoju. 1
razvoju. Panoniju 1
Panoniju su 1
su nastanjivali 1
nastanjivali Panonci, 1
Panonci, pomiješani 1
pomiješani mjestimično 1
mjestimično s 1
s keltskim 1
keltskim plemenima 1
plemenima ( 1
( Panorama 1
Panorama grada 1
grada Mostara 1
Mostara iz 1
sredine austro-ugarskog 1
austro-ugarskog razdoblja. 1
razdoblja. Panorama 1
Panorama Senja 1
Senja u 2
proljeće 2008. 1
2008. Panorama 1
Panorama unutrašnjosti 1
unutrašnjosti središnje 1
središnje Rotunde. 1
Rotunde. Panorame 1
Panorame se 1
emitiraju svakog 1
svakog radnog 1
od 17:15 1
17:15 do 1
do 18:50. 1
18:50. Panoramski 1
Panoramski pogled 1
cijeli zaljev. 1
zaljev. Panteizam 1
Panteizam tvrdi 1
su Bog 2
Bog i 3
svijet supstancijalno 2
supstancijalno identični, 1
identični, a 1
a deizam 1
deizam da 1
supstancijalno različiti. 1
različiti. Pantograf 1
Pantograf se 1
za uvećavanje 2
uvećavanje slike 1
slike (crveni 1
(crveni oblik 1
oblik se 1
se prati 1
i povećava). 1
povećava). Pantoprazol 1
Pantoprazol ima 1
isti učinak 1
učinak bilo 1
dan oralno 1
oralno ili 1
ili intravenski. 1
intravenski. Panzer 1
Panzer VII 1
VII Löwe 2
Löwe ili 1
ili punim 5
imenom Panzerkampfwagen 1
Panzerkampfwagen VII 1
Löwe ( 1
( Pao 1
Pao je 5
je dogovor 1
dogovor te 1
htjeli otkupiti 1
otkupiti prava 1
na Zodiac 1
Zodiac i 1
i Zodiac 1
Zodiac Unmasked 1
Unmasked kad 1
kad postanu 1
postanu dostupni 1
dostupni nakon 1
su čekali 2
čekali gotovo 1
gotovo čitavo 1
čitavo desetljeće 1
desetljeće u 1
u Disneyju. 1
Disneyju. Pao 1
poretku prvenstva, 1
momčadskog kolege 1
kolege Masse. 1
Masse. Pao 1
nadzorom Nijemaca, 1
Nijemaca, pa 1
pobjeda priznata. 1
priznata. Pao 1
sa najboljeg 1
školi do 1
od lošijih 1
lošijih učenika. 1
učenika. Pao 1
nemilost mjesnih 1
mjesnih komunističkih 1
komunističkih vlasti, 1
vlasti, te 2
bio zatvaran 1
zatvaran i 1
i osuđen 3
tamnice zbog 1
zbog navodnog 1
navodnog djelovanja 1
djelovanja protiv 2
protiv društvenog 1
društvenog uređenja. 1
uređenja. Paola 1
Paola u 1
prvoj sezoni; 1
sezoni; Joshue 1
Joshue Bergina, 1
Bergina, klijenta 1
iz Bloomingdalea 1
Bloomingdalea u 1
četvrtoj sezoni; 1
sezoni; Taga 1
Taga Jonesa, 1
Jonesa, njezinog 1
njezinog asistenta 1
sedmoj sezoni; 1
sezoni; i 1
i Joeyja 1
Joeyja Tribbianija 1
Tribbianija u 1
u desetoj 1
desetoj sezoni. 1
sezoni. Paolini 1
Paolini je 1
odgojen u 1
u Paradise 2
Paradise Valley-u 1
Valley-u u 1
Montani. Papa 1
Papa Ahilije 1
Ahilije sahranjen 1
Crkvi od 1
od Pećine 1
Pećine u 1
u Aleksandriji. 2
Aleksandriji. Papa 1
Papa Benedikt 1
XVI. je 2
ponovno uveo 1
uveo neke 2
neke papinskih 1
papinskih predmeta 1
prestali nositi. 1
nositi. Papa 1
Papa dalje 1
dalje naglašava: 1
naglašava: „Nema 1
„Nema nikakvoga 1
nikakvoga proturječja 1
proturječja između 2
između jednoga 1
jednoga i 1
izdanja Rimskoga 1
Rimskoga Misala. 1
Misala. Papa 1
Papa Franjo 2
Franjo je 2
prihvatio odreknuće 1
odreknuće te 1
2020. Papa 1
Franjo prihvatio 1
njegovo odreknuće 1
odreknuće od 1
od službe 1
u petak,9. 1
petak,9. Papa 1
Papa Grgur 1
Grgur IX. 1
IX. odredi 1
odredi tri 1
mjeseca do 2
do odluke. 1
odluke. Papa 2
Papa Inocent, 1
Inocent, u 1
sedamdeset i 1
vrijeme, bio 1
čovjek izvanredne 1
izvanredne snage 1
velikom sposobnošću 1
sposobnošću za 1
rad, ali 1
ali burne 1
burne i 1
i nasilne 2
nasilne naravi. 1
naravi. Papa 1
Papa ističe, 1
ističe, da 1
Isus ušao 1
kao čovjek 2
čovjek postao 1
postao nositelj 1
nositelj povijesti, 1
povijesti, jedan 1
od ljudi, 1
ipak jedinstven. 1
jedinstven. Papa 1
Papa Ivan 2
II. dodjeljuje 1
dodjeljuje mu 1
mu 19. 1
19. studenoga 1
studenoga 1999. 1
1999. Papa 1
Ivan XXIII. 1
XXIII. vjerojatno 1
jedini papa 1
papa u 1
Crkve koji 1
vodio dnevnik. 1
dnevnik. Papa 1
dopustio Gašparu 1
Gašparu i 1
njegovim misionarima 1
misionarima da 1
održe misije, 1
protivnom će 1
grad uništiti. 1
uništiti. Papa 1
imao slab 1
slab krvotok 1
krvotok i 1
mu neprestano 2
neprestano oticale. 1
oticale. Papa 1
imenovao i 3
i pridržao 2
pridržao in 2
in pectore 2
pectore dva 1
dva kardinala 1
kardinala u 1
ovom konzistoriju; 1
konzistoriju; U 1
U konzistoriju 1
konzistoriju od 1
od 26. 4
26. studenoga 2
studenoga 1753 1
1753 objavio 1
dvojica kardinala 1
kardinala umrli, 1
umrli, a 1
imena nisu 2
bila objavljena. 1
objavljena. Papa 1
izjavio kako: 1
kako: "Rimski 1
"Rimski Misal 1
Misal koji 1
Pavao VI. 1
VI. odobrio 1
odobrio za 1
uporabu jest 1
jest redoviti 1
redoviti izričaj 1
izričaj lex 1
lex orandi 1
orandi ("pravila 1
("pravila molitve") 1
molitve") Katoličke 1
Crkve latinskoga 1
latinskoga obreda. 1
obreda. Papa 1
neumorno tražio 1
tražio rješenje 2
za mir. 2
mir. Papa 1
pretrpio moždani 1
udar od 1
brzo oporavio. 1
oporavio. Papa 1
strane obećao 1
će Fridrika 1
Fridrika okruniti 1
i podupirati 1
podupirati njegovu 1
njegovu vladavinu, 1
vladavinu, da 1
njegove protivnike 1
protivnike izopćiti 1
izopćiti iz 1
iz Crkve 1
u protjerivanju 1
protjerivanju Bizantinaca 1
Bizantinaca iz 1
južne Italije. 1
Italije. Papa 1
tim povodom 1
povodom sazvao 1
sazvao Sabor 1
Sabor u 1
u Vienni. 1
Vienni. Papa 1
to glatko 1
glatko odbio, 1
to značilo, 1
značilo, kako 1
rekao, priznanje 1
priznanje gubitka 1
gubitka teritorija 1
nad Rimom. 1
Rimom. Papa 1
prigodom bio 1
u posjeti 2
posjeti tamošnjem 1
tamošnjem franjevačkom 1
franjevačkom svetištu. 1
svetištu. Papa 1
je ujesen 1
ujesen 1848. 1
godine prognan 1
i Rim 1
republikom. Papa 1
volio ljude, 1
ljude, i 1
trebalo puno 2
puno snage. 1
snage. Papa 1
zatim otputovao 1
otputovao do 1
do predsjedničke 1
predsjedničke palače, 2
se sastao 4
sastao s 3
predsjednikom Erdoganom. 1
Erdoganom. Papa 1
zauzeo potpuno 1
potpuno neutralni 1
neutralni stav, 1
stav, ne 1
ne pružajući 1
pružajući podršku 1
podršku ni 1
jednoj zaraćenoj 1
zaraćenoj strani. 1
strani. Papa 1
Papa Klement 2
Klement XI. 2
XI. dopustio 1
prosinca 1708. 1
1708. da 1
mu biskupsko 1
biskupsko posvećenje 1
posvećenje podjeli 1
podjeli samo 1
biskup uz 1
uz asistenciju 1
asistenciju dvoje 1
dvoje crkvenih 1
crkvenih dostojanstvenika. 1
dostojanstvenika. Papa 1
XI. na 1
na medalji 1
medalji iz 1
oko 1706. 1
1706. Papa 1
Papa Lav 2
Lav I. 2
I. poslao 1
kojem obrazlaže 1
obrazlaže da 1
je Eutihova 1
Eutihova greška 1
greška više 1
više plod 1
plod nedostatnog 1
nedostatnog shvaćanja 1
shvaćanja problema, 1
problema, nego 1
li zloće 1
zloće i 1
i krivovjerja. 1
krivovjerja. Papa 1
I. stoga 1
ovaj sabor 1
sabor nazvao 1
nazvao »razbojničkim«, 1
»razbojničkim«, te 1
te odbio 1
prihvatiti njegove 1
njegove odluke. 2
Papa Leo 1
Leo X 1
X ga 1
ga proglašava 1
proglašava kardinalom-diakonom 1
kardinalom-diakonom crkve 1
crkve Santa 1
in Domenica. 1
Domenica. Papalina 1
Papalina za 1
od srdele 1
srdele na 1
bokovima nema 1
nema tamne 1
tamne mrljice, 1
mrljice, a 1
a ljuske 1
ljuske su 1
srebrne boje 1
i oštrije 1
oštrije na 1
na abdomenu. 1
abdomenu. Papa 1
Papa međutim 1
dao Hrvatskoj 1
Hrvatskoj takav 1
takav naslov. 1
naslov. Papa 1
Papa nastoji 1
nastoji potaknuti 1
potaknuti vjernike 1
vjernike da 1
vide širu 1
sliku Isusova 1
Isusova otkupiteljskoga 1
otkupiteljskoga djela 1
kako Božja 1
Božja milost 1
milost ne 2
mijenja samo 1
samo pojedinca, 1
pojedinca, nego 1
nego sve 2
sve stvoreno. 1
stvoreno. Papa 1
Papa Pija 1
je Franca 1
Franca imenovao 1
imenovao članom 1
članom Vrhovnog 1
Vrhovnog Reda 1
Reda Krista 1
Krista dok 1
Španjolska sama 1
posvećena Srcu 1
Srcu Isusova. 1
Isusova. Papa 1
Pio IX. 2
IX. je 1
ga pokopaju 1
pokopaju u 2
Bazilici sv. 2
sv. Papa 1
hrvatskim predsjednikom 1
predsjednikom dr. 2
dr. ", 1
", papa 1
papa suprotstavlja 1
suprotstavlja modernizmu, 1
modernizmu, agnosticizmu 1
agnosticizmu i 1
i imanentizmu. 1
imanentizmu. Papers 1
Papers and 1
and Proceedings 1
Proceedings of 1
of Tasmania, 1
Tasmania, 142, 1
142, 123-148 1
123-148 ali 1
ali štakori 1
štakori i 1
i zečevi 1
zečevi i 1
dalje uzrokuju 1
uzrokuju rasprostranjena 1
rasprostranjena oštećenja 1
oštećenja okoliša. 1
okoliša. Pape 1
Pape su 1
napustili Avignon 1
Avignon 1377. 1
1377. godine 1
vratili se 3
potaklo tzv. 1
tzv. Papina 1
Papina bula 1
bula i 1
i oporuka 1
oporuka bosanske 1
kraljice potvrđuje 1
postojale obje 1
obje crkve 1
crkve postojale 1
bile katoličke. 1
katoličke. Papin 1
Papin legat 1
legat ovo 1
naselje naziva 1
Sveti Duh 1
Duh (Sanctus 1
(Sanctus spiritus) 1
spiritus) po 1
čemu možemo 1
imena Monuštar 1
Monuštar i 1
ovo drugo 4
upotrebi. Papinska 1
Papinska Država 1
Država svedena 1
svedena je 1
teritorij širok 1
širok pedeset 1
sto pedeset 1
pedeset kilometara. 1
kilometara. Papinska 1
Papinska vojska 1
ljeto 1601. 1
1601. godine 1
u nespješnom 1
nespješnom pohodu 1
protiv Turaka 1
Turaka okupila 1
okupila saveznike 1
saveznike baš 1
u Podturnu. 1
Podturnu. Papinski 1
Papinski ruski 1
ruski kolegij 1
kolegij sv. 1
sv. Papire 1
Papire tretirane 1
tretirane alkalnim 1
alkalnim puferima 1
puferima nije 1
preporučljivo koristiti 1
koristiti jer 1
njima slika 1
vremenom izblijedjela. 1
izblijedjela. Papir 1
Papir proizveden 1
u papirnom 1
stroju valja 1
valja ostaviti 1
ostaviti neko 1
vrijeme namotan 1
namotan na 1
na koturima 1
koturima u 1
u hladnom 2
hladnom skladištu 1
skladištu kako 1
se unutrašnji 1
unutrašnji naponi 1
naponi između 1
između vlakanaca 1
vlakanaca ublažili 1
ublažili i 1
tako papir 1
papir izjednačio 1
izjednačio (egalizirao) 1
(egalizirao) i 1
i stabilizirao. 1
stabilizirao. Papir 1
Papir za 2
za tiskanje 2
tiskanje dopremao 1
dopremao se 1
se potajice 1
potajice iz 1
Splita. Papir 1
za valovitu 1
valovitu ljepenku 1
ljepenku ili 1
ili fluting 1
fluting papir 1
papir je 2
je sirovi 1
sirovi papir 1
izradu valovitog 1
valovitog sloja 1
proizvodnji valovite 1
valovite ljepenke. 1
ljepenke. Papspê'lu 1
Papspê'lu je 1
značenju "fir-tree 1
"fir-tree people," 1
people," a 1
a nazivali 1
i Bo'tcaced 1
Bo'tcaced ili 1
ili "arrow 1
"arrow people." 1
people." Papua 1
Papua Nova 1
Nova Gvineja 1
Gvineja jedna 1
i jezično 1
jezično najheterogenijih 1
najheterogenijih zemalja 1
svijeta. Papu 1
Papu i 1
ruski Sveti 1
Sveti Sinod. 1
Sinod. Parabaza 1
Parabaza tematski 1
tematski često 1
okvira dramske 1
dramske radnje 1
samim pjesnikom 1
pjesnikom ili 1
političkom situacijom 1
situacijom u 1
Ateni. Parabola 1
Parabola je 2
kao krivulja 1
krivulja de 1
facto graf 1
graf kvadratne 1
kvadratne funkcije. 1
funkcije. Parabola 1
skup točaka 1
točaka te 1
ravnine od 1
svaka udaljena 1
od zadanog 1
zadanog pravca 1
pravca isto 1
isto koliko 1
od zadane 1
zadane točke. 1
točke. Paracetamol 1
Paracetamol je 1
je aktivni 2
aktivni metabolit 1
metabolit fenacetina, 1
fenacetina, nekad 1
nekad popularnog 1
popularnog kao 1
kao analgetik 1
analgetik i 1
i antipiretik, 1
antipiretik, ali 1
od fenacetina 1
fenacetina i 1
njegovih kombinacija, 1
kombinacija, paracetamol 1
paracetamol se 1
smatra kancerogenim 1
kancerogenim u 1
u terapeutskim 1
terapeutskim dozama. 1
dozama. Paradise 1
Lost započinje 1
svojeg trinaestog 1
trinaestog studijskog 1
studijskog albuma, 1
albuma, Tragic 1
Tragic Idol; 1
Idol; album 1
studiju The 1
The Chapel 1
Chapel u 1
u Lincolnshireu 1
Lincolnshireu te 1
objavljen 23. 1
2012. Paradižet 1
Paradižet je 1
je udomaćen 1
udomaćen u 1
krajevima pa 1
mnogi (krivo) 1
(krivo) smatraju 1
smatraju domaćim 1
domaćim specijalitetom. 1
specijalitetom. Paradoksalno 1
Paradoksalno je 1
da Alžir 1
Alžir unatoč 1
što izvozi 1
izvozi vunu, 1
vunu, također 1
također vunu 1
vunu i 1
i uvozi 1
uvozi te 1
te uvoz 1
uvoz vune 1
vune premašuje 1
premašuje izvoz. 1
izvoz. Paradoksalno, 1
Paradoksalno, unatoč 1
tim ekperimentima 1
ekperimentima i 1
i inovacijama, 1
inovacijama, francuske 1
francuske literarne 1
literarne tradicije 1
tradicije opstale 1
opstale su, 1
stari poredak. 1
poredak. Paradoks 1
Paradoks antisemitizma 1
antisemitizma leži 1
na Židovima 1
Židovima teret 1
teret dokazivanja 1
dokazivanja neistinitisti 1
neistinitisti tih 1
tih optužbi. 1
optužbi. Paradoksno, 1
Paradoksno, dok 1
su Hitlerovi 1
Hitlerovi batinaši 1
batinaši i 1
njegova Nacistička 1
stranka stvarali 1
stvarali nerede, 1
nerede, Hitler 1
je obećavao 1
obećavao uplašenima 1
uplašenima i 1
i osiromašenim 1
osiromašenim radnicima 1
radnicima red 1
i mir. 3
mir. Parafilije 1
Parafilije kod 1
postoji veća 1
veća društvena 2
društvena opasnost 1
opasnost - 1
redovito slučaj 1
slučaj ako 1
ako parafiličke 1
parafiličke sklonosti 1
sklonosti ne 1
uključuju maloljetne 1
maloljetne osobe 1
ili odrasle 1
odrasle koji 1
nisu suglasni 1
suglasni sa 1
sa takvom 1
vrstom kontakta 1
kontakta - 1
pravilu nisu 2
nisu pravno 1
pravno sankcionirane. 1
sankcionirane. Parafilije 1
Parafilije su 1
češće mnogostruke 1
mnogostruke nego 1
nego pojedinačne, 1
pojedinačne, te 1
dio drugih 1
drugih duševnih 1
duševnih poremećaja. 1
poremećaja. Parafimoza 1
Parafimoza je 1
opasna s 1
čvrsto stegnuta 1
stegnuta kožica 1
kožica ispod 1
ispod glavića 1
glavića ometa 1
ometa cirkulaciju 1
i limfe. 1
limfe. Paragvajci 1
Paragvajci su 1
pobijedili a 1
a "Bitka 1
"Bitka Cerro 1
Cerro Porteno" 1
Porteno" je 1
je vrhunac 3
vrhunac paragvajske 1
paragvajske vojne 1
vojne povijesti. 1
povijesti. Paraíba 1
Paraíba je 1
treća najgušće 1
naseljena država 1
na sjeveroistoku. 1
sjeveroistoku. Para 1
Para koja 1
s gorivom 2
gorivom miješa 1
miješa u 1
u izlaznoj 1
izlaznoj sapnici 1
sapnici raspršivača 1
raspršivača djeluje 1
na razbijanje 1
razbijanje i 1
i ubrzavanje 1
ubrzavanje mlaza 1
mlaza goriva, 1
a izlazne 1
izlazne čestice 1
čestice goriva 1
goriva dalje 1
se usitnjavaju 1
usitnjavaju naknadnim 1
naknadnim širenjem 1
širenjem pare 1
u ložište. 1
ložište. Paralelno 1
Paralelno je 3
je odslušao 1
odslušao dvije 1
godine Filozofije 1
Filozofije i 1
i Indologije. 1
Indologije. Paralelno 1
je razvijala 2
filmsku karijeru: 1
karijeru: debitirala 1
filmu „Munchie“ 1
„Munchie“ Paralelno 1
razvijana i 1
i izvozna 4
izvozna inačica. 1
inačica. Paralelno 1
Paralelno nastupa 1
član prateće 1
prateće grupe 1
grupe Valtera 1
Valtera Kocijančića 1
Kocijančića (Paraf), 1
(Paraf), zajedno 1
sa Vavom 1
Vavom i 1
i Alenom 1
Alenom Tibljašem, 1
Tibljašem, naziva 1
naziva "Valter 1
"Valter i 1
i Perspektiva". 1
Perspektiva". Paralelno 1
Paralelno s 9
albumom izdan 1
singl "Ljubav 1
"Ljubav krvari". 1
krvari". Paralelno 1
Paralelno sa 2
sa pojavljivanjem 1
pojavljivanjem na 1
televiziji radi 1
brojim kazališnim 1
kazališnim produkcijama 1
produkcijama diljem 1
zemlje. Paralelno 1
sa sekularizacijom 1
sekularizacijom je 1
je primjećen 1
primjećen i 1
rast nereligioznih 1
nereligioznih i 1
i neinstitucionaliziranih 1
neinstitucionaliziranih duhovnih 1
duhovnih grupa 1
grupa (npr. 1
(npr. razne 1
razne new 1
age grupe). 1
grupe). Paralelno 1
s diplomatskim 2
diplomatskim naporima, 1
naporima, arapske 1
arapske zemlje 1
zemlje obnavljale 1
obnavljale su 1
svoje oružane 1
snage. Paralelno 1
glazbenom karijerom 1
karijerom završava 1
za defektologiju. 1
defektologiju. Paralelno 1
s ljubljanskom 1
ljubljanskom kulturom 1
kulturom pojavljuju 1
naselja tipa 1
tipa Notarnje 1
Notarnje Gorice, 1
Gorice, Maharski 1
Maharski preklop, 1
preklop, Blatna 1
Blatna Brezovica. 1
Brezovica. Paralelno 1
političkim promjenama, 1
promjenama, započeo 1
proces liberalizacije 1
liberalizacije televizijskog 1
televizijskog tržišta. 1
tržišta. Paralelno 1
Dinamu od 1
angažiran kao 1
u reprezentacijama 1
reprezentacijama Hrvatske 1
Hrvatske do 1
do 14 7
godina. Paralelno 1
s radovima 1
radovima na 2
na osposobljavanju 1
osposobljavanju pomorskih 1
pomorskih prolaza, 1
prolaza, u 1
obje zemlje 2
zemlje se 1
se poduzimaju 3
poduzimaju mjere 2
izgradnju takvih 1
takvih plovnih 1
plovnih objekata 1
moći plove 1
plove u 1
području Arktika 1
Arktika bez 1
većih teškoća. 1
teškoća. Paralelno 1
time, saveznici 1
činili velike 1
velike napore 3
napore da 2
željeznička mreža 1
mreža ponovno 1
ponovno otvori. 1
otvori. Paralelno 1
velikim nogometom 1
nogometom Dario 1
Dario je 1
te nastupao 1
za dubrovačkog 1
dubrovačkog malonogometnog 1
malonogometnog prvoligaša 1
prvoligaša MNK 1
MNK Square, 1
Square, a 1
vrijeme suspenzije 1
suspenzije u 1
posvetio malom 1
malom nogometu. 1
nogometu. Paraloid 1
Paraloid B-72 1
B-72 - 1
- Otopina 1
Otopina 50-70% 1
50-70% B-72 1
B-72 u 1
u otapalu 1
otapalu s 1
s dodanim 1
dodanim silicijevim 1
silicijevim dioksidom 1
dioksidom koristi 1
ponovno sastavljanje 1
sastavljanje fragmenata 1
fragmenata staklenih 1
staklenih ploča. 1
ploča. Paramount 1
Paramount nije 1
zadovoljan scenarijem, 1
scenarijem, pa 1
stoga Dawn 1
Dawn Steele 1
Steele pitao 1
pitao Nicholasa 1
Nicholasa Meyera, 1
Meyera, scenarista 1
i redatelja 1
redatelja drugog 1
drugog filma, 1
filma, Osveta 1
Osveta Khana, 1
Khana, bi 1
pomogao ispraviti 1
ispraviti ga. 1
ga. Paraneña 1
Paraneña ima 2
različita godišnja 1
doba ljeto 1
ljeto od 2
zimu od 1
do kolovoza. 1
kolovoza. Paraneña 1
vlažnu klimu, 1
klimu, s 1
s obiljem 2
obiljem oborina 1
oborina tijekom 1
samo malim 2
malim sezonskim 1
u temperaturi. 1
temperaturi. "Paranoid 1
"Paranoid Android", 1
Android", "Karma 1
"Karma Police" 2
i "No 1
"No Surprises" 1
Surprises" bili 1
objavljeni kao 1
je "Karma 1
Police" bio 1
bio najuspješniji 1
najuspješniji diljem 1
svijeta. Paranoja 1
Paranoja o 1
o neprijateljskom 1
neprijateljskom udaru 1
udaru izvana 1
izvana je 2
nekoliko mjeseca, 1
je režimska 1
režimska stega 1
stega blago 1
blago popustila. 1
popustila. Paranthropus 1
Paranthropus boisei 2
boisei je 1
velike žvakaće 1
žvakaće mišiće, 1
mišiće, zajedno 1
velikom sagitalnom 1
sagitalnom krestom. 1
krestom. Paranthropus 1
boisei (kako 1
vrsta kasnije 1
kasnije kategorizirana) 1
kategorizirana) pokazala 1
kao neiscrpni 1
neiscrpni izvor 2
izvor informacija, 1
informacija, posebno 1
sin spomenutih 1
spomenutih antropologa, 1
antropologa, Richard 1
Richard Leakey, 1
Leakey, dokazao 1
prva vrsta 1
vrsta hominina 1
hominina koja 1
koristila kameni 1
kameni alat. 1
alat. Parapodiji 1
Parapodiji im 1
im služe 3
pokretanje. Par 1
Par BC3 1
BC3 mora 1
najmanje jednog 1
jednog CP 1
CP igrača 1
terenu. Parcele 1
Parcele su 1
dovoljno velike, 1
velike, udaljenost 1
udaljenost susjednih 1
susjednih kuća 1
dovoljno sunca. 1
sunca. Par 1
Par će 1
će zauzeti 1
zauzeti teritorij, 1
teritorij, obično 1
oko širokolisnih 1
širokolisnih vodenih 1
vodenih biljaka, 1
biljaka, koju 1
će ljubomorno 1
ljubomorno čuvati 1
čuvati od 1
drugih skalara. 1
skalara. PaRDeS 1
PaRDeS je 1
je akronim 1
akronim sastavljen 1
prvih slova 1
slova riječi 1
označuju četiri 1
razine tumačenja: 1
tumačenja: Pešat, 1
Pešat, Remez, 1
Remez, Deraš, 1
Deraš, Sod. 1
Sod. Pardus 1
Pardus je 1
latinskom nazivu 1
nazivu za 1
vrstu Anatolijski 1
Anatolijski leopard 1
leopard (Panthera 1
(Panthera pardus 1
pardus tulliana). 1
tulliana). Parenje 1
Parenje i 1
podizanje mladunaca 1
kopnu. Parenje 1
Parenje nije 1
strogo sezonski 1
sezonski određeno, 1
određeno, ali 1
u sušoj 1
sušoj okolini 1
okolini ženke 1
teže kote 1
kote nego 1
nego pri 1
sezone. Parenje 1
Parenje se 3
događa nakon 1
promjene temperature 1
temperature (ne 1
(ne više 1
stupnja dnevno), 1
dnevno), najčešće 1
proljeće. Parenje 1
odvija tijekom 1
ljeta, no 1
no implantacija 1
implantacija je 1
je zakašnjela 1
zakašnjela i 1
i mladunčad 1
mladunčad se 2
se koti 1
koti u 1
podzemnoj jazbini 1
jazbini tijekom 1
tijekom kasne 1
kasne zime. 1
zime. Parenje 1
lipnju, kada 1
kada ženke 1
ženke proizvode 1
proizvode posebne 1
posebne mirise, 1
mirise, kojima 1
kojima privlače 1
privlače mužjaka. 1
mužjaka. Parentele 1
Parentele stilistiche 1
stilistiche tra 1
tra i 1
i mosaici 1
mosaici pavimentali 1
pavimentali di 1
di s. 1
s. Maria 1
Maria delle 1
delle Grazie 1
Grazie e 1
e s. 1
s. Eufemia 1
Eufemia a 1
a Grado", 1
Grado", in 1
in Artonweb. 1
Artonweb. Parenzana 1
Parenzana je 2
je prometovala 1
prometovala za 1
za dviju 1
dviju vlasti. 1
vlasti. Par 1
Par epizoda 1
epizoda je 2
je nadišlo 1
nadišlo trajanje 1
trajanje od 1
od 45 4
minuta, uključujući 2
uključujući Božićne 1
Božićne specijale 1
specijale i 1
i poneku 2
poneku epizodu 1
epizodu u 1
sezoni. Pare 1
Pare se 3
godišnje nakon 1
čega ženka 1
ženka snese 1
snese 4 1
7 jaja. 1
jaja. Pare 1
doba godine, 1
godine, najčešće 1
lipnja, kad 1
Africi druga 1
polovina kišne 1
sezone. Pare 1
velikim kolonijama. 1
kolonijama. Par 1
Par godina 2
kasnije, 26. 1
travnja 1932., 1
1932., Jahr 1
Jahr se 1
za radnicu 1
radnicu iz 1
iz Bludaua 1
Bludaua Bertu 1
Bertu Elisu 1
Elisu Neuholz 1
Neuholz (1899. 1
(1899. – 1
– 1947.) 1
1947.) s 1
kojom nije 1
djece. Par 1
kasnije otvorena 1
je pilana. 1
pilana. Par 1
Par ima 1
djece, kćer 1
kćer Paulu 1
Paulu ( 1
( Pari 1
Pari se 1
travnju ili 2
ili svibnju 2
svibnju kada 1
vode popne 1
na 10° 1
10° do 2
do 15°C. 1
15°C. Paris 1
Paris je 1
bio vješt 1
borbi prsa 1
prsa o 1
o prsa. 1
prsa. Pariška 1
Pariška su 1
su načela 3
načela poslužila 1
oblikovanje serije 1
serije IFLA-inih 1
IFLA-inih (International 1
(International Federation 1
of Library 1
Library Associations 1
Associations and 1
and Institutions) 1
Institutions) opisa 1
opisa pravila 1
oblikovanje bibliografskih 1
bibliografskih zapisa 1
zapisa pod 1
nazivom ISBD 1
ISBD (International 1
(International Standard 1
Standard Book 1
Book Description). 1
Description). Pariški 1
Pariški Rothschildiu 1
Rothschildiu skočila 1
u tržišnu 1
tržišnu bitku 1
bitku sa 1
svojim financijama. 1
financijama. Pariški 1
Pariški stručnjaci 1
stručnjaci proglasili 1
ju 1935. 1
1935. za 1
najljepših plaža 1
plaža na 2
na Sredozemlju. 2
Sredozemlju. Parisov 1
Parisov je 1
izraz dvorske 1
dvorske ljubavi 1
ljubavi uskoro 1
postao općeprihvaćen 1
općeprihvaćen i 1
i korišten 1
korišten kao: 1
kao: „Ljubav 1
„Ljubav najviše 1
najviše vrste, 1
vrste, čije 1
su karakteristike 1
karakteristike prihvaćanje 1
prihvaćanje poniznosti, 1
poniznosti, vrline, 1
vrline, preljuba 1
preljuba i 1
i religije 1
religije ljubavi." 1
ljubavi." Paritet 1
Paritet mreže, 1
mreže, točka 1
je fotonaponska 1
fotonaponska energija 1
energija jednaka 1
jednaka ili 1
ili jeftinija 1
jeftinija cijenom 1
cijenom od 1
energije mreže, 1
mreže, može 1
se dosegnuti 1
dosegnuti uporabom 1
uporabom jeftinih 1
jeftinih solarnih 1
solarnih članaka. 1
članaka. Pariz 1
Pariz – 2
– Amsterdam 1
Amsterdam staje 1
na postaji 2
postaji Den 1
Hollands Spoor. 1
Spoor. Pariz 1
Pariz je 1
Račić stigao 1
život skončao 1
skončao već 1
u lipnju. 1
lipnju. Pariz 1
Pariz opslužuju 1
opslužuju dva 1
velika aerodroma: 1
aerodroma: Paris-Orly 1
Paris-Orly južno 1
i Paris-Charles 1
Paris-Charles de 1
Gaulle kraj 1
kraj Roissyja, 1
Roissyja, jedan 1
najprometnijih na 1
svijetu. Pariz 1
Pariz snimljen 1
snimljen iz 1
iz satelita 1
satelita SPOT. 1
SPOT. Par 1
Par je 6
1958. osnovao 1
osnovao Ligu 1
Ligu Patricka 1
Patricka Henryja 1
1964. sudjelovao 1
u izbornoj 1
izbornoj kampanji 1
kampanji Barryja 1
Barryja Goldwatera, 1
Goldwatera, a 1
a Tramp 1
Tramp Royale 1
Royale sadrži 1
dvije poprilično 1
poprilično duge 1
duge apologije 1
apologije McCarthyjevih 1
McCarthyjevih saslušanja. 1
saslušanja. Par 1
bez djece 1
su Nuñovi 1
Nuñovi posjedi 1
posjedi i 1
i naslovi 1
naslovi pripali 1
pripali kruni. 1
kruni. Par 1
četvero djece: 2
djece: dvije 1
kćeri, Amelu 1
Amelu i 1
i Salwu, 1
Salwu, i 1
sina Mohameda 1
Mohameda Hafedha 1
Hafedha i 1
i Khélila. 1
Khélila. Par 1
imao jedanaestero 1
jedanaestero djece 1
djece (pet 1
(pet kćeri 1
šest sinova), 1
sinova), od 1
je Jean-Philippe 1
Jean-Philippe je 1
bio sedmi. 1
sedmi. Par 1
kao „najčudnija 1
„najčudnija hrvatska 1
hrvatska ljubavna 1
ljubavna priča“. 1
priča“. Par 1
zajedno promatrao 1
promatrao nebo: 1
nebo: on 1
promatrao sjever, 1
sjever, a 1
ona jug, 1
jug, radeći 1
radeći promatranka 1
promatranka koja 1
koja niti 1
jedna samostalna 1
samostalna osoba 1
mogla točno 1
točno provesti. 1
provesti. Park 1
Park čine 1
spojena planinska 1
planinska masiva 1
masiva s 1
visokim vulkanskim 1
vulkanskim vrhovima, 1
vrhovima, masivnim 1
masivnim liticama 1
liticama tri 1
tri okrugla 1
okrugla ulegnuća, 1
ulegnuća, šumoviti 1
šumoviti klanci 1
klanci i 1
i doline; 1
doline; iznimno 1
iznimno slikoviti 1
slikoviti krajolik. 1
krajolik. Parker 1
Parker je 1
snimio longplayku 1
longplayku koja 1
nazvana "najboljom 1
"najboljom sezonom 1
sezonom jazza 1
jazza ikada"! 1
ikada"! Park 1
Park Great 1
Great Smoky 1
Smoky Mountains 1
Mountains je 1
oko 9.500.000 2
9.500.000 posjetitelja 1
godišnje najposjećeniji 1
najposjećeniji nacionalni 1
Državama. Park 1
ima posebnu 2
posebnu floru 1
floru i 2
i faunu 1
faunu koja 1
samo tu 1
na Madagaskaru. 1
Madagaskaru. Parkirano 1
Parkirano vozilo 1
vozilo spojeno 1
spojeno na 1
mrežu moglo 1
bi prodavati 1
prodavati struju 1
iz baterija 1
baterija za 1
vrijeme velikog 1
velikog opterećenja 1
opterećenja mreže, 1
mreže, a 2
a puniti 1
puniti se 1
se noću. 1
noću. Park 1
rijeci Manas 1
Manas (rijeka), 1
(rijeka), koja 1
koja opet 1
ime duguje 1
duguje hinduističkoj 1
hinduističkoj božici-zmiji, 1
božici-zmiji, Manasa. 1
Manasa. Park 1
je izrazit 1
izrazit primjer 1
primjer visinskog 1
visinskog raščlanjenja 1
raščlanjenja dinarskoga 1
dinarskoga planinskoga 1
planinskoga sustava 1
u reljefnom, 1
reljefnom, geološkom, 1
geološkom, hidrološkom 1
hidrološkom i 1
i klimatskom 1
klimatskom pogledu, 1
pogledu, biljnom 1
biljnom pokrovu 1
pokrovu i 1
i životinjskom 1
svijetu. Park 1
napravljen ni 1
iz čega, 1
čega, a 1
to objašnjaje 1
objašnjaje duljinu 1
duljinu radova 1
dugo trajao. 2
trajao. Park 1
napustio policiju, 1
policiju, a 1
a slučaj 1
slučaj nikada 1
nije riješen. 1
riješen. Park 1
po nizozemskom 1
nizozemskom istraživaču 1
istraživaču Hendrikusu 1
Hendrikusu Albertusu 1
Albertusu Lorentzu 1
Lorentzu koji 1
prvi prošao 1
prošao ovim 1
ovim područjem 2
u ekspediciji 1
ekspediciji 1909. 1
1909. Park 1
otvorio 1. 1
lipnja 1906. 1
1906. novi 1
novi namjesnik 1
namjesnik Dalmacije 1
Dalmacije Niko 1
Niko Nardelli 1
Nardelli na 1
po Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Park 1
Park Mont-Royal 1
Mont-Royal ima 1
2 km². 1
km². Park 1
Park nikada 1
imao posla 1
posla sa 1
sa takvim 2
takvim velikim 1
velikim slučajevima 1
slučajevima te 1
je vidno 1
vidno preopterečen, 1
preopterečen, iako 1
trudi obaviti 1
obaviti sve 2
sve najbolje; 1
najbolje; znatiželjni 1
znatiželjni civili 1
civili sa 1
strana upadaju 1
upadaju na 1
zločina a 1
neki traktor 1
traktor prođe 1
prođe kraj 1
kraj ceste 2
tako slučajno 1
slučajno uništi 1
uništi otisak 1
otisak ubojice. 1
ubojice. Park 1
Park obuhvaća 1
obuhvaća 227 1
227 četvornih 1
kilometara. Parkovi 1
Parkovi u 1
Buenos Airesu 6
Airesu većinom 1
djelo francuskog 1
francuskog pejzažnog 1
pejzažnog arhitekta 1
arhitekta Charlesa 1
Charlesa Thaysa 1
Thaysa (1849. 1
(1849. – 1
1934. Park 1
Park posjeduje 1
posjeduje dva 1
velika šadrvana, 1
šadrvana, binu, 1
binu, roštilje 1
roštilje i 1
nekoliko stolova. 1
stolova. Park 1
Park posjete 1
posjete tisuće 1
godine, koji 1
dive drevnim 1
drevnim figurama 1
figurama Bude, 1
Bude, zgradama 1
zgradama palača 1
palača i 3
i srušenim 1
srušenim hramovima. 1
hramovima. Par 1
Par krugova 1
krugova kasnije 1
je poruka 2
iz boksa 1
boksa da 1
čuvanje guma 1
i jednostavno 1
jednostavno pritišće 1
pritišće koliko 1
god mu 1
mu gume 1
gume to 1
to dopuštaju. 1
dopuštaju. Parlamentarna 1
skupština Vijeća 2
Vijeća 1989. 1
1989. ustanovila 1
status gosta 1
gosta za 1
zemlje, ako 1
su pristale 1
pristale potpisati 1
potpisati završni 1
završni dokumenat 1
dokumenat Helsinškog 1
Helsinškog skupa 1
skupa o 1
o europskoj 1
europskoj sigurnosti 1
suradnji te 1
te Konvenciju 1
Konvenciju Ujedinjenih 1
naroda o 1
o ljudskim 3
pravima. Parlamentarna 1
Europe također 1
zauzela čvrst 1
čvrst politički 1
politički stav 1
stav protiv 1
oblika nasilja 1
ženama. Parlamentarni 1
Parlamentarni izbori 1
Kraljevini SHS 4
SHS 1925. 1
1925. Parlament 1
Parlament i 1
unije postigli 1
o Uredbi 1
Uredbi 20. 1
2014. Parlament 1
Parlament je 7
dobio određene, 1
određene, no 1
opet ograničene 1
ograničene moći, 1
moći, te 1
narod osjećao 1
nije dovoljno, 1
dovoljno, te 1
je Selasije 1
Selasije 1960. 1
1960. nakon 1
nakon neuspjelog 1
neuspjelog pokušaja 3
pokušaja svrgavanja 1
svrgavanja s 1
prijestolja obećao 1
obećao povećati 1
povećati napore 1
napore ekonomskog 1
ekonomskog razvoja 1
socijalne reforme. 1
reforme. Parlament 1
je izglasao 1
izglasao ukidanje 1
ukidanje jednog 1
od zasjedanja 1
zasjedanja u 2
u Strasbourgu 1
Strasbourgu zamijenivši 1
zamijenivši ga 1
ga održavanjem 1
održavanjem dva 1
Bruxellesu u 1
jednom tjednu. 2
tjednu. Parlament 1
oduzeo naslove 1
naslove Johnu 1
Johnu MacDonaldu, 1
MacDonaldu, lordu 1
lordu od 1
od Otokâ. 1
Otokâ. Parlament 1
organizirao dobrovoljačke 1
dobrovoljačke odrede 1
odrede koji 1
1500 ljudi, 1
uglavnom Čečena, 1
Čečena, a 1
vođa postao 1
postao Šamil 1
Basajev. Parlament 1
je usvojio 3
usvojio Zakon 1
o nasleđu 1
nasleđu 1701., 1
1701., koji 1
je Jakova 1
njegove rođake 1
rođake katolike 1
katolike isključio 1
isključio iz 1
iz nasljeđivanja 1
nasljeđivanja prijestolja 1
prijestolja te 1
za nasljednike 1
nasljednike prijestolja, 1
prijestolja, nakon 1
nakon Ane, 1
Ane, odredio 1
odredio najbliže 1
najbliže Vilimove 1
Vilimove rođake 1
rođake protestante, 1
protestante, obitelj 1
obitelj Sofije, 1
Sofije, hanoverske 1
hanoverske izbornice. 1
izbornice. Parlament 1
kritika zbog 1
zbog nedovoljne 1
nedovoljne zastupljenosti 1
zastupljenosti manjinskih 1
skupina. Parlament 1
Parlament Kanade 1
Kanade sastoji 1
tri tijela: 1
tijela: monarha, 1
monarha, Senata 1
i Zastupničkog 1
Zastupničkog doma. 3
doma. Parlament 1
Parlament također 1
mogao pozove 1
na političku 2
političku odgovornost 1
odgovornost ministre 1
ministre ili 1
ili vladu 1
vladu ( 1
( Parlov 1
Parlov je 1
je momčadi 2
momčadi priskrbio 1
priskrbio 1978. 1
1978. potpunu 1
potpunu opremu, 1
opremu, a 1
zauzvrat je 1
je Parlov 1
Parlov igrao 1
u Staklaru 1
Staklaru što 1
je poslužilo 1
poslužilo za 1
za dodatne 1
dodatne kondicijske 1
kondicijske pripreme 1
s Marvinom 1
Marvinom Johnsonom 1
Johnsonom s 1
borio 2. 1
prosinca iste 2
godine. Parma 1
i upravno 2
sjedište istoimene 1
istoimene provincije 1
provincije sa 1
180 000 1
stanovnika, kao 1
i biskupijsko 1
biskupijsko sjedište. 1
sjedište. Parma 1
Parma u 1
svoje redove 3
redove dovodi 1
dovodi tri 1
tri pojačanja, 1
pojačanja, Brazilca 1
Brazilca Adailtona, 1
Adailtona, Šveđanina 1
Šveđanina Jespera 1
Jespera Blomqvista 1
Blomqvista i 1
i domaćeg 1
domaćeg igrača 1
igrača Simeone 1
Simeone Baronea. 1
Baronea. Par 1
Par mjeseci 1
kasnije, klub 1
klub mu 1
još godinu 2
dana. Parna 1
Parna premaksilarna 1
premaksilarna kost 1
spojena i 1
sa oštro 1
oštro uspinjućim 1
uspinjućim okoštanjem 1
okoštanjem činila 1
je prednji 1
prednji kraj 1
kraj nosnih 1
nosnih otvora. 1
otvora. Parnas, 1
Parnas, freska 1
freska promjera 1
oko 670 1
670 cm, 1
cm, Stanza 1
della Segnatura. 1
Segnatura. Parnell 1
Parnell je 2
otac neke 1
njezine djece. 1
djece. Parnes 1
Parnes je 1
pozvao Nicola 1
Nicola da 1
pridruži sastavu 1
sastavu Colin 1
Colin Hicks 1
Hicks & 1
The Cabin 1
Cabin Boys, 1
Boys, koji 1
je Parnes 2
Parnes vodio 1
vodio zajedno 1
Johnom Kennedyijem 1
Kennedyijem (Colin 1
(Colin Hicks 1
Hicks je 1
brat zabavljača 1
zabavljača Tommyija 1
Tommyija Steelea, 1
Steelea, kojeg 1
Parnes također 1
također vodio). 1
vodio). Par 1
Par nije 1
mogao podnijeti 2
podnijeti više, 1
više, pa 1
otišli, ostavljajući 1
ostavljajući tragove 1
tragove o 2
tome kamo 1
su otišli. 3
otišli. Pärnu 1
Pärnu je 1
kao estonska 1
estonska ljetna 1
ljetna prijestolnica. 1
prijestolnica. Paromlin 1
Paromlin je 1
zadesila tragična 1
tragična sudbina, 1
sudbina, čija 1
čija će 2
će agonija 1
agonija trajati 1
dana. Parovi 1
Parovi kvark-antikvark 1
kvark-antikvark nazivaju 1
se mezonima. 1
mezonima. Parovi 1
Parovi šesnaestine 1
šesnaestine završnice 1
završnice kupa, 1
kupa, u 1
kojem sudjeluje 1
sudjeluje 16 1
16 pobjednika 1
pobjednika susreta 3
susreta pretkola 1
pretkola i 1
16 momčadi 1
momčadi izravno 1
izravno kvalificiranih 1
kvalificiranih preko 1
svog koeficijenta 1
koeficijenta su 1
određeni nakon 1
nakon odigravanja 1
odigravanja utakmica 1
utakmica pretkola. 1
pretkola. Parovi 1
Parovi su 1
određeni u 1
na pozicije 2
klubovi ostvarili 1
prvom djelu 1
djelu natjecanja, 1
natjecanja, odnosno 1
odnosno vodeća 1
vodeća momčad 2
momčad s 1
s četvrto 1
četvrto plasiranom 1
plasiranom i 1
druga s 2
s treće 1
treće plasiranom. 1
plasiranom. Par 1
Par se 2
kasnije upušta 1
u neobuzdani 1
neobuzdani seks. 1
seks. Par 1
ljeto zaručio, 1
zaručio, što 1
je Gaga 1
Gaga potvrdila 1
potvrdila tek 1
2018. Par 1
Par sezona 1
sezona nastupali 1
na plesu 1
plesu u 1
u Medicinaru, 1
Medicinaru, koji 1
bio njihov 1
njihov lokalni 1
lokalni plesnjak. 1
plesnjak. Paršića 1
Paršića i 1
i foto: 1
foto: Snimak 1
Snimak Ivanke 1
Ivanke Bićanić 1
Bićanić napravljen 1
napravljen oko 1
oko 1950: 1
1950: svećenici 1
svećenici putuju 1
na zbor 1
zbor svete 2
svete Jelene 1
Jelene u 1
u Rakovicu 1
Rakovicu konjskom 1
konjskom zapregom. 1
zapregom. Paršić 1
Paršić navodi 1
njegovoj procijeni 1
procijeni ustaše 1
ustaše istrijebile 1
istrijebile 30.000 1
u Jasenovcu. 4
Jasenovcu. Parsons 1
Parsons je 1
umro 11. 1
11. veljače 2
veljače 1931. 1
1931. dok 1
je krstario 1
krstario za 1
za ženom. 1
ženom. Partecipazija 1
Partecipazija da 1
povrati vlast, 1
vlast, naslijedio 1
naslijedio Pietro 1
Pietro Tribuno. 1
Tribuno. Partenij 1
Partenij (suvremeni 1
(suvremeni Bartın), 1
Bartın), istočna 1
istočna granica 2
granica provincije, 1
provincije, daleko 1
važna rijeka. 1
rijeka. Particip 1
Particip prezenta 1
prezenta aktiva 1
aktiva se 1
u književnom 2
književnom jeziku 2
jeziku sačuvao 1
sačuvao u 1
nekoliko riječi. 1
riječi. Partido 1
Partido Blanco), 1
Blanco), koji 1
pridonio pomirenju 1
pomirenju i 1
i razvijanju 1
razvijanju odnosa 1
Nacionalnim pokretom 1
dijelu Urugvaja, 1
Urugvaja, gdje 1
stanovništvo uglavnom 2
uglavnom uvijek 1
uvijek opredijeljeno 1
opredijeljeno za 1
jednu političku 1
političku opiju. 1
opiju. Partija, 1
Partija, pored 1
pored uobičajenih 1
uobičajenih dužnosti 1
dužnosti ima 1
dva dodatna 1
dodatna tijela: 1
tijela: Aktiv 1
Aktiv Žena 1
i Forum 1
Forum Mladih 1
Mladih koji 1
koji ujedinjuje 1
ujedinjuje ove 1
političkim sastancima 1
sastancima gdje 1
se dijalogom 1
dijalogom i 1
i analizom 1
analizom utvrđuje 1
utvrđuje položaj, 1
položaj, planiraju 1
planiraju se 2
poboljšanje statusa 1
statusa ovih 1
ovih grupa. 1
grupa. Partijsko 1
Partijsko velikosrpsko 1
velikosrpsko licemjerje 1
licemjerje doseglo 1
doseglo je 1
je vrhunac, 1
vrhunac, ono 1
dopušteno Miloševiću, 1
Miloševiću, nije 1
dopušteno drugim 1
drugim republikama. 1
republikama. Partiju 1
Partiju regija, 1
regija, koja 1
nekoliko ukrajinskih 1
ukrajinskih paralmentarnih 1
paralmentarnih izbora 1
izbora bila 1
najveća stranka, 1
stranka, danas 1
vodi Boris 1
Boris Kolesnikov. 1
Kolesnikov. Partiture 1
Partiture kvinteta 1
kvinteta i 1
koncerta također 1
izgubljeni. Partizani 1
Partizani (prema 1
(prema drugim 1
drugim izvorima: 1
izvorima: četnici 1
četnici ) 1
) su 1
su Dujlovića 1
Dujlovića izboli 1
izboli nožem 1
nožem 16 1
16 puta, 1
puta, zatim 1
zatim strijeljali 1
strijeljali nedaleko 1
jamu kraj 1
kraj Gunjere 1
Gunjere 11. 1
godine. Partizani 1
Partizani se 1
tad pregrupiraju 1
pregrupiraju i 1
istočnoj Bosni, 1
Bosni, čisteći 1
čisteći utvrde 1
utvrde Sila 1
Sila Osovine, 1
Osovine, među 1
obližnjoj Srebrenici. 1
Srebrenici. Partizani 1
Partizani su 1
Splitu nakon 1
nakon talijanske 1
talijanske kapitulacije. 1
kapitulacije. Partizan 1
Partizan je 1
bio ime 1
ime brojnih 1
brojnih športskih 1
športskih društava. 1
društava. “Partizan” 1
završio sa 2
četiri boda 1
boda na 1
šestom mjetu 1
mjetu (od 1
(od osam 1
osam klubova) 1
klubova) sa 1
6 bodova. 2
bodova. Partizanske 1
Partizanske snage: 1
snage: Romanijski 1
Romanijski odred 1
i elementi 2
elementi Kalinovikčkog 1
Kalinovikčkog odreda. 1
odreda. Partizanske 1
Partizanske snage 1
dijelu teritorija 1
teritorija NDH 1
NDH uspostaviti 1
uspostaviti sovjetsku 1
sovjetsku državu. 1
državu. Partizanski 1
Partizanski gubitci 2
gubitci od 1
srpnja 1941. 6
1945. Partizanski 1
gubitci se 1
računaju na 3
puta više, 1
samo "prvoboraca" 1
"prvoboraca" poginulo 1
je 1100. 1
1100. Partizanski 1
Partizanski narodni 1
narodni heroj 2
heroj Miloš 1
Miloš Zekić 1
Zekić iz 1
iz Šekovića 1
Šekovića često 1
je sastajao 1
sastajao se 1
i pregovarao 1
pregovarao s 1
s Hasićem 1
Hasićem na 1
putu između 1
između Šekovića 1
Šekovića i 1
i Kladnja. 1
Kladnja. Partizanski 1
Partizanski pokret 1
privukao neke 1
neke Budisavljeviće 1
Budisavljeviće (više 1
(više nego 1
drugi pokret 1
u ratu), 1
ratu), a 1
pojedinci pristupili 1
pristupili ustašama 1
i četnicima. 1
četnicima. Partneri 1
Partneri za 1
za gniježdenje 1
gniježdenje pronalaze 1
pronalaze se 2
rano proljeće, 1
proljeće, rjeđe 1
rjeđe u 1
zimskim mjesecima. 1
mjesecima. Partnerske 1
Partnerske veze 1
kod vrana 1
vrana veoma 1
veoma jake 1
čak doživotne 1
doživotne kod 1
nekih vrsta. 1
vrsta. Par 1
Par trenutaka 1
prije eksplozije 1
eksplozije bombe, 1
bombe, jedan 1
od izvanzemaljaca 1
izvanzemaljaca izbacuje 1
izbacuje Iana 1
i Louise 1
Louise iz 1
iz letjelice 1
letjelice te 2
dvoje gube 1
gube svijest. 1
svijest. Partski 1
Partski (147. 1
(147. 191.), 1
191.), sin 1
sin Mitridata 1
Mitridata IV, 1
IV, njegova 1
njegova takmaca. 1
takmaca. Partskog 1
Partskog je 1
kralja izvjestio 1
neće dodatno 1
dodatno pomoći 1
pomoći svog 1
svog rivala. 1
rivala. Parvati 1
Parvati Patil 1
Patil tamnokosa 1
tamnokosa je 1
je Gryffindorka 1
Gryffindorka sa 1
sa Harryjeve 1
Harryjeve godine. 1
godine. Par 1
Par živi 1
svojem baru, 1
baru, The 1
The Brick, 1
Brick, u 1
centru Cicelyja 1
Cicelyja na 1
na Aljasci. 1
Aljasci. Pasajes 1
Pasajes su 1
su preferirali 2
preferirali i 1
i španjolski 2
španjolski Baski 1
Baski zbog 1
zbog ulaza 1
ulaza duboke 1
duboke vode 1
i odličnog 1
odličnog zaklona 1
zaklona od 1
od Biskajskih 1
Biskajskih oluja. 1
oluja. Pasaranski 1
Pasaranski "tjedan" 1
"tjedan" je 1
dio ciklusa 1
ciklusa Weton-a 1
Weton-a koji 1
je Javancima 1
Javancima od 1
najvećeg interesa 1
interesa u 2
u astrološkim 1
astrološkim tumačenjima. 1
tumačenjima. Pasati 1
Pasati su 1
su jači 1
i pravilniji 1
pravilniji na 1
Zemljinoj južnoj 1
južnoj polutci 2
polutci (na 1
(na njoj 1
njoj prevladava 2
prevladava more, 1
more, dok 1
sjevernoj polutci 2
polutci kopnene 1
kopnene mase 1
mase utječu 1
jačinu pasata). 1
pasata). Pasice 1
Pasice su 1
većinom bile 2
bile izrađene 1
boji jakne, 1
jakne, iako 1
i iznimaka. 1
iznimaka. Paskalić 1
Paskalić se 1
Kotor početkom 1
početkom 1538. 1
1538. kada 1
je Mletačka 1
Republika sklopila 1
sklopila mir 1
sa sultanom 1
sultanom Sulejmanom 1
Sulejmanom II. 1
II. Pašku 1
Pašku čipku 1
čipku je 1
moguće nabaviti 1
nabaviti od 1
od čipkarica 1
čipkarica koje 1
mjeseci šiju 1
šiju pred 1
vratima svoje 1
kuće. Pas 1
Pas odnekud 1
odnekud iščeprka 1
iščeprka izbačenu 1
izbačenu ljudsku 1
ljudsku posteljicu, 1
posteljicu, a 1
njegov vlasnik 1
vlasnik uskoro 1
uskoro nađe 1
i novorođenče 1
novorođenče umotano 1
umotano u 1
u ručnike 1
ručnike i 1
i bačeno 1
u kantu 2
kantu za 1
za smeće. 1
smeće. Pasolinijev 1
Pasolinijev "Cvijet 1
"Cvijet 1001 1
1001 noći" 1
noći" većinom 1
većinom uspijeva 1
uspijeva jer 1
ne pretpostavlja 2
su spolnost 1
spolnost ili 1
ili iluzija 1
iluzija nešto 1
niže vrijednosti". 1
vrijednosti". Pasternak 1
Pasternak je 1
strogo preoblikovao 1
preoblikovao svoj 1
svoj stil 2
stil kako 1
ga napravio 1
napravio prihvatljivim 1
prihvatljivim sovjetskoj 1
sovjetskoj publici, 1
publici, pa 1
izdao novu 1
novu zbirku 1
pjesama pogodno 1
pogodno nazvao 1
nazvao "Drugo 1
"Drugo rođenje". 1
rođenje". Pastiri 1
Pastiri su 1
predstavnici puka, 1
puka, a 1
a sveta 1
sveta tri 1
kralja plemstva, 1
plemstva, jer 1
Isus rodio 1
rodio za 1
sve ljude. 1
ljude. Pastoralne 1
Pastoralne potrebe 1
potrebe u 2
matičnoj mu 1
mu provinciji 1
provinciji rezultiraju 1
rezultiraju premještajem 1
premještajem 2003. 1
u Vinkovce, 1
Vinkovce, na 1
mjesto župnog 1
župnog vikara 1
vikara u 1
župi Bezgrješnoga 1
Bezgrješnoga Srca 1
Srca Marijina. 1
Marijina. Pastoralni 1
Pastoralni posjet 1
posjet Svetog 1
Oca Ivana 1
II. Pastoralno 1
Pastoralno je 1
kao kapelan 1
( Pastoralnu 1
Pastoralnu službu 1
u mostarskoj 2
mostarskoj biskupiji 1
biskupiji obavljaju 1
obavljaju dijecezanski 1
dijecezanski svećenici 1
svećenici i 6
i franjevci, 1
franjevci, dok 1
u trebinjskoj 1
trebinjskoj franjevaca 1
franjevaca nema. 1
nema. Pastor 1
Pastor Andy 1
Andy Stanley 1
Stanley iz 1
iz crkvene 1
crkvene zajednice 1
zajednice North 1
North Point 1
u Alpharetti 1
Alpharetti spomenuo 1
2015. da 1
bi crkva 1
crkva trebala 1
biti najsigurnije 1
najsigurnije mjesto 1
planetu za 1
studente da 1
da razgovaraju 1
bilo čemu, 1
čemu, uključujući 1
uključujući istospolnu 1
istospolnu privlačnost. 1
privlačnost. Paštrovići 1
Paštrovići pregovaraju 1
pregovaraju sa 1
sa Franceskom 1
Franceskom Bembom, 1
Bembom, zapovjednikom 1
zapovjednikom mletačke 1
mletačke flote 1
flote i 1
i potpisuju 1
potpisuju ugovor 2
koji potvrđuje 1
potvrđuje mletački 1
mletački dužd 1
dužd 1426. 1
1426. godine. 1
godine. Pastrvka 1
Pastrvka se 1
održati do 1
danas, najviše 1
zbog starog 1
starog ribogojilišta 1
ribogojilišta gdje 1
uz konzumnu 1
konzumnu kalifornijsku 1
kalifornijsku pastrvu 1
pastrvu mrijesti 1
mrijesti i 1
količina samonikle 1
samonikle potočne 1
potočne pastrve. 1
pastrve. Paštunski 1
Paštunski (4): 1
(4): pashto 1
pashto (3 1
(3 jezika, 1
jezika, sjeverni 1
sjeverni središnji 1
središnji i 1
i južni), 2
južni), waneci. 1
waneci. Patačićev 1
Patačićev omanji 1
omanji barokni 1
dvorac sačuvan 1
danas. Pa 1
Pa tako 1
tako Veles 1
Veles krade 1
krade kišnicu 1
kišnicu od 1
od Peruna, 1
Peruna, ili 1
ili Perun 1
Perun krade 1
krade Velesovu 1
Velesovu vodu 1
vodu radi 1
radi stvaranja 3
stvaranja kiše 1
kiše (opet, 1
(opet, pošto 1
je Veles 1
Veles povezan 1
s vodama, 1
vodama, a 1
a Perun 1
Perun s 1
s nebom 1
i oblacima, 1
oblacima, nejasno 1
nejasno je 3
je kome 1
kome pripada 1
pripada kiša). 1
kiša). Patamon 1
Patamon je 2
je Digivoluirao 1
Digivoluirao u 2
u Angemona 2
Angemona i 2
poraziti Devimona, 1
Devimona, no 1
no cijena 1
cijena toga 1
on pretvorio 1
pretvorio ponovo 1
u Digi-jaje. 1
Digi-jaje. Patamon 1
tada Digivoluirao 1
borbu. Pata 1
Pata se 1
u 1283. 1
1283. spominje 1
kao Pathaa 1
Pathaa u 1
povijesnim dokumentima. 1
dokumentima. Pateman 1
Pateman pripada 1
pripada struji 1
naziva radikalni 1
radikalni feminizam. 1
feminizam. Patentiran 1
Patentiran je 1
godine. Patentirao 1
Patentirao je 1
36 proizvoda 1
mesa sa 1
sa gljivama, 1
gljivama, otkrio 1
je tajne 1
tajne rasta 1
rasta čistih 1
čistih kultura 2
komercijalno proizvodio 1
proizvodio micelij 1
micelij za 1
proizvodnju raznih 1
vrsta gljiva, 1
gljiva, vodio 1
vodio projekt 2
i zaštitio 1
zaštitio Istarski 1
Istarski pršut 1
pršut te 1
te vodio 3
projekt zaštite 1
zaštite dalmatinskog 1
dalmatinskog pršuta. 1
pršuta. Patentirati 1
Patentirati se 1
mogu ni 1
ni djela 1
protive moralu, 1
moralu, a 1
su regulirani 1
regulirani i 1
i izumi 1
izumi s 1
područja biologije, 1
biologije, genetike 1
genetike i 1
drugih djela 1
s mogućim 1
mogućim utjecajem 1
na prirodnu 1
ravnotežu ili 1
ili eko-sistem. 1
eko-sistem. Patent 1
Patent za 1
za ventilacijski 1
ventilacijski sustav 1
sustav preuzela 1
je Flettnerova 1
Flettnerova tvrtka 1
tvrtka Flettner 1
Flettner Ventilator 1
Ventilator Limited, 1
Limited, koja 1
dalje proizvodi 1
proizvodi moderne 1
moderne inačice 1
inačice tog 1
tog ventilacijskog 1
ventilacijskog sustava 1
Britaniji. Patere 1
Patere nalazimo 1
nalazimo samo 3
Marsu. 'Pater 1
'Pater familiae' 1
familiae' nije 1
jedna osoba 4
potječu njegovi 1
njegovi potomci, 1
potomci, u 1
čijim žilama 1
žilama teče 1
teče njegova 1
se osobni 1
osobni identitet 1
identitet obilježava 1
obilježava i 1
imenom. Pat 1
Pat Garrity 1
Garrity je 1
imao prosjek 4
od 10,7 1
10,7 poena 1
poena dok 1
2003. Pathos, 1
Pathos, narkomanka 1
narkomanka i 1
i prostitutka 1
prostitutka Marnie 1
Marnie Allen, 1
Allen, serijski 1
ubojica i 3
i psihopat 1
psihopat Eddie 1
Eddie Low 1
Low (pri 1
(pri drugom 1
susretu napada 1
napada Niku 1
Niku pa 1
Niko ubije) 1
ubije) i 1
pretjerano ljubomorni 1
ljubomorni muž 1
muž Jeff 1
Jeff (pri 1
(pri trećem 1
trećem susretu 1
susretu ga 1
ga pregazi 1
pregazi auto). 1
auto). Pati 1
Pati od 1
od opsesivno-kompulzivnog 1
opsesivno-kompulzivnog poremećaja, 1
poremećaja, strah 1
strah ga 1
je metalnog 1
metalnog pribora 1
i antiknog 1
antiknog namještaja. 1
namještaja. Patnje 1
Patnje bi 1
izvor radosti, 1
radosti, jer 1
njima ispituje 1
ispituje vjera 1
i stječe 1
stječe postojanost 1
postojanost (1,2-8). 1
(1,2-8). Patološke 1
Patološke nalaze 1
istraživanjima multiple 1
multiple skleroze 1
skleroze Charcot 1
Charcot naziva 1
naziva skleroza 1
skleroza s 1
s plakovima 1
plakovima ( 1
). Patološki 1
Patološki nalaz 1
nalaz je 1
je infiltrat 1
infiltrat upalnih 1
upalnih stanica 1
u miokardu 1
miokardu sa 1
sa nekrozom 1
nekrozom i/ili 1
i/ili degeneracijom 1
degeneracijom okolnih 1
okolnih miocita. 1
miocita. Patološki 1
Patološki nistagmus 1
nistagmus je 1
rezultat oštećenja 1
oštećenja jedne 1
više komponenti 1
komponenti vestibularnog 1
vestibularnog sustava, 1
sustava, uključujući 1
i polukružne 1
polukružne kanale, 1
kanale, otolitne 1
otolitne organe 1
organe i 1
i vestibulocerebellum. 1
vestibulocerebellum. Patrascu 1
Patrascu je 1
zapovjednikom IV. 1
IV. Patras 1
Patras je 1
davnina najvažnije 1
najvažnije prometno 1
čvorište zapadne 1
zapadne Grčke. 1
Grčke. Patria 1
Patria je 2
prvi izvozni 1
izvozni uspjeh 1
uspjeh ostvarila 2
ostvarila neposredno 1
predstavljanja Nema. 1
Nema. Patrick 1
Patrick Gleeson 1
Gleeson također 1
snimio elektroničku 1
elektroničku inačicu 1
inačicu skladbe, 1
skladbe, pod 1
imenom Beyond 1
the Sun. 2
Sun. Patrick 1
Patrick Lipton 1
Lipton Robinson 1
Robinson je 2
put izabran 1
u haaški 1
haaški Tribunal 1
Tribunal 1998. 1
1998. te 1
izabran još 1
puta. Patrick 1
Patrick Q. 1
Q. O'Brien 1
O'Brien poznat 1
kao Pat 1
Pat O'Brien 1
O'Brien ( 1
( Patrijarhat, 1
Patrijarhat, što 1
neobično za 3
američki Jugozapad, 1
Jugozapad, također 1
vladao među 1
njima. Patrijarh 1
Patrijarh Dimitrije 1
Dimitrije se 1
ubrzo po 1
po osnivanju 3
osnivanju prihvatio 1
prihvatio duhovnog 1
duhovnog vođenja 1
ovog pokreta. 1
pokreta. Patrijarh, 1
Patrijarh, koji 1
smatra nasljednikom 2
nasljednikom evanđelista 1
evanđelista Marka 1
naslov papa 1
papa i 1
i patrijarh 1
patrijarh Aleksandrije 1
Aleksandrije i 1
i Afrike, 1
Afrike, u 1
početku, po 1
po časti 1
časti je 1
je zauzimao 6
zauzimao drugo 1
nakon Rimskog 1
Rimskog biskupa. 1
biskupa. Patrik 1
Patrik često 1
vidi g. 1
g. Kliještića 1
Kliještića kao 1
prijatelja, ali 1
i ratuje 1
ratuje protiv 1
njega. Patrik 1
je debeljuškasta 1
debeljuškasta zvjezdača 1
zvjezdača ružičaste 1
boje. Patrik 1
Patrik se 1
epizodi "Tražimo 1
"Tražimo kuhara", 1
kuhara", čija 1
je premijera 1
premijera bila 1
bila 1. 1
svibnja 1999. 1
1999. Patriku 1
Patriku je 1
često život 1
opasnosti. Patrilinearni 1
Patrilinearni 'ayllu', 1
'ayllu', u 1
španjolskom prijevodu 1
prijevodu 'comunidad', 1
'comunidad', politička 1
politička je 1
više proširenih 1
proširenih obitelji. 1
obitelji. Patriotska 1
Patriotska liga 1
Zenici napadala 1
napadala zenička 1
zenička sela: 1
sela: Lašvu, 1
Lašvu, Brdo, 1
Brdo, Višnjicu 1
Višnjicu i 1
i Rajiće. 1
Rajiće. Patrolni 1
Patrolni čamac 1
čamac stiže 1
zonu slijetanja 1
slijetanja helikoptera, 1
helikoptera, gdje 1
gdje Willard 1
Willard i 1
i ekipa 1
ekipa upoznaju 1
upoznaju pukovnika 1
pukovnika Billa 1
Billa Kilgorea 1
Kilgorea (Robert 1
(Robert Duvall), 1
Duvall), ekscentričnog 1
ekscentričnog zapovjednika 1
zapovjednika 9. 1
9. konjaničke 1
konjaničke jedinice, 1
jedinice, malo 1
prije masovne 1
akcije čišćenja 3
čišćenja osvojenog 1
osvojenog neprijateljskog 1
neprijateljskog grada. 1
grada. Patsy 1
Patsy to 1
nije primio 5
primio dobro 2
s Christopherom. 1
Christopherom. Patterson, 1
Patterson, Caddyn 1
Caddyn gubitak 1
gubitak nevinosti, 1
nevinosti, njen 1
njen brak 1
i razvod, 1
razvod, Benjyjeva 1
Benjyjeva kastracija 1
kastracija te 1
te smrt 1
smrt njegova 1
oca Jasona 1
Jasona i 1
brata Quentina. 1
Quentina. Patty 1
Patty i 1
Sam su 1
ostavili novorođenu 1
novorođenu Paige 1
Paige časnoj 1
časnoj sestri 1
sestri u 1
lokalnoj crkvi 1
crkvi iz 1
njihovu zabranjenu 1
zabranjenu vezu 1
vezu otkriti. 1
otkriti. Patuljasti 1
Patuljasti emui 1
emui sa 1
sa Kraljevskog 1
Kraljevskog otoka 1
i Otoka 2
Otoka klokana, 1
klokana, kao 1
i podvrste 2
podvrste iz 1
iz Tasmanije 1
Tasmanije su 1
bile istrebljene 1
istrebljene nakon 1
dolaska europljana. 1
europljana. Patuljastog 1
Patuljastog su 1
su rasta 1
i uzgajivači 2
uzgajivači ih 1
ih rado 1
rado sakupljaju 1
sakupljaju u 1
zbirke. Patuljci 1
Patuljci se 1
s Bilbom 1
Bilbom i 1
i Gandalfom 1
Gandalfom popnu 1
popnu na 1
na drveće, 1
drveće, ali 1
ih Varzi 1
Varzi ubrzo 1
ubrzo počnu 1
počnu rušiti. 1
rušiti. Patuljci 1
Patuljci su 1
bili iznenađeni 1
je zatekli 1
zatekli u 2
svojim krevetima, 1
krevetima, ali 1
je prirasla 1
prirasla srcu 1
srcu i 1
pustili su 1
da kod 2
njih živi 1
živi kako 1
bi dočepala 1
dočepala maćeha. 1
maćeha. Patuxenti 1
Patuxenti nemaju 1
nemaju identificiranih 1
identificiranih potomaka, 1
potomaka, ali 1
i 1998. 1
1998. otkriveni 1
ostaci dvaju 1
dvaju skeleta 1
skeleta koji 1
koji najvjerojatnije 1
najvjerojatnije pripadaju 1
pripadaju pripadnicima 1
pripadnicima ovog 1
ovog plemena. 1
plemena. Patwin 1
Patwin Indijanci 1
Indijanci služe 1
nekoliko dijalekata, 2
dijalekata, a 1
a podijeljeni 1
glavne grupe, 2
grupe, to 2
su Hill 1
Hill Patwin 1
Patwin i 1
i River 1
River Patwin. 1
Patwin. Paučje 1
Paučje se 1
od Levanjske 1
Levanjske Varoši. 1
Varoši. Paul 1
Paul (1988a), 1
(1988a), p. 1
p. 188–189; 1
188–189; Norman 1
Norman (1990), 2
(1990), p. 2
p. 280 1
280 Ornitholestes 1
Ornitholestes je, 1
svoje malene 1
malene veličine, 1
veličine, svrstan 1
svrstan kao 1
kao celurosaur. 1
celurosaur. Paul 1
Paul (1988b), 1
(1988b), p. 1
p. 3; 1
3; Norman 1
p. 292 1
292 Zubi 1
Zubi nisu 1
nisu dopirali 1
dopirali sve 1
do očne 1
očne duplje, 1
duplje, a 1
red zuba 1
zuba nije 1
nije obuhvatao 1
obuhvatao više 1
trećine dužine 1
dužine lubanje. 1
lubanje. Paula 1
Paula Jusić 1
Jusić - 1
- pjevačica 1
vrlo osebujnog 1
osebujnog glasa, 1
glasa, koja 1
koja već 1
već dugi 2
godina egzistira 1
egzistira na 1
domaćoj i 1
i inozemnoj 1
inozemnoj sceni, 1
sceni, vrlo 1
vrlo profesionalno 1
profesionalno i 1
i samozatajno 1
samozatajno držeći 1
držeći svoju 1
svoju konstantu 1
konstantu već 1
godina. Paula 1
Paula u 1
u Valletta 1
Valletta United 1
United koji 1
prvaka prije 1
prije Drugog 1
rata. Paul 1
Paul Avrich 1
Avrich piše 1
studenog 1884. 1
godine crna 1
zastava bila 2
bila nošena 1
nošena na 1
na čikaškim 1
čikaškim demonstracijama. 1
demonstracijama. Paul 1
Paul Dukas 1
Dukas je 1
francuski skladatelj 1
skladatelj kojega 1
kojega ponekad 1
ponekad smatraju 1
smatraju impresionistom, 1
impresionistom, no 1
stil bliži 1
bliži kasnom 1
kasnom romantizmu. 1
romantizmu. Paul 1
Paul Hackett 1
Hackett (Griffin 1
(Griffin Dunne) 1
Dunne) je 1
je usamljeni 1
usamljeni računalni 1
računalni programer 1
programer konzultant 1
konzultant koji 1
želi nešto 1
i povratka 1
nakon dosadnog 1
dosadnog dana. 1
dana. Paulie 1
Paulie i 1
Tony odlaze 1
na večeru, 1
večeru, ali 1
ali otkrivaju 2
će posao 1
posao dogovarati 1
dogovarati s 1
jednim članom 1
članom mafije, 1
mafije, Ninom, 1
Ninom, s 1
kojim Tony 1
želi razgovarati. 1
razgovarati. Paulie 1
Paulie ponizi 1
ponizi golog 1
golog Chrisa, 1
Chrisa, narugavši 1
narugavši se 1
se veličini 1
veličini njegova 1
njegova penisa. 1
penisa. Paulie 1
Paulie se 1
iza ponoći 1
ponoći s 1
s noćnim 1
noćnim morama 1
morama koje 1
koje probude 1
probude djecu 1
djecu njegove 1
njegove djevojke. 1
djevojke. Paulie 1
Paulie sugerira 1
bi Junior 1
Junior mogao 1
mogao pokušati 2
pokušati dovršiti 1
dovršiti ono 1
je započeo, 2
započeo, a 2
a Christopher 1
Christopher istakne 1
istakne kako 1
će Junior 1
Junior iskoristiti 1
iskoristiti svoje 1
da obavi 1
obavi posao. 1
posao. Paulie 1
Paulie ukloni 1
ukloni njegov 1
njegov nakit, 1
zajedno omotaju 1
omotaju njegovo 1
u okove 1
okove i 1
i utege, 1
utege, a 1
zatim ga 2
ga bace 1
bace s 1
s krme 1
krme broda. 2
broda. Paulie 1
Paulie upita 1
upita je 1
li itko 1
itko posjetio 1
posjetio njegovu 1
njegovu majku, 2
majku, a 1
a Little 1
Little Paulie 1
Paulie mu 1
nije nitko 1
nitko ali 1
Tony poslao 1
poslao bombonijeru. 1
bombonijeru. Pauli 1
Pauli je 1
također slavan 1
tzv. Paulinan 1
Paulinan brat 1
brat Enrique 1
Enrique Rubio 1
Rubio Jr. 1
Jr. je 3
producent. Pauline 1
Kael opisala 1
opisala ga 1
kao "sposobnog, 1
"sposobnog, ali 1
uvijek pomalo 1
pomalo dosadnog". 1
dosadnog". Pauli 1
Pauli Wagner 1
Wagner i 1
i Tomu 1
Tomu Cruiseu, 1
Cruiseu, koji 1
su smjesta 1
smjesta u 2
2007. pristali 1
pristali financirati 1
financirati film. 1
film. Paul 1
Paul je 1
potpisao promidžbeni 1
promidžbeni ugovor 1
s ddrumom, 1
ddrumom, Sabianovim 1
Sabianovim činelama 1
činelama i 1
i bubnjarskim 1
bubnjarskim palicama 1
palicama Vica 1
Vica Firtha. 1
Firtha. Paul 1
Paul Kirchhof 1
Kirchhof je 1
predlagao uvođenje 1
uvođenje flat 1
flat tax-a 1
tax-a po 1
od 25%, 1
25%, međutim, 1
međutim, javile 1
javile su 1
brojne kontroverze, 1
kontroverze, a 1
a poznato 2
njemački porezni 1
porezni sustav 2
sustav izvor 1
izvor jedan 1
od najsloženijih 1
najsloženijih na 1
svijetu. Paul 1
McCartney i 1
i Veljko 1
Veljko Despot 2
Despot u 1
Zagrebu, 1976. 2
1976. Paul 1
McCartney je 1
naslovu pjesme 1
pjesme riječ 1
o British 1
British Rail 1
Rail karti 1
karti (Ryed- 1
(Ryed- Paulom 1
Paulom McCartneyem, 1
McCartneyem, koji 1
dolazio iz 2
iz Wooltona 1
Wooltona i 1
pridruži u 1
sastav. Paul, 1
Paul, potom, 1
potom, govori 1
samo "jednostavno 1
"jednostavno nestane", 1
nestane", nakon 1
u motel 1
motel i 1
i laže 1
laže Cristini 1
Cristini o 1
o Jackovoj 1
Jackovoj "smrti". 1
"smrti". Paul 1
Paul Schwarz, 1
Schwarz, recenzent 1
recenzent Chronicles 1
Chronicles of 1
of Chaosa, 1
Chaosa, izjavio 1
album "postiže 1
"postiže najbolje 1
svim pravim 1
pravim mjestima. 1
mjestima. Paulus 1
Paulus je 1
u Guxhagenu, 1
Guxhagenu, kao 1
učitelja. Paul 1
Paul Vitti 1
Vitti nalazi 1
zatvoru Sing 1
Sing, a 1
kraju robije, 1
robije, ugrožen 1
ugrožen mu 1
je život. 1
život. Pausanias 1
Pausanias je 1
2. stoljeću 4
stoljeću hvalio 1
hvalio njegovu 2
njegovu arhitekturu 1
arhitekturu koja 1
koja zasjenjuje 1
zasjenjuje sve 1
Ateni i 1
i Tageji 1
Tageji svojom 1
svojom ljepotom 2
ljepotom i 3
i skladom 1
skladom konstrukcije 1
konstrukcije Pausanias, 1
Pausanias, 8.41.7ff. 1
8.41.7ff. Pauza 1
Pauza je 1
trajala 30 1
30 dana, 1
vrijeme Cowens 1
Cowens je 1
kao taksist. 1
taksist. Pavao 1
Pavao do 1
nije boravio 1
boravio kod 1
kod njih, 1
njih, tijelom 1
tijelom je 1
je nenazočan, 1
nenazočan, ali 1
je duhom 1
duhom ipak 1
ipak s 1
njima (Kol 1
(Kol 2,5). 1
2,5). Pavao 1
Pavao Fizir 1
Fizir je 1
darovao prostor 1
se 1876. 1
1876. otvori 1
otvori čitaonica. 1
čitaonica. Pavao 1
Pavao ga 1
naziva pravim 1
pravim sinom 1
sinom u 1
vjeri (1. 1
(1. Tim 1
Tim 1, 1
1, 2). 1
2). Pavao 1
Pavao Horvat 1
Horvat (i 1
(i Pavao 1
Pavao Horvath) 1
Horvath) (Vedešin, 1
(Vedešin, mađ. 1
mađ. Pavao 1
Pavao i 1
i Ornitološkog 1
Ornitološkog rezervata 1
rezervata Paluda. 1
Paluda. Pavao 1
Pavao je 1
napisao poslanicu 1
poslanicu s 1
glavnim ciljem, 1
ciljem, da 1
da ohrabri 1
ohrabri kršćane 1
kršćane u 2
u Solunu. 1
Solunu. Pavao 1
Pavao objašnjava 1
svi učenici 1
učenici samo 1
samo oruđe 1
širenje Božje 1
Božje riječi, 1
riječi, te 1
čini ništa 1
ništa radi 1
radi sebe 1
sebe nego 1
prema Kristu 1
Kristu 1,17. 1
1,17. Pavao 1
podsjeća zajednicu 1
njezin osnutak. 1
osnutak. Pavao 1
Pavao Zondi 1
Zondi opisao 1
je uvjete 2
stanovanje u 1
u kolegiju. 1
kolegiju. Pavao 1
Pavao Zorčić 1
Zorčić bio 1
za jedinstvo 3
jedinstvo s 1
Crkvom, smetali 1
ga sukobi 1
u manastiru 3
manastiru pa 1
napustio. Pavelićeve 1
Pavelićeve ili 1
ili Hadnan 1
Hadnan džamije 1
džamije 1999. 1
godine hrvatski 1
primjeri dobre 1
dobre volje. 1
volje. Pavelić 1
očekivao talijansku 1
talijansku pomoć 1
uspostavi i 1
zaštiti neovisne 1
uzvrat je 1
izrazio spremnost 1
spremnost na 1
na teritorijalno, 1
teritorijalno, političko, 1
političko, ekonomsko 1
vojno prilagođavanje 1
prilagođavanje talijanskim 1
talijanskim interesima. 1
interesima. Pavelić 1
Pavelić poništava 1
poništava Rimske 1
Rimske ugovore 1
ugovore i 2
vraća Dalmaciju 1
Dalmaciju Hrvatskoj 1
druge gradove 2
otoke koje 2
predao Italiji 1
Italiji Rimskim 1
Rimskim ugovorom. 1
ugovorom. Paviljoni 1
Paviljoni velikih 1
velikih arkada 1
arkada koncipirani 1
koncipirani su 1
kao centralne 1
centralne građevine 1
građevine kvadratne 1
kvadratne osnove 1
osnove s 2
kupolom na 1
na tamburu. 1
tamburu. Paviotso, 1
Paviotso, domorodačko 1
domorodačko ime 1
je Powell 1
Powell ( 1
( Pavla 1
Pavla apostola 1
apostola s 1
s baroknim 2
baroknim kipom 1
kipom Djevice 1
Marije. Pavla, 1
Pavla, autor 1
autor savjetuje 1
savjetuje udovicama 1
udovicama da 1
ne udaju. 1
udaju. Pavla, 1
Pavla, građenoj 1
građenoj u 2
vrijeme. Pavla, 1
Pavla, koja 1
sjeveroistoku Malte, 1
Malte, u 1
on navodno 1
bio zatočen. 1
zatočen. Pavla 1
Pavla na 1
na Galevcu, 1
Galevcu, gdje 1
radila još 1
još deset 1
godina. Pavla 1
Pavla poznata 1
kao "Stara 1
"Stara katedrala" 1
katedrala" Pavla 1
Pavla pustinjaka 1
pustinjaka je 1
bilo položeno 1
položeno u 1
kraljevskoj kapeli 1
kapeli budimske 1
budimske utvrde 1
utvrde uz 1
uz čuvanje 1
čuvanje braće 1
braće pustinjaka. 1
pustinjaka. Pavla 1
Pavla s 1
s ruševinama 1
ruševinama portugalske 1
utvrde A 1
A Famosa, 1
Famosa, nizozemski 1
nizozemski trg 1
i kineska 1
kineska četvrt 1
četvrt na 2
rijeke. Pavla 1
Pavla u 3
u Londonu), 1
Londonu), do 1
obnove oštećenih 1
oštećenih ili 2
ili fragmentarnih 1
fragmentarnih dijelova 1
dijelova građevine, 1
građevine, poput 1
poput primjerice 3
primjerice restauracije 1
restauracije velike 1
dvorane Windzorskog 1
Windzorskog zamka, 1
zamka, koja 1
slijedila nakon 1
požara 1932. 1
1932. godine. 4
godine. Pavle 1
Pavle Grubišić 1
Grubišić ga 1
dobio 1860., 1
1860., uz 1
uz pridjevak 1
pridjevak "od 1
"od Kereszturma". 1
Kereszturma". Pavle 1
Pavle je 1
sin njihovoga 1
njihovoga najstarijeg 1
brata Andrije. 1
Andrije. Pavle 1
Pavle Karađorđević 1
Karađorđević rođen 1
u Sankt-Peterburgu 2
Sankt-Peterburgu 1893. 1
1893. godine. 1
godine. Pavlovci 1
Pavlovci imaju 1
svoj nogometni 1
klub "Mladost" 1
"Mladost" koji 1
koji okuplja 2
okuplja mlade 1
mlade iz 1
općine pa 1
šire. Pavlovićev 1
Pavlovićev brat 1
brat Iko 1
Iko je 1
pri jednom 2
jednom pokušaju 1
pokušaju spašavanja 1
spašavanja oca 1
oca dobio 1
dobio udarac 1
udarac kundakom 1
kundakom nakon 1
mu pukle 1
pukle glasnice 1
glasnice kada 1
godina. Pavlov 1
Pavlov je 1
dao psu 1
psu da 1
nauči razliku 1
između elipse 1
elipse i 1
i kruga. 1
kruga. Pavši 1
Pavši u 1
nemilost cara 1
cara Hadrijana, 1
Hadrijana, Svetonije 1
Svetonije se 1
svih funkcija 1
posvetio isključivo 1
isključivo literarnom 1
literarnom radu. 1
radu. Pavunić 1
Pavunić je 1
mjestu Virju 1
Virju u 1
u Podravini 1
Podravini kao 1
kao srednji 2
srednji od 1
obitelji. Paweła 1
Paweła Kieszeka 1
Kieszeka i 1
i argentinskog 1
argentinskog veznjaka 1
veznjaka Mariana 1
Mariana Gonzáleza, 1
Gonzáleza, koji 1
nisu upali 1
momčad za 1
za finale. 1
finale. Pawelsz 1
Pawelsz je 1
u stožer 1
stožer XXI. 1
XXI. Pawnee 1
Pawnee svoj 1
svoj teritorij, 1
teritorij, kada 1
kada dolaze 1
kontakt sa 5
sa francuskim 1
francuskim trgovcima 1
trgovcima (oko 1
(oko 1750. 1
1750. Payinecha, 1
Payinecha, zapadno 1
od Cotati. 1
Cotati. Payne 1
Payne je 1
igru u 4
u 75. 1
75. minuti 1
minuti kao 2
za Lea 1
Lea Bertosa. 1
Bertosa. Pazite: 1
Pazite: sva 1
sva imena 1
imena pasmina 1
pasmina počinju 1
počinju malim 1
malim slovom. 1
slovom. Paz 1
Paz je 1
dobrim pogledom 1
na okolicu, 2
okolicu, smjestio 1
visokom brijegu 1
iznad Boljunskog 1
Boljunskog polja. 1
polja. Pažljivijom 1
Pažljivijom promatraču 1
promatraču pažnju 1
pažnju bi 1
mogao privući 1
privući magličasti 1
magličasti objekt, 1
objekt, 15' 1
15' jugozapadno 1
od M35. 1
M35. Pažnja, 1
Pažnja, pozitivna 1
ili negativna, 1
negativna, koju 1
slučaju dobivaju 1
dobivaju služi 1
kao potkrepljenje 1
potkrepljenje – 1
– poticaj 1
poticaj za 1
nastavak s 1
istim ponašanjem. 1
ponašanjem. PBEM 1
PBEM igra 1
igra alternativne 1
alternativne povijesti, 1
povijesti, Lords 1
Lords of 1
the Earth, 1
Earth, se 1
već 17 1
godina. P. 1
P. Brajičiću 1
Brajičiću i 1
njegovoj generaciji 1
generaciji rat 1
naime onemogućio 1
onemogućio studij 1
inozemstvu. Pbv 1
Pbv 302 1
302 ima 1
sa dijelovima 3
dijelovima Ikv 1
Ikv 91 1
91 lovca 1
lovca tenkova. 1
tenkova. P. 1
P. Čehov 1
Čehov na 1
29. Pozorišnim/Kazališnim 1
Pozorišnim/Kazališnim igrama 1
Jajcu (BiH), 1
(BiH), lipanj 1
lipanj 2010. 1
2010. Pčelarski 1
Pčelarski podmetač 1
podmetač je 1
je obična 1
obična daska 1
daska nešto 1
nešto uža 1
uža od 1
od okvira 1
za podmetanje 2
podmetanje pri 1
pri učvršćivanju 1
učvršćivanju osnova 1
osnova saća 1
saća za 1
za žicu 1
žicu na 1
na okviru. 1
okviru. Pčele 1
Pčele radilice 1
radilice u 1
u starosti 1
od 5-15 1
5-15 dana 1
dana izlučuju 1
izlučuju iz 2
svojih nadždrijelnih 1
nadždrijelnih žlijezda 1
žlijezda tvar 1
tvar bogatu 1
bogatu proteinima 1
proteinima i 1
drugim dragocjenim 1
dragocjenim tvarima 1
tvarima koje 1
stvaraju u 2
količinama osobito 1
vrijeme obilne 1
obilne paše 1
paše peludi. 1
peludi. PCI-E 1
PCI-E ili 1
imenom PCI 1
PCI Express 1
Express je 1
za PCI/AGP 1
PCI/AGP sučelje. 1
sučelje. PCI 1
PCI je 1
je najkorisniji 1
najkorisniji kod 1
kod sitnostaničnog 1
sitnostaničnog karcinoma. 1
karcinoma. P. 1
P. Club 1
Club All 1
All Stars': 1
Stars': Clarka 1
Clarka Terryja, 1
Terryja, Scotta 1
Scotta Hamiltona, 1
Hamiltona, Bodil 1
Bodil Niske, 1
Niske, kao 1
spomenutih Kinga 1
Kinga i 1
i Griffina. 1
Griffina. PCNA 1
PCNA nije 1
nije povezan 1
s povećanom 1
povećanom celularnošću. 1
celularnošću. PC 1
PC Play 4
definitivno utjecao 1
postavljanje visoke 1
visoke letvice 1
letvice kvalitete 1
kvalitete koju 1
tadašnji konkurent 1
konkurent Hacker 1
Hacker jedva 1
jedva uspio 1
uspio slijediti, 1
slijediti, da 1
ipak nakon 1
vremena uhvatio 1
uhvatio korak. 1
korak. PC 1
okriljem matične 1
matične izdavačke 1
kuće VIDI. 1
VIDI. PC 1
Play u 1
vremenu postaje 1
postaje jedan 4
od omiljenih 2
omiljenih časopisa 1
časopisa "gejmerske" 1
"gejmerske" populacije, 1
stalnom povećanju 1
povećanju naklade 1
naklade i 1
i povećanju 2
povećanju broja 1
broja stranica 1
stranica s 2
trenutku PC 1
Play postao 1
postao gamerski 1
gamerski časopis 1
časopis s 1
brojem stranica. 1
stranica. PDF; 1
PDF; 24,2 1
24,2 kB 1
kB (njemački) 1
(njemački) Današnji 1
je Erich 1
Erich Foglar. 1
Foglar. PDP-11 1
PDP-11 je 1
je zamjenio 1
zamjenio seriju 1
seriju PDP-8 1
PDP-8 posebno 1
operacijama u 1
vremenu, iako 1
obje linije 1
bile paralelno 1
paralelno u 1
proizvodnji 10 1
godina. Peaceville 1
objavio Ravishing 1
Ravishing Grimness 1
Grimness 2011. 1
toj inačici 1
inačici nalaze 1
nalaze nove 1
nove ilustracije. 1
ilustracije. Peanutbutter's 1
Peanutbutter's house, 1
house, čija 1
radnja slična 1
onoj serije 1
serije Horsin' 1
Horsin' around 1
around BoJacka 1
BoJacka Horsemana. 1
Horsemana. Pearl 1
Pearl je 1
nakon pljačke 1
pljačke postala 1
postala zvijezda 1
zvijezda čije 1
ime osvanulo 1
osvanulo na 1
svjetskim naslovnicama. 1
naslovnicama. Pečat 1
Pečat kralja 1
Andrije III. 1
III. Pečat 1
Pečat Nikole 1
Nikole III. 1
III. Pečeni 1
Pečeni krumpir 1
krumpir se 1
priprema kao 2
kao krumpir 1
krumpir ispod 1
ispod peke 1
peke ili 1
kao pečeni 1
pečeni krumpir 1
krumpir u 1
u pećnici 1
pećnici narezan 1
narezan na 1
veće kriške 1
kriške ili 1
ili ploške, 1
ploške, bilo 1
se peče 1
peče sam 1
sam ili 1
sa nekom 1
nekom vrsta 1
vrsta mesa. 1
mesa. Peče 1
Peče se 1
u prepoznatljivom 1
prepoznatljivom spiralnom 1
spiralnom obliku. 1
obliku. Peckinpah 1
Peckinpah je 3
redatelja nakon 1
je Heston 1
Heston pogledao 1
pogledao Pucnje 1
Pucnje poslijepodne 1
poslijepodne kod 1
kod producenta 1
producenta Jerryja 1
Jerryja Breslera. 1
Breslera. Peckinpah 1
je primijetio, 1
primijetio, "Snimio 1
"Snimio sam 1
kojem nitko 1
nije upucan 1
nitko ga 2
otišao pogledati." 1
pogledati." Peckinpah, 1
Peckinpah, koji 1
u rančerskoj 1
rančerskoj obitelji 1
sa sucima 2
sucima i 2
i odvjetnicima, 1
odvjetnicima, bavio 1
i sukobom 1
sukobom između 1
između "starih" 1
"starih" vrijednosti 1
i pokvarenosti 1
pokvarenosti i 1
i materijalizma 1
materijalizma modernog 1
modernog svijeta. 1
svijeta. Peckinpahov 1
Peckinpahov utjecaj 1
na moderni 1
moderni film 1
je enorman 1
enorman i 1
snažan, možda 1
možda veći 1
bilo čijeg 1
čijeg od 1
njegovih suvremenika. 1
suvremenika. "Pečko 1
"Pečko lovi 1
lovi krhotine 1
krhotine i 2
i komadiće 1
komadiće istine, 1
istine, slobode 1
i ljubavi, 1
ljubavi, lovi 1
lovi dijelove 1
dijelove mozaika 1
nikad nitko 1
neće sklopiti 1
sklopiti - 1
kao samotnjački 1
samotnjački ribar 1
ribar na 1
na nepristupačnoj 1
nepristupačnoj hridi. 1
hridi. Pedagoška 1
Pedagoška akademija 1
akademija u 2
i Školska 1
1962. Pedagoškim 1
Pedagoškim radom 1
radom se 1
godine. Pederastija 1
Pederastija je 1
bila zabranjena 3
zabranjena u 1
doba Republike 1
Republike i 3
i osuđivana 1
osuđivana kao 1
znak grčkog 1
grčkog životnog 1
stila. Pedesetih 1
Pedesetih godina 2
stoljeća osnovano 1
i Kulturno–umjetničko 1
Kulturno–umjetničko društvo 1
društvo "Orehovica" 1
"Orehovica" koje 1
1984. preimenovano 1
KUD "Fijolica". 1
"Fijolica". Pedesetih 1
stoljeća počelo 2
više spoznavati 1
spoznavati o 1
o promjenjivosti 1
promjenjivosti smjera 1
smjera magnetskih 1
magnetskih silnica, 1
silnica, to 1
jest o 1
o geomagnetskoj 1
geomagnetskoj reverznosti. 1
reverznosti. Pedesetih 1
Pedesetih i 1
stoljeća, pruga 1
je demontirana, 1
demontirana, a 1
njenoj trasi 1
trasi su 1
izgrađene lokalne 1
ceste za 1
više sela 1
u slivu 3
slivu Crkvenice. 1
Crkvenice. Pedeset 1
Pedeset i 1
pet kitovi 1
kitovi su 3
su ulovili 1
ulovili ljudi 1
iz Zarautza 1
Zarautza u 1
između 1637. 1
1637. i 1
i 1801., 1
1801., i 1
i osamnaest 1
osamnaest iz 1
iz Guetarije 1
Guetarije između 1
između 1699. 1
1699. i 1
i 1789. 1
1789. Pedesetorica 1
Pedesetorica židovskih 1
židovskih liječnika 1
liječnika imalo 1
svoju privatnu 2
privatnu praksu. 1
praksu. Pedofili 1
Pedofili su 1
odrasle osobe, 1
osobe, obično 1
obično muškarci, 1
muškarci, koji 1
koji seksualno 1
seksualno zadovoljenje 1
zadovoljenje nalaze 1
nalaze kroz 1
često seksualni 1
seksualni kontakt 1
djecom pretpubertetske 1
pretpubertetske dobi 1
dobi s 1
kojom nisu 1
u srodstvu. 1
srodstvu. Pedofilske 1
Pedofilske se 1
se sklonosti 1
sklonosti počinju 1
počinju javljati 1
javljati u 1
u adolescenciji, 1
adolescenciji, a 1
a privlače 1
privlače ih 1
ih pretpubescenti. 1
pretpubescenti. Peelova 1
Peelova komisija 1
predložila novu 1
novu podjelu 1
podjelu Palestine 1
Palestine na 1
dijela. Peer-to-peer 1
Peer-to-peer (P2P) 1
(P2P) nije 1
nije ograničen 2
na tehnologiju, 1
tehnologiju, nego 1
nego pokriva 1
pokriva društvene 1
društvene procese 1
procese sa 1
sa P2P 1
P2P dinamikom, 1
dinamikom, gdje 1
ti peer-ovi 1
peer-ovi (ekvipotentni, 1
(ekvipotentni, jednakovrijedni) 1
jednakovrijedni) ljudi 1
ljudi ili 2
ili računala. 2
računala. Peet, 1
Peet, Richard; 1
Richard; 1998; 1
1998; Modern 1
Modern Geographical 1
Geographical Thought; 1
Thought; Blackwell 1
Blackwell Takav 1
Takav pristup 3
pristup prvi 1
pokrenuo Carl 1
Carl O. 1
O. Sauer 1
Sauer (nazvan 1
(nazvan ocem 1
ocem kulturne 1
kulturne geografije) 1
geografije) na 1
u Berkeleyu, 1
Berkeleyu, Kalifornija. 1
Kalifornija. Pegazov 1
Pegazov štićenik 1
štićenik kojemu 1
um potpuno 1
potpuno pomućen 1
pomućen nakon 1
nakon Pegazove 1
Pegazove smrti, 1
smrti, zarobi 1
zarobi Teu 1
Teu i 1
i izaziva 1
izaziva Yugija 1
Yugija da 1
pokuša vratiti. 1
vratiti. Peggy 1
Peggy Guggenheim 1
Guggenheim poslije 1
ona najzaslužnija 1
najzaslužnija za 1
za "otkrivanje" 1
"otkrivanje" Pollocka 1
Pollocka i 1
života polagala 1
polagala je 1
djela, sukobljavajući 1
sukobljavajući se 1
pritom s 1
s Lee 1
Krasner. PEGI 1
PEGI (Europa) 1
(Europa) su 1
su igri 1
igri dali 1
dali dobnu 1
dobnu oznaku 2
oznaku "18", 1
"18", a 1
a ESRB 1
ESRB (Sjeverna 1
(Sjeverna Amerika) 1
Amerika) joj 1
dodijelio dobnu 1
oznaku "M". 1
"M". Peglotikaza 1
Peglotikaza se 1
primjenjuje intravenoznom 1
intravenoznom infuzijom 1
infuzijom svaka 1
tjedna, i 1
i dokazano 2
dokazano smanjuje 1
smanjuje razinu 2
razinu mokraćne 1
mokraćne kiseline 1
ovoj populaciji. 1
populaciji. Pegmatiti 1
Pegmatiti mogu 1
biti proizvedeni 2
proizvedeni niskim 1
niskim stupnjem 1
stupnjem parcijalnog 1
parcijalnog taljenja 1
taljenja kore. 1
kore. Pehčevo 1
Pehčevo i 1
okolica dio 1
su Maleševskog 1
Maleševskog kraja 1
kraja poznatog 1
poznatog po 1
po ovčarstvu 1
ovčarstvu i 1
i siru 1
siru (Maleševsko 1
(Maleševsko sirenje). 1
sirenje). Peiper 1
Peiper odbija 1
odbija napustiti 1
napustiti provinciju, 1
provinciju, što 1
navodi Talijane 1
Talijane u 1
u napad. 3
napad. Pejačevića, 1
Pejačevića, a 1
stoljeća Antun 1
Antun III. 1
III. Pejaković 1
Pejaković se 1
stoga te 1
godine vraća 1
vraća šlageristici 1
šlageristici s 1
dva hita: 1
hita: pjesmom 1
"Kad jednom 1
jednom zaželiš", 1
zaželiš", s 1
festivalu Beogradsko 1
Beogradsko proleće, 1
proleće, i 1
i pjesmom 2
pjesmom "Uspomene, 1
"Uspomene, uspomene". 1
uspomene". Pejote 1
Pejote kult 1
kult tj. 1
tj. pejotizam 1
pejotizam razvijen 1
SAD-u, pripadnici 1
pripadnici tzv. 1
tzv. Pejzaž 1
Pejzaž omogućuje 1
omogućuje umjetniku 1
umjetniku stvaranje 1
stvaranje perspektivne 1
perspektivne kompozicije 1
kompozicije bez 1
za iskrivljavanjem. 1
iskrivljavanjem. Pelageja 1
Pelageja (rus. 1
(rus. Пелаге́я, 1
Пелаге́я, puno 1
- Pelageja 1
Pelageja Sergejevna 1
Sergejevna Jefimovič, 1
Jefimovič, r. 1
r. Hanova, 1
Hanova, rus. 1
rus. Pelagija 1
Pelagija kod 1
kod Završja 1
Završja u 1
se „plastično 1
„plastično doživljena 1
doživljena grupa 1
grupa apostola 1
apostola pokreće 1
pokreće na 1
sceni Uzašašća“. 1
Uzašašća“. Pelagije 1
Pelagije je 1
je odriješito 1
odriješito odbio 1
time se 7
se zavadio 2
s križarima. 1
križarima. Pelagijska 1
Pelagijska čigra 1
čigra Onychoprion 1
Onychoprion fuscatus 1
fuscatus provede 1
provede mjesece 1
mjesece leteći 1
leteći po 1
po moru 1
kopno samo 1
radi razmnožavanja. 1
razmnožavanja. Pelazg, 1
Pelazg, prvi 1
prvi stanovnik 1
stanovnik Arkadije, 1
Arkadije, bio 1
je autohton; 1
autohton; imao 1
sina Likaona, 1
Likaona, koga 1
koga mu 1
rodila ili 1
ili oceanida 1
oceanida Melibeja 1
Melibeja ili 1
ili Kilena, 1
Kilena, oreada 1
oreada arkadske 1
arkadske planine 1
planine Kilene, 1
Kilene, koja 1
danas tako 1
tako zove. 1
zove. Pele 1
Pele je 1
imala mnoštvo 1
mnoštvo ljubavnika, 1
ljubavnika, a 1
je njih 5
njih ubila 1
ubila erupcijom 1
erupcijom lave. 1
lave. Pelete 1
Pelete suhog 1
leda na 3
od -80 1
-80 °C 1
°C se 1
pomoću mlaznog 1
mlaznog uređaja 1
uređaja ubrzavaju 1
ubrzavaju do 1
do brzine 1
od cca. 1
cca. Peleuli 1
Peleuli se 1
za Kamehamehu. 1
Kamehamehu. Pelević 1
Pelević je 1
uzvratio kaznenom 1
kaznenom prijavom 1
prijavom protiv 1
protiv trojice 1
trojice dužnosnika, 1
dužnosnika, Gordane 1
Gordane Pop-Lazić, 1
Pop-Lazić, Marine 1
Marine Raguš 1
Raguš i 1
i Petra 1
Petra Jojića 1
Jojića zbog 1
ga lažno 1
lažno optužili 1
zločin. Pelig 1
Pelig je 1
je jedrenjak 1
dva jarbola, 1
jarbola, tradicionalan 1
tradicionalan na 1
obali Jadrana. 2
Jadrana. Pelin 1
Pelin raste 1
cm. Pelin 1
Pelin se 1
vratio ekranu 1
ekranu srednjeg 1
srednjeg sektora 1
sektora da 1
se uvjeri 1
dobro identificirao 1
identificirao DC-9 1
DC-9 na 1
ekranu gornjeg 1
gornjeg sektora 1
sektora pa 1
do Tasića 1
Tasića gdje 1
obojica promatrala 1
promatrala točkice 1
točkice dok 1
nisu prošle, 1
prošle, nakon 1
je Tasić 1
Tasić dozvolio 1
dozvolio uspon 1
uspon zrakoplova 1
zrakoplova JP550. 1
JP550. Pelješac 1
Pelješac je 1
bio većinom 1
sastavu općine 1
općine Dubrovnik, 1
Dubrovnik, a 1
u stastavu 1
stastavu općine 1
općine Korčula 1
Korčula te 1
slučaja bio 1
na periferiji. 2
periferiji. Peljmeni 1
Peljmeni se 1
čuvaju zamrznuti 1
zamrznuti i 1
jela. Pelton 1
Pelton nije 1
za rudarenje, 1
rudarenje, više 1
kao stolar. 1
stolar. Peltonova 1
Peltonova kola 1
kola mogu 1
imati ili 1
ili okomite 1
ili vodoravne 1
vodoravne osovine, 1
osovine, jer 1
veličina stroja 1
stroja puno 1
od raspoloživog 1
raspoloživog tlaka. 1
tlaka. Pelud, 1
Pelud, spore 1
i alge 1
alge su 1
određivanje vremena 1
vremena iz 4
kojeg naslage 1
naslage taloga 1
taloga potječu. 1
potječu. Pemikan 1
Pemikan su 1
Indijanci držali 1
držali unutar 1
unutar tipija, 1
tipija, da 1
ruci prilikom 1
prilikom dugih 1
dugih hladnih 1
hladnih zima. 1
zima. Penicilin 1
Penicilin se 1
od zelene 1
zelene plijesni 1
plijesni kistca 1
kistca ( 1
( Penis 1
Penis je 1
muški kopulacijski 1
kopulacijski organ. 1
organ. Penju 1
Penju se 1
na podij 1
podij da 1
da prime 1
prime nagradu. 1
nagradu. Penny 1
Penny i 1
i Horrible, 1
Horrible, kojeg 1
ona zna 1
zna kao 1
kao Billyja, 1
Billyja, počinju 1
počinju razgovarati 1
kao prijatelji. 1
prijatelji. Penny, 1
Penny, skraćena 1
skraćena verzija 1
verzija Penelope, 1
Penelope, je 1
ime Everettove 1
Everettove žene. 1
žene. Penobscot 1
Penobscot (2,000) 1
(2,000) imaju 1
svoj rezervat 1
rezervat na 1
istoimenoj rijeci, 1
rijeci, na 1
otoku Indian 1
Indian Island 1
Island kod 1
kod gradića 3
gradića Old 1
Old Town. 1
Town. Pentagon 1
najveća poslovna 1
poslovna zgrada 1
600.000 m 1
2 prostora, 1
prostora, od 1
su 340.000 1
340.000 m 1
2 uredi. 1
uredi. Pentax 1
Pentax se 1
prosincu počeo 1
počeo spajati 1
spajati s 1
s Hoya 1
Hoya Corporation. 1
Corporation. Pentela 1
Pentela je 1
najmlađih gradova 1
Mađarskoj. Peović 1
Peović je 1
većini medijski 1
medijski sučeljavanja 1
sučeljavanja uživo 1
uživo dominirala 1
dominirala u 1
u duelima 1
duelima sa 1
drugim kandidatima, 1
kandidatima, te 1
smatrala jednim 1
ključnih čindbenika 1
čindbenika relativnog 1
relativnog kasnog 1
kasnog gubitka 1
gubitka glasova 1
centru Miroslava 1
Miroslava Škore. 1
Škore. Pepeljuga 1
Pepeljuga je 1
bila tlačena 1
tlačena s 1
s njihove 1
njihove strane. 1
strane. Peplowski 1
Peplowski je 1
u Michiganu. 1
Michiganu. Perasa, 1
Perasa, cijeli 1
je Domašinec 1
Domašinec bio 1
bio posjed 1
posjed čakovečkog 1
čakovečkog vlastelinstva. 1
vlastelinstva. Perast 1
Perast 1999, 1
1999, 75. 1
75. — 1
— V. 1
V. Lupis: 1
Lupis: Iznova 1
Iznova o 1
o korčulanskoj 1
korčulanskoj sakralnoj 1
sakralnoj baštini. 1
baštini. Perast 1
Perast ih 1
ih bilježi 1
bilježi od 1
stoljeća. Perceptivna 1
Perceptivna ili 1
ili auditivna 1
auditivna fonetika 1
fonetika proučava 1
proučava načine 1
načine tumačenja 1
tumačenja glasova 1
i govora. 1
govora. Perdika 1
Perdika je 1
ubio Ptolemeja 1
Ptolemeja i 1
prijestolje. Perepjolkin 1
Perepjolkin uzima 1
uzima Varju 1
Varju kao 1
taoca i 1
zatvara se 1
u skladište. 1
skladište. Perešinovo 1
Perešinovo letačko 1
letačko odijelo 1
odijelo u 1
muzeju Perešin 1
Perešin je 1
bez dvojbi 1
dvojbi odlučio 1
odlučio MiG-om 1
MiG-om napustiti 1
napustiti JNA 1
i uključiti 1
uključiti se 1
obranu svoje 1
svoje domovine 2
domovine Hrvatske. 1
Hrvatske. Performanse 1
Performanse još 1
ne udovoljavaju 1
udovoljavaju dosezima 1
dosezima sadašnjih 1
sadašnjih zemaljskih 1
zemaljskih linija, 1
linija, ali 1
spajanje na 4
na mreže 2
mreže moguće 1
preko satelita, 1
satelita, kao 1
kod zemaljskih 1
zemaljskih korisnika 1
korisnika žičnih 1
žičnih i 1
i bežičnih 1
bežičnih usluga, 1
usluga, pristajanje 1
pristajanje na 1
manje performanse 1
performanse je 2
nego dopustivo. 1
dopustivo. Performans 1
Performans "Vjenčanje" 1
"Vjenčanje" započinje 1
započinje odlaskom 1
odlaskom umjetnika 1
umjetnika zajedno 1
crkvu. Performans 1
Performans 'Vrata' 1
'Vrata' zamišljen 1
zamišljen ranih 1
ranih dvijetisućitih 1
dvijetisućitih pod 1
naslovom Parainstitut 1
Parainstitut Indoš 1
Indoš u 1
u alatnici 1
alatnici tvornice 1
tvornice Jedinstvo, 1
Jedinstvo, naposlijetku 1
naposlijetku je 1
izveden prvo 1
prvo 2002. 1
u MM 1
MM Centru 1
Centru 2010. 1
godine. Performans 1
Performans započinje 1
njezino tijelo 1
tijelo nasilno 1
nasilno počinje 1
počinje tresti 1
tresti i 1
ona pada 1
tlo. Pergament 1
Pergament je 1
upotrebi za 1
različite svečane 1
svečane prigode, 1
prigode, kad 1
potrebno izraditi 1
izraditi povelje, 1
povelje, priznanja 1
slično ( 1
( Per 1
Per Gynt 1
Gynt je 1
iz nordijskih 1
nordijskih bajki. 1
bajki. Peričić, 1
Peričić, Helena, 1
Helena, "Hamlet" 1
"Hamlet" između 1
između Bukare 1
Bukare i 1
i Učitelja, 1
Učitelja, Dani 1
Dani Hvarskog 1
Hvarskog kazališta, 1
kazališta, ur. 1
ur. Peri 1
Peri Gilpin 2
Gilpin pojavila 1
epizodi naziva 1
naziva "Woody 1
"Woody Gets 1
Gets an 1
an Election" 1
Election" glumeći 1
glumeći novinarku 1
novinarku koja 1
koja intervjuira 1
intervjuira Woodyja 1
Woodyja dok 1
ovaj kandidira 1
kandidira na 1
izborima. Peri 1
Gilpin se 1
epizodi "I 1
Love Lucci 1
Lucci (Part 1
(Part 1)" 1
1)" dok 1
se Tom 1
Tom McGowan 1
McGowan (koji 1
u Frasieru 1
Frasieru glumio 1
glumio Kennyja 1
Kennyja Dalyja) 1
Dalyja) pojavljuje 1
voditelj castinga 1
castinga u 1
epizodi "Love 1
"Love Thy 1
Thy Neighbor". 1
Neighbor". Perimetralne 1
Perimetralne zidove 1
zidove crkve 2
crkve podupiru 1
podupiru kontrafori 1
kontrafori između 1
su bifore 1
bifore šiljastih 1
šiljastih lukova. 1
lukova. Perineurij 1
Perineurij je 1
predstavnik lamelarnog 1
lamelarnog vezivnog 1
tkiva. Period 1
Period inkubacije 1
inkubacije između 1
između izlaganja 1
izlaganja virusa 1
prve pojave 1
pojave simptoma 1
simptoma je 1
12 dana. 1
dana. Periodi 1
Periodi rotacije 1
rotacije se 1
od sloja 2
sloja do 1
do sloja 1
sloja zbog 1
atmosferskih gibanja. 1
gibanja. Period 1
Period njegove 1
njegove revolucije 1
revolucije od 1
od 13.7 1
13.7 godina 1
godina dulji 1
dulji je 2
od Jupiterove 2
Jupiterove godine. 1
godine. Period 1
Period promjenje 1
promjenje sjaja 1
sjaja traje 1
sati do 1
do približno 2
približno jednog 1
dana (od 1
(od 0,2 1
0,2 do 2
do 1,2 2
1,2 dana). 1
dana). Period 1
Period pulsiranja 1
pulsiranja se 1
polako usporava 1
usporava zbog 1
zbog interakcije 1
interakcije magnetskog 1
s okolnom 1
okolnom tvari. 1
tvari. Peripetije 1
Peripetije što 1
je Kratki 1
Kratki izlet 1
izlet morao 1
morao proći 2
proći opisao 1
autor u 1
svome feljtonu 1
feljtonu »Kratka 1
»Kratka povijest 1
povijest Kratkog 1
Kratkog izleta«, 1
izleta«, iz 1
kojega doznajemo 1
doznajemo kako 1
razvijao jedan 1
većih nesporazuma 1
nesporazuma u 1
u našoj 2
našoj novijoj 1
novijoj književnoj 1
književnoj povijesti. 1
povijesti. Perivoji 1
Perivoji su 1
većinom oblikovani 1
oblikovani kao 1
kombinacija francuskih 1
francuskih vrtova 1
s cvjetnim 1
cvjetnim parterima 1
parterima i 1
i engleskih 1
engleskih šumovitih 1
šumovitih parkova, 1
parkova, a 1
a okružuju 1
okružuju ih 1
ih velike 1
velike javne 1
privatne zgrade. 1
zgrade. Perivoj 1
Perivoj sa 1
središnjom šetnicom 1
šetnicom u 1
u začelju 1
začelju kućr 1
kućr uređen 1
uređen je 3
stoljeća. Perje 1
Perje i 1
noge gačca 1
gačca uglavnom 1
boje, iako 1
perje obasjano 1
obasjano sunčevom 1
sunčevom svjetlošću 1
svjetlošću može 1
može sjajiti 1
sjajiti lagano 1
lagano plavim 1
plavim i 1
i ljubičastim 1
ljubičastim tonovima. 1
tonovima. Perje 1
Perje je 1
obično crno, 1
crno, bijelo, 1
bijelo, sivo 1
i smeđe, 1
smeđe, ali 1
vrsta sa 1
sa upadljivim 1
upadljivim bojama. 1
bojama. Perje 1
Perje mu 2
je bijelo 1
bijelo osim 1
osim crnih 1
crnih leđa 1
i primarnih 1
primarnih pera 1
pera na 1
na krilima. 2
krilima. Perje 1
je smeđe 1
boje. Perje 2
Perje ove 1
ptice je 2
je sive 1
Perje quetzala 1
quetzala bila 1
su rijetka 1
i dragocjena 1
dragocjena roba 1
roba u 1
u astečkoj 1
astečkoj kulturi. 1
kulturi. Perks 1
Perks (beneficije) 1
(beneficije) su 1
specijalni elementi 1
elementi sustava 1
sustava dizanja 1
dizanja nivoa 1
nivoa (level 1
(level up) 1
up) lika. 1
lika. Perkusijom 1
Perkusijom zvukovi 1
zvukovi iznad 1
iznad zahvaćenog 1
zahvaćenog plućnog 1
plućnog krila 1
krila mogu 1
biti prigušeni. 1
prigušeni. Perkusijski 1
Perkusijski temelji 1
temelji pjesama 1
pjesama podsjećaju 1
podsjećaju me 1
me na 2
na grmljavinu 1
grmljavinu brazilskog 1
brazilskog Nação 1
Nação Zumbi. 1
Zumbi. Perlit 1
Perlit izolacijske 1
ploče se 1
ekspandiranog perlita, 1
perlita, koji 1
obrađen s 1
s organskim 1
organskim i/ili 1
i/ili neorganskim 1
neorganskim vlaknima 1
vlaknima i 1
i vezivima. 1
vezivima. Permanentni 1
Permanentni pristup 1
pristup izlazu 1
izlazu u 1
vozila također 1
u svojevrsni 1
svojevrsni oblik 1
zaštite posluge. 1
posluge. Pernate 1
Pernate ukrase 1
ukrase za 1
glavu nose 1
samo muškarci. 2
muškarci. Peronistička 1
Peronistička stranka 1
stranka pretrpjela 1
pretrpjela je 2
je zabranu 1
zabranu koja 1
trebala trajati 1
do Perónova 1
Perónova povratka 1
povratka godine 1
godine 1973, 1
1973, iako 1
je Perón 1
Perón utjecao 1
rezultate izbora 1
izbora 1958 1
1958 i 1
i 1963 1
1963 iz 1
iz egzila 1
egzila u 1
Madridu. Pero 1
Pero Ramadan 1
Ramadan (1944-2001), 1
(1944-2001), sveučilišni 1
Veterinarskom Fakultetu 1
Fakultetu u 1
i boćar. 1
boćar. Pero 1
Pero Vasilj, 1
Vasilj, predsjednik 1
Općinskog odbora 2
odbora izabran 1
Vijeće građana 1
građana Parlamentarne 1
Parlamentarne skupštine 1
skupštine BiH, 1
a odatle 2
odatle je 1
u Saveznu 1
Saveznu skupštinu 1
skupštinu Jugoslavije 1
Jugoslavije gdje 1
do njenog 2
njenog raspada. 2
raspada. Perpetuum 1
Perpetuum mobile 1
mobile (Deset 1
(Deset pjesama), 1
pjesama), „Hrvatska 1
„Hrvatska misao“, 1
misao“, Sarajevo 1
Sarajevo 2003. 1
2003. Perry 1
to "tip 1
"tip euforične 1
euforične pjesme 1
svatko prisjeća 1
prisjeća svojih 1
svojih tinejdžerskih 1
tinejdžerskih dana 1
dana - 1
- svih 1
svih cura 1
cura na 1
na posterima 1
posterima tvoje 1
tvoje sobe. 1
sobe. Perry 1
napustio taj 1
posvetio samostalnoj 1
magnetskim vrpcama, 1
vrpcama, sintezom 1
sintezom i 1
oblicima ritma. 1
ritma. Perry 1
otkrila kako 2
pjesmu pronašla 1
pronašla nakon 1
je trčala 1
trčala gola 1
gola kroz 1
park. Perry 1
Perry se 1
sastav negdje 1
u polovici 2
polovici turneje, 1
turneje, nakon 1
žestoke svađe 2
suprugom oko 1
njegovog sudjelovanja 1
sastavu. Persicus 1
Persicus - 1
- Perzijski, 1
Perzijski, pridjevak 1
pridjevak Kara 1
Kara nakon 1
nad perzijskim 1
perzijskim kraljem. 1
kraljem. Person 1
Person je 1
čak bolji 1
od knjige. 1
knjige. Persson 1
Persson je 1
je preselio 5
preselio prodavaonicu 1
prodavaonicu u 1
prostorije trgovine 1
trgovine zvane 1
zvane "Mauritz 1
"Mauritz Widforss", 1
Widforss", pa 1
ime kompanije 1
kompanije promijenjeno 1
u "Hennes&Mauritz", 1
"Hennes&Mauritz", tj. 1
tj. Perugia 1
Perugia mijenja 1
mijenja više 1
više gospodara 1
gospodara ( 1
( Perušić 1
Perušić ima 1
dobar zemljopisni 1
položaj između 1
između najvećih 1
gradova. Perušić 1
i odgovornog 2
odgovornog urednika 1
urednika tjednika. 1
tjednika. Perutke 1
Perutke su 1
međusobno smještene 1
smještene većinom 1
većinom pod 1
kutom, u 1
dijelu trbušasto 1
trbušasto uzdignute. 1
uzdignute. Perzejev 1
Perzejev početni 1
početni uspjeh 1
uspjeh protiv 1
protiv rimske 1
Tesaliji 171. 1
171. pr. 1
pr. Perzej 1
Perzej im 1
uzeo oko 1
oko dok 1
ga izmjenjivale 1
izmjenjivale i 1
ga htio 1
htio vratiti 1
nisu dale 1
dale upute 1
da stigne 1
do Gorgona. 1
Gorgona. Perzej 1
Perzej odbija 1
odbija ponudu 2
ponudu Andromede 1
Andromede da 1
njom vlada 1
vlada Argom, 1
Argom, kao 1
i Zeusa 1
Zeusa koji 1
ponovo želi 1
želi odvesti 1
na Olimp. 1
Olimp. Perzijanci 1
Perzijanci su 3
su ponudili 2
ponudili produženje 1
produženje primirja 1
primirja za 1
uz istu 2
istu cijenu 1
45.000 dukata. 1
dukata. Perzijanci 1
strogo kontrolirali 1
kontrolirali trgovinu 1
teritoriju i 1
i obustavljali 1
obustavljali trgovinu 1
ratnim vremenima. 1
vremenima. Perzijanci 1
su uhvaćeni 3
uhvaćeni između 1
vojske no 1
no dobivaju 1
dobivaju neočekivanog 1
neočekivanog saveznika 1
saveznika – 1
– pješčanu 1
pješčanu oluju, 1
oluju, te 1
uspijevaju povući 1
povući pred 1
pred napredujućim 1
napredujućim Rimljanima. 1
Rimljanima. Perzije, 1
Perzije, već 1
kratak predah. 1
predah. Perzijska 1
Perzijska jesetra 1
je pridnena 1
pridnena vrsta, 1
a obitava 1
obitava u 1
u obalnoj 1
obalnoj zoni 1
zoni i 2
i bočatim 1
bočatim vodama. 1
vodama. Perzijska 1
Perzijska verzija 1
verzija poznata 1
imenom barbat. 1
barbat. Perzijske 1
Perzijske žene 1
žene prema 1
prema ovim 2
ovim povijesnim 1
povijesnim dokumentima 3
dokumentima smatraju 1
se presudnima 1
presudnima za 1
za ishod 2
ishod bitke, 1
bitke, te 1
bile nagrađene 1
nagrađene za 1
njihov poticaj. 1
poticaj. Perzijski 1
Perzijski izvori 1
tada poginuo 1
poginuo i 2
sam Gordijan. 1
Gordijan. Perzijsko-arapski 1
Perzijsko-arapski autori 1
autori izvještavaju 1
izvještavaju još 1
još stoljećima 1
stoljećima poslije 1
poslije da 2
toga namjesnika 1
namjesnika zvani 1
zvani "Kraljoubojice" 1
"Kraljoubojice" jer 1
u perzijskim 2
perzijskim očima 1
očima osoba 1
osoba velikoga 1
velikoga kralja 1
kralja bila 1
bila sveta 1
sveta i 2
i nepovrediva, 1
nepovrediva, a 1
ubojstvo težak 1
težak zločin. 1
zločin. Perzo 1
Perzo je 1
brzo potrošio 1
potrošio imetak 1
imetak i 1
htio voditi 1
voditi novu 1
novu parnicu. 1
parnicu. Pescara 1
Pescara je 1
2011. Pesme 1
Pesme bola 1
i ponosa, 1
ponosa, pjesnik 1
pjesnik Milosav 1
Milosav Jelić 1
Jelić je 1
napisao Srbijanski 1
Srbijanski venac 1
venac (Solun 1
(Solun 1917. 1
1917. Pessoa 1
Pessoa je 1
kroz heteronime 1
heteronime uobličio 1
uobličio svoja 1
svoja bogata 1
bogata pjesnička 1
pjesnička nagnuća, 1
nagnuća, koja 1
u krajnjem 3
krajnjem proturječju. 1
proturječju. Peta 1
Peta armija 1
sastojala pet 1
to V., 1
V., XIII., 1
XIII., XVI., 1
XVI., V. 1
V. pričuvnog 1
VI. Peta 1
Peta epizoda 1
- 11. 1
2020. Peta 1
Peta generacija 1
generacija Mondea 1
Mondea je 1
službeno predstavljena 1
predstavljena u 1
Europi 6. 1
2012. Peta 1
Peta jednadžba 1
jednadžba predstavlja 1
predstavlja termodinamički 1
termodinamički stupanj 1
stupanj djelovanja, 1
djelovanja, odnosno 1
odnosno efikasnost 1
efikasnost kao 1
kao omjer 1
omjer neto 1
neto dobivene 1
dobivene snage 1
i ulazne 1
ulazne topline. 1
topline. Peta 1
Peta je 2
je južna 2
južna četvrt 2
četvrt grada 2
grada Baje. 2
Baje. Peta 1
gustoći stanovništva 1
stanovništva (197 1
(197 stanovnika 1
četvornom kilometru). 1
kilometru). Petak 1
Petak 13. 1
13. nalazi 1
18. mjestu 3
mjestu najprofitabilnijih 1
najprofitabilnijih filmova 1
filmova 1980. 1
godine. Petala 1
Petala zapovijedajući 1
zapovijedajući I. 2
I. korpusom 1
korpusom sudjeluje 6
Drugoj bitci 3
kod Oituza. 1
Oituza. Peta 1
Peta podserija 1
podserija lokomotive 1
lokomotive oznake 1
oznake 441.6 1
441.6 istovjetna 1
istovjetna je 1
je podseriji 1
podseriji 441.5 1
441.5 te 1
razlikuje isključivo 1
isključivo po 1
po prijenosnom 1
prijenosnom omjeru, 1
omjeru, koji 1
omogućavao najveću 1
km/h. Petar 1
Petar biva 1
biva protjeran 1
Rusije. Peta 1
Peta regionalna 1
regionalna prognoza 1
prognoza statističkog 1
statističkog ureda 1
za Sasku-Anhalt 1
Sasku-Anhalt u 1
2008. do 5
do 2025. 1
2025. Petar 1
Petar gine 1
gine uslijed 1
uslijed ljubomore 1
ljubomore i 1
i spleta 1
spleta okolnosti 1
okolnosti a 1
obje djevojke 1
djevojke ostaju 1
ostaju same. 1
same. Petar 1
Petar Hranilović, 1
Hranilović, žumberački 1
žumberački knez 1
i potkapetan, 1
potkapetan, stekao 1
je 1653. 1
1653. imanje 1
imanje Hrnetić 1
Hrnetić i 1
i Jelsu 1
Jelsu (župa 1
(župa Hrnetić). 1
Hrnetić). Petar 1
Petar III. 1
III. se 1
se iskrcao 2
iskrcao u 2
u Calabriji, 2
Calabriji, gdje 2
gdje zauzima 1
zauzima većinu 2
većinu obale. 1
obale. Petar 2
Petar I. 1
u Languedoc 1
Languedoc u 1
rujnu, mjesec 1
kasnije, kako 1
bi preuzeo 2
tu titulu. 2
titulu. Petar 1
Petar je 2
pažljivo promatrao, 1
promatrao, a 1
učenik odmah 1
je povjerovao. 1
povjerovao. Petar 1
je uplašen 1
uplašen i 1
i zataji 1
zataji Isusa 1
Isusa tri 1
puta. Petar 1
Petar Kamber 1
Kamber koji 1
bio javni 1
javni bilježnik 1
bilježnik u 1
Splitu. Petar 1
Petar Lin 1
Lin je 1
bio nogometaš 1
nogometaš tijekom 1
polovice 20-ih 1
polovice 30-ih 1
godina. Petar 1
Petar morao 1
je abdicirati, 1
abdicirati, to 1
travnju 1831. 1
1831. u 1
korist Petra 1
Petra II. 1
II. Petar 1
Petar Papp 1
Papp je 1
umro 1973., 1
1973., dvije 1
supruge Ane. 1
Ane. Petar 1
Petar Pekić: 1
Pekić: Ustaška 1
Ustaška organizacija 1
u Nezavisnoj 1
Državi Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Petar 1
Petar Petrović, 1
Petrović, župnik 1
župnik župe 2
župe Budimci. 1
Budimci. Petar 1
Petar Salopek: 2
Salopek: Dah 1
Dah druge 1
druge obale, 1
obale, ulje 1
platnu, 54x65 1
54x65 cm, 1
cm, 1986. 1
1986. Petar 1
Salopek: Pogled 1
na grad, 1
grad, ulje 1
platnu, 50x65 1
50x65 cm, 1
cm, 1952. 1
1952. Petar 1
Petar se 1
se iskrcava 1
iskrcava u 1
gdje do 1
veljače 1283. 1
1283. zauzima 1
većinu kalabrijske 1
kalabrijske obale. 1
Petar Šimunović: 1
Šimunović: Pristup 1
Pristup jezičnoj 1
jezičnoj i 1
i onomastičkoj 1
onomastičkoj problematici 1
problematici otoka 1
Šolte. Petar 1
u petnaest 1
petnaest poglavlja 1
poglavlja opisuje 1
opisuje slavnu 1
slavnu bitku 1
obranu Sigeta. 1
Sigeta. Peta 1
Peta sila 1
je suparnička 1
suparnička sila 1
među konkurentima 1
konkurentima koja 1
koja iziskuje 1
iziskuje dodatna 1
dodatna sredstva 2
za marketing 1
marketing ili 2
pak snižavanje 1
snižavanje cijena, 1
cijena, u 1
na cijene 1
cijene konkurencije. 1
konkurencije. Peta 1
Peta skupina, 1
skupina, Mam, 1
Mam, ili 1
ili Honduraški 1
Honduraški Miskiti, 1
Miskiti, također 1
govore posebnim 1
posebnim dijalektom 1
dijalektom i 1
su Miskiti 1
Miskiti porijeklom 1
porijeklom iz 3
iz Hondurasa. 1
Hondurasa. Peta 1
Peta utakmica: 1
utakmica: Petu 1
Petu četvrtfinalnu 1
četvrtfinalnu utakmicu 1
utakmicu doigravnja 1
doigravnja KHL 1
Medveščak odigrao 2
gostima kod 2
kod Graza. 1
Graza. Pet 1
Pet careva 1
careva koji 1
uslijedili imali 1
su suprugu 1
ili majku 1
bila potomkinjom 1
potomkinjom Soge 1
Soge no 1
no Inamea. 1
Inamea. Pet 1
Pet dana 1
kasnije sa 1
sa 6:0 1
6:0 su 1
još jaču 1
jaču njemačku 1
njemačku momčad. 1
momčad. Pet 1
Pet đpilja 1
đpilja Chentcherere 1
Chentcherere su 1
su zaštićeni 2
zaštićeni kao 2
nacionalni spomenici 1
spomenici još 1
još 1969. 1
otvorene posjetiteljima. 1
posjetiteljima. Pet 1
Pet elektronskih 1
elektronskih parova 1
parova sadržano 1
sadržano je 1
pet kovalentnih 1
kovalentnih veza 1
veza koje 1
zatvaraju kutove 1
kutove od 1
90° i 1
i 120° 1
120° a 1
a molekula 2
molekula ima 2
oblik trigonske 1
trigonske bipiramide. 1
bipiramide. Pete 1
Pete Postlethwaite 1
Postlethwaite - 1
filmu Izgubljeni 2
Izgubljeni svijet: 1
svijet: Jurski 1
park tumači 1
ulogu lovca 1
lovca Rolanda 1
Rolanda Temba. 1
Temba. Peter 1
Peter Biskind 1
Biskind izVanity 1
izVanity Faira 1
Faira nazvao 1
je "možda 2
"možda najvećim 1
najvećim remek-djelom 1
remek-djelom pop-kulture 1
pop-kulture svojeg 1
svojeg vremena". 1
vremena". Peter 1
Peter Chernin 1
Chernin izjavio 1
je Return 1
the Apes 1
Apes "jedan 1
najboljih scenarija 1
scenarija koje 1
sam pročitao 1
pročitao u 1
u životu". 1
životu". Peter 1
Peter Hoffman, 1
Hoffman, profesor 1
Sveučilištu McGill 1
McGill i 1
i vodeći 2
vodeći autoritet 1
autoritet po 1
pitanju njemačkog 1
njemačkog pokreta 1
otpora, konzultirao 1
s producentima. 1
producentima. Peter 1
je astronom 1
astronom i 1
i fizičar 1
fizičar na 1
koledžu Fanshawe, 1
Fanshawe, predsjednik 1
predsjednik Kraljevskog 1
astronomskog društva 2
društva Kanade 1
najpoznatijih kanadskih 1
kanadskih astronoma 1
astronoma amatera. 1
amatera. Peter 1
Peter Jehle 1
Jehle je 1
u Boavisti 1
Boavisti postao 1
kluba. Peterle 1
Peterle sa 1
svojom diplomatskom 1
diplomatskom politikom 1
politikom stalno 1
stalno pokušava 1
pokušava poboljšati 1
poboljšati odnose 1
drugim zemljama 7
zemljama kako 1
osigurao dobar 1
i ugled 1
ugled Slovenije 1
međunarodnoj zajednici. 1
zajednici. Peter 1
Peter Masten 1
Masten Dunne, 1
Dunne, autor 1
autor 'Pioneer 1
'Pioneer Jesuits 1
Jesuits in 1
in Northern 1
Northern Mexico' 1
Mexico' opisuje 1
opisuje Zacatecose 1
Zacatecose kao 1
kao visoke 1
visoke ljude, 1
ljude, lijepo 1
lijepo građene 1
i mišićave, 1
mišićave, ovalne 1
ovalne glave, 1
glave, crnih 1
crnih očiju, 1
očiju, valikih 1
valikih ustiju, 1
ustiju, tankih 1
tankih usana 1
usana i 1
i malenog 1
malenog pljosnatog 1
pljosnatog nosa. 1
nosa. Peteročlanu 1
Peteročlanu bandu 1
bandu čine 1
čine Sonny 1
Sonny Vue 1
Vue kao 1
vođa bande, 1
bande, "Smokie"; 1
"Smokie"; Doua 1
Doua Moua 1
Moua kao 1
kao Fong 1
Fong (ili 1
(ili "Pauk"), 1
"Pauk"), Thaov 1
Thaov i 1
i Suein 1
Suein stariji 1
stariji rođak; 1
rođak; Jerry 1
Jerry Lee, 1
Lee, Elvis 1
Elvis Thao 1
Thao i 1
i Lee 3
Lee Mong 1
Mong Vang. 1
Vang. Peterostruka 1
Peterostruka je 1
vrlo cijenjena 2
svojoj profesiji. 1
profesiji. Peter 1
Peter Schumanna 1
Schumanna te 1
za koncertnog 1
koncertnog solista 1
solista u 1
prof. Peters 1
Peters je 2
kontaktirao Nicholsona 1
Nicholsona još 1
još 1986., 1
1986., tijekom 1
snimanja Vještica 1
Vještica iz 1
iz Eastwicka. 1
Eastwicka. Petersonova 1
Petersonova vizija 1
vizija je 1
s trenutnim 1
trenutnim znanstvenim 1
i pragmatičkim 1
pragmatičkim metodama, 1
metodama, te 1
značajno duboko 1
duboko konzervativna 1
konzervativna i 1
i tradicionalna". 1
tradicionalna". Peter 1
Peter Travers 1
Travers ocijenio 1
film iznimno 1
iznimno pozitivnim: 1
pozitivnim: "Burton 1
"Burton koristi 1
koristi najeksplozivniji 1
najeksplozivniji ljetni 1
ljetni zabavni 1
zabavni film 1
film da 1
nas vrati 1
u oslobađajuću 1
oslobađajuću tamu 1
tamu snova." 1
snova." Peteru 1
Peteru Rowlingu. 1
Rowlingu. u 1
znaku sjećanja 1
na gospodina 1
gospodina Ridleyja 1
Ridleyja i 1
Susan Sladden, 1
Sladden, koja 1
Harryju pomogla 1
pomogla pobjeći 1
iz ormara. 1
ormara. Peter 1
Peter Veliki 1
Veliki uputio 1
s riječnom 1
riječnom flotilom 1
flotilom u 1
utvrdu Azov 1
Azov 3. 1
3. svibnja. 1
svibnja. Pet 1
Pet godina 9
svoj show 1
show u 1
Vegasu A 1
A New 1
New day, 1
day, koji 1
posjetilo čak 1
milijuna obožavatelja. 1
obožavatelja. Pet 1
kasnije (1811) 1
(1811) na 1
području utemeljena 1
je Astoria, 1
Astoria, a 1
ovo će 1
njihovu skoru 1
skoru propast. 1
propast. Pet 1
kasnije (1988.) 1
(1988.) postaje 1
urednik Logosa. 1
Logosa. Pet 1
kasnije Berlusconi 1
Berlusconi je 1
ponovno dobio 1
dobio izbore 2
izbore kao 1
vođa desnice 1
desnice te 1
postao predsjednik 1
drugi premijerski 1
premijerski mandat 1
mandat najduži 1
najduži u 1
Republike Italije. 1
Italije. Pet 1
kasnije objavljuju 1
album See 1
See The 1
The Light. 1
Light. Pet 1
novi izletnički 1
izletnički kamp 1
kamp nedaleko 1
nedaleko starog. 1
starog. Pet 1
kasnije Walter 1
Walter Baade 1
Baade i 1
i Rudolph 1
Rudolph Minkowski 1
Minkowski uočili 1
je osebujna 1
osebujna struktura 1
struktura rezultat 1
rezultat spajanja 1
spajanja divovske 1
divovske eliptične 1
eliptične galaksije 1
galaksije i 1
manje spiralne 1
galaksije. Pet 1
poslije oduševila 1
je producente 1
producente te 1
postala članica 1
članica britanske 1
britanske sapunice 1
sapunice „EastEnders“. 1
„EastEnders“. Pet 1
godina sam 1
bio v.d. 1
v.d. dekana, 1
dekana, što 1
što zaista 1
zaista nije 1
nije zabilježeno 2
Hrvata. Peti 1
Peti album 1
album God 1
God Forgives, 1
Forgives, I 1
I Don't 1
Don't objavljen 1
2012. Peticije, 1
Peticije, zamolbe 1
zamolbe i 1
i upiti 1
upiti su 1
pokušaja široke 1
široke zajednice 1
zajednice fanova 1
fanova Martina 1
Martina Mystèrea 2
Mystèrea utječe 1
na odluke 3
odluke filmskih 1
a dolazak 1
dolazak Paramounta 1
Paramounta u 1
u crtanu 1
crtanu seriju 1
seriju otvara 1
otvara prostor 1
nekim ozbiljnijim 1
ozbiljnijim projektima 1
projektima ukoliko 1
se dotični 1
dotični uspješno 1
uspješno realizira. 1
realizira. Peti 1
Peti Dalaj 1
preselio tamo 1
i Drepung 1
Drepung samostan, 1
samostan, i 1
tada Palače 1
Palače Potala 1
Potala je 1
bila rezidencija 2
rezidencija i 2
sjedište vlade 1
vlade sljedećih 1
sljedećih Dalaj 1
Dalaj Lama. 1
Lama. Pet 1
Pet ih 1
bijaše ludih, 1
ludih, a 1
pet mudrih. 1
mudrih. Peti 1
Peti je 1
sastava, Esoteric 1
Esoteric Warfare, 1
Warfare, bio 1
2014. Peti 1
Peti MaFest: 1
MaFest: 20.-23. 1
20.-23. svibnja 1
glavni gosti 1
gosti Enrique 1
Enrique Sanchez 2
Sanchez Abuli 2
Abuli ( 1
( Petim 1
Petim letom 1
letom koji 1
uspješno izveden 1
izveden istog 1
istog dana, 3
dana, Ingenuity 1
Ingenuity je 1
je letio 2
letio 10 1
metara iznad, 1
iznad, te 1
slika mjesta 1
svog slijetanja 1
slijetanja visoke 1
visoke razlučivosti 1
razlučivosti u 1
na novo 3
novo mjesto. 1
mjesto. Peti 1
Peti po 1
redu studijski 1
album sastava 2
sastava Trivium, 1
Trivium, naziva 1
naziva In 1
In Waves 1
Waves izlazi 1
izlazi 2011. 1
godine. Peti 1
Peti razred 1
škole pohađa 1
u Pionirskom 1
Pionirskom gradu 1
Zagrebu 1953. 1
školi najboljih 1
Hrvatske. Peti 1
Peti svezak 1
svezak objavljen 1
obrađeno 20. 1
stoljeće. Pet 1
Pet je 2
rušio državne 1
državne rekorde 1
rekorde Viktora 1
Viktora Flassa 1
Flassa i 1
Josipa Kotinka. 1
Kotinka. Pet 1
puta uzastopce 1
uzastopce bio 1
bio sudački 1
sudački instruktor 1
instruktor i 1
i kontrolor 1
kontrolor sudaca 1
sudaca na 1
nogometu. Petke 1
Petke a 1
a pripada 3
krug onih 1
onih župskih 1
župskih crkava 1
crkava najstarijim 1
najstarijim u 1
tom kraju 2
kraju pošto 1
je Dubrovačka 1
Dubrovačka republika 1
republika učvrstila 1
učvrstila svoje 1
prema istočnim 1
istočnim državama 1
državama u 3
u XIV 1
XIV st. 1
st. Petke 1
Petke nalazi 1
na blagoj 1
blagoj uzvisini 1
uzvisini u 1
naselja Salnik 1
Salnik koji 1
smatra sjedištem 1
sjedištem najsjeverozapadnije 1
najsjeverozapadnije pravoslavne 1
pravoslavne parohije 1
parohije u 1
Hrvatskoj još 1
od 1570. 1
1570. godine. 1
godine. Petke, 1
Petke, po 1
ime. Petkom, 1
Petkom, subotom 1
subotom i 1
prije praznika, 1
praznika, U-Bahn 1
U-Bahn prometuje 1
prometuje u 1
razmacima svakih 1
minuta tijekom 1
tijekom noći, 2
noći, osim 1
osim linija 1
linija U3 1
U3 i 1
i U4, 1
U4, te 1
te određenih 1
određenih dijelova 1
dijelova drugih 1
drugih linija. 1
linija. Pet 1
Pet krugova 1
krugova poslije 1
razvijati dvoboj 1
dvoboj na 1
samom vrhu. 1
vrhu. Pet 1
Pet minuta 1
kraja utakmice, 2
utakmice, sa 1
sa Toulouseom, 1
Toulouseom, Max 1
Max Guazzini 1
Guazzini je 1
i sljedeća 3
sljedeća utakmica 1
utakmica Stade 1
Stade Françaisa 1
Françaisa igrati 1
de Franceu. 1
Franceu. Pet 1
Pet mjeseci 2
kasnije, Vijeće 1
Vijeće je 5
je usvojilo 1
usvojilo Uredbu 1
Uredbu kojom 1
se omogućuje 6
omogućuje promjena 1
promjena naziva 1
naziva Europskog 1
Europskog partnerstva 1
partnerstva u 1
u Pristupno 1
Pristupno partnerstvo 1
partnerstvo za 1
Hrvatsku. Pet 1
mjeseci poslije, 1
poslije, vraća 1
mjesto direktora, 1
direktora, nakon 1
klub na 2
na trenersko 1
trenersko mjesto 1
došao Alain 1
Alain Perrin. 1
Perrin. Petnaestak 1
Petnaestak godina 1
inozemstvu s 1
s poduzećem 1
poduzećem "Monting" 1
"Monting" na 1
na energetskim 1
energetskim postrojenjima. 1
postrojenjima. Petnaest 1
Petnaest godina 3
predstojnik Katedre 1
za metodiku 1
metodiku nastave 1
književnosti (2000. 1
– 2015. 1
2015. Petnaest 1
kasnije, 1906., 1
1906., udžbenik 1
za IV. 1
IV. razred 1
razred kaže: 1
kaže: “Trojedna 1
“Trojedna kraljevina 1
kraljevina se 1
zove zemlja 1
tri srpske 2
srpske kraljevine: 1
kraljevine: Hrvatska, 1
Hrvatska, Slavonija 1
Slavonija i 1
i Srem". 1
Srem". Petnaest 1
Španjolska osvojila 2
osvojila otok 1
otok završio 1
je rat. 1
rat. Petnaest 1
Petnaest je 3
je aviona 1
aviona uništeno, 1
krmi broda 1
napravljena velika 1
šteta, zbog 1
je Enterprise 1
Enterprise morao 1
morao na 2
na popravak. 1
popravak. Petnaest 1
je pripadnika 1
pripadnika Specijalne 1
Specijalne jedinice 1
jedinice policije 1
policije BAK 1
BAK Istra 1
Istra bilo 1
bilo ranjeno. 2
ranjeno. Petnaest 1
puta nastupio 1
nastupio za 2
jugoslavensku reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Petnaest 1
Petnaest novih 1
novih kardinala 1
kardinala dolaze 1
iz jedanaest 1
jedanaest različitih 1
različitih zemalja. 1
zemalja. Petnaestog 1
Petnaestog princa 1
princa Dol 1
Amrotha ubili 1
su umbarski 1
umbarski Pobunjenici 1
Pobunjenici 2746. 1
2746. godine. 1
godine. Pet 1
Pet od 3
sedam ovih 1
ovih skupina 2
skupina spomenika 1
spomenika nalaze 1
gradu Katmanduu 1
Katmanduu (vidi 1
(vidi galeriju). 1
galeriju). Pet 1
sedam tornjeva 1
tornjeva bilo 1
teško oštećeno 1
oštećeno i 1
svaka peta 1
peta stambena 1
kuća pretvorena 1
u pepeo. 1
pepeo. Pet 1
osam općina 1
općina su 1
su gradske 2
gradske četvrti, 2
četvrti, a 1
ostale tri 3
su ruralna 1
područja grada. 1
grada. Peto 1
Peto je 1
nije igralo 1
igralo po 3
po kup-sustavu. 2
kup-sustavu. Pet 1
Pet prašnika 1
prašnika je 1
kao pet 1
pet Isusovih 1
Isusovih rana 1
na križu, 3
križu, trodjelni 1
trodjelni tučak 1
tučak tri 1
tri čavla, 1
čavla, a 1
a cvjetište 1
cvjetište stub 1
stub križa. 1
križa. Pet 1
Pet primjeraka 1
primjeraka knjiga 1
knjiga šalje 1
na adresu 1
adresu Hrvatskog 1
Hrvatskog PEN 1
PEN centra. 1
centra. Petra 1
Petra 14. 1
godine. Petra 2
Petra apostola 1
apostola izgrađena 1
je 1614., 1
1614., posvećena 1
posvećena 1689., 1
1689., a 1
obnovljena 1927. 1
osnovana 1334. 1
1334. godine. 2
Petra Bramante 1
Bramante je 1
je sažeo 1
sažeo sve 1
sve vrijednosti 3
vrijednosti renesansne 1
renesansne arhitekture. 1
arhitekture. Petra 1
Petra Čvrsteca, 1
Čvrsteca, a 1
a gost 1
čitaonica iz 1
- Draga, 1
Draga, sa 1
velikim mješovitim 1
mješovitim pjevačkim 2
zborom. Petra 1
Petra (današnja 1
(današnja crkva 1
crkva Ranjenog 1
Ranjenog Isusa 1
u Gradecu). 1
Gradecu). Petra 1
glavna bolnica 1
bolnica Royal 1
Royal Victoria 1
Victoria Hospital 1
Hospital nalaze 1
se nedaleko 2
nedaleko ulice 1
ulice Falls 1
Falls Road. 1
Road. Petra 1
i Mojsija 1
Mojsija (Šuplja 1
(Šuplja crkva) 1
crkva) u 1
u Solinu 1
Solinu : 1
: pregled 1
pregled dosadašnjih 1
dosadašnjih istraživanja, 1
istraživanja, Starohrvatska 1
Starohrvatska prosvjeta, 1
prosvjeta, Split, 1
Split, ser 1
ser 3, 1
3, 27(2000. 1
27(2000. Petra 1
i Pavla, 4
Pavla, 29. 1
29. lipnja. 1
lipnja. Petra 1
Pavla, a 2
su oslikani 1
oslikani medaljoni. 1
medaljoni. Petra 1
Pavla, crkva 1
sv. Petra 2
Pavla i 2
dr. Petra 1
Pavla te 1
drugi kipovi. 1
kipovi. Petra 1
Osijeku. Petra 1
godina djelovanja 3
djelovanja doseglo 1
doseglo brojku 1
od skoro 3
skoro tristo 2
tristo svećenika 1
upola toliko 1
toliko bogoslova, 1
bogoslova, što 1
što samo 2
sebi predstavlja 1
predstavlja svjedočanstvo 1
svjedočanstvo njihovog 1
njihovog marljivog 1
marljivog rada 1
njihovu privlačnost 1
privlačnost među 1
među mladim 2
mladim katolicima. 1
katolicima. Petra, 1
Petra, koja 1
postojala na 1
današnjeg hatara 1
hatara Staro 1
Staro Viljevo. 1
Viljevo. Petra 1
Petra koja 1
čelu ima 1
ima dekana, 1
dekana, četiri 1
četiri kanonika, 1
kanonika, sedamnaestoro 1
sedamnaestoro administrativnog 1
administrativnog osoblja, 1
osoblja, kao 1
dvanaest vikara 1
vikara i 1
članova zbora. 1
zbora. Petra 1
Petra na 2
Festivalu duhovne 1
i poezije 2
poezije "Zagreb 1
"Zagreb 1980" 1
1980" ( 1
( Petra 1
na Prosiki, 1
Prosiki, Ruić 1
Ruić je 1
da "Domovina 1
"Domovina i 1
i svećenstvo 2
svećenstvo takva 1
takva genija 1
genija nikad 1
nisu imali" 1
imali" Petra 1
Petra nije 2
nije katedrala, 1
katedrala, jer 1
njoj ne 1
ne stoluje 1
stoluje biskup, 1
biskup, nego 1
njezin službeni 2
naziv Papinska 1
Papinska bazilika 1
bazilika sv. 3
nije papino 1
papino službeno 1
službeno sjedište 1
sjedište ni 1
ni prva 1
u rangu 3
rangu među 1
glavnim bazilikama 1
bazilikama u 1
Rimu. Petra 1
Petra Orseola 1
Orseola na 1
na mađarsko 1
mađarsko prijestolje, 1
morao priznati 1
priznati vrhovnu 1
vlast Njemačke. 1
Njemačke. Petra 1
Petra (San 1
(San Pietro) 1
Pietro) u 1
u Donjoj 8
Donjoj Modici 1
Modici čije 1
čije glavno 1
glavno pročelje 2
pročelje krasi 1
krasi barokni 1
barokni zvonik 1
zvonik visok 1
visok 49 1
49 metara. 1
metara. Petra 1
Petra s 1
s antičkim 1
antičkim elementima. 1
elementima. Petra 1
Petra sestara 1
sestara benediktinki 1
benediktinki od 1
od Presvetog 1
Presvetog Sakramenta 1
Sakramenta u 1
u Montefiasconeu 1
Montefiasconeu gdje 1
života. Petra 1
Petra te 1
put zadobio 1
zadobio prijelom 1
prijelom noge. 1
noge. Petra 1
u Caveosu, 1
Caveosu, Sv. 1
Sv. Petra 1
u Livnu, 1
Livnu, sv. 1
sv. Petrić 1
Petrić je 1
pojavu nazvao 1
nazvao brijunskom 1
brijunskom kulturom. 1
kulturom. Petrijevci 1
Petrijevci su 1
tako došli 1
došli pod 1
pod pokroviteljstvo 1
pokroviteljstvo grofa 1
grofa Gustava 1
Gustava Normana 1
Normana koji 1
je stanovao 1
stanovao najprije 1
u Bizovcu, 1
Bizovcu, a 1
od 1894. 1
u luksuznom 2
luksuznom dvorcu 1
dvorcu Jelengrad, 1
Jelengrad, podignutom 1
podignutom uz 1
uz Dravu, 1
Dravu, nedaleko 1
od Petrijevaca. 1
Petrijevaca. Petrin 1
Petrin brak 1
s Igorom 2
Igorom pokazao 1
jednako problematičnim 1
problematičnim kao 1
njezine prethodne 1
prethodne veze. 1
veze. Petroglifi 1
Petroglifi na 1
kamenu iz 1
iz Alte 1
Alte (Alta 1
(Alta muzej), 1
muzej), oko 1
oko 4,200. 1
4,200. Petrogradski 1
Petrogradski režiser 1
režiser Andrej 1
Andrej Njekrasov 1
Njekrasov o 1
cijelom je 1
slučaju snimio 1
snimio dokumentarni 2
film Pobuna: 1
Pobuna: Litvinjenkov 1
Litvinjenkov slučaj. 1
slučaj. Petro-juan 1
Petro-juan naziv 1
je kineske 1
kineske novčane 1
novčane jedinice 1
jedinice kojom 1
trguje na 1
kineskoj međunarodnoj 1
međunarodnoj burzi 1
burzi nafte. 1
nafte. Petrolina 1
Petrolina pripada 1
pripada polusuhom 1
polusuhom pojasu 1
pojasu sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog Brazila 1
Brazila sa 1
malo padalina, 1
padalina, koje 1
koje variraju 2
variraju tokom 1
tokom čitave 1
godine. Petronela 1
Petronela se 1
za lorda 1
lorda Zegera 1
Zegera II. 1
II. Petronilla 1
Petronilla je 1
u Bigorru 1
Bigorru s 1
mužem. Petrova 1
Petrova majka 1
je Jacinta 1
Jacinta ud. 1
ud. Petrovdanski 1
Petrovdanski skup 1
skup je 2
je posjetitelja. 1
posjetitelja. Petrovićima 1
Petrovićima se 1
i Martinovići, 1
Martinovići, no 1
no nejasno 1
li zaseok 1
zaseok dobio 1
po njihovom 3
njihovom starom 1
starom prezimenu, 1
prezimenu, ili 1
njih prozvali 1
prozvali Martinovićima 1
Martinovićima po 1
po zaseoku 1
zaseoku koji 1
već tako 1
tako zvao. 1
zvao. Petrović 1
je 1947. 1
1947. dobio 1
velemajstora šahovske 1
šahovske kompozicije 2
kompozicije čime 1
i jugoslavenski 1
jugoslavenski šahovski 1
šahovski problemist 1
problemist sa 1
sa titulom 1
titulom velemajstora 1
u problemskom 1
problemskom šahu. 1
šahu. Petrović 1
bio potpredsjednik 2
potpredsjednik internacionalne 1
internacionalne komisije 1
za problemski 1
problemski šah, 1
šah, a 1
smrti J.R. 1
J.R. Neukomma 1
Neukomma postao 1
predsjednik problemske 1
problemske komisije 1
komisije FIDE. 1
FIDE. Petrović 1
je opisujući 1
opisujući događaj 1
događaj napisao: 1
napisao: “Ako 1
“Ako je 1
je Sulejman 2
Sulejman paša 1
paša postupio 1
postupio viteško, 1
viteško, Mlečani 1
su postupili 1
postupili nečasno 1
nečasno i 1
i kukavički, 1
kukavički, jer 1
minirali manastir”. 1
manastir”. Petrović 1
pogodio oba 1
oba bacanja 1
bacanja te 1
je Šibenka 1
Šibenka osvojila 1
osvojila titulu 1
titulu pobjedom 1
pobjedom od 1
od 83:82. 1
83:82. Petrovina 1
Petrovina je 1
bila dugogodišnji 1
dugogodišnji posjed 1
posjed zagrebačkog 1
zagrebačkog Kaptola, 1
Kaptola, a 1
a spominje 2
imenom Podgorje 1
Podgorje i 1
i našto 1
našto kasnije 1
kasnije kao 4
kao Biskupec. 1
Biskupec. Petrov 1
Petrov je 1
na 11. 3
11. mjestu. 1
mjestu. Petrov 1
Petrov nasljednik, 1
nasljednik, pastir 1
pastir Opće 1
Opće Crkve, 1
Crkve, biskup 1
biskup Rimske 1
Crkve, glava 1
glava Biskupskog 1
Biskupskog zbora 1
zbora te 1
te stječe 1
stječe opću, 1
opću, redovitu, 1
redovitu, vrhovnu, 1
vrhovnu, neovisnu, 1
neovisnu, potpunu, 1
potpunu, neposrednu 1
neposrednu vlast 1
općoj Crkvi. 1
Crkvi. Petrov 1
Petrov se 1
utrke povukao 1
povukao zbog 1
s ovjesom, 1
ovjesom, što 1
se nagađa 1
nagađa kao 1
posljedicu agresivnog 1
agresivnog jahanja 1
jahanja preko 1
preko pasica. 1
pasica. Petrovski 1
Petrovski je 1
je poezija 2
poezija prevedena 1
jezika. Petrucci 1
Petrucci i 1
Portnoy saznali 1
saznali su 1
za Rudessa 1
Rudessa preko 1
preko časopisa 1
časopisa Keyboard 1
Keyboard Magazine 1
Magazine gdje 1
u anketi 1
anketi čitatelja 1
čitatelja imenovan 1
za najtalentiranijeg 1
najtalentiranijeg mladog 1
mladog klavijaturista. 1
klavijaturista. Petru, 1
Petru, građena 1
od 1866. 1
1866. Petru 1
Petru u 1
u Šumi, 1
Šumi, koji 1
sklopu PPK 1
PPK Pazin. 1
Pazin. "Pet 1
"Pet stoljeća 1
hrvatske književnosti" 1
književnosti" objavljene 1
njezine pjesme. 1
pjesme. Pettigrew 1
Pettigrew je 1
često oslovljavan 1
oslovljavan svojim 1
svojim nadimkom 1
nadimkom "Crvorep". 1
"Crvorep". Pettigrew 1
Pettigrew ubija 1
ubija Cedrica 1
Cedrica s 1
s Kletvom 1
Kletvom ubojstva 1
izvodi obred 1
obred koji 2
koji vraća 1
vraća Voldemorta, 1
Voldemorta, koji 1
tada poziva 1
poziva smrtonoše. 1
smrtonoše. Pet 1
Pet tjedana 1
tjedana se 1
se snimalo 1
snimalo na 1
području Zaljeva 1
Zaljeva San 1
ostalo vrijeme 1
Angelesu čime 1
film ostao 1
granicama zacrtanog 1
zacrtanog budžeta. 1
budžeta. Pet 1
Pet vrsta 1
vrsta zabilježeno 1
kao ugroženo, 1
ugroženo, a 1
je invazivna. 1
invazivna. Peutingerova 1
Peutingerova karta 1
karta potvrđuje 1
potvrđuje činjenicu 1
Like prolazila 1
prolazila cesta 1
povezivala Senj 1
Senj s 1
ostalim središtima 1
središtima antičke 1
antičke Dalmacije. 1
Dalmacije. PFA 1
PFA je 1
ovu nagradu 1
nagradu dodijelio 1
dodijelio na 1
temelju ankete 1
ankete na 2
internetskoj stranici. 1
stranici. Pfinztalovih 1
Pfinztalovih 17.999 1
17.999 stanovnika 1
stanovnika živi 1
naselja: Berghausenu, 1
Berghausenu, Kleinsteinbachu, 1
Kleinsteinbachu, Söllingenu 1
Söllingenu i 1
i Wöschbachu. 1
Wöschbachu. Pfizer 1
Pfizer je 1
angažirao stručnjake 1
stručnjake za 1
za carine 1
i narkotike 1
narkotike iz 1
svijeta kako 1
pronašli lažnjake 1
lažnjake i 1
i prikupili 1
prikupili dokaze 1
pokretanje građanskih 1
građanskih tužbi 1
tužbi zbog 1
kršenja zaštitnih 1
znakova. PGN 1
PGN je 1
najstarija LGBT 1
LGBT publikacija 2
publikacija osnovana 1
osnovana kao 1
kao tjednik 1
je LGBT 2
publikacija na 2
Istočnoj obali 1
s 25.000 1
25.000 čitatelja 1
čitatelja tjedno. 1
tjedno. Phanpy 1
Phanpy uči 1
uči veoma 1
veoma dobre 1
dobre napade 1
mogu odlično 1
odlično kombinirati: 1
kombinirati: Obrambeno 1
Obrambeno kovrčanje 1
kovrčanje (Defense 1
(Defense Curl) 1
Curl) povisuje 1
povisuje njegov 1
njegov Defense 1
Defense status, 1
status, istovremeno 1
istovremeno povećavajući 1
povećavajući snagu 1
snagu njegovog 1
njegovog napada 1
napada Kotrljanja 1
Kotrljanja (Rollout). 1
(Rollout). Philadelphia 1
Philadelphia je 1
je svojem 2
svojem nizu 1
nizu utakmica 1
bez pobjeda 1
pobjeda dodala 1
dodala jos 1
jos jedan 1
jedan poraz. 1
poraz. Phil 1
Phil Capra 1
Capra (sezona 1
(sezona 6) 1
6) kako 1
bi djelomično 1
djelomično nadomjestili 1
nadomjestili Morrowov 1
Morrowov izostanak. 1
izostanak. Philip 1
Philip Johnson 1
Johnson ; 1
druge znanstvene 1
znanstvene pogreške. 1
pogreške. Philip 1
Philip Khuri 1
Khuri Hitti, 1
Hitti, History 1
History Of 1
Of Syria 1
Syria (Gorgias 1
(Gorgias Press 1
Press LLC, 1
LLC, 2004), 1
2004), 489 1
489 Perzijski 1
Perzijski povjesničar 1
povjesničar Al-Tabari 1
Al-Tabari citira 1
citira pjesmu 1
se Jezid 1
Jezid hvali 1
hvali svojim 1
svojim perzijskim 1
perzijskim podrijetlom, 1
podrijetlom, a 1
opisuje ga 2
kao "visokog 1
"visokog i 1
i naočitog". 1
naočitog". Philippe 1
Philippe Taquet 1
Taquet otkrio 1
je fosile 1
fosile dinosaura 1
dinosaura na 2
nalazištu Camp 1
Camp des 2
des deux 1
deux Arbres 1
Arbres blizu 1
blizu Gadoufaoue. 1
Gadoufaoue. Phil 1
Phil Jackson 1
klupu Lakersa 1
Lakersa i 1
i razriješio 1
razriješio sve 1
sve nesporazume 1
nesporazume s 1
njime. Phil 1
nosio taj 1
taj lik 1
u sebi." 1
sebi." Phillip 1
Phillip Halikus 1
Halikus i 1
je startala 1
startala njihova 1
njihova karijera. 1
karijera. Phillips 1
Phillips je 2
rekao da, 1
iako teme 1
teme scenarija 1
scenarija mogu 1
mogu odražavati 1
odražavati moderno 1
moderno društvo, 1
društvo, film 1
biti politički. 1
politički. Phil 1
Phil Mongrendien 1
Mongrendien iz 1
iz Toronto 1
Toronto Stara 1
Stara kritizirao 1
kritizirao je 2
je skladbu 2
skladbu "Army 1
"Army of 1
of One" 1
One" jer 1
se "toliko 1
"toliko nisko 1
nisko spustili 1
spustili da 1
sebe počeli 1
počeli parodirati 1
parodirati neumjetnički 1
neumjetnički obrađenim 1
obrađenim i 1
i ustrajanim 1
ustrajanim motivima 1
motivima o 1
tom kako 1
kako 'nikad 1
'nikad ne 1
treba odustajati' 1
odustajati' ". 1
". Philopator 1
Philopator službeno 1
službeno vladao 1
vladao uz 1
uz Kleopatru 1
Kleopatru do 1
do 44.p. 1
44.p. Phil 1
Phil zatim 1
zatim opuca, 1
opuca, a 1
a metak 1
metak prodire 1
prodire do 1
polovice imenika, 1
imenika, do 1
slova "R". 1
"R". Phoenix 1
Phoenix je 2
izabran nedugo 1
sezone 1987. 1
1987. Phoenix 1
Phoenix Program 1
Program te 1
te posebnu 1
posebnu vojnu 1
vojnu skupinu 1
skupinu čije 1
originalno ime 1
bilo Special 1
Special Operations 1
Operations Group, 1
Group, ali 1
ali koje 1
zbog tajnosti 1
tajnosti njihovih 1
njihovih misija. 1
misija. "Photons 1
"Photons Be 1
Be Free", 1
Free", baziranu 1
njegovom iskustvu 1
iskustvu na 1
Voyageru. Photostory, 1
Photostory, July, 1
July, 1999 1
1999 Za 1
Za vrijeme 158
leta iz 1
iz Kenije 1
Kenije u 1
u Tursku, 1
Tursku, video 1
video snimljen 2
snimljen od 2
strane časnika, 1
časnika, Öcalan 1
i turskog 2
turskog podrijetla 1
podrijetla te 1
spreman služiti 1
služiti narodu 1
narodu Turske 1
Turske na 1
način. Phyllopteryx 1
Phyllopteryx taeniolatus, 1
taeniolatus, vrsta 1
vrsta srodna 1
srodna morskim 1
morskim konjicima 1
konjicima se 1
vodama oko 2
oko južne 1
južne Australije. 1
Australije. Piaget 1
Piaget je 1
na najpoznatijoj 1
najpoznatijoj aveniji 1
aveniji na 1
na Manhattanu, 2
Manhattanu, u 1
u New-Yorku. 1
New-Yorku. Pia 1
Pia mater, 1
mater, meka 1
meka moždana 1
moždana ovojnica 1
vrlo nježna, 1
nježna, nepropusna 1
nepropusna opna 1
opna koja 1
čvrsto prirasla 1
prirasla za 1
za površinu 1
površinu mozga, 1
mozga, prateći 1
prateći sve 1
njegove vijuge. 1
vijuge. Picado 1
Picado Twight 1
Twight također 1
proučavao ovu 1
ovu gljivu 1
gljivu i 1
nekoliko pokusa 1
pokusa utvrdio 1
posjeduje antibiotičko 1
antibiotičko djelovanje. 1
djelovanje. Picard 1
Picard počne 1
počne sumnjati 1
i brinuti 1
o pogrešnoj 1
pogrešnoj odluci 1
odluci koju 1
ubrzo donijeti, 1
donijeti, kao 1
njegov dvojnik 2
dvojnik u 1
budućnosti, i 1
način ostaviti 1
ostaviti i 1
i sebe 4
svoju posadu 1
posadu u 1
u neprekidnom 2
neprekidnom krugu 1
krugu patnje. 1
patnje. Piccoli 1
Piccoli je 1
sin talijanskih 1
talijanskih imigranata. 1
imigranata. Picelj 1
Picelj je 1
prvih umjetničkih 1
umjetničkih koraka 1
koraka imao 1
imao promišljanje 1
promišljanje umjetnosti 1
umjetnosti vezano 1
uz geometrijsku 1
geometrijsku apstrakciju 1
apstrakciju koju 1
želio ostvariti 1
ostvariti kroz 1
kroz sintezu 1
sintezu čiste 1
umjetnosti. Pichu 1
Pichu predstavlja 1
predstavlja prvi 1
stupanj evolucijskog 1
evolucijskog lanca 1
lanca jednog 1
jednog Pikachua. 1
Pikachua. Picigin 1
Picigin je 1
kojoj nema 4
nema pobjednika 2
pobjednika i 1
o strogim 1
strogim pravilima. 2
pravilima. Picillija, 1
Picillija, nakon 1
dolazi "do 1
"do novih 1
novih masovnih 1
masovnih ubijanja, 1
ubijanja, klanja 1
klanja i 2
i davljenja", 1
davljenja", tako 1
prosincu 1943. 2
1943. Pico 1
Pico bila 1
starosti nauče 1
nauče koristiti 1
koristiti igraće 1
igraće konzole. 2
konzole. Pico 1
Pico Monumento 1
Monumento koji 1
je impresivnog 1
impresivnog oblika 1
oblika nagnutog 1
nagnutog valjka, 1
valjka, visok 1
270 m, 1
otoka. Picula 1
Picula je 1
od Europske 1
Europske komisije 1
komisije zatražio 1
zatražio pojašnjenje 1
pojašnjenje situacije 1
oko hrvatskih 3
hrvatskih autohtonih 1
autohtonih vina: 1
vina: prošeka 1
prošeka i 1
i terana. 1
terana. Pierce 1
Pierce je 3
preuzeo obranu 1
obranu nad 1
nad Bryantom, 1
Bryantom, a 1
a Celticsi 1
počeli igrati, 1
igrati, njihovu 1
njihovu dobro 1
dobro poznatu, 1
poznatu, žestoku 1
žestoku obranu. 1
obranu. Pierce 1
odgovornost na 1
u idućem 1
idućem napadu 1
napadu uspio 1
ući pod 1
pod koš 1
koš i 2
biti fauliran 1
fauliran te 1
te realizirati 1
realizirati slobodno 1
slobodno bacanje. 1
bacanje. Pierce 1
svog mandata 5
potpunosti izgubio 1
izgubio autoritet, 1
autoritet, kako 1
kako među 1
među sjevernim 1
sjevernim glasačima, 1
glasačima, tako 1
članovima vlastite 1
vlastite stranke. 1
stranke. Pierre 1
Pierre je 1
organiziran 1883. 1
1883. sa 1
sa populacijom 2
od 1,800 1
1,800 duša. 1
duša. Pietro 1
Pietro je 1
visok 190 1
190 cm 1
masu 94 1
94 kg. 1
kg. Piʻikea 1
Piʻikea je 1
rođena na 1
Mauiju te 1
prema legendi 2
legendi tamo 1
tamo izjavila 1
izjavila svoju 1
prema ʻUmiju, 1
ʻUmiju, svom 1
svom budućem 1
budućem mužu. 1
mužu. Pijan 1
Pijan i 1
i požudan 1
požudan Atila 1
je mladu, 1
mladu, kada 1
pala noć, 1
noć, odveo 1
svoje odaje. 1
odaje. Pijani 1
Pijani vozač 1
na 14 2
na novčanu 2
novčanu odštetu 1
000 dolara. 2
dolara. Pijanke 1
Pijanke započinju 1
započinju za 1
vrijeme svečanih 1
svečanih ručkova, 1
ručkova, nastavljaju 1
cijelo popodne, 1
popodne, večer 1
večer i 2
noć a 1
i jutro. 1
jutro. Pijao 1
Pijao plemena 1
plemena Coyaima 1
Coyaima i 1
i Natagaima 1
Natagaima bila 1
u konstantni 1
konstantni ratovima 1
sa Indijancima 1
Indijancima Dujos 1
Dujos i 1
i Babadujos. 1
Babadujos. Pijedestal 1
Pijedestal je 1
otvoren tek 1
tek 2004., 1
ostatak kipa 1
kipa 2009. 1
2009. Pijelonefritis, 1
Pijelonefritis, ako 1
ako do 1
njega dođe, 1
dođe, obično 1
obično slijedi 1
nakon upale 1
upale mjehura, 1
mjehura, ali 1
posljedica infekcija 1
infekcija koje 1
prenose krvlju. 1
krvlju. Pijesak 1
Pijesak preuzima 1
preuzima oblik 1
oblik Shukakua 1
Shukakua te 1
te znatno 3
znatno povećava 2
povećava Gaarine 1
Gaarine sposobnosti. 1
sposobnosti. Pijesak 1
Pijesak se 1
širi ulicama 1
ulicama grada. 2
grada. Pij 1
Pij je 1
dva vladarska 1
vladarska imena: 1
imena: Usimare 1
Usimare i 1
i Sneferre. 1
Sneferre. Pijući 1
Pijući iz 1
iz čaše 1
čaše užitaka 1
užitaka punim 1
punim gutljajima, 1
gutljajima, uživajući 1
uživajući ugled 1
ugled blistava 1
blistava studenta, 1
studenta, u 1
duši je 1
bio nemiran. 1
nemiran. Pikachu 1
Pikachu i 1
i Eevee 1
Eevee mogu 1
naučiti posebne 1
posebne tehnike 2
tehnike svojstvene 1
svojstvene samo 1
samo ovim 1
ovim igrama. 1
igrama. Pikachu 1
Pikachu je 2
prisutan i 2
svim videoigrama 1
videoigrama dosad, 1
dosad, izuzev 1
izuzev igara 1
Pokémon Colosseum 3
Colosseum i 1
Darkness, gdje 1
razmjenu Pokémona. 1
Pokémona. Pikachu 1
Pikachu nadimka 1
nadimka Sugar 1
Sugar koji 1
pripadao vlasniku 1
vlasniku jednog 1
jednog restorana 1
restorana nestao 1
prije epizode 1
epizode Cooking 1
Cooking up 1
up a 1
a Great 1
Great Story! 1
Story! Pikado 1
Pikado klub 1
ime "Kalinovac". 1
"Kalinovac". Piketiranje 1
Piketiranje u 1
popularna taktika. 1
taktika. Pilana, 1
Pilana, kao 1
i mlin, 1
mlin, bili 1
funkciji do 1
do sedamdesetih 2
stoljeća. Pilastre 1
Pilastre oživljavaju 1
oživljavaju i 1
i rasčlanjuju 1
rasčlanjuju vitki 1
vitki stupovi 1
stupovi s 1
s raskošnim 2
raskošnim korintskim 1
korintskim kapitelima, 1
kapitelima, s 1
s gradske 1
gradske strane 1
strane pilastri 1
pilastri su 1
su ukrašeni 1
ukrašeni biljnim 1
biljnim ukrasom 1
ukrasom uvijenih 1
uvijenih grana 1
s akantusovim 1
akantusovim lišćem. 1
lišćem. "Pilatova 1
"Pilatova baza" 1
baza" u 1
u Bologni, 1
Bologni, langobardska 1
langobardska skulptura 1
skulptura iz 1
nosi imena 1
imena Liutpranda 1
Liutpranda i 1
i Ilpranda, 1
Ilpranda, kao 1
i bolonjskog 1
bolonjskog biskupa 1
biskupa Barbatusa. 1
Barbatusa. Pilići 1
Pilići izlaze 1
nakon šest 2
tjedana sa 1
sa svijetlo 1
svijetlo smeđim 1
smeđim paperjem. 1
paperjem. Pilići 1
Pilići se 1
u stajama 1
stajama pod 1
zaštitom od 2
od hladnoće. 1
hladnoće. Pili 1
Pili se 1
po pravcu 1
pravcu ili 1
ili krivulji 1
krivulji traženoga 1
traženoga oblika, 1
list pile 1
pile se 1
vrti (rotira), 1
(rotira), giba 1
giba se 1
se stalnom 1
stalnom brzinom 1
brzinom u 1
smjeru, ili 1
giba naizmjenično 1
naizmjenično u 1
drugom smjeru. 2
smjeru. Pilon 1
Pilon u 1
u izgradnji, 1
izgradnji, svibanj 1
svibanj 2010. 1
2010. Pilot 1
Pilot doživljava 1
doživljava poremećaj 1
poremećaj vida 1
vida poznat 1
kao crvena 1
crvena koprene 1
koprene ili 1
ili red 1
red out, 1
out, a 1
zbog povećanog 1
povećanog arterijskog 1
arterijskog tlaka 2
mozgu može 1
udara. Pilot 1
Pilot emisije, 1
emisije, s 1
strane, mogu 1
mogu nekada 1
nekada biti 1
biti javno 1
javno emitirane 1
emitirane u 1
se testira 1
testira eventualna 1
eventualna buduća 1
buduća gledanost 1
gledanost odnosno 1
odnosno reakcije 1
reakcije oglašivača. 1
oglašivača. Piloti 1
Piloti lete 1
zaštiti bombardera 1
bombardera koji 1
djeluju po 1
po Sevastopolju. 1
Sevastopolju. Piloti 1
Piloti su 2
su Bf 1
110F označili 1
u 110 1
110 seriji, 1
seriji, iako 1
iako nešto 1
nešto sporiji 1
sporiji avion 1
avion je 2
Bf 109 1
109 imao 1
imao akrobatske 1
akrobatske sposobnosti 1
njim "ljepše" 1
"ljepše" letjelo. 1
letjelo. Piloti 1
letu imali 1
imali svoj 1
poseban identifikacijski 1
identifikacijski broj 1
i iskusan 1
iskusan poznavatelj 1
poznavatelj situacije 1
zraku mogao 1
po radio-komunikaciji 1
radio-komunikaciji zaključiti 1
zaključiti koji 1
koji zrakoplov 1
kojeg aerodroma. 1
aerodroma. Pilot 1
Pilot je 1
uspio ponovno 1
ponovno podignuti 1
podignuti zrakoplov 1
zrakoplov te 1
pokušao spustiti 1
drugu pistu, 1
pistu, no 1
pripremao za 1
novo slijetanje 1
slijetanje zrakoplov 1
raspao u 1
zraku. Pilot 1
Pilot Kevin 1
Kevin Naismith 1
Naismith je 1
je poginuo. 1
poginuo. Pilot 1
Pilot mora 1
dobro opskrbljen 1
opskrbljen za 1
svaki let 1
let jer 1
može potrajati 2
potrajati i 2
nekoliko sati. 3
sati. Pilot 1
Pilot Morales 1
Morales na 1
na prevaru 1
prevaru je 1
za upravljanjem 1
upravljanjem aviona, 1
aviona, prikazujući 1
prikazujući u 1
svom izvješću 2
izvješću stotine 1
stotine satova 1
satova leta 1
leta avionom, 1
avionom, koje 1
koje nikad 2
nije odvozio. 1
odvozio. Pilot 1
Pilot se 1
se prisjeća 3
prisjeća da 3
su Golddiggersi 1
Golddiggersi bili 1
bili “zdravi,” 1
“zdravi,” a 1
a Miss 1
Miss svijeta 1
bila “vrlo 1
“vrlo zdrava.” 1
zdrava.” Piman 1
Piman plemena 1
plemena iz 2
područja jugozapadne 1
jugozapadne Arizone 1
Arizone i 1
i susjedne 1
susjedne Sonore 1
Sonore imala 1
sličnu kulturu, 1
kulturu, uslovljenu 1
uslovljenu geografsko-kjlimatskim 1
geografsko-kjlimatskim uvjetima. 1
uvjetima. Pime 1
Pime i 1
i Maricope 1
Maricope smješteni 1
na rezervat, 1
rezervat, koji 1
kasnije povećavao. 1
povećavao. Pingvini 1
Pingvini provedu 1
provedu pola 1
pola svog 1
a pola 1
pola na 1
dok po 1
izvorima provedu 1
provedu čak 1
čak 75% 1
75% života 1
vodi. Piñon, 1
Piñon, je 1
veoma važan 2
važan izvor 2
prehrane koji 1
se sakupljao 1
sakupljao u 1
čuvao za 1
za krizne 1
krizne zimske 1
zimske periode. 1
periode. Pinterova 1
Pinterova se 1
se pisma 2
pisma često 1
često javljaju 1
javljaju u 6
u britanskim 1
britanskim novinama 1
novinama kao 1
The Guardian 1
Guardian i 1
The Independent. 1
Independent. Pinturault 1
Pinturault je 1
osvojio mali 1
mali globus 1
globus Svjetskoga 1
Svjetskoga kupa 1
kupa 2012. 1
2012. Pinzgauerom 1
Pinzgauerom MUP-a 1
RH zaputilo 1
zaputilo se 1
sedam policajaca 1
i vodičem 1
vodičem iz 1
iz Domobranske 1
Domobranske bojne 1
bojne Pakrac 1
Pakrac iz 1
iz Dereze 1
Dereze preko 1
preko Donjih 1
Donjih Grahovljana 1
Grahovljana prema 1
prema Dragoviću. 1
Dragoviću. Pioneer 1
Pioneer je 1
odigrao važnu 3
razvoju interaktivne 1
interaktivne kabelske 1
kabelske TV, 1
TV, laser 1
laser disc 1
disc playera, 1
playera, prvog 2
prvog automobilskog 1
automobilskog CD 1
CD playera, 1
prvog odvojivog 1
odvojivog prednjeg 1
prednjeg auto 1
auto sterea 1
sterea i 1
sl. Pioniri 1
Pioniri i 1
Juniori su 1
vrhu najboljih 1
najboljih ekipa 1
cijeloj županiji. 1
županiji. Pioniri 1
Pioniri na 1
ovom polju, 1
polju, poput 1
poput Williama 2
Williama Bucklanda, 1
Bucklanda, Gideona 1
Gideona Mantella 1
Mantella i 1
Richarda Owena, 1
Owena, za 1
prve su, 1
su, vrlo 1
vrlo nepotpune 1
nepotpune ostatke, 1
ostatke, smatrali 1
pripadali velikim 1
velikim četveronožnim 1
četveronožnim zvijerima. 1
zvijerima. Pioniri 1
Pioniri se 1
se primaju 2
primaju u 1
članstvo Saveza 1
Saveza u 2
I. razredu 1
povodu Dana 1
Dana Republike. 1
Republike. Pionir 1
Pionir je 1
je socijalne 1
socijalne povijesti. 1
povijesti. Pionirke 1
Pionirke su 1
1989. postale 1
postale prvakinje 2
prvakinje Hrvatske, 1
a kadetkinje 1
kadetkinje doprvakinje 1
doprvakinje 1990. 1
1990. "Pionirske 1
"Pionirske skupine," 1
skupine," Eufronije 1
Eufronije je 1
najvažnijih predstavnika 1
predstavnika tehnike 1
tehnike crvenih 1
crvenih figura. 1
figura. Pionirski 1
Pionirski doprinos 1
doprinos arheološkom 1
arheološkom istraživanju 1
istraživanju Kartage 1
Kartage dao 1
je Hvaranin 1
Hvaranin Dominik-Menego 1
Dominik-Menego Novak. 1
Novak. Pionirski 1
Pionirski kolektivi 1
kolektivi u 1
školi bili 1
su: pionirski 1
pionirski odred 1
odred škole, 1
škole, razredna 1
razredna pionirska 1
pionirska zajednica, 1
zajednica, specijalizirani 1
specijalizirani pionirski 1
pionirski kolektiv. 1
kolektiv. Pionir 1
Pionir sociologije 1
psihologije u 2
Hrvata. Pio 1
i švedski 2
kralj Gustav 2
Gustav III. 1
III. Pio 1
prisilno odveden 1
odveden iz 1
samostan augustinaca 1
augustinaca u 1
u Sieni. 1
Sieni. Piper 1
Piper je 1
kategoriji najpopularnije 1
najpopularnije glumice 1
glumice na 1
na National 1
National Television 1
Television Awards 1
Awards 2005. 1
zbog rada 2
na Doctor 1
Doctor Who-u. 1
Who-u. Pipi 1
Pipi i 1
prijatelji otkrivaju 1
otkrivaju svijet 1
svijet ( 1
( Piramida 1
Piramida dobnog 1
dobnog i 1
i spolnog 1
spolnog sastava 1
otoka Sestrunja 1
Sestrunja 1981. 1
1981. Piramida 1
Piramida je 1
visoka 138,75 1
138,75 metara, 1
metara, dužine 1
dužine 225 1
225 metara 1
i obuhvata 1
obuhvata površinu 1
5,3 hektara 1
piramida koja 1
i uzlazne 1
uzlazne i 1
i silazne 1
silazne hodnike. 1
hodnike. Piramidalna 1
Piramidalna živčana 1
živčana stanica 1
stanica hipokampusaOblik 1
hipokampusaOblik perikariona 1
perikariona najčešće 1
okrugao, ovalan, 1
ovalan, piramidalan, 1
piramidalan, višekutan 1
višekutan ili 1
ili zvjezdast. 1
zvjezdast. Piramida 1
Piramida mu 2
u El-Lahunu. 1
El-Lahunu. Piramida 1
u el-Lishtu. 1
el-Lishtu. Piramida 1
Piramida niša 1
niša prije 1
prije obnove 1
obnove 1913. 1
1913. Piramida 1
Piramida sreće, 1
sreće, lanac 1
lanac sreće, 1
sreće, financijske 1
financijske piramide 1
piramide ili 1
ili piramidni 1
piramidni sustav 1
je poslovni 1
je pokretanje 1
pokretanje povremeno 1
povremeno funkcioniranje 1
funkcioniranje potrebno 1
potrebno uključiti 1
uključiti sve 1
sudionika koji 1
su spremni 3
spremni uplatiti 1
uplatiti određeni 1
određeni iznos 2
iznos novca. 2
novca. Piranhe 1
Piranhe su 1
Rumunjskoj vojci 1
vojci zamijenile 1
zamijenile već 1
već zastarjele 1
zastarjele TAB 1
TAB oklopne 1
oklopne transportere. 1
transportere. Pirati 1
Pirati su 1
dobili nominacije 1
nominacije za: 1
za: najbolji 1
najbolji zvuk, 1
zvuk, najbolju 1
najbolju montažu 1
montažu zvuka, 1
zvuka, vizualne 1
vizualne efekte 2
šminku. Pirenèus-Atlantics) 1
Pirenèus-Atlantics) je 1
je departman 1
departman u 1
u jugozapadnoj 1
jugozapadnoj Francuskoj. 1
Francuskoj. Pirisabora 1
Pirisabora je 1
imala jaku 1
jaku posadu 1
posadu pod 1
zapovjedništvom Mamerzida 1
Mamerzida (kako 1
(kako ga 2
naziva Amijan), 1
Amijan), ili 1
ili Momezira 1
Momezira (kako 1
naziva Zosim), 1
Zosim), te 1
grad uspio 1
uspio pružiti 1
pružiti jak 1
jak otpor. 1
otpor. Pirizabora 1
Pirizabora je 1
također pobijeđena 1
pobijeđena i 1
i opljačkana. 1
opljačkana. Pir, 1
Pir, koji 1
godina iskrcao 1
iskrcao na 1
na talijansku 1
talijansku obalu 1
bi primorao 1
primorao Rimljane 1
Rimljane na 1
na uzmak 1
uzmak od 1
od Taranta 1
Taranta i 1
i pokrajine 1
pokrajine Velike 1
Velike Grčke, 1
Grčke, taktički 1
taktički nije 1
izgubio ni 2
jednoj bitki. 1
bitki. Piroliza 1
Piroliza nije 1
nije učinkovita 1
učinkovita u 1
u uništavanju 1
uništavanju ili 1
ili fizičkom 1
fizičkom odvajanju 1
odvajanju anorganske 1
anorganske tvari 1
od kontaminiranog 1
kontaminiranog medija. 1
medija. Pir 1
Pir se 1
u Tarant, 1
Tarant, a 1
Epir. Pir 1
Pir tome, 1
tome, povijest 1
uvelike stvar 1
stvar (velikih) 1
(velikih) brojeva. 1
brojeva. Pisac 1
Pisac ima 1
ima razloga 1
razloga na 1
na tvrdnju 1
imaju cijelu 1
povijest toka 1
vrhovima prstiju, 1
prstiju, iako 1
iako zanimljivi 1
zanimljivi motivi, 1
motivi, značajniju 1
u riješavanju 1
riješavanju slučaja 1
slučaja nemaju. 1
nemaju. Pisac 1
Pisac je 6
znanstvenih knjiga 1
svoje struke. 1
struke. Pisac 1
godine robijao, 1
robijao, a 1
toga morao 1
godine služiti 1
običan vojnik 1
u surovim 1
surovim uvjetima 1
uvjetima zabačenih 1
zabačenih krajeva 1
krajeva azijske 1
azijske Rusije. 1
Rusije. Pisac 1
važan za 3
kulturnu povijest. 1
povijest. Pisac 1
desetine članaka 1
članaka drugog 1
izdanja Enciklopedije 1
Enciklopedije islama. 1
islama. Pisac 1
jako zadovoljan 1
zadovoljan Hopkinsovom 1
Hopkinsovom izvedbom. 1
izvedbom. Pisac 1
pohvalio i 1
filmsku verziju 1
verziju Rooneyja 1
Rooneyja kao 1
kao "više 1
"više očinsku 1
očinsku figuru" 1
figuru" u 1
prema Sullivanu. 1
Sullivanu. Pisac 1
Pisac Louis 1
Louis L'Amour 1
L'Amour uvrstio 1
je Upper 1
Upper San 1
Francisco Plazu 1
Plazu u 1
svoj roman 2
roman Conagher, 1
Conagher, nazvaviš 1
nazvaviš ga 1
samo "The 2
"The Plaza". 1
Plaza". Pisac, 1
Pisac, povjesničar, 1
povjesničar, teolog 1
teolog i 1
pjesnik Pavao 1
Pavao Đakon 1
Đakon (Paulus 1
(Paulus Diaconus, 1
Diaconus, nazivan 1
i Casinensis, 1
Casinensis, Levita 1
Levita ili 1
ili Warnefridi) 1
Warnefridi) u 1
djelu "Povijest 1
"Povijest Langobarda" 1
Langobarda" Đakon, 1
Đakon, Pavao. 1
Pavao. Pisac 1
Pisac radi 1
radi nad 1
nad pripovijetkom 1
pripovijetkom "Pseće 1
"Pseće srce" 1
srce" (rus. 1
(rus. "Собачье 1
"Собачье сердце"), 1
сердце"), kazališnim 1
kazališnim komadima 1
komadima "Dani 1
Turbina" (rus. 1
(rus. "Дни 1
"Дни Турбиных") 1
Турбиных") i 1
i "Zojkin 1
"Zojkin stan" 1
stan" (rus. 1
(rus. "Зойкина 1
"Зойкина квартира"). 1
квартира"). Pisac 1
Pisac Terry 1
Terry Teachout, 1
Teachout, koristio 1
ovaj nadimak 1
nadimak kao 1
kao naslov 4
naslov biografije 1
biografije iz 1
2010. Pisa 1
Pisa je 1
opljačkala grad 1
i amalfijski 1
amalfijski slavni 1
slavni dani 1
su prošlost. 1
prošlost. Pisak 1
Pisak je 1
Baje. Pisala 1
Pisala je 4
o utopiji 1
utopiji 1960-ih 1
u Čileu, 1
Čileu, razbijanju 1
razbijanju demokratskog 1
demokratskog sustava 1
Čileu 1973. 1
1973. Pisala 1
povremeno za 1
za pedagoška 1
pedagoška glasila 1
glasila Roditelji 1
Roditelji i 1
i Umjetnost 1
Umjetnost i 1
dijete. Pisala 1
je romane, 2
romane, pripovijetke 1
pripovijetke i 2
djecu. Pisala 1
i knjige 6
Istočnoj Indiji, 1
Indiji, kao 1
kao Krassen 1
Krassen op 1
op een 1
een rots 1
rots (1970). 1
(1970). Pisali 1
Pisali bi 1
zajedno priče. 1
priče. Pisalo 1
Pisalo je 1
smije gradit 1
gradit crkva 1
crkva kolika 1
je volunjska 1
volunjska koža 1
nju može 1
može stavit 1
stavit zvono. 1
zvono. Pisana 1
Pisana je 3
tri jezika 3
jezika ( 3
( Pisana 1
je osmeračkim 1
osmeračkim katrenima 1
katrenima s 1
s rimom 1
rimom abab, 1
abab, a 1
obuhvaća 348 1
348 stihova. 1
stihova. Pisana 1
je specijalno 1
za popularnu 1
popularnu britansku 1
britansku glumicu 1
glumicu Margaret 1
Margaret Lockwood, 1
Lockwood, koja 1
koja igra 1
igra naslovnu 1
naslovnu ulogu. 1
ulogu. Pisana 1
Pisana s 1
mnogo retoričke 1
retoričke bujnosti, 1
bujnosti, ističu 1
se naglašenim 1
naglašenim individualizmom 1
individualizmom i 1
gotovo mističnim 1
mističnim uznošenjem 1
uznošenjem mladosti, 1
mladosti, seksusa 1
seksusa i 1
i Amerike, 1
ali sadrže 1
izraženu kritiku 1
kritiku društvenih 1
društvenih odnosa. 1
odnosa. Pisandrova 1
Pisandrova flota 1
flota imala 1
zadatak štititi 1
štititi savezničke 1
savezničke gradove 1
održavati stečeni 1
stečeni utjecaj 1
utjecaj ali 1
po Agesilajevom 1
Agesilajevom odlasku 1
odlasku poražena. 1
poražena. Pisani 1
Pisani dokumenti 1
dokumenti prvi 1
put spominju 3
spominju Srebrenicu 1
Srebrenicu 1352. 1
1352. Pisani 1
Pisani dokument 1
dokument s 1
prvim spomenom 1
spomenom biskupije 1
biskupije je 2
iz 743. 1
743. godine. 1
godine. Pisanih 1
Pisanih tragova 1
o prisustvu 1
prisustvu i 1
i određenom 2
određenom mjestu 1
mjestu stalno 1
stalno naseljenih 1
naseljenih Židova 1
Luci u 1
stoljeću nema, 1
nema, ali 1
osnovu kasnijih 1
kasnijih lokacija 1
lokacija izgrađenih 1
izgrađenih židovskih 1
židovskih kuća 1
kuća može 1
blizini Govedarnice 1
Govedarnice i 1
i Bezistana. 1
Bezistana. Pisani 1
Pisani izvori 1
o rodu 1
rodu Nałęcz 1
Nałęcz dolaze, 1
dolaze, međutim, 1
XII. Pisani 1
Pisani je 1
je dokumenti 1
dokumenti navode 1
navode 1272. 1
u kodifikaciji 1
kodifikaciji Statuta, 1
Statuta, a 1
a polazna 1
polazna je 1
točka regulacije 1
regulacije ovog 1
predjela i 1
i planirano 1
planirano križište 1
križište glavnih 1
glavnih komunikacija 1
komunikacija srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog grada. 1
grada. Pisani 1
Pisani standard 1
standard službenoga 1
službenoga brazilskog 1
brazilskog portugalskog 1
portugalskog regulira 1
regulira Academia 1
Academia Brasileira 1
Brasileira de 1
de Letras, 1
Letras, institucija 1
institucija stvorena 1
stvorena po 1
na francusku 1
francusku akademiju. 1
akademiju. Pisani 1
Pisani trag 1
o Slatini 1
Slatini postoji 1
u XII 2
XII stoleću 1
stoleću gdje 1
se Slatina 1
Slatina spominje 1
ondašnjoj plemenskoj 1
plemenskoj župi 1
župi Novaki. 1
Novaki. Pisani 1
Pisani zemljišno-knjižni 1
zemljišno-knjižni podaci 1
podaci postoje 1
postoje od 1
od uspostave 1
uspostave gruntovnice 1
gruntovnice (Zemljišna 1
(Zemljišna knjiga) 1
knjiga) u 1
izrade katastarskih 1
katastarskih planova 1
planova iz 1
godine. Pisanje 1
Pisanje Hakima 1
Hakima Beya 1
Beya ne 1
određenu teorijsku 1
teorijsku školu 1
školu niti 1
niti akademsku 1
akademsku disciplinu, 1
disciplinu, a 1
sam naziva 1
naziva "poetskim 1
"poetskim terorizmom". 1
terorizmom". Pisanjem 1
Pisanjem se 3
od mladosti. 1
mladosti. Pisanjem 1
kao gimnazijalac. 2
gimnazijalac. Pisanjem 1
baviti za 1
vrijeme velikosrpskih 1
velikosrpskih napada 1
na Zadar. 1
Zadar. Pisanje 1
Pisanje o 1
o specijalnom 1
specijalnom ratu 1
povijesno bilo 1
bilo povezano 2
s poteškoćama: 1
poteškoćama: makar 1
vlasti progonile 1
progonile nositelje 1
nositelje subverzivnih 1
subverzivnih aktivnosti, 1
aktivnosti, detalji 1
detalji tih 1
tih ilegalnih 1
ilegalnih aktivnosti 1
teško utvrđivali. 1
utvrđivali. Pisanje 1
Pisanje u 1
u gaelskom 1
gaelskom pismu 1
pismu sačuvano 1
irskoj do 1
do pol. 1
pol. Pisan 1
Pisan je 1
u zanosu 1
zanosu njegove 1
njegove ljubavi 1
svojoj zaručnici 1
zaručnici u 1
Grazu, no 1
veza propala, 1
propala, pa 1
ostatak Notturna, 1
Notturna, tako 1
tako reći, 1
reći, naškraban 1
naškraban bez 1
bez inspiracije. 1
inspiracije. Pisao 1
Pisao je 43
brojne članke, 1
članke, ali 1
bili vezani 3
njegov posao. 1
posao. Pisao 1
eseje za 1
za novine 2
novine Literatura 1
Literatura Mondo 1
Mondo i 1
La Nica 1
Nica literatura 1
literatura revuo. 1
revuo. Pisao 1
je drame 1
izvode poput 1
poput "Richelieu" 1
"Richelieu" Pisao 1
je dramska 1
dramska djela 1
i libreta, 1
libreta, te 1
te obnovio 1
obnovio više 1
hrvatskih klasika 1
50 igrokaza 1
igrokaza za 1
i mladež. 2
mladež. Pisao 1
i abecedare, 1
abecedare, rukopisne 1
rukopisne molitvenike 1
molitvenike i 1
pjesme. Pisao 3
eseje na 1
njemačkom nacionalno-psihološke 1
nacionalno-psihološke i 1
filozofske naravi, 1
naravi, koje 1
i literarnog. 1
literarnog. Pisao 1
i filmske 5
filmske scenarije 1
scenarije ("Martin 1
("Martin u 1
u oblacima" 1
oblacima" Pisao 1
kratke priče, 3
priče, a 2
njih, "Budala 1
"Budala i 1
i samoubojica" 1
samoubojica" je 1
Knjizi kratkih 1
priča "Urbani 1
"Urbani vračevi" 1
vračevi" (2013.) 1
(2013.) u 1
nakladi Slobodne 1
Slobodne Dalmacije. 1
Dalmacije. Pisao 1
pseudonimima Piotr 1
Piotr Jasien, 1
Jasien, Stanislaw 1
Stanislaw Andrzej 1
Andrzej Gruda, 1
Gruda, A. 1
A. J., 1
J., Andrzej 1
Andrzej Jawien, 1
Jawien, kako 1
bi njegove 2
njegove radove 2
radove vrednovali 1
vrednovali zasebno 1
njega samoga. 2
samoga. Pisao 1
i tumačenja 1
tumačenja franjevačkih 1
franjevačkih Pravila 1
Pravila i 1
knjiga kojima 1
obrađuje franjevački 1
franjevački život, 1
život, čime 1
promicao redovničko 1
redovničko opsluživanje. 1
opsluživanje. Pisao 1
potrebe škole 1
škole – 1
– gramatiku, 1
gramatiku, čitanke 1
čitanke i 1
kritike književnih 1
književnih i 2
stručnih djela, 1
na beletristici 1
beletristici i 1
i prevođenju 2
prevođenju iste. 1
iste. Pisao 1
za reviju 1
reviju Criterio. 1
Criterio. Pisao 1
udžbenike za 2
djecu (Narodopis, 1
(Narodopis, 2001.). 1
2001.). Pisao 1
mladež, poeziju, 1
poeziju, priručnike. 1
priručnike. Pisao 1
pjesme, prevodio, 1
prevodio, izdavao 1
izdavao kalendare, 1
kalendare, a 1
a 1818. 1
1818. Pisao 1
je komične, 1
komične, tragične 1
i domoljubne 1
domoljubne pjesme. 1
je kritički, 1
kritički, ograđujući 1
ograđujući se 1
od stvari 2
nije vjerovao. 2
vjerovao. Pisao 1
je Leoneu: 1
Leoneu: "Film 1
"Film je 1
vrlo dobar, 1
je moj." 1
moj." Pisao 1
i njemačkom. 1
njemačkom. Pisao 1
je natuknice 1
natuknice za 1
za Jugoslovenski 1
Jugoslovenski književni 1
književni leksikon 1
leksikon koji 1
Sadu 1984. 1
godine. Pisao 1
o političkoj 1
povijesti Vojvodine 1
Vojvodine od 1
od XVIII. 1
XVIII. do 1
do XX. 1
XX. Pisao 1
ulozi šumarstva 1
i planinarstva 1
planinarstva u 1
razvoju turizma 2
i razmatrao 1
razmatrao probleme 1
probleme šumarskog 1
šumarskog i 1
i seljačkog 1
seljačkog gospodarenja 1
gospodarenja na 1
na kršu, 1
kršu, zalažući 1
poboljšanje života 1
života seljaka 1
seljaka na 1
hrvatskom kršu. 1
kršu. Pisao 1
o zavičajnoj 1
zavičajnoj pomorskoj 1
pomorskoj povijesti. 1
povijesti. Pisao 1
i lirsku 2
lirsku prozu, 1
prozu, ali 1
po originalnosti 1
originalnosti i 1
i specifičnim 1
specifičnim pogledima 1
pogledima na 4
na književnost 1
književnost važniji 1
važniji njegov 1
njegov kritičarski 1
kritičarski rad. 1
rad. Pisao 1
je pjesme, 1
pjesme, životopise, 1
životopise, govore 1
i nekrologe 1
nekrologe te 1
te biobibliografske 1
biobibliografske i 1
i historiografske 1
historiografske prinose. 1
prinose. Pisao 1
pseudonimima Borislav 1
Borislav Istrijanski 1
Istrijanski i 1
i Mate 2
Mate Šantić. 1
Šantić. Pisao 1
pseudonimom (Ivo 1
(Ivo Posavac, 1
Posavac, Ivo 1
Ivo Dragić, 1
Dragić, V. 1
V. Bežanski) 1
Bežanski) a 1
pod inicijalima 1
inicijalima (I. 1
(I. B.). 1
B.). Pisao 1
je pripovijesti 1
pripovijesti za 1
za mostarski 1
mostarski Osvit. 1
Osvit. Pisao 1
je pripovijetke 1
romane, većinom 1
iz makedonske 2
makedonske prošlosti 1
prošlosti ( 1
( Pisao 1
puno i 2
novinama. Pisao 1
je rasprave 1
iz astronomije 2
poviješću astronomije. 1
astronomije. Pisao 1
razne članke 1
pseudonimom "Patty 1
"Patty Diphusa" 1
Diphusa" u 1
glavnim novinama 1
i časopisima, 1
časopisima, kao 1
su El 1
El Pais, 1
Pais, Diario 1
Diario 16 1
La Luna. 1
Luna. Pisao 1
je realističku 1
realističku prozu 1
prozu u 1
kojoj analizira 1
analizira psihologiju 1
psihologiju i 2
i mentalitet 1
mentalitet malograđanske 1
malograđanske sredine. 1
sredine. Pisao 1
je riječima 4
riječima tadašnjeg 1
tadašnjeg vremena 1
kad još 1
uređen hrvatski 1
jezik, narodnim 1
narodnim jezikom 1
jezikom da 1
bolje približi 1
približi svojim 1
svojim ljudima. 1
ljudima. Pisao 1
romane, pripovjetke, 1
pripovjetke, memoarske 1
memoarske zapise 1
zapise i 1
s južnoslavenstvenih 1
južnoslavenstvenih i 1
i protuaustrijskih 1
protuaustrijskih pozicija. 1
pozicija. Pisao 1
skladbu i 1
dječje festivale. 1
festivale. Pisao 1
je stručne 1
stručne članke, 2
članke, a 1
a suradnja 1
s Kauzlarićem 1
Kauzlarićem značajan 1
hrvatskoj modernoj 2
modernoj arhitekturi. 2
arhitekturi. Pisao 1
je stručno-popularne 1
stručno-popularne članke 1
časopisu "Književnik". 1
"Književnik". Pisao 1
također eseje, 1
eseje, novinske 1
članke te 1
te filmske 1
likovne kritike. 1
kritike. Pisao 1
je udžbenike, 1
udžbenike, pjesmarice 1
pjesmarice i 1
i molitvenike. 2
molitvenike. Pisao 1
časopis "Pogledi", 1
"Pogledi", bio 1
časopisa Nove 1
Nove ideje 1
kandidat na 1
Srbiji 1992. 1
godine (kao 1
(kao vođa 1
stranke "Srpski 1
"Srpski otadžbinski 1
otadžbinski savez"). 1
savez"). Pisao 1
za La 2
La Voce 1
Voce Gisueppea 1
Gisueppea Prezzolinija. 1
Prezzolinija. Pisao 1
borbi hrvatskog 1
naroda za 2
nacionalnu slobodu. 1
slobodu. Pisao 1
muslimanskim rezolucijama 1
rezolucijama 1941. 1
1941. Pisao 1
o zoološkom 1
zoološkom nazivlju 1
nazivlju te 1
iz udbženika 1
udbženika izvadio 1
izvadio 6000 1
6000 narodnih 1
naziva te 1
te hrvatske 1
hrvatske nazive 1
nazive za 1
za zoološke 1
zoološke pojmove. 1
pojmove. Pisao 1
Pisao pod 1
pseudonimima Filates 1
Filates i 1
Ivan Starin. 1
Starin. Pisao 1
Pisao poučna 1
poučna djela, 1
djela, vjeronaučne 1
vjeronaučne udžbenike 1
udžbenike i 1
povijesne rasprave. 1
rasprave. Pisao 1
Pisao udžbenike 1
za marksističko 1
marksističko obrazovanje. 1
obrazovanje. Pisao 1
Pisao za 2
za Godišnjak 1
Godišnjak Porečke 1
Porečke i 1
i Pulske 1
Pulske biskupije 1
za Istarsku 1
Istarsku Danicu. 1
Danicu. Pisao 1
za Osvit. 1
Osvit. Pisati 1
Pisati je 1
gimnazijalac. Pisati 1
Pisati o 1
o Titu, 1
Titu, o 1
tome svjetskom 1
svjetskom velikanu 1
velikanu dvadesetoga 1
dvadesetoga stoljeća 1
nije lako, 1
lako, jer 1
jer kada 1
njemu piše, 1
piše, čovjek 1
čovjek postaje 1
postaje zadivljen 1
zadivljen i 1
samo nabroje 1
nabroje njegova 1
djela. Piscem 1
Piscem i 1
i skladateljem 1
skladateljem skladbe 1
skladbe Salve 1
Salve regina 1
regina smatra 1
se Hermanus 1
Hermanus Contractus 1
Contractus (1013. 1
(1013. – 1
– Piscem 1
Piscem je 1
je monografije 1
monografije koja 1
bavi najistaknutijim 1
najistaknutijim likovnim 1
likovnim stvarateljima 1
stvarateljima subotičkog 1
subotičkog kraja. 1
kraja. Pisci 1
Pisci su 2
su Izlaska 1
Izlaska zacijelo 1
zacijelo poznavali 1
poznavali ranije 1
slično izvješće 1
o rođenju 2
rođenju babilonskoga 1
babilonskoga kralja 1
kralja Sargona 1
Sargona I., 1
I., u 1
majka spustila 1
spustila u 1
rijeku u 1
u trščanoj 1
trščanoj košarici 1
košarici omazanoj 1
omazanoj paklinom. 1
paklinom. Pisci 1
najčešće ljudi 1
ljudi zdrastvenoga 1
zdrastvenoga i 1
i društvenoga 1
društvenoga ugleda. 1
ugleda. Piscu 1
Piscu biografije 1
biografije Alfreda 1
Alfreda Hitchcocka 1
Hitchcocka kasnije 1
kasnije je, 2
pak, rekao 1
bili jednostavno 2
jednostavno ludi 1
ludi za 1
njom te 1
bi ujutro 1
ujutro jedva 1
jedva dočekali 1
dočekali da 1
na snimanju. 1
snimanju. Piše 1
Piše brojne 1
brojne brošure 1
brošure i 1
raznim časopisima. 1
časopisima. Piše 1
Piše faktičnim 1
faktičnim i 1
i preciznim 1
preciznim stilom. 1
stilom. Piše 1
Piše filozofske, 1
filozofske, kulturološke 1
kulturološke i 2
povijesne eseje. 1
eseje. Piše 2
Piše i 2
i autoportretne 1
autoportretne pjesme 1
kojima jasno 1
jasno izlaže 1
svoje ideale 1
ideale i 1
i karakterne 2
karakterne crte: 1
crte: nepokvarena, 1
nepokvarena, čista 1
čista duša, 1
duša, nezavisnost, 1
nezavisnost, iskrenost. 1
iskrenost. Piše 1
Piše ih 1
s antropološkog 1
antropološkog gledišta. 1
gledišta. Piše 1
objavljuje poeziju, 1
poeziju, prozu 1
prozu i 2
i prijevode 1
prijevode s 1
jezika. Pišem 1
Pišem ga 1
ga scenu 1
scenu po 1
po scenu 1
kako snimamo 1
snimamo iz 1
u dan, 1
dan, nemam 1
pojma gdje 1
kraju završiti. 1
završiti. Piše 1
Piše od 2
14. godine. 1
godine. Piše 1
rane mladosti. 2
mladosti. Piše 1
Piše o 1
o prostitutkama 1
njihovim odnosima 1
sa svodnicima 1
svodnicima i 1
drugim ženama. 1
ženama. Piše 1
Piše Otok 1
Otok Sahalin, 1
Sahalin, izlaze 1
izlaze mu 1
mu tekstovi 1
tekstovi Anonimna 1
Anonimna priča 1
Veliki Volođa 1
Volođa i 1
mali Volođa. 1
Volođa. Piše 1
Piše pjesme, 2
pjesme, podlistke, 1
podlistke, objavio 1
jedan roman 1
suradnik je 1
jednom memoarskom 1
memoarskom izdanju. 1
izdanju. Piše 1
pjesme, romane 1
i eseje. 2
Piše šansone 1
šansone od 1
brojne uspješnice, 1
uspješnice, a 1
su "Utjeha 1
"Utjeha kose", 1
kose", "Kao 1
"Kao prije", 1
prije", "Nedjelje 1
"Nedjelje u 1
u predgrađima", 1
predgrađima", "Slavonska 1
"Slavonska balada", 1
balada", "Ponekad 1
"Ponekad mislim. 1
mislim. Piše 1
Piše stihove 1
za uglazbljivanje, 1
uglazbljivanje, nekoliko 1
nekoliko mu 1
je pjesama 2
pjesama izvedeno 1
izvedeno na 1
na glazbenim 3
glazbenim festivalima. 1
festivalima. Piše 1
Piše strogo 1
strogo znanstvenom 1
znanstvenom metodom, 1
metodom, logički 1
logički izvodi 1
izvodi dokaze 1
dokaze i 1
jasno formulira 1
formulira zaključke. 1
zaključke. Piše 1
Piše tekstove 1
tekstove za 1
u bendovima 1
bendovima gdje 1
je nastupao. 1
nastupao. Piše 1
Piše te 1
objavljuje pjesme. 1
pjesme. Piše 1
Piše vijesti, 1
vijesti, informacije, 1
informacije, reportaže 1
druge zapise 1
o srpskoj 2
srpskoj kulturi, 2
kulturi, jeziku, 1
jeziku, tradiciji, 1
tradiciji, povijesti, 1
povijesti, poseban 1
trenutnu situaciju 1
današnji život 1
život Srba 1
svim naseljima 1
Hrvatskoj. PIS 1
PIS je 1
osnovao Jure 1
Jure Ćurković 1
Ćurković 1989. 1
Zagrebu. Pisma 1
Pisma su 2
gotovo neprocjenjiva 1
neprocjenjiva stalnoj 1
stalnoj rijeci 1
rijeci izbjeglica 1
izbjeglica kojima 1
zadnja postaje 1
postaje obično 1
obično Casablanca. 1
Casablanca. Pisma 1
vrlo kratki 1
kratki ekstrakti, 1
ekstrakti, duljine 1
dvije rečenice. 1
rečenice. Pismenost 1
Pismenost je 1
prosjeku 86,77%, 1
86,77%, viši 1
državnog prosjeka, 1
prosjeka, ali 1
po spolovima, 1
spolovima, pa 1
je pismenost 1
pismenost muškaraca 1
muškaraca 90,81% 1
90,81% a 1
a žena 2
žena 81,88%. 1
81,88%. Pismo 1
Pismo don 1
don Andre 1
Andre Ursića 1
Ursića zadarskom 1
zadarskom Hrvatskom 1
Hrvatskom tjedniku, 1
tjedniku, objavljeno 1
2008. Pismo 1
Pismo je 4
od njezinog 2
njezinog ljubljenog 1
ljubljenog Alfreda, 1
Alfreda, no 1
no koliko 1
koliko puta 1
se pitala, 1
pitala, da 1
on nju 1
nju ljubi? 1
ljubi? Pismo 1
je preporučeno 1
preporučeno da 1
se preda 2
preda Martyju 1
Martyju "na 1
"na tom 1
tom mjestu, 2
mjestu, u 2
u minutu, 1
minutu, 12. 1
studenog 1955." 1
1955." Pismo 1
prilagođeno fonologiji 1
fonologiji mađarskog 1
mađarskog jezika. 1
jezika. Pismo 1
veoma razveselilo 1
razveselilo papu, 1
papu, čije 1
je pismo-odgovor 1
pismo-odgovor na 1
na našu 2
našu veliku 1
veliku sreću 1
sreću ostalo 1
ostalo sačuvano. 1
sačuvano. Pismo 1
Pismo Josipa 1
Josipa Biskupovića 1
Biskupovića u 1
Slobodnoj Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Pismo 1
Pismo su 1
su Japanci 1
Japanci preuzeli 1
od Kineza 1
Kineza u 2
5. stoljeću. 1
stoljeću. Pisnik 1
Pisnik se 1
molitve upućuje 1
upućuje Bogu. 1
Bogu. Pištaline 1
Pištaline su 1
imale ukupno 1
ukupno 1.369 1
1.369 žrtava 1
fašističkog terora, 1
terora, Podgomila 1
Podgomila 317, 1
317, Perna 1
Perna 266, 1
266, a 1
a Podvran 1
Podvran 48. 1
48. Većina 1
Većina ŽFT 1
ŽFT u 1
ovim selima 3
selima ubijena 1
ubijena je 2
upravo krajem 1
1941. kada 3
su istrijebljene 1
istrijebljene i 1
i desetkovane 1
desetkovane mnoge 1
mnoge obitelji. 1
obitelji. Pištoljev 1
Pištoljev manjak 1
manjak snage 1
i kapaciteta 1
za metke 1
metke Kirika 1
Kirika nadoknađuje 1
nadoknađuje svojom 1
svojom nevjerojatnom 1
nevjerojatnom vještinom 1
vještinom pucanja. 1
pucanja. Pištolji 1
Pištolji konstrukcije 1
konstrukcije HS/XD 1
HS/XD prolazili 1
prolazili su 1
su opsežan 1
opsežan razvojni 1
razvojni put, 1
put, a 2
a konačni 2
konačni je 1
proizvod upravo 1
upravo pištolj 1
pištolj XDM, 1
XDM, najnoviji 1
najnoviji i 1
u širokoj 2
širokoj paleti 1
paleti ponude 1
ponude karlovačkog 1
karlovačkog HS 1
HS Produkta. 1
Produkta. Pištolj 1
Pištolj ima 1
ima 96mm 1
96mm cijevi 1
standardni spremnik 1
spremnik streljiva 1
streljiva od 2
10 metaka. 1
metaka. Pištolj 1
Pištolj je 2
naslovnici prvog 1
izdanja romana. 1
romana. Pištolj 1
uglavnom korišten 1
korišten s 1
s produženim 1
produženim spremnikom 1
spremnikom streljiva 1
od 33 3
33 metka, 1
metka, iako 1
drugi spremnici 1
spremnici od 1
od Glock-a 1
Glock-a 17 1
17 mogu 1
mogu raditi, 1
raditi, s 1
10, 17, 1
17, i 1
19 metaka. 1
metaka. Pištolj, 1
Pištolj, kojim 1
žice ispaljene 1
ispaljene u 1
u Rexa 1
Rexa i 1
i Megan 1
Megan ispali 1
ispali koplje 1
koplje koje 1
koje ubije 1
ubije fotografkinju 1
fotografkinju CSI-ja 1
CSI-ja koja 1
željela uslikati 1
uslikati mjesto 1
zločina. Pišući 1
Pišući o 1
o takvim 1
takvim bićima, 1
bićima, Lovecraft 1
trebao način 1
provede ekspoziciju 1
ekspoziciju i 1
i izgradi 1
izgradi napetost 1
napetost bez 1
bez preranog 1
preranog završavanja 1
završavanja pripovijesti. 1
pripovijesti. Pišući 1
Pišući za 2
za PopMatters, 1
PopMatters, Cynthia 1
Cynthia Fuchs 1
Fuchs opisuje 1
opisuje površinu 1
površinu nastupa, 1
nastupa, a 1
ne kompleksne 1
kompleksne međusobne 1
međusobne odnose, 2
odnose, kao 1
kao temu 2
temu filma. 1
filma. Pišući 1
za Time 1
New kritičar 1
kritičar Paul 1
Paul Menard 1
Menard ističe: 1
ističe: ". 1
". Pitagora 1
Pitagora je 2
grčkom otoku 1
otoku Samosu, 1
Samosu, kao 1
sin bogatog 2
i zaslužnog 1
zaslužnog trgovca 1
trgovca s 1
mnogo putovao. 1
putovao. Pitagora 1
također pobjegao 1
iz Krotona 1
Krotona u 1
u Metapontium 1
Metapontium i 1
mnogi autori 1
autori se 1
vjerojatno tamo 1
umro. Pitak 1
Pitak se, 1
međutim, nakon 3
godina dobrovoljno 1
dobrovoljno odrekao 1
odrekao vlasti, 1
se Alkej 1
Alkej vratio 1
domovinu gdje 1
života. Pita 1
Pita li 1
se nekoga 1
nekoga za 1
njegov Ceterum 1
Ceterum censeo, 1
censeo, pita 1
pita ga 1
važan cilj 1
cilj ili 4
ili ciljevi 1
njegovom životu. 3
životu. Pitam 1
Pitam se 1
je Flo 1
Flo Rida 1
Rida u 1
njoj vidio 1
vidio kada 1
u singlu 1
singlu "Right 2
"Right Round" 2
Round" ranije 1
ranije ove 1
ove godine? 1
godine? Pitanja 1
Pitanja o 1
o Senninim 1
Senninim namjerama 1
namjerama postala 1
su neizvjesna 1
neizvjesna 1993. 1
imao potpisan 1
potpisan ugovor 2
ugovor niti 1
jednom momčadi. 1
momčadi. Pitanje 1
Pitanje granice 1
i Mađarske 2
Mađarske je 1
riješeno referendumom 1
referendumom god. 1
god. Pitanje 1
Pitanje je 3
je političko 1
mijenja pogled 1
pogled oko 2
toga koje 2
će daljnje 1
daljnje odredbe 1
odredbe biti 1
biti dogovorene 1
dogovorene za 1
promjenu eurozone. 1
eurozone. Pitanje 1
želi učiniti. 1
učiniti. Pitanje 1
papa Lav 1
Lav X., 1
X., koji 1
godine Hrvatskoj 1
Hrvatskoj udijelio 1
udijelio častan 1
častan naziv 1
naziv predziđa 1
predziđa kršćanstva, 1
kršćanstva, poslao 1
poslao baš 1
baš netkog 1
netkog iz 1
Hrvatske. Pitanje 1
Pitanje može 1
se akcept 1
akcept ograničiti 1
ograničiti na 1
dio svote 1
svote i 1
li imatelj 1
imatelj mjenice 1
mjenice dužan 1
dužan ili 1
ne primiti 1
primiti djelomičnu 1
djelomičnu isplatu, 1
isplatu, rješava 1
rješava se 3
prema zakonu 1
zakonu zemlje 1
zemlje gdje 1
je trasirana 1
trasirana mjenica 1
mjenica plativa. 1
plativa. Pitanje 1
Pitanje sjedinjenja 1
sjedinjenja duše 1
tijela Leibniz 1
pokušao riješiti 1
jedan veoma 1
veoma zanimljiv 1
zanimljiv način. 1
način. Pitanje 1
Pitanje života, 1
života, urođeni 1
urođeni strah 1
od smrti, 1
smrti, težnja 1
za besmrtnošću 1
besmrtnošću opisani 1
mogu uzbuditi 1
uzbuditi i 1
i današnjeg 2
današnjeg čitatelja. 1
čitatelja. Pita 1
Pita se: 1
se: Da 1
ta nova 1
nova bića 1
bića imaju 1
imaju dostatan 1
dostatan razlog 1
razlog svoga 1
svoga nastanka 1
nastanka u 1
nizu tvornih 1
tvornih uzroka, 1
uzroka, koje 1
možemo konstatirati 1
konstatirati u 1
svijetu, ili 1
ili traže 1
traže neki 1
neki izvankozmički 1
izvankozmički i 1
i neuzrokovani 1
neuzrokovani uzrok 1
uzrok - 1
je Bog. 3
Bog. Pitka 1
Pitka voda 1
zemlji, jer 1
jer 28% 1
28% stanovništva 1
stanovništva 2000 1
2000 godine 1
imalo pristup 1
pristup pitkoj 1
pitkoj vodi. 1
vodi. Pitralon 1
Pitralon je 1
za kombinaciju 1
kombinaciju bezbojnog 1
bezbojnog Pitrala 1
Pitrala i 1
i kloriranih 1
kloriranih ugljikovodika. 1
ugljikovodika. Pitt 1
sljedbenici bili 1
spremni ignorirati 1
ignorirati posljednju 1
posljednju prepreku, 1
prepreku, ali 1
njihovom naumu 1
naumu oštro 1
oštro suprotstavili 1
suprotstavili Edmund 1
Edmund Burke 1
Burke i 2
od Yorka. 2
Yorka. Pittova 1
Pittova supruga 1
supruga Harper 1
Harper ovisnica 1
ovisnica je 1
o Valijumu 1
Valijumu zbog 1
kojeg konstantno 1
konstantno halucinira 1
halucinira (ponekad 1
(ponekad zajedno 1
s Priorom 1
Priorom tijekom 1
snova potkrijepljenih 1
potkrijepljenih groznicom) 1
groznicom) i 1
i žudi 1
žudi za 1
za bijegom 1
bijegom iz 1
braka bez 1
bez seksa. 1
seksa. Pittsburgh 1
Pittsburgh Penguinsi 1
Penguinsi su 1
dobili mogućnost 1
da biraju 2
biraju prvi. 1
prvi. Pitve 1
Pitve je 1
najstarijih mjesta 1
otoku. Pivo 1
najpopularnijih alkoholnih 1
pića. Pivo 1
Pivo se 1
velikim keramičkim 1
keramičkim posudama 1
posudama pod 1
nazivom awar 1
awar i 1
i is'u. 1
is'u. Pivovara 1
Pivovara ima 1
dugu tradiciju; 1
tradiciju; proizvodnja 1
proizvodnja piva 1
piva u 1
gradu datira 1
stoljeća. Pivovara 1
Pivovara je 2
ime Gammel 1
Gammel Carlsberg 1
Carlsberg (hr: 2
(hr: Stari 1
Stari Carlsberg) 1
Carlsberg) preuzela 1
preuzela nakon 1
sin Carl 1
Carl Jacobsen, 1
Jacobsen, zbog 1
ocem, osnovao 1
novu pivovaru 2
pivovaru koja 1
pristanak njegovog 1
oca, trgovala 1
trgovala pod 1
imenom Ny 1
Ny Carlsberg 1
(hr: Novi 1
Novi Carlsberg). 1
Carlsberg). Pivovara 1
je nacionalizirana 1
nacionalizirana i 1
je ekskluzivni 2
ekskluzivni dobavljač 1
dobavljač kraljevskog 1
kraljevskog dvorišta, 1
između prvog 1
prvog i 3
i Drugog 2
rata Sarajevska 1
Sarajevska pivovara 1
pivovara kupila 1
je pivovaru 1
pivovaru u 1
Brodu (1925) 1
(1925) i 1
i Petrovaradinu 1
Petrovaradinu (1927) 1
(1927) i 1
i izgradila 1
izgradila tvornicu 1
tvornicu slada 1
slada u 1
Skoplju (1927). 1
(1927). Pivovaru 1
Pivovaru su 1
osnovali Tasing 1
Tasing i 1
i Köhn 1
Köhn pod 1
imenom Erste 1
Erste Dampf 1
Dampf Brauerei 1
Brauerei kao 1
kao prvu 2
prvu parnu 1
parnu Pivovaru 1
Pivovaru u 1
u Dolnjoj 1
Dolnjoj Tuzli. 1
Tuzli. Pizarro 1
imenovan guvernerom 1
guvernerom i 1
glavnim zapovjednikom 1
zapovjednikom zemalja 1
da otkrije. 1
otkrije. Pizarro 1
u Tumbes 1
Tumbes odmah 1
nakon Atahulpine 1
Atahulpine konačne 1
i potpune 1
potpune pobjede 1
nad bratovim 1
bratovim snagama, 1
snagama, Huascar 1
Huascar je 1
u Cuscou, 1
Cuscou, a 1
a Atahulpa 1
Atahulpa je 1
sad smatrao 1
smatrao vladarom 1
vladarom čitavog 1
čitavog carstva 1
carstva Inka. 1
Inka. Pizzolatto 1
Pizzolatto je 1
iznimno nezadovoljan 1
nezadovoljan kreativnim 1
kreativnim smjerom 1
smjerom u 1
serija otišla 1
otišla nakon 1
svog početka 1
sezoni napustio 1
napustio istu. 1
istu. Pjanića 1
Pjanića se 1
se teretilo 1
teretilo i 1
organiziranje deportacije 1
deportacije 31 1
31 vojnosposobnog 1
vojnosposobnog srpskog 1
srpskog muškarca 1
sela Gornja 1
Gornja Lohinja, 1
Lohinja, sredinom 1
sredinom ožujka 1
ožujka 1942. 2
1942. Pjanići 1
Pjanići su 1
sjedište mjesne 1
zajednice. Pjenasti 1
Pjenasti poli(vinil-klorid) 1
poli(vinil-klorid) se 1
proizvodnji umjetne 1
umjetne kože 1
kože (tzv. 1
(tzv. skaj), 1
skaj), presvlaka 1
presvlaka za 1
za namještaj 1
namještaj i 3
i vozila, 2
u izradbi 1
izradbi putnih 1
putnih torbi, 1
torbi, itd. 1
itd. Pješačka 1
Pješačka ulica 1
jezgri naziva 1
se Korzo, 1
Korzo, i 1
od katedrale 1
katedrale do 1
do crkve 2
crkve Svih 1
Svetih. Pješačke 1
Pješačke borbe 1
borbe na 4
granice trajale 1
do povlačenja 1
povlačenja VJ 1
VJ s 1
Kosova u 2
lipnju 1999. 1
1999. Pješački 1
Pješački most 1
most izrađen 1
izrađen za 1
potrebe radnika 1
radnika Đure 1
Đure Đakovića, 1
Đakovića, Autor 1
idejnog arhitektonskog 1
arhitektonskog rješenja 1
je Duško 1
Duško Medaković, 1
Medaković, dipl. 1
dipl. Pješački 1
Pješački napad 1
Laslovo je 1
je odbijen. 1
odbijen. Pješački 1
Pješački zbor 1
zbor unutar 1
unutar Izraelske 1
Izraelske vojske 1
vojske objedinjava 1
objedinjava sve 1
sve pješačke 1
brigade. Pješak 1
Pješak dolaskom 1
dolaskom u 1
zadnji (osmi) 1
(osmi) red 1
red biva 1
biva promoviran 1
u figuru 1
figuru po 1
izboru igrača 1
igrača (obično 1
(obično je 2
to kraljica). 1
kraljica). Pješak 1
Pješak mora 1
imati štit, 1
štit, tobolac, 1
tobolac, luk, 1
luk, dugi 1
dugi ili 1
ili kratki 1
kratki mač 1
mač ili 2
ili kratku 1
kratku sulicu. 1
sulicu. Pješaštvo 1
Pješaštvo ulazi 1
s jako 1
jako malim 1
brojem motoriziranih 1
motoriziranih jedinica, 1
jedinica, naime, 1
naime, 90% 1
90% ljudstva 1
ljudstva je 1
je pješačilo, 1
pješačilo, dok 1
se artiljerija 1
artiljerija vukla 1
vukla konjima. 1
konjima. Pješčana 1
Pješčana plaža 1
plaža je 2
je plaža 2
plaža čije 1
su površine 3
površine obale 1
i morsko 1
morsko dno 2
dno od 1
pijeska. Pješčana 1
Pješčana pličina 1
pličina Tunjaj 1
Tunjaj ) 1
samo pola 1
pola metar 1
metar ispod 1
ispod morske 1
morske razine 2
razine za 1
vrijeme oseke. 1
oseke. Pješčani 1
Pješčani sat, 1
sat, 19. 1
2002. Pješčare 1
Pješčare su, 1
i praporne 1
praporne visoravni, 1
visoravni, eolski 1
eolski elementi 1
elementi reljefa. 1
reljefa. Pješčenjak 1
Pješčenjak može 1
određenim slučajevima 1
slučajevima nastati 1
nastati iz 2
iz taloženog 1
taloženog eolskog 1
eolskog pijeska, 1
pijeska, odnosno 1
odnosno njegovom 2
naknadnom kompakcijom. 1
kompakcijom. Pjesma 1
Pjesma "American 1
"American Man" 1
Man" je 1
bila korištena 1
u reklamiranju 1
reklamiranju popularne 1
popularne američke 1
serije Zakon 1
Zakon Braće 1
Braće (Prison 1
(Prison Break). 1
Break). Pjesma 1
Pjesma Caruso 1
Caruso je 1
9 mil. 1
mil. primjeraka. 1
primjeraka. Pjesma 1
Pjesma "Compton" 1
"Compton" je 1
singl. Pjesma 2
Pjesma "Crazier" 1
"Crazier" ekskluzivno 1
ekskluzivno je 1
dobila radijsko 1
radijsko emitiranje 1
emitiranje (airplay) 1
(airplay) na 1
na on 1
on Radio 1
Radio Disneyu. 1
Disneyu. Pjesma 1
Pjesma "Čuvam 1
"Čuvam te" 1
te" uvrštena 1
uvrštena mu 1
antologiju Najljepše 1
Najljepše hrvatske 1
hrvatske ljubavne 1
ljubavne poezije 1
poezije 2005. 1
2005. Pjesma 1
Pjesma Der 1
Der Tanz 1
Tanz Der 1
Der Schatten 1
Schatten napisana 1
jeziku. Pjesma 1
Pjesma govori 4
je izigrala 1
izigrala povjerenje 1
i izdala 3
izdala svojeg 1
svojeg prijatelja, 1
prijatelja, te 3
te želji 1
odnosi poprave 1
poprave i 1
na staro. 2
staro. Pjesma 1
prvoj ljubavi. 1
ljubavi. Pjesma 2
o seksualnosti, 1
seksualnosti, kako 1
kako Lilyn 1
Lilyn dečko 1
dečko nju 1
nju ne 2
zadovoljava u 1
krevetu. Pjesma 1
snazi glazbe, 1
Madonna zapovjeda 1
zapovjeda slušateljima 1
slušateljima da 1
da pojačaju 1
pojačaju radio 1
radio dok 1
dok zvučnici 1
zvučnici ne 1
ne puknu. 1
puknu. Pjesma 1
Pjesma "Grotesquery 1
"Grotesquery Conceiled" 1
Conceiled" je 1
1999. osvojila 1
norveškom Grammieju. 1
Grammieju. Pjesma 1
Pjesma "Hammer 1
"Hammer Smashed 1
Smashed Face" 1
Face" omogućena 1
za preuzimanje 2
preuzimanje u 2
u videoigri 2
videoigri Rock 2
Rock Band. 2
Band. Pjesma 2
Pjesma "Heaven" 1
"Heaven" se 1
zadnjim trenucima 1
trenucima epizode 1
epizode Last 1
Last Forever. 1
Forever. Pjesma 1
Pjesma i 2
glazbeni video 3
bave obiteljskim 1
obiteljskim zlostavljanjem. 1
zlostavljanjem. Pjesma 1
spot privukli 1
privukli su 2
su pažnju 1
pažnju medija 1
medija zbog 1
u Jeleninom 1
Jeleninom imidžu, 1
imidžu, kao 1
ponuđen suradnjom 1
novim suradnicima. 1
suradnicima. "pjesma" 1
"pjesma" iz 1
dolazi "k'li 1
"k'li zemer" 1
zemer" (כְּלִי 1
(כְּלִי זֶמֶר), 1
זֶמֶר), što 1
što doslovno 1
znači "alat 1
"alat za 1
za pjesmu" 1
pjesmu" tj. 1
tj. glazbeni 1
glazbeni instrument. 1
instrument. Pjesma 1
2010. postala 2
dostupna za 1
sklopu serijala 1
serijala videoigri 1
2008. objavljena 1
albumu "Kad 1
"Kad tambure 1
tambure zašute. 1
zašute. Pjesma 1
bila glavni 2
singl novog 1
zove Stronger. 1
Stronger. Pjesma 1
i Belgiji 1
Belgiji gdje 1
držala prvo 1
top ljestvica. 2
ljestvica. Pjesma 1
europski hit, 1
hit, ali 1
toga, Danijel 1
Danijel nije 1
napraviti međunarodnu 1
međunarodnu karijeru. 1
karijeru. Pjesma 1
bila izdana 2
kao B-side 1
B-side na 1
singlu "One 1
"One Step 3
Step Closer" 2
Closer" i 2
inačica Hybrid 1
Hybrid Theoryja 1
Theoryja koji 1
bili međunarodno 1
međunarodno objavljeni. 1
objavljeni. Pjesma 1
bila izvedena 1
izvedena trinaesta 1
trinaesta i 1
posljednja u 2
večeri natjecanja 1
osvojila prvo 2
sa trideset 1
boda. Pjesma 1
bila manje 3
manje uspješna 1
uspješna nego 1
nego njeni 1
njeni protekli 1
protekli singlovi, 1
je nazvali 1
nazvali jednom 1
od Jenniferinih 1
Jenniferinih najboljih 1
najboljih pjesama. 1
pjesama. Pjesma 1
dva Grammyja, 1
Grammyja, i 1
i Dion 1
Dion i 1
i Bryson 1
Bryson osvojili 1
su Grammy 1
pop izvedbu 1
izvedbu dua/grupe. 1
dua/grupe. Pjesma 1
videoigri NHL'09. 1
NHL'09. Pjesma 1
prva Marleyeva 1
Marleyeva uspješnica, 1
uspješnica, a 1
pjesme doživjela 1
doživjela polet. 1
polet. Pjesma 1
bila skromnog 1
skromnog uspjeha 1
ljestvicama, s 1
s 35. 1
35. mjestom 1
u Sjedinjeim 1
Sjedinjeim Državama. 1
Državama. Pjesma 1
bila uspjeh 1
s Top 1
40 pozicijama 1
pozicijama u 1
mnogim europskim 3
zemljama. Pjesma 1
singl sastava 2
počela puštati 1
puštati na 2
radiju. Pjesma 2
broju 15 1
100 s 1
s 161.000 1
161.000 preuzimanja 1
prvom tjednu. 1
tjednu. Pjesma 1
Kanadi. Pjesma 1
vrhu Billboard 2
Billboard Country 1
Country Digital 1
Digital Songs 2
Songs i 2
i Country 1
Country Streaming 1
Streaming Songs, 1
Songs, dosegla 1
dosegla 6. 1
kombinaciji Hot 1
Hot Country 1
Country Songs 1
i 51. 1
51. mjesto 1
na Hot 4
100. Pjesma 1
Pjesma jednostavno 1
jednostavno prestaje 1
prestaje na 1
na trajanju 1
11 sekundi. 1
sekundi. Pjesma 1
i izvrsne 1
kritičara, pa 1
često može 3
čuti da 1
ovo najbolja 1
najbolja Madonnina 1
Madonnina balada 1
balada u 1
cijeloj karijeri. 1
karijeri. Pjesma 1
tekst. Pjesma 1
dobila pohvale 1
njih istaknuli 1
njoj umetnuta 1
umetnuta i 1
i semplirana 1
semplirana pjesma 1
pjesma "Who 1
"Who Shot 1
Shot Ya?" 1
Ya?" Pjesma 1
kritičara, ali 1
bila skromnijeg 1
skromnijeg uspjeha 1
na ljestvicama. 1
ljestvicama. Pjesma 1
prvu televizijsku 2
televizijsku izvedbu 1
na 2014. 1
2014. Pjesma 2
uspjeh. Pjesma 1
je "dvanaesticu" 1
"dvanaesticu" dobila 1
čak 9 1
9 zemalja, 1
a bodove 1
bodove joj 1
dalo samo 1
5 zemalja. 1
zemalja. Pjesma 1
kao debitantski 1
i primila 1
primila različite 2
različite kritike 2
kritičara. Pjesma 2
je izdata 2
izdata u 1
brojnim zemljama 1
zemljama 1. 1
2011. Pjesma 1
objavljena početkom 1
početkom 2006. 2
i dospjela 1
broja 4 2
4 u 2
Kraljevstvu, postavši 1
postavši treći 2
treći zaredom 1
zaredom top 1
top 5 2
albuma tamo. 1
tamo. Pjesma 1
formatu digitalnog 1
digitalnog downloada, 1
downloada, 8. 1
godine. Pjesma 3
kao špica 1
špica Barkerove 1
Barkerove reality 1
reality serije, 1
serije, "Meet 1
"Meet the 1
the Barkers". 1
Barkers". Pjesma 1
pozadini trailera 1
trailera za 1
film. Pjesma 1
toga postala 2
postala rjeđa 1
rjeđa pojava; 1
pojava; na 1
na samostalnom 1
samostalnom Devils 1
Devils & 1
& Dust 1
Dust Touru 1
Touru 2005. 1
2005. izvedena 1
puta. Pjesma 2
napisana da 1
bude sporija 1
sporija no 1
konačnici ispala. 1
ispala. Pjesma 1
nastala kao 3
zajednički autorsko 1
autorsko projekt 1
projekt dugogodišnjih 1
dugogodišnjih prijatelja, 1
prijatelja, Zdravka 1
Zdravka Čolića 1
Čolića i 1
i Gorana 1
Gorana Bregovića, 1
Bregovića, na 1
na Čolićevu 1
Čolićevu inicijativu. 1
inicijativu. Pjesma 1
u glagoljaškoj 1
glagoljaškoj sredini, 1
sredini, dio 1
hrvatske duhovne 1
duhovne lirike 1
lirike i 2
i pjesničke 1
pjesničke dikcije, 1
dikcije, te 1
bavi temom 1
temom potrage 2
za reformama 1
reformama u 2
crkvi, naglašavajući 1
naglašavajući pokvarenost 1
pokvarenost svijeta. 1
svijeta. Pjesma 1
vrhu ljestvica 2
Kanadi, Norveškoj, 1
Norveškoj, Australiji 1
Zelandu. Pjesma 1
najbolju dance 1
dance snimku 1
snimku (Best 1
(Best Dance 1
Dance Recording), 1
Recording), ali 1
pjesme "Love 1
"Love Stoned" 1
Stoned" od 1
od Justina 1
Justina Timberlakea. 1
Timberlakea. Pjesma 1
objavljena 11. 1
ožujka 2008. 4
2008. Pjesma 2
ožujka 1999. 1
sa njenog 2
njenog albuma 2
albuma ¿Dónde 2
¿Dónde Están 2
Están los 2
los Ladrones? 2
Ladrones? Pjesma 2
objavljena 2. 2
a 31. 1
svibnja su 1
objavile kratki 1
kratki video 1
video isječak 1
isječak koji 2
sadrži dio 3
dio pjesme 4
kao promociju 1
promociju prije 1
izdavanja pjesme. 1
pjesme. Pjesma 1
albumu " 2
" Pjesma 6
albumu "The 1
"The Works" 1
Works" iz 1
1984. Pjesma 1
na digitalnim 1
digitalnim platformama 1
platformama i 1
i uslugama 1
uslugama streaminga 1
streaminga 15. 1
studenog 2019., 1
2019., mjesec 1
prije filmskog 1
filmskog kazališnog 1
kazališnog izdanja. 1
izdanja. Pjesma 1
na kompilacijama 1
kompilacijama " 1
na redizajnirano 1
redizajnirano web 1
stranici od 1
od Perry. 1
Perry. Pjesma 1
nastavak " 1
mjestu jedan 1
jedan tjedan. 1
tjedan. Pjesma 1
hit, poznatija 1
poznatija pod 1
imenom Cups 1
Cups ili 1
ili Pitch 1
Pitch Perfect's 1
Perfect's When 1
When I'm 1
I'm Gone, 1
Gone, a 1
društvene mreže 2
mreže prepune 1
prepune su 2
su video 1
video zapisa 1
zapisa obožavatelja 1
obožavatelja koji 4
izvode istu 1
istu stvar. 1
stvar. Pjesma 1
postala singl 1
singl 10. 1
10. studenog 4
2014., nakon 1
nakon "Shake 1
"Shake It 1
It Off" 1
Off" te 1
druga pjesma 1
albumu. Pjesma 1
postala tisućita 1
tisućita pjesma 1
i devetnaesta 1
devetnaesta koja 1
SAD-u. Pjesma 1
postala viralna. 1
viralna. Pjesma 1
posvećena Božanskom 1
Božanskom milosrđu, 1
milosrđu, koje 1
crkvi upravo 1
upravo slavi 1
slavi i 1
i obilježava 1
obilježava na 2
Bijelu nedjelju. 1
nedjelju. Pjesma 1
posvećena Cashu 1
Cashu na 1
njihovoj turneji 2
turneji "Twisted 1
"Twisted Logic" 1
Logic" gdje 1
izvodili " 1
po uzviku 1
uzviku "woo-hoo!" 1
"woo-hoo!" Pjesma 1
strane obožavatelja 1
kritike. Pjesma 1
prodana samo 1
SAD-u do 1
raznim jezicima. 1
jezicima. Pjesma 1
puta objavljena 1
u bugarskom 1
bugarskom listu 1
listu Dunavskom 1
Dunavskom lebedu, 1
lebedu, koji 1
izdavao istaknuti 1
istaknuti bugarski 1
bugarski revolucionar 1
revolucionar Georgi 1
Georgi Rakovski. 1
Rakovski. Pjesma 1
puštena kao 1
ožujku 1997. 1
1997. Pjesma 1
sa Swiftinog 1
Swiftinog reizdanja 1
albuma 1989 1
1989 (Taylor's 1
(Taylor's Version). 1
Version). Pjesma 1
je skupila 2
skupila ukupno 1
73 boda 1
boda i 4
zauzela 23. 2
23. mjesto. 2
mjesto. Pjesma 1
snimljena 2006. 1
The Record 1
Record Plant 1
Plant u 1
Angelesu. Pjesma 1
otprilike deset 1
minuta – 1
– Enya 1
Enya je 1
istovremeno svirala 1
svirala i 2
i snimala 2
snimala pjesmu 1
na vrpcu. 1
vrpcu. Pjesma 1
srednje brza 1
brza pop 1
pop balada 1
balada o 1
o izgubljenoj 1
izgubljenoj ljubavi. 1
bila 21 1
21 tjedan 1
tjedan na 2
vrhu ljestvice 1
ljestvice Adult 1
Adult Contemporary. 1
Contemporary. Pjesma 1
mjestu top-ljestvice 1
top-ljestvice u 1
drugi najprodavanija 1
najprodavanija singlica 1
singlica 1979. 1
bila subjekt 1
subjekt kontroverzne 1
kontroverzne parnice 1
parnice između 1
između Mattel 1
Mattel i 1
i MCA 1
MCA Records. 1
Records. Pjesma 1
također izvedena 1
televizijskom koncertu 1
koncertu iz 1
2003. Pjesma 1
na izgubljenom 1
izgubljenom i 1
kasnije nastavljenom 1
nastavljenom prijateljstvu 1
prijateljstvu između 1
između Springsteena 1
Springsteena i 1
i glumca 2
glumca Mickeyja 1
Mickeyja Rourkea 1
Rourkea koji 1
glavnoj ulozi 1
u Hrvaču; 1
Hrvaču; Rourke 1
Rourke je 1
rekao Springsteenu 1
Springsteenu za 1
nadolazeći film 1
ga napiše 1
napiše pjesmu 2
pjesmu za 3
za nj. 2
nj. Pjesma 1
uglavnom dobila 1
dobila pozitive 1
pozitive kritike 1
tjednu prodana 1
u 105.000 1
105.000 kopija 1
kopija samo 2
njen četvrti 1
mjestu. Pjesma 1
20 na 1
američkim ljestvicama 1
ljestvicama te 1
te top 1
top 18 1
18 na 1
kanadskim te 1
dobila platinasti 1
platinasti certifikat 1
certifikat Recording 1
Recording Industry 4
Industry Association 3
of America 3
America (RIAA). 1
(RIAA). Pjesma 1
23. mjesto 2
na Billboard's 1
Billboard's Bubbling 1
Bubbling Under 1
Under Hot 1
100 listi. 1
listi. Pjesma 1
Pjesma "Kenozoik" 1
"Kenozoik" jedini 1
albuma. Pjesma 1
Pjesma Kim 1
Kim je 1
od najbrutalnijih 1
najbrutalnijih Eminemovih 1
Eminemovih pjesmi 1
pjesmi u 1
kojoj on 1
on opisuje 1
opisuje brutalno 1
brutalno ubijanje 1
ubijanje svoje 1
i skrivanje 1
skrivanje tijela. 1
tijela. Pjesma, 1
Pjesma, koja 1
o ostavljenom 1
ostavljenom supružniku, 1
supružniku, snimljena 1
i travnju 2
travnju 1982. 1
u Power 1
Power Stationu 2
Stationu tijekom 1
ranog snimanja 1
album. Pjesma 1
Pjesma "Lane 1
"Lane moje" 1
moje" je 1
nagradu prisutnih 1
prisutnih novinara 1
novinara za 1
najbolju kompoziciju 1
kompoziciju i 1
i ostvarila 2
ostvarila izuzetan 1
izuzetan komercijalni 1
prostorima nekadašnje 1
nekadašnje SFRJ. 1
SFRJ. Pjesmama 1
Pjesmama "Lucky 1
"Borderline" je 1
predstavila novi 1
novi upbeat 1
upbeat dance 1
dance stil 1
pokazati posebno 1
posebno privlačan 1
privlačan za 2
buduću gay 1
gay publiku. 1
publiku. Pjesma 1
Pjesma "Materialized 1
"Materialized in 1
in Stone" 1
Stone" nosi 1
prema izvornom 1
izvornom nazivu 2
nazivu skladbe 1
skladbe "From 1
"From the 1
Dark Past" 1
Past" Pjesma 1
Pjesma Midnight 1
Midnight Sky 1
Sky prva 1
albuma zauzela 1
ljestvici Ujedinjenog 1
Kraljevstva. Pjesma 1
Pjesma nazvana 1
nazvana "Breaking 1
"Breaking the 1
the Habit" 1
Habit" je 1
je vratila 3
vratila Chestera 1
Chestera u 1
u duboku 1
duboku i 1
i mračnu 1
mračnu prošlost, 1
prošlost, pa 1
i zaplakao 1
zaplakao par 1
par puta. 1
Pjesma ne 1
na "A" 1
"A" strani 1
strani singla 1
Pjesma nije 1
doživjela tako 1
prvi singl. 2
Pjesma obiluje 1
obiluje snažnim 1
snažnim narodnim 1
narodnim motivima 1
motivima i 2
i tipičan 2
primjer jedne 1
jedne snažne 1
snažne balade, 1
proglašena favoritom 1
favoritom natjecanja. 1
natjecanja. Pjesma 1
Pjesma "Pogled 1
"Pogled ispod 2
ispod obrva" 1
obrva" izdana 1
albuma uživo 2
uživo " 1
Pjesma sadrži 2
nekoliko aluzija 1
na raspad 1
raspad Uncle 1
Tupela, uključujući 1
uključujući dodatak 1
dodatak uvreda 1
uvreda koje 1
je Farrar 2
Farrar koristio 1
koristio protiv 1
protiv Tweedyja 1
Tweedyja — 1
— primjerice 1
primjerice "mama's 1
"mama's boy" 1
boy" ("mamin 1
("mamin sin"). 1
sin"). Pjesma 1
sadrži R&B 1
R&B ritmove, 1
ritmove, pa 1
stvorena slika 1
slika da 1
Madonna afroamerički 1
afroamerički izvođač 1
izvođač jer 1
nije pojavila 1
pojavila njena 1
njena slika. 1
slika. Pjesma 1
Pjesma se 13
se držala 2
držala 37 1
37 tjedana 1
ljestvici U 1
U Austriji 4
Austriji se 2
trećoj poziciji. 2
poziciji. Pjesma 1
kao reklama 1
reklama za 2
za Canon. 1
Canon. Pjesma 1
objave počela 1
počela redovito 1
redovito puštati 1
četvrtom albumu 1
albumu sastava 1
The Turtles 1
Turtles Present 1
Present the 1
the Battle 1
the Bands. 1
Bands. Pjesma 1
našla i 1
i Madonninom 1
prvom remix 1
remix albumi 1
albumi iz 1
1987. Pjesma 1
1. mjestu 2
12 država, 1
država, s 1
svjetskoj ljestvici 1
ljestvici na 2
poziciji zadržala 1
zadržala 8 1
tjedana. Pjesma 2
nastavlja prikazujući 1
prikazujući Pinka 1
Pinka kako 2
u dječjem 2
dječjem parku 1
parku dok 1
njegova mama 1
mama u 1
u kupovini. 1
kupovini. Pjesma 1
albumu nego 1
dio promotivnog 1
promotivnog singla 1
singla "Delia's 1
"Delia's Gone". 1
Gone". ; 1
; pjesma 1
glazbi za 2
o superherojima 1
superherojima Birds 1
Birds of 1
of Prey 1
Prey i 1
i emancipacija 1
emancipacija famozne 1
famozne Harley 1
Harley Quinn 1
Quinn objavljenom 1
objavljenom iste 1
filmu "Small 1
"Small Soldiers". 1
Soldiers". Pjesma 1
listi singlova 1
Zelandu početkom 1
listopada 2009. 2
broju 7. 1
7. Sljedećeg 1
Sljedećeg tjedna 5
tjedna pjesma 3
popela do 1
broja jedan, 1
jedan, gdje 1
ostala 5 1
5 tjedana. 1
su obradom 1
obradom spojene 1
jednu. Pjesma 1
njegovom debitantskom 1
debitantskom studijskom 2
albumu Finally 1
Finally Rich. 1
Rich. Pjesma 1
Pjesma "Shackler's 1
"Shackler's Revenge" 1
Revenge" biti 1
će objavljena 1
igri "Rock 1
"Rock Band 1
Band 2" 1
2" za 1
za X-Box, 1
X-Box, čiji 1
se izlazak 1
izlazak očekuje 1
studenom 2008. 3
Pjesma Shoplifter 1
Shoplifter bi 1
biti razlog 1
Suburbia morao 1
morao ispunjavati 1
ispunjavati te 1
te dokumente. 1
dokumente. Pjesma 1
Pjesma "Strait 1
"Strait Edge" 1
Edge" američkog 1
američkog sastava 1
sastava Minor 1
Minor Threat, 1
Threat, značajan 1
značajan u 1
u hardcoreu, 1
hardcoreu, je 1
ime struji 1
struji unutar 1
pokreta. Pjesma 1
Pjesma Strings 1
Strings for 1
for Yasmin 1
Yasmin od 1
od Tin 1
Tin Tin 2
Tin Outa 1
Outa se 1
se pjevala 1
poluvremenu na 1
na Elland 1
Elland Roadu, 1
Roadu, a 1
pjesma Nightmare 1
Nightmare od 1
od Brainbuga 1
Brainbuga u 1
drugom poluvremenu. 1
poluvremenu. Pjesma 1
Pjesma "Style" 1
"Style" je 1
kao instrumentalna 1
napisao Ali 1
Ali Payami 1
Payami za 1
sebe. Pjesma 1
Pjesma "The 1
"The Baying 1
Baying of 1
the Hounds" 1
Hounds" djelomično 1
nadahnuta tekstom 1
tekstom pjesme 1
pjesme "Diana" 1
"Diana" s 1
s Comusovog 1
Comusovog albuma 1
albuma First 1
First Utterance. 1
Utterance. Pjesma 1
Pjesma u 1
roku osvaja 1
osvaja prva 1
prva mjesta 2
gradova širom 1
širom Hrvatske. 2
Hrvatske. Pjesma 1
Pjesma započinje 1
s bubnjevima. 1
bubnjevima. Pjesma 1
Pjesma završava 1
završava gromoglasnim 1
gromoglasnim povikom: 1
povikom: "Za 1
"Za dom!" 1
dom!" Pjesme 1
Pjesme "Dancing 1
"Dancing Queen", 1
Queen", "Money, 1
"Money, Money, 1
Money, Money" 1
Money" i 1
i "Knowing 1
"Knowing Me, 1
Me, Knowing 1
Knowing You" 1
You" po 1
mnogima su 1
hitovi sastava. 1
sastava. Pjesme, 1
Pjesme, dijaloški 1
dijaloški stihovi, 1
stihovi, prikazanja, 1
prikazanja, u 1
vrhu su 3
te književnosti. 1
književnosti. Pjesme 1
Pjesme iz 1
iz popisa 2
popisa odabrale 1
odabrale su 1
su 172 1
172 osobe; 1
osobe; glazbenici, 1
glazbenici, producenti 1
producenti i 1
glazbeni kritičari. 1
kritičari. Pjesme 1
Pjesme izvodi 1
izvodi vokalna 1
vokalna solistica 1
solistica Ljiljana 1
Ljiljana Petrović 1
Petrović sa 1
sa vokalnim 1
vokalnim i 1
i instrumentalnim 1
instrumentalnim ansamblom. 1
ansamblom. Pjesme 1
Pjesme je 4
je objavljivala 2
zajedničkim zbirkama 1
zbirkama KLD-a 1
KLD-a "Rešetari" 1
"Rešetari" iz 1
iz Rešetara. 1
Rešetara. Pjesme 1
u narječju. 1
narječju. Pjesme 1
pisati relativno 1
relativno rano, 1
rano, još 1
kao gimnazijalka. 1
gimnazijalka. Pjesme 1
pisati još 1
u mladosti, 1
mladosti, neupućen 1
neupućen u 1
kakve tajne 1
tajne zanata, 1
zanata, u 1
u maniri 2
maniri domoljubne 1
domoljubne romantike 1
romantike 19. 1
stoljeća ali 2
s očitim 1
očitim prisjećanjima 1
prisjećanjima na 1
hrvatsku zbilju. 1
zbilju. Pjesme 1
Pjesme / 1
/ Katul 1
Katul ; 1
; priredio 1
i preveo 3
preveo Dubravko 1
Dubravko Škiljan, 1
Škiljan, Zagreb 1
: SNL, 1
SNL, 1979. 1
1979. Pjesme 1
Pjesme koje 1
posebno izdvojile 1
izdvojile bile 1
bile su: 1
su: Rodit 1
Rodit ću 1
ću ti 1
ti ćer 1
ćer i 1
i sina, 2
sina, Daj 1
Daj šta 1
šta daš, 1
daš, Svega 1
Svega ima, 1
ima, al' 1
al' bi 1
bi još, 1
još, kao 1
i dueti 1
dueti Ostavit 1
Ostavit ću 1
ću svitlo 1
svitlo i 1
i Ima 2
Ima nade. 1
nade. Pjesme 1
Pjesme mu 1
u osnovnoškolskim 1
osnovnoškolskim čitankama 1
čitankama hrvatskoga 1
hrvatskoga jezika. 1
jezika. Pjesme 1
Pjesme na 2
su skladane 1
skladane između 1
između 1990. 2
1994. te 1
su raznolike 1
raznolike po 1
po glazbenim 1
glazbenim stilovima 1
stilovima Aphex 1
Aphex Twina. 1
Twina. Pjesme 1
hrvatskom sabrane 1
sabrane su 1
zbirci Kesne 1
Kesne kmične 1
kmične vure. 1
vure. Pjesme 1
Pjesme napisane 1
1941. objavio 1
knjizi Na 1
Na stazama 1
stazama života. 1
života. Pjesme 1
Pjesme od 1
21 do 1
26 su 1
pjesme iz 5
takozvanog "sefa" 1
"sefa" te 1
nisu objavljene. 2
objavljene. ", 1
", pjesme 1
o nezaposlenom 1
nezaposlenom automehaničaru 1
automehaničaru koji 1
koji počini 1
počini ubojstvo. 1
ubojstvo. Pjesme 1
Pjesme o 1
o Šojki 1
Šojki je 1
zapravo izmislio 2
izmislio Fengolio 1
Fengolio kad 1
Svijet od 1
od tinte, 1
tinte, a 1
kao predložak 1
za Šojku 1
Šojku Fengolio 1
Fengolio je 1
upotrijebio Moa. 1
Moa. Pjesme 1
Pjesme ovoga 1
ovoga mladog 1
mladog pjevača 1
pjevača odišu 1
odišu velikom 1
velikom energijom 1
i unikatnim 1
unikatnim stilom 1
nije karakterističan 1
za Balkan, 1
Balkan, ali 1
sa primjesama 1
primjesama i 2
i elementima 1
elementima istoga. 1
istoga. Pjesme 1
Pjesme piše 1
piše od 1
1970. Pjesme 1
Pjesme pišu 1
pišu i 2
i J. 4
J. Ricov 1
Ricov (1929.), 1
(1929.), I. 1
I. Ladin 1
Ladin (1929.–2001. 1
(1929.–2001. Pjesme 1
Pjesme poput 1
poput početnog 1
početnog čudovišta 1
čudovišta 'The 1
'The Dawn 1
Dawn of 1
a New 1
New Age', 1
Age', središnje 1
središnje skladbe 1
skladbe 'Mother 1
'Mother North' 1
North' i 1
i naslovne 1
naslovne pjesme 1
druge pjesme 2
iz Satyriconove 1
Satyriconove prošlosti. 1
prošlosti. Pjesme, 1
Pjesme, priče, 1
priče, fantastika 1
fantastika - 1
- Maja 1
Maja Bošković-Stulli 1
Bošković-Stulli (Nakladni 1
(Nakladni zavod 1
zavod Matice 2
hrvatske : 1
: Zavod 1
istraživanja folklora, 1
folklora, 1991. 1
1991. Pjesme 1
Pjesme punih 1
punih duljina 1
duljina nisu 1
mogle stati 1
stati na 1
stranu vinilne 1
vinilne ploče. 1
ploče. Pjesme 1
Pjesme s 1
doba prva 1
grupe. Pjesme 1
Pjesme se 1
za vjerom 1
vjerom i 2
vlastitom majkom. 1
majkom. Pjesme 1
Pjesme su 8
bile kompleksnije 1
kompleksnije i 1
i pažljivije 1
pažljivije napisane 1
napisane te 1
počele reflektirati 1
reflektirati Springsteenovu 1
Springsteenovu intelektualnu 1
intelektualnu i 2
političku svijest. 1
svijest. Pjesme 1
grupirane u 1
četiri ciklusa: 1
ciklusa: Ulje 1
Ulje na 1
na dlanu, 1
dlanu, Akvarel 1
Akvarel u 1
u očima, 1
očima, Pastele 1
Pastele u 1
grlu i 1
i Mozaik 1
nogama. Pjesme 1
izvedene uz 1
uz plesni 1
plesni orkestar 1
orkestar Đekija 1
Đekija Srbljenovića, 1
Srbljenovića, a 1
njih pjevao 1
kasniji šampion 1
šampion "Splita" 1
"Splita" Pjesme 1
joj duhovne 1
duhovne odnosno 1
odnosno njeno 1
njeno pjesništvo 1
pjesništvo je 1
je religiozno. 1
religiozno. Pjesme 1
joj uglazbljene 1
uglazbljene na 1
CD-u i 1
i kaseti 1
kaseti glazbeno-poetske 1
glazbeno-poetske skupine 1
skupine "Psalmi". 1
"Psalmi". Pjesme 1
mu izvedene 1
raznim festivalima 1
festivalima ( 2
( Pjesme 1
uglavnom kratke 1
i izjavne 1
izjavne cit. 1
cit. Pjesme 1
su uređivane 1
uređivane od 1
strane oba 1
oba izvođača, 1
izvođača, te 1
te oboje 1
oboje dijele 1
dijele jednake 1
jednake zasluge. 1
zasluge. Pjesme 1
Pjesme "Trail 1
"Trail of 1
of Tears", 1
Tears", "Allegiance" 1
"Allegiance" i 1
i "Native 1
"Native Blood" 1
Blood" su 1
pjesme počasti 1
počasti za 1
njegovo podrijetlo. 2
podrijetlo. Pjesme 1
Pjesme uglavnom 1
uglavnom piše 1
piše sam, 1
a inspiraciju 1
inspiraciju pronalazi 1
povijesti, u 2
ratovima i 2
i tragedijama. 1
tragedijama. Pjesme 1
Pjesme u 2
ovoj diskografskoj 1
kući jesu 1
jesu stil 1
stil samoga 1
samoga Paula 1
Paula Elstaka, 1
Elstaka, iskrivljeni 1
iskrivljeni bas, 1
bas, ritmički 1
ritmički jedinstveno 1
jedinstveno podsjećivanje 1
podsjećivanje na 1
na vojsku, 1
vojsku, uključujući 1
uključujući "One 1
"One Day 1
Day (We 1
(We All 1
All kill'em)", 1
kill'em)", "Furious 1
"Furious Anger" 1
Anger" i 1
i "This 2
"This Is 2
Is Our 1
Our Territory". 1
Territory". ; 1
; pjesmom 1
pjesmom se 1
se 1992. 1
1992. Pjesmu 1
Pjesmu "Firework" 1
"Firework" napisali 1
su Perry, 1
Perry, Mikkel 1
Mikkel S. 1
S. Eriksen 1
Eriksen i 1
i Tor 1
Tor Erik 1
Erik Hermansen 1
Hermansen iz 1
iz norveškog 1
norveškog produkcijskog 1
produkcijskog tima 1
tima Stargate, 1
Stargate, Sandy 1
Sandy Vee 1
Vee i 1
i Ester 1
Ester Dean, 1
Dean, a 1
producirali Stargate 1
Stargate i 1
i Sandy 2
Sandy Vee. 1
Vee. Pjesmu 1
Pjesmu "I 1
"I Fell 1
Fell in 1
in Love 1
Love with 1
the Devil" 1
Devil" napisala 1
sama Lavigne, 1
Lavigne, to 1
to ju 1
čini njenim 1
njenim prvim 1
prvim singlom 2
singlom u 1
karijeri čiji 1
autor samo 2
ona. Pjesmu 1
Pjesmu je 7
je komponirao 4
komponirao André 1
André Popp, 1
Popp, a 1
a riječi 2
napisao Pierre 1
Pierre Cour. 1
Cour. Pjesmu 1
komponirao Guus 1
Guus Jansen, 1
Jansen, a 1
napisao Willy 1
Willy van 1
van Hemert. 1
Hemert. Pjesmu 1
producirao Eric 1
Eric Foster 1
Foster White. 1
White. Pjesmu 1
je popratio 1
popratio glazbeni 1
režiji Swift. 1
Swift. Pjesmu 1
poslao Madonni 1
Madonni (tako 1
" Pjesmu 2
skladao poznati 1
poznati grčki 1
grčki skladatelj 1
skladatelj Dimitris 1
Dimitris Kontopoulos 1
Kontopoulos a 1
tekst su 2
napisali John 1
John Ballard 1
Ballard i 1
i Ralph 1
Ralph Charlie. 1
Charlie. Pjesmu 1
uz Perry 1
Perry napisao 1
i Greg 1
Greg Wells 1
Wells koji 1
producent pjesme. 1
pjesme. ", 1
", pjesmu 1
dobila Oscara 1
film "Evita". 1
"Evita". “ 1
“ pjesmu, 1
pjesmu, kriteriji 1
i doseg 1
doseg i 1
i slušanost 1
slušanost radijskih 1
radijskih postaja. 1
postaja. Pjesmu 1
Pjesmu Maybe 1
Maybe for 1
for Sure 1
Sure Debbie 1
Debbie je 1
snimila za 1
potrebe animiranog 1
animiranog filma 3
filma Rock 1
Rock & 2
& Rule. 1
Rule. Pjesmu 1
Pjesmu s 1
s prvog 2
albuma - 1
Pjesmu su 8
koristili The 1
The Mighty 1
Mighty Mighty 1
Mighty Bosstones 1
Bosstones za 1
njihov EP 1
EP Ska-Core, 1
Ska-Core, The 1
The Devil, 1
Devil, and 1
and More, 1
More, kao 1
The Specials 1
Specials za 1
njihov album 2
album Today's 1
Today's Specials. 1
Specials. Pjesmu 1
napisali Hayley 2
Hayley Williams 2
i Josh 2
Josh Farro, 2
Farro, a 2
a producent 4
David Bendeth. 1
Bendeth. Pjesmu 1
James Paul 1
Paul Wisner. 1
Wisner. Pjesmu 1
napisali i 2
i producirali 1
članovi švedskog 1
švedskog producentskog 1
producentskog tima 1
tima Twin. 1
Twin. Pjesmu 1
su obradili 1
obradili mnogi 1
mnogi kasniji 1
kasniji glazbenici 1
glazbenici i 2
i sastavi. 1
sastavi. Pjesmu 1
od samoh 1
samoh vrha 1
vrha ovojili 1
ovojili singlovi 1
singlovi "Can't 1
"Can't Fight 1
Fight This 1
This Feeling" 1
Feeling" grupe 1
grupe REO 1
REO Speedwagon 1
Speedwagon i 1
" One 1
One More 1
More Night" 1
Night" Phila 1
Phila Collinsa. 1
Collinsa. Pjesmu 1
preveli i 1
i Amerikanci, 1
Amerikanci, Rusi, 1
Rusi, Francuzi, 1
Francuzi, a 1
na ratištu 1
Africi čak 1
čak proglasili 1
proglasili svojom 1
pjesmom – 1
– “Eighth 1
“Eighth Army 1
Army Song”. 1
Song”. Pjesmu 1
producirali David 1
David M. 1
M. Allen 1
Allen i 1
The Cure. 1
Cure. Pjesnici 1
Pjesnici koji 1
stvarali nakon 1
nakon Zlatnog 1
Zlatnog doba 3
doba zasjenjeni 1
zasjenjeni su 1
strane romanopisaca 1
romanopisaca koji 1
već tijekom 2
tijekom 1830-ih 1
1830-ih počeli 1
počeli stvarati 1
stvarati izvrsna 1
izvrsna djela. 1
djela. Pjesnici 1
Pjesnici poput 1
poput Chaucera 1
Chaucera također 1
također misle 1
postoji veza 1
između zelene 1
i đavla. 1
đavla. Pjesnička 1
Pjesnička figura 1
figura koja 1
koja stavlja 1
stavlja naporedno 1
naporedno dva 1
dva suprotna 1
suprotna pojma, 1
pojma, kako 1
bi kontrast 1
kontrast bio 1
bio naglašeniji. 1
naglašeniji. Pjesnik 1
Pjesnik čovjekova 1
čovjekova suočavanja 1
suočavanja s 1
izazovima ovog 1
ovog svijeta. 1
svijeta. Pjesnikinja 1
Pjesnikinja Senka 1
Senka Paleka-Martinović 1
Paleka-Martinović živi 1
Zadru. Pjesnik 1
Pjesnik izvješćuje 1
izvješćuje svojega 1
svojega najdražeg 1
najdražeg prijatelja 1
prijatelja Marijana 1
Marijana Bizantija 1
Bizantija o 1
svojem boravku 1
boravku u 3
gradu Retimnu 1
Retimnu (Rethymno), 1
(Rethymno), ispunjen 1
ispunjen strahom 1
i brigom 2
brigom jer 1
se turski 1
turski barbari 1
barbari spremaju 1
spremaju zauzeti 1
zauzeti Kretu. 1
Kretu. Pjesnik 1
Pjesnik je 3
je intimističkih 1
intimističkih stihova 1
stihova koji 2
koji raskidaju 1
raskidaju s 1
s tradicijom 1
tradicijom i 2
i fantastične 1
fantastične proze 1
proze prožete 1
prožete ironijom, 1
ironijom, ali 1
patetičnim akcentima, 1
akcentima, te 1
te brilijantnih 1
brilijantnih feljtona. 1
feljtona. Pjesnik 1
grobnici pripojenoj 1
pripojenoj crkvi. 1
crkvi. Pjesnik 1
je prirode, 1
prirode, bunta, 1
bunta, slavi 1
slavi snažne 1
i poduzetne 1
poduzetne ličnosti. 1
ličnosti. Pjesnik 1
Pjesnik joj 1
ispriča njihovu 1
njihovu tužnu 1
tužnu priču 1
kraju Melki 1
Melki bude 1
bude žao 1
žao i 1
i ispričava 1
ispričava se 1
za proklinjanje. 1
proklinjanje. Pjesnik 1
Pjesnik Marin 1
Marin Gazarović 1
Gazarović izgradio 1
svoj ljetnikovac 1
ljetnikovac u 1
Visu, na 1
predjelu Kut. 1
Kut. Pjesnik 1
Pjesnik mu 1
nema još 2
još ništa, 1
ništa, što 1
bilo vrijedno, 1
vrijedno, da 1
car čita. 1
čita. Pjesnik, 1
Pjesnik, pripovjedač, 2
pripovjedač, književni 3
i kazališni 2
kazališni kritičar. 1
kritičar. Pjesnik, 1
pripovjedač, romanopisac, 1
romanopisac, esejist, 1
esejist, književni 1
književni kritičar, 2
kritičar, putopisac, 1
putopisac, književni 1
književni povjesničar, 1
povjesničar, antologičar. 1
antologičar. Pjesnik, 1
Pjesnik, romanopisac, 1
romanopisac, pripovjedač, 1
kritičar, feljtonist. 1
feljtonist. Pjesništvo 1
Pjesništvo joj 1
je oblikovano 3
oblikovano na 1
tradiciji ekspresionističkog 2
ekspresionističkog nasljeđa 1
nasljeđa što 1
lako prepoznaje 1
u ritmičkoj 1
ritmičkoj organizaciji 1
organizaciji njezina 1
njezina slobodnog 1
slobodnog stiha. 1
stiha. Pjevač 1
Pjevač Cane 1
Cane Hilla, 1
Hilla, Elijah 1
Elijah Witt, 1
Witt, izjavio 1
je Jar 1
Jar of 1
of Flies 1
Flies bio 1
veliko nadahnuće 1
nadahnuće sastavu 1
sastavu tijekom 1
snimanja akustičnog 1
akustičnog EP-a 1
EP-a Kill 1
Kill the 1
Sun iz 1
iz 2019. 1
godine. Pjevač 1
Pjevač Grutle 1
Grutle Kjellson 1
Kjellson na 1
na Wave-Gotik-Treffenu 1
Wave-Gotik-Treffenu u 1
Njemačkoj 2016. 1
2016. Pjevačica 1
Pjevačica Amy 1
Amy na 1
svom Twitteru 1
Twitteru redovito 1
redovito obavještava 1
obavještava obožavatelje 1
obožavatelje o 1
o trenutačnim 1
trenutačnim događanjima 1
sastavu. Pjevačica 1
Pjevačica Brandy 1
Brandy preuzela 1
pjesme "The 3
"The Clansman" 1
Clansman" kojeg 1
je uključila 1
svoju pjesmu 2
pjesmu "I 2
"I Tried". 1
Tried". Pjevačica 1
Pjevačica je 1
svrhu njegove 1
njegove promocije 1
promocije izvela 1
izvela performans 1
performans u 1
u Guggenheimovom 1
Guggenheimovom muzeju 1
Yorku, na 1
u divovskoj 1
divovskoj bočici 1
bočici parfema 1
parfema spavala 1
spavala dva 1
sata dok 2
ju fanovi 1
fanovi dirali, 1
dirali, a 1
zatim istetovirala 1
istetovirala anđela 1
anđela na 1
glavi. Pjevačica 1
Pjevačica uz 1
uz ovo 1
ovo priznanje 1
priznanje navodi 1
je "svatko 1
"svatko barem 1
životu zaljubljen" 1
zaljubljen" te 1
životu puno 1
puno stvari 1
stvari navodi 1
navodi osobu 2
osobu na 2
na razuzdanu 1
razuzdanu ljubav 1
ljubav (Mjesečina, 1
(Mjesečina, crvene 1
crvene ruže, 1
ruže, romansa 1
romansa malog 1
malog kafića. 1
kafića. Pjevači 1
Pjevači kao 1
su Blind 1
Blind Willie 1
Willie McTell 1
McTell i 1
i Blind 1
Blind Boy 1
Boy Fuller 1
Fuller izvodili 1
su blues 1
jugoistočnom "delikatnoj 1
"delikatnoj i 1
i lirskoj" 1
lirskoj" tradiciji 1
tradiciji piedmontskog 1
piedmontskog bluesa, 1
bluesa, koja 1
koristila razrađenu 1
razrađenu tehniku 1
tehniku trzanja 1
trzanja žica. 1
žica. Pjevači 1
Pjevači Marulovi 1
Marulovi su 1
sada nastupili 1
nastupili na 3
raznim manifestacijama; 1
manifestacijama; Dani 1
Dani kršćanske 2
kršćanske kulture 2
kulture 2009., 1
2009., 2010. 1
2010. Pjevački 1
Pjevački talent 1
talent Esada 1
Esada Muharemovića 1
Muharemovića otkriven 1
na bratovom 1
bratovom vjenčanju 1
vjenčanju gdje 1
je Esad 1
Esad pjevao. 1
pjevao. Pjevač 1
Pjevač sastava 1
sastava Steve 1
Steve Van 1
Van Zandt 2
Zandt u 1
seriji glumi 1
glumi Silvia. 1
Silvia. Pjevač 1
Pjevač shvaća 1
nije "zgodni 1
"zgodni Dan" 1
Dan" ili 1
ili "slatkorječivi 1
"slatkorječivi Romeo" 1
Romeo" te 1
te priznaje 1
imao vezu 1
vezu ili 1
dvije ("been 1
("been around 1
around a 1
time or 1
or two"). 1
two"). Pjevaju 1
Pjevaju li 1
pod ovom 2
ovom misom 1
misom misne 1
misne pjesme, 1
pjesme, tada 1
zove tiha 1
tiha misa 1
misa s 1
s pjevanjem. 1
pjevanjem. Pjevala 1
Pjevala dvije 1
riječkom sastavu 1
sastavu Atmospheric. 1
Atmospheric. Pjevanje 1
Pjevanje ili 1
korištenje prve 1
prve strofe 1
strofe može 1
kao izražavanje 1
izražavanje desničarskog 1
desničarskog političkog 1
političkog stava. 1
stava. Pjevanjem 1
Pjevanjem se 1
malih nogu. 1
nogu. Pjevao 1
Pjevao je 1
sastavu sa 1
bratom prije 1
skupini City 1
City Kidd 1
Kidd (danas 1
(danas Tesla). 1
Tesla). Pjeva 1
Pjeva o 1
i ljepoti, 1
ljepoti, bratstvu 1
bratstvu među 1
svega uznosi 1
uznosi slobodu. 1
slobodu. Pjev 1
Pjev ovih 1
jako glasan 1
glasan te 1
te čuje 1
čuje i 1
i se 3
na dosta 1
dosta velikim 1
velikim udaljenostima. 1
udaljenostima. Pjotr 1
Pjotr Velikij 1
Velikij (rus. 1
(rus. "Пётр 1
"Пётр Великий") 1
Великий") - 1
- ruski 1
ruski film 1
film redatelja 1
redatelja Vasilija 1
Vasilija Gončarova. 1
Gončarova. PK 1
PK Dubrave, 1
Dubrave, najvažniji 1
najvažniji faktor 1
faktor pri 1
pri očuvanju 1
očuvanju tuzlanske 1
tuzlanske Termoelektrane, 1
Termoelektrane, nalazi 1
se većinskim 1
većinskim dijelom 1
području Gornjih 1
Gornjih Dubrava. 1
Dubrava. PK 1
PK KPH 1
KPH za 2
Dalmaciju ga 1
Livno. Plaća 1
Plaća im 1
bi opljačkali 1
opljačkali na 1
na pohodima, 1
pohodima, što 1
činilo izuzetno 1
izuzetno motiviranim 1
motiviranim borcima. 1
borcima. Place 1
Place du 1
du Peyrou 1
Peyrou najviša 1
točka Montpelliera, 1
Montpelliera, na 1
57 metara, 2
odnosno 190 1
190 stopa. 1
stopa. Plaće 1
Plaće su 1
su isplaćene, 1
isplaćene, no 1
no Broz 1
Broz već 1
listopada dobiva 1
dobiva otkaz. 3
otkaz. Plačevi 1
Plačevi su 1
su naslovljeni 1
naslovljeni po 1
po trima 1
trima fazama 1
fazama kroz 1
koje prolazi 1
prolazi razmetni 1
razmetni sin: 1
sin: sagrješenje, 1
sagrješenje, spoznanje 1
spoznanje i 1
i skrušenje. 1
skrušenje. Placido 1
Placido Belavić 1
Belavić rodio 1
Karlovcu 1868. 1
godine. Plačući 1
Plačući lutala 1
lutala je 1
je planinom, 1
planinom, Flor 1
Flor del 1
del Aire 1
Aire umrla 1
tuge pogleda 1
pogleda uprtih 1
uprtih u 1
vrh planine. 1
planine. Plaga 1
Plaga u 1
u el 1
el Giganteu 1
Giganteu ima 1
ima mutirano 1
mutirano tijelo 1
veliko kao 1
kao čovjek. 1
čovjek. Plahi 1
Plahi potezi 1
potezi admirala 1
admirala Ingenohla 1
Ingenohla uvelike 1
uvelike su 2
mu naštetili 1
naštetili ugledu; 1
ugledu; službena 1
službena njemačka 1
njemačka povijest 1
povijest kritično 1
kritično gleda 1
njegove poteze 1
poteze jer 1
iskoristio svoje 2
svoje lake 1
lake snage 1
da nanese 1
nanese ozbiljne 1
ozbiljne gubitke 1
gubitke britanskoj 1
britanskoj floti. 1
floti. Plains 1
Plains Cree 1
Cree kao 1
njihovi istočni 1
istočni rođaci 1
rođaci Swampy 1
Swampy Cree 1
Cree ( 1
( Plainview 1
Plainview i 1
Henry odlaze 1
u izviđanje 1
izviđanje obale, 1
obale, zaustavivši 1
kod Bandyjeve 1
Bandyjeve farme 1
gdje susreću 1
susreću Bandyjeva 1
Bandyjeva unuka 1
unuka koji 1
djed na 1
putu i 2
vraća za 1
dana. Plainview 1
Plainview povjeruje 1
povjeruje Henryju 1
Henryju i 1
postaje bliskiji 1
bliskiji s 1
njim nego 1
s ijednim 1
ijednim drugim 1
drugim suradnikom, 1
suradnikom, povjerivši 1
povjerivši mu 1
mu želju 1
da potuče 1
potuče svu 1
svu konkurenciju. 1
konkurenciju. Plainviewu 1
Plainviewu dolazi 1
dolazi mladić 1
mladić zvan 1
zvan Paul 1
Paul Sunday 1
Sunday (Paul 1
(Paul Dano) 1
Dano) koji 1
mu prodaje 1
prodaje informaciju 1
o zemljištu 1
zemljištu bogatom 1
bogatom naftom 1
naftom na 1
živi njegova 1
Malom Bostonu 1
Bostonu u 1
Kaliforniji. Plakat 1
Plakat koji 1
koji potiče 3
potiče građane 1
građane da 1
da "konzultiraju 1
"konzultiraju svog 1
svog liječnika" 1
liječnika" kod 1
liječenja prehlade. 1
prehlade. Plakat 1
Plakat talijanskog 1
talijanskog nijemog 1
filma Antonije 1
Antonije i 1
i Kleopatra 1
Kleopatra iz 1
iz 1911. 3
1911. Plaketa 1
Plaketa i 1
i diploma 1
diploma Muzeja 1
Muzeja grada 1
grada Šibenika. 1
Šibenika. Plamene 1
Plamene cijevi 1
izrađuju od 2
od superlegura 1
superlegura otpornih 1
otpornih na 2
temperature. Plamenici 1
Plamenici koji 1
koriste istosmjernu 1
istosmjernu struju 1
struju češći 1
češći su 1
i praktičniji 1
praktičniji te 1
najviše koriste. 1
koriste. Plan 1
Plan će 1
pomoći da 3
da situacija 2
situacija bude 1
bude manje 1
manje zastrašujuća 1
zastrašujuća za 1
za oboje. 1
oboje. Planck 1
Planck je 2
učinio neobičnu 1
neobičnu pretpostavku, 1
pretpostavku, da 1
da harmonički 1
oscilator ne 1
može kontinuirano 1
kontinuirano mijenjati 1
mijenjati svoju 1
svoju energiju. 1
energiju. Planck 1
svoje otkriće 2
otkriće nagrađen 1
nagrađen i 1
i Nobelovom 1
Nobelovom nagradom 1
fiziku 1918. 1
1918. Planetarna 1
Planetarna astronomija 1
astronomija predstavljala 1
glavni element 2
element astronomije 1
astronomije od 1
od izuma 2
izuma teleskopa. 1
teleskopa. Planetarna 1
Planetarna maglica 1
maglica Pease 1
Pease 1 1
otkrivena 1928. 1
1928. Planetarno 1
Planetarno poznatom 1
poznatom učinuo 1
učinuo ju 1
Paul Potts 1
Potts u 1
TV programu 1
programu "Britain's 1
"Britain's Got 1
Got Talent". 1
Talent". Planeti 1
Planeti zamjetno 1
zamjetno izmijene 1
izmijene položaj 1
dana, pa 1
pa lutaju 1
lutaju od 1
od zviježđa 1
zviježđa do 1
do zviježđa. 1
zviježđa. Planet 1
Planet Mars 1
Mars uvijek 1
je očaravao 1
očaravao čovjeka 1
čovjeka svojom 1
svojom jarkocrvenom 1
jarkocrvenom bojom 1
bojom na 2
na noćnom 1
noćnom nebu. 1
nebu. Planet 1
Planet se 1
kretati samo 1
onom području, 1
području, gdje 1
ukupna energija 1
energije. Plan 1
Plan grada 1
iz 1892. 3
1892. Plan 1
Plan ima 1
osam točaka 1
i apsolutna 1
apsolutna je 1
podrška Vanceovoj 1
Vanceovoj i 1
i Owenovoj 1
Owenovoj viziji 1
viziji budućeg 1
budućeg ustrojstva 1
ustrojstva i 1
i administrativne 3
administrativne podjele 1
podjele BiH. 1
BiH. Planina 1
Planina Ararat 1
Ararat predstavljena 1
centru armenskog 1
armenskog grba. 1
grba. Planina 1
Planina Brokeoff 1
Brokeoff je 1
veličini planina 1
parku Lassen 1
Lassen Volcanic. 1
Volcanic. Planina 1
Planina Dajti 1
Dajti je 1
proglašena nacionalnim 1
nacionalnim parkom 2
parkom 1966. 1
1966. Planina 1
Planina i 1
Banja su 1
dva nedjeljiva 1
nedjeljiva pojma 1
pojma jer 1
međusobno nadopunjuju 1
nadopunjuju i 2
i prožimaju. 1
prožimaju. Planina 1
Planina je 2
dio nacionalnog 1
parka Stolna 1
Stolna planina. 1
planina. Planina 1
kilometara. Planina 1
Planina Mali 1
Mali Karpati 1
Karpati sa 1
svojom mrežom 1
mrežom biciklističkih 1
biciklističkih staza 1
staza pruža 1
pruža odlične 1
odlične mogućnosti 1
za brdski 1
brdski biciklizam. 1
biciklizam. Planinarima 1
Planinarima je 1
omiljena te 1
ovdje jedni 1
i najtežih 1
najtežih penjačkih 1
penjačkih smjerova 1
smjerova na 1
na Kozjaku. 1
Kozjaku. Planinarima 1
Planinarima privlačni 1
privlačni vrh 1
vrh Puzin 1
Puzin (1776 1
(1776 m) 1
sa strmim 1
liticama nije 1
nije preporučljiv, 1
preporučljiv, jer 1
jer oko 1
njega još 1
je minirano. 1
minirano. Planinarski 1
je kontrolna 1
kontrolna točka 1
točka broj 1
1 planinarske 1
planinarske obilaznice 1
obilaznice ZPP, 1
ZPP, te 1
nalazi planinarski 1
planinarski pečat 1
pečat obilaznice 1
obilaznice kojega 1
kojega u 1
u planinarske 2
planinarske dnevnike 1
dnevnike utiskuju 1
utiskuju obilaznici. 1
obilaznici. Planinarski 1
dom (Kebnekaise 1
(Kebnekaise fjällstation), 1
fjällstation), nalazi 1
podnožju Kebnekaisea, 1
Kebnekaisea, oko 1
19 km, 1
km, 6-7 1
6-7 sata 1
sata od 1
od Nikkaluokta. 1
Nikkaluokta. Planinarski 1
Planinarski savez 1
savez Hrvatske, 1
Hrvatske, Zagreb, 1
Zagreb, 64 1
64 str, 1
str, 1961. 1
1961. Planina 1
Planina se 1
smjeru sjever-sjeverozapad 1
sjever-sjeverozapad - 1
- jug-jugoistok. 1
jug-jugoistok. Planine 1
Planine koje 1
istočnoj indijskoj 1
indijskoj granici 1
s Mianmarom 1
Mianmarom nazivaju 1
se Patkai 1
Patkai ili 1
ili Purvanchal. 1
Purvanchal. Planine 1
Planine na 1
su travnate, 1
travnate, gole 1
gole i 1
i šumovite. 1
šumovite. Planine 1
Planine nisu 1
nisu jako 1
jako visoke, 1
visoke, ali 1
mjestima vrlo 1
vrlo strme. 1
strme. Planine 1
Planine Panaitoliko 1
Panaitoliko nalaze 1
od jezera. 1
jezera. Planine 1
Planine štite 1
štite grad 1
od hladnijih 1
hladnijih zračnih 1
strujanja sa 1
sjevera. Planine 1
Planine su 1
te Krimskom 1
Krimskom poluotoku. 1
poluotoku. Planinsko 1
Planinsko selo 1
selo Učka 1
Učka smješteno 1
strane planine 1
planine Učke. 1
Učke. Planira 1
Planira dobiti 1
dobiti ugovor 1
s izdavačem 1
izdavačem i 1
uvijek sudjeluje 1
projektu Avantasia. 1
Avantasia. Planirala 1
Planirala je 1
pohađati i 2
i Glazbenu 1
Glazbenu akademiju, 1
akademiju, ali 1
odlučila profesionalno 1
posvetiti pjevanju. 1
pjevanju. Planirali 1
Planirali su 2
su razbiti 1
razbiti hrvatske 1
prostore na 1
manje enklave 1
enklave i 1
osvojiti hrvatske 1
hrvatske enklave. 1
enklave. Planirali 1
dalje širiti 1
širiti na 1
hrvatske krajeve. 1
krajeve. Planiralo 1
Planiralo se 1
se pokretanje 1
pokretanje linije 1
linije aditiva. 1
aditiva. Planirana 1
Planirana interdisciplinarna 1
interdisciplinarna nedestruktivna 1
nedestruktivna istraživanja 1
te arheološka 1
arheološka iskopavanja 1
iskopavanja trebala 1
bi dati 1
dati više 1
više podataka 1
ovom iznimnom 1
iznimnom arheološkom 1
arheološkom nalazištu, 1
nalazištu, kao 1
i otkriti 1
lokaciju pripadajućeg 1
pripadajućeg prapovijesnog 1
naselja. Planirana 1
Planirana je 3
izgradnja brze 1
brze ravničarske 1
ravničarske pruge 1
pruge Zagreb-Rijeka, 1
Zagreb-Rijeka, koja 1
će djelomično 1
budućnosti zadovoljavati 1
zadovoljavati ovaj 1
ovaj kriterij. 1
kriterij. Planirana 1
izgradnja zgrade 1
zgrade blizanke 1
blizanke kao 1
i višenamjenskog 1
višenamjenskog uredsko-poslovno-sportskog 1
uredsko-poslovno-sportskog centra. 1
centra. Planirana 1
proizvodnja ukupno 1
ukupno 390 1
390 vozila. 1
vozila. Planira 1
Planira na 1
mjestu radničkog 1
radničkog naselja 1
naselja izgraditi 1
izgraditi resort, 1
resort, što 1
uspijeva. Planirane 1
Planirane dimenzije 1
dimenzije Doma 1
Doma Ratnika 1
Ratnika su 1
su 43x15 1
43x15 metara. 1
metara. Planirane 1
Planirane je 1
je instalirane 1
od 9,31 1
9,31 MW 1
MW s 1
godišnjom proizvodnjom 2
od 52 4
52 GWh. 1
GWh. Planirane 1
Planirane radnje 1
radnje odgođene 1
odgođene su 1
serije svemirskih 1
svemirskih šetnji 2
šetnji kako 1
se popravio 2
popravio sustav 1
sustav hlađenja. 2
hlađenja. Planirani 1
Planirani generalni 1
generalni dvosatni 1
dvosatni štrajk 1
štrajk održan 1
studenog u 2
cijeloj Čehoslovačkoj, 1
Čehoslovačkoj, uz 1
sudjelovanje čak 1
čak 75 1
75 posto 1
posto građana. 1
građana. Planirani 1
Planirani je 1
rezultat ondašnjih 1
ondašnjih okolnosti, 1
okolnosti, kad 1
bilo putne 1
putne mreže 1
Bačkoj ni 1
ni šire. 1
šire. Planiranje 1
Planiranje borbe 1
borbe uključuje 1
uključuje organiziranje 1
organiziranje vojnih 1
jedinica pod 1
vodstvo zapovjednika 1
i zadavanje 1
zadavanje jedne 1
različitih borbenih 1
borbenih zadataka 1
zadataka zapovjednicima 1
zapovjednicima (poput 1
(poput čaranja 1
čaranja određenih 1
određenih čarolija), 1
čarolija), te 1
te jednostavnijih 1
jednostavnijih zadataka 1
zadataka timovima 1
timovima vojnih 1
vojnih jedinica. 1
jedinica. Planiranje 1
Planiranje grada 1
grada očito 1
bilo inspirirano 1
inspirirano Antananarivom. 1
Antananarivom. Planiranje 1
Planiranje južnog 1
južnog ogranka 1
ogranka počelo 1
2000. Planiranje 1
Planiranje obitelji 1
obitelji pomoću 1
pomoću suvremene 1
suvremene zaštite 1
od začeća 1
začeća jedan 1
od najisplativijih 1
najisplativijih zdravstvenih 1
zdravstvenih postupaka. 1
postupaka. Planiranje 1
Planiranje održavanja 1
održavanja izvodi 1
brodu. Planirano 1
Planirano je 1
da "skladišta" 1
"skladišta" budu 1
budu Hrvatska 1
i Albanija, 1
Albanija, a 1
a Albanija 1
Albanija je 1
navodno još 1
još ranih 1
ranih 2000-ih 1
2000-ih pristala, 1
pristala, dok 1
dok srećom 1
srećom hrvatska 1
hrvatska Vlada 1
bila pristala. 1
pristala. Planira 1
Planira objaviti 1
objaviti knjigu 1
i životopis 1
će uključiti 1
uključiti i 1
i misiju 1
misiju pomoći 1
pomoći Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Planira 1
Planira se 6
da Dom 1
Dom ratnika 1
ratnika bude 1
bude gotov 1
gotov unutar 1
dana. Planira 1
i pošumljavanje 1
pošumljavanje i 1
i uređenje 3
uređenje pristupa. 1
pristupa. Planira 1
se izgradnja 3
izgradnja novog 1
sa 15.000 1
15.000 mjesta, 1
mjesta, atletske 1
atletske dvorane 1
drugih sportskih 1
sportskih sadržaja. 1
sadržaja. Planira 1
izgradnja ukupno 1
11 nosača 1
nosača do 1
do 2058. 1
2058. godine. 1
godine. Planira 1
se podići 1
podići i 1
i spomen-križ 1
spomen-križ na 1
nekad stajala 1
stajala porušena 1
porušena župna 1
crkva Uznesenja 3
Uznesenja BDM 1
BDM u 1
središtu Krnjeuše, 1
Krnjeuše, gdje 1
gdje Katolička 1
Crkva još 2
vlasništvu 100 1
100 četvornih 1
metara zemljišta. 1
zemljišta. Planira 1
snimanje još 1
još najmanje 2
filma. Planira 1
Planira snimiti 1
snimiti dokumentarac 1
dokumentarac o 1
o stradanjima 1
stradanjima djece 1
Slavonskom Brodu. 4
Brodu. Planira 1
Planira u 1
u savezništvu 1
Pruskom krenuti 1
krenuti u 1
protiv dosadašnjih 1
dosadašnjih saveznika 1
saveznika Austrije 1
Francuske. Planištarima 1
Planištarima je 1
već 1941. 1
1941. opao 1
opao broj, 1
a kobne 1
kobne 1942. 1
1942. slijedi 1
slijedi krvavo 1
krvavo opadanje 1
opadanje i 1
i propadanje. 1
propadanje. Planištari 1
Planištari su 1
napisali žalbu 1
žalbu Titu, 1
Titu, a 1
a potpisnici 1
potpisnici su 1
bili Pero 1
Pero Milanović, 1
Milanović, Meša 1
Meša Dokara, 1
Dokara, pa 1
pa redom 1
redom Raguži, 1
Raguži, Baljići, 1
Baljići, Morići, 1
Morići, Milanovići 1
Milanovići i 1
i Jozo 1
Jozo Brać. 1
Brać. Plan 1
Plan je 5
se Eduard 1
IV. Plan 1
nove sofisticiranje 1
sofisticiranje i 1
i inteligwntnije 1
inteligwntnije vojnike 1
vojnike nadzire 1
nadzire i 1
upravlja računalo 1
računalo zvano 1
zvano SETH. 1
SETH. Plan 1
dovršen 1874. 1
godine. Plan 1
je proveden 2
proveden samo 1
pogledu Njemačke 1
Njemačke nacionalne 1
nacionalne manjine, 1
manjine, koja 1
je dosljedno 1
dosljedno protjerana, 1
protjerana, da 1
mjesto bilo 4
bilo dovedeno 1
dovedeno slavensko 1
slavensko stanovništvo. 1
stanovništvo. Plan 1
započeo 2007. 1
i odgađao 1
odgađao se 1
očekuje 2020. 1
godine. Plankton 1
Bob također 1
imaju kompleksan 1
kompleksan odnos. 1
odnos. Plankton 1
oteo Slavka, 1
Slavka, ali 1
u engleskoj 4
engleskoj verziji 2
verziji Slavko 1
Slavko zove 1
zove "Gary", 1
"Gary", te 1
se zabunio 1
zabunio dok 1
sa Spužva 1
Spužva Bobom 1
Bobom koji 1
tad pomislio 1
otet Larry. 1
Larry. Plankton 1
Plankton mu 1
to novac 1
da time 1
time može 2
kupiti stvari; 1
stvari; g. 1
g. Kliještić 2
bio očaran, 1
očaran, pošto 1
bio siromašan 1
siromašan i 1
bez ičega, 1
ičega, te 1
tako počela 1
počela njegova 1
njegova opsesija 1
opsesija novcem 1
novcem koja 1
traje još 1
danas. Plankton 1
Plankton uvijek 1
uvijek smišlja 1
smišlja podle 1
podle planove 1
krađu formule, 2
formule, ali 1
pada kao 1
žrtva Eugenovih 1
Eugenovih planova 1
planova "One 1
"One Coarse 1
Coarse Meal". 1
Meal". Plan 1
Plan mu 1
skoro uspio, 1
uspio, no 1
no Jack 2
Sparrow ga 1
je spriječio 2
spriječio u 2
tome. Plan 1
Plan nije 1
bio izvediv 1
izvediv jer 1
jer tvornica 1
tvornica tvrtka 1
tvrtka "Curtiss-Wright" 1
"Curtiss-Wright" nije 1
mogla preuzeti 1
preuzeti nove 1
nove narudžbe. 1
narudžbe. Planovi 1
Planovi restrukturiranja 1
restrukturiranja učinili 1
dio Leoparda 1
Leoparda 2 1
2 viškom 1
viškom i 1
i Nizozemcima 1
Nizozemcima pa 1
oni počeli 1
počeli prodavati. 1
prodavati. Planovi 1
Planovi su 1
mu propali 1
propali jer 1
uskoro umro, 1
umro, ostavivši 1
ostavivši svoje 1
svoje nećake 1
nećake Atilu 1
Atilu i 1
i Bledu 1
Bledu za 1
za naslijednike. 1
naslijednike. Planovi 1
Planovi za 4
gradnju Svjetskog 1
centra bili 1
kontroverzni. Planovi 1
izgradnju LNG 1
terminala postoje 1
Argentini, Brazilu, 1
Brazilu, Urugvaju, 1
Urugvaju, Kanadi, 1
Kanadi, Grčkoj, 1
Grčkoj, Ukrajini. 1
Ukrajini. Planovi 1
izgradnju podzemne 1
željeznice u 3
Münchenu sežu 1
sežu dosta 1
dosta daleko 1
u prošlost. 2
prošlost. Planovi 1
novu englesku 1
englesku podmornicu 1
podmornicu su 1
su ukradeni 1
ukradeni iz 1
iz Allowayeva 1
Allowayeva doma 1
i Poirot 1
Poirot je 1
jedina nada. 1
nada. Plan 1
Plan pošumljavanja 1
pošumljavanja razradio 1
razradio je 1
djelomično ostvario 1
ostvario Osman 1
Osman Pirija. 1
Pirija. Plan 1
Plan poziva 1
na podizanje 1
podizanje prioriteta 1
prioriteta koji 1
daje nezaraznim 1
nezaraznim bolestima 1
bolestima u 2
u međunarodnom 5
međunarodnom razvojnom 1
razvojnom radu. 1
radu. Plan 1
Plan reakcije 1
na prirodne 1
prirodne nesreće 1
nesreće uključivao 1
mogućnost udara 1
udara velikog 1
velikog cunamija 1
cunamija na 1
na dizelske 1
dizelske generatore. 1
generatore. Plan 1
Plan se 1
dijela — 1
— tekstualnog 1
tekstualnog i 1
i grafičkog. 1
grafičkog. Plan 1
Plan Sopnice-Jelkovca 1
Sopnice-Jelkovca izrađen 1
puta mijenjan. 1
mijenjan. Plantaža 1
Plantaža palmi 1
palmi pokraj 1
pokraj Sveučilišta 1
Sveučilišta Obafemi 1
Obafemi Awolowo. 1
Awolowo. Plan 1
Plan za 1
za Operaciju 3
Operaciju "Dijadema" 1
"Dijadema" bio 1
da američki 1
američki II. 1
II. korpus 1
korpus na 1
strani napadne 1
napadne uz 1
obalu duž 1
duž Autoceste 1
Autoceste 7 1
Rimu. Plan 1
Plan zapovjednika 1
zapovjednika američke 1
američke 5. 1
5. armije, 1
armije, Marka 1
Marka Clarka, 1
Clarka, podrazumijevao 1
podrazumijevao je 1
britanski X. 1
X. korpus, 1
korpus, koji 1
nalazio lijevo, 1
lijevo, na 1
na bojišnici 2
bojišnici duljine 1
duljine 32 1
32 km, 1
km, krene 1
napad 17. 1
1944. preko 1
preko Garigliana 1
Garigliana blizu 1
obale mora 2
mora (britanska 1
(britanska 5. 1
i 56. 1
56. divizija). 1
divizija). Plasirali 1
Plasirali su 1
ligu. Plasirao 1
Plasirao se 1
na 131. 1
131. poziciju 1
poziciju ljestvice 1
svijeta. Plašljiv, 1
Plašljiv, povučen 1
povučen i 2
i tih, 1
tih, ne 1
prilagoditi pitomačkom 1
pitomačkom vojničkom 1
vojničkom životu, 1
životu, premda 1
zavodu dopuštaju 1
dopuštaju da 2
i književnošću. 1
književnošću. Plasman 1
Plasman kluba 1
1965. do 1
2007. Plasmanom 1
Plasmanom u 1
drugu hrvatsku 1
hrvatsku malonogometnu 1
malonogometnu ligu, 1
ligu, pristupilo 1
se ozbiljnim 1
ozbiljnim pripremama, 1
pripremama, a 1
a dovedena 1
brojna pojačanja 1
pojačanja - 1
planu splitski 1
splitski studenti 1
studenti i 2
bivši studenti, 1
studenti, koji 1
trenutku igrali 1
različitim drugoligaškim, 1
drugoligaškim, ali 1
i prvoligaškim 1
prvoligaškim klubovima. 1
klubovima. Plastična 1
Plastična operacija 1
operacija smanjenja 1
smanjenja Adamove 1
Adamove jabučice 1
jabučice se 1
naziva kondrolaringoplastija 1
kondrolaringoplastija ili 1
ili tiroidna 1
tiroidna kondroplastija. 1
kondroplastija. Plastični 1
Plastični otpad 1
otpad u 1
je mješovit 1
mješovit i 1
ga 6 1
6 osnovnih 1
osnovnih vrsta 1
vrsta plastike. 1
plastike. Plastika 1
Plastika je 1
različite umjetne 1
umjetne ili 1
ili poluumjetne 1
poluumjetne polimerske 1
polimerske materijale. 1
materijale. Plastika 1
Plastika se 1
izgradnji automobila. 1
automobila. Plašt 1
Plašt je 1
je najvolumniji 1
najvolumniji dio 1
Zemlje koji 1
od 2, 1
2, 900 1
900 km 1
70% volumena 1
volumena Zemlje. 1
Zemlje. Platforma 1
Platforma dimenzija 1
dimenzija 300×115 1
300×115 m 1
je betonska 1
betonska i 1
istovremeno prihvatiti 1
prihvatiti 5 1
5 zrakoplova. 1
zrakoplova. Platforma 1
Platforma je 1
je dobivena 2
dobivena tako 1
na krmenu 1
krmenu palubu 1
palubu naslikan 1
naslikan veliki 1
veliki bijeli 1
bijeli krug, 1
krug, te 1
njega raširena 1
raširena gruba 1
gruba mreža 1
mreža koja 1
trebala spriječiti 1
spriječiti klizanje 1
klizanje helikoptera 1
helikoptera po 1
po palubi. 1
palubi. Platforma 1
Platforma projekta 1
projekta Rikon 1
Rikon im 1
to omogućuje, 1
omogućuje, i 1
stoga ovaj 1
projekt svake 1
porast posjetitelja. 1
posjetitelja. Platinski 1
Platinski metali 1
metali imaju 2
slična kemijska 1
kemijska svojstva 1
zajednička im 1
velika otpornost 1
djelovanje većine 1
većine kemijskih 1
kemijskih sredstava. 1
sredstava. Platno 1
Platno kao 1
kao arena 1
arena postalo 1
je kredo 1
kredo akcijskog 1
akcijskog slikarstva, 1
slikarstva, dok 1
je integritet 1
integritet ravni 1
ravni platna 1
platna postao 1
postao kredo 1
kredo slikarstva 1
slikarstva polja 1
polja boje. 1
boje. Platon 1
svome dijalogu 1
dijalogu Fedon 1
Fedon preko 1
preko Sokrata 1
Sokrata iznio 1
iznio argumente 1
argumente koje 1
koje govore 5
čovjek nakon 1
smrti ne 1
prestaje postojati, 1
postojati, odnosno 1
odnosno on 1
on nastavlja 2
nastavlja živjeti 3
živjeti gdje 1
prije boravio, 1
boravio, a 1
svijetu vječnih 1
vječnih ideja. 1
ideja. Platon 1
Platon se 1
tada posvetio 1
posvetio pisanju 1
i poučavanju 1
poučavanju u 1
u Akademiji. 1
Akademiji. Plato 1
Plato Shimōsa, 1
Shimōsa, koji 1
pokriva veći 1
dio sjevernog 1
dijela prefekture, 1
prefekture, stoljećima 1
stoljećima je 1
bio ključan 3
ključan u 2
domaćoj poljoprivredi. 1
poljoprivredi. Plava 1
Plava boja 2
boja Južnjačkog 1
Južnjačkog križa 1
križa na 3
na zastavi 2
zastavi bila 1
mnogo svjetlija 1
svjetlija nego 1
nego iznimno 1
iznimno tamna 1
tamna na 1
na borbenoj 1
borbenoj zastavi. 1
zastavi. Plava 1
boja štita 1
štita u 1
u grbu 2
grbu grada 1
Zagreba potpuno 1
se uvriježila 1
uvriježila tek 1
stoljeća češće 1
češće koristio 1
koristio crveno 1
crveno obojeni 1
obojeni štit. 1
štit. Plava 1
Plava linija 1
linija prikazuje 1
granice zviježđa 1
zviježđa Labud. 1
Labud. Plava 1
Plava predstavlja 1
predstavlja boju 1
boju neba, 1
neba, a 3
a žuta 1
žuta je 2
simbol zemljoradnje 1
zemljoradnje koja 1
cvjetala u 1
u sovjetsko 1
sovjetsko vrijeme. 1
vrijeme. Plava 1
Plava vodi 1
do jama,spilja 1
jama,spilja i 1
izvora dok 1
dok crvena 1
crvena vodi 1
do planinarskih 1
planinarskih domova,vrhova 1
domova,vrhova i 1
i izletišta. 2
izletišta. Plave 1
Plave oči 1
oči nisu 1
nisu karakteristika 1
karakteristika crnaca. 1
crnaca. Plavi 1
Plavi i 1
i Zeleni 1
Zeleni su 1
odgovorili tako 1
zahtijevali da 2
potpunosti oslobodi. 1
oslobodi. Plavna 1
Plavna je 1
mjestom časnih 1
časnih događaja, 1
događaja, kada 1
jedan mjesni 1
mjesni Srbin 1
1995. Plavokosa 1
Plavokosa Janica 1
Janica se 1
smatra najljepšom 1
najljepšom djevojkom 1
djevojkom u 1
nekom zaostalom 1
zaostalom selu. 1
selu. Plavom 1
Plavom bojom 1
bojom su 1
označeni enzimi 1
enzimi koji 1
u procesu. 2
procesu. Plavom 1
Plavom su 1
prikazane zemlje, 1
priznale Hrvatsku 1
Hrvatsku do 1
do 00:00, 1
00:00, 16. 1
1992. Plavosive 1
Plavosive je 1
je boje. 1
boje. Plavu 1
Plavu lagunu 1
lagunu svakodnevno 1
svakodnevno posjećuju 1
turisti i 1
i turistički 2
turistički brodovi, 1
brodovi, a 1
ovaj slikoviti 1
slikoviti zaljev 1
zaljev je 3
sjajnim bijelim 1
bijelim pijeskom, 1
pijeskom, te 1
te bogatom 1
bogatom morskom 1
morskom faunom 1
faunom vrlo 1
vrlo privlačan 1
privlačan plivačima 1
plivačima i 1
i roniocima. 1
roniocima. PlayStation 1
PlayStation 5 1
5 jedna 1
najvećih konzola 1
konzola ikada 1
ikada napravljenih. 1
napravljenih. Plaža 1
Plaža je 1
je manjim 1
dijelom šljunčana 1
šljunčana a 1
većim stjenovita 1
stjenovita i 1
i popločena 1
popločena betonskim 1
betonskim terasama. 1
terasama. Plaže 1
Plaže Arapskoga 1
Arapskoga mora 1
mora su 1
jugu grada. 1
grada. Plaže 1
Plaže na 1
na Lokrumu 2
Lokrumu nemaju 1
nemaju neki 1
neki posebni 1
posebni sadržaj, 1
sadržaj, ali 1
otoku može 1
pronaći sve 1
uživanje i 1
razonodu. Plazma 1
Plazma ekran 2
ekran (engl. 1
(engl. plasma 1
plasma display 1
display panel 1
panel – 1
– PDP) 1
PDP) je 1
vrsta plosnatog 1
plosnatog ekrana 1
ekrana koja 1
za plazmu 1
plazmu TV. 1
TV. Plazma 1
ekran je 1
ustvari mreža 1
mreža par 1
par milijuna 1
milijuna malih 1
malih fluorescentnih 1
fluorescentnih cijevi, 1
cijevi, smještenih 1
dvije staklene 1
staklene ploče. 1
ploče. Plazmafereza 1
Plazmafereza se 1
naglog i 1
i teškog 1
teškog pogoršanja, 1
pogoršanja, kada 1
kada prijete 1
prijete smetnje 1
smetnje disanja 1
disanja zbog 1
zbog slabosti 1
slabosti međurebranih 1
međurebranih mišića 1
i ošita. 1
ošita. Plazmalogeni 1
Plazmalogeni su 1
su tipovi 2
tipovi eterskih 1
eterskih fofsolipida 1
fofsolipida koji 1
na C1 1
C1 glicerola 1
glicerola imaju 1
imaju umjesto 1
umjesto esterski 1
esterski vezanog 1
vezanog acilnog 1
acilnog ostatka 1
ostatka eterski 1
eterski vezani 1
vezani alkilni 1
alkilni ostatak. 1
ostatak. Plazma 1
Plazma se 1
stvara primjenom 1
primjenom električne 1
struje duž 1
duž dielektričnog 1
dielektričnog plina 1
plina ili 1
ili fluida 1
( Plazmasfera 1
Plazmasfera počinje 1
600 milja 1
milja visine 1
se djelimice 1
djelimice u 1
u vanjski 3
vanjski Van 1
Van Allenov 2
Allenov pojas. 1
pojas. Plebejci 1
Plebejci (lat. 1
(lat. plebs) 1
plebs) predstavljali 1
su stanovništvo, 1
stanovništvo, najčešće 1
najčešće siromašno 1
i seoskog 1
seoskog porijekla, 1
porijekla, koje 1
imalo nikakvih 1
nikakvih značajnih 1
značajnih prava 1
državi. Plebejci 1
Plebejci su 1
činili glavni 1
dio pješaštva 1
pješaštva a 1
a patriciji 1
patriciji su 1
bili časnici. 1
časnici. Pleistarhovi 1
Pleistarhovi su 1
su djedovi 1
djedovi bili 1
bili kraljevi 1
kraljevi Anaksandrid 1
Anaksandrid II. 1
i Kleomen 1
Kleomen I. 1
I. Za 1
Za Pleistarha 1
Pleistarha se 1
stric Kleombrot. 1
Kleombrot. Pleistocen 1
Pleistocen je 1
obilježen ledenim 1
ledenim dobom 1
dobom i 1
ovdje oblikuje 1
oblikuje fluvioglacijalni 1
fluvioglacijalni reljef. 1
reljef. Pleme 1
Pleme Ajantis 1
Ajantis dobilo 1
njemu ime. 1
ime. Pleme 1
Pleme Berisha 1
Berisha i 1
obitelj Vušović 1
Vušović iz 1
Velike (u 1
(u Crnoj 1
Crnoj Gori) 1
Gori) uzimaju 1
za srodnike. 1
srodnike. Pleme 1
Pleme broji 1
broji preko 2
preko preko 1
400 duša, 1
duša, od 1
toga oko 4
100 u 1
na Wannock 1
Wannock Riveru. 1
Riveru. Pleme 1
Pleme formirano 1
formirano u 1
okviru kasnobrončanodobne 1
kasnobrončanodobne kaštelijerske 1
kaštelijerske kulture. 1
kulture. Pleme 1
Pleme i 1
jezik Aizuare 1
Aizuare su 1
nestali. "Pleme 1
"Pleme ili 1
plemena od 1
su Crnogorci 1
Crnogorci stvarno 1
stvarno postali 1
postali - 1
- Dukljani, 1
Dukljani, kasnije 1
kasnije Zećani 1
Zećani u 1
vrijeme (9-12. 1
(9-12. Pleme 1
Pleme je 4
prema svojem 2
svojem vlaškom 1
vlaškom starješini 1
starješini Žuru 1
Žuru Bogunoviću 1
Bogunoviću koji 1
javlja 1367. 1
1367. godine. 1
godine. Pleme 1
po jezeru 1
jezeru Chelan, 1
Chelan, u 1
značenju "Beautiful 1
"Beautiful Water", 1
Water", a 1
Alexander Ross 1
Ross ovo 1
ovo ime 3
pisao kao 1
kao Tsill-ane. 1
Tsill-ane. Pleme 1
je jezično 1
jezično neklasificirano, 1
neklasificirano, a 1
a nema 1
ni stalnih 1
stalnih kontakata 1
kontakata sa 1
sa njima. 1
njima. Pleme 1
vrijeme Lewisa 1
Lewisa i 3
i Clarka 1
Clarka ( 1
( Pleme 3
Pleme Kainah 1
Kainah ili 2
ili Blood 1
Blood pripadalo 1
pripadalo je 2
je konfederaciji 1
konfederaciji (labavom 1
(labavom savezu) 1
savezu) Blackfeet. 1
Blackfeet. Plemena: 1
Plemena: Anglo 1
Anglo (Anlo), 1
(Anlo), Bey 1
Bey (Be) 1
(Be) i 1
i Gen 1
Gen na 1
obali, i 1
i Peki, 1
Peki, Ho, 1
Ho, Kpando, 1
Kpando, Tori 1
Tori i 1
i Ave 1
Ave u 1
unutrašnjosti. Plemena 1
Plemena Connecticuta 1
Connecticuta 1960-tih 1
1960-tih dobivaju 1
dobivaju državna 1
državna plemenska 1
plemenska priznanja 1
priznanja a 1
a 1970-tih 2
1970-tih nastaje 1
nastaje CIAC 1
CIAC (Connecticut 1
(Connecticut Indian 1
Indian Affairs 1
Affairs Council). 1
Council). Plemena 1
Plemena i 1
i jezici 2
jezici navedeni 1
navedeni su 2
pod njihovim 2
njihovim jezičnim 1
jezičnim porodicama 1
porodicama kako 1
ih klasificirali 1
klasificirali lingvisti 1
lingvisti od 1
vremena Chamberlaina 1
Chamberlaina i 1
i Powella 1
Powella pa 1
danas. Plemena 1
Plemena kao 1
su Marsi, 1
Marsi, Ekvi 1
Ekvi (Aequi), 1
(Aequi), Hernici 1
Hernici i 1
i Sabini 1
Sabini iz 1
središnje Italije 1
Italije također 1
pripadala Volščansko-Umbrijskoj 1
Volščansko-Umbrijskoj podgrupi. 1
podgrupi. Plemena 1
Plemena koja 2
služe sistanskim 1
sistanskim jezikom 1
jezikom su 2
su Mir-Arab, 1
Mir-Arab, Sanjarani, 1
Sanjarani, Sarbandi, 1
Sarbandi, Sargazi, 1
Sargazi, Shahraki 1
Shahraki i 1
i Zamir-Farsyoon. 1
Zamir-Farsyoon. Plemena 1
Africi nisu 1
nisu poznavala 1
poznavala ili 1
bili neprijatelji 2
neprijatelji ovdje 1
zajednički cilj. 1
cilj. Plemena 1
Plemena su 1
od skupina 1
50 ljudi 1
u susjedstvima, 1
susjedstvima, dijelili 1
isti jezik 2
kulturu, družila 1
družila se 1
i ženila 1
ženila međusobno, 1
međusobno, kao 1
vodila ratove 1
ratove protiv 1
plemena. Plemena 1
Plemena Tapieté, 1
Tapieté, Chané 1
Chané i 1
i Siriono, 1
Siriono, gvaranizirani 1
gvaranizirani su 1
području bolivijskog 1
bolivijskog Chaca. 1
Chaca. Plemenitaškog 1
Plemenitaškog su 1
su podrijetla. 1
podrijetla. Plemenitim 1
Plemenitim i 1
i zaslužnim 1
zaslužnim svećenicima 1
svećenicima dodjeljivao 1
dodjeljivao se 1
se zlatni 1
zlatni ili 1
ili srebrni 1
srebrni križ 1
na trokutastoj 1
trokutastoj vrpci. 1
vrpci. Plemeniti 1
Plemeniti plinovi 1
plinovi mogu 1
mogu tvoriti 1
tvoriti spojeve 1
spojeve iako 1
iako imaju 1
vrlo stabilnu 1
stabilnu elektronsku 1
elektronsku konfiguraciju. 1
konfiguraciju. Plemenski 1
Plemenski teritorij 1
teritorij prostirao 1
na 1,000 1
1,000 četvornih 1
kilometara. Plemensko 1
Plemensko vijeće 2
sedam poglavica 1
poglavica i 1
5 vrhovnih 1
vrhovnih svećenika. 1
svećenika. Plemensko 1
vijeće sastoji 1
4 vijećnika 1
vijećnika (Albert 1
(Albert M. 1
M. Julian, 1
Julian, Anne 1
Anne Marie 1
Marie Paul, 1
Paul, Robert 1
Robert Phillips 1
Phillips Pictou 1
Pictou i 1
Kerry Prosper). 1
Prosper). Plemenu 1
Plemenu je 1
prema Mooneyu 1
Mooneyu broj 1
broj procijenjen 1
procijenjen na 1
na 6,000 1
6,000 ( 1
Pleme Quatsino 1
Quatsino ima 1
ima mutno 1
mutno i 1
i nejasno 1
nejasno poriejklo. 1
poriejklo. Pleme 1
Pleme se 3
bavi ratarstvom 2
ratarstvom ( 1
se dosad 2
dosad prikazalo 1
prikazalo u 1
bazu fanova. 1
fanova. Pleme 1
organiziralo kao 2
kao "Absentee 1
"Absentee Shawnee 1
Shawnee Tribe 1
of Indians 1
Indians of 1
of Oklahoma" 1
Oklahoma" Pleme 1
Pleme wai-Wai 1
wai-Wai imalo 1
svojevremeno problema 1
s neplodnošću 1
neplodnošću i 1
i ojačalo 1
ojačalo se 1
se asimiliranjem 1
asimiliranjem drugih 1
drugih manjih 1
manjih plemena. 1
plemena. Pleme 1
Pleme Weeminuche, 1
Weeminuche, danas 1
danas nazivano 1
nazivano i 1
i Ute 1
Ute Mountain 2
Mountain Ute 2
Ute žive 1
na susjednom 1
susjednom rezervatu 1
rezervatu Ute 1
Ute sa 1
u Towaocu. 1
Towaocu. Plemići, 1
Plemići, bježeći 1
pred Turcima, 1
su osvajali 2
osvajali njihovu 1
njihovu djedovinu 1
i postojbinu, 1
postojbinu, sklonili 1
sami pod 1
vlast velikaša. 1
velikaša. Plemići 1
Plemići pripadaju 1
pripadaju vojnoj 1
vojnoj kasti 1
kasti i 1
svoje obiteljsko 1
ime dodaju 1
dodaju prefiks 1
prefiks Vor 1
Vor kako 1
se razlikovali 1
ostalih. Plemići 1
Plemići su 3
od Pape 1
Pape te 1
sami božanstva. 1
božanstva. Plemići 1
u tisućama 1
tisućama hrlili 1
hrlili u 1
kraljevsku vojsku, 1
vojsku, kojoj 1
se priključivali 1
priključivali dobrovoljci 1
dobrovoljci iz 1
dijelova Europe; 1
Europe; osobito 1
važan bio 1
bio francuski 1
francuski kontingent 1
kontingent pod 1
vodstvom Ivana 1
Ivana Neustrašivog, 1
Neustrašivog, sina 1
sina Filipa 1
II., vojvode 1
od Burgundije. 1
Burgundije. Plemići 1
bili obogaćeni 1
obogaćeni plebejci 1
plebejci koji 1
svojim novcem 1
novcem uspjeli 1
uspjeli izboriti 2
i integrirati 1
integrirati se 1
među patricije. 1
patricije. Plemićke 1
Plemićke kuće 1
i dvorci 1
dvorci mogli 1
već biti 1
biti sagrađeni 1
sagrađeni od 1
i sjenik. 1
sjenik. Plemićki 1
Plemićki grb 1
grb kojeg 1
je barun 1
barun Pavao 1
Pavao Ritter 1
Ritter Vitezović 1
Vitezović dobio 1
dobio 1710. 1
1710. Plemićki 1
Plemićki naslov 1
nosi od 1
od 1802. 1
1802. godine. 3
godine. Plemstvo 1
Plemstvo se 2
se dijelilo 1
dijelilo na 2
niže plemstvo. 1
plemstvo. Plemstvo 1
na suprugu 1
suprugu mu 1
mu Mariju 1
Mariju Bošnjaković, 1
Bošnjaković, kćeri 1
kćeri Martu 1
Martu i 1
i Katarinu 1
Katarinu i 1
i braću 1
braću Ivana, 1
Ivana, Baltazara, 1
Baltazara, Marka 1
i Matiju, 1
Matiju, te 1
te Ivanovu 1
Ivanovu djecu: 1
djecu: Đuru, 1
Đuru, Antuna, 1
Antuna, Anu 1
Anu i 1
i Luciju 1
i Baltazarovog 1
Baltazarovog sina 1
sina Stjepana. 1
Stjepana. Plesač 1
Plesač Alexander 1
Alexander Sacharoff 1
Sacharoff je 1
vrijeme sa 1
sa Werefkin 1
i Jawlenskim 1
Jawlenskim pripremao 1
pripremao važan 1
važan nastup 1
u minhenskom 1
minhenskom Odeonu. 1
Odeonu. Plesači 1
Plesači prikazuju 1
žene Čama 1
Čama kada 1
kada izlaze 1
izlaze prekrivaju 1
prekrivaju maramama 1
maramama lica. 1
lica. Plesači 1
Plesači u 1
ovom pokretu 1
pokretu rašire 1
rašire noge 1
noge uz 1
uz skakanje, 1
skakanje, te 1
kasnije plesači 1
plesači čučnu, 1
čučnu, ustanu 1
ustanu i 1
nastavljaju Brooklyn 1
Brooklyn Rock. 1
Rock. Plesač 1
Plesač stalno 1
stalno proširuje 1
proširuje raspon 1
raspon svojih 1
svojih mogućnosti, 1
da ovlada 1
ovlada pokretima 1
bili viši, 1
viši, brži 1
i savršeniji 1
savršeniji od 1
od dotad 1
dotad viđenih. 1
viđenih. Plesala 1
Plesala je 1
u KUD-u 2
KUD-u "Joža 1
"Joža Vlahović". 1
Vlahović". Plesanje 1
Plesanje nijemog 1
nijemog kola 1
kola usko 1
s igrama 1
igrama zavođenja 1
zavođenja između 1
žena, prema 1
tome uvijek 1
koji muškarac 1
muškarac pridaje 1
pridaje na 1
važnosti kojoj 1
kojoj ženi 1
ženi plešući 1
plešući do 1
u kolu 1
kolu i 1
i uvodeći 1
uvodeći je 1
samo kolo 1
kolo na 1
na ples. 1
ples. Ples 1
duhova će 1
ponovno uvesti 1
uvesti Wovoka 1
Wovoka (c. 1
(c. 1856–1932) 1
1856–1932) koji 1
puta neopravdano 1
neopravdano navodi 1
njegov osnivatelj, 1
osnivatelj, i 1
otac, Tavibo, 1
Tavibo, asistirao 1
asistirao Wodziwobu. 1
Wodziwobu. Plešeu 1
Plešeu je 1
ipak uspjelo. 1
uspjelo. Ples 1
Ples je 1
osobito zanimljiv 1
zanimljiv zbog 1
zbog polimetrije 1
polimetrije između 1
između trodijelnoga 1
trodijelnoga metra 1
metra plesnoga 1
plesnoga koraka 1
koraka i 3
i dvodijelnoga 1
dvodijelnoga metra 1
metra glazbene 1
glazbene pratnje. 1
pratnje. Ples 1
Ples najčešće 1
najčešće prati 1
prati instrumentalna 1
instrumentalna glazba, 1
glazba, nešto 1
rjeđe vokalno-instrumentalna. 1
vokalno-instrumentalna. Plesne 1
Plesne partnerice 1
partnerice bile 1
Carla Fracci, 1
Fracci, Antoinette 1
Antoinette Sibley, 1
Sibley, Marilyn 1
Marilyn Burr, 1
Burr, Jeanette 1
Jeanette Minty, 1
Minty, Dianne 1
Dianne Richards, 1
Richards, Olga 1
Olga Ferri, 1
Ferri, Monica 1
Monica Mason 1
Mason te 1
te ostale 1
ostale poznate 1
poznate balerine. 1
balerine. Plesni 1
Plesni recitali 1
recitali mogu 1
broj sudionika. 1
sudionika. Plesnog 1
Plesnog udruženja 1
udruženja Rijeke 1
Rijeke "Rondé 1
"Rondé & 1
& Klub" 1
Klub" Ples 1
Ples osigurava 1
osigurava dobru 1
dobru kardiovaskularnu 1
kardiovaskularnu vježbu 1
vježbu i 1
pomaže povećati 1
povećati gipkost 1
gipkost i 1
snagu tijela. 1
tijela. Ples 1
Ples u 1
u Jugoistočnoj 1
Jugoistočnoj Aziji 2
Aziji uz 1
uz pokrete 1
pokrete nogama 1
nogama uključuje 1
i pokrete 1
pokrete rukama. 1
rukama. Pletara 1
Pletara se 1
kod pčelara 1
pčelara koji 1
je upotrebljavaju 1
upotrebljavaju osim 1
proizvodnje pomoćnih 1
pomoćnih društava, 1
društava, pokazala 1
odličan izvor 1
izvor pčelinjeg 1
pčelinjeg voska. 1
voska. Pličina 1
Pličina u 1
dnu zaljeva 1
zaljeva nasuta 1
nasuta je 1
st. te 1
tu Gornja 1
Donja Banda 1
Banda spojene 1
spojene obalom. 1
obalom. Plijen 1
Plijen hvataju 1
hvataju kljunom 1
kljunom i 1
i gutaju 1
gutaju ga 1
ga cijelog, 1
cijelog, čim 1
uhvate u 1
vodi. Plijen 1
Plijen koji 1
koji lovi, 1
lovi, jer 1
izbor malen, 1
malen, nekad 1
nekad je 3
ga proguta 1
proguta pohranjuje 1
pohranjuje ga 1
spomenutoj vrečici. 1
vrečici. Plinifikacija 1
Plinifikacija i 1
i piroliza 1
piroliza sada 1
postići bruto 1
bruto učinkovitost 1
učinkovitost toplinske 1
toplinske pretvorbe 1
u vrijedosti 1
vrijedosti od 1
od 75%, 1
75%, međutim 1
međutim potpuno 1
potpuno izgaranje 1
izgaranje je 1
postignuto u 1
uvjetima učinkovite 1
učinkovite pretvorbe 1
pretvorbe goriva. 1
goriva. Plinije 1
Plinije je 2
nazvao ovu 1
ovu sortu 1
sortu Allobrogica, 1
Allobrogica, te 1
se nagađalo 1
nagađalo da 1
to mogao 1
biti današnji 1
današnji Syrah. 1
Syrah. Plinije 2
također naveo 1
naveo kako 2
je Allobrogica 1
Allobrogica otporna 1
na hladnoću, 1
hladnoću, što 1
za Syrah. 1
Plinije Mlađi 1
Mlađi spona 1
spona je 1
među obojicom 1
obojicom jer 1
je obojici 1
obojici bio 1
bio prijatelj, 1
a deset 2
godina mlađem 1
mlađem Svetoniju 1
Svetoniju i 1
zaštitnik (patron). 1
(patron). Plinije 1
Plinije stariji 1
stariji Andince 1
Andince spominje 1
prvom stoljeću 4
stoljeću nove 1
ere. Plin 1
Plin nije 1
bio mapiran 1
mapiran i 1
se povezivalo 1
s Magellanovim 1
Magellanovim oblacima. 1
oblacima. Plinotvorni 1
Plinotvorni materijal 1
lukom stvara 1
stvara plin. 1
plin. Plinovi 1
Plinovi nemaju 1
nemaju kamo 1
kamo izaći 1
izaći pa 1
kućišta baterije 1
baterije rekombinira 1
rekombinira tijekom 1
tijekom završetka 1
završetka punjenja. 1
punjenja. Plin 1
Plin se 3
može upaliti 1
upaliti i 1
iznad mreže, 1
da ispod 2
ispod mreže 1
mreže nema 1
nema plamena. 1
plamena. Plin 1
odvodi plastičnim 1
plastičnim cijevima 1
cijevima koje 1
prolaze ispod 1
greda i 1
i rubova 1
rubova plastične 1
plastične folije, 1
folije, a 1
ulaz plina 1
plina se 1
površine gnojnice. 1
gnojnice. Plin 1
u kućanstvu, 2
kućanstvu, koristi 1
grijanje, u 1
industriji itd. 1
itd. Plinska 1
Plinska gangrena 1
gangrena uzrokuje 1
uzrokuje mionekrozu 1
mionekrozu uz 1
pojavu lokalne 1
lokalne krepitacije 1
krepitacije i 1
opće znake 1
znake toksemije. 1
toksemije. Plinski 1
Plinski sustav 1
sustav HK 1
HK G36 1
G36 pak 1
pak djelomično 1
djelomično proizlazi 1
puške ArmaLite 1
ArmaLite AR-18 1
AR-18 dizajnirane 1
dizajnirane 1963. 1
1963. Plinski 1
Plinski termometar 1
termometar najosjetljiviji 1
najosjetljiviji je 1
je mjerni 2
mjerni instrument 2
mjerenje temperature 2
za umjeravanje 1
umjeravanje drugih 1
drugih termometara. 1
termometara. Plivačice 1
Plivačice koje 1
i primanju 1
primanju medalje. 1
medalje. Pljesak 1
Pljesak je 1
ustvari posebna 1
vrsta preokretanja 1
preokretanja sličica 1
sličica koja 1
rijetko koristi, 1
koristi, ali 1
korisna ako 1
su sličice 1
sličice jako 1
jako savinute. 1
savinute. Pljeskom 1
Pljeskom plesačica 1
plesačica partneru 1
partneru plesaču 1
plesaču signalizira 1
signalizira promjene 1
u koracima. 1
koracima. Ploča 1
Ploča A 1
A prikazuje 1
prikazuje mušku 1
mušku figuru 1
figuru s 1
s rogovima 1
rogovima koja 1
središnjem položaju, 1
položaju, često 1
često identificiranu 1
identificiranu kao 1
kao Cernunnos. 1
Cernunnos. Ploča 1
Ploča atometra 1
atometra treba 1
na izravnu 1
izravnu sunčevu 1
svjetlost kako 1
na brzine 1
brzine isparavanja. 1
isparavanja. Ploča 1
Ploča dimenzija 1
dimenzija 2,15×1,25×0,30 1
2,15×1,25×0,30 m 1
m ukrašena 1
je motivima 1
motivima lova 1
na jelena, 1
jelena, štita 1
štita s 1
s mačem, 2
mačem, ženskom 1
ženskom figurom, 1
figurom, rozetom, 1
rozetom, reljefnim 1
reljefnim kolutom 1
kolutom i 1
i mladim 1
mladim mjesecom. 1
mjesecom. Ploča 1
Ploča Guitar 1
Guitar Blues 1
Blues bila 1
prilično progresivna 1
progresivna za 1
imala solo 1
solo dionicu 1
dionicu s 1
s klarinetom 1
klarinetom Dutcha 1
Dutcha McMillana 1
McMillana i 1
jednu dionicu 1
dionicu Owena 1
Owena Bradleya 1
Bradleya na 1
klaviru. Ploča 1
Ploča je 3
nekoliko pukotina 1
pukotina u 1
gornjoj polovici, 1
polovici, dok 1
cjelini postala 1
postala zgužvano 1
zgužvano valovita. 1
valovita. Ploča 1
duga 68 1
68 cm, 2
cm, široka 1
široka 59 1
59 cm, 1
cm, debela 1
debela 15 1
teška 124 1
124 kg. 1
kg. Ploča 1
ukrašena po 1
sredini sa 1
velikim križem 1
križem zaobljenih 1
zaobljenih krajeva. 1
krajeva. Ploča 1
Ploča nikad 1
neki veći 1
svi cijenili 1
cijenili njen 1
njen melankolični 1
melankolični glas. 1
glas. Ploča 1
Ploča nokta 1
nokta je 1
području nokta 1
nokta tanka 1
potpuno orožena,a 1
orožena,a na 1
prijelazu u 2
u slobodni 1
slobodni dio 1
dio dosegne 1
dosegne max. 1
max. debljine 1
debljine na 1
prstima ruke 1
ruke 0,5 1
0,5 mm, 1
više. Ploča 1
Ploča s 1
državnim grbom 1
i dvojezničnim 1
dvojezničnim natpisom 1
natpisom na 2
u grčko 1
grčko veleposlanstvo. 1
veleposlanstvo. Ploča 1
Ploča se 2
briše kao 1
kod dubokog 1
i tiska 1
na tijesku 1
tijesku za 1
tisak. Ploča 1
postavlja tako 1
da donje 1
donje polje 1
slijeva bude 1
bude tamno. 1
tamno. Pločasti 1
Pločasti razvodnik 1
razvodnik ima 1
ima kružnu 1
kružnu razvodnu 1
razvodnu ploču, 1
ploču, koja 1
koja zakretanjem 1
zakretanjem spaja 1
spaja odgovarajuće 1
odgovarajuće priključke. 1
priključke. Ploča 1
Ploča za 1
za lepanje 1
lepanje mora 1
biti mekša 1
mekša ili 1
krajnjem slučaju 2
slučaju isto 1
toliko tvrda 1
tvrda kao 1
i obradak, 1
obradak, kako 1
kako abrazivna 1
abrazivna zrna 1
zrna se 1
bi zabadala 1
zabadala u 1
u obradak 1
obradak i 1
i degradirala 1
degradirala njegovu 1
njegovu obradu. 1
obradu. Ploče 1
Ploče s 1
s otvorom 3
otvorom imaju 1
imaju religijsku 1
religijsku namjenu 1
namjenu jer 1
jer one 1
one nađene 1
nađene uglavnom 1
uglavnom prikazuju 1
prikazuju vršenje 1
vjerskih obreda. 1
obreda. Ploče 1
Ploče su 3
od 1519. 1
1519. do 1
do 1565. 1
1565. godine. 1
godine. Ploče 1
obično zidne, 1
zidne, ali 1
i samostojeće. 1
samostojeće. Ploče 1
su težina 1
težina od 1
2,5 kg 1
kg pa 1
na više. 4
više. Ploču 1
Ploču su 1
postavili veterani 1
veterani HOS-a 1
HOS-a Jasenovca 1
Jasenovca i 1
i Udruge 1
dragovoljaca HOS-a 1
HOS-a Grada 1
Zagreba. Plod 1
Plod biljke 1
biljke A. 1
A. mackiana, 1
mackiana, hrana 1
hrana je 2
je ptici 1
ptici patuljasti 1
patuljasti kazuar 1
kazuar ( 1
( Plod 1
Plod crvene 1
boje, okruglast, 1
okruglast, promjer 1
mm, kod 1
nas sazrijeva 1
sazrijeva krajem 1
- početkom 1
početkom listopada,plodovi 1
listopada,plodovi ostaju 1
ostaju na 1
na grmu 1
grmu do 1
početka studenog. 1
studenog. Plod 1
Plod đumbira 1
đumbira je 1
kapsula koja 1
se sastiji 1
sastiji od 1
dijela sa 1
brojnim sjemenkama. 1
sjemenkama. Plodišta 1
Plodišta nalazimo 1
obroncima brda, 2
brda, na 1
rubovima šume, 1
šume, travnjacima 1
travnjacima i 1
i čistinama 1
čistinama zbog 1
zbog ekstremne 1
ekstremne termofilnosti. 1
termofilnosti. Plod 1
Plod je 4
mm duga 1
duga mahuna. 1
mahuna. Plod 1
oko 1cm 1
1cm duga 1
duga eliptična 1
eliptična kapsula 1
kapsula sa 1
sa sitnim 1
sitnim sjemenkama. 1
sjemenkama. Plod 1
strana zaobljen, 1
zaobljen, 15 1
25 mm 1
mm dugačak 1
dugačak i 2
12 – 1
20 mm 2
mm širok, 1
širok, žuto-smeđe 1
žuto-smeđe boje 1
boje s 3
malo blijeđim 1
blijeđim urezom 1
urezom na 1
sredini. Plod 1
je tobolac 1
mnogo sjemenaka. 1
sjemenaka. Plod 1
Plod joj 1
najčešće tobolac, 1
tobolac, bobica 1
bobica ili 1
ili orah. 1
orah. Plod 1
Plod maraske 1
maraske srednje 1
srednje je 1
i okruglastog 1
okruglastog oblika. 1
oblika. Plodna 1
Plodna ravnica 1
ravnica Inda 1
Inda u 1
području široka 1
km. Plodnicu 1
Plodnicu čine 1
čine 3 1
3 plodna 1
plodna lista. 1
lista. Plodniji 1
Plodniji su 1
od mačaka, 1
mačaka, i 1
najčešće imaju 3
četiri pa 1
do devet 2
devet mladunaca, 1
mladunaca, iako 1
i iznimni 1
iznimni slučajevi 1
slučajevi od 1
18 pa 1
23 mladunca 1
mladunca u 1
jednom okotu. 1
okotu. Plodnik 1
Plodnik je 1
skoro sjedeći 1
sjedeći i 1
više sjemenih 1
sjemenih zametaka. 1
zametaka. Plod 1
Plod njihove 1
njihove suradnje 3
suradnje se 1
djelu "Methodica 1
"Methodica Processum 1
Processum Directio" 1
Directio" ( 1
( Plodnost 1
Plodnost ženke 1
ženke traje 1
traje 15 2
39 dana, 1
a spremna 1
spremna je 1
za parenje 2
parenje od 1
drugog do 1
do dvanaestog 1
dvanaestog dana 1
dana tog 1
tog ciklusa. 1
ciklusa. Plodno 1
Plodno tijelo 1
tijelo gljive 1
gljive sadrži 1
niz toksičnih 1
toksičnih spojeva, 1
spojeva, od 1
imaju psihotropni 1
psihotropni učinak. 1
učinak. Plodonošenje 1
Plodonošenje ili 1
ili rađanje 1
rađanje plodom 1
plodom (sjemenom) 1
(sjemenom) zavisi 1
mnogim faktorima: 1
faktorima: o 1
o unutrašnjim 2
unutrašnjim (biološkim) 1
(biološkim) svojstvima 1
svojstvima biljke 1
biljke (vrsta, 1
(vrsta, starost, 1
starost, periodicitet 1
periodicitet uroda), 1
uroda), o 1
vanjskim uvjetima 1
( Plodovi 1
Plodovi i 1
i listovi 1
listovi mogu 1
dobivanje prirodnih 1
prirodnih bojila 1
za tkanine. 1
tkanine. Plodovi 1
Plodovi koji 1
se skuhaju 1
skuhaju ili 1
ili ispeku 1
ispeku vrlo 1
su ukusni 1
ukusni i 1
i omiljeno 1
omiljeno samostalno 1
samostalno jelo 1
jelo ili 1
pripremaju kao 1
kao pire, 1
pire, u 1
u juhama, 1
juhama, kao 1
dodatak raznim 1
raznim slasticama 1
slasticama i 1
i jelima. 1
jelima. Plodovi 1
Plodovi nisu 1
nisu jestivi 1
jestivi čak 1
ni kada 1
potpuno zreli, 1
zreli, i 1
su purgativni, 1
purgativni, a 1
nezreli su 1
toksični. Plodovi 1
Plodovi ovog 1
ovog kaktusa 1
kaktusa su 1
dugi 3 1
3 cm. 1
cm. Plodovi 1
Plodovi sadrže 2
oko 4,53 1
4,53 % 1
% šećera(glukoza,fruktoza,saharoza). 1
šećera(glukoza,fruktoza,saharoza). Plodovi 1
sadrže šećer 1
šećer (8—10 1
(8—10 %), 1
%), voćne 1
voćne kiseline 1
kiseline (0,8—1,2 1
(0,8—1,2 %), 1
%), vitamin 1
vitamin C 1
C (16—32 1
(16—32 mg), 1
mg), te 1
te pektine 1
pektine i 1
taninske tvari. 2
tvari. Plodovi 1
boje, veličine 1
veličine do 1
3 cm, 1
cm, kod 1
nas dozrijevaju 1
dozrijevaju od 1
od mjeseca 1
mjeseca lipnja. 1
lipnja. Plodovi 1
su tamnocrvene 1
tamnocrvene do 1
gotovo crne 1
promjera 7 1
7 mm, 1
malo mesa, 1
mesa, i 1
i drvenastom 1
drvenastom sjemenkom. 1
sjemenkom. Plodovi 1
su trpkog 1
trpkog kiselo 1
kiselo slatkog 1
slatkog okusa,nešto 1
okusa,nešto manje 1
manje trpki 1
trpki postaju 1
postaju nakon 1
prvih mrazeva. 1
mrazeva. Plodovi 1
Plodovi svih 1
vrsta oraha 1
oraha su 1
jestivi, ali 1
ali orasi 1
orasi koji 1
obično kupuju 1
u trgovinama 1
trgovinama potječu 1
od perzijskog 1
perzijskog oraha, 1
oraha, jedine 1
jedine vrste 1
velik plod 1
i tanku 1
tanku ljusku. 1
ljusku. Plodovi 1
Plodovi također 1
također potiču 1
potiču mokrenje, 1
mokrenje, poboljšavaju 1
poboljšavaju rad 1
rad gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog trakta. 1
trakta. Plodovi 1
Plodovi vrsta 1
vrsta S. 1
S. comorensis 1
comorensis i 1
i S. 2
S. senegalensis 1
senegalensis su 1
jestivi. Plod 1
Plod ovog 1
ovog braka 1
braka su 1
su troje 1
djece: infanta 1
infanta Elena, 1
Elena, infanta 1
infanta Cristina 1
i Felipe 1
Felipe Burbonski, 1
Burbonski, koji 1
postao španjoskim 1
španjoskim kraljem, 1
kraljem, postao 1
postao nasljednikom 1
nasljednikom krune 1
krune te 1
te dobio 1
titulu princa 1
princa Asturije, 1
Asturije, titulu 1
titulu koju 1
nose španjolski 1
španjolski prijestolonasljednci. 1
prijestolonasljednci. Plod 1
Plod se 1
se jede 1
jede sirov, 1
sirov, te 1
potpuno osušen. 1
osušen. Plod 1
Plod suha 1
suha okrugla 1
okrugla koštunica, 1
koštunica, zbijene 1
zbijene su 1
u guste 1
guste uspravne 1
uspravne klipove, 1
klipove, crvekaste 1
crvekaste boje. 1
boje. Plod 1
Plod tada 1
tada poprima 1
poprima valjkasti 1
valjkasti izgled 1
se porodni 1
porodni valjak. 1
valjak. Ploha 1
Ploha po 1
po karakteru 1
karakteru može 1
biti: velika/mala, 1
velika/mala, uska/široka, 1
uska/široka, tvrda/meka, 1
tvrda/meka, ravna/zaobljena, 1
ravna/zaobljena, oštrih/blagih 1
oštrih/blagih bridova, 1
bridova, probušena, 1
probušena, šupljikava, 1
šupljikava, izlomljena, 1
izlomljena, nabrana, 1
nabrana, geometrijska 1
geometrijska itd. 1
itd. PLO 1
PLO pak 1
pak navodi 1
na jahtu 1
jahtu bio 1
bio odgovor 2
na otmicu 1
otmicu Faisala 1
Faisala Abu 1
Abu Sharaha, 1
Sharaha, kojeg 1
je Izraelska 1
Izraelska mornarica 1
mornarica presrela 1
presrela u 1
u morskim 1
morskim vodama 1
vodama Libanona. 1
Libanona. Plosnatim 1
Plosnatim i 1
i klinastim 1
klinastim remenom 1
remenom prenosi 1
se snaga 3
i gibanje 2
gibanje pomoću 1
veze silom 1
silom ( 1
( Plosnatokljuna 1
Plosnatokljuna njorka 1
njorka (Alca 1
(Alca torda) 1
torda) je 1
velika vrsta 1
vrsta njorke 1
njorke i 1
jedini pripadnik 3
pripadnik roda 1
roda Alca. 1
Alca. Plošno 1
Plošno koncipirane 1
koncipirane figure 1
figure kreću 1
u otuđenom 1
otuđenom svijetu 1
svijetu stalno 1
stalno pokrenutih 1
pokrenutih ploha 1
ploha predstavljajući 1
predstavljajući simbole 1
simbole u 1
u mehaniziranoj 1
mehaniziranoj civilizaciji. 1
civilizaciji. Plovdiv 1
Plovdiv ima 1
umjerenu kontinentalnu 2
klimu sa 1
sa utjecajem 1
utjecajem Mediterana, 1
Mediterana, tipičnu 1
tipičnu za 2
dio jugoistočne 1
jugoistočne Europe, 1
Europe, sa 1
vrlo toplim 1
sušnim ljetima 1
prilično hladnim 1
hladnim zimama. 3
zimama. " 1
" (plovila 1
(plovila su 1
tog drveta). 1
drveta). Plovilo 1
Plovilo je 1
potpuno automatizirano, 1
automatizirano, građeno 1
građeno u 1
najvišim svjetskim 1
svjetskim brodograđevnim 1
brodograđevnim standardima 1
standardima i 1
i klasnim 1
klasnim notacijama. 1
notacijama. Plovio 1
Plovio je 1
na ruti 1
ruti prema 1
prema Bliskom 1
Bliskom Istoku, 1
Istoku, no 1
no izbijanjem 1
izbijanjem rata 1
rata pruga 1
je obustavljena. 1
obustavljena. Ploviti 1
Ploviti je 1
mogao samo 1
imao dopuštenje 1
dopuštenje vojnih 1
vojnih vlasti, 1
se prevozi 1
prevozi nešto 1
potrebe. Plovna 1
Plovna do 1
do Ust'-Kuta; 1
Ust'-Kuta; za 1
do Kačuge. 1
Kačuge. Plovna 1
Plovna je 2
je cijelim 1
cijelim svojim 2
svojim tokom, 1
tokom, a 1
a ponajveća 1
ponajveća joj 1
je gospodarska 2
gospodarska namjena 1
namjena za 1
dostavu trupaca. 1
trupaca. Plovna 1
je prometnica 1
prometnica Parabeljskog 1
Parabeljskog rajona 1
rajona u 1
u Tomskoj 1
Tomskoj oblasti. 1
oblasti. Plovne 1
Plovne vode 1
vode unutar 1
unutar slijeva 1
slijeva dosežu 1
dosežu ukupnu 1
ukupnu duljinu 1
000 km. 3
km. PLUS 1
PLUS se 1
shvatiti kao 3
kao funkcija 1
funkcija koja 2
koja uzima 2
uzima dva 1
broja kao 1
kao argumente 1
argumente i 1
vraća prirodni 1
prirodni broj. 1
broj. Plutajuća 1
Plutajuća plastika 1
plastika na 1
sebe privlači 1
veže druge 1
druge toksične 1
toksične spojeve 1
spojeve koji 1
u probavni 1
probavni sustav 2
sustav morskih 1
morskih organizama 1
organizama te 1
te hranidbenim 1
hranidbenim lancem 1
lancem ulaze 1
u čovjeka. 1
čovjeka. Plutajući 1
Plutajući objekt 1
hrvatskome Pomorskom 1
Pomorskom zakoniku 1
zakoniku jest 1
jest pomorski 1
pomorski objekt 1
objekt stalno 1
stalno privezan 1
privezan ili 1
ili usidren 1
usidren na 1
moru, koji 1
nije namijenjen 1
plovidbu (npr. 1
(npr. Pluton 1
i Haron 1
Haron gravitacijski 1
gravitacijski su 1
međusobno plimno 1
plimno vezani, 1
vezani, pa 1
pa svaki 2
svaki pokazuje 1
pokazuje isto 1
isto lice 1
lice prema 1
prema drugom. 1
drugom. Plutonij 1
Plutonij tvori 1
tvori slične 1
slične spojeve 1
spojeve kao 2
i uranij. 1
uranij. Pluto 1
Pluto se 1
se guli 2
guli s 1
s debla 1
debla po 1
puta kad 1
drvo staro 1
staro oko 1
godina, ponovo 1
guli svakih 1
godina. PMF- 1
PMF- Matematički 1
Matematički odjel, 1
odjel, u 1
svojim stavom 1
stavom da 1
je zaseban 1
zaseban fakultet, 1
fakultet, imao 1
imao fakultetsko 1
fakultetsko vijeće 1
i dekana, 1
dekana, te 1
te donosio 1
donosio studijske 1
studijske akte 1
akte kao 1
kao fakultet. 1
fakultet. PMMA 1
PMMA rožnične 1
rožnične leće 1
prve leće 1
leće sa 1
sa masivnim 1
masivnim odazivom 1
odazivom 1960-tih. 1
1960-tih. Pneumatski 1
Pneumatski sustavi 1
sustavi zamijenjeni 1
su hidrauličnim, 1
hidrauličnim, ugrađene 1
elektroničke kontrole 1
kontrole motora 1
i propelera. 1
propelera. Pneumonia 1
Pneumonia je 1
nekoliko suradnji 1
između Adamsa 1
i producenta 1
producenta Ethana 1
Ethana Johnsa. 1
Johnsa. Pneumoretinopeksija 1
Pneumoretinopeksija nije 1
izvođenje ako 1
se razdori 1
razdori i 1
i odignuće 1
odignuće nalaze 1
u donjim 2
donjim dijelovima 2
dijelovima očne 1
očne jabučice. 2
jabučice. P!nk 1
P!nk je 1
drugu turneju, 1
turneju, na 1
imala ukupno 2
ukupno 69 2
69 koncerata: 1
koncerata: 63 1
63 koncerta 1
6 u 3
Australiji. Po 1
Po Aalu 1
Aalu se 1
se fiziološkim 1
fiziološkim kategorijama 1
kategorijama ne 1
može protumačiti 1
protumačiti psihičnost; 1
psihičnost; isto 1
tako ne 1
se mehanističkim 1
mehanističkim pojmovima 1
pojmovima razumjeti 1
razumjeti cijela 1
cijela zazbiljnost. 1
zazbiljnost. Po 1
Po Abecednoj 1
Abecednoj kući 1
kući snimljen 1
film. Po 1
Po Adama 1
Adama Filipovića 1
Filipovića i 1
druge industrijalce 1
industrijalce i 1
i trgovce, 1
trgovce, koji 1
nisu zla 1
zla činili 1
činili drugima 1
drugima i 1
u Zemunu, 1
Zemunu, dolaze 1
dolaze predstavnici 1
predstavnici nove 1
odvode ih 1
pritvor. Po 1
Po Aleksijevom 1
Aleksijevom naputku, 1
naputku, Ivan 1
Ivan VIII. 1
VIII. bar 1
bar Abdoun 1
Abdoun — 1
— Po 1
Po Anaksimenu, 1
Anaksimenu, Sunce 1
i Mjesec 1
Mjesec su 1
su spljoštene 1
spljoštene okrugle 1
okrugle ploče 1
koje putuju 2
putuju nebeskim 1
nebeskim svodom, 1
svodom, na 1
su pričvršćene 1
pričvršćene zvijezde. 1
zvijezde. Poanta 1
Poanta filma 1
je poslušnost. 1
poslušnost. Poanta 1
Poanta je 1
je protivnikova 1
protivnikova leđa 1
leđa ili 1
jedno rame 1
rame kontrolirati 1
kontrolirati odnosno 1
odnosno priljepiti 1
priljepiti za 1
za tatami 1
tatami i 1
držati ih 2
ih tako: 1
tako: 20 1
20 sekundi 1
sekundi (Ippon), 1
(Ippon), 15 1
15 sekunde 1
sekunde (Waza-ari). 1
(Waza-ari). Po 1
Po antičkim 1
antičkim izvorima, 1
izvorima, Fidija 1
Fidija je 1
učenik Hegije. 1
Hegije. Po 1
Po arheološkim 1
arheološkim nalazima 2
nalazima tof 1
tof je 1
sličan današnjim 1
današnjim bubnjevima. 1
bubnjevima. Po 1
Po Austriji 1
Njemačkoj bio 1
" Pobačaj 1
Pobačaj je 1
dozvoljen jedino 1
42 godine, 2
godine, ili 1
već majka 1
majka četvoro 1
četvoro (kasnije 1
(kasnije petoro) 1
petoro) djece. 1
djece. Po 1
Po bazi 2
bazi podataka 5
podataka UPSID, 2
UPSID, glas 2
u 12% 1
12% jezika. 1
jezika. Po 3
u 2,7% 1
2,7% jezika. 1
jezika. Pobijeđen, 1
Pobijeđen, Mula 1
Mula odlazi 1
na Kalgan 1
Kalgan te 1
te ostatak 1
života provodi 2
miru. Pobijedila 1
Pobijedila je 3
momčad Nizozemske. 1
Nizozemske. Pobijedila 1
na Euroviziji 4
Euroviziji 2004. 1
u Istanbulu 1
Istanbulu s 1
pjesmom "Wild 1
"Wild dances" 1
dances" koja 1
osvojila 280 1
280 bodova. 1
bodova. Pobijedila 1
za skladatelje 1
skladatelje Jazzon 1
Jazzon Alpe-Adria 1
Alpe-Adria 2011. 1
godine. Pobijedili 1
Pobijedili su 14
su 49ersi 1
49ersi rezultatom 1
rezultatom 26:21, 1
26:21, kojima 1
prvi osvojeni 4
osvojeni naslov. 4
naslov. Pobijedili 4
su Broncosi 2
Broncosi sa 1
sa 24:10 1
24:10 i 1
osvojili svoj 13
povijesti. Pobijedili 6
su Eaglesi 1
Eaglesi rezultatom 1
rezultatom 17:13 1
17:13 i 1
prvaka NFL-a. 2
NFL-a. Pobijedili 2
su Patriotsi 4
Patriotsi rezultatom 4
rezultatom 20:17 1
20:17 i 1
tako osvojili 6
rezultatom 20:17, 1
20:17, kojima 1
rezultatom 24:21 1
24:21 i 1
rezultatom 28:24, 1
28:24, te 1
četvrti naslov 3
prvaka. Pobijedili 1
su Raidersi 1
Raidersi rezultatom 1
rezultatom 27:10 1
27:10 i 1
prvaka NFL-a 1
NFL-a u 1
su Ramsi 1
Ramsi rezultatom 1
rezultatom 15:14 1
15:14 i 1
su Ravensi 1
Ravensi rezultatom 1
rezultatom 34:31 1
34:31 i 1
su Seahawksi 1
Seahawksi rezultatom 1
rezultatom 43:8, 1
43:8, kojima 1
su Steelersi 2
Steelersi rezultatom 2
rezultatom 21:10, 1
21:10, kojima 1
bio peti 1
peti osvojeni 1
rezultatom 27:23 1
27:23 i 1
svoj šesti 2
šesti naslov 1
i izborili 1
izborili kvalifikacije 1
za Crnogorsku 1
Crnogorsku ligu 1
ligu te 1
ljeta 1969. 1
1969. i 2
to uspjeli. 1
uspjeli. Pobijedio 1
Pobijedio ga 1
ubio Juda 1
Juda Makabejac. 1
Makabejac. Pobijedio 1
Pobijedio je 8
je beogradski 1
BSK, koji 1
obranio naslov. 1
naslov. Pobijedio 1
je Dinamo 2
Dinamo rezultatom 1
rezultatom 0 1
0 : 1
: 1, 1
1, zgoditkom 1
zgoditkom u 1
80. minuti 1
minuti susreta, 1
susreta, nakon 2
nakon spornog 1
spornog kaznenog 1
kaznenog udarca. 1
udarca. Pobijedio 1
utrke Tirreno-Adriatico. 1
Tirreno-Adriatico. Pobijedio 1
lokalni ogranak 1
ogranak Muslimanskog 1
Muslimanskog bratstva 1
bratstva odnosno 1
odnosno islamistička 1
islamistička vlast 1
vlast Ennahda 1
Ennahda s 1
s 41%, 1
41%, radikalni 1
radikalni islamisti 1
islamisti dobili 1
su jedva 1
jedva jedan 1
jedan mandat, 1
mandat, a 1
većina birača 1
birača ipak 1
dala glasove 1
glasove sekularnim 1
sekularnim strankama. 1
strankama. Pobijedio 1
natjecanju I 1
bilo veliko 2
veliko stupanje 1
kao manga 1
manga umjetnik 1
autor kao 1
velika prekretnica 1
prekretnica u 2
životu. Pobijedio 1
u 212 1
212 utrka 1
raznim automobilističkim 1
automobilističkim kategorijama, 1
kategorijama, te 1
u International 1
International Motorsports 1
Motorsports Hall 1
of Fame. 2
Fame. Pobijedio 1
dvjema utakmicama, 1
utakmicama, a 1
izgubio jednu. 1
jednu. Pobijedio 1
tri utrke. 1
utrke. Pobijedit 1
Pobijedit ćeš 1
ćeš mojega 1
mojega smrtnog 1
smrtnog neprijatelja 1
neprijatelja Hafgana 1
Hafgana koji 1
koji me 2
me često 1
često napada. 1
napada. ; 1
; pobijeno 1
pobijeno je 3
je 2.000 2
2.000 zarobljenika; 1
zarobljenika; kiša 1
kiša pada 1
u potocima.« 1
potocima.« Pobili 1
Pobili su 2
su 34 1
34 ranjenika 1
i osoblja, 1
osoblja, osam 1
osam smrtno 1
smrtno ranili. 1
ranili. Pobili 1
su 6000 1
6000 golorukih 1
golorukih kršćana, 1
30 svećenika 1
tri biskupa 1
biskupa raznih 1
raznih obreda. 1
obreda. Pobjeda 1
Pobjeda nad 2
njime igraču 1
igraču jamči 1
jamči dobitak 1
dobitak bedža 1
bedža te, 1
pravilu, nastavak 1
nastavak zapleta 1
zapleta igre. 1
igre. Pobjeda 1
nad Pirom 1
Pirom značajno 1
osnažila Rim. 1
Rim. Pobjeda 1
Pobjeda nastaje 1
nastaje tako 2
igrača smanji 1
na 1, 1
1, a 1
najduže preživi 1
preživi primi 1
primi "Victory 1
"Victory Royale". 1
Royale". Pobjeda 1
Pobjeda u 2
igri ne 1
o sreći, 1
sreći, jer 1
nema slučajnih 1
slučajnih događaja. 1
događaja. Pobjeda 1
Milanu imala 1
snažan odjek. 1
odjek. Pobjednica 1
Pobjednica desete 1
desete epizode 1
Marina Orsag. 1
Orsag. Pobjednica 1
Pobjednica druge 1
Ivana Mišerić. 2
Mišerić. Pobjednica 1
Pobjednica pete 1
sezone showa 1
je Maja 3
Maja Bajamić. 2
Bajamić. Pobjednica 2
Pobjednica prve 1
prve epizode 1
Pobjednica treće 1
je Lu 1
Lu Jakelić. 1
Jakelić. Pobjednice 1
Pobjednice ovog 1
ovog turnira 1
turnira su 2
su stjecale 2
stjecale izravno 2
izravno pravo 2
pravo sudjelovati 1
igrama. Pobjednice 1
Pobjednice u 1
skupinama su 1
izravno prolazili, 1
prolazili, dok 1
treće iz 1
skupine igrale 1
igrale unakrižno 1
unakrižno sa 1
sa trećima 1
trećima i 1
drugima iz 1
druge skupine. 1
skupine. Pobjednici 1
Pobjednici cijele 1
cijele serije 1
serije natjecanja, 1
natjecanja, koja 1
bi išla 1
išla ljeti, 1
ljeti, bi 1
bi odlučivali 1
odlučivali pobjednika 1
završnom susretu. 1
susretu. Pobjednici 1
Pobjednici divizije 1
divizije NFC 1
NFC sjever 1
sjever od 3
2020. Pobjednici 1
Pobjednici doigravanja 1
doigravanja plasiraju 1
plasiraju se 1
natjecanja. Pobjednici 1
Pobjednici skupina 1
finale (završnicu) 1
(završnicu) za 1
za prvaka, 3
a drrugoplasirani 1
drrugoplasirani u 1
u utakmicu 2
utakmicu za 6
mjesto. Pobjednici 1
Pobjednici su 1
su slavljeni 1
slavljeni po 1
cijeloj Grčkoj 1
Grčkoj kao 1
kao zaštitnici 1
zaštitnici potlačenih. 1
potlačenih. Pobjednička 1
Pobjednička pjesma 1
zvala "Love 1
"Love Shine 1
Shine A 1
A Light", 1
Light", dok 1
se drugoplasirana 1
drugoplasirana pjesma 1
pjesma zvala 1
zvala Mysterious 1
Mysterious Woman. 1
Woman. Pobjednička 1
Pobjednička prijelazna 1
prijelazna zastavica 1
zastavica išla 1
često s 4
jednog gradilišta 1
gradilišta na 1
drugo (Tribalj, 1
(Tribalj, Razromir, 1
Razromir, Desni, 1
Desni, Kobiljak, 1
Kobiljak, Lič, 1
Lič, Bajer). 1
Bajer). Pobjednički 1
Pobjednički dizajn 1
količinom zelenila 1
i stapanjem 1
stapanjem urbanog 1
urbanog s 1
prirodnim okolišom, 1
okolišom, što 1
najranijih primjera 2
primjera takve 1
vrste gradnje 1
svijetu. Pobjednik 1
Pobjednik "A" 1
"A" je 1
igrao sa 1
drugim iz 1
iz "C", 1
"C", a 1
pobjednici "B" 1
"B" i 1
i "C" 1
"C" međusobno. 1
međusobno. Pobjednika 1
Pobjednika odlučuje 1
odlučuje žiri 1
žiri sastavljen 1
člana, kao 1
i glasovi 1
glasovi publike. 2
publike. Pobjednik 1
Pobjednik biva 1
biva proglašen 2
službenoj dodjeli 1
nagrada nakon 1
velike završnice 1
završnice doigravanja. 1
doigravanja. Pobjednik 1
Pobjednik četvrte 1
četvrte Divlje 1
je Čingrija 1
Čingrija koja 1
se izjednačila 2
izjednačila s 2
s Dančama 1
Dančama u 1
broju naslova. 1
naslova. Pobjednik 1
Pobjednik FINA 1
FINA Svjetskog 1
kupa postao 1
godine. Pobjednik 1
Pobjednik glavne 1
glavne utrke 1
utrke prve 1
prve runde 4
runde bio 1
Robert Švarcman, 1
Švarcman, koji 1
sezoni FIA 1
FIA Formula 1
Formula 3 1
3 prvenstva, 1
prvenstva, s 1
i 212 1
212 bodova. 1
bodova. Pobjednik 1
Pobjednik grupe 1
i drugoplasirani 2
drugoplasirani kvalificiraju 1
kvalificiraju se 1
glavni turnir, 1
turnir, posljednji 1
posljednji otpada. 1
otpada. Pobjednik 1
Pobjednik je 7
je 43. 1
43. književne 1
književne manifestacije 1
manifestacije "Susret 1
"Susret riječi" 1
riječi" Pobjednik 1
bio dr.sc. 1
dr.sc. Pobjednik 1
Hrvatskog dubinskog 1
dubinskog kupa 1
u Pakoštanama 1
Pakoštanama i 1
državnog dubinskog 1
dubinskog prvenstva 1
Krku. Pobjednik 1
i dobitnik 1
dobitnik nagrada 1
brojnim državnim 1
za harmoniku. 1
harmoniku. Pobjednik 1
prvi prođe 1
prođe školicu. 1
školicu. Pobjednik 1
koji prije 1
prije uspije 1
uspije izvaditi 1
izvaditi svih 1
15 figura 2
figura s 1
ploče. Pobjednik 1
postao švicarski 1
švicarski ZSC 1
ZSC Lions. 1
Lions. Pobjednik 1
Pobjednik LENA-kupa 1
LENA-kupa je 1
ruski Šturm 1
Šturm iz 1
iz Čehova. 1
Čehova. Pobjednik 1
Pobjednik odnosno 1
odnosno pobjednice 1
pobjednice turnira 1
na OI. 1
OI. Pobjednikom 1
Pobjednikom izlazi 1
iz opsade 1
opsade Trevesa, 1
Trevesa, po 1
u kraljevski 1
kraljevski viteški 1
viteški red. 1
red. Pobjednik 1
Pobjednik osvaja 1
osvaja čast, 1
čast, darove 1
hrane da 1
mora više 1
nikad brinuti. 1
brinuti. Pobjednik 1
Pobjednik ovog 2
ovog susreta 2
susreta igra 2
domaćin protiv 2
protiv Mladosti 1
Zagreba. Pobjednik 1
protiv Vilana 1
Vilana iz 1
iz Krasice. 1
Krasice. Pobjednik 1
Pobjednik prvenstva 3
prvenstva bila 1
momčad “Lokomotive” 1
“Lokomotive” iz 1
iz Virovitice. 1
Virovitice. Pobjednik 1
službeni prvak 1
prvak lige 1
najviše poena 1
završetku natjecanja. 1
natjecanja. Pobjednik 1
je dobijao 1
dobijao "Anton 1
"Anton kup" 1
kup" u 1
sezonama od 1
1921. Pobjednik 1
Pobjednik prve 1
polovice (Torneo 1
(Torneo Apertura) 1
Apertura) u 1
bila momčad 1
momčad " 1
" Pobjednik 1
Pobjednik se 2
kvalificirao na 1
SP 1978. 1
1978. Pobjednik 1
u Veliko 2
Veliko finale 1
finale (Grand 1
(Grand Final), 1
Final), a 1
a poraženi 1
Predfinale (Preliminary 1
(Preliminary Final). 1
Final). Pobjednik 1
Pobjednik sezone 1
je Armin 1
Armin Malikić. 1
Malikić. Pobjednik 1
Pobjednik stječe 1
Hrvatskom kupu 1
kupu za 1
2018. Pobjednik 2
Pobjednik Svjetskog 1
u Nogometu 1
Nogometu za 1
za prijateljstvo 1
prijateljstvo 2018. 1
Pobjednik tog 1
tog međusobnog 1
međusobnog susreta 2
je stjecao 1
stjecao pravo 1
pravo otići 1
Australiji 2002. 1
2002. Pobjednik 1
Pobjednik treće 2
je Čapljinac 1
Čapljinac Vinko 1
Vinko Ćemeraš. 1
Ćemeraš. Pobjednik 1
Damir Kedžo. 1
Kedžo. Pobjedom 1
Pobjedom nad 1
nad prvakom 1
prvakom izazivač 1
izazivač stječe 1
status prvaka, 1
prvaka, najčešće 1
najčešće simboliziran 1
simboliziran zlatnim 1
zlatnim pojasom 1
pojasom te 1
te federacije. 1
federacije. Pobjedom 1
Pobjedom u 1
na 10.000 1
10.000 m, 1
m, Jochem 1
Jochem je 1
je otklizao 1
otklizao ispod 1
ispod 13 1
13 minuta 1
minuta te 3
te postavio 2
rekord s 2
od 12:58.92. 1
12:58.92. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje Joeyja 1
Joeyja Baksija 1
Baksija i 1
i Johnnyja 3
Johnnyja Haynesa 1
Haynesa te 1
napokon dobiva 2
titulu privremenog 1
privremenog prvaka 1
prvaka Nacionalnog 1
Nacionalnog boksačkog 1
boksačkog saveza. 1
saveza. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje naravno 1
naravno Floramye, 1
Floramye, a 1
svoga kralja 2
kralja ona 1
ona bira 1
bira Mirka. 1
Mirka. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje natjecatelj 1
natjecatelj s 1
najmanje kaznenih 1
kaznenih bodova. 1
bodova. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje pušač 1
pušač lule 1
lule koji 1
koji uspije 1
uspije najdulje 1
najdulje pušiti, 1
pušiti, a 1
ne ugasi 1
ugasi duhan 1
duhan u 1
u luli. 1
luli. Pobjeđuje 1
Pobjeđuje u 1
seriji bitaka 1
bitaka i 1
osvaja velika 1
velika područja, 1
područja, vraćajući 1
vraćajući ih 1
ih pod 4
pod egipatsku 1
egipatsku dominaciju. 1
dominaciju. Pobjeđuju 1
Pobjeđuju velike 1
velike klubove 1
klubove kao 1
su Milan, 1
Milan, Fiorentina 1
Fiorentina i 1
i Roma, 1
Roma, a 1
sezone završavaju 1
završavaju kao 1
6. s 1
jednakim brojem 1
brojem bodova 2
bodova kao 1
kao petoplasirani 1
petoplasirani Torino. 1
Torino. Pobjegao 1
Pobjegao je 1
mjesta nesreće, 1
predao idući 1
idući dan. 1
dan. Pobliža 1
Pobliža lokacija 1
lokacija mjesta 2
mjesta nije 1
danas utvrđena. 1
utvrđena. Po 1
Po Bohru 2
Bohru bi 1
elektron u 2
u stabilnom 1
stabilnom stanju 1
stanju vodikova 1
vodikova atoma 1
atoma morao 1
morao vrtjeti 1
vrtjeti u 1
u kružnici 1
imati impuls 1
impuls vrtnje 4
vrtnje h/2∙π. 1
h/2∙π. Po 1
Bohru postoji 1
između kvantnih 1
kvantnih i 1
i klasičnih 1
klasičnih procesa 1
procesa dalekosežna 1
dalekosežna korespodencija. 1
korespodencija. Poboljšana 1
Poboljšana je 1
i avionika 1
avionika ugradnjom 1
ugradnjom novih 1
novih radiouređaja, 1
radiouređaja, poboljšanog 1
poboljšanog radarskog 1
radarskog ciljnika 1
ciljnika i 1
i navigacijskog 2
udaljenosti, Svod. 1
Svod. Poboljšana 1
Poboljšana PV-17 1
PV-17 inačica 1
inačica kasnije 1
je izrađivana 1
izrađivana kao 1
kao HRP-2. 1
HRP-2. Poboljšanje 1
Poboljšanje kvalitete 1
kvalitete proizvodnje 1
proizvodnje u 1
časopisu očito 1
zahvaljujući mjesečnoj 1
mjesečnoj donaciji 1
donaciji od 1
000 američkih 1
dolara koju 1
je DOB 1
DOB dobio 1
izvora kojeg 1
poznavali samo 1
nazivom "Pennsylvania", 1
"Pennsylvania", a 1
a primana 1
primana je 1
između 1963. 1
1963. i 1
i 1969. 2
1969. Pobornica 1
Pobornica je 1
je legalizacije 1
pobačaja, kontrole 1
kontrole oružja 1
te financira 1
financira organizaciju 1
pomaže siromašnima. 1
siromašnima. Pobornici 1
Pobornici kalorijske 1
kalorijske teorije 1
teorije isticali 1
su simetriju 1
simetriju Peltier-Seebeckova 1
Peltier-Seebeckova učinka, 1
učinka, te 1
te tvrdili 1
su toplina 1
toplina i 2
struja konvertibilni, 1
konvertibilni, barem 1
barem djelomičnim 1
djelomičnim reverzibilnim 1
reverzibilnim procesom. 1
procesom. Pobornici 1
Pobornici multiregionalne 1
multiregionalne hipoteze 1
hipoteze vjeruju 1
da kombinacija 1
kombinacija regionalnog 1
kontinuiteta unutar 1
izvan Afrike 2
lateralnog prijenosa 1
prijenosa gena 2
gena među 1
različitim regijama 1
regijama svijeta 2
svijeta podržava 1
podržava multiregionalnu 1
multiregionalnu hipotezu. 1
hipotezu. Pobornici 1
Pobornici ove 1
ove interpretacije 1
interpretacije ističu 1
Tonyjeve pomirbe 1
pomirbe s 1
Lupertazzi i 1
njihova odobrenja 1
odobrenja Philove 1
Philove likvidacije 1
likvidacije nema 1
nema opravdanog 1
opravdanog temelja 1
temelja za 3
za Tonyjevu 1
Tonyjevu eliminaciju. 1
eliminaciju. Pobožnost 1
Pobožnost prema 1
sv. Pobožnost 1
Pobožnost se 1
osobito raširila 1
raširila nakon 1
za Papu. 1
Papu. Pobravičari 1
Pobravičari su 1
oni čija 1
su stada 1
stada planištari 1
planištari gonili 1
na planinu. 1
planinu. Po 1
Po broju 4
broju ljudstva, 1
ljudstva, divizije 1
bile ravne 2
ravne korpusima. 1
korpusima. Po 1
broju osvojenih 2
naslova, Celticsi 1
dalje prvi 1
17 osvojenih 3
naslova, dok 1
su Lakersi 2
Lakersi drugoplasirani 1
drugoplasirani sa 2
jednim osvojenim 2
osvojenim naslovom 1
naslovom manje. 1
manje. Po 1
stanovnika četvrti 1
ali industrijski 1
industrijski najrazvijeniji. 1
najrazvijeniji. Po 1
stanovnika, obrtničkih 1
obrtničkih radionica, 1
radionica, cehovskih 1
cehovskih udruženja 1
i trgovaca 1
trgovaca Prelog 1
Prelog je 1
imao središnju 1
središnju gospodarsku 1
gospodarsku ulogu 1
u Međimurju. 2
Međimurju. Pobuda 1
Pobuda je 1
vidljivom području. 1
području. Pobuna 1
Pobuna je 5
izbila zbog 1
je 1075. 1
1075. kralj 1
kralj odbio 1
odbio (u 1
(u odsutnosti 1
odsutnosti - 1
- bio 2
u Normandiji 1
Normandiji od 1
od 1073.) 1
1073.) odobriti 1
odobriti brak 1
između Eme 1
Eme (kćeri 1
(kćeri Vilima 1
Vilima FitzOsberna, 1
FitzOsberna, 1. 1
1. grofa 1
grofa Hereforda 1
Hereforda i 1
i Adelize 1
Adelize de 1
de Tosny) 1
Tosny) i 1
i Radulfa 1
Radulfa Wadersa, 1
Wadersa, grofa 1
grofa Istočne 1
Istočne Anglije. 1
Anglije. Pobuna 1
je krvavo 1
krvavo ugušena 1
ugušena (1 1
(1 104 1
104 mrtva, 1
mrtva, 3 1
3 352 1
352 ranjena), 1
ranjena), ali 1
bio početak 3
kraja vladavine 1
vladavine komunista 1
komunista koja 1
završila tjedan 1
poslije. Pobuna 1
je ugušena 3
ugušena tek 2
dolaskom američke 1
američke vojske, 1
uvela red 1
grad. Pobuna 1
godina borbi. 1
borbi. Pobuna 1
ugušena u 1
su odbile 2
odbile prisilno 1
prisilno vjenčanje 1
vjenčanje bile 1
su podvrgnute 1
podvrgnute strašnim 1
strašnim mukama 1
mukama i 1
i pobijene. 1
pobijene. Pobuna, 1
Pobuna, poznata 1
kao Prva 1
Prva Chimurenga, 1
Chimurenga, nije 1
uspjela. Pobuna 1
Pobuna se 1
cijeloj Češkoj. 1
Češkoj. Pobunjenici 1
Pobunjenici se 2
nađu u 4
šumi, počinju 1
počinju vrijeđati 1
vrijeđati iz 1
daljine izazivati 1
izazivati Kralja 1
Kralja Štrumpfa. 1
Štrumpfa. Pobunjenici 1
se smjeste 1
na obližnji 2
obližnji mjesec 1
mjesec planeta 1
planeta Yavin, 1
Yavin, te 1
te počnu 1
počnu uz 1
pomoć planova 1
planova razvijati 1
razvijati strategiju 1
strategiju uz 1
pomoć koje 3
bi uništili 1
uništili Zvijezdu 1
Zvijezdu smrti. 1
smrti. Pobunjenici 1
Pobunjenici su 5
su istjerali 1
istjerali predsjednika 1
predsjednika općine, 1
općine, preuzeli 1
zauzeli skladište 1
skladište streljiva, 1
streljiva, ali 1
je bunu 1
bunu ugušio 1
ugušio češki 1
kralj Vaclav 1
Vaclav IV 1
IV uz 1
pomoć plemstva; 1
plemstva; vođe 1
osudio na 2
a porodice 1
porodice protjerao 1
zemlje. Pobunjenici 1
napali vlak, 1
vlak, župnika 1
i vjernike 1
vjernike izvukli 1
izvukli iz 1
i odvukli 1
odvukli nedaleko 1
od stanice. 1
stanice. Pobunjenici 1
Pobunjenici su, 1
je Petrinja 1
Petrinja bila 1
bila veće 1
veće naselje 1
smješteno nasuprot 1
nasuprot Sisku, 1
Sisku, čvrsto 1
čvrsto utvrdili 1
utvrdili grad 1
njega napravili 1
napravili glavno 1
glavno uporište 2
sjevernom sektoru. 1
sektoru. Pobunjenici 1
ustanka proveli 1
proveli niz 1
administrativnih promjena. 1
promjena. Pobunjenici 1
su upozoreni 1
upozoreni da 1
će njima 1
njima biit 1
biit na 1
na dušu 1
dušu ako 1
im obitelji 1
obitelji padnu 1
padnu u 2
ropstvo, stoka 1
stoka oduzeta 1
oduzeta te 2
nakon pisma 1
pisma ne 1
mogu žaliti 1
žaliti da 1
nije javljeno 1
javljeno i 1
njima. Pobunjenici 1
kralja proglasili 1
proglasili Roberta 1
vojskom su 1
napad 922. 1
922. godine. 1
godine. Pobunjeničke 1
Pobunjeničke baze 1
baze zauzimane 1
zauzimane su 1
jedna po 2
po jedna, 2
a najžešća 1
najžešća bitka 1
bitka odigrala 2
odigrala se 3
kod Glavnog 1
Glavnog kanala, 1
kanala, gde 1
samo 12 3
12 dobrovoljaca 1
dobrovoljaca dugo 1
dugo držalo 1
držalo prelaz 1
prelaz i 1
i pobilo 1
pobilo oko 1
240 vojnika. 1
vojnika. Pobunjenički 1
Pobunjenički pokret 1
je ustrajao 2
ustrajao kroz 1
kroz rat 1
rat sve 1
do poraza 1
poraza Japana 1
Japana 1945. 1
1945. Pobunjenik 1
Pobunjenik Garcia 1
Garcia Jiménez 1
Jiménez se 1
ubijen godine 1
godine 818. 1
818. Ludovikov 1
Ludovikov sin 1
sin Pepin, 1
Pepin, tada 1
tada kralj 1
kralj Akvitanije, 1
Akvitanije, uništio 1
je vaskonsku 1
vaskonsku pobunu 1
pobunu u 2
u Gaskonji. 1
Gaskonji. Pobunjeni 1
Pobunjeni Srbi 1
JNA uspjeli 1
se reorganizirati, 1
reorganizirati, zaustaviti 1
zaustaviti napad 1
potporu tri 1
tri tenka 1
tenka JNA 2
JNA zadržati 1
zadržati položaje 1
Jasenovcu. Pobunjeni 1
Pobunjeni Srbi, 1
Srbi, kod 1
su paniku 1
i dezorijentiranost 1
dezorijentiranost stvorili 1
stvorili sami 2
sami Martić, 1
Martić, pravoslavni 1
pravoslavni svećenici 1
i Milošević, 1
Milošević, bili 1
dovedeni u 1
situaciju okruženosti. 1
okruženosti. Pobunjeni 1
Pobunjeni srpski 1
teroristi i 1
i četnici 1
zasjedi 20 1
20 hrvatskih 1
hrvatskih gardista, 1
gardista, pripadnika 1
pripadnika „A“ 1
„A“ satnije 1
satnije (kasnije 1
(kasnije bojne 1
bojne 105. 1
105. brigade 1
brigade iz 1
iz Bjelovara) 1
Bjelovara) i 1
dva policajca. 1
policajca. Pobunu 1
Pobunu je 2
je pogušio, 1
pogušio, vođe 1
vođe pobio 2
pobio ili 2
ili uhitio. 2
uhitio. Pobunu 1
je ugušio, 1
ugušio, vođe 1
uhitio. Počasna 1
Počasna sokolska 1
sokolska garda 1
garda ima 1
50 članova 2
članova volontera, 1
volontera, uglavnom 1
uglavnom srednjoškolaca 1
srednjoškolaca i 1
i studenata, 1
studenata, starosti 1
godina. Počasni 1
Počasni je 1
građanin mnogih 1
gradova ( 1
( Počasni 1
Počasni konzulat 1
konzulat Ukrajine 1
Ukrajine Malinska 1
Malinska nalazi 1
na adresi: 1
adresi: Omišalj, 1
Omišalj, Pušća 1
Pušća 131. 1
131. Počasni 1
Počasni konzul 1
konzul je 1
Nikola Turčić. 1
Turčić. Počasni 1
Počasni marš 1
marš se 1
drami čuje 1
čuje na 2
početku trećeg 1
trećeg čina. 1
čina. Počasni 1
Počasni predsjednik 1
predsjednik Tršćanskoga 1
Tršćanskoga Università 1
Università Popolare 1
Popolare di 1
di Trieste, 1
Trieste, 1909–13. 1
1909–13. te 1
te počasni 1
suosnivač Società 1
Società Istriana 1
Istriana di 1
di Archeologia 1
Archeologia e 1
e Storia 1
Storia Patria. 1
Patria. Počasni 1
Počasni stražari 1
stražari na 1
na odorama 1
odorama ne 1
nose oznake 1
i činove 1
činove kako 1
imali viši 1
viši vojni 1
na neznanog 1
neznanog vojnika. 1
vojnika. Po 1
Po časopisu 1
časopisu Forbes 1
Forbes to 1
su četvrte 1
četvrte najskuplje 1
najskuplje slike 1
slike djeteta 1
djeteta slavne 1
slavne osobe. 1
osobe. Počasti 1
Počasti koje 1
mu iskazivane 1
iskazivane nije 1
doživio nijedan 1
nijedan Englez 1
Englez prije 1
njega. Počeci 1
Počeci bjeloruske 1
bjeloruske glazbe 1
glazbe sežu 1
stoljeće. Počeci 1
Počeci djelovanja 1
djelovanja Veterinarskog 1
Veterinarskog fakulteta 1
fakulteta potječe 1
Hrvatska bila 2
bila politčki 1
politčki razdjeljena 1
razdjeljena i 1
vlašću različitih 1
različitih uprava. 1
uprava. Počeci 1
Počeci kluba 1
kluba sežu 1
u 2002. 2
2002. godinu 1
godinu osnivanjem 1
osnivanjem Male 1
Male škole 1
škole nogometa 2
nogometa "Bubamara", 1
"Bubamara", namijenjenu 1
namijenjenu za 1
s djecom, 1
djecom, koja 1
vremenom prerasta 1
u Nogometnu 1
Nogometnu akademiju 1
akademiju "Prečko". 1
"Prečko". Počeci 1
Počeci križaljkotvorstva 1
križaljkotvorstva u 1
Hrvatskoj, Bjelovar, 1
Bjelovar, 1971. 1
1971. Počeci 1
Počeci organiziranog 1
organiziranog zdravstva 1
zdravstva sežu 1
sežu na 1
početak 18. 1
u Drnju 1
Drnju uređena 1
uređena karantena 1
karantena za 1
od širenja 2
širenja kuge. 1
kuge. Počela 1
Počela izgradnja 1
izgradnja crkve 2
crkve "Rođenja 1
"Rođenja Blažene 1
Djevice Marije”, 1
Marije”, 10. 1
2009. Počela 1
Počela je 6
izgradnja dodatnih 1
dodatnih zgrada. 1
zgrada. Počela 1
pisati reperske 1
reperske stihove 1
stihove kad 1
napunila 16. 1
16. Kad 1
je majci 1
majci poručila 1
poručila da 1
želi repati, 1
repati, Holly 1
Holly joj 1
je uvjetovala 1
uvjetovala da 1
mora pričekati 1
pričekati do 1
do 21. 4
21. godine 1
počne službeno 1
službeno baviti 1
baviti repanjem. 1
repanjem. Počela 1
je pjevati 2
pjevati u 2
dijete gdje 1
bila kantor. 1
kantor. Počela 1
je revolucija. 1
revolucija. Počela 1
je skijati 1
skijati s 1
godine. Počela 1
snimati 1938. 1
snimala do 1
1973. kada 1
napravila pauzu 1
pauzu do 1
svoju posljednu 1
posljednu ulogu 1
ulogu odigrala 1
odigrala 2000. 1
godine. Počele 1
Počele su 5
dobro skrivene 1
skrivene pripreme 1
i simulacije 1
simulacije bitaka, 1
bitaka, a 1
a računalo 1
akciju krenuti 1
krenuti između 1
tisuća vojnika 3
vojnika iz 5
pet gardijskih 1
gardijskih brigada. 1
brigada. Počele 1
izlaziti prve 1
prve tiskane 1
tiskane knjige, 1
knjige, iako 1
bile malobrojne. 1
malobrojne. Počele 1
su kritizirati 1
kritizirati knjige 1
u Ljestvama 1
Ljestvama i 1
i sugerirati 1
da Meaker 1
Meaker u 1
njima izražavao 1
izražavao mržnju 1
prema sebi. 1
sebi. Počele 1
se probijati 1
probijati humanitarnim 1
humanitarnim izložbama, 1
izložbama, teško 1
teško krčeći 1
ka javnosti. 1
javnosti. Počele 1
se širiti 2
širiti jake 1
jake glasine 1
da Tibalt 1
Tibalt IV. 1
IV. Počeli 1
Počeli su 5
prvi partizanski 1
partizanski napadi 1
na Podunavske 1
Podunavske Švabe. 1
Švabe. Počeli 1
su nastupati 1
nastupati zajedno 1
zajedno kao 1
kao duet, 1
duet, i 1
premda nisu 1
u nikakvom 1
nikakvom rodu 1
rodu odabrali 1
odabrali ime 1
ime The 1
The Cochran 1
Cochran Brothers. 1
Brothers. Počeli 1
su pljačkati, 1
pljačkati, neorganizirano 1
neorganizirano grabiti 1
grabiti plijen, 1
plijen, a 1
se pribrali 1
i napali 2
šest srpskih 1
srpskih boraca 1
boraca poginulo, 1
a sedam 2
sedam ranjeno, 1
ranjeno, prema 1
prema izvješću 1
izvješću VRS. 1
VRS. Počeli 1
na tekstu, 1
tekstu, gdje 1
je Perry 1
Perry već 1
već pripremila 1
pripremila većinu 1
većinu zamišljenog. 1
zamišljenog. Počeli 1
pojavljivati tekstovi 1
tekstovi u 1
u piramidama 1
piramidama koji 1
davali sve 1
više značaja 1
značaja Ra 1
Ra za 1
za putovanje 1
putovanje faraona 1
faraona kroz 1
kroz podzemni 2
svijet. Počelo 1
Počelo je 2
povlačenje Bošnjana 1
i regresija 1
regresija osmanlijskih 1
osmanlijskih napadaja. 1
napadaja. Počelo 1
radom 2004. 1
2004. a 1
a registrirano 1
registrirano je 3
je travnja 1
2005. Počelo 1
Počelo se 1
uređenju načina 1
načina trgovanja, 1
trgovanja, koji 1
bio prilčno 1
prilčno velik 1
velik problem, 1
mnogi koji 2
su trgovali 1
trgovali nisu 1
imali odgovarajuću 1
odgovarajuću dozvolu. 1
dozvolu. Počeo 1
Počeo ga 1
je pronašao, 1
pronašao, rekao 1
on njegov 2
i predbacio 1
predbacio mu 1
ostavio njegovu 1
majku Minu 1
Minu samu. 1
samu. Počeo 1
Počeo je 31
kao Glas 1
Glas hagioterapije, 1
hagioterapije, a 1
godine prerastao 1
u dizajnerski 2
dizajnerski moderniji, 1
moderniji, sadržajno 1
sadržajno bogatiji 1
bogatiji i 3
i najažurniji 1
najažurniji materijal 1
područja hagioterapije. 1
hagioterapije. Počeo 1
glumiti još 1
dijete. Počeo 1
glumiti vrlo 1
vrlo rano, 1
rano, pojavivši 1
pojavivši se 1
kratkom filmu 2
filmu "Molim 1
"Molim te 1
ne tuci 1
tuci me,mama", 1
me,mama", kao 1
dijete nasilne 1
nasilne majke, 1
majke, koju 1
glumila njegova 1
majka iz 1
stvarnog života. 2
života. Počeo 1
je gusliti 1
gusliti u 1
u dvanaestoj 2
dvanaestoj godini, 1
godini, a 2
a dosada 1
dosada je 1
snimio preko 1
100 guslarskih 1
guslarskih pjesama. 1
pjesama. Počeo 1
je hvaliti 1
hvaliti svoje 1
svoje suigrače 1
suigrače te 1
pomagao mladom 1
mladom i 1
i talentiranom 1
talentiranom Jacksonu 1
Jacksonu u 1
njegovom razvoju. 1
razvoju. Počeo 1
nogomet za 3
za São 1
São Caetano 1
Caetano u 1
omladinske selekcije. 1
selekcije. Počeo 1
studiju Bratri 1
Bratri v 1
v triku 1
triku te 1
postao voditelj 1
voditelj poduzeća. 1
poduzeća. Počeo 1
uređivao šahovski 1
šahovski BILTEN 1
BILTEN tog 1
tog saveza, 1
saveza, prvi 1
Hrvatskoj. Počeo 1
je izlaziti 1
travnju 2001. 1
2001. Počeo 1
kao komentator, 1
komentator, a 1
napredovao preko 1
preko urednika 1
urednika unutarnje 1
unutarnje političke 1
političke rubrike, 1
rubrike, do 1
položaja glavnog 1
odgovornog urednika. 1
urednika. Počeo 1
junior u 1
u nogometnom 2
klubu Kispest 1
Kispest AC. 1
AC. Počeo 1
karijeru utrkujući 1
utrkujući se 1
na motorima. 1
motorima. Počeo 1
je kodifikaciju 1
kodifikaciju zakona 1
u Cartulario 1
Cartulario Magno 1
Magno i 1
papir navarske 1
navarske tradicije 1
tradicije poznate 1
kao "Fuero 1
"Fuero general", 1
general", nesustavno 1
nesustavno zabilježene 1
zabilježene do 1
su slijedile 1
slijedile baskijske 1
baskijske tradicije 1
upotrebi po 1
različitim okruzima 1
okruzima kraljevstva. 1
kraljevstva. Počeo 1
je nastupati 1
nastupati za 1
za čačanski 1
čačanski borac 1
borac na 2
poziv europskog 1
prvaka Slavoljuba 1
Slavoljuba Pipera. 1
Pipera. Počeo 1
niz poitičkih 1
poitičkih procesa 1
do pogubljenja 1
pogubljenja kraljice, 1
kraljice, Filipa 1
Filipa od 1
Orleansa i 2
brojnih predstavnika 1
predstavnika umjerene 1
umjerene struje. 1
struje. Počeo 1
pisati na 3
ruskom jeziku, 1
jeziku, a 4
na bjeloruskom. 1
bjeloruskom. Počeo 1
odrasle i 1
i djecu. 1
djecu. Počeo 1
pisati potpuno 1
potpuno iskren 1
iskren dnevnik 1
dnevnik koji 2
vodio sljedećih 1
sljedećih pola 1
pola stoljeća. 1
stoljeća. Počeo 1
je prodavati 1
prodavati rakburgere, 1
rakburgere, a 1
a Rakova 1
Rakova poslastica 1
poslastica je 1
postala popularan 1
popularan restoran. 1
restoran. Počeo 1
kao astronom 1
astronom u 1
u Pariškom 1
Pariškom Opservatoriju 1
Opservatoriju 1961. 1
godine. Počeo 2
Beogradu na 1
redovnog profesora. 1
profesora. Počeo 1
kao draper. 1
draper. Počeo 1
kao tehničar-snimatelj 1
tehničar-snimatelj na 1
tadašnjem Radiju 1
Radiju Zagreb. 1
Zagreb. Počeo 1
je razmišljati 2
o Čitaču 1
Čitaču tmine 1
tmine dok 1
producentom Tommyjem 1
Tommyjem Pallottom 1
Pallottom tijekom 1
snimanja animiranog 1
filma Probuđeni 1
Probuđeni život. 1
život. Počeo 1
je repati 1
kao motivaciju 1
motivaciju koristio 1
koristio majčinu 1
majčinu bol. 1
bol. Počeo 1
je skladati 3
skladati već 1
vrijeme školovanja. 1
školovanja. Počeo 1
gitaru sa 1
godina, oponašajući 1
oponašajući svog 1
svog kaubojskog 1
kaubojskog heroja 1
heroja Gene 1
Gene Autrya. 1
Autrya. Počeo 1
je tendencioznim 1
tendencioznim i 1
patetičnim pjesmama 1
pjesmama prepunima 1
prepunima bolnih 1
bolnih reminiscencija 1
reminiscencija na 1
ratne strahote. 1
strahote. Počeo 1
je učiti 1
učiti baskijski 1
baskijski u 1
čitanja djela 1
djela Artura 1
Artura Campiona 1
Campiona u 1
u Salamanci. 1
Salamanci. Počeo 1
u Istarskom 1
Istarskom internatu 1
Krku, a 1
a maturirao 1
maturirao je 2
Zagrebu 1946. 1
je žvakati 1
žvakati metvicu 1
metvicu otkad 1
otkad mu 1
cura rekla 1
ima loš 1
loš zadah. 1
zadah. Počeo 1
Počeo pisati 1
na biskajskom 1
biskajskom narječju, 1
narječju, objavivši 1
objavivši romane 1
romane "Cvijet 1
"Cvijet Pireneja" 1
Pireneja" (Auñemendiko 1
(Auñemendiko lorea, 1
lorea, 1898.) 1
1898.) i 1
i "Morske 1
"Morske vode" 1
vode" (Kresala, 1
(Kresala, 1906.). 1
1906.). Počeo 1
Počeo se 2
baviti istraživanjem 2
istraživanjem biljnoga 1
biljnoga svijeta 1
svijeta sredozemnih 1
sredozemnih zemalja, 1
zemalja, pa 1
pa upravo 1
upravo iz 2
potječu dvije 1
dvije veće 2
značajnije publikacije 1
publikacije o 1
o biljnomu 1
biljnomu svijetu 1
svijetu jadranskih 1
jadranskih zemalja 1
zemalja (1929.) 1
(1929.) i 2
Italije (1933.). 1
(1933.). Počeo 1
baviti manekenstvom 2
manekenstvom sa 1
godina. Počeo 1
Počeo u 1
u Spartaku 2
Spartaku iz 1
iz Subotice, 1
Subotice, nastavio 1
Vojvodini. Početak 1
Početak 19. 1
stoljeća dovodi 1
dovodi Posavce 1
Posavce pod 1
vlast Francuza 1
koji ukidaju 1
ukidaju staleške 1
staleške povlastice 1
povlastice plemstva 1
i svećenstva 1
put uvode 1
uvode građanski 1
građanski brak. 1
brak. Početak 1
Početak europskog 1
prvenstva slutio 1
slutio je 1
na katastrofu 1
katastrofu s 1
s ozljedama. 1
ozljedama. Početak 1
Početak gradnje 1
gradnje monumentalnih 1
monumentalnih grčkih 1
grčkih skulptura 1
skulptura počinje 1
u arhajskom 1
arhajskom periodu 1
od 750. 2
750. do 2
500 prije 1
Krista. Početak 2
Početak grčke 1
grčke filozofije 1
filozofije pada 1
kraj 7. 1
7. stoljeća 3
bio 1965. 1
1965. i 3
i obuhvaća 3
obuhvaća otprilike 1
pola povijesti 1
povijesti istraživanja 1
istraživanja umjetne 1
umjetne inteligencije. 1
inteligencije. Početak 1
listopadu 1843. 1
1843. Početak 1
Početak joj 1
joj najavljuje 1
najavljuje Gradska 1
Gradska glazba 1
i jedrilice 1
jedrilice JK 1
JK Lahor. 1
Lahor. Početak 1
Početak kulturnih 1
kulturnih aktivnosti 1
aktivnosti bio 1
domu obitelji 1
obitelji Maliak, 1
Maliak, a 1
utjecajem nastajanja 1
nastajanja slovačkih 1
slovačkih čitaćih 1
čitaćih društava 1
Vojvodini, i 1
kratko djelovalo 1
djelovalo Slovačko 1
Slovačko čitaće 1
čitaće društvo. 1
društvo. Početak 1
Početak mjeseca 1
mjeseca bio 2
relativno mirao 1
mirao - 1
- vjerojatno 1
je dato 2
dato da 1
da Poljaci 2
Poljaci dovrše 1
dovrše berbu 1
berbu kako 1
se opljačkala 1
opljačkala gotova 1
gotova žetva. 1
žetva. Početak 1
Početak mu 1
mu pada 1
u predboreal 1
predboreal (IX. 1
(IX. tisućljeće 1
pr. Početak 1
Početak naftne 1
naftne industrije 1
industrije započinje 1
započinje zapravo 1
zapravo s 2
s patentom 1
patentom Abrahama 1
Abrahama P. 1
P. Gesnera 1
Gesnera iz 1
godine 1855. 1
1855. Početak 1
Početak obuke 1
obuke restauratora 1
restauratora na 1
na Akademie 1
Akademie der 1
der Bildenden 1
Bildenden Künste 1
Künste u 1
Beču. Početak 1
Početak određenog 1
određenog namaskog 1
namaskog vremena 1
se oglašava 1
oglašava posebnim 1
posebnim pozivom 1
pozivom sa 1
sa minareta 1
minareta džamije 1
džamije - 1
- ezanom. 1
ezanom. Početak 1
Početak Prvog 1
rata pomaže 1
pomaže klubu 1
klubu igrati 1
drugog najvišoj 1
najvišoj ligu, 1
ligu, jer 2
drugi klubovi 1
klubovi morali 1
morali povući 2
povući svoje 1
momčadi pošto 1
pošto nisu 1
dovoljno igrača. 1
igrača. Početak 1
Početak rada 3
rada Mostarskog 1
Mostarskog muftiluka 1
muftiluka veže 1
za Mevlana 1
Mevlana Ahmed 1
Ahmed ef. 1
ef. koji 1
spominje 1592. 1
1592. Početak 1
rada obilježio 1
obilježio je 5
je izvrsni 1
izvrsni nastup 1
nastup već 1
već postojećeg 2
postojećeg vokalno-instrumentalnog 1
vokalno-instrumentalnog sastava 1
sastava „Patoka“. 1
„Patoka“. Početak 1
rada RHE 1
RHE Lepenica 1
Lepenica bila 1
1985. Početak 1
Početak rata 1
rata usporio 1
usporio je 1
je realizaciju 1
realizaciju projekta 2
projekta tako 1
je Ramski 1
Ramski križ 1
visine 4 2
4 m, 1
m, težine 1
težine 2 1
2 tone 1
tone postavljen 1
u samostansko 1
samostansko dvorište 1
dvorište 1996 1
god. a 1
ovog spomeničkog 1
spomeničkog kompleksa 1
kompleksa - 1
- ploče 1
imenima svih 1
svih stradali 1
stradali u 2
rata postavljen 1
je 2001. 5
2001. god. 1
god. Početak 1
Početak razvoja 1
uspjeh Apachea 1
Apachea u 1
čemu može 1
zahvaliti neuspjehu 1
neuspjehu projekta 1
projekta AH-56 1
AH-56 Cheyenne, 1
Cheyenne, čije 1
su inovativne 1
inovativne ideje 1
ideje u 1
u znatnoj 1
znatnoj mjeri 1
mjeri iskorištene 1
iskorištene u 1
razvoju AH-64 1
AH-64 Apache. 1
Apache. “Početak 1
“Početak realizacije 1
realizacije prvog 1
prvog vida 1
vida UZP-a”, 1
UZP-a”, 27. 1
27. studenoga 2
2017. Početak 1
Početak Rimske 1
Rimske Republike 1
Republike je, 1
osim uspostavom 1
uspostavom novog 1
novog društvenog 1
društvenog ustroja, 1
ustroja, obilježen 1
obilježen i 2
i ratovima, 2
ratovima, ali 1
i građanskim 3
građanskim nemirima. 1
nemirima. Početak 1
Početak serije 1
je mecha-klasika. 1
mecha-klasika. Početak 1
Početak snimanja 1
je svibanj 1
svibanj 2008. 1
2008. Početak 1
Početak svega 1
je cvijet, 1
cvijet, od 1
može pripremati 1
pripremati niz 1
niz delikatesa 1
delikatesa u 1
narodnoj ili 1
ili medicinskoj 1
medicinskoj kuhinji. 1
kuhinji. Početak 1
Početak utvrđenja 1
utvrđenja grada 1
seže u 2
u rani 1
rani srednji 1
srednji vijek 1
i doba 1
doba seoba 1
seoba naroda. 1
naroda. Početak 1
Početak zahvata 1
zahvata na 1
na džamiji 1
džamiji bio 1
je 1360. 1
1360. godini 1
po Hidžri 2
Hidžri Krono-stih 1
Krono-stih gradnje 1
gradnje zagrebačke 1
zagrebačke džamije 1
džamije bio 1
je 173. 1
173. Početci 1
Početci koncepta 1
koncepta oporavljanja 1
oporavljanja od 1
od katastrofe 1
katastrofe su 1
razvijali od 1
sredine prema 1
prema kraju 3
kraju 1970-ih, 1
1970-ih, otkad 1
upravitelji računalnih 1
računalnih centara 1
centara uvidjeli 1
i prepoznali 1
prepoznali da 1
njihove organizacije 1
organizacije ovise 1
njihovim računalnim 1
računalnim sustavima. 1
sustavima. Početci 1
Početci nisu 1
na oštrinu 1
oštrinu prosuđivanja 1
prosuđivanja kakvoće 1
kakvoće izvedbe, 1
izvedbe, nego 1
više didaktično-dobrohotni, 1
didaktično-dobrohotni, radi 1
radi postavljanja 1
postavljanja stabilnih 1
stabilnih temelja 1
temelja suvremenom 1
suvremenom hrvatskom 1
hrvatskom kazalištu. 1
kazalištu. Početci 1
Početci njegove 1
kulture sežu 1
vremena još 2
starih Grka, 1
Grka, Rimljana, 1
Rimljana, Ilira 1
Ilira do 1
do Hrvata. 1
Hrvata. Početci 1
Početci su 1
bili teški, 1
teški, a 1
a dojo 1
privukao nekoliko 1
nekoliko učenika. 1
učenika. Početke 1
Početke bilježi 1
bilježi kao 2
članica i 3
i solistica 1
solistica dječjih 1
dječjih zborova. 1
zborova. Početke 1
Početke u 1
u NFL-u 1
NFL-u Chargersi 1
Chargersi neće 1
neće pamtiti 1
pamtiti po 2
po dobrome. 1
dobrome. Početkom 1
Početkom 10. 1
stoljeća, Rolonova 1
Rolonova vojska 1
je pljačkala 1
pljačkala po 1
po Francuskoj, 1
Francuskoj, zauzeli 1
su područje 2
ušća Seine. 1
Seine. Početkom 1
Početkom 12. 1
stoljeća trgovina 1
trgovina postaje 1
faktor razvoja 1
zapadnoj Europi. 1
Europi. Početkom 1
Početkom 14.st. 1
14.st. zacrtan 1
zacrtan je 1
projekt sklopa. 1
sklopa. Početkom 1
Početkom 15. 1
stoljeća Ivanjska 1
Ivanjska dolazi 1
posjed hrvatskoga 1
hrvatskoga plemića 1
plemića Hrvoja 1
Vukčića Hrvatinića. 1
Hrvatinića. Početkom 1
Početkom 1648. 1
1648. godine 1
je Kreta, 1
Kreta, osim 1
osim Kandije 1
Kandije i 1
nekoliko utvrđenja 1
utvrđenja poput 1
poput otoka 2
otoka Gramvousa, 1
Gramvousa, bila 1
u osmanskim 1
osmanskim rukama. 1
rukama. Početkom 1
Početkom 16. 1
stoljeća, slabljenjem 1
slabljenjem feudalizma 2
feudalizma i 1
utjecaja Crke, 1
Crke, udareni 1
udareni su 1
temelji za 2
razvoj umjetnosti, 1
umjetnosti, glazbe 1
i znanosti. 5
znanosti. Početkom 1
Početkom 17. 2
stoljeća odvaja 1
Donjeg Humca 2
Humca kao 1
samostalna župa. 1
župa. Početkom 1
područje Bašunja 1
Bašunja i 1
Poljica iz 1
iz Istre 2
Istre se 1
se naselilo 3
naselilo pleme 1
pleme Mužević 1
Mužević (pronađena 1
(pronađena je 1
dijelom spaljena 1
spaljena oporuka, 1
oporuka, a 1
od datuma 1
datuma vidi 1
vidi broj 1
broj 2 1
godina 1628 1
1628 te 1
te prezime 1
prezime Muzevich. 1
Muzevich. Početkom 1
Početkom 1870-ih 1
1870-ih započela 1
velika ekspanzija 1
ekspanzija grada. 1
grada. Početkom 1
Početkom 18. 3
st. bio 1
je ninska 1
ninska kapelanija. 1
kapelanija. Početkom 1
temeljima ranije 1
ranije građevine 1
građevine sagrađena 1
nova crkva 1
u barkonom 1
barkonom slogu, 1
slogu, koja 1
nadvratniku imala 1
imala uklesanu 1
uklesanu godinu 1
godinu 1720. 1
1720. Početkom 1
strane prigrađen 1
prigrađen je 1
je zvonik, 4
zvonik, a 3
kasnije crkva 1
crkva dobiva 1
i cinkturu. 1
cinkturu. Početkom 1
Početkom 1960-ih 1
1960-ih počela 1
proizvodnja simazina 1
simazina u 1
dijelu pogona 1
pogona ditiokarbamata. 1
ditiokarbamata. Početkom 1
Početkom 1968. 1
članstvo SOFK-e 1
SOFK-e Valpovo 1
Valpovo koja 1
vodila natjecanje 1
natjecanje dok 1
nije osnovan 1
osnovan Nogometni 1
savez općine 1
općine Valpovo 1
Valpovo 1970. 1
1970. Početkom 1
Početkom 1970-ih 2
godina dosta 1
dosta stanovnika 1
stanovnika odlazi 1
inozemstvo. Početkom 1
je iskristalizirao 1
iskristalizirao svoj 1
svoj imidž 2
imidž "Čovjeka 1
u crnom". 1
crnom". Početkom 1
Početkom 1980-ih 2
1980-ih godina 1
počela osjećati 1
osjećati duboka 1
duboka ekonomska 1
ekonomska kriza 2
u komunističkim 1
komunističkim zemljama 1
zemljama koja 1
posljedica real-socijalističkog 1
real-socijalističkog gospodarskog 1
gospodarskog sustava. 1
sustava. Početkom 1
1980-ih izradio 1
je idejni 3
idejni i 1
i izvedbeni 2
izvedbeni tehnološki 1
tehnološki projekt 1
projekt novih 1
novih proizvodnih 2
proizvodnih pogona 1
direktnim ciljem 1
ciljem povećanja 2
povećanja sadržaja 1
sadržaja izvozne 1
izvozne ponude 1
razvoja istog 1
istog poduzeća. 1
poduzeća. Početkom 1
Početkom 1986. 1
1986. iselio 1
SR Njemačku, 1
bavio književnim 1
i nakladničkim 1
nakladničkim radom. 1
radom. Početkom 1
Početkom 1990-ih, 1
1990-ih, bio 1
lokalna amaterska 1
amaterska momčad 1
osmoj ligi, 1
ligi, Baden-Württemberg 1
Baden-Württemberg A-Ligi. 1
A-Ligi. Početkom 1
Početkom 1990-ih 2
osnovano oko 1
70 udruga 1
udruga Memorial. 1
Memorial. Početkom 1
1990-ih počinju 1
razvijati motorizirane 1
motorizirane totalne 1
totalne stanice 2
s automatskim 1
automatskim traženjem 1
traženjem reflektora. 1
reflektora. Početkom 1
Početkom 1991. 1
1991. pristupa 1
obranu suvereniteta 1
suvereniteta RH, 1
RH, a 1
a nastavlja 2
u 126. 1
126. brigadi 1
brigadi HV 1
HV gdje 1
obnaša dužnosti 1
dužnosti od 1
vojnika do 1
do zapovjednika 1
zapovjednika satnije 1
satnije gdje 1
gdje kako 1
to volio 1
volio reći 1
reći „sa 1
„sa svojim 1
svojim ljudima“ 1
ljudima“ prelazi 1
prelazi mnoga 1
mnoga bojišta. 1
bojišta. Početkom 1
Početkom 1993., 1
1993., formiralo 1
formiralo se 1
nekoliko ekstremističkih 1
ekstremističkih Hutu 1
Hutu skupina 1
počele kampanja 1
kampanja nasilja 1
nasilja velikih 1
razmjera protiv 1
protiv Tutsija. 1
Tutsija. Početkom 1
Početkom 1993. 1
u Izvršni 1
odbor Okruga 1
Okruga Tuzla, 1
Tuzla, a 1
u Vladu 1
Vladu Županije 1
Županije Soli, 1
Soli, gdje 1
obavljao dužnost 3
i rudarstva. 2
rudarstva. Početkom 1
Početkom 19. 5
st. flauta 1
flauta se 1
u kritičnoj 1
kritičnoj situaciji 1
situaciji zbog 1
promjene zvučnog 1
zvučnog ideala 1
ideala kojem 1
bliži klarinet. 1
klarinet. Početkom 1
stoljeća, broj 1
bio 5.500, 1
5.500, i 1
imao pilanu 1
pilanu i 1
manjih manufaktura. 1
manufaktura. Početkom 1
stoljeća, Moldavija 1
Moldavija postaje 1
postaje moravski 1
moravski apostolski 1
apostolski vikarijat. 1
vikarijat. Početkom 1
temelju mnogih 1
mnogih pokusa 1
pokusa postalo 1
neko jedinstveno 1
jedinstveno pravilo 1
pravilo na 1
temelje mehaničke 1
toplinske pojave. 1
pojave. Početkom 1
stoljeća uz 1
uz park 1
park gradi 1
gradi se 7
se kapela 3
kapela Svetog 1
i parohijska 1
parohijska crkva. 1
crkva. Početkom 1
Početkom 2000-ih 1
2000-ih doživljava 1
doživljava pad 1
karijeri, većinom 1
većinom radi 1
radi svojevoljnog 1
svojevoljnog povlačenja 1
javnosti. Početkom 1
Početkom 2001, 1
2001, Spears 1
na Super 1
Super Bowlu. 1
Bowlu. Početkom 1
Početkom 2007. 2
godine Michelle 1
Michelle Ryan 1
Ryan utjelovila 1
utjelovila je 1
lik Marije 1
Marije Bertram 1
Bertram u 1
filmu „Masfield 1
„Masfield Park“, 1
Park“, novoj 1
novoj adaptaciji 1
adaptaciji istoimenog 1
istoimenog romana, 1
romana, u 1
glumila zajedno 1
godine starijom 1
starijom kolegicom 1
kolegicom Billie 1
Billie Piper. 1
Piper. Početkom 1
na Gaimanovoj 1
Gaimanovoj stranici 1
stranici objavljeno 1
snimati filmska 1
filmska adaptacija 1
adaptacija stripa 1
stripa Death: 1
Death: The 1
The High 1
High Cost 1
Cost of 1
of Living 1
Living (Smrt: 1
(Smrt: Visoka 1
Visoka cijena 1
cijena života, 1
života, specijalni 1
specijalni broj 1
broj sa 1
sa likovima 1
likovima iz 4
iz Sandmana) 1
Sandmana) te 1
će Gaiman 1
Gaiman sjesti 1
sjesti u 1
u redateljski 1
redateljski stolac. 1
stolac. Početkom 1
Početkom 2010. 1
godine Matišin 1
Matišin napušta 1
te umjesto 1
dolazi bubnjar 1
bubnjar Karlo 1
Karlo Knežević. 1
Knežević. Početkom 1
Početkom 2011. 1
godine registrirano 1
društvo - 1
- udruga 1
istraživanje, promicanje 1
promicanje i 1
razvoj biodinamičke 1
biodinamičke poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Početkom 1
Početkom 2012., 1
2012., promovirajući 1
promovirajući turneju, 1
turneju, Hoppus 1
dijelio potpisane 1
potpisane blink 1
blink stvari 1
za koncert 1
Londonu. Početkom 1
Početkom 2013. 1
2013. snimaju 1
snimaju novi 1
lipnju pod 1
imenom Everblack, 1
Everblack, s 1
snimili videospot 1
pjesmu "Goat 1
"Goat of 1
of Departure". 1
Departure". Početkom 1
Početkom 2018. 1
2018. god. 2
god. Početkom 1
Početkom 20-og 1
20-og stoljeća, 1
stoljeća, Lebesgue 1
Lebesgue promatra 1
promatra drugu 1
drugu vrstu 1
vrstu limesa, 1
limesa, gdje 1
umjesto subdivizije 1
subdivizije u 1
području argumenta, 1
argumenta, gleda 1
gleda subdivizija 1
subdivizija u 1
području vrijednosti, 1
vrijednosti, vodeći 1
na sukcesivnu 1
sukcesivnu aproksimaciju 1
aproksimaciju integrala 1
integrala sumom 1
sumom tzv. 1
tzv. Početkom 3
Početkom 20. 7
st. je 2
pripadao selurinačkom 1
selurinačkom kotaru. 1
kotaru. Početkom 1
stoljeća Chiari 1
Chiari i 1
G. Sommariva 1
Sommariva izvršili 1
su proces 2
proces spajanja 1
spajanja svojih 1
svojih agencija 1
agencija u 3
najveću i 3
i najpoznatiju 1
najpoznatiju u 1
Italiji koja 1
djelovala pod 1
imenom „Chiari 1
„Chiari – 1
– Sommariva“. 1
Sommariva“. Početkom 1
postojala kao 1
kao općina. 1
općina. Početkom 1
stoljeća, Portugalci 1
Portugalci su 4
prodali veći 1
dio mozambičkog 1
mozambičkog gospodarstva 1
gospodarstva privatnim 1
privatnim firmama 1
firmama (većinom 1
(većinom britanskim). 1
britanskim). Početkom 1
o Transbalkanskoj 1
Transbalkanskoj pruzi 1
pruzi za 1
osim Srbije 1
Gore bile 1
bile zainteresirane 1
zainteresirane i 1
i Francuska, 1
Francuska, Italija 1
i Rusija. 1
Rusija. Početkom 1
u Bakuu 1
Bakuu je 1
mala zajednica 1
zajednica Poljaka, 1
Poljaka, Nijemaca 1
i ruskih 1
ruskih useljenika 1
useljenika za 1
je potrebe 1
potrebe bila 1
sagrađena ta 1
ta crkva 1
crkva 1912. 1
godine. Početkom 1
st. zbog 1
toga mnoge 1
obitelji drugih 1
nacionalnosti doselile 1
doselile u 1
u Vrdnik. 1
Vrdnik. Početkom 1
Početkom 30-ih 1
30-ih godina 1
godina neretvanska 1
neretvanska pijavica 1
pijavica je 1
kvaliteti zauzimala 1
zauzimala prvo 1
svjetskom tržištu, 2
tržištu, a 1
a vrijednost 1
vrijednost joj 1
skočila za 1
sto puta 1
ostalim pijavicama. 1
pijavicama. Početkom 1
Početkom 60-ih 1
60-ih 49ersi 1
49ersi postaju 1
prva momčad 1
koristi tzv. 2
Početkom 90-ih 2
stoljeća, prema 1
ranijim planovima, 1
planovima, izgrađena 1
cesta od 3
od Zmajevca 1
Zmajevca do 1
do Batine 1
Batine trasom 1
trasom stare 1
stare željezničke 1
željezničke pruge, 2
pruge, kojom 1
su izbjegnuti 1
izbjegnuti usponi 1
usponi u 2
u Zmajevcu 1
Zmajevcu i 2
i Batini 1
Batini i 2
zimi mnogo 1
mnogo sigurnija 1
sigurnija za 1
promet od 2
od postojeće 1
postojeće ceste. 1
ceste. Početkom 1
90-ih uspostavljena 1
stabilnost, te 1
se država 2
država počela 1
počela obnavljati 1
obnavljati pod 1
vodstvom kasnije 1
kasnije ubijenog 1
ubijenog premijera 1
premijera Harririja. 1
Harririja. Početkom 1
Početkom 90-tih 1
90-tih sastav 1
je poceo 1
poceo snimanje 1
snimanje svog 2
svog drugog 4
albuma "Vina 1
"Vina i 1
i benzina" 1
benzina" za 1
za (PGP 1
(PGP RTB) 1
RTB) ali 1
ali album 1
album nikad 1
nije objavljen. 1
objavljen. Početkom 1
Početkom devedesetih 2
devedesetih Aouita 1
Aouita je 1
je operirao 1
operirao nogu, 1
nogu, nakon 1
liječnici savjetovali 1
savjetovali da 1
svog zdravlja 1
zdravlja prekine 1
prekine sportsku 1
sportsku karijeru. 1
karijeru. Početkom 1
stoljeća brodovi 1
brodovi ove 1
klase iza 1
sebe su 1
imali od 1
od 35?40 1
35?40 godina 1
godina životnog 1
su tehnički 1
tehnički i 1
i borbeno 1
borbeno nekorisni. 1
nekorisni. Početkom 1
Početkom devedesetih, 2
devedesetih, propašću 1
propašću komunističkih 1
komunističkih režima 1
režima diljem 1
Europe, počeli 1
pojavljivati skinheadi. 1
skinheadi. Početkom 1
devedesetih, uz 1
pomoć fenomenalnih 1
fenomenalnih «pomoćnih 1
«pomoćnih glumaca», 1
glumaca», donio 1
je navijačima 1
navijačima Chicaga 1
Chicaga tri 1
tri naslova, 1
nakon godine 2
pol umirovljenja 1
umirovljenja vratio 1
još jači. 1
jači. Početkom 1
Početkom Domovinskog 1
iz spremnika 1
je migova 1
migova JNA 1
JNA ispuštana 1
ispuštana tzv. 1
Početkom idućeg 1
idućeg tjedna, 1
tjedna, Qantas 1
Qantas je 1
je flotu 2
flotu A380 1
A380 prizemljio 1
prizemljio dodatna 1
tri aviona 1
aviona otkiveno 1
otkiveno neobjašnjivo 1
neobjašnjivo curenje 1
curenje ulja. 1
ulja. Početkom 1
Početkom istog 1
istog mjeseca 2
mjeseca demolirano 1
demolirano je 1
i mjesno 1
mjesno groblje. 1
groblje. Početkom 1
Početkom jeseni 1
jeseni bošnjačko-hrvataki 1
bošnjačko-hrvataki sukob 1
sukob proširio 1
ovaj prostor. 1
prostor. Početkom 1
Početkom kolovoza 1
1941. Početkom 1
Početkom lipnja 2
1943. Početkom 1
godine Grande 1
je priopćila 1
priopćila u 1
u Wango 1
Wango Tango 1
Tango da 1
dostupan za 5
za predbilježbu 1
predbilježbu 20. 1
20. lipnja, 1
lipnja, a 2
a "The 1
"The Light 1
Light Is 1
Is Coming" 1
Coming" bit 1
će objavljen 1
njim. Početkom 1
Početkom listopada 6
2006. potpisao 1
je trogodišnji 4
trogodišnji ugovor 2
s Pittsburghom 1
Pittsburghom i 1
odmah uskočio 1
uskočio u 1
momčad kluba. 2
kluba. Početkom 1
2008. Početkom 2
jasno vidljiva 1
vidljiva skora 1
skora propast 1
propast Monarhije. 1
Monarhije. Početkom 1
listopada bio 1
je sveopći 1
ostalih velikosrpskih 1
velikosrpskih snaga 1
Hrvatsku. Početkom 1
listopada dolazi 1
do pokreta 1
pokreta žena 1
žena prema 1
prema Versaillesu, 1
Versaillesu, a 1
išla Narodna 1
Narodna garda; 1
garda; nema 1
nema kruha. 1
kruha. Početkom 1
Početkom listopada, 1
listopada, nakon 1
isteka primirja, 1
primirja, turska 1
vojska nastavila 1
svoju ofenzivu, 1
ofenzivu, tako 1
srpski položaj 1
položaj ubrzo 1
postao očajan. 1
očajan. Početkom 1
listopada vrlo 1
velik odred 1
odred oslobodio 1
oslobodio je 2
i otjera 1
otjera Grosmontove 1
Grosmontove snage, 1
povukle prema 1
prema Bordeauxu. 1
Bordeauxu. Početkom 1
Početkom ljeta 1
ljeta 1940. 1
1940. Početkom 1
Početkom ovog 1
ovog rata, 1
rata, raspoloženje 1
raspoloženje u 1
SAD-u tendiralo 1
tendiralo je 1
prema potpori 1
potpori Japanu. 1
Japanu. Početkom 1
Početkom ožujka, 1
ožujka, članovi 1
članovi četničkog 1
četničkog Centralnog 1
Centralnog nacionalnog 1
nacionalnog komiteta 2
komiteta dolaze 1
dolaze kod 2
kod Mihailovića 1
Mihailovića i 1
i predlažu 1
predlažu mu 1
okonča kolaboraciju 1
kolaboraciju s 1
Nijemcima i 1
pokuša se 1
se sporazumjeti 1
sporazumjeti s 1
novom Titovom 1
Titovom vladom. 1
vladom. Početkom 1
Početkom prosinca 3
prosinca 1442. 1
1442. godine 2
godine Dubrovčani 1
Dubrovčani odbijaju 1
odbijaju vojvodu 1
vojvodu Stjepana 1
Stjepana da 1
da posreduju 1
posreduju u 1
u izmirenju 1
izmirenju sa 1
sa Republikom. 1
Republikom. Početkom 1
prosinca 1911. 1
1911. je 1
je Minhenski 1
Minhenski krug 1
krug odbio 1
odbio sliku 1
sliku koju 1
je Kandinsky 1
Kandinsky predložio 1
predložio za 1
za treću 2
treću izložbu,“ 1
izložbu,“ Kompisition 1
Kompisition V/ 1
V/ Das 1
Das jüngste 1
jüngste Gericht“, 1
Gericht“, šta 1
rezultiralo Kandinskijevim 1
Kandinskijevim napuštanjem 1
napuštanjem Minhenskog 1
Minhenskog kruga. 1
kruga. Početkom 1
godine Crnogorska 1
Crnogorska Enciklopedija 1
Enciklopedija imala 1
je 3.007 1
3.007 članaka. 1
članaka. Početkom 1
Početkom prvoga 1
prvoga tisućljeća 1
tisućljeća željezno 1
željezno doba 3
doba širilo 1
iz egejskoga 1
egejskoga područja 1
područja diljem 1
diljem jugoistočne 1
dalje Podunavljem, 1
Podunavljem, a 1
njegovi početci 1
početci u 1
srednjoj i 3
zapadnoj Europi 1
Europi vezani 1
uz IX. 1
IX. i 1
i VIII. 1
VIII. st. 1
pr. Početkom 1
Početkom rata 2
rata ga 1
je regrutirala 1
regrutirala Britanska 1
Britanska tajna 1
tajna služba 1
služba kako 1
im pomogao 1
protiv Beelzebula, 1
Beelzebula, Gospodara 1
Gospodara muha. 1
muha. Početkom 1
Hercegovini se 1
promet prekida. 1
prekida. Početkom 1
Početkom revolucionarnog 1
pokreta 1909. 1
1909. Početkom 1
Početkom rujna 4
1944. Početkom 1
1994. Početkom 1
rujna 3/117 1
3/117 ima 1
110 pripadnika 1
pripadnika odnosno 1
odnosno jednu 1
jednu satniju 1
satniju dragovoljaca 1
dragovoljaca opremljenih 1
opremljenih i 2
i naoružanih, 1
naoružanih, te 1
te spremnih 1
spremnih za 1
za borbena 1
borbena djelovanja. 1
djelovanja. Početkom 1
u Moslavinu 1
Moslavinu prebačeni 1
prebačeni su 1
su Sedma 1
Sedma banijska 1
banijska brigada, 1
brigada, dijelovi 1
dijelovi Prvog 1
Prvog slavonskog 1
slavonskog NOP 1
NOP odreda 1
odreda i 4
i Krajiškog 1
Krajiškog proleterskog 1
proleterskog bataljuna 1
bataljuna i 1
i Banijska 1
Banijska proleterska 1
proleterska četa. 1
četa. Početkom 1
Početkom sedamdesetih 1
stoljeća veći 1
broj LIM-5P 1
LIM-5P prerađen 1
prerađen je 1
standard LIM-6M. 1
LIM-6M. Početkom 1
Početkom šezdesetih 2
stoljeća britansko 1
britansko ratno 1
odlučilo na 2
osnovi Victora 1
Victora B.2 1
B.2 razviti 1
razviti inačicu 1
inačicu za 1
za strateško 1
strateško izviđanje 1
izviđanje Victor 1
Victor SR.2. 1
SR.2. Početkom 1
šezdesetih Marmor 1
Marmor je 1
podržavao tada 1
tada kontroverzno 1
kontroverzno mišljenje 1
homoseksualnost vrsta 1
vrsta seksualnog 1
seksualnog ponašanja, 2
ponašanja, a 2
ne devijantno 1
devijantno ponašanje 2
ponašanje ili 1
ili poremećaj. 1
poremećaj. Početkom 1
Početkom sezone 3
1997. Početkom 1
sezone 2003. 2
2003. Početkom 1
2010. Početkom 1
Početkom siječnja 1
siječnja 1919. 2
1919. Početkom 1
Početkom školske 1
školske 2001/2002. 1
2001/2002. primljen 1
OŠ „Ivan 1
„Ivan Goran 1
Goran Kovačić“ 1
Kovačić“ – 1
– područno 1
područno odjeljenje 1
odjeljenje u 1
u Lištanima, 1
Lištanima, gdje 1
radi sve 1
mirovinu (18. 1
(18. 3. 1
3. 2010). 1
2010). Početkom 1
Početkom sljedeće 2
sezone imenovan 1
glavnim trenerom 1
trenerom Sunsa, 1
Sunsa, a 1
a usprkos 1
usprkos negativnom 1
negativnom omjeru 1
omjeru u 1
sezone zadržao 2
klupi. Početkom 1
je startno 1
ekipi Bullsa, 1
Bullsa, a 1
ozljede Tyrusa 1
Tyrusa Thomasa 1
Thomasa prometnuo 1
prometnuo se 1
igrača Bullsa. 1
Bullsa. Početkom 1
Početkom studenog 2
2005. Početkom 1
duet pjesmu 1
pjesmu Antonie 1
Antonie Dore 1
Dore Plesko 1
Plesko i 1
i Klape 1
Klape Sveti 1
Sveti Florijan 1
Florijan pod 1
naslovom "Sretan 1
"Sretan Božić" 1
Božić" sa 1
prosincu na 2
Sarajevu. Početkom 1
Početkom studenoga 1
studenoga 2011. 1
2011. Početkom 1
Početkom studenog, 1
studenog, napokon 1
napokon se 1
na snijeg, 1
snijeg, da 1
bi trenirala. 1
trenirala. Početkom 1
Početkom travnja 3
travnja 1861., 1
1861., vlasti 1
vlasti Sjeverne 1
Sjeverne Karoline 1
Karoline zahtjevale 1
zahtjevale su 1
da savezna 1
savezna vojska 1
vojska napusti 1
napusti Fort 1
Fort Sumter, 1
Sumter, utvrdu 1
utvrdu koja 1
nije smatralo 2
smatralo dijelom 1
dijelom Unije. 1
Unije. Početkom 1
2007. Početkom 1
travnja je 2
je gostovala 1
gostovala na 1
na videospotu 1
"I Think 1
Think She 1
She Ready" 1
Ready" grupe 1
grupe FKi. 1
FKi. Početkom 1
Početkom tridesetih 2
godina sovjetska 1
sovjetska znanost 1
o književnosti 2
književnosti usvojila 1
usvojila je 1
je tipologiju 1
tipologiju metoda 1
metoda koje 1
povijesti izmjenjuju. 1
izmjenjuju. Početkom 1
tridesetih uključio 1
u nadrealistički 1
nadrealistički pokret. 1
pokret. Početkom 1
Početkom veljače 2
veljače 1287. 1
1287. Početkom 1
2011. g. 1
g. ubijeno 1
članova Ahmadije 1
Ahmadije u 2
u Pandeglangu 1
Pandeglangu u 1
pokrajini Banten. 1
Banten. Početkom 1
Početkom veljače, 1
veljače, točnije 1
točnije 8. 1
Početkom vladavine 1
je smiriti 1
smiriti unutarnje 1
unutarnje borbe 1
borbe koje 1
se zbivale 1
zbivale prijašnjih 1
prijašnjih godina. 2
godina. Početkom 1
Početkom XX. 1
st. Početna 1
Početna cijena 2
cijena energije 1
energije potrebne 2
proizvodnju vozila 1
vozila može 1
biti amortizirana 1
amortizirana tijekom 1
vijeka vozila, 1
vozila, za 1
za izračun 3
izračun prosječne 1
prosječne energetske 1
energetske učinkovitosti 1
učinkovitosti tijekom 1
njegovog životnog 2
životnog vijeka. 1
vijeka. Početna 1
cijena matičnih 1
matičnih ploča 1
ploča za 1
za 386icu 1
386icu je 1
bila visoka 1
brzo smanjila. 1
smanjila. Početna 1
Početna emisija 1
emisija ugljičnog 1
dioksida iz 1
iz energije 3
energije korištene 1
za postavljenje 1
postavljenje "isplati 1
"isplati se" 1
se" u 1
mjeseci rada 1
rada turbina 1
turbina u 1
blizini obale. 1
obale. Početna 1
Početna narudžba 2
narudžba bila 1
je 996 1
996 vozila, 1
vozila, ali 2
ali sveukupno 1
sveukupno ih 1
napravljeno 1236 1
1236 za 1
njemačku vojsku, 1
vojsku, plus 1
nekoliko vozila 1
vozila namjenjenh 1
namjenjenh izvozu. 1
izvozu. Početna 1
narudžba iznosila 1
40 aviona 1
su dostavljeni 1
dostavljeni u 1
dvije isporuke, 1
isporuke, a 1
kasnije dovelo 2
do narudžbe 1
narudžbe 71 1
71 F-16A/B-15OCU 1
F-16A/B-15OCU lovaca. 1
lovaca. Početna 1
Početna stanica 1
stanica bila 1
željezničkoj postaji. 1
postaji. Početna 1
Početna stranica, 1
stranica, koju 1
koju želite 1
želite da 1
da posjetitelj 1
posjetitelj vidi 1
vidi kada 1
kada posjeti 1
posjeti vaš 1
vaš server 1
server započinje 1
s index.html. 1
index.html. Nakon 1
smo uspješno 1
uspješno stavili 1
stavili našu 1
našu html 1
html stranicu 1
stranicu na 1
na server, 1
server, potrebno 1
je nadjenuti 1
nadjenuti našu 1
našu ip 1
ip adresu 1
adresu računala 1
računala s 2
s domenom. 1
domenom. Početnicima 1
Početnicima se 1
preporučuje skakanje 1
skakanje s 1
s većih 2
većih visina 1
visina (s 1
(s visine 1
visine veće 1
1 metra). 1
metra). Početnici 1
Početnici nisu 1
nisu ostavljeni 1
ostavljeni na 1
na cjedilu 1
cjedilu jer 1
postoji čarobnjak 1
čarobnjak koji 2
prvom pokretanju 1
pokretanju objašnjava 1
objašnjava osnovne 1
osnovne radnje 1
radnje vezane 1
uz spajanje 1
na P2P 1
P2P mreže 1
i pretragu 1
pretragu sadržaja. 1
sadržaja. Početni 1
Početni interes 1
interes ove 1
ove znanosti 1
znanosti bila 1
samo krv 1
tadašnja hematologija 1
hematologija bila 1
bila najbliža 1
najbliža onome 1
danas zovemo 1
zovemo laboratorijska 1
laboratorijska hematologija. 1
hematologija. Početni 1
Početni kut 1
kut kod 1
kod rezanja 1
rezanja navoja 1
navoja (eng. 1
(eng. Starting 1
Starting angle) 1
angle) ili 1
ili F5 1
F5 omogućuje 1
pri rezanju 1
rezanju navoja 1
navoja početna 1
početna pozicija 1
pozicija vretena 1
vretena daje 1
daje kao 1
kao početni 1
početni kut. 1
kut. Početni 1
Početni planirani 1
planirani budžet 1
budžet bio 1
je $8,000,000, 1
$8,000,000, ali 1
tijekom pred-produkcije 1
pred-produkcije postalo 1
biti dovoljno. 1
dovoljno. Početni 1
Početni problemi 1
klubu javili 1
se jer 1
momčad igrala 2
sustavu 4-5-1, 1
4-5-1, ne 1
ne dajući 1
dajući mogućnost 1
mogućnost Tristanu 1
Tristanu da 1
on bude 1
bude napadač. 1
napadač. Početni 1
Početni uzrok 1
uzroci za 1
nastanak MS 1
MS nisu 1
poznati, ali 1
da patogeneza 1
patogeneza bolesti 1
bolesti podrazumijeva 1
podrazumijeva imuno 1
imuno posredovanu 1
posredovanu inflamatornu 1
inflamatornu demijelinizacju 1
demijelinizacju i 1
oštećenje aksona. 1
aksona. Početno 1
Početno ime 1
ulice Quai 1
Quai znači 1
znači riva 1
riva jer 1
jer ta 2
ta ulica 1
ulica ide 1
ide paralelno 1
sa rijekom. 1
rijekom. Početno 1
Početno je 1
bio pustolovni 1
pustolovni pothvat 1
pothvat i 1
skromnih mjerila, 1
mjerila, a 1
to postala 1
postala športska 1
športska manifestacija 1
se odazivaju 1
odazivaju i 1
i rekreativci 1
rekreativci i 1
vrhunski športaši. 1
športaši. Početno 1
Početno planiranje 1
planiranje projekta 1
projekta je: 1
je: određivanje 1
određivanje projekta 1
projekta ( 1
( veličine 1
i granica), 1
granica), određivanje 1
određivanje izvedivosti 1
izvedivosti projekta, 1
projekta, tehnička 1
tehnička izvedivost, 1
izvedivost, podjela 1
podjela projekta 1
projekta u 5
u podprojekte, 1
podprojekte, procjena 1
procjena i 1
i planiranje 1
planiranje kapaciteta, 1
kapaciteta, izrada 1
izrada početnog 1
početnog vremenskog 1
vremenskog rasporeda. 1
rasporeda. Početnu 1
Početnu zelenu 1
zelenu seriju 1
seriju modela 1
modela karakterizira 1
karakterizira tamnija 1
tamnija tendencija 1
tendencija tona, 1
tona, dok 2
je novija 1
novija sa 1
sa naglašenim 1
naglašenim višim 1
višim i 1
i svijetlijim 1
svijetlijim tonovima. 1
tonovima. Počev 1
Počev od 2
od 1739. 1
1739. postoje 1
samo titularni 1
titularni biskupi 1
i apostolski 1
apostolski administratori 1
administratori i 1
i takvo 1
stanje traje 1
traje sve 3
1924. Počev 1
godine SLIK 1
SLIK svake 1
organizira Likovnu 1
Likovnu koloniju 1
koloniju "Slatinske 1
"Slatinske slike", 1
slike", a 1
a počev 1
u tradiciju 2
tradiciju je 1
ušla i 1
i Likovna 1
Likovna radionica. 1
radionica. Počevši 1
Počevši na 1
na 67. 2
67. mjestu, 1
mjestu, do 1
sedmog tjedna 2
tjedna je 1
došla tek 1
35. mjesto, 1
povremeno ček 1
ček i 1
i nazadovala. 1
nazadovala. Počevši 1
Počevši negdje 1
negdje od 3
pr. Počevši 1
Počevši od 4
počinje masovan 1
masovan povratak 1
povratak prognanika 1
prognanika i 2
i izbjeglica. 1
izbjeglica. Počevši 1
od četvrte 3
sezone, pretplatnici 1
pretplatnici HBO 1
HBO On 1
On Demand 1
Demand mogli 1
su gledati 1
gledati nove 1
nove epizode 1
epizode šest 1
one emitirale 1
emitirale na 1
na HBO-u. 1
HBO-u. Počevši 1
od prekrasne 1
prekrasne vale, 1
vale, Osobjava 1
Osobjava se 1
prostire jugoistočno 1
jugoistočno prema 1
unutrašnjosti Pelješca 1
Pelješca sa 1
svojih 5 1
5 zaselaka: 1
zaselaka: Kudinovići, 1
Kudinovići, Bezekovići, 1
Bezekovići, Jurinovići, 1
Jurinovići, Palaškotići 1
Palaškotići i 1
i Vekovići. 1
Vekovići. Počevši 1
ranih 1980-tih 1
1980-tih marokanska 1
marokanska vlada 1
s provedbom 1
provedbom programa 1
ciljem ubrzavanja 1
ubrzavanja realnog 1
realnog gospodarskog 1
gospodarskog rasta. 2
rasta. Po 1
Po cijela 1
cijela su 1
ljeta članovi 1
članovi živjeli 1
u hotelu. 3
hotelu. Po 1
Po cijelom 1
postoje priče 1
potopu, a 1
o Noi 1
Noi zasigurno 1
je najpoznatija. 1
najpoznatija. Počinitelji 1
Počinitelji i 1
i nalogodavci 1
nalogodavci zločina 1
zločina nisu 1
danas uhićeni 1
uhićeni ni 1
ni osuđeni. 1
osuđeni. Počinitelji 1
Počinitelji spolnog 1
spolnog zlostavljanja 1
zlostavljanja nad 1
ženama su 1
muškarci, u 1
oko 9/10 1
9/10 slučajeva. 1
slučajeva. Počinitelji 1
Počinitelji su 2
su četnici, 2
četnici, domaći 1
domaći iz 1
i uvezeni 1
uvezeni iz 1
danas rehabiltirani 1
rehabiltirani u 1
Srbiji kao 1
kao antifašisti 1
antifašisti i 1
nacionalni junaci. 1
junaci. Počinitelji 1
hrvatski Srbi 1
sela Mukinje, 1
Mukinje, Plitvica, 1
Plitvica, Krbave, 1
Krbave, Svračkova 1
Svračkova sela, 1
sela, Plitvica 1
Plitvica sela, 1
sela, sve 1
općini Korenica. 1
Korenica. Počinitelj 1
Počinitelj tih 1
tih zločina 1
zločina Walter 1
Walter Resden, 1
Resden, razvio 1
duboko neprijateljstvo 1
prema Horatiu. 1
Horatiu. Počinje 1
Počinje 24. 1
24. kisleva 1
kisleva i 1
traje osam 1
osam dana. 2
dana. Počinje 1
Počinje dugo 1
dugo putovanje. 1
putovanje. Počinje 1
Počinje graditi 1
graditi kuću 2
i ometati 1
ometati građane. 1
građane. Počinje 1
Počinje igrati 1
za dansku 1
dansku rukometnu 1
rukometnu reprezentaciju 2
reprezentaciju 2004. 1
2004. Počinje 1
Počinje mućenjem 1
mućenjem svijesti 1
svijesti bolesnika 1
bolesnika i 1
uskoro zapada 1
u komatozno 1
komatozno stanje. 1
stanje. Počinje 1
Počinje pisati 1
pjesme poznate 1
imenom „logogrami“ 1
„logogrami“ (fr. 1
(fr. logogrammes). 1
logogrammes). Počinje 1
Počinje posao 1
putu kojim 1
kojim ide 1
ide poštanska 1
poštanska kočija, 1
kočija, samo 1
bi vidio 3
mu san 1
san završava 1
završava pojavom 1
pojavom prvog 1
prvog automobila 1
na horizontu. 1
horizontu. Počinje 1
Počinje riječima 1
riječima da 1
život Božji 1
Božji dar 1
dar koji 2
treba poštovati 2
poštovati i 1
i odgovorno 1
odgovorno se 1
njemu odnositi. 1
odnositi. Počinje 1
Počinje se 3
sa osnivanjem 1
osnivanjem naselja 1
naselja 5 1
od mora, 3
mora, koje 1
današnjeg Gamlestadena 1
Gamlestadena (hrv. 1
(hrv. Starog 1
Starog grada). 1
grada). Počinje 1
ponašati izazovno 1
izazovno i 1
i neuspješno 2
neuspješno pokuša 1
pokuša zavesti 1
zavesti svog 1
svog zubara. 1
zubara. Počinje 1
komercijalne letove 1
letove i 1
i kupuje 2
kupuje veći 1
dio udjela 1
u avio-kompaniji 1
avio-kompaniji Transcontinental 1
Transcontinental & 1
& Western 1
Western Air 1
Air (TWA) 1
(TWA) preteče 1
preteče Trans 1
Trans World 1
World Airlinesa. 1
Airlinesa. Počinje 1
Počinje s 1
tragovima kao 1
su etikete 1
etikete na 1
na registraciji 1
registraciji auta 1
voze otmičari 1
otmičari preko 1
preko popisa 1
popisa poziva 1
poziva s 1
s odmorišta 1
odmorišta za 1
vozače kamiona 1
kamiona gdje 1
se otmičari 1
otmičari sastali 1
s prostitutkama. 2
prostitutkama. Počinje 1
Počinje velika 1
velika kiša 1
kiša koja 1
počinje poplavljivati 1
poplavljivati bunar 1
bunar u 1
nalaze Jaguarova 1
Jaguarova žena 1
dijete. Počinje 1
Počinje zamišljati 1
zamišljati kako 1
će utopiti 1
utopiti Kyru 1
Kyru i 1
zatim ubiti 1
ubiti i 3
sebe. Počinju 1
Počinju od 1
njene 11. 1
11. godine, 1
a završavaju 1
završavaju malo 1
prije njene 1
njene smrti. 3
smrti. Počinju 1
Počinju u 1
knjižnici gdje 2
put viđen. 1
viđen. Počinju 1
Počinju vezu, 1
vezu, koja 1
lako završiti 1
završiti kobno 1
kobno po 1
po oboje 1
oboje (mogao 1
(mogao bi 1
ih ubiti 2
ubiti Gaggi 1
Gaggi jer 1
je spavanje 1
spavanje sa 1
sa suradnikovom 1
suradnikovom ženom 1
ženom protivno 1
protivno mafijaškom 1
mafijaškom kodeksu). 1
kodeksu). Počiva 1
Počiva na 1
ideji kako 1
kako svako 1
svako nasilje 1
nasilje rađa 1
rađa novo 2
novo nasilje 1
nasilje te 1
stoga samo 1
samo dosljednim 1
dosljednim provođenjem 1
provođenjem nenasilja 1
nenasilja može 1
tog 'začaranog' 1
'začaranog' kruga. 1
kruga. Počiva 1
Počiva u 1
u groblju 2
groblju Trajštofa. 1
Trajštofa. "Pocket 1
"Pocket Books" 1
Books" je 1
i "prijevod" 1
"prijevod" Počne 1
Počne pohotno 1
pohotno gledati 1
gledati kako 1
kako mlada 1
mlada prelijepa 1
prelijepa žena 1
žena (Lia 1
(Lia Beldam) 1
Beldam) povlači 1
povlači tuš-zavjesu 1
tuš-zavjesu i 1
polako izlazi 1
iz kade. 2
kade. Počne 1
Počne pričati 1
o žrtvama 2
žrtvama koje 1
činio za 1
za obitelj 1
obitelj te 2
te sugerira 1
ima informacije 1
bi srušile 1
srušile cijelu 1
cijelu mafijašku 1
mafijašku organizaciju. 1
organizaciju. Počne 1
Počne vikati 1
vikati da 1
se zaustavi 2
zaustavi glazba, 1
glazba, na 1
negodovanje publike. 1
publike. Po 1
Po CroElecto 1
CroElecto anketi 1
anketi objavljenoj 1
objavljenoj 11. 1
prosinca stanje 1
stanje je: 1
je: Kolinda 1
Kolinda Grabar 1
Grabar Kitarović 1
Kitarović 24,1 1
24,1 %, 1
%, Zoran 1
Zoran Milanović 1
Milanović 25,2 1
25,2 % 1
i Miroslav 1
Miroslav Škoro 1
Škoro 22,5 1
22,5 %. 1
%. Podaci, 1
Podaci, ali 1
ali suhoparni, 1
suhoparni, o 1
životu Josipa 1
Josipa Marića 1
Marića mogu 1
se pronaću 1
pronaću u 1
u rukopisnoj 1
rukopisnoj zbirci 1
zbirci biografija 1
biografija zagrebačkih 1
zagrebačkih kanonika 1
kanonika (1193.-1924.) 1
(1193.-1924.) autora 1
autora Ljudevita 1
Ljudevita Ivančana, 1
Ivančana, pohranjenoj 1
pohranjenoj u 2
u Arhivu 1
Arhivu HAZU 1
Zagrebu. Podaci 1
Podaci koji 1
povijesnom sinaksarionu 1
sinaksarionu su 1
su sažetci 1
sažetci onih 1
velikim menologijima 1
menologijima odnosno 1
odnosno zbirkama 1
zbirkama života 1
života svetaca 1
svetaca kroz 1
kroz dvanaest 1
dvanaest mjeseci 1
godini. Podaci 1
Podaci o 10
o Aliju 1
Aliju Haririju 1
Haririju (1425. 1
(1425. – 1
– Podaci 1
o brojnosti 1
brojnosti i 2
i rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti prezimena 1
prezimena na 1
Hrvatske iz 1
stanovništva 1948. 1
1948. Podaci 1
broju pripadnika 1
pripadnika pojidine 1
pojidine etničke 1
skupine snažno 1
snažno variraju 1
do izvora. 1
izvora. Podaci 1
o letu 1
letu DC-9 1
DC-9 bi 1
tada nestali 1
njegovog ekrana 1
ekrana pa 1
zrakoplov ostao 1
samo točka 1
točka među 1
među mnogim 1
mnogim drugima. 1
drugima. Podaci 1
njima potječu 1
braće Villas-Bôas 1
Villas-Bôas (Orlando 1
(Orlando i 1
i Claudio), 1
Claudio), Xingu, 1
Xingu, The 1
The Indians, 1
Indians, Their 1
Their Myths, 1
Myths, 1973. 1
1973. Podaci 1
su oskudni 1
oskudni i 1
i porijeklom 1
europskih misionara 1
misionara i 1
ranih putnika 1
i istraživača. 1
istraživača. Podaci 1
o ponašanju 2
ponašanju su 2
uglavnom nepoznati. 1
nepoznati. Podaci 1
o populaciji 1
populaciji ni 1
ni spoznati 1
spoznati a 1
francuski etnograf 1
etnograf i 1
i povjesničar 3
povjesničar Antoine-Simon 1
Antoine-Simon Le 1
Le Page 1
Page du 1
du Pratz 1
Pratz navodi 1
imali 25 1
25 'kuća' 1
'kuća' (1730). 1
(1730). Podaci 1
posjeti i 1
postotku konverzije 1
konverzije govore 1
vrijednosti prodaje. 1
prodaje. Podaci 1
o rođenim 1
rođenim i 1
i umrlim 1
umrlim navode 1
samo katolike, 1
katolike, što 1
županiji nije 1
bilo protenstanata 1
protenstanata i 1
i pravoslavaca. 1
pravoslavaca. Podaci, 1
Podaci, s 1
s kućnih 1
kućnih računala, 1
računala, spremali 1
spremali su 1
The Kansas 1
City standardom 1
standardom (KCS), 1
(KCS), ili 1
ili poznatiji 1
kao Byte 1
Byte standard. 1
standard. Podaci 1
Podaci s 1
s ovih 4
ovih instrumenata 1
instrumenata ne 1
pokazuju oscilacije 1
oscilacije u 3
u 160 1
160 minuta. 1
minuta. Podaci 1
Podaci su 1
su šifrirani 1
šifrirani veoma 1
veoma snažnom 1
snažnom enkripcijom 1
enkripcijom cijelo 1
dok putuju 2
putuju mrežom. 1
mrežom. Podaci 1
Podaci za 1
to bivše 9
naselje sadržani 1
sadržani su 1
naselju Gornja 4
Gornja Bučica. 1
Bučica. Pod 1
Pod aktualnim 1
aktualnim pravilima 1
pravilima Akademija 1
Akademija ima 1
24 punopravnih 1
punopravnih članova 1
i neograničen 1
broj dopisnih 1
dopisnih članova. 1
članova. Podanak 1
Podanak biljke 1
biljke sadrži 1
sadrži glikozide 1
glikozide asklepiadin 1
asklepiadin i 1
i vincetoksin. 1
vincetoksin. Pod 1
Pod apsolutnom 1
apsolutnom visinom 1
visinom leta 1
leta podrazumijeva 1
podrazumijeva se 2
se okomita 1
između zrakoplova 1
površine mora 2
mora (nadmorska 1
(nadmorska visina), 1
visina), dok 1
dok relativnu 1
visinu predstavlja 1
predstavlja visina 1
zrakoplova iznad 1
iznad terena 1
terena preko 1
kojeg leti. 1
leti. Podataka 1
Podataka o 2
o ovih 2
ovih 6 1
6 satelita 2
satelita ima 2
malo. Podataka 1
ovih 9 1
9 satelita 1
malo. Podatak 1
Podatak (datum) 1
(datum) za 1
za Mars 1
Mars definiran 1
početku s 1
na konstantni 1
konstantni atmosferski 1
tlak. Podatci 1
Podatci koje 1
knjizi navodi 1
navodi Levi 1
Levi su 1
su dragocjeni, 1
dragocjeni, jer 1
na upisima 1
upisima unesenim 1
unesenim u 1
u opštinski 1
opštinski Pinkes 1
Pinkes iz 1
iz 1720. 1
1720. Podatcima 1
Podatcima treba 1
treba od 1
68 do 1
do 84 2
84 minute 1
minute da 2
da stignu 1
stignu do 2
do Zemlje. 2
Zemlje. Podatci 1
Podatci o 2
ocu su 1
su nepoznati. 1
nepoznati. Podatci 1
o tako 1
tako ubijenim 1
ubijenim vojnicima 1
civilima variraju, 1
variraju, i 1
od 80.000 1
80.000 do 1
do 250.000. 1
250.000. Podatci 1
Podatci se 1
prenose i 1
preko telefonskih 1
telefonskih mreža,tj. 1
mreža,tj. prenosi 1
velik broja 1
broja telefonskih 1
telefonskih poziva 1
poziva preko 1
iste bakrene 1
bakrene ili 1
ili optičke 1
optičke žice. 1
žice. Podatci 1
Podatci su 2
djelomično točni 1
točni i 1
zapravo umanjeni 1
umanjeni jer 1
većina nasilja 1
nasilja ostaje 1
ostaje neregistrirana, 1
neregistrirana, a 1
a nasilnici 1
nasilnici su 1
osobe svih 1
svih profesija 1
profesija i 1
i socijalnih 1
socijalnih struktura. 1
struktura. Podatci 1
se odašiljali 1
odašiljali letnoj 1
letnoj platformi 1
platformi kako 1
nje odaslali 1
odaslali prema 1
prema Zemlji 1
Zemlji prije 1
iz dometa, 1
dometa, 95 1
nakon slijetanja. 3
slijetanja. Podatci 1
Podatci ukazuju 1
na svako 1
svako počinjeno 1
počinjeno samoubojstvo 1
samoubojstvo postoji 1
postoji oko 1
40 pokušaja 1
pokušaja samoubojstva. 1
samoubojstva. Podatke 1
Podatke o 1
o Privlaci 1
Privlaci također 1
također nalazimo 1
u objavljenom 1
objavljenom Inventaru 1
Inventaru dobara 1
dobara Mihovila 1
Mihovila Suknara 1
Suknara pok. 1
pok. Podatke 1
Podatke tog 1
tog i 1
drugih mjerenja 1
mjerenja Josip 1
Josip Mokrović 1
Mokrović reducirao 1
reducirao je 1
na geomagnetsku 1
geomagnetsku epohu 1
epohu 1927.5 1
1927.5 i 1
prikazao grafički. 1
grafički. Pod 1
Pod Augustom 1
Augustom su 1
su zadržane 1
zadržane i 1
sve magistrature. 1
magistrature. Pod 1
Pod bankarskim 1
bankarskim uslugama, 1
uslugama, valja 1
valja naglasiti 3
naglasiti ulogu 1
ulogu izvanmatičnog 1
izvanmatičnog bankarstva 1
bankarstva (offshore 1
(offshore banking). 1
banking). Pod 1
Pod Baračevim 1
Baračevim je 1
vodstvom Rafinerija 1
Rafinerija odlično 1
odlično poslovala, 1
poslovala, pa 1
je Uprava 1
Uprava Društva 1
Društva zadužila 1
zadužila Barača 1
Barača za 1
upravljanje rafinerijom 1
rafinerijom u 1
u Brašovu 1
Brašovu čiji 1
vlasnik postala 1
postala 1890. 1
1890. Pod 1
Pod bizantskom 1
bizantskom je 1
je vlašću 2
vlašću podignut 1
podignut veći 1
crkava. Podbjel 1
Podbjel važi 1
važi da 1
da posebno 1
posebno važnu 1
važnu ljekovitu 1
ljekovitu biljku 1
biljku protiv 1
protiv nadražaja 1
nadražaja kašlja 1
kašlja i 1
kao ekspektorans. 1
ekspektorans. Pod 1
Pod crkve 1
crkve popločan 1
popločan je 1
je kamenim 4
kamenim pločama 2
pločama iz 1
vremena gradnje. 1
gradnje. Pod 1
Pod djelovanjem 2
djelovanjem tog 1
tog longitudinalnog 1
longitudinalnog udarca 1
udarca kuglica 1
kuglica bi 1
bi započela 1
započela longitudinalno 1
longitudinalno titranje. 1
titranje. Pod 1
djelovanjem zakretnog 1
zakretnog momenta, 1
momenta, opruge 1
opruge se 1
se uvrću 1
uvrću smanjujući 1
smanjujući svoj 1
svoj promjer. 1
promjer. Pod 1
Pod duhovnu 1
duhovnu vezu 1
vezu misli 1
misli funkcionalnu 1
funkcionalnu vezu, 1
vezu, tj. 1
skupina posvećuje 1
posvećuje određenoj 1
određenoj radnji 1
radnji koja 3
koja jača 1
jača odnose 1
odnose unutar 1
unutar skupine. 1
skupine. Po 1
Po De 1
De Bellisleu, 1
Bellisleu, pripadnici 1
je uhvatilo, 1
uhvatilo, pojeli 1
pojeli su 1
jednog pripadnika 1
plemena Toyal 1
Toyal zapadno 1
zapadno ili 1
ili sjeverozapadno 1
od Galveston 1
Galveston Baya, 1
Baya, što 1
i potvrđivala 1
potvrđivala navedena 1
navedena lokacija. 1
lokacija. Podešavajući 1
Podešavajući je 1
na najjače 1
najjače djelovanje 1
djelovanje objašnjava 1
objašnjava Picardu 1
Picardu da 1
osveti za 1
smrt njegovog 1
zapovjednik nepoznatog 1
nepoznatog broda 1
broda uništenog 1
uništenog kod 1
kod Maxije 1
Maxije nakon 1
čega napušta 1
napušta Stargazer. 1
Stargazer. Podesivi 1
Podesivi ciljnik 1
ciljnik tipa 1
tipa "tri 1
"tri točkice" 1
točkice" sastoji 1
od stražnjeg 1
stražnjeg usječenog 1
usječenog ciljnika 1
ciljnika dužine 1
dužine 2,9 1
2,9 mm 1
i šiljastog 1
šiljastog prednjeg 1
prednjeg čija 1
bočna dužina 1
dužina 3,6 1
3,6 mm 1
visina 9,2 1
9,2 mm. 1
mm. Pod 1
Pod fanatičnim 1
fanatičnim vodstvom 1
vodstvom Savonarole 1
Savonarole mnoga 1
mnoga su 3
djela "dobrovoljno" 1
"dobrovoljno" uništena 1
u Krijesu 1
Krijesu taština 1
taština (7. 1
(7. veljače 1
veljače 1497.). 1
1497.). Pod 1
Pod fizičkim 1
fizičkim konceptom 1
konceptom kapitala, 1
kapitala, kao 1
operativna sposobnost, 1
sposobnost, kapital 1
kapital se 1
smatra proizvodnim 1
proizvodnim kapacitetom 1
kapacitetom subjekta 1
subjekta na 1
na temelju, 1
temelju, primjerice, 1
primjerice, jedinica 1
jedinica proizvodnje 1
proizvodnje po 1
danu. Podgorač 1
Podgorač je 1
na raskrsnici 1
raskrsnici puteva 1
puteva Našice 1
Našice – 1
– Podgoračka 1
Podgoračka mjesna 1
zajednica dobila 1
je pozamašnu 1
pozamašnu pomoć 1
pomoć (u 1
(u vrijednosti 1
vrijednosti oko 1
700.000 HRD) 1
HRD) za 1
za asfaltiranje 1
asfaltiranje dviju 1
dviju ulica 1
ulica – 1
– Matije 1
Matije Gupca 1
Gupca u 1
Josipa Kozarca 1
Kozarca u 1
metara. Podgorač 1
Podgorač prelazi 1
kaštel Koška. 1
Koška. Podgorja 1
Podgorja do 1
sela Podhumca, 1
Podhumca, Brušana 1
Brušana i 1
i Teplušana. 1
Teplušana. Podgrađe 1
Podgrađe na 1
formirao novi 1
novi trg 1
počelo postupno 1
postupno preuzimati 1
preuzimati funkciju 1
funkciju novog 1
novog središta 1
stare utvrde. 1
utvrde. Pod 1
Pod gradom 1
gradom je 2
tekao izvor 1
izvor kiselice, 1
kiselice, koji 1
poslije izgubio 1
izgubio u 1
rijeci Korani. 1
Korani. Pod 1
Pod gradonačelnikovom 1
gradonačelnikovom prijetnjom, 1
prijetnjom, moraju 1
moraju surađivati 1
s Lassardom 1
Lassardom koji 1
okupio ekipu 1
ekipu od 1
sedmero policajaca 1
policajaca radi 1
radi rješavanja 1
rješavanja zločina. 1
zločina. Pod 1
Pod Haiderovim 1
Haiderovim vodstom 1
vodstom Krug 1
Krug slobodarske 1
slobodarske mladeži 1
mladeži razvio 1
snažnu organizaciju 1
organizaciju s 1
članova. Podhimenij 1
Podhimenij se 1
od hifa 1
hifa iz 1
kojih rastu 1
rastu himenijske 1
himenijske spore. 1
spore. Podhorsky 1
Podhorsky tada 1
tada piše: 1
piše: "'Dnevnik 1
"'Dnevnik o 1
ustroju Kluba 1
Kluba vodjen 1
vodjen po 1
po arhitektu 1
arhitektu S. 1
S. Podhorskom", 1
Podhorskom", iz 1
iz koga 1
koga doznajemo 1
doznajemo da 1
je: "Prvi 1
"Prvi sastanak 1
sastanak da 1
se ustroji 1
ustroji klub 1
bio 20. 1
svibnja 1905." 1
1905." Podigao 1
Podigao ga 1
između 421. 1
421. i 1
i 405. 1
405. možda 1
možda Mnesikle. 1
Mnesikle. Podigao 1
Podigao je 1
je vjerske 1
vjerske spomenike, 1
spomenike, sazivao 1
sazivao sabore 1
sabore i 1
i opominjao 1
opominjao ljude 1
po Budinim 1
Budinim uputama. 1
uputama. Podigavši 1
Podigavši prvu 1
prvu džamiju 1
džamiju (današnja 1
(današnja Hamzibegova 1
Hamzibegova džamija) 1
džamija) i 1
druge objekte 2
objekte čime 1
mjesto steklo 1
steklo osnovne 1
osnovne uvjete 1
uvjete da 2
dobije status 1
status kasabe. 1
kasabe. Podigla 1
Podigla je 1
je velebnu 1
velebnu trostruku 1
trostruku crkvu 1
crkvu Krista 1
Krista Pantokratora 1
Pantokratora - 1
- Majke 1
Božje nježne 1
nježne ("Eleusa") 1
("Eleusa") - 1
- Svetog 1
Svetog Mihovila 2
Mihovila sa 1
sa manastirom 1
manastirom (danas 1
(danas su 1
ostale samo 1
samo ruševine). 1
ruševine). Podigli 1
Podigli su 1
ju uz 1
žrtve i 3
i odricanja 2
odricanja sestara. 1
sestara. Podignuta 1
Podignuta je 3
1920. uz 1
prema staroj 1
staroj župnoj 2
župnoj crkvi. 1
crkvi. Podignuta 1
2003. za 1
župnika fra 2
fra Frane 1
Frane Lace 1
Lace prema 1
nacrtu dipl. 1
dipl. Podignuta 1
na strateški 3
strateški važnoj 1
važnoj lokaciji 1
lokaciji s 1
na kliškom 1
kliškom prijevoju, 1
prijevoju, izvor 1
izvor Jadra, 1
Jadra, pratiti 1
pratiti tko 1
tko dolazi 1
iz Zagore 1
Zagore i 1
i kretanja 1
kretanja ka 1
ka Saloni. 1
Saloni. Podignut 1
Podignut je 5
kraja 1531. 1
strani to 1
jest preko 1
puta Gazi 1
Husrev-begove džamije. 1
džamije. Podignut 1
i park. 1
park. Podignut 1
između današnjih 1
zgrada Splitsko-dalmatinske 1
županije. Podignut 1
spomen svim 1
svim onima 1
život dali 1
slobodnu i 1
i neovisnu 1
neovisnu Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Podignut 1
i zahvalnosti 1
zahvalnosti svima 1
svima poginulima 1
poginulima za 1
prvoga spomena 1
spomena imena 1
imena do 1
danas. Podignuto 1
Podignuto riječko 1
riječko kazalište, 1
kazalište, današnji 1
današnji HNK 1
pl. Podijelimo 1
Podijelimo li 1
li težinu 1
težinu vlage 1
vlage obujmom 1
obujmom zraka 1
u posudu, 1
posudu, dobit 1
dobit ćemo 2
ćemo količinu 1
količinu apsolutne 1
apsolutne vlage 1
vlage koju 1
ima zrak 1
3 odnosno 1
1 kg. 1
kg. Podijeljena 1
Podijeljena su 2
16 polja 1
polja (prizora), 1
(prizora), a 1
a svaku 1
svaku vratnicu 1
vratnicu čini 1
čini 8 1
8 polja 1
polja okomito 1
okomito postavljenih 1
postavljenih jedan 1
iznad drugog. 1
drugog. Podijeljena 1
dva kompleta 1
kompleta odličja, 1
odličja, za 1
vaterpolski turnir. 1
turnir. Podijeljeni 1
Podijeljeni su 1
devet zona, 1
zona, označenih 1
označenih brojevima 2
brojevima od 2
9. Potencijalno 1
Potencijalno postoji 1
i zona 2
zona 0, 1
0, ali 1
nije joj 1
joj dodijeljena 1
dodijeljena nijedna 1
nijedna država. 1
država. Podijeljen 1
Podijeljen je 3
četiri zone 1
zone Cornu 1
Cornu Ammonis 1
Ammonis (CA): 1
(CA): počevši 1
od CA4 1
CA4 (ispod 1
(ispod dentalnih 1
dentalnih gyrusa), 1
gyrusa), onda 1
onda CA3, 1
CA3, male 1
male regije 1
regije CA2, 1
CA2, pa 1
kraju CA1. 1
CA1. Podijeljen 1
dijela. Podijeljen 1
velika geološka 1
geološka područja, 1
područja, od 2
od sjevera 4
sjevera prema 3
jugu. Podij 1
Podij je 1
dimenzija 44×24 1
44×24 metra. 1
metra. Pod 1
Pod ispravljanjem 1
ispravljanjem izmjenične 1
struje (napona) 1
(napona) u 1
u istosmjernu 1
istosmjernu često 1
se podrazumjeva 2
podrazumjeva i 1
i glađenje 1
glađenje (filtraciju, 1
(filtraciju, smanjivanje 1
smanjivanje valovitosti) 1
valovitosti) izlaznog 1
izlaznog napona, 1
napona, te 1
te stabiliziranje 1
stabiliziranje napona. 1
napona. Pod 1
Pod Ivanom 1
Ivanom III. 2
III. grad 1
postao prijestolnicom 1
prijestolnicom carstva 1
carstva koje 2
vremenom obuhvatiti 1
sve teritorije 1
teritorije današnje 1
današnje Rusije 1
zemalja. Podizali 1
Podizali su 1
velike kupolaste 1
kupolaste kuće 1
vršili obrede 1
obrede ceremonijalnih 1
ceremonijalnih plesova 1
pjesama. Podizao 1
Podizao je 1
obitelj, izmjenjujući 1
izmjenjujući rezidenciju 1
rezidenciju izmđu 1
izmđu Ville 1
Ville Pianore 1
Pianore (veliko 1
(veliko imanje 1
imanje između 1
između Pietrasante 1
Pietrasante i 1
i Viareggija) 1
Viareggija) i 1
svog dvorca 1
u Schwarzau, 1
Schwarzau, u 1
Donjoj Austriji. 1
Austriji. Podjedinicu 1
Podjedinicu alfa-5 1
alfa-5 i 1
i alfa-6 1
alfa-6 kodiraju 1
kodiraju geni 1
geni COL4A5 1
COL4A5 i 1
i COL4A6 1
COL4A6 koji 1
X kromosomu. 1
kromosomu. Podjedla 1
Podjedla vremena 1
određene jedinice 1
jedinice nastala 1
temelju zapažanja 1
zapažanja kretanja 1
kretanja nebeskih 1
njihova međusobnog 1
odnosa - 1
- Podjednako 1
Podjednako su 1
su dramatične 1
dramatične i 1
okolnosti u 4
se pripremalo 1
pripremalo prvo 1
prvo kritičko 1
kritičko izdanje 1
izdanje koptskog 1
koptskog teksta 1
teksta evanđelja, 1
evanđelja, objavljeno 1
objavljeno tek 1
tek 1959. 1
– po 1
riječima Hansa 1
Hansa Jonasa, 1
Jonasa, jedna 1
jedna prava 1
prava „skandalozna 1
„skandalozna kronika“ 1
kronika“ moderne 1
moderne akademske 1
akademske zajednice. 1
zajednice. Podjela 1
Podjela im 1
slična mikroregijama. 1
mikroregijama. Podjela 1
Podjela jezika 1
kraja istraženo 1
istraženo područje, 1
postoji općenito 1
općenito slaganje 1
slaganje među 1
među znanstvenicima 2
znanstvenicima oko 1
oko mnogih 1
mnogih pitanja. 1
pitanja. Podjela 1
Podjela kod 1
izgaranjem se 1
načina. Podjela 1
Podjela na 1
na vodoravnom 1
vodoravnom limbu 1
limbu se 1
se očitava 1
očitava pomoću 1
pomoću optičkog 1
optičkog mikroskopa. 1
mikroskopa. Podjelio 1
Podjelio je 1
poslao jednu 2
jednu kolonu 1
kolonu kroz 2
kroz šumu 1
šumu da 1
da izbije 1
izbije pred 1
pred gradske 1
se ukopa. 1
ukopa. Podjelom 1
Podjelom BiH 1
BiH međuentitetskom 1
međuentitetskom linijom 1
linijom promijenjene 1
promijenjene su 2
granice nekih 1
nekih prijeratnih 1
prijeratnih općina 1
općina odnosno 1
odnosno stvorene 1
manje općine 1
u RS 1
FBiH. Podjelom 1
Podjelom oružja 1
opreme bavio 1
visoki časnik 1
časnik iz 1
iz zapovjedništva 1
zapovjedništva 10. 1
10. korpusa 1
korpusa te 1
te oficiri 1
oficiri sigurnosti 1
sigurnosti „II. 1
„II. Podjelu 1
Podjelu Jugoslavije 1
Jugoslavije na 2
na republike 1
republike i 2
određivanje njihovih 1
njihovih granica 1
granica smatrali 1
su vladajući 1
vladajući komunisti 1
komunisti samo 1
samo privremenim 1
i formalnim 1
formalnim pitanjem. 1
pitanjem. Podjelu 1
Podjelu uloga 1
za ostatak 1
ostatak plemena 1
plemena Quileute 1
Quileute je 1
organizirao direktor 1
direktor za 1
podjelu uloga 1
uloga Rene 1
Rene Haynes, 1
Haynes, koji 1
na filmovima 2
filmovima s 1
mnogo indijanskih 1
indijanskih glumaca, 1
glumaca, kao 2
npr. Pod 2
Pod je 2
je popločan 1
popločan raznobojnim 1
raznobojnim mramorima 1
mramorima iz 1
udaljenih dijelova 1
dijelova Carstva. 1
Carstva. Pod 1
visok 340 1
340 mm 1
mm (tip 2
(tip NGd99) 1
NGd99) ili 1
ili 590 1
590 mm 1
(tip 116Nd) 1
116Nd) iznad 1
iznad kolosijeka. 1
kolosijeka. Pod 1
Pod Kincheloe-ovim 1
Kincheloe-ovim vodstvom, 1
vodstvom, Freire 1
Freire projekt 1
projekt stvara 1
stvara globalnu 1
globalnu zajednicu 1
zajednicu istraživača 1
istraživača i 2
kulturnih radnika 1
u kritičkoj 1
kritičkoj pedagogiji. 1
pedagogiji. Podklasa 1
Podklasa superklase 1
superklase nasljeđuje 1
nasljeđuje atribute, 1
atribute, metode 1
i odnose. 2
odnose. Pod 1
Pod klubom 1
klubom djeluluje 1
djeluluje nogometna 1
nogometna akademija 1
akademija ŠN 1
ŠN NOPO-LEGEN. 1
NOPO-LEGEN. Pod 1
Pod korom 1
korom u 1
u udubljenu 1
udubljenu južnog 1
se Spilja 1
Spilja Gospe 1
Gospe Lurdske, 1
Lurdske, koja 1
takva spilja 1
spilja uređena 1
uređena u 2
gradu Zagrebu. 5
Zagrebu. Pod 1
Pod Kovessovim 1
Kovessovim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom u 1
sklopu Grupe 1
armija Mackensen 1
Mackensen 3. 1
četvrtoj invaziji 1
invaziji na 1
Srbiju (5. 1
(5. listopada 1
listopada – 2
– 25. 1
25. studenog 3
studenog 1915.). 1
1915.). Pod 1
Pod ledom 1
ledom je 1
polovine ožujka. 1
ožujka. Pod 1
Pod ljudskom 1
ljudskom skrbi, 1
skrbi, doživljavaju 1
doživljavaju do 1
je očekivani 1
vijek u 2
prirodi vjerojatno 1
vjerojatno kraći. 1
kraći. Podloga 1
Podloga je 1
bila travnata, 1
travnata, tzv. 1
tzv. Podložno 1
Podložno je 1
je bortritisu, 1
bortritisu, i 1
utjecajem ove 1
ove plemenite 1
plemenite plijesni 1
plijesni se 1
njega prave 1
prave desertna 1
desertna vina. 1
vina. Podmaršal 1
Podmaršal Josip 1
Josip Šintić 1
Šintić rođen 1
Gornjoj Vasi 1
Vasi 8. 1
rujna 1852. 1
1852. godine 1
obitelji krajiškog 1
krajiškog nadporučnika 1
nadporučnika Janka 1
Janka Šintića 1
Šintića i 1
i Mare 1
Mare rođ. 1
rođ. Pod 1
Pod međunarodnim 1
međunarodnim pritiskom, 1
pritiskom, slijedi 1
slijedi primirje 1
zatim sklapanje 1
sklapanje bizarno 1
bizarno skalupljenog 1
skalupljenog provizorija 1
provizorija s 1
međunarodnim protektoratom 1
nad BiH, 1
doduše zaustavio 1
zaustavio rat 1
rat ali 1
na dulji 1
je rok 1
rok neodrživ. 1
neodrživ. Pod 1
Pod mikroskopom 1
mikroskopom pokazuje 1
pokazuje kutikule 1
kutikule i 1
spore u 1
u temeljnoj 1
temeljnoj masi. 1
masi. Pod 1
Pod mineralnom 1
mineralnom vunom 1
vunom se 1
se podrazumevaju 1
podrazumevaju i 1
i staklena 1
staklena vuna 2
vuna i 1
kamena vuna. 1
vuna. Podmodel 1
Podmodel je 1
koncept koji 1
definira jedan 1
dio modela, 1
modela, a 1
sadrži odabrane 1
odabrane tipove 1
tipove objekta, 1
objekta, tipove 1
tipove veza 2
i atribute. 1
atribute. Podmornica 1
Podmornica L-4 1
L-4 je 1
borbene akcije 3
akcije ispalila 1
ispalila ukupno 1
ukupno pet 1
pet torpeda, 1
torpeda, ali 1
ni L-1 1
L-1 nije 1
nije zabilježila 1
zabilježila pogotka. 1
pogotka. Podmornica 1
Podmornica nije 1
borbenim zadaćama 1
zadaćama iako 1
postojale neke 1
neke zamisli 1
zamisli za 2
uporabu diverzantskih 1
diverzantskih podmornica 1
podmornica u 1
u (zatvorenom) 1
(zatvorenom) Karinskom 1
Karinskom moru. 1
moru. Podmornice 1
Podmornice i 1
i površinski 2
površinski brodovi 1
brodovi mogu 1
dobiti koordinate 1
koordinate ciljeva 1
ciljeva i 1
preko sovjetske 1
sovjetske mreže 1
mreže visokofrekventnih 1
visokofrekventnih (HF) 1
(HF) radara 1
radara instaliranih 1
instaliranih na 1
na tadašnjim 1
tadašnjim obalama 1
obalama SSSR-a. 1
SSSR-a. POdmornice 1
POdmornice klase 1
klase Akula 2
Akula mogu 1
ostati zaronjene 1
zaronjene do 1
do 120 2
120 dana 1
u uobičajenim 1
uobičajenim okolnostima 1
duže ako 1
ako tako 2
tako procijeni 1
procijeni zapovjednik, 1
zapovjednik, primjerice 1
slučaju nuklearnog 1
rata. Podmornice 1
Podmornice klase 1
Akula sastoje 1
više čvrstih 1
čvrstih trupova 1
trupova ujedinjenih 1
ujedinjenih u 1
jednu cjelinu, 1
cjelinu, što 2
mnogo širim 2
širim od 1
uobičajenih podmornica 1
podmornica te 1
ujedno mnogo 1
mnogo žilavijim. 1
žilavijim. Podmornicu 1
Podmornicu D1 1
D1 može 1
slobodno nazvati 1
nazvati velikom 1
velikom podmornicom 1
podmornicom - 1
- naravno, 1
naravno, s 1
na tadašnja 1
tadašnja mjerila. 1
mjerila. Pod 1
Pod nadležnošću 1
nadležnošću je 1
je smålandskog 1
smålandskog nogometnog 1
nogometnog saveza. 1
saveza. Pod 1
Pod nadzorom 1
nadzorom Jigora 1
Jigora Kana, 1
Kana, osnivača 1
osnivača džuda, 1
džuda, kao 1
i uglednog 1
uglednog Sanpo 1
Sanpo Tokua, 1
Tokua, Mochizuki 1
Mochizuki je 1
postao najmlađi 4
najmlađi član 2
član Kobudo 1
Kobudo Kenkyukai 1
Kenkyukai - 1
- organizacije 1
za proučavanje, 1
proučavanje, očuvanje 1
očuvanje i 3
razvoj klasičnih 1
klasičnih borilačkih 1
vještina, osnovane 1
u Kodokanu. 1
Kodokanu. Pod 1
Pod Naismithovim 1
Naismithovim sjajnim 1
sjajnim vodstvom, 1
vodstvom, Slobodni 1
Slobodni dendarijski 1
dendarijski plaćenici 1
plaćenici preuzimaju 1
preuzimaju kontrolu 1
ostalim plaćeničkim 1
plaćeničkim brodovima 1
i pobjeđuju 1
ratu. Podna 1
Podna povlačna 1
povlačna prenosila 1
prenosila grade 1
kao povratni 1
povratni ili 1
kao kružni 1
kružni sustavi. 1
sustavi. Podnar, 1
Podnar, Ivan: 1
Ivan: "Apple 1
"Apple iPhone 1
iPhone 5 1
- Lagan, 1
Lagan, visok 1
i brz"; 1
brz"; BUG 1
BUG - 1
- časopis 1
za informatiku, 1
informatiku, broj 1
broj 240 1
240 (studeni 1
(studeni 2012. 1
2012. Podnaslov 1
Podnaslov knjige 1
je Arhitektura 1
Arhitektura i 1
i urbanizam, 2
urbanizam, a 1
njezina dijagonala 1
dijagonala iznosi 1
28 cm. 1
cm. Podneseno 1
Podneseno je 1
nekoliko žalbi, 1
žalbi, a 1
a Visoki 1
Visoki sud 2
potvrdio presudu. 1
presudu. Pod 1
Pod nesigurnim 1
nesigurnim znacima 1
znacima podrazumjevaju 1
podrazumjevaju se 1
oni znaci 1
za trudnoću 1
trudnoću ali 1
jednako mogu 1
nisu gravidne, 1
gravidne, pa 1
muškaraca. Po 1
Po dnevnim 1
dnevnim kružnicama, 1
kružnicama, usporednima 1
usporednima s 1
s ekvatorom, 1
ekvatorom, prividno 1
prividno se 1
dana gibaju 1
gibaju nebeski 1
nebeski objekti 1
objekti od 1
istoka prema 3
zapadu. Podnica 1
Podnica DB 1
košnice ima 1
ima vanjske 1
mjere 520 1
520 x 1
x 520 1
520 mm 1
mm (bez 1
(bez leta), 1
leta), visinu 1
visinu 80 1
80 mm, 1
a unutarnje 1
unutarnje mjere 1
mjere su 2
su 456 1
456 x 1
x 456 1
456 mm. 1
mm. Podnica 1
Podnica vozila 1
vozila ispod 1
ispod vozača 1
i odjeljka 1
odjeljka za 1
posadu napravljena 1
je dvoslojno 1
dvoslojno kako 1
povećala otpornost 1
djelovanje mina. 1
mina. Podnio 1
Podnio je 2
je ostavke 1
obje pozicije 1
pozicije kada 1
lipnju 2011. 1
2011. Podnio 1
dužnost da 2
neovisnost Italije: 1
Italije: no 1
napravio nekoliko 2
nekoliko strategijskih 1
strategijskih grešaka 1
grešaka koje 1
bile veliki 1
Italiju. Pod 1
Pod njegovim 2
njegovim su 2
su nadzorom 1
nadzorom djelovale 1
djelovale dvije 1
dvije srbijanske 1
srbijanske vlade. 1
vlade. Pod 1
su zapovjedništvom 1
zapovjedništvom četnici 1
počinili mnoge 1
mnoge zločine 1
hrvatskim stanovništvom. 1
stanovništvom. Pod 1
Pod njegovom 1
njegovom je 1
je paskom 1
paskom školovano 1
školovano mnoštvo 1
mnoštvo danas 1
danas poznatih 2
cijenjenih hrvatskih 2
hrvatskih glumaca. 1
glumaca. Pod 1
Pod njihovim 1
njihovim pritiskom 1
pritiskom Buchanan 1
nevoljko odlučio 1
odlučio zadržati 1
zadržati federalni 1
federalni garnizon 1
tvrđavi Fort 1
Fort Sumter 1
Sumter pred 1
pred charlestonskom 1
charlestonskom lukom, 1
lukom, ali 1
njegovog snabdijevanja 1
snabdijevanja u 1
siječnju 1861. 1
1861. Pod 1
Pod njihovom 1
njihovom upravom 1
upravom je 1
je historijski 1
historijski centar 1
centar mjesta 1
mjesta dobio 1
dobio današnji 1
današnji izgled 3
izgled u 2
st. Pod 1
Pod njome 1
njome leže 1
leže ostatci 1
ostatci povijesnog 1
povijesnog Farosa. 1
Farosa. Pod 1
Pod nju 1
su spadale 1
spadale tri 1
tri kotara: 1
kotara: primorski, 1
primorski, kupski 1
kupski i 1
i goranski. 1
goranski. Podno 1
Podno grijanje 1
grijanje može 1
imati pozitivan 1
pozitivan učinak 1
kvalitetu zraka 1
u zatvorenom 1
zatvorenom prostoru, 1
prostoru, olakšavajući 1
olakšavajući izbor 1
izbor "hladno 1
"hladno percipiranih" 1
percipiranih" materijala 1
materijala kao 1
su pločice, 1
pločice, škriljevac, 1
škriljevac, mramor 1
i beton. 1
beton. Podno 1
Podno ove 1
ove utvrde 1
utvrde podignut 1
vojni logor 1
u Opinama 1
Opinama (Lager 1
(Lager Opine) 1
Opine) kao 1
kao logistička 1
logistička baza 1
baza ostalim 1
ostalim utvrdama 1
utvrdama na 1
na uzvisini. 1
uzvisini. Podno 1
Podno Svetog 1
Svetog Ilije 2
Ilije sagrađen 1
istoimeni tunel, 1
tunel, koji 1
spaja Zagvozd 1
Zagvozd s 1
s Baškom 1
Baškom Vodom. 1
Vodom. Podno 1
Podno utvrde 1
utvrde nalazilo 1
se istoimeno 1
istoimeno selo. 1
selo. Pod 1
imenom odigrana 1
odigrana je 5
službena utakmica, 1
utakmica, i 1
sklopu natjecanja 1
za kup 1
kup narodnog 1
narodnog sporta, 1
sporta, sa 1
sa NK 1
NK Jedinstvom, 1
Jedinstvom, 7.ožujka 1
7.ožujka 1954. 1
1954. Pod 1
novim je 1
imenom pokrenut 1
i nov 1
nov program 1
program obrazovanja 2
obrazovanja inženjera 1
i elektronike, 1
elektronike, a 1
je napušten 2
napušten stari 1
stari program 1
program elektrostrojarstva. 1
elektrostrojarstva. Pod 1
novim nazivom 1
nazivom klub 1
osvojio Virslīgu 1
Virslīgu 2018. 1
i 2019. 1
2019. te 1
te Latvijski 1
Latvijski nogometni 1
2018. Podno 1
Podno vrha 1
vrha Bukovika 1
Bukovika je 1
je planinarski 2
planinarski dom 4
dom gdje 2
dobiti hranu 1
i piće 1
piće te 1
nekoliko objekata 1
objekata uz 2
uz stazu. 1
stazu. Po 1
Po dobivanju 1
dobivanju potvrdne 1
potvrdne dijagnoze, 1
dijagnoze, čine 1
čine se 2
se dopunske 1
dopunske pretrage 1
pretrage kojima 1
utvrđuje moguće 1
moguće širenje 1
širenje tumora 1
tumora u 1
u okolinu 1
okolinu ili 1
druge organe 1
organe (ultrazvuk, 1
(ultrazvuk, rtg 1
rtg - 1
- snimka 1
snimka pluća, 1
pluća, CT 1
CT trbušne 1
šupljine itd. 1
itd. Pod 1
Pod od 1
od dasaka 1
dasaka zamijenjen 1
je klesanim 1
klesanim pločama 1
pločama 1771. 1
1771. Pod 1
Pod određenim 2
određenim okolnostima 2
okolnostima neki 1
od prvenstveno 1
prvenstveno slobodnoživućih 1
slobodnoživućih mikroorganizama 1
mikroorganizama mogu 1
postati patogeni, 1
patogeni, npr. 1
okolnostima Savezno 1
vijeće može 1
može održati 3
održati kratku 1
kratku raspravu 1
raspravu vezanu 1
za dostavljeni 1
dostavljeni odgovor. 1
odgovor. Pod 1
okriljem maglovite 1
maglovite noći 1
noći 9. 1
u prigradsko 1
prigradsko naselje 1
naselje Viteza 1
Viteza Buhine 1
Kuće upali 1
pripadnici elitnih 1
tzv. Pod 1
okriljem noći, 2
u baziliku 1
baziliku ulazi 1
ulazi mlad 1
mlad čovjek 1
američkoj odori: 1
odori: Jacob 1
Jacob Wilder. 1
Wilder. Po 1
Po dokumentarnom 1
filmu Driven, 1
Driven, oni 1
je zvali 1
zvali "the 1
"the Diva". 1
Diva". Po 1
Po dokumentima 1
dokumentima od 1
od stoljeća 1
stoljeća poslije, 1
poslije, Budvanska 1
Budvanska biskupija 1
biskupija je 1
pod drugom 1
drugom metropolijom. 1
metropolijom. Po 1
Po dolasku 12
do blizu 1
blizu Bijeloga 1
Bijeloga gorja 1
gorja naglo 1
naglo skreće 2
Veliko more. 1
more. Po 1
dolasku iz 1
doline rudnika, 1
rudnika, sile 1
sile zla 1
zla postaju 1
postaju svjesne 1
svjesne njegove 1
i šalju 3
svoje ubojice 2
ubojice po 1
po otoku 1
otoku s 1
ciljem presretanja 1
presretanja Heroja. 1
Heroja. Po 1
na Arrakis, 1
Arrakis, vojvodi 1
vojvodi Letou 1
Letou jedan 1
najbližih suradnika, 1
suradnika, Duncan 1
Duncan Idaho, 1
Idaho, kaže 1
su Fremeni 1
Fremeni jako 1
jako podcijenjeni 1
podcijenjeni jer 1
pokazati kao 1
kao moćan 1
moćan saveznik. 1
saveznik. Po 1
u Varaždin 1
Varaždin majka 1
majka Dragica 1
Dragica i 1
sestra Vlatka 1
Vlatka odmah 1
su uhapšene. 1
uhapšene. Po 1
dolasku su 1
su zapovijedili 1
zapovijedili da 1
se uklone 1
uklone ćirilični 1
ćirilični natpisi 1
natpisi s 1
s radnja 1
radnja i 1
javnih mjesta, 1
na spomenicima 2
spomenicima Njegošu 1
Njegošu i 1
i Herojima 1
Herojima za 1
za slobodu. 2
slobodu. Po 2
Austriju kancelar 1
kancelar Vranitzky, 1
Vranitzky, Markoviću 1
Markoviću je 1
ponudio austrijsko 1
austrijsko državljanstvo, 1
državljanstvo, što 1
je Marković 1
Marković odbio 1
odbio ističući 1
on Hrvat, 1
Hrvat, te 1
umrijeti kao 1
kao Austrijanac. 1
Austrijanac. Po 1
Beč je 1
je studentski 1
studentski časopis 1
časopis Glas, 1
Glas, a 1
a Crikveni 1
Crikveni glasnik 1
glasnik od 1
1977. Po 1
u Lacij, 1
Lacij, Faustul 1
Faustul je 1
postao pastir 1
pastir kralja 1
kralja Amulija, 1
Amulija, dok 1
brat čuvao 1
čuvao Numitor 1
Numitor stada. 1
stada. Po 1
Mađarsku javila 1
u Poljsku 1
i sudjelovanju 1
pokretu otpora, 2
otpora, što 1
uvelike smetalo 1
smetalo Sikorskom, 1
Sikorskom, koji 1
bio Rydz-Śmigłyjev 1
Rydz-Śmigłyjev i 1
i Piłsudskijev 1
Piłsudskijev protivnik 1
protivnik još 1
od Svibanjskog 1
Svibanjskog puča. 1
puča. Po 1
Sarajevo Vancaš 1
Vancaš je 1
pregledao pogodna 1
pogodna mjesta 1
još mogla 1
mogla doći 2
obzir za 1
podizanje Katedrale. 1
Katedrale. Po 1
Zagreb aktivno 1
u pripremanje 1
pripremanje oružanog 1
ustanka. Po 1
zatvor pretraženi 1
pretraženi su 1
im dodijelili 1
dodijelili zatvorsku 1
zatvorsku odjeću 1
i ćelije. 1
ćelije. Pod 1
Pod ovim 4
ovim imenom 2
imenom klub 1
do 1936. 1
kada mijenja 1
Hajduk Mirko. 1
Mirko. Pod 1
imenom stanovnici 1
stanovnici ga 1
ga napuštaju 1
napuštaju u 2
proljeće 1605. 1
1605. te 1
te osnivaju 1
novo naselje, 2
naselje, Santa 1
Santa Fé. 1
Fé. Pod 1
ovim nazivom 1
nazivom tvrtka 1
poslovala do 1
je likvidirana. 1
likvidirana. Pod 1
ovim pojmom, 1
pojmom, znači, 1
znači, podrazumjevamo 1
podrazumjevamo grupnu 1
grupnu aktivnost 1
na intelektualni 1
intelektualni rad 1
u specifičnom 1
specifičnom okolišu. 1
okolišu. Pod 1
Pod oznakom 2
oznakom Z-5902 1
Z-5902 zaveden 1
zaveden je 2
pod vrstom 2
vrstom " 2
" Pod 2
oznakom Z-6154 1
Z-6154 zaveden 1
Pod pijeskom 1
pijeskom se 1
ostaci brodskog 1
brodskog tereta 1
opreme, te 1
te drveni 2
brodske konstrukcije. 1
konstrukcije. Pod 1
Pod pojmom 1
pojmom moderne 1
moderne keramike 1
literaturi se 2
drugi nazivi, 1
nazivi, kao 1
kao npr.: 1
npr.: tehničke, 1
tehničke, specijalne 1
specijalne i 1
i fine 1
fine keramike. 1
keramike. Pod 1
Pod pokroviteljstvom 1
pokroviteljstvom dvanaest 1
dvanaest predsjednika 1
predsjednika različitih 1
različitih država 1
Europske Unije, 1
Unije, odlučeno 1
odlučeno je, 1
će sveučilište 1
sveučilište djelovati 1
gradovima unutar 1
unutar Europske 1
Unije. Pod 1
Pod polarizirajućim 1
polarizirajućim svjetlosnim 1
mikroskopom, kristale 1
kristale je 1
moguće prepoznati 1
temelju njihove 1
njihove specifične 1
specifične morfologije 1
morfologije poput 1
poput iglica, 1
iglica, s 1
jakim negativnim 1
negativnim dvostrukim 1
dvostrukim lomom 1
lomom svjetla. 1
svjetla. Pod 1
Pod povoljnijim 1
povoljnijim okolnostima, 1
okolnostima, stranka 1
stranka još 1
može osvojiti 1
osvojiti mjesto 1
manje glasova. 2
glasova. POD 1
POD predsjedanjem 1
predsjedanjem predsjednika 1
predsjednika Tuđmana, 1
Tuđmana, u 2
dvorima održana 1
održana druga 1
druga sjednica 2
sjednica Zajedničkog 1
Zajedničkog vijeća 2
suradnju RH 1
i Federacije 1
BiH. Pod 1
Pod prijetnom 1
prijetnom smrtne 1
kazne, zabranili 1
napuštanje grada. 1
grada. Pod 1
Pod pritiscima 1
pritiscima međunarodne 1
zajednice poslije 1
poslije vojnog 1
vojnog uspjeha 1
uspjeha VRS 1
VRS i 2
i pregovora 1
odvijali u 1
Ženevi, VRS 1
VRS se 1
morala povući 1
povući s 1
s Igmana 1
Igmana i 1
i Bjelašnice. 1
Bjelašnice. Pod 1
Pod pritiskom 5
pritiskom bijelih 1
bijelih naseljenika 2
naseljenika migriraju 1
migriraju uzvodno 1
uzvodno u 1
župu Ascension. 1
Ascension. Pod 1
pritiskom javnosti, 1
javnosti, program 1
1941. Pod 1
pritiskom obitelji, 2
obitelji, međutim, 1
međutim, odustao 1
odustao je 3
od redovničkih 1
redovničkih zavjeta 2
zavjeta i 1
oženio se. 1
se. Pod 1
pritiskom producentske 1
producentske kuće 1
kuće mijenjaju 1
mijenjaju naziv 1
The Pogues. 1
Pogues. Pod 1
pritiskom voda 1
iz treseta. 1
treseta. Pod 1
Pod pseudonimom 2
pseudonimom Boris 1
Boris Akunin 1
Akunin je 1
nekoliko romana 1
priča, među 1
ostalima i 3
serijal Avanture 1
Avanture Erasta 1
Erasta Fandorina. 1
Fandorina. Pod 1
pseudonimom Mangelos 1
Mangelos djelovao 1
kao umjetnik. 1
umjetnik. Pod 1
Pod punim 1
punim opterećenjem 2
opterećenjem brzina 1
brzina iznosi 1
12 km/h. 1
km/h. Podravina 1
Podravina prestaje 1
biti pograničnom 1
pograničnom regijom, 1
regijom, ali 1
ali zadržava 1
zadržava zasebni 1
zasebni regionalni 1
regionalni identitet 1
susjedna područja. 1
područja. Podravka 1
Podravka započinje 1
svoju dominaciju, 1
dominaciju, u 1
danas osvojila 1
naslov hrvatskog 1
hrvatskog prvaka 1
prvaka svake 1
svake sezone 2
sezone koja 1
odigrala do 1
kraja osim 1
sezonama 2003. 1
2003. Podražaj 1
Podražaj biva 1
biva potom 1
potom prenošen 1
prenošen sve 1
do amakrinih 1
amakrinih i 1
i ganglijskih 2
ganglijskih stanica, 1
stanica, a 1
te živčane 1
živčane stanice 1
mogu naposljetku 1
naposljetku stvarati 1
stvarati akcijske 1
akcijske potencijale 1
potencijale na 1
svojim aksonima. 1
aksonima. Pod 1
Pod različitim 1
različitim kutevima 1
kutevima i 1
i uvjetima 3
uvjetima osvjetljenja, 1
osvjetljenja, New 1
fotografirao dosad 1
dosad najkvalitetnije 1
najkvalitetnije slike 1
slike Jupiterovog 1
Jupiterovog rijetkog 1
rijetkog sustava 1
sustava prstenova. 1
prstenova. Podrazumijevale 1
Podrazumijevale su 1
različite pojmove: 1
pojmove: vizualna 1
vizualna istraživanja, 1
istraživanja, kinetička, 1
kinetička, neokonstruktivistička, 1
neokonstruktivistička, programatska, 1
programatska, geštaltička, 1
geštaltička, kompjuterski 1
kompjuterski generirana 1
generirana umjetnost, 1
umjetnost, arte 1
arte programmata. 1
programmata. Podrazumijevao 1
Podrazumijevao je 1
je spomenutu 1
spomenutu godinu 1
od 364 1
364 dana 1
dana sa 2
dva "prazna" 1
"prazna" dana. 1
dana. Podrazumijeva 1
Podrazumijeva se 2
se brža, 1
brža, USB2 1
USB2 veza. 1
veza. Podrazumijeva 1
biti proturječja 1
između Božje 1
i Božjeg 1
Božjeg djela. 1
djela. Podrazumijeva 1
Podrazumijeva stabilizaciju 1
na dasci 2
dasci putem 1
putem mreže 1
mreže drvenih 1
drvenih prečki 1
prečki spojenih 1
spojenih na 1
stranu slike, 1
slike, uz 2
sama daske 1
daske često 1
često morala 1
morala stanjiti. 1
stanjiti. Podrazumjeva 1
Podrazumjeva se 1
svi utjecaji 1
utjecaji na 1
okoliš prouzrokovani 1
prouzrokovani proizvodom, 1
proizvodom, sustavom, 1
sustavom, i 1
i projektom 1
projektom tijekom 1
vijeka su 1
su uzeti 2
obzir. Podred 1
Podred obuhvaća 1
obuhvaća oko 1
300 vrsta. 1
vrsta. Podred 1
Podred Stegosauria 1
Stegosauria sastoji 1
od Stegosauridae 1
Stegosauridae i 1
i Huayangosauridae. 1
Huayangosauridae. Podrijetlo 1
Podrijetlo langobardskoga 1
langobardskoga imena 1
potpuno poznato. 1
poznato. Podrijetlom 1
Podrijetlom je 3
iz Indije. 1
Indije. Podrijetlom 1
obitelji njemačkih 1
njemačkih Židova 1
iz Frankfurta 1
Frankfurta na 1
na Majni 1
Majni koji 1
se odselili 1
Trst, odakle 1
otac 1844. 1
1844. odselio 1
Split, a 1
majci učiteljici 1
učiteljici bio 1
obitelji Židova 1
Židova koji 2
Splitu još 1
od Napoleonovih 1
Napoleonovih vremena. 1
vremena. Podrijetlom 1
iz ugledne 1
ugledne splitske 1
splitske obitelji. 1
obitelji. Podrijetlo 1
Podrijetlo poezije 1
poezije je 1
nekim današnjim 2
današnjim gledištima 1
gledištima vezano 1
uz osnovne 1
osnovne ljudske 1
ljudske djelatnosti. 1
djelatnosti. Podrijetlo 1
Podrijetlo riječi 1
riječi „Kurmandž“ 1
„Kurmandž“ kojom 1
se identificiraju 2
identificiraju sjeverni 1
sjeverni Kurdi 1
Kurdi (80 1
(80 % 1
% ukupne 1
ukupne populacije) 1
populacije) također 1
također predstavlja 1
predstavlja zagonetku. 1
zagonetku. Pod 1
Pod rimsku 1
konačno došao 1
došao 435. 1
435. pr. 1
pr. Podrobnije 1
Podrobnije ispitivanje 1
ispitivanje pokazalo 1
bila zaliječena 1
zaliječena za 1
za njena 1
njena života. 1
života. Podrobnije 1
Podrobnije pojašnjeno, 1
pojašnjeno, opće 1
opće je 1
vrhu države 1
države nalaze 1
nalaze egoistični 1
egoistični i 1
i korumpirani 1
korumpirani ljudi 1
su motivirani 2
motivirani isključivo 1
isključivo vlastitom 1
vlastitom dobiti. 1
dobiti. Podrška 1
Podrška korisničkog 1
sučelja za 1
njihovu izgradnju 1
izgradnju također 1
varira. Podrška 1
Podrška SSSR-u 1
najveća među 1
među srpskim 1
srpskim i 1
osobito crnogorskim 1
crnogorskim komunistima, 1
komunistima, a 1
ti prevladali 1
prevladali u 1
profesionalnom vojnom 1
vojnom personalu, 1
personalu, postojala 1
je akutna 1
akutna mogućnost 1
da vojska 2
vojska "preuzme 1
"preuzme stvar 1
u ruke". 1
ruke". Podrška 1
Podrška za 3
za Exchange 1
Exchange servere 1
servere dodana 1
dodana je 3
inačici 2004 1
2004 Service 1
Service Pack 1
Pack 2, 1
2, iako 1
samo djelomično. 1
djelomično. Podrška 1
za glasovnu 1
glasovnu pretragu 1
pretragu postoji 1
prvih inačica 1
inačica Android 1
Android sustava, 1
sustava, dok 1
mogućnost pisanja, 1
pisanja, pozivanja 1
pozivanja i 1
i navigacije 1
navigacije putem 1
putem glasa 1
glasa pojavljuje 1
pojavljuje od 1
inačice 2.2. 1
2.2. Podrška 1
Windows Me 1
završila 11. 1
godine. Podršku 1
Podršku su 1
dali i 1
i mediji, 1
mediji, koje 1
osvojio svojim 1
svojim imageom 1
imageom zdravoseljačkog 1
zdravoseljačkog guvernera 1
guvernera neokaljanog 1
neokaljanog korupcijom 1
korupcijom u 1
Washingtonu. Područja 1
Područja izvan 1
izvan izostatske 1
izostatske ravnoteže 1
ravnoteže pokazuju 1
pokazuju pozitivnu 1
pozitivnu ili 1
ili negativnu 1
negativnu anomaliju, 1
anomaliju, tj. 1
tj. karakterizira 1
karakterizira ih 1
ih kora 1
kora koja 1
je podjednake 1
podjednake debljine. 1
debljine. Područja 1
Područja jelovih 1
jelovih šuma 1
Hrvatskoj, imaju 1
imaju srednju 1
srednju godišnju 1
godišnju temperaturu 1
temperaturu zraka 1
8 °C. 1
°C. Područja 1
Područja kojima 1
posebno posvećuje 1
posvećuje pažnja 1
pažnja su 1
su okolišni 1
okolišni uvjeti,rukovanje 1
uvjeti,rukovanje sa 1
sa predmetima,kontrola 1
predmetima,kontrola štetnika,plan 1
štetnika,plan za 1
djelovanje u 3
slučaju raznih 1
raznih nepogoda,te 1
nepogoda,te izrada 1
izrada kopija 1
kopija ili 1
ili duplikata. 1
duplikata. Područja 1
Područja mužjaka 1
ženki se 1
se preklapaju, 1
preklapaju, tako 1
području jednog 1
jednog mužjaka 1
mužjaka žive 1
žive prosječno 1
prosječno dvije 2
dvije ženke. 1
ženke. Područja 1
Područja njegova 1
djelovanja brojna 1
brojna su 1
uspješna. Područja 1
Područja oko 1
oko očiju 2
i njuške 1
njuške također 1
su žuto-narančasta. 1
žuto-narančasta. Područja 1
Područja posebnog 1
posebnog znanstvenog 1
interesa su: 1
su: socio-kulturna 1
socio-kulturna povijest 1
povijest 18. 1
stoljeća, povijest 1
povijest Zagreba, 1
Zagreba, ženska 1
ženska povijest. 1
povijest. Područja 1
Područja sjevernog 1
sjevernog Ontarija 1
Ontarija su 1
rijetko naseljena 2
naseljena (uz 1
(uz obale 1
obale velikih 1
velikih jezera) 1
jezera) ili 1
ili nenaseljena. 1
nenaseljena. Područja 1
Područja Sunca 1
Sunca koja 1
nisu dio 1
dio aktivnih 1
aktivnih područja 1
i koronalnih 1
koronalnih šupljina, 1
šupljina, se 1
naziva mirno 1
Sunce (engl. 1
(engl. quiet 1
quiet Sun). 1
Sun). Područja 1
Područja u 1
ipak moguća 1
moguća poljoprivreda 1
poljoprivreda su 1
su Campos 1
Campos dos 1
dos Goytacazes, 1
Goytacazes, Cantagalo, 1
Cantagalo, Cordeiro 1
Cordeiro i 1
neki gradovi 1
gradovi u 4
rijeke Paraiba 1
Paraiba do 1
do Sul. 1
Sul. Područja 1
Područja umjetne 1
umjetne inteligencije 1
inteligencije koriste 1
koriste autonomno 1
autonomno planiranje 1
planiranje ili 1
ili razmatranje 1
razmatranje robotskih 1
robotskih sustava 1
navigaciju u 1
prostoru. Područja 1
Područja za 1
za hranjenje 1
hranjenje drže 1
drže klanovi 1
klanovi u 1
u koloniji. 1
koloniji. Područje 1
Područje blisko 1
blisko rijekama 1
rijekama rabi 1
izgradnju jazbina 1
mjesto defekacije. 1
defekacije. "Područje 1
"Područje Boke 1
Boke kotorske, 2
kotorske, ali 1
i cjelokupnoga 1
cjelokupnoga obalnog 1
obalnog dijela 1
dijela današnje 1
današnje Crne 1
Gore, svojim 1
kulturnim naslijeđem 1
naslijeđem ujedno 1
i sastavni 1
dio hrvatske 2
hrvatske prošlosti. 1
prošlosti. Područje 1
Područje Boke 1
Boke se 1
vijeku dijelilo 1
3 dijela. 1
dijela. Područje 1
Područje Buzaua 1
Buzaua prvi 1
u spisima 1
spisima spominje 1
u starorimsko 1
starorimsko doba 1
doba (oko 2
(oko 400. 1
pr. Područje 2
Područje Caske 1
Caske bilo 1
vlasništvu paške 1
paške plemićke 1
obitelji Palčić 1
Palčić koja 1
radi posjeda 1
posjeda dobila 1
dobila nadimak 3
nadimak Caskin, 1
Caskin, te 1
stoljeća preselila 1
u Novalju. 1
Novalju. Područje 1
Područje cijeđenja 1
cijeđenja je 1
ledenjak topi. 1
topi. Područje 1
Područje čitavog 1
čitavog naselja 1
je pokriveno 3
pokriveno uličnom 1
uličnom rasvjetom. 1
rasvjetom. Područje 1
Područje današnjeg 1
grada Lausanne 1
Lausanne je 1
4. tisućljeću 1
Područje doline 1
doline gornje 1
gornje Zrmanje 1
Zrmanje gotovo 1
je nenaseljeno 1
nenaseljeno ili 1
slabo naseljeno 2
naseljeno i 2
zbog udaljenosti 2
većih urbanih 1
urbanih središta 1
središta (Knina 1
(Knina ili 1
ili Gračaca) 1
Gračaca) a 1
razlozi su 1
su gospodarsko 1
gospodarsko siromaštvo 1
i ratna 2
ratna zbivanja 1
zadnjih ratova. 1
ratova. Područje 1
Područje Gacke 1
Gacke bilo 1
u pretpovijesti. 1
pretpovijesti. Područje 1
Područje gomilanja 1
gomilanja obično 1
sadrži for 1
for 60-70% 1
60-70% ledenjaka. 1
ledenjaka. Područje 1
Područje Gonaha 1
Gonaha se 1
se depopulizira 1
depopulizira u 1
stoljeću, tako 1
popisima tlingitskih 1
tlingitskih plemena. 1
plemena. Područje 1
Područje grada 1
malo - 1
- 1,6 1
1,6 km², 1
s pokrenutim 1
pokrenutim terenom 1
terenom (0-50 1
(0-50 m 1
nadmorske visine). 2
visine). Područje 1
Područje Hofburga 1
Hofburga je 1
je dokumentirano 2
dokumentirano sjedište 1
sjedište vlada 1
vlada od 1
od 1279. 1
1279. raznih 1
raznih carstava 1
carstava i 1
i republika. 1
republika. Područje 1
Područje hramova 1
hramova pokriva 1
pokriva oko 2
36 km² 1
najvećih arheoloških 1
Aziji. Područje 1
Područje ima 1
oko 15000 1
15000 stanovnika, 1
stanovnika, uglavnom 1
uglavnom obitelji 1
obitelji srednje 2
klase. Područje 1
Područje istočne 1
obale istarskog 1
istarskog poluotoka 1
poluotoka nastanjeno 1
nastanjeno je 1
u prethistoriji, 1
prethistoriji, za 1
u arheološkim 1
arheološkim nalazima. 1
nalazima. Područje 1
Područje istraživanja 1
istraživanja genetičkog 1
genetičkog podrijetla 2
podrijetla populacija, 1
populacija, odnosno 1
odnosno naroda, 1
naroda, počinje 1
prema kovanici 1
kovanici Colina 1
Colina Renfrewa 1
Renfrewa nazivati 1
nazivati arheogenetikom. 1
arheogenetikom. Područje 1
Područje iz 1
iz općinske 1
općinske redistribucije 1
redistribucije 1976. 1
1976. Područje 1
Područje je 12
naseljeno već 1
u neolitiku, 2
neolitiku, a 1
obližnjim brdima 1
brdima bile 1
su željeznodobne 1
željeznodobne gradine. 1
gradine. Područje 1
bilo prisilno 1
prisilno podijeljeno 1
podijeljeno uslijed 1
uslijed reformacije. 1
reformacije. Područje 1
je dvojezično. 2
dvojezično. Područje 1
izrazito povoljno 1
i ulaganje 1
ulaganje (brdsko-planinsko 1
(brdsko-planinsko područje), 1
područje), blizina 1
blizina Splita 1
Splita (25 1
(25 km), 1
km), Sinja 1
Sinja (15 1
(15 km), 1
km), Solina 1
Solina (20 1
(20 km) 1
km) i 4
i Drniša 1
Drniša (35 1
(35 km). 1
km). Područje 1
je korišteno 4
korišteno kao 1
kao tranzitna 1
tranzitna ruta 1
ruta za 1
se prevozilo 1
prevozilo do 1
do Vijetnama. 1
Vijetnama. Područje 1
je pretraživala 1
pretraživala japanska 1
japanska Obalna 1
Obalna straža 1
straža sa 1
i zrakoplovima. 1
zrakoplovima. Područje 1
pripalo rimskoj 1
rimskoj pokrajini 1
pokrajini Dalmaciji 1
Dalmaciji sa 1
Saloni, iz 1
ove predjele 1
predjele proširilo 1
proširilo kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Područje 1
slabo naseljeno, 1
naseljeno, točnije 1
točnije ima 1
10 stalnih 1
stanovnika. Područje 2
1945. ostalo 1
u japanskim 1
japanskim rukama. 1
rukama. Područje 1
trenutno pogon 1
vojni trening 1
trening ali 2
dogovoreno premještanje 1
premještanje vojske 1
lokaciju. Područje 1
kao Michinoku 1
Michinoku regija 1
regija ili 1
ili pokrajina. 1
pokrajina. Područje 1
u prapovijesti 3
i antici 1
antici bilo 1
bilo naseljeno, 1
a Ročko 1
Ročko Polje 1
povijesti pripadalo 1
pripadalo Roču. 1
Roču. Područje 1
Područje jezične 1
jezične porodice 1
porodice Takilman. 1
Takilman. Područje 1
Područje južne 1
južne Hercegovine, 1
Hercegovine, u 2
nalazi Međugorje, 1
Međugorje, ima 1
ima mediteransku 1
mediteransku klimu. 1
klimu. Područje 1
Područje Kamanja 1
Kamanja brežuljkasto 1
brežuljkasto je 1
vrhom Ribareva 1
Ribareva ravan 1
ravan 419 1
419 mnm. 1
mnm. Područje 1
Područje Klajnova 1
Klajnova rada 1
rada su, 1
osim romanistike, 1
romanistike, i 1
i tvorba 1
tvorba riječi, 1
riječi, jezično 1
jezično savjetništvo 1
savjetništvo i 1
i standardizacija 1
standardizacija suvremenoga 1
suvremenoga srpskog 1
jezika. Područje 1
Područje klana 1
klana Temewhanitcem 1
Temewhanitcem (u 1
prijevodu 'sjevernjaci') 1
'sjevernjaci') uključivao 1
je Lost 1
Lost Valley. 1
Valley. Područje 1
Područje koje 1
se tretiralo 2
tretiralo je 1
je ogoljeno 1
ogoljeno sa 1
sa dermobraderom 1
dermobraderom i 1
i melanocitna 1
melanocitna presadnica 1
presadnica je 1
je primijenjena. 1
primijenjena. Područje 1
Područje Međimurja 1
Međimurja naseljavali 1
su Serapilli, 1
Serapilli, Panoni 1
Panoni i 1
i Kelti. 1
Kelti. Područje 1
Područje mokrog 1
mokrog snijega 1
snijega je 1
dostiže 0 1
0 °C. 1
°C. Područjem 1
Područjem planine 1
planine se 1
se gnijezde 2
gnijezde neke 1
rijetkih i 1
i ugroženih 1
vrsta ptica. 1
ptica. Područjem 1
Područjem se 1
se upravljalo 1
upravljalo kao 1
francuskom pokrajinom 1
pokrajinom pod 1
okriljem namjesnika. 1
namjesnika. Područjem 1
Područjem utjeka 1
utjeka rijeke 1
rijeke Ivindo 1
Ivindo u 1
u Ogooué 1
Ogooué prolazi 1
prolazi Trans-gabonska 1
Trans-gabonska željeznica 1
željeznica koja 1
koja tu 1
tu prelazi 1
velika mosta. 1
mosta. Područje 1
Područje nacionalnog 1
parka podijeljeno 1
teritorija (Sjeverni, 1
(Sjeverni, Južni, 1
Južni, Istočni 1
Istočni i 1
i Zapadni), 1
Zapadni), od 1
ima vlastitu 3
upravu. Područje 1
Područje na 2
sada Jackson 1
početku nazivano 1
nazivano Parkerville 1
Parkerville prvi 1
prvi naseljenik 1
naseljenik je 1
bio Louis 1
Louis LeFleur, 1
LeFleur, kanadsko 1
kanadsko francuski 1
francuski trgovac, 1
trgovac, naselio 1
uz povijesni 1
povijesni "Natchez 1
"Natchez Trace 1
Trace trgovački 1
trgovački put". 1
put". Područje 1
odvijala bitka 1
bitka bilo 1
je močvara, 1
močvara, tako 1
bilo vlažno 1
vlažno i 2
bilo kiše. 1
kiše. Područje 1
Područje niskog 1
zraka imenovano 1
imenovano "Yvette" 1
"Yvette" ili 1
ili "Tamara" 1
"Tamara" uzrokovalo 1
uzrokovalo je 2
najgore poplave 1
poplave 14. 1
– 16. 1
16. svibnja. 1
svibnja. Područje 1
Područje njegova 1
njegova znanstvena 1
znanstvena interesa 1
su grecističke 1
grecističke i 1
i latinističke 1
latinističke teme 1
teme ( 1
( Područje 3
Područje njihove 1
njihove rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti osobito 1
rijeke Bjele, 1
Bjele, pritoke 1
pritoke Kame 1
Kame i 1
i obroncima 1
obroncima Urala 1
Urala i 1
i susjednim 2
susjednim ravnicama. 1
ravnicama. Područje 1
Područje njihovog 1
njihovog naseljavanja 1
naseljavanja ( 1
Područje obiluje 1
obiluje planinskim 1
planinskim potocima, 1
potocima, jezerima, 1
jezerima, gustom 1
gustom nezagađenom 1
nezagađenom šumom 1
šumom i 1
i nebrojenim 1
nebrojenim vrstama 1
vrstama divljih 1
divljih životinja. 2
životinja. Područje 1
Područje oko 3
oko čvora 1
čvora Mjesečeve 1
Mjesečeve staze 1
javljaju pomrčine 2
pomrčine Mjeseca 1
Mjeseca manja 1
pomrčine Sunca. 1
Sunca. Područje 1
oko Ilove 1
Ilove se 1
toga zvalo 1
zvalo „Mala 1
„Mala Vlaška“. 1
Vlaška“. Područje 1
se ratovalo 1
ratovalo bilo 1
jako značajno 1
za Rusiju, 1
Rusiju, jer 1
bilo plodnije 1
plodnije područje 1
na blažoj 1
blažoj klimi. 1
klimi. Područje 1
Područje općine 4
općine nikada 1
nije značajnije 2
značajnije industrijalizirano 1
industrijalizirano te 1
njemu danas 1
djeluju značajnija 1
značajnija poduzeća. 1
poduzeća. Područje 1
općine Orebić 1
Orebić obuhvaća 1
obuhvaća bogato 1
bogato kulturno 2
kulturno naslijeđe 2
naslijeđe u 1
okvirima 22 1
22 povijesna 1
povijesna naselja 1
njihovih dijelova, 1
brojnim sakralnih 1
sakralnih objekata, 1
objekata, i 1
i groblja, 1
groblja, 28 1
28 arheoloških 1
arheoloških zona 1
i lokaliteta 1
lokaliteta i 1
16 prostornih 1
prostornih sklopova 1
sklopova graditeljske 1
graditeljske i 1
baštine. Područje 1
općine pripada 2
pripada brežuljkastome 1
brežuljkastome kraju 1
kraju istočnih 1
istočnih Slovenskih 1
Slovenskih Gorica, 1
Gorica, kraju 1
kraju poznatom 1
i vinarstvu. 1
vinarstvu. Područje 1
općine uključuje 1
i brežuljkaste 1
brežuljkaste predjele 1
predjele čiji 1
čiji brežuljci 1
brežuljci većinom 1
većinom ne 1
80 metara 1
razine visoravni. 1
visoravni. Područje 1
Područje pojava 1
pojava polarnih 1
polarnih svjetlosti 1
sjeveru. Područje 1
Područje pokrivenosti 1
pokrivenosti zemljopisno 1
zemljopisno obuhvata: 1
obuhvata: Brčko 1
Brčko distrikt 1
distrikt BiH, 1
BiH, Bosansku 1
Bosansku Posavinu 1
Posavinu ( 1
Područje porodice 1
porodice Karankawan. 1
Karankawan. Područje 1
Područje postaje 1
postaje provincija 1
provincija Britanska 1
Britanska Burma 1
Burma i 1
i upravljana 1
upravljana je 1
iz Britanske 1
Britanske Indije 1
Indije od 2
od 1862. 1
1862. Područje 1
Područje prima 1
prima manje 1
400 mm 1
mm kiše, 1
vrijeme ljeta 2
ljeta vrlo 1
često ljetne 1
ljetne temperature 1
temperature dosegnu 1
preko 45°C. 1
45°C. Područje 1
Područje rasprostiranja 1
rasprostiranja nekada 1
bilo cjelina, 1
cjelina, danas 1
je rascjepkano. 1
rascjepkano. Područje 1
Područje rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti porodice 1
porodice Kiowa-Tanoan. 1
Kiowa-Tanoan. Područje 1
Područje rijeke 1
rijeke Danshui 1
Danshui postalo 1
postalo najvažnije 1
najvažnije središte 1
središte sjevernog 1
sjevernog Tajvanu 1
Tajvanu i 1
Han naselja 1
naselja Bang-Kah, 1
Bang-Kah, Dalongdong 1
Dalongdong i 1
i Dadaocheng 1
Dadaocheng su 1
u važna 1
važna poslovna 1
poslovna središta. 1
središta. Područje 1
Područje ritualnih 1
ritualnih studija 1
studija vidjelo 1
niz oprečnih 1
oprečnih definicija 1
definicija pojma. 1
pojma. Područje 1
Područje Saue 1
Saue ima 1
ima 3,50 1
3,50 četvornih 1
oko 5.600 1
5.600 stanovnika. 1
se Vidorije 1
Vidorije nalazi 1
u slijevu 1
slijevu potoka 1
potoka Vidorije, 1
Vidorije, koji 1
rijeku Unu 1
Unu kao 1
njena desna 1
desna pritoka. 1
pritoka. Područje 1
Područje sjevernog 1
sjevernog pola 1
pola prekriveno 1
toku zime 1
zime nešto 1
nešto tamnojom 1
tamnojom narančastom 1
narančastom kapom, 1
kapom, odnosno 1
odnosno prstenom. 1
prstenom. Područje 1
Područje Šotoventa 1
Šotoventa oduvijek 1
oduvijek je 2
pripadalo gradu 1
gradu Krku. 1
Krku. Područje 1
naseljavaju Ostjaci 1
Ostjaci prostire 1
uz istočnu 1
stranu Urala, 1
Urala, prekriveno 1
brojnim močvarama, 1
močvarama, jezerima 1
i ispresijecano 1
ispresijecano rijekama, 1
rijekama, te 1
dobro pošumljeno. 1
pošumljeno. Područje 1
Područje tropskih 1
tropskih ciklona 1
ciklona u 2
od 1945. 6
2006. Područje 1
Područje uključuje 1
Pokrajinski park 2
park Atikaki 1
Atikaki i 1
park šumskih 1
šumskih sobova 1
sobova (Woodland 1
(Woodland Caribou 1
Caribou Provincial 1
Provincial Park). 1
Park). Područje 1
Područje u 2
je Monolophosaurus 1
Monolophosaurus pronađen 1
pronađen pokazuje 1
pokazuje tragove 1
tragove vode, 1
stoga moguće 1
je nastanjivao 1
nastanjivao obale 1
jezera ili 1
ili mora. 1
mora. Područje 1
okolici je 3
bogato hrastom 1
hrastom - 1
glavnih prirodnih 1
resursa koji 1
povijesti Turopolja 1
Turopolja omogućio 1
i čuvenu 1
čuvenu gradnju 1
gradnju sakralnih 1
drva. Područje 1
Područje Zrinske 1
Zrinske gore 2
gore pokriveno 1
je prostranim 1
prostranim kompleksima 1
kompleksima šuma 1
državnom vlasništvu, 1
vlasništvu, dok 1
se privatne 1
privatne šume 1
šume nalaze 1
nalaze uz 1
uz naselja. 1
naselja. Po 1
Po drugi 2
put ujedinjeno 1
ujedinjeno s 1
s Toskanom 1
Toskanom 1057. 1
1057. godine 1
tako ostalo 1
ostalo sve 1
umrla carica 1
carica Matilda 1
Matilda Toskanska. 1
Toskanska. Po 1
Po drugima 1
drugima pak, 1
pak, Kompromis 1
Kompromis je 1
samo posljedica 2
posljedica već 1
već očevidno 1
očevidno postojećeg 1
postojećeg rascjepa, 1
rascjepa, koji 1
sukob. Po 1
Po drugim 1
uključene još 1
dvije vrste. 3
vrste. Po 1
zaredom je 1
je ispala 3
ispala u 2
kolu Roland 1
Roland Garrosa. 2
Garrosa. Po 1
Po drugoj 1
drugoj varijanti, 1
varijanti, središnje 1
najstarije selo 1
selo na 3
župe Slivno 1
Ravno i 1
i Slivanjskog 1
Slivanjskog poluotoka 1
poluotoka dobilo 1
po zemljopisnom 1
zemljopisnom položaju 4
i okolnom 1
okolnom reljefu. 1
reljefu. Podrumska 1
Podrumska etaža 1
etaža novijeg 1
novijeg krila 1
krila ima 1
ima sa 1
strane vrtni 1
vrtni prilaz. 1
prilaz. Podrumski 1
Podrumski dijelovi 1
dijelovi do 1
do razine 3
razine polukata 1
polukata izvedeni 1
izvedeni su 4
tehnici bunjata, 1
bunjata, dok 1
su katovi 1
katovi ožbukani 1
ožbukani s 1
s urezanom 1
urezanom mrežom 1
stvara iluziju 1
iluziju sljubnica. 1
sljubnica. Podrum 1
Podrum u 1
u Euronymousovoj 1
Euronymousovoj bivšoj 1
bivšoj prodavaonici 1
prodavaonici albuma; 1
albuma; prikazan 1
je grafit 1
grafit iz 1
ranih 1990-ih. 2
1990-ih. Podružnica 1
Podružnica Hrvatskog 1
Samoboru osnovana 1
srpnja, 1923. 1
na Gradišću 1
Gradišću kod 1
kod Samobora 1
Samobora pod 1
imenom "Japetić". 1
"Japetić". Podružnica 1
Podružnica HSLS-a 1
HSLS-a za 1
za Petrinju 1
Petrinju osnovana 1
u Brestu, 1
Brestu, iz 1
Petrinji "nije 1
bilo slobodne 1
slobodne dvorane" 1
dvorane" (pokušaj 1
(pokušaj sprječavanja 1
sprječavanja osnutka 1
osnutka stranke). 1
stranke). Podružnica 1
Podružnica je 2
je Air 1
Air France-KLM 1
France-KLM grupe. 1
grupe. Podružnica 1
po serijalu 1
serijalu Madden 1
Madden NFL. 1
NFL. Podružnica 1
Podružnica u 1
Beču, koju 1
vodio Aleksandrov 1
Aleksandrov brat 1
brat Oskar, 1
Oskar, posluje 1
posluje samostalno 1
samostalno još 1
danas. Podržali 1
Podržali su 1
ga singl 1
singl "Ghost 1
"Ghost of 1
slično nazvana 1
nazvana turneja 1
turneja Ghost 1
the Spring. 1
Spring. Podržana 1
Podržana je 1
mogućnost fokusiranja 1
fokusiranja zvuka 1
odabrano tijekom 1
tijekom snimanja. 2
snimanja. Podržan 1
Podržan je 1
i portretni 1
portretni način 1
način sa 1
šest svjetlosnih 1
svjetlosnih efekata 2
efekata kao 1
i napredni 2
napredni bokeh 1
bokeh i 1
upravljanje dubinom. 1
dubinom. Podsavezna 1
Podsavezna nogometna 1
liga NP 1
NP Osijek 1
ostalim podsaveznim 1
podsaveznim ligama 1
ligama predstavljala 1
predstavljala 4. 1
4. rang 1
rang nogometnog 1
nogometnog natjecanja 1
u SFRJ. 2
SFRJ. PodsekcijaContortae 1
PodsekcijaContortae porijeklom 1
i Meksika. 1
Meksika. Pod 1
Pod simulacijama 1
simulacijama života 1
života se 1
podrazumijevaju igre 1
se simulira 1
simulira stvarni 1
stvarni život 1
njegovi dijelovi. 1
dijelovi. Podsluznički 1
Podsluznički je 1
dodatno podijeljen 1
na Schabadaschov 1
Schabadaschov splet 1
splet koji 2
uz kružni 1
kružni mišićni 1
mišićni sloj 1
i Meissnerov 1
Meissnerov splet 1
smješten bliže 1
bliže sluznici. 1
sluznici. Pod 1
Pod stare 1
stare je 1
je dane, 1
dane, za 1
vrijeme Miloševićeve 1
Miloševićeve vlasti, 1
vlasti, morao 1
Hrvatsku. Podsustavi 1
Podsustavi za 1
za CV90 1
CV90 također 1
se kontinuirano 3
kontinuirano razvijaju, 1
razvijaju, čime 1
su konstruktori 2
konstruktori vozilu 1
vozilu omogućili 1
omogućili dodatne 1
dodatne namjene. 1
namjene. Pod 1
Pod suverenitetom 1
suverenitetom Ujedinjenog 1
Kraljevstva, iako 1
nisu njegov 1
dio, su 1
su ovisni 1
ovisni teritoriji 1
teritoriji - 1
- Kanalski 1
Kanalski otoci, 1
otoci, otok 1
otok Man 1
Man te 1
niz prekomorskih 1
prekomorskih teritorija. 1
teritorija. Pod 1
Pod svjetlom 1
svjetlom uspjeha 1
uspjeha prehodne 1
prehodne turneje, 1
turneje, druga 1
druga američka 1
američka turneja 1
turneja trebala 1
je započeti 1
započeti u 2
sredini 2004. 1
novom temom. 1
temom. Pod 1
Pod svojim 1
svojim okriljem 1
okriljem razvija 1
razvija strojogradnju, 1
strojogradnju, elektroproizvodnju 1
elektroproizvodnju i 1
druge proizvodnje. 1
proizvodnje. Pod 1
Pod takvim 1
takvim okolnostima 3
okolnostima početkom 1
početkom 13. 1
stoljeća nastala 1
je neviđena 1
neviđena anarhija. 1
anarhija. Pod 1
Pod tehničkim 1
tehničkim nadzorom 1
nadzorom Tomasa 1
Tomasa Sáncheza, 1
Sáncheza, 1989. 1
1. Dan 1
Dan u 1
u aikidu, 1
aikidu, kojeg 1
dodijelio Nobuyoshi 1
Nobuyoshi Tamura. 1
Tamura. Pod 1
Pod time 1
se podrazumijeva 1
podrazumijeva portale 1
portale iz 1
iz Republike 1
Hrvatske, portale 1
portale na 1
hrvatskome jeziku 2
i portale 1
portale Hrvata 1
inih država. 1
država. Pod 1
Pod tim 1
podrazumijevaju i 1
i mjere 3
mjere obrane 1
takvih aktivnosti. 1
aktivnosti. Pod 1
Pod točno 1
točno jednakim 1
jednakim kutom 1
kutom moraju 1
se sjeći 1
sjeći i 1
bočne površine 1
površine žljebova 1
žljebova na 1
na remenicama. 1
remenicama. Pod 1
Pod tom 1
je propagandom 1
propagandom dio 1
dio boraca 1
boraca ostavio 1
ostavio oružje 1
se kući. 1
kući. Pod 1
Pod toplinski 1
toplinski otpornim 1
otpornim gumama 1
gumama podrazumijevaju 1
podrazumijevaju se 1
se otporne 1
srednje temperature. 1
temperature. Pod 1
Pod trup 1
trup broda 2
broda postavljene 1
i šine, 1
šine, kako 1
bi brod, 1
su povlačila 1
povlačila tri 1
tri tegljača 1
tegljača Jadranskog 1
Jadranskog pomorskog 1
pomorskog servisa, 1
servisa, mogao 1
mogao skliznuti 1
skliznuti u 1
more. Pod 1
Pod tuđim 1
tuđim utjecajem 1
dvaput adaptiran 1
adaptiran za 1
za televiziju, 1
televiziju, a 1
a nedavno 1
film pod 2
istim imenom. 2
imenom. Podučava 1
Podučava ga 1
ga raznim 1
raznim stvarima 1
stvarima i 1
obavlja sitne 1
sitne popravke. 1
popravke. Podudara 1
Podudara se 1
otprilike uz 1
uz 180° 1
180° zemljopisne 1
dužine, s 1
nekoliko skretanja 1
skretanja da 1
zaobiđe grupe 1
grupe otoka. 1
otoka. Pod 1
Pod ugovorom 1
s kućom 3
kućom Universal 1
Music od 1
2000. Poduka 1
Poduka u 1
ovom odjeljku 1
odjeljku pronalazi 1
pronalazi svoju 1
svoju studiju 1
istraživanje u 1
klasičnoj gnozi 1
gnozi i 1
njenim izvedenicama. 1
izvedenicama. Pod 1
Pod u 1
području mjehova 1
mjehova je 1
od 875 1
875 mm, 1
a prelazi 1
drugu razinu 1
razinu izvedeni 1
su blago 2
blago zakošenim 1
zakošenim rampama. 1
rampama. Po 1
Po Durakoviću, 1
Durakoviću, to 1
dvoje faktora 1
faktora je 1
dovelo "svojim 1
"svojim sistematskim 1
sistematskim i 1
i smišljenim 1
smišljenim radom 1
radom do 1
tog stupnja, 1
stupnja, da 1
ozbiljno postaviti 1
postaviti pitanje 2
budućnosti nacionalnog 1
nacionalnog opredjeljenja 1
opredjeljenja muslimanskog 1
te republike. 1
republike. Podušnice 1
Podušnice se 1
mogu spriječiti 2
spriječiti cijepljenjem. 1
cijepljenjem. Pod 1
Pod utjecajem 10
utjecajem dr. 1
dr. Pod 1
utjecajem engleskog 1
ponekad za 1
te aktivnosti 1
aktivnosti koristi 1
koristi izraz 1
izraz petplay, 1
petplay, ponyplay 1
ponyplay ili 1
ili pup-play. 1
pup-play. Pod 1
je Alfreda 1
Alfreda Schütza, 1
Schütza, Georga 1
Georga Simmela 1
Simmela i 1
i čikaške 1
čikaške sociološke 1
sociološke škole. 1
škole. Pod 1
utjecajem klasične 1
klasične ruske 1
moderne europske 1
europske književnosti 2
književnosti piše 1
piše romane 2
romane u 1
kojima uz 1
uz obilje 1
obilje fantazije 1
fantazije i 1
i humora 1
humora suprotstavlja 1
suprotstavlja tradicionalni 1
tradicionalni i 1
moderni sustav 1
sustav vrednota. 1
vrednota. Pod 1
utjecajem njemačke 1
njemačke filozofije 1
i zapadnog 2
zapadnog socijalizma 1
socijalizma oporba 1
oporba je 2
i pokraj 1
pokraj sveg 1
sveg despotizma 1
despotizma stalno 1
rasla, dijeleći 1
dijeleći se 1
tabora, liberalne 1
liberalne Zapadnjake 1
Zapadnjake i 1
njihove protivnike 1
protivnike Slavjanofile. 1
Slavjanofile. Pod 1
utjecajem ovih 1
ovih faktora 1
faktora njemačko 1
njemačko je 2
gospodarstvo zadnjih 1
godina raslo 1
raslo po 1
oko 2,2%. 1
2,2%. Pod 1
utjecajem prosvjetitelja 1
prosvjetitelja iz 1
iz 18-tog 1
18-tog stoljeća, 1
stoljeća, vjerovao 1
u poučno-etičku 1
poučno-etičku poruku 1
poruku književnog 1
književnog djela, 1
djela, pa 1
svojim romanima 1
romanima prikazujući 1
prikazujući čitavu 1
čitavu galeriju 1
galeriju likova 1
njihove složene 1
složene međusobne 1
odnose, ismijavao 1
ismijavao mane 1
mane suvremenika. 1
suvremenika. Pod 1
utjecajem ruskih 1
ruskih religioznih 1
religioznih mislilaca 1
mislilaca ( 1
( Pod 1
te sile, 1
sile, elektroni 1
elektroni se 2
prema donjoj 1
donjoj elektrodi 1
elektrodi koja 2
postaje negativna, 1
negativna, a 1
a kationi 1
kationi prema 1
prema gornjoj 1
gornjoj elektrodi 1
postaje pozitivna. 1
pozitivna. Pod 1
utjecajem vanjskog 1
vanjskog impulsa 1
impulsa sile 3
sile čestice 1
čestice tvari 1
tvari unutar 1
unutar podzemlja 1
podzemlja pomiču 1
svog prvotnog 1
prvotnog položaja, 1
položaja, međusobno 1
međusobno približavaju 1
približavaju i 1
i sudaraju 1
sudaraju i 1
tako prenose 1
prenose mehaničko 1
mehaničko gibanje 1
gibanje od 1
druge točke 2
podzemlju. Poduzeća 1
Poduzeća često, 1
često, naglašavajući 1
naglašavajući važnost 1
važnost cijene 1
za pozicioniranje, 1
pozicioniranje, svoje 1
proizvode pozicioniraju 1
pozicioniraju preko 1
preko njihove 1
njihove cijene, 1
cijene, da 1
zatim ostale 1
ostale elemente 1
elemente marketing 1
marketing miksa 1
miksa bazirali 1
bazirali na 1
cijeni za 1
tržištu mogu 1
postići. Poduzeća 1
Poduzeća se 1
ponekad uzdržavaju 1
uzdržavaju i 1
smanjivanja troškova 1
troškova ili 1
ili cijena. 1
cijena. Poduzeća 1
Poduzeća u 1
u kubanskom 1
kubanskom i 1
i američkom 1
američkom vlasništvu 1
vlasništvu nacionalizirana 1
nacionalizirana su, 1
danas većina 1
većina poslovnih 1
poslovnih djelatnosti 1
Kubi u 1
državnom vlasništvu. 1
vlasništvu. Poduzeće 1
Poduzeće je 3
bilo društveni 1
društveni korektiv 1
korektiv i 1
i zapošljavalo 1
zapošljavalo je 1
koje teže 1
teže nalaze 1
nalaze posao, 1
posao, uglavnom 1
uglavnom nekvalificiranu 1
nekvalificiranu žensku 1
žensku radnu 1
snagu. Poduzeće 1
vrijeme zapošljavalo 1
zapošljavalo pet 1
pet tisuća 3
tisuća radnika 1
dobrom glasu, 1
glasu, gradilo 1
gradilo je 1
Hrvatske, inim 1
inim republikama 1
bivše SFRJ 2
SFRJ te 1
te inozemstvu. 1
inozemstvu. Poduzeće 1
značajan dobavljač 1
dobavljač raznih 1
raznih grupa 2
grupa proizvoda 1
proizvoda (prehrane, 1
(prehrane, papirne 1
papirne konfekcije 1
konfekcije te 1
raznih proizvoda 1
za kućanstvo) 1
kućanstvo) velikom 1
broju trgovina, 1
trgovina, ugostiteljskim 1
ugostiteljskim i 1
i hotelskim 1
hotelskim objektima 1
objektima te 1
te raznim 1
raznim drugim 1
drugim trgovačkim 1
trgovačkim lancima 1
Hrvatskoj. Poduzeće 1
Poduzeće Kristal 1
Kristal vodeće 1
vodeće je 1
u staklarskoj 1
staklarskoj industriji 1
industriji BiH 1
šire. Poduzeće 1
Poduzeće se 1
poslije pretvara 1
u podružnicu 1
podružnicu zagrebačkog 1
zagrebačkog GLAVNOPROD-a 1
GLAVNOPROD-a (Glavno 1
(Glavno nabavno 1
nabavno i 1
i prodajno 1
prodajno poduzeće 1
poduzeće Hrvatske). 1
Hrvatske). Poduzeo 1
Poduzeo je 1
niz osvajačkih 1
osvajačkih pohodima 1
pohodima u 1
proširio granice 1
granice osmanske 1
osmanske države 1
države do 2
do njihova 1
njihova krajnjeg 1
krajnjeg dosega. 1
dosega. Poduzetništvo 1
Poduzetništvo je 1
gospodarska aktivnost 1
aktivnost pojedinca 1
više partnera 1
partnera da 1
uz određeno 1
određeno ulaganje 1
ulaganje kapitala 1
preuzimanje rizika 1
rizika uz 1
uz neizvjesnosti 1
neizvjesnosti uđe 1
u poslovni 1
poslovni pothvat 1
pothvat s 1
stvaranja profita. 1
profita. Po 1
Po dužini 1
dužini i 1
krajevima označena 1
je bijelim 1
bijelim rubnicima, 1
rubnicima, a 1
dvije travnate 1
travnate stajanke 1
stajanke površine 1
od 50x35 1
50x35 m 1
te 130x40 1
130x40 m. 1
m. Po 1
Po dva 2
dva korijena 1
korijena (prednji 1
(prednji i 1
i stražnji) 1
stražnji) nalaze 1
lijevoj i 1
strani moždine. 1
moždine. Po 1
dva pilastra 1
pilastra bila 1
na dužinskim 1
dužinskim stranama. 1
stranama. Pod 1
Pod većim 1
tlakom talište 1
talište se 1
se snižava, 1
snižava, a 1
pod manjim 2
manjim povisuje. 1
povisuje. Po 1
Po dvije 1
dvije najuspješnije 1
najuspješnije momčadi 1
skupine se 1
se plasiralo 2
plasiralo u 1
u završnu 2
završnu ligu 1
ligu koja 1
odredila prvaka 1
prvaka A-2 1
A-2 lige 1
i momčadi 2
se plasirati 3
u A-1 1
ligu. Pod 1
Pod vode 1
vode Bochuma 1
Bochuma spadaju 1
rijeka Oelbach 1
Oelbach (s 1
(s pritocima 1
pritocima Gerther 1
Gerther Mühlenbach, 1
Mühlenbach, Harpener 1
Harpener Bach 1
Bach i 2
i Langendreer 1
Langendreer Bach) 1
Bach) i 1
rijeka Lottenbach. 1
Lottenbach. Podvodna 1
Podvodna puška 1
puška je 1
je ribolovni 1
ribolovni uređaj 1
uređaj dizajniran 1
lansiranje vezane 1
vezane strijele 1
strijele ili 2
ili harpuna 1
harpuna za 1
za lovljenje 2
lovljenje ribe 2
ribe ili 1
drugih morskih 1
morskih životinja 1
i meta. 1
meta. Podvodna 1
Podvodna slana 1
slana jezera 3
jezera koji 1
koji podržavaju 2
podržavaju kemosintetsku 1
kemosintetsku aktivnost, 1
aktivnost, međutim, 1
međutim, oblikuju 1
oblikuju život 1
obalama bazena 1
bazena gdje 1
gdje bakterije 1
njihovi simbionti 1
simbionti rastu 1
rastu blizu 1
blizu najviših 1
najviših koncentracija 1
koncentracija oslobađanja 1
oslobađanja hranjivih 1
hranjivih sastojaka. 1
sastojaka. Pod 1
Pod vodstvom 5
vodstvom Anande, 1
Anande, Budina 1
Budina najomiljenijeg 1
najomiljenijeg učenika, 1
učenika, njegovi 1
prijatelji spalili 1
su tijelo 1
u Kusinagari. 1
Kusinagari. Pod 1
vodstvom Brune 1
Brune Tauta 1
Tauta nastaje 1
nastaje grupa 1
grupa arhitekata 1
arhitekata „Arbeitsrat 1
„Arbeitsrat für 1
für Kunst“ 1
Kunst“ („Radničko 1
(„Radničko vijeće 1
za umjetnost”) 1
umjetnost”) koja 1
koja izlazi 3
šest načela 1
načela nove 1
nove arhitekture 1
arhitekture promovira 1
promovira ideju 1
sve umjetnosti 1
umjetnosti trebaju 1
trebaju spojiti 1
u stvaralačkom 1
stvaralačkom radu 1
radu arhitekta. 1
arhitekta. Pod 1
vodstvom je 1
je LKF-a. 1
LKF-a. Pod 1
vodstvom svog 1
trenera Filipa 1
Filipa Saundersa, 1
Saundersa, Pistonsi 1
Pistonsi nisu 1
uspjeli odvesti 1
odvesti Istok 1
Istok do 1
do pobijede. 1
pobijede. Pod 1
trenera Paula 1
Paula Browna, 1
Browna, Bengalsi 1
Bengalsi sedamdesetih 1
sedamdesetih bili 1
su solidna 1
solidna momčad 1
puta ulazila 1
doigravanje (1970., 1
(1970., 1973. 1
1975. Podvojenosti 1
Podvojenosti su 1
bile tolike 1
tolike da 1
nakon daljnjeg 1
daljnjeg inzistiranja 1
inzistiranja srbijanskih 1
srbijanskih predstavnika 1
predstavnika na 2
na centralizaciji, 1
centralizaciji, hrvatski 1
hrvatski predstavnici 1
predstavnici hrvatskih 1
( Podvozje 1
Podvozje i 1
i karoserije 1
karoserije spajali 1
spajali su 1
u Touringu, 1
Touringu, koji 1
zatim isporučivao 1
isporučivao kompletne 1
kompletne sklopove 1
sklopove - 1
- čak 2
i odbojnike 1
odbojnike na 1
mjestu - 1
u tvornicu 4
tvornicu Lamborghini. 1
Lamborghini. Podvozje 1
Podvozje je 1
dosta visoko 1
visoko što 1
stvaralo dosta 1
dosta prostora 1
prostora između 1
između trbuha 1
trbuha zrakoplova 1
piste omogućujući 1
omogućujući "lagana" 1
"lagana" slijetanja. 1
slijetanja. Podvrsta 1
Podvrsta je 1
je skupine 1
skupine satelita 1
satelita Strijela. 1
Strijela. Pod 1
Pod vulkanom 1
vulkanom se 1
se poput 3
svih velikih 4
velikih književnih 1
djela može 2
može tumačiti 1
tumačiti na 1
načina. Pod 1
Pod zajedničkim 1
zajedničkim predsjedanjem 1
predsjedanjem Karlomana 1
Karlomana i 1
i Bonifacija, 1
Bonifacija, sinod 1
sinod je 1
donio odluke 1
da svećenici 2
svećenici ne 1
smiju nositi 3
nositi oružje 1
oružje ili 1
imati žene 1
svojim domovima, 1
domovima, to 1
njihovih primarnih 1
primarnih zadaća 1
zadaća u 2
protiv poganstva. 1
poganstva. Podzakonskim 1
Podzakonskim propisom 1
propisom o 1
o obveznoj 1
obveznoj pričuvi 1
pričuvi propisat 1
propisat će 1
i osnovica 1
osnovica te 1
te način 1
način obračuna 1
obračuna obvezne 1
obvezne pričuve. 1
pričuve. Pod 1
Pod zapovjedništvom 1
zapovjedništvom Vojmira 1
Vojmira Kljakovića 1
Kljakovića formirana 1
od zaplijenjenog 1
zaplijenjenog naoružanja 1
naoružanja topnička 1
topnička skupina. 1
skupina. Pod 1
Pod zastavom 1
zastavom križa 1
križa pošao 1
prema Sinju, 1
Sinju, ali 2
mogao proći 2
proći dalje 2
od Dicma, 1
Dicma, pa 1
jedino ostalo 1
ostalo pisati 1
pisati pismo 1
pismo papi 1
papi Klementu 1
Klementu XI. 1
XI. da 1
da moli 1
spas Sinja. 1
Sinja. Pod 1
Pod zaštitom 1
zaštitom je 1
je Pokrajinskog 1
Pokrajinskog zavoda 1
kulture Novi 1
Novi Sad. 1
Sad. Podzemna 1
Podzemna fauna 1
fauna iznimno 1
je bogata, 1
bogata, s 1
s pedesetak 1
pedesetak vrsta 1
vrsta beskralješnjaka 1
beskralješnjaka od 1
dvadesetak endema. 1
endema. Podzemna 1
Podzemna željeznica 2
željeznica se 2
brzo proširila 1
proširila kako 1
ispunio originalne 1
originalne planove 1
planove s 1
četiri linije 1
62 km. 1
km. Podzemna 1
željeznica Shijiazhuanga, 1
Shijiazhuanga, s 1
sijeku u 2
grada, je 1
u opticaju 1
opticaju od 1
od 2017. 1
2017. Podzemni 1
Podzemni dijelovi 1
dijelovi biljke 6
biljke služe 1
za razmnožavanje 2
razmnožavanje ili 1
kao spremište 2
spremište hranjivih 1
tvari. Podzvizd 1
Podzvizd zajedno 1
s Kladušom 1
Kladušom bi 1
bi povjeren 1
povjeren kapetanu 1
kapetanu Belaviću. 1
Belaviću. Poema 1
Poema je 1
doživjela velik 1
broj izdanja 1
izdanja i 4
i prijevoda. 1
prijevoda. Poema 1
Poema završava 1
završava razmatranjem 1
razmatranjem sretnih 1
sretnih i 1
i nesretnih 1
nesretnih dana 1
pojedine poslove. 1
poslove. Poeov 1
Poeov opus 1
opus obiluje 1
obiluje romanima, 1
romanima, kratkim 1
kratkim pričama 1
pričama te 1
te pjesmama 2
se ogromnim 1
ogromnim doprinosom 1
doprinosom svjetskoj 1
svjetskoj književnosti, 1
književnosti, pogotovo 1
u žanru 1
žanru horora 1
horora i 1
i kriminalistike. 1
kriminalistike. Po 1
Po eskalaciji 1
eskalaciji rata 1
a neposredno 1
potpisivanja Sporazuma 1
srpnju 1992. 2
1992. Poetični 1
Poetični naslov 1
naslov "Slomljeno 1
"Slomljeno cvijeće" 1
cvijeće" možda 1
možda sugerira 1
sugerira na 1
kojoj Don 1
Don u 1
prirodi bere 1
bere cvijeće, 1
cvijeće, dajući 1
njegova egzistencija 1
egzistencija poput 1
poput cvijeta 1
cvijeta koji 1
je otkinut 1
otkinut od 1
korijena i 1
i izoliran 1
izoliran od 2
svojeg prirodnog 1
prirodnog prebivališta. 1
prebivališta. Po 1
Po etimologijskom 1
etimologijskom rječniku 1
rječniku P. 1
P. Skoka, 1
Skoka, ime 1
ime Rusnak, 1
Rusnak, Rusin, 1
Rusin, polazi 1
riječi Rus. 1
Rus. Poezija 1
Poezija i 1
proza višekratko 1
višekratko joj 1
nagrađivana i 1
i objavljivana 1
objavljivana u 1
različitim časopisima, 1
časopisima, zbornicima 1
zbornicima i 1
i antologijama 1
antologijama od 1
1968. Poezija 1
Poezija je 1
prava domena 1
domena Vesne 1
Vesne Parun, 1
Parun, no 1
no već 1
poslije druge 1
pjesama počela 1
pisati prozu 1
i drame. 2
drame. Poezija 1
Poezija joj 1
slobodna stiha, 1
stiha, pri 1
čemu bogato 1
bogato rabi 1
rabi metafore. 1
metafore. Poezija 1
Poezija mu 3
mu ima 1
ima cikluse 1
cikluse mističko-religijskih, 1
mističko-religijskih, ljubavnih, 1
ljubavnih, erotskih, 1
erotskih, futurističkih 1
futurističkih pjesama. 1
pjesama. Poezija 1
na engleski, 2
engleski, ruski, 1
ruski, poljski, 1
poljski, slovenski 1
arapski jezik. 2
jezik. Poezija 1
je prevođena 1
prevođena na 1
mađarskom i 1
albanskom jeziku. 1
jeziku. Poeziju 1
Poeziju piše 1
čakavskom i 1
i SAD-u 2
pseudonimom Tone 1
Tone Muštaceja, 1
Muštaceja, dok 1
dok fotografije 1
fotografije potpisuje 1
kao Paolo 1
Paolo Paolini. 1
Paolini. Po 1
Po finalizaciji 1
finalizaciji pravnog 1
pravnog postupka, 1
postupka, sastav 1
The Jacksons. 1
Jacksons. Po 1
Po Frommu, 1
Frommu, svjesnost 1
svjesnost odvojenog 1
odvojenog ljudskog 1
ljudskog postojanja 1
postojanja je 1
izvor svih 1
svih krivica 1
krivica i 1
i srama, 1
srama, a 1
ovu egzistencijalnu 1
egzistencijalnu dihotomiju 1
dihotomiju se 1
razvitku jedinstvene 1
jedinstvene ljudske 1
ljudske moći 1
moći ljubavi 1
i uma. 1
uma. Poganskim 1
Poganskim Keltima 1
Keltima glava 1
jako važna, 1
važna, kao 1
broj "3". 1
"3". Po 1
Po geomorfološkim 1
geomorfološkim karakteristikama 1
karakteristikama naselje 1
može podjeliti 1
podjeliti na 2
to: sjeverni 1
sjeverni nizinski 1
nizinski i 1
južni brežuljkasto-brdski. 1
brežuljkasto-brdski. Pogibijom 1
Pogibijom kralja 1
kralja Petra, 3
Petra, Hrvatska 1
izgubila samostalnost 1
samostalnost te 1
te 1102. 1
1102. godine 1
godine stupila 1
stupila s 1
s Ugarskom 1
Ugarskom u 1
u personalnu 1
personalnu uniju 1
uniju koja 1
trajati 800 1
800 godina. 1
godina. Poginula 1
Poginula su 2
su 152 1
152 putnika. 1
putnika. Poginula 1
ratu sedmorica 1
sedmorica Drijenčana 1
Drijenčana – 1
– vojnika. 1
vojnika. Poginule 1
Poginule su 1
ranjeno. Poginuli 1
Poginuli je 1
bio mjesni 1
mjesni Hrvat 1
zadobivenih ozljeda. 1
ozljeda. Poginuli 1
Poginuli su 1
su pokapani 1
pokapani na 1
na grobljima 1
grobljima "Sv. 1
"Sv. Poginulo 1
Poginulo 121 1
121 putnika 1
posade. Poginulo 1
Poginulo je 1
1.000 osoba 1
osoba a 2
a 500.000 1
500.000 moralo 1
moralo je 1
domove. Poginuo 1
Poginuo je 8
s ustaškim 3
ustaškim postrojbama 1
postrojbama kod 1
sela Šturlić 1
Šturlić u 1
blizini Slunja. 1
Slunja. Poginuo 1
dana 20. 1
je izvlačio 1
izvlačio svoje 1
svoje suborce 1
suborce na 1
na Južnom 1
Južnom bojištu, 1
bojištu, u 1
Mostaru, izvršavajući 1
izvršavajući borbenu 1
borbenu zadaću. 1
zadaću. Poginuo 1
Poginuo jedan 1
jedan policajac, 1
policajac, a 2
dvojica ranjena. 1
ranjena. Poginuo 1
zapovjednik Dvanaeste 1
slavonske divizije 1
jurišu kod 1
kod Požege, 1
Požege, 6. 1
1944. Poginuo 1
posljedica nesretnog 1
nesretnog slučaja, 1
slučaja, električnog 1
električnog udara, 1
udara, u 1
u Bangkoku 1
Bangkoku na 1
na Tajlandu, 1
Tajlandu, tijekom 1
jednog susreta 1
susreta redovničkih 1
poglavara 10. 1
prosinca 1968. 1
1968. Poginuo 1
35. godini 1
života pored 1
ceste Bijeljina 1
Bijeljina - 1
- Rača 1
Rača dok 1
svojim bataljunom 1
bataljunom prevozio 1
prevozio brašno 1
brašno bosanskim 1
bosanskim vojnicima 1
vojnicima u 2
u Bijeljinu. 1
Bijeljinu. Poginuo 1
s jugoslavenskim 1
jugoslavenskim vlastima 1
u kod 2
sela Tribića 1
Tribića u 1
blizini Livna 1
Livna 13. 1
1972. Poginuo 1
u četovanju 1
četovanju u 1
u Principovini. 1
Principovini. Poginuo 1
nesreći nakon 1
njegov automobil 1
automobil udario 1
zid hotela 1
je živio. 3
živio. Poglavarstvo 1
Poglavarstvo je 1
iz samilosti 1
samilosti prema 1
ljudima kojima 1
prijeti velika 1
velika pogibelj, 1
pogibelj, rasporedilo 1
rasporedilo sve 1
sve budimačke 1
budimačke porodice 1
po podgoračkim 1
podgoračkim kućama. 1
kućama. Poglavica 1
Poglavica Apača 1
Apača Geronimo 1
Geronimo (skroz 1
(skroz desno) 1
desno) i 1
njegovi ratnici, 1
ratnici, 1886. 1
1886. Poglavica 1
Poglavica plemena 1
plemena hrvatski 1
hrvatski se 3
zvao "knežinjak", 1
"knežinjak", a 1
latinski "sudac". 1
"sudac". Poglavice 1
Poglavice klanova 1
klanova (ariki) 1
(ariki) su 1
i ritualne 1
ritualne vođe 1
vođe 'klana'. 1
'klana'. Poglavlja 1
Poglavlja jedno 1
jedno za 1
drugim šalje 1
šalje na 1
adrese važnijih 1
važnijih svjetskih 1
svjetskih obavještajnih 1
obavještajnih službi. 1
službi. Poglavlja 1
Poglavlja Protokola 1
Protokola od 1
19 prate 1
prate Jollyijev 1
Jollyijev Dijalog 1
Dijalog od 1
od poglavlja 1
poglavlja 1 1
17 na 2
mjestima od 1
riječi do 1
do reči. 1
reči. Poglavlja 1
Poglavlja prve 1
knjige nemaju 1
nemaju poseban 1
poseban podnaslov 1
podnaslov kao 1
kao ostale 1
ostale dvije. 1
dvije. Poglavlja 1
Poglavlja u 1
filmu koja 1
koja opisuju 1
opisuju Marinov 1
Marinov život 1
vode nas 1
nas kroz 1
njemu naslova 1
naslova su 1
su Djetinjstvo, 1
Djetinjstvo, Lude 1
Lude sedamdesete, 1
sedamdesete, Kazališni 1
Kazališni arhipelag, 1
arhipelag, Meštar 1
Meštar od 1
od teatra, 1
teatra, Lutke, 1
Lutke, Piscu 1
Piscu u 1
pohode, Glumac 1
Glumac i 1
njegov redatelj, 1
redatelj, Profesor, 1
Profesor, Odlazak 1
Odlazak iliti 1
iliti partenca. 1
partenca. Pogledaj 1
Pogledaj dom 1
dom svoj, 1
svoj, anđele 1
anđele (Jugoslovenska 1
(Jugoslovenska rock 2
rock scena 2
scena 1985. 1
1985. Pogledajmo 1
Pogledajmo kako 1
kako nastaju 1
nastaju spojevi 1
spojevi klora, 1
klora, kisika, 1
kisika, dušika 2
dušika i 3
i ugljika 2
ugljika s 1
s vodikom. 1
vodikom. Pogledajmo 1
Pogledajmo samo 1
samo proces 1
proces stilizacije 1
stilizacije ljudske 1
glave od 2
od prethistorijske 1
prethistorijske figurice, 1
figurice, preko 1
preko rimskog 1
rimskog portreta, 1
portreta, i 1
i Brancusijeve 1
Brancusijeve "Usnule 1
"Usnule muze" 1
muze" do 1
do apstraktne 1
apstraktne forme. 1
forme. Pogledalo 1
Pogledalo ga 1
od 770 1
770 000 1
ljudi. Pogledavši 1
Pogledavši ih 1
ih shvatio 1
njima nešto 1
nešto ispisano 1
ispisano te 1
nastavio lutati 1
lutati zemljom 1
zemljom u 1
odvija revolucija. 1
revolucija. Pogled 1
Pogled izbliza 1
izbliza na 1
vodene čestice 1
stvaraju maglu. 1
maglu. Pogled 1
Pogled iz 1
središta Sinja 1
Sinja na 1
na sinjski 1
sinjski Stari 1
grad. Pogled 2
na Ama-no-Hashidate, 1
Ama-no-Hashidate, oko 1
oko 1501. 1
1501. Pogled 1
bazu General 1
General Bernardo 1
Bernardo O'Higgins, 1
O'Higgins, gdje 1
su zabilježeni 2
zabilježeni prvi 1
prvi slučajevi 1
slučajevi bolesti 1
bolesti COVID-19 1
COVID-19 na 1
na Antarktici. 1
Antarktici. Pogled 1
samostan Svatá 1
Svatá Hora 1
Hora iz 1
zraka. Pogled 1
na Crnotu 1
Crnotu sa 1
sa brda 1
brda Kopasza. 1
Kopasza. Pogled 1
na Ilha 1
Ilha Grande 1
Grande s 1
kopna. Pogled 1
dio stambenog 1
stambenog kompleksa 1
kompleksa Highbury 1
Highbury Square. 1
Square. Pogled 1
rijeku Moskvu. 1
Moskvu. Pogled 1
stazu iz 1
zraka uoči 1
uoči samih 1
samih Olimpijskih 1
Olimpijskih Igara 2
Igara 2016. 1
2016. Pogled 1
vrt i 1
ulaz. Pogled 1
Pogled prema 1
jugoistoku iz 1
iz Bernalilla. 1
Bernalilla. Pogled 1
Pogled sa 1
sa Crnog 1
Crnog mora. 1
mora. "Pogled 1
"Pogled s 1
s Eiffelovog 1
Eiffelovog tornja" 1
tornja" je 1
prvi cjelovečernji 2
cjelovečernji igrani 2
igrani film, 2
film, prikazan 1
mnogim međunarodnim 3
međunarodnim smotrama 1
smotrama filma, 1
St. Pogled 1
Pogled s 2
s kupole 1
kupole bazilike 1
Sv. Pogled 1
otoka (ArTrezor 1
(ArTrezor naklada, 1
2001. Pogodak 1
Pogodak Klosea 1
Klosea bio 1
početak kiše 1
kiše njemačkih 1
njemačkih golova. 1
golova. Pogodi 1
Pogodi Batmana 1
u abdomen, 1
abdomen, ali 1
uspio odlučiti 1
o dječakovoj 1
dječakovoj sudbini, 1
sudbini, Batman 1
Batman ga 1
napadne, a 1
padnu sa 1
sa zgrade. 1
zgrade. Pogodi 1
Pogodi li 1
li pak 1
pak jabuku, 1
jabuku, obećan 1
obećan mu 1
je oprost 1
oprost i 2
i sloboda. 1
sloboda. Pogodne 1
Pogodne su 1
za čeono 1
čeono glodanje, 1
glodanje, glodanje 1
glodanje utora, 1
utora, kanala, 1
kanala, rubova 1
rubova utornim 1
utornim glodalima, 1
glodalima, profilno 1
profilno glodanje. 1
glodanje. Pogodnim 1
Pogodnim izborom 1
izborom sastava 1
sastava smjese 1
smjese može 1
se načiniti 1
načiniti keramika 1
keramika koja 1
je najsličnija 2
najsličnija prirodnoj 1
prirodnoj kosti. 1
kosti. Pogone 1
Pogone ga 1
ga četiri 1
četiri Aviadvigatel 1
Aviadvigatel PS-90 1
PS-90 motora. 1
motora. Pogonjen 1
Pogonjen je 2
je dizelskim 1
dizelskim motorom 1
motorom snage 1
snage 240 1
240 KS. 1
KS. Pogonjen 1
je mješavinom 1
mješavinom goriva 1
zraka ali 1
je stlačeni 1
stlačeni zrak 5
zrak dovođen 1
dovođen iz 1
vanjskog izvora 1
izvora pa 2
pa motor 1
motor nije 2
mogao raditi 1
raditi samostalno. 1
samostalno. Pogon 1
Pogon je 1
nju uselio 1
uselio 1963. 1
godine. Pogonski 1
Pogonski dijelovi 1
dijelovi mlina 1
mlina su 1
nestali. Pogonski 1
Pogonski mehanizam 1
vožnju podnih 1
podnih prenosila 1
prenosila zajedno 1
s izvorom 1
izvorom energije 1
energije mora 1
na vozilu. 1
vozilu. Pogonski 1
Pogonski motor 1
pravilu dieselski 1
dieselski a 1
pogon hidraulične 1
hidraulične pumpe, 1
pumpe, preko 1
se pokreču 1
pokreču kotači 1
kotači i 1
i utovarna 2
utovarna korpa. 1
korpa. Pogonski 1
Pogonski sustavi 1
sustavi činile 1
četiri parne 1
parne turbine. 1
turbine. Pogonski 1
Pogonski sustav 1
dva motora 1
motora MTU 1
MTU 12V-4000 1
12V-4000 američkog 1
američkog proizvođača 1
proizvođača Detroit 1
Detroit Diesel 1
Diesel čija 1
čija ukupna 1
ukupna snaga 2
iznosi 4.175 1
4.175 KS. 1
KS. Pogon 1
Pogon u 1
Hercegovini, u 1
u Gradačcu, 1
Gradačcu, specijaliziran 1
specijaliziran je 1
proizvodnju UHT 1
UHT mlijeka, 1
mlijeka, prirodnih 1
prirodnih proizvoda 1
i bezalkoholnih 1
bezalkoholnih napitaka. 1
napitaka. Po 1
Po gore 1
gore navedenom 1
navedenom se 1
da nova 2
nova ne 1
predstavlja eksploziju 1
eksploziju zvijezde 1
cjelini, nego 1
nego eksploziju 1
njenim vanjskim 1
vanjskim slojevima. 1
slojevima. Po 1
Po gornjoj 1
gornjoj jednadžbi 1
jednadžbi taj 1
taj raspoloživi 1
raspoloživi prostor 1
prostor svake 1
svake molekule 1
molekule upravo 1
jednak volumenu 1
volumenu valjka 1
bazom π∙d 1
π∙d 2 1
i visinom 1
visinom s. 1
s. Time 1
Time je 69
za slobodni 1
slobodni put 1
put dokazan. 1
dokazan. Pogotovo 1
Pogotovo od 1
su tamošnje 1
tamošnje zajednice 1
zajednice doživjele 1
doživjele veliki 1
veliki rast, 1
rast, među 1
ostalim zbog 1
svog beskompromisnog 1
beskompromisnog držanja 1
držanja prema 1
prema trgovini 1
trgovini robljem. 1
robljem. Pogotovo 1
Pogotovo zadnja 1
komada njegove 1
njegove knjige, 1
knjige, ili 1
njihovih izvadaka, 1
izvadaka, često 1
često citiranih 1
citiranih ili 1
ili korištenih 1
korištenih na 1
na Baskijskoj 1
Baskijskoj sceni. 1
sceni. Pogotovu 1
Pogotovu se 1
to odnosi 1
na rudnike 1
tvornicu namještaja 1
namještaja Konjuh, 1
Konjuh, u 1
bilo zaposleno 2
zaposleno 4000 1
4000 radnika, 1
ni 300. 1
300. Mnogi 1
bivši direktori 1
direktori pokrenuli 1
pokrenuli privatne 1
privatne tvornice 1
tvornice namještaja 1
namještaja oko 1
oko Živinica. 1
Živinica. Po 1
Po građanskom 1
građanskom zahtjevu 1
zahtjevu roditelja/skrbnika 1
roditelja/skrbnika libijske 1
libijske djece 1
djece sud 1
odredio Ašrafu 1
Ašrafu Al-Hadžudžu, 1
Al-Hadžudžu, Kristijani 1
Kristijani Vlčevi 1
Vlčevi i 1
i Nasji 1
Nasji Nenovi 1
Nenovi da 1
da plate 1
plate naknadu. 1
naknadu. Pogreb 1
Pogreb je 1
bio potajan 1
potajan jer 1
će njegovo 2
tijelo ukrasti 1
ukrasti i 1
i prodati 1
prodati u 1
dijelovima (što 1
bio dotadašnji 1
dotadašnji običaj 1
običaj sa 1
sa ostacima 1
ostacima svetaca). 1
svetaca). Pogreb 1
Pogreb na 1
moru ( 1
( Pogrebnik 1
Pogrebnik se 1
se obradovao, 1
obradovao, zatražio 1
mu donese 2
donese čaja 1
čaja i 1
pozove kćeri. 1
kćeri. Pogrešno 1
Pogrešno interpretirana, 1
interpretirana, izvrgnuta 1
izvrgnuta u 1
suštini i 1
i izmjenjena 1
izmjenjena imena 1
imena država 1
naroda silno 1
silno su 1
su zbunjivala 1
zbunjivala ruski 1
ruski (moskaljski), 1
(moskaljski), ali 1
ukrajinski (rusinski) 1
(rusinski) narod. 1
narod. Pogrešno 1
Pogrešno je 1
je odbacivati 1
odbacivati osjetila 1
osjetila kao 1
kao varljiva 1
varljiva jer 1
ona jedini 1
jedini realitet, 1
realitet, i 1
sve čime 1
se filozofi 1
filozofi bavili 1
bavili do 1
bile "pojmovne 1
"pojmovne mumije", 1
mumije", a 1
smatrali "istinskim 1
"istinskim svijetom" 1
svijetom" je 1
je "puka 1
"puka moralno-optička 1
moralno-optička obmana", 1
obmana", bulazniti 1
bulazniti o 1
smisla. Pogrešno 1
Pogrešno se 1
da analitički 1
analitički jezici 1
imaju jednostavniju 1
jednostavniju gramatiku 1
gramatiku od 1
od sintetičkih 1
sintetičkih jezika. 1
jezika. Pogrješku 1
Pogrješku je 1
UNPROFOR napravio 1
i prihvaćanjem 1
prihvaćanjem zatečenih 1
zatečenih lokalnih 1
lokalnih vlasti. 2
vlasti. Pogrom 1
Pogrom traje 1
traje cio 1
cio dan, 1
od večeri, 1
večeri, Neuman 1
Neuman traži 1
traži načina 1
načina poništiti 1
poništiti svoje 1
svoje nasilno 1
nasilno krštenje 1
obližnji Monžiskar 1
Monžiskar po 1
po savjet. 1
savjet. Pohađajući 1
Pohađajući školu 1
primijenjenu umjetnost, 1
umjetnost, Katie 1
Katie je 1
upoznala Lukea 1
Lukea Pritcharda, 1
Pritcharda, pjevača 1
pjevača sastava 1
The Kooks. 1
Kooks. Pohađaju 1
Pohađaju ih 1
ih ponajviše 1
ponajviše djeca 1
djeca katoličke 1
katoličke vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti ali 1
ali su, 1
nekadašnje katoličke 1
obrazovne ustanove, 1
ustanove, otvorene 1
sve učenike 1
učenike bez 1
bez razlike 1
razlike na 2
na vjeroispovijest 1
vjeroispovijest i 1
nacionalnu pripadnost. 1
pripadnost. Pohađa 1
Pohađa katoličku 1
katoličku školu 1
školu Gesu 1
Gesu Elementary, 1
Elementary, gdje 1
gdje već 1
prvom razredu 1
razredu dobiva 1
dobiva ulogu 2
mjuziklu Annie. 1
Annie. Pohađala 1
Pohađala je 5
je Dwight 1
Dwight Morrow 1
Morrow srednju 1
školu, američku 1
američku školu 1
školu baleta, 1
baleta, školu 1
školu kreativnih 1
kreativnih umjetnosti 1
i profesionalnu 2
profesionalnu dječju 1
dječju školu. 1
školu. Pohađala 1
je Francis 1
Francis Parker 1
Parker školu 1
Chicagu. Pohađala 1
je Kalifornijsko 1
Kalifornijsko državno 1
državno sveučilište 1
Angelesu, a 1
potom Pacific 1
Pacific Oaks 1
Oaks College, 1
stekla magisterij 1
magisterij iz 2
iz humanog 1
humanog razvoja 1
razvoja sa 1
sa specijalizacijom 1
specijalizacijom iz 1
iz braka, 1
braka, obitelji 1
i savjetovanja 1
savjetovanja djece. 1
djece. Pohađala 1
školu Methodist 1
Methodist College 1
College Girls 1
Girls Yaba, 1
Yaba, a 1
studirala na 2
na Sveučiluštu 1
Sveučiluštu u 1
u Lagosu. 1
Lagosu. Pohađala 1
je tamošnju 1
tamošnju višu 1
višu školu 4
školu Mission 1
Mission High 1
High School, 3
School, a 1
potom na 2
Gradskom koledžu 1
koledžu City 1
City College 1
of San 2
San Fransico 1
Fransico gdje 1
diplomirala, sve 1
Franciscu. Pohađao 1
Pohađao je 34
je japansku 1
japansku školu, 1
školu, preko 1
razvio duboko 1
duboko zanimanje 1
za japansku 1
japansku kulturu. 1
kulturu. Pohađao 1
je katoličku 1
katoličku srednju 1
školu, Towson 1
Towson Catholic 1
Catholic High 1
School. Pohađao 4
je klasičnu 1
Zagrebu. Pohađao 1
je lokalnu 1
lokalnu školu 1
školu "Thomas 1
"Thomas Rutter 1
Rutter school", 1
school", a 1
potom školu 1
školu "Royal 1
"Royal Free 1
Free Grammar 1
Grammar School" 1
School" u 1
u Newcastle 1
Newcastle upon 1
upon Tyne. 1
Tyne. Pohađao 1
je mekteb 1
mekteb (islamsku 1
(islamsku osnovnu 1
osnovnu školu) 1
školu) u 1
rodnome selu 1
narodnu osnovnu 1
u Gračanici. 1
Gračanici. Pohađao 1
je Morehouse 1
Morehouse koledž 1
u Atlanti, 1
Atlanti, jednu 1
najboljih visokih 1
visokih škola 2
za crnce 1
crnce u 1
Državama. Pohađao 1
nekoliko fakulteta. 2
fakulteta. Pohađao 1
je Osnovnu 2
školu Frana 1
Frana Galovića 1
Galovića u 1
u Dugavama 1
Dugavama u 1
zatim Prvu 1
Prvu gimnaziju. 1
gimnaziju. Pohađao 1
je Posejdonovu 1
Posejdonovu osnovnu 1
školu zajedno 1
s Planktonom 1
Planktonom i 1
i ostalom 1
ostalom djecom. 1
djecom. Pohađao 1
je pučku 1
pučku i 2
i građansku 2
građansku školu 1
1938. do 1
1943. kao 1
kao ranžirer 1
ranžirer na 1
na Deutsche 1
Deutsche Reichsbahnu. 1
Reichsbahnu. Pohađao 1
je retoričku 1
retoričku i 1
i gramitičku 1
gramitičku školu, 1
školu, gdje 1
književni talent. 1
talent. Pohađao 1
je Riverside 1
Riverside High, 1
High, školu 1
vladala rasna 1
rasna segregacija. 1
segregacija. Pohađao 1
St. Pohađao 1
školu umjetnosti 2
umjetnosti kako 1
postao ilustrator, 1
ilustrator, a 1
a pohađao 1
i satove 2
satove književnosti 1
Londonskom sveučilišnom 1
sveučilišnom kolegiju, 1
kolegiju, no 1
nije završio 4
završio nijedan 1
nijedan fakultet. 1
fakultet. Pohađao 1
je srednju 15
školu Belleville, 1
Belleville, gdje 1
maturirao 1995. 1
1995. Pohađao 1
školu Bridgeport. 1
Bridgeport. Pohađao 1
školu Brother 1
Brother Martin 1
Martin High 1
School dok 1
je posljednju 2
godinu srednje 1
škole odigrao 1
odigrao za 3
za srednju 1
školu Hightower 1
Hightower High 1
školu Buffalo 1
Buffalo High 1
School, Buffalo, 1
Buffalo, NY, 1
NY, a 1
a studirao 1
Sveučilištu Cornell 1
i diplomirao 3
diplomirao 1901. 1
1901. kao 1
kao inženjer 2
inženjer strojarstva. 1
strojarstva. Pohađao 1
školu Long 1
Beach Polytechnic, 1
Polytechnic, te 1
školovanja optužen 1
prodaju kokaina, 1
kokaina, pa 1
proveo šest 4
okružnom zatvoru. 1
zatvoru. Pohađao 1
školu Manhattan 1
Manhattan Center 1
Center gdje 1
upoznao Masea 1
Masea i 1
i Jima 1
Jima Jonesa. 1
Jonesa. Pohađao 1
školu Plymouth-Whitemarsh 1
Plymouth-Whitemarsh High 1
školu Richmond 1
Richmond Hill 1
Hill gdje 1
maturirao 1941. 1
godine. Pohađao 2
školu South 1
South Oak 1
Oak Cliff 1
Cliff High 1
školu Southwest 1
Southwest Atlanta 1
Atlanta Christian 1
Christian Academy, 1
Academy, malu 1
malu privatnu 1
školu s 1
300 polaznika. 1
polaznika. Pohađao 1
školu Taylor 1
Taylor Allderdice. 1
Allderdice. Pohađao 1
i proizvodnje, 1
proizvodnje, a 1
zatim dobiva 1
dobiva diplomu 2
diplomu iz 1
iz fizike 1
na elektrotehničku 1
elektrotehničku Institutu 1
Institutu Toulouse 1
Toulouse tijekom 1
službe. Pohađao 1
je Strijsku 1
Strijsku gimnaziju 1
gimnaziju od 1
1919. do 1
do 1927., 1
1927., a 1
a godine 2
1928. postao 1
član Ukrajinske 1
Ukrajinske vojne 1
vojne organizacije 2
organizacije (ukr. 1
(ukr. Української 1
Української Військової 1
Військової Організації 1
Організації - 1
- УВО). 1
УВО). Pohađao 1
sveučilište Eötvös 1
Eötvös Loránd 1
Loránd (ELTE), 1
(ELTE), gdje 1
diplomirao 1991. 1
sveučilište Georgtown. 1
Georgtown. Pohađao 1
sveučilište Marshall, 1
Marshall, za 1
momčad momčad 1
momčad igrao. 5
igrao. Pohađao 1
u Kentuckyju. 1
Kentuckyju. Pohađao 1
Memphisu. Pohađao 1
je Vatikansku 1
Vatikansku arhivističku 1
arhivističku školu 1
školu gdje 2
postao diplomiranim 1
diplomiranim arhivistom. 1
arhivistom. Pohađao 1
je večernju 1
večernju školu 1
dobio srednjoškolsku 1
srednjoškolsku maturu. 1
maturu. Pohađao 1
Pohađao Vojnu 1
akademiju kopnene 1
Beogradu. $ 1
$ po 2
po helikopteru, 1
helikopteru, a 1
a pojedini 1
pojedini AH-64 1
AH-64 je 1
1982. s 2
s troškovima 1
troškovima razvoja 1
razvoja iznosio 1
iznosio čak 1
14 mil. 1
mil. Po 1
Po Hessu, 1
Hessu, Atlantski 1
ocean se 1
se širi, 1
širi, dok 1
se Pacifički 1
Pacifički ocean 1
ocean sužuje. 1
sužuje. Pohhađao 1
Pohhađao je 1
sveučilište Drexler. 1
Drexler. Pohođala 1
Pohođala je 1
školu Benedon. 1
Benedon. Pohođenja 1
Pohođenja Blažene 1
ratu bila 1
bila razrušena 1
razrušena do 1
temelja. Pohod 1
Pohod je 1
počeo 1228. 1
1228. Pohod 1
Pohod na 1
na Moldovu 1
Moldovu vodio 1
Boris Šeremetev, 1
Šeremetev, ovaj 1
ovaj vojni 1
bio nabrzinu 1
nabrzinu i 1
loše organiziran, 1
organiziran, jer 1
jer vojska 1
vojska od 1
38 000 1
vojnika imala 1
imala streljiva 1
streljiva za 1
dana borbe. 1
borbe. Pohod 1
Pohod se 1
godine pretvorio 1
u katastrofu 1
katastrofu tijekom 1
izgubljen veći 2
dio Napoleonove 1
Napoleonove Velike 1
Velike Armije. 1
Armije. "pohodu 1
"pohodu na 1
na Rim". 1
Rim". Po 1
Po Hollywoodu 1
Hollywoodu se 1
se pričalo 1
pričalo da 1
bi naslov 1
filma trebalo 1
trebalo promijeniti 1
u "Big 1
"Big Drunk" 1
Drunk" (Velika 1
(Velika pijanka). 1
pijanka). Pohrana 1
Pohrana - 1
- Kada 1
predmeti nepravilno 1
nepravilno čuvaju, 1
čuvaju, može 1
do onečišćenja 1
onečišćenja i 2
i pogoršanja. 1
pogoršanja. Pohranjena 1
Pohranjena je 1
od 1977. 2
Zagrebu. Pohranjeno 1
Pohranjeno željezo 1
željezo u 1
kompleksu feritina 1
feritina lako 1
je dostupno 2
dostupno za 1
iskorištavanje u 2
u fiziološkim 1
fiziološkim procesima, 1
procesima, za 1
razliku željeza 1
željeza iz 2
iz kompleksa 1
kompleksa hemosiderina 1
hemosiderina koji 1
djelomično dostupan. 1
dostupan. Po 1
Po hrvatskom 1
hrvatskom pravu, 1
pravu, izvanbračna 1
izvanbračna zajednica 1
i muškarca 2
muškarca je 1
zajednica života 1
života žene 1
muškarca koja 1
traje najmanje 2
najmanje tri 4
godine ili 4
kraće ako 1
njoj rođeno 1
rođeno dijete. 1
dijete. Pohvale 1
Pohvale je 1
za Bakanal 1
Bakanal doživio 1
na Münchner 1
Münchner Jahresausstellung 1
Jahresausstellung u 1
u Königlicher 1
Königlicher Glaspalastu. 1
Glaspalastu. Pohvale 1
Pohvale se 1
dodjeljuju za 1
uspješno obavljene 1
obavljene zadaće 1
zadaće te 1
te ostvarene 1
ostvarene natprosječne 1
natprosječne rezultate 1
u izvršavanju 2
izvršavanju postavljenih 1
postavljenih zadaća. 1
zadaća. Pohvale 1
Pohvale su 2
su odjeknule 1
odjeknule i 1
i recenzenti 1
recenzenti The 1
The Telegraph 1
Telegraph i 1
i Empire, 1
Empire, s 1
je Alan 1
Alan Morrison, 1
Morrison, potonji, 1
potonji, imenovao 1
imenovao film 1
film "filmskim 1
"filmskim redoslijedom". 1
redoslijedom". Pohvale 1
prošlosti držale 1
držale pred 1
pred zbornom 1
zbornom crkvom 1
crkvom i 1
pred katedralom 1
katedralom i 1
i upravljene 1
upravljene su 1
bile mučeniku 1
mučeniku i 1
i poglavici 1
poglavici države. 1
države. Pohvalio 1
Pohvalio je 2
je brz 2
brz pronalazak 1
pronalazak protivnika 1
i grafike, 1
grafike, dok 1
smetala činjenica 1
igra stvara 1
stvara ovisnost. 1
ovisnost. Pohvalio 1
spoj oblika 1
oblika pjesama, 1
pjesama, pamtljivih 1
pamtljivih melodija, 1
melodija, grubih 1
grubih vokala 1
vokala i 1
i "bubnjanja 1
"bubnjanja oštrog 1
oštrog poput 1
poput britve" 1
britve" te 1
te rekao 1
svaki obožavatelj 1
obožavatelj metala 1
metala trebao 1
trebao posjedovati 1
posjedovati taj 1
taj album. 1
album. Poigravanjem 1
Poigravanjem s 1
s plohama 1
plohama različitih 1
različitih elemenata 1
elemenata postiže 1
postiže složenu 1
složenu kompoziciju 1
kompoziciju u 1
počinje osjećati 1
osjećati njena 1
njena želja 1
za ostvarenjem 1
ostvarenjem treće 1
treće dimenzije. 1
dimenzije. Poigrava 1
Poigrava se 1
njim govoreći 1
govoreći mu 1
da Drugi 1
Drugi ismijavaju 1
ismijavaju postojanje 1
postojanje okna 1
okna i 1
nije unio 1
unio brojeve 1
brojeve koje 1
trebao u 1
sva vrata 1
bila spuštena 1
spuštena zbog 1
čega Locke 1
Locke prestane 1
prestane vjerovati 1
da unošenje 1
unošenje brojeva 1
brojeva uzrokuje 1
uzrokuje katastrofu. 1
katastrofu. " 1
" Poimenice 1
Poimenice je 1
poznat dio 1
dio stradalih. 1
stradalih. Po 1
Po imenu 1
imenu nije 1
poznato nijedno 1
nijedno njihovo 1
njihovo selo. 1
selo. Poirot 1
Poirot na 1
kraju otkiva 1
otkiva tko 1
i rješava 2
rješava slučaj. 1
slučaj. Poirot 1
Poirot shvaTa 1
shvaTa da 1
iza nestanka 1
nestanka kuharice 1
kuharice krije 1
krije više 1
isprva činilo. 1
činilo. Po 1
Po islamskom 1
islamskom učenju 1
učenju čovjek 1
je religiozno 1
religiozno biće. 1
biće. Po 1
Po isteku 3
isteku kazne 1
je diplomirao. 1
diplomirao. Po 1
isteku najviše 1
osam tjedana, 2
tjedana, majka 1
majka odvodi 1
odvodi mladunce 1
mladunce do 1
do čopora, 1
čopora, i 1
rijetko pri 1
tome može 2
biti problema 1
s prihvaćanjem 2
prihvaćanjem mladunaca 1
strane čopora. 1
čopora. Po 1
isteku tog 1
vremena Laban 1
Laban ga 1
ga prevari 1
prevari davši 1
ženu svoju 1
svoju stariju 1
stariju kći 1
kći Leu, 1
Leu, pa 1
pa Jakov 1
Jakov mora 1
mora služiti 1
služiti još 1
još sedam 2
za Rahelu 1
Rahelu (Post 1
(Post 29,15-30). 1
29,15-30). Po 1
Po istjecanju 1
istjecanju mandata, 1
mandata, namjeravao 1
namjeravao se 1
se kandidirati 1
kandidirati za 1
za guvernera 1
guvernera Arkansasa, 1
Arkansasa, ali 1
tome ga 2
spriječila bolest, 1
bolest, kojoj 1
podlijegao 2006. 1
godine. Po 4
Po istom 2
istom autoru 1
autoru glina 1
glina ih 1
štitila od 1
od sunčanih 1
sunčanih zraka 2
i neugodnih 2
neugodnih kukaca. 1
kukaca. Po 1
istom povijesnom 1
povijesnom činu 1
činu poznati 1
izraz izdajnik 1
izdajnik Mazepa. 1
Mazepa. Po 1
Po istraženosti 1
istraženosti Svilaja 1
Svilaja još 1
još spada 1
među slabo 1
slabo poznate 1
hrvatske planine 1
samo njezin 1
njezin viši 1
viši najjužniji 1
najjužniji dio 1
dio do 1
glavnog vrha. 1
vrha. Po 1
Po istraživanjima, 1
istraživanjima, Pahlavi 1
Pahlavi izvori, 1
izvori, u 1
kojima piše 2
je Zaratustra 1
Zaratustra živio 1
pr. Po 2
Po izbornom 1
izbornom sustavu 1
sustavu HDZ 1
u Saboru 1
Saboru dobila 1
dobila 26,4 1
26,4 % 1
% više 2
više kandidata 1
kandidata nego 1
dobila glasača. 1
glasača. Po 1
Po izboru 1
izboru lokacija 1
i utvrđivanju 1
utvrđivanju obuhvata 1
obuhvata i 1
i proračuna, 1
proračuna, Arhitektonski 1
Arhitektonski fakultet 1
fakultet će 1
će provest 1
provest pripremu 1
pripremu studije 1
i cjelokupnog 2
cjelokupnog stručnog 1
stručnog programa 1
programa projekta, 1
projekta, te 1
sve pojedine 1
pojedine lokacije 1
lokacije izraditi 1
izraditi natječajne 1
natječajne programe 1
i podloge. 1
podloge. Po 1
Po izduženoj 1
izduženoj putanji 1
putanji (perihel 1
(perihel 0,953 1
0,953 AJ, 1
AJ, afel 1
afel 1,696 1
1,696 AJ) 1
AJ) nagnutoj 1
nagnutoj s 1
na ekliptiku 1
ekliptiku 1,62° 1
1,62° obilazi 1
obilazi Sunce 1
Sunce za 1
za 556,355 1
556,355 dana. 1
dana. Po 1
Po izgledu 1
izgledu podsjećaju 1
na vrane, 1
vrane, ali 1
i ponašanju 1
ostalim pripadnicima 1
pripadnicima reda 1
reda mordrivrana. 1
mordrivrana. Po 1
Po izgradnji 2
izgradnji ga 1
u zakup. 1
zakup. Po 1
izgradnji vojnog 1
vojnog logora, 1
logora, što 1
utvrđeno kada 1
točno bilo, 1
bilo, dano 1
dano mu 1
ime susjedne 1
susjedne ilirske 1
ilirske gradine. 1
gradine. Po 1
Po izlasku, 1
izlasku, "Cruel 1
"Cruel Summer" 1
Summer" je 1
debitirao i 2
zauzeo 29. 1
29. mjesto 1
američkom Billboard 1
100. Našao 1
među 20 2
20 najboljih 2
najboljih na 3
ljestvicama singlova 1
singlova Malezije, 1
Malezije, Novog 1
Zelanda i 1
i Singapura. 1
Singapura. Po 1
Po izlasku 3
iz sekcije 1
sekcije za 2
za sušenje, 1
sušenje, papirna 1
papirna se 1
traka hladi 1
hladi provođenjem 1
provođenjem između 1
između hladnih 1
hladnih valjaka, 1
valjaka, a 1
ujedno se 2
tako sprečava 1
papiru stvaraju 1
stvaraju nabori 1
nabori i 1
postane krt. 1
krt. Po 1
zatvora radio 1
mirovinu. Po 1
te brežuljke 1
brežuljke ponovo 1
prostire ravnica, 1
ravnica, visoravan 1
visoravan koja 1
proteže oko 1
oko 4-5 1
4-5 km 1
u pounje. 1
pounje. Po 1
Po izlazu 1
grada Varaždina, 1
Varaždina, u 1
u Biškupcu 1
Biškupcu - 1
sportskoj ulici 1
ulici smješten 1
teren nogometnog 1
kluba Mladost. 1
Mladost. Po 1
Po izričaju 1
izričaju su 1
mu pjesme 1
pjesme lapidarne, 1
lapidarne, suspregnute, 1
suspregnute, s 1
izraženom ljubavi 1
prema zavičaju 1
zavičaju i 2
i zavičajnoj 1
zavičajnoj ravnici. 1
ravnici. Po 1
Po izvještaju 2
izvještaju pukovnika 1
pukovnika Ivana 1
Ivana Markulja 1
Markulja od 1
rujna 1941. 3
u legiji 1
legiji vlada 1
vlada nered, 1
nered, rasulo 1
rasulo i 1
i nedisciplina. 1
nedisciplina. Po 1
izvještaju zadavljena 1
zadavljena je 1
je „užetom 1
„užetom snažno 1
snažno povučenim 1
povučenim oko 1
oko vrata“, 1
vrata“, iako 1
neki inspektori 1
inspektori mislili 1
slučajno sama 1
sama ugušila 1
ugušila ovratnikom 1
ovratnikom vlastite 1
vlastite haljine 1
haljine dok 1
pijanom stanju. 1
stanju. Po 1
Po izvježbanosti 1
izvježbanosti i 1
i tehnološkoj 1
tehnološkoj opremljenosti 1
opremljenosti s 1
s njemačkom 2
se vojskom 1
vojskom donekle 1
donekle mogla 1
mogla mjeriti 1
mjeriti jedino 1
jedino francuska. 1
francuska. Pojačala 1
Pojačala općenito 1
općenito pojačavaju 1
pojačavaju ulazni 1
ulazni električni 1
električni signal 1
signal koji 2
pojavljuje između 1
između upravljačke 1
upravljačke elektrode 1
elektrode aktivnog 1
aktivnog elektroničkog 1
elektroničkog elementa 1
elementa i 1
i referentnog, 1
referentnog, nultog 1
nultog potencijala 1
potencijala elektroničkog 1
elektroničkog sklopa. 1
sklopa. Pojačala 1
Pojačala s 1
elektronskim cijevima 1
cijevima zanimljiva 1
zanimljiva su 1
o pobudi 1
pobudi elektrostatičkih 1
elektrostatičkih zvučnika 1
zvučnika jer 1
odgovarajućim uvjetima 1
uvjetima pružaju 1
spajanja elektrostatskog 1
elektrostatskog zvučnika 1
zvučnika na 1
na izlaz 1
izlaz pojačala 1
bez prilagodnog 1
prilagodnog transformatora. 1
transformatora. Pojačala 1
Pojačala se 1
se oružana 1
oružana bitka, 1
bitka, tako 1
1975. Pojačalo 1
Pojačalo slike 1
slike apsorbira 1
apsorbira dijelove 1
dijelove upadnih 1
upadnih rentgenskih 1
rentgenskih fotona 1
fotona i 2
stvara svjetlost 1
je proporcionalna 1
proporcionalna broju 1
broju fotona. 1
fotona. Pojačanja 1
Pojačanja Ribéry 1
Ribéry i 1
i Toni 1
Toni su 1
pokazali kao 2
kao najutjecajniji 1
najutjecajniji igrači 1
ligi. Pojačanje 1
Pojačanje operacijskog 1
operacijskog pojačala 1
pojačala (slika 1
(slika desno) 1
desno) počinje 1
se smanjivati 2
smislu već 1
za ulazni 1
ulazni napon 1
napon frekvencije 1
frekvencije veće 1
kojih 50 1
50 Hz 1
Hz (f 1
(f g 1
g ) 1
to strminom 1
strminom 6 1
6 dB/oktavi, 1
dB/oktavi, odn. 1
odn. Pojačanje 1
Pojačanje privlačne 1
privlačne sile 1
sile tumači 1
tumači se 1
se zgušćenjima 1
zgušćenjima smještenim 1
džepovima ispod 1
ispod kore. 1
kore. Pojačanje 1
Pojačanje stigne 1
stigne neočekivano, 1
neočekivano, kad 1
kad Tharkay 1
Tharkay i 1
i divlji 2
divlji zmajevi 2
zmajevi stignu 1
stignu – 1
– ovo 1
ovo međutim 1
međutim neće 1
dovoljno protiv 1
protiv francuskih 2
se povlačenje; 1
povlačenje; Temeraire 1
Temeraire i 1
zmajevi nose 1
nose preživjele 1
preživjele pruske 1
pruske snage 1
sigurno. Pojačanje 1
Pojačanje triode 1
triode osniva 1
na činjenici 2
da dovedeni 1
dovedeni napon 1
na mrežici 1
mrežici znatno 1
znatno jače 1
jače utječe 1
na jakost 1
jakost anodne 1
anodne struje 1
struje nego 1
nego napon 1
napon doveden 1
na anodu. 1
anodu. Pojam 1
Pojam akropola 1
akropola ranije 1
ograničen samo 1
na grčki 3
grčki kulturni 1
kulturni krug. 1
krug. Pojam 1
Pojam arena 1
arena potječe 1
riječi harena 1
harena u 1
značenju pijesak, 1
pijesak, koji 1
u antičko 4
antičko vrijeme 2
za upijanje 2
upijanje prolivene 1
prolivene krvi 1
krvi preminulih 1
preminulih gladijatora 1
gladijatora u 1
u građevinama 1
građevinama amfiteatara. 1
amfiteatara. Pojam 1
Pojam "Balkan" 1
"Balkan" su 1
stoljeća preko 1
preko Francuske 1
Francuske književnosti 1
književnosti otkrili 1
otkrili srpski 1
srpski zemljopisci. 1
zemljopisci. Pojam 1
Pojam couleur 1
couleur locale 1
locale (lokalna 1
(lokalna boja) 1
boja) odnosio 1
korištenje distinktivnih 1
distinktivnih detalja 1
u radnji, 1
radnji, opisu 1
opisu likova, 1
likova, a 1
u opisu 3
opisu običaja, 1
običaja, događanja 1
predmeta kako 1
osigurala povijesna 1
povijesna točnost. 1
točnost. Pojam 1
Pojam egzon 1
egzon se 1
se odnisi 1
odnisi i 1
niz DNK 1
DNK unutar 1
unutar gena 1
i odgovarajućem 1
odgovarajućem nizu 1
nizu u 1
u prijepisima 1
prijepisima RNK. 1
RNK. Pojam 1
Pojam "fotonaponsko" 1
"fotonaponsko" ("photo-voltaic") 1
("photo-voltaic") je 1
upotrebi od 1
od 1849. 1
1849. Pojam 1
Pojam „horseshit“ 1
„horseshit“ gotovo 1
gotovo predstavlja 1
predstavlja sinonim. 1
sinonim. Pojam 1
Pojam iz 1
filozofije, znači 1
znači načelo 1
načelo kozmičkoga 1
kozmičkoga razloga. 1
razloga. Pojam 1
Pojam je 3
prvi sastavio 1
sastavio Christoph 1
Christoph Hufeland 1
Hufeland 1796. 1
1796. Pojam 1
stekao popularnost 2
popularnost uglavnom 1
uglavnom među 1
među lijevo 1
lijevo orijentiranim 1
orijentiranim članovima 1
članovima akademije 1
vrijeme 1970. 1
1970. Pojam 1
usvojen tijekom 1
tijekom projekta 1
projekta Viking 1
Viking kako 1
izbjegla zabuna 1
zabuna s 1
s Zemljinim 1
Zemljinim danom. 1
danom. Pojam 1
Pojam "klerikat" 1
"klerikat" zacijelo 1
zacijelo mnogim 1
mnogim ljudima 1
ljudima zvuči 1
zvuči strano 1
strano i 1
i daleko, 1
daleko, a 2
o sasvim 1
sasvim jednostavnoj 1
jednostavnoj stvarnosti. 1
stvarnosti. Pojam 1
Pojam Kvaliteta 1
Kvaliteta života 1
života prvi 1
godini 1920. 1
1920. koristio 1
koristio Arthur 1
Arthur Cecil 1
Cecil Pigou. 1
Pigou. Pojam 1
Pojam Laka 1
Laka podzemna 1
podzemna željeznica 3
broj prevezenih 1
prevezenih putnika 1
od često 1
često pretrpanih 1
pretrpanih sustava, 1
London Underground, 1
Underground, New 1
York Subway, 1
Subway, Tokio 1
Tokio Subway, 1
Subway, Paris 1
Paris Metro 1
Metro itd. 1
itd. Pojam 1
Pojam MEZ 1
MEZ nalazimo 1
nalazimo inače 1
inače u 2
u albanskom 1
albanskom kao 1
kao npr, 1
npr, Mez-. 1
Mez-. Pojam 1
Pojam "Nacionalni 1
"Nacionalni parlament" 1
parlament" pojavljuje 1
članku 15. 1
15. Ustava 1
Ustava Irske, 1
Irske, koji 1
opisuje ulogu 1
ulogu Oireachtasa, 1
Oireachtasa, što 1
je alternativni 1
alternativni službeni 1
službeni naslov. 1
naslov. Pojam 1
Pojam Narodnoslobodilačka 1
Narodnoslobodilačka borba 1
borba uglavnom 1
kao sinonim; 1
sinonim; može 1
je "borba" 1
"borba" širi 1
širi pojam 1
pojam od 1
od "rat". 1
"rat". Pojam 1
Pojam "nilotski" 1
"nilotski" se 1
nekad koristio 1
u klasifikaciji 2
klasifikaciji rasa, 1
rasa, temeljeno 1
na antropološkim 1
antropološkim promatranjima, 1
promatranjima, a 1
a znanost 1
znanost je 2
bila odbacila 1
odbacila takve 1
takve opservacije. 1
opservacije. Pojam 1
Pojam osobnog 1
osobnog upravljanja 1
upravljanja znanjem 3
znanjem odnosi 1
na pojedince 1
pojedince koji 1
koji primjenjuju 1
primjenjuju praksu 1
praksu upravljanja 1
znanjem na 1
sebi, te 1
način određuju 1
određuju svoje 1
i napredovanju 1
napredovanju karijere. 1
karijere. Pojam 1
Pojam označava 1
prostorije u 3
obavlja taj 1
izbor. Pojam 1
Pojam "pokret 1
"pokret otpora" 1
otpora" uključuje 1
uključuje postojanje 1
postojanje organizacije, 1
organizacije, koja 1
i koordinira 1
koordinira akcije 1
akcije raznih 1
na širem, 1
širem, u 1
pravilu nacionalnom 1
nacionalnom nivou. 1
nivou. Pojam 1
Pojam renku 1
renku ulazi 1
uporabu od 1
od 1904., 1
1904., otkad 1
otkad ga 1
upotrijebio Kyoshi 1
Kyoshi Takahama. 1
Takahama. Pojam 1
Pojam se 6
smatra zastarjelim 1
zastarjelim i 1
upotrebi a 1
dijelu XX. 1
XX. Pojam 1
Pojam sefirota 1
sefirota je 1
temeljnih pojmova 1
pojmova svake 1
svake Kabale, 1
Kabale, pa 1
postavlja pitanje: 1
pitanje: Što 1
Što su 10
biti sefiroti? 1
sefiroti? Pojam 1
Pojam seksualne 1
seksualne manjine 1
manjine se 1
na grupe 1
koje prakticiraju 2
prakticiraju seksualne 1
odnose za 2
imaju pristanak 1
pristanak partnera, 1
partnera, odnosno 1
odnosno partnerice. 1
partnerice. Pojam 1
kao "progon" 1
"progon" ili 1
ili "juriš" 1
"juriš" ("onaj 1
("onaj koji 1
koji proganja, 1
proganja, juriša"). 1
juriša"). Pojam 1
obično upotrebljava 1
upotrebljava samo 1
za bazične 1
bazične i 1
i amfoterne 1
amfoterne hidrokside. 1
hidrokside. Pojam 1
poslije odbacio 1
odbacio u 1
u periodizacijama 1
periodizacijama koje 1
napravilo poslije, 1
poslije, pa 1
se uveo 1
uveo pojam 1
pojam kasne 1
kasne antike. 2
antike. Pojam 1
prakticiraju lažno 1
lažno liječništvo 1
liječništvo ili 1
neke slične 1
slične prijevare 1
prijevare kako 1
dobili novac, 1
novac, slavu 1
slavu ili 1
druge prednosti 1
prednosti putem 1
putem nekog 1
nekog oblika 1
oblika varke 1
varke ili 1
ili obmane. 1
obmane. Pojam 1
rabiti 1969. 1
1969. Pojam 1
Pojam speleoloških 1
speleoloških objekata 1
objekata vezan 1
uz starogrčku 1
starogrčku riječ 1
riječ spelaion 1
spelaion koja 1
označava prirodnu 1
prirodnu podzemnu 1
podzemnu šupljinu. 1
šupljinu. Pojam 1
Pojam Srbohrvati 1
Srbohrvati ostao 1
jedino još 1
u nazivu 2
nazivu političkog 1
političkog projekta 1
projekta t.zv. 1
t.zv. Pojam 1
Pojam tehnički 1
tehnički nokaut 1
nokaut (TKO) 1
(TKO) znači 1
sudac prekinuo 1
prekinuo meč. 1
meč. Pojam 1
Pojam tiha 1
tiha većina 1
većina rabi 1
objasnila velika 1
između anketa 1
anketa prije 1
prije izbora, 1
izbora, izlaznih 1
izlaznih anketa 1
anketa te 1
te stvarih 1
stvarih ishoda 1
ishoda nekih 1
nekih izbora 1
nekim zemljama. 1
zemljama. Pojam 1
Pojam trojanski 1
trojanski planet 1
planet (u 1
slučaju prikladniji 1
prikladniji naziv 1
naziv nego 1
nego trojanski 1
trojanski satelit) 1
satelit) također 1
također treba 1
obzir. Pojam 1
Pojam uključuje 1
uključuje riječ 1
riječ "gost" 1
"gost" i 1
Njemačkoj vladao 1
vladao uvjet 1
uvjet prava 1
na privremen 1
privremen boravak 1
boravak radnika. 1
radnika. Pojam 1
Pojam upravljanja 1
upravljanja različito 1
tumači u 1
državama. Pojas 1
Pojas Gaze 1
Gaze je 1
kontrolu Hamasa, 1
Hamasa, koji 1
proglasio jedinom 1
jedinom legitimnim 1
legitimnim predstavnikom 1
predstavnikom Palestinske 1
Palestinske Samouprave. 1
Samouprave. Pojasno 1
Pojasno vrijeme 1
vrijeme određuje 1
prema mjesnom 1
mjesnom vremenu 1
vremenu srednjeg 1
srednjeg podnevnika. 1
podnevnika. Pojate 1
Pojate su 1
bile za 2
za krupnu 1
krupnu stoku, 1
stoku, a 1
a jagnjla 1
jagnjla za 1
sitnu stoku. 1
stoku. Pojava 1
Pojava božanstava 1
božanstava drugog 1
drugog imena, 1
istim karakteristikama 1
karakteristikama zapravo 1
nije novost 1
novost u 2
rimskoj religiji. 1
religiji. Pojava 1
Pojava eksplozivnih 1
eksplozivnih granata 1
u devetnaestom 1
devetnaestom stoljeću 1
stoljeću dovela 1
jednog stupnja 1
evoluciji fortifikacija. 1
fortifikacija. Pojava 1
Pojava el 1
el niña 2
niña usko 1
uz takozvano 1
takozvano južno 1
južno kolebanje 1
kolebanje el 1
niña ( 1
( Pojava 2
Pojava gospodarski 1
gospodarski isplativijih 1
isplativijih kultura 1
kultura u 7
Europi ali 1
nova vlakna 1
vlakna ( 1
Pojava nove 1
nove klase 1
klase uzrokovala 1
i pojavom 1
pojavom nekih 1
nekih novih 1
novih društvenih 1
i tendencija 1
društvu. Pojava 1
Pojava novog 1
neprijatelja bojnog 1
bojnog broda 2
broda — 1
— Pojava 1
Pojava ovog 1
ovog minerala 1
minerala je 1
vezana u 1
u nalazišta 1
nalazišta soli. 1
soli. Pojava 1
Pojava pjevačice 1
pjevačice Katy 1
Perry služi 1
kao kraj 1
kraj spora 1
između Swift 1
Swift i 2
i nje, 1
nje, iako 2
obje umjetnice 1
umjetnice javno 1
javno prekinuli 1
prekinuli svađu 1
svađu nekoliko 1
mjeseci prije. 1
prije. Pojava 1
Pojava prelaska 2
prelaska planeta 1
planeta ispred 1
ispred Sunca 1
Sunca vrlo 1
se tranzit. 1
tranzit. Pojava 1
prelaska zbog 1
ekonomskih interesa 1
interesa izraženija 1
izraženija je 2
u siromašnim 1
siromašnim krajevima, 1
krajevima, dok 1
u bogatijim 1
bogatijim krajevima 1
krajevima koji 1
nisu oskudijevali 1
oskudijevali hranom 1
vodom ta 1
pojava bila 2
bila znato 1
znato rjeđa. 1
rjeđa. Pojava 1
Pojava prijelaza 1
iz tekućeg 2
tekućeg u 2
u čvrsto 2
čvrsto stanje 1
stanje naziva 1
se kristalizacija. 1
kristalizacija. Pojava 1
Pojava prve 1
prve poštanske 1
marke izazvala 1
pravu revoluciju 1
u poštanskoj 1
poštanskoj službi 1
svijetu. Pojava 1
Pojava ropstva 1
ropstva na 1
američkom Jugoistoku 1
Jugoistoku odrazila 1
kulturu Indijanaca, 1
su uobičavali 1
uobičavali držati 1
držati crnačke 1
crnačke robove, 1
robove, štoviše 1
štoviše i 1
i bunili 1
bunili su 1
protiv ukidanja 1
ukidanja ropstva. 1
ropstva. Pojava 1
Pojava suše 1
suše postaje 1
sve češća 1
češća u 2
pogađa razvijene 1
razvijene kao 1
i nerazvijene 1
nerazvijene zemlje. 1
zemlje. Pojavila 1
Pojavila se 4
se 1993. 2
godine. Pojavila 1
na prijamnom 1
prijamnom iz 1
iz glume 1
i položila 1
položila ga. 1
ga. Pojavila 1
i vijest 1
vijest kako 1
TV kuća 1
kuća Oxygen 1
Oxygen zainteresirana 1
za seriju, 2
seriju, no 1
vijest pokazala 1
pokazala neistinitom, 1
neistinitom, te 1
ekipa serije 1
serije sa 3
sa snimanjima 1
snimanjima prestala 1
prestala već 1
ožujku 2008., 1
epizode sapunice 1
sapunice bit 1
će emitirane 1
emitirane sve 1
2008. Pojavila 1
njemački turist 1
turist video 1
video kamerom 1
kamerom snimio 1
snimio kako 1
su građevinski 1
građevinski radnici 1
radnici izazvali 1
izazvali požar 1
požar kada 1
su vatra 1
vatra sa 1
sa njihovog 1
njihovog roštilja 1
roštilja rasplamsala 1
rasplamsala na 1
na drveće. 1
drveće. Pojavila 1
Pojavila su 2
Rimljani ratovali, 1
ratovali, i 1
sami polako 1
polako prihvaćali. 1
prihvaćali. Pojavila 1
se govorkanja 1
govorkanja da 1
prva epizoda 3
serije koštala 1
koštala 300.000 1
300.000 eura. 1
eura. Pojavile 1
Pojavile su 3
brzo razvijajuće 1
razvijajuće prigradskih 1
prigradskih četvrti 1
i naselja. 2
naselja. Pojavile 1
centar radi 1
radi korištenja 2
korištenja opijata, 1
opijata, ali 1
njezin predstavnik 1
predstavnik rekao 1
klinici radi 1
radi poremećaja 1
prehrani i 2
i samoozlijeđivanja. 1
samoozlijeđivanja. Pojavile 1
prve izdavačke 1
kuće koje 3
su objavljivale 2
objavljivale djela 1
češkom jeziku, 1
jeziku, utemeljene 1
utemeljene su 2
su češke 1
češke kulturne 1
bavile češkom 1
češkom poviješću 1
poviješću i 1
i kulturom. 1
kulturom. Pojavili 1
Pojavili su 2
dva finala 2
finala zaredom. 1
zaredom. Pojavili 1
epizodi "Proverka, 1
"Proverka, čast' 1
čast' 2". 1
2". Pojavilo 1
Pojavilo se 1
nekoliko paravojnih 1
paravojnih skupina 1
skupina radikalne 1
radikalne mladeži, 1
mladeži, priključenih 1
priključenih jakom 1
jakom stranke. 1
stranke. Pojavio 1
Pojavio se 8
kao prolaznik 1
prolaznik u 1
filmu "Im 1
"Im gonna 1
gonna git 1
git you 1
you Sucka" 1
Sucka" Pojavio 1
se mjeseca 1
mjeseca siječnja 2
siječnja 2004. 1
godine. Pojavio 1
popisima najboljih 1
albuma raznih 1
raznih publikacija, 1
publikacija, među 1
knjige 1001 1
1001 album 1
koji morate 1
morate poslušati 1
poslušati prije 1
što umrete 1
umrete Roberta 1
Roberta Dimeryja 1
Dimeryja i 1
Top 500 1
500 heavy 1
metal albuma 1
vremena Martina 1
Martina Popoffa. 1
Popoffa. Pojavio 1
Americi kao 2
britanski punk. 1
punk. Pojavio 1
televiziji, uključujući 1
uključujući Batman, 1
Batman, 77 1
77 Sunset 1
Sunset Strip, 1
Strip, Alfred 1
Alfred Hitchcock 1
Hitchcock Presents 1
Presents (3 1
(3 epizode), 1
epizode), The 1
The Lucy 1
Lucy Show, 1
Show, a 1
a Get 1
Get Smart, 1
Smart, Dick 1
Dick Van 1
Van Dyke 1
Dyke Show. 1
Show. Pojavio 1
u kratkometražnom 1
kratkometražnom filmu 2
filmu prije 1
prije trećeg 2
trećeg Pokémon 1
Pokémon filma 1
filma (Pikachu 1
(Pikachu and 1
and Pichu), 1
Pichu), kratkometražnom 1
Pokémon Channel 1
Channel igri 1
igri (Party 1
(Party Panic) 1
Panic) i 1
epizode Pokémon 2
Pokémon Kronika. 2
Kronika. Pojavio 1
u norveškom 2
norveškom povijesnom 1
povijesnom akcijskom 1
akcijskom trileru 1
trileru Bijeg 1
glumio strijelca 1
strijelca Grima. 1
Grima. Pojavio 1
85 reklama 1
razne proizvode. 1
proizvode. Pojavi 1
Pojavi se 1
se popravljač 1
popravljač TV-a, 1
TV-a, ispita 1
ispita Davida 1
Davida o 1
o Pleasantvilleu, 1
Pleasantvilleu, crno-bijeloj 1
crno-bijeloj TV 1
seriji iz 2
iz 1950-ih, 1
1950-ih, te 1
mu potom 2
potom da 1
novi upravljač. 1
upravljač. Pojavljivala 1
Pojavljivala se 1
na hrvačkim 1
hrvačkim mečevima, 1
mečevima, posebice 1
posebice da 1
da zahvali 1
zahvali obožavateljima 1
na potpori 1
potpori Generation 1
Generation Rescueu. 1
Rescueu. Pojavljivao 1
Pojavljivao se 1
sve sljedeće 1
sljedeće nastavke. 1
nastavke. Pojavljuje 1
Pojavljuje se 15
se Aida 1
Aida sa 1
da umre 1
umre zajedno 1
njim. Pojavljuje 1
sloj (cives 1
(cives maiores, 1
maiores, nobiles) 1
nobiles) i 1
i siromašni 3
siromašni sloj 1
sloj stanovništva 1
stanovništva (cives 1
(cives minores, 1
minores, ignobiles). 1
ignobiles). Pojavljuje 1
od boss 1
boss Digimona 1
Digimona u 1
u Drive 1
Drive Domainu, 1
Domainu, tijekom 1
drugog napada 1
napada Krvavih 1
Krvavih vitezova. 1
vitezova. Pojavljuje 1
i pastir 1
pastir koji 1
koji nikako 1
želi odgovoriti 1
na Edipova 1
Edipova pitanja, 1
pitanja, ali 1
ali konačno, 1
konačno, pritisnut 1
pritisnut Edipovim 1
Edipovim prijetnjama, 1
prijetnjama, izjavljuje 1
je Edip, 1
Edip, sin 1
sin Lajev 1
Lajev i 1
i Jokastin, 1
Jokastin, ubojica 1
ubojica svoga 1
i suprug 1
suprug vlastite 1
vlastite majke. 1
majke. Pojavljuje 1
više abdominalnih 1
abdominalnih masa, 1
masa, uz 1
uz znakove 1
znakove parcijalne 1
parcijalne opstrukcije 1
opstrukcije crijeva. 1
crijeva. Pojavljuje 1
kao motiv 1
motiv na 1
na amblemima, 1
amblemima, insignijama, 1
insignijama, ali 1
na kućama 2
i dvorcima. 1
dvorcima. Pojavljuje 1
u šestom, 1
šestom, sedmom 1
sedmom i 1
i dvanaestom 1
dvanaestom poglavlju. 1
poglavlju. Pojavljuje 1
brojnim samostalnim 1
i festivalskim 1
festivalskim koncertima 1
koncertima te 1
te diskografskim 1
diskografskim izdanjima, 1
izdanjima, a 1
su Blue 1
Blue Sunset 1
Sunset (1975.), 1
(1975.), With 1
With Pain 1
Pain I 1
I Was 1
Was Born 1
Born (1977.), 1
(1977.), Stabilisation 1
Stabilisation Blues 1
Blues (1982.), 1
(1982.), Zagreb 1
Zagreb Jazz 1
Jazz Fair' 1
Fair' i 1
i Springtime 1
Springtime Jazz 1
Jazz Fever. 1
Fever. Pojavljuje 1
se prigodom 1
prigodom razgraničenja 1
razgraničenja posjeda. 1
posjeda. Pojavljuje 1
državnoj knjižnici 1
gdje Stephen 1
Stephen razlaže 1
razlaže svoju 1
o Hamletu. 1
Hamletu. Pojavljuje 1
liku starog 1
starog čovjeka 1
čovjeka duge 1
duge brade 1
i sijede 1
sijede kose. 1
kose. Pojavljuje 1
egipatskim pričama 1
pričama kao 1
kao moćna 1
moćna čarobnica. 1
čarobnica. Pojavljuje 1
novinskoj redakciji, 1
redakciji, u 1
hotelu Ormond 1
Ormond s 1
s Boylanom, 1
Boylanom, kod 1
kod Barnyja 1
Kiernana te 1
u rodilištu 1
rodilištu na 1
na pijanci. 1
pijanci. Pojavljuje 1
prvoj MK 1
MK igri. 1
igri. Pojavljuje 1
seriji Zvjezdane 1
Zvjezdane staze: 1
staze: Nova 1
generacija (1987.–1994.). 1
(1987.–1994.). ", 1
", pojavljujući 1
uz Zakka 1
Zakka Wyldea 1
Wyldea koji 1
nosio konjsku 1
konjsku masku. 1
masku. Pojavljuju 1
Pojavljuju se 2
licu, rukama 1
drugim područjima 6
najviše izložena 1
izložena suncu, 1
suncu, a 1
a izgledaju 1
male mrlje 1
mrlje tamije 1
tamije od 1
ostatka kože. 1
kože. Pojavljuju 1
se vladini 1
vladini agenti, 1
agenti, a 1
a izvanzemaljci 1
izvanzemaljci bježe 1
bježe nazad 1
svom svemirskom 1
svemirskom brodu, 1
brodu, ali 1
ali ostavljaju 1
ostavljaju jednog 1
jednog svog 2
svog iza 1
sebe. Pojavlju 1
Pojavlju se 1
u plamenom 1
plamenom obliku. 1
obliku. Pojavnost 1
Pojavnost depresije 1
depresije je 1
je trostruko 1
trostruko viša 1
viša u 1
18 do 1
do 29 2
od pojavnosti 1
pojavnosti kod 1
osoba dobne 1
dobne skupine 2
skupine 60 1
više. Pojavom 1
Pojavom kovina 1
kovina u 1
u eneolitiku 1
eneolitiku raste 1
raste uporabe 1
uporabe gradinskih 1
gradinskih položaja. 1
položaja. Pojavom 1
Pojavom kršćanstva 2
kršćanstva dolazi 1
promjena po 1
pitanju pobačaja. 1
pobačaja. Pojavom 1
kršćanstva pretvoren 1
u Sotonu. 1
Sotonu. Pojavom 1
Pojavom merkantilizma 1
merkantilizma više 1
se razmišlja 1
o kreditno 1
kreditno – 1
– monetarnim 1
monetarnim problemima: 1
problemima: jačaju 1
jačaju trgovačka 1
trgovačka središta 1
se bankarska 1
bankarska djelatnost. 1
djelatnost. Pojavom 2
Pojavom parobroda 1
parobroda počela 1
je zamirati 1
zamirati i 1
ova djelatnost. 1
Pojavom prvih 1
prvih iako 1
iako preuređenih 1
preuređenih trajekata 1
trajekata uspostavlja 1
novi tehnološki 1
tehnološki napredak 1
u obalnom 2
obalnom prometu. 1
prometu. Pojavom 1
Pojavom sposobnijih 1
sposobnijih 16 1
i 32-bitnih 2
32-bitnih IBM 1
IBM PC-a 1
PC-a i 1
njihovih klonova 1
klonova krajem 1
krajem 80-tih 1
te pojavom 1
pojavom 16 1
32-bitnih igračih 1
igračih konzola 1
konzola dovelo 1
do brzog 1
brzog nestanka 1
nestanka kućnih 1
kućnih računala. 1
računala. Pojedina 1
Pojedina aplikacija 1
za generiranje 3
generiranje zadaje 1
se specifikacijom 1
specifikacijom u 1
jezika specifičnih 1
za problemsku 1
problemsku domenu 1
domenu (eng. 1
(eng. DSL 1
DSL - 1
- Domain 1
Domain Specific 1
Specific Language), 1
Language), za 1
od općih 1
općih programskih 1
programskih jezika, 1
nisu ograničeni 1
određenu problemsku 1
problemsku domenu. 1
domenu. Pojedinac 1
Pojedinac koji 1
koji identificira 1
identificira sivu 1
sivu A 1
A može 1
kakvu romantičnu 1
romantičnu orijentaciju, 1
orijentaciju, jer 1
jer seksualni 1
seksualni i 1
i romantični 1
romantični identitet 1
identitet nisu 1
nisu nužno 2
nužno povezani. 1
povezani. Pojedinačne 1
Pojedinačne objekte 1
objekte naselja 1
naselja projektirao 1
projektirao je 2
do detalja 1
detalja pri 1
arhitektonska koncepcija 1
koncepcija strogo 1
strogo podređena 1
podređena funkciji 1
funkciji i 1
i konstrukciji. 1
konstrukciji. Pojedinačni 1
Pojedinačni činovi 1
činovi pobune 1
pobune robova 1
robova protiv 1
protiv gospodara, 1
gospodara, premda 1
premda rijetki, 1
rijetki, ipak 1
u izvorima; 1
izvorima; jedan 1
jedan sudski 1
sudski govor 1
govor spominje 1
spominje pokušaj 1
pokušaj jednog 1
jednog roba, 1
roba, dječaka 1
dječaka od 1
godina, usmrtiti 1
usmrtiti svog 1
gospodara. Pojedinačni 1
Pojedinačni kristali 1
kristali kao 1
kao piezoelektrični 1
piezoelektrični materijali 1
materijali prevladavaju 1
prevladavaju u 1
određenim primjenama, 1
primjenama, kao 1
u npr. 1
npr. Pojedinačni 1
Pojedinačni pavijani, 1
pavijani, ili 1
se zateknu 1
zateknu na 1
rubu grupe, 1
grupe, ubrajaju 1
u spektar 1
spektar leopardove 1
leopardove lovine. 1
lovine. Pojedinačno 1
Pojedinačno odlučivanje 1
odlučivanje često 1
brži proces 1
proces odlučivanja 1
izbjegava problem 1
problem skupnog 1
skupnog mišljenja, 1
toga nosi 1
sobom veliku 1
veliku odgovornost 1
za pogrešne 1
pogrešne odluke. 1
odluke. Pojedinačno 1
Pojedinačno prvenstvo 1
prvenstvo Hrvatske 1
Hrvatske 2017. 1
2017. Pojedinačnu 1
Pojedinačnu je 1
je identifikaciju 1
identifikaciju bilo 1
teško sprovesti. 1
sprovesti. Pojedina 1
Pojedina djela 1
i tekstovi 2
na francuski, 1
francuski, engleski, 1
engleski, njemački, 1
njemački, talijanski, 1
talijanski, ruski, 1
ruski, slovenski, 1
slovenski, bugarski, 1
bugarski, slovački 1
slovački i 1
jezik. Pojedina 1
Pojedina država 1
članica može 1
imati najviše 2
najviše 96 1
96 mjesta 1
najmanje 6 2
6 mjesta 1
u Parlamentu, 1
Parlamentu, a 1
a mjesta 1
mjesta se 1
se raspodjeljuju 1
raspodjeljuju prema 1
prema "degresivnoj 1
"degresivnoj proporcionalnosti 1
proporcionalnosti ", 1
", tj. 1
tj. Pojedinci 1
Pojedinci i 1
skupine više 1
su motivirane 1
motivirane s 1
s "unutarskupinske 1
"unutarskupinske ljubavi' 1
ljubavi' nego 1
s "vanjskoskupinskom 1
"vanjskoskupinskom mržnjom", 1
mržnjom", iako 1
iako obje 1
obje motivacije 1
motivacije mogu 1
mogu unaprijediti 1
unaprijediti ugled 1
ugled neke 1
neke skupine. 1
skupine. Pojedinci 1
Pojedinci koji 1
vjeruju budu 1
budu isplaćeni 1
isplaćeni odmah, 1
odmah, od 1
od novca 1
drugih, a 1
to podiže 1
podiže ugled 1
ugled „Poduzetnika“ 1
„Poduzetnika“ kao 1
kao poslovne 1
ozbiljne osobe. 1
osobe. Pojedine 1
Pojedine banke, 1
banke, pak, 1
pak, izdaju 1
izdaju karticu 1
karticu s 1
brojem TAN-ova 1
TAN-ova koje 1
tada korisnik 1
korisnik kružno 1
kružno koristi 1
čemu nema 1
za zaprimanjem 1
zaprimanjem novih 1
novih TAN-ova. 1
TAN-ova. Pojedine 1
Pojedine mjesne 1
mjesne zajednice, 1
su narodi, 1
narodi, biskupije, 1
biskupije, župe 1
župe ili 1
ili redovničke 1
redovničke zajednice, 1
zajednice, nadopunjuju 1
nadopunjuju opći 1
opći rimski 1
rimski kalendar 1
kalendar mjesnim 1
mjesnim blagdanima 1
blagdanima i 1
nastaje mjesni 1
mjesni kalendar. 1
kalendar. Pojedine 1
Pojedine službe 1
službe su 1
su premještene 1
otoku, ali 1
trećine otočnog 1
otočnog stanovništva 1
stanovništva preseljeno 1
preseljeno preko 1
preko mora, 1
nije vratila. 1
vratila. Pojedine 1
Pojedine snage, 1
mogle odgovoriti 1
kratkom roku, 2
roku, moraju 1
visokom stupnju 1
stupnju pripravnosti. 1
pripravnosti. Pojedine 1
Pojedine su 1
su europske 1
države time 1
postale zaštitnice 1
zaštitnice kršćana 1
Svetoj zemlji. 1
zemlji. Pojedine 1
Pojedine tehnike 1
se ritualizirale, 1
ritualizirale, a 1
a smještaj 1
smještaj grana 1
i debla 1
debla određen 1
je strogim 1
pravilima. Pojedine 1
Pojedine vrste 1
vrste papira 2
papira (i 1
(i ostali 1
ostali proizvodi 1
proizvodi industrije 1
industrije papira) 1
papira) svojstvene 1
svojstvene su 1
svojom gramaturom. 1
gramaturom. Pojedine 1
Pojedine zemlje 1
članice mogu 1
mogu liberalizirati 1
liberalizirati i 2
dio tržišta 1
tržišta što 1
većina već 1
učinila tako 1
posljedica Direktive 1
Direktive 80% 1
80% tržišta 1
tržišta električne 1
Europskoj Uniji 1
Uniji već 1
već slobodno. 1
slobodno. Pojedini 1
Pojedini autori 2
autori izdvajaju 1
izdvajaju različita 1
različita slova 1
slova kao 1
kao karakteristična 3
karakteristična posebno 1
za novovjeki 1
novovjeki hrvatski 1
ili bosanski 1
bosanski ćirilski 1
ćirilski brzopis 1
brzopis (bosančicu), 1
(bosančicu), ali 1
ih uzima 1
karakteristična slova: 1
slova: b, 1
b, v', 1
v', č, 1
č, ž. 1
ž. Pojedini 1
kako riječ 1
riječ ima 1
ima isto 2
isto značenje 1
značenje kao 1
i Kosovljani. 1
Kosovljani. Pojedini 1
Pojedini građani 1
građani nisu 2
nisu dobivali 1
dobivali taj 1
status, već 1
već grad 1
kao kolektiv. 1
kolektiv. Pojedini 1
Pojedini gradski 1
gradski episkopi 1
episkopi iz 1
vremena znani 1
znani su 1
nam iz 1
iz Crkvenih 1
Crkvenih koncila 1
koncila održanih 1
vremenu. Pojedini 1
Pojedini istaknuti 1
istaknuti srpski 1
srpski političari 2
političari i 1
i znanstvenici, 1
poput Sime 1
Sime Rajića 1
Rajića i 1
i Jovana 1
Jovana Bamburača, 1
Bamburača, pozivali 1
pozivali su 1
na mir, 1
mir, suživot 1
suživot i 1
i smirivanje 1
smirivanje strasti. 1
strasti. Pojedini 1
Pojedini istraživači 1
istraživači uključeni 1
uključeni su 3
rad drugih 2
drugih domaćih 1
inozemnih projekata, 1
dio sudjeluje 1
izvođenju nastave 1
različitim sveučilištima. 1
sveučilištima. ; 1
; pojedini 1
pojedini izričaji 1
izričaji Epitalamija 1
Epitalamija odjekuju 1
u Marulićevu 1
Marulićevu latinskom 1
latinskom epu 1
epu Dauidias 1
Dauidias (Davidijada). 1
(Davidijada). Pojedini 1
Pojedini klanovi 1
klanovi su 2
povijest cijepali 1
cijepali na 1
pojedine grane 1
grane tako 1
postoje klanovi 1
klanovi s 1
susjedstvu. Pojedini 1
Pojedini komad 1
komad veličine 1
veličine je 1
pola centimetra, 1
centimetra, no 1
no pod 1
oznakom mikro 1
mikro obuhvaća 1
obuhvaća se 1
se komadiće 1
komadiće veličine 1
veličine manje 1
od milimetra, 1
milimetra, čime 1
gotovo nevidljivi. 1
nevidljivi. Pojedini 1
Pojedini konjanici 1
konjanici su 1
duga koplja 1
koplja te 1
te bič, 1
bič, kompozitni 1
kompozitni luk 1
luk i 1
ili kolašicu. 1
kolašicu. Pojedini 1
Pojedini mjerači 1
mjerači šećera 1
krvi mjere 1
mjere količinu 1
količinu glukoze 1
glukoze u 3
krvi preko 1
njenog redoks 1
redoks potencijala. 1
potencijala. Pojedini 1
Pojedini NCP 1
NCP protokol 1
protokol upravlja 1
upravlja interakcijom 1
interakcijom s 1
s pridruženim 1
pridruženim mu 1
mu protokolom 1
protokolom mrežnog 1
mrežnog sloja 1
sloja rješavajući 1
rješavajući pri 1
tom specifične 1
specifične poteškoće 1
poteškoće vezane 1
njega. Pojedini 1
Pojedini sisavci 1
sisavci ledenog 1
ledenog doba 2
doba problem 1
problem nepovoljnih 1
nepovoljnih klimatskih 1
uvjeta rješavali 1
način što 2
dio godine 3
godine provodile 1
provodile u 1
špiljama. Pojedini 1
Pojedini susreti 1
susreti "Rene 1
"Rene Matoušek" 1
Matoušek" su 1
su okupili 2
okupili više 1
50 pjesnika 1
Hrvatske, Bosne 1
Hercegovine, Makedonije, 1
Makedonije, Srbije 1
i Albanije, 1
Albanije, i 1
bili praćeni 1
praćeni izdavanjem 1
izdavanjem zbornika. 1
zbornika. Pojedinosti 1
Pojedinosti o 1
njegovim vojnim 1
vojnim pohodima 1
pohodima uzete 1
uzete su 1
iz zapisa 1
zidovima grobnice 1
grobnice drugog 1
drugog Ahmosea, 1
Ahmosea, vojnika 1
iz El-Kaba, 1
El-Kaba, grada 1
u južnog 1
južnog gornjem 1
gornjem Egiptu, 1
Egiptu, čiji 1
služio pod 1
pod Seqenenra 1
Seqenenra Taom 1
Taom II. 1
obitelj dugo 1
položaju Nomarha 1
Nomarha u 1
području. Po 1
Po jednima 1
jednima je 1
u Olavarriji, 1
Olavarriji, Buenos 1
Buenos Aires, 1
Aires, a 1
po drugima 3
Cetinju 25. 1
siječnja 1923. 2
kao Milan 1
Milan Ognjenović. 1
Ognjenović. Po 1
Po jednim 1
jednim istraživačima 1
istraživačima tradicijske 1
tradicijske odjeće 1
odjeće je 1
je srednjobosanska, 1
srednjobosanska, po 1
drugima pripada 1
pripada panonskom 1
panonskom - 1
- posavskom 1
posavskom načinu 1
načinu odijevanja. 1
odijevanja. Pojedni 1
Pojedni oblici 1
oblici porfirije 1
porfirije mogu 1
uzrokovati na 1
na koži 2
koži razne 1
razne promjene 1
promjene pod 1
utjecajem sunčeve 1
sunčeve svjetlosti 2
svjetlosti (fotoosjetljivost). 1
(fotoosjetljivost). Po 1
Po jednoj 5
teoriji ime 1
ime potječe 1
od prirodnog 2
prirodnog obilježja 1
obilježja kraja 1
kraja koji 1
ima močvarno 1
močvarno područje. 1
područje. Po 1
jednoj teoriji, 3
teoriji, podmetnut 1
podmetnut mu 1
je otrov, 1
otrov, što 1
bi sada 1
sada trebala 1
trebala otkriti 1
otkriti ispitivanja 1
ispitivanja ostataka 1
ostataka njegovih 1
njegovih kostiju, 1
kostiju, kose 1
kose i 2
i nokata. 1
nokata. Po 1
teoriji, šume 1
šume kelpa 1
kelpa su 1
se protezale 2
protezale od 1
od sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Azije 1
Azije do 1
do Tihooceanske 1
Tihooceanske obale 1
obale Amerike 1
za drevne 1
drevne moreplovce 1
moreplovce bi 1
bi imale 2
imale mnogo 1
mnogo koristi. 1
koristi. Po 1
verziji, negdje 1
polju jedan 1
od albanskih 1
albanskih mladića 1
mladića ubio 1
je crnogorskog 1
crnogorskog vojnika 1
dao piti 1
piti vodu, 1
vodu, nakon 1
tog mladića 1
dvojicu masakrirali. 1
masakrirali. Po 1
verziji priče 2
priče oni 1
zatim lagali 1
lagali da 1
da pristaju 1
pristaju a 1
po drugoj 3
drugoj su 3
su prijetili 2
prijetili da 1
će raznijeti 1
raznijeti palaču 1
palaču eksplozivom. 1
eksplozivom. Pojednostavljeni 1
Pojednostavljeni dizajn 1
sigurnosti, izvrsnu 1
izvrsnu ekonomiku 1
ekonomiku i 1
i povećanu 1
povećanu raspoloživost. 1
raspoloživost. Pojednostavljeno, 1
Pojednostavljeno, harmonija 1
harmonija se 1
bavi okomitim 1
okomitim međuodnosom 1
međuodnosom tonova. 1
tonova. Pojednostavljeno 1
Pojednostavljeno rečeno 1
rečeno Arhivska 1
porto vina 1
vina moraju 1
se flaširati 1
flaširati dvije 1
nakon berbe. 1
berbe. Pojednostavljeno 1
Pojednostavljeno rečeno, 1
rečeno, bilo 1
bilo kakva 1
kakva povreda 1
povreda oka 1
oka koja 1
omogućava različitim 1
različitim česticama 1
česticama ulaz 1
unutrašnjost staklastog 1
staklastog tijela, 1
tijela, može 1
može rezultirati 3
rezultirati pojavom 1
pojavom flotirajućih 1
flotirajućih mutnina. 1
mutnina. Pojednostavljeno, 1
Pojednostavljeno, transformacijom 1
transformacijom napona, 1
napona, struja, 1
struja, otpora 1
i reaktancija, 1
reaktancija, dakle 1
dakle cijelog 1
cijelog strujnog 1
strujnog kruga, 1
kruga, iz 1
iz domene 1
domene vremena 1
u domenu 2
domenu kružne 1
kružne frekvencije, 1
frekvencije, zaustavljamo 1
zaustavljamo u 1
u proizvoljnom 1
proizvoljnom trenutku 1
trenutku vremena 1
vremena rotaciju 1
rotaciju vektora 1
vektora napona 1
napona i 2
i struje 1
struje (fazora). 1
(fazora). Pojednostavnjenjem 1
Pojednostavnjenjem mode 1
mode u 1
stoljeću frak 1
frak se 1
gubi kao 1
kao svakodnevna 1
svakodnevna građanska 1
građanska odjeća. 1
odjeća. Po 1
Po jednu 1
albumu producirali 1
DJ Frx 1
Frx i 1
i D'Knock, 1
D'Knock, svoj 1
su vokalno-tekstualni 1
vokalno-tekstualni doprinos 1
doprinos dali 1
dali Tram 1
11, DJ 1
DJ Phat 1
Phat Phillie 1
Phillie i 1
i Nered, 1
Nered, a 1
a skitove 1
skitove je 1
napravio poznati 1
poznati londonski 1
londonski DJ 1
DJ 279. 1
279. Pojeftinjenjem 1
Pojeftinjenjem kredit 1
kredit te 1
te potiču 1
potiču se 1
nove investicije 1
investicije u 1
mjesta. Pojmovi 1
Pojmovi i 1
i instituti", 1
instituti", Zagreb 1
Zagreb 1970. 1
1970. Po 1
Po jo-deklinaciji 1
jo-deklinaciji muškog 1
muškog roda 2
roda sklanjaju 1
sklanjaju se 1
se imenice 1
roda koje 1
nominativu jednine 1
jednine završavaju 1
na -ь 1
-ь ispred 1
ispred kojeg 2
kojeg imaju 1
imaju palatal 1
palatal (vračь, 1
(vračь, kralь, 1
kralь, košь). 1
košь). Po 1
Po Josipovoj 1
Josipovoj smrti 1
je prijestolje, 1
Beč stigao 1
stigao tek 1
tek 10-ak 1
10-ak dana 1
poslije bratove 1
bratove smrti. 1
smrti. Po 1
Po Kaherdinu 1
Kaherdinu šalje 1
šalje poruku 3
poruku Zlatokosoj 1
Zlatokosoj Izoldi 1
Izoldi da 1
je želi 1
vidjeti prije 1
smrti. Pokajao 1
Pokajao se 1
djela, odslužio 1
odslužio 20 1
zatvora povukao 1
jug Njemačke. 1
Njemačke. Pokal 1
Pokal je 1
obliku vaze 1
vaze sa 1
6 "ruku" 1
"ruku" koja 1
koja podupiru 1
podupiru loptu. 1
loptu. Pokal 1
Pokal se 1
Slovačkoj, u 1
u Bratislavi, 1
Bratislavi, od 1
od 24. 3
24. do 2
Po karakteru, 1
karakteru, strukturi 1
strukturi i 4
i teritorijalnoj 1
teritorijalnoj kompetenciji 1
kompetenciji na 1
na državne, 1
državne, zemaljske, 1
zemaljske, pokrajinske, 1
pokrajinske, gradske 1
gradske i 1
i zavičajne. 1
zavičajne. Pokazala 1
Pokazala je 1
veliku empatiju 1
prema ugroženom 1
ugroženom stanovništvu 1
stanovništvu kojemu 1
je pružala 1
pružala pomoć 1
u hrani 1
novcu. Pokazale 1
Pokazale su 1
uistinu proročke 1
proročke riječi 1
riječi jer 1
se dominikanski 1
dominikanski red 1
red naglo 1
naglo širi 1
širi Europom, 1
Europom, a 1
prvi samostan 1
samostan na 2
Hrvatske osnovan 1
je 1225. 1
1225. godine 1
toga osnivaju 1
se samostani 1
samostani duž 1
duž naše 1
naše obale 1
obale (Rab, 1
(Rab, Nin, 1
Nin, Split, 1
Split, Zadar, 1
Zadar, Pag. 1
Pag. Pokazali 1
Pokazali su 1
kako kanal 1
kanal regulira 1
regulira prolaz 1
prolaz negativno 1
negativno ili 1
ili pozitivno 1
pozitivno nabijenih 1
nabijenih iona. 1
iona. Pokazalo 1
Pokazalo se 6
formiranje ledenih 1
ledenih divova, 1
divova, Neptuna 1
Neptuna i 1
i Urana, 1
Urana, teško 1
precizno prikazati 1
prikazati modelom. 1
modelom. Pokazalo 1
kako noćne 1
noćne more 2
more mogu 1
tako imati 1
imati fizičke 1
fizičke uzroke 1
uzroke kao 1
su spavanje 2
spavanje u 2
u neudobnom 1
neudobnom položaju. 1
položaju. Pokazalo 1
stižu nigdje 1
nigdje – 1
– Ipe 1
Ipe Ivandić 1
Ivandić je 1
uhićen zbog 2
posjedovanja 3 1
3 kg 1
kg hašiša 1
hašiša i 1
zatvora. Pokazalo 1
kraju da 1
da Pašić 1
Pašić i 1
i klika 1
klika nisu 1
nisu te 1
te krajeve 1
krajeve prvotno 1
prvotno uopće 1
uopće ni 1
ni tražili, 1
tražili, nego 1
stvar tek 1
tek pomakla 1
pomakla nakon 1
su tamošnji 2
tamošnji bunjevački 1
bunjevački Hrvati 1
Hrvati inicirali 1
inicirali akcije 1
akcije prema 1
prema srbijanskim 1
srbijanskim vlastima 1
vlastima i 2
i Mirovnoj 1
Mirovnoj konferenciji. 1
konferenciji. Pokazalo 1
nije iznevjerio 2
iznevjerio hrvatska 1
hrvatska očekivanja. 1
očekivanja. Pokazalo 1
borbama da 1
je nepraktičan 1
nepraktičan kod 1
upravljanja tenkom 1
tenkom i 1
vrlo osjetljiv 2
na oštećenja. 1
oštećenja. Pokazane 1
Pokazane su 1
su paralele 1
paralele između 2
između motiva 1
motiva "suprotstavljene 1
"suprotstavljene životinje" 1
životinje" i 1
i "kvake" 1
"kvake" s 1
s prostirki 1
prostirki od 1
od pletenih 1
pletenih gomila 1
gomila i 1
i Lorestānskih 1
Lorestānskih bronci. 1
bronci. Pokazao 1
Pokazao je 1
sposobnost portretiranja 1
portretiranja međusobno 1
međusobno vrlo 1
vrlo različitih 1
različitih likova. 1
likova. Pokazao 1
Pokazao se 2
dobar skakač 1
skakač i 1
solidan obrambeni 1
obrambeni igrač 2
zna igrati 1
reketu. Pokazao 1
kao rješenjem 1
rješenjem svojim 1
svojim iskustvom 1
iskustvom i 1
i vedrom 1
vedrom naravi. 1
naravi. Pokazivala 1
Pokazivala je 1
je darovitost 1
darovitost i 1
ozbiljno zanimanje 1
književnost još 1
školi. Po 1
Po kazivanju 1
kazivanju U2, 1
U2, ovaj 1
su snimali 3
snimali birane 1
birane materijale, 1
materijale, nakon 1
nakon mnogobrojnih 1
mnogobrojnih napisanih 1
napisanih skladbi, 1
odabrano jedanaest. 1
jedanaest. Pokazuje 1
Pokazuje Frodu 1
Frodu mogući 1
ishod događaja 1
svojem zrcalu. 1
zrcalu. Pokazuje 1
Pokazuje im 1
i ukradenu 1
ukradenu orglicu, 1
orglicu, za 1
svom džepu. 1
džepu. Pokazuje 1
Pokazuje mu 1
svoju deformiranu 1
deformiranu ruku, 1
ruku, još 1
jedna referenca 1
na motiv 2
motiv ruke 1
knjizi. Pokazujući 1
Pokazujući zanimanje, 1
zanimanje, A.J. 1
A.J. primjećuje 1
da "nitko 1
"nitko ne 1
je potaknulo". 1
potaknulo". Pokazuju 1
Pokazuju se 1
slike jednog 1
kako šetaju 1
šetaju po 1
gradu. Po 1
Po kemijskom 1
sastavu LH 1
LH je 1
je glikoprotein 1
glikoprotein koji 1
dvije podjedinice. 1
podjedinice. Pokémon 1
Pokémon Green 1
Green bila 1
inačica Pokémon 1
Pokémon igara 1
igara (uz 1
(uz Red 1
Red inačicu) 1
inačicu) koja 1
bila puštena 1
Japanu. Pokémoni 1
Pokémoni dvostrukog 1
dvostrukog tipa 1
tipa također 1
mogu patiti 1
patiti od 2
od dvostruke 1
dvostruke slabosti. 1
slabosti. Pokémon 1
Pokémon naravi 1
naravi prvi 1
put uvedene 1
uvedene u 1
trećoj generaciji 1
generaciji igara. 1
igara. Pokémon 1
Pokémon Red 1
Red i 3
i Blue 1
Blue primile 1
su dobre 2
je puštanje 1
prodaju označilo 1
početak nečega 1
postati multimilijunska 1
multimilijunska franšiza. 1
franšiza. Pokémon 1
Pokémon Sapphire, 1
Sapphire, FireRed, 1
FireRed, LeafGreen 1
LeafGreen itd. 1
itd. Pokémon, 1
Pokémon, te 1
napadi jednakog 1
jednakog tip 1
tip kao 1
njegova vrsta 1
vrsta jači 1
drugih. "Poker 1
"Poker Face" 1
Face" su 1
napisali Lady 1
Lady Gaga 1
Gaga i 1
i RedOne, 1
RedOne, dok 1
glazbu također 1
također producirao 2
producirao RedOne. 1
RedOne. Poklonio 1
Poklonio joj 1
i princ 1
princ s 1
motivom ruže 1
ruže i 2
rekao joj 1
taj prsten 1
prsten odvesti 1
odvesti k 1
njemu. Po 1
Po Knindžama 1
Knindžama je 1
nadimak i 1
najpoznatiji srpski 1
srpski ratni 1
ratni pjevač 1
pjevač Mirko 1
Mirko Pajčin 1
Pajčin ( 1
( Pokojnik 1
Pokojnik je 1
13. septembra 1
septembra u 1
u 68. 2
68. godini 1
godini u 2
u Pulju. 1
Pulju. Pokojni 1
Pokojni predsjednik 1
dr. Pokojni 1
Pokojni župnik 1
župnik Makso 1
Makso Kolarić 1
Kolarić stalno 1
imao osnovu 1
osnovu da 1
proširi stara 1
stara kapela, 1
kapela, ali 1
ipak stvar 1
stvar zaspala. 1
zaspala. Pokolj 1
Pokolj Latina 1
Latina pogoršao 1
pogoršao je 1
između Katoličke 1
Katoličke i 1
i Pravoslavne 1
Pravoslavne Crkve. 1
Crkve. Po 2
Po koncu 2
koncu karijere 1
karijere godine 1
1999. bio 1
pomoćnik trenera 1
slovenskoj reprezentaciji, 1
reprezentaciji, a 1
a pred 5
pred sezonu 1
sezonu 2011. 1
2011. Po 1
koncu sezone, 1
sezone, ugovor 1
ugovor mu 1
nije produžen 1
produžen te 1
napustio Split. 1
Split. Pokopana 1
Pokopana je 3
2012. na 3
sarajevskom gradskom 1
groblju Bare. 1
Bare. Pokopana 1
na osječkom 1
osječkom groblju 1
groblju Svete 1
Svete Ane. 2
Ane. Pokopana 1
i očuha. 1
očuha. Pokopan 1
Pokopan je 40
6. siječnja 2
siječnja 1955. 1
1955. u 1
katedrali St. 1
St. Pokopan 1
na javnome 1
javnome groblju 1
groblju Sud-Este 1
Sud-Este u 1
Barceloni. Pokopan 1
ispred župne 1
a njemu 1
na 160. 1
160. obljetnicu 1
obljetnicu smrti. 1
smrti. Pokopan 1
na Aleji 1
Aleji zaslužnih 1
zaslužnih građana 1
Novom groblju 2
Beogradu. Pokopan 1
na bjelovarskom 1
bjelovarskom groblju 1
sv. Pokopan 6
brzinu u 1
u Dolini 2
Dolini Kraljeva, 1
Kraljeva, u 1
grobnici namijenjenoj 1
namijenjenoj za 1
za njegovoga 1
njegovoga vizira 1
vizira koja 1
veličinom bila 1
bila premalena 1
premalena u 1
druge faraonske 1
faraonske grobnice. 1
grobnice. Pokopan 1
groblju Boninovu. 1
Boninovu. Pokopan 1
na goričkom 1
goričkom groblju. 1
groblju. Pokopan 5
groblju Kovačica, 1
Kovačica, u 1
u Međugorju. 1
Međugorju. Pokopan 1
groblju Mekovac. 1
Mekovac. Pokopan 1
groblju Šoinovac 1
Šoinovac u 1
Mostaru. Pokopan 1
groblju, uz 1
na Laurel 1
Laurel Grove 1
Grove Memorial 1
Memorial Park 1
Park u 4
u Totowi, 1
Totowi, New 1
Jersey. Pokopan 1
u Krasnom. 1
Krasnom. Pokopan 1
groblju svete 1
svete Ane 2
Šibeniku. Pokopan 1
na pančevskom 1
pančevskom katoličkom 1
katoličkom groblju. 1
na rakovičkome 1
rakovičkome groblju. 1
vrlo poseban 1
jedinstven način, 1
način, tako 1
cijela ceremonija 1
ceremonija bila 1
vrlo "veselom" 1
"veselom" raspoloženju. 1
raspoloženju. Pokopan 1
zagrebačkom groblju 2
groblju Mirogoj. 1
Mirogoj. Pokopan 1
vlastitoj želji 1
želji u 1
rodnom mjestu 7
mjestu Cigleniku. 1
Cigleniku. Pokopan 1
sopra Minerva. 1
Minerva. Pokopan 1
glavnoj gradskoj 1
gradskoj katedrali 2
groblju Glasnevin 1
Glasnevin među 1
među irskim 1
irskim domoljubima 1
domoljubima u 2
u jednostavnom 1
jednostavnom grobu 1
grobu s 1
sinom. Pokopan 1
u kapelici 3
kapelici svetog 1
svetog Josipa. 1
Josipa. Pokopan 1
kapeli Gospe 1
od Stupa 1
Stupa u 1
u Caracasu. 1
Caracasu. Pokopan 1
u Kraljevoj 2
Kraljevoj Sutjesci. 1
Sutjesci. Pokopan 1
kripti crkve 2
crkve Notre-Dame 1
Notre-Dame la 1
Grande de 2
de Poitiers. 1
Poitiers. Pokopan 1
kripti današnje 1
današnje subotičke 1
subotičke stolne 1
stolne bazilike. 1
bazilike. Pokopan 1
Londonu, a 2
na 225. 1
225. godišnjicu 1
godišnjicu njegova 1
rođenja ( 1
( Pokopan 1
u Mittenwaldu. 1
Mittenwaldu. Pokopan 1
u Nijemcima 1
obiteljskoj grobnici 2
Kaštel Novom. 1
Novom. Pokopan 1
u obiteljsku 1
obiteljsku grobnicu 1
grobnicu na 2
groblju Boninovo. 1
Boninovo. Pokopan 1
u rodnim 2
rodnim Dućama 1
Dućama na 1
Sarajevu 31. 1
listopada 2014. 4
2014. Pokopan 1
Subotici 31. 1
listopada na 1
na Kerskom 1
Kerskom groblju. 1
rodnom Cavtatu 1
Cavtatu na 1
na Rokovu 1
Rokovu groblju. 1
u Zaseoku. 2
Zaseoku. Pokopan 1
uz mikroskop 1
mikroskop kojim 1
života proučavao 1
proučavao život 1
život pod 1
morem. Pokopan 1
Pokopan na 1
groblju na 2
na Trsatu 2
Trsatu 26. 1
franjevačkoj grobnici. 1
grobnici. Pokopan 1
Pokopan u 1
grobu u 1
crkvi franjevačkog 1
samostana. Pokop 1
Pokop je 1
27. studenog. 1
studenog. Pokop 1
Pokop mu 1
rodnom Čakovcu 1
Čakovcu uz 1
velike počasti 1
počasti na 1
gradskom groblju. 1
groblju. Pokorio 1
Pokorio ih 1
je doranski 1
doranski kralj 1
kralj Ægimios. 1
Ægimios. Pokraj 1
Pokraj glavne 1
glavne bazilike, 1
bazilike, nalazio 1
se visoki 1
visoki zvonik 1
i kapela, 2
kapela, sa 1
sa biskupskom 1
biskupskom palačom 1
palačom i 1
i dvorištem. 1
dvorištem. Pokraj 1
Pokraj grada 1
otvoren jedini 1
jedini njemački 2
njemački koncentracijski 1
koncentracijski logor 1
talijanskom tlu. 1
tlu. Pokrajina 1
Pokrajina Jeju-do 1
Jeju-do (hangul: 1
(hangul: 제주도, 1
제주도, hanja: 1
hanja: 濟州島) 1
濟州島) je 1
u Posebna 1
Posebna autonomna 1
autonomna pokrajina 1
pokrajina Jeju 1
Jeju s 1
dva upravna 1
upravna središta, 1
središta, gradovima 1
gradovima Jeju 1
Jeju i 1
i Seogwipo. 1
Seogwipo. Pokrajina 1
Pokrajina je 2
upravno podijeljena 2
sedam okruga 1
okruga (arondismana) 2
(arondismana) koja 2
69 općina. 1
općina. Pokrajina 2
šest okruga 1
ukupno 65 1
65 općina. 1
Pokrajina nastoji 1
nastoji privući 1
privući nove 1
nove imigrante, 1
imigrante, iako 1
joj uspjesi 1
uspjesi dosad 1
dosad bili 1
bili ograničeni. 1
ograničeni. Pokrajina 1
Pokrajina vodi 1
vodi politiku 2
politiku privlačenja 1
privlačenja velikih 1
velikih poduzeća 1
u Novu 1
Novu Škotsku 1
Škotsku kako 1
bi povećala 1
povećala broj 1
i ubrzala 1
ubrzala gospodarski 1
gospodarski rast. 1
rast. Pokrajine 1
Pokrajine u 2
regiji Toskani. 1
Toskani. Pokrajine 1
regiji Valle 1
Valle d'Aosta. 1
d'Aosta. Pokrajine 1
Pokrajine većinom 1
većinom nose 1
imena svojih 1
gradova, a 2
a iznimke 1
iznimke su 1
su Hatay 1
Hatay (glavni 1
(glavni grad 1
je Antakya), 1
Antakya), Kocaeli 1
Kocaeli ( 1
( Pokrajinska 1
Pokrajinska vlada 1
povodom njegove 2
smrti odredila 1
odredila tri 1
dana žalosti. 1
žalosti. Pokrajinska 1
Pokrajinska vlast 1
vlast sastoji 1
tri dijela: 3
dijela: guvernera, 1
guvernera, izvršnog 1
izvršnog vijeća 2
vijeća (Bestendige 1
(Bestendige deputatie 1
deputatie u 1
u Flandriji 1
Flandriji i 1
i Collège 1
Collège provincial 1
provincial u 1
u Valoniji), 1
Valoniji), te 1
te pokrajinskog 1
pokrajinskog vijeća 1
vijeća (provincieraad 1
(provincieraad tj. 1
tj. conseil 1
conseil provincial). 1
provincial). Pokrajinsku 1
Pokrajinsku vladu 1
vladu vodi 1
vodi guverner 1
guverner kojeg 1
izabire belgijski 1
belgijski kralj. 1
kralj. Pokraj 1
Pokraj jezera 1
jezera se 3
dvorac Maria-Loretto. 1
Maria-Loretto. Pokraj 1
Pokraj kraljevske 1
kraljevske palače 1
palače su 1
crkve tj. 1
tj. dvorske 1
dvorske kapele 1
sv. Pokraj 1
Pokraj njega 1
mlađi vozač. 1
vozač. Pokraj 1
Pokraj sela 2
sela Dabrice 1
Dabrice je 1
grad Koštur 1
Koštur (Koštun), 1
(Koštun), izgrađen 1
ostatcima stare 1
stare rimske 1
rimske granične 1
granične utvrde. 1
utvrde. Pokraj 1
sela prolazi 1
prolazi istoimena 1
istoimena rječica, 1
rječica, koja 1
izvire nedaleko 1
nedaleko na 1
na Dilju. 1
Dilju. Pokraj 1
Pokraj umjetnog 1
jezera prolazi 1
rijeka Shingwedzi 1
Shingwedzi (sjeveroistočno), 1
(sjeveroistočno), koja 1
rijeku Olifants 1
Olifants 12 1
kilometara nizvodno 1
od brane. 1
brane. Pokreće 1
Pokreće ih, 1
Zemlji, Sunčev 1
Sunčev vjetar. 1
vjetar. Pokreće 1
Pokreće se 1
se posebnim 2
posebnim veslom 1
veslom s 1
dvjema lopaticama. 1
lopaticama. Pokrenula 1
Pokrenula je 1
brojne manifestacije 1
je primarni 2
primarni cilj 1
cilj sačuvati 1
sačuvati i 2
i razvijati 1
razvijati hrvatski 1
jezik među 1
među vojvođanskim 1
vojvođanskim Hrvatima. 1
Hrvatima. Pokrenuli 1
Pokrenuli su 1
novi časopisi 1
časopisi i 1
i preporodno 1
preporodno doba 1
Istri išlo 1
išlo je 1
je svome 1
svome kraju, 1
ostalim hrvatskim 1
hrvatskim krajevima 2
krajevima uvelike 1
uvelike prevladavala 1
prevladavala poetika 1
poetika hrvatske 1
moderne. Pokrenuo 1
Pokrenuo je 8
je biblioteku 1
biblioteku Nova 1
Nova Vukovaristika 1
Vukovaristika (književnost 1
(književnost u 1
u izgnanstvu) 1
izgnanstvu) 1993. 1
1993. s 2
s Vukovarcem 1
Vukovarcem Antom 1
Antom Duićem 1
Duićem Dunjom, 1
Dunjom, kroz 1
kroz Udrugu 1
Udrugu "Vukovar" 1
"Vukovar" u 1
Puli, te 1
te biblioteke 1
biblioteke Ogledi 1
Ogledi i 1
i ogledala 1
ogledala u 1
Matici hrvatskoj 1
hrvatskoj Pula. 1
Pula. Pokrenuo 1
uredio dvadeset 1
dvadeset brojeva 1
brojeva sarajevskoga 1
sarajevskoga časopisa 1
kulturu, znanost, 1
znanost, društvo 1
i politiku 3
politiku Forum 1
Forum Bosnae. 1
Bosnae. Pokrenuo 1
list Jadranski 1
Jadranski šport 1
šport koji 1
do 1923. 1
godine. Pokrenuo 1
list Povijest 1
Povijest športa 1
športa čij 1
čij je 1
bio urednik. 1
urednik. Pokrenuo 1
je obnovu 1
obnovu crkve 1
kuće. Pokrenuo 1
osnivanje Slobodne 1
Slobodne visoke 1
visoke škole 2
duhovnu znanost. 1
znanost. Pokrenuo 1
je Prvi 2
hrvatski kongres 1
kongres preventivne 1
preventivne medicine. 1
medicine. Pokrenuo 1
tjednik Tryzub, 1
Tryzub, a 1
je uređivati 1
uređivati i 1
i pisati 1
pisati brojne 1
brojne članke 1
članke s 1
bave nacionalnim 1
nacionalnim ugnjetavanjem 1
ugnjetavanjem u 1
Ukrajini. Pokrenuo 1
Pokrenuo nezavisnu 1
nezavisnu kazališnu 1
kazališnu skupinu 1
skupinu Grupa 1
Grupa (nekad 1
(nekad Grupa 1
Grupa i 2
i Glumci) 1
Glumci) i, 1
i, zajedno 1
sa Zijahom 1
Zijahom A. 1
A. Sokolovićem, 1
Sokolovićem, THEARTO 1
THEARTO projekt 1
projekt edukacije 1
edukacije djece 1
djece kroz 2
kroz umjetnost. 1
umjetnost. Pokrenuta 1
Pokrenuta je 3
utrke "Slobodna 1
"Slobodna Istra". 1
Istra". Pokrenuta 1
izradu petrinjskog 1
petrinjskog suvenira 1
suvenira s 1
s krizmanovkom, 1
krizmanovkom, te 1
za organizirane 1
organizirane posjete 1
posjete turista 1
turista na 1
na pčelinjake 1
pčelinjake s 1
s krizmanovkom. 1
krizmanovkom. Pokrenuta 1
travnju 2016. 1
2016. Pokrenuti 1
Pokrenuti postupak 1
proglašenje blaženim. 2
blaženim. Pokrenut 1
Pokrenut je 2
postupak beatifikacije 1
beatifikacije s. 1
s. Konstantine, 1
Konstantine, zajedno 1
šest susestara 1
susestara koje 1
bile žrtve 1
žrtve jugokomunističkih 1
jugokomunističkih čistki. 1
čistki. Pokrenut 1
župi Marije 1
zagrebačkoj Knežiji. 1
Knežiji. Pokretača 1
Pokretača peticije, 1
peticije, koji 1
koji održava 2
održava golemu 1
golemu web 1
web stranicu 1
stranicu obožavatelja 1
obožavatelja Izzyja, 1
Izzyja, je 1
kontaktirao Stradlin. 1
Stradlin. Pokretač 1
Pokretač i 1
urednik emisije 1
emisije bio 1
je Branko 2
Branko Knezoci. 1
Knezoci. Pokretači 1
Pokretači projekta 1
projekta snimanja 1
su autor 1
autor filma 1
filma Branko 1
Branko Ištvančić 1
Ištvančić i 1
producent Antun 1
Antun Ivanković. 1
Ivanković. Pokretač 1
Pokretač je 2
bio Angel 1
Angel Ramos, 1
Ramos, a 1
njihov slogan 1
je Tu 1
Tu Canal. 1
Canal. Pokretač 1
prvi urednik 1
urednik 1994. 1
1994. Pokretanjem 1
Pokretanjem prijenosa 1
prijenosa (ubičajenom 1
(ubičajenom komandom 1
komandom capture) 1
capture) pokreće 1
se reprodukcija 1
reprodukcija sa 1
sa kamere, 1
kamere, pri 1
ujedno vrši 1
vrši automatsko 1
automatsko cijepanje 1
cijepanje video 1
video sadržaja 2
pojedine sekvence. 1
sekvence. Pokretanjem 1
Pokretanjem trećeg 1
trećeg izdanja 1
izdanja igre, 1
igre, Wizards 1
Wizards of 1
the Coast 1
Coast je 1
objavio sustav 1
sustav d20 1
d20 pod 1
pod otvorenom 1
otvorenom licencijom, 1
licencijom, a 1
a zadržao 1
zadržao prava 1
na zaštitni 2
znak "d20". 1
"d20". Pokretao 1
Pokretao ga 1
je Hispano-Suiza 1
Hispano-Suiza 12Lb 1
12Lb motor 1
od 447 1
447 kW 1
kW (600 1
(600 Ks) 1
Ks) (kasnije 1
(kasnije povećana 1
na 485 1
485 kW/650 1
kW/650 Ks). 1
Ks). Pokret 1
Pokret CK/CP 1
CK/CP nastao 1
bez diskriminacije 1
diskriminacije pruži 1
pruži pomoć 1
pomoć ranjenicima 1
ranjenicima na 1
bojnom polju. 2
polju. Pokret 1
Pokret je 6
bio regionalnog 1
regionalnog značaja 1
značaja te 1
uspio proširiti 1
u udaljenijim 1
udaljenijim predjelima. 1
predjelima. Pokret 1
jak pa 1
će već 1
tijekom 1944 1
1944 unatoč 1
unatoč neprijateljskoj 1
neprijateljskoj prisutnosti 1
prisutnosti djelovati 1
djelovati partizanske 1
partizanske škole 1
u Rahovcima, 1
Rahovcima, Selini 1
Selini i 1
i Zgrabljići. 1
Zgrabljići. Pokret 1
počeo 2004. 1
2004. Pokret 1
parlament 2014. 1
2014. Pokret 1
također primio 1
primio liberalne 1
liberalne i 1
i socialdemokratske 1
socialdemokratske utjecaje. 1
utjecaje. Pokret 1
je započet 4
u belgijskoj 1
belgijskoj okupacijskoj 1
okupacijskoj zoni, 1
zoni, gdje 1
je industrijalac 1
industrijalac Leo 1
Leo Deckers 1
Deckers u 1
u Achenu 1
Achenu proglasio 1
proglasio tzv. 1
tzv. Pokretljivost 1
Pokretljivost im 1
je povećana, 1
povećana, jer 1
sa skladišnog 1
skladišnog sustava 1
sustava opskrbe 1
opskrbe prešle 1
prešle na 1
opskrbu rekvizicijom 1
rekvizicijom (na 1
(na licu 1
licu mjesta), 1
mjesta), čime 1
za glomaznim 1
glomaznim transportnim 1
transportnim kolonama 1
kolonama kakve 1
tada postojale. 1
postojale. Pokretna 1
Pokretna imovina 1
imovina Židova 1
Židova je 2
je opljačkana, 1
a nepokretna 1
nepokretna konfiskovana. 1
konfiskovana. Pokretne 1
Pokretne brane 1
brane sastoje 1
od pokretnih 1
pokretnih konstrukcija, 1
konstrukcija, tzv. 1
tzv. Pokretnoj 1
Pokretnoj brani, 1
brani, kojoj 1
je svojstvena 2
svojstvena velika 1
velika protočnost 1
protočnost (preko 1
(preko 5000 1
3 /s), 1
/s), jedinstveno 1
jedinstveno je 1
je riješena 2
riješena temeljna 1
temeljna ploha, 1
ploha, čime 1
ostvarena velika 1
velika ušteda 1
ušteda u 1
u troškovima 1
troškovima građenja. 1
građenja. Pokretno 1
Pokretno naslijeđe 1
naslijeđe s 1
ovih lokacija 1
lokacija smješteno 1
Zemaljskom muzeju 1
muzeju Bosne 1
i Zavičajnom 1
u Visokom. 3
Visokom. Pokret 1
Pokret protiv 1
protiv pobačaja 1
pobačaja (engl. 1
(engl. anti-abortion 1
anti-abortion movement) 1
movement) nije 1
nije naziv 1
naziv kojim 1
se opisuju 3
opisuju pripadnici 1
pripadnici i 1
predstavnici pro-life 1
pro-life pokreta, 1
pokreta, već 1
tim izrazom 1
izrazom pro-life 1
pro-life pokret 1
pokret opisuje 1
opisuje u 2
u tkzv. 1
tkzv. Pokret 1
Pokret se 1
je organizacijski 1
organizacijski toliko 1
toliko raširio 1
raširio da 1
moguće organizirati 1
organizirati nekoliko 1
važnih sastanaka 1
sastanaka diljem 1
diljem hrvatskoga 1
hrvatskoga povijesno-kulturnog 1
povijesno-kulturnog prostora. 1
prostora. Pokrilo 1
Pokrilo ih 1
se slojem 1
slojem prosijane 1
prosijane zemlje 1
zemlje (radi 1
(radi sprječavanja 1
sprječavanja dotoka 1
dotoka kisika) 1
kisika) i 1
i posijala 1
posijala trava 1
trava radi 1
sprječavanja erozije. 1
erozije. Pokrivajući 1
Pokrivajući 243 1
243 kvadratna 1
kvadratna stupnja 1
stupnja i 1
i 0,589% 1
0,589% noćnog 1
noćnog neba, 1
neba, nalazi 1
veličini od 1
88 zviježđa. 1
zviježđa. Pokrivala 1
Pokrivala je 1
godine površinu 1
36 993,9 1
993,9 km 1
km ² 1
² i 1
dva milijuna, 1
milijuna, uglavnom 1
uglavnom njemačkih 1
njemačkih stanovnika. 1
stanovnika. Pokriva 1
Pokriva ukupno 1
256 znanstvenih 1
znanstvenih disciplina: 1
disciplina: društvena 1
znanost, umjetnost, 1
umjetnost, humanističke 1
dr. Pokriva 1
Pokriva više 1
60 posto 1
posto površine 1
površine Paragvaja. 1
Paragvaja. Pokrivena 1
Pokrivena je 1
s pokrovom 2
pokrovom od 4
ploča. Pokrivenost 1
Pokrivenost mu 1
mu čini 1
čini Ruska 1
Ruska Federacija 1
susjedstvu. Pokrivenost 1
Pokrivenost signalom 1
signalom procjenjuje 1
100.000 stanovnika. 1
stanovnika. Pokrivenost 1
Pokrivenost žarišnom 1
žarišnom točkom 1
točkom može 1
mala kao 1
jedna soba 1
soba sa 1
koji blokiraju 1
blokiraju radio 1
radio valove, 1
valove, ili 1
ili onoliko 1
onoliko velik 1
velik koliko 1
koliko četvornih 1
kilometara postiže 1
korištenjem višestrukih 1
višestrukih pristupnih 1
pristupnih točaka 2
se preklapaju. 1
preklapaju. Pokrivna 1
Pokrivna se 1
moć izražava 1
izražava kao 1
površina podloge 1
podloge koja 1
potpuno prekrivena 1
prekrivena jediničnim 1
jediničnim volumenom 1
volumenom nekog 1
nekog određenog 1
određenog pigmentiranog 1
pigmentiranog laka 1
laka ili 2
ili boje. 1
boje. Pokrovitelji 1
Pokrovitelji su 2
bili Hrvatska 1
Hrvatska provincija 1
sv. Pokrovitelji 1
bili križevačke 1
križevačke župe 1
sv. Pokroviteljstvo 1
Pokroviteljstvo koje 1
svojoj osnovnoj 1
osnovnoj definiciji 1
definiciji označava 1
označava podržavanje 1
podržavanje osobe, 1
osobe, projekta 1
projekta i/ili 1
i/ili organizacije, 1
organizacije, može, 1
može, ali 1
imati obilježja 1
obilježja donacije 1
donacije ili 1
ili sponzorstva. 1
sponzorstva. Pokrovna 1
Pokrovna dlaka 1
dlaka treba 1
što gušća, 1
gušća, ravna 1
ravna i 1
dobro polegla 1
polegla uz 1
uz tijelo. 1
tijelo. Pokrovne 1
Pokrovne ljuske 1
ljuske (priperci) 1
(priperci) duže 1
duže su 1
od plodnih 1
plodnih ljusaka, 1
ljusaka, trošiljkaste, 1
trošiljkaste, a 1
a srednji 2
srednji je 1
je šiljak 1
šiljak najduži. 1
najduži. Pokrovno 1
Pokrovno ime 1
ovog eskadrona 1
eskadrona je 1
je Flight 1
Flight Concepts 1
Concepts Division 1
Division (FCD) 1
(FCD) i 1
je stacioniran 1
stacioniran od 1
od Delte, 1
Delte, u 1
Fort Eustisu, 1
Eustisu, Virginia. 1
Virginia. Pokrštenje 1
Pokrštenje je 1
došlo još 1
za rimske 1
vlasti. Pokućstvo 1
Pokućstvo je 1
strogo pravocrtno 1
pravocrtno raščlanjeno 1
raščlanjeno i 1
i simetrično. 1
simetrično. Po 1
Po kulturi 1
i običajima 3
običajima Zuñi 1
Zuñi se 1
drugih pueblo-plemena. 1
pueblo-plemena. Pokupimo 1
Pokupimo je 1
našeg skrbnika 1
skrbnika – 1
– najčešće 1
najčešće majke. 1
majke. Pokupi 1
Pokupi ti 1
ti duge 1
duge moje.' 1
moje.' Pokuša 1
Pokuša ga 1
ga naći, 1
naći, ali 1
uspjeha. Pokuša 1
Pokuša ih 1
ih drogirati 1
drogirati no 1
ne uspjeva, 1
uspjeva, te 1
te detektivi 1
detektivi zbog 1
zbog doktorovog 1
doktorovog sumnjivog 1
sumnjivog ponašanja 1
ponašanja odlaze 1
odlaze po 2
po nalog 1
nalog za 1
pretres. Pokušaj 1
Pokušaj branjenja 1
branjenja sustava 1
sustava zasnovanog 1
zasnovanog na 2
na propozicijskom 1
propozicijskom značenju 1
značenju semantičke 1
semantičke podspecifikacije 1
podspecifikacije se 1
u modelu 1
modelu generativnog 1
generativnog leksikona 1
leksikona Jamesa 1
Jamesa Pustejovskyja, 1
Pustejovskyja, koji 1
koji proširuje 1
proširuje kontekstualne 1
kontekstualne operacije 1
operacije (zasnovane 1
(zasnovane na 1
na posmicanju 1
posmicanju tipova) 1
tipova) u 1
u leksikon. 1
leksikon. Pokušaji 1
Pokušaji da 3
obrascu "događanja 1
"događanja naroda" 1
naroda" slome 1
slome rukovodstva 1
rukovodstva Slovenije, 1
Slovenije, Hrvatske 1
Hercegovine doživjeli 1
su neuspjeh. 1
neuspjeh. Pokušaji 1
se potvrdi 1
potvrdi istinitost 1
istinitost takvih 1
takvih događaja 2
događaja konstantno 1
konstantno su 1
su podbacivali 1
podbacivali unatoč 1
različitim pseudoznanstvenim 1
pseudoznanstvenim tvrdnjama 1
tvrdnjama suprotnim 1
suprotnim dostupnim 1
dostupnim dokazima. 1
dokazima. Pokušaji 1
Irskoj nastane 1
nastane te 1
puta propali. 1
propali. Pokušaji 1
Pokušaji gurijskig 1
gurijskig knezova 1
knezova da 1
drugim gruzijskim 1
gruzijskim vladarima 1
vladarima rezultirali 1
su nizom 1
nizom turskih 1
turskih kaznenih 1
kaznenih napada. 1
napada. Pokušaji 1
Pokušaji obnove 1
obnove aktivnosti 1
aktivnosti SKD 1
SKD "Prosvjeta" 1
"Prosvjeta" počeli 1
1990. Pokušaji 1
Pokušaji otvaranja 1
otvaranja Rusije 1
Rusije svijetu 1
strane našli 1
problemima. Pokušaj 1
Pokušaj je 1
završio neuspjehom 1
neuspjehom koji 1
često tumači 1
tumači izdajničkim 1
izdajničkim povlačenjem 1
povlačenjem Dukakovih 1
Dukakovih trupa. 1
trupa. Pokušaj 1
Pokušaj Lennoxa 1
Lennoxa Gilbeya 1
Gilbeya (Vas 1
(Vas Blackwood) 1
Blackwood) da 1
da opljačka 1
opljačka lokalni 1
lokalni supermarket 1
supermarket uzrokuje 1
uzrokuje "talačku" 1
"talačku" situaciju 1
epizodi "Najduža 1
"Najduža noć". 1
noć". Pokušajmo 1
Pokušajmo sada 1
sada da 2
te rezultate 1
rezultate objasnimo 1
objasnimo predodžbama 1
predodžbama koje 1
smo stekli 1
stekli o 1
strukturi atoma. 1
atoma. Pokušajmo 1
Pokušajmo tako 1
tako odrediti 1
odrediti dimenziju 1
dimenziju jednostavnih 1
jednostavnih objekata, 1
objekata, čija 1
čija nam 1
dimenzija već 1
već poznata 2
poznata (razne 1
(razne definicije 1
definicije dimenzije 1
dimenzije ne 1
trebale davati 1
davati različite 1
različite rezultate 1
rezultate kod 1
vrlo jednostavnih 1
jednostavnih objekata), 1
objekata), npr. 1
npr. Pokušaj 1
Pokušaj nije 1
uspio opstati. 1
opstati. Pokušaj 1
Pokušaj oslabađanja 1
oslabađanja prinčeva 1
prinčeva u 1
polovici srpnja 1
srpnja prošao 1
je neuspješno. 1
neuspješno. Pokušaj 1
Pokušaj sazivanja 1
sazivanja novog 1
novog samita 1
samita je 1
propao. Pokušaj 1
Pokušaj sinteze 1
sinteze židovske 1
židovske religije 1
religije s 2
s antičkom 1
antičkom filozofijom 1
filozofijom izazvao 1
je oštre 1
oštre reakcije 2
reakcije religioznih 1
religioznih fanatika 1
fanatika i 1
knjige osuđene 1
osuđene su 1
na spaljivanje. 1
spaljivanje. Pokušaj 1
Pokušaj središnje 1
banke izvlačenja 1
izvlačenja zemlje 1
zemlje tiskanjem 1
tiskanjem dodatnog 1
dodatnog novca, 1
novca, napravilo 1
napravilo je 2
još veću 3
štetu. Pokušaj 1
Pokušaj ubojstva 1
ubojstva je 1
dodatno raspirio 1
raspirio glasine 1
njegovoj vezi 1
s vladarskom 1
kućom Baden. 1
Baden. Pokušaj 1
Pokušaj Vilima 1
Vilima I. 2
I. da 2
da oružanim 1
oružanim putem 1
putem stekne 1
stekne vlast 1
vlast skršen 1
skršen je 1
je intervencijom 1
intervencijom Velike 1
Francuske. Pokušala 1
Pokušala ju 1
ubiti te 2
je nagovorila 2
nagovorila Kendala 1
Kendala da 1
da Mayu 1
Mayu lažno 1
lažno okrivi 1
okrivi da 1
da dila 1
dila drogu 1
drogu kako 1
bi ušutkala 1
ušutkala Ebru. 1
Ebru. Pokušali 1
Pokušali su 4
su dogovoriti 1
dogovoriti predaju, 1
predaju, ali 2
su odbijeni. 2
odbijeni. Pokušali 1
iz Akvileje 1
Akvileje s 1
s kolicima, 1
kolicima, ali 1
uspjeli. Pokušali 1
su pričom 1
pričom o 2
o antimuslimanskoj 1
antimuslimanskoj naravi 1
naravi Jugoslavije 1
Jugoslavije izazvati 1
izazvati reakcije 1
reakcije arapskih 1
na intervenciju. 1
intervenciju. Pokušali 1
su utvrditi 1
utvrditi na 1
kojim načelima 1
načelima bi 1
se porezni 1
sustav trebao 1
trebao temeljiti. 1
temeljiti. Pokušalo 1
Pokušalo se 1
se obraniti 2
obraniti barijerama 1
barijerama napravljenim 1
napravljenim na 1
brzinu. Pokušamo 1
Pokušamo li 1
li pojasniti 1
pojasniti ove 1
dvije bitne 1
bitne oznake, 1
oznake, treba 1
treba poći 1
poći od 1
od stajališta 1
stajališta kako 1
čovjek osjeća 1
osjeća društvene 1
društvene činjenice 1
činjenice kao 1
kao datu 1
datu realnost, 1
realnost, neovisnu 1
neovisnu od 1
samog, koje 1
on stvorio 2
drugi pojedinac. 1
pojedinac. Pokušana 1
Pokušana je 1
verzija "PRO 1
"PRO TAEKWONDO" 1
TAEKWONDO" u 1
u ringu 2
ringu 8x8 1
8x8 metara. 1
metara. POKUŠAN 1
POKUŠAN atentat 1
na Aliju 1
Aliju Izetbegovića, 1
Izetbegovića, predsjednika 1
predsjednika BiH. 1
BiH. Pokušao 1
Pokušao je 4
se "nacija 1
"nacija ne 1
ne uvodi 1
uvodi dekretom". 1
dekretom". Pokušao 1
je obnoviti 1
obnoviti granice 1
svog kraljevstva 1
kraljevstva koje 1
bile smanjene 1
smanjene sporazumima 1
sporazumima u 1
u Tudejénu 1
Tudejénu i 1
i Carriónu, 1
Carriónu, koji 1
prisiljen potpisati 1
s Kastiljom 1
Kastiljom i 1
i Aragonijom 1
Aragonijom u 1
svojoj ranoj 1
ranoj vladavini. 1
vladavini. Pokušao 1
postati premijerski 1
premijerski kandidat 1
kandidat opozicijske 1
opozicijske socijalističke 1
socijalističke stranke, 1
stranke, no 1
no Péter 1
Péter Medgyessy 1
Medgyessy je 1
dobio tu 1
tu poziciju, 1
poziciju, te 2
naposlijetku postao 1
i premijer 3
premijer države. 1
države. Pokušao 1
je prerušen 1
prerušen pobjeći, 1
uhvatili zapadni 1
zapadni Saveznici, 1
Saveznici, pa 1
toga počinio 1
samoubojstvo otrovom. 1
otrovom. Pokušao 1
Pokušao sam 1
sam biti 1
što vjerniji 2
vjerniji tim 1
tim idejama 1
idejama i 3
pokušao sam 2
u film." 1
film." Pokušao 1
Pokušao se 5
se prijaviti 1
prijaviti u 1
ali bezuspješno 1
bezuspješno jer 1
prošao liječnički 1
pregled zbog 1
se ruka 1
potpuno oporavila. 1
oporavila. Pokušao 1
se upisati 1
upisati na 2
na Princeton, 1
Princeton, ali 1
uspio, za 1
od Willa. 1
Willa. Pokušao 1
vratiti nogometu 1
nogometu i 1
je uspjelo. 1
uspjelo. Pokušao 1
vratiti sljedeće 1
sezone, ali 2
nakon slabog 1
slabog početka 1
početka sezonu 1
sezonu odlučio 1
odlučio okončati 1
okončati već 1
nakon njemačkog 1
njemačkog dijela 1
dijela Novogodišnje 1
Novogodišnje turneje; 1
turneje; u 1
2019. imao 1
je operaciju 1
operaciju meniskusa. 1
meniskusa. Pokušao 1
u München 1
München 1923., 1
1923., ali 1
zbog gospodarske 1
gospodarske krize 2
krize ostao 1
Beču. Pokušati 1
Pokušati će 1
pomoći kako 2
kako god 1
god zna 1
zna i 1
dati potreban 1
potreban savjet, 1
savjet, a 2
se suoči 1
suoči sa 1
sa zagonetkom, 1
zagonetkom, neće 1
neće odustati 1
odustati dok 1
pronađe rješenje. 1
rješenje. Pokuša 1
Pokuša ubiti 1
ubiti Marichuy 1
Marichuy dvaput, 1
dvaput, no 1
no završi 1
no poludi 1
poludi pa 1
kraju zatvaraju 1
zatvaraju u 1
psihijatrijsku bolnicu. 1
bolnicu. Pokušava 1
Pokušava da 1
da današnja 1
današnja teologija 1
teologija bude 1
bude blizu 1
blizu današnjoj 1
današnjoj kulturi 1
današnjem čovjeku. 1
čovjeku. Pokušavaju 1
Pokušavaju angažirati 1
angažirati Rockyja, 1
Rockyja, ali 1
on pronalazi 1
pronalazi knjige 1
popis korumpiranih 1
korumpiranih gradskih 1
gradskih čelnika. 1
čelnika. Pokušavajući 1
Pokušavajući popraviti 1
popraviti stanje, 1
stanje, Ceauşescu 1
potpunosti eliminira 1
eliminira vanjski 1
vanjski dug. 1
dug. Pokušavajući 1
Pokušavajući promijeniti 1
promijeniti svoj 2
života, nakon 2
poznavao nekoliko 1
godina, Hašek 1
Hašek se 1
se 1910. 2
oženio Jarmilom 1
Jarmilom Majerovom, 1
Majerovom, kćerkom 1
kćerkom dobrostojećeg 1
dobrostojećeg poduzetnika. 1
poduzetnika. Pokušavajući 1
Pokušavajući se 1
se zbližiti 1
zbližiti s 1
njim, preuzima 1
preuzima zasluge 1
za Carmeline 1
Carmeline lazanje 1
lazanje i 1
i savjetuje 1
savjetuje mu 1
više posveti 1
posveti svojem 1
svojem poslu. 1
poslu. Pokušava 1
Pokušava koristiti 1
koristiti vatromet 1
vatromet čarolija, 1
čarolija, uključujući 1
mnoge tamne 1
tamne kletve, 1
kletve, no 1
no Snape 1
Snape ih 1
sve odbija 1
čitati Harryjev 1
Harryjev um. 1
um. Pokušavamo 1
Pokušavamo posaditi 1
posaditi sjeme 1
sjeme za 1
mnogo stvari 1
budućnosti moći 1
moći raditi 1
u nastavcima." 1
nastavcima." Pokušava 1
Pokušava odgovoriti 1
odgovoriti Artieja 1
Artieja od 1
od udruživanja 1
udruživanja s 1
s Tonyjem 2
Tonyjem zbog 1
njegovih veza 1
veza u 2
u mafiji. 1
mafiji. Pokušavao 1
Pokušavao je 1
je oslabiti 1
oslabiti utjecaj 1
utjecaj Mletačke 1
Republike u 2
u Bizantu 2
Bizantu koji 1
je sputavao 1
sputavao bizantsku 1
bizantsku trgovinu, 1
uspio raskinuti 1
raskinuti trgovinski 1
trgovinski sporazum 1
iz 1082. 1
1082. Pokušavao 1
Pokušavao sam 1
sam naučiti 1
naučiti svirati 2
svirati gitaru, 3
gitaru, čak 1
sam kupio 1
kupio i 5
i knjigu, 1
knjigu, ali 1
mi nije 1
nije išlo. 1
išlo. Pokuse 1
Pokuse je 1
izvodio ured 1
znanstveno istraživanje. 1
istraživanje. Pokusi 1
Pokusi koji 1
tu metaforu 1
metaforu je 1
zadaća dihotičnog 1
dihotičnog slušanja 1
slušanja i 2
istraživanje nenamjerne 1
nenamjerne sljepoće. 1
sljepoće. Pokusi 1
Pokusi savijanja 1
savijanja pokazuju 1
rezultate. Pokusnu 1
Pokusnu je 1
je plovidbu 1
plovidbu imao 1
imao od 3
2010. Pokus 1
Pokus orijentacije 1
orijentacije hrvatskoga 1
hrvatskoga naroda 1
naroda još 1
prije svršetka 1
rata. Po 1
Po kvantnoj 2
kvantnoj mehanici 1
mehanici objekti 1
nisu točno 1
točno lokalizirani 1
lokalizirani na 1
mjestu, već 1
određena gustoća 1
gustoća vjerojatnosti 1
vjerojatnosti nalaženja 1
nalaženja u 1
određenom prostoru. 1
prostoru. Po 1
kvantnoj teoriji 4
teoriji klasični 1
klasični pojmovi 1
pojmovi gube 1
gube djelomično 1
djelomično svoj 1
svoj smisao 1
smisao u 2
u atomskim 2
atomskim dimenzijama, 1
a granice 1
granice klasičnih 1
klasičnih predodžbi 1
predodžbi dane 1
su odnosima 1
odnosima neodređenosti. 1
neodređenosti. Pokvareno 1
Pokvareno mlijeko 1
mlijeko može 1
izazvati dosta 1
dosta ozbiljne 1
ozbiljne zdravstvene 1
zdravstvene probleme. 1
probleme. Pola 1
Pola bošnjačko-muslimanskih 1
bošnjačko-muslimanskih vojnika 1
položajima izbačeno 1
stroja ali 1
držali obrambene 1
obrambene crte 1
crte do 1
do predvečer 1
predvečer i 1
HVO vratio 1
vratio Tisov 1
Tisov do. 1
do. Polaganja 1
Polaganja za 1
za P 1
P razred 1
razred se 1
lokalnim radioklubovima, 1
radioklubovima, dokle 1
dokle se 2
se polaganja 1
polaganja za 1
A razred 2
razred organiziraju 1
sklopu Hrvatskog 1
Hrvatskog Radioamaterskog 1
Radioamaterskog Saveza. 1
Saveza. Polaganje 1
Polaganje u 1
u grob, 2
grob, XXIII. 1
XXIII. list 1
list grafičke 1
mape Prikaz 1
Prikaz muke. 1
muke. Polagano 1
Polagano je 1
skinuo slušalice 1
slušalice sa 1
svojih ušiju 1
ušiju i 2
postavio ih 1
na konzolu 1
konzolu ispred 1
njega. Pola 1
Pola godine 1
poslije početka 1
rata, Zlata 1
Zlata je 1
dobila bilježnicu, 1
bilježnicu, koja 1
vrlo svidjela. 1
svidjela. “Pola” 1
“Pola” je 1
kasnije uništena 1
uništena nakon 1
njezina posada 1
posada zarobljena 1
zarobljena nakon 1
nakon bordaže. 1
bordaže. Po 1
Po Lajtmanovoj 1
Lajtmanovoj ideji 1
ideji osnivaju 1
drugi pjevački 1
zborovi u 1
Međimurju. Polako 1
Polako ju 1
ju počinje 2
počinje učiti 1
učiti o 1
o Sili 1
Sili no 1
prestravljen shvativši 1
shvativši koliku 1
koliku moć 1
moć ona 1
sebi krije. 1
krije. Polako 1
Polako su 1
osnivačima počele 1
počele javljati 1
javljati nesuglasice. 1
nesuglasice. Po 1
Po Lamarcku 1
Lamarcku postoji 1
prirodi polagan, 1
polagan, neprekidan 1
neprekidan proces 1
proces preobrazbe 1
preobrazbe vrsta. 1
vrsta. Polanda 1
Polanda je 1
izvorno zamijenio 1
zamijenio Jay 1
Jay Reynolds 1
Reynolds iz 1
skupine Malice, 1
Malice, ali 1
svojem sljedećem 1
sljedećem albumu 2
albumu zamijenio 1
učitelj gitare, 1
gitare, Jeff 1
Jeff Young, 1
Young, u 1
je Megadeth 1
Megadeth već 1
tjedana snimao 1
snimao svoj 1
album. Pola 1
Pola njih 1
su odlikovani, 1
odlikovani, a 1
postala maršali 1
maršali Sovjetskog 1
Saveza ( 2
( Polanski 1
isprva poziciju 1
poziciju snimatelja 1
snimatelja ponudio 1
ponudio Williamu 1
Williamu A. 1
A. Frakeru, 1
Frakeru, Paramount 1
Paramount se 1
složio, a 1
a Fraker 1
Fraker je 1
je prihvatio. 1
prihvatio. Polanski 1
s proslavljenim 1
proslavljenim britanskim 1
britanskim dramaturgom 1
dramaturgom i 1
kazališnim kritičarem, 1
kritičarem, Kennethom 1
Kennethom Tynanom, 1
Tynanom, dok 1
za financijsku 1
financijsku stranu 1
stranu priče 1
priče pobrinuo 1
prijatelj Victor 1
Victor Lownes, 1
Lownes, koji 1
direktor Playboya 1
Playboya u 1
Londonu. Polanyi 1
Polanyi je 1
vjerovao da, 1
deklarativno znanje 1
znanje potrebno 1
za stjecanje 1
stjecanje vještina, 1
vještina, nepotrebno 1
nepotrebno je 1
koristiti te 1
vještine kada 1
kada početnik 1
početnik postane 1
postane stručnjak. 1
stručnjak. Pola 1
Pola potonjih 1
potonjih pjesama 1
pjesama bile 1
su "easy 1
"easy listening 1
listening inačice" 1
inačice" nekih 1
nekih pjesama 2
s vokalima. 1
vokalima. Polarna 1
Polarna čigra 1
čigra dugačka 1
38 cm 1
u seobi 1
seobi prelazi 1
prelazi daleko 1
druge selice. 1
selice. Polarna 1
Polarna svjetlost 1
svjetlost nastaje 1
elektroni Sunčevog 1
vjetra na 3
km sudaraju 1
sudaraju s 1
s atomima 1
atomima gornjih 1
atmosfere. Pola 1
Pola sata 1
sata prije 1
prije ponoći 1
ponoći admiral 1
admiral Ičimaru 1
Ičimaru i 1
60 preživjelih 1
preživjelih izišli 1
izišli su 2
iz pećine 1
pećine u 1
ostavili gotovo 1
100 ranjenika. 1
ranjenika. Po 1
Po Lašvaninu 1
Lašvaninu se, 1
dakle, Bosna 1
Bosna nalazi 1
gornjoj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, dotično 1
dotično u 1
u zagorskoj 1
zagorskoj ili 1
ili planinskoj 1
planinskoj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, kako 1
to kažu 1
kažu stari 1
stari hrvatski 1
hrvatski ljetopis 1
ljetopis "Kraljevstvo 1
"Kraljevstvo Hrvata" 1
Hrvata" i 1
i Ritter-Vitezović. 1
Ritter-Vitezović. Polazeći 1
Polazeći od 3
od analogija 1
analogija s 1
s biološkim 1
biološkim svijetom, 1
svijetom, Spencer 1
Spencer je 2
društvo primijenio 1
primijenio koncept 1
koncept "preživljavanje 1
"preživljavanje najsposobnijih", 1
najsposobnijih", smatrajući 1
država ne 2
smije zadirati 1
zadirati u 1
u prirodne 2
prirodne procese 1
društvu. Polazeći 1
od takve 1
takve proturječne 1
proturječne ocjene, 1
ocjene, usprkos 1
upravo sam 1
u Baladama 1
Baladama posegnuo 1
posegnuo za 1
za »frazama 1
»frazama grubog 1
grubog pučkog 1
pučkog jezika«, 1
jezika«, isključuje 1
isključuje Brezovačkoga 1
Brezovačkoga iz 1
svojih kajkavskih 1
kajkavskih jezičnih 1
jezičnih uzora 1
u Dijalektičkom 1
Dijalektičkom antibarbarusu. 1
antibarbarusu. Polazeći 1
od utilitarističkog 1
utilitarističkog kriterija, 1
kriterija, odluke 1
donose isključivo 1
isključivo ovisno 1
tomu imaju 1
imaju li 1
ili nemaju 1
nemaju pozitivne 1
pozitivne posljedice. 1
posljedice. Polaže 1
Polaže jaja 1
u rupu 1
rupu dubine 1
centimetara. Polaže 1
Polaže se 1
otvorenom moru 3
moru pomoću 1
pomoću pontona 1
pontona ili 1
ili bova. 1
bova. Polazili 1
Polazili su 1
iz Loch 1
Loch Ewe 1
Ewe u 1
u Škotskoj, 4
Škotskoj, pod 1
oznakom JW, 1
JW, a 1
a vraćali 1
oznakom RA. 1
RA. Polazi 1
Polazi na 1
svojoj kamp 1
kamp prikolici 1
prikolici kako 1
vidio kćer 1
ne udaje. 1
udaje. Polazi 1
Polazi od 1
od pretpostavke 1
pretpostavke da 2
su fluidi 1
fluidi neprekidni 1
neprekidni odnosno 1
odnosno zanemaruje 1
zanemaruje njihovu 1
njihovu molekulsku 1
molekulsku građu. 1
građu. Polazio 1
Polazio je 2
od istočnih 1
istočnih vrata 1
vrata Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Polazio 1
školu uglednoga 1
uglednoga gramatičara 1
gramatičara Donata, 1
Donata, koji 1
u duboko 1
duboko poznavanje 1
poznavanje latinskih 1
latinskih klasika. 1
klasika. Polazi 1
Polazi se 1
posljednjeg popisa 1
stanovništva prije 1
rata (u 1
slučaju Jugoslavije 2
Jugoslavije 31. 1
31. ožujka 3
ožujka 1931. 1
1931. Polazi 1
Polazi u 1
poslije zalaska 1
sunca. Polazi 1
Polazi uvijek 1
od nečeg 1
nečeg zbiljskog, 1
zbiljskog, ali 1
tome nego 1
nego pušta 1
pušta krila 1
krila svojoj 1
svojoj mašti 1
mašti i 1
i plovi 1
plovi u 1
u carstvo 1
carstvo bajki. 1
bajki. Polazna 1
Polazna stanica 1
s Trga 1
Trga Vörösmartyja. 1
Vörösmartyja. Polci 1
Polci uz 1
13 jezika 2
jezika pripada 1
pripada užoj 1
užoj skupini 3
skupini B.3. 2
B.3. Po 1
Po legendi 1
legendi u 1
u Dramlju 2
Dramlju je 2
živio Meleh 1
Meleh koji 1
kćeri. Po 1
Po legendi, 1
legendi, u 1
tim hodnicima 1
hodnicima nije 1
nađeno zlato 1
zlato već 1
već kamene 1
s čudnim 1
čudnim i 1
i nerazjašnjenim 1
nerazjašnjenim simbolima. 1
simbolima. Polemika 1
Polemika je 1
također izbila 1
izbila tijekom 1
tijekom najave 1
najave paketa 1
paketa igre 1
igre 27. 1
2020. Polemizirati 1
Polemizirati znači 1
znači boriti 1
drugoga mišljenja. 1
mišljenja. Po 1
Po ležernosti 1
ležernosti s 1
kojom govori 1
svojem 39-godišnjem 1
39-godišnjem braku, 1
braku, moglo 1
da Michael 1
i Patricia 1
Patricia York 1
York nisu 1
imali kriza. 1
kriza. Poliacetali 1
Poliacetali imaju 1
dobra antifrikciona 1
antifrikciona svojstva. 1
svojstva. Poliadicija 1
Poliadicija se 1
reakcija između 2
između funkcionalnih 1
funkcionalnih skupina 1
na molekulama 1
molekulama niskih 1
niskih stupnjeva 1
stupnjeva polimerizacije, 1
polimerizacije, poput 1
poput dimera, 1
dimera, trimera 1
trimera i 1
i oligomera, 1
oligomera, radi 1
stvaranja vrista 1
vrista više 1
više molarne 1
molarne mase. 1
mase. Polib 1
Polib ga 1
prihvatio, nazvao 1
ga Edip 1
Edip i 1
i odgojio 2
odgojio kao 1
kao vlastitog 1
vlastitog sina. 1
sina. Policajac, 1
Policajac, koji 1
kasnije identificiran, 1
identificiran, je 1
lakše ranjena 1
ranjena u 1
u zasjedi, 1
zasjedi, ali 1
se koliko 3
bilo žrtava 1
strani OVK-a. 1
OVK-a. Policajac 1
Policajac manijak, 1
manijak, se 1
iz groba. 1
groba. Policajka 1
Policajka je 1
ubijena i 1
krivo optužena 1
koristila pretjeranu 1
pretjeranu silu 1
silu u 1
pokušaju rješavanja 1
rješavanja talačke 1
talačke krize. 1
krize. Police 1
Police je 1
ispunio gipsanim 1
gipsanim modelima 1
modelima hrane 1
i odjeće, 1
odjeće, koloriranim 1
koloriranim na 1
tragu apstraktnog 1
apstraktnog ekspresionizma, 1
ekspresionizma, te 1
ih ponudio 1
ponudio na 1
prodaju po 1
po pristupačnim 1
pristupačnim cijenama. 1
cijenama. Policija 1
Policija će 1
će uhititi 1
uhititi prijestupnike, 1
prijestupnike, a 1
hitna pomoć 1
pomoć će 1
pokušati oživjeti 1
oživjeti ili 1
ili izliječiti 1
izliječiti igrača. 1
igrača. Policija 1
Policija je 2
napustila Račak 1
Račak oko 1
oko 16:30 1
16:30 sati. 1
sati. Policija 1
pritiskom Georga 1
Georga Augustusa 1
Augustusa Ansona 1
Ansona (načelnika 1
(načelnika redarstva) 1
redarstva) organizirala 1
organizirala noćne 1
noćne straže. 1
straže. Policija 1
Policija ne 1
o zločinu." 1
zločinu." Policija 1
Policija San 1
Francisca dogovorila 1
dogovorila se 1
neće miješati; 1
miješati; međutim, 1
na balu 1
balu navečer 1
navečer policija 1
policija se 1
i opkolila 1
opkolila kalifornijsku 1
kalifornijsku dvoranu 1
dvoranu te 1
te usmjerila 1
usmjerila brojna 1
brojna jaka 1
jaka svjetla 1
na ulaz 1
u dvoranu. 1
dvoranu. Policija 1
Policija ulazi 1
u banku 1
banku i 1
oslobađa taoce 1
taoce te 1
potom kreće 2
za nepoznatim 1
nepoznatim počiniteljima. 1
počiniteljima. Policijske 1
Policijske ovlasti 1
ovlasti su 2
skup prava 1
prava kojima 1
se policija 1
policija može, 1
može, pod 1
uvjetima propisanim 1
propisanim u 1
u zakonu, 1
zakonu, koristiti 1
pojedinim situacijama. 1
situacijama. Policijski 1
Policijski izvještaj 1
izvještaj govori 1
izvršio samoubojstvo 1
samoubojstvo skokom 1
skokom s 2
s prozora, 1
prozora, što 1
vjerojatno neistina, 1
neistina, s 1
na da 2
to način 2
kako policijski 1
policijski režimi 1
režimi prikrivaju 1
prikrivaju ubojstva 1
ubojstva političkih 1
političkih nepodobnika. 1
nepodobnika. Policijski 1
Policijski sat 1
danu nakon 1
kojeg određene 1
osobe (ili 1
(ili sve 1
sve osobe) 1
osobe) moraju 1
vlastitim domovima. 1
domovima. Poliginija 1
Poliginija je 1
široko poznata 1
cijeloj Africi, 1
Africi, gdje 1
obitelj sastojala 1
od muža, 1
muža, njegovih 1
njegovih žena 2
djece. Polimorfizmi 1
Polimorfizmi mogu 1
u OCA2 1
OCA2 regulatornoj 1
regulatornoj sekvenci, 1
sekvenci, gdje 1
gdje mogu 1
na izražaj 1
izražaj genskog 1
genskog produkta, 1
produkta, što 1
što opet 1
opet utječe 1
na pigmentaciju. 1
pigmentaciju. Polimorfni 1
Polimorfni virus 1
virus inficira 1
inficira datoteke 1
s kriptiranom 1
kriptiranom kopijom 1
kopijom sebe 1
i modulom 1
za dekriptiranje, 1
dekriptiranje, taj 1
taj modul 1
modul se 1
mijenja (mutira) 1
(mutira) kod 1
kod svake 1
svake infekcije. 1
infekcije. Polinezija 1
od otoka 1
otoka raspršenih 1
raspršenih diljem 1
diljem trokutastog 1
trokutastog područja 1
područja čije 1
stranice dugačke 1
dugačke više 1
tisuća kilometara. 2
kilometara. Polinikova 1
Polinikova sestra 1
sestra Antigona 1
Antigona ipak 1
ipak pokapa 1
pokapa tijelo 1
tijelo svojega 1
svojega brata, 1
brata, čak 1
kralj naredio 2
tijelo ponovo 1
ponovo iskopa 1
iskopa radi 1
radi izlaganja 1
izlaganja javnoj 1
javnoj poruzi. 1
poruzi. Poliranje 1
Poliranje je 1
je dorada 1
dorada zaglađivanja 1
zaglađivanja površine 1
površine obratka 1
obratka pomoću 1
pomoću abraziva 1
abraziva i 1
i alata 1
alata lamelnog 1
lamelnog koluta. 1
koluta. Po 1
Po Liscu, 1
Liscu, dijalekt 1
dva poddijalekta 1
poddijalekta u 1
ovisnosti u 1
u refleksiji 1
refleksiji skupa 1
skupa šća 1
šća (št'a) 1
(št'a) i 1
i šta. 1
šta. Političar 1
Političar iz 1
redova CSU-a 1
CSU-a Ingo 1
Ingo Freidrich 1
Freidrich blagajnik 1
blagajnik je 1
je EPP-a. 1
EPP-a. Politička 1
Politička ideja, 1
ideja, društvena 1
društvena svijest, 1
svijest, zanosi, 1
zanosi, nade 1
nade i 2
i očekivanja 2
očekivanja društvenih 1
društvenih elita 1
elita bile 1
samo isprepletene 1
isprepletene već 1
sukobljene do 1
do isključivosti. 1
isključivosti. Politička 1
Politička klima 1
klima nakon 1
dugo tolerirala 1
tolerirala društvene 1
društvene proteste 1
proteste tih 1
tih slikara. 1
slikara. Politička 1
Politička modernizacija 1
modernizacija obuhvaća 1
obuhvaća razvoj 1
razvoj ključnih 1
institucija ( 1
( Politička 1
Politička propaganda 1
propaganda dovodi 1
dovodi nas 2
nas do 2
pojma „agitacije“ 1
„agitacije“ koju 1
koju Pavičić 1
Pavičić definira 1
kao poseban 7
oblik propagande 1
propagande i 1
i organiziranog 2
organiziranog političkog 1
političkog utjecaja 1
na mase. 1
mase. Politička 1
Politička selekcija 1
selekcija je 1
postojala među 1
među malobrojnim 1
malobrojnim osobama 1
su rođenjem 1
rođenjem stekle 1
stekle mogućnost 1
mogućnost boriti 1
neki položaj 1
državnoj hijerarhiji. 1
hijerarhiji. Politička 1
Politička situacija 1
u na 2
na Balkanskom 2
Balkanskom poluotoku 1
poluotoku do 1
1941. Politička 1
Politička tijela 1
organi vlasti 1
vlasti ubrzo 1
su stvarani 1
stvarani i 1
višim razinama. 1
razinama. Političke 1
Političke i 1
i društveno-ekonomske 1
društveno-ekonomske revolucije 1
revolucije se 1
se proučavaju 2
proučavaju u 1
mnogim društvenim 1
društvenim znanostima, 1
znanostima, posebno 1
u sociologiji, 1
sociologiji, politologiji 1
politologiji i 1
i povijesti. 1
povijesti. Političke 1
Političke intrige 1
intrige pokušat 1
se uvući 1
uvući u 1
u Dragošje, 1
Dragošje, no 1
no seosko 1
seosko okruženje 1
okruženje ostaje 1
ostaje mjesto 1
roditi neke 1
nove ljubavi, 1
ali probuditi 1
probuditi i 1
neke stare. 1
stare. Političke 1
Političke smjernice 1
glavnim značajkama 1
značajkama dugoročnog 1
dugoročnog proračuna 1
proračuna pružaju 1
pružaju čelnici 1
čelnici EU 1
okviru Europskog 1
Europskog vijeća. 1
vijeća. Politički 1
Politički analitičari 1
analitičari ocjenjuju 1
ocjenjuju podršku 1
podršku Busha 1
Busha starijeg 1
starijeg kao 1
se vodeći 1
vodeći dužnosnici 1
dužnosnici GOP 1
GOP (Grand 1
(Grand Old 1
Old Party, 1
Party, tj. 1
tj. Politički 1
Politički atentati 1
atentati su 1
Skandinaviji bili 1
bili potpuna 1
potpuna nepoznanica." 1
nepoznanica." Politički 1
Politički je 1
bio starčevićanac, 1
starčevićanac, kao 1
starija generacija 1
generacija franjevaca. 1
franjevaca. Politički 1
Politički marketing 2
marketing je 1
je marketinško 1
marketinško djelovanje 1
političkom području. 1
području. Politički 1
marketing pak 1
pak djeluje 1
demokratskim društvima. 1
društvima. Politički 1
Politički nered 1
i slabljenje 1
slabljenje plemićke 1
plemićke moći 1
moći kao 1
posljedica omogućili 1
su jačanje 1
jačanje sumnji 1
sumnji u 1
u trenutnu 1
trenutnu vladu 1
i kulturu. 3
kulturu. Politički 1
Politički pristaša 1
pristaša Ante 1
Starčevića, Josipa 1
Franka i 2
i pravaške 1
pravaške ideologije. 1
ideologije. Politički 1
Politički pritisak 1
pritisak članova 1
članova Parlamenta 1
Parlamenta prisilio 1
prisilio je 1
je komisiju 2
komisiju da 1
da povuče 1
povuče svoj 1
prvi prijedlog 1
i promijeni 1
promijeni popis 1
popis kandidata 1
kandidata kako 1
bio prihvatljiviji 1
prihvatljiviji za 1
za Parlament. 1
Parlament. Politički 1
Politički se 1
se rano 4
rano aktivirao. 1
aktivirao. Politički 1
Politički su 1
su osamdesete 1
osamdesete donijele 1
donijele val 1
val nezadovoljstva 1
nezadovoljstva i 2
za reformama. 1
reformama. Politički, 1
Politički, to 1
doba donošenja 1
donošenja ustava 1
ustava SFRJ 1
SFRJ 1974., 1
1974., ustavnoga 1
ustavnoga amandmana 1
amandmana SRH 1
SRH po 1
jezik "hrvatski 1
"hrvatski književni 1
književni jezik" 1
jezik" koji 1
zove i 6
i "hrvatski 2
"hrvatski ili 2
ili srpski". 1
srpski". Politički 1
Politički vrlo 1
vrlo aktivni 1
u bosanskoj 1
bosanskoj državi 2
državi sve 1
početka 15. 1
od 1330. 1
1330. do 1
do 1404. 1
1404. godine. 1
godine. Političkom 1
Političkom manipulacijom 1
manipulacijom "srpski 1
"srpski strah 1
od nestajanja" 1
nestajanja" i 1
i ponovne 1
ponovne dominacije 1
dominacije "Turaka" 1
"Turaka" postaje 1
izvor agresivnosti, 1
agresivnosti, što 1
Hercegovini 1990-ih. 1
1990-ih. Političko 1
Političko podneblje 1
podneblje u 1
u Portoriku 1
Portoriku razlikuje 1
od američkog. 1
američkog. Političko 1
Političko primirje 1
postigao Kompromis 1
Kompromis iz 1
iz 1850. 1
1850. trajao 1
4 godine, 2
donošenja Kansas-Nebraska 1
Kansas-Nebraska Act. 1
Act. Političku 1
Političku karijeru 1
ministra za 1
za odnose 3
javnošću u 1
Ministarstvu unutarnjih 2
Republike Sjeverne 1
Sjeverne Makedonije, 1
Makedonije, i 1
voditelj Odjela 2
za analitiku 1
analitiku i 1
istraživanje od 1
godine. Politika 1
Politika također 1
također tek 1
u renesansi 1
renesansi ponovo 1
postaje tema 1
tema filozofije 1
filozofije politike. 1
politike. Politika 1
Politika viza, 1
viza, azila 1
azila i 1
i useljavanja 1
useljavanja kao 1
druge politike 1
politike vezane 1
uz slobodu 1
slobodu kretanja 1
kretanja osoba 1
iz trećih 1
trećih država 1
država premještene 1
premještene su 1
područja policijske 1
policijske i 1
i pravosudne 1
pravosudne suradnje 1
u kaznenim 1
kaznenim stvarima 1
stvarima u 1
drugi stup. 1
stup. Politiku 1
Politiku te 1
stranke Soros 1
Soros podupire 1
podupire donacijama, 1
donacijama, ali 1
i utječe, 1
utječe, putem 1
putem tih 1
tih donacija 1
donacija i 1
putem djelovanja 1
djelovanja raznih 1
raznih udruga 1
koje Soros 1
Soros financira. 1
financira. Politoed 1
Politoed posjeduje 1
visoke Special 1
Defense statuse, 1
statuse, kao 1
i visok 1
visok HP 1
HP status, 1
status, no 1
no njegove 1
su Speed 1
Defense statistike 1
statistike prilično 1
prilično niske 1
niske za 1
za Pokémona 1
2. stupnja. 1
stupnja. Poljaci 1
Poljaci su 1
bili sretni 1
sretni što 1
sve tako 1
tako završilo, 1
završilo, pa 1
i takav 1
takav ishod 1
ishod mogao 2
mogao smatrati 1
smatrati pobjedom, 1
pobjedom, prije 1
svega pobjedom 1
obrani Poljske. 1
Poljske. Poljak 1
Poljak je 1
snimio (do 1
(do Zagrebdoxa 1
Zagrebdoxa 2018.) 1
2018.) više 1
pedeset kratkometražnih 1
kratkometražnih dokumentarnih 1
dokumentarnih i 1
eksperimentalnih filmova, 1
filmova, tri 1
tri igrana 1
igrana filma 1
dvjesta reklamnih 1
spotova. Polja 1
Polja ovih 1
iz Amazonije, 1
Amazonije, putopisci 1
putopisci redovito 1
redovito opisuju 1
kao veoma 2
veoma čista, 1
čista, bez 1
bez korova 1
korova koji 1
europskim njivama 1
njivama rastao 1
rastao po 1
njima. Polja 1
Polja s 1
s gustim 3
gustim rasterom 1
linija podsjećaju 1
na oranice. 1
oranice. Polje 1
juga okruženo 1
okruženo krškim 1
krškim brežuljcima, 1
brežuljcima, dok 1
i sjeveru 2
sjeveru isprva 1
isprva postupno, 1
postupno, a 1
zatim naglo 1
naglo izdižu 1
izdižu šumoviti 1
šumoviti predjeli. 1
predjeli. Polje 1
Polje tog 1
tog tlaka 1
zraka kretalo 1
kretalo se 1
istoku, najvećom 1
najvećom brzinom 1
brzinom koju 1
postići Dunav. 1
Dunav. Poljice 1
Poljice pripadaju 1
pripadaju Vrhbosanskoj 2
nadbiskupiji Rimokatoličke 2
Rimokatoličke crkve, 3
crkve, Sutješkom 2
Sutješkom dekanatu 2
dekanatu župe 2
sv. Poljodjelstvo 1
Poljodjelstvo je 1
velikim rančevima 1
rančevima i 2
i napasanju 1
napasanju stoke. 1
stoke. "Poljoprivednik" 1
"Poljoprivednik" je 1
godine. Poljoprivreda 1
Poljoprivreda je 5
grana Općine 1
Općine Nova 1
Nova Rača. 1
Rača. Poljoprivreda 1
je stagnirala 1
stagnirala i 1
do zastoja 1
zastoja trgovine. 1
trgovine. Poljoprivreda 1
također prisutna 2
u općini, 1
općini, ali 1
najčešće svodi 1
proizvodnju za 1
potrebe. Poljoprivreda 1
također važna 2
gospodarstvu. Poljoprivreda 1
je zauzimala 1
zauzimala manji 1
sektora, ali 1
stanovništvo uvijek 1
bilo opskrbljeno 1
opskrbljeno dovoljnom 1
količinom hrane. 1
hrane. Poljoprivreda, 1
Poljoprivreda, osobito 1
osobito uzgoj 1
krumpira, glavno 1
glavno je 4
zanimanje ovih 1
ovih ljudi. 1
ljudi. Poljoprivredne 1
Poljoprivredne radove 1
radove obavljali 1
muški članovi 1
članovi obitelji, 1
obitelji, kojima 1
pomagali robovi 1
i nadničari, 1
nadničari, ako 1
potrebno. Poljoprivredom 1
Poljoprivredom se 1
obično bave 1
bave obitelji. 1
obitelji. Poljska 1
Ukrajina 2012. 1
2012. Poljska 1
kritizirala ideju 1
ideju zadržavanja 1
zadržavanja regionalnog 1
regionalnog financiranja 1
financiranja za 1
koji probiju 1
probiju granice 1
granice deficita, 1
deficita, jer 1
to utjecalo 2
utjecalo samo 1
na siromašnije 1
siromašnije države. 1
države. Poljska 1
Poljska se 2
prostire 876 1
876 kilometara 1
i 689 1
689 kilometara 1
zapadu. Poljska 1
trebala podijeliti 1
podijeliti između 1
između Moskve 1
i Berlina. 1
Berlina. Poljska 1
Poljska ševa 1
ševa duga 1
od 16-18 1
16-18 centimetara. 1
centimetara. Poljska 1
Poljska vlada 1
vlada prihvatila 1
prihvatila njih 1
njih 4000, 1
4000, a 1
a odbila 1
odbila nadležnost 1
nadležnost za 1
za preostalih 1
preostalih 8000 1
8000 koji 1
prisiljeni živjeti 1
na ničijoj 1
ničijoj zemlji 1
zemlji između 1
između Reicha 1
Reicha i 3
Poljske. Poljska 1
Poljska vojska 1
oko milijun 5
milijun vojnika, 1
vojnika, ali 1
polovice je 1
bila mobilizirana 1
mobilizirana do 1
1. rujna. 1
rujna. Poljska 1
Poljska vrsta 1
vrsta kremšnite 1
kremšnite poznata 1
nazivom Napoleonka. 1
Napoleonka. Poljske 1
Poljske planinarske 1
planinarske kuće 1
su obavezne 1
obavezne nastanitisvatkoga 1
nastanitisvatkoga tko 1
tko nije 2
stanju pronaći 1
pronaći drugo 1
mjesto prije 1
prije zalaska 1
zalaska sunca 2
sunca ili 1
hitnim slučajevima, 2
slučajevima, iako 1
u primitivnim 1
primitivnim uvjetima. 1
uvjetima. Poljski 1
Poljski 2. 1
2. korpus 1
korpus izgubio 1
je 281 2
281 časnika 1
3 503 1
503 vojnika 1
vojnika u 5
4. padobransku 1
padobransku regimentu 1
regimentu pukovnika 1
pukovnika Ludwiga 1
Ludwiga Heilmanna 1
Heilmanna dok 1
dok napad 1
nije opozvan. 1
opozvan. Poljski 1
Poljski institut 1
za sjećanja 1
na rat 2
rat započeo 1
početkom 2000-tih 1
2000-tih istraživanja 1
ciljem razjašnjavanja 1
razjašnjavanja nastalih 1
nastalih pitanja. 1
pitanja. Poljsko 1
Poljsko je 1
je topništvo 2
topništvo bilo 1
bilo nekoliko 1
puta slabije 1
slabije i 1
je prisiljeno 1
prisiljeno povući 1
prema Białystoku. 1
Białystoku. Poljsku 1
Poljsku napadaju 1
napadaju i 2
dijele susjedne 1
susjedne države. 1
države. Poljubila 1
Poljubila ga 1
u čelo 1
čelo što 1
jako uznemirilo. 1
uznemirilo. Poljupci 1
Poljupci stvaraju 1
stvaraju osjećaj 2
ugode i 1
i smirenja 1
smirenja i 1
i pridonose 1
pridonose fizičkoj 1
fizičkoj ravnoteži 1
ravnoteži tijela, 1
tijela, povećavaju 1
povećavaju obrambene 1
obrambene sposobnosti 1
sposobnosti organizma, 1
organizma, pomlađuju 1
pomlađuju kožu 1
kožu i 1
i mišiće 1
mišiće lica, 1
lica, uklanjaju 1
uklanjaju stres 1
i podižu 1
podižu samopoštovanje. 1
samopoštovanje. Pološka 1
Pološka nema 1
nema posebnog 1
posebnog medišta, 1
medišta, nego 1
s plodištem, 1
plodištem, s 1
strane plodišta, 1
plodišta, na 1
na jednakim 1
jednakim okvirima. 1
okvirima. Polovicom 1
Polovicom 17. 1
17. st., 3
st., u 3
vremenu najveće 1
najveće bijede 1
bijede i 1
i samoće, 1
samoće, njegovo 1
njegovo slikarstvo 1
slikarstvo doseže 1
doseže vrhunac. 1
vrhunac. Polovicom 1
Polovicom 1993. 1
godine pravaši 1
pravaši su 1
iz Starčevićevog 1
Starčevićevog doma 1
doma sa 1
sa stranačkom 1
stranačkom dokumentacijom, 1
dokumentacijom, osmrtnicama 1
osmrtnicama poginulih 1
poginulih HOS-ovaca, 1
HOS-ovaca, privatnim 1
privatnim stvarima, 1
stvarima, a 1
je konfisciran. 1
konfisciran. Polovicom 1
Polovicom ožujka 1
2017. podnesena 1
podnesena je 1
prijava prijava 1
prijava protiv 1
protiv visokih 1
visokih časnika 1
časnika Armije 1
BiH Državnom 1
odvjetništvu Republike 1
vojnim zarobljenicima 1
zarobljenicima tijekom 1
sukoba. Položaje 1
Položaje koje 1
„Bušići“ držali 1
držali A 1
mogla uzeti, 1
uzeti, a 1
a interventne 1
interventne skupine 1
skupine „Bušića“ 1
„Bušića“ su 1
su uspijevale 1
uspijevale vratiti 1
većinu položaja 1
položaja koje 1
izgubile druge 1
druge postrojbe. 1
postrojbe. Položajem 1
Položajem sa 1
strana štiti 1
štiti pristup 1
pristup Gradini, 1
Gradini, što 1
čini gotovo 1
gotovo neosvojivom. 1
neosvojivom. Položaje 1
Položaje za 1
obranu utvrdio 1
pripremio inženjer 1
inženjer Blaž 1
Blaž Jurkić. 1
Jurkić. Položaj 1
Položaj grada 1
okrugu Barnim 1
Barnim i 1
i pokrajini 1
pokrajini Brandenburg. 1
Brandenburg. Položaj 1
Položaj gradina 1
gradina je 1
je takav, 1
takav, da 1
bez iznimke, 1
iznimke, smještene 1
srednje visokim 1
lako obranjivim 1
obranjivim uzvišenjima, 1
uzvišenjima, koji 1
jedne, pretežno 1
pretežno južne, 1
južne, strane, 1
strane, imaju 1
imaju nekakvu 1
nekakvu prirodnu 1
prirodnu prepreku 1
obliku visokih 1
visokih stijena. 1
stijena. Položaj 1
Položaj grotla 1
grotla je 1
često ekscentričan, 1
ekscentričan, odnosno 1
odnosno nalazi 1
uz okomiti 1
okomiti zid 1
zid kratera, 1
kratera, a 2
dijelu dna. 1
dna. Položaji 1
Položaji koji 1
sada imali 1
imali bizantinska 1
bizantinska imena 1
imena postali 1
su nasljedni 1
nasljedni u 1
u bogatim 1
bogatim zemljoposjedničkim 1
zemljoposjedničkim obiteljima. 1
obiteljima. Položaj 1
Položaj Jarebinjak 1
Jarebinjak (ili 1
(ili Jarebnjak, 1
Jarebnjak, kako 1
u literaturi), 1
literaturi), pri 1
pri ubikaciji 1
ubikaciji naselja 1
rimskim komunikacijama 1
komunikacijama na 1
sjeverne Dalmacije 1
Dalmacije najčešće 1
rimskim naseljem 1
naseljem Alveria. 1
Alveria. Položaj 1
Položaj je 1
doista prekrasan. 1
prekrasan. Položaj 1
Položaj katolika 1
katolika se 2
promijenio nakon 1
dolaska Monarhije. 1
Monarhije. Položaj 1
Položaj kontinenata 1
kontinenata određuje 1
smjer oceanskih 1
oceanskih struja, 1
i prijenos 3
vlage duž 1
duž cijele 2
cijele Zemlje. 1
Zemlje. Položaj 1
Položaj laktova 1
laktova na 1
na sedždi 1
sedždi se 1
žena. Položaj 1
Položaj mu 1
dodatno oslabio 1
oslabio smrću 1
smrću supruge 1
i jedinog 1
jedinog sina 1
sina do 1
do 1485. 1
1485. godine. 2
godine. Položaj 1
Položaj objekta 1
objekta izabran 1
poslije opsežnih 1
opsežnih studija 1
studija pri 1
najviše vodilo 1
vodilo računa 2
njegovom geostrateškom 1
geostrateškom značaju. 1
značaju. Položaj 1
Položaj organizacijskog 1
organizacijskog središta 1
središta je 1
određen područjima 1
je beta-katenin 1
beta-katenin zaštićen 1
zaštićen degradacijom 1
degradacijom GSK-3. 1
GSK-3. Položaj 1
Položaj poglavice 1
poglavice kod 1
kod Majamija 1
Majamija je 1
je hereditaran. 1
hereditaran. Položaj 1
Položaj sjevernog 1
južnog Waziristana 1
Waziristana (zeleno) 1
(zeleno) u 1
Pakistanu. Položaj 1
Položaj Zemuna 1
Zemuna bio 1
važan pa 1
jako trgovačko, 1
trgovačko, obrtno 1
obrtno i 1
središte. Položena 1
je dužom 1
dužom stranicom 1
stranicom okrenutom 1
okrenutom dvorištu 1
dvorištu i 1
i moru, 1
moru, a 2
a zabatom 1
zabatom prema 1
prema trgu. 1
trgu. Položena 1
je ortogonalna 1
ortogonalna mreža 1
mreža ulica 1
ulica s 2
s palačama, 1
palačama, budističkim 1
budističkim hramovima, 1
hramovima, šintoističkim 1
šintoističkim svetištima, 1
svetištima, javnim 1
javnim i 2
privatnim zgradama. 1
zgradama. Polski 1
Polski se 1
žali da 1
da Allie 1
Allie ne 1
obavlja svoje 1
svoje poslove 2
je unajmio, 1
unajmio, a 1
njegov izum 1
izum Polskog 1
Polskog ostavlja 1
potpuno ravnodušnim. 1
ravnodušnim. Poltički 1
Poltički zatvorenici 1
zatvorenici bili 1
politički neistomišljenici, 1
neistomišljenici, odnosno 1
odnosno protivnici 1
protivnici sovjetskog 1
režima. Poludjeli 1
Poludjeli val 1
val posljednjih 1
posljednjih bjegunaca 1
bjegunaca odvuče 1
odvuče ga 1
rijeku, gdje 1
i utopio 1
utopio da 1
nije nekim 1
čudom spasio 1
spasio iz 1
iz matice 1
matice i 1
i leda. 1
leda. Polugodišnjak 1
Polugodišnjak za 1
proučavanje čakavske 1
čakavske riči, 1
riči, sv. 1
sv. Polugodišnja 1
Polugodišnja lista 1
lista 500 1
500 najjačih 1
najjačih računala, 1
računala, organizacije 1
organizacije TOP500, 1
TOP500, obično 1
obično sadržava 1
sadržava mnogo 1
mnogo clustera. 1
clustera. Polumjer 1
Polumjer i 1
sastav svih 1
svih tog 1
tog planeta 1
planeta još 1
poznati. Polumjer 1
Polumjer Oberona 1
Oberona iznosi 1
iznosi 761.4 1
761.4 km, 1
masa 3.03 1
3.03 10 1
10 21 2
21 kg. 2
kg. Polumjer 2
Polumjer Umbriela 1
Umbriela iznosi 1
iznosi 584.7 1
584.7 km, 1
masa 1.27 1
1.27 10 1
Polumjer zakrivljenja 1
zakrivljenja se 1
ovoj relaciji 1
relaciji ne 1
ne pojavljuje. 3
pojavljuje. Polumjesec 1
Polumjesec u 1
također ispunjen 1
ispunjen žuto. 1
žuto. Polunsky 1
Polunsky Unit 1
Unit u 1
West Livingstonu 1
Livingstonu gdje 1
gdje svoj 1
svoj kraj 1
kraj čekaju 1
čekaju preživjeli 1
preživjeli pripadnici 1
pripadnici Teksaške 1
Teksaške sedmorice. 1
sedmorice. Poluokret 1
Poluokret u 1
satu daje 1
daje drugačiji 1
drugačiji tip 1
tip Möbiusove 1
Möbiusove trake 1
na poluokret 1
poluokret u 1
smjeru. Poluotočić 1
Poluotočić je 1
nazvan Bačvice 1
Bačvice vjerojatno 1
su bačvasta 1
bačvasta oblika 1
oblika njegove 1
njegove visoke 1
strme hridine 1
hridine sa 1
strane. Poluotok 1
Poluotok je 2
pet betonskih 1
betonskih stražarnica 1
stražarnica koje 1
bile skrivene 1
skrivene unutar 2
unutar visokog 1
visokog raslinja. 1
raslinja. Poluotok 1
naseljen, na 1
sigurno utjecala 1
utjecala i 4
veliki kompleksi 1
kompleksi zemljišta 1
zemljišta bili 1
vlasništvu vojske. 1
vojske. Poluparametar 1
Poluparametar parabole 1
parabole je 1
od žarišta 1
žarišta do 1
do ravnalice. 1
ravnalice. "Polupropusnost" 1
"Polupropusnost" označava 1
označava svojstvo 1
svojstvo propuštanja 1
propuštanja malih 1
malih molekula 2
voda a 1
a zadržavanje 1
zadržavanje svih 1
ostalih čestica 1
čestica u 4
u otopini. 2
otopini. Polusloženice 1
Polusloženice koje 1
koje pripadaju 3
pripadaju promjenjivim 1
promjenjivim vrstama 1
vrstama riječi 1
riječi mijenjaju 1
mijenjaju samo 2
samo posljednji 1
posljednji sastavni 1
dio (npr. 1
(npr. Polutani 1
Polutani koji 1
su zagovarali 2
zagovarali pomirljiv 1
pomirljiv stav 1
prema Jugu 1
Jugu i 1
i demokratima, 1
demokratima, te 1
te reformu 1
reformu federalne 1
federalne uprave 1
bolje stručnosti. 1
stručnosti. Poluuokvirene 1
Poluuokvirene naočale 1
naočale imaju 1
imaju okvir 1
samo polovično 1
polovično okružuje 1
okružuje leće 1
leće (većinom 1
(većinom gornji 1
gornji dio). 1
dio). Poluvalni 1
Poluvalni ispravljač 1
ispravljač je 1
sklop koji 2
propuštanje samo 1
jedne poluperiode 1
poluperiode izmjeničnog 1
izmjeničnog napona. 1
napona. Poluvodiči 1
Poluvodiči u 1
su većinski 3
većinski nositelji 2
nositelji naboja 2
naboja elektroni 1
elektroni nazivaju 1
se poluvodičima 1
poluvodičima n-tipa, 1
n-tipa, a 1
a poluvodiči 1
poluvodiči u 1
naboja šupljine 1
šupljine poluvodičima 1
poluvodičima p-tipa. 1
p-tipa. Poluvrijeme 1
Poluvrijeme je 1
završilo s 1
s neriješenim 1
neriješenim rezultatom, 1
rezultatom, no 1
svoju klasu 1
i utakmicu 2
utakmicu završili 1
s uvjerljivih 1
uvjerljivih 28:37. 1
28:37. Poluzavršnica 1
Poluzavršnica se 1
a završnica 1
završnica na 1
tri pobjede. 4
pobjede. Polymeric 1
Polymeric composite 1
composite materials) 1
materials) s 1
s minimalnom 1
minimalnom aplikacijom 1
aplikacijom metalnih 1
metalnih čestica. 1
čestica. Pomaci 1
Pomaci u 1
obnovi na 1
na utvrdi 1
utvrdi i 1
i gotičkoj 2
gotičkoj crkvi 2
sv. Po 6
Po Mačkovićevim 1
Mačkovićevim je 1
je projektima 1
projektima izgrađena 1
izgrađena renesansna 1
renesansna reprezentativna 1
reprezentativna palača 1
palača 1891/92. 1
1891/92. godine. 1
godine. Pomagala: 1
Pomagala: dvije 1
dvije slobodne 1
slobodne kombinacije, 1
kombinacije, isklopka 1
isklopka jezičnih 1
jezičnih registara, 1
registara, valjak 1
valjak za 1
za crescendo, 1
crescendo, papuča 1
papuča za 1
za rebrenice 1
rebrenice za 1
za III. 1
III. manual 1
manual (žaluzije), 1
(žaluzije), melodija 1
melodija u 1
u basu, 1
basu, autom. 1
autom. Pomagala 1
Pomagala je 1
je izbjeglicama 1
izbjeglicama s 1
s turskog 1
turskog područja. 1
područja. Pomagao 1
Pomagao je 2
i Cecilu 1
Cecilu Firthu 1
Firthu u 1
svojim iskopavanjima 1
iskopavanjima u 1
u Saqqari. 1
Saqqari. Pomagao 1
osnivanje tiskare 1
tiskare na 1
Cetinju, a 1
zatim Matice 1
Matice slovenske. 1
slovenske. Pomakao 1
Pomakao je 1
je Ian 1
Ian Samwella 1
Samwella na 1
na bas, 1
bas, ali 1
ubrzo zamijenio 1
zamijenio basistom 1
basistom grupe 1
grupe Most 1
Most Brothers, 1
Brothers, Jet 1
Jet Harrisom. 1
Harrisom. Pomalo 1
Pomalo dezorijentirana, 1
dezorijentirana, Livia 1
Livia kaže 1
kaže Artieju 1
Artieju da 1
Tony spalio 1
spalio njegov 1
njegov restoran. 1
restoran. Pomalo 1
Pomalo je 1
je nepovjerljiva 1
nepovjerljiva prema 2
prema ljudima, 1
ljudima, jer 1
ju iznevjeriti. 1
iznevjeriti. Po 1
Po Maxwellovoj 1
Maxwellovoj teoriji 1
teoriji takvo 1
se periodično 1
periodično titranje 1
titranje električnog 1
električnog naboja 1
naboja mora 1
mora očitovati 1
očitovati u 1
u periodičnom 1
periodičnom titranju 1
titranju elektromagnetskog 1
elektromagnetskog polja 1
oko kugala. 1
kugala. Pomažući 1
Pomažući ustanicima 1
ustanicima "iznutra" 1
"iznutra" uspio 1
je privoliti 1
privoliti posadu 1
posadu na 1
predaju. Pomažu 1
Pomažu se 1
se međusobno, 1
međusobno, pa 1
npr. svi 2
članovi zajednice 1
zajednice grade 1
grade brod 1
za novostasalog 1
novostasalog člana 1
člana zajednice. 1
zajednice. Pomelo 1
Pomelo sadnice 1
sadnice plodove 1
plodove daju 1
daju tek 1
nakon sadnje, 1
sadnje, pa 1
stoga potrebno 1
potrebno dosta 1
dosta strpljenja 1
strpljenja i 1
pažnje da 1
biste dočekali 1
dočekali prvi 1
prvi rod 1
rod ovih 1
ovih interesantnih 1
interesantnih citrusnih 1
citrusnih voćki. 1
voćki. Pomenute 1
Pomenute zločine 1
zločine izvršile 1
izvršile su 1
ustaše iz 1
okolnih sela. 2
sela. Pomicanjem 1
Pomicanjem zrcala, 1
zrcala, moguće 1
je kontrolirati 1
kontrolirati kašnjenje 1
kašnjenje druge 1
druge laserske 1
laserske zrake 2
zrake i 1
dobiti sliku 1
procesu unutar 1
unutar uzorka. 1
uzorka. Pomična 1
Pomična kolotura 1
kolotura se 1
svoje osi, 1
osi, a 1
i giba 1
giba s 1
s teretom. 1
teretom. Pomilovan 1
Pomilovan je 1
nakon pogubljenja. 1
pogubljenja. Pominje 1
Pominje se, 1
se, bez 2
navođenja poimeničnih 1
poimeničnih podataka, 1
podataka, da 1
području kotara 2
kotara Glina, 1
Glina, 24-27. 1
24-27. srpnja 1
srpnja 1941, 2
1941, uhićeno 1
uhićeno 782 1
782 osoba. 1
osoba. Pomirilište 1
Pomirilište je 1
bilo napravljeno 3
zlata (dva 1
(dva i 1
po lakata 1
lakata dugo, 1
široko lakat 1
lakat i 1
i po). 1
po). Pomislila 1
Pomislila je 1
najljepša plava 1
plava djevojka 1
djevojka imenom 1
imenom Rosalie 1
Rosalie koja 1
sa najkrupnijim 1
najkrupnijim od 1
- Emettom. 1
Emettom. Pomišljao 1
Pomišljao sam 1
da pišem 2
pišem Long 1
Long Day's 1
Day's Journey 1
Journey Into 1
Into Night, 1
Night, a 1
će ispasti 1
ispasti Priče 1
Priče iz 1
iz Monticella". 1
Monticella". Po 1
Po mnogima 3
mnogima je 3
najbolji boksač 1
boksač kojeg 1
je Italija 1
Italija ikad 1
ikad imala. 1
imala. Po 1
najboljih tumača 1
tumača glazbene 1
glazbene filozofije 1
filozofije bosanske 1
bosanske sevdalinke. 1
sevdalinke. Po 1
to strogo 1
strogo kršenje 1
kršenje životinjskih 1
životinjskih prava, 1
a razna 1
razna društva 1
životinja čine 1
čine sve 1
spriječili daljnje 1
borbe. Po 1
Po mnogima, 1
mnogima, najbolji 1
svijetu ikad, 1
ikad, Fedor 1
Fedor Emelianenko, 1
Emelianenko, kazao 1
je Filipović 2
bio dosad 1
dosad najteži 1
najteži protivnik. 1
protivnik. Po 1
Po mnogočemu 1
mnogočemu je 1
bila povijesna 1
i utjecajna. 1
utjecajna. Pomoći 1
Pomoći jednom 1
jednom ovakvom 1
ovakvom djetetu 1
djetetu doista 1
doista znači 1
znači pomoći 1
pomoći cijeloj 1
cijeloj obitelji 1
obitelji nositi 1
nositi teški 1
teški križ 1
križ bolesti 1
i prihvatiti 1
prihvatiti s 1
ljubavlju bolesno 1
bolesno dijete. 1
dijete. Pomoć 1
Pomoć je 2
kod bržeg 1
bržeg zarastanje 1
zarastanje rana. 1
rana. Pomoć 1
klub dobijao 1
dobijao od 1
od pristaša 1
pristaša sa 1
svih strana, 3
strana, u 1
u materijalu. 1
materijalu. Pomoć 1
Pomoć koju 1
ta zaklada 1
zaklada osiguravala 1
osiguravala bila 1
je izdašna 1
izdašna i 1
i raznolika, 3
raznolika, od 1
od svekolike 1
svekolike financijske 1
financijske pomoći, 1
pomoći, pošiljke 1
pošiljke hrane, 1
hrane, medicinski 1
medicinski materijal, 1
materijal, potpora 1
potpora školovanju 1
školovanju i 1
i stipendija 1
stipendija za 1
za 30-ero 1
30-ero vukovarske 1
vukovarske djece 1
djece bez 1
bez roditelja, 1
roditelja, zrakoplovaca 1
zrakoplovaca u 1
u Zrakoplovnoju 1
Zrakoplovnoju školi 1
školi Zemuniku. 1
Zemuniku. Pomoć 1
Pomoć matičnih 1
matičnih država 1
država kroz 1
kroz veleposlanstva 1
veleposlanstva i 1
i konzularna 1
konzularna predstavništva 1
predstavništva je 1
je zanemariva. 1
zanemariva. Pomoćna 1
Pomoćna kočnica 1
kočnica je 2
unutar stražnjih 1
stražnjih diskova. 1
diskova. Pomoćni 1
Pomoćni dijelovi 1
dijelovi ispunjavaju 1
ispunjavaju različite 1
različite dodatne 1
dodatne funkcije. 1
funkcije. Pomoćni 1
Pomoćni izvori 1
izvori el. 1
el. energije 1
dva akumulatora 1
pomoćni generator 1
generator VD-100. 1
VD-100. Pomoćnik 1
Pomoćnik mu 1
bio čelnik 1
čelnik vojne 1
vojne uprave 2
Srbiji, dkotor 1
dkotor Harald 1
Harald Turner. 1
Turner. Pomoćnikom 1
Pomoćnikom mu 1
mu bješe 1
bješe postavljen 1
postavljen glasoviti 1
glasoviti pandurski 1
pandurski harambaša 1
harambaša Andrija 1
Andrija Bartulović 1
Bartulović iz 1
iz imotske 1
imotske Župe. 1
Župe. Pomoćni 1
Pomoćni vod 2
vod je 2
ponekad veći 1
od glavnog, 1
glavnog, tada 1
njime izlučuju 1
izlučuju enzimi 1
enzimi gušterače. 1
gušterače. Pomoćni 1
vod se 1
može ulijevati 1
ulijevati u 1
glavni vod 1
vod ili 1
ili samostalno 1
samostalno izlaziti 1
u dvanesnik 1
dvanesnik kroz 1
kroz malu 1
malu duodenalnu 1
duodenalnu papilu 1
papilu (lat. 1
(lat. papilla 1
papilla duodeni 1
duodeni minor). 1
minor). Pomoćni 1
Pomoćni zagrebački 1
biskup Đuro 1
Đuro Kokša 1
Kokša morao 1
često odgovarati 1
na provokativna 1
provokativna pitanja. 1
pitanja. Pomoćno 1
Pomoćno gibanje 2
gibanje može 1
se regulirati 1
regulirati na 1
na željenu 2
željenu dubinu 1
dubinu ("slijepi 1
("slijepi provrti") 1
provrti") pomoću 1
pomoću graničnog 1
graničnog vijka, 1
se dubina 1
dubina bušenja 1
bušenja može 1
može očitati 1
očitati na 1
na podjeli 1
podjeli koja 1
na kućištu. 1
kućištu. Pomoćno 1
gibanje s 1
s je 1
izvodi ga 1
također alat. 1
alat. Pomoć 1
Pomoć od 1
zapada nije 1
stizala, a 1
a strane 1
zauzele Varšavu 1
Varšavu da 2
bi oružjem 1
oružjem prisilili 1
usvajanje odluka 1
odluka koje 1
koje njima 2
njima odgovaraju. 1
odgovaraju. Pomoć 1
Pomoć pri 1
pri crtanju 1
crtanju točnih 1
točnih mjera 1
mjera može 2
s pomoćnim 1
pomoćnim alatom 1
alatom Grid 1
Grid koji 1
koji veže 1
veže križni 1
križni pokazivač 1
pokazivač za 1
za točke 1
točke sjecišta 1
sjecišta linija 1
linija mreže 1
(eng. Grid). 1
Grid). Pomoć 1
Pomoć se 1
nastavila i 2
dalje, kod 1
kod Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Pomoću 1
Pomoću dva 1
dva čitača 1
čitača pomaknuta 1
za 90° 2
90° moguće 1
odrediti smjer 1
smjer vrtnje. 1
vrtnje. Pomoću 1
Pomoću impulsa 1
sile izrekao 1
izrekao je 1
uopće Newton 1
Newton svoj 1
zakon gibanja: 1
gibanja: Promjena 1
Promjena impulsa 1
impulsa podijeljena 1
podijeljena vremenom, 1
vremenom, u 1
ta promjena 1
promjena izvršena, 1
izvršena, jednaka 1
je sili. 1
sili. Pomoću 1
Pomoću infracrvenih 1
infracrvenih i 1
i termovizijskih 1
termovizijskih kamera 1
kamera koje 1
bi instalirali 1
instalirali na 1
na helikoptere 1
helikoptere snimali 1
snimali su 1
su teren 1
teren te 2
poslije analizom 1
analizom snimaka 1
snimaka locirali 1
locirali minska 1
minska polja 1
terenu. Pomoću 1
Pomoću letjelica 1
letjelica u 1
orbiti oko 3
oko Mjeseca 2
Mjeseca snimljene 1
snimljene fotografije 1
fotografije visoke 1
visoke razlučivosti. 1
razlučivosti. Pomoću 1
Pomoću logaritama, 1
logaritama, množenje 1
množenje pozitivnih 1
pozitivnih realnih 1
brojeva se 1
zamjenjuje zbrajanjem 1
zbrajanjem logaritama. 1
logaritama. Pomoć 1
Pomoć u 1
u oružju 1
vojnu obuku 1
obuku pripadnici 1
pripadnici FALINTIL-a 1
FALINTIL-a dobivali 1
iz Portugala, 1
Portugala, zahvaljujući 1
zahvaljujući čemu 2
pokret uspio 1
održati gerilsku 1
gerilsku aktivnost 1
aktivnost sve 1
1999. Pomoću 1
Pomoću sudačke 1
sudačke komisije 1
komisije odabrano 1
20 demo 1
demo videozapisa, 1
videozapisa, a 1
pobjednici su 3
su odabrani 2
odabrani na 1
temelju snage 1
snage njihove 1
njihove izvedbe 1
i gledatelja 1
gledatelja emisije. 1
emisije. Pomoću 1
Pomoću toga 1
toga spektrografa 1
spektrografa uspio 1
brzo otkriti 1
otkriti 212 1
212 od 1
ukupno 287 1
287 izotopa, 1
izotopa, koji 1
prirodi. Pomoću 1
Pomoću tog 1
tog tornja 1
tornja želio 1
osigurati slanje 1
slanje slika, 1
slika, poruka, 1
poruka, vremenskih 1
vremenskih prognoza 1
prognoza i 1
i burzovnih 1
burzovnih izvještaja 1
izvještaja bežičnim 1
bežičnim putem. 1
putem. Pomoću 1
Pomoću ugovora 1
ugovora se 1
određuje kupac, 1
kupac, dobavljač, 1
dobavljač, količina, 1
količina, cijena 1
rok isporuke. 1
isporuke. Pomoću 1
Pomoću uloška 1
uloška filtra 1
filtra odvajaju 1
se najsitnije 1
najsitnije čestice 1
u struji 1
struji zraka. 1
zraka. Pomoću 1
Pomoću zakona 1
zakona očuvanja 1
očuvanja količine 1
gibanja rješavaju 1
rješavaju se 1
se zadaci 1
zadaci sa 1
sa sudarima 1
sudarima ( 1
( Pomoganje 1
Pomoganje Jurju 1
Jurju Dalmatincu 1
Dalmatincu pridonijelo 1
pridonijelo je 1
njegovu stvarateljskom 1
stvarateljskom sazrijevanju. 1
sazrijevanju. Pomogao 1
Pomogao im 1
je završiti 1
završiti turneju, 1
kasnije nije 1
nije pridružio 1
pridružio zbog 1
zakonom. Pomogao 1
Pomogao je 2
je klubu 1
2005. Pomogao 1
je stvaranju 1
stvaranju saveza, 1
saveza, Antante, 1
Antante, između 1
uklanjanju svake 1
svake mogućnosti 1
rat tijekom 1
tijekom Eduardove 1
Eduardove vladavine. 1
vladavine. Pomogla 1
Pomogla mu 1
njegovu putu. 1
putu. Pomoli 1
Pomoli se 1
se Jahveu 1
Jahveu da 1
ukloni zmije 1
zmije od 1
od nas!' 1
nas!' Pomo 1
Pomo plemena 1
plemena bijahu 1
bijahu u 1
10 stoljeću 1
stoljeću naseljena 1
naseljena na 2
na pacifičkoj 2
obali od 1
od Cleone 1
Cleone do 1
do Duncan's 1
Duncan's Pointa, 1
Pointa, te 1
unutrašnjost, napose 1
napose oko 1
oko jezera 2
jezera Clear 1
Clear Lake 1
i Stony 1
Stony Creeka. 1
Creeka. Pomorci 1
Pomorci su 1
su otad 1
otad Marijanske 1
Marijanske Otoke 1
Otoke zvali 1
zvali Islas 1
Islas de 1
de los 3
los Ladrones 1
Ladrones ( 1
( Pomorska 1
Pomorska enciklopedija, 1
enciklopedija, Jugoslavenski 1
zavod, drugo 1
drugo izdanje, 2
izdanje, 1983., 1
1983., pojam 1
pojam "Gusarstvo" 1
"Gusarstvo" Pomorski 1
Pomorski časnici, 1
časnici, koji 1
u admiralskom 1
admiralskom činu, 1
činu, a 2
ipak zapovjedaju 1
zapovjedaju brodskim 1
brodskim sastavima, 1
sastavima, viju 1
viju također 1
također svoje 1
svoje zapovjedne 1
zapovjedne zastave, 1
zastave, ali 1
one različite 1
od admiralskih 1
admiralskih stjegova. 1
stjegova. Pomorski 1
Pomorski fakultet 1
Rijeci ( 1
( Pomorskim 1
Pomorskim dobrom 1
dobrom upravlja, 1
upravlja, vodi 1
odgovara Republika 1
Hrvatska neposredno 1
neposredno ili 1
putem jedinica 1
jedinica područne 1
(regionalne) samouprave, 1
samouprave, odnosno 1
odnosno jedinica 1
lokalne samouprave. 2
samouprave. Pomorski 1
Pomorski privilegiji 1
privilegiji prostiru 1
prostiru se 1
brod, i 1
njegove pripadtke. 1
pripadtke. "Pomorstvo 1
"Pomorstvo Senja 1
u prošlosti", 1
prošlosti", (Summary: 1
(Summary: Maritime 1
Maritime Affairs 1
Affairs in 1
the Town 1
Town of 1
of Senj 1
Senj in 1
the Past; 1
Past; Riassunto: 1
Riassunto: La 1
La marineria 1
marineria di 1
di Segna 1
Segna nel 1
nel passato, 1
passato, p. 1
p. 203), 1
203), Vjesnik 1
Vjesnik Povijesnog 1
Povijesnog arhiva 1
arhiva Rijeka, 1
Rijeka, Rijeka, 1
Rijeka, 1996., 1
1996., sv. 1
sv. Pompadur 1
Pompadur buket 1
buket (1890. 1
(1890. godine) 1
godine) izrađuje 1
izrađuje se 2
današnji vjenčani 1
vjenčani buketi. 1
buketi. Pompej 1
Pompej Trog 1
Trog navodi 1
autor prirodoslovnih 1
prirodoslovnih djela 1
djela "O 1
"O životinjama" 1
životinjama" (De 1
(De animalibus) 1
animalibus) i 1
i "O 1
"O biljkama" 1
biljkama" (De 1
(De plantis). 1
plantis). Pomrčina 1
Pomrčina Mjeseca 1
Mjeseca nastaje 1
nastaje onda 1
kada Mjesec 1
Mjesec uđe 1
u Zemljinu 6
Zemljinu sjenu. 1
sjenu. Pomrčine 1
Pomrčine Mjeseca 1
Mjeseca mogu 1
biti potpune 1
potpune i 1
i djelomične, 1
djelomične, a 1
pritom svim 1
svim promatračima 1
promatračima izgledaju 1
izgledaju jednako. 1
jednako. Po 1
Po načelu 3
načelu "demokratskog" 1
"demokratskog" glasovanja 1
glasovanja koga 1
koga zagovaraju 1
zagovaraju tuzlanske 1
tuzlanske i 1
uopće bošnjačke 1
bošnjačke vlasti, 1
vlasti, jedan 1
jedan glas, 2
glas, načela 1
načela koje 1
koje obezvlašćuje 1
obezvlašćuje narode 1
narode u 2
u manjini, 1
manjini, moglo 1
moglo se 3
se zbiti 2
zbiti da 1
tako s 1
novim stanovnicima 1
stanovnicima selo 1
selo promijeni 1
promijeni ime 1
ime unatoč 1
unatoč volji 1
volji matičnih 1
matičnih žitelja. 1
žitelja. Po 1
načelu korespondencije 1
korespondencije za 1
velike kvantne 1
kvantne brojeve 1
brojeve prelazi 1
prelazi kvantna 1
kvantna zakonitost 1
zakonitost u 1
u klasičnu. 1
klasičnu. Po 1
načelu taliona 1
taliona on 1
na osobi 1
ili imovini 1
imovini dužnika 1
dužnika (štetnika). 1
(štetnika). Po 1
Po načinu 2
načinu pretvaranja 1
pretvaranja toka 1
toka vode 3
u kapilarnu 1
kapilarnu vodu 1
u tlu 1
tlu postoje 1
tri metode: 1
metode: površinsko, 1
površinsko, podzemno, 1
podzemno, i 1
i kišenje 1
kišenje (orošavanje). 1
(orošavanje). Po 1
načinu učenja 1
učenja mreže 1
mreže se 1
na nadgledane 1
nadgledane (engl. 1
(engl. supervised), 1
supervised), zatim 1
zatim tzv. 1
tzv. Po 1
Po najavama 1
najavama voditelja 1
voditelja projekta, 1
projekta, tvrtke 1
tvrtke M2M 1
M2M Telematics 1
Telematics i 1
i ruske 2
ruske svemirske 1
svemirske agencije 1
agencije "Rosskosmos", 1
"Rosskosmos", uređaji 1
sustavom GLONASS, 1
GLONASS, a 1
a biti 1
će potpunim 1
potpunim pandanom 1
pandanom GPS-uređajima, 1
GPS-uređajima, tržištu 1
tržištu će 1
biti dostupni 3
dostupni već 1
već 2008. 1
2008. Ponajprije, 1
Ponajprije, arijanci 1
arijanci i 1
i melecijevci 1
melecijevci su 1
ubrzo ponovno 2
ponovno dobili 1
dobili sva 1
prava koja 2
im bila 2
bila oduzeta, 1
oduzeta, a 1
a arijanstvo 1
arijanstvo se 1
širilo kroz 1
kroz čitavo 1
čitavo 4. 1
4. stoljeće. 1
stoljeće. Ponajviše 1
Ponajviše njegovom 1
njegovom zaslugom 1
zaslugom to 1
mjesto postaje 1
postaje utočište 1
utočište za 1
traže duhovnu 1
duhovnu pomoć, 1
pomoć, koji 1
su opterećeni 1
opterećeni bolestima 1
bolestima i 1
ostalim životnim 1
životnim trpljenjima. 1
trpljenjima. Ponajviše 1
Ponajviše se 1
se njegovih 1
eseja bavi 1
problemima svakodnevice. 1
svakodnevice. Po 1
Po nalogu 3
nalogu Hamiltonove 1
Hamiltonove komisije 1
komisije proveden 1
proveden je 1
prosinca 1736. 1
1736. godine 1
godine popis 1
popis naselja 1
i stanovništva 1
području vojvodaluka 1
vojvodaluka i 1
i vlastelinstva 1
vlastelinstva Subocka. 1
Subocka. Po 1
nalogu kralja 1
kralja Ladislava, 1
Ladislava, postao 1
u Perugi. 1
Perugi. Po 1
Po namjeni 1
namjeni je 1
djecu bez 1
bez roditeljske 3
roditeljske skrbi. 2
skrbi. Po 1
Po naravi 2
naravi je 2
je nizinska 1
nizinska pokrajina. 1
pokrajina. Po 1
su društvene, 1
društvene, odane, 1
odane, znatiželjne, 1
znatiželjne, 'pričljive' 1
'pričljive' i 1
i zahtjevne, 1
zahtjevne, potrebno 1
mnogo aktivnosti. 1
aktivnosti. Po 1
Po naredbi 1
naredbi crvene 1
crvene vlasti 1
vlasti morale 1
i redovničko 1
redovničko odijelo. 1
odijelo. Ponašanje 1
Ponašanje je 1
teško zaključiti 2
zaključiti kod 1
s tako 2
tako malom 1
malom raznolikošću 1
raznolikošću fosilnih 1
ostataka. Ponašanje 1
Ponašanje po 1
i kućnom 1
kućnom redu 1
redu izvan 1
izvan učionica 1
učionica nadgleda 1
nadgleda ili 1
se barem 3
barem iz 1
iz petnih 1
petnih žila 1
žila trudi, 1
trudi, Filch, 1
Filch, uz 1
pomoć prefekta. 1
prefekta. Ponašanje 1
Ponašanje se 1
baš određene 1
određene forme 1
forme oblikuju 1
oblikuju i 1
i pokreću 1
pokreću duševnu 1
duševnu snagu, 1
ali zašto 1
zašto upravo 1
upravo ti-i-ti 1
ti-i-ti oblici, 1
oblici, i 2
i odakle 3
odakle oni 1
oni potječu? 1
potječu? Po 1
Po nastanku 1
nastanku Sueski 1
Sueski zaljev 1
je mlađeg 1
mlađeg porijekla 1
porijekla nastao 1
dio velikog 2
velikog afričkog 1
afričkog rasjeda, 1
rasjeda, sa 1
sa starosti 1
starosti oko 1
28 milijuna 3
godina. Ponavljaju 1
Ponavljaju se 1
navrata ista 1
ista pitanja, 1
pitanja, samo 1
samo drugim 1
drugim redoslijedom. 1
redoslijedom. Ponavljanjem 1
Ponavljanjem niza 1
niza y 1
y možemo 1
možemo izgraditi 1
sadrži jednak 1
broj lijevih 1
lijevih i 1
i desnih 1
desnih zagrada, 1
zagrada, pa 1
tako njihov 1
biti balansiran. 1
balansiran. Ponavljanje 1
Ponavljanje nastupa 1
nastupa konzulata 1
konzulata istih 1
istih osoba 1
osoba (careva 1
(careva ili 1
ili cezara) 1
cezara) označivalo 1
označivalo se 1
novcu rimskim 1
rimskim brojevima: 1
brojevima: COS 1
COS II., 1
II., COS 1
COS III 1
III itd. 1
itd. Ponavljanje 1
Ponavljanje – 1
– služi 1
služi usporavanju 1
usporavanju i 1
i povezivanju 1
povezivanju između 1
dijelova epskog 1
epskog djela. 1
djela. Ponavljanje 1
Ponavljanje zakona 1
zakona 16:1 1
16:1 spominje 1
spominje konkretan 1
konkretan mjesec: 1
mjesec: "Drži 1
"Drži mjesec 1
mjesec klasja 1
klasja i 1
i svetkuj 1
svetkuj Pashu 1
Pashu u 1
slavu Gospodina, 1
Gospodina, jer 1
jer te 2
mjeseca klasja 1
klasja Gospodin, 1
Gospodin, Bog 1
Bog tvoj, 1
tvoj, izveo 1
izveo iz 1
iz Egipta, 2
Egipta, noću". 1
noću". Ponavlja 1
Ponavlja Riječ 1
Riječ u 1
u ritmu 3
ritmu disanja 1
i izgovara 1
izgovara ju 1
ju kod 1
kod svakog 2
svakog izdisaja. 1
izdisaja. Ponavlja 1
Ponavlja se 1
razdobljima od 1
godina, uobičajeno 1
uobičajeno započinje 1
jednoj zemlji 2
treba joj 1
joj određen 1
broj mjeseci, 1
mjeseci, odnosno 2
odnosno godišnjih 1
godišnjih kvartala 1
kvartala da 1
u druge. 1
druge. Poncelet 1
Poncelet prima 1
prima smrtonosnu 1
smrtonosnu dozu, 1
dozu, a 1
ga pokopaju. 1
pokopaju. Ponce 1
Ponce ovdje 1
i ostaju, 1
ostaju, dok 1
se ostale 1
ostale skupine 1
skupine razišle. 1
razišle. Ponedjeljkom 1
Ponedjeljkom se 1
se emitira 5
emitira emisija 1
emisija Izvan 1
Izvan okvira 1
s voditeljicom 1
voditeljicom Ninom 1
Ninom Kljenak, 1
Kljenak, a 1
a srijedom 1
srijedom emisija 1
emisija Pressing 1
Pressing gdje 1
gdje voditelj 1
voditelj Ilija 1
Ilija Jandrić 1
Jandrić s 1
s gostom 1
gostom raspravlja 1
aktualnim temama 1
svijeta. Ponegdje 1
Ponegdje je 1
je popraćeno 3
popraćeno velikim 2
velikim povorkama. 1
povorkama. Ponegdje 1
Ponegdje se 1
može pročitati 1
pročitati da 1
ova vrsta 4
vrsta otpornija 1
otpornija od 1
od Phoenix 1
Phoenix canariensisa 1
canariensisa što 1
uzeti s 3
s rezervom 2
rezervom jer 2
njena otpornost 1
otpornost očituje 1
vrlo suhe 1
suhe klime. 1
klime. ; 1
; ponekada 1
ponekada se 1
samostalna porodica. 1
porodica. Ponekad 1
Ponekad bi 1
ga zaboravili 1
zaboravili ugasiti 1
ugasiti pa 1
znao provesti 1
provesti sate 1
sate u 1
u ambulanti. 1
ambulanti. Ponekad 1
Ponekad češće 1
češće korištena 1
korištena imena 1
imena dobiju 1
dobiju i 1
čisto esperantsku 1
esperantsku formu 1
formu (Parizo, 1
(Parizo, Vieno, 1
Vieno, Petro, 1
Petro, Johano). 1
Johano). Ponekad 1
Ponekad emitira 1
emitira razne 1
razne zvukove. 1
zvukove. Ponekad 1
Ponekad ga 1
revnost vodila 1
vodila do 1
do čudnovatih 1
čudnovatih ekstrema 1
ekstrema - 1
- naprava 1
naprava sa 1
nekoliko dašćica 1
dašćica postavljenih 1
obliku ptičjih 1
ptičjih krila, 1
krila, sa 1
sa trupom 1
trupom forme 1
forme ljuske 1
ljuske spada 1
spada vjerojatno 1
u fantastičan 1
fantastičan izum. 1
izum. Ponekad 1
Ponekad glazbeni 1
glazbeni gost 1
gost bude 1
bude također 1
voditelj emisije. 1
emisije. Ponekad 1
Ponekad gostujući 1
gostujući glazbenici 1
glazbenici uživo 1
uživo nastupe 1
u emisiji, 1
emisiji, ili 1
u televizijskom 1
televizijskom slučaju 1
slučaju nastupaju 1
nastupaju uz 1
uz playback, 1
playback, dok 1
im sam 1
sam taj 1
taj nastup 1
nastup posluži 1
posluži kao 1
spot. Ponekad 1
Ponekad ih 2
ih dovode 1
u srodnost 1
sa jezicima 1
jezicima atikamekw 1
atikamekw i 1
i montagnais, 1
montagnais, ali 1
članovi krijskog 1
krijskog makrojezika. 1
makrojezika. Ponekad 1
ih nazivaju 2
i 'Nation 1
'Nation de 1
la Gruë' 1
Gruë' a 1
kao totem 1
totem navodi 1
se 'ždral'. 1
'ždral'. Ponekad 1
Ponekad ima 1
i svijetlije 1
svijetlije pjege 1
pjege po 1
po tijelu. 2
tijelu. Ponekad 1
Ponekad imamo 1
imamo dva 1
dva bića: 1
bića: pasivnog 1
pasivnog i 1
i aktivnog 1
aktivnog stvoritelja. 1
stvoritelja. Ponekad 1
Ponekad između 1
između susjednih 1
susjednih međurebrenih 1
međurebrenih živac 1
živac mogu 1
mogu postojati 1
postojati anastomoze. 1
anastomoze. Ponekad 1
Ponekad je 10
protiv Timmyja, 1
Timmyja, a 1
ponekad mu 1
je pomagao. 1
pomagao. Ponekad 1
nekoliko takvih 1
takvih koliba 1
koliba spojeno 1
spojeno svojim 1
svojim zidovima. 1
zidovima. Ponekad 1
jedne gradine 1
gradine bilo 1
više krugova 1
krugova zidina. 1
zidina. Ponekad 1
postojao prividni 1
prividni mir 1
mir između 1
različitih sila 1
se jotuni 1
jotuni i 1
i Asi 1
Asi mogli 1
mogli okupljati 1
okupljati kako 1
bi pili. 1
pili. Ponekad 1
potrebna dugotrajna 1
dugotrajna drenaža 1
drenaža i 1
i antibiotska 1
antibiotska terapija. 1
terapija. Ponekad 1
potrebno isprati 1
isprati mjehur 1
mjehur sa 1
sa sterilnom 1
sterilnom otopinom 1
otopinom injiciranom 1
injiciranom kroz 1
kroz kateter 1
kateter kako 1
bi uklonili 1
uklonili ugruške 1
ugruške ili 1
drugi materijal 1
materijal koje 1
uspio izdrenirati. 1
izdrenirati. Ponekad 1
je Sköll 1
Sköll poistovjećen 1
poistovjećen sa 1
ocem. Ponekad 1
je svadljiva 1
svadljiva i 1
i nepristojna, 1
nepristojna, naročito 1
naročito prema 2
prema bratu 1
bratu Linusu. 1
Linusu. Ponekad 1
teško razlučiti 1
razlučiti nejasan 1
nejasan prikaz 1
prikaz od 1
od nejasnoga 1
nejasnoga autorova 1
autorova razmišljanja. 1
razmišljanja. Ponekad 1
teško ili 1
nemoguće opažati 1
opažati ponašanje 1
ponašanje ljudi 1
ili saznati 1
saznati njihovo 1
njihovo neposredno 1
neposredno doživljavanje 1
doživljavanje u 1
nekim situacijama. 1
situacijama. Ponekad 1
Ponekad joj 2
prethodila " 1
" Ponekad 1
se pridodaju 1
pridodaju i 1
jezici tlingit 1
tlingit ili 1
ili koluschan 1
koluschan pa 1
nazivana i 4
i Athabaskan-Eyak-Tlingit. 1
Athabaskan-Eyak-Tlingit. Ponekad 1
Ponekad može 2
jedna bodovna 1
bodovna trka 1
trka (Gold 1
(Gold Race) 1
Race) u 1
jednoj rundi, 1
rundi, obično 1
obično kad 1
je potporna 1
potporna priredba 1
priredba glavnoj 1
glavnoj kao 1
je MotoGP. 1
MotoGP. Ponekad 1
do prijevremene 1
prijevremene kontrakcije. 1
kontrakcije. Ponekad 1
Ponekad nastupa 1
kao Skeletorov 1
Skeletorov dvojnik. 1
dvojnik. Ponekad, 1
Ponekad, Punt 1
Punt je 1
je nazivan 2
nazivan ta 1
ta netjer, 1
netjer, "Zemlja 1
"Zemlja Boga". 1
Boga". Ponekad 1
Ponekad putuje 1
putuje kopnom 1
kopnom da 1
pronašao nove 1
nove bazene 1
bazene vode, 1
vode, pobjegao 1
grabežljivaca ili 1
zbog prenapučenosti. 1
prenapučenosti. Ponekad 1
Ponekad se 30
se glasaju 1
glasaju i 1
visokim tonovima, 1
tonovima, osobito 1
osobito mladunci. 1
mladunci. Ponekad 1
gradovi Oberhausen 1
i Düsseldorf 1
Düsseldorf također 1
smatraju dijelom 1
dijelom regije 1
regije Donje 1
Donje Rajne. 1
Rajne. Ponekad 1
i strvinama, 1
strvinama, što 1
ih optužuju 1
na malu 1
malu janjad. 1
janjad. Ponekad 1
iskazuje njihova 1
njihova valna 1
valna priroda, 1
priroda, a 1
ponekad čestićna. 1
čestićna. Ponekad 1
i ugrađuju 1
ugrađuju prizori 1
prizori u 1
kojima glume 1
glume glumci. 1
glumci. Ponekad 1
izvode takva 1
takva povlačna 1
povlačna vitla 1
vitla s 1
dva žlijeba 1
žlijeba različitih 1
različitih promjera. 1
promjera. Ponekad 1
povećanje tjelesne 1
težine. Ponekad 1
Kraljevstvo Božje. 1
Božje. Ponekad 1
se klasificiraju 1
klasificiraju zajedno 1
sa Okanagonima 1
Okanagonima i 1
nazivaju Southern 1
Southern ili 1
Lower Okanagon. 1
Okanagon. Ponekad 1
može tolerirati 1
tolerirati neko 1
neko manje 1
manje ponavljanje, 1
ponavljanje, ukoliko 1
autorska ideja 1
ideja važnija 1
tog tehničkog 1
tehničkog nedostatka. 1
nedostatka. Ponekad 1
od vode, 1
u vrtovima 3
parkovima. Ponekad 1
samome središtu 1
središtu okršaja. 1
okršaja. Ponekad 1
se naltrekson 1
naltrekson koristi 1
za rapidnu 1
rapidnu detoksifikaciju 1
detoksifikaciju ("rapid 1
("rapid detox") 1
detox") od 1
od ovisnosti 1
ovisnosti o 5
o opioidima. 1
opioidima. Ponekad 1
i Eparhija 1
Eparhija osječkopoljska 1
osječkopoljska i 1
i baranjska 1
baranjska ili 1
ili Vladičanstvo 1
Vladičanstvo osječkopoljsko 1
osječkopoljsko i 1
i baranjsko. 1
baranjsko. Ponekad 1
naziva Kyogi 1
Kyogi aikido 1
aikido (合気道競技), 1
(合気道競技), što 1
prijevodu značilo 1
značilo Takmičarski 1
Takmičarski aikido, 1
aikido, ali 1
i Športski 2
Športski aikido, 1
aikido, zbog 1
uporabe redovitih 1
redovitih natjecanja. 1
natjecanja. Ponekad 1
naziv ovog 1
romana ili 1
ili lika 1
lika piše 1
piše arhaičnim 1
arhaičnim španjolskim 1
španjolskim oblikom 1
oblikom (Don 1
(Don Quixote), 1
Quixote), također 1
nas moguće 1
naziv Don 1
Don Kihot. 1
Kihot. Ponekad 1
neki kit 1
kit može 1
svojoj specifičnoj 1
specifičnoj nezamjenjivoj 1
nezamjenjivoj pjesmi. 1
pjesmi. Ponekad 1
na spavanje 1
nakon buđenja, 1
buđenja, razišli 1
razišli u 1
u pojedinačnu 1
pojedinačnu potragu 1
hranom. Ponekad 1
ovaj endokanibalizam 1
endokanibalizam dovodi 1
sa kremacijom, 1
kremacijom, tijelo 1
tijelo bi 2
se spalilo 1
spalilo a 1
a pepeo 2
pepeo bi 1
se pomiješao 1
pomiješao sa 1
sa maniokovim 1
maniokovim pivom 1
pivom za 1
vrijeme bdijenja. 1
bdijenja. Ponekad 1
tip zove 1
i rasterski 1
rasterski font. 1
font. Ponekad 1
ovo smatra 1
smatra istoznačnicom 1
istoznačnicom sa 1
stražnjim režnjem, 1
režnjem, što 1
je pogrješno. 1
pogrješno. Ponekad 1
se peljmeni 1
peljmeni poslije 1
poslije kuhanja 1
kuhanja zapeku 1
zapeku do 1
do zlatne 2
zlatne korice 1
korice ili 1
se peku 1
peku sirovi. 1
sirovi. Ponekad 1
piše kao 1
kao Kundûz, 1
Kundûz, Qonduz, 1
Qonduz, Qondûz, 1
Qondûz, Konduz, 1
Konduz, Kondûz, 1
Kondûz, Kondoz 1
Kondoz ili 1
ili Qhunduz. 1
Qhunduz. Ponekad 1
se polinomom 1
polinomom zove 1
zove sam 1
sam polinomni 1
polinomni izraz 1
izraz sa 1
sa zbrojem 1
zbrojem raznih 1
raznih potencija 1
potencija neke 1
neke veličine 1
veličine ili 1
ili izraza, 1
izraza, pa 1
se pripadna 1
pripadna funkcija 1
funkcija navodi 1
kao polinomna 1
polinomna funkcija. 1
funkcija. Ponekad 1
pridružuje profesionalnim 1
profesionalnim plivačima 1
plivačima u 1
njihovim treninzima. 1
treninzima. Ponekad 1
riječ Put 1
Put pogrešno 1
pogrešno koristi 1
umjesto izraza 1
izraza duljina 1
duljina puta. 1
puta. Ponekad 1
se struja 1
struja svijesti 1
svijesti pogrešno 1
pogrešno izjednačava 1
izjednačava s 1
unutarnjim monologom 1
monologom ili 1
smatra posebnom 1
posebnom vrstom 1
vrstom unutarnjega 1
unutarnjega monologa. 1
monologa. Ponekad 1
se stvaranje 3
stvaranje prevlake 1
prevlake može 1
ubrzati zagrijavanjem. 1
zagrijavanjem. Ponekad 1
je socijalni 1
socijalni svijet 1
svijet jednako 1
jednako kompleksan 1
kompleksan za 1
proučavanje kao 1
proučavanje statičkih 1
statičkih molekula. 1
molekula. Ponekad 1
model upotrebljava 1
oznaka M2A0 1
M2A0 kako 1
drugim modelom. 1
modelom. Ponekad 1
Ponekad slikari 1
slikari ponovo 1
ponovo koriste 1
stare slike 1
kao podlogu 1
za nove, 1
nove, no 1
ako ispod 1
ispod slike 1
stilu 17. 1
stoljeća, nađemo 1
nađemo sliku 1
19. stoljeće, 2
stoljeće, to 1
to upućuje 1
na krivotvorinu. 1
krivotvorinu. Ponekad 1
Ponekad su 7
su diplomatske 1
diplomatske sankcije 1
sankcije usmjerene 1
usmjerene ne 1
ne prema 4
prema državama, 1
državama, nego 1
nego pojedincima 1
pojedincima koji 1
povezuju uz 1
određenu politiku. 1
politiku. Ponekad 1
figurice žute 1
žute ili 2
ili crne 1
boje kože. 1
kože. Ponekad 1
su kolonijalni. 1
kolonijalni. Ponekad 1
velikim gustoćama 1
gustoćama električne 1
struje, kao 1
sa međudjelovanjem 1
međudjelovanjem s 1
s magnetnim 1
magnetnim poljem 1
poljem kad 1
kad mogu 1
stvoriti strukturu 1
strukturu kao 1
kao magnetno 1
magnetno uže. 1
uže. Ponekad 1
izvodile ritualizirane 1
ritualizirane predstave 1
predstave zvane 1
zvane lažni 1
lažni porodi 1
porodi ( 1
( Ponekad 1
ti sukobi 1
sukobi povezani 1
s bratstvom, 1
bratstvom, iz 1
nastale fraze 1
fraze poput 1
poput ako 1
ne bore 2
bore međusobno 1
međusobno nisu 1
nisu braća 1
i slične. 2
slične. Ponekad 1
su vidljiv 1
vidljiv manji 1
i raspršeni 1
raspršeni depoziti 1
depoziti mezangijalno 1
mezangijalno i/ili 1
i/ili subendotelno. 1
subendotelno. Ponekad 1
Ponekad takav 1
takav erotski 1
erotski san 1
san dovodi 1
do orgazma, 1
orgazma, a 1
muškaraca do 1
do erekcije 1
erekcije i 1
i polucije. 1
polucije. Ponekad 1
Ponekad traže 1
traže hranu 2
hranu oko 1
oko deponija 1
deponija i 1
i pristaništa 1
pristaništa za 2
za otpad, 1
otpad, ali 1
rijetko lete 1
lete daleko 1
unutrašnjost. Ponekad 1
Ponekad treba 1
dogodi cija, 1
cija, što 1
i najosjetljiviji 1
najosjetljiviji testovi 1
testovi za 1
za trudnoći 1
trudnoći mogu 1
mogu davati 3
davati lažno 1
lažno negativne 1
negativne rezultate 1
rezultate čak 1
čak 17 1
17 dana 1
nakon seksualnog 1
seksualnog odnosa 1
odnosa koji 1
uzrokovao trudnoću. 1
trudnoću. Ponekad 1
Ponekad u 1
sklopu sindroma 1
sindroma može 1
do paralize 1
paralize V 1
V (lat. 1
(lat. nervus 2
nervus trigeminus) 1
trigeminus) i 1
i VIII 1
VIII (lat. 1
nervus vestibulocochlearis) 1
vestibulocochlearis) mozgovnog 1
mozgovnog živca. 1
živca. Po 1
Po nekim 8
nekim definicijama 1
definicijama inteligencija 1
inteligencija je 1
je determinirana 1
determinirana brzinom 1
brzinom učenja 1
učenja i/ili 1
i/ili završnom 1
završnom razinom 1
razinom složenosti 1
složenosti naučenog, 1
naučenog, osobito 1
osobito kod 4
kod inteligencije 1
inteligencije životinja. 1
životinja. Po 1
nekim djelima 2
djelima podnošene 1
podnošene su 1
su apelacije 1
apelacije na 1
na cara 1
kao najvišu 1
najvišu sudsku 1
sudsku instancu. 1
instancu. Po 1
nekim doseljenicima 1
doseljenicima su 1
i prozvana 1
prozvana naselja 1
naselja novaki, 1
novaki, Brozi, 1
Brozi, a 1
a Jalševec 1
Jalševec je 1
postao predij 1
predij doseljenika 1
doseljenika plemenskog 1
plemenskog imena 2
imena Pokos. 1
Pokos. Po 1
izvorima Ivan 1
Kegalj je 1
je zakopan 2
zakopan kod 1
ubila, a 1
jedan "kamišar" 1
"kamišar" ubijen 1
na stajama 1
stajama kod 1
kod Šimića 1
Šimića kuća. 1
kuća. Po 1
izvorima, od 1
od Cvetovića 1
Cvetovića je 1
ime selo 1
selo Cvitović, 1
Cvitović, a 1
od Mikšića 1
Mikšića ili 1
ili Nikšića 1
Nikšića selo 1
selo Nikšić. 1
Nikšić. Po 1
nekim nepotvrđenim 1
nepotvrđenim svjedočenjima 1
svjedočenjima praksa 1
praksa se 1
nekoliko poratnih 1
godina kad 1
je Kevinu 1
Kevinu Jamu 1
Jamu za 1
za obračun 1
obračun s 1
s neistomišljenicima 1
neistomišljenicima nastavio 1
koristiti komunistički 1
režim. Po 1
nekim novijim 1
novijim istraživanjima 1
istraživanjima ako 1
kombinira sa 3
sa dekanoatima 1
dekanoatima zaštita 1
daleko bolja, 1
bolja, nastali 1
nastali crni 1
crni sloj 1
sloj postaje 2
postaje otporniji 1
otporniji na 1
i vlagu. 1
vlagu. Po 1
se definicijama 1
definicijama izgube 1
izgube tisuće, 1
tisuće, ako 1
i deseci 1
deseci tisuća, 1
tisuća, uglavnom 1
uglavnom malih 1
malih promatranih 1
promatranih manjih 1
manjih planeta 1
planeta - 3
vidjeti sa 2
sa odgovarajućim 1
odgovarajućim teleskopima 1
teleskopima na 1
njihovim predviđenim 1
predviđenim mjestima 1
mjestima jer 1
je neizvjesnost 1
neizvjesnost predviđenih 1
predviđenih orbita 1
orbita prevelika. 1
prevelika. Ponešavanje 1
Ponešavanje rodnog 1
rodnog identiteta 3
identiteta proteže 1
četvrte do 2
do šeste 2
života Stein 1
Stein MT, 1
MT, Zucker 1
Zucker KJ, 1
KJ, Dixon 1
Dixon SD. 1
SD. Ponikavši 1
Ponikavši u 1
Hajduku, Tičinović 1
Tičinović je 1
od rana 1
rana pokazao 1
pokazao zavidan 1
zavidan talent, 1
talent, te 1
kao 15-godišnjak 1
15-godišnjak nastupao 1
stariju juniorsku 1
juniorsku selekciju. 1
selekciju. Poništenje 1
Poništenje totalne 1
totalne refleksije 2
refleksije neosporan 1
neosporan je 1
znak valnog 1
valnog gibanja. 1
gibanja. Poništio 1
Poništio je 1
neke Elçibəyeve 1
Elçibəyeve odluke 1
uspio normalizirati 1
većim silama 1
silama u 1
u okruženju. 2
okruženju. Ponižavajući 1
Ponižavajući gubitak 1
gubitak Koreje 1
Koreje kao 1
vazalnu državu 1
državu izazvao 1
je neviđeno 1
neviđeno negodovanje 1
negodovanje javnosti. 1
javnosti. Ponižavanje 1
Ponižavanje i 1
i vješanje 1
vješanje najviđenijeg 1
najviđenijeg narodnjaka 1
narodnjaka Višnjanštine, 1
Višnjanštine, umjesto 1
umjesto straha, 1
straha, izazvao 1
stanovništva toliki 1
toliki gnjev 1
gnjev da 1
je "sređivanje 1
"sređivanje računa" 1
računa" nakon 1
toga, bilo 1
bilo jako, 1
jako, jako 1
jako krvavo. 1
krvavo. Ponižavanje 1
Ponižavanje je 1
ponašanje kada 1
cilj ponašanja 1
ponašanja natjerati 1
natjerati drugu 1
drugu osobu 2
na prihvaćanje 1
prihvaćanje manje 1
priznanje te 1
te niže 1
niže vrijednosti. 1
vrijednosti. Po 1
Po njegovim 1
riječima, Obama 1
Obama bi 1
bi osvojio 5
osvojio "urbana 1
"urbana područja 1
bogatije birače" 1
birače" a 1
a Hillary 1
Clinton "tradicionalna 1
"tradicionalna ruralna 1
ruralna područja", 1
područja", a 1
te stvari 1
stvari spoje 1
spoje bili 1
bi "gotovo 1
"gotovo nezaustavljiva 1
nezaustavljiva snaga". 1
snaga". Po 1
Po njegovoj 3
smrti 1434. 1
1434. Po 1
njegovoj smrti, 2
smrti, tijelo 1
bilo danima 1
danima nepokopano. 1
nepokopano. Po 1
smrti započeo 1
njegovu beatifikaciju. 1
beatifikaciju. Po 1
njegovom dolasku, 1
dolasku, Marta 1
Marta mu 1
u susret, 1
susret, dok 1
je Marija 4
Marija ostala 1
ostala kod 1
kuće. Po 1
njegovom shvaćanju 1
shvaćanju evolucija 1
evolucija je 1
kojim svijet 1
svijet postaje 1
postaje Netko 1
Netko i, 1
i, obrnuto, 1
obrnuto, ona 1
se utjelovljuje 1
utjelovljuje Bog. 1
Bog. Po 1
Po njegovu 1
njegovu tumačenju, 1
tumačenju, mir 1
mir sklopljen 2
sklopljen sa 1
sa nevjernicima 1
nevjernicima nije 1
bio pravovaljan, 1
pravovaljan, čime 1
je Vladislav 1
Vladislav bio 1
oslobođen položene 1
položene prisege. 1
prisege. Po 1
Po njemačkih 1
njemačkih podatcima, 1
podatcima, potkraj 1
potkraj srpnja 1
Srbiji je 1
oko 137.000 1
137.000 preseljenih 1
preseljenih i 1
i bjegunaca. 1
bjegunaca. Po 1
Po njemu 8
je Nagrada 1
Nagrada dobila 1
i osnovana 2
je Prešernova 1
Prešernova zaklada. 1
zaklada. Po 1
nazvana i 2
od ulica 1
osječkoj Tvrđi 1
Tvrđi (gradska 1
(gradska četvrt 1
četvrt Tvrđa), 1
Tvrđa), i 1
od Trga 1
Trga Sv. 1
Sv. Po 1
nazvan asteroid 1
asteroid 7392 1
7392 Kowalski. 1
Kowalski. Po 1
prozvana istoimena 1
istoimena kambodžanska 1
kambodžanska pokrajina, 1
i Nacionalni 2
park Khao 1
Khao Phra 1
Phra Wihan 1
Wihan koji 1
koji graniči 1
s Tajlandom. 1
Tajlandom. Po 1
Po njemu, 2
njemu, naravi 1
naravi sastavljene 1
sastavljene u 2
jednu narav 3
narav su 1
su nepomiješane; 1
nepomiješane; one 1
one kao 1
kao sastavljene 1
narav uništavaju 1
uništavaju razdjeljenje 1
razdjeljenje i 1
i pokazuju 1
pokazuju jedinstvo. 1
jedinstvo. Po 1
zove planinarski 1
dom na 1
na Okrešlju. 1
Okrešlju. Po 1
su dobivale 1
dobivale ime 1
ime mnoge 1
i trgovi. 1
trgovi. Po 1
zvala društva, 1
društva, športske 1
športske udruge 1
i klubovi 1
u međuratno 1
međuratno vrijeme. 1
vrijeme. Po 2
njemu svako 1
svako svojstvo 1
svojstvo određuje 1
određuje neki 2
neki skup, 1
skup, odnosno 1
svaka formula 1
formula prvog 1
prvog reda 3
reda određuje 1
neki skup. 1
skup. Po 1
njemu, zakone 1
zakone uglavnom 1
uglavnom donose 2
donose slabiji 1
slabiji kako 1
na vladanje, 1
vladanje, koje 1
koje pak, 1
pak, po 1
po naravi, 1
naravi, pripada 1
pripada jačima. 1
jačima. Po 1
Po njenom 1
njenom nadimku 1
nadimku – 1
– Višnja 1
Višnja – 1
– Filip 1
Filip će 1
dobiti prezime. 1
prezime. Po 1
Po njihovim 1
njihovim istraživanjima 2
istraživanjima je 2
vremena potrebno 1
bi šuma 1
šuma emitirala 1
emitirala istu 1
količinu (CO 1
(CO 2 1
) koji 2
bio emitiran 3
emitiran izgaranjem 1
izgaranjem biomase 1
biomase (u 1
(u područjima 1
manje šuma 1
šuma to 1
još duže). 1
duže). Po 1
Po njihovoj 1
njihovoj odjeći 1
odjeći koja 1
iznimno prikazana, 1
prikazana, te 1
prepoznati svaki 1
svaki individualni 1
individualni materijal 1
( Po 8
Po njihovom 2
njihovom primitku 1
primitku i 1
ostvarivanju prava 1
prava nastupa, 1
nastupa, SS 1
SS Lazio 1
Lazio ustupa 1
ustupa Monsidera 1
Monsidera Padovi, 1
Padovi, za 1
odigrao drugi 1
sezone 1949. 1
1949. Po 1
njihovom velikom 1
velikom tijelu 1
i zubima 1
zubima mesoždera, 1
mesoždera, može 1
često lovili 1
lovili veliki 1
veliki plijen 1
plijen ili 1
ili megafaunu, 1
megafaunu, čemu 1
je doprinosio 1
doprinosio i 1
u čoporu. 1
čoporu. Po 1
Po njihovu 1
njihovu savjetu 1
savjetu pobrinuh 1
pobrinuh se, 1
se dadoh 1
dadoh prenijeti 1
Po njima 3
njima Amlak 1
Amlak je 1
iz Sagarata 1
Sagarata ( 1
se nazvalo 1
nazvalo obližnje 1
obližnje naselje 1
naselje Arbanija. 1
Arbanija. Po 1
njima žuta 1
simbol agrokulture 1
agrokulture i 1
i bogatstva, 1
bogatstva, plava 1
plava oceana 1
i neba, 1
crvena onih 1
umrli za 1
Po noći, 1
dok ukućani 1
ukućani spavaju, 1
spavaju, kopati 1
kopati će 1
po smeću. 1
smeću. Po 1
Po noći 1
noći ju 1
odnio u 3
u Donjevaško 1
Donjevaško groblje 1
i zakopao 1
zakopao ispod 1
ispod velikog 1
velikog drvenog 1
drvenog križa 1
križa blizu 1
blizu oltara. 1
oltara. Ponor 1
Ponor navodno 1
navodno vodi 1
središta Eternije. 1
Eternije. Ponosito 1
Ponosito je 1
nošnji rodne 1
rodne Cetinske 1
Cetinske krajine. 2
krajine. "Ponos 1
"Ponos i 1
tradicija protiv 1
protiv bezobraznog 1
bezobraznog nepoštivanja 1
nepoštivanja bilo 1
bilo koga 1
koga i 1
bilo čega". 1
čega". Po 1
Po novijoj 1
novijoj klasifikaciji 1
klasifikaciji enecki 1
enecki dijalekti 1
dijalekti pe-bae 1
pe-bae ili 1
ili šumski 1
i madu, 1
madu, somatu 1
somatu ili 1
ili enecki 1
enecki iz 1
iz tundre 1
tundre predstavljaju 1
predstavljaju posebne 1
jezike. Ponovni 1
Ponovni početak 1
početak igre 1
igre neizveden 1
neizveden u 1
ovog članka 4
članka mora 1
se ponoviti. 1
ponoviti. Ponovni 1
Ponovni pokušaj 1
pokušaj vraćanja 2
vraćanja prvog 1
stupnja rakete 1
rakete Falcon 2
Falcon 9 2
9 odigrao 1
odigrao se 3
2015. Ponovni 1
Ponovni razvoj 1
razvoj područja 1
područja počeo 1
srpnju 2010. 1
2010. Ponovni 1
Ponovni upad 1
upad poljskih 1
poljskih snaga 1
zapadnu Ukrajinu 1
Ukrajinu kozake 1
kozake nije 1
nije ostavio 1
ostavio ravnodušnima 1
ravnodušnima i 1
uskoro kozaci 1
kozaci na 1
s Hmeljnickiim 1
Hmeljnickiim organiziraju 1
organiziraju još 1
veći vojni 1
vojni napad 1
da oslobode 3
oslobode ukrajinsko 1
ukrajinsko stanovništvo 1
stanovništvo poljske 1
poljske vlasti. 1
vlasti. Ponovni 1
Ponovni uspjeh 1
uspjeh Cavsa 1
Cavsa dogodio 1
sezoni 1991. 1
1991. Ponovni 1
Ponovni vandalizam 1
vandalizam na 1
na katoličkom 2
katoličkom groblju, 1
groblju, 9. 1
2014. Ponovno 1
Ponovno dobivaju 1
dobivaju tri 1
tri saborska 1
saborska zastupnika 1
zastupnika uz 1
uz 22,79% 1
22,79% glasova 1
u VIII. 1
VIII. izbornoj 1
jedinici. Ponovno 1
Ponovno izdanje 1
2002. Ponovno 1
Ponovno je 11
sati no 1
no mjesto 1
radnje sad 1
je Eccles 1
Eccles Street 1
Street 7, 1
7, na 1
kraju grada. 1
grada. Ponovno 1
problem ove 1
teorije što 1
što uzima 1
uzima za 3
za premisu 1
premisu postojanje 1
nekog antičkog 1
antičkog naselja 1
prostoru Zagreba, 1
Zagreba, kao 1
kod Peraka, 1
Peraka, samo 1
što Putanec 1
Putanec pripisuje 1
pripisuje naselju 1
naselju toponim 1
toponim „Soroga”. 1
„Soroga”. Ponovno 1
izabran 2015. 1
2015. i 2
i 2017., 1
2017., s 1
s povećanim 3
povećanim udjelom 1
udjelom glasova 1
glasova svaki 1
svaki put. 1
put. Ponovno 1
za zastupnika 1
domu PFBiH 1
PFBiH i 1
2010. s 1
osvojenih 5538 1
5538 glasova. 1
glasova. Ponovno 1
filmovima, od 2
bio Crosbijev 1
Crosbijev hit 1
iz 1936. 1
1936. Ponovno 1
organizirao insurekciju 1
insurekciju za 1
za Šesti 1
Šesti koalicijski 1
koalicijski rat 1
rat (1813.-1814. 1
(1813.-1814. Ponovno 1
otvorena u 4
istoj zgradi. 1
zgradi. Ponovno 1
postao Connétable 1
Connétable 1413. 1
1413. Ponovno 1
preimenovana 856. 1
856. godine 1
nju preneseni 1
preneseni ostaci 1
ostaci Svetog 1
Svetog Apolinarija 1
Apolinarija po 1
ime. Ponovno 1
promijenjen iz 1
iz Podvin 1
Podvin Vranski 1
Vranski u 1
u Podvin 1
Podvin pri 1
pri Polzeli 1
Polzeli 1963. 1
godine. Ponovno 2
godine Premiershipa. 1
Premiershipa. Ponovnom 1
Ponovnom frakcijskom 1
frakcijskom destilacijom 1
destilacijom uklanja 1
uklanja se 1
se metilacetat 1
metilacetat i 1
i aceton 1
aceton u 1
obliku smjese 1
smjese konstantnog 1
konstantnog vrelišta 1
vrelišta s 1
s metilalkoholom. 1
metilalkoholom. Ponovno 1
Ponovno na 3
otoku Štucko 1
Štucko i 1
i Bezubica 1
Bezubica shvaćaju 1
da zmajevi 1
zmajevi nikada 1
sigurni u 1
ljudskom svijetu, 1
u suzama 2
suzama opraštaju 1
opraštaju jedan 1
drugoga dok 1
ostali stanovnici 1
stanovnici Berka 1
Berka puštaju 1
puštaju svoje 1
svoje zmajeve. 1
zmajeve. Ponovno 1
red dolazi 1
dolazi Ićo 1
Ićo Ćurić 1
Ćurić koji 1
opisuje žestok 1
žestok tenkovski 1
tenkovski napad 1
na Lužac 1
Lužac kojeg 1
pratio ogroman 1
broj neprijateljske 1
sile. Ponovno 1
Zemlji, Yusuke 1
Yusuke više 1
nema detektivsku 1
detektivsku titulu 1
titulu jer 1
se uhiti 1
uhiti i 1
i smakne 1
smakne zbog 1
njegova demonska 1
demonska krv 1
krv mogla 1
i opasnosti 2
opasnosti za 4
ljude. Ponovno 1
Ponovno odlazi 1
u Malu 1
Malu Aziju. 1
Aziju. Ponovno 1
Ponovno okupljanje 2
okupljanje i 1
i kompilacije 1
kompilacije (2010. 1
(2010. – 2
– 2016. 1
2016. Ponovno 1
okupljanje škabrnjana 1
škabrnjana i 1
osnivanje nogometnog 2
kluba dogodilo 1
se 1994. 1
Zadru. Ponovno 1
Ponovno se 4
Sopranovih 2000. 1
2000. Ponovno 1
njegovog činovnika 1
činovnika po 1
imenu Dong 1
Dong Si; 1
Si; njemu 1
njemu je, 1
je, kada 1
smrt, spasila 1
spasila život 1
život moleći 1
moleći Cao 1
Cao Caoa 1
Caoa za 1
za milost. 2
milost. Ponovno 1
u Duvno 1
Duvno (Županjac) 1
(Županjac) te 1
te punih 1
punih 15 1
godina vrši 1
vrši službu 1
službu nadžupnika 1
nadžupnika i 1
i vjeroučitelja 1
vjeroučitelja (1921.-1936.). 1
(1921.-1936.). Ponovno 1
vratila kao 1
članica žirija 2
žirija u 2
u Inodnezijskom 1
Inodnezijskom Idolu 1
Idolu 2012. 1
Ponovno slobodan 1
slobodan čovjek, 1
čovjek, sada 1
sada bez 1
bez obitelji, 1
obitelji, bez 1
bez krivnje 1
krivnje se 1
vraća prodaji 1
prodaji oružja. 1
oružja. Ponovno 1
Ponovno su 7
izdali singl, 1
singl, s 2
dvjema engleskim 1
engleskim pjesmama 1
pjesmama (Silver 1
(Silver Summer 1
Summer i 1
i Touch 1
Touch Me, 1
Me, Love 1
Love Me, 1
Me, Rock 1
Rock Me). 1
Me). Ponovno 1
su papinske 1
papinske vođe 1
vođe planirale 1
planirale kako 1
kako ušutkati 1
ušutkati reformatorov 1
reformatorov glas. 1
glas. Ponovno 1
okupili 2005. 1
2005. pod 1
imenom Viva 1
Viva Glorio 1
Glorio i 1
i snimaju 1
snimaju nove 1
materijale. Ponovno 1
se Španjolci 1
Španjolci uspjeli 1
uspjeli odvojiti 1
odvojiti i 1
na 53:40 1
53:40 da 1
bi tricom 1
tricom Rudyja 1
Rudyja Fernándeza 2
Fernándeza u 1
25. minuti 1
minuti otišli 1
visokih 58:42 1
58:42 što 1
značilo kako 1
kako Španjolska 1
Španjolska jednom 1
jednom nogom 1
nogom ulazi 1
finale. Ponovno 1
vjenčali 16. 1
lipnja 2008., 1
2008., na 1
prvom istospolnom 1
istospolnom vjenčanju 1
vjenčanju koje 1
San Franciscu, 1
Franciscu, nakon 1
nakon odluke 1
odluke Vrhovnog 1
suda Kalifornije 1
Kalifornije u 1
u Slučaju 1
Slučaju ponovnih 1
ponovnih brakova, 1
brakova, legaliziranim 1
legaliziranim istospolnim 1
istospolnim brakovima 1
brakovima u 1
Kaliforniji. Ponovno 1
vraćeni i 1
i štitnici 1
od vrućih 1
vrućih ispušnih 1
plinova. Ponovno 1
napad optužene 1
optužene snage 1
snage VRS-a. 1
VRS-a. Ponovno 1
Ponovno svaka 1
svaka epizoda 1
traje 25 2
25 minuta. 3
minuta. Ponovno 1
Ponovno vodi 1
vodi blago 1
blago na 1
na pašu, 1
pašu, zapisuje 1
zapisuje poneku 1
poneku pjesmu, 1
pjesmu, druži 1
sa seljacima 1
seljacima i 1
vjeran Radićevu 1
Radićevu pokretu, 1
pokretu, ukazujući 1
ukazujući na 2
na propuste 1
propuste i 1
i nepravde 1
nepravde prema 1
prema seljacima. 1
seljacima. Ponovno 1
Ponovno započinje 1
započinje održavati 1
održavati tzv. 1
tzv. Ponovo 1
Ponovo ga 1
otkrio Zinner 1
Zinner 1913. 1
godine. Ponovo 1
Ponovo je 4
predsjednika 11. 1
studenog 1995. 1
s četverogodišnjim 1
četverogodišnjim mandatom. 1
mandatom. Ponovo 1
nastupila lutrija 1
lutrija jedanesteraca, 1
jedanesteraca, a 1
a odlučujući 1
odlučujući jedanesterac 1
jedanesterac zabio 1
klupska ikona 1
ikona – 1
– Ponovo 1
odbio. Ponovo 1
put joj 1
trajno zabranjen 1
zabranjen povratak 1
u koloniju. 1
koloniju. Po 1
Po novom 3
novom čak 1
i športski 3
športski centri, 1
centri, neke 1
slično. Po 2
novom ugovoru 1
ugovoru Krasu 1
Krasu je 1
povjerena uprava 1
uprava Španjolske 1
i Sirije 1
Sirije na 1
godina. Po 2
novom zakonu 1
zakonu Akademija 1
radna ustanova, 1
ustanova, za 1
od negdašnje, 1
negdašnje, uglavnom 1
uglavnom reprezentativne 1
reprezentativne i 2
i izdavačke 1
izdavačke ustanove. 1
ustanove. Ponovo 1
Ponovo SDP-ov 1
SDP-ov kandidat, 1
kandidat, Bandić 1
sa 103 1
103 000 1
000 glasova. 2
glasova. Ponovo 1
Ponovo se 2
pomirio sa 1
sa Atenom 1
Atenom i 1
je postavljan 1
postavljan na 1
čelo atenske 1
vojske. Ponovo 1
u Superligu 1
Superligu Srbije 1
Srbije u 4
2020. Ponovo 1
Ponovo slijedi 1
razdoblje diktature 1
diktature u 2
kojem vojska 1
vojska provodi 1
provodi oštre 1
oštre mjere 1
mjere protiv 1
svih koji 2
se protive. 1
protive. Ponovo 1
Ponovo su 1
osvajanje novog 1
novog naslova, 1
početka doigravanja 1
doigravanja ozljedio 1
ozljedio Garnett. 1
Garnett. Pontecorvo 1
Pontecorvo je 1
je mladi 2
mladi vojnik 1
vojnik koji 2
s Christopherom 2
Christopherom postaje 1
član mafije. 2
mafije. Pontiac 1
Pontiac GTO 1
GTO iz 1
iz 1966. 1
je klasični 1
primjer muscle 1
muscle automobila. 1
automobila. Pont-Neuf 1
Pont-Neuf (novi 1
(novi most) 1
most) se 1
se ustalio 1
ustalio kao 1
mjesto trgovaca 1
trgovaca knjigama. 1
knjigama. Ponto, 1
Ponto, u 1
nižem rasponu, 1
rasponu, započinje 1
započinje pjevanje, 1
pjevanje, a 1
a slijedi 3
slijedi ga 2
ga alto, 1
alto, koji 1
koji duplicira 1
duplicira melodiju 1
melodiju za 1
za trećinu 1
trećinu ili 1
ili desetinu 1
desetinu više, 1
više, često 1
često dodajući 1
dodajući ukrase. 1
ukrase. Pontsko 1
Pontsko more 1
more sadržavalo 1
sadržavalo je 1
je slatkovodnu 1
slatkovodnu faunu 1
faunu i 1
i mekušce 1
mekušce rodova 1
rodova Lymnaeidae, 1
Lymnaeidae, Paludlna 1
Paludlna i 1
i Melanopsidae. 1
Melanopsidae. Ponuda 1
Ponuda je 2
odbijena, ali 1
li "veliki 1
"veliki majstor 1
majstor izdaje", 1
izdaje", imao 1
imao ikakve 1
ikakve nadmoći 1
nadmoći nad 1
nad Durinovim 1
Durinovim usudom. 1
usudom. Ponuda 1
prije stigla 1
stigla od 1
od Channela 1
Channela 4, 1
4, ali 1
ali distributer 1
distributer je 1
planirao veći 1
veći ulog 1
ulog i 1
uspio je. 1
je. Ponuda 1
Ponuda motora 1
motora za 4
za coupé 1
coupé izvedbu 1
izvedbu se 1
trenutačno sastoji 1
pet benzinskih 1
benzinskih i 1
dva dizelska 1
dizelska motora. 1
motora. Ponuda 1
Ponuda restorana 1
restorana je 1
je raznolika, 2
raznolika, te 1
od brze 1
brze hrane 1
navijače tokom 1
tokom utakmica, 1
utakmica, do 1
do luksuznih 1
luksuznih restorana 1
restorana za 1
za VIP 1
VIP goste. 1
goste. Ponuđena 1
Ponuđena je 1
ulagačima i 1
i koncesija 1
koncesija za 1
iskorištavanje već 1
već otkrivenih 1
otkrivenih ruda 1
ruda i 1
isključivo pravo 1
na istraživanje 2
istraživanje novih. 1
novih. Ponuđen 1
Ponuđen mu 1
filmova, potpisao 1
pismo namjere 1
u Dijamanti 1
Dijamanti su 1
su vječni, 1
vječni, a 1
je isplaćen 1
isplaćen honorar 1
honorar (koji 1
je vratio) 1
vratio) prije 1
prije odbijanja. 1
odbijanja. Ponuđeno 1
Ponuđeno je 1
više objašnjenja 2
objašnjenja za 1
taj zaokret 1
zaokret kineske 1
kineske politike. 1
politike. Ponudu 1
Ponudu benzinskih 1
benzinskih motora 1
su upotpunjavali 1
upotpunjavali 8-cilindarskim 1
8-cilindarskim motorima 1
motorima pokretani 1
pokretani CLK 1
CLK 500 1
500 s 1
s 306 1
306 KS 1
CLK 55 1
55 AMG 1
AMG s 1
s 367 1
367 KS. 1
KS. Ponudu 1
Ponudu je 1
koncu opozvao 1
opozvao Roadrunnerov 1
Roadrunnerov predsjednik, 1
predsjednik, koji 1
su Townsendove 1
Townsendove snimke 1
snimke "samo 1
"samo buka". 1
buka". Po 1
Po običajima 1
u mnogome 1
mnogome je 1
slična zlatici. 1
zlatici. Po 1
Po obliku 1
su jajasto-valjkasti 1
jajasto-valjkasti i 1
i zaobljeni. 1
zaobljeni. Po 1
Po očevoj 1
očevoj smrti, 1
smrti, Slaterova 1
Slaterova je 1
majka pisala 1
pisala upravitelju 1
upravitelju zatvora 1
zatvora da 1
da zabrani 2
zabrani njenom 1
njenom sinu 1
sinu da 1
da prisustvuje 1
prisustvuje očevom 1
očevom sprovodu. 1
sprovodu. Po 1
Po ocjeni 1
ocjeni publike, 1
publike, najbolja 1
pjesma "Svako 1
"Svako živi 1
živi svoju 1
svoju tajnu" 1
tajnu" (Josip 1
(Josip Francišković 1
Francišković - 1
- Josip 1
Josip Francišković- 1
Francišković- aranžman:. 1
aranžman:. Po 1
Po ocu 1
ocu je 2
talijanskih i 2
i indijanskih 1
indijanskih korijena, 1
korijena, a 1
majci španjolskih 1
i hrvatskih. 1
hrvatskih. Po 1
Po očuvanom 1
očuvanom plemenskom 1
plemenskom predanju, 1
predanju, jednoj 1
jednoj takvoj 1
takvoj ekipi 1
ekipi suprostavio 1
suprostavio se 1
kod Pećana, 1
Pećana, s 1
s puškom 1
puškom u 1
ruci djed 1
djed majora 1
majora Mijata, 1
Mijata, Mijat-Bojan 1
Mijat-Bojan Budisavljević, 1
Budisavljević, zajedno 1
dvojicom prijatelja. 1
prijatelja. Po 1
Po odlasku 2
odlasku iz 2
iz Pruske, 1
Pruske, ne 1
Pariz već 1
u Ženevi. 1
Ženevi. Po 1
redova Splita, 1
Splita, sezonu 1
2003. Po 1
Po okolnim 1
mjestima (selima) 1
(selima) je 1
izgrađeno ili 1
sada gradi 1
gradi više 1
manjih autonomnih 1
autonomnih vodoopskrbnih 1
vodoopskrbnih sustava 1
funkcioniraju u 1
organizaciji sela 1
sela ili 1
ili mjesne 1
zajednice. Pool 1
Pool sistemi 1
sistemi se 1
koriste radi 1
radi uravnoteženja 1
uravnoteženja električnog 1
električnog opterećenja 1
opterećenja preko 1
preko veće 1
veće električne 1
električne mreže. 1
mreže. Po 1
Po ondašnjim 1
ondašnjim je 1
je zakonima 1
zakonima postojala 1
postojala vjerska 1
vjerska autonomija, 1
autonomija, u 1
u katoličkom 3
katoličkom je 1
je vrhu 1
vrhu vladala 1
vladala promađarska 1
promađarska struja, 1
struja, dok 1
kod pravoslavnih 1
pravoslavnih mađarizatori 1
mađarizatori nisu 1
mogli ništa. 1
ništa. Po 1
Po osmanskom 1
osmanskom zapovjedniku 1
zapovjedniku zove 1
se obližnje 1
obližnje Osmanagino 1
Osmanagino polje, 1
polje, gdje 1
po predaji 1
predaji našli 1
našli mrtva 1
u šupljem 2
šupljem drvu 1
drvu u 1
se skrio. 1
skrio. Po 1
Po osnutku 1
osnutku postrojba 1
postrojba preuzima 1
preuzima crtu 1
crtu bojišnice 1
bojišnice na 2
na Perušičkoj 1
Perušičkoj kosi 1
kosi u 1
okolici Gospića. 1
Gospića. Po 1
Po osobinama 1
osobinama je 1
između običnog 1
običnog i 1
i metalnog 1
metalnog vodika. 1
vodika. Po 1
Po ovim 1
ovim podacima 2
podacima možemo 1
puta stara 1
stara jakšićka 1
jakšićka crkva 1
bila popravljana, 1
popravljana, dograđivana 1
dograđivana i 1
ponovno građena. 1
građena. Po 1
Po ovoj 3
ovoj crkvi 1
i samostanu 1
samostanu uvala 1
uvala predstavlja 1
predstavlja i 2
veliko starokršćansko 1
starokršćansko nalazište. 1
nalazište. Po 1
ovoj planini 1
planini je 1
naziv dobila 1
i Republika 1
Republika Kenija. 1
Kenija. Po 1
je prozvan 5
prozvan pravac 1
pravac impresionizma. 1
impresionizma. Po 1
Po ovom 4
ovom događaju 1
događaju snimljena 1
snimljena su 1
filma. Po 2
Po ovome 1
ovome je 2
skoro istovjetan 1
istovjetan prvom 1
prvom svodu 1
svodu Višegradskog 1
Višegradskog mosta, 1
mosta, smještenim 1
smještenim uz 1
uz lijevu 1
lijevu obalu. 1
obalu. Po 1
1967. snimljena 1
snimljena istoimena 1
istoimena televizijska 1
serija Hondo. 1
Hondo. Po 1
ovom pogledu, 1
pogledu, za 1
za transduktor 1
transduktor kažemo 1
da transducira 1
transducira (ili 1
(ili preoblikuje) 1
preoblikuje) sadržaj 1
sadržaj svoje 1
svoje ulazne 1
ulazne trake 1
na izlaznu 1
izlaznu traku, 1
traku, prihvaćanjem 1
prihvaćanjem niza 1
znakova na 1
svojoj ulaznoj 1
ulaznoj traci 1
pisanjem drugog 1
drugog niza 1
niza na 1
svojoj izlaznoj 1
izlaznoj traci. 1
traci. Po 1
se naselju 1
naselju zove 1
zove obližnji 1
obližnji Kaštel 1
Kaštel Žegarski 1
Žegarski i 1
cijelo polje, 1
polje, Žegarsko 1
Žegarsko polje. 1
polje. Po 1
Po partizanskom 1
partizanskom komesaru 1
komesaru Milanu 1
Milanu Basti, 1
Basti, Sudar 1
Sudar je 2
svibnju 1945. 2
Sloveniji. Pop 1
Pop art 1
art se 1
javio kao 1
kao razumska 1
razumska reakcija 1
društvo pretvoreno 1
u golemi 1
golemi supermarket, 1
supermarket, te 1
u široki 1
široki skup 1
skup ovisnika 1
ovisnika o 1
drugim potrošnim 1
potrošnim masmedijskim 1
masmedijskim kulturnim 1
kulturnim produktima. 1
produktima. Po 1
Po Paulijevu 1
Paulijevu načelu 1
načelu može 1
jednom stacionarnom 1
stacionarnom stanju 1
stanju nalaziti 1
nalaziti samo 1
jedna istovrsna 1
istovrsna čestica. 1
čestica. Popela 1
Popela se 2
do 85. 1
85. mjesta 1
mjesta sljedećeg 1
sljedećeg tjedna, 2
tjedna, najviša 1
najviša pozicija 1
pozicija singla 1
ljestvici bila 1
26. Pjesma 1
također plasirala 1
britanskoj ljestvici 1
17. mjestu. 1
mjestu. Popela 1
na 75. 1
75. mjesto 1
mjesto sljedećeg 1
tjedna, iu 1
iu svom 1
tjednu na 2
ljestvici napavila 1
napavila je 1
je skok 1
skok od 2
66 mjesta 1
tako postajući 1
postajući Rihannin 1
Rihannin dvanaesti 1
dvanaesti hit 1
prvog deset 1
deset mjesta 2
te ljestvice. 1
ljestvice. Popeo 1
Popeo na 1
mjesto 19. 1
listopada 1997., 1
1997., ali 1
spustio nakon 1
ljestvici proveo 1
tjedana. Popeo 1
Popeo se 1
na finskoj 1
finskoj ljestvici 1
ljestvici albuma 1
albuma finnishcharts. 1
finnishcharts. Pop 1
Pop glazba 1
u žešćem, 1
žešćem, progresivnijem 1
progresivnijem stilu 1
stilu protestirajući 1
protestirajući protiv 1
protiv Vijetnamskog 1
rata a 1
se Sonny 1
Sonny i 1
i Cher 1
Cher nisu 1
nisu uklapali. 1
uklapali. Popijeni 1
Popijeni alkohol 1
alkohol ulazi 1
i raznosi 1
raznosi se 1
do svih 1
svih stanica 1
stanica tijela 1
tako djeluje 1
organizam prije 1
se razgradi. 1
razgradi. Popili 1
Popili bi 1
bi kavu, 1
kavu, bili 1
bili namirisani 1
namirisani (dezinficirani 1
(dezinficirani H. 1
H. Tartalja, 1
Tartalja, "Turske 1
"Turske karantenske 1
karantenske odredbe": 1
odredbe": 437 1
437 ) 1
i obukli 1
obukli darovane 1
darovane kaftane 1
kaftane koje 1
poslije ih 1
ih donijevši 1
donijevši u 1
Dubrovnik dali 1
u crkve 1
crkve gdje 1
se pretvarali 1
pretvarali u 1
u mirisna 1
mirisna ruha. 1
ruha. Pop-inačica 1
Pop-inačica pjesma 1
pjesma postala 3
uspjeh. Popis 1
Popis bernicijskih, 1
bernicijskih, deirskih 1
deirskih i 1
i northumbrijskih 1
northumbrijskih vladara 1
vladara iz 2
iz 547. 1
547. godine 1
godine (iz 1
(iz knjige 1
iz 1834. 1
1834. Popis 1
Popis čini 1
najboljih svih 1
vremena (unutar 1
(unutar tih 1
tih 50 1
50 godina): 1
godina): 35 1
35 najboljih 1
najboljih igrača, 1
igrača, 10 1
5 najboljih 1
najboljih sudaca. 1
sudaca. Popis 1
Popis egipatskih 1
egipatskih kraljica. 1
kraljica. Popise 1
Popise tih 1
tih viđenijih 1
viđenijih ljudi 1
željeli priključiti 2
priključiti sastavili 1
sastavili su 2
članovi partijskih 1
partijskih ćelija 1
ćelija tih 1
tih mjesta. 1
mjesta. Popis 1
Popis igrača 1
igrača koje 1
se izabralo 1
izabralo za 1
igrače na 1
na prvenstvu. 1
prvenstvu. Popisi 1
Popisi ispod 1
ispod prikazuju 1
prikazuju videoigre 1
videoigre koje 1
su proizveli 4
proizveli EA 1
EA Canada 1
Canada i 1
i EA 1
EA Black 1
Black Box. 1
Box. Popisi 1
Popisi katoličkih 1
katoličkih žitelja 1
žitelja Bosne 1
Hercegovine iz 1
iz 1743. 1
1743. i 1
i 1768. 1
1768. godine 1
našli ovdje 1
ovdje u 4
jedne obitelji. 1
obitelji. Popisi 1
Popisi stanovništva 2
stanovništva po 2
1981. Popisi 1
stanovništva rađeni 1
rađeni su 2
po državljanstvu 1
državljanstvu svakih 1
godina. Popis 1
Popis je 1
je žalostno 1
žalostno dug. 1
dug. Po 1
Po piškorima, 1
piškorima, vjerojatno 1
u predtursko 1
predtursko doba, 1
doba, selo 1
svoje današnje 1
– Piškorevci. 1
Piškorevci. Popis 1
Popis najbolje 1
najbolje plasiranih 2
plasiranih momčadi 2
u regularnoj 2
regularnoj sezoni 3
sezoni po 1
po osvojenim 2
osvojenim bodovima. 1
bodovima. Popis 1
Popis najposjećenijih 1
najposjećenijih muzeja 1
navedeni muzeji 1
muzeji s 1
su godišnje 2
godišnje prijavljeni 1
prijavljeni u 1
u posljednjim 2
posljednjim istraživanjima 1
istraživanjima muzejske 1
muzejske posjećenosti. 1
posjećenosti. Popis 1
Popis najuspješnih 1
najuspješnih žena 1
SP plivanje. 1
plivanje. Popis 1
Popis naziva 1
naziva napravila 1
je Femi 1
Femi Ibrahim 1
Ibrahim 1980. 1
1980. Popis 1
Popis ne 1
sadrži privremene 1
privremene staze, 1
staze, odnosno 1
odnosno rute 1
rute u 1
prirodi koje 1
su uređene 1
i označene 1
označene za 1
se neredovito 1
neredovito odvijaju, 1
odvijaju, a 1
toga gube 1
gube svrhu. 1
svrhu. Popisom 1
Popisom iz 1
iz 1832. 1
1832. bilo 1
je 216 1
216 Tuskegeeja 1
Tuskegeeja i 1
onda im 1
im broj 1
broj postupno 1
postupno raste: 1
raste: 300 1
300 ( 1
( Popisom 1
Popisom izvora 1
izvora pomažemo 1
pomažemo čitateljima 1
čitateljima naći 1
naći dodatne 1
dodatne pouzdane 1
pouzdane informacije 1
o temi, 1
temi, povećavamo 1
povećavamo stručnost 1
stručnost i 2
vjerodostojnost vlastitog 1
vlastitog uratka 1
uratka te 1
te omogućavamo 1
omogućavamo laku 1
laku provjeru 1
provjeru točnosti 1
i pouzdanosti 1
pouzdanosti njegova 1
njegova sadržaja. 1
sadržaja. Popis 1
Popis oružja 1
koriste ili 1
koristili borci 1
borci tzv. 1
tzv. Popis 1
Popis osvajača 1
osvajača grčkih 1
grčkih vaterpolskih 1
vaterpolskih prvenstava. 1
prvenstava. Popis 1
Popis pjesama 1
pjesama izdanja 1
1998. Popis 1
Popis promjena 1
imena gradova 1
popis gradova, 1
gradova, čija 1
imena mijenjala 1
mijenjala tijekom 1
vremena. Popis 1
Popis prvaka 1
prvaka National 1
National Football 1
Football League 2
League u 1
između 1920. 1
1969. Popis 1
Popis sadrži 1
sadrži 123 1
123 nogometaša 1
2 nogometašice. 1
nogometašice. Popis 1
Popis stanovništva, 1
stanovništva, domaćinstava 1
domaćinstava i 1
i Stanova 1
Stanova 2002. 1
2002. Popis 1
Popis stanovništva 3
i posljednji. 1
posljednji. Popis 1
Hrvatskoj proveden 1
proveden 2011. 1
2011. je 1
tek 140 1
140 ljudi 1
ljudi izjasnilo 1
izjasnilo da 1
u istospolnoj 1
istospolnoj zajednici 1
zajednici što 1
čini 0,004% 1
0,004% ukupnog 1
stanovništva. Popis 1
Popis ugroženih 1
ugroženih spomenika 1
spomenika Bosne 1
Hercegovine. Popis 1
Popis zadaća 1
zadaća važnih 1
važnih za 1
za misiju 1
misiju usmjeren 1
na krajnje 3
krajnje efekte 1
efekte koje 1
cilj polučiti 1
polučiti maksimalan 1
maksimalan učinak 1
na operativne 1
operativne i 2
i strateške 1
strateške ciljeve 1
ciljeve a 1
a izravno 1
izravno podupiru 1
podupiru Zapovjedništvo 1
Zapovjedništvo specijalnih 1
snaga. Popis 1
Popis žrtava 1
žrtava 1964. 1
1964. Po 1
Po pitanju 1
pitanju spoznaja 1
o najrecentnijim 1
najrecentnijim tehnikama 1
tehnikama ispitivanja 1
ispitivanja poput 1
poput 3D 1
3D snimanja 1
snimanja najrazličitijih 1
najrazličitijih predmeta 1
predmeta centar 1
također vodeći 1
vodeći u 1
svijetu. Poplašen 1
Poplašen je, 1
je, rabeći 1
rabeći svoje 1
svoje ustavne 1
ustavne ovlasti, 1
ovlasti, pokušao 1
pokušao smijeniti 1
smijeniti Dodika 1
Dodika s 1
dužnosti predsjednika 3
ožujku 1999. 1
1999. Po 1
Po platnenom 1
platnenom gornjem 1
gornjem rubu 1
rubu se 1
se našivala 1
našivala uska 1
uska ukrasna 1
ukrasna traka 1
traka crvene 1
boje. Po 1
Po Platonu 1
Platonu postoji 1
postoji težnja 1
slično spoji 1
spoji sa 1
sa sličnim. 1
sličnim. Poplave 1
Poplave u 1
istočnoj Hrvatskoj 1
2014. Popločenje 1
Popločenje je 1
uzorka koji 1
jednog polja 2
polja tamnog 1
tamnog kamena, 1
kamena, vulkanskog 1
vulkanskog trahita 1
trahita i 1
bijelog istarskog 1
istarskog kamena 1
kamena sličnog 1
sličnog travertinu. 1
travertinu. Po 1
Po početku 1
početku djelovanja, 1
djelovanja, logično 1
logično razmišljanje 1
razmišljanje postaje 1
postaje lakše 1
lakše i 1
i brže, 1
brže, aktivira 1
se govorni 1
govorni centar, 1
centar, osjeća 1
se samopouzdanje 1
samopouzdanje za 1
za vrhunske 1
vrhunske napore 1
napore i 1
i dostignuća. 1
dostignuća. Po 1
Po podacima 2
2004. broj 1
općini iznosi 1
iznosi 2.617 1
2.617 ljudi. 1
ljudi. Po 3
2004. prirodni 1
prirodni priraštaj 2
priraštaj je 1
iznosio -7,2 1
-7,2 ‰. 1
‰. Po 1
Po popisu 14
iz 1885. 1
je 432 1
432 stanovnika,od 1
stanovnika,od čega 1
čega 421 1
421 katolik 1
katolik i 1
11 muslimana, 1
muslimana, jedan 1
jedan vlastelin 1
vlastelin i 1
i 126 2
126 radno 1
radno sposobnih 1
sposobnih kmetova. 1
kmetova. Po 1
2007. Po 3
tadašnjeg lista 1
lista Skautske 1
Skautske župe 1
župe za 2
za Slavoniju 2
i Hrvatsku 2
Hrvatsku “SKAUT” 1
“SKAUT” 1923. 1
1923. Po 1
popisu od 3
1990. Po 1
2010. Po 1
imao 13.142 1
13.142 stanovnika. 1
stanovnika. Po 4
imao 17 1
17 430 1
430 stanovnika, 1
sa širom 2
širom okolicom 1
okolicom 24 1
24 812 1
imao 18.018 1
18.018 stanovnika. 1
grad Trnava 1
Trnava imao 1
je 70.286 1
70.286 stanovnika, 1
stanovnika, dok 18
procjenama broj 1
stanovnika 2006. 1
godine iznosio 1
iznosio 68.466. 1
68.466. Po 1
prostoru županije 3
županije Iaşi 1
Iaşi živjelo 1
je 816.910 1
816.910 stanovnika, 1
prosječna gustoća 18
gustoća naseljenosti 24
naseljenosti 150 1
150 stan/km². 1
stan/km². Po 5
županije Sibiu 1
Sibiu živjelo 1
je 421.724 1
421.724 stanovnika, 1
naseljenosti 78 1
78 stan/km². 1
županije Vâlcea 1
Vâlcea živjelo 1
je 416.908 1
416.908 stanovnika, 1
naseljenosti 72 1
72 stan/km². 1
županiji Bacău 1
Bacău živi 1
živi 706.623 1
706.623 stanovnika, 1
naseljenosti 113 1
113 stan/km². 1
županiji Suceava 1
Suceava živjelo 1
je 688,435 1
688,435 stanovnika, 1
naseljenosti 80,5 1
80,5 stan/km². 1
Po popularnoj 1
popularnoj legendi 1
legendi “svako 1
“svako ko 1
ko jede 1
jede mageljanovu 1
mageljanovu žutiku, 1
žutiku, opet 1
opet će 2
se vratit 1
vratit na 1
na zemlju”. 1
zemlju”. Po 1
Po posljednjem 3
13.000 stanovnika, 1
oko 60% 2
60% u 1
gradu Egini. 1
Egini. Po 1
2001. Po 2
posljednjem službenom 1
službenom popisu 1
popisu 2002 1
2002 općina 1
općina Kisela 1
Kisela Voda 1
Voda imala 1
je 57 2
57 236 1
236 stanovnika. 1
Po posljednjim 1
posljednjim podacima 1
podacima predvladavaju 1
predvladavaju etnički 1
etnički Finci 1
Finci (89,4%), 1
(89,4%), značajan 1
udio Šveđana 1
Šveđana (5,2%), 1
(5,2%), dok 1
su ostalo 1
ostalo useljenici. 1
useljenici. Po 1
Po postanku 1
postanku i 1
i građi 2
građi otoci 1
dio susjednog 1
susjednog dinarskog 1
dinarskog kopna 1
kopna (nepotopljeni 1
(nepotopljeni dijelovi 1
dijelovi reljefnih 1
reljefnih uzvisina). 1
uzvisina). Po 1
Po potrebi, 1
potrebi, a 1
a odlukom 1
odlukom predsjedništva 1
predsjedništva Saveza 1
Saveza se 1
osnivaju međustranačka 1
međustranačka zajednička 1
zajednička radna 1
radna tijela 1
provedbu odluka 1
odluka Predsjedništva 1
određena pitanja. 1
pitanja. Po 1
Po potrebi 2
na radioničkim 1
radioničkim crtežima 1
crtežima strojnih 1
dijelova daje 1
daje primjedba 1
primjedba o 1
stupnju točnosti 1
točnosti slobodnih 1
slobodnih mjera. 1
mjera. Po 1
se paluba 1
paluba može 1
produžiti preko 1
preko pramca 1
i krme 1
broda. Popović 1
Popović je 3
djelovao sam, 1
uz aktivnu 1
aktivnu i 1
i pasivnu 1
pasivnu potporu, 1
potporu, bez 1
na politička 1
politička stajališta, 1
stajališta, gotovo 1
gotovo cjelokupnoga 1
cjelokupnoga pučanstva 1
pučanstva Katunske 1
Katunske nahije. 1
nahije. Popović 1
je hrvatsko, 1
hrvatsko, crnogorsko 1
crnogorsko i 1
i srpsko 1
srpsko prezime. 1
prezime. Popoviću 1
Popoviću se 1
Po povratku, 1
povratku, Dampier 1
Dampier je 1
ponovno okrivljen 1
okrivljen za 2
za okrutnost. 1
okrutnost. Po 1
Po povratku 27
iz ISAF-a 1
ISAF-a raspoređena 1
raspoređena je 1
u Ured 1
Ured predsjednika 1
RH na 1
dužnost pomoćnice 1
pomoćnice savjetnika 1
savjetnika Predsjednika 1
Predsjednika RH 1
RH za 1
obranu. Po 1
Italije postao 1
upravitelj Bolničkog 1
Bolničkog centra 1
Sadu, a 1
na Srijemski 1
Srijemski front, 1
front, gde 1
je rukovodio 2
rukovodio pokretnim 1
pokretnim kirurškim 1
kirurškim ustanovama. 1
ustanovama. Po 1
Pariz slikao 1
uglavnom prizore 1
prizore s 1
s konjskih 1
konjskih utrka, 1
utrka, konjanike, 1
konjanike, animalističke 1
animalističke motive. 1
motive. Po 1
bio stacioniran 1
stacioniran u 1
u Hamaderi, 1
Hamaderi, gdje 1
nastavlja vježbati 1
vježbati kod 1
kod Nakayame. 1
Nakayame. Po 1
povratku kraljice 1
kraljice Izabele 1
Izabele Francuske 1
Francuske s 1
s Rogerom 1
Rogerom Mortimerom 1
Mortimerom u 1
Englesku, Henrik 1
njima sudjelovao 1
u pobuni 2
pobuni protiv 1
Edvarda II. 1
kralj uhvaćen 1
uhvaćen i 2
pogubljen. Po 1
kući nastavio 1
je raditi. 1
raditi. Po 1
kući otac 1
je nagovarao 1
sveučilište. Po 1
povratku sa 1
sa drugog 2
drugog pohoda 1
pohoda u 3
jesen 54. 1
54. Cezar 1
opet morao 2
morao ugušiti 1
ugušiti galski 1
galski ustanak, 1
ustanak, ovoga 1
puta plemena 1
plemena Kornuta, 1
Kornuta, koji 1
pobunili zbog 1
zbog nametanja 2
nametanja poreza 1
i obveze 4
obveze davati 1
davati pomoćne 1
pomoćne postrojbe 1
postrojbe rimskoj 1
rimskoj vojsci. 1
vojsci. Po 1
povratku s 1
s bojišnice 1
bojišnice u 1
Rim, Ver 1
Ver je 1
pokazivao simptome 1
simptome trovanja 1
trovanja hranom, 1
koncu i 1
i preminuo 2
preminuo iste 1
u brodogradnji. 1
brodogradnji. Po 1
domovinu Poglajen 1
Poglajen je 1
obnašao različite 1
različite službe. 1
službe. Po 1
domovinu, suočen 1
suočen je 1
vladarskim ambicijama 1
ambicijama najmlađeg 1
najmlađeg brata 1
brata Henrika 1
Henrika I. 2
I. Beauclerca, 1
Beauclerca, nasljednika 1
nasljednika Vilima 1
Vilima II. 1
II. Po 1
Englesku utvrđeno 1
su naizgled 1
naizgled različite 1
različite ptice 1
ptice zapravo 1
zapravo varijacije 1
varijacije srodnih 1
srodnih vrsta. 1
vrsta. Po 1
u Indiju 1
Indiju se 1
se Chand 1
Chand vratio 1
svojim dužnostima 2
u vojarni. 1
vojarni. Po 1
Italiju je 1
odlikovan vojnim 1
vojnim redom 1
redom Savoja, 1
Savoja, te 1
te imenovan 1
imenovan Inspektorom 1
Inspektorom brdskih 1
brdskih trupa. 1
trupa. Po 1
u Keniju 1
Keniju bio 1
predsjednik Afričkog 1
Afričkog saveza 1
saveza Kenije 1
Kenije (Kenya 1
(Kenya African 1
African Union). 1
Union). Po 1
Lisabon je 1
direktor odjela 1
za međunarodne 3
međunarodne odnose 1
Sveučilištu Lusíada. 1
Lusíada. Po 1
Meksiko 1920-ih, 1
1920-ih, Siqueiros 1
Siqueiros je 2
postao slikar 1
slikar velikih 1
velikih zidnih 1
zidnih kompozicija 1
kompozicija u 1
državnim institucijama. 1
institucijama. Po 1
povratku umire, 1
umire, po 1
po jednima 1
jednima naravnom, 1
naravnom, a 1
drugima nasilnom 1
nasilnom smrću. 1
smrću. Po 1
u Podmilačje 1
Podmilačje (1995.) 1
(1995.) fratri 1
fratri podižu 1
podižu montažnu 1
montažnu kuću 1
kojoj i 3
danas stanuju. 1
stanuju. Po 1
u prijestolnicu 1
prijestolnicu Vagaršapat 1
Vagaršapat Mesrop 1
utemeljio bogoslovsku 1
bogoslovsku školu, 1
školu, prvu 1
prvu visoku 1
školu na 4
području kršćanske 1
kršćanske Armenije. 1
Armenije. Po 1
Rusiju postaje 1
organizira znanstveni 1
Rusiji. Po 1
kao rudarski 1
rudarski inženjer, 1
inženjer, te 1
ugled zbog 1
svojih inovacija 1
inovacija kojima 1
bitno poboljšana 1
poboljšana efikasnost 1
radu rudnika. 1
rudnika. Po 1
Španjolsku Kolumbo 1
Kolumbo je 2
poveo 500 1
pripadnika naroda 1
naroda Arawak 1
Arawak od 1
200 umro 1
putu. Po 1
u Tenochtitlan 1
Tenochtitlan u 1
izbila pobuna 2
pobuna Azteka 1
Azteka protiv 1
protiv Španjolaca. 1
Španjolaca. Po 1
u Wales 1
Wales i 2
u Cardiffu 1
Cardiffu da 1
svoj studij 1
studij medicine, 1
medicine, Griffiths 1
Griffiths je 1
igrao hokej 1
za Newport 1
Newport Athletic 1
Athletic te 1
pridružio Abergavennyju 1
Abergavennyju 1950. 1
1950. Po 1
Zagreb postaje 1
postaje grafički 1
grafički radnik, 1
radnik, pa 1
pa suvlasnik 1
suvlasnik jednog 1
jednog rudnika 1
rudnika lignita, 1
lignita, pa 1
pa direktor 1
direktor kina. 1
kina. Po 1
Po površinskim 1
površinskim nalazima 1
nalazima vjerojatno 1
rimskoj vili. 1
vili. Popper 1
Popper nekoliko 1
njegovo bavljenje 1
bavljenje političkom 1
političkom teorijom 1
teorijom bilo 1
bilo "slučajno". 1
"slučajno". Popperova 1
Popperova shema 1
shema rasta 1
rasta znanja 1
sljedeća: dokazivanje 1
dokazivanje započinjemo 1
započinjemo problemom 1
problemom za 1
koji predlažemo 1
predlažemo neku 1
neku hipotezu 1
hipotezu kao 1
kao potencijalni 2
potencijalni odgovor. 1
odgovor. Popp 1
Popp je 1
sudskom postupku 2
postupku rekao 1
rekao "dobar 1
"dobar pastir 1
pastir ne 1
ostavlja svoje 1
svoje stado". 1
stado". Pop 1
Pop pločicama 1
pločicama se 1
udara palicama 2
palicama koje 1
različite veličine, 1
veličine, a 2
imaju glavu 1
glavu presvučenu 1
presvučenu vunom. 1
vunom. Popravak 1
Popravak motora 1
motora negdje 1
Savezu, siječanj 1
siječanj 1944. 1
1944. Popravak 1
Popravak nije 1
bio moguć 1
moguć dok 1
dok desetogodišnji 1
desetogodišnji sin 1
sin člana 1
člana osoblja, 1
osoblja, Greg 1
Greg Force, 1
Force, svojim 1
svojim malim 2
malim rukama 1
rukama nije 1
uspio doseći 1
doseći kvar. 1
kvar. Popravak 1
Popravak Tigera 1
Tigera s 1
s kranom 1
kranom negdje 1
Sovjetskom Savezu 4
Savezu 12. 1
1943. Popravci 1
Popravci i 1
i poboljšanja 4
poboljšanja su 1
trajali gotovo 1
gotovo godinu 2
prvi primjerci 1
primjerci "J2M2 1
"J2M2 Model 1
Model 11" 1
11" nisu 1
nisu dostavljani 1
dostavljani eskadrili 1
eskadrili "381. 1
"381. Po 1
Po pravilima 1
pravilima je 1
sličan boćanju. 1
boćanju. Popravlja 1
Popravlja na 1
na crkvi 3
crkvi krov 1
i župni 3
stan, gradi 1
gradi sakristiju 1
sakristiju koja 1
strani prezbiterija. 1
prezbiterija. Poprečni 1
Poprečni risevi 1
risevi nastaju 1
nastaju rijetko. 1
rijetko. Poprečni 1
Poprečni valjni 1
valjni ležajevi 1
ležajevi su 1
osnovi namijenjeni 1
za prenošenje 1
prenošenje poprečnih 1
poprečnih opterećenja, 1
opterećenja, iako 1
iako neke 1
neke izvedbe 1
izvedbe omogućavaju 1
omogućavaju i 1
prijenos uzdužnih 1
uzdužnih opterećenja. 1
opterećenja. Po 1
Po predaji 1
predaji Mijatov 1
Mijatov bijeg 1
u planinu 2
planinu Vran 1
Vran brzo 1
po duvanjskom 1
duvanjskom kraju 1
oko Mijata 1
Mijata se 1
okupilo 60 1
60 drugova. 1
drugova. Po 1
Po predanju, 1
predanju, kako 1
kako navode 1
navode Petar 1
Petar J. 1
J. Kurtović 1
Kurtović iz 2
iz Začule 1
Začule i 1
i Dubravko 1
Dubravko Kurtović 1
iz Trebinja, 1
Trebinja, da 1
se zaustavila 1
zaustavila krvna 1
krvna osveta, 1
osveta, sazvano 1
sazvano je 2
je krvno 1
krvno kolo, 1
kolo, umir. 1
umir. Po 1
Po prestanku 3
prestanku rata 2
rata toranj 1
i postavljena 2
postavljena nova 1
nova konstrukcija. 1
konstrukcija. Po 1
prestanku ratnih 1
djelovanja utvrđenje 1
utvrđenje je 1
uništeno 1702. 1
1702. Po 1
prestanku topničkog 1
topničkog napada, 1
napada, postrojbe 1
postrojbe JNA 1
i srpske 3
srpske paravojne 2
selo. Po 1
Po pridjevu 1
pridjevu grouch 1
grouch (mrzovoljan), 1
(mrzovoljan), Julius 1
Julius je 1
prozvan Groucho, 1
Groucho, Leonard, 1
Leonard, koji 1
stalno ganjao 1
ganjao djevojke, 1
djevojke, postao 1
je Chicko 1
Chicko (po 1
(po chick, 1
chick, što 1
znači djevojka), 1
djevojka), ali 1
nadimak poslije 1
poslije promijenio 1
u Chico. 1
Chico. Poprima 1
Poprima nepravilne 1
nepravilne oblike 1
stoga jako 1
jako kvari 1
kvari aerodinamička 1
aerodinamička svojstva 1
svojstva zrakoplova. 1
zrakoplova. Po 1
Po primitku 1
primitku nagrade, 1
nagrade, održao 1
je govor, 1
govor, ustvrdivši, 1
ustvrdivši, "Ovo 1
od priznanja 1
priznanja koje 1
koje najviše 1
najviše cijenim." 1
cijenim." Po 1
Po prirodi 1
prirodi individualac, 1
individualac, nije 1
volio svirati 1
u grupama, 1
grupama, ali 1
neke prijatelje 1
prijatelje nije 1
mogao odbiti, 1
odbiti, pa 1
tako (uglavnom 1
(uglavnom kratko) 1
kratko) svirao 1
svirao klavijature 1
klavijature u 1
u grupama: 1
grupama: „Magistrala 1
„Magistrala band“, 1
band“, „ 1
„ Po 1
Po probijanju 1
probijanju vanjske 1
vanjske opne 1
opne jajne 1
ulaska spermatozoida 1
spermatozoida u 1
nju, dolazi 1
do zgušnjavanja 1
zgušnjavanja opne 1
opne koja 1
način sprečava 1
sprečava ostale 1
ostale spermatozoide 1
spermatozoide da 1
da prodru 1
nju. Pop 1
Pop rock 1
rock nastao 1
Državama. Po 1
Po prodanoj 1
prodanoj tiraži 1
tiraži je 1
bio album 1
Po proglašenju 1
proglašenju hrvatske 1
države travnja 1
1941. bio 1
dio političke 1
političke akcije 1
akcije koju 1
poveli pristaše 1
pristaše Muslimanske 1
Muslimanske organizacije 1
organizacije Hakije 1
Hakije Hadžića 1
Hadžića te 1
njima povezani 1
povezani katolički 1
katolički zagovornici 1
zagovornici ulaska 1
ulaska BiH 1
sastav NDH. 1
NDH. Po 1
Po projektu 1
projektu Franje 1
Franje Kleina 1
Kleina iz 1
iz 1897. 3
1897. Po 1
Po propasti 1
propasti misije 1
misije Ćirila 1
Metoda njihovi 1
njihovi učenici 1
se raširili 1
raširili po 1
mnogim prostorima 1
prostorima na 1
istoku, jugu 1
i produžili 1
produžili učenje 1
i prosvjećivanje. 1
prosvjećivanje. Po 1
Po proračunima 1
proračunima stradalo 1
više usjeva 1
usjeva nego 1
isto dogodilo 1
dogodilo za 1
godina najezde 1
najezde vrabaca. 1
vrabaca. Poprsje 1
Poprsje biskupa 1
biskupa Bäuerleina 1
Bäuerleina pored 1
pored matične 1
matične crkve. 1
crkve. Poprsje 1
Poprsje je 1
je kopija 1
kopija poprsja 1
poprsja postavljenog 1
postavljenog u 1
siječnju 2008. 2
Fakultetu kemijskog 1
kemijskog inženjerstva 1
inženjerstva i 1
tehnologije u 4
potrebna novčana 1
sredstva HČD-u 1
HČD-u je 1
je doniralo 1
doniralo Ministarstvo 1
Ministarstvo kulture. 2
kulture. Po 1
Po prve 1
prve četirije 1
četirije momčadi 1
su odlazile 1
odlazile u 1
za prvaka. 3
prvaka. Po 1
Po prvi 5
put logističku 1
logističku podršku 1
podršku autonomnom 1
autonomnom organizacijskom 1
organizacijskom odboru 1
odboru pružila 1
pružila udruga 1
udruga Zagreb 1
Zagreb Pride. 1
Pride. Po 1
najbolju športašicu 1
športašicu na 1
na austrijskoj 1
austrijskoj (hrvatski 1
(hrvatski iz 1
iz Gradišća: 1
Gradišća: zemaljskoj, 1
zemaljskoj, nje. 1
nje. Po 1
opisao 60 1
60 vrsta 1
5 novih 1
novih rodova 1
rodova biljaka. 1
biljaka. Po 1
put nakon 5
stoljeća većina 1
većina hrvatskih 1
hrvatskih zemalja, 1
zemalja, makar 1
makar privremeno, 1
privremeno, bila 1
je ujedinjena. 1
ujedinjena. Po 1
godina, Peckinpah 1
snimio film 3
i našao 2
se nezaposlen. 1
nezaposlen. Po 1
Po prvoj 1
sezoni se 4
dalo naslutiti, 1
naslutiti, Patriotsi 1
Patriotsi ju 1
ju završavaju 1
završavaju sa 1
5 pobjeda. 1
pobjeda. Populacija 1
Populacija brončanog 1
doba naseljavala 1
naseljavala je 1
pred 3000 1
3000 godina 3
godina kameniti 1
kameniti brijeg 1
brijeg na 1
vijeku stvoriti 1
stvoriti jezgra 1
jezgra gradova 1
i trgovišta. 1
trgovišta. Populacija 1
Populacija grada 1
je 305.704, 1
305.704, dok 1
cijela populacija 1
populacija područja 1
područja utjecaja 1
utjecaja bila 1
bila 2,356.285. 1
2,356.285. Populacija 1
Populacija im 6
im iznosi 6
iznosi 2,251 1
2,251 (2007), 1
(2007), od 1
čega 882 1
882 na 1
na rezervatu. 1
rezervatu. Populacija 1
iznosi 240 1
240 (1994 1
(1994 SIL); 1
SIL); 333 1
333 (2001), 1
(2001), 410 1
410 (Funasa 1
(Funasa - 1
- 2006). 1
2006). Populacija 1
800 (1994 1
(1994 SIL), 1
SIL), poglavito 1
poglavito na 2
rezervatu Aripuanã. 1
Aripuanã. Populacija 1
negdje do 1
do 42,000 1
42,000 (1991 1
(1991 Adelaar) 1
Adelaar) u 1
Boliviji i 1
oko 2.400 1
2.400 u 1
Brazilu. Populacija 1
iznosi preko 1
1,000 u 2
obje države. 1
države. Populacija 1
prema Powellu 1
Powellu u 1
u 'Ind. 1
'Ind. Populacija 1
Populacija je 1
5 cjelina, 1
cjelina, pri 1
vidljiva velika 1
velika homogenost 1
homogenost ukupnog 1
ukupnog materijala, 1
po cjelinama 1
cjelinama (s 1
(s blagom 1
blagom iznimkom 1
iznimkom dijela 1
dijela južne 1
južne Hrvatske). 1
Hrvatske). Populacija 1
Populacija mačaka 1
mačaka bila 1
iznimno velika 1
velika te 1
morala održavati 1
održavati periodičkim 1
periodičkim žrtvovanjem 1
žrtvovanjem mačića 1
mačića koji 1
bili mumificirani 1
mumificirani te 1
obliku relikvije 1
relikvije bili 1
bili prodani 2
prodani hodočasnicima. 1
hodočasnicima. Populacija 1
Populacija Occaneechija 1
Occaneechija iznosila 1
je 1600 1
1600 (prema 1
(prema Mooneyu, 1
Mooneyu, oko 1
oko 1,200. 1
1,200. Populacija 1
Populacija ove 1
nepoznata. Populacija 1
Populacija prepelica 1
prepelica varira 1
varira 35 1
– 300 1
000 000. 1
000. Pomalo 1
Pomalo su 1
su ugrožene 2
ugrožene zbog 1
zbog lova 2
njih. Populacija 1
Populacija također 1
nije poznata 1
poznata osim 1
osim da, 1
da, po 1
po Mooneyu, 1
Mooneyu, kolektivno 1
kolektivno s 1
ostalim Catawba 1
Catawba plemenima 1
plemenima populacija 1
oko 5,000. 1
5,000. Populacija 1
Populacija Tewa 1
Tewa koja 1
prema Alonzo 1
Alonzo de 1
de Benavidesu 1
Benavidesu iznosila 1
iznosila oko 3
oko 6,000 1
6,000 1630. 1
1630. Populacije 1
Populacije u 1
u najzapadnijoj 1
najzapadnijoj Škotskoj 1
Škotskoj genetski 1
genetski se 1
od populacije 1
ostatku Škotske 1
sjeverne Europe, 1
Europe, ali 1
nedovoljno da 2
se izdvojile 2
izdvojile kao 1
zasebna botanička 1
botanička sorta. 1
sorta. Populacijsku 1
Populacijsku politiku 1
politiku podrazumijeva 1
podrazumijeva skup 1
skup akcija 1
i mjera. 1
mjera. Popularan 1
Popularan dizajn 1
dizajn ovih 1
ovih majica 1
majica je 2
dijelu popis 1
popis informacija 1
o bendu, 1
bendu, njegovim 1
njegovim trenutnim 1
trenutnim turnejama, 1
turnejama, uključujući 1
po gradovima, 1
gradovima, te 1
odgovarajućim datumima. 1
datumima. Popularan 1
Popularan je 1
je svetac 1
svetac u 2
domovini Poljskoj. 1
Poljskoj. Popularizirao 1
Popularizirao ga 1
njemački kemičar 2
kemičar Justus 1
Justus Baron 1
Baron von 1
von Liebig. 1
Liebig. Popularizirao 1
Popularizirao je 2
mnoge narodne 2
narodne poslovice 1
poslovice i 1
izreke za 1
svog mandata. 1
mandata. Popularizirao 1
je znanost. 1
znanost. Popularna 1
Popularna bugarska 1
bugarska tradicija 1
je faršángji 1
faršángji ( 1
( Popularna 1
Popularna je 1
populacijom. Popularna 1
Popularna starija 1
starija jedinica 1
jedinica za 3
snagu (koja 1
EU danas 1
danas dopuštena 1
dodatna informacija 1
informacija uz 1
uz snagu 1
snagu izraženu 1
izraženu u 1
u vatima) 1
vatima) bila 1
je konjska 1
konjska snaga 1
snaga (KS). 1
(KS). Popularna 1
Popularna teorija 1
o imenu 3
imenu grada 1
grada govori 2
govori tome 1
osnivač grada, 1
grada, Muhammad 1
Muhammad Quli 1
Quli Qutb 1
Qutb Shah, 1
Shah, zaljubio 1
djevojku koja 1
je zvala 1
zvala Bhagmathi 1
Bhagmathi ili 1
ili Bhagyavathi, 1
Bhagyavathi, pa 1
grad prema 1
njoj dobio 1
dobio prvotno 1
prvotno ime 2
ime Bhagyanagaram. 1
Bhagyanagaram. Popularne 1
Popularne metode 1
uključuju keyframing, 1
keyframing, obrnutu 1
obrnutu kinematiku 1
kinematiku i 1
na snimci, 1
snimci, iako 1
ovih tehnika 1
tehnika upotrebljavaju 1
vezi jedna 1
s drugom. 2
drugom. Popularni 1
Popularni model 1
model državnog 1
državnog minarhizma 1
minarhizma poznat 1
imenom "night-watchman 1
"night-watchman state" 1
state" (dosl. 1
(dosl. prev. 1
prev. Popularni 1
Popularni talijanski 1
talijanski glumci 1
glumci iz 1
perioda bili 1
su Emilio 1
Emilio Ghione, 1
Ghione, Bartolomeo 1
Bartolomeo Pagano, 1
Pagano, i 1
Maria Jacobini. 1
Jacobini. Popularnost 1
Popularnost je 3
svojim prvijencem 1
prvijencem Tiga 1
Tiga Dara 1
Dara iz 1
godine. Popularnost 1
stekla zato 1
sve vremenske 1
vremenske uvjete, 1
uvjete, naravno 1
naravno uz 1
pravilno održavanje. 2
održavanje. Popularnost 1
svijetu stekla 1
stekla objavljivanjem 1
objavljivanjem devet 1
devet romana 1
romana iz 1
serijala "Adrian 1
"Adrian Mole", 1
Mole", koji 1
o pametnom 1
pametnom tinejdžeru 1
tinejdžeru iz 1
siromašne radničke 1
radničke obitelji. 2
obitelji. Popularnost 1
Popularnost natjecanja 1
brzo rasla 1
rasla pa 1
je Turnir 1
Turnir gradova 1
gradova dobio 1
dobio svoje 2
sadašnje ime. 1
ime. Popularnost 1
Popularnost na 1
Zapadu stekla 1
zbog novinara 1
novinara Jamesa 1
Jamesa Restona, 1
Restona, koji 1
srpnju 1971. 1
godine obolio 1
upale slijepog 1
crijeva dok 1
u turističkom 2
turističkom posjetu 1
posjetu Kini. 1
Kini. Popularnost 1
Popularnost postižu 1
postižu pjesmom 1
pjesmom "Daddy 1
"Daddy Cool" 1
Cool" 1976. 1
1976. ali 1
pjesma "Ma 1
"Ma Baker" 1
Baker" iz 1
iz 1977. 1
bila svjetski 2
svjetski hit. 2
hit. Popularnost 1
Popularnost sastava 1
sastava dovela 1
povećanog uspjeha 1
uspjeha sličnih 1
sličnih sastava 1
Britaniji. Popularno 1
Popularno vjerovanje 1
vjerovanje kaže 1
ovom prilikom, 1
prilikom, kada 1
čula za 2
probleme naroda, 1
naroda, Marija 1
Antoaneta rekla: 1
rekla: "Ako 1
"Ako nemaju 1
nemaju kruha, 1
kruha, nek' 1
nek' jedu 1
jedu kolače!" 1
kolače!" Populistički 1
Populistički premijer 1
premijer Richard 1
Richard Seddon 1
Seddon je 1
nastojao jednog 1
člana tog 1
tijela natjerati 1
da promijeni 1
promijeni stav 1
i glasa 1
glasa protiv 1
protiv ženskog 1
ženskog prava 1
prava glasa. 1
glasa. Populizam 1
Populizam je 1
usredotočen uglavnom 1
socijalne slojeve 1
slojeve i 2
skupine, koje 2
u postojećem 1
postojećem društvenom, 1
društvenom, ekonomskom 1
ekonomskom i 1
političkom poretku, 1
poretku, nalaze 1
položaju. Popuštanjem 1
Popuštanjem diktature 1
diktature 1930-ih 1
1930-ih se 1
politički život. 2
život. Poput 1
Poput Atene, 1
Atene, Menerva 1
Menerva je 1
iz glave 1
glave njenog 1
njenog oca 2
oca Tinije. 1
Tinije. Poput 1
Poput drugih 1
drugih Turnerovih 1
Turnerovih djela, 1
ova slika 1
slika predstavlja 1
predstavlja osjećajnost 1
osjećajnost koja 1
ga oslobađa 1
oslobađa ograničenja 1
ograničenja umjetničkih 1
umjetničkih konvencija 1
konvencija njegova 1
njegova doba. 1
doba. Poput 1
Poput dva 1
finala prethodne 1
ovo traje 1
sata (s 1
(s reklamama), 1
reklamama), dvostruko 1
dvostruko duže 2
od normalnih 2
normalnih epizoda. 1
epizoda. Poput 1
Poput Henrika 1
Henrika VIII., 1
VIII., Jakov 1
doveo brojne 1
brojne strane 2
strane obrtnike 1
obrtnike kako 1
bi uvećao 1
uvećao prestiž 1
prestiž svoga 1
svoga renesansnog 1
renesansnog dvora. 1
dvora. Poput 1
Poput Katula, 1
Katula, Crijević 1
Crijević pjeva 1
različitim fazama 2
fazama i 1
i oblicima 1
oblicima ljubavnoga 1
ljubavnoga zanosa: 1
zanosa: od 1
od zaljubljenosti 1
zaljubljenosti preko 1
preko ljubomore 1
ljubomore gotovo 1
do mržnje 1
mržnje zbog 1
zbog prezrene 1
prezrene ljubavi. 1
ljubavi. Poput 1
Poput meteora 1
meteora zasvijetlit 1
zasvijetlit će 1
nebu Crkve 1
ostati trajno 1
trajno svijetliti 1
svijetliti kao 1
kao zvijezda 1
zvijezda vodilja 1
vodilja mnogima, 1
mnogima, napose 1
napose hrvatskoj 1
hrvatskoj mladeži. 1
mladeži. Poput 1
Poput mnogih 1
mnogih prapovijesnih 1
prapovijesnih artefakata, 1
artefakata, možda 1
možda nikada 1
biti poznato 1
poznato točno 1
točno kulturno 1
kulturno značenje 1
značenje tih 1
tih figura. 1
figura. Poput 1
Poput obiju 1
obiju skupština 1
skupština (Comitia 1
(Comitia Centuriata 1
Centuriata i 1
i Comitia 1
Comitia Tributa), 1
Tributa), ali 1
od Concilium 1
Concilium Plebis, 1
Plebis, Senat 1
određenim religijskim 1
religijskim ograničenjima. 1
ograničenjima. Poput 1
Poput ostale 1
ostale plave 1
i papalina 1
papalina živi 1
u plovama, 1
plovama, a 1
su plove 1
plove manje 1
kod srdela. 1
srdela. Poput 1
Poput ostalih 2
ostalih bosanskih 1
bosanskih begovskih 2
begovskih imanja, 2
imanja, bio 1
je zaokružen 2
zaokružen visokim 2
visokim jablanima, 1
jablanima, posađenih 1
posađenih u 1
a posječenih 1
posječenih 1960-ih. 1
1960-ih. Poput 1
ostalih repatih 1
repatih zvijeri, 1
zvijeri, njegov 1
njegov urođen 1
urođen bijes 1
za krvlju 1
krvlju utječu 1
ponašanje domaćina 1
domaćina te 1
on uživa 1
u pogodnoj 1
pogodnoj prilici 1
prilici da 1
ubije svakoga 1
svakoga blizu 1
blizu sebe. 1
sebe. Poput 1
Poput polinomne 1
polinomne interpolacije, 1
interpolacije, spline 1
spline interpolacijom 1
interpolacijom nastaje 1
nastaje manja 1
manja pogreška 1
pogreška nego 1
kod linearne 1
linearne interpolacije, 1
interpolacije, a 1
a interpolant 1
interpolant je 1
je glađi. 1
glađi. Poput 1
Poput svih 1
svih prvotnih 1
prvotnih hrvatskih 1
hrvatskih bračkih 1
bračkih naselja 1
naselja se 2
je smjestila 1
smjestila uza 1
uza stara 1
stara pretpovijesna 1
pretpovijesna obitavališta 1
obitavališta u 1
u bračkoj 1
bračkoj unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Poput 1
Poput svoga 1
oca, čije 1
se vještine 1
vještine mogle 1
mogle usporediti 1
onima Legendarnih 1
Legendarnih Sannina, 1
Sannina, Kakashija 1
Kakashija se 1
smatralo genijem 1
genijem jer 1
završio Ninja 1
Ninja Akademiju 1
Akademiju udobi 1
udobi od 1
od 5, 1
5, a 1
a Chunin 1
Chunin postao 1
postao u 2
godina. Poput 1
Poput svog 1
svog gospodara, 1
gospodara, Bellatrix 1
sposobna baciti 1
baciti Ubojitu 1
Ubojitu kletvu 1
kletvu bez 1
bez suosjećanja 1
život koji 1
želi ugasiti. 1
ugasiti. Poput 1
Poput većine 5
većine autora 1
autora izrazite 1
izrazite katoličke 1
katoličke orijentacije, 1
orijentacije, nije 1
vremena potpisivao 1
u tisku. 1
tisku. Poput 1
većine bosanskih 1
imanja, i 1
visokim jablanima. 1
jablanima. Poput 1
većine kontroverznih 1
kontroverznih filmova, 1
filmova, i 1
kod "Carstva 1
"Carstva čula" 1
čula" je 1
kritika bila 1
podijeljena. Poput 1
njezinoj dobi, 1
dobi, postalo 1
postalo joj 1
mnogo udobnije 1
udobnije u 1
vlastitoj koži, 1
koži, pri 1
čemu češće 1
češće pokazuje 1
pokazuje okrutne 1
okrutne izraze 1
svoje osobine 1
osobine koji 1
prije bili 1
bili odsječci 1
odsječci Unutarnje 1
Unutarnje Sakure, 1
Sakure, umjesto 1
samo reagira 1
reagira svojom 1
svojom stidljivom 1
stidljivom povučenosti. 1
povučenosti. Poput 1
većine trogirskog 1
trogirskog građanstva 1
građanstva i 1
i plemstva, 1
plemstva, osjećao 1
osjećao se 1
je Talijanom. 1
Talijanom. Po 1
Po rangu 1
rangu je 1
za tetrarhije 1
tetrarhije bio 1
prvi Dioklecijan 1
Dioklecijan iza 1
je "ranžirao" 1
"ranžirao" Maksimijan 1
Maksimijan I. 1
I. Herkul 1
Herkul kao 1
drugi august, 1
slijedio kao 1
prvi cezar 1
cezar Konstancij 1
Konstancij I. 1
I. pred 1
pred drugim 2
drugim cezarom 1
cezarom Galerijem. 1
Galerijem. Po 1
Po raspadu 1
raspadu SFRJ, 1
SFRJ, 1992. 1
godine gradu 1
gradu Ivangradu 1
Ivangradu je 1
vraćen stari 1
naziv Berane, 1
Berane, a 1
a "Ivangrad" 1
"Ivangrad" se 1
stoga od 1
godine preimenuje 1
preimenuje u 2
FK "Berane". 1
"Berane". Po 1
Po rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti je 1
je najrijeđi 1
najrijeđi element 1
element ugljikove 1
ugljikove skupine 1
prirodi. Porastao 1
Porastao je 1
broj ostalima 1
ostalima također 1
također za 1
za trećinu, 1
trećinu, ali 1
ali udio 1
za 0,3%. 1
0,3%. Porast 1
Porast broja 1
na 2007. 1
2007. godinu 1
skoro zanemariv 1
zanemariv i 1
iznosi 0,2% 1
0,2% (aps.1991). 1
(aps.1991). Porast 1
Porast gradnje 1
gradnje kuća 1
kuća imao 1
posljedicu veće 1
veće isušivanje 1
isušivanje površina 1
i vjreojatno 1
vjreojatno je 1
je ugrozilo 1
ugrozilo ove 1
vrste. Porast 1
Porast tvrdoće 1
tvrdoće površine 1
površine nitriranog 1
nitriranog čelika 1
čelika postiže 1
se stvaranjem 1
stvaranjem vrlo 1
vrlo tvrdih 1
tvrdih nitrida 1
nitrida (AlN, 1
(AlN, MoN, 1
MoN, CrN, 1
CrN, VN). 1
VN). Porast 1
Porast u 1
2005. Poražavajuće 1
Poražavajuće domaće 1
domaće brojke 1
brojke zaoštrile 1
zaoštrile su 1
između šefa 1
šefa studija 1
studija Billa 1
Billa Mechanica 1
Mechanica i 1
i medijskog 3
medijskog mogula 1
mogula Ruperta 1
Ruperta Murdocha, 1
Murdocha, a 1
a Mechanic 1
Mechanic je 1
2000. podnio 1
podnio ostavku. 3
ostavku. Poražene 1
Poražene momčadi 1
iz obje 2
obje skupine 1
skupine kvalificirali 1
kvalificirali su 1
za razigravanje 1
razigravanje za 1
ligu 2014. 1
2014. Poražene 1
Poražene turske 1
strane morale 1
za siguran 1
siguran prolaz 1
prolaz iz 1
iz Središnje 1
Središnje Grčke, 1
Grčke, napustiti 1
napustiti sve 1
mjesta Livadeia 1
Livadeia do 1
rijeke Spercheios. 1
Spercheios. Poraz 1
Poraz engleske 1
engleske vojske. 1
vojske. Porazio 1
Porazio je 1
kralja Aminta 1
Aminta III. 1
III. Poraz 1
Poraz je 1
katastrofalan za 1
za Jeruzalemsko 1
Jeruzalemsko kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Poraz 1
Poraz kod 1
kod Grunvalda 1
Grunvalda desetkovao 1
desetkovao je 1
je teutonsku 1
teutonsku vojsku. 1
vojsku. Poraz 1
Poraz nije 1
posve skršio 1
skršio Domaldovu 1
Domaldovu moć 1
moć pa 1
je ponovno, 1
ponovno, u 1
( Poraz 1
Poraz prvoga 1
prvoga pokušaja 1
pokušaja revizije 1
revizije Ustava 1
Ustava ostavio 1
Srbiji težak 1
težak dojam 1
i izazvao 2
izazvao frustrirajuću 1
frustrirajuću reakciju, 1
reakciju, te 1
te agresivnost 1
odlučnost da 2
nastavi borba. 1
borba. Poraz 1
Poraz u 1
četvrtoj utakmici 2
utakmici (primljena 1
(primljena trica 1
trica na 1
kraju regularnog 1
i poraz 1
u produžetku), 1
produžetku), očigledno 1
očigledno je 1
potpuno shrvao 1
shrvao Orlando 1
Orlando koji 1
u petoj 4
petoj utakmici 7
utakmici kvalitetno 1
kvalitetno odigrao 1
odigrao tek 1
tek prvu 1
prvu četvrtinu. 1
četvrtinu. Poraz 1
Poraz XV. 1
XV. korpusa 1
korpusa sa 1
sa njegove 1
njegove desne 1
strane natjerao 1
natjerao ga 1
povlačenje. Porcijunkulovo 1
Porcijunkulovo je 1
je najznačajnija 1
najznačajnija turistička 1
turistička manifestacija 1
Međimurju a 1
a nudi 1
nudi brojne 1
brojne sadržaje 1
sadržaje sve 1
broju posjetitelja 1
posjetitelja - 1
- procijenjeno 1
da Čakovec 1
Čakovec krajem 1
krajem srpnja 2
početkom kolovoza 3
kolovoza pohodi 1
pohodi 100.000 1
100.000 ljudi. 3
Po rečenoj 1
rečenoj dojavi 1
dojavi oko 1
45 aktivnih 1
aktivnih i 1
i pričuvnih 2
pričuvnih djelatnika 1
djelatnika postrojbe 1
postrojbe upućeno 1
selo Poljanska, 1
Poljanska, a 1
a glede 4
glede pretrage 1
pretrage terena 1
za nestalim 2
nestalim radnicima. 1
radnicima. Porečki 1
Porečki biskup 1
biskup Oton 1
Oton (1256.-1282.) 1
(1256.-1282.) preuredio 1
preuredio je 1
prvi kaštel. 1
kaštel. Poredak 1
Poredak baza 1
baza DNK 1
DNK u 1
u izvješću 2
izvješću izgleda 1
kao tekstualni 1
tekstualni string. 1
string. Poredak 1
Poredak najbolja 1
najbolja tri 1
završetka ligaškog 1
ligaškog dijela. 1
dijela. Poredak 1
Poredak nakon 1
nakon 18 1
18 odigranih 1
odigranih kola 1
kola će 1
će važiti 1
važiti za 1
odigravanje završnice 1
završnice vaterpolskog 1
vaterpolskog prvenstva 1
istoj vaterpolskoj 1
vaterpolskoj sezoni. 1
sezoni. Poredak 1
Poredak prve 1
tri momčadi 4
istog broja 1
bodova odlučen 1
odlučen temeljem 1
temeljem međusobne 1
međusobne gol-razlike. 1
gol-razlike. Poredak 1
Poredak u 1
kombinaciji kreira 1
kreira se 1
se zbroje 1
zbroje vremena 1
vremena koja 1
ostvarili natjecatelji 1
natjecatelji u 1
od vožnji, 1
vožnji, a 1
ne bodovi 1
bodovi koje 1
osvojili pojedinačno 1
pojedinačno u 1
u disciplinama. 1
disciplinama. Poredani 1
Poredani su 3
likovi Isusa, 1
Isusa, Marije 1
Josipa te 1
te dar 1
dar pravoslavnih 1
pravoslavnih monara, 1
monara, lik 1
Gospe Kazanske. 1
Kazanske. Poredani 1
visini, ali 1
imaju šumpreš 1
šumpreš nalaze 1
se bliže 1
bliže ritam 1
ritam sekciji. 1
sekciji. Poredani 1
u pravilne 1
pravilne redove 1
redove i 2
su orijentirani 3
orijentirani u 1
pravcu zapad-istok. 1
zapad-istok. Pored 1
Pored arhitektonskih 1
arhitektonskih i 1
i urbanističkih 1
urbanističkih vrijednosti, 1
vrijednosti, kuća 1
opusu Petra 1
Petra Senjanovića, 1
Senjanovića, kojeg 1
kojeg karakterizira 1
karakterizira vješto 1
vješto spajanje 1
spajanje lokalnih 1
lokalnih vrijednosti 1
vrijednosti dalmatinskog 1
dalmatinskog graditeljstva 1
graditeljstva i 1
i secesijskih 1
secesijskih arhitektonskih 1
arhitektonskih elemenata. 1
elemenata. Pored 1
Pored atentata 1
na Uwilingiyimanu, 1
Uwilingiyimanu, ekstremisti 1
proveli noć 2
noć 6-7 1
6-7 travnja 1
travnja oko 1
kuće Kigaliju 1
Kigaliju s 1
s listom 1
listom istaknutih 1
istaknutih umjerenih 1
umjerenih političara 1
i novinara, 1
novinara, s 1
ciljem njihove 1
njihove likvidacije. 1
likvidacije. Poredavši 1
Poredavši snage 1
u dijagonalnu 1
dijagonalnu falangu 1
falangu Epaminonda 1
Epaminonda je 1
prvo potisnuo 1
potisnuo desni 1
desni bok 1
bok Spartanaca 1
Spartanaca na 1
prema klasičnom 1
klasičnom grčkom 1
grčkom rasporedu, 1
rasporedu, nalazile 1
nalazile elitne 1
i zapovjedništvo. 1
zapovjedništvo. Pored 1
Pored borbenih 1
borbenih umijeća, 1
umijeća, poznat 1
kao likovni 1
likovni umjetnik. 1
umjetnik. Pored 1
Pored borbe 1
protiv NOVJ 1
NOVJ i 1
i "rada 1
"rada protiv 1
protiv NOP-a", 1
NOP-a", na 1
teret mu 1
stavljena zapovjedna 1
zapovjedna odgovornost 1
strijeljanje šestoro 1
šestoro civila 1
i neutvrđenog 1
neutvrđenog broja 1
broja zarobljenih 1
zarobljenih partizana, 1
partizana, te 1
pljačku nekoliko 1
nekoliko domova, 1
domova, što 1
navodno počinili 1
počinili pripadnici 1
postrojbe. Pored 1
Pored ceste 1
ceste je 4
nadaleko poznati 1
poznati izvor 1
izvor – 1
– odmorište 1
odmorište Srebrenik. 1
Srebrenik. Pored 1
Pored crkvene 1
crkvene uloge, 1
uloge, naselje 1
i obrtništvu. 1
obrtništvu. Pored 1
Pored dvije 1
dvije islamske 1
islamske mahale, 1
mahale, u 1
i kršćanska 2
kršćanska četvrt 1
35 pravoslavnih 1
pravoslavnih kuća. 1
kuća. Pored 1
Pored dvojezičnosti, 1
dvojezičnosti, spomenici 1
spomenici su 1
karakteristični po 1
različitim motivima 2
motivima koji 1
uglavnom uklesani 1
uklesani u 1
u zaglavlju, 1
zaglavlju, s 1
strane spomenika. 1
spomenika. Pored 1
Pored džamije 1
džamije podignut 1
spomenik šehidima 1
šehidima iz 1
iz prošlog 2
prošlog rata. 1
rata. Pored 1
Pored epa, 1
epa, pjesnički 1
pjesnički folklor 1
folklor predstavljen 1
je lirskim 1
lirskim pjesmama 1
i baladama. 1
baladama. Pored 1
Pored formalno-pravne 1
formalno-pravne strane, 1
strane, Hrvatski 1
Hrvatski školski 1
centar će 1
raditi dosta 1
dosta ovisiti 1
ovisiti o 5
o barem 1
barem nekim 1
nekim minimalnim 1
minimalnim raspoloživim 1
raspoloživim financijskih 1
financijskih sredstvima 1
sredstvima te 1
o adaptaciji 1
adaptaciji objekta 1
objekta malog 1
malog MEŠSC-a. 1
MEŠSC-a. Pored 1
Pored Franje 1
Franje obitelj 1
obitelj Tuđman 1
Tuđman imala 1
dva sina: 1
sina: Ivicu 1
Stjepana. Pored 1
Pored glavne, 1
glavne, mogla 1
i sporedna 1
sporedna parabaza. 1
parabaza. Pored 1
Pored glavnog 1
glavnog naselja 1
naselja Balzersa, 1
Balzersa, u 1
naselje Mäls. 1
Mäls. Pored 1
Pored grada 4
ide magistralna 1
magistralna cesta; 1
cesta; E55/E65 1
E55/E65 kao 1
Grčka međugradska 1
međugradska cesta 1
cesta GR-82. 1
GR-82. Pored 1
i Vlasinsko 1
Vlasinsko jezero, 1
jezero, bogato 1
bogato ribom, 1
ribom, te 1
mnogi izvori 1
vode. Pored 1
se nacionalni 2
nacionalni parkovi 2
parkovi Isalo 1
Isalo i 1
i Andringitra. 1
Andringitra. Pored 1
grada prolazi 1
prolazi europska 1
europska cestovna 1
cestovna magistrala 1
magistrala E79 1
E79 i 1
važna željeznička 1
željeznička pruga. 1
pruga. Pored 1
Pored imena 1
imena žrtava, 1
žrtava, stoji 1
grb postrojbe 1
postrojbe s 1
ustaškim uzvikom, 1
uzvikom, koji 1
su HOS-ovci 1
HOS-ovci početkom 1
godina preuzeli 1
službenog znakovlja 1
znakovlja Nezavisne 1
Hrvatske. Pored 1
Pored "Impresije" 1
"Impresije" ili 1
ili "Zalaska 1
"Zalaska sunca", 1
sunca", naslikao 1
i "Rađanje 1
"Rađanje sunca". 1
sunca". Pored 1
Pored još 1
četiri samostana 1
otoku Solovki, 1
Solovki, postoje 1
i manastiri 1
manastiri na 1
drugim otocima: 1
otocima: Manastir 1
Manastir Trojstva 1
Trojstva iz 1
otoku Azer, 1
Azer, Manastir 1
Manastir s 1
kamenom lukom 1
lukom na 1
na Velikom 2
Velikom Zajackom 1
Zajackom i 1
i Manastir 1
Manastir Sv. 1
Sv. Pored 2
Pored Kalimnosa 1
Kalimnosa smješten 1
mali otok 1
otok Telendos, 1
Telendos, koji 1
nekoć bio 1
dio Kalimnosa, 1
Kalimnosa, ali 1
potresa 554. 1
554. godine 1
godine razdvojen 1
razdvojen morskim 1
morskim kanalom 1
kanalom od 1
m. Pored 1
Pored keja, 1
keja, Poloj 1
Poloj je 1
grad susreće 1
svojom rijekom 2
rijekom – 1
– Savom. 1
Savom. Pored 1
Pored Knjige 1
Knjige postanka, 1
postanka, Adam 1
i Eva 1
Eva se 1
knjigama kao 1
su Kuran, 1
Kuran, Život 1
Život Adama 1
Adama i 1
i Eve, 1
Eve, Talmud 1
Talmud i 1
i gnostičkim 1
gnostičkim tekstovima. 1
tekstovima. Pored 1
Pored La 1
La Benevolencije, 2
Benevolencije, u 1
djelovalo još 1
još židovskih 1
židovskih društava, 1
društava, kao 1
su: "La 1
"La Glorija", 1
Glorija", "La 1
"La Lira", 1
Lira", "Tarbut", 1
"Tarbut", "Jevrejski 1
"Jevrejski klub", 1
klub", "La 1
"La Humanidad". 1
Humanidad". Pored 1
Pored ljudi, 1
ljudi, ova 1
ova grupa 1
jedini primati 1
primati koji 1
području američkog 1
američkog kontinenta. 1
kontinenta. Pored 1
Pored malobrojnih 1
malobrojnih stalnih 1
stalnih žitelja 1
mjestu ima 1
broj vikendica. 1
vikendica. Pored 1
Pored Mirona 1
Mirona i 1
i Melite 1
Melite važniji 1
važniji junaci 1
junaci romana 1
romana su 2
su još: 1
još: Eukaliptus 1
Eukaliptus ili 1
ili Liptus 1
Liptus (pravo 1
(pravo ime 1
ime Varga 1
Varga Zoltán); 1
Zoltán); Vučević, 1
Vučević, predsjednik 1
predsjednik Lovačkog 1
Lovačkog društva; 1
društva; Bakalar 1
Bakalar ili 1
ili Baki, 1
Baki, mršavi 1
mršavi dječak; 1
dječak; Slanina, 1
Slanina, debeli 1
debeli dječak; 1
dječak; Aranka, 1
Aranka, djevojčica; 1
djevojčica; Lévay, 1
Lévay, krivolovac. 1
krivolovac. Pored 1
Pored mlađih 1
mlađih kornjača 1
kornjača akvarijske 1
akvarijske biljke 1
imaju šansu 1
opstanak, ali 1
ali pokušavanje 1
pokušavanje da 1
iste održe 1
održe kod 1
odraslih primjeraka 1
primjeraka je 1
uzaludno. Pored 1
Pored navedenih 1
navedenih Goražde 1
Goražde ima 1
ima visokoškolsku 1
visokoškolsku ustanovu, 1
ustanovu, "Međunarodno 1
"Međunarodno sveučilište 1
u Goraždu". 1
Goraždu". Pored 1
Pored navedenih, 2
navedenih, na 1
na okupiranim 3
okupiranim područjima 3
područjima korištena 1
ratna zastava 1
zastava sa 1
zlatnim ukrštenim 1
ukrštenim mačevima 1
mačevima u 1
sredini. Pored 1
navedenih, ovaj 1
ovaj institut 1
institut ima 1
i svojevrsnu 1
svojevrsnu arhivnu 1
arhivnu funkciju, 1
funkciju, u 1
smislu što 1
ovom institutu 1
institutu pohranjena 1
pohranjena i 1
i djela, 1
djela, koja 1
bave bačkim 1
bačkim Hrvatima. 1
Hrvatima. Pored 1
Pored navedenoga 1
navedenoga spomenika 1
ploča nepoznatom 1
nepoznatom hajduku 1
hajduku koji 1
tome mjestu. 1
mjestu. Pored 1
Pored njih, 1
njih, tu 1
smještene i 1
i kolekcije 1
kolekcije staroegipatskih 1
staroegipatskih i 1
i bliskoistočnih 1
bliskoistočnih umjetnina, 1
umjetnina, starogrčkih 1
starogrčkih i 1
i starorimskih 1
starorimskih umjetnina, 1
umjetnina, kolekcija 1
kolekcija skulptura 1
djela primijenjenih 1
primijenjenih umjetnosti, 2
umjetnosti, kabineti 1
kabineti kovanica 1
kovanica i 1
knjižnica. Pored 2
Pored ogleda 1
ogleda objavljuju 1
objavljuju se 3
i recenzije 2
recenzije knjiga, 1
knjiga, kraći 1
kraći tekstovi 1
tekstovi vezani 1
uz zbivanja 1
filozofskoj zajednici 1
prate se 1
se novoizašla 1
novoizašla filozofska 1
filozofska izdanja 1
izdanja hrvatskih 1
hrvatskih nakladnika. 1
nakladnika. Pored 1
Pored opera, 1
opera, Massenet 1
Massenet je 1
skladao koncerte, 1
koncerte, baletsku 1
baletsku glazbu, 1
glazbu, oratorije, 1
oratorije, kantate 1
kantate i 1
oko dvjesto 1
dvjesto pjesama. 1
pjesama. Pored 1
Pored ostalih, 1
ostalih, uređivao 1
objavio Mile 1
Mile Budaka, 1
Budaka, Side 1
Side Košutić 1
Košutić i 1
Ante Cilige. 1
Cilige. Pored 1
Pored otkrića 1
otkrića računa 1
računa beskonačnosti 1
beskonačnosti i 1
nove teorije 1
teorije prirode 1
prirode svjetlosti 1
boja, Newton 1
postavljanjem triju 1
triju zakona 1
zakona kretanja 1
i općim 1
općim zakonom 2
zakonom gravitacije 1
gravitacije temeljito 1
temeljito promijenio 1
promijenio osnovnu 1
osnovnu strukturu 1
strukturu fizike. 1
fizike. Pored 1
Pored otoka 1
mala nenastanjena 1
nenastanjena otoka: 1
otoka: Cabrera 1
Cabrera (jugoistočno 1
(jugoistočno od 1
od Palme) 1
Palme) i 1
i Dragonera 1
Dragonera (zapadno 1
od Palme). 1
Palme). Pored 1
Pored ova 1
dva sela, 1
današnjeg Ostrova 1
Ostrova je 1
i selo 5
selo Zsen. 1
Zsen. Pored 1
Pored ovakvih 1
ovakvih oputara 1
oputara pravili 1
pravili su 1
posebni opanci 1
opanci od 1
od učinjane 1
učinjane kože, 1
kože, a 2
ih imućniji 1
imućniji mladi 1
ljudi krajem 1
krajem XIX. 2
XIX. Pored 1
Pored ovih 6
ovih 711 1
711 Master 1
Master Records, 1
Records, Presley 1
još 103 1
103 rare 1
rare recordings 1
recordings (rijetke 1
(rijetke snimke), 1
snimke), tako 1
broj penje 1
na 814. 1
814. Pored 1
ovih direktnih 1
direktnih (ekonomskih) 1
(ekonomskih) šteta 1
šteta daleko 1
veće su 1
su ekološke 1
ekološke štete 1
štete koje 2
ponekad teško 1
i izračunati. 1
izračunati. Pored 1
ovih građevina, 1
građevina, iz 1
istog doba 1
i Kneževa 1
Kneževa rezidencija 1
rezidencija koja 1
strani skita, 1
skita, te 1
te dvokatna 1
dvokatna stambena 1
zgrada s 2
s ćelijama 1
ćelijama za 1
za monahe, 1
monahe, kuhinjom 1
kuhinjom i 1
drugim manastirskim 1
manastirskim prostorijama. 1
prostorijama. Pored 1
ovih izvora 1
izvora područje 1
područje obiluje 1
obiluje i 1
brojnim manjim 1
manjim izvorima, 1
izvorima, lokvama, 1
lokvama, bunarima, 1
bunarima, povremenim 1
povremenim vodotocima 1
vodotocima i 1
i ponorima. 1
ponorima. Pored 1
ovih troškova 1
troškova prijevoza 1
prijevoza baskijska 1
baskijska vlada 1
je davala 1
davala Etxeratu 1
Etxeratu potporu 1
za projekte 1
projekte kao 1
su poboljšanje 1
poboljšanje obrazovnih 1
obrazovnih mogućnosti 1
mogućnosti zatvorenika. 1
zatvorenika. Pored 1
ovih zadaća 1
zadaća brigada 1
brigada ima 1
i zadaću 1
zadaću spriječavanja 1
spriječavanja mogućeg 1
mogućeg prodora 1
prodora istih 1
istih postrojbi 2
postrojbi JNA 1
smjeru Rijeka 1
Rijeka - 1
- Crikvenica 1
Crikvenica - 1
- Drežnica. 1
Drežnica. Pored 1
Pored pisanja 1
pisanja Timmermans 1
Timmermans je 1
bio ilustrator 1
slikar. Pored 1
Pored pjesništva 1
pjesništva bavio 1
javnim radom. 1
radom. Pored 1
Pored plantažiranja, 1
plantažiranja, u 1
u Irsku 5
Irsku su 1
stigle tisuće 1
tisuće neovisnih 1
neovisnih doseljenika 1
stoljeću, iz 2
iz Nizozemske 1
i Britanije. 1
Britanije. Pored 1
Pored podataka 1
koje aukcionar 1
aukcionar prezentira 1
prezentira na 2
zaslonu sata, 1
sata, uz 1
pomoć mikrofona 1
mikrofona obavješćuje 1
obavješćuje ime 1
ime poduzeća 1
poduzeća proizvođača, 1
proizvođača, ime 1
ime vrste 1
vrste ili 1
ili sorte 1
sorte koja 1
i komentar 1
o kvalitetu. 1
kvalitetu. Pored 1
Pored pomoraca, 1
pomoraca, drugi 1
drugi ljudski 1
ljudski resurs 1
resurs koji 1
proučio su 1
su brodovlasnici 1
brodovlasnici te 1
te pomorska 1
pomorska ikonografija, 1
ikonografija, te 1
radova o 2
o B. 1
B. V. 1
V. Ivankoviću, 1
Ivankoviću, utvrdio 1
taj hrvatski 1
hrvatski slikar 1
slikar brodova 1
brodova iz 1
st. Pored 1
Pored praktičnog 1
praktičnog dijela, 1
dijela, uvježbavanje 1
uvježbavanje podrazumijeva 1
i teorijski 1
teorijski dio. 1
dio. Pored 1
Pored ratarske, 1
ratarske, veliki 1
i stočarska 1
stočarska proizvodnja. 1
proizvodnja. Pored 1
Pored recepcije 1
recepcije Bazena 1
Bazena Kantrida 1
Kantrida smještena 1
trgovina plivačkom 1
plivačkom opremom 1
opremom M&T. 1
M&T. Pored 1
Pored reda 1
reda Actinomycetales, 1
Actinomycetales, i 1
i rod 3
rod Gardnerella 1
Gardnerella je 1
dosta istražen. 1
istražen. Pored 1
Pored redovnih 1
redovnih olimpijskih 1
športova postoje 1
postoje t.zv. 1
t.zv. 'ispušteni' 1
'ispušteni' športovi 1
športovi i 1
i demonstrativni 1
demonstrativni športovi. 1
športovi. Pored 1
Pored rudarskih 1
rudarskih jama, 1
jama, galerija 1
i nadzemnih 1
nadzemnih pripadajućih 1
pripadajućih zgrada 1
zgrada povezanih 1
s rudarenjem 1
rudarenjem žive, 1
žive, u 1
u Almadenu 1
Almadenu su 1
su sagrađeni 3
sagrađeni i 1
dvorac Retamar, 1
Retamar, crkve 1
brojne stambene 2
stambene građevine. 1
građevine. Pored 1
Pored sakralnih, 1
sakralnih, gradili 1
svjetovne objekte, 1
objekte, naročito 1
naročito hamam 1
hamam (kupališta) 1
(kupališta) i 1
i šedrvane 1
šedrvane (fontane) 1
(fontane) po 1
su turski 1
turski gradovi 1
gradovi bili 2
poznati. Pored 1
Pored seniora 1
seniora i 2
juniora na 1
turniru natječu 1
i veterani, 1
veterani, ali 1
iz zabave. 1
zabave. Pored 1
Pored seniorske 1
seniorske momčadi 1
i veterana, 2
veterana, sportski 1
sportski pogon 1
pogon NK 1
NK Ližnjana 1
Ližnjana objedinjuje 1
objedinjuje 26 1
26 juniora, 1
juniora, 17 1
17 pionira, 1
pionira, 17 1
17 prednatjecatelja 1
prednatjecatelja i 1
16 početnika. 1
početnika. Pored 1
Pored showa 1
showa održanih 1
održanih 2000-ih 1
2000-ih Camel 1
Camel je 1
snimio prošireno 1
izdanje albuma 2
objavio ga 1
ga 4. 1
studenoga 2013. 1
2013. Pored 1
Pored Španjolske 1
Španjolske razvijala 1
Francuska kojoj 1
kojoj nisu 1
bili skloni 2
skloni zbog 1
zbog gotovo 1
gotovo 200-godišnjeg 1
200-godišnjeg ratovanja 1
prošlosti. Pored 1
Pored spomenutog 1
spomenutog jezera 1
jezera Chini 1
Chini žive 1
žive Orang 1
Orang asli, 1
asli, prastanovnici 1
prastanovnici Malajskog 1
Malajskog poluotoka. 1
poluotoka. Pored 1
Pored športskih 1
športskih rezultata 1
rezultata još 1
veće rezultate 1
rezultate postigao 2
u osiguravanju 1
osiguravanju uvjeta 1
za natjecanje: 1
natjecanje: izgrađena 1
4 spremišta 1
spremišta s 1
s kupatilima 1
kupatilima i 1
i tuševima, 1
tuševima, pomoćna 1
pomoćna spremišta, 1
spremišta, društvena 1
društvena prostorija 1
prostorija te 1
te automatska 1
automatska dvostazna 1
dvostazna kuglana 1
kuglana i 1
drugo. Pored 1
Pored stalne 1
stalne međunacionalne 1
međunacionalne napetosti 1
i neizvjesnosti 1
neizvjesnosti hrvatskog 1
budućnost života 1
i zapošljavanja 1
zapošljavanja MHDZ 1
MHDZ BiH 2
BiH organizirala 1
organizirala pomoći 1
pomoći Hrvatima 1
Hrvatima Vareša, 1
Vareša, organizirala 1
organizirala kulturne 1
kulturne aktivnosti 1
aktivnosti (Kazalište 1
(Kazalište mladih 1
mladih Viteza), 1
Viteza), te 1
te provodila 1
provodila akcije 1
akcije " 1
" Pored 1
Pored sudske 1
sudske vlasti, 1
vlasti, zakone 1
zakone provode 1
provode i 3
tijela državne 2
uprave koja 1
se tijela 2
tijela uređuju 1
uređuju propisima 1
propisima o 1
sustavu državne 1
državne uprave. 1
uprave. Pored 1
Pored svega 1
svega toga, 2
toga, kralj 1
je jače 1
jače kontrolirao 1
kontrolirao kovnice 1
kovnice čiji 1
smanjio na 2
na deset. 1
deset. Pored 1
Pored svih 1
ovih dozivanja, 1
dozivanja, zabilježeni 1
i nazalno 1
nazalno njištanje 1
njištanje i 1
i blejanje 1
blejanje kod 1
mužjaka nakon 1
jaja izlegnuta, 1
izlegnuta, kao 1
i dvodijelno, 1
dvodijelno, kratko 1
kratko lajanje 1
lajanje koje 1
koje ispušta 1
ispušta ženka 1
ženka kao 1
upozorenje mladuncima. 1
mladuncima. Pored 1
Pored svirke 1
svirke i 1
pjevanja, snimao 1
i "beside 1
"beside istarskog 1
istarskog čovika", 1
čovika", s 1
motivima od 1
radosti rođenja 1
rođenja do 3
do žalosti 1
žalosti odlaska 1
smrti. Pored 1
Pored svog 1
svog pravničkog 1
pravničkog posla, 1
posla, okrenuo 1
se čuvanju 1
čuvanju baštine 1
baštine bačkih 1
bačkih Hrvata. 1
Hrvata. Pored 1
Pored svoje 2
svoje povijesti, 2
povijesti, Rostov 1
Rostov Veliki 1
njegovom staklenom 1
staklenom emajlu. 1
emajlu. Pored 1
umjetničke vrijednosti 2
vrijednosti škrinja 1
škrinja Sv. 1
Pored ta 1
ta četiri 1
velika roda 1
roda postojalo 1
postojalo je 6
30 plemićkih 1
plemićkih obitelji. 2
obitelji. Pored 2
Pored teritorijalnih 1
teritorijalnih promjena 1
ratu, ovaj 1
ovaj sukob 2
sukob izazvao 1
ruskoj vojsci. 1
vojsci. Pored 1
Pored te 1
utakmice ubilježio 1
jedan nastup. 1
nastup. Pored 1
Pored Tima 1
Tima Rakete, 1
Rakete, Ash 1
stekao brojne 1
brojne neprijatelje 2
neprijatelje u 2
Hoenn i 1
i Sinnoh 1
Sinnoh regiji 1
regiji u 1
u Timu 1
Timu Akva 1
Akva i 1
i Magma 1
Magma i 1
i Timu 1
Timu Galaktiku. 1
Galaktiku. Pored 1
Pored toga 8
toga 80 1
000 gardista 1
gardista regrutirano 1
regrutirano je 1
obranu granica 1
granica Varšavskog 1
Varšavskog vojvodstva. 1
vojvodstva. Pored 1
Pored toga, 18
bijela pruga 1
pruga ide 1
od čela 1
čela preko 1
preko korijena 1
korijena nosa. 1
nosa. Pored 1
toga, doprinosi 1
doprinosi i 1
i skretanju 1
skretanju Golfske 1
struje prema 1
prema Europi. 1
Europi. Pored 1
toga, kao 1
pekingu se 1
održava Kineski 1
Kineski nacionalni 1
nacionalni sabor. 1
sabor. Pored 1
toga, korištene 1
dobivanje mesa, 1
mesa, masti, 1
masti, mlijeka, 1
mlijeka, vune 1
vune i 1
i kože. 1
kože. Pored 1
toga Laurin&Klement 1
Laurin&Klement počinje 1
natjecati i 1
ostvaruje prve 1
prve značajne 1
uspjehe. Pored 1
toga, mnogi 3
mnogi kraljevi 1
kraljevi rođaci 1
rođaci nosili 1
njemačke plemićke 1
plemićke titule, 1
titule, što 1
narodu utjerivalo 1
utjerivalo nepovjerenje 1
prema kraljevskoj 1
kraljevskoj obitelji. 1
toga, način 1
koji odstupanje 1
prosjeka varira 1
s kutnom 1
kutnom veličinom 1
veličinom područja 1
toliko odstupanje 1
odstupanje uočava 1
uočava također 1
teoriju velikog 1
velikog praska. 1
praska. Pored 1
toga, nakon 1
prvog objavljivanja 1
objavljivanja Schmiederova 1
Schmiederova BWV 1
BWV kataloga, 1
kataloga, učenjaci 1
učenjaci su 1
su odredili 1
odredili mnogo 1
mnogo "vjerojatnijih" 1
"vjerojatnijih" i 1
i "sigurnijih" 1
"sigurnijih" datuma 1
datuma nastanka 1
nastanka pojedinih 1
pojedinih kompozicija 1
kompozicija nego 1
i zamisliti 1
zamisliti u 1
u 1950-ima. 1
1950-ima. Pored 1
toga, nastavlja 1
suzbijanju diskriminacije 1
diskriminacije i 1
i zaustavljanju 1
zaustavljanju prisilnih 1
prisilnih deložacija 1
deložacija ranjivih 1
ranjivih skupina 1
skupina http://amnesty. 1
http://amnesty. Pored 1
toga neopisana 1
neopisana vlaga 1
vlaga grdnu 1
grdnu bi 1
bi štetu 1
štetu osobito 1
osobito čovječijem 1
čovječijem zdravlju 1
zdravlju uzrokovala 1
uzrokovala ". 1
". Pored 1
toga, neosporno 1
neosporno je 1
da elektron 1
elektron zaprema 1
zaprema vrlo 1
mali prostor. 3
prostor. Pored 1
toga, nova 1
nova negativnost 1
negativnost ovog 1
ovog uređenja 1
uređenja postaje 1
postaje ukidanje 2
ukidanje stalne 1
stalne vojske 1
sve veća 4
veća ovisnost 1
o plaćenicima 1
plaćenicima ili 1
ili feudalnim 1
feudalnim gospodarima 1
gospodarima koji 1
trebaju dati 1
dati vojsku 1
vojsku za 1
potrebe države. 1
države. Pored 1
toga, podnose 1
podnose i 1
velike razlike 3
razlike vanjskih 1
vanjskih temperatura, 1
temperatura, od 1
od -30° 1
-30° do 1
do +40 1
+40 °C. 1
°C. Pored 1
toga, Portal 1
Portal sadrži 1
i pregled 1
pregled online 1
online knjižnica 1
medija u 3
donosi aktualne 1
aktualne vijesti 1
iz društveno-političkog 1
društveno-političkog života. 1
života. Pored 1
toga, pretorijanci 1
pretorijanci su 2
mogli primati 1
primati i 1
posebni dar 1
dar u 1
novcu od 1
cara (donativium). 1
(donativium). Pored 1
toga, scenaristi 1
scenaristi su 1
namjeravali istaknuti 1
istaknuti junačku 1
junačku stranu 1
stranu Charlieja, 1
Charlieja, jer 1
prvi lik 1
umro svojom 1
svojom voljom. 2
voljom. Pored 1
toga, signalni 1
signalni odgovor 1
odgovor je 1
je kodiran 1
kodiran preko 1
preko identifikacijskog 1
identifikacijskog koda, 1
koda, a 1
zrakoplova proizilazi 1
iz avionskog 1
avionskog barometarskog 1
barometarskog visinometroma. 1
visinometroma. Pored 1
u medicinskim 1
medicinskim krugovima, 1
krugovima, umjetnički 1
umjetnički krugovi 1
krugovi ga 1
ga poznaju 1
poznaju kao 1
kao skupljača 1
skupljača istančana 1
istančana okusa. 1
okusa. Pored 1
imao ljubavne 1
ljubavne afere 1
afere s 1
mnogim ženama, 2
ženama, imao 1
i ljubavnu 1
časne sestre, 2
njih bila 3
i ljubavnica 1
ljubavnica francuskog 1
francuskog veleposlanika 1
Veneciji, budućeg 1
budućeg kardinala. 1
kardinala. Pored 1
posvećuju studiju 1
studiju umjetnosti 1
i glazbe, 2
glazbe, kruna 1
kruna njihovog 1
njihovog obrazovanja 1
obrazovanja je 1
je Igra 1
Igra staklenim 1
staklenim biserima. 1
biserima. Pored 1
toga stvara 1
u motivskom 1
motivskom luku 1
luku tzv. 1
tzv. Pored 1
napomenuti desetine 1
desetine pojedinačnih 1
pojedinačnih projekata 1
projekata I 1
I angažmana 1
angažmana kao 1
su Novogodišnji 1
Novogodišnji program, 1
program, prilozi, 1
prilozi, putopisi 1
putopisi I 1
I reportaže 1
reportaže sa 1
različitih destinacija 1
svijeta. Pored 1
njoj će 2
smještena mala 1
mala knjižnica. 1
vrijeme razvila 1
društvena struktura 1
struktura koja 2
omogućila skok 1
od raspršenih 1
raspršenih seoskih 1
seoskih naselja 1
naselja ka 1
ka političko-gospodarskom 1
političko-gospodarskom sustavu 1
sustavu s 1
gradskim obilježjima. 1
obilježjima. Pored 1
toga značajnu 1
srbijanskom športu 1
športu imaju 1
i KK 1
KK Ergonom 1
Ergonom i 1
i VK 1
VK Niš, 1
Niš, ali 1
i Atletski 1
Atletski klub 1
klub "Železničar", 1
"Železničar", koji 1
imao dobre 2
dobre dugoprugaše 1
dugoprugaše i 1
i maratonce. 1
maratonce. Pored 1
Pored tog 3
tog podignute 1
podignute su 3
druge utvrde 1
utvrde oko 1
oko Cascaisa 1
Cascaisa tijekom 1
st., od 1
kojih mnoge 2
mnoge postoje 1
danas. Pored 1
tog službenog 1
upotrebi (naročito 1
(naročito kod 1
starijeg stanovništva, 1
stanovništva, uglavnom 1
uglavnom starosjedilačkog) 1
starosjedilačkog) naziv 1
naziv Kačvala 1
Kačvala ili 1
ili Kačvola. 1
Kačvola. Pored 1
tog uspješno 1
uspješno obavljenog 1
obavljenog zadatka 1
zadatka zračne 1
snage ove 1
ove armijske 1
armijske grupe 2
samo tijekom 1
rata uništile 1
uništile 2 1
000 neprijateljskih 1
neprijateljskih zrakoplova. 2
zrakoplova. Pored 1
Pored ubačenih 1
ubačenih šarana, 1
šarana, jezero 1
jezero ima 2
i "starosjediteljske" 1
"starosjediteljske" ribe, 1
ribe, koje 1
preživjele ribolove. 1
ribolove. Pored 1
Pored udomljavanja 1
udomljavanja web 1
web sadržaja, 1
sadržaja, udomljavanje 1
udomljavanje se 1
odnositi i 1
na uslugu 1
uslugu smještaja 1
smještaja game 1
game servera. 1
servera. Pored 1
Pored uobičajenog 1
uobičajenog podučavanja, 1
podučavanja, mnoge 1
mnoge organizacije 1
organizacije ga 1
pozivaju na 3
međunarodne obljetnice 1
obljetnice aikida. 1
aikida. Pored 1
Pored viših 1
viših i 1
visokih škola, 1
škola, na 1
teritoriju Novog 1
Novog Sada 1
Sada se 4
nalazi 51 1
51 državna 1
državna osnovna 1
srednja škola: 1
škola: 36 1
36 osnovnih 1
15 srednjih 1
srednjih (11 1
(11 strukovnih 1
gimnazije). Pored 1
Pored županijske 1
županijske skupštine, 1
skupštine, znatna 1
znatna ovlaštenja 1
ovlaštenja imao 1
i Upravni 1
Upravni odbor 5
odbor županije. 1
županije. Po 1
Po regionalnoj 1
regionalnoj organizaciji 1
organizaciji svojih 1
struktura Heimwehr 1
bio heterogena 1
heterogena formacija. 1
formacija. Poremećaj 1
Poremećaj je 2
bio takav 1
jedna minuta 1
Zemlji bila 1
Digitalnom svijetu. 2
svijetu. Poremećaj 1
najčešće genetski 1
genetski uvjetovan, 1
uvjetovan, ali 1
oštećenja oka, 1
oka, živca, 1
živca, mozga 1
pak zbog 1
zbog izlaganju 1
izlaganju određenim 1
određenim kemikalijama. 1
kemikalijama. Poremećaj 1
Poremećaj može 1
biti idiopatski, 1
idiopatski, bez 1
poznatog uzorka 1
ili sekundaran 1
sekundaran u 1
sklopu sustavnih 1
sustavnih poremećaja. 1
poremećaja. Poremećaj 1
Poremećaj u 1
je bolesnikovo 1
bolesnikovo opažanje 1
opažanje ili 1
ili iskustvo 1
iskustvo vlastitog 1
vlastitog ja 1
ja promijenjeno 1
promijenjeno na 1
na zabrinjavajući 1
zabrinjavajući i 1
i ometajući 1
ometajući način. 1
način. Poremetilo 1
Poremetilo je 1
to postojeću 1
postojeću etničku 1
etničku strukturu 1
strukturu i 4
se ogromna 1
ogromna brojčana 1
brojčana premoć 1
premoć muslimana 1
muslimana na 2
prostoru na 3
štetu Hrvata 1
još 1992. 2
godine. Porezi 1
Porezi umanjuju 1
umanjuju ekonomsku 1
ekonomsku korist 1
korist poreznog 1
poreznog obveznika, 1
obveznika, a 2
a državi 1
državi predstavlja 1
predstavlja prihod 1
prihod i 2
opravdano pojavilo 1
pojavilo pitanje 1
pitanje s 1
kojim to 1
to pravom 1
pravom država 1
država uvodi 1
uvodi poreze. 1
poreze. Porez 1
Porez je 2
bio plačan 1
plačan ovisno 1
o zanatu 1
zanatu ili 1
ili dužnostima 1
dužnostima pojedinca. 1
pojedinca. Porez 1
iz sačuvanih 1
sačuvanih isprava 1
isprava Matricula 1
Matricula de 1
de Tributos 1
Tributos i 1
i Codex 1
Codex Mendoza 1
Mendoza svake 1
godine donosio 1
donosio više 1
milijuna komada 1
komada pamučnih 1
pamučnih proizvoda, 1
proizvoda, 179 1
179 200 1
200 komada 1
komada od 1
od platna 1
platna agavinih 1
agavinih vlakana, 1
vlakana, 136 1
136 000 1
000 suknji 1
suknji i 1
i bluza, 1
bluza, 561 1
561 ceremonijalni 1
ceremonijalni pernati 1
pernati kostim. 1
kostim. Porezna 1
Porezna moć 1
dodijeljena državama 1
i delegirana 1
delegirana je 1
je lokalnim 1
lokalnim tijelima, 1
tijelima, određujući 1
određujući način 1
način vrednovanja, 1
vrednovanja, opseg 1
opseg stopa 1
stopa i 2
postupke naplate. 1
naplate. Porezne 1
Porezne olakšice 1
olakšice su 1
ukinute od 1
2010. g. 1
g. Iznimno, 1
Iznimno, kod 1
kod godišnje 1
godišnje prijave 1
prijave za 1
2010. Porezni 1
Porezni teret 1
hrvatskim područjima 1
područjima je 1
drastično povećan 1
povećan u 1
na zatečen 1
zatečen krajem 1
krajem dvojne 1
dvojne monarhije. 1
monarhije. Porfirij 1
Porfirij se 1
pokazao lukavac 1
lukavac i 1
i pitanjima 2
pitanjima je 1
je provocirao 2
provocirao Raskoljnikova. 1
Raskoljnikova. Porfirin 1
Porfirin sa 1
sa 8 2
8 karboksilnih 1
karboksilnih skupina 1
skupina se 1
nazivaju uroporfirini, 1
uroporfirini, a 1
4 karoboksilne 1
karoboksilne skupine 1
skupine koproporforini 1
koproporforini i 1
i izokoproporfirini 1
izokoproporfirini koji 1
uglavnom izlučju 1
izlučju stolicom. 1
stolicom. Po 1
Po riječima 3
riječima kćerke 1
kćerke Mehmeda 1
Mehmeda Spahe, 1
Spahe, Emine 1
Emine Kadić, 1
Kadić, život 1
život obitelji 1
obitelji Spaho 1
Spaho je 1
jako težak. 1
težak. Po 1
riječima priređivača 1
priređivača izdanja 1
izdanja zbornika 2
zbornika dramskih 1
dramskih radova 1
radova »Teška 1
»Teška vrimena«, 1
vrimena«, u 1
ušla izabrana 1
izabrana kazališna 1
kazališna djela 1
djela trinaestorice 1
trinaestorice Hrvata 1
iz Podunavlja, 1
Podunavlja, velik 1
velik poticaj 1
izradi tog 1
tog zbornika 1
zbornika su 1
bila djela 1
sakupio prof. 1
prof. Po 1
riječima svećenika 1
svećenika prvi 1
prvi udar 1
udar nije 1
trajao ništa 1
ništa dulje 1
bilo potebno 1
potebno za 1
za izrijeći 1
izrijeći passio 1
passio domini 1
domini nostri 1
nostri Jesu 1
Jesu Christi 1
Christi secundum. 1
secundum. Poriječje 1
Poriječje Jangce 1
Jangce najnaseljenije 1
najnaseljenije je 1
1/3 ukupnog 1
stanovništva. Porijeklo 1
Porijeklo baškirskog 1
baškirskog konja 1
konja nije 1
poznato. Porijeklo 1
Porijeklo imena 4
iz jezika 1
jezika naroda 1
naroda Navatl 1
Navatl tecuani-tepec 1
tecuani-tepec što 1
znači jaguarovo 1
jaguarovo brdo. 1
brdo. Porijeklo 1
imena otoka 2
otoka Brača 2
Brača nije 1
znanosti potpuno 1
potpuno utvrđeno. 1
utvrđeno. Porijeklo 1
imena Titicaca 1
Titicaca nepoznato 1
je. Porijeklo 1
imena vezano 1
uz spomen 1
spomen nekadašnjem 1
nekadašnjem vlasniku 1
vlasniku posjeda 1
posjeda Antunu 1
Antunu Adamoviću. 1
Adamoviću. Porijeklo 1
Porijeklo kulture 1
kulture kozaka 1
kozaka do 1
posve temeljito 1
temeljito istraženo. 1
istraženo. Porijeklom 1
Porijeklom je 1
obitelji. Porijeklom 1
Porijeklom od 1
starog naroda 1
naroda Baipu 1
Baipu koji 1
živio prije 1
prije perioda 1
perioda Qin 1
Qin (221 1
(221 pr. 1
pr. Porijeklom 1
Porijeklom su 1
starih Prakió 1
Prakió ili 1
ili Paratió 1
Paratió Indijanaca 1
iz aldeje 1
aldeje (sela) 1
(sela) Macaco. 1
Macaco. Porijeklo 1
Porijeklo ovih 1
ovih Indijanaca, 1
Indijanaca, govore 1
govore rani 1
rani autori, 1
autori, je 1
od nekad 1
nekad velikog 1
velikog Winnebago 1
Winnebago naroda 2
krajevima sjeverno 2
jezera (Edwin 1
(Edwin James, 1
James, 338). 1
338). Porijeklo 1
Porijeklo priče 1
priče je 1
vjerojatno vezano 1
ova 3 1
3 zviježđa 1
zviježđa nalaze 1
blizu jedno 1
jedno drugom, 1
drugom, na 1
dijelu neba 1
neba koje 2
poneka naziva 1
naziva more. 1
more. Porijeklo 1
Porijeklo tetanura 1
tetanura još 1
sigurno utvrđeno. 1
utvrđeno. Porinuće 1
Porinuće Grafa 1
Grafa Zeppelina 1
Zeppelina obavljeno 1
obavljeno je 2
prosinca 1938. 2
1938. Porinut 1
Porinut je 1
Splitu 12. 1
prosinca 1994. 2
1994. kao 1
kao novogradnja 1
novogradnja br. 1
br. Porječje 1
Porječje iznosi 1
100 km². 1
km². Porječje 2
Porječje obuhvaća 1
obuhvaća 1.420 1
1.420 km². 1
Porječje Ogooue 1
Ogooue je 1
veliko 223.856 1
223.856 km 1
je 173.000 1
173.000 km 1
ili 73 1
73 posto 1
posto nalazi 1
u Gabonu. 1
Gabonu. Pornografski 1
Pornografski film 1
kao "odskočna 1
"odskočna daska" 1
daska" Po 1
Po rođenju 1
rođenju Mahalalelovu 1
Mahalalelovu Kenan 1
živio osam 1
osam stotina 2
stotina i 1
i četrdeset 1
se rodilo 1
rodilo još 1
još sinova 1
i kćeri. 1
kćeri. Porodica 1
Porodica Erdödy 1
Erdödy se 1
utvrdu Moslavina, 1
Moslavina, nego 1
nego Jelengrad 1
Jelengrad pa 1
on lagano 1
lagano zamire 1
zamire te 1
završava kao 2
svi moslavački 1
moslavački burgovi, 1
burgovi, osvajaju 1
osvajaju ga 1
ga Osmanlije, 1
koji kratko 1
njemu drže 1
drže svoju 1
svoju posadu. 1
posadu. Porodica 1
Porodica ima 2
jedan rod 1
rod (lat. 1
(lat. Trichechus) 1
Trichechus) s 1
3 vrste. 1
vrste. Porodica 1
šest rodova 1
rodova i 4
39 vrsta. 1
vrsta. Porodica 1
Porodica je 2
rodu sapindus 1
sapindus (lat. 1
(lat. Porodica 1
je proširivana 2
proširivana kako 1
više srodnika 1
srodnika roda 1
roda Spinosaurus 1
Spinosaurus bivalo 1
bivalo otkriveno. 1
otkriveno. Porodica 1
Porodica Lypusidae 1
Lypusidae koju 1
koju neki 4
neki svrstavaju 1
ovu nadporodicu 1
nadporodicu možda 1
predstavnik nadporodice 1
nadporodice Gelechioidea. 1
Gelechioidea. Porodica 1
Porodica Orycteropodidae 1
Orycteropodidae jedina 1
ovog reda. 1
reda. Porodica 1
Porodica pčelarica 1
pčelarica se 1
dvije potporodice: 1
potporodice: Nyctyornithinae 1
Nyctyornithinae i 1
i Meropinae. 1
Meropinae. Porodica 1
Porodica Zunian 1
Zunian danas 1
kao samostalna, 1
samostalna, jedini 1
jedini joj 1
član jezik 1
jezik zuni. 1
zuni. Porodice 1
Porodice cahuapanan 1
cahuapanan i 1
i zaparoan, 1
zaparoan, danas 1
samostalne porodice. 1
porodice. Porodici 1
Porodici pripada 1
pripada najmanje 1
dva roda. 1
roda. Porodicu 1
Porodicu je 1
opisao Kindb. 1
Kindb. Porod 1
Porod na 1
brodu “spasa” 1
“spasa” imao 1
je moralni 1
moralni poticaj 1
poticaj među 1
među putnicima. 1
putnicima. Porošenko 1
Porošenko je 1
dobio apsolutnu 1
krugu, te 1
krug nije 1
bio potreban. 1
potreban. Porota 1
Porota u 1
konačnici odluči 1
tvrtka Young, 1
Young, Frutt 2
Frutt & 2
& Berluti 1
Berluti mora 1
mora platiti 1
platiti otpremninu 1
otpremninu Alanu 1
Alanu Shoreu 1
Shoreu u 1
od 2.3 1
2.3 milijuna 1
dolara. Porporcije 1
Porporcije kostiju 1
kostiju noge 1
noge također 1
je Avimimus 1
Avimimus bio 1
trkač. Porsche 1
Porsche 908 1
908 na 1
utrke bila 1
postavljena kamera, 1
kamera, utrku 1
utrku je 1
završio, ali 1
toliko nisko 1
nisko u 1
poretku radi 1
radi dugotrajnih 1
dugotrajnih izmjena 1
izmjena filmskih 1
filmskih rola 1
rola da 1
nije klasificiran 1
klasificiran u 1
u rezultatima. 1
rezultatima. Porsche 1
Porsche 911 1
911 je 1
je luksuzni 1
luksuzni športski 1
športski coupe 1
coupe s 1
s dvoja 1
vrata kojeg 2
proizvodi Porsche 1
Porsche već 1
već 48 1
u šestoj 2
šestoj generaciji. 1
generaciji. Porsche 1
Porsche 962c, 1
962c, pobjednik 1
pobjednik 1986. 1
1987. Portage 1
Portage je 1
također sustav 1
kreiranje i 1
i instaliranje 1
instaliranje paketa. 1
paketa. Portal 1
Portal Crkve 1
sv. Portal 1
Portal Hrvatskog 1
vijeća svojim 1
čitateljima nudi 1
nudi originalan 1
originalan pogled 1
koje obilježavaju 2
obilježavaju modernu 1
modernu Hrvatsku 1
njezin razvoj. 1
razvoj. Portal 1
Portal Index.hr 1
Index.hr molitelje 1
molitelje je 1
nazvao "radikalnim 1
"radikalnim katolicima" 1
katolicima" koji 1
koji "javno 1
"javno teroriziraju 1
teroriziraju i 1
i maltretiraju 1
maltretiraju žene". 1
žene". Portal 1
Portal i 1
i zabat 1
zabat izvedeni 1
u neoromaničkom 2
neoromaničkom stilu. 1
stilu. Portal 1
Portal je 2
konstantno aktivan 1
aktivan od 2
2006. Portal 1
je najmonumentalnije 1
najmonumentalnije djelo 1
djelo romaničko-gotičkog 1
romaničko-gotičkog stila 1
stila u 2
Hrvatskoj. Portal 1
Portal novovrijeme.ba 1
novovrijeme.ba je 1
bio punopravni 1
za štampu 1
štampu Bosne 1
Hercegovine. Portal 1
Portal nudi 1
nudi besplatan 1
besplatan potragu 1
za resursima 1
resursima i 1
slobodan pristup 1
pristup digitalnom 1
digitalnom sadržaju 1
sadržaju - 1
- časopisi, 1
časopisi, knjige, 1
knjige, rukopisi, 1
rukopisi, karte, 1
karte, fotografije, 1
fotografije, glazba 1
i priručnici. 1
priručnici. Portalom 1
Portalom se 1
stvoriti središnje 1
se prikupljati 1
prikupljati i 1
i objavljivati 1
objavljivati materijali 1
materijali vezani 1
uz tematiku 2
tematiku računalne 1
računalne i 1
informacijske sigurnosti 1
sigurnosti djece 1
na internetu. 5
internetu. Portal 1
Portal otvorenih 1
otvorenih podataka 1
podataka EU-a 1
EU-a pristupna 1
pristupna je 1
točka javnim 1
javnim podacima 1
objavile institucije, 1
institucije, agencije 1
EU-a. Portal 1
Portal posvećen 1
posvećen ženama 1
kulturi življenja. 1
življenja. Portal 1
Portal se 1
ubraja među 1
među značajnije 1
značajnije informativne 1
informativne hrvatske 1
hrvatske portale 1
portale s 1
visokom posjetom 1
posjetom iz 1
svijeta. Portal 1
Portal VoxFeminae.net 1
VoxFeminae.net i 1
društveno poduzeće 1
poduzeće Fierce 1
Fierce Women 1
Women su 1
godini dodijelile 1
dodijelile nagradu 1
nagradu ‘Strašnim 1
‘Strašnim ženama’ 1
ženama’ za 1
doprinos rodnoj 1
rodnoj ravnopravnosti, 1
ravnopravnosti, pravednosti 1
pravednosti i 1
i socijalnoj 2
socijalnoj pravdi 2
pravdi u 1
Hrvatskoj. Porta 1
Porta odstupa 1
odstupa od 6
uobičajenog pravila 1
imenuje ga 1
ga vezirom 1
vezirom u 1
njegovoj rodnoj 3
rodnoj Hercegovini, 1
Hercegovini, praveći 1
praveći izuzetak 1
izuzetak i 1
i presedan, 1
presedan, ali 1
izraz poštovanja 1
poštovanja i 1
i značenja 4
značenja Ali-paše 1
Ali-paše šta 1
za Osmansko 1
Osmansko Carstvo. 1
Carstvo. Port-Arthur 1
Port-Arthur i 1
i Koreja 1
Koreja su 1
su pripali 3
pripali Japanu, 1
Japanu, dok 1
je Rusija 1
Rusija zadržala 1
zadržala jedan 1
dio Mandžurije. 1
Mandžurije. Portfelj 1
Portfelj 24sata 1
24sata pruža 1
pruža široku 1
široku lepezu 1
lepezu enigmatskih 1
enigmatskih proizvoda 1
proizvoda s 2
s raznolikim 1
raznolikim mozgalicama 1
mozgalicama koje 1
na dnevnoj, 1
dnevnoj, tjednoj 1
tjednoj i 1
i mjesečnoj 1
mjesečnoj dinamici. 1
dinamici. Portfelj 1
Portfelj (portfolio) 1
(portfolio) predstavlja 1
predstavlja skup 1
skup financijske 1
financijske imovine 1
imovine pojedinca, 1
pojedinca, sastavljen 1
različitih financijskih 1
instrumenata kao 1
su dionice 1
i obveznice, 1
obveznice, te 1
te gotovine. 1
gotovine. Portir, 1
Portir, ujedno 1
i zaštitar, 1
zaštitar, šaljivi 1
šaljivi je 1
je Šemsudin 1
Šemsudin "Šemso" 1
"Šemso" Dino 1
Dino Poplava 1
Poplava koji 1
propusti ništa 1
ništa zanimljivo 1
klinici (a 1
(a često 1
često scenarij 1
za ludosti 1
ludosti napiše 1
napiše i 1
i sam). 1
sam). Portobelo 1
Portobelo je 1
zaborav. Portret 1
Portret Benedikta 1
Benedikta XIV. 1
XIV. iz 2
iz 1746. 1
1746. Portret 1
Portret cara 1
Mihaela VI. 1
VI. Portrete, 1
Portrete, uglavnom 1
uglavnom djece, 1
djece, vezuje 1
vezuje s 1
s nekom 3
nekom radnjom, 1
radnjom, tj. 1
tj. Portret 1
Portret Henrika 1
III. Portreti 1
Portreti na 1
na mozaicima 1
mozaicima kršćanskih 1
kršćanskih crkava 2
crkava su 1
vrsta službenih 1
službenih portreta 1
većinom naručivali 1
naručivali donatori 1
donatori i 1
i postavljali 1
u crkvama. 1
crkvama. Portretist 1
Portretist je 1
umjetnik koji 2
preko izvornog 1
izvornog tjelesnog 1
tjelesnog oblika 1
oblika lica 1
lica donosi 1
i izvorni 1
izvorni psihološki 1
psihološki lik 1
lik pojedinca. 1
pojedinca. Portret 1
Portret Luja 1
Luja XIV. 1
iz 1701. 1
1701. Portret 1
Portret pape 1
pape Julija 1
Julija II. 2
II. Port 1
Port Royal 1
Royal je 1
izrastao u 1
gradova Novog 1
ekonomski najvažnija 1
najvažnija engleska 1
engleska kolonija 1
Karibima. Port 1
Port Said 1
Said - 1
- koptska 1
koptska crkva 1
crkva (razglednica, 1
(razglednica, oko 1
oko 1915. 1
1915. Portugalac 1
Portugalac Luis 1
Luis Vaes 1
Vaes de 1
de Torres 1
Torres je 1
oko 1588. 1
1588. godine 1
godine prošao 1
kroz morski 1
otoka Nove 1
Nove Gvineje 1
Gvineje i 1
poluotoka York, 1
York, danas 1
danas zvan 1
zvan Torresov 1
Torresov prolaz. 1
prolaz. Portugalci, 1
Portugalci, koji 1
otkrili rt 1
rt 1444. 1
1444. godine 1
i uspostavili 2
uspostavili faktoriju 1
faktoriju 1446., 1
1446., nisu 1
nisu namjeravali 1
namjeravali uspostaviti 1
vlast dublje 1
u zaleđe. 1
zaleđe. Portugalci 1
držali kako 1
dužni prisiliti 1
prisiliti ih 1
ih odreći 1
starih vjerovanja, 1
vjerovanja, pa 1
počeli bičevati 1
bičevati pojedince, 1
pojedince, paliti 1
paliti fetiše, 1
fetiše, uništavati 1
uništavati idole 1
idole i 1
i domorodačka 1
domorodačka svetišta. 1
svetišta. Portugalci 1
Portugalci su, 1
su, naime, 3
naime, 1470. 1
1470. godine 1
godine otkrili 1
otkrili otok 1
otok Svetog 1
Svetog Tomu, 1
Tomu, a 1
početkom 1490-ih 1
1490-ih počeli 1
počeli ga 1
ga naseljavati. 1
naseljavati. Portugalci 1
su reagirali 1
reagirali bojkotiravši 1
bojkotiravši Mpindu 1
Mpindu i 1
i sagradivši 1
sagradivši vlastitu 1
vlastitu luku 1
luku za 1
za ukrcavanje 1
ukrcavanje robova, 1
robova, Mbomu. 1
Mbomu. Portugalci 1
ponovno pojavili 1
otoku godine 1
godine 1648. 1
1648. Portugalci 1
Portugalci tada 1
službeno zauzeli 1
zauzeli to 2
to područje. 3
područje. Portugalska 1
Portugalska kruna 1
kruna je 2
je 1771. 1
1771. godine 1
godine prisvojila 1
prisvojila sve 1
sve rudnike 1
rudnike koje 1
kontrolirala kroz 1
kroz instituciju 1
instituciju Real 1
Real Extração 1
Extração do 1
do Diamante 1
Diamante koja 1
djelovala sve 1
do 1845. 1
1845. god. 1
god. Portugalska 1
Portugalska vlada 1
Europi uspostavila 1
uspostavila kontrolu 1
kvalitete vina 1
vina Porto. 1
Porto. Portugalske 1
Portugalske radničke 1
radničke komunističke 1
stranke. Portugalski 1
Portugalski grb 1
grb rezultat 1
gotovo tisućugodišnjeg 1
tisućugodišnjeg mijenjanja. 1
mijenjanja. Portugalski 1
Portugalski imenovao 1
je indijskim 1
indijskim potkraljem 1
potkraljem (umjesto 1
(umjesto Eduardo 1
Eduardo de 1
de Mendezesa). 1
Mendezesa). ; 1
; : 2
: Portugalski 1
Portugalski marinski 1
marinski korpus, 1
korpus, Portugalska 1
Portugalska narodna 1
narodna republikanska 1
garda, Polícia 1
Polícia Aérea 1
Aérea (vojna 1
(vojna policija 1
policija Portugalskog 1
Portugalskog ratnog 1
ratnog zrakoplovstva) 1
zrakoplovstva) i 1
i NFOT 1
NFOT (bivši 1
(bivši RESCOM). 1
RESCOM). Poručnik 1
Poručnik Baričević 1
Baričević je 1
početka časnik 1
časnik 369. 1
369. pukovnije 2
je Staljingrad 1
Staljingrad 'u 1
'u noći 1
noći 22/23.1.1943.kao 1
22/23.1.1943.kao posljednji 1
posljednji Hrvat'. 1
Hrvat'. Poručnik 1
Poručnik Fijember 1
Fijember se 1
s dopusta 1
dopusta u 1
po Baričevićevom 1
Baričevićevom izvještaju 1
izvještaju se 1
po hrabrosti 2
hrabrosti u 2
u očajničkim 1
očajničkim borbama 1
borbama tih 1
tih zadnjih 1
dana. Poruka 1
Poruka je 2
je proslijeđena 1
proslijeđena američkim 1
američkim obavještajnim 2
službama putem 1
putem nekoliko 1
nekoliko kanala. 1
kanala. Poruka 1
je uznemirila 1
uznemirila hrvatsko 1
hrvatsko stanovništvo 2
je osjetilo 1
osjetilo da 1
pokušava osporiti 1
osporiti pravo 1
na nacionalni 2
nacionalni identitet. 1
identitet. Poruke 1
Poruke su 1
bile vješto 1
vješto skrivene 1
unutar projekcije 1
projekcije filma, 1
a trajale 2
samo 0.003 1
0.003 sekundi. 1
sekundi. Po 1
Po Ruse 1
Ruse je 1
bilo loše 1
im osmanlije 1
osmanlije uspjele 1
prekinuti linije 1
linije opskrbe. 2
opskrbe. Porušene 1
Porušene civilne 1
civilne zgrade 1
vrijeme građanskog 1
rata. Porušeno 1
Porušeno je 1
12 parohijskih 1
parohijskih domova, 1
su oštećena. 1
oštećena. Po 1
Po ruskom 1
ruskom uzoru 1
uzoru Gosizdata, 1
Gosizdata, osnovalo 1
osnovalo se 1
1945. Posada: 1
Posada: David 1
Scott (zapovjednik), 1
(zapovjednik), Alfred 1
Alfred Worden 1
Worden i 1
James Irwin. 1
Irwin. Posada 1
Posada Gamme 1
Gamme 3 1
3 koristi 1
koristi svoja 1
svoja laserska 1
laserska oružja 1
oružja kako 1
se obranila 1
obranila od 1
od vanzemaljaca, 1
vanzemaljaca, tek 1
tek da 2
potom otkrila 1
se čudovišta 1
čudovišta hrane 1
hrane laserskom 1
laserskom energijom, 1
energijom, koja 1
im omogućava 2
brzo razmnožavaju. 1
razmnožavaju. Posada 1
Posada ISS 1
ISS omogućuje 2
omogućuje studentima 1
studentima na 1
Zemlji da 1
da zamisle 1
zamisle eksperimente 1
eksperimente čije 1
čije odvijanje 1
odvijanje mogu 1
mogu kasnije 1
kasnije pratiti, 1
pratiti, izvoditi 1
izvoditi ih 1
ih neovisno 1
neovisno na 1
Zemlji itd. 1
itd. Posada 1
Posada je 5
pak pokušala 1
pokušala naglim 1
naglim zaokretanjem 1
zaokretanjem izbjeći 1
izbjeći presretanje 1
presretanje i 1
pobjeći natrag 1
u iranski 1
iranski zračni 1
zračni prostor. 1
prostor. Posada 1
na izbornim 1
izbornim utrkama 1
utrkama u 1
Beogradu te 1
međunarodnim regatama 1
regatama u 1
i Budimpešti, 1
Budimpešti, čime 1
stekla pravo 1
Londonu. Posada 1
ulazila preko 1
preko dvostrukih 1
dvostrukih vrata 1
strani letjelice 1
preko jednih 1
jednih vrata 1
vrata s 1
strane. Posada 1
u tandem 1
tandem položaju 1
položaju te 1
te pilot 1
i kopilot 1
kopilot sjede 1
na Martin-Baker 1
Martin-Baker sjedalima 1
sjedalima za 1
za katapultiranje. 2
katapultiranje. Posada 1
je zbunjena 1
zbunjena kada 1
grupe odmah 1
odmah počnu 1
počnu svađati 1
svađati oko 1
oko tereta. 1
tereta. Posada 1
Posada narednog 1
narednog tornja 1
tornja bi 1
bi primijetila 1
primijetila ove 1
ove signale 1
također ih 1
ih ponavljala. 1
ponavljala. Posada 1
Posada Šaškin-Bruner 1
Šaškin-Bruner bila 1
treća u 3
Češkoj Republici 3
Republici na 1
na Internx.rallyju 1
Internx.rallyju početkom 1
2009. Posada 1
Posada sjedi 1
u tandemu, 1
tandemu, jedan 1
iza drugoga, 1
drugoga, s 1
je kopilotovo 1
kopilotovo mjesto 1
mjesto izdignuto 1
izdignuto radi 1
radi bolje 1
bolje preglednosti. 1
preglednosti. Posada 1
Posada Velog 1
Velog Jože 1
Jože za 1
je pothvat 1
pothvat dobila 1
drugu Plavu 1
Plavu vrpcu 1
vrpcu Vjesnika. 1
Vjesnika. Posada: 1
Posada: Wally 1
Wally Schirra 1
Schirra (zapovjednik), 1
(zapovjednik), Donn 1
Donn Eisele 1
Eisele i 1
i Walt 1
Walt Cunningham. 1
Cunningham. Posade 1
Posade Air 1
Air Francea 1
Francea i 1
i British 3
British Airwaysa 1
Airwaysa preuzimale 1
preuzimale su 1
za nadzvučne 1
nadzvučne letove 1
letove za 1
za London 1
i Pariz. 1
Pariz. Po 1
Po sadržaju, 1
sadržaju, parkovi 1
parkovi mogu 1
biti individualni 1
individualni (s 1
(s izložbom 1
izložbom radova 1
radova jednog 1
jednog kipara), 1
kipara), opći 1
opći s 1
određenom temom 1
temom (npr. 1
(npr. velikani 1
velikani nekog 1
umjetnosti ili 1
ili znanosti) 1
znanosti) ili 1
prema materijalu 1
materijalu skulptrura 1
skulptrura ( 1
( Posadu 1
Posadu broda 1
broda činilo 1
13 časnika 1
8 mornara. 1
mornara. Posadu 1
Posadu čini 2
čini 5 2
5 članova, 2
članova, uključujući 2
uključujući zapovjednika, 1
zapovjednika, topnika, 1
topnika, dva 1
dva punitelja 2
punitelja i 2
vozača. Posadu 1
članova, zapovjednik, 1
zapovjednik, topnik, 1
topnik, dva 1
i vozač. 1
vozač. Posadu 1
Posadu je 1
odbila ovaj 1
ovaj navod, 1
navod, a 1
a jwdan 1
jwdan član 1
član posade 1
izjavio: "Članovi 1
"Članovi posade, 1
posade, bilo 1
bilo Filipinci 1
Filipinci ili 1
ili Kolumbijci 1
Kolumbijci ili 1
ili Indijci, 1
Indijci, pokušali 1
su najbolje 3
najbolje što 1
mogli da 1
pomognu putnicima 1
da prežive 2
prežive brodolom. 1
brodolom. Posadu 1
Posadu plaća 1
plaća i 1
i uzdržava 1
uzdržava brodar, 1
brodar, dok 1
dok obvezu 1
obvezu opskrbljivanja 1
opskrbljivanja broda 1
broda pogonskim 1
pogonskim gorivim, 1
gorivim, mazivom, 1
mazivom, vodom 1
vodom za 1
za kotlove, 1
kotlove, plaćanja 1
plaćanja lučke 1
lučke i 1
i plovidbene 1
plovidbene naknade 1
naknade preuzima 1
preuzima naručitelj. 1
naručitelj. Posadu 1
Posadu su 1
su činila 4
činila dva 1
naoružan jednom 1
jednom strojnicom 1
strojnicom kalibra 1
kalibra 7,62 2
mm. Posao 1
Posao dobiva 1
dobiva dobavljač 1
dobavljač koji 1
koji ponudi 1
ponudi najpovoljniju 1
najpovoljniju cijenu 1
za traženu 1
traženu robu/uslugu. 1
robu/uslugu. Posao 1
Posao je 3
dao priliku 1
priliku Petru 1
Petru da 1
nađe mjesto 1
za iskopavanje 1
iskopavanje i 1
našao ga 2
blizini John 1
John Beatonova 1
Beatonova pronalaska. 1
pronalaska. Posao 1
u prosvjeti, 1
prosvjeti, pa 1
Krku, gdje 1
predavao u 2
školi. Posao 1
trajao 6 1
godina. Pošao 1
Pošao je 1
rijeci Gila 1
Gila u 1
Arizoni. Posao 1
Posao mu 1
nije oduzimao 1
oduzimao previše 1
vremena te 2
boravka skladao. 1
skladao. Posao 1
Posao s 1
s medaljonima 1
medaljonima je 1
propao jer 1
uništila zidna 1
zidna vlaga, 1
vlaga, te 1
su ono 2
njih ostalo 1
ostalo pri 1
pri ponovnom 1
ponovnom ličenju 1
ličenju crkve 1
crkve 1966. 1
1966. potpuno 1
potpuno prebrisali. 1
prebrisali. Posao 1
Posao su 1
su preuzela 1
preuzela i 2
njihova djeca. 1
djeca. Po 1
Po sastavu 2
to smjesa 1
smjesa kalcijevih 1
kalcijevih polisulfida 1
polisulfida te 1
ne izreagiranih 1
izreagiranih vapna 1
vapna i 1
i sumpora, 1
sumpora, tako 1
reći kalcijev 1
kalcijev polisulfid. 1
polisulfid. Po 1
sastavu vrsta 1
se bitno 5
bitno od 1
od crnikove 1
crnikove šume, 1
po vrijednosti, 1
vrijednosti, izgledu 1
i strukturi 4
strukturi razlikuje 1
se bitno. 1
bitno. Pošast 1
Pošast kuge 1
kuge donijela 1
je katastrofu 1
katastrofu golemih 1
golemih razmjera 2
razmjera koja 1
se odrazila 1
odrazila na 1
na funkcioniranje 1
funkcioniranje cjelokupnog 1
cjelokupnog engleskog 1
kroz duže 4
Po savjetu 1
savjetu doktora 1
doktora o 1
promijeni klime, 1
klime, uz 1
uz svog 3
prijatelja ide 1
u Rim. 1
Rim. Poseban 1
Poseban doprinos 1
doprinos koloritu 1
koloritu Kamenjaka 1
Kamenjaka dat 1
dat će 1
će svojim 1
svojim bijelim 1
bijelim i 2
i ružičastim 1
ružičastim cvjetovima, 1
cvjetovima, u 1
i ljeto, 1
ljeto, nekoliko 1
vrsta grmolikih 1
grmolikih bušina 1
bušina (rod 1
(rod Cistus). 1
Cistus). Poseban 1
Poseban interese 1
na Mimohodu 1
Mimohodu i 1
i Smotri 1
Smotri izaziva 1
izaziva pojava 1
nastup konjskih 1
konjskih zaprega. 1
zaprega. Poseban 1
Poseban izraz 1
te kulture 2
kulture predstavljaju 1
predstavljaju posuđe 1
noge, tzv. 1
tzv. Poseban 1
Poseban je 1
je doživljaj 1
doživljaj ako 1
ako pri 1
pri oralnom 1
oralnom zadovoljavanju, 1
zadovoljavanju, partner 1
partner uz 1
uz nadraživanje 1
nadraživanje klitorisa 1
klitorisa jezikom, 1
jezikom, uvuče 1
uvuče dva 1
prsta u 1
u vaginu 1
vaginu do 1
prvih članaka 1
članaka prstiju, 1
prstiju, savine 1
savine ih 1
i dodiruje 1
dodiruje Točku 1
Točku G, 1
G, neprestano 1
neprestano izvodeći 1
izvodeći naizmjenične 1
naizmjenične pokrete 1
pokrete prstima. 1
prstima. Poseban 1
Poseban način 2
igračima jeste 1
jeste Agora 1
Agora koja 1
svakom otoku, 1
ustvari mali 1
mali internet 1
internet forum 1
forum na 1
kome igrači 1
otoka ostavljaju 1
ostavljaju različite 1
različite poruke 1
poruke jedni 1
drugima. Poseban 1
korištenja stopala 1
stopala razlikuje 1
razlikuje step 1
step od 1
vrsta plesa 1
plesa i 4
mu posebnu 1
posebnu draž. 1
draž. Poseban 1
Poseban naglasak 1
naglasak je 1
na holističkom 1
holističkom pristupu 1
pristupu turizmu, 1
turizmu, kreativnosti, 1
kreativnosti, komunikaciji, 1
komunikaciji, brendiranju, 1
brendiranju, važnosti 1
važnosti turističkog 1
turističkog doživljaja 1
doživljaja i 1
iskustva te 1
te kvalitetnom 1
kvalitetnom praćenju 1
praćenju promjena 1
i usvajanju 1
usvajanju trendova 1
turističkom sektoru. 1
sektoru. Poseban 1
Poseban predmet 1
predmet dosadašnjeg 1
dosadašnjeg rada 1
srednjovjekovni latinitet 1
latinitet i 1
na prevođenju 1
prevođenju najvažnijih 1
najvažnijih povijesnih 1
povijesnih vrela. 1
vrela. Poseban 1
Poseban problem 3
bilo nadmudrivanje 1
nadmudrivanje s 1
tadašnjim vlastima 1
izgradnje crkvenog 1
crkvenog objekta 1
objekta u 5
središtu Bedekovčine. 1
Bedekovčine. Poseban 1
problem predstavlja 1
predstavlja brtvljenje 1
brtvljenje (radi 1
(radi spriječavanja 1
spriječavanja gubitka 1
gubitka radnog 1
radnog medija), 1
medija), koje 1
izvodi specijalnim 1
specijalnim brtvama, 1
brtvama, pogotovo 1
na stapajicama. 1
stapajicama. Poseban 1
problem svih 1
svih dugotrajnih 1
dugotrajnih oblika 1
oblika liječenja, 1
liječenja, pa 1
liječenja hepatolentikularne 1
hepatolentikularne degeneracije, 1
degeneracije, je 1
nedostatak bolesnikove 1
bolesnikove motiviranosti 1
motiviranosti za 1
za liječenje, 1
liječenje, što 1
do samovoljna 1
samovoljna prekida 1
prekida liječenja. 1
liječenja. Poseban 1
Poseban su 1
za zabrinutost 1
zabrinutost tetovaže 1
i piercing 1
piercing izvedeni 1
izvedeni do 1
sredine 80-ih 1
prošloga stoljeća 2
stoljeća ili 1
ili nestručno, 1
nestručno, jer 1
onim uvjetima 1
uvjetima nije 1
mogla postići 1
postići sterilnost. 1
sterilnost. Poseban 1
Poseban značaj 1
značaj se 1
vidi kod 2
kod enterocita 1
enterocita koji 1
kraju svog 1
svog životnog 1
ciklusa ljušte 1
ljušte u 1
probavnu cijev, 1
cijev, te 1
te višak 1
višak željeza 1
koji pohrane 1
pohrane u 1
sebi ne 1
u krvotok, 1
krvotok, već 1
već biva 1
biva izlučen 1
izlučen iz 1
tijela stolicom. 1
stolicom. Posebice 1
Posebice je 5
izražen u 1
u sredinama 1
sredinama s 1
s mješovitim 1
mješovitim stanovništvom, 1
stanovništvom, prije 1
svega hrvatskim 1
bošnjačkim gdje 1
postoji 56 1
56 takvih 1
takvih škola. 1
škola. Posebice 1
u financijskom 2
financijskom osamostaljenju 1
osamostaljenju Saveza 1
i pronalaženju 2
pronalaženju sredstava 1
brojne djelatnosti 1
djelatnosti Saveza, 1
Saveza, kojem 1
čelu. Posebice 1
ustrajao na 1
njegovi igrači 1
igrači na 2
turniru 1956., 1
1956., u 1
završnici protiv 1
protiv Sovjeta, 1
Sovjeta, odigraju 1
odigraju u 1
duhu fair-playa, 1
fair-playa, tim 1
oči svjetske 1
svjetske javnosti 1
javnosti bile 1
bile uprte 1
uprte u 1
tu utakmicu. 2
utakmicu. Posebice 1
velik bio 1
bio nedostatak 1
nedostatak školovanog 1
školovanog činovništva 1
činovništva i 1
stručnih osoba. 1
osoba. Posebice 1
zauzet u 1
u odgojno-obrazovanom 1
odgojno-obrazovanom radu 1
s mladima. 1
mladima. Posebice 1
Posebice mladima, 1
mladima, s 1
s kojima, 1
kojima, u 1
u energičnosti, 1
energičnosti, kreativnosti, 1
kreativnosti, buntovništvu 1
buntovništvu i 1
i igri 1
igri stvaranja, 1
stvaranja, pronalazi 1
pronalazi dosta 1
dosta zajedničkog. 1
zajedničkog. Posebice 1
Posebice se 3
ističu nosači 1
nosači koji 1
za natkrivanje 1
natkrivanje amfiteatra 1
amfiteatra velarijem 1
velarijem koji 1
štitio gledatelje 1
gledatelje od 1
od kiše 3
i sunca, 1
sunca, što 1
potvrđuju rijetko 1
rijetko sačuvani 1
sačuvani elementi 1
elementi konstrukcije 1
konstrukcije upravo 1
na pulskom 1
pulskom primjeru. 1
primjeru. Posebice 1
razvio poslije 1
gradnje željezničke 1
pruge Rijeka–Pivka. 1
Rijeka–Pivka. Posebice 1
se služila 2
služila 27-palačnim 1
27-palačnim Newtonskim 1
Newtonskim 'čistačem'. 1
'čistačem'. Posebice 1
Posebice su 1
značajni programi 1
koje Katedra 1
Katedra ČSG 1
ČSG provodi 1
području Primorsko-goranske 1
Primorsko-goranske županije; 1
županije; svakogodišnji 1
svakogodišnji Kviz 1
Kviz znanja 1
znanja "Gdje 1
sam - 1
- tko 2
tko sam". 1
sam". Posebice 1
Posebice težak 1
težak udar 1
udar siromašnim 1
siromašnim slojevima 1
slojevima stanovništva 1
stanovništva nanijela 1
je nerodica 1
nerodica i 1
bolest gnjiljenja 1
gnjiljenja krumpira 1
krumpira ( 1
( Posebitost 1
Posebitost serijala 1
serijala je 1
svakoj igri 2
igri isti 1
isti glavni 1
lik, svaka 1
igra neovisna 1
neovisna priča 1
nema nikakav 1
nikakav narativni 1
narativni kontinuitet 1
kontinuitet sa 1
ostalim igrama. 1
igrama. Posebna 1
Posebna grupa 1
grupa alata 2
za valjanje 1
valjanje površine, 1
površine, na 1
umjesto zaglađivanja 1
zaglađivanja i 1
povećanja tvrdoće, 1
tvrdoće, su 1
su alati 2
alati koji 1
koji ostavljanju 1
ostavljanju specifične 1
specifične gravure. 1
gravure. Posebna 1
Posebna inačica 1
inačica uratka 1
uratka bila 1
kao Enhanced 1
Enhanced CD, 1
CD, na 1
dodatni materijal 2
materijal kao 1
su Townsendovi 1
Townsendovi komentari 1
komentari o 1
o albumu, 1
albumu, njegova 1
njegova biografija, 1
biografija, galerija 1
galerija fotografija 1
i pozadine 1
pozadine za 1
za računalo. 1
računalo. Posebna 1
Posebna izdanja), 1
izdanja), Zagreb, 1
2001. Posebna 1
Posebna je 2
priča Ratka 1
Ratka Dragovića 1
Dragovića Kleka, 1
Kleka, zapovjednika 1
zapovjednika izvidnika 1
izvidnika Tigrova, 1
Tigrova, koji 1
svojim knjigama 2
knjigama svjedoči 1
o Domovinskom 1
ratu. Posebna 1
uloga numeričkih 1
numeričkih metoda 1
rješavanju integrala 1
i diferencijalnih 1
diferencijalnih jednadžbi, 1
jednadžbi, budući 1
budući velik 1
broj istih 1
istih nije 1
nije analitički 1
analitički rješiv, 1
rješiv, a 1
izuzetno su 2
važni u 1
u primjenama. 1
primjenama. Posebna 1
Posebna skupina 1
skupina beta 1
beta blokatora 1
blokatora jesu 1
jesu beta 1
beta blokatori 2
blokatori koji 1
i alfa 1
alfa blokatori. 1
blokatori. Posebna 1
Posebna tema 1
zamisao Vlade 1
NDH o 1
o preseljenju 1
preseljenju glavnog 1
grada NDH 1
u Banju 2
Banju Luku. 2
Luku. Posebna 1
Posebna uprava 1
uprava grada 1
Sarajeva imala 1
je propagandnu 1
propagandnu ulogu 1
ulogu radi 1
radi pokazivanja 1
pokazivanja uspješne 1
uspješne austro-ugarske 1
austro-ugarske uprave 1
u modernizaciji 2
modernizaciji Bosne 1
Hercegovine. Posebne 1
Posebne karakteristka 1
karakteristka neurona 1
neurona je 1
koncentracija pozitivnih 1
pozitivnih i 2
i negativnih 2
negativnih iona 1
iona različita 1
različita izvan 1
izvan i 1
unutar stanične 1
stanične tekućine. 1
tekućine. Posebne 1
Posebne postrojbe 1
postrojbe 1. 1
1. korpusa 1
korpusa ABiH, 1
ABiH, kojoj 1
povjerena zadaća 1
objektima HVO, 1
HVO, ostavila 1
je vidne 1
vidne tragove 1
tragove vandalizma. 1
vandalizma. Posebni 1
Posebni crtani 1
film od 1
od sat 3
sat vremena, 1
vremena, Ego 1
Ego Trip, 1
Trip, bio 1
pušten na 5
Cartoon Networku 1
Networku 1999., 1
1999., Dexter 1
Dexter putuje 1
budućnost gdje 1
upoznaje samoga 1
samoga sebe, 1
sebe, itd. 1
itd. Posebni 1
Posebni dodaci 1
dodaci na 1
sezoni uključuju 1
uključuju audio 1
audio komentare, 1
komentare, izbačene 1
izbačene scene, 1
scene, webisode 1
webisode i 1
nekoliko priloga 1
priloga o 1
o snimanju. 1
snimanju. Posebni 1
Posebni liberijski 1
liberijski način 1
način rukovanja 1
rukovanja je 1
je bučno 1
bučno udaranje 1
udaranje palcima, 1
palcima, a 1
a umijeće 1
umijeće i 2
i cijenjeno 1
cijenjeno postignuće 1
postignuće je 1
jednom rukovanju 1
rukovanju triput 1
triput kvrcnuti 1
kvrcnuti palcem. 1
palcem. Posebnim 1
Posebnim električnim 1
smislu iznijete 1
iznijete podjele 1
podjele smatraju 1
se elektični 1
elektični izvori 1
izvori koje 1
smatrati niti 1
niti električnim 1
električnim generatorima 1
generatorima niti 1
niti kemijskim 1
kemijskim izvorima. 1
izvorima. Posebnim 1
Posebnim postupcima 1
postupcima moguće 1
dobiti tonove 1
tonove plave, 1
plave, crvene 1
crvene i 4
one rijetko 1
rijetko upotrebljavaju 1
upotrebljavaju zbog 1
visoke cijene. 1
cijene. Posebni 1
Posebni rezervat, 1
rezervat, vrsta 1
vrsta zaštićenog 1
zaštićenog područja. 1
područja. Posebno 1
Posebno dobro 1
razvijen primjerak. 1
primjerak. Posebno 1
Posebno ističemo 1
ističemo Baranjce, 1
Baranjce, u 1
vrijeme njihova 2
njihova progonstva 1
progonstva za 1
za Domovinskog 1
rata. POSEBNO 1
POSEBNO IZDANJE, 1
IZDANJE, Izvješće 1
Izvješće o 2
radu Sveučilišta 1
akademskoj godini 5
godini 2005. 1
2005. Posebno, 1
Posebno, izraz 1
te etike 1
etike u 1
u prihvaćanju 1
prihvaćanju čovjeka 1
čovjeka kao 2
kao prirodnog, 1
prirodnog, iako 1
iako izuzetnog, 1
izuzetnog, bića. 1
bića. Posebno 1
Posebno je 16
atraktivna zgrada 1
održana Bandunška 1
Bandunška konferencija. 1
konferencija. Posebno 1
važna proizvodnja 1
proizvodnja čelika. 1
čelika. Posebno 1
pokretu "Znanost 1
"Znanost mladima" 1
mladima" kao 1
kao mentor, 1
mentor, predavač, 1
predavač, sudionik 1
sudionik astronomsko-edukacijskih 1
astronomsko-edukacijskih kampova 1
kampova i 1
član komisija. 1
komisija. Posebno 1
sklon Derridinom 1
Derridinom teoretiziranju 1
teoretiziranju različitosti. 1
različitosti. Posebno 1
intenzivna i 2
i kvalitetna 1
kvalitetna suradnja 1
s Vinkovcima 1
Vinkovcima čiji 1
čiji pjesnici 1
i slikari 1
slikari gostuju 1
gostuju kod 1
nas a 1
mi dio 1
dio svoga 2
svoga programa 1
programa održavamo 1
održavamo u 1
na Bosutu. 1
Bosutu. Posebno 1
istaknuo pjesmu 1
pjesmu "Disciples 1
"Disciples of 1
the Watch" 1
Watch" kao 1
od "klasika 1
"klasika grupe", 1
grupe", dok 1
je obradu 1
obradu Aerosmithove 1
Aerosmithove pjesme 1
pjesme "Nobody's 1
"Nobody's Fault" 1
Fault" opisao 1
opisao "beznačajnom". 1
"beznačajnom". Posebno 1
je nepristupačan 1
nepristupačan vrletni 1
vrletni masiv 1
masiv planine 1
planine Čvrsnice, 1
Čvrsnice, koji 1
kraj okružuje 1
s njegove 3
njegove južne 1
strane. Posebno 1
je otrovan 1
otrovan za 1
niže organizme. 1
organizme. Posebno 1
pokazao interes 2
za školovanje 4
školovanje kadrova 1
kadrova potrebnih 1
potrebnih fizičkoj 1
fizičkoj kulturi, 1
kulturi, te 2
aktivno radio 1
na pretvaranju 2
pretvaranju Više 1
Više škole 1
u Fakultet 1
Zagrebu. Posebno 1
poznata potočna 1
potočna pastrva. 1
pastrva. Posebno 1
je privlačno 1
privlačno je 1
je filmašima 1
filmašima znanstvenofantastičnih 1
znanstvenofantastičnih filmova. 1
filmova. Posebno 1
u sređivanju 1
sređivanju i 1
i jačanju 2
jačanju splitske 1
splitske partijske 1
partijske organizacije, 1
organizacije, kojoj 1
vrijeme stajao 1
čelu. Posebno 1
je "teška" 1
"teška" bila 1
bila smrt 2
smrt Dalibor 1
Dalibor Žižanovića 1
Žižanovića koji 1
najistaknutijih članova 1
članova Kohorte 1
Kohorte i 1
i vjerni 1
vjerni pratitelj 1
pratitelj Hrvatske 1
nogometne reprezentacije. 3
reprezentacije. Posebno 1
kod brojnih 1
brojnih ugostitelja. 1
ugostitelja. Posebno 1
uz materijale 1
materijale iz 1
iz skupljačkih 1
skupljačkih praksi 1
praksi roma 1
roma i 1
i recikliranje, 1
recikliranje, ali 1
i destruktivnost. 1
destruktivnost. Posebno 1
zanimljivo pitanje 1
stanovnici Rapa 1
Rapa Nuija 1
Nuija transportirali 1
transportirali te 1
te uspravljali 1
uspravljali goleme 1
goleme moajie 1
moajie u 1
otoku nije 1
bilo mehanizacije. 1
mehanizacije. Posebno 1
Posebno kod 1
kod dugoročnih 1
dugoročnih riješenja 1
riješenja treba 1
treba pažljivo 1
pažljivo odabrati 1
odabrati materijale 1
blizini predmeta,kako 1
predmeta,kako isti 1
isti nebi 1
nebi nepovoljno 1
nepovoljno utjecali 1
na iste. 2
iste. Posebno 1
Posebno mjesto 4
među automatima 1
automatima zauzima 1
zauzima robot, 1
robot, i 1
zbog konstrukcije 1
zbog složenosti 1
složenosti programskog 1
programskog upravljanja. 1
upravljanja. Posebno 1
među dosadašnja 1
dosadašnja 83 1
83 plakata 1
plakata zauzima 1
zauzima onaj 1
onaj Bore 1
Bore Pavlovića 1
Pavlovića za 1
za neodržani 1
neodržani MaFest 1
MaFest 2013. 1
2013. Posebno 1
proizvodnji porculana 1
porculana pripada 1
pripada Kinezima 1
Kinezima koji 1
proizvodili porculanske 1
porculanske predmete 1
predmete izvrsne 1
izvrsne kakvoće 1
kakvoće već 1
u 6.st. 1
6.st. Posebno 1
rimskoj poeziji 1
poeziji pripada 1
pripada elegiji. 1
elegiji. Posebnom 1
Posebnom se 1
se napravom 1
napravom spušta 1
spušta bog 1
bog na 1
pozornicu koji 1
svojim naredbama 1
naredbama i 1
i intervencijom 1
intervencijom razrješava 1
razrješava ili 1
ili sprečava 1
sprečava katastrofu. 1
katastrofu. Posebno 1
Posebno nisu 1
bile pronađene 1
pronađene kod 1
kod fosilnih 1
fosilnih ptica. 1
ptica. Posebno 1
Posebno privlačan 1
za ronjenje 1
ronjenje je 1
je Kajman 1
Kajman Brac, 1
Brac, oko 1
oko 143 1
143 km 1
od Velikog 1
Velikog Kajmana. 1
Kajmana. Posebno 1
Posebno razlikujemo 1
razlikujemo statičke 1
statičke i 1
i dinamičke 2
dinamičke značajke 1
značajke izvora 1
struje za 1
za zavarivanje. 1
zavarivanje. Posebno 1
Posebno se 14
bavio folklornom 1
folklornom tematikom 1
tematikom i 1
i preispitvanjem 1
preispitvanjem djelovanja 1
djelovanja mita 1
mita u 1
kulturi Srba 1
Hrvatskoj. Posebno 1
bavio projektiranjem 1
projektiranjem kompjutersko-elektronskih 1
kompjutersko-elektronskih učionica 1
učionica i 1
i izradom 2
izradom sistemskog 1
sistemskog i 1
obrazovnog softvera. 1
softvera. Posebno 1
bavio zaštitom 1
zaštitom autorskog 1
autorskog prava, 1
prava, društvenim 1
društvenim priznanjem 1
priznanjem statusa 1
statusa skladatelja 1
skladatelja te 1
te promicanjem 1
promicanjem hrvatskoga 1
hrvatskoga glazbenog 1
stvaralaštva u 2
inozemstvu. Posebno 1
najboljih igrača. 1
igrača. Posebno 1
istaknuo po 1
bici na 1
na dinama 1
dinama 1658. 1
1658. Posebno 1
ističe Garić 1
Garić grad, 1
grad, koji 2
iznad Podgarića 1
Podgarića na 1
visini 356 1
356 m 1
m usred 1
usred šume. 1
šume. Posebno 1
ističe paljenje 1
paljenje mrtvačkog 1
mrtvačkog sanduka 1
sanduka na 1
piše Dinamo 1
Dinamo na 1
utakmici između 1
između Osijeka 1
i Dinama 1
Dinama u 2
Gradskom vrtu 2
vrtu 1996 1
1996 godine. 1
godine. Posebno 1
se izdvajaju 4
izdvajaju dubokomorski 1
dubokomorski jarci, 1
jarci, dublji 1
od 11.000 2
11.000 m 1
m (npr. 1
(npr. Posebno 1
izdvajaju pjesme 2
" Kad 1
Kad poludimo" 1
poludimo" za 1
snimljen spot 1
spot sa 3
sa poznatom 1
poznatom beogradskom 1
beogradskom glumicom 1
glumicom Ninom 1
Ninom Janković, 1
Janković, te 1
" Ptico 1
Ptico mala" 1
mala" u 1
duetu sa 1
sa Mladenom 1
Mladenom Vojičićem 1
Vojičićem Tifom, 1
Tifom, i 1
Na Balkanu" 1
Balkanu" Posebno 1
se naglašavalo 1
naglašavalo bogatstvo 1
bogatstvo sadržaja 1
sadržaja i 3
i filmskoga 1
filmskoga materijala. 1
materijala. Posebno 1
obrađuju odnosi 1
odnosi prodaje 1
i asortimana, 1
asortimana, prodaje 1
i promocije, 1
promocije, prodaje 1
i distribucije, 1
distribucije, kao 1
i prodaje 3
politike cijena. 1
cijena. Posebno 1
pamti Rampullin 1
Rampullin pogodak 1
trenutcima utakmice 2
utakmice kada 1
zadnjoj minuti 1
minuti utakmice 1
utakmice Rampulla 1
Rampulla otišao 1
sa svoga 1
svoga gola 1
li izjednačio 1
izjednačio rezultat. 1
rezultat. Posebno 1
i omotima 1
omotima ploča. 1
ploča. Posebno 1
bitke pokazala 1
pokazala jakobitska 1
jakobitska irska 1
irska konjica. 1
konjica. Posebno 1
Posebno slovo 1
slovo za 1
tu namjenu 4
namjenu postoji 1
danas u, 1
u, primjerice, 1
primjerice, ruskoj 1
ruskoj ćirilici 1
ćirilici (Ю). 1
(Ю). Posebnost 1
Posebnost je 1
toga jezika 1
jezika opisao 1
opisao Juraj 1
Juraj Križanić 1
Križanić u 1
svojoj gramatici. 1
gramatici. Posebnost 1
Posebnost netemperirane 1
netemperirane istarske 1
istarske ljestvice 1
ljestvice bila 1
osnovni pokretač 1
pokretač stvaralaštva 1
stvaralaštva S.Zlatića, 1
S.Zlatića, koji 1
djetinjstvu pokazivao 1
narodne instrumente 1
instrumente i 3
i melodije. 1
melodije. Posebnost 1
Posebnost predstavlja 1
predstavlja renesansno-barokna 1
renesansno-barokna kuća 1
kuća Karković, 1
Karković, izvorno 1
izvorno građena 1
za samostanske 1
samostanske potrebe, 1
potrebe, a 2
kasnije preinačena 1
u stambenu 1
stambenu namjenu. 1
namjenu. Posebnost 1
Posebnost rivijere 1
rivijere je 1
je blaga 1
manja ribarska 1
ribarska mjesta 1
su međunarodno 1
međunarodno poznata. 1
poznata. Posebnost 1
Posebnost staurolita 1
staurolita je 1
obliku sraslaca, 1
sraslaca, u 1
u tipičnom 1
tipičnom obliku 1
križa. Posebno 1
Posebno su 2
su očuvani 1
očuvani poznati 1
poznati tradicionalni 1
tradicionalni ukrajinski 1
ukrajinski plesovi 1
plesovi «koljadky». 1
«koljadky». Posebno 1
postali popularni 1
popularni nakon 1
nakon građanskog 1
je Svjetionički 1
Svjetionički odbor 1
odbor odobrio 1
odobrio politiku 1
politiku zamjene 1
zamjene svjetionika 1
svjetionika u 1
unutrašnjosti. Posebno 1
Posebno treba 1
istaći da 3
sudionici ovih 1
ovih njegovih 1
njegovih jubilaraca 1
jubilaraca sastavljenih 1
od šampiona 1
šampiona i 1
i legendi 1
legendi pop 1
pop rock 1
glazbe pa 1
novih nada 1
nada ex-YU 1
ex-YU glazbene 1
glazbene scene 3
znak uspješne 1
uspješne suradnje 1
i višegodišnjeg 1
višegodišnjeg druženja 1
druženja i 2
i prijateljstva 1
prijateljstva nastupali 1
nastupali bez 1
bez honorara. 1
honorara. Posebno, 1
Posebno, tvrdili 1
kako libertarijanci 1
libertarijanci koriste 1
koriste objektivističke 1
objektivističke zamisli 1
zamisli "iščupavši 1
"iščupavši im 1
im zube". 1
zube". Posebno 1
Posebno u 2
dijelu jezera 1
jezera postoji 1
manjih otoka. 1
otoka. Posebno 1
u slikarstvu 1
slikarstvu ) 1
) 1912. 1
1912. Posebno 1
Posebno velika 1
velika baza 1
baza osnovana 1
regiji Stara 1
Stara Huta, 1
Huta, gdje 1
su 14 1
14 sela 1
sela formirala 1
formirala zajednički 1
zajednički obrambeni 1
obrambeni sustav 1
sa zapovjednim 1
zapovjednim centrom 1
Staroj Huti. 1
Huti. Posebno 1
Posebno vrijedne 1
vrijedne predmete 1
predmete čuvati 1
prostorima ili 1
ili ambalaži 1
ambalaži sa 1
sa modificiranom 1
modificiranom atmosferom! 1
atmosferom! Posebno 1
Posebno zanimanje 1
zanimanje usmjerio 1
na događanja 1
Jadranu u 1
ratu, te 1
te prikuplja 1
prikuplja povijesnu 1
povijesnu građu 2
građu i 1
o dijelu 1
dijelu dokumenata 1
dokumenata vezanim 1
povijesti hrvatskoga 2
hrvatskoga pomorstva. 1
pomorstva. Posebnu 1
Posebnu brigu 1
brigu vodi 1
vodi o 1
o mladim 1
mladim talentiranim 1
talentiranim glazbenicima, 1
glazbenicima, a 1
a najboljima 1
najboljima dodjeljuje 1
za Mladog 1
Mladog glazbenika 1
glazbenika godine. 1
godine. Posebnu 1
Posebnu je 1
pažnju polagao 1
polagao u 1
u umjetnost 1
umjetnost vladanja. 1
vladanja. Posebnu 1
Posebnu kvalitetu 1
kvalitetu orkestru 1
orkestru daju 1
daju petnaest 1
petnaest članova 1
članova vrsnih 1
vrsnih solista. 1
solista. Posebnu 1
Posebnu pažnju 3
pažnju dobile 1
su Španjolska 1
i Skandinavija. 1
Skandinavija. Posebnu 1
pažnju nova 1
nova uprava 1
uprava poklanja 1
poklanja prosvjeti, 1
prosvjeti, znajući 1
samo učen 1
učen čovjek 1
nositelj svega 1
svega progresivnog. 1
progresivnog. Posebnu 1
pažnju turske 1
turske javnosti 1
šire je 1
privukao sastanak 1
sastanak Gülena 1
Gülena i 1
i Pape 1
Pape Pavla 1
Vatikanu 1998 1
1998 g. 1
g. Gülen 1
Gülen je 1
ovaj sastanak 2
sastanak otišao 1
sa jasnim 2
jasnim projektima 1
projektima koji 2
se ticali 1
ticali ne 1
samo turskog 1
turskog naroda 1
naroda već 1
svih muslimana 1
muslimana a 1
i katoličkog 1
katoličkog svijeta. 1
svijeta. Posebnu 1
Posebnu popularnost 1
popularnost postigle 1
uloge dvostrukog 1
dvostrukog ubojice 1
ubojice Đuke, 1
Đuke, Mile 1
Mile Rokera, 1
Rokera, ubojice 1
ubojice i 1
ljubitelja rock 1
i Joke 1
Joke Capana 1
Capana koji 1
ubio cijelu 1
cijelu obitelj 2
obitelj prvog 1
prvog susjeda. 1
susjeda. Posebnu 1
Posebnu pozornost 1
pozornost obraćala 1
obraćala je 1
povijesti gradova, 1
gradova, o 1
objavila niz 1
niz rasprava 1
i knjiga: 1
knjiga: Zadar 1
vijeku do 1
do 1409. 1
1409. Posebnu 1
Posebnu ulogu 1
u životima 1
životima studenata 1
studenata akademije 1
akademije igra 1
igra tzv. 1
tzv. Posebnu 1
Posebnu vrijednost 1
i dragocjenost 1
dragocjenost samostana 1
samostana (gimnazije) 1
(gimnazije) predstavlja 1
predstavlja Profesorska 1
Profesorska knjižnica. 1
knjižnica. Po 1
Po selima 1
selima su 3
su mahale 1
mahale bile 1
bile - 1
- Posidonija, 1
Posidonija, oceanski 1
oceanski porost 1
porost ili 1
ili voga 2
voga kako 1
još zovu, 1
zovu, najčešće 1
razmnožava vegetativno, 1
vegetativno, a 1
rjeđe spolnim 1
spolnim putem 1
putem – 1
– cvjetanjem. 1
cvjetanjem. Posjećenost 1
Posjećenost povorki 1
povorki ponosa 1
ponosa značajno 1
porasla tijekom 1
tijekom desetljeća. 1
desetljeća. Posjećuje 1
Posjećuje ga 2
ga Trippe, 1
Trippe, ali 1
ali razjareni 1
razjareni Hughes 1
Hughes mu 1
mu nikad 2
neće prodati 1
prodati TWA. 1
TWA. Posjećuje 1
45.000 posjetitelja 1
svijeta. Posjećuje 1
Posjećuje oportunističkog 1
oportunističkog plaćenika,narednika 1
plaćenika,narednika Crapgame 1
Crapgame da 1
dade zalihe 1
za operaciju. 1
operaciju. Posjećuje 1
Posjećuje sve 1
sve krajeve 2
krajeve svoje 1
svoje biskupije 2
svojim primjerom 1
primjerom potiče 1
potiče vjernike 1
vjernike na 1
na pobožnost. 1
pobožnost. Posjede 1
Posjede je 1
( Posjede 1
Posjede u 1
u Tomašnici 1
Tomašnici tada 1
tada imaju 1
bogati vlastelini 1
vlastelini iz 1
iz Netretića, 1
Netretića, plemeniti 1
plemeniti Sladovići. 1
Sladovići. Posjed 1
Posjed grofa 1
Draškovića pripojen 1
pripojen je 2
je 1784. 1
1784. godine 1
godine Vojnoj 1
Vojnoj krajini. 1
krajini. Posjedi 1
Posjedi pobunjenika 1
pobunjenika bili 1
su konfiscirani, 1
konfiscirani, a 1
svoje ovlasti 2
ovlasti nije 1
spreman delegirati 1
delegirati na 1
bilo koga. 1
koga. Posjed 1
Posjed je 2
oko 76 2
76 zaseoka 1
zaseoka (Godinovo, 1
(Godinovo, Kemetinci, 1
Kemetinci, Vitkovci, 1
Vitkovci, Brankovci, 1
Brankovci, Bošnjaci, 1
Bošnjaci, Markovac, 1
Markovac, Ozdanovci, 1
Ozdanovci, Skorotinci, 1
Skorotinci, Grabovci, 1
Grabovci, Tertavci. 1
Tertavci. Posjed 1
je nacionalizacijom 1
nacionalizacijom oduzet, 1
oduzet, ali 1
ime Betanija. 1
Betanija. Posjed 1
Posjed obitelji 1
obitelji Kong 1
Kong (孔府, 1
(孔府, Kǒngfǔ) 1
Kǒngfǔ) je 1
golema plemićka 1
plemićka rezidencija 1
rezidencija od 1
152 građevine 1
građevine koja 1
je izrasla 2
iz skrome 1
skrome kuće 1
kuće Konfucijeve 1
Konfucijeve obitelji 1
obitelji Kong. 1
Kong. Posjedovala 1
Posjedovala ju 1
obitelj Halper, 1
Halper, a 1
je prodana, 1
prodana, u 1
je prizemnici 1
prizemnici otvorena 1
otvorena škola. 1
škola. Posjedovao 1
Posjedovao je 2
tri dragocjenosti. 1
dragocjenosti. Posjedovao 1
zbirku umjetničkih 1
umjetničkih predmeta 2
predmeta (sada 1
(sada u 1
u venecijanskoj 1
venecijanskoj Akademiji), 1
Akademiji), a 1
svojom raznovrnosnom 1
raznovrnosnom aktivnošću 1
aktivnošću utjecao 1
na kulturni 1
život Milana. 1
Milana. Posjedovao 1
Posjedovao vlasnike 1
vlasnike srebra 1
i zlata. 3
zlata. Posjeduje 1
Posjeduje dva 1
dva peraja 1
peraja na 1
leđima sa 1
dvije trake, 1
prolaze vodoravno 1
vodoravno iza 1
iza peraja. 1
peraja. Posjeduje 1
Posjeduje i 1
automatski žiroskop 1
žiroskop koji 1
koji detektira 1
detektira usmjerenje 1
usmjerenje i 1
i inklinaciju 1
inklinaciju samog 1
samog uređaja 1
tome prilagođava 1
prilagođava prikaz 1
zaslonu. Posjeduje 1
Posjeduje ogoljenost 1
ogoljenost svijeta 1
svijeta prije 1
prvog čovjeka 1
ili opustošenost 1
opustošenost planete 1
planete nakon 1
nakon posljednjeg." 1
posljednjeg." Posjeduje 1
Posjeduje prilično 1
prilično dobru 1
dobru referentnu 1
referentnu zbirku 1
zbirku i 1
i raznoliku 1
raznoliku građu. 1
građu. Posjeduje 1
Posjeduje Siriusov 1
Siriusov motor 1
je Arthur 1
Arthur Weasley 2
Weasley uspio 1
uspio popraviti. 1
popraviti. Posjeduje 1
Posjeduje tri 1
tri rudnika 1
rudnika dijamanata 1
dijamanata koja 1
zajedno privređuju 1
privređuju 45% 1
45% ukupnog 1
ukupnog BDP-a 1
BDP-a zemlje. 1
zemlje. Posjeduje 1
Posjeduje uređaje 1
uređaje za 3
za signalizaciju, 1
signalizaciju, navigaciju, 1
navigaciju, sustav 1
drugo. Posjeduje 1
Posjeduje veliku 1
na kemijske 1
kemijske utjecaje, 1
utjecaje, odlične 1
svojstva. Posjeduje 1
Posjeduje više 1
više kamenih 1
kamenih oltara 1
mauzolej je 1
mnogih gospodara 1
gospodara Dvorca 1
Dvorca Spiš. 1
Spiš. Posjeduje 1
Posjeduje vrlo 1
dobre termoizolacijske 1
termoizolacijske osobine. 1
osobine. Posjeduju 1
Posjeduju bolje 1
bolje letjelice, 1
letjelice, često 1
često američke 1
američke proizvodnje, 1
proizvodnje, kojima 1
kojima upravljaju 1
upravljaju vrlo 1
vrlo iskusni 1
iskusni piloti. 1
piloti. Posjeduju 1
Posjeduju sve 1
sve značajke 1
značajke komunikacije, 1
komunikacije, kao 1
su: baza, 1
baza, metode 1
za nadogradnju 2
nadogradnju informacija 1
i korisničko 1
korisničko sučelje. 1
sučelje. Posjele 1
Posjele su 1
ih pričuvne 1
pričuvne postrojbe. 1
postrojbe. Posjetiteljima 1
Posjetiteljima se 1
omogućuje pregled 1
pregled pornografskih 1
pornografskih videozapisa 1
videozapisa iz 1
niza kategorija, 1
kategorija, uključujući 1
uključujući profesionalne 1
profesionalne i 1
i amaterske 1
amaterske videozapise. 1
videozapise. Posjetitelji 1
Posjetitelji najčešće 1
najčešće ostaju 1
području Shekou, 1
Shekou, ( 1
( Posjetivši 1
Posjetivši potom 1
potom biskupa 1
biskupa razilaze 1
razilaze se 1
se mornari 1
mornari svojim 1
kućama. Posjet 1
Posjet je 1
trajao pola 1
pola sata, 2
sata, a 2
a pune 1
znali ni 1
li im 1
im majka 1
majka uopće 1
uopće živa. 1
živa. Poskok 1
Poskok živi 1
živi do 1
godina. Poslanica 1
Poslanica je 1
stilski živa 1
i spontana 1
spontana te 1
te podsjeća 1
na živu 1
živu riječ. 1
riječ. "Poslanice 1
"Poslanice iz 1
iz Ponta" 1
Ponta" su 1
namijenjene različitim 1
različitim prijateljima 1
prijateljima u 1
kojima pokušava 1
pokušava osigurati 1
osigurati povratak 1
iz izgnanstva. 1
izgnanstva. Poslanicu 1
Poslanicu Rimljanima 1
Rimljanima Pavao 1
Pavao piše 1
piše Crkvi 1
Crkvi u 2
Rimu. Poslanik 1
Muhamed im 1
pak odgovorio 1
dana posta 1
posta lakše 1
lakše napostiti, 1
napostiti, nego 1
nego naklanjati 1
naklanjati namaze 1
namaze propuštene 1
propuštene u 1
njima (primjerice 1
(primjerice ako 1
ako mjesečnica 1
mjesečnica traje 1
traje 4 1
4 dana, 2
dana, žena 1
žena bi 2
trebala postiti 1
postiti naknadno 1
naknadno ta 1
ta 4 1
a klanjati 1
klanjati čak 1
čak 20 2
20 namaza. 1
namaza. Poslani 1
Poslani su 2
su jeseni 1
jeseni 1941. 2
u najzabačenije 1
najzabačenije bosanske 1
bosanske krajeve 1
krajeve radi 1
radi suzbijanja 3
suzbijanja epidemije. 1
epidemije. Poslani 1
mjesta zapovjednika 2
zapovjednika upravo 1
muslimani. Poslan 1
Poslan je 1
tzv. Poslan 1
Poslan Vanima 1
Vanima po 1
između Asa 1
Asa i 1
i Vana. 1
Vana. Poslao 1
Poslao je 1
je izaslanike 1
izaslanike da 1
se tajno 1
tajno ubace 1
u geta 1
geta te 1
tako dovodio 1
dovodio nove 1
članove u 2
šumi Naliboki. 1
Naliboki. Poslao 1
Poslao ju 1
u Trident, 1
Trident, gdje 1
vrijeme održavao 1
održavao crkveni 1
crkveni sabor, 1
sabor, ne 1
li dobio 1
dobio stručna 1
stručna mišljenja. 1
mišljenja. Posle 1
Posle Al-Amirove 1
Al-Amirove smrti 1
smrti raspada 1
njegova država 2
i flota. 1
flota. Poslednja 1
Poslednja tri 1
stvarnim kalendarima. 1
kalendarima. Poslednjih 1
Poslednjih decenija 1
decenija u 1
okolicu uloženo 1
uloženo je 1
je dosta, 1
dosta, osobito 1
u ceste 1
obrazovanje, ali 1
toga Florina 1
Florina ostao 1
ostao grad 1
rubu glavnih 1
glavnih tokova 1
tokova života 1
Grčkoj, što 1
izazvalo masovno 1
masovno iseljavanje 1
iseljavanje stanovništva, 1
stanovništva, naročito 1
sela. Posle 1
Posle toliko 1
toliko godina 1
godina nemira, 1
nemira, narod 1
Kini se 3
vraćao natrag 1
natrag ka 1
ka više 1
više tradicionalnom 1
tradicionalnom kineskom 1
kineskom načinu 1
života, slozi 1
slozi u 1
radu, uvijek 1
uvijek prvo 1
prvo misliti 1
misliti na 1
druge pa 1
pa onda 2
onda na 2
na sebe, 2
sebe, pritom 1
pritom naglašavajući 1
naglašavajući ljubaznost. 1
ljubaznost. Po 1
Po sličnom 1
sličnom konceptu 1
konceptu postoji 1
i pojam 1
pojam mimoilaznih 1
mimoilaznih ravnina 1
ravnina u 1
u euklidskim 1
euklidskim prostorima 1
prostorima većih 1
dimenzija. Poslije 1
Poslije 13 2
13 dana 1
dana Republika 1
Republika je 6
krvi ugušena, 1
ugušena, a 1
njezine vođe 1
vođe pobijene. 1
pobijene. Poslije 1
godina, kralj 1
poslušao sestru 1
se sv. 1
sv. Poslije 1
Poslije 1933., 1
1933., obilježje 1
obilježje čina 1
čina Stabschefa 1
Stabschefa bila 1
dva prekrižena 1
prekrižena koplja, 1
koplja, ovjenčana 1
ovjenčana s 1
dva hrastova 1
hrastova lišća. 1
lišća. Poslije 1
Poslije 1945. 1
1945. ujedinjen 1
ujedinjen je 1
rad automobilističkim 1
automobilističkim i 1
i motociklističkim 1
motociklističkim klubovima 1
Hrvatskoj. Poslije 1
Poslije 27 1
27 km 2
km leta, 1
leta, prizemljio 2
prizemljio je 1
je letjelicu 1
letjelicu u 1
u Trappsu. 1
Trappsu. Poslije 1
Poslije 27. 1
ožujka Simovićeva 1
Simovićeva vlada 1
vlada se 1
nije odrekla 1
odrekla članstva 1
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disertaciju Hrvatska 1
Jugoslaviji pod 1
mentorstvom Ivice 1
Ivice Miškulina 1
Miškulina obranio 1
obranio 2015. 1
2015. Poslijednja 1
Poslijednja teorija 1
od izraza 1
izraza "de 1
"de merje" 1
merje" tj. 1
tj. Poslije 1
Poslije dolaska 2
i ustaša, 1
ustaša, na 1
neki građani 1
građani dobili 1
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odricanja krune 1
krune Konstantin 1
Konstantin ostaje 1
ostaje upravljati 1
upravljati Poljskom 1
Poljskom sada 1
kralj nego 1
nego potkralj. 1
potkralj. Poslije 1
Poslije odrvene 1
odrvene i 1
dobiju prljavosivu 1
prljavosivu boju. 1
boju. Poslije 1
Poslije okupacije, 1
okupacije, uključuje 1
rad udarnih 1
Zagrebu, i 1
nekim diverzantskim 1
diverzantskim akcijama. 1
akcijama. Poslije 1
Poslije operacije 1
operacije "Vihor", 1
"Vihor", 102. 1
102. brigada 1
HV se 1
se preustrojava 1
preustrojava i 1
s intenzivnom 2
intenzivnom vojnom 1
vojnom obukom. 1
obukom. Poslije 1
Poslije osamostaljenja 1
osamostaljenja Češke 1
Češke Republike 2
Republike došlo 1
do opadanja 2
opadanja aktivnosti 1
aktivnosti teške 1
teške industrije. 3
industrije. Poslije 1
Poslije Osijeka, 1
Osijeka, osnivaju 1
klubovi hazene 1
hazene u 1
Vukovaru, Vinkovcima, 1
Vinkovcima, Slatini 1
Slatini i 1
ostalim gradovima. 1
gradovima. Poslije 1
Poslije oslobađanja 1
oslobađanja od 1
vlasti krajem 1
stoljeća, Verušić 1
Verušić je 1
jedina od 2
12 pustara 1
pustara koje 1
pripale teritoriju 1
teritoriju Subotice. 1
Subotice. Poslije 1
Poslije oslobođenja 1
oslobođenja iz 1
logora vratio 1
Pulu. Poslije 1
Poslije osmoljetke 1
osmoljetke god. 1
god. Poslije 1
Poslije osnovne 1
škole nije 1
nije nastavila 1
nastavila obrazovanje, 1
obrazovanje, jer 1
imali novca. 1
novca. Poslije 1
Poslije ovog 1
ovog datuma 1
datuma Jan 1
Jan Mayen 1
Mayen je 1
je administrativno 4
administrativno postao 1
dio kantona 1
kantona Nordland 1
Nordland i 1
njime upravlja 1
upravlja guverner 1
guverner (Norveški 1
(Norveški fylkesmann) 1
fylkesmann) Nordlanda. 1
Nordlanda. Poslije 1
Poslije pada 4
pada Bosne 1
Bosne 1463. 1
vlast, u 1
krajeve doseljava 2
doseljava stanovništvo 1
stanovništvo čitavih 1
čitavih župa 1
župa pod 1
vodstvom svećenika. 1
svećenika. Poslije 1
pada Miloševića 1
Miloševića uslijedilo 1
formalno priznavanje 1
priznavanje manjinskih 1
manjinskih prava 2
fokus hrvatskih 1
hrvatskih dužnosnika 1
dužnosnika bio 1
je provođenju 1
provođenju proklamiranih 1
proklamiranih prava, 1
prava, zbog 1
zbog nerijetko 1
nerijetko opstruiranih 1
opstruiranih manjinskih 1
prava Hrvata. 1
Hrvata. Poslije 1
pada Mussolinija 1
Mussolinija Hrvati 1
Istri sastavili 1
i potpisali 1
potpisali Proglas 1
Proglas Hrvatskoga 1
Hrvatskoga istarskog 1
istarskog sabora. 1
sabora. Poslije 1
Carstva ovdje 1
ovdje dolaze 2
dolaze Huni. 1
Huni. Poslije 1
Poslije par 1
par sezona 1
sezona skromna 1
skromna uspjeha 1
Belgiji, Lokomotiva 1
Lokomotiva ga 1
odlučila dovesti 1
svoje redove. 1
redove. Poslije 1
Poslije pobjede 2
pobjede kod 1
kod Magnezije 1
Magnezije na 1
na Sipilu, 1
Sipilu, 190. 1
pr. Poslije 1
pobjede Rimljana 1
Rimljana nad 1
nad Kartagom, 1
Kartagom, Rimljani 1
znak zahvale 1
zahvale Masinisu 1
Masinisu Sifaksovu 1
Sifaksovu zemlju 1
neke teritorije 1
teritorije bivše 1
bivše Kartage, 1
Kartage, tako 1
on zavladao 1
zavladao cijelom 1
cijelom Numidijom, 1
Numidijom, od 1
od Mauritanije 1
Mauritanije da 1
da Kartage. 1
Kartage. Poslije 1
Poslije početnog 1
u Detroitu, 1
Detroitu, techno 1
techno glazba 1
mnoge podžanrove 1
podžanrove (Techno, 1
(Techno, Trance, 1
Trance, Tech-house, 1
Tech-house, Techno 1
Techno rave, 1
rave, Hard 1
Hard core 1
core techno, 1
techno, itd. 1
itd. Poslijepodne 1
Poslijepodne je 1
iz Starih 1
Starih Mikanovaca 1
Mikanovaca pucano 1
pucano na 1
na progradska 1
progradska naselja 1
u sveveroistočnom 1
sveveroistočnom dijelu 1
dijelu Osijeka, 1
Osijeka, a 1
a poslijepodne 1
poslijepodne je 1
iz Stare 1
Stare Tenje 1
Tenje na 1
na Novu 2
Novu Tenju 1
Tenju ispaljeno 1
ispaljeno 30 1
30 granata. 1
granata. Poslijepodne 1
Poslijepodne na 1
na Anteni 2
Zagreb emitira 1
emitira se 1
se radnim 1
radnim danom 1
danom od 1
do 17h, 1
17h, a 1
a voditelj 1
voditelj su 1
su Veno&Marta. 1
Veno&Marta. Poslije 1
Poslije pogibije 1
pogibije svojih 1
svojih suboraca, 1
suboraca, Mirko 1
borbu sam 1
zahvaljujući preciznom 1
preciznom gađanju 1
gađanju (još 1
(još prije 1
odličan strijelac), 1
strijelac), oborio 1
oborio je 2
desetak ustaša, 1
ustaša, koji 1
pokušali približiti. 1
približiti. Poslije 1
Poslije pogreba 1
pogreba starog 1
starog kralja 1
kralja dvor 1
dvor se 1
u Greenwich. 1
Greenwich. Poslije 1
Poslije poplave 1
poplave sagrađena 1
ostalih zgrada 1
u kvartu, 2
kvartu, uglavnom 1
uglavnom četvero 1
četvero i 1
i peterokatnica, 1
peterokatnica, a 1
kasnije sagrađena 1
sagrađena su 1
velika nebodera. 1
nebodera. Poslije 1
Poslije poraza 1
poraza Republike 1
Republike izbjegao 1
iz Španjolske. 2
Španjolske. Poslije 1
Poslije potpisivanja 2
potpisivanja Daytonskog 1
Daytonskog mirovnog 2
mirovnog sporazuma, 3
sporazuma, najveći 2
općine Glamoč 1
Glamoč ušao 1
sastav Federacije 1
potpisivanja Dejtonskog 1
Dejtonskog mirovnog 1
općine Doboj 1
Doboj sa 1
sa gradom 1
gradom Dobojem 1
Dobojem ušao 1
sastav Republike 1
Srpske. Poslije 1
Poslije potresa 1
potresa (After 1
(After the 1
the Quake) 1
Quake) također 1
zbirka priča. 1
priča. Poslije 1
Poslije proglašenja 2
neovisnosti Ukrajine 1
Ukrajine dogodile 1
njezinu nacionalnom 1
nacionalnom sastavu. 1
sastavu. Poslije 1
proglašenja republike 1
i izgona 1
izgona iz 1
zemlje, članovi 1
članovi osmanske 1
osmanske dinastije 1
dinastije razišli 1
razišli su 1
svijeta. Poslije 1
Poslije prolaska 1
kroz optički 1
optički kanal, 1
kanal, živac 1
živac ulazi 1
srednju lubanjsku 1
lubanjsku jamu 1
jamu i 1
se unazad 1
unazad i 1
i unutra 1
unutra do 1
do optičke 1
optičke hijazme 1
hijazme (lat.chiasma 1
(lat.chiasma opticum). 1
opticum). Poslije 1
Poslije prvog 1
prvog popisa 1
popisa stanovništva, 1
stanovništva, obitelji 1
istog roda 2
roda dobivaju 1
dobivaju različita 1
različita prezimena. 1
prezimena. Poslije 1
Poslije Prvog 1
rata Velika 1
Velika Kaniža 1
Kaniža postala 1
je pogranični 1
pogranični grad, 1
doprinijelo njenom 1
njenom opadanju. 1
opadanju. Poslije 1
Poslije radi 1
u tuzlanskom 2
tuzlanskom kazalištu. 1
kazalištu. Poslije 1
Poslije ranih 1
ranih 1920-ih 1
1920-ih dolazilo 1
dolazilo je 4
do povremenih 1
povremenih sektaških 1
sektaških nemira, 1
nemira, poput 1
poput nemira 1
Belfastu 1930-ih 1
1930-ih i 1
i 1950-ih 1
1950-ih i 3
i Sjeverne 4
Sjeverne (1942.–1944.) 1
(1942.–1944.) i 1
i Granične 1
Granične (1956.–1962.) 1
(1956.–1962.) kampanje 1
kampanje Irske 1
Irske republikanske 1
republikanske armije, 1
armije, koje 1
nisu uživale 1
uživale širu 1
širu podršku 1
podršku među 1
među nacionalistima. 1
nacionalistima. Poslije 1
Poslije raskida 1
s Pyramidom 1
Pyramidom stupili 1
kontakt i 1
i sklopili 1
sklopili ugovor. 1
ugovor. Poslije 1
Poslije raspada 3
raspada Hunske 1
Hunske države 1
države ( 3
raspada SFRJ 2
SFRJ afirmiraju 1
afirmiraju se 1
knjige Leopolda 1
Leopolda Auburgera, 1
Auburgera, Ljudmile 1
Ljudmile Vasiljeve, 1
Vasiljeve, Elisabeth 1
Elisabeth Erdmann-Pandžić 1
Erdmann-Pandžić i 1
i Claudea 2
Claudea Hagegea. 1
Hagegea. Poslije 1
Saveza Kolhozi 1
Kolhozi su 1
posve nestali 1
nestali u 3
u zakavkaskim 1
zakavkaskim i 1
i srednjoazijskim 1
srednjoazijskim državama, 1
državama, dijelom 1
sklopu opće 1
opće privatizacije 1
privatizacije (Gruzija, 1
(Gruzija, Azerbajdžan 1
Azerbajdžan itd. 1
itd. Poslije 1
Poslije rata, 3
rata, 1946. 1
1946. dosegao 1
Rimu naslov 1
naslov magister 1
magister in 1
in sacra 1
sacra theologia, 1
theologia, koji 1
najviši akademski 1
akademski stupanj 1
stupanj kod 1
kod dominikanaca 2
dominikanaca (a 1
vrlo rijedak 2
rijedak kod 1
dominikanaca ). 1
). Poslije 1
Poslije rata 22
rata Bečani 1
Bečani osvajaju 1
nekoliko naslova, 1
naslova, posljednji 1
posljednji 1961. 1
1961. Poslije 1
rata crkve 1
su obnovljene. 1
obnovljene. Poslije 1
rata dio 1
njih napušta 1
napušta industrijski 1
industrijski sektor 1
sektor i 1
zapošljava se 4
području trgovine, 1
trgovine, gdje 1
gdje imaju 2
velike uspjehe. 2
uspjehe. Poslije 1
rata dnevnik 1
dnevnik je 2
pronašao Annin 1
Annin otac, 1
otac, Otto 1
Otto Frank, 1
Frank, jedini 1
preživjeli član 1
član obitelji. 1
obitelji. Poslije 1
rata dominira 1
dominira veliki 1
veliki rukomet 1
rukomet da 1
ga uskoro 1
zamijenio mali 1
mali rukomet 1
rukomet kakav 1
kakav se 2
danas. Poslije 1
rata, ekonomija 1
ekonomija počinje 1
počinje opet 3
opet stagnirati. 1
stagnirati. Poslije 1
vlast oduzela 1
oduzela i 1
i toplice 1
toplice i 1
i ugljenokop 2
ugljenokop prijašnjim 1
prijašnjim vlasnicima, 1
vlasnicima, te 1
postaju društveno 1
vlasništvo. Poslije 1
obavljao niz 1
niz partijskih 1
partijskih i 1
državnih dužnosti. 1
dužnosti. Poslije 1
kao omladinski 1
omladinski aktivist 1
aktivist a 1
kao novinar 4
redakciji “Oslobođenja”, 1
“Oslobođenja”, gdje 1
do privremenog 1
privremenog umirovljenja 1
umirovljenja 1969., 1
1969., kada 1
potpunosti posvećuje 1
posvećuje književnom 1
radu. Poslije 1
broj stambenih 1
objekata obnovljen, 1
stalno vratila. 1
vratila. Poslije 1
važio za 2
za istaknutog 1
istaknutog političkog 1
političkog emigranta. 2
emigranta. Poslije 1
rata klub 2
ponovno aktivira. 1
aktivira. Poslije 1
mjestu osnutka 1
osnutka odreda 1
odreda bila 1
postavljena spomen-ploča. 1
spomen-ploča. Poslije 1
rata nastavio 2
s gimnastikom. 1
gimnastikom. Poslije 1
rata obnovljeni 1
su krov 1
i toranj, 1
toranj, a 1
preuređen krov 1
i fasada 1
fasada crkve. 1
crkve. Poslije 2
rata općine 1
općine nacionaliziraju 1
nacionaliziraju dio 1
dio crkvene 1
crkvene imovine. 1
imovine. Poslije 1
rata osvaja 1
prvaka do 1
sredine 50-ih 1
50-ih te 1
te bilježi 1
bilježi 634 1
634 utakmice 1
u "bilom" 1
"bilom" dresu, 1
dresu, po 1
povijesti Hajduka. 1
rata ovdje 1
smješten terarij. 1
terarij. Poslije 1
svoju istraživačku 1
istraživačku karijeru 1
u Pressburgu 1
Pressburgu ( 1
rata radio 4
na gospodarskom 1
gospodarskom oporavku 1
oporavku zemlje, 1
velikim porezima 1
porezima izazvao 1
izazvao nezadovoljstvo 1
u narodu. 3
narodu. Poslije 1
u oštećenoj 1
oštećenoj zgradi 1
zgradi Zavoda 1
Zavoda bile 1
druge škole. 1
rata uspostavljena 1
ustavna monarhija, 1
monarhija, a 2
a Hirohito 1
ostao carem 1
carem bez 1
bez stvarnog 1
stvarnog udjela 1
vlasti. Poslije 1
rata vladala 1
velika neimaština 1
neimaština u 1
u Desiniću, 1
Desiniću, tada 1
tada gubi 1
gubi status 1
postaje mjesna 1
zajednica. Poslije 1
rata vratio 1
rodno mjesto 2
ratnih viškova 1
viškova počeo 1
počeo sastavljati 1
sastavljati traktore 1
traktore u 1
svojoj maloj 2
maloj garaži 1
garaži za 1
stanovništvo. Poslijeratna 1
Poslijeratna proizvodnja 1
proizvodnja Armstrong 1
Armstrong Whitwortha 1
Whitwortha usmjerena 1
usmjerena je 1
civilnih zrakoplova 1
zrakoplova standardnih 1
standardnih i 1
i specijalnih 1
specijalnih konstrukcija. 1
konstrukcija. Poslije 1
Poslije razdoblja 1
razdoblja vojne 1
vojne uprave, 2
uprave, civilni 1
civilni upravitelji 1
upravitelji iz 1
iz Alžira 1
Alžira preuzimaju 1
preuzimaju ulogu 1
ulogu lokalnih 1
lokalnih kaida. 1
kaida. Poslije 1
Poslije razmjene 1
razmjene Pokémon 1
Pokémon dobiva 1
dobiva dodatno 1
dodatno iskustvo 1
borbi. Poslije 1
Poslije reakcije, 1
reakcije, koja 1
slučaju započeta 1
započeta pomoću 1
elektronskog zraka, 1
zraka, magnet 1
magnet je 1
je potisnuo 2
potisnuo vrući 1
vrući plin 1
plin prema 1
dijelu radi 1
radi dobijanja 1
dobijanja potiska. 1
potiska. Poslije 1
Poslije sam 1
ga sreo 1
sreo ispred 1
ispred Matice 1
hrvatske kad 1
čelu imao 1
imao komad 1
komad flastera 1
flastera i 1
i gaze. 1
gaze. Poslije 1
Poslije samo 1
2 treninga 1
s prvom 2
prvom momčadi, 2
momčadi, trener 1
trener Ottmar 1
Ottmar Hitzfeld 1
Hitzfeld je 1
odlučio Schweinsteigeru 1
Schweinsteigeru dati 1
dati njegov 1
prvi nastup, 1
nastup, a 1
godina. Poslije 1
Poslije se 14
se doznalo 1
doznalo da 1
je Makélélé 1
Makélélé tražio 1
tražio veću 1
veću plaću, 1
plaću, što 1
je zasigurno 3
i zaslužio. 1
zaslužio. Poslije 1
javlja "mađarski 1
"mađarski kraul" 1
kraul" i 1
kraju 'modemi 1
'modemi (američki) 1
(američki) krauf" 1
krauf" kao 1
najbolje tehničko 1
tehničko rješenje 1
rješenje i 1
danas egzistira 1
egzistira u 1
suvremenom plivanju. 1
plivanju. Poslije 1
Poslije Seline 1
Seline i 1
i Baderne 1
Baderne novi 1
novi doseljenici 1
doseljenici organiziraju 1
organiziraju nova 1
nova naselja: 1
naselja: Katun 1
Katun (naselje 1
(naselje zapadnije 1
od Baderne, 1
Baderne, zajedno 1
s Badernom 1
Badernom danas 1
pripada Poreču) 1
Poreču) i 1
i Kloštar 2
Kloštar (naselje 1
(naselje uz 1
Sv. Poslije 1
odnos mijenja. 1
mijenja. Poslije 1
opet vrati 1
na Sinaj 1
Sinaj i 1
Boga dobije 1
dobije nove 1
nove ploče. 1
ploče. Poslije 1
Oswald deset 1
prije atentata 1
atentata došao 1
ured FBI 1
FBI i 1
tražio susret 1
s Hostyjem. 1
Hostyjem. Poslije 1
na Broadwayu, 1
Broadwayu, u 1
televiziji. Poslije 1
je njom 1
njom pobjegao 1
pobjegao zapovjednik 1
zapovjednik vojarne, 1
vojarne, kapetan 1
kapetan JNA 1
JNA Dragojević 1
Dragojević i 1
njegov pomoćnik, 1
pomoćnik, kapetan 1
kapetan Marković. 1
Marković. Poslije 1
potpuno posvetio 3
posvetio jezikoslovlju, 1
jezikoslovlju, prije 1
svega romanistici. 1
romanistici. Poslije 1
to pokazalo 3
kao laž. 1
laž. Poslije 1
grofa Gebharda 1
Gebharda IV. 1
od Hirschberga. 1
Hirschberga. Poslije 1
brata Eugènea. 1
Eugènea. Poslije 1
u protuturskim 1
protuturskim ratovima 1
ratovima proslavio 1
proslavio 1483. 1
1483. Poslije 1
u Dubrovnik. 2
Dubrovnik. Poslije 1
se Zelena 1
Zelena akcija 2
akcija nije 1
nije preregistrirala 1
preregistrirala temeljem 1
temeljem Zakona 1
političkim organizacijama 1
organizacijama (11. 1
(11. svibnja 1
svibnja 1990. 1
1990. Poslije 1
Poslije sjedinjenja 1
sjedinjenja rumunjskih 1
rumunjskih zemalja 1
zemalja 1859. 1
1859. Poslije 1
Poslije slikari 1
slikari slijede 1
slijede romantizam 1
i bidermajer, 1
bidermajer, a 1
među najznačajnije 3
najznačajnije slikare 1
slikare iz 1
doba spadaju 1
spadaju G. 1
G. A. 1
A. Hippius 1
Hippius i 1
G. von 1
von Kügelgen. 1
Kügelgen. Poslije 1
Poslije služenja 1
služenja kao 1
kao regent 1
regent postao 1
predsjednik Vlade 5
Vlade Bugarske, 1
Bugarske, na 1
poziciji ostao 1
godina (1887. 1
(1887. – 1
– 1894). 1
1894). Poslije 1
Poslije smjene, 1
smjene, Ćosić 1
Ćosić je 1
protiv Miloševićevog 1
Miloševićevog režima 1
režima jer 1
jer Slobodan 1
Slobodan Milošević 2
Milošević nije 1
ostvariti Veliku 1
Veliku Srbiju 1
Srbiju a 2
a etnički 1
etnički očišćenu 1
očišćenu tzv. 1
tzv. Poslije 1
Poslije smrti 10
smrti Ante 1
Ante Mihića 1
Mihića 1874. 1
godine otkupili 1
otkupili su 1
su njegovu 1
njegovu zlatarsku 1
zlatarsku radnju 1
radnju Pavle 1
Pavle Scarpa 1
Scarpa i 1
i Gigante. 1
Gigante. Poslije 1
smrti bana 1
bana Mateja 1
Mateja Ninoslava, 1
Ninoslava, kralj 1
je razdijelio 1
razdijelio njegov 1
njegov posjed 1
područja. Poslije 1
smrti episkopa 1
episkopa žičkog 1
žičkog Nikolaja, 1
Nikolaja, 1956., 1
1956., episkop 1
episkop German 1
German izabran 1
za episkopa 1
episkopa žičkog. 1
žičkog. Poslije 1
smrti Felixa 1
Felixa od 1
od Schwarzenberga 1
Schwarzenberga 1852. 1
1852. Poslije 1
smrti Jakova 1
Jakova I. 1
I. godine 1
godine 1276. 1
1276. njegovi 1
sinovi podijelili 1
podijelili kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Poslije 1
smrti kneza 2
kneza Grgura 1
Grgura ( 1
smrti majke 1
majke brigu 1
djecu preuzima 1
preuzima stric 1
stric Vladimir. 1
Vladimir. Poslije 1
smrti protupape 1
protupape Honorije 1
Honorije II., 1
II., 1064. 1
1064. Poslije 1
smrti šejha 1
šejha Osmana 1
Osmana Nurije 1
Nurije za 1
za šejha 1
šejha ove 1
ove tekije 1
tekije postavljen 1
je šejh 1
šejh Ahmed-beg 1
Ahmed-beg Buturović, 1
Buturović, koji 1
ovu dužnost 1
dužnost vršio 2
vršio do 2
njenog zatvaranja 1
zatvaranja 1912. 1
godine. Poslije 3
smrti vojvode 1
vojvode Nelipca 1
Nelipca II. 1
II. Poslije 1
Poslije Sonic 1
Sonic Generations 1
Generations izlazilo 1
izlazilo je 1
mnogo spin-offova 1
spin-offova i 1
i nastavaka, 1
nastavaka, sve 1
s igricom 1
igricom Sonic 1
Sonic Lost 2
World (Wii 1
(Wii U). 1
U). Poslije 1
Poslije spaljivanja 1
spaljivanja svetišta 1
svetišta u 3
u Olovu, 1
Olovu, Jelaške 1
Jelaške su 1
pripale vareškoj 1
vareškoj župi 1
župi Vareš. 1
Vareš. Poslije 1
Poslije sparivanja 1
sparivanja ponosno 1
ponosno koračaju 1
koračaju amo-tamo 1
amo-tamo da 1
bi trenutak 1
kasnije odletjeli 1
odletjeli nekud 1
nekud bez 1
bez cilja 2
cilja i 3
na staro 1
staro mjesto. 1
mjesto. Poslije 1
Poslije srednje 1
srednje bio 1
aktivni radio-amater. 1
radio-amater. Poslije 1
Poslije studija 3
na École 1
École des 1
des mines 1
mines u 1
Parizu, putuje 1
i Englesku. 1
Englesku. Poslije 1
studija pa 1
godine predaje 1
predaje francuski 1
te filozofiju 2
franjevačkoj gimnaziji 1
studija se 2
kao profesor. 1
profesor. Poslije 1
Poslije su 7
su dodana 3
mjeseca (Januarius 1
(Januarius i 1
i Februarius). 1
Februarius). Poslije 1
dograđeni zvonici 1
zvonici 1933. 1
do katoličke 1
1934. god. 1
god. do 1
do pravoslavne 1
su faraoni 1
faraoni potpuno 1
potpuno srušili 1
srušili taj 1
taj nekoć 1
nekoć najsjajniji 1
najsjajniji tebanski 1
tebanski hram, 1
hram, pa 1
su Memnonovi 1
Memnonovi kolosi 1
kolosi uz 1
uz 10 1
m visoku 1
visoku stelu 1
stelu njegovi 1
njegovi jedini 1
jedini ostatci. 1
ostatci. Poslije 1
Poslije sukoba 1
sukoba kreće 2
ili sasvim 1
sasvim prema 1
na stranu. 2
stranu. Poslije 1
osnovane i 1
druge prekomorske 1
prekomorske jedinice 1
jedinice NOV-a. 1
NOV-a. Poslije 1
su tuda 2
tuda plovili 2
plovili motrili 1
motrili na 1
moguće tragove, 1
tragove, no 1
bez rezultata. 2
rezultata. Poslije 1
takve zvijezde 1
zvijezde nazvane 1
nazvane pulsarima. 1
pulsarima. Poslije 1
te vojarne 1
državama dobivale 1
dobivale druge 1
druge namjene, 1
namjene, neke 1
neke sasvim 1
sasvim izvan 1
izvan vojske 1
i kaznenog 1
kaznenog sustava. 1
sustava. Poslije 1
Poslije svega 1
svega Matija 1
Matija odluči 1
na studiranje 1
studiranje u 1
u London,gdje 1
London,gdje upoznaje 1
upoznaje Australijanku 1
Australijanku s 1
se preseljava 1
preseljava u 1
Australiju i 2
dvoje blizanaca. 1
blizanaca. Poslije 1
Poslije svojega 1
svojega slavnog 1
slavnog leta, 1
prizemljio se 1
od Engeljsa. 1
Engeljsa. Poslije 1
Poslije te 2
sezone O'Neal 1
igrač. Poslije 1
Poslije teških 1
teških poraza 1
jesen 1941. 1
1941. Poslije 1
utakmice Barkley 1
izjavio:„ Mali 1
je genij. 1
genij. Poslije 1
Poslije toga 20
je sportskim 1
sportskim komentatorom 1
komentatorom i 1
i dopisnikom 1
dopisnikom nogometnog 1
nogometnog lista 1
lista MARCE. 1
MARCE. Poslije 1
toga dijeli 1
dijeli američku 1
američku mafiju 1
mafiju u 1
više obitelji 1
obitelji diljem 2
zemlje. Poslije 1
dolazi ozljeda 1
ozljeda te 1
se Şahin 1
Şahin oporavlja, 1
oporavlja, a 1
nakon oporavka 1
oporavka teško 1
teško dolazi 1
do minutaže. 1
minutaže. Poslije 1
toga grad 1
brzo razvija, 2
razvija, pa 2
je polovinom 1
polovinom 19. 1
stoljeća imao 1
dva hana, 1
hana, dvije 1
dvije medrese, 1
medrese, četiri 1
četiri džamije, 1
džamije, nekoliko 1
nekoliko mekteba 1
mekteba i 1
40 trgovačkih 1
trgovačkih i 1
i zanatskih 1
zanatskih radnji. 1
radnji. Poslije 1
s redateljskom 1
redateljskom karijerom, 1
karijerom, pa 1
reći kao 1
drugo poglavlje. 1
poglavlje. Poslije 1
napisao scenarij, 1
scenarij, režirao 1
režirao četvrti 1
četvrti igrani 1
film, ljubavnu 1
ljubavnu dramu 1
dramu mozaičke 1
mozaičke strukture 1
strukture "Do 1
"Do kraja 1
kraja smrti". 1
smrti". Poslije 1
nastavio partijski 1
partijski rad 1
Zagrebu. Poslije 1
je slijedi 1
slijedi razigravanje 1
razigravanje sa 1
sa četvrtfinalima, 1
četvrtfinalima, polufinalima 1
polufinalima te 1
i finalu. 1
finalu. Poslije 1
toga moja 1
moja vojska 1
vojska čekala 1
čekala me 1
u medijskom 1
medijskom okrugu 1
okrugu Kampandi, 1
Kampandi, sve 1
ne dođoh 1
dođoh u 1
u Mediju. 1
Mediju. Poslije 1
toga Muhamed-beg 1
Muhamed-beg s 1
vojskom se 1
prema Bukovici. 1
Bukovici. Poslije 1
Poslije toga, 5
toga, od 1
od 1926. 1
1926. Poslije 1
toga od 2
od Metro-a 1
Metro-a zabranjeno. 1
zabranjeno. Poslije 1
od skraćenog 1
skraćenog djeljenika 1
djeljenika oduzmemo 1
oduzmemo broj 1
broj 385724. 1
385724. Poslije 1
toga, otišao 1
pohađanje srednjeg 1
srednjeg partijskog 1
partijskog tečaja. 1
tečaja. Poslije 1
toga pojavljivao 1
javnosti, ali 1
nije pjevao 1
u živo. 1
živo. Poslije 1
toga potpisani 1
potpisani su 1
brojni sporazumi 1
sporazumi o 1
o uspostavljanju 1
uspostavljanju integracije 1
integracije prema 1
prema političkom, 1
političkom, vojnom 1
i kulturološkom 1
kulturološkom savezu. 1
savezu. Poslije 1
toga Prijezda 1
Prijezda II. 1
ne spominje, 1
spominje, a 1
čelu bosanske 1
bosanske države 1
države ostaje 1
samo Stjepan 1
Stjepan I. 1
I. Kotromanić. 1
Kotromanić. Poslije 1
toga radi 1
radi niz 1
niz poslova 1
poslova na 4
na minimalcu 1
minimalcu da 1
preživi. Poslije 1
toga rimski 1
rimski put 1
u petrovačko 1
petrovačko polje 1
polje preko 1
preko Šekovca 1
Šekovca ( 1
slijedi europska 1
europska turneja 2
turneja u 1
toga, sredinom 1
sredinom 90-ih 1
90-ih natrag 1
natrag se 1
u Benetton, 1
Benetton, ovaj 1
šef aerodinamike. 1
aerodinamike. Poslije 1
ga zaustavile 1
zaustavile ozljede, 1
ozljede, pa 1
drugi vrhunac 1
imao krajem 1
1990-ih. ; 1
; poslije 1
se transformirale 1
transformirale u 1
u katedre 1
katedre za 2
jugoslavenske književnosti 2
književnosti (množina). 1
(množina). Poslije 1
toga, tvornica 1
tvornica Ferrarija 1
Ferrarija se 1
se povećala. 1
povećala. Poslije 1
toga, uslijed 1
uslijed problema 1
Africi, Almoravidi 1
Almoravidi su 1
bili pasivni 1
pasivni na 1
na Pirinejskom 1
Pirinejskom poluotoku. 1
poluotoku. Poslije 1
toga živio 1
umjetnik. Poslije 1
Poslije tog 2
tog napustio 1
je katoličanstvo 2
na anglikanstvo 1
anglikanstvo gdje 1
znatno življe 1
življe iskazivao 1
iskazivao vjeru. 1
vjeru. Poslije 1
razdoblja, pojačavaju 1
pojačavaju se 1
različiti stupnjevi 1
stupnjevi sindroma 1
sindroma levodopa 1
levodopa neuspjeha. 1
neuspjeha. Poslije 1
Poslije trenerske, 1
trenerske, Matušić 1
Matušić je 1
i klupskim 1
klupskim djelatnikom 1
djelatnikom u 1
upravi VK 1
VK Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Poslije 1
Poslije Trgovačke 1
Trgovačke akademije, 1
akademije, koju 1
upisao 1909., 1
1909., godine 1
godine 1912. 2
1912. prelazi 1
na zagrebačku 1
zagrebačku Privremenu 1
Privremenu višu 2
i obrt 3
obrt (kasnije 1
(kasnije Akademija 1
Akademija likovnih 1
likovnih umjetnosti), 1
umjetnosti), koju 1
završio 1916. 1
1916. Poslije 1
Poslije tri 2
posvetio svojim 1
svojim znastvenim 1
znastvenim istraživanjima. 1
istraživanjima. Poslije 1
mjeseca teških 1
teških borbi, 1
borbi, kanadski 1
kanadski korpus 1
zauzeo Passchendaele 1
Passchendaele 6. 1
studenoga 1917. 1
1917. Poslije 1
Poslije turnira, 1
turnira, Ukić 1
Ukić je 3
javno izrazio 1
izrazio svoje 1
svoje frustracije: 1
frustracije: "Ne 1
"Ne zanima 1
zanima me 1
me više 1
više dolaziti 2
dolaziti u 2
reprezentaciju i 2
i moliti 1
moliti Boga 1
da prođem 1
prođem skupinu. 1
skupinu. Poslije 1
Poslije ubojstva 1
ubojstva njegova 1
oca, njegova 1
majka Joan 1
Joan se 1
se obračunala 1
obračunala s 1
s ubojicama 1
ubojicama svoga 1
supruga kako 2
bi zaštitila 1
zaštitila maloljetnog 1
maloljetnog Jakova 1
Jakova II. 1
kraju dala 2
dala nemilosrdno 1
nemilosrdno mučiti 1
mučiti i 1
i smaknuti 1
smaknuti muževa 1
muževa atentatora, 1
atentatora, Waltera 1
Waltera Stewarta, 1
Stewarta, grofa 1
od Atholla. 1
Atholla. Poslije 1
Poslije ustrojavanja 1
ustrojavanja vojne 1
vojne granice 1
granice u 3
Lici prema 1
prema Turskom 1
Turskom carstvu, 1
carstvu, Donji 1
Lapac s 1
s Gornjim 1
Gornjim pounjem 1
pounjem potpao 1
potpao je 1
pod Hrvatsko-slavonsku 1
Hrvatsko-slavonsku vojnu 1
vojnu krajinu, 1
krajinu, gde 1
gde ima 1
funkciju tipičnog 1
tipičnog manjeg 1
manjeg vojno-pograničnog 1
vojno-pograničnog središta. 1
središta. Poslije 1
Poslije velikih 1
velikih katastrofa 1
katastrofa nastavljali 1
nastavljali su 1
manji udari, 1
udari, koji 1
su rastresali 1
rastresali već 1
već ispremiješanu 1
ispremiješanu površinu. 1
površinu. Poslije 1
Poslije završene 1
škole, ostao 1
se zemljoradnjom. 1
zemljoradnjom. Poslije 1
Poslije završenih 1
završenih republičkih 1
republičkih prvenstava, 1
prvenstava, održan 1
je "Savezni 1
"Savezni kvalifikacioni 1
kvalifikacioni kup", 1
kup", natjecanje 1
natjecanje 16 1
16 najboljih 2
najboljih republičkih 1
republičkih klubova 1
klubova - 1
4 kluba 1
i Srbije 1
iz Slovenije, 1
Slovenije, Bosne 1
i Makedonije. 1
Makedonije. Poslije 1
Poslije završetka 3
Drugog svijetskog 1
svijetskog rata 1
predavati u 2
u Lyonu. 1
Lyonu. Poslije 1
rata, prostori 1
prostori su 2
obnovljeni vlastitim 1
vlastitim sredstvima 1
sredstvima fakulteta, 1
fakulteta, sredstvima 1
sredstvima Ministarstva 1
Ministarstva znanosti 1
znanosti Republike 1
i sredstvima 2
sredstvima inozemnih 1
znanstvenih ustanova. 1
ustanova. Poslije 1
operacija Arapska 1
Arapska legija 1
legija nastavlja 1
nastavlja dalje 1
dalje vršiti 1
vršiti svoju 1
svoju dotadašnju 1
dotadašnju funkciju 1
funkciju — 1
— osiguravanje 1
osiguravanje naftovoda, 1
naftovoda, aerodroma 1
i baza 1
baza Velike 1
Britanije. Poslije 1
Poslije Zenice 1
Zenice nastaju 1
nastaju slične 1
slične muke 1
muke po 1
zatvorima u 1
Sarajevu, Konjicu, 1
Konjicu, Imotskom, 1
Imotskom, Posušju, 1
Posušju, Foči, 1
Foči, Kotoru 1
Kotoru i 1
i Cetinju 1
Cetinju u 1
Gori, odakle 1
na "crnu" 1
"crnu" slobodu 1
slobodu 1955. 1
1955. godine. 3
Poslije Zofingena 1
Zofingena vratio 1
u Bern 1
Bern u 1
karijeru. Poslije 1
Poslije župnikovanja 1
župnikovanja po 1
raznim župama 1
župama ( 1
Po slikovnicama 1
slikovnicama "Maša 1
"Maša i 2
i Božić" 1
Božić" i 1
i "Maša 1
i klaun" 1
klaun" napravljene 1
napravljene su 4
su predstave 1
kazalištu "Trešnja". 1
"Trešnja". Po 1
Po Sliškovićevim 1
Sliškovićevim tvrdnjama 1
tvrdnjama Civilna 1
Civilna zaštita 1
jako dobru 1
dobru suradnju 1
hrvatskim kolegama. 1
kolegama. Posljedica 1
Posljedica ateroskleroze 1
ateroskleroze je 1
je sužavanje 1
sužavanje ili 1
potpuno okludiranje 1
okludiranje krvnih 1
žila što 1
pojave različitih 1
različitih kardiovaskularnih 1
npr. Posljedica 1
Posljedica će 1
će toga 1
toga biti 1
biti da 2
određeni ton 1
ton poništiti 1
poništiti i 1
i izlučiti 1
izlučiti iz 1
smjese tonova 1
tonova koji 1
u zvuku. 1
zvuku. Posljedica 1
Posljedica je 6
bila svakodnevni 1
svakodnevni ulazak 1
ulazak desetaka 1
desetaka tisuća 2
i migranata 1
migranata u 1
zemlju, što 1
izazvalo izrazitu 1
izrazitu tjeskobu 1
i negodovanje 1
negodovanje dijela 1
dijela njemačke 1
njemačke javnosti. 1
javnosti. Posljedica 1
bila upala 1
upala pluća 1
i bolesnička 1
bolesnička postelja. 1
postelja. Posljedica 1
strane (hrvatska, 1
(hrvatska, srpska 1
srpska i 1
i bošnjačka) 1
bošnjačka) imale 1
gubitke. Posljedica 1
to sprječava 1
sprječava protok 1
protok zraka 2
u izdahu 1
izdahu i 1
potreban dodatni 1
dodatni napor 1
napor zadisati. 1
zadisati. Posljedica 1
pojava mjehurića 1
mjehurića plina 1
plina na 2
na elektrodi 1
elektrodi manje 1
manje reaktivnog 1
reaktivnog metala. 1
metala. Posljedica 1
to trendova 1
društvu, sve 1
sve manjeg 1
broja mladih, 1
mladih, smanjenog 1
smanjenog interesa 1
sport popraćenog 1
popraćenog nemogućnošću 1
nemogućnošću financiranja 1
financiranja sportskih 1
sportskih kolektiva 1
kolektiva na 1
razini općine. 1
općine. Posljedica 1
Posljedica kratkog 1
spoja jednog 1
dijela električnog 1
električnog kruga 2
kruga je 2
povećanje električne 1
ostalim dijelovima. 1
dijelovima. Posljedica 1
Posljedica nemira 1
nemira koji 1
su zahvatili 1
zahvatili čitavu 1
čitavu bansku 1
bansku Hrvatsku, 1
Hrvatsku, bilo 1
uvođenje prijekog 1
prijekog suda 1
suda i 4
prepuni zatvori 1
zatvori hrvatskih 1
hrvatskih prosvjednika. 1
prosvjednika. Posljedica 1
Posljedica ovoga 1
da žilice 1
žilice u 1
mozgu nabreknu 1
nabreknu i 1
i mozak 1
mozak natekne 1
natekne od 1
relativno naglog 1
povećanja volumena. 1
volumena. Posljedica 1
Posljedica puščane 1
puščane borbe 1
smrt pet 1
pet Armenaca 1
Armenaca na 1
kolodvoru željezničke 1
postaje. Posljedica 1
Posljedica svega 1
svega bila 1
na Sutjesku 1
Sutjesku potrošeno 1
potrošeno više 1
novaca nego 1
u Neretvi, 1
Neretvi, no 1
nije nigdje 3
nigdje u 1
inozemstvu prikazan. 1
prikazan. Posljedica 1
Posljedica te 1
te odluke, 1
odluke, bila 1
da Jasu, 1
Jasu, nikad 1
službeno proglašen 1
proglašen etiopskim 1
etiopskim carem, 1
carem, a 1
zbog mladosti 1
mladosti nije 1
ni okrunjen. 1
okrunjen. Posljedica 1
Posljedica tih 1
tih eksperimenata 1
eksperimenata su 1
su esej 1
esej "Vrata 1
"Vrata percepcije", 1
percepcije", koji 1
grupu " 1
" Posljedica 1
Posljedica toga 5
da K-5 1
K-5 IIs 1
IIs ima 1
ima poboljšanu 1
poboljšanu razlučivost 1
razlučivost u 1
na model 1
s filterom, 1
filterom, ali 1
pod cijenu 1
cijenu pojavljivanja 1
pojavljivanja moiré 1
moiré efekta 1
efekta prilikom 1
prilikom prikaza 1
prikaza pojedinih 1
pojedinih vrsta 3
vrsta detalja. 1
detalja. Posljedica 1
duži životni 1
vijek, pouzdaniji 1
pouzdaniji rad 1
manja osjetljivost 1
na odstupanja 1
od idealnih 1
idealnih odnosa. 1
odnosa. Posljedica 1
manji bol 1
manja šansa 1
šansa recidiva 1
recidiva (ponovljena 1
(ponovljena kila). 1
kila). Posljedica 1
je razbijanje 1
razbijanje molekula. 1
molekula. Posljedica 1
je razrjeđivanje 1
razrjeđivanje ozonskog 1
ozonskog sloja, 1
sloja, odnosno, 1
odnosno, kako 1
to slikovito 1
slikovito nazvano, 1
nazvano, stvaranje 1
stvaranje "ozonskih 1
"ozonskih rupa". 1
rupa". Posljedice 1
Posljedice napada 1
na Bjelovar 1
Bjelovar 29. 1
1991. Posljedice 1
Posljedice odluka 1
odluka igrača 1
tijek priče 1
priče oblikuje 1
oblikuje i 2
određuje voditelj 1
voditelj igre, 1
igre, gospodar 1
gospodar tamnice 1
tamnice (DM), 1
(DM), sljedeći 1
i interpretirajući 1
interpretirajući pravila 1
pravila igre. 1
igre. Posljedice 1
Posljedice određuju 1
određuju važnost 1
važnost prikupljenih 1
prikupljenih podataka 1
i informacija, 1
informacija, dok 1
dok komunikacija 1
komunikacija dovršava 1
dovršava proces 1
proces konverzije 1
konverzije znanja. 1
znanja. Posljedice 1
Posljedice su 1
teški poremećaji 1
poremećaji bubrega 1
i pluća, 1
pluća, oštećenje 1
oštećenje jetara, 1
jetara, neishranjenost, 1
neishranjenost, pojave 1
pojave čireva, 1
čireva, smanjeni 1
smanjeni imunitet, 1
imunitet, srčane 1
srčane smetnje, 1
smetnje, nesanica 1
nesanica i 1
oštećenje mozga. 1
mozga. Posljedično, 1
Posljedično, Geigerovi 1
Geigerovi brojači 1
brojači ne 1
ne mjere 1
mjere brzinu 1
brzinu ekspozicijske 1
ekspozicijske doze, 1
doze, već 1
samo učestalost 1
učestalost ionizacija. 1
ionizacija. Posljedično 1
Posljedično gubi 1
se vitalnost 1
vitalnost stanovništva, 1
stanovništva, a 2
ostali sadržaji 1
sadržaji osim 1
osim pošte 1
pošte gase 1
gase ili 1
ili prenose 1
prenose u 2
u druga 1
druga veća 1
veća mjesta. 1
mjesta. Posljedično, 1
Posljedično, Irokezi 1
postali trgovinski 1
trgovinski partneri 1
partneri Englezima, 1
Englezima, što 1
bio ključnim 1
ključnim čimbenikom 1
čimbenikom kasnijem 1
kasnijem engleskom 1
engleskom širenju. 1
širenju. Posljedično 1
Posljedično je 1
sam samostan 1
samostan prolazio 1
mnoge izazove, 1
izazove, teška 1
vremena, mnogostruke 1
mnogostruke promjene 1
promjene vlasnika, 1
vlasnika, rekonstrukcije 1
rekonstrukcije i 1
obnove. Posljedično 1
Posljedično smanjenje 1
smanjenje tlaka 1
tlaka perfuzije 1
perfuzije može 1
može dodatno 2
dodatno ugroziti 1
ugroziti male, 1
male, niskotlačne 1
niskotlačne krvne 1
krvne žile 3
žile koje 1
hrane optički 1
optički živac. 1
živac. Posljedni 1
Posljedni otpor 1
otpor ustanici 1
ustanici pod 1
vodstvom Bar 1
Bar Kohbe 1
Kohbe pružili 1
utvrdi Beter 1
Beter u 1
blizini ruševina 1
ruševina Jeruzalema. 1
Jeruzalema. Posljednja 1
Posljednja ažuriranja 1
ažuriranja po 1
po klubovima 2
državama bilo 1
3. ožujka 3
2021. Posljednja 1
Posljednja dogradnja 1
dogradnja (prednja 1
(prednja fasada) 1
fasada) potječe 1
stoljeća. Posljednja 1
Posljednja epizoda 1
epizoda serijala, 1
serijala, predaja 1
predaja Mitnice 1
Mitnice bazira 1
ponajviše na 3
na arhivskim 1
arhivskim snimkama 1
snimkama predaje 1
predaje civila 1
ono malo 1
malo preostale 1
preostale vojske 1
vojske vojsci 1
vojsci JNA. 1
JNA. Posljednja 1
Posljednja je 2
bila potkraj 1
potkraj godine 1
godine kraj 1
kraj Cambraia 1
Cambraia u 1
masovno upotrijebljeni 1
upotrijebljeni tenkovi. 1
tenkovi. Posljednja 1
ujedno njegov 1
prvi duet, 1
duet, a 1
snimio sa 1
sjajnim pjevačem 1
pjevačem Amirom 1
Amirom Kazićem-Leom, 1
Kazićem-Leom, danas 1
danas velikom 1
velikom zvijezdom 1
zvijezdom na 2
prostorima bivše 1
bivše države. 3
države. Posljednja, 1
Posljednja, karizmatska 1
karizmatska vlast 1
vlast temelji 2
na odanosti 1
odanosti sljedbenika 1
sljedbenika posebnom 1
posebnom karakteru, 1
karakteru, junaštvu 1
junaštvu ili 1
ili posebnim 1
posebnim moćima 1
moćima te 1
te normativnom 1
normativnom poretku 1
poretku onih 2
koji posjeduju 1
posjeduju te 1
te karakteristike. 1
karakteristike. Posljednja 1
Posljednja knjiga 1
knjiga postmodernizma 1
postmodernizma sadrži 1
sadrži skup 1
skup djela 1
djela pisanih 1
pisanih o 1
o postmodernizmu 1
postmodernizmu i 1
obrazovanju. Posljednja 1
Posljednja Mondrianova 1
Mondrianova slika 1
je Victory 1
Victory Boogie 1
Boogie Woogie 1
Woogie ( 1
( Posljednja 1
Posljednja noć 1
noć karnevala 1
karnevala kao 1
kao Redatelj, 1
Redatelj, 1996. 1
1996. Posljednja, 1
Posljednja, peta 1
peta sezona 1
zbog komercijalnih 1
komercijalnih razloga 1
razloga razdvojena 1
razdvojena je 1
dijela. Posljednja 1
Posljednja pjesma 2
pjesma "Secret 1
"Secret Garden" 1
Garden" je 1
kao najosobnija 1
najosobnija pjesma 1
albumu. Posljednja 1
u albumu 4
albumu priča 1
o Shortyjevoj 1
Shortyjevoj ljubavi 1
prema bratiću 1
bratiću Tomiju. 1
Tomiju. Posljednja 1
Posljednja promjena 1
promjena 30. 1
2015. Posljednja 1
Posljednja scena 1
scena snimljena 2
u Holsten's 1
Brookdale Confectioneryju, 1
Confectioneryju, slastičarnici 1
slastičarnici u 1
New Jerseyju. 2
Jerseyju. Posljednja 1
Posljednja skladba, 1
skladba, "Separator", 1
"Separator", sastoji 1
od gitare 2
i klavira, 1
klavira, "lomljivog" 1
"lomljivog" loopa 1
loopa bubnjeva 1
bubnjeva i 1
i vokala 1
vokala u 2
u jeci. 1
jeci. Posljednja 1
Posljednja skladba 1
skladba uvrštena 1
album jest 1
jest klavirska 1
klavirska pjesma 1
pjesma "Benny 1
"Benny the 1
the Bouncer" 1
Bouncer" koju 1
skladao Emerson, 1
Emerson, a 1
su tekst 2
tekst napisali 1
napisali Lake 1
i Sinfield. 1
Sinfield. Posljednja 1
Posljednja točka 1
točka ovih 1
ovih Augustovih 1
Augustovih ustupaka 1
ustupaka postaje 1
postaje mogućnost 1
mogućnost Senata 1
Senata da 1
da bilo 3
kada opozove 1
opozove princepsa. 1
princepsa. Posljednja 1
Posljednja velika 1
velika poplava 1
Čakovcu dogodila 1
ožujka 1963. 1
godine. Posljednja 1
Posljednja volja 1
volja je 1
Hrvatskoj napravljen 1
u nezavisnoj 3
nezavisnoj produkciji. 1
produkciji. Posljednje 1
Posljednje bratstvo 1
bratstvo navodno 1
navodno dobiva 1
po izvjesnom 1
izvjesnom Nikoli 1
Nikoli Dragoslavljeviću 1
Dragoslavljeviću koji 1
sebe obukao 1
obukao odijelo 1
odijelo ubijenog 1
ubijenog Turčina 1
Turčina Šaban-bega, 1
Šaban-bega, a 1
njegovim nasljednicima 1
nasljednicima ostade 1
ostade naziv 1
naziv Šabani. 1
Šabani. Posljednje 1
Posljednje dvije 2
grupe služe 1
se engleskim 1
jezikom, dok 2
se domorodački 1
domorodački narodi 1
narodi služe 1
služe vlastitim 1
vlastitim polinežanskim 1
polinežanskim jezicima. 1
jezicima. Posljednje 1
vrste Aborichthys 1
Aborichthys cataracta 1
cataracta i 1
i Aborichthys 1
Aborichthys verticauda 1
verticauda otkrivene 1
otkrivene su 3
i opisane 1
opisane 2014. 1
2014. Posljednje 1
Posljednje filmske 1
filmske radionice 1
radionice su 1
bile koncentrirane 1
koncentrirane posebice 1
na gradove 3
se održavale. 1
održavale. Posljednje 1
Posljednje godine 3
godine života, 2
od udaje 1
za austrijskog 1
austrijskog časnika 1
časnika Ottomara 1
Ottomara von 1
von Lumbea 1
Lumbea 1921. 1
smrti 1923. 1
1923. Posljednje 1
Franciscu gdje 1
bio vlasnik 2
vlasnik noćnog 1
noćnog kluba. 1
kluba. Posljednje 1
kolicima. Posljednje 1
Posljednje je 2
bilo spajanje 1
s Northwest 1
Northwest Airlinesom 1
Airlinesom 29. 1
2008. pri 1
je Delta 1
Air lines 1
lines postao 1
postao najveći 3
najveći svjetski 4
svjetski zračni 1
zračni prijevoznik. 1
prijevoznik. Posljednje 1
dresu Netsa 1
Netsa postizao 1
postizao najviše 1
NBA karijeri: 1
karijeri: 9.8 1
9.8 koševa 1
koševa uz 1
uz 3.5 1
3.5 skokova 1
utakmici. Posljednje 1
Posljednje "nestajanje" 1
"nestajanje" zimskih 1
slika, oko 1
oko 1660., 1
1660., ne 1
s klimatskim 1
klimatskim promjenama; 1
promjenama; i 1
zato Burroughs 1
Burroughs upozorava 1
upozorava na 3
na prenaglašenost 1
prenaglašenost umjetničkog 1
umjetničkog dojma, 1
dojma, i 1
da umjetnost 1
umjetnost postaje 2
postaje moda. 1
moda. ", 1
", posljednje 1
posljednje pjesme 2
s prve 1
prve strane, 1
iako završava 1
završava pesimistično, 1
pesimistično, na 1
kraju ostavlja 1
ostavlja malu 1
malu nadu 1
nadu za 2
nešto bolje. 1
bolje. Posljednje 1
Posljednje počivalište 1
počivalište Nikole 1
i Ane 3
Ane Zdenčaj, 1
Zdenčaj, 1999. 1
1999. Posljednje 1
Posljednje pojavljivanje 1
tijekom posljednje 1
posljednje epizode, 1
epizode, kada 1
među Digimonima 1
došli pomoći 1
pomoći Izabranoj 1
Izabranoj djeci 1
protiv MaloMyotismona. 1
MaloMyotismona. Posljednje 1
Posljednje riječi 1
koje majka 1
majka upućuje 1
upućuje Goranu 1
Goranu su 1
su "mama 1
"mama je 1
je umorna, 1
umorna, moram 1
moram spavat' 1
spavat' anđele". 1
anđele". Posljednje 1
Posljednje se 1
se pjevanje 1
pjevanje razlikuje 1
njemu očito 1
očito napuštena 1
napuštena genealoška 1
genealoška struktura 1
struktura prva 1
četiri pjevanja. 1
pjevanja. Posljednje 1
Posljednje tri 1
dvoru kneza 1
kneza izbornika, 1
izbornika, nadbiskupa 1
nadbiskupa Adolfa 1
Adolfa Nassauskog 1
Nassauskog u 1
Mainzu, živeći 1
živeći od 1
od nadarbine 1
nadarbine koju 1
uživao kao 1
član kneževe 1
kneževe dvorske 1
dvorske svite. 1
svite. Posljednji 1
Posljednji album 1
album snima 1
snima sa 1
sa Izetom 1
Izetom Gegajem-Izonijem, 1
Gegajem-Izonijem, pod 1
nazivom "Sad 1
"Sad i 1
ja znam". 1
znam". Posljednji 1
Posljednji dio, 1
dio, Nepoznati 1
Nepoznati bog, 1
bog, bavi 1
se Martinom 1
Martinom i 2
i Brunom 1
Brunom nakon 1
nakon tragedije 1
tragedije najavljene 1
najavljene na 1
na početku, 3
početku, njihovim 1
njihovim nadvladavanjem 1
nadvladavanjem životnih 1
životnih teškoća. 1
teškoća. Posljednji 1
Posljednji guverner 1
guverner Nizozemskih 1
Nizozemskih Antila 1
Antila postao 1
guverner Curaçaoa. 1
Curaçaoa. Posljednjih 1
Posljednjih desetljeća 2
desetljeća imigracije 1
imigracije iz 1
iz Azije, 1
Azije, Afrike, 1
Afrike, Bliskog 1
Amerike proširile 1
svoj demografski 1
demografski i 1
kulturni sastav. 1
sastav. Posljednjih 1
desetljeća vođe 1
vođe raznih 1
raznih grana 1
grana Crkve 1
Crkve govore 1
o razlikama 1
razlikama između 1
njihovih kristiologija 1
kristiologija kao 1
tako ekstremne 1
ekstremne kao 1
tradicionalno vjerovalo. 1
vjerovalo. Posljednjih 1
Posljednjih godina 6
godina dostupnost 1
dostupnost međunarodnog 1
volontiranja znatno 1
povećala s 1
mnogim manjim 1
manjim dobrotvornim 1
dobrotvornim organizacijama 1
koje povezuju 3
povezuju volontere 1
volontere s 1
s nevladinim 1
nevladinim organizacijama 1
razvoju. Posljednjih 1
Posljednjih godina, 3
godina, film 1
zajednici ocijenjen 1
ocijenjen u 1
u pozitivnijem 1
pozitivnijem svjetlu. 1
svjetlu. Posljednjih 1
godina nastala 1
vrsta paralelnog 1
paralelnog svijeta, 1
svijeta, sa 1
svojom mnogobrojnom 1
mnogobrojnom zajednicom, 1
zajednicom, svojim 1
svojim pravilima 2
svojim sukobima. 1
sukobima. Posljednjih 1
godina povećao 1
Švedskoj koje 1
koje konvertiraju 1
konvertiraju na 1
na katoličanstvo. 2
katoličanstvo. Posljednjih 1
godina putna 1
putna mreža 1
mreža se 1
intenzivno obnavlja 1
i širi. 2
širi. Posljednjih 1
namjerom očuvanja, 1
očuvanja, organiziraju 1
se ganga-festovi 1
ganga-festovi s 1
na scenski 1
scenski ili 1
ili natjecateljski 1
natjecateljski način 1
način popularizira 1
popularizira ovo 1
ovo narodno 1
narodno pjevanje 1
pjevanje (npr. 1
(npr. Ganga 1
Ganga Fest 1
Fest Biorine; 1
Biorine; Grubine; 1
Grubine; Slivno 1
Slivno te 1
možda najveća 1
najveća takva 1
takva manifestacija: 1
manifestacija: Uz 1
Uz Gangu 1
Gangu i 1
i Bukaru). 1
Bukaru). Posljednjih 1
sve aktivniji 1
aktivniji kao 1
scenarist. Posljednjih 1
su veze 1
veze oslabile 1
oslabile i 1
i Australija 1
Australija se 1
radi trgovine 1
i investiranja 1
investiranja sve 1
više okreće 1
okreće Aziji, 1
Aziji, osobito 1
osobito Japanu. 1
Japanu. Posljednjih 1
godina, utakmice 1
utakmice se 2
igralo subotom 1
subotom (7 1
(7 susreta) 1
susreta) i 1
i nedjeljom 1
nedjeljom (dvije 1
(dvije utakmice). 1
utakmice). Posljednjih 1
Posljednjih je 1
godina profesor 1
profesor Keros 1
Keros svoje 1
djelovanje usmjerio 1
usmjerio pisanju 1
pisanju kliničko 1
kliničko anatomskih 1
anatomskih prikaza 1
prikaza i 1
i priručnika, 1
priručnika, pridajući 1
pridajući znanstvenim 1
znanstvenim spoznajama 1
spoznajama i 1
vlastita iskustva 1
iskustva stečena 1
stečena u 1
stručnom radu. 1
radu. Posljednjih 1
Posljednjih nekoliko 2
desetljeća, otkad 1
otkad brzi 1
brzi civilizacijski 1
civilizacijski razvitak 1
razvitak počinje 1
počinje ugrožavati 1
ugrožavati prirodu, 1
prirodu, u 1
u sveučilišnim 2
sveučilišnim botaničkim 1
botaničkim vrtovima 2
vrtovima širom 2
svijeta najveća 1
najveća se 1
posvećuje uzgoju 1
uzgoju i 1
zaštiti domaćih, 1
domaćih, autohtonih 1
autohtonih biljnih 1
vrsta. Posljednjih 1
godina, međutim, 1
međutim, ponovno 1
javio interes 1
za mandžursku 1
mandžursku kulturu 1
među Mandžurcima 1
Mandžurcima i 1
među Han 1
Han Kinezima. 1
Kinezima. Posljednjih 1
Posljednjih osam 1
osam vozila 1
vozila Fuchs/Fox 1
Fuchs/Fox NBC 1
NBC bit 1
u zapovjednoj 1
zapovjednoj inačici. 1
inačici. Posljednji 1
Posljednji iz 1
iz sveska 1
sveska u 1
prvom katalogu 1
katalogu jest 1
jest spojeni 1
spojeni katalog 1
katalog svih 1
svih galaktika 1
galaktika (KUG-ova) 1
(KUG-ova) poredani 1
poredani prema 2
prema rektascenziji 1
rektascenziji uz 1
neke općenite 1
općenite opise 1
opise i 1
i statističke 2
statističke podatke. 2
podatke. Posljednji 1
Posljednji je 7
otkriven Plutonov 1
Plutonov satelit, 1
satelit, a 1
promjeru. Posljednji 1
je Patton 1
Patton tenk. 1
tenk. Posljednji 1
je putnički 2
putnički vlak 2
vlak ovuda 1
ovuda prošao 1
prošao 1968. 1
1968. Posljednji 1
studenome 2000. 1
2000. Posljednji 1
put viđena 1
viđena na 2
na bdijenju 1
bdijenju za 1
za Bobbyja 1
Bobbyja u 1
završnici serije, 1
serije, " 1
" Posljednji 1
put zaigrao 3
za Belišće 1
Belišće na 1
proljeće 1993. 1
Zagrebu. Posljednji 1
je važni 2
važni predstavnik 1
predstavnik ovih 1
ovih velikaša. 1
velikaša. Posljednji 1
Posljednji Katekizam 1
Katekizam Katoličke 1
Crkve kao 2
službeni sažetak 1
sažetak vjerovanja 1
vjerovanja Crkve, 1
Crkve, posvećuje 1
posvećuje veliki 1
prostor Božjim 1
Božjim zapovijedima, 1
zapovijedima, koje 1
za socijalni 1
socijalni nauk 1
nauk Crkve. 1
Crkve. Posljednji 1
Posljednji model 1
model kojeg 1
vidio Enzo 1
Enzo Ferrari, 1
Ferrari, F40. 1
F40. Posljednji 1
Posljednji momčad 1
momčad koju 1
je Geiger 1
Geiger vodio 1
vodio bila 1
je saudijski 2
saudijski Ettifaq 1
Ettifaq kojeg 1
napustio relativno 1
brzo iako 1
njime potpisao 1
potpisao dvogodišnji 1
dvogodišnji ugovor. 1
ugovor. Posljednji 1
Posljednji muški 2
potomak ove 1
ove znamenite 2
znamenite porodice 1
porodice bio 1
je sinovac 1
sinovac nadbiskupa 1
nadbiskupa i 1
kardinala Leopolda, 1
Leopolda, po 1
imenu grof 1
grof Sigismund 2
Sigismund Kolonić 2
Kolonić (Kollonitsch, 1
(Kollonitsch, 1676. 1
1676. Posljednji 1
potomak ugarske 1
ugarske grane 1
grane ove 1
znamenite obitelji 1
je Leopoldov 1
Leopoldov sinovac 1
sinovac grof 1
Kolonić (1676.-1757. 1
(1676.-1757. Posljednji 1
Posljednji napad 1
napad još 1
jednom uzima 1
uzima Arslan, 1
Arslan, ovaj 1
nije prošlo, 1
prošlo, šutnuo 1
šutnuo je 1
je tricu 1
tricu sa 1
sedam metara, 2
metara, visok 1
visok luk, 1
luk, dug 1
dug put, 1
ali stala 1
prvom obruču. 1
obruču. Posljednji 1
Posljednji napis 1
napis o 1
o špiljama 1
špiljama prije 1
rata napisao 2
Ivan Krajača, 1
Krajača, planinara 1
planinara i 1
i istraživač. 1
istraživač. Posljednji 1
Posljednji nastavak 1
nastavak sequel 1
sequel trilogije 1
trilogije Star 1
Star Wars: 1
Wars: Episode 1
Episode IX 1
IX najavljen 1
godinu pod 1
pod redateljskom 6
redateljskom palicom 6
palicom J. 1
J. Abramsa. 1
Abramsa. Posljednji 1
Posljednji neovisna 1
neovisna kralj 1
kralj Navare, 2
Navare, Henrik 1
Henrik III. 1
III. Posljednji, 1
Posljednji, petnaesti 1
petnaesti svezak, 1
svezak, otisnut 1
otisnut je 1
je 1912. 4
godine. Posljednji 2
Posljednji podatak 1
podatak varira 1
njegovoj verziji 1
verziji priče. 1
priče. Posljednji 1
Posljednji pokušaj 1
pokušaj nezavisnosti 1
nezavisnosti ovog 1
događa između 1
između 896. 1
896. i 1
i 901. 1
901. godine 1
do mađarskog 1
mađarskog osvajanja. 1
osvajanja. Posljednji 1
Posljednji popis 1
stanovništva obavljen 1
obavljen je 1
i kazuje 1
u Piškorevcima 1
Piškorevcima živi 1
živi 1944 1
1944 stanovnika 1
približno 500 1
500 kućanstava. 1
kućanstava. Posljednji 1
Posljednji posao 1
posao Jože 1
Jože je 2
odradio 2006. 1
Posljednji prvoligaški 1
prvoligaški pogodak 1
Dubrovnik (tricu 1
(tricu sa 1
sa zvukom 1
zvukom sirene) 1
sirene) postigao 1
Petar Dubelj. 1
Dubelj. Posljednji 1
Posljednji rekord 1
u omladinskoj 1
omladinskoj konkurenciji 1
konkurenciji postavlja 1
postavlja na 2
100m prsno 1
prsno ( 1
( Posljednji 2
Posljednji rimski 1
rimski (odnosno 1
(odnosno zapadnorimski) 1
zapadnorimski) imperator 1
imperator Romul 1
Romul kolovoz 1
kolovoz (Romulus 1
(Romulus Augustus) 1
Augustus) spajao 1
spajao je 1
svom imenu 1
imenu imena 1
imena prvog 1
prvog legendarnog 1
legendarnog rimskog 1
rimskog kralja 1
prvog povijesnog 1
povijesnog rimskog 1
rimskog imperatora. 1
imperatora. Posljednji 1
Posljednji rok 1
rok bio 1
1945. Posljednji 1
Posljednji se 1
put pojavi 1
pojavi u 2
2006. Posljednji 1
Posljednji stadij 1
stadij prenatalnog 1
prenatalnog života 1
razdoblje nezrele 1
nezrele moždane 1
moždane kore 1
kore novorođenčeta 1
novorođenčeta u 1
odvijaju intenzivni 1
intenzivni procesi 1
procesi histogenetske 1
histogenetske reorganizacije. 1
reorganizacije. Posljednji 1
Posljednji su 1
su veća 1
veća rodovska 1
rodovska zajednica 1
zajednica nastala 1
nastala vjerojatno 2
na karlovačko- 1
karlovačko- Posljednji 1
Posljednji tango 1
tango u 1
Parizu prikazuje 1
prikazuje lik 1
lik Marlona 1
Marlona Branda, 1
Branda, Paula, 1
Paula, kako 1
u anonimnu 1
anonimnu aferu 1
aferu nakon 1
žene pod 1
pod nasilnim 1
nasilnim okolnostima. 1
okolnostima. Posljednji 1
Posljednji tiskani 1
tiskani broj 2
travnja 2009., 1
posljednji broj, 1
broj, br. 1
br. Posljednji 1
Posljednji učitelj 1
učitelj hrvatske 1
selu Juršići 1
Juršići bio 1
je Jakša 1
Jakša Brdar 1
Brdar 1925. 1
1925. godine 3
škola nasilno 1
nasilno ukinuta. 1
ukinuta. Posljednji 1
Posljednji vikend 1
vikend u 1
kvartu, dječaci 1
dječaci se 1
kući Michaela 1
Michaela "Mikey" 1
"Mikey" Walsha 1
Walsha ( 1
Posljednji vlastelin 1
vlastelin koji 1
kuge je 1
je Petar-Vicko 1
Petar-Vicko Marin-Antunov 1
Marin-Antunov Sorkočević 1
Sorkočević (1769.-12. 1
(1769.-12. Posljednji 1
Posljednji vojvoda 1
vojvoda je 2
bio Tvrtko 1
Tvrtko Stančić, 1
Stančić, s 1
s padom 1
padom područja 1
osmansku vlast). 1
vlast). Posljednji 1
Posljednji zgoditak 1
zgoditak kojega 1
primio bio 1
utakmici sa 1
sa željezničarom 1
željezničarom u 1
Splitu 25. 1
25. 11. 1
11. 1973 1
1973 (1:1). 1
(1:1). Posljednju 1
Posljednju desetu 1
desetu pobjedu 1
pobjedu ostvario 1
utrci pete 1
pete runde 1
stazi Croft. 1
Croft. Posljednju 1
Posljednju godinu 1
godinu svog 3
mandata Reagan 1
uglavnom proveo 1
proveo nastojeći 1
nastojeći svojom 1
svojom karizmom 1
karizmom pomoći 1
pomoći Republikanskoj 1
izborima. Posljednju 1
Posljednju izložbu 1
izložbu pod 1
nazivom ‘Salaši’, 1
‘Salaši’, imao 1
Galeriji Fotokluba 1
Fotokluba Split 1
Split 2007. 1
2007. Posljednju 1
Posljednju partiju 1
partiju Karpov 1
Karpov igrao 1
sve ili 1
ili ništa, 1
ali izgubio 1
i konačni 1
konačni rezultat 1
rezultat meča 1
je 13:11. 1
13:11. Posljednju 1
Posljednju petu 1
petu pobjedu, 1
pobjedu, Sainz 1
Sainz ostvaruje 1
utrci osme 1
osme runde 1
stazi Snetterton. 1
Snetterton. Posljednju 1
Posljednju vrstu 1
u rodu, 1
rodu, Aczelia 1
Aczelia tsacasi, 1
tsacasi, otkrio 1
je Papavero, 1
Papavero, 1971. 1
1971. Posljednju 1
Posljednju zapreku 1
zapreku što 1
dijelila Sredozemno 1
Sredozemno od 1
od Crvenoga 1
Crvenoga mora 1
mora uklonio 1
Hrvat Andrija 1
Andrija Lončarić 1
Lončarić Josipov. 1
Josipov. Poslje 1
Poslje toga 1
pucano u 1
u žrtve 1
žrtve starosti 1
do sto 1
sto godina, 1
pri iznošenju 1
iznošenju leševa 1
iz pizzerije, 1
pizzerije, optuženi 1
ubijali svakog 1
davao znake 1
znake života. 1
života. Pošlo 1
Pošlo im 1
rukom zauzeti 1
zauzeti sve 1
sve položaje 1
položaje JNA. 1
JNA. Pošlo 1
Pošlo mu 1
rukom pobijediti 1
pobijediti Diomeda 1
Diomeda i 1
ubiti ga, 1
svojoj lađi, 1
lađi, vidio 1
se Abder 1
Abder nije 1
nije obranio 1
od konja; 1
konja; našao 1
je raskomadana. 1
raskomadana. Poslovala 1
Poslovala je 1
je privatizirana. 1
privatizirana. Poslove 1
Poslove vezane 1
uz Kistenjovo 1
Kistenjovo je 1
predao uredskom 1
uredskom službeniku 1
službeniku i, 1
i, uvjeren 1
su Gončarovi 1
Gončarovi napustili 1
napustili Moskvu 1
Moskvu zbog 1
zbog epidemije, 1
epidemije, već 1
već obavijestio 1
obavijestio prijatelja 1
doći najranije 1
najranije za 1
za mjesec 2
dana. Poslovi 1
Poslovi su 1
mu dobro 1
dobro išli 1
išli ali 1
čuo priču 1
o kitu 1
kitu u 1
jezeru te 1
prodao gostionicu, 1
gostionicu, kupio 1
kupio stari 1
stari brodić 1
brodić i 1
i pošao 2
u lov. 1
lov. Poslovne 1
Poslovne promjene 1
promjene iskazuju 1
se vrijednosno. 1
vrijednosno. Poslovnik 1
Poslovnik Hrvatskog 1
sabora donosi 1
zastupnika. Poslovnik 1
Poslovnik kvalitete 1
kvalitete krovni 1
krovni je 1
koji prenosi 1
prenosi zahtjeve 1
zahtjeve modela 1
modela osiguranja 1
osiguranja kvalitete 1
kvalitete ISO 1
ISO 9001:2008 1
9001:2008 i 1
temelju usvojene 1
usvojene Politike 1
Politike upravljanja 1
kvalitetom određuje 1
određuje strukturu 1
i poslovanje 1
poslovanje Podružnice 1
Podružnice Zagrebačke 1
Zagrebačke ceste. 1
ceste. Poslovnik 1
Poslovnik Vrhovnog 1
Hrvatske donosi 1
donosi predsjednik 1
predsjednik suda 2
suda nakon 1
nakon pribavljenog 1
pribavljenog mišljenja 1
mišljenja Opće 1
Opće sjednice. 1
sjednice. Poslovni 1
Poslovni odbor 1
odbor se 1
sljedećih osoba: 1
osoba: Ivan 1
Ivan Puž 1
Puž (predsjednik), 1
(predsjednik), Nevenko 1
Nevenko Matković, 1
Matković, Nikica 1
Nikica Šarinić, 1
Šarinić, Ivan 1
Ivan Rubinić, 1
Rubinić, Ivan 1
Ivan Paškva, 1
Paškva, Viktor 1
Viktor Žgur, 1
Žgur, Mirjana 1
Mirjana Linčić, 1
Linčić, Stanko 1
Stanko Sablić 1
Sablić i 1
i Teodor 1
Teodor Medanić. 1
Medanić. Poslovni 1
Poslovni primjenjivi 1
primjenjivi programi 1
programi često 1
često dolaze 3
u suitama, 1
suitama, na 1
primjer Mikrosoft 1
Mikrosoft Office 1
Office i 1
i OpenOffice. 1
OpenOffice. Poslovodstvo 1
Poslovodstvo Iskre 1
Iskre trebalo 1
je ukomponirati 1
ukomponirati dijelove 1
dijelove Gorenja 1
Gorenja s 1
ukupno 800 1
800 radnika, 1
radnika, i 1
i prenjeti 1
prenjeti na 1
sebe gubitke 1
gubitke koje 2
su akumulirali 1
akumulirali te 1
te divizije. 1
divizije. Posložio 1
Posložio je 1
je lopte 1
lopte u 3
obliku pravokutnika, 1
pravokutnika, nakon 1
jednu udarao 1
udarao nogom 1
nogom u 1
u zrak, 2
zrak, a 2
ljudi prisutni 1
trgu lovili 1
lovili bi 1
i uzimali 1
uzimali sa 1
sobom. Posluga 1
Posluga u 1
sobu obično 1
dostupna 24 1
dan. Posluje 1
Posluje u 1
u 23 1
23 maloprodajna 1
maloprodajna centra 1
centra širom 1
širom sjeverozapadne 1
Hrvatske. Po 1
Po službenoj 1
službenoj verziji 1
verziji je 1
je obješen, 1
obješen, Vjesnik, 1
Vjesnik, 30. 1
30. VII. 1
VII. Posluživanje 1
Posluživanje dizelsko-hidrauličkih 1
dizelsko-hidrauličkih pogona 1
pogona veoma 1
omogućuje vrlo 1
fino upravljanje 1
upravljanje pojedinim 1
pojedinim radnjama 1
radnjama dizalica. 1
dizalica. Posluživši 1
Posluživši se 1
se bh. 1
bh. putovnicom 1
putovnicom otišli 1
Mađarske u 2
u Srbiju 3
Srbiju gdje 1
dogovorili zamjenu 1
zamjenu kuća 1
i stanova 1
stanova te 1
s obiteljima 1
obiteljima se 1
u Republiku 1
Srpsku u 1
u kuće 2
i stanove 1
stanove koje 1
dobili zamjenom. 1
zamjenom. Poslužuje 1
Poslužuje se 1
se gust, 1
gust, ali 1
se razrijediti 1
razrijediti s 1
malo vode. 1
vode. Posmično 1
Posmično vreteno 1
vreteno se 1
u suportu 1
suportu spaja 1
spaja preko 1
preko padnog 1
padnog puža, 1
puža, mehanizma 1
mehanizma koji 1
koji omogućava 6
omogućava uzdužni 1
uzdužni i/ili 1
i/ili poprečni 1
poprečni posmak 1
posmak kod 1
kod tokarenja. 1
tokarenja. Posmrtni 1
Posmrtni ostaci 1
ostaci grofice 1
grofice Marije 2
Marije Pejačević 1
Pejačević nalaze 1
kapelici na 1
u Špišić 1
Špišić Bukovici. 1
Bukovici. Posmrtni 1
Posmrtni su 1
ostatci Šćepana 1
Šćepana Mijuškovića 1
Mijuškovića pronađeni 1
pronađeni tek 1
tek 72 1
72 dana 1
nakon ubojstva. 1
ubojstva. Posmrtno 1
Posmrtno ga 1
godine slovački 1
slovački predsjednik 1
predsjednik Michal 1
Michal Kováč 1
Kováč odlikovao 1
odlikovao držanim 1
držanim odlikovanjem 1
odlikovanjem Reda 1
Reda Ľudovíta 1
Ľudovíta Štúra 1
Štúra I. 1
I. reda, 1
reda, in 1
in memoriam. 1
memoriam. Posmrtno 1
Posmrtno je 1
knjiga "Mudrost 1
"Mudrost križa" 1
križa" Posmrtno 1
Posmrtno su 1
mu objavljena 1
objavljena izabrana 1
izabrana djela, 1
djela, sabrana 1
sabrana djela, 1
djela, proza 1
proza i 1
poezija. Po 1
Po softverskom 1
softverskom ustroju, 1
ustroju, postoje 1
postoje forumi 1
forumi koji 1
omogućuju objavljivanje 1
objavljivanje postova 1
postova anonimno, 1
anonimno, dok 1
dok postoje 1
treba registrirati 1
registrirati u 1
obliku željenog 1
željenog korisničkog 1
korisničkog imena 2
i lozinke 3
lozinke (ukoliko 1
(ukoliko već 1
nije zauzeto). 1
zauzeto). Pospješuje 1
Pospješuje probavu, 1
probavu, ublažava 1
ublažava grčeve 1
grčeve želuca 1
i crijeva, 1
crijeva, sprječava 1
sprječava nadutost 1
nadutost te 1
kod kašlja 1
kašlja prehlade 1
prehlade i 1
i bronhitisa. 1
bronhitisa. Pospu 1
Pospu li 1
se magnetske 1
magnetske čestice 1
čestice (suhe 1
(suhe sitne 1
sitne čestice 4
čestice ili 1
ili čestice 1
čestice pomješane 1
pomješane sa 1
vodom, obično 1
obično Fe3O4) 1
Fe3O4) po 1
površini ispitivanog 1
ispitivanog materijala, 1
materijala, ako 1
postoji pukotina 1
pukotina okomito 1
smjer prolaska 1
prolaska silnica 1
silnica magnetskog 2
magnetskog polja, 2
polja, sitne 1
čestice će 1
se okupiti 1
okupiti oko 1
oko pukotine. 1
pukotine. Po 1
Po sredini 1
imala svod, 1
svod, koji 1
je ojačavao 1
ojačavao zidove 1
i krov 2
krov crkve. 1
crkve. Posrednik 1
Posrednik je 1
je nadomjesni 1
nadomjesni sustav 1
rabi pri 1
pri uspostavi 1
uspostavi spojno 1
spojno orijentiranih 1
orijentiranih veza. 1
veza. Posredstvom 1
Posredstvom Maksimilliana 1
Maksimilliana II., 1
II., neko 1
vođa sjevernonjemačkoga 1
sjevernonjemačkoga pjesničkog 1
pjesničkog kruga. 1
kruga. Postaja 1
Postaja će 1
uporabi ostati 1
najmanje do 2
2020. s 1
mogućnošću produžetka 1
produžetka do 1
do 2028. 1
2028. Postaja 1
Postaja emitira 2
dnevno. Postaja 1
emitira program 1
program od 1
godine. Postaja 1
Postaja je 2
osnovala i 1
i Klub 1
Klub prijatelja 1
prijatelja Vrhbosne 1
Vrhbosne iz 1
iz čije 1
se članarine 1
članarine također 1
također financirala 1
financirala postaja. 1
postaja. Postaja 1
je prebrodila 1
prebrodila sve 1
sve početne 1
početne oskudice, 1
oskudice, nedostatak 1
nedostatak opreme, 1
opreme, početne 1
početne nedaće, 1
nedaće, ratne 1
ratne tegobe 1
tegobe i 1
svim zlogukim 1
zlogukim prognozama 1
prognozama opstala. 1
opstala. " 1
" postajala 1
na klupskoj 2
klupskoj sceni. 1
sceni. Postaje 1
Postaje član 1
član Biroa 1
Biroa Nacionalnog 1
Nacionalnog saveza 1
saveza Domovinske 1
Domovinske fronte 1
i pristupa 1
pristupa Bugarskoj 1
Bugarskoj komunističkoj 2
komunističkoj partiji. 2
partiji. Postaje 1
Postaje jasno 1
jasno nakon 1
nakon dubljeg 1
dubljeg istraživanja 1
istraživanja da 1
nije o 1
o policajcima 1
policajcima ili 1
ili kriminalcima 1
kriminalcima ili 1
ili ubojicama. 1
ubojicama. Postaje 1
Postaje koje 1
koje emitiraju 1
emitiraju prometne 1
prometne informacije 1
informacije će 1
će slanjem 1
slanjem TA 1
TA signala 1
signala prekinuti 1
prekinuti trenutni 1
trenutni rad 1
rad radio 1
radio prijamnika 1
prijamnika u 1
korist informacija 1
koje emitira 1
emitira postaja. 1
postaja. Postaje 1
Postaje kralj 1
kralj uz 1
pomoć nakon 1
što Teodat 1
Teodat više 1
sposoban vladati. 1
vladati. Postaje 1
Postaje križnog 1
križnog puta 1
puta nižu 1
u Lemešu 1
Lemešu sve 1
vrha brijega 1
brijega gdje 1
nalazi kapela. 1
kapela. Postaje 1
Postaje poznat 1
poznat poslije 1
poslije uloge 1
filmu Not 1
Not Without 1
Without My 1
My Daughter. 1
Daughter. Postaje 1
Postaje ravnatelj 1
ravnatelj Hogwartsa, 1
Hogwartsa, i 1
obnašao oko 1
godina. Postaje 1
Postaje redoviti 1
redoviti gost 1
gost svim 1
većim koncertima, 1
koncertima, kao 1
kao «nova 1
«nova nada 1
nada hrvatske 1
hrvatske estrade», 1
estrade», a 1
sama s 1
ponosom voli 1
voli reći 1
vremena najradije 1
najradije sjeća 1
sjeća humanitarnih 1
humanitarnih koncerata 1
koncerata «Arenin 1
«Arenin pothvat 1
pothvat godine», 1
godine», gdje 1
uvijek nastupala 1
nastupala s 1
vrhom glazbene 1
scene. Postaje 1
Postaje šef 1
brže rastućeg 1
rastućeg poduzeća 1
poduzeća za 2
za uvoz 1
uvoz maslinovog 1
maslinovog ulja, 1
ulja, Genco 1
Genco Olive 1
Olive Oil. 1
Oil. Postaje 1
Postaje su 2
su ručni 2
ručni rad 1
rad (drvored) 1
(drvored) Rate 1
Rate Radonića 1
Radonića koje 1
autor izradio 1
izradio na 1
na Šćedru 1
Šćedru i 1
i darovao 1
darovao župi. 1
župi. Postaje 1
su živo 1
živo ukrašene 1
ukrašene u 1
u kasno-sovjetskom 1
kasno-sovjetskom stilu. 1
stilu. Postaje 1
Postaje za 1
za Križni 1
put blagoslovljene 1
blagoslovljene su 1
su srpnja 1
" postaju 1
postaju njihovi 1
hitovi dospijevši 1
SAD-u. Postaju 1
Postaju poznati 1
poznati diljem 1
svijeta 1987. 1
albumom Diesel 1
Diesel and 1
and Dust 1
Dust i 1
pjesmom "Beds 1
"Beds Are 1
Are Burning". 1
Burning". Postaju 1
Postaju tako 1
tako jedan 1
rijetkih sastava 1
sastava s 1
tri gitarista. 1
gitarista. Postala 1
Postala je 8
je časna 1
sestra klarisa 1
klarisa i 1
i uzela 1
uzela redovničko 1
redovničko ime 4
ime "Marija 1
"Marija Celina 1
Celina od 1
od Prikazanja". 1
Prikazanja". Postala 1
druga najuspješnija 1
najuspješnija natjecateljica 1
natjecateljica u 2
povjesti Američkog 1
Idola. Postala 1
je izoliranija 1
izoliranija od 1
njenih prijatelja 1
je "pala 1
"pala niz 1
niz stepenice" 1
stepenice" na 1
na izgovor 1
izgovor joj 1
joj vidljive 1
vidljive rane. 1
rane. Postala 1
od najkorištenijih 1
najkorištenijih tražilica. 1
tražilica. Postala 1
najvažnijih gitarijada 1
gitarijada u 1
Jugoslaviji i 2
je Zaječarska 1
Zaječarska gitarijada 1
gitarijada bila 1
bila njoj 1
njoj ravna. 1
ravna. Postala 1
je Lady 1
Lady Olivier, 1
Olivier, titula 1
titula koju 1
nakon njihova 2
njihova razvoda, 1
razvoda, sve 1
smrti. Postala 1
znak. Postala 1
kasnije sve 1
ostale koje 1
su plesale 1
plesale sa 1
mnom izgledale 1
izgledale pogrešno." 1
pogrešno." !) 1
!) postali 1
postali krilatice 1
krilatice konfucijenizma 1
konfucijenizma u 1
dinastije Sung. 1
Sung. Postali 1
Postali su 1
izloženi represiji 1
represiji ustaškog 1
ustaškog režima. 2
režima. ", 1
", postali 1
najprodavanijih digitalnih 1
digitalnih pjesama 1
pjesama svih 1
vremena, te 1
te broj 2
radio ljestvicama 1
svijeta. Po 2
Po Staljinovom 1
Staljinovom naređenju 1
u T-60 1
T-60 su 1
bili ugrađeni 1
ugrađeni svi 1
svi motori 1
motori do 1
tvornica mogla 1
mogla doći, 1
doći, tako 1
tu našli 1
našli svašta 1
svašta od 1
od klasičnog 6
klasičnog sovjetskog, 1
sovjetskog, preko 1
preko američkih 1
američkih fordovih 1
fordovih primjeraka 1
primjeraka do 3
običnih automobilskih 1
automobilskih motora. 2
motora. Postalo 1
Postalo je 5
teško djelovati 1
djelovati pod 1
tim uvjetima. 1
uvjetima. Postalo 1
da kompromisa 1
između New 1
New Jerseyja 1
Jerseyja i 1
Yorka neće 1
krenule u 2
smjeru rata. 1
rata. Postalo 1
omiljeno odredište 1
odredište raznim 1
raznim kršćanskim 1
kršćanskim denominacijama. 1
denominacijama. Postalo 1
posve jasno 2
dovoljno rigorozan 1
rigorozan režim 1
režim izdavanja 1
izdavanja oralne 1
oralne kontracepcije. 1
kontracepcije. Postalo 1
razvidno kako 1
kako će, 1
ako opatija 1
opatija nekad 1
nekad bude 1
bude srušena, 1
srušena, Nijemci 1
Nijemci zauzeti 1
zauzeti te 1
te ruševine 1
ruševine i 1
i iskoristiti 2
iskoristiti ih 1
formiranje obrambenih 1
obrambenih položaja. 1
položaja. Po 1
Po štampanju 1
štampanju knjige 1
knjige »Mladec 1
»Mladec Kristusa 1
Kristusa Kralja« 1
Kralja« (Mladić 1
(Mladić Krista 1
Krista Kralja) 1
Kralja) su 1
vlasti za 1
godina zatvorile 1
zatvorile te 1
mu pridodale 1
pridodale još 1
godine oduzimanja 1
oduzimanja građanskih 1
građanskih prava. 2
prava. Postanak 1
Postanak i 1
širenje kršćanstva 1
kršćanstva bili 1
mogući jedino 1
helenističkom okolišu, 1
okolišu, gdje 1
grčki pogled 1
s Istoka 2
Istoka bili 1
bili uneseni 1
uneseni mistični 1
mistični i 1
i iracionalni 1
iracionalni elementi. 1
elementi. Postanak 1
Postanak naselja 1
naselja vezuje 1
uz podizanje 1
podizanje drvenoga 1
drvenoga tornja 1
tornja (turanj) 1
(turanj) 1581–82., 1
1581–82., sagrađenoga 1
sagrađenoga radi 1
zaštite novoga 1
novoga mosta 1
rijeke Korane 1
Korane od 1
osmanskih napada 2
kao predstraža 2
predstraža karlovačkoj 1
karlovačkoj tvrđavi. 1
tvrđavi. Po 1
Po standardu 1
standardu ISO 1
4217 njezina 1
njezina oznaka 1
je CZK. 1
CZK. Po 1
Po stanju 4
stanju nakon 1
nakon prvenstva 1
prvenstva 2020. 1
2020. Po 1
stanju od 2
2009., igra 1
klub Club 1
Club Ciudad 1
de Buenos 1
Aires. Po 1
stanju uoči 1
uoči popisa 1
2011. Poštanske 1
Poštanske marke 1
marke u 1
SAD 1943. 1
1943. Poštanski 1
Poštanski brojevi 1
brojevi novozagrebačkih 1
novozagrebačkih dijelova 1
dijelova grada 1
Zagreba su 1
su 10010 1
10010 (istok) 1
(istok) i 1
i 10020 1
10020 (zapad). 1
(zapad). Poštanski 1
Poštanski broj 29
je 6032. 1
6032. Poštanski 1
je 6050. 1
6050. Poštanski 1
je 6114. 1
6114. Poštanski 1
je 6134. 1
6134. Poštanski 1
je 6237. 1
6237. Poštanski 1
je 6332. 1
6332. Poštanski 1
je 6335. 1
6335. Poštanski 1
je 6336. 1
6336. Poštanski 1
je 6351. 1
6351. Poštanski 1
je 6353. 1
6353. Poštanski 1
je 6454. 1
6454. Poštanski 1
je 7383. 1
7383. Poštanski 1
je 7537. 1
7537. Poštanski 1
je 7584. 1
7584. Poštanski 1
je 7696. 1
7696. Poštanski 1
je 7757. 1
7757. Poštanski 1
je 7762. 1
7762. Poštanski 1
je 7768. 1
7768. Poštanski 1
je 7774. 1
7774. Poštanski 1
je 7814. 1
7814. Poštanski 1
je 7935. 1
7935. Poštanski 1
je 7936. 1
7936. Poštanski 1
je 7937. 1
7937. Poštanski 1
je 7966. 1
7966. Poštanski 1
je 8617 1
8617 odnosno 1
odnosno 8323. 1
8323. Poštanski 1
je 8619. 1
8619. Poštanski 1
je 8624. 1
8624. Poštanski 1
je 8685. 1
8685. Poštanski 1
je 8851. 1
8851. Poštanski 1
Poštanski je 7
broj 2517. 1
2517. Poštanski 1
broj 2631. 1
2631. Poštanski 1
broj 5720. 1
5720. Poštanski 1
broj 6421. 1
6421. Poštanski 1
broj 6784. 1
6784. Poštanski 1
broj 6785. 1
6785. Poštanski 1
broj 6800. 1
6800. Poštanski 1
Poštanski pripadaju 1
pripadaju uredu 1
uredu broj 1
broj 48316 1
48316 Đelekovec. 1
Đelekovec. Postao 1
Postao historijski 1
historijski most 1
između miletskih 1
miletskih i 1
i elejskih 1
elejskih mislilaca. 1
mislilaca. Postao 1
Postao je 44
član Francuskog 1
Francuskog instituta 1
instituta 1855., 1
1855., a 1
a ravnatelj 2
ravnatelj Pariškog 1
Pariškog opservatorija 1
opservatorija postaje 1
postaje 1870. 1
1870. Postao 1
grupe kada 1
ona objavila 1
objavila drugi 2
album Ballers. 1
Ballers. Postao 1
članom Entomološkog 1
Entomološkog društva 1
društva 1854. 1
1854. Postao 1
član Udruženja 1
Udruženja likovnih 1
likovnih i 1
i primjenjenih 1
primjenjenih umjetnika 1
umjetnika Dubrovnik. 1
Dubrovnik. Postao 1
je đakom 1
đakom sv. 1
sv. Postao 1
dijelom Moskovske 1
Moskovske kneževine 2
kneževine koncem 1
koncem 15. 1
stoljeća. Postao 1
dostupan 21. 1
21. listopada 5
2010. Postao 1
je emocionalno 1
emocionalno nedostupan, 1
nedostupan, tih, 1
tih, i 1
prema svima 1
svima je 1
osjećao mržnju 1
mržnju i 1
i odvratnost. 1
odvratnost. Postao 1
najuspješnijih športskih 1
športskih klubova 1
i uzorni 1
uzorni član 1
europske košarkaške 1
košarkaške obitelji. 1
obitelji. Postao 1
najvećih inspiracija 1
inspiracija impresionizma, 1
impresionizma, prvog 1
prvog modernog 1
modernog stila. 1
stila. Postao 1
najznačajnijih religijskih 1
religijskih službenika 1
službenika organizacije. 1
organizacije. Postao 1
od najomraženijih 1
najomraženijih osoba 1
osoba lige, 1
lige, jednom 1
jednom riječju 1
riječju negativac. 1
negativac. Postao 1
najplodnijih programa 1
programa te 1
svijetu. Postao 1
još tužniji, 1
tužniji, pa 1
je rezultatom 3
rezultatom tuge, 1
tuge, trčao 1
trčao oko 1
oko bejzbol 1
bejzbol terena, 1
terena, i 1
time stvorio 1
stvorio elektromagnetni 1
elektromagnetni impuls. 1
impuls. Postao 1
je kuhar, 1
kuhar, ali 1
potajno bio 1
bio zavidan 1
zavidan jer 1
je Fjodor 1
Fjodor možda 1
možda njegov 1
otac, iako 1
dokazano. Postao 1
međunarodno poznat 2
poznat svojim 1
svojim eksperimentom 1
eksperimentom kojim 1
da život 1
može spontano 1
spontano nastati 1
iz nežive 1
nežive tvari. 1
tvari. Postao 1
poznat svojom 1
svojom knjigom 1
knjigom “Podrijetlo 1
“Podrijetlo života” 1
života” Произхождение 1
Произхождение жизни. 1
жизни. Postao 1
najbolji Milanov 1
Milanov strijelac 1
strijelac svih 1
vremena, zabio 1
je 221 1
221 gol 1
u 268 1
268 utakmica. 1
utakmica. Postao 1
Jugoslaviji. Postao 1
je naturalizirani 1
građanin Australije 1
Australije 1941.g. 1
1941.g. i 1
i 1942.g. 1
1942.g. Postao 1
je neospornom 1
neospornom vojnom 1
vojnom silom, 2
silom, a 1
diljem urbanog 1
urbanog područja 1
te komune 1
komune prekrasne 1
prekrasne palače 1
i spomenici. 1
spomenici. Postao 1
nezavisni filmaš 1
filmaš s 1
vlastitim filmskim 1
filmskim studijom. 1
studijom. Postao 1
je ozloglašeni 1
ozloglašeni odmetnik 1
odmetnik kada 1
ubio engleskog 1
engleskog šerifa. 1
šerifa. Postao 1
patrijarh 1283. 1
1283. Postao 1
je počasni 1
počasni profesor 1
brojim sveučilištima. 1
sveučilištima. Postao 1
ponajbolji nogometaš 1
nogometaš Karlovca, 1
Karlovca, a 1
sakupio 25 1
zabio 2 1
2 gola. 2
gola. Postao 1
po monodramama 1
monodramama "On 1
"On meni 1
meni nema 1
nema Bosne", 1
Bosne", "Oj 1
"Oj živote" 1
živote" i 1
i "O, 1
"O, izbjeglice". 1
izbjeglice". Postao 1
svom "šutu 1
"šutu iz 1
iz ničega", 1
ničega", koji 1
koji zahtjeva 1
zahtjeva puno 1
puno pripreme 1
i šuterske 1
šuterske preciznosti. 1
preciznosti. Postao 1
po vrsnom 1
vrsnom propovjedništvu. 1
propovjedništvu. Postao 1
u 90. 3
90. godinama 1
brojnim televizijskim 2
programima, filmovima 1
glazbenim albumima. 1
albumima. Postao 1
u devedesetima 1
devedesetima nakon 1
seriji uspješnih 1
uspješnih holivudskih 1
holivudskih filmova. 1
filmova. Postao 1
predsjednik Somalije 1
Somalije nakon 1
izborima sa 1
sa 184 1
184 glasa 1
glasa od 1
ukupno 328 1
328 članova 1
članova somalskog 1
somalskog parlamenta. 1
parlamenta. Postao 1
je privatni 1
privatni rovitelj 1
rovitelj (rudarski 1
(rudarski istraživač). 1
istraživač). Postao 1
pročelnik Odjela 1
za nakladništvo. 1
nakladništvo. Postao 1
godine nominirana 1
režiju jednog 1
jednog filma 1
i glumačku 1
glumačku izvedbu 1
u drugom. 1
drugom. Postao 1
zasad jedini 1
franšize koji 1
istoj sezoni 2
sezoni imao 5
100 blokada 1
blokada i 1
100 ukradenih 1
lopti. Postao 1
je puškomitraljezac 1
puškomitraljezac u 1
Prvoj hrvatskoj 1
hrvatskoj dalmatinskoj 1
dalmatinskoj četi 1
četi bataljuna 1
bataljuna „ 1
„ Postao 1
je šaman. 1
šaman. Postao 1
saudijski državljanin 1
državljanin 1978. 1
1978. Postao 1
tako prvi 1
24. osoba 1
posve sama, 1
sama, vukući 1
vukući teške 1
teške saonice 1
saonice došla 1
Južni pol. 2
pol. Postao 1
turistička hit 1
hit destinacija, 1
destinacija, posebno 1
posebno mladih. 1
mladih. Postao 1
je uspješan, 1
a Bosley 1
Bosley Crowther 1
Crowther iz 1
Timesa istaknuo 1
njegovu zvijezdu: 1
zvijezdu: "Izvedba 1
"Izvedba g. 1
g. Cagneyja 1
Cagneyja je 1
je ta, 1
ta, kontrolirana 1
kontrolirana do 1
posljednjeg detalja, 1
detalja, koja 1
daje život 1
snagu, herojsku 1
herojsku staturu 1
staturu glavnoj 1
glavnoj figuri 1
figuri filma. 1
filma. Postao 1
vrlo poznat 2
glavni u 1
u "Stander 1
"Stander Bandi". 1
Bandi". Postao 1
zamjenik potpukovnika 1
potpukovnika "Sedme 1
"Sedme armije" 1
armije" Poštar 1
Poštar Andrija 1
Andrija otvara 1
otvara svaku 1
epizodu najavom 1
najavom događanja 1
u epizodi, 1
epizodi, svojim 1
svojim britkim 1
britkim komentarom 1
komentarom te 1
te pisanjem 1
pisanjem naziva 1
naziva poglavlja 1
poglavlja (ujedno 1
naziva epizode) 1
epizode) u 1
svojoj kronici, 1
kronici, nakon 1
koje slijedi 2
slijedi uvodna 1
špica serije. 1
serije. Po 1
Po statistikama 1
statistikama g. 1
g. G. 1
G. Valianosa 1
Valianosa oko 1
13.000 Itačana 1
Itačana živi 1
živi širom 1
Po Statutu, 1
Statutu, društvu 1
društvu je 2
svrha "gajiti 1
"gajiti hrvatske, 1
hrvatske, slavenske 1
slavenske i 1
i neumjetne 1
neumjetne na 1
na hrvaštinu 1
hrvaštinu prevedene 1
prevedene pjesme 1
i glazbu". 1
glazbu". Postava 1
Postava grupe 1
grupe već 1
vremena stabilna 1
stabilna (što 1
uglavnom rijetka 1
rijetka pojava 1
pojava među 1
među dugogodišnjim 1
dugogodišnjim heavy 1
metal sastavima) 1
sastavima) te 1
ju sačinjavaju 1
sačinjavaju vokalist 1
vokalist Nick 1
Nick Holmes, 1
Holmes, gitaristi 1
gitaristi Greg 1
Greg Mackintosh 1
Mackintosh i 1
i Aaron 2
Aaron Aedy 1
Aedy te 1
te basist 1
basist Steve 1
Steve Edmondson. 1
Edmondson. Postava 1
Postava je 1
proširena jer 1
pjevač Jeff 1
Jeff Tweedy 1
Tweedy bio 1
će preostali 1
članovi biti 1
biti preopterećeni 1
preopterećeni sviranjem 1
sviranjem na 1
više instrumenata. 1
instrumenata. Postava 1
Postava sastava 1
bila pomalo 1
pomalo neuobičajena, 1
neuobičajena, dvije 1
gitare, tri 1
tri pjevača, 1
pjevača, bas, 1
bas, bubnjar 1
klavir. Postavili 1
Postavili smo 1
smo sebi 1
sebi određenu 1
određenu granicu 1
granicu i 1
i izbacili 1
izbacili likove 1
bili ključni." 1
ključni." Postavimo 1
Postavimo li 1
kvantnoj statistici 1
statistici pitanje 1
pitanje gdje 1
nalazi pojedini 1
pojedini elektron, 1
elektron, to 1
nam de 1
de Broglieovi 1
Broglieovi valovi 1
valovi izravno 1
izravno daju 1
daju vjerojatnost, 1
vjerojatnost, da 1
da nađemo 1
nađemo elektron 1
elektron na 1
nekom mjestu. 1
mjestu. Postavio 1
Postavio ga 1
upravitelja pokrajina 1
pokrajina i 1
čelo babilonskih 1
babilonskih mudraca. 1
mudraca. Postavio 1
Postavio je 5
je rekord 1
rekord skakaonice 1
skakaonice u 1
u Bischofshofenu, 1
Bischofshofenu, čija 1
je dužina 2
dužina bila 1
bila 140 1
140 metara. 2
metara. Postavio 1
sebi zadatak: 1
zadatak: podići 1
podići novi 1
samostan trapista 1
trapista u 1
u austrijskim 1
austrijskim zemljama. 1
zemljama. Postavio 1
je temelje 6
temelje modernom 1
modernom orkestralnom 1
orkestralnom stilu 1
stilu kod 1
kod nas, 1
nas, uveo 1
u operu 1
operu realističku 1
realističku tematiku, 1
tematiku, skladao 1
skladao prva 1
prva impresionistički 1
impresionistički obojena 1
obojena djela 1
odgojio niz 1
niz istaknutih 1
istaknutih skladatelja 1
skladatelja (od 1
(od 1922.g. 1
1922.g. Postavio 1
temelje u 1
Švicarskoj te 1
je odatle, 1
odatle, s 1
7 svećenika 1
7 studenata, 1
studenata, otišao 1
u Sj. 1
Sj. Postavio 1
je župnike 1
župnike koji 1
će narod 2
narod mađarizirati. 1
mađarizirati. Postavivši 1
Postavivši sebi 1
sebi cilj 1
da pobjedi 1
pobjedi desno 1
desno protivnikovo 1
protivnikovo krilo, 1
krilo, koje 1
redovno isticano 1
isticano naprijed 1
često pobjeđivalo, 1
pobjeđivalo, on 1
on prenosi 1
prenosi težište 1
lijevo svoje 1
svoje falange. 1
falange. Postavka 1
Postavka vrijedi 1
potpunosti samo 1
kod tijela 2
dovoljno daleko 1
daleko jedna 1
od drugog, 3
drugog, a 1
da promatrač 1
promatrač gleda 1
gleda smjer 1
smjer gibanja 2
gibanja tijela 1
tijela pod 1
pravim kutem. 1
kutem. Postavljači 1
Postavljači pruge 1
u Sweetwater, 1
Sweetwater, a 1
a radnici 1
radnici dovršavaju 1
dovršavaju stanicu 1
stanicu i 2
izgrađuju grad. 1
grad. Postavljaju 1
Postavljaju se 1
se pitanja 2
pitanja odakle 1
došla ta 1
ta masa 1
masa vode, 1
vode, koliko 1
trajale poplave 1
je sad? 1
sad? Postavljaju 1
Postavljaju topničke 1
topničke bitnice, 1
bitnice, prevoze 1
prevoze topništvo, 1
topništvo, stražare 1
stražare na 1
na izvidnicama 1
izvidnicama i 1
su posada 1
posada kojoj 1
povjerena engleska 1
engleska topnička 1
topnička bitnica. 1
bitnica. Postavlja 1
Postavlja mu 1
mu niz 1
niz pitanja 1
pitanja kako 2
on zaista 1
zaista osoba 1
koju traži. 1
traži. Postavljanje 1
Postavljanje bidea 1
bidea može 1
načina. Postavljanjem 1
Postavljanjem baroknog 1
baroknog oltara 1
oltara prostor 1
između oltara 1
i apside 1
apside ispunjen 1
je hrpom 1
hrpom kamenja. 1
kamenja. Postavljanjem 1
Postavljanjem dvaju 1
dvaju brojila, 1
brojila, od 1
jedno mjeri 1
mjeri radnu, 1
radnu, a 1
drugo jalovu 1
jalovu energiju, 1
energiju, poboljšavaju 1
poboljšavaju se 2
između distributera 1
distributera i 1
i potrošača 1
potrošača električne 1
energije. Postavljanjem 1
Postavljanjem izolacije 1
izolacije na 1
na ovojnici 1
ovojnici kuće 1
kuće (zidovi, 1
(zidovi, krov, 1
krov, pod) 1
pod) izolira 1
izolira se 1
većina toplinskih 1
toplinskih mostova. 1
mostova. Postavljanje 1
Postavljanje projektila 1
na lansere 1
lansere traje 1
traje nekoliko 3
minuta. Postavlja 1
Postavlja se 3
osnovu anamnestičkih 1
anamnestičkih podataka 1
i objektivnog 1
objektivnog pregleda 1
pregleda trudnice. 1
trudnice. Postavlja 1
budućnost medija 1
li novinarstvo 1
novinarstvo izumrijeti 1
izumrijeti kao 1
kao profesija? 1
profesija? Postavlja 1
pitanje - 1
uzrok ovakvom 1
ovakvom stanju? 1
stanju? Postavljena 1
Postavljena je 3
jedna bomba 1
bomba u 1
obližnjem Tullyhommonu 1
Tullyhommonu koja 1
eksplodirala. Postavljena 1
južnoj kuli. 1
kuli. Postavljena 1
visokom postolju, 1
postolju, čiju 1
čiju monumentalnost 1
monumentalnost još 1
više ističe 1
ističe geometrijski 1
geometrijski riješen 1
riješen parter. 1
parter. Postavljene 1
Postavljene su 2
nove gusjenice, 1
gusjenice, a 1
a tenk 1
pomoćni agregat 1
agregat koji 2
napajanje električnom 1
energijom kada 1
kada glavni 1
glavni motor 1
u pogonu. 1
pogonu. Postavljene 1
uvijek jedna 1
jedna pored 2
pored druge 2
druge tako, 1
glava cara 1
cara potpuno 1
potpuno vidljiva, 1
vidljiva, dok 1
dok druga 2
druga glava 1
glava (obično 1
to glava 1
glava nekog 1
nekog božanstva 1
božanstva koje 1
car naročito 1
naročito štovao) 1
štovao) viri 1
viri iza 1
iza careve. 1
careve. Postavljeni 1
Postavljeni su 1
novi parni 1
parni uređaji, 1
uređaji, čime 1
ukupna pogonska 1
pogonska snaga 1
snaga tvornice 1
tvornice od 1
300 uvećala 1
uvećala na 1
600 konjskih 1
snaga. Postavljen 1
Postavljen je 3
je limeni 1
limeni krov 1
i dovršen 1
je zvonik. 4
zvonik. Postavljenjem 1
Postavljenjem oklopne 1
zaštite za 1
i vitalne 1
vitalne dijelove 1
dijelove helikoptera, 1
helikoptera, Mi-24 1
Mi-24 postao 1
je neranjiv 1
neranjiv za 1
vrste lakog 1
lakog pješačkog 2
pješačkog naoružanja. 1
naoružanja. Postavljen 1
novi krov, 1
krov, koji, 1
koji, međutim, 1
nije adekvatno 1
adekvatno izveden, 1
izveden, te 1
je 1965, 1
1965, započelo 1
započelo preuređenje 1
preuređenje cijele 1
cijele krovne 1
krovne konstrukcije. 1
konstrukcije. Postavljen 1
organizaciji Domoljuba 1
Domoljuba Zagvozda 1
Zagvozda a 1
poticaj Milana 1
Milana Tomičića. 1
Tomičića. Postavljen 1
Postavljen na 2
zapovjednika 5. 1
5. korpusa 1
korpusa JNA 2
JNA 19. 1
je, 19. 1
1992. Postavljen 1
na traktorsko 1
traktorsko podvozje 1
podvozje klirens 1
klirens (udaljenost 1
(udaljenost donjeg 1
dijela tijela 3
tijela od 4
od zemlje) 1
zemlje) bila 1
toliko mali 1
mali da 1
da A7V 1
A7V često 1
voziti izvan 1
izvan cesta, 1
cesta, dok 1
je svladavanje 1
svladavanje i 1
i najmanjih 1
najmanjih prepreka 1
prepreka bilo 1
bilo neostvarivo. 1
neostvarivo. Postavljeno 1
Postavljeno je 1
ukupno 905 1
905 novih 1
novih mramornih 1
mramornih blokova 1
blokova po 1
po gazištima 1
gazištima i 1
i podovima, 1
podovima, od 1
je 186 2
186 ploča 1
ploča napravljeno, 1
napravljeno, dok 1
ostale izvorne 1
izvorne samo 1
samo pobrušene 1
pobrušene i 1
i očišćene. 1
očišćene. Postavljen 1
Postavljen pred 1
pred utvrdom, 1
utvrdom, zadaća 1
zadaća barbakana 1
barbakana je 1
bila veća 3
veća zaštita 1
zaštita vrata 1
vrata utvrde. 1
utvrde. Postavši 1
Postavši generalov 1
generalov osobni 1
osobni tajnik, 1
tajnik, došao 1
Italiju te 1
te oženivši 1
oženivši se 1
se Talijankom, 1
Talijankom, promijenio 1
promijenio prezime 1
u Donizetti. 1
Donizetti. Postavši 1
Postavši invalidom, 1
invalidom, ubrzo 1
prijestolja u 1
korist svog 2
svog mlađeg 1
brata Milutina. 1
Milutina. Postavši 1
Postavši sve 1
više izolirana 1
izolirana u 1
životu, Hana 1
Hana je 1
dana slučajno 1
slučajno naletila 1
naletila na 1
na internetsku 1
internetsku stranicu 1
stranicu www.make5wishes.com, 1
www.make5wishes.com, koja 1
nudi ostvariti 1
ostvariti pet 1
pet želja 1
malu naknadu 1
od 19.95 1
19.95 dolara. 1
dolara. Postavši 1
Postavši u 1
15. stoljeću 9
stoljeću sjedištem 1
sjedištem careva, 1
careva, Kremlj 1
Kremlj je 1
dobio monumentalan 1
monumentalan izgled, 1
izgled, stvaran 1
stvaran rukama 1
rukama najvećih 1
najvećih majstora 2
majstora svog 1
vremena. Post-Bogartova 1
Post-Bogartova verzija 1
verzija grupe 1
grupe (Bogart 1
(Bogart je 1
preminuo 1957.) 1
1957.) nikad 1
tako sama 1
nije nazivala, 1
nazivala, već 1
koristili naziv 1
naziv "the 1
"the Summit" 1
Summit" ili 1
ili "the 2
"the Clan". 1
Clan". Poštedi 1
Poštedi Katniss 1
Katniss — 1
— samo 1
put — 1
— zbog 1
zbog Rue. 1
Rue. Poštedjet 1
Poštedjet ću 1
ću vas 1
vas čak 1
svoje prisutnosti.“ 1
prisutnosti.“ Posteljica 1
Posteljica se 1
obično porodi 1
porodi 15-30 1
15-30 minuta 1
nakon djeteta. 1
djeteta. Postepeno, 1
Postepeno, brod 1
brod bi 1
bi doživio 1
doživio katastrofu 1
katastrofu ("ljudi 1
("ljudi bi 1
bi trčali, 1
trčali, iskre 1
iskre frcale, 1
frcale, sve 1
se urušavalo"), 1
urušavalo"), a 1
potpunosti potonuo 1
potonuo prikazao 1
prikazao bi 1
tekst "everything's 1
"everything's gonna 1
gonna be 1
be fine." 1
fine." Postepeno 1
Postepeno i 1
i plebejci 1
plebejci dobivaju 1
dobivaju pristup 1
više državne 1
službe (← 1
(← 445. 1
445. u 1
je zakonski 2
zakonski dopušteno 1
dopušteno sklapanje 1
sklapanje brakova 1
brakova između 1
između patricija 1
patricija i 1
i plebejca). 1
plebejca). Postepeno 1
Postepeno ispitivanje 1
ispitivanje kozmičkih 1
visinama i 2
moguće prenošenje 1
prenošenje na 1
vrh atmosfere 1
atmosfere objasnit 1
će prirodu 1
prirodu ovog 1
ovog zagonetnog 1
zagonetnog zračenja 1
koje vjekovima, 1
vjekovima, bez 1
prestanka, proniče 1
proniče svemirski 1
svemirski prostor. 1
prostor. Postepeno 1
Postepeno je 1
je mnogima 1
mnogima postajalo 1
postajalo jasno 1
mnoga amaterska 1
amaterska načela 1
načela pregazilo 1
pregazilo vrijeme. 1
vrijeme. Postepeno 1
Postepeno se 1
njegovu poeziju 1
poeziju počinje 1
počinje uvlačiti 1
uvlačiti oštar 1
oštar smisao 1
za životnu 1
životnu realnost 1
realnost i 1
i tematika 1
tematika se 1
proširuje motivima 1
motivima iz 1
gradskog života. 1
života. Post 1
Post festum, 1
festum, taj 1
se potez 1
potez može 1
označiti kao 1
izuzetno hrabar, 1
hrabar, inovativan 1
inovativan i 1
i - 2
- potpuno 2
potpuno promašen. 1
promašen. Postganglijska 1
Postganglijska (eferentna) 1
(eferentna) vlakna 1
vlakna počinju 1
počinju u 3
u ganglijama 1
ganglijama i 1
prema organu. 1
organu. Posthumno 1
Posthumno mu 2
dodijeljen 10. 1
10. Dan 1
Dan (judan), 1
(judan), najviše 1
najviše moguće 2
moguće zvanje 1
zvanje u 1
u karateu. 1
karateu. Posthumno 1
dodijeljen čin 1
čin brigadira 1
brigadira pješaštva. 1
pješaštva. Posthumno 1
Posthumno se 1
se prišlo 1
prišlo realizaciji 1
realizaciji njegova 1
njegova grandioznog 1
grandioznog projekta 1
za komunalni 1
komunalni centar 1
centar Marine 1
Marine Country 1
Country u 1
Kaliforniji ( 1
( Posthumno 1
Posthumno su 1
mu objavljeni 1
objavljeni romaneskni 1
romaneskni memoari 1
memoari "Vrijeme 1
"Vrijeme koje 1
se udaljava", 1
udaljava", tekst 1
kojem rekreira 1
rekreira životni 1
životni luk 1
djetinjstva do 1
do smirenja 1
smirenja u 1
istarskom podneblju. 1
podneblju. Postiđen 1
Postiđen što 1
postao svjetski 2
svjetski prvak, 1
prvak, očajnički 1
pokušavao dokazati 1
mu zasluženo 1
zasluženo pripada 1
pripada titula; 1
titula; u 1
narednih 10 1
godina sudjelovao 1
svim značajnim 2
značajnim turnirima. 1
turnirima. “ 1
“ postigao 1
postigao jako 1
jako slab 2
slab komercijalni 1
uspjeh. Postigao 1
Postigao je 8
poena, 5 1
5 skokova 2
9 asistencija, 1
završetka utakmice 1
utakmice igrači 1
igrači obje 1
momčadi zatrčali 1
zatrčali su 1
prema Johnosnu 1
Johnosnu i 1
i čestitali 1
čestitali mu. 1
mu. Postigao 1
49 bodova 1
bodova (22 1
(22 G, 1
G, 27 1
27 A) 1
A) u 1
u 41 1
41 utakmici. 1
utakmici. Postigao 2
9 pogodaka 1
14 susreta 1
susreta prije 2
je Leedsov 1
Leedsov menadžer 1
menadžer David 1
David O'Leary 1
O'Leary napravio 1
napravio dogovor 1
o definitivnom 1
definitivnom prelasku 1
u Leeds 1
Leeds United 1
funti. Postigao 1
jedan gol 1
gol na 2
svakoj utakmici. 1
utakmici Split 1
- Majstor 1
Majstor s 1
utakmici prvenstva 3
prvenstva Splita 1
Splita 1939. 1
godine. Postigao 1
Kanadi. Postigao 1
učinak sezone 1
sezone od 2
28 poena 1
poena protiv 1
protiv San 1
Francisca, uključujući 1
uključujući pobjednički 1
pobjednički šut 1
šut 0.6 1
0.6 sekundi 1
utakmice. Postigao 1
ukupno 64 1
64 pogotka 1
Ligi prvaka, 1
a Montpellier 1
Montpellier je 2
do polufinala. 2
polufinala. Postigavši 1
Postigavši kritički 1
uspjeh The 1
Souls dobio 1
recenzije te 2
24 države. 1
države. Postigla 1
Postigla je 1
je slavu 3
slavu tri 1
u anime 1
anime seriji 1
seriji „ 1
„ Postignuta 1
Postignuta dubina 1
je 248 1
248 metara. 1
metara. Postignuta 1
Postignuta je 1
od 5,6 1
5,6 km/h 1
km/h (3,5 1
(3,5 mph). 1
mph). Postignuta 1
Postignuta konzistencija 1
konzistencija uvijek 1
uvijek ostaje 1
ostaje takva 1
takva što 1
što olakšava 2
olakšava korištenje 1
korištenje jer 1
jer med 1
med ne 1
ne curi 1
curi te 1
takav koristi 1
kao namaz. 1
namaz. Postignuta 1
Postignuta obojenja 1
obojenja su 1
su žuta, 1
žuta, narančasta, 1
narančasta, crvena 1
ili smeđa. 1
smeđa. Postignut 1
Postignut je 1
je konkretan 1
Stocu. Postizat 1
Postizat će 1
će brzinu 1
15 čvorova 1
čvorova pomoću 1
motora ukupne 1
snage 4200 1
4200 kW. 1
kW. Postižu 1
Postižu se 1
se dobri 1
dobri rezultati 1
rezultati zavarivanja 1
zavarivanja s 1
s TIG 1
TIG i 1
i MIG 1
MIG postupcima 1
postupcima zavarivanja. 1
zavarivanja. Post 1
Post je 2
sastav Crown 1
Crown the 1
the Empire 1
Empire 2010. 1
2010. Postmarksistička 1
Postmarksistička misao 1
imala velikog 1
velikog utjecaja 2
formiranje suvremene 1
suvremene tzv. 1
tzv. Pošto 1
Pošto do 1
došlo samo 1
pitanje potencijalnog 1
potencijalnog bombardiranja 1
bombardiranja je 1
pod upitnikom 1
upitnikom zbog 1
zbog tehničkih 2
tehničkih karakteristika 1
karakteristika aviona. 1
aviona. Pošto 1
Pošto finacijeri 1
finacijeri i 1
i bankari 2
bankari računaju 1
položili novac 1
neće taj 1
taj novac 1
novac izvaditi 1
izvaditi svi 1
vrijeme, financijeri 1
financijeri i 1
bankari su 1
time dobili 1
dobili način 1
da umnože 1
umnože svoje 1
svoje bogastvo 1
bogastvo a 1
i moć. 1
moć. Pošto 1
Pošto imaju 1
mišljenja po 1
pitanju prirode 1
i odgoja, 1
odgoja, sklapaju 1
sklapaju okladu 1
okladu te 1
te započinju 1
započinju eksperiment 1
će zamijeniti 2
zamijeniti živote 1
živote dvaju 1
dvaju nesvjesnih 1
nesvjesnih ljudi, 1
ljudi, drugačijih 1
drugačijih socijalnih 1
socijalnih statusa, 1
statusa, pri 1
će motriti 1
motriti rezultate. 1
rezultate. Postojala 1
Postojala je 6
snimanje TV 1
istoimenim nazivom 1
nazivom ali 1
od tog. 1
tog. Postojala 1
starija crkva, 1
crkva, također 1
također crkva 1
sv. Postojala 1
je naime, 1
naime, opasnost 1
se klimatologija 1
klimatologija formalizira. 1
formalizira. Postojala 1
i predstavljala 1
je najniži 1
najniži stupanj 1
stupanj natjecanja 1
Karlovačkoj županiji. 1
županiji. Postojala 1
da požar 1
požar rezultira 1
rezultira ekološkom 1
ekološkom katastrofom, 1
katastrofom, ali 1
požar doveden 1
doveden pod 1
kontrolu gasitelja 1
gasitelja nakon 1
vremena. Postojala 1
je tendencija, 1
tendencija, naročito 1
naročito kod 2
kod naprednijih 1
naprednijih oblika 1
oblika poput 1
poput Anteosaurusa, 1
Anteosaurusa, prema 1
prema zadebljavanju 1
zadebljavanju kostiju 1
kostiju vrha 1
vrha lubanje, 1
lubanje, što 1
možda pokazatelj 1
se sudarali 1
sudarali glavama 1
glavama (radi 1
(radi obrane 1
obrane teritorija, 1
teritorija, privlačenja 1
privlačenja partnera 1
partnera i 1
sl.). Postojala 1
Postojala su 2
dijalekta koja 1
po imenima 3
imenima sela 1
sela tmagourt 1
tmagourt (tmagurt) 1
(tmagurt) i 1
i sened. 1
sened. Postojala 1
načina isticanja 1
isticanja zastavnog 1
zastavnog nakita 1
nakita – 1
– francuski 1
engleski. Postojale 1
Postojale su 8
3 različite 1
verzije pjesme: 1
pjesme: izvorna 1
izvorna demo 1
demo verzija, 1
verzija, verzija 1
pjesma "Erotic" 1
"Erotic" koja 1
snimljena uz 1
uz Madonninu 1
Madonninu knjigu 1
knjigu "Sex". 1
"Sex". Postojale 1
glavne inačice: 1
inačice: Osa 1
Osa I 1
I (Projekt 1
(Projekt 205) 1
205) koje 1
imale kontejnere 1
kontejnere za 2
za projektile 1
projektile u 1
obliku kutija 1
kutija te 1
te Osa 1
Osa II 1
II (205U) 1
(205U) koje 1
imale cilindrične 1
cilindrične kontejnere 1
za projektile. 1
projektile. Postojale 1
dvije mlinice. 1
mlinice. Postojale 1
rezerve od 1
i 47 2
47 000 1
vojnika. Postojale 1
neke varijacije 1
izgledu triglifa 1
triglifa unutar 1
iste građevine 1
su graditeljima 1
graditeljima olakšavale 1
olakšavale i 1
i omogućavale 1
omogućavale izvedbu 1
izvedbu uglova 1
uglova građevine, 1
građevine, te 1
te prilagodbu 1
prilagodbu razmaku 1
razmaku Između 1
Između stupova, 1
stupova, te 1
te uređenje 1
uređenje friza 1
friza hrama 1
hrama kako 1
se građevina 3
građevina djelovala 1
djelovala što 1
što harmoničnije. 1
harmoničnije. Postojale 1
također srednja 1
srednja titula 1
titula i 1
i malena 2
malena titula, 1
titula, skraćene 1
skraćene verzije 2
verzije titulature, 1
titulature, pa 1
i numizmatička 1
numizmatička klauzula 1
klauzula „(N. 1
„(N. Postojale 1
također znatne 1
znatne morfološke 1
morfološke razlike 1
između Australopithecusa 1
Australopithecusa i 1
i Paranthropusa, 1
Paranthropusa, iako 1
one pronađene 1
morfologiji lubanje, 1
lubanje, dok 1
im postkranijalni 1
postkranijalni ostaci 1
ostaci bili 1
slični. Postojale 1
tri kategorije 1
kategorije ansambala, 1
ansambala, od 1
oni prve 1
prve kategorije 1
kategorije činili 1
činili glavne 1
glavne oslonce 1
oslonce (ouvrages 1
(ouvrages principaux) 1
principaux) glavnog 1
glavnog odbrambenog 1
odbrambenog položaja 1
položaja odredenog 1
odredenog utvrđenog 1
utvrđenog područja. 1
područja. Postojali 1
Postojali su 3
posebni glasnici 1
glasnici koji 1
su omogućavali 1
omogućavali brzu 1
i učinkovitu 2
učinkovitu komunikaciju 1
komunikaciju središta 1
središta carstva 1
s periferijom. 1
periferijom. Postojali 1
određeni vlakovi 1
vlakovi koji 1
se 1970 1
1970 proizvodili, 1
proizvodili, i 1
mogli naginjati 1
naginjati do 1
do 2°. 1
2°. Postojali 1
su Uredi 1
Uredi za 1
kolonizaciju u 1
gradovima Mostaru, 1
Mostaru, Osijeku, 1
Osijeku, Petrinji, 1
Petrinji, Sarajevu, 1
Sarajevu, Srijemskoj 1
Zagrebu. Postojalo 1
Postojalo je 6
jedno muslimansko 1
muslimansko domaćinstvo 1
domaćinstvo od 1
prije 1533. 1
1533. Postojalo 1
mnogo regionalnih 1
regionalnih stilova 1
u bluesu 1
bluesu u 1
stoljeću. Postojalo 1
mnoštvo plemena 1
nisu priznavala 1
priznavala nikakav 1
nikakav autoritet 1
autoritet van 1
granica svog 1
teritorija. Postojalo 1
nešto tajanstveno 1
njoj. Postojalo 1
1.000 čistača. 1
čistača. Postojalo 1
više gradova 1
tri pristaništa. 1
pristaništa. Postojane 1
Postojane cijene 1
cijene nisu 1
nisu privlačile 1
privlačile pažnju 1
pažnju ljudi: 1
ljudi: isto 1
tako, oni 1
prihvatili njihova 1
njihova kretanja, 1
kretanja, koja 1
im išla 1
u korist; 1
korist; ali, 1
ali, suprotna 1
suprotna kretanja 1
kretanja izazvala 1
izazvala su 1
i prigovor 1
prigovor njihovoj 1
njihovoj opravdanosti. 1
opravdanosti. Postojanje 1
Postojanje castruma 1
castruma Blaguša 1
Blaguša potvrđeno 1
je podatcima 2
podatcima iz 2
povijesnih isprava 1
isprava od 1
kraj 15. 1
stoljeća. Postojanje 1
Postojanje dušikove 1
dušikove atmosfere 1
atmosfere dade 1
se rastumačiti 1
rastumačiti pomoću 1
procesa kojima 1
se razgrađuje 1
razgrađuje amonijak. 1
amonijak. Postojanje 1
Postojanje graničnog 1
graničnog omjera 1
omjera kompresije 2
kompresije pokazuje 1
će stapni 1
stapni kompresor 1
kompresor na 1
na pretjerano 1
pretjerano povećanje 1
povećanje omjera 1
kompresije reagirati 1
reagirati obustavom 1
obustavom dobave. 1
dobave. Postojanje 1
Postojanje molekula 1
molekula sumporaste 1
sumporaste kiseline 1
SO 3 2
) nije 1
nije utvrđeno. 1
utvrđeno. Postojanje 1
Postojanje Pule 1
Pule pod 2
pod Jugoslavijom 1
Jugoslavijom donijelo 1
jednog egzodusa 1
egzodusa nezadovoljnog 1
nezadovoljnog domicilnog 1
domicilnog talijanskog 1
talijanskog stanovništva. 2
stanovništva. Postojao 1
Postojao je 2
vladao Parnas, 1
Parnas, ali 1
je poplavljen 1
poplavljen velikim 1
velikim potopom. 1
potopom. Postojao 1
jedan finalist 1
finalist i 1
osam drugih 1
drugih prijedloga 2
natjecali protiv 1
protiv MAVEN-a. 1
MAVEN-a. Postoje 1
Postoje 32 1
32 različite 1
različite kombinacije 1
kombinacije ovog 1
ovog vozila. 1
vozila. Postoje 1
Postoje 3 1
3 prirodna 1
prirodna izotopa 1
izotopa na 1
na Zemlji: 1
Zemlji: ugljik-12 1
ugljik-12 je 1
prisutan 99 1
99 %, 1
%, ugljik-13 1
ugljik-13 je 1
prisutan 1 1
i ugljik-14 1
ugljik-14 je 1
u tragovima 2
tragovima (1 1
(1 dio 1
na 1x10 1
1x10 12 1
12 dijelova 1
ili 0,0000000001 1
0,0000000001 %). 1
%). Postoje 1
Postoje barem 1
barem tri 2
tri teorije 1
o Kentkaues. 1
Kentkaues. Pošto 1
Pošto je 25
bio uhvaćen 1
uhvaćen na 2
djelu, inkvizicija 1
inkvizicija je 1
takav čin 2
čin proglasila 1
proglasila ludošću 1
ludošću i 1
i zabranila 1
zabranila mu 1
mu služenje 1
služenje mise 2
mise ubuduće. 1
ubuduće. Postoje 1
Postoje bitne 2
bitne razlike 2
u osjetljivosti 1
osjetljivosti imena 1
imena varijablā 1
varijablā na 1
na velika 3
mala slova 1
slova (engl. 1
(engl. upper 1
upper case 1
case i 1
i lower 1
lower case). 1
case). Postoje 1
načinu razvoja 1
razvoja ljudskog 1
ljudskog mozga 1
mozga u 3
ostale majmune, 1
majmune, ne 1
u dimenzijama. 1
dimenzijama. Postoje 1
Postoje brojne 3
nastanku jezera 1
jezera koje 1
uvijek slušaju 1
slušaju s 1
istim zanimanjem. 1
zanimanjem. Postoje 1
brojne podjele 1
podjele športova, 1
športova, i 1
napraviti potpuno 1
potpuno točno 1
točno razgraničenje. 1
razgraničenje. Postoje 1
brojne zgrade 1
zgrade tradicionalne 1
tradicionalne socijalističke 1
arhitekture. Postoje 1
Postoje brojni 3
brojni poboljšani 1
poboljšani modeli 1
modeli izvornog 1
izvornog HJ-8 1
HJ-8 a 1
je bolji 2
prethodnika. Postoje 1
brojni primjeri 1
primjeri homoerotike 1
homoerotike u 1
rimskoj lirskoj 1
lirskoj književnosti. 1
književnosti. Postoje 1
brojni različiti 1
različiti sojevi 1
sojevi virusa. 1
virusa. Pošto 1
karata zajedničko 1
zajedničko svim 1
svim igračima 2
stolom, često 1
događa da 2
najbolje ruke 1
ruke vrlo 1
blizu jedna 2
jedna drugoj 2
drugoj po 1
po jačini. 1
jačini. Postojeća 1
Postojeća registrirana 1
registrirana partnerstva 1
partnerstva među 1
među istospolnim 1
istospolnim parovima 1
parovima ostala 1
snazi s 1
mogućnošću njihove 1
njihove preinake 1
preinake u 2
u brakove. 1
brakove. Postoje 1
Postoje četiri 2
dijalekta: bemili, 1
bemili, bakundumu, 1
bakundumu, bafwandaka 1
bafwandaka i 1
i bekeni. 1
bekeni. Postoje 1
četiri stupnja 1
stupnja crkvene 1
crkvene strukture, 1
strukture, i 2
od vjernika 1
vjernika pojedinca 1
pojedinca do 1
do svjetske 1
svjetske crkvene 1
crkvene organizacije. 2
organizacije. Pošto 1
je Chase 1
Chase najduže 1
Houseovom timu, 1
timu, njemu 1
očito stalo 1
do njega, 2
a valjan 1
valjan dokaz 1
dokaz toga 1
je prijateljski 1
prijateljski zagrljaj 1
zagrljaj iz 1
iz epizode 2
epizode "Half-Wit". 1
"Half-Wit". Postojeći 1
Postojeći deblji 1
deblji pripravci 1
pripravci se 1
mogu promatrati 2
promatrati elektronskim 1
elektronskim mikroskopom, 1
mikroskopom, ali 1
slučaju potreban 1
potreban znatno 1
veći pogonski 1
pogonski napon 1
napon kako 1
primjereno povećala 1
povećala prodorna 1
prodorna snaga 1
snaga elektrona. 1
elektrona. Pošto 1
cijeli prostor 2
ispunjen uljem 1
uljem ono 1
može širiti 1
širiti pa 1
opire o 1
o stjenke 1
stjenke s 1
čime raste 1
raste pritisak. 1
pritisak. Postoje 1
Postoje dakako 1
dakako i 1
i "pokretni" 1
"pokretni" imendani 1
imendani koji 1
koji svake 2
godine padaju 1
padaju na 3
drugi datum. 1
datum. Postoje 1
Postoje dva 17
dva bitna 2
bitna pristupa 1
pristupa urbanoj 1
urbanoj geografiji. 1
geografiji. Postoje 1
dijalekta: brijia 1
brijia (birjia, 1
(birjia, koranti) 1
koranti) i 1
i manjhi. 1
manjhi. Postoje 1
dijalekta, 'r' 1
'r' i 1
i 'l', 1
'l', a 1
međusobna razumljivost 1
razumljivost je 1
je 100%-tna. 1
100%-tna. Postoje 1
dijalekta, somba 1
somba i 1
i siawari 1
siawari svaki 1
svaki po 3
tisuća govornika. 1
govornika. Postoje 1
glavna dijalekta, 1
dijalekta, jaintia 1
jaintia (synteng) 1
(synteng) i 1
i nongtung. 1
nongtung. Postoje 1
izvora Sunčevih 1
Sunčevih sila. 1
sila. Postoje 1
dva moda 1
moda podesivosti 1
podesivosti i 1
to: 200 1
i 450 1
metara, ovisno 2
udaljenosti mete. 1
mete. Postoje 1
načina cijepljenja: 1
cijepljenja: aktivna 1
i pasivna 1
pasivna imunizacija. 1
imunizacija. Postoje 1
završi ova 1
ova kartaška 1
kartaška igra. 1
igra. Postoje 1
osnovna mehanizma 1
mehanizma djelovanja 1
djelovanja ovih 1
ovih lijekova 2
lijekova na 1
na proces 3
proces resinkronizacije. 1
resinkronizacije. Postoje 1
u jesen: 1
jesen: rana 1
rana jesen 1
jesen traje 2
listopada (početkom 1
(početkom studenog), 1
studenog), a 1
a kasna 1
kasna jesen 1
početka studenog, 1
studenog, sve 1
21. prosinca. 1
prosinca. Postoje 1
različita završetka 1
filma Army 1
of Darkness. 2
Darkness. Postoje 1
dva spomenika 1
spomenika Ujaku 1
Ujaku Samu, 1
Samu, oba 1
oba predstavljaju 1
predstavljaju Samuela 1
Samuela Wilsona: 1
Wilsona: "Memorijalna 1
"Memorijalna statua 1
statua Ujaka 1
Ujaka Sama" 1
Sama" u 1
u Arlington, 1
Arlington, Massachusetts, 1
Massachusetts, u 1
rodnom gradu; 1
gradu; i 1
i memorijal 1
memorijal pored 1
dugo prebivao, 1
prebivao, Riverfront 1
Riverfront Park, 1
Park, Troy, 1
Troy, New 1
York. Postoje 1
dva Talmuda: 1
Talmuda: Jeruzalemski 1
Jeruzalemski Talmud 1
Talmud (priređen 2
(priređen oko 2
nove ere) 2
ere) i 1
i Babilonski 1
Babilonski Talmud 1
500. godine). 1
godine). Postoje 1
tipa dječjih 1
dječjih soba. 1
soba. Postoje 1
tipa gusli: 1
gusli: Hercegovački 1
Hercegovački (visoko 1
(visoko postavljene 1
postavljene žice) 1
žice) i 1
i Dubrovački 1
Dubrovački tip 1
tip (nisko 1
(nisko postavljene 1
postavljene i 1
duže žice). 1
žice). Postoje 1
Postoje dvije 21
discipline dizanja 1
dizanja utega: 1
utega: trzaj 1
trzaj i 2
i izbačaj. 1
izbačaj. Postoje 1
vrste oftalmoskopa: 1
oftalmoskopa: direktni 1
direktni i 1
i indirektni. 1
indirektni. Postoje 1
grupe Arumunja 1
Arumunja koje 1
su naselile 1
naselile Gornu 1
Gornu i 1
i Dolnu 1
Dolnu Belicu 1
Belicu iz 1
krajeva Albanije, 1
Albanije, to 1
su Mbalioti 1
Mbalioti i 1
i Farsherioti 1
Farsherioti (Farsaloci). 1
(Farsaloci). Postoje 1
inačice događaja 1
o sudbini 1
sudbini Petra 1
Petra Rajkovačića. 1
Rajkovačića. Postoje 1
inačice endivije, 1
endivije, var. 1
var. Postoje 1
inačice o 1
događajima nakon 1
nakon proboja. 1
proboja. Postoje 1
inačice pjesme. 1
pjesme. Postoje 1
inačice Sojuza-U 1
Sojuza-U koje 1
trenutačno rabe, 1
rabe, Sojuz-U/Ikar 1
Sojuz-U/Ikar i 1
i Sojuz-U/Fregat. 1
Sojuz-U/Fregat. Postoje 1
linije - 1
- uspravna 1
uspravna (linea 1
(linea recta) 1
recta) i 1
i pobočna 1
pobočna linija 1
linija (linea 1
(linea transversa). 1
transversa). Postoje 1
osnovne metode 1
izradu predviđanja 1
predviđanja vremena: 1
vremena: sinoptička 1
sinoptička metoda 1
i numerička 1
numerička metoda. 1
metoda. Postoje 1
dvije široko 1
široko priznate 1
priznate podvrste 1
podvrste vatroglavog 1
vatroglavog kraljića, 1
kraljića, R. 1
R. i. 2
i. ignicapilla 1
ignicapilla i 1
i mediteranski 2
mediteranski R. 1
i. balearicus 1
balearicus (Jordans, 1
(Jordans, 1923). 1
1923). Postoje 1
dvije službene 1
službene verzije 1
verzije videa. 1
videa. Postoje 1
zovu po 1
po Wesleyu 1
Wesleyu Clarku. 1
Clarku. Postoje 1
verzije grba 1
grba - 1
- plavi 1
plavi i 1
i crveno-zeleni. 1
crveno-zeleni. Postoje 1
verzije o 1
nastanku imena 2
imena Natagaima. 1
Natagaima. Postoje 1
vrste karata: 1
karata: trajne 1
trajne (one 1
(one koje 1
koje ostaju 1
u igri) 1
igri) i 1
i netrajne 1
netrajne (oni 1
nakon igranja 1
igranja odmah 1
odmah utječu 1
igru, te 2
njihov efekt 1
efekt prestaje 1
na groblje 1
groblje (eng. 1
(eng. graveyard). 1
graveyard). Postoje 1
vrste monoklinskih 1
monoklinskih Bravaisovih 1
Bravaisovih rešetki: 1
rešetki: primitivna 1
primitivna i 1
površinski centrirana. 1
centrirana. Postoje 1
vrste predložaka: 1
predložaka: predlošci 1
predlošci funkcijâ 1
funkcijâ i 1
i predlošci 1
predlošci klasâ. 1
klasâ. Postoje 1
vrste rokurokubija: 1
rokurokubija: jedan 1
jedan čiji 1
se vratovi 1
vratovi protežu, 1
protežu, a 1
jedan čija 1
glava odbija 1
i lete 1
lete slobodno 1
slobodno (nukekubi). 1
(nukekubi). Postoje 1
dvije vrste, 1
vrste, tipična 1
tipična je 4
C. zachariasii, 1
zachariasii, u 1
suštini kozmopolitska 1
kozmopolitska slatkovodna 1
slatkovodna alga 1
alga koja 1
i ribnjacima. 1
ribnjacima. Postoje 1
vrste vrlina: 1
vrlina: moralna 1
moralna i 1
i intelektualna, 1
intelektualna, no 1
no nijedna 1
nije po 1
prirodi usađena. 1
usađena. Postoje 1
Postoje fotografija 1
kojima pužem 1
pužem u 1
u Amsterdamu, 1
Amsterdamu, ravno 1
ravno iz 1
iz javnih 1
javnih kuća, 1
ljudi mi 2
mi govore 1
govore 'Dobro 1
'Dobro jutro, 1
jutro, John'. 1
John'. Postoje 1
Postoje gradovi 1
gradovi koji 1
planirani prema 1
prema zamisli, 1
zamisli, pa 1
rezultati često 1
ne pokažu 1
pokažu u 1
potpunosti kao 1
kao planirani, 1
planirani, dokaz 1
dokaz početnog 1
početnog plana 1
plana često 1
često ostaje 1
ostaje vidljiv. 1
vidljiv. Postoje 1
Postoje i 31
i aktivne 2
aktivne mehaničke 1
mehaničke pumpe 1
pumpe koje 1
koje aktivno 1
aktivno isisavaju 1
isisavaju zrak. 1
zrak. Postoje 1
druge sunitske 1
sunitske šerijatske 1
šerijatske škole. 1
škole. Postoje 1
drugi trenutno 1
trenutno nepoznati 1
nepoznati čimbenici 1
koji osim 1
osim veličine 1
veličine zjenice, 1
zjenice, utječu 1
na stvaranje 1
stvaranje aberacija 1
aberacija višeg 1
reda. Postoje 1
dva aktivna 1
aktivna zbora: 1
zbora: Cór 1
Cór Mhuire 1
Mhuire Doirí 1
Doirí Beaga, 1
Beaga, vođen 1
vođen Babom 1
Babom Ní 1
Ní Bhraonáin 1
Bhraonáin i 1
i Eileen 1
Eileen Nic 1
Nic Suibhne, 1
Suibhne, te 1
te Cór 1
Cór Thaobh'a 1
Thaobh'a Leithid, 1
Leithid, vođen 1
vođen Doimnicom 1
Doimnicom Mac 1
Mac Giolla 1
Giolla Bhrídeom. 1
Bhrídeom. Postoje 1
dvije sobe 2
sobe veličine 1
veličine 110 1
110 m² 1
m² za 2
zagrijavanje igrača 1
igrača pred 1
pred utakmicu. 1
utakmicu. Postoje 1
i električni 1
električni čekrci 1
čekrci nosivosti 1
nosivosti do 1
do 32 2
32 tone. 1
tone. Postoje 1
i inačice 1
inačice Type 1
Type 54 1
54 pištolja 1
pištolja kao 1
su Type 1
Type 51, 1
51, M20, 1
M20, TU-90 1
TU-90 i 1
i Model 1
Model 213. 1
213. Postoje 1
i katolički 2
katolički Hrvati 1
ovim prezimenom. 1
prezimenom. Postoje 1
kontradiktorne lokacije. 1
lokacije. Postoje 1
kratki oblici 1
oblici ove 1
vrste pjesničkog 1
izraza (zagonetke, 1
(zagonetke, poslovice) 1
poslovice) i 1
i voluminozni 1
voluminozni epski 1
epski radovi. 1
radovi. Postoje 1
i kultivari 1
kultivari ‘Silver 1
‘Silver Comet’ 1
Comet’ i 1
i ‘Sunningdale 1
‘Sunningdale Silver’. 1
Silver’. Postoje 1
i laktasti 1
laktasti pantografi, 1
pantografi, koji 1
su novijeg 1
novijeg razvoja. 1
razvoja. Postoje 1
mitovi o 2
prirodi koji 1
koji pokušavaju 2
pokušavaju objasniti 2
objasniti prirodne 1
prirodne pojave, 1
pojave, pri 1
često povezani 1
s vračarskim 1
vračarskim činima. 1
činima. Postoje 1
i mjerni 1
mjerni vlakovi, 1
vlakovi, koji 1
pri raznim 1
raznim ispitivanjima 1
ispitivanjima linija 1
linija velike 1
velike brzine. 2
brzine. Postoje 1
Postoje indikacije 1
indikacije i 1
dno kratera 1
kratera bilo 1
bilo jezero 1
također iza 2
sebe ostavilo 1
ostavilo sedimente 1
sedimente i 1
i glinaste 1
glinaste minerale. 1
minerale. Postoje 1
neki sporedni 1
sporedni likovi, 1
likovi, ali 1
dovoljno važnom 1
važnom ulogom 1
ulogom (tv 1
(tv voditelj, 1
voditelj, policajac. 1
policajac. Postoje 1
odlike koje 3
biljke. Postoje 1
sadrže uzvik 2
uzvik "spremni" 1
"spremni" u 1
kontekstu, ali 1
uzvik "za 1
"za dom" 1
dom" (npr. 1
(npr. pjesma 1
pjesma "Gromovi" 1
"Gromovi" o 1
o istoimenoj 1
istoimenoj brigadi 1
brigadi koja 1
sadrži uzvike 1
uzvike "Gromovi! 1
"Gromovi! Postoje 1
i pozitivna 1
pozitivna vjerovanja 1
vjerovanja o 1
ovom biću. 1
biću. Postoje 1
i prednosti 1
i mane 1
mane matrične 1
matrične strukture. 1
strukture. Postoje 1
i primjeri 2
primjeri gdje 1
gdje blanjalice 1
blanjalice imaju 1
seta noževa, 1
noževa, jedan 1
za kidanje 2
kidanje u 1
prvobitni položaj, 1
položaj, gdje 1
gdje ponovno 1
ponovno zamijenjuju 1
zamijenjuju mjesta. 1
mjesta. Postoje 2
pripadnici drugog 1
drugog načina 1
načina razmišljanja, 1
razmišljanja, tzv. 1
tzv. Postoje 2
i profilaktičke 1
profilaktičke paste 1
paste bez 1
bez fluora 1
fluora koje 1
prije zalijevanja 1
zalijevanja fisura 1
fisura na 1
na okluzalnoj 1
okluzalnoj površini 1
površini bočnih 1
bočnih zuba 1
zuba itd. 1
itd. Postoje 3
i puderi 1
puderi s 1
s antibakterijskim 1
antibakterijskim djelovanjem 1
djelovanjem koji 1
suzbijanje nečistoća 1
nečistoća na 1
koži, te 1
u obojanom 1
obojanom izdanju 1
izdanju kao 1
npr. Pošto 1
je irački 1
irački Kurdistan 1
Kurdistan bio 1
gotovo blokiran, 1
blokiran, stanovnici 1
okrenuli iranskim 1
iranskim izvorima. 1
izvorima. Postoje 1
različiti biblijski 1
biblijski tekstovi 1
tekstovi o 1
dogodilo da 4
ovo pleme 1
pleme postane 1
postane svećeničko. 1
svećeničko. Postoje 1
između višeg 1
višeg i 1
i nižeg 1
nižeg plemstva. 1
plemstva. Postoje 1
i simbiotične 1
simbiotične zajednice 1
kojima simbiont 1
simbiont stvara 1
stvara energiju 1
i simboli 1
simboli za 1
za brojevne 1
brojevne jedinice. 1
jedinice. Postoje 1
i strukturirani 1
strukturirani instrumenti 1
za procjenu 1
procjenu sposobnosti 1
sposobnosti davanja 1
davanja informiranog 1
informiranog pristanka, 1
pristanka, iako 1
iako idealan 1
idealan instrument 1
instrument trenutno 1
postoji. Postoje 1
da ALS 1
ALS uzrokuju 1
uzrokuju i 1
i egzogeni 1
egzogeni čimbenici 1
čimbenici - 1
- okolina, 1
okolina, virusi 1
virusi i 1
i toksini. 1
toksini. Postoje 1
i umjetni 4
umjetni grebeni 1
nastali planirano 1
planirano ljudskim 1
ljudskim radom, 1
radom, odlaganjem 1
odlaganjem otpada 1
otpada ili 1
ili nenamjerno 1
nenamjerno nesreće, 1
nesreće, posljedica 1
posljedica ratnog 1
ratnog djelovanja. 1
djelovanja. Postoje 1
Postoje Ivan 1
Ivan Alapić, 1
Alapić, suprug 1
suprug Margarete 1
Margarete III. 1
III. Postoje 1
i višesustavne 1
višesustavne lokomotive, 1
lokomotive, koje 1
kombinaciju pantografa 1
pantografa i 1
i kontakta 1
kontakta za 1
treću tračnicu. 1
tračnicu. Postoje 1
Postoje izvještaji 1
izvještaji da 1
službenici u 1
parku tjerali 1
tjerali pripadnike 1
pripadnike plemenskih 1
plemenskih naroda 1
naroda da 1
da potpisuju 1
potpisuju dokumente 1
dokumente koje 1
mogli pročitati. 1
pročitati. Postoje 1
Postoje izvori 1
izvori koji 3
koji dokazuju 2
jedini autor 1
autor teksta 1
teksta bio 1
bio Kajum 1
Kajum Muhamedhanov, 1
Muhamedhanov, dok 1
autori pridonijeli 1
pridonijeli samo 1
samo promjenom 1
promjenom početnih 1
početnih riječi 1
s "ер 1
"ер қазақ" 1
қазақ" u 1
u "біз 1
"біз қазақ". 1
қазақ". Postoje 1
Postoje još 5
2 prethodno 1
prethodno nepoznate 1
nepoznate pjesme 1
snimljene, ali 1
objavljene. Postoje 1
2 urbane 1
urbane ( 1
( Postoje 2
dvije moguće 1
moguće utvrde 1
na Arbury 1
Arbury Hillu 1
Hillu (Badby) 1
(Badby) i 1
i Thenfordu''. 1
Thenfordu''. Postoje 1
i "proroci-govornici" 1
"proroci-govornici" (Natan, 1
(Natan, Gad, 1
Gad, Ahija, 1
Ahija, Ilija, 1
Ilija, Elizej). 1
Elizej). Postoje 1
mnoge specijalizacije 1
specijalizacije poput 1
poput socijalne 1
socijalne arheologije, 1
arheologije, kognitivne 1
kognitivne arheologije, 1
arheologije, arheologije 1
arheologije proizvodnje 1
i tehnologije, 2
tehnologije, geoarheologije, 1
geoarheologije, zooarheologije, 1
zooarheologije, rodne 1
rodne arheologije 1
arheologije itd. 1
Postoje kliješta 1
kliješta različitih 1
različitih oblika, 2
oblika, zavisno 1
želi stegnuti. 1
stegnuti. Postoje 1
Postoje kontroverze 1
kontroverze da 1
požar podmetnut 1
podmetnut na 1
oba objekta, 1
objekta, no 1
no policijski 1
policijski očevid 1
očevid tvrdi 1
požar u 2
u Hoc-u 1
Hoc-u izbio 1
izbio u 1
u kotlovnici,a 1
kotlovnici,a u 1
restoranu Sabljaci 1
Sabljaci od 1
od instalacija 1
instalacija struje. 1
struje. Postoje 1
Postoje krajevi 1
krajevi siromašni 1
siromašni vegetacijom, 1
vegetacijom, ali 1
s raznovrsnom 1
raznovrsnom florom 1
florom npr. 1
npr. Postoje 2
Postoje kristali 1
kristali vezani 2
za pojedini 1
pojedini tip 1
tip Pokemona, 1
i kristali 1
točno određene 1
određene Pokemone. 1
Pokemone. Postoje 1
Postoje kružni 1
kružni stolovi 2
stolovi s 2
okomitim kruženjem 1
kruženjem i 1
s vodoravnim 2
vodoravnim kruženjem. 1
kruženjem. Postoje 1
Postoje li 1
li superjunaci 1
superjunaci samo 1
američkoj kulturi? 1
kulturi? Postoje 1
Postoje manje 1
manje razlike 1
izgovoru kod 1
kod klanova 1
klanova Lubaisu 1
Lubaisu i 1
i Gbade. 1
Gbade. Pošto 1
je Maretić 1
Maretić na 1
to pristao, 2
pristao, Srbobran 1
Srbobran ga 1
toga osuđivao. 1
osuđivao. Postoje 1
Postoje međunarodnopravni 1
međunarodnopravni autori 1
smatraju upitnim, 1
upitnim, smije 1
smije li 1
se SRJ 1
SRJ smatrati 1
smatrati univerzalnim 1
univerzalnim sljednikom 1
sljednikom SFRJ, 1
SFRJ, ili 1
zapravo riječ 1
novoj državi. 1
državi. Pošto 1
je Mjesec 2
Mjesec udaljen 1
udaljen otprilike 1
otprilike 400 1
400 000 1
od Zemlje, 2
Zemlje, očekivalo 1
očekivalo bi 1
se zakašnjenje 1
zakašnjenje prijenosa 1
prijenosa komunikacije 1
komunikacije između 2
između astronauta 1
tehničara na 1
od barem 2
barem 2 1
2 sekunde. 1
sekunde. Pošto 1
bilo uzvišeno, 1
uzvišeno, što 1
što Trajan 1
Trajan ni 1
kojem slučaju, 2
slučaju, nije 1
želio prihvatiti, 1
prihvatiti, pa 1
je skinuta 1
skinuta zemlja 1
35 metara 3
i porušene 1
porušene su 1
lokaciji. Postoje 1
Postoje mnoga 1
mnoga uspješna 1
uspješna liječenja, 1
liječenja, uključujući 1
uključujući umjetne 1
umjetne suze 1
suze i 1
i punktalnu 1
punktalnu okluziju 1
okluziju koja 1
postiže umetanjem 1
umetanjem kolagenskom 1
kolagenskom čepa 1
čepa u 1
prirodni odvod 1
odvod suza 1
na oku. 2
oku. Postoje 1
Postoje mnoge 3
nove NPC 1
NPC uključujući 1
uključujući nindže, 1
nindže, gusare, 1
gusare, plesačice, 1
plesačice, lokaln 1
lokaln kuhare, 1
kuhare, razno 1
razno osoblje 1
osoblje hotela, 1
hotela, itd. 1
mnoge novije 1
novije suvremenije 1
suvremenije kopije 1
kopije po 1
po izvornom 2
izvornom rješenju, 1
rješenju, s 1
s raketnim 1
raketnim lansernim 1
lansernim bacačima. 1
bacačima. Postoje 1
mnoge palače 1
crkve (značajna 1
(značajna je 1
sv. Postoje 1
Postoje mnogi 1
mnogi državni, 1
državni, poreznim 1
sustavom financirani 1
financirani univerziteti 1
univerziteti u 1
Argentini, kao 1
privatni univerziteti. 1
univerziteti. Postoje 1
Postoje morska, 1
morska, riječna 1
i potočna 1
potočna paklara. 1
paklara. Postoje 1
Postoje nagađanja 1
smrt namještena 1
namještena ili 1
o samoubojstvu. 2
samoubojstvu. Postoje 1
Postoje naravno 1
naravno biološke 1
biološke razlike 1
mjere možemo 1
postojanju "muškosti" 1
"muškosti" i 1
i "ženskosti" 1
"ženskosti" kao 1
kao posebnih 1
posebnih entiteta? 1
entiteta? Postoje 1
Postoje naušnice 1
naušnice za 1
za probušene 1
probušene uši 1
te one 1
na uho 1
uho postavljaju 1
postavljaju malenom 1
malenom kvačicom, 1
kvačicom, klipsom. 1
klipsom. Pošto 1
dio povijesti 2
povijesti zgrade 1
koristi. Postoje 1
Postoje nekoliko 1
nekoliko pristupa 1
pristupa proučavanju 1
proučavanju kognitivne 1
kognitivne znanosti. 1
znanosti. Postoje 1
Postoje niži 1
niži i 2
viši programski 1
programski jezici. 1
jezici. Pošto 1
njegov odgovor 1
na podnesene 1
podnesene zahtjeve 1
zahtjeve bio 1
identičan onome 1
onome Karla 1
Karla X. 1
X. on 1
samo pričekati 1
pričekati da 1
bude pripremljen 1
pripremljen njegov 1
njegov abdikacijski 1
abdikacijski dokument. 1
dokument. Pošto 1
svoje djelo 2
O gibanju 1
gibanju tijela 1
koja slobodno 1
slobodno padaju 1
padaju ili 1
izbačena ( 1
Postoje određene 3
određene glasine 1
lik Adama 2
Adama Schiffa 1
Schiffa temeljan 1
temeljan na 1
na trenutnom 1
trenutnom okružnom 1
okružnom tužiocu 1
tužiocu Okruga 1
Okruga New 1
York Robertu 1
Robertu M. 1
M. Morgenthau 1
Morgenthau koji 1
ima 88 1
88 godina 1
uvijek obnaša 1
obnaša tu 1
tu poziciju. 1
poziciju. Postoje 1
određene naznake 1
o snažnim 1
snažnim osjećajima 1
osjećajima između 1
dvoje partnera, 1
partnera, no 1
u romantičnoj 2
romantičnoj vezi. 1
vezi. Postoje 1
određene priče 1
koje tvrde 2
je Schleicherova 1
Schleicherova kći 2
kći nekoliko 1
kasnije pokušala 1
pokušala ubiti 2
ubiti Hitlera, 1
Hitlera, no 1
je ustrijeljena 1
ustrijeljena tijekom 1
tog pokušaja. 1
pokušaja. Postoje 1
Postoje ostaci 1
ostaci tvrđave 1
tvrđave Fort 1
Fort st. 1
st. Postoje 1
Postoje pet 1
pet različita 1
različita područja, 1
područja, koja 1
su podijeljena 2
različitim skupinama 1
skupinama biljaka 1
i životnog 1
životnog prostora. 1
prostora. Postoje 1
Postoje pitanja 1
o vanjskoj 1
vanjskoj vrijednosti 1
vrijednosti dijagnoze 1
dijagnoze AS-a, 1
AS-a, tj. 1
tj. nejasno 1
li ima 1
ima praktične 1
praktične koristi 1
u razlikovanju 1
razlikovanju AS-a 1
AS-a od 1
od HFA 1
HFA i 1
i PDD-NOS-a; 1
PDD-NOS-a; isto 1
isto dijete 1
dijete može 1
dobiti različite 1
različite dijagnoze 1
dijagnoze zavisno 1
od instrumenata 1
instrumenata praćenja. 1
praćenja. Postoje 1
Postoje planovi 1
udruživanju luka 1
luka Trsta 1
i Kopra 1
Kopra koje 1
blizu i 1
stvaranja velike 1
velike sjevernojadranske 1
sjevernojadranske luke. 1
luke. Postoje 1
Postoje posebni 1
posebni alati 1
alati za 3
praćenje Sunčevih 1
Sunčevih pjega 1
pjega kao 1
kao spektroskopi 1
spektroskopi ili 1
ili spektrohelioskopi. 1
spektrohelioskopi. Pošto 1
postao zastupnik, 1
zastupnik, Parnell 1
može izraziti 3
izraziti svoje 1
svoje protuengleske 1
protuengleske stavove 1
stavove ako 1
pridruži Josephu 1
Josephu Biggaru 1
Biggaru u 1
njegovu radu 1
na opstrukciji 1
opstrukciji rada 1
rada Zastupničkog 1
doma. Postoje 1
Postoje priče 1
kojima pomaže 1
pomaže junacima 1
junacima u 1
njihovim pothvatima, 1
pothvatima, a 1
kojima otima 1
otima djecu 1
ih pojesti. 1
pojesti. Postoje 1
Postoje prijedlozi 1
prijedlozi da 1
regija pretvori 1
u zasebni 1
zasebni politički 1
politički entitet 1
entitet glavnog 1
Postoje propeleri 1
propeleri s 1
s dva, 1
dva, tri, 1
tri, četiri 1
više krakova 1
krakova a 1
njihov izbor 1
izbor ovisi 1
ovisi prvenstveno 1
prvenstveno o 1
o namjeni 1
namjeni zrakoplova. 1
zrakoplova. Postoje 1
Postoje različita 1
imenu Uskoplja 1
Uskoplja pa 2
ponekad navodi 1
ime Uskoplje 1
Uskoplje izvodi 1
izvodi od 1
od ilirskog 1
ilirskog plemena 1
plemena Scupi 1
Scupi ili 1
riječi espcopia 1
espcopia što 1
bi označavalo 2
označavalo ranokršćansku 1
ranokršćansku biskupiju 1
biskupiju koja 1
Bosni. Postoje 1
Postoje različite 4
različite fotografije 1
fotografije omota 1
omota albuma, 1
ista se 2
se fotografija 1
fotografija koristi 1
drugog albuma. 1
albuma. Postoje 2
različite izvedbe 1
izvedbe Oldhamove 1
Oldhamove spojke, 1
spojke, a 1
s utorima 1
utorima i 1
s valjčićima. 1
valjčićima. Postoje 1
vrste kauzalnosti 1
kauzalnosti prema 1
prema vrstama 1
vrstama bića. 1
bića. Postoje 1
vrste TV-igara 1
TV-igara s 1
vrste natjecanja. 1
natjecanja. Postoje 1
Postoje različiti 3
različiti načini 1
načini za 1
za kategoriziranje 1
kategoriziranje plovila. 1
plovila. Postoje 1
različiti pristupi 1
pristupi ovisno 1
o samom 3
samom cilju 1
cilju i 1
i populaciji. 1
populaciji. Postoje 1
različiti sustavi 1
za transliteraciju 1
transliteraciju imena; 1
imena; dolje 1
dolje dati 1
dati oblici 1
oblici potječu 1
iz Calendrical 1
Calendrical Calculations: 1
Calculations: The 1
The Millennium 1
Millennium Edition 1
Edition ( 1
( Dershowitz 1
Dershowitz i 1
i Reingold). 1
Reingold). Postoje 1
Postoje različitosti 1
različitosti u 1
su znaci 1
znaci za 1
dane crtani 1
crtani ili 1
ili urezivani. 1
urezivani. Postoje 1
Postoje razlike 1
raznim strujama 1
strujama kršćanstva, 1
kršćanstva, židovstva 1
židovstva i 1
i islama; 1
islama; naravno, 1
naravno, nisu 1
nisu apsolutne, 1
apsolutne, sve 1
vrste tradicija 1
tradicija postoje 1
svim religijama 1
religijama i 1
i konfecijama, 1
konfecijama, samo 1
različitim dominantnim 1
dominantnim naglaskom. 1
naglaskom. Postoje 1
Postoje razlozi 1
razlozi koji 1
koji dovode 3
do isključenja 1
isključenja protupravnosti 1
protupravnosti određenog 1
ponašanja ili 1
ili izostanka 1
izostanka sankcije, 1
sankcije, unatoč 1
su ispunjena 1
ispunjena obilježja 1
obilježja određenog 1
određenog kaznenog 1
djela. Postoje 1
Postoje razne 6
razne skale 1
skale kojima 1
opisuje težina 1
težina gubitka 1
vida i 2
definira sljepoća. 1
sljepoća. Postoje 1
razne teorije 1
imena pokrajine 1
pokrajine (i 1
(i grada). 1
grada). Postoje 1
vrste materijala 1
izradu takvih 1
takvih jezgri. 1
jezgri. Postoje 1
vrste šećera, 1
šećera, međutim, 1
međutim, kvasci 1
kvasci uglavnom 1
uglavnom preferiraju 1
preferiraju glukozu. 1
glukozu. Postoje 1
vrste tiskanih 1
tiskanih majica. 1
majica. Postoje 1
vrste vračeva 1
vračeva koje 1
koje razlikuje 1
razlikuje Emuronov 1
Emuronov izvor 1
izvor objave. 1
objave. Postoje 1
Postoje redoks 1
redoks titracije 1
titracije koje 1
zahtijevaju indikator, 1
indikator, zbog 1
zbog intenzivne 1
intenzivne boje 1
boje sastojaka. 1
sastojaka. Pošto 1
je R 1
R Noetherian 1
Noetherian postoji 1
postoji N 1
N takav 1
je J 1
J generiran 1
generiran od 1
od a1,. 1
a1,. Pošto 1
samo Franjo 1
Josip mogao 1
mogao potpisati 1
potpisati objavu 1
objavu rata, 1
rata, sad 1
već stari 1
potpuno pasivni 1
pasivni car 1
car igra 1
igra svojom 1
svojom neodlučnošću 1
neodlučnošću i 1
i miroljubivošću 1
miroljubivošću odlučujuću 1
odlučujuću ulogu 2
katastrofi koja 1
koja slijedi. 1
slijedi. Postoje 1
Postoje satirične 1
satirične reference 1
film Svjedok 1
Svjedok u 1
epizodi šeste 2
šeste sezone 5
sezone serije 3
serije Treći 1
Treći kamenčić 1
kamenčić od 1
Sunca. Pošto 1
je Ševarnadze 1
Ševarnadze 1985. 1
postao sovjetski 1
sovjetski ministar 1
Gruziji ga 1
mjestu minsitra 1
minsitra unutarnjih 1
poslova zamijenio 1
zamijenio Jumber 1
Jumber Patijašvili. 1
Patijašvili. Postoje 1
Postoje škole 1
izvode tzv. 1
Postoje složeniji 1
složeniji kalkulatori 1
kalkulatori koji 1
razne namjene. 1
namjene. Postoje 1
Postoje slučajevi 1
slučajevi primarne 1
primarne implantacije 1
implantacije na 1
na jetri 1
i slezeni. 1
slezeni. Postoje 1
Postoje snažne 1
snažne naznake 1
naznake da 1
je Langland 1
Langland umro 1
umro 1385. 1
1385. ili 1
ili 1386. 1
1386. godine. 1
godine. Postoje 1
Postoje sporovi 1
sporovi oko 1
broja Izabeline 1
Izabeline djece. 1
djece. Pošto 1
crkva tražila 1
tražila velike 1
velike popravke 1
popravke ona 1
srušena. Postoje 1
Postoje suprotstavljena 1
suprotstavljena znanstvena 1
znanstvena tumačenja 1
tumačenja ove 1
ove uloge 2
njenog značenja. 1
značenja. Postoje 1
Postoje tablete 1
tablete koje 2
sadrže nepromjenjivu 1
nepromjenjivu kombinaciju 1
kombinaciju dvaju 1
dvaju antihipertenziva. 1
antihipertenziva. Postoje 1
Postoje također 1
također visinske 1
visinske karte 1
koje obično 1
obično nastaju 2
nastaju radarskim 1
radarskim snimanjem. 1
snimanjem. Postoje 1
Postoje teze 1
sam Russell 1
Russell postao 1
svjestan ove 1
ove činjenice 1
činjenice kada 1
otpustio svog 1
svog osobnog 2
osobnog tajnika, 1
tajnika, Ralpha 1
Ralpha Schoenmana, 1
Schoenmana, koji 1
bio gorljivi 1
gorljivi ljevičar. 1
ljevičar. Pošto 1
Tiberije već 1
već prešao 1
prešao 65. 1
65. godinu 1
godinu života, 2
života, postojala 1
je realna 1
realna mogućnost 2
da Druz, 1
Druz, eventualno, 1
eventualno, legitimno 1
legitimno naslijedi 1
naslijedi prijestolje. 1
prijestolje. Postoje 1
Postoje tri 11
tri dijalekta, 1
dijalekta, dva 1
dva živa 1
živa ilputih 1
ilputih i 1
i lurang 1
lurang i 1
i izumrli 1
izumrli welemur. 1
welemur. Postoje 1
tri inačice 1
inačice mita 1
mita o 2
se Set 1
Set riješio 1
riješio Ozirisa 1
Ozirisa - 1
prva kaže 1
se pretvorio 3
u krokodila, 1
krokodila, druga 1
druga da 2
u vodenkonja, 1
vodenkonja, a 1
a treća, 1
treća, Plutarhova 1
Plutarhova verzija, 1
verzija, kaže 1
je Oziris 1
Oziris žrtva 1
žrtva urote. 1
urote. Postoje 1
tri podvrste 2
ove vrste: 1
vrste: G. 1
G. m. 3
m. maris-albi, 1
maris-albi, G. 1
m. morhua 1
morhua i 1
m. kildinensis. 1
kildinensis. Postoje 1
tri porodice. 1
porodice. Postoje 1
tri priznata 1
priznata roda. 2
roda. Postoje 1
tri priznate 1
priznate vrste, 1
vrste, sve 1
morske. Postoje 1
različite inačice 1
inačice omota 1
omota albuma. 1
tri razloga 1
zašto Jehovini 1
Jehovini svjedoci 1
nisu protestanti. 1
protestanti. Postoje 1
tri varijante: 1
varijante: jedan 1
zrakoplov (vođa 1
(vođa elementa) 1
elementa) prelazi 1
u nagli 1
nagli i 1
i okomiti 3
okomiti uspon 1
uspon pri 1
pri forsažu. 1
forsažu. Postoje 1
tri vrste. 1
vrste. Postoje 1
vrste granulocita, 1
granulocita, neutrofilni, 1
neutrofilni, eozinofilni 1
eozinofilni i 1
i bazofilni 1
bazofilni granulociti, 1
granulociti, koji 1
vrsti boje 1
koju reagiraju. 1
reagiraju. Pošto 1
učinio mnogo 1
mnogo posebnih 1
posebnih pretpostavki 1
pretpostavki o 1
o građi 1
građi kristala, 1
kristala, Bloch 1
mogao izračunati 1
izračunati električnu 1
električnu vodljivost 1
vodljivost za 1
temperature. Pošto 1
napadu oštećena 1
oštećena i 1
i bolnica, 1
bolnica, uspostavljena 1
je prihvatna 1
prihvatna postaja 1
u Osnovnoj 5
Osnovnoj školi 4
školi "Manuš", 1
"Manuš", gdje 1
i odvija 1
odvija identifikacija 1
identifikacija stradalnika. 1
stradalnika. Pošto 1
u ovakvim 1
ovakvim uvjetima 1
uvjetima proživio 1
proživio najveći 1
svoga života, 2
života, zapala 1
zapala ga 1
u pedesetoj 1
pedesetoj godini 1
godini carska 1
vlast izvanredno 1
izvanredno slučajnim 1
slučajnim događajem. 1
događajem. Pošto 1
upoznao kraljicu, 1
kraljicu, ubrzo 1
počeo diviti 1
diviti i 1
i poštovati 1
poštovati te. 1
te. Pošto 1
2007. napunio 1
napunio 7 1
i dostigao 1
dostigao težinu 1
50 kg, 1
kg, njegova 1
njegova redovna 1
redovna prikazivanja 1
prikazivanja posjetiteljima 1
posjetiteljima zoološkog 1
zoološkog vrta, 1
vrta, dva 1
dan, su 1
su otkazana, 1
otkazana, a 1
navedena zabrinutost 1
zabrinutost uprave 1
sigurnost Knutovog 1
Knutovog čuvara. 1
čuvara. Pošto 1
je uvidjeo 1
uvidjeo da 1
će teško 1
teško obraniti 1
obraniti grad. 1
grad. Postoje 1
Postoje uvjeti 1
razvoj lovnog, 1
lovnog, zdravstvenog 1
zdravstvenog i 1
i agroturizma. 1
agroturizma. Postoje 1
Postoje velike 2
velike među 1
među pokrajinama 1
pokrajinama oko 1
oko postotka 1
sebe smatraju 1
smatraju Baskima. 1
Baskima. Postoje 1
između sogijanskih 1
sogijanskih i 1
i skitskih 1
skitskih kapa. 1
kapa. Postoje 1
Postoje video 1
video i 2
i audio 4
audio prijenosi 1
prijenosi u 1
u Flash 1
Flash tehnologiji 1
tehnologiji integriranoj 1
integriranoj u 1
samoj web 1
stranici radija. 1
radija. Postoje 1
Postoje vozne 1
vozne dizalice 1
dizalice u 1
neke radnje 1
radnje obavljaju 1
obavljaju preko 1
preko mehaničkog 1
mehaničkog prijenosnika, 1
prijenosnika, a 1
preostale preko 1
preko hidrauličkoga. 1
hidrauličkoga. Postoje 1
Postoje vrsne 1
vrsne i 1
i metaboličke 1
metaboličke razlike 1
razlike vezane 1
i razmnožavanje 1
razmnožavanje bakterija. 1
bakterija. Postoje 1
Postoje zapisi 1
o okladama 1
okladama s 1
100 napada, 1
rijetki danas. 1
danas. Pošto 1
svećenika skopski 1
skopski biskup 1
biskup Gnidovec 1
Gnidovec ga 1
svoju biskupiju, 1
biskupiju, gdje 1
godine nalazio 1
mjestima dijeceze. 1
dijeceze. Pošto 1
zemlja pored 1
bila mekana 1
i močvarna, 1
močvarna, Gardijska 1
Gardijska okl. 1
okl. d 2
d napadala 1
napadala je 1
putem za 1
za Ajnthoven. 1
Ajnthoven. Postoji 1
Postoji blizu 1
blizu 40 1
40 rodova. 1
rodova. Postoji 5
Postoji četiri 1
četiri roda, 1
roda, od 1
najznačajniji Astranthium. 1
Astranthium. Postoji 1
Postoji čitav 1
niz hipoteza, 1
su stvorene 2
stvorene na 1
osnovu gornje 1
gornje navedenih 1
navedenih pokusa, 1
pokusa, pa 1
tako imamo 1
imamo : 1
: Hipotezu 1
Hipotezu isparenog 1
isparenog silicija, 1
silicija, Hipoteza 1
Hipoteza nanobaterija, 1
nanobaterija, Hipoteza 1
Hipoteza transkranijalne 1
transkranijalne magnetske 1
magnetske stimulacije 1
stimulacije itd. 1
itd. Postoji 4
Postoji crkva 1
crkva Anchiskhati 1
Anchiskhati iz 1
6. st. 1
i Metekhi 1
Metekhi iz 1
st. Postoji 1
Postoji desetak 2
desetak priznatih 1
priznatih vrsta 1
sedam rodova. 1
desetak vrsta. 2
vrsta. Postoji 2
Postoji deset 1
deset poriznatih 1
poriznatih vrsta 1
pet rodova. 1
Postoji devet 1
različitih omota 1
omota igre 1
igre za 2
određenu regiju. 1
regiju. Postoji 1
Postoji dosta 1
dosta pojedinaca 1
pojedinaca s 2
s izvanrednim 1
izvanrednim pamćenjem 1
pamćenjem koji 1
su prozvani 1
prozvani eidetičarima, 1
eidetičarima, ali 1
njih koriste 1
se mnemoničkim 1
mnemoničkim strategijama 1
strategijama i 1
drugim vježbama 1
vježbama za 1
povećavanje neeidetskog 1
neeidetskog pamćenja. 1
pamćenja. Postoji 1
Postoji dset 1
dset priznatih 1
Postoji eksperimentalni 1
eksperimentalni model 1
Japanu, ali 1
ali tehnički 1
tehnički podatci 1
o konstrukciji 1
rezultati mjerenja 1
mjerenja nisu 1
poznati. Postoji 1
Postoji fizički 1
psihički umor. 1
umor. Postoji 1
Postoji fotografski 1
fotografski dokaz, 1
dokaz, gdje 1
gdje Ernst 1
Ernst Röhm 2
Röhm nosi 1
nosi ranu 1
ranu oznaku 1
oznaku čina 1
čina Stabschef 1
Stabschef na 1
svojoj SA-ovskoj 1
SA-ovskoj uniformi. 1
uniformi. Postoji 1
Postoji grupiranje 1
grupiranje zapadnoslavonskih 1
zapadnoslavonskih Talijana 1
Zagrebu, pet 1
pet talijanskih 1
talijanskih kuća 1
u Zrnetićevoj 1
Zrnetićevoj u 1
u Vrapču, 1
Vrapču, zagrebačkoj 1
zagrebačkoj "Maloj 1
"Maloj Italiji". 1
Italiji". Postoji 1
Postoji i 19
18 klubova 2
klubova naziva 1
naziva Team 1
Team A, 1
A, Team 1
Team B, 1
B, itd. 1
4. knjiga 1
o Makabejcima 1
Makabejcima ali 1
ali nju 1
priznaje ni 1
jedna Crkva, 1
Crkva, i 1
među deuterokanonske 1
deuterokanonske knjige. 1
knjige. Postoji 1
audio knjiga 1
knjiga zvana 1
zvana "Hau 1
"Hau da 1
da en 1
en ondasun 1
ondasun guzia" 1
guzia" s 1
njegovim glasom 1
koji čita 1
čita pjesme 1
izvedbi različitih 1
različitih pjevača. 1
pjevača. Postoji 1
četvrto područje 1
pokriva cijeli 1
cijeli Izrael, 1
Izrael, no 1
no služba 1
služba je 1
je civilnog 1
civilnog karaktera. 1
karaktera. Postoji 1
Postoji ideja 1
ideja da 2
Cetinju podigne 1
podigne spomenik. 1
spomenik. Postoji 1
druga podjela 1
podjela po 2
po toplini 1
toplini i 1
to: hladna 1
topla te 1
te gazirana 1
gazirana i 1
i negazirana. 1
negazirana. Postoji 1
vrsta osobne 1
tzv. privremena 1
privremena osobna 1
osobna iskaznica 3
iskaznica (Cartea 1
(Cartea de 1
de Identitate 1
Identitate Provizorie) 1
Provizorie) koja 1
izdaje privremeno 1
privremeno kada 1
kada pojedinac 1
pojedinac ne 1
dobiti normalnu 1
normalnu osobnu 1
iskaznicu. Postoji 1
drugi tip 2
tip akomodativne 1
akomodativne ezotropije, 1
ezotropije, poznat 1
kao «ekscesivna 1
«ekscesivna konvergirajuća 1
konvergirajuća ezotropija». 1
ezotropija». Postoji 1
Društvo književnika 1
književnika Ruande 1
Ruande (Association 1
(Association des 1
des Écrivains 1
Écrivains du 1
du Rwanda) 1
Rwanda) koje 1
koje okuplja 2
okuplja književnike. 1
književnike. Postoji 1
i ekipno 1
ekipno natjecanje, 1
natjecanje, u 1
natječu po 1
klizača iz 1
jedne momčadi, 1
momčadi, također 1
formatu dvije 1
utrci. Postoji 1
mala kineska 1
kineska zajednica. 1
zajednica. Postoji 1
i mogućnost, 1
mogućnost, koja 1
slučaju mađarske 1
mađarske pobjede 1
i pobjede 2
pobjede Novog 1
Zelanda. Postoji 1
i neselektivno 1
neselektivno raspršenje 1
raspršenje koje 1
čestice mnogo 1
od valne 1
duljine ( 1
( Postoji 3
i Ovidijev 1
Ovidijev trg 1
njegovim spomenikom. 1
spomenikom. Postoji 1
i peritektoid, 1
peritektoid, točka 1
dvije krute 1
krute faze 1
faze kombiniraju 1
jednu krutu 1
krutu fazu 1
fazu tijekom 1
tijekom zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Postoji 1
i razvijena 1
razvijena prigradska 1
prigradska željeznička 1
željeznička mreža, 1
mreža, posebno 1
u Južnom 1
Južnom Londonu, 1
Londonu, koja 1
manje podzemnih 1
podzemnih linija. 1
linija. Postoji 1
i razvijeni 1
razvijeni obiteljski 1
obiteljski pristup 1
pristup sastavljen 1
od obiteljske 1
obiteljske terapije 1
terapije kroz 1
vrijeme. Postoji 1
SR verzija 1
verzija sustava 1
sustava ozvučenja 1
ozvučenja koja 1
puno složenija, 1
složenija, i 1
svaku veću 1
i ozbiljniju 1
ozbiljniju kulturno-zabavnu 1
kulturno-zabavnu ili 1
ili sportsku 1
sportsku priredbu 1
priredbu u 1
pravilu uporabi. 1
uporabi. Postoji 1
Postoji istočni 1
zapadni dijalekt. 1
dijalekt. Postoji 1
i treća, 1
treća, neutralna 1
neutralna sila 1
u galaksiji, 1
galaksiji, vlast 1
vlast Phezzan, 1
Phezzan, država-planet 1
država-planet koja 1
koja trguje 1
vlastite tajne 1
tajne ciljeve 1
sukobu, koji 1
kraju izlaze 1
na vidjelo. 1
vidjelo. Postoji 1
i znatan 2
znatan broj 6
broj malih 2
malih crkvenih 1
crkvenih zajednica 1
zajednica čiji 1
se poglavari 1
poglavari pozivaju 1
na apostolsku 1
apostolsku sukcesiju 1
sukcesiju primljenu 1
primljenu pod 1
pod manje 1
više sumnjivim 1
a takvih 1
takvih tzv. 1
tzv. Postoji 1
Postoji jedan 2
jedan integrirani 1
integrirani preddiplomski 1
preddiplomski i 1
i diplomski 1
diplomski studij, 1
studij, studij 1
studij matematike 1
i fizike, 2
fizike, smjer 1
smjer nastavnički. 1
nastavnički. Postoji 1
primjerak mladunca 1
mladunca kod 1
kojeg dvije 1
polovice roga 1
roga nisu 1
još sklopljene. 1
sklopljene. Postoji 1
Postoji jedinstvena 1
jedinstvena kružnica 1
kružnica koja 1
kroz sva 2
tri vrha 1
vrha trokuta, 1
trokuta, trokutu 1
trokutu opisana 1
opisana kružnica. 1
kružnica. Postoji 1
Postoji jedna 1
velika hijerarhija 1
hijerarhija na 1
jeziku (vidi 1
(vidi sliku), 1
sliku), a 1
a hijerarhija 1
hijerarhija grupa 1
jeziku slijedi 1
slijedi isti 1
isti obrazac, 1
obrazac, samo 1
početku ima 1
ima kraticu 1
kraticu hr. 1
hr. Postoji 1
Postoji još 9
još 15 2
15 ruralnih 1
ruralnih općina. 1
općina. Postoji 1
danas pod 3
pod novijim 1
novijim imenom 1
imenom Bokeljske 1
Bokeljske mornarice. 1
mornarice. Postoji 1
i sandžaci 1
sandžaci koji 1
su kratko 2
kratko postojali 1
postojali ili 1
ni postojali, 1
postojali, a 1
raznim izvorima. 1
izvorima. Postoji 1
jedan aspekt 1
aspekt sagledavanja 1
sagledavanja odigranih 1
odigranih karata 1
karata u 1
igri koji 1
podrazumjeva pod 1
pojmom franko 1
franko karta 1
karta iliti 1
iliti frankuša 1
frankuša a 1
a vezan 1
za najjače 1
najjače karte 1
igri a 1
nisu briškule. 1
briškule. Postoji 1
jedan ogranak 1
ogranak Kačića 1
Kačića koji 1
davno otišao 1
Ugarsku, mađarski 1
mađarski izvori 1
ogranak obitelji 2
obitelji zovu 1
zovu Kacsics. 1
Kacsics. Postoji 1
jedan standard 1
standard sličan 1
sličan RS-232: 1
RS-232: ITU-T 1
ITU-T standard 1
standard V.24. 1
V.24. Postoji 1
jedan ulaz 1
jugozapadnoj strani 2
strani kojim 1
pristupa prizemlju. 1
prizemlju. Postoji 1
nekoliko grešaka 1
u kontinuitetu; 1
kontinuitetu; na 1
posljednjoj sceni, 1
sceni, vojni 1
vojni kaput 1
kaput bojnika 1
bojnika Strassera 1
Strassera može 1
bez epoleta. 1
epoleta. Postoji 1
nekoliko načina 3
do sadržaja 1
online bazama 2
podataka. Postoji 1
Postoji kategorija 1
kategorija kategorija 1
kategorija Cat, 1
Cat, čiji 1
objekti (male) 1
(male) kategorije 1
kategorije a 1
a morfizmi 1
morfizmi su 1
su funktori 1
funktori među 1
među kategorijama. 1
kategorijama. Postoji 1
Postoji legenda 1
postati car 1
car još 1
još dok 4
mladi časnik. 1
časnik. Postoji 1
Postoji liga, 1
liga, ali 1
ali klubovi 1
klubovi se 3
nalaze isključivo 1
par gradića 1
gradića i 1
Zagrebu. Postoji 1
Postoji li 3
li mogućnost 2
će Porcupine 1
Tree prestati 1
prestati postojati?" 1
postojati?" Postoji 1
Reba nastaviti? 1
nastaviti? Postoji 1
ovom skupu 1
skupu dužina 1
dužina od 2
koje ni 2
jedna dužina 1
dužina skupa 1
skupa nije 1
nije manja 2
takva dužina 1
dužina koja 1
manja ni 1
jedne dužine 1
dužine skupa? 1
skupa? Postoji 1
Postoji mišljenje 1
žena. Postoji 1
Postoji mnogo 6
mnogo građevina 1
tradicionalnom engleskom 1
engleskom stilu 1
stilu gradnje. 1
gradnje. Postoji 1
mnogo havajskih 1
havajskih priča 1
do vatre, 1
vatre, a 1
jedna kaže 1
zbilo tijekom 1
tijekom Wela’ahilaninuijevog 1
Wela’ahilaninuijevog vremena, 1
vremena, što 1
imenom. Postoji 1
mnogo kazališta, 1
kazališta, koncertnih 1
koncertnih dvorana 1
i galerija. 1
galerija. Postoji 1
mnogo muzeja 1
muzeja (najpoznatiji 1
(najpoznatiji je 1
je Brukenthalov 1
Brukenthalov smješten 1
u baroknoj 1
baroknoj palači). 1
palači). Postoji 1
različitih komercijalnih 1
komercijalnih jedinica 1
jedinica iskorištavanje 1
iskorištavanje otpadne 1
otpadne topline. 1
topline. Postoji 1
mnogo tisuća 1
tisuća takvih 1
takvih sustava, 1
sustava, od 1
kojih većina 1
većina služi 1
malim dijelovima 1
dijelovima ukupnog 1
ukupnog tržišta 1
tržišta kapitala. 1
kapitala. Postoji 1
Postoji mogućnost 2
zapravo Baka 1
Baka preuzeo 1
nakon Džedefrine 1
Džedefrine smrti. 1
smrti. Postoji 1
mogućnost natjecanja 1
punim povratnim 1
povratnim informacijama 1
informacijama ( 1
Postoji naprednija 1
naprednija verzija 1
verzija Canny 1
Canny genoma 1
genoma nazvana 1
nazvana Akamai 1
Akamai Canny. 1
Canny. Postoji 1
Postoji naravno 1
naravno barem 1
jedna grupa 4
kojima filozofsko 1
filozofsko savjetovanje 1
savjetovanje neće 1
od koristi: 1
koristi: to 1
su filozofi. 1
filozofi. Postoji, 1
Postoji, naravno 1
i Zlatni 2
Zlatni delfin, 1
delfin, brod 1
brod kojeg 2
je Korijan 1
Korijan izgradio 1
izgradio za 1
za Veliki 1
Veliki zbor, 1
zbor, naizgled 1
naizgled su 1
potpuno isti, 1
isti, ali 1
nema tajni 1
tajni i 3
i "friziranja" 1
"friziranja" koja 1
su ugrađena 2
ugrađena tijekom 1
godina koje 3
na Srebrnom 1
Srebrnom delfinu 1
delfinu proveo 1
proveo njegov 1
njegov konstrukotor. 1
konstrukotor. Postoji 1
Postoji nekoliko 18
dijalekata: akerre 1
akerre (akara), 1
(akara), zapadnoarandski 1
zapadnoarandski i 1
i južnoarandski. 1
južnoarandski. Postoji 1
dijalekata kojima 1
kojima govore 1
govore ili 1
se služile 1
služile različite 1
različite algonquinske 1
algonquinske plemenske 1
plemenske skupine. 1
skupine. Postoji 1
dijalekata: nagar 1
nagar (nagir), 1
(nagir), hunza 1
hunza i 1
i yasin 1
yasin (werchikwar). 1
(werchikwar). Postoji 1
je najzastupljeniji 1
najzastupljeniji filifita 1
filifita ili 1
ili ilahita 1
ilahita (6.000; 1
(6.000; 1999 1
1999 SIL); 1
SIL); ostali 1
ostali su: 2
su: supari, 1
supari, balif, 1
balif, iwam-nagalemb 1
iwam-nagalemb i 1
i nagipaem. 1
nagipaem. Postoji 1
dijalekata: sawuve, 1
sawuve, wiyagwa, 1
wiyagwa, wunavai, 1
wunavai, miyatnu, 1
miyatnu, ankai 1
ankai i 1
i bu'u. 1
bu'u. Postoji 1
dijalekata, to 1
su sigidi 1
sigidi (sugudi, 1
(sugudi, sigdi, 1
sigdi, segiddi) 1
segiddi) sa 1
sa 7.000 1
7.000 govornika 1
govornika (1995 1
(1995 CAPRO)i 1
CAPRO)i zaar 1
zaar (vikzar, 1
(vikzar, vigzar, 1
vigzar, kal, 1
kal, gambar 1
gambar leere, 1
leere, lusa). 1
lusa). Postoji 1
nekoliko iznimki, 1
iznimki, najpoznatiji 1
najpoznatiji od 1
je Bayron, 1
Bayron, koji 1
koristio satiru 1
satiru u 1
svojih najvažnijih 1
najvažnijih djela. 1
djela. Postoji 1
nekoliko metoda 2
može liječiti 1
liječiti odignuće 1
odignuće mrežnice, 1
mrežnice, a 1
principu zatvaranju 1
zatvaranju razdora 1
razdora koji 1
se formirali 1
formirali u 1
mrežnici. Postoji 1
nekoliko mišljenja 1
način treba 1
treba interpretirati 1
interpretirati ovaj 1
ovaj roman. 1
roman. Postoji 1
nekoliko mogučih 1
mogučih podrijetla 1
podrijetla imena. 1
imena. Postoji 1
za konstruiranje 1
konstruiranje novih 1
novih skupova 1
skupova od 1
već postojećih. 1
postojećih. Postoji 1
nekoliko napomena 1
napomena tijekom 1
tijekom pripovijedanja 1
pripovijedanja na 1
moguće promjene 1
promjene ili 1
ili pogreške 1
pogreške kod 1
kod prevođenja 1
prevođenja od 1
strane kasnijih 1
kasnijih prepisivača. 1
prepisivača. Postoji 1
nekoliko negativnih 1
negativnih interakcija, 1
interakcija, npr. 1
npr. Postoji 1
oblika ALD-a. 1
ALD-a. Postoji 1
nekoliko promatrača 1
su uočili 1
uočili M81 1
M81 golim 1
okom. Postoji 1
različitih kategorija 1
kategorija lijekova 1
lijekova za 1
liječenje glaukoma 1
glaukoma sa 1
različitih lijekova 1
lijekova unutar 1
tih kategorija. 1
kategorija. Postoji 1
nekoliko suparničkih 1
suparničkih teorija 1
porijeklu anizotropnosti. 1
anizotropnosti. Postoji 1
nekoliko verzija, 1
verzija, od 1
one da 2
rekao ništa 2
do one 1
rekao Zar 1
Zar i 1
i ti, 1
ti, sine?, 1
sine?, međutim, 1
međutim, danas 1
je najpoznatija, 1
najpoznatija, a 1
prema mnogim 1
i najtočnija, 1
najtočnija, ona 1
ona teza 1
su Cezarove 1
Cezarove posljednje 1
bile Et 1
Et tu, 1
tu, Brute? 1
Brute? Postoji 1
Postoji niz 1
niz povijesnih 1
povijesnih prikaza 1
prikaza u 1
u zgradi, 1
zgradi, posebno 1
u prstenima 1
prstenima "A" 1
i "E". 1
"E". Postoji 1
Postoji n 1
n mogućnosti 1
za kvantizovane 1
kvantizovane nivoe, 1
nivoe, log 1
log 2 1
2 n 1
n bitova 1
bitova je 1
ovi nivoi 1
nivoi kodiraju 1
kodiraju u 1
u binarne 1
binarne sekvence. 1
sekvence. Postoji 1
Postoji određeno 1
određeno pravilo 1
blizanci brojniji 1
brojniji time 1
rjeđe javljaju 1
u ljudskim 1
ljudskim populacijama. 1
populacijama. Postoji 1
Postoji oko 1
90 vrsta 1
10 rodova. 1
Postoji osam 3
osam priznatih 1
priznatih vrsta, 1
vrsta, sve 1
morske. Postoji 1
različitih apoena 1
apoena euro 1
euro kovanica: 1
kovanica: 1c, 1
1c, 2c, 1
2c, 5c, 1
5c, 10c, 1
10c, 20c, 1
20c, 50c, 1
50c, 1 1
1 € 1
€ i 1
2 €. 1
€. Postoji 1
osam vrsta 2
Africi, jugozapadnoj 1
jugozapadnoj Aziji 1
Aziji i 3
i južnoj 3
Europi. Postoji 1
Postoji plaža 1
plaža u 1
središtu Stomorske, 1
Stomorske, tako 1
je turistima 1
turistima olakšan 1
olakšan odlazak 1
more. Postoji 1
Postoji popriličan 1
popriličan broj 3
vrsta eteričnih 1
u porastu 1
porastu pošto 1
različitih biljaka 1
biljaka mogu 1
vrste eteričnih 1
ulja s 2
različitom primjenom 1
primjenom i 1
i efektima 1
efektima koja 1
koja daju. 1
daju. Postoji 1
Postoji poslovica: 1
poslovica: "O 1
"O Jurjevu 1
Jurjevu se 1
se ovce 1
ovce broje" 1
broje" – 1
značenju koliko 1
je prezimilo. 1
prezimilo. Postoji 1
Postoji pravilo 1
koje smiju 1
smiju ući 1
ući ili 1
ili napustiti 1
napustiti svetilište, 1
svetilište, i 1
i kojim 2
kojim vratima 1
vratima to 1
mogu učiniti. 1
učiniti. Postoji 1
Postoji predanje 1
predanje da 1
je, skoro 1
skoro istovremeno 1
crkvom na 2
na Ribnjaku, 1
Ribnjaku, kraljica 1
kraljica Jelena 1
Jelena sagradila 1
sagradila i 1
crkvu Svetog 1
brdu Volujici, 1
Volujici, iznad 1
iznad barskog 1
barskog zaljeva. 1
zaljeva. Postoji 1
Postoji preko 2
240 vrsta 1
rastu po 1
kontinentima. Postoji 1
preko 250 2
250 vrsta 1
16 rodova. 1
Postoji priča 1
je Planck, 1
Planck, koji 1
imao četrdesetak 1
četrdesetak godina, 1
godina, trebao 1
trebao održati 1
održati predavanje 1
predavanje o 2
o kvantnoj 1
teoriji na 1
nekom sveučilištu. 1
sveučilištu. Postoji 1
Postoji projekt 1
projekt obnove 1
obnove Staroga 1
Staroga grada 1
Samobora, te 1
sada izvedeni 1
izvedeni radovi 1
radovi obnove 1
obnove zidina 1
zidina kapele. 1
kapele. Postoji 1
Postoji pruga 1
pruga iz 1
iz Pakistana 2
Pakistana do 1
na Hajberskom 1
Hajberskom prijevoju, 1
prijevoju, a 1
a planira 2
se produžiti 1
produžiti do 1
do Kabula. 1
Kabula. Postoji 1
Postoji razlika 2
između jurišne 1
jurišne i 1
borbene puške. 1
puške. Postoji 1
u metodama 1
metodama egzekucije 1
egzekucije kod 1
kod bogatih 1
i siromašnih 1
slojeva. Postoji 1
Postoji realna 1
području još 1
još ima 4
ima ostataka 1
ostataka tijela 1
tijela naših 1
naših vojnika, 1
vojnika, koja 1
koja zbog 3
zbog teškog 1
teškog terena 1
i protuudara 1
protuudara nisu 1
nisu izvučena. 1
izvučena. Postoji 1
Postoji redovna 1
redovna brodska 1
brodska veza 1
Malim Lošinjem 1
Lošinjem te 1
te brza 1
brza brodska 1
brodska linika 1
linika s 1
s Rijekom, 2
Rijekom, ali 1
koristi cesta 1
cesta do 2
do južnog 1
južnog kraja 2
kraja Lošinja 1
Lošinja (uvala 1
(uvala Mrtvaška), 1
Mrtvaška), pa 1
dalje barkom 1
barkom do 1
do Ilovika. 1
Ilovika. Postoji 1
Postoji šahovski 1
šahovski klub 2
klub "Dr. 1
"Dr. Postoji 1
Postoji samo 1
jedna uglavnom 1
uglavnom potpuna 1
potpuna lubanja 1
lubanja tog 1
tog hominina, 1
hominina, pa 1
teško donijeti 1
donijeti zaključke 1
njegovim fizičkim 1
fizičkim osobinama. 1
osobinama. Postoji 1
Postoji sedam 3
sedam područja 1
područja koji 2
biti navedeni 1
kao moguća 1
moguća vokalna 1
vokalna rezonancija. 1
rezonancija. Postoji 1
sedam podvrsta 1
podvrsta grivastog 1
grivastog jelena: 1
jelena: Grubb, 1
Grubb, P. 1
P. (2005). 1
(2005). Postoji 1
sedam vrsta, 1
vrsta, od 3
jedne uočena 1
uočena seksualna 1
seksualna reprodukcija, 1
reprodukcija, a 1
ostalih aseksualna. 1
aseksualna. Postoji 1
Postoji šest 2
šest razina 1
razina Aspiracijskog 1
Aspiracijskog metra, 1
metra, najviša 1
je platinasta, 1
platinasta, zatim 1
zatim zlatna, 1
zlatna, dvije 1
dvije razine 3
razine zelene 1
razine crvene. 1
crvene. Postoji 1
vrsta zeljastog 1
zeljastog bilja, 1
bilja, pet 1
pet iz 2
iz Srednje 1
Srednje Amerike 1
Postoji slika 1
slika koja 2
kao bebu 1
bebu umotanu 1
u pokrivač, 1
pokrivač, što 2
što podsjeća 1
na ostavljeno 1
ostavljeno dijete. 1
dijete. Postoji 1
Postoji staro 1
naselje, La 1
La Union 2
Union Vieja 1
Vieja i 1
Union Nueva. 1
Nueva. Postoji 1
Postoji sumnja 1
je Huni 1
Huni na 1
prijestolje došao 1
došao vrlo 2
star. Postoji 1
Postoji teorija 1
je “bowling” 1
“bowling” (10pin) 1
(10pin) nastao 1
nastao dodavanjem 1
dodavanjem jednog 2
jednog čunja 1
čunja klasičnom 1
klasičnom kuglanju 1
kuglanju koje 1
bilo zabranjeno, 1
zabranjeno, te 1
nova igra 1
igra koja 1
današnji sinonim 1
za kuglanje 1
kuglanje općenito 1
svijetu. Postoji 1
Postoji tvrđava 1
tvrđava iz 1
vremena litvanskog 1
litvanskog velikog 1
vojvode Gedimina. 1
Gedimina. Postoji 1
Postoji uočljiva 1
uočljiva razlika 1
obliku polubastiona. 1
polubastiona. Postoji 1
Postoji u 1
broju vjerskih 1
vjerskih i 3
svjetovnih tekstova. 1
tekstova. Postoji 1
Postoji već 1
neko vrijeme." 1
vrijeme." Postoji 1
Postoji veza 1
između saturnovih 1
saturnovih prstenova 1
prstenova i 1
i satelita. 1
satelita. Postoji 1
Postoji vikend 1
vikend kućica 1
kućica koju 1
moguće iznajmiti, 1
iznajmiti, pa 1
pa ribolovci 1
ribolovci mogu 1
mogu duže 1
duže boraviti 1
boraviti ovdje. 1
ovdje. Postoji 1
Postoji više 11
više dijalekata, 2
dijalekata, među 2
među kojim 1
kojim i 1
i aragonski, 1
aragonski, koji 1
smije brkati 1
sa aragonskim 1
aragonskim jezikom. 1
jezikom. Postoji 1
dijalekata, od 1
je gama 1
gama možda 1
poseban jezik, 1
jezik, ostali 1
su: donji 1
donji bamu, 1
bamu, sisiame, 1
sisiame, gornji 1
gornji bamu 1
bamu (središnji 1
(središnji bamu) 1
bamu) i 1
i nuhiro. 1
nuhiro. Postoji 1
više inačica 1
inačica igre 1
više igrača. 1
igrača. Postoji 1
više narodnih 1
narodnih legendi 1
legendi koje, 1
koje, svaka 1
svoj način, 1
način, pokušavaju 1
pokušavaju odgovoriti 1
to pitanje. 1
pitanje. Postoji 1
od 290 1
290 milijuna 1
primjeraka njegovih 1
njegovih tiskanih 1
tiskanih knjiga, 1
a prevedene 1
prevedene su 1
32 jezika. 1
jezika. Postoji 1
više ostataka 1
ostataka arapskih 1
arapskih građevina 1
najpoznatije kupalište. 1
kupalište. Postoji 1
više podvrsta, 1
podvrsta, sve 1
iz Amerike. 1
Amerike. Postoji 1
više takvih 1
takvih kombinacija, 1
kombinacija, a 1
svaka nosi 1
sobom svoje 1
svoje prednosti 1
i nedostatke 2
nedostatke vezano 1
za troškove, 1
troškove, pogonske 1
pogonske i 1
i upravljačke 1
upravljačke karakteristike, 1
karakteristike, regulaciju 1
regulaciju faktora 1
faktora snage, 1
snage, složenost, 1
složenost, harmoničke 1
harmoničke članove, 1
članove, dinamička 1
dinamička svojstva 1
svojstva itd. 1
više teorija 1
o etimologiji 1
etimologiji imena 1
imena Ajaccio. 1
Ajaccio. Postoji 1
više verzija 1
verzija BMP-3M 1
BMP-3M koji 1
su opremljeni 5
opremljeni s 3
dodatnim oklopom, 1
oklopom, imaju 1
i „Arena-E“ 1
„Arena-E“ ili 1
ili „Štora-1“ 1
„Štora-1“ sustav 1
sustav aktivne 1
aktivne zaštite, 1
zaštite, klima 1
klima uređaj 3
uređaj itd. 2
vrsta moralnog 1
moralnog relativizma. 1
relativizma. Postoji 1
Postoji vjerojatnost 1
vjerojatnost kako 1
kao "Pussy" 1
"Pussy" i 1
preuzeo "Big 1
"Big Pussy" 1
Pussy" kako 1
mijenjali za 1
za "Little 1
"Little Pussyja" 1
Pussyja" Malangu. 1
Malangu. Postoji 1
Postoji vrlo 1
vrlo vjerojatna 1
vjerojatna pretpostavka 1
pretpostavka da 2
homoseksualci (može 1
(može ih 1
za ruke; 1
ruke; u 1
jednoj sceni, 2
sceni, g. 1
g. Wint 1
Wint šprica 1
šprica sebe 1
sebe parfemom; 1
parfemom; u 1
drugoj sceni, 1
sceni, Wint 1
Wint i 1
i Kidd 1
Kidd ugledaju 1
ugledaju Tiffany 1
Tiffany Case, 1
Case, a 1
a Kidd 1
Kidd kaže 1
kaže Wintu, 1
Wintu, "Gđica. 1
"Gđica. Postoji 1
Postoji zabrinutost 1
zbog pogrešaka 1
pogrešaka pri 1
pri kopiranju, 1
kopiranju, krivotvorenja 1
krivotvorenja i 1
i pristranosti 1
pristranosti među 1
među prevoditeljima 1
prevoditeljima kasnijih 1
kasnijih Biblija. 1
Biblija. Postokao 1
Postokao je 1
naziv Wį́ʔti 1
Wį́ʔti Ų́tahąkt 1
Ų́tahąkt ili 1
ili "East 1
"East Village" 1
Village" od 1
jeziku nastalo 1
nastalo Metutahanke 1
Metutahanke ili 1
ili Mitutahankish, 1
Mitutahankish, a 1
a dolazi 3
njihovom ranijem 1
ranijem selu. 1
selu. Pošto 1
Pošto ne 1
može deaktivirati 1
deaktivirati bojeve 1
bojeve glave, 1
glave, O'Neil 1
O'Neil ih 1
ih teleportira 1
teleportira na 1
na Raov 1
Raov matični 1
matični brod, 1
koji eksplodira 1
eksplodira u 1
orbiti. Pošto 1
Pošto nije 1
znao što 2
gradu, prijatelji 1
mu prenosili 1
prenosili novosti. 1
novosti. Pošto 1
Pošto nisu 1
imali električne 1
struje, morali 1
se osloniti 1
osloniti na 2
maleni generator 1
generator kraj 1
kraj poštanskog 1
ureda i 1
na svijeće. 1
svijeće. Pošto 1
Pošto ovaj 3
broj nije 1
nije neograničen, 1
neograničen, kao 1
njihovog ograničenog 1
ograničenog i 1
i skupog 1
skupog kapaciteta, 1
kapaciteta, nije 1
nije vjerojatno 1
će flash 1
flash ROM 1
ROM zamijeniti 1
zamijeniti magnetne 1
magnetne diskove 1
diskove u 1
skoroj budućnosti. 1
budućnosti. Pošto 1
most nije 1
bio podignut, 1
podignut, na 1
razvila najžešća 1
najžešća borba. 1
borba. Pošto 1
ovaj zahtjev 1
zahtjev nije 1
nije ispunjen, 1
ispunjen, sindikati 1
sindikati su 1
drugim političkim 1
političkim snagama 1
snagama jugoslavenske 1
jugoslavenske i 1
srpske orijentacije 1
orijentacije pokrenuli 1
pokrenuli prosvjede. 1
prosvjede. Pošto 1
Pošto ovi 1
ovi umetnici 1
umetnici rade 1
rade samostalno, 1
samostalno, teško 1
je navesti 2
navesti jasno 1
jasno definirane 1
definirane odrednice 1
odrednice stila. 1
stila. Postoperativno 1
Postoperativno pacijenti 1
pacijenti trebaju 1
trebaju izbjegavati 1
izbjegavati fizičko 1
fizičko naprezanje 1
naprezanje dok 1
god traje 1
traje stvaranje 1
stvaranje ožiljka 1
ožiljka i 1
i zarastanje 1
zarastanje tkiva. 1
tkiva. Pošto 1
Pošto se 7
se geološke 1
geološke jedinice 1
jedinice odvijaju 1
dijelovima mogu 2
izgledati drukčije 1
te sadržavati 1
sadržavati drukčije 1
drukčije fosile, 1
fosile, postoje 1
mnogi primjeri 2
primjeri kada 1
isto razdoblje 1
razdoblje dobilo 1
dobilo različita 1
lokacijama. Pošto 1
izlegnu, mladi 1
mladi obično 1
obično zbog 1
sigurnosti ostaju 1
u ustima, 4
ustima, a 1
a napuštaju 1
napuštaju ih 1
ih potpuno 1
potpuno zreli. 1
zreli. Pošto 1
se mozaik 1
mozaik nije 1
mogao lako 1
lako premjestiti, 1
premjestiti, arhitekti 1
arhitekti Klaus 1
Klaus Renner 1
Renner i 1
i Heinz 1
Heinz Röcke 1
Röcke dizajnirali 1
su muzej 1
muzej oko 1
oko mozaika. 1
mozaika. Pošto 1
se operacije 1
operacije razvijaju 1
razvijaju i 1
situacije se 1
se mijenjaju, 1
mijenjaju, sposobnosti 1
sposobnosti snaga 1
snaga moraju 1
pažljivo promatrati. 1
promatrati. Pošto 1
pak krsti 1
krsti ona 1
njezin dom, 1
dom, zamoli: 1
zamoli: "Ako 1
"Ako smatrate 1
smatrate da 1
sam vjerna 1
vjerna Gospodinu, 1
Gospodinu, uđite 1
uđite u 1
u moj 1
moj dom 1
i ostanite 1
ostanite u 1
njemu." Pošto 1
se Suzy 1
Suzy osjeća 1
osjeća zanemarenom 1
zanemarenom u 1
svojoj obitelji, 2
obitelji, ona 1
Sam odluče 1
odluče pobjeći 1
šumi. Pošto 1
se uranij-238 1
uranij-238 može 1
može cijepati 1
cijepati samo 1
brzim neutronima, 1
neutronima, čija 1
čija energija 1
energija iznosi 1
1,5 MeV, 1
MeV, očito 1
da neutroni 1
neutroni koji 1
oslobađaju prilikom 1
prilikom nuklearne 1
nuklearne fisije 2
fisije uranija-235 1
uranija-235 ne 1
izazvati nuklearnu 1
nuklearnu fisiju 1
fisiju uranija-238. 1
uranija-238. Pošto 1
Pošto su 5
bili patrilokalni, 1
patrilokalni, žena 1
bi odlazila 1
odlazila živjeti 1
kod muževe 1
muževe obitelji. 1
obitelji. Pošto 1
izgubili dosta 1
na zaposjedanje 1
zaposjedanje Pogane 1
Pogane Glavice, 1
Glavice, 2. 1
2. bataljon 1
bataljon je 1
zoru izbio 1
izbio pred 1
pred Kupres. 1
Kupres. Pošto 1
su nereaktivni 1
nereaktivni i 1
i hlapljivi, 1
hlapljivi, godinama 1
godinama difundiraju 1
difundiraju u 1
više slojeve 1
slojeve atmosfere 1
atmosfere do 1
do stratosfere. 1
stratosfere. Pošto 1
ovi seminari 1
seminari najviše 1
najviše utjecali 1
njegov aikido 1
aikido razvoj, 1
razvoj, donosi 1
organizira seminare 1
seminare u 1
Beogradu, te 1
pozove Pascala 1
Pascala Guillemina, 1
Guillemina, jednog 1
od asistenata 1
asistenata Christiana 1
Christiana Tissiera. 1
Tissiera. Pošto 1
su vukodlaci 1
vukodlaci i 1
i vampiri 2
vampiri prije 1
godina sklopili 1
sklopili sporazum, 1
sporazum, Jacob 1
Jacob nije 1
smio braniti 1
braniti Bellu 1
Bellu u 1
njenoj kući 2
kući jer 2
to teritorij 1
teritorij Cullenovih 1
Cullenovih no 1
uporno uvjerava 1
biti ništa. 1
ništa. Postotak 1
Postotak pobjeda 1
iznosio 64,15%. 1
64,15%. Postotci 1
Postotci se 1
izražavanje koliko 1
velika jedna 1
jedna količina 1
količina u 2
drugu količinu. 1
količinu. Pošto 1
Pošto Tiamat 1
Tiamat služi 1
izvor vrijedne 1
vrijedne tvari, 1
tvari, te 2
sa nekim 1
nekim korumpiranim 1
korumpiranim političkim 1
političkim potezima 1
potezima proizašlim 1
iz toga, 1
toga, uočio 1
uočio sam 1
sam okvirne 1
okvirne usporedbe 1
usporedbe sa 1
sa "Dinom". 1
"Dinom". Poštovanje 1
Poštovanje s 1
s kojime 1
kojime su 1
su Egipćani 2
Egipćani mumificirali 1
mumificirali i 1
i sahranjivali 1
sahranjivali mačke, 1
mačke, odraz 1
odraz je 1
je poštovanja 1
poštovanja koje 1
im ukazivali 1
ukazivali tijekom 1
tijekom svakodnevnog 1
svakodnevnog života. 3
života. Pošto 1
Pošto voda 1
voda preda 1
preda svoju 1
svoju potencijalnu 1
energiju turbinama, 1
turbinama, odvodi 1
odvodi se 1
u korito 1
korito vodotoka. 1
vodotoka. Pošto 1
Pošto zauzima 1
zauzima relativno 1
relativno malu 2
malu površinu 1
površinu zemlje 1
zemlje ima 1
malo štetnih 1
štetnih utjecaja 1
na okoliš. 1
okoliš. Postprocesor: 1
Postprocesor: se 1
glavnom računalu 1
računalu i 1
njegova glavna 2
glavna funkcija 1
funkcija je 1
uzimanje najmanjih 1
najmanjih i 1
i največih 1
največih opacifikacijskih 1
opacifikacijskih vrijednosti 1
vrijednosti kako 1
uspjelo istaknuti 1
istaknuti željene 1
željene detalje 1
detalje u 2
okolne strukture. 1
strukture. Postrojba 1
Postrojba će 1
Hercegovini djelovati 1
rata. Postrojba 1
Postrojba i 1
njezin zapovjednik 1
zapovjednik primili 1
primili su 2
niz civilnih 1
civilnih priznanja 1
priznanja od 2
od plaketa 1
plaketa Karlovačke 1
Karlovačke županije 1
županije pa 1
do Zahvalnica 1
Zahvalnica gradova 1
gradova Novske 1
Novske i 1
i Koprivnice. 1
Koprivnice. Postrojba 1
Postrojba je 4
tada pretrpjela 1
pretrpjela za 1
nas velike 1
gubitke, 4 1
4 branitelja 1
branitelja su 1
poginula 8 1
8 ih 1
je teže, 1
teže, a 1
a 6 1
6 lakše 1
lakše ranjeno 1
ranjeno među 1
i zapovjednika 3
zapovjednika bojne, 1
bojne, jednog 1
jednog zapovjednika 1
zapovjednika satnije, 1
satnije, te 1
nekoliko zapovjednika 2
zapovjednika desetine. 1
desetine. Postrojba 1
u mirnodopskom 2
mirnodopskom razdoblju 2
razdoblju nastavila 1
sa specijalističkim 1
specijalističkim obukama. 1
obukama. Postrojba 1
principu bila 1
bila tretirana 1
tretirana kao 1
jedinica Kriegsmarine, 1
Kriegsmarine, s 1
vojnim poštanskim 1
poštanskim brojem 1
brojem 23713, 1
23713, a 1
a pripadnicima 1
pripadnicima su 1
bile dodijeljene 1
dodijeljene njemačke 1
njemačke osobne 1
osobne isprave. 1
isprave. Postrojba 1
zauzela cestovne 1
cestovne izlaze 1
izlaze prema 1
prema druga 1
dva grada, 1
tenkovi imali 1
imali malo 1
malo goriva 1
goriva te 2
prisiljeni stvoriti 2
stvoriti rovove 1
u defenzivu. 1
defenzivu. Postrojba 1
Postrojba svojom 1
svojom opremom 1
opremom i 3
i vozilima 1
vozilima spada 1
vrh vatrogastva 1
vatrogastva u 1
Europi. Postrojba 1
Postrojba također 1
također surađuje 1
sa izraelskim 1
izraelskim srednjim 1
srednjim školama 1
van nastavnim 1
nastavnim tečajevima 1
tečajevima za 1
za programiranje 1
programiranje i 1
i hakiranje 1
hakiranje kako 1
bi detektirala 1
detektirala kvalificirane 1
kvalificirane kandidate. 1
kandidate. Postrojbe 1
Postrojbe bi 1
bi nosile 1
nosile nazive 1
nazive ratnih 1
ratnih postrojbi 1
postrojbi HV-a, 1
HV-a, a 1
a financirale 1
financirale bi 1
ih jedinice 1
jedinice lokalne 2
samouprave. Postrojbe 1
Postrojbe koje 1
koje one 2
one šalju 1
šalju djeluju 1
vodstvom mladih 1
mladih časnika 1
časnika srpske 1
srpske kraljevske 1
kraljevske vojske, 1
vojske, te 1
te djeluju 2
djeluju protiv 2
vojske, albanskih 1
albanskih odreda 1
i bugarskih 2
bugarskih komita. 1
komita. Postrojbe 1
Postrojbe poljske 1
legije borile 1
u Napoleonovim 1
Napoleonovim ratovima. 1
ratovima. Postrojbe 1
Postrojbe regularne 1
regularne talijanske 1
i policije 1
s 400-tinjak 1
400-tinjak pripadnika, 1
pripadnika, te 1
sa 100-tinjak 1
100-tinjak članova 1
članova fašističkih 1
fašističkih skvadra 1
skvadra upale 1
upale su 1
u proštinska 1
proštinska sela 1
sela 5. 1
travnja 1921. 1
1921. i 2
i slomile 1
slomile otpor 1
otpor tamošnjih 1
tamošnjih tristotinjak 1
tristotinjak slabo 1
slabo naoružanih 1
naoružanih seljaka. 1
seljaka. Postrojenja 1
Postrojenja i 1
opremu ne 1
zamijeniti pojedinac 1
pojedinac (ili 1
(ili socijalistička 1
socijalistička vlade) 1
vlade) osim 1
ona već 1
stekla ili 1
steći uštede, 1
uštede, akumulaciju 1
akumulaciju kapitala, 1
kapitala, za 1
za zamjenu. 1
zamjenu. Postrojenja 1
Postrojenja s 1
s Bergiusovim 1
Bergiusovim procesom 1
procesom bila 1
su nacističkoj 1
Njemačkoj primarni 1
primarni izvor 1
izvor visoko 1
visoko kvalitetkog 1
kvalitetkog zrakoplovnog 1
zrakoplovnog benzina, 1
benzina, sintetičkog 1
sintetičkog ulja, 1
ulja, sintetičke 1
sintetičke gume, 1
gume, sintetičkog 1
sintetičkog metanola, 1
metanola, amonijaka 1
amonijaka i 1
dušične kiseline. 1
kiseline. Postrojenje 1
Postrojenje dobavlja 1
dobavlja stlačeni 1
posebne spremnike. 1
spremnike. Postrojenje 1
Postrojenje je 2
funkciji od 2
do 1955., 1
1955., kada 1
je ugašeno 1
ugašeno zato 1
cijena nafte 1
nafte pala 1
pala zbog 1
povećane proizvodnje 1
velikih nalazišta 1
Bliskom istoku. 1
istoku. Postrojenje 1
izvan funkcije. 3
funkcije. Postrojenje 1
Postrojenje V-2 1
V-2 je 1
od 2005. 5
2008. dodatno 1
dodatno opremljeno 1
opremljeno da 1
bi dostiglo 1
dostiglo proizvodnju 1
proizvodnju od 1
2 x 2
x 505 1
505 MW. 1
MW. Postrojenje 1
Postrojenje za 1
proizvodnju bioetanola 1
bioetanola ( 1
Po struci 13
struci bio 2
sveučilišni nastavnik, 1
nastavnik, profesur 1
profesur emeritus 1
emeritus fizike. 1
fizike. Po 1
trgovački pomoćnik. 2
pomoćnik. Po 1
struci elektromehaničar, 1
elektromehaničar, diplomirani 1
diplomirani filozof 1
filozof i 2
i sociolog. 1
sociolog. Po 1
struci je 10
bila profesorica 1
profesorica njemačkog 1
njemačkog i 5
talijanskog jezika. 2
bio dipl. 1
dipl. Po 1
profesor hrvatskog 1
latinskog jezika. 1
školski učitelj, 1
učitelj, predavao 1
i književnost. 3
književnost. Po 1
bio stolar. 1
stolar. Po 1
bio šumarski 1
šumarski inženjer. 1
inženjer. Po 1
bio učitelj. 1
učitelj. Po 1
bio zidarski 1
zidarski majstor, 1
majstor, ali 1
i projekte, 1
projekte, obnove 1
i statičke 1
statičke procjene. 1
procjene. Po 1
kemijski tehničar. 1
tehničar. Po 2
struci profesor 1
matematike. Po 1
Po strukturi 1
strukturi proizvodnje 1
proizvodnje na 1
razini Hrvatske, 1
Hrvatske, 67% 1
67% su 1
bijela vina, 1
vina, koja 2
većinom prave 1
prave u 1
u kontinentalnome 1
kontinentalnome dijelu, 1
dijelu, dok 1
u mediteranskom 1
mediteranskom dijelu 1
dijelu većinom 1
većinom proizvode 1
proizvode crvena 1
crvena vina. 1
vina. PostScript 1
PostScript je 2
potpunosti iskoristite 1
iskoristite te 1
te karakteristike, 1
karakteristike, nudeći 1
nudeći jedan 1
jedan kontrolni 1
kontrolni jezik 1
kojem brandu 1
brandu printera. 1
printera. PostScript 1
je Turing-potpni 1
Turing-potpni programski 1
programski jezik. 2
jezik. Post-sovjetski 1
Post-sovjetski ekonomski 1
ekonomski kaos 1
Rusiji doveo 1
ukidanja Mira-2 1
Mira-2 nakon 1
već izrađen 1
izrađen bazni 1
bazni blok 1
blok DOS-8. 1
DOS-8. Poststrukturalizam 1
Poststrukturalizam je 1
je problematizirao 1
problematizirao pristup 1
pristup humanističkom 1
humanističkom učenju 1
učenju na 1
osnovu pitanja 1
pitanja značenja, 1
značenja, namjere 1
namjere i 1
i autorstva. 1
autorstva. Poštuje 1
Poštuje svoj 1
svoj skup 1
skup sintaksnih 1
sintaksnih pravila 1
pravila (petlje, 1
(petlje, ispis, 1
ispis, logičko 1
logičko ispitivanje, 1
ispitivanje, rad 1
s datotekama, 1
datotekama, itd.). 1
itd.). Postupajući 1
Postupajući po 1
ovom naređenju, 1
naređenju, borbena 1
grupa "Petersen", 1
"Petersen", nastupajući 1
nastupajući od 1
od Klisa 1
Klisa do 1
Splita ubila 1
ubila je 2
150 civila 1
civila prema 1
podacima iznesenim 1
iznesenim na 1
na suđenju 1
suđenju grupi 1
grupi časnika 1
časnika poslije 1
Beogradu. Postupak 1
Postupak dodijeljivanja 1
dodijeljivanja je 1
je formalan 1
formalan i 1
ne uvjetuje 1
uvjetuje kakvoću 1
kakvoću sadržaja. 1
sadržaja. Postupak 1
Postupak je 4
bio omiljena 1
omiljena tehnika 1
tehnika piktorijalista 1
piktorijalista između 1
između 1880. 1
1914. Postupak 1
po Jules 1
Jules Gonin 1
Gonin koji 1
izveo u 1
ranim 1900-tim. 1
1900-tim. Postupak 1
je obrnut 1
obrnut od 1
od a 1
a priori 2
priori pristupa 1
pristupa jer 1
polazi se 1
od stvarnog 2
stvarnog ponašanja, 1
se utvrđuju 1
utvrđuju eventualne 1
eventualne sličnosti 1
sličnosti obilježja 1
obilježja (npr. 1
(npr. demografska 1
demografska obilježja). 1
obilježja). Postupak 1
vrlo raznovrstan 1
raznovrstan i 2
obaviti s 1
relativno jeftinom 1
jeftinom opremom, 1
opremom, tako 1
u radionicama 1
radionicama i 1
otvorenim gradilištima. 1
gradilištima. Postupak 1
Postupak odleđivanja 1
odleđivanja i 1
od zaleđivanja 1
zaleđivanja obavlja 1
iz specijalnog 1
specijalnog vozila. 1
vozila. Postupak 1
Postupak prevlačenja 1
prevlačenja kositrom 1
kositrom opsežno 1
opsežno se 1
i željeznih 1
željeznih i 1
i obojenih 1
obojenih površina. 1
površina. Postupak 1
Postupak proizvodnje 1
proizvodnje žilavog 1
žilavog lijeva 1
lijeva se 1
dva koraka. 1
koraka. Postupak 1
Postupak se 3
od završnih 1
završnih obrada, 1
obrada, jer 1
jer njime 1
njime postižemo 1
postižemo veliku 1
veliku točnost 1
i kvalitetu 3
kvalitetu površine 1
površine uskih 1
uskih tolerancija. 1
tolerancija. Postupak 1
svrhu poboljšanja 2
poboljšanja antikorozijskih 1
antikorozijskih i 1
i dekorativnih 1
dekorativnih svojstava 1
svojstava oksidne 1
prevlake. Postupak 1
neće obustaviti 1
obustaviti ako 1
ako stečajni 1
stečajni vjerovnici 1
vjerovnici solidarno 1
solidarno predujme 1
predujme troškove 1
troškove postupka. 1
postupka. Postupak 1
Postupak terapije 1
terapije elektro-valovima 1
elektro-valovima zove 1
se OssaTron 1
OssaTron i 1
se liječe 2
liječe ozljede 1
ozljede kod 1
kojih konvencionalnije 1
konvencionalnije metode 1
ne pomažu. 1
pomažu. Postupak 1
Postupak učitavanja 1
učitavanja podataka 1
podataka skenerom 1
skenerom u 1
računalo zove 1
se skeniranje. 1
skeniranje. Postupak 1
Postupak započinje 2
započinje potpisivanjem 1
sporazuma s 1
s postupajućim 1
postupajućim medijatorom. 1
medijatorom. Postupak 1
započinje valjanjem 1
valjanjem ingota 1
ingota u 1
u poluproizvode. 1
poluproizvode. Postupak 1
Postupak zasnivan 1
zasnivan na 1
na solima 1
solima mangana 1
mangana razvio 1
je 1911. 2
1911. Postupci 1
Postupci desezoniranja 1
desezoniranja pružaju 1
pružaju važne 1
važne informacije 1
informacije za 1
za prosudbu 1
prosudbu gospodarskih 1
gospodarskih kretanja, 1
kretanja, odnosno 1
vođenje poslovne 1
gospodarske politike. 1
politike. Postupno 1
Postupno je 4
do raslojavanja 1
raslojavanja na 1
male boljare. 1
boljare. Postupno 1
je malu 2
malu obiteljsku 1
obiteljsku radionicu 1
radionicu pretvorio 1
u proizvođača 1
proizvođača protutipova 1
protutipova sa 1
sa vlastitom 1
vlastitom tvrtkom 1
tvrtkom za 1
za dizajn. 1
dizajn. Postupno 1
razvio osobni 1
osobni stil 1
stil akademskog 1
akademskog naturalizma. 1
naturalizma. Postupno 1
zajednica počela 1
počela živjeti 1
živjeti sređenim 1
sređenim životom. 1
životom. Postupno 1
Postupno kretanje 1
kretanje prema 1
prema konstruktivističkom 1
konstruktivističkom dizajnu 1
dizajnu svoj 1
vrhunac doseže 2
u jedanaestom 1
jedanaestom broju 1
broju (veljača 1
(veljača 1922. 1
1922. Postupno 1
Postupno otvaranje 1
otvaranje Japana 1
Japana prema 1
njegov dinamičan 1
dinamičan razvoj 1
razvoj započeo 2
cara Meijia 1
Meijia koji 1
proveo brojne 1
društvene reforme. 1
reforme. Postupno 1
Postupno se 2
prostor dvorca 1
dvorca obnavljao 1
obnavljao i 1
i privodio 1
privodio adekvatnoj 1
adekvatnoj svrsi, 1
svrsi, pa 1
muzej zauzimao 1
zauzimao sve 1
veću površinu. 2
površinu. Postupno 1
povećava udio 1
udio članova 1
koji njihova 1
ulaganja više 1
mogu izvuči. 1
izvuči. Postupno 1
Postupno smanjivanje 1
smanjivanje midazolama 1
midazolama nakon 1
nakon redovite 1
redovite primjene 1
primjene može 1
može umanjiti 2
umanjiti učinak 1
učinak povlačenja 1
povlačenja i 1
i oporavljanja. 1
oporavljanja. Posuda 1
Posuda mora 1
biti tamnija 1
tamnija od 1
od boje 1
boje cvjetova. 1
cvjetova. Posudbama 1
Posudbama je 1
zauzeo prvu 1
prvu poziciju 1
ljestvici Home 1
Home Media 1
Media Magazinea. 1
Magazinea. Posude 1
Posude su 1
uglavnom neukrašene. 1
neukrašene. Posudio 1
Posudio glasove 1
glasove za 1
za sinkronizaciju 1
sinkronizaciju raznih 1
raznih glumaca, 1
su ( 1
( Posudio 1
Posudio je 2
glas pivcu 1
pivcu Joeu 1
Joeu u 1
filmu " 2
" Posudio 1
glas za 1
za dugogodišnju 1
dugogodišnju Carlsbergovu 1
Carlsbergovu kampanju 1
kampanju "Vjerojatno 1
"Vjerojatno najbolje 1
najbolje pivo 1
pivo na 1
svijetu" ("Probably 1
("Probably the 1
the best 1
best lager 1
lager in 1
the world. 1
world. Posuđivanje 1
Posuđivanje stranih 1
stranih riječi 1
načina razvoja 1
razvoja suvremenog 1
suvremenog jezika. 1
jezika. Posuđivao 1
Posuđivao je 1
i neobičnim 1
neobičnim likovima 1
likovima kao 1
su klupa, 1
klupa, hrast, 1
hrast, pas 1
sl. Po 1
Po sultanovu 1
sultanovu zahtjevu 1
zahtjevu raspravu 1
raspravu je 1
preveo na 1
na turski. 1
turski. Po 1
Po suvremenom 1
suvremenom etiopskom 1
etiopskom povjesničaru 1
povjesničaru Tadese 1
Tadese Tamratu, 1
Tamratu, tu 1
o Jetbaraku, 1
Jetbaraku, a 1
o Amlaku, 1
Amlaku, ali 1
zbog lokalnog 1
lokalnog oblika 1
oblika damnatio 1
damnatio memoriae 1
memoriae (zabrane 1
(zabrane pamćenja), 1
pamćenja), njegovo 1
uklonjeno iz 1
povijesti. Posvadivši 1
Posvadivši se 1
sa Nkumbulom, 1
Nkumbulom, Kaunda 1
Kaunda osniva 1
osniva Zambijski 1
Zambijski afrički 1
afrički nacionalni 1
nacionalni kongres. 1
kongres. Posvećena 1
Posvećena je 2
je Andretu 1
Andretu Petriću 1
Petriću koji 1
navršio 103 1
103 godine. 1
" posvećena 1
je Pauliejevim 1
Pauliejevim i 1
i Christopherovim 1
Christopherovim neuspješnim 1
neuspješnim pokušajima 1
prežive jedan 1
snježnoj divljini 1
divljini nakon 1
neuspješne likvidacije. 1
likvidacije. Posvećena 1
je uspomeni 1
uspomeni na 2
na najpoznatije 1
i najutjecajnije 1
najutjecajnije rock 1
rock glazbenike, 1
glazbenike, sastave, 1
sastave, producente 1
dr., koji 1
razvoj rock 1
rock glazbe, 1
industrije. Posvećenje 1
Posvećenje Romanovih 1
Romanovih je 1
bilo kritizirano 1
kritizirano sa 1
sa stajališta 3
stajališta da 2
je careva 1
careva slabost 1
slabost kao 1
kao vladara 1
vladara dovela 1
do boljševičke 1
boljševičke revolucije. 1
revolucije. Posvećen 1
Posvećen je 1
biskupa 18. 1
srpnja 1971. 2
1971. Posvećujući 1
Posvećujući susret 1
susret Hektorovićevoj 1
Hektorovićevoj suvremenici 1
suvremenici pjesnikinji 1
pjesnikinji Graciozi 1
Graciozi Lovrinčevoj 1
Lovrinčevoj Starograđanki 1
Starograđanki željela 1
željela je 1
je podsjetiti 1
podsjetiti na 2
njeno postojanje. 1
postojanje. Posve 1
Posve je 3
je nepravilnog 1
tlocrta kojim 1
se prilagođavala 1
prilagođavala konfiguraciji 1
konfiguraciji terena. 1
terena. Posve 1
razumljivo da 2
najveća mogućnost 1
mogućnost zamjene 1
zamjene vrstom 1
vrstom Amanita 1
Amanita vaginata 1
vaginata var. 1
var. flavescens 1
flavescens Gilb. 1
Gilb. et 1
et Lundell 1
Lundell (siva 1
(siva preslica), 1
preslica), koja 1
je jestiva, 1
jestiva, pa 1
pa opasnosti 1
opasnosti nema. 1
nema. Posve 1
ljudi zapravo 1
zapravo naselio 1
naselio na 2
Islandu ali 1
oni najutjecajniji 1
najutjecajniji bili 1
bili zabilježeni. 1
zabilježeni. Po 1
Po svemu, 1
svemu, to 1
bila «BITKA» 1
«BITKA» koja 1
koja isprva 1
imala ono 1
ono značenje 1
značenje što 1
je poslije, 1
poslije, s 1
s političkih 1
razloga, dobila. 1
dobila. Posve 1
Posve neobična 1
neobična knjiga, 1
knjiga, izvan 1
izvan prepoznatljivih 1
prepoznatljivih konteksta 1
konteksta suvremene 1
suvremene proze, 1
proze, knjiga 1
o ljudskoj 2
ljudskoj čežnji 1
čežnji da 1
pronađe odgovore 1
odgovore na 6
pitanja svih 1
svih pitanja, 1
pitanja, ona 1
i prolaznosti, 1
prolaznosti, istini 1
istini i 2
i laži, 1
laži, pa 1
slobodi koju 1
često povezujemo 1
povezujemo upravo 1
upravo s 3
s putovanjem. 1
putovanjem. Posvetila 1
Posvetila se 1
se povijesnom 1
povijesnom istraživanju 1
za srbijansku 1
srbijansku povijest 1
povijest 19. 1
suvremenu povijest 1
povijest Srbije. 1
Srbije. Posvetio 1
Posvetio mu 1
pjesmu "Tearjerker", 1
"Tearjerker", a 1
ga okružuju 1
okružuju nije 1
nije primijetio 1
vratio drogi. 1
drogi. Posvetu 1
Posvetu crkve 1
crkve obavio 1
obavio je 3
rujna 1907. 1
godine posvećeni 1
posvećeni biskup 1
biskup Zagrebačke 1
Zagrebačke nadbiskupje 1
nadbiskupje presvj. 1
presvj. g. 1
g. dr. 1
dr. Po 1
Po svima 1
njima nazvani 1
su potoci 1
potoci u 1
okrugu Polk. 1
Polk. Posvjedočio 1
Posvjedočio je 1
nikakvog čina 1
čina krštenja, 1
krštenja, nego 1
samo dobili 1
dobili krsne 1
krsne papire, 1
papire, kao 1
životu nikad 1
čuo ni 2
jednog hrvatskog 1
hrvatskog Židova 1
Židova da 1
bio prisilno 1
prisilno kršten. 1
kršten. Po 1
Po svojem 1
svojem tektonskom 1
tektonskom položaju 1
položaju Baba 1
Baba pripada 1
pripada geotektonskoj 1
geotektonskoj cjelini 1
cjelini Zapadno-makedonska 1
Zapadno-makedonska zona. 1
zona. Posvojenje 1
Posvojenje se 1
svojim metodama 1
metodama i 2
pravnim efektima 1
efektima razlikuje 1
društva do 1
do društva. 1
društva. Posvojili 1
Posvojili su 1
su trogodišnjeg 1
trogodišnjeg dječaka 1
dječaka Clarencea 1
Clarencea Armstronga, 1
Armstronga, čija 1
bila Louisova 1
Louisova rođakinja 1
rođakinja Flora, 1
Flora, a 1
preminula ubrzo 1
nakon poroda. 2
poroda. Po 1
Po svojim 1
svojim leksičkim 1
leksičkim i 1
i gramatičkim 1
gramatičkim svojstvima 1
svojstvima najudaljenjiji 1
najudaljenjiji su 1
ostalih romanskih 1
romanskih jezika. 1
jezika. Posvojne 1
Posvojne zamjenice 1
zamjenice se 2
pogrešno upotrebljavaju 1
upotrebljavaju umjesto 1
umjesto povratno-posvojne 1
povratno-posvojne zamjenice 1
zamjenice "svoj": 1
"svoj": umjesto 1
umjesto uzmi 1
uzmi tvoju 1
tvoju olovku 1
olovku treba 1
treba uzmi 1
uzmi svoju 1
svoju olovku. 1
olovku. Po 1
Po svojoj 3
svojoj ljepoti 1
ljepoti boja 1
i lokacija, 1
lokacija, to 1
poput Paradžanova 1
Paradžanova filma 1
filma "Sajat 1
"Sajat Nova" 1
Nova" ili 1
ili Scorseseova 1
Scorseseova "Kunduna", 1
"Kunduna", apstraktan 1
apstraktan sa 1
sa baroknim 1
baroknim prizorima 1
prizorima i 1
i neuhvatljivim 2
neuhvatljivim smislom 1
i vrijeme". 1
vrijeme". Po 1
svojoj osobnoj 1
osobnoj želji, 1
želji, iako 1
carskom Beču, 1
Beču, ukopan 1
ukopan je 1
obiteljskoj kapelici 1
kapelici sv. 1
svojoj sačuvanosti 1
sačuvanosti spada 1
najznačajnije srednjovjekovne 1
srednjovjekovne tvrđave. 1
tvrđave. Po 1
Po svoj 1
prilici izvodi 1
izvodi ovo 1
selo svoje 1
od 'jareba', 1
'jareba', što 1
u starijem 2
starijem hrvatskom 1
znači jarebicu. 1
jarebicu. Po 1
Po svom 3
svom načinu 2
načinu obrade 1
obrade parteri 1
parteri su 1
imali nazive, 1
nazive, kao 1
kao čipkasti 1
čipkasti parter, 1
parter, vodeni 1
vodeni parter 1
parter i 1
svom smještaju 1
veličini jedna 1
od reprezentativnijih 1
reprezentativnijih omiških 1
omiških zgrada 1
vremena. Po 1
svom taktičkim 1
taktičkim kvalitetama, 1
kvalitetama, grčka 1
grčka falanga 1
falanga je 1
izrazito monolitna, 1
monolitna, neraščlanjena 1
neraščlanjena formacija, 1
formacija, skoro 1
isključivo ofenzivna, 1
ofenzivna, bez 1
ikakve manevarske 1
sposobnosti — 1
— može 1
samo pravcem 1
pravcem u 1
je orijentirana. 1
orijentirana. Po 1
Po svršetku 1
svršetku prvog 1
rata Dalmacija 1
Dalmacija ulazi 1
u novostvorenu 1
novostvorenu državu 1
državu ( 1
( Posvuda 1
Posvuda se 1
naći dokazi 1
klima nekad 1
mnogo vlažnija. 1
vlažnija. Posvuda 1
Posvuda su 2
su nicali 2
nicali crkve 1
i samostani. 1
samostani. Posvuda 1
se kočili 1
kočili mađarski 1
mađarski natpisi, 1
natpisi, isticao 1
se mađarski 1
i orila 1
orila mađarska 1
mađarska pjesma. 1
pjesma. Po 1
Po tadašnjem 1
tadašnjem običaju 1
običaju ili 1
gotovo pravilu 1
pravilu kad 1
su malodobna 1
malodobna djeca 1
djeca ostajala 1
ostajala bez 1
bez oca 2
oca dobivala 1
dobivala su 1
su skrbnika. 1
skrbnika. Potajice 1
Potajice su 1
samostan čuvala 1
čuvala tri 1
tri franjevca, 1
franjevca, dvojica 1
dvojica neimenovanih 1
neimenovanih i 1
i gvardijan 1
gvardijan Luka 1
Luka Kreševljak. 1
Kreševljak. Potakla 1
Potakla je 1
je duboke 1
duboke društvene 1
i građanske 1
građanske reforme, 1
reforme, kao 1
izgradnju mnogih 1
mnogih građevina 1
na ponos 1
ponos gradu, 1
kao čuveno 1
čuveno kazalište 1
kazalište Teatro 1
Teatro alla 1
alla Scala, 1
Scala, otvoreno 1
otvoreno 3. 1
3. kolovoza, 1
kolovoza, 1778., 1
1778., i 1
danas jedna 2
vodećih svjetskih 1
svjetskih opernih 1
opernih kuća. 1
kuća. Potaknut 1
Potaknut corpse 1
corpse paintom 1
paintom Sarcofaga 1
Sarcofaga pjevač 1
pjevač skupine 1
skupine Mayhem, 1
Mayhem, Per 1
Per Yngve 1
Yngve Ohlin 1
Ohlin poznatiji 1
kao Dead 1
Dead boji 1
boji svoje 1
svoje lice 1
lice crno 1
crno bijelo. 1
bijelo. Potaknut 1
Potaknut mišlju 1
mišlju i 1
i uvjerenjem 1
uvjerenjem da 1
zakoni ponašanja 1
ponašanja termodinamičkih, 1
termodinamičkih, makroskopskih, 1
makroskopskih, sustava 1
mogu izvesti 1
izvesti iz 1
iz predpostavke 1
predpostavke o 1
postojanju atoma, 1
atoma, od 1
sustav sastavljen 1
sastavljen i 1
gibaju po 2
po zakonima 1
zakonima Newtonove 1
Newtonove mehanike. 2
mehanike. Potaknut 1
Potaknut nacionalnim 1
nacionalnim ponosom 1
ponosom odlučio 1
je osnovati 1
osnovati vlastitu 1
vlastitu tvornicu 1
tvornicu bicikala 1
bicikala ali 1
dovoljno mehaničarskog 1
mehaničarskog znanja, 1
znanja, uzeo 1
za partnera 1
partnera Laurina 1
Laurina koji 1
svoje mehaničarsko 1
mehaničarsko iskustvo 1
iskustvo stekao 1
stekao radeći 1
izradu bicikli 1
bicikli Neumann. 1
Neumann. Potaknut 1
Potaknut njezinim 1
njezinim prijetnjama 1
prijetnjama i 1
svojim nezadovoljstvom 1
nezadovoljstvom da 1
ima ogra 1
ogra za 1
za zeta, 1
zeta, unajmljuje 1
unajmljuje Mačka 1
Mačka u 1
u čizmama 1
čizmama da 1
ubije Shreka. 1
Shreka. Potaknuto 1
Potaknuto hitom 1
hitom Fuck 1
Fuck tha 1
tha Police, 1
Police, grupin 1
grupin prvi 1
prvi puni 1
puni album 1
album Straight 1
Straight Outta 1
Outta Compton 1
Compton je 1
uspjeh, i 2
prodao se 3
primjeraka unatoč 1
unatoč skoro 1
skoro potpunoj 1
potpunoj odsutnosti 1
odsutnosti puštanja 1
velikih koncerata. 1
koncerata. Potaknut 1
Potaknut sadržajem 1
sadržajem te 1
te predstave, 1
predstave, Vicko 1
Vicko Šoljan 2
Šoljan došao 1
u Starome 1
Starome Gradu, 1
Gradu, s 1
na idealnu 1
idealnu konfiguraciju 1
konfiguraciju zaljeva, 1
zaljeva, mogao 1
mogao organizirati 1
organizirati plivački 1
plivački maraton 1
maraton i 1
način animirati 1
animirati i 1
i zabaviti 1
zabaviti turiste. 1
turiste. Potani 1
Potani se 1
priključuju ustanku 1
ustanku koji 1
potrajati sljedećih 1
osam mjeseci. 1
mjeseci. Potawatomi 1
Potawatomi i 1
i Ottawa 1
Ottawa ratnici 1
ratnici napadnu 1
napadnu na 1
na lovačku 1
lovačku družinu 1
družinu Mascoutena 1
blizu rijeke 2
St. Potencijal 1
Potencijal ćemo 1
ćemo označit 1
označit slovom 1
slovom V. 1
U svakoj 9
točki prostora 1
ima električni 1
naboj e 1
e potencijalnu 1
energiju e∙V. 1
e∙V. Poteškoća 1
Poteškoća razlikovanja 1
razlikovanja istog 1
istog od 1
drugih brazdenih 1
brazdenih kitova 1
kitova povremeno 1
povremeno stvara 1
utvrđivanju njihovog 1
njihovog točnog 1
točnog raspona 1
raspona i 1
i populacije, 2
populacije, pogotovo 1
toplijim vodama 2
vodama gdje 1
je Brydeov 1
Brydeov kit 1
kit vrlo 1
vrlo čest. 1
čest. Poteškoće 1
Poteškoće se 1
pojavljuju naročito 1
izboru prikladnog 1
prikladnog istraživačkog 1
istraživačkog pitanja 1
pitanja za 1
ispitivanje vlastite 2
vlastite nastavne 1
nastavne prakse, 1
prakse, te 1
u odabiru 2
odabiru pritom 1
pritom primjerenog 1
primjerenog načina 1
načina postupanja. 1
postupanja. Poteškoću 1
Poteškoću je 1
predstavljala činjenica 1
su Velikoj 1
i Francuskoj 3
Francuskoj ruke 1
vezane zbog 1
zbog ugovora. 1
ugovora. Po 1
Po testamentu 1
testamentu Magellanov 1
Magellanov prevoditelj 1
prevoditelj i 1
i rob 1
rob Enrike 1
Enrike je 1
biti oslobođen 1
oslobođen nakon 1
smrti. Potestati 1
Potestati su 1
u XIII. 3
st. tvorili 1
tvorili poseban 1
poseban zanat 1
zanat profesionalnih 1
profesionalnih administratora, 1
administratora, školovanih 1
školovanih u 1
u pravnim, 1
pravnim, upravnim, 1
upravnim, vojnim 1
i retoričkim 1
retoričkim vještinama. 1
vještinama. Potez 1
Potez lorda 1
lorda Elgina 1
Elgina bio 1
vrlo nepopularan 1
među anglofonim 1
anglofonim torijevcima 1
torijevcima koji 1
preferirali imperijalnu 1
imperijalnu vlast 1
vlast ispred 1
ispred demokratske. 1
demokratske. Potez 1
Potez se 1
u uzimanju 1
uzimanju svih 1
svih kamenčića 1
kamenčića iz 1
iz rupe, 1
rupe, „sijući“ 1
„sijući“ ih 1
jednog u 1
krug sakupljajući 1
sakupljajući one 1
protivnika ovisno 1
ploči. Pothvat 1
Pothvat je 2
bio tim 1
tim teži 1
teži jer 2
svega sto 1
njemačka kasarna. 1
kasarna. Pothvat 1
počeo pod 1
okriljem mraka, 1
mraka, sat 1
nakon ponoći. 1
ponoći. Poticaj 1
Poticaj koji 1
osjeti u 1
jednom sektoru 1
sektoru gospodarstva 1
gospodarstva dolazi 1
na izravan 1
izravan - 1
ali skriven 1
skriven – 1
– trošak 1
trošak drugih 1
drugih sektora. 1
sektora. Poticajna 1
Poticajna mu 1
pogledu bila 1
bila češka 1
češka pravopisna 1
pravopisna tradicija 1
tradicija s 1
s dijakritičkim 2
dijakritičkim znakovljem, 1
znakovljem, te 1
taj uzrok 1
uzrok u 1
Kratkoj osnovi 1
sistematičan i 1
i dosljedan 1
način proveo 1
kao nitko 2
njega predloživši 1
predloživši čvrst 1
i jednoznačan 1
jednoznačan sustav. 1
sustav. Poticajni 1
Poticajni odbor 1
odbor održao 1
svoju treću 3
treću sjednicu 1
sjednicu kao 1
kao Obnoviteljski 1
Obnoviteljski sabor 1
sabor Hrvatske 1
stranke prava, 1
prava, u 1
stanu Gorana 1
Gorana Ante 1
Ante Blažekovića, 1
Blažekovića, člana 1
člana odbora, 1
odbora, u 1
Zagrebu. Poticaj 1
Poticaj za 2
za naoružavanje 1
naoružavanje JS-a 1
JS-a novim 1
novim topom 1
topom dao 1
glavni projektant 2
projektant Tvornice 1
Tvornice 100 1
100 Ž. 1
Ž. J. 1
J. Kotin. 1
Kotin. Poticaj 1
broj talentiranih 1
talentiranih nogometaša 1
se dokazali 1
dokazali na 1
na malonogometnim 1
malonogometnim turnirima 1
turnirima s 1
mnogo osvojenih 1
osvojenih prvih 2
prvih mjesta. 2
mjesta. Poticana 1
Poticana inovativnim 1
inovativnim reklamiranjem, 1
reklamiranjem, uključujući 1
uključujući oglase 1
oglase u 1
nacionalnim časopisima, 1
časopisima, potražnja 1
za sapunima 1
sapunima tvrtke 1
tvrtke P&G 1
P&G kontinuirano 1
kontinuirano je 1
je rasla. 1
rasla. Poticao 1
Poticao je 1
je svećenike 1
svećenike na 1
na brigu 1
Božje stado 1
stado i 1
i konkretno 1
konkretno karitativno 1
djelovanje. Poticatelj 1
Poticatelj je 1
je osnivanja 1
osnivanja šahovskih 1
u Okučanima 2
Okučanima (1954. 1
(1954. i 1
i 1995.). 1
1995.). Potiče 1
Potiče ih, 1
ih, da 1
se sudržavaju 1
sudržavaju od 1
od bludnosti 1
bludnosti i 1
i pohotnih 1
pohotnih strasti: 1
strasti: "Bog 1
"Bog nas, 1
nas, doista, 1
doista, nije 1
nije pozvao 1
na nečistoću, 1
nečistoću, nego 1
na svetost. 1
svetost. Potiče 1
Potiče i 1
i oholost, 1
oholost, drskost 1
drskost i 1
i prijezirno 1
prijezirno ponašanje 1
drugim ljudima. 2
ljudima. Potiče 1
Potiče od 1
riječi ἐπίγραμμα 1
ἐπίγραμμα epigramma 1
epigramma "natpis" 1
"natpis" koja 1
ispočetka označavala 1
označavala natpise 1
natpise na 1
javnim zgradama, 1
zgradama, nadgrobnim 1
nadgrobnim spomenicima 1
spomenicima i 2
drugim objektima, 1
objektima, da 1
vremenom u 1
u antici 1
antici razvila 1
posebnu pjesničku 1
pjesničku vrstu. 1
vrstu. Po 1
Po tim 2
tim podacima 1
podacima za 3
kompaniju radi 1
radi 14.900 1
14.900 zaposlenika. 1
zaposlenika. Po 1
tim umetnutim 1
umetnutim pjesmama 1
pjesmama Zoranić 1
Zoranić je 1
je suvremeni 2
suvremeni petrarkist. 1
petrarkist. Potiorek 1
Potiorek je 1
da vozač 2
vozač ide 1
ide krivim 1
krivim putem 1
putem rekavši: 1
rekavši: "Što 1
je ovo? 1
ovo? Potiranje 1
Potiranje ušiju 1
ušiju se 1
obavlja jedanput 1
jedanput bez 1
bez ponovnog 1
ponovnog uzimanja 1
uzimanja vode, 1
Muhamed potirao 1
potirao glavu 1
uši jedanput. 1
jedanput. Po 1
Po tisku 1
tisku - 1
- talijanska 1
talijanska invazija 1
na Libiju 1
Libiju bila 1
bi nešto 3
poput laganog 1
laganog vojničkog 1
vojničkog marša. 1
marša. Potjecala 1
Potjecala je 1
iz muzikalne 1
muzikalne obitelji 1
u najranijim 1
najranijim danima 1
danima njezinog 1
njezinog djetinjstva 1
djetinjstva muziciralo. 1
muziciralo. Potječe 1
Potječe iz 5
iz dobrostojeće 1
dobrostojeće židovske 1
židovske trgovačke 1
trgovačke obitelji 1
obitelji Jakoba 1
Jakoba i 1
i Ivane 1
Ivane Strauss. 1
Strauss. Potječe 1
duge loze 1
loze vojnika 1
borili u 3
mnogim američkim 1
američkim ratovima. 1
ratovima. Potječe 1
iz građanske 1
građanske obitelji 2
rano dolazi 1
sa umjetnošću. 1
umjetnošću. Potječe 1
iz kršćanske 2
kršćanske obitelji, 1
a odrastao 3
odrastao je 3
mjestu Zaira. 1
Zaira. Potječe 1
oduvijek u 1
u glumačkom 1
glumačkom poslu, 1
poslu, stoga 1
čudno što 3
sama veoma 1
veoma brzo 1
brzo stala 1
stala pred 1
pred televizijske 1
televizijske i 2
filmske kamere. 1
kamere. Potkraj 1
Potkraj 1915. 1
početkom 1916. 1
1916. Potkraj 1
Potkraj 19. 1
Hercegovini politička 1
politička okupljanja 1
okupljanja na 1
na vjerskoj, 1
vjerskoj, a 1
to ovdje 1
ovdje znači 1
nacionalnoj, osnovi. 1
osnovi. Potkraj 1
Potkraj 2016. 1
Igor Dodon, 1
Dodon, vođa 1
vođa Stranke 1
Stranke socijalista 1
socijalista od 1
2011. Potkraj 1
Potkraj listopada 1
listopada Talijani 1
ofenzivu i 1
Vittoria Veneta 1
Veneta razbili 1
razbili austrougarske 1
austrougarske snage 1
zarobili njihovih 1
njihovih čak 1
čak 448 1
448 tisuća 1
tisuća vojnika, 2
vojnika, te 2
dio zaliha 1
zaliha vojnog 1
vojnog materijala. 1
materijala. Potkraj 1
Potkraj njegova 1
njegova angažmana 1
angažmana na 1
na Wellesleyju, 1
Wellesleyju, Vera 1
Vera ga 1
mjeseci zamjenjivala 1
zamjenjivala na 1
na predavanjima. 1
predavanjima. Potkraj 1
Potkraj pedesetih 1
stoljeća, svi 1
svi JS-3 1
JS-3 ponovno 1
na modernizaciju. 1
modernizaciju. Potkraj 1
Potkraj sedamdesetih, 1
sedamdesetih, na 1
scenu stupaju 1
stupaju nova 1
nova imena, 1
imena, mnoga 1
mnoga i 1
sada aktivna 1
aktivna - 1
- Potkraj 1
Potkraj sedamdesetih 1
sedamdesetih planiralo 1
planiralo su 1
mnogo ulaganja 1
ulaganja radi 1
radi udvostručenja 1
udvostručenja proizvodnje 1
proizvodnje koje 2
bila stotinjak 1
stotinjak tisuća 1
tona godišnje. 2
godišnje. Potkraj 1
Potkraj travnja 1
2015. najavljeno 1
mogao postati 1
Hrvat iz 1
Hrvatske koji 4
će potpisati 1
potpisati profesionalni 1
profesionalni ugovor 2
Americi. Potlach 1
Potlach je 1
glavnih simbola 1
simbola kulture 1
kulture Sjeverozapadnih 1
Sjeverozapadnih obalnih 2
obalnih Indijanaca. 1
Indijanaca. Po 1
Po tlu 1
tlu se 2
kreću prilično 1
prilično agilno, 1
agilno, a 1
može ih 2
često vidjeti 1
se sunčaju 1
sunčaju na 1
na blatu 1
blatu ili 1
ili korijenju 1
korijenju mangrova. 1
mangrova. Potoci 1
Potoci su 1
naseljeni još 2
prapovijesti. Potočna 1
Potočna voda 1
voda nestaje 1
u tlu, 2
a pšijesak 1
pšijesak se 1
taloži na 5
površini odakle 1
odakle ga 2
vjetar vraća 1
područje sa 1
sa dinama. 1
dinama. Po 1
Po toj 4
je teoriji 2
teoriji u 2
u najdubljim 1
najdubljim jamama 1
jamama Utumna 1
Utumna u 1
u Doba 1
Doba prije 1
prije Mjeseca 1
i Sunca 1
Sunca Melkor 1
Melkor počinio 1
počinio svoje 1
svoje najgore 1
najgore djelo. 1
djelo. Po 1
toj knjizi 4
knjizi Kunek 1
Kunek će 1
biti zapamćen 1
zapamćen u 1
hrvatskoj povijesti. 1
povijesti. Po 2
toj predaji 1
predaji bilo 1
devet braće 1
braće Maršića 1
Maršića koji 1
imali sestru 1
sestru Mariju 1
Mariju a 1
otac im 1
bio puškar. 1
puškar. Po 1
toj rijeci 1
rijeci prozvala 1
prozvala se 1
se zemlja, 1
zemlja, ne 1
po narodu 1
narodu koji 1
njoj. Potok 1
Potok je 2
riječi 'šilovinje' 1
'šilovinje' i 1
i 'šilovlje' 1
'šilovlje' koje 1
označavaju šumu 1
šumu crnogoricu. 1
crnogoricu. Potok 1
zagrebačkom sustavu 1
sustavu obrane 1
od poplava. 1
poplava. Potomaka 1
Potomaka doseljenih 1
doseljenih Europljana 1
Europljana ima 1
oko 17%, 1
17%, uglavnom 1
uglavnom španjolskog 1
španjolskog podrijetla. 1
podrijetla. Potomaka 1
Potomaka imaju 1
obali Santa 1
Santa Barbare. 1
Barbare. Potomaka 1
Potomaka ovog 1
plemena ipak 1
nešto očuvalo 1
očuvalo i 1
oni danas 1
žive pod 1
imenom Edisto 1
Edisto Indian 1
Nation u 1
južnoj Karolini. 1
Karolini. Potomak 1
Potomak doseljenika 1
doseljenika iz 2
Njemačke. Potom 1
Potom bi 1
napravio gipsane 1
gipsane kalupe 1
kalupe za 1
za figure 2
mjesta odljevene 1
odljevene u 1
u visokokvalitetnom 1
visokokvalitetnom betonu. 1
betonu. Potomci 1
Potomci Huancavilca 1
Huancavilca u 1
novije doba 6
doba broje 1
broje 34.850 1
34.850 ( 1
( Potomci 2
Potomci imaju 1
imaju sivkasto 1
sivkasto grlo 1
grlo s 1
manje izraženom 1
izraženom crtom 1
crtom preko 1
preko prsa. 1
prsa. Potomci 1
Potomci im 3
im danas 2
rezervatu Sauk-Suiattle 1
Sauk-Suiattle sa 1
sa Sauk 1
Sauk Indijancima 1
Indijancima sa 1
ujedinjeni u 1
jedno pleme, 1
pleme, Sauk-Suiattle. 1
Sauk-Suiattle. Potomci 1
po ovim 1
ovim rezervatima. 1
rezervatima. Potomci 1
im žive 1
Oklahomi. Potomci 1
Potomci mogu, 1
mogu, prostorno 1
prostorno i 1
i vremenski, 1
vremenski, biti 1
veoma daleko 1
samog čina, 1
čina, pa 1
ipak "krv 1
"krv će 1
će progovoriti" 1
progovoriti" (Štakori 1
(Štakori u 1
u zidovima, 1
zidovima, Vrebajuća 1
Vrebajuća strava, 1
strava, Arthur 1
Arthur Jermyn, 1
Jermyn, Alkemičar, 1
Alkemičar, Sjena 1
Sjena nad 1
nad Innsmouthom 1
Innsmouthom i 1
i Slučaj 1
Slučaj Charlesa 1
Charlesa Dextera 1
Dextera Warda). 1
Warda). Potomci 1
Potomci srednjovjekovnoga 1
srednjovjekovnoga bosanskohrvatskoga 1
bosanskohrvatskoga plemstva 1
plemstva su 1
su Kopčići, 1
Kopčići, Kulovići 1
Kulovići Hrasnice, 1
Hrasnice, Gradaščevići, 1
Gradaščevići, Korići, 1
Korići, Dugalići 1
Dugalići (Malkoči), 1
(Malkoči), Starčevići, 1
Starčevići, Dženetići 1
Dženetići (nekad 1
(nekad Rajkovići). 1
Rajkovići). Potomci 1
Potomci su 1
su iguanodonata 1
iguanodonata iz 1
perioda kasne 1
kasne jure/rane 1
jure/rane krede 1
krede i 1
sličnu građu 1
građu tijela. 1
tijela. Potom, 1
Potom, čitava 1
čitava oporučiteljeva 1
oporučiteljeva ostavina 1
ostavina morala 1
se predati 2
predati familiae 1
familiae emptori, 1
emptori, koji 1
biti obvezan 1
obvezan predati 1
predati je 1
je nasljedniku. 1
nasljedniku. Potomci 1
Potomci Twana 1
Twana danas 1
danas poznati 2
imenom Skokomish 1
Skokomish broje 1
broje 1.446 1
1.446 duša 1
duša ( 1
Potomci začetnika 1
začetnika obitelji, 1
obitelji, Mihaela 1
Mihaela Morovića 1
Morovića (Mihael 1
(Mihael de 1
de genere 1
genere Gutkheld), 1
Gutkheld), uspješni 1
uspješni su 1
širenju posjeda. 1
posjeda. Po 1
Po tome 8
gledatelji najviše 1
najviše pamte. 1
pamte. Po 1
ta komponenta 1
komponenta kozmičkih 1
zraka dobila 1
ime prodorna 1
prodorna ili 1
ili tvrda. 1
tvrda. Po 1
je Miroslavljevo 1
evanđelje jedinstvena 1
jedinstvena pojava 1
području čitave 2
čitave ćirilske 1
ćirilske pismenosti«. 1
pismenosti«. Po 1
je preteča 1
preteča modernih 1
modernih vremena 1
i aspiracija, 1
aspiracija, a 1
neki ga 2
smatraju začetnikom 1
začetnikom renesansnog 1
renesansnog humanizma. 1
humanizma. Po 1
hrvatskoj medicini 1
medicini važan 1
kao pionir 1
pionir nekih 1
nekih ortopedskih 1
ortopedskih operativnih 1
operativnih zahvata. 1
zahvata. Po 1
tome ona 1
ona ostaje 1
ostaje velikom 1
velikom damom 1
damom razdoblja 1
razdoblja nijemoga 1
nijemoga filma. 1
te zrake 1
zrake zovu 1
zovu svojstvene 1
svojstvene rendgenske 1
rendgenske zrake. 1
zrake. Po 1
se slavenski 1
jezici mogu 1
različite skupine, 1
hrvatski govori. 1
govori. Potom 1
Potom ih 1
ih Muska 1
Muska zarobi 1
zarobi i 2
i odvede 1
odvede do 2
do tvrđave 1
tvrđave Tedis, 1
Tedis, gdje 1
je Pazu 1
Pazu zatvoren 1
u tamnicu, 1
tamnicu, dok 1
je Sheeta 1
Sheeta zatočena 1
zatočena u 2
u raskošnijoj 1
raskošnijoj sobi. 1
sobi. Potom, 1
Potom, iz 1
iz Srijemskih 1
Srijemskih Karlovaca, 1
Karlovaca, Petar 1
Petar ipak 1
ipak putuje 1
putuje za 1
za Rusiju. 2
Rusiju. Potom 1
boravio godinu 1
dana kod 1
kod salvatorijanaca 1
salvatorijanaca u 1
u mjestašcu 1
mjestašcu Chieriju. 1
Chieriju. Potom 1
brod pogođen 1
4 torpeda, 1
torpeda, od 1
kojih tri 1
su eksplodirala 1
eksplodirala s 1
s desnog 2
desnog boka, 1
boka, koja 1
počeo primati 1
primati puno 1
puno vode 1
u palubi 1
palubi s 1
s motorima 1
motorima i 1
i strojevima; 1
strojevima; potom 1
je poplavljena 1
poplavljena i 1
i borbeni 1
borbeni komandni 1
komandni most 1
u potpalublju. 1
potpalublju. Potom 1
car Wen 1
Wen poslao 1
poslao svog 2
sina, Yang 1
Yang Guanga 1
Guanga (koji 1
(koji će 3
postati Car 1
Car Yang 1
Yang od 1
od Suija) 1
Suija) da 1
potpuno uništi 1
uništi dinastiju 1
dinastiju Chen. 1
Chen. Potom 1
bila obnovljena 2
u predromaničkom 1
predromaničkom stilu, 1
stilu, dobivši 1
novi kameni 1
kameni namještaj 1
namještaj ukrašen 1
ukrašen geometrijskim 1
geometrijskim pleternim 1
pleternim ukrasom. 1
ukrasom. Potom 1
dolazio pred 1
pred porotu 1
porotu i 1
i iznosio 2
rezultate preliminarne 1
preliminarne istrage, 1
istrage, odnosno 1
čemu porota 1
porota treba 1
treba odlučivati. 1
odlučivati. Potom 1
miran tri 1
godine, dok 2
novih nevolja 1
nevolja na 1
zapadnoj granici. 1
granici. Potom 1
grad naizmjence 1
naizmjence bio 1
vlašću Velike 1
Velike Vojvodine 1
Vojvodine Litve 1
i Moskovske 1
kneževine dok 1
dok konačno 1
konačno nije 1
pod moskovsku 1
moskovsku vlast. 1
vlast. Potom 1
Heraklo uzeo 1
uzeo jabuke 1
jabuke i 1
i otišao, 1
otišao, a 2
a Atlas 1
Atlas je 1
je teret 1
teret morao 1
nositi do 1
oslobodio ni 1
nakon nje. 2
nje. Potom 1
zapovjednikom francuske 1
francuske vojske 1
Italiji. Potom 1
je ispalio 2
ispalio pet 1
pet metaka, 1
metaka, od 1
četiri pogodila 1
pogodila tijelo 1
tijelo Lennona. 1
Lennona. Potom 1
izašla knjiga 1
knjiga Izleti 1
u prošlost 2
prošlost (Adamić, 1
(Adamić, Rijeka, 1
Rijeka, 2000. 1
2000. Potom 1
kao polaznik 1
polaznik srednje 1
srednje muzičke 1
muzičke škole 1
škole pobudio 1
pobudio pažnju 1
pažnju svojih 1
svojih nastavnika 1
nastavnika nizom 1
nizom zborskih 1
zborskih skladbi 1
skladbi (Hrvatsko 1
(Hrvatsko kolo, 1
kolo, Pri 1
Pri kamenih 1
kamenih vratih 1
vratih i 1
dr. Potom 1
je komunalno 1
komunalno poduzeće 2
poduzeće INA 1
INA Plinara 1
Plinara Pula 1
Pula d.d. 1
d.d. (u 1
(u vlasništvu 1
vlasništvu INA-e 1
INA-e i 1
Grada Pule) 1
Pule) započelo 1
započelo obnovu 1
obnovu dijelova 1
dijelova plinske 1
plinske mreže 1
gradu. Potom 1
Sarajevu gdje 2
bio upraviteljem 1
upraviteljem Više 1
Više djevojačke 1
djevojačke škole. 2
škole. Potom 1
pošao na 1
na oslobođeni 1
oslobođeni teritorij 1
teritorij i 1
komesar GŠ 1
GŠ NOV 1
studenog 1943 1
1943 (prve 1
(prve akte 1
akte u 1
funkciji potpisivao 1
potpisivao je 2
je pseudonimom 1
pseudonimom V. 1
V. L. 1
L. Katić). 1
Katić). Potom 1
potpisao tekst 1
tekst prisege. 1
prisege. Potom 1
sveučilištu Washington 1
Washington prije 1
promijenila posao, 1
posao, državu 1
i kontinet 1
kontinet i 1
počela predavati 1
Norveškoj 2001. 1
godine. Potom 1
u Istočno 1
Istočno Sarajevo. 1
Sarajevo. Potom 1
na izlaženje 1
izlaženje dvaput 1
dvaput tjednom, 1
tjednom, četvrtkom 1
četvrtkom i 1
i nedjeljom. 2
nedjeljom. Potom 1
u podmladak 1
podmladak splitskoga 1
splitskoga Hajduka 1
i igravši 1
igravši za 2
juniore Hajduka, 1
Hajduka, bio 1
strijelac juniorskog 1
juniorskog prvenstva. 1
prvenstva. Potom 1
u tvrtku 3
tvrtku Neo 1
Neo inženjering 1
inženjering gdje 1
postaje voditelj 1
voditelj projekata 1
procesima automatizacije 1
automatizacije i 1
i upravljanja. 1
upravljanja. Potom 1
veće površine. 1
površine. Potom 1
profesor talijanskog 1
na širokobriješkoj 1
širokobriješkoj gimnaziji. 1
gimnaziji. Potom 1
je progonio 1
progonio poglavare, 1
poglavare, koji 1
izbjegli u 2
južnu Vaskoniju, 1
Vaskoniju, odnosno 1
odnosno Pamplonu 1
Pamplonu i 1
i Navarru, 1
Navarru, koja 1
kontrolom Franaka. 1
Franaka. Potom 1
razoren njegov 1
njegov stan, 1
stan, uništena 1
uništena je 1
njegova bogata 1
bogata osobna 1
osobna knjižnica 1
njegovi rukopisi. 1
rukopisi. Potom 1
tamošnjem sudu. 1
sudu. Potom 1
snimila demouradak 1
demouradak koji 1
triju novih 1
novih pjesama 2
poslala raznim 1
raznim izdavačima; 1
izdavačima; na 1
godine potpisala 1
sa Spikefarm 1
Spikefarm Recordsom. 1
Recordsom. Potom 1
s pripadnicima 1
pripadnicima HOS-a 1
akciji blokade 1
blokade borongajske 1
borongajske vojarne. 1
vojarne. Potom 1
studij nastavio 1
Münchenu kod 1
prof. Potom 1
studirao bogoslovlje 1
bogoslovlje i 1
i odslužio 1
odslužio obvezni 1
obvezni vojni 1
rok. Potom 1
surađivao Corneilleom, 1
Corneilleom, u 1
kazališnim komadima. 1
komadima. Potom 1
upisao Pravni 2
Beogradu. Potom 1
uslijedio izraelski 1
izraelski četverodnevni 1
četverodnevni protunapad 1
protunapad duboko 1
u sirijskom 1
sirijskom području. 1
području. Potom 1
- zacijelo 1
zacijelo prema 1
nacrtu Marsilija 1
Marsilija Padovanskog 1
Padovanskog - 1
- Luj 1
Luj IV. 1
IV. izdao 1
izdao dekret 1
kojim proglašava 1
proglašava smjenu 1
smjenu pape 1
Ivana XXII., 1
XXII., zbog 1
zbog hereze. 1
hereze. Potom 1
ako čovjek 1
čovjek zaista 1
zaista želi 1
želi ostvariti 1
ostvariti let 1
let u 2
svemir, tada 1
tada treba 1
svega napravu 1
napravu koja 1
mogla polako 1
polako odvojiti 1
postepeno razviti 1
razviti potrebnu 1
potrebnu brzinu, 1
brzinu, umjesto 1
to učini 1
učini odjednom. 1
odjednom. Potom 1
započeo sasvim 1
sasvim novi 1
novi jezik 1
jezik za 1
za Valare, 1
Valare, koji 1
na quenyi 1
quenyi zvao 1
zvao Valarin. 1
Valarin. Potom 1
car protjera 1
protjera Almoša 1
Almoša i 1
druge ugarske 1
ugarske nazadovoljnike 1
nazadovoljnike s 1
nije učinio, 1
učinio, 1127. 1
1127. godine 1
napao Bizant. 1
Bizant. Potom, 1
Potom, kad 1
kad detaljnije 1
detaljnije ispitamo 1
ispitamo rad 1
tijela petlje, 1
petlje, uvjerit 1
da petlja 1
petlja održava 1
održava invarijantu 2
invarijantu nakon 1
svake iteracije. 1
iteracije. Po 1
Po tom 6
tom mirovnom 1
planu Bosna 1
Hercegovina će 1
od Federacije 2
omjeru 51 1
51 % 1
% naprema 1
naprema 49 1
49 %. 1
%. Potom 1
Potom mu 1
veliki mudrac, 1
mudrac, žaba, 1
žaba, govori 1
naći s 1
s hobotnicom 1
hobotnicom koja 1
ga učiniti 1
učiniti snažnim. 1
snažnim. Potom 1
Potom naglo 1
skreće prema 2
ide okomito 1
okomito do 1
od 123 1
123 metra. 1
metra. Potom 1
Potom na 1
lokalnoj televizijskoj 1
televizijskoj postaji 1
postaji Telelombardia 1
Telelombardia zajedno 1
sa Fabiom 1
Fabiom Ravezzanijem 1
Ravezzanijem vodi 1
vodi športski 1
športski talk-show 1
talk-show do 1
2002. Potom 1
Potom nestaje 1
nestaje tama 1
tama i 1
izlazi sunce 1
sunce dok 1
dok skupina 1
skupina svećenika 1
svećenika hodaju 1
hodaju po 1
po magli 1
magli u 1
šumi sa 1
sa zapaljenim 1
zapaljenim bakljama 1
bakljama dok 1
pozadini pjeva 1
pjeva "Zdravo 1
"Zdravo Marijo". 1
Marijo". Potom 1
Potom pohađa 1
pohađa Prusku 1
svoju matičnu 1
matičnu postrojbu. 1
postrojbu. Potom 1
Potom postaje 1
postaje podpredsjednik 1
podpredsjednik Gospodarske 1
Gospodarske komore 1
komore u 2
i Trgovinske 1
Trgovinske komore. 1
komore. Potom 1
Potom predmete 1
predmete vadimo 1
vadimo i 1
i suvišak 1
suvišak ulja 1
ulja uklonimo 1
uklonimo suhom 1
suhom krpom. 1
krpom. Potom 1
Potom prelazi 1
u Minnesota 1
Minnesota North 1
North Starse, 1
Starse, za 1
koje igra 1
igra 1986/87. 1
1986/87. Potom 1
Potom preostali 1
preostali igrači 1
igrači dobivaju 2
dobivaju treću 1
treću kartu 1
kartu licem 1
gore, nakon 1
čega slijedi 5
slijedi treće 1
treće ulaganje, 1
ulaganje, te 1
te četvrtu, 1
četvrtu, nakon 1
slijedi četvrto 1
četvrto i 1
zadnje ulaganje. 1
ulaganje. Potom, 1
Potom, princ 1
princ odlučuje 1
odlučuje organizirati 1
veliki festival, 1
festival, čiji 1
će središnji 1
središnji događaj 1
događaj biti 1
biti borba 1
dviju velikih 1
velikih divljih 1
zvijeri, tj. 1
tj. Po 1
projektu napravljeno 1
pet razarača 1
razarača (Ognevoj, 1
(Ognevoj, Slavnij, 1
Slavnij, Strojnij, 1
Strojnij, Smišlenij, 1
Smišlenij, Smeliji 1
Smeliji /Varšava/, 1
/Varšava/, Sderžanij) 1
Sderžanij) koji 1
zapadu postali 1
oznakom Kashin 1
Kashin Mod. 1
Mod. Potom 1
Potom putuje 1
na planine 1
tražio ostarjelu, 1
ostarjelu, borilačku 1
borilačku majstoricu 1
majstoricu Genkai. 1
Genkai. Potom 1
Potom sam 1
dobio poen 1
poen servisom, 1
servisom, zaradivši 1
zaradivši meč 1
meč loptu. 1
loptu. Potom 1
Potom se 16
se (1975.) 1
(1975.) zaposlio 1
Tvornici trikotaže 1
trikotaže "Sutjeska" 1
"Sutjeska" (u 1
(u to 2
u Branjinom 1
Branjinom Vrhu). 1
Vrhu). Potom 1
imenuje izvjestitelj 1
izvjestitelj za 1
izradu mišljenja 1
mišljenja Odbora. 1
Odbora. Potom 1
u Villeurbanneu, 1
Villeurbanneu, s 1
postao prvak. 1
prvak. Potom 1
razne službe. 1
službe. Potom 1
okrenuo i 2
i tiskanim 1
tiskanim medijima, 1
medijima, gdje 1
više novina, 1
novina, časopisa 1
i revija. 1
revija. Potom 1
se omota 1
omota neopranim 1
neopranim janjećim 1
janjećim crijevima 1
crijevima te 1
dalje peče. 1
peče. Potom 1
vrlo dramatičan 1
dramatičan način, 1
način, jedan 1
za drugim, 1
drugim, predstavljaju, 1
predstavljaju, pri 1
čemu dvojnim 1
dvojnim glasovima 1
glasovima izgovaraju 1
izgovaraju svoja 1
svoja imena. 1
imena. Potom 1
u „Srazu 1
„Srazu kraljeva“ 1
kraljeva“ (1998.) 1
(1998.) i 1
i „Oluji 1
„Oluji mačeva“ 1
mačeva“ (2000.), 1
(2000.), bio 1
nekoliko istaknutih 1
istaknutih likova 1
bili obuhvaćeni 1
obuhvaćeni četvrtim 1
četvrtim romanom 1
romanom „Gozbi 1
„Gozbi vrana“ 1
vrana“ (2005.), 1
(2005.), ali 1
petom romanu 1
romanu Ples 1
Ples zmajeva 1
zmajeva (2011). 1
(2011). Potom 1
se pokreću 1
pokreću i 2
časopisi »Književna 1
»Književna smotra« 1
smotra« (1969.) 1
(1969.) i 1
i »Croatica« 1
»Croatica« (1970.). 1
(1970.). Potom 1
ponovo razboljeva 1
razboljeva i 1
mjeseca se 2
liječi na 1
na Vojnomedicinskoj 1
Vojnomedicinskoj akademiji. 1
akademiji. Potom 1
života. Potom 1
s Herbom 2
Herbom Kazzazom, 1
Kazzazom, zahvaljujući 1
zahvaljujući kojem 1
komediji Horsin' 1
Horsin' around, 1
around, u 1
glumio 9 1
9 godina. 3
se toponimu 1
toponimu tada 1
tada cijeli 1
cijeli ogranak 1
ogranak nazvao 1
nazvao Frankopani 1
Frankopani Modruški. 1
Modruški. Potom 1
se ugrijane 1
ugrijane čestice 1
čestice koksa 1
koksa vraćaju 1
reaktor gdje 1
u fluidiziranom 1
fluidiziranom sloju 1
sloju ubrizgavanjem 1
ubrizgavanjem pare 1
pare koja 1
za fluidizaciju 1
fluidizaciju i 1
i isparivanje 1
isparivanje hlapljivih 1
hlapljivih sastojaka 1
sastojaka sirovine. 1
sirovine. Potom 1
na Ekonomski 1
diplomirao 1979. 1
1979. Potom 1
se uputi 1
uputi prema 1
prema kupeljima. 1
kupeljima. Potom 1
u Veneciju 1
Veneciju i 1
i naslovu 1
naslovu dužda 1
dužda pridodao 1
pridodao naslov 1
naslov dux 1
dux Dalmatiae 1
Dalmatiae (vojvoda 1
(vojvoda Dalmacije). 1
Dalmacije). Potom 1
Potom slijedi 1
slijedi šest 1
prvom sastavu, 1
sastavu, pet 1
Valenciji CF 1
CF te 1
u Málagi 1
Málagi i 1
i Fiorentini. 1
Fiorentini. Po 1
i grješnik 1
grješnik upoznali, 1
upoznali, da 1
su grijesi 1
grijesi oprošteni. 1
oprošteni. Potom 1
Potom su 7
su jedanaestu, 1
jedanaestu, dvanaestu 1
dvanaestu i 1
i trinaestu 1
trinaestu zbirku 1
zbirku uredili 1
uredili Tatjana 1
Tatjana Jambrišak 1
Jambrišak i 1
i Darko 2
Darko Vrban. 1
Vrban. Potom 1
su legli 1
legli pod 1
pod crkveni 1
crkveni trijem 1
trijem i 2
i prekrili 1
prekrili se 1
se novinama 1
novinama pa 1
pa usnuli. 1
usnuli. Potom 1
su nasukani 1
nasukani tenk 1
tenk Sovjeti 1
Sovjeti pokušali 1
pokušali neuspješno 1
neuspješno uništiti 1
uništiti vlastitom 1
vlastitom topničkom 1
topničkom vatrom. 1
vatrom. Potom 1
dva stabla 1
stabla načinili 1
načinili ljude. 1
ljude. Potom 1
kući. Potom 1
uslijedile bezbrojne 1
bezbrojne izmjene 1
sastavu. Potom 1
su zapaljeni. 1
zapaljeni. Potom 1
Potom tekst 1
tekst opisuje 1
opisuje potop, 1
potop, strahovitu 1
strahovitu oluju 1
je bjesnila 2
bjesnila sedam 1
dana. Potom, 1
Potom, u 1
u bazolateralnom 1
bazolateralnom dijelu 1
dijelu telencefaličkog 1
telencefaličkog mjehurića 1
mjehurića subventrikularna 1
subventrikularna zona 1
zona zadeblja 1
zadeblja i 1
tako nastane 1
nastane ganglijski 1
ganglijski brežuljak, 1
brežuljak, od 1
razviju bazalni 1
bazalni gangliji 1
gangliji telencefalona. 1
telencefalona. ; 1
; potom 1
potom Urbanističko-arhitektonsko 1
Urbanističko-arhitektonsko rješenje 2
rješenje centra 2
centra Vukovara 1
Vukovara 1984. 1
1984. te 1
te Urbanističko-arhitektonsko 1
centra Bihaća 1
Bihaća 1987. 1
godine (oba 1
(oba rada 1
s Lj. 1
Lj. Po 1
tom ustavu, 1
ustavu, zakonodavno 1
zakonodavno tijelo 2
tijelo sastojalo 1
dva doma, 1
doma, skupštine 1
skupštine i 4
i senata. 2
senata. Potom 1
Potom virus 1
virus sam 1
sebe briše 1
briše iz 1
glavnog predloška 1
predloška i 1
svih aktivnih 1
aktivnih dokumenata, 1
dokumenata, što 1
onemogućava njegovo 1
njegovo pronalaženje 1
pronalaženje putem 1
putem pokrenutog 1
pokrenutog alata. 1
alata. Po 1
tom zakonu, 1
zakonu, od 1
od 1874. 2
godine četverogodišnja 1
četverogodišnja pučka 1
pučka škola 2
škola postaje 1
postaje obavezna. 1
obavezna. Potonja 1
Potonja isprava 1
isprava je 1
zadnji direktni 1
direktni pisani 1
pisani izvor 2
o visočkom 1
visočkom gradu. 1
gradu. Potonja 1
Potonja trojica 1
trojica dobila 1
dobila su 3
su pozivnicu 1
organizatora. Potonja 1
Potonja uglavnom 1
uglavnom dolazi 1
iz zatvaranja 1
zatvaranja pogona, 1
pogona, restrukturiranja 1
restrukturiranja ili 1
ili insolventnosti. 1
insolventnosti. Potonje 1
Potonje je 1
kao Churchov 1
Churchov teorem. 1
teorem. Potonje 1
Potonje se 1
odnosilo prvenstveno 1
njegov razlaz 1
razlaz s 1
Ivom Sanaderom, 1
Sanaderom, kojeg 1
je Glavaš 1
Glavaš još 1
2006. Potonji 1
Potonji je 5
muški član 1
član Prodančića, 1
Prodančića, čime 1
čime ta 1
ta dubrovačka 1
dubrovačka aristokratska 1
aristokratska obitelj 1
obitelj izumire. 1
izumire. Potonji 1
veliku grobnicu 1
grobnicu kraj 1
kraj kraljeve 1
kraljeve piramide, 1
piramide, a 2
a izgleda 1
arhitekt Amunovog 1
Amunovog hrama 1
u Karnaku. 1
Karnaku. Potonji 1
početku imponirao 1
imponirao Puškinu 1
Puškinu temom 1
temom odvažnog 1
odvažnog ratnika, 1
ratnika, a 1
zatim nečim 1
nečim što 1
sam pjesnik 1
pjesnik nazivao 1
nazivao "okretanjem 1
"okretanjem stiha" 1
stiha" - 1
- naglim 1
promjenama raspoloženja, 1
raspoloženja, ekspresijom, 1
ekspresijom, neočekivanim 1
neočekivanim spajanjem 1
spajanjem likova. 1
likova. Potonji 1
srpnju 2019. 2
2019. Potonji 1
dobro shvatio 1
da istodobno 2
istodobno vježbanje 1
vježbanje ove 1
dvije zahtjevne 1
zahtjevne vještine 1
vještine nije 1
nije realno. 1
realno. Potonji 1
Potonji nadvladava 1
nadvladava i 1
i 989. 1
989. godine 1
godine prisiljava 1
prisiljava vojvodu 1
vojvodu Kldekarija 1
Kldekarija Ratija 1
Ratija I. 1
da abdicira 1
abdicira u 1
sina, Liparita 1
Liparita II. 1
II. Potonji 1
Potonji naslov 1
naslov gubi 2
ponovo uda. 1
uda. Potonji 1
Potonji su 2
povijesno dugo 1
dugo nazočni 1
nazočni u 1
regiji. Potonji 1
time na 1
vrijeme ovladali 1
ovladali cijelim 1
cijelim područjem, 1
područjem, u 1
velika vrata, 1
vrata, spomenutom 1
spomenutom kupovinom 1
kupovinom Dalmacije, 1
Dalmacije, plativši 1
plativši za 1
nju 100.000 1
100.000 dukata. 1
dukata. Potonji 1
Potonji termin 1
termin također 1
označavanje umijeća 1
umijeća gradnje 1
gradnje utvrda. 1
utvrda. Potonjom 1
Potonjom pobjedom 1
pobjedom postigao 1
uvijek nenadmašen 1
nenadmašen rekord 1
rekord kada 1
talijanski nogomet 1
pitanju – 1
– osvajanje 1
osvajanje trostruke 1
trostruke krune 1
krune (pobjedu 1
(pobjedu u 1
u Serie 2
Serie A, 3
A, pobjedu 1
talijanskom kupu 1
kupu i 2
i pobjedu 3
prvaka iste 1
iste sezone). 1
sezone). Potopljena 1
Potopljena je 1
kod Solenta. 1
Solenta. Potopljeni 1
Potopljeni dio 1
dio drage, 1
drage, Limski 1
Limski zaljev 1
od Vrha 1
Vrha Lima 1
Lima (najisturenija 1
(najisturenija istočna 1
istočna točka 1
točka zaljeva) 1
zaljeva) do 1
do linije 1
linije Rt 1
Rt Sv. 1
Sv. Potopljen 1
Potopljen je 1
se prevrnuo. 1
prevrnuo. Potpalila 1
Potpalila ga 1
a strašnoj 1
strašnoj eksploziji 1
eksploziji nije 1
ovom pothvatu 1
pothvatu izgubila 1
izgubila život. 1
život. Potpisana 1
Potpisana je 1
je povelja 1
izgradnji i 1
i položen 1
položen kamen 1
temeljac. Potpisan 1
Potpisan je 2
je poljsko-pruski 1
poljsko-pruski pakt 1
pakt 1790. 1
1790. godine. 1
godine. Potpisan 1
redatelj njihovih 1
njihovih filmova 1
filmova We 1
We Faw 1
Faw Down 1
Down (1929.), 1
(1929.), Liberty 1
Liberty (1929.) 1
i Wrong 1
Wrong Again 1
Again (1929.), 1
(1929.), ali 1
napisao mnoge 2
mnoge scenarije. 1
scenarije. Potpisao 1
Potpisao je 1
je jednogodišnji 1
ugovor uz 1
uz opciju 1
opciju da 1
se produži 1
produži suradnja 1
suradnja za 1
godinu (1+1). 1
(1+1). Potpisivanje 1
Potpisivanje ugovora 1
kućom A&M 1
A&M bio 1
također pretvoren 1
u medijsku 1
medijsku atrakciju 1
i samopromociju. 1
samopromociju. Potpisnici 1
Potpisnici su 1
bili Josip 2
Josip Frank, 1
Frank, Mehmedbeg 1
Mehmedbeg Bajraktarević, 1
Bajraktarević, te 1
mnoštvo pravaških 1
pravaških zastupnika 1
i pristaša, 1
pristaša, među 1
i muslimanskih 1
muslimanskih studenata 1
Zagrebu. Potpisuje 1
Potpisuje je 1
je Daniel 1
Daniel Handler 1
Handler pod 1
pseudonimom Lemony 1
Lemony Snicket. 1
Snicket. "Potpomognuta 1
"Potpomognuta pješaštvom 1
pješaštvom iz 1
iz prekodunavskih 1
prekodunavskih sela 1
drugih sela 1
s većinskim 2
većinskim srpskim 1
srpskim stanovništvom 1
Slavonije bivša 1
bivša Jugoslavenska 1
Jugoslavenska armija 1
svoj ubilački 1
ubilački napad 1
na Policijsku 2
Policijsku postaju 2
postaju Dalj 1
Dalj 1. 1
1991. godine." 1
godine." Potpomognuta 1
Potpomognuta reprodukcijom 1
reprodukcijom alternativnih 1
alternativnih radiostanica, 1
radiostanica, prodaja 1
prodaja My 1
My Iron 1
Iron Lunga 1
Lunga bila 1
je bolja 2
bolja od 1
od očekivanog 1
očekivanog te 1
put sugerirala 1
sastav pronašao 1
pronašao predanu 1
predanu skupinu 1
skupinu obožavatelja 1
bio one-hit 1
one-hit wonder. 1
wonder. Potpomognut 1
Potpomognut ovim 1
ovim promjenama 2
promjenama plin 1
plin prodire 1
prodire u 3
u venski 1
venski sustav 1
sustav pluća 1
pluća zatim 1
zatim preko 1
preko srca 1
srca u 2
u arterijsku 1
arterijsku cirkulaciju 1
cirkulaciju koja 1
koja mjehuriće 1
mjehuriće plina 1
plina dalje 1
dalje raznosi 1
raznosi po 1
tijelu. Potpomognut 1
Potpomognut poslije 1
poslije sa 1
sa dodatnim 1
dodatnim vojnim 1
vojnim pojačanjem 1
pojačanjem 20. 1
20. siječnja, 1
siječnja, 1567. 1
1567. Potporodica 1
Potporodica (1)-- 1
(1)-- Slijedni 1
Slijedni TE 1
TE model 1
model apstraktnog 1
apstraktnog stroja: 1
stroja: Postoje 1
razreda (roda) 1
(roda) slijednih 1
slijednih TE 1
TE modela 1
modela apstraktnog 1
apstraktnog stroja 1
stroja u 1
uporabi (usp. 1
(usp. van 1
van Emde 1
Emde Boas, 1
Boas, npr. 1
npr. Potporodica 1
Potporodica je 1
nekad imala 1
status tribusa 1
tribusa potporodice 1
potporodice Myrmicinae, 1
Myrmicinae, a 1
a 2003 1
2003 dobila 1
status potporodice. 1
potporodice. Potporu 1
Potporu je 1
dao provincijal 1
provincijal fra 1
fra Miljenko 1
Miljenko Šteko 1
Šteko i 1
druga braća 1
braća franjevci. 1
franjevci. Potpredsjednik 1
Potpredsjednik je 2
je Crnogorskog 1
Crnogorskog olimpijskog 1
olimpijskog komiteta 1
komiteta i 1
predsjednik Kluba 1
Kluba crnogorskih 1
crnogorskih olimpijaca. 1
olimpijaca. Potpredsjednik 1
je FEDEORE 1
FEDEORE – 1
– Federacije 1
Federacije filmskih 1
kritičara Europe 1
Mediterana od 1
2010. Potpredsjednik 1
Potpredsjednik mora 1
mora ispunjavati 1
ispunjavati sve 1
sve ustavne 1
ustavne kvalifikacije 1
mjesto predsjednika, 1
predsjednika, osim 1
osim ograničenja 1
ograničenja broja 1
broja mandata. 1
mandata. Potpuna 1
Potpuna i 1
i djelomična 1
djelomična pomrčina 1
pomrčina Sunca. 1
Sunca. ; 1
; potpuna 1
potpuna i 1
i konačna 1
konačna inačica 1
inačica 1933. 1
1933. Potpuna 1
Potpuna obnova 1
obnova manastira 1
manastira je 1
pokrenuta na 1
proljeće 2001. 1
2001. Potpuna 1
Potpuna pomrčina 1
pomrčina Sunca 1
na nekome 1
nekome mjestu 1
mjestu Zemljine 1
površine javlja 1
prosjeku svakih 1
svakih 400 1
godina. Potpuna 1
Potpuna povijest 1
povijest rata 1
rata američke 1
američke vojske; 1
vojske; puno 1
puno šire 1
šire nego 1
što naslov 1
naslov govori. 1
govori. Potpuni 1
Potpuni dizajn 1
dizajn novčanice 1
novčanice od 1
20 eura 1
eura serije 1
serije Europa 1
Europa objavljen 1
2015. Potpuniju 1
Potpuniju teoriju 1
o dugi 1
dugi razvili 1
astronom George 1
George Biddell 1
Biddell Airy 1
Airy (1837.) 1
(1837.) i 1
austrijski meteorolog 1
meteorolog Josef 1
Josef Maria 1
Maria Pertner 1
Pertner (1897.). 1
(1897.). Potpuno 1
Potpuno drugačiji 1
drugačiji pristup 2
pristup od 1
od europskog 1
europskog naprednog 1
naprednog tlačnog 1
reaktora, vidljiv 1
projektu međunarodnog 1
međunarodnog inovativnog 1
inovativnog i 1
i sigurnosnog 1
sigurnosnog tlačnog 1
tlačnog reaktora 1
reaktora IRIS 1
IRIS (eng. 1
(eng. International 2
International Reactor 1
Reactor Innovative 1
Innovative and 1
and Secure) 1
Secure) "III. 1
"III. Potpuno 1
srušena 121 1
121 kuća, 1
kuća, teže 1
je oštećeno 2
oštećeno 217, 1
217, a 1
a lakše 2
lakše 210. 1
210. Ubijeno 1
Ubijeno je 4
je 227 1
227 nedužnih 1
nedužnih civila. 1
civila. Potpuno 1
Potpuno opsjednut 1
opsjednut otkrićem, 1
otkrićem, Viktor 1
Viktor počinje 1
raznih dijelova 2
dijelova mrtvaca 1
mrtvaca slagati 1
slagati kreaturu 1
kreaturu koju 1
koju namjerava 1
namjerava oživjeti. 1
oživjeti. Potpuno 1
Potpuno pune 1
pune i 1
potpuno prazne 1
prazne zone 1
zone ne 1
mogu sudjelovati 1
u vodljivosti, 1
vodljivosti, nego 1
se vanjskim 1
vanjskim poljem 1
poljem mogu 1
mogu ubrzavati 1
ubrzavati samo 1
samo elektroni 1
elektroni iz 2
iz djelomično 1
djelomično ispunjenih 1
ispunjenih zona. 1
zona. Potpuno 1
Potpuno razvijeni 1
razvijeni leptiri 1
leptiri hrane 1
najviše nektarom, 1
nektarom, rijetko 1
rijetko peludom, 1
peludom, a 1
a nekima 1
nekima je 2
je probavilo 1
probavilo zakržljalo 1
zakržljalo pa 1
ne hrane. 1
hrane. Potpuno 1
Potpuno redizajnirana 1
redizajnirana druga 1
generacija coupéa 1
coupéa CLK-klase 1
CLK-klase na 1
svibnju 2002. 2
2002. Potpuno 1
Potpuno sami 1
sami mogu 1
mogu loviti 3
loviti s 2
a potpuno 1
potpuno samostalni 1
samostalni postaju 1
postaju s 1
godine. Potpuno 1
Potpuno samoslični 1
samoslični fraktali 1
fraktali su 1
sadrže kopije 1
kopije sebe 1
sebe koje 1
slične cijelom 1
cijelom fraktalu. 1
fraktalu. Potpuno 1
Potpuno samouk, 1
samouk, Bresciani 1
Bresciani je 1
komercijalni umjetnik 1
umjetnik dizajnirajući 1
dizajnirajući namještaj 1
namještaj za 1
za arhitekta 1
arhitekta u 1
Milanu dok 1
putovao iz 1
iz Pavije. 1
Pavije. Potpuno 1
Potpuno suhi 1
suhi amonijak 1
amonijak neće 1
neće reagirati 1
potpuno suhom 1
suhom klorovodičnom 1
klorovodičnom kiselinom, 1
kiselinom, vlaga 1
vlaga je 1
neophodna da 1
do reakcije. 1
reakcije. Potpun 1
Potpun razvoj 1
razvoj od 2
od jaja, 1
jaja, pa 1
četiri stadija 1
stadija ličinke 1
ličinke do 1
do odraslog 2
odraslog oblika 1
oblika traje 1
mjeseca. Po 1
Po tradiciji 3
tradiciji izlazilo 1
izlazilo bi 1
prirodi, pržila 1
pržila bi 1
se jaja 1
jaja provodili 1
provodili drugi 1
drugi običaji. 1
običaji. Po 1
tradiciji je 1
Po tradiciji, 1
tradiciji, kalendar 1
kalendar je 2
izmislio legendarni 1
legendarni vladar 1
vladar Huang 1
Huang Di 1
Di (黄帝) 1
(黄帝) u 1
u 61. 2
61. godini 2
godini vladavine, 1
vladavine, što 1
bi odgovaralo 1
odgovaralo 2637. 1
2637. pr. 1
tradiciji takva 1
otopina naziva 1
naziva sumporastom 1
sumporastom kiselinom. 1
kiselinom. Po 1
Po tradicionalnom 1
tradicionalnom poretku 1
većini gramatika 1
gramatika zove 1
i "šesti 1
"šesti padež". 1
padež". Potraga 1
Potraga za 1
za dizajnom 1
dizajnom u 1
bi veslači 1
veslači mogli 1
koristiti snagu 1
snagu svojih 1
svojih mišića 1
umjesto vještine 1
vještine navela 1
je Dionizija 1
Dionizija iz 1
Sirakuze (vladao 1
(vladao 405. 1
405. - 1
- 367. 1
367. pr. 1
" potrajala 1
smrti. Potrajao 1
Potrajao je 1
je stoljećima. 1
stoljećima. Potražnja 1
Potražnja za 1
materijalima dovela 1
do snažnog 1
snažnog razvoja 1
razvoja sintetičkih 1
sintetičkih zeolita, 1
zeolita, za 1
njih čak 1
čak ne 2
postoji prirodni 1
prirodni ekvivalent. 1
ekvivalent. Potreba 1
Potreba i 1
potrošnja toplinske 1
energije varira 1
varira tako 1
imamo preveliku 1
preveliku količinu 1
količinu pare, 1
pare, višak 1
višak uvijek 1
uvijek možemo 1
možemo izbacivati 1
izbacivati u 1
atmosferu. Potreba 1
Potreba koju 1
koju imamo 1
energijom u 2
pogonu određivat 1
određivat će 1
će režim 1
režim rada 1
rada postrojenja. 1
postrojenja. Potreban 1
Potreban broj 1
broj nosača 1
nosača s 1
s kotačićem 1
kotačićem pričvrsti 1
pričvrsti se 1
za kućište 1
kućište (ili 1
(ili postolje) 1
postolje) konstrukcije. 1
konstrukcije. Potreban 1
Potreban joj 1
jedan zaposlenik, 1
zaposlenik, a 1
je Matt, 1
Matt, zato 1
što posjeduje 1
veoma malu 1
malu farmu. 1
farmu. Potreban 1
Potreban svlakač 1
svlakač materijala 1
materijala sa 1
sa žiga. 1
žiga. Potreba 1
Potreba označivanja 1
pretraživanja stalno 1
stalno rastuće 1
rastuće mase 1
mase dokumenata 1
dokumenata već 1
već sada 2
sada nadilazi 1
nadilazi ljudske 1
ljudske mogućnosti. 1
mogućnosti. Potreba 1
Potreba za 3
bila zbog 1
brojnih trgovačkih 1
trgovačkih karavana 1
karavana iz 1
Bosanskog pašaluka 1
pašaluka koje 1
su ovuda 1
ovuda prolazile 1
prolazile ka 1
ka Splitu. 1
Splitu. Potreba 1
novim lokacijama 1
lokacijama kulturnih 1
i obrazovnih 2
obrazovnih institucija 1
institucija usmjerila 1
je urbanizaciju 1
urbanizaciju grada 1
grada prema 2
jugu produživanjem 1
produživanjem obodnica 1
obodnica ovih 1
ovih javnih 1
javnih prostora, 1
i istočnog, 1
istočnog, zapadnog 1
zapadnog te 1
te južnog 1
južnog perivoja. 1
perivoja. Potreba 1
za uvođenjem 1
uvođenjem funkcije 1
funkcije pretora 1
pretora bio 1
porast upravnih 1
upravnih zadaća 1
zadaća o 1
brinuti sam 1
sam konzul. 1
konzul. Potrebe 1
Potrebe prilično 1
prilično narasle 1
narasle (i 1
(i često 1
često neefikasne) 1
neefikasne) industrije 1
industrije nije 1
moglo financirati 1
financirati novcem 1
novcem dislociranim 1
dislociranim iz 1
iz poljoprivredne 1
poljoprivredne proizvodnje, 3
proizvodnje, te 1
počinje znatnije 1
znatnije zaduživanje 1
zaduživanje na 1
međunarodnom financijskom 1
financijskom tržištu. 1
tržištu. Potrebno 1
Potrebno je 10
je iznesti 1
iznesti točan 1
točan problem, 1
problem, kako 1
toga osjeća 1
osjeća onaj 1
koji kritizira, 1
kritizira, navesti 1
sve nije 1
može promijeniti. 2
promijeniti. Potrebno 1
još reći 1
da gljive 1
gljive malog 1
malog rasta 1
rasta iz 1
Lepiota još 1
sve znanstveno 1
znanstveno poznate 1
današnjoj literaturi 1
literaturi postoji 1
velika zbrka. 1
zbrka. Potrebno 1
pojam social 1
social bookmarkinga 1
bookmarkinga obuhvaća 1
obuhvaća pohranjivanje 1
pohranjivanje linkova. 1
linkova. Potrebno 1
ponekad kod 1
s dijagnosticiranom 1
dijagnosticiranom CMT 1
CMT može 1
postojati kombinacija 1
kombinacija bilo 1
kojih od 1
gore nabrojanih 1
nabrojanih genskih 1
genskih mutacija. 1
mutacija. Potrebno 1
obaviti ispitivanje 1
ispitivanje svih 1
svih uređaja 1
procjeni sigurnosti 1
sigurnosti prije 1
prije puštanja 1
puštanja električne 1
električne mreže 3
u rad. 1
rad. Potrebno 1
oko 13 3
da količina 2
količina lijeka 1
krvi padne 1
padne za 1
za najmanje 2
najmanje 50%. 1
50%. iz 1
je lijek 2
lijek potrebno 1
potrebno uzimati 1
uzimati dva 1
dnevno, svakih 1
svakih 12 1
12 sati. 2
sati. Potrebno 1
toga naglasiti 1
je kninska 1
kninska općina 1
općina među 1
prvim općinama 1
Dalmaciji došla 1
u narodne 1
narodne ruke. 1
ruke. Potrebno 1
pratiti proces 2
proces plinjenja: 1
plinjenja: isprve 1
isprve se 1
se bateriju 1
bateriju puni 1
puni konstantnom 1
konstantnom strujom, 1
strujom, a 1
a posebnim 2
posebnim algoritmom 1
algoritmom napon 1
napon se 1
postupno podiže. 1
podiže. Potrebno 1
oba mosta 1
mosta pomična, 1
pomična, te 1
uvijek spušteni. 1
spušteni. Potrebno 1
znati kad 1
došao pravi 1
pravi trenutak 2
trenutak kad 1
treba prekinuti 2
prekinuti s 1
s miješanjem, 1
miješanjem, tj. 1
tj. kad 1
je kulen 1
kulen "dobro 1
"dobro umišan". 1
umišan". Potrebu 1
Potrebu i 1
i želju 2
želju vjernika 1
vjernika pokušao 1
ostvariti fra 1
fra Roko 1
Roko Rogošić, 1
Rogošić, župnik 1
župnik (1937.-1944.). 1
(1937.-1944.). Potresi 1
Potresi se 1
događaju 1754. 1
1754. u 2
Dubrovniku, 1760. 1
1760. na 1
na Lopudu, 1
Lopudu, 1773. 1
1773. Potres 1
Potres je 2
uzrokovao materijalnu 1
zgradama pravosudnih 1
pravosudnih tijela. 1
tijela. Potres 1
je zakrenuo 1
zakrenuo Zemljinu 1
Zemljinu os 1
os za 1
za 16,5 1
16,5 cm, 1
cm, skratio 1
skratio dan 1
za 1,6 1
1,6 mikrosekundi, 1
mikrosekundi, a 1
a Japan 1
potonuo za 2
oko 61 1
61 cm. 1
cm. Potres 1
Potres na 1
na Baliju 1
Baliju 1979. 1
1979. dogodio 1
u 3:58 1
3:58 h 1
h po 1
vremenu, dana 1
dana 12. 1
prosinca 1979. 2
1979. s 1
s magnitudom 1
magnitudom površinskog 1
površinskog vala 1
od 6,3. 1
6,3. Potresom 1
Potresom je 1
je razrušen 1
razrušen cijeli 1
prostor seksterija 1
seksterija svetog 1
svetog Vlaha, 1
Vlaha, nešto 1
bolje izdržale 1
izdržale su 1
u seksterijima 1
seksterijima Pustijerne, 1
Pustijerne, Kaštela 1
Kaštela i 2
Sv. Potres 1
Potres se 1
od najsnažnijih 2
najsnažnijih koji 1
je uzdrmao 1
uzdrmao ovo 1
zadnjih 80 1
godina. "Potres 1
"Potres u 1
u Skopju", 1
Skopju", RTZ 1
RTZ je 1
snimila prve 1
prve snimke, 1
snimke, samo 1
nakon potresa; 1
potresa; Veljko 1
Veljko Bulajić 1
Bulajić je 2
uvrstio mnoge 1
mnoge kadrove 1
kadrove ovih 1
ovih snimki 1
svoj film, 1
film, bez 1
bez priznanja 1
priznanja autorstva; 1
autorstva; "Kroz 1
"Kroz Jugoslaviju" 1
Jugoslaviju" Potrošnja 1
Potrošnja vode 1
razne potrebe 1
potrebe postaje 1
veća što 1
uzrokuje i 1
porast količina 1
količina otpadnih 1
otpadnih voda. 1
voda. Potrošnu 1
Potrošnu toplu 1
toplu vodu 3
može također 4
također dodatno 1
dodatno zagrijati 1
zagrijati i 1
to visokoučinkovitim 1
visokoučinkovitim vanjskim 1
vanjskim grijačem. 1
grijačem. Potrudio 1
Potrudio se 1
se istražiti 1
istražiti stvarne 1
stvarne događaje 1
njima temelji 1
temelji radnju. 1
radnju. Potteri 1
Potteri se 1
se sretnu 1
sretnu s 1
s Ronom 1
Ronom i 2
i Hermionom 1
Hermionom (koji 1
su vjenčani), 1
vjenčani), i 1
i promatraju 2
promatraju dok 1
dok Hogwarts 1
Hogwarts Express 1
Express odlazi. 1
odlazi. Potts) 1
Potts) – 1
– Čajnik 1
Čajnik i 1
i kuharica 1
kuharica koja 1
kao Bellina 1
Bellina majka. 1
majka. Po 1
Po Tuzli 1
osnovali brojne 1
brojne ustanove. 1
ustanove. Potvrda 1
Potvrda o 1
o plaćanju 1
plaćanju dolazi 1
obliku SMS 1
SMS poruke 1
poruke sa 1
svim podacima 1
o naplaćenom 1
naplaćenom iznosu, 1
iznosu, dok 1
dok izdana 1
izdana digitalna 1
digitalna putna 1
putna karta 1
karta ostaje 1
ostaje pohranjena 1
pohranjena unutar 1
unutar mobilne 1
mobilne aplikacije. 1
aplikacije. Potvrda 1
Potvrda toga 2
izlaganje svijetlog 1
svijetlog materijala 1
materijala tijekom 1
tijekom roverovog 1
roverovog kopanja, 1
kopanja, koji 1
je ispario 1
ispario i 1
dana. Potvrda 1
što dok 1
dok primorska 1
primorska naselja 1
imaju latinsku 1
latinsku etimologiju 1
etimologiju imena, 1
imena, dok 1
unutrašnjosti imena 1
imena potječu 1
iz staroslavenskog 1
tu elementi 1
elementi staroslavenske 1
staroslavenske mitologije 1
mitologije (Vidova 1
(Vidova gora, 1
gora, Dub, 1
Dub, Pražnica, 1
Pražnica, Gradac). 1
Gradac). Potvrđeno 1
Potvrđeno je 1
se objekti 1
objekti pojavili 1
pojavili spontano 1
sa slikama 3
i oltarima 1
oltarima Sai 1
Sai Babe. 1
Babe. Potvrdio 1
Potvrdio ga 1
povratak kometa 1
kometa 54P/de 1
54P/de Vico-Swift 1
Vico-Swift znanstvenik 1
znanstvenik Kenji 1
Kenji Muraoka 1
Muraoka ( 1
Po tvrdnjama 1
tvrdnjama starih 1
starih Dubravaca, 1
Dubravaca, prvu 1
prvu nogometnu 1
nogometnu loptu 4
u Dubravu 1
Dubravu je 1
donio 1923. 1
godine Ilija 1
Ilija Tatomir, 1
Tatomir, zvani 1
zvani Gavran, 1
Gavran, a 1
iste se 1
osniva sportski 1
sportski klub 1
nazivom "Domro" 1
"Domro" (Dubrava). 1
(Dubrava). Potvrdu 1
Potvrdu da 1
današnji vanjski 1
vanjski zidovi 1
zidovi na 1
strani dio 1
jedinstvene koncepcije 1
koncepcije renesansnog 1
renesansnog okruživanja 1
okruživanja imamo 1
imamo u 1
u ostacima 1
ostacima kordonskog 1
kordonskog vijenca. 1
vijenca. Potvrđuje 1
Potvrđuje da 1
gradu islam 1
islam potpuno 1
potpuno potisnuo 1
potisnuo stara 1
stara afrička 1
afrička vjerovanja, 1
vjerovanja, no 1
mogao razumjeti 1
razumjeti da 2
gradu žene 1
žene ulicama 1
ulicama hodaju 1
hodaju "gole" 1
"gole" (otkriveno 1
(otkriveno lice 1
lice žene). 1
žene). Po 1
Po Tyleru, 1
Tyleru, moderni 1
moderni čovjek 2
čovjek nema 1
nikakvog mjesta 1
značenja u 2
Bog napustio. 1
napustio. Poučavanje 1
Poučavanje je 1
sedam odjela 1
odjela koji 2
u ponovo 2
ponovo otvorenim, 1
otvorenim, ratom 1
ratom oštećenim 1
oštećenim zgradama, 1
mnogi predavači 1
ili nestali. 1
nestali. Poučavao 1
Poučavao ih 1
godina. Poučene 1
Poučene iskustvom, 1
iskustvom, udruge 1
udruge ističu 1
da Hrvatske 1
vode koriste 1
koriste uhodanu 1
uhodanu praksu 1
praksu nepotrebnih 1
nepotrebnih i 1
i precijenjenih 1
precijenjenih radova 1
na potocima 1
potocima i 1
rijekama širom 1
Hrvatske. Poučen 1
Poučen prijašnjim 1
prijašnjim ratnim 1
iskustvima, Izrael 1
granice počeo 1
graditi niz 1
niz utvrda. 1
utvrda. Poučio 1
Poučio me 1
me umjetnosti, 1
umjetnosti, znanosti 1
i diplomaciji. 1
diplomaciji. Poučna 1
Poučna staza 1
staza Sveti 1
Križ zamišljena 1
zamišljena je 2
dio već 1
postojećeg projekta 1
projekta parka 1
Svetom Križu 1
Križu u 1
Gornja Vežica. 1
Vežica. Poučno-pješačka 1
Poučno-pješačka staza 1
staza Brinjski 1
Brinjski prsten 1
prsten kružnog 1
kružnog je 1
oblika, ukupne 1
dužine 18,5 1
18,5 km, 1
km, na 2
relaciji Brinje-Zarin-Siničić 1
Brinje-Zarin-Siničić spilja-Brinje. 1
spilja-Brinje. Po 1
Po uhićenju 1
uhićenju je 1
u Remetincu. 1
Remetincu. Pouka 1
Pouka ove 1
ove je: 1
je: Ne 1
Ne valja 1
valja se 1
se hvalisati. 1
hvalisati. Po 1
Po umirovljenju 1
umirovljenju uključio 1
život. Poupée 1
Poupée de 1
de cire, 1
cire, poupée 1
poupée de 1
de son 1
son (Lutka 1
(Lutka od 1
od voska, 1
voska, pjevajuća 1
pjevajuća lutka) 1
lutka) je 1
pjevala francuska 1
francuska pjevačica 2
pjevačica France 1
France Gall 1
Gall na 1
Euroviziji 1965. 1
kraju natjecanja 1
natjecanja odnjela 1
odnjela pobijedu. 1
pobijedu. Po 1
Po uspostavljanju 1
uspostavljanju vlasti 1
vlasti zarobio 1
i oživio 1
oživio njihove 1
prijašnje neprijatelje 1
neprijatelje ( 1
Po ustaljenom 1
ustaljenom običaju, 1
običaju, susjedni 1
susjedni svećenici 1
svećenici odlazili 1
na ispomoć 1
ispomoć ostalim 1
ostalim župama, 1
župama, pa 1
župi Bučje 1
Bučje zatekao 1
zatekao i 2
upravitelj pleterničke 1
pleterničke župe 1
župe velečasni 1
velečasni Ljudevit 1
Ljudevit Petrak. 1
Petrak. Po 1
Po utvrđivanju 1
utvrđivanju kardiorespiratornog 1
kardiorespiratornog zastoja 1
zastoja treba 1
treba što 1
brže započeti 1
s mjerama 2
mjerama BLS-a, 1
BLS-a, tj. 1
tj. osnovnog 1
osnovnog održavanja 1
održavanja života, 1
života, pozvati 1
pozvati stručnu 1
stručnu pomoć 1
pomoć čiji 1
će tim 1
tim nastaviti 1
mjerama naprednog 1
naprednog održavanja 1
održavanja života 1
zbrinuti bolesnika. 1
bolesnika. Pouzdanih 1
Pouzdanih podataka 1
o graditeljima 1
graditeljima i 1
i vremenu 3
vremenu gradnje 1
gradnje mosta 1
mosta u 3
u Vrancima 1
Vrancima nema. 1
nema. Pouzdano 1
Pouzdano se 1
iz najmanje 1
dva iseljenička 1
iseljenička središta 1
središta poslana 1
poslana pisma, 1
pisma, adresirana 1
adresirana pojedinačno 1
pojedinačno na 1
na imena 1
i prezimena 2
prezimena tadašnjih 1
tadašnjih svih 1
svih saborskih 1
saborskih zastupnika 1
druga skupno 1
skupno potpisana 1
potpisana pisma 1
pisma adresirana 1
adresirana na 1
na predsjednika 2
predsjednika sabora 1
sabora Stjepana 1
Stjepana Mesića. 1
Mesića. Po 1
Po uzoru 5
na Anale 1
Anale koje 1
su sastavljali 1
sastavljali svećenici, 1
svećenici, javljaju 1
Rimu autori 1
koji nastoje 2
nastoje da 1
da opišu 1
opišu postanak 1
postanak i 1
razvoj rimske 1
rimske države 1
te svoja 1
djela, pisana 1
pisana kronološki, 1
kronološki, također 1
nazivaju Annāles, 1
Annāles, pa 1
se otuda 1
otuda nazivaju 1
nazivaju analistima. 1
analistima. Po 1
na stara 1
stara češka 1
češka imena 1
imena planeta, 1
planeta, kajkavci 1
kajkavci su 1
vrijeme upotrebljavali 1
upotrebljavali ime 1
ime Hladolet 1
Hladolet pored 1
pored međunardonog 1
međunardonog imena 1
imena Saturnuš 1
Saturnuš (Saturnus 1
(Saturnus po 1
po starom 4
starom kajkavskom 1
kajkavskom pravopisu). 1
pravopisu). Po 1
film nastao 1
film "Mr. 1
"Mr. Po 1
na znanstveno-popularni 1
znanstveno-popularni časopis 1
časopis Hrvatski 1
izdavalo Društvo 1
Društvo Hrvatski 1
jezik 1938. 1
1938. Po 3
uzoru uspješnog 1
uspješnog redizajna 1
redizajna novog 1
novog Silverface 1
Silverface modela, 1
modela, Fenderovi 1
Fenderovi dizajneri 1
dizajneri su 1
su pristupili 1
pristupili provođenju 1
provođenju iste 1
iste ideje 1
na Blackface 1
Blackface modele. 1
modele. Po 1
Po vađenju 1
vađenju je 1
je podmornica 1
podmornica uronjena 1
uronjena u 1
u 75,000-galonski 1
75,000-galonski tank 1
tank za 1
za odsoljavanje. 1
odsoljavanje. Povaljska 1
listina i 1
i Povaljski 1
Povaljski prag 1
prag u 1
hrvatskoj književnoj 2
književnoj i 1
kulturnoj povijesti. 1
Po vanjskome 1
vanjskome izgledu 1
izgledu uglavnom 1
nisu razlikovali 1
od običnih 2
običnih ljudi, 1
ljudi, iako 1
nekim osobinama 1
osobinama izdvajali 1
izdvajali od 1
njih. Povećaj 1
Povećaj brzinu 1
brzinu Astere, 1
Astere, da 1
ne gledamo." 1
gledamo." Povećamo 1
Povećamo li 1
li žarišnu 1
žarišnu duljinu 2
duljinu da 1
da dobijemo 1
dobijemo veće 1
veće povećanje, 2
povećanje, učinit 1
štetu osvijetljenosti. 1
osvijetljenosti. Povećana 1
Povećana aktivnost 1
aktivnost partizana 1
u jakovljanskom 1
jakovljanskom kraju 1
kraju dovela 1
povećane represije 1
represije ustaških 1
ustaških vlasti. 1
vlasti. Povećana 1
Povećana frekvencija 1
frekvencija podgrupe 1
podgrupe H1 1
H1 na 1
Mljetu (30,9%), 1
(30,9%), inače 1
inače rijetke 1
rijetke u 1
ostalim istraživanjima 1
standardni primjer 1
primjer "efekta 1
"efekta osnivača" 1
osnivača" - 1
- selidbe 1
selidbe iz 1
iz najbližeg 1
najbližeg obalnog 1
obalnog područja 2
i mikroevolucijskom 1
mikroevolucijskom širenju 1
širenju po 1
po otoku. 3
otoku. Povećana 1
Povećana je 1
kod edema. 1
edema. Povećana 1
Povećana količina 2
količina melanina 1
melanina pretvara 1
u vidljive 1
vidljive mrlje 1
koži. Povećana 1
količina spoja 1
spoja glukoze-hemoglobina 1
glukoze-hemoglobina može 1
pripisati povišenoj 1
povišenoj razini 1
razini glukoze 1
trenutku stvaranja 2
stvaranja eritrocita, 1
eritrocita, a 1
prosjeku prije 1
prije 60 1
60 dana. 1
dana. Povećana 1
Povećana proizvodnja 1
i zaposlenost 1
zaposlenost povezana 1
s ratom 1
ratom često 1
dovodi da 1
je "rat 1
"rat je 1
dobar za 1
za gospodarstvo." 1
gospodarstvo." Povećan 1
Povećan dotok 1
dotok navedenih 1
navedenih iona 1
iona u 1
u distalni 1
distalni tubul 1
tubul i 1
i sabirne 2
sabirne kanaliće 1
kanaliće uzrokuje 1
uzrokuje povećan 1
povećan gubitak 1
gubitak tekućine 1
tekućine uz 2
uz aktivaciju 1
aktivaciju renin-angiotenzin-aldosteron 1
renin-angiotenzin-aldosteron sustava. 1
sustava. Povećani 1
Povećani trošak 1
bi jednaki 1
jednaki fiksni 1
fiksni prihodi 1
prihodi koji 1
su isporučeni 1
isporučeni tijekom 1
tijekom vijeka 2
vijeka stvaranja 1
stvaranja profila 1
profila imovine 1
imovine prouzročili 1
prouzročili ujednačenost 1
ujednačenost projekta. 1
projekta. Povećanje 1
Povećanje broja 1
broja MGU-K 1
MGU-K se 1
radi zbog 1
broja utrka 1
s 21 3
21 na 1
22 čime 1
staviti dodatan 1
dodatan napor 1
napor na 1
na pogonske 1
jedinice. Povećan 1
Povećan je 1
i dolet 1
dolet (pomoću 1
(pomoću dodatnih 1
dodatnih spremnika 1
spremnika goriva) 1
goriva) nad 1
drugim 737 1
737 modelima. 1
modelima. Povećanje 1
Povećanje je 1
moguće optimizacijom 1
optimizacijom postupaka 1
postupaka fly-by-wire 1
fly-by-wire kontrole 1
kontrole radi 1
opterećenja tijekom 1
leta. Povećanje 1
Povećanje količine 1
količine novčanica 1
novčanica ponuđenih 1
ponuđenih na 1
aukciji omogućuje 1
omogućuje povećanje 1
povećanje likvidnosti 1
likvidnosti u 1
gospodarstvu. Povećanjem 1
Povećanjem broja 1
broja naselja 1
naselja rastao 1
rastao je 2
broj žitelja. 1
žitelja. Povećanjem 1
Povećanjem plovila, 1
plovila, došlo 1
povećanja zahtjeva 1
za silom 1
mora upotrijebiti 1
upotrijebiti za 4
za zakretanje 1
zakretanje kormila. 1
kormila. Povećanjem 1
Povećanjem razine 1
razine naprezanja, 1
naprezanja, skraćuje 1
skraćuje se 1
korak iniciranja 1
iniciranja pukotine, 2
pukotine, pa 1
tako kod 2
malih naprezanja 1
naprezanja (visokociklički 1
(visokociklički umor), 1
umor), većina 1
većina umornog 1
umornog vijeka 1
vijeka predstavlja 1
predstavlja vrijeme 1
vrijeme iniciranja 1
pukotine, a 2
velikih naprezanja 1
naprezanja pukotine 1
pukotine nastaju 2
nastaju vrlo 1
rano. Povećanje 1
Povećanje ureje 1
ureje i 1
i kreatinina 1
kreatinina te 1
te blagi 1
blagi pad 1
pad hemoglobina 1
hemoglobina i 1
i hematokrita 1
hematokrita reverzibilne 1
reverzibilne su 1
od kliničkog 1
kliničkog značenja. 1
značenja. Povećano 1
Povećano područje 1
područje konjugacije 1
konjugacije također 1
također utječe 1
na pomak 1
pomak područja 1
područja apsorpcije 1
apsorpcije prema 1
prema većim 2
većim valnim 1
valnim duljinama, 1
duljinama, kako 1
nizu (na 1
(na slici) 1
slici) kondenziranih 1
kondenziranih aromatskih 1
aromatskih cikličkih 1
cikličkih sistema. 1
sistema. Povećano 1
Povećano rasipanje 1
rasipanje energije 1
cijevi znači 1
takve fluorescentne 1
svjetiljke trebaju 1
trebaju raditi 1
raditi pod 1
manjim opterećenjem 1
opterećenjem od 1
od normalnih, 1
normalnih, mogu 1
se proizvesti 1
proizvesti s 1
s duljim 2
duljim cijevima, 1
cijevima, pa 1
čak mogu 1
u seriju. 3
seriju. Povećava 1
Povećava li 1
se elektronegativnost 1
elektronegativnost središnjeg 1
središnjeg atoma, 1
atoma, vezni 1
vezni elektroni 1
iz O-H 1
O-H kreću 1
prema središnjem 1
središnjem atomu, 1
atomu, atomu 1
atomu kisika. 1
kisika. Povećavanjem 1
Povećavanjem nekog 1
nekog dijela 2
dijela druge 1
druge iteracije 1
iteracije dobit 1
ćemo strukturu 1
koja uvelike 2
uvelike sliči 1
sliči strukturi 1
strukturi prve 1
prve iteracije, 1
iteracije, i 1
tako unedogled. 1
unedogled. Povećavanjem 1
Povećavanjem portugalskih 1
portugalskih interesa 1
interesa na 1
jugu Brazila, 1
Brazila, povećavala 1
povećavala se 1
i izgradnja 2
izgradnja na 1
jugu, kako 1
kako civilna, 1
civilna, tako 1
i vojna. 1
vojna. Povećava 1
Povećava unos 1
unos kisika 1
u stanice, 1
stanice, blagi 1
blagi je 1
je stimulant, 1
stimulant, a 1
dugo cijenjen 1
sposobnosti ublažavanja 1
ublažavanja glavobolje, 1
glavobolje, migrene, 1
migrene, te 1
te blage 1
umjerene depresije. 1
depresije. Po 1
Po veličini 4
veličini glave 1
prema poslovima 1
poslovima među 1
često razlikuju 1
razlikuju "radnici" 1
"radnici" i 1
i "vojnici". 1
"vojnici". Po 1
i ljepoti 1
ljepoti sa 1
sa crkvom 1
veličini je 1
četvrti grad 1
ovoj saveznoj 1
državi. Po 1
Po veličini, 1
veličini, ljepoti 1
i vrijednosti, 1
vrijednosti, sv. 1
veličini ova 1
ova riba 1
riba rastom 1
rastom ne 1
prelazi 4 1
4 centimetra, 1
centimetra, hrani 1
se zooplanktonom, 1
zooplanktonom, larvama 1
larvama kukaca 1
kukaca koji 1
koji polažu 1
polažu iste 1
vodu te 1
manjim kukcima 1
kukcima koji 1
koji upadnu 1
kojoj obitava 1
obitava ova 1
ova riba. 1
riba. Povelja 1
Povelja iz 1
iz 1323, 1
1323, potvrđuje 1
je Vukoslav 1
Vukoslav sin 1
sin vojvode 1
vojvode Hrvatina 1
Hrvatina iz 1
iz Ključa, 1
Ključa, te 1
te pokazuje 1
uporište kneževa 1
kneževa Donjih 1
Donjih Kraja 1
Kraja bilo 1
gradu Ključu, 1
Ključu, središtu 1
središtu župe 1
župe Banica. 1
Banica. Povelja 1
Povelja je 2
iznimno značajna 1
dobivanju punopravnog 1
punopravnog statusa 1
statusa srednjovjekovnoga 1
srednjovjekovnoga grada, 1
kada slična 1
slična prava 1
prava nisu 1
imala mnoga 1
mnoga mjesta 1
Slavoniji. Povelja 1
na komadu 1
komadu kozje 1
kože Fergusa 1
Fergusa Beatona 1
Beatona (Fearghada 1
(Fearghada MacBeatha), 1
MacBeatha), Donaldovog 1
Donaldovog osobnog 1
osobnog liječnika 1
člana slavne 1
slavne Beaton 1
Beaton dinastije 1
dinastije liječnika 1
liječnika Zapadnog 1
Zapadnog otočja. 1
otočja. Povelja-patuljak, 1
Povelja-patuljak, naime, 1
naime, bila 1
napisana tek, 1
tek, nakon 1
prva povelja 1
povelja (A) 1
(A) bila 1
bila odnesena 1
odnesena u 1
Dubrovčani zatražili, 1
zatražili, da 1
stvari dodaju 1
i pismeno 1
pismeno utvrde. 1
utvrde. Povelja 1
Povelja pokazuje 1
o državi 1
u feudalnu. 1
feudalnu. Povelje 1
Povelje iz 1
iz papinske 1
papinske kancelarije 1
kancelarije donose 1
donose pak 1
pak tijek 1
tijek pregovora 1
pregovora s 3
s gledišta 3
gledišta suprotne 1
suprotne strane. 1
strane. Poveljom 1
Poveljom cara 1
cara Leopolda 1
Leopolda I. 1
I. iz 2
iz 1669. 1
1669. Poveljom 1
Poveljom je 1
stvoren Nacionalni 1
Nacionalni revizijski 1
revizijski odbor, 1
odbor, čija 1
je obveza 3
obveza bila, 1
bila, zajedno 1
punom suradnjom 1
suradnjom biskupija, 1
biskupija, izrada 1
izrada deskriptivne 1
deskriptivne studije 1
o naravi 2
opsegu problema 1
problema seksualnog 1
zlostavljanja maloljetnih 1
maloljetnih osoba 1
počinio kler. 1
kler. Poveo 1
Poveo je 1
tri pohoda 1
pohoda prema 1
istoku, odakle 1
doveo stanovništvo 1
kao roblje 1
roblje u 1
u Kalah. 1
Kalah. Povezana 1
Povezana je 3
sa smanjenjem 1
smanjenjem broja 1
i lokaliziranim 1
lokaliziranim izumiranjima 1
izumiranjima nekoliko 1
malih slatkovodnih 1
slatkovodnih vrsta. 1
vrsta. Povezana 1
s genetskim 1
genetskim nasljeđem, 1
nasljeđem, obično 1
obično kromosomskim 1
kromosomskim nepravilnostima 1
nepravilnostima te 1
te poremećajima 1
poremećajima autoimunog 1
autoimunog podrijetla 1
podrijetla uslijed 1
uslijed kojih 1
kojih dolazi 3
do razaranja 1
razaranja folikula 1
folikula jajnika 1
jajnika vlastitim 1
vlastitim protutijelima 1
protutijelima te 1
te posljedično 1
posljedično ranijeg 1
ranijeg iscrpljenja 1
iscrpljenja folikula 1
folikula jajnika. 1
jajnika. Povezana 1
s pučkom 1
pučkom ustankom 1
ustankom 1510. 1
1510. godine 1
prvim vođom 1
vođom ustanka 1
ustanka Matijom 1
Matijom Lukanićem. 1
Lukanićem. Povezane 1
Povezane su 1
s božanstvima 1
božanstvima - 1
- Povezani 1
Povezani računalom, 1
računalom, teleskopi 1
teleskopi skupe 1
skupe toliko 1
toliko svjetlosti 1
svjetlosti koliko 1
jedno 16,4 1
16,4 m 1
m zrcalo. 1
zrcalo. Povezao 1
Povezao se 1
se Jonić 1
Jonić sa 1
sa Srpskim 1
Srpskim kulturnim 1
kulturnim klubom, 1
klubom, gdje 1
većeg utjecaja. 1
utjecaja. Povezavši 1
Povezavši se 1
s protestantima 1
protestantima na 1
s Gustavom 1
Gustavom II. 1
II. Povezuje 1
Povezuje se 1
brojnim simptomima 1
simptomima su 1
s konzumacijom 2
konzumacijom toga 1
toga dodatka 1
dodatka hrani. 1
hrani. Povezujući 1
Povezujući raznolika 1
raznolika svjedočanstva 1
o viđenjima 1
viđenjima ovih 1
ovih bića 1
bića dobio 1
dobio se 1
međusobno podudaran 1
podudaran opis. 1
opis. Poviest 1
Poviest hrvatska 2
hrvatska I. 1
I. Dio 1
Dio I. 1
I. Od 1
1526. Poviest 1
hrvatska II. 1
II. Povijesna 1
Povijesna jezgra 2
jezgra Kaštel 2
Kaštel Štafilića 1
Štafilića smještena 1
dijelu Donjih 1
Kaštela, a 1
a razvila 1
oko Kaštel 1
Kaštel Stafilea 1
Stafilea koji 1
1500. Povijesna 1
Kaštel Starog 1
Starog formirana 1
uz utvrđeni 1
utvrđeni ljetnikovac 1
ljetnikovac koji 2
je 1481. 1
1481. godine 1
sagradio trogirski 1
trogirski plemić 1
plemić Koriolan 1
Koriolan Ćipiko. 1
Ćipiko. Povijesna 1
Povijesna previranja 1
previranja oštetila 1
oštetila su 1
toga pa 1
samo ljetnikovac 1
obnovljen 2000. 1
2000. Povijesna 1
Povijesna proizvodnja 1
proizvodnja željeznog 1
željeznog žutila 1
žutila u 1
u VEB 1
VEB Kali-Chemie 1
Kali-Chemie Berlin, 1
Berlin, 1980. 1
1980. Povijesna 1
Povijesna ulica 1
selu. “, 1
“, Povijesni 1
Povijesni arhiv 4
i Zavod 1
kulture. Povijesni 1
arhiv ponovno 1
ponovno Uredbom 1
Uredbom Ministarstva 1
Ministarstva kulture 2
kulture mijenja 1
u Državni 1
Osijeku. Povijesni 1
arhiv također 1
također čuva 1
i dokument 1
dokument iz 1
iz 1426. 1
1426. u 1
kojem Ploče 1
Ploče spominje 1
spominje Vijeće 1
Vijeće umoljenih 2
umoljenih Dubrovačke 1
Republike. Povijesni 1
Povijesni Beč 1
Beč nalazio 1
od Dunava, 1
Dunava, da 1
danas proširio 1
drugu, sjevernu 1
sjevernu obalu 2
obalu rijeke. 2
rijeke. Povijesni 1
Povijesni dokumenti 1
dokumenti ga 1
spominju 1318. 1
1318. Povijesni 1
Povijesni grad 1
grad Magas 1
Magas je 1
utemeljen u 2
stoljeću. "Povijesni 1
"Povijesni i 1
ujedno transcedentni 1
transcedentni događaj 1
događaj Uzašašća 1
Uzašašća označuje 1
označuje prijelaz 1
prijelaz od 1
jedne slave 1
slave k 1
k drugoj." 1
drugoj." Povijesni 1
Povijesni izvori 1
izvori govore, 1
govore, da 1
tri samostana 1
na područiju 1
područiju Dalmatinkse 1
Dalmatinkse eparhije, 1
eparhije, samostan 1
samostan Dragović 1
Dragović bio 1
bio "najhuđe 1
"najhuđe sreće". 1
sreće". Povijesni 1
Povijesni ju 1
ju dokumenti 1
dokumenti spominju 1
još 1420. 1
1420. Povijesni 1
Povijesni naziv 1
ovaj poluotok 1
poluotok je 1
bio Akadijski 1
Akadijski poluotok, 1
poluotok, jer 1
ovaj teritorij 1
bio središnji 2
dio francuske 1
francuske kolonije 1
kolonije Akadije. 1
Akadije. Povijesni 1
Povijesni posjed 1
posjed nalazio 1
dijelu Trondheima. 1
Trondheima. Povijesni 1
Povijesni razvoj 1
razvoj Nalande 1
Nalande svjedoči 1
razvoju budizma 1
budizma i 2
i procvatu 1
procvatu samostanskih 1
samostanskih i 1
obrazovnih tradicija. 1
tradicija. Povijesni 1
Povijesni spisi 1
spisi nakon 1
dolaska Rimljana 2
Rimljana su 1
su rijetki, 2
rijetki, iako 1
dosta rimskih 1
rimskih povijesničara 1
povijesničara spominjalo 1
spominjalo provinciju 1
provinciju u 1
u prolazu. 1
prolazu. Povijesni 1
Povijesni središte 1
središte grada 4
grada prolazilo 1
prolazilo je 1
kroz veliki 2
veliki projekt 1
projekt revitalizacije 1
revitalizacije urbanih 1
urbanih riva 1
riva pod 1
nazivom Porto 1
Porto Maravilha. 1
Maravilha. Povijesno 1
Povijesno – 1
– geografski 1
geografski starije 1
starije naselje 1
naselje (gornje) 1
(gornje) Pocrte 1
Pocrte smješteno 1
550 m 1
m sjevernije, 1
sjevernije, i 1
i nadvisuje 1
nadvisuje današnje 1
današnje (donje) 1
(donje) Pocrte 1
Pocrte približno 1
približno za 1
za 120 1
120 m. 1
m. Povijesno 1
Povijesno gledajući, 3
gledajući, FN 1
FN Herstal 1
Herstal je 1
ograničio prodaje 1
prodaje Five-seveN-a 1
Five-seveN-a vojsci 1
i kupcima 2
kupcima koji 1
drugim zakonskim 1
zakonskim službama, 1
službama, ali 1
ali 2004. 1
2004. novi 1
model Five-seveN 1
IOM uveden 1
uveden koji 1
omogućio civilima 1
civilima koristiti 1
koristiti športsko 1
športsko strjeljivo 1
strjeljivo 5,7×28mm. 1
5,7×28mm. Povijesno 1
gledajući, Vir 1
Vir je 1
naseljen od 2
najstarijih vremena. 2
vremena. Povijesno 1
gledajući, zmije 1
zmije i 1
i guje 1
guje predstavljale 1
predstavljale su 4
su plodnost 1
i kreativnu 1
kreativnu životnu 1
životnu snagu. 1
snagu. Povijesno 1
Povijesno gledano 1
rijeka Drina 1
Drina ovdje 1
bila prepuna 1
prepuna brzaka 1
brzaka i 1
i prolazila 1
kroz kanjone 1
kanjone i 1
i klisure. 1
klisure. Povijesno 1
Povijesno gledano, 1
gledano, masoni 1
masoni su 1
koristili razne 1
razne znakove 1
znakove (geste 1
(geste rukama), 1
rukama), načine 1
načine rukovanja 1
lozinke kako 1
bi razlikovali 2
razlikovali legitimne 1
legitimne masonske 1
masonske posjetitelje 1
posjetitelje od 1
od ne-masona 1
ne-masona koji 1
bi možda 1
možda željeli 1
željeli pristupiti 1
pristupiti njihovim 1
njihovim sastancima. 1
sastancima. Povijesno, 1
Povijesno, grad 1
grad Louxembourg 1
Louxembourg je 1
stoljećima služio 1
kao vojna 1
vojna utvrda, 1
utvrda, o 1
svjedoče njegove 1
njegove izniman 1
izniman sustav 1
sustav fortifikacija 1
fortifikacija poput 1
poput utvrda, 1
utvrda, gradskih 1
i podzenih 1
podzenih tunela 1
tunela (npr. 1
(npr. Povijesno 1
Povijesno je, 1
dakako, vrlo 1
teško utvrditi, 1
utvrditi, kada 1
mjesto prestalo 1
prestalo nazivati 1
nazivati Karaševo, 1
Karaševo, a 1
a počelo 1
počelo zvati 1
zvati – 1
– Petrijevci. 1
Petrijevci. Povijesno 1
Povijesno je 3
ova činjenica 1
činjenica omogućavala 1
omogućavala JAR-u 1
JAR-u jeftinu 1
jeftinu električnu 1
energiju, ali 1
država među 1
svjetskim zagađivačima 1
zagađivačima ugljičnim 1
ugljičnim dioksidom. 1
dioksidom. Povijesno 1
gradom srednjovjekovne 1
XIV. Povijesno 1
značajna tvrđava 1
tvrđava Narikala 1
Narikala koja 1
započeta još 1
st. Povijesno 1
Povijesno kazalište, 1
kazalište, danas 1
danas najeksponiraniji 1
najeksponiraniji dio 1
dio arsenala 1
arsenala izgrađeno 1
trećoj fazi 3
fazi na 1
prvog kata. 3
kata. Povijesno, 1
Povijesno, Kostarika 1
Kostarika je 1
bila mirnija 1
mirnija i 1
politički stabilnija 1
stabilnija od 1
većine latinoameričkih 1
latinoameričkih država. 1
država. Povijesnom 1
Povijesnom prispodobom 1
prispodobom iznosi 1
kako „najviše 1
„najviše vrednote 1
vrednote demokracije 1
demokracije blijede 1
blijede i 1
u zaboravu 1
zaboravu prijenosa 1
prijenosa s 2
s generacije 1
generacije djece 1
na unuke, 1
unuke, kada 1
ponovno neki 1
neki pokušavaju 1
pokušavaju postati 1
postati moćniji 1
moćniji od 2
drugih građana. 1
građana. Povijesno 1
Povijesno nije 1
ga već 1
već prvi 1
prvi kršćani 1
kršćani koristili 1
koristili kao 4
znak raspoznavanja, 1
raspoznavanja, to 1
jest kao 1
tajnu lozinku. 1
lozinku. Povijesno, 1
Povijesno, Novi 1
Vinodolski je 1
političko središte 2
središte bivše 1
bivše vinodolske 1
vinodolske knežije. 1
knežije. Povijesno 1
Povijesno se 1
riječ odnosi 1
Britaniju u 1
cjelini, a 1
od (proto)indoeuropske 1
(proto)indoeuropske riječi 1
za "bijelo". 1
"bijelo". Povijesno 1
Povijesno središte 2
grada Meksika 2
Meksika ( 1
( Povijesno 1
središte starog 1
već 1940. 1
1940. god. 1
god. Povijesno 1
Povijesno to 1
bio naziv 1
naziv (do 1
(do XX 1
XX st. 1
st. Povijest 1
Povijest Američkog 1
Američkog građanskog 1
rata važan 1
izvor turističkog 1
turističkog prihoda 1
prihoda grada. 1
grada. Povijest 1
Povijest Apu 1
Apu Nahasapeemapetilon 1
Nahasapeemapetilon Apu 1
Apu Nahasapeemapetilon, 1
Nahasapeemapetilon, vlasnik 1
trgovine Lanac 1
Lanac Kwik-E-Mart 1
Kwik-E-Mart pokrenut 1
u Himalaji, 1
Himalaji, gdje 1
svjetska trgovina 1
trgovina još 1
vrhu planine, 1
planine, ironično 1
ironično neugodnom 1
neugodnom mjestu. 1
mjestu. "Povijest 1
"Povijest baranjskog 1
baranjskog nogometa", 1
nogometa", " 1
" Povijest 2
Povijest Bojnica 1
Bojnica usko 1
istoimeni dvorac. 1
dvorac. Povijest 1
Povijest čaja 1
čaja počinje 1
počinje prije 2
4 tisuće 2
tisuće godina. 1
godina. Povijest 1
Povijest Dubrovačke 1
Republike može 2
tri povijesna 1
povijesna razoblja. 1
razoblja. Povijest 1
Povijest frankofone 1
frankofone književnosti 1
književnosti obogaćena 1
obogaćena je 1
ovim romanom 1
romanom jer 1
su afričke 1
afričke kolonije 1
kolonije do 1
bile vrlo 5
vrlo zatvorene, 1
zatvorene, ponajviše 1
zbog političke 1
političke situacije. 2
situacije. Povijest 1
Povijest ga 1
uglavnom pamti 1
kao cara 1
je poticao 4
poticao kulturni 1
kulturni razvoj, 1
razvoj, no 1
ipak je, 2
je, kroz 1
iznimno pacifističnu 1
pacifističnu politiku, 1
politiku, uspio 1
uspio očuvati 2
očuvati tadašnju 1
tadašnju snagu 1
snagu carstva. 1
carstva. Povijest 1
Povijest grada 1
u Zgradi 1
Zgradi Bath 1
Bath zbirke 1
zbirke koja 1
izgrađena 1765. 1
1765. god. 1
kao Prezbiterijanska 1
Prezbiterijanska crkva 1
sv. Povijest 2
Povijest Gradske 1
knjižnice Rijeka 1
Rijeka izrazito 1
izrazito je 3
kompleksna zbog 1
zbog egzistencije 1
egzistencije u 1
gradu složene 1
složene povijesti 1
je Rijeka. 1
Rijeka. Povijest 1
Povijest HKD-a 1
HKD-a sv. 1
Povijest Hrvata: 1
Hrvata: prva 1
prva knjiga: 1
knjiga: Srednji 1
Srednji vijek, 1
vijek, gl. 1
gl. ur. 1
ur. Povijest 1
Hrvatske, od 1
od doseljenja 1
doseljenja hrvatskog 1
novu domovinu 2
domovinu pa 1
1918. Povijest 1
Povijest hrvatske 1
hrvatske psihijatrije 1
psihijatrije počinje 1
počinje osnivanjem 1
osnivanjem i 1
i izgradnjom 1
izgradnjom Psihijatrijske 1
Psihijatrijske bolnice 3
bolnice Vrapče. 1
Vrapče. Povijest 1
Povijest Irana 1
Irana u 2
kontekstu današnjih 1
današnjih političkih 1
političkih granica 1
granica započinje 1
započinje mnogo 1
mnogo ranije 1
ranije ( 1
( Povijest 3
Povijest i 1
i zemljopis 2
zemljopis u 1
Beču. Povijest 1
Povijest je 2
je Partije 1
Partije u 1
razdoblju općenito 1
općenito vrlo 1
vrlo zamagljena. 1
zamagljena. Povijest 1
zamišljao u 1
sedam tisućljeća, 1
tisućljeća, od 1
će zadnje 1
zadnje biti 1
biti Kristovo 1
Kristovo kraljevanje 1
kraljevanje na 1
slijedi opći 1
opći sud. 1
sud. Povijest 1
Povijest knjižnice 1
knjižnice počinje 1
stoljeću ( 2
Povijest mandoline 1
mandoline usko 1
s poviješću 1
poviješću lutnje. 1
lutnje. Povijest 1
Povijest modernih 1
modernih sovjetskih 1
sovjetskih lansirnih 1
lansirnih vozila, 1
vozila, kao 2
ulazak čovječanstva 1
čovječanstva u 1
u svemirsko 1
svemirsko doba, 1
doba, započinje 1
započinje 1957., 1
1957., kada 1
SSSR lansirao 1
lansirao prvi 1
prvi interkontinentalni 1
interkontinentalni balistički 1
balistički projektil 1
projektil " 1
Povijest nam 1
u Kaštilcu 1
Kaštilcu naselilo 1
naselilo 17 1
17 obitelji 1
sela Kozice, 1
Kozice, dok 1
stanovnika naselio 1
kopnu nasuprot 1
nasuprot kaštelu. 1
kaštelu. Povijest 1
Povijest Njemačke, 1
Njemačke, Zagreb: 1
Zagreb: Barbat, 1
Barbat, 1999. 1
1999. Povijest 1
Povijest novinstva 1
novinstva izdanog 1
izdanog na 1
grada Zadra, 2
Zadra, može 1
djelu Jadertina 1
Jadertina Croatica. 1
Croatica. Povijest 1
Povijest otoka 1
otoka pjesniku 1
pjesniku pripovijeda 1
pripovijeda Kalifront. 1
Kalifront. Povijest 1
Povijest Pigmeja 1
Pigmeja slabo 1
slabo je 2
zbog same 1
same njihove 1
njihove izoliranosti. 1
izoliranosti. ; 1
; Povijest 1
Povijest političke 1
političke filozofije 1
filozofije (urednici 1
(urednici Leo 1
Leo Strauss, 1
Strauss, Joseph 1
Joseph Cropsey; 1
Cropsey; prijevod 1
prijevod Mirjana 1
Mirjana Paić-Jurinić). 1
Paić-Jurinić). Povijest 1
Povijest prve 1
francuske nogometne 1
lige dijeli 1
dva razdoblja: 1
razdoblja: amatersku 1
amatersku eru 1
eru i 1
profesionalnu eru. 1
eru. Povijest 1
Povijest regije 1
regije potječe 1
najranijih vremena. 1
vremena. Povijest 1
Povijest Rusije 1
i njenih 2
njenih nekdašnjih 1
nekdašnjih država 1
potpuno odvojena 1
odvojena razdoblja. 1
razdoblja. Povijest 1
Povijest škole 1
škole nakon 1
nakon 1990. 1
1990. Povijest 1
Povijest Suita 1
Suita seže 1
seže gotovo 1
gotovo 400 3
do romantizirane 1
romantizirane priče 1
iz 1623. 2
1623. godine 2
vlasnik regije 1
regije Alsunga, 1
Alsunga, luteran 1
luteran Johan 1
Johan Ulrich 1
Ulrich von 1
von Schwerin, 1
Schwerin, kako 1
mogao oženiti 1
oženiti poljsku 1
poljsku dvorsku 1
dvorsku damu 1
damu Barbaru 1
Barbaru Konarsku, 1
Konarsku, odlučio 1
odlučio preći 1
preći na 1
katoličanstvo. Povijest 1
Povijest svijeta, 1
svijeta, II. 1
II. Povijest 1
Povijest Tacamanesa 1
Tacamanesa slična 1
je ostalim 2
plemenima u 1
ranoj povijesti 3
povijesti Teksasa, 1
Teksasa, pa 1
među inima 2
inima koja 1
koja odlaze 1
3 misije 1
San Antoniju, 1
Antoniju, to 1
Francisco de 1
la Espada 1
Espada zatim 1
de Valero 1
Valero i 1
i Nuestra 1
Nuestra Señora 1
Señora de 1
la Purísima 1
Purísima Concepción 1
Concepción de 1
de Acuña. 1
Acuña. Povijest 1
Povijest tiskarstva 1
tiskarstva i 1
i nakladništva 1
nakladništva u 1
Međimurju duga 1
stoljeća. Povijest 1
Povijest u 1
postojanja te 2
crkvice nije 1
nam poznata, 1
njoj nemamo 1
nemamo dostupnih 1
dostupnih i 1
i vjerodostojnih 1
vjerodostojnih podataka. 1
podataka. Povijest 1
Povijest Zapadne 1
Zapadne filozofije 1
filozofije ( 1
Povijest zgrade 1
zgrade hotela 2
hotela pratimo 1
srednjeg vijeka, 3
vijeka, točnije 1
točnije kraja 1
stoljeća. Povišena 1
Povišena temperatura 1
temperatura ne 1
biti simptom, 1
simptom, no 1
je prisutna, 1
prisutna, trebalo 1
se posumnjati 1
posumnjati na 1
drugu bolest. 1
bolest. Povišeni 1
Povišeni prolaktin 1
prolaktin može 1
prouzročiti povećanje 1
povećanje i 2
osjetljivost grudi 1
grudi kod 1
i žena; 1
žena; prigušeni 1
prigušeni libido, 1
libido, erektilna 1
erektilna i 1
i orgazmička 1
orgazmička disfunkcija 1
disfunkcija i 1
i nepravilnosti 2
nepravilnosti kod 1
kod muškaraca; 1
muškaraca; i 1
i povećani 1
povećani rizik 2
dojke, a 1
može pridonijeti 2
pridonijeti debljanju. 1
debljanju. Povišenjem 1
Povišenjem preciznosti 1
preciznosti napad 1
napad postiže 1
postiže veću 2
veću vjerojatnost 1
vjerojatnost dostizanja 1
dostizanja mete, 1
mete, dok 1
dok izbjegavanje 1
izbjegavanje čini 1
čini suprotan 1
suprotan učinak. 1
učinak. Povišen 1
Povišen tlak 1
u odjeljku 1
odjeljku pritišće 1
pritišće krvne 1
krvne sudove 2
sudove koji 1
toga kolabiraju, 1
kolabiraju, oticanje 1
oticanje krvi 1
je onemogućeno, 1
onemogućeno, nastaje 1
nastaje ishemia 1
ishemia tkiva 1
i posljedični 1
posljedični edem 1
edem (otok) 1
(otok) koji 1
koji dalje 1
dalje povećava 1
u odjeljku. 1
odjeljku. Povišenu 1
Povišenu koncentraciju 1
koncentraciju ovog 1
ovog hormona 1
hormona možemo 1
serumu kod 1
od 40% 2
40% svih 1
svih amenoreja. 1
amenoreja. Povisi 1
Povisi li 1
se pH 1
otopine za 1
za jedan, 1
jedan, topljivost 1
topljivost hidroksida 1
hidroksida dvovalentnih 1
dvovalentnih metala 1
metala smanji 1
se 100 2
100 puta. 1
puta. Povjerenikom 1
Povjerenikom Bankovnoga 1
Bankovnoga odbora 1
i Invalidskoga 1
Invalidskoga povjerenstva 1
povjerenstva u 1
a 1762. 1
1762. Povjerenik 1
Povjerenik Stanleyjeva 1
Stanleyjeva kupa, 1
kupa, Emmett 1
Emmett Quinn, 1
Quinn, pisao 1
je predsjedniku 1
predsjedniku NHA-a 1
NHA-a u 1
ožujku 1914. 1
1914. kako 1
ostali povjerenici 1
povjerenici složni 1
složni oko 1
oko ideje 1
da vodstva 1
vodstva triju 1
triju profesionalnih 1
profesionalnih natjecanja 1
natjecanja (NHA, 1
(NHA, PCHA 1
PCHA i 1
i MaPHL) 1
MaPHL) sama 1
sama preuzmu 1
preuzmu organiziranje 1
organiziranje borbi 1
Kup. Povjerenje 1
Povjerenje u 1
u profesionalno 1
profesionalno obavljanje 1
poslova ima 1
veliki značaj. 1
značaj. Povjerenstvo 1
Povjerenstvo je 1
također imalo 1
imalo zadatak 1
zadatak postaviti 1
postaviti prijedloge 1
prijedloge i 1
savjete za 1
budućih napada. 1
napada. Povjerenstvu 1
Povjerenstvu za 1
izbor nove 1
nove najbolje 1
najbolje hrvatske 1
hrvatske riječi 2
riječi pristiglo 1
je 1.600 1
1.600 riječi 1
je poslalo 1
poslalo 1.200 1
1.200 natjecatelja. 1
natjecatelja. Po 1
Po vjeri 1
vjeri bili 1
su šamanisti, 1
šamanisti, od 1
od bogova 1
bogova spominje 1
se Mabouya. 1
Mabouya. Povjerljivi 1
Povjerljivi se 1
se sadržaji 1
sadržaji općenito 1
općenito nastoje 1
nastoje zaštititi 1
zaštititi od 1
od neautoriziranih 1
neautoriziranih osoba 1
se šifriraju. 1
šifriraju. Povjesničare 1
Povjesničare će 1
ta oporuka 1
oporuka uvelike 1
uvelike zbuniti, 1
zbuniti, koji 1
je protumačili 1
kao bizarnu 1
bizarnu gestu 1
gestu ekstremne 1
ekstremne pobožnosti 1
pobožnosti neuobičajene 1
neuobičajene Alfonsovom 1
Alfonsovom liku, 1
liku, kojom 1
praktički uništio 1
uništio svoje 1
djelo. Povjesničari 1
Povjesničari ocjenjuju 1
je Isusovo 1
Isusovo krštenje 1
krštenje kod 1
kod Ivana 2
Ivana povijesna 1
povijesna činjenica, 1
činjenica, koju 1
koju rani 1
rani kršćani 1
kršćani ne 1
bez osnove 1
osnove unijeli 1
unijeli u 1
svoja evanđelja. 1
evanđelja. Povjesničari 1
Povjesničari se 1
u ocjeni 1
ocjeni jugoslavenstva, 1
jugoslavenstva, kako 1
Kraljevini SHS/Jugoslaviji 1
SHS/Jugoslaviji (1918.-1941. 1
(1918.-1941. Povjesničari 1
Povjesničari smatraju 1
grad Yin, 1
Yin, kojim 1
upravljali Shangi 1
Shangi iz 1
iz službene 2
službene povijesti, 1
povijesti, koegzistirao 1
koegzistirao s 1
s kulturno 1
kulturno različitim 1
različitim naseljima 1
ostatku Sjeverne 1
Sjeverne Kine. 1
Kine. Povjesničari 1
Povjesničari su 1
također različito 1
različito zemljopisno 1
zemljopisno određivali. 1
određivali. Povjesničari 1
Povjesničari vladavinu 1
vladavinu Kimmeija 1
Kimmeija upravo 1
dolaska budizma 1
budizma tradicionalno 1
tradicionalno smještaju 1
smještaju u 2
razdoblje Asuka, 1
Asuka, iako 1
on dobio 1
po palači 1
palači Asuka 1
Asuka u 1
se carevi 1
carevi naseliti 1
naseliti tek 1
smrti. Povjesničarka 1
Povjesničarka Elisabeth 1
Elisabeth van 1
van Houts 1
Houts je 1
je iznijela 2
iznijela teoriju 1
teoriju prema 1
je Adeliza 1
Adeliza postala 1
časna sestra. 1
sestra. Povjesničarka 1
Povjesničarka Margaret 1
Margaret Jacob 1
Jacob naglašava 1
važnost masona 1
masona u 1
u neizravnom 1
neizravnom inspiriranju 1
inspiriranju prosvjetiteljske 1
prosvjetiteljske političke 1
političke misli. 2
misli. Povjesničar 1
Povjesničar umjetnosti 2
umjetnosti Jacob 1
Jacob Burckhardt 1
Burckhardt nazvao 1
ovaj zvonik 1
zvonik "najljepšim 1
"najljepšim zvonikom 1
zvonikom kršćanstva". 1
kršćanstva". Povjesničar 1
umjetnosti Ron 1
Ron Johnson 1
prvi fokusirao 1
dvije slike. 1
slike. Povjesničar 1
Povjesničar Valerije 1
Valerije Maksim 1
Maksim jedan 1
jedan odjeljak 1
odjeljak svog 1
svog spisa 1
spisa O 1
O znamenitim 1
znamenitim riječima 1
djelima posvećuje 1
posvećuje ženama 1
sudu zastupale 1
zastupale sebe 1
sebe ili 1
druge osobe. 2
osobe. Povlačenjem 1
Povlačenjem oklopnjaka, 1
oklopnjaka, istovremeno 1
PK iz 1
službene uporabe. 1
uporabe. Povlačenje 1
Povlačenje nije 1
nije prošlo 1
prošlo mirno. 1
mirno. Povlačenje 1
Povlačenje ploče 1
ploče je 3
prihvaćeno kao 1
kao dominantna 1
dominantna sila 1
na ploče. 1
ploče. Povlačenje 1
Povlačenje tumora 1
tumora nastaje 1
nastaje uslijed 1
djelovanja imunološkog 1
sustava. Povlačne 1
Povlačne se 1
se komore 1
komore također 2
također upotrebljavaju 2
parovima s 1
okomitim poljima, 1
poljima, radi 1
određivanja točke 1
ravnini komora 1
komora kroz 1
čestica prošla. 1
prošla. Po 1
Po vlastitom 1
priznanju, u 2
seriji partija 1
partija sa 1
sa "Mister 1
"Mister X-om" 1
X-om" izgubio 1
osam partija, 1
partija, a 1
dobio nijednu! 1
nijednu! Povod 1
Povod je 3
bila religiozne 1
religiozne netrpeljivost 1
netrpeljivost većinskih 1
većinskih francuskih 1
francuskih katolika 1
katolika naspram 1
naspram sve 1
većeg širenja 1
širenja protestantizma 1
protestantizma u 1
sukob je 2
uključivao i 1
i sporove 1
između aristokratskih 1
aristokratskih obitelji 1
obitelji države 1
( Povod 1
obično sukob 1
muškarca oko 1
oko međe, 1
međe, oko 1
oko djevojke, 1
djevojke, prometne 1
nesreće ili 1
čega drugog, 1
drugog, koje 1
opći primitivizam, 1
primitivizam, nisku 1
razinu kulture 1
i tolerancije 1
tolerancije završava 1
završava ubojstvom. 1
ubojstvom. Povod 1
je poslanici 1
poslanici djelovanje 1
djelovanje lažnih 1
lažnih učitelja 1
učitelja pa 1
pa Ivan 1
Ivan piše 1
se suprotstavi. 1
suprotstavi. Povodom 1
Povodom 10. 2
10. godišnjice 2
godišnjice izdana 1
je 1929. 2
godine spomen-knjiga. 1
spomen-knjiga. Povodom 1
godišnjice njegova 1
njegova biskupovanja 1
biskupovanja Stolni 1
Stolni kaptol 1
kaptol izdao 1
1902. Povodom 1
Povodom 35 1
poduzeću Dimitrije 1
Dimitrije Pantić 1
Pantić dobiva 1
diplomu i 1
i sat, 1
sat, ali 1
i unapređenju. 1
unapređenju. Povodom 1
Povodom 50. 1
50. Jacksonovog 1
Jacksonovog rođendana, 1
rođendana, Sony 1
Sony je 2
izdao kompilacijski 2
kompilacijski album, 1
album, " 1
" Povodom 1
Povodom obilježavanja 1
obilježavanja Svjetskog 1
Svjetskog dana 1
dana sindroma 1
sindroma Down, 1
Down, 2016. 1
godine sudjelovala 1
bio održan 1
Zagrebu. Povodom 1
Povodom obljetnice 1
obljetnice doseljenja 1
doseljenja Šokaca 1
Šokaca u 1
u Bačku, 1
Bačku, bila 1
je organizirana 6
organizirana manifestacija 1
manifestacija "Tragovi 1
"Tragovi Šokaca 1
Šokaca od 1
od Gradovrha 1
Gradovrha do 1
do Bača 1
Bača 1688. 1
1688. Povodom 1
Povodom stote 1
stote godišnjice 1
godišnjice Ujevićeva 1
Ujevićeva rođenja 1
rođenja 2001. 1
dr. Povodom 1
Povodom te 1
te presude 1
u Kataloniji 2
Kataloniji su 1
izbili neredi, 1
neredi, uz 1
uz preko 1
400 ozlijeđenih 1
ozlijeđenih u 2
s policijskim 1
snagama. Povodom 1
Povodom Titove 1
Titove smrti 1
smrti 1980 1
1980 Lozo 1
Lozo je 1
bio moderator 1
moderator međunarodne 1
međunarodne tiskovne 1
tiskovne konferencije 1
konferencije u 1
Bonnu. Povodom 1
Povodom toga 1
toga održavaju 1
koncerta na 2
na Smith 1
Smith Squaru 1
Squaru u 1
Londonu. Povodom 1
Povodom tog 1
tog mirovnog 1
sporazuma, Napoleon 1
je zaprosio 2
zaprosio ruku 1
ruku Franjine 1
Franjine kćeri 1
kćeri Marije 1
Marije Lujze. 1
Lujze. Povodom 1
Povodom uhićenja 1
uhićenja sovjetski 1
sovjetski veleposlanik 1
veleposlanik je 1
je prosvjedovao 1
prosvjedovao i 1
njihovi predstavnici 1
predstavnici budu 1
budu nazočni 1
nazočni ispitivanju, 1
ispitivanju, no 1
no zahtjevi 1
odbijeni. Povod 1
Povod za 2
osnivanje ovog 1
tipa kolegija 1
kolegija dali 1
mu osmanska 1
osmanska najezda 1
najezda i 1
širenje protestantizma. 1
protestantizma. Povod 1
rješenje dalo 1
je zaoštravanje 1
zaoštravanje mađarske 1
mađarske krize, 1
krize, tj. 1
tj. Povoljan 1
Povoljan zemljopisno-prometni 1
zemljopisno-prometni položaj 1
Hrvatske omogućuje 1
omogućuje razvijanje 1
razvijanje prometne 1
prometne infrastrukture 1
i prometnih 1
prometnih djelatnosti 1
važnijih čimbenika 1
čimbenika razvoja 1
razvoja gospodarstva. 1
gospodarstva. Povoljne 1
Povoljne klimatske 1
prilike prostora 1
prostora Jadranova, 1
Jadranova, kao 1
i zanimljiva 1
i povoljna 1
povoljna morska 1
morska lokacija 1
lokacija privlačile 1
davna vremena. 2
vremena. Povorka 1
Povorka je 2
pjevala hrvatske 1
hrvatske pjesme, 1
iz kamiona 1
kamiona su 1
su Ličani 1
Ličani veselo 1
veselo klicali 1
klicali Senjanima. 1
Senjanima. Povorka 1
prošla bez 3
bez izgreda, 1
izgreda, dok 1
se pojedinačni 2
pojedinačni napadi 1
napadi dogodili 1
dogodili nakon 1
završetka manifestacije. 1
manifestacije. Povratak 1
Povratak evakuiranih 1
evakuiranih civila 1
pripadnika vojnih 1
vrlo postupan, 1
postupan, a 1
ni vratili 1
Hrvatsku. Povratak 1
Povratak kući 2
obožavatelji uglavnom 1
uglavnom prihvatili 1
prihvatili film. 1
film. Povratak 1
sredinu koja 1
ostala zarobljena 1
prošlosti značio 1
u traume. 1
traume. Povratkom 1
Povratkom u 4
domovinu, okrenuo 1
se sakralnim 1
sakralnim temama. 1
temama. Povratkom 1
u finski 1
finski JYP 1
JYP Satosaari 1
Satosaari je 1
postao rezerva 1
rezerva za 1
prvog vratara 1
vratara Sinuhea 1
Sinuhea Wallinheimoa. 1
Wallinheimoa. Povratkom 1
u Jacksonville 1
Jacksonville upisao 1
je Bishop 1
Bishop Kenny 1
Kenny High 1
School. Povratkom 1
u Prag, 1
Prag, radio 1
profesor glazbe 1
skladao veliki 1
broj domoljubnih 1
domoljubnih pjesama. 1
pjesama. Povratni 1
Povratni protok 1
protok protona 1
protona niz 1
niz membranski 1
membranski gradijent 1
gradijent daje 1
daje energiju 1
energiju ATP 1
ATP sintetazi 1
sintetazi za 1
proizvodnju ATP-a. 1
ATP-a. Povrće 1
Povrće ima 1
95% vode 1
vode (od 1
(od tih 1
tih postotaka 1
postotaka odstupa 1
odstupa krumpir 1
krumpir i 1
i mahunasto 1
mahunasto povrće). 1
povrće). Povrće 1
Povrće se 1
rijetko uzgajalo. 1
uzgajalo. Povremene 1
Povremene borbe 1
između plemena 1
plemena Maora 1
Maora i 2
i doseljenika 1
doseljenika oko 1
trgovinu trajale 1
do 1860. 1
1860. kada 1
su britanske 1
uspjele suzbiti 1
suzbiti sav 1
sav otpor 2
otpor Maora 1
Maora kolonijalnoj 1
kolonijalnoj administraciji. 1
administraciji. Povremeni 1
Povremeni je 1
suradnik raznih 1
raznih internetskih 1
internetskih portala, 1
portala, gdje 1
istarskim hrvatskim 1
hrvatskim temama 1
temama (Grad 1
(Grad Pula, 1
Pula, Parentium 1
Parentium i 1
ost. Povremeno 1
Povremeno bi 1
bi našli 2
našli smještaj 1
smještaj ili 1
ili prehranu 1
prehranu kod 1
kod dobronamjernih 1
dobronamjernih seljaka, 1
seljaka, noćili 1
u torovima 1
torovima kod 1
kod ovaca, 1
ovaca, napuštenim 1
napuštenim hotelima 1
hotelima punih 1
punih stjenica. 1
stjenica. Povremeno 1
Povremeno daje 1
daje satove 1
satove suvremenog 1
suvremenog plesa 1
drži radionice 1
radionice (najčešće 1
(najčešće u 1
s pojedinim 2
pojedinim članovima 1
članovima BADco.) 1
BADco.) u 1
inozemstvu. Povremeno 1
Povremeno dolaze 1
i naseljavaju 1
naseljavaju se 1
i katolici. 1
katolici. Povremeno 1
Povremeno Kocakov 1
Kocakov se 1
i umjetničkom 1
umjetničkom fotografiom, 1
fotografiom, te 1
ostvario više 2
više albuma 1
albuma fotografija 1
fotografija sa 1
sa putovanja 1
putovanja sa 1
svojom prijateljskom 1
prijateljskom družinom. 1
družinom. Povremeno 1
Povremeno mužjaci 1
mlade ženke 1
ženke znaju 1
znaju ostati 1
na južnijim 1
južnijim geografskim 1
geografskim širinima 1
širinima tijekom 1
ljetnih mjeseci. 2
mjeseci. Povremeno 1
Povremeno se 2
javljaju simptomi 1
simptomi hipokalemije 1
hipokalemije (npr. 1
(npr. mišićna 1
mišićna slabost, 1
slabost, zamor, 1
zamor, palpitacije). 1
palpitacije). Povremeno 1
se općine 1
općine raspadnu 1
raspadnu ili 1
ili dezinkorporiraju, 1
dezinkorporiraju, što 1
dogoditi ako 1
postanu fiskalno 1
fiskalno nesolventne, 1
nesolventne, a 1
a usluge 1
usluge postanu 1
postanu obveza 1
obveza višeg 1
višeg upravnog 1
upravnog tijela. 1
tijela. Povremeno 1
Povremeno su 2
ipak izdavane 1
izdavane kraće 1
kraće zabrane 1
zabrane nakon 1
nakon antikatoličkih 1
antikatoličkih ispada, 1
ispada, napada 1
ugledne ljude 1
ljude ili 1
ili vijesti 1
su kvarile 1
kvarile odnose 1
s inozemstvom. 2
inozemstvom. Povremeno 1
su padali 2
padali pod 1
vlast Mlečana 1
Mlečana ili 1
ili Bizanta. 1
Bizanta. Povremeno 1
Povremeno ugošćuje 1
ugošćuje natjecanja 1
natjecanja Svjetskog 1
Svjetskog kupa, 2
kupa, prvi 1
još 1989. 2
godine. Povrh 1
Povrh konzolnih 1
konzolnih zidnih 1
zidnih dizalica 1
dizalica kreće 1
u ljevaonicama 1
ljevaonicama ljevaonička 1
ljevaonička dizalica 1
dizalica koja 1
koja između 1
njih prenosi 1
prenosi ljevaonički 1
ljevaonički lonac. 1
lonac. Povrh 1
Povrh svega, 2
svega, bila 1
je katastrofalno 1
katastrofalno odjevena 1
odjevena - 1
- prisjetio 1
prisjetio se. 1
se. Povrh 1
Povrh svega 2
svega dotični 1
dotični strojevi 1
vrlo prilagodljivi; 1
prilagodljivi; ako 1
se pokaže 1
pokaže potreba 1
za većom 4
većom energijom 1
energijom oblikovanja, 1
oblikovanja, uvijek 1
moguće osigurati 1
osigurati dodatni 1
dodatni udarac. 1
udarac. Povrh 1
svega nalazi 1
se magnet 1
magnet čija 1
uloga razdvajanje 1
razdvajanje čestica 1
čestica prema 1
prema električnom 1
električnom naboju 2
naboju i 1
i omogućavanje 1
omogućavanje mjerenja 1
mjerenja momenta. 1
momenta. Povrh 1
svega, otkriva 1
se prostituirala 1
prostituirala uz 1
pomoć Lea 1
Lea Johnsona 1
Johnsona (lokalnog 1
(lokalnog vozača 1
vozača kamiona 1
i nasilnika 1
nasilnika koji 2
koji gotovo 2
gotovo svakodnevno 1
svakodnevno tuče 1
tuče svoju 1
ženu Shelly 1
Shelly Johnson) 1
Johnson) i 1
i Jacquesa 1
Jacquesa Renaulta 1
Renaulta (svodnika 1
(svodnika i 1
dilera droge). 1
droge). Povrh 1
Povrh toga, 1
problemima ogledalā 1
ogledalā i 1
objavio teoriju 1
o sferičnim 1
sferičnim konkavnim 1
konkavnim ogledalima. 1
ogledalima. Povrh 1
Povrh toga 1
toga prva 2
su letna 1
letna testiranja 2
na T-58D 1
T-58D morati 1
morati još 1
toga promijeniti 1
promijeniti da 1
postao pogodan 1
za operativnu 1
uporabu. Povrh 1
Povrh ulaza 1
u kulu 2
kulu nalazi 1
se maleni 1
prozor kroz 1
na napadače 1
napadače lijevalo 1
lijevalo vruće 1
vruće ulje, 1
ulje, smola 1
smola i 1
sl. Povrh 1
Povrh župničko 1
župničko dekanske 1
dekanske službe 1
službe obavljao 1
i službu 3
službu privremenog 1
privremenog vjeroučitelja 1
vjeroučitelja u 1
u nautičkoj 1
nautičkoj školi. 1
školi. Povrijeđeni 1
Povrijeđeni njegovim 1
njegovim šalama, 1
šalama, rabini 1
rabini su 1
su usred 1
usred nastupa 1
nastupa ustali 1
ustali sa 1
svojih mjesta 1
i demonstrativno 1
napustili kazalište. 1
kazalište. Površina 1
Površina Adžigabuljskog 1
Adžigabuljskog rajona 1
rajona iznosi 5
iznosi 1.640 1
1.640 km². 1
km². Površina 11
Površina bazena 1
bazena je 1
43 ha. 1
ha. Površina 3
Površina bi 1
bila rustična, 1
rustična, što 1
bi izgledu 1
izgledu skulpture 1
skulpture davalo 1
davalo svježinu 1
svježinu i 1
i uklopilo 1
uklopilo je 1
u ambijent. 1
ambijent. Površina 1
Površina Bickog 1
Bickog Sela 1
Sela iznosi 1
iznosi 8,32 1
8,32 kvadratna 1
kvadratna kilometra 1
i prosječne 1
prosječne gustoće 2
gustoće naseljenosti 2
naseljenosti od 1
68 stanovnika 1
kvadratnom. Površina 1
Površina Džebrailjskog 1
Džebrailjskog rajona 1
iznosi 1.050 1
1.050 km². 1
Površina elektroda 1
elektroda koje 1
koje dodiruju 1
dodiruju tekući 1
tekući kristal 1
kristal obrađena 1
obrađena je 1
da orijentira 1
orijentira molekule 1
molekule tekućeg 1
tekućeg kristala 1
određenom smjeru. 1
smjeru. Površina 1
Površina Gobustanskog 1
Gobustanskog rajona 1
iznosi 1.370 1
1.370 km². 1
Površina grada 1
grada iznosila 1
je 516800 1
516800 kvadratnih 1
kvadratnih metara. 1
metara. Površina 1
Površina iznosi 2
iznosi 126,54 1
126,54 ha, 1
na šumu 1
šumu odpada 1
odpada 46,94 1
46,94 ha. 1
iznosi 71 1
71 km². 1
Površina je 2
je stilizirana, 1
stilizirana, oblikovana 1
oblikovana plićim 1
plićim i 1
i dubljim 1
dubljim urezima. 1
urezima. Površina 1
zaštićena tankim 1
slojem laka. 1
laka. Površina 1
Površina jezera 2
nalazi 4 1
mora. Površina 1
jezera је 1
је 253 1
253 km², 1
km², od 3
čega jе 1
jе 163 1
163 km² 1
na srpskoj, 1
srpskoj, а 1
а 90 1
90 km² 1
na rumunjskoj 1
rumunjskoj strani. 1
strani. Površina 1
Površina jezero 1
je 478,6 1
478,6 ha. 1
Površina kaldere 1
kaldere je 1
je 260 1
260 km², 1
km², promjer 1
do 22 3
22 km, 1
dubina 610 1
610 m. 1
m. Površina 3
Površina Masalinskog 1
Masalinskog rajona 1
iznosi 720 1
720 km². 1
Površina mjesta 1
je 577 1
577 ha, 1
ha, najviša 1
najviša kota 1
kota 88 1
88 m, 1
najniža 59 1
59 m. 1
m. Čini 1
ih sedam 1
sedam zaselaka: 1
zaselaka: Dubrava, 1
Dubrava, Granići, 1
Granići, Lauci, 1
Lauci, Lošče, 1
Lošče, Matijaševići, 1
Matijaševići, Puljići 1
Puljići i 1
i Vinine. 1
Vinine. Površina 1
Površina mrtvica 1
mrtvica ovisi 1
vodostaju rijeke 1
ponegdje može 1
i dnevno 1
dnevno promjenljiva. 1
promjenljiva. Površina 1
Površina mu 2
17. 54km2, 1
54km2, a 1
visina između 1
između 328 1
328 – 1
– 2,030 1
2,030 m. 1
5 959 1
959 km 1
čega 31% 1
31% su 1
su šume, 1
šume, 43,3% 1
43,3% su 1
poljoprivredne površine, 1
površine, 6,4 1
6,4 su 1
za prometnu 2
prometnu infrastrukturu, 1
infrastrukturu, a 1
a 19,6% 1
19,6% su 1
su neiskoristive 1
neiskoristive površine 1
površine (uglavnom 1
(uglavnom u 2
predjelu Alpi). 1
Alpi). Površina 1
Površina njena 1
njena porječja 1
je 6.780 1
6.780 km 1
km četvornih. 34
četvornih. Površina 2
Površina njenog 1
je 134.000 1
134.000 kilometara 1
kilometara četvornih. 1
Površina otoka 1
otoka iznosi 1
iznosi 0,127 1
0,127 km². 1
Površina ove 1
se zamrzava 3
zamrzava početkom 1
studenog i 2
pod ledom 1
ledom sve 1
konca travnja 1
travnja odnosno 1
odnosno početka 2
početka svibnja. 2
svibnja. Površina 1
Površina parka 1
je 1.970 1
1.970 km 1
2 te 2
promjeru gotovo 1
gotovo okrugao 1
okrugao (50 1
(50 km). 1
km). Površina 1
Površina Plutona 1
Plutona prilično 1
raznolika, s 1
velikim razlikama 1
svjetlini i 1
i boji. 1
boji. Površina 1
Površina pokrajine, 1
pokrajine, ovisno 1
o izvoru, 1
izvoru, iznosi 1
između 5.933 1
5.933 km² 1
i 6.097 1
6.097 km². 1
Površina porječja 1
porječja iznosi 1
iznosi 3.2 1
3.2 m 1
/s. Površina 1
Površina provincije 2
je 4.136 1
4.136 km². 1
je 4.225 1
4.225 km². 1
Površina Samuškog 1
Samuškog rajona 1
rajona rajona 1
iznosi 1.450 1
1.450 km². 1
Površina sliva 1
sliva iznosi 1
iznosi 806 1
806 km². 1
Površina talusa 1
talusa je 1
je glatka 1
i čvrsta. 1
čvrsta. Površina 1
Površina zgrade 1
je 11.237 1
11.237 kvadratnih 1
kvadratnih metara, 3
središnji luster 1
luster teži 1
teži više 1
6 tona. 2
tona. Površina 1
Površina županije 4
je 3703 1
3703 km², 1
stanovnika 238.400. 1
238.400. Površina 1
je 4263 1
4263 km², 1
stanovnika 433 1
433 344. 1
344. Površina 1
je 5582 1
5582 km², 1
stanovnika 415 1
415 917. 1
917. Površina 1
je 6393 1
6393 km², 1
stanovnika 1 1
1 083 1
083 877. 1
877. Površine 1
Površine je 10
je 18,4 1
18,4 km². 1
km². Površine 3
je 24,39 1
24,39 km 1
četvornih. Površine 2
je 25,5 1
25,5 hektara 1
i spada 1
u najveća 1
najveća groblja 1
Europi. Površine 1
je 257 1
257 km². 1
je 36,63 1
36,63 km 1
km četvorna. 8
četvorna. Površine 2
je 45,37 1
45,37 km 1
je 5.838 1
5.838 metara 1
je 760 1
760 km², 1
čini najvećim 2
najvećim nacionalnim 1
državi. Površine 1
je 8445 1
8445 km². 1
95 km², 1
km², dugo 1
je 33,3 1
33,3 kilometara 1
široko 1-6 1
1-6 kilometara. 1
kilometara. Površine 1
Površine odljevaka 1
odljevaka i 1
i otkivaka 1
otkivaka su 1
obično grube, 1
grube, neravne, 1
neravne, a 1
a izmjere 1
izmjere se 1
od pripremka 1
pripremka do 1
do pripremka. 1
pripremka. Površine 1
Površine se 1
se dodiruju 1
dodiruju u 1
pojedinim točkama. 1
točkama. Površine 1
Površine su 1
su 328 1
328 km 1
četvornih. Površinom 1
Površinom zauzima 1
zauzima 9451 1
9451 km 1
2 (Ima 1
(Ima 7,2% 1
7,2% ukupne 1
površine države), 1
države), ali 1
svega 302,892 1
302,892 stanovnika 1
stanovnika (što 1
samo 2.9% 1
2.9% od 1
stanovnika Grčke). 1
Grčke). Površinska 1
Površinska je 1
temperatura 15 1
15 stupnjeva 1
stupnjeva temperatura 1
temperatura površine, 1
površine, što 1
čuvanje vina. 1
vina. Površinska 1
Površinska obilježja 1
obilježja konzistentna 1
s paketima 1
paketima leda 1
leda pronađena 1
dijelu Elysium 1
Elysium Planitia. 1
Planitia. Površinska 1
Površinska voda 1
postupno prodire 1
prodire kroz 1
kroz Zemlju 1
Zemlju dok 1
do stijena 1
stijena grijanih 1
grijanih magmom. 1
magmom. Površinskih 1
Površinskih vodenih 1
vodenih tokova 3
tokova i 2
i slapova 1
slapova ima 1
ima uglavnom 1
uglavnom samo 4
sivoj Istri 1
Istri zbog 1
zbog vodonepropusnih 1
vodonepropusnih naslaga 1
naslaga fliša. 1
fliša. Površinski 1
Površinski je 1
grad država 1
država ograničen 1
ograničen područjem 1
područjem grada 1
njegovog bliskog 1
bliskog okružja. 1
okružja. Površinski 1
Površinski nalazi 1
nalazi su 2
su brojni. 1
brojni. Površinsko 1
Površinsko se 1
se keljenje 1
keljenje često 1
one vrste 2
papira kojima 1
su keljiva 1
keljiva bila 1
dodana već 1
ranije, još 1
još prilikom 1
prilikom pripreme 1
pripreme vlaknaste 1
vlaknaste mase, 1
mase, to 1
jest prije 1
prije stvaranja 2
stvaranja trake 1
papirnom stroju. 1
stroju. Povučeni 1
Povučeni Saab 1
Saab 35 1
35 Draken 1
Draken postavljen 1
bazu Karup. 2
Karup. Povukao 1
Povukao je 1
je paralele 1
paralele s 1
s neovisnošću 1
neovisnošću Rimokatoličke 1
u Škotskoj: 1
Škotskoj: "teško 1
"teško je 1
je tvrditi 1
crkvena neovisnost 1
neovisnost prihvatljiva, 1
prihvatljiva, a 1
a poltička 1
poltička neovisnost 1
neovisnost nije". 1
nije". Povukao 1
Povukao se 3
iz politike 2
nakon odstupanja 1
odstupanja s 1
s predsjedničke 1
predsjedničke funkcije. 1
funkcije. Povukao 1
svoje imanje 1
imanje kraj 1
kraj Poznanja. 1
Poznanja. Povukao 1
u osamu 1
osamu i 1
htio ni 1
kime razgovarati. 1
razgovarati. Povzao 1
Povzao je 1
na sprječavanje 1
sprječavanje eskalacije 1
na uspostavljanje 1
uspostavljanje dijaloga 1
dijaloga između 1
i Azerbajdžana. 1
Azerbajdžana. Powellichthys 1
Powellichthys ventriosus, 1
ventriosus, jedina 1
rodu Powellichthys, 1
Powellichthys, porodica 1
porodica Chlopsidae, 2
Chlopsidae, red 2
red jeguljki 1
jeguljki ( 1
( Powell 1
Powell je 1
u razvojnoj 1
razvojnoj ligi, 1
NBA i 1
dobio jako 1
jako malu 1
minutažu, takozvanu 1
takozvanu "garbage 1
"garbage time". 1
time". Powers 1
Powers ih 1
naziva Hoancuts 1
Hoancuts (1874) 1
(1874) i 1
i Hoan'kut 1
Hoan'kut (1877). 1
(1877). Powe 1
Powe tijekom 1
tijekom ceremonijske 1
ceremonijske proslave 1
proslave NBA 1
NBA naslova. 2
naslova. "Powtatanov 1
"Powtatanov plašt" 1
plašt" jedan 1
najranijih sjevernoameričkih 1
sjevernoameričkih artefakata 1
artefakata koje 1
Europljani sakupili, 1
sakupili, a 1
preživjeli do 1
danas. Po 1
Po zadnjem 1
stanovništva (2001.) 1
(2001.) u 1
Gornjem Biteliću 1
Biteliću bili 1
bili je 1
je 234 1
234 stanovnika. 1
stanovnika. Poza 1
Poza je 1
"The Look", 1
Look", njen 1
njen zaštitni 1
znak. Pozamašna 1
Pozamašna su 1
su ulaganja 1
ulaganja a 1
prvoj godini. 1
godini. Po 1
Po zanimanju 5
bio građevinski 1
građevinski tehničar. 1
bio kuhar 1
i slastičar. 1
slastičar. Po 1
trgovački pomoćnik, 1
pomoćnik, ribar 1
ribar i 1
pomorac. Po 1
je doktorica 1
doktorica medicine 1
medicine − 1
− psihijatrica, 1
psihijatrica, a 1
po zvanju 1
zvanju sveučilišna 1
sveučilišna profesorica. 1
profesorica. Po 1
je glazbenica 1
i pjevačica 1
pjevačica misterija. 1
misterija. Po 1
Po zapisima 1
zapisima proizvođača 1
proizvođača dovršeno 1
tenkova sa 1
stožastim kupolama. 1
kupolama. Požar 1
Požar 1925. 1
godine progutao 1
progutao je 1
cijelu južnu 1
južnu stranu 4
stranu sela, 1
sela, uništivši 1
uništivši sve 1
osim hotela. 1
hotela. Požarevljani 1
Požarevljani su 1
dobili kazalište, 1
kazalište, gdje 2
održana i 2
premijera " 1
" Po 1
Po završenoj 2
završenoj akademiji 1
akademiji bio 1
Beogradskog dramskog 1
dramskog kazališta 1
kazališta jednu 1
jednu sezonu, 2
sezonu, odakle 1
u Narodno 1
kazalište čiji 1
član ostao 1
života. Po 1
završenoj osnovnoj 1
u zavičaju, 1
zavičaju, školske 1
školske 1938. 1
Po završenom 1
završenom studiju 1
studiju Bruno 1
Bruno se 1
posvetiti duhovnom 1
duhovnom staležu 1
staležu i 2
znanje upotrijebiti 1
upotrijebiti u 3
službi Crkve. 1
Po završetku 36
završetku Akademije 1
Akademije - 1
- Po 3
završetku dana, 1
dana, američko 1
napredovanje bilo 1
je 3 3
3 kilometra. 1
kilometra. Po 1
završetku "Drugog 1
"Drugog dijela", 1
dijela", prve 1
iz "3. 1
"3. Po 1
završetku Drugog 1
rata Vidkun 1
Vidkun Quisling 2
Quisling uhvaćen 1
i norveški 2
norveški sud 1
sud osudio 2
osudio ga 3
smrt strijeljanjem. 1
strijeljanjem. Po 1
završetku gimnazije 1
u Krakovskom 1
Krakovskom liceju 1
liceju Nowodworek, 1
Nowodworek, mladi 1
mladi Jan 1
Sobjeski završio 1
filozofski fakultet 1
fakultet na 1
na Jagelovečkom 1
Jagelovečkom sveučilištu 1
sveučilištu (Studium 1
(Studium Generale) 1
Generale) u 1
Krakovu. Po 1
Po završetku, 3
završetku, Guernica 1
Guernica postala 1
postala simbolom 1
simbolom napredne, 1
napredne, socijalno-politički 1
socijalno-politički nadahnute 1
nadahnute umjetnosti. 1
umjetnosti. Po 1
završetku iste, 1
iste, raspoređen 1
raspoređen je 1
43. pješačku 1
pukovniju. Po 1
završetku I. 1
kao inspektor 1
inspektor pomorskih 1
stručnih škola, 1
škola, pri 1
pri Pokrajinskoj 1
Pokrajinskoj vladi. 1
vladi. Po 1
završetku izgradnje 1
izgradnje tunel 1
tunel se 1
ponovo zakopavao. 1
zakopavao. Po 1
završetku konferencije, 1
konferencije, MEUZ 1
MEUZ je 1
prvim hrvatskim 1
nacionalnim pobjednikom 1
pobjednikom natječaja 1
natječaja "Karlo 1
"Karlo Veliki", 1
Veliki", za 1
najbolji projekt 2
projekt mladih 1
u 2014. 2
2014. Po 1
završetku, Kraljevska 1
Kraljevska izložbena 1
galerija je 1
imala 12,000 1
12,000 m² 1
m² izložbenog 1
izložbenog prostora, 1
mnoge privremene 1
privremene dodatne 1
dodatne prostorije. 1
prostorije. Po 1
završetku ledenog 1
doba izdiže 1
razina mora, 1
mora, pa 2
pa Velika 1
irska postaju 1
postaju otoci. 1
otoci. Po 1
završetku lige 1
lige šest 1
šest najbolje 1
prvaka koje 1
ispadanje (četvrtzavršnica, 1
(četvrtzavršnica, poluzavršnica, 1
poluzavršnica, završnica). 1
završnica). Po 1
završetku medrese, 1
medrese, 1938. 1
završetku obrade 1
obrade posmrtni 1
posmrtni ostatci 5
ostatci žrtava 1
žrtava bit 1
će prebačeni 1
u kosturnicu 1
kosturnicu žrtava 1
žrtava poratnih 2
poratnih egzekucija 1
egzekucija na 1
na mariborskom 1
mariborskom groblju 1
groblju Dobrava. 1
Dobrava. Po 1
završetku pregovora, 1
pregovora, rezultati 1
rezultati pregovora 1
pregovora ugrađuju 1
u odredbe 1
odredbe nacrta 1
pristupanju, u 1
čijoj izradi 1
izradi sudjeluju 1
sudjeluju predstavnici 1
predstavnici država 1
i institucija 1
te predstavnici 1
predstavnici države 1
države kandidatkinje. 1
kandidatkinje. Po 1
završetku programa 1
programa Političke 1
Političke akademije, 1
akademije, odabrani 1
odabrani pojedinci 1
pojedinci nastavljaju 1
svoje cjeloživotno 1
cjeloživotno obrazovanje 1
na drugom, 1
drugom, višem 1
višem stupnju, 1
stupnju, nazvanom 1
nazvanom Politička 1
Politička akademija 1
akademija PLUS. 1
PLUS. Po 1
završetku prvenstva, 2
prvenstva, najsuspješnije 2
najsuspješnije momčadi 2
igraju dodatnu 1
dodatnu kvalifikacijsku 2
kvalifikacijsku ligu 2
rang - 3
su igrale 3
igrale dodatnu 1
završetku Prvog 1
raspada Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, kada 1
je Zadar 1
Zadar došao 1
vlast Italije, 1
Italije, Iveković 1
Iveković se 1
se 1920. 1
1920. odselio 1
Zagreb. Po 1
rata kraće 1
momčad Zmaja 1
Zmaja iz 1
rodne Makarske, 1
Makarske, kojeg 1
je 1960–tih 1
1960–tih godina 1
godina kraće 1
i trenirao. 1
trenirao. Po 1
završetku rata, 3
rata, Portugal 1
Portugal je, 1
je, ukinuvši 1
ukinuvši trgovinske 1
trgovinske povlastice 1
povlastice u 1
dijelu svojeg 1
svojeg imperija, 1
imperija, otvorila 1
otvorila novo 1
povijesti Santa 1
Santa Catarine. 1
Catarine. Po 1
rata, studirao 1
i doktorirao 5
doktorirao pravo 1
Zagrebačkom sveučilištu. 1
sveučilištu. Po 1
rata, Zvornik 1
Zvornik je 1
ostao sjedište 1
sjedište kotara. 1
kotara. Po 1
završetku Sabora 1
Sabora bio 1
vanjski član 1
član rimske 1
rimske Kongregacije 1
za sakramente 1
sakramente i 1
i bogoštovlje 1
bogoštovlje (1968.-1973. 1
(1968.-1973. i 1
1975. Po 1
završetku sezone 5
završetku sezone, 1
sezone, liga 1
je rasformirana. 1
rasformirana. Po 1
sezone odlazi 1
odlazi power-skating 1
power-skating režim 1
režim i 1
smanjuje svoju 1
svoju tjelesnu 1
tjelesnu masu, 1
masu, dok 1
brojnim vježbama 1
vježbama uspješno 1
uspješno popravio 1
popravio svoje 1
svoje klizačke 1
klizačke vještine. 1
vještine. Po 1
završetku škole 1
škole zapošljava 1
kao policajac. 1
policajac. Po 1
završetku snimanja 2
snimanja prve 1
sezone, serija 1
sezonu (2012.), 1
(2012.), gdje 1
plan stavljen 1
stavljen novi 1
novi lik 1
lik Sestre 1
Sestre Jude, 1
Jude, koji 1
igrala upravo 1
upravo Jessica. 1
Jessica. Po 1
završetku srednje 1
škole, počeo 1
kao zaštitar, 1
zaštitar, a 1
kao prijevoznik 1
prijevoznik za 1
za tvornicu 1
u Deepwateru, 1
Deepwateru, New 1
Jersey. Po 1
završetku studija 2
studija ( 1
studija kraće 1
vrijeme pijanist 1
pijanist jazz 1
jazz tria 1
tria Impuls 1
Impuls bubnjara 1
bubnjara Nenada 1
Nenada Šimunčića. 1
Šimunčića. Po 1
završetku toga 1
posla premješten 1
premješten je 3
poziciju prvog 1
prvog sekretara 1
sekretara komunističke 1
komunističke partije 2
partije Stavropolja. 1
Stavropolja. Po 1
završetku, turneja 1
proglašena najunosnijom 1
najunosnijom turnejom 2
turnejom 2004. 2
sa zaradom 2
$ s 2
s 56 1
56 koncerata 1
i 900.000 1
900.000 ljudi. 1
završetku utrke, 1
utrke, proglašava 1
se ukupni 2
ukupni pobjednik, 1
pobjednik, kao 1
i pobjednici 1
pobjednici pojednih 1
pojednih klasa. 1
klasa. Po 1
završetku uzima 1
uzima godinu 1
odmora te 1
u Beverly 1
Beverly Hills 1
Hills Playhouse. 1
Playhouse. Po 1
završetku vojnog 1
roka biskup 1
biskup ga 1
na studij. 1
studij. Pozdravite 1
Pozdravite i 1
i Crkvu 1
njihovoj kući" 1
kući" (Rim 1
(Rim 16,3-5). 1
16,3-5). Pozdrav 1
Pozdrav je 1
na TV-u, 2
TV-u, radiju, 1
radiju, športskim 1
športskim natjecanjima 1
natjecanjima i 2
drugim javnim 2
javnim priredbama 1
priredbama vrlo 1
vrlo učestalo 1
učestalo izvođen 1
izvođen kao 1
početak popularne 1
popularne domoljubne 1
" Pozdravljali 1
Pozdravljali su 1
ih, izvodili 1
razne plesne 1
plesne pokrete 1
pjevali u 1
ritmu glazbe 1
glazbe iz 1
iz emisije 1
emisije The 1
The Howdy 1
Howdy Doody 1
Doody Show. 1
Show. "Pozdrav 1
"Pozdrav s 1
s vašeg 1
vašeg prvog 1
prvog egzoplaneta" 1
egzoplaneta" poster 1
poster NASA-inog 1
NASA-inog putnog 1
putnog ureda 1
istraživanje egzoplaneta. 1
egzoplaneta. Požega 1
Požega je 2
kao narednik 1
narednik zrakoplovstva 1
zrakoplovstva pao 1
pao sa 2
sa zrakoplovom 1
zrakoplovom u 1
jesen 1940. 1
1940. u 2
u Pančevački 1
Pančevački rit 1
rit blizu 1
blizu Beograda. 1
Beograda. Požega 1
Požega ponovno 1
ponovno izborio 1
izborio izravan 1
izravan ulazak 1
natjecanja, Međuopćinsku 1
jug, Slavonski 1
Brod. Poželjna 1
Poželjna metoda 1
metoda dokazivanja 1
dokazivanja usuglašenosti 1
usuglašenosti jest 1
jest certifikacija 1
certifikacija sustava 1
kvalitetom u 1
sa normama 1
normama ISO 2
ISO 9001 1
9001 i/ili 1
i/ili ISO 1
ISO 13485, 1
13485, te 1
te ISO 1
ISO 14971 1
14971 koju 1
koju provodi 1
provodi nadležno 1
za ocjenu 1
ocjenu sukladnosti. 1
sukladnosti. Poželjno 1
Poželjno je 2
da konzervator 1
konzervator restaurator 1
restaurator kože 1
kože poznaje 1
poznaje osnove 1
tehnologije obrade,povijest, 1
obrade,povijest, te 1
te povijest 1
povijest umijetnosti, 1
umijetnosti, odnosno 1
odnosno osnove 1
osnove etnologije 1
etnologije ili 1
ili arheologije. 1
arheologije. Poželjno 1
donošenju ovih 1
ovih odluka 1
odluka sudjeluje 1
sudjeluje što 1
broj stručnjaka,kao 1
stručnjaka,kao minimum 1
minimum možemo 1
možemo uzeti 3
uzeti povijesničara 1
povijesničara umijetnosti,stručnjaka 1
umijetnosti,stručnjaka za 1
za propadanje 1
propadanje kože,te 1
kože,te samog 1
samog konzervatora 1
konzervatora restauratora. 1
restauratora. Pozicija 1
Pozicija kolunela 1
kolunela i 1
i sopraintendenta 1
sopraintendenta te 1
te titula 1
titula drniškog 1
drniškog serdara 1
serdara se 1
se nasljeđivala 1
nasljeđivala s 1
s oca 1
porodici Nakića. 1
Nakića. Pozicija 1
Pozicija kompsognatida 1
kompsognatida unutar 1
unutar skupine 1
skupine celurosaura 1
celurosaura neizvjesna 1
neizvjesna je; 1
je; neki 1
smatraju ovu 1
ovu porodicu 1
porodicu bazalnom 1
bazalnom za 1
većinu celurosaura, 1
celurosaura, dok 1
nju gledaju 1
dio grupe 2
grupe Maniraptora. 1
Maniraptora. Pozicija 1
Pozicija lokaliteta 1
lokaliteta zabilježena 1
još 1895. 1
1895. na 1
temelju slučajnih 1
slučajnih nalaza 1
nalaza poslanih 1
poslanih Arheološkom 1
Zagrebu. Pozicija 1
Pozicija na 1
kojoj igra 1
lijevi krilni 1
krilni napadač. 1
napadač. Pozicija 1
Pozicija prijamnika 1
prijamnika je 1
toj površini. 1
površini. Pozicija 1
Pozicija same 1
same pteroidne 1
pteroidne kosti 1
kosti je 1
je kontroverzna. 1
kontroverzna. Pozicioniranje 1
Pozicioniranje pomoću 1
pomoću računalnog 2
računalnog miša 1
miša nije 1
moguće. Po 1
Po zimi 1
se manje 3
manje pouzdaje 1
pouzdaje u 1
u zimzeleno 1
zimzeleno drveće 1
drveće neko 1
neko žutoglavi 1
žutoglavi kraljić, 1
kraljić, te 1
prema granici 1
granici šume 1
prema šikari. 1
šikari. Pozitivan 1
Pozitivan pomak 1
pomak se 1
primjećuje u 1
položaju romske 1
romske nacionalne 1
Hrvatskoj iako 1
se Romska 1
Romska populacija 1
populacija susreće 1
brojnim problemima 1
Hrvatskoj. Pozitivan 1
Pozitivan uzorak, 1
uzorak, s 1
strane, znači 1
bolest nađena 1
nađena i 1
potrebno liječenje. 1
liječenje. Pozitiv 1
Pozitiv je 1
je "uobičajen", 1
"uobičajen", nalazi 1
u rječnicima 2
rječnicima i 1
se upotrebljava. 2
upotrebljava. Pozitivno 1
Pozitivno društveno 1
društveno stanje 1
stanje za 1
za Comtea 1
Comtea je 1
je konačno, 1
konačno, ono 1
stoga završeno. 1
završeno. Pozitronski 1
Pozitronski čovjek 1
čovjek (The 1
(The Positronic 1
Positronic Man, 1
Man, 1992) 1
1992) - 1
- roman 1
roman napisan 1
napisan s 1
s Robertom 4
Robertom Silverbergom, 1
Silverbergom, na 1
priče Dvjestogodišnjak 1
Dvjestogodišnjak (The 1
(The Bicentennial 1
Bicentennial Man) 1
Man) objavljene 1
zbirci Kompletni 1
Kompletni robot. 1
robot. Pozivajući 1
Pozivajući se 3
na hermetičke 1
hermetičke tekstove, 1
tekstove, obrazlagao 1
obrazlagao je 1
je principe 1
principe magije 1
magije prema 1
vjerovao, čovjek 1
čovjek mogao 2
mogao iskoristiti 2
iskoristiti odnos 1
između makro 1
makro i 1
i mikrokozmosa 1
mikrokozmosa te 1
te vršiti 1
na aspekte 3
aspekte oba 1
oba svijeta. 1
svijeta. Pozivajući 1
odluke trećeg 1
trećeg zasjedanja 1
zasjedanja ZAVNOH-a, 1
ZAVNOH-a, kao 1
kao sastavnicu 1
sastavnicu državne 1
državne opstojnosti 1
opstojnosti hrvatskog 1
ukupnom povijesnom 1
povijesnom zbivanju, 1
zbivanju, Ustav 1
1990. Pozivajući 1
na Wii 1
Wii daljinske 1
daljinske i 1
i nunchuck 1
nunchuck kontrole, 1
kontrole, GameSpot 1
također nagađao 1
nagađao da 1
je Force 1
Force Unleashed 1
Unleashed "vjerojatno 1
"vjerojatno najteža" 1
najteža" Wii 1
Wii igra. 1
igra. Pozivaju 1
Pozivaju ga 1
vjenčanje Nikole 1
Nikole Zara 1
Zara i 1
Marije Zudenigo. 1
Zudenigo. Pozivaju 1
Pozivaju se 2
je otpad 1
otpad pohranjen 1
pohranjen 2 1
godina s 3
s minimalonim 1
minimalonim kontaminacijama 1
kontaminacijama okolnog 1
okolnog eko 1
eko sustava. 1
sustava. Pozivaju 1
ptice pridružiti 1
ovom pothvatu. 1
pothvatu. Pozivam 1
Pozivam vas, 1
vas, građani 1
građani Suhumija, 1
Suhumija, borci, 1
borci, časnici 1
časnici i 1
i generali: 1
generali: Razumijem 1
Razumijem poteškoće 1
poteškoće sada 1
vašem položaju, 1
položaju, ali 1
ali nemamo 1
nemamo pravo 1
pravo odstupiti, 1
odstupiti, moramo 1
biti čvrsto 1
čvrsto na 1
tlu. Pozivan 1
Pozivan je 1
na konferencije 1
rasprave diljem 1
diljem Europe. 4
Europe. Pozivi 1
Pozivi da 1
bude ispovjednik 1
ispovjednik i 1
i propovjednik 1
propovjednik dolazili 1
iz tolikih 1
tolikih izvora 1
smatrao potrebnim 1
potrebnim dati 1
dati ostavku 1
profesora Rimskog 1
sveučilišta kako 1
posvetio aktivnom 1
aktivnom apostolatu. 1
apostolatu. Poziv 1
Poziv na 2
na kviz 1
kviz je 1
prva kviz 1
kviz emisija 1
emisija neke 1
neke hrvatske 1
hrvatske televizije 1
televizije (TVZ) 1
(TVZ) i 1
televizijski kviz. 1
kviz. Poziv 1
vjenčanje Ide 1
Ide Montiljo 1
Montiljo iz 1
iz Zenice, 1
Zenice, kćerke 1
kćerke predsjednika 1
predsjednika Židovske 1
Zenici i 1
dr. Pozivni 1
Pozivni broj 1
je 046. 1
046. 1. 1
u Sittardu 1
Sittardu je 1
živjelo 37.730 1
37.730 stanovnika. 1
stanovnika. Pozivni 1
Pozivni znak 2
znak bio 1
je 9AOB. 1
9AOB. Pozivni 1
je 9A2179. 1
9A2179. Poziv 1
u mjesnim 2
mjesnim novinama 1
novinama probudi 1
probudi zanimanje 1
zanimanje sela. 1
sela. Poznajemo 1
Poznajemo lice 1
lice čovjeka 1
i prepoznajemo 1
prepoznajemo ga 1
među tisućama 1
tisućama lica. 1
lica. Poznanici 1
Poznanici su 1
je opisali 1
kao uspješniju 1
uspješniju ženu 1
ženu nego 1
ostale na 1
području, iako 1
puno pila 1
pila i 1
i zdravlje 1
zdravlje joj 1
je slabilo. 1
slabilo. Po 1
Po znanstveno 1
znanstveno neutemeljenom 1
neutemeljenom vjerovanju 1
vjerovanju koje 1
koje proizlazi 2
iz nedostatka 1
nedostatka činjenica 1
činjenica i 1
i dokaza, 1
dokaza, šarenica 1
šarenica oka 1
oka dijeli 1
sedam koncentričnih 1
koncentričnih krugova 2
krugova sa 1
u zjenici. 1
zjenici. Poznata 1
Poznata djela 1
djela njegova 1
njegova opusa 1
opusa su 2
niza Pariz-New 1
Pariz-New York, 1
York, Danas, 1
Danas, Naslov 1
Naslov i 1
i poštanske 1
poštanske razglednice, 1
razglednice, Milijun 1
Milijun godina, 1
godina, Stogodišnji 1
Stogodišnji kalendari, 1
kalendari, Čista 1
Čista svijest 1
nekoliko umjetničkih 1
umjetničkih knjiga. 1
knjiga. Poznata 1
Poznata i 1
kao Gibraltar 1
Gibraltar Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Poznata 1
Poznata imena 1
imena ove 1
ove djece 1
i Thomas. 1
Thomas. Poznata 1
Poznata je 19
dvjema mladim 1
mladim majkama 1
majkama od 1
je jednoj 1
jednoj dijete 1
dijete umrlo 1
umrlo jer 1
snu legla 1
legla na 1
njega. Poznata 1
trgu Rotušės 1
Rotušės aikštė. 1
aikštė. Poznata 1
filmska inačica 1
inačica Tommya, 1
Tommya, redatelja 1
redatelja Kena 1
Kena Russella 1
Russella iz 1
1975., s 1
pjevačem Rogerom 1
Rogerom Daltreyom 1
Daltreyom u 1
ulozi. Poznata 1
kao Teta 1
Teta Liza. 1
Liza. Poznata 1
nazivom Papovka 1
Papovka što 1
što proizlazi 1
iz punog 1
punog naziva 1
naziva Poluautomatska 1
Poluautomatska puška 1
puška M.59. 1
M.59. Poznata 1
po jelima 1
od ribe 1
morskih plodova. 1
plodova. Poznata 1
još pod 1
pod kasnijim 1
kasnijim nazivom 1
nazivom Trebinje. 1
Trebinje. Poznata 1
kao jedina 3
jedina jedinica 1
jedinica SS-a 1
SS-a koja 1
je digla 1
digla pobunu 1
pobunu protiv 3
i nacističkog 1
režima nakon 1
Francusku. Poznata 1
kao "sekundarna 1
"sekundarna ćelija", 1
ćelija", jer 1
njezine elektrokemijske 1
elektrokemijske reakcije 1
reakcije električno 1
električno reverzibilne. 1
reverzibilne. Poznata 1
kao voditeljica 1
voditeljica emisija 1
emisija "TV 1
"TV Bingo 1
Bingo Show", 1
Show", Nedjeljno 1
Nedjeljno popodne, 1
popodne, "Loto 1
"Loto Hrvatske 1
Hrvatske lutrije", 1
lutrije", Gost-urednik, 1
Gost-urednik, Jadranske 1
Jadranske igre, 1
igre, Seoska 1
Seoska gozba. 1
gozba. Poznata 1
njegova teza 1
teza : 1
: Samoubojstvo 1
Samoubojstvo se 1
mijenja obrnuto 1
obrnuto razmjerno 1
razmjerno stupnju 1
stupnju integriranosti 1
integriranosti društvenih 1
grupa kojima 1
kojima pripada 1
pripada pojedinac. 1
pojedinac. Poznata 1
je njhova 1
njhova uloga 1
izazivanju sukoba 1
sukoba Hrvata 1
i Bošnjaka 1
se tijek 1
tijek rata 1
rata trebao 1
trebao preokrenuti 1
preokrenuti u 1
korist hrvatsko-bošnjačkog 1
hrvatsko-bošnjačkog saveza. 1
saveza. Poznata 1
po izrazito 1
izrazito napadačkom 1
napadačkom načinu 1
načinu igranja 1
dubinu terena. 1
terena. Poznata 1
po nadimcima 1
nadimcima "ruska 1
"ruska IT 1
IT djevojka" 1
djevojka" http://www.thestar.com/news/world/article/1211392--ksenia-sobchak-russia-it-girl-s-path-from-parties-to-protests 1
http://www.thestar.com/news/world/article/1211392--ksenia-sobchak-russia-it-girl-s-path-from-parties-to-protests Preuzeto 1
Preuzeto 9. 1
2012. Poznata 1
po posebnim 3
posebnim glazbenim 1
glazbenim mogućnostima, 1
mogućnostima, i 1
po stilu 2
stilu odijevanja. 1
odijevanja. Poznata 1
postala gostovanjem 1
gostovanjem na 1
Round" repera 1
repera Flo 1
Flo Ride. 1
Ride. Poznata 1
svojem sigurnom 1
sigurnom i 1
i snažnom 3
snažnom backhand 1
backhand udarcu 1
udarcu blizu 1
blizu stola. 1
stola. Poznata 1
stara gradska 2
jezgra s 1
kamenim ulicama 1
i kućama. 1
kućama. Poznata 1
je uzrečica: 1
uzrečica: «Kijev 1
«Kijev je 1
majka svih 1
svih staroruskih 1
staroruskih gradova». 1
gradova». Poznata 1
Poznata kao 1
veliki perfekcionist 1
perfekcionist i 1
i profesionalac, 1
profesionalac, surađivala 1
surađivala je 1
vrhunskim glazbenicima 1
glazbenicima kao 2
su Kurt 1
Kurt Edelhagen, 1
Edelhagen, Hans 1
Hans Hammerschmid, 1
Hammerschmid, Bert 1
Bert Kaempfert 1
Kaempfert i 1
i Gert 1
Gert Wilden. 1
Wilden. Poznata 1
Poznata mu 1
jedna vrsta, 2
vrsta, Palaeotis 1
Palaeotis weigelti. 1
weigelti. Poznata 1
Poznata po 3
proizvodnji eksploziva 1
eksploziva vitezita. 1
vitezita. Poznata 1
po sudionicima 1
sudionicima brojnih 1
brojnih pomorskih 1
pomorskih sukoba 1
sukoba na 2
Sredozemlju. Poznata 1
svojoj duboko 1
duboko pobožnosti, 1
pobožnosti, najvjerojatnije 1
govorila istinu. 1
istinu. Poznata 1
Poznata povijest 1
povijest započet 1
započet će 2
će tek 1
dolaskom Francuza 1
Francuza u 1
ranom 17 1
17 stoljeću. 1
stoljeću. Poznata 1
Poznata scena 1
scena iz 3
kada pijani 1
pijani Shelleen 1
Shelleen sjedi 1
na konju, 1
konju, a 1
obojica i 1
i konj 1
konj i 1
i jahač 1
jahač su 1
su naslonjeni 1
naslonjeni na 1
od opeke. 2
opeke. Poznata 1
Poznata skladba 1
skladba za 1
za tamburaški 1
tamburaški orkestar 3
orkestar Škripi 1
Škripi đeram 1
đeram bila 1
je zagubljena 1
zagubljena do 1
godine. Poznata 1
Poznata su 4
imena 18 1
18 osoba 1
osoba ubijenih 1
u Gacku 1
Gacku na 1
na svirep 1
svirep način. 1
način. Poznata 1
imena samo 1
samo dvojice 1
dvojice strijelaca. 1
strijelaca. Poznata 1
imena stradalih. 1
stradalih. Poznata 1
imena žrtava. 2
žrtava. Poznate 1
Poznate emisije: 1
emisije: "Što 1
"Što da 1
da ne. 2
ne. Poznate 1
Poznate iznimke 1
iznimke tim 1
tim konzervativnim 1
konzervativnim pravilima 1
pravilima bile 1
su politika 1
politika Luciana 1
Luciana Molinasa, 1
Molinasa, guvernera 1
provincije Santa 1
Fe (1932.-1936.) 1
(1932.-1936.) i 1
čelnika Demokratske 1
Demokratske napredne 1
napredne stranke, 1
stranke, i 1
i Amadea 1
Amadea Sabattinija, 1
Sabattinija, guvernera 1
guvernera Cordobe 1
Cordobe (1936.-1940.). 1
(1936.-1940.). Poznate 1
Poznate osobe 1
osobe hrvatskog 1
podrijetla. Poznate 1
Poznate su 3
priče kako 1
rijeke okrene 1
okrene u 1
suprotnom smjeru 2
smjeru kako 2
se postigli 1
postigli bolji 1
bolji vizualni 1
vizualni efekti 1
efekti te 1
ukloni krov 1
bi prisutnost 1
prisutnost krova 1
krova bila 1
bila neatraktivna 1
neatraktivna u 1
kratkoj sekvenci 1
sekvenci snimanoj 1
snimanoj iz 1
vlaka. Poznate 1
njihove bitke 1
sa zmijama 1
zmijama otrovnicama. 1
otrovnicama. Poznate 1
Svetog Cristofora 1
Cristofora od 1
od Monne, 1
Monne, Svetog 1
Svetog Paola 1
Paola od 1
od Monne 1
Monne i 1
Svetog Ippolita 1
Ippolita i 1
i Cassiana, 1
Cassiana, te 1
te Michelangelov 1
Michelangelov muzej 1
knjižnica. Poznate 1
Poznate utakmice 1
utakmice koje 3
sudio su 1
povijesni gradski 1
gradski derbi 2
derbi Hajduka 1
i Splita, 1
Splita, Splita 1
i Hajduka, 1
te povijesne 1
povijesne revijalne 1
revijalne prijateljske 1
utakmice povodom 1
povodom 100. 2
obljetnice Hajduka, 1
Hajduka, Hajduk 1
Hajduk Slavija 1
Slavija i 1
i Hajduk 1
Hajduk Barcelona. 1
Barcelona. Poznati 1
Poznati gajdaši 1
gajdaši bili 1
također Adam 1
Adam Vuksanović 1
Vuksanović iz 1
iz Semeljaca 1
Semeljaca i 1
Nikola Kuzmanović 1
Kuzmanović iz 1
iz Đakovačkih 1
Đakovačkih Hrkanovaca. 1
Hrkanovaca. Poznatija 1
Poznatija je 1
imenom Kula 1
Kula Fazlagića. 1
Fazlagića. Poznatija 1
Poznatija sela 1
im Santa 1
Santa Catarina 1
Catarina Palopó 1
Palopó i 1
i Panajachel. 1
Panajachel. Poznatija 1
Poznatija vrsta 2
je čerimoja 1
čerimoja (A. 1
(A. cherimola). 1
cherimola). Poznatija 1
japanski zvjezdasti 1
zvjezdasti anis 1
anis (Illicium 1
(Illicium anisatum). 1
anisatum). Poznatije 1
Poznatije jame 1
jame s 1
su poslužile 2
poslužile kao 1
kao poratna 1
poratna gubilišta 1
gubilišta su 1
su Dobliške 1
Dobliške livade, 1
livade, Rugarski 1
Rugarski klanci, 1
klanci, Dvojno 1
Dvojno brezno, 1
brezno, Cinmk 1
Cinmk pri 1
pri Križu 1
Križu i 1
i Ušiva 1
Ušiva jama. 1
jama. Poznatijih 1
Poznatijih njihov 1
njihov pripadnik 1
pripadnik bio 1
vladar Irske, 1
Irske, Lughaidh 1
Lughaidh Mac 1
Mac Con. 1
Con. Poznatiji 1
Poznatiji naziv 1
naziv Huichol 1
Huichol moguće 1
je deformirani 1
deformirani oblik 1
imena Wirrarika, 1
Wirrarika, što 1
nije ustanovljeno. 1
ustanovljeno. Poznatiji 1
Poznatiji pripadnik 1
pripadnik Tap 1
Tap Pilama 1
Pilama je 1
pokojni Steve 1
Steve Casanova, 1
Casanova, profesor 1
profesor etničkih 1
etničkih studija 1
studija sa 1
sa sveučilišta 4
sveučilišta St. 1
St. Poznat 1
Poznat i 1
kao Belgun, 1
Belgun, Ivan 1
bogatog pastira. 1
pastira. Poznati 1
Poznati kastavski 1
kastavski jahačko-rekreativni 1
jahačko-rekreativni centar 1
centar smješten 1
blizini starogradske 1
starogradske jezgre, 1
jezgre, na 1
početku šetnice, 1
šetnice, tek 1
tek 350 1
metara udaljen 2
od impresivne 1
impresivne Crekvine. 1
Crekvine. Poznati 1
Poznati Nihonga 1
Nihonga umjetnici 1
umjetnici kao 2
su Maeda 1
Maeda Seison 1
Seison bili 1
su angažirani 1
angažirani za 1
slikanje. Poznati 1
Poznati ples 1
ples Calumet 1
Calumet Dance 1
Dance primili 1
oko 1680. 1
1680. i 1
uveli ga 1
ga 1720. 1
1720. " 1
" − 1
− poznati 1
po transformaciji 1
transformaciji video 1
video spota 1
spota u 1
u umjetničku 1
umjetničku formu 1
i promidžbeni 1
promidžbeni alat 1
alat pomoglo 1
pomoglo je 2
mladoj televiziji 1
televiziji stjecanje 1
stjecanje ugleda. 1
ugleda. Poznati 1
Poznati primjer 2
primjer karte 1
karte bez 1
bez mjerila 1
mjerila je 1
je karta 3
karta Londonske 1
Londonske podzemne 1
željeznice koja 2
najbolje ispunjava 1
ispunjava svoju 1
svoju namjenu 1
namjenu tako 1
fizički manje 1
manje pouzdana, 1
pouzdana, a 1
više vizualno 1
vizualno komunikativna 1
komunikativna prema 1
prema užurbanom 1
užurbanom pogledu 1
pogledu radnika. 1
radnika. Poznati 1
primjer šumskog 1
šumskog požara 1
požara koji 1
izbio na 1
na rinconu 1
rinconu a 1
imao katastrofalne 1
posljedice jest 1
jest požar 1
požar na 1
na Cerro 1
Cerro Grandeu 1
Grandeu u 1
Novom Meksiku, 2
Meksiku, SAD. 1
SAD. Poznati 1
Poznati skladatelji 1
skladatelji koji 1
skladali pjesme 1
za festival. 1
festival. Poznati 1
Poznati su 12
imenima Noowidal, 1
Noowidal, Nowgyjul, 1
Nowgyjul, Waibra, 1
Waibra, Ettrick, 1
Ettrick, Watchee. 1
Watchee. Poznati 1
imenom "aerofoni 1
"aerofoni instrumenti", 1
instrumenti", od 1
grčkog αερο 1
αερο (zrak) 1
(zrak) i 1
i φονος 1
φονος (zvuk). 1
(zvuk). Poznati 1
nazivom crkveni 1
crkveni naučitelji. 1
naučitelji. Poznati 1
završni potezi, 1
potezi, Fatality-ji 1
Fatality-ji koji 1
omogućuju brutalniji 1
brutalniji i 1
i krvaviji 1
krvaviji završetak 1
završetak borbe. 1
borbe. Poznati 1
kao brzi 1
brzi plivači, 1
plivači, koji 1
koji odlično 1
odlično rone, 1
rone, te 1
te ispod 1
ispod vode 1
vode mogu 1
mogu stajati 2
stajati najviše 1
najviše 60 1
60 minuta. 2
minuta. Poznati 1
kao izvoznici 1
izvoznici šljiva, 1
šljiva, žita 1
žita (Konfino), 1
(Konfino), jaja 1
i sireva. 1
sireva. Poznati 1
ostaci Psittacosaurusa 1
Psittacosaurusa i 1
i Protoceratopsa 1
Protoceratopsa na 1
potpunosti vidjeti 1
vidjeti razvoj 1
razvoj lubanja 1
od stadija 1
stadija embrija 1
embrija do 1
odraslog doba, 1
doba, što 1
omogućava istraživanje 1
istraživanje ontogenetskih 1
ontogenetskih varijacija 1
varijacija kod 1
tih vrsta. 1
vrsta. Poznati 1
pričama de 1
de Vace, 1
Vace, koji 1
njima proživio 1
proživio šest 1
godina. Poznati 1
po sudjelovanju 1
ratnoj mornarici, 2
mornarici, za 1
bili odlikovani 1
odlikovani i 1
dobili naslove. 1
naslove. Poznati 1
svojim čudovišnim 1
čudovišnim kostimima 1
kostimima u 1
kojima nastupaju. 1
nastupaju. Poznati 1
bili odlični 1
odlični borci,vraćali 1
borci,vraćali su 1
linije kad 1
trebalo te 1
njih dalo 1
dalo život 1
obrani hrvatskog 1
i Hrvatskoj. 3
Hrvatskoj. Poznati 1
su viteški 1
viteški turniri 1
turniri koji 1
bili omiljena 1
omiljena zabava 1
zabava u 1
a dvoboji 1
dvoboji su 1
se izvodili 1
izvodili po 1
strogim turnirskim 1
turnirskim pravilima 1
pravilima dva 1
dva borca, 1
borca, viteza 1
viteza na 1
na konju 1
s dugačkim 2
dugačkim bodnim 1
bodnim kopljem 1
kopljem koje 1
nosio vitezov 1
vitezov štitonoša. 1
štitonoša. Poznati 1
Poznati svećenici 1
svećenici koji 2
ovoj biskupiji, 1
biskupiji, bilo 1
svom svećenićkom 1
svećenićkom radu, 1
radu, bilo 1
po inim 1
inim područjima 1
područjima ljudskog 1
ljudskog djelovanja 1
djelovanja (znanost, 1
(znanost, prosvjeta, 1
prosvjeta, politika. 1
politika. Poznat 1
Poznat je 37
je bojnik 2
bojnik Jasmin 1
Jasmin Jaganjac 1
Jaganjac koji 1
s Petrom 2
Petrom Zelenikom 1
Zelenikom postavljen 1
zapovjednika obrane 1
obrane Mostara 1
Mostara radi 1
radi privlačenja 1
privlačenja što 1
više svojih 2
svojih sunarodnjaka. 1
sunarodnjaka. Poznat 1
svijeta kao 2
dom nogometa, 1
nogometa, a 1
svoju stogodišnjicu 1
stogodišnjicu je 1
proslavio 31. 1
listopada 2003. 2
2003. Poznat 1
kao car 1
car čajeva. 1
čajeva. Poznat 1
kao DJ 1
DJ i 2
producent. Poznat 1
kao filantrop. 1
filantrop. Poznat 1
kao Makarije 1
Makarije stariji, 1
stariji, Makarije 1
Makarije Veliki 1
i Svjetiljka 1
Svjetiljka Pustinje. 1
Pustinje. Poznat 1
kao osnivač 3
osnivač egipatske 1
egipatske ratne 1
mornarice. Poznat 1
plodan i 1
i darovit 1
darovit medicinski 1
medicinski pisac. 1
pisac. Poznat 1
imenima Bael, 1
Bael, Beruth, 1
Beruth, Bofry 1
Bofry ili 1
ili Bolfry. 1
Bolfry. Poznat 1
po izjavi: 1
izjavi: "Ako 1
"Ako bude 1
bude trebalo, 1
trebalo, napravit 1
napravit ćemo 1
još ljepši 1
ljepši i 1
stariji Dubrovnik." 1
Dubrovnik." Poznat 1
naredio pravljenje 1
pravljenje rekompilacije 1
rekompilacije rimskih 1
rimskih zakona 1
i proglasa 1
proglasa za 1
svoje "rimske" 1
"rimske" podanike. 1
podanike. Poznat 1
uporabu "blagoslovljeni 1
"blagoslovljeni kruh" 1
kruh" te 1
gradnju bazilike 1
sv. Poznat 2
i slučaj 1
slučaj žene 1
osmom mjesecu 1
mjesecu trudnoće 1
trudnoće koju 1
partizani živu 1
živu zazidali 1
zazidali i 1
i zgnječili. 1
zgnječili. Poznat 1
i spomenik 1
spomenik Grob 1
Grob nepoznatog 1
nepoznatog vojnika, 1
vojnika, podignut 1
čast svih 1
svih nepoznatih 1
nepoznatih boraca 1
poljsku slobodu. 1
slobodu. Poznat 1
i ukusni 1
ukusni rastočki 1
rastočki domaći 1
domaći beskvasni 1
beskvasni kruh 1
kruh koji 2
vrsta žitarica 1
žitarica i 2
visoku prehrambenu 1
prehrambenu vrijednost. 1
vrijednost. Poznat 1
iz primjeraka 1
u SAFM-u 1
SAFM-u (South 1
(South African 1
African Museum). 1
Museum). Poznat 1
organizator društvenog 1
života Hrvata-Bunjevaca 1
Hrvata-Bunjevaca u 1
Subotici. Poznat 1
medaljon sv. 1
njegov pečat. 1
pečat. Poznat 1
nadimcima Čovjek 1
Čovjek pauk 1
pauk i 1
i Francuski 1
Francuski Spiderman. 1
Spiderman. Poznat 1
nadimkom El 1
El Loco 1
Loco (luđak 1
(luđak na 1
na španjolskom). 1
španjolskom). Poznat 1
nazivom rame 1
rame Oriona. 1
Oriona. Poznat 1
pseudonimom Domingo 1
Domingo Tessier. 1
Tessier. Poznat 1
po engleskom 1
engleskom imenu 1
imenu George 1
George Zidek. 1
Zidek. Poznat 1
po interpretaciji 1
interpretaciji likova 1
likova romantičnih 1
romantičnih avanturista, 1
avanturista, osoba 1
osoba sklonih 1
sklonih opasnostima 1
opasnostima i 1
i lutalica. 1
lutalica. Poznat 1
po monumentalnim 1
monumentalnim skulpturama, 1
skulpturama, od 1
čak sedamdesetak 1
sedamdesetak postavljeno 1
javnim površinama. 1
površinama. Poznat 1
po nelinearnoj 1
nelinearnoj radnji, 1
radnji, eklektičnim 1
eklektičnim dijalozima 1
dijalozima te 1
te ironičnoj 1
ironičnoj mješavini 1
mješavini humora 1
nasilja ispunjenoj 1
ispunjenoj citatima 1
citatima odnosno 1
odnosno parafrazama 1
parafrazama poznatih 1
poznatih filmova 1
popularne kulture. 1
kulture. Poznat 1
po osvajanju 1
osvajanju dvaju 1
dvaju brončanih 1
brončanih odličja 1
Svjetskom i 1
i Europskom 2
Europskom juniorskom 1
2006. Poznat 1
svojim domoljubnim 1
domoljubnim pjesmama, 1
pjesmama, a 1
posebno po 1
po pjesmama 1
pjesmama "Rodu 1
"Rodu o 1
o jeziku", 1
jeziku", "Putnik" 1
"Putnik" itd. 1
itd. Poznat 1
svojim kompleksnim 1
kompleksnim i 1
i virtuoznim 1
virtuoznim solo 1
solo dionicama 1
dionicama koje 1
izvodi zajedno 1
drugim gitaristom 1
gitaristom Priesta, 1
Priesta, K.K. 1
K.K. Downingom. 1
Downingom. Poznat 1
svojoj ljubaznosti, 1
ljubaznosti, dobroti 1
i iskrenosti. 1
iskrenosti. Poznat 1
načinu sviranja 1
sviranja i 1
njegovim napuhanim 1
napuhanim obrazima 1
obrazima dok 1
dok svira. 1
svira. Poznat 1
po "ubojitom" 1
"ubojitom" šutu 1
šutu i 1
odličnim pasovima. 1
pasovima. Poznat 1
broju jezera 1
i slapova. 1
slapova. Poznat 1
raspored gena 3
gena kromosoma 3
kromosoma 13 1
13 čije 1
čije mutacije 3
mutacije izazivaju 3
izazivaju niz 3
niz nasljednih 3
bolesti. Poznat 3
kromosoma 14 1
14 čije 1
kromosoma 9 1
9 čije 1
Poznat kao 2
kao "mala 1
"mala francuska 1
francuska palača 1
palača Havane", 1
Havane", izgrađen 1
1924. Poznat 1
kao njezin 1
njezin "prvi 1
"prvi službeni 1
službeni pop-album", 1
pop-album", 1989 1
1989 označava 1
označava odmak 1
njezinih prethodnih 1
prethodnih country 1
country albuma 1
njenim najuspješnijim 1
najuspješnijim albumom. 1
albumom. ; 1
; poznat 1
od 1886., 1
1886., svojstvo 1
svojstvo dokazano 1
dokazano 1898. 1
godine. Poznato 2
Poznato je 24
barem dvanaest 1
dvanaest primjeraka, 1
primjeraka, uključujući 1
uključujući sedam 2
sedam lubanja 1
lubanja sa 1
sa postkranijalnim 1
postkranijalnim kosturom 1
kosturom i 1
sedam drugih 2
drugih lubanja. 1
lubanja. Poznato 1
vrijeme komunističke 1
komunističke Jugoslavije 1
Jugoslavije novonaseljeno 1
novonaseljeno stanovništvo 1
dalo obnoviti 1
obnoviti župnu 1
u Udbini. 1
Udbini. Poznato 1
još 1225. 1
1225. Poznato 1
prikaze Bogorodice 1
obliku ikona 1
ikona (Vrgorac, 1
(Vrgorac, Makarska, 1
Makarska, Žuljana) 1
Žuljana) a 1
osim religioznih 1
religioznih tema, 1
tema, radio 1
je portrete 2
portrete suvremenika, 1
suvremenika, svećenika 1
i vojskovođa. 1
vojskovođa. Poznato 1
većina Jonina 1
Jonina kadra 1
kadra korisiti 1
korisiti dvije 1
vrste elementarnog 1
elementarnog jutsua. 1
jutsua. Poznato 1
da liječenje 1
liječenje antibioticima 1
antibioticima može 1
početku pogoršati 1
pogoršati opisana 1
opisana zbivanja, 1
zbivanja, uništavanjem 1
uništavanjem bakterija 1
bakterija povećavajući 1
povećavajući količinu 1
količinu sastavnica 1
sastavnica bakterijske 1
bakterijske membrane. 1
membrane. Poznato 1
da narodi 1
nevolji često 1
za simboličnim 1
simboličnim likovima 1
likovima u 2
prepoznati i 3
ih svojom 1
svojom hrabrošću 1
i izuzetnim 1
izuzetnim vrlinama 1
vrlinama mogu 1
mogu ohrabriti. 1
ohrabriti. Poznato 1
takav sličan 1
sličan napitak 1
napitak spremao 1
spremao još 1
vrijeme starih 1
Rimljana. Poznato 1
području Sapne 1
Sapne ljudi 1
ljudi živjeli 1
živjeli još 1
vremena. Poznato 1
su Neandertalci 1
Neandertalci lovili 1
lovili veliku 1
veliku njorku 1
njorku prije 1
prije 100.000 1
100.000 godina 1
njihove kosti 1
kosti nađene 1
nađene u 1
blizini njihovih 1
njihovih naseobina. 1
naseobina. Poznato 1
doba iza 1
iza svakog 1
svakog vojnog 1
pohoda postojali 1
postojali opsežni 1
opsežni planovi. 1
planovi. Poznato 1
zapadni galebovi 1
galebovi grabežljivci 1
grabežljivci koji 1
ubijaju i 2
i jedu 2
jedu mladunke 1
mladunke drugih 1
ptica, posebno 1
posebno pačića, 1
pačića, pa 1
i odrasle 3
odrasle neke 1
manje vrste 2
vrste ptica. 1
ptica. Poznato 1
da većina 6
ljudi raspoznaje 1
raspoznaje frekvencije 1
frekvencije od 1
20 Hz 1
Hz sve 1
20.000 Hz 1
Hz i 1
uzima dvostruka 1
dvostruka maksimalna 1
maksimalna frekvencija 1
frekvencija koju 1
koju ljudska 1
ljudska uho 1
uho raspoznaje. 1
raspoznaje. Poznato 1
Hitler bio 1
na speedu; 1
speedu; redovito 1
redovito si 1
je ubrizgavao 1
ubrizgavao doze 1
doze nekoliko 1
1942. Poznato 1
kao "mezonumulitik", 1
"mezonumulitik", jer 1
toj epohi 1
epohi naglo 1
naglo razvijaju 1
razvijaju numuliti. 1
numuliti. Poznato 1
kao rudarsko 1
rudarsko i 2
i katoličko 1
katoličko naselje. 1
naselje. Poznato 1
stotina različitih 1
vrsta šunke. 1
šunke. Poznato 1
400 njegovih 1
koje Rusi 1
Rusi vrlo 1
često citiraju. 1
citiraju. Poznato 1
400 osobnih 1
osobnih imena 1
70 imena 1
imena božanstava. 1
božanstava. Poznato 1
630 vrsta 1
vrsta stapčara. 1
stapčara. Poznato 1
po dobrovoljnom 1
dobrovoljnom vatrogasnom 1
vatrogasnom društvu 1
društvu Lužan 1
Lužan koje 1
djeluje još 1
od davne 1
davne 1932. 1
iznimnoj bistroći, 1
bistroći, istraživač 1
istraživač John 1
John Franklin 1
Franklin je 1
je 1828. 1
1828. zapisao 1
bijela krpa 1
krpa bačena 1
bačena u 1
jezero vidljiva 1
vidljiva sve 1
ne potone 1
potone na 1
na dubinu 2
27 metara. 1
metara. Poznato 1
preko 130 1
130 vrsta 1
vrsta Ornithogaluma. 1
Ornithogaluma. Poznato 1
tisuće vrsta 1
vrsta lasera, 1
lasera, ali 1
specijalne istraživačke 1
istraživačke svrhe. 1
svrhe. Poznato 1
Poznato mu 1
djelo Povijest 1
Povijest Srbije 1
Srbije - 1
- Historia 1
Historia Serviae. 1
Serviae. Poznat 1
Poznat po 3
po izvanrednim 1
izvanrednim interpretacijama 1
interpretacijama poezije 1
poezije na 1
književnim večerima. 1
večerima. Poznat 1
svom "gradskom 1
"gradskom pastoralu" 1
pastoralu" i 1
i družio 1
vrstama ljudi. 1
ljudi. Poznat 1
u potrošačkoj 1
potrošačkoj elektronici 1
elektronici i 2
i računarstvu 1
računarstvu između 1
između kasnih 1
kasnih 1970-tih 1
1970-tih i 1
ranih 1980-tih. 1
1980-tih. Poznat 1
Poznat u 1
fazama planiranja 1
planiranja kao 1
kao Mars 1
Mars Helicopter 1
Helicopter Scout, 1
Scout, ili 1
jednostavno Marsov 1
Marsov Helikopter, 1
Helikopter, nadimak 1
nadimak Ginny 1
Ginny kasnije 1
u upotrebu 2
upotrebu paralelno 1
matičnim roverom 1
roverom Perseverance 1
Perseverance koji 1
od milja 1
milja zvan 1
zvan Percy. 1
Percy. Poznavajući 1
Poznavajući kraj 1
je najupečtaljivije 1
najupečtaljivije otkriće 1
vođa slijep, 1
slijep, mogu 1
dijelu pripovijetke 1
pripovijetke pronaći 1
pronaći natruhe 1
natruhe tog 1
tog ishoda 1
ishoda (vođa 1
(vođa maše 1
maše štapom 1
štapom ispred 1
ispred sebe, 1
sebe, sudara 1
sudara se 1
s plotom. 1
plotom. Poznavajući 1
Poznavajući Peričin 1
Peričin pjesnički 1
pjesnički talent, 1
talent, p. 1
p. Puntigam 1
Puntigam zamolio 1
pjesmu posvetnicu 1
posvetnicu hrvatske 1
hrvatske mladeži 1
mladeži za 1
njezinu posvetu 1
posvetu Srcu 1
Srcu Isusovu. 1
Isusovu. Poznavanje 1
Poznavanje atoma 1
atoma prošlo 1
dugi povijesni 1
povijesni razvoj. 1
razvoj. Poznavanje 1
Poznavanje načina 1
načina života 3
života ljudi 1
prapovijesti nekog 1
nekog prostora 1
prostora nema 1
samo arheološku 1
arheološku i 1
povijesnu vrijednost 1
vrijednost već 1
ukupne kulturne 1
baštine neke 1
neke države. 1
države. Poznavao 1
Poznavao je 3
radove ondašnjih 1
ondašnjih afrikanstičkih 1
afrikanstičkih autoriteta, 1
autoriteta, na 1
se poziva, 1
poziva, no 1
no jednako 2
jednako se 1
tako suprotstavlja 1
suprotstavlja njihovim 1
njihovim tezama 1
tezama i 1
i teritorijalnim 1
teritorijalnim pretenzijama, 1
pretenzijama, zbog 1
međunarodnim krugovima. 1
krugovima. Poznavao 1
je klasične 1
klasične jezike: 1
jezike: latinski, 1
latinski, grčki 1
i hebrejski. 2
hebrejski. Poznavao 1
je stilove 1
stilove svih 1
velikih igrača 1
igrača prošlosti 1
suvremenika. Pozno 1
Pozno radoblje 1
radoblje Ćetkovićeva 1
Ćetkovićeva stvarateljstva 1
stvarateljstva čine 1
čine fotografije 1
boji s 1
motivima maslina, 1
maslina, na 1
stvarao romantične 1
romantične ugođaje 1
ugođaje i 1
odnose. Pozornica 1
Pozornica je 1
trajanja festivala 3
festivala privremeno 1
privremeno napravljena, 1
napravljena, te 1
kao zamišljena 1
pozornica na 1
na otvorenome. 1
otvorenome. Pozornicu 1
Pozornicu je 1
dizajnirao američki 1
američki scenograf 1
scenograf John 1
John Casey, 1
Casey, a 1
na temi 2
temi suvremene 1
suvremene ruske 1
ruske avangarde. 1
avangarde. Pozornost 1
Pozornost i 1
i zalaganje 1
zalaganje Pokreta 1
Pokreta na 1
području svjedoče 1
svjedoče brojna 1
izdanja knjiga 1
i časopisa. 3
časopisa. Pozornost 1
Pozornost režima 1
režima svrnuo 1
svrnuo je 1
svojom političkom 1
političkom djelatnošću. 1
djelatnošću. Pozornost 1
Pozornost se 1
mora posvetiti 1
posvetiti i 1
i izvanjskim 1
izvanjskim učincima 1
učincima i 1
i higijeni 1
higijeni spavanja 1
spavanja te 1
te izbjegavanju 1
izbjegavanju štetnih, 1
štetnih, podražujućih 1
podražujućih podražaja 1
podražaja prije 1
spavanja. Požrtvovno 1
Požrtvovno razvijajući 1
razvijajući dušobrižničku 1
dušobrižničku djelatnost 1
djelatnost privlačio 1
privlačio je 1
ljude Crkvi 1
i sakramentima. 1
sakramentima. Pozvala 1
Pozvala je 2
je franjevce 1
franjevce u 1
u Neviges. 1
Neviges. Pozvala 1
k sebi 1
sebi svog 1
brata Jovana 1
Jovana Uroša, 1
Uroša, koji 1
bio redovnik. 1
redovnik. Pozvali 1
Pozvali su 1
ga unutra 1
odveli do 2
do neke 5
neke djevojke. 1
djevojke. Pozvao 1
Pozvao ih 1
je Festival 1
Festival elektronskih 1
elektronskih medija 1
u Skopje, 1
Skopje, gdje 1
izveli svoje 1
svoje nove 1
nove uradke. 1
uradke. Pozvao 1
Pozvao je 3
i Sandru 1
Sandru Mandir, 1
Mandir, no 1
no ovog 1
puta potvrdila 1
je oprostila 1
od reprezentativnog 1
reprezentativnog dresa. 1
dresa. Pozvao 1
je Mariju, 1
Mariju, da 1
dođe živjeti 1
živjeti k 1
k njemu 1
su svadbenu 1
svadbenu svečanost. 1
svečanost. Pozvao 1
u Vatikan, 1
Vatikan, biskupe 1
biskupe država 1
država uključenih 1
sukob. Pozvao 1
Pozvao ju 1
na ručak 1
ručak šest 1
poslije te 1
postali nerazdvojni. 1
nerazdvojni. Po 1
Po zvoniku 1
zvoniku samostana 1
samostana nazvalo 1
nazvalo se 1
naselje Zvonik. 1
Zvonik. PPD 1
PPD - 1
- Powietrzny 1
Powietrzny Punkt 1
Punkt Dowodzenia) 1
Dowodzenia) služi 1
leteće zapovjedno 1
zapovjedno središte. 1
središte. PPF) 1
PPF) pokazuje 1
pokazuje maksimalne 1
maksimalne količine 1
količine proizvodnje 1
neko gospodarstvo 1
gospodarstvo može 1
može dosegnuti. 1
dosegnuti. PPI-em 1
PPI-em upravlja 1
upravlja odbor, 1
odbor, na 1
Marcelom Kolaja 1
Kolaja (Češka) 1
(Češka) i 1
i Samirom 1
Samirom Allioui 1
Allioui (Nizozemska). 1
(Nizozemska). Pproglašen 1
Pproglašen je 1
igračem Njemačke 1
Njemačke hokejske 1
hokejske lige 1
lige sezone 1
2005. Praćenje 1
Praćenje riječnog 1
riječnog režima 1
režima važno 1
zbog obrane 1
od poplava, 1
poplava, riječne 1
riječne plovidbe, 1
plovidbe, opskrbe 1
opskrbe vodom 2
i hidroelektrana. 1
hidroelektrana. Pradjed 1
Pradjed mu 1
njemački doseljenik. 1
doseljenik. Praenomen 1
Praenomen (množina: 1
(množina: praenomina) 1
praenomina) je 1
prvi element 1
sustavu tri 1
tri imena 1
imena (tria 1
(tria nomina) 1
nomina) koji 1
koristili rimski 1
rimski građani. 1
građani. Prahovi 1
Prahovi nisu 1
nisu klasična 1
klasična krutina, 1
krutina, odnosno 1
odnosno nisu 1
nisu krutina 1
krutina u 1
pravom smislu, 2
smislu, niti 1
niti tekućina 1
tekućina premda 1
premda imaju 1
imaju sličnosti. 1
sličnosti. Praizvedba 1
Praizvedba je 1
bila 5. 1
travnja 1803. 1
1803. Praizvedbu 1
Praizvedbu “Enciklopedije 1
“Enciklopedije izgubljenog 1
izgubljenog vremena” 1
vremena” u 1
Varaždinu, (2011) 1
(2011) kao 1
i praizvedbu 1
praizvedbu “Kako 1
“Kako je 1
je Dunda 1
Dunda spasila 1
spasila domovinu” 1
domovinu” u 1
Puli (Istarsko 1
(Istarsko narodno 1
narodno kazalište, 1
kazalište, 2012), 1
2012), režirala 1
Snježana Banović. 1
Banović. Praizvedeni 1
Praizvedeni su 1
u Bernu 1
Bernu 2009. 1
čine drugi 1
trilogije započete 1
započete s 1
predstavom Rose 1
Rose is 1
is a 3
a rose 1
rose is 1
a rose. 1
rose. Praksa 1
Praksa prekvalifikacija 1
prekvalifikacija također 1
ukinuta 2000., 1
2000., od 1
svi natjecatelji 1
natjecatelji pozvani 1
na testiranja 1
testiranja imaju 1
na utrci. 1
utrci. Prakseda 1
Prakseda je 1
optužila Henrika 1
Henrika zbog 1
zbog najgorih 1
najgorih seksualnih 1
seksualnih prijestupa 1
prijestupa te 1
svoga sina 4
sina iz 2
braka Konrada 1
Konrada prisiljavao 1
prisiljavao da 1
da spava 1
spava s 2
vlastitom maćehom. 1
maćehom. Praktičari 1
Praktičari JKD-a 1
JKD-a vjeruju 1
ta tehnika 3
tehnika presretanja 1
presretanja protivnikova 1
protivnikova udarca 1
udarca ili 1
ili kretnje 1
kretnje ujedno 1
najteža tehnika 1
za utrenirati 1
utrenirati i 1
i razviti. 1
razviti. Prakticirao 1
Prakticirao ju 1
P. Johannes 1
Johannes Thielom, 1
Thielom, Eduardom 1
Eduardom Lahnom 1
Lahnom (Edward 1
(Edward Lane) 1
Lane) i 1
J. Haskell 1
Haskell Kritzerom. 1
Kritzerom. Praktički 1
Praktički je 1
isti proizvod 1
proizvod kao 1
i rekreacijska 1
rekreacijska marihuana, 1
marihuana, ali 1
u medicinske 2
medicinske svrhe. 3
svrhe. Praktična 1
Praktična elektronička 1
elektronička glazbala 1
glazbala počela 1
pojavljivati početkom 1
početkom 1900-ih. 1
1900-ih. Praktično 1
Praktično poznavanje 1
poznavanje vatre 1
vatre dalo 1
je čovjeku 1
čovjeku veći 1
stupanj upravljanja 1
upravljanja nad 1
nad prirodom. 1
prirodom. Praljak 1
Praljak je 1
i stvaratelj 1
stvaratelj visočke 1
visočke rukometne 1
rukometne škole, 1
škole, u 2
stvarao od 1
rujna 1960. 2
godine. Prameno 1
Prameno uže 1
uže sastavljeno 1
od žica 1
žica upredenih 1
upredenih u 1
u dvostruku 1
dvostruku zavojnicu. 1
zavojnicu. Pranajama 1
Pranajama se 1
raditi uz 2
određene fizičke 1
fizičke pokrete 1
pokrete poput 1
poput asana 1
asana ali 1
puno jednostavnijih 1
jednostavnijih pokreta 1
pokreta nalik 1
nalik chi-kungu 1
chi-kungu radi 1
radi ciljanoga 1
ciljanoga usmjeravanja 1
usmjeravanja prane 1
prane u 1
dijelove tijela 2
tijela ii 1
ii odgovarajućeg 1
odgovarajućeg im 1
im energetskoga 1
energetskoga sustava. 1
sustava. Pranajama 1
Pranajama služi 1
za uravnoteženje 1
uravnoteženje različitih 1
različitih funkcija 1
funkcija prane. 1
prane. Pranje 1
Pranje filtra 1
filtra pomoću 1
pomoću vode 2
zraka zasniva 1
na naizmjeničnom 1
naizmjeničnom dovođenju 1
dovođenju čiste 1
čiste vode 1
zajedno vode 1
tlakom u 1
dio bazena, 1
bazena, zbog 1
čega nastaje 1
nastaje uzlazno 1
uzlazno strujanje 1
strujanje kroz 1
kroz sustav 2
sustav mlaznica 1
mlaznica (sapnica) 1
(sapnica) i 1
i filtarski 1
filtarski sloj. 1
sloj. Prankster 1
Prankster je 1
natjecanju. Pranordijski 1
Pranordijski jezik 1
jezik razvio 1
u staronordijski 1
staronordijski jezik 1
jezik do 1
8. stoljeća. 1
stoljeća. Praoblici 1
Praoblici žrtvovanja 1
žrtvovanja su 1
su pomazanje 1
pomazanje i 1
i škropljenje 1
škropljenje svetih 1
svetih predmeta, 1
predmeta, žrtvovanje 1
žrtvovanje životinja 1
i biljaka, 1
biljaka, svete 1
svete gozbe. 1
gozbe. Prasad 1
Prasad počinje 1
počinje pasti 1
pasti na 2
tri tjedan 1
tjedan starosti 1
starosti a 1
a prestaju 1
prestaju sisati 1
sisati za 1
mjeseci. Prašina 1
Prašina je 1
dio crteža. 1
crteža. Prašina 1
Prašina podignuta 1
podignuta s 1
površine ostaje 1
ostaje o 1
o orbiti 1
Jupitera i 1
čini Jupiterovi 1
Jupiterovi prstenovi. 1
prstenovi. Prasinoderma, 1
Prasinoderma, rod 1
rod pacifičkih 1
pacifičkih algi 1
algi smješten 1
vlastitu porodicu, 1
porodicu, red 1
i razred. 1
razred. Prastanovnici 1
Prastanovnici su 1
imali prometni 1
prometni pravac 2
pravac od 1
prema Ričulu 1
Ričulu otkamo 1
dalje išli 1
išli umjetnim 1
umjetnim "nasipom" 1
"nasipom" na 1
na Galešnjak. 1
Galešnjak. Prastanovništvo, 1
Prastanovništvo, Indijanci, 1
Indijanci, podijeljeni 1
brojna plemena 1
pripadaju skupinama 2
skupinama Choco, 1
Choco, Cuna 1
Cuna i 1
i Carib. 1
Carib. Pratchett 1
Pratchett se 2
za Lyn 1
Lyn Purves 1
Purves 1968., 1
1968., a 1
njihova kćer 2
kćer Rhianna 1
Rhianna Pratchett 1
rodila 1976. 1
1976. Prateće 1
Prateće festivalske 1
festivalske priredbe: 1
priredbe: izložbe, 1
izložbe, književne 1
književne večeri, 1
večeri, promocije 1
promocije knjiga. 1
knjiga. Prateći 1
Prateći borbu 1
protiv Gelijeve 1
Gelijeve legije 1
legije i 1
i Kriksovih 1
Kriksovih ljudi, 1
ljudi, Krikso 1
Krikso je 1
svoju smrt. 1
smrt. Prateći 1
Prateći godinu 1
godinu bez 1
ikakvih novinskih 1
novinskih izjava, 1
izjava, službena 1
službena je 1
je internet 1
stranica tvrtke 1
tvrtke Nintendo 1
Nintendo bila 1
bila osvježena 1
osvježena novim 1
novim informacijama 1
o igrama 1
i Silver. 1
Silver. Prateći 1
Prateći opis 1
opis umjetničke 1
umjetničke instalacije 1
instalacije Crvenog 1
Crvenog fiće 1
fiće i 1
i tenka 1
Osijeku. Prateći 1
Prateći su 1
sadržaji smješteni 1
dijelu dvorane, 1
od svlačionica 1
svlačionica s 1
s tuševima 1
tuševima za 1
za športaše, 1
športaše, sudce, 1
sudce, službene 1
službene osobe 2
i trenere 1
trenere te 1
te ambulante 1
ambulante i 1
i doping 1
doping sobe. 1
sobe. Prateći 1
Prateći trag, 1
trag, ona 1
ona otkriva 2
otkriva gdje 1
se skrivaju 1
skrivaju otmičari 1
otmičari i 1
na posjed 1
posjed točno 1
kad Grimsrud 1
Grimsrud gura 1
gura posljednji 1
posljednji djelić 1
djelić Carlova 1
Carlova tijela 1
u usitnjavač 1
usitnjavač drveta. 1
drveta. Prateći 1
Prateći uspješnost 1
uspješnost singlova 1
Državama je 1
objavljen "Touch 1
"Touch the 1
the One 1
One You 1
You Love", 1
Love", potpomognut 1
potpomognut sa 1
skladbom "Girl 1
"Girl You're 1
You're So 1
So Together", 1
Together", ali 1
nije dospio 2
ljestvice. Prateći 1
Prateći vokali 1
vokali su 1
bile Jorunn 1
Jorunn Hauge 1
Hauge i 1
i Karianne 1
Karianne Kjærnes. 1
Kjærnes. Pratila 1
Pratila ga 1
posebna ceremonija, 1
ceremonija, a 1
je takve 2
takve lovove 1
lovove gledalo 1
gledalo i 1
obično stanovništvo. 1
stanovništvo. Pratili 1
Pratili su 1
i bombarderske 1
bombarderske te 1
te torpedne 1
torpedne inačice 1
novim motorima, 1
motorima, no 1
kako VK-5 1
VK-5 motori 1
motori nikada 1
nisu ušli 3
masovnu prozvodnju, 1
prozvodnju, projekt 1
propao. Pratilo 1
Pratilo ga 1
i prisluškivalo, 1
prisluškivalo, a 1
ovaj posao 2
posao nastavili 1
gotovo isti 2
isti oni 1
to radili 3
vrijeme SFR 1
Jugoslavije, jer 1
rata pronađeni 1
pronađeni posebni 1
posebni prislušni 1
prislušni uređaji. 1
uređaji. Pratilo 1
Pratilo se 1
protiv unutar 1
unutar članstva. 1
članstva. Pratimo 1
Pratimo jedan 1
životu L. 1
L. Blooma. 1
Blooma. Prati 1
Prati napredak, 1
napredak, pucanja 1
i diskontinuitete 1
diskontinuitete u 1
procesu demokratizacije 1
u društvima 1
društvima te 1
te ulogu 1
ulogu države. 1
države. Prati 1
Prati nezavisnu 1
nezavisnu i 1
suvremenu umjetničku 1
umjetničku i 1
kulturnu produkciju, 1
produkciju, aktivističke 1
aktivističke prakse 1
prakse građanskih 1
građanskih inicijativa, 1
inicijativa, ali 1
šire polje 1
polje kulture, 1
kulture, svakodnevnog 1
života, politike, 1
politike, društva 1
sl. Pratioci 1
Pratioci mlade, 1
mlade, koji 2
na svatovskoj 1
svatovskoj večeri, 1
večeri, zvali 1
se povođani. 1
povođani. Pratio 1
Pratio je 1
je kulturna 1
kulturna zbivanja. 1
zbivanja. Prativši 1
Prativši odvijanje 1
odvijanje stvari 1
i videći 1
videći kamo 1
kamo idu, 1
idu, Braun 1
iskoristio poznanstva 1
poznanstva i 1
i uporabio 1
uporabio novac 1
novac da 2
osigurao sigurnost 1
sigurnost obitelji. 1
obitelji. Pratnja 1
Pratnja im 1
policija JNA. 1
JNA. Pratt 1
Pratt i 1
i Rogers 1
Rogers su 1
postali Rockefellerovi 1
Rockefellerovi partneri. 1
partneri. Pravac 1
Pravac gradnje 1
gradnje bio 2
je transverzalana. 1
transverzalana. Pravac 1
Pravac sjevera, 1
sjevera, gledano 1
gledano iz 1
Splita, pokazuje 1
pokazuje smjer 1
smjer Gornjeg 1
Gornjeg Postinja. 1
Postinja. Pravac 1
Pravac x 1
x je 1
os apscisa, 1
apscisa, a 1
a pravac 1
pravac y 1
y os 1
os ordinata. 1
ordinata. Prava 1
Prava obalne 1
obalne države 1
na epikontinentalnom 1
epikontinentalnom pojasu 1
pojasu ne 1
ne diraju 1
diraju u 1
u pravni 1
pravni položaj 1
položaj voda 1
voda iznad 2
njega, niti 1
niti zračnog 1
zračnog prostora 1
prostora iznad 1
iznad tih 1
tih voda. 1
voda. Pravcem 1
Pravcem preko 1
preko Nevesinjskog 1
Nevesinjskog polja 1
polja JI-SZ 1
JI-SZ prometnica 1
prometnica je 1
išla pravcem 1
pravcem Zovi 1
Zovi Do 1
Do - 1
- Odžak 1
Odžak - 1
- Drenovik 1
Drenovik - 1
- Kruševljani 1
Kruševljani - 1
- Borci 1
Borci i 1
dalje. Pravdu 1
Pravdu je 1
dijelio meksički 1
meksički sudac 1
sudac Marco 1
Marco Antonio 1
Antonio Rodríguez, 1
Rodríguez, u 1
utakmici koja 2
kasnije ispostavila 1
ispostavila kao 1
njegovoj karijeri. 1
karijeri. Prave 1
Prave odlike 1
odlike krila 1
krila pri 1
brzinama saznat 1
saznat će 1
poleti prvi 1
prvi prototip. 1
prototip. Prave 1
Prave papige 1
papige razlikuju 1
od kakadua 1
kakadua nedostatkom 1
nedostatkom kukmice 1
kukmice koju 1
mogu uspraviti, 1
uspraviti, što 1
je odlika 1
odlika svih 1
svih kakadua. 1
kakadua. Pravi 1
Pravi Cazcan 1
Cazcan naseljavaju 1
naseljavaju sjeverni 1
ovog teritorija. 1
teritorija. Pravila 1
Pravila Kosena 1
Kosena džuda 1
džuda omogućavaju 1
omogućavaju veći 1
naglasak ne-waza 1
ne-waza (podne 1
(podne tehnike), 1
tehnike), nego 1
obično događa 1
u natjecateljskom 1
natjecateljskom džudu. 1
džudu. Pravila 1
Pravila upravljanja 1
upravljanja letjelica 1
letjelica mogu 1
mogu zabraniti 1
zabraniti pristup 1
pristup letjelici 1
letjelici na 1
na propisanu 1
propisanu udaljenost 1
od turbina 1
turbina tijekom 1
tijekom zaprašivanja. 1
zaprašivanja. Pravilne 1
Pravilne promjene 1
promjene deklinacije 1
deklinacije u 1
tijeku vremena 1
vremena zovu 1
se dnevne 1
godišnje varijacije, 1
varijacije, a 2
a nepravilne 1
nepravilne magnetske 1
magnetske oluje. 1
oluje. Pravilnik 1
Pravilnik je 1
hrvatskoj redakciji 1
redakciji koju 1
i 1897. 1
1897. u 3
vlastitoj tiskari 1
tiskari objavio 1
objavio don 1
don Nikola 1
Nikola Miličević, 1
Miličević, upravitelj 1
upravitelj pustinje. 1
pustinje. Pravilnikom 1
Pravilnikom o 2
o izradi 1
izradi procjene 1
procjene opasnosti 2
opasnosti definirano 1
definirano je 2
da poslodavac 1
poslodavac može 1
izraditi sam 1
sam reviziju 1
reviziju procjene 1
ili taj 1
posao može 1
može povjeriti 2
povjeriti ovlaštenoj 1
ovlaštenoj ustanovi. 1
ustanovi. Pravilnik 1
Pravilnik o 4
i obliku 1
obliku svjedodžbi 1
svjedodžbi i 1
drugih javnih 1
javnih isprava 1
isprava te 1
te pedagoškoj 1
pedagoškoj dokumentaciji 1
dokumentaciji i 1
i evidenciji 1
evidenciji u 1
školskim ustanovama 1
ustanovama (NN 1
(NN br. 1
br. Pravilnik 1
o specijalističkom 1
specijalističkom usavršavanju 1
usavršavanju doktora 1
doktora medicine 1
medicine ( 1
( Pravilnik 1
o unutarnjoj 3
unutarnjoj organizaciji 2
organizaciji Hrvatskih 1
Hrvatskih šuma 1
šuma p.o. 1
p.o. Zagreb, 1
2001. Pravilnik 1
o zemljopisnim 1
zemljopisnim područjima 1
područjima uzgoja 1
loze Republike 2
Hrvatske dijelio 1
zemljopisno područje 1
područje uzgoja 1
Hrvatske dijeli 1
tri regije: 1
regije: Istočnu 1
Istočnu kontinentalnu 1
kontinentalnu Hrvatsku, 1
Hrvatsku, Zapadnu 1
Zapadnu kontinentalnu 1
kontinentalnu Hrvatsku 1
i Primorsku 1
Primorsku Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Pravilnim 1
Pravilnim izborom 1
izborom radnog 1
radnog fluida 1
fluida značajno 1
značajno utječemo 1
na investicijske 1
investicijske troškove, 1
troškove, dimenzije 1
dimenzije komponenti 1
komponenti procesa, 1
procesa, samu 1
samu efikasnost 1
efikasnost procesa 1
zdravlje ljudi. 1
ljudi. Pravilno 1
Pravilno je 1
je orijentirana 1
orijentirana sa 1
preslicu na 1
južnom pročelju. 2
pročelju. Pravilo 1
Pravilo datira 1
igre, i 2
dosta postroženo. 1
postroženo. Pravilo 1
Pravilo je 3
bilo uvedeno 1
uvedeno zbog 1
zbog učestalih 2
učestalih sumnjivo 1
sumnjivo odigranih 1
odigranih neriješenih 1
neriješenih utakmica, 1
utakmica, koje 1
to, često 1
često završavale 1
završavale bez 1
pogodaka. Pravilo 1
po Lavu 1
Lavu Jakubinskom 1
Jakubinskom koji 1
otkrio 1925. 1
1925. i 2
i Karlu 1
Karlu H. 1
H. Meyeru 1
Meyeru koji 1
je nadopunio 1
nadopunio pravilo 1
pravilo 1926. 1
1926. Pravilo 1
je određivano 1
određivano da 1
da utrku 1
utrku mogu 1
mogu voziti 2
voziti samo 2
oni vozači 1
vozači i 1
momčadi čije 1
je kvalifikacijsko 1
kvalifikacijsko vrijeme 1
bilo manje 2
od 107% 2
107% najbrže 1
najbrže osvojenom 1
osvojenom vremena 1
kvalifikacijama. Pravim 1
Pravim je 2
imenom bio 1
bio Grgur 1
Grgur Florentije. 1
Florentije. Pravim 1
je prezimenom 1
prezimenom Tomašić, 1
Tomašić, no 1
po običaju 2
običaju ondašnjeg 1
ondašnjeg vremena 1
vremena prezime 1
u Tommaseo. 1
Tommaseo. Pravi 1
Pravi razlog 1
razlog bilo 1
je neslaganje 1
neslaganje s 1
ocem s 1
kojim nije 1
nije razgovarao 1
razgovarao duže 1
vrijeme te 5
njega promijenio 1
iz Oleksandr 1
Oleksandr Dolgopolov 1
Dolgopolov Ml. 1
Ml. u 1
u Aleksandar 1
Aleksandar Dolgopolov. 1
Dolgopolov. Pravi 1
Pravi razvoj 3
razvoj Đurđenovca 1
Đurđenovca započinje 1
stoljeća, nakon 1
1866. Pravi 1
razvoj hvarske 1
hvarske kulture 2
kulture (klasična) 1
(klasična) odvija 1
na srednjodalmatinskom 1
srednjodalmatinskom području 1
području - 1
- Pravi 1
izuma tiskarskog 1
tiskarskog stroja, 1
stroja, 1450. 1
1450. Pravi 1
Pravi se 2
se dioba 1
dioba između 1
između središnje 1
središnje jedinice 1
i memorije 1
memorije na 1
jednoj strani, 1
strani, te 2
te perifernih 1
perifernih jedinica 1
na drugoj. 1
drugoj. Pravi 1
od mljevenog 1
mljevenog mesa 1
mesa začinjenog 1
začinjenog lukom 1
lukom i 2
i umotanog 1
umotanog u 1
u role 1
role prije 1
prije kuhanja 1
kuhanja u 1
vodi. Pravi 1
Pravi Tillamook 1
Tillamook Indijanci 1
Indijanci imali 2
prema Lewisu 1
Lewisu i 1
i Clarku 1
Clarku sljedeća 1
sljedeća sela 1
sela (5): 1
(5): Chishucks 1
Chishucks (na 1
(na ušću 1
rijeke Tillamook), 1
Tillamook), Chucktin 1
Chucktin (njihovo 1
(njihovo najjužnije 1
najjužnije selo, 1
selo, na 2
na Tillamook 1
Tillamook Bayu), 1
Bayu), Kilherhursh 1
Kilherhursh (Tillamook 1
(Tillamook Bay), 2
Bay), Kilherner 1
Kilherner (Tillamook 1
Bay), Towerquotten 1
Towerquotten (Tillamook 1
(Tillamook Bay). 1
Bay). Pravi 1
Pravi začetnici 1
začetnici Pearl 1
Pearl Jama 1
Jama su 1
su Stone 1
Stone Gossard 1
Gossard i 1
Ament koji 1
sastava Mother 1
Mother Love 1
Love Bone 1
Bone i 1
smrti njihovog 1
njihovog vokala 1
vokala Andrew 1
Andrew Wooda 1
Wooda odlučili 1
odlučili okrenuti 1
novu ploču 1
ploču u 1
novi sastav. 1
sastav. Pravna 1
Pravna država 1
država ("Rechtsstaat"), 1
("Rechtsstaat"), temeljni 1
temeljni koncept 1
koncept demokracije 1
demokracije - 1
- "Zakonodavna 1
"Zakonodavna vlast 1
vezana ustavnim 1
ustavnim redom, 1
redom, izvršna 1
i sudbena 1
sudbena zakonom 1
zakonom i 3
i pravom." 1
pravom." Pravna 1
Pravna škola 1
škola Ave 1
Ave Maria, 1
Maria, katolička 1
katolička škola 2
škola koju 1
osnovao suosnivač 1
suosnivač Dominos 1
Dominos farmi 1
farmi Tom 1
Tom Monaghan, 1
Monaghan, je 1
otvorena blizu 1
blizu sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog Ann 1
Ann Arbora 2
Arbora 2000. 1
2000. Pravne 1
Pravne znanosti 2
znanosti apsolvirao 1
apsolvirao je 1
doktorirao na 4
Pravnom fakultetu. 2
fakultetu. Pravne 1
znanosti završio 1
iz obaju 1
obaju prava 1
Padovi. Pravničku 1
Pravničku karijeru 1
kao odvjetnik. 1
odvjetnik. Pravni 1
fakultet Osijek 2
Osijek u 1
središte svojeg 1
svojeg djelovanja 1
djelovanja od 1
početka stavlja 1
stavlja studente 1
studente čemu 1
Fakultetu gotovo 1
gotovo 8.000 1
8.000 studenata 1
studenata steklo 1
steklo diplomu 1
diplomu kroz 1
kroz 45-godišnje 1
45-godišnje djelovanje. 1
djelovanje. Pravni 1
Osijek zaslužan 1
osnivanje dislociranih 1
dislociranih studija, 1
studija, pa 1
tako akademske 1
1993. Pravni 1
– Sveučilište 1
São Paulu 1
Paulu 1950. 1
1950. Pravni 1
Pravni oblik 1
oblik poduzeća 1
poduzeća je 3
odgovornošću. Pravni 1
Pravni presedan 1
presedan je 1
bilo Rješenje 1
Rješenje koje 1
je izdano 3
izdano dan 1
dan ranije 1
dana odlučivanja 1
odlučivanja na 2
tzv. Pravni 1
Pravni status 1
status migranata 1
migranata ovisi 1
uzroku migracije 1
migracije svakog 1
svakog migranta. 1
migranta. Pravni 1
Pravni sustav 1
uređena (sistematizirana) 1
(sistematizirana) cjelina 1
cjelina svih 1
svih pravnih 1
pravnih pravila. 1
pravila. Pravno 1
Pravno gledano 1
gledano u 1
pitanju je 5
prethodno (preiudicijelno) 1
(preiudicijelno) pitanje 1
pitanje – 1
– pitanje 1
pitanje bez 1
bez čijega 1
čijega rješenja 1
rješenja nije 1
moguće riješiti 1
riješiti glavni 1
glavni predmet 2
predmet tužbenog 1
tužbenog zahtjeva. 1
zahtjeva. Pravno 1
Pravno govoreći 1
govoreći od 1
od ljeta 5
ljeta 1789. 1
godine Luj 1
Luj XVI. 2
bio ustavni 1
ustavni kralj. 1
kralj. Pravno 1
Pravno uređeni 1
uređeni obiteljski 1
obiteljski odnosi 1
odnosi proizvode 1
proizvode određene 2
određene pravne 2
pravne učinke, 1
učinke, odnosno, 1
odnosno, za 1
za subjekte 1
subjekte tih 1
odnosa stvaraju 1
se određena 1
određena prava 1
i dužnosti. 1
dužnosti. Pravobranitelj 1
Pravobranitelj za 1
djecu djeluje 1
djeluje neovisno 1
neovisno i 1
i samostalno, 1
samostalno, držeći 1
držeći se 3
se načela 1
načela pravičnosti 1
pravičnosti i 1
i morala, 1
morala, i 1
smije davati 1
davati upute 1
i naloge 1
naloge u 1
njegovu radu. 1
radu. Pravocrtni 1
Pravocrtni potez 1
potez zgrada 1
strani Ulice 1
Ulice Fiumara 1
Fiumara izgrađen 1
prijelazu 18. 1
18. u 2
stoljeće. Pravo 1
Pravo ime 1
ime plemena 1
plemena je 2
je Angu, 1
Angu, dok 1
svom neobičnom 1
neobičnom imenu 2
imenu Kukukuku, 1
Kukukuku, dobivenim 1
dobivenim od 1
plemena, kao 2
svojim kamenim 1
kamenim toljagama, 1
toljagama, postali 1
poznati u 2
svijetu. Pravo 1
Pravo iz 1
je inkorporirano 1
inkorporirano u 1
u vrijednosni 1
vrijednosni papir 1
svojoj naravi 2
uglavnom imovinsko. 1
imovinsko. Pravo 1
Pravo je 1
je čudo 1
čudo da 3
da slobode 1
slobode Kreščićke 1
Kreščićke nisu 1
nisu izgubljene 1
izgubljene još 1
XV. Pravokutna 1
Pravokutna građevina 1
građevina pokrivena 1
pokrivena plitkim 1
plitkim dvostrešnim 1
dvostrešnim krovom, 1
krovom, nad 1
nad pročeljem 1
pročeljem je 2
je zidana 2
zidana preslica 1
zvonom. Pravokutna 1
Pravokutna sakristija 1
uz južnu 4
stranu lađe. 1
lađe. Pravokutne, 1
Pravokutne, prostrane 1
prostrane kuće 1
kuće gradili 1
od pletera 1
pletera omazanog 1
omazanog ilovačom. 1
ilovačom. Pravokutni 1
Pravokutni usisnik 1
usisnik zraka 1
zraka Super 1
Super Horneta 1
Horneta i 1
i ovalni 1
ovalni usisnik 1
usisnik Horneta. 1
Horneta. Pravo 1
Pravo na 1
pokriva mnoge 1
aspekte obrazovanja. 1
obrazovanja. Pravopis 1
Pravopis crnogorskoga 1
crnogorskoga jezika 1
jezika uvažio 1
uvažio je 1
svu dosadašnju 1
dosadašnju crnogorsku 1
crnogorsku jezičnu 1
jezičnu praksu 1
praksu i 3
i pravopisnu 1
pravopisnu tradiciju 1
i usvojio 1
usvojio samo 1
samo najnužnije 1
najnužnije inovacije. 1
inovacije. Pravopis 1
Pravopis je 1
bio zabranjivan 1
zabranjivan najviše 1
zbog riječi 1
riječi "hrvatski" 1
"hrvatski" u 1
naslovu. Pravopisna 1
Pravopisna osnova 1
osnova kakvu 1
je Gaj 1
Gaj predložio 1
predložio 1830. 1
1830. trebala 1
književnost objediniti 1
objediniti i 1
i približiti 1
približiti ju 1
ju ostalim 1
ostalim slavenskim 1
narodima, osobito 1
osobito onima 2
pišu latinicom. 1
latinicom. "Pravopisni 1
"Pravopisni priručnik", 1
priručnik", Ljiljana 1
Ljiljana Jojić, 1
Jojić, Novi 1
Novi Liber, 1
Liber, Zagreb, 1
2004. Pravo 1
Pravo polje 1
s kvartalnim 1
kvartalnim slojevima 1
površini, s 1
s površinskim 1
površinskim tokovima, 1
tokovima, većom 1
većom količinom 2
količinom izdanske 1
izdanske vode 1
i bujnim 1
bujnim pokrivačem, 1
pokrivačem, pruža 1
sela Odžaka 1
Odžaka i 1
i Budisavlja 1
Budisavlja na 1
jugu do 2
do Sopilja 1
Sopilja i 1
i Kljuna 1
Kljuna na 1
sjeveru. Pravoslavlje 1
Pravoslavlje je 1
prvo uvedeno 1
uvedeno u 1
okolicu te 1
grad Budvu. 1
Budvu. Pravoslavlje 1
Pravoslavlje se 1
širi bizantskim, 1
bizantskim, bugarskim 1
bugarskim i 1
osobito raškim 1
raškim odnosno 1
odnosno srpskim 1
srpskim osvajanjima. 1
osvajanjima. Pravoslavna 1
Pravoslavna crkva 1
Trgu svetog 1
svetog Stefana, 1
Stefana, današnja 1
današnja Saborna 1
Saborna crkva, 1
crkva, prvobitno 1
sv. Pravoslavna 1
Pravoslavna crkva, 1
crkva, razdvojila 1
razdvojila bi 1
srpsku i 1
i hrvatsku 4
hrvatsku pravoslavnu. 1
pravoslavnu. Pravoslavni 1
Pravoslavni manastir 1
manastir Veselinje 1
Veselinje se 1
selu Vrbi, 1
Vrbi, kod 1
kod Glamoča. 1
Glamoča. Pravoslavni 1
Pravoslavni samostan 1
samostan Podlastva, 1
Podlastva, u 1
je 1427. 1
1427. napisan 1
napisan Grbaljski 1
Grbaljski zakonik. 1
zakonik. Pravoslavni 1
Pravoslavni Srbi 1
Srbi je 1
je štuju 1
imenom Svete 1
Svete mučenice 1
mučenice Marine 1
Marine ili 1
ili Ognjene 1
Ognjene Marije. 1
Marije. Pravoslavni 1
Pravoslavni su 1
istočnoj središnjoj 1
središnjoj Europi. 1
Europi. Pravoslavni 1
Pravoslavni svetac 1
svetac zaštitnik 1
zaštitnik općine 1
općine Zemun 1
Zemun je 1
je Vaznesenje 1
Vaznesenje Gospodnje 1
Gospodnje ( 1
( Pravo 1
Pravo sudjelovati 1
kupu 1994. 1
1994. su 1
su izborile 1
izborile Južna 1
Južna Koreja, 3
Koreja, Španjolska, 1
Španjolska, Indija, 1
Indija, Argentina, 1
Argentina, JAR 1
JAR i 1
i Belgija. 1
Belgija. Pravosudni 1
Pravosudni je 1
izmijenjen. Pravu 1
Pravu renesansu 1
renesansu knjižnica 1
knjižnica doživljava 1
biskupa Mikulića 1
Mikulića ( 1
( Praxeis 1
Praxeis Sebastou 1
Sebastou Theou 1
Theou Priredio 1
Priredio i 1
preveo Robert 1
Robert Matijašić 1
Matijašić (Biblioteka 1
(Biblioteka Latina&Graeca, 1
Latina&Graeca, Knjiga 1
Knjiga LVIII, 1
LVIII, Zagreb 1
Zagreb "Antibarbarus 1
"Antibarbarus - 1
- Latina&Graeca" 1
Latina&Graeca" Praživotinja 1
Praživotinja se 1
u fecesu 1
fecesu u 1
u kukca 1
koji kad 1
kad siše 1
siše krv 1
krv defecira 1
defecira u 1
mjesta uboda. 1
uboda. Praznik 1
Praznik se 1
početku zvao 1
zvao Dan 1
Dan domovinske 1
domovinske zahvalnosti. 1
zahvalnosti. Praznile 1
Praznile su 1
to ujutro, 1
ujutro, pa 1
večeri bile 1
bile pretrpane, 1
pretrpane, a 1
a smrad 1
smrad je 2
bio nepodnošljiv. 1
nepodnošljiv. Pražnjenje 1
Pražnjenje mjehura 1
mjehura ovisno 1
o sposobnosti 1
sposobnosti mišića 1
mišića mjehura 1
mjehura (detruzora) 1
(detruzora) da, 1
da, u 1
u koordinaciji 2
koordinaciji s 1
s opuštanjem 1
opuštanjem mišića 1
mišića zatvarača 1
zatvarača (sfinktera), 1
(sfinktera), izbaci 1
izbaci mokraću 1
mokraću iz 1
iz mjehura. 1
mjehura. Pražnjenjem 1
Pražnjenjem tankova 1
tankova težina 1
težina podmornice 1
podmornice postaje 1
od uzgona 1
uzgona i 1
i podmornica 1
podmornica može 1
može izroniti. 1
izroniti. Prebacio 1
Prebacio se 1
s Daescher 1
Daescher tehnike 1
tehnike skakanja 1
skakanja na 1
na V-stil 1
V-stil samo 1
prije toga. 1
toga. Prebacivanje 1
Prebacivanje STL 1
STL (file 1
(file format) 1
format) u 1
u cnc 1
cnc stroj 1
ili robotsku 1
robotsku brusilicu 1
brusilicu izrađuje 1
pozitiv modela. 1
modela. Prebacivanje 1
Prebacivanje tekućine 1
tekućine kod 1
ovih sisaljki 1
sisaljki vrši 1
vrši klip 1
klip ili 1
ili stap 1
stap svojim 1
svojim linearnim 1
linearnim gibanjem 1
gibanjem u 1
cilindru. Prebacivanje 1
Prebacivanje težine 1
težine tijela 1
jednu nogu 1
nogu uvjetuje 1
uvjetuje kosi 1
kosi položaj 1
položaj bokova, 1
bokova, kojem 1
kojem opet 1
opet odgovara 1
odgovara linija 1
linija spuštenih 1
spuštenih ramena. 1
ramena. Prebirnici 1
Prebirnici su, 1
ne travojedi, 1
travojedi, hraneći 1
se lišćem, 1
lišćem, izdancima, 1
izdancima, sjemenkama, 1
sjemenkama, plodovima, 1
plodovima, pupoljcima 1
pupoljcima i 1
i korom 1
korom drveta, 1
drveta, a 1
često prate 1
prate jata 1
jata ptica 1
ptica ili 2
grupe majmuna 1
majmuna kako 1
bi jeli 1
jeli voće 1
voće koje 1
njima ispadne. 1
ispadne. Prebiva 1
Prebiva na 1
planine Taniquetil, 1
Taniquetil, najviše 1
najviše planine 1
planine svijeta, 1
svijeta, u 2
u dvoranama 3
dvoranama Ilmarina. 1
Ilmarina. Prebjegli 1
Prebjegli robovi, 1
robovi, poznati 1
kao cimarrones, 1
cimarrones, su 1
često tražili 1
tražili sklonište 1
brojnim špiljama 1
špiljama doline. 1
doline. Precesijsko-perihelni 1
Precesijsko-perihelni ciklus 1
ciklus traje 1
traje 21 1
21 000 1
godina. Preci 1
Preci Hendrika 1
Hendrika Witbooia 1
Witbooia bili 1
vođe plemena 1
plemena Nama. 1
Nama. Prečista 1
Prečista Krajinska, 1
Krajinska, centar 1
centar dukljanske 1
dukljanske pismenosti 1
pismenosti početkom 1
početkom 11. 1
st. Precizan 1
Precizan broj 1
žrtava nakon 1
druge bitke 1
kod Filipa 1
Filipa nije 1
nije pouzdan, 1
pouzdan, no 1
no zna 2
obje vojske 1
vojske izgubile 1
izgubile otprilike 1
otprilike četvrtinu 1
četvrtinu trupa, 1
trupa, što 1
daje ukupnu 1
ukupnu brojku 1
masovnih 50.000 1
50.000 žrtava. 1
žrtava. Precizan 1
Precizan sastav 1
stanovništva očekuje 1
podataka popisa 1
listopadu 2013. 1
2013. Precizni 1
Precizni i 1
i realni 1
realni opisi 1
opisi zračnih 1
zračnih borbi 2
sklopu profesionalne 1
profesionalne lige 1
lige glavni 1
glavni su 3
okvir unutar 1
unutar kojega 2
kojega pisac 1
pisac priča 1
priča sekundarnu 1
sekundarnu priču 1
priču gdje 1
gdje apokalipsu 1
apokalipsu Zemlje 1
Zemlje vidi 1
posljedicu nepravdi 1
nepravdi nanesenih 1
nanesenih u 1
u nedavnom 1
nedavnom ratu 1
našim prostorima. 1
prostorima. Preciznije, 1
Preciznije, mesijanski 1
mesijanski ulazak 1
Jeruzalem se 1
procesiji prije 1
prije jedne 1
od misa, 1
misa, a 1
samoj misi 1
misi se 1
spominje muke. 1
muke. Precizni 1
Precizni nastanak 1
nastanak jeste 1
jeste pjesme 1
pjesme hora 1
hora koji 1
je oplakivao 1
oplakivao Dionizovu 1
Dionizovu smrt. 1
smrt. Precizni 1
Precizni SMD 1
SMD otpornici 1
otpornici se 1
označavaju s 1
s četveroznamenkastim 1
četveroznamenkastim kodom 1
kodom u 1
tri znamenke 1
znamenke ujedno 1
tri značajnije 1
značajnije znamenke 1
znamenke vrijednosti, 1
a četvrta 1
četvrta znamenka 1
znamenka je 1
je potencija 1
potencija broja 1
broja 10. 1
10. Preciznost 1
Preciznost (Accuracy) 1
(Accuracy) napada 1
napada određuje 1
određuje vjerojatnost 1
vjerojatnost pogotka 1
pogotka mete 1
mete te 1
međusobno djeluje 1
s protivničkom 1
protivničkom sposobnošću 1
sposobnošću izbjegavanja 1
izbjegavanja napada. 1
napada. Preciznost 1
Preciznost karabina 1
karabina je 1
između 500 2
600 metara, 1
o meti. 1
meti. "Prečke" 1
"Prečke" mogu 1
i same, 1
same, bez 1
bez kruga 1
kruga okolo. 1
okolo. Pred 1
Pred 2.000 1
2.000 gledatelja 1
gledatelja Zagrepčani 1
Zagrepčani su 2
su slavili 2
slavili s 1
s 3:1. 2
3:1. Predaja 1
Predaja kaže 1
je «neki 1
«neki od 1
od Krezovih 1
Krezovih prijatelja 1
prijatelja od 1
od kralja 2
kralja primio 1
primio zlatan 1
zlatan pehar 1
pehar da 1
ga preda 1
preda najmudrijem 1
najmudrijem među 1
među Helenima, 1
Helenima, i 1
predao Talesu.» 1
Talesu.» Predaja 1
Predaja predstavlja 1
predstavlja ovu 1
ovu secesiju 1
secesiju kao 1
prvu od 1
tri, pri 1
čemu druge 1
dvije stavlja 1
u 449. 1
449. i 1
i 287. 1
287. god. 1
god. Predaja 1
Predaja u 1
krajevima oko 1
oko Rudog 1
Rudog i 1
i Višegrada 1
Višegrada kaže 1
je džamiju 1
džamiju podigao 1
podigao za 1
oca. Predaje 1
Predaje crtanje, 1
crtanje, deskriptivnu 1
deskriptivnu geometriju 1
geometriju i 1
u Talijanskoj 1
Talijanskoj gimnaziji, 1
gimnaziji, crtanje 1
crtanje u 1
u Učiteljskoj 1
Učiteljskoj školi 1
dvjema talijanskim 1
talijanskim osnovnim 1
školama Gelsi 1
Gelsi i 1
i Belvedere. 1
Belvedere. Predaje 1
Predaje kolegije 1
kolegije kanonskog 1
u Makarskoj 3
Makarskoj od 1
od 1976., 1
katedri kanonskog 1
pročelnik katedre 1
katedre kanonskog 1
kanonskog prava. 1
prava. Predaje 1
Predaje na 2
Institutu psihologije 1
psihologije na 1
Papinskom sveučilištu 2
sveučilištu Gregoriana 2
Gregoriana u 2
Rimu. Predaje 1
u Oslu 2
Oslu od 1
godine. Predaje 1
Predaje sviranje 1
sviranje tambure 1
tambure u 1
Srednjoj glazbenoj 1
glazbenoj školi. 1
školi. Predajom 1
Predajom koja 1
zatim potpisana 1
potpisana cijeli 1
je Papinski 1
Papinski teritorij 1
teritorij predan 1
predan Italiji, 1
naglašeno da 1
da talijanska 1
vojska ne 2
smije okupirati 1
okupirati Vatikan. 1
Vatikan. Predaju 1
Predaju vojnika 1
vojnika HVO-a 1
HVO-a s 1
s Vrca, 1
Vrca, vojnici 1
vojnici Zulfikara 1
Zulfikara Ali 1
Ali Špage 1
Špage Zuke 1
Zuke ucjenjivali 1
ucjenjivali su 1
su ubojstvom 1
ubojstvom nekoliko 1
nekoliko hrvatskih 4
civila. Predana 1
Predana je 1
je Općini 1
Općini Bugojno, 1
Bugojno, odnosno 1
odnosno Kulturnome 1
Kulturnome centru. 1
centru. Predan 1
Predan je 2
lipnja 2016. 2
na Kongregaciji 1
Kongregaciji za 3
za svece 1
svece u 1
Rimu. Predanje, 1
Predanje, gips 1
gips patiniran, 1
patiniran, 67 1
67 x 1
x 40 2
cm. Predanje 1
Predanje kaže 1
da čim 1
Rim, znao 1
postati kralj. 1
kralj. Predan 1
je talijanskim 1
talijanskim saveznicima 1
saveznicima Napoleonove 1
Napoleonove Francuske 1
Francuske 19. 1
siječnja 1806. 1
1806. Pred 1
Pred Antunovim 1
Antunovim očima 1
očima pojavljivali 1
pojavljivali su 1
se lavovi, 1
lavovi, bikovi, 1
bikovi, zmije, 1
zmije, škorpioni 1
škorpioni i 1
i silovito 1
silovito ga 1
ga napadali. 1
napadali. Predao 1
Predao ju 1
je izvjesni 1
izvjesni knez 1
knez Radoje 1
Radoje Zupčić, 1
Zupčić, kojeg 1
Osmanlije za 1
čin nagradili 1
nagradili posjedom. 1
posjedom. Predavači 1
Predavači su 1
bili istaknuti 1
istaknuti glazbeni 1
glazbeni pedagozi, 1
pedagozi, akademski 1
akademski profesori, 1
profesori, poznati 1
poznati dirigenti 1
dirigenti i 1
i skladatelji. 1
skladatelji. Predavač 1
Predavač je 2
organizator seminara 1
i tečajeva 1
tečajeva iz 1
iz farmakoterapije. 1
farmakoterapije. Predavač 1
voditelj seminara 1
seminara za 1
za dirigente 1
dirigente i 1
i zborovođe 1
zborovođe u 1
Hrvatskoj. Predavala 1
Predavala povijest 1
povijest po 1
po zagrebačkim 1
zagrebačkim gimnazijama. 1
gimnazijama. Predavanja 1
Predavanja iz 1
osnovnih predmeta 1
predmeta barem 1
barem su 2
puta tjedno 2
tjedno za 1
učenike od 1
godine. Predavanja 1
Predavanja o 1
o tjelesnoj 1
tjelesnoj aktivnosti 1
aktivnosti uče 1
uče o 1
vrstama tjelovježbenih 1
tjelovježbenih aktivnosti 1
slobodnom vremenu 1
i osnovne 1
osnovne strukture 1
strukture gibanja 1
gibanja (biotička 1
(biotička motorička 1
motorička znanja) 1
znanja) u 1
životu. Predavanja 1
Predavanja s 1
s tih 2
tih konferencija 2
konferencija objavljuju 1
u publikaciji 2
publikaciji Diplomatske 1
Diplomatske akademije 1
akademije "Favorita 1
"Favorita Papers". 1
Papers". Predavanje 1
Predavanje je 2
bilo njegov 1
njegov znanstveni 1
znanstveni prvijenac, 1
prvijenac, koji 1
poslije objavljen 1
listu Velebit. 1
Velebit. Predavanje 1
nazvao "Iznad 1
"Iznad granice 1
granice moći/znanja: 1
moći/znanja: istraživanje 1
istraživanje odnosa 1
između moći, 1
moći, neznanja 1
i gluposti". 1
gluposti". Predavanje 1
Predavanje na 1
na tečaju 1
tečaju trajne 1
trajne izobrazbe 1
izobrazbe liječnika, 1
liječnika, Klinika 1
bolesti Medicinskog 1
fakulteta. Predavao 1
Predavao je 15
je dogmatsku 1
dogmatsku teologiju 1
na biskupskom 1
biskupskom sjemeništu 1
sjemeništu u 2
Kölnu od 1
od 1860. 2
1860. do 2
do 1875. 1
1875. Predavao 1
filmsku režiju 1
režiju na 1
a bavio 1
teorijom animacije. 1
animacije. Predavao 1
filozofiju umjetnosti 1
Brijegu. Predavao 1
sve discipline 1
discipline iz 1
iz teoretske 1
teoretske i 1
praktične filozofije, 1
filozofije, povijest 1
filozofije te 1
te sociologiju 1
sociologiju i 1
i psihologiju. 1
psihologiju. Predavao 1
Osijeku, Agronomskom 1
Agronomskom fakultetu 1
i Veleučilištu 1
Veleučilištu u 1
u Požegi. 2
Požegi. Predavao 1
istom sveučilištu. 2
sveučilištu. Predavao 1
europskim sveučilištima 1
sveučilištima ( 3
( Predavao 3
i jezikoslovlje 1
jezikoslovlje na 1
na State 1
State University 2
University i 1
i Nassau 1
Nassau Com. 1
Com. Predavao 1
u Oropesi 1
Oropesi ( 1
na Ekonomsko-komercijalnoj 1
Ekonomsko-komercijalnoj visokoj 1
Zagrebu kolegij 1
kolegij Suvremeni 1
Suvremeni medicinski 1
medicinski problemi 1
prema narodnom 1
narodnom gospodarstvu. 1
gospodarstvu. Predavao 1
na internim 1
internim tečajevima 1
tečajevima TV 1
TV Zagreb, 1
Zagreb, 1970-ih 1
1970-ih i 5
Zagrebu. Predavao 1
nekoliko fakulteta 1
fakulteta te 1
godina vodio 1
vodio ICCROM-ove 1
ICCROM-ove tečajeve 1
tečajeve ( 1
tom Sveučilištu 1
Sveučilištu i 1
navrata na 1
u Vermontu. 1
Vermontu. Predavao 1
predmet „Europske 1
„Europske regije 1
19. stoljeću“ 2
stoljeću“ na 2
na preddiplomskom 1
preddiplomskom i 1
i „Komparatističke 1
„Komparatističke teme 1
europske povijesti 1
na diplomskom 1
diplomskom studiju. 1
studiju. Predavao 1
zatim Teorijsku 1
Teorijsku sociologiju 1
sociologiju na 1
na filozofskom 1
filozofskom fakultetu 1
Sarajevu. Predavao 1
Predavao na 3
Akademiji obradu 1
obradu metala 1
metala (1923. 1
(1923. – 1
– 1947.). 1
1947.). Predavao 1
za klasičnu 1
klasičnu filologiju 2
filologiju Sveučilišta 1
u Ottawi. 1
Ottawi. Predavao 1
Njemačkoj, Engleskoj 1
SAD-u (od 1
(od 1935.). 1
1935.). Pred 1
Pred blagdan 1
blagdan Svetog 2
Svetog Ive 1
Ive 1993. 1
u Žepče 1
Žepče je 2
bio sazvan 1
sazvan vojnih 1
vojnih vrh 1
vrh HVO-a 1
HVO-a Usora 1
Usora ( 1
( Pred 1
Pred crkvom 1
crkvom stoje 1
stoje predstavnici 1
predstavnici crkvenih, 1
crkvenih, civilnih 1
civilnih i 1
vojnih vlasti. 2
vlasti. Preddinastijsko 1
Preddinastijsko razdoblje 1
razdoblje Egipta, 1
Egipta, do 1
do 3100. 1
3100. pr. 1
pr. Preddiplomski 1
Preddiplomski studij 1
studij završava 1
završava stjecanjem 1
stjecanjem akademskog 1
akademskog naziva 1
naziva sveučilišni 1
sveučilišni prvostupnik 1
prvostupnik dizajna 1
dizajna (univ. 1
(univ. bacc. 1
bacc. Pred 1
Pred dolazak 1
dolazak Turaka 1
Turaka Nuštar 1
imao 30-ak 1
obitelji. Pred 2
Pred Drugi 1
rat radio 1
Zagrebu kao 3
kao podučavatelj 1
podučavatelj CK 1
KPJ u 1
zagrebačkoj Partijskoj 1
Partijskoj organizaciji 1
i rukovodio 1
rukovodio Središnjom 1
Središnjom Partijskom 1
Partijskom tehnikom. 1
tehnikom. Pred 1
Pred dvjestotinjak 1
dvjestotinjak posjetitelja 1
posjetitelja nenajavljeno 1
nenajavljeno su 1
izveli četiri 1
četiri pjesme 1
tri bile 2
bile "klasici" 1
"klasici" Pink 1
Pink Floyda. 1
Floyda. Pred-filtriranje 1
Pred-filtriranje se 1
mora obaviti 1
obaviti prije 1
prije uzorkovanja, 1
uzorkovanja, i 1
jednostavno dodati 1
dodati algoritmu 1
algoritmu za 1
za iscrtavanje. 1
iscrtavanje. Predgovor 1
Predgovor navodi 1
da djelo 1
djelo sadrži 1
sadrži duhovne 1
duhovne razgovore, 1
razgovore, primjere, 1
primjere, ili 1
ili hištorije 1
hištorije (kajkavski 1
(kajkavski povijesti); 1
povijesti); četiri 1
četiri posljednje 1
posljednje čovjekove 1
čovjekove stvari 1
stvari su: 1
su: smrt, 1
smrt, sud, 1
sud, pakao, 1
pakao, nebo. 1
nebo. Predgrađe 1
Predgrađe Herešin 1
Herešin pripada 1
pripada poštanskom 1
poštanskom uredu 1
uredu 48000 1
48000 Koprivnica. 1
Koprivnica. Pred 1
Pred gradom 1
na nasutom 1
nasutom terenu 1
terenu izgrađena 1
izgrađena moderna 1
moderna gradska 1
četvrt. Pred 1
Pred Heliajom 1
Heliajom je 1
bilo suđeno 2
suđeno znamenitim 1
znamenitim atenskim 1
atenskim ličnostima, 1
ličnostima, uključujući 1
uključujući Perikla, 1
Perikla, te 1
možda najznamenitiji 1
najznamenitiji sudski 1
proces Starog 1
Starog vijeka, 1
vijeka, suđenje 1
suđenje Sokratu. 1
Sokratu. Predikat 1
Predikat je 1
koja vraća 1
vraća bulovsku 1
bulovsku vrijednost. 1
vrijednost. Predio 1
Predio je 1
gdje Cetina 1
Cetina svojim 1
svojim rukavcem 1
rukavcem zatvara 1
zatvara otočić 1
otočić Gacko. 1
Gacko. Predio 1
Predio Katina 1
Katina dobio 1
ovoj dvorskoj 1
dvorskoj crkvici. 1
crkvici. “Predi, 1
“Predi, predi, 1
predi, šći 1
šći moja 1
moja – 1
– Hr. 1
Hr. narodna 1
narodna piesma 1
piesma iz 1
iz Istre” 1
Istre” Predispozicija 1
Predispozicija abnormalnosti 1
u repolariziaciji 1
repolariziaciji se 1
na EKG-u 1
EKG-u manifestira 1
manifestira kao 1
kao produženje 1
produženje QT 1
QT intervala, 1
intervala, što 1
biti stečeno 1
stečeno ili 1
ili prirođeno. 1
prirođeno. Predizborne 1
Predizborne skupštine 1
skupštine najviše 1
su okupile 1
okupile obrtnike. 1
obrtnike. Predjel 1
Predjel Mertojak 1
Mertojak prvi 1
spominje 1255. 1
1255. godine 1
kao ad 1
ad Mertevlach. 1
Mertevlach. Pred 1
Pred kraj 12
kraj karijere 1
karijere 1972. 1
1972. seli 1
u Vasco 1
da Gamu 1
Gamu gdje 1
odigrao 45 1
45 utakmica 1
postigao 6 2
6 pogodaka, 1
pogodaka, 1973. 1
1973. Pred 1
kraj produkcije 1
produkcije svog 1
filma Swingers, 1
Swingers, Liman 1
snimiti adaptaciju 1
adaptaciju romana. 1
romana. Pred 1
kraj proizvodnje 1
proizvodnje taj 1
taj motor 1
je zamjenjen 1
sa 3,9 1
3,9 litrenim 1
litrenim V8. 1
V8. Pred 1
rata dolazi 3
zatvaranja ustaških 1
ustaških koncentracijskih 1
koncentracijskih logora. 1
logora. Pred 1
rata majka 1
kći vratile 1
vratile su 1
Zagreb. Pred 1
rata morao 1
puta gasiti 1
gasiti požare 1
požare u 1
u dojou, 1
dojou, koji 1
bili uzrokovani 1
uzrokovani američkim 1
američkim bombardiranjem. 1
bombardiranjem. Pred 1
kraj romana 1
romana otac 1
otac oboljeva 1
oboljeva i 1
se biliži 1
biliži kraj, 1
kraj, ali 1
ali pokušava 1
pokušava sakriti 1
sakriti od 1
sina da 2
na izmaku 2
izmaku snaga 1
u dječaku 1
dječaku sačuvao 1
sačuvao nadu. 1
nadu. Pred 1
postojanja kolonija 1
kolonija Aden 1
Aden bila 1
je poprište 1
poprište velikih 2
velikih nemira 1
i gerilskih 2
gerilskih borbi 1
za oslobođenje. 1
oslobođenje. Pred 1
kraj svoje 1
svoje desetogodišnje 1
desetogodišnje vladavine 1
vladavine uključio 1
u Dubički 1
Dubički rat 1
protiv Osmanlija, 1
Osmanlija, ali 1
do situacije 2
uspješno privođenje 1
privođenje rata 1
rata kraju. 1
kraju. Pred 1
kraj toga 1
razdoblja nastaje 1
nastaje secesijsko 1
secesijsko remek-djelo 1
remek-djelo – 1
– Nacionalna 1
sveučilišna knjižnica 1
knjižnica (Rudolf 1
(Rudolf Lubinsky), 1
Lubinsky), dovršena 1
dovršena 1913. 1
godine. Pred 1
je popravila 1
popravila odnose 1
života vraća 1
u Anderlecht, 1
Anderlecht, gdje 1
umro 1012. 1
1012. Predlagači 1
Predlagači ove 1
metode ističu 1
ističu njegovu 1
njegovu prednost 1
nad "tradicionalnim" 1
"tradicionalnim" LASIK-om, 1
LASIK-om, ali 1
nema konačnih 1
konačnih neovisnih 1
neovisnih studija 1
studija koje 1
to potvrdile. 1
potvrdile. Predlažu 1
Predlažu se 1
se razne 1
razne iranske 1
iranske etimologije 1
etimologije hrvatskoga 1
hrvatskoga imena. 1
imena. Predložena 1
Predložena imena 1
imena bila 1
su "Tiger 1
"Tiger (P)", 1
(P)", "Tiger 1
"Tiger P1" 1
P1" ili 1
ili "Porsche 1
"Porsche Tiger". 1
Tiger". Predložena, 1
Predložena, u 1
skupini Tisuću 1
Tisuću žena 1
žena za 1
mir, za 1
za Nobelovu 1
mir 2005. 1
2005. Predložene 1
Predložene su 1
razne metode 1
pretvaranje nadnevka 1
nadnevka iz 1
iz Dugog 1
brojenja u 1
u nadnevak 1
nadnevak po 1
po zapadnom 1
zapadnom kalendaru. 1
kalendaru. Predloženi 1
Predloženi zakon 1
zakon daje 1
daje preširoke 1
preširoke ovlasti 1
ovlasti policije, 1
policije, a 1
već ide 1
na totalnu 1
totalnu represiju 1
represiju gdje 1
onda odredbe 1
pravima građana 1
slučaju zloporabe 1
zloporabe i 1
za kršenje 1
kršenje odredbi. 1
odredbi. Predloženo 1
Predloženo je 2
ime Cloudcroft 1
Cloudcroft - 1
- pašnjak 1
pašnjak za 1
za oblake, 1
oblake, a 1
a rad 1
pruzi uskoro 1
je počeo. 1
počeo. Predloženo 1
stoga da 1
je uspravni 1
uspravni položaj, 1
položaj, s 1
ravnim položajem 1
položajem nogu 1
nogu prilikom 1
prilikom hodanja, 1
hodanja, izvorno 1
bila prilagodba 1
prilagodba boravljenju 1
boravljenju na 1
na drveću. 1
drveću. Predložila 1
Predložila je 1
mladi car, 1
car, s 1
može vladati, 1
vladati, formalno 1
formalno svrgne 1
svrgne i 1
i likvidira. 1
likvidira. Predložili 1
Predložili iz 1
iz HSS-a 1
HSS-a mogućnost 1
mogućnost ako 1
ako predsjednik 1
vlade bude 1
bude komunist, 1
komunist, onda 1
onda neka 1
neka ministar 1
ministar za 2
Saveznoj vladi 1
vladi bude 1
bude iz 1
iz HSS. 1
HSS. Predložili 1
Predložili su 1
mu ideju 1
za stalni 2
stalni javni 1
javni postav 1
postav njegovih 1
njegovih najznačajnijih 1
najznačajnijih priznanja 1
okviru dijela 1
na šport 1
šport Sonte, 1
Sonte, te 1
je Mrvičin 1
Mrvičin uskoro 1
uskoro dobio 1
svoj kutak 1
kutak u 1
u muzeju. 2
muzeju. Predložio 1
Predložio je 2
koncertima zamijeni 1
zamijeni Aurélien 1
Aurélien Edouard, 1
Edouard, koji 1
postao punopravni 1
član skupine. 1
skupine. Predložio 1
se prorijedi 1
prorijedi ljubomora 1
ljubomora Birdie 1
Birdie Coonan 1
Coonan na 1
na Eve 1
Eve kako 1
kako publika 1
publika ne 1
bi prepoznala 1
prepoznala Eve 1
Eve kao 1
kao negativca 1
negativca sve 1
dijela filma. 1
filma. Predmet 1
Predmet Badiouovog 1
Badiouovog interesa 1
interesa je 1
suvremena situacija 1
situacija filozofije 1
i moguća 2
moguća njena 1
njena budućnost. 1
budućnost. Predmete 1
Predmete čuvati 1
čuvati na 1
20 C,45 1
C,45 - 1
55 % 1
% relativne 1
relativne vlažnosti 1
vlažnosti zraka, 1
50 lx 2
lx razine 1
razine rasvjete. 1
rasvjete. Predmeti 1
Predmeti iz 1
ovog pojasa 1
pojasa zalutali 1
zalutali su 1
u orbite 1
orbite planeta 2
planeta koji 1
koji presijecaju 1
presijecaju uzrokujući 1
uzrokujući migracije 1
migracije orbite 1
planeta tijekom 1
godina. Predmeti 1
Predmeti koje 1
nađe priklupljaju 1
priklupljaju se 1
u inventaru, 1
inventaru, čiji 1
simbol torba. 1
torba. Predmeti 1
Predmeti koji 1
nalaze ispod 1
ispod obzora 1
obzora mogu 1
vidjeti posve 1
posve promijenjena 1
promijenjena oblika 1
i veličine, 1
veličine, i 1
mogu isčezavati 1
isčezavati da 1
pojavile i 1
slike drugih 1
drugih predmeta. 1
predmeta. Predmeti 1
Predmeti su 1
su odjeljeni 1
odjeljeni u 1
svrhu onemogućenja 1
onemogućenja štete 1
štete od 4
provale vode. 1
vode. Predmetom 1
Predmetom balada 1
balada kasnije 1
s Marianom. 1
Marianom. Predmet 1
Predmet se 1
zagrijava nad 1
nad plamenom 1
plamenom dok 1
ne užari, 1
užari, a 1
se hladi 2
hladi na 1
na zraku. 2
zraku. Predmet 1
Predmet spajamo 1
spajamo kao 1
kao katodu, 1
katodu, znači 1
znači na 1
na minus 2
minus pol 1
pol izvora 1
izvora istosmjerne 1
istosmjerne struje, 1
struje, na 1
plus pol, 1
pol, kao 1
kao anodu, 1
anodu, ploču 1
nehrđajućeg čelika. 1
čelika. Predmet 1
Predmet uronimo 1
uronimo u 1
otopinu u 1
već uronjena 1
uronjena anoda, 1
anoda, nakon 1
- 10 1
minuta prekidamo 1
prekidamo postupak 1
postupak i 3
i predmet 3
predmet isperemo 1
isperemo i 1
i istrljamo 1
istrljamo krednom 1
krednom kašom, 1
kašom, te 1
potrebi nastavljamo. 1
nastavljamo. Pred 1
Pred mostom, 1
mostom, dvoje 1
dvoje zamjenjuju 1
zamjenjuju sjedala, 1
Bourne se 1
sprema iskočiti 1
iskočiti iz 3
iz auta 1
auta kako 1
se obračunao 1
obračunao s 2
s ubojicom, 1
ubojicom, ali 1
ga Marie 1
Marie pokuša 1
pokuša odgovoriti 1
odgovoriti od 1
te namjere, 1
namjere, vjerujući 1
vjerujući kako 3
kako nasilje 1
nasilje neće 1
ništa riješiti. 1
riješiti. Pred 1
Pred nešto 1
5000 godina 1
su rasprostranjeni 2
rasprostranjeni u 1
Europi, Aziji 1
i sjevernoameričkom 1
sjevernoameričkom kontinentu. 1
kontinentu. Prednja 1
Prednja krila 1
u neupadljivim 1
neupadljivim nijansama 1
nijansama smeđe, 1
a stražnja 1
stražnja žarke 1
žarke crvene, 1
crvene, žute 1
boje. Prednja 1
Prednja lopatica 1
lopatica os 1
os ilii 1
ilii snažno 1
gore. Prednja 1
Prednja strana 1
strana prikazuje 1
prikazuje ime 1
prezime, spol, 1
spol, državljanstvo, 1
državljanstvo, datum 1
datum isteka 1
isteka kartice, 1
kartice, kao 1
broj osobne 1
iskaznice, crno-bijelu 1
crno-bijelu fotografiju 1
fotografiju i 1
i potpis. 1
potpis. Prednja 1
Prednja su 1
im krila 1
krila dulja 1
dulja od 1
od stražnjih. 1
stražnjih. Prednje 1
Prednje dijelove 1
dijelove donjih 1
donjih čeljusnih 1
čeljusnih kostiju 1
kostiju spaja 1
spaja rastezljivi 1
rastezljivi ligament 1
ligament koji 1
se saviju 1
saviju prema 1
van, zbog 1
povećavaju usta. 1
usta. Prednje 1
Prednje epitelne 1
epitelne lećne 1
lećne stanice 1
stanice sele 1
prema ekvatoru 1
ekvatoru tvoreći 1
tvoreći sekundarna 1
sekundarna lećna 1
vlakna. Prednje 1
Prednje naoružanje 1
naoružanje na 1
prvim avionima 1
avionima bio 1
jedan a 1
kasnije tri 1
tri mitraljeza 1
mitraljeza smještena 1
smještena ispod 2
ispod nosa 2
nosa aviona. 2
aviona. Prednje 1
Prednje noge 1
bile kratke 1
tri prsta 1
jakim kandžama. 1
kandžama. Prednji 1
Prednji dio 2
blago spljošten. 1
spljošten. Prednji 1
dio nepca 1
nepca je 1
je obložen 2
obložen rožnatim 1
rožnatim pločicama 1
pločicama koje 1
koje vjerojatno 2
vjerojatno pomažu 1
pri hranjenju. 1
hranjenju. Prednji 1
Prednji i 1
stražnji modul 1
modul opremljeni 1
su voznim 1
voznim postoljima, 1
postoljima, dok 1
je srednji 2
srednji modul 1
modul zglobovima 1
zglobovima spojen 1
spojen sa 1
susjednim modulima 1
modulima (nema 1
(nema osovljen 1
osovljen na 1
na postolje). 1
postolje). Prednji 1
Prednji kraj 1
kraj tijela 1
tijela obilježava 1
obilježava im 1
im šiljasti 1
šiljasti završetak 1
završetak (rostrum), 1
(rostrum), a 1
a stražnji 1
stražnji mala 1
mala peraja, 1
peraja, koja 1
ima šiljasti 1
šiljasti završetak, 1
završetak, što 1
i donijelo 1
donijelo ime 2
ime kopljače. 1
kopljače. Pred 1
Pred njima 1
s tornjem 1
tornjem i 1
crvenim krovovima. 2
krovovima. Prednji 1
Prednji udovi 3
izrazito snažno 1
snažno građeni 1
današnjim mačkama 1
mačkama (pa 1
(pa čak 2
i jaguarom). 1
jaguarom). Prednji 1
udovi su 3
bili snažni 1
snažni ali 1
ali kratki. 1
kratki. Prednji 1
bili upola 1
upola kraći 1
od zadnjih. 2
zadnjih. Pred 1
Pred njom 1
njom je 4
selu daleko 1
od luksuza 1
luksuza velegrada 1
velegrada na 1
na kakav 1
je navikla. 1
navikla. Prednost 1
Prednost bi 1
se metan 1
metan mogao 1
mogao pronaći 3
Sunčevom sustavu, 3
sustavu, pa 1
Zemlju, s 1
ili mjeseca. 1
mjeseca. Prednost 1
Prednost hematita 1
hematita nad 1
drugim pigmentima 1
pigmentima je 1
njegova netoksičnost, 1
netoksičnost, kemijska 1
kemijska stabilnost, 1
stabilnost, otpornost 1
na toplinu 3
toplinu i 1
i UV-zračenje 1
UV-zračenje te 1
te dobar 1
omjer cijene 1
i svojstava. 1
svojstava. Prednosti 1
Prednosti AK-63 1
AK-63 su 1
su kvaliteta 1
i ergonomski 1
ergonomski dizajn 1
dizajn a 1
a mana 1
cijena koja 1
ruskog konkurenta. 1
konkurenta. Prednosti 1
Prednosti BCDa 1
BCDa jesu 1
jesu veća 1
veća preciznost 1
preciznost u 2
u računanju 3
računanju osobito 1
u zaokruživanju 1
zaokruživanju decimala, 1
decimala, i 1
i lake 1
lake čitljivosti 1
čitljivosti za 1
ljude. Prednosti 1
Prednosti kogeneracijskih 1
kogeneracijskih sustava 1
sustava pred 1
pred klasičnim 1
klasičnim sustavima 1
sustavima s 1
s odvojenom 1
odvojenom opskrbom 1
opskrbom raznih 1
oblika energije 1
energije proizlaze 1
proizlaze prije 1
svega iz 1
iz visoke 1
visoke efikasnosti 1
efikasnosti kogeneracijskih 1
kogeneracijskih sustava. 1
sustava. Prednosti 1
Prednosti korištenja 1
korištenja Navigatora 1
Navigatora znanja 1
budućnosti uistinu 1
uistinu su 1
velike. Prednosti 1
Prednosti marksmana 1
mora modificirati 1
modificirati za 1
korištenje specijalnog 1
specijalnog streljiva 1
streljiva već 1
koristiti standardnu 1
standardnu bojevu 1
bojevu municiju. 1
municiju. Prednosti 1
Prednosti ovakvog 2
ovakvog pristupa 1
pristupa su 1
su izoliranost 1
izoliranost mjere 1
mjere energetske 1
energetske uštede 1
uštede od 1
ostatka sustava 1
te uzimanje 1
obzir samo 1
samo onih 1
onih energetskih 1
energetskih tokova 1
tokova na 1
koje utječe 1
utječe mjera 1
mjera energetske 1
energetske ušede. 1
ušede. Prednosti 1
tipa ventilacije 1
ventilacije su 1
mali investicijski 1
investicijski troškovi, 1
troškovi, jednostavno 1
jednostavno održavanje, 1
održavanje, jeftina 1
jeftina pogonska 1
pogonska energija, 1
energija, mala 1
mala brzina 1
brzina strujanja 2
strujanja zraka 1
i niska 2
niska razina 1
razina buke. 1
buke. Prednosti 1
Prednosti ove 1
ove operacije 2
operacije su 1
posljedicu nema 1
nema kratkovidnost, 1
kratkovidnost, a 1
nedostatak taj 1
što vitrektomija 1
vitrektomija uvijek 1
uvijek vodi 1
vodi bržoj 1
bržoj progresiji 1
progresiji razvoja 1
razvoja katarakte 1
katarakte u 1
u operiranom 1
operiranom oku. 1
oku. Prednosti 1
Prednosti ovog 1
ovog položaja 1
položaja osobito 1
značajne tijekom 1
tijekom proljeća, 1
proljeća, jeseni 1
jeseni i 1
i zime 1
zime kada 1
kada prosječne 1
mora ostaju 1
ostaju znatno 1
istočne Španjolske 1
Španjolske obale, 1
obale, te 1
je kupanje 1
kupanje moguće 1
moguće gotovo 1
godine. Prednosti 1
Prednosti su 2
prenosila sa 1
sa strugalima 1
strugalima u 1
su jeftiniji, 1
jeftiniji, što 1
mijenjati smjer 1
smjer prijenosa 1
prijenosa materijala, 1
materijala, što 1
što zahtijevaju 1
zahtijevaju malo 1
malo prostora 3
imaju jednostavan 1
jednostavan utovar 1
utovar i 2
i istovar 3
istovar materijala. 1
materijala. Prednosti 1
oprema jednostavnija, 1
jednostavnija, te 1
te manji 2
manji troškovi 1
troškovi ulaganja 2
održavanja pogona. 1
pogona. Prednosti 1
Prednosti takvog 1
takvog oblika 2
oblika krila 1
su maksimalni 1
maksimalni koeficijent 1
koeficijent uzlijetanja 1
uzlijetanja i 1
i smanjeni 1
smanjeni moment 1
moment svijanja. 1
svijanja. Prednost 1
Prednost je 4
da postrojbe 1
nisu morale 1
morale nositi 1
nositi sa 2
sobom drvo 1
drvo za 1
za ogrjev 1
ogrjev i 1
se opskrbiti 1
opskrbiti svugdje 1
svugdje s 1
s obziron 1
obziron da 1
i svježe 3
svježe odsjećeno 1
odsjećeno drvo 1
drvo može 1
može gorjeti 1
gorjeti na 1
taj nacin. 1
nacin. Prednost 1
može ugraditi 1
ugraditi na 1
na plutajuću 1
plutajuću konstrukciju. 1
konstrukciju. Prednost 1
odvajanje kućne 1
kućne od 1
od daljinske 1
daljinske mreže, 1
mreže, ali 1
nedostatak gubitak 1
gubitak prouzrokovan 1
prouzrokovan sniženjem 1
sniženjem temperature 1
u izmjenjivaču 3
izmjenjivaču topline. 1
topline. Prednost 1
je pasivnih 1
pasivnih sonara 2
sonara u 1
na aktivne 1
aktivne to 1
što pri 1
radu ne 1
ne otkrivaju 1
otkrivaju motritelja. 1
motritelja. Prednost 1
Prednost kod 1
tih čestica 1
također slaba 1
slaba interakcija 1
interakcija sa 1
sa materijom 1
materijom i 1
i silama, 1
silama, što 1
mogućnost prolaska 1
prolaska kroz, 1
kroz, primjerice, 1
primjerice, planete 1
planete sa 1
malo ometanja 1
ometanja (u 1
na svjetlost). 1
svjetlost). Prednost 1
Prednost koja 1
koja proistječe 1
iz magijske 1
magijske ceremonije 1
ceremonije sastoji 1
što novoposjednuti 1
novoposjednuti objekt 1
objekt sadrži 1
sadrži djelotvorne 1
djelotvorne mogućnosti 1
na psihu. 1
psihu. Prednost 1
Prednost muških 1
muških kondoma 1
kondoma je 1
su jeftini, 1
jeftini, što 1
lako primjenjuju 1
primjenjuju i 1
malo nepoželjnih 1
učinaka. Prednost 1
Prednost NARMAX 1
NARMAX modela 1
modela u 1
s neuronskim 1
neuronskim mrežama 1
mrežama je 1
što NARMAX 1
NARMAX proizvodi 1
proizvodi modele 1
modele koji 1
mogu zapisati 1
temeljnim procesom, 1
procesom, dok 1
dok neuronske 1
neuronske mreže 1
mreže proizvode 1
proizvode aproksimaciju 1
aproksimaciju koja 1
je neprozirna. 1
neprozirna. Prednost 1
Prednost otoka 1
i potpuna 1
potpuna zabrana 1
zabrana motornih 1
vozila, što 1
sa uskim 1
ulicama naselja. 1
naselja. Prednost 1
Prednost ovako 1
ovako dizajniranih 1
dizajniranih vjetroagregata 1
vjetroagregata je 1
biti bez 3
bez okretnog 1
okretnog mehanizma, 1
mehanizma, ako 1
su rotor 1
rotor i 1
i kućište 2
kućište dizajnirani 1
dizajnirani tako 1
da pasivno 1
pasivno prate 1
prate smjer 1
smjer vjetra. 2
vjetra. Prednost 1
Prednost ove 2
ove anestezije 1
anestezije jednostavan 1
jednostavan je 1
i lak 1
lak način 2
način primjene 1
brzo uspavljivanje 1
uspavljivanje bolesnika. 1
bolesnika. Prednost 1
mogućnost preciznijeg 1
preciznijeg praćenja 1
praćenja noćnog 1
neba pa 1
se fotoaparat 1
fotoaparat može 1
upotrebljavati s 1
s teleobjektivima. 1
teleobjektivima. Prednost 1
Prednost ovih 2
ovih hlača 1
hlača je 1
njihova rastezljivost, 1
rastezljivost, širina 1
širina i 1
i prozračnost 1
prozračnost koje 1
prošlom vremenu 1
vremenu ocijenjivale 1
ocijenjivale prikladnim 1
za svakodnevne 1
svakodnevne naporne 1
naporne poslove, 1
poslove, ugodno 1
ugodno jahanje 1
jahanje konja 1
konja (druge 1
(druge stoke) 1
stoke) i 1
ostalo. Prednost 1
ovih kočnica 1
se čeljusti 1
čeljusti nalaze 1
nalaze zaštićene 1
zaštićene unutar 1
unutar bubnja 1
bubnja za 1
za kočenje, 1
kočenje, što 1
da koeficijent 1
koeficijent trenja 1
bude izložen 1
izložen vanjskim 1
vanjskim utjecajima. 1
utjecajima. Prednost 1
Prednost ovog 1
ovog goriva 1
goriva bila 1
mogućnost njegovog 2
njegovog skladištenja 1
skladištenja u 1
u plinovitom 2
plinovitom stanju 2
otprilike istoj 1
istoj gustoći 1
gustoći kao 1
i zrak. 2
zrak. Prednost 1
Prednost rada 1
prešama je 1
je ravnomjerno 1
ravnomjerno sabijanje, 1
sabijanje, tih 1
i miran 3
miran rad, 1
je skuplji 1
skuplji rad 1
s mehaničkim 2
mehaničkim čekićima 1
čekićima ( 1
( Prednost 1
Prednost samoširećeg 1
samoširećeg balona 1
balona i 1
i ventilatora 1
ventilatora u 1
usta spasioca 1
spasioca je 1
što bolesniku 1
bolesniku možemo 1
možemo dostaviti 1
dostaviti povećanu 1
povećanu koncentraciju 2
koncentraciju kisika, 1
kisika, u 1
16 % 1
% kisika 2
kisika koliko 1
u izdahnutom 1
izdahnutom zraku 1
zraku spasioca. 1
spasioca. Prednost 1
Prednost takvog 1
takvog motora 1
motora pred 1
pred već 1
postojećim parnim 1
parnim strojem 1
strojem je 1
njegova mogućnost 1
se upali 1
upali i 1
i ugasi 2
ugasi po 1
potrebi, čineći 1
ga savršenim 1
savršenim za 1
za povremeni 1
povremeni rad, 1
kao naprimjer 2
naprimjer utovar 1
istovar tereta. 1
tereta. Prednost 1
Prednost wikija 1
wikija je 1
je jednostavnost 1
jednostavnost korištenja 1
korištenja koja 1
omogućuje neke 1
oblika suradničkog 1
suradničkog učenja. 1
učenja. Pred 1
Pred opasnošću 1
Turaka zapovjedništvo 1
nad Petrovaradinom 1
Petrovaradinom preuzeo 1
Pavle Tomori, 1
Tomori, raniji 1
raniji zapovjednik 1
zapovjednik Budimskog 1
Budimskog grada. 1
grada. Predotkriće 1
Predotkriće (eng. 1
(eng. precovery, 1
precovery, skraćeno 1
od pre-discovery 1
pre-discovery recovery, 1
recovery, rus. 1
rus. Pred 1
Pred početak 2
početak neke 1
neke telenovele 1
telenovele obično 1
se sprovode 1
sprovode reklamne 1
reklamne kampanje 1
kampanje u 2
u latinoameričkim 1
latinoameričkim državama. 1
državama. Pred 1
početak sezone 2
2009. Predprocesno 1
Predprocesno ročište 1
ročište zakazano 1
zakazano je 1
za 20. 1
20. ožujka. 1
ožujka. Predrasude 1
Predrasude su 2
su stavovi 1
stavovi doneseni 1
doneseni unaprijed, 1
unaprijed, prije 1
što imamo 1
imamo dovoljno 1
dovoljno informacija 1
o predmetu 1
predmetu našeg 1
našeg stava. 1
stava. Predrasude 1
vrlo tvrdokorne 1
tvrdokorne jer 1
uče po 1
po modelu, 1
modelu, odnosno 1
od osoba 3
ili socijalnih 1
socijalnih skupina 1
predstavljaju autoritet 2
i vjerodostojnost. 1
vjerodostojnost. Pred 1
Pred rat 1
Karlovcu rasporedila 1
rasporedila brojne 1
brojne snage. 1
snage. Predromanička 1
Predromanička crkva 1
sa plitkom 1
plitkom pačetvorinastom 1
i pokrivena 2
pokrivena dvostrešnim 1
krovom sa 1
sa pokrovom 1
ploča. Predromanička 1
Predromanička oltarna 1
oltarna ograda 1
ograda s 1
prikazom okrunjenog 1
okrunjenog hrvatskog 1
hrvatskog vladara. 1
vladara. Pred 1
Pred sam 3
sam kraja 1
rata, Lazarenko 1
Lazarenko postaje 1
zapovjednik 369. 1
369. pješadijske 1
pješadijske postrojbe. 1
postrojbe. Pred 1
kraj rata, 2
rata, Stojsavljević 1
Stojsavljević je 1
zapovjednikom Časničke 1
Časničke letačke 1
u Bečkom 2
Bečkom Novom 1
Novom Mjestu, 1
Mjestu, gdje 1
dočekao kraj 2
i slom 2
slom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske Monarhije. 2
Monarhije. Pred 1
sezone, odnosno, 1
odnosno, u 2
doigravanju klub 1
promijenio proizvođača 1
proizvođača dresova; 1
dresova; dobavljač 1
dobavljač Fotex 1
Fotex zamijenio 1
je dotadašnji 1
dotadašnji ProHockey. 1
ProHockey. Pred 1
Pred samo 1
samo objavljivanje 1
albuma jedan 1
jedan stih 2
stih je 1
teksta ali 1
skladba ipak 1
ipak jedno 1
zabranjena na 1
hrvatskim radio 1
postajama. Predsastav 1
Predsastav Ramba 1
Ramba Amadeusa, 1
Amadeusa, londonskog 1
londonskog New 1
New Young 1
Young Pony 1
Pony Club, 1
Club, svirali 1
svirali samostalno 1
samostalno diljem 1
diljem regije, 1
regije, i 1
kao prateći 2
prateći band 1
band misterioznog 1
misterioznog pjevača 1
pjevača Jelen 1
Jelen Rozgua. 1
Rozgua. Predsjedatelj 1
Predsjedatelj nad 1
nad Vijećem 1
Vijećem kneževa 1
kneževa bio 1
je knez 1
knez od 1
od Nassau-Usingena. 1
Nassau-Usingena. ", 1
", predsjedava 1
predsjedava Međunarodnom 1
Međunarodnom sudu 1
sudu za 2
u Vijetnamu, 3
Vijetnamu, pa 1
u 89. 1
89. godini 1
godini drugi 1
put zatvoren 1
zatvoren kao 1
sudionik antinuklearnih 1
antinuklearnih demonstracija. 1
demonstracija. Predsjedavao 1
Predsjedavao je 2
je mjesnim 1
mjesnim odborom 1
odborom Demokratskog 1
Demokratskog saveza 1
saveza Hrvata 1
Vojvodini u 1
u lemeškom 1
lemeškom ogranku. 1
ogranku. Predsjedavao 1
malim županijskim 1
županijskim skupštinama, 1
skupštinama, sudskim 1
sudskim vijećanjima 1
vijećanjima u 1
županiji i 4
predstavljao županiju 1
županiju u 1
Saboru. Predsjednica 1
Predsjednica Dalmatinske 1
Dalmatinske podružnice 1
podružnice je 2
je Vlatka 1
Vlatka Vučić 1
Vučić Marasović, 1
Marasović, a 1
tajnica podružnice 1
je Senka 1
Senka Bilać. 1
Bilać. Predsjednica 1
Predsjednica Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović sazvala 1
sazvala je 1
prvo zasjedanja 1
zasjedanja Hrvatskoga 1
sabora za 1
za petak, 1
petak, 14. 1
godine. Predsjednica 1
Predsjednica je 1
je stranke 1
stranke Vesna 1
Vesna Pinjuh, 1
Pinjuh, osoba 1
dugim stažom 1
u politici. 4
politici. Predsjednica 1
Predsjednica Ustavnog 1
suda prije 1
prije polaganja 1
polaganja prisege 1
prisege kazala 1
kazala je: 1
je: "Ustav 1
"Ustav Republike 1
Hrvatske propisuje 1
propisuje da 1
da predsjednik 2
Hrvatske pred 1
pred predsjednikom 1
predsjednikom Ustavnog 2
suda polaže 1
polaže svečanu 1
svečanu prisegu. 1
prisegu. Predsjednici 1
Predsjednici članica 1
članica zajednice 1
zajednice 2006. 1
2006. Predsjednici 1
Predsjednici Narodnooslobodilačkih 1
Narodnooslobodilačkih odbora, 1
odbora, Općine, 1
Općine, Gradske 1
Gradske Zajednice 1
Zajednice i 2
i Predsjednici 1
Predsjednici Skupštine 1
Skupštine Općine 1
Općine ( 1
( Predsjednička 1
Predsjednička palača 1
palača Tajvana 1
Tajvana u 1
u Taipeiju. 1
Taipeiju. Predsjednički 1
Predsjednički izbori 1
Državama 2008. 1
2008. Predsjednički 1
Predsjednički pomoćnik 1
pomoćnik Jack 1
Jack Valenti 1
Valenti se 1
se prisjeća: 1
prisjeća: "U 1
"U to 1
vrijeme pitanje 1
pitanje Vijetnama 1
Vijetnama nije 1
od ljudske 1
ljudske šake 1
šake na 1
obzoru. Predsjednika 1
Predsjednika Državnoga 1
Državnoga sudbenog 2
sudbenog vijeća 2
vijeća bira 1
bira tajnim 2
tajnim glasovanjem 4
glasovanjem većina 1
većina članova 2
članova Državnoga 1
vijeća na 2
godine. Predsjednika 1
Predsjednika na 1
godina bira 1
bira izborni 1
izborni kolegij 2
kolegij sastavljen 1
članova parlamenta 1
predsjednika provincijskih 1
provincijskih skupština. 1
skupština. Predsjednika 1
Predsjednika Republike 2
Hrvatske biraju 1
biraju hrvatski 1
hrvatski državljani 2
na neposrednim 1
neposrednim izborima 1
izborima tajnim 1
glasovanjem na 2
godina (aktivno 1
(aktivno biračko 1
biračko pravo 1
pravo - 1
birati predsjednika 1
predsjednika RH). 1
RH). Predsjednik 1
Predsjednik bečke 1
bečke radničke 1
radničke komore 1
predsjednik Austrijske 1
Austrijske radničke 1
radničke komore. 1
komore. Predsjednik 2
Predsjednik Bongo 1
Bongo ponovno 1
prosincu 1998. 1
i studenom 3
studenom 2005., 1
2005., s 1
velikom većinam 1
većinam glasova 1
glasova protiv 1
protiv podijeljene 1
podijeljene oporbe. 1
oporbe. Predsjednik 1
Predsjednik CASNO-a 1
CASNO-a bio 1
dr. Predsjednik 1
Predsjednik – 1
– direktor 1
direktor Banke. 1
Banke. Predsjednik 1
Predsjednik Dječaka 1
Dječaka Pavlove 1
Pavlove ulice 1
ulice bio 1
je Boka. 1
Boka. Predsjednik 1
Predsjednik EIB-a 1
EIB-a šef 1
je Upravnog 1
Upravnog odbora, 1
odbora, izvršnog 1
izvršnog tijela 1
tijela s 1
devet članova 1
članova koje 1
je odgovorno 3
odgovorno za 4
za svakodnevno 1
svakodnevno poslovanje 1
poslovanje EIB-a. 1
EIB-a. Predsjednik 1
Predsjednik Federacije 1
Federacije je 1
u suglasnosti 1
suglasnosti s 1
s potpredsjednikom, 1
potpredsjednikom, imenovao 1
imenovao šefove 1
šefove diplomatskih 1
diplomatskih misija 1
misija uz 1
uz konzultaciju 1
konzultaciju s 1
premijerom ili 1
ili kandidatom 1
kandidatom za 1
za premijera, 1
premijera, i 1
imenovao časnike 1
časnike u 1
vojsci. Predsjednik 1
Predsjednik gospodarske 1
komore nije 1
bio premijerova 1
premijerova mišljenja. 1
mišljenja. Predsjednik 1
Predsjednik gradačkog 1
gradačkog ogranka 1
ogranka bio 2
Ivan Frank 1
Frank (sin 1
(sin osnivača 1
osnivača frankovačke 1
frankovačke stranke). 1
stranke). Predsjednik 1
Predsjednik HKD 1
HKD Napredak 1
Napredak Mostar, 1
Mostar, prof. 1
fra Andrija 1
Andrija Nikić. 1
Nikić. Predsjednik 1
Predsjednik Hrvatskog 1
sabora je 2
rekao: “Danas 1
“Danas se 1
se dovršuje 1
dovršuje zavjet 1
zavjet Hrvatskog 1
Hrvatskog sabora”. 1
sabora”. Predsjednik 1
Predsjednik i 4
članovi DSV-a 1
DSV-a imaju 1
imunitet. Predsjednik 2
članovi HVO-a 1
HVO-a uživali 1
su imunitet. 1
Predsjednik ima 1
ima određene 1
određene ovlasti, 1
ovlasti, kao 1
da predlaže 1
predlaže suce 1
suce Ustavnog 1
Ustavnog suda, 1
suda, raspušta 1
raspušta parlament 1
parlament u 1
uvjetima, te 1
te ulaže 1
ulaže veto 1
veto na 2
na zakone. 1
zakone. Predsjednik 1
Predsjednik imenuje 1
imenuje predsjednika 1
predsjednika vlade, 1
vlade, predsjeda 1
predsjeda kabinetom, 1
kabinetom, zapovijeda 1
zapovijeda oružanim 1
i sklapa 1
sklapa državne 1
državne sporazume. 1
sporazume. Predsjednik 1
i potpredsjednici 1
potpredsjednici čine 1
čine Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Sabora. 1
Sabora. Predsjednik 1
potpredsjednik se 1
se biraju 1
godina. Predsjednik 2
je Angele 1
Angele Mitreski. 1
Mitreski. Predsjednik 1
Christian Hursky 1
Hursky (ažurirano 1
(ažurirano 21. 2
listopada 2019.). 3
2019.). Predsjednik 3
je Dmitrij 1
Dmitrij Li 1
Li (ažurirano 1
je Gianpietro 1
Gianpietro Pagnoncelli 1
Pagnoncelli (ažurirano 1
(ažurirano 26. 1
Hrvatskog bridge 1
bridge saveza, 1
saveza, član 1
i Središnjeg 1
vijeća europskog 1
europskog pokreta. 1
pokreta. Predsjednik 1
narodnog sabora 2
sabora BiH. 1
BiH. Predsjednik 1
Ivan Janko. 1
Janko. Predsjednik 1
je karlovačke 1
karlovačke udruge 1
udruge fotografa 1
fotografa Kafotka. 1
Kafotka. Predsjednik 1
Mario Magerl. 1
Magerl. Predsjednik 1
čelu Izvršnog 1
Izvršnog odbora, 1
odbora, Upravnog 1
i Općeg 1
Općeg vijeća 1
vijeća Europske 1
banke. Predsjednik 1
je Odbora 1
za izdavačku 3
časopisa „Tekstil“. 1
„Tekstil“. Predsjednik 1
je Savjeta 1
Savjeta Hrvatske 1
Hrvatske zaklade 2
za znanost, 2
znanost, Državnog 1
za odlikovanja 1
priznanja Republike 4
Hrvatske, Odbora 1
Odbora “Nagrade 1
“Nagrade Vladimir 1
Vladimir Nazor” 1
Nazor” i 1
i Natječajnog 1
Natječajnog povjerenstva 1
povjerenstva nacionalnog 1
programa stipendiranja 1
stipendiranja Žene 1
Žene u 3
znanosti. "Predsjednik 1
"Predsjednik je 1
spominjao moje 1
moje ime 1
ime neki 1
neki dan, 1
se začudio 1
začudio koju 1
biti omiljeni 1
omiljeni album. 1
album. Predsjednik 1
je (stanje 1
(stanje listopad 1
listopad 2006.) 1
2006.) José 1
José Caldeira. 1
Caldeira. Predsjednik 1
s iznenadnom 1
iznenadnom renovacijom 1
renovacijom konflikata 1
konflikata radnog 1
radnog menađmenta 1
menađmenta koji 1
mirni tijekom 1
ratnih godina, 1
i raširenim 1
raširenim nezadovoljstvom 1
nezadovoljstvom s 1
s inflacijom, 1
inflacijom, koja 1
trenutku dosegla 1
dosegla 6% 1
6% u 1
dana. Predsjednik 1
branitelja Domovinskog 1
Domovinskog rata-Pazinštine 1
rata-Pazinštine (od 1
(od utemeljenja 1
utemeljenja 2001.). 1
2001.). Predsjednik 1
Udruge Kulturosfera, 1
Kulturosfera, osnovane 1
osnovane 2010. 1
ciljem promicanje 1
promicanje hrvatskih 1
hrvatskih kulturnih 2
kulturnih vrijednosti 1
svih vidova 1
vidova nekulture. 1
nekulture. Predsjednik 1
Viktor Požgaj 1
Požgaj ( 1
( Predsjednik 3
Predsjednik Katalonskog 1
Katalonskog generaliteta 1
generaliteta Arturo 1
Arturo Mas 1
Mas je 1
godine službeno 1
službeno izvijestio 1
izvijestio 45 1
45 država 1
država o 1
Kataloniji 9. 1
studenog 2014. 1
godine održi 1
održi referendum 1
o neovisnosti. 1
neovisnosti. Predsjednik 1
Predsjednik kluba 4
kluba Bruce 1
Bruce Pandolfini 1
Pandolfini bio 1
je zadivljen 1
zadivljen vještinama 1
vještinama Sarwera 1
Sarwera i 1
njegove sestre, 1
sestre, stoga 1
stoga im 2
osigurao doživotno 1
doživotno članstvo 1
klubu koje 1
obično rezervirano 1
za šahovske 1
šahovske velemajstore. 1
velemajstore. Predsjednik 1
kluba HDZ-a 1
HDZ-a Pavo 1
Pavo Šaravanja 1
Šaravanja podnio 1
ostavku jer 1
s odlukom 1
uklanjanju Tomića. 1
Tomića. Predsjednik 1
Predsjednik kluba, 1
kluba, Jean-Paul 1
Jean-Paul Lacombe, 1
Lacombe, također 1
provodi i 1
i brzu 1
i efikasnu 1
efikasnu rekonstrukciju 1
rekonstrukciju kluba 1
kluba koja 2
uvelike pomaže 1
pomaže i 2
i pridonosi 1
pridonosi sportskim 1
sportskim uspjesima. 1
uspjesima. Predsjednik 1
je Jozo 2
Jozo Sičaja. 1
Sičaja. Predsjednik 1
kluba predlaže 1
predlaže Skupštini 1
Skupštini članove 1
članove Predsjedništva, 1
Predsjedništva, a 1
rad također 1
odgovorno Skupštini. 1
Skupštini. Predsjednik 1
Predsjednik Koštunica 1
Koštunica je 1
vrijeme izjavljivao 1
izjavljivao kako 1
kako "revanšizma 1
"revanšizma neće 1
neće biti," 1
biti," "treba 1
"treba nastaviti 1
nastaviti punim 1
punim kontinuitetom" 1
kontinuitetom" i 1
je "izručivanje 1
"izručivanje Slobodana 1
Miloševića međunarodnom 1
međunarodnom sudu 1
Haagu čin 1
čin državnog 1
državnog udara, 1
udara, i 1
i protuustavni 1
protuustavni čin." 1
čin." Predsjednik 1
Predsjednik Mešihata 1
Mešihata je 1
i muftija 1
muftija Mešihata 1
Mešihata Islamske 1
Sloveniji. Predsjednik 1
Predsjednik Mjesnog 2
odbora Blinja-Moštanica, 1
Blinja-Moštanica, u 1
kojeg pripada 1
mjesto Bijelnik, 1
Bijelnik, od 1
Mile Zubanović. 1
Zubanović. Predsjednik 1
odbora Križ-Cepeliš, 1
Križ-Cepeliš, od 1
je Mijo 1
Mijo Kurtović. 1
Kurtović. Predsjednik 1
Predsjednik mora 1
biti musliman 1
musliman star 1
star minimalno 1
minimalno 45 1
45 godina. 2
Predsjednik mu 1
Zvonko Jurišić, 1
Jurišić, a 1
a dopredsjednici 1
dopredsjednici Milenko 1
Milenko Brkić 1
Brkić i 1
Petar Milić. 1
Milić. Predsjednik 1
Predsjednik Narodne 1
Narodne Skupšine 1
Skupšine Krima 1
Krima Vladimir 1
Vladimir Konstantinov, 1
Konstantinov, predsjednik 1
Vlade Krima 1
Krima Sergej 1
Sergej Aksjonov, 1
Aksjonov, predsjednik 1
predsjednik Rusije 1
Rusije Vladimir 1
Vladimir Putin 1
Putin i 1
gradonačelnik Aleksej 1
Aleksej Čali 1
Čali potpisuju 1
potpisuju Sporazum 1
ujedinjenju Krima 1
Krima s 1
Rusijom u 1
Moskvi 18. 1
2014. Predsjednik 1
Predsjednik nogometnog 1
kluba Lille 1
Lille je 2
je Gérard 1
Gérard Lopez, 1
Lopez, luksemburško-španjolski 1
luksemburško-španjolski biznismen. 1
biznismen. Predsjednik 1
Predsjednik od 1
Michael van 1
van Praag. 1
Praag. Predsjednik 1
Predsjednik ogranaka 1
ogranaka HDZ-a 1
HDZ-a Podgorač 1
Podgorač Luka 1
Luka Jakšetić 1
Jakšetić organizirao 1
da ovu 2
ovu inicijalnu 1
inicijalnu smotru 1
smotru poprati 1
poprati HRT. 1
HRT. Predsjednik 1
Predsjednik općine 1
općine također 1
također predsjedava 1
predsjedava vijećem 1
vijećem općine. 1
općine. Predsjednik 1
Predsjednik Općinskog 1
vijeća postao 1
je Drago 2
Drago Klarić 1
Klarić (HDZ). 1
(HDZ). Predsjednik 1
Predsjednik Orkestra 1
Orkestra je 1
je Mirsad 1
Mirsad Dervoz. 1
Dervoz. Predsjednikova 1
Predsjednikova zapovjed 1
zapovjed je 1
smije ni 1
za 30 2
cm prijeći 1
prijeći granicu. 1
granicu. Predsjednik 1
Predsjednik ove 1
ove vlade 1
vlade trebao 1
biti Hashim. 1
Hashim. Predsjednik 1
Predsjednik predlaže 1
predlaže Dumi 1
Dumi sastav 1
sastav vlade 1
vlade kojeg 1
ona potvrđuje 1
potvrđuje natpolovičnom 1
natpolovičnom većinom. 1
većinom. Predsjednik 1
Predsjednik privremene 1
privremene vlade 2
vlade Sagasta 1
Sagasta podnio 1
je ostavku, 1
ostavku, a 1
privremeno prepuštena 1
prepuštena kraljevom 1
kraljevom ovlašteniku 1
ovlašteniku i 1
i savjetniku 1
savjetniku Canovasu 1
Canovasu del 1
del Castillo, 1
Castillo, kako 1
kako bio 1
vodio vladu 1
vladu do 1
povratka kralja 1
kralja iz 1
iz egzila. 1
egzila. Predsjednik 1
Predsjednik produkcije 1
produkcije kompanije 1
Bros. Predsjednik 1
Republike birao 1
birao se 2
na zajedničkoj 1
zajedničkoj sjednici 1
sjednici vijeća 1
Skupštine SFRJ 1
SFRJ većinom 1
glasova prisutnih 1
prisutnih delegata. 1
delegata. Predsjednik 1
Hrvatske, Odluka 1
o ustrojstvu 1
ustrojstvu Domobranstva, 1
Domobranstva, br. 1
br. Predsjednik 1
Predsjednik republike 1
republike je 1
šef države 2
predsjednik vlade. 1
vlade. Predsjednik 1
Republike je 2
prijedlog Saveznog 1
Saveznog izvršnog 1
vrijeme ratnog 1
ratnog stanja 1
stanja ili 1
slučaju neposredne 2
neposredne ratne 2
opasnosti donosio 1
donosio uredbe 1
uredbe sa 1
zakonskom snagom 2
snagom o 2
pitanjima iz 2
nadležnosti Savezne 1
skupštine. Predsjednik 1
povjeriti predsjedniku 1
predsjedniku Hrvatskoga 1
sabora da 1
zamjenjuje u 1
slučaju kraće 1
kraće spriječenosti 1
spriječenosti uslijed 1
uslijed odsutnosti, 1
odsutnosti, bolesti 1
ili korištenja 1
korištenja godišnjeg 1
godišnjeg odmora. 1
odmora. Predsjednik 1
Srbije bira 1
na neposrijednim 1
neposrijednim izborima, 1
izborima, narod 1
ga bira 1
glasovanjem. Predsjednik 1
Predsjednik Sadat 1
Sadat naredio 1
se ukopa 1
ukopa uz 1
uz najviše 1
počasti. Predsjednik 1
Predsjednik saveza 1
saveza predstavlja 1
predstavlja savez 1
te rukovodi 1
radom saveza. 1
saveza. Predsjednik 1
Predsjednik se 2
bira svake 2
bira u 1
izborna kruga. 1
kruga. Predsjednik 1
Predsjednik senata, 1
senata, druga 1
najviša funkcija 1
funkcija nakon 1
nakon predsjednika 1
republike, ima 1
ima ured 1
u Petit 1
Petit Luxembourg, 1
Luxembourg, manjoj 1
manjoj palači 1
palači aneksu 1
aneksu palače 1
palače Luxembourg. 1
Luxembourg. Predsjednik 1
Predsjednik stranke 1
stranke Tadić 1
Tadić napustio 1
je aktivnu 1
aktivnu politiku 1
i Bosnu 2
i Hercegovinu. 2
Hercegovinu. Predsjednik 1
Predsjednik Tolbert 1
Tolbert poduzeo 1
je mjere 1
za obuzdavanje 1
obuzdavanje nemira, 1
nemira, ali 1
uspio. Predsjednik 1
Predsjednik Trump 1
Trump tijekom 1
tijekom predizbornog 1
predizbornog skupa 1
skupa 2020. 1
2020. Predsjednik 1
Predsjednik Tuđman 1
Tuđman odlučio 1
potez suočen 1
s predvidivom 1
predvidivom agresijom 1
agresijom i 1
i poučen 1
poučen povijesnom 1
povijesnom spoznajom 1
da nijedan 2
nijedan narod 1
nije izborio 1
izborio vlastitu 1
vlastitu slobodu 1
nezavisnost bez 1
bez vlastitih 1
vlastitih oružanih 3
oružanih snaga. 6
snaga. Predsjednik 1
Predsjednik Udruge 2
Udruge dopisnih 1
dopisnih šahista 1
šahista Hrvatske 1
Hrvatske od 3
godine. Predsjednik 2
Predsjednik udruge 1
udruge Novo 1
Novo društvo 1
društvo (od 1
(od 1991). 1
1991). Predsjednik 1
Udruge pravnika 1
pravnika Vukovar 1
Vukovar '91 1
'91 Zoran 1
Zoran Šangut 2
Šangut rekao 1
novinare da 1
Srbija poslala 1
poslala takvu 1
takvu poruku 1
poruku te 1
razočaran takvim 1
takvim ishodom 1
ishodom događaja. 1
događaja. Predsjednik 1
Predsjednik Udruženja 1
Udruženja patologa, 1
patologa, počasni 1
patologiju i 1
sudsku medicinu, 1
medicinu, počasni 1
Hrvatskog liječničkog 1
liječničkog zbora 1
zbora i 2
i Liječničke 1
Liječničke komore. 1
Predsjednik Uprave 1
za vjerske 2
vjerske poslove 1
poslove ( 1
Predsjednik usmjerava 1
usmjerava rad 1
rad Suda 2
Suda i 1
i predsjedava 1
predsjedava sjednicama 1
sjednicama Velikog 1
Suda u 1
punom sastavu. 1
sastavu. Predsjedniku 1
Predsjedniku u 1
obavljanju izvršne 1
izvršne vlasti 1
vlasti pomaže 1
pomaže Vijeće 1
Vijeće ministara 1
ministara koje 1
njemu politički 1
politički odgovorno. 1
odgovorno. Predsjednik 1
Predsjednik Venezuele 1
Venezuele Jaime 1
Jaime Lusinchi 1
Lusinchi je 1
proglasio službeno 1
službeno tri 1
dana žalosti 1
žalosti nakon 1
nakon kardinalove 1
kardinalove smrti. 1
smrti. Predsjednik 1
Predsjednik Vijeća 1
Vijeća klubova 1
klubova bira 1
sastava zastupnika 1
zastupnika Vijeća 3
Predsjednik Vlade 1
ujedno premijer 1
premijer županije 1
Ivan Jozić. 1
Jozić. Predsjednik 1
Predsjednik Vrhovnog 2
1992. Predsjednik 1
Hrvatske predstavlja 1
predstavlja Vrhovni 1
Vrhovni sud 5
sud Republike 3
Hrvatske, obavlja 1
obavlja poslove 1
poslove sudske 1
sudske uprave 1
druge poslove 3
poslove određene 1
određene zakonom 1
i Poslovnikom 1
Poslovnikom o 1
radu Vrhovnog 1
Hrvatske. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Bosne 1
Hercegovine, 19. 1
2012. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo je 2
prihvatilo njegovu 1
njegovu ostavku 1
ostavku 12. 1
2007. Predsjedništvo 1
prihvatilo ostavku 1
zbog pritiska 2
pritiska Svenarodnog 1
Svenarodnog parlamenta, 1
od neformalne 1
neformalne skupine 1
skupine građana, 1
građana, koja 1
željela osnovati 1
osnovati Svenarodnu 1
Svenarodnu vladu. 1
vladu. Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Mladih 1
Mladih HNS-a 1
HNS-a nadzire 1
nadzire realizaciju 1
realizaciju donesenih 1
donesenih odluka 1
na SIOM-u 1
SIOM-u i 1
i Skupštini 1
Skupštini Mladih 1
Mladih HNS-a, 1
HNS-a, koordinira 1
koordinira rad 1
rad Mladih 1
Mladih na 1
županija, te 1
te realizira 1
realizira druge 1
druge im 1
im povjerene 1
povjerene zadatke. 1
zadatke. PREDSJEDNIŠTVO 1
PREDSJEDNIŠTVO Slovenije 1
Slovenije priopćilo 1
priopćilo javnosti 1
javnosti da 1
da JNA 1
JNA više 1
nije slovenska. 1
slovenska. Pred 1
Pred smrt 1
se izmirio 1
ga skrbnikom 1
skrbnikom svog 1
svog maloljetnog 1
maloljetnog sina 2
sina Ladislava. 1
Ladislava. Pred 1
Pred start 1
start utrke 2
utrke 2008. 1
2008. Predstava 1
Predstava Doktor 1
Doktor Dolittle 1
Dolittle proglašena 1
najboljom predstavom 1
predstavom Županijske 1
Županijske kazališne 1
kazališne smotre 1
smotre u 1
u Jastrebarskom 2
Jastrebarskom 2003, 1
2003, a 1
a Nino 1
Nino Škrabe 1
Škrabe dobio 1
je priznanje 2
režiju. Predstava 1
Predstava je 2
iznimno gledana, 1
gledana, te 1
te rado 1
rado pozivana 1
pozivana na 1
brojne festivale. 1
festivale. Predstava 1
izvedena pred 1
sv. Predstava 1
Predstava prati 1
prati rast 1
rast kreacije 1
kreacije iz 1
iz duha 1
duha vremena 1
smislu odnosa 1
odnosa Umjetnik-Društvo. 1
Umjetnik-Društvo. Predstava 1
Predstava progovara 1
o fenomenu 1
fenomenu narodnjačke 1
narodnjačke glazbe 1
njezinim popratnim 1
popratnim efektima 1
efektima te 1
to, na 1
na šokantan 1
šokantan i 1
i katarzičan 1
katarzičan način, 1
način, čisti 2
čisti mračne 1
mračne ostatke 1
ostatke nasljedstva 1
nasljedstva bivše 1
Jugoslavije. Predstava 1
Predstava se 1
na ansambla 1
ansambla skupine 1
skupine likova 1
pripadaju studijske 1
studijske grupe 1
zajednici koledž, 1
koledž, kao 1
drugim nastavnog 1
nastavnog osoblja. 1
osoblja. Predstava 1
Predstava ujedno 1
ujedno ukazuje 2
važnost individualnog 1
individualnog pristupa 1
pristupa po 1
jedan te 2
te isti 2
isti tekst 1
tekst - 1
- zavisno 1
od volje 1
i viđenja 2
viđenja redatelja 1
- može 1
sceni poprimiti 1
poprimiti oblik 1
oblik tragedije, 1
tragedije, komedije 1
komedije ili 1
pak drame. 1
drame. Predstave 1
Predstave se 1
i srpskom 3
srpskom jeziku, 2
daju i 2
predstave za 1
djecu. Predstave 1
Predstave su 2
su tematski 2
tematski bile 1
uz crkvene 1
crkvene blagdane 1
blagdane ( 1
( Predstave 1
bile dobro 1
dobro posjećene, 1
posjećene, a 1
bile dobre. 2
dobre. Predstavi 1
Predstavi ga 1
svojoj razmjerno 1
razmjerno konzervativnoj 1
konzervativnoj majci 1
majci kao 1
kao svojeg 1
svojeg supruga. 1
supruga. Predstavila 1
Predstavila ih 1
njezina suigračica 1
suigračica Nina 1
Nina Dobrev. 1
Dobrev. Predstavivši 1
Predstavivši Hrvatsku 1
na Eurosongu 1
Eurosongu u 1
u Düsseldorfu 1
Düsseldorfu 10. 1
prvoj polufinalnoj 2
polufinalnoj večeri, 2
večeri, Daria 1
Daria sa 1
pjesmom Borisa 1
Borisa Đurđevića 1
Đurđevića "Celebrate" 1
"Celebrate" nije 1
kvalificirati u 2
veliko finale. 1
finale. Predstavlja 1
Predstavlja adaptaciju 1
adaptaciju istoimenog 1
istoimenog ciklusa 1
ciklusa popularnih 1
popularnih romana 1
romana Marije 1
Marije Jurić 1
Jurić Zagorke. 1
Zagorke. Predstavlja 1
Predstavlja državne 1
državne zakone 1
nastaju vladarevom 1
vladarevom voljom. 1
voljom. Predstavlja 1
Predstavlja glavno 1
glavno obrazovno 1
obrazovno i 1
i turističko 3
središte zapadne 1
zapadne Venezuele. 1
Venezuele. Predstavlja 1
Predstavlja "hranu" 1
"hranu" za 1
put koja 1
prati kršćanina 1
kršćanina na 1
na putovanju 2
putovanju s 1
s ovoga 1
ovoga života 1
drugi. Predstavlja 1
Predstavlja izraziti 1
izraziti primjer 1
primjer urbane 1
urbane kuće 1
kuće 19. 1
st. jedinstvenog 1
jedinstvenog neostilskog 1
neostilskog oblikovnog 1
oblikovnog koncepta. 1
koncepta. Predstavlja 1
Predstavlja još 1
još složeniju 1
složeniju polimernu 1
polimernu molekulu 1
molekulu od 1
crvenog fosfora 1
fosfora i 1
i postojan 1
postojan je 1
samo pri 2
pri visokom 1
visokom tlaku. 1
tlaku. Predstavljaju 1
Predstavljaju ga 1
ga pjesmama 1
pjesmama "Tremolo" 1
"Tremolo" feat. 1
feat. Predstavljaju 1
Predstavljaju ostatke 1
ostatke starih 1
starih šire 1
šire rasprostranjenih 1
rasprostranjenih predledenodobskih 1
predledenodobskih šuma. 1
šuma. Predstavljaju 1
Predstavljaju se 1
nova izdanja, 1
izdanja, neafirmirani 1
neafirmirani autori 1
i autorski 1
autorski stripovi, 1
stripovi, rade 1
rade se 1
se edukativne 1
edukativne radionice 1
i mlade, 2
te humanitarna 1
humanitarna aukcija. 1
aukcija. Predstavljaju 1
Predstavljaju skupinu 1
skupinu dvije 1
više galaktika 1
galaktika koje 1
koje međusobno 1
međusobno uzajamno 1
uzajamno djeluju 1
djeluju jedna 2
drugu. Predstavljala 1
Predstavljala je 3
je BiH 1
na Bijenalu 1
Bijenalu mladih 1
mladih 2010. 1
godine. Predstavljala 1
je boljševike 1
političkom " 1
" Predstavljala 1
prvi važniji 1
važniji sukob 1
sukob arapsko-muslimanskih 1
arapsko-muslimanskih i 1
i perzijskih 1
perzijskih snaga 1
pohodu, koji 1
postati poznat 1
kao muslimansko 1
muslimansko osvajanje 1
osvajanje Perzije. 1
Perzije. Predstavljamo 1
Predstavljamo vam 1
vam – 1
– Udruga 1
Udruga streličara 1
streličara „Vitez 1
„Vitez Zrinjski“ 1
Zrinjski“ Breze,6. 1
Breze,6. srpnja 1
2016. Predstavlja 1
Predstavlja najvažniji 1
izvor olova. 1
olova. Predstavljanja 1
Predstavljanja klubova 1
članova nema. 1
nema. Predstavljanje 1
Predstavljanje igrača 1
igrača je 2
je uzbudljivije 1
uzbudljivije nego 1
regularnih utakmica 1
utakmica jer 1
koristi više 2
više svjetlosnih 1
efekata i 1
i drugačija 1
drugačija glazba. 1
glazba. Predstavlja 1
Predstavlja obnovu 1
obnovu tradicije 1
tradicije komorne 1
komorne glazbe 1
Tuzli. Predstavljao 1
Predstavljao je 1
suprotnost praksi 1
praksi komunističke 1
komunističke vladavine, 1
vladavine, čije 1
djelovanje označilo 1
označilo gušenjem 1
gušenjem cjelokupnoga 1
cjelokupnoga katoličkog 1
katoličkog tiska. 1
tiska. Predstavlja 1
Predstavlja "pjesnika 1
"pjesnika intime 1
intime malog 1
malog društvenog 1
i strpljivog 1
strpljivog međimurskog 1
međimurskog Hrvata, 1
Hrvata, skromnog 1
skromnog i 1
i zadovoljnog 1
zadovoljnog malim". 1
malim". Predstavlja 1
Predstavlja poseban 1
način upravljanja 2
upravljanja baštinom 1
baštinom u 1
rukama lokalne 1
zajednice. ", 1
", predstavlja 1
povratak nekih 1
nekih značajki 1
značajki feudalnog 1
feudalnog društva, 1
društva, prvenstveno 1
prvenstveno ekonomskih 1
i političkih, 1
političkih, u 1
današnjem dobu. 1
dobu. Predstavlja 1
Predstavlja promjenu 1
ukupnom trošku 1
trošku proizvodnje. 1
proizvodnje. Predstavlja 1
Predstavlja rijetkost 1
rijetkost i 2
spomenik prirode 1
prirode zaštićen. 1
zaštićen. Predstavlja 1
Predstavlja tipičnu 1
tipičnu naivnu 1
naivnu vlastelu 1
vlastelu koju 1
koju obični 1
obični licemjeri 1
licemjeri kao 1
je Tartuffe 1
Tartuffe mogu 1
mogu prevariti. 1
prevariti. Predstavljena 1
Predstavljena je 2
kao glasniji 1
glasniji model 1
model prethodnih 1
prethodnih uspješnih 1
uspješnih modela 1
modela L-1 1
L-1 i 1
i L-3. 1
L-3. Predstavljena 1
knjiga "Ljubav. 1
"Ljubav. Predstavljen 1
Predstavljen je 1
novi model, 1
model, DB7, 1
DB7, a 1
njegova izvedba 1
izvedba bez 1
bez krova, 1
krova, Volante. 1
Volante. Predstavljeno 1
Predstavljeno je 1
nekoliko modificiranih 1
modificiranih verzija 1
verzija Glock-a 1
Glock-a 17. 1
17. Predstavnici 1
Predstavnici Hrvatskog 1
odbora su 1
ga posjetili 1
posjetili u 1
u Sutivanu 1
Sutivanu 2014. 1
2014. te 1
mu kao 1
kao najstarijem 1
najstarijem hrvatskom 1
hrvatskom olimpijcu 1
olimpijcu uručili 1
uručili knjigu 1
knjigu „Hrvatski 1
„Hrvatski olimpijci 1
olimpijci i 1
i odličnici“. 1
odličnici“. Predstavnicima 1
Predstavnicima medžlisa 1
medžlisa dao 1
ima „drugo 1
„drugo rješenje“. 1
rješenje“. Predstavnici 1
Predstavnici NOP-a 1
NOP-a su 1
potporu istarskog 1
istarskog svećenstva 1
svećenstva novoj 1
novoj vlasti, 1
vlasti, izraženu 1
izraženu posebnom 1
posebnom izjavom 1
izjavom svećenstva, 1
svećenstva, obvezali 1
obvezali osigurati 1
osigurati takvu 1
takvu slobodu 1
slobodu djelovanja 1
djelovanja Katoličkoj 1
crkvi kakva 1
bila nezamisliva 1
nezamisliva u 1
ostatku Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Predstavnici 1
Predstavnici novog 1
novog ateizma 1
ateizma tvrde 1
postoji jasna 1
između znanosti 1
nekih vidova 1
vidova religije. 1
religije. Predstavnici 1
Predstavnici obitelji 1
mjestu 1771., 1
1771., a 1
a 1803. 1
1803. su 1
i darovnicu 1
darovnicu na 1
na posjede. 1
posjede. Predstavnici 1
Predstavnici republika 1
u komisiji 1
komisiji složili 1
mijenja nego 1
dalje razvija 1
razvija na 1
temeljima Ustava 1
1974., uz 1
ga učinile 1
učinile efikasnijim 1
efikasnijim i 1
i racionalnijim. 1
racionalnijim. Predstavnici 1
Predstavnici Slovenije 1
Hrvatske optuživali 1
optuživali su 1
pobjeda Bebi 1
Bebi Dol 1
Dol posljedica 1
posljedica neprincipijelnog 1
neprincipijelnog glasovanja 1
glasovanja triju 1
triju srpskih 1
srpskih žirija 1
žirija (TV 1
(TV Beograd, 1
Beograd, TV 1
TV Priština 1
Priština i 1
TV Novi 2
Novi Sad). 1
Sad). Predstavnici 1
Predstavnici uključuju 1
uključuju kolektor 1
kolektor u 2
Costa Rici 1
Rici površine 1
površine 860 1
860 m² 1
sušenje zrna 1
zrna svježe 1
svježe kave 1
i kolektor 1
u Coimbatoreu 1
Coimbatoreu u 1
Indiji za 1
sušenje cvijeća. 1
cvijeća. Predstavnici 1
Predstavnici županijskih 1
županijskih liga 3
sezoni 2015. 1
2015. Predstavnička 1
Predstavnička vladavina 1
vladavina oblikovala 1
oblikovala se 1
svojih suvremenih 1
suvremenih demokratskih 1
demokratskih obilježja 1
obilježja upravo 1
upravo kroz 1
kroz borbu 1
opće biračko 1
biračko pravo, 1
pravo, odnosno 1
opće pravo 2
pravo glasa. 4
glasa. Predstavnička 1
Predstavnička vlast 1
je županijska 1
županijska skupština, 1
skupština, a 1
Damir Mikuljan 1
Mikuljan (HDZ). 1
(HDZ). Predstavničko 1
Predstavničko tijelo 1
tijelo Visokog 1
Visokog je 2
je Gradsko 2
25 vijećnika. 1
vijećnika. Predstavu 1
Predstavu će 1
će vježbati 1
vježbati u 1
šumi. Predstavu 1
Predstavu su 1
izvodili članovi 1
članovi dramske 1
dramske skupine 1
skupine Korak 1
Korak pod 1
umjetničkim vodstvom 1
vodstvom Patrika 1
Patrika Lazića. 1
Lazića. Predstečajnom 1
Predstečajnom nagodbom 1
nagodbom – 1
– kojoj 1
država suprotstavila, 1
suprotstavila, kao 1
jedini od 2
ukupno 780 1
780 vjerovnika, 1
vjerovnika, – 1
– Ministarstvo 1
Ministarstvo financija 1
financija je 1
je uskraćeno 1
uskraćeno za 1
za 780.000 1
780.000 kuna. 1
kuna. Predstoji 1
Predstoji reforma 1
reforma javne 1
državnih poduzeća. 1
poduzeća. Predstojnik 1
Predstojnik je 1
je Ortopedske 1
Ortopedske klinike 1
klinike u 1
Zagrebu 1946-64. 1
1946-64. Predstojnik 1
Predstojnik Katedre 2
povijest. Predstojnik 1
za upravnu 1
upravnu znanost 1
znanost bio 1
i 1997., 1
1997., a 1
i pročelnik 2
pročelnik Zavoda 1
za upravne 1
političke znanosti. 1
znanosti. Predstojnik 1
Predstojnik Zavoda 1
kartografiju Geodetskog 1
Geodetskog fakulteta 1
fakulteta bio 1
1981. Pred 1
Pred teoretske 1
teoretske fizičare 1
fizičare postavlja 1
se zadaća 1
zadaća da 1
svu termodinamičku 1
termodinamičku zakonitost 1
zakonitost prikažu 1
prikažu kao 1
kao izraz 3
izraz mehanike 1
mehanike atoma. 1
atoma. Pred 1
Pred turskom 1
turskom najezdom 1
najezdom u 1
stoljeću cjelokupno 1
cjelokupno stanovništvo 1
stanovništvo će 1
potpunosti napustiti 1
napustiti glamočko 1
glamočko područje. 1
područje. Pred 1
Pred ulazom 1
ulazom u 2
u Crkvu 1
Crkvu sv. 2
sv. Predurbana 1
Predurbana naselja 1
naselja poput 1
poput gradine 1
gradine na 1
na Spasu 2
Spasu imala 1
neke rudimente 1
rudimente komunalija. 1
komunalija. Preduvijet 1
Preduvijet za 1
nastanak supernove 1
supernove je 1
da bijelog 1
patuljka mora 1
biti veća 2
veća 1.38 1
1.38 sunčevih 1
sunčevih masa 1
masa (oko 1
(oko 2.85x10 1
2.85x10 30 1
30 kg), 1
kg), jer 1
takvi bijeli 1
bijeli patuljci 1
patuljci dovoljno 1
dovoljno nestabilni 1
nestabilni kako 1
njima mogla 2
mogla odigrati 1
odigrati kolosalna 1
kolosalna eksplozija. 1
eksplozija. Preduzima 1
Preduzima trogodišnje 1
trogodišnje putovanje 1
putovanje 982. 1
982. zapadno 1
od Islanda 1
Islanda i 1
putovanja otkriva 1
otkriva kopno 1
kopno koje 1
koje naziva 1
naziva Grenland. 1
Grenland. Predviđalo 1
Predviđalo se 1
će operacija, 1
operacija, jedna 1
najvećih ikad 1
ikad poduzetih, 1
poduzetih, trajati 1
sedam do 1
deset mjeseci, 2
mjeseci, ovisno 1
vremenskim prilikama 1
moru. Predviđanja 1
Predviđanja - 1
- knjigu 1
se bila 1
bila uspješna 1
uspješna i 2
i ohrabrila 2
ohrabrila ga 1
pozabavi Prorčanstvima. 1
Prorčanstvima. Predviđanja 1
Predviđanja su 1
će Brazil 1
Brazil biti 1
biti najveći 1
proizvođač biogoriva 1
biogoriva s 1
s 807 1
807 tisuća 1
tisuća barela 1
barela dnevno. 1
dnevno. Predviđanje 1
Predviđanje se 1
na rješavanju 1
rješavanju jednadžbi 1
jednadžbi koje 1
ponašanje sustava 1
koji nastojimo 1
nastojimo predvidjeti. 1
predvidjeti. Predviđao 1
Predviđao je 1
veliko nasipavanje 1
nasipavanje obale 1
izgradnju gatova 1
gatova te 1
te izgradnju 1
izgradnju željezničkog 1
željezničkog kolodvora, 1
kolodvora, a 1
i ostvareno. 1
ostvareno. Predviđa 1
Predviđa se 2
će dodatni 1
dodatni utjecaj 1
na vrijednost 1
vrijednost imati 1
imati pametni 1
pametni uređaji 1
mjerenje i 1
i software-i 1
software-i za 1
i usklađivanje 2
usklađivanje veliku 1
količinu podataka 1
prikupljenih tim 1
tim metrima. 1
metrima. Predviđa 1
će gradnja 1
gradnja završiti 1
završiti do 1
godine. Predviđena 1
Predviđena je 2
proizvodnja vjetroelektrane 1
vjetroelektrane od 1
25 GWh 1
energije godišnje. 1
godišnje. Predviđena 1
ugradnja velike 1
količine elektronike 1
elektronike kao 1
je elektroničko 1
elektroničko upravljanje 1
upravljanje motorom, 1
motorom, elektroničko 1
elektroničko ubrizgavanje 1
ubrizgavanje goriva, 1
za elektroničku 1
elektroničku dijagnostiku." 1
dijagnostiku." Predviđeni 1
Predviđeni su 1
radni sastanci 1
sastanci Europskoga 1
Europskoga i 1
i Svjetskoga 1
Svjetskoga vijeća, 1
vijeća, Vijeća 1
manjine te 1
te susreti 1
susreti s 1
državnim dužnosnicima. 1
dužnosnicima. Predviđen 1
Predviđen je 1
bio rok 1
rješenja. Predviđeno 1
Predviđeno je 3
da potraje 1
potraje do 1
sredine kolovoza, 1
kolovoza, međutim 1
međutim završeno 1
završeno je 3
godine. Predviđeno 1
svaka država 2
ima Nacionalnu 1
Nacionalnu kontaktnu 1
kontaktnu točku 1
točku koja 1
koja pruža 4
pruža podršku 1
podršku ostalim 1
ostalim institucijama 1
institucijama u 2
državi uključenima 1
uključenima u 1
u projekt. 1
projekt. Predviđeno 1
jesen 2006. 2
2006. Predviđeno 1
Predviđeno vrijeme 1
trajanja operacije 1
operacije bilo 1
je 4-5 1
4-5 dana. 1
dana. Predvođeni 1
Predvođeni Aldom 1
Aldom Signorettijem, 1
Signorettijem, vizažisti 1
vizažisti su 1
dan nanosili 1
nanosili tetovaže, 1
tetovaže, ožiljke 1
ožiljke i 1
razne umetke 1
umetke svim 1
svim glumcima 1
pojavljivali na 2
na ekranu. 5
ekranu. Predvođeni 1
Predvođeni kapetanom 1
kapetanom Goranom 1
Goranom Bulatom 1
Bulatom koji 1
član ovog 1
od pokretanja 1
pokretanja ponovnog 1
ponovnog osnutka 1
osnutka te 1
godine, ostali 1
ostali mladi 1
mladi dečki 1
dečki iz 1
sela dobili 1
potpunu slobodu. 1
slobodu. Predvođeni 1
Predvođeni quarterbackom 1
quarterbackom Vinceom 1
Vinceom Ferragamom 1
Ferragamom osvajaju 1
diviziju (sedmi 1
(sedmi puta 1
puta zaredom) 1
zaredom) sa 1
samo 9 2
9 pobjeda 1
16 utakmica. 1
utakmica. Predvodili 1
Predvodili su 2
je braća 1
braća Mrnjačevići, 1
Mrnjačevići, kralj 1
kralj Vukašin 1
Vukašin i 1
i despot 1
despot Uglješa. 1
Uglješa. Predvodili 1
zarobljeni mještani, 1
mještani, koji 1
su međutim 3
međutim davali 1
davali caru 1
caru pogrešne 1
pogrešne podatke 1
loše savjete. 1
savjete. Predvodio 1
Predvodio je 5
je Bobcatse 1
Bobcatse u 1
u skokovima, 1
skokovima, blokadama, 1
blokadama, i 1
postotku šuta 2
šuta iz 5
igre. Predvodio 1
je Deamon 1
Deamon Deaconse 1
Deaconse u 1
u poenima 1
poenima i 1
i skokovima. 1
skokovima. Predvodio 1
je Episcopal 1
Episcopal Academy 1
Academy do 1
do ukupnog 1
ukupnog omjera 2
omjera 52-7 1
52-7 u 1
svojoj trećoj 1
četvrtoj godini. 1
godini. Predvodio 1
je euroligaške 1
euroligaške igrače 1
igrače po 1
po prosjeku 1
prosjeku blokada 1
blokada po 1
utakmici (1.8), 1
(1.8), a 1
na sjajnim 1
sjajnim prosjecima 1
prosjecima u 1
u najelitnijem 1
najelitnijem europskom 1
europskom natjecanju. 1
natjecanju. Predvodio 1
je NBA 1
NBA ligu 1
ligu po 1
broju asistencija. 1
asistencija. Predvodnica 1
Predvodnica je 1
je instrumentalnog 1
instrumentalnog etno 1
etno jazza 1
jazza na 1
glazbenoj sceni. 1
sceni. Predvorja 1
Predvorja su 1
bila natkrita 1
natkrita ravnim 1
ravnim tabulatom. 1
tabulatom. Predvorje 1
Predvorje i 1
i registracija 1
registracija putnika. 1
putnika. Predvorje 1
Predvorje je 1
za uvodni 1
uvodni performans 1
performans samog 1
samog događaja, 1
događaja, prijam 1
prijam visokih 1
visokih zvanica 1
zvanica i 1
i gostiju, 1
gostiju, posjetitelja 1
posjetitelja događanja. 1
događanja. Predvorje 1
Predvorje sa 1
sa skulpturama 1
skulpturama proroka, 1
proroka, koje 1
nastale od 2
od 1770. 1
1770. Pred 1
Pred vratima 1
vratima sovjetske 1
sovjetske prijestolnice 1
prijestolnice su 1
njemački invazori 1
invazori pretrpjeli 1
pretrpjeli njihov 1
prvi značajni 1
značajni poraz 1
poraz 1941. 1
1941. Predzadnje 1
Predzadnje godine 1
godine rata, 1
rata, izašao 1
Zagrebu tjednik 1
tjednik Židov, 1
Židov, najutjecajnije 1
najutjecajnije glasilo 1
glasilo do 1
1941. Pred 1
Pred zapadnim 1
zapadnim pročeljem 1
smještena sakristija. 2
sakristija. Pred 1
Pred zoru 1
zoru 27. 1
1941, kada 1
gotovo približili 1
približili Drvaru 1
jednu još 1
veću prepreku, 1
prepreku, upravo 1
tome trenutku 2
trenutku iz 1
šume se 2
čuje vika: 1
vika: "Hura! 1
"Hura! Prefekti 1
Prefekti su 1
ponekad imali 1
na cara, 1
cara, kao 1
kao već 1
već navedeni 1
navedeni Sejan 1
Sejan u 1
slučaju cara 1
cara Tiberija. 1
Tiberija. Prefekt 1
Prefekt pariškog 1
pariškog departmana 1
departmana (koji 1
kao prefekt 1
prefekt departmana 1
departmana Seine 1
Seine do 1
do 1968.) 1
1968.) također 1
i prefekt 1
prefekt regije 1
regije Île-de-France, 1
Île-de-France, premda 1
ta funcija 1
funcija izgubila 1
izgubila mnoge 1
mnoge ovlasti 1
ovlasti stvaranjem 1
stvaranjem ureda 1
ureda gradonačelnika 1
gradonačelnika Pariza 1
Pariza 1977. 1
1977. Prefektura 1
Prefektura je 1
godine izdvajanjem 1
iz prefekture 1
prefekture Aitolia-Acarnania. 1
Aitolia-Acarnania. Prefiksacijom 1
Prefiksacijom uz- 1
uz- dobiven 1
dobiven je 1
je praoblik 1
praoblik od 1
razvio današnji 1
današnji hrvatski 1
hrvatski glagol. 1
glagol. Pregače 1
Pregače od 1
od jelenje 1
jelenje kože 1
i bojanje 1
bojanje tijela 1
tijela glavna 1
su odjeća 1
za muškarca 2
muškarca preko 1
tople sezone, 1
bi zimi 1
zimi nosili 1
kožne leggingse 1
leggingse (nogavice) 1
(nogavice) i 1
i plašteve, 1
plašteve, a 1
žene kožne 1
kožne suknje 1
suknje do 1
koljena. Pregledavao 1
Pregledavao je 1
je dokumente 1
dokumente prije 1
car čitao. 1
čitao. Pregled 1
Pregled je 2
je načinjen 2
načinjen u 2
u mrtvačnici 1
mrtvačnici gradskog 1
gradskog groblja 1
Travniku. Pregled 1
naglasio homoseksualnost 1
homoseksualnost kao 1
oblik svijesti 1
i samo-identiteta 1
samo-identiteta za 1
od seksualnosti 1
seksualnosti per 1
per se. 1
se. Pregledni 1
Pregledni članci 1
članci dobavljaju 1
dobavljaju informacije 1
o temi 2
temi i 2
omogućuju upućivanje 1
upućivanje znanstvenih 1
znanstvenih obavijesti 1
obavijesti originalnom 1
originalnom istraživanju. 1
istraživanju. Pregledom 1
Pregledom drugog 1
reaktora utvrđeno 1
je razina 3
razina vode 3
vode ispod 1
ispod dopuštene 1
dopuštene ali 1
stanje reaktora 1
reaktora procjenjeno 1
procjenjeno kao 1
kao stabilno 1
stabilno te 1
nisu poduzimane 1
poduzimane nikakve 1
nikakve mjere 1
mjere zaštite. 1
zaštite. Pregled 1
Pregled povijesti 1
povijesti područja 1
područja Općine 1
Općine Lukač, 1
Lukač, 2020. 1
2020. Pregovarao 1
Pregovarao je 2
je is 1
is francuskim 1
kraljem Henrikom 1
Henrikom I. 1
I. Zbog 1
III Crni 1
Crni organizirao 1
organizirao suđenje 1
suđenje Gottfriedu. 1
Gottfriedu. Pregovarao 1
carem Teodozijem 1
Teodozijem I., 1
je Vizigotima 1
Vizigotima ponudio 1
ponudio status 1
status saveznika 1
- "federata" 1
"federata" ( 1
( Pregovore 1
Pregovore oko 1
oko predaje 1
predaje Mitnice 1
Mitnice vodio 1
je Komšić 1
Komšić u 1
obližnjoj kolibi 1
sa zapovjednikom 2
zapovjednikom Karaulom 1
Karaulom i 1
toga uslijedila 1
je predaja. 1
predaja. Pregovori 1
Pregovori ondašnjih 1
ondašnjih ministara 1
ministara vanjskih 1
premijera Austrije 1
povratku zrakoplova 1
zrakoplova nisu 1
nisu urodili 1
urodili plodom. 1
plodom. Pregovori 1
Pregovori o 1
o proračunu 2
proračunu započinju 1
započinju nekoliko 1
početka razdoblja 1
razdoblja koje 1
koje novi 1
novi proračun 1
proračun obuhvaća. 1
obuhvaća. Pregovori 1
Pregovori sa 1
sa Carigradskom 1
Carigradskom patrijarhijom 1
patrijarhijom trajali 1
mjeseci. Pregovori 1
Pregovori s 1
su trajali, 1
trajali, ali 1
imali stvarnu 1
stvarnu namjeru 1
namjeru išta 1
išta dogovoriti. 1
dogovoriti. Pregovori 1
Pregovori su 2
su tekli 1
tekli uspješno 1
je zaključenje 1
zaključenje dogovora 1
dogovora blizu, 1
blizu, pa 1
članom uprave 1
kluba imenovan 1
imenovan Mirsad 1
Mirsad Kerić, 1
Kerić, koji 1
i zainteresirao 1
zainteresirao njemačke 1
njemačke investitore 1
klub. Pregovori 1
trajali šest 1
naposljetku su 2
su prekinuti 2
prekinuti zbog 1
nemogućnosti dogovora. 1
dogovora. Pregradci 1
Pregradci (septi) 1
(septi) prirasli 1
prirasli su 1
o stijenku 1
stijenku različito 1
različito boranim 1
boranim šavovima 1
šavovima (tzv. 1
(tzv. sutura), 1
sutura), po 1
razlikuju pojedine 1
pojedine vrste. 1
vrste. Pregrade 1
Pregrade su 1
su trebale 6
trebale spriječiti 1
spriječiti nekontrolirani 1
nekontrolirani protok 1
zraka preko 1
preko krila. 1
krila. Pregradnje 1
Pregradnje su 1
su otklonjene, 1
otklonjene, a 1
a kući 1
kući se 1
vratio njezin 1
njezin izvorni 1
izvorni izgled. 1
izgled. Pregrijana 1
Pregrijana para 1
para iz 3
iz kotla 1
kotla i 1
i pregijača 1
pregijača ulazi 1
prvu turbinu. 1
turbinu. Prehlada 1
Prehlada je 1
kao nazofaringitis, 1
nazofaringitis, rinofaringitis 1
rinofaringitis ili 1
ili akutna 1
akutna viroza. 1
viroza. Prehrana 1
Prehrana mliječnim 1
mliječnim pripravcima, 1
pripravcima, izdajanje 1
izdajanje umjesto 1
umjesto dojenja, 1
dojenja, davanje 1
davanje dude 1
dude varalice 1
varalice i 1
i prehrana 1
prehrana krutom 1
krutom hranom 1
hranom povećavaju 1
povećavaju neuspješnost 1
neuspješnost ove 1
ove metode. 1
metode. Prehrana 1
Prehrana pojedinih 1
pojedinih biljoždera 1
biljoždera mijenja 1
dobu. Prehrana 1
Prehrana republikanske 1
republikanske vojske 1
bila slaba. 1
slaba. Preinačeni 1
Preinačeni Avengeri 1
Avengeri su 2
kao AS 2
AS 3. 1
3. Određeni 1
ovih zrakoplova 1
kasnije opremljen 1
opremljen velikim 1
velikim detektorom 1
detektorom magnetskih 1
magnetskih anomalija 1
anomalija (MAD) 1
(MAD) i 1
i označeni 1
AS 3M. 1
3M. Preispitivao 1
Preispitivao je 1
vlastiti identitet 1
i poziciju, 1
i pozicije 3
pozicije drugih 1
drugih socijalnih 1
socijalnih grupa 1
grupa kroz 1
kroz intenzivnu 1
intenzivnu interakciju 1
interakciju s 2
okolinom. Preispituje 1
Preispituje društvenu 1
društvenu svijest, 1
svijest, istražuje 1
istražuje svijet 1
svijet svakodnevnog 1
kojeg oblikuje 1
oblikuje njegovo 1
njegovo ukupno 1
ukupno iskustvo, 1
iskustvo, ali 1
društveni kontekst. 1
kontekst. Prejean 1
Prejean je 1
u vrat, 1
vrat, ali 1
bolnicu uspio 1
se oporaviti. 1
oporaviti. Prekad 1
Prekad ima 1
ima 183 1
183 stanovnika 1
(2001.). Prekidač 1
Prekidač je 1
je tropolni, 1
tropolni, a 1
a potenciometri 1
potenciometri su 1
dva za 3
za volumen 1
volumen i 1
za ton, 1
ton, čime 1
se balansira 1
balansira fazno 1
fazno uključivanje 1
uključivanje elektromagneta 1
elektromagneta pojedinačno 1
seriju. Prekidač 1
Prekidač za 1
njegovo uključenje 1
uključenje / 1
/ isključenje 1
isključenje nalazi 1
strane rukohvata. 1
rukohvata. Prekide 1
Prekide su 1
uzrokovali ratovi 1
i smaknuće 1
smaknuće Petra 1
Petra Zrinskog 1
Zrinskog i 1
i Frana 1
Frana Krste 1
Krste Frankopana. 1
Frankopana. Prekid 1
Prekid može 1
uzrokovan gubitkom 1
gubitkom signala 1
signala nosioca, 1
nosioca, neuspjelom 1
neuspjelom autorizacijom, 1
autorizacijom, degradacijom 1
degradacijom kvalitete 1
kvalitete veze 1
veze ili 1
njenom neaktivnošću, 1
neaktivnošću, a 1
zatvaranje PPP 1
PPP veze 1
veze od 1
strane administratora. 1
administratora. Prekinula 1
Prekinula je 1
je školovanje 4
u šestnaestoj 1
šestnaestoj godini, 1
godini, da 1
postala glumica 1
glumica (poznata 1
(poznata pod 1
imenom Philippine 1
Philippine Pascal) 1
Pascal) u 1
u Comédie 1
Comédie Française, 1
Française, gdje 1
upoznala glumca 1
glumca Jacquesa 1
Jacquesa Noëla 1
Noëla Sereysa 1
Sereysa (r. 1
(r. 1928. 1
1928. Prekinuli 1
Prekinuli su 1
su četverogodišnju 1
četverogodišnju prevlast 1
prevlast curlingaša 1
curlingaša Zagreba 1
Zagreba koje 1
predvodio skiper 1
skiper Alen 1
Alen Čadež. 1
Čadež. Prekinuo 1
Prekinuo je 1
Ginny zato 1
bi Voldemort 1
Voldemort mogao 1
pokušati doći 1
do Harryja 1
Harryja preko 1
nje. Preklinjao 1
Preklinjao ga 1
mu vrati 1
vrati kćer, 1
kćer, ali 1
odbio, rekavši 1
ona odvikla 1
odvikla od 1
svojeg starog 1
starog života 1
sada sretna 1
sretna s 1
njim. Preko 1
Preko 100.000 1
100.000 ljudi 2
ljudi prisustovalo 1
prisustovalo je 2
je Sandsovoj 1
Sandsovoj sahrani 1
sahrani u 1
zapadnom Belfastu; 1
Belfastu; tisuće 1
tisuće drugih 1
drugih prisustovalo 1
je sahranama 1
sahranama ostalih 1
ostalih zatvorenika. 1
zatvorenika. Preko 1
Preko 100 1
na prosvjedu 1
prosvjedu Bobbyja 1
Bobbyja Sandsa, 1
Sandsa, prvom 1
prvom štrajkaša 1
štrajkaša koji 1
umro. Preko 1
Preko 1,156,000 1
1,156,000 igrača 1
igrača pojavilo 1
pojavilo se 1
proslavi, što 2
je Robloxu 1
Robloxu dalo 1
dalo poticaj 1
i ubuduće 1
ubuduće organiziraju 1
organiziraju takve 1
takve proslave. 1
proslave. Preko 1
Preko 120 1
120 tribina, 1
tribina, druženja 1
glavnim gostima 1
gostima i 1
i promocija 1
promocija izdanja 1
na dosadašnjim 1
dosadašnjim festivalima 1
festivalima se 1
se zbilo. 1
zbilo. Preko 1
Preko 1,400,000 1
1,400,000 govornika, 1
govornika, od 1
čega 979,367 1
979,367 u 1
u Etiopiji 1
Etiopiji (1998). 1
(1998). Preko 1
Preko 25 1
godina slikavao 1
slikavao je 1
važne športske 1
športske događaje 1
Splitu. Preko 1
Preko 400 1
400 bolesti 1
uzrokovati bol 1
prsima, od 1
neka neposredno 1
neposredno ugrožavaju 1
ugrožavaju život 1
život (npr. 1
(npr. Preko 1
Preko 50% 1
50% gradskih 1
gradskih površina 1
površina zauzimaju 1
zauzimaju parkovi 1
i šume. 2
šume. Preko 1
Preko 70 1
70 osoba 1
tih napada. 1
napada. Preko 1
Preko 80% 2
80% površine 1
površine je 1
iznad 1500 2
1500 m 1
visine. Preko 1
stanovnika Čada 1
Čada živi 1
od poljoprivrede; 1
poljoprivrede; obrađuje 1
obrađuje se 1
se krajevi 1
krajevi u 1
moguća poljoprivreda, 1
poljoprivreda, koji 1
okruženi prostranim 1
prostranim pustinjskim 1
pustinjskim područjima. 1
područjima. Preko 1
Preko Arapa 1
Arapa ponovo 1
otkrivena antičkogrčka 1
antičkogrčka geografija 1
geografija koja 1
put europskim 1
europskim mornarima 1
mornarima pružila 1
pružila ideju 1
obliku Afrike 1
Azije. Preko 1
Preko čeličnih 1
čeličnih pilona 1
pilona visine 1
visine 35 1
metara razapeta 1
razapeta je 1
je parabolična 1
parabolična nosiva 1
nosiva užad, 1
užad, usidrena 1
usidrena u 1
u blokove 2
blokove iza 1
iza mosta. 1
mosta. Preko 1
Preko cijele 1
godine žive 1
u šatorima 1
šatorima i 1
i kolibama 1
kolibama od 1
od trske, 1
trske, čuvaju 1
čuvaju svoje 1
svoje drevne 1
drevne običaje 1
običaje a 1
a poznaju 1
poznaju i 2
i krvnu 1
krvnu osvetu. 1
osvetu. Preko 1
Preko Dependent 1
Dependent Recordsa 1
Recordsa izašao 1
je limitirani 1
limitirani box-set 1
box-set Suicide 1
Suicide Commanda 1
Commanda pod 1
nazivom "X.20". 1
"X.20". Preko 1
Preko drobilice 1
drobilice klinkera, 1
klinkera, lančastog, 1
lančastog, sandučastog 1
sandučastog i 1
sustava tračnih 1
tračnih transportera, 1
transportera, tako 1
tako ohlađeni 1
ohlađeni i 1
i zdrobljeni 1
zdrobljeni klinker 1
klinker dolazi 1
tri silosa 1
silosa klinkera. 1
klinkera. Preko 1
Preko godine 1
godine puše 1
puše pasat 1
pasat koji 1
po rubovima 1
rubovima donosi 1
donosi male 1
količine oborina. 1
oborina. Preko 1
Preko gomile 1
gomile je 3
cijeloj dužini 2
dužini izgrađen 1
izgrađen kameni 1
kameni suhozid 1
suhozid visine 1
metar koji 1
ju dijeli 1
dijela. Preko 1
Preko gotovo 1
cijele sjeverne 2
strane gradskoga 1
gradskoga trga 1
trga proteže 1
se kameni 1
kameni kaštel 1
kaštel Grimani, 1
Grimani, najsačuvaniji 1
najsačuvaniji u 1
Istri i 1
u Svetvinčentu 1
Svetvinčentu koja 1
stoljećima simbol 1
simbol samog 1
samog mjesta. 1
mjesta. Preko 1
Preko izlaznih 1
izlaznih signala 1
signala upravljački 1
upravljački sklopa 1
sklopa usmjeruju 1
usmjeruju radnje 1
radnje ostalih 1
dijelova CPU 1
CPU uređaja. 1
uređaja. Preko 1
Preko kanala 1
i potoka 1
potoka Šuster 1
Šuster najbliža 1
najbliža su 1
naselja Kolut 1
Kolut i 1
i Bereg. 1
Bereg. Prekomandu 1
Prekomandu za 1
za Vojnu 1
na Šalati 1
Šalati dobiva 1
dobiva 1970. 1
1970. gdje 1
gdje boravi 1
boravi do 1
1974. kada 1
kada dobiva 2
dobiva prekomandu 1
prekomandu u 1
u pratnju 1
pratnju Predsjednika 1
Predsjednika republike 1
republike Josipa 1
Josipa Broza 2
Broza Tita 1
Tita do 1
1980. Preko 1
Preko masivnih 1
masivnih brana 1
brana je 1
je prelijevanje 1
prelijevanje moguće 1
moguće ako 2
nisu veoma 1
visoke ili 1
se strojarnice 1
strojarnice ne 1
nalaze pri 1
dnu brane. 1
brane. Preko 1
Preko najvažnije 1
najvažnije krunidbene 1
krunidbene crkve 1
i saborne 1
saborne crkve 2
te grobnice 2
grobnice bosanskih 1
bosanskih kraljeva 1
sv. Preko 1
Preko njega 1
njega htjela 1
ostvariti svoje 3
svoje nasljedstvo 1
nasljedstvo na 2
na celjske 1
celjske posjede, 1
posjede, no 1
no Vitovec 1
Vitovec ju 1
je ostavio. 1
ostavio. Prekooceanski 1
Prekooceanski brodovi 1
brodovi obavljali 1
su međukontinentalni 1
međukontinentalni putnički 1
putnički promet 2
promet većinu 1
većinu 19. 1
stoljeća. Preko 1
Preko otoka 1
otoka teče 1
teče nekoliko 1
rijeka (najvažnija 1
(najvažnija je 1
rijeka Singapur). 1
Singapur). Prekopavanje 1
Prekopavanje izvode 1
izvode predstavnici 1
predstavnici Instituta 1
arheologiju i 3
arheologiju Filozofskog 1
Sarajevu. Preko 1
Preko Potočine 1
Potočine prolazila 1
kamenim mostom 1
mostom (na 1
(na mjestu 1
današnje gostionice 1
gostionice Kula) 1
Kula) čiji 1
su lukovi 1
lukovi bili 1
vidljivi do 1
do gradnje 1
gradnje magistralne 1
magistralne ceste. 1
ceste. Preko 1
Preko pravokutne 1
pravokutne podloge 1
podloge u 1
je retka 1
retka bojom 1
bojom koja 1
prelijeva otisnuta 1
otisnuta riječ 1
riječ "OBLJETNICA". 1
"OBLJETNICA". Prekoputa 1
Prekoputa ateljea 1
ateljea živi 1
živi protestantska 1
protestantska obitelj 1
obitelj Harms, 1
Harms, iz 1
sestrama Edith 1
i Adéle 1
Adéle upoznaje 1
upoznaje Wally. 1
Wally. Prekoračenjem 1
Prekoračenjem kontaktne 1
kontaktne čvrstoće 1
čvrstoće nastaje 1
nastaje pojava 1
pojava rupičavosti 1
rupičavosti ( 1
( Preko 1
Preko rijeke 2
rijeke Dobre 1
Dobre prema 1
prema Ogulinu 1
Ogulinu je 1
u Dubravama, 1
Dubravama, Ponikvama 1
Ponikvama i 1
oko Trošmarije 1
Trošmarije nastanio 1
nastanio Vlahe 1
Vlahe i 1
ih slobodnjacima 1
slobodnjacima (davali 1
(davali su 1
male daće 1
daće i 1
su dužnost 2
dužnost "vojevanja"). 1
"vojevanja"). Preko 1
rijeke Vuke 1
Vuke postojao 1
je drveni 2
drveni most 1
moglo preći 1
preći samo 1
samo lakim 1
lakim kolima. 1
kolima. Preko 1
Preko sezone 1
sezone medenja 1
medenja kada 1
su pčele 1
pčele aktivne 1
aktivne opasnosti 1
od miševa 1
miševa u 1
u košnicama 1
košnicama gotovo 1
nema međutim 1
međutim oni 1
uznemiruju pčele 1
zimskom klupku 1
klupku dakle 1
dakle zimi. 1
zimi. Preko 1
Preko Slunjskih 1
Slunjskih brda 1
brda primakli 1
primakli su 1
se gradu. 1
gradu. Preko 1
Preko svakog 1
tri bijela 1
bijela kamizota 1
kamizota s 1
s kåmuf 1
kåmuf volanima 1
volanima odijeva 1
odijeva se 1
se kamizot 1
kamizot na 1
na fåldice 1
fåldice ružičastih 1
ružičastih boja. 1
boja. Preko 1
Preko svojih 1
svojih unuka 1
unuka volonterki 1
volonterki u 1
u Dnevnom 1
Dnevnom boravku 1
boravku za 1
starije u 1
Gradu aktivno 1
istraživački projekt 1
projekt Ljekovito 1
Ljekovito bilje 2
bilje na 1
Hvaru i 2
njegova upotreba. 1
upotreba. Preko 1
Preko tog 1
tog programa, 1
programa, pokretima 1
pokretima očima 1
očima i 1
i pomicanjem 1
pomicanjem brade, 1
brade, mogao 1
skladati nakon 1
imao sposobnosti 1
sposobnosti niti 1
niti govoriti. 1
govoriti. Preko 1
Preko Velebita 1
Velebita i 1
Hrvatskog primorja, 1
primorja, vršeći 1
vršeći usput 1
usput žestoki 1
žestoki teror 1
nad stanovništvom, 1
stanovništvom, oko 1
6.000 četnika 1
obitelji dolaze 1
dolaze 1. 1
Sv. Prekrasan 1
Prekrasan je 1
to vidikovac: 1
vidikovac: na 1
sjeveru Novigrad, 1
Novigrad, a 1
jugu Poreč. 1
Poreč. Prekrcaj 1
Prekrcaj u 1
kamione je 1
je zaustavljen. 1
zaustavljen. Prekriva 1
Prekriva područje 1
16 kvadratnih 1
kilometara. Prelaskom 1
Prelaskom Franje 1
Franje Slavka 1
Slavka Batoreka 1
Batoreka u 1
KUD “Željezničar”, 1
“Željezničar”, prihvaća 1
prihvaća Franjin 1
Franjin poziv 1
počinje svirati 1
njemu. Prelaskom 1
Prelaskom na 1
druga nuklearna 1
nuklearna goriva 1
goriva poput 1
poput helija 1
ugljika uzrokuje 1
uzrokuje pulsacije 1
pulsacije zvijezde 1
zvijezde što 1
do odbacivanja 1
odbacivanja plinovitih 1
plinovitih omotača 1
omotača u 1
u okolni 1
okolni prostor. 1
prostor. Prelazak 1
Prelazak granice 1
granice Hrvatske 1
Hrvatske (tj. 1
(tj. vanjska 1
vanjska granica 1
granica Europske 1
Europske unije) 1
unije) izvan 1
izvan određenih 1
određenih graničnih 1
graničnih prijelaza, 1
prijelaza, kao 1
čine putnici 1
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litanija (chanson 1
(chanson de 1
de geste, 1
geste, rotrouange 1
rotrouange i 1
dr. Prema 3
Prema Galileijevu 1
Galileijevu načelu 1
načelu relativnosti 1
relativnosti stvar 1
je fizikalne 1
fizikalne slobode 1
slobode (izbora) 1
(izbora) koji 1
će sustav 1
sustav biti 2
u mirovanju, 1
mirovanju, a 1
gibanju. Prema 1
Prema Geimer, 1
Geimer, Polanski 1
pitao njezinu 1
njezinu majku 1
majku može 1
je fotografirati 1
fotografirati za 1
za francusko 1
francusko izdanje 1
izdanje Voguea. 1
Voguea. Prema 1
Prema genetskoj 1
genetskoj klasifikaciji, 1
klasifikaciji, obala 1
obala županije 1
županije spada 1
u ingresiono 1
ingresiono nabrani 1
nabrani tip. 1
tip. Prema 1
Prema Georgiu 1
Georgiu Prayu 1
Prayu zagrebačkim 1
zagrebačkim biskupom 1
biskupom bio 1
od 1113. 1
1113. godine. 1
godine. PremaGerman 1
PremaGerman Cancer 1
Cancer Aid, 1
Aid, postupak 1
postupak upitne 1
upitne efektivnosti, 1
efektivnosti, i 1
i nejasnog 1
nejasnog mehanizma 1
mehanizma djelovanja. 1
djelovanja. Prema 1
Prema glazbenosti 1
glazbenosti svojih 1
svojih soneta 1
soneta smatra 1
najvećim engleskim 1
engleskim majstorom 1
majstorom nakon 1
nakon Wordswortha. 1
Wordswortha. Prema 1
Prema Golemanu 1
Golemanu emocionalnu 1
emocionalnu inteligenciju 1
inteligenciju čine 1
čine nekognitivne 1
nekognitivne sposobnosti, 1
sposobnosti, kompetencije 1
kompetencije i 2
koje utječu 4
na sposobnost 2
sposobnost osobe 1
sa zahtjevima 2
zahtjevima i 1
i pritiscima 1
pritiscima okoline. 1
okoline. Prema 1
Prema gornjim 1
gornjim opisima 1
opisima određuje 1
se kojoj 1
kojoj godini 1
godini pripada 1
pripada tjedan, 1
tjedan, odnosno 1
odnosno pripada 1
pripada godini 1
većina dana 2
dana tjedna. 1
tjedna. Prema 1
Prema Greenovom 1
Greenovom izvješću 1
izvješću lipnja 1
1944. Prema 1
Prema habitatu 1
habitatu nazivani 1
i Lower 1
Lower Rogue 1
Rogue River 2
River Indijanci. 1
Indijanci. Prema 1
Prema Haecklu 1
Haecklu metazoa 1
metazoa su 1
razvili iz 1
iz zadružnih 1
zadružnih bičaša, 1
bičaša, a 1
preci upravo 1
upravo današnjih 1
današnjih žarnjaka. 1
žarnjaka. Prema 1
Prema hebrejskoj 1
hebrejskoj bibliji, 1
bibliji, tri 1
kao “pomazanici” 1
“pomazanici” odnosno 1
odnosno mesije: 1
mesije: proroci, 1
proroci, svećenici 1
i kraljevi. 1
kraljevi. Prema 1
Prema Herodotu, 1
Herodotu, tada 1
već smatralo 1
smatralo kako 2
izgubio razum 1
razum i 1
ga dva 2
njegova polubrata, 1
polubrata, Leonida 1
Leonida i 1
i Kleombrot, 1
Kleombrot, zatočili. 1
zatočili. Prema 1
Prema Hicksonu: 1
Hicksonu: “Većina 1
“Većina kompaktnih 1
kompaktnih skupina 1
sadrži visoki 1
visoki udio 1
udio galaktika 1
galaktika s 1
s morfološkim 1
morfološkim ili 1
ili kinematičkim 1
kinematičkim neobičnostima, 1
neobičnostima, nuklearno 1
nuklearno radijsko 1
radijsko ili 1
ili infracrveno 1
infracrveno zračenje, 2
zračenje, zvjezdorodnu 1
zvjezdorodnu ili 1
ili aktivnost 1
aktivnost aktivne 1
aktivne galaktičke 1
galaktičke jezgre 1
jezgre (AGN). 1
(AGN). Prema 1
Prema hipotezi 1
o kvarkovima, 1
kvarkovima, sva 1
sva svojstva 1
svojstva subatomskih 1
subatomskih čestica, 1
čestica, u 1
redu njihova 1
njihova svojstva 1
svojstva simetrije, 1
simetrije, moraju 1
moraju proizlaziti 1
proizlaziti iz 1
iz svojstava 1
svojstava samih 1
samih kvarkova. 1
kvarkova. Prema 1
Prema Hitchcockovim 1
Hitchcockovim riječima, 1
riječima, seriju 1
seriju kadrova 1
kadrova koji 2
prikazuju Arbogasta 1
Arbogasta kako 1
penje uz 1
uz stepenice 1
stepenice u 1
u Batesovoj 1
Batesovoj kući 1
kući prije 1
ubijen režirao 1
je Hilton 1
Hilton Green 1
Green prema 1
crtežima Saula 1
Saula Bassa 1
Bassa dok 1
je Hitchcock 1
Hitchcock bolovao 1
bolovao od 1
od gripe. 1
gripe. Prema 1
Prema Horthyjevim 1
Horthyjevim memoarima, 1
memoarima, on 1
on sâm 1
sâm je 1
je upitao 2
upitao članove 1
članove Narodnog 1
vijeća kojem 1
kojem časniku 1
časniku će 1
predati flotu, 1
flotu, na 1
oni prije 1
nisu mislili, 1
mislili, te 1
osobno predložio 1
predložio Vukovića, 1
Vukovića, što 1
uz oklijevanje 1
oklijevanje prihvatili. 1
prihvatili. Prema 1
Prema Huxleyu 1
Huxleyu antropofagija 1
antropofagija Urubua 1
Urubua imala 1
cilj doći 2
do inkarniranih 1
inkarniranih protivnikovih 1
protivnikovih vrlina 1
njegovom mesu, 1
mesu, koje 1
oni konzumirali. 1
konzumirali. Prema 1
Prema Hvangu, 1
Hvangu, Kim 1
Kim Jong-il 1
Jong-il osobno 1
osobno određuje 1
i najsitnije 1
najsitnije detalje 1
državnim poslovima, 1
poslovima, kao 1
npr. Prema 1
Prema IAU 1
IAU u 1
u samostrijelu 1
samostrijelu postoje 1
glavne discipline. 1
discipline. Prema 1
Prema Ibervilleu 1
Ibervilleu (1700) 1
(1700) oni 1
i Mobile 1
Mobile imali 1
su 300 1
300 ratnika, 1
ratnika, očito 1
očito premalo, 1
premalo, jer 1
već 2 1
350 ratnika 1
ratnika za 1
oba plemena. 1
plemena. Prema 2
Prema idejnom 1
idejnom projektu 1
projektu ova 1
ova podmornica 1
podmornica bi 1
imala instaliranih 1
instaliranih 10 1
000 KS 1
KS što 1
joj omogućilo 1
omogućilo postizanje 1
postizanje površinske 1
površinske brzine 1
čvora. Prema 1
Prema IHF-ovim 1
IHF-ovim pravilima, 1
pravilima, smjeli 1
su sudjelovati 1
sudjelovati samo 1
samo igrači 1
igrači rođeni 1
poslije 1. 1
najmanja dopuštena 1
dopuštena dob 1
dob za 2
sudjelovanje bila 1
godina. Prema 5
Prema i 1
iz Münchena 1
Münchena vodi 1
vodi niz 1
osam autocesta 1
autocesta u 1
svim smjerovima. 2
smjerovima. Prema 1
Prema Imeniku 1
Imeniku klera 1
klera i 1
i župa 3
župa za 1
za 1910. 1
1910. Prema 1
Prema imenu 1
imenu tog 1
područja koristio 1
je pridjevak 1
pridjevak Bucho 1
Bucho ili 1
ili Buchonius, 1
Buchonius, a 1
kasnije često 1
i Fuldensis 1
Fuldensis (prema 1
(prema imenu 1
imenu obližnjeg 1
obližnjeg gradskog 1
gradskog središta). 1
središta). Prema 1
Prema informacijama 1
informacijama koje 1
do Hrvatske 1
vojske, Đurovića 1
Đurovića su 1
pripadnici sigurnosne 1
službe JNA 1
JNA brutalno 1
brutalno batinale 1
batinale zbog 1
odbio zapovijedati 1
zapovijedati napad 1
posljedica teških 2
zadobivenih batinanjem 1
batinanjem Đurović 1
Đurović je 1
umro. Prema 1
Prema International 1
International Herald 1
Herald Tribuneu, 1
Tribuneu, "41-godišnja 1
"41-godišnja vladavina 1
vladavina Tupoua 1
Tupoua IV. 1
IV. Prema 1
Prema internetskoj 1
stranici Rotten 1
Rotten Tomatoes 2
Tomatoes Gene 1
Gene Siskel 1
Siskel iz 1
iz Chicago 1
Tribunea je 1
kritizirao film 2
film nakon 1
njegove re-distribucij 1
re-distribucij 1997. 1
godine istaknuvši: 1
istaknuvši: "Filmu 1
"Filmu nedostaje 1
nedostaje humanost 1
humanost i 1
bogati likovi 1
likovi zbog 1
kojih smo 1
smo zavoljeli 1
zavoljeli sagu". 1
sagu". Prema 1
Prema ISAF-u 1
ISAF-u (International 1
(International Shark 1
Shark Attack 1
Attack file), 1
file), do 1
zabilježen samo 1
napad grenlandskog 1
grenlandskog morskog 1
morskog psa 1
psa na 1
ljude. Prema 1
Prema iskazu 1
iskazu tjelohranitelja 1
tjelohranitelja oko 1
ujutro vidio 1
je pjevačicu 1
pjevačicu kako 1
neuspješno je 1
pokušao probuditi. 1
probuditi. Prema 1
Prema istražiteljima, 1
istražiteljima, najmanje 1
najmanje 30% 1
30% mrtvih 1
mrtvih pronađeno 1
uvijek vezanim 1
vezanim pojasevima. 1
pojasevima. Prema 1
Prema istraživanjima, 2
istraživanjima, ima 1
dobar vid 1
pomoć kojeg 1
kojeg raspoznaje 1
raspoznaje jarke 1
jarke boje, 1
najviše ju 1
ju privlači 1
privlači plava. 1
plava. Prema 1
Prema istraživanjima 1
polovici 15. 2
stoljeća jednobrodnoj 1
jednobrodnoj gotičkoj 1
crkvi dodana 1
je gotičko- 1
gotičko- Prema 1
istraživanjima, većina 1
većina srednjoškolaca 1
srednjoškolaca bavi 1
redovito nekom 1
nekom sportskom 1
sportskom aktivnošću. 1
aktivnošću. Prema 1
Prema istraživanju 1
iz 2003., 1
2003., oko 1
oko 33% 2
33% stanovništva 1
oblik prijevoza 1
prijevoza za 1
na posao, 2
posao, dok 1
dok automobile 1
automobile koristi 1
koristi 52,5%, 1
52,5%, te 1
te 8,2% 1
8,2% ide 1
ide pješice. 1
pješice. Prema 1
Prema Ivi 1
Ivi Andriću, 1
Andriću, Papić 1
Papić je 1
ugledni pripadnik 1
pripadnik franjevačke 1
franjevačke bosanske 1
bosanske provincije. 1
provincije. Prema 1
Prema izbornom 1
izbornom saborskom 1
saborskom redu, 1
redu, građani 1
po konfesionalnoj 1
konfesionalnoj pripadnosti 1
pripadnosti bili 1
tri kurije, 1
kurije, tako 1
je svakoj 1
svakoj etničko-vjerskoj 1
etničko-vjerskoj grupi 1
grupi osiguravan 1
osiguravan određeni 1
broj zastupničkih 1
mjesta. Prema 1
Prema izboru 1
izboru jednog 1
jednog američkog 1
američkog magazina 1
magazina najbolja 1
je televizijska 1
televizijska majka. 1
majka. Prema 2
Prema izjavama 1
izjavama Benioffa 1
Benioffa i 1
i Weissa, 1
Weissa, glumac 1
glumac Addy 1
Addy najlakše 1
najlakše i 1
i najbrže 2
najbrže je 1
svoju ulogu, 1
ulogu, jer 1
njegova audicija 1
audicija bila 1
bila stopostotno 1
stopostotno zadovoljavajuća. 1
zadovoljavajuća. Prema 1
Prema izjavi 1
izjavi pariškog 1
pariškog tužitelja, 1
tužitelja, Francios 1
Francios Molins, 1
Molins, atentatori 1
bili organizirani 2
tri skupine. 1
skupine. Prema 1
Prema izračunima 1
izračunima današnja 1
današnja joj 1
joj masa 1
masa malko 1
malko nadilazi 1
nadilazi Sunčevu, 1
Sunčevu, a 1
bila 5 1
puta veća. 1
veća. Prema 1
Prema izvješćima 2
izvješćima Evanđelja 1
Evanđelja proces 1
proces protiv 1
protiv Isusa 1
Isusa spadao 1
spadao je 2
nadležnost rimskog 1
rimskog namjesnika, 1
namjesnika, ukoliko 1
ukoliko bi 1
optužen zbog 2
zbog veleizdaje 1
veleizdaje i 1
na pobunu, 1
pobunu, dakle 1
dakle političke 1
političke prijestupe. 1
prijestupe. Prema 1
izvješćima iz 2
iz 2001., 2
2001., ondje 1
jedna jedinka. 1
jedinka. Prema 1
Prema izvješću 4
izvješću Johna 1
Johna Jaya 2
Jaya trećina 1
trećina navoda 1
navoda prijavljena 1
godinama 2002. 1
2003. Prema 1
izvješću papinskog 1
papinskog ceremonijala 1
ceremonijala Cornelia 1
Cornelia Firmana, 1
Firmana, rano 1
rano poslijepodne 1
poslijepodne 7. 1
siječnja kardinali 1
kardinali su 1
u Ghislierijevu 1
Ghislierijevu ćeliju, 1
ćeliju, otpratili 1
otpratili ga 1
do pavlinske 1
pavlinske kapele, 1
kapele, gdje 1
izabrali aklamacijom. 1
aklamacijom. Prema 1
izvješću Svjetskog 1
Svjetskog indeksa 1
indeksa konkurentnosti 1
konkurentnosti za 1
za 2017. 2
i 2018., 1
2018., Azerbajdžan 1
zauzimao 36. 1
36. mjesto 1
od 137 1
137 zemalja 1
zemalja po 1
po kakvoći 1
kakvoći (stanju 1
(stanju i 1
i opsegu) 1
opsegu) cestovne 1
cestovne infrastrukture. 1
infrastrukture. Prema 1
izvješću Ureda 1
državnu reviziju 1
reviziju iz 1
2001. Prema 4
Prema izvještajima, 1
izvještajima, srpska 1
srpska policija 1
i paravojna 1
paravojna postrojba 1
postrojba Šakali 1
Šakali su 1
okupili mještane 1
mještane u 1
tri seoske 1
seoske kuće, 1
kuće, poubijali 1
poubijali ih 1
ih automatskim 1
automatskim oružjem 1
i zapalili. 1
zapalili. Prema 1
Prema izvještaju 1
izvještaju jednog 1
jednog svjedoka, 1
svjedoka, Crveni 1
Crveni križ 1
rujnu dostavio 1
dostavio obroke 1
obroke za 1
za logoraše, 1
logoraše, ali 1
im stražari 1
stražari sve 1
sve oduzeli 1
oduzeli nakon 1
ovi otišli. 1
otišli. Prema 1
Prema izvorima, 1
izvorima, imao 1
je ambicije 1
ambicije vremenom 1
vremenom postati 1
postati predsjednik 2
predsjednik države. 1
države. Prema 1
Prema izvorima 1
NDH, jedan 1
od uhićenih, 1
uhićenih, radnik 1
radnik Josip 1
Josip Juran, 1
Juran, ubijen 1
1941. Prema 2
Prema izvornom 1
izvornom izgledu, 1
izgledu, većina 1
većina poslovnog 1
poslovnog prostora 2
prostora Pentagona 1
Pentagona sastojala 1
od otvorenih 1
otvorenih uvala 1
uvala koje 1
protezale na 1
na čitav 1
čitav prsten. 1
prsten. Prema 1
Prema Jacku, 1
Jacku, ona 1
ikada zaista 1
zaista volio. 1
volio. Prema 1
Prema Japanskom 1
Japanskom planu, 1
planu, brodovi 1
trebali uzeti 1
uzeti što 1
više streljiva, 1
streljiva, a 1
a goriva 1
goriva samo 1
samo koliko 1
plovidbu u 1
smjeru do 1
do Okinawe. 1
Okinawe. Prema 1
Prema jednoj 9
jednoj anegdoti 1
anegdoti on 1
susreo slikaricu 1
slikaricu po 1
imenu Marlow 1
Marlow Moss 1
Moss te 1
nje preuzeo 1
preuzeo dvostruku 1
dvostruku liniju. 1
liniju. Prema 1
jednoj definiciji, 1
definiciji, mikropsihizam 1
mikropsihizam je 1
je krovni 1
krovni pojam 1
označava sve 2
svijest svojstvo 1
svojstvo najniže 1
najniže razine 2
razine stvarnosti. 1
stvarnosti. Prema 1
jednoj inačici, 1
inačici, ispljunuo 1
ispljunuo je 1
samo Tefnut, 1
Tefnut, a 1
a Šu 1
Šu je 1
rođen kad 1
je kihnuo. 1
kihnuo. Prema 1
jednoj legendi, 1
legendi, kada 1
su Michelangela 1
Michelangela upitali 1
upitali zašto 1
prikazao Gospu 1
Gospu toliko 1
toliko mladu 1
mladu da 1
biti Isusovo 1
Isusovo godište, 1
godište, on 1
odgovorio kako 1
je Gospina 1
Gospina mladost 1
mladost rezultat 1
rezultat njene 1
njene čestitosti. 1
čestitosti. Prema 1
jednoj ono 1
ono dolazi 1
riječi nataga 1
nataga ("Cacique", 1
("Cacique", plemenski 1
plemenski poglavica) 1
poglavica) i 1
Ima (zemlja). 1
(zemlja). prema 1
drugoj nastalo 1
prema poglavici 1
poglavici Nataga 1
Nataga koji 1
vladao područjem 1
područjem Tolime 1
Tolime i 1
njegove žene-kraljice 1
žene-kraljice Ima. 1
Ima. Prema 1
jednoj planetezmalnoj 1
planetezmalnoj simulaciji 1
simulaciji uspostave 1
uspostave planetarnog 1
planetarnog sustava, 1
sustava, najudaljeniji 1
najudaljeniji planeti 1
planeti Uran 1
Uran i 1
i Neptun 1
Neptun formirali 1
formirali su 2
vrlo sporo, 1
sporo, tijekom 1
jednoj procjeni, 1
procjeni, Sjeverna 1
Koreja ima 1
ima 150 1
150 aktivno 1
aktivno sposobnih 1
sposobnih MiG-21 1
MiG-21 zrakoplova. 1
zrakoplova. Prema 1
jednoj studiji 1
studiji provedenoj 1
provedenoj u 1
u Krügerovom 1
Krügerovom nacionalnom 1
parku mužjak 1
mužjak treba, 1
treba, ovisno 1
o gustoći 2
gustoći raspoložive 1
raspoložive lovine, 1
lovine, od 1
16 pa 1
oko 96 2
96 kvadratnih 1
kvadratnih kilometara, 2
kilometara, dok 3
dok ženkama 1
ženkama treba 1
treba 5-30 1
5-30 kvadratnih 1
kilometara. Prema 1
teoriji, Kuit 1
Kuit je 1
i Userkarina 1
Userkarina majka. 1
Prema jednom 2
jednom gotičkom 2
gotičkom natpisu 1
natpisu u 1
u škrinji 1
škrinji sv. 1
jednom naširoko 1
naširoko citiranom 1
citiranom izvještaju, 1
izvještaju, novinar 1
novinar Ed 1
Ed Lahey 1
Lahey ovako 1
ovako je 1
za Chicago 1
Chicago Daily 1
Daily News: 1
News: "Richard 1
"Richard Loeb 1
Loeb je, 1
usprkos svojoj 2
svojoj učenosti, 1
učenosti, svoju 1
svoju kaznu 1
kaznu završio 1
završio propozicijom." 1
propozicijom." Prema 1
Prema „jednom 1
„jednom tajnom 1
tajnom službeniku“, 1
službeniku“, između 1
između 1.200 1
1.200 i 1
i 1.500 1
1.500 leševa 1
leševa je 1
tako uništeno 1
u Trepču. 1
Trepču. Prema 1
Prema Jiraiyi, 1
Jiraiyi, Naruto 1
Naruto postaje 1
postaje minijaturna 1
minijaturna verzija 1
verzija demonske 1
demonske lisice. 2
lisice. Prema 1
Prema Johnu 1
Johnu L. 1
L. Allenu 1
Allenu Jr., 1
Jr., Joseph 1
Ratzinger je 1
sljedećim godinama 1
godinama odlučio 1
odlučio poraditi 1
tom problemu 1
problemu i 1
i rješavati 1
rješavati slučajeve. 1
slučajeve. Prema 1
Prema jugu 2
sjeveru Fruška 1
Fruška gora 1
gora je 1
jako razuđena 1
razuđena planinskim 1
planinskim i 1
riječnim tokovima, 1
tokovima, pri 1
glavnog uskog 1
uskog grebena 1
grebena pružaju 1
pružaju pojedinačni, 1
pojedinačni, bočni 1
bočni grebeni, 1
grebeni, najčešće 1
vrlo strmim 1
strmim padinama. 1
padinama. Prema 1
Prema jugu, 1
jugu, planine 1
planine prelaze 1
u pod-karpatske 1
pod-karpatske brežuljke 1
brežuljke s 1
visokim ravnicama 1
dijelu Transilvanijskog 1
Transilvanijskog Platoa. 1
Platoa. Prema 1
su planine 2
planine Chuckanut 1
Chuckanut i 1
i dolina 1
dolina Skagit. 1
Skagit. Prema 1
Prema južnoj 1
južnoj prometnici 1
prometnici ograđena 1
ograđena je 1
zidom sa 1
sa stupovima, 1
stupovima, te 1
te ogradom 1
ogradom i 1
i vratima 1
vratima od 1
od kovanog 1
kovanog željeza. 1
željeza. Prema 1
Prema Kakashiju, 1
Kakashiju, Narutova 1
Narutova regularna 1
regularna Chakra 1
Chakra je 1
dvaput veća 1
njegove same. 1
same. Prema 1
Prema kanadskom 2
kanadskom Zakonu 1
o jednakosti 1
jednakosti pri 1
pri zapošljavanju, 1
zapošljavanju, vidljive 1
vidljive manjine 1
su definirane 3
osobe ne-bijele 1
ne-bijele boje 1
boje kože, 1
nisu autohtono 1
autohtono stanovništvo 3
stanovništvo Kanade 1
Kanade (pripadnici 1
(pripadnici kanadskih 1
kanadskih Indijanaca). 1
Indijanaca). Prema 1
kanadskom zakonu 1
zakonu primjenjue 1
primjenjue se 1
tzv. randova 1
randova formula 1
formula postoji 1
postoji pravilo 1
pravilo po 1
kojem svi 1
svi radnici 1
radnici moraju 1
moraju plaćati 1
plaćati članarinu 1
članarinu za 1
za sindikat 1
sindikat bez 1
njihovo stajalište 1
za sindikalnim 1
sindikalnim članstvom. 1
članstvom. Prema 1
Prema Kantu 1
Kantu mogli 1
postojati sintetički 1
sintetički "a 1
"a priori 1
priori rasuđivanja". 1
rasuđivanja". Prema 1
Prema kasnije 2
kasnije objavljenim 1
objavljenim službenim 1
službenim tvrdnjama 1
tvrdnjama vlasti, 1
vlasti, Kalabić 1
želju surađivati 1
surađivati u 2
u hvatanju 1
hvatanju generala 1
generala Draže 1
Draže Mihailovića 1
Mihailovića u 1
od kaznene 1
kaznene odgovornosti. 1
odgovornosti. Prema 1
kasnije zapisanim 1
zapisanim sjećanjima 1
sjećanjima Zmajevića, 1
Zmajevića, ruski 1
ruski ga 1
car ispitivao 1
ispitivao više 1
sata. Prema 1
Prema Katekizmu 1
Katekizmu katoličke 1
Prema Katekizmu, 1
Katekizmu, ova 1
ova zapovijed 1
zapovijed nalaže 1
se poštuju 1
poštuju roditelji 1
i odgojitelji 1
odgojitelji te 1
smislu crkvene 1
i civilne 2
civilne vlasti. 1
vlasti. Prema 3
Prema kazivanjima 1
kazivanjima redovnika 1
redovnika u 1
ostalo 1.000 1
ljudi. Prema 5
Prema kazivanju, 1
kazivanju, ako 1
ako po 1
po tijelu 1
tijelu imate 1
imate bradavice 1
bradavice i 1
i nakvasite 1
nakvasite ih 1
ih vodom 1
iz kamenice, 1
kamenice, one 1
one će 1
će otpasti. 1
otpasti. Prema 1
Prema Kellyju 1
Kellyju „Prava 1
„Prava će 1
će čarolija 1
čarolija tek 1
tek doći. 1
doći. Prema 1
Prema Kirilu 1
Kirilu Tumanovu, 1
Tumanovu, Farman 1
bio čaln 1
čaln treće 1
treće dinastije 1
dinastije Farnavazida. 1
Farnavazida. Prema 1
Prema Klaiću 1
Klaiću prepali 1
prepali su 1
se napadači 1
napadači groznih 1
groznih jauka, 1
jauka, ali 1
puno logičnijim 1
logičnijim čini 1
čini objašnjenje 1
objašnjenje kako 1
su krivo 2
shvatili glasanja 1
glasanja ljudi 1
ljudi kao 1
njihovo slavlje, 1
slavlje, pa 1
zato pomisliše 1
pomisliše da 1
dolazi kršćanska 1
kršćanska vojska 1
pomoć. Prema 2
Prema klasičnoj 1
klasičnoj fizici, 1
fizici, crno 1
crno tijelo 1
tijelo će 1
će emitirati 1
emitirati istu 1
količinu svjetla 1
svjetla svake 1
svake frekvencije. 1
frekvencije. Prema 1
Prema kliničkoj 1
kliničkoj slici, 1
slici, sljepoću 1
sljepoću za 1
za boje 4
boje podijelili 1
podijelili smo 1
na potpunu 2
potpunu i 2
i djelomičnu. 1
djelomičnu. Prema 1
Prema knjizi 3
knjizi "Antroponimija 1
"Antroponimija Bukovice" 1
Bukovice" (Živko 1
(Živko Bjelanović, 1
Bjelanović, Split, 1
Split, 1988. 1
1988. Prema 1
knjizi dr. 1
fra Andrije 1
Andrije Nikića: 1
Nikića: Događajnica 1
Događajnica Bosne 1
od 614.-1918., 1
614.-1918., Mostar 1
Mostar 2003. 1
2003. ime 1
ime Klobuk 1
Klobuk spominje 1
spominje se: 1
se: u 1
popisu sela 1
sela Imotske 1
Imotske (nahija 1
(nahija Imota) 1
Imota) i 1
i Ljubuške 1
Ljubuške krajine 1
krajine (nahija 1
(nahija Ljubuški) 1
Ljubuški) iz 1
godine 1585. 1
1585. spominje 1
se Klobuk 1
Klobuk ("na 1
("na Ilindan" 1
Ilindan" selo). 1
selo). Prema 1
Prema Knjizi 1
Knjizi Jubileja, 2
Jubileja, Mahalalelova 1
Mahalalelova je 1
njegova sestrična 1
sestrična Dina, 1
Dina, majka 1
majka Jereda. 1
Jereda. Prema 1
knjizi Miriam 1
Miriam Shadis 1
Shadis Berenguela 1
Berenguela of 1
of Castile 1
Castile (1180-1246) 1
(1180-1246) and 1
and Political 1
Political Women 1
Women in 1
the High 1
High Middle 1
Middle Ages, 1
Ages, samo 1
postojanje Mafalde 1
Mafalde možda 1
možda samo 1
samo fabrikacija 1
fabrikacija jer 1
u poveljama 1
poveljama niti 1
ju kroničari 1
kroničari zabilježili. 1
zabilježili. Prema 1
Prema Konvenciji, 1
Konvenciji, Sud 1
Sud mora 1
osigurati poštivanje 1
poštivanje obveza 1
visoke ugovorne 1
ugovorne stranke 1
stranke preuzele 1
preuzele Konvencijom 1
Konvencijom i 1
i dodatnim 1
dodatnim protokolima. 1
protokolima. Prema 1
Prema kraju 3
kraju 19. 3
vlast dovršila 1
dovršila kolonizaciju 1
kolonizaciju čileanskog 1
čileanskog juga 1
juga i 1
pobijedila ostatke 1
ostatke naroda. 1
naroda. Prema 2
kraju rata, 1
je dobavila 1
dobavila nepoznat 1
nepoznat broj 2
broj Thompson 1
Thompson automatskih 1
automatskih pušaka 1
pušaka iz 1
SAD-a, ipak, 1
ipak, 450 1
450 njih 1
je presrela 1
presrela američka 1
američka carinska 1
carinska služba, 1
služba, a 2
Irsku kratko 1
prije primirja. 1
primirja. Prema 1
repa Microraptor 1
Microraptor je 1
bio pokriven 1
pokriven kraćim 1
kraćim paperjem 1
paperjem (2-6 1
(2-6 cm). 1
cm). Prema 1
Prema Krzysztof 1
Krzysztof Ładu, 1
Ładu, tumačenje 1
tumačenje OUN-B 1
OUN-B ušlo 1
u kanon 1
kanon opravdanja 1
opravdanja za 1
za Volinjski 1
Volinjski genocid 1
genocid i 1
i reproducirano 1
reproducirano je 1
mnogim publikacijama 1
publikacijama nakon 1
rata. Prema 1
Prema Kulturnim 1
Kulturnim parametrima 1
parametrima dizajna, 1
dizajna, Dizajn 1
Dizajn proizvoda 1
proizvoda bitno 1
bitno djeluje 1
formiranje kulturnih 1
društvenih vrijednosti 1
i stavova 1
stavova korisnika 1
njime okružen. 1
okružen. Prema 1
Prema kupcima 1
kupcima uglavnom 1
je sarkastična. 1
sarkastična. Prema 1
Prema legendama 1
legendama Fremena, 1
Fremena, prorok 1
prorok s 1
planeta, znan 1
kao „Onaj 1
„Onaj koji 1
daje vodu“. 1
vodu“. Prema 1
Prema legendama, 1
legendama, mudrac 1
mudrac Madhvacharya 1
Madhvacharya bio 1
je inkarnacija 1
inkarnacija Vayua. 1
Vayua. Prema 1
Prema legendi 1
legendi (2700 1
(2700 prije 1
prije Krista) 1
Krista) kineski 1
kineski car 1
sjedio ispod 1
ispod drveta, 1
drveta, kada 1
šalicu vode 1
je kuhao 1
kuhao palo 1
palo lišće 1
lišće (čaja). 1
(čaja). Prema 1
Prema legendi, 5
legendi, dama 1
dama u 1
u smeđem 1
smeđem je 1
zapravo Dorothy 1
Dorothy Walpole 1
Walpole ( 1
legendi, Ladimirevci 1
Ladimirevci su 1
po grobu 1
grobu koji 1
pisalo "LAD 1
"LAD I 1
I MIR 1
MIR EVCI". 1
EVCI". Prema 1
legendi, nakon 1
je Agneza 1
Agneza pobjegla 1
kuće, njezin 1
bio ražalošćen, 1
ražalošćen, ali 1
veoma ljut 1
ljut jer 1
je „izgubio” 1
„izgubio” svoje 1
kćeri. Prema 1
legendi, oko 1
1000. Prema 1
legendi, otok 1
strane trojanskog 1
trojanskog junaka 1
junaka Antenora 1
Antenora u 1
Krista, koji 1
grada Padove. 1
Padove. Prema 1
Prema Lenucijevoj 1
Lenucijevoj ideji 1
ideji Zagreb 1
dobiti industrijsku 1
industrijsku zonu 1
zonu istočno 1
od Trnja 1
Trnja koja 1
bi sadržavala 1
sadržavala kompleks 1
kompleks sajmišta, 1
sajmišta, klaonicu, 1
klaonicu, spalionicu 1
spalionicu smeća 1
smeća te 1
te kemijsku 1
kemijsku tvornicu 1
tvornicu i 2
gradsku luku. 1
luku. Prema 1
Prema ljetopisnom 1
ljetopisnom izvoru 1
izvoru za 1
za godine 1
godine 1089. 1
1089. Prema 1
Prema ljudima 1
ljudima se, 1
po Kantu 1
Kantu uvijek 1
uvijek treba 1
treba odnositi 1
odnositi s 1
s poštovanjem 1
poštovanjem i 1
smije upotrijebiti 1
kao sredstvo. 1
sredstvo. Prema 1
Prema Longinu, 1
Longinu, Demosten 1
je "usavršio 1
"usavršio uzvišeni, 1
uzvišeni, strastveni, 1
strastveni, britak 1
britak i 1
brz govor" 1
govor" Longin, 1
Longin, O 1
O uzvišenome, 1
uzvišenome, 34.4. 1
34.4. Prema 1
Prema Louisu 1
Louisu Pizzitolu, 1
Pizzitolu, autoru 1
autoru knjige 1
knjige Hearst 1
Hearst Over 1
Over Hollywood, 1
Hollywood, "Pupoljak" 1
"Pupoljak" je 1
bio nadimak 2
je Orrin 1
Orrin Peck, 1
Peck, prijatelj 1
prijatelj Williama 1
Hearsta, dao 1
dao njegovoj 1
majci, Phoebe 1
Phoebe Hearst. 1
Hearst. Prema 1
Prema Mandosovu 1
Mandosovu proročanstvu, 1
proročanstvu, nakon 1
nakon Melkorova 1
Melkorova posljednjeg 1
posljednjeg povratka 1
povratka i 1
i poraza 1
u Dagor 1
Dagor Dagorathu, 1
Dagorathu, svijet 1
svijet će 1
se izmijeniti 1
izmijeniti i 1
i Valari 1
Valari će 1
će povratiti 1
povratiti Silmarile. 1
Silmarile. Prema 1
Prema Manuelu 1
Manuelu Vázquezu 1
Vázquezu Montalbánu 1
Montalbánu najbolji 1
da Katalonci 1
Katalonci demonstriraju 1
demonstriraju svoj 1
pridruže Barci. 1
Barci. Prema 1
Prema Masonovim 1
Masonovim je 1
riječima Gilmour 1
Gilmour u 1
imao malo 1
s autorstvom 1
autorstvom pjesama 1
u Abbey 1
Abbey Roadu 1
Roadu dok 1
ne sklada 1
sklada pjesmu 1
dovoljno prikladna 1
album. Prema 1
Prema McCreadyju 1
McCreadyju Blakeov 1
Blakeov je 1
za sporije 1
sporije skladbe 1
je "Nothing 1
It Seems", 1
Seems", ali 1
ostalim pjesmama 1
biti žešće. 1
žešće. Prema 1
Prema međudjelovanju 1
međudjelovanju sa 1
sa organizmom-domaćinom, 1
organizmom-domaćinom, tj. 1
tj. sa 1
sa čovjekom, 1
čovjekom, životinjom 1
životinjom ili 1
ili biljkom, 1
biljkom, mikrobi 1
mikrobi se 1
se svrstavaju 1
nekoliko skupina: 1
skupina: simbionti 1
simbionti ("korisni"), 1
("korisni"), paraziti 1
paraziti ("štetni"), 1
("štetni"), komenzali, 1
komenzali, ili 1
ili slobodnoživući. 1
slobodnoživući. Prema 1
Prema međunarodnom 2
međunarodnom dogovoru 1
dogovoru i 1
svi avioni 1
avioni na 1
međunarodnim zračnim 1
zračnim linijama 1
linijama vrše 1
vrše meteorološka 1
meteorološka promatranja, 1
promatranja, dostavljaju 1
dostavljaju ih 1
ih kontroli 1
kontroli letenja, 1
letenja, koja 1
ih dalje 1
dalje šalje 1
šalje meteorološkoj 1
meteorološkoj službi. 1
službi. Prema 1
međunarodnom pravu 1
pravu smrtna 1
smrtna kazna 3
zabranjena za 1
trenutku počinjenja 1
počinjenja kaznenog 1
djela bile 1
bile mlađe 1
osamnaest godina. 1
Prema Meštrovićevoj 1
Meštrovićevoj preporuci 1
preporuci u 1
veljači 1924. 1
1924. se 1
kao klesar 1
klesar na 1
umjetni obrt 1
obrt u 1
od jeseni 3
jeseni je 1
učitelj obrade 1
obrade kamena, 1
kamena, te 1
tom zvanju 1
zvanju ostaje 1
1940. Prema 1
Prema MGM-u, 1
MGM-u, film 1
zaradio 2.431.000 1
2.431.000 dolara 1
i 1.472.000 1
1.472.000 drugdje, 1
drugdje, sveukupno 1
sveukupno ostvarivši 1
ostvarivši neto 1
neto zaradu 1
od 967.000 1
967.000 dolara. 1
Prema mišljenju 6
mišljenju analitičara 1
analitičara glazbe 1
u Lynchovim 1
Lynchovim filmovima, 1
filmovima, ženski 1
ženski likovi 1
filmovima često 1
nesposobni komunicirati 1
komunicirati normalnim 1
normalnim kanalima 1
kanalima pa 1
im uloge 1
uloge svedene 1
na sinkronizaciju 1
sinkronizaciju usana. 1
usana. Prema 1
mišljenju astrofizičarke 1
astrofizičarke Virginie 1
Virginie Trimble, 1
Trimble, vjerojatno 1
svjetski najpoetičnijih 1
najpoetičnijih naziva 1
za meteore. 1
meteore. Prema 1
mišljenju nekih 2
nekih kritičara, 2
kritičara, spolni 1
spolni odgoj 1
na pedofiliji 1
pedofiliji i 1
učenju Alfreda 1
Alfreda Kinseya, 1
Kinseya, a 1
Aleksandar Štulhofer, 1
Štulhofer, bivši 1
bivši stipendist 1
stipendist i 1
suradnik Instituta 1
Instituta Kinsey. 1
Kinsey. Prema 1
nekih pregovarača, 1
pregovarača, postoji 1
postoji 5 1
5 osnovnih 1
osnovnih stilova 1
stilova kojima 1
kojima neka 1
osoba naginje 1
naginje za 1
vrijeme pregovora, 1
pregovora, što 1
i interesu 1
interesu ostalih 1
ostalih strana. 1
strana. Prema 1
mišljenju Teleganija, 1
Teleganija, Shariati 1
Shariati je 1
bio mislilac 1
mislilac koji 1
pokrenuo školu 1
školu revolucije. 1
revolucije. Prema 1
mišljenju znanstvenika, 1
znanstvenika, podaci 1
podaci na 1
su ambiciozni 1
ambiciozni pukovnik 1
pukovnik J. 1
J. Churchward 1
Churchward i 1
Prema mitolozima 1
mitolozima i 1
i pjesnicima, 1
pjesnicima, postojala 1
Prema mojoj 1
mojoj procjeni, 1
procjeni, računajući 1
računajući Rome 1
Rome u 1
Osijeku, Sisku, 1
Sisku, Rijeci, 1
Rijeci, Gradiški, 1
Gradiški, Roma 1
Roma dragovoljaca 1
dragovoljaca bilo 1
500. U 1
U sisačkoj 1
sisačkoj Brigadi 1
Brigadi 'Marijan 1
'Marijan Celjak', 1
Celjak', koja 1
po poginulom 1
poginulom zapovjedniku, 1
zapovjedniku, bilo 1
70 Roma 1
Roma iz 1
iz Siska. 1
Siska. Prema 1
Prema multiregionalnoj 1
multiregionalnoj evoluciji, 1
evoluciji, ljudska 1
vrsta prvi 1
pojavila prije 1
se ljudska 1
ljudska evolucija 1
evolucija odvijala 1
odvijala kontinuirano 1
kontinuirano unutar 1
unutar samo 1
jedne ljudske 1
ljudske vrste. 1
vrste. Prema 1
Prema Mustaineovim 1
Mustaineovim se 1
se riječima 1
riječima Carruthers 1
Carruthers družio 1
bavili okultnim 1
okultnim i 1
ga nadahnuli 1
nadahnuli da 1
piše skladbe 1
skladbe utemeljene 1
utemeljene na 2
na duhovnoj 2
duhovnoj tematici. 1
tematici. Prema 1
Prema načinu 4
načinu ishrane, 1
ishrane, svaka 1
svaka vrsta 1
vrsta sauropoda 1
sauropoda je 1
razvila drugačiji 1
drugačiji oblik 1
oblik zuba. 1
zuba. Prema 1
načinu odvijanja 1
odvijanja prometa 1
prometa razlikuju 1
se žičare 1
žičare s 2
kružnim (usmjerenim) 1
(usmjerenim) pogonom 1
pogonom (promet 1
(promet se 1
po užetu 1
užetu uvijek 1
istom smjeru) 1
smjeru) i 1
i žičare 1
s povratnim 1
povratnim (izmjeničnim) 1
(izmjeničnim) pogonom. 1
pogonom. Prema 1
načinu postanka, 1
postanka, pukotine 1
pukotine se 1
dijele na: 2
na: endokinetičke 1
endokinetičke (primarne) 1
(primarne) i 1
i egzokinetičke 1
egzokinetičke (sekundarne, 1
(sekundarne, tektonske). 1
tektonske). Prema 1
vođenja žigova 2
žigova štance 1
štance mogu 1
mogu biti: 2
biti: štance 1
štance bez 1
bez vođenja 1
žigova (koriste 1
(koriste vođenje 1
vođenje pritiskivala 1
pritiskivala preše) 1
preše) i 1
i štance 1
štance s 1
s vođenjem 1
vođenjem žiga 1
žiga (koriste 1
(koriste dijelove 1
dijelove alata 1
vođenje kao 1
su vodeća 1
vodeća ploča, 1
ploča, vodeći 1
vodeći stupovi, 1
stupovi, rezna 1
rezna ploča 1
njih zajedno). 1
zajedno). Prema 1
Prema nacionalnom 1
nacionalnom popisu 1
Prema nacrtima 1
nacrtima bi 1
slučaju reaktor 1
reaktor i 1
i rezervni 1
rezervni sustavi 1
sustavi trebali 1
trebali sami 1
sami održavati 1
održavati sustav 1
hlađenja. Prema 1
Prema NAHDB-u, 1
NAHDB-u, Potawatomi 1
Potawatomi 2000 1
2000 broje 1
broje 25,700 1
25,700 duša, 1
duša, i 1
to 4,300 1
4,300 u 1
u Kansasu; 1
Kansasu; 9,600 1
9,600 u 1
u Michiganu; 1
Michiganu; 10,600 1
10,600 u 1
u Oklahomi; 1
Oklahomi; 200 1
200 u 1
u Ontariju; 1
Ontariju; i 1
i 1,000 1
Wisconsinu. Prema 1
Prema najnovijim 1
najnovijim podacima 1
podacima u 2
trenutno nastanjeno 1
nastanjeno 94.096 1
94.096 stanovnika, 1
48 % 2
% gradsko, 1
gradsko, a 1
a 52 1
52 % 1
% seosko 1
seosko stanovništvo. 1
stanovništvo. Prema 1
Prema nalazima 1
nalazima keramike 1
keramike lokalitet 1
lokalitet je 2
neolitiku, bakrenom 1
bakrenom dobu, 1
dobu, brončanom 1
dobu, mlađem 1
mlađem željeznom 1
dobu te 1
te rimskom 1
rimskom i 1
i srednjovjekovnom 1
srednjovjekovnom razdoblju. 1
razdoblju. Prema 1
Prema namjeni 2
namjeni još 1
za vodovode 1
vodovode i 1
kanale ( 1
namjeni razlikuju 1
se elektrode 1
elektrode za 1
za zavarivanje, 1
zavarivanje, za 1
za navarivanje, 1
navarivanje, za 1
za žlijebljenje 1
žlijebljenje i 1
za rezanje. 1
rezanje. Prema 1
Prema narodnoj 1
narodnoj predaji 2
predaji Popovići 1
Popovići su 1
područje došli 2
iz Crne 4
Crne gore 1
gore da 1
sa Turcima 1
Turcima to 1
obrani grada 1
grada Modruša 1
Modruša i 1
utvrde Tržan. 1
Tržan. Prema 1
Prema našim 1
našim postupcima 1
postupcima u 1
ljudima postajemo 1
postajemo pravedni 1
pravedni ili 1
ili nepravedni. 1
nepravedni. Prema 1
Prema Nataschinoj 1
Nataschinoj originalnoj 1
originalnoj izjavi 1
izjavi nakon 1
nakon bijega, 1
bijega, ona 1
i Priklopil 1
Priklopil bi 1
rano ujutro 1
ujutro digli 1
digli i 1
zajedno doručkovali. 1
doručkovali. Prema 1
Prema navedenom 2
navedenom pravilniku, 1
pravilniku, vojne 1
otocima osnovane 1
osnovane su 3
radi provođenja 1
provođenja zakona 1
i organiziranja 1
organiziranja reda. 1
reda. Prema 2
navedenom zakonu 1
zakonu svrha 1
svrha liječničke 1
liječničke djelatnosti 1
djelatnosti je 1
je "zaštita 1
"zaštita zdravlja 1
zdravlja pojedinca, 1
pojedinca, obitelji 1
cjelokupnog pučanstva" 1
pučanstva" te 1
je mogu 1
mogu obavljati 2
obavljati samo 1
samo liječnici. 1
liječnici. Prema 1
Prema navodima, 1
navodima, uhićen 1
jer "kao 1
"kao viši 1
viši časnik, 1
časnik, koji 1
njegove brigade 1
brigade počinili 1
počinili zločin, 1
zločin, nije 1
ništa da 1
bi kaznio 1
kaznio počinitelje". 1
počinitelje". Prema 1
Prema nekima, 2
nekima, bio 1
je zagovaratelj 1
zagovaratelj posebnog 1
posebnog značenja 1
riječi "skolastik". 1
"skolastik". Prema 1
Prema nekima 1
čak pola 1
pola grama 1
grama ušmrkavanjem 1
ušmrkavanjem unesena 1
unesena kokaina 1
kokaina (kokain 1
(kokain hidroklorid) 1
hidroklorid) u 1
organizam dovoljan 1
dovoljan je 1
za smrtni 1
smrtni ishod, 1
ishod, dok 1
je intravenozno 1
intravenozno još 1
još otrovniji. 1
otrovniji. Prema 1
nekima, nakon 1
rata Njemačka 1
Njemačka ga 1
plaćanje ratne 1
ratne odštete. 1
odštete. Prema 1
Prema nekim 12
nekim inačicama 1
inačicama mita, 1
mita, Odisej 1
sam potajno 1
potajno ušao 1
grad prerušen 1
u prosjaka 1
prosjaka odjevena 1
u krvave 1
krvave krpe. 1
krpe. Prema 1
izvorima http://asiya. 1
http://asiya. Prema 1
izvorima, pregovori 1
pregovori Ljubljane 1
Ljubljane i 1
i Beograda 1
Beograda oko 1
oko povratka 1
povratka dijela 1
dijela tih 1
tih fondova 1
fondova pomogli 1
pomogli su 1
stvaranju neovisnosti 1
neovisnosti Slovenije. 1
Slovenije. Prema 1
nekim mišljenjima 1
mišljenjima ima 1
oko 1.500.000, 1
1.500.000, a 1
drugima između 1
10 milijuna, 1
milijuna, ili 1
čak 15 1
više. Prema 1
nekim navodima 1
navodima i 1
i nagađanjima, 1
nagađanjima, kasniji 1
kasniji su 1
modeli tenka 1
tenka imali 1
imali lošiji 1
lošiji oklop 1
oklop zbog 1
manjka sirovina 1
za proizvodnju, 1
proizvodnju, pa 1
se miješali 2
miješali razni 1
razni metali 1
metali kako 1
se drugim 3
drugim sirovinama 1
sirovinama nadomjestio 1
nadomjestio manjak 1
manjak one 1
koje nema. 1
nema. Prema 1
nekim podacima, 1
podacima, spominje 1
Petar II. 2
II. Prema 2
podacima s 1
prosjekom oko 1
oko 360 1
360 sunčanih 1
sunčanih dana 1
dana godišnje 2
godišnje grad 1
naziv "Sunshine 1
"Sunshine City". 1
City". Prema 1
nekim pokazateljima 1
pokazateljima ljudi 1
parka nazočni 1
nazočni već 1
oko 11.000 1
11.000 godina. 1
nekim pretpostavkama 1
pretpostavkama ovaj 1
ovaj zločin 1
zločin dogodio 1
10. srpnja, 1
srpnja, kada 1
pobijeno još 1
7 članova 1
obitelji Rončević. 2
Rončević. Prema 1
nekim procenama, 1
procenama, kada 1
izdata naredba 1
naredba o 2
o masovnoj 1
masovnoj mobilizaciji, 1
mobilizaciji, samo 1
samo 10% 1
10% pozvanih 1
pozvanih se 1
se odazvalo. 1
odazvalo. Prema 1
nekim tvrdnjama, 1
tvrdnjama, ova 1
ova jedinica 1
formirana radi 1
radi naoružavanja 1
naoružavanja i 1
i obuke 1
obuke svih 1
željeli boriti 1
boriti za 3
za BiH. 1
BiH. Prema 1
nekim Vladinim 1
Vladinim procjenama 1
procjenama u 1
sukobu je 4
izgubilo više 1
Prema nepotvrđenoj 1
nepotvrđenoj anegdoti 1
anegdoti iz 1
iz Sarawaka, 1
Sarawaka, bornejska 1
bornejska mačka 1
mačka je 3
je promatrana 1
promatrana na 1
grani visine 1
1 metar 1
metar iznad 1
zemlje blizu 1
rijeke tijekom 1
noćne ekspedicije. 1
ekspedicije. Prema 1
Prema neprovjerenim 1
neprovjerenim podacima 1
podacima prve 1
prve staze 1
staze iz 1
iz Samobora 1
Samobora na 1
su markirane 1
markirane 1903. 1
1903. Prema 1
Prema nezavisnim 1
nezavisnim testovima 1
testovima pokazalo 1
objektiv dizajniran 1
za APC-S 1
APC-S format 1
format senzora 1
senzora on 1
puni 35mm 1
35mm (36x24mm) 1
(36x24mm) format, 1
format, iako 1
iako pri 1
pri većim 2
većim otvorima 1
otvorima blende 1
blende dolazi 1
značajnog gubitka 1
gubitka svjetlosti 1
rubovima fotografije. 1
fotografije. Prema 1
Prema nižim 1
nižim frekvencijama 1
frekvencijama prilike 1
prilike su 1
također nepovoljnije. 1
nepovoljnije. Prema 1
Prema njegovim 6
njegovim knjigama 1
knjigama snimljeno 1
snimljeno je 2
tv serija. 1
serija. ; 1
; prema 1
njegovim mjerenjima 1
mjerenjima (1952.) 1
(1952.) magnetski 1
magnetski moment 2
moment elektrona 1
elektrona veći 1
za 1/1000. 1
1/1000. Prema 1
njegovim proračunima 1
proračunima težina 1
težina Galije 1
Galije iznosila 1
je 209.346 1
209.346 milijardi 1
milijardi tona. 1
tona. Prema 1
riječima, ključ 1
da "zajedno 1
"zajedno sviraju 1
sviraju gore 1
gore nego 1
bi trebali." 1
trebali." Prema 1
riječima Nałęcz 1
Nałęcz koriste 1
koriste tatarske 1
tatarske obitelji 1
obitelji Mićkiewicz, 1
Mićkiewicz, Grocholski 1
Grocholski i 1
i Sołtanowicz. 1
Sołtanowicz. Prema 1
dana RTS 1
RTS će 1
vjerojatno vratiti 1
na redovnom 1
redovnom programu. 1
programu. Prema 1
riječima vodstvo 1
kluba se 2
klub ponašalo 1
ponašalo krajnje 1
krajnje neprofesionalno 1
neprofesionalno što 1
tiče brige 1
smještaju igrača. 1
igrača. Prema 1
Prema njegovom 1
mišljenju, to 1
to unutrašnje 1
unutrašnje pitanje, 1
slučaju tiče 1
tiče državnog 1
državnog statusa 1
statusa Crne 1
Gore, rješavat 1
rješavat će 1
će crnogorski 1
crnogorski narod 1
njegovo zakonito 1
zakonito predstavništvo. 1
predstavništvo. Prema 1
Prema njemu, 4
njemu, Geja 1
Geja je 1
rodila Tifona 1
Tifona da 1
se osvetila 1
osvetila svom 1
svom unuku 1
unuku Zeusu. 1
Zeusu. Prema 1
Prema njemu 2
prva Crkva 1
Crkva Isusu 1
Isusu dodala 1
dodala mesijanska 1
mesijanska i 1
božanska svojstva. 1
njemu, "komunisti 1
"komunisti su 1
su iskorištavali 1
iskorištavali krizu" 1
krizu" kako 1
bi osvojili 2
osvojili moć. 1
moć. Prema 1
njemu mogu 1
biti počinjena 1
počinjena ona 1
ona kaznena 1
kaznena djela 1
i određene 3
određene kaznenopravne 1
kaznenopravne sankcije 1
sankcije koje 1
prethodno propisane 1
propisane zakonom. 1
zakonom. Prema 1
njemu, smisao 1
smisao svijeta 1
ne leži 2
u Bogu 1
Bogu niti 1
nekom moralnom 1
moralnom poretku, 1
poretku, nego 1
njemu samom. 1
samom. Prema 1
njemu, tako 1
on izumio 1
izumio ples. 1
ples. Prema 1
Prema njezinim 1
njezinim riječima, 1
imala namjeru 1
napiše ljubavnu 1
ljubavnu pjesmu, 1
pjesmu, ali 1
ali pisanje 1
pisanje te 1
i "sve 1
"sve te 1
te emocionalne 1
emocionalne stvari" 1
stvari" su 1
se probudile 1
probudile u 1
njoj. Prema 1
Prema njezinom 1
njezinom opisu 1
opisu događaja, 1
događaja, nakon 1
član njezine 1
njezine ekspedicije 1
ekspedicije umro, 1
umro, ona 1
promijenila poruku 1
poruku koja 1
se ponavljala 1
ponavljala u 1
vlastiti signal 1
signal i 2
da traži 2
traži pomoć. 1
Prema njihovim 3
istraživanjima odnosno 1
odnosno neslužbenim 1
neslužbenim podacima 1
danas izvan 1
izvan Ukrajine 1
Ukrajine živi 1
milijuna Ukrajinaca. 1
Ukrajinaca. Prema 1
njihovim planovima, 1
planovima, Iwo 1
Jima je 1
biti osvojena 1
osvojena za 1
dana. Prema 1
njihovim procjenama, 1
procjenama, u 1
logoru na 3
obroncima nalazi 1
se 30 1
ili 40 1
000 ratnika. 1
ratnika. Prema 1
Prema njihovoj 1
njihovoj metodi 1
metodi ispituje 1
ispituje se 1
se supstancija 1
supstancija učvršćena 1
učvršćena na 1
na žici 1
žici od 1
od platine, 1
platine, pali 1
pali pomoću 1
pomoću plamenika 1
plamenika i 1
promatra spektralnim 1
spektralnim aparatom. 1
aparatom. Prema 1
Prema njihovom 1
njihovom kontroverznom 1
kontroverznom zaključku, 1
zaključku, spoj 1
spoj je 1
je ometao 1
ometao spajanje 1
spajanje moždanih 1
moždanih stanica 1
stanica bitnih 1
za memoriju, 1
memoriju, učenje 1
ponašanje. Prema 1
Prema njihovu 1
njihovu mitu 1
mitu pramajka 1
pramajka Indijanaca 1
Indijanaca bila 1
kći anakonde. 1
anakonde. Prema 1
Prema njima 3
je Herrerasaurus 1
Herrerasaurus primitivni 1
pripadnik Saurischia, 1
Saurischia, ali 1
ne teropod. 1
teropod. Prema 1
Prema njima, 3
njima, nagli 1
nagli pad 1
pad temperature 1
temperature za 2
nekoliko stupnjeva 2
relativno noviji 1
noviji postanak 1
postanak velikih 1
velikih ledenih 1
ledenih slojeva 1
slojeva učinili 1
uvjete opstanka 1
opstanka drevne 1
drevne civilizacije 2
civilizacije nemogućim. 1
nemogućim. Prema 1
njima, prve 1
su molekule, 1
molekule, koje 1
stvorile najranije 1
najranije stanice, 1
stanice, bile 1
bile sintetizirane 1
sintetizirane u 1
u prirodnim 2
prirodnim uvjetima 3
uvjetima sporim 1
sporim procesom 1
procesom molekularne 1
molekularne evolucije 1
evolucije te 1
prve molekularne 1
molekularne sisteme 1
sisteme sa 1
svojstvima biološkog 1
biološkog reda. 1
njima samima 1
samima oni 1
jug u 3
u okrug 2
okrug Jianshui 1
Jianshui migrirali 1
migrirali za 1
vrijeme dinastija 1
dinastija Sui 1
Sui i 1
i Tang 1
Tang (581-907). 1
(581-907). Prema 1
njima tenkovi 1
sastavu 1. 1
1. Panzer 1
Panzer Gruppe, 1
Gruppe, te 1
su intenzivno 2
intenzivno rabljeni 1
protiv sovjetskih 3
okruženju. Prema 1
njima, to 1
to dokazuje 2
Sunce nije 2
izvor svjetla, 1
svjetla, nego 1
više, vjerojatno 1
vjerojatno uzrokovane 1
uzrokovane rasvjetom 1
rasvjetom u 1
studiju. Prema 1
Prema njoj, 1
njoj, dioba 1
dioba vlasti 1
vlasti traži 1
traži potpunu 1
potpunu međusobnu 1
međusobnu organizacijsku 1
organizacijsku i 1
i funkcionalnu 1
funkcionalnu neovisnost 1
neovisnost zakonodavnih, 1
zakonodavnih, izvršnih 1
izvršnih i 1
i sudskih 1
sudskih organa, 1
organa, odnosno 1
odnosno vlasti. 1
Prema Nolanovim 1
Nolanovim riječima, 1
riječima, važna 1
važna tema 1
tema nastavka 1
nastavka je 1
je "eskalacija", 1
"eskalacija", produživanje 1
produživanje završetka 1
završetka Batman: 1
Batman: Početak. 2
Početak. Prema 1
Prema novijim 1
novijim demografskim 1
demografskim izračunima, 1
izračunima, broj 1
broj poginulih 4
poginulih Hrvata 1
razdoblju nešto 1
veći oko 1
oko - 1
- 384.000 1
384.000 Hrvata 1
oko 160.000 1
160.000 Bošnjaka 1
Bošnjaka - 1
poginulih Srba 1
Srba nešto 1
tih izračuna 1
izračuna iz 1
1980. Prema 1
Prema novim 1
novim modelima, 1
modelima, zbog 1
zbog efekta 1
efekta staklenika 1
staklenika prava 1
prava temperatura 1
temperatura mogla 1
mogla iznositi 1
iznositi do 1
do 200°C, 1
200°C, ili 1
1.000 stupnjeva 1
stupnjeva Celzijevih. 2
Celzijevih. Prema 1
Prema novoj 1
novoj verziji 2
verziji izvješća 1
razvoju emisija 1
emisija plinova 1
plinova SRES 1
SRES B2 1
B2 bi 1
bi pak, 1
pak, do 1
godine 2030., 1
2030., prirodni 1
plin bio 1
bio uzrokom 2
uzrokom nastanka 1
nastanka 11 1
11 milijardi 1
milijardi tona 1
tona ugljičnog 1
dioksida godišnje 1
godišnje jer 1
tim energentom 1
energentom povećava 1
povećava za 1
oko 1,9 1
1,9 % 1
Prema novom 2
novom prosjeku 1
prosjeku iz 1
perioda 1981. 1
1981. Prema 2
ustavu zemlja 1
22 autonomna 1
autonomna kantona 1
kantona (faktično 1
(faktično jedina 1
jedina federalna 1
federalna ustanova 1
je vojska) 1
vojska) i 1
i suženo 1
suženo je 1
glasa. Prema 1
Prema Novoselicu 1
Novoselicu "'Lounge 1
"'Lounge Act' 1
Act' govori 1
o Tobi", 1
Tobi", a 1
pjesma sadrži 1
sadrži stih 1
stih "I'll 1
"I'll arrest 1
arrest myself, 1
myself, I'll 1
I'll wear 1
wear a 1
a shield" 1
shield" ("Uhitit 1
("Uhitit ću 1
ću sama 1
sama sebe, 1
sebe, nosit 1
nosit ću 1
ću štit"), 1
štit"), što 1
je Cobain 1
Cobain tetovirao 1
tetovirao logotip 1
logotip K 1
K Recordsa 1
Recordsa na 1
ruku kako 1
se dojmio 1
dojmio Vail. 1
Vail. Prema 1
Prema običajima 2
običajima Gornje 2
Gornje Mezopotamije 2
Mezopotamije u 2
u huritskoj 2
huritskoj aristokraciji 2
aristokraciji muž 2
mogao fiktivno 1
fiktivno adoptirati 1
adoptirati svoju 1
svoju `sestru´ 2
`sestru´ i 2
ona bi 3
tada uživala 2
uživala veći 2
veći ugled 2
povlastice. Prema 2
mogao zamišljeno 1
zamišljeno prihvatiti 1
prihvatiti svoju 1
Prema objašnjenjima 1
objašnjenjima grenadskih 1
grenadskih svjedoka, 1
svjedoka, jedan 1
pilot helikoptera 2
helikoptera krenuo 1
krenuo nazad 1
nazad bez 1
dopuštenja i 1
je letjeti 1
napad. Prema 1
Prema objavljenim 1
objavljenim poimeničnim 1
poimeničnim podacima 1
podacima selo 1
selo Krš, 1
Krš, 1941-1945, 1
1941-1945, imalo 1
je 262 1
262 žrtve 1
terora. Prema 1
Prema obliku, 1
obliku, razlikuju 1
se akcentus 1
akcentus i 1
i koncentus. 1
koncentus. Prema 1
Prema obliku 1
obliku ulaznih 1
vrata crkva 1
crkva se 1
u gotičko 1
gotičko razdoblje. 1
razdoblje. Prema 1
Prema ocjeni 1
ocjeni članova 1
članova žirija, 1
žirija, Nimčević 1
Nimčević je 1
je suce 1
suce iznenadio 1
iznenadio zrelošću 1
zrelošću i 1
poigrava sa 1
sa žanrovima. 1
žanrovima. Prema 1
Prema Ockhamovoj 1
Ockhamovoj britvi, 1
britvi, udar 1
udar groma 1
groma je 1
bolje objašnjenje 1
objašnjenje jer 1
jer zahtijeva 1
zahtijeva manje 1
manje pretpostavki. 1
pretpostavki. Prema 1
Prema ocu 1
bila buntovna, 1
buntovna, bila 1
je svjesna 2
svjesna situacije 1
majka nalaze 1
nalaze (za 1
od Valpurge 1
Valpurge koja 1
nije svjesna) 1
svjesna) Prije 1
Prije očeve 1
očeve smrti,oprostila 1
smrti,oprostila mu 1
njoj, što 1
dokaz njene 1
njene istinske 1
istinske dobrote. 1
dobrote. Prema 1
Prema odredbama 3
odredbama ovog 1
ovog Statuta 1
Statuta organi 1
organi upravljanja 1
upravljanja vakufima 1
vakufima bili 1
su Vakufsko-mearifski 1
Vakufsko-mearifski sabor 1
sabor kao 1
vrhovni autonomni 1
autonomni i 1
i nadzorni 1
nadzorni organ 1
organ za 2
sve vakufe 1
vakufe u 1
Hercegovini koga 1
sačinjavali osam 1
osam vjerski 1
vjerski obrazovanih 1
obrazovanih članova 1
članova ( 1
odredbama Ugovora 1
Ugovora iz 1
iz Saint-Germain-en-Layea 1
Saint-Germain-en-Layea prijenos 1
nije priznat, 1
priznat, pa 1
toga Zrínyi 1
Zrínyi dan 1
dan Italiji. 1
Italiji. Prema 1
odredbama Zakona 1
RH (NN, 1
(NN, br. 1
br. Prema 1
Prema O. 1
O. F. 1
M. Frikelu 1
Frikelu (1912-1974) 1
(1912-1974) koji 1
svoje informante, 1
informante, oni 1
na manje-više 1
manje-više na 1
istoj kulturnoj 1
kulturnoj razini 1
i Chawiyána 1
Chawiyána i 1
i Hichkaruyána. 1
Hichkaruyána. Prema 1
Prema Olivierovu 1
Olivierovu mišljenju, 1
mišljenju, bio 1
njegov najbolji 1
najbolji redateljski 1
redateljski rad. 1
rad. Prema 1
Prema onome 1
što sada 4
sada znamo 1
znamo o 2
raznim formama 1
formama ispiranja 1
ispiranja mozga 1
mozga očito 1
tu radi 2
o posve 2
posve nehumanom 1
nehumanom postupku 1
postupku koji 2
na fizičkom, 1
fizičkom, socijalnom 1
socijalnom i 1
psihološkom pritisku. 1
pritisku. Prema 1
Prema opasnosti 1
za pčele 1
pčele sredstva 1
zaštitu bilja 1
bilja se 1
četiri skupine: 1
skupine: I. 1
I. grupa, 1
grupa, II. 1
Prema orijentaciji 1
orijentaciji glavnog 1
glavnog okretnog 1
okretnog alata 1
alata odnosno 1
odnosno vretena, 1
vretena, glodalice 1
glodalice se 1
na okomite 1
okomite i 1
i vodoravne. 1
vodoravne. Prema 1
Prema Osmanskom 1
Osmanskom registru 1
registru iz 1
iz 1571. 1
1571. Prema 1
Prema osnovnoj 1
osnovnoj podjeli 1
podjeli zrakoplovstva 1
zrakoplovstva na 2
civilno i 1
i vojno, 1
vojno, izvršena 1
takva podjela 1
za aerodrome. 1
aerodrome. Prema 1
Prema ostatcima 1
ostatcima vrlo 1
naselje trajalo 1
trajalo najmanje 2
stoljeća. Prema 1
Prema otvorenom 1
otvorenom oceanu 1
oceanu proteže 1
granica kontinentalnog 1
kontinentalnog Keltskog 1
Keltskog šelfa 1
šelfa i 1
prati izobatu 1
izobatu od 1
ide njegovim 1
njegovim vanjskim 1
vanjskim rubom. 1
rubom. Prema 1
Prema otvorenosti 1
otvorenosti (odnosno, 1
(odnosno, zatvorenosti) 1
zatvorenosti) prolaza 1
prolaza zračnoj 1
zračnoj struji 2
iz pluća.' 1
pluća.' Prema 1
Prema Oviedu 1
Oviedu odjeća 1
odjeća Tumbeza 1
Tumbeza bila 1
za tamošnja 1
tamošnja obalna 1
obalna plemena. 1
Prema ovim 1
ovim je 2
podatcima 1991. 1
četiri UNPA 1
UNPA sektora 1
sektora živjelo 1
živjelo 168.026 1
168.026 Hrvata, 1
Hrvata, 244.090 1
244.090 Srba 1
i 55.895 1
55.895 hrvatskih 1
hrvatskih državljana 2
državljana drugih 1
drugih etničkih 2
etničkih pripadnosti. 1
pripadnosti. Prema 1
Prema ovoj 2
ovoj alternativnoj 1
alternativnoj hipotezi, 1
hipotezi, nakupina 1
nakupina udarne 1
udarne taline 1
taline stara 1
gotovo 3,9 1
3,9 Ga 1
Ga jednostavno 1
jednostavno odražava 1
odražava materijal 1
materijal prikupljen 1
prikupljen s 1
jednog udarnog 1
udarnog događaja, 1
događaja, Imbriuma, 1
Imbriuma, a 1
ne nekoliko. 1
nekoliko. Prema 1
ovoj dozvoli 1
dozvoli predviđen 1
predviđen je 1
način pogona 1
pogona paralelno 1
s razdjelnom 1
razdjelnom mrežom 1
mrežom bez 1
mogućnosti otočnog 1
otočnog rada. 1
rada. Prema 1
Prema ovome 1
ovome ovaj 1
prostor označavao 1
označavao kraj 1
kraj stočara 1
stočara odnosno 1
odnosno područje 1
područje pogodno 1
uzgoj ovaca. 1
ovaca. Prema 1
Prema ovom 5
ovom objašnjenju, 1
objašnjenju, Nefili 1
Nefili su 1
su divovska 1
divovska rasa 1
rasa ljudi 1
području Kanaana. 1
Kanaana. Prema 1
ovom popisu 2
popisu može 1
ili Brockhausov 1
Brockhausov popis 1
popis za 2
za 1892. 1
1892. bio 1
bio netočan, 1
netočan, ili 1
razdoblju dogodilo 1
dogodilo veliko 1
veliko naseljavanje 1
naseljavanje u 3
kraj iz 1
drugih ruskih 1
ruskih pokrajina. 1
pokrajina. Prema 1
ovom popisu, 1
popisu, u 1
živjelo stranaca, 1
stranaca, tj. 1
tj. Prema 1
ovom stajalištu, 1
stajalištu, razdoblje 1
razdoblje mezolitika 1
mezolitika bilo 1
bi najduže 1
najduže na 1
sjeverozapadu Europe, 1
Europe, jer 1
je neolitički 1
neolitički način 1
života tamo 1
tamo prevladao 1
prevladao relativno 1
relativno kasno 1
kasno (prije 1
(prije oko 2
6000 godina). 1
godina). Prema 1
ovom zakonu, 1
zakonu, pobačaj 1
pobačaj se 1
dopušta do 1
12 tjedana. 2
tjedana. Prema 1
Prema Parmenideu 1
Parmenideu smatrati 1
smatrati ništa 1
ništa za 1
nešto istinito 1
put zablude, 1
zablude, po 1
kome lutaju 1
lutaju dvoglavi 1
dvoglavi smrtnici 1
smrtnici koji 1
koji ništa 1
znaju. Prema 1
Prema Petersonu, 1
Petersonu, više 1
10.000 studenata 1
2017. koristilo 1
koristilo program, 1
program, postotak 1
postotak ispadanja 1
ispadanja sa 1
sveučilišta smanjen 1
za 25% 2
25% a 2
a ocjene 1
ocjene (GPA) 1
(GPA) su 1
su porasle 2
porasle za 2
za 20%. 1
20%. Prema 1
Prema planskom 1
planskom gospodarskom 1
gospodarskom sustavu 1
sustavu DDR-a, 1
DDR-a, okrug 1
okrug Halle 1
Halle postao 1
namijenjen razvoju 1
razvoju kemijske 1
kemijske industrije, 2
industrije, zbog 1
ovdje sagrađene 1
sagrađene velike 1
velike kemijske 1
kemijske tvornice 1
tvornice u 2
u Leuni 1
Leuni (Leunawerke), 1
(Leunawerke), Schkopauu 1
Schkopauu (Buna-Werke) 1
(Buna-Werke) i 1
i Bitterfeld/Wolfenu. 1
Bitterfeld/Wolfenu. Prema 1
Prema planu 1
planu napada 1
i zapovijedi 1
zapovijedi štaba 1
štaba 2. 1
2. operativne 1
operativne zone, 1
zone, za 1
na uporišta 1
mjestu bila 3
predviđena 17. 1
17. slavonska 1
slavonska brigada. 1
brigada. Prema 1
Prema planu, 1
planu, oba 1
su dijela 1
dijela trebala 1
biti ujedinjena 1
ujedinjena gospodarskom 1
gospodarskom unijom 1
unijom a 1
a podjela 1
predviđala posebni 1
posebni status 1
Jeruzalema kao 1
kao područja 1
izravnom jurisdikcijom 1
jurisdikcijom Ujedinjenih 1
Ujedinjenih naroda. 2
Prema podacima 24
podacima beogradskog 1
beogradskog Fonda 1
Fonda za 2
za humanitarno 1
humanitarno pravo, 1
pravo, u 1
u Antinu 1
Antinu u 1
zimu 1991. 1
1992. ubijeno 1
50 starijih 1
starijih Hrvata. 1
Hrvata. Prema 1
podacima Hrvatskog 1
Hrvatskog memorijalno-dokumentacijskog 1
memorijalno-dokumentacijskog centra 1
centra Domovinskog 1
rata, vojno 1
vojno redarstvena 1
redarstvena operacija 1
operacija Oslobađanje 1
Oslobađanje juga 1
juga Hrvatske 1
Hrvatske obuhvaća 1
obuhvaća više 5
više akcija 1
i operacija 2
započele u 1
proljeće 1992. 3
i trajale 1
listopada 1992. 2
1992. Prema 2
podacima IFJ-a, 1
IFJ-a, tijekom 1
tijekom 1993. 1
1993. najmanje 1
najmanje 75 1
75 novinara 1
novinara je 1
ubijeno za 1
vrijeme obavljanja 1
obavljanja svojeg 1
svojeg posla. 1
posla. Prema 1
regiji živi 2
živi 1.368.602 1
1.368.602 stanovnika 1
stanovnika dok 6
naseljenosti 45 1
45 stanovnika 1
stanovnika na 8
na km². 8
km². Prema 8
provinciji živi 2
živi 382.200 1
382.200 stanovnika, 1
naseljenosti 23 1
23 stanovnika 1
iz 2005. 7
živi 165.661 1
165.661 stanovnik, 1
stanovnik, dok 1
naseljenosti 27 1
27 stanovnika 1
okrugu živi 5
živi 478.612 1
478.612 stanovnika 1
naseljenosti 41,71 1
41,71 stanovnika 1
živi 83.504 1
83.504 stanovnika 1
naseljenosti 6,87 1
6,87 stanovnika 1
pokrajini živi 2
živi 424.333 1
424.333 stanovnika 1
naseljenosti 110 1
110 stanovnika 1
iz 2010., 1
2010., u 1
živi 187 1
187 758 1
758 stanovnika. 1
stanovnika. Prema 435
živi 240.924 1
240.924 stanovnika, 1
naseljenosti 1324 1
1324 stanovnika 1
iz 2015. 1
živi 96.818 1
96.818 stanovnika. 1
podacima katalonske 1
katalonske vlade, 1
vlade, katalonskim 1
katalonskim se 1
svakodnevnom govoru 2
govoru koristi 1
koristi oko 1
50% stanovništva. 1
stanovništva. Prema 2
sakupio područje 1
područje New 1
New Rivera 1
Rivera nalazilo 1
bazenu rijeke 1
rijeke New 1
New River, 1
River, u 1
potpunosti planinsko 1
bez otvorenih 1
otvorenih dolina. 1
dolina. Prema 1
na raspolaganju, 1
raspolaganju, prilikom 1
tržište 1982. 1
godine troškovi 1
proizvodnje jedinice 1
jedinice bila 1
je USD$135,00 1
USD$135,00 dok 1
je maloprodajna 1
maloprodajna cijena 1
cijena bila 1
bila USD$595,00. 1
USD$595,00. Prema 1
podacima sa 6
sa kraja 1
kraja 2010. 1
2010. Prema 4
sa popisa, 5
popisa, u 5
2005. godiine 3
godiine žijvelo 1
žijvelo 123.952 1
123.952 stanovnika. 1
godiine živjelo 2
živjelo 121.139 1
121.139 stanovnika. 1
živjelo 162.070 1
162.070 stanovnika. 1
živjelo 104.321 1
104.321 stanovnika. 1
živjelo 137.525 1
137.525 stanovnika. 1
podacima SIL-a 1
SIL-a babine 1
babine etnički 1
etnički broje 1
broje 2,200 1
2,200 duša 1
duša (1982). 1
(1982). Prema 1
podacima zaposlenih, 1
zaposlenih, ime 1
ime "Alienware" 1
"Alienware" je 1
je izabrano 4
izabrano zbog 1
osnivači tvrtke 1
tvrtke bili 1
bili ljubitelji 1
ljubitelji popularne 1
popularne TV-serije 1
TV-serije "Dosjei 1
"Dosjei X" 1
X" ( 1
podacima znanstvenih 1
znanstvenih istraživanja 1
istraživanja poznato 1
100.000 vrsta 1
vrsta plijesni 1
plijesni i 2
i gljivica 1
gljivica od 1
toga nekoliko 2
stotina pojavljuje 1
stambenim prostorijama. 1
prostorijama. Prema 1
Prema podatcima 9
podatcima Državnog 1
Državnog statističkog 1
statističkog zavoda 1
zavoda Urugvaja, 1
Urugvaja, u 2
u Urugvaju 1
Urugvaju živi 2
400 osoba 1
osoba romske 1
romske pripadnosti 1
pripadnosti ili 1
smatraju Romima. 1
Romima. Prema 1
podatcima Grada 1
Grada Krka, 1
Krka, sportom 1
sportom se 1
bavi 53 1
53 % 1
% mladih 1
te lokalne 2
lokalne jedinice. 1
jedinice. Prema 1
2008. Prema 1
podatcima Kijevskog 1
Kijevskog međunarodnog 1
međunarodnog instituta 1
za sociologiju, 1
sociologiju, ruski 1
jezik koristi 1
koristi 97% 1
97% stanovnika 1
stanovnika poluotoka. 1
poluotoka. Prema 1
podatcima neovisne 1
neovisne zaklade 1
zaklade "Mediapulse" 1
"Mediapulse" koja 1
koja službeno 1
službeno mjeri 1
mjeri statistiku 1
statistiku korištenja 1
korištenja radija 1
i televizije 2
Švicarskoj, u 1
2018. godini 1
godini udio 1
udio postaje 1
postaje Radio 1
Radio Swiss 1
Swiss Classic 1
Classic bio 1
je 1,3 1
1,3 % 1
% radijskog 1
radijskog tržišta 1
tržišta u 2
Švicarskoj. Prema 1
podatcima popisa 1
popisa 2010. 1
2010. ovdje 13
bilo 725 1
725 stanovnika. 1
podatcima Registra 1
Registra za 1
rak Hrvatske 1
Hrvatske ( 4
podatcima Saveznog 1
Saveznog ureda 1
za migracije 1
migracije i 1
i izbjeglice 3
izbjeglice broj 1
broj hrvatskih 1
zimskom semestru 1
semestru 2013. 1
2013. Prema 2
podatcima "Svjetskog 1
"Svjetskog vijeća 1
i turizam", 1
turizam", procjenjuje 1
da Rumunjska 1
Rumunjska ima 1
ima četvrtu 1
četvrtu najbrže 1
najbrže rastuću 1
rastuću potražnju 1
za putovanjima 1
procijenjenim potencijalnim 1
potencijalnim rastom 1
rastom od 2
8% na 1
na godišnjoj 2
godišnjoj razini, 1
razini, od 1
Prema podatku 1
podatku od 1
2007. regija 1
imala 23.311 1
23.311 stanovnika. 1
Prema podjeli 1
podjeli ustanovljenoj 1
ustanovljenoj Statutom 1
Statutom Grada 1
Grada Zagreba 3
Zagreba 14. 1
1999., pripada 1
pripada gradskoj 1
gradskoj četvrti 1
četvrti Trnje. 1
Trnje. Prema 1
Prema pojedinim 1
pojedinim autorima 1
autorima Origen 1
Origen je 1
najveći tumač 1
tumač što 1
Crkva ikad 1
ikad imala 1
imala (Pavić-Tenšek). 1
(Pavić-Tenšek). Prema 1
Prema policijskim 1
policijskim izvorima, 1
izvorima, izvor 1
izvor eksplozije 1
eksplozije je 1
bio plinska 1
plinska boca. 1
boca. Prema 1
Prema položaju, 1
položaju, s 1
površinu tla, 1
tla, vodospreme 1
vodospreme su 1
najčešće ukopane 1
ukopane (podzemne) 1
(podzemne) ili 1
ili visinske 1
visinske (vodotoranj). 1
(vodotoranj). Prema 1
Prema položaju 1
položaju tokarenja 1
tokarenja tokarske 1
tokarske noževe 1
noževe je 1
moguće podijeliti 2
na: noževi 1
noževi za 2
vanjsko tokarenje 1
tokarenje i 1
i noževi 1
unutarnje tokarenje. 1
tokarenje. Prema 1
Prema Ponce 1
Ponce de 1
de Leonu 1
Leonu (1540.) 1
(1540.) ovih 1
ovih Indijanaca 2
bilo nekih 1
nekih 6,500, 1
6,500, a 1
vladao sa 1
velikim utjecajem, 1
utjecajem, poznati 1
poznati poglavica 1
poglavica Tuscaloosa. 1
Tuscaloosa. Prema 1
Prema popisu 458
popisu 1991., 2
1991., Brotnja 1
Brotnja je 1
imala 125 1
125 stanovnika, 1
stanovnika, 2001. 2
1991., Bruvno 1
Bruvno je 1
imalo 292 1
292 stanovnika, 1
popisu 2011., 1
2011., Gornja 1
Gornja Suvaja 1
Suvaja imala 1
36 stanovnika. 2
popisu 2013., 1
2013., u 1
u Rogatici 1
Rogatici je 1
živjelo tek 1
tek 17 1
17 katolika. 1
katolika. Prema 1
bilo 13.643 1
13.643 Židova. 1
Židova. Prema 1
1991., Bilišane 1
Bilišane su 1
imale 857 1
857 stanovnika, 1
čega 848 1
848 Srba, 1
Srba, 4 1
4 Hrvata 1
5 ostalih. 1
ostalih. Prema 1
iz 1991, 1
1991, bilo 1
je 126 1
126 stanovnika. 1
broj poljoprivrednih 1
poljoprivrednih gospodarstava 1
gospodarstava iznosio 1
je 27262 1
27262 ili 1
ili 36% 1
36% od 1
broja domaćinstava. 1
domaćinstava. Prema 1
bilo 23,5% 1
23,5% djece 1
djece do 1
u FBiH 1
FBiH 24,3%, 1
24,3%, a 1
Federaciji ima 1
oko 18,5% 1
18,5% stanovništva 1
stanovništva do 1
iz 2000., 1
2000., broj 1
stanovnika iznosi 4
iznosi 16.738. 1
16.738. Prema 1
iz 2001, 1
2001, Gornji 1
Gornji Karin 1
Karin 859 1
859 stanovnika. 1
2001. g. 1
Istočnoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj živjelo 1
oko 811 1
811 000 1
prema 892 1
892 000 1
000 (1991.) 1
(1991.) znači 1
znači smanjenje 1
smanjenje za 1
oko 9%. 1
9%. Prema 1
2001. naselje 1
imalo 323 1
323 stanovnika. 1
2001., u 1
sklopu širega 1
širega gradskog 1
područja Dnjipra 1
Dnjipra živi 1
oko 1,860.000 1
1,860.000 ljudi. 1
2002. Prema 1
iz 2002.g. 1
2002.g. Prema 1
2002. u 1
Vojvodini je 1
živjelo 35.513 1
35.513 Crnogoraca, 1
Crnogoraca, što 1
činilo 6. 1
6. po 1
brojnosti nacionalnom 1
nacionalnom zajednicom. 1
zajednicom. Prema 1
je 162 1
162 stanovnika 1
stanovnika (prema 4
(prema popisu 4
186 stanovnika). 1
stanovnika). Prema 1
2006., Vancouver 1
Vancouver naseljava 1
naseljava preko 1
preko 578 1
578 000 1
području živi 2
preko 2,1 1
2011. god. 2
od 3,1 1
3,1 milijuna, 1
milijuna, što 1
čini desetim 1
desetim gradom 1
gradom po 1
zemlji. Prema 1
godine Baćin 1
Baćin Dol 1
Dol broji 1
broji 379 1
379 stanovnika 1
u 131 1
131 domaćinstvu. 1
domaćinstvu. Prema 1
je 34.368 1
34.368 stanovnika. 1
ima 433 1
433 stanovnika. 1
2011. naselje 38
imalo 100 1
100 stanovnika. 1
imalo 103 1
103 stanovnika. 1
imalo 113 1
113 stanovnika. 1
imalo 12 1
12 stanovnika. 1
imalo 136 1
136 stanovnika. 1
imalo 150 1
150 stanovnika. 1
imalo 151 2
151 stanovnika. 2
imalo 153 1
153 stanovnika. 1
imalo 1.594 1
1.594 stanovnika. 1
imalo 160 1
160 stanovnika. 1
imalo 162 1
162 stanovnika. 1
imalo 205 2
imalo 212 1
212 stanovnika. 2
imalo 215 1
215 stanovnika. 1
imalo 216 2
216 stanovnika. 2
imalo 220 1
220 stanovnika. 1
imalo 227 1
227 stanovnika. 1
imalo 242 1
242 stanovnika. 1
imalo 267 1
267 stanovnika. 1
imalo 31 1
31 stanovnika. 1
imalo 34 2
34 stanovnika. 2
imalo 372 1
372 stanovnika. 1
imalo 399 1
399 stanovnika. 1
imalo 410 1
410 stanovnika. 1
imalo 43 1
43 stanovnika. 1
imalo 44 1
44 stanovnika. 1
imalo 45 1
45 stanovnika. 2
imalo 470 1
470 stanovnika. 1
imalo 494 1
494 stanovnika. 1
imalo 49 1
49 stanovnika. 2
imalo 4 1
4 stanovnika. 1
imalo 510 1
510 stanovnika. 1
imalo 60 1
60 stanovnika. 1
imalo 650 1
650 stanovnika. 1
imalo 657 1
657 stanovnika. 1
imalo 76 1
76 stanovnika. 1
imalo 78 1
78 stanovnika. 1
imalo 95 1
95 stanovnika. 1
živjelo 49 1
općini živi 1
živi 1.990 1
1.990 stanovnika. 2
Sloveniji živi 1
oko 1,195.000 1
1,195.000 katolika 1
katolika što 1
oko 56% 1
56% stanovništva. 1
20. listopada 3
2011. grad 1
ima 24165 1
24165 stanovnika. 1
popisu pučanstva 1
pučanstva iz 1
1931. u 3
živjelo 497.000 1
497.000 Nijemaca. 1
Nijemaca. Prema 1
stanovnika 2011. 1
2011. Prema 2
stanovnika Indonezije 1
Indonezije iz 1
na Sumbi 1
Sumbi živi 1
živi 656.259 1
656.259 stanovnika. 1
ima 989 1
989 stanovnika. 1
godine Grad 1
14 548 1
548 stanovika, 1
stanovika, od 1
naselju Ivanić-Grad 1
Ivanić-Grad 9 1
9 379 1
379 stanovnika. 1
godine naselje 20
naselje ima 2
ima 1477 1
1477 stanovnika. 1
stanovništva 1991.g. 1
1991.g. ima 1
1 298 1
298 žitelja, 1
žitelja, a 1
a 2001.g. 1
2001.g. pao 1
na 1.031 1
1.031 stanovnika; 1
stanovnika; 2011. 1
god. Prema 1
Dodoši je 1
stanovništva 2001. 1
Ukrajini živi 1
s 144.130 1
144.130 Poljaka 1
Poljaka od 1
čega najviše 1
u Žitomirskoj 1
Žitomirskoj (oko 1
(oko 49.000), 1
49.000), Hmeljničkoj 1
Hmeljničkoj (oko 1
(oko 20.000) 1
20.000) i 1
i Lavovskoj 1
Lavovskoj oblasti 1
oblasti (oko 1
(oko 19.000). 1
19.000). Prema 1
naselje imalo 1
imalo 84 1
84 stanovnika. 1
imalo 140 1
140 stanovnika. 1
imalo 1866 1
1866 stanovnika. 1
imalo 25 1
25 stanovnika. 1
imalo 271 1
271 stanovnika. 1
imalo 332 1
332 stanovnika. 2
imalo 396 1
396 stanovnika. 1
imalo 3 1
3 stanovnika. 1
stanovništva 2011 1
2011 godine 2
imalo 442 1
442 stanovnika. 1
imalo 85 1
85 stanovnika. 1
imalo 90 1
90 stanovnika. 2
godine Roma 1
Roma je 2
Hrvatskoj bilo 1
bilo 16.975. 1
16.975. Prema 1
stanovništva Džulfinski 2
Džulfinski rajon 2
rajon ima 2
oko 114.600 1
114.600 stanovnika. 1
oko 31.800 1
31.800 stanovnika. 1
1911. naselje 1
tada imalo 1
samo 232 1
232 stanovnika, 1
stanovnika, 1971. 1
godine 6.174 1
6.174 stanovnika, 1
dok deset 1
kasnije 1981. 1
ima 55.104 1
55.104 stanovnika 1
stanovnika što 3
porast od 2
od +792,5%. 1
+792,5%. Prema 1
godine okrug 1
okrug je 1
imao 53.715 1
53.715 stanovnika. 1
naseljeno 18 1
18 stanovnika, 1
kroz izradu 1
izradu Izmjena 1
Izmjena i 1
i dopuna 1
dopuna Prostornog 1
Prostornog plana 1
plana uređenja 1
uređenja Općine 1
Općine Preko 1
Preko utvrđen 1
utvrđen noviji 1
noviji podatak 1
podatak od 1
59 stanovnika. 1
u Repušnici 1
Repušnici u 1
u 594 1
594 domaćinstva 1
domaćinstva živi 1
živi 1.946 1
1.946 stanovnika. 1
živi 1.679.109 1
1.679.109 stanovnika 1
naseljenosti 37 1
37 stanovnika 1
živjelo 133.357 1
133.357 stanovnika. 1
živjelo 674.605 1
674.605 stanovnika. 1
Alabami ima 1
ima 118 1
118 u 1
u Alabami. 2
Alabami. Prema 1
2010. u 337
živjelo 325,185 1
325,185 stanovnika. 1
živjelo 3.836 1
3.836 stanovnika, 1
je 832 1
832 (21,7%) 1
(21,7%) stanovnika 1
stanovnika više 1
nego 2000. 1
2000. Prema 1
živjelo 0 1
0 stanovnika. 1
živjelo 10,001 1
10,001 stanovnika. 1
živjelo 1.002 1
1.002 stanovnika. 1
živjelo 10.224 1
10.224 stanovnika. 1
živjelo 1.045 1
1.045 stanovnika. 1
živjelo 10.588 1
10.588 stanovnika. 1
živjelo 10.613 1
10.613 stanovnika. 1
živjelo 1.071 1
1.071 stanovnika. 1
živjelo 10.769 1
10.769 stanovnika. 1
živjelo 10.856 1
10.856 stanovnika. 1
živjelo 10,994 1
10,994 stanovnika. 1
živjelo 11.002 1
11.002 stanovnika. 1
živjelo 11.202 1
11.202 stanovnika. 1
živjelo 112 1
112 stanovnika. 1
živjelo 113,475 1
113,475 stanovnika. 1
živjelo 1.136 1
1.136 stanovnika. 1
živjelo 11.382 1
11.382 stanovnika. 1
živjelo 1.168 1
1.168 stanovnika. 1
živjelo 116 1
116 stanovnika. 1
živjelo 11,825 1
11,825 stanovnika. 1
živjelo 1.185 1
1.185 stanovnika. 1
živjelo 1.188 1
1.188 stanovnika. 1
živjelo 1.193 1
1.193 stanovnika. 1
živjelo 1.204 1
1.204 stanovnika. 1
živjelo 12,134 1
12,134 stanovnika. 1
živjelo 1.220 1
1.220 stanovnika. 1
živjelo 12.222 1
12.222 stanovnika. 1
živjelo 1,224 1
1,224 stanovnika. 1
živjelo 1.239 1
1.239 stanovnika. 1
živjelo 1.252 1
1.252 stanovnika. 1
živjelo 12,538 1
12,538 stanovnika. 1
živjelo 1.272 1
1.272 stanovnika. 1
živjelo 1.305 1
1.305 stanovnika. 1
živjelo 1.323 1
1.323 stanovnika. 1
živjelo 1.348 1
1.348 stanovnika. 1
živjelo 1,360 1
1,360 stanovnika. 1
živjelo 13.712 1
13.712 stanovnika. 1
živjelo 13.729 1
13.729 stanovnika. 1
živjelo 1.408 1
1.408 stanovnika. 1
živjelo 1,416 1
1,416 stanovnika. 1
živjelo 14,236 1
14,236 stanovnika. 1
živjelo 1.434 1
1.434 stanovnika. 1
živjelo 14.509 1
14.509 stanovnika. 1
živjelo 145.170 1
145.170 stanovnika. 1
živjelo 148 1
148 stanovnika. 1
živjelo 149.058 1
149.058 stanovnika. 1
živjelo 1.494 1
1.494 stanovnika. 1
živjelo 1,497 1
1,497 stanovnika. 1
živjelo 1.512 1
1.512 stanovnika. 1
živjelo 15,250 1
15,250 stanovnika. 1
živjelo 15.277 1
15.277 stanovnika. 1
živjelo 152 1
živjelo 1.537 1
1.537 stanovnika. 1
živjelo 1.538 1
1.538 stanovnika. 1
živjelo 15.546 1
15.546 stanovnika. 1
živjelo 156.633 1
156.633 stanovnika. 1
živjelo 15.798 1
15.798 stanovnika. 1
živjelo 1.597 1
1.597 stanovnika. 1
živjelo 16.016 1
16.016 stanovnika. 1
živjelo 161.791 1
161.791 stanovnika. 1
živjelo 1.628 1
1.628 stanovnika. 1
živjelo 1.653 1
1.653 stanovnika. 1
živjelo 165 1
165 stanovnika. 1
živjelo 166 1
166 stanovnika. 1
živjelo 16.735 1
16.735 stanovnika. 1
živjelo 16.921 1
16.921 stanovnika. 1
živjelo 1,701 1
1,701 stanovnika. 1
živjelo 1.701 1
1.701 stanovnika. 1
živjelo 170.883 1
170.883 stanovnika. 1
živjelo 17.519 1
17.519 stanovnika. 1
živjelo 1,756 1
1,756 stanovnika. 1
živjelo 1.761 1
1.761 stanovnika. 1
živjelo 1,767 1
1,767 stanovnika. 1
živjelo 1,792 1
1,792 stanovnika. 1
živjelo 1.809 1
1.809 stanovnika. 1
živjelo 18.174 1
18.174 stanovnika. 1
živjelo 183 1
183 stanovnika. 1
živjelo 1,840 1
1,840 stanovnika. 1
živjelo 18,912 1
18,912 stanovnika. 1
živjelo 191 1
191 stanovnika. 1
živjelo 1.924 1
1.924 stanovnika. 1
živjelo 1.944 1
1.944 stanovnika. 1
živjelo 1,964 1
1,964 stanovnika. 1
živjelo 19.653 1
19.653 stanovnika. 1
živjelo 19.718 1
19.718 stanovnika. 1
živjelo 19.806 1
19.806 stanovnika. 1
živjelo 1.981 1
1.981 stanovnika. 1
živjelo 198.397 1
198.397 stanovnika. 1
živjelo 198 1
živjelo 19.909 1
19.909 stanovnika. 1
živjelo 1.990 1
živjelo 199 1
199 stanovnika. 1
živjelo 2.005 1
2.005 stanovnika. 1
živjelo 2.006 1
2.006 stanovnika. 1
živjelo 2.017 1
2.017 stanovnika. 1
živjelo 2.026 1
2.026 stanovnika. 1
živjelo 2.034 1
2.034 stanovnika. 1
živjelo 2.037 1
2.037 stanovnika. 1
živjelo 20.402 1
20.402 stanovnika. 1
živjelo 2.049 1
2.049 stanovnika. 1
živjelo 205 1
živjelo 2.099 1
2.099 stanovnika. 1
živjelo 209 1
živjelo 2.108 1
2.108 stanovnika. 1
živjelo 2.123 1
2.123 stanovnika. 1
živjelo 212 1
živjelo 2.160 1
2.160 stanovnika. 1
živjelo 2.162 1
2.162 stanovnika. 1
živjelo 21.699 1
21.699 stanovnika. 1
živjelo 21.764 1
21.764 stanovnika. 1
živjelo 2.189 1
2.189 stanovnika. 1
živjelo 21.930 1
21.930 stanovnika. 1
živjelo 2.226 1
2.226 stanovnika. 1
živjelo 2,245 1
2,245 stanovnika. 1
živjelo 2.259 1
2.259 stanovnika. 1
živjelo 226 1
226 stanovnika. 1
živjelo 228 2
228 stanovnika. 2
živjelo 2.290 1
2.290 stanovnika. 1
živjelo 229.573 1
229.573 stanovnika. 1
živjelo 2.299 1
2.299 stanovnika. 1
živjelo 233 1
233 stanovnika. 1
živjelo 2.344 1
2.344 stanovnika. 1
živjelo 23.706 1
23.706 stanovnika. 1
živjelo 2.370 1
2.370 stanovnika. 1
živjelo 23,851 1
23,851 stanovnika. 1
živjelo 2.385 1
2.385 stanovnika. 1
živjelo 2.409 1
2.409 stanovnika. 1
živjelo 2.417 1
2.417 stanovnika. 1
živjelo 24.236 1
24.236 stanovnika. 1
živjelo 2,429 1
2,429 stanovnika. 1
živjelo 244 1
244 stanovnika. 1
živjelo 2.478 1
2.478 stanovnika. 1
živjelo 2.488 1
2.488 stanovnika. 1
živjelo 2.505 1
2.505 stanovnika. 1
živjelo 2,506 1
2,506 stanovnika. 1
živjelo 25.171 1
25.171 stanovnika. 1
živjelo 251 1
251 stanovnika. 1
živjelo 2.545 1
2.545 stanovnika. 1
živjelo 25,505 1
25,505 stanovnika. 1
živjelo 25,536 1
25,536 stanovnika. 1
živjelo 25.619 1
25.619 stanovnika. 1
živjelo 2.576 1
2.576 stanovnika. 1
živjelo 258 1
258 stanovnika. 1
živjelo 2,597 1
2,597 stanovnika. 1
živjelo 2.649 1
2.649 stanovnika. 1
živjelo 2.653 1
2.653 stanovnika. 1
živjelo 2.762 1
2.762 stanovnika. 1
živjelo 27,749 1
27,749 stanovnika. 1
živjelo 2.803 1
2.803 stanovnika. 1
živjelo 2.807 1
2.807 stanovnika. 1
živjelo 2.819 1
2.819 stanovnika. 1
živjelo 281 1
281 stanovnika. 1
živjelo 28,310 1
28,310 stanovnika. 1
živjelo 28.616 1
28.616 stanovnika. 1
živjelo 286 1
286 stanovnika. 1
živjelo 28,806 1
28,806 stanovnika. 1
živjelo 28.925 1
28.925 stanovnika. 1
živjelo 2.911 1
2.911 stanovnika. 1
živjelo 29.589 1
29.589 stanovnika. 1
živjelo 295 1
295 stanovnika. 1
živjelo 29,603 1
29,603 stanovnika. 1
živjelo 2.964 1
2.964 stanovnika. 1
živjelo 29.849 1
29.849 stanovnika. 1
živjelo 29.926 1
29.926 stanovnika. 1
živjelo 300 1
300 stanovnika. 2
živjelo 3,023 1
3,023 stanovnika. 1
živjelo 30.434 1
30.434 stanovnika. 1
živjelo 3,083 1
3,083 stanovnika. 1
živjelo 308 1
308 stanovnika. 1
živjelo 3.099 1
3.099 stanovnika. 1
30 stanovnika. 1
živjelo 3.125 1
3.125 stanovnika. 1
živjelo 317 1
317 stanovnika. 1
živjelo 3.192 1
3.192 stanovnika. 1
živjelo 319 1
živjelo 320 1
320 stanovnika. 1
živjelo 321 1
321 stanovnika. 1
živjelo 3,235 1
3,235 stanovnika. 1
živjelo 3.247 1
3.247 stanovnika. 1
živjelo 3.258 1
3.258 stanovnika. 1
živjelo 33.275 1
33.275 stanovnika. 1
živjelo 332 1
živjelo 33.505 1
33.505 stanovnika. 1
živjelo 3.361 1
3.361 stanovnika. 1
živjelo 33.725 1
33.725 stanovnika. 1
živjelo 3.429 1
3.429 stanovnika. 1
živjelo 34.593 1
34.593 stanovnika. 1
živjelo 3.459 1
3.459 stanovnika. 1
živjelo 3,480 1
3,480 stanovnika. 1
živjelo 3.553 1
3.553 stanovnika. 1
živjelo 35.983 1
35.983 stanovnika. 1
živjelo 3.600 1
3.600 stanovnika. 1
živjelo 360 1
360 stanovnika. 1
živjelo 36,877 1
36,877 stanovnika. 1
živjelo 36 1
živjelo 3.708 1
3.708 stanovnika. 1
živjelo 370 1
370 stanovnika. 1
živjelo 3.713 1
3.713 stanovnika. 1
živjelo 3,728 1
3,728 stanovnika. 1
živjelo 3.757 1
3.757 stanovnika. 1
živjelo 378 1
378 stanovnika. 1
živjelo 38.289 1
38.289 stanovnika. 1
živjelo 3.874 1
3.874 stanovnika. 1
živjelo 389 1
389 stanovnika. 1
živjelo 3.960 1
3.960 stanovnika. 1
živjelo 39.627 1
39.627 stanovnika. 1
živjelo 4,104 1
4,104 stanovnika. 1
živjelo 4.104 1
4.104 stanovnika. 1
živjelo 420 1
420 stanovnika. 1
živjelo 42.434 1
42.434 stanovnika. 1
živjelo 424 1
424 stanovnika. 1
živjelo 42 1
42 stanovnika. 1
živjelo 431 1
431 stanovnika. 1
živjelo 4.350 1
4.350 stanovnika. 1
živjelo 4.353 1
4.353 stanovnika. 1
živjelo 4.354 1
4.354 stanovnika. 1
živjelo 4.367 1
4.367 stanovnika. 1
živjelo 4.437 1
4.437 stanovnika. 1
živjelo 443 1
443 stanovnika. 1
živjelo 44.478 1
44.478 stanovnika. 1
živjelo 446 1
446 stanovnika. 1
živjelo 4.497 1
4.497 stanovnika. 1
živjelo 4.534 1
4.534 stanovnika. 1
živjelo 45.780 1
45.780 stanovnika. 1
živjelo 46,036 1
46,036 stanovnika. 1
živjelo 463 1
463 stanovnika. 1
živjelo 47,802 1
47,802 stanovnika. 1
živjelo 481 1
481 stanovnika. 1
živjelo 4,865 1
4,865 stanovnika. 1
živjelo 489 1
489 stanovnika. 1
živjelo 48 1
48 stanovnika. 1
živjelo 4.917 1
4.917 stanovnika. 1
živjelo 4.957 1
4.957 stanovnika. 1
živjelo 5,019 1
5,019 stanovnika. 1
živjelo 5.099 1
5.099 stanovnika. 1
živjelo 5,100 1
5,100 stanovnika. 1
živjelo 51.277 1
51.277 stanovnika. 1
živjelo 51.367 1
51.367 stanovnika. 1
živjelo 513 1
513 stanovnika. 1
živjelo 5.193 1
5.193 stanovnika. 1
živjelo 5.245 1
5.245 stanovnika. 1
živjelo 527 1
527 stanovnika. 1
živjelo 5.309 1
5.309 stanovnika. 1
živjelo 53.104 1
53.104 stanovnika. 1
živjelo 534 1
534 stanovnika. 1
živjelo 5.351 1
5.351 stanovnika. 1
živjelo 53.764 1
53.764 stanovnika. 1
živjelo 5.376 1
5.376 stanovnika. 1
živjelo 537 1
537 stanovnika. 1
živjelo 53 1
53 stanovnika. 1
živjelo 54 1
54 stanovnika. 2
živjelo 5.509 1
5.509 stanovnika. 1
živjelo 553 1
553 stanovnika. 1
živjelo 5,581 1
5,581 stanovnika. 1
živjelo 558 1
558 stanovnika. 1
živjelo 56.207 1
56.207 stanovnika. 1
živjelo 56,364 1
56,364 stanovnika. 1
živjelo 5.669 1
5.669 stanovnika. 1
živjelo 5.714 1
5.714 stanovnika. 1
živjelo 5.724 1
5.724 stanovnika. 1
živjelo 57.713 1
57.713 stanovnika. 1
živjelo 579 1
579 stanovnika. 1
živjelo 5.814 1
5.814 stanovnika. 1
živjelo 58.364 1
58.364 stanovnika. 1
živjelo 5,971 1
5,971 stanovnika. 1
živjelo 5 2
5 stanovnika. 1
živjelo 61.416 1
61.416 stanovnika. 1
živjelo 6,211 1
6,211 stanovnika. 1
živjelo 62.592 1
62.592 stanovnika. 1
živjelo 632 1
632 stanovnika. 1
živjelo 640 1
640 stanovnika. 1
živjelo 6.430 1
6.430 stanovnika. 1
živjelo 64.669 1
64.669 stanovnika. 1
živjelo 6.537 1
6.537 stanovnika. 1
živjelo 6.584 1
6.584 stanovnika. 1
živjelo 66,795 1
66,795 stanovnika. 1
živjelo 6.703 1
6.703 stanovnika. 1
živjelo 67.292 1
67.292 stanovnika. 1
živjelo 6.754 1
6.754 stanovnika. 1
živjelo 677 1
677 stanovnika. 1
živjelo 68.549 1
68.549 stanovnika. 1
živjelo 69,135 1
69,135 stanovnika. 1
živjelo 6,914 1
6,914 stanovnika. 1
živjelo 6.916 1
6.916 stanovnika. 1
živjelo 6.953 1
6.953 stanovnika. 1
živjelo 695 1
695 stanovnika. 1
živjelo 697 1
697 stanovnika. 1
živjelo 700 1
živjelo 707 1
707 stanovnika. 1
živjelo 71 1
71 stanovnika. 1
živjelo 72.203 1
72.203 stanovnika. 1
živjelo 7.237 1
7.237 stanovnika. 1
živjelo 7.247 1
7.247 stanovnika. 1
živjelo 7.273 1
7.273 stanovnika. 1
živjelo 728 1
728 stanovnika. 1
živjelo 7.372 1
7.372 stanovnika. 1
živjelo 7.461 1
7.461 stanovnika. 1
živjelo 7.483 1
7.483 stanovnika. 1
živjelo 74 1
74 stanovnika. 1
živjelo 7.522 1
7.522 stanovnika. 1
živjelo 76.036 1
76.036 stanovnika. 1
živjelo 762 1
762 stanovnika. 1
živjelo 7.664 1
7.664 stanovnika. 1
živjelo 76.915 1
76.915 stanovnika. 1
živjelo 77.058 1
77.058 stanovnika. 1
živjelo 7,766 1
7,766 stanovnika. 1
živjelo 7.970 1
7.970 stanovnika. 1
živjelo 805 1
805 stanovnika. 1
živjelo 822 1
822 stanovnika. 1
živjelo 8.253 1
8.253 stanovnika. 1
živjelo 8,269 1
8,269 stanovnika. 1
živjelo 8.289 1
8.289 stanovnika. 1
živjelo 83.781 1
83.781 stanovnika. 1
živjelo 8.456 1
8.456 stanovnika. 1
živjelo 8.586 1
8.586 stanovnika. 1
živjelo 86,187 1
86,187 stanovnika. 1
živjelo 8.720 1
8.720 stanovnika. 1
živjelo 8.832 1
8.832 stanovnika. 1
živjelo 8.845 1
8.845 stanovnika. 1
živjelo 89.078 1
89.078 stanovnika. 1
živjelo 8.960 1
8.960 stanovnika. 1
živjelo 901 1
901 stanovnika. 1
živjelo 90 1
živjelo 91,714 1
91,714 stanovnika. 1
živjelo 921 1
921 stanovnika. 1
živjelo 92.411 1
92.411 stanovnika. 1
živjelo 930 1
930 stanovnika. 1
živjelo 93.200 1
93.200 stanovnika. 1
živjelo 9.423 1
9.423 stanovnika. 1
živjelo 975 1
975 stanovnika. 1
ima 44.700 1
44.700 stanovnika, 1
naseljenosti 196 1
196 stan. 1
stan. Prema 2
imalo 188 1
188 stanovnika. 1
imalo 521 1
521 stanovnika. 1
imalo 792 1
792 stanovnika. 1
živi 12.300 1
12.300 stanovnika, 1
naseljenosti 315,1 1
315,1 stan. 1
živjelo 10.093 1
10.093 stanovnika. 1
u Ličko-senjskoj 1
Ličko-senjskoj županiji 1
županiji živi 4
živi 50.927 1
50.927 stanovnika, 1
procjeni stanovništva 1
iz 2018. 2
2018. ostalo 1
je 45.184. 1
45.184. Prema 1
stanovništva SAD 18
SAD 2000. 4
2000. ovdje 3
živjelo 247 1
247 stanovnika, 1
živjelo 2744 1
2744 stanovnika. 1
živjelo 2 1
2 864 1
864 stanovnika. 1
2000. u 5
u ovdje 1
živjelo 120 1
120 stanovnika. 1
SAD 2010., 2
2010., imao 2
1 699 1
je 824 1
824 stanovnika. 1
SAD 2010. 12
živio 9051 1
9051 stanovnik. 1
stanovnik. Prema 3
živjelo 10 1
10 315 1
315 stanovnika. 1
živjelo 1077 1
1077 stanovnika. 1
živjelo 1 1
1 208 1
208 stanovnika. 1
živjelo 137 1
137 stanovnika. 1
živjelo 186 1
5 363 1
363 stanovnika. 1
je živjio 1
živjio 971 1
971 stanovnik. 1
živjela 142 1
142 stanovnika. 1
živjela 143 1
143 stanovnika. 1
živjela 54 1
Rusiji 2010. 1
Prema posljednjem 1
ima 124 1
124 stanovnika 1
Prema posljednje 1
posljednje popisu 1
1991. Prema 2
Prema poslovima 1
koje osoba 1
osoba obavlja 1
obavlja ili 1
je obavljala, 1
obavljala, odnosno 1
se osposobljava, 1
osposobljava, može 1
utvrditi sadašnje, 1
sadašnje, prošlo 1
prošlo ili 1
ili buduće 1
buduće zanimanje. 1
zanimanje. Prema 1
Prema postojećim 1
postojećim zapisnicima 1
zapisnicima prva 1
prva sahrana 1
sahrana je 1
obavljena 1758., 1
1758., a 1
posljednja 1868. 1
1868. Prema 1
Prema potrebi 1
potrebi je 1
regulaciji kinematografije 1
kinematografije sudjelovala 1
i država. 1
država. Prema 3
Prema poučku 1
poučku S-K-S 1
S-K-S o 1
o sukladnosti 1
sukladnosti trokuta, 1
trokuta, slijedi 1
su trokuti 1
trokuti FBC 1
FBC i 1
i ABD 1
ABD sukladni 1
sukladni (v. 1
(v. sliku). 1
sliku). Prema 1
Prema povjesničarima 1
povjesničarima filma 1
filma Geraldu 1
Geraldu Mastu 1
Mastu i 1
i Bruceu 1
Bruceu Kawinu, 1
Kawinu, Lumetova 1
Lumetova "posvećenost 1
"posvećenost glumcima 1
i ritmovima 1
ritmovima grada 1
grada učinili 1
ga najdugovječnijim 1
najdugovječnijim američkim 1
američkim prenositeljem 1
prenositeljem neorealističke 1
neorealističke tradicije 1
tradicije pedesetih 1
njezine posvećenosti 1
posvećenosti etičkoj 1
etičkoj odgovornosti." 1
odgovornosti." Prema 1
Prema povjesničarima, 1
povjesničarima, tu 1
jedan britanski 2
britanski brod, 1
brod, Toutou, 1
Toutou, koji 1
vrijeme oluje. 1
oluje. Prema 1
Prema povjesničaru 2
povjesničaru Richardu 1
Richardu Carru 1
Carru mnogi 1
bili ogorčeni 1
ogorčeni jer 1
morali nazočiti 1
nazočiti na 1
javnim prikazivanja 1
prikazivanja dugačkih 1
dugačkih epova 1
epova na 1
na Hitlerovo 1
Hitlerovo insistiranje. 1
insistiranje. Prema 1
povjesničaru Vieiri 1
Vieiri Fazendi 1
Fazendi brdo 1
brdo može 1
zahvaliti ime 1
ime obliku 1
obliku blokova 1
blokova šećera 1
šećera koji 1
u glinenim 1
glinenim ćupovima. 1
ćupovima. Prema 1
Prema povjesnim 1
povjesnim podacima 1
podacima Lijevo 1
i Desno 1
Desno sredičko 1
sredičko su 1
su nekada 5
samo "Sredičko" 1
"Sredičko" no 1
vrijeme Napoleonovih 1
Napoleonovih osvajanja, 1
osvajanja, Napoleon 1
dao prokopati 1
prokopati tamošnje 1
tamošnje korito 1
Kupe u 1
izgled. Prema 1
Prema površini 1
površini druga 1
najveća kontinenstka 1
kontinenstka masa 1
masa na 2
svijetu, nakon 1
nakon Euroazije. 1
Euroazije. Prema 1
Prema poznavatelju 1
poznavatelju Natcheza, 1
Natcheza, Jimu 1
Jimu Barnettu, 1
Barnettu, povijest 1
povijest ovog 1
naroda možemo 1
700 godine, 1
godine, odnosno 2
odnosno pojavom 1
pojavom njihove 1
njihove kulture 1
kulture na 2
području jugozapadnog 1
jugozapadnog Mississippija, 1
Mississippija, a 1
do 1730. 1
1730. Prema 1
Prema Pravilniku 1
Pravilniku o 3
vrstama vojnih 1
vojnih medalja, 1
medalja, uvjetima 1
i postupku 3
postupku njihove 1
njihove dodjele, 1
dodjele, ukupno 1
27 vojnih 1
vojnih medalja. 1
medalja. Prema 1
Prema pravilu, 1
pravilu, žene 1
nisu vršile 1
vršile prinošenje 1
prinošenje životinjskih 1
životinjskih žrtvi, 1
žrtvi, što 1
središnji obred 1
obred u 1
većini javnih 1
javnih ceremonija, 1
ceremonija, premda 1
tu manje 1
manje radilo 1
o zabrani, 1
zabrani, a 1
svećenici rimske 1
rimske državne 1
državne religije 1
religije najvećim 1
bili muškarci. 1
muškarci. Prema 1
Prema predaji, 4
predaji, grad 1
su 761. 1
761. god. 1
god. osnovala 1
osnovala dva 1
dva svećenika, 1
svećenika, Máximo 1
Máximo i 1
i Fromestanus, 1
Fromestanus, izgradnjom 1
izgradnjom crkve 1
predaji, selo 1
ljude minuo 1
minuo strah 1
strah kad 1
njega prošavši 1
prošavši šumu 1
šumu prilikom 1
prilikom prijelaza 1
prijelaza Drave. 1
Drave. Prema 1
Prema predaji 3
predaji siromašna 1
siromašna obitelj 1
mogla živjeti 1
živjeti od 1
od Đerzelezove 1
Đerzelezove zarade 1
zarade pa 1
su mati 1
mati i 2
sestra tkale 1
tkale i 1
i plele 1
plele da 1
se prehranili. 1
prehranili. Prema 1
predaji Spartanci 1
Spartanci su 3
ga uzeli 1
uzeli kao 1
kao zakonodavca 1
zakonodavca i 1
i tvorca 1
tvorca ustava 1
ustava kako 1
spriječili česte 1
česte nemire 1
nemire u 1
državi. Prema 1
predaji Sv. 1
Sv. Prema 2
predaji, Sv. 1
predaji, u 1
Pariz pobožna 1
pobožna djevica 1
djevica po 1
imenu Genoveva, 1
Genoveva, kojoj 1
je pošlo 1
rukom smiriti 1
smiriti Parižane. 1
Parižane. Prema 1
Prema pretpostavci 2
pretpostavci F. 1
F. Šišića, 1
Šišića, hrvatski 1
hrvatski ratoborni 1
ratoborni knez 1
knez Domagoj 1
Domagoj imao 1
stoljeću svoj 1
svoj zemljišni 1
posjed oko 1
oko Knina. 1
Knina. Prema 1
pretpostavci istraživača, 1
istraživača, također 1
prototip Serbinova 1
Serbinova iz 1
romana „Čevengur“ 1
„Čevengur“ Prema 1
Prema prikupljenim 1
prikupljenim saznanjima 1
saznanjima nadležnih 1
nadležnih međuresornih 1
međuresornih službi 1
službi radi 1
žrtvama Drugog 1
i poslijeratnog 1
poslijeratnog razdoblja. 1
razdoblja. Prema 1
Prema priopćenju 1
priopćenju objavljenom 1
objavljenom od 1
strane njegove 1
njegove tvrtke 1
javnošću nakon 1
smrti, Guru 1
Guru je 1
lošim odnosima 1
DJ Premierom 1
Premierom još 1
smrti. Prema 1
Prema prirodnim 1
prirodnim svojstvima 1
razlikovati organske 1
organske i 3
i anorganske 1
anorganske sirovine. 1
sirovine. Prema 1
Prema procjenama 6
procjenama 1987. 1
62 000 1
000 Yanakija. 1
Yanakija. Prema 1
procjenama američkog 1
američkog ureda 1
stanovništva, Alabama 1
2013. imala 1
imala 4.822.023 1
4.822.023 stanovnika, 1
postala 23. 1
23. država 1
država SAD-a 1
SAD-a po 1
procjenama broji 1
broji između 1
milijuna vjernika, 1
vjernika, što 1
čini najbrojnijom 1
najbrojnijom vjerska 1
Francuskoj. Prema 1
procjenama lokalnih 1
vlasti iz 1
2009. Prema 1
procjenama Nacionalnog 1
Nacionalnog Ureda 1
za Statistiku 1
Statistiku (Office 1
(Office for 1
for National 1
National Statistics) 1
Statistics) iz 1
2006., 69.4% 1
69.4% od 1
od 7.5 1
7.5 milijuna 1
stanovnika Londona 1
Londona su 1
su bijelci, 1
bijelci, s 1
s 58% 1
58% britanskih 1
britanskih bijelaca, 1
bijelaca, 2,5% 1
2,5% irskih 1
irskih bijelaca, 1
bijelaca, i 1
i 8,9% 1
8,9% raspoređenih 1
raspoređenih kao 1
ostali bijelci. 1
bijelci. Prema 1
procjenama Sheppardovog 1
Sheppardovog tima, 1
tima, Jupiter 1
Jupiter bi 1
imati još 1
još stotinjak 1
stotinjak satelita 1
satelita s 1
s promjerima 1
promjerima većim 1
km. Prema 1
Prema procjeni 4
procjeni demografa 1
demografa Japan 1
Japan će 1
do 2025.godine 1
2025.godine imati 1
imati 120 1
120 mil. 1
mil. Prema 1
živjelo 292.972 1
292.972 stanovnika. 1
oko 85.800 1
85.800 stanovnika. 1
Prema procjeni, 1
procjeni, u 1
Prema Prodiku, 1
Prodiku, strah 1
je besmislen, 1
besmislen, jer 1
jer smrt 1
ne dotiče 2
dotiče živih, 1
živih, jer 1
neko živ, 1
živ, njega 1
njega smrt 1
smrt ne 1
ne dotiče, 1
dotiče, ali 1
dotiče ni 1
ni mrtvih, 1
mrtvih, zbog 1
ne osjećaju. 1
osjećaju. Prema 1
Prema producentici 1
producentici Emmi 1
Emmi Tillinger 1
Tillinger Koskoff, 1
Koskoff, trebalo 1
strane Warner 1
Warner Brosa 1
Brosa odobri 1
odobri scenarij, 1
scenarij, dijelom 1
zabrinutosti zbog 1
zbog sadržaja. 1
sadržaja. Prema 1
Prema profesoru 1
profesoru T. 1
T. M. 1
M. N. 1
N. Lewisu, 1
Lewisu, središte 1
središte Jučija 1
Jučija bilo 1
rijeci Hiwassee. 1
Hiwassee. Prema 1
Prema pronađenim 1
pronađenim dokumentima, 1
dokumentima, u 1
u trezoru 1
trezoru je 1
je 467. 1
467. pr. 1
Prema propisima, 1
propisima, igrač 1
biti dvojno 1
dvojno registriran. 1
registriran. Prema 1
Prema proroku 1
proroku Danielu, 1
Danielu, upravo 1
kralj Nabukodonosor 1
Nabukodonosor naredio 1
da židovske 1
židovske vođe 1
vođe Šadraka, 1
Šadraka, Mešaka 1
Mešaka i 1
i Abeda 1
Abeda Negu 1
Negu bace 1
bace u 1
u užarenu 2
užarenu peć 1
peć jer 1
odbili pokloniti 1
pokloniti se 1
se zlatnom 2
zlatnom kipu. 1
kipu. Prema 1
Prema Prosopographie 1
Prosopographie der 1
der mittelbyzantinischen 1
mittelbyzantinischen Zeitu, 1
Zeitu, Agata 1
Agata je 1
iz Drača. 1
Drača. Prema 1
Prema Prostornom 1
Prostornom planu, 1
planu, za 1
je nadležno 1
nadležno entitetsko 1
entitetsko ministarstvo 1
ministarstvo za 1
uređenje, građevinarstvo 1
i ekologiju, 1
ekologiju, Republika 1
Republika Srpska 1
Srpska sastoji 1
šest mazoregija 1
mazoregija i 1
četiri subregije. 1
subregije. Prema 1
Prema proučenim 1
proučenim saolama, 1
saolama, one 1
85 cm, 1
cm, u 1
razini ramena, 1
ramena, i 1
teške oko 3
90 kg. 2
kg. Prema 1
Prema prvoj 1
prvoj ilirska 1
ilirska je 1
kraljica Teuta 1
Teuta je 1
je bježući 1
bježući od 1
neprijateljskog brodovlja 1
brodovlja ovdje 1
se sklonila 1
sklonila sa 1
svojim trima 1
trima brodima. 1
brodima. Prema 1
Prema "prvoj 1
"prvoj verziji" 1
verziji" pokrstili 1
pokrstili su 1
Hrvati "odmah 1
"odmah poslije 1
poslije doseljenja", 1
doseljenja", a 1
prema "drugoj 1
"drugoj verziji" 1
verziji" "tek 1
"tek pošto 1
se otresli 1
otresli franačke 1
franačke vlasti". 1
vlasti". Prema 1
Prema pučkim 1
pučkim vjerovanjima, 1
vjerovanjima, aureola 1
aureola oko 1
Mjeseca predznak 1
predznak je 1
je snijega 1
snijega ili 1
ili mraza. 1
mraza. Prema 1
Prema Radio 1
Radio Timesu, 1
Timesu, popularnost 1
popularnost Sherlocka 1
Sherlocka dovela 1
prodaji izvornih 1
izvornih Doyleovih 1
Doyleovih priča. 1
priča. Prema 1
Prema ranijim 1
ranijim procjenama, 1
procjenama, veliki 1
veliki primjerci 1
primjerci mogli 1
su doseći 1
doseći i 2
7 metara 2
metara dužine 1
dužine sa 2
sa ukupnom 1
ukupnom težinom 1
težinom tijela 1
do 620 1
620 kilograma. 1
kilograma. Prema 2
Prema rasnoj 2
rasnoj podjeli 2
podjeli u 2
živi najviše 2
najviše bijelaca 2
bijelaca 55%, 1
55%, afroamerikanaca 1
afroamerikanaca ima 1
ima 3%, 1
3%, a 1
a azijata 1
azijata 12%. 1
12%. Prema 1
bijelaca kojih 1
ima 75,45%, 1
75,45%, druga 1
druga najbrojnija 1
najbrojnija rasa 1
rasa su 1
su Afroamerikanci 1
Afroamerikanci kojih 1
ima 17,38%. 1
17,38%. Prema 1
Prema različitim 1
različitim istraživanjima, 1
istraživanjima, troškovi 1
energiju vjetra 2
vjetra i 8
i sunca 1
sunca dramatično 1
dramatično su 1
smanjili od 1
Prema raznim 1
izvorima ukupan 1
broj kršćana 1
kršćana svih 1
svih denominacija 1
denominacija se 1
kreće oko 2
oko 4%. 1
4%. Prema 1
Prema reakciji 1
reakciji Sergeja 1
Sergeja Sobolevskog 1
Sobolevskog ono 1
bilo "ružno 1
"ružno zahvaljujući 1
zahvaljujući Narkizu 1
Narkizu Atreškovom 1
Atreškovom (jednom 1
(jednom od 2
od staratelja 1
staratelja Puškinove 1
Puškinove djece 1
djece ). 1
). Prema 1
Prema Republic 1
Republic Recordsu, 1
Recordsu, folklore 1
folklore je 1
razini. Prema 1
Prema revolucionarnoj 1
revolucionarnoj pragmatici 1
pragmatici neprijatelje 1
neprijatelje se 1
smatralo ljudima, 1
ljudima, sve 1
sve metode 1
metode ugnjetavanja 1
ugnjetavanja bile 1
su dopuštene 1
dopuštene čovjek: 1
čovjek: osobe 1
su smatrane 3
smatrane samo 1
kao smetnja 1
smetnja koju 1
trebalo ubiti 1
i zatrti. 1
zatrti. Prema 1
Prema Richu 1
Richu Bealu 1
Bealu Ḫattušili 1
Ḫattušili je 1
uništio Zalpu. 1
Zalpu. Prema 1
Prema Rich 1
Rich u 1
The Village 2
Village Voiceu 1
Voiceu rad 1
vjerojatno "satira" 1
"satira" i 1
može ju 1
čitati "doslovno 1
"doslovno ili 1
ili simbolički". 1
simbolički". Prema 1
Prema riječima 8
riječima arheologa 1
arheologa Dušana 1
Dušana Šljivara, 1
Šljivara, pronalaženje 1
pronalaženje raznih 1
raznih metalnih 1
predmeta upućuje 1
metal počeo 1
koristi 500 1
800 godina 3
godina ranije 3
ranije nego 2
prije vjerovalo. 1
vjerovalo. Prema 1
riječima glazbenika 2
glazbenika Benjamina 2
Benjamina Middletona 1
Middletona James 1
glazbu kao 1
kao dvanaestogodišnjak. 1
dvanaestogodišnjak. Prema 1
Benjamina Middletona, 1
Middletona, James 1
stvarati glazbu. 1
glazbu. Prema 1
riječima Lucije 1
Lucije Ožegović, 1
Ožegović, završio 1
studij prava 1
filozofije. Prema 1
riječima redatelja 1
redatelja Martina 1
Martina Scorsesea, 1
Scorsesea, ovo 1
napravljeno s 1
s namjerom. 1
namjerom. Prema 1
riječima rođaka, 1
rođaka, pjevati 1
pjevati je 1
počela sa 1
riječima Vrkljana 1
Vrkljana jedan 1
dan neki 1
je partizan 1
partizan upozorio: 1
upozorio: “neka 1
“neka pazi 1
pazi što 1
njega osobito 1
osobito pazi 1
pazi zbog 1
ga ustaše 1
ustaše pustili 1
pustili da 2
pobjegne uz 1
obavezu da 1
im kasnije 1
kasnije dojavljuje. 1
dojavljuje. Prema 1
riječima znanstvenika, 1
znanstvenika, ". 1
". Prema 1
Prema rječnicima 1
rječnicima konotacija 1
konotacija je 1
je misaona 1
misaona radnja, 1
radnja, ukupnost 1
ukupnost asocijacija 1
asocijacija koje 1
povezuju riječ 1
njezino značenje, 1
značenje, odnosno 1
odnosno dodavanje 1
dodavanje denotaciji. 1
denotaciji. Prema 1
Prema Rogeru 1
Rogeru Ebertu, 1
Ebertu, Casablanca 1
Casablanca se 1
se "vjerojatno 1
"vjerojatno nalazi 1
više popisa 1
popisa najvećih 1
najvećih filmova 1
vremena nego 2
nego ijedan 1
ijedan drugi 1
naslov, uključujući 1
uključujući Građanina 1
Građanina Kanea" 1
Kanea" jer 1
se obraća 4
obraća široj 1
široj publici; 1
publici; dok 1
je Građanin 1
Građanin Kane 1
Kane "veći", 1
"veći", Casablanca 1
Casablanca je 1
je omiljenija. 1
omiljenija. Prema 1
Prema romanu 1
romanu Il 1
Il Gattopardo 1
Gattopardo autora 1
autora Giuseppea 1
Giuseppea Tomasija 1
Tomasija di 1
di Lampeduse, 1
Lampeduse, koji 1
bavi propasti 1
propasti sicilijanskog 1
sicilijanskog plemstva, 1
plemstva, snimljen 1
i istoimeni 1
istoimeni uspješan 1
uspješan film. 1
film. Prema 1
Prema R. 1
R. Pageu, 1
Pageu, cijela 1
zapravo molitva. 1
molitva. Prema 1
Prema ruskom 1
ruskom popisu 1
iz 1897., 1
1897., od 1
stanovništva 315.000, 1
315.000, Židovi 1
Židovi je 1
bilo 99.000 1
99.000 (oko 1
(oko 31% 1
31% posto). 1
posto). Prema 1
Prema sadržaju 1
koji objavljuju 1
objavljuju novine 1
novine dijelimo 1
na: informativno-političke, 1
informativno-političke, zabavno 1
zabavno – 1
– revijalne, 1
revijalne, specijalizirana 1
specijalizirana izdanja. 1
izdanja. Prema 1
Prema sajtu 1
sajtu Liberlanda, 1
Liberlanda, Jedličku 1
Jedličku i 1
10 drugih 1
osoba, ponovno 1
godine privela 1
privela hrvatska 1
hrvatska policija. 1
policija. Prema 1
Prema S. 1
S. Berošu, 1
Berošu, kao 1
kao domaći 2
domaći čovjek 1
nije početkom 1
početkom Prvog 1
rata uživao 1
uživao povjerenje 1
povjerenje austrijskih 1
austrijskih vojnih 1
Prema scenaristima 1
scenaristima Slagalice 1
Slagalice strave 1
strave 3D, 1
3D, Marcusu 1
Marcusu Dunstanu 1
Dunstanu i 1
i Patricku 1
Patricku Meltonu: 1
Meltonu: „Kraj 1
„Kraj franšize 1
franšize bio 1
je nezaslužen, 1
nezaslužen, ostavio 1
je gledateljima 1
gledateljima više 1
više pitanja 1
pitanja nego 1
nego odgovora. 1
odgovora. Prema 1
Prema segmentu 1
segmentu u 1
posebnim dodacima 1
dodacima DVD 1
DVD izdanja 1
izdanja prve 1
sezone, Jude 1
Jude Law 1
Law se 1
epizodi, nakon 2
sa Gervaisom 1
Gervaisom iza 1
kulisa emisije 1
emisije Late 1
David Letterman, 1
Letterman, ali 1
odustati zbog 1
obveza na 2
filmu. Prema 1
Prema Šematizmu 1
Šematizmu s 1
s podacima 2
za 1931. 1
župi Skopaljska 1
Skopaljska Gračanica 2
bilo 1456 1
1456 katolika 1
u 15 1
15 naselja. 1
naselja. Prema 1
Prema Shariatovom 1
Shariatovom mišljenju, 1
mišljenju, povijest 1
povijest čovjeka 1
faze: faza 1
kolektiviteta i 1
faza privatnog 1
privatnog vlasništva. 1
vlasništva. Prema 1
Prema Showalteru, 1
Showalteru, kako 1
potrebne fotografije 1
fotografije već 1
vremena bile 1
bile javno 1
javno dostupne, 1
dostupne, otkriće 1
otkriće je 2
mogao uočiti 1
uočiti bilo 1
tko. Prema 1
Prema Siloamskom 1
Siloamskom natpisu 1
natpisu tunel 1
tunel su 1
istovremeno kopale 1
kopale dvije 1
skupine, svaka 1
svoje strane, 2
strane, te 3
se susrele 2
susrele u 1
sredini. Prema 1
Prema Sineziju 1
Sineziju iz 1
iz Kirene 1
Kirene ( 1
Prema sjeveroistoku 1
je izrazitije 1
izrazitije nenaseljeno 1
nenaseljeno područje. 1
područje. Prema 1
Prema sjeverozapadu 1
sjeverozapadu izgrađene 1
su terase 1
terase na 1
smještene zgrade 1
zgrade gradske 1
gradske elite, 1
elite, dok 2
na istočnim 1
istočnim i 2
i zapadnim 2
zapadnim brežuljcima 1
brežuljcima bile 1
bile jednostavne 2
jednostavne pučke 1
pučke nastambe. 1
nastambe. Prema 1
Prema skici 1
skici za 1
za kartu 1
kartu sjevernog 1
dijela Kvarnera 1
Kvarnera sa 1
sa zaleđem 1
zaleđem vidi 1
prošao mjesta 1
mjesta od 1
do Senja, 1
Senja, zatim 1
zatim da 1
unutrašnjosti obišao 1
obišao okolicu 1
okolicu Modruša, 1
Modruša, Mrkoplja, 1
Mrkoplja, Ravne 1
Ravne gore, 1
gore, Delnica, 1
Delnica, Lokava, 1
Lokava, Fužina 1
Fužina i 1
i Brinja. 1
Brinja. Prema 1
Prema slici 1
slici prezentiranoj 1
prezentiranoj medijima, 1
medijima, imao 1
dugu sijedu 1
sijedu kosu 1
i bradu. 1
bradu. Prema 1
Prema slovačkom 1
slovačkom popisu 1
Prema službenim 3
službenim podacima, 2
podacima, najmanje 1
najmanje 120 1
120 000 2
deportirano iz 1
iz Litve. 1
Litve. Prema 1
službenim spisima 1
spisima plemića 1
plemića Alšanski 1
Alšanski Gunja 1
Gunja se 1
tim nazivom 4
nazivom spominje 1
spominje 1428. 1
1428. godine. 1
službenim statistikama, 1
statistikama, Carragher 1
9. igrač 1
u Liverpoolovoj 1
Liverpoolovoj povijesti 1
povijesti po 2
klub. Prema 2
Prema službeno 1
službeno dostupnim 1
dostupnim podatcima 1
podatcima u 1
Jasenovcu je 2
ubijeno 80.000 1
80.000 ljudi. 1
Prema službenoj 2
službenoj mletačkoj 1
mletačkoj procjeni 1
procjeni broja 1
stanovnika za 1
razdoblje 1771. 1
1771. Prema 1
službenoj objavi, 1
objavi, Allende 1
Allende se 1
se ubio, 1
ubio, ali 1
mnoge teorije 1
su Allendea 1
Allendea zapravo 1
zapravo ubile 1
ubile Pinochetove 1
Pinochetove postrojbe 1
postrojbe tijekom 1
tijekom puča. 1
puča. Prema 1
Prema službenom 1
službenom izvješću, 1
izvješću, ozlijeđenih 1
ozlijeđenih nije 1
bilo ali 1
ova zračna 1
zračna nesreća 1
nesreća uzrokovala 1
uzrokovala blokadu 1
blokadu uzletno-sletne 1
uzletno-sletne staze 1
staze na 1
avion nalazio 1
nalazio zbog 1
je odgođeno 1
odgođeno najmanje 1
najmanje 80 1
80 letova. 1
letova. Prema 1
Prema Smagornisky-vom 1
Smagornisky-vom mišljenju, 1
mišljenju, rad 1
rad Kincheloea 1
Kincheloea je 1
je varljiv 1
varljiv i 1
opasan za 3
za legitimne 1
legitimne akademike 1
akademike koji 1
žele uključiti 1
u učenje 1
učenje koje 1
koje daje 1
daje konkretne 1
konkretne rezultate 1
na posebna 2
posebna pitanja. 1
pitanja. Prema 1
Prema smjernicama 1
smjernicama škole 1
škole Bijeli 1
Bijeli Lotos, 1
Lotos, njeguje 1
njeguje se 1
se stil 3
stil vježbanja, 1
vježbanja, primjena 1
primjena i 1
i usmjerenje 1
usmjerenje koje 1
cilj kroz 1
kroz borilaštvo 1
borilaštvo i 1
i trening 2
trening poboljšati 1
poboljšati osobu 1
cjelini - 1
- tjelesno 1
i mentalno. 1
mentalno. Prema 1
Prema socijalistima 1
socijalistima takva 1
takva država 1
država može 2
nazivati i 1
i radničkom 1
radničkom državom. 1
državom. Prema 1
Prema sovjetskim 1
sovjetskim informacijama 1
informacijama Nijemci 1
ovoj operaciji 1
operaciji imali 1
imali 49.000 1
49.000 mrtvih 1
mrtvih vojnika, 1
vojnika, 110.000 1
110.000 zarobljenih 1
zarobljenih vojnika 1
i 269 1
269 tenkova. 1
tenkova. Prema 1
Prema spisima 1
spisima armenskog 1
armenskog kroničara 1
kroničara Mojsija 1
Mojsija Khorenatsija, 1
Khorenatsija, Markov 1
Markov tajnik 1
tajnik najvjerojatnije 1
bio Ariston 1
Ariston iz 1
iz Pele, 1
Pele, James 1
James Hastings 1
Hastings (2004). 1
(2004). Prema 1
Prema sporazumu, 1
sporazumu, ime 1
države iz 1
iz "Njemačka 1
"Njemačka Austrija" 1
Austrija" promijenjeno 1
u "Austrija", 1
"Austrija", a 1
a zabranjeno 1
ujedinjenje s 1
Njemačkom. Prema 1
Prema sporazumu 1
sporazumu Rumunjske 1
Rumunjske i 3
i Ukrajine 2
Ukrajine iz 1
1997. Prema 1
Prema srpskim 1
srpskim navodima, 1
navodima, kuću 1
naselju Hrvati 1
muslimani bili 1
su pretvorili 1
logor. Prema 1
Prema standardnoj 1
standardnoj Flotinoj 1
Flotinoj proceduri, 1
proceduri, Picard 1
Picard je 1
sud, kako 2
bi opravdao 2
opravdao gubitak 1
gubitak Stargazera, 1
Stargazera, ali 1
oslobođen svake 1
svake krivnje. 1
krivnje. Prema 1
Prema starijem 1
starijem popisu 1
Prema starom 1
starom ritualu 1
ritualu ak'voh, 1
ak'voh, kada 1
kada ratnik 1
ratnik umre 1
umre u 1
u bitci, 2
bitci, njegovi 1
drugovi ostaju 1
ostaju uz 1
uz tijelo 1
tijelo kako 1
zaštitili ratnika 1
ratnika od 1
predatora, dopuštajući 1
dopuštajući njegovu 1
njegovu duhu 1
duhu da 1
napusti tijelo 1
u Sto-Vo-Kor. 1
Sto-Vo-Kor. Prema 1
Prema statistici 1
statistici iz 1
2006. to 1
peto po 1
učestalosti prezime 1
Austriji tj. 1
tj. nosi 1
nosi ga 1
ga 0.3012 1
0.3012 % 1
% Austrijanaca. 1
Austrijanaca. Prema 1
Prema statističkom 1
statističkom prikazu 1
prikazu biskupa 1
biskupa fra 1
fra Augustina 1
Augustina Miletića 1
Miletića iz 1
1827. godine 1
Sivša imala 1
je 1527 1
1527 katoličkih 1
katoličkih duša. 2
duša. Prema 1
Prema statistikama 1
statistikama OCC-a, 1
OCC-a, do 1
vrhu top 1
ljestvice bilo 1
1 140 1
140 singlova. 1
singlova. Prema 1
Prema Stjepanu 1
Stjepanu Antoljaku, 1
Antoljaku, Avaroslaveni 1
Avaroslaveni prodirali 1
prodirali su 1
na istarski 1
istarski poluotok 1
poluotok a 1
a cesta 1
cesta im 1
bila smjerokaz. 1
smjerokaz. Prema 1
Prema studiji 2
studiji izrađenoj 1
izrađenoj u 1
2007., srednje 1
srednje veliko 1
veliko postrojenje 1
postrojenje (30 1
(30 000 1
000 barela 1
barela dnevno) 1
dnevno) koje 1
koristi CTL 1
CTL proces 1
proces sa 1
SAD-u koristeći 1
koristeći bitumenski 1
bitumenski ugljen 1
ugljen bi 1
biti kompetitivno 1
kompetitivno s 1
s cijenom 1
cijenom proizvodnje 1
približno 52-56$ 1
52-56$ po 1
po barelu. 1
barelu. Prema 1
studiji koju 1
proveo Sony 1
Sony Mobile, 1
Mobile, stabilan 1
i fleksibilan 1
fleksibilan način 1
ostvarivanje otvorenih 1
otvorenih inovacija 1
korištenje alata 1
alata u 1
svrhu. Prema 1
Prema studiji, 1
studiji, pronatalitetne 1
pronatalitetne mjere 1
mjere mogu 1
uspješne te 1
se građani 2
građani odlučili 1
više djece, 1
djece, kada 1
im država 1
država novčano 1
novčano pomogla 1
i osigurala 1
osigurala bolje 1
Prema Sudi, 1
Sudi, Katalog 1
Katalog se 1
se satojao 1
satojao od 1
pet pjevanja. 1
pjevanja. Prema 1
Prema suparničkoj 1
suparničkoj teoriji 1
teoriji poznatoj 1
poznatoj kao 3
kao plutonizam 1
plutonizam (ili 1
(ili vulkanizam) 1
vulkanizam) stijene 1
stijene su 2
u vatri. 1
vatri. Prema 1
Prema suvremenoj 1
suvremenoj definiciji 1
definiciji superkiselina 1
superkiselina je 1
kemijski potencijal 1
potencijal protona 1
protona veći 1
onoga u 1
u sumpornoj 1
sumpornoj kiselini. 1
kiselini. Prema 1
Prema svakom 1
svakom zidu 1
zidu kocke 1
kocke kreće 1
se dakle 1
dakle 1/6 1
1/6 svih 1
svih molekula. 1
molekula. Prema 1
Prema sveruskom 1
sveruskom popisu 1
stanovništva 20023., 1
20023., u 1
u Ardonu 1
Ardonu je 1
živjelo 17.521 1
17.521 stanovnik. 1
Prema svetom 1
svetom tekstu 1
tekstu zvanom 1
zvanom Bhagavata 1
Bhagavata Purana, 1
Purana, Archi 1
Archi i 1
i Prithu 1
Prithu nastali 1
tijela kralja 1
kralja Vene. 1
Vene. Prema 1
Prema svjedočanstvima 1
svjedočanstvima predaka 1
predaka Maori 1
Maori Cookovog 1
Cookovog otočja 1
otočja su 1
s Maorima 1
Maorima Sjevernog 1
Sjevernog i 1
Južnog otoka 1
otoka Novog 1
Zelanda. Prema 1
Prema svjedočenju 1
svjedočenju preživjelog 1
preživjelog uhićenika, 1
uhićenika, u 1
Doboju je 1
Prema svome 1
svome lokalitetu, 1
lokalitetu, gdje 1
nalazilo i 1
njihovo istoimeno 1
istoimeno selo, 1
selo, nazivani 1
i imenom 1
imenom Minnetaree 1
Minnetaree of 1
the Knife 1
Knife River. 1
River. Prema 1
Prema svom 2
svom zemljopisnom 2
i dnevnomigracijskim 2
dnevnomigracijskim obilježjima 2
obilježjima općina 2
općina Babina 1
Babina Greda 1
Greda pripada 1
pripada županjskoj 2
županjskoj Posavini. 2
Posavini. Prema 2
općina Gunja 1
Gunja pripada 1
Prema Swantonu 1
Swantonu jedno 1
tri zimskih 1
zimskih naselja 1
naselja (ostala 1
(ostala dva 1
su Neah 1
Neah i 1
i Waatch). 1
Waatch). Prema 1
Prema takvim 1
takvim stajalištima, 1
stajalištima, društvo 1
društvo postoji 1
postoji stoga 1
postoje obitelji 1
- prava 1
prava društva 1
posljedica postojanja 1
postojanja obitelji 1
obitelj od 1
njih važnija: 1
važnija: "Nije 1
"Nije obitelj 1
obitelj radi 1
radi društva, 1
društva, nego 1
društvo radi 1
radi obitelji." 1
obitelji." Prema 1
Prema tim 2
tim izvorima 1
izvorima Hengest 1
Hengest i 1
i Horsa 1
Horsa su 1
Britaniju kao 1
kao plaćenici 1
plaćenici u 1
službi britskog 1
britskog kralja 1
kralja Vortigerna. 1
Vortigerna. Prema 1
tim natpisima, 2
natpisima, Lucije 1
Lucije je 1
nosio naziv 1
naziv dux. 1
dux. Prema 1
Prema toj 5
toj definiciji, 1
definiciji, najprimitivniji 1
najprimitivniji ceratopsi 1
ceratopsi su 1
su Yinlong 1
Yinlong (kasna 1
(kasna jura), 1
jura), Chaoyangsaurus 1
Chaoyangsaurus i 1
porodica Psittacosauridae 1
Psittacosauridae (rana 1
(rana kreda), 1
kreda), a 1
sjevernoj Kini 1
Kini ili 1
ili Mongoliji. 1
Mongoliji. Prema 1
toj odluci, 2
odluci, klubovi 1
klubovi koji 2
već izborili 1
izborili za 1
za nastup 5
Nacionalnoj ligi, 1
ligi, a 1
budu prvaci 1
prvaci svojih 1
svojih podsaveza 1
podsaveza neće 1
moći sudjelovati 1
u "elitnom 1
"elitnom rangu" 1
rangu" za 1
sezonu 1936. 1
1936. Prema 1
toj predaji, 1
predaji, most 1
služio stanovnicima 1
stanovnicima susjednog 1
susjednog grada 2
grada Krka 1
Krka za 1
za kraći 1
kraći dolazak 1
današnje Buke, 1
Buke, radi 1
radi obrađivanja 1
obrađivanja zemlje. 1
zemlje. Prema 1
toj studiji 1
studiji ukupno 1
je upotrijebljeno 1
upotrijebljeno 324,6 1
324,6 tona 1
tona osiromašenog 1
urana. Prema 1
toj tradiciji, 1
tradiciji, pošto 1
bili iscrpljeni 1
iscrpljeni vojnom 1
vojnom službom, 1
službom, lošim 1
lošim ekonomskim 1
ekonomskim uvjetima 1
i teškoćama 1
teškoćama uzrokovanim 1
uzrokovanim strogim 1
strogim zakonom 1
o dugu, 1
dugu, plebejci 1
plebejci su 1
se 494. 1
494. god. 1
god. kolektivno 1
kolektivno izdvojili 1
izdvojili na 1
Sveto brdo 1
brdo (Mons 1
(Mons Sacer), 1
Sacer), udaljeno 1
udaljeno oko 1
pet kilometara 4
Rima. Prema 1
Prema tome, 19
tome, Ahil 1
Ahil nikada 1
može prestići 1
prestići kornjaču. 1
kornjaču. Prema 1
tome, ako 1
imamo Morseov 1
Morseov kod 1
kod duljine 1
duljine n, 1
n, onda 1
imamo n 1
n pozicija 1
pozicija od 1
neke spojene 1
spojene crticama, 1
crticama, a 1
na ostalima 1
ostalima se 1
nalaze točke. 1
točke. Prema 1
tome, areometar 1
areometar će 1
će uroniti 1
uroniti dublje 1
tekućinu manje 1
manje gustoće, 1
gustoće, a 1
tekućinu veće 1
veće gustoće. 1
gustoće. Prema 1
Prema tome 13
tome ćemo 1
ćemo nastajanje 1
nastajanje temperaturnih 1
temperaturnih razlika 1
razlika smatrati 1
smatrati nevjerojatnim, 1
nevjerojatnim, a, 1
a, naprotiv, 1
naprotiv, izjednačenje 1
izjednačenje temperature 1
temperature vjerojatnim 1
vjerojatnim procesom. 1
procesom. Prema 1
tome, Dašt-e 1
Dašt-e Lut 1
Lut posjeduje 1
od najspektakularnijih 1
najspektakularnijih primjera 1
primjera eolskog 1
eolskog jardang 1
jardang terena 1
terena (masivnih 1
(masivnih valovitih 1
valovitih grebena). 1
grebena). Prema 1
tome, i 2
i Mačekovo 1
Mačekovo su 1
ime izgovarali 1
izgovarali u 1
njegovu deminutivnom 1
deminutivnom izričaju: 1
izričaju: Vladek. 1
Vladek. Prema 1
i odupiranje 1
odupiranje nekog 1
nekog tijela 2
tijela pri 1
promijeni oblik 1
oblik ovisi 1
veličini kohezije. 1
kohezije. Prema 1
tome, ipuzko 1
ipuzko (jedan 1
nekoliko poznatih 2
poznatih odrednica) 1
odrednica) može 1
se odnositi 1
odnositi na 2
nešto "prema 1
"prema sjeveru" 1
sjeveru" ili 1
ili "na 1
"na sjeveru". 1
sjeveru". Prema 1
okretaja osovine 1
osovine to 1
to veći, 1
veći, što 1
je progib 1
progib manji. 1
manji. Prema 1
i elektromagnetski 1
elektromagnetski val 1
val također 1
također transverzalno 1
transverzalno titranje. 1
titranje. Prema 1
jako izlučivanje 1
izlučivanje na 1
bila jače 2
jače osvijetljena. 1
osvijetljena. Prema 1
je ukupni 1
ukupni pomak 1
pomak faze 1
faze d 1
d + 1
+ λ/2. 1
λ/2. Prema 1
prilikom iskazao, 1
iskazao, prema 1
prema izrazu 1
izrazu lica 1
lica pri 1
pri bičevanju, 1
bičevanju, rastao 1
rastao im 1
ili opadao 1
opadao ugled. 1
ugled. Prema 1
tome, Kubrickova 1
Kubrickova metoda 1
metoda djelovanja 1
djelovanja postala 2
je potraga 1
za zamišljenom 1
zamišljenom vizijom 1
vizijom u 1
u montažnom 1
montažnom studiju 1
studiju kako 1
svi elementi 2
elementi filma 1
filma postali 1
postali dostupni 1
za konačno 2
konačno oblikovanje. 1
oblikovanje. Prema 1
tome, može 1
je energetska 1
energetska učinkovitost 1
učinkovitost prvenstveno 1
prvenstveno stvar 1
stvar svijesti 1
njihovoj volji 1
volji za 1
promjenom ustaljenih 1
ustaljenih navika 1
navika prema 1
prema energetski 1
energetski učinkovitijim 1
učinkovitijim rješenjima, 1
rješenjima, negoli 1
to stvar 1
stvar složenih 1
složenih tehničkih 1
tehničkih rješenja. 1
rješenja. Prema 1
tome, neće 1
neće uvijek 2
biti cilj 1
cilj ekonomije 1
ekonomije naći 1
naći najniže 1
najniže troškove 1
troškove ili 1
ili najviše 1
najviše prihode. 1
prihode. Prema 1
tome, ni 1
ni najveći 2
najveći napadači 1
napadači željni 1
željni velikih 1
velikih breakova 1
breakova (nizova 1
(nizova bodova) 1
bodova) i 1
i atraktivne 1
atraktivne igre 1
pravilu ne 2
ne pobjeđuju 1
pobjeđuju bez 1
bez odgovarajuće 1
odgovarajuće obrane. 1
obrane. Prema 1
tome, od 3
od prisilnog 1
prisilnog egzila 1
egzila Mirza 1
Ahmad četvrtog 1
kalifa iz 1
Pakistana 1984. 1
1984. Prema 1
starih (devonskih) 1
(devonskih) resoperki 1
resoperki nastali 1
prvi vodozemci-stegocefali, 1
vodozemci-stegocefali, a 1
njih današnji 1
današnji vodozemci. 1
vodozemci. Prema 1
tome, ono 1
nadalje zadržalo 1
zadržalo pravo 1
na svoga 1
svoga svećenika 1
svećenika kao 1
kao izloženog 1
izloženog kapelana. 1
kapelana. Prema 1
tome osjećaj 1
osjećaj je 1
mišljenje racionalna 1
racionalna funkcija, 1
funkcija, ako 1
vrijednost uopće, 1
uopće, kao 1
što iskustvo 1
iskustvo pokazuje, 1
pokazuje, dodjeljuje 1
dodjeljuje prema 1
prema zakonima 2
zakonima razuma. 1
razuma. Prema 1
tome, o 1
uvjetima kristalizacije 1
kristalizacije ovisi 1
ovisi koji 1
će mineral 1
mineral nastati. 1
nastati. Prema 1
tome Petar, 1
Petar, Pavao, 1
Pavao, Marko 1
Marko ne 1
ne znače 2
znače tri 1
tri čovjeka 1
čovjeka nego 1
nego jednoga. 1
jednoga. Prema 1
tome, potres 1
potres je 1
je krizna 1
krizna situacija 1
situacija koja 1
ljudi predstavlja 1
predstavlja traumatski 1
traumatski događaj. 1
događaj. Prema 1
tome pravilniku, 1
pravilniku, vlasnici 1
vlasnici crkve 1
su skupa 2
skupa grčki 1
grčki pravoslavni 2
pravoslavni Jeruzalemska 1
Jeruzalemska patrijaršija, 1
patrijaršija, Franjevačka 1
Franjevačka Kustodija 1
Kustodija Svete 1
ime Katoličke 1
te Jeruzalemska 1
Jeruzalemska patrijaršija 1
patrijaršija Armenske 1
Armenske istočne 1
istočne pravoslavne 1
Crkve. Prema 1
tome pripadaju 1
pripadaju li 1
li partneri 1
partneri istoj 1
istoj društvenoj 1
društvenoj skupini 1
skupini ( 1
uzeti da 1
svaka molekula 1
molekula magnet 1
suprotnim krajevima. 1
krajevima. Prema 1
tome trgovče, 1
trgovče, to 1
nije tvoja 1
tvoja vreća 1
vreća i 1
ti čekaj 1
dok ti 1
ti se 5
pronašao tvoju 1
tvoju vreću". 1
vreću". Prema 1
molekuli ozona 1
ozona postoje 1
postoje delokalizirani 1
delokalizirani elektroni. 1
elektroni. Prema 1
trenutku se 2
mora dogoditi 2
neki faktor 1
faktor broja 1
broja ne 1
dodatno rastavljati 1
rastavljati (osim 1
(osim na 1
na trivijalan 1
trivijalan način, 1
način, ), 1
jedino moguće 1
taj posljednji 1
posljednji faktor 1
u algoritmu 1
algoritmu prost 1
prost broj. 1
broj. Prema 1
tome, uslijed 1
uslijed Anglo-irskog 1
Anglo-irskog sporazuma 1
sporazuma 1921. 1
1921. ove 1
ove četiri 2
četiri županije 1
županije – 1
su tvorili 2
tvorili značajnu 1
značajnu manjinu 1
manjinu blizu 1
blizu pola 1
pola stanovništva 1
stanovništva – 2
– ostale 1
sastavu Sjeverne 1
Irske. Prema 1
tome, zakočno 1
zakočno zračenje 1
zračenje mnogo 1
od ionizacije. 1
ionizacije. Prema 1
Prema tom 2
novom pogledu, 1
pogledu, ptice 1
ptice su 3
su evoluirale 1
vrlo pokretljivih 1
pokretljivih dinosaura 1
dinosaura maniraptora. 1
maniraptora. Prema 1
tom svečanom 1
svečanom Pismu: 1
Pismu: „Mrkansko-trebinjska 1
„Mrkansko-trebinjska biskupija 1
biskupija zadržat 1
zadržat će 1
će netaknute 1
netaknute svoje 1
svoje granice, 1
granice, kao 1
župa koje 1
sada podložne 1
podložne jurisdikciji 1
jurisdikciji biskupa 1
biskupa upravitelja“. 1
upravitelja“. Prema 1
Prema tomu, 2
tomu, da 1
se utvrdila 1
utvrdila arhetipska 1
arhetipska uloga 1
uloga zmije, 1
zmije, valja 1
valja tragati 1
tragati u 1
u tokovima 1
tokovima filozofije 1
filozofije ili 1
ili takozvanog 1
takozvanog „usporednog“ 1
„usporednog“ mišljenja. 1
mišljenja. Prema 1
tomu, i 1
tu postoje 1
postoje velike 1
velike temperaturne 1
temperaturne amplitude 1
amplitude između 1
između ljeta 1
zime, pogotovo 1
s ekstremima 1
ekstremima (godišnja 1
(godišnja temperaturana 1
temperaturana amplituda 1
amplituda može 2
60 stupnjeva 1
stupnjeva Celzijusa). 1
Celzijusa). Prema 1
Prema Townsendovim 2
Townsendovim je 2
riječima Addicted 1
Addicted album 1
album "melodične" 1
"melodične" i 1
i "plesne" 1
"plesne" glazbe, 1
tako "žešći" 1
"žešći" od 1
njegovih prijašnjih 1
prijašnjih uradaka. 1
uradaka. Prema 1
riječima skupina 1
skupina postojala 1
postojala kako 1
mogao izraziti 2
izraziti svoju 2
svoju "potrebu 1
za ludovanjem", 1
ludovanjem", a 1
glavna glazbena 1
glazbena projekta, 1
projekta, melodičniji 1
melodičniji The 1
The Devin 2
Devin Townsend 5
Townsend Band 1
Band i 1
agresivan Strapping 1
Young Lad, 1
Lad, "trebali 1
"trebali biti 1
biti pozitivno 1
pozitivno i 1
i negativno". 1
negativno". Prema 1
Prema tračkom 1
tračkom vjerovanju 1
vjerovanju to 1
bila inkarnacija 1
inkarnacija boga 1
boga sunca. 1
sunca. Prema 1
Prema tradiciji, 2
tradiciji, bio 1
je „veliki 1
„veliki svećenik” 1
svećenik” te 1
s Kahikijem 1
Kahikijem ( 1
tradiciji, ovo 1
najranijih Caravaggiovih 1
Caravaggiovih samostalnih 1
samostalnih djela 1
Rimu. Prema 1
Prema tradiciji 1
tradiciji Senat 1
prvi osnovao 1
osnovao Romul, 1
Romul, mitski 1
mitski osnivač 1
osnivač Rima, 1
Rima, kao 1
kao savjetodavno 1
savjetodavno vijeće 1
vijeće sastavljeno 1
100 glava 1
glava obitelji 1
obitelji nazvanih 1
nazvanih patres 1
patres ("očevi"). 1
("očevi"). Prema 1
Prema tradicijskom 1
tradicijskom vjerovanju, 1
vjerovanju, mora 1
mora napada 1
napada usnule 1
usnule ljude, 1
ljude, sjeda 1
sjeda im 1
im na 3
na grudi, 1
grudi, guši 1
guši ih 1
siše im 1
im životnu 1
životnu energiju. 1
energiju. Prema 1
Prema trećima, 1
trećima, odgovornost 1
odgovornost joint 1
joint venture 1
venture suugovaratelja 1
suugovaratelja je 1
je neograničena 1
neograničena i 1
se ograničiti 1
ograničiti samo 1
samo ugovorom 1
s trećim, 1
trećim, a 1
ne internim 1
internim sporazumom. 1
sporazumom. Prema 1
Prema trenutnim 1
trenutnim spoznajama 1
spoznajama poznato 1
500 masovnih 1
grobnica razne 1
razne veličine 1
veličine samo 1
Sloveniji. Prema 1
Prema turskom 1
turskom i 1
i tatarskom 1
tatarskom jeziku 1
jeziku grad 1
grad Sevastopolj 1
Sevastopolj se 1
se imenovao 1
imenovao kao 1
kao Akjar 1
Akjar (Akyar, 1
(Akyar, Aqyar). 1
Aqyar). Prema 1
Prema Tušnju 1
Tušnju nazvan 1
je šahovski 1
šahovski klub. 2
Prema tvrdnjama 1
tvrdnjama upućenih, 1
upućenih, za 1
tu promjenu 1
iz "Papinski 1
"Papinski ilirski 1
ilirski zavod" 1
zavod" u 1
u "Papinski 1
"Papinski hrvatski 1
hrvatski zavod" 1
zavod" je 1
sa svjetovne 1
svjetovne strane 1
strane zaslužan 1
zaslužan dr. 1
Prema ugovoru 2
ugovoru kojega 1
sklopio s 1
s Konradovim 1
Konradovim prethodnikom 1
prethodnikom Henrikom 1
Henrikom II., 1
II., njegovo 1
njegovo će 1
kraljevstvo nakon 1
smrti pripasti 1
pripasti njemačko-rimskom 1
njemačko-rimskom caru. 1
caru. Prema 1
ugovoru ZKP-2/MT-1968/90 1
ZKP-2/MT-1968/90 trebalo 1
je rekonstruirati 1
rekonstruirati ukupno 1
ukupno 10 3
10 lokomotiva 1
lokomotiva G16 1
G16 ali 1
je rekonstruirano 1
rekonstruirano 6 1
6 lokomotiva. 1
lokomotiva. Prema 1
Prema ukrajinskom 1
ukrajinskom popisu 1
Prema upotrebi 1
upotrebi noge 1
noge mogu 1
biti hodalice, 1
hodalice, trčalice, 1
trčalice, plivalice, 1
plivalice, kopalice, 1
kopalice, skakalice, 1
skakalice, grabilice, 1
grabilice, sabiralice, 1
sabiralice, čistilice. 1
čistilice. Prema 1
Prema uredbi 1
uredbi iz 1
iz 1938. 1
1938. Prema 1
Prema Uredu 16
Uredu SAD 16
stanovništva, zauzima 16
zauzima 11,1 1
11,1 km 1
čega 11 1
11 suhozemne. 1
suhozemne. Prema 16
zauzima 12,2 1
12,2 km 1
površine, sve 11
sve suhozemne. 11
zauzima 12,40 1
12,40 km 1
zauzima 1,6km 1
1,6km 2 1
zauzima 17,6 1
17,6 km 1
zauzima 20,90 1
20,90 km 1
zauzima 24,31 1
24,31 km 1
zauzima 29 1
29 km 1
čega 28 1
28 suhozemne. 1
zauzima 32,40 1
32,40 km 1
zauzima 37,40 1
37,40 km 1
čega 37,30 1
37,30 suhozemne. 1
zauzima 4,0 1
4,0 km 1
čega 3,9 1
3,9 suhozemne. 1
zauzima 5,00 1
5,00 km 1
zauzima 5,2 1
5,2 km 1
čega 5,1 1
5,1 suhozemne. 1
zauzima 6,6 1
6,6 km 1
zauzima 7,13 1
7,13 km 1
zauzima 7,2 1
7,2 km 1
Prema US 1
US Energy 1
Energy Information 1
Information Agency, 1
Agency, kolektori 1
kolektori solarne 1
solarne toplinske 1
energije dijele 1
na niskotemperaturne, 1
niskotemperaturne, srednjetemperaturne 1
srednjetemperaturne i 1
i visokotemperaturne 1
visokotemperaturne kolektore. 1
kolektore. Prema 1
Prema usmenoj 1
usmenoj predaji, 1
predaji, nosi 1
nosi veliku 1
veliku nesreću 1
nesreću pilanje 1
pilanje tog 1
tog hrasta 1
hrasta ili 1
ili uzeti 1
uzeti bilo 1
šta s 1
njega padne. 1
padne. Prema 1
Prema Ustavu 2
Ustavu BiH, 1
BiH, vanjsku 1
politiku Bosne 1
Hercegovine vodi 1
vodi njezino 1
njezino Predsjedništvo. 1
Predsjedništvo. Prema 1
Prema Ustavu, 1
Ustavu, Hrvatski 1
je jednodomno 2
jednodomno predstavničko 1
predstavničko tijelo 2
najmanje 100 1
100 a 1
najviše 160 1
160 zastupnika 1
temelju općeg 2
općeg i 2
i jednakog 1
jednakog biračkog 1
biračkog prava 3
prava biraju 1
biraju neposredno, 1
neposredno, tajnim 1
glasovanjem. Prema 1
Prema ustavu 1
ustavu Kazahstan 1
Kazahstan je 1
je sekularna 1
sekularna država. 1
Ustavu Palaua, 1
Palaua, šesnaest 1
šesnaest tradicionalnih 1
tradicionalnih općina 1
općina imaju 1
status država. 1
Prema ustrojstvu, 1
ustrojstvu, danas 1
je Latvija 1
Latvija parlamentarna 1
parlamentarna republika. 1
republika. Prema 1
Prema uvjetima 1
uvjetima sporazuma, 1
sporazuma, na 1
portugalci vojno 1
vojno intervenirali, 1
intervenirali, ali 1
samo prividno 1
prividno na 1
strani kraljice 1
kraljice Nzinga, 1
Nzinga, ne 1
želeći izgubiti 1
izgubiti savezništvo 1
savezništvo Imbangala. 1
Imbangala. Prema 1
Prema uzroku 1
uzroku hiperbilirubinemije 1
hiperbilirubinemije razlikujemo 1
razlikujemo razne 1
razne tipove 1
tipove žutice, 1
žutice, a 1
a diferenciranje 1
diferenciranje žutice 1
žutice jedno 1
osnovnih problema 1
u diferencijalnoj 1
diferencijalnoj dijagnostici 1
dijagnostici bolesti 1
bolesti hepatobilijarnog 1
hepatobilijarnog trakta. 1
trakta. Prema 1
Prema Vancouver 1
Vancouver Sunu 1
Sunu "TV, 1
"TV, posebice 1
posebice kada 1
je namješten 1
namješten na 1
na Canuckse, 1
Canuckse, smatra 1
se nužnom 1
nužnom uporabom 1
uporabom energije." 1
energije." Prema 1
Prema većini 2
većini podataka 1
podataka zaključuje 1
zaključuje se 1
prosjeku bili 1
bili visoki 2
visoki 1,2 1
teški između 1
55 kilograma. 1
većini poznatih 1
poznatih izvora, 1
izvora, ovaj 1
ovaj par 1
par nije 1
Prema veličini 1
veličini žljebova 1
žljebova ovi 1
ovi spojevi 1
spojevi se 1
izrađuju u 1
u lakoj 2
lakoj i 1
srednjoj izvedbi 1
izvedbi (teža 1
(teža izvedba, 1
izvedba, koja 1
namjene standardizirana 1
standardizirana je 1
DIN 5464). 1
5464). Prema 1
Prema Velučanima, 1
Velučanima, povijest 1
povijest lumblije 1
lumblije seže 1
13. stoljeće, 1
stoljeće, u 1
vrijeme bitke 2
bitke Marka 1
Marka Pola, 1
Pola, u 1
sukobu mletačke 1
mletačke i 1
i genoveške 1
genoveške flote. 1
flote. Prema 1
Prema venecijanskom 1
venecijanskom kroničaru 1
kroničaru Marinu 1
Marinu Sanudu 1
Sanudu mlađem 1
mlađem (1466. 1
(1466. - 1
- 1536.) 1
1536.) malih 1
malih scuola, 1
scuola, zapravo 1
zapravo obrtničkih 1
obrtničkih cehova 1
cehova bilo 1
je 210, 1
210, u 1
drugim dokumentima 1
vremena spominje 1
čak 400 1
400 scuola. 1
scuola. Prema 1
Prema Verne 1
Verne Rayu. 1
Rayu. poznavaocu 1
poznavaocu plemena 1
plemena Sjeverozapadne 1
obale, Entiati 1
Entiati su 1
su poseban 3
poseban narod. 1
narod. Prema 1
Prema Viscontijevim 1
Viscontijevim riječima 1
riječima album 1
album sadrži 1
sadrži "oko 1
"oko 85 1
85 % 4
% Davida 1
Davida Bowieja 1
Bowieja 'uživo'". 1
'uživo'". Prema 1
Prema višim 1
višim predjelima 1
predjelima klima 1
klima prelazi 1
u pretplaninsku 1
pretplaninsku klimu, 1
klimu, koja 1
od pojasa 1
pojasa umjereno 1
kontinentalne hladnija 1
hladnija u 1
prosjeku za 1
4 Celzijusova 1
Celzijusova stupnja. 1
stupnja. Prema 1
Prema visini 1
visini jezika 1
ili veličine 1
veličine otvora 1
otvora razlikuju 1
razlikuju se: 1
se: zatvoreni 1
zatvoreni (ili 1
(ili visoki), 1
visoki), poluzatvoreni, 1
poluzatvoreni, poluotvoreni 1
poluotvoreni i 1
otvoreni (ili 1
(ili niski) 1
niski) samoglasnici. 1
samoglasnici. Prema 1
Prema vjerovanjima 1
vjerovanjima muslimana, 1
muslimana, Ibrahim 1
Ibrahim je 1
sve Božje 1
Božje zapovijedi. 1
zapovijedi. Prema 1
Prema vjerovanju 2
vjerovanju Azteka 1
Azteka samo 1
samo duše 1
duše ratnika 1
ratnika koji 2
bili žrtvovani 2
žrtvovani odlaze 1
nebo. Prema 1
vjerovanju Havajaca, 1
Havajaca, Kahoukapu 1
Kahoukapu je 1
imao „najbolje“ 1
„najbolje“ porijeklo 1
porijeklo – 1
– bio 1
sin polubrata 1
i polusestre; 1
polusestre; taj 1
bio „sveta 1
„sveta unija“. 1
unija“. Prema 1
Prema vlastitim 1
vlastitim riječima, 1
riječima, Ramis 1
Ramis se 1
se "istodobno 1
"istodobno smijao 1
smijao i 1
i razmišljao 2
o tužbi 1
tužbi za 1
za napastovanje". 1
napastovanje". Prema 1
Prema vlastitom 1
bio buntovan 1
buntovan i 1
i sklon 1
sklon tučnjavi. 1
tučnjavi. Prema 1
Prema VNN 1
VNN Musicu, 1
Musicu, Valo 1
Valo je 1
je osmi 1
osmi po 1
redu pjevač 1
pjevač s 1
najvećim vokalnim 1
vokalnim rasponom 1
rasponom u 1
svjetskoj popularnoj 1
popularnoj glazbi. 1
glazbi. Prema 1
Prema voznom 1
voznom redu 1
redu za 3
2018. Prema 1
Prema vrlo 1
vrlo raširenoj 1
raširenoj definiciji, 1
definiciji, suptropskim 1
suptropskim se 1
se područjem 2
područjem smatra 1
smatra ono, 1
ono, gdje 1
je srednja 3
temperatura viša 2
srednja temperatura 1
temperatura najhladnijih 1
najhladnijih mjeseci 1
mjeseci ispod 1
°C. Prema 1
Prema vrsti 4
civilna zračna 1
služi gradu 1
gradu Atrigasu 1
Atrigasu za 1
putnički i 2
i robni 1
robni promet. 1
promet. Prema 1
vrsti leća 1
leća razlikujemo 1
razlikujemo uglavnom 1
uglavnom magnetske 1
magnetske i 1
i elektrostatske 1
elektrostatske mikroskope. 1
mikroskope. Prema 1
vrsti prijenosnika 1
prijenosnika topline 1
topline razlikuju 1
se centralno 1
grijanje toplom 1
vodom, vodenom 1
toplim zrakom. 2
zrakom. Prema 1
vrsti proizvoda 1
proizvoda gips 1
na građevinski 1
građevinski i 1
tehnički gips. 1
gips. Prema 1
Prema YouGovu, 1
YouGovu, međutim, 1
međutim, studije 1
studije poput 1
ove – 1
– integrirane 1
integrirane ankete 1
ankete kućanstava 1
kućanstava – 1
– podcjenjuju 1
podcjenjuju stvarni 1
stvarni udio 1
udio stanovništva 1
LGBT jer 1
jer koriste 1
koriste metodologiju 1
metodologiju licem 1
lice, a 1
a neheteroseksualni 1
neheteroseksualni ljudi 1
ljudi manje 2
spremni otkriti 1
orijentaciju anketaru. 1
anketaru. Prema 1
Prema zadnjem 1
Prema zagrobnom 1
zagrobnom životu 1
prema svakodnevnom 1
svakodnevnom materijalnom 1
materijalnom životu, 1
životu, te 1
ga najozbiljnije 1
najozbiljnije uzima 1
svoje razmatranje. 1
razmatranje. Prema 1
Prema zahtjevima 1
zahtjevima specijelanih 1
specijelanih snaga, 1
snaga, novi 1
novi automat 1
automat trebao 1
imati veću 2
veću vatrenu 1
moć, manju 1
manju težinu, 1
težinu, laku 1
laku dostupnost 1
dostupnost rezervnim 1
rezervnim dijelovima 1
i cijenovnu 1
cijenovnu isplativost. 1
isplativost. Prema 1
Prema zakonskim 1
zakonskim propisima 2
propisima dodjeljuje 1
po službenoj 2
službenoj dužnosti, 1
dužnosti, a 1
po molbi. 1
molbi. Prema 1
Prema Zakonu 2
o otocima, 2
otocima, a 2
razvijenosti, Kuvrsada 1
Kuvrsada je 1
otočiće" za 2
donosi programe 2
programe održivog 2
održivog razvitka 2
razvitka otoka. 2
otoka. Prema 2
razvijenosti, Veli 1
Veli Školj 1
Školj je 1
Prema zamisli 1
zamisli bi 1
bi tunel 1
tunel počinjao 1
počinjao od 1
današnjeg podnožja 1
podnožja ceste 1
ceste preko 1
preko Kočinjeg 1
Kočinjeg brda 1
i izlazio 1
izlazio bi 1
kod skretanja 1
za Konjsko, 1
Konjsko, te 1
dva kilometra. 1
kilometra. Prema 1
Prema zapadnim 1
zapadnim procjenama, 1
procjenama, domet 1
domet unaprijeđenih 1
unaprijeđenih inačica 1
inačica rakete 1
rakete 3M45 1
3M45 doseže 1
doseže od 1
550 do 2
čak 625 1
625 km 1
km (337 1
(337 Nm). 1
Nm). Prema 1
Prema zapisima 2
zapisima boj 1
započeo 9. 1
rujna 1493. 1
1493. u 1
9 sati. 1
sati. Prema 1
zapisima koji 1
vremena, d'Alembert 1
d'Alembert ga 1
primio ne 1
s prevelikim 1
prevelikim entuzijazmom 1
entuzijazmom i 2
i riješio 1
riješio ga 1
se dajući 1
mu debelu 1
debelu matematičku 1
matematičku knjigu 1
knjigu uz 1
vrati kada 1
je bude 1
bude pročitao. 1
pročitao. Prema 1
Prema zemaljskim 1
zemaljskim standardima, 1
standardima, čini 1
jezero izuzetno 1
izuzetno plitko. 1
plitko. Prema 1
Prema zemljopisnoj 1
zemljopisnoj definiciji, 1
definiciji, Vale 1
Vale je 1
široka od 1
dvije to 1
to pet 1
pet milija, 1
milija, a 1
a udaljenost 1
udaljenost cestom 1
cestom od 1
od Abingdona 1
Abingdona do 1
do Shrivenhama 1
Shrivenhama na 1
njenom vrhu 1
18 milja. 1
milja. Premazi 1
Premazi koji 1
koji daju 1
daju postojanost 1
postojanost na 1
na ogrebotine 1
ogrebotine mogu 1
na većinu 2
većinu plastičnih 1
plastičnih leća, 1
leća, pružajući 1
im podjednaku 1
podjednaku otpornost 1
otpornost kao 1
i staklenima. 1
staklenima. Prema 1
Prema životnom 1
životnom prostoru 1
zbivaju sukcesije 1
sukcesije mogu 1
osnovi primarne 1
i sekundarne. 2
sekundarne. Premda 1
Premda Bog 1
svi spase, 1
spase, stvorio 1
čovjeka slobodna 1
i odgovorna 1
odgovorna i 2
i poštuje 1
poštuje njegove 1
odluke. Premda 1
Premda cijela 1
Dalmacija nije 1
nije pokrivena 1
i radar 2
radar ne 1
ne pokriva 1
pokriva podjednako 1
podjednako kvalitetno 1
kvalitetno sva 1
sva područja, 1
područja, prvi 1
na meteo 1
meteo radaru 1
radaru vidjele 1
vidjele oborine 1
oborine na 1
području. Premda 1
Premda dobra 1
dobra ustroja 1
ustroja brigade, 1
brigade, u 1
u Varešu 3
Varešu nije 1
dovoljno vojske. 1
vojske. Premda 1
Premda glasi 1
kao izrazito 1
izrazito utjecajan 1
utjecajan politički 1
politički pisac, 1
pisac, Ōe 1
Ōe se 1
nikada pridružio 1
pridružio niti 1
niti jednoj 1
jednoj političkoj 1
političkoj stranci. 1
stranci. Premda 1
Premda godine 1
godine između 2
između 1179. 1
1179. i 1
i 912. 1
912. pr. 1
pr. Premda 1
Premda ih 1
neki antički 1
pisci (Apijan, 1
(Apijan, Marcijan 1
Marcijan i 1
dr.) svrstavaju 1
u ilirsku 1
ilirsku etničku 1
etničku skupinu, 1
skupinu, moderna 1
moderna znanost 1
znanost dvoji 1
dvoji o 1
njihovu ilirstvu. 1
ilirstvu. Premda 1
Premda im 1
im gustoća 1
gustoća pohranjene 1
pohranjene energije 2
energije tek 1
tek sustiže 1
sustiže gustoću 1
gustoću pohranjene 1
u olovnih 1
olovnih akumulatora, 1
akumulatora, zbog 1
zbog ekstremno 1
ekstremno malog 1
malog unutrašnjeg 1
unutrašnjeg otpora 1
otpora (odsustvo 1
(odsustvo relativno 1
relativno tromih 1
tromih pratećih 1
pratećih kemijskih 1
kemijskih reakcija) 1
reakcija) gustoća 1
gustoća snage 1
snage im 1
sada dosiže 1
dosiže 10 1
10 kW/kg. 1
kW/kg. Premda 1
Premda ispod 1
ispod 1%, 1
1%, grkokatolici 1
grkokatolici su 1
Rumunjskoj. Premda 1
Premda iz 1
njegovih spisa 1
spisa nemamo 1
nemamo potvrde 1
to putovanje 1
putovanje doista 1
i dogodilo, 1
dogodilo, tradicija 1
tradicija govori 1
ondje navijestio 1
navijestio evanđelje. 1
evanđelje. Premda 1
Premda je 25
je 1914. 3
1914. Premda 1
je astma 1
astma dvostruko 1
dvostruko češća 1
u dječaka 1
dječaka nego 1
u djevojčica, 1
djevojčica, izražena 1
izražena se 1
se astma 2
astma pojavljuje 1
spola podjednako. 1
podjednako. Premda 1
i redatelj, 2
redatelj, poznatiji 1
poznatiji je 1
svom glumačkom 1
glumačkom doprinosu. 1
doprinosu. Premda 1
bio princ 1
princ Mauija 1
Mauija te 1
vjerojatno trebao 1
trebao naslijediti 1
naslijediti tron, 1
tron, ipak 1
razloga, postao 1
kralj Molokaija. 1
Molokaija. Premda 1
brod izvađen 1
izvađen iz 1
i uspravljen, 1
uspravljen, obnova 1
obnova je 1
bila preskupa, 1
preskupa, te 1
ni američka 1
američka mornarica 1
mornarica ni 1
ni French 1
French Line 1
Line nisu 1
htjeli snositi 1
snositi taj 1
taj trošak, 1
trošak, prodan 1
u staro 2
staro željezo 1
željezo i 3
i izrezan 1
izrezan u 1
Yorku 1946. 1
1946. Premda 1
funkcija priče 1
priče jasna, 1
jasna, raspravlja 1
raspravlja se 3
li Platon 1
Platon doista 1
imao inspiraciju 1
inspiraciju stvarnim 1
stvarnim događajem, 1
događajem, odnosno 1
odnosno starijom 1
starijom tradicijom. 1
tradicijom. Premda 1
jednostavno rješenje 1
rješenje obično 1
obično najprivlačnije, 1
najprivlačnije, prodiranje 1
prodiranje glagoljice 1
glagoljice u 1
nas izgleda 1
izgleda nije 1
tako jednoznačno. 1
jednoznačno. Premda 1
Jefferson sam 1
sam dao 1
dao ostavku, 1
ostavku, Washington 1
Washington mu 1
nije oprostio 1
dvojica do 1
života više 2
nisu razgovarali. 1
razgovarali. Premda 1
je katolicizam 1
katolicizam u 1
u Posavini 1
Posavini u 1
vrijeme podnio 1
podnio teške 1
teške udarce, 1
udarce, ipak 1
u preostalih 1
preostalih sedam 1
sedam župa 1
župa bilo 1
još 20234 1
20234 katoličkih 1
duša. Premda 1
je laburistička 1
vlada 1947. 1
1947. Premda 1
najbolje poznavao 1
poznavao Kamovljev 1
Kamovljev životopis, 1
životopis, sve 1
je Krleža 1
Krleža učinio 1
roman Isušena 1
Isušena kaljuža 1
kaljuža nikad 1
ne pojavi. 1
pojavi. Premda 1
prvog zavoja 1
zavoja pao 1
samo začelje 1
začelje poretka, 1
poretka, Kubica 1
Kubica je 1
uspio oporaviti 1
oporaviti i 1
i utrku 1
utrku završiti 1
završiti na 2
11. mjestu, 2
mjestu, prvom 1
prvom koje 1
donosi bodove. 1
bodove. Premda 1
mađarski zahtjev 1
zahtjev kralj 1
kralj potvrdio 1
potvrdio oduzimanje 1
oduzimanje banske 1
banske časti 1
časti Jelačiću 1
Jelačiću 10. 1
10. lipnja, 1
lipnja, sabor 1
sabor mu 1
dana 29. 1
29. lipnja 6
lipnja predao 1
predao neograničenu 1
neograničenu vlast 1
vlast ( 1
( Premda 1
nestala populacija 1
populacija kojoj 1
misa bila 2
bila namijenjena, 1
namijenjena, mise 1
mise se 1
održavaju kao 1
romantični spomen 1
na davna 1
vremena. Premda 1
njihova složena 1
složena prostoran 1
prostoran građa 1
građa slična 1
slična proteinskoj, 1
proteinskoj, neke 1
vrste ribozima 1
ribozima samo 1
samo jednokratno 1
jednokratno djeluju, 1
djeluju, za 1
od proteinskih 1
proteinskih enzima. 1
enzima. Premda 1
obiteljsko bogatstvo 2
bogatstvo stekao 1
stekao njegov 1
otac Giovanni 1
di Bicci 1
Bicci de' 1
de' Medici, 1
Medici, prvi 1
prvi član 2
aktivno bavio 1
politikom bio 1
je Cosimo 1
Cosimo de 1
de 'Medici 1
'Medici (Cosimo 1
(Cosimo "il 1
"il Vecchio"). 1
Vecchio"). Premda 1
metoda jeftina 1
jeftina i 1
od liječnika 3
liječnika kirurške 1
kirurške vještine, 1
vještine, postoji 1
postoji zabrinutost 1
zabrinutost oko 2
oko dugoročnih 1
dugoročnih nuspojava. 1
nuspojava. Premda 1
posljedica toga 3
i povečano 1
povečano onečišćenje 1
onečišćenje rijeke 1
rijeke (osobito 1
(osobito su 1
ugrožene beluge), 1
beluge), Saint 1
Saint Lawrence 1
Lawrence opravdava 1
opravdava svoj 1
svoj naziv 4
naziv Majka 1
Majka Kanade. 1
Kanade. Premda 1
je prodaja 2
prodaja išla 1
išla jako 1
dobro, Blu-ray 1
Blu-ray izdanja 1
izdanja ponovno 1
su kritizirana 1
njima radio 1
radio dodatne 1
dodatne izmjene 1
izmjene koje 1
koje originalne 1
verzije filmova 1
filmova nisu 1
nisu uključivale. 1
uključivale. Premda 1
producent Deeley 1
Deeley bio 1
zadovoljan konačnom 1
konačnom verzijom 1
verzijom scenarija, 1
scenarija, svejedno 1
zabrinut hoće 1
li moći 1
moći prodati 1
prodati film. 1
film. Premda 1
tekst ispisan 1
na 'reformiranom 1
'reformiranom egipatskom' 1
egipatskom' jeziku, 1
jeziku, anđeo 1
anđeo mu 1
ju biti 1
biti kadar 1
kadar prevesti 1
prevesti uz 1
pomoć 'Urima 1
'Urima i 1
i Thumima' 1
Thumima' koje 1
ondje pronaći. 1
pronaći. Premda 1
je testosteron 1
testosteron spolni 1
spolni hormon 1
hormon i 1
na spolnost, 1
spolnost, to 1
nije njegova 2
jedina funkcija. 1
funkcija. Premda 1
je usluga 1
usluga vrlo 1
vrlo kvalitetna, 1
kvalitetna, teško 1
pronaći slobodan 1
slobodan taxi 1
taxi u 1
u špicama 1
špicama i 1
skoro nemoguće 1
nemoguće za 1
vrijeme čestih 1
čestih štrajkova 1
štrajkova javnog 1
prijevoza. Premda 1
je wrocławska 1
wrocławska tramvajska 1
mreža jedna 1
državi, mnogi 1
mnogi gusto 1
gusto naseljeni 2
naseljeni dijelovi 1
nju nisu 1
nisu integrirani, 1
integrirani, već 1
njima prometuju 1
prometuju gradski 1
gradski autobusi. 1
autobusi. Premda 1
je zapinjač 1
zapinjač izumljen 1
izumljen mnogo 1
mnogo ranije, 1
ranije, dotad 1
dotad nije 1
bio rabljen 1
u satovima. 1
satovima. Premda 1
Premda ju 2
je Zeus 2
Zeus molio 1
ne traži, 1
traži, ona 1
je navaljivala 1
navaljivala te 1
pristao. Premda 1
mnogi štovatelji 1
štovatelji smatraju 1
smatraju iznimno 1
iznimno moćnom, 1
moćnom, nema 1
nema hramova 1
hramova posvećenih 1
posvećenih njoj, 1
njoj, već 1
je štovana 1
štovana na 1
poljima regije 1
regije Ašanti. 1
Ašanti. Premda 1
Premda Karačić 1
Karačić nikada 1
Australiji, ima 1
ima australsko 1
australsko državljanstvo 1
državljanstvo preko 1
preko oca 1
Australiji. Premda 1
Premda mali, 1
mali, vrlo 1
je ukusan 1
ukusan i 1
i slastan 1
slastan je 1
je zalogaj 1
zalogaj svim 1
svim znalcima, 1
znalcima, bilo 1
bilo pržen 1
pržen ili 1
dodatak ukusnom 1
ukusnom brujetu. 1
brujetu. Premda 1
Premda mu 1
bila sestra, 1
sestra, Hera 1
Hera mu 1
se svidjela. 1
svidjela. Premda 1
Premda Netrebko 1
Netrebko nije 1
nije dramski 1
dramski sopran, 1
sopran, posljednjih 1
godina glas 1
glas joj 2
je potamnio 1
potamnio i 1
na težini, 2
težini, što 1
joj omogućava 2
omogućava postupno 1
postupno širenje 1
širenje repertoara 1
repertoara na 1
na zahtjevnije, 1
zahtjevnije, dramske 1
dramske uloge, 1
uloge, naročito 1
u Verdijevim 1
Verdijevim i 1
i verismo 1
verismo operama. 1
operama. Premda 1
Premda nikakva 1
nikakva zakonska 1
zakonska ograničenja 1
nisu postojala, 1
postojala, ipak 1
žena čeka 1
čeka deset 1
eventualno ponovno 1
ponovno uda. 1
uda. Premda 1
Premda njegov 1
lik izgovori 1
izgovori tek 1
tek dvije 1
dvije rečenice, 1
rečenice, predstavlja 1
predstavlja jednog 1
od najzagonetnijih 1
najzagonetnijih i 1
i najmračnijih 1
najmračnijih likova 1
likova kompletnog 1
kompletnog filma. 1
filma. Premda, 1
Premda, osobe 1
autizmom ujedno 1
ujedno imaju 2
imaju abnormalnu 1
abnormalnu aktivaciju 1
aktivaciju mozga 1
mnogim krugovima 1
krugovima izvan 1
izvan MNS-a 1
MNS-a i 1
i teorija 2
o MNS-u 1
MNS-u ne 1
objašnjava normalno 1
normalno ponašanje 1
ponašanje autista 1
autista na 1
na zadatak 1
zadatak imitacije 1
imitacije koji 1
uključuje neki 2
neki cilj 1
ili objekt. 1
objekt. Premda 1
Premda ovo 1
nije pravnog 1
pravnog moguće, 1
moguće, da 1
isto tijelo 2
tijelo dva 1
puta donosi 1
donosi identičnu 1
identičnu odluku, 1
odluku, niti 1
niti logično, 1
logično, pokazale 1
i potvrdile 1
potvrdile namjere 1
namjere bošnjačkog 1
bošnjačkog vrha. 1
vrha. Premda 1
Premda pjesnički 1
pjesnički i 1
i estetski 1
estetski nevještom, 1
nevještom, često 1
često nategnute 1
nategnute i 1
i pogrješne 1
pogrješne rime 1
rime i 1
izrazito nedosljednog 1
nedosljednog ritma 1
ritma i 4
i melodije, 1
melodije, s 1
povremenim grubim 1
grubim iskakanjima 1
iskakanjima iz 1
iz deseteračkog 1
deseteračkog stiha, 1
stiha, Mihaljevićevom 1
Mihaljevićevom spjevu, 1
spjevu, baš 1
ni njegovoj 1
njegovoj kronici, 1
kronici, ne 1
se osporiti 1
osporiti izvornost. 1
izvornost. Premda 1
Premda postoje 1
i fotografski 1
i videozapisi 1
videozapisi koji 1
dokazuju tko 1
ta nedjela 1
nedjela napravio, 1
napravio, ti 1
ti ratni 1
zločinci danas 1
danas mirnije 1
mirnije se 1
kreću nego 1
nego Hrvati 1
praksi nemaju 1
nemaju osnovna 1
osnovna ljudska 1
ljudska ni 1
ni politička 1
prava. Premda 1
Premda predaji 1
predaji srednjovjekovna 1
srednjovjekovna varoš 1
varoš bila 1
vrlo velika, 1
velika, no 1
no predaja 1
predaja je 2
bez osnove. 1
osnove. Premda 1
Premda prije 1
svega glumačka 1
glumačka skupina, 1
skupina, usporedno 1
usporedno su 1
na umjetničkoj 1
umjetničkoj obradi 2
obradi narodnog 1
narodnog plesa. 1
plesa. Premda 1
Premda rječica 1
rječica okružuje 1
okružuje kuću, 1
kuću, ona 1
vidjeti tek 1
se izađe 1
izađe van, 1
van, za 1
je Wright 1
Wright projektirao 1
projektirao stube 1
stube koje 1
vode izravno 1
od dnevnog 1
boravka do 1
do vode. 1
vode. Premda 1
Premda se 5
astma klasificira 1
klasificira na 1
osnovi simptoma, 1
simptoma, trenutno 1
trenutno osim 1
osim spomenutoga, 1
spomenutoga, ne 1
postoji jasan 1
jasan način 1
za podpodjelu 1
podpodjelu na 1
na podskupine. 1
podskupine. Premda 1
Premda Seitz 1
Seitz nije 1
na samog 2
samog umjetnika, 1
umjetnika, upoznao 1
je Medovića 1
Medovića s 1
s tehnikom 1
tehnikom fresko 1
fresko slikarstva 1
slikarstva koju 1
su nazarenci 1
nazarenci obnovili. 1
obnovili. Premda 1
njena vanjska 1
vanjska forma 1
forma do 1
neke mjere 1
mjere održavala 1
održavala idućih 1
idućih dvije 1
godine, Potsdam 1
Potsdam je 1
zapravo obilježio 1
obilježio početak 1
kraja mira 1
i zajedništva 1
zajedništva Velike 1
Velike trojice 1
trojice čije 1
glavno uporište, 1
uporište, kao 1
kao su 1
to Rusi 1
Rusi smatrali, 1
smatrali, bio 1
bio zajednički 1
zajednički nadzor 1
nad Njemačkom. 1
Njemačkom. Premda 1
se originalni 1
originalni kazališni 1
kazališni komad 1
komad sastojao 1
dijela njegova 1
njegova radnja 1
radnja se 3
odvijala simultano 1
simultano kako 1
publika mogla 1
mogla doživjeti 1
doživjeti jedan 1
životu Littlea, 1
Littlea, Chirona 1
Chirona i 1
i Blacka. 1
Blacka. Premda 1
javnosti pojavljuje 1
čovjek, ona 1
mijenja vlastiti 1
vlastiti oblik 2
oblik (shapeshifter). 1
(shapeshifter). Premda 1
radu morao 1
morao držati 1
držati osnovnoga 1
osnovnoga oblika 1
oblika kapele 1
kapele Sv. 1
Sv. Premda 1
Premda su 10
bila izgledna 1
izgledna vraćanja 1
vraćanja dugova, 1
dugova, osigurano 1
osigurano tržište 1
tržište i 2
i sirovine, 1
sirovine, da 1
ostvariti prodaja, 1
prodaja, zdrave 1
zdrave reorganizacije 1
reorganizacije nisu 1
nisu sprovedene. 1
sprovedene. Premda 1
vlasnici najplodnije 1
najplodnije zemlje, 1
zemlje, za 1
je obrađivali 1
obrađivali heloti, 1
heloti, dok 1
se perijeci 1
perijeci bavili 1
i obrtom, 1
obrtom, a 1
a mogli 4
male njive. 1
njive. Premda 1
su bolesnici 2
bolesnici ponekad 1
ponekad preživjeli 1
preživjeli zahvat, 1
zahvat, mnogi 1
umrli uslijed 1
uslijed posljedične 1
posljedične infekcije. 1
infekcije. Premda 1
uhvatili i 1
i pokušali 3
pokušali održati 1
životu, od 1
teških je 1
rana umro. 1
umro. Premda 1
lokalni izbori 2
izbori nestranački, 1
nestranački, ipak 1
su Demokrati 1
Demokrati stvarna 1
stvarna većina. 1
većina. Premda 1
pokorili postojeće 1
postojeće stanovništvo, 1
stanovništvo, Pelazge, 1
Pelazge, s 1
vremenom su 12
se pomiješali 1
pomiješali s 1
i prihvatili 2
prihvatili njihov 1
života. Premda 1
radi osam 1
osam zajedničkih 1
zajedničkih filmova 1
filmova Olivia 1
Olivia de 1
de Havilland 2
Havilland i 1
i Errol 1
Errol Flynn 1
Flynn bili 1
bili jedan 2
od najuzbudljivijih 1
najuzbudljivijih filmskih 1
filmskih parova, 1
nikada bili 1
u romatičnoj 1
romatičnoj vezi. 1
vezi. Premda 1
Države objavile 1
objavile rat 2
rat Meksiku 1
Meksiku 13. 1
1846. Premda 1
studenti naizgled 1
naizgled bili 1
bili poraženi, 1
poraženi, pokazalo 1
moguće zanemariti. 1
zanemariti. Premda 1
međuvremenu blagoslovljeni 1
blagoslovljeni temelji 1
za crkvu, 1
crkvu, izbijanje 1
izbijanje Prvoga 1
kasnije nesuglasice 1
nesuglasice s 2
s mjesnom 1
mjesnom vlašću, 1
vlašću, do 1
daljnjega su 1
su odgodile 1
odgodile njezinu 1
njezinu gradnju. 1
gradnju. Premda 1
Premda to 2
to umanjuje 1
umanjuje troškove 1
troškove materijala, 1
materijala, također 1
umanjiti učinkovitost 1
učinkovitost pretvorbe 1
pretvorbe energije. 1
energije. Premda 1
rijetko priznaje, 1
priznaje, Don 1
Don je 2
je naklonjen 1
naklonjen Peggy 1
Peggy zbog 1
zbog njezinih 1
njezinih izuzetnih 1
izuzetnih poslovnih 1
poslovnih sposobnosti 1
to postaje 3
čega ju 2
on pozove 1
tvrtku koju 1
koju osnivaju 1
osnivaju na 1
početku četvrte 1
sezone - 1
- Sterling 1
Sterling Cooper 1
Draper Pryce. 1
Pryce. Premda 1
Premda u 5
dokumentu stoji 1
da "knjige 1
"knjige Pisma 1
Pisma čvrsto, 1
čvrsto, vjerno 1
vjerno i 1
bez zablude 1
zablude naučavaju 1
naučavaju istinu 1
istinu koju 1
koju htjede 1
htjede Bog 1
radi našeg 1
našeg spasenja 1
spasenja bude 1
bude zapisana 1
zapisana u 1
u Svetom 4
Svetom pismu" 1
pismu" Dei 1
Dei Verbum 1
Verbum 11, 1
11, u: 1
u: Drugi 1
Drugi vatikanski 1
vatikanski koncil. 1
koncil. Premda 1
na plitka 1
plitka mora 1
mora znatno 1
znatno slabije, 1
slabije, nije 1
nije zanemarivo 1
zanemarivo ni 1
ni stvaranje 1
stvaranje vapnenačkoga 1
vapnenačkoga mulja 1
mulja u 2
otvorenim (oceanskim) 1
(oceanskim) prostranstvima, 1
prostranstvima, gdje 1
gdje tomu 1
tomu pridonose 1
pridonose sićušni 1
sićušni pučinski 1
pučinski organizmi 1
organizmi kao 1
su planktonske 1
planktonske foraminifere, 1
foraminifere, kolitoforide 1
kolitoforide i 1
i pteropodi. 1
pteropodi. Premda 1
početku podupire 1
podupire plan 1
plan skupljanja 1
skupljanja novca 1
se Davida 1
Davida pošalje 1
na studij, 1
studij, Peter 1
Peter ipak 1
ipak zabranjuje 1
zabranjuje Davidu 1
Davidu da 1
započne ga 2
ga psihički 1
psihički maltretirati 1
maltretirati misleći 1
odlazak uništiti 1
uništiti obitelj. 1
obitelj. Premda 1
zajedno brane 1
od velikosrpskog 1
velikosrpskog agresora, 1
agresora, dio 1
bošnjačkog vodstva 1
vodstva imalo 1
zadnje namjere. 1
namjere. Premda 1
svojim arhivskim 1
arhivskim istraživanjima 1
istraživanjima slijedi 1
slijedi praksu 1
praksu srpske 1
srpske historiografije 1
historiografije u 1
u svojatanju 1
svojatanju hrvatske 1
hrvatske baštine, 1
baštine, napisao 1
je vrijedne 2
vrijedne priloge 1
priloge o 2
starijim hrvatskim 1
hrvatskim piscima. 1
piscima. Premda 1
Premda Yayati 1
Yayati nije 1
sin svoga 1
oca, naslijedio 1
naslijedio ga 3
prijestolju jer 1
je Yayatijev 1
Yayatijev polubrat 1
polubrat Yati 1
Yati postao 1
postao mudrac 1
mudrac te 1
htio vladati. 1
vladati. Premijera 1
Premijera bira 1
bira parlament, 1
parlament, a 2
a postavlja 1
postavlja predsjednik 1
predsjednik republike, 1
republike, koji 1
prijedlog premijera 1
premijera i 2
podršku parlamenta 1
parlamenta postavlja 1
članove vlade. 1
vlade. Premijera 1
Premijera čitavog 1
čitavog videospota 1
videospota bila 1
stranici VEVO 1
VEVO 25. 1
godine. Premijera 1
Premijera filma 1
filma bila 4
je odgađana 1
odgađana preko 1
preko godinu 2
a kružile 1
kružile su 1
sukobu producenta 1
producenta Harveyja 1
Harveyja Weinsteina 1
Weinsteina i 1
i redatelja, 1
redatelja, što 1
rezultiralo time 1
je Scorsese 1
Scorsese morao 1
morao skratiti 1
skratiti film. 1
film. Premijera 1
Premijera je 1
bila 20. 1
20. kolovoza. 1
kolovoza. Premijera 1
Premijera pjesme 1
dodjeli American 1
American Music 1
Music Awardsa, 1
Awardsa, a 1
a radijska 1
radijska premijera 1
premijera sljedećeg 1
radio emisiji 1
emisiji On 1
On Air 1
Air With 1
With Ryan 1
Ryan Seacrest 1
Seacrest na 1
na KISS-FM-u. 1
KISS-FM-u. Premijera 1
Premijera serije 1
serije održana 1
najvećih kritičkih 1
kritičkih i 1
i komercijalnih 1
komercijalnih uspjeha 1
uspjeha te 1
godine. Premijer 2
Premijer István 1
István Bethlen 1
Bethlen i 1
njegova vlada 2
vlada borila 1
protiv krize 1
krize velikim 1
velikim inozemnim 1
inozemnim zajmovima, 1
zajmovima, koji 1
omogućili Mađarskoj 1
Mađarskoj monetarnu 1
monetarnu stabilnost 1
stabilnost početkom 1
početkom 1920-ih. 1
1920-ih. Premijerni 1
Premijerni nastup 1
nastup su 2
u KSET-u, 1
KSET-u, 2009. 1
godine predstavljajući 1
predstavljajući svoj 2
album prvijenac 2
prvijenac Gospodarska 1
Gospodarska Gomora. 1
Gomora. Premijersko 1
Premijersko mjesto 1
mjesto pripada 1
pripada lideru 1
lideru stranke 1
održati povjerenje 1
u Kanadskom 1
Kanadskom parlamentu. 1
parlamentu. Premijersku 1
Premijersku je 1
prosinca 2004. 1
ožujka 2005. 2
2005. Premijeru 1
Premijeru je 1
je Mala 1
Mala Škola 1
Škola doživjela 1
doživjela u 2
Mostaru 2013. 1
Premijer Vicente 1
Vicente Ehate 1
Ehate Tomi 1
Tomi je 1
strane Obianga 1
Obianga a 1
a djeluje 1
pod ovlastima 1
mu odredi 1
predsjednik. Premiještanje 1
Premiještanje ili 1
ili transport 1
načina. Preminula 1
Preminula je 5
u Prelogu. 1
Prelogu. Preminula 1
je 1923. 2
1923. od 1
posljedica zatajenja 1
zatajenja bubrega. 1
bubrega. Preminula 1
u 85. 1
85. godini 1
života. Preminula 1
u 50. 1
50. godini 1
nakon kratke, 1
kratke, ali 1
ali teške 1
s karcinomom. 1
karcinomom. Preminula 1
Zagrebu, 31. 1
teške bolesti 3
u Jordanovcu. 1
Jordanovcu. Preminuo 1
Preminuo je 14
Varaždinu. Preminuo 1
godine. Preminuo 3
Novoj Biloj 1
Biloj od 1
od posljedice 1
posljedice teške 1
bolesti. Preminuo 1
listopada 1960. 1
je iznenada, 1
iznenada, u 1
rodnoj kući 3
na Pešćenici, 1
Pešćenici, u 1
68. godini. 1
godini. Preminuo 1
se bolidom 1
bolidom zabio 1
u betonski 1
betonski zid. 1
zid. Preminuo 1
posljedica tumora 1
tumora mozga 1
mozga 2005. 1
u 34. 2
34. godini 1
života. Preminuo 1
udara dok 1
svom laboratoriju. 1
laboratoriju. Preminuo 1
Yorku 1970. 1
59 godina, 1
La Recoleta 1
Recoleta Cemetery. 1
Cemetery. Preminuo 1
Sarajevu 13. 1
2006. Preminuo 1
subotičkoj gradskoj 1
gradskoj bolnici. 2
bolnici. Preminuo 1
Zagrebu 28. 1
listopada 1991. 4
1991. Preminuo 1
Zagrebu, 7. 1
2012. ; 1
; preminuo 1
preminuo mu 1
je usred 3
usred rastave 1
rastave braka. 1
braka. Premještanje 1
Premještanje vode 1
u vodonosnom 1
vodonosnom spremniku 1
spremniku rezultira 1
rezultira regulacijom 1
regulacijom tlaka 1
zraka pri 2
konstantnom hidrostatskom 1
hidrostatskom tlaku 1
tlaku vode. 1
vode. Premješten 1
Premješten je 1
u Kopar, 1
Kopar, gdje 1
kratko boravio 1
boravio te 1
Zadru. Premorena 1
Premorena i 1
i izmučena 1
izmučena vojska 1
nebom, bez 1
bez šatora 1
šatora i 1
i zaklona 1
zaklona sedam 1
dana teško 1
teško podnosila 1
podnosila ledenu 1
ledenu kišu. 1
kišu. Prem 1
Prem službenim 1
službenim statističkim 1
statističkim podacima 1
2011. Prenamijenjena 1
Prenamijenjena crkva 1
u džamiju 3
džamiju koja 1
brijegu ponad 1
ponad grada 1
grada već 1
u osmanskoj 1
osmanskoj vlasti 1
kao džamija. 1
džamija. Prenaseljenost 1
Prenaseljenost i 1
stalna pauperizacija 1
pauperizacija podgrijavali 1
podgrijavali su 1
stari jezgru 1
jezgru čestih 1
čestih uzroka 1
uzroka nezadovoljstva 1
i pobuna. 1
pobuna. Prenila 1
Prenila je 1
poruku Australske 1
Australske vlade, 1
osudila napad. 1
napad. Prenošenje 1
Prenošenje bjesnoće 1
bjesnoće s 1
s oboljelog 1
oboljelog čovjeka 1
na zdravog 1
zdravog čovjeka 1
čovjeka je 1
rijetko, no, 1
no, među 1
ljudima se 1
sve rjeđe 1
rjeđe sreće 1
sreće bjesnoća. 1
bjesnoća. Prenosila 1
Prenosila povremene 1
povremene dobave 1
dobave obuhvaćaju 1
obuhvaćaju podna 1
podna prenosila, 1
prenosila, pružna 1
pružna prenosila 1
prenosila i 1
i sredstva 1
prijenos (transport) 1
(transport) teških 1
teških tereta. 1
tereta. Prenosi 1
Prenosi se 3
s koljena 1
koljeno, preko 1
preko "dominantnih 1
"dominantnih elastičnih 1
elastičnih gena". 1
gena". Prenosi 1
s roditelja 1
roditelja na 1
potomstvo kao 1
druga nasljedna 1
nasljedna svojstva 1
svojstva koja 3
koja određuju 1
određuju tjelesne 1
tjelesne osobine 2
osobine pojedinca. 1
pojedinca. Prenosi 1
se zrakom, 1
zrakom, kihanjem 1
kihanjem i 1
i kašljanjem, 1
kašljanjem, također 1
dobiti dodirom, 1
dodirom, ili 1
ili udisanjem 1
udisanjem virusnih 1
virusnih čestica 2
iz plika 1
plika s 1
s gnojnim 1
gnojnim sadržajem. 1
sadržajem. Preobilnost 1
Preobilnost dokaza 1
dokaza nije 1
nije svojstvena 1
svojstvena matematici 1
matematici i 1
izazvalo rasprave 1
među matematičarima. 1
matematičarima. Preobličavanje 1
Preobličavanje crnih 1
bijele prema 1
hipotezi zbiva 1
nastanka crnih 1
crnih jama. 1
jama. Preobraćenja 1
Preobraćenja iz 1
jedne religiju 1
bila najlakši 1
najlakši način 1
spašavanja života. 1
života. Preobratio 1
Preobratio se 1
na budizam 1
budizam i 1
život posvetio 1
posvetio mirnom 1
mirnom vladanju. 1
vladanju. Preobraženo 1
Preobraženo tijekom 1
tijekom poljoprivredne 1
poljoprivredne revolucije, 1
revolucije, selo 1
selo sada 1
sada proizvodi 1
proizvodi višak 1
višak potreban 1
izdržavanje vitezova, 1
vitezova, a 1
vitezovi održavali 1
održavali red, 1
red, naplaćivali 1
naplaćivali porez 1
i presuđivali 1
presuđivali u 1
u sporovima 1
sporovima na 1
lokalnoj razini. 1
razini. Preobrazio 1
Preobrazio ju 1
vampira a 1
njen zaručnik 1
zaručnik Alexander 1
Alexander Wallace 1
Wallace pokušao 1
pokušao spasiti, 1
spasiti, Rakosi 1
Rakosi ga 1
je ubio. 2
ubio. Preodijeva 1
Preodijeva se 1
u maskirnu 1
maskirnu jaknu 1
jaknu i 2
stavlja vojnički 1
vojnički remen. 1
remen. Preopterećenost 1
Preopterećenost pramca 1
i uzgon 1
uzgon vala 1
mogu potopiti 1
potopiti brod 1
brod vrlo 1
brzo, pri 1
osobito bitna 2
bitna dužina, 1
dužina, a 1
ne visina 1
visina vala. 1
vala. Preostala 1
Preostala dva 1
dva uspjela 1
uspjela su 1
su doći 1
do uzletišta, 1
uzletišta, ali 1
jedan ostao 1
bez goriva 1
goriva neposredno 1
slijetanja. Preostala 1
Preostala grana, 1
grana, tzv. 1
tzv. Preostala 1
Preostala polja 1
polja poznata 1
kao polja 1
polja 'podaci', 1
'podaci', 'informacije', 1
'informacije', 'vrijednost', 1
'vrijednost', 'teret' 1
'teret' ili 1
ili 'payload 1
'payload '. 1
'. Preostala 1
Preostala sredstva 1
administrativne troškove 1
troškove Udruga 1
Udruga pokriva 1
pokriva naplaćivanjem 1
naplaćivanjem godišnje 1
godišnje članarine 1
članarine svim 1
članovima i 1
iz dobrovoljnih 1
dobrovoljnih donacija 1
donacija svojih 1
članova. Preostale 1
Preostale dvije 1
satnije čekaju 1
čekaju na 3
na ivici 1
ivici džungle 1
džungle da 1
im stigne 1
stigne pojačanje, 1
pojačanje, prije 1
prije napada 1
na nezaštićenu 1
nezaštićenu oblast 1
oblast oko 1
oko zračne 1
luke. Preostale 1
Preostale Hrvate 1
Hrvate u 1
u Sotinu 1
Sotinu okupatori 1
okupatori su 1
držali u 1
pritvoru i 1
radnim logorima, 1
logorima, tjerali 1
na prinudni 1
prinudni rad 1
ih ubijali. 1
ubijali. Preostale 1
Preostale ikone 1
ikone biti 1
će obnovljenje 1
obnovljenje faksimilnom 1
faksimilnom obnovom 1
obnovom koju 1
na zamolbu 1
zamolbu vukovarskog 1
vukovarskog paroha 1
paroha uraditi 1
uraditi netko 1
Hrvatske. Preostale 1
Preostale su 1
dvije dragocjenosti. 1
dragocjenosti. Preostali 1
Preostali dio 1
dio SDK 1
SDK se 1
predao Britancima 1
Britancima u 1
Austriji koji 1
ih izručili 1
izručili partizanima. 1
partizanima. Preostalih 1
Preostalih 11% 1
11% dolazi 1
zemalja. Preostalih 1
Preostalih 11 1
11 momčadi 1
momčadi sa 1
sa EP-a 1
EP-a su 1
igrale doigravanje 1
doigravanje sa 1
sa petoro 1
petoro najboljih 1
najboljih predstavništva, 1
predstavništva, pobjednika 1
pobjednika predizlučnih 1
predizlučnih skupina. 1
skupina. Preostalih 1
Preostalih 20 1
20 njemačkih 1
vojnika predali 1
se borcima 1
borcima Brigade. 1
Brigade. Preostalih 1
Preostalih 21 1
21 okruga 1
okruga nastala 1
iz ranije 2
ranije neovisnih 1
neovisnih gradova 1
i gradova 2
gradova okruga 1
okruga Taichung 1
Taichung nastalih 1
nastalih (stanovništvo 1
(stanovništvo u 1
prosincu 2017. 1
2017. Preostalih 1
Preostalih 25 1
25 su 1
javne državne 1
državne odnosno 1
odnosno lokalne 1
lokalne radio 1
stanice. Preostali 1
Preostali Hrvati 1
u Tovarniku 1
Tovarniku koji 1
nisu ubijeni, 1
ubijeni, uglavnom 1
uglavnom starci 1
starci i 1
žene, morali 1
su nositi 1
nositi bijele 1
bijele trake 1
trake kao 1
nacionalnosti. Preostalih 1
Preostalih šest 1
šest padeža 1
padeža su 1
su sekundarni 1
sekundarni i 1
i aglutinativni. 1
aglutinativni. Preostali 1
Preostali njemački 1
njemački plaćenici 1
plaćenici napustili 1
mletački logor 1
logor početkom 1
početkom studenog. 1
studenog. Preostali 1
Preostali pripadnici 1
pripadnici Vareške 1
Vareške garde 1
garde su 1
u rasulu 2
rasulu povukli 1
jednu crkvu 1
i zabarikadirali. 1
zabarikadirali. Preostali 1
Preostali segment 1
segment kružne 1
kružne komore 1
komore prvenstveno 1
prvenstveno čini 1
čini uzdignuti 1
uzdignuti prostor 1
kojem sjede 1
sjede predsjednik 1
i osoblje. 1
osoblje. Preostali 1
Preostali vučji 1
hrtovi izgubili 1
ulogu lovačkih 1
lovačkih i 1
ratnih pasa 1
postali statusni 1
statusni simbol. 2
simbol. Preostalo 1
Preostalo ih 1
100. Prepirke 1
Prepirke oko 1
na hijerarhijskoj 1
hijerarhijskoj ljestvici 1
ljestvici rijetko 1
završavaju kratkom 1
kratkom borbom. 1
borbom. Prepjevi 1
Prepjevi nekih 1
nekih Buljanovih 1
Buljanovih pjesama 1
pjesama pojavili 1
na top-ljestvicama 1
top-ljestvicama Rusije, 1
Rusije, Rumunjske 1
zemalja Beneluksa. 1
Beneluksa. Preplavio 1
Preplavio je 1
stotina sela 1
tri gradića 1
gradića na 1
obali Sumatre 1
Sumatre i 1
zapadne Jave. 1
Jave. "Preporođeni 1
"Preporođeni Juárez" 1
Juárez" iz 1
iz 1948. 2
posljednji mural, 1
mural, preminuo 1
sahranjen sljedeće 1
gradu Meksiku. 1
Meksiku. Preporuča 1
Preporuča se 2
u vodstvu. 1
vodstvu. Preporuča 1
samo klobuk. 1
klobuk. Preporučeni 1
Preporučeni način 1
sprječavanje anafilaksije 1
anafilaksije izbjegavanje 1
izbjegavanje je 1
je onog 1
izazvalo reakciju 3
prošlosti. Preporučuje 1
Preporučuje se 2
da muzej 1
snazi ​​ima 1
​​ima plan 1
za reagiranje 1
reagiranje u 1
i izvrši 1
izvrši procjenu 1
procjenu rizika 1
rizika svojih 1
svojih zbirki 1
zbirki tako 1
plan zadovoljava 1
zadovoljava potrebe 1
potrebe svake 1
svake konkretne 1
konkretne ustanove. 1
ustanove. Preporučuje 1
protiv opadanja 1
opadanja kose, 1
kose, pojave 1
pojave peruti 1
peruti i 1
i svraba 1
svraba tjemena. 1
tjemena. Preporuka 1
Preporuka se 1
ispitivanju E3200 1
E3200 koje 1
pokazalo dobre 1
liječenju bolesnika 1
standardna kemoterapija 1
kemoterapija (FOLFOX4 1
(FOLFOX4 – 1
– oxaliplatin/5-FU/lucovorin) 1
oxaliplatin/5-FU/lucovorin) kombinirana 1
s bevacizumabom. 1
bevacizumabom. Preporuke 1
Preporuke se 1
najprije pozivaju 1
na koncept 1
koncept Univerzalne 1
Univerzalne bibliografske 1
bibliografske kontrole 1
kontrole kao 1
kao dugoročan 1
dugoročan program 1
program kojemu 1
cilj stvaranje 1
stvaranje svjetskog 1
svjetskog sustava 1
sustava kontrole 1
razmjene bibliografskih 1
bibliografskih informacija. 1
informacija. Prepostavlja 1
Prepostavlja se 1
područje tijekom 1
pr. Prepoznajući 1
Prepoznajući rupu 1
rupu na 1
tržištu brzih 1
brzih automobila 1
za Chryslerovim 1
Chryslerovim "muscle 1
"muscle car" 1
car" Prepoznata 1
Prepoznata je 1
od Ministartsva 1
Ministartsva zdravstva 1
skrbi od 1
je dobijena 1
dobijena posebna 1
posebna suglasnost 1
suglasnost za 1
za humanitarni 1
humanitarni rad. 1
rad. Prepoznata 1
Prepoznata su 1
dva ciklusa, 1
ciklusa, svaki 1
po 1500-2000 1
1500-2000 godina, 1
jedinstveno za 1
za Mauna 1
Lou u 1
okviru havajskih 1
havajskih vulkana. 1
vulkana. Prepoznat 1
Prepoznat je 1
od holivudskih 1
holivudskih velikana 1
velikana klasične 1
klasične ere. 1
ere. Prepoznatljiva 1
Prepoznatljiva je 1
svom osjećaju 1
za modu 1
modu i 1
po sklonosti 1
sklonosti opasnosti. 1
opasnosti. Prepoznatljivi 1
Prepoznatljivi su 1
kućama koje 1
na krošnjama 1
krošnjama drveća. 1
drveća. Prepoznavši 1
Prepoznavši Mavrovića, 1
Mavrovića, zazvao 1
zazvao ga 1
je imenom, 1
imenom, na 1
na šta 1
je oslabljeni 1
oslabljeni Mavrović 1
Mavrović teturavo 1
teturavo ustao 1
pošao k 1
k Tysonu. 1
Tysonu. Prepoznavši 1
Prepoznavši svog 1
svog krvnika, 1
krvnika, Todd 1
Todd opušta 1
opušta suca 1
suca dok 1
mu prereže 1
prereže vrat. 1
vrat. Prepreka 1
Prepreka miru 1
miru su 1
stalne terorističke 1
terorističke operacije 1
izvode palestinski 1
palestinski militantni, 1
militantni, ali 1
i raketiranja 1
raketiranja izraelskih 1
izraelskih područja. 1
područja. Prepreke 1
Prepreke se 1
razlikuju prema 2
pravilima po 1
se loptica 1
loptica odigrava. 1
odigrava. Pre-produkcija 1
Pre-produkcija za 1
za Mladi 1
Mladi mjesec 1
mjesec počela 1
2008. Prepune 1
Prepune su 1
dijelova opreme 1
opreme ratnika. 1
ratnika. Prerano 1
Prerano nas 1
nas tjera 1
tjera sudbina 1
sudbina dijelit 1
dijelit od 1
od njeg. 1
njeg. Prerijski 1
Prerijski Indijanci 1
ih prenosili 1
prenosili sa 1
sobom od 1
do mjesta. 1
mjesta. Prešanje 1
Prešanje i 1
i lijevanje 1
lijevanje relativno 1
relativno su 1
su jeftini 1
jeftini postupci 1
postupci koji 4
koji postaju 3
sve zastupljeniji 1
zastupljeniji u 1
u proizvodnji. 1
proizvodnji. Prešao 1
Prešao je 3
je Bospor 1
Bospor s 1
velikom vojskom 1
sjever. Prešao 1
kršćanstvo, nakon 1
čuo prodiku 1
prodiku koju 1
je izgovarao 1
izgovarao Sveti 1
Sveti Amand. 1
Amand. Prešao 1
NK Zagreb 1
1984. Prešao 1
Prešao s 1
J. Mandelom 1
Mandelom u 1
u Stranku 1
Stranku prava 1
u Dalmaciji, 1
Dalmaciji, gdje 1
se živo 1
živo angažirali 1
angažirali u 1
u temeljnom 1
temeljnom i 1
životnom pitanju 1
pitanju Dalmacije 1
Dalmacije - 1
- sjedinjenja 1
sjedinjenja Dalmacije 1
u zajednicu 2
zajednicu ostalih 1
hrvatskih zemalja. 1
zemalja. Preselila 1
Preselila se 1
u Cicely 1
Cicely prije 1
godina. Preselio 1
Preselio se 2
u Aachen, 1
Aachen, gdje 1
s Heinrichom 1
Heinrichom Josephom 1
Josephom Viethenom 1
Viethenom osnovao 1
osnovao zlatarsku 1
zlatarsku radionicu 1
radionicu i 1
obnovi predmeta 1
iz katedrale. 1
katedrale. Preselio 1
u Ajax 1
Ajax u 1
u Ontariu 1
Ontariu u 1
u Sum 1
Sum 41 1
41 nekoliko 1
kasnije. Preselivši 1
Preselivši se 1
Zagreb nastavlja 1
nastavlja stvarati 2
stvarati s 1
s odmakom 1
odmakom od 1
od naive 1
naive i 1
i približava 1
približava se 1
se modernoj 1
modernoj skulpturi. 1
skulpturi. Preseljenje 1
Preseljenje kompanije 1
kompanije izvan 1
Splita predstavlja 1
gubitak pomorske 1
pomorske tradicije 1
tradicije grada, 1
Dalmacije. Preseljenjem 1
Preseljenjem na 1
stadion 1982., 1
1982., Metrodome, 1
Metrodome, započinje 1
započinje niz 2
nekoliko loših 1
loših sezona 1
za Vikingse. 1
Vikingse. Preseljenjem 1
Preseljenjem u 2
novi prostor, 1
prostor, knjižnica 1
knjižnica proširuje 1
proširuje svoje 1
svoje usluge 3
usluge nabavom 1
nabavom opreme 1
i građe 1
građe za 2
za slijepe 1
slijepe i 1
i slabovidne 1
slabovidne osobe. 1
osobe. Preseljenjem 1
u Pulu, 1
Pulu, već 1
kao petnaestogodišnjakinja 1
petnaestogodišnjakinja zakoračila 1
zakoračila u 1
svijet zabavne 1
zabavne glazbe, 2
glazbe, pjevajući 1
pjevajući s 1
s bendovima 1
bendovima na 1
ljetnim terasama. 2
terasama. Presentation 1
Presentation skills 1
skills je 1
izradi predstavljanja 1
predstavljanja i 2
njihovom predstavljanju. 1
predstavljanju. Presjek 1
Presjek kroz 1
kroz spoj 1
s perom. 1
perom. Presjek 1
Presjek tankog 1
filma solarnog 1
solarnog polikristalnog 1
polikristalnog članka. 1
članka. Preskakanje 1
Preskakanje bika 1
bika bio 1
je sportski 1
sportski događaj, 1
događaj, ali 1
ritualni obred 1
obred odrastanja. 1
odrastanja. Preskočio 1
Preskočio je 1
školi te 1
te maturirao 1
maturirao sa 1
sa šesnaest 1
godina. Prešla 1
Prešla je 1
na Pedagoški 1
Pedagoški fakultet 1
Rijeci 16.prosinca 1
16.prosinca 1980. 1
1980. Presley 1
ožujka unovačen 1
unovačen u 1
bazu Fort 1
Fort Chaffee, 1
Chaffee, u 1
grada Fort 1
Fort Smith, 1
Smith, Arkansas. 1
Arkansas. Press 1
Press - 1
- konferencija 1
konferencija bit 1
će održana 1
održana kako 1
bi objavili 1
objavili rezultate 1
rezultate i 3
i odabrali 2
odabrali grada 1
grada domaćina. 2
domaćina. Prestaje 1
Prestaje se 1
se javljati 2
javljati na 1
na Danielline 1
Danielline pozive; 1
pozive; kako 1
kako Danielle 1
Danielle ne 1
od nazivanja, 1
nazivanja, Adriana 1
je nazove 1
nazove i 1
kaže joj 2
želi vidjeti. 1
vidjeti. Prestaje 1
Prestaje sisati 1
sisati u 1
a spolno 2
spolno su 2
su zreli 2
zreli nakon 1
godine. Prestaje 1
Prestaje trgovina 1
trgovina vinom 1
vinom s 1
s Engleskom 1
Engleskom i 1
u teško 3
teško stanje. 1
stanje. Prestala 1
Prestala je 2
djelovati Zakonom 1
prestanku važenja 1
važenja Zakona 1
utvrđivanju ratnih 1
ratnih i 2
i poratnih 1
poratnih žrtava 1
rata (NN 1
(NN 066/2002.). 1
066/2002.). Prestala 1
postojati 1923. 1
1923. Prestali 1
Prestali dio 1
dio dumnonijskih 1
dumnonijskih zemalja 1
zemalja ostao 1
samostalan a 1
a zvao 1
se Kraljevina 1
Kraljevina Cornwall. 1
Cornwall. Prestanak 1
Prestanak zračne 1
zračne opasnosti 1
opasnosti tijekom 1
noći označile 1
su sirene 1
sirene jutros 1
jutros u 1
u 5,25. 1
5,25. Prestankom 1
Prestankom turske 1
turske opasnosti 1
opasnosti Drniš 1
Drniš se 1
se "spušta" 1
"spušta" sa 1
sa Gradine, 1
Gradine, a 1
korak bio 1
izgradnja "palazzina" 1
"palazzina" i 1
i "kvartira" 1
"kvartira" Prestao 1
Prestao je 1
biti ministar 1
ministar u 2
Vladi Federacije 1
BiH 17. 1
uspostavljena nova 1
nova Vlada 1
Vlada u 1
kojoj HDZ 1
1990 nije 1
nije sudjelovao. 1
sudjelovao. Prestižna 1
Prestižna La 1
La Scala, 1
Scala, jedna 1
vodećih opernih 1
opernih kuća 1
svijetu. Prestižne 1
Prestižne grandes 1
grandes écoles 1
écoles pariške 1
pariške regije 1
mnoštvo privatnih 1
privatnih i 1
javnih škola, 1
škola, neovisnih 1
neovisnih o 1
o univerzitetima, 1
univerzitetima, imaju 1
imaju dodatnih 1
dodatnih 240 1
240 778 1
778 prijavljenih 1
prijavljenih studenata, 1
studenata, koji 1
s univerzitetskom 1
univerzitetskom populacijom, 1
populacijom, čine 1
ukupno 600 1
600 527 1
527 studenata 1
studenata te 1
godine. Prestolonasljednikom 1
Prestolonasljednikom Saudijske 1
Saudijske Arabije 1
Arabije imenovan 1
brata Nayef 1
Nayef bin 1
bin Abdulaziza. 1
Abdulaziza. Presuda 1
Presuda dopušta 1
takve momčadi 1
na uniformi 1
uniformi prikazuju 1
prikazuju naziv 1
naziv "Rusija", 1
"Rusija", kao 1
upotrebu ruskih 1
ruskih boja 1
boja zastave 1
zastave u 1
dizajnu uniforme 1
uniforme Ruska 1
Ruska reprezentacija 1
ovom će 1
će natjecanju 1
natjecanju koristiti 1
koristiti naziv 1
naziv "Momčad 1
"Momčad Ruskog 1
Ruskog rukometnog 1
rukometnog saveza". 1
saveza". Presuda 1
Presuda je 1
bila tri 1
godine prisilnoga 1
prisilnoga rada. 1
rada. Presuda 1
Presuda Josipu 1
Josipu Mardešiću 1
Mardešiću iz 1
iz 1944. 3
smrt zbog 1
svoje homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. Presudan 1
Presudan događaj 1
potaknuo istraživanje 1
istraživanje ovog 1
neobičnog fenomena 1
fenomena bio 1
slučaj Mary 1
Mary Reeser 1
Reeser iz 1
St. Presuda 1
Presuda potvrđuje 1
je "uzak 1
"uzak iskrivljen 1
iskrivljen pogled 1
baskijskim jezikom 1
i kulturom 1
tom jeziku 2
jeziku promovira 1
promovira i/ili 1
i/ili po 1
po kontrolom 1
kontrolom ETA-e 1
ETA-e doveo 1
do pogrešne 1
pogrešne procjenečinjenica 1
procjenečinjenica i 1
i brojki, 1
brojki, i 1
i nedosljednosti 1
nedosljednosti optužbe. 1
optužbe. Presuda 1
Presuda u 1
slučaju ipak 1
bavi autentičnošću 1
autentičnošću oporuke. 1
oporuke. Presudna 1
Presudna novost 1
su motori 4
motori raspoređeni 1
raspoređeni uzduž 1
uzduž svih 1
svih vagona, 1
vagona, a 1
više posebne 1
posebne pogonske 1
pogonske glave 1
krajevima vlaka. 1
vlaka. Presudu 1
Presudu Županijskog 1
Županijskog i 1
i Vrhovnog 1
suda RH, 1
RH, kojom 1
je presuđen 1
presuđen za 1
ratni zločin, 1
zločin, Branimir 1
Branimir Glavaš 2
Glavaš ne 1
priznaje niti 1
niti danas. 1
danas. Presušuje 1
Presušuje od 1
kraja rujna, 1
rujna, ali 1
ali razdoblje 1
razdoblje presušivanja 1
presušivanja u 1
izrazito suhim 1
suhim godinama 1
godinama zna 1
zna potrajati 1
sredine studenoga. 1
studenoga. Prešutni 1
Prešutni aspekti 1
aspekti znanja 1
znanja su 1
mogu kodificirati, 1
kodificirati, ali 1
prenositi samo 1
samo putem 1
putem treninga 1
treninga ili 1
ili stjecanja 1
stjecanja kroz 1
kroz osobno 1
osobno iskustvo. 1
iskustvo. Prešutno 1
Prešutno znanje 1
se definirati 1
kao vještine, 1
vještine, ideje 1
iskustva koje 1
ljudi imaju, 1
imaju, ali 1
nisu kodificirani 1
kodificirani i 1
moraju nužno 3
lako izraženi 1
izraženi (Chugh, 1
(Chugh, 2015) 1
2015) Chugh 1
Chugh R. 1
R. (2015). 1
(2015). Presvlačenje 1
Presvlačenje sirotice 1
sirotice Stanke 1
Stanke u 1
u muškarca 1
muškarca postaje 1
postaje osnova 1
osnova mnogim 1
mnogim zapletima 1
zapletima i 1
razlog uvođenju 1
uvođenju mnogih 1
mnogih poznatih 1
poznatih motiva: 1
motiva: muškarac 1
dvije žene. 2
žene. Presvlače 1
Presvlače se 1
jednom do 2
godišnje. Preteča 1
Preteča simbolizma 1
simbolizma i 1
i nadrealizma, 1
nadrealizma, čudesan 1
čudesan dječak 1
dječak – 1
– samoprozvani 1
samoprozvani vidovnjak, 1
vidovnjak, koji 1
u sedamnaestoj 1
sedamnaestoj napisao 1
napisao znamenitu 1
znamenitu poemu 1
poemu Pijani 1
Pijani brod 1
brod (1871.). 1
(1871.). Pretendent 1
Pretendent je 1
prosinca pristao 1
u Škotsku, 1
Škotsku, u 1
u Peterheadu, 1
Peterheadu, James 1
James Panton, 1
Panton, Historical 1
Historical Dictionary 1
the British 1
British Monarchy 1
Monarchy (2011), 1
(2011), p. 1
p. xxxiv 1
xxxiv ali 1
ali dok 1
u Perth, 1
Perth, 9. 1
siječnja 1716., 1
1716., jakobitska 1
jakobitska je 1
vojska brojila 1
brojila manje 1
od 5.000 2
5.000 ljudi. 1
ljudi. Pretežito 1
Pretežito žive 1
području Sredozemlja, 1
Sredozemlja, ali 1
ali se, 1
potomci svih 1
svih klanova, 1
klanova, mogu 1
dijelovima Europe. 1
Europe. Pretežno 1
Pretežno je 1
je nizak, 1
nizak, dug 1
dug najviše 1
najviše 30 2
km a 1
širok najviše 1
km. Pretežno 1
Pretežno su 2
su doselili 2
doselili Hrvati 1
iz sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Hrvatske, 1
južne i 2
i sjeverozapadne 2
sjeverozapadne Hrvatske, 1
Hrvatske, Like, 1
Like, riječkog 1
riječkog primorja 1
primorja i 1
dr. Pretežno 1
su noćne 1
noćne životinje. 1
životinje. Prethodila 1
Prethodila joj 1
pjesma Tiriel, 1
Tiriel, koja 1
u Blakeovu 1
Blakeovu rukopisu. 1
rukopisu. Prethodne 1
Prethodne generacije 1
generacije mobilnih 1
mobilnih mreža 1
mreža su 1
su 1G, 1
1G, 2G, 1
2G, 3G 1
3G i 1
i 4G. 1
4G. Prethodnik 1
Prethodnik je 1
posljednji coupe 1
coupe model 1
model serije 1
serije 3, 1
3, kodnog 1
imena E92. 1
E92. Prethodni 1
Prethodni najviši 1
najviši učinak 1
učinak postigao 1
Joseph Forte 1
Forte protiv 1
protiv Tulse 1
Tulse 2000. 1
2000. Prethodnog 1
Prethodnog dana, 1
dana, Roberts 1
Roberts je 1
zarobio trgovački 1
brod Neptun, 1
Neptun, te 1
njegove posade 1
bili pijani 1
pijani i 1
i nesposobni 1
za dužnost. 1
dužnost. Prethodno 1
Prethodno izdavanju 1
izdavanju albuma, 1
prisiljen promijeniti 1
promijeniti naziv 1
naziv nakon 1
istoimeni sastav 1
sastav is 1
is Las 1
Las Vegasa 1
Vegasa upozorio 1
upozorio kako 1
protivnom protiv 1
njih pokrenuti 1
pokrenuti sudski 1
sudski spor. 1
spor. Prethodno 1
Prethodno je 2
pokazano, međutim, 1
zaustavljanja neodlučiv. 1
neodlučiv. Prethodno 1
Hrvatske 8. 1
godine Zakon 1
Zakon ocijenio 1
ocijenio sukladnim 1
sukladnim s 1
s Ustavom 2
Ustavom RH. 1
RH. Prethodno 1
Prethodno kuhan 1
kuhan kus-kus 1
kus-kus zahtijeva 1
zahtijeva kraće 1
uobičajenog kus-kusa, 1
kus-kusa, tjestenine 1
tjestenine ili 1
ili riže. 1
riže. Prethodno 1
Prethodno navedeni 1
navedeni kyōiku 1
kyōiku kanji 1
kanji dio 1
većeg popisa 1
popisa znakova 1
znakova kanjija 1
kanjija — 1
— jōyō 1
jōyō kanji 1
kanji koji 1
predstavlja uvjet 1
za tečnost 1
tečnost i 1
razumijevanje japanskog 1
japanskog pismenog 1
pismenog jezika 1
jezika prisutnog 1
prisutnog u 2
većini novina 1
novina te 1
te literaturi. 1
literaturi. Prethodno 1
Prethodno su 3
glavni glumci, 1
glumci, Cumberbatch 1
Cumberbatch i 1
i Freeman, 1
Freeman, medijima 1
medijima objavili 1
objavili svoju 1
želju vratiti 1
za 4. 2
4. sezonu, 1
je Moffat 1
Moffat u 1
vrijeme nagovijestio 1
nagovijestio da 1
da šefovi 1
šefovi BBC-a 1
BBC-a nisu 1
formalno naručili 1
naručili nove 1
nove epizode. 1
epizode. Prethodno 1
pripadali Svećeničkom 1
Svećeničkom bratstvu 1
bratstvu sv. 1
sv. Prethodno 1
ustaše već 1
već ubile 1
ubile 10 1
10 stanovnika 1
stanovnika Bubnja. 1
Bubnja. Pretisak 1
Pretisak članka 1
članka iz 1
iz 1964. 2
1964. Pretjerana 1
Pretjerana upotreba 1
upotreba kapi 1
oči može 1
uzrokovati smanjenje 1
smanjenje prirodnog 1
prirodnog vlaženja 1
vlaženja očiju, 1
očiju, što 1
onda uzrokuje 1
uzrokuje povećanu 1
povećanu ovisnost 1
o kapima. 1
kapima. Pretjerano 1
Pretjerano ili 1
ili dugoročno 1
dugoročno korištenje 1
korištenje abrazivnih 1
abrazivnih zubnih 1
zubnih pasta 1
pasta nije 1
nije preporučljivo, 1
preporučljivo, jer 1
izazvati stanjivanje 1
stanjivanje sloja 1
sloja cakline 1
cakline i 1
polako zatamnjenje 1
zatamnjenje izgleda 1
izgleda zuba, 1
zuba, kako 1
kako dentinski 1
dentinski sloj 1
postaje izraženiji. 1
izraženiji. Pretjerano 1
Pretjerano samopoštovanje 1
samopoštovanje se 1
može međutim 1
međutim i 1
u umišljenost 1
umišljenost što 1
drugih osoba 3
osoba prouzročuje 1
prouzročuje odbojnost. 1
odbojnost. Pretkolumbovska 1
Pretkolumbovska kultura 1
kultura koja 1
je načinila 1
načinila ove 1
ove grobne 1
grobne komplekse 1
komplekse je 1
je obitovala 1
obitovala na 1
prostorima tijekom 1
tisućljeća poslije 1
poslije Krista, 1
Krista, a 1
a grobnice 1
grobnice Tierradentra 1
Tierradentra potječu 1
potječu uglavnom 1
stoljeća. Pretkraj 1
Pretkraj života 1
života pretrpio 1
dva moždana 1
moždana udara 1
i dijabetičku 1
dijabetičku komu. 1
komu. Pretkršćanskog 1
Pretkršćanskog je 1
podrijetla običaj 1
običaj šibanja. 1
šibanja. Pretkršćansko 1
Pretkršćansko razdoblje 1
razdoblje irske 1
irske povijesti 1
povijesti opisano 1
je junačkim 1
junačkim spjevovima 1
spjevovima okupljenima 1
okupljenima u 1
u cikluse, 1
cikluse, od 1
najpoznatiji Ulsterski 1
Ulsterski ciklus 1
ciklus o 1
kralju Conchobaru, 1
Conchobaru, junaku 1
junaku Cú 1
Cú Chilainnu 1
Chilainnu i 1
njihovim sudrugovima. 1
sudrugovima. Pretkutnjaci, 1
Pretkutnjaci, prije 1
svega prednji, 1
prednji, bili 1
malo molarizirani 1
molarizirani i 1
jedno uzvišenje. 1
uzvišenje. Pretovarivao 1
Pretovarivao je 1
je ugljen, 1
ugljen, radio 1
u skladištu 2
skladištu Mladosti 1
Mladosti i 1
drugo. Pretovarni 1
Pretovarni mostovi 1
mostovi mogu 1
imati obično 1
obično vitlo, 1
vitlo, kutno 1
kutno vitlo 1
vitlo i 1
i okretno 1
okretno vitlo. 1
vitlo. Pretposljednja 1
Pretposljednja restauracija 1
restauracija izvedena 1
između 1935 1
1935 i 1
i 1938. 1
1938. Pretpostavimo 1
Pretpostavimo da 1
najmanji prirodni 1
prirodni broj 1
načina kao 1
kao umnožak 1
umnožak prostih 1
prostih faktora, 1
faktora, tj. 1
tj. Pretpostavio 1
Pretpostavio je 2
nova oceanska 1
oceanska kora 1
kora kontinuirano 1
kontinuirano odmiče 1
od hrptova 1
hrptova kao 1
kao tekuća 2
tekuća vrpca. 1
vrpca. Pretpostavio 1
su udaljeniji 1
udaljeniji planeti 1
planeti stariji 1
planeta bližih 1
bližih Suncu. 1
Suncu. Pretpostavka 1
Pretpostavka je 2
je ako 3
ako u 1
u glini 1
glini ima 1
puno iridija, 1
iridija, onda 1
za taloženje 1
taloženje tog 1
tog sloja 1
obratno. Pretpostavka 1
u pokusu 2
pokusu sudjelovao 1
sudjelovao razarač 1
razarač USS 1
USS Eldridge, 1
Eldridge, iako 1
broda negirali 1
negirali taj 1
događaj, osim 1
osim Ala 1
Ala Bieleka 1
Bieleka za 1
utvrdilo kako 1
kako spomenutog 1
spomenutog datuma 1
datuma nije 1
ni blizu 2
blizu broda, 1
broda, pa 1
mogao svjedočiti 1
svjedočiti navodnim 1
navodnim događajima. 1
događajima. Pretpostavlja 1
Pretpostavlja da 1
možda radilo 1
o blizini 1
blizini Mađara, 1
Mađara, možda 1
možda od 1
od idejama 1
idejama slobode 1
i jednakosti 1
jednakosti o 1
se govorilo. 1
govorilo. Pretpostavlja 1
Pretpostavlja e 1
e da 1
je ljetnikovac 1
ljetnikovac sagrađen 1
sagrađen 1855. 1
1855. Pretpostavljajući 1
Pretpostavljajući svakodnevnu 1
svakodnevnu uslugu 1
uslugu V2G 1
V2G od 1
od 7:00 1
7:00 do 1
do 21:00 1
21:00 sa 1
snagom punjenja 1
punjenja od 1
od 1.440 1
1.440 kW, 1
kW, gubici 1
gubici kapaciteta 1
kapaciteta električnih 1
električnih vozila 2
vozila zbog 1
zbog V2G 1
V2G tijekom 1
tijekom deset 2
godina iznosili 1
iznosili su 3
su 2,68%, 1
2,68%, 2,66% 1
2,66% i 1
i 2,62%. 1
2,62%. Pretpostavljaju 1
Pretpostavljaju kako 1
kako atmosferski 1
atmosferski uvjeti 1
uvjeti mogu 1
mogu drastično 1
drastično utjecati 1
na dizanje 1
dizanje i 1
spuštanje temperature. 1
temperature. Pretpostavljalo 1
Pretpostavljalo se 3
prvi model, 1
model, naoružan 1
topa nedovoljna 1
nedovoljna zaštita 1
zaštita protiv 1
protiv mnogobrojnog 1
mnogobrojnog pješaštva 1
pješaštva koje 1
izravnoj borbi 1
borbi okružilo. 1
okružilo. Pretpostavljalo 1
samo rutinska 1
rutinska akcija 1
akcija u 3
će uz 1
malo pokazivanja 1
pokazivanja snage 1
snage osloboditi 1
osloboditi svoja 1
dva zatočena 1
zatočena pripadnika 1
pripadnika policije 1
policije zarobljena 1
zarobljena od 1
strane četnika. 1
četnika. Pretpostavljalo 1
hrvatskog iseljavanja. 1
iseljavanja. Pretpostavljamo 1
Pretpostavljamo da 1
je Komarnička 1
Komarnička županija 1
županija obuhvaćala 1
obuhvaćala zapadni 1
dio Komarničkog 1
Komarničkog arhiđakonata, 1
arhiđakonata, dok 1
njegov istočni 1
dio zauzimala 1
zauzimala Česmička 1
Česmička županija 1
županija (od 1
(od Prodavića 1
Prodavića na 1
i jug). 1
jug). Pretpostavlja 1
Pretpostavlja se 39
da hrvatsko 1
hrvatsko ime 3
ovog mjeseca 2
riječi „laž“, 1
„laž“, što 1
označavalo lažljivost, 1
lažljivost, promjenjivost 1
promjenjivost vremena 1
tome mjesecu. 1
mjesecu. Pretpostavlja 1
arhitekt Svečeve 1
Svečeve kapele 1
kapele bio 1
bio T. 1
T. Lombardo. 1
Lombardo. Pretpostavlja 1
je Canis 1
dirus oko 1
10.000 godina 1
pr. Pretpostavlja 3
do 1180. 1
1180. u 1
Konstantinopolu živjelo 1
živjelo oko 5
000 katolika. 1
katolika. Pretpostavlja 1
je građa 2
građa Venera 1
Venera slična 1
slična Zemlji. 1
Zemlji. Pretpostavlja 1
Pretpostavlja se, 2
imao ritualnu 1
ritualnu namjenu. 1
namjenu. Pretpostavlja 1
ime Vladimir 1
Vladimir nastalo 1
ruskom jeziku 2
od skandinavskog 1
imena Waldemar, 1
Waldemar, ali 1
malo vjerojatna 1
vjerojatna jer 1
ime spominje 1
najranijoj povijesti 1
povijesti Južnih 1
Južnih Slavena. 1
Slavena. Pretpostavlja 1
je mlin 1
mlin dobio 1
dobio nadgradnju 1
nadgradnju od 1
dva kata, 3
kata, a 2
a upravna 1
upravna zgrada 3
zgrada pored 1
pored nejga 1
nejga još 1
jedan kat 1
kat u 1
do 1916. 3
1916. Pretpostavlja 1
je nadnevak 1
nadnevak ubojstva 1
ubojstva nadnevak 1
nadnevak s 1
s presude 1
presude "osuđen 1
"osuđen na 1
na strijeljanje" 1
strijeljanje" Pretpostavlja 1
njezin prototip 1
prototip Puškinova 1
Puškinova dadilja, 1
dadilja, Arina 1
Arina Rodionovna. 1
Rodionovna. Pretpostavlja 1
ondje primio 1
i osnovno 1
osnovno obrazovanje. 1
obrazovanje. Pretpostavlja 1
ovo način 1
preživi maksimalni 1
broj teladi, 1
teladi, jer 1
jer iznenadna 1
iznenadna masa 1
masa mladih 1
mladih sobova 1
sobova može 1
može preplaviti 1
preplaviti grabežljivce 1
grabežljivce koji 1
prate krdo. 1
krdo. Pretpostavlja 1
ovo prvo 1
prvo strijeljanje 1
strijeljanje izvršeno 1
izvršeno na 1
na masovnom 1
masovnom stratištu 1
stratištu Dotrščina 1
Dotrščina pokraj 1
Zagreba. Pretpostavlja 1
prva moreška 1
moreška izvedena 1
španjolskoj Leridi 1
Leridi 1150. 1
1150. godine 1
na istjerivanje 1
istjerivanje Maura. 1
Maura. Pretpostavlja 1
stoljeću. Pretpostavlja 1
s australskog 1
australskog kopna 1
kopna izumro 1
prije barem 1
barem 3000 1
3000 godina. 1
godina. Pretpostavlja 1
šire područje 1
područje vile 1
vile bilo 1
bilo veće, 1
veće, posjed 1
posjed je 1
mogao obuhvatiti 1
obuhvatiti cijelo 1
i prostirati 1
prostirati se 1
između triju 2
triju uvala: 1
uvala: Solinâ, 1
Solinâ, Taršća 1
Taršća i 1
i Vlake. 1
Vlake. Pretpostavlja 1
staro naselje 1
naselje Mohovo 1
Mohovo bilo 1
bilo bliže 1
bliže Šarengradu 1
Šarengradu jer 1
spominje crkva 1
crkva našašća 1
našašća Svetog 1
Križa 1275. 1
1275. Pretpostavlja 1
tako postupio 1
postupio jer 1
je Milan, 1
Milan, kao 1
istaknuti vojvoda, 1
vojvoda, imao 1
narodu. Pretpostavlja 1
tek procesom 1
fotosinteze i 1
i fotokemijskim 1
fotokemijskim raspadom 1
raspadom vodene 1
vodene pare, 4
pare, prije 1
dvije milijarde 1
godina, počela 1
počela rasti 1
rasti količina 1
količina elementarnog 1
elementarnog kisika 1
atmosferi. Pretpostavlja 1
to polje 1
polje otoku 1
otoku dalo 1
dalo ime. 1
ime. Pretpostavlja 1
istom slogu 1
slogu izgrađen 1
tadašnji samostan. 1
samostan. Pretpostavlja 1
doba restauriran 1
restauriran i 1
sjeverni zid. 1
zid. Pretpostavlja 1
povijesti najviše 1
najviše proizvedeno 1
proizvedeno upravo 1
upravo MiGova-15. 1
MiGova-15. Pretpostavlja 1
bila plemkinja 1
plemkinja Papaikaniau. 1
Papaikaniau. Pretpostavlja 1
da sadržavaju 1
sadržavaju oko 1
pol vrsta, 1
znanstveno opisano 1
opisano tek 1
70 000. 1
000. Pretpostavlja 1
se ovakvim 1
ovakvim procesom 1
procesom rub 1
rub kanjona 1
kanjona svakoh 1
svakoh 50-65 1
50-65 godina 1
godina povlači 1
povlači za 2
za 300 1
300 mm. 1
mm. Pretpostavlja 1
se sačuvani 1
sačuvani dio 1
dio njena 1
njena opusa 1
opusa nalazi 1
samostanima i 1
i župnim 1
župnim kuća 1
kuća fratara 1
fratara Bosne 1
Srebrene, jer 1
se Nada 1
Nada Pivac 1
Pivac mnogo 1
mnogo družila 1
družila s 1
s bosanskim 1
bosanskim franjevcima. 3
franjevcima. Pretpostavlja 1
zbiva vrlo 1
vrlo visoko, 1
visoko, kad 1
ljeti u 2
atmosferi uspije 1
uspije stvoriti 1
stvoriti sloj 1
sloj ledenih 1
ledenih kristala. 1
kristala. Pretpostavlja 1
su ljevači 1
ljevači bronce 1
bronce pod 1
utjecajem arsena 1
arsena koji 1
s vodenom 2
parom u 1
količinama kod 1
ljudi izaziva 1
izaziva lakša, 1
lakša, ali 1
ali trajna 1
trajna oštećenja 1
oštećenja mozga 1
na centrima 1
centrima za 2
za ravnotežu. 2
ravnotežu. Pretpostavlja 1
na ova 1
ova područja 1
područja došli 1
2000. god. 1
ti spomenici 1
spomenici pripadali 1
pripadali svetištu 1
svetištu te 1
te božice. 1
božice. Pretpostavlja 1
srednjem Jadranu 1
Jadranu postojala 1
druga grčka 1
grčka naselja 1
naselja (Herakleja 1
(Herakleja i 1
dr. Pretpostavlja 1
žrtve bili 1
bili ratni 1
zarobljenici koji 1
žrtvovani pod 1
pod ciljem 1
svećenici prikupe 1
prikupe što 1
krvi koja 1
tekla iz 1
iz umirućih 1
umirućih žrtava. 1
žrtava. Pretpostavlja 1
da trećina 1
trećina ljudske 1
ljudske hrane 1
hrane ovisi 1
njihovu oprašivanju. 1
oprašivanju. Pretpostavlja 1
veličina očiju 1
očiju signalizira 1
signalizira grabežljivcu 1
grabežljivcu oči 1
oči neke 1
životinje. Pretpostavlja 1
vode Patiške 1
Patiške rijeke, 1
rijeke, koja 1
koja ponire 1
ponire kod 1
kod istoimenog 1
istoimenog sela, 1
sela, izviru 1
izviru kao 1
kao vrulje 1
vrulje u 1
jezeru Matka. 1
Matka. Pretpostavlja 1
i Norvežani 1
Norvežani koji 1
od Haralda, 1
Haralda, odlučili 1
ove otoke 1
otoke jer 1
su otprije 1
otprije za 1
njih znali, 1
znali, dakle, 1
dakle, netko 1
njima. Pretpostavlja 1
je 1630-ih 1
1630-ih imao 1
30.000 stanovnika 1
stanovnika (100.000 1
(100.000 s 1
s okolicom) 1
okolicom) jer 1
gradu obavljalo 1
obavljalo od 1
do 5.000 1
5.000 krštenja 1
krštenja godišnje. 1
godišnje. Pretpostavlja 1
je Oront 1
Oront I. 1
I. umro 1
oko 344. 1
donjim etažama 1
etažama postojali 1
postojali manji 1
manji prozorski 1
prozorski otvori 1
otvori dok 1
treći kat 1
kat imao 1
veće otvore 1
otvore pogodne 1
obranu. Pretpostavljeni 1
Pretpostavljeni minimalni 1
minimalni vijek 1
trajanja mu 1
000 ispucanih 1
ispucanih metaka 1
svojoj preciznosti. 1
preciznosti. Pretpostavljeno 1
Pretpostavljeno je 1
isti naboj 1
naboj kao 1
kao elektron, 1
elektron, ali 1
ali veću 1
veću masu 1
od elektrona, 1
a manju 1
manju od 1
od protona. 1
protona. Pretpremijera 1
Pretpremijera filma 1
dvorani Vijenac 1
Vijenac Nadbiskupijskog 1
Nadbiskupijskog pastoralnog 1
pastoralnog instituta 1
a premijera 1
premijera 26. 1
u Kazališno 1
Kazališno koncertnoj 1
koncertnoj dvorani 1
dvorani Ivana 1
Ivana Brlić 1
Brlić Mažuranić 1
Mažuranić u 1
Brodu. Pretragama 1
Pretragama nije 1
o akutnoj 1
akutnoj ili 1
ili kroničnoj 1
kroničnoj infekciji. 1
infekciji. Pretraga 1
Pretraga se 1
izvodi ambulantno, 1
ambulantno, nije 1
nije bolna, 1
bolna, niti 1
moguće komplikacije. 1
komplikacije. Pretražni 1
Pretražni mikroskop 1
mikroskop s 1
s tuneliranjem 1
tuneliranjem omogućuje 1
omogućuje oslikavanje 1
oslikavanje položaja 1
položaja atoma 1
realnom prostoru 1
njihovo preslagivanje 1
preslagivanje u 1
nove strukture. 1
strukture. Pretrpio 1
Pretrpio je 1
seriju poraza 1
početku meča 1
meča (na 1
(na primjer: 1
primjer: iako 1
trećoj partiji 1
partiji bio 1
bio strateški 2
strateški nadmoćniji 1
nadmoćniji nije 1
ju uspio 1
i realizirati). 1
realizirati). Pretrpjevši 1
Pretrpjevši goleme 1
goleme gubitke, 1
gubitke, Sjevernjaci 1
Sjevernjaci su 1
povući natrag 1
natrag preko 1
rijeke. Pretrpljene 1
Pretrpljene rane 1
rane u 2
u žestokoj 2
žestokoj borbi 1
s Wihtwarama 1
Wihtwarama bile 1
po općoj 1
općoj pretpostavci 1
pretpostavci odgovorne 1
za Caedwallinu 1
Caedwallinu smrt 1
smrt par 1
godina poslije. 2
poslije. Pretukli 1
Pretukli su 1
do obližnjeg 1
obližnjeg brda, 2
brda, gdje 1
policajac strijeljao 1
strijeljao i 1
i ubio. 1
ubio. Pretvaranje 1
Pretvaranje nagonske 1
nagonske energije 1
energije odvija 1
pomoću prevođenja 1
prevođenja na 1
na analogiju 1
analogiju nagonskog 1
nagonskog objekta, 1
objekta, pri 1
čemu Jung 1
Jung daje 1
daje primjere 1
iz ceremonija, 1
ceremonija, igara 1
i magijskih 1
magijskih radnji 1
radnji primitivnog 1
primitivnog čovjeka. 1
čovjeka. Pretvara 1
Pretvara se 1
je saznala 1
je snaga 2
njegovoj kosi 1
kosi odsjeca 1
odsjeca ju. 1
ju. Preuređene 1
Preuređene su 1
i pojačane 1
pojačane oklopne 1
oklopne palube, 1
palube, kojih 1
ima sada 1
sada dvije 1
do tri. 1
tri. Preuredio 1
Preuredio je 1
je upravu 2
upravu carstva 1
carstva ne 1
ne temeljima 1
temeljima koje 1
postavio Dioklecijan. 1
Dioklecijan. Preusmjeravanje 1
Preusmjeravanje je 1
do daljnje 2
daljnje standardizacije 1
standardizacije u 1
međunarodnoj razmjeni 2
razmjeni volontera. 1
volontera. PREUSMJERISvjetsko 1
PREUSMJERISvjetsko prvenstvo 2
vaterpolu 2009. 1
2009. PREUSMJERISvjetsko 1
vaterpolu 2011. 2
2011. Preuzeli 1
Preuzeli su 2
su bantu 1
bantu jezik, 1
jezik, ali 2
se stopili 2
stopili s 1
većinskim Hutuima, 1
Hutuima, od 1
nekim tjelesnim 1
tjelesnim svojstvima 1
svojstvima (viši 1
(viši su 1
svjetlije puti). 1
puti). Preuzeli 1
kult i 1
uveli novo 1
novo društveno 1
društveno uređenje, 1
uređenje, prema 1
kojemu sada 1
sada žene 1
žene moraju 1
moraju slušati 2
slušati muškarce. 1
muškarce. Preuzelo 1
Preuzelo je 1
ulogu predratnog 1
predratnog Pressbiroa. 1
Pressbiroa. Preuzeo 1
Preuzeo je 2
mjesto eurozastupnika 1
eurozastupnika nakon 1
nakon ostavke 1
ostavke Fabija 1
Fabija De 1
De Masija. 1
Masija. Preuzeo 1
je režiju 1
režiju dvaju 1
dvaju produkcija 1
produkcija tijekom 1
pomogao im 1
postignu veliki 1
uspjeh. Preuzet 1
Preuzet je 1
1944., a 1
nakon preinake 1
preinake stavljen 1
službu 16. 1
godine. Preuzeto 1
Preuzeto 18. 1
kolovoza 012. 1
012. Album 1
prvome tjednu 2
tjednu prodan 1
u 176.300 1
176.300 primjeraka, 1
u 724.000 1
724.000 primjeraka, 1
primjeraka, te 1
zaradio zlatnu 1
Državama. Preuzima 1
Preuzima i 1
druge korake, 1
korake, šalje 1
šalje glasnike 1
glasnike u 1
područja prema 2
prema Kariji 1
Kariji i 1
od tamošnjih 1
tamošnjih gradova 1
gradova da 1
prihvat trupa 1
u pohodu. 1
pohodu. Preuzima 1
Preuzima kontrolu 1
nad novinama 1
i unajmljuje 1
unajmljuje najbolje 1
najbolje svjetske 1
svjetske novinare 1
novinare (koje 1
(koje uzima 1
uzima od 2
od rivala 1
rivala Inquirera, 1
Inquirera, The 1
The Chroniclea). 1
Chroniclea). Preuzimanjem 1
Preuzimanjem ove 1
ove dužnosti 1
dužnosti Ahmetović 1
Ahmetović je 1
ujedno postao 2
postao zamjenik 1
zamjenik predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg Vijeća 1
Vijeća ministara. 1
ministara. Preuzima 1
Preuzima pojedina 1
pojedina obilježja 1
obilježja većinskog 1
i razmjernog 1
razmjernog izbornog 1
izbornog sustava. 1
sustava. Prevarili 1
Prevarili su 1
i samouvjereni 1
samouvjereni Davit 1
Davit II. 1
je ignorirao 1
ignorirao savjete 1
savjete regentice 1
regentice Elini. 1
Elini. Prevedena 1
Prevedena je 3
jezika. Prevedena 1
španjolski jezik 2
Airesu 1959. 1
naslovom Las 1
Las Aventuras 1
Aventuras de 1
de Moritz 1
Moritz Schwarz. 1
Schwarz. Prevedena 1
stranih jezika, 1
a 1997. 1
kao zvučna 1
zvučna knjiga. 1
knjiga. Prevedenice 1
Prevedenice ili 1
ili kalkovi 1
kalkovi riječi 1
su naslijedile 1
naslijedile i 1
izraz i 2
neke tuđe 1
tuđe riječi. 1
riječi. Preveden 1
Preveden je 1
broj svjetskih 1
jezika. Prevedeno 1
Prevedeno je 1
je shodno 1
shodno kontekstualnome 1
kontekstualnome značenju 1
značenju sa 1
sa imenicom 1
imenicom „moć“ 1
„moć“ jer 1
upravo misli, 1
misli, da 1
da Alah 1
Alah vlada 1
vlada nad 1
nad svim, 1
svim, da 1
moć nad 2
nad svime 1
svime što 1
što postoji, 1
postoji, bez 1
obzira kako 1
nešto bilo 1
bilo veliko, 1
veliko, snažno, 1
snažno, moćno 1
slično. Prevela 1
Prevela na 1
na eng. 1
eng. Prevela 1
Prevela s 1
s njemačkog 2
njemačkog Božica 1
Božica Zenko, 1
Zenko, priredio 1
i pogovor 1
pogovor napisao 1
napisao Damir 1
Damir Barbarić. 1
Barbarić. Prevencija 1
Prevencija bolesti 1
bolesti je 2
dio moderne 1
moderne medicine. 1
medicine. Prevencija 1
Prevencija je 1
postoji pouzdanih 1
pouzdanih znakova 1
znakova da 2
bolest kasnije 1
kasnije razviti. 1
razviti. Preventivna 1
Preventivna zaštita,odnosno 1
zaštita,odnosno briga 1
zbirkama način 1
je sprečavanja 1
sprečavanja propadanja 1
propadanja predmeta 1
baštine putem 1
putem uklanjanja 1
ili smanjenja 1
smanjenja štetnog 1
štetnog djelovanja 1
iste. Preventivne 1
Preventivne mjere 2
se preporučuju 1
preporučuju u 2
imaju glavobolje 1
glavobolje tijekom 1
dana tjedno, 1
tjedno, koje 1
ne podnose 2
podnose lijekove 1
lijekove kojima 1
liječe akutni 1
akutni napadi, 1
napadi, ili 1
u onih 1
jakim napadima 1
napadima koje 1
teško nadzirati. 1
nadzirati. Preventivne 1
mjere usmjerene 1
na uklanjanje 2
uklanjanje uzroka 1
uzroka kriminaliteta, 1
kriminaliteta, dok 1
se represivne 1
represivne primjenjuju 1
primjenjuju prema 1
prema učiniocu 1
učiniocu krivičnog 1
krivičnog djela 1
djela nakon 1
djelo izvršeno. 1
izvršeno. Preveo 1
Preveo je 1
stručnih knjiga 1
s talijanskog 1
jezika. Prevevši 1
Prevevši Dawkinsonovu 1
Dawkinsonovu knjigu, 1
knjigu, Petar 1
Petar Kružić 1
Kružić uveo 1
pojam u 1
jezik. Prevladajuća 1
Prevladajuća religija 1
religija bila 1
je grčko-pravoslavno 1
grčko-pravoslavno kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Prevladavala 1
Prevladavala je 1
teška prerađivačka 1
prerađivačka industrija, 1
industrija, metalurgija, 1
metalurgija, proizvodnja 1
proizvodnja kemikalija, 1
kemikalija, hrane 1
tekstila. Prevladava 1
Prevladava mišljenje 1
da hotel 1
hotel nije 1
moguće obnoviti, 1
obnoviti, nego 1
potrebno srušiti 1
srušiti pa 1
pa ponovno 1
izgraditi. Prevladavanje 1
Prevladavanje realističkog 1
realističkog pristupa 1
pristupa dovodi 1
dovodi postepeno 1
postepeno do 1
do izgrađivanja 1
izgrađivanja književnog 1
književnog pravca 1
pravca realizma, 1
realizma, odnosno 1
odnosno stilske 1
stilske formacije 1
formacije (pojam 1
(pojam koji 1
uvodi Aleksandar 1
Aleksandar Flaker 1
Flaker i 1
precizira značenje 1
značenje književnog 1
književnog pravca) 1
pravca) realizma. 1
realizma. Prevladavao 1
Prevladavao je 1
glazbeni sadržaj. 1
sadržaj. Prevlast 1
Prevlast nad 1
nad Balkanom 1
Balkanom tada 1
bila primarna. 1
primarna. Prevođen 1
Prevođen na 1
četrdeset svjetskih 1
svjetskih jezika, 1
sve europske. 1
europske. Prevodila 1
Prevodila je 1
ili predstavljala 1
predstavljala pisce 1
pisce engleske 1
engleske i 1
i američke 3
američke književnosti 1
književnosti (npr. 1
(npr. Prevodio 1
Prevodio je 3
s češkoga, 1
češkoga, slovačkog 1
slovačkog i 1
poljskog jezika. 1
jezika. Prevodio 1
s mađarskog 1
mađarskog na 2
jezik. Prevodio 1
jezika. Prezan 1
Prezan je 1
pokrenuo protunapad 1
protunapad koji 1
dobro razvijao, 1
razvijao, te 1
je Prezan 1
Prezan uspio 1
uspio ugroziti 1
ugroziti protivničko 1
protivničko lijevo 1
lijevo krilo. 1
krilo. Prezentacija, 1
Prezentacija, kasnije 1
nazvana The 1
The Ballad 1
Sexual Dependency 1
Dependency ("Balada 1
("Balada o 1
seksualnoj ovisnosti"), 1
ovisnosti"), koju 1
činile fotografije 1
boji osvijetljene 1
osvijetljene blicom, 1
blicom, se 1
vrijeme prikazivala 1
prikazivala 45 1
45 minuta. 3
minuta. Prezidanski 1
Prezidanski svećenik 1
svećenik Franjo 1
Franjo Poš 1
Poš je 1
član Okrajnega 1
Okrajnega ( 1
( Prezid 1
Prezid se 1
proširio po 1
po prostranoj 1
prostranoj planinskoj 1
planinskoj kotlini 1
kotlini smještenoj 1
smještenoj na 1
na 765 1
visine. Prezimanjem 1
Prezimanjem uloge 1
promijenjeno ime 1
ime tog 2
tijela. Prezime 1
Prezime Borgia 1
Borgia (nejasno 1
(nejasno jest 1
jest je 1
li ipak 1
ipak Borja) 1
Borja) je 1
uzeo po 1
svom ujku 1
ujku Alfonsu 1
Alfonsu de 1
de Borgiji 1
Borgiji koji 1
papa Španjolac 1
Španjolac ( 1
( Prezime 1
Prezime "Heston" 1
"Heston" je 1
od očuha, 1
očuha, Chestera 1
Chestera Hestona. 1
Hestona. Prezime 1
Prezime im 1
dokumentima ponegdje 1
ponegdje nalazi 1
obliku Nincsevics, 1
Nincsevics, pa 1
u mogućoj 1
mogućoj svezi 1
hrvatskom obitelji 1
obitelji Ninčević 1
Ninčević u 1
Dalmaciji. Prezimena 1
Prezimena vlasteličića 1
vlasteličića očuvana 1
očuvana su 1
kao toponimi, 1
toponimi, tj. 1
tj. imena 1
imena sela 1
sela stupske 1
stupske župe: 1
župe: u 1
u Sarajevskom 1
Sarajevskom polju 2
polju Mihajlovići, 1
Mihajlovići, Latice 1
Latice i 1
i Dobroševići, 1
Dobroševići, kod 1
kod Trnova 1
Trnova Dujmovići 1
Dujmovići i 1
i Divčići 1
Divčići te 1
te blizu 1
blizu Pala 1
Pala Dragulje. 1
Dragulje. Prezime 1
Prezime se 1
roditelja s 1
očeve strane. 1
strane. Prezime 1
Prezime "Wiggum" 1
"Wiggum" koje 1
nosi šef 1
šef policije 1
policije Clancy 1
Clancy Wiggum 1
Wiggum djevojačko 1
djevojačko je 1
prezime Groeningove 1
Groeningove majke. 1
majke. Preživio 1
Preživio je, 1
tijelo postalo 1
postalo prilagodljivo 1
prilagodljivo jedino 1
jedino ledu. 1
ledu. Preživio 1
Preživio je 2
je jugokomunističke 1
jugokomunističke masovne 1
masovne likvidacije 1
likvidacije dužnosnika 1
dužnosnika NDH. 1
NDH. Preživio 1
samo Abdurahman 1
Abdurahman I. 1
I. sa 1
svojim trinaestogodišnjim 1
trinaestogodišnjim bratom. 1
bratom. Preživjela 1
Preživjela je 1
prve nacionalizacijske 1
nacionalizacijske udare 1
udare jugokomunističkog 1
jugokomunističkog režima 1
režima na 2
srednje poduzetnike 1
i posjednike. 1
posjednike. Preživjele 1
Preživjele mještane 1
mještane Hrvate 1
Hrvate muslimanske 1
u Jablanici, 2
Jablanici, zvan 1
zvan “Muzej”. 1
“Muzej”. Preživjele 1
Preživjele vodi 1
vodi predsjednica 1
predsjednica Laura 1
Laura Roslin 1
Roslin i 1
kapetan (a 1
(a kasnije 1
kasnije admiral) 1
admiral) William 1
William Adama 1
u raznolikoj 1
raznolikoj floti 1
floti brodova 1
brodova sa 1
sa Galacticom, 1
Galacticom, masivnim 1
masivnim ratnim 1
ratnim brodom, 1
brodom, na 1
njenom čelu. 1
čelu. Preživjeli 1
Preživjeli gardisti 1
gardisti su 1
odlučili braniti 1
braniti iz 1
ne pokušavati 1
pokušavati proboj, 1
proboj, već 1
već pričekati 1
pričekati pomoć, 1
pomoć, jer 1
htjeli ostaviti 1
ostaviti ranjenike. 1
ranjenike. Preživjeli 1
Preživjeli ponovno 1
ponovno krenu 1
u istraživanje 2
otkrivaju još 1
jedan bunker 1
bunker označen 1
označen znakovima 1
znakovima Dharma 1
Dharma Inicijative, 1
Inicijative, ovaj 1
sa strijelom 2
strijelom na 1
vratima. Preživjeli 1
Preživjeli supružnik 1
supružnik onoga 1
bolesti ima 1
drugačiji osjećaj 1
osjećaj gubitka 1
gubitka od 1
od supružnika 1
supružnika koji 1
preminuo iznenada 1
iznenada ili 1
činu nasilja. 1
nasilja. Preživjeli 1
Preživjeli tada 1
tada govore 1
govore Rousseau 1
Rousseau za 1
za okno 1
okno koje 1
pronašli i 1
izražavaju svoju 1
ga otvore. 1
otvore. Preživjeli 1
Preživjeli zatočenici 1
zatočenici mostarskog 1
mostarskog zatvora 1
zatvora spominju 1
spominju intenzivnu 1
intenzivnu torturu 1
torturu u 1
zatvoru. Preživjevši 1
Preživjevši napad, 1
napad, želi 1
osvetiti i 2
za osobama 1
ga pokušale 1
pokušale ubiti. 1
ubiti. Preživljavanje 1
Preživljavanje fragmenata 1
fragmenata ljuski 1
ljuski jaja 1
jaja hadrosaura 1
hadrosaura u 1
u prisustvu 1
prisustvu ljuštura 1
ljuštura tih 1
tih beskralježnjaka 1
beskralježnjaka možda 1
bilo rezultat 1
rezultat zaštite 1
zaštite jaja 1
jaja kalcijem 1
kalcijem iz 1
iz ljuštura 1
ljuštura od 1
od kisele 1
kisele vode 1
vode zbog 1
se ljuske 1
ljuske raspale. 1
raspale. Preživljavao 1
Preživljavao je 1
je prodajući 1
prodajući razglednice 1
razglednice i 1
slične stvari. 1
stvari. Prgodom 1
Prgodom osnivanja 1
osnivanja političkih 1
novoj državi 1
državi vodeći 1
vodeći su 1
predstavnici bačkih 1
Hrvata odlučili 1
odlučili nastaviti 1
nastaviti samostalnu 1
samostalnu političku 1
borbu osnivanjem 1
osnivanjem vlastite 1
vlastite političke 1
političke stranke, 1
stranke, kao 2
kao regionalne 1
regionalne stranke 1
za Bačku 1
Bačku i 1
i Baranju. 1
Baranju. Pri 1
Pri bacanju 1
bacanju novčića, 1
novčića, kocke 1
kocke ili 1
ili igranja 1
igranja karata 1
karata to 1
obično lak 1
zadatak. Pri 1
Pri bijegu 1
bijegu je 1
je pokošen 1
pokošen hitcima 1
hitcima i 1
poginuo. Pribinovići 1
Pribinovići se 1
u Srednjem 1
Srednjem vijeku, 1
vijeku, o 1
svjedoče pisani 1
pisani dokumenti. 1
dokumenti. Pribivali 1
Pribivali su 1
brojni uzvanici. 1
uzvanici. Približavanjem 1
Približavanjem i 1
i osvjetljavanjem 1
osvjetljavanjem povijesne, 1
povijesne, kulturološke 1
i ekološke 3
ekološke uloge 1
uloge otoka 1
otoka Biševa 1
Biševa u 1
razvoju viškog 1
viškog arhipelaga 1
arhipelaga i 1
Dalmacije, osnovna 1
osnovna namjena 1
namjena ovog 1
ovog web 1
web sjedišta 1
sjedišta je 1
je osvijestiti 1
osvijestiti važnost 1
važnost očuvanja 1
očuvanja zajedničke 1
zajedničke prošlosti 1
prošlosti za 1
buduće naraštaje. 1
naraštaje. Približni 1
Približni zemljopisni 1
ovog otoka 1
je 43°45' 1
43°45' sjeverne 1
i 15°22' 1
15°22' istočne 1
dužine. Približno 1
Približno je 3
je 2,5 4
2,5 puta 1
puta masivniji 1
masivniji od 1
ostalih planeta 3
sustavu zajedno. 1
zajedno. Približno 1
je kružnog 3
oblika, dimenzija 1
dimenzija 480 1
480 468 1
468 466 1
466 km. 1
km. pa 1
njen prosječni 1
promjer 472 1
472 km. 1
km. Približno 1
oblika, do 1
do 250m 1
250m u 1
promjeru. Priča 1
Priča filma 2
filma fokusira 1
fokusira se 3
na Petera 2
Petera Zecimira 1
Zecimira koji 1
suočen sasvim 1
novim problemima, 1
problemima, kada 1
kada smrt 1
smrt gospodina 1
gospodina McGregora 1
McGregora dovodi 1
dovodi njegovog 1
njegovog pranećaka 1
pranećaka u 1
područje koji 1
koji ubrzo 1
ubrzo otkrije 1
otkrije nevolje 1
nevolje koje 1
koje Petrova 1
Petrova obitelj 1
obitelj može 1
izazvati. Priča 1
na mladi 1
mladi bračni 2
par u 2
tridesetim godinama 2
godinama života, 2
života, Gillesa 1
Gillesa i 1
i Marion. 1
Marion. Priča 1
Priča je 11
inspirirana stvarnim 1
stvarnim slučajem 1
slučajem Charlesa 1
Charlesa Starkweathera 1
Starkweathera i 1
i Caril 1
Caril Ann 1
Ann Fugate, 1
Fugate, mladog 1
mladog para 1
para koji 1
pedesetih počinio 1
počinio niz 1
niz ubojstava 1
ubojstava i 3
i potresao 1
potresao američku 1
američku javnost. 1
javnost. Priča 1
izdavač Angelo 1
Angelo Rizzoli, 1
Rizzoli, mu 1
omogućio objavljivanje 1
objavljivanje nastavaka 1
nastavaka što 1
godine rezultiralo 1
rezultiralo objavljivanjem 1
objavljivanjem knjige, 1
bile skupljene 1
skupljene priče. 1
priče. Priča 1
je intrigantna 1
intrigantna i 1
i dinamična, 1
dinamična, a 1
likovi pažljivo 1
pažljivo profilirani 1
profilirani (ističe 1
(ističe se 1
lik bake 1
bake Dorotee). 1
Dorotee). Priča 1
Priča je, 1
je, kasnije, 1
kasnije, uključena 1
zbirku Slijepa 1
Slijepa vrba, 1
vrba, uspavana 1
uspavana žena. 1
žena. Priča 1
izlasku bila 1
bila instantan 1
instantan uspjeh, 1
uspjeh, prodavši 1
u 6,000 1
6,000 kopija 1
prvom vikendu. 1
vikendu. Priča 1
postala dokumentarcem, 1
dokumentarcem, Dostupno 1
Dostupno svima. 1
svima. Priča 1
posvećena uspomeni 1
uspomeni Leonida 1
Leonida Šejke. 1
Šejke. Priča 1
na ubojstvu 1
ubojstvu Edmunda 1
Edmunda Berryja 1
Berryja Godfreyja. 1
Godfreyja. Priča 1
za Hitchcocka: 1
Hitchcocka: nevin 1
nevin čovjek 1
optužen je 1
zločin koji 1
nije počinio 2
počinio uz 1
pomoć jako 1
jako slabih 1
slabih dokaza. 1
dokaza. Priča 1
to o 1
i moći 3
moći dječje 1
dječje ljubavi, 1
ljubavi, kroz 1
kroz bajku 1
bajku za 1
odrasle gdje 1
prikazan lik 1
lik djevojčice 1
djevojčice Anke 1
Anke koju 1
koju iz 1
iz sirotišta 1
sirotišta posvaja 1
posvaja bogata 1
bogata rođakinja. 1
rođakinja. Priča 1
ekspresionističkog slikanja 1
slikanja masovne 1
masovne scene 1
s kolektivnim 1
kolektivnim nosiocem 1
nosiocem radnje, 1
donekle individualiziran 1
individualiziran đak 1
đak Vidović, 1
Vidović, koji 1
na postelju 1
postelju broj 1
broj osam 1
osam (na 1
(na kojoj 1
kojoj svake 1
noći kao 2
da umire 1
umire drugi) 1
drugi) donesen 1
donesen prostrijeljenih 1
prostrijeljenih pluća. 1
pluća. Priča 1
vrlo djelomično 1
i neozbiljno 1
neozbiljno temeljena 1
na Odiseji." 1
Odiseji." Pričaju 1
Pričaju o 1
nekom kradljivcu, 1
kradljivcu, koji 1
svojim plijenom 1
plijenom zatekao 1
zatekao na 1
na omiljelom 1
omiljelom hodočasničkom 1
hodočasničkom mjestu, 1
mjestu, tamo 1
tamo postao 2
postao nepokretan 1
nepokretan te 1
mogao ostaviti. 1
ostaviti. Priča, 1
Priča, koje 1
se pjesnik 1
pjesnik prihvatio, 1
prihvatio, nije 1
nije plod 1
plod rimskoga 1
rimskoga narodnog 1
narodnog pjesništva, 1
pjesništva, nego 1
nego plod 1
plod maštanja 1
maštanja i 1
i mozganja 1
mozganja učenih 1
učenih glava. 1
glava. Pričalo 1
Pričalo se 1
kraljica pokušavaju 1
pokušavaju začeti 1
začeti još 1
dijete, za 1
da Louis-Joseph 1
Louis-Joseph ne 1
ne izdrži. 1
izdrži. Priča 1
Priča napreduje 1
napreduje kroz 2
kroz kombinaciju 1
kombinaciju scenarijskih 1
scenarijskih događaja, 1
događaja, kinematike 1
kinematike u 1
igri, međuscena 1
međuscena i 1
i dijaloga. 1
dijaloga. Priča 1
Priča o 9
o arci 1
arci iz 1
knjige postanja 1
postanja ima 1
ima paralele 1
paralele sa 1
sa sumerskim 1
sumerskim mitom 1
o Ziusudri, 1
Ziusudri, koji 1
je Ziusudru 1
Ziusudru Bog 1
Bog upozorio 1
da sagradi 1
sagradi plovilo 1
plovilo u 1
će izbjeći 1
izbjeći poplavi 1
poplavi koju 1
On poslao. 1
poslao. Priča 1
za gledanost 1
gledanost i 1
račun obiteljskog 1
obiteljskog života 1
za sinčića 1
sinčića od 1
strane bivših 1
bivših bračnih 1
bračnih drugova 1
drugova ( 1
( Priča 2
o čaši 1
čaši mlijeka 1
mlijeka je 1
nastala oko 1
oko 1890.; 1
1890.; jer 1
puta pripovijedali 1
pripovijedali i 1
i prepisivali, 1
prepisivali, su 1
prema potrebi 2
potrebi dopunjavali 1
dopunjavali i 1
i obojili 1
obojili malo 1
malo romantički; 1
romantički; danas 1
poznato više 2
više inačica. 1
inačica. Priča 1
o drvenom 1
drvenom lutku 1
lutku Pinocchiju 1
Pinocchiju koji 1
koji oživi, 1
oživi, a 1
svakoj laži 1
laži koju 1
koju izgovori 1
izgovori nos 1
nos mu 1
se poveća, 1
poveća, u 1
samim je 1
je počecima 1
počecima zabilježilo 1
zabilježilo uspjeh 1
uspjeh kod 3
publike. Priča 1
prvoj velikoj 1
velikoj američkoj 1
američkoj bitci 1
bitci (bitka 1
(bitka za 1
La Drang 1
Drang dolinu)u 1
dolinu)u fazi 1
fazi vijetnamskog 1
vijetnamskog rata 1
svim vojnicima 1
njoj (i 1
(i američkim 1
američkim i 1
i vijetnamskim). 1
vijetnamskim). Priča 1
o redkapsu 1
redkapsu u 1
u Perthshireu 1
Perthshireu opisuje 1
kao benignijeg 1
benignijeg malog 1
malog čovjeka 1
sobi visoko 1
visoko u 2
dvorcu Grantully. 1
Grantully. Priča 1
sastavu Grad 1
Grad priča 1
o riječkoj 1
riječkoj glazbenoj 1
u ”boljoj 1
”boljoj prošlosti” 1
prošlosti” 1985. 1
godine. Priča 2
o Terry 1
Terry - 1
je mlada 3
mlada ostala 1
ostala siroče, 1
siroče, dok 1
sestra bila 1
prisiljena prostitutirati 1
prostitutirati se 1
se - 1
- također 1
s Chaplinovom 1
Chaplinovom majkom. 1
majkom. Priča 1
kako psihohistorija 1
psihohistorija postaje 1
postaje funkcionalna, 1
funkcionalna, a 1
a paralelno 2
tim Hari 1
Hari Seldon 2
Seldon gubi 1
gubi voljene 1
voljene osobe 1
i Galaktičko 1
Galaktičko carstvo 1
carstvo postupno 1
postupno slabi. 1
slabi. Priča 1
Priča počinje 3
počinje kad 1
kad lučki 1
lučki radnik 1
radnik iz 1
iz Brooklyna 1
Brooklyna Ray 1
Ray Ferrier 1
Ferrier ( 1
počinje početkom 1
početkom ' 1
' Priča 1
s uvjetima 1
uvjetima života 1
Višegradu prije 1
most sagrađen, 1
sagrađen, a 1
njegovu izgradnju 1
izgradnju u 1
stoljeću. Priča 1
Priča prati 2
prati članove 1
članove siromašne 1
planira zaposliti 1
zaposliti kod 1
kod bogate 1
i infiltrirati 1
infiltrirati se 1
njihovo kućanstvo 1
kućanstvo predstavljajući 1
kao nepovezani, 1
nepovezani, visokokvalificirani 1
visokokvalificirani pojedinci. 1
pojedinci. Priča 1
prati izumitelja 1
izumitelja Flint 1
Flint Lockwood, 1
Lockwood, mladog 1
mladog genija, 1
genija, koji 1
za mnoštvo 3
mnoštvo spektakularnih 1
spektakularnih izuma 1
izuma koji 1
pak na 3
kraju završe 1
završe tragično. 1
tragično. Priča 1
Priča Robotecha 1
Robotecha je 1
nastala kombinacijom 1
kombinacijom sadržaja 1
i dijaloga 1
dijaloga tri 1
različite meka 1
meka anime 1
anime serije: 1
serije: Superdimenzionalna 1
Superdimenzionalna utvrda 1
utvrda Makros, 1
Makros, i 1
i Genesis 2
Genesis Climber 1
Climber Mospeada. 1
Mospeada. Priča 1
Priča se 7
gotovo cijeli 2
grad prisustvovao 1
prisustvovao tom 1
tom činu, 2
a slavlje 1
pjesma čula 1
čula se 1
do duboko 1
noć. Priča 1
Napoleon toliko 1
toliko uživao 1
u jelu 1
jelu da 1
ga spremaju 1
spremaju nakon 1
svake bitke. 1
bitke. Priča 1
je Osobjava 1
Osobjava dobila 1
po hladu 1
hladu (Osoja 1
(Osoja vala) 1
vala) što 1
vremena izmijenilo 1
izmijenilo u 1
u Osobljava 1
Osobljava te 1
ime Osobjava. 1
Osobjava. Priča 1
tu lako 1
lako pamtljivu 1
pamtljivu pjesmu 1
pjesmu večer 1
večer prije 1
prije samoubojstva 1
samoubojstva pjevao 1
pjevao i 2
i Ernest 1
Ernest Hemingway. 1
Hemingway. Priča 1
sudionika prođe 1
regija pokušavajući 1
pokušavajući doći 1
do Beča, 1
Beča, mjesta 1
mjesta održavanja 1
Eurosonga. Priča 1
odvija oko 4
oko dr. 1
dr. Priča 1
u katoličkoj 1
katoličkoj osnovnoj 1
za dječake 3
dječake 1964. 1
Priča također 1
također prati 1
prati široki 1
raspon likova 1
i intriga 1
intriga u 1
politici. Priča 1
Priča vas 1
vas potpuno 1
potpuno osvaja, 1
osvaja, najblaže 1
najblaže rečeno. 1
rečeno. Priča 1
Priča započinje 1
bolnici, Gaga 1
Gaga ima 1
ima monolog 1
monolog dok 1
je medicinske 1
sestre guraju 1
guraju na 1
na krevetu. 1
krevetu. Priča 1
Priča završava 1
završava uništenjem 1
uništenjem čitavog 1
čitavog Londona 1
Londona radi 1
suzbijanja širenja 1
širenja zombija. 1
zombija. Pričekali 1
Pričekali su 1
prvo uda 1
uda njegova 1
kći Laura, 1
Laura, jer 1
doba pokušao 1
pokušao zbližiti 1
zbližiti sa 1
svojom djecom, 1
djecom, kojima 1
darovao po 1
dolara. Priče, 1
Priče, legende 1
i divljina 1
divljina su 1
joj nadahnuće. 1
nadahnuće. Priče 1
o rokurokubiju 1
rokurokubiju pojavile 1
ranom Meiji 1
Meiji razdoblju. 1
razdoblju. Pričestima, 1
Pričestima, na 1
Veliki četvrtak, 1
četvrtak, poslije 1
mise, posvećene 1
posvećene čestice 1
čestice spremalo 1
spremalo se 1
ormar u 1
u sakristiji. 1
sakristiji. Pričom 1
Pričom o 1
dvojici izgubljene 1
izgubljene braće 1
braće koji 2
traže jedan 1
jedan drugoga, 1
drugoga, Brezovački 1
Brezovački ponovno 1
ponovno iznosi 1
scenu društvenu 1
društvenu sliku 1
sliku tadašnjeg 1
tadašnjeg Zagreba, 1
radnja kopija 1
kopija nepoznatog 1
nepoznatog njemačkog 1
njemačkog uzora. 1
uzora. Pričuve 1
Pričuve su 1
odlaska Francuza 1
Francuza procjenjivale 1
procjenjivale na 1
000 t. 1
t. Pričvršćenje 1
Pričvršćenje platna 1
platna na 1
na konstrukciju 1
konstrukciju vrši 1
načina. Pri 1
Pri djelovanju 1
djelovanju dugotrajnog 1
dugotrajnog dinamičkog 1
dinamičkog naprezanja 1
naprezanja u 3
u materijalu 1
materijalu nastaju 1
nastaju linije 1
linije klizanja. 1
klizanja. Pridjevci 1
Pridjevci su 1
još CONSERVATOR 1
CONSERVATOR i 1
i PATER. 1
PATER. Pridjev 1
Pridjev "latinski" 1
"latinski" bio 1
na sljedbenike 1
sljedbenike Rimokatoličke 1
crkve, tj. 2
tj. vjernicima 1
vjernicima rimskog 1
rimskog odnosno 1
odnosno latinskog 1
latinskog obreda. 1
obreda. Pri 1
Pri dnu 3
dnu debla 1
debla stvara 1
se tamni 1
tamni lub, 1
lub, koji 1
se uzdužno 1
uzdužno raspucava. 1
raspucava. Pri 1
malo deblji 1
deblji i 1
i vidljivi 1
ostaci micelija. 1
micelija. Pri 1
dnu su 1
navedeni početci 1
početci punjenja 1
punjenja pojedinih 1
pojedinih atomskih 1
atomskih orbitala. 1
orbitala. Pri 1
Pri dobivanju 1
dobivanju željeza, 1
željeza, ali 1
pri drugim 1
drugim procesima 1
procesima redukcije, 1
redukcije, važna 1
je reverzibilna 1
reverzibilna reakcija 1
reakcija disproporcioniranja 1
disproporcioniranja ugljikova 1
ugljikova monoksida. 1
monoksida. Pridodan 1
Pridodan je 1
je maršalu 1
maršalu Neyu 1
Neyu za 1
za pobočnika, 1
pobočnika, pošto 1
on s 1
s razlogom 2
razlogom tražio, 1
tražio, zbog 1
zbog učinjenih 1
učinjenih mu 1
mu usluga 1
u Boulogne 1
Boulogne taboru 1
taboru i 1
kod Ulma. 1
Ulma. Pridodavanjem 1
Pridodavanjem vjerojatnosti 1
vjerojatnosti sofisticiranijim 1
sofisticiranijim kontekstno 1
kontekstno neovisnim 1
neovisnim gramatikama, 1
gramatikama, moguće 1
je modelirati 2
modelirati baze 1
baze ili 1
ili sparivanja 1
sparivanja baza 1
baza koja 1
više konzistentna 1
konzistentna sa 1
sa očekivanim 1
očekivanim uzorkom 1
uzorkom RNA 1
RNA molekule. 1
molekule. Pri 1
Pri dodiru 1
vodom neki 1
se organski 1
organski bojitelji 1
bojitelji mogu 1
mogu otopiti. 1
otopiti. Pridonio 1
Pridonio je 2
mnoštvo članova 1
članova HSS-a 2
HSS-a prvih 1
mjeseci NDH 1
NDH daju 1
daju izjavu 1
izjavu lojalnosti 1
lojalnosti novom 1
novom režimu 1
režimu i 1
i pristupe 1
pokretu. Pridonio 1
je potpisivanju 1
potpisivanju ženevskog 1
ženevskog protokola 1
protokola o 1
o izbjeglicama 1
izbjeglicama za 1
uvedena putovnica 1
putovnica nazvana 1
nazvana njegovim 1
imenom "Nansen-putovnica". 1
"Nansen-putovnica". Pridonio 1
Pridonio nakladništvu 1
nakladništvu u 1
gradu. Pri 1
Pri donjem 1
donjem miražu 1
miražu je 1
je konkavna 1
konkavna strana 1
strana zrake 1
svjetlosti okrenuta 1
gore, a 2
pri gornjem 1
gornjem miražu 1
miražu prema 1
dolje. Pri 1
Pri donošenju 1
odluka treba 1
treba izbjegavati 1
izbjegavati paniku 1
primjenu zbrda 1
zbrda zdola 1
zdola donešenih 1
donešenih odluka, 1
odluka, posebice 1
posebice ako 1
broj zatečenih 1
zatečenih štetnika 1
štetnika malen. 1
malen. Pridošlice 1
Pridošlice su 1
tek formiranoj 1
formiranoj regularnoj 1
regularnoj sirijskoj 1
sirijskoj vojsci, 1
vojsci, Vojsci 1
Vojsci spasa, 1
u Arapskoj 1
Arapskoj vojsci 1
vojsci oslobođenja 1
oslobođenja pod 1
zapovjedništvom Fawzija 1
Fawzija Qawukjia. 1
Qawukjia. Prid 1
Prid ovim 1
ovim biaše 1
biaše pet 1
pet braće: 1
braće: Kluka, 1
Kluka, Kloben, 1
Kloben, Kozočeš, 1
Kozočeš, Muklo, 1
Muklo, Harvat 1
Harvat i 1
i dvie 1
dvie sestre 1
sestre Tuia 1
Tuia i 1
i Vuga. 1
Vuga. Pri 1
Pri drugom 1
drugom koraku 1
koraku prvi 1
prvi brojevi 1
brojevi se 1
upisuju u 1
u kvadrat. 2
kvadrat. Pri 2
Pri Društvu 1
Društvu je 1
djelovao Hrvatski 1
akademski klub 1
klub Musa 1
Musa Ćazim 1
Ćazim Čatić. 1
Čatić. Pridruženi 1
Pridruženi faunalni 1
faunalni ostaci 1
ostaci sugeriraju 1
je O. 1
O. turkae 1
turkae živio 1
otvorenom šumskom 1
šumskom području 1
otvorenom okruženju 1
okruženju tipa 1
tipa savane. 1
savane. Pridružen 1
Pridružen je 1
je nekom 2
nekom konceptu, 1
konceptu, odnosno 1
odnosno značenju 1
značenju kojim 1
kojim opisujemo 1
opisujemo svojstva. 1
svojstva. Pridružila 1
Pridružila se 1
se Adele 1
Adele kao 1
jedina ženska 1
ženska umjetnica 1
umjetnica s 2
tri top 1
10 hitova 1
hitova istovremeno 1
istovremeno kao 1
vodeći umjetnik. 1
umjetnik. Pridružio 1
Pridružio im 1
dio nezadovoljnih 1
nezadovoljnih narodnjaka 1
narodnjaka koji 1
u pravaške 1
pravaške redove, 1
redove, poput 1
poput kanonika 1
kanonika Antuna 1
Antuna Liepopilija 1
Liepopilija (1848. 1
(1848. - 1
- 1940.) 1
1940.) i 1
njima Salamon 1
Salamon Mandolfo. 1
Mandolfo. Pridružio 1
Pridružio se 2
12. Pješadijskom 1
Pješadijskom puku, 1
puku, ali 1
u akcijama 1
akcijama u 1
Europi. Pridružio 1
se El-Mudžahidu 1
El-Mudžahidu 1993. 1
imao 20 1
godina. Pridruživanjem 1
Pridruživanjem članova 1
članova uz 1
postojeće članice 1
članice tvore 1
tvore Komorni 1
Komorni zbor. 1
zbor. Pridružuje 1
Pridružuje se 1
se filmskoj 1
ekipi koja 1
prati Armiju 1
Armiju Bosne 1
Hercegovine. Pridržavala 1
Pridržavala se 1
i odredaba 1
odredaba o 1
o naukama 1
naukama od 1
ožujka 1763. 1
1763. generalnog 1
generalnog povjerenika 1
povjerenika fra 1
fra Paškala 1
Paškala de 1
de Varesia, 1
Varesia, vizitatora 1
vizitatora i 1
i apostolskog 1
apostolskog reformatora 1
reformatora za 1
za prekomorske 1
prekomorske provincije. 1
provincije. Pridržavanje 1
Pridržavanje pravilima 1
pravilima martikule, 1
martikule, nije 1
bilo obavezujuće, 1
obavezujuće, već 1
se ostavljalo 1
ostavljalo svakom 1
svakom bratimu 1
bratimu na 1
njegovu savjest, 1
savjest, ukoliko 1
se poneki 1
poneki bratim 1
bratim nije 1
držao regula 1
regula bratovštine, 1
bratovštine, zbog 1
tog ga 1
bi isključili 1
isključili iz 1
iz bratsva, 1
bratsva, ali 1
ali tad 1
tad nije 1
dobiti oprost. 1
oprost. Pri 1
Pri državi 1
državi NDH 1
osnovana i 2
rukometna reprezentacija. 1
reprezentacija. Pri 1
Pri Fakultetu 1
informatiku u 1
Varaždinu među 1
osnivačima bankarskog 1
bankarskog smjera. 1
smjera. Pri 2
Pri formiranju 1
formiranju imao 1
ukupno 6.335 1
6.335 boraca. 1
boraca. Prigodne 1
Prigodne latinske 1
latinske pjesme, 1
pjesme, napisane 1
napisane po 2
na Horacija 1
Horacija i 1
i izdate 1
izdate skupa 1
njegovim hrvatskim 1
hrvatskim pjesmama 1
zbirci Jesenski 1
Jesenski plodovi 1
plodovi (Fructus 1
(Fructus autumnales, 1
autumnales, 1791. 1
1791. Prigodni 1
Prigodni tereni 1
tereni za 1
igru su 1
u Mravincima. 1
Mravincima. Prigodno 1
Prigodno se 1
izdaju novčanice 1
novčanice s 1
različitim motivima. 1
motivima. Prigodom 1
Prigodom javne 1
javne prezentacije 1
prezentacije sovjetskog 1
sovjetskog originala 1
originala Pakta 1
Pakta Ribbentrop-Molotov 1
Ribbentrop-Molotov u 1
kolovozu 2019. 1
2019. Prigodom 1
Prigodom oblačenja 1
oblačenja dobio 1
novo redovničko 1
ime Ivan, 1
Ivan, odnosno 1
odnosno Ivo. 1
Ivo. Prigodom 1
Prigodom posjeta 1
posjeta jeruzalemskog 1
muftije Sejjida 1
Sejjida Muhameda 1
Muhameda Emina 1
Emina al-Huseinija 1
al-Huseinija Zagrebu 1
Zagrebu 31. 1
31. ozujka 1
ozujka do 1
1943., Handžića 1
Handžića su 1
su ustaške 1
vlasti dodijelile 1
dodijelile jeruzalemskom 1
jeruzalemskom muftiji 1
muftiji za 1
za službenog 1
službenog prevoditelja 1
s arapskog. 1
arapskog. Prigovarao 1
Prigovarao je 1
na scenarij, 1
scenarij, koji 1
pisan svakodnevno 1
trenutak, te 1
je Wilder 1
Wilder preferirao 1
preferirao Hepburn 1
Hepburn i 1
i Holdena, 1
Holdena, na 1
setu i 2
izvan njega. 1
njega. Prigovor 1
Prigovor je 1
na zanemarivanje 2
zanemarivanje unutarnjih 1
unutarnjih uvjeta 1
uvjeta društava 1
društava Trećeg 1
Trećeg svijeta 1
spriječiti razvoj. 1
razvoj. Pri 1
Pri gradnji 2
gradnji centra 1
centra namjera 1
namjera je 1
pokušati postići 1
postići da 3
da Sisak 1
Sisak putem 1
putem raznolikih 1
raznolikih aktivnosti 1
novoj građevini 1
građevini postane 1
postane "prijateljsko" 1
"prijateljsko" odredište 1
odredište za 1
za ulagače 1
ulagače iz 1
iz dominantno 1
dominantno muslimanskih 1
muslimanskih dijelova 1
svijeta, primjerice, 1
primjerice, s 1
s turskom 2
turskom razvojnom 1
razvojnom agencijom 1
agencijom Tika. 1
Tika. Pri 1
važno da 4
dobro vuku, 1
vuku, tj. 1
tj. Prigradsko 1
Prigradsko su 1
su naselje 1
naselje grada 1
grada Visokog. 1
Visokog. Pri 1
Pri hlađenju 1
hlađenju taline 1
taline topljivost 1
topljivost kisika 1
kisika opada 1
opada pa 1
on izdvaja 1
izdvaja u 1
obliku mjehurića 1
mjehurića stvarajući 1
stvarajući male 1
male kratere 1
kratere na 1
površini metala. 1
metala. Prihvaća 1
Prihvaća međunacionalnu 1
međunacionalnu toleranciju 1
toleranciju kao 1
kao civilizacijsku 1
civilizacijsku osnovu 1
osnovu ujedinjene 1
ujedinjene Europe. 1
Europe. Prihvaća 1
Prihvaća se 1
se prijedlog 1
kapela uvuče 1
uvuče u 1
prostor groblja, 1
groblja, te 2
te Bollé 1
Bollé nacrtu 1
nacrtu dodaje 1
dodaje arkade 1
arkade u 1
obliku potkove 1
potkove koje 1
spajaju kapelu 1
kapelu s 1
postojećim arkadama 1
arkadama i 1
tako definira 1
definira arhitektonsku 1
arhitektonsku cjelinu, 1
cjelinu, a 1
ispred kapele 1
kapele oblikuje 1
oblikuje unutarnji 1
unutarnji trg. 1
trg. Prihvaćeni 1
Prihvaćeni datum 1
datum ceremonije 1
ceremonije je 1
veljače 1381. 1
1381. godine 1
u Maryjinoj 1
Maryjinoj obiteljskoj 1
u Rochford 1
Rochford Hallu, 1
Hallu, u 1
u Essexu. 1
Essexu. Prihvatio 1
Prihvatio je 2
je izravnu 1
izravnu i 1
i smjelu 1
smjelu slikarsku 1
slikarsku tehniku 1
u realističnom 1
realističnom tretmanu 1
tretmanu svojih 1
svojih motiva. 1
motiva. Prihvatio 1
s Dexom 1
Dexom i 1
i Braxom. 1
Braxom. Prihvatio 1
Prihvatio sam 1
sam šansu 1
šansu i 1
mogu reći 3
sam sretan 1
sretan i 2
je odlična 2
odlična prilika 1
mene – 1
– kaže 1
kaže Aganspahić. 1
Aganspahić. Prihvativši 1
Prihvativši ponovno 1
ponovno ugarsko 1
ugarsko suverenstvo, 1
suverenstvo, Tvrtko 1
Tvrtko je 4
dobio pomoć 1
od Ugarske 1
Bosnu tijekom 1
tijekom ožujka 1
ožujka 1366. 1
1366. Pri 1
Pri izboru 2
izboru peći 1
peći za 1
za taljenje 1
taljenje treba 1
obzir obujam 1
obujam proizvodnje, 1
proizvodnje, težinu 1
težinu odljevka, 1
odljevka, vrstu 1
vrstu sirovina, 1
sirovina, vrstu 1
vrstu legura, 1
legura, način 1
način lijevanja, 1
lijevanja, vrstu 1
vrstu goriva 1
i troškove. 1
troškove. Pri 1
izboru tolerancija 1
tolerancija i 1
i dosjeda 1
dosjeda potrebno 1
uzimati u 2
temperaturu strojnih 1
strojnih dijelova. 1
dijelova. Pri 1
Pri izgradnji 1
izgradnji periodnog 1
periodnog sustava 1
sustava moramo 1
imati dvoje 1
dvoje pred 1
pred očima. 1
očima. Pri 1
Pri izradi 2
izradi karabina 1
karabina korišten 1
je tehnopolimer 1
tehnopolimer koji 1
koji smanjuje 3
smanjuje težinu 1
težinu nemetalnih 1
nemetalnih dijelova 1
dijelova oružja. 1
oružja. Pri 1
izradi kotla 1
kotla koriste 1
se razni 1
razni materijali 1
materijali ovisno 1
o zahtijevanim 1
zahtijevanim svojstvima 1
svojstvima materijala. 1
materijala. Pri 1
Pri izrađivanju 1
izrađivanju skulpture 1
skulpture manjih 1
manjih dimenzija 3
dimenzija djeluje 1
između apstrakcije 1
apstrakcije i 1
i asocijativnih 1
asocijativnih figuralnih 1
figuralnih motiva 1
motiva koristeći 1
koristeći kao 1
sredstvo svog 1
svog skulptorskog 1
skulptorskog izražavanja 1
izražavanja različite 1
različite materijale 1
materijale poput 1
poput gipsa, 1
gipsa, željeza, 1
željeza, drva 1
i gume. 2
gume. Pri 1
Pri izvlačenju 1
izvlačenju stožastih 1
stožastih zatika 1
zatika može 1
može jedino 1
jedino biti 1
biti teško 1
teško uhvatiti 1
uhvatiti zatik. 1
zatik. Prijamnici 1
Prijamnici će 1
moći kombinirati 1
kombinirati signale 1
signale dobivene 1
dobivene s 1
s Galileovih 1
Galileovih i 1
i GPS-ovih 1
GPS-ovih satelita 1
satelita radi 1
radi znatnog 1
povećanja točnosti. 1
točnosti. Prijamnik 1
Prijamnik prima 1
prima reflektirane 1
reflektirane ultrazvučne 1
ultrazvučne valove 1
pokazuje ih 1
kao proporcionalni 1
proporcionalni signal 1
signal na 1
ekranu ultrazvučnog 1
ultrazvučnog uredaja. 1
uredaja. Prijamnik 1
Prijamnik uspoređuje 1
uspoređuje vrijeme 1
vrijeme emitiranja 1
emitiranja enkodirano 1
enkodirano u 1
u transmisiji 1
transmisiji s 1
vremenom recepcije 1
recepcije mjerenim 1
mjerenim unutarnjim 1
unutarnjim satom, 1
satom, te 1
stoga mjeri 1
mjeri vrijeme 1
vrijeme putovanja 3
putovanja do 1
do satelita. 1
satelita. Prijašnja 1
Prijašnja imena 1
imena kluba 2
kluba bila 2
su "Iskra" 1
"Iskra" (1958.-1964.) 1
(1958.-1964.) i 1
i "Rubin-TAN" 1
"Rubin-TAN" (1992.-1993. 1
(1992.-1993. Prijašnje 1
Prijašnje sezone 1
sezone proveo 2
u klubovima 1
klubovima NLA 1
NLA lige 1
lige Lausanne 1
Lausanne Hockey 1
Hockey Club, 1
Club, HC 1
HC Ambrì-Piotta 1
Ambrì-Piotta i 1
i HC 1
HC Lugano, 1
Lugano, u 1
odigrao 359 1
359 utakmica 1
postigao 37 2
37 golova. 1
golova. ; 1
; prijašnje 1
prijašnje sjedište 1
u Redwood 1
Redwood Cityju 1
Cityju ( 1
( Prijašnje 1
Prijašnje Springsteenove 1
Springsteenove ritmične 1
ritmične i 1
i zarazne 2
zarazne pjesme 1
su "Because 1
Night" i 1
i "Fire" 1
"Fire" bile 1
su poklonjene 1
poklonjene i 1
postale hit 1
hit drugima, 1
a Landau 1
Landau nije 1
taj trend 1
trend nastavi. 1
nastavi. Prijašnje 1
Prijašnje svešpanjolsko 1
svešpanjolsko finale 1
u kupu 2
kupu UEFA 1
UEFA bilo 1
2006. Prijašnji 1
Prijašnji članovi 1
su: Luka 1
Luka Putica, 1
Putica, Saša 1
Saša Jungić, 1
Jungić, Alen 1
Alen Kraljić 1
Kraljić Kralja, 1
Kralja, Vedran 1
Vedran Jozić. 1
Jozić. Prijašnji 1
Prijašnji kolegij 1
kolegij Uvod 1
u znanost 1
povijesti, god. 1
god. Prijašnji 1
Prijašnji naziv 1
naziv službe 1
službe je 2
bio Ured 1
vojnu zaštitnu 1
zaštitnu službu 1
službu (Amt 1
(Amt für 1
für den 1
den Militärischen 1
Militärischen Abschirmdienst) 1
Abschirmdienst) ili 1
ili Vojna 1
Vojna zaštitna 1
zaštitna služba 1
služba (Militärischer 1
(Militärischer Abschirmdienst, 1
Abschirmdienst, MAD). 1
MAD). Prijateljica 1
Prijateljica s 1
ponekad nađe 1
krevetu, Joanne 1
Joanne Herring 1
Herring ( 1
( Prijatelji 1
Prijatelji Centra 1
udruga koja 2
okviru KŠC, 1
KŠC, a 1
ju roditelji, 1
roditelji, djelatnici 1
djelatnici te 1
te bivši 1
bivši i 1
i sadašnji 1
sadašnji učenici, 1
učenici, a 1
ima humani 1
humani karakter. 1
karakter. Prijatelji 1
Prijatelji plove 1
plove po 1
po moru, 1
moru, no 1
no hvata 1
hvata ih 1
ih gusta 1
gusta magla. 1
magla. Prijatelji 1
Prijatelji prirode 1
u livanjskoj 2
livanjskoj će 1
će okolici 1
okolici doći 1
na svoje, 1
svoje, jer 1
ona usprkos 1
usprkos općoj 1
općoj globalizaciji 1
globalizaciji uglavnom 1
uglavnom ostala 1
ostala netaknuta. 1
netaknuta. Prijateljstvo 1
Prijateljstvo između 1
između Iveka 1
Iveka i 1
i Krune 1
Krune je 1
ozbiljno nagriženo. 1
nagriženo. Prijateljstvo 1
Prijateljstvo počinje 1
što Red, 1
Red, "čovjek 1
"čovjek koji 1
zna nabaviti 1
nabaviti stvari", 1
stvari", nabavlja 1
nabavlja Dufresneu 1
Dufresneu čekić, 1
čekić, koji 1
on koristiti 1
svoj hobi 1
hobi skupljanja 1
skupljanja i 1
i oblikovanja 1
oblikovanja kamenja. 1
kamenja. Prijateljstvo 1
Prijateljstvo sa 1
sa Zagorkom 1
Zagorkom donijelo 1
donijelo joj 1
mogućnost objavljivanja 1
objavljivanja svojih 1
svojih radova 1
njezinim časopisima 1
časopisima poput 1
poput Ženskog 1
Ženskog lista, 1
lista, Novog 1
Novog ženskog 1
ženskog lista 1
i Ženskog 1
Ženskog svijeta. 1
svijeta. Prijateljstvo 1
Prijateljstvo se 1
na ljubavi, 1
ljubavi, povjerenju 1
povjerenju i 1
i međusobnom 1
međusobnom uvažavanju. 1
uvažavanju. Prijateljstvo 1
Prijateljstvo s 1
s Harelom 1
Harelom započelo 1
i oslobodilo 1
oslobodilo je 1
je Hundertwassera 1
Hundertwassera svih 1
svih životnih 1
životnih briga 1
briga materijalne 1
materijalne prirode. 1
prirode. Prijava 1
Prijava je 1
negativne reakcije 1
hrvatskim medijima. 1
medijima. Prijava 1
Prijava patenta 1
patenta podvrgnuta 1
podvrgnuta PCT-u 1
PCT-u naziva 1
međunarodna prijava 1
prijava ili 1
ili PCT 1
PCT prijava. 1
prijava. Prijavio 1
Prijavio se 2
kao znanstveni 2
znanstveni novak 1
novak u 1
u inženjerskom 1
inženjerskom laboratoriju 1
laboratoriju gdje 1
radio istraživanja 1
ponašanju zmaja 1
zmaja na 1
na gornjim 2
gornjim dijelovima 2
dijelovima atmosfere 1
radio nacrte 1
nacrte propelera 1
propelera sa 1
malim mlaznim 1
motorima na 1
krajevima njegovih 1
njegovih krakova. 1
krakova. Prijavio 1
NBA draft 1
draft 2001., 1
2001., ali 1
ostao nedraftiran 1
nedraftiran igrač. 1
igrač. Prijavljen 1
Prijavljen je 1
zbog krade 1
krade i 1
uhićen. Prijavljuje 1
Prijavljuje se 1
na kolumbijski 1
kolumbijski televizijski 1
televizijski kanal 1
kanal Caracol, 1
Caracol, želeći 1
želeći raditi 1
kao animator. 1
animator. Prije 1
Prije 1780. 1
1780. nije 1
postojao način 1
se kopiraju 1
kopiraju nacrti. 1
nacrti. Prije 1
Prije 1899. 1
1899. ovo 1
s rančevima 1
su kočije 1
kočije prolazile, 1
prolazile, ograničeno 1
ograničeno se 1
se zadržavajući. 1
zadržavajući. Prije 1
Prije 1916. 1
1916. selo 1
zvalo Richmond. 1
Richmond. Prije 1
Prije 1933., 1
1933., skoro 1
skoro 600 1
600 klubova 1
klubova se 1
natjecalo za 1
za vrh. 1
vrh. Prije 1
Prije 1976. 1
1976. ekstremno 1
ekstremno desničarsku 1
desničarsku stranku 1
stranku Nacionalni 1
Nacionalni front 1
front nitko 1
shvaćao ozbiljno, 1
ozbiljno, i 1
prelazila izborni 1
izborni prag. 1
prag. Prije 1
Prije 20. 1
stoljeća riječ 1
riječ horoskop 1
horoskop odnosila 1
odnosila se 2
točno izračunatu 1
izračunatu kartu 1
određenim satom 1
satom rođenja, 1
riječ Horoskop 1
Horoskop zapravo 1
zapravo označavao 1
označavao - 1
- ascendentni 1
ascendentni znak 1
znak zoodijačkog 1
zoodijačkog kruga. 1
kruga. Prije 1
Prije 21 1
godine, Donna 1
Donna se 1
u Amerikanca 1
Amerikanca Sama 1
Sama Carmichaela 1
Carmichaela (Pierce 1
(Pierce Brosnan), 1
Brosnan), i 1
imali strastvenu 1
strastvenu ljetnju 1
ljetnju romansu. 1
romansu. Prije 1
Prije 5 1
godina prigodom 1
prigodom rekonstrukcije 1
rekonstrukcije poda 1
poda u 1
prezbiteriju župne 1
crkve pronađeni 1
ostaci stare 1
stare gotičke 1
gotičke apside. 1
apside. Prije 1
Prije 6000 1
6000 godina, 1
godina, stada 1
stada su 1
i pobijena 1
pobijena uz 1
pomoć „pustinjskih 1
„pustinjskih zmajeva“ 1
zmajeva“ ( 1
( Prije 1
Prije Anthonya, 1
Anthonya, to 1
jedino uspjelo 1
uspjelo Alexu 1
Alexu Englishu 1
Englishu u 1
sezoni 1982. 1
1982. Prije 1
Prije Avenged 1
Avenged Sevenfolda 1
Sevenfolda bio 1
u punk 1
punk sastavu 1
sastavu MPA, 1
MPA, što 1
za Mad 1
Mad Porno 1
Porno Action. 1
Action. Prije 1
Prije biskupskog 1
biskupskog imenovanja 1
imenovanja od 1
strane Svete 1
Svete stolice 1
stolice i 1
prije rukopoloženja, 1
rukopoloženja, Ivanović 1
Ivanović je, 1
je, shrvan 1
shrvan tugom, 1
tugom, umro 1
sjemeništu. Prije 1
Prije blagoslova, 1
blagoslova, Papa 1
obraća ljudima 1
i svijetu, 2
svijetu, sa 1
sa pozdravima 1
pozdravima na 1
svjetskim jezicima. 1
jezicima. Prije 1
Prije Branjine 1
Branjine radio 1
u Popovcu 1
Popovcu sve 1
do 1813. 1
1813. kada 1
kada prelazi 2
u Podravlje 1
Podravlje te 1
je 1821. 1
1821. Prije 1
Prije četrnaeste 1
četrnaeste i 1
posljednje partije 1
partije Leko 1
imao bod 1
bod prednosti. 1
prednosti. Prijedlog 1
Prijedlog Daedalusa 1
Daedalusa u 1
u otkazanom 1
otkazanom programu 1
programu Mars 1
Mars Scout 1
Scout dizajnirao 1
je jedrilicu 1
jedrilicu Mars 1
Mars koja 1
će letjeti 1
letjeti preko 1
400 km 2
km (250 1
(250 milja) 1
milja) duž 1
duž Coprates 1
Coprates Chasme. 1
Chasme. Prijedlog 1
Prijedlog da 1
zakon donese 1
donese po 1
po hitnom 1
hitnom postupku 1
postupku može 1
podnijeti klub 1
15 ili 2
više članova, 1
klubovi zastupnika 1
zastupnika kojim 1
kojim imaju 1
imaju zajedno 1
zajedno 15 1
članova. Prijedlog 1
Prijedlog je 5
poslan vladi 1
vladi neovisnog 1
neovisnog Kavkaza, 1
Kavkaza, što 1
je zakavkaska 1
zakavkaska vlada 1
vlada priznata 1
kao neovisno 1
neovisno tijelo 1
strane druge 1
druge države. 1
države. Prijedlog 1
su dunters 1
dunters i 1
i redcaps 1
redcaps svibanj 1
svibanj biti 1
biti duhovi 1
duhovi izvorne 1
izvorne žrtve 1
žrtve temelja. 1
temelja. Prijedlog 1
kraju odbačen 1
odbačen u 1
korist trenutne 1
trenutne lokacije 1
Yorku. Prijedlog 1
obuhvatio seriju 1
seriju skulpturalnih 1
skulpturalnih instalacija, 1
instalacija, tzv. 1
tzv. Prijedlog 1
prihvatio Prodijev 1
Prodijev prethodnik 1
prethodnik Silvio 1
Silvio Berlusconi. 1
Berlusconi. Prijedlog/peticiju 1
Prijedlog/peticiju Povjerenstvu 1
Povjerenstvu podnio 1
je Centar 2
za islamsku 1
islamsku arhitekturu 1
arhitekturu Sarajevo. 1
Sarajevo. Prijedlog 1
Prijedlog pokretanja 1
pokretanja festivala 1
festivala iznio 1
iznio je 2
je subotički 1
subotički liječnik 1
dr Marko 1
Marko Sente 1
Sente 2000. 1
godine. Prijedlog 1
Prijedlog zakona 1
zakona stvorio 1
je kontroverzu 1
kontroverzu u 1
civilnog društva. 1
društva. Prijedlog 1
Prijedlog za 1
za udaljenje 1
udaljenje predsjednika 1
predsjednika Ustavnog 1
suda podnose 1
podnose tri 1
tri suca. 1
suca. Prijedlozi 1
Prijedlozi kandidacijskih 1
kandidacijskih lista 1
i kandidatura 1
kandidatura moraju 1
moraju prispjeti 1
prispjeti Državnom 1
Državnom izbornom 1
izbornom povjerenstvu 1
povjerenstvu Republike 1
Hrvatske najkasnije 1
najkasnije u 2
dana stupanja 1
snagu odluke 1
o raspisivanju 2
raspisivanju izbora. 1
izbora. Prijedlozi 1
Prijedlozi mogu 1
obliku izjave 1
izjave ili 1
ili korelacije 1
korelacije između 1
više stvari, 1
stvari, ali 1
bez izjave 1
izjave da 2
da nužno 1
nužno postoji 1
postoji odnos 1
odnos uzroka 1
i posljedice, 1
posljedice, na 1
primjer: 'Kada 1
'Kada se 1
mijenja A, 1
A, mijenja 1
i B'. 1
B'. Prijedlozi 1
Prijedlozi su 1
odbijeni, što 1
je pojačalo 1
pojačalo nagađanja 1
se Beatty 1
Beatty mogao 1
suprotstaviti Schwarzeneggeru 1
Schwarzeneggeru na 1
2006. Prije 1
Prije dogovora, 1
dogovora, oba 1
su upotrebljavala 1
upotrebljavala različite 1
različite standarde. 1
standarde. Prije 1
Prije dolaska 5
dolaska Britanaca 1
Britanaca bi 1
po smrti 1
smrti poglavice 1
poglavice dvorjani 1
dvorjani pobili 1
pobili nekoliko 1
njegove pratnje 1
pratnje i 1
dio djece, 1
djece, kako 1
bio usamljen 2
usamljen u 1
u zagrobnom 1
zagrobnom životu. 1
životu. Prije 1
dolaska Europljana 1
Europljana kasne 1
kasne 1600-te 1
1600-te oni 1
oni naseljavaju 1
naseljavaju kraj 1
kraj od 1
rijeke Fish 1
Fish pa 1
do južno 1
grada Durbana. 1
Durbana. Prije 1
prijestolje služio 1
kao Načelnik 1
Načelnik dvorske 1
dvorske garde 1
garde (GAL 1
(GAL MEŠEDI) 1
MEŠEDI) za 1
vrijeme kratke 1
vladavine svog 1
brata Arnuwande 1
Arnuwande II. 1
II. Prije 1
Turaka franjevci 1
franjevci su 3
današnje BiH 1
BiH imali 1
imali mnogo 1
mnogo samostana. 1
samostana. Prije 1
Zagreb igrao 1
hrvatskih prvoligaša. 1
prvoligaša. Prije 1
Prije dostupnosti 1
dostupnosti u 1
u videoigrama, 2
videoigrama, Slowking 1
Slowking je 1
igrao ključnu 1
drugom Pokémon 1
Pokémon filmu, 1
filmu, The 1
Power of 1
of One. 1
One. Prije 1
Prije Društva 1
Društva u 1
Šibeniku je 3
je djelovala, 1
djelovala, i 1
danas djeluje, 1
djeluje, astronomska 1
astronomska sekcija 1
sekcija u 1
u Gimnaziji 1
Gimnaziji Antuna 1
Antuna Vrančića 1
Vrančića koja 1
bila inicijator 1
inicijator osnivanja 1
osnivanja Društva. 1
Društva. Prije 1
Prije Gummersbacha 1
Gummersbacha igrao 1
za RK 1
RK Aranđelovac, 1
Aranđelovac, RK 1
RK Kolubara, 1
Kolubara, RK 1
RK Fidelinka 1
Fidelinka i 1
i RK 1
RK Velenje. 1
Velenje. Prije 1
Prije igre 1
igre igrač 1
uložiti određeni 1
novca. Prije 1
Prije i 2
toga, čitanja 1
čitanja su 1
prosjeku iznosila 1
oko desetine 1
desetine te 1
te razine. 1
razine. Prije 1
poslije radili 1
su primijenjenu 1
primijenjenu glazbu 1
za televiziju 1
te izvodili 1
izvodili DJ 1
DJ setove. 1
setove. Prije 1
Prije isplovljavanja 1
isplovljavanja vođa 1
vođa Heduanaca 1
Heduanaca Dumnoriks 1
Dumnoriks pokušao 1
je kriomice 1
kriomice pobjeći 1
svojim ljudima, 1
ljudima, ali 1
Cezar poslao 1
poslao ostale 1
ostale konjanike 1
konjanike da 1
ulove s 1
s naredbom 1
naredbom da 1
ubiju. Prije 1
Prije ispovijedi 1
ispovijedi obuzimao 1
obuzimao ga 1
je paničan 1
paničan strah. 1
strah. Prije 1
Prije izbora 1
izbora 2006., 1
2006., boja 1
boja ove 1
ove stranke 1
stranke bila 1
crvena. Prije 1
Prije izdanja 1
izdanja predstojećeg 1
predstojećeg albuma, 1
albuma, Invincible, 1
Invincible, Jackson 1
izvijestio vodećeg 1
vodećeg čovjeka 1
čovjeka Sonyja 1
Sonyja Tommyja 1
Tommyja Mottolu 1
Mottolu da 1
napustiti njegovu 1
njegovu kompaniju. 1
kompaniju. Prije 1
Prije izdavanja 1
izdavanja knjige 1
knjige biolozi 1
biolozi su 1
za kompromisno 1
kompromisno ime 1
ime Ogulinska 1
Ogulinska špiljska 1
špiljska spužvica. 1
spužvica. Prije 1
Prije izgradnje 3
izgradnje HE 1
HE Perućac, 1
Perućac, Rzav 1
Rzav je 2
najbogatijih rijeka 1
rijeka ribom 1
ribom koje 1
bi dolazile 1
dolazile s 1
s proljećem 1
proljećem da 1
mrijeste u 2
njemu. Prije 2
izgradnje kuće 1
uglu današnje 1
današnje Europske 1
i Radićeve 1
Radićeve ulice 1
ulice (nekada 1
(nekada Chavrakove 1
Chavrakove ulice 1
i produženja 1
produženja Kolodvorske 1
Kolodvorske ulice) 1
ulice) nalazila 1
stara tramvajska 1
tramvajska remiza. 1
remiza. Prije 1
izgradnje luke 1
stambenih četvrti, 1
četvrti, područje 1
područje Marghere 1
Marghere je 1
bio močvarni 1
močvarni teren 1
teren znan 1
kao Botteniga. 1
Botteniga. Prije 1
Prije je 11
premijer od 1
do prosinca 4
2011. Prije 1
bio plemić 1
plemić i 1
i arheolog. 1
arheolog. Prije 1
20 podopćina, 1
podopćina, ali 1
je podopćina 1
podopćina Fiumicino 1
Fiumicino izglasala 1
izglasala izlazak 1
sastava grada 1
grada Rima, 1
Rima, te 1
samostalna općina. 1
općina. Prije 1
veću tvornicu, 1
tvornicu, ali 1
u manju 1
manju radi 1
smanjenja posla. 1
posla. Prije 1
obnašao i 2
ministra financija 1
financija tog 1
tog entiteta. 1
entiteta. Prije 1
ovdje vladalo 1
vladalo pleme 1
pleme Fir 1
Fir Domnann, 1
Domnann, koje 1
pripadalo Fir 1
Fir Bolgima. 1
Bolgima. Prije 1
postojala mogućnost 1
neki vozač 1
vozač ili 1
ili momčad 1
nije kvalificirala 1
za utrku 2
utrku što 1
određeno pravilom 1
pravilom od 1
najboljeg vremena 1
vremena osvojenog 1
osvojenog u 1
kvalifikacijama. Prije 1
kao kazalište, 1
kazalište, privatno 1
vlasništvo irske 1
irske ljubavnice 1
ljubavnice diktatora 1
diktatora i 1
i hotel. 1
hotel. Prije 1
glavna zračna 1
zemlji, ali 1
se sav 2
sav putnički 1
putnički transport 1
transport preselio 1
luku Moshoeshoe 1
Moshoeshoe I, 1
I, Mejametalana 1
Mejametalana služi 1
vojne svrhe. 1
svrhe. Prije 1
sjedište općine, 1
poslije sjedište 1
sjedište premješteno 1
premješteno u 1
u Čitluk. 1
Čitluk. Prije 1
uspjelo Anžu 1
Anžu Lanišku. 1
Lanišku. Prije 1
Prije keča, 1
keča, igrao 1
za St. 1
St. Prije 1
Prije klasične 1
klasične ere, 1
ere, također 1
bio povezivan 1
povezivan sa 1
sa kočijom 1
kočijom i 1
i kočijašem, 1
kočijašem, na 1
koje zviježđe 1
zviježđe naliči, 1
naliči, uzmu 1
uzmu li 1
slabije zvijezde. 1
zvijezde. Prije 1
Prije komercijalnog 1
komercijalnog kitolova, 1
kitolova, procjenjuje 1
bilo 65.000 1
65.000 ovih 1
ovih kitova. 1
kitova. Prije 1
Prije konačne 1
konačne pjesme 1
pjesme Mustaine 1
izjavio: "Ova 1
"Ova je 1
se Irsku 1
Irsku vrati 1
vrati Ircima!" 1
Ircima!" Prije 1
Prije koncerta 1
u Quebecu 1
Quebecu prodao 1
je saksofon 1
saksofon za 1
za drogu, 1
drogu, pa 1
sastava morali 1
morali u 3
trenutak tražiti 1
tražiti čovjeka 1
mu posudio 1
posudio saksofon. 1
saksofon. Prije 1
Prije korištenja 1
korištenja zviždaljke, 1
zviždaljke, suci 1
suci su 3
zaustavljali igru 1
igru mahanjem 1
mahanjem ruku 1
ili zastavicom. 1
zastavicom. Prije 1
Prije kraja 1
kraja turneje, 1
turneje, časopis 1
časopis Billboard 1
je prdvidio 1
prdvidio zaradu 1
$ što 1
činilo najunosnijom 1
godine. Prijelazi 1
Prijelazi koji 1
vode stroj 1
stroj iz 1
iz stanja 1
stanja S 1
S natrag 1
stanje S 1
S odgovaraju 1
odgovaraju nekom 1
nekom nizu 1
nizu znakova. 1
znakova. Prijelazi 1
Prijelazi se 1
obično javljaju 1
paru, skoro 1
skoro istog 1
istog nadnevka 1
nadnevka u 1
godina. Prijelaz 1
Prijelaz je 1
iz devetnaestog 1
devetnaestog u 1
dvadeseto stoljeće. 1
stoljeće. Prijelazna 1
Prijelazna temperatura 1
temperatura ispitivanja 1
ispitivanja označava 1
označava temperaturu 1
temperaturu na 1
prijelazu s 1
visokih prema 1
prema niskim 1
niskim vrijednostima 1
vrijednostima udarnog 1
udarnog rada 1
rada loma, 1
loma, odnosno 1
temperatura koja 1
koja odvaja 1
odvaja područje 1
područje žilavog 1
žilavog od 1
područja krhkog 1
krhkog ponašanja 1
ponašanja materijala. 1
materijala. Prijelazni 1
Prijelazni cretovi 1
cretovi se 1
Hrvatskoj nalaze 1
u Dubravici 1
Dubravici (kraj 1
(kraj Zaprešića), 1
Zaprešića), u 1
u Sungerskom 1
Sungerskom lugu, 1
lugu, Sunđeru 1
Sunđeru (sjeverni 1
(sjeverni Velebit) 1
Velebit) i 1
na Banovini. 1
Banovini. Prijelaz 1
Prijelaz preko 1
rijeke Jordan. 1
Jordan. Prije 1
Prije Lisabonskog 1
Lisabonskog ugovora, 1
ugovora, energetsko 1
energetsko zakonodavstvo 1
zakonodavstvo EU 1
EU temeljilo 1
temeljilo se 1
tijelu EU 1
području zajedničkog 1
zajedničkog tržišta 1
i okoliša. 1
okoliša. Prijelomi 1
Prijelomi se 1
na ekstraalveolarne 1
ekstraalveolarne (krunične), 1
(krunične), intraalveolarne 1
intraalveolarne (korijenske) 1
(korijenske) i 1
i kompletne 1
kompletne prijelome. 1
prijelome. Prijelomnica 1
Prijelomnica je 1
prosincu 1995., 1
1995., kad 1
priključen prvi 1
prvi Antonov 1
Antonov An-32B, 1
An-32B, a 1
drugi. Prijemnik 1
Prijemnik je 1
neki program 1
za reprodukciju 1
reprodukciju glazbe 1
glazbe koji 2
mogućnost reprodukcije 1
reprodukcije internetskog 1
internetskog prijenosa. 1
prijenosa. Prije 1
Prije napuštanja 1
napuštanja tvrđave, 1
tvrđave, Kozaci 1
sve utvrđbene 1
utvrđbene objekte 1
objekte (fortifikacije). 1
(fortifikacije). Prije 1
Prije natjecanja 1
natjecanja su 2
na Parken 1
Parken stadionu 1
stadionu izradili 1
izradili krov. 1
krov. Prije 1
Prije nego 39
nego bika 1
bika puste 1
puste u 1
arenu drže 1
drže ga 1
ga najmanje 1
najmanje 24 1
sata zatvorena 1
zatvorena u 1
u mraku, 2
mraku, pa 1
kad naglo 1
naglo izađe 1
svjetlost, iritira 1
iritira ga 1
ga crvena 1
crvena boja, 1
boja, premda 1
premda ne 1
razlikuje boje, 1
su plaštevi 1
plaštevi (mante) 1
(mante) kojima 1
kojima im 1
im mašu 1
mašu pred 1
pred glavom 1
glavom crvene 1
boje. Prije 1
se uzrujati 1
uzrujati i 1
i odgovoriti, 1
odgovoriti, možda 1
će vježbač 1
vježbač razumjeti 1
najbolje otpustiti 1
otpustiti ili 1
ili mirno 1
i ljubazno 2
ljubazno objasniti 1
objasniti situaciju 1
sukoba. Prije 1
je izumljen 1
izumljen pedalni 1
pedalni sustav, 1
sustav, intonacija 1
intonacija se 1
se ugađala 1
ugađala pomoću 1
pomoću priručnih 1
priručnih kvačica, 1
kvačica, što 1
nespretno. Prije 1
je konvencija 1
potpredsjednika započela, 1
započela, Roosevelt 1
Roosevelt je 1
napisao poruku 1
potpredsjednika prihvatiti 1
samo Trumana 1
Trumana ili 1
ili suca 1
sudu Williama 1
Williama O. 1
O. Douglasa. 1
Douglasa. Prije 1
stigao, Héderváry 1
Héderváry je 1
donio vreću 1
vreću šljunka 1
šljunka iz 1
Mađarske i, 1
car izlazio 1
izlazio iz 2
svog vagona, 1
vagona, prosuo 1
prosuo tu 1
tu zemlji 1
i caru 1
caru rekao: 1
rekao: "Sada 1
"Sada hodate 1
hodate po 1
po mađarskoj 1
mađarskoj zemlji." 1
zemlji." Prije 1
je Ovečkinu 1
Ovečkinu istekao 1
istekao 3-godišnji 1
3-godišnji rookie 1
rookie ugovor, 1
ugovor, po 1
oko 3,9 1
3,9 milijuna 1
dolara (najveći 1
(najveći mogući 1
mogući iznos 1
za novaka), 1
novaka), Ted 1
Ted Leonsis, 1
Leonsis, vlasnik 1
vlasnik Washington 1
Washington Capitalsa 1
Capitalsa ponudio 1
ugovor. Prije 1
postao autorom 1
autorom bio 1
kazališni glumac 1
i producent. 1
producent. Prije 1
postao pjevač 1
pjevač Testamenta, 1
Testamenta, Billy 1
bio gitarist 1
gitarist lokalnog 1
lokalnog metal 1
metal sastava 2
sastava pod 1
nazivom Guilt. 1
Guilt. Prije 1
posvetio puno 1
vrijeme glazbi, 1
glazbi, radio 1
majstor zvuka 1
na Radiju 1
Radiju SKC. 1
SKC. Prije 1
prikazana prva 1
epizoda FX 1
FX je 1
nekoliko tragova 1
tragova koji 1
mogli razotkriti 1
razotkriti radnju 1
radnju serije. 1
serije. Prije 1
u Crnču 1
Crnču utemeljena 1
utemeljena osnovna 1
škola, crnčani 1
crnčani su 1
išli u 2
Prvu Narodnu 1
Narodnu školu 1
Širokom Brijegu, 4
Brijegu, koja 1
utemeljena 1867. 1
1867. godine. 2
godine. Prije 1
bio izdan, 1
izdan, najavljen 1
biti izdan, 1
izdan, pod 1
nazivom Remember 1
Remember the 1
the Name, 1
Name, koji 1
godine našao 1
našao dostupan 1
internetu. Prije 1
poznati glazbenik, 1
glazbenik, radio 1
kao konobar, 1
konobar, perač 1
perač suđa, 1
suđa, kao 1
kao prodavač 1
prodavač morske 1
morske hrane 1
i suupravitelj 1
suupravitelj restorana 1
restorana koji 2
zvao Ray's 1
Ray's Boathouse. 1
Boathouse. Prije 1
je pokloni, 1
pokloni, Boetticher 1
Boetticher recitira 1
recitira pjesmu 1
pjesmu "When 1
"When I 1
I Heard 1
Heard the 1
the Learn'd 1
Learn'd Astronomer". 1
Astronomer". Prije 1
se jaje 1
jaje izlegne, 1
izlegne, igrač 1
mogućnost "evoluirati" 1
"evoluirati" njegovo 1
njegovo biće 2
biće u 1
sljedeću generaciju, 1
generaciju, što 1
postići trošenjem 1
trošenjem DNA 1
DNA bodova 1
na kupovanje 1
kupovanje dijelova 1
tijela. Prije 1
sastao Sabor, 1
Sabor, imenovani 1
novi odjelni 1
odjelni predstojnici 1
predstojnici u 1
Zemaljskoj vladi. 1
vladi. Prije 1
što Data 1
Data završi 1
završi svoj 1
svoj odgovor 1
odgovor kugla 1
kugla se 1
on pada 1
pada nepokretan 1
nepokretan na 1
pod dok 1
kugle odvija 1
odvija neka 1
vrsta razmjene 1
razmjene podataka. 1
podataka. Prije 1
angažirao za 1
ulogu Strašila, 1
Strašila, Nolan 1
odbacio ideju 1
on utjelovi 1
utjelovi Batmana. 1
Batmana. Prije 1
je doplovio 1
doplovio parobrod 1
parobrod koji 1
vratio a 1
a civilizaciju, 1
civilizaciju, Heyerdahl 1
Heyerdahl je 1
na neobičnu 1
neobičnu ideju. 1
ideju. Prije 1
priliku razgovarati 1
s Carmelom, 1
Carmelom, na 1
svojem noćnom 1
noćnom ormariću 1
ormariću otkriva 1
otkriva lažni 1
lažni nokat, 1
nokat, koji 1
Carmela vjerojatno 1
vjerojatno namjerno 1
namjerno ostavila 1
ostavila da 1
ga Tony 1
Tony pronađe. 1
pronađe. Prije 1
glavni glumac 1
u Herojima, 1
Herojima, živio 1
bliskim prijateljima 1
prijateljima Steveom 1
Steveom Barrom 1
Barrom i 1
i Patrickom 1
Patrickom Fugitom, 1
Fugitom, koji 1
i zarazili 1
zarazili skejtanjem. 1
skejtanjem. Prije 1
postao knez 2
knez bio 1
general i 1
uspješan vojskovođa. 1
vojskovođa. Prije 1
ustanka, Husein-kapetan 1
Husein-kapetan Gradaščevića 1
raspolagao sa 2
velikim imetkom. 1
imetkom. Prije 1
predložio svoj 1
svoj pravopis 1
pravopis Gaj 1
morao duboko 1
duboko razmišljati 1
o jeziku, 1
jeziku, osobito 1
osobito kada 1
usvojio načelo 1
svaki glas 1
glas mora 1
biti bilježen 1
bilježen jednim 1
jednim znakom. 1
znakom. Prije 1
snimanje Am 1
Am Universuma 1
Universuma započelo, 1
započelo, basist 1
basist Olli-Pekka 1
Olli-Pekka Laine 1
Laine napustio 1
je Amorphis 1
Amorphis te 1
zamijenio Niclas 1
Niclas Etelävuori. 1
Etelävuori. Prije 1
je Tach 1
Tach ponovno 1
ponovno isplovio 1
isplovio kupio 1
je plantažu 1
plantažu u 1
u Bath 1
Bath Townu 1
Townu nedaleko 1
nedaleko rukavca 1
rukavca Ocracoke 1
Ocracoke i 1
se 16-ogodišnjom 1
16-ogodišnjom Mary 1
Mary Ormond. 1
Ormond. Prije 1
uspio išta 1
išta učiniti, 1
učiniti, žena 1
žena prerušena 1
prerušena u 1
u novinarku 1
novinarku ubija 1
ubija Chilla 1
Chilla za 1
za Falconea. 1
Falconea. Prije 1
započeo glumačku 2
glumačku karijeru, 1
karijeru, pohađao 1
je Everton 1
Everton Park 1
Park State 1
State High 1
School. Prije 1
što nastupi 1
nastupi vrlo 1
vrlo ozbiljan 1
ozbiljan gubitak 1
gubitak vida, 1
vida, ovi 1
ovi se 2
identificirati samo 1
samo ispitivanjem, 1
ispitivanjem, od 1
strane oftalmologa. 1
oftalmologa. Prije 1
što počne 1
počne izbacivati 1
izbacivati figure 1
figure s 1
s ploče, 1
ploče, igrač 1
dužan svih 1
figura dovesti 1
u home 1
home board. 1
board. Prije 1
što poleti, 1
poleti, napravi 1
napravi nekoliko 1
nekoliko koraka, 1
koraka, pa 1
pa počinje 1
počinje lepršati 1
lepršati krilima. 1
krilima. Prije 1
izlegu, roditelji 1
roditelji se 1
mogu udaljiti 1
udaljiti od 2
od gnijezda 1
gnijezda i 1
km da 1
našli hranu, 1
hranu, ali 2
ptići dođu 1
dođu na 3
svijet, ne 1
ne udaljavaju 1
desetaka kilometara, 1
kilometara, i 1
plitkoj vodi. 1
vodi. Prije 1
se onesvijesti, 1
onesvijesti, daje 1
daje im 3
im prazan 1
prazan papir 1
papir govoreći: 1
govoreći: Vatra 1
Vatra zna 1
zna Jezovnjaka 1
Jezovnjaka (Groznoga). 1
(Groznoga). Prije 1
se ostium 1
ostium primum 1
primum posve 1
posve zatvori, 1
zatvori, u 1
u primarnoj 1
primarnoj pregradi 1
pregradi stvori 1
stvori se 1
mali otvor, 1
otvor, sekundarno 1
sekundarno ušće 1
ušće (ostium 1
(ostium secundum). 1
secundum). Prije 1
glazbom, bavio 1
se pedagogijom 1
pedagogijom i 1
biti učitelj. 1
učitelj. Prije 1
se premjestio 1
premjestio na 1
na Oak 1
Oak Hill 1
Hill Academy 1
u All-American, 1
All-American, Jackson 1
školu Lincoln 1
Lincoln High 1
School u 2
Port Arthuru. 1
Arthuru. Prije 1
se snašao, 1
snašao, Cromwell 1
je ve 1
ve bio 1
u Toweru, 1
Toweru, kamo 1
sam tolike 1
tolike druge 1
druge poslao. 1
poslao. Prije 1
su službeno 1
službeno dobile 1
dobile uloge, 1
uloge, Menzel 1
Menzel i 1
i Bell, 1
Bell, su 1
bili duboko 1
duboko impresionirani 1
impresionirani čitajući 1
čitajući scenarij, 1
scenarij, te 1
od sreće 1
sreće zapjevale 1
zapjevale duet 1
duet Wind 1
Wind Beneath 1
Beneath My 1
My Wings, 1
Wings, iako 1
iako cijela 1
cijela glazba 1
glazba još 1
bila sastavljena. 1
sastavljena. Prije 1
nego započne 1
započne obdukciju, 1
obdukciju, patolog 1
patolog se 1
mora upoznati 1
o tijeku 2
tijeku bolesti 1
bolesti navedenim 1
navedenim na 1
na uputnici 1
uputnici za 1
za obdukciju, 1
obdukciju, a 1
ako postoje 1
određene nejasnoće 1
nejasnoće mora 1
mora zatražiti 2
zatražiti dodatne 1
o pokojniku 1
pokojniku od 1
je liječio. 1
liječio. Prije 1
Prije nekoliko 1
godina tlo 1
tlo se 1
se sleglo 1
sleglo i 1
rješenjem Službe 1
Službe za 4
za inspekcijske 1
inspekcijske poslove 1
poslove Inspektorata 1
Inspektorata za 1
za građevinarstvo 1
građevinarstvo Općine 1
Općine Tuzla 2
Tuzla objekt 1
ocijenjen ugroženim 1
ugroženim te 1
škola iseljena. 1
iseljena. Prije 1
Prije neovisnosti 1
neovisnosti gospodarstvo 1
gospodarstvo ove 1
ove zemlje 1
zemlje uvelike 1
se temeljilo 1
na industriji 1
industriji tj. 1
tj. proizvodnji 1
proizvodnji strojeva, 1
strojeva, elektronike, 1
elektronike, kemikalija, 1
kemikalija, hrane, 1
hrane, gume 1
gume i 2
tekstila. Prije 1
Prije nesreće 1
nesreće Filomena 1
Filomena sanja 1
sanja zloslutni 1
zloslutni san, 1
san, koji 1
funkciji upozoravanja 1
upozoravanja Vladimira 1
Vladimira da 1
u Filomeninu 1
Filomeninu kuću. 1
kuću. Prije 1
Prije nije 2
bilo strojeva, 1
strojeva, gotovo 1
radilo rukama 1
i jedino 3
jedino se 2
se ljudskom 1
ljudskom snagom 1
snagom moglo 1
moglo pomoći 2
pomoći unesrećenima. 1
unesrećenima. Prije 1
nije gledao 1
gledao seriju. 1
seriju. Prije 1
Prije nje 1
nje bio 1
u dugoj 1
dugoj vezi 1
s Demet 1
Demet Akalin. 1
Akalin. Prije 1
Prije njega 3
objavljena tri 3
tri singla: 1
singla: Worthless 1
Worthless Abominations 1
Abominations Destroyed, 1
Destroyed, Of 1
Of Worms 1
Worms and 1
and Ruins 1
Ruins i 1
i Falsified 1
Falsified and 1
and Hated. 1
Hated. Prije 1
napravilo samo 1
iz devet 1
devet država 2
svijetu. Prije 1
su ime, 1
ime, naime, 1
naime, nosili 1
nosili jedan 1
jedan brat 1
jedan bratić 1
bratić njegova 1
oca Josipa. 1
Josipa. Prije 1
Prije njegovog 1
njegovog pisanja 1
pisanja svakidašnji 1
svakidašnji život 1
život običnog 1
običnog čovjeka 1
čovjeka smatran 1
je nedostojnim 1
nedostojnim književne 1
književne obrade. 1
obrade. Prije 1
Prije njihove 1
ulogama su 2
pojavljivali i 1
i Scorseseovi 1
Scorseseovi roditelji, 1
roditelji, Charles 1
i Catherine. 1
Catherine. Prijenos 1
Prijenos ideja 1
ideja prosvjetiteljstva 1
u grčku 1
grčku kolektivnu 1
kolektivnu misao, 1
misao, također 1
razvoj nacionalne 1
svijesti. Prijenos 1
Prijenos impulsa 1
sile raspršenog 1
na uhvaćenoj 1
uhvaćenoj kuglici 1
kuglici je 1
da proizvodi 1
proizvodi silu 1
silu čiji 1
je rezultantni 1
rezultantni smjer 1
smjer u 3
smjeru zadržavanja 1
zadržavanja u 1
u žarištu 2
žarištu zrake, 1
zrake, odnosno 1
odnosno takav 1
da poništava 1
poništava učinak 1
učinak prijenosa 1
prijenosa impulsa 1
impulsa fotona 1
smjeru zračenja. 1
zračenja. Prijenos 1
Prijenos mase, 1
mase, kao 1
prijenos topline, 1
topline, podliježu 1
podliježu sličnim 1
sličnim zakonima, 1
zakonima, te 1
su intenzivniji 1
intenzivniji ukoliko 1
veća razlika 3
razlika tlakova 1
tlakova vodene 1
pare neposrednu 1
neposrednu uz 1
uz slobodnu 1
slobodnu vodenu 1
vodenu površinu 1
površinu i 1
i podalje 1
nje, odnosno 1
odnosno veća 1
razlika temperatura. 1
temperatura. Prijenosne 1
Prijenosne električne 1
mreže razvrstavaju 1
mreže visokoga 1
visokoga napona, 1
napona, vrlo 1
vrlo visokoga 1
visokoga napona 1
napona ili 1
ili najvišega 1
najvišega napona. 1
napona. Prijenosne 1
Prijenosne karakteristike 1
karakteristike zvučnika 1
zvučnika ispituju 1
ispituju se 2
u najčešće 2
najčešće mjerenjem 1
mjerenjem amplitudnih 1
amplitudnih i 1
i tranzijentnih 1
tranzijentnih karkteristika, 1
karkteristika, mjerenjem 1
mjerenjem različitih 1
vrsta nelinearnih 1
nelinearnih izobličenja 1
izobličenja te 1
te mjerenjem 1
mjerenjem efikasnosti 1
efikasnosti i 1
i usmjerne 1
usmjerne karakteristike. 1
karakteristike. Prijenosnik 1
Prijenosnik s 1
kod automobila). 1
automobila). Prijenosni 1
Prijenosni omjer 3
omjer ili 2
ili prijenosni 2
prijenosni odnos 2
odnos prijenosnika 2
prijenosnika (oznaka: 2
(oznaka: i) 1
i) je 1
omjer brzina 2
brzina ulaznog 2
ulaznog (pogonskog) 2
(pogonskog) i 2
i izlaznog 2
izlaznog (gonjenog) 2
(gonjenog) člana 2
člana prijenosnika. 2
prijenosnika. Prijenosni 2
(oznaka: R) 1
R) je 1
omjer mora 1
biti točno 2
točno poznat, 1
a fazni 1
fazni pomak 1
pomak između 1
između primarnih 1
primarnih i 1
i sekundarnih 1
sekundarnih veličina 1
veličina (električnoga 1
(električnoga napona, 1
napona, odnosno 1
odnosno struje) 1
struje) zanemariv. 1
zanemariv. Prijenos 1
Prijenos radio 1
radio valova 1
valova jako 1
gustoći elektrona. 1
elektrona. Prijenos 1
Prijenos snage 1
išao preko 1
preko mijenjača 1
mijenjača sa 1
šest brzina 1
jednom za 1
za unatrag. 1
unatrag. Prijenos 1
Prijenos tada 1
radi vrlo 1
nemirno i 1
i šumno. 1
šumno. Prije 1
Prije no 4
možemo ući 1
u izračun 1
izračun iznosa 1
iznosa kamate, 1
kamate, moramo 1
moramo odrediti 2
odrediti iznos 1
iznos efektivne 1
efektivne kamatne 1
kamatne stope. 1
stope. Prije 1
se oženio, 1
oženio, kralj 1
kralj Ramiro 1
Ramiro je 1
sina od 4
svoje konkubine, 1
konkubine, čije 1
bilo Amuña. 1
Amuña. Prije 1
pridružio Duranu 1
Duranu Duranu, 1
Duranu, Taylor 1
Taylor je 3
nekoliko škola 1
škola (Park 1
(Park Hall 1
Hall School 1
u Castle 1
Castle Bromwichu, 1
Bromwichu, Warwickshire) 1
Warwickshire) i 1
nekoliko klubskih 1
klubskih sastava. 1
sastava. Prije 1
je prešli, 1
prešli, nailaze 1
na odbjeglu 1
odbjeglu kočiju 1
kočiju punu 1
punu mrtvih 1
mrtvih južnjačkih 1
južnjačkih vojnika. 1
vojnika. Prije 2
Prije odlaska 3
odlaska dobio 1
je Pip-Boy 1
Pip-Boy 2000 1
2000 koji 1
mu služi 1
izradu karata 1
karata i 5
i podsjetnik 1
podsjetnik je 1
razne zadatke 2
zadatke koje 4
će obavljati 1
obavljati u 1
potrazi. Prije 1
Prije odlaska, 1
odlaska, Mamiya 1
Mamiya mu 1
mu izrazi 1
izrazi sućut 1
zbog ženina 1
ženina samoubojstva. 1
samoubojstva. Prije 1
Johto regiju 1
regiju radi 1
radi prisustvovanja 1
prisustvovanja u 1
Pokémon izložbama, 1
izložbama, Ash 1
Ash i 2
May imali 1
manje suparništvo 1
suparništvo kada 1
se Ash 1
Ash odlučio 1
odlučio prisustvovati 1
prisustvovati u 1
prvoj Pokémon 1
Pokémon izložbi. 1
izložbi. Prije 1
studio grupa 1
je skladala 1
skladala vrlo 1
malo pjesama, 1
pjesama, pa 1
se poslužila 2
poslužila Cantrellovim 1
Cantrellovim materijalom 1
materijalom kao 1
kao temeljem 1
temeljem za 1
za naknadne 1
naknadne skladbe. 1
skladbe. Prije 1
Prije oko 1
2000 godina, 1
je budizam 2
budizam došao 1
u Kinu 1
Kinu iz 1
iz Indije, 1
Indije, Kinezi 1
uzeli swastiku 1
swastiku i 1
njeno značenje 2
značenje sreće. 1
sreće. Prije 1
Prije osamostaljenja 1
većinom sudjelovao 1
u najnižem 1
najnižem rangu 1
rangu Đakovačkog 1
Đakovačkog nogometa. 1
nogometa. Prije 1
Prije osnivanja 1
ove lige 1
lige 2019. 1
2019. Prije 1
Prije osnivanja, 1
osnivanja, područje 1
oko Heredie 1
Heredie je 1
bio naseljeno 1
naseljeno domorodačkim 1
domorodačkim plemenom 1
plemenom poznatom 1
kao Huetares. 1
Huetares. Prije 1
Prije osnutka 1
osnutka svjetskih 1
svjetskih prvenstava 1
prvenstava postojala 1
su brojna 3
druga međunarodna 1
natjecanja. Prije 1
Prije otkrića 1
otkrića magnetskog 1
polja 1974. 1
godine smatralo 1
zbog Merkurove 1
Merkurove male 1
veličine njegova 1
jezgra tijekom 1
godina potpuno 1
potpuno ohladila. 1
ohladila. Prije 1
Prije otprilike 1
otprilike 3000 1
godina stanovnici 1
kraja upoznali 1
upoznali su 1
su željezo. 1
željezo. Prije 1
Prije ove 2
ove njegove 1
njegove kreacije, 1
kreacije, u 1
1949. Prije 1
ove odluke, 1
odluke, Arapska 1
Arapska liga 2
liga sudjelovala 1
na ministarskim 1
ministarskim sastancima 1
sastancima euromediteranskog 1
euromediteranskog partnerstva 1
partnerstva ali 1
mogla sudjelovati 1
na pripremnim 2
pripremnim sastancima. 1
sastancima. Prije 1
Prije Papine 1
Papine smrti 1
smrti prošla 1
prošla su 1
dana puna 1
puna strepnje 1
strepnje i 1
i nesigurnosti. 1
nesigurnosti. Prijepis 1
Prijepis članka 1
članka objavljenog 1
u Danici 1
Danici 30. 1
1954. Prije 1
Prije pobjede 1
pobjede bio 1
23. na 1
ljestvici ISSF-a 1
ISSF-a u 1
u trapu. 1
trapu. Prije 1
Prije početka 7
postoji sociologija 1
sociologija kao 1
poseban skup 1
skup znanja 1
metoda koji 1
od proučavanja 1
proučavanja društva 1
okviru ekonomije, 1
ekonomije, filozofije, 1
filozofije, povijesti 1
povijesti ili 2
ili prava. 1
prava. Prije 1
početka bitke 1
bitke Gubec 1
Gubec seljacima 1
govorio neka 1
neka budu 1
budu svjesni 1
svjesni kako 1
kako trebaju 2
trebaju pobijediti 1
pobijediti ili 1
ili očekivati 1
očekivati "jao 1
"jao pobijeđenima" 1
pobijeđenima" (Istvánffy). 1
(Istvánffy). Prije 1
početka natjecateljske 1
natjecateljske sezone 1
2012. Prije 1
početka nove 1
2010. Prije 1
početka svakog 1
svakog putovanja 1
putovanja navigator 1
navigator bi 1
trebao razviti 3
razviti detaljni 1
detaljni mentalni 1
model o 1
će putovanje 1
putovanje izgledati. 1
izgledati. Prije 1
je turneje 1
turneje na 1
Dan prodavaonica 1
ploča objavio 1
objavio EP 1
EP bonus 1
bonus skladbi 1
skladbi pod 1
imenom Kocytean. 1
Kocytean. Prije 1
početka vojnog 1
pohoda morala 1
morala su 1
biti poznata 1
mjesta željenog 1
željenog cilja 1
cilja poruke, 1
poruke, a 2
ranije moralo 1
moralo postojati 1
postojati uzgajalište 1
uzgajalište takvih 1
takvih golubova. 1
golubova. Prije 1
Prije pojave 2
pojave dodirnih 1
dodirnih podloga 1
podloga neka 1
neka prijenosna 1
prijenosna računala 1
računala koristila 1
su kuglu 1
kuglu za 1
praćenje ( 1
). Prije 1
pojave HIV/AIDS-a 1
HIV/AIDS-a objekt 1
objekt gej 1
lezbijske politike 1
politike bila 1
seksualna preferencije 1
preferencije pojedinca. 1
pojedinca. Prije 1
Prije pokrštavanja 1
pokrštavanja većina 1
stanovništva prakticirala 1
prakticirala je 1
finski paganizam 1
paganizam pomiješan 1
pomiješan s 2
elementima baltičke 1
baltičke mitologije. 1
mitologije. Prije 1
Prije poljoprivredne 1
zadruge postojalo 1
samo individualno 1
individualno gospodarstvo 1
i svatko 1
svatko se 1
morao snalaziti 1
snalaziti na 1
svoj način. 2
način. Prije 1
Prije ponovnog 1
u kompresor 2
kompresor dovodi 1
se potrebna 1
potrebna količina 1
količina novog 1
novog zraka. 1
zraka. Prije 2
Prije pornografske 1
pornografske karijere 1
karijere radila 1
u dućanima 1
dućanima Victoria's 1
Victoria's Secret, 1
Secret, Sears 1
Sears i 1
i Subway. 1
Subway. Prije 1
Prije postanka 1
postanka sadašnjeg 1
sadašnjeg svijeta, 1
svijeta, Geb 1
Geb i 1
i Nut 1
Nut su 1
bili zaljubljeni. 1
zaljubljeni. Prije 1
Prije povratka 1
na dužnost, 1
dužnost, Robbie 1
Robbie joj 1
vratiti, a 1
njemu da 2
ga čekati. 1
čekati. Prije 1
Prije poznato 1
nazivom Elipsa 1
Elipsa je 1
igralište u 1
Zagrebu omeđeno 1
omeđeno Rooseveltovim 1
Rooseveltovim trgom 1
trgom s 1
s istoka, 1
istoka, Klaićevom 1
Klaićevom ulicom 1
ulicom sa 2
sa sjevera, 2
sjevera, Kačićevom 1
Kačićevom ulicom 1
i Ulicom 1
Ulicom Izidora 1
Izidora Kršnjavoga 1
Kršnjavoga s 1
juga. Prije 1
Prije procjene 1
procjene potrebno 1
utvrditi ciljeve, 1
ciljeve, jer 1
se kasnija 1
kasnija procjena 1
procjena vrši 1
vrši prema 2
prema pokazateljima 1
pokazateljima učinka 1
učinka koji 1
su dogovoreni 1
dogovoreni na 1
na počeku 1
počeku razdoblja 1
obavlja procjena. 1
procjena. Prije 1
Prije proglašavanja 1
proglašavanja presude, 1
presude, inkvizitor 1
inkvizitor se 1
morao savjetovati 1
savjetovati s 1
s porotom, 1
porotom, koja 1
vrlo brojna, 1
brojna, a 1
a sastojala 1
od »iskušanih 1
»iskušanih ljudi« 1
ljudi« (lat. 1
(lat. probi 1
probi viri), 1
viri), koji 1
morali izreći 1
izreći svoje 2
o počinjenom 1
počinjenom prijestupu, 1
prijestupu, o 1
o krivnji 1
krivnji ili 1
ne, te 1
o kazni. 1
kazni. Prije 1
Prije puno 1
puno godina 2
bogataš Gavan 1
Gavan na 1
današnje Bekije. 1
Bekije. Prije 1
Prije punoljetsva 1
punoljetsva je 1
online balkanski 1
balkanski kontest 1
kontest poezije, 1
poezije, Mili 1
Mili Dueli, 1
Dueli, kojim 1
kojim gradi 1
gradi linije 1
linije prijateljstva 1
prijateljstva među 1
među pjesnicima 1
pjesnicima regiona. 1
regiona. Prije 1
Prije rada 1
u HRZ 1
HRZ radio 1
za spomeniško 1
spomeniško varstvo 1
varstvo Slovenije. 1
Slovenije. Prije 1
Prije radnje 1
radnje samoga 1
samoga romana 1
romana obitelj 1
obitelj gospodara 1
gospodara zmajeva, 1
zmajeva, Targaryeni, 1
Targaryeni, koji 1
su umakli 1
umakli propasti 1
propasti Valyrije 1
Valyrije prije 1
stotina godina, 1
godina, vlada 1
vlada Sedam 1
Sedam Kraljevstava 1
Kraljevstava Westerosa 1
Westerosa iz 1
iz glavnoga 1
glavnoga grada, 1
grada, Kraljeva 1
Kraljeva Grudobrana. 1
Grudobrana. Prije 1
Prije Ramonesa 1
Ramonesa C-Jay 1
C-Jay je 1
sastavu Axe 1
Axe i 1
njima snimo 1
snimo jedan 1
jedan album. 2
album. Prije 1
Prije raspada 1
SFRJ predavao 1
filozofiju. Prije 1
Prije rata 4
rata 1991-1995 1
1991-1995 djelovala 1
u Plaškom 2
Plaškom tvornica 1
tvornica sulfatne 1
sulfatne celuloze 1
celuloze Simo 1
Simo Dimić. 1
Dimić. Prije 1
rata 1992. 1
1992. Prije 1
je poslovođa 1
u građevinarskom 1
građevinarskom poduzeću 1
poduzeću Borovu. 1
Borovu. Prije 1
Prije rata, 3
rata, godišnje 1
godišnje je 1
obavljeno pet 1
tisuća popravaka 1
popravaka na 1
na vodovodu, 1
vodovodu, no 1
no tijekom 4
rata bilo 3
moguće obaviti 1
obaviti samo 1
samo 300 1
300 popravaka 1
popravaka zbog 1
od metaka. 1
metaka. Prije 1
rata, grad 1
stanovnika. Prije 1
rata, katolici 1
vlasništvu 60% 1
60% zemlje 1
Irskoj. Prije 1
rata ovo 1
najrazvijenijih mjesta 1
mjesta bivše 1
države. Prijeratne 1
Prijeratne brojke 1
brojke noćenja 1
noćenja nisu 1
nisu ponovljene 1
ponovljene ni 1
ni skoro 1
skoro 20 1
rata. Prijeratnu 1
Prijeratnu razinu 1
razinu broja 1
stanovnika Augsburg 1
Augsburg je 1
dosegnuo pet 1
kasnije, između 1
ostalog i 2
broja njemačkih 1
njemačkih izbjeglica 1
Europe. Prije 1
Prije razrješenja 1
razrješenja od 1
od dužnosti 1
dužnosti ovlašteni 1
ovlašteni nadzornici 1
nadzornici (sindici) 1
(sindici) podvrgavali 1
podvrgavali bi 1
bi kontroli 1
kontroli njegovo 1
i račune. 1
račune. Prije 1
Prije razvoja 1
razvoja elektronike 1
elektronike i 1
i računala, 1
računala, TV 1
TV gledanost 1
gledanost se 1
se mjerila 1
mjerila tako 1
tom istraživanju 1
istraživanju vodili 1
vodili pisane 1
pisane dnevnike, 1
dnevnike, u 1
su bilježili 2
bilježili TV 1
TV emisije 1
emisije koje 1
su gledali 1
gledali tijekom 1
dana. Prije 1
Prije same 1
same pogibije 1
pogibije bio 1
teško ranjen, 1
ranjen, ali 1
nastavio boriti 1
boriti sve 1
smrti. Prije 1
Prije samog 4
samog dovršavanja 1
dovršavanja treninga, 1
treninga, Luke 1
Luke dobiva 1
dobiva predosjećaj 1
predosjećaj kako 1
opasnosti te 2
te odluči 2
odluči prekinuti 1
prekinuti trening 1
trening kako 1
spasio. Prije 1
samog drafta 1
drafta pozicije 1
draftu timovi 1
timovi mogu 1
mogu uzimati 1
kod tranzicija 1
tranzicija igrača. 1
igrača. Prije 1
samog mrijesta, 1
mrijesta, par 1
par će 1
provesti nekoliko 1
dana temeljito 1
temeljito čisteći 1
čisteći i 1
i pripremajući 1
pripremajući podlogu. 1
podlogu. Prije 1
samog poroda, 1
poroda, doktor 1
doktor saznaje 1
je porod 1
porod krenuo 1
krenuo dva 1
mjeseca ranije 1
beba naopačke, 1
naopačke, te 1
da Snježana 1
Snježana mora 1
na carski 2
carski rez 1
bolnicu. Prije 1
Prije sedme 1
sedme utakmice 2
utakmice Lakersi 2
bili glavni 2
glavni favoriti 1
favoriti za 1
osvajanje naslova. 1
naslova. Prije 1
Prije se 5
postane gitarist, 1
gitarist, to 1
to ljubav 1
za pjevanjem 1
pjevanjem ga 1
je odvojila 1
i približila 2
približila samom 1
samom pjevanju. 1
pjevanju. Prije 1
u vojvodstvu 1
vojvodstvu Kielce. 1
Kielce. Prije 1
crvuljak zakržljao 1
zakržljao i 1
i suvišan 1
suvišan organ, 1
organ, a 1
posebno oblikovan 1
oblikovan dio 1
dio slijepog 1
crijeva s 1
s osobitom 1
osobitom građom. 1
građom. Prije 1
masa M49 1
M49 veća 1
od mase 1
mase M87 1
M87 ali 1
novija istraživanja 1
da M49 1
M49 ima 1
broj zvijezda 1
zvijezda od 2
od M87, 1
M87, a 1
i masu. 1
masu. Prije 1
to pretpostavljala 1
pretpostavljala Azovska 1
Azovska oblast. 1
oblast. Prije 1
Prije sezone 2
sezone 1913. 1
1913. tim 1
put dobio 1
dobio službeni 1
nadimak tako 1
danas koristio 1
koristio imenom 1
imenom - 5
- New 1
York Yankees. 1
Yankees. Prije 1
2005. ", 1
", (prije 1
(prije se 1
zvala " 1
" Prije 1
Prije sjevernog 1
sjevernog ekvinocija 1
ekvinocija Sunce 1
i zalazi 2
zalazi sve 2
sve sjevernije, 1
sjevernije, a 1
njega izlazi 1
sve južnije. 1
južnije. Prije 1
Prije službenoga 1
službenoga utemeljenja 1
utemeljenja Saveza 1
Saveza pionira 1
pionira Jugoslavije 1
Jugoslavije postojale 1
su pionirske 1
pionirske škole, 1
škole, pionirske 1
pionirske čete 1
čete i 1
oblici ustroja 1
ustroja rada 1
s najmlađima. 1
najmlađima. Prije 1
Prije smrti 4
smrti blagoslivlje 1
blagoslivlje svojih 1
svojih dvanaest 1
dvanaest sinova 1
sinova (Post 1
(Post 49,1-28), 1
49,1-28), pretke 1
pretke istoimenih 1
istoimenih dvanaest 1
dvanaest izraelskih 1
izraelskih plemena. 1
plemena. Prije 1
smrti dogovorio 1
dogovorio je 2
na Mattie, 1
Mattie, Mikea 1
Mikea i 1
njihove prijatelje. 1
prijatelje. Prije 1
smrti priznaje 1
priznaje Robu 1
Robu da 1
je Cunningham 1
Cunningham silovao 1
silovao Mary. 1
Mary. Prije 1
Prije smrti, 2
smrti, Seretse 1
Seretse Khama 1
Khama igrao 1
u nezavisnosti 1
nezavisnosti Zimbabvea. 1
Zimbabvea. Prije 1
smrti, šerif 1
šerif je 1
rekao J.T.-u 1
J.T.-u da 1
htio otvoriti 1
otvoriti novi, 1
novi, zajednički 1
zajednički restoran 1
mjestu staroga. 1
staroga. Prije 1
smrti skinuo 1
skinuo je 1
je carske 1
carske atribute 1
atribute (purpurni 1
(purpurni plašt 1
dr.) i 1
posljednjeg trena 1
trena poput 1
ostalih vojnika. 1
Prije spajanja 1
spajanja galaksija, 1
galaksija, mala 1
mala je 1
se Sunčev 1
sustav mogao 2
biti izbačen 2
iz Mliječnog 1
Mliječnog puta 2
pridružiti Andromedi. 1
Andromedi. Prije 1
Prije Stojanovića 1
Stojanovića taj 1
taj rekord 1
rekord držao 1
Luka Krajnc 1
Krajnc koji 1
prvog nastupa 1
nastupa bio 1
stariji za 1
2 mjeseca 2
dana. Prijestolje 1
Prijestolje načinjeno 1
od mramornih 1
mramornih ploča 1
ploča postavljeno 1
zapadnoj galeriji 1
galeriji kapele, 1
kapele, nasuprot 1
nasuprot svetištu 1
svetištu s 1
s oltarom. 1
oltarom. Prijestolnica 1
Prijestolnica je, 1
je, vjerojatno, 1
vjerojatno, bio 1
grad Dostinika, 1
Dostinika, između 1
između Đakovice 1
Đakovice i 1
i Peći. 1
Peći. Prijestolnicu 1
Prijestolnicu kanata 1
kanata je 1
na Zapad 1
Zapad u 1
u Transoksaniju 1
Transoksaniju i 1
zatim slomio 1
slomio su 1
otpor plemena 1
istočnim pokrajinama, 1
pokrajinama, što 1
jako destabiliziralo 1
destabiliziralo zemlju. 1
zemlju. Prije 2
Prije stvaranja 2
stvaranja atoma, 1
atoma, kontinuirano 1
kontinuirano sudaranje 1
sudaranje fotona 1
i čestica 1
ranoj plazmi 1
plazmi stvaralo 1
pritisak koji 1
je sprječavao 1
sprječavao okupljanje 1
okupljanje materije 1
materije u 1
veće nakupine. 1
nakupine. Prije 1
stvaranja ledenjaka, 1
ledenjaka, doline 1
doline imaju 1
imaju obično 2
obično V 1
V oblik, 1
oblik, stvoren 1
stvoren erozijom 1
erozijom vode 1
dolje. Prije 1
Prije suda 1
suda ona 1
pregled. Prije 1
Prije Summoninga, 1
Summoninga, Silenius 1
Silenius je 1
radio glazbu 1
glazbu sa 1
sa Pazuzuom 1
Pazuzuom (Raymond 1
(Raymond Wells) 1
Wells) u 1
grupi Cromm. 1
Cromm. Prije 1
Prije su 2
nazivali sabinskima. 1
sabinskima. Prije 1
se razvrstavale 1
razvrstavale dizalice 1
dizalice na 1
na mobilne 1
mobilne (pokretne) 1
(pokretne) i 1
i automobilske. 1
automobilske. Prije 1
Prije svega, 4
svega, afričke 1
afričke vođe 1
su naučile 1
naučile kako 1
kako iskoristiti 1
iskoristiti političke 1
političke organizacije 1
dobijanje moći. 1
moći. Prije 1
Prije svega 6
svega "Cargo 1
"Cargo manifest" 1
manifest" je 1
je pripremna 1
pripremna i 1
utovarna lista 1
lista robnih 1
robnih pošiljki, 1
pošiljki, deklaracija 1
deklaracija utovara 1
utovara za 1
za carinu 1
carinu i 1
prateći dokument 1
dokument ukupnog 1
ukupnog tereta 1
tereta utovarenog 1
utovarenog u 1
zrakoplov. Prije 1
svega će 1
se sponzorirati 1
sponzorirati projekti 1
kojima financijski 1
financijski planeri 1
planeri i 1
i zaposlenici 2
zaposlenici sudjeluju 1
sudjeluju osobno. 1
osobno. Prije 1
svega imamo 1
imamo jedan 1
jedan elektron 2
elektron s 1
s pozitivnom 1
pozitivnom energijom, 1
energijom, dakle 1
dakle jednu 1
jednu normalnu 1
normalnu česticu. 1
česticu. Prije 1
svega misli 1
na crne 1
crne inkrustacije 1
inkrustacije ili 1
bijele praškaste 1
praškaste nakupine, 1
nakupine, koje 1
na percepciju 2
percepciju prirodne 1
prirodne plavo 1
plavo zelene 1
zelene patine. 1
patine. Prije 1
svega, na 1
na londonskoj 4
londonskoj slici 1
slici likovi 1
veći prostor, 1
prostor, i 1
njihova lica 1
nešto svjetlija, 1
svjetlija, osobito 1
osobito lice 1
lice sredovječnog 1
sredovječnog varalice. 1
varalice. Prije 1
svega, nije 1
bilo suha 1
suha mjesta 1
cijeloj lađi, 1
lađi, gdje 1
mogao udobno 1
udobno leći. 1
leći. Prije 1
svega, odmah 1
nakon bitke, 1
bitke, Ramzes 1
Ramzes II 1
II nije 1
nastavio ratni 1
ratni pohod 1
pohod već 1
Egipat, a 1
a Muvatali 1
Muvatali II 1
sjeveru. Prije 1
o insektima 1
insektima i 2
i glodavcima,prisutnost 1
glodavcima,prisutnost spomenutih 1
spomenutih može 1
znatnih oštećenja. 1
oštećenja. Prije 1
zbog nadmorske 1
odvijale (2240 1
(2240 metara), 1
metara), postignuta 1
čak 34 1
34 svjetska 1
svjetska rekorda. 1
rekorda. Prije 1
Prije svoje 1
je protjerao 1
protjerao sve 1
sve Maure 1
Maure iz 1
zemlje. Prije 1
Prije te 1
bitke on 1
grupe srpskih 1
srpskih plaćenika 1
nje on 1
on iskorištava 2
iskorištava anarhiju 1
anarhiju u 1
Ugarskoj kako 1
današnje Vojvodine. 1
Vojvodine. Prijeteće 1
Prijeteće nebo 1
nebo se 1
se nadvija 2
nadvija nad 2
nad Toledom 1
Toledom i 1
stvara jezivu 1
jezivu pozadinu 1
koja pridonosi 2
pridonosi patnji 1
patnji prednjeg 1
prednjeg plana. 1
plana. Prijete 1
Prijete mu 1
će oteti 1
oteti Dinu 1
Dinu ako 1
vrati novac. 1
novac. Prijetila 1
Prijetila je 1
velika tragedija, 1
tragedija, jer 1
su muslimanske 1
muslimanske postrojbe 1
postrojbe pucale 1
pucale po 1
civilima koje 1
su trčale 1
trčale ka 1
ka šumi. 1
šumi. Prijetili 1
Prijetili su 1
su gađanjem 1
gađanjem petrokemijskih 1
petrokemijskih postrojenja 1
u Kutini 2
Kutini prilagođenim 1
prilagođenim raketama, 1
raketama, tako 1
onda iz 2
njih izašao 1
izašao ubojiti 1
ubojiti oblak 1
oblak amonijaka. 1
amonijaka. Prijeti 1
Prijeti mu 2
mu opasnost 1
od izumiranja 2
izumiranja jer 1
govore jedino 1
jedino starije 1
osobe. Prijeti 1
veliki pad 1
pad populacije. 1
populacije. Prijetnjama 1
Prijetnjama su 1
nagovorili na 1
suradnju mjesne 1
mjesne seoske 1
seoske straže 1
straže zvane 1
zvane "Legija". 1
"Legija". Prijetnja 1
Prijetnja otkazivanja 1
otkazivanja serije 1
više rasla, 1
rasla, ali 1
je NBC 1
NBC dao 1
dao još 1
jednu šansu 1
šansu nakon 1
novu seriju 1
seriju pod 1
naslovom Rolling 1
Rolling Thunder 1
Thunder (ona 1
(ona je 1
trebala zamijeniti 2
zamijeniti seaQuest 1
seaQuest DSV) 1
DSV) obustavljeni. 1
obustavljeni. Prijetnje 1
Prijetnje poput 1
poput jakog 1
vjetra, poplave, 1
poplave, toplotnih 1
toplotnih valova 1
valova / 1
/ mećava, 1
mećava, klizišta, 1
klizišta, erupcija 1
erupcija vulkana, 1
vulkana, potresa, 1
potresa, požara, 1
požara, terorizma 1
terorizma i 2
demonstracija / 1
/ rata 1
rata mogu 1
mogu prouzrokovati 1
prouzrokovati ekstremne 1
ekstremne strukturne 1
strukturne i 1
i predmetne 1
predmetne štete 1
na zgradi 2
zgradi i 2
građi muzeja. 1
muzeja. Prijetnje 1
Prijetnje smrću 1
smrću koje 1
Euronymous upućivao 1
upućivao ljudima 1
ljudima nisu 1
se shvaćale 1
shvaćale ozbiljno. 1
ozbiljno. Prije 1
Prije toga 14
bila Gauntova 1
Gauntova dugogodišnja 1
dugogodišnja ljubavnica. 1
ljubavnica. Prije 1
bilo 181 1
181 T-72 1
T-72 aktivnih 1
aktivnih tenkova. 1
tenkova. Prije 1
nastupila s 1
s Thurmanovom 1
Thurmanovom u 1
filmu Henry 1
June (1990.), 1
(1990.), glumeći 1
glumeći Anaïs 1
Anaïs Nin. 1
Nin. Prije 1
prošao nekoliko 1
nekoliko usmenih 1
usmenih razgovora, 1
razgovora, napisao 1
napisao molbu 1
molbu i 1
se upisati. 1
upisati. Prije 1
u Philipsovim 1
Philipsovim istraživačkim 1
istraživačkim laboratorijima 1
laboratorijima u 1
u Redhillu 1
Redhillu gdje 1
obradi slike 1
realnom vremenu, 1
vremenu, pri 1
više služio 1
služio elektroničkim 1
elektroničkim sklopovljem 1
sklopovljem nego 1
nego softverom. 1
softverom. Prije 1
Prije toga, 3
toga, moć 1
moć Tbiliskog 1
Tbiliskog emirata 1
emirata je 1
već opala 1
opala u 1
na nezavisne 1
nezavisne gruzijske 1
gruzijske države. 1
države. Prije 1
Trg svetog 1
svetog Marka 1
Marka stigli 1
stigli su, 1
su, odjeveni 1
u svečane 1
svečane toge, 1
toge, suci 1
suci Ustavnog 1
Hrvatske vođeni 1
vođeni predsjednikom 1
suda Jadrankom 1
Jadrankom Crnićem. 1
Crnićem. Prije 1
puta mijenjan, 1
mijenjan, no 1
no otkad 1
otkad klub 1
grada grb 1
uvijek sadržavao 1
sadržavao most 1
preko Drave, 1
Drave, preuzet 1
preuzet s 1
grba. Prije 1
toga nosila 1
naziv Football 1
League First 1
First Division. 1
Division. Prije 1
postati veganka 1
veganka te 1
nagovorila svoje 1
roditelje da 1
da prestanu 1
prestanu jesti 1
jesti meso, 2
meso, kako 1
kako sama 1
sama kaže, 1
kaže, "tako 1
"tako što 1
ih natjerala 1
natjerala da 1
se osjećaju 4
osjećaju krivima". 1
krivima". Prije 1
toga, održao 1
govor na 2
sveučilištu Columbia, 1
Columbia, gdje 1
sveučilišni predsjednik 1
predsjednik Lee 1
Lee Bollinger 1
Bollinger u 1
u uvodnom 1
uvodnom govoru 1
govoru otvoreno 1
otvoreno kritizirao 1
kritizirao nazvavši 1
nazvavši ga 2
ga okrutnim 1
okrutnim diktatorom 1
diktatorom i 1
i začuđujuće 1
začuđujuće neobrazovanim. 1
neobrazovanim. Prije 1
se navodno 1
navodno izvodila 1
izvodila mnogo 1
mnogo žešće, 1
žešće, temperamentnije, 1
temperamentnije, borbenije. 1
borbenije. Prije 1
posada vratila 2
u zapovjedni 2
zapovjedni modul 1
modul koji 2
toga, skladba 1
skladba "True 1
"True American 1
American Hate" 1
Hate" bila 1
inačici za 2
besplatno preuzimanje. 1
preuzimanje. Prije 1
toga sonda 1
sonda je 1
je fotografirala 1
fotografirala sjenu 1
sjenu na 3
Marsovoj povšini, 1
povšini, što 1
po nekima 1
nekima nije 1
biti Fobos 1
Fobos jer 1
je sjena 1
sjena bila 1
bila preduga. 1
preduga. Prije 1
toga to 1
nije bio. 2
bio. Prije 1
građevina preživjela 1
preživjela bi 1
tek zbog 1
svog kuturnog 1
kuturnog ili 1
ili religijskog 1
religijskog značaja, 1
značaja, odnosno 1
odnosno stoga 1
nisu niti 1
niti bile 1
bile otkrivene. 1
otkrivene. Prije 1
Prije tog 3
događaja grad 1
imenom Cameroons 1
Cameroons Town; 1
Town; prema 1
tome imenu, 1
imenu, Kamerunstadt 1
Kamerunstadt je 1
otada glavni 1
grad Njemačkog 1
Njemačkog Kameruna. 1
Kameruna. Prije 1
materijala Leadersi 1
više nastupa 1
i državnoj 1
državnoj televiziji, 2
televiziji, po 1
po disco 1
disco klubovima 1
slično. Prije 1
tog sastava, 1
sastava, Delson 1
Delson i 1
i Bourdon 1
Bourdon bili 1
drugom sastavu, 1
sastavu, Relative 1
Relative Degree. 1
Degree. Prije 1
Prije tri 1
četiri milijarde 1
milijarde godina 1
atmosferi gotovo 1
bilo kisika. 1
kisika. Prije 1
Prije trkaćeg 1
trkaćeg vikenda, 1
vikenda, organizatori 1
organizatori na 1
na Silverstoneu 1
Silverstoneu su 1
postavili novu 1
novu pasicu 1
pasicu na 1
iz zavoja 1
zavoja Becketts 1
Becketts nakon 1
nakon problema 1
s gumama 1
gumama koje 1
imale momčadi 1
momčadi prošlog 1
prošlog vikenda. 1
vikenda. Prije 1
Prije ulaska 1
u pneumatske 1
pneumatske uređaje, 1
uređaje, stlačeni 1
zrak je 2
potrebno pripremiti, 1
pripremiti, to 1
jest izvršiti: 1
izvršiti: pročišćavanje 1
pročišćavanje zraka, 1
zraka, zauljivanje 1
zauljivanje zraka 1
i regulaciju 1
tlaka zraka. 2
Prije uloge 1
uloge Seamusa 1
Seamusa Finnigana, 1
Finnigana, Murray 1
u This 1
This is 1
is My 1
My Father, 1
Father, Angela's 1
Ashes, i 1
i Yesterday's 1
Yesterday's Children. 1
Children. Prije 1
Prije umirovljenja 1
umirovljenja još 1
bio radio 1
u Jedinstvu, 1
Jedinstvu, a 1
a 2010-ih 1
2010-ih je 1
mirovinu. Prije 1
Prije utrke 1
utrke o 1
njemu nitko 1
znao gotovo 1
ništa, a 1
dan novine 1
bile pune 1
pune detalja 1
detalja o 2
Prije uvođenja 1
uvođenja tramvaja 1
tramvaja osječki 1
osječki gradski 1
prijevoz sastojao 1
od kočija 1
kočija i 1
kola, kojima 1
su privatnici 1
privatnici prevozili 1
prevozili putnike 1
i teret. 1
teret. Prijevod 1
Prijevod Biblije 1
Biblije ne 1
biti prijevod 1
zamjena riječi 1
riječi izvornog 1
izvornog teksta 1
teksta riječima 1
riječima jezika 1
tekst prevodi. 1
prevodi. Prijevod 1
Prijevod bi 1
bi zapravo 2
trebao glasiti: 1
glasiti: Pod 1
Pod točkom 1
točkom Razno 1
Razno zahtijevam 1
zahtijevam da 1
se Kartaga 1
Kartaga uništi. 1
uništi. Prijevodi 1
Prijevodi mala 1
mala desktop 1
desktop aplikacija 1
aplikacija (mala 1
(mala desktop-aplikacija)/mala 1
desktop-aplikacija)/mala aplikacija 1
za radnu 1
radnu površinu, 1
površinu, programčić 1
programčić i 1
dodatak nisu 1
nisu dobri, 1
dobri, jer 1
prva preuska 1
preuska a 1
dvije preširoka 1
preširoka značenja. 1
značenja. Prijevod 1
Prijevod je 2
u Valladolidu 1
Valladolidu 1545. 1
1545. Prijevod 1
je talijanske 1
talijanske pjesme 1
pjesme Amante 1
Amante timido 1
timido Girolama 1
Girolama Pretija 1
Pretija s 1
dodacima iz 1
još dviju 1
pjesama istog 1
istog autora, 1
autora, Amante 1
Amante occulto 1
occulto i 1
i Amante 1
Amante costante. 1
costante. Prijevoj 1
Prijevoj Satukandav 1
Satukandav koji 1
nalazi tridesetak 1
grada Gardeza, 1
Gardeza, bio 1
glavna žila 1
žila kucavica 2
kucavica između 1
između Kabula 1
Kabula i 1
i Hosta. 1
Hosta. Prijevor 1
Prijevor je 1
općini Ravnom, 1
Ravnom, u 1
BiH. Prijevoz 1
Prijevoz ravenskih 1
ravenskih i 1
i rimskih 2
rimskih stupova 1
stupova u 1
u Aachen 1
Aachen također 1
simbolizira Karlovo 1
Karlovo obnavljanje 1
obnavljanje prijašnjeg 1
prijašnjeg carstva; 1
carstva; brončane 1
brončane rešetke 1
rešetke korištene 1
korištene na 2
na galeriji 1
galeriji kapele 1
kapele također 1
su dopremljene 1
dopremljene iz 1
iz Italije. 1
Italije. Prije 1
Prije vraćanja 1
vraćanja čarobnog 1
čarobnog štapića 1
štapića u 1
u grobnicu, 1
grobnicu, Harry 1
bi popravio 1
popravio vlastiti 1
vlastiti štapić. 1
štapić. Prije 1
Prije zahuktavanja 1
zahuktavanja borbi 1
borbi ovdje 1
je strahovlada 1
strahovlada Safeta 1
Ćibe započeta 1
započeta 13. 1
1993. rezultirala 1
rezultirala etničkim 1
etničkim čišćenjem 1
čišćenjem općine 1
općine od 2
od Hrvata, 1
Hrvata, kojima 1
imovina opljačkana 1
opljačkana i 1
sela spaljena. 1
spaljena. Prije 1
Prije zarobljavanja, 1
zarobljavanja, posada 1
posada je 4
uništila zrakoplov 1
zrakoplov kako 1
bi pao 2
ruke Rusima. 1
Rusima. Prikazana 1
Prikazana je 3
emisija svjetlosti. 1
svjetlosti. Prikazana 1
seriji Vlak 1
Vlak dinosaura. 1
dinosaura. Prikaz 1
Prikaz anđela 1
anđela čuvara 1
čuvara iz 1
stoljeća. Prikazani 1
Prikazani su 2
su izvođači 1
izvođači raznih 1
raznih žanrova, 1
žanrova, iz 1
zemalja, iz 1
raznih vremena. 1
vremena. Prikazani 1
nekoliko odjeljaka: 1
odjeljaka: paleontološkom, 1
paleontološkom, minerološko-petrografskom 1
minerološko-petrografskom i 1
i zoološkom 1
zoološkom odjeljku. 1
odjeljku. Prikazan 1
Prikazan je 4
su "uništili 1
"uništili neprijatelji" 1
neprijatelji" (nomadski 1
(nomadski Indijanci). 1
Indijanci). Prikazan 1
brojnim međunarodnim 1
međunarodnim filmskim 1
filmskim festivalima 1
festivalima širom 1
širom svijeta, 5
je višestruko 3
višestruko nagrađivan. 1
nagrađivan. Prikazan 1
je načinom 1
načinom koji 1
bio uobičajen 3
uobičajen do 1
pobjednik nad 1
nad smrću, 1
smrću, s 1
s kraljevskom 1
kraljevskom a 1
ne trnovom, 1
trnovom, te 1
je Christus 1
Christus Triumphans. 1
Triumphans. Prikazan 1
je vijekovima 1
vijekovima donosio 1
donosio kamenje 1
vrh Rumije 1
Rumije kao 1
i iznošenje 2
iznošenje križa 1
križa Sv. 1
Sv. " 1
" prikazano 1
ubojstvo lika 1
lika kojeg 1
utjelovila Madonna. 1
Madonna. " 1
" prikazan 1
njegovoj plavoj 1
plavoj vlasi 1
vlasi na 1
na glavi, 3
glavi, koja 2
predmet naklonosti 1
naklonosti i 1
i poštovanja 1
poštovanja među 1
njegovim "podčinjenim" 1
"podčinjenim" oblicima. 1
oblicima. Prikazao 1
Prikazao ga 1
je snimatelju 1
snimatelju Wallyju 1
Wallyju Pfisteru 1
Pfisteru i 1
još dvojici 1
dvojici kako 1
im pokazao 1
pokazao pristup 1
postići za 1
film. Prikazao 1
Prikazao je 1
je Madonnu 1
Madonnu i 1
njezine prijatelje 1
prijatelje kako 2
kako pjevaju 1
pjevaju i 1
i plešu 1
plešu u 1
klubu. Prikazat 1
Prikazat će 1
se bogat 1
bogat program 1
program s 2
400 filmova. 1
filmova. Prikazavši 1
Prikazavši vrlo 1
lijepu igru, 1
igru, koja 1
je zadivila 1
zadivila Zagreb, 1
Zagreb, naš 1
naš BGŠK 1
BGŠK je 1
tukao svog 1
svog takmaca 1
takmaca sa 1
sa 7:6, 1
7:6, a 1
a izvanrednim 1
izvanrednim tempom 1
tempom vodio 1
poluvremenu sa 1
čak 6:1. 1
6:1. Prikaz 1
Prikaz božice 1
božice Wadjet 1
Wadjet zove 1
se ureus, 1
ureus, odnosno 1
odnosno kobra. 1
kobra. Prikaz 1
Prikaz električnog 1
polja između 1
dva točkasta 2
točkasta naboja. 1
naboja. Prikazi 1
Prikazi mogu 1
biti dvodimenzionalni, 1
dvodimenzionalni, kao 1
kao fotografija, 1
fotografija, prikaz 1
na zaslonu, 1
zaslonu, i 1
i trodimenzionalni, 1
trodimenzionalni, kao 1
su kipovi. 1
kipovi. Prikazi 1
Prikazi ovdje 1
davati dojam 1
da odluke 1
odluke teže 1
teže same 1
same za 1
umjesto ova 1
se scena 1
scena čini 1
kao scena 1
scena dodana 1
dodana samo 1
bude tu." 1
tu." Prikazi 1
Prikazi raznih 1
raznih učenja 1
učenja pomiješani 1
pomiješani su 1
s autorovim 1
autorovim parafrazama 1
parafrazama (koje 1
(koje ponekad 1
ponekad bitno 1
bitno mijenjaju 1
mijenjaju smisao), 1
smisao), a 1
a informacije 1
informacije neraskidivo 1
neraskidivo isprepletene 1
isprepletene s 1
dodacima i 2
i ocjenama. 1
ocjenama. Prikazivana 1
Prikazivana je 2
likom šakala 1
šakala iznad 1
iznad glave. 2
glave. Prikazivana 1
s krilima, 2
krilima, ili 1
sa ankhom 1
ankhom i 1
i žezlom. 1
žezlom. Prikazivan 1
Prikazivan je 1
likovnim umjetnostima 1
umjetnostima ponajviše 1
s Dalilom 1
Dalilom ( 1
( Prikaziva 1
Prikaziva se 1
mladić u 1
pokretu. Prikaz 1
Prikaz jedinične 1
jedinične kružnice 1
kružnice polumjera 1
polumjera (radijusa) 1
(radijusa) duljine 1
duljine 1. 1
1. Varijablom 1
Varijablom t 1
t mjerimo 1
mjerimo veličinu 1
veličinu kuta. 1
kuta. Prikaz 1
Prikaz Magnuma 1
Magnuma na 1
na Tabuli 1
Tabuli Peutingeriani, 1
Peutingeriani, srednjovjekovnoj 1
srednjovjekovnoj kopiji 1
kopiji karte 1
karte rimskih 1
rimskih putova 1
putova iscrtanih 1
iscrtanih na 1
12 pergamentnih 1
pergamentnih listova 1
listova iz 1
je original 1
original iz 1
stoljeća. Prikaz 1
Prikaz Marije 1
Marije Ane 1
Ane (o. 1
(o. 1680.). 1
1680.). Prikaz 1
Prikaz moguće 1
moguće pogreške 1
pisanju upita 1
upita ili 1
ili automatsko 1
automatsko preoblikovanje 1
preoblikovanje upita 1
upita predlažu 1
predlažu korisniku 1
korisniku moguće 1
moguće puteve 1
puteve pretraživanja 1
pretraživanja koji 1
ga mogu 1
do bitnih 1
bitnih rezultata. 1
rezultata. Prikaz 1
Prikaz na 1
strani, pod 1
nazivom „rat”, 1
„rat”, pokazuje 1
pokazuje vojsku 1
vojsku (pješaci 1
(pješaci i 1
i bojna 1
bojna kola), 1
kola), općenito 1
općenito vojnu 1
vojnu kastu 1
kastu i 1
vjerojatno robovsku 1
robovsku podršku. 1
podršku. Prikazom 1
Prikazom impedancije 1
impedancije u 1
području kompleksne 1
kompleksne frekvencije 1
frekvencije te 1
uz pobudu 1
pobudu kruga 1
kruga strujnim 1
strujnim impulsom 1
impulsom dolazi 1
do analogno 1
analogno jednakih 1
jednakih odnosa 1
sa serijskim 1
serijskim prigušenim 1
prigušenim titrajnim 1
titrajnim krugom. 1
krugom. Prikaz 1
Prikaz opatije 1
opatije Maulbronn 1
Maulbronn će 1
strani kovanice 1
od €2 1
€2 pokrajine 1
pokrajine Baden-Württemberg 1
Baden-Württemberg za 1
Njemačku 2013. 1
2013. Prikaz 1
Prikaz rada 1
rada sunčevog 1
sunčevog polja 1
paraboličnim kolektorima 2
kolektorima (gore) 1
prikaz kako 1
kako paralelne 1
paralelne Sunčeve 1
se skupljaju 3
u žarištu. 1
žarištu. Prikaz 1
Prikaz tijeka 1
tijeka željezničke 1
pruge, po 1
po zadnjim 1
zadnjim nazivima 1
nazivima kolodvora 1
kolodvora i 3
i stajališta 1
stajališta iz 2
" prikazuje 1
prikazuje katastrofu, 1
katastrofu, nevine 1
nevine žrtve 1
i izumiranje 3
izumiranje životinjskih 1
životinjskih vrsta. 5
vrsta. Prikazuje 1
Prikazuje Madonnu 1
Madonnu u 1
njenom izvornom 1
obliku – 1
– plesačicu 1
plesačicu i 1
svega ikonu 1
ikonu klubova. 1
klubova. ; 1
; prikazuje 1
prikazuje monofiliju 1
monofiliju (viši 1
(viši primati, 1
primati, žuto), 1
žuto), parafiletičnost 1
parafiletičnost (prosimijanci, 1
(prosimijanci, cijan, 1
cijan, uključujući 1
uključujući crveno 1
crveno područje) 1
područje) i 1
i polifiliju 1
polifiliju (noćno 1
(noćno aktivni 1
aktivni primati, 1
primati, lorisi 1
lorisi i 1
i tarsieri, 1
tarsieri, crvene 1
crvene boje). 1
boje). Prikazuje 1
Prikazuje se 1
kao opatica 1
opatica koja 1
koja plašetom 1
plašetom zakriva 1
zakriva svoje 1
svoje četvero 1
djece. Prikazuje 1
Prikazuje srebrnu 1
srebrnu kulu 1
kulu s 1
otvorenim crnim 1
crnim vratima 1
vratima kako 1
tri crvena 1
crvena brežuljka. 1
brežuljka. Prikazuje 1
Prikazuje život 1
život Hatidže 1
Hatidže Muratove, 1
Muratove, pčelarice 1
pčelarice u 1
udaljenom planinskom 1
planinskom selu 1
selu Bekirliji 1
Bekirliji ( 1
( Prikaz 1
Prikaz vektora 1
vektora pomoću 1
pomoću skalarnih 1
skalarnih komponenti 1
našem "običnom" 1
"običnom" prostoru 1
prostoru značajno 1
značajno olakšava 1
olakšava računanje. 1
računanje. Prikladnim 1
Prikladnim izborom 1
izborom fluorescentne 1
tvari mogu 2
sve boje 1
boje vidljive 1
svjetlosti. Prikladnom 1
Prikladnom konstrukcijom 1
konstrukcijom ćelije 1
ćelije i 1
i upotrebo 1
upotrebo dijafragme 1
dijafragme sprečava 1
sprečava se 1
između produkata 1
produkata elektrolize 1
elektrolize i 1
gubitak natrija 1
natrija isparavanjem. 1
isparavanjem. Priključio 1
Priključio joj 1
se 1942. 1
rata. Pri 1
Pri klubu 2
klubu djeluje 2
djeluje škola 1
škola nogometa. 1
nogometa. Pri 1
godine djelovala 1
i ženska 4
ženska sekcija, 1
sekcija, koja 1
1980. Pri 1
Pri kraju 14
kraju 16. 1
stoljeća, Arsenal 1
počeo eksperimentirati 1
sa gradnjom 1
gradnjom većih 1
trebali nositi 1
nositi teško 1
teško oružje. 1
oružje. Pri 1
st., Crockett 1
Crockett je 1
zaborav. Pri 1
kraju 19, 1
19, stoljeća, 1
stoljeća, Alcântara 1
Alcântara postaje 1
postaje industrijska 1
industrijska zona, 1
zona, s 1
mnogo malih 1
malih tvornica 1
i skladište. 1
skladište. Pri 1
druge skladbe 1
singlu "Windowlicker" 1
"Windowlicker" (poznatoj 1
(poznatoj kao 1
kao "Equation") 1
"Equation") nalazi 1
se steganogram 1
steganogram fotografije 1
fotografije Jamesova 1
Jamesova lica 1
lica koji 1
otkriti spektrogramom. 1
spektrogramom. Pri 1
igre par 1
par može 1
spavati zajedno. 1
zajedno. Pri 1
kraju knjige, 1
knjige, Mogadorci 1
Mogadorci pronađu 1
pronađu Johna, 1
Johna, i 1
započinje bitka 1
Paradise High 1
School. Pri 1
kraju listopada 1
2007. Pri 1
razdoblja Zoff 1
Zoff na 1
koncertima počinje 1
izvoditi šokantne 1
šokantne performanse 1
performanse koji 1
sastavu pridali 1
pridali kultni 1
kultni status. 2
status. Pri 1
kraju serije, 1
serije, Maurice 1
Maurice je 1
uvijek osjećao 1
osjećao sentimentalnu 1
sentimentalnu privrženost 1
privrženost za 1
za Shelly. 1
Shelly. Pri 1
sezone sestre 1
sestre su 2
ga ubile, 1
ubile, ali 1
petoj sezoni 4
konačno ubijen. 1
ubijen. Pri 1
kraju snimanja 1
snimanja snijeg 1
snijeg je 1
ipak počeo 1
počeo padati 1
padati pa 1
scene snimljene 1
snimljene i 1
pravom snijegu. 1
snijegu. Pri 1
kraju stoljeća, 1
stoljeća, tiskan 1
tiskan je 2
je epistolarni 1
epistolarni roman 1
roman Pierrea 1
Pierrea Choderlosa 1
Choderlosa de 1
de Laclosa 1
Laclosa nazvan 1
nazvan Les 1
Les liaisons 1
liaisons dangereuses 1
dangereuses ( 1
( Pri 1
te epizode, 1
epizode, u 1
kojoj Kubanac 1
Kubanac dovodi 1
dovodi svoju 1
suprugu k 1
k Houseu 2
Houseu čamcem 1
čamcem kako 1
on izliječio 1
izliječio od 1
od nepoznate 1
nepoznate bolesti, 1
bolesti, Foreman 1
Foreman dolazi 1
Houseu i 1
i oprašta 1
oprašta se 1
njega, unatoč 1
unatoč Houseovoj, 1
Houseovoj, izrazito 1
izrazito ciničnoj 1
ciničnoj doduše, 1
doduše, molbi 1
molbi da 1
da ostane. 1
ostane. Pri 1
tog drugog 1
drugog mandata, 1
mandata, kako 1
ispunio uvjet 1
uvjet od 1
najmanje deset 1
godina stanke 1
stanke između 1
dva konzulska 1
konzulska položaja, 1
položaja, Senat 1
Senat mu 1
je zapovijedio 2
odstupi s 1
položaja vojskovođe. 1
vojskovođe. Prikrivene 1
Prikrivene ili 1
ili latentne 1
latentne potrebe 1
potrebe su 1
su potrebe 2
potrebe čijeg 1
čijeg postojanja 1
postojanja čovjek 1
čovjek uglavnom 1
uglavnom nije 2
nije svjestan 1
svjestan i 1
se "bude" 1
"bude" pod 1
utjecajem društvenih 1
društvenih okolnosti 2
okolnosti (primjerice, 1
(primjerice, susjedov 1
susjedov novi 1
novi auto), 1
auto), tj. 1
tj. pod 1
utjecajem reklama 1
reklama i 2
i medija. 1
medija. Pri 1
Pri KUD-u 1
KUD-u ne 1
djeluje tamburaški 1
orkestar već 1
se njeguju 1
njeguju plesovi 1
pjesme uz 1
uz tamburu 1
tamburu samicu 1
samicu i 1
i gajde. 1
gajde. Prikupili 1
Prikupili su 1
su 37 1
37 djela 1
ih darovali 1
darovali galeriji. 1
galeriji. Prikupio 1
Prikupio je 2
mnogo novaca 1
novaca u 1
u humanitarne 1
humanitarne svrhe 2
tako zaradio 1
zaradio UN-ovu 1
UN-ovu medalju 1
medalju Nanssen 1
Nanssen koja 1
godine dodjeljuje 1
dodjeljuje osobama 1
osobama ili 1
ili grupama 1
grupama koje 3
pomažu izbjeglicama. 1
izbjeglicama. Prikupio 1
mnoštvo dokumentacije, 1
dokumentacije, snimki, 1
snimki, fotografija 1
fotografija koje 2
su unikatne, 1
unikatne, jer 1
je festivalska 1
festivalska službena 1
službena dokumentacija 1
dokumentacija uništena 1
uništena početkom 1
početkom 90-ih 1
90-ih kad 1
se uređivao 1
uređivao Teatrin 1
Teatrin na 1
na Prokurativama. 1
Prokurativama. Prikupljao 1
Prikupljao je 1
narodne legende, 1
legende, pjesme 1
i poslovice. 1
poslovice. Prikupljena 1
Prikupljena sredstva 1
sredstva uložit 1
uložit će 1
pivovaru kapaciteta 1
kapaciteta 25.000 1
25.000 HL, 1
HL, koja 1
imati varionicu 1
varionicu za 1
kuhanje piva 1
piva od 2
od 6.000 1
6.000 litara, 1
litara, zatim 1
novu punilicu 1
punilicu za 1
za boce 1
boce od 1
5.000 boca 1
boca po 1
po satu, 1
satu, uz 1
uz računalno 1
računalno vođene 1
vođene procese. 1
procese. Prikupljeni 1
Prikupljeni podaci 1
podaci pohranjuju 1
pohranjuju se 2
dva diktafona, 1
diktafona, svaki 1
60 mb. 1
mb. Prilagođavaju 1
Prilagođavaju se 1
različitim okolišima 1
okolišima – 1
u jednima 1
jednima pasu, 1
pasu, dok 1
drugim brste 1
brste lišće. 1
lišće. Prilagođavao 1
Prilagođavao se 1
različitim običajima 1
i navikama 2
navikama (naročito 1
(naročito prehrambenim 1
prehrambenim običajima). 1
običajima). Prilagođeni 1
Prilagođeni su 2
i dresovi 1
i plivački 1
plivački kostimi 1
kostimi koji 1
omogućavaju brzo 1
brzo presvlačenje. 1
presvlačenje. Prilagođeni 1
su životu 1
i vole 1
vole usamljenički 1
usamljenički život. 1
život. Prilagođen 1
Prilagođen je 1
broju raznih 1
raznih aktivnosti. 1
aktivnosti. Prilagodljiva 1
Prilagodljiva je 1
nisu identificirane 1
identificirane znatnije 1
znatnije prijetnje 1
prijetnje u 1
njegovog geografskog 1
geografskog raspona. 1
raspona. Pri 1
Pri lansiranju 3
lansiranju bio 3
mase 1.414 1
1.414 kg. 1
kg. Pri 2
mase 15,8 1
15,8 kg. 1
mase oko 1
6700 kg. 1
kg. Prilaz 1
Prilaz je 1
vrlo težak 1
težak zbog 1
zbog neprohodnog 1
neprohodnog močvarnog 1
močvarnog zemljišta. 1
zemljišta. Prilazna 1
Prilazna ravnina 1
ravnina je 1
zamišljena kosa 1
kosa ravnina 1
ravnina koja 1
strane ograničava 1
ograničava prilazni 1
prilazni kanal 1
kanal unutar 1
kreće zrakoplov 1
zrakoplov prilikom 1
prilikom slijetanja 4
slijetanja i 5
i polijetanja. 2
polijetanja. Prilično 1
Prilično je 1
određene nečistoće 1
nečistoće u 1
u sumporovom(IV) 1
sumporovom(IV) oksidu, 1
oksidu, smanjuju 1
smanjuju njeno 1
njeno djelovanje. 1
djelovanje. Prilično 1
Prilično širokog 1
širokog repertoara, 1
repertoara, od 1
od baroknih 1
baroknih sonata 1
sonata i 1
i koncerata, 2
koncerata, do 1
do skladbi 1
skladbi 20-tog 1
20-tog stoljeća, 1
stoljeća, brzo 1
stekao reputaciju 1
reputaciju jednog 2
živućih violinista. 1
violinista. Pri 1
Pri liječenju 1
liječenju se 2
puno česte 1
česte koriste 1
koriste imunoglobulini 1
imunoglobulini jer 1
lako unose 1
unose u 1
organizam i 2
puno su 1
su sigurniji, 1
sigurniji, a 1
a daju 2
daju se 3
pet dana, 2
dana, svaki 2
dan 2 1
2 g/kg. 1
g/kg. Prilikom 1
Prilikom aktivacije 1
aktivacije bombe 1
bombe ozlijeđeno 1
ozlijeđeno je 1
23 vojnika 1
vojnika a 1
putnika su 1
su poginula. 1
poginula. Prilikom 1
Prilikom boravka 1
boravka Međusavezničke 1
Međusavezničke komisije, 1
komisije, Informacioni 1
Informacioni biro 1
biro oblasnog 1
oblasnog NOO-a 1
NOO-a za 1
Istru izdavao 1
i biltene 1
biltene na 1
jezika (engleski, 1
(engleski, francuski, 1
francuski, hrvatski, 1
hrvatski, ruski). 1
ruski). Prilikom 1
Prilikom dizajniranja 1
dizajniranja svemirske 1
letjelice Mercury, 1
Mercury, NASA 1
je razmatrala 1
razmatrala upotrebu 1
upotrebu smjese 1
smjese dušika 1
smanjenje opasnosti 1
požara u 1
blizini lansiranja, 1
lansiranja, ali 1
ali odbacila 1
odbacila ju 1
temelju niza 1
niza razmatranja. 1
razmatranja. Prilikom 1
Prilikom dogovora 1
početku proboja 1
proboja najistaknutiju 1
najistaknutiju ulogu 1
ulogu imao 2
upravo Ante 1
Ante Bakotić, 1
Bakotić, tajnik 1
tajnik logorske 1
logorske Partijske 1
Partijske organizacije 1
organizacije Logora 1
Logora 3 1
3 Ciglana 1
Ciglana u 1
Jasenovcu. Prilikom 1
Prilikom driblanja 1
driblanja igrači 1
igrači guraju 1
guraju loptu 1
loptu prema 1
prema podu 1
podu i 2
i izbjegavaju 2
izbjegavaju nježno 1
nježno bacanje, 1
bacanje, što 1
što otežava 1
otežava braničima 1
braničima krađu 1
krađu lopte, 1
lopte, a 1
a igraču 1
vodi loptu 1
loptu omogućava 1
veću kontrolu. 1
kontrolu. Prilikom 1
Prilikom eksplozije 1
eksplozije njeni 1
njeni fragmenti 1
fragmenti se 1
se raspršuju 1
raspršuju u 1
70 metara. 3
metara. Prilikom 1
Prilikom emigracije 1
emigracije Jakov 1
Jakov Altaras 1
Altaras je 2
Hrvatskoj ostavio 1
ostavio svoju 1
kćer iz 1
kćer su 1
kasnije pridružile. 1
pridružile. Prilikom 1
Prilikom formiranja 1
formiranja partizanskog 1
odreda Velebit, 1
Velebit, postavljen 1
3. bataljuna 1
bili partizani 1
iz podvelebitskih 1
podvelebitskih sela 1
sela Počitelja 1
Počitelja i 1
i Metka. 1
Metka. Prilikom 1
Prilikom godišnjeg 1
godišnjeg remonta 1
remonta 1969. 1
u Newport 1
Newport Newsu 1
Newsu odlučeno 1
je povući 2
povući ga 1
tamo privezan 1
privezan do 1
do daljnega. 1
daljnega. Prilikom 1
Prilikom gradnje 1
gradnje naseljeničkih 1
naseljeničkih kompleksa 1
kompleksa uglavnom 2
nije vodilo 1
o životnim 1
životnim interesima 1
interesima albanskih 1
albanskih seljaka: 1
seljaka: u 1
slučajevima obiteljima 1
obiteljima je 1
kuće oduzeto, 1
oduzeto, pa 1
radi ulaza 1
kuću morali 1
morali prolaziti 1
prolaziti kroz 1
kroz naseljeničko 1
naseljeničko imanje. 1
imanje. Prilikom 1
Prilikom igre 1
igre skrivača, 1
skrivača, T.K. 1
T.K. ih 1
ne odaju 1
odaju njegov 1
njegov položaj. 1
položaj. Prilikom 1
Prilikom imenovanja 1
imenovanja zapovjednikom, 1
zapovjednikom, Nabukodonozor 1
Nabukodonozor ga 1
naziva bisernom 1
bisernom krunom, 1
krunom, zlatorepnom 1
zlatorepnom strijelom 1
strijelom kuda 1
kuda god 1
je hodio. 1
hodio. Prilikom 1
Prilikom ispravljanja 1
ispravljanja i 1
i filtriranja 1
filtriranja napona, 1
napona, nije 1
potpunosti potisnuti 1
potisnuti komponente 1
komponente izmjeničnog 1
izmjeničnog napona, 1
napona, tj. 1
dobiti idealni 1
idealni istosmjerni 1
istosmjerni napon, 1
napon, već 1
neku valovitost. 1
valovitost. Prilikom 1
Prilikom istraživanja 1
istraživanja boja 1
pronalaženju praktičnih 1
praktičnih rješenja 1
neke odgovarajuće 1
odgovarajuće probleme 1
probleme uspješno 1
uspješno možemo 1
možemo koristiti 1
i metode 4
metode operacijskih 1
operacijskih istraživanja. 1
istraživanja. Prilikom 1
Prilikom jedne 1
jedne akcije 1
čišćenja terena 1
mjesecu travnju 1
travnju 1992. 2
1992. Prilikom 1
Prilikom jednog 3
jednog druženja 1
druženja u 1
u Laboratoriju, 2
Laboratoriju, tijekom 1
se konzumirala 1
konzumirala veća 1
količina pive 1
pive i 1
i marihuane, 1
marihuane, duo 1
da njihov 3
hit Lažni 1
Lažni prijatelj 1
prijatelj snime 1
snime u 1
obliku novog 1
novog žanra, 1
žanra, hardcore 1
hardcore punka, 1
punka, s 1
je Fantom 1
Fantom već 1
godinama prijateljevao. 1
prijateljevao. Prilikom 1
jednog intervjua, 1
intervjua, izjavila 1
kako prije 1
snimanja nije 1
nije čula 1
za Leu 1
Leu Deutsch. 1
Deutsch. Prilikom 1
jednog laboratorijskog 1
laboratorijskog istraživanja, 1
istraživanja, gladnim 1
gladnim golupkama 1
golupkama su 1
su ponuđena 1
ponuđena dva 1
dva žuta 1
žuta i 1
dva plava 1
plava papirnata 1
papirnata cvijeta, 1
cvijeta, ali 1
su žuti 1
žuti imali 1
imali nektar. 1
nektar. Prilikom 1
Prilikom kloriranja 1
kloriranja benzena, 1
benzena, potrebno 1
je ultraljubičastim 1
ultraljubičastim zračenjem 1
zračenjem dobiti 1
dobiti radikale 1
radikale klora. 1
klora. Prilikom 1
Prilikom konačnog 1
konačnog oslobođenja 1
oslobođenja Vrane 1
Vrane u 1
su zatečene 2
zatečene tri 1
tri džamije 2
džamije koje 1
odmah skupa 1
sa utvrdom 1
utvrdom porušene. 1
porušene. Prilikom 1
Prilikom korištenja 1
korištenja varijante 1
varijante s 1
upotrebom u 1
dva koraka, 1
koraka, korisnik 1
mora provjeriti 1
li hidrogen 1
hidrogen peroksid 1
peroksid neutraliziran 1
neutraliziran prije 1
prije nošenja 1
nošenja leća, 1
leća, jer 1
bi posljedice 1
posljedice mogle 1
biti jako 2
jako bolne. 1
bolne. Prilikom 1
Prilikom kretnji 1
kretnji zglobne 1
zglobne se 1
plohe dodiruju, 1
dodiruju, makar 1
makar jednim 1
jednim svojim 1
svojim dijelom. 1
dijelom. Prilikom 1
Prilikom mjerenja 1
mjerenja položaja 1
položaja na 6
takav smo 1
smo nepredvidljiv 1
nepredvidljiv način 1
način promijenili 1
promijenili brzinu 1
brzinu elektrona 1
elektrona da 1
je neizvjesno 1
neizvjesno kuda 1
kuda će 1
kretati elektron 1
elektron poslije 1
poslije trenutka 1
trenutka mjerenja. 1
mjerenja. Prilikom 1
Prilikom najave, 1
najave, Apple 1
predstavio dva 1
dva modela 2
različitim veličinama 1
veličinama zaslona: 1
zaslona: 17" 1
17" i 1
i 20". 1
20". Prilikom 1
Prilikom najnovije 1
najnovije posjete 1
posjete uočili 1
se hrđa 1
hrđa proširila 1
i zahvatila 1
zahvatila mnogo 1
postotak površine 1
na metalnim 2
metalnim dijelovima 1
dijelovima čuvenog 1
čuvenog putničkog 1
putničkog parobroda 1
parobroda potopljenog 1
potopljenog nakon 1
u ledeni 1
ledeni brijeg 2
brijeg tijekom 1
prvog putovanja. 1
putovanja. Prilikom 1
Prilikom nalaska 1
nalaska napuštene 1
napuštene borgovske 1
borgovske djece 1
djece Sedma 1
Sedma je 1
je prisliljena 1
prisliljena biti 1
biti im 1
im majka. 1
majka. Prilikom 1
Prilikom nastupanja 1
nastupanja ka 1
ka Jadranskom 1
Jadranskom moru,u 1
moru,u listopadu 1
studenom 1912, 1
1912, desna 1
desna (sjeverna) 1
(sjeverna) kolona 1
kolona srpske 1
srpske vojske, 1
kretala kroz 1
kroz oblast 1
oblast Dukađin, 1
Dukađin, naišla 1
naišla je 2
žestok otpor, 1
otpor, te 2
joj pozadinske 1
pozadinske trupe 1
trupe gotovo 1
gotovo uništene. 1
uništene. Prilikom 1
Prilikom odlaska 1
Engleske u 2
u newstadskoj 1
newstadskoj opatiji 1
opatiji priredio 1
je pijanku 1
pijanku na 1
kao pehar 1
pehar služila 1
služila lubanja 1
lubanja nekog 1
nekog odavno 1
odavno preminulog 1
preminulog fratra. 1
fratra. Prilikom 1
Prilikom opsade 1
opsade poginuo 1
Ivan Bot, 1
Bot, a 1
a Derenčin 1
Derenčin je 1
jedini ban. 1
ban. Prilikom 1
Prilikom osnivanja 1
osnivanja Vrhovnog 1
štaba u 1
članove imenovano 1
imenovano je 2
članova Centralnog 1
komiteta KPJ 1
KPJ (od 1
(od prvobitnih 1
prvobitnih deset 1
članova Vrhovnog 1
štaba trojica 1
trojica su 2
tijekom rata). 1
rata). Prilikom 1
Prilikom poklona 1
poklona križu 1
križu đakon 1
đakon ili 1
ili svećenik 1
svećenik najprije 1
najprije otkiva 1
otkiva pokriveno 1
pokriveno raspelo 1
raspelo pjevajući: 1
pjevajući: "Evo 1
"Evo drvo 1
drvo križa, 1
križa, na 1
na kom' 1
kom' je 1
je Spas 1
Spas svijeta 1
svijeta visio!" 1
visio!" Prilikom 1
Prilikom pokretanja 1
pokretanja aktivirano 1
aktivirano je 1
pet operativnih 1
operativnih instrumenata 1
instrumenata koji 1
upravljati AfCFTA-om: 1
AfCFTA-om: "pravila 1
"pravila o 1
o podrijetlu; 1
podrijetlu; mrežni 1
mrežni pregovarački 1
pregovarački forum; 1
forum; nadzor 1
uklanjanje necarinskih 1
necarinskih zapreka; 1
zapreka; digitalni 1
digitalni sustav 1
sustav plaćanja; 1
plaćanja; i 1
i Afrički 1
Afrički trgovinski 1
trgovinski opservatorij." 1
opservatorij." Prilikom 1
Prilikom posljednje 2
posljednje borbe 1
s Myotismons, 1
Myotismons, stradao 1
od Angemonovog 1
Angemonovog napada. 1
napada. Prilikom 1
posljednje popravke 1
popravke promijenjena 1
je dispozicija. 1
dispozicija. Prilikom 1
Prilikom potpisivanja 1
potpisivanja ugovora, 1
ugovora, čelnici 1
čelnici kluba 1
kluba istaknuli 1
kako "Zubac 1
"Zubac ima 1
ima svijetlu 1
svijetlu budućnost" 1
budućnost" te 1
je "veliki 1
"veliki mladi 1
mladi talent 1
i osvježenje 1
osvježenje za 1
za ekipu". 1
ekipu". Prilikom 1
Prilikom povlačenja 2
povlačenja se 1
razbolio te 1
te pada 3
zarobljeništvo. Prilikom 1
povlačenja snaga 1
snaga NDH 1
NDH iz 1
Sarajeva u 2
1945. legija 1
legija je 2
kao zaštitnica. 1
zaštitnica. Prilikom 1
Prilikom povratka 1
brod Endurance, 1
Endurance, Cooper 1
i Amelia 1
Amelia saznaju 1
za Romillyja 1
Romillyja - 1
vrijeme čekao 1
u brodu 1
brodu da 1
vrate s 1
- prošle 1
prošle dvadeset 1
godine. Prilikom 2
Prilikom povratka, 1
povratka, njegova 1
vojska gotovo 1
gotovo desetkovana 1
desetkovana i 1
i uvelike 3
uvelike oslabljena 1
oslabljena teškim 1
teškim zimskim 1
zimskim uvjetima. 1
uvjetima. Prilikom 1
Prilikom predaje 1
predaje grada, 1
grada, partizani 1
su uzbuđeno 1
uzbuđeno klicali 1
klicali svoju 1
svoju krilaticu 1
krilaticu Smrt 1
Smrt fašizmu 1
fašizmu ( 1
( Prilikom 1
Prilikom pregovaranja 1
pregovaranja oko 1
oko ulaska 2
ulaska Velike 1
Britanije u 2
u EEZ 1
EEZ 1972. 1
1972. Prilikom 1
Prilikom prelaska 1
prelaska ulice, 1
ulice, Ethan 1
Ethan se 1
se baci 2
baci kako 1
spasio sina 1
od nadolazećeg 1
nadolazećeg auta, 1
auta, no 1
uspijeva. Prilikom 1
Prilikom prevođenja 1
prevođenja uvijek 1
mogućnost netočnog 1
netočnog prijevoda 1
prijevoda iz 1
iz polaznog 1
polaznog u 1
u ciljni 1
ciljni jezik. 1
jezik. Prilikom 1
Prilikom prijevoza, 1
prijevoza, Roland 1
Roland umire 1
od gangrene 1
gangrene na 1
nogama te 1
te natjera 1
natjera zarobljenika 1
zarobljenika Paula 1
Paula Lazzaroa 1
Lazzaroa da 1
mu obeća 1
osvetiti Billyju. 1
Billyju. Prilikom 1
Prilikom probne 1
probne vožnje 1
vožnje za 1
utrku ADAC 1
ADAC 1000 1
kilometara Nürburgringa, 1
Nürburgringa, doživio 1
teško izlijetanje 1
izlijetanje gdje 1
zadobio potres 1
potres mozga. 1
mozga. Prilikom 1
Prilikom projektovanja 1
projektovanja pruge, 1
pruge, iz 1
iz lokalne 1
lokalne kavane 1
kavane upucan 1
upucan je 1
francuski projektant 1
projektant dok 1
tvrđave prijeko 1
prijeko mosta 1
na zagradskoj 1
zagradskoj strani 1
strani utvrde. 1
utvrde. Prilikom 1
Prilikom prvog 2
prvog državničkog 1
državničkog susreta 1
susreta Madura 1
Madura i 1
i Raula 2
Raula Castra, 1
Castra, potpisan 1
je 51 2
51 projekt 1
projekt o 1
suradnji na 2
svim razinama. 2
razinama. Prilikom 1
tjedna prikazivanja, 1
prikazivanja, Povratak 1
završio osmotjednu 1
osmotjednu vladavinu 1
vladavinu filma 1
filma "Crocodile" 1
"Crocodile" Dundee 1
Dundee na 1
američkim kino 1
kino blagajnama. 1
blagajnama. Prilikom 1
Prilikom rasta, 1
rasta, moraju 1
moraju odbacivati 1
odbacivati dijelove 1
tijela koji 5
ne rastu, 1
rastu, tj. 1
tj. Prilikom 1
Prilikom ribolova, 1
ribolova, zalijeće 1
zalijeće se 1
na mamac 1
mamac i 1
vrlo ga 1
lako uhvatiti 1
na udicu. 1
udicu. Prilikom 1
Prilikom seobe 1
seobe toltečkih 1
toltečkih ratničkih 1
ratničkih plemena 1
s meksičkih 1
meksičkih visoravni 1
visoravni na 1
stoljeću, kralj 1
kralj Tula 1
Tula Ce 1
Ce Acatl 1
Acatl Topiltzin 1
Topiltzin Quetzalcoatl 1
Quetzalcoatl (ili 1
(ili Kukulkan 1
Kukulkan kako 1
ga znale 1
znale Maya) 1
Maya) je 1
je okupirao 3
okupirao grad 1
nekad od 1
od 967.-987. 1
967.-987. godine. 1
Prilikom širenja 1
širenja vala 1
vala prelazi 1
prelazi valna 1
fronta AB 1
AB u 1
u valnu 1
valnu frontu 1
frontu CD. 1
CD. Prilikom 1
Prilikom sklapanja 1
sklapanja braka, 1
braka, veoma 1
se pazilo 1
pazilo da 1
da mladenci 1
mladenci nisu 1
krvnom srodstvu. 1
srodstvu. Prilikom 1
Prilikom starta 1
starta utrke 1
utrke koji 1
naknadno već 1
bio prekinut, 1
prekinut, zbog 1
zbog sudara 1
sudara nekih 1
nekih vozača 1
kraja startnog 1
startnog grida, 1
grida, vozači 1
s utrkom 1
utrkom ne 1
ne znajući, 1
znajući, da 1
moraju voziti 1
na limitu, 1
limitu, nego 1
završe krug 1
ponovno potvrde 1
potvrde startni 1
startni poredak. 1
poredak. Prilikom 1
Prilikom stupanja 1
dužnost sudac 1
sudac polaže 1
polaže prisegu 1
prisegu pred 1
pred članovima 1
članovima Vijeća. 1
Vijeća. Prilikom 1
Prilikom stvaranja 2
stvaranja klasa 1
klasa spremnika 1
spremnika u 2
u statički 1
statički pisanim 1
pisanim jezicima, 1
jezicima, nije 1
nije zgodno 1
zgodno pisati 1
pisati posebne 1
posebne implementacije 1
implementacije za 1
svaku vrstu 2
vrstu podataka, 1
podataka, posebno 1
je kôd 1
kôd za 1
vrstu podataka 1
podataka gotovo 1
gotovo identičan. 1
identičan. Prilikom 1
stvaranja se 1
veličini pjesme, 1
pjesme, veličini 1
veličini slova 1
slično. Prilikom 1
Prilikom tih 1
tih istraživanja 1
istraživanja otkriveno 1
desetak vrsta 1
vrsta vodozemaca 2
vodozemaca i 2
i gmazova. 1
gmazova. Prilikom 1
Prilikom topničkih 1
topničkih djelovanja 1
djelovanja neprijatelja 1
neprijatelja zapaljen 1
zapaljen je 1
je crkveni 1
crkveni toranj, 1
toranj, te 1
su gađani 1
gađani još 1
još bolnica, 1
bolnica, škola 1
civilni objekti 1
objekti uz 1
samu vojarnu. 1
vojarnu. Prilikom 1
Prilikom učlanjenja, 1
učlanjenja, novim 1
novim članicama 1
članicama GS1 1
GS1 Croatia 1
Croatia se 1
se obavezno 1
obavezno dodjeljuje 1
dodjeljuje tzv. 1
tzv. primarni 1
primarni GLN 1
GLN broj 1
uz adresu 1
adresu sjedišta 1
te OIB 1
OIB tvrtke. 1
tvrtke. Prilikom 1
Prilikom uključivanja 1
uključivanja spojke 1
spojke prsten 1
prsten za 1
uključivanje potiskuje 1
potiskuje poluge 1
poluge u 1
u utor 1
utor glavine, 1
glavine, a 1
drugi kraj 2
kraj poluge 1
poluge pritišće 1
pritišće pomičnu 1
pomičnu tarnu 1
tarnu ploču 2
ploču na 1
na lamelu 1
lamelu i 1
drugu tarnu 1
ploču koja 1
na odrivnu 1
odrivnu ploču. 1
ploču. Prilikom 1
Prilikom ulaska 2
ulaska 50 1
50 pripadnika 1
pripadnika Interventne 1
Interventne u 1
hotel, radnici 1
su skandirali 1
skandirali "E 1
"E viva 1
viva Montenegro"." 1
Montenegro"." Prilikom 1
ulaska hrvatskih 1
u objekt, 1
objekt, u 2
17 minuta, 1
minuta, 29. 1
29. rujna, 1
rujna, aktivirao 1
aktivirao je 2
je eksploziv 2
eksploziv i 1
uništio skladište, 1
skladište, u 1
nalazilo 170 1
170 tona 1
tona eksplozivnih 1
eksplozivnih sredstava. 1
sredstava. Prilikom 1
Prilikom vježbanja 1
vježbanja na 2
trčanje astronauti 1
astronauti koriste 1
koriste bungee 1
bungee konopac 1
konopac kako 1
osigurali pritisak 1
i opterećenje 1
za mišiće. 2
mišiće. Priljev 1
Priljev novca 1
mahom od 1
od financijske 1
inozemstvu. Priloge 1
Priloge je 1
je Kalebić 1
Kalebić također 1
također potpisivao 1
pseudonimom Lelio 1
Lelio Janin. 1
Janin. Prilog 1
Prilog indiskutabilnoj 1
indiskutabilnoj diagnostici 1
diagnostici nihilizma, 1
nihilizma, drugo 1
drugo dopunjeno 1
dopunjeno prošireno 1
i zaokruženo 1
zaokruženo izdanje, 1
izdanje, sveska 1
sveska prva, 1
prva, Biblioteka 1
Biblioteka Znaci 1
Znaci (m.e.) 1
(m.e.) 34, 1
34, cekade, 1
cekade, Zagreb, 1
Zagreb, 1989. 2
1989. Prilog 1
Prilog Matoševoj 1
Matoševoj poetici: 1
poetici: Camao 1
Camao – 1
– Prva 1
Prva pjesma 3
pjesma – 1
– Baudelaire. 1
Baudelaire. Prilog 1
Prilog poznavanju 1
poznavanju naseljenosti 1
naseljenosti virovitičke 1
virovitičke podravine 1
podravine tijekom 1
tijekom starijega 1
starijega željeznog 1
doba. Priložena 1
Priložena je 1
je pregledna 1
pregledna karta 2
karta Istre 1
Istre otisnuta 1
u drvorezu. 1
drvorezu. Priložene 1
Priložene su 1
2 tablice 1
tablice iz 1
iz 2 1
2 različita 1
različita izvora. 1
izvora. Priložen 1
Priložen je 1
popis od 1
70 župnika 1
župnika od 1
st. do 2
danas, kao 1
14 svećenika 1
svećenika rodom 1
rodom Vinjerčana. 1
Vinjerčana. Prilozi 1
Prilozi lokalne 1
lokalne zavičajne 1
zavičajne povijesti 1
povijesti bili 1
izrazito hrvatskom 1
hrvatskom muslimanskom 1
muslimanskom kulturno-nacionalne 1
kulturno-nacionalne tendencije. 1
tendencije. Prilozi 1
Prilozi pisaca 1
pisaca uključuju 1
uključuju članke 1
članke Jane 1
Jane Rule, 1
Rule, Marthe 1
Marthe Shelley 1
Shelley i 1
i Rite 1
Rite Mae 1
Mae Brown. 1
Brown. Prilozi 1
Prilozi u 1
grobovima vrlo 1
o brončanom 1
brončanom oružju 1
oružju ili 1
ili nakitu. 1
nakitu. Prilozi 1
Prilozi za 3
proučavanje znamenitih 1
znamenitih ličnosti 1
ličnosti trebinjskog 1
trebinjskog kraja 1
kraja – 2
– Dimitrije 1
Dimitrije M. 1
M. Merćep. 1
Merćep. Primacijalna 1
Primacijalna palača 1
palača (Nadbiskupska 1
(Nadbiskupska palača): 1
palača): Nalazi 1
na Primacilnom 1
Primacilnom trgu 1
najljepših neoklasičnih 1
neoklasičnih građevina. 1
građevina. Prima 1
Prima drugi 1
drugi metak 1
metak tijekom 1
tijekom meksičkog 1
meksičkog obračuna, 1
a pogađa 1
pogađa ga 1
Mr. Primakov 1
Primakov je 1
preminuo 26. 1
lipnja 2015, 1
2015, u 1
u 86. 1
86. godini 1
života. Primanja 1
Primanja za 1
za goste 2
goste održavala 1
održavala su 1
u njom 1
njom povodom 1
povodom javnih 1
događanja. Primanje 1
Primanje vanjskih 1
vanjskih plemića 1
plemića u 1
u bračko 1
bračko plemićko 1
plemićko vijeće 1
vijeće bilo 2
je rijetko, 1
rijetko, ali 1
se događalo. 1
događalo. Primarna 1
Primarna djelatnost 1
djelatnost Galerije 1
i promidžba 1
promidžba velikih 1
velikih kulturoloških 1
kulturoloških izložbi 1
izložbi te 1
te tiskanje 1
tiskanje kataloga 1
ostalih promidžbenih 1
promidžbenih materijala 1
materijala tematski 1
tematski vezanih 1
uz sadržaj 1
sadržaj izložbi. 1
izložbi. Primarna 1
Primarna (idiopatska, 1
(idiopatska, konstitucionalna) 1
konstitucionalna) hipotenzija 1
hipotenzija - 1
- trajno 1
trajno nizak 1
nizak krvni 1
tlak kojem 1
otkriti uzrok. 1
uzrok. Primarna 1
Primarna inačica 1
obitelji MP5 1
MP5 automata 1
automata je 1
je MP5A2 1
MP5A2 koji 1
koristi 9x19mm 1
9x19mm Parabellum 1
Parabellum streljivo. 1
streljivo. Primarna 1
Primarna mu 1
uloga prijevoz 1
prijevoz vojnih 1
vojnih jedinica, 2
jedinica, premještanje 1
premještanje topničkog 1
topničkog oružja 1
te opskrba 1
opskrba bojišta. 1
bojišta. Primarna 1
Primarna namjena 1
vojnih šatora 1
šatora bila 1
osigurati prijenosno 1
prijenosno sklonište 1
sklonište za 3
za manji 1
terenu. Primarna 1
Primarna prevencija 1
prevencija je 1
manje djelotvorna 1
djelotvorna od 1
od sekundarne 1
sekundarne (sudeći 1
(sudeći prema 1
broju osoba 1
osoba kod 2
liječenje kao 1
se spriječio 1
spriječio nastanak 1
nastanak jednog 1
jednog moždanog 1
udara godišnje). 1
godišnje). Primarna 1
Primarna svrha 1
svrha PTC 1
PTC grijača 1
grijača je 1
koristi značajnu 1
značajnu energiju 1
energiju baterije 1
zagrijavanje vozila 1
do gubitaka 1
gubitaka dometa 1
dometa vozila 1
uvjetima ekstremne 1
ekstremne hladnoće. 1
hladnoće. Primarna 1
Primarna tehnika 1
proučavanje često 1
podjelu discipline 1
kemijska ekologija, 1
ekologija, genetička 1
genetička ekologija, 1
ekologija, statistička 1
statistička ekologija, 1
ekologija, teoretska 1
teoretska ekologija 1
ekologija i 1
dr. Primarni 1
Primarni AEK-971 1
AEK-971 koristio 1
je streljivo 1
kalibra 5.45 1
5.45 x 1
x 39 1
39 mm 1
mm koje 2
nalazilo okvirima 1
okvirima od 2
30 metaka 1
metaka ili 1
ili okvirima 1
od AK-74 1
AK-74 i 1
sličnih pušaka. 1
pušaka. Primarni 1
Primarni autor 1
autor svk 1
svk je 1
je Kao 1
Kao Chia-liang 1
Chia-liang (kineski 1
(kineski 高嘉良). 1
高嘉良). Primarni 1
Primarni cilj 3
cilj Aqualiftera 2
Aqualiftera je 2
je omogućiti 1
omogućiti osobama 1
invaliditetom ulazak 1
vodu odnosno 1
odnosno izlazak 1
na siguran 1
siguran način, 1
ne iziskuje 1
iziskuje veliki 1
veliki tjelesni 1
tjelesni napor. 1
napor. Primarni 1
Primarni ciljevi 1
ciljevi istraživanja 1
istraživanja postavljeni 1
početku projekta 1
projekta temeljili 1
na sustavnim 1
sustavnim arheološkim 1
arheološkim iskapanjima. 1
iskapanjima. Primarni 1
cilj Hongkonškog 1
Hongkonškog valutnog 1
odbora je 1
održavanje stabilnosti 1
stabilnosti tečaja 1
tečaja u 1
okviru vezanog 1
vezanog tečaja, 1
tečaja, monetarnih 1
monetarnih operacija 1
drugih sredstava 1
sredstava koje 1
smatraju neophodnima. 1
neophodnima. Primarni 1
cilj izvanrednog 1
akcije Sablja 1
Sablja je 2
bio pronalazak 1
pronalazak ubojica 1
ubojica premijera 1
premijera Đinđića. 1
Đinđića. Primarni 1
Primarni fokus 1
fokus aerodinamike 1
aerodinamike vjetroturbine 1
vjetroturbine je 1
raspodjela i 1
veličina sile 1
sile po 1
po lopatici. 1
lopatici. Primarni 1
Primarni izvor, 1
izvor, u 1
u humanističkim 1
humanističkim znanostima, 1
znanostima, može 1
biti definiran 1
je pojedinac 1
pojedinac načinio 1
načinio ili 1
razdoblja proučavanja 1
proučavanja ili 1
toga reflektirajući 1
reflektirajući se 1
njihovo uplitanje 1
uplitanje u 1
u događaje 1
vrijeme. Primarni 1
Primarni mu 1
cilj operativno 1
operativno planiranje 1
planiranje i 2
i vođenje 1
vođenje projekta 1
projekta te 1
tako snosi 1
snosi odgovornost 1
ostvarivanje termina, 1
termina, zadaća 1
financijskih ciljeva 1
okviru izvođenja 1
izvođenja projekta. 1
projekta. Primarni 1
Primarni pregovori 1
pregovori koji 1
do sporazuma 1
sporazuma dogodili 1
23. studenoga 1
studenoga 1915. 1
siječnja 1916., 1
1916., kada 1
francuski diplomati 1
diplomati Mark 1
Mark Sykes 1
Sykes i 1
i François 1
François Georges-Picot 1
Georges-Picot parafirali 1
parafirali dogovoreni 1
dogovoreni memorandum. 1
memorandum. Primarno 1
Primarno tiozidni 1
tiozidni diuretici 1
diuretici povećavaju 1
povećavaju diurezu, 1
diurezu, tako 1
što inhibiraju 1
inhibiraju reasorpciju 1
reasorpciju natrija 1
i hlora 1
hlora u 1
u distalnim 1
distalnim tubulama. 1
tubulama. Pri 1
Pri MEDEVAC 1
MEDEVAC letovima, 1
letovima, može 1
prevesti 36 1
36 nosila 1
s ranjenicima. 1
ranjenicima. Primijećeno 1
Primijećeno je 1
da akumulacijska 1
akumulacijska jezera 2
jezera elektrana 1
tropskim područjima 1
proizvode znatne 1
količine metana. 1
metana. Primijenjen 1
Primijenjen je 1
ekskluzivni sporazum 1
o digitalnoj 2
digitalnoj distribuciji 1
distribuciji za 1
za Blue 1
Blue Beat 1
Beat te 1
te sljedećih 1
godina nekoliko 1
izabranih izdanja 1
izdanja No.1 1
No.1 Stationa 1
Stationa i 1
ostalih pripravljeni 1
pripravljeni su 1
budu dostupni 1
digitalno izdanje 1
iTunesu i 1
ostalim uglednim 1
uglednim digitalnim 1
digitalnim izdancima. 1
izdancima. Primijetila 1
Primijetila je 1
je Schneiderova 1
Schneiderova serija 1
serija iCarly, 1
iCarly, sitcom 1
sitcom o 1
o djevojci 1
domaćin popularne 1
popularne web 1
web emisije, 1
emisije, potaknuta 1
potaknuta porastom 1
porastom YouTubera 1
YouTubera i 1
postala uspješna 1
uspješna serija 1
serija za 2
za Nickelodeon. 1
Nickelodeon. Primijetili 1
Primijetili su 1
Beču, gdje 1
nastupati kao 2
kao Franz 1
Franz Steger. 1
Steger. Primijetimo 1
Primijetimo da 1
je dubina 2
dubina boje 1
slučaju ograničena 1
ograničena brojem 1
brojem razina 1
razina sive 1
sive (obično 1
(obično potencije 1
potencije broja 1
broja 2, 1
2, poput 1
poput 16 1
16 ili 1
ili 256). 1
256). Primijetio 1
Primijetio je 1
da kvačila 1
kvačila njegovih 1
njegovih traktora 1
traktora koriste 1
koriste neke 1
neke iste 1
iste dijelove, 1
dijelove, istog 1
istog proizvođača 2
proizvođača kao 1
njegov Ferrari. 1
Ferrari. Primijetite 1
Primijetite da 4
model manji, 1
manji, brzina 1
je vode 1
vode veća. 1
veća. Primijetite 1
o jednolančanoj 1
jednolančanoj RNA 1
RNA koja 1
se presavija 1
presavija i 1
međusobno povezuje. 1
povezuje. Primijetite 1
površine oba 1
oba segmenta 1
segmenta jednake. 1
jednake. Primila 1
Primila je 2
nagradu grada 1
Zagreba ( 2
( Primila 1
i posljednju 1
posljednju pomast. 1
pomast. Pri 1
Pri Ministarstvu 1
Ministarstvu djeluje 1
djeluje Zaklada 1
Zaklada Hrvatska 1
Hrvatska kuća. 1
kuća. Primio 1
Primio je 3
je odlikovanja 1
odlikovanja od 1
7 različitih 1
različitih država. 2
država. Primio 1
Povelju Društva 1
Društva povjesničara 1
povjesničara umjetnosti 1
umjetnosti za 2
za 2007. 1
2007. Primio 1
više priznanja 2
nagrada te 1
te Nagradu 1
područje biomedicinskih 1
biomedicinskih znanosti 1
znanosti 2002. 1
godine. Primio 1
Primio niz 1
niz priznanja 1
nagrada Medicinskog 1
Rijeci, Medicinskog 1
Zagrebu, Sveučilišta 1
i Ministarstva 1
Ministarstva zdravstva 2
zdravstva Republike 1
svoj sveukupni 1
sveukupni rad, 1
rad, stručnu, 1
stručnu, nastavnu 1
nastavnu i 1
i znanstvenu 1
znanstvenu djelatnost. 1
djelatnost. Primirje 1
Primirje je 1
je reguliralo 1
reguliralo demobilizaciju 1
demobilizaciju i 1
i razoružanje 1
razoružanje bugarskih 1
bugarskih oružanih 1
snaga. Primirje 1
Primirje su 1
puta objavljivali 1
objavljivali tijekom 1
1990-ih. Primirju 1
Primirju su 1
su protivio 1
protivio Stjepanov 1
Stjepanov sin 1
sin Eustahije 1
Eustahije IV. 1
IV. Pri 1
Pri mirovanju, 1
mirovanju, kada 1
se ležaj 1
ležaj ohladi, 1
ohladi, ulje 1
ulje opet 1
opet otječe 1
otječe natrag 1
u pore. 1
pore. Primitivni 1
Primitivni su 1
tipovi podataka 1
podataka oni 1
oni koje 1
koje programski 1
jezik zadano 1
zadano podržava. 1
podržava. Primivši 1
Primivši biskupsku 1
biskupsku čast, 1
čast, nije 1
ništa promijenio 1
svojemu redovničkom 1
redovničkom načinu 1
života. Primjećeno 1
Primjećeno je 1
da golubovi 1
golubovi pismonoše 1
pismonoše imaju 1
s navigacijom 1
navigacijom za 1
vrijeme geomagnetskih 1
geomagnetskih oluja 1
pronaći željeni 1
željeni cilj. 1
cilj. Primjećuje 1
Primjećuje se 1
mnogi likovi 1
iz Tamersa 1
Tamersa slično 1
slično dizajnirani 1
dizajnirani onima 1
iz Evangeliona, 1
Evangeliona, kao 1
odnosi među 2
među likovima 1
likovima vrlo 1
vrlo slični 3
slični u 1
tim dvjema 1
dvjema serijama. 1
serijama. Primjedba 1
Primjedba da 1
tiče snažnog 1
snažnog porasta 1
porasta stanovništva 1
stanovništva grada, 1
grada, kraj 1
bio period 1
period kada 2
kada mnogi 1
mnogi gradovi 1
Europi imaju 1
imaju snažan 1
stanovništva zbog 1
zbog razvoja 1
industrije, ne 1
mogu umanjivatii 1
umanjivatii znatne 1
znatne zasluge 1
zasluge G. 1
G. Ciotte. 1
Ciotte. Primjena 1
Primjena autonomnih 1
autonomnih izvora 1
izvora počiva 1
na volji 1
volji stranaka. 1
stranaka. Primjena 1
Primjena GPS-a 1
GPS-a iz 1
iz temelja 1
temelja je 1
promijenio klasični 1
klasični geodetski 1
geodetski postupak. 1
postupak. Primjena 1
Primjena je 1
hrvatskih norma 2
norma dragovoljna. 1
dragovoljna. Primjena 1
Primjena pH 1
indikatora je 1
je višestruka 1
višestruka u 1
u biologiji 1
biologiji i 1
i analitičkoj 1
analitičkoj kemiji. 1
kemiji. Primjene 1
Primjene nalazimo 1
u inverznim 1
inverznim i 1
i usmjerenim 1
usmjerenim sustavima. 1
sustavima. Primjenjuje 1
Primjenjuje se 1
svrhu uspostavljanja 1
uspostavljanja ravnoteže 1
između tekućina 1
u organizmu. 1
organizmu. Primjenjujući 1
Primjenjujući DNK 1
DNK analizu 1
analizu i 2
i baze 1
podataka stanice 1
stanice za 1
istraživanje vinogradarstva 1
vinogradarstva u 1
u Montpellieru 2
Montpellieru u 1
Francuskoj, zaključeno 1
je Syrah 1
Syrah potomak 1
potomak sorte 1
sorte Dureza 1
Dureza (otac) 1
(otac) i 1
i Mendeuse 1
Mendeuse Blanche 1
Blanche (majka). 1
(majka). Primjenjuju 1
Primjenjuju se 3
kod dezinfekcije 1
dezinfekcije rublja, 1
rublja, kože 1
i instrumenata. 1
instrumenata. Primjenjuju 1
izradi oštrica 1
oštrica različitih 1
različitih alata 1
alata – 1
– Primjenjuju 1
u teleskopskim 1
teleskopskim vilicama 1
vilicama motocikala 1
i podvozjima 1
podvozjima malih 1
malih zrakoplova. 1
zrakoplova. Primjenom 1
Primjenom isparljivih 1
isparljivih inhibitora 1
inhibitora u 1
u tehnološkim 1
tehnološkim tekućinama 1
tekućinama sprječava 1
sprječava se 1
se korozija 1
korozija obrađenog 1
obrađenog dijela 1
i troškovi 1
troškovi naknadne 1
naknadne obrade 1
obrade čišćenja 1
čišćenja korozijskih 1
korozijskih produkata 1
produkata s 1
površine prije 1
daljnje obrade 1
obrade ili 1
ili ugradnje. 1
ugradnje. Primjenom 1
Primjenom određenog 1
određenog potencijala 1
potencijala moguće 1
istu reakciju 1
reakciju provesti 1
smjeru. Primjenom 1
Primjenom pravila 1
pravila prvo 1
prvo ćemo 1
ćemo grubo 1
grubo obraditi 1
obraditi vanjske 1
unutarnje površine, 1
zatim ćemo 1
ćemo izvršiti 1
izvršiti finu 1
finu obradu 3
obradu vanjskih 1
vanjskih i 1
unutarnjih površina. 1
površina. Primjenom 1
Primjenom toga 1
toga programa 1
svim državnim 1
državnim arhivima, 1
arhivima, omogućeno 1
uvođenje suvremene 1
suvremene mrežne 1
mrežne tehnologije 1
i digitalnoj 1
digitalnoj prezentaciji 1
prezentaciji najvrjednije 1
najvrjednije pisane 1
pisane hrvatske 1
baštine, navodi 1
u obrazloženju 3
obrazloženju te 1
te nagrade. 1
nagrade. Primjenom 1
Primjenom tog 1
tog zakona, 1
zakona, Vrhovni 1
sud SAD 1
je presudom 1
presudom u 1
slučaju Standard 1
Standard Oil 1
Oil Co. 1
Co. of 1
New Jersey 1
Jersey v. 1
v. United 1
States iz 1
godine odredio 1
mora provesti 1
provesti razdvajanje 1
razdvajanje Standard 1
Standard Oil-a 1
Oil-a na 1
na 34 1
34 manje 1
manje kompanije. 1
kompanije. Primjenu 1
Primjenu enalaprila 1
enalaprila izbjegavamo 1
izbjegavamo u 1
s obostranim 1
obostranim suženjem 1
suženjem bubrežnih 1
bubrežnih arterija 1
arterija ili 1
ili suženjem 1
suženjem arterije 1
arterije jedinoga 1
jedinoga funkcionirajućeg 1
funkcionirajućeg bubrega. 1
bubrega. Primjerak 1
Primjerak KNM-WT 1
KNM-WT 40000 1
40000 datiran 1
datiran je 1
na 3,5 1
3,5 milijuna 1
a ležište 1
ležište na 1
godina. Primjerak 1
Primjerak otkriven 1
stoljeću imao 3
na rukama, 1
rukama, što 1
navelo znanstvenike 1
znanstvenike da 1
da zaključe 1
i izgledao. 1
izgledao. Primjerak 1
Primjerak se 1
od djelomično 1
djelomično spojenog 1
spojenog i 1
većinom potpunog 1
potpunog kostura 1
kostura (s 1
(s lubanjom) 1
lubanjom) mlade 1
mlade jedinke. 1
jedinke. Primjer 1
Primjer baterije, 1
baterije, koja 1
koja mjeri 1
mjeri relativno 1
relativno jednostavne 1
jednostavne aspekte 1
aspekte teorije 1
uma je 1
je Ljestvica 1
Ljestvica teorije 1
uma (Theory 1
(Theory of 1
of Mind 1
Mind Scale, 1
Scale, Wellman 1
Wellman & 1
& Liu, 1
Liu, 2004). 1
2004). Primjerci 1
Primjerci Archaeopteryxa 1
Archaeopteryxa su 1
su očit 1
očit dokaz 1
ova ptica 1
ptica imala 1
imala dobro 1
dobro razvijeno 1
razvijeno letno 1
letno perje. 1
perje. Primjerci 1
Primjerci s 1
obje verzije 2
verzije kupole 1
kupole su 1
su korišteni 2
borbama. Primjerena 1
Primjerena pohrana 1
pohrana ovih 1
ovih predmeta 1
predmeta pomaže 1
što dužem 1
dužem očuvanju 1
očuvanju istih. 1
istih. Primjer 1
Primjer fizički 1
fizički vidljive 1
vidljive manifestacije 1
manifestacije superpozicije 1
superpozicije je 1
je eksperiment 1
eksperiment s 1
dvostrukom pukotinom. 1
pukotinom. Primjerice 1
Primjerice ako 1
izbore izišlo 1
izišlo 50% 1
50% biračkog 1
biračkog tijela, 2
za valjane 1
valjane izbore 1
izbore je 1
potrebno ostvarit 1
ostvarit 50%+1 1
50%+1 od 1
svih važećih 1
važećih glasova 1
izborima, tada 1
neka vlada 1
vlada bude 1
bude izabrana 1
izabrana s 1
od cijelokupnog 1
cijelokupnog biračkog 1
biračkog tijela. 2
tijela. Primjerice, 1
Primjerice, bugarski 1
bugarski kan 1
kan Boris 1
Boris se 1
pismu Pape 1
Pape Ivana 1
Ivana VIII. 2
VIII. spominje 1
kao "rex 1
"rex Vulgarorum" 1
Vulgarorum" iako 1
samo kan. 1
kan. Primjerice 1
Primjerice engleska 1
engleska riječ 1
riječ card 1
card ima 1
različitih značenja. 2
značenja. Primjerice, 1
Primjerice, erupcija 1
erupcija iz 1
1984. izbacila 1
tjedna količinu 1
količinu lave 1
lave koju 1
koju Kīlauea 1
Kīlauea izbaci 1
izbaci za 1
godine. Primjerice, 1
Primjerice, Hamadani 1
Hamadani citirajući 1
citirajući Madaenija 1
Madaenija (r. 1
(r. 752.) 1
752.) u 1
djelima spominje 1
spominje Erāk 1
Erāk ( 1
( Primjerice, 1
Primjerice, jedan 1
značajnijih pjesnika 1
pjesnika pokreta 1
pokreta duboke 1
duboke slike, 1
slike, Robert 1
Robert Bly, 1
Bly, uvelike 1
kritizirao ono 1
smatrao solipsističkim 1
solipsističkim navikama 1
navikama konfesionalnih 1
konfesionalnih pjesnika. 1
pjesnika. Primjerice, 1
Primjerice, konkavni 1
konkavni se 1
vrh Strjelice 1
Strjelice ne 1
može ispuniti 1
ispuniti jednim 1
jednim Zmajem, 1
Zmajem, već 1
već parom 1
parom Zmajeva. 1
Zmajeva. Primjerice, 1
Primjerice, mnoštvo 1
mnoštvo je 2
je inih 1
inih high-reevova 1
high-reevova za 1
zna, kao 1
je Ordulf 1
Ordulf "High-Reeve 1
"High-Reeve Dumnonije". 1
Dumnonije". Primjerice 1
Primjerice mobitel 1
mobitel sa 1
sa suviše 1
suviše zbijenim 1
zbijenim tipkama 1
tipkama i 1
i sitnim, 1
sitnim, slabo 1
slabo vidljivim 1
vidljivim slovima 1
slovima ili 1
ili prekompliciranim 1
prekompliciranim menuima 1
menuima je 1
je ergonomski 1
ergonomski loše 1
loše riješen, 1
riješen, iako 1
iako inače 1
inače besprijekorno 1
besprijekorno funkcionira. 1
funkcionira. Primjerice, 1
Primjerice, na 1
na novogodišnji 1
novogodišnji blagdan 1
blagdan Sims 1
Sims žele 1
žele donijeti 1
donijeti odluke 1
i odbrojavati 1
odbrojavati do 1
do ponoći. 1
ponoći. Primjerice, 1
Primjerice, njihova 1
pjesma "Lacrima 1
"Lacrima Mosa 1
Mosa Est" 1
Est" (krivo 1
(krivo imenovana 1
imenovana kao 1
kao "Speedcore 1
"Speedcore Lacrima" 1
Lacrima" što 1
što inače 1
inače slušatelja 1
slušatelja dovodi 1
do zablude) 1
zablude) ima 1
ima 480 1
480 BPM-a, 1
BPM-a, iako 1
preko bassa 1
bassa različit 1
različit spor 1
spor ambijentalni 1
ambijentalni zvuk. 1
zvuk. Primjerice 1
Primjerice ovisno 1
ovisno tipizirani 1
tipizirani lambda 1
lambda račun 1
račun sa 1
sa tipom 1
tipom svih 1
svih tipova 1
tipova (Tip 1
(Tip : 1
: Tip) 1
Tip) nije 1
nije normalizirajući 1
normalizirajući zbog 1
zbog Girardova 1
Girardova paradoksa. 1
paradoksa. Primjerice, 1
Primjerice, potkraj 1
potkraj XIX. 2
XX. Primjerice 1
Primjerice rasprostranjenost 1
rasprostranjenost izotopa 1
izotopa kometne 1
kometne prašine 1
i međuzvjezdane 1
međuzvjezdane prašine 1
prašine vrlo 1
slična što 1
na zajedničko 1
zajedničko podrijetlo. 1
podrijetlo. Primjerice, 1
Primjerice, tek 1
godine (od 1
2006. Primjerice, 1
Primjerice, tinejdžeri 1
tinejdžeri koji 1
imali roditelje 1
ih odbili 1
odbili kad 1
izašli skloniji 1
su zloporabbi 1
zloporabbi droga, 1
droga, depresiji, 1
depresiji, pokušajima 1
pokušajima samoubojstva 1
samoubojstva i 1
i rizičnog 1
rizičnog seksualnog 1
ponašanja kasnije 1
mladi ljudi. 1
ljudi. Primjerice 1
Primjerice u 1
mnogim zapadnim 1
zapadnim zemljama, 1
zemljama, kazne 1
prekršaje članova 1
članova osobe 1
iz neke 2
neke navijačke 1
navijačke skupine 3
skupine mnogo 1
se prebijaju 1
prebijaju na 1
cijeli športski 1
klub ili 1
ili udruženje. 1
udruženje. Primjerice 1
Primjerice znak 1
znak zatvorenog 1
zatvorenog kruga 1
kruga znači 1
o zatvorenoj 1
zatvorenoj WLAN 1
WLAN mreži. 1
mreži. Primjerice, 1
Primjerice, znak 1
znak 希 1
希 znači 1
znači "nada" 1
"nada" ili 1
ili "rijetko" 1
"rijetko" i 1
čita ga 1
kao "ki", 1
"ki", ponekad 1
kao "ke" 1
"ke" ili 1
ili "mare". 1
"mare". Primjeri 1
Primjeri eksergije 1
eksergije su 1
su električna 1
i mehanički 4
mehanički rad. 3
rad. Primjeri 1
Primjeri imovinskih 1
imovinskih razreda 1
razreda su 1
su stambena, 1
stambena, trgovačka, 1
trgovačka, industrijska 1
industrijska i 1
i upražnjena 1
upražnjena / 1
/ prazna 1
prazna nekretnina 1
nekretnina (nekretnina 1
(nekretnina u 1
kojoj nitko 1
nije stalno 1
stalno nastanjen, 1
nastanjen, npr. 1
npr. vila 1
vila na 1
koju vlasnik 2
vlasnik u 1
kojoj vlasnik 1
vlasnik boravi 1
boravi ljeti). 1
ljeti). Primjeri 1
Primjeri kružnih 1
kružnih ravnica 1
ravnica su 1
su Clavius 1
Clavius (250 1
(250 km 1
km promjera, 1
promjera, visine 1
visine ruba 1
ruba od 1
1,5 km), 1
km), Ptolomej 1
Ptolomej (150 1
(150 km), 1
km), Grimaldi 1
Grimaldi (220 1
(220 km), 1
km), Platon 1
Platon (100 1
(100 km) 1
km) na 2
na bližoj 2
bližoj strani 2
strani Mjeseca, 1
Mjeseca, te 1
te Ciolkovski 1
Ciolkovski (190 1
(190 km), 1
km), Joliot 1
Joliot (150 1
(150 km) 1
i Lomonosov 1
Lomonosov (90 1
(90 km) 1
na daljoj 1
daljoj strani 1
strani Mjeseca. 2
Mjeseca. Primjer 1
Primjer informacijski 1
informacijski sposobnog 1
sposobnog informacijskog 1
informacijskog stručnjaka 1
stručnjaka je 1
je analitičar 1
analitičar zaposlen 1
razvijanju baze 1
obavlja rudarenje 1
rudarenje podacima 1
iz informacija 1
informacija korištenjem 1
korištenjem izvora 1
izvora kao 1
kao web 1
stranice, tisak 1
profesionalne udruge. 1
udruge. Primjeri 1
Primjeri notacija 1
notacija su 1
su DATR 1
DATR koji 1
predstavlja leksičko 1
leksičko znanje 1
i RDF 1
RDF koji 1
je jednostavna 4
jednostavna notacija 1
notacija za 1
predstavljanje odnosa 1
među objektima. 1
objektima. Primjeri 1
Primjeri spama 1
spama su 1
i poruke 1
koje traže 3
traže "da 1
"da se 2
se e-mail 1
e-mail treba 1
treba poslati 1
poslati drugom 1
drugom korisniku" 1
korisniku" ili 1
ili "da 1
"da valja 1
valja platiti 1
platiti desetak 1
desetak dolara 1
dolara i 5
dobiti pravo 1
pravo bogatsvo". 1
bogatsvo". Primjeri 1
Primjeri spolnog 1
spolnog dimorfizma 1
dimorfizma se 1
kod ogromnog 1
broja životinjskih 1
životinjskih vrsta, 1
vrsta, jedva 1
postoji jedna 3
jedna životinjska 1
životinjska porodica 1
porodica kod 1
pojavljuje. Primjeri 1
Primjeri su 2
su citoskopske 1
citoskopske procedure 1
procedure kao 1
je laserska 1
laserska litotripsija 1
litotripsija ili 1
ili perkutane 1
perkutane tehnike 1
tehnike kao 2
je perkutana 1
perkutana nefrolitotomija. 1
nefrolitotomija. Primjeri 1
su Petlja 1
Petlja Nicolasa 1
Nicolasa Evansa, 1
Evansa, Echoes 1
Echoes in 1
the Blue 1
Blue C. 1
C. Georgea 1
Georgea Mullera 1
Mullera i 1
i Slonova 1
Slonova pjesma 1
pjesma Wilbura 1
Wilbura Smitha, 1
Smitha, od 1
svaki ističu 1
ističu stvarne 1
stvarne ekološke 1
ekološke probleme. 1
probleme. Primjeri 1
Primjeri takvih 1
ratnoj zoni, 1
zoni, oružani 1
oružani napadi, 1
napadi, pljačke, 1
pljačke, silovanje, 1
silovanje, prirodne 1
prirodne katastrofe. 1
katastrofe. Primjeri 1
Primjeri teških 1
teških nesreća 1
nesreća su 1
su Černobilska 1
Černobilska nesreća 1
i nesreća 1
u Fukushimi. 1
Fukushimi. Primjeri 1
Primjeri uključuju 1
uključuju upravljač 1
upravljač vremena, 1
vremena, upravljač 1
upravljač resorsa, 1
resorsa, alati 1
za dokumentaciju, 1
dokumentaciju, analitički 1
analitički i 1
i suradnički. 1
suradnički. Primjeri 1
Primjeri vozila 1
smanjenom potrošnjom 1
potrošnjom benzina 1
benzina uključuju 1
uključuju električne 1
električne automobile, 1
automobile, hibride 1
hibride i 1
i automobile 1
automobile na 2
na gorive 1
gorive članke. 1
članke. Primjeri 1
Primjeri vrste 1
vrste therocephalia 1
therocephalia - 1
- Tetracynodon, 1
Tetracynodon, Moschorhinus 1
Moschorhinus i 1
i Ictidosuchoides 1
Ictidosuchoides - 1
- su 1
preživjele, ali 1
u Trijasu. 1
Trijasu. Primjer 1
Primjer je 3
je HackMaster 1
HackMaster (2001., 1
(2001., izdavač 1
izdavač Kenzer 1
Kenzer and 1
and Company), 1
Company), licenciran 1
licenciran zatvorenom 1
zatvorenom licencijom, 1
licencijom, polusatiričan 1
polusatiričan nastavak 1
izdanje. Primjer 1
je jedinstvene 2
jedinstvene klasicističke 1
klasicističke arhitekture 1
arhitekture centralnog 1
centralnog tipa. 1
tipa. Primjer 1
s Kathleen 1
Kathleen Kennedy, 1
Kennedy, koja 1
bila producent 1
producent na 1
glavnim filmovima, 1
od E.T.-a 1
E.T.-a do 1
do Münchena. 1
Münchena. Primjerke 1
Primjerke je 1
životinja slao 1
slao i 1
i muzejima 1
muzejima u 1
Moskvi, Berlinu, 1
Berlinu, Beču 1
i Budimpešti. 1
Budimpešti. Primjer 1
Primjer meteograma 1
meteograma na 1
vidi izmjerena 1
izmjerena temperatura, 1
temperatura, tlak 1
tlak zraka, 1
zraka, oborine, 1
oborine, naoblaka, 1
naoblaka, brzina 1
vjetra. Primjer 1
Primjer „novobizantskog 1
„novobizantskog stila” 1
stila” ranog 1
ranog gotičkog 1
gotičkog slikarstva 1
Italiji. Primjer 1
Primjer ovoga 1
je obala, 1
obala, gdje 1
se more 1
more ili 1
ili rijeka 1
rijeka odnosno 1
odnosno jezero 1
i zemlja 2
zemlja susreću, 1
susreću, ovo 1
posebno bogata 1
bogata površina 1
koja obezbjeđuje 1
obezbjeđuje disproporcionalni 1
disproporcionalni postotak 1
postotak ljudskih 1
ljudskih i 2
životinjskih potreba. 1
potreba. Primjer 1
Primjer platonskog 1
platonskog odnosa 1
odnosa je 1
duboko prijateljstvo 1
prijateljstvo prema 1
prema nekoj 1
nekoj osobi 1
potpuno lišeno 1
lišeno seksualnih 1
seksualnih žudnji. 1
žudnji. Primjer 1
Primjer područja 1
koje ispunjava 1
ispunjava ove 1
ove kriterije 1
kriterije jest 1
jest Južni 1
Južni permski 1
permski bazen, 1
bazen, koji 1
od Engleske 1
do Poljske. 1
Poljske. Primjer 1
Primjer promjene 1
promjene vegetacijske 1
vegetacijske vitalnosti 1
vitalnosti tijekom 1
razdoblja rasta 1
rasta može 1
se animirati 1
animirati radi 1
je suša 1
suša najraširenija 1
najraširenija u 1
u određenoj 9
određenoj regiji. 1
regiji. Primjer 1
Primjer ravnoga 1
ravnoga zgloba 1
zgloba su 2
su akromioklavikularni 1
akromioklavikularni zglob, 1
zglob, zglobni 1
zglobni nastavci 1
nastavci vratnih 1
kralježaka odnosno 1
odnosno svih 1
svih pokretnih 1
pokretnih kralježaka. 1
kralježaka. Primjer 1
Primjer shōnen-ai 1
shōnen-ai djela, 1
djela, originalno 1
originalno objavljen 1
na Animexxu. 1
Animexxu. Primjer 1
Primjer su 1
su sovjetska 2
sovjetska klasa 1
klasa Typhoon 1
Typhoon s 1
20 projektila 1
projektila R-39 1
R-39 i 1
i američka 2
američka Ohio 1
Ohio s 1
24 projektila 1
projektila Trident 1
Trident II. 1
II. Primjer 1
Primjer takvog 1
takvog slučaja 1
slučaja može 1
biti vijak 1
vijak s 1
okom (očni 1
(očni vijak) 1
vijak) za 1
dizanje tereta. 1
tereta. Primjer 1
Primjer turbine 1
turbine s 1
s vodoravnom 2
vodoravnom osi. 1
osi. Primjer 1
Primjer uskih 1
uskih dolina 1
dolina La 1
La Gomere 1
Gomere preko 1
se stanovnici 2
stanovnici sporazumijevaju 1
sporazumijevaju zviždanjem. 1
zviždanjem. Primjer 1
Primjer veza 1
narodne umjetnosti. 2
umjetnosti. Primjer 1
Primjer vjetroagregata 1
vjetroagregata s 1
vodoravnom osi 1
osi vrtnje. 1
vrtnje. Primjer 1
Primjer za 3
je Shakespearovo 1
Shakespearovo djelo 1
djelo "Na 1
"Na Tri 1
Tri kralja 1
kralja ili 1
kako hoćete". 1
hoćete". Primjer 1
je specifični 1
specifični polimorfizam 1
polimorfizam pojedinačnog 1
pojedinačnog nukleotida 1
nukleotida u 2
u CD14 1
CD14 regiji 1
i izlaganje 1
izlaganje endotoksinu 1
endotoksinu (izlučevini 1
(izlučevini bakterija). 1
bakterija). Primjer 1
su Zemlja 1
i Mjesec, 1
Mjesec, koji 1
nastao velikim 1
velikim udarom 1
udarom nekog 1
u Zemlju. 1
Zemlju. Primjese 1
Primjese znatno 1
znatno utječu 1
na fizikalna 1
fizikalna svojstva 1
svojstva željeza. 1
željeza. Primjetna 1
Primjetna je 1
struktura tipičnog 1
tipičnog islamskog 1
islamskog grada 1
grada (uske 1
(uske i 1
i nepravilne 1
nepravilne ulice, 1
ulice, niske 1
niske zbijene 1
zbijene kuće 1
ravnim krovovima, 1
krovovima, brojne 1
brojne džamije 1
džamije s 1
visokim minaretima). 1
minaretima). Primljena 1
Primljena frekvencija 1
frekvencija malo 1
od emitirane 1
emitirane frekvencije 1
frekvencije zbog 1
zbog kretanja 1
kretanja satelita 1
na prijamnik. 1
prijamnik. Primljeni 1
Primljeni izvještaj 1
izvještaj je 1
međutim, bio 2
bio pogrešan, 1
pogrešan, te 1
je Berrerov 1
Berrerov automobil 1
mjesto San 1
San Gottardo 1
Gottardo ušao 1
ušao prije 1
isti zauzele 1
zauzele njemačke 1
njemačke jedinice. 1
jedinice. Primljeni 1
Primljeni su 2
punopravno članstvo 1
članstvo Svjetske 1
Svjetske Federacije 1
Federacije Demokratske 1
Demokratske Omladine 1
Omladine (WFDY) 1
(WFDY) krajem 1
2019. Primljeni 1
Rock and 2
Fame 2006. 1
godine. Primljen 1
Primljen je 1
kao preteča 1
preteča novog 1
novog raspoloženja 1
raspoloženja u 1
američkom političkom 1
životu. Primordijali 1
Primordijali su 1
nastali iz 1
iz Kaosa. 1
Kaosa. Primorska 1
Primorska Hrvatska 1
od 828. 1
828. godine 1
podređena kralju 1
kralju Italije. 1
Italije. Primorske 1
Primorske općine 1
općine gdje 2
više Hrvata 1
Hrvata dale 1
glasova. Primorski 1
Primorski bor 2
bor danas 1
se kultivira 1
kultivira po 1
svijetu. Primorski 1
je heliofil, 1
heliofil, termofil 1
termofil i 1
i kserofil, 1
kserofil, oprašuje 1
oprašuje ga 1
ga vjetar, 1
vjetar, cvijeta 1
cvijeta kroz 1
kroz travanj. 1
travanj. Primorski 1
Primorski kor 1
kor je 1
na položaje 1
položaje oko 1
oko Skadra 1
Skadra počeo 1
počeo pristizati 1
pristizati sredinom 1
sredinom ožujka. 1
ožujka. Primoštenci 1
Primoštenci zahvaljuju 1
zahvaljuju Gospi 1
Gospi od 3
od Loreta 1
Loreta što 1
spasila i 1
zato prva 1
prva nedjelja 1
nedjelja iza 1
iza 16. 1
studenoga svake 1
godine svečana 1
svečana je 1
je zahvala 1
zahvala Majci 1
Majci Božjoj, 1
Božjoj, sa 1
sa svečanom 1
svečanom misom 1
misom na 1
oltaru Gospe 1
od Loreta. 1
Loreta. Primož 1
Primož na 1
na Pohorju, 1
Pohorju, Sv. 1
Sv. Primrose 1
Primrose zvana 1
zvana Prim 1
Prim umire 1
u Šojci 1
Šojci rugalici: 1
rugalici: 2 1
2 zbog 1
zbog eksplozije, 1
eksplozije, a 1
a Katnissina 1
Katnissina majka 1
majka odlazi 1
okrug 4 1
4 raditi 1
bolnici. Pri 1
Pri nastupu 1
The First 1
First Edition 1
Edition sastavu 1
sastavu koristio 1
model Telecaster 1
Telecaster Bass 1
Bass iz 1
iz 1968 1
1968 godine. 2
godine. Princ 1
Princ Đuro 1
Đuro organizirao 1
organizirao uspješan 1
uspješan otpor 1
i oslobodio 1
oslobodio oca. 1
oca. Prince 1
Prince Hall 1
Hall slobodno 1
slobodno zidarstvo 1
zidarstvo najstarije 1
najstarije je 1
najveće afroameričko 1
afroameričko bratstvo 1
bratstvo u 1
Americi. Prince 1
Prince je 1
vrijedan 49 1
49 milijuna 1
dolara. Princ 1
Princ Eugen 1
Eugen Savojski 1
Savojski bio 1
štovatelj Majke 1
Majke Božje. 1
Božje. Princeza 1
Princeza Leia 1
Leia Organa 1
Organa od 1
od Alderaana 1
Alderaana je 1
članica Imperijskog 1
Imperijskog Senata 1
na tajnoj 2
tajnoj misiji 1
misiji za 1
za Pobunjenike 1
Pobunjenike kada 1
kada njen 2
njen brod 1
brod napada 1
napada Darth 1
Darth Vader. 2
Vader. "Princeza 1
"Princeza Mononoke" 1
Mononoke" je 1
postala najkomercijalniji 1
Japanu, sve 1
nije potukao 1
potukao " 1
" Princ 1
Princ Filip, 1
Filip, vojvoda 1
od Edinburgha 1
Edinburgha ( 1
( Princ 1
Princ Fridrik 1
Fridrik Ludovik 1
Ludovik (1707.-1751.) 1
(1707.-1751.) bio 1
prvi vojvoda 1
vojvoda Edinburgha 1
Edinburgha od 1
od 1727. 1
1727. do 1
smrti. Princ 1
Princ ga 1
napustio s 1
istim zaključkom. 1
zaključkom. Princ 1
Princ Harald 1
Harald se 1
se žestoku 1
žestoku posvadio 1
posvadio s 1
ocem oko 1
nje. Principe 1
Principe romantičnog 1
romantičnog individualizma 1
individualizma dovodi 1
krajnjih granica 2
granica u 3
u eseju 1
eseju “Građanska 1
“Građanska neposlušnost”. 1
neposlušnost”. Princip 1
Princip igre 1
ostao isti. 1
isti. Principio 1
Principio Fabricij 1
Fabricij da 1
da Teramo 1
Teramo Sopra 1
Sopra la 1
la vita, 1
vita, opere 1
opere et 1
et attioni 1
attioni di 1
di Gregorio 1
Gregorio XIII. 1
XIII. Princip- 1
Princip- je 1
definirana aktivnost 1
aktivnost funkcije 1
funkcije sustava 1
sustava kompletno 1
kompletno postignuta 1
postignuta u 2
određenom vremenu. 1
vremenu. Principom 1
Principom cuius 1
cuius regio 1
regio eius 1
eius religio 1
religio ("čija 1
("čija je 1
je vlast, 1
vlast, njegova 1
je vjera") 1
vjera") omogućeno 1
da njemački 1
njemački knezovi 2
knezovi sami 1
sami određuju 1
određuju službenu 1
službenu religiju 1
religiju na 1
području kojim 1
kojim vladaju. 1
vladaju. Princip 1
Princip rada 3
rada gorivih 1
gorivih ćelija 1
ćelija ne 1
rada ostalih 1
ostalih baterija, 1
baterija, osim 1
potrebno konstantno 1
konstantno obnavljanje 1
obnavljanje potrošenih 1
potrošenih reaktanta. 1
reaktanta. Princip 1
rada klubova 1
sličan primjerice 1
primjerice nogometnim 1
nogometnim klubovima. 1
klubovima. Princip 1
rada takvog 1
takvog instrumenta 1
instrumenta zasniva 1
mjerenju inercijskih 1
inercijskih sila 1
sila koje 1
javljaju tijekom 1
tijekom ubrzanja. 1
ubrzanja. Princip 1
Princip se 1
na koordinaciji 1
koordinaciji generatora 1
generatora udarnog 1
udarnog vala, 1
vala, fokusiranju 1
fokusiranju udarnoga 1
udarnoga vala 1
vala i 1
i lokaliziranju 1
lokaliziranju udarnoga 1
udarnoga vala. 1
vala. Princ 1
Princ i 1
veliki meštar 1
meštar Reda 1
Reda je 1
je Fra' 1
Fra' Giacomo 1
Giacomo dalla 1
dalla Torre 1
Torre del 1
del Tempio 1
Tempio di 1
di Sanguinetto. 1
Sanguinetto. Princu 1
Princu XII., 1
XII., što 1
razbjesni njezinog 1
njezinog pohlepnog 1
pohlepnog nećaka, 1
nećaka, lorda 1
lorda Manfreda 1
Manfreda Dargisa. 1
Dargisa. Pri 1
Pri neravnotežnom 1
neravnotežnom (brzom) 1
(brzom) metastabilnom 1
metastabilnom ohlađivanju 1
ohlađivanju i 1
i zagrijavanju 1
zagrijavanju postoje 1
postoje odstupanja 2
od ravnoteže 1
to: pri 1
zagrijavanju su 1
su odstupanja 1
odstupanja su 1
višim vrijednostima 1
vrijednostima temperaturama, 1
temperaturama, a 1
pri ohlađivanju 1
ohlađivanju prema 1
prema nižima. 1
nižima. Prinosila 1
Prinosila im 1
krv bika 1
bika pri 1
pri žrtvovanju 1
žrtvovanju bogovima 1
bogovima u 1
čast. Prinosi 1
Prinosi su 1
su Hrvata 1
Hrvata islamske 1
vjere na 2
na štokavici 1
štokavici i 1
ikavici te 1
na pismu 1
pismu arabici. 1
arabici. Prinos 1
Prinos povijesti 2
povijesti kulture 1
umjetnosti njegove 1
su kulturno-povijesne 1
kulturno-povijesne bilješke. 1
bilješke. Prinos 1
povijesti Poljica 1
Poljica toliko 1
je kvalitetno, 1
kvalitetno, da 1
danas nitko 2
nije osporio 1
osporio niti 1
jedan autorov 1
autorov navod, 1
navod, jer 1
svi, potkrijepljeni 1
potkrijepljeni najrelevantnijim 1
najrelevantnijim povijesnim 1
povijesnim vrelima 1
vrelima i 1
i pomno 1
pomno odabranom 1
odabranom literaturom. 1
literaturom. "Prinos 1
"Prinos poznavanju 1
poznavanju pomorske 1
pomorske trgovine 1
trgovine Splita 1
Splita u 2
XIX. Prinudni 1
Prinudni odmor 1
odmor zbog 1
zbog nepodobnosti 1
nepodobnosti imala 1
1995. Priobalna 1
Priobalna je 1
vrsta, obitava 1
obitava uz 1
uz strme 1
strme hridinaste 1
hridinaste obale 1
i brakove. 1
brakove. Pri 1
Pri oblikovanju 1
oblikovanju uvjetovanog 1
uvjetovanog refleksa 1
refleksa traga 1
traga nalazi 1
da uvjetovani 1
uvjetovani podražaj 1
podražaj kratko 1
vrijeme traje 1
i ukloni 1
ukloni se 1
se zada 1
zada bezuvjetni 1
bezuvjetni podražaj. 1
podražaj. Pri 1
Pri određenom 1
određenom nagibu 1
nagibu okvira, 1
okvira, dolazi 1
do izjednačenja 1
izjednačenja danih 1
danih momenata 1
momenata sila 1
i kazaljka(3), 1
kazaljka(3), koja 1
je fiksno 1
fiksno vezana 1
za okvir, 1
okvir, zauzima 1
zauzima svoj 1
svoj ravnotežni 1
ravnotežni položaj 1
definira oštrinu 1
oštrinu zaokreta. 1
zaokreta. Pri 1
Pri određivanju 1
položaja strojarnice 1
strojarnice potrebno 1
izabrati povoljnu 1
povoljnu orijentaciju 1
orijentaciju s 1
na pad 1
pad slojeva, 1
slojeva, utvrditi 1
utvrditi elastične 1
elastične osobine 1
osobine stijena, 1
stijena, diskontinuitete 1
diskontinuitete i 1
i naprezanja 1
pojedinim fazama 1
fazama izbijanja 1
izbijanja i 1
nakon dovršenja 2
dovršenja iskopa. 1
iskopa. Pri 1
Pri okretanju 1
okretanju se 1
voda u 3
toj cijevi 1
cijevi diže 1
diže od 1
od njezina 1
njezina donjega 1
donjega kraja 1
kraja prema 1
prema gornjemu 1
gornjemu i 1
i curi 1
curi kroz 1
otvor najgornjeg 1
najgornjeg zavoja. 1
zavoja. Pri 1
Pri opterećenju 1
opterećenju žice 1
žice se 1
tada stežu 1
stežu oko 1
oko jezgre. 1
jezgre. Prioritetna 1
Prioritetna aktivnost 1
aktivnost Sokolova 1
Sokolova u 1
razdoblju jest 1
jest provođenje 1
provođenje zadaća 1
zadaća vezanih 1
međunarodnim operacijama. 1
operacijama. Pri 1
Pri otkopavanju 1
otkopavanju daje 1
daje dosta 1
dosta sitneži 1
sitneži i 1
i prašine, 1
prašine, a 1
se oplemeniti 1
oplemeniti briketiranjem. 1
briketiranjem. Pri 1
Pri otprilike 1
otprilike 0.8 1
0.8 molarnog 1
molarnog udjela 1
udjela fajalita, 1
fajalita, olivin 1
olivin prelazi 1
prelazi direktno 1
u ringwoodit 1
ringwoodit pri 1
oko 10-11.5 1
10-11.5 GPa 1
GPa (100-115 1
(100-115 kbar). 1
kbar). Pri 1
Pri otvorenju 1
otvorenju bosanskog 1
bosanskog sabora 1
sabora godine 1
godine 1910. 3
1910. bio 1
provincijal njegov 1
njegov virilni 1
virilni član. 1
član. Pri 1
Pri ovome 1
ovome neke 1
neke sekvencije 1
sekvencije DNK 1
DNK imaju 1
imaju specifični 1
specifični afinitet 1
afinitet za 1
za proteine 1
proteine koji 1
koji vežu 1
vežu DNK 1
DNK (eng. 1
(eng. DNA 1
DNA binding 1
binding proteins) 1
proteins) i 1
igraju veliku 2
u replikaciji, 1
replikaciji, ali 1
i transkripciji. 1
transkripciji. Pripada 1
Pripada buntovnom 1
buntovnom i 1
i nadarenom 1
nadarenom naraštaju 1
naraštaju mladih 1
mladih hrvatskih 1
književnika koji 1
kritički odnose 1
prema političkoj 1
i građansko-društvenoj 1
građansko-društvenoj situaciji 1
situaciji s 1
početka stoljeća. 1
stoljeća. Pripada 1
Pripada joj 1
i ogranak 1
ogranak luyia, 1
luyia, makrojezik 1
makrojezik sa 1
14 jezika. 1
jezika. Pripadajuća 1
Pripadajuća godišnja 1
između 2,4 1
2,4 i 1
3,5 TWh, 1
TWh, ovisno 1
lokaciji na 2
sustav ugrađen. 1
ugrađen. Pripadajući 1
Pripadajući gospodarski 1
gospodarski objekt 1
objekt adaptiran 1
adaptiran je 1
i prenamjenjen 1
prenamjenjen u 1
restoran “Samoborska 1
“Samoborska klet”. 1
klet”. Pripadajući 1
Pripadajući simbol 1
lik mladog 1
mladog mjeseca. 1
mjeseca. Pripadaju 1
Pripadaju im 1
im najveće 1
najveće slatkovodne 1
slatkovodne ribe 2
Europi. Pripadaju 1
Pripadaju joj 3
joj četiri 1
četiri jezika 1
jezika kojim 1
govori ukupno 1
oko 108.000 1
108.000 ljudi. 1
ljudi. Pripadaju 1
joj sedam 1
sedam jezika. 2
jezika. Pripadaju 1
joj tri 1
tri roda 1
15 živućih 1
živućih vrsta. 1
vrsta. Pripadaju 1
Pripadaju mu 1
vrste trajnica 1
trajnica u 1
u pustinjskim 1
pustinjskim krajevima 1
krajevima Azije 1
Azije ( 1
( Pripadak 1
Pripadak broda 1
broda jesu 1
jesu i 2
stvari upisane 1
upisane u 1
u brodski 1
brodski inventar. 1
inventar. Pripadala 1
Pripadala je 2
je hercegovačkom 1
hercegovačkom samostanu 1
na Prološkom 1
Prološkom blatu. 1
blatu. Pripadala 1
je većem 2
većem građevinskom 1
građevinskom sklopu 1
sklopu čiji 1
ostaci danas 1
danas naziru. 1
naziru. Pripadala 1
Pripadala mu 1
cijela sjeveroistočna 2
sjeveroistočna Bosna. 2
Bosna. Pripadalo 1
Pripadalo je 1
stoljećima župi 1
župi Dubovac, 1
Dubovac, sve 1
polovice XX. 1
XX. Pripada 1
Pripada mu 1
mu preko 1
stotinu vrsta 1
vrsta bilja 1
manjeg drveća. 1
drveća. Pripada 1
Pripada naraštaju 1
naraštaju čileanskih 1
pisaca koji 3
pojavili nakon 1
vlasti hunte 1
hunte generala 1
generala Pinocheta. 1
Pinocheta. ”) 1
”) pripada 1
pripada obrazovanoj 1
obrazovanoj klasi 1
klasi koja 1
koristi književni 1
i poetski 1
poetski jezik. 1
jezik. Pripadao 1
Pripadao je 3
je dekadentnom 1
dekadentnom pokretu 1
u umjetnosti. 2
umjetnosti. Pripadao 1
je novokantovskoj 1
novokantovskoj Marburškoj 1
Marburškoj školi. 1
školi. Pripadao 1
je studentici 1
studentici Muzičke 1
akademije Ruži 1
Ruži Pospiš, 1
Pospiš, poslije 1
poslije udanoj 1
udanoj Baldani. 1
Baldani. Pripada 1
Pripada onoj 1
onoj vrsti 1
vrsti crkvica 1
crkvica koje 1
su pobožni 1
pobožni pomorci 1
pomorci podizali 1
podizali u 1
zahvalnosti. Pripadao 1
Pripadao starijem 1
starijem naraštaju 1
naraštaju hrvatskih 1
javnih radnika 1
Hercegovini. Pripada 1
Pripada prvoj 1
prvoj skupini 4
skupini elemenata 1
elemenata PSE 1
PSE (alkalijski 1
(alkalijski metali). 1
metali). Pripada 1
Pripada skupini 1
skupini antikolinergika 1
antikolinergika odnosno 1
odnosno antimuskarinskih 1
antimuskarinskih lijekova. 1
lijekova. Pripada 1
Pripada tipu 2
tipu izduženog 1
izduženog naselja 1
naselja formiranog 1
formiranog duž 1
duž prometne 1
prometne komunikacije 1
dva povijesna 1
povijesna žarišta: 1
žarišta: drvenom 1
drvenom kapelom 1
kapelom sv. 1
sv. Pripada 1
tipu starohrvatskih 1
starohrvatskih crkava 1
s oblim 1
oblim kontraforima 1
kontraforima i 1
uz posjede 1
posjede župana 1
župana Dridske 1
Dridske županije 1
županije kako 1
čita na 2
na fragmentu 1
fragmentu oltarne 1
oltarne pregrade. 1
pregrade. Pripada 1
Pripada užoj 1
naroda također 1
također poznatim 1
kao Banda. 1
Banda. Pripada 1
Pripada živiničkoj 1
živiničkoj župi 1
sv. Pripadnici 1
Pripadnici A 1
A RBIH 1
RBIH odveli 1
su Matu 1
Matu Filića, 1
Filića, Gorana 1
Gorana Lekića 1
Lekića i 1
i Antu 1
Antu Pejčinovića 1
Pejčinovića u 1
u Carevu 1
Carevu Ćupriju 1
Ćupriju gdje 1
i ubijeni. 2
ubijeni. PRIPADNICI 1
PRIPADNICI Armije 1
u jablaničkom 1
jablaničkom selu 1
selu Podhum/Žitače 1
Podhum/Žitače ubili 1
ubili 26 1
26 Hrvata. 1
Hrvata. Pripadnici 1
Pripadnici Brigade 1
Brigade su 1
u kampu 2
kampu obučavani 1
obučavani za 1
za zapovjednike 1
zapovjednike borbenih 1
borbenih grupa 2
i zapovjednike 1
zapovjednike voda. 1
voda. Pripadnici 1
Pripadnici etničke 8
grupe danas 1
u Wisconsinu 1
Wisconsinu sa 1
sa Brotherton 1
Brotherton Indijancima 1
Indijancima i 1
govore engleski. 1
engleski. Pripadnici 1
selo također 1
se zovi 1
zovi Arguni. 1
Arguni. Pripadnici 1
grupe (pleme) 1
(pleme) zovu 1
se Logol. 1
Logol. Pripadnici 1
grupe sebe 2
nazivaju Kari’na 1
Kari’na a 1
jezik kari’na 1
kari’na auran. 1
auran. Pripadnici 1
zovu ‘Baatombu’ 1
‘Baatombu’ (sing. 1
(sing. ‘Baatonu’). 1
‘Baatonu’). Pripadnici 1
grupe zovi 1
zovi se 1
se Mesqan. 1
Mesqan. Pripadnici 1
grupe zovu 2
se Andarum. 1
Andarum. Pripadnici 1
se Kafecho, 1
Kafecho, a 1
a facijalnim 1
facijalnim izgledom 1
izgledom razlikuju 1
naroda Manja. 1
Manja. Pripadnici 1
Pripadnici etničkih 1
grupa Nononke 1
Nononke i 1
i Somono, 1
Somono, također 1
govore jezikom 1
jezikom jenaama 1
jenaama bozo, 1
bozo, i 1
kao prvim 1
prvim jezikom. 1
jezikom. Pripadnici 1
Pripadnici gerile 1
gerile zadovoljni 1
zadovoljni su 1
su učinjenim 1
učinjenim i 1
prisiljavaju Eka 1
Eka da 1
njima, pritom 1
pritom uništavaju 1
uništavaju kršćanski 1
kršćanski križ 1
križ s 2
njegovog vrata 1
kojeg kasnije 1
kasnije uzima 2
uzima Yemi. 1
Yemi. Pripadnici 1
Pripadnici iste 1
iste kaste 1
kaste se 1
žene međusobno 1
i rađaju 1
rađaju djecu 1
koja rođenjem 1
rođenjem postaju 1
postaju pripadnici 1
iste kaste. 1
kaste. Pripadnici 1
Pripadnici istoimenog 1
istoimenog naroda 1
naroda Mankanya 1
Mankanya služe 1
drugim susjednim 2
susjednim jezicima. 1
jezicima. Pripadnici 1
Pripadnici Jedinstva 1
Jedinstva im 1
im govore 1
su Goa'uldi 1
Goa'uldi gotovo 1
gotovo istrijebili 1
istrijebili njihovu 1
njihovu rasu 1
ih smatrali 2
smatrali opasnima. 1
opasnima. Pripadnici 1
Pripadnici manjine 1
manjine Zhuang 1
Zhuang su 1
veoma ponosni 1
svoju povijest, 1
prema kineskim 1
kineskim izvorima 1
izvorima njihovi 1
preci Baiyue 1
Baiyue te 1
te Luoyue 1
Luoyue živjeli 1
prije dinastije 1
dinastije Shang 1
Shang na 1
jugu Kine. 1
Kine. Pripadnici 1
Pripadnici NZ 1
NZ služili 1
kao vatrogasci, 1
vatrogasci, pričuvni 1
pričuvni redarstvenici, 1
redarstvenici, čuvali 1
čuvali su 1
važne javne 1
javne objekte, 1
objekte, bili 1
su kuriri 1
kuriri i 1
sl. Pripadnici 1
Pripadnici ovih 1
dviju jedinica 1
jedinica izvršili 1
su 40% 1
40% kriminalnih 1
kriminalnih djela 1
vrijeme sukoba 1
s Bošnjacima. 1
Bošnjacima. Pripadnici 1
Pripadnici ovog 1
roda živjeli 1
prije 130 1
130 – 1
– 99,7 1
99,7 milijuna 1
godina. Pripadnici 1
Pripadnici posade 1
posade morali 1
su položiti 1
položiti oružje 1
i pali 1
zarobljeništvo. Pripadnici 1
Pripadnici savezničkih 1
savezničkih ili 1
ili prijateljskih 1
prijateljskih oružanih 1
snaga, koji 1
uspješno borili 1
za ostvarenje 4
ostvarenje državne 1
državne nezavisnosti 1
nezavisnosti Hrvatske, 1
Hrvatske, ili 1
ili koji 3
kasnije borili 1
borili rame 1
rame o 1
o rame 1
rame s 1
hrvatskim odredima, 1
odredima, mogu 1
biti odlikovani 1
odlikovani ovim 1
ovim redom. 1
redom. Pripadnici 1
Pripadnici se 1
nazivaju Ibadijama. 1
Ibadijama. Pripadnici 1
Pripadnici škole 1
su sardinijski 1
sardinijski kralj 1
kralj Enzio, 1
Enzio, Pietro 1
Pietro della 1
della Vigna, 1
Vigna, Inghilfredi, 1
Inghilfredi, Guido 1
Guido i 1
i Odo 1
Odo delle 1
delle Colonne, 1
Colonne, Jacopo 1
Jacopo d'Aquino, 1
d'Aquino, Ruggieri 1
Ruggieri Apugliese, 1
Apugliese, Giacomo 1
Giacomo da 1
da Lentini, 1
Lentini, Arrigo 1
Arrigo Testa 1
Testa i 1
drugi. Pripadnici 1
Pripadnici vojske 1
vojske Unije 1
Unije povukli 1
utvrdu kako 1
izbjegli incidente 1
incidente na 1
lokalnom nacionalnom 1
nacionalnom gardom. 1
gardom. Pripadnici 1
Pripadnici zajednice 1
zajednice iz 1
ovoga sela 1
sela živjeli 1
nešto uzvodnije 1
uzvodnije i 1
i nizvodnije 1
nizvodnije na 1
obale Mohawka. 1
Mohawka. Pripadnik 1
Pripadnik drugog 1
drugog ogranka 1
ogranka obitelji 1
obitelji (koji 1
(koji nije 2
nije uporabljao 1
uporabljao naziv 1
naziv Bauselić) 1
Bauselić) bio 1
je Ursacije 1
Ursacije Prodančić 1
Prodančić (Ursacius), 1
(Ursacius), čije 1
ime javlja 1
polovici 13. 3
bio Marinov 1
Marinov brat. 1
brat. Pripadnik 1
Pripadnik EKO 1
EKO Cobre 1
Cobre tijekom 1
tijekom vježbe 1
vježbe gađanja 1
gađanja iz 1
iz helikoptera. 2
helikoptera. Pripadnik 1
Pripadnik tima 1
tima za 3
za abordažu 1
abordažu Španjolske 1
Španjolske ratne 1
mornarice (Armada 1
(Armada Española) 1
Española) s 1
s G36E. 1
G36E. Pripadnost 1
Pripadnost podtribusu 1
podtribusu još 1
nije ustanovljena, 1
ustanovljena, a 1
brojni sinonimi 1
nju. Pripali 1
Pripali su 1
joj zaselci: 1
zaselci: Čista 1
Čista Mala, 1
Mala, Gaćeleze, 1
Gaćeleze, Grabovac, 1
Grabovac, Morpolača 1
Morpolača i 1
i Dragišići. 1
Dragišići. Pripisuje 1
Pripisuje mu 3
se glasovita 1
glasovita moralno-filozofijska 1
moralno-filozofijska pripovijest 1
pripovijest o 2
o magarcu 1
magarcu (Buridanov 1
(Buridanov magarac): 1
magarac): magarac, 1
magarac, koji 1
može odlučiti 1
odlučiti između 1
dvaju jednakih 1
jednakih snopova 1
snopova sijena, 1
sijena, umire 1
svoje neodlučnosti. 1
neodlučnosti. Pripisuje 1
se najuspješnije 1
najuspješnije razdoblje 1
razdoblje Zagreba 1
njegovoj modernoj 1
povijesti. Pripisuje 1
stvaranje gonzo 1
gonzo novinarstva, 1
novinarstva, hipersubjektivnog 1
hipersubjektivnog novinarskog 1
novinarskog stila 1
se izvjestitelji 1
izvjestitelji toliko 1
toliko uživljavaju 1
uživljavaju u 1
u temu 1
temu da 1
da postaju 1
postaju glavnim 1
glavnim junacima 1
junacima svojih 1
svojih priča. 1
priča. Pripisuju 1
Pripisuju joj 1
se mnoga 2
mnoga čuda, 1
čuda, a 1
njezine relikvije 1
relikvije čuvaju 1
kapeli Naše 1
od Dobre 1
Dobre pomoći. 1
pomoći. Pri 1
Pri podmazivanju 1
podmazivanju uljem 1
uljem pusteni 1
pusteni se 1
se prstenovi 1
prstenovi upotrebljavaju 1
upotrebljavaju razmjerno 1
razmjerno rijetko, 1
rijetko, jer 1
brzo natapaju 1
natapaju mazivom 1
mazivom i 1
počinju ga 2
ga propuštati. 1
propuštati. Pripojenje 1
Pripojenje države 1
države Teksas 1
Teksas o 1
najviše razglabalo 1
razglabalo tijekom 1
tijekom demokratske 1
demokratske konvencije 1
konvencije ponovno 1
je dominiralo 1
dominiralo predsjedničkim 1
predsjedničkim kampanjama. 1
kampanjama. Pri 1
Pri pokretanju 1
pokretanju inficiranog 1
inficiranog programa 1
programa najprije 1
najprije se 1
pokreće virus, 1
virus, a 1
zatim program. 1
program. Pri 1
Pri pomnom 1
pomnom čitanju 1
čitanju Biblije 1
Biblije lik 1
lik Izaka 1
Izaka uza 1
uza sve 1
to pokazuje 1
pokazuje osobne, 1
osobne, vlastite 1
vlastite karakteristike. 1
karakteristike. Pri 1
Pri porodu 1
porodu koncentracija 1
koncentracija prolaktina 1
prolaktina je 1
od normalne. 2
normalne. Pri 1
Pri posjeti 1
posjeti Humu 1
Humu ili 1
ili prolazeći 1
prolazeći tuda 1
tuda u 1
ostale oblasti 1
oblasti današnje 1
današnje Hercegovine 1
Hercegovine bosanski 1
bosanski banovi 1
kraljevi često 1
boravili u 2
u Bišću. 1
Bišću. Pripovijeda 1
Pripovijeda da 1
ujutro ustao 1
ustao sat 1
vremena ranije 1
ranije prije 1
svih zatvorenika. 1
zatvorenika. Pripovijesti 1
Pripovijesti iz 1
prošlosti prije 1
prije doseljavanja 1
doseljavanja na 1
na Balkan 1
Balkan – 1
– staroslavenska 1
staroslavenska mitologija. 1
mitologija. Pripovijest 1
Pripovijest započinje 1
započinje opisom 1
opisom života 1
života upraviteljâ 1
upraviteljâ poštanskih 1
poštanskih stanica, 1
stanica, njihovim 1
njihovim teškim 1
teškim uvjetima 1
uvjetima rada, 2
rada, nerazumijevanjem 1
nerazumijevanjem koje 1
koje putnici 1
putnici pokazuju 1
pokazuju prema 1
njima ("Svu 1
("Svu zlovolju, 1
zlovolju, skupljenu 1
skupljenu za 1
vrijeme dosadne 1
dosadne vožnje, 1
vožnje, iskaljuje 1
iskaljuje putnik 1
putnik na 1
na upravitelja."). 1
upravitelja."). Pripovjedačice 1
Pripovjedačice romana 1
su kućepaziteljica 1
kućepaziteljica Renée 1
Renée i 1
djevojčica Paloma, 1
Paloma, prikrivene 1
prikrivene intelektualke 1
intelektualke koje 1
jednoj pariškoj 1
pariškoj zgradi 1
zgradi više 1
više srednje 1
klase. Pripovjedač 1
Pripovjedač i 1
pjesnik za 1
djecu. Pripovjedač 1
Pripovjedač tvrdi 1
otok uklet 1
uklet i 1
nema vezu 1
s nebom. 1
nebom. Pripovjednu 1
Pripovjednu strukturu 1
strukturu romana 1
romana karakterizira 1
karakterizira jednostavan, 1
jednostavan, razgovijetan 1
razgovijetan jezik, 1
jezik, s 2
obiljem životnih 1
životnih dijaloga. 1
dijaloga. Pri 1
Pri povlačenju, 1
povlačenju, srpska 1
srpska je 1
vojska sa 1
sobom odvezla 1
odvezla većinu 1
većinu srpskog 1
srpskog stanovništva 2
područje našlo 1
našlo opustošeno 1
opustošeno na 1
kraju rata. 1
rata. Pripovršinska 1
Pripovršinska odlagališta 1
odlagališta ispod 1
ispod su 2
razine tla, 1
tla, ali 1
velikoj dubini. 1
dubini. Pripravci 1
Pripravci iz 1
biljke kanadska 1
kanadska zlatošipka 1
zlatošipka imaju 1
imaju izražen 1
izražen diuretski 1
diuretski učinak. 1
učinak. Pripravci 1
Pripravci od 1
od svježeg 1
svježeg korijena 1
korijena koriste 1
u homeopatiji. 1
homeopatiji. Pripravljamo 1
Pripravljamo ga 1
količini vina 1
koje služi 3
za šampanjizaciju. 1
šampanjizaciju. Pripravljenom 1
Pripravljenom ohlađenom 1
ohlađenom mekanom 1
mekanom smjesom 1
smjesom (nadjevom) 1
(nadjevom) napune 1
napune se 1
ranije dobro 1
dobro očišćena 1
očišćena i 1
i oprana 1
oprana crijeva, 1
crijeva, te 1
te oblikuju 2
oblikuju u 2
u kolute 1
kolute ili 2
ili kobasice 1
kobasice (dužine 1
(dužine oko 1
20 cm) 1
cm) povezane 1
povezane tankom 1
tankom špagom. 1
špagom. Pri 1
Pri predstavljanju 1
predstavljanju svoje 2
svoje zbirke, 1
zbirke, istakao 1
istakao je 1
nije tražio 2
tražio estetske 1
estetske razine 1
svojim pjesmama, 1
pjesmama, nego 1
je pjesnički 1
pjesnički izričaj 1
izričaj služio 1
služio radi 1
radi prenošenja 1
prenošenja izvanliterarnih 1
izvanliterarnih sadržaja. 1
sadržaja. Priprema 1
Priprema dvije 1
novu knjigu. 1
knjigu. Pripremajući 1
Pripremajući ove 1
ove izbore 1
izbor prvog 1
hrvatskog parlamenta 1
parlamenta nakon 1
za Sabor 2
Sabor Kraljevine 1
Kraljevine Hrvatske 2
i Slavonije 3
Slavonije 1913. 1
1913. Pripremajući 1
Pripremajući pravilnu 1
pravilnu i 1
čvrstu građevinsku 1
građevinsku supstrukciju 1
supstrukciju za 1
za istovjetno 1
istovjetno koncipirane 1
koncipirane velike 1
velike svodove 1
svodove crkve, 1
crkve, Nikola 1
Nikola ispravlja 1
ispravlja i 1
i ojačava 1
ojačava zidove 1
zidove korskog 1
korskog djela, 1
ih vrlo 1
brzo (do 1
(do 1483.) 1
1483.) podiže 1
podiže do 1
razine svoda. 1
svoda. Pripremale 1
Pripremale su 1
su hranu, 1
hranu, uzgajale 1
uzgajale biljne 1
biljne kulture 2
kulture ili 1
ili - 1
- ako 1
pripadale lovačkim 1
lovačkim plemenima 1
plemenima - 1
- rezale 1
rezale i 1
i skladištile 1
skladištile meso. 1
meso. Priprema 1
Priprema se 3
kao varivo, 1
varivo, služi 1
za umake, 1
umake, musake, 1
musake, može 1
se kuhati, 1
kuhati, puniti 1
puniti palačinke 1
palačinke i 1
i savijače, 1
savijače, a 1
od spomenute 1
spomenute tikvice 1
tikvice proizvode 1
i sokovi. 1
sokovi. Priprema 1
u plitkom 1
plitkom velikom 1
velikom tanjuru 1
tanjuru koji 1
iznad vatre. 1
vatre. Priprema 1
velika klupska 1
klupska monografija 1
monografija koja 1
jednome mjestu 1
mjestu obuhvatiti 1
obuhvatiti razvoj 1
u Crikvenici, 1
Crikvenici, podsjetiti 1
na nogometaše 1
nogometaše koji 1
obilježili pojedina 1
pojedina razdoblja 1
način zahvaliti 1
zahvaliti svima 1
način doprinijeli 1
doprinijeli djelovanju 1
djelovanju kluba. 1
kluba. Pripreme 1
Pripreme također 1
također pomažu 1
jačanju društvenih 1
društvenih veza, 1
veza, te 1
svečanosti igraju 1
u pomaganju 2
pomaganju novopristiglih 1
novopristiglih stanovnika 1
stanovnika ili 1
ili povratnika 1
povratnika da 1
se integriraju, 1
integriraju, te 1
ponovno ujedinjuje 1
ujedinjuje obitelji 1
obitelji kao 3
i rođake 1
rođake koji 1
pridruže u 2
u proslavi. 1
proslavi. Pri 1
Pri premijeri 1
premijeri je 1
publika negativno 1
negativno reagirala 1
reagirala na 1
na sekvencu 1
kojoj mornari 1
mornari padnu 1
padnu i 1
i provaliju 1
provaliju i 1
i bivaju 4
bivaju pojedeni 1
pojedeni od 1
od ogromnih 1
ogromnih pauka 1
pauka i 1
i guštera, 1
guštera, pa 1
je redatelji 1
redatelji izrezali 1
izrezali i 1
danas izgubljena. 1
izgubljena. Pripremila 1
Pripremila je 1
suradnicima pet 1
pet svezaka 1
svezaka Povijesnih 1
Povijesnih spomenika 1
spomenika grada 1
Zagreba. Pripremljena 1
Pripremljena kao 1
kao čaj, 1
čaj, djeluje 1
tonik, diuretik 1
i laksativ. 1
laksativ. Pripremna 1
Pripremna kromatografija 1
kromatografija se 1
bavi razdvajanjem 1
razdvajanjem komponenti 1
smjese radi 1
radi dalje 1
dalje obrade, 1
obrade, te 1
smatrati metodom 1
metodom pročišćavanja. 1
pročišćavanja. Pri 1
Pri projektiranju 1
projektiranju mu 1
pomagao ondašnji 1
ondašnji graničarski 1
graničarski natporučnik 1
natporučnik Simo 1
Simo Kekić, 1
Kekić, njegov 1
prvi suradnik. 1
suradnik. Pri 1
Pri prolazu 3
prolazu električne 1
struje magnet 1
magnet privlači 1
privlači kotvu, 1
kotvu, koja 1
koja tlači 1
tlači prema 1
prema tarnoj 1
tarnoj ploči, 1
ploči, te 1
te spaja 1
spaja oba 1
dijela stvarajući 1
stvarajući vezu 1
vezu silom. 1
silom. Pri 1
prolazu iz 1
iz gušćeg 1
gušćeg u 2
u rjeđe 1
rjeđe sredstvo 2
sredstvo nastupa 1
nastupa totalna 1
totalna refleksija, 1
refleksija, ako 1
ako kut 1
kut upadne 1
upadne zrake 1
zrake prijeđe 1
prijeđe izvjesnu 1
izvjesnu granicu. 1
granicu. Pri 1
novo sredstvo 1
sredstvo elektromagnetski 1
elektromagnetski valovi 1
djelomično lome, 1
lome, a 1
djelomično reflektiraju. 1
reflektiraju. Pri 1
Pri provođenju 1
provođenju istraživanja 1
ljudima granisetron 1
granisetron se 1
dobro podnosio. 1
podnosio. Pri 1
Pri prvom 1
prvom koraku 1
koraku ucrtavaju 1
ucrtavaju se 1
se točkice 1
točkice po 1
po obrascima 1
obrascima u 1
Pri punjenju 2
punjenju kalupne 1
kalupne šupljine, 1
šupljine, rastaljeni 1
rastaljeni metal 1
metal (taljevina) 1
(taljevina) dolazi 1
s kalupnim 1
kalupnim materijalom. 1
materijalom. Pri 1
punjenju se 1
se akumulator 2
akumulator priključuje 1
na prikladan 2
prikladan izvor 1
izvor (istosmjernog) 1
(istosmjernog) napona. 1
napona. Pri 1
Pri punoj 1
punoj notaciji 1
notaciji stavlja 1
između oznaka 1
za početno 1
početno i 1
za završno 1
završno polje: 1
polje: 4. 1
4. Lb5:c6 1
Lb5:c6 odnosno 1
odnosno 4. 1
4. Lb5×c6. 1
Lb5×c6. Pri 1
Pri radu 2
radu ručnim 1
ručnim ili 1
ili pneumatskim 1
pneumatskim čekićem 1
čekićem treba 1
treba s 1
strane podržavati 1
podržavati glavu 1
glavu zakovice 1
zakovice posebnim 1
posebnim alatom. 1
alatom. Pri 1
drvom najčešće 1
najčešće korsiti 1
korsiti hrastovinu. 1
hrastovinu. Pri 1
Pri raspravi 1
raspravi u 1
u sekciji 1
sekciji o 1
o katoličkom 1
katoličkom tisku 1
tisku bilo 1
čak predloženo 1
imenuju konkretni 1
konkretni protuvjerski 1
protuvjerski listovi, 1
listovi, ali 1
prihvaćeno. Pri 1
Pri rastanku 1
rastanku otac 1
otac od 1
sina zatraži 1
zatraži da 1
da uspije 1
uspije u 1
Americi, da 1
otac u 2
Hong Kongu 1
Kongu čuje 1
čuje za 1
za sinov 1
sinov uspjeh. 1
uspjeh. Pri 1
Pri recikliranju 1
recikliranju aluminija 1
aluminija potrebno 1
5 % 3
% energije 1
proizvodnju jednake 1
jednake količine 1
količine aluminija 1
aluminija iz 1
iz glinice. 1
glinice. Priređene 1
Priređene Ponuđene 1
Ponuđene jedinice 1
jedinice prireditelj 1
prireditelj je 1
napravio uglavnom 1
za jednoglasno 1
jednoglasno i 1
i dvoglasno 1
dvoglasno pučko 1
pučko pjevanje. 1
pjevanje. Priredio 1
Priredio je 7
hrvatske pisce. 1
pisce. Priredio 1
je četrdesetak 1
od stopedeset 1
stopedeset grupnih 1
grupnih izložbi 1
inozemstvu. Priredio 1
se očevi 1
očevi posmrtni 1
ostatci uzmu 1
uzmu i 1
i smjeste 1
u mauzeolej 1
mauzeolej prikladana 1
prikladana za 1
za careva 1
careva sina 1
i oca. 1
oca. Priredio 1
dvije izložbe 1
izložbe posvećene 1
posvećene životu 1
djelu Marina 1
Marina Držića. 1
Držića. Priredio 1
napisao kataloge 1
kataloge za 1
za 22 1
22 izložbe, 1
izložbe, od 1
od prve: 1
prve: "Obrana 1
"Obrana Splita 1
vrijeme mletačke 1
mletačke vlasti" 1
vlasti" (Split, 1
(Split, 1984., 1
1984., suautor) 1
suautor) do 1
do upravo 1
upravo održane 1
održane izložbe 1
u Klovićevim 1
Klovićevim dvorima 1
Zagrebu 2009. 1
2009. pod 1
nazivom "Zagovori 1
"Zagovori Sv. 1
Sv. Priredio 1
je izdanja 1
izdanja starih 1
starih hrvatskih 2
pisaca iz 4
jedan Leksikon 1
Leksikon umjetnika 1
umjetnika (1869.). 1
(1869.). Priredio 1
nekoliko antologija 1
antologija (sam 1
(sam ili 1
u suradnji). 1
suradnji). Priređivao 1
Priređivao je 1
je knjige, 1
knjige, među 1
su najbitnije 1
najbitnije udžbenici 1
udžbenici hrvatskoga 1
za izvandomovinstvo. 1
izvandomovinstvo. Priređuje 1
Priređuje se 1
se miješanjem 1
miješanjem hidroksida 1
hidroksida s 1
s neutralnim 2
neutralnim supstratima 1
supstratima (talkom, 1
(talkom, vapnencem) 1
vapnencem) i 1
sredstvima koja 1
koja olakšavaju 1
olakšavaju disperziju 1
disperziju u 1
i prijanjanje 1
prijanjanje na 1
na listu. 1
listu. Priređuju 1
Priređuju se 1
javnim prostorima 1
prostorima (gradski 1
(gradski trgovi 1
trgovi i 1
drugi otvoreni 1
otvoreni prostori, 1
prostori, javne 1
javne plaže, 1
plaže, javne 1
javne zgrade), 1
zgrade), koncertnim 1
koncertnim dvoranama, 1
dvoranama, kazalištima, 1
kazalištima, školama, 1
školama, crkvama, 1
crkvama, ali 1
i sportskim 1
sportskim dvoranama, 1
dvoranama, turističkim 1
turističkim objektima 1
sl. Pri 2
Pri reguliranju 1
reguliranju težine 1
težine za 1
pritisak kod 1
kod tiješnjenja 1
tiješnjenja valja 1
valja pripaziti 3
pripaziti da 2
ne puknu 1
puknu kosti 1
kosti unutar 2
unutar mesa 1
mesa jer 1
toga nakon 1
vremena meso 1
meso propasti. 1
propasti. Priridna 1
Priridna gradnja 1
gradnja podrazumijeva 1
podrazumijeva sustave 1
sustave građenja 1
građenja zgrada 1
zgrada koji 1
orijentirani ka 1
ka održivosti 1
održivosti kao 1
kao krajnjem 1
krajnjem cilju. 1
cilju. Priroda 1
Priroda energije 1
i energije 3
energije Sunca 1
Sunca ima 1
ima stohastički 1
stohastički karakter 1
vremenski je 1
izrazito promjenjiva. 1
promjenjiva. Priroda 1
Priroda i 1
i srodstvo 1
srodstvo ovih 1
ovih 4 1
4 bandi 1
bandi su 1
od najjasnijeg. 1
najjasnijeg. Priroda 1
Priroda je 2
je drugobitak, 1
drugobitak, negacija 1
negacija ideje; 1
ideje; otpor 1
otpor - 1
- opreka 1
opreka - 1
- antiteza 1
antiteza - 1
- suprotstavljanje. 1
suprotstavljanje. Priroda 1
je neiscrpni 1
izvor inspiracije. 2
inspiracije. Priroda 1
Priroda njegove 1
njegove produkcije, 1
produkcije, marketinga 1
marketinga i 1
i distribucije 1
i naknadne 1
naknadne profitabilnosti 1
profitabilnosti snažno 1
područje nezavisne 1
nezavisne kinematografije. 1
kinematografije. Priroda 1
Priroda se 1
postupno umiješala 1
u procese. 1
procese. Prirodna 1
Prirodna će 1
će selekcija 1
selekcija jedino 1
jedino uzrokovati 1
uzrokovati evoluciju 1
evoluciju ako 1
dovoljno genske 1
genske varijacije 1
populaciji. Prirodna 1
Prirodna je 1
je ventilacija 2
ventilacija kroz 1
kroz otvorene 1
otvorene prozore 1
prozore i 3
i balkonska 1
balkonska vrata 1
vrata najintenzivniji 1
najintenzivniji način 1
način prirodne 1
prirodne ventilacije. 1
ventilacije. Prirodna 1
Prirodna populacija 1
populacija bakterija 1
bakterija sadrži, 1
sadrži, između 1
između velikog 2
pojedinačnih članova, 1
članova, značajne 1
značajne razlike 1
u genetskom 1
genetskom materijalu, 1
materijalu, prvenstveno 1
posljedicu mutacija. 1
mutacija. Prirodna 1
Prirodna staništa 1
staništa bila 1
joj nizine. 1
nizine. Prirodne 1
Prirodne granice 1
su korita 1
korita potoka 1
potoka Sredica 1
Sredica i 1
i Bulino 1
Bulino vrelo, 1
vrelo, zatim 1
zatim Kačegina 1
Kačegina Draga 1
Draga i 2
istoku prema 1
prema Trubaru 1
Trubaru je 1
je Kordina 1
Kordina Draga. 1
Draga. Prirodne 1
Prirodne se 1
vode smrzavaju 1
smrzavaju od 1
površine prema 1
prema unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, a 1
a led 1
led na 1
površini toplinski 1
toplinski je 1
je izolator 1
izolator koji 1
usporava daljnje 1
daljnje smrzavanje 1
smrzavanje i 1
štiti žive 1
žive organizme 1
organizme u 1
vodi. Prirodne 1
Prirodne znanosti 2
znanosti danas 1
se definiraju 1
definiraju prema 1
prema metodama 1
znanstvenim procesima 1
procesima koje 1
se koriste. 2
koriste. Prirodne 1
znanosti studirao 1
na filozofskim 1
filozofskim fakultetima 1
fakultetima u 1
Beču. Prirodni 1
Prirodni brojevi 1
brojevi od 2
do 100. 2
100. Prosti 1
Prosti brojevi 1
označeni crvenom 1
crvenom bojom. 1
bojom. Prirodnim 1
Prirodnim odabirom 1
odabirom takve 1
takve mutacije 1
mutacije se 1
brzo uklanjaju 1
uklanjaju iz 1
iz genotipa. 1
genotipa. Prirodnim 1
Prirodnim putem 1
putem ne 1
tako brzo 3
brzo postići 1
postići bistrina 1
bistrina vina, 1
vina, pa 1
dodaju razna 1
razna organska 1
organska i 1
i mineralna 1
mineralna sredstva. 1
sredstva. Prirodni 1
Prirodni prirast 1
prirast u 1
gradu Širokom 1
Brijegu od 1
1991. Prirodni 1
Prirodni znak 1
znak ima 1
ima uzročnu 1
uzročnu vezu 2
s predmetom 1
predmetom - 1
primjer, grmljavina 1
grmljavina je 1
znak oluje. 1
oluje. Prirodno 1
Prirodno je 1
lakše pamtiti 1
pamtiti oblike, 1
oblike, nego 1
nego točne 1
točne pozicije 1
pozicije zvijezda. 1
zvijezda. Prirodno, 1
Prirodno, mnoštvo 1
i vodopada. 1
vodopada. Prirodno 1
Prirodno raste 1
vrlo ograničenom 2
ograničenom području 2
području krške 1
krške visoravni 1
visoravni Trnovski 1
Trnovski gozd. 1
gozd. Prirodno 1
Prirodno stanište 1
joj šume. 1
šume. Prirodoslovac 1
Prirodoslovac George 1
George Harris 1
napisao prvi 1
prvi opis 1
opis tasmanskog 1
tasmanskog vraga 1
vraga 1807. 1
1807. i 1
ga Didelphis 1
Didelphis ursina. 1
ursina. Prirodoslovno-matematički 1
Prirodoslovno-matematički fakultet, 1
fakultet, Zagreb, 1
Zagreb, 2002. 1
2002. "Priručnik 1
"Priručnik o 1
pravu nemeđunarodnih 1
nemeđunarodnih oružanih 1
oružanih sukoba" 1
sukoba" (eng. 1
The Manual 1
Manual on 1
the Law 1
of Non-International 1
Non-International Armed 1
Armed Conflict) 1
Conflict) je 1
zadnji priručnik 1
priručnik u 1
izdanju Instituta. 1
Instituta. Priručnik 1
Priručnik uvodi 1
uvodi članove 1
u marijansku 1
marijansku duhovnosti 1
im praktične 1
praktične upute 1
za apostolat. 1
apostolat. Pri 1
Pri samom 3
filma, Jill 1
Jill otima 1
otima Hoffmana, 1
Hoffmana, kao 1
kao ispunjenje 1
ispunjenje jednog 1
6 Jigsawovih 1
Jigsawovih posljednjih 1
posljednjih zahtijeva 1
zahtijeva (te 1
(te time 1
time prikazuje 1
prikazuje svoju 1
svoju privrženost 2
privrženost njemu), 1
njemu), te 1
u novoizgrađenu 1
novoizgrađenu obrnutu 1
obrnutu zamku 1
zamku za 2
za medvjede, 1
medvjede, davši 1
mu 60 1
60 sekunda 1
sekunda za 1
preživljavanje. Pri 1
samom odvijanju 1
odvijanju potresa 1
potresa neki 1
ljudi reagiraju 1
reagiraju sabrano 1
sabrano i 1
mirno se 1
sklone na 1
sigurno mjesto, 1
mjesto, pričekaju 1
pričekaju dok 1
dok potres 1
potres prođe 1
prođe te 1
toga napuste 1
napuste zgradu. 1
zgradu. Pri 1
ih ubili 1
ubili Indijanci, 1
Indijanci, a 1
a ironijom 1
ironijom sudbine 1
sudbine ekspedicija 1
ekspedicija bi 1
već sljedeći 1
dan uplovila 1
uplovila u 1
u mirne 1
mirne vode 1
vode Colorada. 1
Colorada. Priscilla 1
Priscilla zapravo 1
zapravo upravlja 1
upravlja Ludmilim 1
Ludmilim životom, 1
životom, Ludmila 1
Ludmila je 1
je preslika 1
preslika nje, 1
iako kada 1
se doseli 1
doseli kod 1
kod Germana, 1
Germana, vidi 1
vidi što 1
je ljubav, 1
ljubav, German 1
German koji 1
koji put 1
nju zagrli 1
poljubi i 1
promijeni i 1
kraju sa 2
sa Federicom. 1
Federicom. Prisegu 1
Prisegu izgovaraju 1
izgovaraju jedan 2
jedan odabrani 1
odabrani sportaš/ica 1
sportaš/ica i 1
jedan sudac/sutkinja 1
sudac/sutkinja iz 1
reda domaćina 1
domaćina Igara. 1
Igara. Pri 1
Pri seobi 1
seobi Bunjevaca 1
Lič bilo 1
nekoliko skupina. 1
skupina. Prisika 1
Prisika u 1
novom tisućljeću 1
tisućljeću ima 1
600 stanovnika, 1
čega 200 1
200 Hrvata 1
Hrvata čakavaca. 1
čakavaca. Prisilio 1
Prisilio je 1
je Gustava 1
Gustava II. 1
II. Prisiljen 1
Prisiljen skloniti 1
skloniti svoj 1
svoj krvavi 1
krvavi automobil 1
automobil s 1
s ceste, 1
ceste, Jules 1
Jules nazove 1
prijatelja Jimmyja 1
Jimmyja ( 1
( Prisiljen 1
Prisiljen učiti 1
učiti uči 1
uči obrt 1
obrt i 1
i nastao 3
je pismoslikar, 1
pismoslikar, ada 1
ada slikar 1
slikar reklamnih 1
reklamnih tablov. 1
tablov. Prisilna 1
Prisilna je 1
prostitucija obuhvaćala 1
obuhvaćala robove 1
robove i 1
i robinje, 1
robinje, uključujući 1
uključujući dječake 1
dječake i 3
i djevojčice, 2
djevojčice, a 1
slobodne žene 1
bi zapale 1
zapale u 1
u tešku 1
tešku financijsku 1
financijsku situaciju, 1
situaciju, što 1
nije događalo 1
događalo tako 1
tako rijetko, 1
rijetko, i 1
pritiskom obitelji 1
obitelji upustile 1
upustile u 1
u prostituciju. 1
prostituciju. Prisilno 1
Prisilno iseljavanje 1
iseljavanje Srba 1
Srbiju bilo 1
sukladno politici 1
politici vraćanja 1
vraćanja obitelji 1
obitelji srpskih 1
srpskih dobrovoljaca 1
dobrovoljaca (tzv. 1
(tzv. Solunci) 1
Solunci) koji 1
su kolonizirani 1
kolonizirani u 1
Hrvatsku. Prisilno 1
Prisilno je 1
umirovljen odlukom 1
odlukom predsjednika 9
predsjednika Stjepana 1
Stjepana Mesića 1
od potpisnika 1
potpisnika pisma 1
pisma dvanaestorice 1
dvanaestorice generala. 1
generala. Prisilno 1
Prisilno raseljavanje 1
raseljavanje Poljaka 1
Poljaka iz 1
iz zapadne 1
zapadne Poljske 1
Poljske 1939. 1
1939. Prisilnu 1
Prisilnu licenciju 1
licenciju izdaje 1
izdaje nadležni 1
nadležni sud 1
slučaju nedovoljnog 1
nedovoljnog iskorištavanja 1
iskorištavanja patenta 1
patenta bilo 1
kojoj osobi 1
koja podnese 1
podnese zahtjev 1
za prisilnu 1
prisilnu licenciju. 1
licenciju. Prisjetio 1
Prisjetio se 1
prvog poljupca 1
poljupca s 1
s akrobatkinjom 1
akrobatkinjom Bartom. 1
Bartom. Prisjetivši 1
Prisjetivši se 1
događaja, Waters 1
Waters je 3
izjavio: "Možda 1
"Možda je 1
bila iskorištena". 1
iskorištena". Priskrbila 1
Priskrbila si 1
kod čitalačke 1
čitalačke publike. 1
publike. Prislonjena 1
Prislonjena uz 1
uz zid 1
zid zapadnog 1
zapadnog tornja 1
tornja nalazi 1
se nadgrobna 1
ploča nadbiskupa 1
nadbiskupa Stadlera, 1
Stadlera, izvedena 1
bijelog mramora. 1
mramora. Pri 1
Pri snimanju 1
snimanju bliskih 1
bliskih objekata, 1
objekata, (osobito 1
(osobito pri 1
snimanju makrofotogtafija) 1
makrofotogtafija) međutim 1
međutim greška 1
greška može 1
biti tolika, 1
tolika, da 1
glavni objekt 1
ili njegov 2
njegov veliki 1
dio uopće 1
uopće neće 2
biti uhvaćen 1
slici. Prisoner 1
Prisoner (prvotno 1
(prvotno je 1
biti izdan 1
nazivom Mirror 1
Mirror Image) 1
Image) je 1
album Cher 1
Cher koji 1
izdala 1979. 1
1979. Pri 1
Pri spolnom 1
spolnom podražaju 1
podražaju parasimpatički 1
parasimpatički živci 1
živci uzrokuju 1
uzrokuju proširenje 1
proširenje arterija 1
arterija i 1
i sužavanje 1
sužavanje vena 1
vena pa 1
pa erekcijska 1
erekcijska tkiva 1
tkiva nabreknu. 1
nabreknu. Pristao 1
Pristao je 1
na Kumanskoj 1
Kumanskoj obali 1
Sibila ga 1
svijet. Pristaše 1
Pristaše i 1
su pronašle 1
pronašle učinkovit 1
učinkovit tretman 1
za komplicirano 1
komplicirano tugovanje 1
tugovanje tretirajući 1
tretirajući reakcije 1
i reakcije 2
reakcije traume. 1
traume. Pristaše 1
Pristaše Kašinske 1
Kašinske inicijative 1
inicijative su 1
toga sastali 1
sastali već 1
već istog 1
dana, 19. 2
lipnja 1994., 2
nazočnost novinara 1
novinara donijeli 1
osnivanju nove 1
nove radićevske 1
radićevske i 1
i starčevićevske 1
starčevićevske stranke. 1
stranke. Pristaše 1
Pristaše su 1
uglavnom dolazile 1
dolazile iz 1
redova svećenstva, 1
svećenstva, koje 1
kralja spasilo. 1
spasilo. Pristav 1
Pristav je 1
naime bio 1
bio privatna 1
privatna osoba 1
s dodijeljenom 1
dodijeljenom ulogom 1
ulogom javnoga 1
javnoga službenika 1
službenika za 3
određeni slučaj. 1
slučaj. Prištinini 1
Prištinini navijači 1
navijači prozvali 1
ga kosovskim 1
kosovskim Maradonom 1
Maradonom zbog 1
zbog sličnosti 2
sličnosti građe 1
načina igranja. 1
igranja. Pristojan 1
Pristojan i 1
miran Seferović 1
Seferović je 1
osvojio simpatije 1
simpatije hrvatske 1
hrvatske publike, 1
publike, prvenstveno 1
zbog priznanja 1
priznanja kako 2
samo osnovnu 1
tada predstavljajući 1
obiteljski čovjek. 1
čovjek. Pristupa 1
Pristupa se 1
se ozbiljnijem 1
ozbiljnijem povratku 1
povratku policajaca 1
policajaca Hrvata 1
u PU 1
PU Travnik 1
Travnik sa 1
zadaćom osiguranja, 1
osiguranja, od 1
od ABiH, 1
ABiH, protjerana 1
protjerana travnička 1
travnička naselja 1
i malobrojne 1
malobrojne povratnike. 1
povratnike. Pristupilo 1
Pristupilo se 1
obnovi rada 2
i proširenju 1
proširenju proizvodnje. 1
proizvodnje. Pristupi 1
Pristupi u 1
istraživanju u 1
turističkoj geografiji 1
geografiji razlikuju 1
različitim pitanjima. 1
pitanjima. Pristup 1
Pristup je 1
posebno pogodan 1
osjećaju otuđeno 1
otuđeno od 1
od očekivanja 1
očekivanja koja 1
koja društvo 1
društvo na 1
njih postavlja 1
postavlja ili 1
traže smisao 1
smisao svog 1
i žale 1
žale se 1
na osjećaj 1
osjećaj praznine. 1
praznine. Pristup 1
Pristup kod 1
kod Berega 1
Berega je 1
moguć poljskom 1
poljskom cestom 1
cestom ili 1
ili bentom. 1
bentom. Pristup 1
Pristup koji 1
najviše obećava 1
obećava je 1
je 'tripletna 1
'tripletna prenamjena' 1
prenamjena' (engleski: 1
(engleski: codon 1
codon reassignment) 1
reassignment) rijetko 1
rijetko korištenih 1
korištenih pa 1
i nekorištenih 1
nekorištenih tripleta 1
tripleta (tj. 1
(tj. tripletnih 1
tripletnih kodnih 1
kodnih jedinica 1
jedinica – 1
– kodona). 1
kodona). Pristupljeno 1
Pristupljeno 17. 1
veljače 2010 1
2010 Šeširi 1
Šeširi su 1
bili uništavani 1
uništavani tijekom 1
tijekom Keatonovih 1
Keatonovih ludih 1
ludih scena 1
u filmovima. 1
filmovima. Pristupljeno 1
Pristupljeno dana 1
dana 28. 1
2020. Pristupljeno 1
Pristupljeno putem 1
putem mrežnoga 1
mrežnoga mjesta 1
mjesta Hrvatske 1
Hrvatske kulturne 1
kulturne zajednice 1
Švicarskoj. Pristup 1
Pristup ovoj 1
ovoj baštini 1
baštini mora 1
biti javan 1
javan ali 1
i strogo 2
strogo kontroliran 2
kontroliran kako 1
neželjenih gubitaka. 1
gubitaka. Pristup 1
Pristup podrumu 1
podrumu ostvaren 1
je drvenim 1
drvenim stubama 1
iz prizemlja. 1
prizemlja. Pristup 1
Pristup s 1
s kopna 1
kopna je 1
moguć preko 1
preko vrlo 1
vrlo strmih 1
strmih improviziranih 1
improviziranih stuba. 1
stuba. Pristup 1
Pristup svim 1
svim vrhovima 1
vrhovima još 1
siguran zbog 1
ratnih djelovanja. 1
djelovanja. Pristup 1
Pristup vodi 2
vodi je 3
moguć na 1
nekoliko ribičkih 1
ribičkih mjesta 1
i čeka. 1
čeka. Pristup 1
vodi koja 1
dolazi podzemno 1
podzemno iz 1
iz rijeke 3
vrlo lagan 1
lagan na 1
desetaka ribičkih 1
ribičkih mjesta. 1
mjesta. Pri 1
Pri stvaranju 1
stvaranju bolničkih 1
bolničkih laboratorija 1
laboratorija koji 1
su čuvali, 1
čuvali, konzervirali 1
konzervirali i 1
i pohranjivali 1
pohranjivali donorsku 1
donorsku krv, 1
krv, Fantu 1
Fantu je 1
imenu "krvnih 1
"krvnih banaka". 1
banaka". Pri 1
Pri susretu 1
susretu oca 1
oca Borislava 1
Borislava Budisavljevića 1
Budisavljevića s 1
s Jovankom 1
Jovankom i 1
i Titom, 1
Titom, Josip 1
Broz Tito 1
Tito se 1
se našalio 1
našalio na 1
račun Budisavljevića 1
Budisavljevića da 1
da vole 1
vole "da 1
"da komanduju", 1
komanduju", čime 1
zapravo aludirao 1
aludirao na 1
svoju suprugu. 2
suprugu. Prisustvo 1
Prisustvo vode 1
otopini natrijevog 1
klorida, mora 1
se analizirati 1
analizirati s 1
procese oksidacije 1
oksidacije i 2
i redukcije, 1
redukcije, koji 1
na elektrodama. 1
elektrodama. Prisutan 1
Prisutan je 3
i kongresni 1
kongresni turizam 1
turizam kroz 1
kroz organizaciju 1
organizaciju raznih 1
raznih seminara, 1
seminara, savjetovanja, 1
savjetovanja, naučnih 1
naučnih skupova 1
sl. Prisutan 1
u 68 1
68 zemalja 1
i broji 1
broji više 2
tisuća vjernika, 1
2000 svećenika. 1
svećenika. Prisutan 1
je vodenast 1
vodenast iscjedak 1
iscjedak iz 1
iz vagine 1
vagine zbog 1
zbog pucanja 1
pucanja mjehurića 1
mjehurića mole 1
mole oko 1
oko 12. 1
12. tjedna, 1
do bezbolnog 1
bezbolnog krvarenja 1
krvarenja zbog 1
zbog ljuštenja 1
ljuštenja podloge. 1
podloge. Prisutna 1
Prisutna je 4
odsutnost psihološke 1
psihološke karakterizacije 1
karakterizacije gdje 1
likovi uobičajeni, 1
uobičajeni, prisutan 1
je polaritet 1
polaritet dobra 1
te nesputana 1
nesputana moć 1
moć mašte 1
mašte i 1
želje nad 1
nad stvarnošću. 1
stvarnošću. Prisutna 1
je takozvana 1
takozvana kognitivna 1
kognitivna trijada, 1
trijada, koja 1
od negativnog 2
negativnog doživljavanja 1
doživljavanja sebe, 1
sebe, okoline 1
okoline i 2
i budućnosti. 1
budućnosti. Prisutna 1
u keratan-sulfatu 1
keratan-sulfatu II 1
II (KS 1
(KS II). 1
II). Prisutna 1
velika duhovna 1
duhovna glad 1
glad koju 1
koju ispunjuju 1
ispunjuju te 1
te mutacije 1
mutacije rituala 1
rituala kojih 1
gotovo više 1
ne sjeća. 1
sjeća. Prisutne 1
Prisutne su 1
brojne erozije 1
erozije kože 1
i krvarenja. 1
krvarenja. Prisutnost 1
Prisutnost franjevaca 1
Hercegovini zabilježena 1
15. stoljeću. 2
stoljeću. Prisutnost 1
Prisutnost kontrastnih 1
kontrastnih tekstura 1
tekstura podsjeća 1
na Buxtehudeove 1
Buxtehudeove praeludia. 1
praeludia. Prisutnost 1
Prisutnost koprive 1
koprive može 1
može ukazati 1
zgrada dugo 1
bila napuštena. 1
napuštena. Prisutnost 1
Prisutnost mlađepaleolitičkoga 1
mlađepaleolitičkoga lovca 1
lovca potvrđena 1
potvrđena je 1
je nalazom 1
nalazom zuba 1
zuba djeteta 1
djeteta iz 1
skupine Homo 1
tzv. sloju 1
sloju »c«. 1
»c«. Prisutnost 1
Prisutnost ovih 1
ovih specijaliziranih 1
specijaliziranih receptora 1
receptora u 2
mozgu navela 1
je istraživače 1
istraživače na 1
ideju unutrašnjih 1
unutrašnjih kanabinoida 1
kanabinoida koje 1
koje proizvodi 1
proizvodi tijelo. 1
tijelo. Prisutnost 1
Prisutnost snijega 1
leda dobro 1
je proučen 1
proučen mehanizam 1
mehanizam pozitivne 1
pozitivne povratne 1
povratne sprege 2
sprege za 1
za klimu. 1
klimu. Prisutnost 1
Prisutnost Ukrajinaca 1
Ukrajinaca u 1
ruskoj carskoj 1
vojsci krajem 1
stoljeća počela 1
drastično uspinjati. 1
uspinjati. Prisvajao 1
Prisvajao je 1
stranu grčke 1
grčke političare 1
političare sklapajući 1
sklapajući mnoge 1
političke brakove 1
brakove u 1
korist Makedonije. 1
Makedonije. Pri 1
Pri svemu 1
tome valja 2
njegovao rodoljublje, 1
rodoljublje, ljubav 1
hrvatskom rodu 1
i domoljublje, 1
domoljublje, prema 1
prema domovini 1
domovini Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Pri 1
Pri sviranju 1
sviranju barre 1
barre akorda, 1
akorda, žice 1
žice više 1
ne odzvanjaju 1
odzvanjaju tako 1
tako "čisto" 1
"čisto" i 1
dugo kao 1
koristi "otvoreni 1
"otvoreni akord" 1
akord" iz 1
one jednostavno 1
jednostavno više 1
nisu "slobodne" 1
"slobodne" i 1
zvuk tada 1
postaje prigušen. 1
prigušen. Pri 1
Pri temperaturama 1
temperaturama nižim 2
nižim od 2
0 °C, 1
°C, određivanje 1
određivanje relativne 1
vlage higrometrom 1
higrometrom daje 1
daje točnije 1
točnije rezultate 2
od psihrometra. 1
psihrometra. Pri 1
Pri teškoćama 1
teškoćama se 1
bogovi često 1
često pouzdavaju 1
pouzdavaju u 1
njega. Pri 1
Pri tipičnom 1
tipičnom salinitetu 1
salinitetu ona 1
se smrzava 1
smrzava na 1
oko -2 1
-2 °C. 1
°C. Pritisak 1
Pritisak argentinskih 1
argentinskih zemljoposjednika 1
zemljoposjednika kojima 1
vlada obnovila 1
obnovila trgovinu 1
glavnim kupcem 1
kupcem argentinskog 1
argentinskog žita 1
žita i 1
mesa bio 1
vrlo jak. 1
jak. Pritisak 1
Pritisak se 1
umalo isplatio 1
isplatio kad 1
loše pokriveni 1
pokriveni Simon 1
Simon Davies 1
Davies pogodio 1
u okvir 2
okvir gola, 1
gola, ali 1
je Atléticov 1
Atléticov vratar 1
vratar David 1
David De 1
De Gea 1
Gea sjajno 1
sjajno reagirao. 1
reagirao. Pritoka 1
Pritoka je 1
je rijeke 1
rijeke Havela. 1
Havela. Pri 1
Pri tom 11
tom albit 1
albit ulazi 1
sastav kiselih 1
kiselih magmatskih 1
stijena, oligoklas 1
oligoklas i 1
i andezin 1
andezin u 1
sastav intermedijarnih, 1
intermedijarnih, a 1
a labrador, 1
labrador, bitovnit 1
bitovnit i 1
i anortit 2
anortit u 1
sastav bazičnih 1
bazičnih magmatskih 1
magmatskih stijena. 1
stijena. Pritom 1
Pritom bakar 1
bakar prelazi 1
u otopinu, 1
otopinu, iz 1
kao metal 1
metal izdvaja 1
izdvaja elektrolizom 1
elektrolizom ili 1
taloži cementacijom 1
cementacijom s 1
pomoću željeza, 1
se elektrolitički 1
elektrolitički rafinira. 1
rafinira. Pritom 1
Pritom bi 1
bi jedino 1
jedino priča 1
o Strizi-begu 1
Strizi-begu (koji 1
nije postojao) 1
postojao) mogla 1
mogla sadržavati 1
sadržavati zrnce 1
zrnce stvarnosti: 1
stvarnosti: ona 1
ona naime 1
naime kao 1
da čuva 1
čuva uspomenu 1
osobu po 1
ime, samo 1
nije zvala 1
zvala Strizi-beg, 1
Strizi-beg, nego 1
sudeći Strizivoj. 1
Strizivoj. Pritom 1
Pritom će 1
mu pomoći 1
drugi preživjeli, 1
preživjeli, a 1
i sukoba 6
na mističnim, 1
mističnim, nikad 1
prije otkrivenim, 1
otkrivenim, mjestima 1
otoku. Pri 1
tome brtvljenje 1
brtvljenje ne 1
obzir. Pri 1
tome dolazi 1
visokih vršnih 1
vršnih vrijednosti 1
vrijednosti tlaka, 1
tlaka, koje 1
koje premašuju 1
premašuju tlak 1
zraka za 1
za prednabijanje, 1
prednabijanje, tako 1
moguće prednabijanje 1
prednabijanje i 1
malih stupnjeva 1
stupnjeva djelovanja 1
djelovanja turbopuhala. 1
turbopuhala. Pri 1
tome es 1
es služi 1
služi različitim 1
različitim elementima 1
elementima poput 1
poput fotografija, 1
fotografija, natpisa, 1
natpisa, dekorativnih 1
dekorativnih predmeta 1
tome fotosloj 1
fotosloj apsorbira 1
apsorbira samo 1
% sveukupne 1
sveukupne količine 1
količine rendgenskih 1
rendgenskih zraka 2
su emitirane 2
emitirane kod 1
kod snimanja. 1
snimanja. Pri 1
tome jedan 1
par tangencijalnih 1
tangencijalnih klinova 1
klinova prenosi 1
prenosi moment 1
moment u 1
u jednom, 1
jednom, a 2
drugi par 2
smjeru. Pri 1
je dopuštena 1
dopuštena uporaba 1
uporaba aditiva 2
aditiva i 2
pomoćnih sredstava 1
sredstava sukladno 1
sukladno odredbama 1
odredbama Pravilnika 1
Pravilnika o 1
o prehrambenim 1
prehrambenim aditivima. 1
aditivima. Pri 1
izraz "kršćansko 1
"kršćansko carstvo" 1
carstvo" što 1
on upotrebljava 1
upotrebljava postao 1
cijeli kršćanski 1
kršćanski Zapad, 1
Zapad, u 1
opreci prema 1
prema Bizantskom 1
Bizantskom Carstvu. 1
Carstvu. Pri 1
jedna ženka 2
ženka potomak 1
potomak para 1
prethodnog legla 1
legla koja 1
podizanju mladunaca, 1
mladunaca, ali 1
sama nema 1
još potomke. 1
potomke. Pri 1
moguć kontakt 1
sa gornje, 1
gornje, donje 1
donje ili 1
strane. Pri 1
je nailazio 1
nailazio na 1
velike otpore. 1
otpore. Pri 1
NDH za 1
svakog iseljenog 1
iseljenog Židova 1
Židova uplaćivala 1
uplaćivala njemačkom 1
njemačkom Reichu 1
Reichu svotu 1
svotu od 1
30 maraka, 1
maraka, kao 1
kao prilog 2
prilog njemačkim 1
njemačkim naporima 1
naporima u 1
u »konačnom 1
»konačnom rješenju 1
rješenju židovskog 1
židovskog pitanja«. 1
pitanja«. Pri 1
je petogodišnje 1
petogodišnje preživljenje 2
preživljenje 15-20%. 1
15-20%. Pri 1
pokazao potpuni 1
nedostatak ratne 1
ratne vještine, 1
je dozvolio 2
se vojska 3
vojska nađe 1
u klopci. 1
klopci. Pri 1
Hrvatskoj ukupno 1
ukupno zaposleno 1
zaposleno 1.638.000 1
1.638.000 osoba, 1
čega 911.000 1
911.000 muškaraca 1
i 727.000 1
727.000 žena. 1
žena. Pri 1
tome joj 2
joj rep 1
kao kormilo. 1
kormilo. Pri 1
tome možemo 1
možemo svaki 1
svaki skup 1
skup nazvati 1
nazvati 0-kategorijom, 1
0-kategorijom, a 1
a običnu 1
običnu kategoriju 1
kategoriju 1-kategorijom. 1
1-kategorijom. Pri 1
razviti maksimalnu 1
70 km/h 1
km/h dok 1
najveći operativni 1
domet 550 1
550 km. 1
km. Pri 1
Pri tome, 4
tome, mužjaci 1
2,2 m 1
m nili 1
nili nešto 1
ženki. Pri 1
nigdje naišao 1
kopno. Pri 1
tome, ona 1
ona poštuje 1
poštuje odlučujuću 1
ulogu Srbije 1
rješavanju jugoslavenske 1
jugoslavenske situacije 1
i kompatibilnosti 1
kompatibilnosti slovenskih 1
slovenskih i 1
srpskih interesa. 1
interesa. Pri 1
tome polaze 1
od ukorijenjena 1
ukorijenjena shvaćanja 1
shvaćanja da 1
je devijantno 1
ponašanje pučana 1
pučana uvjetovano 1
uvjetovano teškim 1
teškim društvenim 1
društvenim položajem, 1
položajem, siromaštvom, 1
siromaštvom, primitivnošću 1
primitivnošću i 1
i sklonostima 1
sklonostima instinktivnom 1
instinktivnom reagiranju. 1
reagiranju. Pri 1
tome se, 1
se, ako 2
ako ograda 1
oko pašnjaka 1
pašnjaka ili 1
u štali 1
štali nije 1
nije primjerena, 1
primjerena, pastuh 1
pastuh se 1
tome često 1
često ozlijedi. 1
ozlijedi. Pri 1
se igla 1
igla uvede 1
uvede između 1
dva kralješka 1
kralješka i 1
i izvuče 1
izvuče uzorak 1
uzorak spinalne 1
spinalne tekućine. 1
tekućine. Pri 1
najprije izraci 1
izraci zaštićuju 1
zaštićuju jednim 1
jednim polusjajnim 1
polusjajnim galvanskim 1
galvanskim slojem 1
slojem nikla, 1
nikla, a 1
a traženi 1
traženi izgled 1
izgled postiže 1
postiže im 1
jednim slojem, 1
slojem, koji 1
ima visoki 1
visoki sjaj. 1
sjaj. Pri 1
na njivama 1
njivama sadi 1
sadi drveće. 1
drveće. Pri 1
nužno javljaju 1
javljaju vrlo 1
različite ideje 1
i sklonosti, 1
sklonosti, koje 1
koje neminovmo 1
neminovmo često 1
u međusoban 1
međusoban sukob. 1
sukob. Pri 1
određeni pristigli 1
pristigli rezultati 1
rezultati pohranjuju 1
pohranjuju u 2
raznim bazama 1
podataka. Pri 1
pod dezertifikacijom 1
dezertifikacijom najčešće 1
najčešće misli 1
na širenje 2
širenje pustinje 1
pustinje izazvano 1
izazvano antropogenim 1
antropogenim aktivnostima, 1
aktivnostima, za 1
širenja pustinje 1
pustinje koje 1
je uzrokuju 1
uzrokuju prirodni 1
prirodni činitelji. 1
činitelji. Pri 1
se rasprava 1
u zenu 1
zenu tradcionalno 1
tradcionalno vodila 1
vodila između 1
između postepenog 1
postepenog i 1
i naglog 2
naglog pristupa 1
pristupa gdje 1
neki smatrali 1
taj uvid 1
uvid postiže 1
postiže postupno 1
postupno praksom 1
praksom meditacije, 1
meditacije, a 1
drugi kako 1
postiže iznenadnim 1
iznenadnim bljeskom 1
bljeskom prosvjetljenja. 1
prosvjetljenja. Pri 1
određene razlike 1
u djelovanju 1
djelovanju pojedinih 1
pojedinih flavonskih 1
flavonskih derivata. 1
derivata. Pri 1
u eksperimentu 1
eksperimentu mijenjaju 1
mijenjaju uvjeti 1
uvjeti okoline 1
okoline kako 1
se promatralo 1
promatralo prilagođavanje 1
prilagođavanje organizma 1
organizma promjenama. 1
promjenama. Pri 1
uvijek troši 1
troši metal 1
s negativnijim 1
negativnijim elektrodnim 1
elektrodnim potencijalom. 1
potencijalom. Pri 1
tome slaganju 1
slaganju treba 1
treba zamisliti, 1
zamisliti, da 1
se pomaci 1
pomaci pojedinih 1
pojedinih harmoničnih 1
harmoničnih titranja 2
titranja zbrajaju 1
zbrajaju ako 1
jednaki smjer 1
smjer ili 1
ili odbijaju 1
odbijaju ako 1
su protivnog 1
protivnog smjera. 1
su mjerodavni 1
mjerodavni koeficijenti 1
koeficijenti trenja 1
trenja gibanja, 1
gibanja, a 1
ne mirovanja, 1
mirovanja, jer 1
te spojke 1
spojke uključuju 1
uključuju uz 1
uz međusobno 1
međusobno klizanje 1
klizanje tarnih 1
površina sve 1
ne spoje, 1
spoje, to 1
jest do 1
prestanka klizanja. 1
klizanja. Pri 1
morali podijeliti 1
podijeliti svoju 1
bi napali 2
napali i 2
druge francuske 1
francuske jedinice. 1
jedinice. Pri 1
su odlučuća 1
odlučuća i 1
pitanja prirasta 1
prirasta stanovništva 1
u gradove, 1
gradove, jer 1
može onemogućiti 1
onemogućiti alternativna 1
alternativna rješenja. 1
rješenja. Pri 1
premješteni časnici 1
časnici redovno 1
redovno dobivali 1
dobivali više 1
više činove. 1
činove. Pri 1
su računali 1
računali na 1
na Muslimane 1
HVO-u kao 1
kao infiltrirani 1
infiltrirani element 1
hrvatskim redovima 1
redovima koji 1
se aktivirati. 1
aktivirati. Pri 1
tome tako 1
tako modificirano 1
modificirano vozilo 1
vozilo ima 1
ima posebne 2
posebne vodilice 1
strane, koje 1
koje upravljaju 1
upravljaju smjerom 1
smjerom kretanja. 1
kretanja. Pri 1
tome, težina 1
tijela počiva 1
na "dlanovima" 1
"dlanovima" prednjih 1
prednjih peraja 1
stražnjim "koljenima". 1
"koljenima". Pri 1
pripaziti jer 1
pojaviti dvosmislenost, 1
dvosmislenost, ako 1
dva topa, 1
topa, lovca 1
lovca ili 1
ili skakača 1
skakača mogu 1
na isto 4
isto polje. 1
polje. Pri 1
tome vezivo 1
vezivo izgori 1
izgori i 1
ostaje čisti 1
čisti sinterirani 1
sinterirani metal. 1
metal. Pri 1
tome višak 1
višak klina 1
klina puca, 1
puca, a 1
a zakovica 1
zakovica fomira 1
fomira čvrsti 1
čvrsti spoj. 1
spoj. Pri 1
tome vise 1
vise ovješeni 1
ovješeni s 1
prema dole 2
dole što 1
opasnosti omogućuje 1
omogućuje bijeg 1
bijeg prema 1
dole jednostavnim 1
jednostavnim otpuštanjem 1
otpuštanjem kandžica. 1
kandžica. Pri 1
brzo titraju 1
titraju krilima, 1
krilima, između 1
90 puta 1
sekundi. Pri 1
tome, za 2
za stvari 1
može utjecati, 1
utjecati, treba 1
tražiti vlastito 1
vlastito i 1
i individualno 1
individualno rješenje. 1
rješenje. Pritom 1
Pritom je 10
bila otkivena 1
otkivena nova 1
nova pojava 1
pojava izbacivanja 1
izbacivanja pojedinih 1
pojedinih atoma 1
atoma metala 1
njegove površine 1
površine (fotoatomska 1
(fotoatomska emisija). 1
emisija). Pritom 1
je isprobana 1
isprobana mogućnost 1
mogućnost vučenja, 1
vučenja, ili 1
rečeno tegljenja, 1
tegljenja, različitih 1
različitih plovila, 1
plovila, sve 1
do tegljenice 1
tegljenice za 1
za plutače 1
plutače Juniper 1
Juniper istisnine 1
istisnine 794 1
794 tone. 1
tone. Pri 1
element određen 1
određen unutrašnjom 1
unutrašnjom nazivnom 1
nazivnom mjerom 2
mjerom (provrt) 1
(provrt) i 1
uvijek okružuje 1
okružuje drugi, 1
određen istom 1
istom nazivnom 1
mjerom (osovina). 1
(osovina). Pritom 1
je koordinata 1
koordinata (položaj) 1
(položaj) tijela 1
trenutku (početni 1
(početni položaj). 1
položaj). Pritom 1
nekoliko Partizana 1
Partizana i 1
i poginulo. 1
poginulo. Pritom 1
je Odin 1
Odin rekao 1
rekao nešto 1
na Baldrovo 1
Baldrovo uho 1
uho što 1
ostalo nerazjašnjena 1
nerazjašnjena tajna. 1
tajna. Pritom 1
katastrofalno stanje 1
građevina nalazila. 1
nalazila. Pritom 1
poginuo probni 1
probni pilot 1
pilot I. 1
I. T. 1
T. Ivaščenko. 1
Ivaščenko. Pritom 1
jasno tko 1
u 'Broju 1
'Broju 55' 1
55' brani 1
brani (hrvatska 1
(hrvatska policija), 1
policija), a 1
tko napada 1
napada (JNA, 1
(JNA, četnici), 1
četnici), ali 1
ali Miliću 1
Miliću je 1
mjestu akcija, 1
akcija, odnosno 1
odnosno nepodnošljiva 1
nepodnošljiva napetost 1
napetost i 1
i stres 1
stres ratne 1
ratne borbe 1
te kaosa 1
kaosa koji 1
koji nemilosrdna 1
nemilosrdna pucačina 1
pucačina proizvodi 1
u ljudima 2
oko njih. 2
njih. Pritom 1
i učinkoviti 1
učinkoviti upravni 1
upravni sustav 1
sustav kakav 1
u Uru. 1
Uru. Pritom 1
Pritom je, 1
uz seizmičke 1
seizmičke podatke, 1
podatke, nužno 1
nužno rabiti 1
ostale dostupne 1
dostupne geološke, 1
geološke, geofizičke 1
geofizičke i 1
i geokemijske 1
geokemijske podatke. 1
podatke. Pritom 1
važna bila 1
bila izrada 1
izrada pomorskih 1
pomorskih karata. 1
karata. Pri 1
tom nasilju 1
nasilju svečano 1
svečano se 1
se ogradiše 1
ogradiše plemići 1
plemići Kreščićki, 1
Kreščićki, poslavši 1
poslavši u 1
u Zagrebački 1
Zagrebački kaptol 1
kaptol svoje 1
ljude Luku 1
Luku Šimičevića 1
Šimičevića i 1
i Mateja 1
Mateja Bilića. 1
Bilića. Pritom 1
Pritom ne 1
ne misleće 1
misleće zanemariti 1
zanemariti ostale 1
ostale ljude, 1
ljude, župnike 1
župnike i 1
vlasti koje 3
ga nastavile 1
nastavile razvijati 1
razvijati i 1
i nadograđivati 1
nadograđivati u 1
i materijalnom 1
materijalnom smislu. 1
smislu. Pri 1
Pri tom, 1
tom, ni 1
vremenima političkih 1
političkih zaoštravanja, 1
zaoštravanja, praćenih 1
praćenih kulturnim 1
kulturnim izolacionizmom, 1
izolacionizmom, nije 1
posve ugušen 1
ugušen duh 1
duh zajedništva, 1
zajedništva, niti 1
u periodima 1
periodima naglašenije 1
naglašenije integrativnosti 1
integrativnosti potiru 1
potiru posebnosti. 1
posebnosti. Pritom 1
Pritom ostavimo 1
ostavimo njihove 1
njihove unutarnje 1
unutarnje otpore 1
otpore uključene 1
mrežu. Pritom 1
Pritom primjenjuje 1
primjenjuje posebnu 1
posebnu taktiku 1
taktiku iznenada 1
iznenada skočivši 1
skočivši na 1
na plijen, 1
plijen, koja 1
njega rijetka 1
rijetka jer 1
veoma oprezan. 1
oprezan. Pri 1
djelomično uklanja 1
uklanja i 1
i preostali 1
preostali lignin, 1
lignin, pa 1
dobiva vrlo 1
vrlo kvalitetna 1
kvalitetna celuloza, 1
celuloza, koja 1
proizvodnju pisaćih 1
pisaćih i 1
i tiskovnih, 1
tiskovnih, bankpost, 1
bankpost, ofsetnog 1
ofsetnog i 1
vrsta finih 1
finih papira 1
i kartona. 1
kartona. Pri 1
se električne 1
električne i 2
i magnetske 1
silnice šire 1
i odvajaju 1
od dipola 1
dipola kao 1
kao zatvoreni 1
zatvoreni snopovi 1
snopovi linija. 1
linija. Pri 1
upotrijebiti vodik 1
vodik dobiven 1
dobiven kao 1
kao nusprodukt 1
nusprodukt kod 1
drugih procesa, 1
procesa, kao 1
kao anaerobne 1
anaerobne fermentacije 1
fermentacije ugljikohidrata 1
ugljikohidrata ili 1
ili elektrolitičke 1
elektrolitičke proizvodnje 1
proizvodnje klora, 1
klora, ali 1
najviše ugljikovog 1
ugljikovog monoksida 1
monoksida i 1
i vodika 2
vodika dobiva 1
zemnog plina. 1
plina. Pritom 1
Pritom se 2
izraziti nekoliko 1
nekoliko apstraktnih 1
apstraktnih padeža. 1
padeža. Pritom 1
nastoji da 2
da stupova 1
stupova bude 1
manje, s 1
više snažnih 1
snažnih izvora 1
izvora svjetlosti, 2
svjetlosti, koji 1
pokrivaju što 1
površinu. Pri 1
tom se, 1
se, radi 2
radi čvrstoće 1
čvrstoće zida, 1
zida, redovito 1
redovito ipak 1
ipak pazi 1
pazi da 2
se završetci 1
završetci kamenih 1
blokova alernirajućih 1
alernirajućih redova 1
redova zida 1
zida ne 1
ne poklapaju. 1
poklapaju. Pri 1
za glazuru 1
glazuru (nadglazurne 1
(nadglazurne boje), 1
boje), za 1
bojenje površine 1
površine keramike 1
keramike prije 1
prije glaziranja 1
glaziranja (podglazurne 1
(podglazurne boje) 1
boje) i 2
bojenje mase. 1
mase. Pritom 1
Pritom se, 1
se, zbog 1
zbog veće 2
veće nosivosti, 1
nosivosti, većeg 1
većeg doleta, 1
doleta, te 1
boljih letnih 1
letnih odlika 1
odlika po 1
uvjetima, H-19 1
H-19 pokazao 1
pokazao znatno 1
znatno uprabljiviji 1
uprabljiviji u 1
na H-5. 1
H-5. Pri 1
tom spuštanju 1
spuštanju središnji 1
dio ostaje 1
ostaje izdignut 1
izdignut u 1
na okružje. 1
okružje. Pritom 1
Pritom su 4
su Isusove 1
Isusove riječi 1
riječi dugi 1
dugi govori, 1
ne jezgrovite 1
jezgrovite izreke. 1
izreke. Pritom 1
su sakupljali 1
sakupljali bilje, 1
bilje, sušili 1
sušili ga 1
i preporučavali 1
preporučavali za 1
liječenje pojedinih 1
pojedinih bolesti, 1
bolesti, nosili 1
nosili u 1
u otkupnu 1
otkupnu postaju 1
i prodavali. 1
prodavali. Pritom 1
razvile tri 1
tri struje. 1
struje. Pri 1
pomoć obratili 1
obratili bečkoj 1
bečkoj Loži 1
Loži "Okrunjena 1
"Okrunjena nada" 1
nada" (Zur 1
(Zur gekrönten 1
gekrönten Hoffnung), 1
Hoffnung), a 1
a suglasnost 1
suglasnost o 1
utemeljenju došla 1
tek 1776. 1
1776. godine 1
godine tako 1
loža započela 1
imenom "Prijateljstvo" 1
"Prijateljstvo" (Zur 1
(Zur Freundschaft) 1
Freundschaft) na 1
jeziku. Pritom 1
obzir razvoj 1
razvoj stručno-didaktičnih 1
stručno-didaktičnih istraživanja, 1
istraživanja struke 1
struke te 2
te mogućnosti 2
mogućnosti koje 2
koje sa 3
sobom nosi 1
nosi digitalizacija. 1
digitalizacija. Pritom 1
Pritom treba 1
je Korejski 1
Korejski rat 1
završio 1953., 1
1953., kad 1
tek počinjala 1
počinjala prava 1
prava operativna 1
uporaba H-19. 1
H-19. Pri 1
tom zrak 1
zrak ne 2
ne struji 1
struji već 1
izvora vala 1
vala šire 1
šire titraji 1
titraji na 1
sve strane 4
obliku zgušnjenja 1
zgušnjenja i 1
i razrjeđenja. 1
razrjeđenja. Pri 1
Pri ugradnji 1
ugradnji zauzimaju 1
zauzimaju vrlo 1
prostora na 4
tlu i 2
mehanički su 1
su jednostavni. 1
jednostavni. Pri 1
Pri uporabi 2
uporabi mineralnih 1
gnojiva valja 1
valja dodavati 1
dodavati samo 1
samo onoliko 1
onoliko gnojiva 1
gnojiva koliko 1
je tlu 1
tlu potrebno, 1
potrebno, a 1
se provjeri 1
provjeri nošenjem 1
nošenjem uzorka 1
uzorka tla 1
na analizu. 1
analizu. Pri 1
uporabi ove 1
u analognoj 1
analognoj TV 1
TV bi 1
dobio efekt 1
efekt "ghosting"-a 1
"ghosting"-a pa 1
upotrebljava. Pri 1
Pri utovaru 1
utovaru brodova 1
s lučkog 1
lučkog skladišta 1
skladišta rudaču 1
rudaču uzimaju 1
uzimaju utovarivači 1
utovarivači s 1
s lopatičnim 1
lopatičnim kolom 1
kolom i 1
i dodaju 1
dodaju je 1
je velikoj 1
velikoj pokretnoj 1
pokretnoj traci 1
traci s 1
se rudača 1
rudača preko 1
preko brodskih 1
brodskih utovarivača 1
utovarivača neprestano 1
neprestano (kontinuirano) 1
(kontinuirano) sipa 1
sipa na 1
brod. Privatizirao 1
Privatizirao je 1
je određene 2
određene socijalne 2
socijalne institucije 1
institucije te 1
također nacionalizirao 1
nacionalizirao neke 1
njih kako 1
postigao bar 1
bar nekakav 1
nekakav balans 1
balans i 1
i umanjio 1
umanjio učinke 1
učinke velike 1
krize. Privatne 1
Privatne banke 1
banke su 1
SAD sada 1
sada mogle 1
mogle same 1
same izdavati 1
izdavati banknote, 1
banknote, što 1
do financijske 1
financijske nestabilnosti 1
nestabilnosti u 1
zemlji. Privatne 1
Privatne su 1
šume po 1
po strukturi 2
i uzgojnom 1
uzgojnom obliku 1
obliku slične 1
slične Dankovačkoj 1
Dankovačkoj šumi, 1
šumi, Miroševčini, 1
Miroševčini, Remetama 1
Remetama i 1
i ostlaim, 1
ostlaim, te 1
njima istovjetni 1
istovjetni i 1
radovi koje 1
treba obavljati. 1
obavljati. Privatne 1
Privatne torbice 1
torbice (Privy 1
(Privy Purse) 1
Purse) i 1
plaćanje troškova 1
troškova koji 1
nisu pokriveni 1
pokriveni apanažama 1
apanažama i 1
i subvencijama 1
subvencijama koje 1
je odobrio 1
odobrio parlament. 1
parlament. Privatne 1
Privatne TV 1
TV stanice 1
stanice nude 1
nude oko 1
sati komercijalnog 1
komercijalnog programa 1
programa tjedno. 1
tjedno. Privatni 1
Privatni pothvat 1
pothvat dizajniranja 1
dizajniranja ciljanog 1
ciljanog tenka 1
i ispunjenog 1
ispunjenog jednakim 1
jednakim zahtjevima 1
zahtjevima je 1
malo veći 1
veći Char 1
Char Batignolles-Châtillon. 1
Batignolles-Châtillon. Privatni 1
Privatni smještaj: 1
smještaj: boravak 1
Kastvu moguć 1
moguć je 1
u visokokvalitetnim 1
visokokvalitetnim privatnim 1
kućama za 1
odmor, apartmanima 1
apartmanima i 1
i sobama. 1
sobama. Privatno, 1
Privatno, David 1
suprugom Beatrice, 1
Beatrice, Španjolkom 1
Španjolkom iz 1
iz Alicantea, 1
Alicantea, sa 1
sina Aarona 1
Aarona i 1
i Noraana. 1
Noraana. Priveli 1
Priveli su 1
ga pripadnici 2
pripadnici SIPA-e. 1
SIPA-e. Prividna 1
Prividna zvjezdana 1
zvjezdana veličina 1
veličina ili 1
ili magnituda 1
magnituda opisuje 1
opisuje svjetlost 1
svjetlost nebeskog 1
kao neposredne 1
neposredne pojave 1
nebu, a 1
ne mjeri 1
mjeri ni 1
ni tjelesnu 1
tjelesnu veličinu 1
veličinu ni 1
ni stvaran 1
stvaran tok 1
tok svjetlosti 1
svjetlosti koji 1
napušta zvijezdu. 1
zvijezdu. Prividni 1
Prividni položaj 1
Sunca kasni 1
kasni za 1
za pravim 1
pravim na 1
njegovu godišnjem 1
godišnjem gibanju; 1
gibanju; prividna 1
prividna je 1
je ekliptička 1
ekliptička dužina 1
dužina manja 1
od prave 2
prave za 1
za konstantu 1
konstantu aberacije 1
aberacije 20.5’’. 1
20.5’’. Pri 1
Pri višim 1
višim tlakovima 2
i nisko 1
nisko položenim 1
položenim kondenzatnim 1
kondenzatnim vodovima 1
vodovima treba 1
predvidjeti posebne 1
posebne uređaje 1
za automatski 1
automatski povrat 1
povrat kondenzata 1
u kotlove. 1
kotlove. Pri 1
Pri visokim 2
visokim brzinama 1
brzinama motora, 1
motora, ventili 1
ventili se 1
opet otvaraju 1
otvaraju kasnije, 1
kasnije, jer 1
to omogućuje 1
omogućuje punu 1
punu snagu 1
snagu isporuke. 1
isporuke. Pri 1
temperaturama, dislokacijsko 1
dislokacijsko puzanje 1
puzanje s 1
s difuzijom 1
difuzijom praznina 1
praznina nije 1
jedini mehanizam 2
pridonosi deformaciji. 1
deformaciji. Privremena 1
Privremena IRA 1
IRA se 1
se reorganizirala 1
reorganizirala iz 1
iz većih, 1
većih, konvenkcionalnih 1
konvenkcionalnih jedinica 1
u manje, 1
manje, uglavnom 1
problema sigurnosti. 1
sigurnosti. Privremena 1
Privremena oznaka 1
oznaka koja 2
dana zrakoplovima 1
zrakoplovima F-20 1
F-20 Tigershark 1
Tigershark opremljenima 1
opremljenima s 1
s General 1
Electric AN/APG-67 1
AN/APG-67 radarom. 1
radarom. Privremena 1
Privremena upraviteljica, 1
upraviteljica, Toby 1
Toby Robinson, 1
Robinson, u 1
novinare ističe 1
njezina odgovornost 1
odgovornost osigurati 1
osigurati sredstva 1
u Hercegovačkoj 3
Hercegovačkoj banci 2
banci i 1
zaštititi interese 1
svojih klijenata. 1
klijenata. Privremeni 1
Privremeni kalendar 1
kalendar objavljen 1
2010., potvrđen 1
potvrđen 3. 1
2010. Privremeni 1
Privremeni naziv 1
naziv albuma 1
je Damaged 1
Damaged Goods, 1
Goods, naziv 1
naziv debitantskog 1
debitantskog singla 1
singla grupe 1
grupe Gang 1
Gang of 1
of Four 1
Four iz 1
1978. Privremeni 1
Privremeni raspored 1
raspored objavljen 1
studenom 2019. 1
2019. s 1
osam stadiona 1
osam gradova. 1
gradova. Privremeno 1
Privremeno narodno 1
narodno predstavništvo 1
predstavništvo (PNP) 1
(PNP) Kraljevine 1
SHS sazvano 1
1919. Privremenu 1
Privremenu oznaku 1
oznaku obično 1
obično istisne 1
istisne trajna 1
trajna oznaka 1
oznaka kad 1
se izračuna 1
izračuna pouzdana 1
pouzdana orbita. 1
orbita. Privrženi 1
Privrženi su 1
su obitelji, 1
obitelji, dosta 1
dosta ljubomorni 1
ljubomorni i 1
i impulzivni. 1
impulzivni. Privrženost 1
Privrženost duhovnim 1
duhovnim načelima, 1
načelima, poštivanje 1
poštivanje religije 1
religije koja 1
ih izražava 1
prihvaćanje obveza 1
obveza što 1
toga proizlaze, 1
proizlaze, odredince 1
odredince su 1
su izviđačke 1
izviđačke duhovnosti. 1
duhovnosti. Privučen 1
Privučen egzotičnim 1
egzotičnim osjećajem 1
osjećajem novog 1
i zabranjenog, 1
zabranjenog, Montag 1
Montag počinje 1
počinje sakrivati 1
sakrivati i 1
i spašavati 1
spašavati knjige 1
trebao spaliti 1
spaliti i 2
počinje ih 1
ih čitati 1
čitati u 2
u tajnosti. 2
tajnosti. Privukavši 1
Privukavši mnoštvo 1
mnoštvo od 1
preko 30000 1
30000 sljedbenika, 1
sljedbenika, zaputio 1
u Saint-Denis 1
Saint-Denis gdje 1
izvodi čuda. 1
čuda. Pri 1
Pri zagrijavanju, 1
zagrijavanju, prvo 1
otpušta kisik 1
kisik i 2
u miješani 1
miješani oblik 1
oblik oksida 1
oksida olovo 1
olovo (II, 1
(II, IV) 1
IV) oksid, 1
oksid, dok 1
iznad 550 1
550 °C 1
u olovov(II) 1
olovov(II) oksid 1
oksid (PbO). 1
(PbO). Pri 1
Pri zagrijavanju 1
zagrijavanju se 1
površini lemljenih 1
lemljenih dijelova 1
dijelova stvara 1
stvara slitina 1
slitina nešto 1
nešto nižeg 1
nižeg tališta 1
tališta od 1
metala koje 1
koje spajamo 1
spajamo (srebro, 1
(srebro, zlato, 1
zlato, platina). 1
platina). Pri 1
Pri zalamanju 1
zalamanju mlade 1
mlade zaperke 1
zaperke potpuno 1
potpuno uklanjamo, 1
uklanjamo, a 1
a razvijenije 1
razvijenije prikraćujemo 1
prikraćujemo na 1
jedan list 1
list kako 1
oštećenja zimskog 1
zimskog pupa 1
pupa ili 1
njegovog tjeranja 1
tjeranja u 1
istoj godini. 1
godini. Pri 1
Pri zalasku 1
zalasku karijere 1
karijere dobio 1
značajnu pomoć. 1
pomoć. Pri 1
Pri završetku 1
završetku emitiranja 1
emitiranja Zoey 1
Zoey 101, 1
101, Justice 1
Justice bila 1
sa Schneiderom 1
Schneiderom o 1
o potencijalnoj 1
potencijalnoj seriji 1
ona imati 1
imati glavnu 1
ulogu. Prizemlje 1
Prizemlje i 1
drugi kat 2
kat općina 1
dodijelila poduzeću 1
poduzeću Hotelima 1
Hotelima Helios. 1
Helios. Prizemlje 1
Prizemlje je 3
oblikovano sa 1
sa nizom 1
nizom lukova 1
lukova građenim 1
građenim od 1
klesanog kamena, 1
kamena, i 1
to tri 1
sjevernom pročelju 2
na istočnom, 1
istočnom, a 1
pod istočnim 1
istočnim lukovima 1
lukovima je 1
je trijem. 1
trijem. Prizemlje 1
ostavljeno u 1
izgledu. Prizemlje 1
je presvođeno, 1
presvođeno, a 1
nad svodom 1
svodom je 1
je terasa-osmatračnica 1
terasa-osmatračnica sa 1
sa obrambenim 1
obrambenim elementima. 1
elementima. Prizemlje 1
Prizemlje se 1
se tlocrtno 1
tlocrtno prema 1
prema dvorištu 2
dvorištu nastavlja 1
nastavlja stubištem 1
stubištem na 1
strani kuće. 1
kuće. PRIZMA, 1
PRIZMA, što 1
za "Uređaj 1
"Uređaj za 1
planiranje integracije, 1
integracije, sinkronizacije 1
sinkronizacije i 1
i menadžmenta 1
menadžmenta resursa", 1
resursa", je 1
stoga vladina 1
vladina šifra 1
šifra za 1
pokušaj skupljanja 1
skupljanja informacija 1
informacija znan 1
znan službeno 1
kao US-984XN. 1
US-984XN. Priznajemo 1
Priznajemo se 1
za česti 1
česti hrvatskoga 1
hrvatskoga naroda, 2
naroda, s 1
kojim želimo 1
želimo dijeliti 1
dijeliti sudbinu 1
sudbinu u 1
i pregaranju 1
pregaranju za 1
sve, što 1
Bog svakom 1
svakom narodu 2
narodu namijenio 1
namijenio za 1
za čestiti, 1
čestiti, sretan 1
i pravedan 1
pravedan narodni 1
narodni život. 1
život. " 2
" priznaje 1
priznaje Philu 1
Philu Leotardu 1
Leotardu (koji 1
netom pretrpio 1
pretrpio srčani 1
srčani udar), 1
udar), da 1
komi, bio 1
koje zna 1
želi vratiti. 1
vratiti. Priznanje 1
Priznanje je 1
dodijeljeno poduzećima 1
poduzećima koja 1
godina istaknula 1
istaknula po 1
kontinuitetu i 1
i ustrajnosti 2
ustrajnosti popunjavanja 1
popunjavanja upitnika. 1
upitnika. Priznanje 1
Priznanje mu 1
dodijelila Međunarodna 1
Međunarodna liga 1
liga humanista 1
humanista iz 1
iz Graza. 1
Graza. Priznanje 1
Priznanje su 1
su uručili 1
uručili predsjednik 1
Hrvatskog generalskog 1
generalskog zbora 1
zbora general 1
general Marinko 1
Marinko Krešić 1
Krešić i 1
Pavković, predsjednik 1
predsjednik UBIUDR. 1
UBIUDR. Priznanje 1
Priznanje za 1
uspjeh tvrtke 1
rada Mate 1
Mate Rimca 1
Rimca pristižu 1
pristižu iz 1
tako primjerice 2
primjerice američki 1
američki Bloomberg 1
Bloomberg uvrštava 1
uvrštava na 1
listu "Najbolje 1
od 2012." 1
2012." Priznao 1
Priznao je 2
lik Santosa 1
Santosa djelomično 1
djelomično dobio 1
dobio upravo 1
od Obame. 1
Obame. Priznao 1
Priznao je, 1
je Sin 1
Sin Božji 2
i dodao: 1
dodao: "Odsad 1
"Odsad ćete 1
ćete gledati 1
gledati Sina 1
Sina Čovječjega 1
Čovječjega gdje 1
gdje sjedi 1
sjedi zdesna 1
zdesna Sile 1
Sile i 1
na oblacima 2
oblacima nebeskim 1
nebeskim (Mt 1
(Mt 26, 1
26, 64)". 1
64)". Priznao 1
je Davor 1
Adam prijatelj 1
je Adam 1
Adam bio 1
dogovorio sastanak 1
predsjednikom Općine 1
Općine Benkovac 1
Benkovac Zdravkom 1
Zdravkom Zečevićem. 1
Zečevićem. Priznate 1
Priznate su 2
dvije podvrste, 1
podvrste, P. 1
P. b. 2
b. brasiliensis 1
brasiliensis i 1
b. paraguensis. 1
paraguensis. Priznate 1
tri monotipska 1
monotipska roda. 1
roda. Prizori 1
Prizori se 1
se nižu 1
nižu vodoravno, 1
vodoravno, s 1
desno, a 1
a praćeni 1
praćeni su 1
su širokim 1
širokim rubnim 1
rubnim trakama 1
trakama s 1
s prikladnim 1
prikladnim prikazom 1
prikazom životinja. 1
životinja. Prizori 1
Prizori su 1
to slikani 1
slikani naivnom, 1
naivnom, ali 1
ali potresnom 1
potresnom dramatičnošću 1
dramatičnošću s 1
prikazuje umnažanje 1
umnažanje motiva 1
motiva šarenih 1
šarenih buketa 1
buketa kroz 1
koje hoda 1
hoda bijela 1
bijela magarica 1
magarica i 1
i Krist 1
Krist na 1
njoj. Prizori 1
Prizori užasa 1
užasa posvugdje 1
posvugdje po 1
selu. Prizor 1
Prizor izbljeđuje 1
izbljeđuje u 1
u kadar 1
kadar zalaska 1
na oceanu 2
oceanu dok 1
dok valovi 1
valovi udaraju 1
udaraju o 1
o obalu. 1
obalu. Prizor 1
Prizor je 2
ulice promatrao 1
promatrao Karl 1
Karl Blank, 1
Blank, obućar 1
obućar putnik, 1
putnik, koji 1
je puknuo 1
puknuo od 1
od smijeha 1
smijeha kad 1
vidio mladog, 1
mladog, lijepo 1
lijepo obučenog 1
obučenog Forstnera 1
Forstnera a 1
neki mještani 1
stajali oko 1
njega, pridružili 1
se. Prizor 1
vrlo slikovito 1
slikovito prikazan 1
prikazan nizom 1
nizom detalja 1
detalja gradskih 1
zidina s 1
s kulama, 1
kulama, ljudi 1
i lađa 1
lađa sa 1
sa zastavama. 1
zastavama. Prizor 1
Prizor s 1
s Ho 1
Ho Ši 2
Ši Minova 1
Minova puta 1
puta oko 2
oko 1959. 1
1959. Prizrenska 1
Prizrenska grana 1
postala vodeća 1
vodeća katolička 1
katolička obitelj 1
obitelj grada 1
bavili su 1
području talijanskog 1
talijanskog poluotoka, 1
poluotoka, Carigrada 1
Carigrada i 1
i Balkana. 1
Balkana. Prljav 1
Prljav i 1
i podmukli 1
podmukli ratni 1
ratni vihor 1
vihor odnio 1
odnio je 1
je živote 2
nepovrat ali 1
njihova žrtva 1
žrtva i 2
i djelo, 1
djelo, njihova 1
njihova lica, 1
lica, nikada 1
biti zaboravljeni. 1
zaboravljeni. Probabilističko 1
Probabilističko je 1
je računanje 1
računanje također 1
također važno 2
u definiciji 1
definiciji većine 1
većine klasa 1
klasa interaktivnih 1
interaktivnih sustava 1
sustava dokazivanja, 1
dokazivanja, u 1
kojima stroj 1
stroj verifikator 1
verifikator ovisi 1
o slučajnosti 1
slučajnosti kako 1
izbjegao predvidljivost 1
predvidljivost i 1
tako izbjegao 1
izbjegao svemoćne 1
svemoćne strojeve 1
strojeve dokazivače. 1
dokazivače. Proba 1
Proba unatoč 1
njegovoj kratkoj 1
kratkoj vladavini 1
vladavini i 1
životu nije 2
poznato danas 1
europskim regijama 1
regijama poznaju 1
i laici 1
laici i 1
zbog vinogradarstva. 1
vinogradarstva. Probištipski 1
Probištipski kraj 1
kraj poznat 1
po obližnjem 2
obližnjem - 1
- Lesnovskom 1
Lesnovskom manastiru 1
manastiru (posvećenom 1
(posvećenom Sv. 1
Sv. Problem 1
Problem bulovske 1
bulovske ispunjivosti 2
ispunjivosti se 1
poseban slučaj 1
sve varijable 1
varijable egzistencijalno 1
egzistencijalno kvantificirane, 1
kvantificirane, dozvoljavajući 1
dozvoljavajući uobičajeni 1
uobičajeni nedeterminizam, 1
nedeterminizam, koji 1
samo egzistencijalna 1
egzistencijalna grananja, 1
grananja, da 1
učinkovito riješio. 1
riješio. Problem 1
Problem dvaju 1
dvaju tijela, 2
tijela, ili 2
ili točnije 1
točnije rečeno 2
rečeno gravitacijski 1
gravitacijski problem 1
problem dvaju 1
tijela, osnova 1
je nebeske 1
nebeske mehanike. 1
mehanike. Probleme 1
Probleme s 1
s unutarnjom 1
unutarnjom opremom 1
opremom uskoro 1
zamijenili oni 1
s vanjskom; 1
vanjskom; za 1
vrijeme misije 1
misije STS-120, 1
STS-120, tijekom 1
tijekom relokacije 1
relokacije nosača 1
nosača P6 1
P6 i 1
i solarnih 1
solarnih ploča, 1
ploča, primijećeno 1
od panela 1
panela oštetio 1
oštetio i 1
potpunosti raširio. 1
raširio. Problem 1
Problem granice 1
području poluotoka 1
poluotoka Kleka, 1
Kleka, Dubrovnik, 1
Dubrovnik, 2012., 1
2012., 54. 1
54. Problemi 1
Problemi dinamike 1
dinamike fluida 1
fluida su, 1
su, suprotno 1
suprotno tome, 1
tome, izrazito 1
izrazito kompleksni 1
i nepredvidljivi, 1
nepredvidljivi, te 1
računalno modeliranje 1
modeliranje danas 1
način uvida 1
u pojave 1
pojave unutar 1
unutar fluida 1
fluida u 4
u gibanju. 1
gibanju. Problemi 1
Problemi mogu 1
nastati pogotovo 1
sa upotrebom 1
upotrebom mekih 1
mekih leća; 1
leća; ako 1
je površinska 1
između leće 1
i prsta 1
prsta suviše 1
suviše velika, 1
velika, leća 1
leća se 1
okrenuti naopako 1
naopako ili 1
se saviti 2
saviti na 1
na pola. 1
pola. Problemi 1
Problemi oko 1
oko skrbništva 1
skrbništva nastaju 1
zbog uvjerenja 1
biseksualne osobe 1
osobe previše 1
previše nestabilne 1
nestabilne da 1
bile roditelji, 1
roditelji, dok 1
na biseksualce 1
biseksualce koji 1
traže azil 1
azil iz 1
iz neprijateljski 1
neprijateljski raspoloženih 1
raspoloženih LGBT 1
LGBT osoba 1
osoba promatra 1
promatra sumnjičavo, 1
sumnjičavo, uključujući 1
i nedovoljnu 1
nedovoljnu homoseksualnost. 1
homoseksualnost. Problemi 1
Problemi rada 1
rada velikih 1
industrijskih pogona 2
njihovog vlasništva 1
vlasništva Krasnojarska 1
Krasnojarska traju 1
traju i 3
danas. Problemi 1
Problemi s 4
s definicijom 1
definicijom genocida 1
genocida i 1
i emotivni 1
emotivni naboj 2
naboj koji 2
koji ta 1
ta karakterizacija 1
karakterizacija nosi 1
nosi stvaraju 1
stvaraju često 1
često žučne 1
žučne diskusije. 1
diskusije. Problemi 1
Problemi se 1
mogu pojaviti 3
jednom pod-sustavu, 1
pod-sustavu, ali 1
ali rješenje 1
rješenje mora 1
biti globalno. 1
globalno. Problemi 1
Hrvatskom već 1
godinama javno 1
javno preuveličavaju 1
preuveličavaju ili 1
čak izmišljaju, 1
izmišljaju, a 1
takvim konstrukcijama 1
konstrukcijama zaluđuje 1
zaluđuje puk. 1
puk. Problemi 1
s kvalitetom 1
kvalitetom energije 1
energije mogu 1
uzrokovati pogrešne 1
pogrešne odgovore 1
odgovore mnogih 1
vrsta analogne 1
digitalne opreme, 1
opreme, gdje 1
bi odgovor 1
odgovor mogao 1
biti nepredvidljiv. 1
nepredvidljiv. Problemi 1
ozljedama počeli 1
su 1999. 1
teško nastradalo 1
nastradalo rame 1
rame i 1
sezoni 1909. 1
1909. Problemi 1
Problemi su 1
nastali 1969. 1
1969. kada 2
donešeno pravilo 1
pjesme ulaze 1
ulaze zajedno 1
listu ako 1
imaju slično 1
slično radijsko 1
radijsko emitiranje. 1
emitiranje. Problem 1
Problem je 8
bio, međutim, 1
međutim, što 1
ni Austro-Ugarska 1
Austro-Ugarska ni 1
ni Rusija 1
međusobnih strahova 1
strahova nisu 1
htjele davati 1
davati kandidate 1
kandidate za 1
za srpsku 1
srpsku krunu. 1
krunu. Problem 1
je F404 1
F404 dugačak 1
dugačak 3,912 1
3,912 m, 1
a Atar 2
Atar 5,9 1
5,9 m. 1
m. Promjer 1
Promjer F4040 1
F4040 je 1
je 889 1
889 mm, 1
Atar točno 1
metar. Problem 1
kod osnovnih 1
škola, a 1
i srednjih, 1
srednjih, upitna 1
upitna razina 1
razina informatičke 1
informatičke pismenosti 1
pismenosti i 2
i poznavanja 2
poznavanja jezika 1
jezika kod 1
kod učenika. 1
učenika. Problem 1
nedostatak regulacije, 1
regulacije, kontrole 1
sustava kvalitete. 1
kvalitete. Problem 1
održavanje fazne 1
fazne koherencije 1
koherencije na 1
na antenama 1
antenama zbog 1
velike duljine 1
duljine vodiča 1
vodiča koji 1
ih spajaju. 1
spajaju. Problem 1
riješen zamjenom 1
zamjenom plemenitih 1
metala običnim 1
običnim metalima 1
metalima kojih 1
raspolaganju u 1
većim količinama. 1
količinama. Problem 1
one nikad 1
nisu najbolje 1
najbolje slagale, 1
slagale, posebno 1
posebno otkad 1
otac Marvin 1
Marvin obolio. 1
obolio. Problem 1
ničeg pamtljivog 1
pamtljivog u 1
pogledu okuka, 1
okuka, rifova 1
rifova ili 1
ili pjesma 1
prisutno malo 1
malo unutrašnje 1
unutrašnje energije 1
i produkciji. 1
produkciji. Problem 1
Problem koji 1
većine vlasnika 1
vlasnika posjeda 1
posjeda je 1
im parcele 1
parcele raspršene, 1
raspršene, što 1
otežava i 1
povećava troškove 1
troškove kvalitetne 1
kvalitetne proizvodnje. 1
proizvodnje. Problem 1
Problem Krima 1
Krima izravno 1
može povezati 1
s presedanom 1
presedanom Kosova. 1
Kosova. Problem 1
Problem odlaganja 1
odlaganja gradskog 1
gradskog otpada 1
otpada nije 1
nije riješen 1
riješen do 1
kraja Bandićevog 1
Bandićevog načelnikovanja. 1
načelnikovanja. Problem 1
Problem određivanja 1
određivanja dobi 1
dobi svemira 1
svemira usko 1
uz problem 1
problem određivanja 1
određivanja vrijednosti 1
vrijednosti kozmoloških 1
kozmoloških parametara. 1
parametara. Problem 1
Problem se 1
pokušava ublažiti 1
ublažiti izgradnjom 1
izgradnjom privremenog 1
privremenog praga 1
praga kojim 1
održavati razina 1
jezeru. Problem 1
Problem su 1
nastali kako 1
je B-52 1
B-52 letio 1
letio na 1
puno većim 2
i K-3A 1
K-3A sustav 1
sustav jednostavno 1
velik domet 1
domet da 1
normalno funkcionira. 1
funkcionira. Problem 1
Problem s 1
uporabom dizela 1
dizela je 1
bio jaki 1
jaki dim 1
dim prilikom 1
prilikom pokretanja 1
pokretanja motora 1
mogao odati 1
odati poziciju 1
poziciju tenka. 1
tenka. Probna 1
Probna iskapanja 1
iskapanja obuhvaćaju 1
obuhvaćaju pregled 1
pregled terena 1
koje prikupljena 1
prikupljena saznanja 2
saznanja ukazuju 1
na sumnju 1
sumnju u 3
postojanje masovne 1
masovne ili 1
pojedinačne grobnice. 1
grobnice. Probni 1
Probni program 1
koristi vjetroturbine 1
vjetroturbine i 1
i generatore 1
generatore vodika 1
vodika započet 1
započet je 1
mjestu Ramei 1
Ramei u 1
Kanadi. Probno 1
Probno počinje 1
počinje interakciju 1
interakciju u 1
par rasprava. 1
rasprava. Probodena 1
Probodena u 1
kasnije obješena 1
obješena za 1
stablo. Proboj 1
Proboj godine 1
godine naširoko 1
naširoko se 1
najvećim priznanjem 1
priznanjem u 1
znanosti. Proboj 1
Proboj za 1
tvrtku došao 1
je 1993. 4
je Enercon 1
Enercon uveo 1
uveo E-40 1
E-40 vjetroturbinu 1
vjetroturbinu (serija 1
(serija 500 1
500 kW), 1
kW), prvu 1
prvu generaciju 1
generaciju vjetroturbina 1
vjetroturbina bez 1
bez pogona 1
pogona sa 1
sa zupčanikom. 1
zupčanikom. Probudi 1
Probudi se 1
te saznaje 2
turnir završio 1
se održavati 2
održavati svakih 1
se odredio 2
odredio vladar 1
vladar demonskog 1
demonskog svijeta. 1
svijeta. Probudivši 1
Probudivši se 1
se zaklinje 1
zaklinje se 1
učiniti "ono", 1
"ono", ali 1
ali zatim 1
zatim razmišlja 1
o događaju 1
događaju koji 1
odredio njegovu 1
njegovu sudbinu. 1
sudbinu. Procedura 1
Procedura je 1
nakon stručnog 1
stručnog obrazloženja 1
obrazloženja za 1
zaštitu završena 1
završena 2008. 1
2008. kad 2
dana stručna 1
stručna podloga 1
zaštitu. Pročelja 1
Pročelja imaju 1
imaju istaknuti 1
istaknuti visoki 1
visoki sokl 1
sokl te 1
završavaju višestruko 1
višestruko profiliranim 1
profiliranim krovnim 1
krovnim vijencem. 1
vijencem. Pročelja 1
Pročelja su 1
su objekta 1
objekta također 1
također plastično 1
plastično komponirana 1
komponirana povlačenjem 1
povlačenjem pojedinih 1
pojedinih ravnina 1
ravnina zidova 1
zidova po 1
po dubini 2
dubini te 1
te primjenom 1
primjenom glatke 1
glatke i 1
i reljefne 1
reljefne žbuke 1
žbuke s 1
vodoravnim linijama. 1
linijama. Pročelja 1
Pročelja upravnih 1
zgrada imaju 1
imaju rijetke 1
rijetke ukrase, 1
ukrase, velike 1
i niski 2
niski kosi 1
kosi krov 1
krov koji 1
detaljno obnovljen 1
obnovljen 1998. 1
1998. Pročelje 1
Pročelje isklesano 1
isklesano na 1
na stijeni 2
stijeni je 1
je ukrašeno 3
ukrašeno s 1
skupine figura 1
figura koje 2
koje okružuju 1
okružuju veliki 1
veliki ulaz; 1
ulaz; s 1
strane dva 1
dva kralja 1
kralja (faraona) 1
(faraona) koji 1
nose krune 1
krune oba 1
kraljevstva (gornjeg 1
(gornjeg i 1
donjeg Nila), 1
Nila), a 1
su skulptura 1
skulptura kraljice. 1
kraljice. Pročelje 1
Pročelje je 5
bogato dekorirano 1
dekorirano ranobaroknim 1
ranobaroknim načinom 1
načinom oblikovanja, 1
oblikovanja, upotrebljavajući 1
upotrebljavajući crnu 1
crnu rustiku, 1
rustiku, što 1
inače tekovina 1
tekovina renesanse 1
i jedinstveno 1
jedinstveno u 1
Varaždinu. Pročelje 1
okomito podijeljeno 1
četiri prozorske 1
prozorske osi 1
osi koje 1
se dosljedno 1
dosljedno prate 1
prate kroz 1
četiri etaže. 1
etaže. Pročelje 1
raščlanjeno velikom 1
velikom rozetom, 1
rozetom, triforama 1
triforama i 1
i neoromaničkim 1
neoromaničkim portalom. 1
portalom. Pročelje 1
ukrašeno mozaicima 1
mozaicima u 1
dominira zlatno 1
zlatno nebo 1
i sjaj. 1
sjaj. Pročelje 1
zgrade renesansno, 1
renesansno, osim 1
osim portala 1
tipično barokni, 1
barokni, s 1
dvostrukim stupovima 1
stupovima u 1
u dovratnicima 1
dovratnicima iznad 1
iznad kojih 2
je valovito 1
valovito riješen 1
riješen balkon. 1
balkon. Pročelje 1
Pročelje završava 1
završava trokutnim 1
trokutnim zabatom 1
zabatom u 1
čijem vrhu 2
je kasnobarokni 1
zvonik „na 1
„na preslicu“ 1
preslicu“ s 1
zvona. Proces 1
Proces deagrarizacije 1
deagrarizacije je 1
naročito brz 1
brz zadnjih 1
zadnjih desetljeća, 1
manje stanovništva 1
stanovništva bavi 2
bavi poljoprivrednom 2
poljoprivrednom proizvodnjom. 1
proizvodnjom. Proces 1
Proces donošenja 1
jako spor 1
i regije 1
regije su 1
imale pravo 2
pravo blokirati 1
blokirati proglašenje 1
proglašenje zakona. 1
zakona. Proces 1
Proces dovršavanja 1
dovršavanja čitavog 1
čitavog Pokédexa 1
Pokédexa naziva 1
se popunjavanjem 1
popunjavanjem Pokédexa. 1
Pokédexa. Proces 1
Proces hidratacije 1
hidratacije je 1
je egzoterman 1
egzoterman što 1
pospješuje otapanje 1
otapanje soli. 1
soli. Procesija 1
Procesija se 1
nastavlja dugo 1
u noć, 1
noć, osvijetljena 1
osvijetljena bakljama. 1
bakljama. Procesi 1
Procesi koji 1
koji povećavaju 1
povećavaju broj 1
broj promjena 1
promjena DNK 1
DNK nazivaju 1
se mutageni: 1
mutageni: mutagenske 1
mutagenske kemikalije 1
kemikalije promoviraju 1
promoviraju greške 1
u replikaciji 1
replikaciji DNK, 1
DNK, često 1
često utjecanjem 1
utjecanjem na 1
na uparivanje 1
uparivanje traka, 1
traka, dok 1
dok UV 1
UV zračenje 1
zračenje potiče 1
potiče mutacije 1
mutacije stvarajući 2
stvarajući štetu 1
strukturi DNK. 1
DNK. Procesi 1
Procesi od 1
sastoji industrijska 1
industrijska proizvodnja 1
proizvodnja amonijevog 1
amonijevog nitrata, 1
nitrata, mada 1
mada kemijski 1
kemijski jednostavni, 1
jednostavni, tehnološki 1
tehnološki su 1
prilično izazovni. 1
izazovni. Proces 1
Proces isparavanja 1
isparavanja započinje 1
prvom bazenu 2
koncentracija NaCl 2
NaCl najmanja 2
najmanja (morska 2
(morska voda) 2
voda) a 2
u zadnjem, 2
zadnjem, u 2
morska voda 2
voda toliko 2
toliko prezasićena 2
prezasićena da 2
sol taloži 2
dnu bazena. 2
bazena. Procesi 1
Procesi su 1
intenzivno pojačali 1
pojačali djelovanje 1
djelovanje inkvizicije. 1
inkvizicije. Proces 1
Proces je 3
razmjerno dugotrajan, 1
dugotrajan, a 1
promjene boje 1
boje patine. 1
patine. Proces 1
vrlo ekonomičan 1
ekonomičan jer 1
upotrebljavaju jeftine 1
jeftine sirovine 1
sirovine (morska 1
(morska ili 1
ili kamena 1
kamena sol 1
sol i 1
i vapnenac), 1
vapnenac), a 1
a amonijak 1
amonijak /najskuplja 1
/najskuplja u 1
tom postupku/ 1
postupku/ i 1
dio ugljikova 1
ugljikova dioksida, 1
dioksida, vraćaju 1
u proces 1
proces (recikliraju 1
(recikliraju se). 1
se). Proces 1
vrlo temeljit 1
temeljit i 1
i detaljan 1
detaljan i 1
daje izvrsne 1
izvrsne rezultate 2
rezultate već 1
godina. Proces 2
Proces liberalizacije 1
liberalizacije političkog 1
ekonomskog života 1
života zaustavljen 1
zaustavljen je 1
1968. ponovno 1
ponovno intervencijom 1
intervencijom Službe 1
Službe državne 1
državne sigurnosti 2
u gušenju 1
gušenju studentskih 1
studentskih nemira. 1
nemira. Proces 1
Proces nam 1
kaže o 1
načinu pregovora, 1
pregovora, njihovom 1
njihovom kontekstu, 1
kontekstu, taktici, 1
taktici, sudionicima. 1
sudionicima. Proces 1
Proces nastavljaju 1
nastavljaju DNK 1
DNK polimeraze, 1
polimeraze, koja 1
koja poslije 1
poslije uklanja 1
uklanja svaku 1
svaku pogrešno 1
pogrešno ugrađeni 1
ugrađeni nukleotid 1
nukleotid u 1
u DNK. 1
DNK. Procesom 1
Procesom mineralizacije 1
mineralizacije organskih 1
organskih tvari, 2
tvari, oslobađaju 1
oslobađaju se 1
se biljna 1
biljna hraniva, 1
hraniva, koja 1
novi ciklus 1
ciklus rasta 1
razvoja biljaka. 1
biljaka. Proces 1
Proces ovisi 1
fizikalnim i 2
i kemijskim 1
kemijskim svojstvima 1
svojstvima tvari, 1
tvari, o 1
kojoj kristal 1
kristal raste, 1
raste, o 1
o primjesama 1
i temperaturi. 1
temperaturi. Proces 1
Proces pisanja 1
scenarija bila 1
duga suradnja 1
suradnja između 3
između braće 2
braće Nolan 1
Nolan koja 1
potrajala oko 1
Proces pretvorbe 1
pretvorbe organskih 1
organskih ostataka 1
u humusnu 1
humusnu tvar, 1
tvar, a 1
zatim humusne 1
humusne tvari 1
u jednostavne 1
jednostavne mineralne 1
mineralne tvari 1
tvari naziva 1
se mineralizacijom. 1
mineralizacijom. Proces 1
Proces prevođenja 1
prevođenja DNS-a 1
DNS-a smanjuje 1
smanjuje opterećenje 1
opterećenje na 2
na pojedinačne 2
pojedinačne poslužitelje 1
poslužitelje predmemoriranjem 1
predmemoriranjem zapisa 1
zapisa DNS 1
DNS zahtjeva 1
zahtjeva nakon 1
nakon odgovora 1
neko vrijem. 1
vrijem. Proces 1
Proces proizvodnje 1
proizvodnje vodika 1
vodika iz 1
iz biomase 2
biomase sličan 1
je rasplinjavanju 1
rasplinjavanju prirodnog 1
plina. Proces 1
Proces razvoja 1
razvoja matematičke, 1
matematičke, žičanookvirne 1
žičanookvirne reprezentacije 1
reprezentacije bilo 1
kojeg trodimenzionalnog 1
trodimenzionalnog objekta 1
objekta putem 1
putem specijaliziranog 1
specijaliziranog softvera. 1
softvera. Proces 1
Proces se 2
je kandidata 1
na listiću, 1
listiću, ili 1
koliko kandidata 1
kandidata nisu 1
nisu dobili 3
dobili rang. 1
rang. Proces 1
4 koraka 1
nazivom Markerova 1
Markerova degradacija. 1
degradacija. Proces 1
Proces snimanja 1
drugačije ideje 1
ideje za 5
za aranžman 1
aranžman pjesme 1
pjesme opisane 1
u dokumentarcu 2
dokumentarcu Wings 1
Wings For 1
For Wheels 1
Wheels koji 1
se 2005. 1
2005. Proces 1
Proces stvaranja 1
stvaranja izuma 1
izuma počinje 1
s inventivnom 1
inventivnom idejom, 1
idejom, koja 1
može sinuti 1
sinuti u 1
trenutku nadahnuća, 1
nadahnuća, ali 1
ali sazrijevanje 1
sazrijevanje izuma 1
izuma u 1
je dugotrajno 1
dugotrajno i 1
i složeno. 1
složeno. Proces 1
Proces u 1
smislu obuhvaća 1
i transkripciju 1
transkripciju i 1
i translaciju. 1
translaciju. Proći 1
Proći će 1
još dobrih 1
dobrih 150 1
o stvarno 1
stvarno pokrštenom 1
pokrštenom narodu 1
narodu jer 1
jer karolinški 1
karolinški svijet 1
svijet kad 1
kad kaže 1
kaže biti 1
biti pokršten 1
pokršten to 1
Veliki dao 1
dao pokrstiti 1
pokrstiti svog 1
svog vazanlog 1
vazanlog vladara. 1
vladara. Procijenjena 1
Procijenjena rasprostranjenost 1
rasprostranjenost kultura 1
polovici 4. 2
pr. Procijenjeni 1
Procijenjeni doprinosi 1
doprinosi vodotoku 1
vodotoku su 1
su 61% 1
61% iz 1
iz pritoka, 1
pritoka, 12% 1
12% od 1
od padalina 1
padalina te 1
te 27% 1
27% podzemnih 1
voda. Procijenjeno 1
Procijenjeno je 2
ta životinja 1
životinja imala 2
imala dužinu 1
od 9,1 1
9,1 metara 1
je težila 1
težila do 1
4 tone. 1
tone. Procijenjeno 1
trećina svih 2
svih slučajeva 1
slučajeva desi 1
desi zbog 1
zbog zapaljenja 1
zapaljenja odjeće 1
odjeće u 1
blizini otvorene 1
otvorene vatre. 1
vatre. Pročitale 1
Pročitale su 1
su njegov 2
njegov scenarij 1
susrele s 1
da razmotre 1
razmotre svoja 1
svoja pojedinačna 1
pojedinačna gledišta. 1
gledišta. Pročitao 1
Pročitao je 1
je Ronaldovu 1
Ronaldovu opsežnu 1
opsežnu pjesmu 1
pjesmu o 1
o Berenu 1
Berenu i 1
i Lúthien 1
Lúthien i 1
mu istovremeno 1
korisne i 1
i apsurdne 1
apsurdne prijedloge. 1
prijedloge. Procjena 1
Procjena ukupnog 1
ukupnog postotka 1
postotka učestalosti 1
učestalosti ponašanja 1
ponašanja vezanog 1
vezanog uz 1
uz BDSM 1
BDSM u 1
cjelokupnom stanovništvu 1
stanovništvu kreće 1
25 posto, 1
o cilju 1
cilju znanstvenog 1
znanstvenog istraživanja. 1
istraživanja. Procjena 1
Procjena vrijednosti 1
vrijednosti posla 1
posla je 1
75 mil. 1
mil. Procjene 1
Procjene broja 1
broja ubijenih 1
ubijenih Grka 1
Grka kreću 1
od 289 1
289 do 1
750 000, 1
000, uz 1
uz 750 1
750 000 1
000 nasilno 1
nasilno raseljenih. 1
raseljenih. Procjene 1
Procjene budućih 1
budućih prometnih 1
prometnih tokova 1
tokova ukazuju 1
na očekivanje 1
očekivanje porasta 1
porasta pomorskog 1
pomorskog prometa 2
prometa osobito 1
na sjevernojadranskom 1
sjevernojadranskom pomorskom 1
pomorskom pravcu 1
pravcu i 1
ponajprije kao 1
posljedicu prekapacitiranosti 1
prekapacitiranosti sjevernoeuropskih 1
sjevernoeuropskih luka. 1
luka. Procjene 1
Procjene o 1
o vrijednosti 1
vrijednosti variraju 1
332 000 1
čak 1 1
000 tadašnjih 1
tadašnjih engleskih 1
engleskih funti. 1
funti. Procjene 1
Procjene prinosa 1
prinosa planetarnih 1
planetarnih maglica 1
maglica galaktičkom 1
galaktičkom prostoru 1
prostoru kreću 1
od desetine 1
desetine Sunčeve 1
Sunčeve mase 1
mase do 1
nekoliko Sunčevih 1
Sunčevih masa 1
godinu. Procjene 1
Procjene samih 1
samih Dubljanaca 1
Dubljanaca su 1
1941. ovdje 1
ovdje živjelo 2
živjelo 430 1
430 Hrvata. 1
Hrvata. Procjene 1
Procjene ukupnog 1
broja mrtvih 1
podacima sežu 1
sežu od 1
10.000 do 1
do 15.000 1
15.000 mrtvih. 1
mrtvih. Procjenjena 1
Procjenjena populacija 1
populacija joj 1
je 2000-2500 1
2000-2500 jedinki. 1
jedinki. Procjenjuje 1
da 4% 1
4% svjetske 1
svjetske morske 1
morske proizvodnje 1
proizvodnje nafte 1
nafte dolazi 1
iz Indijskog 1
Indijskog oceana. 1
oceana. Procjenjuje 1
oko 335 1
335 miliona 1
miliona američkih 1
američkih dolara,i 1
dolara,i to 1
u Pompejima. 1
Pompejima. Procjenjuje 1
800.000 brana 1
brana širom 1
svijeta, od 1
40.000 preko 1
preko 15 2
15 m 3
visine. Procjenjuje 1
40% osoba 1
s narkolepsijom 1
narkolepsijom obavlja 1
obavlja automatske 1
automatske radnje 1
radnje prilikom 1
prilikom napadaja 1
napadaja sna. 1
sna. Procjenjuje 1
15 000. 1
000. Procjenjuje 1
2007. Procjenjuje 1
000 preživjelih 1
preživjelih žrtava 1
genocida u 3
u Ruandi. 1
Ruandi. Procjenjuje 1
trećina svjetskog 1
svjetskog stanovništva 1
stanovništva nosi 1
nosi infekciju 1
infekciju toksoplazme. 1
toksoplazme. Procjenjuje 1
drugi val 1
val unutar 1
unutar BiH 1
BiH zahvatio 1
zahvatio oko 1
10% bosanskohercegovačkog 1
bosanskohercegovačkog muslimanskog 1
muslimanskog pučanstva. 1
pučanstva. Procjenjuje 1
250 filmova 1
desetak TV 1
TV serija, 1
serija, što 1
broju uloga 1
uloga čini 1
čini njegov 1
njegov opus 3
opus još 1
još nedostignutim 1
nedostignutim na 1
Jugoslavije. Procjenjuje 1
u Québecu 1
Québecu bilo 1
bilo 28,3 1
28,3 milijuna 1
milijuna turista 2
turista Québec. 1
Québec. Procjenjuje 1
između 1971. 2
1975. Procjenjuje 1
kroz Adelaide 1
Adelaide i 1
zoološki vrt 1
vrt Taronga 1
Taronga prošlo 1
prošlo preko 1
preko 99% 1
99% svih 1
svih ptica 1
se izvozile. 1
izvozile. Procjenjuje 1
oko 0,2 1
0,2 % 1
% muslimana 1
muslimana živjelo 1
Slovačkoj 2010. 1
godine. Procjenjuje 1
000 homoseksualnih 1
homoseksualnih muškaraca 1
žena procesuirano 1
procesuirano (i 1
(i zatvarano 1
zatvarano bez 1
bez poštenog 1
poštenog suđenja) 1
suđenja) i 1
i zatvoreno 1
zatvoreno zbog 1
svoje seksualne 1
seksualne orijentacije 2
orijentacije (čl. 1
(čl. 175 1
175 tadašnjeg 1
tadašnjeg njemačkog 1
njemačkog kaznenog 1
kaznenog zakona). 1
zakona). Procjenjuje 1
50% ruskih 1
ruskih obitelji 1
velikim gradovima 3
gradovima posjeduju 1
posjeduju vikendice. 1
vikendice. Procjenjuje 1
oko 650.000 1
650.000 seljaka 1
seljaka dodijeljeno 1
dodijeljeno ruskim 1
ruskim dužnosnicima 1
dužnosnicima kao 1
kao kmetovi. 1
kmetovi. Procjenjuje 1
preko 90% 1
stanovništva doseljenici 1
doseljenici iz 1
različitih sredina. 1
sredina. Procjenjuje 1
tijekom duge 1
duge karijere 1
karijere Mønsted 1
Mønsted stvorio 1
stvorio čak 1
čak 18.000 1
18.000 slika. 1
slika. Procjenjuje 1
BiH (1992.–95.) 1
(1992.–95.) bilo 1
oko 2,7 1
2,7 milijuna 1
milijuna prognanih 1
i pogođenih 1
pogođenih ratnim 1
ratnim nasiljem. 1
nasiljem. Procjenjuje 1
godini bilo 1
pogonu oko 1
milijun dizalica 1
dizalica topline 1
topline s 1
s ukupnim 2
ukupnim kapacitetom 1
15 GW. 1
GW. Procjenjuje 1
5% stanovništva 1
stanovništva nosilac 1
nosilac FVL 1
FVL mutacije 1
mutacije samo 1
jednog roditelja. 1
roditelja. Procjenjuje 1
operaciji “Una” 1
“Una” sudjelovalo 1
sudjelovalo 1500 1
1500 hrvatskih 1
sastava gardijskih 1
gardijskih brigada 1
toliko iz 1
dviju domobranskih 1
domobranskih pukovnija. 1
pukovnija. Procjenjuje 1
rujnu 1991. 1
5.000 vatrenog 1
vatrenog oružja 2
su koristile 4
koristile hrvatske 1
snage bilo 1
kupljeno iseljeničkim 1
iseljeničkim novcem. 1
novcem. Procjenjuje 1
državi ostalo 1
desetak tisuća 1
tisuća muslimana. 1
muslimana. Procjenjuje 1
van Meegeren 1
Meegeren krivotvorenjem 1
krivotvorenjem stekao 1
stekao protuvrijednost 1
protuvrijednost od 1
dolara. Procjenjuje 1
je vijek 1
trajanja kometa 1
kometa najviše 1
najviše milijun 1
godina. Procjenjuje 2
stotina osoba 1
osoba pohvatano 1
pohvatano u 1
ovim selima. 1
selima. Procjenjuje 1
njegova aglomeracija 1
aglomeracija iznosi 1
iznosi 15,2 1
15,2 milijuna 1
je trinaesti 1
trinaesti grad 1
svijetu. Procjenjuje 1
da približno 1
približno 2 1
pol milijuna 1
milijuna žena 1
žena (najviše), 1
(najviše), muškaraca 1
djece biva 1
biva žrtvom 1
žrtvom međunarodne 1
međunarodne trgovine 1
trgovine robljem, 1
robljem, što 1
oko 4/5 1
4/5 ukupne 1
ukupne međunarodne 1
međunarodne ilegalne 1
ilegalne trgovine 1
trgovine robljem: 1
robljem: odredište 1
odredište su 1
često europske 1
druge razvijene 1
razvijene zemlje. 1
zemlje. Procjenjuje 1
na Afričkom 1
Afričkom rogu 1
rogu nalazi 1
nalazi 5 1
000 vrsta 1
vrsta vaskularnih 1
vaskularnih biljaka 1
biljaka od 1
polovica endemična. 1
endemična. Procjenjuje 1
broj kretao 2
između 5.000 1
5.000 i 1
i 20.000. 1
20.000. Procjenjuje 1
Procjenjuje se, 3
to zbivalo 1
zbivalo prije 1
prije 6000 1
6000 do 1
do 8000 2
8000 godina. 1
da turizam 2
Airesu za 1
za period 1
period 2004. 1
2004. Procjenjuje 1
živi 50,000 1
50,000 stanovnika. 1
stanovnika. Procjenjuje 1
da ukupna 1
ukupna populacija 1
populacija broji 1
broji nešto 1
600 jedinki 1
jedinki raspršenih 1
raspršenih na 1
vrlo velikom 1
velikom području, 1
vrsta kritično 1
kritično ugrožena. 1
ugrožena. Procjenjuje 1
se intezitet, 1
intezitet, opseg 1
opseg i 3
trajanje oštećenja. 1
oštećenja. Procjenjuje 1
cijelog rata 1
za naciste 1
naciste prisilno 1
prisilno radilo 1
radilo oko 1
ljudi. Procjenjuje 1
kako tipična 1
tipična podzemna 1
željeznica može 1
jednom satu 1
satu prevesti 1
prevesti 35.000 1
35.000 do 1
40.000 putnika 1
jednom smjeru. 2
smjeru. Procter 1
Procter & 1
& Gamble 1
Gamble je 1
predstavio nove 1
nove modele 1
modele svojih 1
svojih pelena 1
pelena pod 1
imenom Swaddlers 1
Swaddlers i 1
i Cruisers 1
Cruisers u 1
SAD-u. Proctor 1
Proctor je 1
objasnio svoj 2
svoj sustav 2
sustav nomenklature 1
nomenklature rekavši: 1
rekavši: "Na 1
"Na različite 1
različite sam 1
sam značajke 1
značajke primijenio 1
primijenio imena 1
imena onih 1
onih promatrača 1
su proučavali 1
proučavali fizičke 1
fizičke osobitosti 1
osobitosti koje 1
predstavio Mars." 1
Mars." Proctorova 1
Proctorova nomenklatura 1
nomenklatura često 1
je kritizirana, 1
kritizirana, uglavnom 1
njegovih imena 1
imena častilo 1
častilo engleske 1
engleske astronome, 1
astronome, ali 1
puta koristio 1
koristio mnoga 1
mnoga imena. 1
imena. Procvat 1
Procvat Hidre 1
Hidre događa 1
se nastankom 1
nastankom suvremene 1
suvremene Grčke 1
Grčke 1830. 1
1830. godine. 1
godine. Procvat 1
Procvat je 2
doživio tijekom 1
tijekom Kalifornijske 1
Kalifornijske zlatne 1
zlatne groznice 2
groznice (1848.-55-) 1
(1848.-55-) kada 1
primio veliki 1
emigranata iz 1
Europe. Procvat 1
omogućen i 1
i sklapanjem 1
sklapanjem mira 1
mira s 1
s Turcima. 1
Turcima. PRODAC 1
PRODAC IV 1
je konstruiran 1
konstruiran 1959. 1
1959. Prodaja 1
Prodaja albuma 1
albuma se 5
pokazala neuspješnom 1
neuspješnom te 1
se prodala 1
u 393,000 1
393,000 primjeraka 1
SAD-u, iako 1
"Can't Change 1
Change Me" 1
Me" bila 1
mušku vokalnu 1
vokalnu izvedbu 1
na Grammy 1
Grammy Awards 1
Awards nagradama 1
nagradama 2000. 1
2000. Prodaja 1
Prodaja kao 1
kao funkcija, 1
kao služba 1
kao politika 1
politika postojala 1
nastala koncepcija 1
koncepcija marketinga. 1
marketinga. Prodaja 1
Prodaja naslova 1
spora, ali 1
postala komercijalni 1
uspjeh. Prodaja 1
Prodaja ovog 1
išla veoma 1
dobro te 2
te 1997. 1
godine Therion 1
Therion sudjeluje 1
festivalima po 1
Europi (Ten 1
Years Nuclear 1
Nuclear Blast, 1
Blast, Out 1
Dark IV 1
i Dynamo 1
Dynamo Metal 1
Metal fest). 1
fest). Prodaja 1
Prodaja računalnog 1
računalnog pribora 1
pribora 8086 1
8086 računalne 1
računalne tvrtke 1
tvrtke Seattle 1
Seattle Computer 1
Computer Products 1
Products (SCP), 1
(SCP), koji 1
bio demonstriran 1
demonstriran tržištu 1
tržištu lipnja 1
lipnja 1979., 1
1979., a 2
a dostavljen 1
dostavljen u 1
studenome iste 1
godine, bila 1
je malaksavala 1
malaksavala zbog 1
što taj 1
taj pribor 1
pribor nije 1
imao operacijski 1
operacijski sustav. 1
sustav. Prodaje 1
Prodaje albuma 1
sastava počele 1
su opadati 1
opadati 1973. 1
1973. Prodaje 1
Prodaje diljem 1
svijeta, urede 1
urede ima 1
40 država, 1
država, objavljuje 1
objavljuje više 2
50.000 naslova 1
napisali autori 1
100 zemalja. 1
zemalja. Prodaje 1
Prodaje je 1
već prve 1
godine porasla 1
broj krivičnih 1
krivičnih djela 1
djela glede 1
glede pijanstva 1
pijanstva udvostručio 1
udvostručio se. 1
se. Prodaje 1
Prodaje se 2
Hrvatske. Prodaje 1
uz popust 1
popust pa 1
po kojim 1
prodan na 2
na dražbama 1
dražbama niža 1
od nazivne 1
nazivne cijene, 1
cijene, koju 1
vlasnik dobije 1
dobije o 1
o dospijeću. 1
dospijeću. Prodala 1
Prodala je 3
nekoliko imanja 1
Južnoj Kaliforniji 1
Kaliforniji nakon 2
je renovirala 1
renovirala i 1
i redizajnirala. 1
redizajnirala. Prodala 1
kopija pjesama 1
pjesama diljem 1
160 platinastih, 1
platinastih, te 1
jedan dijamantni 1
dijamantni album, 1
učinila za 1
samo sedamnaest 1
sedamnaest godina 1
karijere. Prodala 1
albuma širom 1
svijeta. Prodan 2
Prodan je 3
kopija širom 1
u 197 1
197 000 1
000 kopija 1
u tjedan 2
dana, te 1
mjestu Billboardove 1
Billboardove top 1
top 200 1
200 ljestvice 1
ljestvice i 4
UK Albums 1
Albums ljestvici. 1
ljestvici. Prodan 1
svijeta. Prodano 1
Prodano je 1
350 tisuća 1
tisuća nosača 1
zvuka, što 1
čini ovaj 1
ovaj album, 1
album, uz 1
uz album 1
album “ 1
“ Prodao 1
Prodao se 1
u 10.000 1
10.000 primjeraka 1
nikakve promocije. 1
promocije. "prodati" 1
"prodati" Sidneysku 1
Sidneysku Operu) 1
Operu) postaje 1
vođa grupe. 1
grupe. Prodavač 1
Prodavač obavještava 1
obavještava kupca 1
kupca da 1
je transakcija 1
transakcija odobrena 1
odobrena i 1
mu poslati 1
poslati kupljeni 1
kupljeni proizvod. 1
proizvod. Prodavaonica 1
Prodavaonica albuma 1
u Ypsilantiju, 1
Ypsilantiju, pod 1
imenom Technical 1
Technical Equipment 1
Equipment Supply 1
Supply (TECH.EQPT.SPLY), 1
(TECH.EQPT.SPLY), 19. 1
19. je 1
objavila jedinstveni 1
jedinstveni uradak 1
skladbe Aphex 1
Twina koje 1
bile izbrisane 1
izbrisane na 1
na SoundCloudu. 2
SoundCloudu. Prodavaonica 1
Prodavaonica je 1
je šareno 1
šareno obojana, 1
obojana, velika 1
i prepuna 2
prepuna zanimljivih 1
zanimljivih predmeta. 1
predmeta. Prodavao 1
Prodavao se 1
SAD-u, Kanadi, 2
Kanadi, Južnoj 1
Americi, Aziji 1
Europi. Prodekanica 1
Prodekanica je 1
znanost Stomatološkog 1
Stomatološkog fakulteta 1
Zagrebu, predsjednica 1
za doktorski 1
studij te 1
te voditeljica 1
voditeljica Poslijediplomskog 1
Poslijediplomskog doktorskog 1
doktorskog studija. 1
studija. Prodor 1
Prodor metka 1
metka šupljeg 1
vrha bi 1
nego pola 1
pola sličnog 1
sličnog neekspanzivnog 1
neekspanzivnog metka, 1
metka, a 1
a rezultirajuća 1
rezultirajuća rana 1
rana ili 1
ili trajna 2
trajna šupljina 1
šupljina bi 1
puno šira. 1
šira. Prodornost 1
Prodornost konsolidanta 1
konsolidanta u 1
u drvo 2
drvo možemo 1
možemo klasificirati 1
klasificirati kao 1
kao nepredvidljiv 1
nepredvidljiv tok 1
tok jer 1
se prodornost 1
prodornost mijenja 1
kako konsolidant 1
konsolidant prodire 1
u drvenu 1
drvenu građu. 1
građu. Prodorom 1
Prodorom Germana 1
Germana u 1
polovici 2. 1
2. stoljeća 3
stoljeća Ninia 1
Ninia se 1
ponovno revitalizira 1
revitalizira i 1
postaje kastrum. 1
kastrum. Producent 1
Producent albuma 1
je Dann 1
Dann Huff, 1
Huff, koji 1
toj ulozi 1
ulozi bio 1
uratku. Producent 1
Producent Bob 1
Bob Johnston 1
Johnston dao 1
prostora Cohenu 1
Cohenu i 1
njegovoj gitari, 1
gitari, dok 1
drugi instrumenti 1
instrumenti manje 1
manje naglašeni. 1
naglašeni. Producent 1
Producent Dave 1
Dave Jerden, 1
Jerden, koji 1
skupinom prethodno 1
njezinom debitantskom 1
debitantskom uratku 1
uratku Facelift, 1
Facelift, ponovno 1
želio surađivati 1
njom. Producenti 1
Producenti filmskog 1
filmskog serijala 1
serijala Resident 1
Evil su 1
ju navodno 1
navodno izabrali 1
izabrali kao 1
kao "temelj 1
"temelj za 1
za Alice". 1
Alice". Producentima 1
Producentima je 1
bilo natuknuto 1
natuknuto da 1
da izbjegavaju 2
izbjegavaju snimanje 1
gradu pa 1
se fokusirali 2
fokusirali na 2
na opskurne 1
opskurne regije 1
regije te 1
te države 2
države kako 1
bi "uhvatili 1
"uhvatili određenu 1
određenu ambijentalnu 1
ambijentalnu psiho-sferu". 1
psiho-sferu". Producent 1
Producent im 1
bio Sven 1
Sven Lohmus. 1
Lohmus. Producenti 1
Producenti nisu 1
htjeli glamurarizirati 1
glamurarizirati ubojicu 1
ubojicu ili 1
ili ispričati 1
ispričati priču 1
priču kroz 1
njegove oči. 1
oči. Producenti 1
Producenti pjesme 1
su E. 1
E. Dan 1
Dan i 1
Big Jerm. 1
Jerm. Producent 1
Producent i 1
redatelj Mahesh 1
Mahesh Bhatt 1
Bhatt ulazi 1
ulazi nekoliko 1
u Big 2
Big Boss 1
Boss reality 1
reality i 1
nudi Sunny 1
Sunny igrati 1
igrati glavnu 1
filmu s 1
tematikom erotskog 1
erotskog trilera 2
trilera "Jism 1
"Jism 2". 1
2". Producenti 1
Producenti su 7
odbili Peckinpahu 1
Peckinpahu dati 1
dati da 1
da prepravi 1
prepravi scenarij 1
scenarij (prvi 1
(prvi put 1
prvog filma 3
filma Kobni 1
Kobni suputnici). 1
suputnici). Producenti 1
pokretanje procesa 1
procesa produkcije 1
njezino financiranje, 1
financiranje, ali 1
za unajmljivanje 1
unajmljivanje osoblja 1
osoblja potrebnog 1
potrebnog za 2
nju. Producenti 1
se konzultirali 1
konzultirali s 1
mnogim proizvođačima 1
proizvođačima o 1
će razni 1
razni uređaji 1
uređaji iz 1
iz svakodnevne 2
svakodnevne upotrebe 1
upotrebe izgledati 1
izgledati u 2
budućnosti. Producenti 1
počeli zanimati 1
za Foxa 1
Foxa za 1
ulogu Martyja 1
Martyja McFlyja, 1
McFlyja, ali 1
drugom projektu. 1
projektu. Producenti 1
se potrudili 1
potrudili da 1
se James 1
James Bond 1
Bond kojeg 1
glumi Roger 1
Roger Moore 1
Moore dosta 1
proslavio Sean 1
Sean Connery, 1
Connery, možda 1
možda da 1
se izbjegnu 1
izbjegnu usporedbe 1
s Georgeom 2
Georgeom Lazenbyjem. 1
Lazenbyjem. Producenti 1
se raspitivali 1
raspitivali po 1
po školi, 1
predložio Dillona 1
Dillona Freasiera. 1
Freasiera. Producenti 1
u komentaru 1
komentaru prvog 1
DVD-u objasnili 1
objasnili kako 1
teško posipati 1
posipati auto 1
auto ledom 1
ledom tijekom 1
više ponavljanja 1
ponavljanja iste 1
iste scene, 2
Lorean kroz 1
kroz filmove 1
filmove imao 1
manje leda. 1
leda. Producent 1
Producent je 4
je animiranog 1
filma Das 1
Das Geheimnis 1
Geheimnis von 1
von Schloss 1
Schloss Balthasar, 1
Balthasar, prvog 1
producirao Europa-Park. 1
Europa-Park. Producent 1
bio Željko 1
Brodarić Jappa, 1
Jappa, a 1
a aranžmane 1
aranžmane Ivica 1
Ivica Čović 1
Čović Pipo, 1
Pipo, Tonći 1
Tonći Huljić, 2
Huljić, Željko 1
Željko Baričić 1
Baričić i 1
Brodarić Jappa. 1
Jappa. Producent 1
je Kevin 1
Kevin Shirley 1
Shirley koji 1
uz Harrisa 1
Harrisa pokušava, 1
pokušava, uz 1
uz manje-više 1
manje-više uspjeha, 1
uspjeha, stvoriti 1
stvoriti zvuk 1
zvuk Iron 1
Maidena u 1
studiju kakav 1
na koncertu, 1
koncertu, pa 1
stoga pjesme 1
pjesme malo 1
malo "grublje" 1
"grublje" obrađene, 1
obrađene, a 1
a glas 1
glas Dickinsona 1
Dickinsona je 1
skoro neproduciran. 1
neproduciran. Producent 1
Producent Jeremy 1
Jeremy Thomas 1
Thomas sam 1
podigao budžet 1
svoju neovisnu 1
neovisnu produkciju. 1
produkciju. Producent 1
je Wolfman 1
Wolfman (Stevo 1
(Stevo Vučković), 1
Vučković), a 1
a urednik 2
urednik Željen 1
Željen Klašterka. 1
Klašterka. Producent 1
Producent pjesme 1
pjesme Bangladesh 1
Bangladesh rekao 1
se “Diva” 1
“Diva” trebala 1
trebala naći 1
njegovom “mixtape” 1
“mixtape” albumu. 1
albumu. Producent 1
Producent ploče 1
je Vedran 1
Vedran Božić. 1
Božić. “ 1
“ (producent, 1
(producent, scenarist 1
redatelj, 2006. 1
2006. Producent 1
Producent se 2
studio "u 1
"u osnovi 1
osnovi želio 1
želio nisko-budžetnu 1
nisko-budžetnu horor 1
horor franšizu 1
franšizu ; 1
odgovor, Jacks 1
Jacks je 1
zaposlio horor 1
horor režisera/scenarista 1
režisera/scenarista Cliva 1
Cliva Barkera 1
Barkera da 1
da režira. 1
režira. Producent 1
Producent serije 1
bio Michael 1
Michael Cox, 1
Cox, da 1
zamijenila June 1
June Wyndham 1
Wyndham Davies. 1
Davies. Producent 1
se sjeća, 1
sjeća, "Alec 1
"Alec je 1
rekao: 'Pročitao 1
'Pročitao sam 1
sam 25 1
25 scenarija 1
nije dobar 1
kao ovaj. 1
ovaj. Producentska 1
Producentska kuća 1
kuća Castle 1
Entertainment zaposlila 1
zaposlila je 1
je Sorkina 1
Sorkina za 1
adaptaciju kazališnog 1
kazališnog komada 2
komada Malo 1
Malo dobrih 1
dobrih ljudi 1
film. Producirali 1
Producirali su 1
ga Steve 1
Steve Bencich 1
Bencich i 1
Ron J. 1
J. Friedman. 1
Friedman. Produciralo 1
Produciralo ga 1
njemačko filmsko 1
filmsko društvo 1
društvo Tobis 1
Tobis Filmkunst 1
Filmkunst GmbH. 1
GmbH. Producirano 1
Producirano je 2
ukupno 110 1
110 epizoda. 1
epizoda. Producirano 1
ukupno deset 3
deset jednosatnih 1
jednosatnih epizoda. 1
epizoda. Producirao 1
Producirao ju 1
producent Mark 1
Mark Picchiotti. 1
Picchiotti. Produkcija 1
Produkcija filma 1
filma započela 1
2008. Produkcija 1
Produkcija je 4
bila iscrpljujuća, 1
iscrpljujuća, a 1
sniman ljeti 1
ljeti zbog 1
zbog uvjerljivosti 1
i atmosfere. 1
atmosfere. Produkcija 1
imala službenu 2
službenu potporu 1
potporu Marokanske 1
Marokanske vojske, 1
a glumci 1
imali osiguranje 1
slučaju otmice, 1
otmice, činjenica 1
činjenica koju 1
je Sommers 1
Sommers otkrio 1
otkrio glumcima 1
glumcima nakon 1
snimanje završilo. 1
završilo. Produkcija 1
počela početkom 1
početkom 2007., 1
srpnja 2008. 2
Australiji te 1
te 18. 1
srpnja u 3
Sjedinjenim Državama; 1
Državama; kritike 1
bile odlične, 1
odlične, a 1
išli dotle 1
dotle da 1
pisali kako 1
najboljoj filmskoj 1
adaptaciji stripa 1
stripa svih 1
vremena. Produkcija 1
svibnju 2000., 1
2000., a 2
završila sredinom 1
godine. Produkcija 1
Produkcija na 1
je QDT 1
QDT (Quik-Dogg-Teddy). 1
(Quik-Dogg-Teddy). Produkcija 1
Produkcija oldschool 1
oldschool hardcorea 1
hardcorea se 1
se iznimno 3
iznimno smanjila 1
smanjila nakon 1
nakon promjena 2
hardcore sceni, 1
sceni, no 1
toga postoji 1
postoji svega 1
nekoliko pojedinih 1
pojedinih producenata/DJ-eva 1
producenata/DJ-eva koji 1
danas produciraju. 1
produciraju. Produkcija 1
Produkcija Paul's 1
Paul's Boutiquea 1
Boutiquea u 1
bi preskupa 1
preskupa i 1
i preriskantna. 1
preriskantna. Produkcija 1
Produkcija se 1
većinom odvijala 1
u studijima 2
studijima Elstree 1
Elstree te 1
te zauzela 1
zauzela osam 1
osam od 3
devet ondašnjih 1
ondašnjih hangara. 1
hangara. Produkcija 1
Produkcija soula 1
soula tijekom 1
1960-ih postaje 1
postaje popularnom 1
popularnom crnačkom 1
crnačkom glazbom, 1
glazbom, međutim 1
međutim krajem 1
desetljeća dolazi 1
u stilu. 1
stilu. Produkcije 1
Produkcije oblika 1
oblika nazivaju 1
se -produkcije. 1
-produkcije. Produkcijska 1
Produkcijska ekipa 1
ekipa dobila 1
je slobodu 1
slobodu činiti 1
činiti što 1
god žele, 1
žele, dok 1
drže teme 1
teme priče, 1
a Rikdo 1
Rikdo je 1
predložio paralelnu 1
paralelnu vremensku 1
vremensku radnju. 1
radnju. Produkcijska 1
Produkcijska inačica 1
je borbenu 1
borbenu masu 1
36 tona. 1
tona. Produkcijski 1
Produkcijski tim 1
tim bio 1
vrlo oprezan 1
serije oko 1
oko upotrebljavanja 1
upotrebljavanja previše 1
previše glazbe 1
u epizodama. 1
epizodama. Produkciju 1
Produkciju je 1
radio Mate 1
Mate Došen, 1
Došen, a 1
a prateće 1
vokale pjevali 1
pjevali su 1
su Davorin 1
Davorin Bogović 1
Bogović i 2
Vesna Došen. 1
Došen. Produkciju 1
Produkciju ponovno 1
ponovno potpisuju 1
potpisuju Jura 1
Jura Ferina 1
Ferina i 1
i Pavle 1
Pavle Miholjević. 1
Miholjević. Produljenjem 1
Produljenjem vremenskog 1
između trudnoća, 1
trudnoća, korištenje 1
korištenje metoda 1
metoda kontracepcije 1
kontracepcije u 1
u odraslih 1
žena poboljšava 1
poboljšava ishode 1
ishode sljedećih 1
sljedećih trudnoća 1
i preživljenje 1
preživljenje djece. 1
djece. Produljivanje 1
Produljivanje kapaka 1
kapaka može 1
na donjim 1
donjim i 1
gornjim kapcima 1
kapcima u 1
smanjivanja simptoma 1
simptoma koji 1
javljaju zbog 1
zbog izloženosti 1
izloženosti površine 1
površine očne 1
jabučice. Produžavanje 1
Produžavanje ili 1
ili dobijanje 1
dobijanje dodatnih 1
dodatnih prstiju 1
prstiju je 1
često kod 2
kod morskih 1
morskih gmazova, 1
gmazova, a 1
kod teropoda 1
teropoda se 1
se produžavanje 1
produžavanje prstiju 1
prstiju dogodilo 1
dogodilo barem 1
barem jednom. 1
jednom. Produžena 1
Produžena verzija 1
filma nazvana 1
nazvana "Ultimativno 1
"Ultimativno izdanje" 1
izdanje" izdana 1
za kućna 1
kućna kina 1
kina skupa 1
s kino 1
kino verzijom. 1
verzijom. Produžena 1
Produžena zemljina 1
zemljina os 1
os daje 1
daje nam 2
nam nebesku 1
nebesku os 1
koja sječe 1
sječe nebeski 1
nebeski svod 1
svod u 1
u polovima 1
polovima (sjeverni 1
(sjeverni i 2
južni), a 1
a proširen 1
proširen Zemljin 1
Zemljin ekvator 1
ekvator daje 1
nam nebeski 1
nebeski ekvator. 1
ekvator. Profesionalna 1
Profesionalna i 1
i službena, 1
službena, nije 1
nije zadivljena 1
zadivljena načinom 1
pokušava voditi 1
voditi podružnicu. 1
podružnicu. Profesionalne 1
Profesionalne A 1
A brigade 1
brigade korištene 1
za proboje 1
proboje u 1
dubinu u 2
oblicima od 1
od satnija 1
satnija do 1
do manjih 2
manjih udarnih 1
udarnih skupina, 1
skupina, dok 1
im pričuvne 1
pričuvne postrojbe 1
postrojbe čuvale 1
čuvale bokove, 1
bokove, bile 1
bile strateška 1
strateška rezerva 1
rezerva ili 1
ili preuzimale 1
preuzimale položaje. 1
položaje. Profesionalni 1
Profesionalni hrvači 1
hrvači Cody 1
Cody Rhodes, 1
Rhodes, kao 1
i Matt 1
Matt i 1
Nick Jackson 1
Jackson poznatiji 1
kao The 4
The Elite, 1
Elite, su 1
su inauguracijski 1
inauguracijski nagrađeni 1
nagrađeni talenti 1
talenti za 1
za promociju. 1
promociju. Profesionalno 1
Profesionalno je 1
kao Tajnik 1
Tajnik Društva 1
Društva arhitekata 2
arhitekata Splita, 1
Splita, 1970. 1
1970. Profesionalnoj 1
Profesionalnoj košarci 1
košarci se 1
vratiti 2006., 1
2006., ali 1
se zauvijek 1
zauvijek umirovio 1
umirovio nakon 1
ozljede otpušten 1
iz Austin 1
Austin Torosa. 1
Torosa. Profesionalno 1
Profesionalno osoblje 1
otišlo i 1
samo amateri 1
amateri i 1
mladi igrači 2
igrači kojima 1
još trajao 1
trajao ugovor. 1
ugovor. Profesionalnu 1
Profesionalnu karijeru 8
je zapčeo 1
zapčeo u 1
u Anconi, 1
Anconi, u 1
trećoj talijanskoj 1
talijanskoj ligi. 1
ligi. Profesionalnu 1
u OHL-u 1
OHL-u za 1
klub Sarina 1
Sarina Sting 1
Sting gdje 1
godine. Profesionalnu 1
sezoni 1994. 1
1994. Profesionalnu 1
u Elfsborgu, 1
Elfsborgu, gdje 1
igrao osam 1
godina. Profesionalnu 2
u Degerforsu, 1
Degerforsu, gdje 1
igrao jednu 2
jednu godina. 1
2008. Profesionalnu 1
karijeru započinje 1
započinje 2010. 1
u Hajduku. 2
Hajduku. Profesionalnu 1
klubu gdje 1
karijeru Internacionalu. 1
Internacionalu. Profesor 1
Profesor Chi 1
Chi Pen-Lai 1
Pen-Lai je 1
naknadno procijenio 1
te gravure 1
gravure vjerojatno 1
vjerojatno potječu 1
iz neolitika, 2
neolitika, što 1
stare najmanje 1
najmanje pet 2
godina. Profesorica 1
Profesorica je 3
je biologije 1
i botanike 1
botanike na 1
na Državnom 2
Državnom sveučilištu 1
sveučilištu Santa 1
u Ilhéusu 1
Ilhéusu u 1
Brazilu. Profesorica 1
je likovne 1
likovne kulture 2
i vizualnih 1
vizualnih umjetnosti 2
na gimnaziji 2
Podgorici. Profesorica 1
solo pjevanja 1
pjevanja na 2
na srednjoj 2
srednjoj glazbenoj 1
školi " 1
" Profesorica 1
Profesorica McGonagall 1
McGonagall je, 1
je, iziritirana 1
iziritirana uvjeravanjem 1
uvjeravanjem Dolores 1
Dolores Umbridge 1
Umbridge kako 1
kako Harry 1
Harry nikad 1
neće postati 1
postati auror, 1
auror, rekla 1
mu pružiti 1
pružiti svu 1
moguću pomoć 1
držati mu 1
mu dodatne 1
dodatne sate 1
sate kako 1
on postao 2
postao auror. 1
auror. Profesor 1
Profesor je 5
utjecajan na 1
dio ovdašnjeg 1
ovdašnjeg muslimanskog 1
stanovništva. Profesor 1
književnosti. Profesor 1
Varaždinu gdje 1
klavir te 2
te osnove 1
osnove jazza, 1
jazza, fakultativni 1
fakultativni predmet 1
njegovu inicijativu 1
inicijativu uveden 1
osmislio program. 1
program. Profesor 1
na London 1
London Academy 1
of Diplomacy, 1
Diplomacy, gdje 1
predaje kolegij 1
kolegij Međunarodnu 1
Međunarodnu trgovinu 1
trgovinu (eng. 1
International Trade). 1
Trade). Profesor 1
na Prištinskom 1
Prištinskom sveučilištu. 1
sveučilištu. Profesor 1
Profesor Livaković 1
Livaković u 1
nastavku piše: 1
piše: Po 1
nalogu Kriznog 1
Kriznog štaba 1
štaba iz 1
iz Šibenika, 1
Šibenika, 18. 1
1991. evakuirano 1
evakuirano je 1
iz Zatona 1
Zatona (starije 1
(starije osobe, 1
osobe, djeca 1
i župnik) 1
župnik) u 1
u Bilice. 1
Bilice. Profesor 1
Profesor Massimo 1
Massimo Pigliucci 1
Pigliucci neovisno 1
neovisno je 1
godine inicirao 1
inicirao godišnji 1
događaj "Darwinov 1
"Darwinov dan" 1
dan" sa 1
kolegama na 2
Tennesseeju. Profesor 1
Profesor na 1
na GAF-u 1
GAF-u Split. 1
Split. Profesor 1
Profesor Samuelson 1
Samuelson često 1
savjetnik. Profesor 1
Profesor Xavier, 1
Xavier, koristeći 1
koristeći napravu 1
napravu Cerebro 1
Cerebro koja 1
da locira 1
locira mutante, 1
mutante, pronalazi 1
pronalazi Rogue 1
Rogue na 1
postaji i 2
šalje Cyclopsa 1
Cyclopsa i 1
i Storm 1
Storm da 1
ju vrate 1
vrate natrag. 1
natrag. Professor 1
Professor Miles 1
Miles Lewis, 1
Lewis, australijski 1
australijski povjesničar 1
povjesničar arhitekture, 1
arhitekture, u 1
knjizi Architectura, 1
Architectura, Elements 1
Elements of 1
of Architectural 1
Architectural Style 1
Style opisao 1
njegove Vals 1
Vals terme 1
terme kao 1
kao „izvanredan 1
„izvanredan primjer 1
primjer detaljnog 1
detaljnog rada 1
rada koji 1
koji stvara 3
stvara prostore 1
prostore snažnih 1
snažnih ugođaja. 1
ugođaja. Profil 1
Profil brusne 1
brusne ploče 1
zavisnosti s 1
s profilom 1
profilom obrađivane 1
obrađivane površine. 1
površine. Profilirana 1
Profilirana ploča 1
se tanak 1
tanak komad 1
komad metala 1
metala točkasto 1
točkasto zavari 1
zavari na 1
površinu drugog, 1
drugog, debljeg 1
debljeg komada 1
komada metala. 1
metala. Profil 1
Profil može 1
biti lijevi 1
lijevi ili 1
ili desni, 1
desni, ovisno 1
ovisno na 1
je stranu 1
stranu glava 1
glava okrenuta. 1
okrenuta. Profilni 1
Profilni noževi 1
noževi kod 1
kod tokarenja 1
tokarenja imaju 1
jedno gibanje: 1
gibanje: poprečno 1
poprečno (radijalno) 1
(radijalno) ili 1
ili uzdužno 1
uzdužno (aksijalno) 1
(aksijalno) do 1
određene dubine, 1
dubine, te 1
te povratno. 1
povratno. Proglas 1
Proglas anonimne 1
anonimne grupe 1
grupe pod 1
nazivom "Crnogorska 1
"Crnogorska omladina 1
omladina s 1
s Cetinja" 1
Cetinja" Proglašena 1
Proglašena 6 1
puta najboljom 1
najboljom rukometašicom 1
rukometašicom Hrvatske 1
Hrvatske 1995. 1
1995. Proglašena 1
Proglašena je 3
je herojem 1
herojem Sovjetskog 1
i nositeljica 1
nositeljica je 1
je najviših 1
najviših državnih 1
državnih počasti 1
počasti i 2
i nagrada. 1
nagrada. Proglašena 1
najvećih glumica 1
glumica ilirizma. 1
ilirizma. Proglašena 1
koji čine: 2
čine: drvena 1
drvena džamija, 1
džamija, drveno 1
drveno turbe, 1
turbe, drveni 1
drveni mekteb, 1
mekteb, staro 1
staro kameno 1
kameno korito 1
korito česme 1
česme i 1
i harem 1
harem sa 1
sa mezarjem. 1
mezarjem. Proglašenje 1
Proglašenje Kraljevine 1
SHS nije 1
nije omelo 1
omelo Kraljevinu 1
Kraljevinu Italiju 1
Italiju u 3
da okupira 1
okupira velik 1
dio istočnoga 1
istočnoga Jadrana. 1
Jadrana. Proglašen 1
Proglašen je 6
je krivim 2
krivim i 1
dodatnih petnaest 1
godina izbjeglištva 1
izbjeglištva u 1
Francuskoj. Proglašen 1
kršenja međunarodnih 1
međunarodnih pravila 1
pravila ratovanja, 1
ratovanja, između 1
ostalog, zbog 1
zbog naređivanja 1
naređivanja smaknuća, 1
smaknuća, mučenja 1
i nehumanog 1
nehumanog postupanja 1
postupanja prema 1
civilima (prisilni 1
(prisilni rad, 1
rad, izgladnivanje 1
izgladnivanje zatvorenika, 1
zatvorenika, skupno 1
skupno kažnjavanje). 1
kažnjavanje). Proglašen 1
najboljim nogometašom 1
nogometašom desetljeća 1
desetljeća po 1
izboru World 1
World Soccera. 1
Soccera. Proglašen 1
je Nogometašem 1
Nogometašem godine 1
godine Oceanije 1
Oceanije 1997. 1
najboljim nogometnim 1
nogometnim vratarom 1
vratarom Oceanije 1
Oceanije 20. 1
stoljeća. Proglašenje 1
Proglašenje Palestine 1
Palestine značilo 1
je priznavanje 1
priznavanje UN-ove 1
UN-ove rezolucije 1
rezolucije 181. 1
181. tj. 1
tj. podjele 1
podjele prostora 1
prostora iz 1
iz 1947., 1
1947., prihvaćanje 1
prihvaćanje načela 1
načela odijeljenosti, 1
odijeljenosti, priznavanje 1
priznavanje rješenja 1
rješenja obiju 1
obiju država 2
i napuštanje 2
napuštanje terorizma. 1
terorizma. Proglašen 1
najuspješnijeg sportaša 1
sportaša kluba 1
kluba 1999. 1
kategoriji mlađih 2
mlađih kadeta, 2
kadeta, 2001. 1
u kadetima, 1
kadetima, a 1
a 2003. 5
u juniorima. 1
juniorima. Proglašen 1
je zaštićenim 1
zaštićenim krajolikom 1
krajolikom 1977. 1
godine. Proglašeno 1
Proglašeno je 1
posebnim zaštićenim 1
područjem od 3
od interesa 5
za Mediteran 1
Mediteran ( 1
", proglasile 1
proglasile su 1
su Egidija 1
Egidija Bulešića 1
Bulešića "najšarmantnijom 1
"najšarmantnijom mladom 1
mladom ličnošću 1
ličnošću 20. 1
stoljeća " 1
i "Čudom 1
"Čudom Božje 1
Božje milosti". 1
milosti". Proglas 1
Proglas "Istarski 1
"Istarski narode!" 1
narode!" o 1
o priključenju 1
priključenju Hrvatskoj 1
Hrvatskoj iz 1
iz rujna 3
1943. Prognoza 1
Prognoza bolesti 1
bolesti ovisi 2
o zahvaćanju 1
zahvaćanju vitalnih 1
vitalnih organa. 1
organa. Prognoze 1
Prognoze liječnika 1
liječnika bile 1
su optimistične. 1
optimistične. Progona 1
Progona kršćana 1
kršćana je 1
bilo no 1
ih poticao 1
poticao sam 1
sam car 2
car nego 1
nego prokonzuli 1
prokonzuli udaljenijih 1
udaljenijih pokrajina. 1
pokrajina. Progonio 1
Progonio je 1
i protjerivao 1
protjerivao oporbu, 1
oporbu, kao 1
pripadnike plemena 1
sjevera Malavija. 1
Malavija. Progoni 1
Progoni pripadnika 1
pripadnika Mladih 1
Mladih muslimana 1
muslimana uslijedili 1
krajem rata 1
teške kazne. 1
kazne. Progonitelji 1
Progonitelji upadaju 1
u sobu, 1
a Drakula 1
Drakula položi 1
položi pravo 1
na Minu 1
Minu kao 1
svoju nevjestu 1
nevjestu prije 1
što pobjegne. 1
pobjegne. Progovarajući 1
Progovarajući nekoliko 1
njemačkih riječi 1
riječi (pas 1
(pas je 1
prilici pripadao 1
pripadao nekom 1
nekom njemačkom 1
njemačkom oficiru, 1
oficiru, koji 1
nalazio s 1
Talijanima u 3
u Prozoru), 1
Prozoru), pas 1
se umirio 1
umirio i 1
prestao lajati. 1
lajati. Program 1
Program cijepljenja 1
cijepljenja COVID-19 1
COVID-19 u 1
Kraljevstvu dao 1
prioritet stanovnicima 1
stanovnicima ustanova 1
za njegu 3
njegu starijih 1
i njegovateljima, 1
njegovateljima, a 1
a slijedili 1
ih zdravstveni 1
zdravstveni radnici 1
oni stariji 1
godina. Program 1
Program DLL 1
DLL fokusira 1
na nastavu 1
i iskustva, 1
iskustva, a 1
pritom uvijek 1
uvijek uzima 1
obzir didaktičke 1
didaktičke teorije 1
i stručno-didaktička 1
stručno-didaktička istraživanja. 1
istraživanja. Programe 1
Programe hrvatske 1
hrvatske filmske 1
filmske klasike 1
klasike te 1
te suvremene 1
suvremene hrvatske 2
hrvatske produkcije 1
produkcije ostvaruje 1
ostvaruje zahvaljujući 1
Hrvatskom kinotekom 1
kinotekom i 1
i Hrvatskim 1
Hrvatskim filmskim 1
filmskim savezom. 1
savezom. Programeri 1
Programeri su 1
su kontaktirali 1
kontaktirali Jordana 1
Jordana Mechnera, 1
Mechnera, osnivača 1
osnivača prve 1
prve Prince 1
Persia igre, 1
i pitali 1
pitali što 1
prethodni tim 1
tim izbacili 1
željeli dodati. 1
dodati. Program 1
Program grupe 1
grupe bile 1
sljedeće teze: 1
teze: «Treba 1
«Treba živjeti 1
živjeti životom 1
životom svog 1
doba. Program 1
Program ima 2
ima podršku 1
za LDAP 1
LDAP i 1
i NLM. 1
NLM. Program 1
ima regionalne 1
regionalne urede 1
u 166 1
166 država. 1
država. Programi, 1
Programi, naime, 1
naime, računaju 1
računaju inačice 1
inačice stotinu 1
stotinu milijuna 1
puta brže 1
od čovjeka, 1
se izgube 1
izgube u 1
u pozicijama 1
pozicijama gdje 1
potrebna dalekosežna 1
dalekosežna strategija, 1
strategija, pa 1
pa ljudska 1
ljudska intuicija 1
intuicija nadvladava. 1
nadvladava. Programi 1
Programi oporbenih 1
oporbenih saveza 1
saveza krajnje 1
krajnje su 1
su odudarali, 1
odudarali, od 1
od zalaganja 1
zalaganja za 2
za bliže 1
bliže veze 1
Rusijom do 1
do ulaska 2
EU. Program 1
Program i 1
postupak modernizacije 1
previše skup, 1
skup, pa 1
toga taj 1
taj projekt 3
projekt odbačen. 1
odbačen. Programi 1
Programi proizišli 1
proizišli iz 1
projekta obično 1
nazivaju GNU-paketi 1
GNU-paketi ili 1
ili GNU-programi. 1
GNU-programi. Programiranje 1
Programiranje tijekom 1
prikazivanja kanala 1
kao vrhunske 1
vrhunske usluge 1
usluge - 1
- prelaskom 1
njegov prijelaz 1
na osnovni 2
osnovni kabelski 1
kabelski kanal 1
kanal - 1
na djecu 1
i tinejdžere 1
tinejdžere tijekom 1
tijekom jutra 1
jutra i 1
i popodneva, 1
popodneva, obitelji 1
obitelji tijekom 3
tijekom prajimeta 1
prajimeta i 1
odrasle noću. 1
noću. Programi 1
Programi upravljanja 1
znanjem mogli 1
bi dovesti 1
velikih inovacija, 1
inovacija, boljih 1
boljih iskustava 1
iskustava klijenata, 1
klijenata, te 1
te stjecanja 1
stjecanja znanja 1
znanja kroz 1
kroz globalne 1
globalne organizacije. 1
organizacije. Program 1
Program je 6
je emitiran 4
emitiran dva 1
DVD-u 2006. 1
2006. Program 1
napisao francuski 1
francuski programer 1
programer Cedrick 1
Cedrick 'Nitch' 1
'Nitch' Collomb. 1
Collomb. Program 1
je stručan, 1
stručan, svjetovan 1
svjetovan i 1
i prihvaćen 1
od Ministarstva 1
socijalne skrbi, 1
skrbi, te 1
te Vladinog 1
Vladinog ureda 1
droga RH. 1
RH. Program 1
uključivao 20 1
20 automatskih 1
automatskih letova, 1
letova, od 1
kojih nisu 1
za svemirske 2
svemirske letove, 1
letove, niti 1
bili uspješni 2
svojim zadanim 1
zadanim ciljevima. 1
ciljevima. Program 1
uspješno završio 1
2008. s 2
s konačnom 1
konačnom procjenom 1
procjenom uštede 1
uštede industiji 1
industiji u 1
3 milijarde 1
milijarde američkih 1
dolara. Program 1
vodio vješto, 1
vješto, ubacujući 1
ubacujući duhovite 1
duhovite viceve 1
viceve i 1
i dosjetke. 1
dosjetke. Program 1
Program manifestacije 1
manifestacije sastoji 1
predavanja, svete 1
mise zahvalnice, 1
zahvalnice, polaganja 1
polaganja cvijeća 1
i svijeća 1
svijeća ispred 1
ispred Dobriline 1
Dobriline rodne 1
rodne kuće, 1
te prigodnih 1
prigodnih recitacija 1
recitacija i 1
glazbenog programa. 2
programa. Program 2
Program pokreta 1
pokreta formuliran 1
formuliran je 1
dokumentu nazvanom 1
nazvanom People´s 1
People´s charter 1
charter – 1
– otud 1
otud i 1
ime pokreta. 1
pokreta. Program 1
Program polazi 1
od demokratskog 1
demokratskog načela 1
načela da 1
izvor sve 1
sve vlasti: 1
vlasti: zakonodavne, 1
zakonodavne, upravne 1
i sudske. 1
sudske. Program 1
Program Rapske 1
Rapske fjere 1
fjere je 1
je ustaljen 1
ustaljen i 1
traje točno 2
dana. Program 1
Program (raspored) 1
(raspored) održavanja 1
pitanje kada 1
kada raditi 1
raditi aktivnosti 1
aktivnosti održavanja 1
ih raditi 1
raditi (kada 1
(kada i 1
i tko). 1
tko). Program 1
Program se 2
mjesta, od 1
od gradskoga 1
gradskoga središta 1
do atrija 1
atrija muzeja. 1
muzeja. Program 1
dvije važne 1
važne značajke. 1
značajke. Programski 1
Programski jezici 1
jezici više 1
više razine 1
razine su 1
oni jezici 1
jezici koje 1
čovjek lako 1
lako shvaća 1
shvaća i 1
od izvršivih 1
izvršivih blokova 1
blokova koda, 1
koda, koji 1
koji uglavnom 1
donose neke 1
neke odluke 1
odluke koje 2
određuju smjer 1
smjer tijeka 1
tijeka izvođenja 1
izvođenja programa. 1
programa. Programski 1
Programski jezik 2
jezik Java 1
Java iznimne 1
situacije dijeli 1
tri velike 1
velike porodice. 1
porodice. Programski 1
prve generacije, 1
generacije, ili 1
ili 1GL 1
1GL (od 1
engl. Program 1
Program škole 1
škole obuhvaća 1
obuhvaća provedbu 1
provedbu specijalnih 1
specijalnih stručnih 1
stručnih predmeta 1
predmeta koje 1
koje učenici 1
učenici slušaju 1
slušaju ovisno 1
o godini 1
i smjeru 1
smjeru koji 1
koji pohađaju. 1
pohađaju. Program 1
Program školovanja 1
školovanja restauratora 1
restauratora slika 1
slika pri 1
pri Courtauld 1
Courtauld Institute 1
Institute u 1
Londonu. Programsko 1
Programsko se 1
težište sve 1
sve intenzivnije 2
intenzivnije i 1
i sustavnije 1
sustavnije oslanjalo 1
oslanjalo na 2
na ranija 1
ranija stoljeća 1
stoljeća glazbe. 1
glazbe. Programsku 1
Programsku shemu 1
shemu čine 1
čine aktualne 1
aktualne informacije, 1
informacije, zanimljivi 1
zanimljivi sadržaji, 1
sadržaji, obilje 1
obilje domaće 1
domaće glazbe 1
programa čini 1
i izvorna 1
izvorna glazba 1
glazba bosanskih 1
bosanskih Hrvata, 1
Hrvata, oko 1
pet posto 1
posto glazbenog 1
Program stranke 1
stranke sadržavao 1
je političku, 1
političku, društveno-gospodarsku 1
društveno-gospodarsku i 1
i bogoštovno-prosvjetnu 1
bogoštovno-prosvjetnu sastavnicu. 1
sastavnicu. Program 1
Program strojarskog 1
strojarskog tehničara 1
tehničara učenicima 1
učenicima daje 1
daje izvanredna 1
izvanredna praktična 1
praktična iskustva 1
bogato opremljenim 1
opremljenim laboratorijima, 1
laboratorijima, ali 1
i kvalitetnu 1
kvalitetnu teoretsku 1
teoretsku podlogu 1
podlogu bez 1
bi rad 1
modernim strojevima 1
strojevima bio 1
bio nemoguć. 1
nemoguć. Program 1
Program također 1
također omogućava 2
omogućava igraču 1
igraču provjeravanje 1
provjeravanje lokacije 1
lokacije objekata 1
igrač sam 1
sam odredi. 1
odredi. Program 1
Program televizije 1
televizije obuhvaća 1
obuhvaća najviše 1
najviše glazbu, 1
glazbu, pa 2
pa filmove 1
filmove i 3
serije. Prograšavanje 1
Prograšavanje pobjednika 1
pobjednika ili 1
ili pobjednice 1
pobjednice odnosno 1
odnosno brojanje 1
brojanje glasova 1
glasova obično 1
obično završi 1
završi dan 1
dan poslje 1
poslje izbora. 1
izbora. Progresivni 1
Progresivni fenotipi 1
fenotipi uključuju 1
uključuju propadanje 1
propadanje mrežnice 1
dijelova oka, 1
oka, pa 1
pa određeni 1
određeni oblici 1
oblici sljepoće 1
sljepoće za 1
boje mogu 3
pravu sljepoću, 1
sljepoću, oštrine 1
oštrine vida 2
vida 6/60 1
6/60 ili 1
ili gore. 1
gore. Progresivni 1
Progresivni savez 1
stranka lijevog 1
lijevog centra. 1
centra. Progresivno 1
Progresivno varijabilni 1
varijabilni - 1
- povećavaju 1
povećava stupanj 1
stupanj iskorištenosti 1
iskorištenosti kapaciteta 2
kapaciteta (često 1
(često povećanje 1
povećanje iskorištenosti 1
kapaciteta rezultira 1
rezultira i 1
većim škartom 1
škartom ili 1
ili gubitcima 1
gubitcima u 1
u proizvodnji). 1
proizvodnji). Pro 1
Pro i 2
i kontra 1
kontra medicinskih 1
medicinskih "zahvata 1
"zahvata promjene 1
promjene spola" 1
spola" Proiranske 1
Proiranske milicije 1
milicije ponašaju 1
ponašaju se 3
poput lokalne 1
lokalne mafije 1
mafije i 1
lokalnog iranskog 1
iranskog posrednika-izvršitelja. 1
posrednika-izvršitelja. Proizvede 1
Proizvede li 1
ta reakcija 1
reakcija s 1
relativno sporim 1
sporim protonima 1
protonima tako 1
njihova energija 1
impuls kod 1
kod bilance 1
bilance mogu 1
mogu zanemariti, 1
zanemariti, tad 1
se opaža, 2
opaža, da 2
pri razbijanju 1
razbijanju dvije 1
dvije alfa-čestice 1
alfa-čestice polete 1
polete u 1
suprotnom smjeru, 1
smjeru, svaka 1
svaka s 2
s kinetičkom 1
kinetičkom energijom 1
energijom od 2
od 8,63 1
8,63 MeV. 1
MeV. Proizvedena 1
Proizvedena električna 1
zadovoljavanje vlastitih 1
potreba (višak 1
(višak se 1
mrežu, manjak 1
manjak se 1
se pokriva 1
pokriva iz 1
iz mreže), 1
mreže), ili 1
sva električna 1
može davati 1
davati u 1
a plaćati 1
plaćati se 1
se povlaštena 1
povlaštena tarifa. 1
tarifa. Proizvedena 1
Proizvedena je 1
i inačica 4
inačica Legacy 1
Legacy Shuttle 1
Shuttle koja 1
može prenjeti 1
prenjeti i 1
19 putnika, 1
putnika, ali 1
nema isti 1
isti dolet 1
dolet kao 1
kao modeli 1
modeli Legacy 1
Legacy Executive 1
Executive i 1
i Legacy 1
Legacy 600. 1
600. Proizvedena 1
Proizvedena se 1
energija šalje 1
u mrežu 2
mrežu od 2
20 kV 1
kV na 1
je postrojenje 2
postrojenje spojeno. 1
spojeno. Proizvedeni 1
Proizvedeni predmeti 1
predmeti hladnim 1
hladnim sabijanjem 1
sabijanjem mogu 1
biti: potpuno 1
potpuno puni 1
puni predmeti, 1
predmeti, s 1
s plitkim 1
plitkim utisnućem, 1
utisnućem, čahurastog 1
čahurastog ili 1
ili zdjeličastog 1
zdjeličastog oblika, 1
oblika, pretežno 1
pretežno šuplji. 1
šuplji. Proizveden 1
Proizveden je 1
u 2099 1
2099 primjeraka. 1
primjeraka. Proizvedeno 1
Proizvedeno ih 1
400 komada. 1
komada. Proizvedeno 1
Proizvedeno je 5
12,5 milijuna 1
tona šećera 1
šećera više 1
na potrošnju 1
potrošnju i 1
i otad 2
otad su 1
krenuli problemi. 1
problemi. Proizvedeno 1
tisuću bacača 1
bacača granata, 1
granata, što 1
što konverzijom 1
konverzijom s 1
s Mod.0 1
Mod.0 na 1
na Mod.1 1
Mod.1 a 1
što samom 1
samom industrijskom 1
industrijskom proizvodnjom. 1
proizvodnjom. Proizvedeno 1
manji broj. 1
broj. Proizvedeno 1
svega 176 1
176 snajperskih 1
snajperskih pušaka 1
pušaka koje 1
službi njemačkih 1
policijskih jedinica 1
jedinica dok 1
danas rijetke 1
veoma vrijedne. 1
vrijedne. Proizvedeno 1
tri zrakoplova. 1
zrakoplova. Proizveden 1
Proizveden u 2
u 239 1
239 primjeraka. 1
primjeraka. Proizveden 1
u 375 1
375 primjeraka. 1
primjeraka. Proizvođač 1
Proizvođač filma 1
je MMC 1
MMC Kopriva 1
Kopriva 2011. 1
godine. Proizvođači 1
Proizvođači motora 1
motora će 1
će najčešće 1
najčešće davati 1
davati podatke 2
o efikasnosti 1
efikasnosti koristeći 1
koristeći donju 1
donju ogrijevnu 1
ogrijevnu vrijednost 1
vrijednost plinskog 1
plinskog goriva 1
goriva dok 1
će benzinske 1
benzinske stanice 1
stanice davati 1
podatke koristeći 1
koristeći gornju 1
gornju ogrijevnu 1
ogrijevnu vrijednost. 1
vrijednost. Proizvođači 1
Proizvođači su 1
dalje dobivali 1
dobivali bodove 1
bodove po 1
po sustavu 2
sustavu iz 1
iz 1977.g. 1
1977.g. po 1
je bodovan 1
bodovan ukupni 1
ukupni poredak 1
poredak i 1
i poredak 1
poredak unutar 1
unutar grupe. 1
grupe. Proizvođač 1
Proizvođač je 2
riješeni. Proizvođač 1
pažnju dvao 1
dvao oklopnoj 1
oklopnoj zaštiti, 1
zaštiti, pa 1
tako razvijen 1
novi oklop 1
oklop za 2
za podnicu 1
podnicu vozila 1
vozila koji 2
štiti unutrašnjost 1
unutrašnjost od 1
od EFP-a 1
EFP-a (explosively 1
(explosively forged 1
forged penetrators). 1
penetrators). Proizvođač 1
Proizvođač tvrdi 1
da najveća 1
brzina automobila 1
automobila iznosi 1
400 km/h 1
km/h (249 1
(249 milja 1
sat). Proizvod 1
Proizvod Credit 1
Credit limit, 1
limit, pokrenut 1
pokrenut 2013., 1
2013., pokazao 1
glavni pokretač 2
pokretač rasta 1
rasta Grupe 1
Grupe zahvaljujući 1
svojoj fleksibilnosti. 1
fleksibilnosti. Proizvode 1
Proizvode raspon 1
raspon strojeva 1
obradu papira. 1
papira. Proizvode 1
Proizvode se 2
se polikondenzacijom 1
polikondenzacijom dihidroksifenilpropana 1
dihidroksifenilpropana (bisfenol 1
(bisfenol A) 1
A) i 1
i epiklorhidrina 1
epiklorhidrina u 1
dva stupnja. 1
stupnja. Proizvode 1
hladnom (cijevi 1
(cijevi tankih 1
tankih stijenki) 1
stijenki) i 1
i toplom 2
toplom stanju 1
stanju (debelostijene 1
(debelostijene cijevi). 1
cijevi). Proizvodi 1
Proizvodi koji 1
prije ovog 1
ovog zakona 1
zakona bili 1
tržištu, dobili 1
su odgodu 1
odgodu kriterija 1
kriterija do 1
2011. Proizvodila 1
Proizvodila ga 1
tvrtka Vickers 1
Vickers u 1
s tvrtkom 2
tvrtkom Armstrong 1
Armstrong koja 1
je isporučivala 1
isporučivala motore. 1
motore. Proizvodila 1
Proizvodila ih 1
tvrtka Lokomotivfabrik 1
Lokomotivfabrik Floridsdorf. 1
Floridsdorf. Proizvodio 1
Proizvodio se 3
1961. Proizvodio 1
razdoblju 1989. 1
1989. Proizvodio 1
broju različitih 1
različitih inačica. 1
inačica. Proizvodi 1
Proizvodi ovog 1
ovog reda 2
reda obuhvaćaju 1
obuhvaćaju sve 1
sve nijanse, 1
nijanse, od 1
od žute 1
do crne, 1
crne, ali 1
jednako važni. 1
važni. Proizvodi 1
Proizvodi se 5
i upotrebljava 1
većim količinama 2
količinama svega 1
svega 15 2
20 tržnih 1
tržnih proizvoda 1
proizvoda iz 1
grupe, uglavnom 1
uglavnom crnih, 1
crnih, modrih 1
modrih i 1
smeđih bojila. 1
bojila. Proizvodi 1
iz uljarica 1
uljarica (uljane 1
(uljane repice, 1
repice, soje, 1
soje, suncokreta, 1
suncokreta, palminih 1
palminih ulja), 1
ulja), biorazgradiv 1
biorazgradiv je 1
nije opasan 1
za okoliš. 2
okoliš. Proizvodi 1
Proizvodi serum-oružje 1
serum-oružje koje 1
se ubrizgava 2
ubrizgava s 1
posebno dizajniranim 1
dizajniranim špricama 1
špricama E.D.T.A. 1
E.D.T.A. Ono 1
Ono se 1
uklanjanje krvnih 1
ugrušaka i 1
snažnu reakciju 1
reakciju na 2
na vampirsku 1
vampirsku krv. 1
krv. Proizvodi 1
u anatas 1
anatas i 1
i rutil 1
rutil obliku. 1
obliku. Proizvodi 1
beta stanicama 1
stanicama Langerhansovih 1
Langerhansovih otoka 1
otoka gušterače. 1
gušterače. Proizvodi 1
se zgrušavanjem 1
zgrušavanjem mlijeka 1
mlijeka sirilom 1
sirilom čistih 1
kultura mliječne 1
mliječne bakterije. 1
bakterije. Proizvod 1
Proizvod koji 1
nije tehnologičan, 1
tehnologičan, u 1
biti ni 1
ni konkurentan 1
konkurentan na 1
svjetskom tržištu. 2
tržištu. Proizvodna 1
Proizvodna linija 1
linija marke 1
marke razlikuje 1
svim regijama 1
svijeta po 1
po konfiguracijama 1
konfiguracijama modela, 1
modela, te 1
te pogonskim 1
pogonskim sklopovima. 1
sklopovima. Proizvodne 1
Proizvodne jedinice 1
jedinice instalirane 1
instalirane su 1
su postupno, 1
postupno, po 1
dvije godišnje, 1
godišnje, odnosno 2
brazilskoj i 1
i paragvajskoj 1
paragvajskoj strani. 1
strani. Proizvodni 1
Proizvodni troškovi 1
troškovi i 1
i naročito 1
naročito troškovi 1
troškovi prerade 1
prerade danas 1
visoki, što 1
mjeri određuje 1
određuje primjenu. 1
primjenu. Proizvodnja 1
Proizvodnja 870-ica 1
870-ica više 1
dizajn kojim 1
kojim korisnik 1
namjestiti na 1
na jedno-taktnu 1
jedno-taktnu akciju 1
akciju bez 1
da "ispumpa" 1
"ispumpa" (od 1
(od toga 1
toga naziv 1
naziv "pumperica") 1
"pumperica") čahuru 1
čahuru van, 1
van, ili 1
na pump-akciju 1
pump-akciju gdje 1
povući drška 1
drška da 1
se izbaci 1
izbaci patrona. 1
patrona. Proizvodnja 1
Proizvodnja bioetanola 1
tih sirovina 1
sirovina nalaže 1
nalaže se 1
kao zanimljivo 1
zanimljivo rješenje 1
njihovo zbrinjavanje. 1
zbrinjavanje. Proizvodnja 1
Proizvodnja ekspresnog 1
ekspresnog meda 1
meda u 1
nije dopuštena. 1
dopuštena. Proizvodnja 1
Proizvodnja električne 1
ovom bloku 1
bloku započela 1
1999. Proizvodnja 1
Proizvodnja Felicije 1
Felicije prestala 1
lipnja 2001. 2
2001. Proizvodnja 1
Proizvodnja je 6
još vrlo 1
vrlo značajna 1
značajna (16%), 1
(16%), i 1
i koncentrirana 1
koncentrirana većinom 1
joj pogoduju 1
pogoduju visoka 1
visoka lokalna 1
lokalna kupovna 1
i obilje 2
obilje kvalificiranih 1
kvalificiranih radnika, 1
vrlo razvijenom 1
razvijenom poljoprivredom 1
i industrijom 2
industrijom nedaleko 1
nedaleko samoga 1
samoga grada. 1
grada. Proizvodnja 1
prekinuta u 1
posljednjih desetak 3
desetak godina, 2
su proizvodni 1
proizvodni kapaciteti 1
kapaciteti ostali 1
ostali izvan 1
funkcije. Proizvodnja 1
prestala nakon 1
njen vlasnik 1
vlasnik zatvorio 1
zatvorio tvornicu 1
i prekinuo 1
proizvodnju svih 1
svih automobila. 1
automobila. Proizvodnja 1
započeti tijekom 1
tijekom 1979. 1
1979. Proizvodnja 1
siječnju 1981. 1
u DMC-jevoj 1
DMC-jevoj tvornici 1
u Dunmurryju, 2
Dunmurryju, u 1
Irskoj. Proizvodnja 1
srpnju 2012., 2
2013. Proizvodnja 1
Proizvodnja plutonija 1
plutonija vrši 1
u takozvanoj 1
takozvanoj uranijevoj 1
uranijevoj peći, 1
peći, gdje 1
gdje cijepanje 1
cijepanje lakšeg 1
lakšeg i 1
i rjeđeg 1
rjeđeg izotopa 1
izotopa u 2
prirodnom uraniju 1
uraniju služi, 1
služi, da 1
glavna uranijeva 1
uranijeva masa 1
masa pretvori 1
u plutonij. 1
plutonij. Proizvodnja 1
Proizvodnja se 1
privatnim domovima 1
domovima (kuhinjski 1
(kuhinjski stol 1
i garaža), 1
garaža), u 1
manjim radionicama 1
radionicama ili 1
ili velikim 1
velikim tvornicama. 1
tvornicama. Proizvodnja 1
Proizvodnja s 1
računala ili 1
ili CAM 1
CAM ( 1
Proizvodnja tog 1
tog čaja 1
čaja se 1
završava dužim 1
dužim sušenjem. 1
sušenjem. Proizvodnja 1
Proizvodnja u 1
u solanama 1
solanama započinje 1
bazena. Proizvodnja 1
Proizvodnja usoljene 1
usoljene ribe 1
ribe je 1
zahtijevala zdjele 1
zdjele u 1
se čuvati 1
čuvati hrana, 1
hrana, što 1
razvoj proizvodnje 1
proizvodnje amfora. 1
amfora. Proizvodnja 1
Proizvodnja uspijeva 1
uspijeva opskrbiti 1
opskrbiti potražnju 1
zemlje. Proizvodnja 1
Proizvodnja vještičjeg 1
vještičjeg mlijeka 1
mlijeka često 1
javiti kao 1
posljedica uzimanja 1
uzimanja nekih 1
nekih lijekova. 1
lijekova. Proizvodnja 1
Proizvodnja voća 1
voća u 1
2016. godini 2
godini iznosi 1
iznosi 609 1
609 tona, 1
tona, od 1
su polovica 1
polovica plodovi 1
plodovi šljive. 1
šljive. Proizvodnja 1
Proizvodnja zdrave 1
zdrave hrane, 1
hrane, voćnih 1
voćnih i 1
i povrtnih 1
povrtnih kultura, 1
kultura, zauzima 1
zauzima prvo 1
mjesto kad 1
o gospodarstvu 1
gospodarstvu Krimovice. 1
Krimovice. Proizvodnju 1
Proizvodnju je 1
započela iste 1
Tvornici mineralnih 1
gnojiva koja 1
svijetu. Proizvodnju 1
Proizvodnju ovoga 1
ovoga viskija 1
viskija započeo 1
je Gerge 1
Gerge Ballantine, 1
Ballantine, 1827. 1
1827. godine. 1
godine. "Project 1
"Project Sign" 1
Sign" je 1
formalno počeo 1
bazi Wright-Patterson 1
Wright-Patterson Air 1
Air Force 2
Force Base, 1
Base, pod 1
vodstvom kapetana 2
kapetana Roberta 1
Roberta R. 1
R. Sneidera. 1
Sneidera. Projekat 1
Projekat nije 1
uspješan i 2
i svega 3
svega jedan 1
jedan Cray-3 1
Cray-3 je 1
isporučen i 2
to 24. 1
1993. institutu 1
institutu NCAR. 1
NCAR. Projekt 1
Projekt 20380, 1
20380, odnosno 1
odnosno višenamjenska 1
višenamjenska korveta 1
korveta Stereguščij 1
Stereguščij odlikuje 1
se maksimalnim 1
maksimalnim deplasmanom 1
deplasmanom od 1
2100 tona, 1
tona, duljinom 1
duljinom od 2
od 104,5 1
104,5 i 1
metara. Projektanti 1
Projektanti koji 1
su nadzirali 1
nadzirali gradnju 1
gradnju bili 1
su inženjer 1
inženjer Enrico 1
Enrico Polla 1
Polla i 1
njega bečki 1
bečki arhitekt 1
Johann Pokorny. 1
Pokorny. Projektantima 1
Projektantima je 1
dan rok 1
rok da 1
dana dovrše 1
dovrše proizvodni 1
model novog 1
novog tenka. 1
tenka. Projektanti 1
Projektanti su 2
najviše posla 2
posla imali 1
oko promjene 1
promjene nosne 1
nosne sekcije 1
sekcije aviona, 1
aviona, kako 1
dobili mjesto 1
jednu kabinu. 1
kabinu. Projektanti 1
planirali izgraditi 1
izgraditi dvije 1
verzije vozila 1
kupolom smještenom 1
smještenom straga. 1
straga. Projekt 1
Projekt arhitekta 1
arhitekta Momira 1
Momira Korunovića 1
Korunovića predstavlja 1
predstavlja centralnu 1
centralnu crkvu 1
crkvu na 2
je okolo 1
okolo glavne 1
glavne kupole 1
kupole postavljeno 1
postavljeno četiri 1
četiri manje. 1
manje. Projekt 1
Projekt će 1
se financirati 1
financirati iz 1
EU fondova. 1
fondova. Projektil 1
Projektil 9M131 1
9M131 ima 1
ima tandem-kumulativnu 1
tandem-kumulativnu bojevu 1
bojevu glavu 1
probija reaktivni 1
800 mm 3
mm homogenog 1
homogenog čeličnog 1
čeličnog oklopa. 1
oklopa. Projektile 1
Projektile pokreće 1
pokreće motor 1
kruto gorivo 1
imaju maksimalni 1
70 km 2
km (38 1
(38 nmi). 1
nmi). Projektili 1
Projektili Harpoon 1
Harpoon Block 1
Block 2 1
kao AGM/RGM/UGM-84L 1
AGM/RGM/UGM-84L a 1
domet im 1
iznosi 278 1
278 km. 1
km. Projektil 1
Projektil je 1
u indijski 1
indijski trgovački 1
brod Jagvivek 1
Jagvivek te 1
je usmrtio 3
usmrtio jednog 1
jednog mornara. 2
mornara. Projektil 1
Projektil su 1
zajedno razvijali 1
razvijali Istraživački 1
Istraživački institut 1
institut 203 1
203 i 1
i Tvornica 1
Tvornica br. 1
br. Projektil 1
Projektil za 1
navođenje koristi 1
koristi aktivni 1
aktivni radar. 1
radar. Projekt 1
Projekt ima 1
ima homolognu 1
homolognu ustanovu 1
polutci u 2
u Australiji: 1
Australiji: Siding 1
Siding Spring 2
Spring Survey 1
Survey (Pregled 1
(Pregled Siding 1
Siding Spring), 1
Spring), prekinut 1
prekinut srpnja 1
godine. Projektira 1
Projektira brojne 1
brojne škole 1
škole (Štitar, 1
(Štitar, Drenovci), 1
Drenovci), stambene 1
zgrade (Županja, 1
(Županja, Račinovci), 1
Račinovci), te 1
te gospodarske 1
gospodarske objekte. 1
objekte. Projektiranje 1
Projektiranje višenamjenske 1
višenamjenske raketne 1
raketne korvete 1
korvete Projekta 1
Projekta 20380 1
20380 obavio 1
poznati petrogradski 1
petrogradski projektni 1
projektni biro 1
biro Almaz. 1
Almaz. Projektiran 1
Projektiran kao 1
za PZO 1
PZO raketni 2
raketni sustav 2
sustav Volga-M 1
Volga-M (SA-N-1) 1
(SA-N-1) zadržao 1
neke sličnosti. 1
sličnosti. Projektirao 1
Projektirao je 1
stambene kuće 1
kuće u: 1
u: Nazorovoj, 1
Nazorovoj, Petrinjskoj, 1
Petrinjskoj, Masarykovoj. 1
Masarykovoj. Projektivni 1
Projektivni testovi 1
testovi rabe 1
u dvosmislenim 1
dvosmislenim podražajima 1
podražajima kako 1
bi izazvali 1
izazvali izrazito 1
izrazito individualne 1
individualne odgovore 1
odgovore koje 1
koje ispitivač 1
ispitivač može 1
može protumačiti. 1
protumačiti. Projekti 1
Projekti Zaklade 1
Zaklade uglavnom 1
uglavnom izvodi 1
inozemnim partnerima 1
proširuje suradnja 1
europskim političkim 1
političkim zakladama. 1
zakladama. Projekt 1
Projekt izgradnje 1
izgradnje željeznice 1
koja bu 1
bu povezala 1
povezala ove 1
zemlje je 7
trenutno pod 1
pod razmatranjem. 1
razmatranjem. Projekt 1
Projekt je 20
2001. objavio 1
dva albuma: 1
albuma: Arcadia 1
Arcadia Son 1
Son i 1
i IEM 1
IEM Have 1
Have Come 1
Come for 1
for Your 1
Your Children. 1
Children. Projekt 1
takav potpomognut 1
potpomognut i 1
i prepoznat 1
prepoznat od 1
Europske Unije 2
Unije koja 1
provođenje što 1
više kvalitetnog 1
kvalitetnog obrazovanja 1
obrazovanja na 2
području menadžmenta. 1
menadžmenta. Projekt 1
bio uzet 1
uzet na 1
na razmatranje, 1
razmatranje, međutim, 1
niza publikacija 1
novinama bio 2
dokazan plagijat 1
plagijat - 1
- stih 1
stih Nazarbajeva 1
Nazarbajeva "Қазағым 1
"Қазағым менің", 1
менің", koji 1
je otisnuo 1
otisnuo nakladni 1
nakladni zavod 1
zavod "Ana 1
"Ana tili" 1
tili" Projekt 1
imao za 3
cilj preuređenje 1
preuređenje lučkoga 1
lučkoga područja, 1
povećala privlačnost 1
privlačnost središta 1
i poboljšao 1
poboljšao položaj 1
položaj konkurentnosti 1
konkurentnosti u 1
u globalnoj 1
globalnoj ekonomiji. 1
ekonomiji. Projekt 1
izveden do 1
početka 1959. 1
godine. Projekt 4
nagrađen Vjesnikovom 1
Vjesnikovom nagradom 1
nagradom Josip 1
Josip Račić 1
Račić 2004. 1
najavila 1993. 1
odgođen kad 1
je Mustaine 2
Mustaine pristao 1
pristao remiksati 1
remiksati i 1
i remasterirati 1
remasterirati Megadethovih 1
Megadethovih osam 1
osam albuma 1
objavio Capitol 1
Capitol Records, 1
Records, ponovno 1
ponovno snimajući 1
snimajući dijelove 1
dijelove koji 2
su nedostajali 1
nedostajali ili 1
izvornom miksu 1
miksu bili 1
bili promijenjeni 1
promijenjeni bez 1
bez njegova 1
njegova znanja. 1
znanja. Projekt 1
nakon kriznog 1
kriznog razdoblja 1
razdoblja ipak 1
ipak nastavljen 1
nastavljen u 1
polovici devedesetih 1
devedesetih godina. 1
godina. Projekt 1
je originalan 1
originalan i 2
prvi ovakve 1
Europi. Projekt 1
osmišljen kao 1
kao natječaj 1
natječaj na 1
su dobrodošli 2
dobrodošli svi 1
svi oblici 3
oblici učeničke 1
učeničke kreativnosti 1
kreativnosti (literarna, 1
(literarna, likovna, 1
likovna, dramska, 1
dramska, glazbena, 1
glazbena, plesna 1
slična umjetnička 1
umjetnička ostvarenja). 1
ostvarenja). Projekt 1
osmišljen tako 1
smanji potreba 1
vodom na 2
minimum pomoću 1
pomoću suhog, 1
suhog, zračnog 1
zračnog sustava 1
sustava hlađenja. 1
hlađenja. Projekt 1
predviđao deset 1
deset kolosijeka 1
šest perona 1
perona na 1
3.000 kvadrata, 1
kvadrata, sa 1
sa 10.000 3
10.000 kvadrata 1
kvadrata pratećeg 1
pratećeg poslovnog 1
prostora ispod 2
ispod ploče, 1
ploče, kao 1
i komercijalno-poslovni 1
komercijalno-poslovni centar 1
centar od 1
od 128.000 1
128.000 kvadratnih 1
kvadratnih metara 3
iznad ploče. 1
ploče. Projekt 1
put razmotren 1
razmotren 1995. 1
1995. kada 1
su razrađena 1
razrađena prva 1
prva istraživanja. 1
istraživanja. Projekt 1
radio urbanistički 1
urbanistički institut 1
institut Hrvatske, 1
Hrvatske, projektanti 1
bili Duška 1
Duška i 1
i Drago 1
Drago Bradić. 1
Bradić. Projekt 1
razvijala Primorsko-goranske 1
Primorsko-goranske županija 1
županija do 1
do do 2
do ishođenja 1
ishođenja lokacijske 1
lokacijske dozvole 1
lipnju 2018. 1
rezultat suradnje 1
između Ureda 1
nabavu vojne 1
opreme nizozemske 1
nizozemske ratne 1
mornarice, brodograđevnog 1
brodograđevnog poduzeća 1
poduzeća Rotterdamse 1
Rotterdamse Droogdok 1
Droogdok Maatschappij 1
Maatschappij (RDM) 1
(RDM) te 1
te projektnih 1
projektnih ureda 1
ureda NEVESBU 1
NEVESBU (NEderlandse 1
(NEderlandse VErenigde 1
VErenigde Scheepsbouw 1
Scheepsbouw BUreaus) 1
BUreaus) i 1
i VEREBUS. 1
VEREBUS. Projekt 1
početku predvidio 1
predvidio brod 1
84 000 1
000 tona, 1
tona, ali 1
ali planovi 2
planovi konkurentskog 1
konkurentskog Royal 1
Caribbean Internationala 1
Internationala o 1
izgradnji serije 1
serije brodova 1
100 000, 1
000, i 1
i 137 1
137 200 1
200 tona 1
tona dramatično 1
dramatično povećavaju 1
povećavaju dimenzije 1
dimenzije i 1
i tonažu 1
tonažu QM2 1
QM2 na 1
na definitivnih 1
definitivnih 148 1
148 528 1
528 tona. 1
tona. Projekt 2
vrhunac popularnosti 1
popularnosti imao 1
imao kasnih 1
kasnih 1920-ih 1
1920-ih i 2
početkom 1930-ih, 1
1930-ih, kad 1
je zbilja 1
zbilja bila 1
velika, onda 1
opet kratko 1
popularan kasnih 1
kasnih 1940-ih 1
ranih 1950-ih 1
javne rasprave 1
rasprave nakon 1
nakon Sörgelove 1
Sörgelove smrti. 1
smrti. Projekt 1
započela Ankica 1
Ankica Cicvarić 1
Cicvarić kao 1
projekt kršćanskog 1
kršćanskog punka, 1
punka, potaknuta 1
potaknuta željom 1
za energičnijim 1
energičnijim navještajem 1
navještajem Radosne 1
Radosne vijesti. 1
vijesti. Projekt, 1
Projekt, još 1
fazi konstruiranja, 1
konstruiranja, koji 1
jedne vjetroelektrane 1
vjetroelektrane s 1
s rotacijom 1
rotacijom oko 1
oko središnje 1
središnje okomite 1
okomite osi 1
i postavljenih 1
postavljenih jedra 1
jedra za 1
eksploataciju energije 1
visinama. Projekt 1
Projekt koji 2
doživio uspjeh 1
Splitu, kada 1
put izveden 1
izveden u 1
sklopu izložbe 1
izložbe “Žena 1
“Žena na 1
raskrižju ideologija“ 1
ideologija“ bit 1
će realiziran 1
realiziran za 1
trajanja izložbe, 1
izložbe, u 1
u interakciji 3
interakciji sa 2
sa stanovnicama 1
stanovnicama Napulja. 1
Napulja. Projekt 1
veliku ekonomsku 1
važnost prozvan 1
prozvan je 2
je "Projektom 1
"Projektom stoljeća", 1
stoljeća", te 1
trebao omogućiti 1
omogućiti kubansku 1
kubansku neovisnost 1
neovisnost od 3
od uvozne 1
uvozne sovjetske 1
sovjetske sirove 1
sirove nafte. 1
nafte. Projekt 1
Projekt modernizacije 1
modernizacije nije 1
nije završen, 1
završen, a 1
a projektile 1
projektile je 1
preuzela Hrvatska 1
Hrvatska ratna 1
ratna mornarica. 1
mornarica. Projekt 1
Projekt nije 2
inačica nikada 1
kao stabilna. 1
stabilna. Projekt 1
bio realiziran, 1
realiziran, što 1
popraćeno manjim 1
manjim skandalom, 1
skandalom, koji 1
donio znatnu 1
znatnu medijsku 1
medijsku pozornost. 1
pozornost. Projekt 1
Projekt obuhvaća 2
obuhvaća novi 1
novi model 3
model obrazovanja, 1
obrazovanja, koncentrirovan 1
koncentrirovan na 1
na realizaciju 1
skupini i 1
i stjecanje 1
stjecanje sposobnosti 1
sposobnosti kao 1
su dobra 3
dobra suradnja, 1
suradnja, spremnost 1
spremnost da 1
se preuzme 1
preuzme rizik 1
rizik i 1
i analitički 1
analitički pristup 1
rješavanju probleme. 1
probleme. Projekt 1
obuhvaća seriju 1
seriju instalacija 1
instalacija s 1
s fotografijama 1
fotografijama Sonyjevog 1
Sonyjevog logotipa 1
logotipa i 1
i replikama 1
replikama ambalažnih 1
ambalažnih kartonskih 1
kartonskih kutija 1
kutija za 1
za Sonyjeve 1
Sonyjeve zvučnike, 1
zvučnike, te 1
te akciju 1
akciju dijeljenja 1
dijeljenja letaka 1
letaka u 1
i polujavnim 1
polujavnim prostorima. 1
prostorima. Projektom 1
Projektom je 1
predviđeno poboljšanje 1
uvjeta poljoprivredne 1
proizvodnje, obrana 1
iz HE 1
HE snage 1
snage 2×15,88 1
2×15,88 MW. 1
MW. Projekt 1
Projekt podmornica 1
podmornica klase 1
klase Walrus 1
Walrus temeljio 1
temeljio se 1
projektu klase 1
klase Zwaardvis 1
Zwaardvis te 1
početnoj razvojnoj 1
razvojnoj fazi 1
fazi vodio 1
vodio pod 1
oznakom "modificirani 1
"modificirani Zwaardvis". 1
Zwaardvis". Projekt 1
Projekt sanduka 1
lokomotive izrađen 1
tehnologiju proizvoda 1
proizvoda te 3
te Odjelu 1
dizajn tvrtke 1
tvrtke „Rade 1
„Rade Končar“ 1
Končar“ u 1
s radionicom 1
radionicom „ 1
„ Projekt 1
Projekt se 2
pokazao dalekovidnim, 1
dalekovidnim, jer 1
jer marikultura, 1
marikultura, intenzivna 1
i kontrolirana 1
kontrolirana proizvodnja 1
proizvodnja ribe 1
ribe već 1
već danas 2
danas ozbiljno 1
ozbiljno participira 1
participira u 1
hrvatskoj ribljoj 1
ribljoj industriji, 1
industriji, čak 1
čak pomalo 1
pomalo i 1
i nadrasta 1
nadrasta izlov 1
iz prirode. 1
prirode. Projekt 1
na Direktivi 1
Direktivi 2009/33/EZ 1
2009/33/EZ Europskoga 1
Europskoga parlamenta 1
vijeća o 1
o promicanju 1
promicanju čistih 1
čistih i 1
energetski učinkovitih 1
učinkovitih vozila 1
vozila u 3
u cestovnom 1
cestovnom prijevozu. 1
prijevozu. Projekt 1
Projekt solarne 1
solarne peći 2
peći u 1
u Mont-Louisu, 1
Mont-Louisu, kao 1
njemu rade, 1
rade, uključeni 1
procesu transfera 1
transfera tehnologije. 1
tehnologije. Projekt 1
Projekt su 1
nazvali Landswirtschaftlicher 1
Landswirtschaftlicher Schlepper 1
Schlepper (oklopno 1
(oklopno borbeno 1
borbeno vozilo), 1
vozilo), a 1
a vozilo 1
vozilo nije 2
smjelo imati 1
masu veću 1
pet tona. 1
Projekt terasastog 1
stanovanja Drage 1
Drage Iblera 1
Iblera i 1
i Drage 1
Drage Galića 1
Galića na 1
lokaciji Novakova 1
Novakova – 1
– Šalata 1
Šalata u 1
Zagrebu u: 1
u: Prostor, 1
Prostor, znanstveni 1
znanstveni časopis 1
arhitekturu i 2
urbanizam, br. 1
br. Projekt 1
Projekt više 1
nije aktivan. 1
aktivan. Projekt 1
Projekt za 1
crkvu izradio 1
je ing. 1
ing. fra 1
fra Pijo 1
Pijo Nuić. 1
Nuić. Projiciranjem 1
Projiciranjem sve 1
tri monokromatske 1
monokromatske slike 1
slike dobijala 1
dobijala se 1
se vjerna 1
reprodukcija na 1
na projekcijskom 1
projekcijskom platnu. 1
platnu. Proklamirana 1
Proklamirana je 1
republika sa 1
sa Fonsekom 1
Fonsekom na 1
čelu privremenog 1
privremenog governmenta. 1
governmenta. Proklamirani 1
Proklamirani cilj 1
nove konspirativne 1
konspirativne grupe 1
grupe postaje 1
ukidanje libijske 1
libijske monarhije 1
monarhije i 2
revolucija Naserovog 1
Naserovog tipa 1
Libiji, ali 1
ali traženje 1
traženje puta 1
od revolucionarne 1
revolucionarne ideje 1
ideje do 1
do nalaska 1
nalaska načina 1
izvršiti proći 1
će dvije 1
godine. Prokomentirao 1
Prokomentirao je 1
stotina izvedaba 1
izvedaba iznoseći 1
iznoseći - 1
nas - 1
- relevantne 1
relevantne sudove 1
sudove o 1
bitnim sastavnicama 1
sastavnicama kazališnoga 1
kazališnoga čina 1
čina (glumi, 1
(glumi, režiji, 1
režiji, scenografiji, 1
scenografiji, scenskom 1
scenskom govoru). 1
govoru). Prokrom 1
Prokrom (isto 1
(isto što 1
i inoks) 1
inoks) sinonimi 1
sinonimi su 1
trgovački nazivi 1
za nehrđajući 1
nehrđajući čelik, 1
čelik, a 1
relativno mekane 1
mekane nemagnetične, 1
nemagnetične, austenitne 1
austenitne čelike 1
čelike koji 1
sadrže nikal. 1
nikal. Prokurica 1
Prokurica je 1
je izborio 3
izborio da 1
parlament izglasovao 1
izglasovao više 1
više parlamentarnih 1
parlamentarnih rezolucija 1
rezolucija potpore 1
potpore hrvatskim 1
hrvatskim zahtjevima. 1
zahtjevima. Prolaskom 1
Prolaskom vremena, 1
vremena, njihov 1
njihov rodni 2
njegova kultura 1
kultura počinju 1
počinju propadati. 1
propadati. Prolazak 1
Prolazak konvoja 1
konvoja Srbi 1
Srbi uvjetuju 1
uvjetuju i 1
povlačenjem pripadnika 1
pripadnika Armije 2
BiH iz 1
iz demilitarizirane 1
demilitarizirane zone 1
na Igmanu 1
Igmanu i 1
i Bjelašnici. 1
Bjelašnici. Prolazeći 1
Prolazeći kroz 1
kroz Krasicu 1
Krasicu svačije 1
svačije će 1
oko primijetiti 1
primijetiti drvored 1
drvored maslina 1
maslina kraj 1
kraj ceste, 1
ceste, te 1
te pitomi 1
pitomi pogled 1
na obrađenim 1
obrađenim brežuljcima, 1
brežuljcima, koji 1
se lagano 1
lagano spuštaju 1
prema moru. 1
moru. Prolazeći 1
Prolazeći uz 1
uz Galilejsko 1
Galilejsko more, 1
more, ugleda 1
ugleda dva 1
brata, Šimuna 1
Šimuna zvanog 1
zvanog Petar 1
brata mu 2
mu Andriju, 1
Andriju, gdje 1
gdje bacaju 1
bacaju mrežu 1
u more; 1
more; bijahu 1
bijahu ribari. 1
ribari. Prolaze 1
Prolaze pokraj 1
pokraj skupine 1
djece koji 2
muče dva 1
dva škorpiona 1
škorpiona stavljajući 1
stavljajući ih 1
brdo crvenih 1
crvenih mrava; 1
mrava; ova 1
ova nasilna 1
nasilna slika 1
slika simbolizira 1
simbolizira temu 1
temu i 2
filma. Prolaz 1
Prolaz Haas, 1
Haas, jedan 1
glavnih prijelaza 1
prijelaza preko 1
preko Južnih 1
Alpa, nalazi 1
parka. Prolazi 1
Prolazi kroz 1
kroz usjeke 1
usjeke i 1
i kanjone 1
kanjone što 1
daje čistoću 1
čistoću i 2
i bistrinu 1
bistrinu tako 1
može piti. 1
piti. Prolaz 1
Prolaz je 1
po brodolomu 1
brodolomu francuske 1
francuske fergate 1
fergate Sémillante 1
Sémillante koja 1
stradala na 1
na grebenima 1
grebenima otočja 1
otočja Lavezzi. 1
Lavezzi. Proljeća 1
Proljeća 2019. 1
2019. jedanaest 1
jedanaest bušotina 1
bušotina je 1
punoj industrijskoj 1
industrijskoj proizvodnji 1
proizvodnji dok 1
četiri koristi 1
za uvodno 1
uvodno izluživanje. 1
izluživanje. Proljeća 1
Proljeća i 1
jeseni su 1
su ugodne, 1
ugodne, a 1
ljeta znaju 2
biti neobično 1
neobično vruća 1
vlažna, sa 1
sa iznenadnim 1
iznenadnim olujama. 1
olujama. Proljeće 1
Proljeće dolazi 1
oko prvog 1
tjedna travnja, 1
travnja, kada 1
se snježni 1
snježni pokrivač 1
pokrivač topi 1
topi i 1
i utvrdi 1
utvrdi se 1
se stabilna 2
stabilna pozitivna 1
pozitivna temperatura, 1
temperatura, prosječna 1
travnju je 2
oko +3,5 1
+3,5 °C. 1
°C. Proljetne 1
Proljetne žitarice 1
žitarice obično 1
zahtijevaju više 1
više navodnjavanja 1
navodnjavanja i 1
daju manje 2
manje ploda 1
ploda od 1
od zimskih 1
zimskih žitarica. 1
žitarica. Proljetno 1
Proljetno i 1
i jesenje 1
jesenje vrijeme 1
vrijeme ovdje 2
ovdje vrlo 1
traju. Proljev 1
Proljev postaje 1
sve teži, 1
teži, s 1
s kašastim 1
kašastim ili 1
ili tekućim 1
tekućim stolicama, 1
stolicama, koje 1
sadrže sluz, 1
sluz, gnoj 1
gnoj i 1
često krv. 1
krv. Proljev 1
Proljev uzrokovan 1
uzrokovan s 1
s C. 1
C. difficile 1
difficile pojavljuje 1
bilo pojedinačno, 1
pojedinačno, bili 1
manjim epidemijama, 1
epidemijama, a 1
a prenosi 1
s osobe 1
na osobu. 1
osobu. Promaknuće 1
Promaknuće u 1
u Obermanna 1
Obermanna događalo 1
događalo se 1
obično nakon 1
dana službe 1
u Allgemeine 1
Allgemeine SS-u. 1
SS-u. Promaknut 1
Promaknut je 1
kao Bahriye 1
Bahriye Beylerbeyi 1
Beylerbeyi (član 1
(član Vrhovnog 1
Vrhovnog vodstva 1
vodstva mornarice) 1
mornarice) i 1
admiral flote 1
flote osmanske 1
osmanske mornarice 1
mornarice s 1
s 39 1
39 godina. 1
godina. Promašio 1
Promašio je 1
posljednji jedanaesterac 1
Brazil osvojio 1
naslov svjetskih 1
prvaka. Promatra 1
Promatra Boylana 1
Boylana i 1
očekuje njegov 1
na randevu 1
randevu s 1
njegovom suprugom 1
suprugom Molly. 1
Molly. Promatrač 1
Promatrač je 1
bio naoružan 1
dva 7,7 1
mm mitraljeza 1
mitraljeza Lewis. 1
Lewis. Promatrač 1
Promatrač smješten 1
smješten jedan 1
metar od 1
od kita 1
kita teoretski 1
teoretski bi 1
bi čuo 1
čuo jačinu 1
jačinu zvuka 1
je usporediva 1
usporediva sa 1
sa onom 1
onom udarca 1
udarca velikog 1
velikog čekića 1
čekića na 1
na tvrdu 1
tvrdu površinu 1
površinu udaljenu 1
udaljenu dva 1
metra. Promatraču 1
Promatraču na 1
površini Marsa 3
Marsa čini 1
položaj satelita 1
u AEO-u 1
AEO-u fiksiran 1
fiksiran u 1
stalnom položaju 1
nebu. Promatrajmo 1
Promatrajmo sjenu 1
sjenu ili 1
ili projekciju 1
projekciju točke 1
osi x, 1
x, koja 1
s konstantnom 1
konstantnom brzinom 1
brzinom vrti 1
vrti po 1
po kružnici. 1
kružnici. Promatrajno 1
Promatrajno elastičnu 1
elastičnu kuglu 1
kuglu polumjera 1
polumjera utisnutu 1
utisnutu u 1
u elastični 1
elastični prostor 1
za veličinu 2
veličinu (veličina 1
(veličina udubljenja). 1
udubljenja). Promatraju 1
Promatraju je 1
kako iznosi 1
iznosi vreću 1
vreću za 1
za smeće 1
smeće iz 1
iz kluba, 1
kluba, koju 1
koju odbacuje 1
u kontejner, 1
kontejner, ali 1
onda nekoliko 1
trenutaka kasnije 1
u prtljažnik 2
prtljažnik svoga 1
svoga auta. 1
auta. Promatraju 1
Promatraju snimanje 1
snimanje i 3
šokira ih 1
ih ponašanje 1
ponašanje vlasnika 1
vlasnika studija 1
studija Henrya 1
Henrya Reedburna, 1
Reedburna, koji 1
s glumcima 2
i ekipom 3
ekipom postupa 1
postupa doista 1
doista strašno. 1
strašno. Promatrali 1
Promatrali su 1
različita klimatska 1
klimatska podneblja 1
i proučavali 1
proučavali koliki 1
koliki broj 1
može prehraniti 1
prehraniti po 1
jednom hektaru 1
hektaru zemljišta. 1
zemljišta. Promatramo 1
Promatramo li 1
li bezbrojno 1
bezbrojno mnoštvo 1
mnoštvo takvih 1
takvih plinova, 1
plinova, koja 1
različita početna 1
početna mikrostanja, 1
mikrostanja, ipak 1
ipak pretežni 1
pretežni broj 1
tih plinova 1
plinova pokazuje 1
pokazuje sličnu 1
sličnu povijest. 1
povijest. Promatrana 1
Promatrana su 1
bila obilja 1
obilja kemijskih 1
elemenata različitih 1
vrsta zvijezda, 1
zvijezda, zasnovano 1
na spektralnim 1
spektralnim neobičnostima 1
neobičnostima koja 1
poslije pridana 1
pridana metaličnosti. 1
metaličnosti. Promatrane 1
Promatrane su 1
su malene 3
malene grupe 1
grupe tijekom 1
tijekom selidba. 1
selidba. Promatrani 1
Promatrani predmet 1
predmet stavlja 1
između žarišta 1
žarišta i 1
i povećala. 1
povećala. Promatranja 1
Promatranja iz 1
projekta 2MASS 1
2MASS otkrila 1
da središnje 1
središnje izbočenje 1
izbočenje ima 1
ima kockasti 1
kockasti oblik. 1
oblik. Promatranje 1
Promatranje je 1
najstariji metodološki 1
metodološki postupak. 1
postupak. Promatranjem 1
Promatranjem je 1
utvrđeno kako 2
se ledena 1
ledena doba 1
doba produbljuju 1
produbljuju progresivnim 1
progresivnim koracima, 1
koracima, no 1
no oporavak 1
oporavak na 1
na interglacijalne 1
interglacijalne uvjete 1
uvjete pojavljuje 1
jednom velikom 1
velikom koraku. 1
koraku. Promatranjem 1
Promatranjem signala 1
signala u 2
u frekvencijskom 1
frekvencijskom području 1
području lako 1
se vidi, 1
vidi, da 1
da pravokutni 1
pravokutni impuls 1
impuls u 1
vremenskom području 1
području sadrži 1
sadrži komponente 1
komponente beskonačnih 1
beskonačnih frekvencija 1
frekvencija u 1
svom frekvencijskom 1
frekvencijskom području. 1
području. Promatran 1
Promatran kroz 1
kroz teleskop 1
teleskop ili 1
ili bolji 1
bolji dvogled, 1
dvogled, Neptun 1
Neptun izgleda 1
mala blijedoplava 1
blijedoplava točka, 1
točka, slično 1
slično Uranu. 1
Uranu. Promatrano 1
Promatrano iz 1
te perspektive 1
perspektive vidljivo 1
slikar maksimalno 1
maksimalno koristio 1
koristio svjetlost 1
i sjene. 1
sjene. Promatrati 1
Promatrati ih 1
je najpogodnije 1
najpogodnije u 1
u opoziciji 2
opoziciji jer 1
tada planet 1
planet najbliži 1
najbliži Zemlji. 1
Zemlji. Prometej 1
Prometej se 1
se sažaljeva 1
sažaljeva nad 1
svojom okrutnom 1
okrutnom sudbinom, 1
sudbinom, a 1
a stalno 1
stalno društvo 1
društvo su 1
mu Okeanide, 1
Okeanide, koje 1
mu nastoje 1
nastoje ublažiti 1
ublažiti muke 1
muke razgovarajući 1
razgovarajući s 1
njim. Prometna 1
Prometna infrastruktura 1
infrastruktura u 2
u vinogradima 2
i voćnjacima 1
voćnjacima je 1
vješto je 1
je projektirana 1
projektirana da 1
zadovolji potrebe 1
potrebe rada 1
vinogradu, ali 1
i rekreativne 1
rekreativne potrebe 1
potrebe uvijek 1
uvijek prisutnih 1
prisutnih šetača 1
šetača i 1
i biciklista. 1
biciklista. Prometne 1
Prometne opasnosti 1
opasnosti kojima 1
izloženi hodočasnici, 1
hodočasnici, koje 1
nerijetko završavale 1
završavale smrću, 1
smrću, nagnali 1
nagnali su 1
su osnivače 1
osnivače na 1
na pokretanje 1
pokretanje ovog 1
ovog projekta. 1
projekta. Prometnice 1
Prometnice čine 1
čine grad 1
grad vrlo 1
vrlo pristupačnim, 1
pristupačnim, a 1
a privlačna 1
privlačna okolica 1
okolica od 2
od šumovitih 1
šumovitih padina 1
padina Psunja 1
Psunja do 1
do mirne 1
mirne posavske 1
posavske ravnice 1
ravnice daje 1
razvitak različitih 1
oblika turizma. 1
turizma. Prometnice 1
Prometnice povezuju 1
istok-zapad, ka 1
ka središtu 1
grada Alejom 1
Alejom grada 1
Bologne i 1
i Samoborskom 1
Samoborskom cestom. 1
cestom. Prometni 1
Prometni ulaz 1
naselje bio 1
vrlo loš, 1
loš, zbog 1
je Sarajevo 1
Sarajevo bilo 1
prometnom kolapsu. 1
kolapsu. Prometno 1
Prometno je 2
dosta izolirana, 1
izolirana, i 1
i veze 1
sa okolnim 1
okolnim svijetom 1
svijetom nisu 1
nisu visoke 1
visoke kakvoće. 1
kakvoće. Prometno 1
dijelovima teritorija 1
teritorija Bosne 1
Hercegovine magistralnim 1
magistralnim cestama 1
cestama M-5 1
M-5 i 1
i M-16. 1
M-16. Promet 1
Promet se 1
pet razina: 1
razina: glavne 1
glavne platforme 1
platforme su 1
dva kolosijeka 1
kolosijeka gradske 1
željeznice na 1
na mostovima, 1
mostovima, 10 1
m višim 1
razine ulica, 1
ulica, kao 2
četiri kolosijeka 1
kolosijeka koja 1
protežu 15 1
m ispod 1
površine. Promicala 1
Promicala je 1
hrvatsku nacionalnu 2
svijest. Promicanje 1
Promicanje obnovljivih 1
izvora će 1
tako biti 1
predmet znanstvenog 1
znanstvenog proučavanja 1
proučavanja te 1
te perspektivnih 1
perspektivnih i 1
i unosnih 1
unosnih industrijskih 1
industrijskih grana. 1
grana. Promidžbena 1
Promidžbena turneja 1
turneja za 1
album, Blackmail 1
Blackmail the 1
the Universe 1
Universe Tour, 1
listopada 2004. 2
u Renu, 1
Renu, Nevadi 1
Nevadi te 1
tijekom nje 2
nje predgrupa 1
predgrupa bila 1
bila Earshot. 1
Earshot. Promijenila 1
Promijenila je 1
nekoliko vlasnika 1
vlasnika kroz 1
povijest. Promijenili 1
Promijenili su 1
nekoliko bubnjara, 1
bubnjara, a 1
sastav od 1
godine priključio 1
priključio Ivan 1
Ivan Fistanić 1
Fistanić (Krankenhaus, 1
(Krankenhaus, Uši 1
Uši i 1
i puši, 1
puši, Pelegrin). 1
Pelegrin). Promijenio 1
Promijenio je 1
ime Rima, 1
Rima, senata, 1
senata, vojske 1
i mjeseci, 1
mjeseci, davajući 1
im imena 1
po sebi. 2
sebi. Promijenite 1
Promijenite svijet: 1
svijet: U 1
U gradu 52
gradu Evergreen 1
Evergreen Harbour 1
Harbour svaka 1
svaka radnja 1
radnja Sima 1
Sima utječu 1
stanje svijeta. 1
svijeta. Promijenjena 1
Promijenjena je 1
je mijenjačka 1
mijenjačka kutija 1
kutija sa 1
sa spojkama, 1
spojkama, električna 1
električna oprema, 1
oprema, upravljačke 1
palice vozača, 1
vozača, poboljšan 1
poboljšan je 1
je spremnik 1
ulje motora. 1
motora. Promijenjene 1
Promijenjene boje 1
boje bilješke 1
bilješke moguće 1
je spremiti 1
spremiti kao 1
vlastitu "temu" 1
"temu" koja 1
poslije može 1
uvijek koristiti. 1
koristiti. Promijenjeni 1
Promijenjeni datumi 1
datumi rane 1
rane 2002. 1
2002. su 1
također otkazani 1
zbog DeLongeovih 1
DeLongeovih problema 1
s leđima. 1
leđima. Promijenjeni 1
Promijenjeni su 1
su motor, 1
motor, glavni 1
glavni top, 1
top, i 1
sustav. Promijenljiva 1
Promijenljiva žena 1
žena žena 1
žena rodila 2
Suncu (Jóhonaa'éí) 1
(Jóhonaa'éí) dvoje 1
je obasjao 1
obasjao svojim 1
svojim zrakama. 1
zrakama. Promišljajući 1
Promišljajući o 1
svojoj budućnosti 1
budućnosti Margaret 1
Margaret je 1
kemiju stavljala 1
stavljala u 1
plan. Promjena 1
Promjena oblika 1
oblika može 1
biti elastična 1
elastična ili 1
ili plastična, 1
plastična, to 1
jest promjene 1
promjene se 2
od povratnih 1
povratnih ili 1
ili elastičnih 1
elastičnih deformacija 1
deformacija i 1
i nepovratnih 1
nepovratnih ili 1
ili plastičnih 1
plastičnih deformacija. 1
deformacija. Promjena 1
Promjena pH 1
pH vrijednosti 1
vrijednosti uzrokuje 1
uzrokuje promjenu 1
promjenu boje 3
boje pH 1
otopini. Promjena 1
Promjena postojeće 1
postojeće strane 1
strane zahtjeva 1
zahtjeva od 1
korisnika internu 1
internu modifikaciju 1
modifikaciju sustava. 1
sustava. Promjena 1
Promjena se 1
događa jer 1
teško izgovoriti 1
izgovoriti dva 1
slova "ć" 1
"ć" zaredom 1
zaredom pa 1
tako slovo 1
slovo "i" 1
"i" ostaje 1
ostaje među 1
njima. Promjena 1
Promjena srpskog 1
srpskog vladara 1
prijestolju nije 1
ništa riješila. 1
riješila. Promjena 1
Promjena u 5
u Gibbsovoj 1
Gibbsovoj slobodnoj 1
slobodnoj energiji 1
energiji može 1
utvrdilo može 1
li dana 1
dana kemijska 1
reakcija nastupiti 1
nastupiti spontano. 1
spontano. Promjena 1
globalnim dnevnim 1
dnevnim emisijama 1
emisijama fosilnog 1
fosilnog CO₂, 1
CO₂, % 1
% tijekom 1
tijekom pandemije 1
pandemije COVID-19. 1
COVID-19. Promjena 1
nazivu zapravo 1
rezultat udruživanja 1
udruživanja 2000. 1
godine Hrvatske 1
prava (HDSP) 1
(HDSP) i 1
narodnog pokreta 1
pokreta - 1
- Slobodna 1
Slobodna Hrvatska. 1
Hrvatska. Promjena 1
njegovu prezimenu 1
prezimenu iz 1
iz "Holley" 1
"Holley" u 1
u "Holly" 1
"Holly" nastala 1
kao pogreška 1
u ugovoru 1
ugovoru koji 1
trebao potpisati, 1
potpisati, u 1
ime pisano 1
pisano "Buddy 1
"Buddy Holly". 1
Holly". Promjena 1
u padežu 1
padežu je 1
kod imenice 1
imenice bol. 1
bol. Promjena 1
Promjena vlasti 1
nije promijenila 1
promijenila ništa, 1
ništa, jer 1
rata strukovni 1
strukovni revolucionarni 1
revolucionarni “sud 1
“sud časti” 1
časti” samo 1
samo potvrdio 1
potvrdio tu 2
tu zabranu. 1
zabranu. Promjena 1
Promjena volumena 1
volumena punjenja 1
punjenja može 1
jednostavno realizirati 1
realizirati promjenom 1
promjenom kuta 1
kuta nagibne 1
nagibne osi. 1
osi. Promjene 1
Promjene bi 1
trebale sustav 1
sustav suđenja 1
suđenja učiniti 1
učiniti transparentnijim 1
transparentnijim nakon 1
nakon kontroverzi 1
kontroverzi na 1
nagradi Belgije 1
Belgije 2008. 1
2008. Promjene 1
Promjene imena 1
bile estetske 1
estetske naravi, 1
naravi, nego 1
su odražavale 1
odražavale promjenjive 1
promjenjive okolnosti 1
okolnosti unutar 1
nastala Islamska 1
Islamska Država. 1
Država. Promjene 1
Promjene mogu 1
na određivanje 4
određivanje veličine 1
veličine umetnute 1
umetnute intarokularne 1
intarokularne leće 1
leće kod 1
kod operacije 1
operacije katarakte; 1
katarakte; u 1
u oftalmologiji 1
oftalmologiji poznato 1
kao refrakcijsko 1
refrakcijsko iznenađenje 1
iznenađenje ( 1
( refractive 1
refractive surprise). 1
surprise). Promjene 1
Promjene na 1
njegovom licu 1
licu dijelom 1
gubitka mase. 1
mase. Promjene 1
Promjene su 1
naročito ubrzane 1
ubrzane izgradnjom 1
i puštanjem 1
puštanjem u 1
promet ( 1
( Promjene 1
Promjene u 3
u Eustahijevoj 1
Eustahijevoj tubi 1
tubi izazivaju 1
izazivaju smetnje 1
srednjem uhu. 2
uhu. Promjene 1
ovom sustavu, 3
sustavu, ako 1
sustav slomio, 1
slomio, prvo 1
prvo bi 1
bile vidljive 1
vidljive na 1
na Norveškoj 1
Norveškoj struji. 1
struji. Promjene 1
Promjene upravno-teritorijalnog 1
upravno-teritorijalnog ustroja 1
ustroja Hrvatske 1
Hrvatske 1918 1
1918 – 1
– 1992. 1
1992. Promjene 1
visini prijamnika 1
prijamnika također 1
također mijenjaju 1
mijenjaju količinu 1
količinu odgode 1
odgode zbog 1
što signal 1
signal prolazi 1
kroz manje 2
manje atmosfere 1
visinama. Promjeni 1
Promjeni je 1
je kumovao 1
kumovao spomenuti 1
spomenuti producent 1
producent Vukas 1
Vukas obzirom 1
ime Nada 1
Nada bilo 1
bilo učestalo 1
učestalo kod 1
kod ženskih 1
ženskih pjevačica 1
pjevačica na 1
na jugoslavenskog 1
jugoslavenskog glazbenoj 1
sceni ( 1
( Promjenjive 1
Promjenjive zvijezde 1
zvijezde imaju 1
imaju vlastiti 2
vlastiti način 1
način označavanja. 1
označavanja. Promjenjivo 1
Promjenjivo magnetsko 1
polje uzrok 1
je električnom 1
te inducira 1
inducira struju 1
struju naboja 1
u zahvaćenim 2
zahvaćenim vodičima 1
vodičima (Faradayev 1
(Faradayev zakon). 1
zakon). Promjenom 1
Promjenom društveno-političkog 1
društveno-političkog sustava 1
sustava početkom 1
početkom 1990- 1
1990- tih 1
godina dolazi 1
određenih novina 1
novina koje 1
višestruko utjecale 1
na Historijski 1
Historijski arhivi 1
arhivi u 1
Bjelovaru. Promjenom 1
Promjenom političkih 1
političkih prilika 1
prilika govorništvo 1
govorništvo gubi 1
svoj raniji 1
raniji značaj 1
u retorske 1
retorske škole, 1
postaje vježba 1
vježba u 1
u raspravljanju 1
raspravljanju o 1
o temama 1
temama često 1
često sasvim 1
sasvim udaljenih 1
udaljenih od 1
života. Promjenom 1
Promjenom pravila 1
je stupilo 1
stupilo na 1
2017. ta 1
zona izmijenjena 1
izmijenjena tako 1
dio ubrzanja 1
ubrzanja kao 1
dio prolazne 1
prolazne zone, 1
zone, čime 1
cijela zona 1
zona dužine 1
dužine 30 1
metara. Promjenom 1
Promjenom pristupa 1
samoj idejnoj 1
idejnoj izvedbi 1
izvedbi pojačala, 1
pojačala, Fender 1
Fender će 1
će polako 1
polako potiskivati 1
potiskivati tvid, 1
tvid, i 1
i početi 2
početi će 1
s primjenom 2
primjenom nove, 1
nove, bolje 1
bolje prilagodljivije 1
prilagodljivije Toleks. 1
Toleks. Promjenom 1
Promjenom stranke 1
stranke jednog 1
jednog zastupnika, 2
zastupnika, u 1
Skupštini je 1
zastupljena i 1
i WASG. 1
WASG. Promjera 1
Promjera je 3
11 svjetlosnih 1
godina. Promjera 1
49 km, 1
od 49 1
49 000 1
i okruži 1
okruži Pluton 1
za 24 1
24 dana. 1
dana. Promjera 1
1 metar; 1
metar; Drvo 1
Drvo mu 1
veoma tvrdo 1
tvrdo i 1
industriji namještaja. 1
namještaja. Promjer 1
Promjer grobne 1
grobne gomile 2
vrhu grobne 1
je crkvica, 1
crkvica, a 1
pred njom 2
njom skupina 1
skupina stećaka. 1
stećaka. Promjeri 1
Promjeri jezgre 1
i elektrona 1
elektrona sićušni 1
sićušni su 1
prema promjeru 1
promjeru atoma. 1
atoma. Promjer 1
Promjer kratera 1
kratera je 1
oko 49 1
49 km. 1
km. Promjer 1
Promjer krila 1
krila može 1
2,5 cm 2
cm (mali 1
(mali okaš) 1
okaš) do 1
do 7,5 1
7,5 cm 1
cm (bijeli 1
(bijeli šumski 1
šumski vratar). 1
vratar). Promjer 1
Promjer mu 1
150 m. 1
m. Prosječno 1
Prosječno svake 1
minute se 1
njemu dogodi 1
dogodi eksplozija. 1
eksplozija. Promjer 1
Promjer obične 1
obične planetne 1
planetne maglice 1
maglice iznosi 1
godine svjetlosti. 1
svjetlosti. Promjer 1
Promjer Skupa 1
Skupa Virgo 1
Virgo je 1
godina. Promjer 1
Promjer trupa 1
trupa im 1
do preko 2
preko 6 1
metara a 2
sjedala (7 1
(7 do 1
redu) nalaze 1
dva prolaza. 1
prolaza. Promjer 1
Promjer viriona 1
viriona je 1
70 nm, 1
nm, kubične 1
kubične je 1
je simetrije 1
simetrije sa 1
sa lipoproteinskim 1
lipoproteinskim omotačem 1
omotačem koji 1
sadrži glikoproteinske 1
glikoproteinske peplomere. 1
peplomere. Promotionplay 1
Promotionplay je 1
osvojio seniorski 1
seniorski turnir, 1
turnir, Dental 1
Dental Centar 1
Centar Grzela 1
Grzela u 1
u veteranski. 1
veteranski. Promotivna 1
Promotivna fotografija 1
fotografija za 1
sezonu show-a. 1
show-a. Promotivna 1
Promotivna turneja 1
uvelike pomogla 1
pomogla popularnosti 1
popularnosti albuma 1
nju sastav 1
sastav poveo 1
poveo obitelj 1
im pomogli 1
pomogli oko 1
oko rasvjete 1
i zvukova. 1
zvukova. Promotivne 1
Promotivne fotografije, 1
fotografije, kao 1
i naslovnicu 1
naslovnicu albuma, 1
albuma, snimio 1
je Dejan 1
Dejan Miličević. 1
Miličević. Promotivni 1
Promotivni singl 1
pjesmu "Holdin' 1
"Holdin' Out 1
For Love" 1
Love" je 2
Japanu. Promotrit 1
Promotrit ćemo 1
sada posebne 1
posebne slučajeve, 1
slučajeve, gdje 1
gdje impuls 1
vrtnje p 1
p ima 1
ima redom 1
redom vrijednosti 1
vrijednosti h/2∙π, 1
h/2∙π, 2∙h/2∙π, 1
2∙h/2∙π, 3∙h/2∙π, 1
3∙h/2∙π, … 1
… Magnetsko 1
polje ima 1
ima stalan 2
stalan smjer. 1
smjer. Promotrovši 1
Promotrovši njezine 1
njezine mjere, 1
mjere, mođe 1
mođe se 1
je Izabela 1
Izabela bila 1
bila sklonija 1
sklonija pravdi 1
pravdi od 1
od milosti 1
milosti te 1
daleko rigidnija 1
rigidnija i 1
i nepopustljivija 1
nepopustljivija od 1
muža Ferdinanda. 1
Ferdinanda. Promoviranju 1
Promoviranju kampanje 1
kampanje prisustvovale 1
prisustvovale su 1
javne ličnosti 1
nakon akcije 1
akcije davale 1
davale svoj 1
svoj potpis 1
potpis podrške. 1
podrške. Promovirao 1
Promovirao se 1
i „Transfer“, 1
„Transfer“, redatelja 1
redatelja Damira 1
Damira Lukavičevića, 1
Lukavičevića, ZF 1
ZF drama 1
o bogatašima 1
bogatašima koji 1
kupuju tijela 1
tijela mladih 1
mladih kako 1
bi doživjeli 1
doživjeli novu 1
novu mladost. 1
mladost. Promptni 1
Promptni se 1
potomaka. Pronađena 1
Pronađena je 3
relativno mala 1
mala konjska 1
konjska potkova 1
potkova koju 1
koju slovenski 1
slovenski arheolozi 1
arheolozi svrstavaju 1
razdoblje 400. 1
400. godine 1
pr. Pronađena 1
šumi šest 1
poslije pokraj 1
pokraj Jezera 1
Jezera Detroit 1
Detroit u 1
u Minnesoti, 1
Minnesoti, a 1
od kombinacije 2
kombinacije lijekova 1
i hladnoće. 3
hladnoće. Pronađena 1
Slavonskom Šamcu 1
Šamcu koji 1
bogat nalazima 1
rimskog period. 1
period. Pronađene 1
Pronađene su 1
i predmeti 2
predmeti iz 3
doba koji 2
lokalnom muzeju. 1
muzeju. Pronađeni 1
Pronađeni građevinski 1
građevinski materijal 1
materijal (kućni 1
(kućni lijep), 1
lijep), koji 1
nekada pripadao 1
pripadao kućama, 1
kućama, te 1
te značajna 1
količina fragmentiranih 1
fragmentiranih keramičkih 1
keramičkih posuda, 2
posuda, pomagala 1
za tekstilnu 1
tekstilnu proizvodnju, 1
proizvodnju, litike 1
litike i 1
i metalnih 1
metalnih nalaza 1
nalaza potvrđuju 1
lokalitet nekada 1
bio brončanodobno 1
brončanodobno naselje. 1
naselje. Pronađeni 1
Pronađeni su 8
su fragmenti 1
fragmenti pedesetak 1
pedesetak antičkih 1
antičkih primjeraka 1
primjeraka iz 1
različitih razdoblja, 1
od helenističkog 2
helenističkog pa 1
do ranobizantskog. 1
ranobizantskog. Pronađeni 1
ostaci crne 1
mogla koristiti 1
bojenje tijela 1
i predmeta. 2
predmeta. Pronađeni 1
temelji crkve 1
sv. Pronađeni 1
su masivni 1
masivni depoziti 1
depoziti tilita 1
tilita i 1
i anomalnih 1
anomalnih izotopskih 1
izotopskih potpisa 1
potpisa koji 1
potvrđuju (kontroverznu) 1
(kontroverznu) hipotezu 1
o snježnoj 1
snježnoj grudi 1
grudi Zemlja. 1
Zemlja. Pronađeni 1
mnogi sustavi 1
sustavi s 1
s vrućim 4
vrućim Jupiterima, 1
Jupiterima, vrlo 1
blizu zvijezde. 1
zvijezde. Pronađeni 1
ostaci baptisterija 1
baptisterija i 1
i episkopija. 1
episkopija. Pronađeni 1
su tamo 2
ostaci ljudi, 1
ljudi, sve 1
sve tamo 1
tamo od 1
od kamenog 1
doba. Pronađeni 1
su ulomci 1
ulomci crkvenoga 1
crkvenoga kamenog 1
kamenog namještaja 1
namještaja iz 1
iz starohrvatskoga 1
starohrvatskoga doba, 1
doba, dio 1
dio ranokršćanske 1
ranokršćanske oltarne 1
pregrade i 1
antičkih spomenika. 1
spomenika. Pronađen 1
i jezičac 1
jezičac koji 1
je pokrivao 2
pokrivao škržne 1
škržne otvore 1
otvore sličan 1
sličan operkulu 1
operkulu riba 1
riba koštunjača. 1
koštunjača. Pronađen 1
asteroida koji 1
u koorbitali 1
koorbitali sa 1
sa Zemljom. 1
Zemljom. Pronađen 1
je nadgrobni 1
nadgrobni spomenik 2
spomenik uglednog 1
uglednog Petrovčanina 1
Petrovčanina Nikole 1
Nikole Turića, 1
Turića, ljekarnika, 1
ljekarnika, koji 1
živio 113 1
113 godina, 1
godine. Pronađen 1
prikladan prevarant, 1
prevarant, a 1
je Rikardov 1
Rikardov konjušar 1
konjušar u 1
gradu proširio 1
proširio vijest 1
gospodar živ 1
živ u 1
Škotskoj. Pronađen 1
s ogrebotinama 1
ogrebotinama u 1
u vratu, 1
vratu, što 1
smatrao kao 1
smrti. Pronađen 1
u stijenama 2
stijenama iz 1
perioda ranog 1
ranog maastrichtija, 1
maastrichtija, u 1
u gornjokredskoj 1
gornjokredskoj formaciji 1
formaciji Horseshoe 1
Horseshoe Canyon 1
Canyon (koja 1
kao formacija 1
formacija Edmonton) 1
Edmonton) u 1
blizini skele 1
skele Tolman 1
Tolman na 1
rijeci Red 1
Red Deer 1
Deer u 1
u Alberti. 1
Alberti. Pronađeno 1
Pronađeno je 1
malo fosilnih 1
ostataka celurosaura 1
celurosaura koji 1
sežu do 4
perioda trijasa. 1
trijasa. Pronalaskom 1
Pronalaskom sastava 1
sastava primitivne 1
primitivne magme 1
magme neke 1
neke magmatske 1
magmatske serije 1
serije moguće 1
modelirati sastav 1
sastav plašta 1
plašta iz 1
je taljevina 1
taljevina nastala, 1
nastala, što 1
razumijevanju evolucije 1
evolucije plašta. 1
plašta. Pronalaze 1
Pronalaze ga 1
ga vitezovi 1
vitezovi kralja 1
kralja Arthura, 1
Arthura, koji 1
on heroj, 1
heroj, "Čovjek 1
"Čovjek koji 1
s neba", 1
neba", kojemu 1
suđeno da 2
oslobodi ljudski 1
od demona 1
i zlih 1
zlih sila. 1
sila. Pronalaženje 1
Pronalaženje rješenja 1
rješenja zahtijeva 1
zahtijeva uvid 1
svaki broj 1
popisu. Pronalazi 1
Pronalazi ga 1
traži zadovoljštinu. 1
zadovoljštinu. Pronalazi 1
Pronalazi metu 1
metu u 1
u praonici 1
praonici rublja 1
u stambenoj 1
stambenoj zgradi 1
i ubije 5
ubije ga 2
dva hica. 1
hica. Pronalazi 1
Pronalazi mnoge 1
druge slučajeve 1
stanovnici Hinkleyja 1
Hinkleyja oboljeli 1
od tumora 1
tumora ili 1
drugih opasnih 1
opasnih bolesti. 1
bolesti. Pronalazi 1
Pronalazi samo 1
samo makete 1
makete zgrada, 1
zgrada, uključujući 1
uključujući model 1
model željezničke 1
željezničke stanice. 1
stanice. Pronalazi 1
Pronalazi znakove 1
znakove borbe 1
u majčinoj 1
majčinoj sobi 1
dvojicu sluga 1
sluga kako 1
kako odnose 1
odnose namještaj 1
namještaj iz 2
kuće. Pronašao 1
Pronašao je 1
bogat transdisciplinarni 1
transdisciplinarni ambijent 1
ambijent u 2
proveo svoje 1
svoje studije 1
na Massey 1
Massey Collegeu, 1
Collegeu, Sveučilište 1
Sveučilište Toronto. 1
Toronto. ' 1
' pronašao 1
je idealnog 1
idealnog partnera 1
partnera u 1
u Scorseseu. 1
Scorseseu. Proozvedeno 1
Proozvedeno je 1
samo 60 2
60 primjeraka. 1
primjeraka. Propadaju 1
Propadaju i 1
stari mlinovi, 1
mlinovi, od 1
neki sačuvani. 1
sačuvani. Propagandistička 1
Propagandistička razglednica 1
razglednica iz 1
iz 1934. 2
prikazan Hitler 1
Hitler kako 1
kako hrani 1
hrani lanad, 1
lanad, naslovljena 1
naslovljena Der 1
Der Führer 1
Führer als 1
als Tierfreund 1
Tierfreund ( 1
( Propale 1
Propale su 1
iz Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske i 2
i turski 2
turski povijesni 1
povijesni spomenici, 2
spomenici, i 1
tek dio 1
dio građevina 1
je saniran. 1
saniran. Propast 1
Propast Hetitskog 1
Hetitskog Carstva; 1
Carstva; egzodus 1
egzodus Židova 1
Egipta i 1
i naseljavanje 1
u Palestini. 1
Palestini. Propeleri 1
Propeleri za 1
brzine imaju 1
veće tetive, 1
tetive, kako 1
površine kraka 1
kraka koncentrirao 1
manjoj vrijednosti 1
vrijednosti promjera. 1
promjera. Propeler 1
Propeler je 1
bio drveni. 1
drveni. Propelerne 1
Propelerne turbine 1
turbine nemaju 1
nemaju zakretne 1
zakretne lopatice 1
lopatice rotora, 1
rotora, već 1
su fiksne. 1
fiksne. Propeler 1
Propeler Voith 1
Voith Schneider 1
Schneider bio 1
izvorno projekt 1
za hidro-električne 1
hidro-električne turbine. 1
turbine. Propisanom 1
Propisanom procedurom 1
procedurom može 1
i zaštita 1
grupi država 1
su potpisnice 1
potpisnice odgovarajućih 1
odgovarajućih međunarodnih 1
međunarodnih konvencija. 1
konvencija. “, 1
“, „Propovijedi 1
„Propovijedi na 1
na gori“ 1
gori“ i 1
i „Uskrsnućem 1
„Uskrsnućem Lazarevim“, 1
Lazarevim“, te 1
te zid 1
zid iznad 1
južnog portala 1
portala freskom 1
freskom „ 1
„ Propovjedaonica 1
Propovjedaonica u 1
crkvi rad 1
je riječkog 1
riječkog kapucina 1
kapucina Serafina, 1
Serafina, a 1
a orgulje 1
rad zagrebačkog 1
zagrebačkog majstora 1
majstora Heferera 1
Heferera iz 1
iz 1895. 3
1895. godine. 2
godine. Propuh 1
Propuh ugasi 1
ugasi svijeće 1
svijeće i 2
dok traže 1
traže po 1
po mraku, 1
mraku, Rodolfo 1
Rodolfo je 1
je uhvati 1
uhvati za 1
za hladnu 1
hladnu ruku. 1
ruku. Propustljivost 1
Propustljivost opne 1
opne je 1
je nejednaka 1
nejednaka prema 1
prema različitim 1
različitim tvarima. 1
tvarima. Propustljivost 1
Propustljivost se 1
mjeri porozimetrom. 1
porozimetrom. Proputovao 1
Proputovao je 2
čitav kontinent 1
kontinent i 1
održao mnoge 1
mnoge propovijedi 1
propovijedi u 1
mnogim gradovima, 2
gradovima, posebno 2
Angelesu. Proputovao 1
je Europu, 1
Europu, dopisivao 1
dopisivao se 2
s papama 1
papama i 1
i kraljevima. 1
kraljevima. Proračuni 1
Proračuni pokazuju 1
eksploziju tipa 1
tipa supernove 1
supernove potrebna 1
potrebna masa 1
masa od 2
10 masa 1
masa Sunca, 1
pojavu nove, 1
nove, prema 1
prema opisanom 1
opisanom modelu, 1
modelu, dovoljno 1
da sloj 1
koji sudjeluje 1
eksploziji ima 1
jednu tisućinu 1
tisućinu mase 1
mase Sunca. 1
Sunca. Proračuni 1
Proračuni su 1
su navodili 1
navodili da 1
će jezgre 1
jezgre pasti 1
pasti u 3
u Jupiterovu 2
Jupiterovu atmosferu 1
atmosferu u 2
pet dana. 3
dana. Proračun 1
Proračun je 1
iznosio 1,6 1
1,6 milijarda 1
milijarda $ 1
$ 2011. 1
godine. "Pro 1
"Pro Recco" 1
Recco" i 1
i "Primorac" 1
"Primorac" idu 1
u četvrtzavršnicu, 1
četvrtzavršnicu, a 1
a "Spartak" 1
"Spartak" i 1
i "Marseille" 1
"Marseille" su 1
završili svoj 1
Euroligi 2007/08. 1
2007/08. Proruski 1
Proruski pobunjenici 1
pobunjenici oborili 1
oborili su 1
su vojni 1
vojni helikopter 1
helikopter uz 1
pomoć sustava 1
sustava zemlja-zrak. 1
zemlja-zrak. Prošao 1
Prošao je 5
je Hajdukovu 1
Hajdukovu omladinsku 1
omladinsku školu. 1
školu. Prošao 1
sve selekcije 1
selekcije hrvatske 1
reprezentacije. Prošao 2
nekoliko mladih 1
mladih selekcija 1
selekcija engleske 1
engleske reprezentacije. 1
sva nastavna 1
nastavna zvanja, 1
zvanja, a 1
za redovitoga 1
profesora je 1
izabran 1993. 1
godine. Prošao 1
pobjede. Prosinca 1
Prosinca 1942. 1
godine vlasti 1
vlasti ga 1
ga interniraju 1
interniraju u 1
u Đuru 1
Đuru u 1
Mađarskoj. Prosinca 1
Prosinca 2014. 1
godine Blaž 1
Blaž je 1
i nadomjestio 1
nadomjestio ga 1
je gitarist 1
gitarist Joško. 1
Joško. Prosinca 1
Prosinca iste 1
najavio privremeni 1
privremeni prestanak 1
prestanak rada 2
rada sastava 1
vrijeme. Proširena 1
Proširena je 1
čitavoj središnjoj 1
središnjoj Europi, 1
Europi, a 2
njeni utjecaji 1
utjecaji sežu 1
do Skandinavije, 1
Skandinavije, Engleske, 1
Francuske, Španjolske, 1
Španjolske, Italije 1
i Balkanskog 1
Balkanskog poluotoka. 1
poluotoka. Proširena 1
Proširena obitelj 1
obitelji povezanih 1
povezanih u 2
pravilu proširenjem 1
proširenjem odnosa 1
odnosa roditelj 1
roditelj - 1
- dijete, 1
dijete, a 1
ne odnosa 1
odnosa muž 1
muž - 1
- žena, 1
žena, tj. 1
tj. nuklearna 1
nuklearna obitelj 1
obitelj jedne 1
jedne odrasle 1
braku pridružuje 1
se nuklearnoj 1
nuklearnoj obitelji 1
obitelji njegovih 1
njegovih roditelja." 1
roditelja." Proširene 1
Proširene obitelji 1
obitelji žive 2
jednoj kući, 1
kući, sela-kute 1
sela-kute se 1
više klanova. 1
klanova. Proširenje 1
Proširenje ove 1
ove pojedinačne 1
pojedinačne "palete 1
"palete boje 1
boje zvuka" 1
zvuka" u 1
u Trećoj, 1
Trećoj, Petoj, 1
Petoj, Šestoj 1
Šestoj i 1
i Devetoj 1
Devetoj simfoniji 1
simfoniji Beethoven 1
pažljivo proračunao 1
proračunao radi 1
radi inovativnog 1
inovativnog efekta. 1
efekta. Proširenje 1
Proširenje principa 1
principa jednakog 1
jednakog uvažavanja 1
uvažavanja (bila 1
(bila riječ 1
o ženama 2
ženama ili 1
ili životinjama) 1
životinjama) ne 1
svim grupama 1
grupama mora 1
mora postupati 1
postupati na 1
na jednak 2
način ili 1
se svima 1
svima moraju 1
moraju osigurati 1
osigurati jednaka 1
prava. Prošireno 1
Prošireno knjiško 1
knjiško izdanje 1
izdanje Rollinsovih 1
Rollinsovih pjesama 1
studenom 2005. 2
2005. na 2
zahtjeve obožavatelja, 1
obožavatelja, pod 1
imenom Fanatic. 1
Fanatic. Proširio 1
Proširio je 1
obnovio 638. 1
638. Veliku 1
Veliku džamiju 1
džamiju u 2
Meki i 1
i Džamiju 1
Džamiju proroka 1
u Medini. 1
Medini. Proširivač 1
Proširivač se 1
za proširivanje 1
proširivanje provrta. 1
provrta. Prosječan 1
Prosječan BDP 1
BDP po 1
iznosi 1,968$. 1
1,968$. Prosječan 1
Prosječan je 1
je učenik, 1
učenik, ali 1
trudi biti 2
što bolji. 1
bolji. Prosječna 1
Prosječna brzina 1
brzina iste 1
iste lokomotive 1
lokomotive iznosila 1
km/h. Prosječna 1
Prosječna cijena 1
cijena kuće 1
u Aspenu 1
Aspenu je 1
dolara. Prosječna 1
Prosječna drvna 2
drvna zaliha 2
zaliha je 3
je 336,58 1
336,58 prostornih 1
prostornih metara 3
metara po 4
hektaru. Prosječna 2
je 423,00 1
423,00 prostornih 1
Prosječna dubina 1
je 252 1
252 metra, 1
od 1233 1
1233 m 1
m izmjerena 1
izmjerena je 1
u južnojadranskoj 1
južnojadranskoj zavali. 1
zavali. Prosječna 1
Prosječna godišnja 14
oborina je 2
je 1081 1
1081 mm, 1
mm, varira 1
od 318 1
318 mm 1
mm do 2
do 1698 1
1698 mm 1
mm godine 1
u godinu. 2
godinu. Prosječna 1
oborina koja 1
za Općinu 1
Općinu Grude 1
Grude iznosi 1
iznosi 1300 1
1300 mm, 1
mm, pokazuje 1
u neposrednome 1
neposrednome primorskom 1
primorskom zaleđu. 1
zaleđu. Prosječna 1
oborina kreće 1
700 mm. 1
mm. Prosječna 3
je 1480 1
1480 mm. 1
je 466,3 1
466,3 milimetra, 1
milimetra, a 1
a 85% 1
85% pada 1
razdoblju lipanj-rujan. 1
lipanj-rujan. Prosječna 1
državi je 1
je 147 1
147 centimetara. 1
centimetara. Prosječna 1
godišnja stopa 1
stopa rasta 1
rasta stanovništva 1
je 7,40% 1
7,40% ( 1
( Prosječna 1
iznosi iznad 1
iznad 15°C, 1
15°C, prosječna 1
temperatura najtoplijeg 1
najtoplijeg mjeseca 1
mjeseca srpnja 1
srpnja 24°C, 1
24°C, a 1
a najhladnijeg 1
najhladnijeg siječnja 1
siječnja 12°C. 1
12°C. Prosječna 1
je 10,4°C 1
10,4°C (ljeti 1
(ljeti 19,7°C, 1
19,7°C, zimi 1
zimi 0,9°C). 1
0,9°C). Prosječna 1
- 17°C. 1
17°C. Prosječna 1
je 6,8 2
6,8 °C, 1
°C, najniža 1
siječnju -6,2 1
-6,2 °C, 1
najviša u 2
srpnju 17,0 1
17,0 °C. 1
°C. Prosječna 6
Musali je 1
je -3°C, 1
-3°C, što 1
čini najhladnijim 1
najhladnijim mjestom 1
mjestom na 1
Balkanu. Prosječna 1
temperatura ovog 1
područja iznosi 1
10 o 1
o C, 1
C, a 1
oborina oko 1
dijelu Hrvatske, 1
odnosno oko 1
dijelu panonskoga 1
panonskoga gorja. 1
gorja. Prosječna 1
je 9,0 1
9,0 °C. 1
Prosječna gustoća 5
iznosi 24 1
24 st. 1
st. Prosječna 2
je 487 1
487 stan. 1
stan. Prosječna 2
81 st. 1
je 893.5 1
893.5 stan. 1
gustoća stanovnika 1
iznosi 508 1
508 stanovnika/km². 1
stanovnika/km². Prosječna 1
Prosječna je 1
starost stanovništva 9
bila 40,4 1
40,4 godine, 1
godine, indeks 1
indeks starenja 1
starenja 104,5, 1
104,5, a 1
a koeficijent 1
koeficijent starosti 1
starosti 22,7. 1
22,7. Prosječna 1
Prosječna količina 2
je 1.200 1
1.200 do 1
do 1.900 1
1.900 mm. 1
nizinskim do 1
(na godišnjem 1
godišnjem nivou). 1
nivou). Prosječna 1
Prosječna mjesečna 1
mjesečna temperatura 2
lipnju je 3
18 °C 1
°C sa 1
sa 12-16 1
12-16 °C 1
u planinama. 1
planinama. Prosječna 1
Prosječna nadmorska 3
nadmorska visina 3
visina Čelebića 1
Čelebića je 1
metara. Prosječna 5
visina ovog 1
dva metra, 1
najviša visina 1
visina teritorija 1
teritorija ne 1
prelazi 12 1
visina tog 1
tog masiva 1
masiva je 1
700 metara, 1
metara, granitni 1
granitni visovi 1
visovi u 1
grada Yichun 1
Yichun imaju 1
imaju oko 3
1 150 1
Prosječna najviša 1
najviša dnevna 1
dnevna temperatura 1
je 33,5 1
33,5 °C. 1
Prosječna obitelj 1
je kolonizirana 1
kolonizirana imala 1
je 5,69 1
5,69 članova. 1
članova. Prosječna 1
Prosječna posjećenost 1
posjećenost navijača 1
navijača na 1
na The 3
The Valley 1
Valley od 1
1993. Prosječna 1
Prosječna pouzdanost 1
pouzdanost metode 1
metode iznosi 1
iznosi blizu 1
blizu 97%. 1
97%. Prosječna 1
Prosječna starost 3
starost ljudi 1
godina. Prosječna 1
starost stanovništa 2
stanovništa iznosi 2
iznosi 37,7 1
37,7 godina 1
godina (36,9 1
(36,9 kod 1
i 38,6 1
38,6 kod 1
kod žena). 14
žena). Prosječna 2
iznosi 41,9 1
41,9 godina 1
godina (40,6 1
(40,6 kod 1
i 43,4 1
43,4 kod 1
Prosječna temperatura 5
temperatura mora 3
ljeti 24 1
24 °C, 1
zimi 14 1
14 °C. 1
je 4,2 1
4,2 °C 1
siječnju i 2
i 27,9 1
27,9 °C 1
srpnju, s 1
godišnjim prosjekom 1
od 16,1 1
16,1 °C. 1
6 °C. 1
siječnju je 3
je -2 1
-2 °C 1
srpnju. Prosječna 1
je 6°C, 1
6°C, ljetna 1
ljetna 25°C 1
25°C a 1
godišnja 14°C. 1
14°C. Prosječna 1
Prosječna tjelesna 1
je 380 1
380 grama. 1
grama. Prosječna 1
Prosječna udaljenost 1
između zuba 2
zuba istog 1
istog vremena 1
vremena izbijanja 1
izbijanja bila 1
prilično malena 1
malena kod 1
kod Hyspilophodona, 1
Hyspilophodona, samo 1
oko 2,3. 1
2,3. Prosječna 1
Prosječna veličina 1
veličina takvih 1
takvih divizija 1
divizija bila 1
vojnika. Prosječna 1
Prosječna visina 3
visina je 2
4 metra, 2
a najviši 2
najviši dio 1
grada (28 1
(28 m) 1
m) je 1
u Mireuilu. 1
Mireuilu. Prosječna 1
visina u 2
visina za 1
za Hindu 1
Hindu Kush 1
Kush je 1
je 4.500 1
4.500 metara. 1
Prosječna ženka 1
ženka duga 1
teška 173 1
173 kilograma, 1
prosječni mužjak 1
mužjak je 2
dug 4 1
težak 382 1
382 kilograma 1
kilograma Savage, 1
Savage, Jay 1
Jay M.; 1
M.; Fogden, 1
Fogden, Michael; 1
Michael; Fogden, 1
Fogden, Patricia 1
Patricia (2005). 1
(2005). Prosječne 1
Prosječne godišnje 2
padaline po 1
četvornom metru 1
metru iznose 1
iznose 650 1
650 mm. 1
mm. Prosječne 1
padaline su 1
su 642 1
642 mm 1
mm s 4
s laganom 1
laganom kišom 1
kišom ravnomjerno 1
ravnomjerno raspoređenom 1
raspoređenom kroz 1
godinu. Prosječne 1
Prosječne je 1
je dubine 1
dubine 1 1
1 metar, 1
2,5 metra. 1
metra. Prosječne 1
Prosječne padaline 1
padaline iznose 1
iznose 550 1
550 mm 1
mm godišnje. 1
godišnje. Prosječni 1
Prosječni broj 1
sa sniježnim 1
sniježnim pokrivačem 1
pokrivačem je 1
je 33, 1
33, koji 1
obično visok 1
visok 2 1
4 cm. 1
cm. Prosječni 1
Prosječni dohodak 1
pet najbogatijih 1
najbogatijih zemalja 1
je 74 1
74 puta 1
razine pet 1
pet najsiromašnijih, 1
najsiromašnijih, najveći 1
najveći koji 1
postojao. Prosječni 1
Prosječni godišnji 2
godišnji porast 1
iznosi 1,07%. 1
1,07%. Prosječni 1
godišnji tečajni 1
tečajni prirast 1
prirast je 1
je 7,56 1
7,56 prostornih 1
hektaru. Prosječni 1
Prosječni porast 1
porast stanovnika 2
godini iznosio 1
je 2%, 1
2%, što 1
najveća stopa 1
stopa zabilježena 1
zabilježena do 1
sada. Prosječni 1
Prosječni životni 1
je 1½ 1
1½ do 1
godine. Prosječno 1
Prosječno brzi 1
brzi elektron 1
elektron gubi 1
energiju oko 1
32 eV 1
eV da 1
bi proizveo 1
proizveo jedan 1
jedan ion. 1
ion. Prosječno 1
Prosječno godišnje 2
godišnje se 2
se magla 1
magla javlja 1
javlja 66 1
66 dana, 1
dana, što 2
je 18,08% 1
18,08% dana 1
godini. Prosječno 1
La Rochelle 2
Rochelle pristigne 1
pristigne dvadesetak 1
dvadesetak ovakvih 1
ovakvih brodova. 1
brodova. Prosječno 1
Prosječno je 5
dug 35-40 1
35-40 cm, 1
krila 85-90 1
85-90 cm. 1
cm. Prosječno 1
osvajala između 1
20 mjesta, 1
mjesta, što 1
uspjeh nekog 1
nekog nenjemačkog 1
nenjemačkog naroda. 1
naroda. Prosječno 1
postizao 18.1 1
18.1 poen, 1
poen, 4.6 1
4.6 skokova 1
i 3.1 1
3.1 asistenciju, 1
propustio samo 1
utakmice. Prosječno 1
je sunčano 1
sunčano 1600 1
1600 do 1
do 1900 1
1900 sati 1
sati godišnje. 1
godišnje. Prosječno 1
svojoj četverogodišnjoj 1
četverogodišnjoj sveučilišnoj 1
karijeri postizao 1
postizao 15.7 1
15.7 poena 1
susretu. Prosječno, 1
Prosječno, maksimalne 1
maksimalne serumske 1
serumske koncentracije 1
koncentracije su 1
otprilike 2-3 1
2-3 µg/ml 1
µg/ml i 1
traju 2 1
pol sata 3
sata nakon 3
nakon primjene. 1
primjene. Prosjek 1
Prosjek je 2
bio 4,26 1
4,26 (u 1
(u daljnjim 1
daljnjim pokusima 1
pokusima prosjek 1
prosjek se 1
dalje zadržao 1
zadržao oko 1
oko 4,2). 1
4,2). Prosjek 1
2.000 govornika 1
govornika po 1
po jeziku. 1
jeziku. Proslava 1
Proslava Dana 1
Dana općine 1
ima kulturno-glazbeni, 1
kulturno-glazbeni, zabavni, 1
zabavni, sportski 1
sportski i 2
gospodarski karakter. 1
karakter. Proslava 1
Proslava je 1
trajala cijelu 1
noć. Proslava 1
Proslava norveškog 1
norveškog dana 1
dana neovisnosti 1
neovisnosti ( 1
( Proslava 1
Proslava objave 1
albuma održala 1
održala se 2
se 5. 2
Londonskom planetariju; 1
planetariju; tad 1
se Bush 1
Bush i 1
Del Palmer 1
Palmer prvi 1
put službeno 1
službeno pojavili 1
javnosti kao 1
kao par. 1
par. Proslavi 1
Proslavi Dana 1
Dana glazbe, 1
glazbe, 'La 1
'La fête 1
fête de 1
la Musique', 1
Musique', 21. 1
2003. s 1
komadom «Monsieur 1
«Monsieur le 1
Petit le 1
le Chasseur», 1
Chasseur», pjevnim 1
pjevnim sketchom 1
sketchom na 1
na Zrinskom 1
Zrinskom trgu. 1
trgu. Proslavili 1
Proslavili su 1
su završetak 1
završetak gradnje 1
uspostavili bogoslužje 1
bogoslužje u 1
Domu Božjemu. 1
Božjemu. Proslavio 1
Proslavio je 1
36. rođendan, 1
rođendan, baš 1
vrijeme prvenstva. 1
prvenstva. Proslavio 1
Proslavio se 3
se kljkučnim 1
kljkučnim pogotkom 1
pogotkom protiv 1
protiv Anderlechta 1
Anderlechta u 1
Bruxellesu za 1
za 0:1, 1
0:1, kojim 1
nakon 1:1 1
1:1 u 1
Budimpešti Ferencvaros 1
Ferencvaros prošao 1
u sljedeći 1
sljedeći natjecateljski 1
krug. Proslavio 1
se osvajanjima 1
osvajanjima na 1
istoku (najveći 1
(najveći domet 1
domet carstva 1
carstva na 2
na istok). 1
istok). Proslavio 1
svojoj redovničkoj 1
redovničkoj družbi 1
družbi i 1
kao revan 1
revan učitelj 1
učitelj novaka, 1
novaka, vice-prior 1
vice-prior i 1
i profesor. 2
profesor. Prošle 1
Prošle godine 1
istoj konferenciji 1
konferenciji su 1
uključene i 1
i zbirke 3
zbirke blog 1
blog podataka 1
i govorni, 1
govorni, a 1
samo književni 1
jezik. Prošle 1
Prošle se 1
godine (2005.), 1
(2005.), na 1
na 28. 1
28. Europskom 1
Europskom susretu, 1
susretu, u 1
Milanu okupilo 1
okupilo 50 1
tisuća mladih. 1
mladih. Proslijedimo 1
Proslijedimo put 1
put čovjekove 1
čovjekove spoznaje 1
spoznaje od 1
od Asija 1
Asija do 1
do Acilut 1
Acilut svijeta. 1
svijeta. Prošlogodišnja 1
Prošlogodišnja pobjednica, 1
pobjednica, Carola 1
Carola se 1
pozornici u 1
u bijeloj 2
bijeloj haljini 1
i pjevala 1
pjevala pjesmu 1
pjesmu "All 1
"All the 1
the Reasons 1
Reasons to 1
to Live". 1
Live". Prošlogodišnji 1
Prošlogodišnji mladunci 1
mladunci pomažu 1
roditeljima oko 1
oko novih 1
novih mladunaca, 1
mladunaca, a 1
sami gnijezde, 1
gnijezde, uz 1
pomoć mladunaca 1
mladunaca o 1
brinuli sa 1
sa roditeljima. 1
roditeljima. Prošlo 1
Prošlo je 2
i Ericin 1
Ericin komad 1
komad je 1
uspjeh. Prošlo 1
je Drizzt 1
Drizzt otišao 1
iz Menzoberranzana, 1
Menzoberranzana, svog 1
svog rodnog 1
rodnog mjesta 1
površinu, ali 1
njegov vid, 1
vid, naviknut 1
potpunu tamu, 1
tamu, još 1
sasvim prilagodio 1
prilagodio dnevnom 1
dnevnom svjetlu. 1
svjetlu. Prosrpski 1
Prosrpski oporbeni 1
oporbeni DF 1
DF u 1
u proceduru 1
proceduru je 1
stavio amandmane 1
amandmane Mitropolije 1
Mitropolije crnogorsko-primorske, 1
crnogorsko-primorske, prije 1
se prihvaćalo 1
prihvaćalo sporni 1
sporni zakon. 1
zakon. Prostirala 1
Prostirala se 3
se dužinom 2
dužinom obale 1
obale oko 1
oko rta 1
rta Capo 1
Capo d'Anzio. 1
d'Anzio. Prostirala 1
rudnika soli 1
soli oko 1
oko naselja 1
naselja Soli 1
Soli ( 1
( Prostirala 1
područjem današnje 1
Hercegovine. Prostire 1
Prostire se 40
iznad Geba, 1
Geba, a 1
a pridržava 1
pridržava ju 1
ju Šu. 1
Šu. Prostire 1
10 475 1
475 četvornih 1
četvornih kilometara, 1
kilometara, što 1
2,5 postotaka 1
postotaka ukupnoga 1
ukupnoga ozemlja 1
ozemlja Švedske. 1
Švedske. Prostire 1
na 13,16 1
13,16 km². 1
km². Prostire 31
na 13,38 1
13,38 km². 1
na 13,39 1
13,39 km². 1
na 134 1
134 km². 1
na 17,64 1
17,64 km². 1
na 17,93 1
17,93 km². 1
na 18,67 1
18,67 km². 1
na 20,27 1
20,27 km². 1
na 25,68 1
25,68 km². 1
na 31,16 1
31,16 km². 1
na 31.930 1
31.930 km 1
četiriju provincija: 1
provincija: Barcelona, 1
Barcelona, Girona, 1
Girona, Lleida 1
Lleida i 1
i Tarragona. 1
Tarragona. Prostire 1
31 km². 1
na 32,98 1
32,98 km². 1
na 34,76 1
34,76 km². 1
na 36,16 1
36,16 km². 1
na 36,68 1
36,68 km². 1
na 38,15 1
38,15 km². 1
na 39,24 1
39,24 km². 1
na 40,85 1
40,85 km². 1
na 44,63 1
44,63 km². 1
na 47,07 1
47,07 km². 1
na 48,39 1
48,39 km². 1
na 50,41 1
50,41 km². 1
na 56,81 1
56,81 km². 1
na 59,04 1
59,04 km². 1
na 67,83 1
67,83 km². 1
na 72,37 1
72,37 km². 1
na 84,57 1
84,57 km². 1
na 91,39 1
91,39 km². 1
na 91,5 1
91,5 km². 1
od 4000 1
4000 četvornih 1
četvornih metara, 2
prostorno raspodijeljen 1
raspodijeljen na 2
dva nivoa. 1
nivoa. Prostire 1
oko 11.800 1
11.800 hektara 1
štiti mnoge 1
mnoge endemske 1
endemske i 1
i ugrožene 1
ugrožene vrste 1
vrste biljaka 1
životinja. Prostire 1
od 3600 1
3600 m². 1
m². Prostire 1
od 5.683,91 1
5.683,91 km² 1
km² (2.194,57 1
(2.194,57 mi²); 1
mi²); 141.551 1
141.551 stanovnika 1
stanovnika (2009). 1
(2009). Prostire 1
teritoriju od 2
od 27,19 1
27,19 km². 1
od 80,59 1
80,59 km². 1
od Prijevora 1
Prijevora do 1
do Okladnice. 1
Okladnice. Prostire 1
općini Travnik. 1
Travnik. Prostitutka 1
Prostitutka može 1
biti družica 1
družica glumca 1
ulogu ljubavnika. 1
ljubavnika. Prostitutke 1
Prostitutke se 1
često oglašavaju 1
oglašavaju putem 1
putem kratkih 1
kratkih radijskih 1
radijskih frenkvencija 1
frenkvencija od 1
od 27MHz 1
27MHz za 1
ne trebaju 1
biti izdane 1
izdane nikakve 1
nikakve posebne 2
posebne dozvole 1
dozvole kako 1
se emitiralo. 1
emitiralo. Prostor 1
Prostor broda 1
broda svođen 1
svođen je 1
je češkim 1
češkim kapama, 1
kapama, a 1
a svetište, 1
svetište, kapele, 1
kapele, prostor 1
prostor pod 1
pod pjevalištem 1
pjevalištem i 1
i predvorje 1
predvorje baroknim 1
baroknim križnim 1
križnim svodom. 1
svodom. Prostor 1
Prostor dubrave 1
dubrave mogao 1
postaviti nasuprot 1
nasuprot paklu 1
paklu jer 1
vlada prema 1
prema moralnim 1
moralnim principima. 1
principima. Prostore 1
Prostore je 1
prvo trebalo 1
trebalo urediti, 1
urediti, jer 1
rata koristili 1
kao vojarna. 1
vojarna. Prostor 1
Prostor Hrvatske 1
ravnomjerno naseljen. 1
naseljen. Prostori: 1
Prostori: carski 1
carski laboratorij, 1
laboratorij, Rosenbergov 1
Rosenbergov dvorac, 1
dvorac, dvorac 1
dvorac cara 1
cara Josipa 1
Josipa II., 1
II., odaje 1
odaje carice 1
carice Marije 1
Marije Terezije, 1
Terezije, Terezijanum, 1
Terezijanum, jezuitski 1
jezuitski samostan. 1
samostan. Prostori 1
Prostori iznad 1
metara čine 1
tek 0,11 1
0,11 posto 1
ukupnog hrvatskog 1
hrvatskog teritorija. 3
teritorija. Prostorija 1
Prostorija ima 1
dvoja vrata, 2
vrata, između 1
nalazi Staratelj: 1
Staratelj: iza 1
iza jednih 1
jednih su 1
su tajne 1
tajne a 1
iza drugih 1
drugih propast. 1
propast. Prostorije 1
Prostorije se 1
se osvjetljuju 1
osvjetljuju kroz 1
kroz otvore 1
na tavanici, 1
tavanici, ulazna 1
vrata su 2
su velikih 3
su otvor 1
koji remeti 1
remeti neprekidnost 1
neprekidnost zidova. 1
zidova. Prostorije 1
Prostorije služe 1
održavanje znanstvenih 1
i koncerata 1
koncerata ozbiljne 1
ozbiljne glazbe. 1
glazbe. Prostorije 1
Prostorije su 2
opremljene pročistačima 1
pročistačima zraka, 1
vojnici su, 1
ostalim, na 1
raspolaganju imali 1
i prostore 1
prostore za 1
za rekreaciju, 1
rekreaciju, telefone 1
telefone pa 1
i solarije. 1
solarije. Prostorije 1
se grijale 1
grijale radijatorima 1
radijatorima s 1
toplom vodom 1
iz centralne 2
centralne kotlovnice 1
kotlovnice te 1
te toplim 1
zrakom. Prostorije 1
Prostorije Zajednice 1
Zajednice od 1
70 kvadratnih 1
metara nalaze 2
prizemlju Omladinskog 1
Omladinskog doma 1
u Belom 1
Belom Manastiru, 1
Manastiru, Trg 1
Trg Slobode 1
Slobode 16a 1
16a (tel.: 1
(tel.: 031/700-106), 1
031/700-106), a 1
čine ih 1
ih ured 1
ured te 1
dvorana Mikro-kina. 1
Mikro-kina. Prostori 1
Prostori južno 1
od Gvozda 1
Gvozda bili 1
su samostalniji. 1
samostalniji. Prostor 1
Prostor ispred 1
ispred hrama 1
hrama gdje 1
igraju predstave 1
kružnog oblika 2
naziva orhestra. 1
orhestra. Prostor 1
Prostor lađe 1
lađe podijeljen 1
traveja križnih 1
križnih svodova. 1
svodova. Prostorm 1
Prostorm sve 1
više ovladavaju 1
ovladavaju šikare 1
šikare i 1
i grmlje 1
grmlje umjesto 1
umjesto oranica, 1
oranica, livada 1
livada i 2
i pašnjaka. 1
pašnjaka. Prostorna 1
Prostorna organizacija, 1
organizacija, jednaka 1
jednaka u 1
obje etaže, 1
etaže, definirana 1
je nizom 1
nizom prostorija 1
prostorija uz 1
uz vanjske 1
vanjske perimetralne 1
perimetralne zidove 1
zidove dok 1
uz dvorišna 1
dvorišna pročelja 1
pročelja proteže 1
proteže hodnik, 1
hodnik, presvođen 1
presvođen nizovima 1
nizovima čeških 1
čeških kapa 1
kapa razdijeljenih 1
razdijeljenih glatkim 1
glatkim pojasnicama. 1
pojasnicama. Prostorna 1
Prostorna organizacija 1
organizacija zbijenog 1
zbijenog naselja 1
naselja prilagođna 1
prilagođna je 1
je oblicima 1
oblicima terena 1
prirodnim slojnicama. 1
slojnicama. Prostor 1
Prostor na 1
web serveru 1
serveru se 1
može zakupiti 1
zakupiti kod 1
kod davatelja 1
davatelja usluga 1
usluga hostinga 1
hostinga (posluživanja) 1
(posluživanja) stranica 1
stranica ili 1
napraviti svoj 1
vlastiti kućni 1
kućni server. 1
server. Prostorni 1
Prostorni koncept 1
koncept prizemlja 1
prizemlja čini 1
čini središnji 1
središnji hodnik 1
hodnik sa 1
sa stubištem 2
stubištem kojeg 1
kojeg flankiraju 1
flankiraju po 1
dvije pomoćne 2
pomoćne prostorije. 1
prostorije. Prostorni 1
plan Bosne 1
Hercegovine, Faza 1
Faza „B“ 1
„B“ – 1
– Valorizacija, 1
Valorizacija, Prirodne 1
Prirodne i 1
i kulturno-historijske 1
kulturno-historijske vrijednosti. 1
vrijednosti. Prostorni 1
Prostorni ustroj 1
ustroj čine 1
niza međusobno 1
povezanih prostorija 1
prostorija kojima 1
pristupa iz 2
iz središnjeg 5
središnjeg uzdužnog 1
uzdužnog hodnika. 1
hodnika. Prostor 1
Prostor oko 2
bio utvrđen 1
utvrđen obrambenim 1
zidom kako 1
tu naselili 1
naselili težaci 1
težaci koji 1
obrađivali njihova 1
polja. Prostor 1
zgrade korišten 1
kao javno 1
javno parkiralište. 1
parkiralište. Prostor 1
Prostor oltarne 1
oltarne apside 1
apside je 1
je povišen 1
povišen u 1
prostor crkvenog 1
crkvenog broda 1
broda za 2
tri stube 1
stube (45 1
(45 cm). 1
cm). Prostorom 1
Prostorom grada 1
grada teče 1
teče mnogo 1
mnogo rijeka 1
rijeka (Nepean 1
(Nepean River, 1
River, Warragamba 1
Warragamba River, 1
River, Parramatta 1
Parramatta River, 1
River, Georges 1
Georges River 1
i Cooks 1
Cooks River). 1
River). Prostor 1
Prostor općine 1
pripada zoni 1
zoni submediteranske 1
submediteranske klime 1
klime humidnih 1
humidnih odlika. 1
odlika. Prostor 1
Prostor sela 1
je kamenito, 1
kamenito, "vrletno" 1
"vrletno" i 1
i bezvodno 1
bezvodno tlo. 1
tlo. Prostrana 1
Prostrana je 1
s neznatno 1
neznatno navišenim 1
navišenim svetištem 1
svetištem na 1
istočnoj i 1
i pjevalištem 1
pjevalištem na 1
strani. Prostrana 1
Prostrana nizina 1
nizina Mississippija 1
Mississippija gravitira 1
gravitira u 1
cjelini prema 1
prema Meksičkom 1
Meksičkom zaljevu, 1
zaljevu, pa 1
se poljoprivredni 1
poljoprivredni proizvodi 2
proizvodi ( 1
( Prostrano 1
Prostrano katoličko 1
katoličko groblje 1
groblje nalazi 2
iz Goražda, 1
Goražda, prema 1
prema Kopačima. 1
Kopačima. Prosudbe 1
Prosudbe i 1
ocjene o 1
početku HKP-a 1
HKP-a uglavnom 1
s izlaženjem 1
izlaženjem prvog 1
prvog broja 4
broja Hrvatske 1
Hrvatske straže. 1
straže. Prosvijećenost, 1
Prosvijećenost, vijek 1
vijek uma, 1
uma, važi 1
važi kao 1
početak modernog 2
modernog izopačenja. 1
izopačenja. Prosvjedi 1
Prosvjedi su 2
bili velika 1
velika opsega. 1
opsega. Prosvjedi 1
međunarodnoj znanstvenoj 2
zajednici zbog 1
zbog najave 1
najave registracije 1
registracije cjepiva, 1
cjepiva, uglavnom 1
uglavnom zato 1
bilo objavljivanja 1
objavljivanja rezultata 1
rezultata kliničkih 1
kliničkih ispitivanja 1
ispitivanja na 1
na Gam-COVID-Vac. 1
Gam-COVID-Vac. Prosvjednici 1
Prosvjednici su 1
naposljetku zapalili 1
zapalili većinu 1
većinu plantaža 1
plantaža diljem 1
diljem otoka. 1
otoka. Prosvjedno 1
Prosvjedno okupljanje 1
okupljanje iberoromanskih 1
iberoromanskih studija 1
Zadru 24. 1
ožujka 2009. 4
2009. Prosvjed 1
Prosvjed studenata 1
studenata Pravnog 1
Pravnog fakulteta 1
Zagrebu 8. 1
2008. Prosvjedujući 1
Prosvjedujući protiv 1
protiv opsade 1
opsade i 1
i razaranja 1
razaranja Sarajeva, 1
Sarajeva, više 1
više antiratnih 1
antiratnih udruga, 1
udruga, stranaka 1
i pojedinaca 1
pojedinaca osnovalo 1
osnovalo je 2
skupinu »Živeti 1
»Živeti u 1
u Sarajevu« 1
Sarajevu« koja 1
djelovala svo 1
rata. Protagonist 1
Protagonist dokumentarnog 1
filma "Bunarman", 1
"Bunarman", Antun 1
Antun Gabajček 1
Gabajček - 1
- Nuno, 1
Nuno, među 1
među posljednjim 2
posljednjim je 1
je praktičarima 1
praktičarima jednog 1
jednog izumirućeg 1
izumirućeg zanata. 1
zanata. Protagonistica, 1
Protagonistica, čiji 1
čiji lik 1
lik tumači 1
tumači Melita 1
Melita Bohinec, 1
Bohinec, je 1
grofica Nera 1
Nera Keglević 1
Keglević koja 1
Zagrebu bori 1
protiv praznovjerja 1
praznovjerja i 1
na vještice. 1
vještice. Protagonist 1
Protagonist Luka 1
Luka često 1
često prolazi 1
kroz Jelenje 1
Jelenje - 1
- proživio 1
je bolno 2
bolno djetinjstvo 1
djetinjstvo te 1
odrastao čovjek 1
čovjek bavi 1
bavi raznim, 1
raznim, pa 1
i nezakonitim 1
nezakonitim poslovima, 1
poslovima, kako 1
bi preživio. 1
preživio. Protanomali 1
Protanomali trebaju 1
trebaju više 2
više crvene 1
u smjesi 2
smjesi crvene 1
zelene od 1
urednim raspoznavanjem 1
raspoznavanjem boja, 1
boja, deuteroanomali 1
deuteroanomali trebaju 1
više zelene. 1
zelene. Proteini 1
Proteini ili 1
ili bjelančevine 1
bjelančevine nalaze 1
vrstama prehrambenih 1
prehrambenih namirnica. 1
namirnica. Proteinske 1
Proteinske domene 1
domene u 1
većini su 1
su modularne. 1
modularne. Proteinski 1
Proteinski dio 1
dio lipopretina 1
lipopretina se 1
od apoproteina 1
apoproteina (apolipoproteina) 1
(apolipoproteina) koji 1
šest klasa, 1
klasa, a 1
od klasa 1
u podklase. 1
podklase. Protej 1
Protej je 1
najveći Neptunov 1
Neptunov mjesec. 1
mjesec. Protestantska 1
Protestantska duhovnost 1
duhovnost očituje 1
čitanju biblijskih 1
biblijskih tekstova 1
i pjevanju 1
pjevanju crkvenih 1
crkvenih pjesama. 1
pjesama. Proteus 1
Proteus je 1
mogućnosti obavljati 2
obavljati misije 1
misije poluautomatski 1
poluautomatski ili 1
njime daljinski 1
daljinski upravlja 1
s tla. 1
tla. Proteže 1
Proteže se 2
od planina 2
planina Taurus. 1
Taurus. Proteže 1
sjever-jug otprilike 1
otprilike 700 1
700 km. 1
km. Proti 1
Proti nasljedniku 1
nasljedniku Bajazidu 1
Bajazidu II. 1
II. ustao 1
ustao je 1
je Džem. 1
Džem. Protiv 1
Protiv Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske nastavio 1
na Sandžaku 1
Sandžaku i 1
i Kosovu. 1
Kosovu. Protiv 1
Protiv de 1
la Polea 1
Polea je 1
podignuta optužnica 1
optužnica i 1
i imenovano 1
je Veliko 1
Veliko vijeće 2
trebalo nadzirati 1
nadzirati kraljevski 1
kraljevski dvor. 1
dvor. Protivio 1
Protivio se 1
se protuzakonitom 1
protuzakonitom uvođenju 1
uvođenju mađarskog 1
na željeznice 1
pismu ministru 1
ministru rata, 1
rata, generalu 1
generalu Franzu 1
Franzu von 2
von Schönaichu, 1
Schönaichu, nazvao 1
nazvao "mačem 1
"mačem u 1
u srce". 1
srce". " 1
" protiv 1
protiv nekoliko 4
položaja hrvatskih 1
branitelja. Protivnici 1
Protivnici moraju 1
se udaljiti 2
udaljiti barem 1
barem 9,15 1
9,15 m 1
m prije 1
prije izvođenja. 1
izvođenja. Protivnici 1
Protivnici reforme 1
reforme govorili 1
ona potpuno 1
potpuno dokinula 1
dokinula planiranje 1
i koordinirajuću 1
koordinirajuću funkciju 1
funkciju federalnih 1
federalnih tijela, 1
tijela, te 3
brojnim posrednim 1
posrednim mjerama 1
mjerama - 1
- sputavana 1
sputavana snaga 1
snaga tržišta 1
i inicijativa 1
inicijativa gospodarstva. 1
gospodarstva. Protivnici 1
Protivnici su 1
kritizirali ukočenu 1
ukočenu animaciju, 1
animaciju, slabo 1
slabo profilirane 1
profilirane likove, 1
likove, nedovoljnu 1
nedovoljnu maštovitost 1
maštovitost u 1
obradi dramaturgije 1
dramaturgije i 1
i shematiziranu 1
shematiziranu radnju. 1
radnju. Protivničke 1
Protivničke momčadi 1
momčadi trče 1
trče paralelno, 1
paralelno, jedna 1
jedna uz 1
uz drugu, 1
drugu, «šutirajući» 1
«šutirajući» jedni 1
drugima drvenu 1
drvenu kuglu 1
kuglu veličine 1
veličine teniske 1
teniske lopte. 1
lopte. Protivnički 1
Protivnički igrači 1
igrači poštuju 1
poštuju propisano 1
propisano odstojanje 1
odstojanje izlaskom 1
središnjeg kruga 1
kruga dok 1
lopta ne 1
ne izvede. 1
izvede. Protivnik 1
Protivnik koji 1
koji upadne 1
upadne u 1
u takvo 1
stanje postaje 1
postaje nesposoban 1
nesposoban za 1
za kreativno 1
kreativno razmišljanje 1
razmišljanje te 1
te jedino 1
jedino rješenje 1
rješenje vidi 1
u sniženju 1
sniženju cijena. 1
cijena. Protiv 1
Protiv njene 1
njene vlasti 1
i Joakima 1
Joakima Pektara 1
Pektara ustalo 1
ustalo je 1
hrvatsko plemstvo 2
je Joakim 1
Joakim poginuo 1
sukobu 1277. 1
1277. godine. 1
godine. Protiv 1
Protiv njih 1
do noći 1
noći borile 1
borile careve 1
careve i 1
i papine 1
papine trupe. 1
trupe. Protivno 1
Protivno savjetima 1
savjetima majke 1
tamo prisutnih 1
prisutnih vojnih 1
vojnih časnika 1
časnika August 1
August na 1
na vijest 2
o Cezarovoj 1
Cezarovoj smrti 1
smrti ide 1
preuzeo "očevo" 1
"očevo" nasljedstvo 1
nasljedstvo pošto 1
ovaj proglasio 1
proglasio svojim 1
glavnim nasljednikom. 1
nasljednikom. Protiv 1
Protiv pristupa 1
pristupa nečistoća 1
nečistoća prikladno 1
prikladno je 1
brtvljenje pomoću 1
pomoću žljebova 1
žljebova za 1
za mast 1
mast i 1
jednostavnim labirintom. 1
labirintom. Protiv 1
Protiv toga 1
se pojma 1
pojma ustrajno 1
ustrajno borila 1
borila još 1
još Nada 1
Nada Klaić, 1
Klaić, naglašavajući 1
o historiografskom, 1
historiografskom, a 1
ne historijskom 1
historijskom nazivu. 1
nazivu. Protjerani 1
Protjerani Hrvati 1
iz Luke 1
Luke nisu 1
htjeli nastaniti 1
kuće protjeranih 1
protjeranih Nijemaca, 1
Nijemaca, smatrajući 1
smatrajući to 2
to krađom, 1
krađom, jer 1
jer "ti 1
"ti su 1
ljudi još 2
još živi", 1
živi", pa 1
su sagradili 4
kuće. Protobugari 1
Protobugari su 1
toga prijestolnicu 1
prijestolnicu premjestili 1
iz Bolğara 1
Bolğara u 1
u Bilär. 1
Bilär. Protoilira 1
Protoilira počinje 1
počinje metalno 1
metalno doba 1
Pelješcu. Protokemija 1
Protokemija se 1
početku razvijala 1
Egiptu, gdje 1
razvijaju prve 1
prve kemijske 1
kemijske aparature. 1
aparature. Protokol 1
Protokol predviđa 1
predviđa prijenos 1
prijenos nadležnosti 1
nadležnosti s 1
s vijeća 1
na suce 1
suce pojedince, 1
pojedince, smanjenje 1
broja članova 3
članova vijeća, 1
vijeća, pooštravanje 1
pooštravanje uvjeta 1
za pokretanja 1
pokretanja međunarodnih 1
međunarodnih sporova. 1
sporova. Proton 1
Proton 8K82K 1
8K82K može 1
se lansirati 1
lansirati u 1
u verziji 1
verziji s 1
četiri stupnja. 1
stupnja. Protona-M 1
Protona-M je 1
najtežih nesreća 1
nesreća prilikom 1
prilikom lansiranja 1
lansiranja imao 1
imao 2. 1
godine. Protoni 1
Protoni i 1
i neutroni 1
neutroni slobodno 1
slobodno prelaze 1
prelaze jedni 1
jedni u 1
u druge, 1
druge, no 1
to prestaje 1
prestaje kad 1
se svemir 1
svemir ohladi 1
ohladi do 1
10 11 1
11 K, 1
K, nakon 1
čega prevladava 1
prevladava prelazak 1
prelazak iz 1
iz težih 1
težih neutrona 1
neutrona u 2
u lakše 1
lakše protone, 1
protone, pri 1
energija oslobađa. 1
oslobađa. Protoonkogeni 1
Protoonkogeni se 1
se pretvaraju 1
u onkogene 1
onkogene pod 1
utjecajem određenih 1
određenih karcinogena. 1
karcinogena. Protostanica 1
Protostanica je 1
je samoorganizirana, 1
samoorganizirana, samouređena, 1
samouređena, sferična 1
sferična nakupina 1
nakupina lipida 1
lipida koja 1
predložena kao 1
kao mogući 1
mogući temelj 1
temelj porijekla 1
porijekla života. 1
života. Prototip 1
Prototip je 1
prvi automobil 1
započeo Lamborghini 1
Lamborghini tradiciju 1
tradiciju vrata 1
otvaraju okomito, 1
okomito, zajedno 1
sa okomito 1
okomito postavljenim 1
postavljenim stražnjim 1
stražnjim usisncima 1
usisncima zraka. 1
zraka. Prototip 1
Prototip se 1
od ploče 1
ploče montirane 1
montirane s 1
s oscilatorima 1
oscilatorima izrađenim 1
komadića pjene. 1
pjene. Protuavionska 1
Protuavionska artiljerija 1
artiljerija sastojala 1
od 5x4 1
5x4 12,7 1
i 5x20 1
5x20 raketnih 1
raketnih lansera 1
lansera Unrotated 1
Unrotated Projectile. 1
Projectile. Protukandidati 1
Protukandidati su 1
bili Poljska 1
zajednička kandidatura 1
kandidatura Slovačke 1
Mađarske. Protunapadi 1
Protunapadi hrvatskih 1
snaga nisu 1
uspjeli. Protunapad 1
Protunapad je 1
je zaustavljen, 1
zaustavljen, uništena 1
2 neprijateljska 1
neprijateljska tenka, 1
tenka, a 1
toga povukli 1
u vojarnu 2
vojarnu Trbounje. 1
Trbounje. Protuobveza 1
Protuobveza koju 1
su federati 1
federati imali 1
imali prema 1
prema Rimu 1
bio sporazum 1
sporazum foedus 1
foedus kojim 1
su Carstvu 1
Carstvu bili 1
bili obvezni 1
obvezni dati 1
dati određeni 1
broj vojnika 2
vojnika ako 1
ako carstvo 1
carstvo napadne 1
napadne neprijatelj. 1
neprijatelj. Protuotrov 1
Protuotrov se 1
napokon pokazuje 1
pokazuje učinkovitim 1
učinkovitim i 1
La Forge 1
Forge se 1
počinje brzo 1
brzo oporavljati. 1
oporavljati. Protuslovna 1
Protuslovna je 1
najvećem naselju 1
naselju ovog 1
kraja, Subotici, 1
Subotici, o 1
Hrvatskoj do 1
pred Prvi 1
rat pisalo 1
pisalo kao 1
o najvećem 2
najvećem hrvatskom 1
hrvatskom gradu, 1
gradu, opao 1
opao baš 1
a narastao 1
narastao udio 1
udio Mađara. 1
Mađara. Protuudar 1
Protuudar ipak 1
potpuno blistav, 1
blistav, te 1
Sovjeti pretrpjeli 1
pretrpjeli teške 2
gubitke, a 1
a njemačka 2
njemačka se 1
potpuno odbacila 1
odbacila od 1
od Moskve. 1
Moskve. Proučavajući 1
Proučavajući i 1
razvijajući pozicije, 1
pozicije, usavršio 1
usavršio je 1
novu vještinu 1
vještinu obrane 1
obrane koja 1
brzo uzdigla 1
uzdigla tadašnju 1
tadašnju razinu 1
razinu igre. 1
igre. Proučavajući 1
Proučavajući njegov 1
slučaj mnogi 1
uvidjeli (Archibald 1
(Archibald Reiss, 1
Reiss, David 1
David MacKenzie, 1
MacKenzie, itd.) 1
itd.) da 1
da Solunski 1
Solunski proces 1
proces na 1
kome mu 1
se sudilo 1
sudilo 1916. 1
1916. nije 1
bio zakonski 1
zakonski regularan. 1
regularan. Proučavajući 1
Proučavajući uživo 1
uživo ponašanje 1
izgled konja, 1
konja, Fernkorn 1
Fernkorn je 1
ostvariti monumentalne 1
monumentalne konjaničke 1
konjaničke statue. 1
statue. Proučavajući 1
Proučavajući Van 1
Allenov pojase, 1
pojase, pronašli 1
su točke 2
točke gotovo 2
gotovo neprobojne 1
neprobojne barijere 1
barijere koja 1
koja najbržim 1
najbržim elektronima, 1
elektronima, onim 1
nose najviše 1
najviše energije, 1
energije, priječi 1
priječi doći 1
Zemlje. Proučavajući 1
Proučavajući znanstvenu 1
znanstvenu i 1
i stručnu 1
stručnu literaturu 1
literaturu došao 1
zaključka da: 1
da: "Iz 1
"Iz statističkih 1
statističkih podataka 1
iz starijih 2
i suvremenih 1
suvremenih izvora 1
izvora evidentno 1
evidentno je 1
preko 95% 1
95% muslimana 1
muslimana Bosne 1
Hercegovine hrvatskog 1
hrvatskog podrijetla." 1
podrijetla." Proučavanja 1
Proučavanja ove 1
ove discipline 2
discipline razvila 1
razvila su 1
tog kako 1
su krajobrazi 1
krajobrazi rabljeni 1
rabljeni za 1
i pojačavanje 1
pojačavanje društvene 1
društvene nejednakosti 1
za objavljivanja 1
objavljivanja društvenog 1
društvenog statusa 1
statusa široj 1
široj zajednici. 1
zajednici. Proučavanje 1
Proučavanje anizotropnosti 1
anizotropnosti na 1
na velikoj, 1
velikoj, srednjoj 1
i maloj 1
maloj skali 1
skali trebalo 1
sljedećem desetljeću 2
desetljeću astronomima 1
astronomima dati 1
dati odgovore 1
mnoga kozmološka 1
kozmološka pitanja. 1
pitanja. Proučavanje 1
Proučavanje književnih 1
književnih izvora 1
bave antičkim 1
antičkim ropstvom 1
ropstvom može 1
osvjetliti kontekst 1
kontekst te 1
te institucije 1
institucije i 2
i iznijeti 1
iznijeti na 1
vidjelo suvremene 1
suvremene poglede 1
nju. Proučavanjem 1
Proučavanjem genetske 1
genetske šifre 1
šifre s 1
s aspekta 1
aspekta populacijske 1
populacijske genomike 1
genomike moguće 1
do konkretnih 1
konkretnih spoznaja 1
o različitostima 1
različitostima među 1
među populacijama 1
populacijama i 1
i sličnostima 1
sličnostima među 1
među jedinkama 1
jedinkama iste 1
iste populacije 2
populacije izrađujući 1
izrađujući kartu 1
kartu svih 1
svih gena 1
gena ("gene 1
("gene pool") 1
pool") neke 1
neke populacije. 1
populacije. Proučavanje 1
Proučavanje nazavršenih 1
nazavršenih scena 1
scena na 2
na panelima 1
panelima pokazuju 1
su umjetnici 2
i radnici 3
radnici slijedili 1
slijedili stroge 1
stroge upute 1
upute od 1
od kraljevih 2
kraljevih savjetnika 1
bilo malo 1
malo mjesta 1
za improvizaciju. 1
improvizaciju. Proučavanje 1
Proučavanje ovih 1
ovih elemenata 1
elemenata vrlo 1
je korisno, 1
korisno, ali 1
može spoznati 1
spoznati sam 1
sam jezični 1
jezični sustav. 1
sustav. Proučavao 1
Proučavao je 3
je obrazovne 1
Istri. Proučavao 1
je paleontološke 1
paleontološke nalaze 1
nalaze po 1
po Zagori. 1
Zagori. Proučavao 1
vojnu povijest 1
povijest Srbije 1
stoljeću, Balkanskim 1
Balkanskim ratovima 1
i Prvom 2
ratu. Proučava 1
Proučava ona 1
ona svojstva 1
svojstva geometrijskih 1
geometrijskih objekata 1
objekata koja 1
koja ostaju 1
ostaju nepromijenjena 1
nepromijenjena (invarijantna) 1
(invarijantna) kad 1
se oblici 2
oblici izobličuju 1
izobličuju rastezanjem, 1
rastezanjem, izvrtanjem 1
izvrtanjem ili 1
ili gnječenjem. 1
gnječenjem. Proučava 1
Proučava ozljede 1
ozljede nastale 1
nastale mehaničkim, 1
mehaničkim, kemijskim, 1
kemijskim, fizikalnim 1
i termičkim 1
termičkim čimbenicima 1
čimbenicima te 1
te zračenjem, 1
zračenjem, a 1
a bavi 1
se njihovim 1
njihovim sprječavanjem 1
sprječavanjem i 1
i liječenjem. 1
liječenjem. Proučava 1
Proučava se 1
druga tvar, 1
tvar, polidokanol, 1
polidokanol, koja 1
ima jednako 1
jednako djelovanje. 1
djelovanje. Proust 1
Proust je 1
slika prototipove 1
prototipove ljubavi, 1
ljubavi, ljubomore, 1
ljubomore, snobizma 1
snobizma i 1
slično, a 1
slikao veoma 1
veoma izvjesne 1
izvjesne tipove 1
tipove određenog 1
određenog društva 2
određenom času." 1
času." Provalija 1
Provalija koja 1
nastaje usisava 1
usisava sve 1
u Mračnu 1
Mračnu zonu. 1
zonu. Provalili 1
Provalili su 1
i zahtijevali 1
im podijele 1
podijele oružje. 1
oružje. Provedba 1
Provedba ove 1
ove zakonske 1
odredbe povjerava 1
povjerava se 2
se pročelniku 1
pročelniku odjela 1
za odlikovanje 1
odlikovanje u 1
u Poglavnikovom 1
Poglavnikovom uredu, 1
uredu, koji 1
će izdati 1
izdati propisnik 1
propisnik o 1
o podjeljivanju 1
podjeljivanju i 1
i nošenju 1
nošenju reda. 1
reda. Provedba 1
Provedba počinje 1
počinje prvim 1
prvim motivom 1
motivom solističke 1
solističke ekspozicije 1
ekspozicije i 1
i potome 1
potome se 1
se tematski 1
tematski razvija: 1
razvija: pritom 1
pritom je 2
tema često 1
često svedena 1
svedena tek 1
na triolski 1
triolski predtakt 1
predtakt u 1
u dubokim 1
dubokim gudačima. 1
gudačima. Provedbom 1
Provedbom reformi 1
reformi ozakonio 1
ozakonio je 1
je građanske 1
javno bogoštovlje, 1
bogoštovlje, te 1
te prihvatio 1
prihvatio promjene 1
Crkvi uspostavljene 1
uspostavljene nakon 1
Vatikanskog Sabora. 1
Sabora. Provedene 1
Provedene su 1
su mehanizacija 1
mehanizacija i 1
i osuvremenjivanje 1
osuvremenjivanje poljoprivrede. 1
poljoprivrede. Provedu 1
Provedu tamo 1
tamo nekoliko 1
dana a 1
jedan zaljev 1
zaljev nazovu 1
nazovu "Kraljevstvo 1
"Kraljevstvo izlazećeg 1
izlazećeg mjeseca". 1
mjeseca". Provela 1
Provela je 1
zatvoru, a 1
je puštena. 1
puštena. Proveli 1
Proveli su 2
su devet 1
devet tjedana 2
tjedana uz 1
uz Brazilsku 1
Brazilsku obalu 1
obalu a 1
nisu ugledali 1
ugledali nijedan 1
nijedan brod. 1
brod. Proveli 1
su jednotjedni 1
jednotjedni medeni 1
mjesec na 1
njegovoj jahti 1
jahti Sluggy. 1
Sluggy. Proveo 1
Proveo je 5
11 tjedana 1
ljestvice. Proveo 1
Proveo jedno 1
naslov "NATO 1
"NATO general". 1
general". Proveo 1
za napredna 3
napredna istraživanja 2
na University 1
University of 2
of Illinois 1
Illinois i 2
i Ohio 1
University prije 1
na Brown 1
Brown University 1
University 1958. 1
1958. Proveo 1
vremena vježbajući 1
vježbajući gitaru, 1
gitaru, no 2
no prijatelji 1
ga uvjerili 1
uvjerili da 2
se ostavi 1
ostavi gitare 1
počne pjevati, 1
pjevati, jer 1
jer "ima 1
"ima glas 1
glas legende", 1
legende", što 1
i napravio. 1
napravio. Proveo 1
na danskoj 1
danskoj ljestvici 1
ljestvici singlova, 1
singlova, a 1
a prodan 1
u 75 2
75 000 3
je trostruku 1
trostruku platinastu 1
platinastu certifikaciju. 1
certifikaciju. Proveo 1
zatvoru tri 1
mjeseca. Providence 1
Providence osnovati 1
osnovati koloniju 1
koloniju na 1
otoku. Providnost 1
Providnost me 1
me odvela 2
odvela iz 1
iz moga 1
moga rodnog 1
rodnog mjesta. 1
mjesta. Provinciale 1
Provinciale Vetus, 1
Vetus, a 1
drugi spomen 1
spomen je 1
iz 1089. 1
1089. Provincija 1
Provincija je 1
području glavnog 1
grada Winnipeg. 1
Winnipeg. Provincijal 1
Provincijal franjevačke 1
redodržave Presvetog 1
Presvetog Otkupitelja 1
Otkupitelja prvi 1
postao 1735. 1
1735. i 1
do 1738. 1
1738. godine. 2
godine. Provincijalna 1
Provincijalna kuća 2
Split, u 1
sv. Provincijalna 1
Domu Gospe 1
Zagrebu. Provincijski 1
Provincijski park 1
otvoren 1957., 1
1957., a 1
1973. Provjera 1
Provjera stanja 1
stanja te 1
te periodičko 1
periodičko održavanje 1
održavanje u 4
slučaju dakle 1
dakle moraju 1
znatno češći 1
češći nego 1
drugih tipova 1
tipova javne 1
javne brončane 1
brončane plastike. 1
plastike. ; 1
; provjerava 1
provjerava i 1
značajne promjene 2
njezinu životu 1
životu utjecale 1
njezino zdravlje. 1
zdravlje. Provjeravanje 1
Provjeravanje je 1
sustavno praćenje 1
praćenje učenikovih 1
učenikovih postignuća 1
ostvarivanju zadaća 1
zadaća nastavnog 1
nastavnog predmeta. 1
predmeta. Provjere 1
Provjere uređivanja 1
uređivanja koriste 1
odašiljanje poruke 1
poruke upita 1
upita kada 1
se unose 1
unose nesukladni 1
nesukladni podaci, 1
podaci, za 1
za mapiranje 1
mapiranje određenih 1
određenih podatkovnih 1
podatkovnih točaka 1
točaka iz 1
jednog CRF-a 1
CRF-a u 1
drugi, za 1
izračunavanje određenih 1
određenih polja 1
polja kao 1
su dob 1
dob ispitanika, 1
ispitanika, indeks 1
mase itd. 1
itd. Provlačilice 1
Provlačilice su 2
su alatni 2
alatni strojevi 2
obradu odvajanjem 2
odvajanjem čestica 2
čestica koji 2
rade bez 2
bez posmičnih 2
posmičnih gibanja 2
obavljaju završnu 2
završnu finu 2
obradu rupa. 2
rupa. Provlačilice 1
odvajanjem čestica, 1
čestica, koji 1
rupa. Provodeći 1
Provodeći mjere 1
i principe 1
principe zaštite 1
zaštite Uprava 1
Uprava za 1
i konzervatorski 1
konzervatorski odjeli 1
odjeli nastoje 1
nastoje nepokretnu 1
nepokretnu i 1
i pokretnu 1
pokretnu etnološku 1
etnološku kulturnu 1
baštinu sačuvati 1
i održati 1
njihovim autohtonim 1
autohtonim sredinama. 1
sredinama. Provođenje 1
Provođenje vježbi 1
vježbi za 1
poboljšanje vida 1
vida samo 1
djelomično efikasne 1
efikasne u 1
u motiviranih 1
motiviranih pojedinaca, 1
pojedinaca, barem 1
barem kratkoročno. 1
kratkoročno. Provodio 1
Provodio je 1
brojne reforme, 1
reforme, a 1
nazivao "prvim 1
"prvim slugom 1
slugom države". 1
države". Provodi 1
Provodi se 1
s Gradom 1
Gradom Vodnjanom 1
Vodnjanom i 1
i slovenskim 1
slovenskim partnerima. 1
partnerima. Provoditi 1
Provoditi silu 1
silu brutalnim 1
brutalnim terorom 1
terorom i 1
čak svirepošću 1
svirepošću (mit 1
(mit krassem 1
krassem Terrorismus 1
Terrorismus und 1
und selbst 1
selbst mit 1
mit Grausamkeit) 1
Grausamkeit) bila 1
ostaje moja 1
moja politika. 1
politika. Provučene 1
Provučene niti 1
niti pritiskuju 1
pritiskuju se 1
se "češljem" 1
"češljem" i 1
nastaju gusti, 1
gusti, jednolični, 1
jednolični, paralelni 1
paralelni radovi. 1
radovi. Prowling 1
Prowling Death 1
Death Records 1
Records izvorno 1
bio samofinancirani 1
samofinancirani podzemni 1
podzemni izdavač 1
izdavač koji 1
objavljivao Hellhammerove 1
Hellhammerove demo 1
demo uratke 1
uratke i 1
vodio Hellhammerovu 1
Hellhammerovu karijeru 1
karijeru od 1
godine. Proza 1
Proza je 1
u Joniji, 1
Joniji, gdje 1
tada nalazili 1
nalazili najnapredniji 1
najnapredniji i 1
najbogatiji gradovi 1
cijelom grčkom 1
grčkom svijetu. 1
svijetu. Prozori 1
Prozori su 2
su neveliki, 1
neveliki, prizemlje 1
prizemlje je 1
je masivno, 1
masivno, izgrađeno 1
kamena, dok 1
katu nadograđuje 1
nadograđuje bondruk 1
bondruk od 1
od drvene 2
drvene konstrukcije. 1
konstrukcije. Prozori 1
pragovima, nadvratnici 1
nadvratnici su 1
izvedeni od 1
kamenih pragova,a 1
pragova,a dovratnici 1
dovratnici su 1
su zidani. 1
zidani. Prozorski 1
Prozorski otvori 1
otvori na 1
pročelju zaključeni 1
zaključeni su 1
su segmentnim 1
segmentnim okvirima 1
okvirima sa 1
sredini. Prozvali 1
Prozvali su 3
ga Hrvatski 1
Hrvatski Mandela. 1
Mandela. Prozvali 1
ga "kumom 1
"kumom elektronske 1
elektronske glazbe" 1
glazbe" a 1
glazbenici spomenuli 1
spomenuli su 1
inspiracije. Prozvali 1
su konkrente 1
konkrente osobe 1
osobe imenom, 1
imenom, lokacijom 1
lokacijom i 1
i nadnevkom. 1
nadnevkom. Prozvan 1
Prozvan je 2
je "hrvatskim 1
"hrvatskim Gandhijem". 1
Gandhijem". Prozvan 1
od "Novih 1
"Novih gitarističkih 1
gitarističkih bogova" 1
bogova" a 1
a časopis 1
časopis mu 1
nadimak "Vizionar". 1
"Vizionar". Prozvodnja 1
Prozvodnja viškova 1
viškova za 1
ili razmjenu, 1
razmjenu, međutim, 1
nije postojala. 3
postojala. PRP 1
PRP sporije 1
sporije počinje 1
djelovati ali 1
i trajan 3
trajan učinak. 1
učinak. Prša, 1
Prša, Brestovčić 1
Brestovčić i 1
Dobra Voda 1
Voda su 1
su slabi 1
slabi izvori 1
koji ljeti 1
ljeti presuše. 1
presuše. Prsa: 1
Prsa: duboka 1
umjereno široka, 1
široka, s 1
dobro izraženom 1
izraženom donjom 1
donjom linijom. 1
linijom. Prsa 1
Prsa se, 1
se, brojeći 1
brojeći od 1
od glave, 2
glave, dijele 1
dijela: prototoraks, 1
prototoraks, mezotoraks 1
mezotoraks i 1
i metatoraks, 1
metatoraks, tj. 1
tj. Prsa 1
Prsa su 1
su duboka, 1
duboka, a 1
a leđa 1
leđa ravna 1
ravna u 1
blagom padu 1
padu prema 1
prema sapima. 1
sapima. Prsni 1
Prsni promjer 1
promjer može 1
doseći 40 1
a starost 1
starost i 1
godina. Prsnoključnosisasti 1
Prsnoključnosisasti mišić 1
mišić pomaže 1
disanju. Prstenasta 1
Prstenasta struja 1
struja će 1
će ojačati 1
ojačati magnetsko 1
polje izvana, 1
izvana, povečavajući 1
povečavajući veličinu 1
veličinu magnetosfere. 1
magnetosfere. Prstenasta 1
Prstenasta topologija 1
topologija (eng. 1
(eng. ring 1
ring network 1
network topology) 1
topology) je 1
povezuje računalne 1
računalne uređaje. 1
uređaje. Prstenaste 1
Prstenaste nakupine, 1
nakupine, gdje 1
gdje parazit 1
parazit stvara 1
stvara guste 1
guste prstene 1
prstene širom 1
širom zaražene 1
zaražene stanice, 1
stanice, karakteristične 1
karakteristične su 1
ovu vrstu. 1
vrstu. Prstenasto 1
Prstenasto kućište 1
kućište srednjeg 1
srednjeg motora 1
motora bilo 1
većeg promjera 2
promjera nego 1
nego sam 2
početak nosnog 1
nosnog dijela 1
dijela trupa 1
trupa iako 1
kasnijim avionima 1
avionima oplata 1
oplata produbljena 1
produbljena što 1
dalo aerodinamičniji 1
aerodinamičniji oblik. 1
oblik. Prsteni 1
Prsteni prividno 1
prividno nestaju 1
nestaju ukoliko 1
ukoliko njihova 1
njihova ravnina 1
ravnina siječe 1
siječe Zemlju 1
vrijeme promatranja. 1
promatranja. Prsteni 1
Prsteni su 1
od PMMA 1
PMMA materijala 1
materijala (akrilnog 1
(akrilnog stakla 1
stakla koji 1
nazivom Pespex 1
Pespex ili 1
ili Plexiglas). 1
Plexiglas). Prstenjačenje 1
Prstenjačenje se 1
najčešće smatra 1
smatra sigurnim 1
sigurnim seksom, 1
seksom, ako 1
postoje otvorene 1
otvorene rane 1
na prstima. 1
prstima. Prsten 1
nazvan Isildurovom 1
Isildurovom kletvom 1
kletvom jer 1
u Isildurovoj 1
Isildurovoj smrti 1
smrti kad 1
je poskliznuio 1
poskliznuio s 1
s prsta 1
otkrio ga 1
ga Orcima. 1
Orcima. Prsten 1
je skliznuo 2
skliznuo na 1
na Bilbov 1
Bilbov prst 1
prst učinivši 1
učinivši ga 1
ga nevidljivim, 1
nevidljivim, i 1
pobjeći. Prsten 1
Prsten prestavlja 1
prestavlja rijetku 1
rijetku plinovitu 1
plinovitu ljusku 1
ljusku koja 1
središnje zvijezde. 1
zvijezde. Prsten 1
Prsten se 1
uništiti samo 1
samo bacanjem 1
bacanjem u 1
užarenu lavu 1
lavu Klete 1
Klete gore, 1
gore, gdje 1
je iskovan. 1
iskovan. Prsti 1
Prsti se 1
prikazuju dugi, 1
dugi, a 1
a ilustracije 1
ilustracije ruku 1
nogu postaju 1
vrlo važne. 1
važne. Prsti 1
Prsti su 1
bili neobičnog 1
a palac 1
palac je 1
vrlo kratak. 2
kratak. Prtljaga 1
Prtljaga se 1
već prilikom 1
prilikom istovara 1
istovara razvrstava 1
razvrstava na 1
lokalnu i 1
i transfernu 1
transfernu prtljagu. 1
prtljagu. Prue 1
Prue je 1
3 sezoni 1
sezoni ubio 1
ubio demon 1
demon Shax. 1
Shax. Pruga 1
Pruga ima 1
ima karakteristike 1
karakteristike ravničarske 1
ravničarske i 1
i brdske 1
brdske pruge. 1
pruge. Pruga 1
Pruga je 3
bila jednokolosječna 1
jednokolosječna te 1
toga svakih 1
kilometara izgrađene 1
izgrađene mimoilaznice 1
mimoilaznice na 1
i postaje. 1
postaje. Pruga 1
zatvaranjem, što 1
zbog putničkog 1
prometa koji 1
gotovo prestao, 1
prestao, što 1
propadanja industrijskih 1
industrijskih tvrtki 1
koristile željeznicu. 1
željeznicu. Pruga 1
stanju pa 1
ograničenje brzine 1
njoj 50 1
50 km/h. 1
km/h. Pruga 1
Pruga još 1
još povezuje 1
povezuje Mokru 1
Mokru Goru 1
Goru (Šargan) 1
(Šargan) u 1
Srbiji. Pruga 1
Pruga povezuje 1
povezuje gradove 3
gradove Coatzacoalcos 1
Coatzacoalcos i 1
i Salina 1
Salina Cruz. 1
Cruz. Pruga 1
Pruga se 3
dalje nastavlja 3
na slovensku 1
slovensku mrežu 1
mrežu pruga, 1
pruga, na 1
na prugu 1
prugu Ljubljana 1
Ljubljana - 1
- Metlika. 1
Metlika. Pruga 1
nastavlja prema 1
prema Pecici 1
Pecici i 1
i Aradu. 1
Aradu. Pruga 1
jedne tračnice 1
tračnice po 1
išao vlak 1
vlak i 2
posebne uzdignute 1
uzdignute konstrukcije 1
konstrukcije za 1
za stabilizaciju 4
stabilizaciju koja 1
nosila drvenu 1
drvenu tračnicu 1
tračnicu vodilicu 1
vodilicu na 1
kompozicija oslanjala 1
oslanjala uz 1
pomoć vodoravno 1
vodoravno suprostavljenih 1
suprostavljenih kotača. 1
kotača. Pruge 1
Pruge mu 1
mu pomažu 1
pomažu da 2
se stopi 1
stopi s 1
okolinom. Prugovac 1
Prugovac je 1
svojem nogometnom 1
klubu NK 1
NK Prugovac, 1
Prugovac, koji 1
od 2014-15 1
2014-15 igra 1
ŽNL Đurđevac. 1
Đurđevac. Prusi 1
Prusi su 1
kratko ušli 1
i izašli 1
izašli bez 1
bez incidenata. 1
incidenata. Pruska 1
Pruska je 3
dobila kontrolu 1
nad 80 1
80 % 4
% uvoza 1
izvoza Poljsko-litvanske 1
Poljsko-litvanske unije. 1
unije. Pruska 1
imala dvije 2
teritorija carstva 1
petine stanovništva. 1
stanovništva. Pruska 1
vrijeme, iako 1
iako de 1
iure dio 1
dio Njemačke, 1
Njemačke, imala 1
veliku autonomiju, 1
autonomiju, a 1
a zauzimala 1
zauzimala je 2
skoro 5/8 1
5/8 teritorija 1
teritorija tadašnje 1
tadašnje Njemačke. 1
Njemačke. Pruska 1
lipnja zauzela 1
zauzela Krakov, 1
Krakov, ali 1
ali ruske 1
bile poražene 1
poražene u 1
nizu manjih 1
manjih okršaja 1
okršaja oko 1
oko Varšave, 1
Varšave, pa 1
su Poljaci 1
Poljaci uspjeli 1
uspjeli okončati 1
okončati utvrđivanje 1
utvrđivanje Varšave. 1
Varšave. Pruske 1
Pruske vrline 1
vrline pruski 1
pruski sustav 1
sustav vrijednost 1
vrijednost utjecali 1
aspekte šire 1
šire njemačke 1
njemačke kulture. 1
kulture. Pruskom 1
Pruskom pobjedom 1
pobjedom nad 3
nad Francuskom, 1
Francuskom, Italija 1
dobila mogućnost 1
mogućnost zauzimanja 1
zauzimanja Papinske 1
Papinske države, 1
francuskom zaštitom. 1
zaštitom. Pružanje 1
Pružanje stručne 1
stručne pomoći 1
pomoći iz 1
djelatnosti kazališta, 1
kazališta, održavanje 1
održavanje predstava, 1
predstava, povremenih 1
povremenih predavanja, 1
predavanja, igraonica 1
igraonica te 1
te pružanje 1
pružanje usluge 1
usluge informiranja 1
informiranja vezano 1
uz aktivnosti. 1
aktivnosti. Pružiti 1
Pružiti će 1
osobi i 1
i zdravu 1
zdravu dozu 1
dozu senzibilnosti 1
senzibilnosti i 1
i suosjećanja. 1
suosjećanja. Prva 1
Prva 3 1
4 punjenja 1
punjenja su 1
nešto lakša 1
lakša od 1
od uobičajenih. 1
uobičajenih. Prva 1
Prva agencija 1
Americi osnovana 1
Janeiru pod 1
imenom „Casa 1
„Casa Banca 1
Banca Ria 1
Ria Behar“ 1
Behar“ 1928. 1
godine. Prva 11
Prva akcija 1
akcija Gospodarske 1
Gospodarske sloge 1
sloge provedena 1
području Zagreba 2
i sastojala 1
iz pružanja 1
pomoći nezaposlenom 1
nezaposlenom radništvu, 1
radništvu, kojega 1
bilo mnogo, 1
a živjelo 1
teškim i 3
i sup-standardnim 1
sup-standardnim uvjetima. 1
uvjetima. Prva, 1
Prva, Asha, 1
Asha, bila 1
je bolesna. 1
bolesna. Prva 1
Prva bespilotna 1
bespilotna letjelica 1
koja rabi 1
rabi tehnologiju 1
tehnologiju nevidljivosti 1
nevidljivosti UCAV: 1
UCAV: Boeing 1
Boeing X-45. 1
X-45. Prva 1
Prva bitka 1
kod Ypresa 1
Ypresa je 1
bila zadnja 2
zadnja veća 1
veća bitka 1
bitka tijekom 1
godine Prvog 1
rata. Prva 1
Prva bojila 1
bojila ovog 1
reda stavila 1
stavila je 1
promet engleska 1
engleska tvrtka 1
tvrtka ICI 1
ICI (eng. 1
(eng. Imperial 1
Imperial Chemical 1
Chemical Industries) 1
Industries) pod 1
pod grupnim 1
grupnim imenom 1
imenom Procion 1
Procion (švicarska 1
(švicarska tvrtka 1
tvrtka CIBA 1
CIBA proizvodi 1
proizvodi ih 1
imenom Cibacron). 1
Cibacron). Prva 1
Prva bojna 1
bojna nastupala 2
nastupala je 5
je istočno 1
od komunikacije 1
komunikacije Striježevica-Zvečevo 1
Striježevica-Zvečevo u 2
ulozi desne 1
desne pobočnice, 1
pobočnice, pravcem 1
pravcem Kameni 1
Kameni grad 1
grad kota 1
kota 612. 1
612. Treća 1
Treća bojna 1
je komunikacijom 1
komunikacijom Striježevica-Zvečevo 1
ulozi zaštitnice 1
zaštitnice (pozadina 1
(pozadina haubičke 1
haubičke baterije 1
baterije i 2
i komore). 1
komore). Prva 1
Prva borba 1
borba pred 1
od par 2
par prijatelja 1
prijatelja bila 1
održana 15. 1
bila predstavljena 1
prva titula 1
titula Prvaka 1
Prvaka Hrvatske. 1
Hrvatske. Prva 1
Prva borbena 1
borbena vozila 1
vozila pješaštva 1
pješaštva su 1
pojavila tijekom 1
tijekom 1960-ih. 2
1960-ih. Prva 1
Prva bušenja 1
bušenja obavljana 1
obavljana su 1
temelju oskudnih 1
oskudnih istraživačkih 1
istraživačkih pokazatelja. 1
pokazatelja. Prva 1
Prva češka 2
češka nogometna 2
liga 2004. 1
2004. Prva 1
liga 2005. 1
2005. Prva 2
Prva četiri 1
četiri broja 1
broja svakog 1
svakog četvrtka, 1
četvrtka, a 1
od petog 1
petog broja 1
broja izlazio 1
je subotom 1
subotom jer 1
je pošta 1
pošta iz 1
Sarajeva polazila 1
polazila nedjeljom. 1
nedjeljom. Prvaci 1
Prvaci "D"-skupine 1
"D"-skupine svjetskog 1
svjetskog hokeja 1
hokeja (eng. 1
(eng. Pool 1
Pool D). 1
D). Prvaci 1
Prvaci grupa 1
u podsaveznu 2
podsaveznu ligu. 2
ligu. Prvaci 1
Prvaci III 1
III grupe 1
grupe DOŠK 1
DOŠK iz 1
iz Drniša 1
IV grupe 1
grupe Bratstvo 1
Bratstvo (Zadar) 1
(Zadar) igrali 1
međusobno dvije 1
utakmice. Prvaci 1
Prvaci ovih 1
grupa bi 1
igrali meč 1
meč za 2
prvaka Slavonije, 1
Slavonije, odnosno 1
odnosno pobjednik 1
pobjednik bi 2
kvalificirao u 2
Hrvatsku republičku 1
republičku ligu 1
Sjever. Prvaci 1
Prvaci Rusije 1
sezonu 2006/07. 1
2006/07. su 1
su vaterpolisti 1
vaterpolisti kazanskog 1
kazanskog "Sinteza". 1
"Sinteza". Prvaci 1
Prvaci su 1
sastav Hrvata 1
ovom prvenstvu 2
prvenstvu nastupio 2
u oslabljenom 1
oslabljenom izdanju, 1
izdanju, s 1
pričuvnim sastavom. 1
sastavom. Prvaci 1
Prvaci županijskih 2
2001. Prvaci 1
2014. Prva 2
Prva crkva 1
crkva sagrađena 1
nakon osamostaljenja 1
osamostaljenja župe 1
župe od 1
Humca oko 1
oko 1590. 2
1590. godine 2
je obnavljana. 1
obnavljana. Prva 1
Prva Crkva 1
postepeno razvijala, 1
razvijala, kao 1
i štovanje 1
štovanje svetaca 1
svetaca pa 1
je značajnije 1
značajnije štovanje 1
štovanje sv. 1
sv. Prva 4
dalmatinska vinarska 1
vinarska zadruga, 1
zadruga, osnovana 1
osnovana 1903. 1
1903. Prva 1
Prva dobitnica 1
dobitnica bila 1
je Janet 1
Janet Gaynor 1
Gaynor koja 1
nagrađena na 1
dodjeli (1927./1928.) 2
(1927./1928.) za 2
svoje izvedbe 1
u Sedmom 1
Sedmom nebu, 1
nebu, Uličnom 1
Uličnom anđelu 1
anđelu i 1
i Svitanju. 1
Svitanju. Prva 1
Prva dva 3
dva broja 1
broja objavljena 1
su 2006. 1
na Wembley 1
Wembley stadionu 1
stadionu su 3
su rasprodana 1
rasprodana u 1
u rekordno 1
rekordno vrijeme 1
9 minuta 1
minuta (144.000 1
(144.000 karat). 1
karat). Prva 1
razreda pohađao 1
vrijeme NDH 4
NDH kod 1
sestara Klanjateljica 1
Klanjateljica Krvi 1
Krvi Kristove. 1
Kristove. Prva 1
Prva ekipa 1
ekipa nastupa 1
hrvatskoj A-2 1
A-2 ligi. 1
ligi. Prva 1
Prva epizoda 1
epizoda imala 1
visok rejting 1
rejting na 1
na Appreciation 1
Appreciation Indexu. 1
Indexu. Prva 1
Prva faza 2
faza gradnje 3
gradnje je 1
započela 1975. 1
i završila 1
završila 1984., 1
1984., dok 1
gradnje započela 1
traje zbog 1
zbog kašnjenja. 1
kašnjenja. Prva 1
faza je 2
uključivala postavljanje 1
postavljanje krova 1
na tribinu 1
tribinu Trinity 1
Trinity Road 1
Road Stand 1
Stand kao 1
obnovu tribina 1
tribina oko 1
oko staze 1
staze da 1
se ispravio 1
ispravio arhitektonski 1
arhitektonski propust 1
propust koji 1
broju gledatelja 1
gledatelja prouzročio 1
prouzročio loš 1
loš pogled 1
na teren. 1
teren. Prva 1
Prva faza, 1
faza, nazvana 1
nazvana hidroskarbroit, 1
hidroskarbroit, spontano 1
spontano dehidrira 1
dehidrira i 1
drugu fazu, 1
fazu, skarbroit. 1
skarbroit. Prva 1
Prva funkcija 1
funkcija mreže 1
mreže bilo 1
je povezivanje 1
povezivanje sveučilišta 1
i istraživačkih 1
istraživačkih centra. 1
centra. Prva 1
Prva (gardijska) 1
(gardijska) brigada 1
brigada s 1
s polazne 1
polazne crte 1
crte Zavala-Slano 1
Zavala-Slano napreduje, 1
napreduje, zauzimajući 1
zauzimajući vrhove 1
vrhove brda: 1
brda: Kobilje 1
Kobilje brdo, 1
brdo, Ovča 1
Ovča i 1
i Vranilova 1
Vranilova glava, 1
glava, Čula 1
Čula i 1
i Timun, 1
Timun, te 1
zauzima sela 1
sela Kutina, 1
Kutina, Nevada 1
Nevada i 1
i Začula. 1
Začula. Prva 1
Prva gaža 1
gaža bila 1
Londonu u 1
u Waltham 1
Waltham Forest 1
Forest Technical 1
Technical Collegeu 1
Collegeu gdje 1
bili pratnja 1
pratnja Wishbone 1
Wishbone Ashu 1
Ashu 4. 1
prosinca 1971. 1
1971. Prva 1
Prva generacija 4
generacija automobila 1
proizvodila od 1
do 1994., 2
1994., druga 1
generacija od 1
do 1999., 1
1999., te 1
te treća 2
treća koja 1
započela proizvoditi 1
proizvoditi od 1
2008. Prva 1
generacija Progressa 1
Progressa razvijena 1
sredinom 1970ih. 1
1970ih. Prva 1
generacija radi 1
na taktu 1
taktu od 1
od 412 1
412 MHz, 1
MHz, a 1
druga na 2
na 533 1
533 MHz. 1
MHz. Prva 1
generacija videoigara 1
videoigara sastojala 1
od tekstualnih 1
tekstualnih igara. 1
igara. Prva 2
Prva govori 1
je Akastov 1
Akastov sin 1
sin prognao 1
prognao iz 1
iz Ftije 1
Ftije te 1
umro. Prva 1
Prva hazena 1
hazena utakmica 1
Osijeku, 10. 1
kolovoza 1920. 1
između članica 1
članica osječkog 1
osječkog ŽŠK 1
ŽŠK Makabi 1
i vukovarskog 1
vukovarskog istoimenog 1
istoimenog kluba. 1
kluba. Prva 1
Prva HNL 1
HNL ima 1
klubova http://prva-hnl. 1
http://prva-hnl. Prva 1
Prva hrvatska 11
sezonu 2004/05. 1
2004/05. Prva 1
liga 2000. 1
2000. Prva 1
liga 2009. 2
2009. Prva 2
liga 2010. 1
2010. Prva 1
2012. Prva 1
2017. Prva 2
hrvatska odbojkaška 2
odbojkaška liga 2
liga 1996. 1
1996. Prva 2
za 1996. 1
hrvatska vaterpolska 2
vaterpolska liga 3
liga 1994. 1
1994. Prva 2
sezonu 1993. 1
1993. Prva 2
sezona imale 1
su podnaslov 1
podnaslov "Najljepši 1
"Najljepši glas 1
glas Hrvatske" 1
Hrvatske" koji 1
od treće 2
sezone prestao 1
prestao koristiti, 1
koristiti, rezultirajući 1
rezultirajući promjenom 1
promjenom imena 1
"The Voice 1
Voice Hrvatska". 1
Hrvatska". Prva 1
Prva igra 2
bila mnoštveno 1
mnoštveno popularna 1
kod početnog 1
početnog izdanja 1
i Spyro 1
Spyro će 1
postati jedno 1
od najprepoznatljivijih, 1
najprepoznatljivijih, popularnih 1
cijenjenih igraćih 1
igraćih ikona 1
ikona za 1
za PlayStationove 1
PlayStationove igraće 1
konzole. Prva 1
seriji, Tekken 1
Tekken je 1
objavljena 1994. 1
Prva inačica 3
obliku specijalne 1
specijalne edicije, 1
edicije, koja 1
uključivala spotove 1
spotove "Here 1
"Here With 1
i "Thank 1
"Thank You." 1
You." Prva 1
izdana 1997. 1
1997. Prva 1
inačica operacijskog 1
operacijskog sustava 2
sustava izdana 1
prosincu 1987. 1
1987. i 4
i ažuriran 1
prosinca 2001. 2
2001. Prva 1
Prva istraživanja 1
istraživanja poduzeo 1
dr. Prva 1
Prva izložba 1
izložba bila 1
je okarakterizirana 2
okarakterizirana kao 2
kao međunarodni 2
međunarodni događaj 1
događaj godine 1
Galeriji suvremene 1
rujna 1961. 4
Prva izvješća 1
naseljima na 1
mjestu Sumgaita 1
Sumgaita bila 1
su 1580. 1
1580. Prva 1
Prva jahačka 1
jahačka natjecanja 1
natjecanja održana 1
održana su 1
33. Prva 1
Prva javna 4
javna beta 1
inačica objavljena 2
2015. Prva 1
javna demonstracija 1
demonstracija desila 1
desila se 1
se 1956. 2
krovu trgovačkog 1
centra Takashimaya 1
u Nihonbashiju. 1
Nihonbashiju. Prva 1
javna kazališna 1
kazališna dvorana 1
Zagrebu smještena 1
plemićkoj palači 1
palači i 1
obilježja javnoga 1
javnoga kazališta 1
kazališta (cedulje, 1
(cedulje, ulaznice): 1
ulaznice): tzv. 1
tzv. Prva 1
javna utakmica 1
utakmica Hajduka 1
Hajduka održana 1
lipnja 1911. 1
1911. Prva 1
Prva je 23
bila Gospodar 1
Gospodar prstenova 2
prstenova J. 1
R. R. 1
R. Tolkiena 1
Tolkiena iz 1
iz 1978., 1
1978., koju 1
napravio animator 1
animator Ralph 1
Ralph Bakshi. 1
Bakshi. Prva 1
bila I-301 1
I-301 koja 1
zapravo serijski 1
serijski MiG-9. 1
MiG-9. Prva 1
bila pristup 1
logore djelatnicima 1
djelatnicima Međunarodnog 1
Crvenog križa. 2
križa. Prva 1
bila VK901, 1
VK901, koja 1
označena i 1
kao Ausf 1
Ausf G, 1
G, a 1
druga VK903 1
VK903 (Ausf 1
(Ausf H). 1
H). Prva 1
je enciklopedija 1
enciklopedija koja 1
izlazi nakon 1
osnivanja Leksikografskoga 1
Leksikografskoga zavoda, 1
zavoda, Pomorska 1
Pomorska enciklopedija 1
enciklopedija (1954.), 1
(1954.), kojoj 1
urednik Mate 1
Mate Ujević. 1
Ujević. Prva 1
hrvatska igrana 1
igrana serija. 1
serija. Prva 1
u svečanijem 1
svečanijem stilu 1
stilu shoin. 1
shoin. Prva 1
u kronologiji 1
kronologiji spominje 1
spominje postojanje 1
postojanje „horazmijski 1
„horazmijski period“ 1
period“ koji 1
koji datira 1
od 1292. 1
1292. pr. 1
pr. Prva 1
model Rampage 1
Rampage koja 1
slična glazbalu 1
glazbalu koji 1
najviše povezuje 1
s Cantrellom, 1
Cantrellom, znanom 1
kao "Blue 1
"Blue Dress 1
Dress Rampage" 1
Rampage" jer 1
sadrži staru 1
staru sliku 1
sliku djevojke 1
plavoj haljini, 1
haljini, koju 1
Cantrell zalijepio 1
zalijepio na 1
vrh svoje 1
prve gitare. 1
gitare. Prva 1
napravila gensku 1
gensku kartu 1
kartu kukuruza, 1
kukuruza, povezavši 1
povezavši regije 1
regije kromosoma 1
kromosoma s 1
s fizičkim 1
fizičkim značajkama. 1
značajkama. Prva 1
održana 2009. 1
8. studenoga. 1
studenoga. Prva 1
je opsežnija. 1
opsežnija. Prva 1
bila "This 1
Is the 1
Night" od 1
od Claya 1
Claya Aikena. 1
Aikena. Prva 1
je privatna 1
privatna laička 1
laička nakladnička 1
nakladnička kuća 1
Hrvatskoj. Prva 1
je reperica 1
reperica koja 1
tim izdavačem; 1
izdavačem; poslije 1
toga nastupila 1
na SXSW-u 1
SXSW-u u 1
ožujku 2018. 1
2018. Prva 1
revolucija završila 1
završila porazom. 1
porazom. Prva 1
skupina aktivno 1
aktivno krenula, 1
krenula, pa 1
4 ujutro 1
ujutro zauzela 1
zauzela tri 1
tri četvrti 1
žestokoj borbi. 1
borbi. Prva 1
spomenuta činjenica 1
da duhovi 1
duhovi imaju 1
imaju svijest 1
sebi. Prva 1
je vezanost 1
za državu, 1
njena efikasnost. 1
efikasnost. Prva 1
visoka, i 1
štiti ju 1
početku ortovna 1
ortovna bodlja, 1
bodlja, dok 1
druga niska 1
i izdužena, 1
izdužena, poput 1
poput obruba. 1
obruba. Prva 1
vrsta češća. 1
češća. Prva 1
Prva kapela 1
kapela La 1
La Cruz, 1
Cruz, sagrađena 1
malom brdašcu 1
brdašcu na 1
kraju doline. 1
doline. Prva 1
Prva katolička 1
u Srijemu 2
Srijemu je 2
u Petrovaradinu. 1
Petrovaradinu. Prvak 1
Prvak Balkana 1
Balkana na 1
godine. Prvak 1
Prvak drugog 1
drugog Zagorja 1
Zagorja Opena 2
Opena je 1
Goran Vodopija 1
Vodopija koji 1
finalu riješio 1
riješio svih 1
šest zadataka, 1
zadataka, drugo 1
zauzeo Dalibor 1
Dalibor Grđan 1
Grđan koji 1
riješio 4 1
4 zadatka 1
zadatka u 1
u finalu, 1
finalu, a 1
osvojila Zrinka 2
Zrinka Kokot 1
Kokot koja 1
je riješila 1
riješila 3 1
3 finalna 1
finalna zadatka. 1
zadatka. Prvak 1
Prvak države 2
12 puta, 1
kup osvojio 3
20 puta. 3
puta. Prvak 1
ostvari tri 1
pobjede. Prvak 1
Prvak i 1
i doprvak 1
doprvak koncem 1
sezone izravno 1
u Eredivisie. 1
Eredivisie. Prvakinje 1
Prvakinje Hrvatske 1
za 1993. 1
1993. Prvakinje 1
Prvakinje lige 1
lige nastupaju 1
u UEFA 2
UEFA Women's 1
Women's Champions 1
Champions League. 1
League. Prvak 1
Prvak je 1
postala momčad 1
momčad Novi 1
Sad Dukes. 1
Dukes. Prvak 1
Prvak lige 1
1982. Prva 1
Prva knjiga, 1
knjiga, Cry 1
Cry Of 1
The Newborn, 1
Newborn, je 1
Prva knjiga 3
knjiga franačke 1
franačke povijesti 1
povijesti pokriva 1
smrti sv. 1
Samuelu pokriva 1
pokriva razdoblje 2
početka izraelske 1
izraelske monarhije 1
monarhije do 1
do Šaulove 1
Šaulove smrti. 1
smrti. Prva 1
pjesama "Smisao 1
"Smisao ljubavi" 1
ljubavi" izlazi 1
mu 1960. 1
u Bukureštu. 1
Bukureštu. Prva 1
Prva knjiga: 1
knjiga: zima/proljeće, 1
zima/proljeće, Zagreb, 1
Zagreb, 2010., 1
2010., (autobiografski 1
(autobiografski roman). 1
roman). Prva 1
Prva koja 1
koja to 2
pravo iskoristi 1
iskoristi je 1
Claythorne koja 1
koja ode 1
sa gornjega 1
gornjega kata 1
kata čuje 1
čuje stravičan 1
stravičan vrisak. 1
vrisak. Prva, 1
Prva, koju 1
predvodio Istvan 1
Istvan Rutai, 1
Rutai, imala 1
je udariti 1
udariti na 1
na organe 1
organe vlasti, 1
dvije trebale 1
su terorizirati 1
terorizirati "buržoaziju". 1
"buržoaziju". Prva 1
Prva kolona 1
kolona na 1
uspjela doći 2
za pete 1
pete kastiljanskog 1
kastiljanskog garnizona 1
garnizona koji 1
zauzimao St-Jean-Pied-de-Port, 1
St-Jean-Pied-de-Port, dok 1
dok ni 1
ni drugi 1
bilo sretniji. 1
sretniji. Prva 1
Prva komercijalna 1
komercijalna nuklearna 1
nuklearna elektrana 1
u Shippingportu 1
Shippingportu je 1
je konstruirana 1
konstruirana s 1
tlačnim reaktorom. 1
reaktorom. Prvak 1
Prvak općinske 2
općinske lige 2
lige bi 1
u Slavonsku 1
Slavonsku nogometnu 1
nogometnu zonu, 2
zonu, dok 2
bi posljednjeplasirana 1
posljednjeplasirana ekipa 1
ekipa ispala 1
rang. Prvak 1
sezone trebao 1
trebao igrati 1
u Međuopćinskoj 2
ligi Jug, 1
Jug, ali 1
zbog Domovinskog 1
rata nova 1
nova sezona 2
sezona nije 1
nije odigrana 1
odigrana te 1
ovo ujedno 1
posljednje odigrano 1
odigrano prvenstvo 1
Jugoslaviji. Prvak 1
Prvak podsavezne 1
podsavezne lige 1
lige od 1
od sljedeće 1
sezone nastupa 1
u Slavonskoj 1
Slavonskoj nogometnoj 1
nogometnoj zoni, 1
zoni, dok 1
dok posljednje 1
ekipe ispadaju 1
rang. Prva 1
Prva kultura 1
kultura gornjeg 1
rijeke Nil 1
Nil bila 1
je Kerma 1
Kerma kultura 1
kultura oko 1
najranijih naselja 1
na Nilu, 1
Nilu, gradu 1
gradu Kerma. 1
Kerma. Prva 1
Prva liga 1
liga 1992. 1
1992. Prva 1
Prva linija 1
linija zidina 1
zidina je 1
je široki 1
široki obruč 1
obruč koji 1
je istovjetan 1
istovjetan sa 1
sa prvim 2
prvim muslimanskim 1
muslimanskim logorom, 1
logorom, koji 1
kao sklonište 2
slučaju opsade. 1
opsade. Prva 1
Prva lokacija 1
lokacija gdje 2
susresti Devimon 1
je Greylord 1
Greylord Mansion 1
Mansion i 1
igrač vrati, 1
vrati, nakon 1
je Myotismon 1
Myotismon nestao, 1
nestao, i 1
i susreće 1
susreće ga 1
vrhu stepenica 1
stepenica kako 1
izaziva. Prva 1
Prva manga 1
manga bila 1
je Sonic 1
Sonic the 2
the Hedgehog, 1
Hedgehog, od 1
tvrtke Shogakukan. 1
Shogakukan. Prva 1
Prva Miletićeva 1
Miletićeva intendantska 1
intendantska sezona 1
počeo provoditi 1
provoditi reforme 1
reforme bila 1
u gornjogradskom 1
gornjogradskom starom 1
starom teatru, 1
teatru, gdje 1
napokon uspio 1
uspio uvesti 1
i struju, 1
struju, u 1
u gledalište 1
gledalište i 1
pozornicu. Prva 1
Prva misija 1
u Tucumánu 1
Tucumánu 1586. 1
1586. godine 1
već 1587. 1
1587. Prva 1
Prva momčad 1
momčad kojoj 1
je Kup 1
Kup uručen 1
uručen bijaše 1
bijaše 1893. 1
godine Montréal 1
Montréal HC, 1
HC, po 1
završetku sedme 1
sedme sezone 1
sezone Lige 1
Lige AHAC. 1
AHAC. Prva, 1
Prva, na 1
tisuću stranica 1
stranica (! 1
(! Prva 1
Prva nogometna 2
liga Herceg-Bosne 2
Herceg-Bosne 1999. 1
1999. Prva 2
sezoni 1993. 2
Prva odluka 1
odluka pape 1
Pija XI., 1
XI., odmah 1
nakon prihvaćanja 1
prihvaćanja papinske 1
papinske službe, 1
službe, zaprepastila 1
zaprepastila je 1
prvo kardinale 1
kardinale u 1
u konklavi, 1
konklavi, a 1
cijeli Rim. 1
Rim. Prva 1
Prva od 3
mnogih reformi 1
reformi je 1
je restrukturiranje 1
restrukturiranje energetskih 1
energetskih sustava 1
razini s 1
na razdvajanju 1
razdvajanju djelatnosti 1
djelatnosti proizvodnje, 1
proizvodnje, prijenosa, 1
prijenosa, distribucije 1
i opskrbe. 1
opskrbe. Prva 1
adaptacija Heroine 1
Heroine Isak 1
Isak Dinesen, 1
Dinesen, koja 1
s Besmrtnom 1
Besmrtnom pričom, 1
pričom, s 1
s Kodar 1
Kodar u 2
ulozi. Prva 1
Dave Benton 1
Benton bio 1
najstariji pobjednik 1
pobjednik Eurovizije 1
Eurovizije ikada, 1
ikada, a 1
isti pjevač 1
pjevač bio 2
prvi crnac 1
crnac koji 1
Eurosongu. Prva 1
Prva okružna 1
okružna sjedišta 1
sjedišta do 1
njegovog preseljenja 1
u Kingman 1
Kingman (isprva 1
(isprva zvan 1
zvan Middleton) 1
Middleton) bila 1
su Callville, 1
Callville, Mohave 1
Mohave City, 1
City, Hardyville, 1
Hardyville, Cerbat 1
Cerbat i 1
i Mineral 1
Mineral Park, 1
Park, od 1
kojih nijedan 1
nijedan više 1
više danas 1
postoji. Prva 1
Prva okupljanja, 1
okupljanja, Zagreb, 1
Zagreb, 1986. 1
1986. Prva 1
Prva opera 1
opera zamišljena 1
kao prolog 1
prolog ostalima. 1
ostalima. Prva 1
Prva osoba 2
dobila narodnosni 1
narodnosni status 1
status Aramejca 1
Aramejca u 1
Izraelu bio 1
je dvogodišnji 1
dvogodišnji Jaakov 1
Jaakov Halul 1
Halul iz 1
iz Giša 1
Giša 20. 1
se iskrcala 1
iskrcala na 1
drugi nizozemski 1
nizozemski pomorac 1
pomorac Willen 1
Willen de 1
de Wlaming 1
Wlaming s 1
broda "Novara" 1
"Novara" koji 1
tražio izgubljeni 1
izgubljeni brod 1
brod 1696. 1
1696. Prva 1
Prva parcijalna 1
parcijalna derivacija 1
derivacija ukupne 1
ukupne unutarnje 1
unutarnje energije 1
u konstrukciji, 1
konstrukciji, s 2
silu koja 2
kojoj točki, 1
točki, jednaka 1
je pomaku 1
pomaku u 1
točki djelovanja 1
djelovanja te 1
te sile 2
smjeru njenog 1
njenog pravca 1
pravca djelovanja. 1
djelovanja. Prva 1
pjesma mu 1
u sovjetskim 1
sovjetskim židovskim 1
židovskim novinama 1
novinama "Junger 1
"Junger Arbeiter" 1
Arbeiter" Prva 1
je "Pigs 1
"Pigs on 1
the Wing". 1
Wing". Prva 1
Prva ploča, 1
ploča, vječitog 1
vječitog bećara 1
bećara zvala 1
se „Plavuša“. 1
„Plavuša“. Prva 1
Prva pojava 1
filmu bio 1
film On 1
njegovi Mirka 1
Mirka Groblera 1
Groblera iz 1
Prva posljedica 2
posljedica bila 1
je prevelika 1
prevelika razlika 1
u razvijenosti 1
razvijenosti između 1
između istočnih 1
zapadnih republika. 1
republika. Prva 1
posljedica svega 1
je Tursko 1
Tursko Carstvo 2
izgubilo kontrolu 1
nad Bosnom, 1
Bosnom, dok 1
na dugi 1
dugi rok 1
rok habsburška 1
habsburška pobjeda 1
pobjeda kod 1
kod Sente 1
Sente označila 1
označila zadnji 1
zadnji odlučujući 1
odlučujući korak 1
korak kojim 2
prisilili Tursko 1
Carstvo potpisati 1
potpisati po 1
po njih 1
njih nepovoljni 1
nepovoljni mir, 1
mir, Karlovački 1
Karlovački mir 1
mir 1699. 1
1699. Prva 1
Prva postava 2
grupe se 2
od Lalovića 1
Lalovića (vokal), 1
(vokal), Zdravkovića 1
Zdravkovića (gitara), 1
(gitara), Zorana 1
Zorana Rončevića 1
Rončevića (bubnjevi), 1
(bubnjevi), Nebojše 1
Nebojše Čankovića 1
Čankovića (gitara) 1
Vladimira Rajčića 1
Rajčića (bas-gitara). 1
(bas-gitara). Prva 1
je oformljena 1
oformljena na 1
Damir Matković 1
Matković pozvao 1
pridruže Aleksandra 1
Aleksandra Grmaša 1
Grmaša na 1
akustičnoj gitari 1
i Joška 1
Joška Serdarevića 1
Serdarevića na 1
na bubnjevima, 1
bubnjevima, a 1
a Mladen 1
angažirao Sinišu 1
Sinišu Katalinića 1
Katalinića na 1
električnoj gitari 1
gitari te 1
te Goranu 1
Goranu Čehić 1
Čehić na 1
na violini. 1
violini. Prva 1
Prva poznata 2
poznata crkva 1
ovom mjestu 3
rimska građevina, 1
građevina, sagrađena 1
sagrađena od 2
drveta, za 1
vladavine Æthelberta, 1
Æthelberta, kralja 1
kralja Kenta 1
Kenta koji 1
je obdario 1
obdario vlastelinstvom 1
vlastelinstvom Tillinghama 1
Tillinghama u 1
u Essexu, 1
Essexu, koje 1
vlasništvu. Prva 1
poznata priča 1
motivom pustog 1
pustog otoka 1
iz potekla 1
iz pera 1
pera arapskog 1
arapskog autora 1
autora Ibn 1
Ibn Tufaila 1
Tufaila u 1
djelu "Philosophus 1
"Philosophus Autodidactus". 1
Autodidactus". Prva 1
Prva prikazuje 1
prikazuje "unutarnju 1
"unutarnju muku 1
muku i 1
i nemir, 1
nemir, što 1
korištenje droga 1
droga radi 1
olakšavanja boli 1
bilo rješenje. 1
rješenje. Prva 1
Prva putna 1
putna postaja 2
postaja nakon 1
prelaska Velebita 1
Velebita bio 1
je Avendo 1
Avendo ( 1
( Prva 4
Prva rasprodana 1
rasprodana turneja 1
turneja započinje 1
travnju 2011 1
2011 te 1
nastavlja kroz 1
kroz SAD 1
Kanadu sve 1
do 06. 1
06. svibnja. 1
svibnja. Prva 1
Prva regimenta 1
regimenta još 1
posve oformljena 1
oformljena i 1
model najvjerojatnije 1
najvjerojatnije još 1
službeno uveden 1
u službu. 2
službu. Prva 1
Prva šasija 1
šasija od 1
350 GT, 1
GT, isporučena 1
tvornicu Lamborghini 1
Lamborghini 9. 1
ožujka 1964. 1
1964. Prva 1
Prva savezna 1
nogometu 1977. 1
1977. Prva 1
Prva scena 2
snimljena ondje 1
ondje bila 1
kojoj Szpilman 1
Szpilman svjedoči 1
svjedoči ustanku 1
ustanku u 1
u getu, 1
getu, koji 1
kraju ugušili 1
ugušili nacisti. 1
nacisti. Prva 1
je Malkovich 1
Malkovich nastupio 1
nastupio bio 1
poziv tijekom 1
kojeg on 1
on nekoliko 1
puta opsuje 1
opsuje Bradu 1
Bradu Pittu 1
Pittu i 1
i Frances 1
Frances McDormand. 1
McDormand. Prva 1
Prva šefica 1
šefica bila 1
prilično stroga 1
stroga Katharina 1
Katharina Lamprecht, 1
Lamprecht, zatim 1
zatim Anna 1
Anna Engelhardt, 1
Engelhardt, a 1
ona otišla 1
otišla zamijenila 1
zamijenila ju 2
je Kim 1
Kim Krüger. 1
Krüger. Prva 1
Prva selekcijska 1
selekcijska utrka 1
dio Panhelenskih 1
Panhelenskih sportskih 1
sportskih igara. 1
Prva se 4
odigrala prije 1
prije 750 1
750 do 1
do prije 2
prije 635 1
635 milijuna 1
godina. Prva 1
polovina ciklusa 1
ciklusa bavi 1
bavi prakticiranjem 1
prakticiranjem filozofije, 1
polovina bolesnim 1
bolesnim stanjima 1
stanjima čovjeka. 1
čovjeka. Prva 1
se potpuna 1
potpuna javna 1
javna izvedba 1
izvedba suite 1
suite održala 1
održala tek 1
tek 15. 1
studenog 1920. 1
1920. Prva 1
Prva serija 1
serija Z-0 1
Z-0 za 1
ispitivanje izrađivana 1
izrađivana je 1
s Fafnir 1
Fafnir motorima 1
motorima jer 1
je DB 1
DB 600 1
dalje bilo 1
teško nabaviti. 1
nabaviti. Prva 1
Prva serijska 1
serijska izvidnička 1
oznaku MiG-25R 1
MiG-25R ( 1
se ustajala 1
i molila. 1
molila. Prva 1
Prva sezona 10
sezona - 1
- 2017. 1
sezona Drag 1
Drag Racea 1
Racea bila 1
popraćena sa 1
7 epizoda 1
epizoda popratne 1
popratne emisije 1
emisije Under 1
the Hood, 1
Hood, objavljivanih 1
objavljivanih na 1
internetu nakon 1
svake emitirane 1
emitirane epizode. 1
epizode. Prva 1
izrazito uspješna. 1
uspješna. Prva 2
bila katastrofalna 1
katastrofalna i 1
i najgora 1
najgora sezona 1
u Footworkovoj, 1
Footworkovoj, ali 1
i Arrowsovoj 1
Arrowsovoj povijesti. 1
povijesti. Prva 1
sezona jedina 1
prikazivala jedanput 1
jedanput tjedno 1
tjedno ( 1
sezona nosi 1
naslov "Fragmenti" 1
"Fragmenti" i 1
i započela 2
2013. premijerom 1
premijerom epizode 1
epizode "Kraj 1
"Kraj priče". 1
priče". Prva 1
sezona podno 1
podno Marjana 1
Marjana nije 1
bila pretjerano 1
pretjerano uspješna. 1
1 za 1
za Romaina 1
Romaina Grosjeana 1
Grosjeana bila 1
je razočaravajuća. 1
razočaravajuća. Prva 1
sezona uglavnom 1
uglavnom rješava 1
rješava probleme 1
probleme Peterova 1
Peterova posla 1
kod "Daily 1
"Daily Bugle". 1
Bugle". Prva 1
sezona završila 1
je sretnim 1
sretnim završetkom. 1
završetkom. Prva 1
Prva sinagoga 1
Grazu na 1
je temeljima 1
temeljima 1998. 1
1998. Prva 2
Prva sjednica 1
sjednica Senata 1
Sveučilišta održana 1
ožujka 2003. 1
2003. kada 1
i Statut 1
Statut kojim 1
je definirano 2
definirano prvih 1
prvih 16 1
16 sveučilišnih 1
sveučilišnih odjela. 1
odjela. Prva 1
Prva skladba 1
skladba "Bloom" 1
"Bloom" nadahnuta 1
je BBC-jevom 1
BBC-jevom dokumentarnom 1
dokumentarnom serijom 1
serijom o 1
prirodi pod 1
imenom Plavi 2
Plavi planet. 1
planet. Prva 1
Prva škola 2
škola sveučilišne 1
sveučilišne razine 1
razine datira 1
u Gornjim 2
Gornjim Poljicima 1
Poljicima Pavićev 1
Pavićev je 1
je dar, 1
dar, a 1
a otvorio 1
otvorio ju 1
župnik Matijaca 1
Matijaca 1861. 1
1861. godine. 4
Prva školska 1
školska godina 2
Prva skupina 1
skupina zarobljenih 1
taj logor 1
logor zatvorena 1
Prva (službena) 1
(službena) profesijska 1
profesijska iskustva, 1
iskustva, Šilić 1
Šilić je 1
počeo sticati 1
sticati već 1
godine studija, 1
studija, radeći 1
na ilustriranju 1
ilustriranju raznih 1
raznih knjiga 1
drugih publikacija. 1
publikacija. Prva 1
Prva službena 1
25. prosinca 2
Prva snimka 1
snimka koju 1
je NOFX 1
NOFX izdao 1
izdao bio 1
je demo 2
demo iz 1
1983. kojega 1
producirao Don 1
Don Bolles, 1
Bolles, bubnjar 1
bubnjar Germsa, 1
Germsa, album 1
nije prodao 1
prodao niti 1
jednom primjerku. 1
primjerku. Prva 1
Prva solistička 1
solistička ploča 1
ploča zabavne 1
glazbe nosila 1
naziv "Pjeva 1
"Pjeva vam 1
vam Ivo 1
Ivo Robić" 1
Robić" i 1
Prva spomen 1
spomen ovog 2
još 1393. 1
1393. Prva 1
Prva stranica 5
stranica d'Holbachovog 1
d'Holbachovog "Sustava 1
"Sustava prirode". 1
prirode". Prva 1
stranica Encyclopedie 1
Encyclopedie objavljena 1
objavljena između 2
između 1751. 1
1751. i 1
i 1766. 1
1766. Prva 1
stranica izvornog 1
izvornog izdanja 1
izdanja Pakla 1
Pakla s 1
s uvodom 1
uvodom i 1
prvim pjevanjem. 1
pjevanjem. Prva 1
stranica Napoleonovog 1
Napoleonovog zakona 1
zakona iz 2
iz 1804. 2
1804. Prva 2
stranica originalnog 1
originalnog zakonika 1
zakonika iz 1
Prva stranka 1
stranka Novog 1
Zelanda bila 1
parlamentu od 1
2011. Prva 1
Prva svjetska 2
svjetska izložba 1
izložba ( 1
svjetska izložba, 1
izložba, London 1
London 1851. 1
1851. Prva 1
Prva takva 1
takva spominje 1
Skoplju i 1
i datira 1
datira 1566. 1
1566. i 1
i 1572. 1
1572. Prva 1
Prva tehnička 1
tehnička implementacija 1
implementacija je 1
nastala 1983. 1
Prva telefonska 1
telefonska veza 1
u vidoškom 1
vidoškom kraju 1
kraju uspostavljena 1
1954. u 1
u Lopaticama. 1
Lopaticama. Prva 1
Prva tema 1
tema ima 1
ima veseo 1
veseo plesni 1
plesni karakter. 1
karakter. Prva 1
Prva tiskana 1
tiskana knjiga 1
knjiga bio 2
za putovanja. 1
putovanja. Prva 1
Prva tri 2
tri elementa 1
elementa svakog 1
svakog retka 1
retka matrice 1
matrice A 1
A jesu 1
jesu komponente 1
komponente jediničnog 1
jediničnog vektora 1
od prijamnika 1
prijamnika do 1
do naznačenog 1
naznačenog satelita. 1
satelita. Prva 1
Prva tri, 1
tri, sa 1
malim vratima 1
visokim borovima, 1
borovima, dovode 1
dovode posjetitelja 1
posjetitelja u 1
srce vjerskog 1
vjerskog kompleksa. 1
kompleksa. Prva 1
šest za 1
vrijeme druge 2
uprave. Prva 1
Prva u 1
obiteljskoj vezi 1
vezi koja 1
bila vještica 1
vještica jest 1
jest Melinda 1
Melinda Warren, 1
Warren, koja 1
živa spaljena 1
spaljena na 1
lomači. Prva 1
Prva uspješna 1
uspješna knjiga 1
je » 1
» Prva 1
Prva utakmica 4
utakmica ova 1
kluba završila 1
je neriješenim 1
neriješenim rezultatom 3
rezultatom 2:2 1
2:2 pa 1
morala odigrati 1
odigrati nova. 1
nova. Prva 1
utakmica se 1
igra 16. 1
16. travnja, 1
travnja, a 2
a uzvrat 2
uzvrat 30. 1
2016. Prva 1
utakmica Siscije 1
Siscije odigrana 1
mlađih kadeta 1
kadeta 1. 1
srpnja 1996. 2
na ŠRC 1
ŠRC Mladost 1
Mladost (Zagreb) 1
(Zagreb) protiv 1
protiv Medveščaka 1
Medveščaka (rezultat: 1
(rezultat: 3-20). 1
3-20). Prva 1
u Bijeljini 1
Bijeljini završila 1
rezultatom 4:0, 1
Vukovaru rezultatom 1
rezultatom 8:0 1
8:0 za 1
za Radnik. 1
Radnik. Prva 1
Prva velika 2
velika kineska 1
kineska država 1
se suočila 1
suočila s 1
s demonstracijom 1
demonstracijom nove 1
nove moći 1
moći Qina 1
Qina bila 1
je Chu. 1
Chu. Prva 1
velika TV 1
TV zvijezda 2
zvijezda Milton 1
Milton Berle, 1
Berle, čiji 1
čiji program 1
program Texaco 1
Texaco Star 1
Star Theatre 1
Theatre započinje 1
lipnju 1948., 1
1948., privukao 1
prve mase 1
mase gledatelja 1
na NBC 1
NBC televiziju. 1
televiziju. Prva 1
Prva verzija 3
verzija HTML 1
HTML jezika 1
jezika objavljena 1
verzija nazvana 1
je Teruel 1
Teruel 1. 1
1. Poslije 1
Poslije originalne 1
verzije napravljene 1
i Teruel 2
Teruel 2 1
Teruel 3 1
3 koji 1
španjolskoj vojsci 1
vojsci ranih 1
ranih 1980-ih. 1
1980-ih. Prva 1
verzija Pentium 1
Pentium III 1
III procesora 1
procesora sa 2
sa kodnim 1
imenom "Katmai" 1
"Katmai" je 1
je dalji 1
razvoj Pentium 1
Pentium II 1
II procesora 1
sa Sechutes 1
Sechutes jezgrom. 1
jezgrom. Prva 1
Prva videoigra 1
videoigra o 1
filmu objavljena 1
Americi 1993. 1
naslovom Beauty 1
Beauty and 1
the Beast: 1
Beast: Belle's 1
Belle's Quest. 1
Quest. Prva 1
Prva vijest 1
njezinoj otmici 1
otmici objavljena 1
travnja 1999. 1
Prva vladavina 1
vladavina – 1
– 1425. 1
1425. Prva 1
Prva vrsta 1
otkrivena 1929 1
1929 g., 1
g., Aztekium 1
Aztekium ritteri, 1
ritteri, pa 1
godine Friedrich 1
Friedrich Boedeker 1
Boedeker opisao 1
rod i 4
i vrstu. 1
vrstu. Prva 1
zabilježena rentaulaža, 1
rentaulaža, Domenico 1
Domenico Michelini 1
Michelini u 1
Veneciji (Ulisse 1
(Ulisse Forni, 1
Forni, Manuale 1
Manuale del 1
del pittore 1
pittore restauratore, 1
restauratore, 1866, 1
1866, p. 1
p. 106). 1
106). Prva 1
Prva zadaća 1
je nadzor 1
nadzor na 1
na prijelazima 1
prijelazima preko 1
Kupe prilikom 1
zaustavljen daljni 1
daljni prodor 3
prodor agresora. 1
agresora. Prva 1
Prva zasebno 1
zasebno objavljena 1
objavljena zbirka 1
pjesama mu 1
jeziku objavljena 1
u Edition 1
Edition Fischer, 1
Fischer, "Götze 1
"Götze Zeit", 1
Zeit", Frankfurt, 1
Frankfurt, 1991. 1
1991. Prva 1
Prva zemlja 1
zemlja Varšavskog 1
pakta koja 1
s MiGom-29 1
MiGom-29 bila 1
je Istočna 1
Istočna Njemačka. 1
Njemačka. Prva 1
Prva žena, 1
žena, Katarina 1
Katarina Frankopan, 1
Frankopan, rodila 1
je trinaestero 1
trinaestero djece. 1
djece. Prva 1
Prva žena 2
žena natjecateljica 1
Hrvatskoj bila 2
Irena Golub 1
Golub na 1
na Božićnom 1
Božićnom natjecanju 1
u Metalcu 1
Metalcu 19.12.2010. 1
19.12.2010. Prva 1
žena umrla 1
umrla mu 2
u 36. 2
36. godini 1
godini od 3
srčanog zastoja. 1
zastoja. Prve 1
Prve analize 1
analize koncentrirale 1
koncentrirale su 1
na neandertalsku 1
neandertalsku DNK 1
i ukazale 1
ukazale na 1
da doprinos 1
doprinos neandertalaca 1
neandertalaca ljudskoj 1
ljudskoj genetskoj 1
genetskoj raznolikosti 1
raznolikosti nije 1
bio viši 2
20%, s 1
s najvjerojatnijom 1
najvjerojatnijom vrijednosti 1
od 0%. 1
0%. Prve 1
Prve bodove 1
bodove osvojio 1
je drugoj 1
Ricardu, a 1
utrci posljednje 1
posljednje runde 1
na Jerezu, 1
Jerezu, osvojio 1
iza pobjednika 2
pobjednika Olivera 1
Olivera Rowlanda. 1
Rowlanda. Prve 1
Prve bratovštine 1
bratovštine prihvatale 1
prihvatale su 1
se njegovanja 1
njegovanja zaraženih 1
zaraženih kugom 1
kugom i 1
njihovim pokapanjem, 1
pokapanjem, održavanjem 1
održavanjem ubožnica 1
ubožnica i 1
i skloništa 1
skloništa za 1
za nemoćne, 1
nemoćne, stare 1
i siročad, 1
siročad, dakle 1
dakle karitativnim 1
karitativnim radom. 1
radom. Prve 1
Prve čehoslovačke 1
čehoslovačke nogometne 1
lige igrao 1
u 28 3
28 utakmica. 1
utakmica. Prve 1
Prve će 1
se utakmice 2
utakmice igrati 2
igrati 18. 1
19. kolovoza, 1
kolovoza, dok 2
se uzvrati 2
uzvrati igrati 1
igrati tjedan 1
tjedan kasnije, 2
kasnije, 25. 1
25. i 1
2014. Prve 2
Prve četiri 3
četiri gromile 1
gromile iskopao 1
iskopao je 1
je arheolog 3
arheolog Volter 1
Volter Högman 1
Högman 1891. 1
1891. Prve 1
četiri napisao 1
oko 575. 1
575. ili 1
budućnosti poslije. 1
poslije. Prve 1
četiri podmornice, 1
podmornice, kao 1
prije njih, 1
njih, na 3
na porinuću 1
porinuću su 1
su krštene 1
krštene i 1
osobnim imenom. 1
imenom. Prve 1
Prve dvije 17
godine jednom, 1
mjesečno. Prve 1
godine voda 1
postupno crpi 1
crpi sa 1
sa zemlje. 1
zemlje. Prve 1
kasnije bile 1
i tiskane. 1
tiskane. Prve 1
nje (Tracer 1
(Tracer Milano 1
Milano i 1
i Maccabi 1
Tel Aviv) 1
Aviv) izborile 1
su završnicu. 1
završnicu. Prve 1
skupine prolaze 1
prolaze u 3
u treći 2
treći krug 1
krug kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Prve 1
ljestvici u 2
objema skupinama 1
skupinama odlaze 1
za odličja, 1
odličja, koja 1
po kup-sustavu, 1
kup-sustavu, pri 1
čemu poluzavršnicu 1
poluzavršnicu unakrižno 1
unakrižno igraju 1
igraju prvi 1
skupini. Prve 1
skupinama prolaze 1
polufinale i 1
po unakrižnom 1
unakrižnom načelu 1
načelu (1A-2B 1
(1A-2B i 1
i 1B-2A). 1
1B-2A). Prve 1
dvije nadogradnje 1
nadogradnje izvšene 1
izvšene su 1
tvornici Sokol 1
Rusiji, a 1
ostatak u 2
Indiji (tvornica 1
(tvornica HAL). 1
HAL). Prve 1
dvije narudžbe 1
narudžbe iz 1
su iznosile 1
iznosile 310 1
310 odnosno 1
300 tenkova 1
tenkova ( 2
( Prve 3
dvije prostirale 1
prostirale su 1
na poluotoku, 1
poluotoku, a 1
na kvarnerskim 1
kvarnerskim otocima. 1
otocima. Prve 1
dvije rakete 1
rakete AS&E 1
AS&E rasprsnule 1
rasprsnule su 1
prilikom lansiranja. 1
lansiranja. Prve 1
runde su 2
bile podjednake 1
podjednake i 1
trećoj rundi 1
je Henderson 1
Henderson uzdrmao 1
uzdrmao Ruu 1
Ruu desnim 1
desnim krošeom. 1
krošeom. Prve 1
su "Any 1
"Any Way 2
Way The 1
The Wind 1
Wind Blows" 1
Blows" i 1
i "Who 1
"Who Are 1
Are the 1
the Brain 1
Brain Police?", 1
Police?", a 1
kasnije čuo 1
čuo Tom 1
Tom Wilson, 1
Wilson, shvatio 1
da The 2
The Mothersi 1
Mothersi nisu 1
jedan bijeli 1
bijeli blues 1
blues sastav. 1
sastav. Prve 1
dvije smještene 1
istočne strane 4
strane Ulice 1
Ulice sv. 1
sv. Prve 1
spomenute pjesme 2
jedini singlovi 1
albuma, iako 1
iako "Without 1
"Without Love" 1
Love" nije 1
postigla značajniji 1
značajniji uspjeh 1
sa 78. 1
78. pozicijom. 1
pozicijom. Prve 1
dvije strofe 1
strofe nisu 1
potpunosti zabranjene, 1
zabranjene, ali 1
ne pjevaju 1
pjevaju u 1
službenim prilikama. 1
prilikama. Prve 1
vojske Ljudevitove 1
Ljudevitove su 1
snage zaustavile, 1
zaustavile, prvu 1
prvu na 1
na Dravi, 1
Dravi, a 1
drugu u 2
u Alpama. 1
Alpama. Prve 1
Prve europske 1
europske baze 2
baze na 1
Zelandu bili 1
su ogranci 1
ogranci kitolovnih 1
kitolovnih kompanija. 1
kompanija. Prve 1
Prve festivalske 1
festivalske uspješnice 1
uspješnice govore 1
o moru, 1
moru, obali, 1
obali, mjesečini, 1
mjesečini, šetnjama 1
šetnjama na 1
na rivi, 1
rivi, putovanjima, 1
putovanjima, ribanju. 1
ribanju. Prve 1
Prve fosilne 1
fosilne ostatke 1
ostatke koji 2
priključuju rodu 1
rodu Dimorphodon 1
Dimorphodon pronašla 1
engleska kolekcionarka 1
kolekcionarka fosila 1
fosila Mary 1
Mary Anning 1
Anning kod 1
kod Lyme 1
Lyme Regisa 1
Regisa u 1
u Dorsetu 1
Dorsetu ( 1
Prve godine 3
rada pokazale 1
ipak i 1
nekoliko nedostataka 1
nedostataka zbog 1
zbog izvornog 1
izvornog dizajna 1
dizajna zgrade. 1
zgrade. Prve 1
godine raste 1
raste polagano, 1
polagano, a 1
se rast 2
rast naglo 1
naglo povećava. 1
povećava. Prve 1
godine studije 1
studije anglistike 1
anglistike i 1
i germanistike 1
germanistike 1974. 1
1974. Prve 1
Prve građevine 1
građene prije 1
prije VII. 1
pr. Prve 1
Prve hagiografije 1
hagiografije i 1
djela o 4
Crkve nastaju 1
u dalmatinskim 2
dalmatinskim gradovima 2
Prve hokejaške 1
hokejaške korake 1
korake napravila 1
KHL Mladost 1
Mladost 1998. 1
1998. Prve 1
Prve impresiju 1
impresiju su 1
reći sve 1
sve najbolje 1
najbolje o 1
u Olimpiku, 1
Olimpiku, a 1
a igrači 2
igrali tu 1
mi potvrdili 1
svega gleda 1
gleda ljudskot 1
ljudskot i 1
i poštenje. 1
poštenje. Prve 1
Prve inačice 3
inačice imale 1
su domet 1
mogućnost obaranja 1
obaranja ciljeva 1
visinama iznad 1
iznad 20 1
km. Prve 1
inačice Intela 1
Intela 8008 2
8008 mogle 1
na frekvencijama 1
frekvencijama do 1
do 0.5 1
0.5 MHz. 1
MHz. Prve 1
inačice M2A0 1
M2A0 su 1
mogle prevoziti 1
prevoziti sedam 1
sedam pješaka 1
pješaka smještenih 1
vozila a 1
kasnije inačice 1
inačice njih 1
njih šest. 1
šest. Prve 1
Prve izvještaje 1
izvještaje dobivamo 1
dobivamo od 2
od Jacquesa 1
Jacquesa Marquettea 1
Marquettea (1673). 1
(1673). Prve 1
Prve je 4
godine učio 1
učio crtanje 1
crtanje kod 1
A. Janka 1
Janka (1910/1911. 1
(1910/1911. Prve 1
je idejne 1
idejne skice 2
skice Vollmer 1
Vollmer predstavio 1
predstavio već 1
siječnja 1917. 1
1917. Prve 1
radove objavio 2
u Krivaji, 1
Krivaji, mjesnom 1
mjesnom listu. 1
listu. Prve 1
je zavjete 1
zavjete položio 3
položio 13. 1
listopada 1919. 1
godine. Prve 1
Prve korake 2
korake u 2
ledu ostvaruje 1
ostvaruje još 2
u Blaineu, 1
Blaineu, u 1
u Minnesoti. 1
Minnesoti. Prve 1
njenom osnutku 1
osnutku je 1
ožujku 1993. 1
1993. Prve 1
Prve Ljetne 1
Ljetne Paraolimpijske 1
igre održane 1
održane su 1
su 1952. 1
u Stoke 1
Stoke Mandeville 1
Mandeville u 1
Britaniji. "Prve 1
"Prve muške 1
muške lige" 1
lige" Prve 2
Prve nastupe 1
nastupe sastav 1
lokalnom plesu, 1
plesu, na 1
na Vrbiku 1
Vrbiku (ondašnji 1
(ondašnji tekstilni 1
tekstilni pogon, 1
pogon, i 1
i prostorije 3
prostorije mjesne 1
- navečer, 1
navečer, ne 1
s kasnijim 2
kasnijim Vrbikom 1
Vrbikom ). 1
). Prve 1
Prve nogometne 1
korake započeo 1
u Varteksu. 2
Varteksu. Prve 1
Prve novinarske 1
novinarske radove 1
radove objavljuje 2
u ‘’Studentskom 1
‘’Studentskom listu’’ 1
listu’’ 1963. 1
bio urednikom. 1
urednikom. Prve 1
Prve novosti 1
novosti o 1
albumu prenijela 1
prenijela je 1
sama Björk 1
Björk tijekom 1
tijekom njenog 1
njenog unaprijed 1
unaprijed snimljenog 1
snimljenog javnog 1
javnog govora 1
dodjeli Britanske 1
Britanske nagrade 1
za internacionalnog 1
internacionalnog ženskog 1
ženskog izvođača 3
izvođača 2016. 1
godine. Prvenstva 1
Prvenstva momčadi 1
i vozača 1
vozača međusobno 1
međusobno su 4
su odvojena, 1
odvojena, ali 1
istom sustavu 1
sustavu bodovanja. 1
bodovanja. Prvenstva 1
Prvenstva predviđena 1
predviđena 1942. 1
i 1946. 1
godine jednostavno 1
jednostavno su 1
su otkazana. 1
otkazana. Prvenstva 1
Prvenstva SR 1
za kadete 2
kadete su 1
održavala od 1
1989. Prvenstveno 1
Prvenstveno je 1
dizajniran kao 1
kao "ne-ubojito" 1
"ne-ubojito" oružje 1
koje onesposobljava 1
onesposobljava protivnika 1
protivnika pomoću 1
pomoću projektila 1
projektila koji 1
stvara tup 1
tup udarac 1
njegovom tijelo, 1
tijelo, bez 1
bez nanošenja 1
nanošenja kritičnih 1
kritičnih ozljeda. 1
ozljeda. Prvenstveno 1
Prvenstveno odnosi 1
na digitalni 2
digitalni medij 1
i podržava 1
podržava kontinuiranu 1
kontinuiranu brzinu 1
1,5 Mbit/s 1
Mbit/s (CD, 1
(CD, digitalne 1
digitalne audio 2
audio trake, 1
trake, HDD 1
HDD te 1
za ne-interlaced 1
ne-interlaced video 1
video formate). 1
formate). Prvenstveno 1
Prvenstveno se 1
koriste navoji 1
navoji prvog 1
reda prioriteta, 2
prioriteta, u 1
posebnim slučajevima 2
slučajevima navoji 1
navoji drugog 1
prioriteta, a 1
samo iznimno 1
iznimno trećeg. 1
trećeg. Prvenstvo 1
ragbiju 1994. 1
1994. Prvenstvo 1
vaterpolu 2001. 2
2001. Prvenstvo 1
2011. Prvenstvo 1
vaterpolu 2013. 1
2013. Prvenstvo 1
vaterpolu 2014. 1
2014. Prvenstvo 1
Prvenstvo i 1
rang ( 1
( Prvenstvo 1
Prvenstvo je 1
je igrano 1
igrano kao 1
kao dvokružna 1
dvokružna liga, 1
liga, a 1
9 klubova. 1
klubova. Prvenstvo 1
Prvenstvo Jugoslavije 1
sezonu 1947. 1
1947. Prvenstvo 1
Prvenstvo Nogometnog 1
novim ustrojem 1
ustrojem natjecanja 1
1974. Prvenstvo 1
Prvenstvo se 3
igralo 1992. 1
1995. kao 1
kao Kup 1
Kup kralja 2
kralja Fahda. 1
Fahda. Prvenstvo 1
nije održavalo 1
održavalo redovito. 1
redovito. Prvenstvo 1
prvo igralo 1
po regijama 1
regijama - 1
i Dalmacija 2
Dalmacija te 1
potom prvaci 1
prvaci skupina 1
skupina igrali 1
prvaka. Prvenstvo 1
Prvenstvo Splitskog 1
1955. Prvenstvo 1
Prvenstvo u 1
Beogradu 2016. 1
2016. prvo 1
veliko natjecanje 2
nastup hrvatske 1
hrvatske vaterpolistice 1
vaterpolistice izborile 1
izborile kroz 1
kroz kvalifikacije. 1
kvalifikacije. Prvenstvo 1
Prvenstvo Zadarskog 1
Zadarskog nogometnog 1
podsaveza (također 1
"Liga Zadarskog 1
Zadarskog podsaveza") 1
podsaveza") za 1
sezonu 1965. 1
1965. Prve 1
Prve orgulje 1
orgulje nove 1
nove Strossmayerove 1
Strossmayerove katedrale, 1
katedrale, točnije 1
rečeno sam 1
sam instrument 1
instrument prvotnih 1
prvotnih orgulja 1
orgulja izrađen 1
vremenu između 2
između 1879. 1
1879. i 1
i 1882. 1
1882. godine 2
Bavarskoj u 1
mjestu Oettingenu 1
Oettingenu kod 1
kod tvrtke 1
tvrtke Steinmayer. 1
Steinmayer. Prve 1
Prve podatke 1
o šamanizmu 1
šamanizmu pronašli 1
XIII. Prve 1
Prve poratne 1
poratne godine 1
godine Vjesnika 1
Vjesnika protječu 1
protječu u 1
službi novom 1
novom režimu. 1
režimu. Prve 1
Prve prave 1
prave navijačke 1
skupine Juventusovih 1
Juventusovih navijača 1
navijača počele 1
organizirati sredinom 1
sredinom 1970-ih, 1
1970-ih, a 1
dvije zvale 1
zvale su 1
se Venceremos' 1
Venceremos' i 1
i Autonomia 1
Autonomia Bianconera 1
Bianconera te 1
obje bile 1
bile lijevo 1
lijevo politički 1
politički nastrojene. 1
nastrojene. Prve 1
Prve promijene 1
promijene na 1
na mlijeku 1
mlijeku tijekom 1
tijekom koagulacije 1
koagulacije određuju 1
osobine konačnog 1
konačnog proizvoda. 1
proizvoda. Prve 1
Prve racije 1
racije propadaju 1
propadaju zbog 1
zbog korumpiranih 2
korumpiranih policajaca. 1
policajaca. "Prve 1
"Prve savezne 1
savezne lige" 1
Prve se 1
se seljačke 1
seljačke narodne 1
nošnje pojavljuju 1
pojavljuju krajem 1
krajem 15. 3
stoljeća. Prve 1
Prve Slavine 1
Slavine radove, 1
radove, nastale 1
nastale pod 1
utjecajem Čikoševa 1
Čikoševa akademskog 1
akademskog slikarstva, 1
slikarstva, možemo 1
nazvati nekom 1
vrstom tehničkih 1
tehničkih vježbi. 1
vježbi. Prve 1
Prve slikarske 1
slikarske poduke 1
poduke prima 1
od gimnazijskog 1
gimnazijskog nastavnika 1
nastavnika crtanja, 1
crtanja, Vinka 1
Vinka Pajalića. 1
Pajalića. Prve 1
Prve slike 2
slike LRO-a 1
LRO-a objavljene 1
su 2. 1
srpnja 2009., 1
prikazuju područje 1
u lunarnom 1
lunarnom gorju 1
gorju južno 1
od Mare 1
Mare Nubium 1
Nubium (More 1
(More oblaka). 1
oblaka). Prve 1
slike očekivale 1
očekivale su 1
poslije odvajanja. 1
odvajanja. Prve 1
Prve snimke 2
snimke igre 2
ispale vrlo 1
vrlo loše 1
loše kvalitete 1
kvalitete slične 1
slične igrama 1
igrama 90-ih 1
90-ih godina. 1
godina. Prve 1
snimke snimaju 1
snimaju grupe 1
grupe Inituition 1
Inituition i 1
i Digression 1
Digression pod 1
vodstvom Lenny 1
Lenny Tristanoa. 1
Tristanoa. Prve 1
Prve špilje 1
špilje su 2
su iskopane 1
iskopane godine 1
godine 366. 1
366. kao 1
za budističku 1
budističku meditaciju 1
meditaciju i 1
i obrede. 1
obrede. Prve 1
Prve su 3
su dresove 1
dresove kupili 1
kupili u 1
Splitu. Prve 1
su koncerte 1
promocije albuma 1
albuma imali 1
u splitskim 1
splitskim klubovima. 1
klubovima. Prve 1
najčešće radile 1
radile vezove, 1
vezove, a 1
druge iluminacije 1
iluminacije vjerskih 1
vjerskih rukopisa. 1
rukopisa. Prve 1
Prve takve 1
takve škole 1
škole osnivaju 1
u Voćinu 1
Voćinu i 1
i Smudama. 1
Smudama. Prve 1
Prve tiskane 1
pločice imale 1
su vodǉivi 1
vodǉivi sloj 1
sloj samo 1
sa jedne 1
jedne svoje 1
imale niz 1
niz rupa 1
su provlačeni 1
provlačeni izvodi 1
izvodi elektroničkih 1
elektroničkih komponenti. 1
komponenti. Prve 1
Prve tri 1
tri znamenka 1
znamenka predstavljaju 1
predstavljaju oznaku 1
oznaku MID 1
MID (Maritime 1
(Maritime Identification 1
Identification Digit 1
Digit - 1
- pomorska 1
pomorska identifikacijska 1
identifikacijska oznaka). 1
oznaka). Prve 1
Prve utakmice 5
utakmice igrane 2
igrane 23. 1
23. siječnja, 1
siječnja, a 3
a uzvrati 4
uzvrati 27. 1
2019. Prve 1
igrane 4. 2
4. listopada, 1
uzvrati 11. 1
2016. Prve 1
su igrane 7
igrane 15. 1
uzvrati igrali 1
igrali tjedan 1
kasnije, 22. 1
2017. Prve 1
5. listopada, 1
uzvrati 15. 1
su odigrane 5
odigrane iste 1
godine, 14. 1
14. kolovoza. 2
kolovoza. Prve 1
Prve xD 1
xD kartice 1
kartice su 1
bile raspoložive 1
raspoložive sa 1
sa kapacitetima 1
kapacitetima od 1
do 512 1
512 MB. 1
MB. Prve 1
Prve zavjete 1
1994. u 1
u Monopoliju, 1
Monopoliju, Italija. 1
Italija. Prvi 1
Prvi 747-400BDSF 1
747-400BDSF ponovo 1
isporučen Air 1
Air China 1
China Cargo-u. 1
Cargo-u. Prvi 1
Prvi A340-600 1
A340-600 je 1
isporučen SAA-u 1
SAA-u 24. 1
2003. Prvi 1
Prvi album, 1
album, High 1
High Voltage, 1
Voltage, izdan 1
siječnju 1975. 1
godine. Prvi 40
Prvi album 6
album Holy 1
Holy Soldier 1
Soldier snimili 1
album Kad 3
Kad Dinar 1
Dinar dodje 1
dodje na 1
vlast, snimljen 1
1984. a 1
objavljen 1985. 1
album Kim 1
Kim Wilde 2
Wilde objavljen 1
jesen 1981. 3
1981. Prvi 1
album nosi 2
naslov Galaksija 1
Galaksija koji 1
su listopada 1
2018. objavili 1
Dallas Recordsa. 1
Recordsa. Prvi 1
sastava, Lovelorn, 1
Lovelorn, bio 1
objavljen 2004. 1
album spomenute 1
spomenute etikete 1
etikete je 1
Uskrs fest 1
fest 2004. 1
2004. Prvi 3
Prvi asfalt 1
asfalt je 1
je Žminj 1
Žminj dobio 1
dobio 22. 1
studenog 1969. 1
otvorena cesta 1
cesta Pazin 1
Pazin - 1
- Pula. 1
Pula. Prvi 1
Prvi autobus 2
autobus je 2
isporučen iste 1
autobus kojega 2
je vozio 4
vozio Satolo 1
Satolo krenuo 1
grad ispitati 1
ispitati teren, 1
teren, a 1
a vodič 1
vodič mu 1
bio Marko 1
Marko Matijašević 1
Matijašević jer 1
cesta djelomično 1
djelomično bila 1
bila zakrčena 1
zakrčena olupinama 1
olupinama uništenih 1
uništenih automobila 1
i traktora, 1
traktora, a 1
znao na 1
kojim mjestima. 1
mjestima. Prvi 1
Prvi automobil 1
automobil marke 1
marke Smart 1
Smart sišao 1
sišao je 2
s proizvodne 1
proizvodne trake 1
trake 1. 1
srpnja 1998. 1
1998. Prvi 2
Prvi avioni 1
avioni C-130A 1
C-130A pokretani 1
pokretani su 1
su turbo-prop 1
turbo-prop motorima 1
motorima Allison 1
Allison T56 1
T56 s 1
s tro-krakim 1
tro-krakim propelerom. 1
propelerom. Prvi 1
Prvi balun 1
balun "mantel 1
"mantel buvel" 1
buvel" je 1
donio Coto 1
Coto Peralov, 1
Peralov, postolar. 1
postolar. Prvi 1
Prvi biciklistički 1
biciklistički klub 1
klub osnovan 2
1912. Prvi 1
Prvi bijelci 1
bijelci koji 1
su pristigli 2
pristigli u 1
u Igloolik 1
Igloolik bili 1
su Sir 1
William Edward 1
Edward Parry 1
Parry sa 1
družinom i 1
broda Fury 1
Fury i 1
i Hecla 1
Hecla koji 1
tu zimovali 1
zimovali 1822-1823. 1
1822-1823. Prvi 1
Prvi bojni 1
bojni avion 1
avion ispucao 1
ispucao je 1
tri 105-milimetarske 1
105-milimetarske visoko-eksplozivne 1
visoko-eksplozivne rakete 1
pet zgrada 1
zgrada kompleksa. 1
kompleksa. Prvi 1
Prvi bojnik 1
bojnik Schmidt 1
Schmidt je 2
u Kopčiću 1
Kopčiću s 1
s džamije 1
džamije skinuo 1
skinuo srpsku 1
srpsku zastavu 1
zastavu i 3
prvi stručno 1
stručno minirao 1
minirao crtu 1
crtu razdvajanja 1
razdvajanja sa 1
Srbima, također 1
u Kopčiću. 1
Kopčiću. Prvi 1
Prvi boravak 1
Moskvi, 1935. 1
1935. Prvi 3
Prvi broj 5
broj Brčanskih 1
Brčanskih novinar 1
novinar izašao 1
srpnju 1953. 1
broj Hrvatskog 1
Hrvatskog tjednika 1
tjednika izlazi 1
u 20.000, 1
20.000, a 1
a 32. 1
32. broj 1
u 132.000 1
132.000 primjeraka. 1
primjeraka. Prvi 1
posljednji (br. 1
(br. 18) 1
18) 1945. 1
broj izlazi 1
200 komada, 1
komada, odmah 1
odmah biva 1
biva rasprodan 1
rasprodan te 1
te već 2
studenome doživljava 1
doživljava drugo 1
izdanje. Prvi 1
broj „Vatrogasnog 1
„Vatrogasnog viestnika“ 1
viestnika“ je 1
izašao 5. 1
siječnja 1896. 1
Prvi CD 1
CD je 1
bio preinačen 1
preinačen Hybrid 1
Hybrid Theory 1
Theory EP, 1
EP, s 1
drugom slikom 1
slikom na 1
na coveru. 1
coveru. Prvi 1
Prvi CEO, 1
CEO, tajnik 1
osnivač bio 1
je Russel 1
Russel Noftsker 1
Noftsker Noftsker 1
Noftsker je 1
ulogu predsjednika 1
predsjednika godinu 1
poslije osnutka. 1
osnutka. Prvi 1
Prvi četnički 1
četnički zločin 1
zločin u 3
Mitrovici dogodio 1
zapravo davnog 1
davnog 10. 1
majkom još 1
još živom 1
živom sinu 1
sinu nožem 1
nožem iščupali 1
iščupali srce, 1
srce, i 1
to Ivanu 1
Ivanu Rajnoviću, 1
Rajnoviću, mirnom 1
mirnom čovjeku 1
i radniku. 1
radniku. Prvi 1
Prvi cjelovečernji 1
cjelovečernji film 1
film mu 1
" Prvi 5
Prvi članovi 1
su: Dejan 1
Dejan Berlan, 1
Berlan, Tomislav 1
Tomislav Čipčić, 1
Čipčić, Ivo 1
Ivo Šućur 1
Šućur i 1
Tomislav Lučić. 1
Lučić. Prvi 1
Prvi crtež 1
crtež Marsa 1
Marsa izradio 1
talijanski učenjak 1
učenjak Francisco 1
Francisco Fontana 1
Fontana 1636. 1
1636. godine. 1
Prvi Crvena 1
Crvena lubanja 1
lubanja (George 1
(George Maxon) 1
Maxon) bio 1
američki tvorničar, 1
tvorničar, i 1
postao nacistički 1
nacistički saboter. 1
saboter. Prvi 1
Prvi dan: 1
dan: 6. 1
1945. Prvi 2
Prvi Dani 1
Dani okupili 1
okupili su 2
oko dvjestotinjak 1
dvjestotinjak sudionika, 1
sudionika, drugi 1
drugi preko 1
preko osam 1
stotina zainteresiranih, 1
zainteresiranih, a 1
četvrti približno 1
približno tisuću 1
posjetitelja. Prvi 1
Prvi dani 1
dani vladavine 1
vladavine Justina 1
Justina II. 1
II. mnogo 1
su obećavali: 1
obećavali: Isplatio 1
Isplatio je 1
je dugove 1
dugove svoga 1
svoga ujaka, 1
ujaka, brinuo 1
za sudstvo 1
sudstvo i 1
na vjersku 2
vjersku toleranciju. 1
toleranciju. Prvi 1
Prvi debitantski 1
nastup obilježio 1
protiv Azerbajdžana, 1
Azerbajdžana, u 1
u Bakuu, 1
Bakuu, 9. 1
2019. Prvi 1
Prvi dijelovi 1
dijelovi rukopisa 1
rukopisa koji 1
biti objavljeni 1
objavljeni bili 1
odabrani tekstovi 1
tekstovi na 1
na srednjo-visokom 1
srednjo-visokom njemačkom, 1
njemačkom, a 1
a 1806. 1
1806. objavljuje 1
objavljuje ih 1
ih Aretin 1
Aretin kolega 1
kolega Bernhard 1
Bernhard Joseph 1
Joseph Docen. 1
Docen. Prvi 1
Prvi dio 12
dio knjige 1
knjige čine 1
čine uspomena 1
uspomena njegova 1
oca Antona 1
Antona Špehara, 1
Špehara, dok 1
prikazuje sudbinu 1
sudbinu samog 1
samog autora 1
autora Eduarda. 1
Eduarda. Prvi 1
linije između 1
između Parka 1
Parka Kulture 1
Kulture i 1
i Kurskaje 1
Kurskaje ( 1
( Prvi 12
igrao po 1
jednostrukom ligaškom 4
ligaškom sustavu, 4
sustavu, pri 1
pobjedu dobivalo 2
dobivalo 2 4
za neriješeno 7
neriješeno bod, 2
ništa. Prvi 1
njegova stvaralaštva 1
stvaralaštva obilježen 1
je klasicizmom 1
klasicizmom i 1
i ranim 2
ranim simfonijama, 1
simfonijama, a 1
a kasniji 2
kasniji dio 2
dio velebnim 1
velebnim simfonijskim 1
simfonijskim djelima 1
ga učinila 1
učinila poznatim. 1
poznatim. Prvi 1
sela Ožanića 1
Ožanića i 1
od Ožanića 1
Ožanića do 1
u Mrežnicu. 1
Mrežnicu. Prvi 1
dio odnosi 1
i razvoj, 1
na praksu. 1
praksu. Prvi 1
dio pruge 2
od Belišća 1
Belišća do 1
do Kapelne 1
Kapelne gradila 1
gradila je 1
tvrtka S. 1
S. H. 1
H. Gutmann 1
Gutmann 1890. 1
1890. radi 1
radi eksploatacije 1
eksploatacije šuma, 1
pruge Noskovci-Viljevo 1
Noskovci-Viljevo (Kapelna) 1
(Kapelna) predan 1
promet 1896. 1
puta Gamu 1
Gamu je 1
pratio Dias 1
Dias s 1
s petim 1
petim brodom. 1
brodom. Prvi 1
zoološkom vrtu, 1
vrtu, drugi 1
podzemnoj željeznici, 1
željeznici, treći 1
u napuštenoj 2
napuštenoj bolnici, 1
bolnici, četvrti 1
u policijskoj 2
policijskoj postaji, 1
postaji, a 1
a peti 1
peti u 1
laboratoriju i 1
pokriva konačan 1
konačan izlazak 1
grada. Prvi 2
sezone provodi 2
Križevcima gdje 1
poziv trenera 1
trenera Tihe 1
Tihe Bujana 1
Bujana koji 1
pogonu Zadra, 1
u zadarskoj 1
zadarskoj Sonik 1
Sonik Puntamici, 1
Puntamici, također 1
na posudbi. 1
posudbi. Prvi 1
dio tematski 1
tematski govori 1
o Mojsijevu 1
Mojsijevu životu 1
i bijegu 1
bijegu Židova 1
drugi o 2
o sklapanju 1
sklapanju Sinajskog 1
Sinajskog Saveza 1
se prikaz 1
prikaz svih 1
svih propisa 1
propisa kao 1
i vjerskih 2
vjerskih obreda 1
obreda koji 1
njima doneseni. 1
doneseni. Prvi 1
dio turnira 1
turnira se 1
su 2015. 1
2015. imale 1
imale naziv 1
naziv Belvedere 1
i Histria, 1
Histria, a 1
2016. Prvi 2
Prvi DLC, 1
DLC, dodatak 1
dodatak za 1
za skidanje 1
s interneta, 1
interneta, "Bring 1
the Sky", 1
Sky", pušten 1
prodaju 10. 1
za Xbox 2
Xbox 360, 1
360, dok 1
Windows pušten 1
pušten besplatno 1
besplatno 29. 1
2008. Prvi 3
Prvi dobitnik 1
dobitnik bio 1
je Emil 2
Emil Jannings 1
Jannings koji 1
nagrađen na 1
u Posljednjoj 2
Posljednjoj zapovijedi 1
zapovijedi i 2
i Puta 1
Puta svega 1
svega živog. 1
živog. Prvi 1
Prvi dobojski 1
dobojski liječnik 1
je Židov 1
Židov Simon 1
Simon Levi. 1
Levi. Prvi 1
Prvi događaj 1
događaj datira 1
listopada 1933. 1
1933. Prvi 1
Prvi dokazi 1
ljudskim naseljenicima 1
naseljenicima u 1
u Gvatemali 1
Gvatemali sežu 1
sežu barem 1
do 12.000 1
12.000 pr.kr. 1
pr.kr. Postoje 1
Postoje neki 1
neki dokazi 2
bilo života 1
života još 1
još 18 2
su glave 1
opsidijana pronađene 1
zemlje. Prvi 1
Prvi dokumentirani 1
dokumentirani slučaj 1
slučaj štitnjačom 1
štitnjačom povezane 1
povezane bolesti 1
bolesti orbite 1
iz šestog 2
šestog stoljeća 1
nje oboljeo 1
oboljeo Bodhidharma, 1
Bodhidharma, utemeljitelj 1
utemeljitelj Zen 1
Zen Budizma 1
Budizma i 1
i Kung 1
Kung Fu-a. 1
Fu-a. Prvi 1
Prvi domaći 1
domaći slikari 1
slikari upućuju 1
upućuju se 1
europske akademije 1
akademije ( 1
Prvi do 1
sada poznati 1
poznati spomen 1
spomen Vinjana 1
Vinjana je 1
iz 1371. 1
1371. godine 1
pismu sastavljenu 1
sastavljenu pred 1
pred sucima 1
sucima Humske 1
Humske zemlje, 1
zemlje, pod 1
pod čijom 1
čijom je 1
vlašću bio 1
i Imotski. 1
Imotski. Prvi 1
Prvi doseljenici 1
doseljenici stigli 1
oko Sutomora 1
Sutomora i 1
i Čanja, 1
Čanja, koje 1
zove Spič 1
Spič u 1
stoljeću. Prvi 2
Prvi dugometražni 1
dugometražni animirani 1
film kinematografije, 1
kinematografije, Disneyjeva 1
Disneyjeva Snjeguljica 1
Snjeguljica i 1
sedam patuljaka, 1
patuljaka, ujedno 1
i najkomercijalniji 1
najkomercijalniji animirani 1
povijesti prilagođeno 1
prilagođeno po 1
po inflaciji 1
inflaciji - 1
neznatno manje 1
manje zaradio 1
zaradio od 1
filma Zameo 1
Zameo ih 1
ih vjetar. 1
vjetar. Prvi 1
Prvi dvojezični 1
dvojezični prijevod 1
prijevod vjerskog 1
vjerskog teksta 1
teksta objavio 1
je Étienne 1
Étienne de 2
de Flacourt 1
Flacourt Flacourt, 1
Flacourt, Étienne 1
de (1657). 1
(1657). Prvi 1
Prvi engleski 1
engleski album 1
album Tokio 1
Tokio Hotela, 1
Hotela, Scream, 1
Scream, u 1
stigao 4. 1
(u Njemačkoj, 1
Njemačkoj, album 1
naziv Room 1
Room 483). 1
483). Prvi 1
Prvi etnički 1
etnički poznati 1
kraja bili 1
su ilirski 1
ilirski Delmati. 1
Delmati. Prvi 1
Prvi Europljani 1
Europljani koji 1
i oplovili 1
oplovili većinu 1
većinu tih 1
tih otoka 1
otoka bili 1
rani dubrovački 1
dubrovački pomorci 1
pomorci na 1
zapadnom Pacifiku 1
Pacifiku već 1
plovili u 1
sa Španjolcima 1
Španjolcima iz 1
iz novootkrivenih 1
novootkrivenih Filipina. 1
Filipina. Prvi 1
Prvi frajkori 1
frajkori pojavili 1
stoljeća. Prvi 5
Prvi ga 2
opisao Jacob 1
Jacob Den 1
Den Heyer 1
Heyer i 1
i koautori 1
koautori Castro 1
Castro i 1
i Tatiane 1
Tatiane Marie 1
Marie 2009. 1
2009. Prvi 1
popularizirao John 1
John Yarker 1
Yarker (1833. 1
(1833. – 1
– 1913. 1
1913. Prvi 1
Prvi geodetski 1
geodetski satelit 1
satelit bio 1
je ANNA 1
ANNA 1 1
1 B 1
B ( 1
Prvi glavni 1
je I. 1
I. Bonković. 1
Bonković. Prvi 1
Prvi gol 3
gol postigao 1
je glavom 1
glavom nakon 1
nakon svega 1
svega 67 1
67 sekundi 1
u 55. 2
55. minuti. 1
minuti. Prvi 1
gol priznat 1
kao autogol 1
autogol španjolskog 1
španjolskog braniča 1
braniča Parrae, 1
Parrae, a 1
a gol 1
gol zae 1
zae 5:0 1
5:0 je 1
priznat Jairu. 1
Jairu. Prvi 1
za Zenit 1
Zenit postigao 1
je Pavel 1
Pavel Pogrebnjak 1
Pogrebnjak pred 1
kraj prvog 2
prvog poluvrijevemena. 1
poluvrijevemena. Prvi 1
Prvi gost 1
gost showa 1
seriji Studio 1
Studio 60 1
je Felicity 1
Felicity Huffman 1
Huffman (koja 1
(koja glumi 1
glumi samu 1
samu sebe), 1
sebe), a 1
glumila glavni 1
glavni ženski 2
seriji Sports 1
Sports Night 2
Night te 1
također gostovala 1
gostovala u 1
seriji Zapadno 1
Zapadno krilo. 2
krilo. Prvi 1
Prvi grad 1
području Guangzhoua 1
Guangzhoua je 1
bio Panyu 1
Panyu osnovan 1
osnovan 214. 1
214. pr. 1
pr. Prvih 1
Prvih 250 1
godina unajmitelji 1
unajmitelji otoka 1
relativno često 1
često mijenjali. 1
mijenjali. Prvih 1
Prvih 61 1
61 metar 1
metar kule 1
kule je 3
opeke obložene 1
obložene kamenom. 1
kamenom. Prvi 1
Prvi hat-trick 1
hat-trick u 1
turskoj je 1
visokoj pobjedi 1
pobjedi 6:1 1
6:1 nad 1
ekipom Mersin 1
Mersin Idmanyurdu, 1
Idmanyurdu, a 1
drugi hat-trick 1
hat-trick je 1
zabio već 1
već 14. 1
u 4:2 1
4:2 pobjedi 1
pobjedi protiv 2
protiv Kayseri 1
Kayseri Erciyesspora. 1
Erciyesspora. Prvih 1
Prvih dana 1
dana srpnja 2
1941. Prvih 1
Prvih desetak 1
godina pisala 1
njemačkom, potom 1
potom objavljuje 1
objavljuje dvojezično, 1
dvojezično, da 1
u zrelijoj 1
zrelijoj dobi 1
dobi prevagnuo 1
prevagnuo hrvatski 1
jezik. Prvih 1
Prvih deset 2
godina Fonda 1
Fonda Lovro 1
Lovro & 1
& Lilly 1
Lilly Matačić 1
Matačić (1987. 1
(1987. – 1
– 1997. 1
1997. Prvih 1
deset vučnih 1
441.7 nastalo 1
je pregradnjom 1
pregradnjom lokomotiva 1
podserije 441.6 1
441.6 u 1
posjedu ŽTP-a 1
ŽTP-a Beograd, 1
Beograd, tako 1
su osposobljene 1
osposobljene za 1
vuču u 1
u zaprezi. 1
zaprezi. Prvih 1
Prvih devet 1
mjeseci svog 1
života nosila 1
je ortopedsku 1
ortopedsku udlagu 1
udlagu za 1
za ispravljanje 1
ispravljanje krivog 1
krivog stopala. 1
stopala. Prvih 1
Prvih dvadesetak 1
dvadesetak godina 5
godina svećeništva 1
svećeništva obavlja 1
obavlja župničke 1
župničke poslove 1
u Savskom 1
Savskom Nartu, 1
Nartu, u 1
u Borovici 1
Borovici kod 1
kod Vareša 1
Vareša (BiH), 1
(BiH), te 1
u Veprincu 1
Veprincu kod 1
kod Opatije. 1
Opatije. Prvih 1
Prvih dviju 1
godina glavnim 1
glavnim i 2
odgovornim urednikom 1
urednikom bio 1
je Danko 1
Danko Pavešić. 1
Pavešić. Prvih 1
Prvih dvoje 1
bili Tomita 1
Tomita Tsunejiro 1
Tsunejiro i 1
i Shiro 1
Shiro Saygo. 1
Saygo. Prvih 1
Prvih godina 3
godina Domovinskog 1
rata, od 1
do 1993., 1
1993., bio 1
i zastupnik 2
parlamentu Ruske 1
Ruske Federacije. 1
Federacije. Prvih 1
fizičke poslove, 1
poslove, potom 1
kazališne daske. 1
daske. Prvih 1
u kotarskoj 1
kotarskoj ligi, 1
ligi, koje 1
bilo područje 3
područje bivše 1
Općine Osijek. 1
Osijek. Prvi 1
Prvi "hit" 1
"hit" pjevao 1
u Trešnjevačkim 1
Trešnjevačkim mališanima. 1
mališanima. Prvih 1
Prvih je 2
godina plovio 1
plovio samo 1
samo snagom 1
snagom vjetra 1
vjetra - 1
motor ugrađen 1
ugrađen tek 1
početkom 50-tih 1
50-tih godina. 1
godina. Prvih 1
godina vlasnik 1
Ivan Ružić. 1
Ružić. Prvih 1
Prvih mjesec 1
Vukovaru, odnosno 1
na Sajmištu, 1
Sajmištu, uvelike 1
odredilo daljnji 1
daljnji tijek 2
tijek borbi. 1
borbi. Prvih 1
Prvih nekoliko 3
godina NK 1
NK Mostar 1
samo mlađe 2
kategorije koje 1
natjecale u 1
u županijskim 1
županijskim nogometnim 1
natjecanjima. Prvih 1
godina rata, 1
rata, najviše 1
najviše nagrada 1
nagrada dobivali 1
konstruktori oružja, 1
oružja, pa 1
je apsolutni 1
apsolutni rekorder 1
rekorder projektant 1
projektant zrakoplova 1
zrakoplova - 2
- Prvih 1
u bojni 1
bojni je 1
vladala neorganiziranost 1
neorganiziranost zbog 1
je smjenjen 1
smjenjen dotadašnji 1
dotadašnji zapovjednik 2
zapovjednik Jerolim 1
Jerolim Katić 1
Katić i 1
zapovjednika je 3
postavljen ustaški 1
ustaški satnik 1
satnik Ante 1
Ante Moškov. 1
Moškov. " 1
" – 1
– prvih 1
prvih novina 1
novina na 2
jeziku. Prvi 1
Prvi hotel 1
u Zvorniku, 2
Zvorniku, koji 1
zvao Grad 1
Grad Beč, 1
Beč, podignut 1
vrijeme austrougarske 1
austrougarske okupacije, 1
okupacije, a 1
a vlasnik 1
bio Židov 1
Židov Lazar 1
Lazar Krausz, 1
Krausz, otac 1
otac Emila 1
Emila Krausza, 1
Krausza, jedan 1
preživio Drugi 1
nastavio da 1
u Zvorniku. 1
Zvorniku. Prvih 1
Prvih par 1
par carstava 1
carstava su 1
mala polja 1
za umrijeti, 1
kasnije postaju 1
postaju teža 1
teža u 1
igri. Prvih 1
Prvih pet 4
pet Bumper-Wac 1
Bumper-Wac raketa 1
lansirano je 1
White Sands 1
Sands Proving 1
Proving Grounda, 1
Grounda, u 1
Meksiku, s 1
ciljem postizanja 1
postizanja što 1
veće visine. 2
visine. Prvih 1
života provela 1
Parizu, u 1
Francuskoj. Prvih 1
na A 2
A strani, 1
strani, a 4
a drugih 1
drugih pet 1
B strani. 1
strani. Prvih 1
pet slova 1
slova odgovaraju 1
odgovaraju načelu 1
načelu jedan 1
jedan fonem-jedan 1
fonem-jedan grafem, 1
grafem, slova 1
slova dž, 1
dž, lj 1
lj i 1
i nj 1
su digrafi. 1
digrafi. Prvih 1
Prvih pola 1
stoljeća osmanske 1
osmanske vlasti 3
vlasti katoličkom 1
katoličkom Bosnom 1
Bosnom od 1
od 1463. 2
1463. do 2
do 1514. 2
1514. Prvi 1
hrvatski brod 2
brod izgrađen 1
izgrađen između 1
između X-XI 1
X-XI stoljeća 1
brza brodica 1
brodica naziva 1
naziva Condura 1
Condura Croatica, 1
Croatica, čija 1
se replika 1
replika nalazi 1
gradu Ninu. 1
Ninu. Prvi 1
na ARC 1
ARC regati 1
regati bila 1
je “Issa” 1
“Issa” sa 1
zapovjednikom Alenom 1
Alenom Krstulovićem. 1
Krstulovićem. Prvi 1
Prvi Hrvatski 1
Hrvatski bubnjarski 3
bubnjarski kamp 2
kamp održan 2
16. kolovoza 4
2007. pod 1
nazivom Susret 1
Susret bubnjara 1
bubnjara Istoka 1
Istoka i 4
i Zapada 1
Hrvatskoj. Prvi 1
u pojedinačno 1
pojedinačno finale 1
finale nekog 1
nekog seniorskog 1
seniorskog svjetskog 1
svjetskog natjecanja 1
natjecanja (OI, 1
(OI, SP, 1
SP, SK). 1
SK). Prvi 1
hrvatski karate 1
karate klubovi 1
godine udruženi 1
udruženi u 1
u Karate 1
Karate odbor 1
odbor Hrvatske. 1
Hrvatske. Prvi 1
predstavnik u 3
u klizanju 1
klizanju (umjetničkom 1
(umjetničkom ili 1
ili brzom) 1
brzom) koji 1
igrama. Prvi 1
hrvatski šahist 1
šahist koji 1
naslov šahovskog 1
šahovskog velemajstora. 1
velemajstora. Prvih 1
Prvih šest 2
s udomiteljima, 1
udomiteljima, kasnije 1
je ujedinjen 2
majkom koja 2
školu. Prvih 1
se mladunac 1
mladunac drži 1
za majčino 1
majčino krzno 1
krzno na 1
na trbuhu, 1
trbuhu, a 1
kasnije "jaši" 1
"jaši" na 1
na njenim 2
njenim leđima. 1
leđima. Prvi 1
Prvi idejni 1
idejni projekt 1
projekt ove 1
ove elektrane 1
elektrane datira 1
iz 1960-e 1
1960-e godine. 1
Prvi i 2
škole završila 1
u Živinicama, 1
Živinicama, te 1
u Konjević-Polje 1
Konjević-Polje gdje 1
završila osnovnu 8
osnovnu školu. 6
školu. Prvi 1
Prvi ih 1
opisao Benjamin 1
Benjamin Minge 1
Minge Duggar 1
Duggar 1948. 1
1948. Prvi 1
Prvi ili 1
ili najviši 1
najviši kat 1
kat hrama 1
hrama okruglog 1
okruglog je 1
zauzima najmanju 1
najmanju površinu. 1
površinu. Prvi 1
Prvi isporučeni 1
isporučeni avioni 1
avioni služili 1
za izobrazbu 2
izobrazbu i 1
operativnim uvjetima 1
u Lipecku. 1
Lipecku. Prvi 1
sada jedini 1
jedini naslov 1
prvaka osvojen 1
osvojen je 2
Prvi izbori 2
izbori na 1
je A-SDA 1
A-SDA sudjelovala 1
sudjelovala nakon 1
osnivanja bili 1
održani u 3
listopadu 2008. 3
članove Općinskog 1
vijeća održani 1
Prvi izvještaji 1
korištenju kože 1
kože aligatora 1
aligatora potječu 1
Prvi izvještaj 1
radu SDH 1
SDH objavio 1
dr. Prvi 2
Prvi javni 1
javni nastup 1
održano predavanje 1
o kućnom 1
kućnom odgoju 1
djece. Prvi 1
Prvi je 55
kojem bas-gitaru 2
bas-gitaru svira 2
svira Dani 1
Dani Fernández. 1
Fernández. Prvi 1
album objavio 3
objavio nakon 1
nakon 9 1
postojanja. Prvi 1
gitaristom Tomom 1
Tomom Thackerom. 1
Thackerom. Prvi 1
sudjelovala pjevačica 1
pjevačica Anneke 1
Anneke van 1
van Giersbergen. 1
Giersbergen. Prvi 1
autor napisao 2
napisao samu 1
samu studiju, 1
drugi razlikovni 1
razlikovni rječnik 1
rječnik od 1
4000 riječi. 1
riječi. Prvi 1
bio čovjek 2
javnošću i 2
i prikupljanje 1
prikupljanje donacija, 1
donacija, Zohn 1
Zohn Artman, 1
Artman, s 1
kojim je,zaljubivši 1
je,zaljubivši se, 1
se, započeo 1
započeo vezu. 1
vezu. Prvi 1
bio Gerald 1
Gerald Jackson, 1
Jackson, a 1
James Palmer. 1
Palmer. Prvi 1
bio izazivanje 1
izazivanje "spontanih" 1
"spontanih" revolucija 1
revolucija nezadovoljnih 1
nezadovoljnih radničkih 1
radničkih masa, 1
masa, predvođenih 1
predvođenih komunističkim 1
komunističkim partijama. 1
partijama. Prvi 1
bio malo 2
malo prekratak." 1
prekratak." Prvi 1
ligaškom sustavu. 2
sustavu. Prvi 1
bio rujna 1
bio Ubiti 1
Ubiti je 1
je lako, 1
lako, kriminalistička 1
kriminalistička priča 1
opet radio 1
scenaristom filma 1
filma Privedite 1
Privedite osumnjičene 1
osumnjičene Christopherom 1
Christopherom McQuarriejem. 1
McQuarriejem. Prvi 1
broju ukradenih 1
lopti (sedmi 1
(sedmi u 1
cijeloj državi). 1
državi). Prvi 1
izašao 16. 1
studenoga 1935. 1
izašao 1994. 1
1994. Prvi 1
izašao 1998. 1
izašao 20. 1
boji, a 1
već drugi 1
radi pojeftinjenja 1
pojeftinjenja tiska 1
tiska izrađen 1
izrađen kombinacijom 1
kombinacijom stranica 1
stranica u 3
boji sa 1
sa crno-bijelim 1
crno-bijelim stranicama. 1
stranicama. Prvi 1
je brzi 1
brzi hodač 1
hodač iz 1
ostvario vrijeme 1
vrijeme ispod 1
ispod 5 1
km (oboje 1
(oboje 2015. 1
2015. Prvi 2
gradonačelnik Velikog 1
Velikog Bečkereka, 1
Bečkereka, današnjeg 1
današnjeg Zrenjanina, 1
Zrenjanina, kao 1
kao grada 1
s uređenim 1
uređenim Senatom. 1
Senatom. Prvi 1
je kojemu 1
uspjelo. Prvi 1
je korak 1
korak testiranje, 1
testiranje, testiranje 1
opet testiranje. 1
testiranje. Prvijenac 1
Prvijenac ipak 1
ipak dolazi 1
11. utakmici 1
za Hajduk, 1
Hajduk, i 1
to hat-trick 1
hat-trick protiv 1
Intera (7:1) 1
(7:1) na 1
na Poljudu. 1
Poljudu. Prvi 1
kupu bio 1
Osijeku 2018. 1
2018. Prvi 1
onaj „izmiješanosti” 1
„izmiješanosti” (pastiche), 1
(pastiche), tj. 1
tj. neutralna 1
neutralna domišljata 1
domišljata kopija 1
kopija bez 1
direktnog modela 1
ili razumnog 1
razumnog originala; 1
originala; a 1
drugi „šizofrenije” 1
„šizofrenije” (schizophrenia), 1
(schizophrenia), tj. 1
tj. ukupnog 1
ukupnog raspada 1
raspada odnosa, 1
odnosa, npr. 1
npr. Prvi 1
otkriven blazar 1
blazar 3C273 1
3C273 (1963). 1
(1963). Prvi 1
je otkriveni 1
otkriveni planet 1
od zvijezde. 1
zvijezde. Prvi 1
pao Mager 1
Mager i 1
mnogi pješaci. 1
pješaci. Prvi 1
se čistom, 1
čistom, neprilagođenom, 1
neprilagođenom, znanstvenom 1
znanstvenom fantastikom 1
fantastikom probio 1
u časopise 1
časopise za 1
za široke 1
široke mase 1
mase (npr. 1
(npr. u 2
The Saturday 1
Saturday Evening 1
Evening Post, 1
Post, krajem 1
krajem 1940-ih). 1
1940-ih). Prvi 1
hodanju iz 1
Univerzijadi (2015.) 1
(2015.) i 1
hodanju (2015., 1
(2015., 2017. 1
i 2019.). 1
2019.). Prvi 1
je HEP 1
HEP preuzeo 1
sklopu ciklusa 1
ciklusa izgradnje 1
i akvizicije 1
akvizicije sunčanih 1
sunčanih elektrana. 1
elektrana. Prvi 1
je "prototip" 1
"prototip" napravljen 1
napravljen preinakom 1
preinakom dvosjeda 1
dvosjeda Mirage 1
Mirage IIIBJ 1
IIIBJ tako 1
umjesto Atara 1
Atara ugrađen 1
ugrađen J79. 1
J79. Prvi 1
puta službeno 1
službeno obilježen 1
obilježen u 1
svih 50 2
država 2000. 1
2000. Prvi 2
puta zapažena 1
zapažena kada 1
lokalnom Teen 1
Teen Talent 1
Talent natjecanju 1
natjecanju 1977. 1
1977. Prvi 1
put glavnu 1
ulogu dobio 3
u operetnoj 1
operetnoj reviji 1
reviji Slavka 1
Slavka Miđora 1
Miđora i 1
i Maksa 1
Maksa Mottla 1
Mottla Snovi 1
Snovi male 1
male Luane 1
Luane 1945. 1
put izlagala 1
izlagala svoja 1
djela 1972. 1
pobijedio 441. 1
441. pr. 1
pr. Prvi 5
je radiološki 1
radiološki liječio 1
liječio bradavice, 1
bradavice, tumor 1
tumor kože 1
i tumor 1
tumor dojke. 1
dojke. Prvi 1
razdoblje Nakade 1
Nakade na 1
tri podrazdoblja 1
podrazdoblja podijelio 1
podijelio britanski 1
britanski egiptolog 1
egiptolog William 1
William Flinders 1
Flinders Petrie, 1
Petrie, koji 1
istraživao nalazište 1
nalazište 1894. 1
1894. Prvi 2
je red 3
red popunjen. 1
popunjen. Prvi 1
slikar koji 1
je uskladio 1
uskladio prizor 1
prizor slike 1
sa gledateljevim 1
gledateljevim stajalištem 1
stajalištem te 1
prostor slike 1
slike povezao 1
s gledateljevim 1
gledateljevim prostorom. 1
prostorom. Prvi 1
spomenik ovom 1
ovom papi 1
papi u 1
u prirodnoj 4
prirodnoj veličini. 3
veličini. Prvi 1
središnji stup 1
stup u 2
osnovi peterokuta 1
peterokuta s 1
pet skulptura, 1
skulptura, a 1
zatim skupina 1
pročelju koja 1
predstavlja crvenoarmijce 1
crvenoarmijce u 1
u jurišu, 1
jurišu, izvedene 1
izvedene kao 2
kao reljefe 1
reljefe u 1
u bronci. 1
bronci. " 1
je Swiftov 1
Swiftov prvi 1
Australiji. Prvi 2
izrade jer 1
napravljena od 4
vrlo kvalitetne 1
kvalitetne odlično 1
odlično pročišćene 1
pročišćene i 1
dobro pečene 1
pečene gline 1
gline (pečenje 1
(pečenje se 1
vjerojatno izvodilo 1
izvodilo u 1
u pećima) 1
pećima) bez 1
ikakvih primjesa. 1
primjesa. Prvi 1
je tenor 1
tenor klape. 1
klape. Prvi 1
to posjet 1
posjet Erdogana 1
Erdogana Uzbekistanu 1
Uzbekistanu nakon 1
godina. Prvi 4
trebao nastaviti 1
razvojem pune 1
pune funkcionalne 1
funkcionalne Igle, 1
Igle, dok 1
drugi trebao 1
razviti jednostavniju 1
jednostavniju Iglu 1
Iglu temeljenu 1
na prethodnoj 1
prethodnoj Streli, 1
Streli, te 1
ta pojednostavljena 1
pojednostavljena Igla 1
Igla trebala 1
u proizvodnju 1
službu ranije. 1
ranije. Prvi 1
zvijezde NGC 1
NGC 370 1
370 uočio 1
uočio d'Arrest 1
d'Arrest 7. 1
listopada 1861. 1
ugovor potpisao 1
potpisao 1989. 1
dana izdao 1
album Ne 1
Ne kuni 1
kuni što 1
što si 1
si voljela. 1
voljela. Prvi 1
Hrvatskoj uveo 1
uveo metode 1
metode semiotike 1
semiotike te 1
te komunikacijske 1
komunikacijske i 1
i kognitivne 1
kognitivne teorije 1
teorije filma 1
svoj rad. 1
rad. Prvi 1
u nas, 1
nas, poslije 1
poslije kratkotrajnog 1
kratkotrajnog početništva, 1
početništva, načelno 1
načelno otklonio 1
otklonio vezani 1
vezani stih 1
stih i 1
i rimu 1
rimu pa 1
pa progovorio 1
progovorio pregnantnim, 1
pregnantnim, često 1
i grafički 3
grafički simetričnim 1
simetričnim slobodnim 1
slobodnim stihom, 1
stihom, te 1
te stvorio 1
stvorio uzor 1
uzor poezije 1
poezije kreirane 1
kreirane "iznutra", 1
"iznutra", kao 1
kao najintenzivnijeg 1
najintenzivnijeg doživljaja 1
doživljaja svijeta. 1
svijeta. Prvi 1
je uočio 3
uočio tendenciju 1
tendenciju u 1
u Boki, 1
Boki, koja 1
stoljeća nesmiljeno 1
nesmiljeno traje 1
danas, da 1
se uporno 2
uporno negira 1
negira hrvatsko 1
ime baštine 1
i jer 2
baština tih 1
krajeva otima 1
otima i 1
pripisuje baštini 1
baštini drugog 1
drugog naroda. 1
naroda. Prvi 1
Marijan Sviben, 1
Sviben, do 1
do 1962. 1
Zagrebu organizirano 1
organizirano podučavao 1
podučavao civilno 1
civilno mačevanje. 1
mačevanje. Prvi 1
na YouTube 1
YouTube postavio 1
postavio korisnik 1
korisnik jawed 1
jawed (pravim 1
imenom Jawed 1
Jawed Karim, 1
Karim, jedan 1
osnivača web-stranice) 1
web-stranice) pod 1
nazivom "Me 1
"Me at 1
the zoo". 1
zoo". Prvi 1
Prvi juriš 1
juriš uslijedio 1
dana pucanja 1
pucanja po 1
po zidinama, 1
zidinama, ali 1
odbijen, a 1
istovremeno Osmanlije 1
Osmanlije počinju 1
počinju podizati 1
podizati „nasipe“ 1
„nasipe“ i 1
sjeverne strane. 3
strane. Prvi 1
Prvi kasitski 1
kasitski vladar 1
u Babilonu 1
Babilonu bio 1
je Agum 1
Agum II. 1
II. Prvi 1
Prvi klasični 1
klasični Disneyev 1
Disneyev animirani 1
na kanalu, 1
kanalu, Alisa 1
Alisa u 1
zemlji čudesa, 1
čudesa, premijerno 1
mreži u 1
1984. Prvi 1
Prvi klub 1
okviru Radničkog 1
Radničkog sportskog 1
društva "Razvitak". 1
"Razvitak". Prvi 1
Prvi knez 2
nasljednici birani 1
u senatu, 1
senatu, a 1
Velikom vijeću. 1
vijeću. Prvi 1
knez Velike 1
Velike Moravske 1
Moravske bio 1
je Mojmir 1
Mojmir I. 1
I. (vladao 1
(vladao 830. 1
830. – 1
– 846.), 1
846.), a 1
za kneza 1
kneza Rastislava 1
Rastislava (846.- 1
(846.- Prvi 1
Prvi kninski 1
kninski zatočenici 1
zatočenici najviše 1
su ponižavani 1
ponižavani i 1
i mučeni 1
mučeni u 1
staroj kninskoj 1
kninskoj bolnici 1
bolnici cijeloga 1
cijeloga srpnja 1
1991. Prvi 2
Prvi književni 1
književni uspjeh 1
uspjeh doživljava 1
doživljava 1967. 1
1967. s 1
pričom “Hoćeš 1
“Hoćeš li 1
li molim 1
molim te 1
te ušutjeti, 1
ušutjeti, molim 1
molim te?”, 1
te?”, a 1
a potvrđuje 2
potvrđuje ga 2
ga istoimenom 1
istoimenom zbirkom 1
zbirkom koja 1
izašla 1976. 1
1976. Prvi 1
koristio termin 1
termin minimalizam 1
minimalizam bio 1
kritičar David 1
David Burlyuk 1
Burlyuk u 1
u izložbenom 1
izložbenom katalogu 1
katalogu umjetnika 1
umjetnika Johna 1
Johna Grahama 1
Grahama na 1
izložbi slika 1
galeriji Dudensing 1
Dudensing Gallery 1
Gallery ( 1
započeo jerihonsko 1
jerihonsko bdjenje 1
bdjenje bio 1
je "apostol 1
"apostol svete 1
svete krunice" 1
krunice" Prvi 1
sa projektom 1
projektom telepercepcije 1
telepercepcije bio 1
graditi je 1
bila laka 2
laka krstarica 1
krstarica Emden 1
Emden koja 1
zamijeniti Niobe. 1
Niobe. Prvi 1
pojavu iskoristili 1
iskoristili bili 1
francuski komičar 1
komičar Max 1
Max Linder 1
Linder i 1
i kanadska 1
kanadska glumica 1
glumica Florence 1
Florence Lawrence, 1
Lawrence, koja 1
snimala flmove 1
flmove za 1
američku kuću 1
kuću Biograph 1
Biograph Studios. 1
Studios. Prvi 1
Prvi koncert 2
Petrinji u 1
u Kavezu 1
Kavezu na 1
su odsvirane 1
odsvirane 4 1
4 autorske 1
autorske pjesme 2
pjesme (Virus, 1
(Virus, Imhotep, 1
Imhotep, Exorcist 1
Exorcist i 1
i What 1
What am 1
am I?). 1
I?). Prvi 1
koncert sa 1
sa Zwetslootom 1
Zwetslootom održao 1
veljači 1991. 1
lokalnom death 1
metal okupljanju 1
okupljanju u 1
u Strömstadu, 1
Strömstadu, rodnom 1
gradu skupine. 1
skupine. Prvi 1
Prvi kongres 1
kongres rusinskoga 1
rusinskoga jezika 1
jezika održan 1
u Bardejovskim 1
Bardejovskim Kupeljima 1
Kupeljima 1992. 1
1992. god. 1
god. Prvi 3
Prvi koraci 2
koraci sestara 1
Mariboru bili 1
jako plodni. 1
plodni. Prvi 1
koraci u 1
smjeru su 2
su poduzeti 1
poduzeti pa 1
nakon „bratimljenja“ 1
„bratimljenja“ sa 1
sa timom 1
timom Brescia 1
Brescia Bengals 1
Bengals (Italija), 1
(Italija), partneri 1
partneri udruge 1
udruge ADMO. 1
ADMO. Prvi 1
Prvi korak 3
korak bila 1
je centralizacija 1
centralizacija zapovijedanja 1
zapovijedanja o 1
proizvodnji koju 1
samo on. 1
on. Prvi 1
korak njegovom 1
njegovom zbacivanju 1
zbacivanju bilo 1
njegovo smjenjivanje 1
smjenjivanje s 1
predsjednika Fašističke 1
Fašističke stranke. 1
stranke. Prvi 1
korak pri 1
pri analizi 1
analizi molekula 1
molekula je 2
je ionizacija 1
ionizacija molekula 1
u ionizatoru. 1
ionizatoru. Prvi 1
Prvi kršćani 1
prostorima još 1
7. stoljeću. 1
Prvi krug 1
na Mramornom 1
Mramornom stadionu, 1
stadionu, prilagođenom 1
prilagođenom za 1
ove OI 1
OI te 1
na Olimpijskom 1
Olimpijskom velodromu. 1
velodromu. Prvi 1
Prvi kvalifikacijski 1
kvalifikacijski turnir 2
turnir odigrao 1
na Črnomercu. 1
Črnomercu. Prvi 1
Prvi ledolomac 1
ledolomac ove 1
klase izgrađen 1
1975. pod 1
nazivom Arktika. 1
Arktika. Prvi 1
Prvi ljudi 1
ljudi imali 1
su čudan 1
čudan izgled. 1
izgled. Prvi 1
Prvi lokalitet 1
lokalitet otkriven 1
dijelu položaja 1
položaja Čopinca, 1
Čopinca, na 1
točci platoa. 1
platoa. Prvi 1
Prvi magnetofon 1
magnetofon nastavak 1
je razvoja 1
razvoja snimanja 1
na magnetskoj 1
magnetskoj žici. 1
žici. Prvi 1
Prvi magnetomehanički 1
magnetomehanički učinak 1
učinak otkrio 1
je 1842. 1
1842. Prvi 1
Prvi mandat 1
mandat mu 1
trajao nešto 1
dana. Prvi 1
Prvi materijal 1
materijal snimljen 2
snimljen sa 2
novim pjevačem 1
pjevačem je 1
je EP 2
EP The 1
The Apothic 1
Apothic Gloom, 1
Gloom, objavljen 1
Prvi meč 1
za svjetsko 1
prvenstvo 1886. 1
1886. Prvi 1
Prvi međunarodni 1
međunarodni seniorski 1
seniorski nastup 2
nastup Sumić 1
Sumić je 1
je okrunila 1
okrunila pobjedom 1
pobjedom na 3
na Croatia 1
Croatia Open 1
Open 2008., 1
2008., dok 1
EP do 1
medalju. Prvi 1
Prvi međunarodno 1
međunarodno izdani 1
izdani album 1
album doživio 1
je svjetlo 1
svjetlo dana 1
dana 1976., 1
se našle 3
našle pjesme 1
s prva 3
su izdani 1
izdani samo 1
Prvi mehanički 1
mehanički teodolit 1
teodolit datira 1
od 1730. 1
1730. Prvi 1
Prvi metak 1
pogodio Franju 1
Franju Ferdinanda, 1
Ferdinanda, a 1
drugi, namijenjen 1
namijenjen generalu 1
generalu Potioreku, 1
Potioreku, pogodio 1
je Sofiju. 1
Sofiju. Prvim 1
Prvim je 1
hrvatskim biografom. 1
biografom. Prvi 1
Prvi mjesec 1
mjesec godine 1
je nisan. 1
nisan. Prvi 1
Prvi model, 1
model, 1200XL 1
1200XL zamišljen 1
za staru 1
staru seriju 1
kao promašaj. 1
promašaj. Prvi 1
Prvi moderan 1
moderan Ustav 1
Ustav Ukrajine. 1
Ukrajine. Prvim 1
Prvim učiteljem 1
učiteljem imenovan 1
Andrija Petranovic. 1
Petranovic. Prvi 1
Prvi mu 2
da osiguran 1
osiguran svoj 1
Egiptu, a 1
da proširi 1
proširi teritorij 1
teritorij pod 3
vlašću. Prvi 1
uspjeh knjiga 1
knjiga "Psihološki 1
"Psihološki zakoni 1
zakoni evolucije 1
evolucije naroda" 1
naroda" objavljena 1
objavljena 1894. 1
Prvi muzej 1
muzej industrije, 1
industrije, etnografije 1
etnografije i 1
povijesti zapadne 1
Afrike otvoren 1
u Saint-Louisu 1
Saint-Louisu 15. 1
15. ožujka 2
ožujka 1864. 1
Prvi muž 1
muž od 1
stariji 14 1
a sadašnji 1
sadašnji muž 1
muž mlađi 1
Prvi načelnik 1
načelnik Općine 1
Općine bio 1
Mato Burić. 1
Burić. Prvi 1
Prvi način 2
obzir kada 1
s “krticom”. 1
“krticom”. Prvi 1
način liječenja 1
liječenja hipertenzije 1
hipertenzije jednak 1
je preporučenim 1
preporučenim preventivnim 1
preventivnim mjerama 1
mjerama o 1
o promjenama 1
promjenama načina 1
i obuhvaćaju 1
obuhvaćaju promjene 1
promjene prehrambenih 1
navika tjelovježbu 1
tjelovježbu i 1
smanjenje tjelesne 1
tjelesne mase. 1
mase. Prvi 1
Prvi najveći 1
najveći singl 1
singl Play 1
Play the 1
the Guitar 1
Guitar objavljen 1
prosincu 2011. 2
2011. Prvi 1
Prvi nalazi 1
su 1911. 1
1911. u 1
u bivšem 2
bivšem vinogradu 1
vinogradu Friedricha 1
Friedricha Königsdorfa 1
Königsdorfa i 1
i datiraju 1
datiraju isključivo 1
u bakreno 1
bakreno doba. 1
doba. Prvi 1
Prvi nalaz 1
nalaz komaraca 1
komaraca St. 1
St. albopicta 1
albopicta (Ae. 1
(Ae. albopictus) 1
albopictus) u 1
Hrvatskoj zabilježen 1
listopadu 2004. 1
2004. tijekom 1
istraživanja legla 1
legla komaraca 1
komaraca na 1
Prvi naoružani 1
naoružani gliser 1
gliser nazvan 1
Prvi napadi 1
napadi od 1
strane srbočetničke 1
srbočetničke armije 1
armije na 1
na Ladimirevce 1
Ladimirevce zabilježeni 1
Prvi napad 2
Cassino ( 1
na Mitnicu 1
Mitnicu dogodio 1
nekoliko tenkova 2
tenkova stiglo 2
stiglo kroz 1
kroz Dubravu 1
Dubravu šumskim 1
šumskim putem, 1
putem, tamo 1
nisu očekivali, 1
očekivali, i 1
i ispalilo 1
ispalilo par 1
par granata 1
granata na 1
hrvatske barikade, 1
barikade, ali 1
ali tenkovi 1
okrenuli i 1
i otišli. 2
otišli. Prvi 1
Prvi napis 1
napis u 1
se spominjanje 1
spominjanje riječi 1
riječi "Zombi" 1
"Zombi" zabilježen 1
1819. godine 1
strane pjesnika 1
pjesnika Roberta 1
Roberta Southeya. 1
Southeya. Prvi 1
Prvi naraštaj 1
naraštaj domaćih 1
domaćih ruskih 1
ruskih slikara 1
slikara školovao 1
duhu kasnoga 1
kasnoga baroka. 1
baroka. Prvi 1
Prvi naseljenici 1
naseljenici stigli 1
su 1639. 1
1639. krotz 1
krotz koje 1
njima živjeli 1
relativnoj harmoniji, 1
harmoniji, a 1
a Posljednja 1
Posljednja pripadnica 1
pripadnica plemena 1
plemena umrla 1
je 1802. 2
1802. godine 1
svom logoru 1
na Big 2
Big Hammocku, 1
Hammocku, današnji 1
današnji Shore 1
Shore Road 1
Road u 1
u Clintonu. 1
Clintonu. Prvi 1
Prvi naslov 1
naslov VIVA 1
VIVA World 1
World Cup-a 1
Cup-a uvjerljivo 1
osvojila reprezentacija 1
reprezentacija Laponije, 1
Laponije, koja 1
postigla čak 1
čak 24 2
24 gola 1
tri utakmice, 1
utakmice, pobijedivši 1
finalu Monako. 1
Monako. Prvi 1
Prvi nastup 5
nastup Elvis 1
Elvis zbog 1
zbog treme 1
treme nije 1
uspio odraditi, 1
odraditi, dok 1
put uspio 1
uspio odsvirati. 1
odsvirati. Prvi 1
s 6 1
nastup imao 2
studenoga 1971. 1
predstavi "Napola 1
"Napola na 1
na drvetu" 1
drvetu" Prvi 1
1986. na 1
na školskoj 1
školskoj Božićnoj 1
Božićnoj priredbi 1
priredbi Upravne 1
Upravne srednje 1
škole koju 2
je pohađao. 1
pohađao. Prvi 1
reprezentaciju svoje 1
zemlje imao 1
1992. Prvi 1
Prvi ne-nasljedni 1
ne-nasljedni župan, 1
župan, Yang 1
Yang Bi, 1
Bi, stigao 1
izgradnjom ureda 1
ureda prefekture, 1
prefekture, vojarne, 1
vojarne, te 1
te obrazovne 1
obrazovne ustanove 1
ustanove u 1
podnožju planine 1
planine Jinhong. 1
Jinhong. Prvi 1
Prvi njegov 1
opus Dva 1
Dva skerca 1
skerca za 1
za mješoviti 2
mješoviti zbor 2
zbor na 1
na narodne 1
narodne tekstove 1
tekstove ( 1
Prvi njihov 1
album zove 1
se Love 1
Love Sucks. 1
Sucks. Prvi 1
Prvi nogometni 1
klub "Jadran" 1
"Jadran" osnovan 1
je tridesetih 1
tridesetih godina, 1
u "Radnik". 1
"Radnik". Prvi 1
Prvi nositelj 1
nositelj i 1
i neumorni 1
neumorni propagator 1
propagator ideja 1
ideja revolucionarnog 1
revolucionarnog radničkog 1
radničkog pokreta, 2
pokreta, prvi 1
prvi komunist 1
komunist i 1
organizator komunističkog 1
komunističkog pokreta 1
je Osman 1
Osman Sabitović 1
Sabitović Bego. 1
Bego. Prvi 1
Prvi objekti 1
objekti za 3
preradu kitova 1
kitova ulja 1
južnom Labradoru 1
Labradoru mogli 1
biti izgrađeni 1
izgrađeni u 1
kasnim 1530-tim, 1
1530-tim, iako 1
iako dokumenti 1
potvrđuju tek 1
tek 1548. 1
1548. Prvi 1
Prvi oblik 1
oblik broja 1
broja dva 1
dva vrijedi 1
srednji rod, 1
rod, a 1
za ženski. 1
ženski. Prvi 1
Prvi od 1
bio prosinački 1
prosinački zajednički 1
zajednički pokušaj 1
pokušaj ministra 1
i ministra 2
ministra unutrašnjih 1
unutrašnjih poslova 1
poslova koje 1
rujnu Revolucionarni 1
Revolucionarni komandni 2
komandni savjet 2
savjet bio 1
bio postavio 1
postavio u 3
u ministarske 1
ministarske fotelje. 1
fotelje. Prvi 1
Prvi okršaj 1
njemačkim zrakoplovstvom 1
zrakoplovstvom zabilježeno 1
1943. bez 1
nekih velikih 1
velikih posljedica. 2
posljedica. Prvi 1
Prvi oltar 1
oltar za 2
koji sigurno 1
sigurno znamo 1
od Raka 1
Raka je 1
onaj s 1
s potpisom 1
potpisom “S. 1
“S. Prvi 1
Prvi opat 1
opat opatije 1
sv. Prvi 6
Prvi oružani 1
oružani sukobi 3
BiH dogodili 1
jesen 1991. 1
Prvi osmanski 1
osmanski popisi 1
popisi ne 1
spominju samostan 1
Prvi ozbiljniji 1
ozbiljniji sastav 1
s odlaskom 1
u HKPD 1
HKPD Vladimir 1
Vladimir Nazor. 1
Nazor. Prvi 1
Prvi palestinski 1
palestinski kongres 1
kongres održan 2
održan 30. 1
30. rujna, 1
rujna, koji 1
je Palestinu 1
Palestinu smatrao 1
dijelom Sirije, 1
Sirije, osudio 1
osudio je 3
je "vladu" 1
"vladu" u 1
u Gazi. 1
Gazi. Prvi 1
Prvi partizan 2
partizan i 1
i Pvi 1
Pvi partizan 1
partizan Užice. 1
Užice. Prvi 1
Prvi patrolira 1
patrolira ulicama 1
ulicama u 1
blizini predsjedničke 1
palače, drugi 1
drugi časnik 1
časnik vrši 1
vrši osiguranje 1
osiguranje unutar 1
same palače 1
palače dok 1
treći član 2
član osobnog 1
osobnog osiguranja 1
osiguranja poljskog 1
predsjednika. Prvi 1
Prvi Pavlekov 1
Pavlekov književni 1
književni sastav 1
je "Nekrolog" 1
"Nekrolog" Prvi 1
Prvi pirat 1
pirat koji 1
koristio zastavu 1
zastavu s 1
s lubanjom 1
lubanjom i 1
i prekriženim 1
prekriženim kostima 1
kostima bio 1
Henry Avery 1
njegova zastava 1
bila crvena. 1
crvena. Prvi 1
Prvi pisani 7
dokumenti o 1
o Trnavi 1
Trnavi su 1
iz 1332. 3
pisani spomen 4
spomen datira 1
iz 1193., 1
1193., a 1
a 1217. 1
1217. navodi 1
se Jaroslav 1
Jaroslav (Irislav) 1
(Irislav) Okićki 1
Okićki kao 1
poznati gospodar. 1
gospodar. Prvi 1
na viski 1
viski potječe 1
iz irskih 1
irskih Anala 1
Anala iz 1
iz Clonmacnoisea 1
Clonmacnoisea u 1
opisu smrti 1
smrti klanskog 1
klanskog poglavice 1
poglavice na 1
Božić od 1
od "neumjerenosti 1
"neumjerenosti u 1
u aqua 1
aqua vitae". 1
vitae". Prvi 1
spomen Orahovice 1
Orahovice datira 1
iz 1228. 1
1228. Prvi 1
ovog mjesta 1
mjesta datira 1
iz 1213., 1
1213., a 1
se ovdašnja 1
ovdašnja kapela 1
pisani trag 1
o ornamentici 1
ornamentici džamije 1
džamije nalazi 2
kod mletačkog 1
mletačkog putopisca 1
putopisca Pavla 1
Pavla Kontarinija, 1
Kontarinija, koji 1
je prolazeći 1
kroz Foču 1
Foču 1580. 1
1580. godine 1
da Hasan 1
Hasan Nazirova 1
Nazirova zadužbina 1
zadužbina "ima 1
"ima lijep 1
lijep trijem", 1
trijem", što 1
vjerojatno odnosilo 1
na dekoraciju, 1
dekoraciju, a 1
na arhitekturu. 1
arhitekturu. Prvi 1
pisani zapis 2
o naselju 1
naselju datira 1
iz 1326. 2
1326. godine 1
se napominje 2
se etnički 1
etnički Nijemci 1
Nijemci rudarski 1
rudarski stručnjaci 1
stručnjaci naselili 1
naselili grad. 1
grad. Prvi 1
Prvi pogodak 3
pogodak postigao 2
protiv Houston 1
Houston Aeros. 1
Aeros. Prvi 1
Hrvatsku dao 1
protiv Irske. 1
Irske. Prvi 1
reprezentaciju postigao 2
porazu protiv 3
protiv Kine 1
Kine na 2
mjesto. Prvi 1
Prvi poimenice 1
poimenice poznati 1
poznati župan 1
župan zvao 1
se Jurina, 1
Jurina, a 1
a zabilježen 1
u povelji 3
povelji kralja 1
Petra Krešimira 1
Krešimira IV. 1
IV. iz 2
iz 1060. 1
1060. godine. 1
Prvi pokušaj 1
pokušaj - 1
- 225. 1
225. - 1
nije urodio, 1
urodio, ali 1
sljedeći pohod 1
pohod doveo 1
do rušenja 2
rušenja i 1
i aneksije 1
aneksije Chua. 1
Chua. Prvi 1
Prvi pole 1
pole position 2
position i 1
pobjedu je 2
na Norisringu, 1
Norisringu, a 1
jedina Hamiltonova 1
Hamiltonova pobjeda 1
pobjeda te 2
sezone. Prvi 1
Prvi pomagači 1
pomagači pri 1
pri toj 1
toj zadaći 1
zadaći bili 1
njegovi osobni 1
osobni prijatelji 1
iz župe, 1
župe, Zdenko 1
Zdenko i 1
Mario Milošević 1
Milošević te 1
te Nijaz 1
Nijaz Begić; 1
Begić; uskoro 1
se osnivanju 1
osnivanju pridružio 1
Pavao Ilić 1
Ilić te 1
ovi ljudi 1
ljudi činili 2
činili korijen 1
korijen HDZ-a 1
HDZ-a u 3
Sarajevu. Prvi 2
Prvi pomoćni 1
pomoćni smjer 1
napada trebale 1
izvesti 156. 1
156. domobranska 1
domobranska pukovnija, 1
pukovnija, 163. 1
163. brigada 1
postrojbe MUP-a. 1
MUP-a. Prvi 1
Prvi popis 2
popis pučanstva 1
pučanstva u 1
Slavoniji, nakon 2
odlaska Turaka, 1
Turaka, u 1
selo Vrpolje, 1
Vrpolje, bio 1
je 1698.god. 1
1698.god. Prvi 1
popis svjetskih 2
svjetskih čuda 1
čuda sačinjen 1
navodno između 1
između 150. 1
150. i 1
i 120. 1
120. godine 1
nove ere, 1
ere, a 1
a sačinio 1
sačinio ga 1
grčki pjesnik 2
pjesnik Antipatros 1
Antipatros iz 1
iz Sidona. 1
Sidona. Prvi 1
Prvi posao 1
bio posao 1
posao seoskog 1
seoskog učitelja. 1
učitelja. Prvi 1
Prvi posjednici 1
posjednici vlastelinstva 1
vlastelinstva Darda 1
Darda bili 1
su Janos 1
Janos i 1
i Friedrich 2
Friedrich Veterani, 1
Veterani, koji 1
su imanje 1
imanje stekli 1
stekli u 1
doba kralja 1
Karla VI. 1
VI. Prvi 1
Prvi posjetitelj 1
posjetitelj koji 1
bi posjetio 2
posjetio kuću 1
Božić, tzv. 1
tzv. polaznik 1
polaznik ili 1
ili položar, 1
položar, trebao 1
biti zdrav, 1
zdrav, krepak, 1
krepak, veseo 1
veseo što 1
bi domu 1
domu donijelo 1
donijelo sreću, 1
sreću, a 1
unaprijed domovi 1
domovi dogovarali 1
dogovarali o 1
o "slučajnom" 1
"slučajnom" posjetitelju, 1
posjetitelju, da 1
izazvalo nesreću. 1
nesreću. Prvi 1
Prvi postupak 1
postupak koristi 1
koristi razblaženu 1
razblaženu otopinu 1
otopinu amonij 1
amonij bifluorida 1
bifluorida (NH4HF2 1
(NH4HF2 ili 1
ili NH4F•HF.) 1
NH4F•HF.) za 1
za otapanje 1
otapanje i 1
i fluorescentno 1
fluorescentno otkrivanje, 1
otkrivanje, metoda 1
puta osjetljivija 1
osjetljivija od 1
od preporučenih 1
preporučenih količina 1
količina berilija 1
berilija na 1
radnom mjestu. 1
mjestu. Prvi 1
Prvi povijesni 1
povijesni spomen 1
spomen grada 1
grada datira 1
iz 966. 1
966. godine 1
je židovski 1
židovski putopisac 1
putopisac Abraham 1
Abraham ben 1
ben Jacob 1
Jacob opisao 1
značajno trgovačko 1
trgovačko naselje. 1
naselje. Prvi 1
Prvi poznati 6
poznati broj 1
broj katolika 1
katolika tijekom 1
tijekom osmanske 1
u Glamoču 2
Glamoču je 1
godine 1741., 1
1741., a 1
a iznosio 1
je 58. 1
58. Godine 1
Godine 1768. 1
1768. katolika 1
katolika je 2
bilo 139, 1
139, a 1
do 1855. 2
1855. broj 1
do 215. 1
215. Godine 1
Godine 1851. 1
1851. Prvi 1
poznati datirani 1
datirani spomen 1
spomen ove 2
ove katedrale 1
katedrale nalazi 1
u Darovnici 1
Darovnici biskupa 1
biskupa Ivana 1
iz 1186. 1
1186. Prvi 1
poznati kontakt 1
kontakt između 3
između Aksanaraca 1
Aksanaraca i 1
ljudi dogodio 1
se 2151. 1
2151. godine. 1
poznati pisani 1
izvor Valpova 1
Valpova potječe 1
1332. Prvi 1
poznati poluležeći 1
poluležeći bicikl 1
bicikl datira 1
1895. godine 3
napravio ga 1
Charles Challand, 1
Challand, profesor 1
profesor iz 1
iz Ženeve. 1
Ženeve. Prvi 1
poznati zapis 1
smislu potječe 1
iz 1439. 1
1439. godine 1
godine kojim 1
kojim venecijanski 1
venecijanski generalni 1
providur za 1
Dalmaciju naređuje 1
naređuje creskom 1
creskom knezu 1
knezu da 1
dopusti slobodan 1
slobodan ribolov 1
ribolov na 2
jezeru. Prvi 1
Prvi pravi 1
pravi boom 1
boom dogodio 1
je obukla 1
obukla čipkastu 1
čipkastu crvenu 1
crvenu haljinu 1
haljinu na 1
dodjelu MTV 1
MTV Video 3
Video Music 3
Awards 2009., 1
2009., kojom 1
veoma uplašila 1
uplašila slavnog 1
slavnog repera 1
repera Eminema. 1
Eminema. Prvi 1
Prvi predsjednik 14
Drago Herenda, 1
Herenda, potpredsjednik 1
potpredsjednik Jozo 1
Jozo Zorić 1
Zorić Ikentić, 1
Ikentić, blagajnik 1
blagajnik Viktor 1
Viktor Pešorda, 1
Pešorda, a 1
a tajnik 1
tajnik kluba 1
je Dominik 2
Dominik Andrijanić 1
Andrijanić koji 1
osim te 1
te uloge 4
uloge bio 1
tehnički direktor 1
trener. Prvi 1
predsjednik Crnogorskog 1
Crnogorskog košarkaškog 1
košarkaškog saveza 1
saveza je 1
je Danilo 1
Danilo Mitrović. 1
Mitrović. Prvi 1
Društva bio 1
je Tripo 1
Tripo Schubert. 1
Schubert. Prvi 1
predsjednik Družbe 1
Družbe sv. 1
bio Ante 1
Ante Ivanišević. 1
Ivanišević. Prvi 1
je Rade 3
Rade Tunjić 1
Tunjić i 1
predsjednik skupštine 1
skupštine je 1
je Vlado 1
Vlado Tunjić. 1
Tunjić. Prvi 1
John Biondich. 1
Biondich. Prvi 1
Mate Jurišić-Šurić. 1
Jurišić-Šurić. Prvi 1
je pok. 1
pok. Prvi 1
bio Dragan 1
Dragan Marjanović, 1
Marjanović, klub 1
polako rastao 1
rastao i 1
kulture Davora. 1
Davora. Prvi 1
predsjednik Lekenika 1
Lekenika bio 1
je Julius 1
Julius Mann. 1
Mann. Prvi 1
predsjednik NAACP-a 1
NAACP-a bio 1
bijelac. Prvi 1
prof. Prvi 1
predsjednik postao 2
je Vjekoslav 2
Vjekoslav Vlah, 1
Vlah, a 1
prvi tajnik 1
tajnik Antun 1
Antun Rubeša. 1
Rubeša. Prvi 1
Prvi prelet 1
prelet Zemlje 1
Zemlje Rosetta 1
obavila 4. 1
2005. Prvi 1
Prvi prequel, 1
prequel, Preludij 1
Preludij u 1
u Zakladu, 1
Zakladu, započinje 1
kada mladi 1
mladi Hari 1
Seldon predstavlja 1
predstavlja radnju 1
radnju o 1
mogućnosti psihohistorije, 1
psihohistorije, a 1
s okolnostima 1
i realizacijom 1
realizacijom psihohistorije. 1
psihohistorije. Prvi 1
Prvi pretplatnici 1
pretplatnici bili 1
su Općina, 1
Općina, Župni 1
Župni ured 2
i Jelengrad. 1
Jelengrad. Prvi 1
Prvi prikazani 1
prikazani glazbeni 1
spot na 2
na MTV-u 1
MTV-u bio 1
Prvi prilog 1
prilog je 1
je ovjereni 1
ovjereni prepis 1
prepis talijanskog 1
talijanskog teksta 1
teksta diplome 1
diplome guvernadura 1
guvernadura Jovana 1
Jovana Radonjića 1
Radonjića od 1
kolovoza 1770. 1
1770. godine. 1
Prvi primjer 1
primjer mirovnog 1
sporazuma jest 1
jest ugovor 1
ugovor koga 1
su 1258. 1
1258. pr. 1
Prvi princ 1
princ rođen 1
norveškom tlu 1
tlu od 1
od Olava 1
Olava IV. 1
IV. Prvi 1
Prvi prioritet 1
je očuvanje 1
očuvanje života 1
života djeteta, 1
djeteta, zatim 1
zatim očuvanje 1
očuvanje vida 1
i treće, 1
treće, smanjenje 1
smanjenje komplikacija 1
komplikacija ili 1
ili nuspojava 1
nuspojava liječenja. 1
liječenja. Prvi 1
Prvi prodajni 1
prodajni centar 1
centar izvan 1
granica BiH 1
BiH otvoren 1
Splitu. Prvi 1
Prvi produkcijski 1
produkcijski F-86D-1 1
F-86D-1 dovršen 1
u Inglewoodu 1
Inglewoodu u 1
1951. Prvi 1
Prvi profesionalni 2
profesionalni angažman 2
angažman dobio 1
u ECHL-u 1
ECHL-u (East 1
(East Coast 1
Coast Hockey 1
klub Charlotte 1
Charlotte Checkers. 1
Checkers. Prvi 1
angažman dobiva 1
filmu redatelja 1
redatelja Danisa 1
Danisa Tanovića 1
Tanovića Smrt 1
Smrt u 1
Prvi profesori 1
profesori izabrani 1
temelju natječaja, 1
natječaja, a 1
a izbor 1
izbor je 1
potvrdila kraljica 1
kraljica Marija 1
Marija Terezija. 1
Terezija. Prvi 1
Prvi promidžbeni 1
promidžbeni singl, 1
singl, "Heartbreak 1
"Heartbreak and 1
and Seance", 1
Seance", bio 1
objavljen 11. 1
srpnja 2017. 2
spot. Prvi 1
Prvi prosvjetni 1
prosvjetni referent 1
referent za 1
za Kotar 1
Kotar Podravsku 1
Podravsku Slatinu 1
Slatinu bio 1
je Bogdan 1
Bogdan Ivančević. 1
Ivančević. Prvi 1
Prvi protivnik 1
protivnik bio 3
je Brazilac 1
Brazilac Assuerio 1
Assuerio Silva, 1
Silva, kojeg 1
pobijedio odlukom 1
sudaca. Prvi 1
Prvi prototip 1
bio modificirani 1
modificirani F-15B, 1
F-15B, no 1
no svi 1
svi sagrađeni 1
sagrađeni F-15E 1
F-15E ipak 1
imaju značajne 1
promjene te 1
također daleko 1
daleko jače 1
jače motore 1
motore zbog 1
povećane težine. 1
težine. Prvi 1
Prvi punski 1
punski rat 1
rat primarno 1
primarno je 2
bio pomorski 1
trajao sve 1
do 241. 1
241. pr. 1
Prvi puta 11
je nastupila, 1
nastupila, kao 1
prva vozačica 1
vozačica u 1
u Indianapolisu, 2
Indianapolisu, 1977., 1
1977., i 1
kasnije još 1
još 1978. 1
1978. i 2
i 1979., 1
1979., s 1
jednim devetim 1
devetim mjestom 1
mjestom kao 1
kao najboljim 1
najboljim rezultatom. 1
rezultatom. Prvi 1
tzv. prosjeku 1
prosjeku 20 1
10 skokova. 1
skokova. Prvi 1
to napravio 2
napravio 2015. 1
2015. kada 1
u RTL-ovom 1
RTL-ovom X 1
X Factoru. 1
Factoru. Prvi 1
puta oni 1
kao Capaha 1
Capaha ili 1
ili Pacaha, 1
Pacaha, što 1
što koristi 2
koristi de 1
de Soto 1
Soto 1541. 1
1541. Prvi 1
puta opisana 1
opisana 1906. 1
imenom Panicum 1
Panicum tuerckheimii, 1
tuerckheimii, a 1
2014. Prvi 1
izvorima krajem 1
spominje ih 1
ih John 1
John Smith, 1
Smith, a 1
a populacija 2
populacija im 1
800 (1608). 1
(1608). Prvi 1
se 1381. 1
1381. g. 1
g. kao 2
kao plemićki 1
plemićki posjed. 1
posjed. Prvi 1
puta spominju 3
u Jesuit 1
Jesuit Relation 1
Relation (1640). 1
(1640). Prvi 1
u mažoret-plesu 1
mažoret-plesu 26. 1
prvenstvo mažoretkinja. 1
mažoretkinja. Prvi 1
termini objavljeni 1
objavljeni 1934. 1
članku i 1
knjizi 1935. 1
Prvi put 49
put FK 1
FK "Velež" 1
"Velež" se 1
Prvu saveznu 1
saveznu ligu 2
ligu SFRJ 1
SFRJ plasirao 1
sezoni 1952. 1
1952. Prvi 2
put izvan 1
crkve bilježi 1
bilježi ga 1
ga 14. 1
14. izdanje 1
izdanje Britanske 1
Britanske enciklopedije 1
enciklopedije ( 1
dodijeljena 2004. 1
je ekraniziran 1
ekraniziran u 1
Italiji još 1
vrijeme nijemog 1
nijemog filma, 1
snimljene još 1
jedna talijanska 1
talijanska verzija 1
verzija 1937. 1
1937. i 1
i španjolska 2
španjolska 1944. 1
1944. Prvi 1
igrao košarku 1
u Lakewood 1
Lakewood High 1
School da 1
kasnije prebacio 1
prebacio u 2
u Saint 1
Saint Benedict's 1
Benedict's Preparatory 1
Preparatory School 1
School te 1
tamo nastavio 1
sa igrom. 1
igrom. Prvi 1
izlagao - 1
s mladima 1
mladima - 1
- 1958. 1
1958. Prvi 1
deset najplaćenijih 1
najplaćenijih holivudskih 1
holivudskih glumaca. 1
glumaca. Prvi 1
objavljena 1939. 1
Švicarskoj. Prvi 1
u "Prvom 1
"Prvom Foliu" 1
Foliu" iz 1
1623. godine. 1
opisana 1988. 1
1988. Prvi 1
je poletjela 1
poletjela 1985. 1
je lansirana 1
lansirana 37 1
37 puta, 1
puta, od 1
čega 6 1
puta neuspješno. 1
neuspješno. Prvi 1
predstavljeno natjecanje 1
natjecanje sa 2
dva voditelja 1
otkazan orkestar. 1
orkestar. Prvi 1
provedena anketa 1
anketa o 1
o volonterizmu, 1
volonterizmu, koja 1
postoji potreba 2
kao volonteri 1
volonteri angažiraju 1
angažiraju lošije 1
lošije situirani 1
situirani građani 1
i omladina. 1
omladina. Prvi 1
je sintetiziran 1
sintetiziran 1965. 1
1965. Prvi 1
je spaljen 3
spaljen 1591., 1
1591., kasnije 1
bio obnavljan, 1
obnavljan, a 1
a napušten 1
napušten od 1
spomenik popravljan 1
popravljan 1902. 1
spomenuto 1428., 1
1428., a 1
a organizirano 1
cestu na 1
su priključeni 1
priključeni seoski 1
seoski slijepi 1
slijepi putovi. 1
putovi. Prvi 1
EP 1995. 1
talijanski kamerman 1
kamerman signalizirao 1
signalizirao da 1
snimanje, što 1
Španjolci protumačili 1
mogu dignuti 1
dignuti most 1
zrak. Prvi 1
uzeo teniski 1
teniski reket 1
reket u 1
ruke kada 2
je zapažen 1
zapažen u 1
stvaranju albuma 1
albuma Bangers 1
Bangers & 1
& Cash 1
Cash s 1
producentom Spank 1
Spank Rockom. 1
Rockom. Prvi 1
nakon ostamostaljenja 1
ostamostaljenja Hrvatske 1
na Olimpijske 1
igre putovali 1
putovali su 2
su biciklisti, 1
biciklisti, gimnastičari 1
gimnastičari i 1
i jedriličarka. 1
jedriličarka. Prvi 1
put natjecao 1
kupu 1989. 1
1989. Prvi 1
epizodi "Broadway" 1
"Broadway" (99). 1
(99). Prvi 1
epizodi "Prudy, 1
"Prudy, Prudy" 1
Prudy" (217). 1
(217). Prvi 1
put pretačemo 1
pretačemo kad 1
gotovo alkoholno 1
alkoholno vrenje 1
vrenje i 1
se mlado 1
mlado vino 1
vino pročisti, 1
pročisti, odnosno 1
odnosno kad 2
se stalože 1
stalože sve 1
sve netopive 1
netopive tvari 1
i nečistoće. 2
nečistoće. Prvi 1
epizodi "Monday". 1
"Monday". Prvi 1
epizodi "Spearhead 1
"Spearhead from 1
from Space", 1
Space", gdje 1
postala član 2
član UNIT-a 1
UNIT-a i 1
i upoznala 1
upoznala novo-regeneriranog 1
novo-regeneriranog Doktora. 1
Doktora. Prvi 1
broju 99, 1
99, "Broadway". 1
"Broadway". Prvi 1
pozornici 1899. 1
u Wilmingtonu, 1
Wilmingtonu, Delawareu. 1
Delawareu. Prvi 1
"The Evil 1
Evil of 1
the Daleks". 1
Daleks". Prvi 1
prvom broju 3
broju Martina 1
Mystèrea pod 1
nazivom Ljudi 1
crnom ( 1
spominje 1113. 1
1113. Prvi 1
spominje 1277. 1
1277. Prvi 1
spominje 1335. 1
1335. Prvi 1
spominje 1368. 1
1368. kao 1
kao Školj 1
Školj (otok) 1
(otok) Svetog 1
Petra (Scolenum 1
(Scolenum sancti 1
sancti Petri). 1
Petri). Prvi 1
spominje 1492. 1
1492. Prvi 1
spominje 990. 1
990. godine. 1
još 1277. 1
1277. g. 1
g. U 1
U funkciji 3
funkciji je 2
izgradnje kapele 1
kao zaručnik 1
zaručnik Junije 1
Junije Silane, 1
Silane, a 1
vjenčanje spriječila 1
spriječila carica 1
carica Agripina 1
Agripina mlađa. 1
mlađa. Prvi 1
u pisanim 3
pisanim ispravama 1
ispravama 1146. 1
1146. kao 1
kao Dobrjansk. 1
Dobrjansk. Prvi 1
povijesnim ispravama 1
ispravama 1198. 1
1198. Prvi 1
sedmoj knjizi 1
knjizi kad 1
kako visi 1
visi naglavačke 1
naglavačke iznad 1
iznad stola 1
za kojim 3
su sjedili 1
sjedili smrtološe 1
smrtološe u 1
kući Malfoyevih. 1
Malfoyevih. Prvi 1
u vizitaciji 1
vizitaciji iz 1
iz 1665. 1
1665. Prvi 1
dokumentima spominje 1
spominje 1290., 1
1290., a 1
a javljao 1
javljao se 1
u oblicima 1
oblicima Ozold, 1
Ozold, Zold, 1
Zold, Zolk, 1
Zolk, Zókról. 1
Zókról. Prvi 1
povijesti spominje 1
spominje 396. 1
396. pr. 1
okupili 2003., 1
2003., kad 1
je Malakian 1
Malakian sa 1
sa Caseyom 1
Caseyom Chaosom, 1
Chaosom, Zachom 1
Zachom Hillom 1
Hillom i 1
i Gregom 1
Gregom Kelsom 1
Kelsom snimio 1
snimio demo 1
demo Ghetto 1
Ghetto Blaster 1
Blaster Rehearsals. 1
Rehearsals. Prvi 1
susreli u 1
epizodi "Spužva 2
"Spužva Bob 2
Bob Strašljivi", 1
Strašljivi", kad 1
htio oteti 1
oteti njegovu 1
njegovu dušu, 1
se prestrašio 1
prestrašio njega 1
Patrik maknuo 1
maknuo dijelove 1
dijelove lica 1
lica pa 1
izgled izmijenio. 1
izmijenio. Prvi 1
seriji pojavila 1
se 2000. 1
Prvi radovi 2
samom bazenskom 1
bazenskom kompleksu 1
kompleksu su 1
radovi Sikorskog 1
Sikorskog uključuju 1
uključuju izgradnju 1
izgradnju prvog 1
prvog četveromotornog 1
četveromotornog zrakoplova 1
zrakoplova Sikorsky 1
Sikorsky Russky 1
Russky Vityaz 1
Vityaz kojeg 1
je nazvaoLe 1
nazvaoLe Grand. 1
Grand. Prvi 1
Prvi rang 1
rang je 1
nazivom Vysshaya 1
Vysshaya Liga 1
Liga (od 1
(od 1969. 1
1969. Prvi 1
Prvi rašireniji 1
rašireniji standard 1
standard bio 1
je USB 2
1.1 koji 1
tržištu pojavio 1
rujnu 1998. 1
Prvi ratni 1
ratni zapovjednik 1
postrojbe bio 2
Ante Čatlak. 1
Čatlak. Prvi 1
Prvi razlog 1
pojava idustrijaliziranog 1
idustrijaliziranog grada 1
grada 19. 1
stoljeća, gdje 1
većina zgrada 1
nadzorom različitih 1
različitih poslova 1
bogate elite. 1
elite. Prvi 1
Prvi Realov 1
Realov igrač 1
koji ispada 1
ispada je 1
je Karim 1
Karim Benzema 1
Benzema čija 1
Francuska izgubila 1
izgubila 2:0 1
2:0 od 1
od Španjolaca, 1
Španjolaca, a 1
oba pogotka 1
svom 100. 1
100. nastupu 1
nastupu za 1
je Xabi 1
Xabi Alonso. 1
Alonso. Prvi 1
toga vrši 1
vrši napad 1
planet Takodanu 1
Takodanu u 1
za droidom 1
droidom BB-8. 1
BB-8. Prvi 1
Prvi redoviti 1
i predstojnik 1
predstojnik zavoda 1
zavoda je 1
profesor Ferdo 1
Ferdo Koch. 1
Koch. Prvi 1
Prvi registrirani 1
registrirani klub 1
bio "Bratstvo 1
"Bratstvo Elektroistra", 1
Elektroistra", osnovan 1
osnovan 1952. 1
Prvi rezultati 1
rezultati istraživanja 1
istraživanja Takuya 1
Takuya Sekine 1
Sekine i 1
dr. objavljeni 1
Švedskoj krajem 1
2020. god. 3
god. ukazuju 1
redu kod 1
imale simptoma, 1
simptoma, imuni 1
imuni sustav 1
mogao suočavati 1
suočavati s 1
s infekcijom 1
infekcijom koronavirusa 1
koronavirusa pomoću 1
pomoću tzv. 1
tzv. Prvi 1
Prvi RF-101G 1
RF-101G je 1
službu ušao 2
ušao 1965. 1
1965. u 2
u maskrinoj 1
maskrinoj boji. 1
boji. Prvi 1
Prvi RJ 1
RJ razvijen 1
razvijen na 1
na BAe 1
BAe 146 1
146 standardu, 1
standardu, imao 1
je moderniziranu 1
moderniziranu kabinu 1
kabinu i 1
i efikasnije 1
efikasnije LF 1
LF 507 1
507 motore. 1
motore. Prvi 1
Prvi roman 1
seriji o 2
o detektivu 1
detektivu Erlenduru, 1
Erlenduru, Synir 1
Synir duftsins 1
duftsins objavio 1
1997. Prvi 1
Prvi sačuvani 1
sačuvani spomen 1
spomen Wyrzyska 1
Wyrzyska datira 1
1326. godine. 1
Prvi samostalni 2
samostalni koncert 1
u zagrebačkome 1
zagrebačkome Domu 1
Domu sportova. 2
sportova. Prvi 1
samostalni pogon 1
pogon putničkih 1
putničkih brodova 1
brodova bio 2
je parni 1
parni pogon. 1
pogon. Prvi 1
Prvi satelit 1
satelit je 1
je lansiran 1
lansiran 1975. 1
Prvi sat 1
sat koji 2
automatski zvonjavom 1
zvonjavom označavao 1
označavao satove 1
satove ugrađen 1
je 1335., 1
1335., također 1
u Milanu. 2
Milanu. Prvi 1
Prvi scenaristi 1
scenaristi na 1
braća blizanci 1
blizanci Epstein, 1
Epstein, Julius 1
Julius i 1
i Philip, 1
Philip, koji 1
su uklonili 1
uklonili pozadinsku 1
pozadinsku priču 1
o Ricku 1
dodali neke 1
neke humorne 1
humorne elemente. 1
elemente. Prvi 1
Prvi se 7
se disk 1
disk sastoji 1
od izvornog 3
izvornog albuma, 1
a remasterirao 1
remasterirao ga 1
je Andy 1
Andy Pearce. 1
Pearce. Prvi 1
održao 2018. 1
put popeo 1
na pobjedničko 1
pobjedničko postolje 1
postolje 11. 1
spominje 1074. 1
1074. god. 1
1334., a 1
a današnji 1
izgled poprima 1
poprima tijekom 1
spominju otkrićem 1
otkrićem Amerike 1
Amerike 1492. 1
1492. godine 1
Prvi serijski 1
serijski MiG-ovi 1
MiG-ovi 19S 1
19S zadržali 1
topa kalibra 1
kalibra 23 1
23 mm, 1
mm, ali 2
brzo dobili 1
dobili znatno 2
znatno moćnije 1
moćnije naoružanje 1
naoružanje od 1
topa MR-30 1
MR-30 kalibra 1
mm, u 1
u istok 1
istok konfiguraciji. 1
konfiguraciji. Prvi 1
zbio 24. 1
2006. Prvi 1
Prvi singl 7
singl albuma 1
albuma We 1
We Need 1
Need a 1
a Resolution 1
Resolution zauzeo 1
59 mjesto 1
100. Prvi 1
Prvi single, 1
single, "Out 1
of Control", 1
Control", je 1
za download 1
download na 1
na oficijalnoj 1
oficijalnoj web-stranici 1
web-stranici sastava. 1
sastava. Prvi 1
bio Twisted 1
Twisted Transistor. 1
Transistor. Prvi 1
je Rupa, 1
Rupa, objavljen 1
2020. Prvi 1
tako izašao 1
drugi službeni 2
su Pet 1
Pet Shop 1
Shop Boysi 1
Boysi izdali 1
izdali za 1
za Parlophone 1
Parlophone je 1
pjesma "Opportunities 1
"Opportunities (Let's 1
(Let's Make 1
Make Lots 1
Lots of 1
of Money), 1
Money), koja 1
ipak polučila 1
polučila nekakav 1
nekakav uspjeh 1
uspjeh dospjevši 1
na 116. 1
116. mjesto 1
britanske ljestvice. 2
ljestvice. Prvi 1
Prvi singl, 2
singl, pjesma 2
pjesma 'Čarolija', 1
'Čarolija', Jacquesu 1
Jacquesu izlazi 1
izlazi 2002. 1
2002. Prvi 1
biti "Everyone's 1
"Everyone's at 1
at It", 1
It", ali 1
kasnije odlučeno 1
bude "The 1
"The Fear". 1
Fear". Prvi 1
s Anette 1
Anette zove 1
singl, 'Thank 1
'Thank U', 1
U', bio 1
također nominiran 1
kategoriji Best 1
Best Female 3
Female Pop 2
Pop Vocal 2
Vocal Performance. 1
Performance. Prvi, 1
Prvi, s 1
s kapetanicom 1
kapetanicom Karlom 1
Karlom Barać 1
Barać bio 1
10 odbojkaskih 1
odbojkaskih klubova 1
klubova Superlige 1
Superlige BiH. 1
BiH. Prvi 1
Prvi službeni 4
službeni BMW 1
BMW M5 1
M5 je 1
na Amsterdamskom 1
Amsterdamskom motor 1
motor show-u 1
show-u 1984. 1
službeni nastup 2
za Bile 1
Bile mu 1
protiv zagrebačke 1
zagrebačke Croatije, 1
Croatije, koja 1
završila sa 1
sa 2:0 2
2:0 za 1
za domaćina. 1
domaćina. Prvi 1
službeni protivnik 1
je "RK 1
"RK Polet" 1
Polet" 1960. 1
1960. Prvi 2
službeni turnir 1
odbojci na 1
pijesku održao 1
se 12.08.1994. 1
12.08.1994. na 1
u Katoru 1
Katoru (Umag). 1
(Umag). Prvi 1
Prvi solo 1
solo pjevač 1
je Ken 1
Ken Ray, 1
Ray, koji 2
uskoro zbog 1
zbog ženidbe 1
ženidbe napustio 1
napustio grupu. 1
grupu. Prvi 1
Prvi spomen 7
spomen češke 1
češke pismenosti 1
književnosti je 4
je "Legenda 1
"Legenda o 1
o sv. 1
Prvi spomenik 2
na Sarajevskom 1
Sarajevskom groblju 1
groblju datira 1
1640. Prvi 1
spomenik NOB, 1
NOB, ustanika 1
ustanika sa 1
sa puškom 1
puškom i 1
i zastavom, 1
zastavom, radi 1
radi 1950. 1
1950. za 1
za Grubišno 1
Grubišno Polje. 1
Polje. Prvi 1
spomen imena 2
imena Biskaje 1
Biskaje zabilježen 1
u darovnici 1
darovnici samostanu 1
samostanu Bickaga, 1
Bickaga, koji 1
na RIA 1
RIA od 1
od Mundaka. 1
Mundaka. Prvi 1
spomen naselja 1
pod današnjim 2
današnjim imenom 1
imenom veže 1
godinu 1245. 1
1245. Prvi 1
spomen o 1
svetištu 1734., 1
1734., gdje 1
" operarius 1
operarius et 1
et Concionator 1
Concionator ". 1
". Prvi 1
na Pasiki 1
Pasiki je 1
1765. Prvi 1
spomen sela 1
sela (ville) 1
(ville) Đelekovca 1
Đelekovca (Gyelekewcz) 1
(Gyelekewcz) je 1
u ispravi 1
ispravi pisanoj 1
pisanoj u 1
Budimu 18. 1
lipnja 1348. 1
1348. godine. 1
spomen Valašskih 1
Valašskih Meziříčí 1
Meziříčí datira 1
iz 1297. 1
1297. godine. 1
Prvi stih 1
stih se 1
otok zvan 1
zvan San 1
Pedro iako 1
Madonna nikada 1
jasno izjasnila 1
izjasnila o 1
tome. Prvi 1
Prvi studijski 1
album Venni 1
Venni Vetti 1
Vetti Vecci 1
Vecci objavio 1
singlom "Holla 1
"Holla Holla". 1
Holla". Prvi 1
Prvi stupac 1
stupac sadrži 1
sadrži prvih 1
prvih devet 3
devet kvadrata, 1
kvadrata, drugi 1
drugi parne 1
parne brojeve 1
brojeve od 2
do 18, 1
18, a 1
treći brojeve 1
do devet. 1
devet. Prvi 1
Prvi stupanj 5
stupanj ima 1
od 306.914 1
306.914 kg, 1
kg, od 1
čega 284.450 1
284.450 kg 1
kg čine 1
čine kerozin 1
kerozin i 1
i tekući 2
tekući kisik. 1
kisik. Prvi 1
stupanj je 2
je teološki, 1
teološki, i 1
toj razini 1
je identificiran 1
identificiran predmet 1
predmet traženja, 1
traženja, ali 1
su intelektualni 1
intelektualni resursi 1
resursi nedostatni 1
nedostatni te 1
te tragač 1
tragač pribjegava 1
pribjegava mašti, 1
mašti, uvodeći 1
uvodeći vrhunaravna 1
vrhunaravna bića 1
i fenomene 1
fenomene tumači 1
tumači intervencijama 1
intervencijama tih 1
tih bića. 1
bića. Prvi 1
stupanj obuhvaća 1
obuhvaća fizikalno-kemijsku 1
fizikalno-kemijsku obradu, 1
obradu, dok 1
drugi biološku 1
biološku obradu 1
obradu (aeracija, 1
(aeracija, aerobna 1
aerobna stabilizacija 1
stabilizacija aktivnog 1
aktivnog mulja 1
mulja uz 1
mogućnost povrata 1
povrata mulja 1
u biološki 1
biološki predstupanj 1
predstupanj i 1
glavni stupanj). 1
stupanj). Prvi 1
stupanj proizišao 1
proizišao je 1
iz "Blue 1
"Blue Streak" 1
Streak" projektila, 1
projektila, proizvedenog 1
proizvedenog pod 1
pod Atlas 1
Atlas licencom. 1
licencom. Prvi 1
stupanj se 1
dva Aerojet 1
Aerojet LR87 1
LR87 raketna 1
raketna motora. 1
motora. Prvi 1
Prvi su 8
album objavili 1
objavili 2002. 1
etiketom One 1
One Records. 1
Records. Prvi 1
Prvi sudionici 1
sudionici Moto 1
Moto susreta 1
susreta stižu 1
stižu već 1
petak ujutro 1
bi zauzeli 1
zauzeli mjesto 1
postavili svoj 1
svoj kamp. 1
kamp. Prvi 1
dio razgovori 1
razgovori s 1
određenim osobama 1
osobama čiji 1
čiji autoritet 2
i kompetentnost 1
kompetentnost u 1
određenoj temi 1
temi izviru 1
njihovog životnog 1
životnog obrazovanja, 1
obrazovanja, kako 1
kako formalnoga, 1
formalnoga, tako 1
i neformalnoga. 1
neformalnoga. Prvi 1
udar došli 1
došli članovi 1
članovi Matice 1
hrvatske, a 2
drugi. Prvi 1
su nosač 1
zvuka snimili 1
snimili 1969. 1
su Panzerkampfwageni 1
Panzerkampfwageni III 1
III Ausf 1
Ausf J 1
J ušli 1
sastav 2. 1
5. oklopne 1
oklopne divizije 2
1941. Prvi 1
put tada 1
tada objavljeni 1
objavljeni nacrti 1
nacrti i 1
fotografije Baraćevih 1
Baraćevih špilja 1
špilja - 1
- Gornje 1
i Donje. 1
Donje. Prvi 1
put pojavili 1
u animiranom 2
animiranom filmu 2
filmu Samostrel 1
Samostrel (polj. 1
(polj. Kusza) 1
Kusza) 1963. 1
1963. Prvi 1
Prvi susret 1
susret igran 1
igran 14. 1
14. lipnja, 1
uzvrat 17. 1
2017. Prvi 2
Prvi susreti 1
susreti su 1
na rasporedu 5
rasporedu 10. 1
10. siječnja, 1
uzvrati 17. 1
Prvi sustav 1
čišćenje suhim 1
suhim ledom 1
ledom razvila 1
mornarica SAD 1
SAD 1945. 1
grupe živih 1
bića koji 1
temelju sistematike 1
sistematike nisu 1
nisu prihvaćeni 1
prihvaćeni kao 1
kao homogena 1
homogena grupa, 1
grupa, ali 1
iz praktičnih 1
praktičnih razloga 1
dalje vodi 1
vodi pod 1
zajedničkim imenom. 1
imenom. Prvi 1
Prvi svezak 2
svezak obuhvaća 1
1943. Prvi 1
svezak prvi 1
objavljen 1960. 1
Prvi svjetionik 1
svjetionik u 1
Americi bio 1
je Boston 1
Boston Light, 1
Light, sagrađen 1
sagrađen 1716. 1
1716. godine 1
luci Boston. 1
Boston. Prvi 1
kup je 2
bio 1982. 1
rat bio 2
na pragu. 1
pragu. Prvi 1
i mobilizacija 1
mobilizacija prekidaju 1
prekidaju školovanje 1
školovanje i 1
rat. Prvi 1
Prvi taekwondo 1
Rijeci. Prvi 1
Prvi tip 1
tip čini 1
čini direkcijska 1
direkcijska selekcija 1
selekcija koja 1
označuje promjenu 1
prosječnoj vrijednosti 1
vrijednosti neke 1
neke crte 1
crte tijekom 1
vremena — 1
— na 1
primjer, organizmi 1
organizmi polagano 1
polagano postaju 1
postaju viši. 1
viši. Prvi 1
Prvi tiskani 1
tiskani ekslibrisi 1
ekslibrisi u 1
Hrvatskoj, odnosno 2
odnosno ekslibrisi 1
ekslibrisi za 1
hrvatskog vlasnika 1
vlasnika knjiga, 1
knjiga, nastali 1
XV. st. 2
st. Prvi 1
Prvi tragovi 2
tragovi grada 1
grada sežu 1
sežu čak 1
do 4000 2
4000 godina 1
tragovi naseljenosti 1
naseljenosti potječu 1
razdoblja starijeg 1
starijeg kamenog 1
doba ( 1
Prvi trajni 1
trajni bijeli 1
bijeli naseljenik 1
naseljenik bio 1
Richard Pearis. 1
Pearis. Prvi 1
Prvi trofej 1
trofej osvaja 1
Prvi tuloui 1
tuloui su 1
su razmjerno 1
male, pravokutne 1
pravokutne ili 1
ili kvadratične 1
kvadratične zgrade, 1
zgrade, otvorenog 1
otvorenog tipa 2
tipa bez 1
bez kamenih 1
kamenih temelja. 1
temelja. Prvi 1
Prvi turnir 1
turnir 1899. 1
1899. se 1
na zemljanoj 2
zemljanoj podlozi, 1
podlozi, a 1
godina uglavnom 1
i igralo 1
igralo na 1
zemljanoj podlozi 1
1979. kada 1
je zemljana 1
zemljana podloga 1
podloga trajno 1
trajno zamjenjena 1
zamjenjena tvrdom. 1
tvrdom. Prvi 1
Prvi u 2
boks od 1
prve četvorke 1
četvorke ušao 1
je Hamilton. 1
Hamilton. Prvi 1
Prvi učitelj 1
Mato Ćorić. 1
Ćorić. Prvi 1
Prvi uhićeni 1
uhićeni bili 1
su muškarci 2
muškarci srpske 1
nacionalnosti, njih 1
njih 20. 1
20. Tijekom 1
Tijekom travnja 1
i svibnja 1
svibnja 1941., 1
1941., u 1
Gospiću je 2
je uhićeno 3
uhićeno nekoliko 1
desetaka osoba 1
osoba srpske 1
nacionalnosti, uključujući 1
nekoliko žena. 1
žena. Prvi 1
Hrvatskoj izvodio 1
izvodio velike 1
velike abdominalne 1
abdominalne operacije. 1
operacije. Prvi 1
Prvi uređaj 2
se probio 1
probio na 2
tržište bio 1
je Palm 1
Palm Pilot 1
Pilot 1000 1
i Pilot 1
Pilot 5000. 1
5000. Prvi 1
uređaj na 1
je Android 1
Android Pie 2
Pie bio 1
bio predinstaliran 1
predinstaliran jest 1
jest Sony 1
Sony Xperia 1
Xperia XZ3. 1
XZ3. Prvi 1
Prvi urednik 1
fra Silvije 1
Silvije Grubišić. 1
Grubišić. Prvi 1
Prvi uspjesi 2
uspjesi stižu 1
stižu 1967. 1
1967. kada 1
kada momčad 1
momčad predvođena 1
predvođena quarterbackom 1
quarterbackom Daryleom 1
Daryleom Lamonicom 1
Lamonicom nakon 1
dijela sezone 4
naslov AFL 1
AFL lige. 1
lige. Prvi 1
Kanadi zaredali 1
su 1983. 1
Prvi utvrdio 1
utvrdio rastezanje 1
rastezanje tvari 1
tvari zagrijavanjem 1
zagrijavanjem ( 1
Prvi val 1
val međunarodne 1
međunarodne migracije 1
migracije prema 1
prema Parizu 1
Parizu započeo 1
je najranije 1
najranije 1820. 1
1820. s 1
dolaskom njemačkih 1
njemačkih seljaka 1
seljaka koju 1
bježali od 1
od poljoprivredne 2
poljoprivredne krize 1
njihovoj matičnoj 1
matičnoj zemlji. 1
zemlji. Prvi 1
Prvi veći 2
i značajniji 1
značajniji rezultat 1
rezultat klub 1
klub ostvaruje 1
sezoni 1966. 1
1966. Prvi 1
porast stanovništva 1
u Sređanima 1
Sređanima bio 1
između 1857. 1
1857. Prvi 1
Prvi veliki 4
značajan nastup 1
za Društvo 1
Društvo zbio 1
rano ljeto 1
ljeto 1978. 1
na "Križevačkom 1
"Križevačkom velikom 1
velikom spravišću". 1
spravišću". Prvi 1
u izračunu 1
izračunu broja 1
broja π 1
π nakon 1
nakon Arhimeda 1
Arhimeda je 1
napravio njemački 1
njemački matematičar 1
matematičar Ludolph 1
Ludolph van 1
van Ceulen 1
Ceulen (1540. 1
(1540. 1610. 1
1610. Prvi 1
veliki rad, 1
ocem bio 1
je „Tehnički 1
„Tehnički centar 1
centar General 1
General Motorsa” 1
Motorsa” (Warren, 1
(Warren, Michigan) 1
Michigan) koji 1
projektiran u 1
i čeliku 1
čeliku s 1
s panelima 1
panelima u 1
dvije nijanse 1
boje. Prvi 1
veliki šok 1
bio kada 3
njen voljeni 1
voljeni brat 1
Leon poginuo 1
automobilskoj nesreći. 1
nesreći. Prvi, 1
Prvi, virtualni 1
virtualni dio 1
on-line igre 1
kojima sudionici 2
sudionici (posjetitelji 1
(posjetitelji web 1
web stranice) 1
stranice) distribuiraju 1
distribuiraju materijalna 1
materijalna i 1
i nematerijalna 1
nematerijalna dobra 1
dobra gradeći 1
gradeći „društvo“ 1
„društvo“ koje 1
se dinamički 1
dinamički mijenja. 1
mijenja. Prvi 1
Prvi vladar 2
dinastije Omejida 1
Omejida bio 1
je Muavija, 1
Muavija, koji 1
uveo pravo 1
prijestolje putem 1
putem nasljedstva 1
nasljedstva (dinastijom), 1
(dinastijom), a 1
ne putem 1
izbora (šurom). 1
(šurom). Prvi 1
vladar s 2
popisa nije 1
naveden u 1
u CAH 1
CAH (Hayes 1
(Hayes sugerira 1
drugi vladar 1
popisa možda 1
možda bili 2
bili ista 1
ista osoba), 1
osoba), a 1
a Apophis 1
Apophis II. 1
je dodan 1
kraju popisa. 1
popisa. Prvi 1
Prvi VLSI 1
VLSI krugovi 1
krugovi su 2
u 80-tim 1
80-tim godinama 1
godinama dvadesetog 2
i VLSI 1
VLSI je 1
generacija u 2
razvoju integriranih 1
integriranih krugova. 1
krugova. Prvi 1
Prvi vojnici 1
zadržali već 1
su proslijeđeni 1
proslijeđeni prema 1
prema Trebinju. 1
Trebinju. Prvi 1
Prvi Wrightovi 1
Wrightovi radovi, 1
radovi, nastali 1
nastali još 2
ateljeu Sullivana, 1
Sullivana, osobna 1
osobna kuća 1
Oak Parku 1
Parku ( 1
Prvi WSOP 1
WSOP bio 1
bio održao 1
je Benny 1
Benny Binion 1
Binion 1970. 1
godine pozvavši 1
pozvavši šest 1
šest najboljih 1
igrača pokera 1
pokera u 1
svoj Horseshoe 1
Horseshoe Casino. 1
Casino. Prvi 1
Prvi Ye-2A 1
Ye-2A je 1
poletio 17. 1
veljače 1956. 1
1956. s 1
s Grigoryem 1
Grigoryem Sedovom 1
Sedovom za 1
za kontrolama, 1
kontrolama, dok 1
drugi Ye-5 1
Ye-5 je 1
poletio pred 1
kraj 1956. 1
1956. Prvi 1
Prvi Zagorje 1
Zagorje Open 1
kao trening 1
trening hrvatske 1
reprezentacije za 2
za WPC 1
WPC 2004. 1
Prvi zapisi 1
navodi ovaj 1
otok potječu 1
od nizozemskog 1
nizozemskog istraživača 1
istraživača Willema 1
Willema Barentsza, 1
Barentsza, do 1
došao tražeći 1
tražeći sjevernomorsku 1
sjevernomorsku rutu, 1
rutu, 1596.g. 1
1596.g. Prvi 1
Prvi zapovjednik 1
zapovjednik bio 1
je Filip 2
Filip Tomljenović. 1
Tomljenović. Prvi 1
Prvi zarađeni 1
zarađeni novci 1
novci bili 1
radi putnih 1
putnih troškova, 1
troškova, a 1
sa stečenim 1
stečenim kapitalom 1
kapitalom osnovane 1
su robne 1
robne kuće, 2
kuće, tvornice 1
i hoteli. 1
hoteli. Prvi 1
Prvi zaron 1
zaron bio 1
ljudskom posadom, 1
posadom, koja 1
upravljala batiskafom 1
batiskafom Trieste 1
Trieste koji 1
siječnja 1960. 1
godine dosegnuo 1
dosegnuo dno. 1
dno. Prvi 1
Prvi zgoditak 1
zgoditak je 1
postigao Antun 1
Antun Cesarec 1
Cesarec odlično 1
odlično proigranom 1
proigranom kombinacijom 1
kombinacijom s 1
Matom Luketićem. 1
Luketićem. Prvi 1
Prvi znaci 1
znaci oživljavanja 1
oživljavanja javljaju 1
s Grupom 1
Grupom Četvorice 1
Četvorice i 1
i jakom 1
jakom strujom 1
strujom angažirane 1
angažirane umjetnosti 1
umjetnosti gdje 1
ističe Roman 1
Roman Petrović 1
Petrović s 1
s ciklusom 1
ciklusom Djeca 1
Djeca ulice. 1
ulice. Prvi 1
Prvi znanstveni 1
rad napisao 1
Prvi župnik 2
župnik bio 1
don Tito 1
Tito Laurić 1
Laurić iz 1
iz Donjeg 1
Donjeg Humca. 1
Humca. Prvi 1
župi bio 1
fra Serafin 1
Serafin Vištica. 1
Vištica. Prvo 1
Prvo baskijsko 1
baskijsko nacionalno 1
nacionalno natjecanje 1
1976. Prvobitan 1
Prvobitan cilj 1
bio pokušati 1
pokušati pomiriti 1
pomiriti kralja 1
Henrika s 1
kraljicom Katarinom, 1
Katarinom, potičući 1
potičući među 1
njima "nježnost 1
"nježnost i 1
i prijateljstvo". 1
prijateljstvo". Prvobitna 1
Prvobitna grupa 1
grupa sastojala 1
glazbenika Briana 1
Briana Wilsona, 1
Wilsona, njegove 1
braće Carla 1
i Dennisa, 1
Dennisa, njihovog 1
njihovog rođaka 1
rođaka Mikea 1
Mikea Lovea 1
Lovea i 1
prijatelja Alana 1
Alana Jardinea 1
Jardinea kojeg 1
kojeg je, 2
zbog fakultetskih 1
fakultetskih obaveza, 1
obaveza, u 1
fazi mijenjao 1
mijenjao David 1
David Marks. 1
Marks. Prvobitna 1
Prvobitna namjera 1
namjera da 1
se MiG-9 1
MiG-9 opremi 1
opremi topom 1
topom Nudelman 1
Nudelman N-57 1
N-57 kalibra 1
kalibra 57 1
57 mm 2
mm pokazala 1
se nerealnom 1
nerealnom za 1
mali avion 1
avion te 1
brzo odlučeno 1
njega ugradi 1
ugradi top 1
top NS-37 1
NS-37 kalibra 1
37 mm. 1
mm. Prvobitna 1
Prvobitna verzija 1
verzija dema 1
dema snimljena 1
za kazetu. 1
kazetu. Prvobitni 1
Prvobitni je 1
tekst sin 1
sin Henrya 1
Henrya Careya 1
Careya posvetio 1
posvetio svom 2
ocu, dok 1
porijeklo glazbe 1
glazbe još 1
uvijek nejasno. 1
nejasno. Prvobitni 1
Prvobitni kapacitet 1
kapacitet Arene 1
Arene od 1
od 66.000 1
66.000 sjedala 1
sjedala povećan 1
za reprezentativne 1
reprezentativne utakmice 1
na 69.901 1
69.901 sjedala. 1
sjedala. Prvobitni 1
Prvobitni meridijan 1
meridijan prvi 1
predložili njemački 1
njemački astronomi 1
astronomi Wilhelm 1
Wilhelm Beer 1
Beer i 1
Johann Heinrich 1
Heinrich Mädler 1
Mädler 1830. 1
u albedo 1
albedo obilježju, 1
obilježju, a 1
talijanski astronom 1
astronom Giovanni 1
Schiaparelli kasnije 1
nazvao Sinus 1
Sinus Meridiani. 1
Meridiani. Prvobitni 1
Prvobitni nacrt 1
nacrt za 2
za grobnicu 1
grobnicu Julija 1
nije izveden. 1
izveden. Prvobitni 1
Prvobitni naziv 3
naziv pjesme 1
pjesme trebao 1
više duhovit 1
duhovit i 1
manje svečan, 1
svečan, a 1
a glasio 1
je "Tata, 1
"Tata, nemoj 1
nemoj se 1
se napiti 1
napiti za 1
za Božić". 1
Božić". Prvobitni 1
naziv Playboya 1
Playboya bio 1
je Stag 1
Stag Party, 1
Party, ali 1
časopis Stag 1
Stag kontaktirao 1
kontaktirao Hefnera 1
Hefnera i 1
i obavijestio 1
obavijestio ga 1
će zakonski 1
zakonski zaštiti 1
zaštiti svoj 1
naziv ako 1
ako pokrene 1
pokrene časopis 1
tim imenom. 1
imenom. Prvobitni 1
ovu seriju 1
seriju je 1
je T-72BU, 1
T-72BU, ali 1
rata SAD 1
protiv Iraka 1
Iraka preimenovan 1
iz marketinških 1
marketinških razloga 1
u T-90. 1
T-90. Prvobitni 1
Prvobitni ostaci 1
ostaci nisu 2
bili obećavajući: 1
obećavajući: nepotpun, 1
nepotpun, fragmentaran 1
fragmentaran os 1
os ischii 1
ischii iz 1
iz Heilongjianga 1
Heilongjianga ( 1
( Prvobitni 1
Prvobitni uspjeh 1
dovoljno veliko 1
veliko da 1
da uprava 1
uprava kompanije 1
kompanije naredi 1
naredi prestanak 1
prestanak proizvodnje 1
proizvodnje njegovog 1
njegovog prethodnika. 1
prethodnika. Prvobitno 1
Prvobitno je 2
područje teritorija 1
teritorija glavnog 1
grada trebalo 1
trebalo sadržavati 1
grad Ravalpindi, 1
Ravalpindi, ali 1
kasnije izuzet 1
izuzet iz 1
tog teritorija. 1
teritorija. Prvobitno 1
jednu rečenicu, 1
rečenicu, ali 1
su filmaši 1
filmaši bili 1
impresionirani Pierceovom 1
Pierceovom izvedbom 1
izvedbom i 1
su proširili 4
proširili ulogu 1
ulogu lika, 1
lika, izbjegavajući 1
izbjegavajući nijemi 1
nijemi lik 1
lik Glazbene 1
Glazbene kutije. 1
kutije. Prvobitno 1
Prvobitno lansiran 1
lansiran u 1
čast 500. 2
500. obljetnice 2
otkrića Sjedinjenih 1
Država, blok 1
sadržavao filmove, 1
filmove, dokumentarne 1
dokumentarne filmove 1
i emisije 1
o prilozima, 1
prilozima, povijesti 1
i scenskim 1
scenskim čudima 1
čudima narod. 1
narod. Prvobitno, 1
Prvobitno, ovu 1
ovu četvrt 1
četvrt su 1
naseljavali bogatiji 1
bogatiji slojevi 1
slojevi društva 1
Riju. Prvobitno 1
Prvobitno poznat 1
kao Agencija 1
za registraciju 2
registraciju (Registrupravljenije, 1
(Registrupravljenije, ili 1
ili RU). 1
RU). Prvobitno 1
Prvobitno protivljenje 1
protivljenje Pariza 1
Pariza konferenciji 1
konferenciji će 1
se promjeniti 1
promjeniti u 2
u prihvaćanje 1
prihvaćanje tek 1
dobivanja službene 1
službene podrške 1
podrške Londona. 1
Londona. Prvobitno 1
Prvobitno se 1
snimi oko 1
50 epizoda, 1
epizoda, pa 1
tijekom emitiranja 1
emitiranja provode 1
provode ankete 1
ankete među 1
među gledateljima. 1
gledateljima. "Prvo, 1
"Prvo, esejski 1
esejski dio: 1
dio: "Nikad 1
"Nikad nisam 2
nisam vidio 1
da išta 1
išta definitivno 1
definitivno povezuje 1
povezuje taj 1
taj citat 1
citat s 1
s Einsteinom", 1
Einsteinom", kaže 1
kaže Mark 1
Mark Dykes, 1
Dykes, glavni 1
glavni inspektor 1
inspektor Teksaške 1
Teksaške službe 1
službe za 1
za inspekciju 1
inspekciju pčela. 1
pčela. Prvo 1
Prvo Flaubertovo 1
Flaubertovo remek 1
i najkontroverznije: 1
najkontroverznije: " 1
" Prvo 1
Prvo ga 3
napao Ogremon, 1
Ogremon, no 1
no Angemon 1
Angemon ga 1
problema eliminirao 1
eliminirao i 1
šumu, tako 1
ga odvojivši 1
odvojivši od 1
od Devimona. 1
Devimona. Prvo 1
nazvao "velocimetar". 1
"velocimetar". Prvo 1
put odnio 1
Zambiju. Prvog 1
Prvog dana 3
dana poginuo 1
pripadnik HOS-a, 1
HOS-a, a 1
ranjeno. Prvog 1
devetom mjesecu 1
Njemačka napada 2
napada Poljsku, 1
Poljsku, a 1
a sedamnaest 1
sedamnaest dana 2
kasnije Rusi 1
Rusi udaraju 1
udaraju sa 1
sa istoka. 3
istoka. Prvog 1
stanu, ona 1
se skine 1
skine jer 1
jer prepostavlja 1
prepostavlja da 1
sad on 1
on njen 1
njen novi 2
novi svodnik, 1
svodnik, no 1
on odbije 2
odbije spavati 1
njom. Prvog 1
Prvog krčkog 1
krčkog kneza 1
kneza Dujma 1
Dujma naslijedila 1
naslijedila su 1
su 1163. 1
1163. godine 1
godine dva 1
njegova sina: 1
sina: Bartol 1
Bartol I. 1
i Vid 2
Vid I. 1
I. Treći 1
Treći sin 1
sin Bartol 1
Bartol II. 1
II. Prvog 1
Prvog ožujka 1
2019. Prvog 1
Prvog prosinca 1
je prekinut. 1
prekinut. Prvog 1
Prvog svibnja 1
godine program 1
službeno predstavljen 1
predstavljen kolegama 1
javnosti. Prvog 1
Prvog vođu 1
vođu što 1
ga znamo 1
znamo bio 1
je Gudfred 1
Gudfred (Gøtrik,Gudrød), 1
(Gøtrik,Gudrød), sin 1
sin Sigfriedov, 1
Sigfriedov, što 1
što vladaše 1
vladaše od 1
od 804 1
804 do 1
do 810 1
810 kada 1
ubio netko 1
njegove vlastite 1
vlastite pratnje. 1
pratnje. Prvo, 1
Prvo, iako 1
je Kazan 1
Kazan pristao 1
pristao da 1
će svjedočiti 1
pred Odborom, 1
Odborom, te 1
će priznati 2
član Komunističke 2
Komunističke partije, 1
partije, odbio 1
je odati 1
odati imena 1
imena drugih 1
drugih bivših 1
bivših članova. 1
članova. Prvo 1
Prvo i 3
drugoplasirani igraju 1
igraju Veliko 1
Veliko polufinale 1
polufinale (Major 1
(Major Semifinals) 1
Semifinals) na 1
utakmice. Prvo 2
rješenje očito 1
očito zadovoljava 1
zadovoljava početnu 1
početnu jednadžbu, 1
jednadžbu, dok 1
četvrto rješenje 1
rješenje ne 1
ne zadovljava. 1
zadovljava. Prvo 1
Prvo igralište 1
igralište nalazilo 2
uglu današnjih 1
današnjih ulica 1
ulica I. 1
I. Politea 1
Politea i 1
i Štibrenske, 1
Štibrenske, sjevernije 1
od „samačke” 1
„samačke” zgrade. 1
zgrade. Prvo 1
Prvo ih 2
iz španjolskog 1
španjolskog Kupa 1
Kupa Kralja 1
Kralja izbacio 1
izbacio niželigaš 1
niželigaš AD 1
AD Alcorcón 1
Alcorcón i 1
ukupno 4:1 1
provocirao prepadima, 1
prepadima, kako 1
ih privukao 1
privukao što 1
rijeke. Prvo 1
i najznačajnije 1
najznačajnije jest 1
jest antimikrobno 1
antimikrobno djelovanje 1
koje omogućuje 1
omogućuje borbu 1
borbu organizma 1
organizma protiv 1
bakterija i 1
i gljivica, 1
gljivica, neovisno 1
o otpornosti 1
na antibiotike. 1
antibiotike. Prvo 1
Prvo iskustvo 1
s radijem 1
radijem stječe 1
stječe na 1
na RVG-u 1
RVG-u (Radio 1
(Radio Velika 1
Velika Gorica). 1
Gorica). Prvo 1
Prvo izdanje 9
izdanje CineLinka, 1
CineLinka, koji 1
dio 9. 1
9. Sarajevo 1
Sarajevo Film 1
Film Festivala, 1
Festivala, je 1
održano 2003. 1
godine. Prvo 6
izdanje dogodilo 1
1970. Prvo 1
bilo poslije 1
smrti IDIL-ovog 1
IDIL-ovog glasnogovornika 1
glasnogovornika (Abu 1
(Abu Mohammad 1
Mohammad al-Adnani), 1
al-Adnani), koji 1
zauzimao značajno 1
značajno mjesto 9
časopisu. Prvo 1
1995. Prvo 1
izdanje jednog 1
dijela Ulpijanovih 1
Ulpijanovih sačuvanih 1
sačuvanih rukopisa, 1
rukopisa, Domintii 1
Domintii Ulpiani 1
Ulpiani fragmenta, 1
fragmenta, koje 1
sadrže 29 1
29 poglavlja 1
poglavlja prvi 1
objavio Tilije 1
Tilije (Tilius) 1
(Tilius) u 1
Parizu (1549). 1
(1549). Prvo 1
Međunarodnog festivala 1
festivala arheološkog 1
arheološkog filma 1
filma održano 1
je 25.- 1
25.- 26. 1
2010. Prvo 1
izdanje natjecanja 1
natjecanja lansiralo 1
lansiralo je 1
karijeru Tanje 1
Tanje Savić. 1
Savić. Prvo 1
izdanje sadrži 1
sadrži usporedni 1
usporedni rječnik 1
rječnik talijanskog, 1
talijanskog, hrvatskog, 1
hrvatskog, grčkog, 1
grčkog, albanskog 1
albanskog i 1
turskog jezika. 1
jezika. Prvo 1
izdanje sviju 1
sviju četiriju 1
četiriju knjiga 1
bilo izdanje 1
izdanje Andreasa 1
Andreasa Schottusa 1
Schottusa u 1
8 svezaka, 1
svezaka, objavljeno 1
u Anversu 1
Anversu 1579. 1
1579. godine. 1
Prvo Izvješće 1
o društveno 1
poslovanju (DOP) 1
(DOP) grupa 1
grupa KONČAR 1
KONČAR je 1
objavila za 1
2006. godinu. 1
godinu. Prvo 1
Prvo izvješće 1
postojanju dviju 1
dviju kapela, 1
kapela, sv. 1
sv. Prvo 1
Prvo je 25
2015. obnovljen 1
obnovljen župni 1
župni dom, 1
dom, zatim 1
prvoj fazi 8
fazi obnove 2
crkve obnovljen 1
zvonik. Prvo 1
bila prateći 1
prateći vokal 2
Melodijama Jadrana, 1
Jadrana, nastupala 1
Međunarodnom jazz 1
blues festivalu 1
festivalu i 2
i Večerima 1
Večerima francuske 1
francuske šansone 1
Splitu, Proljetnim 1
Proljetnim revijama 1
revijama jazza 1
te londonskom 1
londonskom jazz 1
jazz klubu 1
klubu Spice 1
Spice of 1
of Life. 1
Life. Prvo 1
bila putna 1
postaja Bigeste, 1
Bigeste, koja 1
je ležala 1
ležala na 1
na vojnoj 1
vojnoj cesti 1
cesti Salona 1
Salona ( 1
( Prvo 2
bio kapelan 2
u Radgoni. 1
Radgoni. Prvo 1
bio predstojnikom 1
predstojnikom samostana 1
Kloštar Ivaniću. 1
Ivaniću. Prvo 1
u Aleksandru, 1
Aleksandru, sestru 1
prijatelja, zatim 1
jednu udanu 1
udanu ženu, 1
ženu, pa 1
pa nakon 1
u nasmijanu 1
nasmijanu Zinaidu, 1
Zinaidu, prijateljicu 1
prijateljicu svoje 1
sestre Marije. 1
Marije. Prvo 1
EP koje 1
osvojila Mađarska. 1
Mađarska. Prvo 1
izdanje neformalno 1
neformalno zvano 1
zvano "red 1
"red dragon 1
dragon book" 1
book" kako 1
se razlikovalo 1
razlikovalo od 1
od knjige 1
knjige Aha 1
Aha i 1
i Ullmana 1
Ullmana Principles 1
Principles of 1
of Compiler 1
Compiler Design 1
Design ( 1
katolički dvomjesečnik 1
dvomjesečnik Društvenog 1
Društvenog pokreta 1
pokreta ljubavi 1
ljubavi (Społecznej 1
(Społecznej Krucjaty 1
Krucjaty Miłości), 1
Miłości), čiji 1
idejni začetnik 2
začetnik bio 1
bio August 1
August Hlond, 1
Hlond, a 1
a glavne 1
glavne smjernice 1
smjernice odredio 1
odredio primas 1
primas Stefan 1
Stefan Wyszyński. 1
Wyszyński. Prvo 1
iz stranke 2
stranke istupio 1
istupio Rukavina, 1
Rukavina, koji 1
predsjednik Kluba, 1
Kluba, a 1
David Starčević. 1
Starčević. Prvo 1
je književno 2
na francuskom. 2
francuskom. Prvo 1
netko ili 1
nešto visoko 1
visoko (npr. 1
(npr. zgrada 1
visoka 50 1
50 m), 1
drugo koliko 1
nešto iznad 1
iznad nečega 1
nečega (npr. 1
(npr. zrakoplov 1
zrakoplov leti 1
visini 10 1
iznad zemlje). 1
zemlje). Prvo 1
je napalo 1
napalo južno 1
središnje Bosansko 1
Bosansko Kraljevstvo, 1
Kraljevstvo, a 1
ono palo 1
palo 1463. 1
1463. Prvo 1
je nastradao 2
nastradao turizam, 1
turizam, uključujući 1
uključujući putničke 1
putničke agencije, 1
agencije, zatim 1
zatim zrakoplovne 1
zrakoplovne kompanije. 1
kompanije. Prvo 1
nastupio sa 1
svojom braćom 2
braćom a 1
samostalno izvodeći 1
izvodeći pjesmu 1
pjesmu "Billie 1
"Billie Jean". 1
Jean". Prvo 1
odlučio otvoriti 1
otvoriti dječačko 1
sjemenište i 1
klasičnu gimnaziju. 4
gimnaziju. Prvo 1
je odselila 1
u Budimpeštu, 1
Budimpeštu, a 1
Austriju, u 1
Beču. Prvo 1
je poglavlje 2
poglavlje napisno 1
napisno 8. 1
8. travnja, 1
travnja, drugo 1
drugo 9. 1
treće 10. 1
10. travnja. 1
travnja. Prvo 1
predložio naslov 1
naslov Rat 1
za Prsten 2
Prsten kojeg 1
odbili njegovi 1
njegovi izdavači. 1
izdavači. Prvo 1
na kazališnoj 2
kazališnoj pozornici. 2
pozornici. Prvo 1
stekao znanje 1
znanje iz 2
iz glaoljicd 1
glaoljicd kako 1
po župama 1
župama ninske 1
ninske biskupije 1
biskupije mogao 1
mogao obavljati 1
obavljati svećeničku 1
svećeničku dužnost. 1
dužnost. Prvo 1
košarci održani 1
održani izvan 1
izvan Južne 1
Amerike. Prvo 1
područje poslano 1
poslano pet 1
pet J 1
J 29B, 1
29B, da 1
naknadno pridružilo 1
pridružilo još 1
dva S 1
S 29C 1
29C i 1
četiri J 1
J 29B. 1
29B. Prvo 1
je zakonito 1
zakonito Oberonovo 1
Oberonovo dijete 1
zaslužuje krunu. 1
krunu. Prvo 1
željela postati 1
postati biolog, 1
biolog, ali 1
7. razredu 1
škole, profesorica 1
profesorica čula 1
kako pjeva 2
na školskom 1
školskom hodniku 1
hodniku i 2
nagovorila ju 1
pridruži školskom 1
školskom zboru. 1
zboru. "Prvoj 1
"Prvoj ligi", 1
ligi", odnosno 1
odnosno "1. 1
"1. Prvo 1
Prvo ju 1
ju pokušavala 1
pokušavala podmititi 1
podmititi srdačnim 1
srdačnim pismima, 1
pismima, pozivima 1
pozivima na 1
i obećanjima 1
obećanjima da 1
ju pomiriti 1
ocem. Prvoj 1
Prvoj ženi 1
ženi nije 1
nije upamćeno 1
upamćeno ime, 1
zvala Malikhana 1
Malikhana i 1
i udali 1
udali su 1
se 1782. 1
1782. Prvo 1
Prvo kompletno 1
kompletno izdanje 1
izdanje Galileijevih 1
Galileijevih djela 1
djela izdano 1
izdano je 2
Firenci (od 1
(od 1842. 1
1842. do 1
do 1856.) 1
1856.) u 1
16 svezaka. 1
svezaka. Prvo 1
Prvo korištenje 1
korištenje izraza 1
izraza grafički 1
grafički dizajner 2
dizajner pripisuje 1
se Williamu 1
Williamu Addisonu 1
Addisonu Dwigginsu 1
Dwigginsu 1922. 1
1922. Prvo 1
Prvo lansiranje 2
lansiranje Ariana 1
Ariana 5 1
5 imala 1
1996. Prvo 1
lansiranje izvedeno 1
je 1987., 1
1987., a 3
posljednje 1994. 1
1994. Prvoligaški 1
Prvoligaški debi 1
debi ostvaruje 1
2018. Prvo 1
Prvo liječenje 1
liječenje ljudskog 1
ljudskog oka 1
oka koristeći 1
koristeći VISX 1
VISX laser 1
laser ostvarila 1
Dr. Prvo 1
Prvo meko 1
meko pristajanje 1
pristajanje uspjelo 1
uspjelo je 1
nakon četvrtog 1
četvrtog pokušaja 1
pokušaja drugoj 1
drugoj seriji 1
programa Luna, 1
Luna, i 1
to Luni 1
Luni 9. 1
9. Ona 1
veljače 1966. 1
1966. pristala 1
pristala u 1
u Ocean 1
Ocean oluja. 1
oluja. Prvome 1
Prvome singlu, 1
singlu, naslova 1
naslova Spin, 1
Spin, premijera 1
premijera je 2
na MTV-u. 2
MTV-u. Prvo 1
Prvo mjesto 4
osvojio NK 1
NK Solin, 1
Solin, pod 1
trenera Mirka 1
Mirka Čapete. 1
Čapete. Prvo 1
mjesto – 1
– sezona 1
sezona 1969. 1
1969. Prvo 1
mjesto - 2
- sezona 2
sezona 2003. 1
2003. Prvo 2
sezona 2018. 1
2018. Prvom 1
Prvom metodom 1
metodom brzo 1
brzo cijele 1
cijele površinski 1
površinski mali 1
mali ulkusi. 1
ulkusi. Prvom 1
Prvom zbirkom 1
zbirkom pjesama 2
pjesama javlja 1
već ranih 1
ranih 20ih 1
20ih godina. 1
godina. Prvonagrađeni 1
Prvonagrađeni dvopotez 1
dvopotez na 1
strani prikazuje 2
prikazuje višefaznu 1
višefaznu izmjenu 1
izmjenu matova 1
matova (tema 1
(tema Zagorujko, 1
Zagorujko, 3x2) 1
3x2) nakon 1
nakon mutualnog 1
mutualnog crnog 1
crnog sjecišta 1
sjecišta (tema 1
(tema Grimshaw), 1
Grimshaw), što 1
ostvareno sa 1
12 figura 1
ploči (Meredith). 1
(Meredith). Prvo 1
Prvo naselje 2
je trgovačko 4
trgovačko selo 1
obali Danshuija 1
Danshuija s 1
lukom zvanom 1
zvanom Báng-kah 1
Báng-kah (tajvanski: 1
(tajvanski: 艋舺, 1
艋舺, Měngjiǎ), 1
Měngjiǎ), današnji 1
današnji Wanhua 1
Wanhua (萬華, 1
(萬華, Wànhuá), 1
Wànhuá), gdje 1
nalazi hram 1
hram Longshan 1
Longshan (龍 1
(龍 山寺, 1
山寺, Lóngshān 1
Lóngshān sì) 1
sì) sagrađen 1
sagrađen 1738. 1
današnjeg Biovičinog 1
Biovičinog Sela 1
Sela nastalo 1
vladavine Rimljana. 1
Rimljana. Prvo 1
Prvo nastupaju 1
nastupaju tenkisti 1
tenkisti koji 1
opisuju početak 1
početak borbi 1
i diverzija, 1
diverzija, a 1
jednu opću 1
opću sliku 2
sliku kako 1
biti tenkist. 1
tenkist. Prvo 1
Prvo nogometno 2
ispred kuće 1
kuće Donković 1
Donković (današnji 1
(današnji stanovi 1
stanovi Sitek 1
Sitek i 1
i Igrić). 1
Igrić). Prvo 1
igralište ne 1
ne kojem 1
klub nastupao 1
nastupao se 1
nalazilo pokraj 1
pokraj ljevaonice 1
ljevaonice sve 1
1954. Prvo 1
Prvo nuklearno 1
nuklearno oružje 1
oružje testirano 1
testirano je 1
Prvo objavljena 1
imenom "Lass 1
"Lass froh 1
froh uns 1
uns sein" 1
sein" ("Budimo 1
("Budimo radosni"). 1
radosni"). Prvo, 1
Prvo, one 1
one otkrivaju 1
su muškarac 1
žena, u 2
s Kristom, 1
Kristom, i 1
i sudjeluju 2
u Njegovu 1
Njegovu kraljevstvu. 1
kraljevstvu. Prvo, 1
Prvo, osnivačko 1
osnivačko zasjedanje, 1
zasjedanje, bilo 1
u Otočcu 1
Otočcu 13. 1
lipnja 1943., 1
1943., dok 1
sjednica bila 1
bila održana 1
održana idući 1
dan (14. 1
(14. lipnja) 1
lipnja) na 1
na Plitvičkim 1
Plitvičkim jezerima. 1
jezerima. Prvo 1
Prvo otkriće 1
otkriće ekspedicije 1
ekspedicije nazvano 1
je Rt 1
Rt Tegetthoff. 1
Tegetthoff. Prvoplasirani 1
Prvoplasirani klub 1
klub prelazi 1
- Prvo 1
Prvo poglavlje 1
poglavlje - 1
- U 14
U ime 4
ime Gospodnje! 2
Gospodnje! Prvo 1
Prvo pojavljivanje 2
pojavljivanje mu 1
u 49.epizodi, 1
49.epizodi, a 1
uvodnoj špici. 1
špici. Prvo 1
pojavljivanje Vaporeona 1
Vaporeona u 1
Pokémon animiranoj 3
seriji bilo 1
40. epizodi. 1
epizodi. Prvo 1
Prvo postolje 1
postolje osvojio 1
utrci prve 2
na Monzi, 1
Monzi, a 1
stazi Aragón, 1
Aragón, koja 1
druga runda. 1
runda. Prvo 1
Prvo potvrđeno 1
potvrđeno iskrcavanje 1
na Antarktiku 1
Antarktiku nije 1
bilo sve 1
do 1820. 1
1820. i 1
i obalna 1
obalna crta 2
crta Zemlje 1
Zemlje kraljice 1
kraljice Maud 1
Maud nije 1
značajnije istražena 1
istražena prije 1
prije norveških 1
norveških ekspedicija 1
ekspedicija 1891. 1
1891. Prvo 1
Prvo povijesno 1
povijesno vodstvo 1
vodstvo Udruge 1
Udruge čine 1
čine upravo 2
upravo idejni 1
idejni pokretači 1
pokretači skupine. 1
skupine. Prvo 1
Prvo poznato 1
poznato Waidmannovo 1
Waidmannovo ostvarenje 1
je Zemaljska 1
Zemaljska bolnica 1
u Klagenfurtu. 1
Klagenfurtu. Prvo 1
Prvo privremeno 1
sjedište Orijentala 1
Orijentala nalazilo 1
blizini Vatikana, 1
Vatikana, u 1
dei Convertendi, 1
Convertendi, Piazza 1
Piazza Scossacavalli, 1
Scossacavalli, koje 1
kasnije moralo 1
moralo ustupiti 1
ustupiti put 1
otvaranje Via 1
Via della 1
della Conciliazione. 1
Conciliazione. Prvo 1
Prvo proširenje 1
proširenje – 1
– Prvo 1
Prvo Prvenstvo 1
Prvenstvo Dalmacije 1
za talijanske 1
talijanske klubove 1
klubove (također 1
kao tal. 1
tal. Prvo 1
Prvo prvenstvo 2
Jugoslavije za 1
za klubove 2
klubove se 1
održalo 1940. 1
1940. Prvo 1
prvenstvo RH 1
službena vaterpolska 1
vaterpolska utakmica 1
Sisku odigrana 1
kategoriji kadeta 1
kadeta (do 1
(do 14 1
14 god.) 1
god.) 5. 1
- 7. 1
Prvo razmatranje 1
razmatranje spajanja 1
spajanja dva 1
kluba (NK 1
(NK Vuteks 1
Vuteks Vukovar 1
Vukovar i 1
i RNK 2
RNK Sloga 1
Sloga Vukovar) 1
Vukovar) dogodilo 1
godišnjoj skupštini 1
skupštini Sloge 1
Sloge 1971. 1
godine. Prvorazredna 1
Prvorazredna politička 1
politička zadaća 1
je dekonstruirati 1
dekonstruirati te 1
te strukture. 1
strukture. Prvo 1
Prvo rukometno 1
rukometno prvenstvo 1
prvenstvo zagrebačkih 1
zagrebačkih srednjih 1
škola odigrano 1
odigrano je 1
u šk. 1
šk. godini 1
godini 1935/36. 1
1935/36. Prvo 1
Prvo se 5
istaknuo u 1
u Ciliciji, 1
Ciliciji, gdje 1
zauzeo Tarz 1
Tarz od 1
Turaka Seldžuka 1
Seldžuka i 1
drugim istaknutim 1
istaknutim križarom, 1
križarom, Baldvinom 1
Baldvinom iz 1
iz Boulogne. 1
Boulogne. Prvo 1
pridružio Wikipediji 1
Wikipediji u 1
kolovozu 2003. 1
se redaju 1
redaju muškarci, 1
zatim žene 1
žene iza 1
iza njih, 1
njih, odmaknute. 1
odmaknute. Prvo 1
obliku kapljevina 1
kapljevina kondenziraju 1
kondenziraju manja 1
manja tijela, 1
tijela, sateliti, 1
sateliti, a 1
zatim veći 1
veći - 1
- planeti. 1
planeti. Prvo 1
zvao Bosque 1
Bosque del 1
del Pino 1
Pino (Borova 1
(Borova šuma), 1
šuma), ili 1
ili Los 1
Los Pinos. 1
Pinos. Prvo 1
Prvo skijaško 1
skijaško natjecanje 1
Hrvatske bila 1
je skijaška 1
skijaška utrka 1
utrka organizirana 1
organizirana 1897. 1
1897. na 1
na Učki 1
Učki od 1
strane CAF-a 1
CAF-a (Club 1
(Club Alpino 1
Alpino Fiumano, 1
Fiumano, osnovao 1
osnovao ga 1
je Bečanin 1
Bečanin Ferdinand 1
Ferdinand Brodbeck) 1
Brodbeck) na 1
pobijedio Pasquale 1
Pasquale Maetich 1
Maetich iz 1
Rijeke. Prvo 1
Prvo slavensko 1
slavensko stanovništvo 2
stanovništvo dolazi 1
u krajeve 1
krajeve oko 2
oko današnjeg 2
današnjeg Grubišnog 1
Grubišnog Polja 1
Polja između 1
između 570. 1
570. i 1
i 610. 1
610. g., 1
g., a 1
prva zabilježena 1
zabilježena slavenska 1
slavenska naselja 1
naselja nastaju 1
nastaju oko 1
oko 750. 2
750. g. 2
g. Prvo 1
Prvo službeno 1
službeno žensko 1
žensko natjecanje 1
bilo 1985. 1
1985. Prvo, 1
Prvo, smještanjem 1
smještanjem gledatelja 1
gledatelja ispod 1
ispod pozornice, 1
pozornice, tako 1
im vire 1
vire samo 1
samo glave, 1
potom klanjem 1
klanjem kokoši 1
kokoši na 1
pozornici, što 1
jedne izvedbe 1
izvedbe zabranila 1
zabranila Uprava 1
Uprava veterinarstva 1
veterinarstva Republike 1
Hrvatske. Prvo 1
Prvo snimanje 1
snimanje bilo 2
i rezultiralo 1
je dvjema 1
dvjema pjesmama 1
pjesmama snimljenim 1
snimljenim sa 1
sastavom Saint 1
Saint Etienne 1
u autorstvu 1
autorstvu Minogue 1
The Rapino 1
Rapino Brothers. 1
Brothers. Prvo 1
Prvo spominjanje 1
spominjanje Moskve, 1
Moskve, kao 1
kao grada, 1
grada, zabilježeno 1
starom manuskriptu 1
iz 1147. 1
1147. godine. 1
Prvo starije 1
starije razdoblje, 1
razdoblje, kada 1
je nošnja 1
nošnja rađena 1
od domaćeg 3
domaćeg materijala. 1
materijala. Prvo, 1
Prvo, stupnja 1
stupnja devijacije 1
devijacije od 1
od normalnog, 1
normalnog, i 1
drugo, je 1
li organizam 1
organizam preferira 1
preferira životnu 1
životnu sredinu 1
sredinu ili 1
samo tolerira. 1
tolerira. Prvo 1
Prvo su 5
ime Arp 1
Arp 319. 1
319. Prvo 1
igrane podsavezne 1
podsavezne i 1
i republičke 1
republičke lige, 1
lige, pa 1
potom kvalifikacije 1
kvalifikacije u 1
prvenstva, gdje 1
plasirale četiri 1
četiri momčadi. 1
momčadi. Prvo 1
blizine ubili 1
ubili staroga 1
staroga Ivu 1
Ivu Kusturu 1
Kusturu ispalivši 1
ispalivši u 1
njega više 1
metaka. Prvo 1
korištene grafičke 1
grafičke metode. 1
metode. Prvo 1
zauzele Doglode 1
Doglode a 1
u jakom 1
jakom topničko-tenkovsko-pješačkom 1
topničko-tenkovsko-pješačkom napadu 1
napadu koji 1
prosinca 1992. 2
1992. osvojile 1
su susjedni 1
susjedni Otes. 1
Otes. Prvo, 1
Prvo, sve 1
teče glatko 1
glatko dok 1
putuju međudržavnom 1
međudržavnom autocestom, 1
autocestom, ali 1
mijenja kad 1
kad nalijeću 1
nalijeću na 1
mjesto kobne 1
kobne prometne 1
prometne nesreće. 1
nesreće. Prvo, 1
Prvo, težnja 1
sačuva čistoća 1
čistoća Nauka 1
Nauka dolazi 1
s očitom 1
očitom nužnosti 1
nužnosti prilagođavanja 1
prilagođavanja promijenjenim 1
promijenjenim okolnostima. 2
okolnostima. Prvotna 1
Prvotna bogomolja 1
bogomolja za 1
za katoličke 2
katoličke vjernike 1
vjernike nalazila 1
policijskoj postaji 1
postaji a 1
posvećena u 1
čast pape 1
pape sv. 1
sv. Prvotna 1
Prvotna bračna 1
bračna sreća 1
sreća Kuduza, 1
Kuduza, bivšeg 1
bivšeg robijaša 1
robijaša i 1
lokalne zavodnice, 1
zavodnice, pretvara 1
izmjenu svađa 1
i mirenja, 1
mirenja, potjere 1
potjere i 1
i preklinjanja 1
preklinjanja koji 1
vode tragičnom 1
završetku. Prvotna 1
Prvotna je 2
bila zbaciti 1
zbaciti vlade 1
vlade obiju 1
i ujediniti 1
ujediniti ih, 1
ih, međutim, 1
međutim, 40-ih 1
40-ih godina 1
promjene politike, 1
vojno vijeće 1
vijeće IRA-e 1
IRA-e je 1
izdalo naredbu 1
se nikakve 1
nikakve akcije 1
akcije ne 1
ne poduzimaju 1
poduzimaju protiv 1
protiv 26 1
26 južnih 1
južnih grofovija. 1
grofovija. Prvotna 1
sinagoga obnovljena 1
obnovljena nakon 1
požara 1873. 1
1873. godine. 1
godine. Prvotna 1
Prvotna postava 1
postava klape 1
klape se 1
međuvremenu promijenila 1
promijenila i 1
i nadopunila 1
nadopunila se 1
člana iz 1
iz mlade 1
mlade bibinjske 1
bibinjske klape 1
klape Bibano. 1
Bibano. Prvotna 1
Prvotna verzija 1
verzija predstave, 1
predstave, međutim, 1
međutim, igrala 1
jedne sezone, 1
nije skinuta 1
skinuta s 1
repertoara. Prvotna 1
Prvotna župna 1
Zenici izgrađena 1
je 1870. 1
1870. god. 1
god. Prvotne 1
Prvotne je 1
je sintesajzerske 1
sintesajzerske dionice 1
dionice na 2
početku pjesme 1
"The Bodkin 1
Bodkin & 1
the Quietus" 1
Quietus" zamijenila 1
zamijenila slična, 1
slična, ali 1
djelomično složenija 1
složenija solodionica 1
solodionica na 1
gitari. Prvotni 1
Prvotni je 1
bio San 1
San Miguel, 2
Miguel, a 1
a koristili 1
se Ucayali, 1
Ucayali, Ucayare, 1
Ucayare, Poro, 1
Poro, Apu-Poro, 1
Apu-Poro, Cocama 1
Cocama i 1
de Cuzco. 1
Cuzco. Prvotni 1
Prvotni M88 1
M88 i 1
nasljednik M88A1 1
M88A1 su 1
kao srednja 2
srednja inžinjerska 1
inžinjerska vozila 1
vozila dok 1
posljednji M88A2 1
M88A2 Hercules 1
Hercules teško 1
teško inžinjersko 1
inžinjersko vozilo. 1
vozilo. Prvotni 1
Prvotni naziv 2
naziv države 1
države Burkine 1
Burkine Faso, 1
Faso, Republika 1
Republika Gornja 1
Gornja Volta 1
Volta je 1
ovoj rijeci. 1
rijeci. Prvotni 1
naziv "Most 1
"Most hrvatskih 2
hrvatskih branitelja", 1
branitelja", promijenjen 1
u "Most 1
branitelja iz 2
Domovinskog rata". 1
rata". Prvotni 1
Prvotni prijedlog 1
prijedlog Dassaulta 1
Dassaulta bio 1
Mirage IVC, 1
IVC, znatno 1
znatno uvećani 1
uvećani Mirage 1
Mirage III 1
III opremljen 1
dva američka 1
američka turbomlazna 1
motora Pratt 1
Whitney J75. 1
J75. Prvotni 1
Prvotni primjerci 1
primjerci albuma 1
albuma prodavani 1
prodavani su 1
u pakiranju 1
pakiranju čvrste 1
čvrste kutije 1
kutije koja 1
kao bonus, 1
bonus, sadržavala 1
sadržavala dvostrani 1
dvostrani poster 1
i magnet 1
magnet za 1
za hladnjak. 1
hladnjak. Prvotni 1
Prvotni se 1
se Livanjski 1
Livanjski sir 1
sir proizvodio 1
od ovčjeg 1
ovčjeg mlijeka 1
mlijeka po 1
po recepturi 1
recepturi švicarskog 1
švicarskog sira 1
sira Gruyèra, 1
Gruyèra, odnosno 1
odnosno Greyerzera, 1
Greyerzera, samo 1
manjim kolutovima. 1
kolutovima. Prvotni 1
Prvotni su 1
sastav činili 1
činili predbjeglice, 1
predbjeglice, izbjeglice 1
i prognanici 1
prognanici sa 1
sa širega 1
širega zadarskog 1
zadarskog područja, 1
a vremenom 1
se postrojba 1
postrojba popunjila 1
popunjila i 1
i Hrvatima 1
drugih krajeva: 1
krajeva: s 1
s poluotoka 2
poluotoka Istre, 1
Istre, iz 1
iz zaljeva 1
zaljeva Boke 1
Boke kotorske 1
kotorske te 1
te inih 1
inih dijelova 1
dijelova Dalmacije. 1
Dalmacije. Prvotni 1
Prvotni vlasnik 1
vlasnik Raemkine 1
Raemkine grobnice 1
grobnice bio 1
je Neferirtenes, 1
Neferirtenes, koji 1
dao prikazati 1
prikazati u 2
njoj, ali 2
grobnica poslije 1
poslije postala 2
postala Raemkina. 1
Raemkina. Prvotno 1
Prvotno ga 1
odbojkaški savez, 1
nakon stečaja 1
stečaja saveza 1
saveza ga 1
ga organizira 1
organizira Hrvatska 1
Hrvatska odbojkaška 1
odbojkaška udruga. 1
udruga. Prvotnog 1
Prvotnog naziva 1
naziva "Ruby 1
"Ruby Jean 1
Jean & 1
& Billy 1
Billy Lee", 1
Lee", riječ 1
o soft 1
soft rock 1
rock izvedbi 1
izvedbi benda 1
benda Seals 1
Seals and 1
and Crofts 1
Crofts koja 1
po nazivom 1
nazivom Diamond 1
Diamond Girl. 1
Girl. Prvotno 1
Prvotno je 12
bio glazbenik 1
The Funky 1
Funky Bunch, 1
Bunch, ali 1
kasnije nastavio 1
nastavio samostalnu 1
karijeru. Prvotno 1
vođa protobugarskog 1
protobugarskog plemena. 1
plemena. Prvotno 1
brod trebao 2
s 32 1
32 topa 1
topa s 1
s glatkim 1
glatkim cijevima, 1
cijevima, ali 1
je ugrađeno 3
ugrađeno 16 1
16 topova 1
su ispaljivali 1
ispaljivali čelične 1
čelične kugle 1
kugle mase 1
mase 25 1
25 kg. 1
kg. Prvotno 1
je diploma 1
diploma kod 1
kod starih 2
starih Grka 2
Grka bila 1
dvije povezane 1
povezane pločice 1
pločice na 1
ispisan neki 1
neki službeni 1
službeni spis. 1
spis. Prvotno 1
igrača. Prvotno 1
momčad dala 1
dala taj 1
taj naputak, 1
naputak, no 1
no onda 2
zadrži poziciju. 1
poziciju. Prvotno 1
je Orlando 1
Orlando bio 1
istoku, no 1
no položaj 1
položaj mu 3
često mijenjan. 1
mijenjan. Prvotno 1
u AHL 2
AHL podružnicu 1
podružnicu Fredericton 1
Fredericton Canadiens 1
Canadiens gdje 1
gdje odigrava 1
odigrava 20 1
20 utakmica 1
te upisuje 2
upisuje 6 1
bodova. Prvotno 1
na plitkom 2
plitkom plićaku, 1
plićaku, Seven 1
Seven Foot 1
Foot Knoll, 1
Knoll, na 1
rijeke Patapsco. 1
Patapsco. Prvotno 1
bila zakazana 1
zakazana samo 1
za Japan 1
i Sjevernu 2
Sjevernu Ameriku 1
Ameriku zbog 1
zbog Madonninih 1
Madonninih obaveza 1
obaveza u 1
nekim filmovima. 1
filmovima. Prvotno 1
je zamišljeno 3
zamišljeno da 1
bude jedina 1
jedina epizoda, 1
epizoda, ali 1
zbog dobre 1
dobre prihvaćenosti 1
prihvaćenosti ipak 1
2000. prikazana 1
prikazana 1. 1
1. epizoda 1
epizoda serijala 1
serijala - 1
- "The 1
"The Pants 1
Pants Tent". 1
Tent". Prvotno 1
bila projektirana 1
potrebe Socijalističkog 1
Socijalističkog saveza 2
saveza radnog 2
radnog naroda 3
naroda (SSRN) 2
(SSRN) – 1
– Kotarski 1
Kotarski odbor 1
odbor Tuzla. 1
Tuzla. Prvotno, 1
Prvotno, područje 1
naseljeno lokalnim 1
plemenom Baiye. 1
Baiye. Prvotno 1
Prvotno prikazan 1
kao sitni 1
sitni lopov 1
lopov koji 1
koji opskrbljuje 1
opskrbljuje Dela 1
Dela ukradenom 1
ukradenom robom, 1
robom, status 1
status Brzog 1
Brzog u 1
se mijenjao 1
mijenjao s 1
vremenom. Prvotno 1
Prvotno proizašavši 1
proizašavši iz 1
iz dinastičkih 1
dinastičkih borbi 1
borbi nad 1
nad Milanskim 1
Milanskim Vojvodstvom 1
Vojvodstvom i 1
i Napuljskog 1
Napuljskog Kraljevstva, 1
Kraljevstva, ratovi 1
ratovi su 1
postali veći 1
veći sukob 1
sukob za 1
za moć 1
i teritorije 1
teritorije među 1
među zaraćenim 1
stranama, i 1
označeni sa 1
brojem saveza, 1
saveza, protu-saveza 1
protu-saveza i 1
i izdaja. 1
izdaja. Prvotno 1
Prvotno se 2
zvati "Metal 1
"Metal Up 1
Up Your 1
Your Ass", 1
Ass", no 1
no ime 1
u "Kill 1
"Kill 'em 1
'em All". 1
All". Prvotno 1
Aziji. Prvotno 1
Prvotno su 1
služili kako 1
se ratnici 1
ratnici međusobno 1
međusobno raspoznavali. 1
raspoznavali. Prvotno 1
Prvotno zamišljena 1
jedno kraljevstvo 2
kraljevstvo tijekom 1
vremena razdvojila 1
razdvojila su 1
i doživjela 1
doživjela različite 1
različite sudbine. 1
sudbine. Prvotnu 1
Prvotnu nevjericu 1
nevjericu lovkinje 1
lovkinje i 1
i Tarika 1
Tarika zamijenila 1
je verbalno 2
verbalno artikulirana 1
artikulirana negativna 1
negativna reakcija 1
reakcija nakon 1
nakon A.B.-ove 1
A.B.-ove neuspješne 1
neuspješne obrane 1
obrane iznosa. 1
iznosa. Prvotnu 1
Prvotnu seriju 1
seriju isejskog 1
isejskog novca 1
novca emitiranu 1
emitiranu sredinom 1
sredinom 4. 1
st. Prvo 1
Prvo treba 1
treba generirati 1
generirati par 1
par ključeva, 1
ključeva, jedan 1
jedan javni 1
jedan tajni, 1
tajni, zatim 1
zatim treba 1
treba odabrati 1
velika prosta 1
prosta broja. 1
broja. Prvo 1
Prvo uhićenje 1
uhićenje bilo 1
ožujka 1946., 1
1946., i 1
i nastavljeno 1
nastavljeno drugom 1
drugom skupinom 1
skupinom iste 1
godine, još 1
jedna skupina 2
skupina 1947., 1
1947., treća 1
treća 1948. 1
1948. Prvo, 1
Prvo, uključuje 1
komplikacija u 1
u skrivene 1
skrivene anksioznosti 1
anksioznosti - 1
slučaju one 1
koje ignoriramo 1
ignoriramo kad 1
se dnevno 1
dnevno predajemo 1
predajemo masovnom 1
masovnom prijelazu 1
su luđaci 1
luđaci svugdje." 1
svugdje." Prvo 1
Prvo zanimanje 1
zanimanje javnosti 1
javnosti ostvaruju 1
ostvaruju sa 1
skladbama "Mutno 1
"Mutno jutro" 1
i "Izlazim 1
"Izlazim u 1
u grad". 1
grad". Prvo 1
Prvo zato 1
u nasilje 1
čin političkog 1
političkog izražavanja 1
izražavanja političkih 1
političkih uvjerenja, 1
uvjerenja, a 1
drugo jer 1
od moćnih 1
moćnih susjeda 1
susjeda težio 1
težio očuvanju 1
očuvanju Dvojne 1
Dvojne monarhije 1
monarhije kao 1
kao najboljeg 1
najboljeg sigurnog 1
sigurnog štita 1
štita za 1
hrvatski narod. 2
narod. Prvo 1
Prvo zavarivanje 1
svemiru izveli 1
su 1969. 1
1969. Prvo, 1
Prvo, zločini 1
i srpskim 1
srpskim civilima 1
civilima ne 1
se uspoređivati 1
uspoređivati jer 1
bili masovni, 1
masovni, planirani 1
planirani i 1
i učinjeni 1
učinjeni zbog 1
zbog osvajanja 1
osvajanja teritorija. 1
teritorija. Prvu 1
Prvu crkvu 1
crkvu od 1
blokova ove 1
župe sagradio 1
godine fra 1
fra Ilija 1
Ilija Leko. 1
Leko. Prvu 1
Prvu filmsku 2
filmsku ulogu 2
1961. Prvu 1
filmu 300 1
- Bitka 1
kod Termopila, 1
Termopila, a 1
a Fasbender 1
bio spartanski 1
spartanski vojnik 1
vojnik Stelios. 1
Stelios. Prvu 1
Prvu grupu 1
grupu pritvorenika 1
pritvorenika činili 1
muslimanski prognanici 1
prognanici iz 2
iz Mostara, 2
Mostara, njih 1
njih 17. 1
17. U 2
U narednim 3
narednim mjesecima 1
mjesecima smaknuto 1
smaknuto je 1
desetke okrivljenih 1
okrivljenih komunista. 1
komunista. Prvu 1
Prvu jaku 1
jaku potporu 1
potporu dobili 1
od beogradskih 1
beogradskih intelektualaca. 1
intelektualaca. Prvu 1
Prvu je 5
borbu Gilip 1
Gilip izgubio, 1
izgubio, a 1
drugu je 2
je dobio. 1
dobio. Prvu 1
objavila 1976. 1
godine. Prvu 3
utakmicu pratilo 1
pratilo veći 1
broj gledatelja. 1
gledatelja. Prvu 1
zadaću dobila 1
dobila travnja 1
zbirku objavio 1
90. godini. 1
godini. Prvu 1
Prvu katoličku 1
katoličku jurisdikciju 1
jurisdikciju u 1
državi imala 1
je apostolska 1
apostolska prefektura 1
prefektura Eritreja 1
Eritreja latinskog 1
latinskog obreda, 1
obreda, koja 1
1894. odvojena 1
od apostolskog 1
apostolskog vikarijata 1
vikarijata u 1
u Egiptu. 2
Egiptu. Prvu 1
Prvu kćer 1
kćer Letíciju 1
Letíciju Aguiar 1
Aguiar ima 1
ima iz 1
iz propale 1
propale veze, 1
suprugom Jairom 1
Jairom ima 1
kćer Lauru. 1
Lauru. Prvu 1
Prvu komponentu 1
komponentu (smjesa 1
(smjesa plinova 1
u zraku) 1
zraku) zovemo 1
zovemo suhi 1
suhi zrak, 1
a drugu, 1
drugu, koja 1
parnom stanju 1
stanju je 2
je vodena 1
vodena para. 1
para. Prvu 1
Prvu momčad 1
momčad KTC-a 1
KTC-a vodi 1
vodi trener 1
trener Dalibor 1
Dalibor Sokač 1
Sokač s 1
s pomoćnikom 1
pomoćnikom Ivanom 1
Ivanom Augustinčićem, 1
Augustinčićem, drugu 1
drugu ekipu 1
ekipu trener 1
trener Mladen 1
Mladen Horvat, 1
Horvat, a 1
a kadete 1
kadete i 2
i dječake 1
dječake A 1
A vode 1
vode treneri 1
treneri Kristijan 1
Kristijan Kamenar 1
Kamenar i 1
Ivan Šimonek. 1
Šimonek. Prvu 1
Prvu nagradu 1
festivalu Žisel 1
Žisel dobio 1
djelo Zbogom 1
Zbogom bili 1
bili salaši. 1
salaši. Prvu 1
Prvu navedenu 1
navedenu sektu 1
sektu monofizitstva 1
monofizitstva već 1
prije osudio 1
osudio Kalcedonski 1
Kalcedonski sabor. 1
sabor. Prvu 1
Prvu noć 1
noć nakon 1
te propovijedi 1
propovijedi ukazao 1
ukazao joj 1
se raspeti 1
raspeti Gospodin 1
Gospodin Isus 1
Isus i 2
trajno razmatranje 1
razmatranje svoje 1
svoje muke. 1
muke. Prvu 1
Prvu nogometnu 3
loptu donio 1
je Bernard 1
Bernard Leichner 1
Leichner direktor 1
direktor Mađarskog 1
Mađarskog trgovačkog 1
trgovačkog muzeja 1
Mostaru. Prvu 1
donio krojač 1
krojač Luka 1
Luka Friščić, 1
Friščić, a 1
osnivačima kluba 1
Malom Bukovcu 1
Bukovcu spominju 1
još Josip 1
Josip Ipša,Franjo 1
Ipša,Franjo Golec,Josip 1
Golec,Josip Nemec,Franjo 1
Nemec,Franjo Nemec, 1
Nemec, a 1
ubrzo pridružili 1
pridružili i 1
drugi mladi 1
mladi mještani. 1
mještani. Prvu 1
u Stobreč 1
Stobreč donio 1
iz Amerike 1
Amerike Duje 1
Duje Perasović. 1
Perasović. Prvu 1
Prvu pisaljku 1
pisaljku s 1
s grafitom 1
grafitom (za 1
(za koji 1
tada držalo 1
držalo da 1
vrsta olova) 1
olova) opisao 1
švicarski prirodoslovac 1
prirodoslovac Conrad 1
Conrad Gesner 1
Gesner 1565. 1
1565. Prvu 1
Prvu pisci 1
vrelu iz 1
iz 1289., 1
1289., spominje 1
u Hvarskom 1
Hvarskom statutu 1
statutu iz 1
iz 1331., 1
1331., ali 1
se toj 1
toj loži 1
loži ne 1
zna izgled 1
izgled ni 1
ni lokacija. 1
lokacija. Prvu 1
Prvu pjesmu 2
producirao za 1
grupu Eclipse 1
Eclipse koja 1
zove "World 1
"World Premier". 1
Premier". Prvu 1
albuma, "Papa 1
"Papa Don't 1
Don't Preach", 1
Preach", je 1
napisao Brian 1
Brian Elliot 1
Elliot te 1
kao "ljubavnu 1
"ljubavnu pjesmu, 1
pjesmu, napisanu 1
napisanu malo 1
malo drugačije". 1
drugačije". Prvu 1
Prvu pobjedu 3
pobjedu klub 1
ostvario 30.svibnja 1
30.svibnja protiv 1
protiv Natur 1
Natur Agro 1
Agro 2 1
2 (Đurđevac). 1
(Đurđevac). Prvu 1
pobjedu ubilježio 1
na šestoj 1
šestoj utrci 1
na Hockenheimu, 1
Hockenheimu, a 1
a zvijezda 1
postao kada 1
slavio na 1
nizu. Prvu 1
svjetskom kupu 2
pojedinačnoj konkurenciji 2
konkurenciji ostvario 1
u Klingenthalu. 1
Klingenthalu. Prvu 1
Prvu podzbirku 1
podzbirku sačinjavaju 1
sačinjavaju crteži, 1
crteži, grafike 1
slike, drugu 1
drugu skulpture, 1
skulpture, a 1
treću plakati. 1
plakati. Prvu 1
Prvu postavu 2
postavu činili 1
su Zoff 1
Zoff (vokal), 1
(vokal), Marijan 1
Marijan Barać 1
Barać (bubanj), 1
(bubanj), Igor 1
Igor Modrić 1
Modrić (bas 1
(bas gitara) 1
gitara) i 1
Zoran Klasić 1
Klasić (gitara). 1
(gitara). Prvu 1
postavu Cote 1
Cote G4 1
G4 uz 1
uz Marka 1
Marka Osmanovića 1
Osmanovića na 1
na vokalu 1
vokalu i 1
i solo 1
solo gitari 1
gitari čini 1
su Tomislav 2
Tomislav Kopfer 1
Kopfer (ritam 1
(ritam gitara), 1
gitara), Marko 1
Marko Jeftimija 1
Jeftimija (bass) 1
(bass) i 1
Boris Jeniček 1
Jeniček (bubanj). 1
(bubanj). Prvu 1
Prvu pripovijetku 1
pripovijetku objavljuje 1
objavljuje 1981., 1
a međunarodnu 1
međunarodnu slavu 1
slavu stječe 1
stječe romanom 1
romanom Crvena 1
Crvena raž, 1
raž, po 1
snimljen istoimeni 1
film. Prvu 1
Prvu profesionalnu 1
profesionalnu sezonu 1
sezonu odradio 1
moskovskom Torpedu, 1
Torpedu, za 1
odigrao 30 1
30 susreta, 1
čega potpisuje 1
potpisuje četverogodišnji 1
četverogodišnji ugovor 1
s Lokomotivom. 1
Lokomotivom. Prvu 1
Prvu Republiku 1
Republiku proglasio 1
francuski narod 1
narod 22. 1
rujna 1792. 1
1792. godine. 1
Prvu samostalnu 2
izložbu imao 1
1970. Prvu 1
izložbu izvan 1
izvan Siska 1
Siska Striegl 1
Striegl je 2
imao 1971. 1
Karlovcu (Zorin 1
(Zorin dom). 1
dom). Prvu 1
Prvu sezonu 4
sezonu klub 1
sredini tablice. 1
tablice. Prvu 1
sezonu natjecali 1
natjecali su 2
sa Supertecovim 1
Supertecovim ( 1
( Prvu 1
sezonu pod 1
pod Del 1
Del Riom 1
Riom momčad 1
momčad završava 1
5 pobjeda, 1
pobjeda, ali 1
su iduću, 1
iduću, predvođeni 1
predvođeni quarterbackom 1
quarterbackom Byronom 1
Byronom Leftwichem, 1
Leftwichem, na 1
pragu doigravanja 1
doigravanja sa 2
sa 9 2
9 pobjeda. 1
pobjeda. Prvu 1
sezonu serije 3
serije sačinjava 1
sačinjava 14 1
14 stalnih 1
stalnih uloga, 1
a upravo 3
ta velika 1
velika brojka 1
brojka likova 1
likova dopuštala 1
dopuštala je 1
je scenaristima 1
scenaristima veću 1
fleksibilnost smišljanja 1
smišljanja same 1
same radnje. 2
radnje. Prvu 1
Prvu su 1
ploču snimili 1
snimili u 2
studiju Radio 2
Radio Splita, 1
Splita, na 1
bile skladbe 1
skladbe Tonča 1
Tonča Stipišića 1
Stipišića Jedna 1
Jedna mala 1
i Zaboravi 1
Zaboravi dane 1
dane te. 1
te. Prvu 1
Prvu ulogu 1
ulogu pozitivke 1
pozitivke je 1
" Prvu 1
Prvu verziju 1
verziju donose 1
donose Libanius 1
Libanius i 1
i Sokrat, 1
Sokrat, kršćanski 1
kršćanski pisac 1
i Homouzijanac, 1
Homouzijanac, dok 1
dok Amijan 1
Amijan Marcelin 1
Marcelin donosi 1
donosi obje 1
verzije priče. 1
priče. Psalmi 1
Psalmi su 1
su molitve 2
molitve u 1
u stihovima, 1
stihovima, a 1
imaju najčešće 1
najčešće po 1
po oko 1
5 stihova. 1
stihova. Psamtik 1
Psamtik nije 1
iskoristiti taj 1
taj uspjeh, 1
i egipatske 2
egipatske granice 1
ostale iste. 1
iste. PSC 1
PSC koordinira 1
koordinira i 1
pruža potporu 1
potporu naporima 1
naporima federalnih 1
federalnih organizacija 1
organizacija osiguravajući 1
osiguravajući nacionalnu 1
nacionalnu sigurnost 4
sigurnost Kanađanima. 1
Kanađanima. Pšenica 1
Pšenica se 1
također masovno 1
masovno uzgaja 1
uzgaja na 3
na visoko 3
visoko mehaniziranim 1
mehaniziranim farmama. 1
farmama. Pšenična 1
Pšenična se 1
se krupica 1
krupica škropi 1
škropi vodom 1
i rukama 1
rukama se 1
se valja 2
valja kako 1
se oblikovali 1
oblikovali male 1
male kuglice, 1
kuglice, posipa 1
posipa se 1
se brašnom 1
brašnom kako 1
bi kuglice 1
kuglice bile 1
odvojene te 1
zatim prosije. 1
prosije. Pseudoefedrin 1
Pseudoefedrin je 1
("prekursor"). Pseudomonas 1
Pseudomonas se 1
često izolira 1
izolira iz 1
iz hemokultura 1
hemokultura bolesnika 1
s opeklinama 1
opeklinama ili 1
ili malignom 1
malignom bolešću. 1
bolešću. Pseudonim 1
Pseudonim je 2
ranijeg Æ'on, 1
Æ'on, što 1
što označuje 1
označuje dugoživućeg 1
dugoživućeg čovjeka, 1
čovjeka, kojeg 1
kasnije skratio. 1
skratio. Pseudonim 1
iz antičkog 1
antičkog doba, 1
doba, tijekom 1
tijekom humanizma 1
humanizma vrlo 1
je omiljeno: 1
omiljeno: tada 1
se latinizirana 1
latinizirana i 1
i grecizirana 1
grecizirana (Neander 1
(Neander - 1
- Neumann; 1
Neumann; Agricola 1
Agricola - 1
- Bauer 1
Bauer i 1
sl. Pseudostrabizam 1
Pseudostrabizam je 1
je lažna 1
lažna pojava 1
pojava strabizma. 1
strabizma. Psihički 1
Psihički čin 1
svojoj neposrednoj 1
neposrednoj očitovanosti 1
očitovanosti predmet 1
predmet je 1
je tumačenja 1
tumačenja na 1
razini Pešat. 1
Pešat. Psihoanalitičar 1
Psihoanalitičar Robert 1
Robert Stoller 1
Stoller generalizirao 1
generalizirao je 1
mnoga otkrića 1
otkrića projekta 1
knjizi Sex 2
Sex and 1
and Gender: 1
Gender: On 1
On the 1
the Development 1
Development of 1
of Masculinity 1
Masculinity and 1
and Femininity 1
Femininity (1968). 1
(1968). Psihoanaliza, 1
Psihoanaliza, scientia 1
scientia sexualis, 1
sexualis, uz 1
na samoanalizu 1
samoanalizu vlastite 1
vlastite seksualnosti, 1
seksualnosti, uzrok 1
je pojave 1
pojave identiteta. 1
identiteta. Psihoanaliza 1
Psihoanaliza se 1
o determinizmu 1
determinizmu ljudske 1
ljudske prirode, 1
prirode, pri 1
čemu ponašanje 1
ponašanje određuju 1
određuju iracionalne 1
iracionalne sile, 1
sile, nesvjesni 1
nesvjesni motivi 1
motivi te 1
te biološki 1
biološki i 2
i instinktivni 1
instinktivni nagoni. 1
nagoni. Psihologija 1
Psihologija je 2
vrlo široka 1
široka znanost 1
znanost kojoj 1
rijetko pristupa 1
kao velikom 1
velikom bloku. 1
bloku. Psihologija 1
koja direktno 1
direktno proučava 1
proučava mentalna 1
mentalna stanja. 1
stanja. Psiholog 1
Psiholog Tim 1
Tim Royer 1
Royer koji 1
otkrio te 1
te dijagnoze 1
dijagnoze za 1
za Kamana 1
Kamana je 1
je sastavio 6
sastavio dnevni 1
dnevni program 1
program vježbi 1
vježbi kako 1
se usporio 1
usporio misaoni 1
misaoni proces. 1
proces. Psiholozi 1
Psiholozi pomažu 1
pomažu osobi 1
osobi da 1
da bolje 1
bolje razumije 1
razumije sebe 1
svoj problem 1
ciljem poboljšanja 1
poboljšanja stanja. 1
stanja. Psihoze 1
Psihoze se 1
najčešće dijele 1
- propratne 1
propratne (organske) 1
(organske) i 1
i endogene 1
endogene (funkcionalne). 1
(funkcionalne). Psilocibin 1
Psilocibin je 1
i "Zwitterion" 1
"Zwitterion" Psilocibinske 1
Psilocibinske gljive 1
gljive zapadnom 1
zapadnom su 1
su svijetu 1
svijetu otkrivene 1
otkrivene Richard 1
Richard Evans 1
Evans Schultesovim 1
Schultesovim ekspedicijama 1
ekspedicijama u 2
Ameriku u 1
u četrdesetim 1
četrdesetim i 1
i Gordon 1
Gordon Wassonovim 1
Wassonovim ekspedicijama 1
u pedesetim 1
pedesetim godinama 2
stoljeća. Psittacus/Sittacus, 1
Psittacus/Sittacus, koji 1
od Staroindijskog 1
Staroindijskog zbirnog 1
zbirnog naziva. 1
naziva. Pskov 1
Pskov je 1
vijeku stajao 1
putu „od 1
„od Varjaka 1
Varjaka ( 1
( PSO 1
PSO inačica 1
inačica najlakše 1
najlakše se 1
se prepozna 1
prepozna po 1
po ralu 1
ralu smještenom 1
vozila čijim 1
čijim radom 1
radom upravlja 1
upravlja vozač. 1
vozač. Psovke 1
Psovke je 1
teško maknuti 1
maknuti jer 2
prijenos bio 2
bio uživo, 1
uživo, sve 1
snimci nisu 1
potpuno maknuli 1
maknuli zvuk. 1
zvuk. Psychology 1
Psychology Today 1
Today nije 1
nije znanstvena 1
znanstvena publikacija, 1
publikacija, već 1
namijenjen široj 1
široj publici, 1
publici, bez 1
bez akademskog 1
akademskog predznanja 1
predznanja psihologije. 1
psihologije. Psyhopomposa 1
Psyhopomposa te 1
te medaljoni 1
medaljoni s 1
likovima cara 1
cara Dioklecijana 2
Dioklecijana i 1
žene, carice 1
carice Priske. 1
Priske. Ptahduauu 1
Ptahduauu je 1
poznati visoki 1
visoki svećenik 1
svećenik Ptaha. 1
Ptaha. Ptahšepses 1
Ptahšepses je 1
mastabi u 1
Abusiru. P′′ 1
P′′ također 1
posjeduje par 1
par instrukcija 1
instrukcija za 1
za ciklus, 1
ciklus, ispitujući 1
ispitujući simbol 1
simbol praznine. 1
praznine. PTC-i 1
PTC-i se 1
u televizorima 1
televizorima u 1
u serijskom 1
serijskom spoju 1
s demagnetizirajućim 1
demagnetizirajućim namotom 1
namotom gdje 1
osiguravanje kratkotrajnog 1
kratkotrajnog strujnog 1
udara kroz 1
kroz zavojnicu 1
zavojnicu kada 1
je televizor 1
televizor uključen. 1
uključen. Pterosauri 1
Pterosauri su 1
bili arhosauri 1
arhosauri koji 1
su nesli 1
nesli jaja. 1
jaja. Ptica 1
Ptica ga 1
često lepezasto 1
lepezasto širi. 1
širi. Ptica 1
Ptica je 1
njih opremljenih 1
s odašiljačem. 1
odašiljačem. Ptica 1
Ptica koja 1
ostala sam 1
ne pari 1
pari u 1
toj sezoni. 1
sezoni. Pticama 1
Pticama je 1
pokazao njegove 1
njegove najbolje 1
najbolje izume, 1
izume, a 1
su trampolin 1
trampolin i 1
velika praćka. 1
praćka. Ptica 1
Ptica u 1
osnovnom položaju 1
položaju zauzima 1
zauzima skoro 1
skoro okomit 1
okomit položaj 1
položaj - 1
- nagnuta 1
nagnuta je 1
malo naprijed 1
težine kljuna. 1
kljuna. Ptice 1
Ptice imaju 1
imaju kruća 1
kruća pluća 1
pluća te 1
utječe zona 1
zona niskog 1
zraka. Ptice 1
Ptice se 2
love vertikalnim 1
vertikalnim ornitološkim 1
ornitološkim mrežama. 1
mrežama. Ptice 1
na plažama, 1
plažama, marinama, 1
marinama, pristaništima 1
pristaništima i 1
i parkovima 2
parkovima gdje 1
ljudi hrane. 1
hrane. Ptice 1
Ptice su 2
su istaknuto 1
istaknuto zastupljene 1
svim pogledima 1
pogledima ljudske 1
ljudske kulture, 1
kulture, od 1
od religije, 1
religije, poezije 1
do popularne 1
popularne glazbe. 2
glazbe. Ptice 1
velike 33-38 1
33-38 cm, 1
a teške 1
teške 900-1000 1
900-1000 grama. 1
grama. Ptice 1
Ptice u 2
dijelu rasprostranjenosti 1
rasprostranjenosti sibirskog 1
sibirskog galeba 1
galeba često 1
po leđima 3
leđima blijeđe 1
blijeđe sive, 1
sive, a 1
smatraju zasebnom 1
zasebnom podvrstom 1
podvrstom Larus 1
Larus fuscus 1
fuscus taimyrensis. 1
taimyrensis. Ptice 1
rodu su 2
najčešće tamnosmeđe 1
tamnosmeđe boje. 1
boje. Ptići 1
Ptići se 1
se izlijegaju 1
izlijegaju između 1
između studenog 1
i siječnja, 1
siječnja, ovisno 1
o mjestu 5
mjestu kolonije. 1
kolonije. Ptičji 1
Ptičji zov 1
zov i 2
vrlo kompleksni; 1
kompleksni; zvukove 1
zvukove proizvodi 1
proizvodi siringa 1
siringa čije 1
čije obje 1
strane rade 1
rade neovisno, 1
neovisno, što 1
proizvesti dvije 1
pjesme odjednom. 1
odjednom. Ptolemej 1
Ptolemej III. 1
III. umire 1
umire 221.p. 1
221.p. Ptolomej 1
Ptolomej daje 1
daje opširno 1
opširno raspravljanje 1
raspravljanje o 1
o Hiparhovome 1
Hiparhovome radu 1
duljini godine 1
u Almagestu 1
Almagestu III:1, 1
III:1, te 1
te navodi 1
navodi mnoga 1
mnoga promatranja 1
promatranja koja 1
je Hiparh 1
Hiparh napravio 1
i koristio, 1
koristio, obuhvaćajući 1
obuhvaćajući razdoblje 1
od 162. 1
162. pr. 1
pr. Ptolomejev 1
Ptolomejev Curcum 1
Curcum koji 1
koji M. 1
M. Suić 1
Suić ubicira 1
ubicira negdje 1
oko Knina, 1
Knina, najbolje 1
najbolje se 2
može vezati 1
vezati uz 3
uz topoljsku 1
topoljsku gradinu, 1
gradinu, a 1
taj toponim 1
toponim svakako 1
mogao odrediti 1
odrediti i 1
rijeke Krke. 2
Krke. Ptolomejevo 1
Ptolomejevo mišljenje 1
bilo univerzalno 1
univerzalno prihvaćeno; 1
prihvaćeno; 20. 1
20. poglavlje 1
poglavlje "Mandevilleovih 1
"Mandevilleovih putovanja" 1
putovanja" (oko 1
(oko 1357.) 1
1357.) koristi 1
koristi Eratostenovu 1
Eratostenovu vrijednost. 1
vrijednost. Ptolomejev 1
Ptolomejev pogled 1
na Germane 1
Germane u 1
regiji ukazuje 1
je plemenska 1
plemenska struktura 1
struktura izgubila 1
izgubila svoju 3
svoju svoju 1
Crnoj Šumi 1
Šumi te 1
bila zamjenjena 1
zamjenjena strukturom 1
strukturom kantona. 1
kantona. Ptolomej 1
Ptolomej je 1
sva osmatranja 1
osmatranja datirao 1
datirao po 1
ovom kalendaru. 1
kalendaru. Ptolomej 1
Ptolomej spominje 1
spominje (Almagest 1
(Almagest V.14) 1
V.14) da 1
koristio sličan 1
sličan instrument 1
instrument kao 1
i Hiparh, 1
Hiparh, nazvan 1
nazvan dioptra, 1
dioptra, da 1
izmjeri vidljiv 1
vidljiv promjer 2
promjer Sunca 1
i Mjeseca. 2
Mjeseca. Puba 1
Puba počinje 1
čitati članak 1
sve objašnjava: 1
objašnjava: Sinoć 1
Sinoć se 1
oko devet 2
devet sati 1
sati s 1
trećeg kata 1
kata bankarove 1
bankarove kuće 1
kuće bacila 1
bacila krojačka 1
krojačka radnica 1
radnica Fanika 1
Fanika Canjeg 1
Canjeg zajedno 1
sa sedmomjesečnim 1
sedmomjesečnim djetetom 1
djetetom nakon 1
iz Glembayeve 1
Glembayeve kuće. 1
kuće. PubChem 1
PubChem sadrži 1
sadrži opise 1
opise tvari 1
molekula koje 3
tisuću atoma 1
tisuću kemijskih 1
kemijskih veza. 1
veza. Publicirao 1
Publicirao članke 1
različitih periodika,počevši 1
periodika,počevši od 1
od dnevnih 2
novina pa 1
do stručnih 1
stručnih časopisa. 2
časopisa. Publicirao 1
Publicirao je 1
tri knjige. 1
knjige. Publici 1
Publici se 1
svidio pjesmom 1
pjesmom Ne 1
te zaboravim 1
zaboravim te 1
osvojio drugu 1
drugu nagradu. 1
nagradu. Publicist 1
Publicist diskografske 1
kuće uglavnom 2
se usredotočio 1
usredotočio na 2
na glazbene 1
glazbene časopise 1
časopise koji 1
su objavljivani 1
objavljivani s 1
većim vremenskim 1
vremenskim razmakom 1
razmakom i 1
časopise na 1
području Seattlea. 1
Seattlea. Publicističkim 1
Publicističkim i 1
književnim radim 1
radim bavio 1
mladosti. Publicistički 1
Publicistički mu 1
uz uredništvo 1
uredništvo Obzora. 1
Obzora. Publicitet 1
Publicitet koji 1
pratio film 1
film rastao 1
prije objavljivanja, 1
objavljivanja, ne 1
romanu bestseleru 1
bestseleru nego 1
David Lynch, 1
Lynch, koji 1
toga postigao 1
s filmovima 1
filmovima Eraserhead 1
Eraserhead i 1
i Čovjek-slon. 1
Čovjek-slon. Publicitet 1
Publicitet "Saskatchewan 1
"Saskatchewan kuće" 1
kuće" i 1
i "Leger 1
"Leger kuće" 1
kuće" utjecao 1
druge graditelje 1
graditelje i 1
mnoge superizolirane 1
superizolirane kuće 1
kuće izgrađene 1
godina. Publika 1
Publika ih 1
je dočekala 1
dočekala s 1
s oduševljenjem. 3
oduševljenjem. Publika 1
bila malobrojna, 1
malobrojna, a 1
njezina reakcija 1
reakcija ravnodušna. 1
ravnodušna. Publika 1
morala oprostiti 1
oprostiti Gayu 1
Gayu zbog 1
ozljede koju 1
je vukao 1
vukao nekoliko 1
mjeseci. Publika 1
je sjedila 3
na stolcima 1
stolcima za 1
za školskim 1
školskim klupama, 1
klupama, dok 1
su glumci 2
glumci igrali 1
na stolovima, 1
stolovima, a 1
neugodnih fizičkih 1
fizičkih kontakata. 1
kontakata. Publika 1
Publika koju 1
je ispitivao 1
ispitivao CinemaScore 1
CinemaScore dala 1
filmu prosječnu 1
ocjenu „A“ 1
„A“ na 1
do F, 1
F, dok 1
dok trenutno 1
na IMDB-u 1
IMDB-u ima 1
ocjenu 7,3/10. 1
7,3/10. Publika 1
Publika napokon 1
priliku vidjeti 1
vidjeti dubinu 1
dubinu njezinog 1
njezinog lika, 1
lika, a 2
njezina želja 1
osvetom izrazito 1
je uvjerljiva." 1
uvjerljiva." Publikovani 1
Publikovani su 1
o 153 1
153 stanovnika 1
stanovnika Karlovca 1
su stradali 3
logoru Jadovno. 1
Jadovno. Publius 1
Publius Terentius 1
Terentius Afer; 1
Afer; Afer 1
Afer znači 1
znači "Afrikanac") 1
"Afrikanac") bio 1
je rimski 1
rimski komediograf. 1
komediograf. Pucačina 1
Pucačina iz 1
prvog lica. 1
lica. Pučanstvo 1
Pučanstvo koje 1
okupacijom Islamske 1
Države postalo 1
je izloženo 3
izloženo bičevanju, 1
bičevanju, sakaćenju, 1
sakaćenju, obezglavljivanju 1
obezglavljivanju i 1
i razapinjanju. 1
razapinjanju. Pucará 1
Pucará može 1
može dijelovati 1
dijelovati tijekom 1
noći, no 1
pri lošim 1
lošim vremenskim 1
uvjetima jer 1
nema dodatnu 1
takve zadatke. 1
zadatke. Pučka 1
Pučka etimologija 1
etimologija izvodi 1
izvodi ime 1
ovdje neki 1
neki važni 1
važni beg 1
beg zvao 1
zvao svog 1
od sestre 3
sestre "hodi 1
"hodi amo, 1
amo, dajdži 1
dajdži moj 1
moj bratunac" 1
bratunac" (sin 1
(sin od 1
sestre - 1
- bratanac 1
bratanac - 1
- bratunac). 1
bratunac). Pučka 1
Pučka škola 2
je 1909., 1
1909., a 1
a Građanska 1
Građanska škola 1
škola 1925. 1
1925. Pučka 1
u Osiku 1
Osiku otvorena 1
1857. Pučku 1
Pučku čitaonicu 1
čitaonicu 1913., 1
1913., Hrvatsku 1
Hrvatsku seljačku 1
seljačku zadrugu 1
zadrugu i 1
i filijalu 1
filijalu Prve 1
Prve Hrvatske 1
Hrvatske štedionice, 1
štedionice, 1919. 1
1919. Pučku 1
Pučku školu 3
rodnome Mostaru. 1
Mostaru. Pučku 1
i II 1
II gimnaziju 1
u Križanićevoj 1
Križanićevoj ulici 1
Zagrebu završio 2
završio 1976 1
1976 godine.1981 1
godine.1981 u 1
travnju završio 1
završio medicinski 1
medicinski fakultet 1
u Zagrebu.1983 1
Zagrebu.1983 magistrirao 1
magistrirao na 1
u Zagrebu,a 1
Zagrebu,a 1987 1
1987 doktorirao 1
medicinskom fakultetu 1
Zagrebu. Pučku 1
u Žmanu. 1
Žmanu. Pucnjava 1
Pucnjava je 1
privukla ostale 1
ostale seljake, 1
seljake, ustaške 1
ustaške i 1
talijanske postrojbe 1
i izbila 1
je borba. 1
borba. Puebla 1
Puebla je 1
važna postaja 1
i glavne 2
glavne španjolske 1
španjolske luke 1
luke u 3
u Veracruzu. 1
Veracruzu. Pueblo 1
Pueblo Indijanci, 1
Indijanci, pod 1
vodstvom poglavice 2
poglavice Popéa 1
Popéa iz 1
iz Taos 1
Taos Puebla, 1
Puebla, su 1
400 španjolskih 1
španjolskih doseljenika, 1
doseljenika, a 1
ostalih 2.000 1
2.000 su 1
su protjerali. 1
protjerali. Pueblo 1
Pueblo je 1
naseljen oko 1
500. godine. 1
godine. Pueblo 1
Pueblo su 1
utemeljili Tiwa 1
Tiwa Indijanci 1
Indijanci 1681 1
1681 ili 1
ili 1682. 1
1682. Puferirani 1
Puferirani je 1
je arhivski 2
arhivski papir 1
papir alkalan 1
alkalan jer 1
je natopljen 1
natopljen kalcijevim 1
kalcijevim karbonatom, 1
karbonatom, te 1
pohranu papirnatih 1
papirnatih predmeta. 1
predmeta. Puhalo 1
Puhalo je 1
je kompresor 1
kompresor vrste 1
vrste Roots. 1
Roots. PUI 1
PUI je 1
tada koristio 1
koristio prozore, 1
prozore, menije, 1
menije, gumbe, 1
gumbe, kvadratiće 1
kvadratiće za 1
za odabir, 1
odabir, ikone 1
ikone kao 1
uključivanje nekih 1
nekih pokaznih 1
pokaznih uređaja 1
uređaja kao 1
npr. PU 1
PU Karlovačka 1
Karlovačka poslala 1
dva voda 1
voda policajaca 1
policajaca sa 1
zadaćom sudjelovanja 1
obrani. Pukim 1
Pukim slučajem 1
slučajem ostala 1
je pošteđena 1
pošteđena katedrala 1
katedrala i 2
zvonik Sv. 1
Sv. Puk 1
Puk je 1
bio organiziran 1
organiziran patrilinearno. 1
patrilinearno. Pukovnija 1
Pukovnija je 1
biti organizirana 1
organizirana u 1
Mostaru. Pukovnija 1
Pukovnija Trinidada 1
Trinidada i 4
i Tobaga, 1
Tobaga, glavni 1
element obrambenih 1
obrambenih snaga 2
snaga Trinidada 1
i Tobaga. 3
Tobaga. Pukovnik 1
Pukovnik je 1
je kimnuo 1
kimnuo glavom, 1
glavom, onda 1
onda nastavio 1
nastavio jasno 1
jasno navodeći, 1
navodeći, više 1
više za 1
za združenu 2
združenu skupinu 1
skupinu nego 1
kao taoca, 1
taoca, da 1
ako itko 1
itko naudi 1
naudi Museu, 1
Museu, nitko 1
neće iz 1
zatvora izaći 1
izaći živ. 1
živ. Pukovnik 1
Pukovnik (kasnije 1
(kasnije general) 1
general) Markulj 1
Markulj je 1
je strijeljan 1
strijeljan u 1
Beogradu 1945. 1
1945. Pukovnik 1
Pukovnik koji 1
dovodi Jokera 1
Jokera na 1
rub masovne 1
grobnice s 2
s civilima, 1
civilima, prigovarajući 1
prigovarajući mu 1
što nosi 1
nosi simbol 1
simbol mira. 1
mira. Pukovnik 1
Pukovnik Stanislav 1
Stanislav Petrov, 1
Petrov, koji 1
na smjeni, 1
smjeni, po 1
po proceduri 1
proceduri je 1
trebao obavijestiti 1
obavijestiti državni 1
državni vrh 1
vrh kako 1
bi Andropov 1
Andropov donio 1
o uzvratnom 1
uzvratnom udaru. 1
udaru. Pula 1
Pula – 1
– grad 1
grad bogate 1
bogate povijesti 1
kulturnih spomenika. 1
spomenika. Pula) 1
Pula) je 1
je kazališni, 1
kazališni, dramski 1
dramski i 1
filmski glumac. 1
glumac. Pula 1
Pula je 3
organizirala 35. 1
35. seniorsko 1
seniorsko europsko 1
prvenstvo, koje 1
u novouređenom 1
novouređenom Domu 1
sportova. Pula 1
tako ostala 2
pod talijanskom 2
talijanskom upravom 1
upravom sve 1
rata. Pula 1
stoljeću imala 2
svoj pisani 1
pisani statut. 1
statut. Pula 1
Pula nikad 1
doživjela ovakvo 1
ovakvo razaranje 1
razaranje koje 1
potpuno izmijenjenog 1
izmijenjenog izgleda 1
izgleda grada. 1
grada. Puljić 1
Puljić osnovao 1
je župu 2
župu Vogošća, 1
Vogošća, posvetivši 1
posvetivši je 1
tada Blaženoj 1
Blaženoj Majci 1
Majci Tereziji 1
Tereziji iz 1
iz Kalkute, 1
Kalkute, a 1
su teritorij 1
teritorij pastoralno 1
pastoralno dijelile 1
dijelile župe 1
župe Marijin 1
Marijin Dvor 1
Dvor te 1
te Čemerno-Ljubina. 1
Čemerno-Ljubina. Pulski 1
Pulski anarhisti 1
anarhisti navodno 1
planirali atentat 1
na Mussolinija. 1
Mussolinija. Pulya-lakum, 1
Pulya-lakum, na 1
oceanu uz 1
uz ušće 1
ušće Salmon 1
Salmon Creeka. 1
Creeka. Pumpe 1
Pumpe se 1
skupine: volumenske 1
volumenske pumpe 1
pumpe (volumetričke) 1
(volumetričke) i 1
dinamičke pumpe 1
pumpe (najčešće 1
(najčešće strujne 1
strujne to 1
jest turbopumpe). 1
turbopumpe). Puna 1
Puna plaća 1
plaća za 1
mjeseca rada 1
50 dolara 1
dolara (50 1
(50 centi 1
centi dnevno). 1
dnevno). Pune 1
Pune linije 1
linije su 2
su jang-nebesko 1
jang-nebesko muško 1
muško čvrsto 1
čvrsto aktivno 1
aktivno pozitivno. 1
pozitivno. Punih 1
Punih 20 2
dana Trajan 1
je molbama 1
molbama stalno 1
stalno navraćao 1
navraćao kod 1
kod venecijanskih 1
venecijanskih uglednika 1
uglednika uspjevši 1
uspjevši na 1
kraju ishoditi 1
ishoditi rečenu 1
rečenu dopusnicu. 1
dopusnicu. Punih 1
(od 1963. 1
do 1982.) 1
1982.) bio 1
čelu Narodnog 1
sveučilišta „Juraj 1
„Juraj Kokot“ 1
Kokot“ Velika 1
Velika Gorica, 2
Gorica, koje 1
vrijeme doživjelo 1
doživjelo najintenzivniji 1
najintenzivniji razvoj. 1
razvoj. Punilo 1
Punilo je 1
je tvar 3
dodaje bojama 1
i lakovima 1
lakovima ( 1
( Punjenje 1
Punjenje usisne 1
usisne cijevi 2
i sisaljke 1
sisaljke tekućinom 1
tekućinom mora 1
biti popraćeno 1
popraćeno izvlačenjm 1
izvlačenjm zraka 1
iz usisne 1
i sisaljke. 1
sisaljke. Punjive 1
Punjive baterije 1
baterije trebale 1
trebale bi 3
se puniti 1
puniti strujom 1
strujom punjenja 1
punjenja (mA) 1
(mA) približno 1
približno u 2
visini 1/10 1
1/10 kapaciteta 1
u mAh. 1
mAh. Puno 1
Puno ime 2
je Ebu 1
Ebu Abdulah 1
Abdulah Malik 1
Malik ibn 2
ibn Enes 1
Enes ibn 1
ibn Malik 1
Ebu Amir 1
Amir ibn 1
ibn El-Haris. 1
El-Haris. Puno 1
ime Rhode 1
Rhode Islanda 1
je State 1
of Rhode 1
Rhode Island 1
Island and 1
and Providence 1
Providence Plantations. 1
Plantations. Puno 1
je poginulih, 1
poginulih, ostali 1
ostali će 2
suđenje i 1
i strijeljanje. 1
strijeljanje. Puno 1
teže pratiti 1
pratiti pokret 1
uvjetima slabog 1
slabog svjetla 1
svjetla ili 1
prilikom kretanja, 1
kretanja, osim 1
postoji druga 1
druga točka 1
točka refrence 1
refrence za 1
određivanje brzine. 1
brzine. Puno 1
s vozilom 1
vozilom za 1
za izvlačenje 2
izvlačenje CV90 1
CV90 ARV 1
ARV koji 1
razvila švedska 1
švedska vojske 1
postupno uvelo 1
uvelo kao 1
kao modifikaciju 1
modifikaciju na 1
25 vozila 1
službi. Punopravni 1
Punopravni je 1
Hrvatskog plemićkog 1
plemićkog zbora 1
zbora od 1
2016. Puno 1
Puno puta 1
se presvlače, 1
presvlače, neke 1
puta. Puno 1
Puno se 1
građevina izgradilo 1
izgradilo u 1
tom stoljeću. 1
stoljeću. Pupovi 1
Pupovi su 1
su crvenkasti, 1
crvenkasti, pokriveni 1
pokriveni s 1
nekoliko ljusaka, 1
ljusaka, te 1
te tupo 1
tupo jajoliki. 1
jajoliki. Puppetmon 1
Puppetmon se 1
se naljutio 1
naljutio i, 1
ga namjerno 1
namjerno lažu, 1
lažu, ubio 1
ubio ih. 1
ih. Puppy 1
Puppy Package 1
Package Manager 1
Manager također 1
smanjiti pretjerano 1
pretjerano gomilanje 1
gomilanje softvera 1
softvera kako 1
smanjio prostor 1
na disku 1
disku koji 2
koristi. Purda 1
Purda je 1
time nakon 1
57 dana 1
dana zatvora 1
zatvora pušten 1
slobodu te 1
kući. Purić 1
Purić na 1
jedan posve 1
posve jedinstven 1
način pristupa 1
pristupa analizi 1
analizi vrijednosti 1
i značaju 1
značaju očuvanja 1
očuvanja materinskoga, 1
materinskoga, hrvatskog 1
jezika. Pur 1
Pur nastaje 1
rijeka Piakupure 1
Piakupure i 1
i Jankjagun. 1
Jankjagun. Puščani 1
Puščani meci 1
meci su 1
bili nepotrebno 1
nepotrebno snažni, 1
snažni, uzrokovajući 1
uzrokovajući trzaj 1
i izvješće 1
izvješće u 1
za graničnu 1
graničnu korist. 1
korist. Puscher 1
Puscher po 1
puta izvještava 1
primjeni višebojnih 1
višebojnih odnosno 1
odnosno lister 1
lister patina 1
patina baziranih 1
na natrijevom 1
natrijevom tiosulfatu 1
tiosulfatu i 1
i olovo 1
olovo acetatu. 1
acetatu. Pušenje 1
Pušenje ima 1
ima toksični 1
toksični učinak 2
na retinu. 1
retinu. Pušenje 1
Pušenje je 1
za 80–90% 1
80–90% slučajeva 1
slučajeva karcinoma 1
karcinoma pluća. 2
pluća. Push 1
Push the 1
Sky Away 1
Away bio 1
najavljen 27. 1
godine. Puška 1
Puška je 1
također pokazala 1
pokazala probleme, 1
probleme, ali 1
ali službeno 1
objašnjeno da 1
njih došlo 2
došlo jer 1
su nepalski 1
nepalski vojnici 1
vojnici loše 1
loše rukovali 1
rukovali i 1
i nepravilno 1
nepravilno čistili 1
čistili oružje. 1
oružje. Puška 1
Puška se 1
inačice - 1
- kratke 1
kratke (VHS-K) 1
(VHS-K) i 1
duge cijevi 1
cijevi (VHS-D). 1
(VHS-D). Puška 1
Puška zahtijeva 1
zahtijeva malo 1
malo održavanje 1
borbenim uvjetima. 1
uvjetima. Puškin-liričar 1
Puškin-liričar tih 1
godina postaje 1
postaje prvenstveno 1
prvenstveno "pjesnikom 1
"pjesnikom za 1
za sebe". 1
sebe". Puškin 1
Puškin mu 1
je proganjao 1
proganjao Koskova 1
Koskova zbog 1
zbog zlouporabe 1
zlouporabe državnih 1
državnih sredstava. 1
sredstava. Puškin 1
Puškin započeo 1
roman Arapin 1
Arapin Petra 1
Petra Velikog 1
Velikog Lib. 1
Lib. ; 1
: Puškom 1
Puškom G36E 1
G36E opremljene 1
sve grane 2
grane Španjolskih 1
Španjolskih oružanih 1
snaga. Puškomitraljez 1
Puškomitraljez otežava 1
otežava ili 1
ili onemogućuje 1
onemogućuje neprijateljima 1
u zaklonu 2
zaklonu da 1
uzvrate paljbu, 1
paljbu, što 1
služiti jednoj 1
jednoj jedinici 1
jedinici da 1
se premjesti 1
može gađati 1
zaklonu bez 1
bez njihovog 1
njihovog znanja. 1
znanja. Pušku 1
Pušku su 1
su strani 2
mediji prvi 1
puta vidjeli 1
vidjeli tijekom 1
tijekom vojnog 1
vojnog natjecanja 1
natjecanja "ASEAN 1
"ASEAN Army 1
Army Rifles 1
Rifles contest" 1
contest" Puštena 1
Puštena je 1
i vraćena 1
u Ukrajinu 1
Ukrajinu u 1
2016. Pušten 1
Pušten je 3
isteka kazne 1
zbog dobrog 1
dobrog vladanja. 1
vladanja. Pušten 1
u funkciju 1
funkciju 1932. 1
godine. Pušten 1
prodaju 29. 1
2004. Pustinjaci 1
Pustinjaci su 1
i eremiti 1
eremiti ( 1
( Pustinja 1
Pustinja Rub' 1
Rub' al 1
al Khali 1
Khali se 1
širi već 1
već tisućljećima. 1
tisućljećima. Pustinja 1
Pustinja Thar 1
Thar je 1
za privlačenje 2
privlačenje vlagom 1
vlagom krcatih 1
krcatih monsunskih 1
monsunskih vjetrova 1
vjetrova koji 1
osiguravaju većinu 1
većinu indijskih 1
indijskih padalina. 1
padalina. Pustinjska 1
Pustinjska su 1
su jezera 3
jezera općenito 1
općenito plitka, 1
plitka, privremena 1
privremena i 1
i slana. 1
slana. Pustinjski 1
Pustinjski krajolici 1
krajolici imaju 1
imaju neka 2
neka zajednička 1
zajednička obilježja. 1
obilježja. Pustinjski 1
Pustinjski predjeli 1
predjeli na 1
sjeverozapadu gotovo 1
su nenaseljeni. 1
nenaseljeni. Pustio 1
Pustio ga 1
je Dobroslava, 1
Dobroslava, njegov 1
nasljednik na 1
na dukljanskom 1
dukljanskom prijestolju 1
prijestolju kralj 1
kralj Vladimir, 1
Vladimir, oslijepio. 1
oslijepio. Pustio 1
Pustio je 1
Spužva Boba 4
Boba i 1
i Patrika 1
Patrika da 2
da optužuju 1
optužuju druge 1
druge likove, 1
likove, te 1
kraju optužio 1
optužio i 1
Boba da 1
on ukrao 1
ukrao tajni 2
tajni sastojak 2
sastojak jer 1
on "jedini 1
"jedini znao 1
učiniti s 2
njim". Put 1
te pozicije 1
i procvat 1
procvat trgovine 1
trgovine bio 1
je složen, 1
složen, a 1
uspjelo kralju 1
kralju Katabana 1
Katabana Shahr 1
Shahr Hilalu. 1
Hilalu. Put 1
uništenja propituje 1
propituje i 2
i odnos 2
odnos oca 1
sina, ne 1
samo između 4
između Michaela 1
Sullivana i 2
sina, nego 1
između Sullivana 1
njegova šefa, 1
šefa, Johna 1
Johna Rooneyja. 1
Rooneyja. Putem 1
Putem ga 1
ga čekaju 1
čekaju brojne 1
brojne prepreke 1
i neprijatelji 1
neprijatelji koje 1
postavio Devan. 1
Devan. Putem 1
Putem kemijskog 1
kemijskog sustava 1
za kontrolu, 1
kontrolu, nastaje 1
nastaje otpad 1
otpad niske 1
razine, što 1
što uključuje 4
uključuje plin, 1
plin, tekućinu 1
tekućinu i 1
i kruti 1
kruti otpad 1
otpad prizveden 1
prizveden kroz 1
proces pročišćavanja 1
pročišćavanja vode 1
vode isparavanjem. 1
isparavanjem. Putem 1
Putem kompjutera 1
kompjutera možete 1
možete postati 1
postati sve 1
što želite. 1
želite. Putem 1
Putem međuplemenskih 1
međuplemenskih bračnih 1
bračnih veza 1
veza adoptirali 1
adoptirali su 1
su shahaptinski 1
shahaptinski jezik, 1
jezik, tako 1
danas vode 2
kao Shahaptian 1
Shahaptian govornike. 1
govornike. Putem 1
Putem senzara 1
senzara ljudi 1
mogli razumijeti 1
razumijeti biljke, 1
biljke, kamenje, 1
kamenje, životinje 1
ostala bića 1
bića iz 1
iz vidljivih 1
vidljivih i 1
i nevidljivih 1
nevidljivih svjetova. 1
svjetova. Putem 1
Putem se 1
služi uslugama 1
uslugama mladog 1
mladog Q-a 1
Q-a (Ben 1
(Ben Whishaw) 1
Whishaw) koji 1
koji upućuje 2
upućuje Silvu 1
Silvu na 1
na trag. 1
trag. Putem 1
Putem su 1
su planuli 1
planuli sukobi 1
između Katzianera 1
Katzianera i 1
zapovjednika pojedinih 1
pojedinih četa 1
četa jer 1
se Katzianer 1
Katzianer nije 1
sposobnim zapovijedati 1
zapovijedati velikom 1
velikom heterogenom 1
heterogenom vojskom. 1
vojskom. Put 1
Put ga 1
dalje odnio 1
SAD gdje 1
dospio tražeći 1
tražeći posao. 1
posao. Putin 1
Putin dodaje 1
dodaje da 3
većina svijeta 1
svijeta nema 1
nema standard 1
standard poput 1
Švedskoj, te 1
je Gretu 1
Gretu Thunberg 1
Thunberg nazvao 1
nazvao "ljubaznom, 1
"ljubaznom, ali 1
slabo informiranom 1
informiranom djevojkom". 1
djevojkom". Putin 1
Putin je 1
postao peti 1
peti ruski 1
ruski premijer 1
premijer u 1
mjeseci. Put 1
ušća vodio 1
vodio dolinom 1
dolinom Lima 1
Lima do 1
ušća Mileševske 1
Mileševske rijeke. 1
rijeke. Put 1
Put kojim 1
se odredilo 2
odredilo povlačenje 1
povlačenje bila 1
cesta spasa 1
spasa ka 1
ka Viduševcu 1
Viduševcu koje 1
vodila preko 1
preko Kupe 1
Kupe do 1
Zagreba. Putnici 1
Putnici i 1
i automobili 1
automobili redovito 1
redovito putuju 1
putuju između 1
između luke 1
luke Mġarr 1
Mġarr na 1
na Gozu 1
Gozu i 1
i Ċirkewwa 1
Ċirkewwa na 1
na Malti. 1
Malti. Putnici 1
Putnici nisu 1
smjeli stajati 1
stajati na 1
na stubi 1
stubi tramvajskih 1
tramvajskih kola, 1
a tramvaj 1
tramvaj je 2
stajališta odlazio 1
odlazio tek 1
je kondukter 1
kondukter dao 1
dao znak 2
za polazak. 1
polazak. Putnici 1
Putnici se 1
se svađaju 2
svađaju oko 2
dogodilo iako 1
iako nitko 1
pomaže umirućem 1
umirućem čovjeku. 1
čovjeku. Putnici 1
Putnici u 1
čamcu spase 1
spase njemačkog 1
njemačkog mornara, 1
mornara, ali 1
ovaj izvadi 1
izvadi pištolj 1
pištolj prema 1
prema njima. 2
njima. Putničke 1
Putničke brodice 1
brodice povremeno 1
povremeno povezuju 1
povezuju Orebić 1
i Trstenik 1
Trstenik s 1
s Korčulom, 1
Korčulom, tj. 1
tj. Putnički 1
Putnički promet 1
promet obavlja 1
obavlja 25 1
25 prijevoznih 1
prijevoznih poduzeća, 1
poduzeća, a 1
a teretni 1
teretni pet 1
pet poduzeća 1
koja National 1
National Railu 1
Railu plaćaju 1
plaćaju za 1
upotrebu mreže. 1
mreže. Putnički 1
Putnički riječni 1
riječni promet 1
promet ima 1
manji značaj, 1
a pristaništa 1
za ukrcaj 1
i iskrcaj 1
putnika nalaze 1
na Savi. 2
Savi. Putnicu 1
Putnicu su 1
su strijeljani 2
strijeljani negdje 1
do Dicma, 1
Dicma, a 1
su okončali 1
okončali na 1
splitskome groblju 1
groblju Lovrincu. 1
Lovrincu. Putnik 1
Putnik dobiva 1
dobiva potvrdu, 1
potvrdu, koju 1
može odštampati, 1
odštampati, a 1
nalazi broj 1
broj e-karte, 1
e-karte, kao 1
i broj/potvrda 1
broj/potvrda rezervacije. 1
rezervacije. Putni 1
Putni tovaruš 1
tovaruš je 1
je molitvenik 1
molitvenik kojega 1
osobno priredila 1
priredila i 1
objavila s 1
ciljem duhovne 1
duhovne obnove. 1
obnove. Putopisni 1
Putopisni eseii 1
eseii ispisani 1
ispisani po 1
na čuvene 1
čuvene svjetske 1
svjetske putnike 1
svojoj temeljnoj 1
temeljnoj nakani 1
nakani povezuju 1
povezuju i 1
i premrežuju 1
premrežuju svjetska 1
svjetska odredišta. 1
odredišta. Putovanje 1
Putovanje će 1
će Baudelaire 1
Baudelaire skratiti, 1
skratiti, ali 1
će ono 1
ono natopiti 1
natopiti njegovu 1
njegovu imaginaciju 1
imaginaciju (ljubav 1
(ljubav prema 1
moru, egzotične 1
egzotične vizije). 1
vizije). Putovanje 1
Putovanje je 1
priči započelo, 1
započelo, 20. 1
ožujka 1898. 1
1898. a 1
godine. Putovanje 1
Putovanje kroz 1
kroz vrijeme. 2
vrijeme. Putovanje 1
smjeru traje 1
minuta. Putovao 1
Putovao je 2
i izvješćivao 1
izvješćivao iz 1
iz krajeva 1
krajeva diljem 1
i republika 1
republika bivše 1
bivše SFRJ, 2
SFRJ, po 1
republikama bivšeg 1
bivšeg SSSR-a, 1
SSSR-a, Britanije 1
dalje. Putovao 1
najčešće avionom, 1
avionom, ali 1
sredstvima. Putovnica 1
Putovnica je 6
je ispisana 6
ispisana burmanskim 1
burmanskim i 1
i engleskim 5
engleskim jezikom. 5
jezikom. Putovnica 6
ispisana gruzijskim 1
gruzijskim i 1
ispisana mateškim 1
mateškim i 1
ispisana poljskim, 1
poljskim, engleskim 1
ispisana portugalskim 1
portugalskim jezikom. 1
ispisana ukrajinskim 1
ukrajinskim i 2
Putovnica mu 1
te vraćena 1
vraćena tek 1
tek 1990. 1
1990. Putovnica 1
Putovnica Vatikana 1
Vatikana se 1
izdaje za 1
za neograničen 1
broj putovanja. 1
putovanja. Put 1
Put Petrića 1
Petrića u 1
Zadru (1980. 1
(1980. - 1
- 1981. 1
1981. Putuje 1
Putuje prosječnom 1
prosječnom brzinom 1
od 27.724 1
27.724 km/h 1
joj omogućuje 1
omogućuje 15,7 1
15,7 orbita 1
orbita oko 1
Zemlje dnevno. 1
dnevno. Putuje 1
Putuje s 1
s maskotom 1
maskotom patuljka, 1
patuljka, koji 1
predstavlja "malog 1
"malog čovjeka", 1
čovjeka", te 1
s metlom, 1
metlom, s 1
kojom obećava 1
obećava da 1
će "počistiti 1
"počistiti državu". 1
državu". Putujući 1
Putujući budistički 1
budistički svećenik 1
svećenik tvrdi 1
vidio samuraja 1
samuraja i 1
ženu istog 1
dogodilo ubojstvo. 1
ubojstvo. Putujući 1
Putujući dalje 1
dalje natrag 1
sjeveru, našao 1
južnom kitovom 1
kitovom zaljevu 1
zaljevu svoj 1
svoj opskrbni 1
opskrbni brod 1
tu ostavio. 1
ostavio. Putujući 1
Putujući po 1
po arapskom 1
arapskom svijetu, 1
svijetu, stvorio 1
vrlo korisnih 1
korisnih poznanstava 1
poznanstava koja 1
kasnije pomoći 1
organizaciji napada 1
na Izrael. 1
Izrael. Putumayo 1
Putumayo je 1
glavna prometnica 1
prometnica tog 1
dijela svijeta, 1
plovan gotovo 1
gotovo cijelom 1
svojom dužinom. 1
dužinom. Put 1
Put vodi 1
vodi dalje 1
u Kristalnu 1
Kristalnu dvoranu 1
dvoranu iz 1
se istočno 1
istočno odvaja 1
odvaja veliki 1
i prelijepi 1
prelijepi Korjeniti 1
Korjeniti kanal 1
kanal zadivljujuće 1
zadivljujuće ljepote 1
ljepote spiljskih 1
spiljskih ukrasa. 1
ukrasa. Puyé 1
Puyé je 1
oko 1,500 1
1,500 Indijanaca 1
od agrara 1
agrara i 1
lova. "puž") 1
"puž") potječe 1
tog stubišta 1
stubišta koje 1
na puževu 1
puževu kućicu. 1
kućicu. PVD 1
PVD može 1
uzrokovati mala 1
mala oštećenja 2
oštećenja retine, 1
retine, stimulirajući 1
stimulirajući eksudativni, 1
eksudativni, upalni 1
upalni i 1
i leukocitni 1
leukocitni odgovor. 1
odgovor. Pyongyang 1
Pyongyang je 1
postao baza 1
baza kršćanskih 1
kršćanskih misionara 1
misionara u 1
u Koreji. 2
Koreji. Pyrococcus 1
Pyrococcus furiosus 1
furiosus su 1
put opisali 1
opisali Gerhard 1
Gerhard Fiala 1
Fiala i 1
i Karl 1
Karl Stetter 1
Stetter upravo 1
upravo nakon 2
u sedimentima 1
sedimentima ovog 1
otoka. Pythoni 1
Pythoni su 1
su frazu 1
frazu preuzeli 1
preuzeli kako 1
lakše povezivali 1
povezivali svoje 1
svoje skečeve, 1
skečeve, a 1
njezinu su 1
upotrebu doveli 1
do apsurda: 1
apsurda: voditelj 1
voditelj u 1
u bizarnim 3
bizarnim situacijama 1
situacijama izgovara 1
izgovara najave 1
najave poput: 1
poput: "A 1
"A sada 1
drugačije – 1
– čovjek 1
s magnetofonom 1
magnetofonom u 1
u nosu!" 1
nosu!" PZ 1
PZ Osatina 1
Osatina Semeljci 1
Semeljci jedan 1
najvećih subjekata 1
subjekata u 1
u poljoprivrednom 1
poljoprivrednom sektoru 1
sektoru RH. 1
RH. Qinling 1
Qinling planine 1
jugu, rijeka 1
rijeka Wei 1
Wei na 1
sjeveru, rijeka 1
rijeka Maili 1
Maili na 1
rijeka Shitou 1
Shitou na 1
zapadu. Q 1
Q magazine 1
magazine je 1
nazvao Appetite 1
Appetite for 1
for Destruction 1
Destruction jednim 1
najtežih 50 1
50 albuma. 1
albuma. Q 1
Q se 1
se pisao 1
pisao iznad 1
iznad maloga 1
maloga slova 1
slova o 1
o te 1
vremenom to 1
današnji simbol. 1
simbol. Q 1
Q (skraćeno 1
(skraćeno za 1
za Quartermaster)je 1
Quartermaster)je čelnik 1
čelnik Odjela 1
Odjela Q, 1
Q, fiktivne 1
fiktivne divizije 1
divizije britanske 1
britanske tajne 1
službe zadužene 1
razvoj. QT 1
QT Clust 1
Clust (Heyer 1
(Heyer et 1
et al, 1
al, 1999.) 1
1999.) je 1
je alternativna 1
alternativna metoda 1
metoda razdiobe 1
razdiobe podataka 1
podataka koja 1
zahtijeva a 1
priori imenovanje 1
imenovanje broja 1
broja grupa. 1
grupa. Quam 1
Quam Curam, 1
Curam, razraditi 1
razraditi program 1
program odgoja 1
i pripreme 1
za specifično 1
specifično poslanje 1
poslanje gojenaca 1
gojenaca u 1
u Kolegiju. 1
Kolegiju. Quanah 1
Quanah Parker 1
Parker poglavica 1
poglavica Kwahada 1
Kwahada Komanča, 1
Komanča, sin 1
je Cynthie 1
Cynthie Ann 2
Ann Parker 1
Parker i 2
i poglavice 2
poglavice Peta 1
Peta Nocona. 1
Nocona. Quanah 1
Quanah Parker, 1
Parker, sin 1
sin Pete 1
Pete Nocone 1
Nocone i 1
i Cynthie 1
Ann parker, 1
parker, najpoznatiji 1
je ratni 4
ratni vođe 1
vođe Komanča. 1
Komanča. Quapawi 1
Quapawi kreću 1
kreću niz 1
niz Mississippi, 1
Mississippi, pa 1
otuda i 2
naziv "Ugaxpa" 1
"Ugaxpa" ili 1
"the downstream 1
downstream people." 1
people." Quara 1
Quara (Coara, 1
(Coara, Kouara), 1
Kouara), pleme 1
pleme američkih 1
američkih Indijanaca 2
Indijanaca naseljeno 1
dijelu 17. 1
stoljeća sjeverno 1
zaljeva Matagorda, 1
Matagorda, na 1
sadašnjem području 1
okruga Jackson 1
Jackson uz 1
rijeku Lavaca. 1
Lavaca. Quarshie 1
Quarshie je 1
prihvatio ulogu 2
ulogu zbog 1
smatrao "dobri 1
"dobri potezom 1
potezom u 1
u karijeri" 1
karijeri" te 1
zbog produkcije 1
produkcije za 1
biti zabavna. 1
zabavna. Quasimodo 1
Quasimodo je 1
velikom grbom 1
grbom na 2
leđima i 6
i izraslinom 1
izraslinom koja 1
mu prekriva 1
prekriva lijevo 1
oko. Québec 1
Québec proizvodi 1
% svjetske 2
svjetske količine 1
količine javorovog 1
javorovog sirupa 1
sirupa Agriculture 1
Agriculture et 1
et Agroalimentaire 1
Agroalimentaire Canada. 1
Canada. Quebracho 1
Quebracho kukmasti 1
kukmasti tinamu 1
tinamu prosječno 1
oko 39 1
39 centimetara. 1
centimetara. Queer 1
Queer teorija, 1
teorija, od 1
početka 1990-tih 1
1990-tih nastoji 1
nastoji redefinirati 1
redefinirati tradicionalno 1
poimanje seksualnosti, 1
seksualnosti, te 1
te uvesti 1
uvesti pojmove 1
pojmove "roda 1
"roda i 1
i spola". 1
spola". Quemsi 1
Quemsi se 1
vođe putova 1
putova ranih 1
ranih putnika. 1
putnika. Quetzalcoatl 1
Quetzalcoatl se 1
smatrao začetnikom 1
začetnikom umjetnosti, 1
umjetnosti, pjesništva 1
pjesništva i 1
svega znanja. 1
znanja. Quevedo 1
Quevedo je 1
bivši Castrov 1
Castrov prijatelj 1
sveučilišta ali 1
ipak odbijao 1
odbijao njegovu 1
ponudu sve 1
srpnja kada 1
kada priznaje 1
priznaje poraz 1
predaje se. 1
se. Quincy 1
Quincy Jones 1
pritom rekao 1
rekao Tempertonu 1
Tempertonu da 1
on upravo 1
upravo stvorio 1
stvorio naslov 1
za Jacksonov 1
Jacksonov album. 1
album. Quingnam 1
Quingnam je 1
glavnih jezika 1
jezika carstva 1
carstva Chimu 1
Chimu koji 1
mogli upućivati 1
upućivati na 2
više plemenskih 1
plemenskih Chimu 1
Chimu zajednica. 1
zajednica. Quiroga 1
Quiroga 2001: 1
2001: 84 1
84 U 1
U svibnju 32
svibnju 1937., 1
1937., nacionalistička 1
nacionalistička je 1
opsjedala grad. 1
grad. Quirrell 1
Quirrell pokušava 1
ubiti Harryja; 1
Harryja; međutim, 1
međutim, umjesto 1
ubijen nakon 1
što doticaj 1
Harryjem pali 1
pali njegovu 1
njegovu kožu, 1
kožu, čime 1
čime Quirrell 1
Quirrell postaje 1
postaje pepeo 1
se Voldemortova 1
Voldemortova duša 1
duša digne 1
digne iz 1
iz pepela. 1
pepela. Quorthonov 1
Quorthonov glas 1
glas bio 1
je grub, 1
grub, visok 1
i prodoran, 1
prodoran, hrapav 1
hrapav s 1
s ponekim 2
ponekim kricima 1
kricima i 1
i vriskovima. 1
vriskovima. Quoted 1
Quoted in 1
in Brando 1
Brando Unzipped, 1
Unzipped, Darwin 1
Darwin Porter, 1
Porter, 2006 1
2006 Nakon 1
je Cox 1
Cox umro, 1
umro, Brando 1
čuvao njegov 1
njegov pepeo 1
pepeo 30 1
a razasut 1
s njegovim. 1
njegovim. R-1 1
R-1 inačica 1
doživjela serijsku 1
proizvodnju. R-7 1
R-7 se 1
kao ICBM 1
ICBM i 1
i lansirno 1
lansirno vozilo 1
vozilo sve 1
godine. R8 1
R8 Spyder 1
Spyder je 1
otvorena verzija 1
verzija sportskog 1
sportskog modela 1
modela R8. 1
R8. Rabeći 1
Rabeći te 1
te sustave 1
sustave Lindemayer 1
Lindemayer je 1
je modelirao 1
modelirao ponašanje 1
ponašanje biljnih 1
biljnih stanica. 1
stanica. Rabe 1
Rabe se 1
liječenju tahikardija 1
tahikardija iz 1
iz AV 1
AV čvora, 1
čvora, supraventrikulskih 1
supraventrikulskih tahikardije 1
tahikardije u 1
u Wolf-Parkinson-Whiteovom 1
Wolf-Parkinson-Whiteovom sindromu 1
sindromu ili 1
ili paroksizmalna 1
paroksizmalna fibrilacija 1
fibrilacija atrija. 1
atrija. Rabija 1
Rabija je 1
umrla godine 1
godine 1324. 1
1324. te 1
pokopana pokraj 1
pokraj oca. 1
oca. Rabila 1
Rabila su 1
vijeku i 1
slična imena 1
imena poput 1
poput Sklavinije, 1
Sklavinije, Slovinje, 1
Slovinje, Slovin. 1
Slovin. Rabin 1
Rabin Hilel, 1
Hilel, međutim, 1
međutim, postavio 1
za prevazilaženje 1
prevazilaženje te 1
te slabosti, 1
slabosti, i 1
to ističući 1
ističući kao 1
temelj vjere 1
vjere ona 1
ona ista 1
ista načela 1
načela ljubavi 1
i (ne)činjenja 1
(ne)činjenja koja 1
će zastupati 1
zastupati i 1
i Ješua 1
Ješua (Isus 1
(Isus Krist). 1
Krist). Rabio 1
Rabio ju 1
opis osoba 1
i dobrovoljno 1
dobrovoljno nosile 1
nosile odjeću 1
odjeću suprotnog 1
suprotnog spola. 1
spola. Rabi 1
Rabi se 2
u Sjevernem 1
Sjevernem Teritoriju 1
Teritoriju Australije. 1
Australije. Rabi 1
razrijeđenim dozama. 1
dozama. Rabljani 1
Rabljani su 1
organizirali vijeće, 1
vijeće, mudri 1
mudri zbor, 1
zbor, na 1
će Galcina, 1
Galcina, Zudenigo, 1
Zudenigo, Mikuličić 1
Mikuličić aliti 1
aliti de 1
de Dominis, 1
Dominis, Zaro, 1
Zaro, Armolais 1
Armolais i 1
i Končica 1
Končica izreći 1
o ponudi 2
ponudi ugarskog 1
ugarskog kralja. 1
kralja. Rabodo 1
Rabodo kao 1
kao buduću 1
buduću kraljicu, 1
kraljicu, ali 1
uz uvjete 1
zabrani praksu 1
praksu božjeg 1
božjeg sudovanja 1
sudovanja (izvođenja 1
(izvođenja dokaza 1
dokaza mučenjem) 1
mučenjem) i 1
i osigura 2
osigura slobodu 1
slobodu vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti u 1
u monarhiji. 1
monarhiji. Rachel 1
Rachel odluči 1
da njih 2
dvoje uzmu 1
uzmu stanku 1
stanku od 1
veze pa 1
pa Ross, 1
Ross, povrijeđen 1
povrijeđen i 1
i pijan, 1
pijan, provede 1
provede zajedničku 1
zajedničku noć 1
noć s 1
djevojkom koja 1
obližnjoj kopirnici 1
kopirnici nakon 1
čega Rachel 1
Rachel s 1
njim prekida. 1
prekida. Racionalna 1
Racionalna se 1
se vlast 1
na vjerovanju 2
vjerovanju u 1
u legalnost 1
legalnost pravila 1
te pravu 2
pravu onih 1
temelju tih 1
tih pravila 2
pravila izdaju 1
izdaju naredbe. 1
naredbe. Rački 1
Rački je 1
bio predsjednikom 2
predsjednikom Školskoga 1
Školskoga odbora 1
cilj ustrojstvo 1
ustrojstvo rada 1
na tvorbi 1
tvorbi hrvatskoga 1
hrvatskoga znanstvenoga 1
znanstvenoga nazivoslovlja. 1
nazivoslovlja. Računajući 1
Računajući i 1
taj album, 1
album, grupa 1
približno šest 1
postojanja prodala 1
prodala oko 1
ploča. Računala 1
Računala su 1
bila isporučena 1
isporučena na 1
i dobavljači 1
dobavljači dijelova 1
dijelova plaćeni 1
plaćeni na 1
na vrijeme, 3
nakon isplate 1
isplate ostala 1
lijepa svota 1
svota za 1
proslavu kao 1
sljedeću narudžbu. 1
narudžbu. Računalna 1
Računalna grafika 1
grafika se 1
često razlikuje 1
od polja 1
polja vizualizacije, 1
vizualizacije, iako 1
iako ta 2
dva polja 1
polja imaju 1
mnogo sličnosti. 1
sličnosti. Računalna 1
Računalna tehnologija 1
od najnaprednijih 1
najnaprednijih znanstvenih 1
znanstvenih grana 1
Bugarskoj. Računalni 1
Računalni kriminalitet 1
kriminalitet obuhvaća 1
obuhvaća kriminalne 1
kriminalne radnje 1
radnje pomoću 1
pomoću i 1
računalu. Računalo 1
Računalo daje 1
daje povratnu 1
povratnu informaciju, 1
informaciju, naznačavajući 1
naznačavajući je 1
li učenikov 1
učenikov odgovor 1
odgovor točan 1
točan ili 1
ili netočan, 1
netočan, a 1
a usavršeniji 1
usavršeniji CALL 1
CALL program 1
program pokušava 1
pokušava analizirati 1
analizirati odgovor 1
istaknuti greške. 1
greške. Računalo 1
Računalo uspijeva 1
uspijeva dostići 1
dostići zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću prodaju 1
na ograničenom 1
području za 2
je namijenjen. 1
namijenjen. Računalo 1
Računalo X-Supertim 1
X-Supertim bilo 1
na MC 1
MC 68020 1
68020 procesorima 1
procesorima i 1
i operacijskome 1
operacijskome sustavu 1
sustavu UNIX. 1
UNIX. Računalo 1
Računalo zatim 1
zatim vrši 1
vrši potrebne 1
potrebne analize 1
analize tj. 1
tj. Računanje 1
Računanje se 1
postepeno prenosi 1
na susjedne 1
susjedne trokute 1
trokute dok 1
ne odrede 1
odrede položaji 1
položaji svih 1
svih točaka 1
točaka (trigonometara) 1
(trigonometara) u 1
u trokutnoj 1
trokutnoj mreži. 1
mreži. Računao 1
Računao je 1
na pobjedu 1
pobjedu za 1
dana. Računa 1
Brazil mogao 1
imati oko 1
oko 7,000,000 1
7,000,000 Indijanaca. 1
Indijanaca. Računa 1
od Drugog 1
rata do 2
danas ubijeno 1
stotina novinara. 1
novinara. Računa 1
oko 29.2% 1
29.2% stanovništva 1
stanovništva Južne 1
Južne Koreje 2
Koreje pripada 1
pripada kršćanstvu, 1
kršćanstvu, dok 1
oko 54.5% 1
54.5% smatra 1
smatra nereligioznima. 1
nereligioznima. Računa 1
najčitanijih avanturističkih 1
avanturističkih romana 1
svijetu. Računa 1
na pokrajinski 1
pokrajinski Zavod 1
prirode kojem 1
će prikupljeni 1
prikupljeni podatci 1
podatci pomoći 1
pomoći pri 1
izradi Studije 1
Studije o 1
o zaštiti. 1
zaštiti. Računi 1
Računi o 1
o naplati 2
naplati duga 1
duga izrađivali 1
izrađivali su 2
u iznimnim 3
iznimnim slučajevima, 2
slučajevima, pa 1
ova vrst 1
vrst zakonskog 1
zakonskog dokumenta 1
dokumenta vrlo 1
vrlo rijetka. 1
rijetka. Rađamo 1
Rađamo djecu 1
djecu Božju, 1
Božju, pjevamo 1
pjevamo Njegove 1
Njegove molitve. 1
molitve. Radanova 1
Radanova iznimna 1
iznimna popularnost 1
popularnost dovela 1
su iranske 1
iranske vlasti 1
vlasti 2008. 1
2008. zabranile 1
zabranile njegove 1
s plakata. 1
plakata. Radanović 1
Radanović je 1
napustio pričuvni 1
pričuvni sastav 1
sastav MUP-a 1
MUP-a te 1
te vratio 2
vratio oružje 1
i uniformu 1
uniformu dok 1
dio pripadnika 1
pripadnika dragovoljačkog 1
dragovoljačkog voda 1
voda HSP-a 1
HSP-a ostao. 1
ostao. Radar 1
Radar može 1
pratiti do 2
500 ciljeva 1
smjerovima te 1
utjecaja elektroničkog 1
elektroničkog ratovanja. 1
ratovanja. Radarske 1
Radarske slike 1
slike pružaju 1
pružaju informacije 1
o oblicima 1
i površinskim 2
površinskim svojstvima 1
svojstvima čvrstih 1
čvrstih tijela, 1
dobiti drugim 1
drugim tehnikama 1
tehnikama na 1
tlu. Rad 1
Rad „Bila“ 1
„Bila“ u 1
vrlo živnuo 1
živnuo uz 1
uz zamjetni 1
zamjetni porast 1
broja članova. 1
članova. Rad 1
Rad bolometra 1
bolometra temelji 1
na promjeni 1
promjeni otpora 1
otpora uslijed 1
uslijed toplinskog 1
toplinskog zračenja. 1
zračenja. Rad 1
Rad Družbe 1
Družbe je 1
razdoblju 1895. 1
1895. Rade 1
Rade Čakmak, 1
Čakmak, jedan 1
vođa srpske 1
srpske pobune 1
Slavonije. Radeći 1
Radeći kao 2
kao muzealac, 1
muzealac, Sudnik 1
Sudnik piše 1
piše ili 1
ili uređuje 1
uređuje brojne 1
brojne kataloge 1
kataloge koji 1
pratili izložbe 1
zbirke Samoborskog 1
Samoborskog muzeja. 1
muzeja. Radeći 1
kao ugostitelj, 1
ugostitelj, susretao 1
susretao se 1
brojnim likovnim 1
likovnim umjetnicima 1
umjetnicima koji 1
prepoznali njegov 1
i potaknuli 1
potaknuli ga 1
na slikarstvo. 1
slikarstvo. Radeći 1
Radeći na 1
na Hrvatskoj 2
Hrvatskoj enciklopediji, 2
enciklopediji, Mate 1
Mate Ujević 1
Ujević već 1
suradnicima počeo 1
skupljati građu 1
hrvatsku znanstvenu 1
znanstvenu bibliografiju 1
bibliografiju te 1
predložio njezinu 1
njezinu koncepciju. 1
koncepciju. Rade 1
Rade i 1
i mlinovi 1
mlinovi na 1
i paru 1
u Cerniku 1
Cerniku i 1
i Baćindolu 1
Baćindolu te 1
te parni 1
parni pogoni 1
pogoni za 1
proizvodnju opeke 1
crijepa. Rade 1
Rade na 1
prvom demo 2
demo nosaču 1
se sastojat 1
sastojat od 1
pjesama. Rađene 1
Rađene su 1
široke ploče,a 1
ploče,a obje 1
vrste rađene 1
rađene su 1
izvoz. Radenik 1
Radenik izdaje 1
izdaje dvije 1
( Rade 1
se uzgojni 1
uzgojni radovi, 1
radovi, koji 1
obično zanemareni 1
zanemareni u 1
u panjačama. 1
panjačama. Radev 1
u Slavjanovu 1
Slavjanovu proveo 1
proveo najveći 1
dio djetinjstva. 1
djetinjstva. Rad 1
Rad Filozofskog 1
Filozofskog instituta 1
instituta nije 1
se odonda 1
odonda prekinuo, 1
prekinuo, formirajući 1
formirajući više 1
stotina mladih 1
ljudi, osobito 1
osobito isusovaca, 1
isusovaca, u 1
filozofskoj kršćanskoj 1
kršćanskoj refleksiji 1
refleksiji i 1
pridonoseći svojom 1
svojom višestrukom 1
višestrukom aktivnošću 1
aktivnošću istraživanju 1
širenju filozofske 1
filozofske misli. 1
misli. Rad 1
Rad i 3
aktivnosti usklađeni 1
usklađeni su 1
sa važećim 1
važećim zakonima 1
zakonima Švicarske 1
Švicarske i 1
i Lihtenštajna, 1
Lihtenštajna, te 1
te pravnim 1
pravnim aktima 1
aktima Islamske 1
Hercegovini. Radi 1
Radi balansa 1
balansa zrakoplova 1
zrakoplova smještaj 1
smještaj tereta 1
tereta se 1
unaprijed izračunava. 1
izračunava. Radical 1
Radical Teacher 1
Teacher je 1
časopis posvećen 1
posvećen kritičkoj 1
pitanjima koja 1
interesa pedagozima 1
pedagozima kritičke 1
kritičke pedagogije. 1
pedagogije. Radi 1
Radi čitanja 1
čitanja ovih 1
grupa potreban 1
je softverski 1
softverski Newsreader 1
Newsreader ("news 1
("news klijent"). 1
klijent"). Radić 1
Radić je 2
uhićen iako 1
kao narodni 2
narodni zastupnik 1
zastupnik imao 1
imao imunitet 1
imunitet nepovrjedivosti. 1
nepovrjedivosti. Radič 1
Radič je 1
sin Crnoja 1
Crnoja Đuraševića, 1
Đuraševića, osnivača 1
osnivača obitelji 1
obitelji Crnojevića. 2
Crnojevića. Radi 1
Radi daljnjeg 1
jugozapadnom Pacifiku, 1
Pacifiku, stožer 1
stožer američke 1
vojske odlučuje 1
odlučuje zaobići 1
zaobići Rabaul, 1
Rabaul, snažnu 1
snažnu japansku 1
japansku utvrdu 1
utvrdu koju 1
smatrali vrlo 1
vrlo opasnom 2
opasnom za 1
daljnje napredovanje 1
području. Radi 3
Radi daljnjih 1
daljnjih obrambenih 1
obrambenih potreba 1
potreba Slavonije, 1
Slavonije, kralj 1
kralj Matijaš 1
Matijaš Korvin 1
18. listopada 5
listopada 1477. 1
1477. Radi 1
Radi davanja 1
davanja mišljenja, 1
mišljenja, prijedloga 1
prijedloga i 2
stručnih obrazloženja 1
obrazloženja o 1
iz djelokruga 1
djelokruga Vlade, 1
Vlade, Vlada 1
Vlada ovim 1
ovim osniva 1
osniva svoja 1
svoja stalna 1
radna tijela, 2
posebnim odlukama 1
odlukama može 1
može osnivati 1
povremena radna 1
radna tijela. 1
tijela. Radi 1
Radi dobivanja 1
dobivanja oznaka 1
oznaka izvornosti 1
izvornosti po 1
se zahtijeva 1
se proizvodnja, 1
proizvodnja, priprema 1
priprema i 2
cijelosti odvija 1
u naznačenom 1
naznačenom području. 1
Radi dokazivanja 1
dokazivanja podataka 1
podataka dobivenih 1
način izvršena 1
određena istražna 1
istražna bušenja. 1
bušenja. Rad 1
entuzijazam članova 1
članova udruge 1
udruge polučio 1
dana. Radi 1
Radi istog 1
istog cilja, 1
cilja, događa 1
ženka prihvati 1
prihvati hraniteljsku 1
hraniteljsku i 1
i obrambenu 1
obrambenu ulogu 1
ulogu za 2
za mladunce 1
mladunce nekoliko 1
nekoliko parova. 1
parova. Radijalna 1
Radijalna bušilica 1
bušilica služi 2
obradu bušenja 1
bušenja na 1
teškim predmetima, 1
predmetima, koji 2
teško pomicali 1
pomicali ispod 1
ispod bušnog 1
bušnog vretena. 1
vretena. Radi 1
Radi jednostavnosti 1
jednostavnosti ruka 1
ruka je 2
najčešće predstavljena 1
predstavljena tako 1
je najjača 1
najjača karta 1
karta s 2
strane, i 3
i jačina 1
jačina karti 1
karti opada 1
opada nadesno. 1
nadesno. Radi 1
Radi jednoznačne 1
jednoznačne klasifikacije 1
i određivanja 2
određivanja pigmenti 1
pigmenti i 1
druge tvari 1
bojenje i 1
i ličenje 1
ličenje označuju 1
označuju se, 1
osim imenom, 1
imenom, i 2
i šifrom 1
šifrom prema 1
prema indeksu 2
indeksu ( 1
( Radij 1
Radij se 1
liječenju počinje 1
počinje primjenjivati 1
primjenjivati 1902. 1
i primjenjivan 1
primjenjivan je 1
godina. Radijske 1
Radijske i 1
televizijske stanice 1
stanice iz 2
iz Detroita 1
Detroita i 1
i Toleda 1
Toleda se 1
mogu primati 1
primati u 1
u Ann 1
Ann Arboru, 1
Arboru, dok 1
i stanice 1
iz Lansinga 1
Lansinga i 1
i Windsora. 1
Windsora. Radijusi 1
Radijusi bijelih 1
bijelih patuljaka 1
patuljaka kreću 1
od 0.008 1
0.008 do 1
do 0.02 1
0.02 sunčeva 1
sunčeva radijusa. 1
radijusa. Radika 1
Radika je 1
svom izvoru 1
izvoru planinski 1
planinski potok 1
imenom Crni 1
Crni Kamen 1
Kamen ( 1
( Radikali 1
Radikali su 1
poveli žestoku 1
protiv režima 1
režima kralja 1
Milana. Radikalni 1
Radikalni Hollywood: 1
Hollywood: Neispričana 1
Neispričana priča 1
priča iza 1
iza najomiljenijih 1
najomiljenijih američkih 1
američkih filmova. 1
filmova. Radikalno 1
Radikalno se 1
mogu operirati 1
operirati tumori 1
tumori distalnog 1
dijela duodenuma,jejunuma 1
duodenuma,jejunuma i 1
i ileuma. 1
ileuma. Radi 1
Radi kao 5
asistent na 2
Sarajevu. Radi 1
kao konj, 1
konj, ja 1
ja ga 1
ga loše 1
loše hranim, 1
hranim, još 1
gore odijevam, 1
odijevam, zapovijedam 1
zapovijedam da 1
ga izbatinaju 1
izbatinaju kada 1
ne sluša. 1
sluša. Radi 1
kao nastavnik 3
nastavnik na 2
Zagrebu. Radi 1
kao pilot,ali 1
pilot,ali je 1
svojim doskočicama: 1
doskočicama: "Giggity" 1
"Giggity" i 1
i "All 1
"All Right" 1
Right" kada 1
kada upozna 1
upozna ženu. 1
ženu. Radi 1
urednik Glodarskog 1
Glodarskog vjesnika. 1
vjesnika. Radila 1
Radila je 10
kao kiparica. 1
kiparica. Radila 1
pastoralnom planu 1
planu potičući 1
potičući obitelji 1
na sudjelovanje 1
u sakramentalnom 1
sakramentalnom životu 1
i misnim 1
misnim slavljima. 1
slavljima. Radila 1
kao kustosica 1
kustosica u 2
Gliptoteci grada 1
( Radila 1
vlastitom dizajn 1
dizajn studiju 1
studiju PROFESIONALCI+. 1
PROFESIONALCI+. Radila 1
jedno jutro, 1
jutro, a 1
se upoznala 2
upoznala s 2
s Chaplinom, 1
Chaplinom, zaslijepila 1
zaslijepila ga 1
je. Radila 1
su Erwin 1
Erwin Gutawa, 1
Gutawa, Dewiq, 1
Dewiq, Pay, 1
Pay, i 1
DJ Sumantri. 1
Sumantri. Radila 1
u Deutsche 1
Deutsche Oper 1
Oper u 1
Berlinu. Radila 1
u Driniću 1
Driniću partizanska 1
partizanska štamparija, 1
štamparija, u 1
u Jasikovcu 1
Jasikovcu je 1
bila partizanska 1
partizanska bolnica. 2
bolnica. Radila 1
za zapošljavanje. 1
zapošljavanje. Radila 1
je volonterski 1
volonterski kao 1
kao tajnica 1
tajnica predsjednika 1
predsjednika Edgara 1
Edgara Nixona. 1
Nixona. Radila 1
Radila u 1
u Regionalnom 1
Regionalnom zavodu 1
zavodu za 1
kulture (1972–81), 1
(1972–81), bila 1
je kustosica 1
Galeriji primitivne 1
sastavu Galerija 1
Galerija grada 1
Zagreba (1981–94), 1
(1981–94), potom 1
umjetnosti (1995–2004). 1
(1995–2004). Radili 1
Radili su 1
na tome, 1
ponekad dobra 1
dobra obrana 1
obrana snažan 1
snažan napad. 1
napad. Radi 1
Radi ljudi 1
oko vaza 1
vaza za 1
za cvijeće 1
cvijeće ili 1
oko politike, 1
politike, a 1
ne obaziru 1
obaziru se 1
uopće na 1
bitno u 1
u vjeri? 1
vjeri? Radilo 1
Radilo se 4
o 200-tinjak 1
200-tinjak obitelji 1
zapravo skoro 1
skoro sve 3
sve bile 2
bile hrvatske, 1
ne murlačke 1
murlačke tj. 1
tj. Radilo 1
digitalnoj transmisiji, 1
transmisiji, koja 1
obuhvaćala otprilike 1
otprilike 634 1
634 KB 1
KB podataka. 1
podataka. Radilo 1
o malim 1
malim puškama 1
puškama koje 1
mogle sakriti 1
sakriti ispod 1
ispod košulje. 1
košulje. Radilo 1
o pravoj 1
pravoj borbi 1
prvenstveni cilj 1
bio oboriti 1
oboriti svog 1
svog protivnika, 1
protivnika, te 1
te ovisno 1
pravilima natjerati 1
natjerati ga 1
predaju ili 1
ili zadržati 1
zadržati ga 1
ga ramenima 1
ramenima na 1
tlu. Radi 1
Radi njihove 1
njihove veličine 2
doista zastrašujućeg 1
zastrašujućeg izgleda 1
izgleda Englezi 1
dali naziv 1
naziv "dragon", 1
"dragon", što 1
znači "zmaj". 1
"zmaj". Radio 1
Radio 101 2
101 vlasništvu 1
vlasništvu tvrtke 1
tvrtke Radio 1
101 d.o.o. 1
d.o.o. i 1
i vlasnički 1
vlasnički udjeli 1
udjeli nisu 1
u slobodnoj 3
slobodnoj prodaji. 2
prodaji. Radioaktivno 1
Radioaktivno raspadanje 1
raspadanje završava 1
s olovom. 1
olovom. Radi 1
Radi očuvanja 2
očuvanja dramatičnosti 1
dramatičnosti tijekom 1
tijekom otvaranja 1
otvaranja svojih 1
filmova, Lucas 1
bude uvodne 1
uvodne špice, 1
špice, već 1
samo odjevna. 1
odjevna. Radi 1
očuvanja ovog 1
ovog novootkrivenog 1
novootkrivenog arheološkog 1
arheološkog lokaliteta, 1
lokaliteta, crkva 1
sv. "Radio 1
"Radio Days" 1
Days" i 1
i "New 1
York Stories". 1
Stories". Radi 1
Radi određenih 1
određenih specijalnosti 1
specijalnosti koji 1
na Hvaru, 1
Hvaru, još 1
u Odredu 1
Odredu bilo 1
šest osoba 1
s drugih 1
drugih područja. 1
područja. Radioekološka 1
Radioekološka istraživanja 1
istraživanja uključuju 1
uključuju uzorkovanje, 1
uzorkovanje, eksperimente 1
eksperimente u 1
i laboratorijima, 1
laboratorijima, razvijanje 1
razvijanje predikcijskih 1
predikcijskih i 1
i simulacijskih 1
simulacijskih modela, 1
modela, dozimetriju 1
dozimetriju i 1
dr. Radio 1
Radio Erevan 3
Erevan odgovara: 3
odgovara: “Da, 1
“Da, čak 1
sačuvane i 1
posljednje riječi: 1
riječi: 'Ne 1
'Ne pucajte, 1
pucajte, drugovi!' 1
drugovi!' Radio 1
odgovara: “Istina 1
“Istina je. 1
je. Radio 1
odgovara: “U 1
“U načelu 1
načelu – 1
– ništa. 1
ništa. Radio 1
Radio Free 1
Free Europe 1
Europe Research, 1
Research, 17. 1
svibnja 1979. 1
1979. Radiogoniometrija 1
Radiogoniometrija se 1
mnogo primjenjivala 1
primjenjivala za 1
navigaciju brodova 1
zrakoplova. Radiohead 1
najavio objavu 1
objavu niza 1
niza remiksanih 1
remiksanih pjesama 1
of Limbsa. 1
Limbsa. Radiohead 1
svojem sedmom 1
veljači 2005. 1
bez ugovora 1
diskografskom kućom. 1
kućom. Radiohead 1
2010. objavio 1
objavio bootleg 1
bootleg svojeg 1
svojeg nastupa 1
Pragu koji 1
održao 2009. 1
u obožavateljskom 1
obožavateljskom koncertnom 1
koncertnom videozapisu 1
videozapisu Live 1
in Praha. 1
Praha. Radiohead 1
2009. Radiohead 1
uživo izveo 1
izveo pjesme 1
Limbsa tek 1
objave uratka 1
uratka jer 1
je Yorke 1
Yorke želio 1
želio nastaviti 1
u studiju, 1
potrebno i 2
pripremu koncertnog 1
koncertnog aranžmana 1
aranžmana skladbi. 1
skladbi. Radi 1
Radi ohrabrenja 1
ohrabrenja Hrvata, 1
Hrvata, došao 1
apostolski nuncij 1
nuncij u 1
Hercegovini nadbiskup 1
nadbiskup Luigi 1
Luigi Pezzuto 1
Pezzuto u 1
pratnji savjetnika 1
savjetnika nuncijature 1
nuncijature mons. 1
mons. Radio 1
Radio ih 1
svim dotada 1
dotada isprobanim 1
isprobanim materijalima 1
materijalima i 1
i podlogama. 1
podlogama. Radio 1
Radio je 44
fra Smiljan 2
Smiljan na 1
oslobađanju franjevaca 1
u zatvorima, 1
zatvorima, skupa 1
fra Ferdom 1
Ferdom Vlašićem. 1
Vlašićem. Radio 1
kao izbornik. 1
izbornik. Radio 1
redatelj. Radio 1
kao radijski 1
radijski voditelj. 1
voditelj. Radio 1
kao rukovodilac 1
rukovodilac Centra 1
kulturu Sveučilišta 1
Sveučilišta za 1
odrasle u 2
Osijeku. Radio 1
poslovima izgradnje 1
izgradnje železnica 1
železnica u 1
Španjolskoj. Radio 1
činovnik gradske 1
uprave. Radio 1
kao imigracijski 1
imigracijski službenik 1
službenik čija 1
dužnost bila 1
bila doseljenike 1
doseljenike uputiti 1
uputiti u 1
njihove nove 1
nove domove. 2
domove. Radio 1
kao mesar 1
mesar i 1
i zaposlenik 1
zaposlenik u 1
hotelu. Radio 1
neovisni konstruktor 1
u labu 1
labu Colorado 1
Colorado Springs, 1
Springs, Colorado. 1
Colorado. Radio 1
kao nototekar 1
nototekar u 1
u Orkestru 1
Orkestru hrvatske 1
hrvatske ratne 2
Splitu, te 1
vodio zborove 1
zborove "Marjan" 1
"Marjan" i 1
i "Chorus 1
"Chorus Spalatensis" 1
Spalatensis" iz 1
Splita, župski 1
župski zbor 1
zbor "Gospe 1
"Gospe od 1
od Otoka" 1
Otoka" i 1
i "Pivače 1
"Pivače Salone" 1
Salone" iz 1
iz Solina, 1
Solina, te 1
te mješoviti 1
zbor KUD-a 1
KUD-a "Jozo 1
"Jozo Bodlović" 1
Bodlović" iz 1
iz Bola. 1
Bola. Radio 1
novinar crne 1
crne kronike 1
kronike splitskoga 1
splitskoga dopisništva 1
dopisništva Večernjega 1
Večernjega lista 1
i izvještavao 1
izvještavao s 1
s ratišta 1
ratišta u 1
BiH. Radio 1
pisao pjesme. 1
pjesme. Radio 1
pripravnik do 1
sredine 1942., 1
1942., nakon 1
priključio antifašističkom 1
antifašističkom pokretu 1
otpora, u 1
kraja rata; 1
rata; njegova 1
njegova pak 1
pak cijela 1
cijela obitelj 3
obitelj stradala 1
ratu. Radio 1
profesor biologije 1
mnogim mjestima: 1
mjestima: Varaždinu, 1
Varaždinu, Virovitici 1
i Gospiću. 1
Gospiću. Radio 1
i TV, 1
TV, današnjoj 1
današnjoj Akademiji 1
dramske umjetnosti, 1
umjetnosti, osnivač 1
osnivač njezina 1
njezina filmskog 1
filmskog odsjeka, 1
odsjeka, gdje 1
profesor emeritus. 1
emeritus. Radio 1
Oslu. Radio 1
mjestima domovine. 1
domovine. Radio 1
voditelj pretplate 1
pretplate za 1
za skateboard 1
skateboard magazin 1
magazin Big 1
Big Brother. 1
Brother. Radio 1
je mnogo, 1
mnogo, pa 1
godina doslovno 1
doslovno spavao 1
spavao u 1
u vlaku. 2
vlaku. Radio 1
na Albertovom 1
Albertovom sveučilištu. 1
sveučilištu. Radio 1
međunarodnim i 1
i domaćim 3
domaćim filmskim 1
filmskim projektima. 1
projektima. Radio 1
i crtao 1
crtao nove 1
nove cikluse. 1
cikluse. Radio 1
razvijanju glazbene 1
glazbene kulture 1
Hrvatskoj, osobito 1
njegovao crkvenoslavensko 1
crkvenoslavensko pjevanje, 1
pjevanje, te 1
sredio zbirku 1
zbirku crkvenoslavenskih 1
crkvenoslavenskih napjeva 1
napjeva Venac. 1
Venac. Radio 1
na slabljenju 1
slabljenju kraljeve 1
kraljeve moći. 1
moći. Radio 1
teoriji rekombinacije 1
rekombinacije u 1
u poluvodičima, 1
poluvodičima, vršio 1
vršio je 3
je pionirska 2
pionirska istraživanja 1
teoriji jako 1
jako legiranih 2
legiranih poluvodiča, 1
poluvodiča, koja 1
postavila temelj 1
temelj suvremenog 1
suvremenog poimanja 1
poimanja svojstava 1
svojstava elektronskog 1
elektronskog spektra, 1
spektra, kao 1
i optičkih 1
optičkih svojstava 1
svojstava jako 1
legiranih poluvodiča. 1
poluvodiča. Radio 1
u duvanjskim 1
duvanjskim školama 1
školama umjesto 1
umjesto ruskog 1
ruskog uči 1
uči njemački 1
brojne iseljenike 1
iseljenike i 1
i gastarbajtere 1
gastarbajtere u 1
Njemačkoj. Radio 1
selima kao 1
učitelj. Radio 1
projektne nacrte, 1
nacrte, te 1
vodio izgradnju, 1
izgradnju, popravke 1
popravke i 1
procjene zgrada. 1
zgrada. Radio 1
godina kao 2
direktor Opere 1
Ljubljani, a 1
1925. Radio 1
već dokazanim 1
dokazanim boksačima 1
boksačima koji 1
Puli služili 1
služili vojsku. 1
vojsku. Radio 1
u institutima 1
institutima "Ruđer 1
"Ruđer Bošković" 1
Bošković" i 1
i Zavodu 1
medicinska istraživanja. 1
istraživanja. Radio 1
u Princetonu 1
Princetonu (od 1
(od 1976. 1
1977. Radio 1
u izdavačkim 1
izdavačkim kućama 1
i novinsko-izdavačkim 1
novinsko-izdavačkim poduzećima 1
poduzećima u 2
Sadu. Radio 1
mnogim firmama, 1
firmama, baveći 1
baveći se 2
uglavnom telekomunikacijama 1
telekomunikacijama i 1
i menadžerstvom. 1
menadžerstvom. Radio 1
opservatoriju Leander 1
Leander McCormick. 1
McCormick. Radio 1
osnovnom školstvu 1
školstvu preko 1
preko četrdeset 1
četrdeset godina. 1
godina. Radio 1
u «Pletarstvu» 1
«Pletarstvu» Legrad, 1
Legrad, poduzeću 1
poduzeću «Podravka» 1
«Podravka» i 1
bavio poljoprivrednom 1
poljoprivrednom proizvodnjom 2
proizvodnjom u 1
u Imbriovcu 1
Imbriovcu gdje 1
i živi. 1
živi. Radio 1
Brijegu, Posušju 1
Posušju i 1
i matičnom 1
matičnom Tomislavu. 1
Tomislavu. Radio 1
Sloveniji (u 1
(u Ljubljani) 1
Ljubljani) i 1
( Radio 1
više ustanova, 1
1945. Radio 1
Vukovaru, Novom 1
i Budvi. 1
Budvi. Radio 1
za arhiviranje 1
arhiviranje sadržaja 1
sadržaja kroz 1
povijest koristio 1
koristio analogne 1
digitalne nosače 1
nosače - 1
- analogni 1
analogni su 1
su gramofonske 1
gramofonske ploče 1
i magnetofonske 1
magnetofonske vrpce, 1
vrpce, a 1
a digitalni 1
digitalni su 1
su DAT 1
DAT kazete, 1
kazete, CD 1
CD i 1
i HD 2
HD (hard 1
(hard disc). 1
disc). Radio 1
Radio kao 2
kao gostioničar 1
gostioničar u 1
mjestu. Radio 1
liječnik opće 1
opće prakse 1
prakse u 1
u Tavankutu. 1
Tavankutu. Radio 1
Radio na 3
i materijalnoj 1
materijalnoj izgradnji. 1
izgradnji. Radio 1
Sveučilištu Columbia 1
Columbia (od 1
(od 1958. 1
1966. Radio 1
na zdravstvenom 1
zdravstvenom prosvjećivanju 1
prosvjećivanju mladih, 1
mladih, potpomogao 1
potpomogao osnivanje 1
osnivanje Ureda 1
za zdravstvenu 2
zdravstvenu pomoć 1
pomoć studentima. 1
studentima. Radionica 1
Radionica ISHODI 1
ISHODI UČENJA, 1
UČENJA, Sveučilište 1
Sveučilište J. 1
J. Strossmayera, 1
Strossmayera, Osijek, 1
Osijek, listopad 1
listopad 2014., 1
2014., vodstvo 1
vodstvo doc. 1
doc. Radio 1
Radio oprama 1
oprama se 1
od R-123M 1
R-123M i 1
i R130m, 1
R130m, ili 1
ili moderniji 1
moderniji R-173, 1
R-173, R-126 1
R-126 i 1
i R-10. 1
R-10. Radi 1
Radi organizacija 1
organizacija NOP-a 1
NOP-a u 1
Splitu sve 1
više širio 1
širio te 1
ukazala potreba 1
za tijelom 1
tijelom koje 1
će koordinirati 1
koordinirati mnoštvom 1
mnoštvom akcijskih 1
akcijskih odbora. 1
odbora. Radio 1
Radio Sarajevo, 1
Sarajevo, 2. 1
prosinca 2009. 5
2009. Radio 1
Radio Sarajevo 1
Sarajevo je 2
emitiranjem programa 1
programa počeo 1
počeo 10. 1
godine riječima: 1
riječima: "Ovdje 1
"Ovdje Radio 1
Sarajevo. Radio 1
Radio signali 1
primljeni u 3
u 4:53:44 1
4:53:44 PDT 1
PDT potvrdio 1
je Phoenix 1
Phoenix preživio 1
preživio svoj 1
svoj težak 1
težak silazak 1
silazak i 1
sletio je 2
minuta ranije, 1
ranije, čime 1
završio let 1
let sa 1
Zemlje 680 1
680 milijuna 1
km. Radio 1
Radio Slobodna 1
Slobodna Evropa, 1
Evropa, 19. 1
2012. Radio 1
Soli emitirao 1
emitirao je 1
je informativni 1
informativni program, 1
program, bogati 1
bogati zabavno-glazbeni 1
zabavno-glazbeni program, 1
program, zbivanja 1
zbivanja iz 1
iz vjerskog 1
vjerskog i 1
kulturnog života, 1
života, športska 1
športska zbivanja 1
zbivanja te 1
te sadržaje 1
sadržaje za 1
mladež. Radio 1
Radio Subotica 2
Subotica na 2
hrvatskom. Radio 1
jeziku. Radio 1
Radio Subotica:: 1
Subotica:: Uredništvo 1
Uredništvo programa 1
programa na 1
jeziku Namjera 1
ovim putem 1
putem ojačati 1
ojačati diseminaciju 1
diseminaciju sadržaja 1
sadržaja o 1
Vojvodini te 1
više moguće 1
moguće tim 1
putem otkloniti 1
otkloniti deficite 1
deficite na 1
Radi osvete 1
osvete ubojici, 1
ubojici, Charles 1
Charles je 1
je isplanirao 1
isplanirao najsloženiju 1
najsloženiju akciju 1
akciju u 1
povijesti Švedske. 1
Švedske. Radioterapija 1
Radioterapija nakon 1
nakon poštednog 1
poštednog kirurškog 1
kirurškog liječenja, 1
liječenja, obuhvaća 1
obuhvaća osim 1
osim preostale 1
preostale dojke 1
dojke i 1
područja regionalnih 1
regionalnih limfnih 1
limfnih čvorova, 1
čvorova, ukoliko 1
je patohistološki 1
patohistološki nalaz 1
nalaz diseciranih 1
diseciranih ( 1
( Radioterapija 1
Radioterapija predstavlja 1
predstavlja značajan 2
značajan oblik 1
oblik liječenja 1
liječenja u 2
karcinomom rektuma. 1
rektuma. Radio 1
Radio u 5
Lebedevljevu institutu 1
znanosti SSSR-a. 1
SSSR-a. Radio 1
Narodnom univerzitetu 1
univerzitetu – 1
u Livnu. 2
Livnu. Radio 1
u PLIVI 1
PLIVI (1980-1985, 1
(1980-1985, novinar), 1
novinar), Poslovnoj 1
Poslovnoj zajednici 1
zajednici „Jadranbrod“ 1
„Jadranbrod“ (1985-1988, 1
(1985-1988, voditelj 1
voditelj poslova, 1
poslova, urednik 1
tehnički urednik 1
časopisa “Brodogradnja”) 1
“Brodogradnja”) i 1
i Školi 1
Školi za 1
jezike Varšavska 1
Varšavska (1988-1992, 1
(1988-1992, voditelj 1
voditelj izdavačke 1
izdavačke djelatnosti). 1
djelatnosti). Radio 1
Švedskoj u 2
na sveučilišnoj 1
sveučilišnoj bolnici 1
bolnici Karolinska 1
Karolinska Odjel 1
Odjel biologije 1
biologije tumora. 1
tumora. Radio 1
Zavidovićima, Fojnici, 1
Fojnici, Loparama, 1
Loparama, Ilijašu, 1
Ilijašu, Bugojnu 1
Bugojnu i 1
i Tuzli. 1
Tuzli. Radiovalna 1
Radiovalna mjerenja 1
mjerenja su 1
da ovom 1
ovom prstenu 1
prstenu nedostaju 1
nedostaju čestice 1
nekoliko decimetara, 1
decimetara, za 1
biti odgovorna 1
odgovorna rijetka 1
rijetka Uranova 1
Uranova vanjska 1
vanjska atmosfera 1
atmosfera vodika. 1
vodika. Radio 1
Radio Vitez 1
Vitez proizvodi 1
vlastiti 24 1
24 - 1
- satni 1
satni program, 1
program, uz 1
brojnim poznatim 1
poznatim radijskim 1
radijskim kućama 1
kućama iz 1
inozemstva. Radi 1
Radi ozljeda 1
ozljeda pauzirao 1
pauzirao je 2
mjeseci, tek 1
nedavno ponovno 1
ponovno nastupio 1
nastupio (nakon 1
(nakon 2 1
2 godine) 1
godine) na 1
m pr. 1
pr. i 1
i uvjerljivo 1
uvjerljivo postao 1
prvak Hrvatske. 2
Hrvatske. Radi 1
Radi poboljšanja 1
poboljšanja manevarskih 1
manevarskih sposobnosti 2
sposobnosti ugrađeno 1
ugrađeno je 1
je kormilo 1
kormilo velikih 1
dimenzija kojemu 1
pogon davao 1
davao zaseban 1
zaseban benzinski 1
benzinski motor. 1
motor. Radi 1
Radi političke 1
političke klime 1
i rizika 2
rizika međunarodnih 1
međunarodnih pritisaka, 1
pritisaka, HVO 1
grad. Radi 1
Radi portrete 1
portrete A. 1
B. Šimića 1
Šimića i 1
i Dragutina 1
Dragutina Paulića, 1
Paulića, kao 1
niz simbolističkom 1
simbolističkom notom 1
notom obojenih 1
obojenih kompozicija. 1
kompozicija. Radi 1
Radi postajanja 1
postajanja junakom 1
junakom kao 1
kao on, 1
on, počeo 1
s Hit-Girl. 1
Hit-Girl. Radi 1
Radi potrebe 1
filma, čak 1
četiri hobotnice 1
hobotnice su 1
tako ubijene. 1
ubijene. Radi 1
Radi potrebne 1
potrebne oružane 1
oružane akcije 1
akcije naših 1
naših domobrana 1
domobrana iz 1
iz Knina 1
Knina s 1
s četnicima 2
četnicima prema 1
prema Glamoču, 1
Glamoču, Bosanskom 1
Bosanskom Petrovcu, 1
Petrovcu, južnoj 1
južnoj Lici, 1
Lici, potrebno 1
potrebno Zapovjedničtvo 1
Zapovjedničtvo sedme 1
sedme operativne 1
zone u 2
u Kninu 2
Kninu poslati 1
poslati pojačanja 1
u ljudstvu, 1
ljudstvu, oružju, 1
oružju, osobito 1
osobito strojnice, 1
strojnice, bacače 1
bacače mina 1
vozila. Radi 2
Radi povećanja 1
povećanja ekspeditivnosti 1
ekspeditivnosti tribunala 1
tribunala Vijeće 1
sigurnosti je 2
2003. razdvojilo 1
razdvojilo uloge 1
uloge tužitelja 1
tužitelja za 2
za ICTY 1
ICTY i 1
i ICTR 1
ICTR pa 1
je Carlu 1
Carlu Del 1
Del Ponte 1
Ponte na 1
na tribunalu 1
tribunalu za 1
za Ruandu 1
Ruandu zamijenio 1
zamijenio Hassan 1
Hassan Bubacar 1
Bubacar Jallow. 1
Jallow. Radi 1
Radi prelaska 1
Bosnu sami 1
sami Delibašić 1
Delibašić je 1
kuću njenih 1
njenih roditelja. 1
roditelja. Radi 1
Radi prikrivanja 1
prikrivanja dokaza, 1
dokaza, pobijen 1
pobijen je 1
dio osoblja 1
osoblja bolnica 1
bolnica koji 1
svjedočio zločinu. 1
zločinu. Radi 1
Radi pri 1
pri subotičkom 1
subotičkom Međuopćinskom 1
Međuopćinskom Zavodu 1
kao kiparica- 1
kiparica- Radi 1
Radi prvu 1
prvu varijantu 1
varijantu Njegovateljice 1
Njegovateljice ruža, 1
ruža, elegantne 1
elegantne stojeće 1
stojeće djevojke 1
sa cvijetom, 1
cvijetom, koju 1
će desetljećima 1
desetljećima razrađivati 1
razrađivati u 1
više veličina. 1
veličina. Radi 1
Radi ravnomjernijeg 1
ravnomjernijeg opterećenja 1
opterećenja zrakoplova 1
zrakoplova s 1
s repnim 1
repnim kotačem 1
kotačem koja 1
koja djeluju 1
neobrađenim stazama 1
stazama ovaj 1
tip se 1
znatno duže 1
duže koristiti 1
bez zamora 1
zamora i 1
oštećenja na 1
njegovoj konstrukciji. 1
konstrukciji. Radi 1
Radi reguliranja 1
reguliranja razine 1
razine ispuštanjem, 1
ispuštanjem, u 1
u temeljni 1
temeljni ispust 1
ispust je 1
ugrađen novi 2
novi zasun. 1
zasun. Radi 1
Radi rješavanja 2
ovog slučaja, 1
slučaja, ACS 1
ACS je 1
aktivno lobirao 1
lobirao u 1
američkom kongresu. 1
kongresu. Radi 1
rješavanja usijane 1
usijane situacije 1
situacije uslijedilo 1
je petosatno 1
petosatno koordiniranje 1
koordiniranje s 1
s Refikom 1
Refikom Lendom, 1
Lendom, kojeg 1
kojeg HVO 1
HVO optužuje 1
slučaj napada 1
na HVO 1
Novom Travniku. 1
Travniku. Radi 1
Radi se 29
i istraživanju 2
istraživanju stabilizacije 1
stabilizacije predmeta 1
predmeta pomoću 1
pomoću mikroskopskih 1
mikroskopskih gljiva. 1
gljiva. Radi 1
obnovi regionalnog 1
regionalnog puta 1
puta Breza–Vareš. 1
Breza–Vareš. Radi 1
kroz poligeneracijski 1
poligeneracijski proces 1
proces iz 1
ugljena dobiva 1
dobiva tekuće 1
gorivo. Radi 1
o 182, 1
182, odnosno 1
odnosno 287 1
287 žitelja, 1
žitelja, čiji 1
stoljeća biva 1
biva gotovo 1
gotovo udvostručen. 1
udvostručen. Radi 1
o autodigestivnoj 1
autodigestivnoj bolesti, 1
bolesti, jer 1
jer nastaje 1
nastaje razgradnja 1
razgradnja vlastitim 1
vlastitim proteolitičkim 1
proteolitičkim enzimima 1
enzimima (u 1
(u prvom 1
redu tripsinom). 1
tripsinom). Radi 1
o automobilima 1
automobilima dvosjedima, 1
dvosjedima, izgledom 1
izgledom sličnim 1
sličnim buggiju, 1
buggiju, koji 1
periodu postižu 1
postižu rezultate 1
rezultate nešto 1
od Mitsubishija. 1
Mitsubishija. Radi 1
s vrućicom, 1
vrućicom, oštećenjem 1
oštećenjem rada 1
rada bubrega, 1
bubrega, koji 1
koji puta 2
puta krvarenjima 1
krvarenjima (hemoragija), 1
(hemoragija), te 1
te drugim 2
drugim smetnjama, 1
smetnjama, koji 1
puta veoma 1
veoma teškoj, 1
teškoj, uz 1
uz potrebu 1
potrebu bolničkog 1
bolničkog liječenja. 1
liječenja. Radi 1
o daljnjem 1
i poboljšanoj 1
poboljšanoj vojnoj 1
vojnoj inačici 1
inačici helikoptera 1
helikoptera Aérospatiale 1
Aérospatiale Puma. 1
Puma. Radi 1
o drugom 1
drugom studiju 1
studiju medicine 1
medicine na 1
prvom studiju 1
Splitu. Radi 2
dvije usporedne 2
usporedne grede 1
grede dužine 1
dužine 150 1
i 340 1
340 dm, 1
dm, a 1
širine 40 1
cm. Radi 1
o engleskom 1
engleskom neurokirugu 1
neurokirugu Henryju 1
Henryju Marshu 1
Marshu i 1
njegovoj suradnji 1
s ukrajinskim 1
ukrajinskim kolegom 1
kolegom Igorom 1
Igorom Petrovičem, 1
Petrovičem, te 1
njihovoj borbi 1
s moralnim, 1
moralnim, etičkim 1
etičkim i 2
i profesionalnim 1
profesionalnim pitanjima. 1
pitanjima. Radi 1
o historicističkoj 1
historicističkoj zgradi 1
zgradi građenoj 1
neoromaničkom stilu, 1
stilu, koja 1
dijelom velikog 1
velikog pogona 1
pogona tvornice 1
tvornice šećera. 2
šećera. Radi 1
o istim 1
istim likovima 1
likovima i 2
i situacijama. 1
situacijama. Radi 1
o kupoprodajnoj 1
kupoprodajnoj ispravi 1
ispravi između 1
između mještana 1
mještana Grgura, 1
Grgura, sina 1
sina Benediktova, 1
Benediktova, i 1
i Malčeca, 1
Malčeca, sina 1
sina Dragonje 1
Dragonje koji 1
su prodavači, 1
prodavači, dok 1
je kupac 1
kupac Ivanko, 1
Ivanko, sin 1
sin Jonin. 1
Jonin. Radi 1
mladoj metodološkoj 1
metodološkoj opciji 1
opciji koja 1
razvoju. Radi 1
o ozljedi 1
ozljedi organa 1
organa unutar 1
unutar trbuha. 1
trbuha. Radi 1
o srednjovjekovnom 3
groblju sa 2
sa stećcima 4
stećcima koje 1
nastaje oko 1
na prapovijesnim 1
prapovijesnim gomilama, 1
gomilama, međusobno 1
međusobno udaljenim 1
udaljenim stotinjak 1
stotinjak metara. 1
metara. Radi 1
stećcima od 1
danas sačuvani 3
sačuvani 1 1
1 sljemenjak 1
sljemenjak i 1
2 ploče. 1
ploče. Radi 1
o svijetlim 1
svijetlim i 2
i nježnim 1
nježnim rukama 1
rukama koje 1
na osjetljive 1
osjetljive i 3
i kreativne 1
kreativne osobe. 1
osobe. Radi 1
o svojevrsnom 1
svojevrsnom Paolozzijevu 1
Paolozzijevu proročanstvu, 1
proročanstvu, jer 1
će stilski 1
stilski pravac 1
pravac kojeg 1
on utemeljio 1
utemeljio dobiti 1
dobiti naziv 1
naziv pop 1
pop art 1
art tek 1
kasnije (prema 1
(prema nekim 1
nekim svjedočenjima 1
svjedočenjima ime 1
dao britanski 1
britanski kritičar 1
kritičar Lawrence 1
Lawrence Alloway). 1
Alloway). Radi 1
i ideji 1
ideji koja 1
koja mi 2
jako bliska 1
bliska srcu, 1
srcu, te 1
te koju 1
sam oduvijek 1
oduvijek htio 1
htio ostvariti 1
ostvariti tako 1
borbe nego 1
ostalim sezonama; 1
sezonama; ove 1
čisti horor. 1
horor. Radi 1
jedan privatnik 1
privatnik nudi, 1
nudi, ulaže 1
ulaže svoja 1
svoja sredstva 1
drugo poduzeće, 1
poduzeće, dakle 1
dakle privatnik 1
privatnik daje 1
daje drugom 1
drugom privatniku 1
privatniku primjerene 1
primjerene financije 1
financije za 1
za realizaciju 1
realizaciju njegovog 1
njegovog poduzetničkog 1
poduzetničkog projekta. 1
projekta. Radi 1
jedini Hrvat 2
u izabranoj 1
izabranoj vrsti 1
vrsti gimnastičara 1
gimnastičara među 1
među Slovencima, 1
Slovencima, a 1
a povrh 1
povrh toga 1
toga imao 1
je neslavensko 1
neslavensko prezime. 1
prezime. Radi 1
su poslanicu 1
poslanicu potpisali 1
potpisali nazočni 1
nazočni biskupi, 1
biskupi, a 1
i biskup 2
biskup sa 1
sa Istre, 1
iz ostalih 2
hrvatskih krajeva. 3
krajeva. Radi 1
o učeničkom 1
učeničkom domu 1
domu kapaciteta 1
50 dječaka 1
50 djevojčica. 1
djevojčica. Radi 1
o uvjerljivo 1
uvjerljivo najzagušenijoj 1
najzagušenijoj prometnici 1
državi s 1
dvije najopterećenije 1
najopterećenije točke, 1
točke, Solin 1
Solin i 1
i Stobreč, 1
Stobreč, kojima 1
kojima dnevno 1
dnevno prometuje 1
prometuje oko 1
60 tisuća 1
tisuća vozila. 1
o verziji 1
verziji WPFa 1
WPFa koja 1
služi prikazu 1
prikazu i 1
i animaciji 1
animaciji površina 1
površina iz 1
iz grafičkih 1
grafičkih elemenata 1
u web-preglednicima, 1
web-preglednicima, koja 1
ustanovljena na 1
na XAML-u. 1
XAML-u. Radi 1
o vrlo 2
vrlo kratkim 1
kratkim porukama 1
porukama koje 1
koje korisnik 1
korisnik vidi 1
vidi čim 1
čim ih 1
ih njegov 1
njegov sugovornik 2
sugovornik pošalje 1
pošalje (obično 1
(obično pritiskujući 1
pritiskujući tipku 1
tipku Enter). 1
Enter). Radi 1
zapravo o 2
o živoj 1
živoj komunikaciji 1
komunikaciji između 1
između Microsofta 1
Microsofta i 1
i developera. 1
developera. Radi 1
Radi skrbi 1
skrbi za 1
za kulturna 1
kulturna dobra 1
dobra po 1
po Hvaru, 1
Hvaru, Centar 1
razvio povjereničku 1
povjereničku mrežu 1
otoku. Radi 1
Radi spora 1
spora vodećih 1
vodećih feudalaca 1
feudalaca od 1
izdvajaju grof 1
grof Odo, 1
Odo, polubrat 1
polubrat kralja 1
kralja Vilima 1
Vilima Osvajača 1
Osvajača na 1
i Lanfranca 1
Lanfranca ( 1
( Radi 1
Radi sprečavanja 1
sprečavanja cirkulacije 1
cirkulacije vode 1
u odzračnim 1
odzračnim vodovima 1
vodovima izvode 1
se cijevne 1
cijevne petlje 1
petlje pri 1
pri priključku 1
priključku na 1
na ekspanzijski 1
ekspanzijski vod. 1
vod. Rad 1
struktura bolničkih 1
bolničkih apoteka 1
apoteka u 1
ratu zavisi 1
od zadataka 1
kojima radi 2
radi ustanova 1
sastavu ona 1
nalazi. Radi 1
Radi svoga 1
svoga središnjeg 1
središnjeg zemljopisnog 1
zemljopisnog položaja 2
prostorima Gornje 1
Gornje Bosne, 1
Bosne, znanstvena 1
st. Radi 1
Radi svog 1
svog temperamenta 2
temperamenta Westieja 1
Westieja opisuju 1
opisuju i 1
kao "velikog 1
"velikog psa 1
malom tijelu". 1
tijelu". Radi 1
Radi svoje 2
svoje gnijezdo 1
gnijezdo na 1
velikom drvetu 1
drvetu u 1
šumi i 3
čuva svoj 1
približi njegovom 1
njegovom teritoriju. 1
teritoriju. Radi 1
svoje tromosti 1
tromosti pokušava 1
zadržati svoj 1
svoj smjer 1
prema Zemlji. 1
Zemlji. Radi 1
Radi termoekonomske 1
termoekonomske optimizacije, 1
optimizacije, preporuča 1
da pregrade 1
pregrade budu 1
budu smještene 1
smještene ne 1
ne bliže 1
bliže od 2
20 % 2
% unutarnjeg 1
unutarnjeg promjera 1
promjera plašta. 1
plašta. Radi 1
Radi toga 10
konstrukcija proizvodnog 1
proizvodnog modela 1
modela Do 1
Do 17M 1
17M pripremljena 1
pripremljena za 1
ugradnju novih 1
novih Bramo 1
Bramo 323A-1 1
323A-1 Fafnir 1
Fafnir motora 1
od 670 1
670 kW 1
kW (900 1
(900 Ks) 1
Ks) koji 1
dali razumnu 1
razumnu učinkovitost 1
učinkovitost i 1
i podigli 1
podigli nosivost 1
nosivost bombi 1
bombi na 1
na 1.000 1
1.000 kg. 1
kg. Radi 1
odlučio povesti 1
povesti rat 1
protiv Hrvoja. 1
Hrvoja. Radi 1
organizirala desant 1
desant niških 1
niških specijalaca 1
specijalaca na 1
na plato 1
plato Bila. 1
Bila. Radi 1
poveo sa 1
sobom sina 1
sina Kulina 1
Kulina bana 1
bana i 1
dvojicu lokalnih 1
lokalnih crkvenih 1
crkvenih starješina, 1
starješina, po 1
imenu Ljubina 1
Ljubina i 1
i Bragetu. 1
Bragetu. Radi 1
toga povećava 1
spoju moment 1
moment trenja 1
trenja koji 1
suprostavlja tom 1
tom odvrtanju 1
odvrtanju silom, 1
silom, ili 1
primjenjuju dijelovi 1
dijelovi posebnih 1
posebnih oblika 2
onda onemogućavaju 1
onemogućavaju relativno 1
relativno pomicanje 2
pomicanje matice. 1
matice. Radi 1
Radi toga, 2
toga, Seakingovo 1
Seakingovo se 1
može doslovno 1
doslovno prevesti, 1
prevesti, a 1
a prevedeno 1
prevedeno glasi 1
glasi "Kralj 1
"Kralj mora". 1
mora". Radi 1
toga, Streisand 1
Streisand je 2
jedina umjetnica 1
s albumima 1
albumima na 1
različitih desetljeća. 1
desetljeća. Radi 1
dobili popularan 1
popularan naziv 1
naziv "morski 1
"morski usisavač". 1
usisavač". Radi 1
mali dioničari 1
dioničari najavili 1
najavili zabranu 1
zabranu otuđenja 1
otuđenja i 1
i opterećenja 1
opterećenja imovine 1
imovine poduzeća, 1
ne riješi 1
riješi radničke 1
radničke tužbe 1
protiv poduzeća 1
poduzeća zbog 1
zbog neisplaćenih 1
neisplaćenih dijelova 1
dijelova zarade. 1
zarade. Radi 1
toga Sunce 1
Sunce mjenja 1
mjenja visinu. 1
visinu. Radi 1
da dovedu 1
dovedu osobu 1
glumiti Suzy 1
Suzy Creamcheese 1
Creamcheese i 1
pokazati vjerodostojno 1
vjerodostojno njezinu 1
njezinu lošu 1
lošu narav 1
narav Frank 1
Frank Zappa, 1
Zappa, Intervju 1
Intervju za 1
za KBEY-FM, 1
KBEY-FM, Kansas 1
Kansas City, 1
City, MO. 1
MO. Radi 1
toga vozilo 1
vozilo mora 1
imati što 2
manji radijus 1
radijus okretanja, 1
okretanja, a 1
a mehanička 1
mehanička ruka 1
ruka s 1
s košarom 1
košarom za 1
za izvoditelja 1
izvoditelja mora 1
imati raspon 1
raspon dizanja 1
dizanja za 1
obradu malih 1
malih zrakoplova 1
zrakoplova pa 1
do npr. 1
npr. Radi 1
Radi ujednačenja 1
ujednačenja meteoroloških 1
meteoroloških mjerenja 1
mjerenja i 1
i motrenja 1
motrenja na 1
1873. Radi 1
Radi u 3
u NUBU 1
NUBU "Sv. 1
"Sv. Radi 1
u Pomorskom 1
Pomorskom i 1
i povijesnom 1
povijesnom muzeju 1
Rijeci od 1
godine. Radi 1
Prvoj jezičnoj 1
jezičnoj gimnaziji 1
Radi usmjeravanja 1
usmjeravanja i 1
i usklađivanja 1
usklađivanja rada 1
rada državnih 1
državnih ministarstava 1
ministarstava u 1
obavljanju poslova 1
poslova nacionalne 1
nacionalne sigurnosti, 1
sigurnosti, pri 1
pri UNS-u 1
UNS-u je 1
osnovan Stožerni 1
Stožerni odbor 1
sigurnost (SONS). 1
(SONS). Radi 1
Radi usporedbe 1
usporedbe treba 1
treba napomenuti, 1
napomenuti, da 3
čovjek počeo 1
počeo obrađivati 1
obrađivati polja 1
polja oko 1
oko 6000. 1
6000. pr. 1
pr. Radi 1
Radi usporedbe, 1
usporedbe, u 1
istom tom 1
razdoblju cijene 1
sjeveru su 1
%. Radi 1
Radi veće 1
veće preciznosti 1
preciznosti ispod 1
puške može 1
ugraditi ručica 1
ručica koju 1
koju vojnik 1
vojnik (ako 1
primjerice dešnjak) 1
dešnjak) drži 1
drži lijevom 1
lijevom rukom, 1
rukom, dok 1
ruka na 1
na "pistol-receiver-u" 1
"pistol-receiver-u" a 1
a prst 1
na okidaču. 1
okidaču. Radi 1
Radi velikog 2
velikog raspona 2
raspona krila, 1
krila, četiri 1
četiri motora, 1
motora, malim 1
malim kapacitetom 1
kapacitetom i 1
i unapređenjima 1
unapređenjima koja 1
ugrađena i 1
na sljedeću 2
sljedeću inačicu, 1
inačicu, serija 1
serija -200 1
-200 je 1
na popularnosti. 1
popularnosti. Radi 1
uspjeha komada 1
komada pojavila 1
naslovnici magazina 2
magazina Time. 1
Time. Radivojeve 1
Radivojeve skladbe 1
skladbe se 1
svijetu. Radivši 1
Radivši na 1
jednoj žici, 1
žici, sa 1
sa lošom 1
lošom kvalitetom 1
kvalitetom zvuka, 1
zvuka, koja 1
se čula 1
čula od 1
ulaza do 1
Mostara, Radio 1
Radio Mostar 1
jedini signal 1
signal života 1
gradu, koji 1
održavao moral 1
moral u 2
u mostarskim 1
mostarskim podrumima. 1
podrumima. Radi 1
Radi zaštite 1
očuvanja ove 1
ove pasmine 1
pasmine od 1
izumiranja, u 1
2005. Radi 1
Radi zdravstvenih 1
zdravstvenih razloga 1
razloga ostao 1
svojih u 1
u Pietrelcini 1
Pietrelcini do 1
godine. Rad 1
Rad izvršen 1
izvršen u 2
jedinici vremena 1
vremena zovemo 1
zovemo snaga. 1
snaga. Rad 1
Rad je 2
izveden uz 1
podršku lokalne 1
i stanovnika. 1
stanovnika. Rad 1
mnogo pohvala 1
pohvala primljen 1
primljen među 1
među ekumenistima 1
ekumenistima obje 1
obje konfesije. 1
konfesije. Rad 1
Rad kamere 1
filmu Gosford 1
Gosford Park 1
Park bio 1
je fokus 2
fokus nekoliko 1
nekoliko kritičara. 1
kritičara. Rad 1
Rad kluba 1
obnovljen sredinom 1
sredinom 1990. 1
1990. Rad 1
Rad Ljudi 1
crnom se 1
tada nastavio 1
nastavio jednakim 1
jednakim metodama, 1
metodama, ali 1
drugačijim ciljem, 1
ciljem, vlastitim 1
vlastitim bogaćenjem. 1
bogaćenjem. Radna 1
Radna biografija 1
biografija Koichira 1
Koichira Matsuure 1
Matsuure uključuje 1
uključuje mjesto 1
glavnog ravnatelja 1
ravnatelja Ureda 1
za ekonomsku 3
ekonomsku suradnju 1
suradnju Ministarstva 1
poslova Japana 1
Japana ( 1
( Rad 1
Rad na 2
na nazivlju 2
nazivlju stoga 1
veoma zahtjevan 1
nas donedavno 1
donedavno bio 1
prilično zanemaren. 1
zanemaren. Rad 1
međutim naposljetku 1
naposljetku obustavljen 1
obustavljen – 1
– Narodna 1
Republika Mađarska 1
Mađarska zabranila 1
zabranila je 2
izdavanje ploče 1
ploče – 1
i Tamás 1
Tamás Barta 1
Barta odlučio 1
ne vratiti 1
se kući, 2
kući, nego 1
nego nastaviti 1
nastaviti graditi 1
inozemstvu. Radna 1
Radna specijalnost, 1
specijalnost, Grupa 1
jezik koje 1
kandidat odabrao 1
odabrao nisu 1
nisu garantirani, 1
garantirani, te 1
te ovise 1
potrebama zajednice 1
zajednice Specijalnih 1
Specijalnih snaga. 1
snaga. Radna 1
Radna temperatura 1
temperature solidusa, 1
solidusa, no 1
ipak smije 1
ispod ili 2
ili iznad 2
iznad temperature 1
temperature liquidusa. 1
liquidusa. Radner 1
Radner je 1
već nastupala 1
u broadwayjskoj 1
broadwayjskoj predstavi 1
predstavi a 1
a Murray 1
komediji Ludosti 1
Ludosti u 1
kampu iz 1
1979. Radnici 1
Radnici gradskih 1
gradskih tvornica 1
tvornica oružja 1
koncu sami 1
sami osobno 1
osobno isporučivali 1
isporučivali oružje 1
strjeljivo braniteljima 1
braniteljima grada 1
grada kako 2
Nijemci primicali, 1
primicali, a 1
sami borili. 1
borili. Radnici 1
Radnici koji 1
takvim poduzećima 1
poduzećima ostaju 1
bez posla, 1
posla, strah 1
od stečaja 1
stečaja i 1
i opstanka 1
opstanka prenosi 1
druge ljude, 1
smanjuje potražnju 1
za ostalim 1
ostalim robama, 1
robama, pa 1
se kriza 1
kriza prenosi 1
ostale privredne 1
privredne subjekte. 1
subjekte. Radnici 1
Radnici su 2
su godinama 2
godinama dežurali 1
dežurali u 1
tvornici pokušavajući 1
pokušavajući je 2
je zaštiti 1
od propasti, 1
propasti, ali 1
uspjeli. Radnici 1
željeli vlast, 1
vlast, no 1
promjene društvenog 1
društvenog poretka. 1
poretka. Radnička 1
Radnička klasa 1
klasa se 2
mora prikloniti 1
prikloniti tim 1
tim promjenama 1
to iskorištavaju 1
iskorištavaju velike 1
velike industrije. 1
industrije. Radnička 1
Radnička straža 1
straža su 1
hrvatske radničke 1
radničke novine. 1
novine. Radnički 1
Radnički je 1
napustio Zajednicu 1
Zajednicu ligaša. 1
ligaša. Radnički 1
Radnički pokret 1
Hrvatskoj potkraj 1
XIX. Radnički 1
Radnički vođa 1
vođa Frank 1
Frank Rogers 1
Rogers bio 1
od CPR 1
CPR policije 1
vrijeme demonstracija 1
demonstracija na 1
na dokovima, 1
dokovima, kao 1
prvi mučenik 1
mučenik radničkog 1
u Britanskoj 1
Britanskoj Kolumbiji. 1
Kolumbiji. Radni 1
Radni dan 2
do 15; 1
15; Radni 1
Anteni uz 1
uz Miu 1
Miu Zaru 1
Zaru - 1
- Dok 1
Dok ti 1
ti odradiš 1
odradiš marendu 1
marendu – 1
– Mia 1
Mia je 1
je tu! 1
tu! Radni 1
Radni je 1
član Matice 1
hrvatske od 1
1963. Radnik 1
Radnik je 1
predao primjerak 1
primjerak profesoru 1
profesoru Ottu 1
Ottu Schoetensacku, 1
Schoetensacku, koji 1
je identificirao 2
identificirao i 1
naziv fosilu. 1
fosilu. Radni 1
Radni nalog 1
nalog osnovni 1
dokument za 2
pristup određenim 1
određenim poslovima 1
poslovima održavanja, 1
održavanja, a 1
se zabilježe 1
zabilježe svi 1
svi radovi 1
radovi koji 1
izvode za 1
vrijeme nekog 2
nekog popravka. 1
popravka. Radni 1
Radni naziv 1
naziv filma 1
je Soldier's 1
Soldier's Wife. 1
Wife. Radnja 1
Radnja filma 6
filma opisuje 1
opisuje umornog 1
umornog vojnika 1
djevojkom, koja 1
kao konobarica 1
konobarica u 1
jednoj gostioni. 1
gostioni. Radnja 1
filma prati 1
prati nju 1
njezinog sina 1
sina kroz 1
kroz period 2
godina. Radnja 1
filma smještena 1
početak karijere 1
karijere Jamesa 1
Jamesa Bonda 1
Bonda kao 1
kao agenta 1
agenta 007, 1
007, kad 1
tek stekao 1
stekao dozvolu 1
za ubojstvo. 1
ubojstvo. Radnja 1
filma temeljena 1
na ranijem 2
ranijem scenariju 1
scenariju nazvanom 1
nazvanom WWW3.com 1
WWW3.com Davida 1
Davida Marconija, 1
Marconija, scenarista 1
scenarista Državnog 1
Državnog neprijatelja. 1
neprijatelja. Radnja 1
filma vrti 2
oko bračnog 1
para Krank 1
Krank koji 1
koji odluče 1
odluče preskočiti 1
preskočiti Božić, 1
Božić, ali 1
ali moraju 1
se predomisliti 1
predomisliti kad 1
kad njihova 1
njihova kći 1
kći Blair 1
Blair odluči 1
odluči doći 1
doći kući 1
sa zaručnikom 1
zaručnikom baš 1
na Božić! 1
Božić! Radnja 1
filma završava 1
klubu STEPPS, 1
STEPPS, gdje 1
gdje Sara, 1
Sara, Derek, 1
Derek, Chenille 1
Chenille i 1
njihovi prijatelji 1
prijatelji slave 1
slave Sarin 1
Sarin uspješan 1
uspješan nastup 2
na audiciji. 2
audiciji. Radnja 1
Radnja igre 2
igre mnogo 1
je mračnija 1
mračnija od 1
od radnje 1
radnje filma, 1
i nove, 1
nove, poboljšane 1
poboljšane verzije 1
verzije pjesama. 1
pjesama. Radnja 1
na farmi. 1
farmi. Radnja 1
Radnja je 9
europskim bojištima 1
bojištima rata. 1
rata. Radnja 1
na virtualni 1
virtualni planet 1
planet Neopiju. 1
Neopiju. Radnja 1
u 50-tim 1
50-tim godinama 1
godinama 20. 3
stoljeća. Radnja 1
u britanski 1
britanski internat, 1
internat, a 1
a pripovijeda 1
pripovijeda je 1
žena Kathy. 1
Kathy. Radnja 1
u izmišljeni 1
izmišljeni svijet 1
svijet Alagaësiju. 1
Alagaësiju. Radnja 1
Angeles 1969. 1
prati glumca 1
glumca Ricka 1
Ricka Daltona 1
Daltona i 1
njegovog kaskadera 1
kaskadera te 1
te njihovo 2
njihovo preživljavanje 1
u promjenjivoj 1
promjenjivoj filmskoj 1
i "više 1
"više priča 1
modernoj bajci 1
bajci koja 1
počast konačnim 1
konačnim trenucima 1
trenucima Zlatnog 1
doba Hollywooda". 1
Hollywooda". Radnja 1
je tridesetak 1
tridesetak godina 2
nakon radnje 1
radnje iz 1
filma. Radnja 1
u animeu 3
animeu zanimljiva, 1
zanimljiva, a 1
borbeni sustav 1
s Borcima 1
Borcima i 1
i Žrtvama 1
Žrtvama je 2
je jedinstven. 1
jedinstven. Radnja 1
je ubačena 1
ubačena u 1
u sezonu, 1
glumci smatrali 1
zbog takvog 1
takvog razvoja 2
razvoja situacije 1
situacije pulika 1
pulika zamrziti 1
zamrziti njihove 1
njihove likove 1
likove pa 1
sve ubrzo 1
ubrzo prekinuto 1
prekinuto i 1
ponovno pokrenuto 1
pokrenuto tek 1
sezone. Radnja 1
Radnja komedije 1
komedije često 1
bavi zabranjenom 1
zabranjenom ljubavnom 1
ljubavnom aferom 1
aferom ili 1
drugim skandalom. 1
skandalom. Radnja 1
Radnja mora 1
biti ustaljena, 1
ustaljena, ali 1
raznolika, sve 1
sve ovisi 2
o prilikama. 1
prilikama. Radnja 1
Radnja obuhvaća 1
jednog dana. 1
dana. Radnja 1
Radnja Oca 1
Oca Goriota 1
Goriota smještena 1
tzv. Radnja 1
Radnja ovoga 1
ovoga čina 1
čina događa 1
se uvečer, 1
uvečer, u 1
radnja prethodnoga 1
prethodnoga čina. 1
čina. Radnja 1
Radnja ovog 1
njega svijet 1
svijet gleda 1
na izvanzemaljca 1
izvanzemaljca (a 1
(a pogotovo 2
pogotovo Batman), 1
Batman), a 1
manje oko 1
oko same 1
same njegove 1
njegove evolucije". 1
evolucije". Radnja 1
Radnja prikazuje 1
prikazuje pustolovine 1
pustolovine provincijskog 1
provincijskog mladića 1
velikom gradu 1
Zagrebu. Radnja 1
Radnja prve 1
sezone postupno 1
se otkriva, 1
otkriva, a 1
a fokusira 1
na riječi 1
riječi Bad 1
Bad Wolf 1
Wolf - 1
- Zločesti 1
Zločesti vuk, 1
vuk, koje 1
raznim vremenskim 1
vremenskim periodima, 1
periodima, na 1
raznim mjestima. 1
mjestima. Radnja 1
Radnja romana 1
romana nastavlja 1
završetka prethodnog. 1
prethodnog. Radnja 1
Radnja se 16
događa 6 1
nestanka detektiva 1
detektiva Matthewsa 1
Matthewsa i 1
4 dana 2
nestanka detektivke 1
detektivke Kerry, 1
Kerry, kako 1
kako zapaža 1
zapaža Hoffman. 1
Hoffman. Radnja 1
brodu (4 1
(4 levela), 2
levela), u 1
Kini (4 1
levela), Indiji 1
Indiji (4 1
(4 levela) 1
levela) i 1
i Meksiku 1
Meksiku (2 1
(2 levela). 1
levela). Radnja 1
više zaplela 1
zaplela kad 1
gradu pojavila 1
pojavila Tess 1
Tess Marina 1
Marina sa 1
sa Benjyjem, 1
Benjyjem, za 1
je Benovo 1
Benovo dijete. 1
dijete. Radnja 1
mijenjala svakih 1
svakih par 1
par izdanja. 1
izdanja. Radnja 1
može obaviti 2
izvan ureda, 1
ureda, stana 1
stana ili 1
ili poslovnog 1
poslovnog vremena, 1
vremena, ako 1
ako na 2
to pristane 1
pristane osoba 1
osoba prema 1
se vrši. 1
vrši. Radnja 1
odvija kroz 2
kroz posljednjih 1
tjedana njegovog 1
njegovog boravka 1
gradu. Radnja 1
oko Alkmenova 1
Alkmenova ubojstva 1
ubojstva svoje 1
bila ubila 1
ubila svoga 1
svoga muža. 1
muža. Radnja 1
oko dvojice 1
dvojice sitnih 1
sitnih kriminalaca 1
kriminalaca koji 1
koji završe 1
završe u 1
te naiđu 1
na veselog 1
veselog talijanskog 1
talijanskog zatvorenika, 1
zatvorenika, sa 1
kojim uspijevaju 1
pobjeći. Radnja 1
oko Yusukea 1
Yusukea Urameshija, 1
Urameshija, buntovnog 1
buntovnog tinejdžera 1
tinejdžera kojeg 1
kojeg udari 1
udari i 2
ubije auto 1
auto prilikom 1
prilikom pokušaja 2
pokušaja spašavanja 1
spašavanja života 1
života jednog 2
jednog dijeteta. 1
dijeteta. Radnja 1
odvija otprilike 1
prije Milesovog 1
Milesovog rođenja. 1
rođenja. Radnja 1
gradu Bed 1
Bed Rocku 1
Rocku u 1
u fiktivno 1
fiktivno izmiješanom 1
izmiješanom kamenom 1
kamenom dobu 1
dobu i 1
i dobu 1
dobu dinosaura. 1
dinosaura. Radnja 1
u izmišljenom 1
izmišljenom carstvu 1
carstvu Maxmagnus, 1
Maxmagnus, koje 1
nalazilo negdje 1
Europi. Radnja 1
ulici Brijestova, 1
Brijestova, u 1
u Springwoodu, 1
Springwoodu, Ohio. 1
Ohio. Radnja 1
Radnja serije 1
serije smještena 2
u malu 1
malu kliniku 1
kliniku u 1
među pacijentima 1
pacijentima i 1
i liječničkim 1
liječničkim konzilijem, 1
konzilijem, pored 1
pored ozbiljnih 1
ozbiljnih stvari, 1
stvari, kao 1
je opstanak 1
opstanak klinike, 1
klinike, događaju 1
brojne komične 1
komične peripetije. 1
peripetije. Radnja 1
sada počinje 1
počinje izmjenjivati. 1
izmjenjivati. Radnja 1
uglavnom vrti 1
oko porijekla 1
porijekla t-virusa: 1
t-virusa: Progenitor 1
Progenitor virusa 1
i naporima 1
naporima BSAA 1
BSAA (Protu-bioterorističke 1
(Protu-bioterorističke organizacije) 1
organizacije) da 1
spriječi Weskerov 1
Weskerov armagedonski 1
armagedonski plan 1
da virus 1
virus ispusti 1
ispusti u 1
svijet. Radnja 1
u budućem 2
budućem kolonijalnom 1
kolonijalnom svijetu. 1
svijetu. Radnja 1
Radnja treće 1
sezone fokusirana 1
fokusirana je 1
na Blair, 1
Blair, Dana 1
i Vanessu 1
Vanessu koji 1
pokušavaju upisati 1
Yorku skupa 1
s filmskom 1
filmskom zvijezdom 1
zvijezdom Oliviom 1
Oliviom Burke 1
Burke ( 1
( Radnje 1
Radnje stripova 1
animea su 1
uglavnom slične, 1
slične, iako 1
znalo dogoditi 2
da radnja 1
radnja stripa 1
stripa u 1
mjeri odstupa 2
od animea. 1
animea. Radno 1
Radno iskustvo 1
iskustvo započinje 1
započinje 1975. 1
profesor hrvatskoga 1
u karlovačkoj 1
karlovačkoj Šumarskoj 1
Šumarskoj školi. 1
školi. Radno 1
Radno tijelo 1
tijelo prati, 1
prati, u 1
okviru svog 2
svog djelokruga, 1
djelokruga, rad 1
rad Vlade 1
drugih tijela 1
tijela čiji 1
čiji rad 2
rad nadzire 1
nadzire Sabor 1
Sabor sukladno 1
sukladno Ustavu 1
Ustavu i 1
i zakonu. 1
zakonu. Radobilji 1
Radobilji nije 1
nije granica 1
granica rijeka 1
rijeka Cetina. 1
Cetina. Radoboj 1
Radoboj je 2
utakmice odigrao 1
odigrao u 1
gostima zbog 1
zbog potrebnog 1
potrebnog preuređenja 1
preuređenja igrališta 1
te izgradnje 2
izgradnje klupskih 1
klupskih prostorija, 1
prostorija, što 1
trajalo 18 1
mjeseci. Radoboj 1
s ostvarenih 1
ostvarenih 12 1
12 pobjeda, 1
pobjeda, jednom 1
jednom neriješenom 1
neriješenom utakmicom 1
utakmicom i 1
9 poraza. 1
poraza. Radojević 1
Radojević je 1
tamo ostvario 1
više antologijskih 1
antologijskih režija 1
režija te 1
od emblematskih 1
emblematskih predstava 1
predstava toga 1
toga kazališta. 1
kazališta. Radojka 1
Radojka Šverko 1
Šverko rado 1
rado i 1
izvodi sakralni 1
sakralni program 1
program u 2
crkvenim prostorima, 1
prostorima, u 1
pratnji orgulja, 1
orgulja, zborova 1
zborova i 1
i komornih 1
komornih orkestara. 1
orkestara. Radom 1
Radom i 1
odlučnošću stvorio 1
privatnu kompaniju, 1
kompaniju, M.G. 1
M.G. Zorkin 1
Zorkin & 1
& Co 1
Co Ltd 1
Ltd koja 1
odigrala važnu 1
razvitku Nanaima 1
Nanaima kakvog 1
kakvog znamo 1
znamo danas. 1
danas. Radom 1
Radom na 1
teoriji skupova 2
skupova pridonio 1
teoriji stabala, 1
stabala, čime 1
u matematiku 1
matematiku uveli 1
uveli pojmovi 1
pojmovi poput 1
poput Kurepinog 1
Kurepinog stabla, 1
stabla, Kurepine 1
Kurepine hipoteze, 1
hipoteze, Kurepina 1
Kurepina kontinuuma 1
kontinuuma i 1
drugi. Radom 1
Radom Ravnateljstva 1
Ravnateljstva Hrvatske 1
Hrvatske radiotelevizije 1
radiotelevizije rukovodi 1
rukovodi Glavni 1
Glavni ravnatelj 1
ravnatelj Hrvatske 1
Hrvatske radiotelevizije. 1
radiotelevizije. Radon 1
Radon je 1
malo proučavan, 1
proučavan, dijelom 1
dijelom zato 2
je plemeniti 1
plemeniti plin 1
teško stvara 1
stvara molekule, 1
molekule, a 2
njegovo intenzivno 1
intenzivno zračenje 1
zračenje uništilo 1
uništilo svaki 1
svaki spoj 1
bi stvorio. 1
stvorio. Radoslav 1
Radoslav se 1
kasnije zaredio, 1
zaredio, a 1
a Sava 1
Sava ga 1
je sahranio 1
sahranio u 1
samostanu Studenici. 1
Studenici. Radovan 1
Radovan Karadžić 1
Karadžić aktivni 1
aktivni agent 1
agent kontraobavještane 1
kontraobavještane službe 1
službe JNA. 1
JNA. Radove 1
Radove je 1
vodio Franjo 1
Franjo Holz; 1
Holz; sjeverni 1
sjeverni zvonik, 1
zvonik, simetričan 1
simetričan južnom, 1
južnom, izveo 1
Petar Bradarić; 1
Bradarić; ukrašavanje 1
ukrašavanje crkve 1
prema Vancaševim 1
Vancaševim nacrtima 1
nacrtima obavila 1
obavila je 2
je bečka 1
bečka tvrtka 1
tvrtka Wayss, 1
Wayss, a 1
a slike 1
slike naslikao 1
naslikao Marko 1
Marko Antonini. 1
Antonini. Radove 1
Radove joj 1
joj prikazuju 1
prikazuju najznačajnije 1
najznačajnije europske 1
europske edicije. 1
edicije. Radove 1
Radove su 1
izvodili građevinsko 1
građevinsko poduzeće 1
poduzeće Beton 1
Beton i 1
i stolarsko 1
stolarsko poduzeće 1
poduzeće Izrada, 1
Izrada, oba 1
oba iz 2
Metkovića. Radovi 1
Radovi na 3
na izgradnji 1
izgradnji su 2
biti završeni 1
završeni do 1
2008. Radovi 1
prvim kapelama, 1
kapelama, stubištima 1
stubištima i 1
i crkvi 1
crkvi nastavili 1
stoljeću. Radovi 1
na utvrđivanju 1
utvrđivanju počeli 1
su 1937. 1
1937. na 1
granici prema 1
prema italiji, 1
italiji, a 1
nastavljeni na 1
na granicama 3
granicama prema 1
prema Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Mađarskoj 1
Albaniji, a 1
1940. i 2
prema Rumunjskoj 1
te Bugarskoj. 1
Bugarskoj. Radoviš 1
Radoviš je 2
postao, vjerski 1
vjerski i 1
centar regije 1
regije - 1
- Konče. 1
Konče. Radovi 1
Radovi su 4
joj prevedeni 1
jezika. Radovi 1
nastavljeni tijekom 1
sezone 1922. 1
1922. Radovi 1
započeli odmah, 1
je graditeljima 1
graditeljima trebao 1
trebao skoro 1
skoro jedno 1
jedno stoljeće 1
stoljeće da 1
da počiste 1
počiste zemljište 1
stajala stara 1
stara crkva. 1
crkva. Radovi 1
su zgotovljeni 1
zgotovljeni postavljanjem 1
postavljanjem križa 1
na toranj 2
toranj 6. 1
godine. Radoznalost 1
Radoznalost i 1
i oduševljenost 1
oduševljenost prirodom 1
prirodom i 1
i Istrom, 1
Istrom, tjera 1
tjera ga 2
istraživanje Istarskog 1
Istarskog podzemlja, 1
podzemlja, obilazi 1
obilazi čitavu 1
čitavu Istru 1
Istru s 1
s naprtnjačom 1
naprtnjačom na 1
na leđima, 3
leđima, znaju 1
znaju ga 1
svakom selu, 1
selu, na 1
svakoj fešti. 1
fešti. Rad 1
Rad papirnih 1
papirnih strojeva 1
strojeva s 1
s valjkastim 1
valjkastim sitom 1
sitom ograničen 1
male proizvodne 1
proizvodne brzine. 1
brzine. Rad 1
Rad Saveza 1
Saveza nakon 1
nakon utemeljenja, 1
utemeljenja, u 1
narednim danima, 1
danima, mjesecima 1
mjesecima i 1
i godinama 1
godinama odvijao 1
ratnim okolnostima. 1
okolnostima. Rad 1
Rad se 3
nazivlju mora 1
mora intenzivirati 1
intenzivirati prema 1
prema potrebama 1
potrebama odgovora 1
na terminološke 1
terminološke izazove 1
i valja 1
valja usustaviti 1
usustaviti i 1
i udružiti 1
udružiti potrebne 1
potrebne snage 1
i znanja. 1
znanja. Rad 1
se obaljao 1
obaljao kad 1
su klip 1
klip i 1
i zupčasta 1
zupčasta letva 1
letva padali 1
padali prema 1
dolje pod 1
utjecajem atmosferskog 1
vlastite težine, 1
težine, okrećući 1
okrećući glavno 1
glavno vratio 1
vratio i 2
i leteće 1
leteće rukavce. 1
rukavce. Rad 1
od mekanih 1
mekanih korica 1
korica koje 1
koje svojom 2
svojom visinom 1
visinom ne 1
ne odgovaraju 3
odgovaraju uobičajenim 1
uobičajenim proporcijama 1
proporcijama knjige, 1
knjige, te 1
od dugog 1
lista savijenog 1
savijenog poput 1
harmonike. Rad 1
Rad s 1
ovom vrstom 1
vrstom košnica 1
košnica je 1
vrlo jednostavan, 1
jednostavan, jer 1
pristup svakom 1
dijelu košnice 1
košnice lak, 1
lak, a 1
toga jeftinije 1
jeftinije su 1
vrste košnica. 1
košnica. Rad 1
Rad Udruge 1
Udruge je 2
danas razgranat 1
razgranat i 1
invaliditetom kao 1
druge kategorije 1
kategorije osoba 1
raznim poteškoćama 1
u zdravlju. 1
zdravlju. Rad 1
Rad u 2
teatru bio 1
je logični 1
logični nastavak 1
nastavak karijere 2
karijere kolektiva 1
kolektiva koji 1
je afinitet 1
prema manipuliranju 1
manipuliranju prostora 1
objekata pokazivao 1
pokazivao još 1
svojih najranijih 1
najranijih projekata. 1
projekata. Rad 1
tim poduzećima 1
poduzećima prestao 1
je poćetkom 1
poćetkom 19. 1
stoljeća. Rad 1
Rad Vlaste 1
Vlaste Delimar 1
Delimar kao 1
kao umjetnice 1
umjetnice koja 1
bavi performansom 1
performansom započinje 1
započinje izvođenjem 1
izvođenjem zajedno 1
sa Željkom 1
Željkom Jermanom, 1
Jermanom, fotografom 1
fotografom i 1
članom Grupe 1
Grupe šestorice. 1
šestorice. Radžputi 1
Radžputi su 2
zadržali svoju 1
svoju neovisnost 1
naposljetku postali 1
postali jedna 1
glavnih prepreka 1
prepreka potpunom 1
potpunom muslimanskom 1
muslimanskom osvajanju 1
osvajanju Indije. 1
Indije. Rafaela 1
Rafaela arkanđela, 1
arkanđela, sjedište 1
provincije opet 1
Sarajevo. Rafael 1
majstor sklada, 1
sklada, a 1
je lirska 1
lirska i 1
i dramska. 1
dramska. Rafael 1
lik. Rafael 1
Rafael Marković 1
Marković bio 1
opat samostana 1
samostana Marča. 1
Marča. Rafiki, 1
Rafiki, gledajući 1
gledajući taj 1
taj prizor 1
prizor s 1
s obližnjeg 2
obližnjeg mjesta 1
i uvjeren 1
je Simba 1
Simba mrtav, 1
mrtav, pređe 1
pređe rukom 1
preko slike 1
slike Simbe, 1
Simbe, malo 1
malo ju 1
ju razmazujući. 1
razmazujući. Rafting 1
Rafting je 1
sezoni visokih 1
visokih voda. 1
voda. Rahnerova 1
Rahnerova mnogobrojna 1
mnogobrojna djela 1
djela stavljaju 1
stavljaju naglasak 1
na kontinuitet 2
između moderne 1
tradicionalne interpretacije 1
interpretacije rimokatoličkog 1
rimokatoličkog učenja. 1
učenja. Raichu 1
Raichu se 1
se imao 1
imao brojna 1
brojna pojavljivanja 1
animiranoj seriji, 2
seriji, obično 1
obično kao 1
kao Pokémon 1
pripadao treneru 1
treneru kojeg 1
bi Ash 1
ostali upoznali 1
upoznali tijekom 1
te epizode. 1
epizode. Raid 1
Raid Battleovi 1
Battleovi funkcioniraju 1
funkcioniraju tako 2
na dvorani 1
dvorani pojavi 1
pojavi jedan 1
jako snažan 1
snažan Pokemon, 1
Pokemon, a 1
a treneri 1
treneri ga 1
pokušaju pobijediti, 1
pobijediti, a 2
potom uhvatiti. 1
uhvatiti. Raidersi 1
Raidersi su 1
i iduće 1
a nova 2
sezona iz 1
snova im 1
im slijedi 1
slijedi 1980. 1
1980. Raikkonen 1
kraja ostao 1
ostao iza, 1
iza, te 1
završio treći. 1
treći. Räikkönen 1
Räikkönen je 2
istom krugu 1
krugu odlučio 1
boks. Räikkönenov 1
Räikkönenov MP4-20 1
MP4-20 se 1
nakon uvodnih 1
uvodnih nekoliko 1
utrka pretvorio 1
u Renaultovu 1
Renaultovu najveću 1
najveću konkurenciju 1
konkurenciju za 1
osvajanje pojedinačnog 1
pojedinačnog i 1
i konstruktorskog 1
konstruktorskog naslova. 1
naslova. Raikou 1
Raikou nije 1
nije svestran 1
svestran što 1
tehnika tiče; 1
tiče; većinom 1
većinom uči 1
uči Električne 1
Električne napade 1
napade poput 1
poput Iskre 1
Iskre (Spark), 1
(Spark), Udara 1
Udara groma 1
groma (Thunderbolt) 2
(Thunderbolt) i 1
i Groma 1
Groma (Thunder). 1
(Thunder). "Rainbow 1
"Rainbow in 1
Sky" je 1
najvjerojatnije uspješnija 1
ovih pjesama. 1
pjesama. Rainbow 1
Rainbow je 2
početku pružao 2
pružao kreativne 2
kreativne usluge 2
usluge za 2
druge tvrtke 2
tvrtke dok 1
nije osigurao 1
osigurao sredstva 1
za originalne 1
originalne projekte. 1
projekte. Rainbow 1
veće tvrtke. 1
tvrtke. Rainer 1
Rainer Werner 1
Werner Fassbinderova 1
Fassbinderova inačica 1
sati koji 1
13 glava 1
glava zajedno 1
s epilogom. 1
epilogom. Raine 1
Raine ubije 1
ubije Landinog 1
Landinog njemačkog 1
njemačkog pratitelja, 1
pratitelja, a 1
a užasnutom 1
užasnutom Landi 1
Landi ureže 1
ureže kukasti 1
kukasti križ 1
na čelo. 1
čelo. Rain 1
Rain zadobiva 1
zadobiva teške 1
ozljede, dok 1
dok Kaplan 1
Kaplan biva 1
biva odsječen 1
ostatka skupine 1
okružen mnoštvom 1
mnoštvom nadolazećih 1
nadolazećih zombija. 1
zombija. Rajko 1
Rajko je 1
brzo nosio 1
nosio svoj 1
svoj kamen 1
se spotakao 1
spotakao i 1
i ispustio 1
ispustio ga 1
i kamen 1
u potok. 1
potok. Rajmund 1
Rajmund je 1
važnijih predstavnika 1
predstavnika hrvatskoga 1
pjesništva katoličkoga 1
katoličkoga nadahnuća 1
nadahnuća među 1
se ubrajaju: 2
ubrajaju: dr. 1
dr. Rajskom 1
Rajskom vrtu 1
vrtu «Netaji» 1
«Netaji» stadion 1
za 12.000 1
12.000 gledatelja. 1
gledatelja. Raketa 1
Raketa je 4
osnovi vojnog 1
vojnog projektila 1
projektila Donfeng-4 1
Donfeng-4 (Istočni 1
(Istočni vjetar 1
vjetar 4) 1
4) i 1
svega dva, 1
dva, ali 2
ali uspješna 1
uspješna lansiranja. 1
lansiranja. Raketa 1
je učinkovita 1
učinkovita na 1
udaljenosti do 1
4000 metara, 1
za mete 1
zraku 5000 1
5000 metara. 1
metara. Raketa 1
zadnje neuspješno 1
neuspješno lansiranje 1
lansiranje imala 1
imala 12. 1
prosinca 2002. 1
je zakazao 1
zakazao potnisk 1
potnisk što 1
do automatskog 1
automatskog samouništenja 1
samouništenja rakete 1
rakete nakon 1
nakon 3 1
3 minute 2
minute leta. 1
leta. Rakija 1
Rakija lozovača 1
lozovača se 1
od nusproizvoda 1
nusproizvoda kod 1
kod pripremanja 1
pripremanja vina 1
vina (lupine 1
(lupine i 1
i taloga), 1
taloga), a 1
a katkad 4
katkad poslije 1
poslije destilacije 1
destilacije miješa 1
drugim sastojcima 1
sastojcima kao 1
su aromatične 1
aromatične trave, 1
trave, med, 1
med, višnje 1
i lješnjaci. 1
lješnjaci. Rakočevića 1
Rakočevića na 1
godine robije 1
robije "kao 1
"kao ratnog 1
ratnog zločinca 1
zločinca i 1
suradnika okupacijskih 1
okupacijskih vlasti". 1
vlasti". Rakove 1
Rakove pucavce 1
pucavce (Alpheidae) 1
(Alpheidae) koji 1
pripadaju nadporodici 1
nadporodici Alpheoidea 1
Alpheoidea karakteriziraju 1
karakteriziraju asimetrična 1
asimetrična kliješta, 1
kliješta, a 1
da kmuniciraju 1
kmuniciraju pomoću 1
pomoću pucketnja. 1
pucketnja. Rakovi 1
Rakovi samci 2
samci često 1
kao "bačeni 1
"bačeni ljubimac" 1
ljubimac" koji 1
bi živio 1
živio samo 2
ali vrste 1
vrste poput 2
poput Coenobite 1
Coenobite clypeatus 1
clypeatus imaju 1
imaju 23-godišnji 1
23-godišnji život 1
život ako 1
se pravilno 1
pravilno odnosi 1
živjele i 1
32 godine. 2
godine. Rakovi 1
samci se 1
rasponu veličine 1
i oblika, 1
s oklopa 1
oklopa samo 1
milimetara duge 1
do Coenobita 1
Coenobita brevimanus, 1
brevimanus, koja 1
živjeti 12-70 1
12-70 godina 1
biti veličine 1
veličine kokosa. 1
kokosa. Ralph 1
Ralph H. 1
H. Brown 1
ocijenio kako 1
je Elijah 1
Elijah Parish 1
Parish napravio 1
napravio "lavovski 1
"lavovski udio 1
u sastavljanju 1
sastavljanju djela". 1
djela". Ralphie 1
Ralphie odlazi 1
odlazi ispričavajući 1
ispričavajući se 1
Tony išta 1
išta rekao, 1
rekao, što 1
ga ponovno 2
ponovno razbjesni 1
razbjesni te 1
ponovno odlazi 2
odlazi Johnnyju 1
Johnnyju kako 1
spreman krenuti 1
krenuti na 3
na Tonyja. 1
Tonyja. Ralph 1
Ralph Nader 1
predsjednika Sjedinjenih 1
Država pet 1
puta. Ramala 1
Ramala postaje 1
postaje grad 2
grad tek 1
tek 1908. 1
1908. Ramatam 1
Ramatam nije 1
postigao komercijalni 1
Mitchell pred 1
pred objavljivanje 1
objavljivanje njihovog 1
njihovog drugog 1
drugog LP-a 1
LP-a napušta 1
napušta sastav. 2
sastav. Ramboasalama 1
Ramboasalama je 1
proveo rano 1
rano djetinjstvo 3
djetinjstvo na 1
na očevu 2
očevu dvoru 1
dvoru Zafimami 1
Zafimami na 1
brdu Ikaloj 1
Ikaloj koje 1
dvanaest svetih 1
svetih brda 1
brda Imerine. 1
Imerine. Ramón 1
Ramón je 1
različitim flamenco-umjetnicima 1
flamenco-umjetnicima kao 1
kao gitarist, 1
gitarist, a 1
ostalih tu 1
ubrajaju: Juanito 1
Juanito Valderrama 1
Valderrama (1957.–1968. 1
(1957.–1968. RAM 1
RAM se 2
obliku tiskanih 1
tiskanih pločica 1
pločica s 1
integriranim krugovima. 1
krugovima. Ramses 1
Ramses je 1
je samouvjereno 1
samouvjereno krenuo 1
krenuo naprijed 1
i ulogorio 1
ulogorio se 1
od Kadeša. 1
Kadeša. Ramska 1
Ramska kuća 1
je kulturno-športski- 1
kulturno-športski- Ramusio 1
Ramusio (1487–1557) 1
(1487–1557) je 1
bio venecijanski 1
venecijanski intelektualac 1
intelektualac koji 1
mladosti obnašao 1
obnašao javne 1
javne dužnosti 1
svojoj domovini, 1
domovini, sve 1
do imenovanja 1
imenovanja na 1
položaj tajnika 1
tajnika Vijeća 1
Vijeća desetorice. 1
desetorice. Ramuz 1
u Laussaneu 1
Laussaneu kao 1
trgovca Emilea 1
Emilea Ramuza. 1
Ramuza. Rana 1
Rana gotika 1
gotika obuhvaća 1
razdoblje 12. 1
a obilježena 1
je jasnoćom, 1
jasnoćom, čistoćom 1
čistoćom i 1
i disciplinom 1
disciplinom arhitektonskih 1
okvira, koji 1
još oslanjaju 1
na romaničku 1
romaničku tradiciju. 1
tradiciju. Rana 1
Rana je 1
bila površna 1
površna i 1
i najvjerojatnije 1
najvjerojatnije uzrokovana 1
uzrokovana tupim 1
tupim nožem. 1
nožem. Rana 1
Rana populacija 2
populacija Nahana, 1
Nahana, iznosila 1
je 1780. 1
1780. Rana 1
populacija (prema 1
(prema NAHDB-u) 1
NAHDB-u) iznosila 1
700 ( 1
( Rana 1
Rana Renesansa 1
Renesansa (tal. 1
(tal. quattrocento) 1
quattrocento) je 1
prvo umjetničko 1
umjetničko razdoblje 1
razdoblje renesanse 1
renesanse koje 1
traje kroz 2
kroz cijelo 2
cijelo 15. 1
stoljeće. Rančeri 1
Rančeri su 1
izrazili zabrinutost 1
bi uvođenje 1
uvođenje vuka 1
vuka moglo 1
moglo utjecati 1
na mjesnu 1
mjesnu stoku, 1
stoku, dok 1
dok okolišari 1
okolišari (environmentalisti) 1
(environmentalisti) tvrde 1
da rančeri 1
rančeri ne 1
ne čuvaju 1
čuvaju dobro 1
dobro svoja 1
svoja krda. 1
krda. Randolph 1
Randolph je 1
kao novo 1
novo pojačanje 1
pojačanje Knicksa 1
Knicksa te 1
odabrao broj 1
broj 50 1
50 na 1
dresu. Rane 1
Rane doseobe 1
doseobe u 1
Split zabilježene 1
predjelu Toča, 1
Toča, između 1
između Lučca 1
Lučca i 1
i Bačvica. 1
Bačvica. Rane 1
Rane ozljede 1
ozljede spriječile 1
spriječile su 1
utakmici lige, 1
lige, baš 1
baš protiv 1
protiv Wigana, 1
Wigana, ali 1
tijekom većine 1
većine ostatka 1
ostatka svoje 1
svoje debitantske 1
debitantske sezone 1
klubu. Rane 1
Rane pjesme 1
od 1913. 1
1913. do 1
mjeri slijede 1
slijede Matošev 1
Matošev pjesnički 1
pjesnički program. 1
program. Rane 1
Rane su 1
životinje ili 3
ili iskrvarile 1
iskrvarile ili 1
biti ubijene. 1
ubijene. Rane 1
Rane verzije 1
verzije tehnologija 1
upravljanje potražnjom 1
potražnjom bili 1
su dinamički 1
dinamički uređaji 1
uređaji bilježenja 1
bilježenja potražnje 1
potražnje koji 1
bilježili opterećenje 1
mreži prateći 1
prateći promjene 1
promjene frekvencije 1
frekvencije struje 1
struje kojom 1
se opskrbljuje. 1
opskrbljuje. Rane 1
Rane znanstvene 1
znanstvene studije 1
studije koje 1
bavile intimnim 1
intimnim odnosima, 1
odnosima, bile 1
manje skupine 2
okviru užeg 1
užeg proučavanja 1
proučavanja ponašanja 1
ponašanja kao 1
su natjecanje 1
i suradnja, 1
suradnja, pregovaranje, 1
pregovaranje, pokoravanje 1
pokoravanje ili 1
ili otpor. 1
otpor. Rangatira 1
Rangatira najstarijeg 1
najstarijeg hapua 1
hapua je 1
je ariki, 1
ariki, vrhovni 1
vrhovni poglavica 1
poglavica plemena. 1
plemena. Rangat, 1
Rangat, te 1
istom planinom 1
planinom zatočili. 1
zatočili. Rani 1
Rani autori 3
autori nazivali 4
i Pautuket 1
Pautuket i 1
i Pawtucket 1
Pawtucket (Eliot, 1
(Eliot, 1651), 1
1651), Pawtukett 1
Pawtukett (Gookin, 1
(Gookin, cc. 1
cc. Rani 1
ih Noowoo 1
Noowoo Mutes, 1
Mutes, Nugumut, 1
Nugumut, Núwŭkmūt, 1
Núwŭkmūt, Nuwung-më-un, 1
Nuwung-më-un, Nuwŭ’ñmiun. 1
Nuwŭ’ñmiun. Rani 1
autori spominju 2
spominju ga 1
pod slinim 1
slinim nazivima, 1
nazivima, Pagasett, 1
Pagasett, Paugasset 1
Paugasset (Birdsey 1
(Birdsey 1761), 1
1761), Pawgassett, 1
Pawgassett, Pawgasuck 1
Pawgasuck i 1
i Pawghkeesuck. 1
Pawghkeesuck. Ranih 1
Ranih 1930-ih, 1
1930-ih, predsjednik 1
predsjednik DFB-a, 1
DFB-a, Felix 1
Felix Linnemann, 1
Linnemann, ustrajao 1
ustrajao je 1
stvaranju profesionalne 1
profesionalne lige, 1
lige, ili 1
ili Reichslige, 1
Reichslige, u 1
državi natjecale 1
prvaka. Ranih 1
Ranih 1940-ih 1
1940-ih svoje 1
svoje interese 1
interese je 1
je usmjerio 3
usmjerio sa 1
sa vjere 1
na književnost. 1
književnost. Ranih 1
Ranih 1980-ih, 1
1980-ih, SCA 1
SCA N905NA 1
N905NA nije 1
isticao crveno-bijelo-plavu 1
crveno-bijelo-plavu American 1
American Airlines 1
Airlines dekorativnu 1
dekorativnu traku 1
traku na 1
podlozi metalno 1
metalno srebrnog 1
srebrnog trupa. 1
trupa. Ranih 1
Ranih osamdesetih 1
osamdesetih glumio 1
u Amaterskom 1
Amaterskom kazalištu 1
kazalištu Husino, 1
Husino, gdje 1
bili glumački 1
glumački početci. 1
početci. Rani 1
Rani Iliri 1
znali obrađivati 1
obrađivati bakar, 1
bakar, zlato 1
i srebro, 1
i željezo. 1
željezo. Rani 1
Rani izvještaji 1
izvještaji iz 1
toga kraja 1
kraja Europe 1
Europe koji 1
nazivamo Poljskom, 1
Poljskom, datiraju 1
iz 965. 1
965. – 1
– 966. 1
966. Tih 1
Tih godina 6
godina Ibrahim-Ibn-Jakub, 1
Ibrahim-Ibn-Jakub, maurski 1
maurski Židov 1
Židov iz 1
iz Tortosa 1
Tortosa u 1
Španjolskoj, u 1
društvu sa 1
sa Kalifom 1
Kalifom iz 1
iz Cordobe 1
Cordobe putuje 1
putuje središnjom 1
središnjom Europom. 1
Europom. Ranije, 1
Ranije, Drogenbos 1
bio zona 1
zona močvarnih 1
močvarnih travnjaka 1
travnjaka zvanih 1
zvanih « 1
« Bempt 1
Bempt ». 1
». Ranije 1
Ranije je 3
je bujao 1
bujao iz 1
spilje Trbuhovica 1
Trbuhovica i 1
putu okretao 1
okretao četiri 1
četiri mlina. 1
mlina. Ranije 1
i vjere 2
vladi svoga 1
i ministar 2
vladi Kostasa 1
Kostasa Simitisa. 1
Simitisa. Ranije 1
bilo velik 1
skup pothvat, 1
pothvat, dok 1
se modernim 1
modernim metodama 1
metodama sekvenciranje 1
sekvenciranje danas 1
danas odvija 1
odvija skoro 1
skoro automatski. 1
automatski. Ranije 1
Ranije se 4
se Prevlaka 1
Prevlaka nazivala 1
nazivala Ponta 1
Ponta Oštra, 1
Oštra, ili 1
samo Oštra 1
Oštra prema 1
prema nazivu 2
nazivu rta, 1
rta, a 1
a prevlakama 1
prevlakama se 1
dvije uvale 1
uvale oko 1
oko morskoga 1
morskoga grebena 1
grebena kojim 1
za Vitaljinu. 1
Vitaljinu. Ranije 1
projekt koordinirao 1
koordinirao iz 1
iz Europe 2
Europe (Sveučilište 1
(Sveučilište u 1
u Hannoveru, 1
Hannoveru, Njemačka; 1
Njemačka; ITC-irst, 1
ITC-irst, Trento, 1
Trento, Italija). 1
Italija). Ranije 1
njezino porijeklo 1
porijeklo na 1
jugu, međutim, 1
međutim, ova 1
ova teorija 1
više prihvaćena. 1
prihvaćena. Ranije 1
da vlakanca 1
vlakanca hidratiraju, 1
hidratiraju, ali 1
danas poznato 4
proces mnogo 1
mnogo složeniji. 1
složeniji. Ranije 1
Ranije su 2
su crni 1
crni labudovi 1
labudovi svrstavani 1
svrstavani u 1
u monotipski 1
rod Chenopis. 1
Chenopis. Ranije 1
inačice računale 1
računale kao 1
kao dvije 1
vrste, a 2
samo siva 1
siva inačica 1
inačica zvala 1
se jaguarundi. 1
jaguarundi. Raniji 1
Raniji (1986.) 1
(1986.) priznati 1
priznati rekord 1
za rekreacijsko 1
rekreacijsko ulovljene 1
ulovljene ribe 1
18,8 kg. 1
kg. Raniji 1
Raniji modeli 1
modeli Type 1
Type 85 1
85 tenkova 1
tenkova su 1
su modernizirani 1
modernizirani na 1
na Type 1
Type 85-III 1
85-III standard, 1
standard, npr. 1
svi Type 1
Type 85-IIAP 1
85-IIAP modeli 1
u pakistanskoj 1
pakistanskoj vojsci. 1
vojsci. Raniji 1
Raniji nazivi 1
nazivi bili 1
su Ministarstvo 1
Ministarstvo inozemnih 1
inozemnih poslova, 1
poslova, Ministarstvo 2
europskih integracija. 1
integracija. Raniji 1
Raniji naziv 1
naziv kluba 2
je PPK 1
PPK Kutjevo. 1
Kutjevo. Raniji 1
Raniji se 1
naslovi općenito 1
općenito mogu 1
svrstati među 1
među djela 1
djela svemirske 1
svemirske opere 1
opere u 3
nedostaje bitaka, 1
bitaka, urota 1
i nevjerojatnih 1
nevjerojatnih obrta, 1
obrta, dok 1
novijim svescima 1
svescima Miles 1
Miles postaje 1
postaje više 3
više detektivom. 1
detektivom. Rani 1
Rani kirurški 1
pobačaj je 2
jednostavna procedura 1
procedura koja 1
je sigurnija 1
porođaja kada 1
se učini 1
učini prije 1
prije 16. 1
16. tjedna 1
tjedna trudnoće. 1
trudnoće. Rani 1
Rani kršćanski 1
kršćanski koncept 1
koncept je 2
imao granice 1
granice daleko 1
daleko iznad 3
strogo vjerske 1
vjerske zabrinutosti 1
za stoljeća 1
koja dolaze, 1
dolaze, pa 1
tako bila 2
bila pomješana 1
pomješana i 1
i uljepšana 1
uljepšana s 1
s idejama 1
idejama utopije. 1
utopije. Rani 1
Rani opis 1
analizu ikonografije 1
ikonografije pečata 1
pečata pružio 1
pružio je 1
arheolog John 1
John Marshall 1
Marshall koji 1
bio generalni 1
generalni direktor 1
direktor Arheološkog 1
Arheološkog pregleda 1
pregleda u 2
vodio iskapanja 1
iskapanja u 3
u nalazištima 1
nalazištima u 1
dolini Inda. 1
Inda. Rani 1
Rani pokušaj 1
pokušaj rekonstrukcije 1
rekonstrukcije izgleda 1
izgleda neandertalca. 1
neandertalca. Rani 1
Rani primjeri 1
primjeri glitch 1
glitch umjetnosti 1
u medijskoj 2
medijskoj umjetnosti 1
umjetnosti uključuju 1
uključuju Digital 1
Digital TV 1
TV Dinner 1
Dinner (1978), 1
(1978), stvorena 1
stvorena od 1
od Jamiea 1
Jamiea Fentona 1
Fentona i 1
Raula Zaritskyog, 1
Zaritskyog, sa 1
sa glitchanom 1
glitchanom zvučnom 1
zvučnom pozadinom 1
pozadinom od 1
od Dicka 1
Dicka Ainswortha. 1
Ainswortha. Rani 1
Rani talijanski 1
talijanski filmovi 1
bili tipične 1
tipične ekranizacije 1
ekranizacije knjiga 1
knjiga ili 1
kazališnih djela. 1
djela. Ranjeni 1
Ranjeni Lincoln 1
Lincoln bio 1
bez svijesti, 1
svijesti, jedva 1
je disao, 1
disao, te 1
bez pulsa. 1
pulsa. Ranjoš 1
Ranjoš ima 1
ima 363 1
363 stanovnika 1
(2001.). Ranko 1
Ranko i 1
i Tomo 1
Tomo su 1
prijatelji u 1
u sirotištu 1
sirotištu do 1
do ključnog 1
ključnog momenta 1
momenta kada 1
do raskola 3
raskola (Ranko 1
(Ranko misli 1
zbog Tome 1
Tome završio 1
u popravnom 1
popravnom domu 1
domu što 1
nije istina, 1
istina, a 1
a Tomo 1
Tomo nije 1
imao prilike 1
prilike objasniti 1
objasniti se). 1
se). Ranogotičke 1
Ranogotičke kuće 1
kuće oporučno 1
oporučno je 1
je 1590. 1
godine ostavio 1
ostavio kanonik 1
kanonik Nikola 1
Nikola Golubinić 1
Golubinić kako 1
prostoru sagradio 1
sagradio ženski 1
ženski benediktinski 1
benediktinski samostan. 1
samostan. Rano 1
Rano je 2
bez majke 1
majke te 3
obitelj odgajao 1
odgajao otac. 1
otac. Rano 1
Rano je, 1
je, poput 3
poput svakog 1
svakog pravog 1
pravog lirika, 1
lirika, osjetio 1
osjetio poziv 1
poziv poezije. 1
poezije. Rano 1
u društveni 1
život. Ranoj 1
Ranoj fazi 1
fazi stvaralaštva 1
stvaralaštva pripadaju 1
pripadaju maskerate, 1
maskerate, koje 1
najstarije dubrovačke 1
dubrovačke pjesme 1
te vrste. 1
vrste. Ranokršćanska 1
Ranokršćanska apsida 1
apsida sačuvana 1
cijeloj visini 1
visini sa 1
prozora s 1
kamenim tranzenama. 1
tranzenama. Ranokršćanske 1
Ranokršćanske crkve 1
crkve ili 1
imale tornjeve 1
tornjeve ili 1
imale samostojeće 1
samostojeće zvonike, 1
zvonike, no 1
tijekom karolinškog 1
karolinškog razdoblja 1
razdoblja tornjevi 1
postali sastavni 1
dio crkve. 1
crkve. Rano 1
Rano otkrivanje 1
otkrivanje autizma 1
autizma može 2
pomoći djetetu 1
djetetu da 1
da stekne 1
stekne određene 1
socijalne vještine 1
i samostalnost; 1
samostalnost; iako 1
nekoliko terapija 1
terapija zasnovano 1
na znanstvenim 2
znanstvenim istraživanjima, 1
istraživanjima, zasada 1
zasada nema 1
nema lijeka 1
lijeka za 2
za autizam. 1
autizam. Rano 1
Rano ujutro 3
ujutro 15. 1
rujna operacija 1
operacija je 2
je prekinuta. 1
prekinuta. Rano 1
ujutro 25. 1
godine zatočeni 1
zatočeni Hrvati, 1
Hrvati, s 1
rukama na 1
glavi, iz 1
jedne su 2
su garaže 1
garaže odvedeni 1
u Kloster 1
Kloster časnih 1
sestara - 1
- samostanski 1
samostanski internat 1
djevojke. Rano 1
ujutro uzletjelo 1
uzletjelo je 1
je 1100 1
1100 njemačkih 1
njemačkih aviona. 1
aviona. Rano 1
Rano u 2
ljeto lagano 1
lagano se 2
se zasjenjuju. 1
zasjenjuju. Rano 1
zoru po 1
po hrvatske 1
hrvatske je 2
je dragovoljce 1
dragovoljce došao 1
došao autobus 1
autobus Brodograđevne 1
Brodograđevne industrije 1
industrije Splita. 1
Splita. Raosa 1
Raosa u 1
u In 1
In memoriamu 1
memoriamu u 1
u Obnovljenom 1
Obnovljenom životu 1
životu okarakterizirao 1
okarakterizirao ovako: 1
ovako: "ako 1
djelo Ivana 1
Ivana Raosa 1
Raosa najsukladnije 1
najsukladnije Kačićevu, 1
Kačićevu, onda 1
onda nije, 1
nije, mislim, 1
mislim, ni 1
ni preuzetno 1
preuzetno ustvrditi 1
je Raos, 1
Raos, nakon 1
nakon Šenoe, 1
Šenoe, najklasičniji 1
najklasičniji hrvatski 1
hrvatski pripovjedač". 1
pripovjedač". Rapallskim 1
ugovorom Italiji 1
Italiji su 4
pripali Trst, 1
Trst, Gorica, 1
Gorica, Gradiška 1
Gradiška i 1
dio Kranjske, 1
Kranjske, Istra 1
Istra (bez 1
(bez Kastva), 1
Kastva), otoci 1
otoci Cres, 1
Cres, Lošinj, 1
Lošinj, Unije 1
Unije i 1
i Susak, 1
Susak, Zadar 1
Zadar te 1
te Lastovo, 1
Lastovo, Palagruža 1
Palagruža i 1
manji nenastanjeni 1
nenastanjeni otoci. 1
otoci. "rapid" 1
"rapid" 2606 1
2606 i 1
i 2640 1
2640 u 1
kategoriji "blitz" 1
"blitz" siječnja 1
godine. Rapidno 1
Rapidno rastuća 1
rastuća gluhoća 1
gluhoća kao 1
mu uopće 1
ne smeta, 1
smeta, prosječno 1
prosječno svaki 1
film kritika 1
kritika zna 1
zna ocijeniti 1
ocijeniti kao 1
kao remek 1
remek djelo. 1
djelo. Rapska 1
Rapska skupština, 1
skupština, uzdajući 1
uzdajući se 1
i slogu, 1
slogu, taj 1
savjet prihvaća. 1
prihvaća. Raritetni 1
Raritetni je 1
spomenik kulture. 2
kulture. Raščišćavanje 1
Raščišćavanje se 1
uvijek pamti 1
pamti u 1
bila pogođena 3
pogođena protjerivanjem 1
protjerivanjem kao 1
i potomcima 1
potomcima protjeranih 1
protjeranih gorštaka 1
gorštaka diljem 1
svijeta. Raščlanjena 1
Raščlanjena su 1
su brojnim 1
brojnim dolinama 1
dolinama i 3
i kotlinama 1
kotlinama pogodnim 1
poljodjelstvo, gradnju 1
gradnju prometnica 1
prometnica i 2
i naseljavanje. 1
naseljavanje. Rascu 1
Rascu je 1
zapovjednikom VII. 1
korpusa. Ra 1
Ra se 1
to uopće 1
nije svidjelo, 2
svidjelo, pa 1
naložio Šu 1
Šu da 1
da odvaja 1
odvaja Nut 1
Nut od 1
njezinog muža. 1
muža. Rashladni 1
Rashladni blok 1
blok se 1
nalazio unutar 2
unutar tenka 1
tenka pa 1
ventilacija bila 1
manje učinkovita 2
učinkovita nego 2
modelima. Rashladnik 1
Rashladnik se 1
od plašta 1
plašta ili 1
ili kućišta 1
kućišta izrađenog 1
izrađenog od 1
čeličnog lima, 1
lima, na 1
su zavarene 1
zavarene dvije 1
dvije prirubnice. 1
prirubnice. Rashladni 1
Rashladni tornjevi 1
tornjevi s 1
s prisilnom 1
prisilnom cirkulacijom 1
cirkulacijom (mehaničkom) 1
(mehaničkom) se 1
mogu podjeliti 1
na tlačne 1
tlačne i 1
i inducirane. 1
inducirane. Rasinov, 1
Rasinov, za 1
kojeg postoje 2
postoje pretpostavke 1
samom Miciću. 1
Miciću. Raširena 1
Raširena je 1
prostorima Francuske, 1
Francuske, Španjolske 1
i Portugala. 1
Portugala. Rašireni 1
Rašireni su 2
su oskudica, 1
oskudica, nezaposlenost 1
siromašni životni 1
životni uvjeti. 1
uvjeti. Rašireni 1
uz sjevernoameričku 1
sjevernoameričku obalu 1
i obalu 1
obalu jugoistočne 1
jugoistočne Azije, 1
Azije, gdje 1
živi molučki 1
molučki bodljaš 1
bodljaš (Tachypleus 1
(Tachypleus gigas). 1
gigas). Raširen 1
Raširen je 1
Aziji od 1
od Japana 2
Japana do 1
do Indije 1
Indije na 2
zapad, i 1
i Queenslanda 1
Queenslanda na 1
jug. Raširenost 1
Raširenost digitalne 1
digitalne revolucije 1
revolucije je 1
stvorila mnoge 1
mnoge digitalne 1
telekomunikacijske aplikacije 1
aplikacije kod 1
primjenjuje princip 1
princip prijenosa 2
prijenosa podataka. 1
podataka. Raširila 1
Raširila se 1
priča da 2
tako pobila 1
pobila 150 1
ljudi. Rasizam 1
Rasizam se 1
uči ili 1
ruku širi 1
nije lišen 1
lišen takvog 1
oblika ponašanja, 1
ponašanja, bilo 1
o uvredama 1
uvredama ili 1
ili uporabi 1
uporabi oružja“. 1
oružja“. Raška 1
Raška i 1
i Stefan 1
Stefan ne 1
smiju priznati 1
priznati međusobnu 1
međusobnu ljubav 1
mogu ostvariti. 1
ostvariti. Raskid 1
Raskid sa 1
sa sponzorom 1
sponzorom uslijedio 1
tijekom stečaja 1
stečaja OLT-a 1
OLT-a po 1
1996. Raskoli 1
Raskoli unutar 1
unutar kršćanstva 1
kršćanstva imali 1
političku pozadinu. 1
pozadinu. Raskoljnikov 1
Raskoljnikov je 4
pošao Porfiriju 1
Porfiriju koji 1
je natuknuo 1
natuknuo da 1
želi ispitati. 1
ispitati. Raskoljnikov 1
samo uspio 1
uspio reći 1
je Lužin 1
Lužin podlac 1
podlac i 1
on protivi 1
protivi vjenčanju. 1
vjenčanju. Raskoljnikov 1
je šutke 1
šutke radio 1
ga kažnjenici 1
kažnjenici mrzili. 1
mrzili. Raskoljnikov 1
sebi odlučio. 1
odlučio. Raskoljnikov 1
Raskoljnikov mu 1
će, bude 1
bude li 1
li dirao 1
dirao Dunju, 1
Dunju, ga 1
ubiti. Raskoljnikov 1
se čudio 1
čudio Dunji 1
Dunji i 1
nju. Raskoljnikov 1
se oprostio 1
majke, ne 1
ne rekavši 1
joj ništa, 1
ništa, zatim 1
zatim od 1
sestre kojoj 1
teško, ali 1
ali oprostila 1
oprostila mu 1
svojoj ljubavi 1
i zagrlila 1
zagrlila ga. 1
ga. Raskoljnikovu 1
Raskoljnikovu su 1
se oduzele 1
oduzele noge. 1
noge. Raskoš 1
Raskoš je 1
mogla prouzrokovati 1
prouzrokovati zavist 1
zavist i 1
osjećaj sramote 1
sramote u 1
manje imućnih 1
imućnih ljudi, 1
ljudi, pa 1
stoga bila 1
bila uzrok 1
uzrok podjela 1
podjela u 2
društvu. Raskošna, 1
Raskošna, duhovita 1
i osjećajima 2
osjećajima prepuna 1
prepuna serija 1
serija prati 2
prati veze 1
veze dvaju 1
dvaju oprečnih 1
oprečnih naselja, 1
naselja, Lark 1
Lark Risea 1
Risea i 1
i Candleforda. 1
Candleforda. Rašljoticalci 1
Rašljoticalci imaju 1
para velikih 2
velikih ticala 1
ticala po 1
ime. Raslovo 1
Raslovo ima 1
ima 324 1
324 stanovnika 2
(2001.). Rasni 1
Rasni antagonizam 1
antagonizam javlja 1
njih naročito, 1
naročito, kada 1
bi valjalo, 1
valjalo, da 1
da »turkinja 1
»turkinja divojka« 1
divojka« pođe 1
za Arapina. 1
Arapina. Rasoherina 1
Rasoherina je 1
umrla četiri 1
tog incidenta, 1
incidenta, 1. 1
travnja 1868. 1
1868. Raspad 1
Raspad cementita 1
cementita na 1
temperaturi zahtijeva 1
zahtijeva veoma 1
veoma dugo 1
dugo vrijeme, 1
vrijeme, pa 2
kod 700 1
700 °C 1
°C traje 1
godina. Raspad 1
Raspad komunizma 1
Europi 1989. 1
1989. dogodio 1
bez krvi, 1
krvi, osim 1
u Rumunjskoj: 1
Rumunjskoj: komunistički 1
komunistički režimi 1
režimi u 1
Europi su 2
toliko istrošili 1
istrošili i 1
i urušili 1
urušili da 1
nikakvih socijalno-političkih 1
socijalno-političkih snaga 1
njihovu obranu. 1
obranu. Raspadnuti 1
Raspadnuti dio 1
dio Kosmosa 1
Kosmosa 2290, 1
2290, Spacetrackov 1
Spacetrackov kataloški 3
kataloški broj 3
je 23543, 1
23543, COSPARove 1
COSPARove oznake 1
oznake 1994-053-M, 1
1994-053-M, Zemlju 1
Zemlju je 16
je obilazio 15
obilazio u 15
u 91,87 1
91,87 minuta. 1
minuta. Raspadom 1
Raspadom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske Monarhije 2
Monarhije i 2
i nastankom 1
nastankom prve 1
prve južnoslavenske 1
južnoslavenske državne 1
zajednice, jugoslavenska 1
jugoslavenska orijentacija 1
orijentacija Seniorata, 1
Seniorata, odnosno, 1
odnosno, pod 1
njegovim utjecajem, 1
utjecajem, HKP-a, 1
HKP-a, doživjela 1
puni trijumf. 1
trijumf. Raspadom 1
Raspadom hunske 1
hunske države 1
države ovdje 1
došao Bizant. 1
Bizant. Raspadom 1
Raspadom Jugoslavije 2
Jugoslavije došlo 1
do privatizacije 1
privatizacije dijela 1
dijela društvene 1
društvene imovine. 1
imovine. Raspadom 1
ratovima, Vukovar 1
Vukovar se 2
u RSK. 1
RSK. Raspadom 1
Raspadom kalifata, 1
kalifata, u 1
polovici 9. 1
stoljeća, razbija 1
razbija se 1
i Arabija 1
Arabija na 1
mnogobrojne samostalne 1
samostalne dijelove, 1
dijelove, o 1
zna vrlo 2
malo. Raspadom 1
Raspadom platforme, 1
platforme, počeo 1
masovni izljev 1
izljev nafte 1
nafte po 1
po Meksičkom 1
Meksičkom zaljevu. 1
zaljevu. Raspadom 1
Raspadom SFRJ 1
postojala borba 1
i Slovenije 1
Slovenije za 1
za priznanjem 1
priznanjem domicilnosti 1
domicilnosti pasmine. 1
pasmine. Raspadom 1
Raspadom Svetog 1
Rimskog carstva 1
carstva 1804. 1
1804. Raspad 1
Raspad Sovjetskog 1
Saveza 1991. 1
je dotok 1
dotok pomoć 1
pomoć Kubi 1
Kubi izazivajući 1
izazivajući time 1
veće propadanje 1
propadanje posrnulog 1
posrnulog kubanskog 1
kubanskog gospodarstva. 1
gospodarstva. Raspala 1
Raspala se 1
niz plemenskih 1
plemenskih grupa. 1
grupa. Raspali 1
Raspali su 1
nakon turneje. 1
turneje. Raspaljen 1
Raspaljen ljubavlju 1
prema Bogu 1
i bližnjima, 1
bližnjima, otac 1
otac Pio 1
Pio je 1
živio puninu 1
puninu svoga 1
svoga zvanja 1
zvanja doprinoseći 1
doprinoseći svojim 1
svojim služenjem 1
služenjem spasenju 1
spasenju čovjeka 1
kroz posebno 1
posebno poslanje 1
poslanje koje 1
obilježilo čitav 1
čitav njegov 1
život. Raspela 1
Raspela su 1
ponovno postavljana 1
postavljana po 1
po učionicama. 1
učionicama. Raspelo 1
Raspelo je 1
znak Kristove 1
Kristove nazočnosti 1
u egzistenciji 1
egzistenciji simbolički 1
simbolički predstavljenoj 1
predstavljenoj jedrima 1
jedrima i 1
i križevima“. 1
križevima“. Raspet 1
Raspet između 1
između romantizma 1
i naturalizma, 1
naturalizma, Kovačić 1
Kovačić senzibilitetom 1
senzibilitetom prethodi 1
prethodi velikoj 1
velikoj tradciji 1
tradciji hrvatskog 1
hrvatskog romana 1
romana egzistencijalističkog 1
egzistencijalističkog i 1
i političko-satiričkog 1
političko-satiričkog smjera. 1
smjera. Raspodijeljene 1
Raspodijeljene aplikacije 1
aplikacije utemeljene 1
na uslugama 1
uslugama razvijene 1
razvijene uporabom 1
uporabom jezika 1
jezika CL 1
CL izvode 1
primjenom raspodijeljenog 1
raspodijeljenog interpretatora 1
interpretatora programa. 1
programa. Raspodjela 1
Raspodjela prozora 1
prozora sugerira 1
sugerira centralni 1
centralni sinagogalni 1
sinagogalni prostor 1
prostor sa 1
sa zapadnom 1
zapadnom galerijom 1
galerijom za 1
žene. Raspon 1
Raspon krila 2
je 28-31 1
28-31 centimetara. 1
centimetara. Raspon 1
krila joj 2
je 12-19 1
12-19 cm. 1
cm. Raspon 1
Raspon pokrivenosti 1
pokrivenosti utječe 1
koji događaj 1
događaj promatraju 1
promatraju kao 1
kao tragičan. 1
tragičan. Rasponska 1
Rasponska zona 1
zona (akrozona) 1
(akrozona) obuhvaća 1
obuhvaća naslage 2
naslage koje 1
sadrže fosile 1
fosile neke 1
određene vrste, 1
vrste, po 1
kojoj zona 1
dobila ime, 1
npr. Raspon 1
Raspon teritorije 1
teritorije njegovog 1
njegovog kraljevstva 1
kraljevstva nije 1
poznat. Raspon 1
Raspon veličine 1
veličine njihovih 1
njihovih čestica 1
prašine do 1
do 10-metarskih 1
10-metarskih gromada. 1
gromada. Raspoređeni 1
Raspoređeni u 1
u jedinice 1
jedinice od 1
najviše 500 1
500 vojnika, 2
bile pokretljivije 1
pokretljivije i 1
su ohrabrivane 1
ohrabrivane da 1
da njeguju 1
njeguju svoje 1
svoje tradicionalne 1
tradicionalne lokalne 1
lokalne vojne 1
vojne vještine. 1
vještine. Raspored 1
Raspored glavnih 1
glavnih endokrinih 1
endokrinih žlijezda 1
tijelu muškarca 1
žene. Raspored 1
Raspored i 2
broj mjernih 1
mjernih točaka 1
na površinama 1
površinama mjerenog 1
mjerenog objekta 1
objekta ovisi 1
i položaju 3
položaju površine 1
i tražene 1
točnosti mjerenja. 1
mjerenja. Raspored 1
rezultati - 1
skupina „A 1
„A ” 1
” Raspored 1
Raspored ploča 1
na repu 1
repu nije 1
nije jasan, 1
jasan, mada 1
se trokutne 1
trokutne ploče 1
ploče nalazile 1
nalazile sa 1
strane repa, 1
repa, a 2
a duge 1
duge ploče 1
ploče formirale 1
formirale red 1
red duž 1
duž vrha 1
vrha repa. 1
repa. Raspored 1
Raspored reprezentacija 1
reprezentacija po 1
po jakosnim 1
jakosnim skupinama 1
skupinama objavljen 1
2017. Raspored 1
Raspored utakmica 1
UEFA Ligi 1
prvaka 2016. 1
2016. Raspored 1
Raspored utrka 1
sezonu 2009. 2
2009. Rasprava 1
Rasprava između 1
brata o 1
na prvenstvo 1
upravi prerasla 1
prerasla je 1
sukob. Rasprava 1
Rasprava o 1
o prijedlogu 2
prijedlogu zakona 1
zakona provodi 1
dva čitanja. 1
čitanja. Rasprava 1
Rasprava postaje 1
sve temeljnija. 1
temeljnija. Rasprave 1
Rasprave se, 1
se, gotovo 1
gotovo narativno, 1
narativno, naslanjaju 1
i ujedinjuju 1
ujedinjuju u 1
cjelinu koja 1
koja jasno 1
jasno pokazuje 1
pokazuje promjenu 1
prema povijesti. 1
povijesti. Raspravljalo 1
Raspravljalo se 2
o dinamici 1
dinamici prevođenja 1
prevođenja Rimskog 1
Rimskog misala 1
misala i 1
i pripremi 2
pripremi liturgijskih 1
liturgijskih tekstova 2
tekstova za 1
pojedine hrvatske 1
hrvatske blaženike. 1
blaženike. Raspravljalo 1
o „kršćanskoj 1
„kršćanskoj obitelji; 1
obitelji; dobroj 1
dobroj vijest 1
vijest i 1
za Treće 1
Treće tisućljeće'. 1
tisućljeće'. Raspravljanjem 1
Raspravljanjem unutar 1
unutar skupine, 1
određenim normama 1
normama ponašanja, 1
ponašanja, smanjuju 1
se nejasnoće 1
nejasnoće i 1
i nesigurnosti 1
načinu rješavanja 1
rješavanja problema. 1
problema. Raspravljao 1
Raspravljao je 1
važnosti građanskih 1
građanskih škola 1
škola te 2
te poboljšanju 1
poboljšanju njihovih 1
njihovih nastavnih 1
nastavnih programa, 1
programa, o 1
položaju učitelja 1
učitelja i 1
i nastavnim 1
nastavnim metodama. 1
metodama. Raspremljen 1
Raspremljen je 1
bazi nuklearnih 1
nuklearnih ledolomaca 1
ledolomaca Atomflot 1
Atomflot u 1
u Murmansku, 1
Murmansku, te 1
su popravak 1
i konverzija 1
konverzija u 1
brod muzej 1
muzej dovršeni 1
dovršeni 2005. 1
2005. Rasprostiranje 1
Rasprostiranje Fatimidskih 1
Fatimidskih arapa 1
arapa u 1
stoljeću. Rasprostire 1
Rasprostire se 1
oko 122 1
122 km 1
2 površine 1
2 divljine. 1
divljine. Rasprostranjena 1
Rasprostranjena je 2
cijeloj srednjoj, 1
srednjoj, južnoj 1
istočnoj Europi. 1
Europi. Rasprostranjena 1
po sjeveroistočnoj 1
sjeveroistočnoj Africi 1
Africi ( 1
( Rasprostranjene 1
Rasprostranjene su 2
svim kontinentima 1
kontinentima i 1
su česte, 1
česte, ali 1
dimenzija ostaju 1
ostaju nezapažene. 1
nezapažene. Rasprostranjene 1
vodama Južne 1
Amerike. Rasprostranjeni 1
Rasprostranjeni su 1
čitavom tijelu. 2
tijelu. Rasprostranjeno 1
Rasprostranjeno je 1
je netočno 1
netočno vjerovanje, 1
vjerovanje, da 1
da kržljonoške 1
kržljonoške lome 1
lome kosti 1
kosti svojim 1
svojim žrtvama 1
žrtvama i 1
taj ih 1
ih način 1
način ubijaju. 1
ubijaju. Rasprostranjenost 1
Rasprostranjenost ovog 1
u 2001. 1
2001. Rasprostranjenost 1
Rasprostranjenost porodice 1
porodice Iroquoian 1
Iroquoian u 1
i SAD. 2
SAD. Rasprostranjenost 1
Rasprostranjenost rimskih 1
rimskih novčića 1
novčića nam 1
pokazuje stupanj 1
stupanj romaniziranosti 1
romaniziranosti odgovarajućeg 1
odgovarajućeg dijela 1
dijela Britanije. 1
Britanije. Raspuštanjem 1
Raspuštanjem parlamenta 1
parlamenta završava 1
se mandat 1
mandat tog 1
tog saziva, 1
saziva, nakon 1
čega slijede 1
slijede opći 1
sve zastupnike 1
Domu komuna. 1
komuna. Raspuštena 1
Raspuštena je 1
potkraj svibnja 1
svibnja 1962. 1
1962. nakon 1
nakon istupanja 1
istupanja Jamajke 1
Jamajke te 1
te Trinidada 1
Tobaga. Raspustio 1
Raspustio je 1
je pretorijansku 1
pretorijansku gardu 1
gardu i 1
napunio Rim 1
Rim sa 1
sa 50 3
000 vjernih 1
vjernih vojnika 1
vojnika stacioniranih 1
stacioniranih unutar 1
grada. Rasputin 1
Rasputin je 1
koncu ubijen 1
ubijen te 1
ga Rasputin 1
Rasputin vodi 1
vodi nazad 1
nazad do 1
tijela. Rasrđene 1
Rasrđene Romul 1
Romul ga 1
ubio izgovorivši 1
izgovorivši kletvu 1
kletvu kojom 1
je prokleo 1
prokleo i 1
sve buduće 1
buduće neprijatelje 1
neprijatelje Rima: 1
Rima: - 1
- Tako 1
Tako neka 2
neka pogine 1
pogine svatko 1
tko preskoči 1
preskoči moje 1
moje bedeme. 1
bedeme. Rastala 1
Rastala se 1
se 1990. 1
i preselila 1
Beograd. Rastao 1
Rastao i 1
i Toporko 1
Toporko i 1
dana poželi 1
poželi da 1
se sretne 1
sretne s 1
s braćom. 1
braćom. Rastao 1
Rastao je 2
je nasumično 1
nasumično kroz 1
pun je 1
je uskih, 1
uskih, zakrčenih 1
zakrčenih staza. 1
staza. Rastao 1
u liberalnoj 1
liberalnoj sredini. 1
sredini. Rastava 1
Rastava Nadera 1
Nadera i 1
i Simin 1
Simin je 1
službeno usvojena, 1
usvojena, a 1
a sudac 1
sudac od 1
od Termeh 1
Termeh traži 1
li živjeti 1
majkom ili 1
ili ocem. 1
ocem. Rastavio 1
Rastavio se 1
od Claudije 1
Claudije i 1
s Porcijom, 1
Porcijom, kćerkom 1
kćerkom Marka 1
Marka Porcija 1
Porcija Katona 1
Katona i 1
svojom sestričnom. 1
sestričnom. Rastavljivi 1
Rastavljivi su 1
spojevi oni 1
mogu relativno 1
lako rastaviti 1
rastaviti i 2
ponovno spojiti. 1
spojiti. Rastavljivi 1
Rastavljivi zglobni 1
zglobni lanci 1
lanci rađeni 1
od temper 1
temper lijeva 1
lijeva s 2
s korakom 1
korakom od 1
22 do 2
do 148 1
148 mm 1
mm za 1
za vlačne 1
vlačne sile 1
sile od 1
3 200 1
200 N. 1
N. Ovi 1
se lanci 1
lanci također 1
u poljoprivrednim 1
poljoprivrednim strojevima 1
strojevima i 1
i prijevoznim 1
prijevoznim uređajima. 1
uređajima. Rastavna 1
Rastavna sklopka 1
sklopka ima 1
ima komoru 1
komoru za 1
za gašenje 2
gašenje električnog 1
električnog luka. 2
luka. Rastav 1
Rastav težine 1
težine na 1
na kosini. 1
kosini. Rast 1
Rast BDP-a 1
BDP-a do 1
rujna 2017 1
2017 ( 1
( u 1
u 2017.) 1
2017.) iznosi 1
iznosi cca 1
cca 8%. 1
8%. Rast 1
Rast cijene 1
cijene se 1
objašnjava prevelikom 1
prevelikom potražnjom 1
potražnjom za 1
za opremom, 1
malo proizvođača 1
proizvođača sposobno 1
sposobno proizvesti 1
proizvesti velike 1
velike moderne 1
moderne turbine 1
turbine i 1
i nosače 1
nosače za 1
za vjetroagregate. 1
vjetroagregate. Raste 1
Raste duž 1
duž jaraka, 1
jaraka, te 1
na mokrim 1
mokrim livadama. 1
livadama. Raste 1
Raste izvan 1
izvan šuma 1
na pognojenom 1
pognojenom tlu 1
tlu te 1
te ostacima 1
ostacima slame 1
slame i 1
drugog bilja. 1
bilja. Raste 1
Raste kao 5
kao divlja, 1
divlja, još 1
u organiziranom 2
organiziranom uzgoju. 1
uzgoju. Raste 1
kao grm, 1
grm, a 1
rjeđe kao 1
kao stablo. 1
stablo. Raste 1
kao grm 1
grm visok 1
visok 1-3 1
1-3 metara, 1
metara, rijetko 1
rijetko kao 1
kao stablo 1
stablo visine 1
visine 8 1
metara. Raste 1
samonikla biljka 1
biljka u 2
Europi od 1
sjevera sve 1
do hrvatskih 1
krajeva. Raste 1
Raste ljeti 1
i ujesen 1
ujesen po 1
šumskim putovima 1
putovima na 1
na vlažnome 1
vlažnome tlu. 1
tlu. Raste 1
Raste na 3
na neobradivim 1
neobradivim površinama 1
površinama zemlje, 1
zemlje, uz 1
i potoke. 1
potoke. Raste 1
na staništima 1
i vlažna 2
vlažna mjesta, 1
te sunčane 1
sunčane položaje. 1
položaje. Raste 1
sunčanim obroncima, 1
obroncima, kamenjarima 1
kamenjarima i 1
i krčevinama, 1
krčevinama, uz 1
uz putove 2
putove i 1
i rubove 1
rubove šuma. 1
šuma. Raste 1
Raste od 3
kraja jeseni 1
jeseni na 2
na obrađenom 1
obrađenom tlu, 1
tlu, u 1
u vrtovima, 1
vrtovima, vinogradima, 1
vinogradima, kukuruzištima, 1
kukuruzištima, grobljima 1
grobljima i 1
dalje. Raste 1
od sjeverozapadne 1
sjeverozapadne Španjolske, 1
Španjolske, do 1
do Grčke 1
i Turske, 1
Turske, te 1
te Kavkaza 1
Kavkaza i 1
i Irana. 2
Irana. Raste 1
od visine 2
visine morske 1
obale do 1
1000 metara 2
visine u 1
u sjenovitim 1
sjenovitim listopadnim 1
listopadnim šumama. 1
šumama. Raste 1
Raste po 2
po listopasdnim 1
listopasdnim mješovitim 1
mješovitim šumama, 1
šumama, rijetko 1
u crnogoričnim. 1
crnogoričnim. Raste 1
po obroncima 1
brda, uz 1
uz šljunkovite 1
šljunkovite obale 1
po livadama. 1
livadama. "Raste 1
"Raste potpuno 1
potpuno divlja, 1
divlja, premda 1
poboljšava presađivanjem: 1
presađivanjem: ali 1
strane kada 1
jednom zasađena 1
zasađena teško 1
moguće osloboditi 1
osloboditi je 1
je se, 1
se, jer 2
jer sjemenke 1
sjemenke kako 2
kako padnu 1
padnu odmah 1
odmah klijaju. 1
klijaju. Raste 1
Raste smatraju 1
je naše 1
naše tijelo 1
tijelo hram, 1
hram, te 1
smije jesti 1
jesti nečistu 1
nečistu hranu, 1
hranu, moramo 1
o našem 1
našem tijelu. 1
tijelu. Raste 1
Raste u 5
u bjelogoričnim 3
bjelogoričnim šumama 1
parkovima od 1
ljeta do 2
na trulom 1
trulom korijenju, 1
korijenju, osobito 1
osobito hrasta, 1
hrasta, prividno 1
prividno natlu; 1
natlu; iz 1
iz zajedničkog 1
zajedničkog dna 1
dna izbija 1
izbija mnoštvo 1
mnoštvo plodnih 1
plodnih tijela. 1
tijela. Raste 1
bjelogoričnim šumama, 1
šumama, uz 1
rubove šuma 1
po šumskim 1
šumskim čistinama 1
čistinama u 1
skupinama od 1
kraja jeseni. 1
jeseni. Raste 1
obliku gustih 1
gustih niti 1
niti omotanih 1
omotanih sluzavim 1
sluzavim omotačom 1
omotačom koji 1
ih štiti 2
od isušivanja 1
isušivanja za 1
vrijeme morskih 1
mijena. Raste 1
pukotinama vapnenastih 1
vapnenastih i 1
i vapnenasto–dolomitskih 1
vapnenasto–dolomitskih stijena 1
i kamenjarskim 1
kamenjarskim travnjacima. 1
travnjacima. Raste 1
Raste uspravno, 1
uspravno, obično 1
obično s 1
više debala 1
debala i 1
i sfernom 1
sfernom krošnjom. 1
krošnjom. Raste 1
Raste utjecaj 1
utjecaj Egipta, 1
Egipta, o 1
svjedoči veliki 1
broj nađenih 1
nađenih skarabeja 1
skarabeja i 1
i alabastrona. 1
alabastrona. Raste 1
vlažnijim primorskim 1
primorskim šumama 1
šumama uz 1
obale Levanta, 1
Levanta, Turske 1
Turske i 2
i Grčke. 3
Grčke. Raste 1
Raste već 1
svibnja pa 2
jeseni u 1
u vlažnim 1
vlažnim šumama. 1
šumama. Rastezanje 1
Rastezanje x-osi 1
x-osi za 1
faktor znači 1
svaki na 1
na "staroj" 1
"staroj" x-osi 1
x-osi "dovedemo" 1
"dovedemo" na 1
toj istoj 1
istoj x-osi 1
x-osi čime 1
čime dobivamo 1
dobivamo novu, 1
novu, rastegnutu 1
rastegnutu x-os. 1
x-os. Rast 1
Rast gospodarstava 1
gospodarstava rezultirao 1
velikim povećanjem 1
povećanjem stanovništva, 1
je Lambaré 1
Lambaré danas 1
danas šesti 1
paragvajski grad. 1
grad. Rast 1
Rast korijena 1
korijena iz 1
iz apikalnog 1
apikalnog meristema 1
meristema je 1
primarni rast. 1
rast. Rast 1
Rast momčadi 1
momčadi nastavio 1
2000. Rast 1
Rast polimerskih 1
polimerskih lanaca 1
lanaca razvija 1
se kondenzacijskim 1
kondenzacijskim reakcijama 1
reakcijama između 1
između molekula 2
molekula svih 1
svih stupnjeva 1
stupnjeva polimerizacije. 1
polimerizacije. RAST 1
RAST (Radio-Allergo-Sorbent-Test) 1
(Radio-Allergo-Sorbent-Test) u 1
određuje imunoglobulin 1
imunoglobulin E 1
E za 1
pojedine alergene 1
alergene i 1
izražava se 3
u razredima. 1
razredima. Rastresnom 1
Rastresnom lećom 1
lećom oko 1
oko vidi 1
vidi prividnu, 1
prividnu, uspravnu 1
uspravnu i 1
i umanjenu 1
umanjenu sliku 2
predmeta koja 1
predmet. Rastrgan 1
Rastrgan između 1
između obaveze 1
obaveze prema 2
prema starom 1
starom prijatelju 1
spram svoje 1
obitelji, Eddard 1
Eddard se 1
odlučuje prihvatiti 1
prihvatiti Namjesništvo, 1
Namjesništvo, nagovoren 1
nagovoren od 1
strane Catelyn, 1
Catelyn, kada 1
ona prima 1
prima kodirano 1
kodirano pismo 1
sestre Lyse, 1
Lyse, Arrynove 1
Arrynove udovice, 1
udovice, koja 1
koja smatra 1
on ubijen. 1
ubijen. Rastrošba 1
Rastrošba usitnjava 1
usitnjava i 1
mijenja kemijski 1
sastav osnovne 1
osnovne stijene. 1
stijene. Rastu 1
Rastu broja 1
broja bukanira 1
bukanira uvelike 1
je doprinjelo 1
doprinjelo povećanje 1
povećanje stanovništva 1
svim kolonijama 1
kolonijama Novog 1
Novog svijeta. 1
svijeta. Rastuće 1
Rastuće suparništvo 1
suparništvo između 1
Atene kao 1
kao pomorske 1
pomorske i 1
Sparte kao 1
kao kopnene 1
kopnene sile 1
sile dovelo 1
je 431. 1
pr. Rastući 1
Rastući broj 1
broj nekretnina 1
nekretnina na 1
na prodaji, 1
prodaji, koji 1
kulminirao u 1
srpnju 2006., 1
2006., doveo 1
vrijednosti nekretnina. 1
nekretnina. Rastući 1
Rastući zahtjevi 1
zahtjevi Britanije 1
Britanije za 1
za stokom 1
stokom i 1
novih pasmina 2
pasmina ovce 1
ovce koje 1
mogle uzgajati 1
uzgajati u 1
planinskim krajevima, 1
krajevima, dozovljavali 1
dozovljavali su 1
više najamnine 1
najamnine za 1
za zemljoposjednike 1
zemljoposjednike i 1
poglavice kako 1
ih uskladili 1
uskladili sa 1
sa troškovima 1
troškovima aristokratskog 1
aristokratskog životnog 1
stila. Rastu 1
Rastu najčešće 1
najčešće pri 1
pri bazi 1
bazi stabala 1
stabala ili 1
iz panjeva 1
panjeva neposredno 1
neposredno pri 1
pri tlu. 1
tlu. Rastu 1
Rastu u 1
u snopićima 1
snopićima od 1
od 5-8 1
5-8 listova. 1
listova. Rasvjeta 1
Rasvjeta do 1
300 lx 1
lx za 3
isključivo metalne 1
metalne predmete, 1
predmete, do 1
150 lx 1
za lakirane 1
lakirane ili 1
ili obojene, 1
obojene, te 1
za predmete 1
predmete kod 1
je metalu 1
metalu pridružen 1
pridružen svijetloosjetljiv 1
svijetloosjetljiv materijal. 1
materijal. Rasvjetna 1
Rasvjetna tijela 1
koriste pare 1
pare natrija 1
natrija odbijaju 1
odbijaju insekte. 1
insekte. Rat 1
Rat 1956. 1
za Izrael 1
Izrael bio 1
uspješan test 1
test vlastitih 1
će idućih 1
idućih desetljeća 1
desetljeća igrati 1
igrati veliku 1
u održanju 1
održanju Izraela. 1
Izraela. Rat 1
često susretanje 1
susretanje sa 1
smrću upućuju 1
upućuju ga 1
nove sadržaje 1
sadržaje i 1
i naglašenu 1
naglašenu ekspresivnost. 1
ekspresivnost. Rat 1
mir (Jugoslovenska 1
scena 1990. 1
1990. Ratimirova 1
Ratimirova pravednička 1
pravednička priča 1
priča ističe 1
u partizanima, 1
partizanima, nego 1
bio državni 2
državni službenik 2
službenik ustaškog 1
režima. Rat 1
Rat je 16
dočekao kao 1
predsjednik podružnice 1
podružnice u 2
Tuzli i 1
1942. Rat 1
doprinio razvoju 2
razvoju industrije, 1
industrije, što 1
mnoge crnce 1
crnce privuklo 1
privuklo iz 1
iz ruralnih 1
ruralnih dijelova 1
dijelova zemlje 1
gradove. Rat 1
dramatičnih demografskih 1
mnogim oblastima 1
oblastima svijeta. 1
svijeta. Rat 1
izgubljen i 1
Njemačka mnogo 1
godina neće 1
moći graditi 1
graditi ni 1
ni rakete, 1
rakete, ni 1
ni raketne 2
raketne avione, 1
avione, ni 1
raketne brodove 1
za prodor 1
u međuplanetarni 1
međuplanetarni prostor. 1
prostor. Rat 1
glavnih uzroka 3
uzroka drastičnih 1
drastičnih promjena 1
promjena glavnih 1
glavnih likova. 1
likova. Rat 1
je nanio 2
nanio veliku 1
veliku ekonomsku, 1
ekonomsku, poglavito 1
poglavito industrijsku 1
industrijsku i 1
i poljoprivrednu 1
poljoprivrednu štetu 1
štetu Pirinejskom 1
Pirinejskom poluotoku 1
poluotoku i 1
izazvao veliko 1
veliko zaostajanje 1
zaostajanje u 1
modernizaciji gospodarstva. 1
gospodarstva. Rat 1
svoju prekretnicu, 1
prekretnicu, pak, 1
pak, dobio 1
dobio kada 1
godine Hitlerova 1
Hitlerova Njemačka 1
Njemačka napala 1
napala Sovjetski 1
Savez. Rat 1
kulturi Assiniboina. 1
Assiniboina. Rat 1
teško pogodio 1
pogodio postsovjetsku 1
postsovjetsku Gruziju, 1
Gruziju, koja 1
pretrpjela značajnu 1
značajnu financijsku, 1
financijsku, ljudsku 1
ljudsku i 2
i psihološku 1
psihološku štetu. 1
štetu. Rat 1
trajao nepuni 1
nepuni mjesec 1
i Sonderbund 1
Sonderbund je 1
je raspušten. 1
raspušten. Rat 1
započeo japanskim 1
japanskim napadom 1
na (tadašnji 1
(tadašnji ruski) 1
ruski) Port-Arthur, 1
Port-Arthur, u 1
8. na 2
veljače 1904. 1
1904. godine. 1
godine. Rat 1
završen 1186. 1
1186. mirovnim 1
mirovnim ugovorom. 1
ugovorom. Rat 1
završio nakon 1
nakon 22 1
je Izrael 3
Izrael proglasio 1
proglasio jednostrani 1
jednostrani prekid 1
prekid vatre, 1
vatre, nakon 1
proglasio i 1
i Hamas. 1
Hamas. Rat 1
završio predajom 1
predajom pobunjenika 1
pobunjenika i 1
i učvršćivanjem 1
učvršćivanjem Salehove 1
Salehove moći. 1
moći. Rat 1
milijuna mrtvih, 1
a sjever 1
i jug 2
jug razdvojeni 1
razdvojeni su 1
su najtvrđe 1
najtvrđe utvrđenom 1
utvrđenom granicom 1
granicom na 1
svijetu. Rat 1
s neovisnosti 1
neovisnosti Namibije 1
Namibije 21. 1
i izborima 1
je SWAPO 1
SWAPO osvojio 1
osvojio 55 1
55 od 1
72 mjesta 1
skupštini Namibije, 1
Namibije, omogućujući 1
formiraju nacionalnu 1
nacionalnu vladu. 1
vladu. Rat 1
Rat još 1
uvijek traje, 1
traje, ali 1
svega svodi 1
na artiljerijske 1
artiljerijske napade 1
napade protiv 2
protiv muslimanskih 1
muslimanskih i 1
gradova bez 1
značajnijih uspješnih 1
uspješnih ili 1
ili neuspješnih 1
neuspješnih napada. 1
napada. Ratkovićeve 1
Ratkovićeve večeri 1
večeri poezije, 2
poezije, Bijelo 1
Polje 2009. 1
2009. Ratna 1
Ratna 1993. 1
1993. pokazala 1
je velikobošnjačko 1
velikobošnjačko lice 1
lice neiskrenog 1
neiskrenog državnog 1
vrha pod 1
kontrolom Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Ratna 1
Ratna izbjeglica 1
izbjeglica u 1
Brčkom je 2
nakon rušenja 3
rušenja Kazališta, 1
Kazališta, ožujka 1
2007. Ratna 1
Ratna mornarica 4
mornarica Gambija 1
Gambija najmanja 1
najmanja je 4
grana oružanih 1
snaga. Ratna 1
mornarica SAD-a 2
SAD-a nastavila 1
raditi slične 1
slične zrakoplova 1
zrakoplova kao 1
npr. Ratna 1
mornarica Saveza 1
Saveza Sovjetskih 1
Sovjetskih Socijalističkih 1
Socijalističkih Republika 1
Republika već 1
imala skupine 1
skupine plovnih 1
plovnih jedinica 1
nekoliko luka 1
luka uzduž 1
uzduž ("poluotoka"). 1
("poluotoka"). Ratna 1
Ratna razaranja 1
razaranja su 1
su iza 2
sebe ostavila 1
ostavila opustošenu 1
opustošenu i 1
i spaljenu 1
spaljenu zemlju, 1
zemlju, porušene 1
porušene gradove 1
broj stradalih 3
stradalih koji 1
do današnjega 1
današnjega dana 1
dana nemoguće 1
nemoguće utvrditi. 1
utvrditi. "Ratna 1
"Ratna sjećanja 1
i dnevnik 1
dnevnik borca 1
borca II 1
II dalmatinske 1
dalmatinske brigade". 1
brigade". Ratna 1
Ratna zbivanja 2
Osijeku izbila 1
izbila su 1
rano. Ratna 1
Zadru dijelom 1
dijelom zaustavljaju 1
zaustavljaju normalan 1
normalan rad 1
rad kluba. 1
kluba. Ratne 1
Ratne 1991. 1
Hrvatska su 1
su vojska 1
zapadnoj Slavoniji, 1
nakon početnog 1
početnog defenzivnog 1
defenzivnog djelovanja, 1
djelovanja, krenule 1
u oslobodilačke 1
oslobodilačke operacije 1
operacije radi 1
radi izbacivanja 1
izbacivanja srpskih 1
snaga južno 1
od Save. 1
Save. Ratne 1
Ratne 1992. 1
bila suosnivačica 1
suosnivačica humanitarne 1
humanitarne nevladine 1
nevladine organizacije 1
organizacije “Naša 1
“Naša djeca 1
djeca Tuzla“, 1
Tuzla“, gdje 1
su zbrinjavali 1
zbrinjavali osnovne 1
osnovne potreba 1
potreba djece, 1
djece, posebice 1
posebice prognanika, 1
prognanika, ranjenih 1
bolesnih te 1
osiguravanjem liječenja 1
liječenja i 2
granica Bosne 1
Hercegovine. Ratne 1
Ratne okolnosti 1
okolnosti dovode 1
Hrvatsku. Ratne 1
Ratne saborske 1
saborske teme 1
pozicije političkih 1
stranaka spram 1
spram problema 1
problema nisu 1
bitno razlikovale 2
razlikovale od 4
onih predratnih 1
predratnih sve 1
početka 1918. 1
1918. Ratne 1
Ratne teme 1
u hrvatskoj, 1
hrvatskoj, bosanskoj 1
bosanskoj i 1
i angloameričkoj 1
angloameričkoj drami 1
drami (Alfa, 1
(Alfa, Zagreb, 2
Zagreb, 2016. 1
2016. Ratni 1
Ratni brodovi 1
brodovi K.u.K 1
K.u.K patrolirali 1
patrolirali su 1
su kretskim 1
kretskim pomorjem 1
pomorjem tijekom 1
tijekom blokade 1
blokade turskih 1
turskih pomorskih 1
pomorskih snaga. 1
snaga. "Ratnici 1
"Ratnici milosrđa" 1
milosrđa" je 1
koje govori 1
dubokim vezama 1
vezama hrvatskog 1
i bugarskog 1
bugarskog naroda 1
rata. Ratni 1
Ratni debi 1
debi je 2
bio katastrofa 1
katastrofa za 1
za B6N1. 1
B6N1. Ratni 1
Ratni događaji 1
zaustavili djelovanje 1
djelovanje Centra. 1
Centra. Ratni 1
Ratni gubici 1
gubici Muslimana 1
Muslimana su 1
su 78.000 1
78.000 (8,9%), 1
(8,9%), Hrvata 1
Hrvata 66.000 1
66.000 (10,5%), 1
(10,5%), Židova 1
Židova 10.000 1
10.000 (oko 1
(oko 80%) 1
80%) te 1
ostalih 4.000. 1
4.000. Ratni 1
Ratni plijen 1
plijen kojega 1
kojega će 2
će Nijemci 1
Nijemci koristiti 1
nastavku rata, 1
rata, ogroman 1
ogroman je. 1
je. Ratno 1
Ratno brodovlje 1
brodovlje bivše 1
Jugoslavije uključeno 1
uključeno je 2
pitanje sukcesije 1
sukcesije država 1
država nasljednica, 1
nasljednica, no 1
1996. Ratnoporatne 1
Ratnoporatne nedaće 1
nedaće prekinule 1
prekinule su 1
mu studij. 1
studij. Ratno 1
zrakoplovstvo Francuske 1
Francuske naručilo 1
naručilo je 1
1938. Ratno 1
zrakoplovstvo Venezuele 1
Venezuele htjelo 1
htjelo je 1
je naručiti 1
naručiti dodatnih 1
dodatnih 24 1
24 F-16 1
F-16 lovaca, 1
si omoguće 1
omoguće kupovinu 1
kupovinu novih 1
novih zrakoplova. 1
zrakoplova. Ratnu 1
Ratnu haku 1
haku (peruperu) 1
(peruperu) su 1
izvorno izvodili 1
izvodili ratnici 1
ratnici prije 1
prije bitke, 1
bitke, naglašavajući 1
naglašavajući svoju 1
svoju snagu 4
i junaštvo 1
junaštvo kako 1
bi zastrašili 1
zastrašili protivnike. 1
protivnike. Ratoborni 1
Ratoborni Chakchiume 1
Chakchiume isprva 1
isprva će 1
sredinom prve 1
polovice 18. 1
stoljeća sukobiti 1
sukobiti sa 1
sa Chickasawima 1
Chickasawima no 1
sredine druge 2
polovice istog 1
stoljeća nestat 1
nestat će 1
u populaciji 2
populaciji Chickasaw 1
Chickasaw i 1
i Choctawa. 1
Choctawa. Raton 1
Raton se 1
brzo razvio 1
razvio kao 1
kao željezničko, 1
željezničko, rudarsko 1
i rančersko 1
rančersko središte 1
središte sjeveroistočnog 1
sjeveroistočnog dijela 1
dijela Novog 1
Novog Meksika, 2
Meksika, kao 1
i okružno 1
središte ovog 1
kraja. Ratovanje 1
Ratovanje je 1
bilo važan 1
života pa 1
su ratnici 1
ratnici sa 1
sa sofisticiranim 1
sofisticiranim oružjem 1
oružjem pripadali 1
pripadali aristokraciji. 1
aristokraciji. Ratovao 1
Ratovao je 1
protiv ustaša, 1
ustaša, domobrana 1
i Italijana 1
Italijana kod 1
kod Sinja, 2
Sinja, Duvna 1
Duvna i 1
i Livna. 1
Livna. Ratovao 1
Ratovao po 1
po Njemačkoj 2
i Ugarskoj. 1
Ugarskoj. Ratovi 1
Ratovi su 2
djelomično prikrili 1
prikrili uzroke 1
uzroke ekonomske 1
ekonomske katastrofe. 1
katastrofe. Ratovi 1
jer pomoću 1
pomoću njih 2
njih stanovništvo 1
stanovništvo postaje 1
postaje jače, 1
jače, a 1
a stanovništvo 1
stanovništvo svojim 1
svojim sudjelovanjem 1
ratu povećavaja 1
povećavaja svoju 1
svoju štetu 1
nekoj borbi. 1
borbi. Rat 1
Rat protiv 1
protiv Latgalijanaca 1
Latgalijanaca i 1
i Selonijanaca 1
Selonijanaca duž 1
duž toka 1
toka Daugave 1
Daugave započeo 1
je 1208. 1
1208. godine 1
godine zauzimanjem 1
zauzimanjem pravoslavne 1
pravoslavne kneževine 1
kneževine Koknese 1
Koknese i 1
i selonijanske 1
selonijanske gradine 1
gradine kod 1
kod Sēlpilse. 1
Sēlpilse. Rat 1
Rat se 2
desetljeća nastavio 1
sa promjenjivom 1
promjenjivom srećom. 1
srećom. Rat 1
vratio kada 1
su Kurejšije 1
Kurejšije i 1
njihovi saveznici, 1
saveznici, pleme 1
pleme Bekr, 1
Bekr, napali 1
napali pleme 1
pleme Khuza 1
Khuza koji 1
bili muslimanski 1
muslimanski saveznici. 1
saveznici. Rat 1
Rat s 2
s Osmanskim 3
Osmanskim Carstvom 2
Carstvom i 1
za austrijsku 2
austrijsku baštinu 1
baštinu uzeo 1
veliki danak, 1
danak, ostavivši 1
ostavivši mnogo 1
mnogo udovica. 1
udovica. Rat 1
Rat su 1
drugdje dočekali 1
dočekali potpuno 1
potpuno nenaoružani. 1
nenaoružani. Rat 1
Venecijom traje 1
traje dvije 2
poraza Venecije 1
Venecije završava 1
završava mirom 1
mirom u 2
u Lješu 1
Lješu kojeg 1
je ispregovatao 1
ispregovatao Đorđe 1
Đorđe Pelini. 1
Pelini. Rat 1
Rat Trojnog 1
Trojnog Saveza 1
( Rat 3
Rat u 3
u Libiji 2
Libiji ili 1
ili Revolucija 1
Revolucija 17. 1
veljače ( 1
Vijetnamu ( 1
Vijetnamu bilo 1
glavno političko 1
političko pitanje 1
pitanje tijekom 1
tijekom predsjedničkih 1
izbora 1968. 1
godine. "Rat 1
"Rat vremena" 1
vremena" (Guerra 1
(Guerra del 1
del tiempo). 1
tiempo). Rat 1
Rat završava 1
završava pobjedom 1
pobjedom Roberta 1
II. Rauhut 1
Rauhut smatra 1
smatra celuride 1
celuride monofiletičnom 1
monofiletičnom grupom 1
grupom primitivnih 1
primitivnih celurosaura 1
celurosaura koje 1
koje karakterišu 1
karakterišu evolutivni 1
evolutivni obrati 1
obrati u 1
nekim aspektima 1
aspektima kralježaka 1
kralježaka u 1
njihovo primitivnije 1
primitivnije stanje. 1
stanje. Rauli 1
Rauli su 1
jako patili 1
patili jer 1
on volio 1
volio ljude 1
ljude „skromna 1
„skromna podrijetla“. 1
podrijetla“. Raúl 1
Raúl uživa 1
uživa slušati 1
slušati španjolsku 1
španjolsku glazbu, 1
a voli 1
i čitati, 1
čitati, naročito 1
naročito knjige 1
knjige Artura 1
Artura Péreza 1
Péreza Revertea. 1
Revertea. Răut 1
Răut je 1
bila plovna 1
plovna do 2
18. ili 1
ili 19. 1
stoljeća, no 2
plovna samo 1
manje brodove. 1
brodove. Ravel 1
Ravel je 1
planirao skladati 2
skladati jedan 1
jedan koncert 1
koncert pod 1
nazivom Zazpiak 1
Zazpiak Bat, 1
Bat, no 1
no koncert 1
ostao nedovršen. 1
nedovršen. Rave 1
Rave partyji 1
partyji su 1
su maratonski 1
maratonski dugi 1
dugi koncerti 1
koncerti za 1
karakteristične transatične 1
transatične melodije 1
melodije koje 1
koje rijetko 1
rijetko traju 1
traju kraće 1
šest sati 2
opet idealno 1
idealno poklapa 1
s djelovanjem 2
djelovanjem ecstasyja. 1
ecstasyja. Ravlić 1
Ravlić je 1
preuzeo njihovu 1
njihovu ulogu 1
ulogu a 1
postao rukovoditeljem 1
rukovoditeljem srednjoškolskog 1
srednjoškolskog omladinskog 1
omladinskog aktiva. 1
aktiva. Ravnatelj 1
Ravnatelj je 1
bio nadređeni 1
nadređeni oblasnim 1
oblasnim policijskim 1
policijskim ravnateljima 1
ravnateljima kojima 1
kojima su, 1
po plemenima, 1
plemenima, bili 1
bili podređeni 2
podređeni kapetani, 1
kapetani, a 1
gradovima (orig. 1
(orig. varošima) 1
varošima) gradonačelnici 1
gradonačelnici (orig. 1
(orig. varoški 1
varoški upravitelji). 1
upravitelji). Ravnatelj 1
Ravnatelj kazališta 1
kazališta Rimski 1
Rimski je 2
odbio postaviti 1
postaviti dramu 1
dramu u 1
svojem teatru. 1
teatru. Ravnatelj 1
Ravnatelj škole 1
škole je 2
je Krešimir 2
Krešimir Kralj. 1
Kralj. Ravnateljstvo 1
Ravnateljstvo je 1
moglo prema 1
potrebi osnivati 1
osnivati unutar 1
unutar odjela 1
i odsjeka 1
odsjeka nove 1
nove odsjeke 1
odsjeke i 1
i pododsjeke, 1
pododsjeke, odnosno 1
odnosno spajati 1
spajati ih. 1
ih. Ravnateljstvom 1
Ravnateljstvom upravlja 1
upravlja glavni 1
glavni ravnatelj 1
ravnatelj policije. 1
policije. Ravna 1
Ravna zrcala 1
zrcala fokusiraju 1
fokusiraju svjetlo 1
vrh tornja. 1
tornja. Ravnica 1
Ravnica je 1
velika da 1
zbog zakrivljenosti 1
zakrivljenosti Mjesečeve 1
Mjesečeve kugle 1
kugle iz 2
središta kratera 1
kratera rubovi 1
rubovi uopće 1
moraju vidjeti. 1
vidjeti. Ravni 1
Ravni GAG 1
GAG lanci 1
lanci mogu 1
biti kovalentno 1
kovalentno vezani 1
za središnji 2
središnji bjelančevinski 1
bjelančevinski lanac 1
lanac (s 1
(s izuzetkom 2
izuzetkom hijaluronske 1
hijaluronske kiseline 1
kiseline (HA) 1
(HA) koja 1
veže nekovalentno) 1
nekovalentno) i 1
tako tvoriti 1
tvoriti molekulu 1
molekulu proteoglikana. 1
proteoglikana. Ravnina 1
Ravnina koju 1
koju opisuje 2
opisuje vizurna 1
vizurna os 1
os pri 1
pri okretanju 1
okretanju oko 1
oko vovoravne 1
vovoravne osi 1
osi nivelira 1
nivelira naziva 1
se vizurnom 1
vizurnom ravninom. 1
ravninom. Ravnina 1
Ravnina položena 1
položena kroz 1
kroz zraku 1
zraku okomito 1
ravninu titranja 1
titranja zove 1
ravnina polarizacije. 1
polarizacije. Ravni 1
Ravni prostor 1
prostor uz 1
uz podzolizaciju 1
podzolizaciju imaju 1
imaju značajku 1
značajku zamočvarivanja 1
zamočvarivanja i 1
slabe propusnosti 1
visoke razine 4
razine podzemne 1
podzemne vode, 2
zbog poplava 1
poplava potoka, 1
potoka, naročito 1
prošlosti. Ravni 1
Ravni stezni 1
stezni klinovi 1
klinovi koriste 1
manjim napravama 1
napravama za 1
za direktno 1
direktno stezanje 1
stezanje obratka. 1
obratka. Ravni 1
Ravni stropovi 1
stropovi su 1
slučajeva isklesani 1
isklesani reljefima. 1
reljefima. Ravni 1
Ravni zglobovi 1
zglobovi imaju 1
imaju ravne 1
ravne zglobne 1
površine između 1
moguće male 1
male kretnje 1
kretnje klizanja. 1
klizanja. Ravnjak 1
Ravnjak sađen 1
sađen na 1
širem hercegovačkom 1
hercegovačkom području. 1
području. Ravno 1
Ravno čelo 1
čelo postizali 1
postizali su 1
su vezivanjem 1
vezivanjem dasaka 1
dasaka na 1
čelu dojenčadi 1
dojenčadi (dok 1
(dok kosti 1
kosti lubanje 1
lubanje još 1
potpunosti spojene), 1
spojene), koje 1
su ostavljali 2
ostavljali vezane 1
vezane danima. 1
danima. Ravnoteža 1
Ravnoteža topline 1
mjerenje lokalnih 1
lokalnih brzina 1
strujanja plinova 1
plinova ili 1
ili kapljevina 1
kapljevina primjenom 1
primjenom protokomjera 1
protokomjera s 1
s vrućom 2
vrućom žicom. 1
žicom. Rawanag 1
Rawanag plemena, 1
plemena, ljudi 1
su niskog 2
niskog rasta. 1
rasta. Ray 1
Ray Comforta 1
Comforta utemeljen 1
knjizi Hitler, 1
Hitler, Bog 1
i Biblija 1
Biblija (Hitler, 1
(Hitler, God, 1
God, & 1
the Bible). 1
Bible). Rayfield 1
Rayfield i 1
put proveli 1
proveli stvarna 1
stvarna biomehanička 1
biomehanička istraživanja 1
istraživanja lubanja 1
lubanja spinosaurida 1
spinosaurida (koristeći 1
(koristeći lubanju 1
lubanju europskog 1
europskog spinosaurida 1
spinosaurida Baryonyxa). 1
Baryonyxa). Ray, 1
je prevaren, 1
prevaren, naredi 1
naredi Niki 1
Niki da 1
ubije Isaaca 1
Isaaca Rotha, 1
Rotha, koji 1
luksuznom hotelu. 1
hotelu. Rayleigh–Jeansova 1
Rayleigh–Jeansova jednadžba 1
jednadžba poklopila 1
s pokusima 1
pokusima s 2
visokim valnim 1
valnim dužinama 2
dužinama (niske 1
(niske frekvencije), 1
frekvencije), no 1
sasvim se 2
protivi rezultatima 1
rezultatima dobivenim 1
dobivenim u 1
u pokusima 1
kratkim valnim 1
dužinama (visoke 1
(visoke frekvencije, 1
frekvencije, odnosno 1
ultraljubičastom području). 1
području). Raymond 1
Raymond Belle 1
Belle je 1
Vijetnamu, (tada 1
(tada Francuska 1
Francuska Indokina). 1
Indokina). Raymond 1
Raymond je 1
u Antiohiju 1
Antiohiju u 1
travnju 1136. 1
1136. i 1
oženio devetogodišnju 1
devetogodišnju Konstancu 1
Konstancu te 1
knez Antiohije. 1
Antiohije. Raymondove 1
Raymondove manire 1
manire ubrzo 1
ubrzo počinju 1
počinju živcirati 1
živcirati Charlieja, 1
Charlieja, pa 1
čak zaključuje 1
je bratov 1
bratov "neurološki 1
"neurološki poremećaj" 1
poremećaj" dio 1
dio Raymondova 1
Raymondova plana 1
plana kako 1
zadržao cijelu 1
cijelu ostavštinu 1
ostavštinu za 1
sebe. Raymond 1
Raymond radi 1
radi tajno 1
tajno za 1
za O'Briena 1
O'Briena - 1
- pokušavaju 1
pokušavaju dokazati 1
šef FBC-a, 1
FBC-a, Morgan 1
Morgan Lansdale, 1
Lansdale, negativac 1
i terorist 1
terorist (saveznik 1
(saveznik Il 1
Il Veltra), 1
Veltra), tako 1
što naprave 1
naprave lažnu 1
lažnu bioterorističku 1
bioterorističku uzbunu; 1
uzbunu; Raymond 1
Raymond glumi 1
glumi agenta 1
agenta Il 1
Veltra kako 1
bi inkrimirao 1
inkrimirao Lansdalea. 1
Lansdalea. Raynora 1
Raynora je 1
prijatelj Paul 1
Paul Scott, 1
bio osnivač 1
osnivač Raynorova 1
Raynorova sastava 1
The Necropheliacs 1
Necropheliacs upoznao 1
s DeLongeom 1
DeLongeom na 1
zabavi. Raynor 1
Raynor je 2
slomio obje 1
obje pete 1
invalidskim kolicima 1
kolicima zbog 1
zbog pijanog 1
pijanog štosa; 1
štosa; ipak 1
mogućnosti snimiti 1
snimiti bubnjeve 1
bubnjeve za 1
na štakama. 1
štakama. Raynor 1
također počeo 2
počeo pridonositi 1
pridonositi humanitarnoj 1
humanitarnoj organizaciji 1
organizaciji StandUp 1
StandUp for 1
for Kids, 1
Kids, koja 1
pomagala uličnoj 1
uličnoj i 1
i beskućnoj 1
beskućnoj mladeži. 1
mladeži. Ray 1
Ray otrči 1
hotel po 1
po pištolj. 1
pištolj. Raysi 1
Raysi također 1
imaju rivalstvo 1
momčadi National 1
National Leaguea, 1
Leaguea, Miami 1
Miami Marlinsima 1
Marlinsima (izvorno 1
(izvorno Florida 1
Florida Marlins), 1
Marlins), s 1
u Citrus 1
Citrus Seriesu. 1
Seriesu. Ray 1
Ray ulazi 1
u autobus 1
i sjeda 1
sjeda pokraj 1
pokraj tinejdžerice. 1
tinejdžerice. Ray 1
Ray uspijeva 1
izaći i 1
ugleda Rachel 1
Rachel kako 1
je tripod 1
tripod baca 1
baca u 3
u kavez 1
kavez zajedno 1
ljudima. Ray, 1
Ray, zabrinut 1
će Ogilvyjevo 1
Ogilvyjevo komešanje 1
komešanje privući 1
privući pozornost 1
pozornost napadača 1
napadača na 1
njegovu kćer, 1
kćer, ubija 1
ubija Ogilvyja 1
Ogilvyja kako 1
ga utišao. 1
utišao. Razapinjanje 1
Razapinjanje Isusa 1
Krista, slika 1
iz 1490. 1
1490. Razbijajući 1
Razbijajući svjetlost 1
svjetlost nebeskih 1
nebeskih objekata 1
u prizmama 1
prizmama ili 1
ili koristeći 1
koristeći difrakcijske 1
difrakcijske rešetke, 1
rešetke, moguće 1
uočiti spektralni 1
spektralni potpis 1
potpis pojedinih 1
pojedinih kemijskih 1
kemijskih elemenata. 1
elemenata. Razbješnjeli 1
Razbješnjeli Matthew, 1
Matthew, potom, 1
potom, traži 1
svoga mentalno 1
mentalno nestabilnog 1
nestabilnog brata 1
pomogne tražiti 1
tražiti njegovu 1
njenog ljubavnika. 1
ljubavnika. Razbolio 1
Razbolio se 1
u Vijetnam 1
Vijetnam i 1
u Hanoiju 1
Hanoiju 26. 1
26. veljače. 1
veljače. Razboritost 1
Razboritost je 1
prava stvar 1
u pravoj 3
pravoj situaciji. 1
situaciji. Razdioba 1
Razdioba vrele 1
se provesti 1
provesti dvocijevnim 1
dvocijevnim i 1
i trocijevnim 1
trocijevnim sustavom. 1
sustavom. Razdio 1
Razdio za 1
i humanističke 2
znanosti, i 1
u Književnoj 1
Književnoj Rijeci. 1
Rijeci. Razdoblja 1
Razdoblja u 1
povijesti glazbe 1
glazbe uglavnom 2
uglavnom odgovaraju 1
odgovaraju razdobljima 1
razdobljima u 1
drugim umjetnostima 2
umjetnostima (književnosti, 2
(književnosti, slikarstvu). 1
slikarstvu). Razdoblje 1
Razdoblje antike 1
antike (u 1
(u osnovnom 1
osnovnom značenju) 1
značenju) uobičajeno 1
tri podrazdoblja. 1
podrazdoblja. Razdoblje 1
Razdoblje Heian 1
Heian je 1
je klasično 1
klasično "zlatno 1
doba" japanske 1
japanske dvorske 1
dvorske kulture. 1
kulture. Razdoblje 1
Razdoblje je 1
po ukrasima 1
ukrasima na 1
predmetima koji 2
pronađeni iz 1
doba. Razdoblje 2
Razdoblje najveće 1
najveće ekspanzije 1
ekspanzije tvrtke 1
tvrtke počinje 1
počinje 1997. 1
1997. kad 2
je HUP-ZAGREB 1
HUP-ZAGREB d.d. 1
d.d. kupio 1
kupio Hotel 1
Hotel International, 1
International, a 1
2003. Razdoblje 1
Razdoblje nenormalno 1
nenormalno i 1
i neugodno 1
neugodno vrućeg 1
vrućeg i 1
obično vlažnog 1
vlažnog vremena. 1
vremena. Razdoblje 1
Razdoblje njegove 1
vladavine bilo 1
obilježeno frakcijskim 1
frakcijskim borbama 1
borbama na 1
dvoru. Razdoblje 1
Razdoblje njihove 1
kao "zlatno 1
doba" ovoga 1
ovoga stripa. 1
stripa. Razdoblje 1
Razdoblje obuhvaćeno 1
obuhvaćeno studijom 1
studijom Johna 1
Jaya započelo 1
i završilo 1
završilo 2002. 1
godine. Razdoblje 1
Razdoblje od 3
stoljeća, iako 1
iako burno 1
burno i 1
puno opsada 1
opsada i 1
i stradanja, 1
stradanja, bilo 1
je zlatno 2
doba Zadra. 1
Zadra. Razdoblje 1
mjeseci mora 1
mora sadržati 1
sadržati bar 1
bar jedan 2
mjesec trajnih 1
trajnih simptoma 1
simptoma (ili 1
(ili manje 1
manje ako 1
ako simptomi 1
simptomi nestanu 1
nestanu primjerenom 1
primjerenom terapijom 1
terapijom za 1
za shizofreniju). 1
shizofreniju). Razdoblje 1
od vladavine 2
vladavine tirana 1
tirana Cipselusa 1
Cipselusa do 1
do Perianderovog 1
Perianderovog nećaka 1
nećaka Psamtika, 1
Psamtika, bilo 1
doba Korinta. 1
Korinta. Razdoblje 1
Razdoblje parenja 2
parenja divljih 1
divljih svinja 1
svinja naziva 1
se bucanje. 1
bucanje. Razdoblje 1
parenja počinje 1
kasno ljeto. 1
ljeto. Razdoblje 1
Razdoblje poslije 1
poslije "Invaluable 1
"Invaluable Darkness" 1
Darkness" turneje 1
turneje obilježilo 1
je otpuštanje 1
otpuštanje dvojice 1
dvojice dugogodišnjih 1
dugogodišnjih članova 1
članova I.C.S. 1
I.C.S. Vortexa 1
Vortexa i 1
i Mustisa. 1
Mustisa. Razdoblje 1
Razdoblje Reiwa 1
Reiwa (Reiwa 1
(Reiwa jidai) 1
jidai) traje 1
2019. Razdoblje 1
Razdoblje renesanse 1
renesanse prati 1
prati nagli 1
uspon znanosti 1
i poletnost 1
poletnost duha 1
duha novoga 1
novoga doba. 1
Razdoblje skotnosti 1
skotnosti traje 1
mjeseci, nakon 1
rađa mladunče 1
majkom ostaje 1
godine. Razdvaja 1
Razdvaja se 1
s Melody 1
Melody i 1
i Alexandrom, 1
Alexandrom, Valerie 1
Valerie i 1
i Melody, 1
Melody, Alexandrom 1
Alexandrom i 1
i Alanom, 1
Alanom, a 1
je Sebastian 1
Sebastian s 1
njim. Razdvojenog 1
Razdvojenog su 1
su spola, 1
spola, a 1
a živčani 1
živčani je 1
sustav vrpčast 1
vrpčast te 1
imaju prohodno 1
prohodno probavilo. 1
probavilo. Ražena 1
Ražena glavica 1
glavica (ražena 1
(ražena gljivica; 1
gljivica; Claviceps 1
Claviceps Purpurea) 1
Purpurea) je 1
vrsta gljiva 1
porodice glavica 1
glavica (Clavicipitaceae), 1
(Clavicipitaceae), iz 1
reda kvrgavica 1
kvrgavica (Hypocreales), 1
(Hypocreales), odjeljka 1
odjeljka askomiceta. 1
askomiceta. Razgalio 1
Razgalio je 1
pred njenim 1
njenim roditeljima 1
roditeljima svoje 1
svoje srce 1
bez kćeri 1
kćeri njihove 1
njihove ne 1
može živjeti. 1
živjeti. Razgledavanja 1
Razgledavanja su 1
moguća uz 1
uz vodiče 1
vodiče na 2
njemačkom, engleskom, 1
engleskom, francuskom, 1
francuskom, talijanskom, 1
talijanskom, španjolskom, 1
španjolskom, ruskom, 1
ruskom, češkom, 1
češkom, slovenskom 1
i japanskom 1
japanskom jeziku. 1
jeziku. Razglednica 1
Razglednica Velikog 1
Velikog Novgoroda: 1
Novgoroda: Katedrala 1
sv. Razgnomljavanje 1
Razgnomljavanje se 1
vrši tako 1
uzme gnom, 1
gnom, zavitla 1
zavitla se 1
baci se 1
što dalje, 1
dalje, tako 1
zna sam 1
sam vratiti 2
svoje sklonište. 1
sklonište. Razgonski 1
Razgonski blok 1
blok (međuorbitni 1
(međuorbitni tegljač) 1
tegljač) Blok-I 1
Blok-I 14S54 1
14S54 koji 1
orbiti vratio 1
atmosferu. Razgovaraju 1
Razgovaraju slijepac 1
slijepac i 1
i vođa, 1
vođa, spominju 1
spominju Melku 1
Melku i 1
i Omera, 1
Omera, blizance. 1
blizance. Razgovarali 1
Razgovarali su 1
hrvatskim civilima, 1
civilima, pripadnicima 1
pripadnicima ZNG-a 2
policije. Razgovarao: 1
Razgovarao: Darko 1
Darko Rubčić, 1
Rubčić, Svjetlo 1
Svjetlo riječi, 1
riječi, prosinca 1
2011. Razgovarao 1
Razgovarao je 1
s Vasilijevskim, 1
Vasilijevskim, koji 1
složio glede 1
glede promjene 1
promjene planova 1
planova ako 1
i intuicija 1
intuicija pokazali 1
pokazali točnima. 1
točnima. Razgovarao: 1
Razgovarao: Mate 1
Mate Bašić, 1
Bašić, Hrvatski 1
Hrvatski vjesnik, 1
vjesnik, 11. 1
11. studenoga 2
studenoga 2010., 1
2010., preuzeto 1
preuzeto 13. 1
2013. Razgovarao 1
Razgovarao sam 1
njima prije 1
navrata i 1
i mislim 1
se izdanje 1
izdanje s 2
s izbrisanim 1
izbrisanim scenama 1
scenama naći 1
tržištu, ali 2
ne još 1
još zbog 1
zbog financijske 1
financijske krize 2
krize koja 1
koja bitno 1
na takvu 1
takvu vrstu 1
vrstu odluke. 1
odluke. Razgovori 1
Razgovori između 1
i Nealea 1
Nealea traju 1
danas. "Razgovori 1
"Razgovori s 1
s Bogom 2
Bogom 2" 1
2" tematizira 1
tematizira neka 1
neka globalna 1
globalna pitanja 1
poput svjetskog 1
svjetskog mira, 1
mira, socijalne 1
sl. Razgovor 1
Razgovor koji 1
uslijedio otkriva 1
Jack slučajno 1
slučajno ozlijedio 1
ozlijedio Dannyja 1
Dannyja godinama 1
godinama prije. 1
prije. "Razgovor" 1
"Razgovor" s 1
Christopherom završava 1
kao lažna 1
lažna likvidacija 1
likvidacija od 1
ruskih plaćenika. 1
plaćenika. Razgovor 1
Razgovor služe 1
za raspravu 1
raspravu oko 1
oko kvalitete 1
kvalitete sadržaja 1
sadržaja članka, 1
članka, poboljšanja 1
poboljšanja članka 1
članka i 1
koordinaciju onih 1
koji uređuju 1
uređuju članak. 1
članak. Razgovor 1
Razgovor vodio: 1
vodio: Dražen 1
Dražen Prćić, 1
Prćić, 31. 1
2003., preuzeto 1
preuzeto 14. 1
2011. Razgraničenje 1
Razgraničenje između 1
trebalo utvrditi 1
utvrditi posebno 1
posebno srpsko-albansko 1
srpsko-albansko povjerenstvo. 1
povjerenstvo. Razika 1
Razika između 1
dvije biljke 1
biljke je 1
u mirisu 1
mirisu kojeg 1
kojeg otrovni 1
otrovni bršljan 1
bršljan pri 1
pri gnječenju 1
gnječenju ne 1
otpušta jer 1
ne posjeduje. 1
posjeduje. Razina 1
Razina glukoze 1
plazmi održava 1
se glikogenolizom. 1
glikogenolizom. Razina 1
Razina portorikanskog 1
portorikanskog proizvoda 1
proizvoda po 2
stanovnika je, 1
je, zapravo, 2
zapravo, približno 1
približno na 1
razini Italije 1
Španjolske. Razina 1
Razina rasvjete 1
rasvjete do 1
300 luxa 1
luxa u 1
slučaju isključivo 1
isključivo metalnih 1
metalnih predmeta, 1
predmeta, kod 1
kod predmeta 1
od lakiranog 1
lakiranog ili 1
ili obojenog 1
obojenog metala 1
metala do 1
150 lux-a, 1
lux-a, u 1
slučaju predmeta 1
predmeta kod 1
metal kombiniran 1
kombiniran sa 1
sa svijetloosjetljivim 1
svijetloosjetljivim materijalom 1
materijalom do 1
50 luxa. 1
luxa. Razina 1
Razina tekućine 1
tekućine postavlja 1
razine tlaka. 1
tlaka. Razina 1
Razina u 1
u vodnoj 1
vodnoj komori 1
komori odgovara 1
odgovara visini 1
visini piezometarske 1
piezometarske linije 1
linije neovisno 1
površini poprečnog 1
poprečnog presjeka 1
presjeka komore. 1
komore. Razina 1
Razina vode 1
u okolnom 1
okolnom terenu 1
se podigla, 1
podigla, a 1
velika voda 1
voda postiže 1
postiže razinu 1
razinu u 1
koritu nižu 1
nižu nego 1
prije izvođenja 1
izvođenja zahvata. 1
zahvata. Razina 1
Razina zapadnog 1
dijela Sredozemlja 1
Sredozemlja snizila 1
snizila bi 1
100 metara, 1
a istočnog 1
istočnog za 1
za dvjesta. 1
dvjesta. Razine 1
Razine u 1
krvi mu 1
mu variraju 1
o trajanju 1
trajanju trudnoće 1
trudnoće zbog 1
znati točno 1
točno trajanje 1
trajanje trudnoće 1
trudnoće prije 1
samog testiranja 1
testiranja da 1
mogla uočiti 1
uočiti eventualna 1
eventualna odstupanja. 1
odstupanja. Razjaren, 1
Razjaren, Aubrey 1
Aubrey je 1
je skratio 1
skratio Peckinpahov 1
film sa 2
sa 124 1
124 na 1
na 106 1
106 minuta, 1
minuta, pa 1
film objavljen 1
u okrnjenoj 1
okrnjenoj verziji, 1
verziji, u 1
pojavio dobar 1
dio glumaca 1
članova ekipe. 1
ekipe. Razjareni 1
Razjareni Wallace, 1
Wallace, uz 1
svojih sumještana, 1
sumještana, pobije 1
pobije engleske 1
engleske vojnike 1
njihov tabor, 1
tabor, ubivši 1
ubivši šerifa 1
šerifa na 1
ubijena Murron. 1
Murron. Različita 1
Različita istraživanja 1
istraživanja govore 1
ili megalosaurid 1
megalosaurid ili 1
ili bazalni 1
bazalni carnosaur. 1
carnosaur. Različita 1
Različita mjera 1
mjera složenosti 2
složenosti problema, 1
problema, korisna 1
nekim slučajevima, 5
slučajevima, jest 1
jest složenost 1
složenost sklopa. 1
sklopa. Različita 1
Različita su 1
mjestu nastanka 1
nastanka jednostavnih 1
jednostavnih organskih 1
organskih tvari. 1
tvari. Različita 1
Različita tehnička 1
tehnička rješenja 1
rješenja otklonila 1
otklonila su 1
su problem 3
problem osjetljivosti 1
osjetljivosti kotača 1
kotača (posebno 1
(posebno guma) 1
guma) na 1
na vanjska 2
vanjska oštećenja. 1
oštećenja. Različite 1
Različite karte 1
i izvori 1
izvori satelitskih 1
satelitskih informacija 1
se spajati 1
spajati na 1
načine koji 2
simuliraju interakcije 1
interakcije kompleksnih 1
kompleksnih prirodnih 1
prirodnih sustava. 2
sustava. Različite 1
Različite okolnosti 1
okolnosti mogu 1
promjenu specifične 1
topline tvari, 1
tvari, tipično 1
tipično promjena 1
promjena agregatnog 2
agregatnog staǌa. 1
staǌa. Različite 1
Različite se 1
obliku karte 1
karte mogu 1
mogu unijeti 1
unijeti u 2
u GIS. 2
GIS. Različite 1
Različite skupine 2
skupine građana 1
građana pohodi 1
pohodi relikviju 1
relikviju i 1
kraju procesija 1
procesija završava 1
završava ceremonijalnom 1
ceremonijalnom molitvom. 1
molitvom. Različite 1
skupine jezika 1
jezika nastale 1
su raseljavanjem 1
raseljavanjem pojedinih 1
pojedinih plemena 1
plemena Indoeuropljana 1
Indoeuropljana u 1
različitim smjerovima. 1
smjerovima. Različite 1
Različite verzije 1
verzije aksumskog 1
aksumskog tabota 1
tabota čuvaju 1
mnogim crkvama 1
crkvama diljem 1
diljem Etiopije, 1
Etiopije, svaki 1
svaki posvećen 1
posvećen određenom 1
određenom svecu, 1
svecu, najčešće 1
najčešće BDM, 1
BDM, svetom 1
svetom Jurju 1
Jurju i 1
i Mihaelu. 1
Mihaelu. Različite 1
Različite vrste 2
vrste tla 1
tla različito 1
različito transferiraju 1
transferiraju energiju 1
energiju koju 3
koju mina 1
mina proizvede 1
proizvede eksplozijom 1
eksplozijom a 1
koju prenosi 1
na stopalo 1
stopalo to 1
tlo manje 1
manje sposobno 1
sposobno asorbirati 1
asorbirati udar 1
udar njegova 1
je jačina 1
jačina veća 1
i razornija. 1
razornija. Različite 1
vrste zahtjevaju 1
zahtjevaju različite 1
različite uvjete, 1
uvjete, neke 1
neke toleriraju 1
toleriraju hladnoću 1
hladnoću ali 1
podnose vrućinu, 2
vrućinu, dok 1
druge podnose 1
vrućinu, a 1
a hladnoću 1
hladnoću ne. 1
ne. Različite 1
Različite zainteresirane 1
zainteresirane strane 1
strane traže 1
različite informacije 1
o poslovanju 1
poslovanju poduzeća, 1
poduzeća, tako 1
važnost pojedinih 1
vrsta pokazatelja 1
pokazatelja je 1
različita različnim 1
različnim vrstama 1
vrstama korisnika. 1
korisnika. Različiti 1
Različiti ekosustavi 1
ekosustavi u 1
jednoj klimatskoj 1
klimatskoj zoni 1
zoni stvaraju 1
stvaraju veće 1
veće cjeline 1
cjeline - 1
- Različiti 1
Različiti geni 1
geni imaju 1
različite sekvence 1
sekvence baza. 1
baza. Različiti 1
Različiti kultivari 1
kultivari daju 1
daju cvjetove 1
cvjetove s 1
četiri ili 2
ili pet 3
pet latica. 1
latica. Različitim 1
Različitim poboljšanjima 1
poboljšanjima i 1
primjenom kompozitnih 1
kompozitnih materijala 1
materijala težina 1
težina topničkog 1
topničkog kompleksa 1
kompleksa smanjena 1
početnih 37 1
37 na 1
17 tona 1
tona što 1
čini primjenjivim 1
primjenjivim na 1
svim brodovima 1
brodovima od 1
450 tona 1
deplasmana pa 1
više. Različitim 1
Različitim stilom 1
stilom pjesama 1
pokazuju sav 1
sav Lidijin 1
Lidijin dijapazon, 1
dijapazon, na 1
radili posljednjih 1
posljednjih 7 1
s autorskom 1
autorskom ekipom 1
ekipom Branimir 1
Branimir Mihaljević, 1
Mihaljević, Denis 1
Denis Dumančić, 1
Dumančić, Luka 1
Luka Kovačić, 1
Kovačić, Raay, 1
Raay, Boris 1
Boris Đurđević, 2
Đurđević, Miki 1
Miki Solus, 1
Solus, Suvy 1
Suvy i 1
ostali. Različiti 1
Različiti su 1
su opisi 1
opisi i 1
njen oblik, 1
oblik, kao 1
način kretanja. 1
kretanja. Različiti 1
Različiti uvjeti 1
proces rezonancije 1
rezonancije uključuju 1
uključuju pojačanje, 1
pojačanje, obogaćivanje, 1
obogaćivanje, proširenje, 1
proširenje, poboljšanje, 1
poboljšanje, intenziviranja 1
intenziviranja i 1
i produženje, 1
produženje, iako 1
po strogo 1
strogo znanstvenim 1
znanstvenim pravilima 1
pravilima njihova 1
njihova akustična 1
akustična upotreba 1
upotreba bila 1
bila upitna. 1
upitna. Različit 1
Različit je 1
od zapadnog 2
zapadnog jidiša, 1
jidiša, kojim 1
kojim danas 1
govore poglavito 1
poglavito Židovi 1
Njemačkoj, te 1
Izraelu (M. 1
(M. Herzog 1
Herzog 1977). 1
1977). Različitom 1
Različitom orijentacijom 1
orijentacijom pojedinih 1
pojedinih slojeva 1
slojeva mogu 1
smanjiti nedostatci 1
nedostatci linearne 1
linearne orijentiranosti 1
orijentiranosti kompozita 1
kompozita ojačanih 1
ojačanih vlaknima. 1
vlaknima. Različito 1
Različito od 1
koncepta Thomasove 1
Thomasove metode, 1
metode, ovi 1
ovi kursevi 1
kursevi su 1
bili izmijenjeni 1
izmijenjeni prije 1
prije izdanja, 1
izdanja, pri 1
su odstranjene 1
odstranjene ispravke 1
ispravke učeničkih 1
učeničkih pogrešaka. 1
pogrešaka. Različitost 1
Različitost vrsta 1
vrsta mačevnih 1
plesali i 1
uvijek plešu, 1
plešu, nameću 1
nameću potrebu 1
njihovim sustavnim 1
sustavnim očuvanjem 1
očuvanjem i 1
i suvremenom 1
suvremenom prezentacijom. 1
prezentacijom. Razlika 1
Razlika između 8
između 3B 1
3B i 1
i ABY 1
ABY motora 1
što ABY 1
ABY motor 1
6 stupanjski 1
stupanjski mjenjač 1
mjenjač za 1
od 3B 1
3B koji 1
5 stupanjski. 1
stupanjski. Razlika 1
između člana-suradnika 1
člana-suradnika i 1
i punopravnog 1
punopravnog člana 1
člana sastoji 1
da suradnik 1
suradnik nije 1
nije direktor 1
direktor kompanije 1
nema prava 1
prava glasa 2
donošenju korporativnih 1
korporativnih odluka. 1
odluka. Razlika 1
između ekvatorskog 1
ekvatorskog i 1
i polarnog 1
polarnog promjera 1
čak 10% 1
10% (120 1
(120 536 1
536 km 1
prema 108 1
108 728 1
728 km), 1
km), što 1
posljedica brze 1
brze rotacije 2
rotacije planeta. 1
planeta. Razlika 1
između prividnog 1
prividnog i 1
i stvarnog 1
stvarnog sjaja 1
sjaja zove 1
se modul 1
modul udaljenosti. 1
udaljenosti. Razlika 1
između razvojnih 1
razvojnih abnormalnosti 1
abnormalnosti i 1
i mutacije 1
mutacije je 1
što mutacije 1
mutacije nisu 1
nisu nasljedne, 1
nasljedne, jer 1
je DNK 1
DNK nepromijenjena. 1
nepromijenjena. Razlika 1
dviju vrsta 1
vrsta imitacija 1
imitacija je 1
je notorna: 1
notorna: imitiranje 1
imitiranje oblačenja 1
oblačenja i 1
i stila 1
stila filmskih 1
zvijezda bila 2
bi simpatija, 1
simpatija, a 1
a oblačenje 1
oblačenje na 1
jedan poseban 1
i odraz 1
odraz skupe 1
skupe cijene 1
cijene robe 1
robe što 1
bila poslušnost. 1
poslušnost. Razlika 1
triju širokih 1
širokih razreda 1
razreda pristupa 1
pristupa može 1
može nekad 1
nekad izgledati 1
izgledati mutna, 1
mutna, ali 1
ali svi 3
poznati pristupi 1
pristupi formalnoj 1
formalnoj semantici 1
semantici koriste 1
koriste gornje 1
gornje tehnike, 1
tehnike, ili 1
ili neku 3
neku njihovu 1
njihovu kombinaciju. 1
kombinaciju. Razlika 1
između Zapadnojutlandskog 1
Zapadnojutlandskog narječja 1
narječja i 2
i narječja 1
narječja u 1
dijelovima Danske 1
Danske može 1
na primjeru 2
primjeru ae 1
ae hus 1
hus i 1
i huset 1
huset (kuća). 1
(kuća). Razlika 1
Razlika je 3
su ogrjevne 1
ogrjevne površine 1
površine izvedene 1
kao cijevni 1
cijevni registri 1
registri koji 1
u stropnu 1
stropnu konstrukciju 1
konstrukciju ili 1
ili smješteni 1
smješteni ispod 1
nje. Razlika 1
što humideks 1
humideks za 1
izračun koristi 1
koristi temperaturu 1
temperaturu rosišta 1
rosišta umjesto 1
umjesto relativne 1
relativne vlažnosti. 1
vlažnosti. Razlika 1
načinu izrade 1
izrade vlakana: 1
vlakana: staklena 1
staklena vlakna 1
vlakna se 1
izrađuju ulivanjem 1
ulivanjem istopljenog 1
istopljenog stakla 1
stakla u 1
u rotore, 1
rotore, kamena 1
kamena pak 1
pak sa 1
sa nalivanjem 1
nalivanjem istopljene 1
istopljene kamene 1
kamene smeše 1
smeše na 1
na rotacione 1
rotacione valjke. 1
valjke. Razlika 1
Razlika od 2
od 1,48 1
1,48 % 1
krugu izbora, 1
izbora, najmanja 1
kojim izborima 1
izborima do 1
sada za 1
ovu dužnost. 1
dužnost. Razlika 1
od najnižeg 1
najnižeg do 1
najvišeg dijela 1
dijela ravnice 1
ravnice je 1
40 metara. 1
metara. Razlika 1
Razlika puta 1
između raznih 1
raznih zraka 1
zraka može 2
odmah izračunati. 1
izračunati. Razlika 1
Razlika temperature 1
temperature suhog 1
suhog i 2
i mokrog 1
mokrog termometra 1
termometra zove 1
se psihrometrijska 1
psihrometrijska razlika 1
razlika pomoću 1
iz psihrometrijskih 1
psihrometrijskih tablica 1
tablica očitava 1
očitava relativna 1
relativna vlaga. 1
vlaga. Razlika 1
Razlika tlaka 1
i trupu 1
trupu uzrokuje 1
uzrokuje podizanje 1
podizanje tekućine 1
uz vrat. 1
vrat. Razlika 1
Razlika u 2
količini topline 1
topline pare 1
ulazu i 1
izlazu predstavlja 1
predstavlja količinu 1
količinu topline 2
topline koja 2
u mehanički 4
mehanički rad 1
rad ( 1
( tu 1
i gubici). 1
gubici). Razlika 1
u površinama 1
površinama se 1
u odskoku 1
odskoku teniske 1
teniske loptice, 1
loptice, njenoj 1
njenoj brzini 1
brzini (loptice 1
(loptice su 1
su sporije), 1
sporije), mogućnosti 1
mogućnosti provjere 1
provjere tragova 1
tragova loptice 1
loptice i 1
sl. Razlike 1
Razlike između 2
skupina svakako 1
prije geografske 1
geografske nego 1
nego sociopolitička 1
sociopolitička organizacija. 1
organizacija. Razlike 1
vrsta stolova 1
stolova određuju 1
određuju strategiju 1
igre igrača. 1
igrača. Razlike 1
Razlike koje 1
koje postoje 4
postoje među 1
njima rezultat 1
su specifičnih 1
specifičnih društvenih 1
društvenih prilika 1
se razvili. 1
razvili. Razlike 1
Razlike su 1
izgledu kartuše, 1
kartuše, vrsti 1
vrsti pisma, 1
pisma, imenima 1
imenima gradova 1
gradova (utvrda), 1
(utvrda), prikazivanju 1
prikazivanju tlocrta 1
tlocrta gradova 1
gradova (utvrda) 1
(utvrda) i 1
drugo. Razlike 1
Razlike u 4
izražavanju gena 1
gena su 1
izrazito jasno 1
jasno određene 1
određene kod 1
kod višestaničnih 1
višestaničnih organizama, 1
organizama, kod 1
sve stanice 1
stanice sadrže 1
sadrže isti 1
isti genom 1
genom ali 1
različite strukture 1
ponašanje zbog 1
zbog izražavanja 1
izražavanja različitih 1
različitih skupine 1
skupine gena. 1
gena. Razlike 1
u leksiku 1
leksiku u 1
obliku čakavizama 1
čakavizama i 1
i kajkavizama. 1
kajkavizama. Razlike 1
u ponašanju 1
ponašanju između 1
između na 1
primjer vukova 1
vukova i 1
i lisica 1
lisica izražene 1
izražene su 2
kod mladunaca 1
mladunaca u 2
između četvrtog 2
četvrtog i 3
i petog 3
petog tjedna 1
tjedna starosti. 1
starosti. Razlike 1
u teoretskim 1
teoretskim i 1
i praktičkim 1
praktičkim postavkama 1
postavkama između 1
i Mahnića 1
Mahnića npr. 1
npr. bile 1
su prevelike. 1
prevelike. Razliku 1
Razliku čini 1
čini prisustvo 1
prisustvo prijenosne 1
prijenosne bjelančevine 1
bjelančevine (transportnog 1
(transportnog proteina) 1
proteina) koja 1
osigurava prolaz 1
prolaz molekuli 1
molekuli kroz 1
membranu. Razlikujemo 1
Razlikujemo dva 1
modela kotačića: 1
kotačića: njemački 1
njemački (sitnih 1
(sitnih zubi 1
zubi razrezanih 1
razrezanih po 1
po sredini) 1
sredini) i 1
američki (krupnijih 1
(krupnijih nerazrezanih 1
nerazrezanih zubi). 1
zubi). Razlikujemo 1
Razlikujemo par 1
par gornjih 1
gornjih (lat. 1
(lat. glandulae 2
glandulae parathyroidea 2
parathyroidea superior) 1
superior) i 1
par donjih 1
donjih doštitnih 1
doštitnih žlijezda 1
žlijezda (lat. 1
parathyroidea inferior), 1
inferior), iako 1
iako broj 1
broj žlijezda 2
žlijezda kod 1
čovjeka može 1
do šest. 1
šest. Razlikujemo 1
Razlikujemo prednji, 1
prednji, srednji 1
srednji i 3
dio niti 1
niti koji 2
imaju različito, 1
različito, pa 1
suprotno djelovanje. 1
djelovanje. Razlikujemo 1
Razlikujemo šest 1
šest veličina 1
veličina naslova. 1
naslova. Razlikujemo 1
Razlikujemo više 1
manje ekspresivne 1
ekspresivne prikaze 1
prikaze znanja 1
znanja koji 2
svojoj konzistentnosti 1
konzistentnosti i 1
i dovršenosti. 1
dovršenosti. Razlikuje 1
Razlikuje se 5
po rubu 1
rubu lista 1
lista koji 1
kod dvojbenog 1
dvojbenog ljubora 1
ljubora izrazitije 1
izrazitije narovašeno 1
narovašeno pilast, 1
pilast, te 1
po građi 1
građi ploda. 1
ploda. Razlikuje 1
od afekta 1
afekta po 1
ne nastupa 1
kao trenutno 1
trenutno stanje, 2
stanje, nego 1
nego predstavlja 1
predstavlja trajno 1
trajno usmjerenje 1
usmjerenje čitave 1
čitave čovjekove 1
čovjekove duše. 1
duše. Razlikuje 1
izvornog Mark 1
Mark V 1
po dodatnoj 1
dodatnoj strojnici 1
strojnici i 1
je teža 1
teža (33,5 1
(33,5 tona 1
tona muška 1
muška i 1
i 32,5 1
32,5 tona 1
tona ženska). 1
ženska). Razlikuje 1
se pd 1
pd druge 1
druge po 1
po političkom 1
političkom programu 1
programu i 1
i dobi. 1
dobi. Razlikuje 1
prema pokrajinama 1
pokrajinama ali 1
prema zanatima: 1
zanatima: zidarski 1
zidarski 75,8 1
75,8 cm, 1
cm, čaršijski 1
čaršijski 68 1
cm, krojački 1
krojački 65 1
65 cm. 1
cm. Razlikuju 1
Razlikuju "prešutno 1
"prešutno znanje" 1
znanje" od 1
od "eksplicitnog 1
"eksplicitnog znanja" 1
znanja" i 1
i opisuju 1
opisuju procese 1
procese između 1
vrste znanja. 1
znanja. Razlikuju 1
Razlikuju se 5
se bijeli 1
bijeli tvrdi 1
tvrdi lijev 1
lijev i 1
i lijev 1
lijev s 1
tvrdom korom. 1
korom. Razlikuju 1
društvena anksioznost 2
kao osobina 1
posljedica neke 1
neke situacije. 1
situacije. Razlikuju 1
njih po 1
i nastanku. 1
nastanku. Razlikuju 1
po promjenama 1
događaju na 2
na glagolskoj 1
glagolskoj osnovi 1
osnovi kod 1
kod tvorbe 1
tvorbe nekih 1
nekih glagolskih 1
glagolskih oblika 2
po nastavcima 1
nastavcima koji 1
dodaju u 1
nekim oblicima. 1
oblicima. Razlikuju 1
tri biljna 1
biljna pojasa 1
pojasa ovisno 1
o visini: 1
visini: šumska 1
šumska klima, 1
klima, podalpska 1
podalpska i 1
i alpska 1
alpska klima. 1
klima. Razlog 1
Razlog dodatnog 1
dodatnog napretka 1
napretka je 1
bio spriječen 1
spriječen zbog 1
nedostatka školovanih 1
školovanih ljudi 1
područjima trgovine 1
i obrtništva. 1
obrtništva. Razloge 1
Razloge zbog 1
je Selimović 1
Selimović gotovo 1
sa svijetom 2
svijetom iz 1
sam potekao 1
potekao treba 1
tražiti izvan 1
izvan njegove 1
njegove književnosti. 1
književnosti. Razlog 1
Razlog izgradnji 1
izgradnji utvrde 1
utvrde sv. 1
sv. Razlog 1
Razlog je 12
jedna pijana 1
pijana osoba 1
osoba ispovračala 1
ispovračala po 1
po drugoj, 1
drugoj, što 1
rezultiralo masovnim 2
masovnim neredom. 1
neredom. Razlog 1
bio navod 1
navod u 1
knjizi Povijest 1
Povijest Perasta 1
Perasta konta 1
konta Frana 1
Frana Viskovića. 1
Viskovića. Razlog 1
klub prekršio 1
prekršio ligina 1
ligina pravila 1
pravila igračkih 1
igračkih plaća, 1
plaća, djelomice 1
djelomice i 2
pokušaja takvimi 1
takvimi načinom 1
načinom privući 1
privući igrače 1
u Berlin; 1
Berlin; u 1
se gradio 2
gradio Berlinski 1
Berlinski zid, 1
a hladnoratovske 1
hladnoratovske napetosti 1
napetosti su 1
bile velike. 1
velike. Razlog 1
propala zbog 1
zbog vlage 1
vlage koja 1
godinama nagrizala 1
nagrizala od 1
od podruma 1
podruma i 1
preko krova. 1
krova. Razlog 1
obitelji pokojnih 1
pokojnih mislile 1
mislile da 1
glavi pokojnika 1
pokojnika nalazi 1
nalazi njegov 1
duh pa 1
te glave 1
glave obložili 1
obložili gipsom 1
gipsom da 1
taj duh 1
glave ne 1
pobjegao, t.zv. 1
t.zv. jerihonske 1
jerihonske glave. 1
glave. Razlog 1
pokazao loše 1
loše strane 1
strane mletačke 1
gradovima. Razlog 1
bio to 1
što Lecter 1
Lecter dijeli 1
s Drakulom 1
Drakulom i 1
ostalim tradicionalnim 1
tradicionalnim vampirima 1
vampirima izgled 1
karakterne crte. 1
crte. Razlog 1
bio zahtjev 1
zahtjev klupskog 1
klupskog vodstva 1
vodstva za 1
većom minutažom 1
minutažom mladih 1
mladih igrača. 2
igrača. Razlog 1
izravniji osjećaj 1
osjećaj uzvrata, 1
uzvrata, otpora 1
otpora ka 1
ka progonitelju. 1
progonitelju. Razlog 1
naravno taj 1
što teži 1
teži bob 1
bob postiže 1
brzinu spuštajući 1
spuštajući se 1
se stazom. 1
stazom. Razlog 1
svi željeli 1
željeli se 1
malo posvetiti 1
karijeri. Razlog 1
što jako 1
jako sumporeno 1
sumporeno vino 1
vino sadrži 1
sadrži naizgled 1
naizgled više 1
više hlapljivih 1
hlapljivih kiselina 1
kiselina što 1
što zavarava 1
zavarava aparaturu 1
aparaturu jer 1
o većoj 1
većoj postotnoj 1
postotnoj zastupljenosti 1
zastupljenosti sumporaste 1
sumporaste kiseline. 1
kiseline. Razlog 1
Razlog – 1
– najavljene 1
najavljene ustavne 1
trebale Kosovu 1
Kosovu ukinuti 1
ukinuti tadašnju 1
tadašnju široku 1
široku autonomiju. 1
autonomiju. Razlog 1
Razlog napada 1
napada bila 1
je sumnja 1
biskup mletački 1
mletački uhoda. 1
uhoda. Razlog 1
Razlog nije 1
veličini snaga, 1
snaga, vremenu 1
prostoru, nego 1
u značaju, 1
značaju, složenosti 1
složenosti i 1
i različitosti 1
različitosti sadržaja 1
sadržaja potrebnih 1
ostvarenje cilja, 1
cilja, koji 2
biti strateške, 1
strateške, operativne 1
operativne ili 1
ili taktičke 1
taktičke razine. 1
razine. Razlog 1
Razlog odvajanja 1
odvajanja klubova 1
Premier League 1
želja klubova 1
klubova za 1
većom zaradom 1
zaradom i 1
i upravljanjem 1
upravljanjem ligom, 1
ligom, ali 1
dalje zadržana 1
zadržana povezanost 1
nižim rangom, 1
rangom, sada 1
sada First 1
First Division, 1
Division, oko 1
i ispadanja 1
lige. Razlogom 1
Razlogom su 1
bile izrazito 1
izrazito visoke 1
temperature tijekom 2
tijekom lipnja 1
kontinentalnim područjima 1
s temperaturama 2
temperaturama višim 1
°C. Razlog 1
Razlog ovako 1
ovako malog 1
malog obilja 1
obilja helija 1
helija nije 1
potpunosti poznat, 1
se helij 1
helij možda 1
možda kondenzirao 1
kondenzirao u 1
Jupiterovu jezgru. 1
jezgru. Razlog 1
Razlog ovim 1
promjenama bio 1
bio obrazovan 1
stanju ga 1
ga razumijeti, 1
razumijeti, jer 1
je materinji 1
materinji jezik 2
jezik naroda 1
naroda bio 1
bio homogeniziraniji 1
homogeniziraniji turski. 1
turski. Razlog 1
Razlog promjene 1
promjene trasa 1
trasa linija 1
rekonstrukcija ceste 1
ceste na 1
na križanju 3
križanju Ulice 1
Ulice Starih 1
Starih statuta 1
statuta i 1
i Ulice 1
Ulice Riva. 1
Riva. Razlog 1
Razlog rana 1
rana ljudskog 1
ljudskog naseljavanja 1
naseljavanja je 1
pogodan zemljopisni 1
te prirodna 1
prirodna bogatstva 1
bogatstva Lašvanske 1
doline. Razlog 1
Razlog smanjenog 1
smanjenog prometa 1
prometa je 1
je nedostatan 1
nedostatan kapacitet. 1
kapacitet. Razlog 1
Razlog su 3
velike smetnje 1
smetnje koej 1
koej imaju 1
u protoku, 1
protoku, a 1
od odnosne 1
odnosne vlažnosti 1
vlažnosti materijala, 1
materijala, raznolike 1
raznolike veličine 1
veličine čestica 1
čestica jer 1
izuzetno sitni 1
sitni materijal 1
materijal te 1
te tlaka 1
tlaka uslijed 1
uslijed zbitosti 1
zbitosti samih 1
samih čestica. 1
čestica. Razlog 1
velike travanjske 1
travanjske oborine 1
oborine i 2
i otapanje 1
otapanje snijega 1
snijega s 1
s okolnih 1
okolnih brda, 1
a kolovoz 1
kolovoz je 1
krajevima najsušniji 1
najsušniji mjesec 1
godini. Razlog 1
vjerojatno zanimanja 1
zanimanja s 1
povećanim rizikom 2
rizikom i 1
češće stupanje 1
u visokorizične 1
visokorizične aktivnosti. 1
aktivnosti. Razlog 1
Razlog svemu 1
svemu tomu 1
tomu je 2
je Cibona 1
Cibona dvije 1
godine uredno 1
uredno izbacivala 1
izbacivala i 1
i poraživala 1
poraživala španjolsko 1
španjolsko božanstvo 1
božanstvo od 1
od kluba 1
- Reala 1
Reala iz 1
Madrida. Razlog 1
Razlog te 1
te pojave 3
pojave je 1
u temperaturi 2
temperaturi između 1
između unutrašnjosti 1
unutrašnjosti i 4
i vanjskog 2
vanjskog okoliša. 1
okoliša. Razlog 1
Razlog toga 1
toga bili 2
veći financijski 1
financijski problemi 1
problemi države, 1
države, koji 1
Broza Tita. 1
Tita. Razlog 1
Razlog toj 2
akciji klana 1
klana Kaguya 1
Kaguya bila 1
njihova ljubav 1
prema borbi 1
i ubijanju. 1
ubijanju. Razlog 1
toj odluci 1
odluci bila 1
su loša 1
loša iskustva 2
iskustva pripadnika 1
pripadnika Sarajevskog 1
Sarajevskog HVO-a 1
odnosa muslimanskih 1
muslimanskih snaga 1
snaga prema 1
prema susjednim 2
susjednim hrvatskim 1
hrvatskim enklavama 1
enklavama Vareš 1
Vareš i 2
i Žepče. 1
Žepče. Razlog 1
Razlog tome 11
tome bila 1
je nespremnost 1
nespremnost postojećih 1
postojećih rezervnih 1
rezervnih vratara 1
vratara Hilárija 1
Hilárija i 1
i Makalambayja. 1
Makalambayja. Razlog 1
Razlog tome, 1
tome, je 1
bila promjena 1
promjena imena, 1
značilo veliki 1
veliki danak 1
danak koji 1
je klub, 1
klub, odnosno 1
odnosno predsjednik 1
predsjednik Valencije 1
Valencije morao 1
morao plaćati 1
plaćati nekih 1
nekih četvrt 1
četvrt stoljeća. 1
stoljeća. Razlog 1
bio strah 1
od restauracije 1
restauracije katolicizma 1
katolicizma u 1
Engleskoj. Razlog 1
upravo klub 1
klub NK 1
NK Naftaš 1
Naftaš iz 1
iz Ivanić-grada. 1
Ivanić-grada. Razlog 1
relativno dosta 1
dosta složen 1
i kompleksan 1
kompleksan mehanizam 1
mehanizam AN-94 1
AN-94 koji 1
dosta zahtjevan 1
zahtjevan za 2
na jednostavan, 2
jednostavan, efikasan 1
efikasan i 1
i robustan 1
robustan AK-74M. 1
AK-74M. Razlog 1
što jugo 1
jugo u 1
ljetnim mjesecima 5
mjesecima nije 1
toliko često. 1
često. Razlog 1
što put 1
prema Baški 1
Baški prelazi 1
preko visokih 1
visokih i 1
i strmih 1
strmih brda 1
je prohodan, 1
prohodan, a 1
kola nemoguć, 1
nemoguć, dok 1
s Puntom 1
Puntom puno 1
puno bolja. 1
bolja. Razlog 1
što rumunjski 1
rumunjski vojnici 1
vojnici rade 1
u klimatski 1
klimatski veoma 1
veoma hladnim 1
hladnim uvjetima 1
te nose 1
nose debele 1
debele zimske 1
zimske kapute. 1
kapute. Razlog 1
se ugljikovi 1
ugljikovi atomi 1
u spojevima 1
spojevima mogu 1
međusobno povezivati 1
povezivati jednostrukim, 1
jednostrukim, dvostrukim 1
dvostrukim i 1
trostrukim kovalentnim 1
kovalentnim vezama 1
u dugačke 1
dugačke lance 1
lance i 1
i prstenove. 1
prstenove. Razlog 1
istoj točki 1
točki svoje 1
svoje 3:2 1
3:2 rezonancije 1
rezonancije nalazi 1
u najpovoljnijem 1
najpovoljnijem položaju 1
položaju za 1
za promatranje. 1
promatranje. Razlog 1
su Donji 1
Donji Mamići 1
Mamići do 1
do 1.rujna 1
1.rujna 1955. 1
1955. pripadali 1
pripadali općini 1
općini Lištica, 1
Lištica, a 1
ne Grudama. 1
Grudama. Razlog 1
veoma loša 1
loša efikasnost 1
efikasnost takve 1
takve opreme. 1
opreme. Razlog 1
Razlog trgovine 1
trgovine jest 1
su vojvođanskim 1
vojvođanskim vlastima 2
segmentima dominirali 1
dominirali Srbi. 1
Srbi. Razlog 1
Razlog uvođenja 1
uvođenja bilo 1
je Matija 1
Korvin htio 1
vojskom može 1
može osvajati 2
i krajeve 1
krajeve koji 1
koji tim 2
tim vojnicima 1
vojnicima nisu 1
bili matični. 1
matični. Razlog 1
Razlog većem 1
većem prosjeku 1
prosjeku minuta 1
minuta nego 1
regularni je 1
Chamberlain odigrao 1
nekoliko dužih 1
dužih produžetaka 1
produžetaka koji 1
taj prosjek. 1
prosjek. Razlog 1
Razlog više 1
više bili 2
povećanje TV 1
TV gledanosti 1
gledanosti i 1
i sveučilišno 1
sveučilišno košarkaško 1
košarkaško prvenstvo, 1
prvenstvo, što 1
odrazilo na 4
na publiku 1
koja gleda 2
gleda Oscare. 1
Oscare. Razlog 1
Razlog zašto 2
zašto nema 1
nema ZCTA 1
ZCTA za 1
svaki ZIP 1
ZIP kod 1
kod jest 1
su poštanski 1
poštanski pretinci 1
pretinci isključeni 1
iz ZCTA, 1
ZCTA, jer 1
samo naseljena 1
naseljena područja 1
područja uključena 1
u popisna 1
popisna područja. 1
područja. Razlog 1
zašto Tsunade 1
i Sakura 1
Sakura posjeduju 1
posjeduju tako 1
tako izvanrednu 1
izvanrednu fizičku 1
fizičku snagu 1
snagu je 1
njihova kontrola 1
kontrola chakre 1
chakre koja 1
nema konkurencije; 1
konkurencije; njihova 1
njihova snaga 1
snaga dolazi 1
iz preciznog 1
preciznog stvaranja 1
oslobađanja chakre, 1
chakre, koja 1
zahtijeva gotovo 1
gotovo neljudsku 1
neljudsku brzinu 1
i preciznost. 1
preciznost. Razlog 1
Razlog za 1
prijelaz Italije 1
Italije na 1
stranu saveznika 1
saveznika 1943. 1
1943. Razlozi 1
Razlozi dolaska 1
područje nisu 1
poznati. Razlozi 2
Razlozi izbacivanja 1
izbacivanja ne 1
biti povezani 1
sa znanjem 1
znanjem pokazanim 1
pokazanim u 1
u kvizu 1
kvizu već 1
već iz 2
razloga ili 2
ili pohlepom 1
pohlepom za 1
za pobjedom. 1
pobjedom. Razlozi 1
Razlozi nastajanja 1
nastajanja mamurluka 1
mamurluka još 1
potpuno poznati. 1
Razlozi povlačenja 1
povlačenja su 1
njegova nemogućnost 1
nemogućnost nošenja 1
nošenja s 2
mladim naraštajem 1
naraštajem u 1
NHL-u i 1
i liječnička 1
liječnička dijagnoza 1
njegovom nepravilnom 1
nepravilnom radu 1
radu srca 1
srca zbog 1
htio riskirati 1
riskirati karijeru. 1
karijeru. Razlozi 1
Razlozi su 2
bili naučenost 1
naučenost na 1
na vojnički 1
vojnički život 1
veća gospodarska 1
gospodarska sigurnost 1
vojničkoj službi 1
službi koja 2
donosila povlastice, 1
povlastice, nasuprot 1
nasuprot neizvjesnoj 1
neizvjesnoj civilnosti: 1
civilnosti: imali 1
su vinograde, 1
vinograde, oranice, 1
oranice, plodne 1
plodne okućnice, 1
okućnice, a 1
nisu plaćali 1
plaćali obveze 1
obveze civilnim 1
civilnim vlastima. 2
vlastima. Razlozi 1
bili teška 1
teška prohodnost 1
prohodnost pješaštva 1
pješaštva po 1
po džungli 1
džungli kao 1
sama težina 1
težina oružja. 1
oružja. Razlozi 1
Razlozi tome 1
su negativni 1
negativni povijesni 1
povijesni presedani 1
presedani kada 1
tadašnja Reichsbanka 1
Reichsbanka financirala 1
financirala dva 1
rata. Razlozi 1
Razlozi za 4
za bili 1
mogući prestanak 1
prestanak rata, 1
rata, ubijanja, 1
ubijanja, protjerivanja, 1
protjerivanja, silovanja 1
drugih zločina 1
zločina sveudilj 1
sveudilj vršenih 1
vršenih nad 1
nad bosanskim 1
bosanskim muslimanima. 1
muslimanima. Razlozi 1
izvođenje pobačaja 1
pobačaja tipično 1
tipično su 1
su karakterizirani 1
karakterizirani kao 1
kao terapijski 1
terapijski ili 1
ili elektivni. 1
elektivni. Razlozi 1
za piercing 1
piercing su 1
različiti. Razlozi 1
Razlozi zašto 1
je vojvođanskim 1
vlastima više 1
do Srijema 1
Srijema nego 1
nego do 1
do Baranje 1
Baranje leže 1
povijesnom razvitku. 1
razvitku. Razlozi 1
stvaranje gradova 1
gradova duhova 1
duhova su 1
su različiti, 2
različiti, ali 1
uglavnom tiču 1
tiču procesa 1
i događaja 2
koji dugoročni 1
dugoročni opstanak 1
opstanak zajednice 1
zajednice čine 1
čine nemogućim, 1
nemogućim, previše 1
previše teškim, 1
teškim, neisplativim 1
neisplativim ili 1
ili previše 1
previše rizičnim 1
rizičnim za 1
za sigurnost. 1
sigurnost. Razlučiti 1
Razlučiti od 1
ostalih pobačaja. 1
pobačaja. Razmak 1
Razmak između 7
između izotermi 1
izotermi daje 1
daje uvid 1
u obujam 1
obujam i 1
brzinu promjena 1
pojedinim područjima. 1
područjima. Razmak 1
između kolosa 1
kolosa je 1
15 metara. 2
metara. Razmak 1
između pukotina 1
pukotina označit 1
označit ćemo 1
ćemo sa 1
sa a. 1
a. Iz 1
Iz svake 1
svake pukotine 1
pukotine širi 1
se val 2
val svjetlosti. 1
svjetlosti. Razmak 1
između rađanja 1
rađanja pojedinih 1
pojedinih mačića 1
mačića može 1
vrlo različit. 1
različit. Razmak 1
između satina 1
satina iznosi 1
11 mm. 1
mm. Razmak 2
između valjaka 1
valjaka treba 1
treba tako 1
tako podesiti 1
podesiti da 1
istiskuje dovoljno 1
dovoljno vode, 1
da tlačenje 1
tlačenje ne 1
uzrokuje bitne 1
bitne promjene 1
strukturi papira. 1
papira. Razmak 1
između zavarenih 1
zavarenih dijelova 1
dijelova prije 1
prije zavarivanja 1
zavarivanja je 1
2,5 mm. 1
Razmak O 1
O – 1
– O 1
O veze 1
veze je 1
je 127,2 1
127,2 pm. 1
pm. Razmatraju 1
Razmatraju i 1
razne "zdravorazumske" 1
"zdravorazumske" ideje 1
svakodnevnom životu, 1
životu, društvenim 1
političkim zbivanjima, 1
zbivanjima, raznim 1
raznim znanostima. 1
znanostima. Razmatra 1
Razmatra se 2
pored povijesnih 1
povijesnih razmatra 1
razmatra se 1
ime Sveti 1
Sveti Rok, 1
Rok, po 1
po zaštitniku 1
zaštitniku sela. 1
sela. Razmatra 1
se prenošenje 1
prenošenje Hasićeva 1
Hasićeva tijela 1
tijela iz 2
iz Argentine. 1
Argentine. Razmetni 1
Razmetni sin, 1
sin, grešnik 1
grešnik usred 1
usred pustoši, 1
pustoši, zavapio 1
zavapio je 1
je Bogu, 1
Bogu, oplakivao 1
oplakivao svoje 1
svoje grijehe. 1
grijehe. Razmetni 1
Razmetni sin 1
sin obraća 1
se svojoj 1
svojoj duši 1
duši koja 1
koja treperi 1
treperi i 1
i čezne 1
čezne za 1
za čistoćom, 1
čistoćom, strahujući 1
strahujući od 1
i vječne 1
vječne patnje. 1
patnje. Razmisli, 1
Razmisli, možda 1
njemu mogao 1
mogao snimiti 1
snimiti film". 1
film". Razmišljao 1
Razmišljao je 1
periodu moglo 1
moglo zaštititi. 1
zaštititi. Razmjenjivali 1
Razmjenjivali su 1
su stočarske 1
stočarske proizvode 1
za ratarske. 1
ratarske. Razmjere 1
Razmjere etničkog 1
i preseljavanja 1
preseljavanja pokazale 1
su brojke: 1
brojke: Bošnjaci, 1
Bošnjaci, koji 1
većina predratnih 1
predratnih Muslimana, 1
Muslimana, porasli 1
porasli su 1
za 3.835 1
3.835 ili 1
ili 12,05%, 1
12,05%, na 1
na 35.648. 1
35.648. Razmjeri 1
Razmjeri utjecaja 1
utjecaja ovog 1
ovog nadasve 1
nadasve inspirativnog 1
inspirativnog albuma 1
protežu od 1
od "klasičnih" 1
"klasičnih" Razmjerno 1
Razmjerno se 1
koristeći krvavim 1
krvavim motivima 1
i scenama 1
scenama nasilja 1
nasilja pjesma 1
pjesma prati 1
prati djela 1
djela serijskog 1
serijskog ubojice. 1
ubojice. Razmjerno 1
Razmjerno veća 1
vode mogla 1
prikladan način 1
način poslužiti 1
zagrijavanje manjih 1
manjih zgrada 1
zgrada ili 1
ili naselja 1
naselja naročito 1
naročito tamo 1
drugih izvora 2
energije. Razmještaj 1
Razmještaj njezinih 1
njezinih postrojbi 1
postrojbi odredio 1
daljnji ratni 1
ratni put 2
put brigade. 1
brigade. Razmještanje 1
Razmještanje UN-ovih 1
UN-ovih mirovnih 1
mirovnih snaga 1
snaga nije 1
puno pomogao: 1
pomogao: snage 1
snage RSK-a 2
RSK-a su 1
zonama Hrvatske 1
Hrvatske pod 1
zaštitom UN-a 1
UN-a oteli 1
oteli konvoj 1
konvoj hrane 1
prema Bihaću 1
Bihaću u 1
travnju 1993. 1
1993. Razmnožavaju 1
Razmnožavaju se 1
tri načina: 1
načina: leženjem 1
leženjem jaja 1
jaja ( 1
( Razmnožavanje 1
Razmnožavanje putem 1
putem pelcera 1
pelcera i 1
i križanjem 1
križanjem uspijeva 1
samo ponekad. 1
ponekad. Razmnožava 1
Razmnožava se 2
mjesecima (srpanj 1
(srpanj i 2
i kolovoz), 2
kolovoz), a 1
a zanimljivost 1
sve jedinke 1
jedinke izlegu 1
izlegu kao 1
kao ženke, 1
ženke, a 1
kada narastu 1
narastu (u 1
(u dobi 2
od 12-14 1
12-14 godina 1
godina submania. 1
submania. Razmnožava 1
pomoć ptica 1
privlače njezine 1
njezine bobice 1
bobice upadljive 1
upadljive crvene 1
boje. Razna 1
Razna druga 1
druga plemena 1
plemena nazivala 1
nazivala su 1
pod mnogim 1
drugim imenima. 1
imenima. Razna 1
Razna odjevna 1
odjevna oprema 1
također prodavati 1
prodavati uključuje 1
uključuje cipele, 1
cipele, majice, 1
majice, kape 1
i novčanike. 1
novčanike. Razna 1
Razna općenita 1
svojstva skupova 1
skupova su 1
su trivijalno 1
trivijalno istinita 1
istinita za 1
za prazni 1
prazni skup. 1
skup. Razne 1
Razne druge 1
druge verzije 1
verzije također 1
na Vangelisovim 1
Vangelisovim kompilacijama 1
kompilacijama albuma 1
albuma Themes, 1
Themes, Portraits 1
Portraits i 1
i Odyssey: 1
Odyssey: The 1
The Definitive 1
Definitive Collection 1
Collection premda 1
premda neke 1
njih sadržavaju 1
sadržavaju verzije 1
nisu upotrijebljene 1
upotrijebljene u 2
filmu. Razne 1
Razne kemikalije, 1
kemikalije, kako 1
kako one 2
kućanstvu, ali 1
komercijalni proizvodi, 1
proizvodi, mogu 1
primijeniti za 1
dobivanje najrazličitijih 1
najrazličitijih patina. 1
patina. Razne 1
Razne kršćanske 1
Libiji koje 1
postoje kraj 1
kraj muslimanske 1
muslimanske većine 1
većine čine 1
čine uglavnom 3
uglavnom stranci. 1
stranci. Razne 1
Razne organske 1
organske kemikalije 1
u namirnicama 1
namirnicama biljnog 1
životinjskog podrijetla 1
podrijetla dovode 1
dovode to 1
to simptoma 1
simptoma intolernacije 1
intolernacije na 1
određenu hranu. 1
hranu. Razne 1
Razne vrste 2
vrste boli 1
boli su: 1
su: akutna 1
akutna (kratkotrajna, 1
(kratkotrajna, izaziva 1
izaziva promjene 1
u vegetativnom 1
vegetativnom živčanom 1
živčanom sustavu, 1
sustavu, funkcija 1
funkcija joj 1
zaštita od 2
od ozljeda),kronična 1
ozljeda),kronična (degenerativni 1
(degenerativni proces 1
u organizmu), 1
organizmu), površinska, 1
površinska, dubinska, 1
dubinska, oštra, 1
oštra, mukla 1
mukla i 1
dr. Razne 1
vrste košarke 1
košarke aktivnosti 1
su čija 1
osnova košarka. 1
košarka. Razni 1
Razni autori 3
ih Gens 1
Gens du 1
du Sable, 1
Sable, Outaouak 1
Outaouak of 1
the Sable, 1
Sable, Sables 1
Sables i 1
i Sablez. 1
Sablez. Razni 1
ih sličnim 1
sličnim imenima 1
imenima Al-tah-mos, 1
Al-tah-mos, Altajumi, 1
Altajumi, Altajumo 1
Altajumo i 1
i Altatmos. 1
Altatmos. Razni 1
spominju ih 1
kao Haclli, 1
Haclli, Haglli 1
Haglli i 1
i Tlaglli. 1
Tlaglli. Razni 1
Razni dijelovi 1
dijelovi Arsenala 1
Arsenala proizvodili 1
proizvodili su 1
određeni montažni 1
montažni dio 1
broda (kobilice, 1
(kobilice, oplate. 1
oplate. Razni 1
Razni dizajni 1
počeli javljati 1
javljati vrlo 1
rano. Razni 1
Razni dobni 1
dobni uzrasti 1
uzrasti Bosca 1
Bosca natjecali 1
raznim hrvatskim 1
hrvatskim ligama. 1
ligama. Razni 1
Razni klesarski, 1
klesarski, stolarski 1
stolarski i 1
i kovački 1
kovački radovi 1
radovi upotpunjuju 1
upotpunjuju sliku 2
sliku cjelokupnog 1
cjelokupnog baroknog 1
baroknog ansambla 1
ansambla kojemu 1
je pečat 1
pečat dala 1
i građanska 1
građanska kultura 1
st. Razni 1
Razni mediji 1
mediji opisivali 1
opisivali su 1
je iščekivanje 1
iščekivanje početka 1
prikazivanja serije 1
serije vrlo 1
vrlo veliko, 1
veliko, uz 1
uz mnoštvo 1
mnoštvo obožavatelja 1
koji pozorno 1
pozorno prate 1
prate svaku 1
novu vijest 1
vijest vezanu 1
razvoj iste. 1
iste. Razni 1
Razni oblici 1
oblici vladavine 1
vladavine na 1
svijetu. Razni 1
Razni terroiri 1
terroiri u 1
Hrvatskoj nastajali 1
puno stoljeća. 1
stoljeća. Raznježi 1
Raznježi se 1
pri spomenu 1
spomenu na 1
na Babicu, 1
Babicu, koja 1
godini ušla 1
u glumački 1
ansambl i 1
i otprije 1
otprije bila 1
bila impresionirana 1
impresionirana Dudekom 1
Dudekom i 1
i Regicom. 1
Regicom. Raznolikošću 1
Raznolikošću riječi 1
s otkrivanjem 1
otkrivanjem nečeg 1
nečeg pokrivenog 1
pokrivenog ili 1
ili skrivenog, 1
skrivenog, spoznajom, 1
spoznajom, viđenjem, 1
viđenjem, govorenjem, 1
govorenjem, slušanjem 1
slušanjem i 1
dr. Raznolikost 1
Raznolikost baza 1
baza znači 1
u DNA 1
DNA postoje 1
postoje 4 1
4 vrste 1
vrste nukleotida 1
nukleotida koji 1
identificiraju prema 1
njihovim bazama. 1
bazama. Raznolikost 1
Raznolikost krajobraza 1
krajobraza cijelog 1
cijelog toka 1
rijeke dijeli 1
dijeli je 1
četiri vrlo 2
vrlo različita 1
dijela. Raznolikost 1
Raznolikost pronađenih 1
pronađenih dokumenata 1
predmeta daju 1
daju predodžbu 1
predodžbu o 1
djelatnostima iz 1
doba. Raznolikost 1
Raznolikost sricanja 1
sricanja je 1
zbog poteškoća 2
poteškoća transliteracije 1
transliteracije japanskih 1
japanskih Kanji 1
Kanji zvukova 1
zvukova u 1
engleski fonetski 1
fonetski sistem. 1
sistem. Raznovrsnih 1
Raznovrsnih je 1
oblika, uvjetovanih 1
uvjetovanih tehničkim 1
tehničkim razlozima, 1
razlozima, ali 1
i oblikovnim, 1
oblikovnim, pa 1
pa nerijetko 1
nerijetko vodosprema 1
vodosprema postaje 1
postaje prepoznatljivo 1
prepoznatljivo obilježje 1
obilježje naselja 1
ili grada. 1
grada. Razočarana 1
Razočarana Karlovim 1
Karlovim ponašanjem, 1
ponašanjem, Susan 1
ponovno vrati 1
u Mikeov 1
Mikeov zagrljaj. 1
zagrljaj. Razočaran 1
Razočaran Hollywoodskim 1
Hollywoodskim zahtjevima 1
zahtjevima Murnau 1
Murnau prekida 2
prekida 1929. 1
1929. svoj 1
svoj ugovor 2
s Foxom. 1
Foxom. Razočaran 1
Razočaran je 1
je očevim 2
očevim asocijalnim 1
asocijalnim ponašanjem, 1
ponašanjem, a 2
čak izdaje 1
izdaje Gestapu 1
Gestapu vjerujući 1
tako spasiti 1
i vratiti 3
pravi put. 1
put. Razorene 1
Razorene gradove 1
gradove obnavljalo 1
obnavljalo se 1
starim urbanističkim 1
urbanističkim planovima. 1
planovima. Razoren 1
Razoren je 1
bio župni 1
župni stan 1
su stradale 1
stradale neke 1
neke župske 1
župske knjižnice 1
knjižnice iz 1
iz senjske 1
senjske i 1
i modruško-krbavske 1
modruško-krbavske biskupije. 1
biskupije. Razorna 1
Razorna je 1
i suša 1
suša iz 1
iz 1915. 2
1915. Razotkrivajući 1
Razotkrivajući svoje 1
svoje homoseksualne 2
homoseksualne sklonosti 1
sklonosti došlo 1
do zapljene 1
zapljene njegovih 1
njegovih fotografija 1
njegovih izložaba. 1
izložaba. Razredbeni 1
Razredbeni klobuk 1
klobuk opisuje 1
opisuje je 1
kao dobru. 1
dobru. Razrušeno 1
Razrušeno je 1
se gradilo 1
gradilo desetljećima, 1
desetljećima, pa 1
i stoljećima. 1
stoljećima. Razrušio 1
Razrušio je 1
taj grad. 1
grad. Razumijem 1
Razumijem da 1
da klice 1
klice i 1
i virusi 1
virusi uzrokuju 1
uzrokuju bolesti.) 1
bolesti.) Harriet 1
Harriet Hall 1
Hall objavila 1
u Skepticu 1
Skepticu u 1
kojem opisuje 1
opisuje svoje 1
svoje iskustvo 1
raspravama s 1
s poricateljima 1
poricateljima germinativne 1
germinativne teorije 1
teorije od 1
jedan kiropraktičar. 1
kiropraktičar. Razumije 1
Razumije se 1
tijelu neće 1
neće svi 1
svi atomi 1
atomi baš 1
baš jednako 1
jednako snažno 1
snažno (intenzivno) 1
(intenzivno) titrati 1
titrati kao 1
ni brzine 1
brzine plinskih 1
plinskih molekula 1
molekula nisu 1
sve jednake. 1
jednake. Razumijevanje 1
Razumijevanje epidemiologije 1
epidemiologije CTVT-a 1
CTVT-a pružit 1
pružit će 1
će uvide 1
uvide u 1
u populacije 1
mogu iskusiti 1
iskusiti izloženost 1
izloženost CTVT-u 1
CTVT-u i 1
i informacije 2
o prevalenciji 1
prevalenciji bolesti. 1
bolesti. Razumijevanje 1
Razumijevanje prve 1
faze danas 1
visokoj razini, 3
a otkriće 1
otkriće alkalnih 1
alkalnih hidrotermalnih 1
hidrotermalnih izvora 1
njihova sličnost 1
s protonskom 1
protonskom pumpom 1
pumpom koja 1
temelja bioloških 1
bioloških života 1
života pružaju 1
pružaju dokaze 1
drugu fazu. 1
fazu. Razum 1
Razum i 2
osjećaji donio 1
je Leeju 1
Leeju drugog 1
drugog Zlatnog 1
Zlatnog medvjeda 1
medvjeda na 1
na Berlinskom 1
Berlinskom filmskom 1
festivalu. Razum 1
osjećaji - 1
- naslovnica 1
naslovnica prvog 1
iz 1811. 1
1811. Razumljivo 1
Razumljivo je 1
takvi pokušaji 1
pokušaji morali 1
morali završiti 1
završiti neuspjehom. 1
neuspjehom. Razum 1
Razum mu 1
vratima. Razumno 1
Razumno je 1
to dovesti 1
u svezu 2
papa pisao 1
pisao francuskom 1
francuskom kralju 1
kralju u 1
spominjao ugroženost 1
ugroženost hrvatskih 1
hrvatskih krajeva 1
krajeva te 1
njega tražio 1
tražio novčanu 1
pomoć radi 1
suzbijanja turskih 1
turskih nasrtaja. 1
nasrtaja. Razvedeniji 1
Razvedeniji dio 1
dio Lastova 1
Lastova njegova 1
su zapadna 1
zapadna i 2
i sjeverozapadna 1
sjeverozapadna obala. 1
obala. Razvidno 1
Razvidno je 1
ovoj podjeli 1
manja poglavlja 1
poglavlja da 1
da autori 1
autori rabe 1
rabe već 1
u naslovima 1
naslovima domaće 1
domaće nazivlje. 1
nazivlje. Razvijajući 1
Razvijajući se 1
preko složenijih 1
oblika – 2
– Razvijajući 1
Razvijajući vlastitu 1
vlastitu sliku 1
i programe 2
i tehnologijama, 1
tehnologijama, Dom 1
Dom Marina 1
Držića se 1
vrijeme prometnuo 1
prometnuo u 1
i vitalno 1
vitalno mjesto. 1
mjesto. Razvijaju 1
Razvijaju se 1
se mnogobrojna 1
mnogobrojna utvrđena 1
utvrđena naselja 1
morskoj obali 1
obali ili 1
dominantnim brežuljcima. 1
brežuljcima. Razvijali 1
Razvijali su 1
kao glazbenici 1
i pojedinci, 1
pojedinci, ali 1
sa napetostima 1
napetostima i 1
i stresom. 1
stresom. Razvija 1
Razvija se 5
keramička i 1
i zlatarska 1
zlatarska umjetnost, 1
umjetnost, a 1
a stvaraju 1
velike kovačnice. 1
kovačnice. Razvija 1
pretežno kao 1
kao eksperimentalni 1
eksperimentalni alternativni 1
alternativni pravac 1
pravac u 1
teško odredivim 1
odredivim žanrovskim 1
žanrovskim podvrstama 1
podvrstama metala. 1
metala. Razvija 1
sposobnost pozornijeg, 1
pozornijeg, dubljeg 1
dubljeg slušanja 1
i sposobniji 1
sposobniji smo 1
smo čuti 1
čuti “uhom 1
“uhom svoga 1
svoga srca”. 1
srca”. Razvija 1
potiče kult 1
kult Runa 1
Runa Kamaqa 1
Kamaqa (tvorca 1
(tvorca čovjeka), 1
čovjeka), a 1
a mrtvi 1
mrtvi se 1
pokapaju na 1
posebnim mjestima 1
mjestima (grobljima 1
(grobljima nazvanim 1
nazvanim suquyu) 1
suquyu) s 1
s odjećom, 1
odjećom, hranom 1
uz pogrebne 1
pogrebne obrede. 1
obrede. Razvija 1
u barama 1
barama gdje 1
gdje trunu 1
trunu organske 1
tvari pa 1
zvali i 1
i močvarni 1
močvarni plin. 1
plin. Razvijat 1
Razvijat će 1
će zalaganje 1
opće dobro, 1
dobro, želju 1
vlastitim razvojem, 1
razvojem, za 1
za skladnom 1
skladnom obitelji, 1
obitelji, za 1
razvoj prijateljstva, 1
prijateljstva, napredovanje 1
u znanju 1
i zvanju 1
zvanju i 2
drugim dobrobitima 1
dobrobitima za 1
sebe, obitelj, 1
obitelj, prijatelje 1
prijatelje i 2
druge ljude. 1
ljude. Razvijena 1
Razvijena je 8
je drvoprerađivačka 1
drvoprerađivačka i 1
i metalna 3
metalna industrija. 1
industrija. Razvijena 1
inačica za 1
za laku 1
laku blisku 1
blisku podršku 1
podršku opremljena 1
s 20-milimetarskom 1
20-milimetarskom strojnicom. 1
strojnicom. Razvijena 1
izvozna inačica, 1
inačica, Mil 1
Mil Mi-28NE. 1
Mi-28NE. Razvijena 1
inačica Su-22UM3 1
Su-22UM3 (S-52UM). 1
(S-52UM). Razvijena 1
metalna industrija 2
industrija (auto 1
(auto dijelovi). 1
dijelovi). Razvijena 1
na toplijim 1
toplijim i 1
i hladnijim 1
hladnijim položajima, 1
položajima, na 1
na plićem 1
plićem i 1
i dubljem 1
dubljem tlu, 1
a reakcija 1
reakcija tla 1
tla može 1
također varirati. 1
varirati. Razvijena 1
tvrtke Studio 1
Studio Deen, 1
Deen, a 1
a redatelj 1
je Kunihisa 1
Kunihisa Sugishima. 1
Sugishima. Razvijena 1
Njemačkoj, no 1
zamišljena s 1
odvojenim triodnim 1
triodnim oscilatorom. 1
oscilatorom. Razvijena 1
Razvijena su 1
dva postupka 1
postupka za 1
snižavanje temperature: 1
temperature: ekspanzijski 1
ekspanzijski postupak 1
i kaskadno 1
kaskadno hlađenje. 2
hlađenje. Razvijeniji 1
Razvijeniji preglednici 1
preglednici imaju 1
imaju zaštitu 1
zaštitu protiv 1
protiv rudarenja 1
rudarenja kriptovaluta, 1
kriptovaluta, podršku 1
za Flow 1
Flow prostor, 1
prostor, mjesto 1
za dijeljenje 1
dijeljenje poveznica, 1
poveznica, bilježaka 1
bilježaka i 1
i datoteka 1
datoteka uz 1
uz zaštitu 1
zaštitu enkripcije 1
enkripcije s 1
kraja na 1
na kraj. 1
kraj. Razvijeni 1
Razvijeni program 1
program pretrage 1
podataka „hvata“ 1
„hvata“ određene 1
određene ključne 1
ključne kodove 1
kodove iz 1
iz statusa 1
statusa zabilježenog 1
zabilježenog u 1
proizvodi komplet 1
komplet podataka 1
daljnje analize. 1
analize. Razvijeni 1
Razvijeni su 1
brojni računski 1
računski modeli 1
modeli zasnovani 1
zasnovani na 4
na konkurentosti, 1
konkurentosti, uključujući 1
uključujući paralelni 1
paralelni stroj 1
stroj s 1
s izravnim 1
izravnim pristupom 1
pristupom te 1
te Petrijeve 1
Petrijeve mreže. 1
mreže. Razvijen 1
Razvijen je 2
motor AM-5F 1
AM-5F sa 1
za naknadno 4
naknadno izgaranje, 1
izgaranje, ali 1
njegov potisak 1
potisak bio 2
za I-340 1
I-340 te 1
te nikad 1
nije ugrađen. 1
ugrađen. Razvijen 1
se standardizirale 1
standardizirale divergentne 1
divergentne varijante 1
varijante Lispa 1
Lispa koje 1
ga predatiraju, 1
predatiraju, te 1
stoga radi 1
o specifikaciji, 1
specifikaciji, ne 1
o implementaciji 2
implementaciji jezika. 1
jezika. Razvijeno 1
Razvijeno je 1
nekoliko složenih 1
složenih genetskih 1
genetskih mehanizama 1
mehanizama koji 1
koji dopuštaju 1
dopuštaju B 1
B stanica 1
stanica kralježnjaka 1
kralježnjaka da 1
da generiraju 1
generiraju raznolik 1
raznolik bazen 1
bazen protutijela 1
protutijela iz 1
iz relativno 1
relativno malog 2
broja gena 1
gena protutijela. 1
protutijela. Razvije 1
Razvije se 1
u stablo 2
stablo te 1
te dolaze 1
dolaze ptice 1
ptice nebeske 1
nebeske i 1
i gnijezde 1
gnijezde mu 1
po granama." 1
granama." Razvila 1
Razvila je 1
je kolonijalni 1
kolonijalni način 1
života prije 1
godina. Razvila 1
Razvila je, 1
je, prilagodila 1
i prevela 1
prevela nekoliko 1
nekoliko mjernih 1
mjernih instrumenata 1
periodu karijere, 1
karijere, uglavnom 1
s Vladimirom 1
Vladimirom Kolesarićem, 1
Kolesarićem, a 1
su Skala 1
Skala kvalitete 1
kvalitete življenja 1
življenja i 3
i Test 1
Test za 1
ispitivanje smisla 1
za humor: 1
humor: HOPA. 1
HOPA. Razvila 1
Razvila ju 1
tvrtka Software 1
Software Creations 1
Creations za 1
za konzolu 1
konzolu Sega 1
Sega Mega 1
Mega Drive 1
Drive (odnosno 1
(odnosno Sega 1
Sega Genesis). 1
Genesis). Razvila 1
Razvila se 3
maloj zaravni 1
zaravni koja 2
izdiže blizu 1
blizu plaže. 1
plaže. Razvila 1
( Razvila 1
u starogrčkoj 1
starogrčkoj poeziji, 1
poeziji, i 1
i koristila 1
u latinskoj 2
latinskoj poeziji. 1
poeziji. Razvili 1
Razvili smo 1
smo takav 1
oblik gradnje, 1
gradnje, te 1
budućnosti svi 1
svi kopneni 1
kopneni strateški 1
strateški projektili 1
projektili u 1
Indiji biti 1
proizvedeni za 1
cestovni prijevoz." 1
prijevoz." Razvili 1
Razvili su 3
ga C. 1
C. U. 1
U. Kim, 1
Kim, W. 1
W. Lew 1
Lew i 1
i X. 1
X. Chen, 1
Chen, stručnjaci 1
stručnjaci tvrtke 1
tvrtke Gilead 2
Gilead Sciences, 1
Sciences, a 1
proizvod tvrtke 1
tvrtke Hoffmann-La 1
Hoffmann-La Roche 1
Roche (Roche). 1
(Roche). Razvili 1
su specifičnu 1
specifičnu vrsti 1
vrsti monotono 1
monotono repetitivnog, 1
repetitivnog, teškog 1
teškog zvuka 1
koji Homme 1
Homme opisuje 1
kao "robotski 1
"robotski rock". 1
rock". Razvili 1
su tehniku 1
tehniku savijanja 1
savijanja tonova 1
tonova (zavijajući 1
(zavijajući zvuk) 1
zvuk) koja 1
kasnije instrumentu 1
instrumentu donosi 1
donosi veliku 1
popularnost. Razvilo 1
Razvilo se 1
obalu potoka 1
potoka Mrtvečina 1
Mrtvečina i 1
uz prilazne 1
prilazne putove. 1
putove. Razvio 1
Razvio je 4
ili sudjeluje 1
nekoliko međunarodno 1
međunarodno umreženih 1
umreženih programa 1
programa trećeg 1
trećeg ciklusa 1
ciklusa studija 1
nastoje slijediti 1
slijediti EHEA-ERA 1
EHEA-ERA standarde. 1
standarde. Razvio 1
je opise 1
opise psiholoških 1
psiholoških stanja 1
i savjesti 1
savjesti narodnih 1
narodnih heroja 1
heroja koji 1
tako postaju 1
postaju složene 1
složene ličnosti. 1
ličnosti. Razvio 1
je poznatu 1
poznatu teoriju 1
o kognitivnom 1
kognitivnom i 1
i moralnom 1
moralnom razvoju 1
nekoliko stupnjeva, 1
stupnjeva, koji 1
s dječjom 1
dječjom dobi. 1
dobi. Razvio 1
tri važna 1
važna područja 1
područja (međunarodno 1
(međunarodno poslovanje, 1
poslovanje, međunarodni 1
međunarodni marketing 1
marketing i 1
razvoj proizvoda) 1
proizvoda) kroz 1
kroz znanstveno-nastavni 1
znanstveno-nastavni rad, 1
rad, uvođenje 1
uvođenje novih 2
novih kolegija, 1
kolegija, pisanje 1
i objavljivanje 1
objavljivanje sveučilišnih 1
sveučilišnih udžbenika 1
te pokretanjem 1
pokretanjem i 1
i vođenjem 1
vođenjem poslijediplomskih 1
poslijediplomskih studija. 1
studija. Razvio 1
Razvio se 2
na Baltičkoj 1
Baltičkoj podlozi 1
podlozi kroz 1
kroz priliv 1
priliv nizozemskih 1
nizozemskih i 1
i donjonjemačkih 1
donjonjemačkih imigranata. 1
imigranata. Razvio 1
pr. Razvitak 1
Razvitak brzopisa 1
brzopisa na 1
na današnjem 3
današnjem području 1
Gore najmanje 1
najmanje je 1
je proučen. 1
proučen. Razvitak 1
Razvitak škole 1
škole Suk 1
Suk medicine 1
medicine – 1
– najviše 1
moguće kondicioniranje 1
kondicioniranje protiv 1
protiv oduzimanja 1
oduzimanja ljudskog 1
života. Razvitak 1
Razvitak Vihora 1
Vihora započinje 1
započinje neposredno 1
neposredno u 1
u poslije 1
poslije ratnim 1
ratnim godinama 2
godinama i 1
i označavao 1
pokušaj popravljanja 1
popravljanja domaće 1
domaće zrakoplovne 1
zrakoplovne industrije. 1
industrije. Razvitkom 1
Razvitkom naselja 1
naselja za 2
za osmanske 1
osmanske vlasti, 1
vlasti, franjevački 1
franjevački se 1
crkva nalazi 1
nalazi usred 1
usred Srebrenice. 1
Srebrenice. Razvitkom 1
Razvitkom tehnologije 1
tehnologije neki 1
neki neobnovljivi 1
neobnovljivi izvori 1
izvori mogu 1
ponovo iskoristivo 1
iskoristivo stanje 1
stanje slično 1
slično prvotnom 1
prvotnom pa 1
opet postaju 1
postaju obnovljivi 1
obnovljivi izvor. 1
izvor. Razvodi 1
Razvodi se 1
od Rose 1
Rose Kelly 1
Kelly zbog 1
njezina alkoholizma, 1
alkoholizma, i 1
titulu "majstora 1
"majstora hrama". 1
hrama". Razvoj 1
Razvoj bankarstva 1
bankarstva u 2
u Tešnju 1
Tešnju utječe 1
razvoj bankarstva 1
Hercegovini. Razvoj 1
Razvoj Conquerora 1
Conquerora je 1
započeo prototipom 1
prototipom FV201 1
FV201 koji 1
projekta FV200 1
FV200 Universal 1
Universal Tank. 1
Tank. Razvojem 1
Razvojem edukacijskih 1
edukacijskih programa, 1
programa, ponuda 1
ponuda Poslovne 1
Poslovne akademije 1
akademije Rijeka 1
Rijeka sadrži 1
sadrži programe 2
programe koji 2
prate stručne 1
stručne inovacije, 1
inovacije, poslovne 1
poslovne trendove 1
odgovaraju potrebama 1
potrebama krajnjih 1
krajnjih korisnika 1
korisnika usluga. 1
usluga. Razvojem 1
Razvojem elektroničke 1
elektroničke obrade 1
podataka postepeno 1
postepeno su 1
počeli upotrebljavati 2
upotrebljavati objektivniji 1
objektivniji postupci 1
postupci prognoziranja 1
prognoziranja vremena, 1
nekim zemljama 7
zemljama poluempiričke 1
metode služe 1
za kratkoročne 1
kratkoročne i 1
i srednjeročne 1
srednjeročne prognoze, 1
prognoze, postižući 1
postižući točnost 1
točnost od 1
oko 80%. 2
80%. Razvojem 1
Razvojem hidroelektrana 1
hidroelektrana mnoge 1
mnoge se 1
se rijeke 1
rijeke iskorištavaju 1
iskorištavaju za 1
energije. Razvojem 1
Razvojem industrije 1
industrije došlo 1
razvoja prometne 1
prometne mreže, 1
mreže, te 1
te urbanizacije. 1
urbanizacije. Razvojem 1
Razvojem kemije 1
primjenom kemijskih 1
kemijskih tvari 2
industriji, krajem 1
kroz 20. 1
stoljeće raste 1
raste doprinos 1
doprinos i 2
drugih štetnih 1
štetnih tvari 1
u onečišćenju 1
onečišćenju okoliša. 1
okoliša. Razvojem 1
Razvojem radnje, 1
radnje, Catherine 1
Catherine i 1
Frederic se 1
vrlo zbližavaju 1
zbližavaju i 1
zajedno funkcioniraju 1
funkcioniraju gotovo 1
gotovo poput 1
poput cjeline, 1
cjeline, a 1
njihovi razgovori 1
razgovori služe 1
sredstvo kojim 1
kojim Hemingway 1
Hemingway iznosi 1
o životu. 1
životu. Razvojem 1
Razvojem stalnog 1
stalnog osvjetljenja 1
osvjetljenja Argandove 1
Argandove svjetiljke 1
svjetiljke primjena 1
primjena optičkih 1
optičkih leća 1
leća za 1
za povećanje 3
i fokusiranje 1
fokusiranje intenziteta 1
intenziteta svjetlosti 1
svjetlosti postala 1
je praktična 2
praktična mogućnost. 1
mogućnost. Razvojem 1
Razvojem zrakoplovâ 1
zrakoplovâ vršne 1
vršne su 1
se brzine 2
brzine približavale 1
približavale brzini 1
brzini zvuka, 1
zvuka, pa 1
postao očit 1
očit razoran 1
razoran utjecaj 1
utjecaj udarnih 1
udarnih valova, 1
valova, jer 1
neki zrakoplovi 1
zrakoplovi bili 2
znatno oštećeni 1
oštećeni pri 1
pri letu 1
letu u 1
području brzina. 1
brzina. Razvoj 1
Razvoj francuske 1
francuske nuklearne 1
nuklearne energije 1
velikoj se 2
mjeri može 1
pripisati de 1
de Gaulleovoj 1
Gaulleovoj politici. 1
politici. Razvoj 1
Razvoj glazbenog 1
glazbenog folklora 1
folklora bio 1
u Lužičkim 1
Lužičkim selima 1
selima strogo 1
strogo hijerarhijski 1
hijerarhijski ograničen. 1
ograničen. Razvoj 1
Razvoj gospodarstva 1
gospodarstva kao 1
prometa jako 1
ograničen činjenicom 1
su palestinska 1
palestinska područja 1
područja prostorno 1
prostorno razdvojena. 1
razdvojena. Razvoj 1
Razvoj GRASS-a 1
GRASS-a razdvojen 1
razdvojen je 1
u stabilni 1
stabilni i 1
i razvojni 1
razvojni ogranak, 1
ogranak, gdje 1
stabilna inačica 1
inačica preporučuje 1
preporučuje za 1
većinu korisnika, 1
korisnika, dok 1
ostale inačice 1
inačice služe 1
kao eksperimenti 1
eksperimenti za 1
nove dodatke. 1
dodatke. Razvoj 1
izgradnju tih 1
tih crkava 1
crkava možemo 1
pratiti na 2
zapisa od 1
kraja XVII. 1
XVII. Razvoj 1
izumiranje životinja 1
i biljaka 1
biljaka obilježje 1
je života 3
Zemlji. Razvoj 1
Razvoj je 2
počeo tijekom 1
tijekom 1980-ih, 1
1980-ih, kada 2
je dizajnerski 1
dizajnerski tim 1
tim Lenjingrad 1
Lenjingrad Kirov 1
Kirov Planta 1
Planta (LKZ) 1
(LKZ) razvio 1
razvio novi 1
novi izgled 1
na T-80U 1
T-80U tenku. 1
tenku. Razvoj 1
započeo 1973. 1
1973. Razvoj 1
Razvoj klinovog 1
klinovog simbola 1
simbola SAG 1
SAG "glava", 1
"glava", 3000 1
3000 pr. 1
pr. Razvoj 1
Razvoj migrene 1
migrene mogu 1
mogu potaknuti 2
potaknuti vanjski 1
vanjski događaji 1
okolišu tzv. 1
tzv. Razvoj 1
Razvoj mladunaca 1
mladunaca zavisi 1
temperaturi (zavisnost 1
(zavisnost spola 1
spola o 1
u leglu) 1
leglu) u 1
u leglu. 1
leglu. Razvoj 1
Razvoj motora 1
unutrašnjim sagorijevanjem 1
sagorijevanjem je 1
da torpiljarke 1
torpiljarke postanu 1
postanu daleko 1
daleko manje, 1
i brže. 1
brže. Razvojna 1
– TPZ 1
TPZ d.o.o. 1
d.o.o. 27. 1
godine otvara 1
otvara svoju 1
svoju organizacijsku 1
organizacijsku jedinicu 1
jedinicu pod 1
Plavi ured 1
ured koji 1
prvi poduzetnički 1
poduzetnički centar 1
centar Grada 1
Zagreba. Razvoj 1
Razvoj nacije 1
nacije usko 1
uz uporabu 1
uporabu vlastitog 1
vlastitog jezika, 2
jezika, tu 1
tu Hrvati 1
Hrvati dugo 1
imali sreće, 1
sreće, u 1
uredima, vojsci 1
i školama 1
školama rabio 1
rabio se 1
se latinski, 1
latinski, njemački 1
njemački ili 1
ili talijanski 1
talijanski (ovisno 1
i području). 1
području). Razvoj 1
Razvoj nacionalnih 1
nacionalnih komunikacijskih 1
komunikacijskih kanala 1
kanala veće 1
brzine (ISDN 1
(ISDN i 1
i ATM) 1
ATM) omogućit 1
će ubrzanje 1
ubrzanje cijeloga 1
cijeloga procesa. 1
procesa. Razvojna 1
Razvojna linija 1
linija riječi 1
riječi melankolija 1
melankolija kroz 1
povijest dovela 1
postala sinonim 2
za "bezrazložnu 1
"bezrazložnu tugu". 1
tugu". Razvojne 1
Razvojne ili 1
ili mutacijske 1
mutacijske sklonosti, 1
sklonosti, odnosno 1
odnosno usmjerenja, 1
usmjerenja, također 1
zamijećene u 1
u morfološkoj 1
morfološkoj evoluciji. 1
evoluciji. Razvojni 1
Razvojni putovi 1
putovi zvijezda 1
zvijezda upoznati 1
upoznati su 2
do finih 1
finih pojedinosti. 1
pojedinosti. Razvojni 1
Razvojni stadiji 1
stadiji s 1
s gospodarskog 1
gospodarskog gledišta 1
gledišta dobili 1
su nazive 1
nazive prema 1
prema sortimentima, 1
sortimentima, koji 1
određenoj periodu 1
periodu razvoja 1
razvoja šume 1
šume te 1
na biološka 1
biološka svojstva 1
ekološke zahtjeve 1
zahtjeve vrste 1
vrste drveća. 1
drveća. Razvojni 1
Razvojni tim 1
tim FORTRANA 1
FORTRANA nije 1
razvio princip 1
princip programa-prevoditelja 1
programa-prevoditelja te 1
te prevođenje 1
prevođenje složenog 1
složenog programskog 1
u objektni 1
objektni kod, 1
kod, ali 1
prva grupa 2
razvila uspješan 1
uspješan složeni 1
složeni programski 1
jezik. Razvoj 1
Razvoj novog 1
novog američkog 1
američkog lakog 1
lakog tenka 2
tenka ponešto 1
ponešto se 1
odužio jer 1
ga projektanti 1
projektanti u 1
zadnji tren, 1
tren, na 1
osnovu iskustava 1
iz Koreje, 1
Koreje, morali 1
morali doraditi. 1
doraditi. Razvoj 1
Razvoj operacijskog 1
sustava vodio 1
je IBM-ov 1
IBM-ov Ed 1
Ed Iacobucci. 1
Iacobucci. Razvoj 1
Razvoj ovog 1
ovog sektora 1
sektora također 1
također usporava 1
nedostatak provođenje 1
provođenje određenih 1
određenih reformi. 1
reformi. Razvoj 1
Razvoj poboljšanog 1
poboljšanog Galeba 1
Galeba namijenjenog 1
namijenjenog izvozu 1
izvozu započeo 1
studenom 1969. 1
1969. Razvoj 1
Razvoj primarnog 1
primarnog vikinškog 1
vikinškog broda 1
na jedro 1
jedro nije 1
završen izgradnjom 1
izgradnjom ovog 1
ovog broda, 1
broda, te 1
zasigurno još 1
još tada 1
tada postojao 1
postojao bolji 1
bolji i 2
veći brod 1
njega. Razvoj 1
Razvoj Redstone 1
Redstone i 1
i Jupiter 1
Jupiter projektila 1
projektila vodio 1
je direktno 1
direktno k 1
razvoju "Juno 1
"Juno I" 1
I" rakete, 1
rakete, koja 1
siječnja 1958. 1
1958. lansirala 1
lansirala prvi 1
prvi američki 1
američki satelit 1
satelit "Explorer 1
"Explorer 1" 1
1" u 1
Zemljinu orbitu. 1
orbitu. Razvoj 1
Razvoj Resident 1
Resident Evila 1
Evila 4 1
4 ponovno 1
započet krajem 1
krajem 2001. 1
2001. Razvoj 1
Razvoj rimskog 1
rimskog grada 1
grada očituje 1
nekoliko građevinskih 1
građevinskih faza 2
stoljeća. Razvoj 1
Razvoj satelitske, 1
satelitske, kabelske 1
kabelske i 1
je 1980-ih 2
1980-ih doveo 1
stvaranja posebnih 1
posebnih TV-kuća 1
TV-kuća i 1
mreža koje 1
mogle koncentrirati 1
koncentrirati na 2
na emitiranje 1
emitiranje isključivo 1
isključivo jedne 1
jedne vrstu 1
vrstu programa. 1
programa. Razvoj 1
Razvoj se 1
ubrzao 1930-ih 1
započela radiodifuzija 1
radiodifuzija televizijskoga 1
televizijskoga signala 1
Engleskoj, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Francuskoj 1
SAD-u. Razvoj 1
Razvoj srednjeg 1
i malog 4
malog poduzetništva 1
poduzetništva te 1
te osuvremenjivanje 1
osuvremenjivanje poljoprivredne 1
poljoprivredne proizvodnje 1
proizvodnje sigurno 1
sigurno će 1
će potaknuti 2
potaknuti demografsku 1
demografsku obnovu. 1
obnovu. Razvoj 1
Razvoj Super 1
Super Mario 2
Mario Galaxy 1
Galaxy je 1
s demom 1
demom igre 1
igre Super 1
Mario 128. 1
128. Yoshiaki 1
Yoshiaki Koizumi, 1
Koizumi, redatelj 1
redatelj dema, 1
dema, htio 1
da način 1
način igre, 1
igre, micanje 1
micanje po 1
po okrugloj 1
okrugloj površini, 1
površini, bude 1
bude iskorišten 1
iskorišten u 2
drugoj igri, 1
igri, iako 1
ju bilo 1
teško programirati. 1
programirati. Razvoj 1
Razvoj The 1
The Last 1
Last of 1
of Us-a 1
Us-a počeo 1
2009. Razvoj 1
Razvoj tih 1
tih resursa 1
resursa doveo 1
do veće 1
veće industrijalizacije, 1
industrijalizacije, koja 1
napravila Biskaju 1
Biskaju jednom 1
najbogatijih pokrajina 1
pokrajina Španjolske. 1
Španjolske. Razvoj 1
Razvoj tkanja 1
tkanja svile 1
svile može 1
pratiti unatrag 1
unatrag sve 1
Krista. Razvoj 1
Razvoj zrakoplova 1
zrakoplova bio 1
je dugotrajan 1
dugotrajan i 1
i spor. 1
spor. RB26DETT, 1
RB26DETT, koji 1
je ugrađivan 1
ugrađivan u 1
u R33, 1
R33, kod 1
ovog je 1
je modela 2
modela pretrpio 1
pretrpio manje 1
manje promjene; 1
promjene; Valvetrain 1
Valvetrain sustav 1
većim ventilima. 1
ventilima. RCA 1
RCA je 1
je raskino 1
raskino ugovor 1
ugovor nedugo 1
izdavanja prvog 1
albuma. R 1
R Crateris 1
Crateris je 1
je polupravilna 1
polupravilna promjenjiva 1
promjenjiva tipa 1
tipa SRb, 1
SRb, spektralnog 1
tipa M7. 1
M7. Read 1
Read je 1
upotrijebiti Coopera, 1
Coopera, koji 1
kao doušnik 2
doušnik radio 1
od Readovih 1
Readovih nadređenih, 1
nadređenih, kao 1
kao zamku 1
za blizance, 1
blizance, ali 1
ga izbjegavali. 1
izbjegavali. Reafirmirao 1
Reafirmirao je 1
je Soderberghov 1
Soderberghov potencijal 1
započeo umjetničko 1
umjetničko partnerstvo 1
partnerstvo s 1
s Clooneyjem. 1
Clooneyjem. Reagan 1
potpisao prijedlog 1
osnivanju praznika 1
praznika kojeg 1
predložila zastupnica 1
zastupnica Katie 1
Katie Hall. 1
Hall. Reagan 1
kasnije saznao 1
moguće posljedice 1
te vježbe, 1
vježbe, te 1
odlučio postupno 1
postupno početi 1
početi smanjivati 1
smanjivati napetosti, 1
napetosti, ali 1
je hladnoratovska 1
hladnoratovska retorika 1
retorika zadržana, 1
zadržana, dijelom 1
zbog predsjedničkih 1
izbora 1984. 1
godine. Reagan 1
Reagan kasnije 1
ipak vodi 1
politiku proračunskog 1
proračunskog deficita, 1
deficita, koja 1
tada smatrala 1
smatrala neznanstvenom. 1
neznanstvenom. Reagens 1
Reagens ili 1
ili titrant 1
titrant se 1
standardna otopina. 1
otopina. Reagiranje 1
Reagiranje čehoslovačke 1
čehoslovačke vojske 1
vojske bilo 1
ponovno slabo 1
i kupljena 1
kupljena su 1
dva aviona 1
aviona za 1
nacionalni akrobatski 1
akrobatski tim. 1
tim. Reakcija 1
Reakcija aldehida 1
aldehida s 1
s Tollensovim 1
Tollensovim reagensom 1
reagensom je 1
primjer reakcije 1
reakcije srebrnog 1
srebrnog ogledala 1
ogledala (proizvodnja 1
(proizvodnja zrcala). 1
zrcala). Reakcija 1
Reakcija je 2
bjesnila i 1
za Karlova 1
Karlova nasljednika 1
nasljednika Jakova 1
Jakova VII 1
VII ( 1
( Reakcija 1
vrlo egzoergonska 1
egzoergonska tj. 1
tj. Reakcija 1
Reakcija na 1
to zbila 1
zbila se 1
1948. kada 1
osnovano Slobodno 1
Slobodno sveučilište 1
grada. Reakcija 1
Reakcija ostaje 1
dalje 2. 1
2. reda 1
reda s 1
na koncentracije. 1
koncentracije. Reakcija 1
Reakcija ubrzo 1
prestaje jer 1
površini kalcija 1
kalcija stvara 1
stvara zaštitni 1
sloj kalcijeva 1
kalcijeva hidroksida 1
hidroksida zbog 1
njegove slabe 1
slabe topljivosti. 1
topljivosti. Reakcija 1
Reakcija visokog 1
predstavnika je 1
uslijedila vrlo 1
vrlo brzo. 2
brzo. Reakcije 1
Reakcije gledatelja 1
gledatelja bile 1
su podvojene, 1
podvojene, dio 1
na seriju 3
kao osvježenje, 1
osvježenje, drugime 1
drugime se 1
činila odveć 1
odveć radikalna, 1
radikalna, no 1
no kritike 1
pozitivne. Reakcije 1
Reakcije na 1
album bile 1
uglavnom podijeljene 1
albumu samome 1
samome po 1
sebi, onih 1
svidjela glazba, 1
glazba, ali 1
bi preferirali 1
preferirali Halfordove 1
Halfordove vokale 1
vokale te 1
te onih 1
potpunosti nije 1
nije svidio. 2
svidio. Reakcijom 1
Reakcijom tih 1
tih oksida 1
oksida s 1
vodom nastaju 1
nastaju hidroksidi 1
hidroksidi metala. 1
metala. Reaktivirao 1
Reaktivirao se 1
učitelj. Reaktivna 1
Reaktivna bojila 1
bojila sadrže 1
sadrže po 1
strukturi svoje 1
svoje molekule, 1
molekule, osim 1
osim reaktivnih 1
reaktivnih grupa, 1
grupa, i 1
te reaktivne 1
reaktivne grupe, 1
grupe, dio 1
koji uvjetuje 1
uvjetuje obojenje 1
obojenje ( 1
( Reaktivniji 1
Reaktivniji je 1
od natrija, 1
natrija, no 1
zbog sličnosti, 1
sličnosti, a 1
više cijene, 1
cijene, u 1
slučajeva ga 1
zamijeniti jeftiniji 1
jeftiniji natrij. 1
natrij. Reaktivni 1
Reaktivni kitovi 1
pri nanošenju 1
nanošenju gnjecave 1
gnjecave mase 1
koje očvrsnu 1
očvrsnu na 1
zraku nakon 1
njima odviju 1
odviju kemijske 1
reakcije. Reaktivni 1
Reaktivni ovjes 1
ovjes performanse 1
popravljao na 1
na kočenjima, 1
kočenjima, onemogućivši 1
onemogućivši poniranje 1
poniranje prednjeg 1
prednjeg kraja 1
kraja bolida. 1
bolida. Reaktor 1
Reaktor Angra 1
Angra I, 2
I, kapaciteta 1
kapaciteta 657 1
657 MW, 2
MW, u 5
od 1982., 2
1982., Angra 1
Angra II, 1
II, kapaceteta 1
kapaceteta 1350 1
1350 MW 1
MW od 1
od 2000., 1
i Angra 1
Angra III, 1
III, kapaciteta 1
kapaciteta 1350 1
1350 MW. 1
MW. Realan 1
Realan broj 1
broj Wasmpanoaga 1
Wasmpanoaga (Mooneya 1
(Mooneya ne 1
možemo ozbiljno 1
ozbiljno shvatiti), 1
shvatiti), iznosio 1
oko 5,000 1
5,000 ratnika 1
ili 18,000 1
18,000 duša. 1
duša. Real 1
Real ima 1
devet naslova 1
naslova europskih 1
a Milan 1
Milan sedam. 1
sedam. Realistički 1
Realistički smjer 1
smjer pripovijedanja 1
pripovijedanja nastavio 1
je Istranin 1
Istranin V. 1
V. Car 1
Car Emin 1
Emin (1870.–1963. 1
(1870.–1963. Realisti 1
Realisti smatraju 1
se moralni 1
moralni koncepti 1
koncepti ne 1
trebali upotrebljavati 1
upotrebljavati ni 1
kao preskripcija 1
preskripcija ni 1
kao deskripcija 1
deskripcija za 1
ponašanje države 1
planu. Realisti 1
Realisti unutar 1
unutar njemačke 1
vojske uvidjeli 1
uvidjeli su 1
je poraz 2
poraz neizbježan, 1
neizbježan, i 1
skupina časnika 1
časnika skovala 1
skovala je 1
je urotu 1
urotu da 1
Hitler ubije. 1
ubije. Realizam, 1
Realizam, a 1
pogotovo matematički 1
matematički realizam, 1
realizam, svojim 1
svojim postulatima 1
postulatima nezavisne 1
nezavisne realnosti 1
realnosti koju 1
koju aksiomi 1
aksiomi kristalno 1
kristalno jasno 1
jasno oslikavaju 1
oslikavaju vodi 1
tzv. euklidsku 1
euklidsku metodu, 1
metodu, u 1
u dogmatsko 1
dogmatsko izlaganje 1
izlaganje matematike 1
matematike protiv 1
kojega Lakatos 1
Lakatos ne 1
ne štedi 1
štedi riječi. 1
riječi. Realizam 1
Realizam je 1
je najutjecajnija 1
najutjecajnija teorija 1
teorija kod 1
kod političkih 1
političkih znastvenika, 1
znastvenika, kao 1
kod diplomata 1
bave međunarodnim 1
međunarodnim poslovima. 1
poslovima. Realizam 1
Realizam traje 1
stoljeća. Realizirana 1
Realizirana je 1
kao samostojeća 1
samostojeća građevina 1
velikoj parceli, 1
parceli, okružena 1
okružena vrtom 1
vrtom i 1
i ograđena 2
ograđena reprezentativnom 1
reprezentativnom ogradom. 1
ogradom. Realizirao 1
Realizirao je 1
mnoštvo malih 1
malih projekata 1
projekata kojim 1
iznutra preobrazio 1
preobrazio školu. 1
školu. Realizirao 1
Realizirao ju 1
je Steichenov 1
Steichenov nasljednik 1
nasljednik John 1
John Szarkowski, 1
Szarkowski, i 1
80 reprodukcija 1
reprodukcija uključujući 1
uključujući Haasove 1
Haasove studije 1
studije kretanja 1
eseje o 1
o boji. 1
boji. Real 1
bio bolja 1
bolja momčad, 1
momčad, što 1
i okrunio 1
okrunio pogotkom 1
pogotkom Cristiana 1
Cristiana Ronalda 2
Ronalda glavom 1
glavom u 2
u produžecima. 1
produžecima. Real 1
svijetu drugi 1
drugi najpodržavaniji 2
najpodržavaniji klub 2
klub odmah 1
nakon Manchester 1
Uniteda te 1
Europi, također 1
iza Manchestera. 1
Manchestera. Real 1
tada htio 1
htio obnoviti 1
obnoviti Robinhov 1
Robinhov ugovor, 1
ugovor, tek 1
pregovori s 1
s Cristianom 1
Cristianom Ronaldom 1
Ronaldom u 1
potpunosti propali. 1
propali. Real 1
također klub 1
u utakmicama 3
utakmicama u 1
nije pobijeđen 1
pobijeđen (121). 1
(121). Real 1
utakmicu pobijedio 1
5:1. Real 1
polovici '80. 1
'80. Realka 1
Realka je 1
prvo djelovala 1
djelovala kao 1
mala trorazredna 1
trorazredna škola, 1
škola, da 1
bila proširena 1
osam razreda. 1
razreda. Realni 1
Realni motor 1
motor (lijevo) 1
(lijevo) uspoređen 1
uspoređen s 1
s Carnotovim 1
Carnotovim ciklusom 1
ciklusom (desno). 1
(desno). Realovi 1
Realovi igrači 1
na EURU 1
EURU 2012. 1
2012. Reanimacija 1
Reanimacija daje 1
daje sistematičan 1
sistematičan pristup 1
pristup liječenju 1
liječenju bolesnika, 1
bolesnika, po 1
po principu 4
principu ABC. 1
ABC. Reanimacija 1
Reanimacija je 1
trajala punih 1
punih 45 1
minuta, no 1
bezuspješno. Re-Animator 1
Re-Animator u 1
u umobolnicu 2
umobolnicu i 1
i prisiljen 1
prisiljen je 3
protiv poremećenoga 1
poremećenoga doktora 1
doktora Herberta 1
Herberta Westa. 1
Westa. Reason 1
Reason Rally) 1
Rally) koji 1
Washingtonu 12. 1
12. ožuljka 1
ožuljka 2012. 1
2012. gdje 1
ljudi. Rebelo 1
Rebelo i 1
suradnici tvrde 1
da ukupni 1
ukupni dokazi 1
dokazi sugeriraju 1
da rodni 1
identitet nije 1
potpunosti određen 1
određen odgojem 1
odgojem u 1
djetinjstvu niti 1
potpunosti biološkim 1
biološkim čimbenicima. 2
čimbenicima. Rebeur-Paschwitz 1
Rebeur-Paschwitz postaje 1
postaje ravnateljem 1
ravnateljem Pomorske 1
Pomorske akademije, 1
akademije, odgovoran 1
školovanje njemačkih 1
njemačkih mornaričkih 1
mornaričkih časnika. 1
časnika. Rebusi 1
Rebusi u 1
u Slavena, 1
Slavena, Bjelovar, 1
Bjelovar, 1979. 1
1979. Rečena 1
Rečena žandarmerija 1
žandarmerija bila 1
uspostavljena odlukama 1
odlukama šestorice 1
šestorice veleposlanika 1
veleposlanika velesila 1
velesila koje 1
londonskoj mirovnoj 1
mirovnoj konferenciji. 1
konferenciji. Rečenice 1
Rečenice koje 1
su istinite 1
istinite u 1
u aksiomatskoj 1
aksiomatskoj teoriji 1
teoriji moraju 1
biti zadovoljene 1
zadovoljene u 1
njenom modelu, 1
modelu, kad 1
kad rečenicu 1
rečenicu teorije 1
teorije interpretiramo 1
interpretiramo pomoću 1
pomoću interpretacija 1
interpretacija simbola 1
pravila interrpetacije 1
interrpetacije složenih 1
složenih formula. 1
formula. Rečenični 1
Rečenični dijelovi 1
se rabe 6
kao naknadno 1
naknadno objašnjenje 1
objašnjenje odvajaju 1
se zarezom. 1
zarezom. Rečeni 1
Rečeni knez 1
knez Stanislav 1
Stanislav bio 1
je uzdignut 1
uzdignut na 1
na stepen 2
stepen prvog 1
prvog serdara 1
serdara i 1
4 sina, 1
sina, zvane 1
zvane knez 1
knez Vukosav, 1
Vukosav, knez 1
knez Vukolaj, 1
Vukolaj, knez 1
knez Jovo 1
Jovo i 1
i knez 2
knez Marko. 1
Marko. Rečeni 1
Rečeni Nijemci 1
bili preseljeni 1
preseljeni nakon 1
Sovjeti zauzeli 1
zauzeli Besarabiju 1
Besarabiju 1940. 1
godine. Rečeno 1
Rečeno djelo 1
djelo prikazuje 1
prikazuje Beč 1
Beč iz 1
iz ptičje 1
ptičje perspektive. 1
perspektive. Rečeno 1
Rečeno je 3
ona "rezultat 1
"rezultat generalnog 1
generalnog uspjeha 1
uspjeha socijalističke 1
socijalističke konstrukcije, 1
konstrukcije, korektne 1
korektne politike 1
politike partije" 1
partije" i 1
takva opera 1
opera "mogla 1
"mogla je 1
biti napisana 1
napisana samo 1
strane sovjetskog 1
sovjetskog skladatelja 1
skladatelja odgojenog 1
odgojenog prema 1
prema najboljoj 1
najboljoj sovjetskoj 1
sovjetskoj tradiciji 1
tradiciji sovjetske 1
sovjetske kulture." 1
kulture." Rečeno 1
se OneCoin 1
OneCoin rudari 1
rudari poslužiteljima 1
poslužiteljima na 1
dvije lokacije 1
jedne lokacije 1
Kongu. Rečeno 1
većina zlostavljača 1
zlostavljača upuštala 1
upuštala u 1
u višestruke 1
višestruke tipove 1
tipove zlostavljanja. 1
zlostavljanja. Rečeno 1
Rečeno mije 1
mije daje 1
daje ostavila 1
ostavila oporuku 1
oporuku prema 1
kojoj sve 1
što ima, 1
ima, ostavlja 1
ostavlja služavki, 1
služavki, vozaču 1
vozaču i 1
i staračkom 1
staračkom domu 1
za glazbenike. 1
glazbenike. Rečeno 1
Rečeno mu 1
kako "Kompanija" 1
"Kompanija" želi 1
da Scofield 1
Scofield izvede 1
izvede Jamesa 1
Jamesa Whistlera 1
Whistlera iz 1
iz Sone. 1
Sone. Rečeno 1
Rečeno na 1
drugačiji način, 1
način, prirodni 1
odabir direktno 1
direktno ne 1
ne odabire 1
odabire za 1
za istinita 1
istinita vjerovanja 1
nego radije 1
radije za 1
za korisna 1
korisna ponašanja. 1
ponašanja. Recentne 1
Recentne nekomparativne 1
nekomparativne analize 1
analize DNA 1
DNA – 1
jer do 2
sada nije 2
nije otkriven 2
otkriven ni 1
primjerak – 1
– sugeriraju 1
da afričke 1
afričke populacije 1
populacije imaju 1
imaju genski 1
genski doprinos 1
doprinos danas 1
danas izumrle 1
izumrle arhaične 1
arhaične afričke 1
afričke homininske 1
homininske populacije. 1
populacije. Recentni 1
Recentni projekti 1
projekti plod 1
plod su 1
su koprodukcija 1
koprodukcija sa 1
sa uglednim 1
uglednim kazališnim 1
kazališnim i 1
i plesnim 1
plesnim centrima 1
centrima poput 1
poput Zagrebačkog 1
Zagrebačkog kazališta 1
kazališta mladih, 1
mladih, ljubljanskog 1
ljubljanskog Cankarjevog 1
Cankarjevog doma 1
i En-Knap-a. 1
En-Knap-a. Rečenu 1
Rečenu Ligu 1
Ligu su 1
činili Friesland, 1
Friesland, pokrajina 1
pokrajina Groningen, 1
Groningen, Istočna 1
Istočna Frizija, 1
Frizija, Dithmarschen 1
Dithmarschen i 1
ostali dijeli 1
na njemačkog 1
danskoj sjevernomorskoj 1
sjevernomorskoj obali. 1
obali. Recenzent 1
Recenzent hrvatskog 1
izdanja Zakonika 1
Zakonika Leke 1
Leke Dukagjinija 1
Dukagjinija s 1
s Ljatifom 1
Ljatifom Muljakuom. 1
Muljakuom. Recenzenti 1
Recenzenti su 1
pohvalili vizualni 1
vizualni dizajn 1
dizajn proizvoda 1
proizvoda aplikacije 1
aplikacije i 2
i istaknuli 1
istaknuli da 2
njime koristili 1
koristili umjesto 1
umjesto postojećom 1
postojećom aplikacijom 1
aplikacijom Gmaila. 1
Gmaila. Recenzent 1
Recenzent je 1
udžbenika likovnih 1
šesti razred 1
kući „Klett“. 1
„Klett“. Recenzija 1
Recenzija časopisa 1
časopisa Kerrang! 1
Kerrang! iz 1
godine sumirala 1
sumirala je 1
njegove najveće 2
najveće strahove: 1
strahove: "Istinski 1
"Istinski odvratan 1
odvratan Hellhammer 1
Hellhammer možda 1
se sad 2
sad pretvorio 1
u Celtic 1
Frost ali 1
uvijek sranje." 1
sranje." Recenzija 1
Recenzija Charlesa 1
Charlesa Fredericka 1
Fredericka iz 1
The Telegrapha 1
Telegrapha naslovljena 1
naslovljena je 1
je "Potter 1
"Potter film 1
i najmračniji 1
najmračniji dosad". 1
dosad". Recenzija 1
Recenzija istovrstnika 1
istovrstnika jest 1
jest kralježnica 1
kralježnica objavljivanja 1
objavljivanja članka, 1
a objavljivanje 1
objavljivanje članaka 1
članaka osnova 1
je prikupljanja 1
prikupljanja ljudskoga 1
ljudskoga znanja. 1
znanja. Recenzije 1
Recenzije albuma 1
albuma On 1
Street nakon 1
njegova izdavanja 1
izdavanja su 1
bile miješane. 1
miješane. Receptori 1
Receptori u 1
u aorti 1
aorti djeluju 1
djeluju slično, 1
slično, ali 1
na razinama 1
razinama tlaka 1
tlaka višim 1
višim za 1
4 kPa. 1
kPa. Recept 1
Recept se 1
svih specifikacija 1
specifikacija potrebnih 1
se izradila 1
izradila leća. 1
leća. Recimo, 1
Recimo, Prljavi 1
Prljavi mjehurić 1
mjehurić je 1
epizodi "Čovjek 1
"Čovjek Patrik" 1
Patrik" zarobio 1
zarobio Spužva 1
Boba unutar 1
unutar sebe, 1
Patrik nasreću 1
nasreću probušio 1
probušio i 1
i spasio 2
spasio Spužva 1
Boba. Recimo, 1
Recimo, u 1
epizodi kad 1
je Plankton 4
Plankton glumio 1
glumio duha 1
duha koji 1
koji ispunjava 1
ispunjava želje, 1
želje, on 1
bi sve 1
tri želje 1
želje poklonio 1
poklonio prijateljima: 1
prijateljima: Patriku, 1
Patriku, Kalamarku 1
Kalamarku i 1
i g. 2
g. Kliještiću. 1
Kliještiću. Records 1
album reizdao 1
reizdao u 1
Americi sa 1
sa radio 1
radio edit 1
edit verzijama 1
verzijama pjesama 1
pjesama "Song 1
"Song for 1
the Lonely" 1
Lonely" (3:23) 1
(3:23) i 1
"A Different 1
Different Kind 1
Love Song" 1
Song" (3:33). 1
(3:33). Records, 1
Records, nakon 1
godine zajedničke 1
zajedničke suradnje. 1
suradnje. Recordsom 1
albuma. Recordsu, 1
Recordsu, koji 1
objavio njegove 1
rane radove, 1
radove, i 1
da objavi 1
objavi uradak 1
uradak na 1
na sjevernoameričkom 1
sjevernoameričkom tržištu; 1
tržištu; izdavač 1
odbio. " 1
" reda, 1
nitko ih 3
pokušao definirati. 1
definirati. Reda 1
Reda najmanjih 1
najmanjih čiji 1
postao član. 1
član. Red 1
Red Army 1
Army je 1
nekadašnje prijeratne 1
prijeratne lijeve 1
lijeve političke 2
političke orijentacije, 1
orijentacije, kad 1
za Velež 1
Velež navijali 1
navijali svi 1
svi Mostarci 1
Mostarci bez 1
nacionalnu pripadnost, 1
pripadnost, danas 1
danas postao 1
postao desno 1
desno orjentirana 1
orjentirana navijačka 1
navijačka skupina. 1
skupina. Redatelj 1
Redatelj Alek 1
Alek Keshishain 1
Keshishain je 1
250 sati 1
sati filma 1
o Madonninoj 1
Madonninoj turneji. 1
turneji. Redatelj 1
Redatelj Bong 1
Bong također 1
priču ujtelovljuje 1
ujtelovljuje snalažljivu 1
snalažljivu (i 1
(i sardoničnu) 1
sardoničnu) političku 1
političku alegoriju 1
alegoriju o 2
o ekološkom 1
ekološkom uništenju. 1
uništenju. Redatelj 1
Redatelj Christopher 1
Christopher Nolan 1
ideja filma 1
bila "osoba 1
"osoba koja 1
se suočiti 2
svojim najdubljim 1
najdubljim strahom 1
pokušati biti 1
biti to 2
to isto". 1
isto". Redatelj 1
Redatelj druge 1
ekipe ( 1
) vodi 1
skupinu. Redateljevo 1
Redateljevo zdravlje 1
zdravlje postalo 1
je dugoročni 1
dugoročni problem, 1
problem, pa 1
James Coburn 1
Coburn doveden 1
doveden kao 1
kao pomoćni 3
pomoćni redatelj, 1
redatelj, koji 1
snimio mnoge 1
scene dok 1
Peckinpah ostao 1
svojoj prikolici. 1
prikolici. Redatelj 1
Redatelj filma 1
je Kirsten 1
Kirsten Sheridan, 1
Sheridan, a 1
a napisali 2
ga Nick 1
Nick Castle, 1
Castle, James 1
James V. 1
V. Hart, 1
Hart, Kirsten 1
Kirsten Sheridan 1
Sheridan i 1
Paul Castro. 1
Castro. Redatelj, 1
Redatelj, Fischer 1
i Vanderbilt 1
Vanderbilt proveli 1
su mjesece 1
mjesece intervjuirajući 1
intervjuirajući svjedoke, 1
svjedoke, članove 1
članove obitelji 3
obitelji osumnjičenih, 1
osumnjičenih, umirovljene 1
umirovljene i 1
aktivne istražitelje, 1
istražitelje, jedine 1
jedine dvije 2
dvije preživjele 1
preživjele žrtve 1
i gradonačelnike 1
gradonačelnike San 1
Francisca i 1
i Valleja. 1
Valleja. Redatelji 1
Redatelji epizoda 1
sezone biti 1
će Pizzolatto, 1
Pizzolatto, Jeremy 1
Jeremy Saulnier 1
Saulnier i 1
i Daniel 2
Daniel Sackheim. 1
Sackheim. Redatelji 1
Redatelji filma 1
su Eric 1
Eric Darnell 1
Darnell i 1
i Tim 1
Tim Johnson, 1
Johnson, a 1
a scenaristi 1
scenaristi Paul 1
Paul Weitz, 1
Weitz, Chris 1
Chris Weitz 1
Weitz i 1
Todd Alcott. 1
Alcott. Redatelji 1
Redatelji su 1
početku borili 1
borili da 1
angažiraju lezbijske 1
lezbijske likove 1
likove Violet 1
Violet i 1
i Corky 1
Corky prije 1
dobili Tilly 1
Tilly i 1
i Gershon. 1
Gershon. Redatelj 1
Redatelj je 2
neće snimati 1
snimati normalnom 1
normalnom filmskom 1
filmskom trakom. 1
trakom. Redatelj 1
Redatelj je, 1
prikazao Dylana 1
Dylana angažirao 1
angažirao čak 1
čak 6 1
6 glumaca. 1
glumaca. Redatelj 1
je puštao 1
puštao glazbu 1
setu tijekom 1
snimanja kako 1
bi sebi 1
i ostatku 2
ostatku glumačke 1
glumačke i 1
filmske postave 1
postave dao 1
dao dodatnu 1
dodatnu motivaciju 1
motivaciju i 1
i stavio 1
stavio ih 1
u pravo 2
pravo stanje 2
stanje uma. 1
uma. Redatelj 1
Redatelj McQueen, 1
McQueen, s 1
strane, nije 1
nije komentirao 1
komentirao navedenu 1
navedenu svađu. 1
svađu. Redatelj 1
Redatelj Meiert 1
Meiert Avis 1
Avis 1988. 1
1988. je 1
turneje Tunnel 1
Express snimio 1
snimio video 1
video akustične 1
akustične verzije 1
verzije pjesme. 2
pjesme. Redatelj 1
Redatelj Mulcahy 1
Mulcahy je 1
prvobitno htio 1
snimiti scenu 1
scenu kojoj 1
kojoj članove 1
sastava tjeraju 1
otoka ljudi 1
s pištoljima 1
pištoljima u 1
ruci, ali 1
dovoljno filma 1
snimi scenu. 1
scenu. Redatelj 1
Redatelj Neil 1
Neil Jordan 1
Jordan u 1
kasnijim intervjuima 1
intervjuima obrazložio 1
obrazložio je 1
ovaj neuspjeh 1
neuspjeh zbog 1
teških političkih 1
političkih tema 1
filmu, pogotovo 1
pogotovo simpatičnog 1
simpatičnog portreta 1
portreta IRA-inih 1
IRA-inih vojnika. 1
vojnika. Redatelj 1
Redatelj nije 1
da Traven 1
Traven ima 1
dugu kosu 2
kosu nego 1
da "izgleda 1
"izgleda jako 1
jako i 2
ima kontrolu 2
nad sobom". 1
sobom". Redatelju/ici 1
Redatelju/ici najboljeg 1
najboljeg dugometražnog 1
dugometražnog igranog 1
filma uručuje 1
uručuje se 1
se nagrada. 1
nagrada. Reda 1
Reda željezne 1
željezne krune 2
krune drugog 1
drugog razreda, 1
razreda, član 1
član velikaške 1
velikaške kuće 1
u Pešti 2
Pešti itd. 1
itd. Red 1
Red Bull 1
Bull je 1
je Verstappenu 1
Verstappenu na 1
prvom zaustavljanju 1
zaustavljanju stavio 1
stavio soft 1
soft gume, 2
gume, na 1
i startao 1
startao utrku, 1
time ga 1
ga prisilio 1
dvije promjene 1
promjene guma, 1
guma, a 1
sudbina očekivala 1
očekivala i 1
i Vettela 1
zbog oštećene 2
oštećene gume 1
gume ušao 1
ušao rano 1
boks. Redentore 1
Redentore in 1
in Croazia 1
Croazia dal 1
dal 1735 1
1735 al 1
al 1855 1
1855 (Poučavano 1
(Poučavano i 1
i življeno 1
življeno franjevaštvo 1
franjevaštvo u 1
u okružnim 1
okružnim pismima 1
pismima provincije 1
provincije Presvetoga 1
Presvetoga Otkupitelja 1
Otkupitelja u 1
od 1735. 1
1735. do 1
1855. "Rederijkerskamer" 1
"Rederijkerskamer" oko 1
oko 1584., 1
1584., i 1
i temeljno 1
temeljno djelo 1
djelo Aanleidinghe 1
Aanleidinghe ter 1
ter Nederduitsche 1
Nederduitsche Dichtkunste, 1
Dichtkunste, koje 1
je 1650. 1
1650. napisao 1
napisao Joost 1
Joost van 1
den Vondel. 1
Vondel. Redford 1
Redford je 1
bio najpopularnije 1
najpopularnije holivudsko 1
holivudsko ime 1
kinima - 1
u hitovima 1
hitovima Veliki 1
Veliki Gatsby 1
Gatsby (1974.), 1
(1974.), Veliki 1
Veliki Waldo 1
Waldo Pepper 1
Pepper (1975.) 1
(1975.) i 1
i Tri 2
Tri kondorova 1
kondorova dana 1
dana (1975.). 1
(1975.). Redford 1
Redford se 1
nije zbog 1
toga ispričavao, 1
ispričavao, a 1
ostalog priča 1
stvarnosti trajala 1
filmu traje 1
traje godinu 1
dana. Red 1
Red formata 1
formata B 1
B određen 1
da duljina 1
duljina manje 1
manje stranice 1
stranice njegova 1
njegova početnog 1
početnog formata 1
formata B0 1
B0 iznosi 1
iznosi 1000 1
1000 mm. 2
mm. Red 1
Red Hat 1
Hat funkcionira 1
funkcionira preko 1
preko Open-Source 1
Open-Source business 1
business modela 1
modela baziranog 1
baziranog na 2
otvorenom kodu, 1
kodu, razvijanju 1
razvijanju putem 1
putem zajednice, 1
zajednice, pružajući 1
pružajući profesionalne 1
profesionalne kvaliteta-osiguranje 1
kvaliteta-osiguranje usluge, 1
usluge, i 1
podršku korisnicima 1
korisnicima preko 1
preko pretplate. 1
pretplate. Redizajniravši 1
Redizajniravši postaju 1
i ispravljajući 1
ispravljajući greške, 1
greške, Imperija 1
Imperija je 1
pripremila rad 1
na drugoj, 1
drugoj, jačoj, 1
jačoj, postaji 1
postaji koja 1
bila nedovršena 1
nedovršena do 1
početka 6. 1
6. epizode. 1
epizode. Red 1
i zakon 1
zakon sestara 1
sestara dominikanki 1
dominikanki je 1
jedini izravno 1
izravno datiran 1
datiran spomenik 1
spomenik toga 1
toga prvog 1
prvog latiničkog 1
latiničkog razdoblja 1
iz 1345. 1
1345. Red 1
je desetkovan 1
desetkovan 1236. 1
1236. u 1
kod Schaulena 1
Schaulena (Saule). 1
(Saule). Red 1
priznanje civilima 1
civilima za 1
znanosti. Redlich-Kwongova 1
Redlich-Kwongova jednadžba 1
je naredna 1
naredna jednadžba 1
jednadžba s 1
parametra, koja 1
opisivanje realnih 1
realnih plinova. 1
plinova. Red 1
Red malenih 1
malenih ostoderma 1
ostoderma se 1
nalazio duž 1
duž njegovih 1
leđa. Redne 1
Redne bušilice 1
bušilice se 1
jednog čvrstog 1
čvrstog stola 1
stola na 1
pričvršćeno više 1
više stolnih, 1
stolnih, stolno 1
stolno stupnih 1
stupnih bušilica 1
bušilica ili 1
ili bušilica 1
bušilica na 1
na stalku. 1
stalku. Redom 1
Redom se 1
upravlja iz 1
iz Hrama 1
masona znaka 1
Londonu. Redoslijed 1
Redoslijed ili 2
ili sekvenca 1
sekvenca baza 1
baza duž 1
duž jedne 1
jedne DNK 1
DNK molekule 1
molekule određuje 1
određuje genetsku 1
genetsku informaciju 1
informaciju na 1
koji niz 1
niz slova 1
slova čine 1
čine rečenicu. 1
rečenicu. Redoslijed 1
ili struktura 1
struktura nastavnog 1
nastavnog programa 1
programa odnosi 1
na poredak 2
poredak kojim 1
obrađuju nastavni 1
nastavni sadržaji 1
sadržaji pojedinoga 1
pojedinoga nastavnog 1
nastavnog predmeta 1
predmeta tijekom 1
jedne školske 1
godine. Redoslijed 1
Redoslijed imena 1
imena mjeseci 1
mjeseci iz 2
iz iduće 1
iduće tablice 1
tablice pretpostavlja 1
kalendar počinje 1
s jesenjom 1
jesenjom ravnodnevnicom 1
ravnodnevnicom i 1
i potječe 2
iz raščlambe 1
raščlambe Monard-a 1
Monard-a (1999) 1
(1999) i 1
dr. Redoslijed 1
Redoslijed izvora 1
izvora zapisa 1
u skupu, 2
skupu, vraćenih 1
vraćenih od 1
od razlučivača 1
razlučivača aplikaciji, 1
aplikaciji, je 1
je nedefiniran, 1
nedefiniran, ali 1
ali počesto 1
počesto poslužitelji 1
poslužitelji ih 1
ih poredaju 1
poredaju kružnim 1
kružnim djelovanjem 1
djelovanjem (round-robin) 1
(round-robin) da 1
postigli balansiranje 1
balansiranje opterećenja 1
svjetskom poslužitelju. 1
poslužitelju. Redoslijed 1
Redoslijed križanja 1
križanja je 1
drugih kršćana, 1
kršćana, dotiče 1
dotiče se 1
se čelo, 1
čelo, prsni 1
prsni koš, 2
koš, desno 1
desno pa 1
pa lijevo 1
lijevo rame. 1
rame. Redoslijed 1
Redoslijed potpisivanja 1
potpisivanja određen 1
je abecedom, 1
abecedom, i 1
nazivu zemlje. 1
zemlje. Redovi 1
Redovi pred 1
pred koncert 1
koncert Michaela 1
Michaela Jacksona 1
Jacksona u 1
lipnju 1988. 1
1988. Redovita 1
Redovita profesorica 1
profesorica u 1
u trajnom 3
trajnom zvanju 3
zvanju Kemijskoga 1
Kemijskoga odsjeka 1
odsjeka Prirodoslovno-matematičkog 1
Zagrebu, predlaže 1
predlaže se 1
za članicu 1
članicu suradnicu 1
suradnicu HAZU. 1
HAZU. Redovite 1
Redovite emisije 1
emisije uključuju 1
uključuju "Theocracy 1
"Theocracy Alert" 1
Alert" i 1
i "Freethinkers 1
"Freethinkers Almanac". 1
Almanac". Redoviti 1
Redoviti profesor 2
zvanju na 2
Rijeci, Sveučilištu 1
Rijeci, od 1
godine. Redoviti 2
Redoviti studij 1
studij teologije 2
teologije – 1
slijedio prema 1
prema isusovačkoj 1
isusovačkoj formaciji 1
formaciji nakon 1
nakon studija 2
studija filozofije 2
i dvogodišnje 2
dvogodišnje prakse 1
prakse – 1
– redovito 1
se obavljao 1
obavljao na 1
na isusovačkim 1
isusovačkim učilištima 1
učilištima u 1
inozemstvu. Redoviti 1
Redoviti sveučilišni 1
na Stomatološkom 1
Stomatološkom fakultetu 1
Zagrebu. Redovito 1
Redovito ju 1
ju posjećuju 1
posjećuju turisti, 1
turisti, koji 1
u Dahšuru 1
Dahšuru mogu 1
vidjeti još 1
još piramida, 1
piramida, premda 1
su Savijena 1
Savijena i 1
i Crvena 1
Crvena najpoznatije. 1
najpoznatije. Redovito 1
Redovito kružna 1
ili poligonalna 2
poligonalna tlocrta 1
s udubljenim 1
udubljenim bazenom 1
bazenom za 1
za uranjanje, 1
uranjanje, poslije 1
za polijevanje 1
polijevanje krštenika. 1
krštenika. Redovito 1
Redovito počela 1
počela djelovati 1
djelovati "jednorazredna 1
"jednorazredna pučka 1
pučka škola" 1
škola" koju 1
vodio učitelj 1
učitelj Frane 1
Frane Marun, 1
Marun, Josip 1
najvjerojatnije pohađao 1
pohađao školu 1
Škabrnji školske 1
godine 1894. 1
1894. Redovito 1
Redovito su 1
su iznošeni 1
iznošeni u 1
javnost skandali 1
skandali i 1
i bizarne 2
bizarne optužbe 1
optužbe vezane 1
za Židove, 1
Židove, poput 1
poput navodnih 1
navodnih židovskih 1
židovskih seksualnih 1
seksualnih zločina, 1
zločina, ritualnih 1
ritualnih ubojstava 1
i urotničkih 1
urotničkih aktivnosti. 1
aktivnosti. Redovito 1
Redovito zasjedanje 1
zasjedanje skupštine 1
skupštine predviđa 1
najmanje jednom 1
godišnje, dok 1
se izborna 1
skupština održava 1
održava jednom 1
godine. Redovničke 1
Redovničke zavjete 1
Makarskoj. Redovni 1
Redovni je 2
hrvatskih književnih 1
književnih prevoditelja 2
i Zajednice 1
Zajednice austrijskih 1
austrijskih literarnih 1
literarnih i 1
stručnih prevoditelja 1
prevoditelja (Übersetzergemeinschaft)). 1
(Übersetzergemeinschaft)). Redovni 1
promet tekao 1
tekao maksimalnom 1
100 km/h. 1
km/h. Redovnika 1
Redovnika i 1
i Radua 1
Radua III. 1
III. Red 1
Red s 1
dva kraja 1
kraja (engl. 1
(engl. double-ended 1
double-ended queue 1
queue tj. 1
tj. Red 1
Red Sea 1
Sea Press: 1
Press: Lawrenceville, 1
Lawrenceville, NJ 1
NJ Zbog 1
Zbog žestokih 1
žestokih borbi 1
borbi 1990. 1
1991. Red 1
Red se 1
tada postupno 1
postupno proširio 1
proširio svijetom 1
najvećih katoličkih 1
katoličkih redovničkih 1
redovničkih zajednica 1
cjelini. Red 1
Red srebrnog 1
srebrnog zmaja 1
zmaja pokriva 1
pokriva povijesno 1
od 1380. 1
1380. do 1
do 1410. 1
1410. godine. 1
godine. Red 1
Red uči 1
uči Woolfa 1
Woolfa kako 1
kako ispravno 1
ispravno jahati 1
jahati Seabiscuita 1
Seabiscuita i 1
njega očekivati. 1
očekivati. Redukcija 1
Redukcija Santos 1
Santos Cosme 1
Cosme y 1
y Damián 1
Damián ("Svetih 1
("Svetih Kuzme 1
i Damjana") 1
Damjana") je 1
osnovana 1632. 1
1632. na 1
na teriroriju 1
teriroriju Brazila 1
Brazila ali 1
ali premještena 1
premještena na 2
na današnju 3
današnju lokaciju 2
lokaciju 1740. 1
1740. godine. 1
godine. Redukcijom 1
Redukcijom vizualne 1
vizualne oštrine 1
vida može 2
do neuroretinalnog 1
neuroretinalnog sloma. 1
sloma. Red 1
Red za 1
zasluge 1. 1
1. stupnja 1
stupnja sa 1
zvijezdom nosio 1
nosio se 1
na lentici 1
lentici ispod 1
ispod vrata, 1
vrata, s 1
manjom srebrnom 1
srebrnom zvijezdom 1
na grudima. 2
grudima. Reeperbahn 1
Reeperbahn je 1
je centralna 1
centralna ulica 1
naselju St. 1
St. Reese 1
bio dragovoljac 1
dragovoljac koji 1
prihvatio zadatak. 1
zadatak. Reese 1
Reese vodio 1
je postrojbu 1
postrojbu u 1
u opasnoj 1
opasnoj diverzantskoj 1
diverzantskoj akciji 1
akciji pri 1
mu dvojica 1
dvojica vojnika 1
vojnika poginula. 1
poginula. Reeves 1
Reeves glumi 1
glumi Winstona 1
Winstona Connellyja, 1
Connellyja, tzv. 1
tzv. Reference 1
Reference na 2
na Nietzcshea 1
Nietzcshea vrve 1
vrve cijelim 1
cijelim filmom 1
filmom - 1
- posebno 1
posebno njegova 1
njegova ideja 1
o nadčovjeku. 1
nadčovjeku. Reference 1
seriju ili 1
ili dijelove 2
dijelove radnje 1
radnje mogu 1
u popularnoj 3
popularnoj kulturi. 2
kulturi. Referendum 1
Referendum održan 1
održan na 1
na Curaçaou 1
Curaçaou 2005. 1
2005. Referendumska 1
Referendumska pitanja 1
pitanja bi 1
biti "Hoćete 1
"Hoćete li 2
da Katalonija 1
Katalonija postane 1
postane država", 1
država", te 1
- ukoliko 1
se glasač 1
glasač odluči 1
odluči tako 1
tako glasovati 1
glasovati - 1
- "Hoćete 1
da Država 1
Država bude 1
bude neovisna". 1
neovisna". Referendum 1
Referendum veže 1
veže zakonodavstvo 1
zakonodavstvo političke 1
političke elite 2
elite na 1
na narodni 1
narodni glas. 1
glas. Referentni 1
Referentni interval 1
interval za 1
muškarce iznosi 1
iznosi 41,5 1
41,5 - 1
- 53%, 1
53%, a 1
žene 35,6 1
35,6 - 1
- 47%. 1
47%. Referentno 1
Referentno crno 1
crno razina 1
razina je 1
je akromatskoga 1
akromatskoga signala 1
signala koja 1
ne sadržava 1
sadržava signal 1
signal luminancije 1
luminancije i 1
iznosi 0 1
0 V. 1
V. Analogni 1
Analogni videosignal 1
videosignal može 1
biti komponentni 1
komponentni i 1
i kompozitni. 1
kompozitni. Refik 1
Refik Šarić 1
Šarić je 1
od bošnjačkih 1
bošnjačkih zatvorenika, 1
zatvorenika, a 1
kasnije prisilnih 1
prisilnih suradnika 1
suradnika stražara 1
stražara logora. 1
logora. Refleksija 1
Refleksija i 1
i refrakcija 1
refrakcija svjetlosti 1
svjetlosti nastaju 1
kada zrake 2
svjetlosti stignu 1
stignu na 1
na granicu 2
granicu dvaju 1
dvaju optičkih 1
optičkih sredstava 1
sredstava različite 1
različite optičke 1
optičke gustoće. 1
gustoće. Refleksivne 1
Refleksivne terenske 1
terenske bilješke 1
bilješke su 1
vrlo poželjne, 1
poželjne, a 1
a znače 1
znače to 1
da istraživač 1
istraživač bilježi 1
bilježi svoja 1
zapažanja tokom 1
tokom svojeg 1
svojeg istraživanja. 1
istraživanja. Refleks 1
Refleks je 2
automatski pokret 1
koji vrlo 2
kratko traje 1
traje tako 1
da svijest 1
dogodilo dolazi 1
dolazi nešto 1
u mozgu. 3
mozgu. Refleks 1
na iznenadni 1
iznenadni glasan 1
glasan zvuk 1
zvuk ili 1
osjećaj djeteta 1
djeteta da 1
da pada. 1
pada. Refleks 1
Refleks ubadanja 1
ubadanja nastavi 1
nastavi postojati 1
kod već 1
već uginule 1
uginule životinje. 1
životinje. Reflektivna 1
Reflektivna svijest 1
svojim oblicima 1
oblicima (znanstvenoj, 1
(znanstvenoj, umjetničkoj 1
umjetničkoj i 1
i ostalima) 1
ostalima) može 1
samo ograničiti 1
ograničiti stvar 1
sebi pokušavajući 1
je razumjeti 1
razumjeti ili 1
ili opisati. 1
opisati. Reflektori 1
Reflektori su 1
najveći teleskopi 1
teleskopi jer 1
su zrcala 1
zrcala optički 1
optički i 1
mehanički pogodnija, 1
pogodnija, upotrebljavaju 1
u infracrvenom, 1
infracrvenom, vidljivom 1
ultraljubičastom području, 1
na satelitima 1
satelitima se 1
rabe i 2
stvaranje slike 1
slike rendgenskih 1
rendgenskih izvora. 1
izvora. Reforme 1
Reforme su 1
na otpor, 1
je Kemal 1
Kemal energično 1
energično suzbijao 1
suzbijao svaki 1
svaki pokušaj 1
vraćanja na 1
staro. Reforme 1
Reforme za 1
cilj imaju 1
imaju poboljšanje 1
poboljšanje djelotvornosti 1
djelotvornosti državne 1
državne uprave, 1
uprave, pa 1
nekoj državi 1
državi može 1
provesti reforma 1
reforma zdravstva, 1
zdravstva, školstva, 1
školstva, policije, 1
policije, vojske 1
sl. Reformni 1
Reformni pokret 1
Crkvi nastojao 1
je cjelokupnu 1
cjelokupnu svjetovnost 1
svjetovnost prožeti 1
prožeti crkvenim 1
crkvenim duhom 1
duhom jačajući 1
jačajući uz 1
to papinski 1
papinski primat 1
vjerskim i 1
i crkvenopravnim 1
crkvenopravnim pitanjima. 1
pitanjima. Reformni 1
Reformni se 1
Hrvatskoj obično 1
tri segmenta. 1
segmenta. Refrakcija 1
Refrakcija ili 1
ili lom 1
lom svjetlosti. 1
svjetlosti. Refraktometrija 1
Refraktometrija je 1
važna metoda 1
određivanje konstitucije 1
konstitucije organskih 1
organskih spojeva. 2
spojeva. Regan, 1
Regan, vrlo 1
svog iskustva 1
sa sinkornizatorom, 1
sinkornizatorom, otkriva 1
sposobnost, koja 1
da telepatski 1
telepatski dopre 1
dopre u 1
um drugih 1
drugih ljudi; 1
ljudi; što 1
ona koristi 1
bi, na 2
primjer, pomogla 1
pomogla autističnoj 1
autističnoj djevojci 1
djevojci da 1
progovori. Regija 1
Regija Breadalbane 1
Breadalbane (škotski 1
(škotski gaelski: 1
gaelski: Bràghad 1
Bràghad Albann, 1
Albann, na 1
na hrvattskom: 1
hrvattskom: "gornji 1
"gornji dio 1
dio Albe") 1
Albe") također 1
tome uzela 1
ime. Regija 1
Regija ima 1
broj mladog 1
mladog stanovništva, 1
stanovništva, 36,5 1
36,5 % 1
% stanovništva 2
godina. Regija 1
Regija je 7
je aridna 1
aridna i 1
i prašnjava. 1
prašnjava. Regija 1
pripojena Francuskom 1
Francuskom carstvu 1
carstvu prije 1
od bivšeg 4
bivšeg Kraljevstva 1
Kraljevstva Etrurije 1
Etrurije (1801-1807). 1
(1801-1807). Regija 1
bogata prirodnim 1
prirodnim ljepotama 1
ljepotama i 1
i poviješću, 1
poviješću, no 1
no masovni 1
masovni turizam 1
u začetku. 1
začetku. Regija 1
iznimno bogata 1
bogata gustim 1
gustim crnogoričnim 1
crnogoričnim šumama 1
šumama ( 1
( Regija 2
po dvorcima, 1
dvorcima, samo 1
departmanu Dordogne 1
Dordogne postoji 1
1000 starih 1
starih dvoraca. 1
dvoraca. Regija 1
istoku Betijskih 1
Betijskih kordiljera, 1
kordiljera, koji 1
na Peribetijske, 1
Peribetijske, Subbetijske 1
Subbetijske i 1
i Penibetijske 1
Penibetijske kordiljere. 1
kordiljere. Regija 1
tijekom kolonijalnog 1
doba prihvatila 1
politiku minimalne 1
minimalne intervencije 1
intervencije vlasti 1
vlasti pod 1
pod etikom 1
etikom pozitivnog 1
pozitivnog neintervencionizma. 1
neintervencionizma. Regija 1
Regija Kalos 1
Kalos je 1
zemljopisno i 1
kulturno preslik 1
preslik sjeverne 1
sjeverne polovice 2
polovice Francuske. 1
Francuske. Regija 2
Regija koja 1
je geografski 1
geografski neraskidiva 1
neraskidiva od 1
od Europe, 1
opet kulturološki 1
kulturološki građena 1
građena kao 1
kao "druga", 1
"druga", Balkan 1
Balkan je 1
često služio 2
spremište negativnih 1
negativnih karakteristika 1
karakteristika na 1
izgrađena pozitivna 1
pozitivna i 1
i samo-čestitajuća 1
samo-čestitajuća slika 1
slika "Europljana". 1
"Europljana". Regija 1
Regija Manyara 1
Manyara nalazi 1
dijelu Tanzanije, 1
Tanzanije, prostire 3
na 46.359 1
46.359 km². 1
km². Regija 3
Regija Mara 1
Mara nalazi 1
sjeveru Tanzanije, 1
na 30.150 1
30.150 km². 1
Regija Njombe 1
Njombe ima 1
dva okruga 1
okruga /www. 1
/www. Regija 1
Regija obuhvaća 1
većinu područja 1
područja Središnjih 1
Središnjih Cordillera 1
Cordillera najvećeg 1
najvećeg planinskog 1
planinskog lanaca 1
lanaca u 1
nema obalno 1
obalno područje. 1
područje. Regija 1
Regija Pireneji-Jug 1
Pireneji-Jug nalazi 1
jugu Francuske. 3
Regija Provansa-Alpe-Azurna 1
Provansa-Alpe-Azurna obala 1
obala ( 1
Regija sadržava 1
sadržava velik 1
broj velegradova 1
velegradova i 1
i gradova, 1
gradova, no 1
nekoliko vodenih 1
vodenih Staza. 1
Staza. Regija 1
Regija se 3
na 1.300 1
1.300 km² 1
površini najmanja 1
najmanja eritrejska 1
eritrejska regija. 1
regija. Regija 1
dvije provincije: 1
provincije: Comoé 1
Comoé i 1
i Leraba. 1
Leraba. Regija 1
vratila Navari, 1
Navari, ostajući 1
ostajući tako 1
tako sve 1
do kastilijanske 1
kastilijanske invazije 1
invazije 1199. 1
1199. Regija 1
Regija Šinjanga 1
Šinjanga nalazi 1
sjeverozapadu Tanzanije, 1
na 50.781 1
50.781 km². 1
Regija Trebinje 1
Trebinje ne 1
obuhvaća isti 1
isti prostor 1
u regionalnim 1
regionalnim podjelama 1
podjelama Republike 1
Srpske. Regije 1
Regije su 1
osnovna francuska 1
francuska teritorijalna 1
teritorijalna podjela 1
podjela ; 1
; svaka 1
svoje regionalno 1
regionalno vijeće 1
izravno bira 1
godina. Regije 1
Regije također 1
imaju izvršni 1
odbor, čije 1
čije članove 1
članove bira 1
bira predsjednik 1
predsjednik među 1
među vijećnicima, 1
vijećnicima, a 1
a odobrava 1
odobrava ih 1
ih vijeće. 1
vijeće. ', 1
', regije 1
području zapadnih 1
zapadnih planina 1
planina Taurus, 1
Taurus, danas 1
kao Jezerska 1
Jezerska regija. 1
regija. Regiju 1
Regiju čini 1
čini sjeverni 1
otoka Pemba 1
Pemba i 1
blizini sjevera 1
sjevera Pembe 1
Pembe kao 1
su Njao 1
Njao i 1
i Fundu. 1
Fundu. Regina 1
Regina Baruh 1
Baruh bila 1
je učiteljica 1
školi. Reginbert, 1
Reginbert, biskup 1
biskup Verduna, 1
Verduna, imenovao 1
je Luja 1
Luja grofom 1
grofom Verduna 1
Verduna 1024. 1
1024. te 1
Luj tako 1
naslijedio grofa 1
grofa Hermana 1
Hermana od 1
od Verduna. 1
Verduna. Regiomontanus 1
Regiomontanus ga 1
isti red 1
red s 1
s filozofom, 1
filozofom, teologom 1
teologom i 1
i prirodoslovcem, 1
prirodoslovcem, kardinalom 1
kardinalom Nikolom 1
Nikolom iz 1
iz Cuesa. 1
Cuesa. Regionalna 1
liga Slavonije 2
Baranje bila 1
dvije skupine: 1
skupine: Podravsku 1
Podravsku (Sjever) 1
(Sjever) i 1
i Posavsku 1
Posavsku (Jug). 1
(Jug). Regionalna 1
Sjever 1984. 1
1984. Regionalna 1
Regionalna nogometna 2
liga ZO 1
ZO Zagreb 1
Zagreb (također 1
i Regionalna 1
liga Zajednice 1
Zajednice općina 2
općina Zagreb) 1
Zagreb) u 1
1986. Regionalne 1
Regionalne agencije 1
agencije vrše 2
vrše širi 1
širi pregled 1
pregled rada 1
rada institucija 1
dodjeljuju akreditacije 2
akreditacije isključivo 1
isključivo ustanovama 1
dijelu SAD-a, 1
SAD-a, dok 1
dok nacionalne 1
nacionalne agencije 1
vrše uži 1
uži pregled 1
akreditacije institucijama 1
institucijama širom 1
širom SAD-a, 1
te izvan 1
izvan SAD-a. 1
SAD-a. Regirock 1
Regirock je 1
od Regi-Pokémona 1
Regi-Pokémona koji 1
seriji. Registar 1
Registar je 1
je evidencija 1
evidencija "muzealizirane 1
"muzealizirane baštine" 1
baštine" koja 1
u muzejskim 1
muzejskim institucijama 1
Hrvatskoj bez 1
njihov pravno-administrativni 1
pravno-administrativni status. 1
status. Registarske 1
Registarske pločice 1
pločice za 1
se izvoze 1
izvoze iz 1
iz RH 1
RH izrađene 1
metala, presvučene 1
presvučene reflektirajucom 1
reflektirajucom folijom, 1
folijom, zelene 1
žutim slovima 1
slovima otisnuta 1
otisnuta oznaka 1
oznaka RH 1
broj izvozne 1
izvozne pločice. 1
pločice. Registarske 1
Registarske tablice 1
tablice na 2
vozilima su 1
su švicarske, 1
švicarske, a 1
a telefonskom 1
telefonskom mrežom 1
mrežom gotovo 1
potpunosti upravlja 1
upravlja Swisscom. 1
Swisscom. Registarski 1
Registarski broj 1
je 343, 1
343, naziv 1
po rješenju 1
rješenju je 1
je "Malostonski 2
"Malostonski zaljev 1
zaljev i 1
malo more", 1
more", a 1
a Upisnik 1
Upisnik MZOIP 1
MZOIP je 1
"Malostonski zaljev". 1
zaljev". Registrirani 1
Registrirani uzgajivači 1
uzgajivači selekcijom 1
selekcijom takve 1
takve probleme 1
probleme značajno 1
značajno reduciraju. 1
reduciraju. Regulacijom 1
Regulacijom dovoda 1
dovoda goriva 2
se učin 1
učin peći 1
peći regulirati 1
regulirati u 1
omjeru 1:3 1
1:3 do 1
do 1:5. 1
1:5. Regularna 1
Regularna gramatika 1
gramatika je 1
je lijevo-linearna 1
lijevo-linearna ili 1
ili desno-linearna 1
desno-linearna regularna 1
regularna gramatika. 1
gramatika. Regularni 1
Regularni dio 1
prosjeku od 5
od 8.8 1
8.8 poena 1
i 5.1 2
5.1 asistenciju 1
asistenciju po 2
utakmici. Regularni 1
Regularni izraz, 1
izraz, često 1
često zvan 1
zvan uzorak 1
uzorak ili 1
ili pattern, 1
pattern, je 1
skup stringova. 1
stringova. Regularni 1
Regularni jezici 1
jezici se 1
definiranje uzoraka 1
uzoraka pretrage 1
pretrage te 1
te analizu 2
analizu leksičke 1
leksičke strukture 1
strukture programskog 1
programskog jezika. 1
jezika. Regulus 1
mladosti divio 1
divio Lordu 1
Lordu Voldemortu, 1
Voldemortu, što 1
potaknulo njegovu 1
njegovu ambiciju 1
ambiciju da 1
pridruži Smrtonošama. 1
Smrtonošama. "Rehabilitacijski" 1
"Rehabilitacijski" centri 1
centri su 2
su otvoreni 2
otvoreni po 1
po zemlji, 1
zemlji, gdje 1
su kriminalci, 1
kriminalci, neposlušna 1
neposlušna mladež 1
politički protivnici 2
protivnici mučeni 1
mučeni i 2
i drogirani 1
drogirani u 1
u kompletnu 1
kompletnu poslušnost. 1
poslušnost. Reichsfrei 1
Reichsfrei grad, 1
grad, opatija 1
opatija ili 1
ili teritorij 1
izravnim ovlastima 1
ovlastima Cara 1
Cara i 1
i Carskog 2
Carskog Sabora 1
Sabora ( 1
( Reichsführera 1
Reichsführera iz 1
iz Zvjezdanih 1
Zvjezdanih staza 1
staza glumi 1
glumi Frank 1
Frank da 1
da Vinci. 1
Vinci. Reichsleiter 1
Reichsleiter ("Vođe 1
("Vođe Reicha") 1
Reicha") su 1
bili izravno 1
podređeni Führeru, 1
Führeru, bilo 1
svega osamnaest 1
osamnaest Reichsleitera. 1
Reichsleitera. Reichstag 1
Reichstag zu 1
zu Worms) 1
Worms) kao 1
mlađi tajnik. 1
tajnik. Reid 1
Reid i 1
i Smith 1
Smith 2013. 1
2013. dovode 1
dovode momčad 1
devet pobjeda 1
devet susreta 1
doigravanje. "Rei 1
"Rei Gun", 1
Gun", uz 1
koje puca 1
puca energiju 1
energiju aure 1
aure iz 1
svojeg kažiprsta. 1
kažiprsta. Reina 1
Reina je 1
sačuvao svoju 1
svoju mrežu 1
mrežu čistom 1
čistom u 1
18 od 1
38 nastupa, 1
nastupa, više 1
drugog golmana 1
golmana u 1
u ligaškoj 1
ligaškoj sezoni. 1
sezoni. Reiner 1
Reiner je 1
s Orijentalnim 1
Orijentalnim institutom 1
institutom na 1
Chicagu. Reiner 1
Reiner se 1
se zaposlila 1
zaposlila na 1
na čikaškom 1
čikaškom sveučilištu 1
sveučilištu 1956. 1
1956. Reinholda 1
Reinholda Glièra 1
Glièra iz 1
iz 1951. 2
godine. Reisner, 1
Reisner, zajedno 1
s Josipom 2
Josipom Fösmayerom. 1
Fösmayerom. Reissmüller, 1
Reissmüller, Johann 1
Georg (1969,) 1
(1969,) Slavenske 1
Slavenske riječi 1
u Apeninima 1
Apeninima (Frankfurter 1
(Frankfurter Allgemeine, 1
Allgemeine, n. 1
n. 212 1
212 del 1
del 13.11. 1
13.11. Reizdala 1
Reizdala ga 1
1994. diskografska 1
kuća On-U 1
On-U Sound 1
Sound na 1
CD-u 1994. 1
1994. Reizdanje 1
Reizdanje albuma 1
albuma Zoot 1
Zoot Allures 1
Allures od 1
kuće Rykodisc 1
Rykodisc koje 1
na CD-u, 1
CD-u, miksano 1
miksano je 1
i razlikuje 1
originalnog vinyl 1
vinyl izdanja. 1
izdanja. Re-izdanjem 1
Re-izdanjem u 1
1984. singl 1
mjesto. Rejting 1
Rejting PG-13 1
PG-13 nije 1
je originalna 2
originalna trilogija 1
trilogija bila 1
kino distribuciji; 1
distribuciji; međutim, 1
međutim, kasnije 1
filma poslana 1
poslana na 2
na ocjenu 1
ocjenu zbog 1
nekih sitnih 1
sitnih izmjena 1
u verzijama 1
verzijama i 1
i svejedno 1
svejedno su 1
dobila oznaku 2
oznaku PG. 1
PG. ", 1
", rekao 1
Charles Abramson 1
Abramson sa 1
sveučilišta Oklahoma. 1
Oklahoma. Rekao 1
Rekao je 6
njegov dan 1
dan "kralj 1
"kralj svih 1
svih dana" 1
dana" za 1
za kim 1
kim su 1
su "duše 1
"duše svih 1
svih proroka, 1
proroka, bogova 1
i božjih 1
božjih glasnika 1
glasnika žeđali" 1
žeđali" i 1
ovoj "najveličajnijoj 1
"najveličajnijoj Objavi, 1
Objavi, sve 1
sve Providnosti 1
Providnosti prošlosti 1
prošlosti pronašle 1
pronašle svoje 1
konačno ostvarenje." 1
ostvarenje." Rekao 1
već prodano 1
prodano više 1
od 1.4 1
1.4 milijuna 1
milijuna karata 1
karata što 1
donijelo zaradu 1
oko 214 1
214 milijuna 1
$, te 1
je ti 1
ti u 1
prosjeku 2.7 1
2.7 milijuna 1
po koncertu. 1
koncertu. Rekao 1
da legedne 1
legedne kažu 1
da Quileute 1
Quileute potječu 1
od vukova, 1
vukova, a 1
njih spada 1
njegova obitelj, 1
hladne spadaju 1
spadaju Culleovi. 1
Culleovi. Rekao 1
da „sa 1
„sa gledišta 1
gledišta Australije, 1
Australije, misli 1
je prekršeno 1
prekršeno više 1
više odredaba 1
odredaba kaznenog 1
kaznenog zakona 1
zakona objavljivanjem 1
objavljivanjem ovih 1
ovih informacija. 1
informacija. Rekao 1
scenaristi lik 1
lik nazvali 1
nazvali Abraham, 1
Abraham, što 1
što slučajno 1
slučajno i 2
ime Groeningovog 1
Groeningovog djeda. 1
djeda. Rekao 1
htio mnogo 1
mnogo pokreta 1
pokreta kroz 1
kroz cijeli 2
cijeli film 2
film te 1
taj stil 1
stil slomi 1
slomi na 1
kraju, tj. 1
da Henryjev 1
Henryjev zadnji 1
dan kao 1
kao mafijaš, 1
mafijaš, kao 1
bude izvan 1
izvan kontrole. 1
kontrole. ; 1
; rekao 1
će konjanici 1
konjanici biti 1
biti ranjivi 1
ranjivi i 1
teško braniti 1
braniti od 3
od engleskih 2
engleskih strijela. 1
strijela. Rekla 1
Rekla je 2
će pitati 1
pitati vladara 1
vladara mrtvih 1
mrtvih za 1
rješenje te 1
ju Izanagi 1
Izanagi ne 1
smije pogledati. 1
pogledati. Rekla 1
je "posvećena 1
"posvećena atletici" 1
atletici" te 1
da "voli 1
"voli sport". 1
sport". Reklame 1
Reklame se 1
danas pojavljuju 1
kao preporučeni 1
preporučeni izbor 1
izbor nečega 1
osoba najviše 1
najviše pretražuje. 1
pretražuje. Rekli 1
Rekli su 1
joj partizani 1
partizani da 1
imaju svećenika 1
ga udarali 1
udarali po 1
po glavi. 1
glavi. Rekombinacija 1
Rekombinacija ne 1
mijenja frekvencije 1
frekvencije alela, 1
alela, već 1
već umjesto 2
toga mijenja 1
mijenja način 2
način pridruživanja 1
pridruživanja pojedinih 1
pojedinih alela, 1
alela, rezultirajući 1
rezultirajući potomcima 1
potomcima s 1
novim kombinacijama 1
kombinacijama alela. 1
alela. Rekombinacije 1
Rekombinacije pojačavaju 1
pojačavaju učinak 1
učinak mutacije 1
stvarajući širok 1
spektar genskih 1
genskih kombinacija. 1
kombinacija. Rekombinantna 1
Rekombinantna genska 1
genska karta 1
karta je 1
karta dobivena 2
dobivena računanjem 1
računanjem broja 1
broja rekombinacija 1
rekombinacija (koje 1
događaju za 1
vrijeme mejoze) 1
mejoze) na 1
na pojedinom 1
pojedinom kromosomu, 1
kromosomu, odnosno 1
odnosno određivanjem 1
određivanjem položaja 1
i rekombinacija 1
rekombinacija genskih 1
genskih biljega 1
biljega (alela) 1
(alela) dobivenih 1
dobivenih genotipiziranjem. 1
genotipiziranjem. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija kostura 1
kostura vrste 1
vrste Edmontosaurus 1
Edmontosaurus annectens 1
annectens (tada 1
(tada Claosaurus) 1
Claosaurus) - 1
- Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija skeleta 1
skeleta vrste 1
vrste "Laosaurus" 1
"Laosaurus" consors 1
consors (sada 1
(sada Othnielosaurus) 1
Othnielosaurus) iz 1
iz 1896. 2
1896. Rekonstrukcija 1
Rekonstrukcija Terrestrisuchusa, 1
Terrestrisuchusa, vrlo 1
vrlo vitkog 1
vitkog i 1
i dugonogog 1
dugonogog trijaskog 1
trijaskog krokodilomorfa. 1
krokodilomorfa. Rekonvalescencija 1
Rekonvalescencija može 1
mjeseci. Rekonvalescenti 1
Rekonvalescenti i 1
i subklinički 1
subklinički kliconoše 1
kliconoše mogu 1
biti značajan 1
izvor infekcije, 1
infekcije, no 1
no pravo 1
pravo dugotrajno 1
dugotrajno kliconoštvo 1
kliconoštvo je 1
je rijetko. 1
rijetko. Rekorder 1
Rekorder je 1
za rukometnu 1
reprezentaciju Jugoslavije 3
Jugoslavije - 3
- 231 1
231 nastup 1
nastup te 2
te treći 2
reprezentacije s 1
s 621 1
621 pogotkom, 1
pogotkom, 2,69 1
2,69 po 1
utakmici. Rekorde 1
Rekorde su 1
odobrili sudci 1
sudci atletske 1
atletske organizacije. 1
organizacije. Rekord 1
Rekord je 1
oborila opet 1
opet njegova 1
njegova slika, 1
slika, Domplatz, 1
Domplatz, Mailand 1
Mailand („Katedralni 1
(„Katedralni trg, 1
trg, Milano”), 1
Milano”), prodata 1
prodata za 1
za 24,4 1
24,4 milijuna 1
milijuna £ 1
£ (37,1 1
(37,1 milijun 1
milijun $) 1
$) u 1
Yorku 2013. 1
god. Rekreativne 1
Rekreativne aktivnosti 1
aktivnosti dostupne 1
i besplatne 1
besplatne za 1
sve studente 1
studente Sveučilišta. 1
Sveučilišta. Rekreativno 1
Rekreativno igranje 1
igranje trajalo 1
kasnih 60.-tih 1
60.-tih godina, 1
grupa zanesenjaka 1
ljubitelja boćanja 1
boćanja i 1
života okupljenih 1
okupljenih oko 3
oko inicijativnog 1
inicijativnog odbora 1
registraciju boćarskog 1
boćarskog društva, 1
društva, utemeljila 1
utemeljila 1969.godine 1
1969.godine Boćarsko 1
Boćarsko društvo 1
društvo Drenova. 1
Drenova. Rektor 1
Rektor instituta 1
instituta J. 1
J. Prohorov 1
Prohorov je 1
je vicepredsjednik 1
vicepredsjednik MAPRJAL-a 1
MAPRJAL-a i 1
časopisa "Ruski 1
"Ruski jezik 1
u inozemstvu". 1
inozemstvu". Rektor 1
Rektor je 1
je Sveučilišta 1
Sveučilišta od 1
od 1881. 1
1881. Rektorski 1
Rektorski zbor 1
zbor izjavio 1
svi čelnici 1
čelnici visokih 1
učilišta dužni 1
dužni osigurati 1
za nesmetano 1
nesmetano održavanje 1
održavanje nastave, 1
nastave, a 1
a studenti 2
i nastavnici 1
nastavnici dužni 1
dužni su 1
su izvršavati 1
izvršavati svoje 1
svoje akademske 1
akademske obveze. 1
obveze. Rektorsku 1
Rektorsku dužnost 1
obnaša (stanje 1
(stanje iz 1
rujna 2011.) 1
2011.) Mario 1
Mario Bonucci 1
Bonucci Rossini. 1
Rossini. Rekvijem 1
Rekvijem ostaje 1
ostaje nedovršen, 1
nedovršen, Salieru 1
Salieru odlazi 1
odlazi praznih 1
praznih ruku, 1
a Mozart 1
Mozart ubrzo 1
umire. "Rekvijem 1
"Rekvijem za 1
za svijet". 1
svijet". Relacija 1
Relacija 4. 1
4. se 1
naziva nejednakost 1
nejednakost trokuta. 1
trokuta. Relacija 1
Relacija je 1
je linearna 1
linearna ili 1
ili totalna 1
totalna ako 1
ako vrijedi 1
vrijedi Primijetite 1
linearne relacije 1
relacije obavezno 1
obavezno refleksivne. 1
refleksivne. Relacija 1
Relacija koja 1
ovdje aktualna 1
aktualna svodi 1
svodi se 2
da većoj 1
većoj vrijednosti 1
vrijednosti odskoka 1
odskoka odgovara 1
odgovara veća 1
veća površinska 1
površinska tvrdoća, 1
tvrdoća, a 1
a njoj 1
njoj opet 1
opet veća 1
veća čvrstoća 1
čvrstoća i 1
obrnuto. Relacije 1
Relacije između 1
između morfizama 1
morfizama (poput 1
(poput ) 1
) često 1
prikazuju grafički 1
grafički pomoću 1
pomoću komutativnih 1
komutativnih dijagrama, 1
dijagrama, sa 1
sa "točkama" 1
"točkama" (vrhovima) 1
(vrhovima) predstavljajući 1
predstavljajući objekte 1
i "strelicama" 1
"strelicama" predstavljajući 1
predstavljajući morfizme. 1
morfizme. Relativna 1
Relativna vlažnost 1
vlažnost (RH) 1
(RH) i 1
i temperatura 2
temperatura dvije 1
od najozbiljnijih 1
najozbiljnijih prijetnji 1
prijetnji fotografskim 1
fotografskim pločama 1
mogu odrediti 1
odrediti njihovu 1
njihovu dugotrajnost. 1
dugotrajnost. Relativno 1
Relativno je 4
mala vrsta 1
veličinu drugih 1
drugih krokodila. 1
krokodila. Relativno 1
sličnim takvim 1
takvim sustavima 1
sustavima u 1
svijeta. Relativno 1
je neosjetljiv 2
neosjetljiv na 2
toplinu u 2
sa Si 1
Si člancima 1
člancima te 2
na zračenja. 2
zračenja. Relativno 2
sa silicijevim 1
silicijevim pločama, 1
pločama, te 1
Relativno kratku 1
kratku ruševnost 1
ruševnost (period 1
(period popravka) 1
popravka) dokazuju 1
dokazuju veće 1
količine rimskih 1
rimskih opeka 1
opeka u 1
u otpornjacima, 1
otpornjacima, koje 1
su donijete 1
donijete s 1
s obližnjih 1
obližnjih lokaliteta. 1
lokaliteta. Relativno 1
Relativno se 1
se rijetko, 1
rijetko, međutim, 1
međutim, svijet 1
svijet prirode 1
prirode pojavljuje 1
liku pozitivne 1
pozitivne antiteze 1
antiteze svijetu 1
svijetu kulture 1
često zazivlje 1
zazivlje rana 1
rana Krležina 1
Krležina poezija 1
poezija (napose 1
(napose Simfonije). 1
Simfonije). Relativno 1
Relativno uska 1
visoka slika 1
slika podijeljena 1
dvije zone: 1
zone: u 1
gornjoj sjede 1
oblacima Otac 1
Otac i 2
i Sin, 1
Sin, a 1
njih kleči 1
kleči Marija 1
Marija okrenuta 1
okrenuta ulijevo 1
ulijevo prema 1
prema Sinu 1
Sinu koji 1
drži krunu 1
krunu povise 1
povise njene 1
njene glave. 1
glave. Religija 1
Religija je 1
velikog značenja 1
značenja – 1
– Religija 1
Religija na 1
Kosovu zastupljena 1
zastupljena je 10
nekoliko vjerskih 8
vjerskih zajednica. 8
zajednica. Religija 6
Religija u 6
Gori zastupljena 1
Irskoj zastupljena 1
Njemačkoj zastupljena 1
Poljskoj zastupljena 1
Sjevernoj Makedoniji 1
Makedoniji zastupljena 1
Sloveniji zastupljena 1
zajednica. Religije 1
Religije po 1
državama 2007. 1
2007. Religijske 1
Religijske tenzije 1
tenzije ionako 1
ionako su 1
bile velike, 1
velike, te 1
stanje više 1
puta pogoršalo 1
ruba pobune. 1
pobune. Religiozni 1
Religiozni produhovljeni 1
produhovljeni Bajorci 1
Bajorci vjeruju 1
to njihov 2
njihov Nebeski 1
Nebeski hram 1
hram odnosno 1
odnosno Proroci. 1
Proroci. Relikviji 1
Relikviji su 1
bili skupljeni 1
skupljeni u 1
posebnom relikvijaru 1
relikvijaru i 1
i postavljeni 1
postavljeni ispred 1
ispred Svetišta 1
Svetišta sv. 1
sv. Reljef 1
Reljef Europe 1
je raznolik 1
raznolik po 1
i starosti. 1
starosti. Reljef 1
Reljef je 4
sjeveru nizinski 1
nizinski (uz 1
(uz rijeku 1
rijeku Cauto), 1
Cauto), a 1
planina Sierra 1
Sierra Maestra. 1
Maestra. Reljef 1
je nizinski, 1
nizinski, ali 1
grada pružaju 1
pružaju brda 1
brda Montagne 1
Montagne de 1
de Reims 1
Reims s 1
brojnim vinogadima. 1
vinogadima. Reljef 1
pretežno nizinski 1
nizinski (najviši 1
(najviši vrh 2
vrh Yding 1
Skovhøj je 1
173 m). 1
m). Reljef 1
u dosta 2
dosta lošem 1
jedva prepoznaju 1
prepoznaju ikonografski 1
ikonografski elementi 1
elementi Mitrina 1
Mitrina kulta. 1
kulta. Reljef 1
Reljef koji 1
prikazuje Tutmozisa 1
III. Reljef 1
Reljef oko 1
je nizinski 1
nizinski s 1
nekoliko brda. 1
brda. Reljef 1
Reljef regije 1
vrlo raznolik, 1
raznolik, a 1
prevladavaju brdovita 1
brdovita i 1
i brežuljkasta 1
brežuljkasta područja, 1
se nizine 1
nizine nalaze 1
nalaze većinom 1
uz obalu. 1
obalu. Reljef 1
Reljef se 2
nalazi ugrađen 1
u Vrličkoj 1
Vrličkoj ulici 1
nije iz 2
grada Sinja 1
Sinja već 1
donesen iz 1
okolice Trilja. 1
Trilja. Reljef 1
mjeri sastoji 1
od ravnica, 1
ravnica, s 1
s brda 1
brda na 3
i otoka 1
otoka Manora. 1
Manora. Reljef 1
Reljef Singapura 1
Singapura je 1
je nizak 1
i valovit 1
valovit s 1
s brdovitim 1
brdovitim dijelovima 1
u središtu. 1
središtu. Reljef 1
Reljef Springfielda 1
Springfielda i 1
okolice veoma 1
je "prilagodljiv" 1
"prilagodljiv" pa 1
postoje obale 1
obale mora, 1
mora, pustinje, 1
pustinje, visoke 1
visoke planine, 1
planine, ili 1
drugi reljefni 1
reljefni oblik 1
oblik potreban 1
priču ili 1
ili šalu. 1
šalu. Reloaded 1
pozitivne recenzije, 1
recenzije, s 1
s ocjenom 1
ocjenom od 1
od 73% 1
73% na 2
na Rotten 2
Rotten Tomatoes. 1
Tomatoes. "Remake" 1
"Remake" po 1
scenariju Zlatka 1
Zlatka Topčića 1
Topčića doživio 1
uspjeh. Remasterirana 1
Remasterirana verzija 1
verzija serije, 1
serije, usredotočena 1
usredotočena na 2
specifične dvoboje, 1
dvoboje, počela 1
je emitirati 1
emitirati u 1
Japanu od 1
2015. Remeni 1
Remeni mogu 1
na pogonskim 1
pogonskim temperaturama 1
temperaturama do 1
80 °C. 1
°C. Remeni 1
Remeni od 1
od tkanina 1
tkanina osjetljivi 1
osjetljivi su 1
na rubove 1
rubove i 1
već mala 1
oštećenja mogu 1
njegova kidanja. 1
kidanja. Remija 1
Remija 553. 1
553. godine, 1
su opatiji 1
opatiji uslijedile 1
uslijedile brojne 1
brojne donacije. 1
donacije. Remiksana 1
Remiksana inačica 2
albuma objavljena 2
lipnju 2009., 1
albuma remiksali 1
remiksali David 1
David A. 1
A. Sitek, 1
Sitek, Dälek, 1
Dälek, Engineers, 1
Engineers, Pat 1
Pat Mastelotto 1
Mastelotto i 1
Fear Falls 1
Falls Burning. 1
Burning. Remiksana 1
pjesme objavljena 1
3. srpnja 4
2019. i 2
pojavio južnokorejski 1
južnokorejski boy 1
boy band 1
band NCT 1
NCT 127. 1
127. Pjesme 1
Pjesme "Blood, 1
"Blood, Sweat 1
Sweat & 1
& Tears" 1
Tears" i 1
i "Freaking 1
"Freaking Me 1
Me Out" 1
Out" objavljene 1
2019. kao 1
kao promidžbeni 1
singlovi. Remingtonocetus 1
Remingtonocetus je 1
imao četiri 2
četiri funkcionalna 1
funkcionalna i 1
i upotrebljiva 1
upotrebljiva uda, 1
uda, vitko 1
vitko tijelo 1
kod kitova, 1
kitova, s 1
repom i 1
i tankom, 1
tankom, hidrodinamičnom 1
hidrodinamičnom glavom. 1
glavom. Remix 1
Remix pjesme 1
singl. Remment 1
Remment Lucas 1
Lucas Koolhaas, 1
Koolhaas, poznatiji 1
poznatiji po 2
nadimku Rem 1
Rem ( 1
( Renatus 1
Renatus Gotthelf 1
Gotthelf Löbel 1
Löbel sa 1
svojim djelom 1
djelom Razgovorni 1
Razgovorni leksikon 1
leksikon s 1
s osobitim 1
osobitim obzirom 1
na suvremeno 1
suvremeno doba 1
doba (njem. 1
(njem. Conversations-Lexikon 1
Conversations-Lexikon mit 1
mit vorzüglicher 1
vorzüglicher Rücksicht 1
Rücksicht auf 1
auf die 1
die gegenwärtigen 1
gegenwärtigen Zeiten, 1
Zeiten, I–VI, 1
I–VI, 1796–1808) 1
1796–1808) utire 1
put stvaranju 1
stvaranju suvremenih 1
suvremenih leksikona. 1
leksikona. Renaud 1
Renaud je 1
oženio Alberadu 1
Alberadu Lorensku, 1
Lorensku, Cawley, 1
Cawley, Charles, 1
Charles, Foundation 1
Foundation of 1
of Medieval 1
Medieval Genealogy 2
Genealogy on 1
the Viking 1
Viking Count 1
Count of 1
of Roucy,Foundation 1
Roucy,Foundation for 1
for Medieval 1
Genealogy kćer 1
vojvode Gilberta 1
Gilberta Lorenskog. 1
Lorenskog. Renault 1
Renault F1 1
F1 Team 1
Team objavio 1
da biznismen 1
biznismen iz 1
iz Saudijske 2
Saudijske Arabije, 1
Arabije, Tarek 1
Tarek E. 1
E. Obaid 1
Obaid postaje 1
novi partner 1
partner njihove 1
njihove F1 1
F1 momčadi. 1
momčadi. Renault 1
Renault kroz 1
2003. Renault 1
Renault R31 1
R31 je 1
predstavljen 31. 1
siječnja 2011., 1
2011., dan 1
dan uoči 1
početka prvih 1
prvih predsezonskih 1
predsezonskih testiranja 1
stazi Ricardo 1
Ricardo Tormo 1
Tormo u 1
u Valenciji. 1
Valenciji. Renault 1
Renault Trucks 1
Trucks su 1
2001. postali 1
dio tvrtke 1
tvrtke Volvo 1
Volvo Trucks. 1
Trucks. Renck 1
Renck je 1
u video 1
video uključe 1
uključe i 1
radio kasetofon, 1
kasetofon, koji 1
predstavljao ujedinjenje 1
ujedinjenje svega 1
svega i 2
i svakoga 1
svakoga jer 1
pomoću njega 1
njega svagdje 1
svagdje počinjalo 1
počinjalo plesati. 1
plesati. Rendgenske 1
Rendgenske zrake 1
zrake opažaju 1
se dvjema 1
dvjema vrstama 1
vrstama detektora. 1
detektora. Rendgenski 1
Rendgenski film 1
najčešći i 2
i najjednostavniji 1
najjednostavniji medij 1
za pohranjivanje 1
pohranjivanje dijagnostičkih 1
dijagnostičkih informacija, 1
informacija, koje 1
koje dobivamo 1
dobivamo nakon 1
nakon izlaganja 1
izlaganja nekog 1
tijela rendgenskim 1
rendgenskim zrakama. 1
zrakama. Renée 1
Renée Adorée, 1
Adorée, poznata 1
kao Jeanne 1
Jeanne de 1
la Fonte 1
Fonte ( 1
( Renesansa 1
Renesansa je 1
po težnji 1
težnji da 2
da oblikovanjem 1
oblikovanjem prostora 1
prostora stvori 1
stvori tzv. 1
tzv. Renesansna 1
Renesansna crkva 1
kvadratičnom apsidom 1
apsidom sagrađena 1
stoljeća. Renesansna, 1
Renesansna, drvena, 1
drvena, oltarna 1
pala prenesena 1
prenesena je 1
u Muzej 2
Muzej sakralne 1
sakralne umjetnosti 1
Zadru, a 1
na oltar 2
postavljena kopija. 1
kopija. Renfield 1
Renfield je 1
prije Harkera 1
Harkera bio 1
posjeti Draculi 1
Draculi u 1
u Translilvaniji. 1
Translilvaniji. Renij 1
Renij je 1
od najrjeđih 1
najrjeđih elemenata 1
prirodi. Ren 1
Ren ju 1
ju pokušava 1
spriječiti u 1
pronalaženju drugog 1
drugog kompasa, 1
kompasa, te 1
od razgovora 1
razgovora priznaje 1
veći udio 2
priči nego 1
prvotno mislio, 1
mislio, i 1
i obećava 2
obećava joj 1
joj cijelu 1
cijelu priču 2
priču ispričati 1
ispričati osobno. 1
osobno. Rennes 1
Rennes je 1
je deseti 1
deseti francuski 1
francuski grad 1
s urbanim 2
urbanim područjem 1
od 700.000 1
700.000 stanovnika. 2
stanovnika. Renomirana 1
Renomirana je 1
katolička spisateljica, 1
spisateljica, piše 1
o biblijskim 1
biblijskim heroinama. 1
heroinama. Renoviran 1
Renoviran je 1
je omladinski 1
omladinski dom 1
je Šehitska 1
Šehitska česma. 1
česma. Ren 1
Ren povuče 1
povuče ručicu 1
ručicu tobože 1
tobože da 1
da isključi 1
isključi ARQ, 1
ARQ, no 1
no time 1
time nestane 1
nestane struja. 1
struja. Ren 1
Ren shvaća 1
je Rey 1
Rey vidjela 1
vidjela kartu, 1
kartu, te 1
ju otima 1
otima uvjeren 1
nje izvući 1
informacije. Rensing 1
Rensing je 1
rođen 1984. 1
1984. Rentgenska 1
Rentgenska slika 1
slika gihta 1
gihta na 1
lijevom stopalu: 1
stopalu: tipično 1
tipično mjesto 1
mjesto razvoja 1
razvoja gihta 1
gihta je 1
zglob palca. 1
palca. Renton 1
Renton i 1
i Hannah 1
Hannah pokušaju 1
se provući 1
provući pokraj 1
pokraj napadača, 1
napadača, ali 1
uspiju i 1
njih ubije 1
ubije Rentona. 1
Rentona. Renzo 1
Renzo Piano 1
Piano je 1
obitelji graditelja 1
graditelja i 1
svoju strast 1
strast za 2
arhitekturu duguje 1
duguje ocu. 1
ocu. Reorganizacija 1
Reorganizacija Crkve 1
Crkve koju 1
proveo državni 1
državni tajnik 3
tajnik prema 1
uputama Pape, 1
Pape, a 1
sve prema 2
prema liberalnom 1
liberalnom francuskom 1
francuskom modelu, 1
modelu, izazvala 1
Crkve veliko 1
veliko protivljenje. 1
protivljenje. Reorganizacijom 1
Reorganizacijom natjecanja 1
natjecanja 2017. 1
postali članovi 1
članovi "Druge 1
- Jug". 1
Jug". Reorganizacijom 1
Reorganizacijom natjecanja, 2
natjecanja, od 2
2004. Reorganizacijom 1
2017. Reorganiziranje 1
Reorganiziranje Perzijskog 1
Perzijskog Carstva 4
Carstva podrazumijevalo 1
podrazumijevalo je 1
velike prilagodbe 1
prilagodbe zakonodavstva 1
zakonodavstva diljem 1
diljem zemlje, 1
a predstavljale 1
bitne komponente 1
komponente javnog 1
javnog reda. 1
reda. Repertoar 1
Repertoar im 1
originalnih djela 1
obrada za 1
klavira i 2
i klavir 3
klavir četveroručno, 1
četveroručno, a 1
a redovito 2
redovito izvode 2
izvode i 1
djela suvremenih 1
suvremenih skladatelja 1
skladatelja od 1
su neka 4
neka posvećena 1
posvećena upravo 1
upravo njima 1
njima http://alfi-kabiljo. 1
http://alfi-kabiljo. Repertoar 1
Repertoar su 1
im činile 1
činile izvorne 1
izvorne skladbe 1
skladbe i 1
obrade nekih 1
nekih poznatih 1
poznatih narodnih 1
narodnih tema 1
tema koje 1
čuje u 1
klasičnoj glazbi 1
glazbi (Gotovac 1
(Gotovac - 1
- Ero, 1
Ero, Bersa 1
Bersa - 1
- Sunčana 1
Sunčana polja, 1
polja, Marjane. 1
Marjane. Rep 1
Rep im 1
ga vodoravno. 1
vodoravno. Rep 1
Rep je 5
ima crne 1
crne pjege. 1
pjege. Rep 1
svih kitova 1
kitova postavljen 1
postavljen vodoravno 1
za kretanje. 1
kretanje. Rep 1
s gornje 1
gornje strane 2
strane zelen, 1
zelen, a 1
a kraj 2
kraj mu 1
tamno plav. 1
plav. Rep 1
samo kratki 1
kratki batrljak. 1
batrljak. Rep 1
visoko nošen 1
nošen (prema 1
(prema današnjem 1
današnjem službenom 1
službenom zabranjeno 1
je kupiranje 1
kupiranje ušiju 1
i repa). 1
repa). Rep 1
Rep joj 1
27 repnih 1
repnih kralješaca. 1
kralješaca. Replika 1
Replika kostiju 1
kostiju jednog 1
jednog krila 1
krila danas 1
u posjetiteljskom 1
posjetiteljskom centru 1
parka. Replika 1
Replika lubanje 1
lubanje Homo 1
erectusa ("pekinškog 1
("pekinškog čovjeka") 1
čovjeka") iz 1
iz Kine. 1
Kine. Replika 1
Replika skulpture 1
skulpture Riječkog 1
Riječkog dvoglavog 1
dvoglavog orla 1
orla ponovno 1
godine postavljena 1
vrh kupole 1
kupole Gradskog 1
Gradskog tornja. 1
tornja. Rep 1
Rep mu 1
kraći i 1
manje dlakav. 1
dlakav. Repna 1
Repna peraja 1
i nazubljena, 1
nazubljena, a 1
a trbušne 1
trbušne su 1
okomito postavljene 1
postavljene nad 1
nad leđnu 1
leđnu peraju. 1
peraju. Repna 1
Repna toljaga 1
toljaga ankilosaurida 1
ankilosaurida često 1
smatra njihovim 1
njihovim oružjem. 1
oružjem. Reportaže 1
Reportaže naoko 1
naoko jednostavnog 1
jednostavnog ishodišta 1
ishodišta bilježe 1
bilježe bogat 1
bogat svijet 1
svijet istarske 1
istarske svakodnevnice, 1
svakodnevnice, sačinjen 1
priča malih 1
malih ljudi 1
malih događaja 1
događaja širom 1
širom poluotoka. 1
poluotoka. Repovi 1
Repovi im 1
im otpadaju, 1
otpadaju, a 1
pluća se 1
prilagođavaju kopnenom 1
kopnenom disanju. 1
disanju. Reprezentacija 1
Reprezentacija je 5
2013. odigrala 1
odigrala ukupno 1
ukupno 83 1
83 službene 1
službene utakmice, 2
utakmice, ostvarivši 1
ostvarivši 45 1
45 pobjeda, 1
pobjeda, 16 1
16 neriješenih 1
neriješenih rezultata 1
22 poraza, 1
poraza, uz 1
uz gol-razliku 1
gol-razliku 159:101. 1
159:101. Reprezentacija 1
osvojila broncu 1
broncu sa 2
svim pobjedama 1
pobjedama osim 1
osim poraza 1
poluzavršnici. Reprezentacija 1
prihvatila pjesmu 1
" Reprezentacija 1
tada osvojila 1
osvojila četvrto 1
mjesto što 2
najbolji uspjeh 1
tom kontinentalnom 1
kontinentalnom natjecanju. 1
natjecanju. Reprezentacija 1
odličje pobijedila 1
pobijedila olimpijske 1
olimpijske prvake 1
prvake iz 1
2004. Reprezentacija 1
Reprezentacija nosi 1
nadimak "Zlatni 1
"Zlatni jaguari" 1
jaguari" a 1
a službeni 1
službeni domaći 1
domaći stadion 2
je Providence 1
Providence Stadium. 1
Stadium. Reprezentacija 1
Reprezentacija se 1
drugom jakosnom 1
jakosnom razredu 1
razredu europske 1
europske košarke. 2
košarke. Reprezentacija 1
Reprezentacija također 1
također nastupa 1
na Axios 1
Axios Euro 1
Euro cupu 1
cupu u 1
u Bordeauxu 1
Bordeauxu gdje 1
gdje osvaja 3
mjesto pobjedama 1
pobjedama protiv 1
protiv „Crusadersa“ 1
„Crusadersa“ i 1
i Finske 1
Finske u 2
skupini, te 1
te pobjedom 1
protiv Italije 2
Italije za 1
za 3. 3
poraza protiv 1
u polufinalu. 1
polufinalu. Reprezentacija 1
Reprezentacija Velike 1
Britanije smatra 1
od najslabijih 1
najslabijih europskih 1
košarkaških reprezentacija. 1
reprezentacija. Reprezentacije 1
Reprezentacije do 1
godina nemaju 1
nemaju službena 1
službena natjecanja, 1
natjecanja, nego 1
nego igraju 1
utakmice ili 1
ili turnire. 1
turnire. Reprezentaciju 1
Reprezentaciju su 1
godine. Reprezentativac 1
Reprezentativac bio 1
njihov otac 2
otac Ivica 1
Ivica koji 1
sada trener 1
reprezentaciji. Reprezentativna 1
Reprezentativna je 1
splitska glazbena 1
glazbena manifestacija 1
jedini blues 1
blues festival 1
regiji čiju 1
čiju snimku 1
snimku emitira 1
emitira nacionalna 1
nacionalna televizija 1
televizija (HTV). 1
(HTV). Reprezentativnim 1
Reprezentativnim pročeljem 1
pročeljem okrenuta 1
okrenuta je 1
prema ulici 1
ulici koja 1
teče paraleno 1
paraleno s 1
s Rivom. 1
Rivom. Reprocesirani 1
Reprocesirani uranij 1
uranij (engl. 1
(engl. Reprocessed 1
Reprocessed uranium) 1
uranium) može 1
biti dobiven 1
dobiven iz 1
iz rashodovanog 1
rashodovanog nuklearnog 1
naoružanja ili 1
ili dobiven 1
dobiven preradom 1
preradom istrošenog 1
istrošenog goriva 1
goriva – 1
– reprocesiranjem. 1
reprocesiranjem. Reproduktivne 1
Reproduktivne stanice 1
stanice nalaze 1
u membranama 1
membranama mezenterija, 1
mezenterija, koje 1
prema unutra 1
unutra iz 1
iz sloja 1
sloja tkiva 1
tkiva koji 1
koji oblaže 1
oblaže stomačnu 1
stomačnu šupljinu. 1
šupljinu. "Republičke 1
"Republičke nogometne 1
lige Bosne 1
i Hercegovine" 1
Hercegovine" Republičke 1
Republičke organizacije 1
organizacije SKJ 1
SKJ nastavile 1
poslije ovog 2
ovog kongresa 1
kongresa djelovati 1
djelovati samostalno, 1
se reformirale 1
reformirale i 1
i promijenile 1
promijenile imena. 1
imena. Republički 1
Republički štab 1
štab civilne 1
zaštite "RSK" 1
"RSK" svim 1
je regionalnim 1
regionalnim štabovima 1
štabovima civilne 1
zaštite uputio 1
uputio naredbu, 1
naredbu, u 1
sa stanjem 1
stanjem koje 1
nastalo hrvatskom 1
hrvatskom "agresijom" 1
"agresijom" na 1
na zapadnu 1
zapadnu Slavoniju. 1
Slavoniju. Republički 1
Republički sudac 1
1982., savezni 1
savezni od 1
od 1984., 1
1984., prvu 1
prvu saveznu 1
ligu sudio 1
od 1987., 1
sudac. Republičko 1
Republičko uređenje 1
uređenje je 1
također još 1
jedan princip. 1
princip. Republika, 1
Republika, 3. 1
2014. Republika 1
Republika Francuska 1
Francuska se 1
više upravnih 1
upravnih područja 1
kontinentalnoj Francuskoj. 1
Francuskoj. Republika 1
Hrvatska je, 1
temelju odgovora 1
na Upitnik, 1
Upitnik, kao 1
temelju drugih 1
izvora, dobila 1
dobila pozitivno 1
pozitivno mišljenje 1
o zahtjevu 1
zahtjevu za 1
za članstvom. 1
članstvom. Republika 1
Hrvatska pokreće 1
pokreće postupak 1
međunarodno priznavanje". 1
priznavanje". Republika 1
bila neželjeno 1
neželjeno dijete 1
dijete svih 1
velikih zapadnih 1
zapadnih država, 1
uključujući SAD. 1
SAD. Republika 1
službeno prihvatila 1
prihvatila protestantsku 1
protestantsku vjeru 1
i kult. 1
kult. Republika 1
određenim iznimnim 1
iznimnim prilikama, 1
prilikama, posebno 1
trebalo izraziti 1
izraziti humanost, 1
humanost, iskazivala 1
iskazivala snošljivost 1
snošljivost prema 1
drugim crkvama 1
i vjerama. 1
vjerama. Republika 1
Republika Mulhouse 1
Mulhouse (francuski: 1
(francuski: République 1
République de 1
de Mulhouse, 1
Mulhouse, njemački: 1
njemački: Stadtrepublik 1
Stadtrepublik Mülhausen) 1
Mülhausen) nekadašnji 1
nekadašnji je 1
je država-grad 1
država-grad smješten 1
južnom Elzasu. 1
Elzasu. Republikanci 1
Republikanci su 1
su zadovoljni 1
zadovoljni što 1
se stranačka 1
stranačka predkampanja 1
predkampanja rano 1
rano završila, 1
završila, te 1
se demokrati 1
demokrati unutar 1
unutar svoje 1
svoje predkampanje 1
predkampanje što 1
duže iscrpe 1
iscrpe u 1
u tjesnoj 1
tjesnoj borbi 1
između Obame 1
Obame i 1
i Clinton. 1
Clinton. Republika 1
Republika sjeveroistočno 1
od Kleka 1
jugoistoku od 1
od Sutorine 1
Sutorine imala 1
koja dubrovački 1
dubrovački teritorij 1
teritorij dijele 1
dijele od 1
od mletačkog. 1
mletačkog. Republike 1
2016. do 3
2020. Republike 1
Hrvatske, s 1
stupa snagu 1
snagu 15. 1
rujna 1998. 1
1998. Republike 1
kolovozu 1991. 2
godine. Republike 1
djelo. Republiku 1
Republiku se 1
se Hrvatsku 1
Hrvatsku često 1
često spominje 3
kao žrtvu 1
žrtvu takvog 1
takvog pristupa. 2
pristupa. »Requiema« 1
»Requiema« u 1
zagrebačkoj Katedrali 2
Katedrali Na 1
Na Svečanim 1
Svečanim igrama 1
u Bayreuthu 1
Bayreuthu prvi 1
nastupio 1964. 1
1964. RE 1
RE se 1
daje nakon 1
netko dao 1
dao Kontru 1
Kontru na 1
na zvanje 1
zvanje (ili 1
(ili vanrednu 1
vanrednu igru). 1
igru). Rese 1
Rese ju 1
obilju profilacije 1
profilacije oblika 1
oblika pravilnih 1
pravilnih geometrijskih 1
geometrijskih formi, 1
formi, kao 1
i krovni 2
krovni vijenac. 1
vijenac. Resetiranje 1
Resetiranje nakon 1
nakon dojave 1
dojave pogrješke 1
pogrješke izvede 1
izvede se 1
se tipkom 1
tipkom Shift 1
Shift + 1
+ Reset. 1
Reset. Resorbirane 1
Resorbirane količine 1
količine su 2
male pa 1
pa lokalni 1
lokalni pripravci 1
pripravci heparina 1
heparina ne 1
izazivaju sistemske 1
sistemske učinke. 1
učinke. Respiratorno-depresivni 1
Respiratorno-depresivni učinci 1
učinci benzodiazepina 1
benzodiazepina ozbiljniji 1
ozbiljniji su 1
s bolešću 1
bolešću dišnog 1
dišnog sustava. 1
sustava. Restauracija 1
Restauracija Markove 1
Markove crkve, 1
crkve, Vienac, 1
Vienac, 39: 1
39: 632, 1
632, Zagreb, 1
Zagreb, 1878. 1
1878. Restauracije 1
Restauracije kina 1
kina zabilježene 1
ljeto 1934., 1
1934., kada 1
zidovi dobili 1
dobili bolju 1
bolju izolaciju 1
i nabavljen 1
nabavljen je 3
novi projektor, 1
projektor, 1938. 1
1938. je 1
izgrađen balkon, 1
balkon, a 1
a čekaonica 1
čekaonica premještena 1
premještena u 2
u Ilićev 1
Ilićev prolaz, 1
prolaz, te 1
jesen 1958. 1
1958. kada 1
je kino 1
kino u 1
potpunosti preuređeno. 1
preuređeno. Restauratorski 1
Restauratorski zavod 1
zavod Hrvatske 1
1969. izradio 1
izradio idejne 1
skice obnove, 1
obnove, međutim, 1
međutim, do 1
nije došlo. 1
došlo. Restringirani 1
Restringirani (ograničeni) 1
(ograničeni) oblik 1
oblik problema 1
problema razmatra 1
razmatra gibanje 1
gibanje triju 1
triju tijela, 1
tijela, s 1
treće tijelo 1
tijelo točkasto 1
točkasto i 1
bez mase. 1
mase. Restrukturirana 1
Restrukturirana je 1
od političkih 1
promjena 1989. 1
1996. god. 1
dobiva naziv 3
naziv Bauhaus 1
Bauhaus Sveučilište 1
Sveučilište Weimaru. 1
Weimaru. Resursi 1
Resursi poput 1
poput kapaciteta 1
pohranu mogu 1
biti dijeljeni 1
dijeljeni na 1
svim čvorovima, 1
čvorovima, ali 1
ali međurezultati 1
međurezultati ne 1
ne utječu 2
na izvršavanje 1
izvršavanje poslova 1
na odvojenim 4
odvojenim čvorovima. 1
čvorovima. Retezat 1
Retezat na 1
na rumunjskom 2
rumunjskom jeziku 1
znači "odsječen". 1
"odsječen". Retinoidi 1
Retinoidi su 1
su kontraindicirani 1
kontraindicirani za 1
u žena 1
žena fertilne 1
fertilne dobi. 1
dobi. Retinol 1
Retinol pojačava 1
pojačava otpornost 1
otpornost imunološkog 1
protiv svake 1
svake zarazne 1
zarazne bolesti. 1
bolesti. Retinostop 1
Retinostop je 1
je humanitarna 1
humanitarna udruga 1
koja podupire 1
podupire obitelji, 1
obitelji, posreduje 1
posreduje susrete 1
susrete roditelja, 1
roditelja, podupire 1
podupire istraživanja 1
i opremanje 2
opremanje centara 1
centara za 2
liječenje. Retrieved 1
Retrieved on 1
on 9. 1
2010. Retrospektiva 1
Retrospektiva Slave 1
Slave Raškaj, 1
Raškaj, Narodno 1
Narodno sveučilište 1
sveučilište – 1
– Zavičajni 1
Zavičajni muzej, 1
muzej, Ozalj, 1
Ozalj, 1996. 1
1996. Retrospektivna 1
Retrospektivna indijska 1
indijska studija 1
studija od 1
500 slučajeva 1
slučajeva s 1
s regmatogenim 1
regmatogenim odignućem 1
mrežnice ustanovila 1
je 11% 1
11% uzrokovano 1
uzrokovano traumom 1
traumom sa 1
sa postupnim 1
postupnim početkom, 1
početkom, te 1
od 50% 3
50% javilo 1
javilo mjesec 1
nakon ozljede. 1
ozljede. Retrospektivna 1
Retrospektivna izložba 2
izložba (1934.-1968.) 1
(1934.-1968.) u 1
galeriji Narodnog 1
Zadru. Retrospektivna 1
paviljonu u 1
Zagrebu. Reuter 1
Reuter je 1
dao signal 1
signal brodovima 1
brodovima da 2
započne sa 1
sa samopotapanjem. 1
samopotapanjem. Reverzibilna 1
Reverzibilna hidroelektrana 1
hidroelektrana je 1
vrsta hidroelektrane 1
hidroelektrane koja, 1
koja, osim 1
proizvodi električnu 1
vode, kao 1
druga hidroelektrana, 1
hidroelektrana, tu 1
tu istu 2
istu vodu 1
vodu može 1
može pumpati 1
pumpati u 1
to najisplativije, 1
najisplativije, (najjeftinije), 1
(najjeftinije), što 1
uglavnom noću. 1
noću. Revirniku 1
Revirniku u 1
radu pomažu 1
pomažu šumarski 1
šumarski tehničari 1
tehničari (lugari), 1
(lugari), šumski 1
šumski radnici 1
i popratno 1
popratno osoblje 1
osoblje (ekonomisti, 1
(ekonomisti, informatičari, 1
informatičari, geodeti, 1
geodeti, mehaničari 1
mehaničari i 1
dr. Revitalizirani 1
Revitalizirani Blok 1
Blok 6 1
6 snage 1
snage 215 1
215 MW 1
MW pušten 1
pogon 21. 1
21. veljače 4
godine. Revoltirana 1
Revoltirana masa 1
navrata krenula 1
prema pravoslavnoj 1
crkvi pod 1
vodstvom lokalnih 1
lokalnih frankovaca 1
frankovaca i 1
članova katoličkog 1
katoličkog djetićkog 1
djetićkog društva 1
društva uzvikujući: 1
uzvikujući: "Abzug 1
"Abzug kralj 1
kralj Petar! 1
Petar! Revolucija 1
Revolucija je 1
je prošla, 1
prošla, a 1
a svijet 1
svijet se 1
nije bog 1
bog zna 1
kako promijenio. 1
promijenio. Revolucijom 1
Revolucijom je 1
vraćena skupština, 1
skupština, koju 1
je suspendirao 2
suspendirao sultan 1
sultan 1878. 1
1878. Revolucionari 1
Revolucionari su 1
međusobno sukobljavali 1
sukobljavali oko 1
oko budućnosti 1
budućnosti ekonomije 1
političkog sustava. 1
sustava. Revolucionarna 1
Revolucionarna vlada 2
posebno Fidel 1
Castro, isprva 1
protivili bilo 1
bilo kakvom 1
kakvom bitnom 1
bitnom razvoju 1
razvoju turističke 1
turističke industrije. 1
industrije. Revolucionarna 1
taj prijedlog 1
prijedlog odbila 1
odbila pošto 1
pošto djeca 1
djeca ne 1
mogu abdicirati 1
abdicirati što 1
njenim željama 1
željama podijeljenim 1
podijeljenim u 1
dva tabora 1
tabora gdje 1
gdje jedan 1
jedan zahtjeva 1
potpuno ukine 1
ukine monarhija, 1
novi car 2
car postane 1
postane Mihajlo. 1
Mihajlo. Revolucionarni 1
Revolucionarni sud 1
njegova ubojicu 1
ubojicu Mica 1
Mica Golemanova 1
Golemanova (Mico 1
(Mico Golemanov) 1
Golemanov) na 1
i izvršio 1
izvršio smrtnu 1
kaznu. Revolucionarno 1
Revolucionarno vijeće 1
vijeće nije 2
nije napravilo 1
napravilo dobar 1
dobar potez 2
potez maknuvši 1
maknuvši Nadžiba 1
Nadžiba s 1
s pozicije 2
pozicije te 2
građani počeli 1
počeli demonstrirati 1
demonstrirati da 1
on ponovo 1
ponovo vrati 1
na poziciju. 1
poziciju. Revolverska 1
Revolverska tokarilica 1
tokarilica služi 1
serijskoj proizvodnji 1
proizvodnji za 1
za kompletnu 1
kompletnu obradu 1
obradu izratka 1
izratka u 1
jednom zahvatu. 2
zahvatu. Rewal 1
Rewal se 1
nalazi 30 1
grada Kołobrzega. 1
Kołobrzega. Rewiew 1
Rewiew ponekad 1
ponekad objavljuje 1
objavljuje knjige 1
knjige sabranih 1
sabranih članaka 1
izdanju NYRB-a. 1
NYRB-a. Rexha 1
Rexha je 1
lipnju 2019. 2
2019. Rex 1
Rex Reed 1
Reed iz 1
York Observera 1
Observera opisuje 1
opisuje Neobičnu 1
Neobičnu priču 1
o Benjaminu 1
Benjaminu Buttonu 1
Buttonu kao 1
kao monumentalno 1
monumentalno postignuće 1
postignuće - 1
filmova godine, 1
godine, nego 1
nego jedan 1
filmova ikad 1
ikad snimljenih". 1
snimljenih". Reykjavik 1
Reykjavik dugo 1
vremena održava 1
održava naslov 1
naslov najvećeg 1
najvećeg svjetskog 3
i najsloženijeg 1
najsloženijeg geotermalnog 1
geotermalnog sustava 1
sustava grijanja 1
grijanja korisnika, 1
korisnika, a 1
a dobivanje 1
dobivanje tople 1
iz prirodnih 2
prirodnih izvora 1
izvora počelo 1
je davne 2
davne 1930. 1
1930. Reynolds 1
hodao sa 1
sa glumicom 2
glumicom Rachel 1
Rachel Leigh 1
Leigh Cook, 1
Cook, no 1
no par 1
ubrzo razišao. 1
razišao. Reynoldsova 1
Reynoldsova tehnika 1
ovu kompoziciju 1
kompoziciju snažno 1
snažno se 3
se oslanjala 1
oslanjala na 1
njegove efekte 1
efekte rasvjete 1
rasvjete te 1
te podebljane 1
podebljane obrise 1
obrise koji 1
koji pojačavali 1
pojačavali prirodni 1
prirodni sklad. 1
sklad. Rey 1
Rey svjetlosnim 1
svjetlosnim mačem 1
mačem kojeg 1
kojeg joj 1
dala Maz 1
Maz Kanata 1
Kanata pobijedi 1
pobijedi Kylo 1
Kylo Rena. 1
Rena. Rezanje 1
Rezanje laserom 1
laserom u 1
na rezanje 1
rezanje plazmom 2
plazmom daje 1
daje veću 1
veću preciznost 1
i troši 1
troši manje 1
manje energije 2
energije kada 1
se režu 1
režu limovi, 1
limovi, ali 1
ali rezanje 1
plazmom omogućuje 1
omogućuje rezanje 1
rezanje debljih 1
debljih limova. 1
limova. Rezao 1
Rezao je 1
je kosu 1
kosu umirućima 1
umirućima i 1
i odnosio 1
odnosio im 1
im duše. 1
duše. Rezati 1
Rezati ili 1
ili piliti 1
piliti na 1
60 – 2
cm da 1
ostane golo 1
golo deblo. 1
deblo. Rezbarenje 1
Rezbarenje šalica 1
šalica se 1
tradicionalno primjenjivalo 1
primjenjivalo u 1
doba. Rezbarila 1
Rezbarila je 1
je skulpture 1
skulpture životinja 1
životinja manjih 1
dimenzija na 1
uočiti nesigurnost 1
nesigurnost i 1
i traganje 1
vlastitim izrazom 1
izrazom (Ptica, 1
(Ptica, 1977., 1
1977., Mačka, 1
Mačka, 1978.). 1
1978.). Reže 1
Reže britvom 1
britvom vlastito 1
vlastito uho 1
uho i 1
odnosi ga 1
ga bludnicama 1
bludnicama u 1
javnu kuću, 1
u težak 1
težak i 3
i bolan 1
bolan grč 1
grč epileptika. 1
epileptika. Rezervat 1
Rezervat biosfere 1
biosfere Nanda 1
Nanda Devi 1
Devi predstavlja 1
predstavlja prijelazno 1
prijelazno područje 2
područje planinakog 1
planinakog gorja 1
gorja Zanskar 1
Zanskar i 1
Velikih Himalaja. 1
Himalaja. Rezervat 1
Rezervat Cheyenne 1
Cheyenne River, 1
River, nešto 1
na Standing 1
Standing Rock 1
Rock Reservation. 1
Reservation. Rezervat 1
Rezervat je 2
je federalno 1
federalno priznat 1
priznat a 1
populacija mu 1
u skorašnje 1
skorašnje vrijeme 1
vrijeme oko 2
15 duša. 1
duša. Rezervat 1
97 hektara. 1
hektara. Rezervat 1
Rezervat obuhvaća 1
obuhvaća djelomično 1
djelomično potopljenu 1
potopljenu kršku 1
kršku depresiju 1
depresiju na 1
obali Neretve 1
Neretve s 1
jezerima Modro 1
i Desne 1
Desne s 1
okolnim tršćacima. 1
tršćacima. Rezervat 1
Rezervat se 2
rijeci Tongue 1
Tongue u 1
jugoistočnoj Montani 1
Montani a 1
središte mu 1
gradić Lame 1
Lame Deer. 2
Deer. Rezervat 1
brdima južno 1
od Eureke, 1
Eureke, kod 1
gradića Loleta. 1
Loleta. Rezerve 1
Rezerve ugljena 1
u jedinoj 1
jedinoj preostaloj 1
preostaloj jami 1
jami Tupljak 1
Tupljak procijenjene 1
procijenjene na 1
7 milijuna 3
tona nedostatne 1
nedostatne su 1
rad plominskih 1
plominskih elektrana, 1
elektrana, stoga 1
do izmjene 3
izmjene energetske 1
energetske osnovice, 1
osnovice, odnosno 1
odnosno usmjerenja 1
usmjerenja ka 1
ka uvoznom 1
uvoznom ugljenu. 1
ugljenu. Rezidencija 1
Rezidencija se 1
pet spavaćih 1
spavaćih sobi, 1
sobi, četiri 1
četiri kupatila, 1
kupatila, podova 1
podova od 1
od brazilske 1
brazilske koance, 1
koance, aparata 1
aparata od 1
od nehrđajučeg 1
nehrđajučeg čelika 1
odvojene manje 1
manje kuće 1
goste. Rezidentna 1
Rezidentna je 1
je dirigentica 1
dirigentica Sarajevskih 1
Sarajevskih večeri 1
večeri glazbe, 1
glazbe, najvećeg 1
najvećeg festivala 1
festivala klasične 1
BiH. Rezigniran 1
Rezigniran svime, 1
svime, Ferris 1
Ferris daje 1
daje otkaz 2
otkaz i 2
odlazi se 1
s Aišom. 1
Aišom. Režim 1
Režim oborina, 1
oborina, količina 1
količina te 1
te reljefni 1
reljefni oblici 1
oblici omogućili 1
su razgranatu 1
razgranatu mrežu 1
mrežu tekućica. 1
tekućica. Režirala 1
Režirala ga 1
je likovna 1
likovna umjetnica 1
umjetnica Juliana 1
Juliana Kučan, 1
Kučan, a 1
a snimljen 1
zagrebačkom Cabaret 1
Cabaret & 1
& Jazz 1
Jazz klubu 1
klubu Kontesa. 1
Kontesa. Režirali 1
Režirali su 1
William Baker 1
i Alan 1
Alan McDonald. 1
McDonald. Režirao 1
Režirao ga 2
Darko Drinovac, 1
Drinovac, a 1
s Kristinom 1
Kristinom Bangourom. 1
Bangourom. Režirao 1
Slobodan Skerlić 1
Skerlić po 1
istoimenom romanu 3
romanu Vladimira 1
Vladimira Kecmanovića. 1
Kecmanovića. Režirao 1
Režirao je 5
je dokumentarni 1
film Dubrovačke 1
igre (1969.). 1
(1969.). Režirao 1
je filmove 1
filmove Monster 1
Monster In 1
In Law, 1
Law, Plavuša 1
Plavuša s 1
Harvarda i 1
i 21, 1
21, Paranoja, 1
Paranoja, Lovac 1
na glave, 2
glave, Ubojice. 1
Ubojice. Režirao 1
glazbene emisije. 1
emisije. Režirao 1
10 televizijskih 1
televizijskih serija, 1
serija, glumio 1
preko 30 7
30 filmova 1
filmova ili 1
ili serija, 1
serija, a 3
preko 44 1
44 filma. 1
filma. Režirao 1
stotinu kratkih 1
kratkih lutkarskih 1
lutkarskih filmova, 1
filmova, uglavnom 1
uglavnom namijenjenih 1
namijenjenih dječjem 1
dječjem gledateljstvu. 1
gledateljstvu. Režirao 1
Režirao ju 1
Dan Attias, 1
Attias, a 1
je Brent 1
Brent Fletcher 1
Fletcher i 1
David Fury. 1
Fury. Rezni 1
Rezni znakovi 1
znakovi kod 1
kod desne 1
desne očne 1
očne duplje 1
duplje pokazuju 1
bila skalpirana. 1
skalpirana. Režnjaci 1
Režnjaci su 1
najčešće zvonolikog 1
zvonolikog oblika 1
oblika tijela 1
tijela (meduza) 1
(meduza) pokretni 1
pokretni i 1
i slobodno 3
slobodno plivaju. 1
plivaju. Rezolucija 1
Rezolucija 959 1
959 je 1
je "izrazila 1
"izrazila u+zabrinutost 1
u+zabrinutost zbog 1
zbog eskalacije 1
eskalacije borbi 1
borbi na 3
na bihaćkom 1
bihaćkom džepu 1
džepu te 1
te odljev 1
odljev izbjeglica 1
i raseljenih 1
raseljenih kao 1
posljedica istih" 1
istih" te 1
te osudila 1
osudila "kršenje 1
"kršenje međunarodne 1
međunarodne granice 1
Hercegovine". Rezolucijom 1
Rezolucijom 1747 1
1747 uvodi 1
se zabrana 2
zabrana izvoza 1
izvoza oružja 1
oružja iz 1
iz Irana 1
Irana i 1
i zamrzava 1
zamrzava imovina 1
imovina 28 1
28 osoba 1
organizacija povezanih 1
s iranskim 1
iranskim nuklearnim 1
nuklearnim i 1
i raketnim 1
raketnim programom. 1
programom. Rezolucijom 1
Rezolucijom 780 1
780 uspostavljena 1
uspostavljena komisija 1
ispitivanje ratnih 1
ratnih zlodjela 1
zlodjela na 1
Jugoslavije. Rezoluciju 1
Rezoluciju je 1
podnijela ekstremno 1
ekstremno nacionalistička 1
nacionalistička frakcija 1
s Enricom 1
Enricom Mizzijem. 1
Mizzijem. Rezultanta 1
Rezultanta (ili 1
(ili rezultantna 1
rezultantna sila) 1
sila) dviju 1
više sila 1
sila (ako 1
(ako postoji) 1
postoji) je 1
cjelosti može 1
zamijeniti njihov 1
gibanje krutog 1
krutog tijela. 1
tijela. Rezultat 1
Rezultat analize 1
analize poslao 1
Moskvu te 1
1902. postao 1
član Ruskog 1
Ruskog carskog 1
carskog prirodoslovnog 1
prirodoslovnog društva. 1
društva. Rezultate 1
Rezultate NATO-vih 1
NATO-vih testova 1
testova je 1
je analizarala 1
analizarala grupa 1
grupa stručnjaka 1
Kanade, Francuske, 1
Francuske, UK-a 1
UK-a i 1
SAD-a čiji 1
zaključak bio 2
je 5,7×28mm 1
5,7×28mm "nesumnjivo" 1
"nesumnjivo" više 1
više učinkoviti 1
učinkoviti kalibar. 1
kalibar. Rezultate 1
Rezultate svojih 1
svojih pregleda 1
pregleda je 1
tridesetak nastavaka, 1
nastavaka, razvrstanih 1
razvrstanih po 1
po temama, 1
temama, ukazujući 1
na mnoštvo 1
mnoštvo netočnosti 1
netočnosti te 1
te formalnih 1
formalnih i 1
i sadržajnih 1
sadržajnih grješaka. 1
grješaka. Rezultat 1
Rezultat gestacije 1
gestacije najčešće 1
dva mlada 1
mlada medvjeda, 1
medvjeda, iako 1
zabilježeno i 2
šest njih. 1
njih. Rezultati 1
Rezultati hrvatskog 1
prvenstva 2009/10. 1
2009/10. se 1
se boduju 2
boduju i 2
za Interligu, 1
Interligu, sezonu 1
sezonu 2009/10. 1
2009/10. Rezultati 1
Rezultati istraživanja 1
istraživanja preoperativne 1
preoperativne (neoadjuvantne 1
(neoadjuvantne kemoterapije) 1
kemoterapije) u 1
u ne-sitnostaničim 1
ne-sitnostaničim karcinomima 1
karcinomima koje 1
moguće kirurški 1
kirurški odstraniti 1
odstraniti nisu 1
pokazali uvjerljivima. 1
uvjerljivima. Rezultati 1
Rezultati iz 1
kruga sa 1
sa djevojčadima 1
djevojčadima koje 1
prošle u 1
se prenosile 1
prenosile u 1
u skupinu. 1
skupinu. Rezultati 1
Rezultati koristit 1
koristit će 1
za izgradnje 1
izgradnje infrastrukture 1
novih laboratorija. 1
laboratorija. Rezultati 1
Rezultati mjerenja 1
mjerenja atomskih 1
atomskih procesa 1
procesa međutim 1
međutim se 1
mogu tako 1
tako potpuno 1
potpuno ujediniti 1
u zornu 1
zornu sliku 1
klasičnoj fizici. 1
fizici. Rezultati 1
Rezultati objavljeni 1
knjizi temelje 1
proučavanju izvorne 1
izvorne povijesne 1
građe, na 1
na analitičko-sintetičkoj 1
analitičko-sintetičkoj obradi 1
obradi izvorne 1
izvorne statističke 1
i kartografske 1
kartografske građe 1
građe te, 1
te, posebno 1
na višekratnim 1
višekratnim terenskim 1
terenskim istraživanjima. 1
istraživanjima. Rezultati 1
Rezultati prikazani 1
prikazani ovdje 1
najbolji rezultati 2
rezultati po 1
po disciplini 1
disciplini po 1
po izdanju 1
izdanju neovisno 1
o kategoriji. 1
kategoriji. Rezultati 1
Rezultati proračuna, 1
proračuna, prvenstveno 1
prvenstveno elementi 1
elementi potrebni 1
za nišanski 1
nišanski postupak, 1
postupak, daju 1
se posadama 1
posadama u 1
vidu tablica 1
tablica bombardiranja. 1
bombardiranja. Rezultati 1
Rezultati prvih 1
prvih ispitivanja 1
ispitivanja te 1
mogućnosti pokazali 1
moguće, ali 2
bi intentenzitet 1
intentenzitet bio 1
bio manji, 1
manji, a 2
a uzroci 1
uzroci drugačiji 1
u polarnim 2
polarnim područjima. 1
područjima. Rezultati 1
Rezultati se 1
pri izjednačenim 1
izjednačenim bodovima 1
bodovima prevagu 1
prevagu donose 1
donose bodovi 1
bodovi sudaca. 1
sudaca. Rezultat 1
Rezultat istraživačkog 1
istraživačkog rada 1
knjige Nova 1
Nova desnica, 1
desnica, 1990., 1
1990., Konzervatizam 1
Konzervatizam i 1
i neokonzervatizam, 1
neokonzervatizam, 1993. 1
1993. Rezultati 1
Rezultati su 4
obično poredani 1
prema relevantnosti 1
relevantnosti ka 1
ka upitu. 1
upitu. Rezultati 1
pokazali negativan 1
negativan i 2
statistički značajan 1
značajan odnos 1
između pomaka 1
pomaka dionica 1
dionica i 3
i tokova 1
organizacijske performanse. 1
performanse. Rezultati 1
prikazani (Hrva. 1
(Hrva. drag. 1
drag. Rezultati 1
za projektiranje 2
projektiranje finalne 1
finalne inačice 1
inačice tijela 1
i kupole. 1
kupole. Rezultati 1
Rezultati takvoga 1
takvoga pristupa 1
pristupa predvidljivo 1
predvidljivo su 1
su mješoviti. 1
mješoviti. Rezultati 1
Rezultati terenskih 1
terenskih ispitivanja 1
ispitivanja često 1
daju točnije 1
od laboratorijskih. 1
laboratorijskih. Rezultati 1
Rezultati testa 1
testa pokazali 1
su '3.25 1
'3.25 log', 1
log', odnosno 1
odnosno 99.9 1
99.9 postotnu 1
postotnu redukciju 1
redukciju čiste 1
čiste koncentracije 1
minuta protiv 1
protiv tzv. 1
tzv. Rezultati 1
Rezultati toga 1
toga ponekad 1
biti devastirajući, 1
devastirajući, pogotovo 1
pogotovo za 2
postali meta 1
meta zbog 1
priznali svoju 1
svoju ranjivost 1
ranjivost i 1
kojem području. 1
području. Rezultati 1
Rezultati tog 1
tog popisa 1
popisa nisu 1
nisu objavljeni, 1
objavljeni, a 1
kasnije 1939. 1
1939. ponovno 1
obavlja popis 1
stanovništva koji, 1
koji, unatoč 1
unatoč ponavljanju, 1
ponavljanju, predočava 1
predočava da 1
Ukrajini broj 1
stanovnika izrazito 1
izrazito smanjen. 1
smanjen. Rezultat 1
Rezultat je 19
bio 1:1, 1
scenu stupa 1
stupa Raúl. 1
Raúl. Rezultat 1
bio 2-1. 1
2-1. Rezultat 1
bio 2:1 1
2:1 za 1
za Tenkovsku 1
Tenkovsku brigadu 1
brigadu a 1
a samoj 1
samoj utakmici 1
utakmici su 1
prisustvovali gotovo 1
svi mještani 1
mještani Stenjevca 1
Stenjevca i 1
okolnih sela 2
bio događaj 1
događaj za 1
za mlade,stare,a 1
mlade,stare,a posebno 1
djecu. Rezultat 1
bio 5:1 1
5:1 za 1
sastav Veleža. 1
Veleža. Rezultat 1
je bio; 1
bio; Hrvatska: 1
Hrvatska: 152-7 1
152-7 nakon 1
nakon 45 2
45 overa, 1
overa, Izrael: 1
Izrael: 147-10 1
147-10 nakon 1
nakon 44.2 1
44.2 overa. 1
overa. Rezultat 1
bio - 1
izjavio Ewald 1
Ewald von 1
von Kleist, 1
Kleist, zapovjednik 1
zapovjednik Grupe 1
armija A, 1
A, zadužene 1
zauzimanje Kavkaza 1
Kavkaza - 1
4. tenkovska 1
armija samo 1
samo "stajala 1
"stajala na 1
i zakrčila 1
zakrčila ceste". 1
ceste". Rezultat 1
bio nastanak 1
nastanak grada 1
obali Jamajke, 1
Jamajke, Port 1
Port Royala. 1
Royala. Rezultat 1
bio opće 1
opće povlačenje 1
povlačenje urotnika 1
urotnika s 1
s utvrđenog 1
utvrđenog mjesta. 1
mjesta. Rezultat 1
bio sličan, 1
sličan, te 2
Erik Satie 1
Satie ubrzo 1
ubrzo prekinuo 1
prekinuo svoje 1
u slavnoj 1
slavnoj glazbenoj 1
glazbenoj instituciji. 1
instituciji. Rezultat 1
bio učinkovit 1
učinkovit razarač, 1
razarač, osobito 1
protupodmorničkoj borbi, 1
borbi, ali 1
brzo zastarjevao. 1
zastarjevao. Rezultat 1
je četvororodni 1
četvororodni sustav 1
čine: muški 1
muški živi, 1
živi, muški 1
muški neživi, 1
neživi, ženski 1
ženski i 2
i srednji." 1
srednji." Rezultat 1
Rezultat je: 1
je: dijagram 1
dijagram objekti-veze, 1
objekti-veze, rječnik 1
rječnik podataka 1
podataka modela 1
modela podataka. 1
podataka. Rezultat 1
dobra fleksibilnost 1
fleksibilnost rada 1
rada OpenFOAM-a. 1
OpenFOAM-a. Rezultat 1
glasio 1:0 1
1:0 za 1
za goste, 1
goste, a 1
po kišnom 1
kišnom vremenu 1
vremenu susret 1
je pratilo 1
pratilo 500 1
gledatelja. Rezultat 1
je krivulja 1
krivulja konstantne 1
konstantne širine. 1
širine. Rezultat 1
ostao nepromijenjen 1
i svojevrsni 1
svojevrsni "osjećaj 1
"osjećaj krivnje" 1
krivnje" utjecao 1
na Liverpoolovu 1
Liverpoolovu igru 1
igru (unatoč 1
(unatoč tome 1
vrsni profesionalci). 1
profesionalci). Rezultat 1
Rezultat je, 1
poput filma 1
knjige, mračniji 1
mračniji od 1
prethodnih u 1
seriji. Rezultat 1
propast burze 1
burze i 1
velik pad 1
cijene domaće 1
domaće valute. 1
valute. ; 1
; rezultat 1
je rukopis, 1
rukopis, predstavljen 1
predstavljen caru 1
caru 1. 1
1604. i 1
kao Astronomiae 1
Astronomiae Pars 1
Pars óptica 1
óptica (Optički 1
(Optički dio 1
dio astronomije). 1
astronomije). Rezultat 1
je takvog 1
takvog dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg propagandnog 1
propagandnog rada, 1
rada, da 1
danas prosječan 1
prosječan Talijan 1
Talijan iz 1
iz Trsta 1
Trsta ili 1
ili Gorice 1
Gorice (talijanskog 1
(talijanskog dijela) 1
dijela) uči 1
uči do 1
do stanovite 1
stanovite mjere 1
mjere izobličene 1
izobličene sliku 1
sliku povijesti 1
povijesti tih 1
tih područja. 1
područja. Rezultat 1
je teror 1
nad srpskim 1
srpskim stanovništvom, 1
stanovništvom, s 1
više pokolja. 1
pokolja. Rezultat 1
znatno bolji 1
bolji izgled 1
izgled fontova 1
fontova i 1
niskoj rezoluciji; 1
rezoluciji; prije 1
ručno podešavanje 1
podešavanje bitmap 1
bitmap fontova 1
fontova potrebno 1
taj zadatak. 1
zadatak. Rezultat 1
Rezultat koji 1
način djeluje 1
slika želi 1
želi iskočiti 1
iz kadra, 1
kadra, što 1
biti iritirajuće 1
iritirajuće za 1
za gledatelje 1
gledatelje ako 1
to desi 1
desi često 1
često i(li) 1
i(li) slučajno 1
slučajno u 1
produkciji. Rezultat 1
Rezultat može 1
biti toksični 1
učinak TCA. 1
TCA. Rezultat 1
Rezultat ne 1
bio zadovoljavajući 2
zadovoljavajući u 1
u kompliciranijim 1
kompliciranijim i 1
i spororeplicirajućim 1
spororeplicirajućim organizmima, 1
organizmima, što 1
objasniti zašto 2
zašto ti 1
ti virusi 1
virusi nose 1
nose jednolančani 1
jednolančani DNA. 1
DNA. Rezultat 1
Rezultat nije 1
nije odražavao 1
odražavao pravo 1
stanje na 1
na klizalištu. 1
klizalištu. Rezultat 1
Rezultat njenog 1
njenog istraživanja 1
istraživanja bila 1
knjiga " 1
" Rezultatom 1
Rezultatom od 1
od 1:0, 1
1:0, pobijedila 1
engleska momčad. 1
momčad. Rezultat 1
Rezultat ovoga 1
bila nova 1
nova hipoteza 1
hipoteza temeljena 1
tzv. teoriji 1
teoriji valova 1
valova (njem. 1
(njem. Wellentheorie) 1
Wellentheorie) njemačkog 1
njemačkog lingvista 1
lingvista Johannesa 1
Johannesa Schmidta, 1
Schmidta, koja 1
koja sugerira 1
da satemizacija 1
satemizacija predstavlja 1
predstavlja jezičnu 1
jezičnu inovaciju 1
inovaciju iz 1
dijela govornog 1
govornog prostora 1
prostora indoeuropskog 1
indoeuropskog prajezika. 1
prajezika. Rezultat 1
Rezultat rada 1
je ekshumacija 1
ekshumacija posmrtnih 1
ostataka najmanje 1
najmanje 130 1
130 osoba 1
su ekshumirane 1
ekshumirane iz 1
grobnice dimenzija 1
dimenzija 20,3x3,2m 1
20,3x3,2m (64,96 1
(64,96 mm 1
mm 2 1
). Rezultat 1
Rezultat studije 1
na djeci 1
djeci pokazao 1
je unos 1
unos velikih 1
doza askorbinske 1
askorbinske kiseline 1
kiseline siguran 1
siguran ali 1
ali krajnja 1
krajnja učinkovitost 1
nije dokazana. 2
dokazana. Rezultat 1
Rezultat svega 2
svega bio 1
manjak emocija 1
emocija koje 1
su upućivali 1
upućivali djeci. 1
djeci. Rezultat 1
bila uvjerljiva 1
uvjerljiva pobjeda. 1
pobjeda. Rezultat 1
Rezultat te 1
istrage je 1
je čuveno 1
čuveno izvješće 1
izvješće pod 1
imenom Nikad 1
više (šp. 1
(šp. Nunca 1
Nunca Más). 1
Más). Rezultat 1
Rezultat toga 4
potpuno uništenje 1
uništenje sovjetskih 2
sovjetskih zračnih 1
snaga. Rezultat 1
je oslobađanje 1
oslobađanje plaćanja 1
plaćanja mostarine 1
mostarine za 1
za otočane. 1
otočane. Rezultat 1
veći ukupan 1
ukupan sjaj 1
sjaj cijele 1
cijele galaktike 1
galaktike od 1
našeg Mliječnog 1
puta. Rezultat 1
nedostatak pozadine. 1
pozadine. Rezultat 1
Rezultat tome 1
je pohađanje 1
pohađanje čak 1
šest različitih 3
različitih srednjih 1
škola. Rezultat 1
Rezultat turbulentnog 1
turbulentnog gibanja 1
gibanja zraka 1
međusobno djelovanje 1
djelovanje zračnih 1
zračnih slojeva 1
slojeva različitih 1
različitih brzina; 1
brzina; brži 1
brži sloj 1
sloj utječe 1
na sporiji 1
sporiji i 1
i obrnuto 1
obrnuto (turbulentno 1
(turbulentno trenje). 1
trenje). Rezultat 1
Rezultat urote 1
urote je 1
bilo pogubljenje 1
pogubljenje četrdesetorice 1
četrdesetorice urotnika. 1
urotnika. Rezultirajuća 1
Rezultirajuća vatrena 1
vatrena strijela, 1
strijela, bila 1
slična današnjim 1
današnjim vatrometnim 1
vatrometnim raketama, 1
raketama, a 1
metara. RGB 1
RGB je 1
engleski pojam 1
pojam "Red 1
"Red ( 1
( RH 1
RH došla 1
količina naoružanja 1
borbene tehnike. 1
tehnike. Rheingold 1
Rheingold živi 1
Mill Valley 1
Valley u, 1
u, Californija, 1
Californija, sa 1
suprugom Judy 1
Judy i 1
kćeri Mamie. 1
Mamie. Rhino 1
Rhino Entertainment 1
Entertainment Company 1
Company objavio 1
je DVD-Audio 1
DVD-Audio na 1
zvuk miksan 1
tehnici 5.1 1
5.1 surround 1
surround sound; 1
sound; za 1
su miks 1
miks zaslužni 1
zaslužni John 1
John Kellogg 1
Kellogg i 1
Paul Klingberg. 1
Klingberg. Rhoikosov 1
Rhoikosov hram 1
imao velikog 1
razvoj monumentalne 1
monumentalne jonske 1
jonske arhitekture 1
arhitekture Helmut 1
Helmut Kyrieleis, 1
Kyrieleis, "The 1
"The Heraion 1
Heraion at 1
at Samos" 1
Samos" in 1
in Greek 1
Greek Sanctuaries: 1
Sanctuaries: New 1
New Approaches, 1
Approaches, Nanno 1
Nanno Marinatos 1
Marinatos and 1
and Robin 1
Robin Hägg, 1
Hägg, eds. 1
eds. Ria 1
Ria mu 1
samo može 2
reći gdje 1
nalaze ti 1
ti predmeti, 1
predmeti, tako 1
ih igrač 1
mora pokupiti. 1
pokupiti. Rian 1
Rian je 1
naposljetku dospjeli 1
u Hithlum. 1
Hithlum. Ria 1
Ria se 1
svojim moćima 1
moćima održava 1
u nekakvom 1
nekakvom limbu, 1
limbu, te 1
te igrača 1
igrača savjetuje 1
kako izaći 1
iz tamnice 1
tamnice u 1
nalazi. Ribarstvom 1
Ribarstvom se 1
najčešće bave 2
bave stanovnici 1
stanovnici primorskih 1
primorskih krajeva 1
krajeva pa 1
tako mještane 1
mještane Općine 1
Općine Posedarje 1
Posedarje nije 1
nije zaobišla 1
zaobišla ni 1
ni ova 1
grana gospodarstva. 1
gospodarstva. Ribbon 1
Ribbon Hero 1
Hero pojavljuje 1
na vrpci 1
u podržanim 1
podržanim Microsoft 1
Microsoft Office 1
Office programima. 1
programima. Ribe 1
Ribe koje 2
nastanjuju koraljne 1
koraljne grebene 1
grebene mogu 1
jednako šarene 1
šarene kao 1
i greben. 1
greben. Ribe 1
hrane morskomm 1
morskomm travom 1
travom su 1
neki pripadnici 1
pripadnici Lutjanidae, 1
Lutjanidae, te 1
te rodovi 1
rodovi Pagellus 1
Pagellus i 1
i Conodon. 1
Conodon. Riblja-corba.com 1
Riblja-corba.com (24. 1
(24. kolovoza 1
kolovoza 2010.) 1
2010.) Na 1
Na B 1
B strani 1
pjesma "Kad 1
"Kad hodaš". 1
hodaš". Ribolov 1
Ribolov je 1
izvor harne, 1
harne, dok 1
dok lov 1
lov nije 1
toliko značajan. 1
značajan. Ribolov 1
Ribolov na 1
na iglana 1
iglana je 1
je reguliran 1
reguliran zakonom 1
i dozvoljen 1
posebnu dnevnu 1
dnevnu dozvolu. 1
dozvolu. Ricardo 1
Ricardo Brett 1
Brett prikazao 1
rezultate radiokarbonskog 1
radiokarbonskog datiranja 1
datiranja u 1
ovim otkrićem 1
3. međunarodnoj 1
znanstvenoj konferenciji 1
o bosanskim 1
bosanskim piramidama 1
piramidama u 1
rujnu 2012., 1
2012., koja 1
iznosila 24.800 1
24.800 godina 1
godina +/- 1
+/- 200 1
godina. Ricardo 1
Ricardo Rimini 2
Rimini ili 1
imenom Ricardo 1
Rimini di 1
di Cave 1
Cave ( 1
( Ricardo 1
Ricardo Rodríguez 1
FC Zürichu. 1
Zürichu. Ricaurte 1
Ricaurte je 1
je okrivio 1
okrivio dobavljača 1
dobavljača da 1
krivo označio 1
označio ambalažu 1
ambalažu tvari. 1
tvari. Riccardo 1
Riccardo Bosazzi 1
Bosazzi “Ricky” 1
“Ricky” iznimno 1
grada Rovinja. 1
Rovinja. Ricchi 1
Ricchi e 1
e Poveri 1
Poveri su 1
prodali preko 2
ploča. Ricciardo 1
odvozio sjajan 1
sjajan krug 2
krug te 2
te zasjeo 2
na vrh, 2
vrh, što 1
kraju pokazalo 1
vrijeme kvalifikacija. 1
kvalifikacija. Rice 1
Rice je 1
puta momčad 1
momčad odveo 1
doigravanje. Richarda 1
Richarda Lewisa, 1
Lewisa, Jeffa 1
Jeffa Garlina, 1
Garlina, Teda 1
Teda Dansona, 1
Dansona, Susi 1
Susi Essman, 1
Essman, Wande 1
Wande Sykes, 1
Sykes, J.B. 1
J.B. Smoove, 1
Smoove, Boba 1
Boba Einsteina 1
Einsteina i 1
drugih. Richard 1
Richard Corliss 1
Corliss iz 1
Time smatrao 1
film "prilagodbom 1
"prilagodbom brojeva", 1
brojeva", kritizirajući 1
kritizirajući tempo 1
i vodeće 1
vodeće glumce 1
bez karizme. 1
karizme. Richard 1
Richard Lower 1
Lower istražio 1
djelovanje promjena 1
volumenu krvi 1
krvi na 1
na krvožilni 1
krvožilni sustav 1
sustav te 1
razvoj metode 1
proučavanje ukrštenog 1
ukrštenog kruženja 1
kruženja krvi 1
krvi kod 2
kod životinja, 1
životinja, uklanjajući 1
uklanjajući ugruške 1
ugruške kod 1
kod atriovenoznih 1
atriovenoznih veza. 1
veza. Richard 1
Richard M. 1
M. Daley 1
Daley i 1
tadašnji državni 1
odvjetnik Roland 1
Roland W. 1
W. Burris 1
Burris nakratko 1
nakratko se 1
u kadru. 1
kadru. Richard 1
gostujući kritičar 1
kritičar A.O 1
A.O Scott 1
Scott dali 1
su filmu 1
ocjenu "dva 1
"dva palca 1
palca gore". 1
gore". Richard 1
Richard Schickel 1
Schickel iz 1
iz Time 1
Time Magazina 1
Magazina film 1
proglasio "nevjerojatno 1
"nevjerojatno dobrim". 1
dobrim". Richards, 1
Richards, koji 1
ime Mr. 1
Mr. Richardson 1
Richardson je 1
igrao fantastično 1
fantastično te 1
s 226 1
226 postignutih 1
postignutih trica. 1
trica. Richards 1
Richards pjeva 1
pjeva dvije 1
vokal - 1
- "Too 1
"Too Rude" 1
Rude" i 1
i "Sleep 1
"Sleep Tonight". 1
Tonight". Richie, 1
Richie, Ashov 1
Ashov prijatelj, 1
prijatelj, također 1
ima Charmandera 1
Charmandera imena 1
imena Zippo, 1
Zippo, kojeg 1
protiv Asha 1
Asha u 2
u Indigo 1
Indigo Pokémon 1
Pokémon ligi. 1
ligi. Richthofen 1
Richthofen postaje 1
postaje zamjenikom 1
zamjenikom predsjednika 1
predsjednika Vojnog 1
suda koju 1
koju dužnost 1
dužnost obavlja 1
obavlja pred 1
kraj rata. 2
rata. Richūov 1
Richūov naslov 1
Jitō. Ričinu 1
Ričinu morčića 1
morčića (naušnice) 1
(naušnice) nosili 1
sinovi jedinci, 1
jedinci, pomorci 1
pomorci (po 1
(po jednu 1
jednu u 3
desnom uhu), 1
uhu), te 1
te ribari 1
ribari kao 1
kao zaštitu, 1
zaštitu, odnosno 1
odnosno hamajliju. 1
hamajliju. Ricka 1
Ricka i 1
ostatak njegove 1
njegove grupe 1
grupe stanovnici 1
stanovnici Terminusa 1
Terminusa uvjeravaju 1
uvjeravaju da 1
na sigurnom, 1
sigurnom, ali 1
uskoro izbija 1
izbija sukob 1
sukob nakon 1
što Rick 1
Rick opazi 1
opazi Hershelov 1
Hershelov sat, 1
sat, Glennovu 1
Glennovu opremu 1
i Maggiein 1
Maggiein šešir 1
šešir koje 1
nose drugi 1
drugi stanovnici 1
stanovnici Terminusa. 1
Terminusa. Rick 1
Rick Grimes 1
Grimes je 1
običan čovjek, 1
čovjek, lik 1
koji ističe 1
ističe moralni 1
kodeks i 1
i vrijednost. 1
vrijednost. Rick 1
Rick Heinrichs 1
Heinrichs bio 1
dizajner produkcije. 1
produkcije. Rickman 1
Rickman je 1
rekao, "Glazba 1
"Glazba je 1
je konstantna, 1
konstantna, ubacuje 1
ubacuje se 1
iz dijaloga 1
dijaloga i 2
pjesme. Rick 1
Rick mu, 1
ne vjeruje. 1
vjeruje. Rickova 1
Rickova opaska 1
opaska Ilsi, 1
Ilsi, "Here's 1
"Here's looking 1
looking at 1
at you, 1
you, kid" 1
kid" ("U 1
("U tvoje 1
tvoje zdravlje, 1
zdravlje, mala"), 1
mala"), nije 1
dio scenarija, 1
scenarija, nego 1
pripisano nečemu 1
Bogart rekao 1
rekao Bergman 1
Bergman dok 1
između klapa 1
klapa učio 1
učio poker. 1
poker. Rick 1
Rick pomaže 1
pomaže Melindi 1
Melindi da 1
riješi sukobe 1
sukobe duhova 1
duhova tijekom 1
treće sezone. 2
sezone. Ricky 1
Ricky snima 1
snima Jane 1
Jane s 1
prozora svoje 1
svoje sobe 1
sobe dok 1
ona skida 1
skida grudnjak, 1
grudnjak, a 1
kasnije obrće 1
obrće i 1
postaje slično 1
slično "voajeristička 1
"voajeristička i 1
i egzibicionistička" 1
egzibicionistička" u 1
kada Jane 1
Jane snima 1
snima Rickyja 1
Rickyja u 1
njegovom ranjivom 1
ranjivom trenutku. 1
trenutku. Ricky 1
Ricky Tahoe 1
Tahoe (Evan 1
(Evan Handler) 1
Handler) - 1
- je 1
bivši izvršni 1
producent showa 1
showa i 1
bivši pisac. 1
pisac. Ricotta 1
Ricotta affumicata 1
affumicata se 1
proizvodi slično 1
kao infornata, 1
infornata, samo 1
umjesto pečenja, 1
pečenja, dime. 1
dime. Riddle 1
Riddle je, 1
međutim, odbio 1
sve ponude 2
pronađe posao 2
u Ministarstvu. 1
Ministarstvu. Riddle 1
Riddle je 1
je odgojon 1
odgojon u 1
u sirotištu. 3
sirotištu. Riddleov 1
Riddleov je 1
je dnevnik 1
dnevnik uništen 1
i Ginny 1
Ginny se 1
život. Riddle 1
Riddle u 1
konačnici pristaje 1
na utrku 1
utrku između 1
između Ratnog 1
Ratnog admirala 1
admirala i 1
i Seabiscuita 1
Seabiscuita pod 1
svojim uvjetima, 1
uvjetima, ali 1
datum dogovorene 1
dogovorene utrke 1
utrke približava 1
približava Pollard 1
Pollard se 1
se ozlijedi 1
ozlijedi tijekom 1
tijekom jahanja 1
jahanja i 1
lomi nogu. 1
nogu. Riđica 1
Riđica je 1
ukupno imala 1
tri organizirana 1
organizirana transporta 1
transporta hrvatsskih 1
hrvatsskih doseljenika 1
doseljenika te 1
manjih grupa 2
grupa poslije. 1
poslije. Riemannovu 1
Riemannovu hipotezu, 1
hipotezu, pa 1
stoga funkcija 1
naziva po 1
njemu. Riessner 1
Riessner je 1
je Stepinac 1
Stepinac umro 1
od komplikacija 1
komplikacija bolesti, 1
prisutan pri 1
pri obdukciji, 1
obdukciji, i 1
i Riessner 1
Riessner ne 1
što sumnjivo 1
sumnjivo učinjeno 1
učinjeno ili 1
ili pronađeno. 1
pronađeno. Rietveldov 1
Rietveldov u 1
arhitekturi gaji 1
gaji racionalizam 1
racionalizam i 1
samo osnovne 2
osnovne geometrijske 1
geometrijske oblike, 2
oblike, uz 1
primjenu triju 2
triju osnovnih 2
osnovnih boja. 1
boja. Riffer 1
Riffer također 1
također pojašnjava 1
pojašnjava zašto 2
druge procjene 1
procjene teže 1
teže za 1
za iznijeti 1
iznijeti - 1
- puno 1
puno žrtava 1
žrtava je 2
ubijeno i 1
logor pa 1
pa nikad 1
nisu registrirane, 1
registrirane, a 1
toga, ustaše 1
ustaše su, 1
bi prikrile 1
prikrile svoje 1
svoje zločine, 1
zločine, zapalile 1
zapalile sve 1
sve logorske 1
logorske zapise 1
o zatvorenicima. 1
zatvorenicima. Rif 1
Rif u 1
pjesmi "Regulator" 1
"Regulator" stvorio 1
skladbu "Om" 1
"Om" na 1
EP-u Infinity/Christeen 1
Infinity/Christeen + 1
+ 4 1
4 Demos. 1
Demos. Rigg 1
Rigg odlazi, 1
odlazi, a 1
a Ivanov 1
Ivanov test 1
test započinje. 1
započinje. Riggs 1
i Murtaugh 2
Murtaugh kasnije 1
kasnije pronalaze 1
pronalaze Ujaka 1
Ujaka Benyja 1
Benyja kod 1
kod zubara, 1
zubara, te 1
te koristeći 1
se plinom 1
plinom za 1
za smijanje, 1
smijanje, uspijevaju 1
uspijevaju izvući 1
izvući potrebne 1
njega. Rihanna 1
Rihanna je 2
nekim producentima 1
producentima koji 1
njenom prethodnom 1
prethodnom albumu, 1
su Evan 1
Evan i 1
i Carl 1
Carl Rogers, 1
Rogers, J. 1
R. Rotem 1
Rotem i 1
norveški produkcijski 1
produkcijski tim 1
tim Stargate. 1
Stargate. Rihanna 1
bila "jako 1
"jako protiv" 1
protiv" snimanja 1
snimanja nastavka 1
nastavka pjesme 1
je "osjećala 1
"osjećala da 1
da original 1
original ne 1
biti nadmašen". 1
nadmašen". Rihanna 1
Rihanna priča 1
svojim kostimima, 1
kostimima, dnevnom 1
dnevnom rasporedu, 1
rasporedu, pratećem 1
pratećem bendu 1
bendu i 1
i pozornici. 1
pozornici. Riječ 1
Riječ "Afroamerikanac" 1
"Afroamerikanac" preko 1
preko holivudskih 1
holivudskih filmovima 1
drugih proizvoda 1
proizvoda američke 1
kulture proširila 1
proširila se 2
na ostatak 3
ostatak svijeta. 1
svijeta. Riječ 1
Riječ Bog 1
Bog znači 1
znači također 1
također brojčano 1
brojčano jednu 1
jednu narav, 1
narav, a 1
ne narav 1
narav podijeljenu 1
podijeljenu na 1
pojedinačne posebne 1
posebne osobe. 1
osobe. Riječ 1
Riječ četa 1
četa dolazi 1
turskog (çete). 1
(çete). Riječ 1
Riječ 'Croatan' 1
'Croatan' dano 1
dano je 1
ovom plemenu 1
plemenu prema 1
prema napisu 1
napisu CRO 1
CRO koji 1
bio ucrtan 1
ucrtan na 1
jednom drvetu. 1
drvetu. Riječ 1
Riječ dhampir 1
dhampir je 1
spoj dvije 1
dvije albanske 1
albanske riječi 1
riječi "dham" 1
"dham" i 1
i "pirë" 1
"pirë" (piće). 1
(piće). Riječ 1
Riječ dolar 1
dolar dolazi 1
riječi thaler 1
thaler - 1
- Riječ 1
Riječ dolazi 1
od talijanskog 1
talijanskog izraza 1
za dvorjanku, 1
dvorjanku, odnosno 1
odnosno dvorsku 1
dvorsku damu, 1
damu, a 1
stoljeću. "Riječ 1
"Riječ “futsal” 1
“futsal” izvedena 1
iz portugalske 1
portugalske sintagme 1
sintagme “futebol 1
“futebol de 1
de salão”, 1
salão”, odnosno 1
odnosno španjolske 1
španjolske fraze 1
fraze “fútbol 1
“fútbol de 1
de salón” 1
salón” i 1
hrvatski bi 1
jezik najispravnije 1
najispravnije mogla 1
mogla prevesti 1
kao “dvoranski 1
“dvoranski nogomet”. 1
nogomet”. Riječ 1
Riječ "galad"znači 1
"galad"znači "svjetlo" 1
"svjetlo" (u 1
(u sindarinskoj 1
sindarinskoj formi 1
formi "gal" 1
"gal" ili 1
ili "kal" 1
"kal" što 1
znači "sjajan"). 1
"sjajan"). Riječ 1
Riječ hijeroglif 1
hijeroglif se 1
vremenom počela 1
počela rabiti 1
za pojedinačna 1
pojedinačna hijeroglifska 1
hijeroglifska slova. 1
slova. Riječ 1
Riječ «horilka» 1
«horilka» prema 1
prema pojedinim 1
pojedinim zapisima 1
zapisima potječe 1
iz najkasnije 1
najkasnije 1562. 1
1562. Riječi 1
Riječi glase: 1
glase: Pobjedi 1
Pobjedi to, 1
to, nitko 1
biti pobjeđen, 1
pobjeđen, pokaži 1
pokaži im 1
i dobra 2
dobra tvoja 1
tvoja borba, 1
borba, nije 1
nije važno 2
važno tko 1
pravu a 1
samo pobijedi. 1
pobijedi. Riječi 1
Riječi himne 1
himne potječu 1
iz kazališnog 1
kazališnog djela 1
djela "Fidlovačka 1
"Fidlovačka aneb 1
aneb žádný 1
žádný hněv 1
hněv a 1
a žádná 1
žádná rvačka" 1
rvačka" koje 1
napisao Josef 1
Josef Kajetán 1
Kajetán Tyl. 1
Tyl. Riječi 1
Riječi i 1
i riječi: 1
riječi: rječnik 1
rječnik III. 1
III. Riječi 1
Riječi kojima 1
se glumci 1
glumci koristili 1
koristili nastale 1
kasnije pod 2
utjecajem latinskog, 1
latinskog, mađarskog, 1
mađarskog, turskog, 1
turskog, njemačkog 1
i ruskog 2
ruskog jezika, 1
jezika, među 1
primjerice riječ 1
riječ "pričvrljiti" 1
"pričvrljiti" koju 1
koju upotrebljava 1
upotrebljava glumac 1
glumac Goran 1
Goran Sultanović. 1
Sultanović. Riječi 1
Riječi mađarske 1
mađarske himne 1
himne neobične 1
neobične su 1
ne izražavaju 1
izražavaju nacionalni 1
nacionalni ponos 1
ponos već 1
već upućuju 1
upućuju molbu 1
molbu Bogu. 1
Bogu. Riječi 1
Riječi pjesama 1
albuma fokusirane 1
fokusirane su 1
uz samostalnost, 1
samostalnost, oportunizam 1
oportunizam i 1
prava žena. 1
žena. Riječi 1
Riječi pjesme 2
pjesme govore 1
o autorovom 1
autorovom ( 1
( Riječi 1
većini slušatelja 1
slušatelja teško 1
teško razumjeti, 1
razumjeti, kako 1
njihove besmislenosti, 1
besmislenosti, tako 1
zbog Cobainovog 1
Cobainovog načina 1
načina pjevanja, 1
pjevanja, a 1
nisu napisane 1
napisane riječi 1
riječi nijedne 1
nijedne pjesme. 1
pjesme. Riječi 1
Riječi posljednje 1
albumu pod 1
nazivom "Chastity 1
"Chastity Sun" 1
Sun" je 1
je Cher 2
Cher osobno 1
osobno izmijenila. 1
izmijenila. Riječi 1
Riječi slične 1
slične suvremenom 1
baskijskom se 2
govori baskijski 1
baskijski (u 1
(u imenima) 1
imenima) još 1
doba. " 1
" riječi 1
riječi "u 1
"u Aziji", 1
Aziji", "14 1
"14 Tevet 1
Tevet (26. 1
(26. Prosinac)", 1
Prosinac)", "zemlja 1
"zemlja se 1
se tresla", 1
tresla", "mnogo 1
"mnogo mrtvih". 1
mrtvih". Riječi 1
Riječi u 1
u ritualu 1
ritualu koje 1
su isticale 1
isticale raniji 1
raniji sporazum 1
sporazum su 1
uklonjene obveznim 1
obveznim propisom. 1
propisom. Riječ 1
Riječ je, 1
je, dakle 1
dakle o 1
o izvedbenoj 1
izvedbenoj suradnji 1
suradnji BADco. 1
BADco. Riječ 1
Riječ je 49
je engleskog 1
engleskog podrijetla 1
podrijetla a 1
drugi engleski 1
engleski nazivi 1
nazivi poput: 1
poput: international 1
international trap, 1
trap, bunker 1
bunker trap, 1
trap, trench 1
trench ili 1
ili international 1
international clay 1
clay pigeon. 1
pigeon. Riječ 1
mahom o 1
o tehnikama 2
tehnikama udaranja 1
udaranja rukom 1
rukom i 2
i nogom 1
nogom te 1
te korištenju 1
korištenju tijela 1
kao oružja. 1
oružja. Riječ 1
o bijeloj 1
bijeloj jednobojnici 1
jednobojnici unutar 1
nalazi grb 1
grb grada 1
grada okružen 1
okružen s 1
12 crvenih 1
crvenih trokuta. 1
trokuta. Riječ 1
o cirkularnoj 1
cirkularnoj definiciji 1
definiciji paradigme: 1
paradigme: paradigma 1
paradigma je 1
što izabire 1
izabire određena 1
određena znanstvena 1
kao uputu 1
uputu za 2
rješavanje znanstvenih 1
i tehnoloških 1
tehnoloških zadaća, 1
zadaća, a 2
a zajednica 1
skup znanstvenika 1
znanstvenika (široko 1
(široko shvaćeno) 1
shvaćeno) koji 1
izabrali paradigmu. 1
paradigmu. Riječ 1
je određenom 1
dijelu korisničke 1
korisničke populacije 1
populacije koja 3
željela postići 1
postići drugačiji 1
pristup građi, 1
građi, oni 1
nisu tražili 1
tražili već 1
već unaprijed 1
unaprijed poznate 1
poznate publikacije 1
publikacije nego 1
željeli pregledavati 1
pregledavati novu 1
novu građu 1
područja kojim 1
se bave. 2
bave. Riječ 1
filmu koji 2
području Širokog 2
Brijega, a 1
je edukativnog 1
edukativnog karaktera. 1
karaktera. Riječ 1
o govoru 1
govoru kao 1
kao posebnom 1
posebnom specifikumu. 1
specifikumu. Riječ 1
o izvornom 1
izvornom hebrejskom 1
hebrejskom nazivu 1
nazivu kabbala 1
kabbala ma'asit 1
ma'asit što 1
očito upućuje 1
neko činjenje 1
činjenje (asat: 1
(asat: učiniti). 1
učiniti). Riječ 1
o jednobrodnoj 1
jednobrodnoj prostranoj 1
prostranoj građevini 1
građevini pravokutnoga 1
pravokutnoga tlocrta 1
s užim, 1
užim, poligonalnim 1
poligonalnim svetištem, 1
svetištem, jednokatnom 1
jednokatnom sakristijom 1
sakristijom uz 1
južni zid 1
te zvonikom 1
zvonikom uz 1
sjeverni ugao 1
ugao glavnog 1
pročelja. Riječ 1
najvećih škola 1
Zelandu. Riječ 1
potopu napisanoj 1
napisanoj klinopisom, 1
klinopisom, a 1
st. Riječ 1
o konvencionalnoj 1
konvencionalnoj konstrukciji, 1
kupolom vrlo 1
vrlo izdužena 1
izdužena oblika, 1
oblika, postavljenom 1
postavljenom više 1
naprijed, s 1
s hodnim 1
hodnim dijelom 1
dijelom bez 1
bez bočnih 1
bočnih štitnika. 1
štitnika. Riječ 1
o koprodukciji 1
koprodukciji Novog 1
Zelanda, Sjedinjenih 1
Južne Afrike. 2
Afrike. Riječ 1
o kućanici, 1
kućanici, poslovnom 1
poslovnom čovjeku 1
i zabavljaču 1
zabavljaču iz 1
moraju boriti 1
boriti kako 1
prilagodili svom 1
novom okruženju. 1
okruženju. Riječ 1
o kušanju 1
kušanju i 1
i iskustvu 2
iskustvu povjerenja, 1
povjerenja, prije 1
prije institucije 1
ili dogme. 1
dogme. Riječ 1
o kvantnomehaničkom 1
kvantnomehaničkom fenomenu 1
fenomenu koji 1
omogućuje arenima 1
arenima da 1
budu izrazito 1
izrazito stabilne 1
stabilne molekule. 1
molekule. Riječ 1
o malom 2
malom (16x5x9 1
(16x5x9 cm) 1
cm) i 1
i lakom 1
lakom (380 1
(380 gr.) 1
gr.) bacaču 1
bacaču granata. 2
granata. Riječ 1
o naglašenim 1
naglašenim pripovjedačkim 1
pripovjedačkim elementima 1
elementima te 1
te bogatoj 1
bogatoj dekorativnosti 1
dekorativnosti u 1
izvedbi likova. 1
likova. Riječ 1
o najjednostavnijim 1
najjednostavnijim metodama 1
metodama za 1
smanjenje alias-efekta, 1
alias-efekta, čija 1
razlika često 1
često nejasna, 1
nejasna, a 1
se implementacije 1
implementacije moglo 1
moglo reći 1
da potpadaju 1
pod obje 1
kategorije. Riječ 1
najvećem nogometnom 1
nogometnom stadionu 1
stadionu u 2
Italiji kojeg 1
kojeg Inter 1
Inter dijeli 1
suparnikom A.C. 1
A.C. Milanom. 1
Milanom. Riječ 1
najvećoj palači 1
palači u 1
Boki kotorskoj. 1
kotorskoj. Riječ 1
o nasljedniku 1
nasljedniku poslijeratnog 1
poslijeratnog modela 1
modela Vz. 1
Vz. Riječ 1
nizu mahom 1
mahom nepisanih 1
nepisanih pravila 1
koja vladaju 1
vladaju unutar 1
unutar bazilike 1
bazilike Svetoga 1
Svetoga groba, 1
groba, a 1
a određuju 1
određuju vlasništvo 1
prava pojedinih 1
pojedinih Crkava. 1
Crkava. Riječ 1
o obnovljivom 1
obnovljivom izvoru 1
izvoru energije 1
ujedno ekološki 1
ekološki prihvatljivo, 1
prihvatljivo, te 1
treba turbinama 1
turbinama gorivo 1
za pogon. 4
pogon. Riječ 1
o otvorenom 1
i opširnijem 1
opširnijem razgovoru 1
s glazbenikom, 1
glazbenikom, svojevrsnoj 1
svojevrsnoj analizi 1
analizi njegove 1
karijere, ali 1
i važnih 1
važnih događaja 1
iz privatnog 1
tu karijeru 1
karijeru utjecali. 1
utjecali. Riječ 1
o plodnom 1
plodnom području 1
području čije 1
stijene sastavljene 1
tvrdog vapnenca, 1
vapnenca, otpornog 1
na eroziju. 1
eroziju. Riječ 1
o pobudnoj 1
pobudnoj priči, 1
priči, a 1
o povijesnom 1
povijesnom izvještaju, 1
izvještaju, pa 1
njezinim likovima 1
i događajima 1
događajima ne 1
tražiti odraz 1
odraz stvarnih 1
stvarnih likova 1
i događaja. 1
događaja. Riječ 1
o pomalo 1
pomalo začudnoj, 1
začudnoj, inverznoj 1
inverznoj situaciji 1
situaciji gdje 1
su unutarnji 2
unutarnji zidovi 1
zidovi odigrali 1
odigrali ulogu 1
ulogu dvorišnih, 1
dvorišnih, što 1
kao jednostavna 1
i inteligentna 1
inteligentna igra 1
toliko puta 2
puta tematiziranim 1
tematiziranim monumentalnim 1
monumentalnim prostorom 1
prostorom osvijetljenim 1
osvijetljenim pod 1
pod kupolom. 1
kupolom. Riječ 1
o prelazu 1
prelazu jedne 1
jedne riječne 1
riječne terase 1
terase u 1
na Verku 1
Verku je 1
taj prijelaz 1
prijelaz posebno 1
posebno uočljiv. 1
uočljiv. Riječ 1
o produkcijskoj 1
produkcijskoj glazbi, 1
glazbi, specijaliziranoj 1
specijaliziranoj za 1
filmovima, serijama, 1
serijama, dokumentarcima 1
ostalim tv 1
tv proizvodima. 1
proizvodima. Riječ 1
prvoj električnoj 1
električnoj lokomotivi 1
lokomotivi na 1
s tiristorskom 1
tiristorskom regulacijom 1
regulacijom napona. 1
napona. Riječ 1
o prvom 1
prvom pilotu 1
pilotu oružanih 1
snaga neke 1
neke strane 2
strane zemlje 1
obuci u 1
Hrvatskom ratnom 1
zrakoplovstvu. Riječ 1
o radikalnom 1
radikalnom potezu 1
potezu u 2
u heterogenu 1
heterogenu strukturu 1
strukturu slojevitog 1
slojevitog gradskog 1
gradskog tkiva, 1
tkiva, nastalom 1
nastalom na 1
mjestu rušenja 1
rušenja zapadnog 1
dijela sedamnaestostoljetnog 1
sedamnaestostoljetnog bedema 1
bedema i 2
dijela srednjovjekovne 1
srednjovjekovne gradske 1
gradske strukture. 1
strukture. Riječ 1
o skandalu 1
skandalu u 1
se tadašnji 1
tadašnji igrači 1
igrači Montpelliera 1
Montpelliera kladili 1
kladili protiv 1
protiv svojeg 1
svojeg kluba 1
prvenstva jer 1
momčad već 1
osigurala naslov. 1
naslov. Riječ 1
o Superzemlji, 1
Superzemlji, planetu 1
planetu većem 1
većem od 1
a manjem 1
manjem od 2
od Neptuna. 1
Neptuna. Riječ 1
o tečajevima 1
o temeljnoj 1
temeljnoj vojnoj 1
vojnoj obuci, 1
obuci, za 1
razvoj temeljnih 1
temeljnih sposobnosti 1
sposobnosti vođenja, 1
vođenja, i 1
temeljni tečaj 1
tečaj rukovanja 1
rukovanja osobnim 1
osobnim vatrenim 1
vatrenim naoružanjem. 1
naoružanjem. Riječ 1
o tekstovima: 1
tekstovima: Pljačka 1
Pljačka (Igor 1
(Igor Rajki), 1
Rajki), ZOO 1
ZOO ( 1
( Riječ 3
o trudu 1
trudu da 1
se ostane 1
ostane iznad 1
iznad tuge. 1
tuge. Riječ 1
važnoj utakmici 1
utakmici kada 1
se Blackburn 1
Blackburn borio 1
ligi. Riječ 1
velikoj i 1
dobro treniranoj 1
treniranoj vojsci 1
vojsci s 1
velikim budžetom 1
budžetom koja 1
ima raznoliko 1
raznoliko ratno 1
iskustvo, od 1
od antiterorističke 1
antiterorističke borbe, 1
borbe, preko 1
preko pustinjskog 1
pustinjskog ratovanja 1
ratovanja do 1
do kombiniranih 1
kombiniranih kopneno-zračnih 1
kopneno-zračnih operacija. 1
operacija. Riječ 1
o vinilnom 1
vinilnom izdanju 1
izdanju na 1
objavljene originalne 1
originalne pjesme, 1
pjesme, na 1
A strani 1
strani ( 1
o Vita 1
Vita Hludowici 1
Hludowici imperatoris, 1
imperatoris, Annales 1
Annales regni 1
regni Francorum, 1
Francorum, Annales 1
Annales Sithienses 1
Sithienses i 1
njihovih varijacija. 1
varijacija. Riječ 1
zatvaranju oštećenih 1
oštećenih dugih 1
dugih površinskih 1
površinskih vena 1
vena iznutra 1
iznutra pomoću 1
pomoću topline 1
topline (endovenozna 1
(endovenozna termoablacija). 1
termoablacija). Riječ 1
o žičano 2
žičano navođenom 1
navođenom i 1
optički praćenom 1
praćenom projektilu 1
projektilu koji 1
krajem 1980-ih 1
1980-ih uveden 1
operativnu uporabu 4
uporabu kineske 1
kineske Narodnooslobodilačke 1
Narodnooslobodilačke vojske 3
vojske kao 2
primarnog korisnika. 1
korisnika. Riječ 1
žičano navođenom, 1
navođenom, prijenosnom 1
prijenosnom i 1
i kratko-dometnom 1
kratko-dometnom raketnom 1
raketnom sustavu 1
protiv oklopnih 1
oklopnih ciljeva 1
kopnu. Riječ 1
o znanstvenoj 2
znanstvenoj i 1
i visokoškolskoj 1
visokoškolskoj ustanovi 1
ustanovi koja 1
koja obrazuje 1
obrazuje studente 1
studente u 1
tri nastavna 1
nastavna ciklusa 1
ciklusa (prediplomskome, 1
(prediplomskome, diplomskome 1
diplomskome i 1
i poslijediplomskome) 1
poslijediplomskome) na 1
18 studija 1
različitih područja 2
područja društvenih 1
humanističkih znanosti. 1
znanosti. Riječ 1
o lubanji 1
lubanji iz 1
spilje Zuttiyeh. 1
Zuttiyeh. Riječ 1
vjerojatno o 1
o islamiziranim 1
islamiziranim Hrvatima 1
Turaka preselili 1
u Bosnu, 1
Bosnu, jer 1
kao muslimani 1
muslimani nisu 2
doba mogli 1
mogli ostati 1
svojim stoljetnim 1
stoljetnim ognjištima. 1
ognjištima. Riječki 1
Riječki gradonačelnik 1
gradonačelnik je 2
predsjednik Poglavarstva. 1
Poglavarstva. Riječki 1
Riječki Stari 1
Stari grad, 3
grad, smješten 1
obali Rječine, 1
Rječine, izgubio 1
mnogo povijesnih 1
povijesnih zgrada, 1
zgrada, no 1
no još 3
uvijek predstavlja 1
predstavlja živo 1
živo srce 1
srce grada. 1
grada. Riječ 1
Riječ kler 1
kler u 1
u Bibliji 1
Bibliji označava 1
označava božju 1
božju baštinu, 1
baštinu, izabrani 1
izabrani (izraelski) 1
(izraelski) narod. 1
narod. Riječko-istarska 1
Riječko-istarska zona 1
zona - 2
- Riječka 1
Riječka skupina 1
skupina 1963. 1
1963. Riječko 1
Riječko razdoblje, 1
razdoblje, premda 1
premda minorno 1
minorno u 1
na osječko, 1
osječko, nije 1
zanemariva činjenica 1
u stvaralačkome 1
stvaralačkome kurikulumu 1
kurikulumu Zvonimira 1
Zvonimira Ivkovića. 1
Ivkovića. Riječ 1
Riječ križ 1
Njemačkom križu 1
križu označava 1
označava svastiku. 1
svastiku. Riječ 1
Riječ litanija 1
litanija potječe 1
riječi λιτανεία 1
λιτανεία i 1
i znači 1
znači molitvu, 1
molitvu, poziv 1
pomoć. Riječ 1
Riječ 'mark' 1
'mark' ili 1
ili 'march', 1
'march', nastala 1
od franačkog 1
franačkog 'marka' 1
'marka' (granica), 1
(granica), koja 1
opet potekla 1
iz proto-germanskog 1
proto-germanskog 'marko'. 1
'marko'. Riječ 1
Riječ mem 1
mem kratica 1
kratica je 1
je (modelirana 1
(modelirana po 1
po genu) 1
genu) od 1
riječi mimem 1
mimem ( 1
Riječ mull 1
mull izvedena 1
iz gaelskog 1
gaelskog maol, 1
maol, što 1
znači rt, 1
rt, stršeću 1
stršeću strmu 1
strmu stijenu, 1
stijenu, uzvisinu, 1
uzvisinu, gornji 1
dio strmine 1
strmine brda 1
brda ili 1
ili stijene 1
stijene a 1
i ogoljeli 1
ogoljeli krajolik. 1
krajolik. Riječna 1
Riječna paklara 1
paklara (Lampetra 1
(Lampetra fluviatilis) 1
fluviatilis) naraste 1
naraste rijetko 1
rijetko više 1
cm ali 1
ali pojedini 1
pojedini primjerci 1
primjerci iznimno 1
iznimno mogu 1
50 cm 1
cm dugački. 1
dugački. Riječ 1
Riječ Naskapi 1
Naskapi pojavljuje 1
puta 1733., 1
1733., a 1
40 obitelji 1
jezeru Achouanipi. 1
Achouanipi. Riječne 1
Riječne se 1
vidre od 1
morskih vidri 1
vidri daju 1
daju razlikovati 1
razlikovati po 2
po suženim 1
suženim licima 1
licima prethodnih 1
prethodnih te 1
te razlikama 1
u ponašanju: 1
ponašanju: morske 1
vidre jedu 1
jedu plutajući 1
plutajući na 1
leđima, dok 1
dok riječne 1
vidre donose 1
donose svoj 2
plijen na 1
obalu gdje 1
zatim pojedu. 1
pojedu. Riječ 1
Riječ od 1
jednog sloga 1
sloga (kao 1
je rep) 1
rep) se 1
zove jednosložna 1
jednosložna riječ 1
riječ dok 1
dok riječ 1
dva sloga 1
sloga (poput 1
(poput majmun) 1
majmun) se 1
naziva dvosložna. 1
dvosložna. Riječ 1
Riječ "ontologija" 1
"ontologija" prvi 1
ranom sedamnaestom 1
stoljeću upotrijebio 1
upotrijebio Gideon 1
Gideon Harvey 1
Harvey u 1
djelu Archelogia 1
Archelogia philosophica 1
philosophica nova. 1
nova. Riječ 1
Riječ o 1
o posebnome 1
posebnome fenomenu 1
fenomenu - 1
- o 2
o tzv. 1
tzv. Riječ 1
Riječ physalis 1
physalis znači 1
znači mjehur, 1
mjehur, pa 1
vrsta mjehurice. 1
mjehurice. Riječ 1
Riječ politika 1
politika potječe 1
više grčkih 1
grčkih riječi: 1
riječi: polis(grad-država); 1
polis(grad-država); politeikos(državni, 1
politeikos(državni, javni) 1
javni) te 1
te politeia(država, 1
politeia(država, politički 1
politički režim). 1
režim). Riječ 1
Riječ prerez 1
prerez češće 1
češće koristimo 1
koristimo kad 1
kad govorimo 1
o prerezu 1
prerezu morfizma 1
morfizma koji 1
unaprijed fiksiran, 1
fiksiran, posebno 1
vidu imamo 1
imamo geometrijsku 1
geometrijsku sliku. 1
sliku. Riječ 1
Riječ “prestige” 1
“prestige” usko 1
je povezanan 1
povezanan s 1
s pojmom 1
pojmom status. 1
status. Riječ 1
Riječ se 1
ponekad romanizira 1
romanizira kao 1
kao "omorasi." 1
"omorasi." Riječ 1
Riječ „tekton“ 1
„tekton“ se 1
obično prevodi 1
kao „drvodjelja“, 1
„drvodjelja“, ali 1
mnogo šire 1
značenje (iz 1
istog korijena 2
korijena su 1
su „tehnika“ 1
„tehnika“ i 1
i „tehnologija") 1
„tehnologija") koje 1
razne proizvođačke 1
proizvođačke i 1
i građevinske 1
građevinske vještine. 1
vještine. Riječ 1
Riječ "Tora" 1
"Tora" na 1
hebrejskom je 1
izvedena iz 2
korijena ירה 1
ירה koji 1
u hifil 1
hifil konjugaciji 1
konjugaciji znači 1
znači "učiti" 1
"učiti" (usp. 1
(usp. Lev. 1
Lev. Riječ 1
Riječ "voodoo" 1
"voodoo" nastala 1
riječi jezika 1
jezika zapadnoafričkih 1
zapadnoafričkih fon-naroda 1
fon-naroda koja 1
znači "duh" 1
"duh" ili 1
ili "božanstvo" 1
"božanstvo" i 1
godina. Riječ 1
Riječ wiccan 1
wiccan je 1
je pluralni 1
pluralni oblik 1
oblik riječi 1
riječi wicce 1
wicce u 1
u ženskom, 1
ženskom, te 1
te wicca 1
wicca u 1
muškom rodu, 1
rodu, što 1
u staroengleskom 1
staroengleskom jeziku 1
jeziku označava 1
označava vješca 1
vješca ili 1
ili vješticu. 1
vješticu. Rijeka 1
Rijeka Argun 1
Argun je 1
duga 1,620 1
1,620 km. 1
km. Rijeka 4
Rijeka Arratia 1
Arratia teče 1
sjeveru od 1
od Gorbea 1
Gorbea i 1
se Ibaizabalu. 1
Ibaizabalu. Rijeka 1
Rijeka Bik 1
Bik tijekom 1
ljeta najčešće 1
najčešće presuši 1
presuši i 2
niz bara. 1
bara. Rijeka 1
Rijeka Cetina 1
Cetina obilazi 1
obilazi ga 1
strane. Rijeka 1
Rijeka Cheat 1
Cheat nastaje 1
nastaje kod 2
mjesta Parsons 1
Parsons u 1
Zapadnoj Virginiji 1
Virginiji spajanjem 1
rijeka Shavers 1
Shavers Fork 1
Fork i 2
i Black 1
Black Fork. 1
Fork. Rijeka 1
Rijeka Choluteca 1
Choluteca teče 1
teče između 1
između Tegucigalpe 1
Tegucigalpe i 1
i susjednog 1
grada Comayagüela. 1
Comayagüela. Rijeka 1
Rijeka dijeli 1
dijeli Papuk. 1
Papuk. Rijeka 1
Rijeka Helmand 1
Helmand ili 1
ili Helmend, 1
Helmend, Helmund, 1
Helmund, Hirmand 1
Hirmand ( 1
( Rijeka 1
duga 502 1
502 km. 1
duga 571 1
571 km. 1
dugo oko 2
izdavala međunarodno 1
međunarodno priznate 1
priznate poštanske 1
poštanske marke. 1
marke. Rijeka 1
nekad nazivana 1
i Cherokee, 1
Cherokee, dok 1
dok današnje 1
riječi Tanasi, 1
Tanasi, tj. 1
tj. Rijeka 1
je oslobođena. 1
oslobođena. Rijeka 1
osvojila kup 1
kup s 2
s 3:1 2
3:1 pobjedom. 1
pobjedom. Rijeka 1
plovna cijelom 1
cijelom duljinom. 1
duljinom. Rijeka 1
do brane 1
i umjetnog 3
jezera Stratos. 1
Stratos. "Rijeka" 1
"Rijeka" je 1
trenera Elvisa 1
Elvisa Scorije, 1
Scorije, predsjednika 1
predsjednika kluba 1
kluba Roberta 1
Roberta Ježića 1
Ježića i 1
i sportskog 1
sportskog direktora 1
direktora Mladena 1
Mladena Romića 1
Romića osvojila 1
osvojila svoj 2
prvi trofej 1
trofej u 1
samostalnoj Hrvatski 1
Hrvatski - 1
- Kup 1
Kup Hrvatske. 1
Hrvatske. Rijeka 1
je poplavljala 1
poplavljala svakog 1
svakog ljeta, 1
ljeta, ostavljajući 1
ostavljajući plodno 1
na poljima. 1
poljima. Rijeka 1
je proslavljena 2
proslavljena u 1
u Prešernovoj 1
Prešernovoj pjesmi 1
pjesmi Povodni 1
Povodni mož. 1
mož. Rijeka 1
tad imala 1
5 956 1
956 stanovnika, 1
a Zagreb 1
Zagreb 2 1
2 815 1
815 stanovnika. 1
stanovnika. Rijeka 1
Rijeka Kupa 1
Kupa i 1
njeni pritoci 1
za sportski 1
sportski ribolov, 1
ribolov, rafting 1
rafting ili 1
ili plovidbu 1
plovidbu kanuima. 1
kanuima. Rijeka 1
Rijeka Meandar 1
Meandar nanosi 1
nanosi mnogo 1
mnogo materijala, 1
materijala, tako 2
stvorila veliku 1
veliku lagunu 1
lagunu sa 1
sa otocima. 1
otocima. Rijeka 1
Rijeka me 1
me nosila 1
nosila i 1
i donijela 1
donijela me 1
u Akkiju, 1
Akkiju, vodonoscu. 1
vodonoscu. Rijeka 1
Rijeka Meuse 1
Meuse je 1
prolazila središtem 1
središtem grada. 1
grada. Rijeka 1
Rijeka morala 1
morala vratiti 1
vratiti ovo 1
područje Bakru. 1
Bakru. Rijeka 1
Rijeka nastaje 2
ušću Karakola 1
Karakola i 1
i Uč-Košoia. 1
Uč-Košoia. Rijeka 1
nastaje sutokom 1
sutokom dviju 1
dviju rijeka, 1
rijeka, Kenge 1
Kenge i 1
i Čuzika. 1
Čuzika. Rijeka 1
Rijeka nastavlja 1
nastavlja teći 1
teći prema 1
sjeveroistoku uz 1
naselja sve 2
zaljevu Chetumal 1
Chetumal Bay. 1
Bay. Rijeka 1
Rijeka Oise 1
Oise kod 1
kod Hirsona. 1
Hirsona. Rijeka 1
Rijeka Palmar 1
Palmar izvire 1
planinama Serranía 1
Serranía del 1
del Perijá. 1
Perijá. Rijeka 1
Rijeka se 3
ispod ulice 1
ulice Centrale. 1
Centrale. Rijeka 1
više rukavaca, 1
rukavaca, posebno 1
nakon spajanja 2
velikom rijekom 1
rijekom Irtiš, 1
Irtiš, na 1
oko 69° 1
69° istočno. 1
istočno. Rijeka 1
na 25. 3
25. kilometru 1
kilometru regionalne 1
regionalne ceste 1
ceste Olovo 1
Olovo - 1
- Rijeka, 1
Rijeka, šuma, 1
šuma, plavi 1
plavi svod 1
svod i 1
i ti. 1
ti. Rijeka 1
Rijeka svojim 1
svojim čitavim 1
čitavim tijekom 1
tijekom je 1
i divlja. 1
divlja. Rijeka 1
Rijeka Tara, 1
Tara, koju 1
koju nazivaju 1
nazivaju suzom 1
suzom Europe, 1
Europe, ovuda 1
ovuda nastavlja 1
nastavlja ka 1
ka sjeveru 1
sjeveru prema 1
prema Pljevljima 1
Pljevljima i 1
i Šćepan 1
Šćepan Polju. 1
Polju. Rijeka 1
Rijeka teče 1
teče sjeverno 1
sjeverno nekih 1
nekih 505 1
505 km 1
u Babuyan 1
Babuyan kanalu 1
grada Aparrija. 1
Aparrija. Rijeka 1
Rijeka Una 1
Una prolazi 1
kroz središte 3
središte Bosanske 1
Bosanske Krupe. 1
Krupe. Rijeka 1
Rijeka u 2
početku teče 1
teče paralelno 1
s cestom, 1
cestom, u 1
smjeru jugoistoka, 1
jugoistoka, zatim 1
prelazi cestu 1
cestu kod 1
mjesta Campamento 1
Campamento Kamoiran. 1
Kamoiran. Rijeka 1
Rijeka Vit 1
Vit teče 1
teče nedaleko 1
a rječica 1
rječica Tučenica 1
Tučenica (nju 1
(nju ljudi 1
iz Plevena 1
Plevena zovu 1
zovu Barata, 1
Barata, što 1
znači potočić) 1
potočić) teče 1
grad. Rijeka 1
Rijeka Xiang 1
Xiang dijeli 1
dijeli grad 1
dijela zapadnog 1
istočnog dijela, 1
dijela, istočni 1
uglavnom komercijalno 1
komercijalno područje, 1
a zapad 1
zapad je 1
uglavnom kulturno 1
obrazovno područje. 1
područje. Rijeke 1
Rijeke Capilano, 1
Capilano, Lynn 1
Lynn Creek 1
i Seymour, 1
Seymour, također 1
na Sjevernoj 1
Sjevernoj obali, 1
obali, nude 1
nude mogućnosti 1
mogućnosti entuzijastima 1
entuzijastima divljih 1
divljih voda 1
sezonama kiša 1
i proljetnog 1
proljetnog otapanja, 1
otapanja, premda 1
se kanjoni 1
kanjoni tih 1
tih rijeka 1
rijeka češće 1
za pješačenje 1
pješačenje u 1
i plivanje. 1
plivanje. Rijeke, 1
Rijeke, jezera 1
i kanali 2
kanali tvore 1
tvore gustu 1
gustu mrežu 1
mrežu plovnih 1
plovnih putova 1
putova koji 1
se obilato 1
obilato rabe 1
prijevoz trupaca. 1
trupaca. Rijeke 1
Rijeke koje 1
koje sporo 1
sporo teku 1
teku stvaraju 1
stvaraju zavojit 1
zavojit oblik 1
oblik pa 1
se vanjska 1
vanjska strana 1
strana zavoja 1
zavoja otkida 1
otkida mnogo 1
od unutarnje 1
unutarnje strane. 1
strane. Rijeke, 1
Rijeke, Labinskih 1
Labinskih atelijera 1
atelijera te 1
te Hrvatskog 2
društva likovnih 1
likovnih umjetnika 3
umjetnika Istre. 1
Istre. Rijeke 1
Rijeke Magdalena 1
i Orinoco 1
Orinoco bile 1
izrazito važni 1
važni pomorski 1
pomorski putevi, 1
putevi, preko 1
odvijala trgovina. 1
trgovina. Rijeke 1
Rijeke obiluju 1
obiluju vodom 1
i strmog 1
strmog su 1
su pada. 1
pada. Rijeke 1
Rijeke pripadaju 1
pripadaju slijevu 2
slijevu Crnoga 1
Crnoga mora; 1
mora; teku 1
teku uglavnom 1
od sjeverozapada 1
sjeverozapada k 1
k jugoistoku. 1
jugoistoku. Rijeke 1
Rijeke sredozemnog 1
sredozemnog slijeva 1
slijeva uglavnom 1
i siromašne 1
siromašne vodom. 1
vodom. Rijeke 1
Rijeke su 1
su naravno 2
naravno bile 1
bile njihove 1
njihove glavne 2
glavne trgovačke 1
trgovačke rute. 2
rute. Rijeke 1
Rijeke u 2
Indiji. Rijeke 1
Rijeke Yalu 1
Yalu i 1
i Tumen 1
Tumen na 1
krajnjem jugozapadu 1
jugozapadu zajedno 1
čine granicu 1
između Narodne 1
Sjeverne Koreje. 2
Koreje. Rijeku 1
Rijeku je 1
spasio Davor 1
Davor Vugrinec 1
Vugrinec koji 1
zabio strašno 1
strašno važan 1
važan gol 1
gol te 2
te Rijeci 1
Rijeci donio 1
donio Rabuzinovo 1
Rabuzinovo sunce. 1
sunce. Rijeku 1
Rijeku u 3
dijelu toka, 2
toka, od 1
od Casole 1
Casole d'Elsa 1
d'Elsa i 1
i Colle 1
Colle di 1
di Val 1
Val d'Elsa, 1
d'Elsa, uobičajeno 1
uobičajeno zovu 1
zovu Mrtva 1
Mrtva Elsa 1
Elsa (L’Elsa 1
(L’Elsa Morta), 1
Morta), jer 1
nema pritoka, 1
pritoka, jedine 1
jedine vode 1
prima su 1
su oborinske 1
i pritok 1
pritok iz 1
iz toplica 1
toplica Caldane. 1
Caldane. Riješili 1
Riješili su 1
podijelili TCP 1
TCP na 1
na TCP 1
TCP i 1
i Internet 1
Internet protocol 1
protocol (IP). 1
(IP). Riješio 1
Riješio je 1
poznati Platov 1
Platov problem 1
teoriji spektralnih 1
spektralnih minimalnih 1
minimalnih mnogostrukosti, 1
mnogostrukosti, osnovao 1
osnovao teoriju 1
teoriju fine 1
fine klasifikacije 1
klasifikacije integrabilnih 1
integrabilnih Hamiltonovih 1
Hamiltonovih dinamičkih 1
dinamičkih sistema. 1
sistema. Rijetki 1
Rijetki stanovnici 1
stanovnici koji 1
ostali, govore 1
Hrvatskom Majuru 1
Majuru ostao 1
samo križ, 1
križ, čije 1
čije bi 2
bi opstojanje 1
opstojanje bilo 1
nije nedavno 1
nedavno obnovljen. 1
obnovljen. Rijetki 1
Rijetki su 3
primjeri vrsta 1
života mijenjaju 1
mijenjaju svoj 1
svoj dominantni 1
dominantni medij. 1
medij. Rijetki 1
njime tada 1
tada složili, 1
složili, a 1
a najizravniju 1
najizravniju potporu 1
potporu pružio 1
pružio mu 1
njemački anatom 1
anatom Gustav 1
Gustav Schwalbe. 1
Schwalbe. Rijetki 1
slučajevi izravne 1
izravne povezanosti 1
povezanosti infekcije 1
infekcije HCV-om 1
HCV-om s 1
s tetoviranjem 1
tetoviranjem u 1
u profesionalnim 1
profesionalnim salonima 1
salonima koji 1
imaju odobrenje 1
za rad. 1
rad. Rijetki 1
Rijetki vilenjaci 1
vilenjaci koji 1
ipak ostali 1
u Međuzemlju 1
Međuzemlju s 1
su iščeznuli 1
iščeznuli i 1
postali duhovi 1
duhovi nevidljivi 1
nevidljivi svima 1
svima u 1
Međuzemlju. Rijetko 1
Rijetko se 5
ostavlja i 1
i lucanj 1
lucanj (luk, 1
(luk, maca, 1
maca, pistola). 1
pistola). Rijetko 1
otkriva prije 1
prije 40. 1
u dobnoj 2
dobnoj skupini 2
godina. Rijetko 1
dijagnostici koristi 1
tzv. Rijetko 1
kopnu. Rijetko 1
zadržavaju na 1
tlu. Rijetkost 1
Rijetkost ove 1
ove građevine 2
građevine potvrđuje 1
danas poznate 1
poznate samo 3
dvije takve 2
takve crkve, 1
crkve, ona 1
ona sv. 1
sv. Rijetko 1
Rijetko ulazi 1
u psihološku 1
psihološku analizu, 1
analizu, no 1
no njegovi 2
njegovi likovi 1
samo potpuno 1
potpuno razotkriju, 1
razotkriju, najčešće 1
tijekom neke 1
neke ljubavne 1
ljubavne afere. 1
afere. Rijkaard 1
Rijkaard je 2
bio kažnjen 1
kažnjen za 1
za oštar 1
oštar start 1
start na 2
na Voelleru 1
Voelleru i 1
zauzeo poziciju 1
izvođenje slobodnog 1
slobodnog udarca 1
udarca Rijkaard 1
je pljunuo 1
pljunuo Voelleru 1
Voelleru na 1
na kosu. 1
kosu. Rikard 1
doba svega 1
svega četiri 1
puta kratko 1
kratko posjetio 1
posjetio Njemačku. 1
Njemačku. Rikard 1
zatim opazio 1
opazio Henrika 1
Henrika Tudora 1
Tudora kako 1
kako relativno 1
relativno izoliran 1
ostatka vojske 1
vojske promatra 1
promatra bitku 2
bitku iza 1
iza prve 1
prve crte, 1
crte, te 1
sa 800 1
800 vitezova 1
vitezova zaletio 1
zaletio prema 1
svome protivniku. 1
protivniku. Rikard 1
Rikard se 1
suprotstavljao braku 1
braku svoje 1
sestre Eleanor 1
Eleanor sa 1
Simonom de 1
de Montfortom, 1
Montfortom, šestim 1
šestim grofom 1
grofom od 1
od Leicestera 1
Leicestera pa 1
toga 1238. 1
1238. pokrenuo 1
pokrenuo pobunu 1
pobunu čije 1
je posljedice 1
posljedice opet 1
morao zataškati 1
zataškati bogatim 1
bogatim darovima. 1
darovima. Riker 1
Riker odmah 1
predaje zapovjedništvo 1
zapovjedništvo klingonskom 1
klingonskom kapetanu 1
kapetanu i 1
dužnostima na 1
na Enterpriseu. 1
Enterpriseu. Riker 1
Riker uspijeva 1
uspijeva uspostaviti 1
uspostaviti komunikaciju 1
sa Stargazerom 1
Stargazerom i 1
i obavijestiti 1
obavijestiti Picarda 1
Picarda o 1
o kugli 1
mostu koja 1
njegov um. 1
um. Riley 1
Riley se 2
im Chakotay 1
Chakotay može 1
može pomoći, 1
pomoć. Riley 1
svidjela uloga 1
uloga iako 1
bila minimalistička 1
minimalistička – 1
– "Nosila 1
"Nosila sam 1
sam lijepu 1
lijepu haljinu, 1
haljinu, zavodila 1
zavodila ljude 1
u barovima 1
i gurnula 1
gurnula ih 1
u dizalima. 1
dizalima. Rim 1
Rim 1963, 1
1963, drugo 1
izdanje Zagreb, 1
2009. Rima 1
Rima unatoč 1
unatoč svih 1
drugih obreda. 2
obreda. Rim 1
primoran poslati 1
poslati 10 1
10 legija 1
i isti 2
broj savezničkih 1
i plaćenika 1
plaćenika kako 1
bi skršio 1
skršio ovaj 1
ovaj ustanak. 1
ustanak. Rim 1
opet ostao 1
bez pape. 1
pape. Rim 1
vrijeme učinio 1
učinio znatan 1
znatan uspon 1
u društvenom, 1
društvenom, kulturnom 1
i gospodarskom 2
gospodarskom razvitku. 1
razvitku. Rim 1
toga pod 1
vodstvom Gaja 1
Gaja Marcija 1
Marcija Figula 1
Figula 156. 1
156. g. 1
pr. Rimljani 5
Rimljani čak 1
čak dolaze 1
do Pirova 1
Pirova logora, 1
ih Pir 1
Pir tjera 1
tjera konjicom. 1
konjicom. Rimljani 1
Rimljani grade 2
grade ceste 1
i utvrđuju 1
utvrđuju granicu 1
granicu na 1
Dunavu. Rimljani 1
grade prometnice, 1
prometnice, a 1
njih dijelom 1
dijelom je 4
kroz ovo 2
područje. Rimljani 1
i Gali 1
Gali sukobljavali 1
sukobljavali su 1
pr. Rimljanima 1
Rimljanima služila 1
kao polazišna 1
operacije protiv 2
protiv barbarskih 1
barbarskih plemena. 1
plemena. Rimljani 2
Rimljani nastavljaju 1
s osvajanjima 1
osvajanjima prema 1
istoku – 1
– 50. 1
50. godine 1
Rimljani nisu 1
cijenili grčku 1
grčku matematiku, 1
matematiku, znanosti 1
i učenost 1
učenost u 1
cjelini. Rimljani 1
Rimljani ovaj 1
put imaju 1
300 protuslonovskih 1
protuslonovskih sprava. 1
sprava. Rimljani 1
Rimljani pokreću 1
pokreću tri 1
tri ilirska 1
ilirska rata 1
rata kojima 1
kojima uništavaju 1
uništavaju Ilirsko 1
Ilirsko kraljevstvo 1
kraljevstvo koje 3
je 167. 1
167. godine 1
Krista podijeljeno 1
tri oblasti 1
vrhovnom rimskom 1
rimskom vlašću. 2
vlašću. Rimljani 1
su Galima 1
Galima platili 1
platili otkupninu 1
otkupninu u 1
vratili svoju 1
svoju slobodu. 1
slobodu. Rimljani 1
ih stoga 1
stoga nazivali 1
nazivali Laurae, 1
Laurae, zatim 1
zatim Laureati 1
Laureati zbog 1
njihove izvrsnosti 1
izvrsnosti i 1
kasnije Lauretani 1
Lauretani zbog 1
zbog korupcije, 1
korupcije, zbog 1
iz Bertinora. 1
Bertinora. Rimljani 1
imali jaču 1
jaču vojsku 1
zato osvojili 1
osvojili gotovo 1
cijelu Siciliju, 1
Siciliju, no 1
no bili 1
bez mornarice. 1
mornarice. Rimljani 1
ipak vratili 1
vratili Filipovog 1
Filipovog sina 1
sina Demetrija, 1
Demetrija, koji 1
je 197. 1
197. godine 1
su Istru 1
Istru osvojili 1
osvojili tek 1
dva vojna 1
vojna pohoda 1
pohoda – 1
– 178. 1
178. i 1
i 177. 1
177. godine 1
je smatrali 2
smatrali neprirodnim 1
neprirodnim križancem 1
križancem deve 1
deve i 1
i leoparda 1
leoparda te 1
joj stoga 1
stoga nadjenuli 1
ime camelopard. 1
camelopard. Rimljani 1
stoljeću podigli 1
podigli utvrdu 1
i promatračnicu 1
promatračnicu nakon 1
pokorili ovdašnja 1
ovdašnja keltska 1
keltska plemena. 1
vlast uspjeli 1
uspjeli postaviti 1
postaviti svoje 1
svoje namjesnike, 1
namjesnike, Tigran 1
Tigran V. 1
( Rimljani 1
legendarnog osnutka 1
osnutka grada 1
grada (ab 1
(ab Urbe 1
Urbe condita) 1
condita) brojili 1
brojili godine. 1
godine. Rimljani 1
od Grka 1
Grka ime 1
ime margarita 1
margarita što 1
za ljubavnicu. 1
ljubavnicu. Rimljani 1
proširili uporabu 1
uporabu vodenica, 1
vodenica, premda 1
premda uistinu 1
uistinu važne 1
važne postaju 1
postaju tek 1
vijeku. Rimljani 1
se oslobodili 1
oslobodili etruščanske 1
etruščanske vlasti. 1
vlasti. Rimljani 1
ponovno pregrupirali 1
pregrupirali i 1
napali slonove 1
slonove koji 1
su, razdraženi, 1
razdraženi, razbili 1
razbili makedonsku 1
makedonsku falangu. 1
falangu. Rimljani 1
su spomenute 1
spomenute godine 1
godine svladali 1
svladali Histre 1
Histre i 1
i Liburne, 1
Liburne, tako 1
je 119. 1
119. pr. 1
težili i 1
osvajanju Sicilije 1
Sicilije zbog 1
njezine plodne 1
plodne zemlje 2
i bogatstva 3
bogatstva žitom. 1
žitom. Rimokatolici 1
Rimokatolici čine 1
čine 3/4, 1
3/4, kalvinisti 1
kalvinisti 5%, 1
5%, a 1
petinu stanovnika 1
stanovnika nije 1
poznato ili 1
se odbili 1
odbili vjerski 1
vjerski izjasniti. 1
izjasniti. Rimokatolici 1
Rimokatolici su 1
održali kao 1
kao važni 1
važni udio 1
udio stanovnika 1
Irskoj, Walesu, 1
Walesu, središnjoj 1
središnjoj i 1
i sjevernoj 2
sjevernoj Engleskoj 1
Engleskoj te 2
te Škotskoj. 1
Škotskoj. Rimokatolička 1
Sv. Rimokatolička 1
u Petri 1
Petri je 1
inicijativu Károlya 1
Károlya Batthyánya 1
Batthyánya 1762. 1
1762. Rimokatolička 1
Rimokatolička zajednica 1
zajednica održava 1
održava tri 2
tri groblja 1
groblja : 1
: Kolakovo 1
Kolakovo groblje, 1
groblje, groblje 1
groblje Galečić 1
Galečić i 1
i Miočevo 1
Miočevo groblje. 1
groblje. Rimokatolika 1
Rimokatolika je 7
je 69%, 1
69%, kalvinista 1
je 14%, 1
14%, luterana 1
luterana je 4
je 0,7%, 1
0,7%, grkokatolika 1
grkokatolika 0,2% 1
0,2% te 3
te ostalih. 7
ostalih. Rimokatolika 6
je 73%, 1
73%, kalvinista 1
je 16% 1
16% te 1
je 82%, 1
82%, kalvinista 1
je 5,7%, 1
5,7%, luterana 1
je 0,5%, 1
0,5%, grkokatolika 1
grkokatolika je 2
je 0,3% 1
0,3% te 1
je 84%, 1
84%, kalvinista 1
blizu 9%, 1
9%, nekoliko 1
nekoliko grkokatolika 1
grkokatolika te 1
je 85%, 1
85%, kalvinista 1
je 3,3%, 1
3,3%, luterana 1
luterana 0,2% 1
je 90%, 1
90%, kalvinista 1
je 2,4%, 1
2,4%, luterana 1
je 0,9% 1
0,9% te 1
od 91%, 1
91%, kavlinista 1
kavlinista je 1
je 1,5%, 1
1,5%, luterana 1
je 0,2%, 1
0,2%, grkokatolika 1
je 0,2% 1
ostalih. Rimovana 1
Rimovana knjiga 1
knjiga obrađuje 1
obrađuje temu 1
temu djetetova 1
djetetova rođenja 2
pitanje donose 1
donose li 1
li djecu 1
djecu rode. 1
rode. Rimska 1
Rimska liturgija 1
liturgija zato 1
zato pjeva 1
pjeva da 1
Krist ostao 1
ostao ono 1
bio, a 1
a uzeo 1
uzeo ono 1
bio. Rimska 1
Rimska narodna 1
narodna obrana 1
toliko uplašila 1
uplašila Teofilakta, 1
Teofilakta, da 1
morao potražiti 1
potražiti zaštitu 1
zaštitu pred 1
pred gnjevom 1
gnjevom mnoštva 1
mnoštva kod 1
kod samoga 1
samoga pape. 1
pape. Rimska 1
Rimska policija 1
srpnja 1919. 2
1919. uhitila 1
uhitila grupu 1
grupu urotnika 1
urotnika jer 1
planirali osvojiti 1
osvojiti vlast, 1
otkrivena još 2
grupa urotnika 1
urotnika koja 1
nastojala pridobiti 1
pridobiti vojsku 1
svoju stranu. 3
stranu. Rimska 1
Rimska vlast 1
vlast se 1
se ovdje, 1
ovdje, međutim 1
međutim učvršćuje 1
učvršćuje tek 1
tek četrdesetak 1
Batonova ustanka. 1
ustanka. Rimska 1
Rimska vojska, 1
vojska, kojoj 1
u svježem 1
svježem sjećanju 1
sjećanju postupak 1
postupak Perzijanaca 1
Perzijanaca prema 1
prema Amidi 1
Amidi nakon 1
nakon njenog 2
njenog pada 1
pada četiri 1
četiri godina 1
ranije pod 1
pod Perzijance 1
Perzijance (359.), 1
(359.), spalila 1
spalila je 1
i opustošila 1
opustošila Pirisaboru. 1
Pirisaboru. Rimska 1
Rimska vojska 1
pod carem 1
carem Julijanom 1
Julijanom opsjela 1
opsjela je 2
je utvrđeni 1
utvrđeni grad 2
grad Pirizaboru, 1
Pirizaboru, koji 1
nalazio pod 1
zapovjedništvom Mamerzida. 1
Mamerzida. Rimske 1
Rimske jedinice 1
jedinice stacionirane 1
stacionirane u 1
Jeruzalemu prisiljene 1
prisiljene su 1
su predati; 1
predati; zeloti 1
zeloti su 1
sve poklali. 1
poklali. Rimske 1
Rimske trgovačke 1
bile prekinute 1
prekinute a 1
a vojne 1
jedinice uništene. 1
uništene. Rimski 1
Rimski autori 1
prvi pisac 1
pisac stihovanih 1
stihovanih satira 1
satira bio 1
bio Enije, 1
Enije, ali 1
ali čini 1
njima nije 1
bilo invektive 1
invektive ili 1
ili osobnih 1
osobnih napada. 1
napada. Rimski 1
Rimski građanski 1
građanski ratovi 1
ratovi ( 1
( Rimski 1
povjesničar koji 1
je nam 1
je ostaviom 1
ostaviom mnogo 1
mnogo opisa 1
opisa Ilira 1
Ilira i 1
njihovih susjeda. 1
susjeda. Rimski 1
Rimski martirologij 1
martirologij navodi 1
čudom ozdravio. 1
ozdravio. Rimski 1
Rimski misali 1
misali (do 1
(do 1962.) 1
1962.) sadržavali 1
molitve koje 1
se preporučavale 1
preporučavale svećenicima 1
svećenicima za 3
za privatnu 1
privatnu molitvu 1
molitvu nakon 1
nakon tihe 1
tihe svete 1
svete mise. 1
mise. Rimski 1
današnjeg željezničkog 1
željezničkog mosta, 1
na Kapitulu, 1
Kapitulu, koji 1
njega, bila 1
rimska vojna 1
kontrolu prijelaza. 1
prijelaza. "Rimski 1
"Rimski narod" 1
narod" postao 1
je "italski 1
"italski narod", 1
narod", i 1
je otjelotvoren 1
otjelotvoren u 1
u Augustu. 1
Augustu. Rimski 1
Rimski obred 1
obred svete 1
mise je 1
kroz mnoga 2
mnoga stoljeća 1
stoljeća (posebno 1
(posebno u 2
u ranijim) 1
ranijim) prošao 1
mnoge stupnjeve 1
stupnjeve razvoja. 1
razvoja. Rimski 1
Rimski papa 1
IX. na 1
Vatikanskom saboru 1
saboru 18. 1
18. 7. 1
7. 1870. 1
1870. godine 1
godine proglasio 2
proglasio je, 1
Boga objavljenu 1
objavljenu istinu, 1
istinu, novi 1
nauk o 2
svojoj nepogrešivosti 1
nepogrešivosti i 1
i svevlasti 1
svevlasti nad 1
cijelom Crkvom. 1
Crkvom. Rimski 1
Rimski povjesničar 1
povjesničar … 1
… opisao 1
je znakovitu 1
znakovitu pojavu 1
pojavu nastanka 1
nastanka i 1
i izopačavanja 1
izopačavanja pojedinih 1
pojedinih državnih 1
državnih oblika 1
oblika prema 1
prema stoičkoj 1
stoičkoj slici 1
slici prirodnoga 1
prirodnoga slijeda. 1
slijeda. Rimski 1
Rimski utjecaj 1
bio slabiji 1
slabiji u 1
dijelu današnje 2
današnje Španjolske 1
Portugala gdje 1
nalazili Keltiberi 1
Keltiberi i 1
i Lusitanci. 1
Lusitanci. Rimski 1
Rimski vojnici 1
s uniformama 1
uniformama koje 1
sadrže loricu 1
loricu segmentatu 1
segmentatu iz 1
iz 1-3. 1
1-3. Rimski 1
Rimski vojnik 1
vojnik kaže 1
kaže Spartaku 1
Spartaku da 1
vrati poslu, 1
poslu, na 1
ovaj napada 1
i ugrize 1
ugrize za 1
za gležanj, 1
gležanj, i 1
u Ahilovu 1
Ahilovu tetivu. 1
tetivu. Rimski 1
Rimski zid 1
zid tzv. 1
tzv. Rimsko 1
Rimsko carstvo 1
carstvo 400. 1
400. godine. 1
godine. Rinčić, 1
bioetike. Ring 1
Ring dimenzija 1
dimenzija 4x4 1
4x4 dovršen 1
ljeto 2007. 1
društvo počinje 1
nastupe zvati 1
zvati i 3
prve gledatelje. 1
gledatelje. Rin 1
Tin postao 1
je vrhunska 2
vrhunska zvijezda 1
zvijezda studia. 1
studia. Rio 1
Rio São 1
São Miguel, 1
Miguel, pritoka 1
pritoka desne 1
obale Guaporé, 1
Guaporé, Brazil. 1
Brazil. ", 1
", Riot! 1
Riot! je 1
svjetski uspjeh 1
dobio platinum 1
platinum nakladu 1
SAD-u. Ripley 1
Ripley uništava 1
uništava većinu 1
većinu jaja 1
jaja izazvavši 1
izazvavši bijes 1
bijes kraljice 1
kraljice koja 1
se otrgne 1
otrgne od 1
svoje lijegalice 1
lijegalice i 1
njima. Rip 1
Rip Studwell 1
Studwell je 1
je nesposobni 1
nesposobni vilinski 1
vilinski liječnik 1
liječnik opsjednut 1
opsjednut svojom 1
i ženama. 2
ženama. Riskirao 1
Riskirao je 1
nije izašao, 1
izašao, pa 1
svoje rodne 1
rodne Istre 1
Istre nego 1
nego nastavio 1
nastavio ka 1
ka Trstu, 1
Trstu, premda 1
putem bile 1
bile stroge 1
stroge kontrole. 1
kontrole. Ritam 1
Ritam tvore 1
tvore dva 1
dva člana: 1
člana: puno-prazno. 1
puno-prazno. Ritchie 1
Ritchie je 1
vođa odsjeka 1
istraživanje sistemske 1
sistemske programske 1
podrške tvrtke 1
tvrtke Lucent 1
Lucent Technologies 1
Technologies do 1
umirovljenja 2007. 1
2007. Rit 1
Rit je 1
godišnje poplavljen 1
poplavljen u 1
prosjeku 99 1
99 dana, 1
čitava površina 1
površina pod 3
vodom prosječno 1
prosječno 32 1
32 dana. 1
dana. Ritola 1
Ritola je 1
rušio svjetski 1
000 m. 1
m. Ritsuka 1
Ritsuka ga 1
ga pronađe 1
pronađe ozljeđenog 1
ozljeđenog kraj 1
kraj rijeke 1
rijeke te 1
s Natsuom 1
Natsuom i 1
i Yojijom 1
Yojijom odvede 1
njegovog stana. 1
stana. Ritual 1
Ritual Kukeri 1
Kukeri za 1
vrijeme poklada, 1
poklada, zatim 1
zatim lazarki 1
lazarki u 1
kojem posebno 1
posebno opremljene 1
opremljene djevojke 1
djevojke obilaze 1
obilaze selom; 1
selom; džamali, 1
džamali, u 1
doba žetve 1
žetve prilikom 1
kojih zamaskirani 1
zamaskirani igrači 1
igrači obilaze 1
obilaze selima 1
i kupe 1
kupe darove. 1
darove. Riva 1
Riva je 1
" Rival 1
Rival je 1
također objavljivao 1
objavljivao prevedene 1
prevedene hrvatske 1
hrvatske književnike 1
književnike na 1
značajnu suradnju 1
s časopisima 1
časopisima engleskog 1
područja. Rivalstvo 1
Rivalstvo izmešu 1
izmešu Tekstilca 1
Tekstilca i 1
i Radničkog 1
Radničkog nije 1
samo rivalstvo 1
rivalstvo izmešu 1
izmešu dva 1
dva kluva 1
kluva već 1
na cijele 1
cijele Odžake 1
Odžake i 1
i Ratkovo. 1
Ratkovo. Riveros 1
Riveros je 1
u kluba 1
kluba Colón 1
Colón de 1
de JA 1
JA Saldivar, 1
Saldivar, a 1
druge paragvajske 1
paragvajske momčadi 1
momčadi San 1
San Lorenzo 2
Lorenzo i 1
i Tacuary 1
Tacuary prije 1
prije igranja 1
za Libertad. 1
Libertad. Riverrun 1
Riverrun je 1
također ALP. 1
ALP. Rivijera 1
Rivijera Okrug, 1
Okrug, udaljena 1
udaljena samo 1
centra Trogira 1
je najpopularnije 1
najpopularnije turističko 1
odredište na 1
području Trogira. 1
Trogira. Rizično 1
Rizično stanje 1
stanje nazvano 1
nazvano Spolno 1
Spolno (x) 1
(x) vezani 1
vezani limfoproliferacijski 1
limfoproliferacijski sindrom 1
sindrom (XLP) 1
(XLP) ili 1
ili Duncanov 1
Duncanov sindrom 1
sindrom javlja 1
kod muških 1
muških osoba. 1
osoba. Rizik 1
Rizik od 2
od autizma 1
autizma je 1
nekoliko prenatalnih 1
prenatalnih i 1
i perinatalnih 1
perinatalnih čimbenika 1
čimbenika rizika. 1
rizika. Rizik 1
od navikavanja 1
navikavanja i 1
i ovisnosti 1
ovisnosti raste 1
s dozom 2
dozom i 1
i trajanjem 1
trajanjem liječenja. 1
liječenja. Rizla 1
Rizla Suzuki 1
Suzuki MotoGP 1
MotoGP je 1
naziv momčadi 1
u Svjetkom 1
Svjetkom prvenstvu 1
u motociklizmu. 1
motociklizmu. RIZ 1
RIZ (Radio 1
(Radio Industrija 1
Industrija Zagreb) 1
Zagreb) proizvodi 1
proizvodi 100 1
000 gramofona. 1
gramofona. Rječica 1
Rječica Rećina 1
Rećina prolazi 1
kroz jezero. 1
jezero. Rječnička 1
Rječnička baza 1
baza Hrvatskog 1
Hrvatskog jezičnog 1
jezičnog portala 1
portala nastala 1
temelju rječničkih 1
rječničkih i 1
leksikografskih izdanja 1
izdanja Novoga 1
Novoga Libera. 1
Libera. Rječnička 1
Rječnička oznaka 1
koja slijedi 1
slijedi upućuje 1
na genitiv 1
genitiv jednine. 1
jednine. Rječnik 1
Rječnik biblijske 1
biblijske teologije, 1
teologije, KS, 1
KS, Zagreb 1
Zagreb 1980., 1
1980., 1402. 1
1402. Rječnik 1
Rječnik je 2
namijenjen svima 1
žele zamijeniti 1
zamijeniti suvišne 1
suvišne tuđice 1
tuđice u 1
svome govoru 1
govoru i 1
i pismu, 1
pismu, namijenjena 1
je onima 1
žele naučiti 1
naučiti nove 1
obogatiti svoj 1
svoj vokabular 1
vokabular i 1
svima kojima 1
je stalo 1
do jezične 1
jezične kulture. 1
kulture. Rječnik 1
boji, natuknice, 1
natuknice, naslovi 1
naslovi i 1
i podnaslovi 1
podnaslovi napisani 1
napisani su 1
su plavom 1
plavom bojom 1
istaknuli od 1
od ostaloga 1
ostaloga sadržaja. 1
sadržaja. Rječnik 1
Rječnik Španjolske 1
Španjolske kraljevske 1
kraljevske akademije, 1
akademije, Pojam: 1
Pojam: Gaucho, 1
Gaucho, značenje 1
značenje br. 1
br. Rjeđa 1
Rjeđa su 1
su poprsja 1
poprsja na 1
vladar prikazan 1
u ruhu 1
ruhu Herkula. 1
Herkula. Rjeđe 1
Rjeđe se 1
upotrebljava pušenjem. 1
pušenjem. Rjeđe 1
Rjeđe su 1
koristili strijelci 1
strijelci koji 1
izbacivali koplja, 1
koplja, za 1
trebalo približiti 1
približiti još 1
još više. 2
više. Rješenje 1
Rješenje diferencijalne 1
diferencijalne jednadžbe 1
jednadžbe je 1
svaka funkcijska 1
funkcijska veza 1
veza koja 1
ju prevodi 1
prevodi u 1
u identitet 1
identitet odnosno 1
odnosno neku 1
neku poznatu 1
poznatu jednakost. 1
jednakost. Rješenje 1
Rješenje je 1
pronađeno u 2
u ugradnji 1
ugradnji motora 1
motora J75-P-17, 1
J75-P-17, koji 1
nešto jači 1
jači (76,4 1
(76,4 kN 1
kN suhog 1
i 108,8 1
108,8 kN 1
kN maksimalnog 1
maksimalnog potiska). 1
potiska). Rješenjem 1
Rješenjem Uprave 1
baštine Ministarstva 1
Hrvatske, utvrđeno 1
da Zvončari 1
Zvončari - 1
- godišnji 1
godišnji pokladni 1
pokladni ophod 1
ophod na 1
području Kastavštine, 1
Kastavštine, imaju 1
svojstvo kulturnog 1
kulturnog dobra. 1
dobra. Rješenje 1
Rješenje sustava 1
sustava jednadžbi 1
jednadžbi daje 1
daje struje 1
struje petlji, 1
petlji, a 1
a stvarne 1
stvarne struje 1
struje računamo 1
računamo iz 1
iz struja 1
struja petlji. 2
petlji. Rješnje 1
Rješnje problema 1
je popisati 1
popisati posebni 1
posebni birački 1
birački popis 1
izbor čelnika 1
čelnika sustavom 1
sustavom "jedan 1
"jedan čovjek 1
jedan glas", 1
glas", dok 1
dok sadašnji 1
sadašnji elektorski 1
elektorski sustav 1
radi tako. 1
tako. Rjukan 1
Rjukan pokazuje 1
stoljeću. R. 1
R. Kelly 1
pak optužen 1
za plagiranje 1
plagiranje pjesme 1
pjesme “You 1
“You Are 1
Are Not 1
Not Alone”. 1
Alone”. R: 1
R: Knjiga 1
je uzdrmala 1
uzdrmala javnost 1
javnost oko 1
oko pobačaja 1
prijevodu stigla 1
u Hrvatsku! 1
Hrvatsku! RK 1
RK "Orijent" 1
"Orijent" je 1
listopadu 1955. 1
godine. RKPBiH 1
RKPBiH ostvaruje 1
ostvaruje suradnju 2
80 komunističkih 1
komunističkih i 1
i lijevo-socijalističkih 1
lijevo-socijalističkih stranaka 1
stranaka iz 1
svijeta. RK 1
RK “Sisak” 1
“Sisak” bio 1
sudionik 2. 1
2. rukometne 1
bivšoj državi. 1
državi. RK 1
RK "Siscia" 1
"Siscia" tri 1
redom, proglašen 1
je najuspješnijom 1
najuspješnijom momčadi 1
momčadi Grada 1
Grada Siska. 1
Siska. RK 1
RK „Spačva“ 1
„Spačva“ Vinkovci 1
Vinkovci je 1
uspješan provoditelj 1
provoditelj programa 1
programa „Volim 1
„Volim rukomet“ 1
rukomet“ kojeg 1
kojeg sufinancira 1
sufinancira Europska 1
Europska unija, 1
unija, te 1
uspješan organizator 1
organizator međunarodnog 1
međunarodnog turnira 1
rukometu pod 1
nazivom „Aurelia 1
„Aurelia Cibalae“ 1
Cibalae“ koji 1
godine broji 1
broji nekoliko 1
stotina sudionika. 1
sudionika. RKUD 1
RKUD je 1
predstavio kulturu 1
tradiciju baranjskih 1
baranjskih Roma. 1
Roma. RK 1
RK Vitez 1
Vitez je 1
2012. organizirao 1
organizirao humanitarni 1
humanitarni turnir 1
pomoć djevojčici 1
djevojčici oboljeloj 1
oboljeloj od 1
od leukemije. 1
leukemije. RM 1
RM NDH 1
postala Domobranstva. 1
Domobranstva. RNA 1
RNA polimeraza 1
polimeraza čita 1
čita nukleotide 1
nukleotide u 1
lancu i 1
i sintetizira 1
sintetizira lanac 1
lanac pre-mRNA 1
pre-mRNA (20 1
(20 nukleotida 1
nukleotida po 1
po sekundi). 1
sekundi). Roald 1
Roald Amundsenov 1
Amundsenov Dornier 1
Dornier Do 1
Do J 1
J N-25 1
N-25 kod 1
kod Svalbards 1
Svalbards neposredno 1
prije uzlijetanja 1
uzlijetanja 21. 1
svibnja 1925. 2
1925. Roatta 1
Roatta je 1
kraja 1942. 1
II. armije 2
armije za 1
za Sloveniju 3
i Dalmaciju. 1
Dalmaciju. ; 1
; Roba 1
Roba Browna 1
Browna kao 1
kao pripadnika 1
pripadnika Gothamske 1
Gothamske policije 1
Christophera Judgea 1
Judgea kao 1
kao Baneovog 1
Baneovog pomoćnika. 1
pomoćnika. Roba 1
Roba se 1
vjerojatno prevozila 1
prevozila riječnim 1
riječnim putem 1
putem preko 1
rijeke Dunava, 1
Dunava, od 1
od Budima 1
Budima u 1
Ugarskoj. Robben, 1
Robben, inače 1
inače često 1
često sklon 1
sklon ozljedama, 1
ozljedama, bio 1
od udarnih 1
udarnih karika 1
karika prethodnih 1
prethodnih sezona, 1
sezona, iznimno 1
iznimno brz 1
brz igrač 1
igrač gotovo 1
gotovo nevjerojatne 1
nevjerojatne tehnike 1
tehnike često 1
na muke 1
muke stavljao 1
stavljao obrane 1
obrane momčadi 1
momčadi diljem 1
Europe. Robbie 1
Robbie je 1
sastav. Robbiejevi 1
Robbiejevi roditelji 1
se razveli 2
razveli kada 1
godine. Robbins 1
Robbins je 1
većinu karijere 1
karijere proveo 2
u baletu 1
baletu i 1
na Brodwayu. 1
Brodwayu. Roberta 1
Roberta je 1
ideji igre 1
igre koja 1
bi udružila 1
udružila tekst 1
slike, i 1
prvi puta. 2
puta. Roberta 1
Roberta Rossellinija 1
Rossellinija s 1
naslovom Ljubav 1
Ljubav izazvao 1
opće moralno 1
moralno zgražanje. 1
zgražanje. Robert 1
Robert Bosch 1
Bosch snimljen 1
snimljen 1888. 1
27. godini 2
života. Robert 1
Robert Christgau 2
Christgau iz 1
Village Voicea 1
Voicea počasno 1
počasno je 1
naveo album 1
dvije zvjezdice; 1
zvjezdice; kao 1
najbolje pjesme 1
pjesme izdvojio 1
izdvojio je 1
je "Risingson" 1
"Risingson" i 1
i "Man 1
"Man Next 1
Next Door". 1
Door". Robert 1
Christgau misli 1
da "efekti, 1
"efekti, ponavljanja, 1
ponavljanja, pauze 1
pauze dodane 1
dodane od 1
strane izvrne 1
izvrne ekipe 1
ekipe remiksera, 1
remiksera, iznose 1
iznose novu 1
novu glazbu 1
koja vas 1
vas obuzima." 1
obuzima." Robert 1
Robert Colić, 1
Colić, njegova 1
troje bližih 1
bližih rođaka 1
rođaka odvedeni 1
logor Gakovo 1
Gakovo u 1
općini Sombor. 1
Sombor. Robert 1
E. Hannegan, 1
Hannegan, koji 1
je kontrolirao 1
kontrolirao političku 1
političku scenu 1
St. Robert 1
E. Sherwood 1
Sherwood ostao 1
blizak Bogartov 1
Bogartov prijatelj. 1
prijatelj. Robert 1
Robert Faber 1
Faber "Najbolji 1
"Najbolji projekt 1
projekt na 2
na svijetu", 1
svijetu", H-alter. 1
H-alter. Robert 1
Robert Holtman 1
Holtman ga 1
rijetkih dokumenata 1
dokumenata koji 1
svijet. Robert 1
H. Scales, 1
Scales, umirovljeni 1
umirovljeni general 1
general vojske 1
vojske SAD-a, 1
SAD-a, nazvao 1
je "jednim 1
od urbanih 1
urbanih i 1
i uglađenih 1
uglađenih ljudi 1
sam poznavao." 1
poznavao." Robert 1
Robert i 1
Josip odlučili 1
povući istovremeno. 1
istovremeno. Robert 1
koja ozbiljno 1
ozbiljno pristupa 1
pristupa poslu. 1
poslu. Robert 1
Robert od 1
od Torigni-sur-Virea 1
Torigni-sur-Virea bio 1
je kum. 1
kum. Roberto 1
Roberto Ferrarini 1
Ferrarini izjavio 1
travnju da 1
je "Schettino 1
"Schettino tražio 1
mene da 1
da kažem 1
kažem pomorskim 1
pomorskim vlastima 1
vlastima da 2
do sudara 2
sudara došlo 1
zbog zastoja 2
zastoja na 1
brodu. Roberto 1
Roberto Malerba 1
Malerba i 1
Bruce Berman 1
Berman služili 1
producenti filma. 1
filma. Robert 1
Robert Orledge 1
Orledge je 1
je specijalist 1
specijalist za 1
francusku glazbu 1
glazbu od 1
1950. Roberto 1
Roberto Rojas 1
Rojas skandalu 1
skandalu koji 1
Čileu poznat 1
kao Maracanazo. 1
Maracanazo. Robertova 1
Robertova je 1
bila Aelis. 1
Aelis. Robertova 1
Robertova nastojanja 1
nastojanja uspostaviti 1
uspostaviti nadzor 1
nad Škotskom 1
Škotskom naposljetku 1
su postigla 1
postigla pun 1
pun uspjeh, 1
je škotska 1
škotska neovisnost 1
neovisnost potvrđena 1
potvrđena 1328. 1
1328. godine. 1
godine. Robert 1
Robert Plant 1
Plant i 1
supruga Maureen 1
Maureen (1968.-1983. 1
(1968.-1983. Robert 1
Robert počinje 1
počinje tražiti 2
tražiti kćer, 1
kćer, vodeći 1
vodeći Setha 1
Setha sa 1
sobom, koji 1
ubiti jer 1
se petljaju 1
petljaju u 1
u takve 2
takve opasne 1
opasne poslove. 1
poslove. Robert 1
Robert Riedenauer 1
Riedenauer je 1
radi jače 1
jače ozljede 1
ozljede morao 1
prekinuti svoju 1
svoju pilotsku 1
pilotsku karijeru 1
karijeru (broj 1
(broj zrakoplova 1
zrakoplova 80-0785). 1
80-0785). Robert 1
se definitivno 2
definitivno priklonio 1
priklonio ustanku 1
ustanku pod 1
vodstvom Williama 1
Williama Wallacea. 1
Wallacea. Robert 1
Robert Terwilliger 1
Terwilliger kojem 1
glas posudio 1
posudio John 1
John Mahoney. 1
Mahoney. Robert 1
Robert traži 1
od Eddarda 1
Eddarda da 1
preuzme dužnost 1
dužnost Namjesnika, 1
Namjesnika, jer 1
je Jon 2
Jon Arryn, 1
Arryn, prijašnji 1
prijašnji Namjesnik, 1
Namjesnik, iznenada 1
iznenada preminuo. 1
preminuo. Rob 1
Gee je 1
sastavom dok 1
publika (nezadovoljna 1
(nezadovoljna njihovim 1
njihovim nastupom) 1
nastupom) počela 1
počela vikati 1
vikati na 1
njih. Robie 1
Robie House 1
je horizontalno 1
horizontalno raščlanjena, 1
raščlanjena, s 1
s ravnom, 1
ravnom, širokom 1
širokom strehom 1
strehom i 1
i centralno 1
centralno smještenim 1
smještenim kaminima, 1
kaminima, te 1
najljepših primjera 1
primjera tog 1
tog ranog 1
ranog dizajna. 1
dizajna. Robinho 1
Robinho ga 1
ocem. Robinho 1
Robinho je 3
dvije nagrade 2
dodjeljuju nakon 1
nakon turnira: 1
turnira: proglašen 1
je igračem 1
najboljim strijelcem. 1
strijelcem. Robinho 1
2007. Robin 1
Robin i 1
i Ted 1
Ted prekidaju 1
prekidaju nedugo 1
prije Lillynog 1
Lillynog i 1
i Marshallovog 1
Marshallovog vjenčanja. 1
vjenčanja. Robin 1
Robin je 2
nezadovoljna jer 1
se Lilyno 1
Lilyno ponašanje 1
ponašanje promijenilo 1
promijenilo te 1
ima ono 1
što ostale 1
ostale cure 1
cure nemaju, 1
nemaju, a 1
a žele: 1
žele: dobroga 1
dobroga dečka. 1
dečka. Robin 1
kao maloljetni 1
maloljetni delikvent 1
delikvent koji 1
postaje Batmanov 1
Batmanov saveznik. 1
saveznik. Robinsia 1
Robinsia catherinae, 1
catherinae, jedina 1
vrsta unutar 1
roda Robinsia, 1
Robinsia, porodica 1
red Anguilliformes 1
Anguilliformes ( 1
( Robinson 1
bila počasna 1
počasna predsjednica 1
predsjednica Oxfama 1
Oxfama od 1
od 2002., 1
2002., predsjednica 1
Međunarodnog instituta 1
za okološ 1
okološ i 1
Vijeća ženskih 1
ženskih svjetskih 1
svjetskih vođa. 1
vođa. Robinson 1
Robinson uvodi 1
i princip 1
prijenosa (engl. 1
(engl. transfer 1
transfer principle), 1
principle), koji 1
neki standardni 1
standardni iskazi 1
iskazi proširuju 1
proširuju na 1
na izvedene 1
izvedene nestandardne 1
nestandardne iskaze. 1
iskaze. Rob 1
Rob je 1
imati supružnika 1
supružnika i 1
i djecu, 2
djecu, ali 1
ali takav 1
takav robovski 1
robovski brak 1
brak nije 1
očima države 1
i gospodar 1
je članove 1
obitelji mogao 1
trenutku rastaviti 1
poslati ih 1
različite oblasti. 1
oblasti. Rob 1
Rob na 1
na koljenima 1
koljenima prima 1
prima golom 1
golom rukom 1
rukom Cunninghamov 1
Cunninghamov mač, 1
mač, podiže 1
podiže svoj 1
svoj s 1
te raspora 1
raspora iznenađenog 1
iznenađenog Cunninghama 1
Cunninghama snažnim 1
snažnim udarcem. 1
udarcem. Robna 1
Robna razmjena 1
razmjena između 1
između Zagreba 1
i Tripolija 1
Tripolija posljednjih 1
posljednjih se 2
godina bitno 1
bitno povećala, 1
povećala, ali 1
postoje veliki 1
veliki potencijali 2
potencijali posebice 1
području energetike, 1
energetike, poljoprivrede, 1
poljoprivrede, farmacije, 1
farmacije, brodogradnje 1
brodogradnje i 1
građevine. Robom 1
Robom vlada 1
vlada radi 1
radi dobrobiti 1
dobrobiti domaćinstva 1
domaćinstva tzv. 1
tzv. ekonomije 1
ekonomije domaćinstva, 1
domaćinstva, njime 1
njime vlada 1
vlada despotski 1
despotski - 1
da rob 1
rob nema 1
ni socijalne, 1
socijalne, ni 1
ni ekonomske, 1
ekonomske, ni 1
ni političke 1
političke slobode, 1
slobode, odn. 1
odn. on 1
svojeg gospodara. 1
gospodara. Robot 1
Robot mora 1
mora slušati 1
slušati ljudske 1
ljudske naredbe, 1
naredbe, osim 1
osim kad 2
s nultim 1
nultim ili 1
ili prvim 1
prvim zakonom. 1
zakonom. Robovi 1
Robovi koji 1
bili djeca 1
djeca koštali 1
koštali su 1
nego odrasli, 1
odrasli, premda 1
premda ima 1
bili skuplji. 1
skuplji. Robredo 1
Robredo je 1
tenis počeo 1
grad Olot 1
Olot gdje 1
otac Ángel 1
Ángel postao 1
direktor lokalnog 1
lokalnog teniskog 1
teniskog kluba 1
kluba Club 1
Club Natació 1
Natació Olot. 1
Olot. Rob 1
Rob više 1
nema snage 1
snage niti 1
niti podići 1
podići mač 1
na milost 1
milost Cunninghamu. 1
Cunninghamu. Rockefeller 1
Rockefeller je 1
odgovorio pozvavši 1
pozvavši "Gospođicu 1
"Gospođicu Tarbarrel" 1
Tarbarrel" u 1
privatni razgovor, 1
razgovor, ali 1
javnosti rekao 1
rekao samo 1
samo "ni 1
"ni riječi 1
toj zabludjeloj 1
zabludjeloj ženi." 1
ženi." Rock 1
Rock podžanrovi 1
podžanrovi koji 1
razvili 1980. 1
1980. Rocks 1
Rocks je 1
danas. Rocky 1
Rocky ignorira 1
ignorira njegov 1
njegov savjet, 1
a Jerry 1
Jerry privlači 1
privlači pozornost 3
pozornost javnosti 1
javnosti objavivši 1
objavivši imena 1
imena korumpiranih 1
korumpiranih čelnika, 1
čelnika, što 1
izaziva Fraziera 1
Fraziera i 1
i Keefera 1
Keefera da 1
ubiju. Rodbina 1
Rodbina je 1
tek 1950. 1
godine doznala 1
doznala da 1
Emil Čondrić 1
Čondrić uopće 1
uopće nestao, 1
nestao, pa 1
znala grobno 1
grobno mjesto, 1
mjesto, njegov 1
njegov su 2
su brevijar 1
brevijar i 1
sliku Srca 1
Srca Isusova 4
Isusova pokopali 1
grob njegove 1
njegove majke. 1
majke. Rod 1
Rod Cardiopteris 1
Cardiopteris po 1
porodica dobila 1
ime raširen 1
raširen je 1
po jugoistočnoj 1
jugoistočnoj Aziji 3
Aziji a 1
a zastupljen 1
zastupljen je 1
vrste. Roddenberryjev 1
Roddenberryjev život 1
zapisan u 1
nekoliko radova. 1
radova. Rođen 1
Rođen 1818, 1
1818, blizu 1
blizu Aurore 1
Aurore u 1
Yorku. Rođen 1
Rođen 1912. 1
godine. Rođen 10
Rođen 1938. 1
Rođen 1943. 1
u Tržiču, 1
Tržiču, Republika 1
Republika Slovenija. 1
Slovenija. Rođen 1
Rođen 1954. 1
1954. godine. 2
Rođen 30. 1
kolovoza 1946. 1
u Ivanovcu 1
Ivanovcu kod 1
kod Čakovca. 1
Čakovca. Rođena 1
Rođena je 18
je 10.9.1960. 1
10.9.1960. godine 1
u Đakovu, 2
Đakovu, Republika 1
Republika Hrvatska. 2
Hrvatska. Rođena 1
godine. Rođena 3
se školovala 2
školovala i 1
zaposlila u 2
dnevnom listu 1
listu "The 1
York Post" 1
Post" kao 1
kao reporterka. 1
reporterka. Rođena 1
veljače 1984. 1
Splitu. Rođena 1
kolovoza 1903. 1
selu Donjem 1
Donjem Pazarištu, 1
Pazarištu, kraj 1
kraj Gospića, 1
Gospića, u 1
obitelji. Rođena 1
kolovoza 1932. 1
u Kranju. 1
Kranju. Rođena 1
kao Audrey 1
Audrey Kathleen 1
Kathleen Ruston 1
Ruston u 1
Bruxellesu i 1
jedino dijete 2
dijete Josepha 1
Josepha Victora 1
Victora Anthonya 1
Anthonya Rustona, 1
Rustona, Spoto, 1
Spoto, Donald 1
Donald (2006-11-19). 1
(2006-11-19). Rođena 1
sa šestero 1
djece. Rođena 1
oca Milana 1
Milana ( 1
( Rođena 1
s moćima 1
moćima predviđanja 1
predviđanja budućnosti, 1
joj omogućuju 1
vidi stvari 1
iz prošlosti, 2
prošlosti, ali 1
iz budućnosti. 2
budućnosti. Rođena 1
tijekom neuspjelog 1
pokušaja pobačaja 1
pobačaja korištenjem 1
korištenjem kemijskih 1
kemijskih supstanci. 1
supstanci. Rođena 1
obitelji književnika 1
sveučilišnog profesora 1
profesora dr. 1
sc. Rođena 1
u Pitvama 1
Pitvama na 1
otoku Hvaru. 1
Hvaru. Rođena 1
radničkoj obitelji 1
u Sussexu, 1
Sussexu, gdje 1
školovala do 1
do šesnaeste 1
šesnaeste godine. 1
Sisku 1979. 1
u Tokiju 5
Tokiju u 1
Japanu, kao 1
kao mlađa 1
kćer engleskog 1
engleskog odvjetnika 1
odvjetnika Waltera 1
Waltera de 1
de Beauvoira 1
Beauvoira de 1
de Havillanda 1
Havillanda i 1
glumice Lilian 1
Lilian Auguste 1
Auguste Ruse, 1
Ruse, poznate 1
svom umjetničkom 1
umjetničkom imenu 1
imenu Lilian 1
Lilian Fontaine. 1
Fontaine. Rođena 1
njena obitelj 1
obitelj preko 1
preko šest 1
šest stoljeća 1
stoljeća živi 1
imanju na 1
na Laščinskoj 1
Laščinskoj cesti. 1
cesti. Rođena 1
Zagrebu, otac 1
otac joj 2
Češkoj. Rođena 1
Rođena kao 1
kao šesto 2
šesto dijete 2
dijete obitelji 1
obitelji Rudolfa 1
Rudolfa i 1
Marije rođ. 1
rođ. Rođena 1
Rođena u 2
u hrvatsko- 1
hrvatsko- Rođena 1
Zagrebu. Rođeni 1
Rođeni Brazilac 1
Brazilac je 1
drugom boravku 1
u Maksimiru 1
Maksimiru proveo 1
mjeseci. Rođeni 1
Rođeni Zagrepčani 1
Zagrepčani se 1
nazivaju purgeri 1
purgeri dok 1
dok doseljenici 1
doseljenici dobivaju 1
dobivaju (pogrdan 1
(pogrdan ) 1
) nadimak 1
nadimak "dotepenci". 1
"dotepenci". Rođenja 1
Rođenja osoba 1
sa zrakoplovstvom: 2
zrakoplovstvom: pilotima, 2
pilotima, zrakoplovnim 2
zrakoplovnim inženjerima, 2
inženjerima, projektantima 2
projektantima motora 2
za zrakoplove, 2
zrakoplove, stručnjaka 2
za aerodinamiku. 2
aerodinamiku. Rođenja 1
Rođenja poznatih 2
poznatih osoba 6
s kemijom: 1
kemijom: kemičari, 1
kemičari, kemijski 1
kemijski tehnolozi 1
tehnolozi i 1
dr. Rođenja 1
s meteorologijom. 1
meteorologijom. Rođen 1
Rođen je 86
u Aurori, 1
Aurori, američka 1
država Colorado. 1
Colorado. Rođen 1
svibnja 1922. 1
u Kuli 1
Kuli Norinskoj 1
Norinskoj kraj 1
kraj Metkovića, 1
Metkovića, u 1
obitelji. Rođen 7
1921. u 1
gradu Getxo, 1
Getxo, sin 1
sin građanske 1
obitelji od 4
oca njemačkog 1
njemačkog podrijetla. 1
podrijetla. Rođen 1
je 16.06.1969. 1
16.06.1969. u 1
rujna 1952. 1
selu Liščiki, 1
Liščiki, Kobrinske 1
Kobrinske regije, 1
regije, Brestke 1
Brestke oblasti, 1
oblasti, u 1
u Sovjetskoj 1
Sovjetskoj Bjelorusiji. 1
Bjelorusiji. Rođen 1
je 1840. 1
1840. godine 1
malom gradiću 1
gradiću po 1
imenu Nimes, 1
Nimes, na 1
Francuske. Rođen 1
je 1867. 1
1867. god. 1
kao Frank 1
Frank Lincoln 1
Lincoln Wright 1
Wright u 1
malom mjestu, 1
mjestu, Richland 1
Richland Center, 1
Center, Wisconsin. 1
Wisconsin. Rođen 1
je 1876.g. 1
1876.g. Rođen 1
veljače 1928. 1
u Garevcu. 1
Garevcu. Rođen 1
obitelji bravarskog 1
bravarskog radnika. 1
radnika. Rođen 1
u podvelebitskom 1
podvelebitskom selu 1
selu Tribnju. 1
Tribnju. Rođen 1
1914. godine 2
selu Trmanje, 1
Trmanje, kraj 1
kraj Kolašina. 1
Kolašina. Rođen 1
u Boboti 1
Boboti kraj 1
kraj Vukovara. 1
Vukovara. Rođen 1
1922. go 1
go dine 1
dine u 1
u Grohotama 1
Grohotama na 1
otoku Šolti. 1
Šolti. Rođen 1
u Križevcima. 1
Križevcima. Rođen 1
u Zemunu. 1
Zemunu. Rođen 1
obitelji ateista 1
ateista pa 1
zato nije 1
ni kršten. 1
kršten. Rođen 1
u Ljubišu 1
Ljubišu na 1
na Zlatiboru 1
Zlatiboru u 1
obitelji Milese 1
Milese i 1
i Mihaila 1
Mihaila Ršumovića. 1
Ršumovića. Rođen 1
selu Hašani, 1
Hašani, BiH. 1
BiH. Rođen 1
Subotici. Rođen 1
travnja 1927. 1
roditelja, prognanika 1
prognanika iz 1
Istre od 1
strane talijanskih 1
talijanskih vlasti 1
ožujka 1961. 1
1961. Rođen 1
veljače 1958. 1
Splitu. Rođen 3
rujna 1958. 1
ožujka 1901. 1
1901. Rođen 1
studenoga 1939. 1
1939. Rođen 1
listopada 1897. 1
u Wintersetu, 1
Wintersetu, Iowa. 1
Iowa. Rođen 1
srpnja 1942. 1
Zagrebu. Rođen 2
siječnja 1940. 1
1940. Rođen 1
Innsbrucku. Rođen 1
i odrastao 2
kao izvanbračno 1
izvanbračno dijete 1
gradu Bad 1
Bad Godesbergu, 1
Godesbergu, sjevernorajnska 1
sjevernorajnska Westfalija. 1
Westfalija. Rođen 1
kao László 1
László Kubala 1
Kubala Stecz 1
Stecz u 1
Budimpešti. Rođen 1
kao najmlađe 2
najmlađe od 1
tri sina 1
obitelji oca 3
oca sudskog 1
sudskog službenika 2
službenika Stjepana 1
majke Marije 1
Marije Robić 1
Robić (rođ. 1
(rođ. Legin). 1
Legin). Rođen 1
sin vijećnika 1
vijećnika odnosno 1
odnosno gradonačelnika 1
gradonačelnika Gothe. 1
Gothe. Rođen 1
srednje od 1
obitelji engleskih 1
engleskih doseljenika, 1
doseljenika, koja 1
zbog očevih 1
očevih promjena 1
promjena poslova 1
poslova više 1
selila. Rođen 1
kao Xiong 1
Xiong Lü. 1
Lü. Rođen 1
je mjesec 2
otac, Julije 1
Julije I. 1
I. de’ 1
de’ Medici, 1
Medici, ubijen 1
zavjeri. Rođen 1
na Zvizdama 1
Zvizdama iznad 1
iznad današnjeg 2
današnjeg Uskoplja 1
dolazi prezime 1
prezime Zvizdović. 1
Zvizdović. Rođen 1
nedaleko Fredrikstada 1
Fredrikstada kao 1
najmlađe dijete 1
dijete imućnih 1
imućnih roditelja 1
roditelja Jensa 1
Jensa Amundsena 1
Amundsena i 1
i Gustave 1
Gustave Sahlquists. 1
Sahlquists. Rođen 1
oko 1295. 1
1295. Rođen 1
oko 378. 1
378. prije 1
nove ere 4
ere kao 1
kao plemić 1
plemić Tian 1
Tian Yinqi 1
Yinqi (田因齊). 1
(田因齊). Rođen 1
sudeći u 1
u Delnicama 1
Delnicama od 1
mladi kapelan 1
kapelan premješten 1
crkvu Uznesenja 1
Uznesenja Marijina. 1
Marijina. Rođen 1
u Drijenči 1
Drijenči kao 1
najstarije od 1
od sedmoro 1
sedmoro djece 1
u snažnoj 1
snažnoj katoličkoj 1
u Dublinu. 2
Dublinu. Rođen 1
Dubrovniku 1933., 1
1933., djetinjstvo 1
djetinjstvo je 1
Foči kod 1
kod Doboja. 1
Doboja. Rođen 1
u Gainsboroughu, 1
Gainsboroughu, Lincolnshire 1
Lincolnshire kao 1
sin liječnika, 1
liječnika, a 1
a obrazovanje 1
na Queen 1
Queen Elizabeth's 2
Elizabeth's Grammar 1
Grammar School, 1
School, Gainsborough 1
Gainsborough (sada 1
(sada Queen 1
Elizabeth's High 1
High School), 1
School), Epsom 1
Epsom College 1
College i 2
i Christ 1
Christ Church, 1
Church, Oxford. 1
Oxford. Rođen 1
u Ilači 1
Ilači u 1
u srednje 3
srednje imućnoj 1
imućnoj seljačkoj 1
u imućnoj 3
imućnoj građanskoj 1
građanskoj obitelji. 1
u Jasenicama 1
Jasenicama u 1
u zaselku 1
zaselku Podbobiji 1
Podbobiji dana 1
dana 17. 1
siječnja 1690. 1
1690. Rođen 1
u Lupoglavu 1
Lupoglavu kod 1
kod Dugoga 1
Dugoga Sela 1
Sela 1531. 1
1531. godine. 1
Milanu, u 1
srednje klase, 2
studija prava 2
prava počeo 1
baviti građevinom. 1
građevinom. Rođen 1
mjestu Owosso, 1
Owosso, Michigan. 1
Michigan. Rođen 1
mjestu Southsea, 1
Southsea, no 1
( Rođen 1
Moskvi 1921., 1
1921., započeo 1
započeo studij 2
studij pri 1
Moskvi 1938. 1
1938. Rođen 1
sv. Rođen 1
obitelji Nikole 1
Nikole Žanka 1
Žanka i 1
i Amalije 1
Amalije rođ. 1
rođ. Rođen 1
obitelji pjevačice 1
pjevačice Marije 1
Marije Saratlije-Blažević 1
Saratlije-Blažević te 1
te oca, 1
oca, klapskog 1
klapskog pjevača 1
pjevača Marija 1
Marija Blaževića. 1
Blaževića. Rođen 1
obitelji prosvjetnih 1
prosvjetnih djelatnika. 1
djelatnika. Roden 1
Roden je 1
u obrtničkoj 1
obrtničkoj obitelji 1
obitelji (otac 1
(otac Jakov 1
majka Karolina 1
Karolina r. 1
r. Colussi). 1
Colussi). Rođen 1
Omišu. Rođen 1
opatiji Holyrood, 1
Holyrood, čiji 1
dio služio 1
kao kraljevska 1
kraljevska rezidencija. 1
rezidencija. Rođen 1
Otoku na 1
na Cetini 1
Cetini 16. 1
1963. Rođen 1
Pakracu gdje 1
završio pučku 3
pučku školu. 3
školu. Rođen 2
u Richland 1
Richland Centeru, 1
Centeru, u 1
državi Wisconsin, 1
Wisconsin, 30. 1
lipnja 1948. 1
1948. Rođen 1
na Miljacki 1
Miljacki - 1
- Sarajevu, 1
Sarajevu, u 1
rata. Rođen 1
Sarajevu. Rođen 1
u seljačkoj 2
seljačkoj obitelji, 1
obitelji, kod 1
kod Monoštra 1
Monoštra (Szentgotthárd), 1
(Szentgotthárd), njegovi 1
bili Števan 1
Števan Dravec 1
Dravec i 1
i Rozalija 1
Rozalija Korpič. 1
Korpič. Rođen 1
selu Nacik 1
Nacik u 1
provinciji Taron 1
Taron blizu 1
jezera Van. 1
Van. Rođen 1
siromašnoj napoletanskoj 1
napoletanskoj obitelji, 1
kao četvrto 4
četvrto dijete 2
dijete od 1
njih osmoro, 1
osmoro, morao 1
već zarana 2
zarana zarađivati 1
zarađivati za 1
život. Rođen 1
u Somboru. 3
Somboru. Rođen 1
Splitu od 2
majke Mare 1
Mare i 2
oca Nikole. 1
Nikole. Rođen 1
Subotici 1976. 1
1976. Rođen 1
Trogiru 23. 1
ožujka 1793. 1
Varešu 8. 1
prosinca 1895. 1
1895. Rođen 1
Zagrebu, 10. 1
prosinca 1966. 1
1910. Rođen 1
Zagrebu 1933. 1
1933. Rođen 1
Zagrebu 1952.godine. 1
1952.godine. Rođen 1
Zavidovićima. Rođen 1
Zenici 18. 1
listopada 1957. 1
radničkoj obitelji. 2
židovskoj obitelji 2
kao Felix 1
Felix Albini. 1
Albini. Rođen 1
Rođen na 4
Pelješcu. Rođen 1
srednjem zapadu 2
zapadu Nigerije, 1
Nigerije, kao 1
pripadnik nigerijskog 1
nigerijskog naroda 1
naroda Urhobo. 1
Urhobo. Rođen 1
na Stjepan 1
Stjepan Krstu. 1
Krstu. Rođen 1
na Sušaku, 1
Sušaku, gdje 2
polazio osnovnu 1
srednju glazbenu 1
glazbenu školu. 3
Rođen u 20
bogatoj pariškoj 1
pariškoj obitelji 1
četvrto od 2
djece. Rođen 1
u Brinu 1
Brinu kraj 1
kraj Livna. 1
Livna. Rođen 1
u Buzetu. 1
Buzetu. Rođen 1
Donjoj Tuzli. 1
Tuzli. Rođen 1
u dvorjanskoj 1
dvorjanskoj obitelji 1
obitelji Voroncova-Vel'jaminovih. 1
Voroncova-Vel'jaminovih. Rođen 1
u Gajani 1
Gajani kraj 1
kraj Vodnjana. 1
Vodnjana. Rođen 1
u Godijenu 1
Godijenu kod 1
kod Foče. 1
Foče. Rođen 1
u Marčani 1
Marčani u 1
doba talijanske 1
talijanske vlasti. 1
vlasti. Rođen 1
Mostaru od 1
oca Bajezidage. 1
Bajezidage. Rođen 1
Mostaru, u 2
završio osnovnu 9
i gimnaziju. 6
gimnaziju. Rođen 1
srednju ekonomsku. 1
ekonomsku. Rođen 1
u ne 1
ne osobito 1
osobito bogatoj 1
bogatoj poljskoj 1
poljskoj plemenitaškoj 1
plemenitaškoj obitelji 1
se gajio 1
gajio domoljubni 1
domoljubni duh 2
duh (njegov 1
(njegov se 1
otac Józef 1
Józef borio 1
u proturuskom 1
proturuskom suječanjskom 1
suječanjskom ustanku 1
ustanku 1863. 1
1863. Rođen 1
Gradišci. Rođen 1
u Orahovom 1
Orahovom Dolu 1
Dolu kod 1
kod Ravnoga. 1
Ravnoga. Rođen 1
u Rovinjskom 2
Rovinjskom Selu. 1
Selu. Rođen 1
u Sergašima 1
Sergašima kraj 1
kraj Kopra. 1
Kopra. Rođen 1
u Šiškovcima. 1
Šiškovcima. Rođen 1
roditelja Krste 1
Krste Pilića 1
Pilića i 1
i Danice 1
Danice Tomić-Ferić. 1
Tomić-Ferić. Rođen 1
Baru. Rođen 1
u Tivtu 1
Tivtu 1909. 1
godine. Rodhocetus 1
Rodhocetus je 1
očito bio 1
više prilagođen 1
prilagođen životu 1
ranijih rodova 1
rodova (npr. 1
(npr. Rodići: 1
Rodići: Iz 1
Iz Movljana 1
Movljana kod 1
kod Prizrena. 1
Prizrena. Rodijeva 1
Rodijeva obloga 1
obloga povremeno 1
na bijelom 1
bijelom zlatu, 1
zlatu, srebru 2
srebru ili 1
ili bakru 1
bakru i 1
njegovim legurama. 1
legurama. Rodij 1
Rodij je 1
također plemenita 1
plemenita kovina 1
kovina kao 1
zlato a 1
a završni 1
završni sloj 1
sloj rodija 1
rodija daje 1
daje željenu 1
željenu snježno 1
snježno bijelu 1
bijelu boju. 1
boju. Rodila 1
Rodila je 2
je curicu 1
curicu koju 1
je nazvala 2
nazvala Sofia. 1
Sofia. Rodila 1
sina Boamunda, 1
Boamunda, koji 1
uskoro umro. 1
umro. Rodila 1
Rodila mu 3
sina. Rodila 1
kćer Chantal. 1
Chantal. Rodila 1
je Radua 1
Radua I. 1
I. Druga 1
Druga mu 1
bila Klara 1
Klara (Clara 1
(Clara de 1
de Doboca). 1
Doboca). Rodila 1
Rodila se 11
srpnja 1922. 2
1922. u 1
realnu gimnaziju. 1
gimnaziju. Rodila 1
se 1861. 1
1861. u 2
Austriji. Rodila 1
rujna 1976. 1
u Titogradu, 1
Titogradu, današnjoj 1
današnjoj Podgorici. 1
Podgorici. Rodila 1
je 106. 1
106. godine 1
Egiptu. Rodila 1
godine. Rodila 2
u Slatini. 1
Slatini. Rodila 1
Zagrebu. Rodila 1
kao kćerka 1
kćerka doktorice 1
doktorice i 1
glumca te 1
mladosti bila 1
bila angažirana 1
angažirana na 1
na kazalištu. 1
kazalištu. Rodila 1
selu Đurđinu 1
Đurđinu 1913. 1
1913. Rodila 1
u Hirošimi, 1
Hirošimi, a 1
grad bačena 1
bačena bomba 1
bomba imala 1
Subotici 13. 1
svibnja 1935. 1
1935. godine. 2
godine. Rodilo 1
Rodilo mu 1
pet sinova: 1
sinova: Ada 1
Ada mu 1
rodila Elifaza, 1
Elifaza, Basemata 1
Basemata Reuela, 1
Reuela, a 1
a Oholibama 1
Oholibama Jeuša, 1
Jeuša, Jalama 1
Jalama i 1
i Koraha. 1
Koraha. Rod 1
Rod ima 1
110 vrsta. 1
vrsta. "Rodio 1
"Rodio sam 1
u Veloj 2
Veloj Luci 2
Luci na 1
rado u 1
zagradama pišem 1
pišem one 1
one brojke 1
brojke što 1
se blesavo 1
blesavo zovu 1
zovu datumom 1
datumom rođenja 1
rođenja (21. 1
(21. ožujka 1
ožujka 1909.). 1
1909.). Rodio 1
Rodio se 116
travnja 1920. 1
1920. u 1
Trstu. Rodio 1
se 1882. 1
1882. u 1
Osijeku. Rodio 1
se 1884. 1
godine. Rodio 36
se 1912. 1
1912. u 2
u Bajmaku. 1
Bajmaku. Rodio 1
se 1927. 1
selu Mesićima. 1
Mesićima. Rodio 1
se 1937. 2
1937. u 3
Donjoj Tramošnici, 1
Tramošnici, općina 1
općina Gradačac, 1
Gradačac, BiH. 1
BiH. Rodio 1
se 1952. 1
na Cetinju. 1
Cetinju. Rodio 1
se 1973. 1
Subotici. Rodio 2
siječnja 1938. 1
Novom Itebeju. 1
Itebeju. Rodio 1
se 20. 1
veljače 1929. 2
u Sušaku 2
Sušaku gdje 1
i maturirao. 1
maturirao. Rodio 1
5. studenoga 3
Šibeniku. Rodio 1
se 7. 2
srpnja 1920. 1
selu Lipnici 1
Lipnici kod 1
kod Tuzle, 1
Tuzle, u 1
u rudarskoj 2
rudarskoj obitelji. 2
obitelji. Rodio 5
Dubrovniku u 2
i radi. 2
radi. Rodio 1
je 1756. 2
1756. godine. 2
je 1823. 1
1823. u 1
u Nottinghamu. 1
Nottinghamu. Rodio 1
je 1888. 1
u Stažnjevcu. 1
Stažnjevcu. Rodio 1
kao Milivoj 1
Milivoj Fuchs, 1
Fuchs, u 1
obitelji zagrebačkih 1
zagrebačkih Židova 1
Židova Miroslava 1
Miroslava i 1
i Erne. 1
Erne. Rodio 1
na Klisu. 1
Klisu. Rodio 1
u Grudama. 1
Grudama. Rodio 1
Splitu. Rodio 1
u Imotskome. 1
Imotskome. Rodio 1
siječnja 1808. 1
1808. godine 1
Hrvatskoj Kostajnici. 1
Kostajnici. Rodio 1
obitelji Josipa 1
Marije 1955. 1
u Tremi. 1
Tremi. Rodio 1
na Silbi. 1
Silbi. Rodio 1
oko 1705. 1
1705. godine. 1
je Splitu 1
Splitu 1943. 1
u Bajmaku 1
Bajmaku 1943. 1
Barlovcima kod 1
Luke. Rodio 1
Beču 1913. 1
u Čisti 1
Čisti Velikoj, 1
Velikoj, 1943. 1
u Dragancima 1
Dragancima 1919. 1
Dubrovniku 1817. 1
u Đurđevcu. 1
Đurđevcu. Rodio 1
u Herceg 1
Herceg Novom. 1
Novom. Rodio 1
Imotskom 10. 1
1941. Rodio 1
Imotskom 1968. 1
u Jedlersdorfu 1
Jedlersdorfu kod 1
Beča. Rodio 1
u Kotoru, 1
Kotoru, 1893., 1
1893., za 1
vrijeme austrijske 2
austrijske vlasti. 1
vlasti. Rodio 1
u ličkom 1
ličkom selu 1
selu Klancu 1
Klancu 1784. 1
Makarskoj 1791. 1
1791. godine. 1
u Matuljima. 1
Matuljima. Rodio 1
u Novalji 1
Novalji na 1
otoku Pagu. 1
Pagu. Rodio 1
u Novome 1
Novome kraj 1
kraj Gospića. 1
Gospića. Rodio 1
u Preku 1
Preku na 1
na Ugljanu, 1
Ugljanu, u 1
završio osmogodišnju 1
osmogodišnju školu 1
Zagrebu. Rodio 1
Puli. Rodio 1
Rijeci 1854. 1
Senju od 1
oca Blaža 1
Blaža i 1
majke Hrvatice 1
Hrvatice Senjanke. 1
Senjanke. Rodio 1
Šibeniku 1939. 1
u Sokolovcu. 1
Sokolovcu. Rodio 1
Splitu 1870. 1
1870. godine. 1
Splitu 1910. 1
Splitu u 2
Gradu na 1
Hvaru 1898. 1
Gradu od 1
oca Petra 1
Petra Maroevića 1
Maroevića - 1
- Milina 1
Milina pok. 1
pok. Rodio 1
Trogiru 1877. 1
1877. godine. 1
Luci 15. 1
siječnja 1921. 1
1921. Rodio 1
Zadru 1867. 1
Zatonu kod 1
kod Šibenika. 1
Šibenika. Rodio 1
od devetero 1
devetero djece 1
najmlađi i 1
preživio rano 1
rano rano 1
rano djetinjtvo, 1
djetinjtvo, u 1
u velikaškoj 1
velikaškoj obitelji 1
oca Luciena 1
Luciena (1487.-1523. 1
(1487.-1523. Rodio 1
u težačkoj 1
težačkoj otočkoj 1
otočkoj obitelji 1
obitelji Ante 1
Ane Franičević. 1
Franičević. Rodio 1
kao Tokugawa 1
Tokugawa Genroku, 1
Genroku, ali 1
nakon obreda 1
obreda inicijacije 1
inicijacije u 1
21. godini 2
godini uzeo 1
ime Tokugawa 1
Tokugawa Shinnosune, 1
Shinnosune, a 1
upravitelja provincije 1
provincije Kii 1
Kii pod 1
imenom Tokugawa 1
Tokugawa Yorikata. 1
Yorikata. Rodio 1
na Verušiću 1
Verušiću 1912. 1
roditelja Gianmattea 1
Gianmattea i 1
i Anđele 1
Anđele rođene 1
rođene Franković. 1
Franković. Rodio 1
potkraj dugog 1
dugog razdoblja 1
razdoblja nemira 1
i ratova. 1
ratova. Rodio 1
Rodio se, 1
se, školovao, 1
školovao, živi 1
Rijeci. Rodio 1
u uglednoj, 1
uglednoj, plemićkoj 1
plemićkoj irskoj 1
irskoj obitelji. 1
bačkom mjestu 1
mjestu Bođanima 1
Bođanima 1951. 1
1951. Rodio 1
Korčuli 1943. 1
u Breškama 1
Breškama 1580. 1
1580. godine. 1
u Brooklynu, 1
Brooklynu, New 1
York. Rodio 1
Chicagu u 1
obitelji oca, 1
oca, irskog 1
irskog podrijetla 1
majke, rusko-židovskog 1
rusko-židovskog podrijetla. 1
podrijetla. Rodio 1
u Crkovcu 1
Crkovcu kraj 1
kraj Lepoglave 1
Lepoglave 1913. 1
u Crniču 1
Crniču 1939. 1
Gori. Rodio 1
u Dagenhamu, 1
Dagenhamu, gradiću 1
gradiću u 1
engleskoj grofoviji 1
grofoviji Essex, 1
Essex, kao 1
sin željezničarskog 1
željezničarskog električara. 1
električara. Rodio 1
Donjim Vinjanima. 1
Vinjanima. Rodio 1
Donjoj Reci 1
Reci kraj 1
kraj Jastrebarskoga 1
Jastrebarskoga 1908. 1
Đurđinu u 1
u Stantićevu 1
Stantićevu šoru 1
šoru 1929. 1
u Illincima 1
Illincima u 1
u Kijivšćini. 1
Kijivšćini. Rodio 1
imućnoj obitelji 1
u Halikarnasu 1
Halikarnasu u 1
Maloj Aziji. 1
Aziji. Rodio 1
Karlovcu 17. 1
siječnja 1929., 1
1929., a 1
gimnaziju je 1
Bjelovaru 1947. 1
1947. Rodio 1
u Lovranu 1
Lovranu kao 1
kao Karlo 1
Karlo Bilić. 1
Bilić. Rodio 1
mjestu Ciudad 1
Ciudad Barrios, 1
Barrios, a 1
šestero braće 1
i sestara. 2
sestara. Rodio 1
mjestu Kyaukse, 1
Kyaukse, provincija 1
provincija Mandalay. 1
Mandalay. Rodio 1
gradu Gymnichu 1
Gymnichu 1885. 1
1885. godine. 2
u Novigradu 1
Novigradu Podravskom. 1
Podravskom. Rodio 1
oca Henrika 1
roda Héder. 1
Héder. Rodio 1
obitelji Ó 1
Ó Morgair, 1
Morgair, a 1
a kršten 1
kršten je 1
imenom Maelmhaedhoc 1
Maelmhaedhoc Ua 1
Ua Morgair 1
Morgair (kasnije 1
(kasnije latinizirano 1
latinizirano u 1
u Malahija). 1
Malahija). Rodio 1
obitelji siromašnih 1
roditelja, seljaka, 1
seljaka, Ane 1
Ane (rođ. 1
(rođ. Posilović) 1
Posilović) i 1
i Imbre 1
Imbre Radić 1
Radić kao 1
osmo od 1
od jedanaestero 1
jedanaestero djece. 1
djece. Rodio 1
palači St. 1
St. Rodio 1
Podgorici. Rodio 1
u posavskom 1
posavskom mjestu 1
mjestu Davoru. 1
Davoru. Rodio 1
u Puntu. 1
Puntu. diplomirao 1
diplomirao povijest 1
zemljopis te 1
te hrvatski 1
Beču 1905. 1
1905. godine. 2
u Rajnovcima 1
Rajnovcima kraj 1
kraj Kulen 1
Kulen Vakufa, 1
Vakufa, 1889. 1
u Rakovcima 1
Rakovcima kraj 1
kraj Poreča 1
Poreča 1939. 1
Rijeci 1927. 1
obitelji podrijetlom 1
podrijetlom sa 1
sa Sutivana 1
Sutivana na 1
otoku Braču. 2
Braču. Rodio 1
seljačkoj obitelji 1
u Proboju 1
Proboju u 1
Hercegovini. Rodio 1
selu Lovreću 1
Lovreću u 1
Hrvatskoj, onda 1
onda u 2
u austro-ugarskoj 1
austro-ugarskoj pokrajini 1
pokrajini Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Rodio 1
u Starigradu. 1
Starigradu. Rodio 1
u Stockholmu, 1
Stockholmu, gdje 1
do trinaeste 1
trinaeste godine 1
preselio kod 1
kod bake 1
i djeda 1
djeda u 1
u Nyland. 1
Nyland. Rodio 1
u Stocu 4
Stocu 1900. 1
Subotici 1935. 1
u Trvižu 1
Trvižu kod 1
kod Pazina. 1
Pazina. Rodio 1
u učiteljskoj 1
učiteljskoj obitelji 1
selu Staroj 1
Staroj Rači 1
Rači kod 1
kod Bjelovara. 1
Bjelovara. Rodio 1
u uglednoj 1
uglednoj subotičkoj 1
subotičkoj obitelji 1
obitelji Kujundžić 1
Kujundžić koja 1
dala niz 1
niz društvenih 1
društvenih radnika 1
radnika ( 1
( Rodio 1
Varaždinu. Rodio 1
Visu u 1
obitelji pomorskog 1
pomorskog časnika 1
časnika Luje 1
Luje i 1
i kućanice 1
kućanice Antice 1
Antice rođ. 1
rođ. Rodio 1
u Vučjoj 1
Vučjoj Luci 1
Luci kod 1
kod Sarajeva. 1
Sarajeva. Rodio 1
Zagrebu 1944. 1
oca Hrvata 2
majke Čehinje. 1
Čehinje. Rodio 1
vrijeme vlasti 3
vlasti svog 1
svog djeda, 1
djeda, Edvarda 1
Edvarda III., 1
redu nasljeđivanja 1
nasljeđivanja prijestolja, 2
prijestolja, kad 1
umro njegov 1
brat Edvard 1
Edvard Angoulêmski. 1
Angoulêmski. Rodio 1
Rodio u 1
u Tešnju. 1
Tešnju. Rodit 1
Rodit će 1
će sina, 1
sina, a 3
ti ćeš 1
ćeš mu 1
mu nadjenuti 1
nadjenuti ime 1
ime Isus 1
Isus jer 1
on spasiti 1
spasiti narod 1
narod svoj 1
svoj od 1
grijeha njegovih 1
njegovih (Mt 1
(Mt 1,20-21)." 1
1,20-21)." Roditelji 1
Roditelji ga 1
često kažnjavaju 1
kažnjavaju za 1
za sitnice, 1
sitnice, a 1
a prijatelji 1
prijatelji zadirkuju. 1
zadirkuju. Roditelji 1
Roditelji mu 2
mu bijahu 1
bijahu skromni 1
skromni i 1
vrlo pobožni. 1
pobožni. Roditelji 1
povratka žive 1
u Nassaukade 1
Nassaukade 4 1
4 (poslije 1
(poslije preimenovan 1
Trg Nassau). 1
Nassau). Roditelji 1
Roditelji mu, 1
mu, očito, 1
očito, nisu 1
nisu pružali 1
pružali dovoljno 1
dovoljno nježnosti 1
nježnosti i 1
i pažnje, 1
pažnje, ali 1
zato obožavao 1
obožavao četrnaest 1
godina stariju 1
sestru Madeleine. 1
Madeleine. Roditelji 1
Roditelji (oboje 1
(oboje odvjetnici) 1
odvjetnici) rastali 1
7 godina. 1
godina. Roditelji 1
Roditelji Odone 1
Odone su 1
godina rada, 1
rada, žrtvovanja 1
žrtvovanja i 1
odricanja pronašli 1
pronašli privremeno 1
privremeno rješenje 1
je usporilo 2
usporilo bolest. 1
bolest. Roditelji 1
Roditelji su 12
da školovanje 1
školovanje završi 1
Brodu. Roditelji 1
bili kralj 1
kralj Alfons 1
Alfons VII. 1
VII. Roditelji 1
rastali kad 1
imala sedam 1
godina, otac 1
oženio čak 1
puta. Roditelji 1
razveli ubrzo 1
njenog rođenja. 1
rođenja. Roditelji 1
i Ludmila 1
Ludmila rođena 1
rođena Mohorić 1
Mohorić koji 1
imali ukupno 1
ukupno osmero 1
osmero djece, 1
djece, dvije 1
i šestoricu 1
šestoricu sinova. 1
sinova. Roditelji 1
bili poljodjelci 1
poljodjelci s 1
s dvanaestero 1
dvanaestero djece. 1
djece. Roditelji 1
bili židovski 1
židovski useljenici 1
useljenici iz 1
Istočne Europe. 2
Europe. Roditelji 1
mu likvidirani 1
likvidirani u 1
u plinskoj 2
plinskoj komori 1
komori odmah 1
po dolasku, 1
dolasku, dokle 1
je Braun 1
Braun spasio 1
sigurne smrti 1
je električar. 1
električar. Roditelji 1
mu posjedovali 1
posjedovali najveću 1
najveću prodavaonicu 1
prodavaonicu pića 1
pića na 1
Zelandu. Roditelji 1
rastali pet 1
pet mjeseci 2
vjenčanja. Roditelji 1
rastavili kad 1
godine. Roditelji 1
mu su 1
članovi subotičkog 1
subotičkog kazališta. 1
kazališta. Roditeljski 1
Roditeljski lanci 1
lanci služe 1
kao kalupi. 1
kalupi. Rodivši 1
Rodivši blizance, 1
blizance, Stjepanova 1
Stjepanova majka 1
majka umire 1
umire (1615.) 1
(1615.) zajedno 1
sinom Petrom. 1
Petrom. Rodivši 1
Rodivši se 1
u Keniji, 1
Keniji, on 1
britanski državljanin. 1
državljanin. Rod 1
Rod je 5
po J. 1
J. Dieffenbachu 1
Dieffenbachu (1796-1863. 1
(1796-1863. Rod 1
gradu Wuerho. 1
Wuerho. Rod 1
kontinentima, a 1
a opisan 1
1973. Rod 1
vlastiti tribus 1
tribus Actinostemmateae. 1
Actinostemmateae. Rod 1
taksonomski priznat 1
priznat i 1
18 priznatih 1
vrsta. Rod 1
Rod Kadsura 1
Kadsura (hrv. 1
(hrv. kadsura), 1
kadsura), 17 1
17 vrsta, 1
vrsta, su 1
su zimzelene 1
zimzelene grmaste 1
grmaste penjačice, 1
penjačice, a 1
a šisandre 1
šisandre (dvadesetak 1
(dvadesetak vrsta, 1
vrsta, listopadni 1
listopadni i 1
i zimzeleni 1
zimzeleni viseći 1
viseći grmovi. 1
grmovi. Rod 1
Rod Musa 1
Musa sadrži 1
50 različitih 1
vrsta banana 1
banana (od 1
kojih neke 1
neke daju 1
daju jestive 1
jestive a 1
neke nejestive, 1
nejestive, bezukusne, 1
bezukusne, brašnaste 1
brašnaste plodove 1
plodove pune 1
pune sjemena). 1
sjemena). Rodna 1
Rodna kuća 4
kuća Đure 1
Đure Đakovića 1
Đakovića u 1
u Brodskom 1
Brodskom Varošu. 1
Varošu. Rodna 1
kuća istaknutog 1
istaknutog hrvatskog 1
hrvatskog književnika 1
književnika Janka 1
Janka Leskovara, 1
Leskovara, nalazi 1
selu Valentinovu, 1
Valentinovu, južno 1
od Pregrade, 1
Pregrade, u 1
dolini rječice 1
rječice Kosteljine. 1
Kosteljine. Rodna 1
kuća Ive 1
Ive Lole 1
Lole Ribara 1
Ribara u 1
Zagrebu. Rodna 1
kuća uređena 1
uređena je 1
muzej. Rodney 1
upoznao Cassandru 1
Cassandru na 1
na računalnom 2
računalnom tečaju 1
tečaju u 1
epizodi "Yuppy 1
"Yuppy Love", 1
Love", a 1
a oženio 2
oženio ju 2
1989. Rodni 1
Rodni identitet 1
u korelaciji 1
korelaciji sa 1
sa spolom 1
spolom koji 1
je osobi 2
osobi dodijeljen 1
dodijeljen pri 1
pri rođenju 2
rođenju ili 1
njega. Rodno 1
Rodno ime 1
bilo Jiāng 1
Jiāng Xiǎobái 1
Xiǎobái (姜小白) 1
(姜小白) i 1
brat vojvode 1
vojvode Xianga. 1
Xianga. Rodnu 1
Rodnu župu 1
župu obilno 1
obilno je 1
bogato obdario 1
obdario 1934. 1
1934. Rodolfa 1
Rodolfa Grazianija 1
Grazianija zauzela 1
je grad. 1
grad. Rod 1
Rod Olor, 1
Olor, koji 1
nije priznat 1
priznat nekada 1
s rodom 1
rodom cygnus 1
cygnus tribus 1
tribus u 1
porodici pataka. 1
pataka. Rodolphe 1
Rodolphe Seeldrayers 1
Seeldrayers je 1
njemu. Rodom 1
Rodom je 2
iz časničke 1
časničke obitelji 1
obitelji po 1
po majčinoj 1
majčinoj od 1
od plemenitaških 1
plemenitaških obitelji 1
obitelji (Gregoroczy, 1
(Gregoroczy, Deželić. 1
Deželić. Rodom 1
grada Antiohije 1
Antiohije u 1
u Pizidiji. 1
Pizidiji. Rodonačelnici 1
Rodonačelnici tih 1
tih triju 2
triju grana 1
grana su 1
su Esker, 1
Esker, Mihajlo 1
Mihajlo i 1
i Bernard. 1
Bernard. Rodonačelnik 1
Rodonačelnik obitelji 1
je Edmund 1
Edmund (1245. 1
(1245. – 1
– 1296. 1
1296. Rodos 1
Rodos je 1
bio najbolje 1
najbolje utvrđena 1
utvrđena kršćanska 1
kršćanska utvrda. 1
utvrda. Rodos 1
Rodos – 1
– latinsko 1
za Rudeš. 1
Rudeš. Rod 1
Rod sadrži 1
vrste. Rod 1
Rod se 1
odlikuje velikim 1
velikim listovima 1
listovima i 1
dubokim korijenskim 1
korijenskim sustavom. 1
sustavom. Rodu 1
Rodu Agave 1
Agave pripada 1
pripada oko 1
270 vrsta 1
vrsta plus 1
plus razni 1
razni prirodni 1
prirodni hibridi. 1
hibridi. Rodu 1
Rodu je 1
nekada pripisivano 1
pripisivano 103 1
103 različitih 1
različitih vrsta, 1
danas 83 1
83 sinonimi 1
sinonimi od 1
kojih 67 1
67 za 1
riba za 1
za pripadaju 1
pripadaju drugim 1
drugim rodivima. 1
rodivima. Rodu 1
Rodu Nyctosaurus 1
Nyctosaurus priključivale 1
priključivale su 1
se mnogobrojne 1
mnogobrojne vrste, 1
vrste, ali 1
utvrđivanje toga 1
njih validne 1
validne zahtijevalo 1
zahtijevalo daljnje 1
daljnje istraživanje. 1
istraživanje. Rodwell 1
Rodwell je 1
ipak uvjerio 1
uvjerio desetak 1
desetak parova 1
parova da 1
ruke. Roger 1
Roger je 1
prvi sugerirao 1
sugerirao Tiffani 1
Tiffani da 1
svijet glume. 1
glume. Rogers 1
Rogers i 2
i britanska 1
vlada su 1
su Bahami 1
Bahami rasadnik 1
rasadnik bezakonja 1
bi uspostavljanje 1
uspostavljanje bilo 1
kakve vlasti 1
vlasti bilo 1
vrlo rizičan 1
rizičan pothvat. 1
pothvat. Rogers 1
i Sturken 1
Sturken su 1
producirali polovicu 1
polovicu pjesama 1
albuma, njih 1
njih osam 1
16. Album 1
5 mjeseci, 1
mjeseci, dva 1
mjeseca duže 1
od prethodnog 3
prethodnog albuma. 2
albuma. Rogers 1
Rogers je 4
pozvao stare 1
stare kolege 1
pomoć. Rogers 1
također ovlastio 1
ovlastio neke 1
od bivših 2
bivših pirata 1
pirata da 1
da love 1
love preostale 1
preostale pirate 1
pirate koji 1
prihvatili "Kraljevski 1
"Kraljevski oprost". 1
oprost". Rogers 1
istu večer, 1
večer, kao 1
kao mjeru 1
mjeru predustrožnosti, 1
predustrožnosti, zaključao 1
zaključao figure 1
figure malih 1
malih crnaca, 1
crnaca, no 1
no sljedeće 1
je jutro 1
jutro nestao. 1
nestao. Rog 1
Rog na 1
njegovoj glavi 1
glavi luči 1
luči snažan 1
snažan otrov. 2
otrov. Rogovi 1
Rogovi mogu 1
biti teški 1
teški do 1
16 kg, 1
a mužjaci 3
mužjaci ih 1
ih odbacuju 1
odbacuju svake 1
godine. Rogovi 1
Rogovi mu 1
mu opet 1
opet izrastu 1
izrastu u 1
proljeće, za 1
potrebno od 1
pet mjeseci. 2
mjeseci. Rogue 1
River War 1
War i 1
njega ( 1
( Rohanci 1
Rohanci su 1
mnogo pomogli 1
pomogli ljudima 1
iz Gondora, 1
Gondora, koji 1
izmaku snaga. 1
snaga. Rohan 1
Rohan je 1
bio apsolutna 1
apsolutna monarhija. 1
monarhija. Rojc, 1
Rojc, uz 1
strance i 1
i namjernike, 1
namjernike, posjećuju 1
posjećuju i 3
mladi i 2
druge dobne 1
skupine Pule. 1
Pule. Rojenje 1
Rojenje je 1
zapravo dijeljenje 1
dijeljenje jedne 1
međusobno potpuno 1
potpuno neovisne 1
neovisne zajednice. 1
zajednice. Roka 1
Roka i 5
od Uznesenja, 1
Uznesenja, galeriju 1
i knjižnicu. 1
knjižnicu. Roka 1
jedna kapelica 1
kapelica Male 1
Male Gospe. 1
Gospe. Roka 1
i Mirko 3
Mirko Štrok, 1
Štrok, župnik 1
Srijemskoj Kamenici. 1
Kamenici. Roka 1
polaganjem vijenaca 1
vijenaca na 1
na književnikov 1
književnikov grob, 1
grob, počeli 1
su 18. 1
18. Raosovi 1
Raosovi dani. 1
dani. Roka 1
i zaposjedaju 1
zaposjedaju dodatne 1
dodatne položaje. 1
položaje. Roka 1
Roka jednostavno 1
je koncipirana 1
koncipirana građevina 1
građevina koju 1
čini pravokutna 1
pravokutna lađa 1
lađa na 1
nastavlja plitko 1
plitko trostrano 1
trostrano svetište. 1
svetište. Roka 1
Roka kao 1
kao filijala, 1
filijala, a 1
a Šupljak 1
Šupljak da 1
priključi župi 1
sv. Roka 1
Roka oružjem 1
oružjem suprotstavili 1
suprotstavili pokušaju 1
pokušaju fašista 1
da zatoče 1
zatoče Kirca 1
Kirca i 1
i spale 1
spale mu 1
mu knjige. 1
knjige. Roka, 1
Roka, potječu 1
iz 1748. 1
1748. godine. 1
godine. Roka 1
Roka u 1
Subotici, zamijenivši 1
zamijenivši na 1
mjestu Blaška 1
Blaška Dekanja. 1
Dekanja. Roka 1
Roka Vučića 1
Vučića (1910. 1
(1910. – 1
– 1914) 1
1914) te 1
te Josipa 1
Josipa Marušića 1
Marušića (1915. 1
(1915. – 1
– 1930). 1
1930). Rokitansky 1
Rokitansky je 1
osobno nadgledao 1
nadgledao 70000 1
70000 autopsija, 1
autopsija, osobno 1
osobno učinio 1
učinio 30000, 1
30000, prosječno 1
dvije na 2
dan, sedam 1
u tjedni, 1
tjedni, kroz 1
kroz 45 1
godina. Rok 1
Rok je 1
nakon urgiranja 1
urgiranja oporbenih 1
oporbenih stranaka. 1
stranaka. Rokoko 1
Rokoko se 1
proširio uspomoć 1
uspomoć francuskih 1
francuskih umjetnika 2
umjetnika i 2
i graviranih 1
graviranih publikacija. 1
publikacija. Rok 1
Rok za 1
za dovršenje 2
dovršenje bio 1
ujutro, jednoga 1
jednoga dana. 1
dana. Roland 1
Roland Conar 1
Conar je 1
najuspješniji semikontaktaš 1
semikontaktaš u 1
povijesti. Roland 1
Roland Hot 1
Hot je 1
bio bubnjar. 1
bubnjar. Roland 1
Roland Juno-60, 1
Juno-60, omiljen 1
omiljen Enyin 1
Enyin sintesajzer 1
sintesajzer kojim 1
na Watermarku. 1
Watermarku. Roland 1
Roland TR-909 1
TR-909 je 1
ritam mašina 1
mašina koju 1
koju najčešće 1
najčešće biraju 2
biraju speedcore 1
speedcore izvođačii 1
izvođačii zbog 1
sposobnosti generiranja 1
generiranja jako 1
jako iskrivljenih 1
iskrivljenih bass 1
bass drum 1
drum kickova 1
kickova koji 1
koji učvršćuju 1
učvršćuju drumove. 1
drumove. Rolling 1
Stone ga 1
mjesto 100 1
albuma desetljeća. 1
desetljeća. Rolling 1
Stone kasnije 1
nazvao album 1
album "jednim 1
od najglasnijih, 1
najglasnijih, najusamljenijih 1
najusamljenijih tužaljki 1
tužaljki koja 1
se uzdigla 1
uzdigla iz 1
iz recesijom 1
recesijom pogođenih 1
pogođenih prostranstava 1
prostranstava Srednjeg 1
Srednjeg Zapada". 1
Zapada". Rolling 1
Stone proglasio 1
12. najboljim 1
najboljim progresivnim 1
progresivnim rock 1
rock albumom 1
albumom svih 1
a recenzent 1
recenzent Will 1
Will Hermes 1
Hermes nazvao 1
je "vidovitim 1
"vidovitim i 1
do grla 1
grla u 2
u rocku". 1
rocku". Rolls-Royce 1
Rolls-Royce (1971) 1
(1971) Ltd 1
Ltd – 1
– Strategijski 1
Strategijski važan 1
važan aero-mašinski 1
aero-mašinski dio 1
dio nedavno 1
nedavno bankrotiranog 1
bankrotiranog Rolls 1
Rolls Royce 1
Royce Limited. 1
Limited. Rolls-Royce 1
Rolls-Royce je 1
počeo razvoj 1
razvoj RB211-524 1
RB211-524 motora 1
motora visokog 1
visokog potiska 1
potiska za 1
za L-1011-200 1
L-1011-200 i 1
i -500, 1
-500, ali 1
to trajalo 1
trajalo više 2
godina. Rolo 1
Rolo garažna 1
vrata nije 1
moguće učinkovito 1
učinkovito izolirati. 1
izolirati. Rolonov 1
Rolonov pogrebni 1
pogrebni spomenik 1
u rouenskoj 1
rouenskoj katedrali, 1
katedrali, iz 1
stoljeća. Rolović 1
Rolović se 1
pokušao oduprijeti, 2
oduprijeti, ali 2
ranjen te 2
8 dana. 1
dana. Roma 1
bio enormno 1
enormno uspješan, 1
uspješan, pogotvo 1
pogotvo među 1
među višim 1
višim staležima, 1
staležima, koji 1
bili dirnuti 1
dirnuti frustriranom 1
frustriranom strašću 1
strašću i 1
osjećajima likova. 1
likova. Roman 1
Roman "Antikristova 1
"Antikristova čuda" 1
čuda" ("Antikrists 1
("Antikrists mirakler") 1
mirakler") iz 1
kojem pokušava 1
pomiriti kršćanstvo 1
i socijalizam 1
socijalizam donio 1
donio joj 1
konačno priznanje. 1
priznanje. Roman 1
Roman Bourneov 1
Bourneov identitet 1
prvih trilera 1
trilera pisan 1
pisan modernim 1
modernim stilom 1
stilom kakav 1
kakav danas 1
poznajemo. Roman 1
Roman dobiva 1
dobiva pozitivne 1
pozitivne ocjene 1
ocjene kritike, 1
2005. Romanička 1
Romanička crkva 1
Lokrumu bila 1
većih građevina 1
dubrovačkom području. 1
području. Romanički 1
Romanički brod 1
brod crkve 1
crkve presveden 1
presveden je 1
svodom s 2
s pojasnicama, 1
pojasnicama, bočne 1
kapele bačvastim, 1
bačvastim, a 1
a svetište 1
svetište slomljenim 1
gotičkim svodom. 1
svodom. Romani 1
Romani Harry 1
Potter prevedeni 1
80 jezika. 1
jezika. Romani 1
Romani Istarski 1
Istarski requiem 1
requiem i 1
i Mreža 1
Mreža dijelom 1
su zamišljene 1
zamišljene Hrvatske 1
Hrvatske trilogije. 1
trilogije. Romani 1
Romani Jedan 1
Jedan život 1
život ( 1
( Roman 1
Roman ima 1
preko 500 2
500 likova 1
likova od 1
neki povijesni, 1
povijesni, a 1
neki fikcijski, 1
fikcijski, no 1
no oba 1
tipa likova 1
likova konstruirana 1
konstruirana su 1
velikom pažnjom. 1
pažnjom. Romani 1
Romani su 1
mu prevedeni 1
engleski, francuski 1
i njemački. 1
njemački. Romanizacija 1
Romanizacija je 1
jugoistoku. Romanizirano-barbarizirano 1
Romanizirano-barbarizirano stanovništvo 1
vjerojatno preživjelo 1
preživjelo ova 1
ova turbulentna 1
turbulentna vremena 1
i opstalo 1
opstalo u 1
u promijenjenim 1
okolnostima. Roman 1
Roman Jane 1
Jane Eyre 1
Eyre u 1
bio radikalno 1
radikalno djelo 1
djelo jer 1
na pretpostavci 1
pretpostavci da 2
žene imaju 1
imaju složen 1
složen unutarnji 1
unutarnji život, 1
život, baš 1
muškarci, te 1
samo površna 1
površna bića 1
koja definira 1
definira njihova 1
njihova vanjština 1
vanjština i 1
ljepota. Roman 1
autobiografski i 1
ostaloga govori 1
o iskustvu 1
iskustvu njegovih 1
roditelja iz 1
iz Drugog 2
rata. Roman 1
dijelom koncipiran 1
koncipiran kao 1
kao niz 1
niz pisama 1
koje glavni 1
junak - 1
- ekscentrični 1
ekscentrični i 1
i briljantni 1
briljantni intelektualac 1
intelektualac - 1
piše svojim 1
svojim poznanicima, 1
poznanicima, ali 1
i ljudima 1
ljudima koje 1
sreo. Roman 1
djelomično satira 1
satira američke 1
američke kulture 2
života, prvenstveno 1
prvenstveno onog 1
onog mladih. 1
mladih. Roman 1
dobio književnu 1
književnu nagradu 1
nagradu Prix 2
Prix de 3
la Vocation 1
Vocation te 1
je preveden 2
preveden na 2
10 jezika. 1
jezika. Roman 1
htio Teofilakta 1
Teofilakta učiniti 1
učiniti patrijarhom 1
patrijarhom odmah 1
odmah poslije 2
smrti patrijarha 1
patrijarha Nikole 1
Nikole Mistika, 1
Mistika, ali 1
ali Teofilakt 1
Teofilakt je 1
bio premlad 1
premlad da 1
postao novi 1
novi patrijarh. 1
patrijarh. Roman 1
izvorno objavljen 1
Francuskoj, gdje 1
postao izdavački 1
izdavački fenomen 1
fenomen s 1
50.000 primjeraka 2
se mjesecima 1
mjesecima nalazio 1
top ljestvicama 2
ljestvicama čitanosti. 1
čitanosti. Roman 1
napisan ranih 1
ranih šezdesetih 1
put 1964. 1
1964. u 1
časopisu » 1
» Roman 1
napisao nakon 1
završetka doktorske 1
doktorske disertacije 1
disertacije iz 1
sveučilišnim knjižnicama 1
knjižnicama u 1
Padovi i 2
i Bologni. 1
Bologni. Roman 1
objavljen 4. 1
rujna 2012., 1
je djelomičan 1
djelomičan nastavak, 1
nastavak, Clockwork 1
Clockwork Lives, 1
Lives, objavljen 1
2015. Roman 1
dijela. Roman 1
dijela. Romanjolski 1
Romanjolski je 1
označen u 1
u Atlasu 1
Atlasu svjetskih 1
svjetskih jezika 1
jezika (Atlas 1
(Atlas of 1
the World's 1
World's Languages) 1
Languages) kao 1
od izumiranja. 2
izumiranja. Roman 1
Roman još 1
ima kultni 1
status. Roman 1
Roman krasi 1
krasi toplina 1
i humor, 1
humor, usprkos 1
bavi ozbiljnim 1
ozbiljnim temama 1
temama o 1
o silovanju 1
i rasnoj 1
rasnoj diskriminaciji. 1
diskriminaciji. Roman 1
Roman Letači 1
Letači srebrnih 1
srebrnih krila 1
krila na 2
jedan duhovit, 1
duhovit, uzbudljiv 1
uzbudljiv i 2
način kazuje 1
kazuje zašto 1
čitanje značajno, 1
značajno, a 1
junaci knjiga 1
knjiga još 1
i važni. 1
važni. Roman 1
Roman Michaela 1
Michaela Walsha 1
Walsha As 1
As Time 1
Time Goes 1
Goes By 1
By objavljen 1
objavljen 1998. 1
1998. autorizirao 1
autorizirao je 1
je Warner. 1
Warner. Roman 1
Roman nam 1
nam predstavlja 1
predstavlja mnoge 1
mnoge teme 2
bile bliske 1
bliske svakodnevnom 1
životu stanovnika 1
stanovnika Haitija, 1
Haitija, npr. 1
npr. Roman 1
Roman nije 1
nije pisan 1
pisan linearnom 1
linearnom naracijom 1
naracijom već 1
već preskokce, 1
preskokce, slijedeći 1
slijedeći neočekivane 1
neočekivane asocijacije 1
asocijacije kojima 1
prepuštaju (anti)junaci 1
(anti)junaci priče. 1
priče. Romano-britanski 1
Romano-britanski naziv 1
za Rochester 1
Rochester bio 1
je Durobrivae, 1
Durobrivae, kasnije 1
kasnije Durobrivis 1
Durobrivis oko 1
oko 730. 1
730. i 1
i Dorobrevis 1
Dorobrevis 844. 1
844. godine. 1
godine. Romanopisac, 1
Romanopisac, pripovjedač, 1
likovni kritičar. 1
kritičar. Roman 1
Roman opisuje 1
opisuje sudbinu 1
sudbinu čovjeka 1
u izbjeglištvu 2
izbjeglištvu i 1
i nerazumijevanje 1
nerazumijevanje međunarodne 1
zajednice problema 1
problema koje 2
stvorio rat 1
Jugoslaviji. Roman 1
Roman prati 3
prati nacionalna 1
nacionalna zbivanja 1
Hrvatskoj, Mađarskoj 1
prvoj trećini 2
trećini 20. 1
i usporedo 1
njima intimu 1
intimu Kamila 1
Kamila Emeričkoga, 1
Emeričkoga, predstavnika 1
predstavnika zagrebačke 1
zagrebačke elite 1
i centralne 2
centralne ličnosti 1
ličnosti Zastava. 1
Zastava. Roman 1
prati njihovu 1
njihovu sudbinu 1
sudbinu kroz 1
kroz Saleemovo 1
Saleemovo pripovijedanje, 1
pripovijedanje, uz 1
brojne reference 1
te društvena 1
politička zbivanja 1
zbivanja toga 1
vremena. Roman 1
prati radnju 1
radnju kroz 1
kroz članove 1
razdvojeni svemirskim 1
svemirskim prostranstvom. 1
prostranstvom. Romans 1
Romans d’Isonzo 1
d’Isonzo graniči 1
ovim općinama: 1
općinama: Gradisca 1
Gradisca d'Isonzo, 1
d'Isonzo, Mariano 1
Mariano del 1
del Friuli, 1
Friuli, Medea, 1
Medea, San 1
San Vito 1
Vito al 1
al Torre, 1
Torre, Tapogliano, 1
Tapogliano, Villesse. 1
Villesse. Roman 1
Roman Sveta 1
Sveta krv 1
Sveti gral 1
gral (koji 1
spominje na 2
početku 60. 1
60. poglavlja) 1
poglavlja) je, 1
sam Brown 1
Brown rekao, 1
rekao, bio 1
ključnih izvora 1
za građu 1
građu romana. 1
romana. Roman 1
Roman svjedoči 1
svjedoči razočaranju 1
razočaranju koje 1
iz autonomije 1
autonomije te 1
te osuđuje 1
osuđuje postignutu 1
postignutu nezavisnost 1
nezavisnost koja 1
narodu uzrokovala 1
uzrokovala više 1
više nesreća 1
nesreća nego 1
li pozitivnih 1
pozitivnih stvari. 1
stvari. Roman 1
Roman Tajkun 1
Tajkun je 1
je roman-parodija 1
roman-parodija o 1
današnjem Splitu 1
kojem caruju 1
caruju izvrnute 1
izvrnute vrijednosti: 1
vrijednosti: "Tajkun 1
"Tajkun pokazuje 1
pokazuje izokrenutost, 1
izokrenutost, izvrnutost, 1
izvrnutost, sramotu 1
i naopaki 1
naopaki život 1
gradu gdje 1
je Tajkun 1
Tajkun postao 1
postao Gradonačelnikom. 1
Gradonačelnikom. Roman 1
Roman također 1
također podupire 1
podupire sve 1
se odvili 1
odvili u 1
u Star 1
Wars svijetu 1
svijetu nakon 1
završetka radnje 1
radnje filma 2
filma Povratak 1
Povratak Jedija. 1
Jedija. Romantički 1
Romantički zapletaj 1
zapletaj mržnje 1
ljubavi dviju 1
dviju starih 1
hrvatskih plemićkih 1
obitelji. Roman 1
Roman u 1
se D.H. 1
D.H. Sansky 1
Sansky poigrava 1
potrage tražeći 1
tražeći uspomene 1
uspomene iz 1
mladih dana, 1
dana, kroz 1
kroz likove 1
likove četvorice 1
četvorice prijatelja 1
niza godina 2
godina sastaju 1
sastaju pred 1
pred Dabrovom 1
Dabrovom Jamom. 1
Jamom. Romb 1
Romb t 1
t može 1
se raspoloviti 1
raspoloviti kraćom 1
kraćom dijagonalom 1
dijagonalom kako 1
bi oblikovao 2
oblikovao par 1
par oštrih 1
oštrih Robinsonovih 1
Robinsonovih trokutova. 2
trokutova. Romini 1
Romini navijači 1
navijači su 3
namjeru napasti 1
napasti bus 1
bus s 1
s igračima 1
igračima Juventusa, 1
Juventusa, no 1
no nečijom 1
nečijom krivom 1
krivom odlukom 1
odlukom zasuli 1
zasuli su 1
su igrače 1
igrače vlastita 1
vlastita kluba 1
kluba raznim 1
predmetima čime 1
postali šala 1
šala od 1
strane Juventina. 1
Juventina. Romino 1
Romino nedolično 1
nedolično ponašanje 1
ponašanje pri 1
pri transferu 1
transferu Mexesa 1
Mexesa je 1
klubu 2005. 1
2005. bude 1
bude zabranjeno 1
zabranjeno kupovanje 1
kupovanje bilo 1
bilo kakvih 4
kakvih novih 1
novih igrača, 1
igrača, osim 1
osim igrača 1
igrača bez 1
bez klubova. 1
klubova. Romi 1
Romi pripadaju 1
skupinama Bajaša, 1
Bajaša, dok 1
druga bajaškoj 1
bajaškoj podskupini 1
podskupini Muncsána 1
Muncsána (Munténiana). 1
(Munténiana). Romi 1
Romi su 3
također bitna 1
bitna zajednica 1
Subotici od 1
starih vremena. 1
vremena. Rommel 1
Rommel bio 1
zapovjedništvom talijanskog 1
talijanskog generala 1
generala Itala 1
Itala Gariboldija, 1
Gariboldija, no 1
no mogao 1
se žaliti 1
žaliti Berlinu 1
slučaju ozbiljnog 1
ozbiljnog neslaganja 1
neslaganja između 1
dva generala. 1
generala. Rommel 1
imao sreće. 1
sreće. Rommel 1
bitka izgubljena. 1
izgubljena. Rommel 1
iskoristiti trenutna 1
trenutna slabost 1
slabost britanskih 1
britanskih trupa 1
trupa kako 1
se preuzela 1
preuzela inicijativa. 1
inicijativa. Rommelov 1
Rommelov se 1
se ugled 1
ugled naglo 1
naglo dizao 1
dizao nakon 1
nakon uspjeha 2
još važnije, 1
važnije, njegovi 1
su podvizi 1
podvizi pokazali 1
pokazali svijetu 1
što oklopne 1
oklopne jedinice 1
mogu učiniti 1
učiniti pod 1
generala poput 1
poput Rommela. 1
Rommela. Rommel 1
Rommel tada 1
nikakve izviđačke 1
izviđačke jedinice 1
i artiljerijsku 1
artiljerijsku potporu, 1
potporu, dok 1
neprijatelj imao 1
dobro raspoređena 1
raspoređena mitraljeska 1
mitraljeska i 1
i protutenkovska 1
protutenkovska gnijezda, 1
gnijezda, te 1
te laku 1
laku i 1
tešku artiljeriju. 1
artiljeriju. Romska 1
Romska naselja 1
Međimurju mogu 1
svoj prostorni 1
prostorni položaj. 1
položaj. Romsko 1
Romsko naselje 1
naselje približno 1
približno 60 1
60 stanovnika 1
stanovnika romske 1
romske nacionalnosti 1
dijelu Mjesne 1
zajednice Ljubače, 1
Ljubače, u 1
zaseoku Breze, 1
Breze, 8 1
od Tuzle. 1
Tuzle. Romula 1
Romula Augusta, 1
Augusta, koji 1
dječak, svrgnuo 1
svrgnuo je 1
s trona 1
trona Odoakar, 1
Odoakar, vođa 1
vođa pobunjenih 1
pobunjenih germanskih 1
germanskih plaćenika 1
plaćenika iz 1
plemena Skira 1
Skira (476. 1
(476. gne), 1
gne), i 1
i poštedio 1
poštedio mu 1
mu život 2
život zbog 2
njegove mladosti. 1
mladosti. Romul 1
Romul je 1
da kazni 1
kazni ubojice, 1
ubojice, ali 1
je tacijama 1
tacijama kaznu 1
kaznu odlagao. 1
odlagao. Ronalda 1
Ronalda ili 1
ili Liliana 1
Liliana Catia 1
Catia Pereira 1
Pereira Santos 1
Santos Aveiro 1
Aveiro je 1
poznata portugalska 1
portugalska pjevačica 1
pjevačica i 3
sestra Cristiana 1
Cristiana Ronalda. 1
Ronalda. Ronald 1
Ronald de 1
de Boer 1
Boer je 2
mnogim pozicijama 1
pozicijama i 1
srednji vezni 1
vezni ili 1
ili polušpica. 1
polušpica. Ronald 1
njegove sestrične 1
sestrične Mary 1
i Marjorie 1
Marjorie zajednički 1
jezik, „animalic". 1
„animalic". Ronald 1
jednom vidio 1
vidio Edith 1
Edith u 1
noć 2. 1
2. ožujka. 1
ožujka. Ronald 1
profesorom engleskog 1
jezika. Ronald 1
Reagan za 1
mandata zabranjuje 1
zabranjuje uvoz 1
uvoz nafte 1
nafte iz 1
iz sjevernoameričkih 1
sjevernoameričkih država 1
šalje mornaricu 1
mornaricu blizu 1
blizu libijske 1
libijske obale 1
kolovozu 1981. 1
godine. Ronald 1
se ukrcao 1
ukrcao u 1
za Cheltenham 1
Cheltenham i 1
otišao preklinjati 1
preklinjati Edith 1
Edith da 1
njega umjesto 1
umjesto za 1
za Georgea. 1
Georgea. "Ron 1
"Ron de 1
de Jeremy" 1
Jeremy" kojoj 1
posudio svoje 1
ime ("ron" 1
("ron" je 1
za "rum"). 1
"rum"). Ronioci 1
Ronioci su 1
ju pronašli 1
šest metara. 1
metara. Ron 1
Ron kasnije 1
kasnije vrijeđa 1
vrijeđa Hermionu 1
Hermionu nakon 1
je osramotila 1
osramotila na 1
satu Čari, 1
Čari, zbog 1
se Hermiona 1
Hermiona zatvara 1
zatvara u 2
u djevojčinu 1
djevojčinu kupaonicu. 1
kupaonicu. Ron 1
Ron promrmlja 1
promrmlja Hermionovo 1
Hermionovo ime 1
ime dok 1
oporavlja u 2
u ambulanti, 1
ambulanti, zbog 1
čega Lavanda 1
Lavanda prekida 1
prekida vezu. 1
vezu. Ron 1
Ron se 1
spašava Harryja 1
Harryja te 1
te pomoću 1
pomoću mača 1
mača uništava 1
uništava horkruks. 1
horkruks. Rookie 1
Rookie sezonu 2
započeo ulazeći 1
ulazeći sa 1
sa klupe, 1
klupe, ali 1
ali krajem 1
sezone nametnuo 1
startni centar 1
centar Wizardsa. 1
Wizardsa. Rookie 1
od 18.7 1
18.7 poena, 2
poena, 8.5 1
8.5 skokova, 1
skokova, 1.6 1
1.6 asistencija 2
i 1.1 1
1.1 blokade 1
blokade po 1
utakmici. "Roots" 1
"Roots" turneja 1
trebala početi 2
početi i 1
je gostovanja 1
velikih festivala. 1
festivala. Ropáci 1
Ropáci iz 1
iz 1988. 2
godine. Ropstvo 1
Ropstvo i 2
disciplina dva 1
su aspekta 1
aspekta BDSM-a 1
BDSM-a koji 1
nužno povezani, 1
povezani, ali 1
mogu pojavljivati 1
pojavljivati zajedno. 1
zajedno. Ropstvo 1
kasniji povratak 1
u Izrael 1
Izrael su 1
su ključni 2
ključni događaji 1
povijesti Židova 1
i judaizma, 1
judaizma, te 1
imali dugoročne 1
razvoj moderne 1
moderne židovske 1
židovske kulture 1
običaja. Ropstvo 1
Ropstvo je 1
smislu obično 1
obično seksualno, 1
seksualno, ali 1
ne uvijek. 1
uvijek. Roquentina 1
Roquentina počinje 1
mučiti neodređeni 1
neodređeni osjećaj 1
osjećaj straha 1
i gađenja 1
gađenja te 1
te odlučuje 2
odlučuje voditi 1
dnevnik kako 1
bolje shvatio. 1
shvatio. Rosalie 1
Rosalie je 1
s Carmelom 2
Carmelom otišla 1
" R., 1
R., »Osam 1
»Osam edicija 1
edicija čuva 1
čuva identitet«, 1
identitet«, Prijedlog 1
Prijedlog nakladničke 1
nakladničke djelatnosti 1
djelatnosti NIU 1
NIU Hrvatska 1
Hrvatska riječ, 1
riječ, Hrvatska 1
Hrvatska riječ 1
riječ br. 1
br. Rose 1
Rose govori 1
govori Charlieju 1
Charlieju da 1
suprug, Bernard 1
Bernard Nadler, 1
Nadler, koji 1
u repu 1
repu aviona 1
aviona prilikom 1
prilikom pada 1
pada još 1
živ. Rose 1
Henderson i 1
Nadler razgovaraju 1
razgovaraju oko 1
oko nedavne 1
nedavne pošiljke 1
pošiljke hrane 1
hrane Dharma 1
Dharma Initiative. 1
Initiative. Rosein 1
Rosein plan 1
uspio, usprkos 1
usprkos malom 1
malom zakašnjenju, 1
zakašnjenju, a 1
a novopečeni 2
novopečeni mladenci 1
mladenci počinju 1
počinju plivati 1
plivati na 1
na sigurnost 1
sigurnost obale. 1
obale. Rose 1
obitelji uskoro 1
uskoro spriječe 1
spriječe Chrisa 1
Chrisa u 1
u odlasku, 1
odlasku, a 1
a Missy 1
Missy ga 1
ga hipnotizira. 1
hipnotizira. Rosenzweig 1
Rosenzweig tvrdi 1
ti efekti 1
efekti sjene 1
sjene i 1
i svjetla 1
svjetla klasični 1
klasični elementi 1
elementi Curtizova 1
Curtizova stila, 1
stila, zajedno 1
s tečnim 1
tečnim pokretima 1
pokretima kamere 1
kamere i 2
i korištenjem 1
korištenjem okoline 1
okoline kao 1
sredstva uokvirivanja. 1
uokvirivanja. Rosetta 1
Rosetta prilikom 1
prilikom preleta 1
preleta nije 1
nije komunicirala 1
komunicirala sa 1
Zemljom jer 1
nalazila s 1
strane Marsa, 1
Marsa, u 1
sjeni. Rosé 1
Rosé vina 1
vina ne 2
nazivati Châteauneuf-du-Pape. 1
Châteauneuf-du-Pape. Rosie 1
Rosie O'Donnell 1
O'Donnell glumi 1
glumi Martin, 1
Martin, a 1
a Maddie 1
Maddie Corman 1
Corman glumi 1
glumi Lyon 1
Lyon u 1
u miniseriji 1
miniseriji o 1
o LGBT 2
LGBT pravima 1
pravima pod 1
nazivom When 1
When We 1
We Rise. 1
Rise. Rossem 1
Rossem je 1
i skroman 1
skroman poljoprivredni 1
poljoprivredni svijet. 1
svijet. Rossi 1
Rossi je 1
iznimno utjecajan 1
utjecajan koncem 1
koncem 1970-ih 1
1980-ih kad 1
ideje potvrdio 1
potvrdio brojnim 1
brojnim izvedenim 1
izvedenim projektima 1
projektima i 2
i izdavanjem 1
izdavanjem knjiga 1
knjiga „Arhitektura 1
„Arhitektura grada” 1
grada” (L'architettura 1
(L'architettura della 1
della Città, 1
Città, 1966. 1
1966. Ross 1
Ross je 1
prvi vokal 1
vokal skupine 1
skupine The 2
The Supremes, 1
Supremes, koja 1
zbog iznimne 1
iznimne Rossine 1
Rossine popularnosti 1
popularnosti mijenja 1
u Diana 1
Diana Ross 1
Ross and 1
the Supremes. 1
Supremes. Ross 1
Ross naređuje 1
svojim sinovima 1
sinovima da 1
pokupe video 1
video kamere 1
kamere drugih 1
drugih svjedoka 1
bili blizu 1
blizu tijela. 1
tijela. Ross 1
Ross navodi 1
je Eduard 3
Eduard "i 1
"i dalje 1
dalje jedini 1
jedini kralj 1
kralj u 1
engleskoj povijesti 1
povijesti od 1
od 1066. 1
1066. godine 1
u aktivnom 2
aktivnom posjedu 1
posjedu svog 1
svog prijestolja 1
prijestolja koji 1
osigurati sigurno 1
sigurno nasljedstvo 1
nasljedstvo svog 1
sina. Ross 1
Ross seriju 1
sezoni kada 1
epizodi biva 1
biva ubijen 1
tijekom tajnog 1
tajnog zadatka. 1
zadatka. Rotacija 1
Rotacija diska 1
diska proizvodi 1
proizvodi inerciju 1
inerciju koja 1
koja os 1
rotacije diska 1
diska u 1
nedostatku nekih 1
nekih vanjskih 1
vanjskih smetnji 1
smetnji zadržava 1
zadržava usmjerenu 1
usmjerenu u 1
u fiksnom 1
fiksnom pravcu 1
pravcu u 1
prostoru. Rotacija 1
Rotacija kao 1
kao operacija 1
na binarnom 1
binarnom pretraživačkom 1
pretraživačkom stablu. 1
stablu. Rotacija 1
Rotacija lopatica 1
lopatica je 1
spora te 1
negativnog djelovanja 1
na morske 2
morske organizme. 1
organizme. Rotacija 1
Rotacija nebeskog 1
je sinkronizirana 1
sinkronizirana s 1
s revolucijom 1
revolucijom zove 1
se sinhrona 1
sinhrona rotacija. 1
rotacija. Rotacijski 1
Rotacijski svjetlosni 1
svjetlosni tokovi 1
tokovi iz 1
iz dobiveni 1
iz fotometrijskih 1
fotometrijskih opažanja 1
opažanja astronoma 1
astronoma u 1
u Salvadoru, 1
Salvadoru, Brazil, 1
Brazil, i 1
tijekom Lowell 1
Lowell Observatory 1
Observatory Near-Earth 1
Near-Earth Asteroid 1
Asteroid Photometric 1
Photometric Survey 1
Survey (NEAPS). 1
(NEAPS). Roth 1
Roth je 1
sam prepravio 1
prepravio neke 1
scene kako 1
bi svoj 1
lik prikazao 1
prikazao što 1
što zastrašujućim. 1
zastrašujućim. Rothko 1
Rothko je 1
osobito poznat 1
velikim slikama 1
slikama uljenim 1
bojama s 1
s monokromatskim 1
monokromatskim površinama 1
površinama koje 1
se pretapaju. 1
pretapaju. Rotogravura 1
Rotogravura ima 1
u publikaciji, 1
publikaciji, pakiranju 1
pakiranju i 1
i dekorativnom 1
dekorativnom tiskanju. 1
tiskanju. Rotor 1
Rotor u 1
slova "X" 1
"X" pokazao 1
se učinkovitiji 1
i tiši 1
tiši od 1
od konvencionalnog. 1
konvencionalnog. Rotten 1
Tomatoes objavio 1
je 94% 1
94% kritika 1
kritika bilo 1
bilo pozitivno, 1
pozitivno, najviši 1
najviši rejting 1
rejting za 1
godine. Rotterdam 2
Ahoy je 1
i Dječjeg 1
Dječjeg Eurosonga 1
Eurosonga 2007. 1
2007. te 1
biti domaćin 2
i 2020 1
2020 godine. 1
Rotterdam Open 1
dio triju 1
triju glavnih 1
glavnih teniskih 1
teniskih turneja: 1
turneja: World 1
World Championship 1
Championship Tennis 1
Tennis (1972.-1976. 1
(1972.-1976. Rot-Weiß 1
Rot-Weiß Oberhausen 1
Oberhausen gdje 1
nakon 38 1
38 utakmica 2
utakmica okončava 1
okončava igračku 1
karijeru. Rouen, 1
Rouen, izgladio 1
izgladio i 1
mogućnosti podržati 1
podržati gradske 1
gradske žene 1
djecu, istjerao 1
istjerao ih 1
kroz gradska 1
gradska vrata, 1
vrata, vjerujući 1
im Henrik 1
Henrik dopustiti 1
dopustiti nesmetan 1
nesmetan prolazak 1
svoje postrojbe. 1
postrojbe. Rouen 1
Rouen primio 1
primio povelju 1
povelju o 1
svom osnivanju, 1
osnivanju, time 1
i dozvolu 1
dozvolu samouprave. 1
samouprave. Rouge 1
Rouge Shadowa 1
Shadowa pronađe 1
pronađe živog 1
živog u 1
kapsuli Jajića, 1
Jajića, i 1
oslobođen (iako 1
izgubio sječanje). 1
sječanje). Roumain 1
Roumain odlazi 1
i surađuje 2
sa ljevičarski 1
ljevičarski nastrojenim 1
nastrojenim časpoisima 1
časpoisima Regards, 1
Regards, Commune 1
Commune i 1
i Les 1
Les Volontaires. 1
Volontaires. Round 1
Round 3 1
3 projekti 1
Britaniji uključuju 1
uključuju 9 1
9 mjesta 1
mjesta s 3
ukupnom snagom 1
snagom od 1
25 GW, 1
GW, a 1
njihova gradnja 1
gradnja bi 1
početi 2015. 1
2015. Round 1
the Bend 1
Bend je 1
od izgubljenih 1
izgubljenih TV 1
TV emisija 2
emisija koja 1
broj poklonika. 1
poklonika. Rousseauova 1
Rousseauova romantična 1
romantična zabluda 1
zabluda sastoji 1
društvo ono 1
što kvari 1
kvari čovjeka, 1
čovjek kvari 1
kvari društvo, 1
društvo, stavlja 1
stavlja laskavu 1
laskavu maglicu 1
maglicu između 1
između nas 1
nas i 2
i društva. 3
društva. Roussel 1
Roussel je 1
ih cezar 1
cezar preda, 1
preda, kako 1
bi oslobodio 2
oslobodio njihovog 1
njihovog oca, 1
oca, kojeg 2
držao zatočenog 1
zatočenog te 1
je cezar 1
cezar na 1
pristao, predavši 1
predavši unuke 1
unuke Rousselu. 1
Rousselu. Routh 1
Routh je 1
upoznao redatelja 1
redatelja Josepha 1
Josepha "McG" 1
"McG" Nichola 1
Nichola i 1
i razgovarao 1
vezi iste 1
iste ove 1
tijekom pretprodukcije 1
pretprodukcije za 1
film Superman: 1
Superman: Flyby. 1
Flyby. Rovašenje 1
Rovašenje može 1
i dekorativnu 1
svrhu, te 1
kod toga 2
toga koriste 1
koriste specijalni 1
specijalni alati 1
alati (specijalne 1
(specijalne gravure 1
gravure na 1
na alatu). 1
alatu). Rovea 1
Rovea se 1
najboljih izbornih 1
izbornih stratega, 1
stratega, jer 1
dvaput dobio 1
za Georgea 1
Georgea W. 2
W. Busha 2
Busha i 1
njegov "mozak". 1
"mozak". Rove 1
Rove je 2
predmetom mnogih 2
mnogih kritičkih 1
kritičkih napisa, 1
napisa, uključujući 1
uključujući knjigu 1
knjigu Bushov 1
Bushov mozak, 1
mozak, koja 1
- neposredno 1
prije izbora 1
izbora - 1
- postala 1
postala dokumentarni 1
dokumentarni film. 2
film. Rove 1
navodno među 1
među političkim 1
političkim protivnicima 1
protivnicima Georgea 1
Busha najomraženiji 1
najomraženiji član 1
član predsjednikovog 1
predsjednikovog kruga, 1
kruga, dok 1
među Bushovim 1
Bushovim pristašama 1
pristašama uživa 1
uživa visoku 1
visoku reputaciju. 1
reputaciju. Rover 1
Rover bi 1
bi vozio 1
vozio tijekom 1
tijekom mjesečevog 1
mjesečevog dana, 1
dana, zaustavljajući 1
zaustavljajući se 1
povremeno kako 1
bi napunio 1
napunio svoje 1
svoje baterije 1
baterije solarnim 1
solarnim pločama. 1
pločama. Rovinjsko 1
Rovinjsko se 1
se kazalište 1
kazalište izvorno 1
zvalo Rubineum. 1
Rubineum. Rowling 1
posljednje poglavlje 1
poglavlje knjige 1
knjige napisala 1
napisala "negdje 1
"negdje oko 1
oko 1990." 1
1990." Royal 1
Royal Order 1
of Scotland) 1
Scotland) tumače 1
tumače se 1
dokaz povijesne 1
povijesne templarsko-masonske 1
templarsko-masonske povezanosti, 1
povezanosti, iako 1
iako za 2
to vjerovanje 1
vjerovanje nema 1
nema osnove 1
osnove u 1
u činjenicama. 1
činjenicama. Royal 1
Royal prizna 1
prizna laž 1
laž te 1
kuće. Roy 1
Roy boluje 1
od AIDS-a 1
AIDS-a i 1
život počinje 1
počinje približavati 1
približavati kraju, 1
kraju, započne 1
proganjati duh 1
duh Ethel 1
Ethel Rosenberg. 1
Rosenberg. Roy 1
Roy i 1
troje policijska 1
policijska automobila 1
automobila prate 1
prate letjelice 1
kraju odlete 1
odlete preko 1
preko horizonta. 1
horizonta. Roy 1
Roy je 1
prvih 48 1
48 utakmica 1
utakmica sezone 2
2007. Roy 1
Roy Sjoberg 1
Sjoberg je 1
izabrao 85 1
85 inženjera 1
i sakupio 1
sakupio ih 1
nazvana "Team 1
"Team Viper". 1
Viper". Roza 1
Roza obožava 1
obožava zabave, 1
zabave, i 1
organizira ih 1
ih kad 1
god može. 1
može. Roz 1
Roz je 1
je seksualni 1
seksualni terapeut 1
terapeut za 1
starije osobe, 1
osobe, dok 1
je Bernie 1
Bernie odvjetnik 1
odvjetnik koji 1
mirovinu, kako 1
kuće mogao 1
mogao odgajati 1
odgajati Grega. 1
Grega. RPG-7 1
RPG-7 je 1
je zastarijeli 1
zastarijeli bacač 1
bacač s 1
s dosta 1
dosta nedostataka. 1
nedostataka. "R" 1
"R" stoji 1
za Raffica, 1
Raffica, to 1
talijanska riječ 1
za nalet 1
nalet ili 1
ili paljbu. 1
paljbu. Rtina 1
Rtina je 1
smještena oko 1
od sjedišta 1
sjedišta općine 1
općine Ražanca, 1
Ražanca, i 1
brda Ljubljana 1
Ljubljana na 1
nalazi utvrda 1
sagradili vitezovi 1
vitezovi templari. 1
templari. RTL 1
RTL Disney 1
Disney TV 1
TV LP 1
LP pokrenuo 1
usluge pretplate 1
pretplate na 1
zahtjev Kividoo 1
Kividoo za 1
zahtjev (SVOD) 1
(SVOD) 28. 1
2015. RTL 1
RTL Grupu 1
Grupu možemo 1
dvije odnosne 1
odnosne web 1
svakodnevno uređuju. 1
uređuju. RTL 1
RTL plus 1
plus bio 1
godinama po 2
po prikazivanju 1
prikazivanju niskobudžetnih 1
američkih programa. 1
programa. RTL 1
RTL Radio 1
Radio započeo 1
u Lekeniku, 1
Lekeniku, 21. 1
lipnja 2000. 1
u skromnim 1
skromnim uvjetima 1
tri voditelja; 1
voditelja; Valentina 1
Valentina Blažinić, 1
Blažinić, Krešo 1
Krešo Komar 1
Komar i 1
Ivica Perović. 1
Perović. RTNS 1
RTNS poslije 1
povukao tužbu. 1
tužbu. Rua 1
Rua je 3
dominirao Jacksonom 1
Jacksonom od 1
kraja, slomivši 1
mu rebra 1
rebra koljenima 1
koljenima i 1
fantastičnim udarcima 1
udarcima u 2
glavu završio 1
prvoj rundi. 1
rundi. Rua 1
oženio fizoterapeutkinju 1
fizoterapeutkinju Renatu 1
Renatu Riberio, 1
Riberio, 12. 1
godine. Ruande 1
Ruande je 1
među najvišima 1
najvišima u 1
Africi. Rub 1
Rub antarktičkog 1
antarktičkog kontinentalnog 1
kontinentalnog šelfa 1
šelfa vrlo 1
je strm 1
strm i 1
dubine (u 1
s globalnim 1
globalnim prosjekom 1
od 133 1
133 metara 1
metara je 1
puno dublje). 1
dublje). Rubens 1
vrhuncu i 1
tijekom sedam 2
sedam mjeseci 1
mjeseci diplomatske 1
Španjolskoj pokazao 1
slikar, ali 1
kao dvorjanin. 1
dvorjanin. Rubikon 1
Rubikon je 1
bila granica 1
početak građanskog 1
rata. Rubin 1
Rubin navodi 1
da replikacija 1
replikacija heteroseksualnih 1
heteroseksualnih normi 1
normi - 1
- monogamija, 1
monogamija, bijela 1
bijela privilegija, 1
privilegija, binarnost 1
binarnost spolova 1
spolova - 1
- pridonosi 1
pridonosi stigmatizaciji 1
stigmatizaciji i 1
i marginalizaciji 1
marginalizaciji opaženih 1
opaženih devijantnih 1
devijantnih oblika 1
oblika seksualnosti 1
seksualnosti i 1
roda. Rubinski 1
Rubinski porto 1
porto je 1
najnoviji tip 1
tip iz 1
iz game 1
game porto 1
porto vina. 1
vina. Rubinstein 1
Rubinstein je 1
dao prijedlog 1
koncert potpuno 1
potpuno obradi. 1
obradi. Rub 1
Rub lista 1
lista je 4
je nazubljen, 1
nazubljen, donja 1
donja strana 1
strana lista 1
dosta svjetlija 1
svjetlija od 1
od gornje. 1
gornje. Rubne 1
Rubne pukotine 1
zbog trenja 1
trenja ledenjaka 1
ledenjaka u 1
u rub 1
rub doline. 1
doline. Rubnici 1
Rubnici skija 1
skija s 1
donje su 1
radi boljeg 1
boljeg prijanjanja 1
prijanjanja uz 1
uz podlogu 1
podlogu u 1
u zavojima 1
zavojima najčešće 1
tvrdog metala, 1
sama podloga 1
podloga je 1
prekrivena materijalom 1
materijalom na 1
bazi voska 1
voska radi 1
manjeg trenja 1
trenja sa 2
sa sniježnom 1
sniježnom površinom. 1
površinom. Rubovi 1
Rubovi provrta 1
provrta na 1
strani spoja 1
spoja moraju 1
moraju kod 1
promjera zakovica 1
zakovica biti 1
biti skošeni. 1
skošeni. Rubovi 1
Rubovi revelin 1
revelin su 1
da topovi 1
topovi mogu 1
lako otvarati 1
otvarati vatru 1
na trupe 1
trupe koje 1
moraju prolaziti 1
prolaziti duž 1
duž fortifikacijske 1
fortifikacijske kurtine. 1
kurtine. Rubovi 1
Rubovi zaslona 1
zaslona su 1
su zakrivljeni 1
zakrivljeni i 1
i prelaze 1
prelaze preko 2
preko rubova 1
rubova uređaja. 1
uređaja. Ruby 1
Sapphire inačice 1
inačice također 1
su povezive 2
povezive s 2
s GameCube 1
GameCube igrama: 1
igrama: Pokémon 1
Pokémon Colosseumom 1
Colosseumom i 1
Pokémon Boxom. 1
Boxom. Ručne 1
Ručne granate, 1
granate, neeksplodirani 1
neeksplodirani topnički 1
topnički fragmentirajući 1
fragmentirajući dijelovi 1
dijelovi i 1
male protupiješačke 1
protupiješačke eksplozivne 1
naprave detonirane 1
detonirane ispod 1
ispod vozila. 1
vozila. Ručni 1
Ručni keratoskop 1
keratoskop (Placidov 1
(Placidov disk) 1
disk) omogućava 1
omogućava neinvazivnu 1
neinvazivnu metodu 1
metodu vizualizacije 1
vizualizacije površine 1
površine rožnice, 1
rožnice, projicirajući 1
projicirajući seriju 1
seriju koncentričnih 1
krugova na 1
na rožnicu. 1
rožnicu. Ručnik 1
Ručnik je 1
je tekstilni 1
tekstilni proizvod 1
proizvod koji 1
za brisanje 1
brisanje ruku 1
ili tijela. 1
tijela. Ručno 1
Ručno se 1
otvara ventil 1
ventil za 2
dovod plina 1
plina za 2
za paljenje. 1
paljenje. Rudarenje 1
Rudarenje podataka 1
podataka mogli 1
mogli bismo 1
bismo definirati 1
kao pronalaženje 1
pronalaženje zakonitosti 1
zakonitosti u 1
u podatcima. 1
podatcima. Rudari 1
Rudari iz 1
obližnjih sela 1
sela Husina 1
Husina i 1
i Lipnice 1
Lipnice solidarno 1
solidarno su 1
pomogli svoje 1
svoje suradnike 1
suradnike Slovence. 1
Slovence. Rudarima 1
Rudarima je 1
dano obećanje 1
će prihvatiti 3
prihvatiti njihove 1
njihove zahtjeve. 1
zahtjeve. "Rudar" 1
"Rudar" je 1
u Premijer 2
Premijer ligi 2
ligi BiH 1
BiH ostvario 1
ostvario najbolji 1
najbolji rezultat, 1
rezultat, zauzevsi 1
zauzevsi 8. 1
sezoni 2010. 2
2010. Rudarska 1
Rudarska zastava 1
zastava sastoji 1
dvije boje: 1
boje: zelene 1
crne. Rudarski 1
Rudarski grad 1
grad Røros 1
Røros s 1
s industrijsko-ruralnom 1
industrijsko-ruralnom okolicom 1
okolicom čini 1
čini talionica 1
talionica Femundshytta 1
Femundshytta i 1
i zimska 1
zimska transportna 1
transportna cesta, 1
cesta, te 1
2000 drvenih 1
drvenih rudarskih 1
rudarskih jednokatnica 1
jednokatnica i 1
i dvokatnica. 1
dvokatnica. Rudarski 1
Rudarski muzej 1
muzej se 1
bivšoj jami 1
jami Franjo 1
Franjo (Frančiške) 1
(Frančiške) gdje 1
dvije dvorane 1
s rastavljenim 1
rastavljenim starim 1
starim rudarskim 1
rudarskim strojevima. 1
strojevima. Rudarski 1
Rudarski su 1
se poslovi 1
poslovi obavljali 1
obavljali naravno 1
sezoni kiša, 1
bilo obilja 1
obilja vode 1
vode radi 1
radi ispiranja. 1
ispiranja. Rudarstvo 1
Rudarstvo i 1
i kemijska 3
kemijska industrija. 1
industrija. Rudarstvo 1
Rudarstvo je 1
bila osnovna 1
osnovna gospodarstvena 1
gospodarstvena grana 1
izvor bogatstva 1
bogatstva za 1
za bosanske 1
bosanske kraljeve, 1
kraljeve, posebno 1
posebno srednjobosanskoga 1
srednjobosanskoga rudarskog 1
rudarskog bazena 1
bazena ( 1
( Ruda 1
Ruda zaostaje 1
u površinskom 1
površinskom pjenećem 1
pjenećem sloju 1
sloju jer 1
ne kvasi, 1
kvasi, a 1
a jalovina 1
jalovina tone 1
dno (premda 1
(premda joj 1
gustoća manja 1
gustoće rude). 1
rude). Rudd 1
Rudd i 1
njegove pristalice 1
pristalice proglašavaju 1
proglašavaju rat 1
rat policiji 1
policiji Los 1
Angelesa (LAPD), 1
(LAPD), ubivši 1
ubivši veći 1
broj policajaca 1
jednoj noći 1
noći bombardiranjem. 1
bombardiranjem. Rudel 1
Rudel ju 1
drugim nacističkim 1
nacističkim emigrantima. 1
emigrantima. Rudi 1
Rudi Čajavec 1
Čajavec baca 1
baca letke 1
letke iznad 1
iznad Banje 1
napada zračnu 1
luku „Zalužani“. 1
„Zalužani“. Rudnička 1
Rudnička okna 1
okna opet 1
i vađenje 1
vađenje ugljena 1
ugljena bilo 1
je punom 2
punom snagom. 1
snagom. Rudnikom 1
Rudnikom su 1
osnovu ugovora 1
ugovora upravljale 1
upravljale naizmjenično 1
naizmjenično francuska, 1
francuska, engleska 1
engleska i 1
i austrijska 1
austrijska kompanija 1
kompanija s 1
s belgijskim 1
belgijskim kapitalom. 1
kapitalom. Rudnik 1
Rudnik se 2
počeo iskorištavati 1
iskorištavati 1962.g. 1
1962.g. Rudnik 1
opet širio 1
širio na 1
toj lokaciji 2
lokaciji pa 1
su Potočani 1
Potočani bili 1
prisiljeni premjestiti 1
premjestiti mjesto 1
mjesto pokopa. 1
pokopa. Rudolfa, 1
Rudolfa, koji 1
nedavno napustio 2
sastav UFO, 1
UFO, svirao 1
glavnu gitaru 1
pjesmama "Another 1
"Another Piece 1
Piece of 1
of Meat", 1
Meat", "Coast 1
"Coast to 1
to Coast", 1
Coast", "Holiday", 1
"Holiday", "Loving 1
"Loving You 1
You Sunday 1
Sunday Morning" 1
Morning" i 1
i "Lovedrive". 1
"Lovedrive". Rudolf 1
Rudolf Hoffhalter, 1
Hoffhalter, austrijski 1
austrijski tiskar 1
tiskar i 1
i grafičar 1
grafičar podrijetlom 1
Švicarske, ostavio 1
mnogobrojne tragove 1
u tiskarstvu. 1
tiskarstvu. Rudolf 1
Rudolf Horvat: 1
Horvat: Povijest 1
Povijest Hrvatske 1
Hrvatske I. 1
I. - 1
Hrvatska god. 1
god. Rudolf 1
Rudolf Horvat 1
Horvat u 1
u „Povijesti 1
„Povijesti Međimurja“, 1
Međimurja“, ta 1
se kraljeva 1
kraljeva potvrda 1
potvrda nalazi 1
u zakonskom 1
zakonskom članku 1
članku broj 1
broj 44. 1
44. Požunskog 1
Požunskog sabora. 1
sabora. Rudolfijev 1
Rudolfijev kit 1
kit se 1
hrani u 2
blizini površine 1
površine oceana 1
oceana te 2
te konzumira 1
konzumira prosječno 1
900 kg 1
kg hrane 1
hrane dnevno. 1
dnevno. Rudolf 1
Rudolf i 1
žena imali 1
kćeri Aelis 1
Aelis i 1
i Matildu, 1
Matildu, kao 1
sina Filipa, 1
Filipa, koji 1
prije oca. 1
oca. Rudolf 1
Rudolf od 1
od Recije 1
Recije vjerojatno 1
svog bratića 1
bratića Konrada 1
Konrada II. 1
II. Rudolfo 1
Rudolfo Franjin 1
Franjin Magjer 1
Magjer pokreće 1
pokreće u 1
Osijeku dječji 1
list Milodarke 1
Milodarke koji 1
svega pet 2
pet brojeva. 1
brojeva. Rudolfova 1
Rudolfova cesta 1
1874. g. 1
g. prolazi 1
prolazi uglavnom 1
uglavnom šumom 1
šumom od 1
od Soviljice, 1
Soviljice, Žnjidavca 1
Žnjidavca do 1
do Tisovca 1
Tisovca Jasenačkog. 1
Jasenačkog. Rudolph 1
Rudolph će 1
kasnije počiniti 1
počiniti samoubojstvo, 2
samoubojstvo, a 1
a Leopoldu 1
Leopoldu će 1
čin ostaviti 1
ostaviti tragične 1
tragične posljedice. 1
posljedice. Rugalica 1
Rugalica i 1
dalje kaže 1
kaže ono 1
treba kazati: 1
kazati: preživjela 1
preživjela je 3
bez uvoda." 1
uvoda." Rugby 1
Rugby je 1
prosinca 1924. 1
godine. Ruhr 1
Ruhr (niza 1
(niza velikih 1
velikih gradova 3
gradova povezanih 1
jednu cjelinu). 1
cjelinu). Rujan 1
Rujan 13. 1
13. Galadriel 1
Galadriel i 1
i Celeborn 1
Celeborn se 1
opraštaju sa 1
sa Gandalfom, 1
Gandalfom, Elrondom 1
Elrondom i 1
i hobitima 1
hobitima te 1
te odlaze 2
u Lothlorien. 1
Lothlorien. Rujanska 1
Rujanska uhićenja 1
uhićenja vodstva 1
vodstva 2018. 1
2018. nisu 1
nisu obeshrabrila 1
obeshrabrila članove. 1
članove. Rujanski 1
Rujanski napad 1
bio izolirani, 1
izolirani, jer 1
rujna 1993. 1
je diverzantska 2
diverzantska grupa 1
grupa SVK 1
SVK uz 1
uz topničku 1
topničku pripremu, 1
pripremu, napala 1
napala posebnu 1
posebnu postrojbu 1
postrojbu MUP-a 1
MUP-a na 1
na Debeloj 1
Debeloj glavi, 1
glavi, ubili 1
ubili i 2
i masakrirali 1
masakrirali dvojicu, 1
dvojicu, a 1
a trojicu 1
trojicu ranili. 1
ranili. Rujna 1
Rujna 1850. 1
1850. godine 1
godine Novi 1
Meksiko postao 1
dio SAD-a. 1
SAD-a. Rujna 1
Rujna 1911. 1
1911. odlazi 1
Dalmaciju. Rujna 1
Rujna 1934. 1
1934. vratio 1
Austriju radi 1
radi sudjelovanja 1
tajnoj konferenciji 1
konferenciji koja 1
Beču, a 1
održali austrijski 1
austrijski revolucionarni 1
revolucionarni socijalisti 1
socijalisti koji 1
podzemlju. Rujna 1
Rujna 2000. 1
2000. obranio 1
fakultetu disertaciju 1
disertaciju Endoskopska 1
Endoskopska ventrikulostomija 1
ventrikulostomija treće 1
treće mozgovne 1
mozgovne klijetke 1
klijetke ultrazvučnom 1
ultrazvučnom kontaktnom 1
kontaktnom mikrosondom. 1
mikrosondom. Rujna 1
Rujna 2017. 1
2017. hrvatski 1
hrvatski arheolozi 1
na kninskom 1
kninskom Kapitulu 1
Kapitulu uz 1
uz željeznički 1
preko Krke 1
Krke ipak 1
ipak našli 1
našli ostatke 1
ostatke katedrale. 1
katedrale. Rujna 1
Rujna je 1
JNA izvodila 1
izvodila koordinirani 1
koordinirani udar 1
udar radi 1
radi izvlačenja 1
izvlačenja 12. 1
12. pmbr 1
pmbr koja 1
okružena u 1
Osijeku. Ruka 1
Ruka počinje 1
što svaki 1
igrač za 1
stolom dobije 1
dobije dvije 1
karte okrenute 1
okrenute prema 1
dolje koje 1
njemu. Ruka 1
Ruka posjeduje 1
posjeduje sposobnost 1
i komunicira 2
komunicira s 6
s duhovima 2
duhovima čudovišta, 1
čudovišta, što 1
ju učini 1
učini metom 1
metom za 1
ljude poput 1
poput Rexa 1
Rexa Godwina 1
Godwina i 1
i Pokret 1
Pokret Arkadije, 1
Arkadije, što 1
ju isto 1
tako identificira 1
kao Znakonošu. 1
Znakonošu. Rukavac 1
Rukavac Čep 1
Čep nalazi 1
1,6 km 1
naselja Gabajeva 1
Gabajeva Greda. 1
Greda. Rukavci 1
Rukavci (caños) 1
(caños) Araguao, 1
Araguao, Mariusa, 1
Mariusa, Macareo 1
Macareo i 1
i manama 1
manama su 1
su kanali 1
kanali drugog 1
reda, dok 1
su rukavci; 1
rukavci; Pedernales 1
Pedernales i 1
i Capur 1
Capur primjeri 1
primjeri kanala 1
kanala trećeg 1
trećeg reda. 2
reda. Rukavci 1
Rukavci koji 1
krajevima osovine 1
osovine ili 1
ili vratila 1
vratila nazivaju 1
se čeoni 1
čeoni rukavci, 1
rukavci, a 1
unutar toga 1
toga unutarnji 1
unutarnji rukavci. 1
rukavci. Rukav 1
Rukav se 1
na zapešću 1
zapešću također 1
također nabire 1
nabire i 1
to 5 1
cm od 2
od ruba, 1
ruba, prošivanjem 1
prošivanjem dva 1
tri konca. 1
konca. Ruke 1
Ruke i 2
mu nevidljive. 1
nevidljive. Ruke 1
su tamni, 1
tamni, baš 1
i lice. 1
lice. Ruke 1
Ruke su 1
bile prekrižene 1
prekrižene na 1
grudima. Ruke 1
Ruke većinom 1
većinom imaju 1
a prsti 1
prsti na 1
rukama zaštićeni 1
zaštićeni su 1
od udaraca, 1
udaraca, povreda 1
povreda itd. 1
itd. noktima. 1
noktima. Rukomet 1
Rukomet počeo 1
godina, prvi 1
prvi trener 1
trener mu 1
bio Vinko 1
Vinko Jurković. 1
Jurković. Rukopisna 1
Rukopisna zbirka 1
zbirka liturgijskih 1
i pjesama, 2
pjesama, za 1
sastavljena pod 1
pod uredništvom 1
uredništvom Ivana 1
Ivana Belostenca. 1
Belostenca. Rukopis 1
Rukopis "Piratskih 1
"Piratskih širina" 1
širina" pronađen 1
u računalu 1
računalu Michaela 1
Michaela Crichtona 1
Crichtona nakon 1
nakon piščeve 1
piščeve smrti, 1
smrti, premda 1
njemu radio 1
radio najmanje 1
najmanje od 1
kraja sedamdesetih. 1
sedamdesetih. Rukopis 1
Rukopis Procesa 1
Procesa kasnije 1
aukciji te 1
Njemačkom književnom 1
književnom arhivu 1
mjestu Marbach 1
Marbach am 1
am Neckar. 1
Neckar. Rukotvorine 1
Rukotvorine koje 1
gradovima Santa 1
i Nueva 1
Nueva Vizcaya, 1
Vizcaya, a 1
prvenstveno košare 1
košare za 1
nošenje na 1
leđima, metle, 1
metle, plitki 1
plitki pladnjevi 1
pladnjevi i 1
i tacne. 1
tacne. Rukovodio 1
Rukovodio je 2
je Institutom 1
Institutom za 2
narodne grupe 1
iz Rusta 1
Rusta u 1
Austriji. Rukovodio 1
nekim manjim 2
manjim poduzećima 1
u Silicijskoj 2
Silicijskoj dolini. 1
dolini. Rukovodstvo 1
Rukovodstvo studija 1
studija pritiskalo 1
pritiskalo je 1
osoblje da 1
da prodaju 2
prodaju preostale 1
preostale dionice 1
i opcije 1
opcije Foxu 1
Foxu uz 1
uz obećanje 1
nastaviti zaposliti 1
zaposliti na 1
na dugometražnim 1
dugometražnim filmovima. 1
filmovima. Rukupisi 1
Rukupisi se 1
zovu EWD-ovi, 1
EWD-ovi, s 1
je Dijkstra 1
Dijkstra pobrojao 1
pobrojao sa 1
sa EWD 1
EWD kao 1
kao prefiksom. 1
prefiksom. "Rulja 1
"Rulja Hrvata 1
je bacala 1
bacala jaja", 1
jaja", napisao 1
napisao je. 1
je. Rumor 1
Rumor je 1
i predsjedavajući 1
predsjedavajući Međunarodne 1
unije demokršćana. 1
demokršćana. Rumunji 1
Rumunji čine 1
čine veliku 1
većinu stanovnika 1
stanovnika (u 1
(u prošlosti 1
prošlosti su 7
živjeli mnogi 1
mnogi Grci 1
Grci i 1
i Tatari 1
Tatari koji 1
su iselili). 1
iselili). Rumunjska 1
Rumunjska je 2
gospodarski napredovala, 1
napredovala, ali 1
političke slobode 1
slobode ostale 1
ostale male. 1
male. Rumunjska 1
zauzela 5. 1
prema The 1
The Independentu, 1
Independentu, ona 1
po brzini 1
brzini interneta. 1
interneta. Rumunjska 1
Rumunjska koja 1
1984. Rumunjska 1
Rumunjska se 1
nekoliko klimatskih 1
klimatskih zona. 1
zona. Rumunjska 1
Rumunjska varijanta 1
varijanta nosi 1
naziv Zacuscă, 1
Zacuscă, a 1
a mađarska 1
mađarska varijanta 1
varijanta Erős 1
Erős Pista 1
Pista prilično 1
je ljuta. 1
ljuta. Rumunjske 1
Rumunjske revolucije 1
revolucije 1989. 1
1989. Rumunjske 1
Rumunjske zemlje 1
zemlje oko 1
1600. Rumunjski 1
Rumunjski jezik 1
jezik jedini 1
jezik Republike 1
Republike Moldavije. 1
Moldavije. Rumunjski 1
Rumunjski narodni 1
običaji kombinacija 1
kombinacija su 1
su starih 1
starih agrarnih 1
agrarnih rituala 1
kršćanstva. Rumwold 1
Rumwold je 1
bio srednjovjekovno 1
srednjovjekovno novorođenče-svetac 1
novorođenče-svetac u 1
Engleskoj, za 1
dana 662. 1
662. godine. 1
godine. Rundek 1
Rundek je 1
sebe preuzeo 1
i design 1
design omota. 1
omota. Run 1
Run (Score) 1
(Score) je 1
je bod 1
bod osvojen 1
strane napadača 1
napredovao od 1
od udarača 1
udarača do 1
do trkača 1
trkača i 1
i dotaknuo 1
dotaknuo prvu, 1
prvu, drugu, 1
drugu, treću 1
treću i 3
i kućnu 1
bazu tim 1
tim redoslijedom. 1
redoslijedom. RUNWAY) 1
RUNWAY) koje 1
prihvatiti konvencionalne 1
konvencionalne zrakoplove 1
zrakoplove gotovo 1
gotovo bez 1
bez ograničenja 2
status međunarodne 1
luke. RuPaul 1
RuPaul je 1
svojoj ravnodušnosti 1
ravnodušnosti prema 1
prema zamjenicama 1
zamjenicama kojim 1
kojim ga 1
ga opisuju 1
opisuju - 1
- on 1
kaže: "Možete 1
"Možete me 1
me zvati 1
zvati on. 1
on. Rupel 1
Rupel je 1
je odgovarajući 1
odgovarajući na 2
na novinarska 1
novinarska pitanja 1
pitanja vezana 3
uz ZERP 1
ZERP rekao 1
Sloveniju neprihvatljiv 1
neprihvatljiv zbog 1
zbog neriješenog 1
neriješenog pitanja 1
pitanja granice: 1
granice: "Ono 1
što Sloveniji 1
Sloveniji smeta 1
smeta to 1
su zemljovidi 1
zemljovidi objavljeni 1
u Zakonu 1
o ZERP-u. 1
ZERP-u. Rupert 1
Rupert uhvati 1
uhvati Brandonov 1
Brandonov pištolj 1
i opuca 1
opuca nekoliko 1
noć kako 2
bi privukao 1
privukao policiju. 1
policiju. Ruralna 1
Ruralna cjelina 1
cjelina zaseoka 1
zaseoka Škopljanci, 1
Škopljanci, selo 1
selo Radošić, 1
Radošić, smješteno 1
iza brda 1
brda Kozjak 1
Kozjak u 1
u Kaštelanskoj 1
Kaštelanskoj zagori. 1
zagori. Ruralno 1
Ruralno okružje 1
okružje iz 1
iz djetinjstava 1
djetinjstava ostavlja 1
ostavlja dubok 1
njegovom kasnijem 1
kasnijem umjetničkom 1
umjetničkom djelovanju. 1
djelovanju. Rušenjem 1
Rušenjem glavnog 1
glavnog dvorca 1
dvorca dolazi 1
rušenja svih 1
svih ostalih. 1
ostalih. Ruševine 1
Ruševine Angkora 1
Angkora nalaze 1
u šumovitom 1
šumovitom i 1
poljoprivrednom području 1
području sjeverno 1
velikog jezera 1
jezera Tonle 2
Tonle Sapa 1
Sapa i 1
južno do 1
brda Kulen, 1
Kulen, u 1
blizini modernog 1
modernog grada 1
grada Siem 1
Siem Reapa 1
Reapa (13°24'N, 1
(13°24'N, 103°51'E). 1
103°51'E). Ruševine 1
Ruševine crkve 2
sv. Ruševine 1
u Hawikuhu. 1
Hawikuhu. Ruševine 1
Ruševine grada 1
grada još 1
su vidljive. 1
vidljive. Ruševine 1
Ruševine naselja 1
potpunosti istražena 1
istražena nalaze 1
se 300 1
metara južno 1
od terase 1
terase Perzepolisa. 1
Perzepolisa. Ruševine 1
Ruševine Sambor 1
Sambor Prei 1
Prei Kuka 1
Kuka nalaze 1
Tonle Sap, 1
Sap, u 1
blizini rijeke 1
rijeke Steung 1
Steung Saen, 1
Saen, usred 1
usred zrele 1
zrele suptropske 1
suptropske šume. 1
šume. Ruševine 1
Ruševine su 1
postojale do 1
stoljeća. Ruševine 1
Ruševine zapadnog 1
zapadnog Boa 1
Boa nalaze 1
u prefekturi 2
prefekturi Luoyang. 1
Luoyang. Rush 1
Rush je 1
način pristupio 1
pristupio i 1
šestom studijskom 1
albumu Hemispheres. 1
Hemispheres. Rusija 1
i Indija 1
Indija su 1
su potpisale 1
potpisale ugovor 1
se Hindustan 1
Hindustan Aircraft 1
Aircraft LTD-u 1
LTD-u daje 1
daje licenca 1
licenca za 2
proizvodnju 140 1
140 zrakoplova. 1
zrakoplova. Rusija 1
izabrala ulogu 1
ulogu ruke 1
ruke zaštitnice 1
zaštitnice Pridnjestrovlja, 1
Pridnjestrovlja, ne 1
način zaštitila 1
zaštitila veliku 1
većinu etničkih 1
etničkih Rusa 1
Rusa od 1
od krvoprolića. 1
krvoprolića. Rusija 1
postala sekularna 1
sekularna država 1
i vjera 2
vjera gubi 1
društvu. Rusija 1
stekla kontrolu 1
uglavnom istočne 1
istočne Armenije, 1
Armenije, te 1
podupirala borbu 1
borbu Armenaca 1
Armenaca unutar 1
unutar Otomanskoga 1
Otomanskoga Carstva. 1
Carstva. Rusija 1
s 100 1
vojnika. Rusija, 1
Rusija, "s 1
"s obzirom 1
na volju 2
volju naroda 1
na Krimu 1
Krimu izraženu 1
izraženu na 1
referendumu 16. 1
ožujka 2014." 1
2014." Rusije, 1
Rusije, plava 1
plava boja:države 1
boja:države koje 1
imaju BND 1
BND veći 1
od Rusije, 1
Rusije, narančasta: 1
narančasta: države 1
imaju BNP 1
BNP manji 1
od Rusije. 3
Rusije. Rusini 1
Rusini na 1
svom jeziku 1
jeziku tiskaju 1
tiskaju časopise 1
knjige gotovo 1
svakoj zemlji 3
žive. Rusini 1
Rusini u 1
Hrvatskoj koriste 1
koriste književni 1
i medijima 2
medijima od 1
st. Rusi 1
Rusi njome 1
njome vladaju 1
vladaju preko 1
preko poljskih 1
poljskih komunista 1
komunista i 4
pomoć političke 1
političke policije. 1
policije. Rusinska 1
Rusinska književnost 1
književnost to 1
ima kroz 1
kroz djela 1
djela ruralne 1
ruralne strukture, 1
strukture, do 1
do modernije 1
modernije književnosti 1
književnosti kroz 1
kroz ubrzani 1
ubrzani razvoj, 1
razvoj, koji 1
koji slijedi 4
slijedi iskustvo 1
iskustvo svjetske 1
književnosti. Rusi 1
prije konferencije 1
konferencije opskrbili 1
opskrbili raznim 1
raznim reparacijama 1
reparacijama iz 1
iz sovjetske 1
sovjetske zone. 1
zone. Rusi 1
Rusi to, 1
to, međutim, 1
nisu iskoristili. 1
iskoristili. ; 1
; rus. 1
rus. izvornik 1
izvornik Podnjataja 1
Podnjataja celina) 1
celina) više 1
više približio 1
približio sovjetskoj 1
sovjetskoj političkoj 1
političkoj doktrini 1
doktrini odabranom 1
odabranom tematikom 1
tematikom agrikulturalne 1
agrikulturalne kolektivizacije, 1
kolektivizacije, no 1
djelo puno 1
manje uspješno 1
književna cjelina. 1
cjelina. Rus 1
Rus je 1
u Monako 1
Monako završio 1
je drugoplasirani 1
drugoplasirani Luca 1
Ghiotto diskvalificiran, 1
diskvalificiran, Mazepin 1
osvojio posljednji 1
posljednji bod 1
utrci. Ruska 1
Ruska autocesta 1
autocesta M10 1
M10 prolazi 1
prolazi 40 1
grada. Ruska 1
Ruska je 1
komisija tad 1
tad utvrdila 1
su Nogina 1
Nogina i 1
i Kurinnog 1
Kurinnog ubili 1
ubili članovi 1
članovi Martićeve 1
Martićeve milicije 1
milicije pod 1
pod koju 1
spadala i 1
i jedinica 1
jedinica Kaline 1
Kaline Komogovina. 1
Komogovina. Ruska 1
Ruska košarkaška 1
1993. Ruska 1
Ruska plava 1
plava mačka 1
je jednostavne 1
jednostavne građe. 1
građe. Ruska 1
pak napomenula 1
određenoj mjeri 2
mjeri žrtvovali 1
žrtvovali radarski 1
radarski odraz 1
odraz za 1
bolje manevarske 1
nije iznenađujuće 1
iznenađujuće jer 1
jer Su-57 1
Su-57 zaista 1
zaista ima 1
ima superiornije 1
superiornije manevarske 1
sposobnosti od 1
od američkih 2
američkih lovaca 1
lovaca 5. 1
generacije poput 1
poput F-22 1
F-22 i 1
i F-35. 1
F-35. Ruske 1
Ruske vlasti 1
vlasti tvrde 1
o građanskom 1
Ukrajini, ali 1
ne skrivaju 1
skrivaju svoju 1
svoju presudno 1
presudno važnu 1
važnu potporu 1
potporu pobunjenicima, 1
pobunjenicima, izuzev 1
izuzev što 1
što ondje 1
ondje nema 1
nema ruskih 1
ruskih vojnika 1
bi nosili 1
nosili službena 1
službena obilježja 1
obilježja ruskih 1
ruskih vojnih 1
snaga. Ruski 1
Ruski daleki 1
daleki istok 1
istok ima 1
ima oceansku 1
oceansku klimu. 1
klimu. Ruski 1
Ruski garnizon 1
u Krakovu 1
Krakovu je 1
dobio naređenje 1
naređenje napustiti 1
napustiti Krakov 1
Krakov i 1
i potući 1
potući pobunjenike. 1
pobunjenike. Ruski 1
Ruski gubici 1
gubici u 1
nekoliko otvorenih 1
otvorenih bitaka 1
bitaka bili 1
slični francuskim, 1
francuskim, ali 1
ali ruski 1
ruski civilni 1
civilni gubici 1
od vojnih. 1
vojnih. Ruski 1
Ruski izvori 1
da T-10 1
T-10 nikada 1
nije izvožen 1
izvožen niti 1
niti rabljen 1
oružanim sukobima. 1
sukobima. Ruski 1
Ruski muzej, 1
muzej, veliki 1
muzej posebno 1
posebno posvećen 1
posvećen ruskim 1
ruskim lijepim 1
lijepim umjetnostima. 1
umjetnostima. Ruski 1
Ruski redatelj 1
i scenarist 1
scenarist Aleksandr 1
Aleksandr Veledinski 1
Veledinski 2004. 1
2004. snimio 1
film Russkoe 1
Russkoe („Rusko”), 1
(„Rusko”), temeljen 1
na Limonovljevim 1
Limonovljevim djelima. 1
djelima. Ruski 1
Ruski vrhovni 1
zapovjednik Prozorovski 1
Prozorovski ( 1
( 76 1
76 godišnjak) 1
godišnjak) napravio 1
mali napredak 1
dana. Rusko 1
Rusko imperijalno 1
imperijalno razdoblje 1
razdoblje donijelo 1
dotad neviđene 1
neviđene društvene 1
gospodarske promjene 1
u Gruziju, 1
Gruziju, s 1
društvenim slojevima 2
slojevima u 1
u nastajanju. 1
nastajanju. Rusko-perzijski 1
Rusko-perzijski ratovi 1
ratovi ili 1
ili rusko-iranski 1
rusko-iranski ratovi 1
niz ratova 1
ratova između 1
između Ruskog 1
Ruskog Carstva 2
i Perzijskog 1
između 17. 1
stoljeća. Rusko-turskoga 1
Rusko-turskoga rata 1
rata (1828. 1
(1828. – 1
– 1829. 1
1829. Rusko 1
Rusko zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo namjerava 1
kupiti najmanje 1
najmanje 72 1
72 Jak-130 1
Jak-130 trenera 1
trenera što 1
za opremanje 2
opremanje četiri 1
četiri pukovnije 1
pukovnije za 1
za obuku. 1
obuku. Russell 1
Russell je 7
nakon zadnjeg 1
zadnjeg osvojenog 1
osvojenog nalova 1
nalova otišao 1
mirovinu. Russell 1
16.9 poena 1
i 22.3 1
22.3 skokova 1
omjera 57-22. 1
57-22. Russell 1
je spekulirao 1
spekulirao da 1
imati pupak, 1
pupak, jer 1
jer placenta 1
placenta potpomaže 1
potpomaže razvoj 1
razvoj veće 1
veće moždane 1
moždane šupljine. 1
šupljine. Russell 1
svojom blokadom 1
blokadom nad 1
nad Colemanom 1
Colemanom održao 1
održao vodstvo 1
vodstvo Celticsa 1
Celticsa 103:102 1
103:102 i 1
to 40 1
40 sekundi 1
utakmice. Russell 1
perioda imao 1
nekoliko pasionatnih 1
pasionatnih (često 1
(često i 1
i simultanih) 1
simultanih) afera 1
afera s 1
ženama, među 1
spadaju Lady 1
Lady Ottoline 1
Ottoline Morrell 1
Morrell i 1
glumica Lady 1
Lady Constance 1
Constance Malleson. 1
Malleson. Russell 1
mirovinu, a 1
a navijači 1
navijači Celticsa 1
Celticsa osjećali 1
osjećali su 1
se izdano 1
izdano jer 1
Russell napustio 1
napustio momčad 1
kvalitetnog centra 1
i trenera. 1
trenera. Russellova 1
Russellova autobiografija, 1
autobiografija, str.38 1
str.38 Bio 1
uglavnom obrazovan 1
obrazovan kod 1
kuće, i 1
strane niza 1
niza učitelja. 1
učitelja. Russell 1
ubrzo pridružio 1
pridružio Fundaciji 1
Fundaciji Barnes 1
Barnes gdje 1
držao niz 1
niz predavanja 1
povijesti filozofije 1
filozofije raznovrsnoj 1
raznovrsnoj publici. 1
publici. Rusta 1
Rusta su 1
za izgredništvo 1
izgredništvo (njegovo 1
(njegovo slijetanje, 1
slijetanje, po 1
mišljenju suda, 1
suda, ugrožavalo 1
ugrožavalo je 1
živote ljudi 1
na trgu), 1
trgu), kršenje 1
kršenje zrakoplovnih 1
zrakoplovnih propisa 1
i nezakonit 1
nezakonit prijelaz 1
prijelaz sovjetske 1
sovjetske granice. 1
granice. Rustem-paša 1
Rustem-paša je 1
do Karamanije 1
Karamanije na 1
jugoistoku Turske 1
Turske odakle 1
je sultanu 1
sultanu poslao 1
poslao unaprijed 1
unaprijed pripremljeno 1
pripremljeno pismo 1
pismo o 1
o bojazni 1
bojazni među 1
među vojskom 1
vidi sultana 1
sultana na 1
svom čelu 1
čelu i 1
pita se 2
nije li 1
ga zamijeni 1
zamijeni netko 1
netko mlađi 1
i sposobniji. 1
sposobniji. Rust, 1
Rust, koji 1
civilnom služenju 1
služenju u 1
gradu Rissen, 1
Rissen, ubo 1
ubo je 1
je nožem 1
nožem medicinsku 1
medicinsku sestru 1
sestru zato 1
odbila poći 1
poći s 1
sastanak. Rūta 1
Rūta je 1
nećakinja bivše 1
bivše sovjetske 1
sovjetske reprezentativke 1
reprezentativke Aste 1
Aste Giedraitytėje-Stankienėje. 1
Giedraitytėje-Stankienėje. Rute 1
Rute iz 1
iz Pariza, 1
Pariza, Vézelaya 1
Vézelaya i 1
i Le 1
Le Puy-en-Velay 1
Puy-en-Velay sastaju 1
u Saint-Jean-Pied-de-Port 1
Saint-Jean-Pied-de-Port i 1
posljednja postaja 1
postaja hodočasnika 1
hodočasnika prije 1
prije teškog 1
teškog planinskog 1
planinskog prijelaza. 1
prijelaza. Rutenij 1
Rutenij je 1
je najrjeđi, 1
najrjeđi, najlakši 1
najsjajniji metal 1
metal iz 1
skupine platinastih 1
platinastih metala. 1
metala. »Ruteni«) 1
»Ruteni«) u 1
ovom vremenu 1
vremenu sredinom 1
stoljeća oduzeta 1
oduzeta etnička 1
etnička identifikacija 1
identifikacija odnosno 1
njihov povijesni 1
povijesni naziv 1
naziv povezan 1
s terminom 1
terminom »Rus'«. 1
»Rus'«. Ruten 1
Ruten je 1
je snažan, 1
snažan, srednje 1
srednje visine, 1
i mišićav, 1
mišićav, onda 1
onda svakako 1
svakako izdržljiv, 1
izdržljiv, iskreno 1
iskreno privržen 1
privržen svojoj 1
svojoj crkvi, 1
crkvi, pun 1
pun poštovanja 1
prema umrlima. 1
umrlima. Rute 1
Rute Tannenbaum 1
Tannenbaum koji 1
životom stvarne 1
stvarne glumice 1
glumice ima 1
nekih sličnosti. 1
sličnosti. Rutina 1
Rutina mu 1
prekine nakon 1
na grupama 1
on pohađa 1
pohađa primijeti 1
primijeti drugu 1
drugu varalicu, 1
varalicu, Marlu 1
Marlu Singer 1
Singer (Helena 1
(Helena Bonham 1
Bonham Carter), 1
Carter), i 1
počne patiti 1
od nesanice. 1
nesanice. Ruždije 1
Ruždije su 1
trajale četiri 1
četiri razreda. 2
razreda. Ružičaste 1
Ružičaste zone 1
zone se 1
u Izvješću 1
Izvješću glavnog 1
tajnika UN-a, 1
UN-a, S/23844, 1
S/23844, od 1
travnja 1992., 1
kao "određena 1
"određena područja 1
koja trenutno 1
trenutno kontrolira 1
kontrolira JNA, 1
JNA, ali 1
nalaze izvan 2
izvan dogovorenih 1
dogovorenih granica 1
granica UNPA." 1
UNPA." Ružica 1
Ružica Vidaković 1
Vidaković se 1
bačkom gradu 1
Subotici 7. 1
1921. RWD-13S 1
RWD-13S imao 1
dva sjedala 1
sjedala s 1
strane dok 1
stranu mogla 1
mogla učvrstiti 1
učvrstiti nosila. 1
nosila. Ryanair 1
Ryanair tvrdi 1
posjeduje najnoviju, 1
najnoviju, najveću 1
i najtišu 1
najtišu flotu 1
flotu zrakoplova 1
Europi. Ryan 1
Ryan je 1
momčad Anaheima 1
Anaheima gdje 1
ostatak sezone. 1
sezone. Ryan 2
Ryan Mcgee 1
Mcgee iz 1
iz Zap2it 1
Zap2it smatrao 1
su uvod 1
uvod s 1
s oknom 1
oknom i 1
i Desmondova 1
Desmondova i 1
i Jackova 1
Jackova scena 1
stadionu vrhunci 1
vrhunci premijere 1
premijere sezone. 1
Ryan stoji 1
iznad Millerovog 1
Millerovog groba 1
groba i 1
supruge da 1
mu potvrdi 1
potvrdi da 1
vodio dobar 1
dobar život 1
život te 1
bio "dobar 1
"dobar čovjek" 1
čovjek" kako 1
opravdao žrtvu 1
žrtvu Millera 1
Millera i 1
ostalih za 1
život. Rye 1
Rye se 1
ponovno pridružio 1
pridružio Fynian 1
Fynian pješačkoj 1
pješačkoj pukovniji 1
pukovniji Kraljevske 1
Kraljevske danske 2
danske vojske. 1
vojske. Ryu 1
Ryu označava 1
označava školu, 1
školu, dok 1
je karakter 1
karakter aiki 1
aiki preuzeo 1
od djeda 1
djeda Soemona, 1
Soemona, koji 1
je vještinu 1
vještinu nazvao 1
nazvao aiki-in-yo-ho. 1
aiki-in-yo-ho. S 1
S 10,000 1
10,000 Daysa 1
Daysa bila 1
singla koja 1
10 mjesta 1
mjesta rock 1
rock ljestvica: 1
ljestvica: "Vicarious", 1
"Vicarious", "The 1
"The Pot" 1
Pot" i 1
i "Jambi". 1
"Jambi". S 1
S 11 2
počela pohađati 2
pohađati školu 1
školu Tring 1
Park School 1
School for 1
the Performing 1
Performing Arts, 1
Arts, gdje 1
počela studirati 1
studirati glumu. 1
glumu. S 1
11 novih 1
novih oboljenja 1
oboljenja na 2
godini 1988. 1
na 123 1
123 nova 1
nova oboljenja 1
100.000 u 1
godini 2002. 2
2002. S 1
S 13 1
kuću obitelji 1
obitelji Alana 1
Alana i 1
Sally Hickford, 1
Hickford, koji 1
roditelji drugog 1
drugog mladog 1
mladog nogometaša 1
nogometaša Milton 1
Milton Keynes 1
Keynes Donsa. 1
Donsa. S 1
S 14 2
godina (2007.) 1
(2007.) dobila 1
britanskoj TV 1
seriji za 2
za tinejdžere 1
tinejdžere Skins. 1
Skins. S 1
godina završava 2
sirotištu. S14 1
S14 je 1
od M10 1
M10 i 1
i M88/S38 1
M88/S38 DOHC 1
DOHC motora. 1
motora. S 1
S 15 1
razbolio i 1
je kući 1
na liječenje. 1
liječenje. S 1
S 16 1
godina, koristeći 1
koristeći program 1
program Audacity, 1
Audacity, Post 1
napravio svoju 2
prvu mix 1
mix traku, 1
traku, Young 1
Young and 1
and After 1
After Them 1
Them Riches, 1
Riches, westfesttv 1
westfesttv (9. 1
(9. veljače 1
2016. S 1
S 18 1
godina (2364.) 1
(2364.) upisuje 1
upisuje Akademiju. 1
Akademiju. S 1
S 19 1
19 golova 1
golova postignutih 1
postignutih u 2
ligi postao 1
strijelac Premier 1
Premier lige 3
2007. S/2003 1
S/2003 J15 1
J15 je 1
je “krštena” 1
“krštena” po 1
po Philophrosyne 1
Philophrosyne praunuci 1
praunuci Zeusa 1
i sestri 1
sestri Eufemije 1
Eufemije koja 1
koja utjelovljuje 2
utjelovljuje dobrotu 1
dobrotu i 1
i dobrodošlicu. 1
dobrodošlicu. S 1
S 207 1
207 cm, 1
cm, došla 1
na diobu 1
diobu drugog 1
mjesta svih 1
vremena. S 1
S 25 1
godina Terencije 1
Terencije je 1
napustio Rim 1
nije vratio. 2
vratio. S 1
S 26 1
26 godina 1
svoju igračku 1
počinje svoju 2
svoju trenersku 1
karijeru. S 2
S 27 1
27 naslova 2
18 osvojenih 1
osvojenih kupova, 1
kupova, najuspješniji 1
najuspješniji je 1
švicarski klub. 1
klub. S 1
S 28 1
najmlađi doktor 1
doktor znanosti 1
Jugoslaviji. 's 1
's 3,000 1
3,000 Year-Old 1
Year-Old Curse, 1
Curse, te 1
nekoliko drugih. 1
drugih. S 1
S 304 1
304 osvojena 1
osvojena boda, 1
boda, Mazepin 1
vozača. S 4
S 38 1
najstariji igrač 2
talijanskom sastavu. 1
sastavu. S 1
S 413 1
413 bodova, 1
bodova, Norris 1
ispred Rickyja 1
Rickyja Collarda 1
Collarda s 1
s 371 1
371 bodom. 1
bodom. S 1
S 529 1
529 odigranih 1
utakmica peti 1
peti je 1
je Dinamov 1
Dinamov igrač 1
igrač svih 1
a postigao 2
je 183 1
183 pogotka. 1
pogotka. S 1
S 58% 1
58% šuta 1
igre četvrti 1
je najpreciziniji 1
najpreciziniji igrač, 1
sedam skokova 1
skokova u 3
prosjeku 13. 1
13. skakač. 1
skakač. S 1
S 5 1
5 krugova 1
krugova više 2
više goriva 1
goriva od 1
od Montoye 1
Montoye i 1
6 krugova 1
od Alonsa, 1
Alonsa, svejedno 1
svejedno ih 1
uspio nadmašiti. 1
nadmašiti. ;S-61A-4 1
;S-61A-4 Nuri: 1
Nuri: vojni 1
vojni transportni 1
transportni helikopter 2
i helikopter 1
helikopter za 2
za traganje 1
traganje i 1
i spašavanje 1
spašavanje Kraljevskog 1
Kraljevskog malezijskog 1
malezijskog ratnog 1
zrakoplovstva. S 1
S 90 1
90 nastupa 1
za Grčku, 1
Grčku, Nikopolidis 1
reprezentativni vratar 1
vratar s 1
najviše nastupa. 1
nastupa. Sa 1
Sa 102 1
102 nastupa 1
55 pogodaka, 1
pogodaka, smatra 1
se igračem 1
igračem s 1
reprezentaciju DDR-a. 1
DDR-a. Sa 1
Sa 105:99 1
105:99 Washington 1
Washington usred 1
usred Seattlea 1
Seattlea osvaja 1
osvaja svoj 2
jedini NBA 1
NBA naslov. 2
naslov. Sa 1
Sa 114 1
114 obrana 1
obrana upisao 1
najbolje vratare 1
vratare turnira. 1
turnira. Sa 1
Sa 13 1
dvije prijateljice 1
prijateljice osnovala 1
grupu The 1
The Cambers. 1
Cambers. Sa 1
Sa 14 1
nosi reprezentativni 1
reprezentativni dres 1
dres (austrijska 1
(austrijska U-17 1
U-17 reprezentacija), 1
reprezentacija), a 1
nizozemskom Tilburgu. 1
Tilburgu. Sa 1
Sa 15 2
pohađati privatne 1
privatne satove 1
satove pjevanja 1
pjevanja kod 1
kod operne 1
operne pjevačice, 1
pjevačice, Sanje 1
Sanje Erceg 1
Erceg - 1
- Vrekalo 1
Vrekalo i 1
pohađala dvije 1
godine. Sa 3
godina udružio 1
s Wheatom 1
Wheatom u 1
sastavu Earthshaker. 1
Earthshaker. Sa 1
Sa 16 3
godina gimnastički 1
gimnastički je 1
je prvak, 1
prvak, ali 1
i sudac! 1
sudac! Sa 1
godina izgubio 1
je oca, 1
odlučila ponovno 1
ponovno udati. 1
udati. Sa 1
prekinuo školovanje 1
školovanje kako 1
svom sastavu. 1
sastavu. Sa 1
Sa 17 1
17 pravaca 1
pravaca visine 1
visine 12 2
12 metara, 1
najvećom umjetnom 1
umjetnom stijenom 1
stijenom u 1
zatvorenim prostorima 2
Hrvatskoj. Sa 2
Sa 19 1
godina samostalno 1
samostalno si 1
je financirala 2
financirala tečajeve 1
tečajeve plesa 1
i pjevanja. 1
pjevanja. Sa 1
Sa 20 1
godina bitan 1
bitan je 1
napadač "majstora 1
"majstora sa 1
sa mora", 1
mora", a 1
već nagodinu 1
nagodinu i 1
i prvak 1
Hrvatske. Sa 1
Sa 2.300 1
2.300 vojnika 1
protiv oko 1
10.000 engleskih. 1
engleskih. Sa 1
Sa 35 1
godina Burek 1
prvu Hodžinsku 1
Hodžinsku izbornu 1
izbornu kuriju. 1
kuriju. Sa 1
Sa 368 1
368 km 1
km je 2
je najduža 1
najduža rijeka 2
rijeka koja 2
teče samo 1
Bugarskoj. Sa 1
Sa 64 1
64 osvojena 1
osvojena trofeja, 1
trofeja, najtrofejniji 1
je vaterpolski 1
vaterpolski klub 1
Sa 76 1
76 strana, 1
strana, ovaj 1
broj ponovno 1
ponovno uvodi 1
uvodi postere. 1
postere. Sa 1
Sa 9 2
godina upoznaje 2
upoznaje Jamala 1
Jamala Afarija, 1
Afarija, lovca 1
lovca na 1
vampire, koji 1
koji obučava 1
obučava mladog 1
mladog Erica. 1
Erica. Sa 1
života stupila 1
među dominikanke 1
dominikanke u 1
samostanu Sacco. 1
Sacco. Saade 1
Saade se 1
put prijavio 1
prijavio na 1
na Melodifestivalen 1
Melodifestivalen (švedski 1
(švedski predizbor 1
predizbor za 1
za Eurosong) 1
Eurosong) po 1
put, nakon 1
2010. Sa 1
Sa albuma 3
izdano pet 1
pet singlova: 1
singlova: "Više 1
"Više nisi 1
nisi tu", 1
tu", "Da 1
ne", "Euforija", 1
"Euforija", "Oprosti 1
mi", "What 1
"What a 1
a feeling". 1
feeling". Sa 1
albuma se, 1
osim naslovne 1
naslovne izdvajaju 1
pjesme "Bijeg", 1
"Bijeg", "Dvije 1
"Dvije pijane 1
pijane budale", 1
budale", te 1
te "U 1
"U šume, 1
šume, za 1
za bregove". 1
bregove". Sa 1
skinuti singlovi 1
singlovi "Minority", 1
"Minority", "Warning", 1
"Warning", "Waiting" 1
"Waiting" i 1
i "Macy's 1
"Macy's Day 1
Day Parade", 1
Parade", od 1
uspjeh imao 1
imao singl 1
singl "Minority". 1
"Minority". Sa 1
Sa Amelie 1
Amelie je 1
imao devetoro 1
devetoro djece 1
to princeze 1
princeze Mariu 1
Mariu Gabrielu 1
Gabrielu (rođenu 1
(rođenu 1893. 1
1893. Sa 1
Sa američkim 1
američkim pjesnikom 1
pjesnikom Robertom 1
Robertom Blyom 1
Blyom ga 1
je povezivalo 1
povezivalo produktivno 1
produktivno umjetničko 1
umjetničko prijateljstvo. 1
prijateljstvo. Sa 1
Sa Amonom 1
Amonom je 1
- Saarska 1
Saarska nije 1
nije prije 2
prije imala 1
službenu nacionalnu 1
nacionalnu himnu, 1
himnu, tako 1
međunarodni nastup 1
nastup 1950. 1
1950. protiv 1
protiv Švicarske 1
Švicarske je 1
bio razlogom 1
razlogom za 1
za uzdizanje 2
uzdizanje pjesme 1
pjesme "Ich 1
"Ich weiß, 1
weiß, wo 1
wo ein 1
ein liebliches, 1
liebliches, freundliches 1
freundliches Tal" 1
Tal" na 1
razinu službene 1
službene saarske 1
saarske himne. 1
himne. Šabaka 1
Šabaka je 1
je osujetio 1
osujetio prijeteću 1
prijeteću asirsku 1
asirsku opasnost 1
opasnost pod 1
pod vostvom 1
vostvom Sargona 1
Sargona II., 1
II., zbog 1
prije ustupio 1
ustupio u 1
u dobre 1
dobre diplomatske 1
diplomatske odnose 1
s Sargonom, 1
Sargonom, čak 1
i slao 1
slao darove, 1
darove, ni 1
ni Sargon 1
Sargon se 1
nije suzdržao 1
suzdržao od 1
od slanja 1
slanja darova. 1
darova. Šaban 1
Šaban Šaulić 1
Šaulić umro 1
u 67. 1
67. godini 1
života, u 1
u 10:25 1
10:25 sati, 1
sati, od 1
teških i 1
život opasnih 1
opasnih ozljeda, 1
ozljeda, zadobivenih 1
u nesreći. 2
nesreći. Sabelij 1
Sabelij (Abylius, 1
(Abylius, Abitius, 1
Abitius, Milius 1
Milius i 1
i Melyos), 1
Melyos), (ime 1
(ime prije 1
pontifikata lat. 1
lat. SaberLeomon 1
SaberLeomon pomaže 1
pomaže djeci 1
djeci prilikom 1
prilikom sukoba 1
s MetalEtemonom, 1
MetalEtemonom, no 1
no pogiba 1
njim. Sabine 1
Sabine igra 1
igra agresivno, 1
agresivno, a 1
a najjači 1
najjači joj 1
udarac servis. 1
servis. Sabirnica 1
Sabirnica je 1
imala 32-bita 1
32-bita za 1
za podatke, 1
podatke, te 1
te 112 1
112 iglica 1
iglica na 1
na utorima. 1
utorima. Sa 1
Sa Blackhawksima 1
Blackhawksima odigrava 1
odigrava tek 1
tek 18 2
18 utakmica, 1
utakmica, dok 1
u AHL-u 3
AHL-u upisuje 1
upisuje sedam 1
utakmica sa 1
sa Rockford 1
Rockford IceHogsima, 1
IceHogsima, odnosno, 1
odnosno, 21 1
21 utakmicu 1
sa Norfolk 1
Norfolk Admiralsima. 1
Admiralsima. Sablazan 1
Sablazan je 1
izbila među 1
među bivšim 1
bivšim suborcima 1
suborcima poslije, 1
poslije, jer 1
oni došli 1
do minornih 1
minornih činova, 1
činova, dok 1
je Kadijević 1
Kadijević rapidno 1
rapidno napredovao 1
vojnoj hijerarhiji 1
hijerarhiji i 1
već došao 1
do čina 1
čina generala, 1
generala, iako 1
imao nikakva 1
nikakva znanja. 1
znanja. Sablja 1
oružje kod 1
se pogodak 1
pogodak postiže 1
postiže ubodom 1
ubodom i 1
i sječenjem. 1
sječenjem. Sabor 1
Sabor 1523., 1
1523., kancelarija 1
kancelarija 1524., 1
1524., kraljevsku 1
kraljevsku kovnicu 1
kovnicu novca 1
novca malo 1
malo kasnije 1
u Saint-Palais 1
Saint-Palais (Donapaleu 1
(Donapaleu u 1
u baskijskom), 1
baskijskom), itd. 1
itd. Sabor 1
je izjednačio 1
izjednačio sve 1
sve građane 1
građane Kraljevine 1
Kraljevine bez 1
vjersku pripadnost. 1
pripadnost. Sabor 1
održan od 1
crkvi Svete 1
Svete Irene. 1
Irene. Sabor 1
Sabor je, 1
također, dao 1
dao Aleksandru 1
Aleksandru za 1
sam odlučuje 1
o izračunu 1
izračunu vremena 1
vremena Uskrsa, 1
Uskrsa, tražeći 1
samo priopći 1
priopći svoju 1
odluku Rimu 1
ostatku kršćanstva. 1
kršćanstva. Saborna 1
Saborna crkva 2
sv. Saborna 1
crkva svete 1
svete Trojice 1
Trojice u 1
Pakracu, saborna, 1
saborna, odnosno 1
odnosno katedralna 1
katedralna crkva 1
crkva Slavonske 1
Slavonske eparhije. 1
eparhije. Sabornica 1
Sabornica neće 1
moći biti 2
funkciji neko 1
vrijeme. Sabor 1
Sabor RH 1
RH dodijelio 1
2014. Saborski 1
Saborski klubovi 1
klubovi oporbenih 1
oporbenih DC-a, 1
DC-a, Novog 1
Novog vala, 1
vala, reformista 1
reformista i 1
i HDZ-a 1
izjavi 12. 1
2015. usprotivili 1
usprotivili su 1
se privatizaciji 1
privatizaciji i 1
i prodaji 1
prodaji Jadroplova. 1
Jadroplova. Saborsko 1
Saborsko izaslanstvo 1
izaslanstvo izručilo 1
izručilo je 1
je adresu 1
adresu većine 1
većine Franji 1
Franji Josipu. 1
Josipu. Sabor 1
Sabor stranke 1
stranke zasjeda 1
zasjeda svake 1
godine. Saboru 1
Saboru je 1
pripalo pravo 1
pravo nadzora 1
nadzora nad 2
nad upravom 2
pravo zakonodavstva 1
zakonodavstva i 1
i kontrole 2
kontrole u 2
svim predmetima, 1
tiču uprave 1
sudstva samo 1
Hercegovini. Sabrana 1
Sabrana poglavlja 1
poglavlja obično 1
ponovno objavljuju 1
objavljuju u 1
u tankōbon 1
tankōbon svescima, 1
svescima, često, 1
ne isključivo 1
u mekim 1
mekim uvezima. 1
uvezima. Šabranski 1
Šabranski rajon 1
33 općine. 1
općine. Sa 1
Sa brda 1
brda Vela 1
Vela Glava 1
Glava pruža 1
se prekrasan 1
prekrasan pogled 2
na Makarsko 1
Makarsko primorje 1
primorje sa 1
na Pelješac 1
Pelješac i 1
Korčulu sa 1
sa južne 1
strane. Sabrina 1
Sabrina je 1
je radnica 1
radnica u 2
u Ezrinom 1
Ezrinom kafiću. 1
kafiću. Sabunike 1
Sabunike su, 1
su, pored 1
pored Bola 1
Bola na 1
Braču najpoznatija 1
najpoznatija surferska 1
surferska destinacija 1
destinacija zbog 1
povoljnog vjetra 1
vjetra s 1
s Velebita, 1
Velebita, što 1
što Privlaku 1
Privlaku čini 1
čini još 1
još atratkivnijim 1
atratkivnijim turističkim 1
turističkim odredištem 1
odredištem za 1
žele baviti 1
baviti aktivnim 1
aktivnim turizmom 1
turizmom i 1
vodenim sportovima. 1
sportovima. Saćasti 1
Saćasti amblem, 1
amblem, sastavljen 1
od uglastih 1
uglastih komada 1
komada svijetlog 1
svijetlog aluminija 1
aluminija simbolizira 1
simbolizira život, 1
život, što 1
završnici objedinjuje 1
objedinjuje spomenik 1
u simbol 1
simbol pobjede 1
pobjede života 1
života nad 1
nad smrću 1
i porazom. 1
porazom. Sacheen 1
Sacheen je 1
je obrazložila 1
obrazložila Brandove 1
Brandove motive: 1
motive: Brando 1
je prigovarao 1
prigovarao na 1
prikaz Indijanaca 1
Indijanaca od 1
strane Hollywooda 1
Hollywooda u 1
televizijskim serijama, 1
serijama, filmovima 1
i reprizama. 1
reprizama. Sachem 1
Sachem je 1
i muškarac 2
bilo nerijetko 1
nerijetko među 1
među novo-engleskim 1
novo-engleskim plemenima. 1
plemenima. Sachemstvo 1
Sachemstvo je 1
puta nasljedno 1
nasljedno i 1
prelazi sa 1
sa oca 1
na sina. 1
sina. Sa 1
Sa Chioggiom 1
Chioggiom s 1
je tvorila 1
tvorila jednu 1
jednu komunu 1
komunu bila 1
povezana kamenim 1
kamenim mostom, 1
mostom, imala 1
brojne crkve, 1
crkve, bolnicu 1
i kaštel 1
kaštel s 1
s tornjem. 1
tornjem. Šačica 1
Šačica ratnika 1
ratnika Inka 1
Inka mogla 1
mogla ih 1
svako doba. 1
doba. Sačinio 1
Sačinio je 1
i antologiju 1
antologiju Moja 1
Moja prva 1
ljubavna pjesma 2
pjesma (od 1
(od Krleže 1
Krleže do 1
do Babića). 1
Babića). Šaćirovića 1
Šaćirovića su 1
uspjeli uhvatiti 1
uhvatiti prolaznici 1
prolaznici a 1
zatim odao 1
odao ostale 1
ostale atentatore. 1
atentatore. Sack 1
Sack kontaktira 1
kontaktira Tonyja 1
u profitu 1
profitu jer 1
obje obitelji 1
obitelji dijele 1
dijele Esplanade. 1
Esplanade. Sačuvana 1
Sačuvana agrarna 1
agrarna toponomastika 1
toponomastika daje 1
daje temelja 1
temelja zaključku 1
zaključku da 1
srednjovjekovnoj državi 1
državi Bosni 1
Bosni bilo 1
bilo vlasteoske 1
vlasteoske zemlje 1
se obrađivala 1
obrađivala rabotom 1
rabotom ili 1
ili kulukom, 1
kulukom, što 1
potvrđuju lokaliteti 1
lokaliteti Zgon 1
Zgon i 1
i Stup 1
Stup koji 1
današnjim Donjim 1
Donjim Balićima. 1
Balićima. Sačuvana 1
Sačuvana je 1
i neposredna 1
neposredna okolina 1
okolina crkve 1
s grobljem, 1
grobljem, grobljanskom 1
grobljanskom kapelom 1
kapelom i 1
malom kapelicom-pokloncem 1
kapelicom-pokloncem zatvorenog 1
zatvorenog tipa. 1
tipa. Sačuvana 1
Sačuvana pisma 1
pisma pape 1
VIII. Sačuvana 1
Sačuvana spomen 1
ploča izložena 1
Muzeju grada 3
Zagreba, na 1
obilježeno posvećenje 1
posvećenje poslije 1
poslije radova 1
radova 1881. 1
1881. Sačuvana 1
Sačuvana su 1
dva rukopisa, 1
jedan prijepis 2
prijepis iz 1
iz 14., 1
14., a 1
stoljeća. Sačuvane 1
Sačuvane glave 1
glave bile 1
su klopke 1
klopke za 1
za duhove 1
duhove koje 1
trebale zadržati 1
zadržati u 2
njihovom prvobitnom 1
prvobitnom boravištu. 1
boravištu. Sačuvane 1
Sačuvane stare 1
stare ikone 1
ikone na 1
na ikonostasu 1
ikonostasu rad 1
slikara Itala 1
Itala Hochetlingera. 1
Hochetlingera. Sačuvani 1
Sačuvani komadi 1
komadi stare 1
stare atičke 1
atičke komedije 1
komedije sadrže 1
sadrže dvije 1
različite sastavnice, 1
sastavnice, koje 1
možda potekle 1
potekle iz 1
iz sasvim 1
sasvim različitih 1
različitih izvora: 1
izvora: prvi 1
je kostimirani 1
kostimirani hor 1
hor koji 1
obraća izravno 1
izravno publici, 1
publici, a 1
su dramske 1
dramske scene 1
scene za 1
je kostim 1
kostim hora 1
hora nevažan. 1
nevažan. Sačuvani 1
Sačuvani ostaci 1
ostaci sahranjeni 1
sahranjeni su 1
drugoj salonskoj 1
salonskoj crkvi, 1
crkvi, crkvi 1
crkvi Saint-Laurenta, 1
Saint-Laurenta, gdje 1
i portret 2
portret još 1
uvijek mogu 4
vidjeti. Sačuvani 1
Sačuvani su 3
i bočni 3
oltar te 1
drveni kor. 1
kor. Sačuvani 1
ostaci odvojenih 1
odvojenih prostorija 1
prostorija od 1
m visine, 1
visine, te 1
dijelu pravokutne 1
pravokutne cisterne 1
cisterne koja 1
bila presvođena 1
presvođena bačvastim 1
svodom od 1
od sedre. 1
sedre. Sačuvani 1
pojedini gotički 1
gotički arhitektonski 1
arhitektonski elementi, 1
elementi, a 1
a inventar 1
inventar je 1
iz 19.stoljeća. 2
19.stoljeća. Sačuvan 1
Sačuvan je 1
natpis s 2
imenom svećenika 1
svećenika graditelja 1
graditelja Madija 1
Madija palegrafskih 1
palegrafskih osobina 1
osobina iz 1
istog vremena. 1
vremena. Sačuvano 1
Sačuvano je 2
nekoliko starih 1
starih stomanja 1
stomanja koje 1
koje sežu 1
do struka. 1
struka. Sačuvano 1
više fotografija 1
fotografija interijera 1
interijera dvorca 1
stoljeća. Sada 1
Sada Anatolij 1
Anatolij zna 1
može mirno 1
mirno umrijeti. 1
umrijeti. Sada 1
Sada ima 2
ima luku 1
luku Adamas, 1
Adamas, a 1
je Plaka. 1
Plaka. Sada 1
ukupnom dužinom 1
od 67,6 1
67,6 km 1
i 52 2
52 postaja. 1
postaja. Sada 1
Sada je 14
stanovnika negdje 1
oko 3600 1
3600 dok 1
inozemstvu nalazi 1
nalazi negdje 2
500 stanovnika 2
stanovnika ove 1
ove MZ, 1
MZ, mada 1
mada točni 1
podaci nisu 1
poznati. Sada 1
časopisa Andragoški 1
Andragoški glasnik. 1
glasnik. Sada 1
dio 8. 1
armije napredvao 1
napredvao prema 1
prema Enni, 1
Enni, ključnom 1
ključnom sjecištu 1
sjecištu puteva 1
središnjoj Siciliji. 1
Siciliji. Sada 1
dostupna mogućnost 1
mogućnost daljnjeg 1
daljnjeg uređivanja 1
uređivanja zaslona 1
zaslona zaključavanja. 1
zaključavanja. Sada 1
je Gloom 1
Gloom Erikin 1
Erikin najjači 1
najjači Pokémon. 1
Pokémon. Sada 1
je golman 1
golman zaklonio 1
zaklonio čitav 1
čitav gol, 1
gol, ali 1
dvije opasnosti. 1
opasnosti. Sada 1
je Guderainu 1
Guderainu prokomentirao: 1
prokomentirao: "Da 1
"Da sam 1
si bio 1
pravu, ne 1
ih nikada 1
nikada ni 1
ni napao!" 1
napao!" Sada 1
robusnim centrom 1
centrom Wesom 1
Wesom Unseldom 1
Unseldom te 1
novoj poziciji, 1
poziciji, onoj 1
onoj krilnog 1
krilnog centra 3
više odgovarala 1
odgovarala i 1
mu prirodnija, 1
prirodnija, a 1
uz Unselda 1
Unselda je 1
postao bolji 1
i kompletniji 1
kompletniji igrač. 1
igrač. Sada 1
najvećih izdavačkih 1
području rocka, 1
rocka, svih 1
vrsta metala, 1
metala, itd. 1
itd. Sada 1
književnost imala 1
cilj opisati 1
opisati svijet 1
svijet realistično, 1
realistično, onakvim 1
onakvim kakav 1
kakav on 1
i jest. 1
jest. Sada 1
je Mendefera 1
Mendefera užurban 1
užurban trgovački 1
trgovački grad 2
plodnoj regiji 1
regiji Eritreje, 1
Eritreje, i 1
tvornice proizvode 1
proizvode različite 1
različite proizvode. 1
proizvode. Sada 1
ponovno predstavimo 1
predstavimo Supermana 1
Supermana bez 1
prijašnje filmove". 1
filmove". Sada 1
postupak obrnut, 1
obrnut, tako 1
najprije građen 1
građen kostur 1
kostur (kobilica 1
(kobilica i 1
i rebra 1
rebra broda). 1
broda). Sada 1
se okrene 1
okrene nova 1
nova stranica 1
stranica povijesti." 1
povijesti." SAD-a 1
su letovi 1
letovi preusmjereni 1
preusmjereni prema 1
prema Kanadi. 1
Kanadi. Sada, 1
Sada, njega 1
kao pjesnika, 1
pjesnika, zanima 1
zanima kada 1
ova od 1
svih tema 1
tema najmelankoličnija, 1
najmelankoličnija, istovremeno 1
najviše poetična? 1
poetična? Sada 1
Sada pokazujemo 1
da slučaj 1
slučaj 1 1
1 održava 1
invarijantu petlje 1
petlje na 1
početku sljedeće 1
sljedeće iteracije. 1
iteracije. SAD, 1
SAD, Arizona; 1
Arizona; Meksiko. 1
Meksiko. Sada 1
u snove 1
snove novih 1
novih čuvarica 1
čuvarica kako 1
ih dokrajčila. 1
dokrajčila. Sada 1
ovih sumnji 1
sumnji pojavljuju 1
pojavljuju primjeri 1
primjeri kojima 1
se uništava 1
uništava «dokaz». 1
«dokaz». Sada 1
ova njena 1
njena osobina 1
osobina nije 1
samo rezultat 1
prekomjernog perfekcionizma, 1
perfekcionizma, nego 1
i mentalnog 2
mentalnog stanja, 1
stanja, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije uzrokovanog 1
uzrokovanog bipolarnim 1
bipolarnim poremećajem 1
poremećajem ili 1
ili graničnim 1
graničnim poremećajem 1
poremećajem osobnosti. 1
osobnosti. Sada 1
Sada slobodan 1
slobodan od 1
rata pokreće 1
pokreće državne 1
državne reforme. 1
reforme. Sadašnja 1
Sadašnja crkva 1
nakon četvrte 1
četvrte obnove 1
obnove posvećeni 1
posvećeni Predstavljanju 1
Predstavljanju Gospe 1
i izgradio 1
je 1722. 1
1722. god. 1
god. Sadašnja 1
Sadašnja istraživanja 1
u vizualnoj 1
vizualnoj neuroznanosti 1
i psihofizici 1
psihofizici traže 1
su mikrosakade 1
mikrosakade povezane 1
s fiksacijskom 1
fiksacijskom korekcijom, 1
korekcijom, kontrolom 1
kontrolom binokularne 1
binokularne fiksacijske 1
fiksacijske razlike, 1
razlike, te 1
te pažnjom 1
pažnjom izazvanim 1
izazvanim pomacima 1
pomacima oka. 1
oka. Sadašnja 1
Sadašnja jurisdikcija 1
jurisdikcija Aleksandrijske 1
Aleksandrijske Patrijaršije 1
Patrijaršije pruža 1
na Egipat, 2
Egipat, Sudan, 1
Sudan, Tunis, 1
Tunis, Kongo, 1
Kongo, Keniju, 1
Keniju, Kamerun 1
Kamerun i 1
i Južnu 2
Južnu Afriku, 1
Afriku, zemlje 1
posvetili (rukopoložili) 1
(rukopoložili) afričke 1
afričke episkope 1
episkope i 1
i svećenike. 1
svećenike. Sadašnja 1
Sadašnja njegova 1
njegova vladavina 1
puno pažljivija, 1
pažljivija, opreznija 1
opreznija prema 1
željama vlastitih 1
vlastitih podanika. 1
podanika. Sadašnja 1
Sadašnja župna 1
godine 1980-83. 1
1980-83. Sadašnje 1
Sadašnje Sahrawi-društvo 1
Sahrawi-društvo varira 1
od bogatih 1
bogatih do 1
do siromašnih 1
koji muku 1
muku muče 1
muče po 1
po taborima 1
taborima (zbjegovima). 1
(zbjegovima). Sadašnje 1
Sadašnje stanovništvo 1
proizvodnjom i 1
i stočarstvom. 3
stočarstvom. Sadašnje 1
Sadašnje strukture 1
strukture međunarodnog 1
volontiranja također 1
često usmjerene 1
usmjerene na 1
na utjecaje 1
lokalnoj razini, 1
u oštroj 1
oštroj suprotnosti 1
s makropolitičkim 1
makropolitičkim vladinim 1
vladinim strategijama 1
strategijama iz 1
iz kolonijalne 1
kolonijalne ere. 1
ere. Sadašnji 1
Sadašnji broj 1
stanovnika (2009. 1
(2009. godina) 1
godina) sigurno 1
manji jer 1
selu vrlo 1
vrlo jaka 1
jaka depopulacija 1
depopulacija stanovništva, 1
stanovništva, mortalitet 1
mortalitet je 1
od nataliteta 1
nataliteta a 1
a novog 1
novog doseljavanja 1
doseljavanja nema. 1
nema. Sadašnji 1
Sadašnji direktor 1
direktor nogometne 1
nogometne škole 1
je Romeo 1
Romeo Jozak. 1
Jozak. Sadašnji 1
Sadašnji gradonačelnik 1
gradonačelnik Martin 1
Martin Farizano 1
Farizano iz 1
stranke Front 1
Front za 1
pobjedu pobijedio 1
sa oko 6
glasova. Sadašnji 1
Sadašnji muž 1
muž joj 1
E. Kelley. 1
Kelley. Sadašnji 1
Sadašnji način 1
proizvodnje daje 1
daje kvalitetniji 1
kvalitetniji pigment 1
pigment nego 1
ranije. Sadašnji 1
Sadašnji športski 1
športski kompleks 1
kompleks zasigurno 1
zasigurno pripada 1
među ljepše 1
ljepše u 1
okolici bar 1
bar zbog 1
zbog natkrivenih 1
natkrivenih tribina 1
tribina koji 1
rijetki klubovi. 1
klubovi. Sadašnji 1
Sadašnji župnik 1
župe Crnač 1
Crnač je 1
fra Leonardo 1
Leonardo Hrkać. 1
Hrkać. Sada 1
Sada (stanje 1
listopadu 2009.) 1
2009.) je 1
urednik ekonomske 1
ekonomske rubrike 1
rubrike i 1
i redaktor 2
redaktor u 1
u tjedniku 1
tjedniku Hrvatska 1
Hrvatska riječ. 1
riječ. Sada 1
Sada su 2
mu apetiti 1
apetiti porasli 1
porasli i 1
i Abdić 1
Abdić je 1
proglasio Republiku 1
Republiku Zapadnu 1
Zapadnu Bosnu. 1
Bosnu. Sada 1
su srednjokredski 1
srednjokredski abelisauridi 1
abelisauridi također 1
iz Južne 1
Amerike, što 1
ta grupa 1
grupa postojala 1
prije razdvajanja 1
razdvajanja Gondwane. 1
Gondwane. Sada 1
Sada "Tova" 1
"Tova" sve 1
više pažnje 2
pažnje i 2
i vrjemena 1
vrjemena posvećuje 1
posvećuje učenju 1
učenju ne 1
li što 1
prije «svladao» 1
«svladao» Tekstilnu 1
Tekstilnu školu. 1
školu. Sada 1
Sada u 1
u Gilgamešovoj 1
Gilgamešovoj milosti, 1
milosti, Humbaba 1
Humbaba moli 1
svoj ​​život, 1
​​život, obećavši 1
dati kralju 1
kralju svu 1
svu drvenu 1
drvenu građu 1
građu koju 1
koju želi. 1
želi. Sada 1
Sada već 1
već proslavljeni 1
proslavljeni poljski 1
poljski general 1
general Stanislav 1
Stanislav je 1
uništi neprijateljsku 1
neprijateljsku vojsku. 1
vojsku. Sada 1
Sada živi 1
u Brandenburgu. 1
Brandenburgu. SAD 1
SAD će 1
njima biti 1
biti uništene 1
uništene sovjetskim 1
sovjetskim nuklearnim 1
nuklearnim napadom. 1
napadom. Sa 1
Sa devet 2
pomagao u 2
mjestu. Sa 1
godina princ 1
princ Vilim 1
dobio vlastitu 1
vlastitu poslugu. 1
poslugu. Sa 1
Sa devetnaest 1
devetnaest godina 1
godina upisuje 1
na Lenjingradsko 1
Lenjingradsko sveučilište 1
sveučilište Andrej 1
Andrej Ždanov 1
Ždanov kao 1
kao studentica 1
studentica političke 1
političke ekonomije. 1
ekonomije. SAD 1
i Izrael 1
Izrael se 1
se su 1
najviše usprotivili 1
usprotivili nuklearnom 1
nuklearnom programu. 1
programu. Sadi 1
Sadi se 1
se krumpir, 1
krumpir, sije 1
sije kukuruz, 1
kukuruz, pšenica, 1
pšenica, ječam 1
ječam i 1
druge poljoprivredne 1
poljoprivredne kulture. 2
kulture. Sa 1
Sa djecom 1
djecom Mundugumori 1
Mundugumori postupaju 1
postupaju veoma 1
veoma grubo 1
grubo (M. 1
(M. Mead), 1
Mead), naročito 1
naročito majke 1
majke sa 1
sa sinovima. 1
sinovima. SAD 1
podupirao južnovijetnamsku 1
južnovijetnamsku vladu 1
protiv Sjevernog 1
Sjevernog Vijetnama, 2
Vijetnama, koji 1
imao potporu 1
potporu SSSR-a 1
Kine. Sad 1
Sad kad 1
projekt novog 1
novog teškog 1
teškog tenka 1
tenka dobio 1
dobio službeno 1
službeno odobrenje, 1
odobrenje, mogao 1
ime. Sadokovi 1
Sadokovi muški 1
nasljednici će 1
još 800 1
godina obnašati 1
obnašati službu 1
službu Velikog 1
Velikog svećenika, 1
svećenika, većinu 1
vremena sve 1
sredine II. 1
II. Sa 1
Sa dokumentacijom 1
dokumentacijom kao 1
brza procjena 1
procjena stanja 1
stanja zbirki 1
zbirki i 2
i Vremenski 1
Vremenski rokovi 1
rokovi za 1
obnovu i 1
i sanaciju 1
sanaciju artefakta, 1
artefakta, timovi 1
timovi formuliraju 1
formuliraju i 1
provode plan 1
stabilizaciju i 1
obnovu zgrade, 1
zgrade, izložbenih 1
izložbenih prostora 1
i artefakata. 1
artefakata. SAD 1
SAD ponudile 1
ponudile da 1
svojim zračnim 1
snagama štite 1
štite trupe 1
trupe UN 1
UN koje 1
koje brane 1
brane "zaštićene 1
"zaštićene zone". 1
zone". SAD 1
SAD postaje 2
postaje istaknuta 1
istaknuta svjetska 1
svjetska sila 1
sila sa 1
stanovništvom koje 1
je, velikim 1
velikim useljavanjem, 1
useljavanjem, naraslo 1
naraslo na 1
92 milijuna. 1
milijuna. SAD 1
SAD povlače 1
povlače svoje 1
posljednje snage 1
snage iz 2
iz Koreje 1
Koreje jer 1
je Koreja 1
Koreja izvan 1
izvan osnovne 1
obrane SAD-a 1
u Aziji, 1
Aziji, a 1
a Komunisti 1
Komunisti vjeruju 1
to pravi 1
trenutak za 1
vojnu akciju. 1
akciju. Sad 1
Sad razumijemo 1
razumijemo zašto 1
elementi tako 1
tako kemijski 1
kemijski srodni. 1
srodni. Sa 1
Sa druge 1
strane je 7
u učionicu 1
učionicu koja 1
na katu. 1
katu. Sa 1
Sa drugim 1
susjednim šošonskim 1
šošonskim skupinama 1
skupinama Sjeverni 1
Sjeverni Pajuti 2
Pajuti bili 1
dobrim odnosima. 2
odnosima. " 1
" sa 2
drugog CD-a 1
CD-a dosad 1
dosad najduža 1
najduža skladba 1
skladba Dream 1
Theatera sa 1
sa trajanjem 2
trajanjem preko 1
preko 42 1
42 minute. 1
minute. Sadržaj 1
Sadržaj dvostiha 1
dvostiha je 1
uvijek ljubav 1
prema selu, 1
selu, mjestu, 1
mjestu, djevojci 1
djevojci ili 1
ili momku. 1
momku. Sadržaji 1
Sadržaji s 1
s karaoke-boksovima 1
karaoke-boksovima dostupni 1
dostupni su 3
stanici u 1
Tokiju i 1
niza malih 1
malih karaoke 1
karaoke soba 1
se veće 1
skupine zabavljaju 1
zabavljaju uz 1
uz karaoke. 1
karaoke. Sadržaj 1
Sadržaj joj 1
je satiričan, 1
satiričan, komičan, 1
komičan, pa 1
i opscen, 1
opscen, s 1
s notom 1
notom lascivnoga. 1
lascivnoga. Sadržaj 1
Sadržaj kronike 1
kronike kreće 1
se vremenski 1
vremenski od 1
vladavine kralja 2
kralja "Akvile" 1
"Akvile" ( 1
( Sadržaj 1
Sadržaj kroz 1
njega prolazi 1
prolazi oko 1
pet sati, 1
o hrani 1
hrani koju 1
smo pojeli. 1
pojeli. Sadržaj 1
Sadržaj njegovih 1
od najiskrenijih 1
najiskrenijih ljubavnih 1
ljubavnih stihova 1
stihova rimskog 1
rimskog pjesništva 1
do duhovitih 1
duhovitih i 1
ponekad vulgarnih 1
vulgarnih napada 1
na literarne 1
literarne protivnike 1
protivnike i 1
i rivale 1
rivale u 1
ljubavi. Sadržajno, 1
Sadržajno, ljekaruše 1
ljekaruše su 1
su zbirke 1
zbirke slojevitih 1
slojevitih napisa 1
napisa iz 1
se iščitavaju 1
iščitavaju tragovi 1
tragovi antičke 1
antičke grčke, 1
grčke, rimske 1
rimske ili 1
pak arapske 1
arapske medicine, 1
medicine, no 1
i magijsko-religiozne 1
magijsko-religiozne rituale 1
rituale te 1
te višestoljetnu 1
višestoljetnu terapijsku 1
terapijsku praksu 1
i iskustvo. 1
iskustvo. Sadržajno 1
Sadržajno su 1
su venetski 1
venetski natpisi 1
natpisi uglavnom 1
uglavnom nadgrobni 1
nadgrobni spomenici 2
i zavjetne 1
zavjetne izreke. 1
izreke. Sadržaj 1
Sadržaj ovog 1
članka opisuje 1
opisuje vidnu 1
vidnu koru 1
u primata 1
primata (posebice 1
(posebice ljudi). 1
ljudi). Sadržaj 1
Sadržaj Portala 1
Portala podijeljen 1
po tematskim 1
tematskim rubrikama 1
rubrikama (topics) 1
(topics) koje 1
pokrivaju područja 1
poput civilnog 1
civilnog društva, 1
društva, razvoja 1
razvoja demokracije, 1
demokracije, euroskepticizma, 1
euroskepticizma, fundamentalizma, 1
fundamentalizma, korupcije, 1
korupcije, ljudskih 1
ljudskih prava, 3
prava, pravne 1
pravne države, 1
države, terorizma 1
sličnog. Sadržaj 1
Sadržaj se 1
može pretraživati 1
pretraživati po 1
po autoru, 1
autoru, mentoru, 1
mentoru, ključnim 1
ključnim riječima, 1
riječima, godini 1
dalje. Sadržaj 1
Sadržaj soli 2
u formacijskoj 1
formacijskoj vodi 1
se dubinskom 1
dubinskom intervalu 1
intervalu povećava 1
povećava od 2
otprilike 100 1
100 g/l 1
g/l do 1
400 g/l; 1
g/l; drugim 1
riječima, ta 1
voda mnogo 1
mnogo slanija 1
slanija od 1
od morske 2
vode (35 1
(35 g/l). 1
g/l). Sadržaj 1
jezeru iznosi 1
iznosi i 2
do 33 1
33 posto, 1
a prosječno 2
28 posto. 1
posto. Sadržaj 1
Sadržaj suhe 1
suhe masti 1
masti u 1
prosjeku iznosi 1
iznosi 45%. 1
45%. Sadržaj 1
Sadržaj ugljika 1
ugljika je 1
kod lijevanog 1
željeza obično 1
između 2,5 2
2,5 i 2
i 3,5%. 1
3,5%. Sadržaj 1
Sadržaj u 1
kinima bio 2
je aktualan, 1
aktualan, što 1
Sarajevu, sutradan 1
sutradan je 1
u Srnetici. 1
Srnetici. Sadržaj 1
Sadržaj zbornika 1
zbornika u 1
cjelinu okuplja 1
okuplja urednik. 1
urednik. Sadržava 1
Sadržava arheološku 1
arheološku građu 1
građu od 1
od prapovijesti 1
prapovijesti do 1
vijeka te 1
te kamene 1
kamene ulomke 1
ulomke arhitekture 1
arhitekture s 3
lokaliteta antičke 1
antičke ville 1
ville rusticae 1
rusticae iz 1
okolice Gradca. 1
Gradca. Sadržavala 1
Sadržavala je 1
samo par 3
sekundi skladbe 1
skladbe "The 2
"The Apostle 2
Apostle in 2
in Triumph", 1
Triumph", no 1
no Barrettu 1
Barrettu se 1
to toliko 1
želio potpisati 1
sastavom. Sadržavale 1
Sadržavale su 1
su stroge 1
stroge vladare 1
vladare i 1
sve spominju 1
spominju zakopano 1
zakopano zlato. 1
zlato. Sadržavao 1
Sadržavao je 2
singl "Twisting 1
"Twisting by 1
the Pool" 1
Pool" koji 1
dvadeset pjesama 1
listi u 2
Kraljevstvu. Sadržavao 1
je vijesti 1
iz Ministarstva 1
Ministarstva seljačkog 1
seljačkog gospodarstva, 1
gospodarstva, stručne 1
članke, gospodarske 1
gospodarske vijesti, 1
vijesti, vijesti 1
iz svijeta, 1
svijeta, književne 1
književne bilješke 1
i oglase. 1
oglase. Sadrži 1
Sadrži 10 1
10 snažnih 1
snažnih pjesama, 1
osim Kemije 1
Kemije i 1
Otoka dosta 1
dosta popularne 1
i podjednaki 1
podjednaki hitovi. 1
hitovi. Sadrži 1
Sadrži 148 1
148 940 1
940 zvijezda 1
u 114 2
114 deklinacijskih 1
deklinacijskih zona 1
zona od 1
od +89 1
+89 do 1
do -23 1
-23 stupnjeva. 1
stupnjeva. Sadrži 1
Sadrži 1557 1
1557 sekvenciranih 1
sekvenciranih gena 1
i 633 1
633 pseudogena 1
pseudogena Mungall, 1
Mungall, A. 1
J. et 1
al. Sadrži 1
Sadrži 36 1
36 377 1
377 naslova, 1
čega 22 1
22 794 1
794 aktivna 1
13 583 1
583 neaktivnih, 1
neaktivnih, od 1
otprilike 11 1
11 678 1
678 izdavača. 1
izdavača. Sadrži 1
Sadrži dvanaest 1
dvanaest skladbi 1
u žanru, 1
žanru, a 1
bio Braco 1
Braco Zafirovski. 1
Zafirovski. Sadrži 1
Sadrži i 2
i gorke 1
gorke tvari 1
tvari (amara), 1
(amara), taninglikozid 1
taninglikozid juniperin, 1
juniperin, dosta 1
dosta invertnoga 1
invertnoga šećera, 1
šećera, tanine, 1
tanine, vosak, 1
vosak, mravlju 1
mravlju i 1
i octenu 1
octenu kiselinu. 1
kiselinu. Sadrži 1
nekoliko klipova 1
klipova sa 1
sa švedske 1
švedske televizijske 1
televizijske igre 1
igre Bingolotto. 1
Bingolotto. Sadrži 1
Sadrži između 1
50 zvijezda 1
oko 8000 1
8000 svjetlosnih 1
Sunca. Sadrži 1
Sadrži li 1
li taj 2
taj zrak 1
zrak veliku 1
količinu vlage, 1
vlage, ona 1
se uslijed 1
uslijed ohlađivanja 1
ohlađivanja kondenzirati, 1
kondenzirati, i 1
time će 1
nastati oblaci. 1
oblaci. Sadrži 1
Sadrži novi 1
novi svijet 1
svijet zvan 1
zvan Brindleton 1
Brindleton Bay 1
dodaje mačke 1
mačke i 1
i pse 1
pse u 1
igru. Sadrži 1
Sadrži podatke 2
za bivša 1
bivša naselja 2
naselja Mekinjar 1
Mekinjar i 1
Gornji Mekinjar. 1
Mekinjar. Sadrži 1
za naselje 2
naselje Bakovac 1
Bakovac Kosinjski 1
Kosinjski u 1
u 1869. 1
1869. i 3
1880. Sadrži 1
Sadrži športske 1
športske rezultate 1
rezultate kluba, 1
kluba, prikaze 1
prikaze nogometaša 1
igrali sa 1
sa klub, 1
klub, priču 1
priču oko 1
oko osnivanja 1
osnivanja i 1
i zabrane 1
zabrane kluba, 1
kluba, policijskog 1
policijskog progona 1
medijskog praćenja. 1
praćenja. Sadrži 1
Sadrži upravo 1
upravo grobnice 1
grobnice Federica 1
Federica III. 1
i Guidobalda 1
Guidobalda I., 1
I., vojvode 1
vojvode Urbina. 1
Urbina. Sadrži, 1
Sadrži, u 1
ratu teško 1
teško oštećenu, 1
oštećenu, Cidin-Hain 1
Cidin-Hain kuću 1
kuću vukovarskog 1
vukovarskog projektanta 1
projektanta Frana 1
Frana Funtaka 1
Funtaka (poznat 1
(poznat po 1
prvom armirano-betonskom 1
armirano-betonskom crkvenom 1
crkvenom tornju 1
tornju u 1
Hrvatskoj izgradjenom 1
izgradjenom uz 1
uz Kalvinsku 1
Kalvinsku crkvu 1
Vukovaru, iz 1
1910. Sadrži 1
Sadrži u 1
sebi suštinu 1
suštinu zonske 1
zonske obrane, 1
cijelom igralištu 1
igralištu ili 1
na ¾ 1
¾ ili 1
na ½ 1
½ igrališta. 1
igrališta. Sadrži 1
Sadrži značajne 1
značajne količine 1
količine materijala 3
materijala stvorenog 1
stvorenog ili 1
ili akumuliranog 1
akumuliranog tijekom 1
tijekom sudjelovanja 1
sudjelovanja stvaralaca 1
stvaralaca u 1
u Kćerima 1
Kćerima Bilitisa. 1
Bilitisa. SAD 1
su borbom 1
borbom vratile 1
vratile otok 1
otok ( 1
( SAD 1
SAD su, 1
međutim, jasno 1
jasno izrazile 1
izrazile da 1
žele da 1
snage zauzmu 1
zauzmu i 1
i Banju 1
Banju Luku, 1
Luku, što 1
izazvalo nove 1
nove valove 1
valove izbjeglica 1
možda vodilo 1
u totalni 1
totalni rat 1
BiH s 1
Srbije s 1
strane. SAD 1
su proglasile 1
proglasile neutralnost, 1
a mišljenje 1
mišljenje javnosti 1
ratu bilo 1
je podijeljeno. 1
podijeljeno. SAD 1
s Louisianu 1
Louisianu proglasile 1
proglasile svojim 1
svojim teritorijem 1
teritorijem te 1
na svu 1
svu koloniziranu 1
koloniziranu zemlju 1
zemlju zapadno 1
od Mississippija 1
Mississippija do 1
do Rocky 1
Rocky Mountainsa 1
Mountainsa (Stjenjaka) 1
(Stjenjaka) dopustili 1
dopustili naseljavanje. 1
naseljavanje. SAD 1
također uvele 1
uvele regrutaciju 1
regrutaciju i 1
i mobilizirale 1
mobilizirale veliku 1
veliku vojsku. 2
vojsku. Sa 1
Sa dvadeset 1
Haiti koji 1
bio okupiran 1
okupiran od 1
Američkih država. 1
država. Sad 1
Sad vrh 1
vrh sablje 1
sablje kruna 1
kruna visi, 1
visi, sad 1
sad vrh 1
vrh krune 1
krune sablja 1
sablja pada, 1
pada, sad 1
sad na 1
na carstvo 1
carstvo rob 1
rob se 1
se uzvisi, 1
uzvisi, a 1
tko car 1
car bi, 1
bi, rob 1
rob je 2
je sada. 1
sada. Sa 1
Sa DX9 1
DX9 verzijom 1
verzijom uveden 1
je High 1
High Level 1
Level Shading 1
Shading Language 1
Language (no 1
(no još 1
uvijek podržava 1
podržava FF 1
FF Pipeline), 1
Pipeline), programski 1
obavlja programiranje 1
programiranje shadera, 1
shadera, zamjenjujući 1
zamjenjujući asemmbler 1
asemmbler u 1
se obavljalo 1
obavljalo programiranje 1
programiranje shadera 1
shadera u 1
prethodnoj verzij 1
verzij DirectX-a 1
DirectX-a (DX8). 1
(DX8). Saeed 1
Saeed Saeed 1
Saeed (The 1
(The National) 1
National) kaže 1
Madonna "iznijela 1
"iznijela svoju 1
svoju dušu". 1
dušu". Sa 1
Sa Efesom 1
Efesom je 1
osvojio Kup 3
Kup Turske. 1
Turske. "Safari 1
"Safari Neretvom", 1
Neretvom", a 1
njoj poslužuju 1
poslužuju i 1
i obroci 1
obroci tijekom 1
tijekom takvih 1
takvih izleta. 1
izleta. Safavidi 1
Safavidi su 1
su pooštrili 1
pooštrili kontrolu 1
nad Kahetijom 1
Kahetijom i 1
provodili zamjenu 1
zamjenu domaćeg 1
domaćeg stanovništva 1
s nomadskim 1
nomadskim turkijskim 1
turkijskim plemenima. 1
plemenima. Safet 1
Safet Ćibo 1
Ćibo zabranio 1
je Hrvatima 1
se oglašavaju 2
oglašavaju na 1
na Radio-Konjicu 1
Radio-Konjicu i 1
i smijenio 1
smijenio Hrvaticu 1
Hrvaticu s 1
mjesta urednice 1
urednice radija. 1
radija. Saffovi 1
Saffovi moraju 1
biti popunjeni 1
popunjeni što 1
više moguće, 1
moguće, a 1
a klanjači 1
klanjači poredani 1
poredani tako 1
im vrhovi 1
vrhovi prstiju 1
prstiju u 1
u pravilnoj 1
pravilnoj liniji. 1
liniji. Safije 1
Safije je 1
imala titulu 1
titulu "haseki" 1
"haseki" od 1
od 22. 4
prosinca 1574. 1
1574. do 1
siječnja 1595. 1
1595. Šafran 1
Šafran samo 1
godišnje cvate 1
tjedna. Sa 1
Sa Gertrude 1
Gertrude Stein 1
Stein upoznao 1
dopisivati do 1
kraja njenog 1
života. Saggio 1
Saggio di 1
di osservazioni 1
osservazioni e 1
e d’esperienze 1
d’esperienze sulle 1
sulle principali 1
principali malattie 1
malattie degli 1
degli occhi 1
occhi opisuje 1
i ilustrira 1
ilustrira glavne 1
glavne bolesti 1
bolesti oka. 1
oka. Šagi-Bunić 1
Šagi-Bunić je 1
obitelji Stjepana 1
Ane rođ. 1
rođ. Sa 1
Sa gledišta 1
gledišta državne 1
državne vlasti, 1
vlasti, bilo 1
za sudbinu 1
sudbinu antičkog 1
antičkog gradića 1
gradića Trilja, 1
Trilja, koji 1
udaljen svega 1
svega dvadesetak 1
dvadesetak kilometara, 2
crkvenom pogledu, 1
pogledu, pripada 1
pripada Župi 1
Župi Tijarica 1
Tijarica od 1
njenog osnivanja 1
osnivanja 1741 1
1741 g. 1
g. Sago, 1
Sago, riba 1
i uzgojene 1
uzgojene svinje 1
svinje njihova 1
su glavna 2
glavna hrana 1
hrana do 1
dolaze lovom, 1
lovom, ribolovom, 1
ribolovom, sakupljanjem 1
sakupljanjem ili 1
ili uzgojem. 1
uzgojem. Sa 1
Sa gotovo 1
strana okružen 1
okružen teritorijom 1
teritorijom Francuske. 1
Francuske. Sagrađena 1
Sagrađena je 15
je 1581. 1
1581. godine. 1
godine. Sagrađena 3
je 1757. 1
je 1858. 2
doba klasicizma 1
klasicizma i 1
i napravljena 1
na renesansu 1
renesansu što 1
čini neorenesansnom 1
neorenesansnom graďevinom. 1
graďevinom. Sagrađena 1
je 1863. 2
1863. godine 1
ranije crkve. 1
crkve. Sagrađena 2
kao najamna 1
najamna kuća 1
kuća liječnika 1
poduzetnika Mikse 1
Mikse Demetera. 1
Demetera. Sagrađena 1
je 1970-ih 2
1970-ih za 1
fra Aleksandra 1
Aleksandra Ribičića 1
Ribičića na 1
u Šarić 1
Šarić Strugi. 1
Strugi. Sagrađena 1
je dolaskom 4
dolaskom Osmanlija 1
Osmanlija u 1
Livno. Sagrađena 1
je godine. 2
groblju 1907. 1
1907. malo 1
prije rušenja 1
rušenja stare 2
crkve, da 1
njoj obavljalo 1
obavljalo bogoslužje 1
bogoslužje do 1
mjestu prethodne 1
prethodne gradske 1
vijećnice (sagrađene 1
(sagrađene 1600.) 1
1600.) koja 1
srušena 1890. 1
1890. Sagrađena 1
iz 1691. 1
1691. Sagrađena 1
na uzvišenom 2
uzvišenom mjestu 1
grad. Sagrađena 1
kamena. Sagrađena 1
kamena te 1
te zaključena 1
zaključena dvostrešnim 1
krovištem s 1
od biber 1
biber crijepa. 1
crijepa. Sagrađena 1
stoljeća. Sagrađena 1
Sagrađena na 1
mjestu drvene 1
drvene kuće 3
kuće 1689. 1
1689. godine 1
te nadograđena 1
st. Sagrađene 1
Sagrađene su 2
nove javne 1
javne ustanove, 1
ustanove, kao: 1
kao: zgrada 1
zgrada sveučilišta, 1
sveučilišta, pošta 1
i kupališta. 1
kupališta. Sagrađene 1
nove ceste, 1
ceste, škole 1
i upravne 1
upravne zgrade. 1
zgrade. Sagrađeni 1
Sagrađeni su 1
su godine. 1
godine. Sagrađen 2
Sagrađen je 5
rujna 1956. 3
povijesti mijenjao 1
mijenjao svoj 1
i funkciju. 1
funkciju. Sagrađen 1
sredini otočića 1
otočića u 1
obliku okrugle 1
okrugle kamene 1
kamene kule 1
kule visoke 1
visoke 35 1
Istri. Sagrađen 1
stoljeću. Sagrađen 1
kao jednokatna 1
jednokatna kurija, 1
kurija, početkom 1
stoljeća proširen 1
je dogradnjom 1
dogradnjom dvaju 1
dvaju bočnih 1
bočnih krila 1
krila da 1
polovini istog 1
stoljeća dobio 1
dobio novu 3
novu pročeljnu 1
pročeljnu dekoraciju 1
dekoraciju te 1
te altanu 1
altanu glavnog 1
pročelja. Sagrađeno 1
Sagrađeno je 1
je spremište 1
spremište DVD-a 1
i održana 2
održana proslava 1
proslava 10. 1
10. obljetnice. 1
obljetnice. Sagrađen 1
Sagrađen tijekom 1
stoljeća, Palazzo 1
Palazzo Senatorio 1
Senatorio ("Senatorska 1
("Senatorska palača") 1
palača") stoji 1
stoji nad 1
nad Tabularijem 1
Tabularijem koji 1
nekoć udomljavao 1
udomljavao arhive 1
arhive antičkog 1
antičkog Rima. 1
Rima. Sagradili 1
Sagradili su 1
joj stakleni 1
stakleni lijes 1
lijes i 1
i izložili 1
izložili je 1
prirodu. Sagradio 1
Sagradio ju 2
Josip Lebenvein 1
Lebenvein u 1
1829. Sagradio 1
oko 1660. 1
1660. godine 1
godine Ivan 1
Ivan Obradić 1
Obradić Bevilaqua, 1
Bevilaqua, vitez 1
vitez sv. 1
sv. Sahasrara 1
Sahasrara simbolizira 1
simbolizira odvojenje 1
odvojenje od 1
od iluzije, 1
iluzije, esencijalni 1
esencijalni element 1
postizanju više 1
više svijesti 1
svijesti gdje 1
jedno sve 1
je jedno. 1
jedno. Sahat-kule 1
Sahat-kule su 1
građene uglavnom 1
velikim satom 1
satom (obično 1
(obično na 1
četiri pročelja) 1
pročelja) kako 1
bi veći 1
stanovnika određenog 1
određenog mjesta 1
mjesta mogao 1
mogao čitati 1
čitati vrijeme. 1
vrijeme. Sa 1
Sa Haydnom 1
Haydnom i 1
i Mozartom, 1
Mozartom, simfonijska 1
konačno oblikovana. 1
oblikovana. Šah 1
Šah je 2
naučio igrati 1
i ujka. 1
ujka. Šah 1
pretvaranju Irana 1
u nuklearnu 1
nuklearnu silu. 1
silu. Sahle 1
Sahle Selasije 1
Selasije bio 1
velik zemljoposjednik 1
zemljoposjednik oko 1
oko Negele 1
Negele Arsija. 1
Arsija. Šahovnica 1
Šahovnica ulica 1
i prolaza 1
prolaza prati 1
prati sustav 1
sustav kanala, 1
daje selu 1
selu jedinstven 1
jedinstven izgled. 1
izgled. Šahovski 1
Šahovski klub 2
klub Krapina 1
Krapina od 1
2014. organizira 1
organizira pojedinačni 1
pojedinačni brzopotezni 1
brzopotezni šahovski 1
turnir "Memorijal 1
"Memorijal Miljenka 1
Miljenka Medića" 1
Medića" u 1
na svojeg 1
svojeg dugogodišnjeg 1
dugogodišnjeg člana, 1
člana, dobrog 1
dobrog prijatelja 1
i izvrsnog 1
izvrsnog šahistu 1
šahistu FIDE-majstora 1
FIDE-majstora Miljenka 1
Miljenka Medića. 1
Medića. Šahovski 1
klub “Sarajevo” 1
“Sarajevo” je 1
bio stalni 3
član Prve 1
Prve šahovske 1
šahovske lige 1
lige Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Sahrani 1
Sahrani Martina 1
Martina Luthera 2
Luthera Kinga 1
Kinga Juniora 1
Juniora prisustvovalo 1
prisustvovalo je 1
preko 300.000 2
mu došli 1
došli odati 1
odati posljednju 1
počast. Sahranjena 1
Sahranjena je 1
Beogradu. Sahranjen 1
Sahranjen je 5
na Novodjevičjem 1
Novodjevičjem groblju 1
Moskvi. Sahranjen 1
sv. Sahranjen 2
Bazilici svetog 1
Ivana Lateranskog 1
Lateranskog u 1
Rimu. Sahranjen 1
u kazanskoj 1
kazanskoj katedrali 1
Peterburgu. Sahranjivanje 1
Sahranjivanje je 1
pod humcima 1
humcima (najčešće 1
(najčešće je 1
je skeletno), 1
skeletno), a 1
od priloga 1
priloga se 1
javljaju brončani 1
brončani ukrasni 1
ukrasni predmeti, 1
predmeti, violinaste 1
violinaste fibule, 1
fibule, igle 1
igle s 1
s topuzastom 1
topuzastom glavom, 1
glavom, dok 1
je keramika 1
keramika rijetka. 1
rijetka. Šah 1
Šah se 2
posljednjem potezu. 1
potezu. Šah 1
kao "nepoštena 1
"nepoštena igra" 1
igra" zajedno 1
s kartama, 1
kartama, kockama 1
kockama i 1
i pjesmama. 1
pjesmama. Šah 1
Šah spada 1
tzv. igre 1
potpunom informacijom: 1
informacijom: oba 1
igrača imaju 1
imaju potpun 1
potpun pregled 1
nad pozicijom 1
pozicijom i 1
nema skrivenih 1
skrivenih čimbenika 1
čimbenika koje 1
treba procjenjivati 1
procjenjivati (kao 1
u kartaškim 1
kartaškim igrama). 1
igrama). Šah 1
Šah upoznao 1
15. godini. 1
godini. Said 1
Said Kramti, 1
Kramti, Samir 1
Samir Pračalić, 1
Pračalić, Nihad 1
Nihad Kokić, 1
Kokić, Abdel, 1
Abdel, Edin 1
Edin Mrkonja, 1
Mrkonja, Evel 1
Evel Manjušak 1
Manjušak i 1
i Nihad 1
Nihad Kurtić 1
Kurtić optuženi 1
podmetanje eksploziva 1
crkvi Kristova 1
Kristova uskrsnuća 1
uskrsnuća u 1
u travničkom 1
travničkom selu 1
selu Putićevu. 1
Putićevu. "Saigjo 1
"Saigjo je 1
često dolazio 2
dolazio da 1
o poeziji. 1
poeziji. Sai 1
Sai je 1
bio iznenađen 1
iznenađen kako 1
kako čak 1
na bezosjećajnu 1
bezosjećajnu osobu, 1
osobu, kao 1
on, može 1
utjecati Sasukeov 1
Sasukeov prodoran 1
prodoran pogled, 1
pogled, pri 1
pokazala prava 1
prava moć 1
moć Sharingana. 1
Sharingana. Saint-Étienne 1
Saint-Étienne je 1
napustio završetkom 1
završetkom sezone 1
2009. Saint-Hilaireu, 1
Saint-Hilaireu, "kao 1
"kao počast 1
počast divljenju 1
divljenju njegovom 1
njegovom trudu 1
trudu i 1
njegovom geniju". 1
geniju". Sainz 1
Sainz je 1
odlično počeo 1
počeo sezonu 2
sezonu s 1
dva pole 1
positiona na 1
prvoj i 1
i trećoj 2
na Hockenheimringu. 1
Hockenheimringu. Sa 1
Sa istočne 1
je Glibodolsko 1
Glibodolsko polje 1
polje površine 1
površine porječja 1
porječja 46 1
46 km². 1
km². Sa 1
Sa istog 1
istog albuma 1
albuma izlazi 1
i single 1
single pjesma 1
o "true" 1
"true" metalu, 1
metalu, Metal 1
Metal Warriors. 1
Warriors. Sa 1
Sa izgradnjom 1
izgradnjom Medine 1
Medine Azahare, 1
Azahare, Andaluzija 1
Andaluzija je 1
dobila karakterističnu 1
karakterističnu španjolsko- 1
španjolsko- Sajam 1
Sajam već 1
godinama predstavlja 1
od prepoznatljivih 1
prepoznatljivih simbola 1
simbola grada 1
grada Slavonskog 1
Broda, koji 1
koji promiče 1
promiče njegove 1
njegove gospodarske 1
gospodarske potencijale, 1
potencijale, turističku 1
turističku ponudu 1
i osobnost, 1
nacionalnim okvirima 1
okvirima nego 1
znatno šire. 1
šire. Sa 1
Sa jedanaest 1
jedanaest godina 2
pohađati kadetsku 1
kadetsku školu 1
St. Sa 1
Sa jedne 1
strane on 1
osjeća obvezu 1
obvezu da 1
pomogne Tarellijacima 1
Tarellijacima ako 1
ima preživjelih, 1
preživjelih, no 1
i obvezu 1
obvezu ih 1
ih uništiti 1
uništiti ako 1
postanu stvarna 1
stvarna prijetnja 1
prijetnja Havenu. 1
Havenu. Sa 1
Sa jednim 1
punjenjem može 1
prijeći oko 1
oko 390 1
390 km. 1
km. Sa 1
Sa jedrom 1
jedrom površine 1
površine blizu 1
blizu 90 1
90 kvadratnih 1
metara, mogao 1
10 čvorova. 1
čvorova. SA 1
SA je 1
nastavio rabiti 1
rabiti čin 1
čin Obergruppenführer, 1
Obergruppenführer, no 1
ovaj čin 1
čin je 2
češće rabio 1
rabio SS. 1
SS. Sajga 1
Sajga ima 1
veliki nagnuti 1
nagnuti nos 1
nos koji 1
visi preko 1
preko usta. 2
usta. Sa 1
Sa još 3
jezika priključuje 1
se užoj 1
B.3. Sa 1
osam jezika 1
jezika čini 1
čini ibanašku 1
ibanašku podskupinu. 1
podskupinu. Sa 1
osam postolja 1
postolja osvaja 1
osvaja ukupno 1
ukupno 178 1
178 bodova 1
i peto 1
konačnom poretku. 1
poretku. Sajun 1
Sajun je 1
danas najveći 1
na Vadi 1
Vadi Hadramautu 1
Hadramautu sa 1
svojih 75 1
75 700 1
700 stanovnika, 1
stanovnika, u 1
bio daleko 4
daleko značajniji 1
značajniji grad. 1
grad. Sa 1
Sa južne 1
je kamenit, 1
kamenit, a 1
je nautičarsko 1
nautičarsko omiljeno 1
omiljeno sidrište. 1
sidrište. Sakaćenja 1
Sakaćenja su 1
su nastavljena 2
je Edalji 1
Edalji bio 1
pritvoru. Sakalave 1
Sakalave su 2
svoje plemensko 1
plemensko kraljevstvo 1
vrhunac imalo 1
17. st, 1
st, a 1
a raspalo 1
raspalo se 1
st. Sakalave 1
su upadale 1
upadale u 1
u Imerinu 1
Imerinu u 1
na robove, 1
robove, a 1
su Merine 1
Merine htjele 1
htjele pokoriti 1
pokoriti Sakalave. 1
Sakalave. Sakic 1
Sakic je 1
jedini kapetan 1
kapetan momčadi. 1
momčadi. Sakic 1
Sakic u 1
dresu kanadske 1
kanadske reprezentacije. 1
reprezentacije. Sa 1
Sa klubom 1
igrao novo 1
novo finale 1
finale austrijske 1
austrijske lige, 1
lige, ponovo 1
ponovo sa 1
sa Villachom, 1
Villachom, međutim 1
međutim ovaj 2
sa 4:1 1
4:1 bili 1
uspješniji od 2
bivšeg prvaka. 1
prvaka. Sa 1
Sa knjigom 1
knjigom Noino 1
Noino dijete, 1
dijete, zaokružuje 1
zaokružuje ciklus 1
ciklus praveći 1
praveći poređenja 1
poređenja između 1
između judaizama 1
judaizama i 1
kršćanstva. Sakramenta 1
Sakramenta (Bazilika 1
(Bazilika del 1
del Sacramento 2
Sacramento Sanctísimo) 1
Sanctísimo) izgrađena 1
kamena 1808. 1
1808. Sakrament 1
Sakrament ispovijedi 1
ispovijedi u 1
katoličkom nauku 1
nauku sastoji 1
bitna elementa. 1
elementa. Saksonska 1
Saksonska Švicarska 1
Švicarska ima 1
1000 oštrih 1
oštrih vapnenačkih 1
vapnenačkih vrhova, 1
vrhova, od 1
neki nikad 1
nisu osvojeni. 1
osvojeni. Sakupljali 1
Sakupljali su 1
i razno 2
razno bilje 1
bilje koje 1
se koristilo 3
koristilo u 2
u prehrambene 1
prehrambene i 1
i medicinske 2
svrhe. Sakupljanje 1
Sakupljanje je 1
ipak plemenima 1
plemenima Zapadnih 1
Zapadnih Šošona 1
Šošona gotovo 1
gotovo jedini 3
da prežive. 1
prežive. Sakupljao 1
Sakupljao ih 1
u Mađarskoj, 4
Mađarskoj, Slovačkoj, 1
Slovačkoj, Rumunjskoj 1
Rumunjskoj ( 1
( Sakupljao 1
Sakupljao je 1
sam opisao, 1
opisao, dok 1
drugi entomologi 1
entomologi nazvali 1
nazvali nekoliko 1
nekoliko vrsti 2
vrsti u 1
njegovu čast 2
čast na 1
temelju primjeraka 1
primjeraka koje 1
je skupio. 1
skupio. Sakupljavši 1
Sakupljavši podatke 1
iskustva Britanci 1
osmislili i 1
i razradili 1
razradili prvi 1
napad zrakoplova 1
zrakoplova na 1
na neprijateljsku 1
neprijateljsku luku 1
luku s 1
nosača u 1
povijesti. Sakupljeno 1
Sakupljeno je 1
5 priča 1
Splita, Solina, 1
Solina, Kaštela 1
i Trogira 1
Trogira koje 1
kasnije mladi 1
mladi glumci 1
glumci Splitske 1
Splitske umjetničke 1
umjetničke Akademije 1
Akademije snimili. 1
snimili. Sakura 1
Sakura je 1
igrala pomoćnu 1
pomoćnu ulogu 1
kod spašavanja 1
spašavanja Gaare, 1
Gaare, stvarajući 1
stvarajući lijek 1
lijek za 3
za Sasorijev 1
Sasorijev otrov 1
i liječeći 1
liječeći Kankura. 1
Kankura. S 1
S Akureyrijem 1
Akureyrijem je 1
povezan redovnom 1
redovnom polusatnom 1
polusatnom zrakoplovnom 1
zrakoplovnom linijom, 1
linijom, te 1
te trosatnom 1
trosatnom trajektnom 1
trajektnom linijom 1
linijom iz 1
obližnjeg gradića 1
gradića Dalvíka. 1
Dalvíka. Salaam 1
Salaam i 1
ljudi dolaze 1
tren i 1
i spašavaju 1
spašavaju Ferrisa. 1
Ferrisa. Saladinom 1
Saladinom odgovor 1
odgovor nije 1
nije zabilježen 2
povijesnim zapisima, 1
zapisima, ali 1
su Tamarini 1
Tamarini napori 1
napori rezultirali 1
rezultirali uspjehom 1
uspjehom Pahlitzsch, 1
Pahlitzsch, Johannes, 1
Johannes, "Georgians 1
"Georgians and 1
and Greeks 1
Greeks in 1
in Jerusalem 1
Jerusalem (1099–1310)", 1
(1099–1310)", in 1
in Ciggaar 1
Ciggaar & 1
& Herman 1
Herman (1996), 1
(1996), pp. 1
pp. Saladin 1
Saladin to 1
to dopušta 1
dopušta pod 1
da Balian 1
Balian napusti 1
napusti grad 1
i položi 1
položi prisegu 1
prisegu da 2
neće podignuti 1
podignuti vojsku 1
vojsku protiv 2
njega. Salah 1
Salah ed-Din) 1
ed-Din) osvojio 1
je 1169. 1
1169. Salaj 1
Salaj organizira 1
organizira dolazak 1
dolazak promatračke 1
promatračke misije 1
misije EZ 1
EZ („sladoledara“) 1
(„sladoledara“) i 1
predsjednik hrvatskog 1
hrvatskog dijela 1
dijela komisije 1
s misijom. 1
misijom. Salaminsku 1
Salaminsku je 1
pobjedu opjevao 1
opjevao u 1
u tragediji 1
tragediji „Perzijanci”. 1
„Perzijanci”. Salaš 1
Salaš je 1
1896. Salawat 1
Salawat Yulayev 1
Yulayev i 1
otac živjeli 1
u Rogerviku. 1
Rogerviku. Salazar 1
Salazar pošteđuje 1
pošteđuje život 1
život Henryju 1
Henryju kako 1
bi prenio 2
prenio poruku 1
poruku Sparrowu 1
Sparrowu da 1
on dolazi 3
njega. Salazar 1
Salazar Slytherin 1
Slytherin je 2
školu želio 1
želio primati 1
primati samo 1
samo čistokrvne 1
čistokrvne učenike, 1
učenike, a 2
preostalih troje 1
troje osnivača 1
osnivača se 1
tim nije 1
nije slagalo. 1
slagalo. S 1
S albuma 6
albuma izdan 1
jedan singl, 1
pjesma "Pogled 1
ispod obrva". 1
obrva". S 1
izdala još 1
dva singla: 1
singla: " 3
" S 6
također predstavljeno 1
predstavljeno pet 1
pet singlova. 1
singlova. S 1
izdana četiri 1
singla "Long 1
"Long Hot 1
Hot Summer", 1
Summer", "Biology", 1
"Biology", "See 1
"See the 1
Day" i 1
i "Whole 1
"Whole Lotta 1
Lotta History". 1
History". S 1
objavljeni hit 1
singlovi " 1
izdvojile pjesme 1
pjesme "Čini 1
"Čini ti 1
se grmi", 1
grmi", "Jako, 1
"Jako, jako 1
jako slabo 2
slabo srce 1
srce zavodiš", 1
zavodiš", kao 1
i balade 1
balade "Kad 1
"Kad bi 1
bi moja 1
moja bila" 1
bila" i 1
i "Tabakera". 1
"Tabakera". Šale 1
Šale radi, 1
radi, Barbossa 1
Barbossa je 1
tada svog 1
svog majmunskog 1
majmunskog mezimca 1
mezimca prozvao 1
prozvao Jack, 1
Jack, u 1
bivšeg kapetana. 1
kapetana. Şalgam 1
Şalgam se 1
poslužuje hladan 1
hladan u 1
velikim čašama, 1
čašama, s 1
dugim komadima 1
komadima fermentirane 1
fermentirane cikle 1
cikle zvanima 1
zvanima dene. 1
dene. Šalica 1
Šalica se 1
zatim zagrijava 1
oko 700-750 1
700-750 ° 1
° C, 2
C, što 1
što omekšava 1
omekšava gornju 1
gornju površinu 1
površinu glazure, 1
glazure, kako 1
slika mogla 1
mogla utisnuti. 1
utisnuti. Salierijev 1
Salierijev ludi, 1
ludi, ali 1
ali briljantni 1
briljantni plan, 1
plan, je 1
da prisvoji 1
prisvoji naručeni 1
naručeni rekvijem, 1
rekvijem, ubije 1
ubije Mozarta 1
Mozarta i 1
i odsvira 1
odsvira ga 1
ga Mozartovu 1
Mozartovu sprovodu, 1
sprovodu, tvrdeći 1
on, Salieri, 1
Salieri, napisao. 1
napisao. Salih 1
Salih Šabanović 1
Šabanović rođen 1
12. 01. 1
01. 1945. 1
u Puračiću. 1
Puračiću. Sa 1
Sa lijeve 1
strane Neptuna 1
Neptuna se 1
nalazi skulptura 1
predstavlja obilje, 1
obilje, a 1
a zdesna 1
zdesna zdravlje. 1
zdravlje. Salinitet 1
Salinitet iznosi 1
iznosi 38‰, 1
38‰, što 1
od svjetskog 1
svjetskog prosjeka. 1
prosjeka. Sal 1
Sal je 1
morao otpustiti 1
otpustiti svoga 1
svoga španjolskog 1
španjolskog pomoćnika 1
pomoćnika i 2
povući sina 1
fakulteta kako 2
mu pomogao 2
s poslom 2
poslom jer 1
mogao priuštiti 2
priuštiti pomoć. 1
pomoć. Šaljiv 1
Šaljiv i 1
i nemiran 1
nemiran duh, 1
duh, prikazan 1
kao gigantski 1
gigantski mačak 1
mačak koji 1
koji hoda 1
zadnjim šapama 1
šapama i 1
kao debeo 1
debeo građanin 1
građanin čije 1
čije lice 2
lice podsjeća 1
na mačka. 1
mačka. Šaljući 1
Šaljući izvještaje 1
izvještaje i 2
potičući druge 1
druge da 1
ih šalju, 1
šalju, on 1
on uspijeva 1
uspijeva isposlovati 1
isposlovati da 1
dođe flota 1
flota svemirskih 1
svemirskih brodova 1
da Cepheidi 1
Cepheidi (kako 1
nazivaju stanovnici 1
stanovnici planeta) 1
planeta) pruče 1
pruče njezin 1
njezin teret. 1
teret. Salko 1
Salko Nazečić 1
Nazečić bio 1
član Znanstvenog 1
Znanstvenog društva 1
( Salle 1
Salle des 1
des Bijoux 1
Bijoux ("Dvorana 1
("Dvorana dragulja"), 1
dragulja"), palača 1
palača ranijih 1
ranijih vladara, 1
vladara, je 1
rijetkih građevina 1
preživjela vatru 1
njezini bareljefi 1
bareljefi su 1
od posebnog 2
povijesni zapis 1
zapis bogate 1
bogate Fon 1
Fon kulture. 1
kulture. S 1
S Allegrom 1
Allegrom je 1
najvažnije nastupe 1
nastupe ostvarila 1
ostvarila lipnja 1
na međunarodnome 1
međunarodnome glazbenom 1
u Fivizzanu 1
Fivizzanu u 1
su osvojile 2
osvojile prvo 1
mjesto. "Sally-Anne" 1
"Sally-Anne" zadatak 1
je test 1
test "prvog 1
"prvog reda", 1
reda", odnosno 1
odnosno zadatak 1
razumije mentalno 1
mentalno stanje 2
stanje druge 1
osobe. Sally 1
Sally Hawkins 1
Hawkins - 1
filmu Oblik 1
Oblik vode 1
vode tumači 1
ulogu Elise 1
Elise Esposito. 1
Esposito. Sally 1
Sally je 2
za autorativnog, 1
autorativnog, patrijarhalnog 1
patrijarhalnog Boba 1
Boba koji 1
joj više-manje 1
više-manje određuje 1
određuje sve 1
životu, pa 1
njeno mišljenje. 1
mišljenje. Sally 1
je Joe 2
Joe služio 1
vojsku. Salo 1
Salo im 1
im služi 2
izolator i 1
im glatku 1
glatku tjelesnu 1
tjelesnu površinu. 1
površinu. Salo 1
Salo konzumiraju 1
konzumiraju sirovo, 1
sirovo, usoljeno, 1
usoljeno, kuhano, 1
kuhano, sušeno 1
sušeno i 1
i pečeno, 1
pečeno, na 1
na svinjskoj 1
svinjskoj masti 1
masti kuhaju 1
kuhaju i 2
i peku 1
peku čak 1
slatka jela. 1
jela. Saloni 1
Saloni druge 1
druge klase 2
klase prošireni 1
prošireni su 2
do bokova 1
bokova broda 1
i korišteni 1
za bankete. 1
bankete. Salonima 1
Salonima predstavljale 1
dio radova 2
radova podvrgnutih 1
podvrgnutih sudu 1
sudu strogog 1
strogog žirija, 1
žirija, kojemu 1
važnije bilo 1
bilo zadovoljavanje 1
zadovoljavanje akademskih 1
akademskih standarda 1
standarda nego 1
nego kreativnosti. 1
kreativnosti. Salon 1
Salon prve 1
i salon 1
salon za 2
za pušenje 2
pušenje preuređeni 1
preuređeni su 1
za bankete, 1
bankete, dok 1
je salon 1
pušenje druge 1
klase podijeljen 1
u kapelu 1
kapelu za 1
za vjenčanja 1
i uredski 1
uredski prostor. 1
prostor. Salonu 1
Salonu stripa, 1
stripa, a 1
nagradu "Russ 1
"Russ Manning" 1
Manning" kao 1
crtač koji 1
najviše obećava. 1
obećava. Saltacionizam 1
Saltacionizam je 2
bio ideja 1
da nove 1
vrste nastaju 1
rezultat velikih 1
velikih mutacija. 1
mutacija. Saltacionizam 1
postao temelj 2
temelj mutacijske 1
mutacijske teorije 1
teorije evolucije. 1
evolucije. SALT 1
SALT I 1
I je 4
je zamrznuo 1
zamrznuo broj 1
broj strateških 1
strateških ispaljivača 1
ispaljivača nuklearnih 1
nuklearnih projektila 1
na tadašnji 1
tadašnji broj, 1
a zahtijevao 1
broja ispaljivača 1
ispaljivača podmorskih 1
podmorskih nuklearnih 1
projektila, ali 1
se rastavi 1
rastavi isti 1
broj interkontinentalnih 1
interkontinentalnih balističkih 1
balističkih projektila. 1
projektila. Saltzman 1
Saltzman se 1
drugih avantura 1
avantura s 1
s neizvjesnim 1
neizvjesnim ishodom, 1
ishodom, što 1
do osobnih 1
osobnih financijskih 1
poteškoća koje 1
bile povezane 2
s Bondom. 1
Bondom. Salustije 1
Salustije je 1
kolovozu iste 1
godine uhićen 1
pogubljen. 'Salvini 1
'Salvini je 1
došao razgovarati 1
razgovarati sa 1
mnom kako 1
mi dao 1
dao do 1
planira izići 1
izići na 1
na birališta 1
birališta kako 1
iskoristio svoju 1
svoju trenutnu 1
trenutnu popularnost 1
popularnost na 2
na prijevremenim 1
prijevremenim izborima. 1
izborima. Salvio 1
Salvio se 1
od najperspektivnijih 1
najperspektivnijih mladih 1
mladih svjetskih 1
svjetskih nogometaša. 1
nogometaša. Salzburg 1
Salzburg je 1
iskoristio za 2
za posljednji 1
posljednji pogodak 1
utakmici. Sama 1
Sama Ana 1
je isplela 1
isplela više 1
takvih radova: 1
radova: Kalež 1
Kalež (1956.), 1
(1956.), Jaganjac 1
Jaganjac na 1
knjizi (1957.), 1
(1957.), Sveto 1
Sveto Trojstvo 1
Trojstvo (1958.), 1
(1958.), Pokaznicu 1
Pokaznicu (1959.) 1
(1959.) i 1
dr. Sama 1
Sama brojnost 1
brojnost skupine 1
grupa ovisi 1
o značaju 1
značaju utakmice 1
položaju kluba 1
ljestvici. Sama 1
Sama Calahorra 1
Calahorra je 1
postala biskupska 1
biskupska stolica 1
stolica u 1
njezin biskup 1
je drža 1
drža vlast 1
nad teritorijem 1
teritorijem koji 1
na zemlje 2
zemlje današnje 1
današnje središnje 1
središnje Rioje 1
Rioje (Sierra 1
(Sierra de 1
de Cameros), 1
Cameros), Biskaje, 1
Biskaje, Alave 1
Alave velikom 1
dijelu Gipuzkoe 1
Gipuzkoe i 1
i Navare. 1
Navare. Sama 1
Sama činjenica 1
postojala dva 2
dva kotara 1
Vukovar bila 1
s opsegom 1
opsegom federalnih 1
jedinica koje 2
je sekretar 1
sekretar Predsjedništva 1
Predsjedništva AVNOJ-a 1
AVNOJ-a Mile 1
Mile Peruničić 1
Peruničić opisao 1
opisao 24. 1
veljače 1945. 2
1945. na 1
na Predsjedništvu 1
Predsjedništvu AVNOJ-a. 1
AVNOJ-a. Sama 1
Sama Cyrus 1
napisala većinu 1
većinu pjesama 2
pjesama dok 1
turneji Best 1
Best of 1
of Both 1
Both Worlds 1
Worlds Tour 1
Tour (2007.–2008. 1
(2007.–2008. Sama 1
Sama dijagnoza 1
dijagnoza moždanog 1
je klinička, 1
klinička, uz 1
pomoć slikovnih 1
slikovnih tehnika. 1
tehnika. Sama 1
Sama džamija 1
džamija se 1
na najvišema 1
najvišema katu 1
katu ove 1
građevine od 2
četiri kata. 1
kata. Sama 1
Sama eutanazija 1
eutanazija nije 1
nije čin 1
čin grijeha, 1
grijeha, ali 1
ali njene 1
njene se 1
posljedice gledaju 1
kao grijeh. 1
grijeh. Sama 1
Sama galna 1
galna kiselina 1
kiselina nastaje 1
procesu hidrolize 1
hidrolize tanina. 1
tanina. Sam 1
Sam agent 1
interakciji s 1
s okolinom 1
okolinom kako 1
što precizniji 1
precizniji način 1
način izvršio 1
izvršio postavljeni 1
postavljeni zadatak. 1
zadatak. Sama 1
Sama geografska 1
geografska veličina 1
veličina SAD 1
SAD osigurava 1
osigurava joj 1
samo široko 1
široko domaće 1
domaće tržište, 1
obilje prirodnih 1
prirodnih sirovina. 1
sirovina. Sama 1
Sama glumica 1
glumica je 1
se pojavi, 1
pojavi, to 1
biti glavna 1
glavna uloga, 1
uloga, već 1
već nešto 1
nešto sitno. 1
sitno. Sama 1
Sama igra 1
dijela: bazna 1
bazna igra 1
igra nazvana 1
nazvana Starcraft 1
Starcraft II: 1
II: Krila 1
Krila slobode 1
dvije ekspanzije 1
ekspanzije (Srce 1
(Srce Roja 1
Roja i 1
i Naslijeđe 1
Naslijeđe Praznine). 1
Praznine). Sama 1
Sama je 1
tvornica imala 1
imala uz 1
uz visoku 1
visoku peć 1
peć i 1
posebnu malu 1
malu peć 1
peć za 1
za taljenje, 1
taljenje, tri 1
tri zgrade 3
za velika 3
velika kladiva, 1
kladiva, dvije 1
dvije kovačnice 1
kovačnice za 1
za čavle, 1
čavle, a 1
kovanje ostalih 1
ostalih proizvoda. 1
proizvoda. Sama 1
Sama kula 1
kula potječe 1
polovice 17. 1
stoljeća. Sam 1
Sam album 1
prvi CD 1
CD čini 2
čini materijal 1
materijal Devin 1
Townsend Projecta 1
Projecta dok 1
drugi CD 1
čini glavni 2
glavni album; 1
album; prema 1
prema Townsendu, 1
Townsendu, tematika 1
tematika albuma 1
je "Ziltoid 1
"Ziltoid protiv 1
protiv svijeta". 1
svijeta". Šaman 1
Šaman bi 1
bi pušio 1
pušio duhan 1
duhan dok 1
pao trans, 1
trans, nakon 1
neba spustio 1
spustio duh 1
duh tape-tapen, 1
tape-tapen, koji 1
bi upitao 1
upitao šamana 1
šamana 'što 1
'što se 1
se dogodilo', 1
dogodilo', i 1
mu upute, 1
upute, po 1
ovaj morao 1
morao postupiti. 1
postupiti. Sam 1
Sam Andrić 1
rekao: "Moglo 1
"Moglo bi 1
da delo 1
delo za 1
za pisca 1
pisca umire 1
umire onog 1
onog dana 1
ga završi", 1
završi", što 1
glavnu ideju 1
ideju Mosta 1
Mosta na 1
na Žepi. 1
Žepi. Šamanović, 1
Šamanović, V. 1
V. Fotografija 1
Fotografija u 1
hrvatskom eksperimentalnom 1
eksperimentalnom filmu: 1
filmu: Sažeta 1
Sažeta povijest 1
povijest hrvatskog 1
hrvatskog eksperimentalnog 1
eksperimentalnog filma, 1
filma, Zapis, 1
Zapis, 59, 1
59, Zagreb, 1
2007. Sam 1
Sam ansambl 1
ansambl neprekidno 1
program ugrađuje 1
ugrađuje izbor 1
izbor raznolikih 1
raznolikih nacionalnih 1
nacionalnih nošnji 1
nošnji koje 1
uvijek autentične, 1
autentične, a 1
a posebnu 2
posebnu pažnju 4
pažnju poklanja 1
poklanja odgovarajućoj 1
odgovarajućoj nošnji, 1
nošnji, ukrasima 1
ukrasima i 2
i oglavljima. 1
oglavljima. Šamanski 1
Šamanski obredi 1
obredi provodili 1
provodili su 1
se javno, 1
a šamanizam 1
duboko ukorijenjen 1
ukorijenjen među 1
njima. Sam 1
Sam Antestor 1
Antestor ne 1
album spada 1
pod žanr 1
žanr black 1
te izjavljuje 1
izjavljuje kako 2
kako preferiraju 1
preferiraju izraz 1
izraz " 1
" Sama 1
Sama operacija 1
operacija uključuje 1
uključuje stvaranje 1
stvaranje tankog 1
tankog preklopnog 1
preklopnog površnog 1
površnog sloja 1
sloja (režnja) 1
(režnja) na 1
na oku 1
omogućuje remodeliranje 1
remodeliranje tkiva 1
tkiva koje 1
ispod režnja. 1
režnja. Sama 1
Sama o 1
o sebi 2
sebi kaže 1
se užasava 1
užasava prosječnosti 1
prosječnosti i 1
i banalnosti 1
banalnosti i 1
čitav njezin 1
njezin život 2
život posvećen 1
je iznalaženju 1
iznalaženju novih, 1
novih, originalnih, 1
originalnih, često 1
i šokantnih 1
šokantnih rješenja, 1
rješenja, što 1
svakom mjestu 1
mjestu čini 1
čini atraktivnom, 1
atraktivnom, zanimljivom 1
zanimljivom i 2
i provokativnom. 1
provokativnom. Sama 1
Sama palača 1
sklop od 1
više zgrada, 1
zgrada, vremenom 1
vremenom spojenih 1
spojenih u 1
jedinstvenu cjelinu. 2
cjelinu. Sama 1
Sama pjesma 1
uspjeh doživjela 1
doživjela na 1
govornom području 2
području ( 1
( Sama 1
Sama pjevačica 1
pjevačica djelovala 1
je umorno 1
umorno i 1
i nezainteresirano 1
nezainteresirano tijekom 1
tijekom nastupa. 2
nastupa. Sama 1
Sama plaža 1
nažalost podložna 1
podložna otvorenom 1
moru koje 1
koje donosi 2
donosi nečistoće 1
nečistoće pa 1
obali budu 1
budu kante, 1
kante, vrećice, 1
vrećice, boce, 1
boce, morska 1
morska trava 2
sl. Sama 1
Sama Pocahontas 1
Pocahontas je 1
je odvedena 1
u Henricus 1
Henricus u 1
današnjem okrugu 1
okrugu Chesterfield. 1
Chesterfield. Sama 1
Sama povorka 1
povorka se 1
od skupine 1
skupine mladića, 1
mladića, obično 1
obično njih 1
njih od 1
do 25, 1
25, koji 1
koji prolaze 2
kroz selo 2
u svečanoj 2
svečanoj procesiji. 1
procesiji. Sama 1
Sama promjena 1
promjena odigrat 1
uspješno ako 1
uspostavi novi 1
novi stabilan 1
stabilan režim, 1
režim, ako 1
potpunosti vođen 1
vođen od 1
lokalnih ljudi, 1
ljudi, te 2
barem minimalno 1
minimalno pravedan. 1
pravedan. Sama 1
Sama Raimija, 1
Raimija, pojavio 1
nakratko u 1
filmu kao 1
kao najavljivač 1
najavljivač borba 1
Peter sudjelovao. 1
sudjelovao. Samaras 1
Samaras je 1
zabio važan 1
važan pogodak 1
Južnoj Africi 1
Africi za 1
za 2:1 1
2:1 pobjedu 1
nad Izraelom 1
Izraelom i 1
u Heraklionu, 1
Heraklionu, njegovom 1
na Kreti. 1
Kreti. Samarijanac 1
Samarijanac je 1
odveo izranjenog 1
izranjenog čovjeka 1
u gostinjac, 1
gostinjac, što 1
slika Crkve, 1
Crkve, kojoj 1
kojoj Isus 1
Isus prepušta 1
prepušta izranjene 1
izranjene ljude 1
na duhovnu 1
duhovnu njegu. 1
njegu. Sama 1
Sama riječ 2
riječ "Anfal" 1
"Anfal" znači 1
znači plijen. 1
plijen. Sama 1
iz njemačkoga 1
njemačkoga schützen, 1
schützen, što 1
znači braniti, 1
braniti, čuvati. 1
čuvati. Samar 1
Samar je 1
najistočniji otok 1
u Visayasu. 1
Visayasu. Sa 1
Sa Marseilleom 1
Marseilleom je 1
sezoni započeo 1
osam ligaških 1
2013. Samaržija 1
Samaržija – 1
– Prijić 1
Prijić i 1
drugi. Šamaš 1
Šamaš je 1
je službenik 1
službenik Židovske 1
Židovske općine, 1
općine, bet-dina 1
bet-dina (lokalnog 1
(lokalnog suda) 1
suda) ili 1
ili škole. 1
škole. Sama 1
Sama škola, 1
škola, mogla 1
smatrati utemeljena 1
utemeljena osnivanjem 1
osnivanjem Aikido 1
Aikido kluba 1
kluba Sveučilišta 1
Sveučilišta Waseda 1
Waseda 1958. 1
1958. Sama 1
Sama suština 1
suština lika 1
lika Batmana 1
ogromni tip 1
tip - 1
svi superjunaci. 1
superjunaci. Sama 1
Sama svečanost 1
nagrada jedan 1
od najgledanijih 2
najgledanijih svjetskih 1
svjetskih TV 1
TV događaja. 1
događaja. Sama 1
Sama upitna 1
upitna rečenica 1
rečenica Scooby 1
Scooby Doo, 4
Doo, where 1
where are 1
are you?, 1
you?, kada 1
ju izgovaraju 1
izgovaraju likovi, 1
likovi, prevodi 1
prevodi se 1
različite načine: 2
načine: Scooby 1
Doo, gdje 2
gdje si?, 1
si?, Scooby 1
Doo, jesi 1
jesi l' 1
l' tu?, 1
tu?, Scooby 1
si ti? 1
ti? Sam 1
Sam autor 1
novi roman 1
roman izvrstan 1
i izdavanje 3
izdavanje je 1
pripalo kupcu 1
kupcu koji 1
najviše ponudio. 1
ponudio. Sama 1
Sama željeznička 1
željeznička postaja 3
postaja se 1
sklopu katastarske 1
naselja Sitno 1
Sitno Donje. 1
Donje. Sama 1
Sama Zemlja 1
Zemlja je 11
je teška, 1
teška, pa 1
ako već 1
već ne 1
središtu svijeta, 1
svijeta, morala 1
morala bi 1
tamo pasti. 1
pasti. Sama 1
Sama zgrada 1
je prijelomno 1
prijelomno djelo 1
kojemu oblik 1
oblik slijedi 1
slijedi namjenu 1
namjenu (form 1
(form follows 1
follows function). 1
function). Sâm 1
Sâm Beaumarchais 1
Beaumarchais bio 1
je nestalne 1
nestalne i 1
i pustolovne 1
pustolovne naravi 1
naravi te 1
liku Figara 1
Figara djelomično 1
djelomično predstavio 1
predstavio sebe. 1
sebe. Sam 1
Sam Betonski 1
Betonski magarac 1
magarac je 1
zapravo jedno 1
najmoćnijih oružja, 1
oružja, pogotovo 1
na Darksidere. 1
Darksidere. Sam 1
Sam Bolton 1
Bolton postaje 1
predsjednik Leedsa 1
Leedsa umjesto 1
umjesto Ernesta 1
Ernesta Pullana, 1
Pullana, a 1
a Edwardsa, 1
Edwardsa, koji 1
postaje pomoćni 1
pomoćni trener, 1
trener, zamjenjuje 1
zamjenjuje Frank 1
Frank Buckley. 1
Buckley. Sambora 1
Sambora je 1
uradak opisao 1
kao "kombinaciju 1
"kombinaciju različitih 1
različitih elemenata", 1
elemenata", s 1
uvjerio stare 1
stare ljubitelje 1
ljubitelje da 1
albumu isto 1
toliko uživati 1
uživati kao 1
godina uživali 1
u starom. 1
starom. Sam 1
Sam Cameron 1
režirao kraj 1
kraj serije, 2
serije, dvosatnu 1
dvosatnu epizodu 1
epizodu koja 1
je zaokružila 1
zaokružila mnoge 1
mnoge nedovršene 1
nedovršene epizode. 1
epizode. Sam 1
Sam Courbet 1
pismu svome 1
svome ocu: 1
ocu: "Umjetnik 1
"Umjetnik može 1
može uspjeti 1
uspjeti samo 1
ako izlaže, 1
izlaže, a 1
jedina izložba 1
izložba koja 1
postoji Salon." 1
Salon." Sam 1
Sam Delbonis 1
Delbonis kao 1
kao senzacija 1
senzacija turnira 1
turnira dobio 1
set, dok 1
drugom vodio 1
vodio 4-1 1
4-1 i 1
tri meč 1
meč lopte 2
u tie-breaku, 1
tie-breaku, međutim, 1
je ispustio 2
ispustio pobjedu. 1
pobjedu. Samenow 1
Samenow je 1
gledao ovu 1
ovu epizodu 1
epizodu nakon 1
je obavješten 1
obavješten kako 1
njoj pojavila 1
pojavila njegova 1
njegova studija. 1
studija. Same 1
Same općine 1
općine vidjele 1
vidjele su 1
kao narodnosne 1
narodnosne nego 1
kao vjerske 1
zajednice. Same 1
Same priče 1
priče nisu 1
povezane, osim 1
uvodu spominje 1
to priče 1
razna lica 1
lica ispripovijedala 1
ispripovijedala nedavno 1
nedavno preminulom 1
preminulom zemljovlasniku 1
zemljovlasniku Ivanu 1
Ivanu Petroviču 1
Petroviču Belkinu. 1
Belkinu. Same 1
Same primitivne 1
primitivne funkcije 1
su kombinatori, 1
kombinatori, odnosno 1
odnosno funkcije 1
funkcije koje 1
sadrže slobodne 1
slobodne varijable. 1
varijable. Same 1
Same riječi 1
riječi predlažu 1
predlažu zaposlenici 1
zaposlenici Odjela 1
hrvatski standardni 1
standardni jezik, 2
sami građani 1
građani mogu 1
predložiti nove 1
nove riječi. 1
riječi. Same 1
Same su 1
košnice poput 1
poput pletara 1
pletara s 1
s nepokretnim 1
nepokretnim saćem. 1
saćem. Same 1
Same zakonodavne 1
zakonodavne mjere 1
nisu dovoljne 2
da osiguraju 2
osiguraju poštovanje 1
poštovanje Međunarodnog 1
Međunarodnog pakta 1
pakta (ICESCR) 1
(ICESCR) i 1
od država 1
osiguraju mogućnost 1
mogućnost pravnog 1
pravnog lijeka, 1
lijeka, kao 1
kao dopunu 3
dopunu administrativnim, 1
administrativnim, financijskim, 1
financijskim, obrazovnim 1
obrazovnim i 1
socijalnim mjerama. 1
mjerama. Sam 1
Sam film 2
film daje 1
daje alternativni 1
alternativni pogled 1
na "život" 1
"život" droida 1
droida R2-D2-a. 1
R2-D2-a. Sam 1
film pobrao 1
pobrao je 1
je pomiješane 1
pomiješane kritike 1
filmske struke, 1
struke, a 1
kritičari poput 1
poput Petera 1
Petera Bradshawa 1
Bradshawa iz 1
iz Guardiana 1
Guardiana ocijenili 1
ocijenili kao 1
kao mamcem 1
mamcem za 1
za Oscare. 1
Oscare. Sam, 1
Sam, Fiona, 1
Fiona, Jesse 1
Jesse i 1
i Madeline 1
Madeline provedu 1
provedu mjesec 1
u zatvoreni, 1
kada budu 1
budu otpušteni, 1
otpušteni, oni 1
oni otkriju 1
Michael "napravio 1
"napravio dogovor" 1
dogovor" još 1
prijatelji budu 1
budu doživotno 1
doživotno oslobođeni 1
oslobođeni zatvora. 1
zatvora. Sam 1
Sam Fredrik 1
Fredrik Ljungberg 1
veoma nezadovoljan 1
nezadovoljan nizozemskim 1
nizozemskim sucem 1
sucem Pieterom 1
Pieterom Vinkom. 1
Vinkom. Sam 1
Sam Garvey 1
Garvey se, 1
nije divio 1
divio caru 1
caru Ras 1
Ras Tafariju 1
Tafariju i 1
i napadao 1
napadao je 1
je Raste 1
kao zanesenjake. 1
zanesenjake. Sam 1
Sam Gdinj 1
Gdinj nema 1
većih turističkih 1
turističkih kapaciteta, 1
kapaciteta, no 1
u gdinjskim 1
gdinjskim valama, 1
valama, sa 1
strane otoka, 1
otoka, razvijen 1
je apartmanski 1
apartmanski turizam. 1
turizam. Sam 1
Sam Gianni 1
Gianni Versace 1
Versace je 1
rekao: 'Prvu 1
'Prvu osobu 1
osobu koju 1
sam odjenuo 1
odjenuo u 1
u Miamiju 1
Miamiju bio 1
Don Johnson.' 1
Johnson.' Sam 1
Sam Gibson 1
Gibson je 1
film pokušaj 1
se ilustriraju 1
ilustriraju paralele 1
velikog propalog 1
propalog carstva 1
velikih carstava 1
carstava sadašnjosti. 1
sadašnjosti. Sam 1
Sam grad 5
grad križari 1
križari nisu 1
osvojili zbog 1
zbog unutarnjih 1
unutarnjih sukoba 1
njihovim vođama. 1
vođama. Sam 1
130 m 1
visine, 4 1
km udaljenosti 1
rijeke Velike 1
Velike Morave 1
Morave i 1
obalama Crnice. 1
Crnice. Sam 1
grad osvojen 1
je 1428. 1
1428. Sam 1
grad Petrinja 1
Petrinja smješten 1
Kupe, na 1
ušću Petrinjčice. 1
Petrinjčice. Sam 1
grad Pleternica 1
Pleternica nalazi 1
na križanjima 1
križanjima pet 1
pet cesta 1
dvije željezničke 1
željezničke pruge. 1
pruge. Sam 1
Sam Grant 1
odbio zapovjedništvo 1
nad tom 1
tom postrojbom, 1
postrojbom, a 1
a guverner 1
guverner Richard 1
Richard Yates 1
Yates mu 1
dao zadatak 1
da regrutira 1
regrutira dobrovoljce 1
dobrovoljce po 1
po državi. 2
državi. Sam 1
Sam Helwan 1
Helwan sastoji 1
više okruga 1
okruga kao 1
su Wadi 1
Wadi Hof, 1
Hof, Hadayek 1
Hadayek Helwan 1
Helwan i 1
i Maasara. 1
Maasara. Sam 1
Sam Hitler 1
Hitler prisustvovao 1
prisustvovao je 1
oba te 1
položio Heydrichove 1
Heydrichove počasti 1
na jastučić 1
jastučić u 1
njegovom grobu. 1
grobu. Sam 1
Sam Hitrec 1
Hitrec je 1
uvijek govorio 1
nije drago 1
drago izvoditi 1
izvoditi udarce 1
udarce s 1
11 metara 3
metara (penale 1
(penale ili 1
ili jedanaesterce) 1
jedanaesterce) jer 1
su "pre 1
"pre blizu" 1
blizu" (vratima). 1
(vratima). Sam 1
Sam Hrabal 1
Hrabal je 1
je priču,koja 1
priču,koja će 1
postati roman, 1
roman, čuo 1
od šefa 1
šefa hotela 1
hotela Morska 1
Morska zvezda 1
zvezda u 1
u varošici 1
varošici Sadska 1
Sadska u 1
pokrajini 'Središnja 1
'Središnja Češka' 1
Češka' Sami 1
Sami aglikoni 1
aglikoni srčanih 1
srčanih glikozida 2
glikozida imaju 1
imaju djelovanje, 1
djelovanje, ali 1
ali šećerne 1
šećerne skupine 1
skupine jako 1
za farmakokinetska 1
farmakokinetska svojstva 1
svojstva srčanih 1
srčanih glikozida. 1
glikozida. Sami 1
Sami album 1
ljestvice. Sami 1
Sami Breeni 1
Breeni su 1
politički neopredijeljeni 1
neopredijeljeni i 1
držati što 1
ostatka kvadranta. 1
kvadranta. Sami 1
Sami članovi 1
članovi Glavnog 1
Glavnog odbora 2
odbora dali 1
su garanciju 1
garanciju vlasti 1
će društvo 1
društvo ostati 1
rukama ljudi 1
ljudi odanih 1
odanih režimu. 1
režimu. Sami 1
Sami je 1
je Valli 1
Valli u 2
petoj i 1
i šestoj 1
šestoj sezoni 2
sezoni portretirao 1
portretirao kapetana 1
kapetana u 1
Lupertazzi Rustyja 1
Rustyja Millia. 1
Millia. Sam 1
Sam ili 1
u koautorstvu 2
koautorstvu Kukić 1
Kukić potpisuje 1
potpisuje čak 1
32 knjige 1
i studije 3
studije – 1
– među 1
njima devet 1
devet sveučilišnih 1
sveučilišnih i 1
tri srednjoškolska 1
srednjoškolska udžbenika. 1
udžbenika. Sami 1
Sami maseterični 1
maseterični mišić 1
mišić je 1
osobina cinodonata 1
i rezultat 1
rezultat jakog 1
jakog uvećanja 1
uvećanja i 1
podjele prvobitnog 1
prvobitnog mišića 1
mišića Musculus 1
Musculus adductor 1
adductor mandibularis, 1
mandibularis, koji 1
postojao kod 1
primitivnih terapsida. 1
terapsida. Samim 1
Samim time, 1
time, Francuska 1
Njemačka postale 1
su središta 1
središta zapadnoeuropskog 1
zapadnoeuropskog zajedničkog 1
zajedničkog djelovanja. 1
djelovanja. Samim 1
Samim tim 1
vidi budućnost 1
budućnost Izraela 1
Izraela kao 1
kao države 1
sa rješenjem 1
rješenjem Dvije 1
Dvije države. 1
države. Samim 1
Samim tim, 1
tim, za 1
je besmrtnost 1
besmrtnost puka 1
puka tlapnja, 1
tlapnja, jer 1
ako proces 1
proces mišljenja 1
mišljenja ovisi 1
djelovanju osjetila, 1
osjetila, s 1
istim tim 1
tim osjetilima 1
osjetilima i 1
i nepovratno 1
nepovratno propada. 1
propada. Sam 1
Sam IP 1
IP protokol 1
protokol definira 1
definira samo 1
osnovne parametre 1
parametre razmjene 1
razmjene paketa 1
paketa u 2
u IP 1
IP mrežama, 1
mrežama, kao 1
su adresiranje, 1
adresiranje, izgled 1
izgled paketa 1
drugo. Sami 1
Sami sebe 9
sebe Adje 1
Adje smatraju 1
od Kresh 1
Kresh plemena, 1
plemena, ali 1
je Kreshima 1
Kreshima nerazumljiv 1
nerazumljiv pa 1
mogu razumijeti. 1
razumijeti. Sami 1
sebe Awani 1
Awani su 1
nazivali Ahwahneechee, 1
Ahwahneechee, a 1
dolinu Ahwahnee, 1
Ahwahnee, a 1
a značenje 1
je “People 1
“People of 1
of Ahwahnee”. 1
Ahwahnee”. Sami 1
nazivaju Harakmbut. 1
Harakmbut. Sami 1
imenom Yora. 1
Yora. Sami 1
nazivaju Udi 1
Udi ili 1
ili Uti 1
Uti (уди, 1
(уди, ути), 1
ути), a 1
a naučnici 1
naučnici ih 1
ih smatraju 2
potomcima kavkaskih 1
kavkaskih Albanaca. 1
Albanaca. Sami 1
su Yuk'hiti 1
Yuk'hiti ishak. 1
ishak. Sami 1
sebe Nottawayi 1
Nottawayi su 1
nazivali Cheroenhaka 1
Cheroenhaka ili 1
ili “People 1
“People at 1
the Fork 1
the Steam,” 1
Steam,” dok 1
ih susjedna 1
susjedna Algonquian 1
plemena nazivali 1
nazivali Nottaway, 1
Nottaway, gujama 1
gujama ("adders") 1
("adders") ili 1
ili Mangoak 1
Mangoak ("stealthy," 1
("stealthy," "treacherous." 1
"treacherous." Sami 1
sebe oni 1
nekada nazivali 1
i Ah-hi'-ta-pe 1
Ah-hi'-ta-pe u 1
značenju 'blood 1
'blood people', 1
people', ovaj 1
naziv danas 1
nosi pleme 1
pleme Kainah 1
ili Blood, 1
Blood, a 1
dan im 1
zbog crvene 1
boje koju 1
ovi Indijanci 2
visini ustiju 1
ustiju bojali 1
bojali od 1
od uha 1
uha do 1
do uha. 1
uha. Sami 1
sebe ovi 1
ovi Sacae 1
Sacae i 1
i Skiti 1
Skiti nazivali 1
su Skudat, 1
Skudat, i 1
uz isto 1
ime imali 1
iste običaje. 1
običaje. Sami 1
Sami sepulchrum 1
sepulchrum bio 1
je usječen 1
usječen u 1
u živu 1
živu stijenu 1
stijenu ( 1
( Sam 1
Sam Ivan 1
Ivan za 1
ni nije 1
mnogo mario 1
mario te 1
pokušao poništiti 1
poništiti svoj 1
svoj brak. 1
brak. Sami 1
Sami vrhovi 1
vrhovi planina 1
planina tvore, 1
tvore, u 1
tri područja, 1
područja, niz 1
niz visoravni 1
i pojedinih 2
pojedinih brda. 1
brda. Sami 1
Sami za 1
sebe pojedinačni 1
pojedinačni svesci 1
svesci nemaju 1
nemaju samostalno 1
samostalno značenje. 1
značenje. Sâm 1
Sâm je 1
je Ašur 2
Ašur zapravo 1
zapravo izgrađen 1
zadnjem obronku 1
obronku Himrina, 1
Himrina, što 1
činio i 2
prirodni oblik 1
oblik obrane 1
od neprijatelja, 1
neprijatelja, osobito 1
osobito sa 1
sjevera. Sam 1
CD ukrašen 1
ukrašen stiliziranim 1
stiliziranim očima 1
očima posloženim 1
posloženim u 1
u naočigled 1
naočigled logaritamsku 1
logaritamsku spiralu 1
spiralu koja 1
prema sredini 1
sredini (ta 1
(ta je 1
je ilustracija 1
ilustracija preuzeta 1
iz slike 1
slike Alexa 1
Alexa Greya 1
Greya pod 1
imenom "Collective 1
"Collective Vision"). 1
Vision"). Sam 1
pomoć ali 1
ali Frodo 1
je okljevao 1
okljevao jer 1
Prsten oduzet 1
oduzet te 1
sve izgubljeno. 1
izgubljeno. Sam 1
češće prekidan 1
prekidan zbog 1
zbog pogoršavanja 1
pogoršavanja Miloševićeva 1
Miloševićeva zdravlja, 1
zdravlja, što 1
do zahtjeva 1
zahtjeva liječničkoga 1
liječničkoga tima, 1
tima, kojeg 1
imenovao Milošević, 1
Milošević, da 1
se Slobodan 1
Milošević pusti 1
u Rusiju. 1
Rusiju. Sam 1
Ptolemej poticao 1
poticao širenje 1
širenje knjižnice 1
knjižnice i 1
i sponzorirao 1
sponzorirao znanstvena 1
istraživanja. Sam 1
je Tito 1
Tito svoju 1
svoju "strategiji 1
"strategiji preživljavanja" 1
preživljavanja" opisao 1
taj način: 1
način: »S 1
»S nikim 1
nikim nisam 1
nisam htio 1
htio diskutirati 1
diskutirati o 1
o ničemu. 1
ničemu. Sam 1
vladao tri 1
za suvladara 1
suvladara proglasio 1
proglasio oca 1
oca Zenona. 1
Zenona. Sam 1
Sam Jones 1
Jones donio 1
pobjedu Celticsima 1
Celticsima 110:107 1
110:107 te 1
te osvajanje 1
osvajanje još 1
jednog NBA 1
naslova. Sam 1
Sam Kecman 1
Kecman je 1
skromno proslavio 1
proslavio svoj 1
svoj uspjeh, 1
zvijezda dobivši 1
dobivši i 1
i nadimke 1
nadimke poput 1
poput Kecman 1
Kecman 0-0-6. 1
0-0-6. Šamkirski 1
Šamkirski rajon 1
57 općina. 1
općina. Sam 1
Sam kotar 1
započet kao 1
isključivo stambeno 1
stambeno naselje 1
naselje da 1
se izgradnjom 1
izgradnjom Sveučilišnog 1
Sveučilišnog kampusa 1
kampusa (koja 1
(koja još 1
još traje) 1
traje) postupno 1
postupno pretvorio 1
u znanstveno 1
Splita. Sam 1
Sam "Kraj 1
"Kraj povijesti" 1
povijesti" završava 1
bez zaključka: 1
zaključka: Fukuyama 1
Fukuyama je, 1
iako koristeći 1
koristeći pojednostavljen 1
pojednostavljen i 2
možda zastario 1
zastario model, 1
model, u 1
u većemu 1
većemu dijelu 1
dijelu knjige 1
knjige išao 1
tvrdnji da 1
je liberalna 1
liberalna kapitalistička 1
kapitalistička demokracija 1
demokracija "najbolji 1
"najbolji od 1
svih svjetova". 1
svjetova". Sam 1
Sam kralj 1
bio nestalan, 1
nestalan, neodlučan 1
neodlučan i 1
i rasipan, 1
rasipan, pa 1
stanje dodatno 1
dodatno pogoršao, 1
pogoršao, a 1
supruga Gertruda 1
Gertruda takvo 1
stanje još 1
dodatno pogoršala, 1
pogoršala, jer 1
preuzela kraljeve 1
kraljeve poslove. 1
poslove. Sam 1
Sam kreator 1
kreator Linux 1
Linux jezgre 1
jezgre (kernela), 1
(kernela), Linus 1
Linus Torvalds, 1
Torvalds, dugogodišnji 1
dugogodišnji je 2
je pobornik 1
pobornik KDE 1
KDE sučelja. 1
sučelja. Sam 1
Sam Lazaros 1
Lazaros Christodoulopoulos 1
Christodoulopoulos je 1
postigao pogodak 1
za 1:0 1
1:0 pobjedu 1
pobjedu PAOK-a 1
PAOK-a te 1
ga posvetio 1
posvetio Zisisu. 1
Zisisu. Sam 1
Sam lik 1
lik Nathana 1
Nathana Nevera 1
Nevera prikaz 1
prikaz je 1
je običnog 1
običnog ljudskog 1
ljudskog bića 2
bića sa 2
svim prednostima 1
prednostima i 2
i manama, 1
manama, bez 1
ikakvih natprirodnih 1
natprirodnih moći, 1
moći, koji 1
sve probleme 3
probleme riješava 1
riješava u 1
broju uz 1
svojih prijatelja 1
i kolega 3
kolega iz 3
iz agencije 1
agencije u 1
kojoj radi. 1
radi. Sam 1
Sam logor 1
logor je 1
velikih zgrada 1
i bolnicu 1
bolnicu (nije 1
(nije potvrđeno). 1
potvrđeno). Sam 1
Sam Lucas 1
Lucas nije 1
zadovoljan kostimima 1
kostimima te 1
većinom glumcima 1
glumcima davao 1
davao samo 1
dvije upute; 1
upute; "brže" 1
"brže" i 1
i "intenzivnije". 1
"intenzivnije". Sam 1
Sam Malik 1
Malik navodi 1
navodi zbog 1
djelu dao 1
ime "Muveta". 1
"Muveta". Sammartino, 1
Sammartino, A. 1
A. (2018.) 1
(2018.) “Moliški 1
“Moliški Hrvati 1
Hrvati - 1
- pet 1
pet stoljeća 2
stoljeća povijesti 1
povijesti / 1
/ Croati 1
Croati del 1
del Molise 2
Molise - 1
- cinque 1
cinque secoli 1
secoli di 1
di storia”; 1
storia”; priredio 1
priredio (Fondazione 1
(Fondazione Agostina 1
Agostina Piccoli). 1
Piccoli). Sam 1
Sam metal 1
jako reaktivan, 1
reaktivan, ali 1
zaštićen tankim 1
tankim prozirnim 1
prozirnim slojem 1
slojem oksida, 1
oksida, koji 1
koji brzo 1
brzo nastaje 1
zraku. Sam 1
Sam model 1
model 2E 1
2E postao 1
od najskupljih 1
najskupljih inačica 1
inačica ikad 1
napravljenih. Sam 1
Sam Mussolini 1
Mussolini nije 1
u maršu. 1
maršu. Sam 1
Sam Nader, 1
Nader, u 1
knjizi Crashing 1
Crashing the 1
the Party 1
Party i 1
svom mrežnom 1
mrežnom mjestu, 1
mjestu, kaže: 1
kaže: „Godine 1
„Godine 2000, 1
2000, ankete 1
izlazu sa 1
sa birališta 1
birališta su 1
su govorile 2
govorile da 1
bi 25% 1
25% mojih 1
mojih birača 1
birača glasalo 1
za Busha, 1
Busha, 38% 1
38% bi 1
bi glasalo 1
za Gorea, 1
Gorea, dok 1
ostali uopće 1
bi glasali.“ 1
glasali.“ Sam 1
Sam naziv 5
naziv Drinovci 1
Drinovci je 1
je toponim 1
toponim motiviran 1
motiviran florom. 1
florom. Sam 1
naziv jat 1
jat odražava 1
odražava promjenu 1
promjenu tog 1
tog glasa 1
u /a/. 1
/a/. Sam 1
za САМооборона 1
САМооборона Без 1
Без Оружия, 1
Оружия, SAMooborona 1
SAMooborona Bez 1
Bez Oružja. 1
Oružja. Sam 1
naziv kod 1
kod Kamena 1
Kamena govorio 1
govorio bi 1
se utvrđenje 1
utvrđenje gradilo 1
gradilo u 1
blizini klisure 1
klisure Kamen. 1
Kamen. Sam 1
naziv plazma 1
plazma uveo 1
1923. Samo 1
Samo 20% 1
20% od 1
stanovništva znalo 1
znalo je 1
pisati. Samo 1
Samo 25% 1
25% njih 1
smatra urbaniziranim 1
urbaniziranim stanovništvom, 1
stanovništvom, te 1
uglavnom uključeni 1
u poljoprivredu, 1
poljoprivredu, turizam 1
i uslužne 2
uslužne djelatnosti. 1
djelatnosti. Samo 1
Samo 28 1
28 država 2
država od 1
46 država 1
država stranaka 1
stranaka ima 1
pravo odlučivanja 2
ovim sastancima. 1
sastancima. Samo 1
Samo 45 1
pobjede Stefana 1
Stefana Uroša 1
Uroša III. 1
III. Samo 1
Samo bi 1
bi luđak 1
luđak ponio 1
ponio splav 1
splav sa 1
sobom nakon 1
što stigne 1
stigne na 1
obalu slobode." 1
slobode." Samobor 1
Samobor je 3
16. najveći 1
najveći u 4
u županiji. 3
županiji. Samobor 1
Samobor u 1
ovoj kapelici 1
kapelici od 1
dan Sv. 1
Sv. Samo 1
Samo četiri 1
umro prilikom 1
grad Nayang. 1
Nayang. Samo 1
Samo četvrtina 1
stanovništva preživjela 1
je 1145. 1
1145. Samo 1
Samo dan 1
dan poslije, 1
poslije, 16. 1
2009. Samo 1
Samo deset 1
kasnije Army 1
Army Aviation 1
Aviation Modernization 1
Modernization Plan 1
Plan povećao 1
je planove 3
planove nabave 1
nabave na 1
na 2253 1
2253 Black 1
Black Hawka. 1
Hawka. Samo 1
Samo doživljenje 1
doživljenje napada, 1
napada, pretrpljeno 1
pretrpljeno pustošenje 1
pustošenje te 1
sve izvjesniji 1
izvjesniji napadi 1
napadi Turaka 1
Arapa uvjerili 1
su Višane 1
Višane da 1
moraju promijeniti 1
promijeniti nešto 1
obrani otoka. 1
otoka. Samo 1
Samo dva 3
dva neretvanska 1
neretvanska imena 1
razdoblja imaju 1
imaju završetak 1
završetak -goj, 1
-goj, Domagoj 1
i Berigoj, 1
Berigoj, a 1
bili knezovi. 1
knezovi. Samo 1
dva pitomca 1
pitomca u 1
povijesti akademije 1
akademije imali 1
bolje rezultate 1
njega. Samo 1
( Samo 1
prije završetka, 1
završetka, Cobain 1
napustio školu. 1
školu. Samo 1
Samo dvije 2
kasnije, osvojila 1
je nacionalno 1
nacionalno američko 1
američko prvenstvo 1
za natjecateljice 1
natjecateljice do 1
starosti. Samo 1
albuma izvodit 1
na današnjim 1
današnjim turnejama 1
turnejama - 1
- "Fear 1
the Dark" 1
Dark" i 1
i "Afraid 1
"Afraid to 1
to Shoot 1
Shoot Strangers". 1
Strangers". Samog 1
Samog Jacksona 1
Jacksona je 1
ta pobjeda 1
pobjeda učinila 1
učinila jednim 1
najpopularnijih Amerikanaca 1
Amerikanaca svog 1
doba. Samo 1
Samo "hrvatstvo" 1
"hrvatstvo" ogledalo 1
ogledalo se 1
načina, najčešće 1
najčešće kao 1
oznaka političke 1
političke pripadnosti 1
pripadnosti regnumu 1
regnumu ili 1
ili osnova 1
osnova nasljednog 1
nasljednog prava 2
prava elita. 1
elita. Samo 1
Samo ime 2
ovog prirodnog 1
prirodnog fenomena. 1
fenomena. Samo 1
ime Meher 1
Baba znači 1
znači "Suosjećajni 1
"Suosjećajni Otac", 1
Otac", a 1
a nadjenuli 1
nadjenuli su 2
prvi sljedbenici. 1
sljedbenici. Samo 1
Samo ispod 1
ispod Tuzle 1
Tuzle ovo 1
more ostavilo 1
vidu 350 1
350 milijuna 1
tona slanih 1
slanih stijena 1
i slane 1
slane vode. 1
vode. Samoizolacija 1
Samoizolacija je 1
posebna mjera 1
mjera zdravstvene 1
zaštite koja 1
provodi temeljem 1
temeljem odluke 2
odluke ministra 1
ministra zdravstva. 1
zdravstva. Samo 1
Samo jedan 2
jedan PDP-3 1
PDP-3 je 1
bio proizveden 1
proizveden od 1
u CIA's 1
CIA's Scientific 1
Scientific Engineering 1
Engineering Institute 1
Institute (SEI) 1
(SEI) (CIA 1
(CIA Znanstveno 1
Znanstveno tehnički 1
tehnički institut) 1
institut) koji 1
u Waltham, 1
Waltham, Massachusetts. 1
Massachusetts. Samo 1
jedan toranj 1
toranj katedrale 1
st., dok 1
18. podiže 1
podiže biskupski 1
dvor. Samo 1
Samo jedna 2
jedna biljka 1
biljka proizvede 1
proizvede godišnje 1
godišnje do 1
000 sjemenki! 1
sjemenki! Samo 1
jedna generacija 2
generacija selekcije 1
selekcije ne 1
utječe značajno 1
značajno na 1
na visinu 6
visinu aktivne 1
aktivne tvari 1
tvari nove 1
nove generacije. 1
generacije. Samo 1
Samo jedno 1
jedno komunalno 1
Britaniji nudi 1
nudi neto 1
neto mjerenje. 1
mjerenje. Samo 1
Samo je 5
je fiktivno 1
fiktivno sudjelovao 1
u Napoleonovu 1
Napoleonovu ratu 1
pristupio Chaumontskom 1
Chaumontskom ugovoru 1
ugovoru protiv 1
protiv oslabljenog 1
oslabljenog Napoleona. 1
Napoleona. Samo 1
većih prijedloga 1
prijedloga Fair 1
Fair Deala 1
Deala usvojen 1
usvojen - 1
- inicijativa 1
se povećaju 1
povećaju pogodnosti 1
za nezaposlene. 1
nezaposlene. Samo 1
jedan punoljetni 1
punoljetni muškarac 1
muškarac preživio 1
preživio ovaj 1
ovaj masakr. 1
masakr. Samo 1
stiglo do 1
do obale. 1
obale. Samo 1
posebnim gostima 1
gostima bilo 1
bilo dozvoljeno 1
dozvoljeno d 1
d aprošetaju 1
aprošetaju pored 1
pored vojvodinih 1
vojvodinih izložaka, 1
izložaka, simbola 1
simbola njegove 1
njegove veličine. 1
veličine. Samo 1
Samo jezero 1
oblik kao 1
kao to 1
to lokalno 1
lokalno glazbalo. 1
glazbalo. Samo 1
Samo kada 1
odgovarajuće oksidiran, 1
oksidiran, COX 1
COX enzim 1
enzim je 1
tada iznimno 1
iznimno reaktivan. 1
reaktivan. " 1
" Samo 1
Samo kroz 1
kroz tišinu 1
tišinu su 1
osobe povezane 1
Republikom mogle 1
relativno sigurne 1
sigurne da 1
će izbjegne 1
izbjegne zatvor 1
zatvor ili 1
ili nezaposlenost. 1
nezaposlenost. Samo 1
Samo ljudi 1
ljudi stasali 1
stasali u 1
slobodnom društvu 1
društvu mogu 1
njemu dobro 1
dobro osjećati. 1
osjećati. Samo 1
Samo majke 1
i mladunci 1
mladunci dijele 1
dijele istu 1
istu jazbinu. 1
jazbinu. Samo 1
Samo mali 1
dio instalacija 1
instalacija će 1
u stanovima 1
stanovima stoga 1
će zauzimati 1
zauzimati minimalno 1
minimalno prostora 1
obzir niske 1
niske troškove 1
troškove održavanja. 1
održavanja. Samo 1
Samo Mary 1
Mary Austin 1
Austin zna 1
se pepeo 1
pepeo nalazi. 1
nalazi. Samo 1
Samo mjesto 1
mjesto okružuju 1
okružuju bregovi 1
bregovi i 1
i brežuljci 1
brežuljci koji 1
su obogačeni 1
obogačeni vinogradima 1
i klijetima 1
klijetima kao 1
u Zagorju. 1
Zagorju. Samo 1
Samo mu 1
film prenesen 1
film. Samo 1
Samo najbolji 1
su stizali 2
stizali na 1
na Željavu 1
Željavu koja 1
i Batajnica, 1
Batajnica, bila 1
bila aerodrom 1
aerodrom dežurnog 1
dežurnog tipa, 1
s 24-satnim 1
24-satnim radom. 1
radom. Samo 1
Samo najjužniji 1
najjužniji krajevi 1
krajevi provincije 1
provincije imaju 1
imaju umjerenu 1
klimu. Samo 1
Samo na 2
području Rajne 1
i Majne 1
Majne vladarske 1
vladarske povelje 1
povelje izdavane 1
izdavane su 1
mjeri nadregionalno 1
nadregionalno (odnosno 1
(odnosno njihov 1
sadržaj nije 1
odnosio samo 1
tu regiju). 1
regiju). Samo 1
Samo naselje 1
naselje sastoji 1
30-ak kuća 1
malobrojnim stalnim 1
stalnim stanovništvom. 1
stanovništvom. Samo 1
temelju teleološki 1
teleološki udešenog 1
udešenog koordiniranja 1
koordiniranja kozmičkih 1
kozmičkih elemenata 1
sila fizički 1
fizički je 1
je svemir 1
svemir moguć. 1
moguć. Samo 1
Samo neki 2
od na 1
početku navedenih 1
navedenih filmova 1
iz Luketicevog 1
Luketicevog opusa 1
svi od 1
od reda 2
reda bili 2
bili blockbusteri. 1
blockbusteri. Samo 1
su Blatno 1
Blatno jezero 1
Mađarskoj (mađ. 1
(mađ. Samo 1
Samo nekoliko 6
ostvarila sjajne 1
sjajne teniske 1
teniske uspjehe. 1
uspjehe. Samo 1
naišao prvi 1
prvi jači 1
jači povjetarac 1
povjetarac brod 1
je potonuo. 2
potonuo. Samo 1
rada Matz 1
Matz za 1
za zbor 2
zbor piše 1
piše skladbu 1
skladbu Carmen 1
Carmen Medicorum. 1
Medicorum. Samo 1
nekoliko rogatičkih 1
rogatičkih Židova 1
je preživjelo 3
preživjelo Drugi 1
rat. Samo 1
ulica imalo 1
je nazive. 1
nazive. Samo 1
vrsti školjki 1
školjki od 1
10.000 poznatih 1
stanju su 1
su oblikovati 1
oblikovati biser. 1
biser. Samoodržanje 1
Samoodržanje nuklearne 1
fisije može 1
ostvariti ako 1
ako bar 1
neutrona prouzroči 1
prouzroči novu 1
novu fisiju 1
fisiju u 1
okolnim jezgrama. 1
jezgrama. Samo 1
Samo on 1
vidjeti tetovažu, 1
tetovažu, a 1
zapravo karta 1
karta koja 1
do lijeka 1
za vampire. 1
vampire. Samo 1
Samo općinsko 1
općinsko središte 2
središte ima 1
ima razvijene 1
razvijene gotovo 1
sve upravne 1
uslužne funkcije, 1
funkcije, te 1
te postoji 2
postoji Općina, 1
Općina, osnovna 1
škola, dom 1
dom zdravlja, 2
zdravlja, pošta 1
željeznička postaja, 1
postaja, te 1
te trgovine, 1
trgovine, ugostiteljski 1
ugostiteljski sadržaji 1
obrtničke radionice. 1
radionice. Samo 1
Samo oružje 1
za postojeći 1
postojeći M16S1 1
M16S1 (singapurska 1
(singapurska licencna 1
licencna inačica 1
inačica američkog 1
američkog modela 1
modela M16A1) 1
M16A1) zbog 1
zbog nižih 1
nižih proizvodnih 1
proizvodnih troškova 1
i pouzdanosti. 1
pouzdanosti. Samo 1
Samo ove 1
godine uhvaćeno 1
uhvaćeno je 1
od 3000 2
3000 poskoka. 1
poskoka. Samo 1
Samo par 1
par djela 1
djela preživjelo 1
preživjelo je 1
doba antičke 2
antičke Perzije. 1
Perzije. Samo 1
Samo pedesetak 1
poslije, Radžputi 1
ponovno uzdigli 1
uzdigli svoje 1
svoje kraljevstvo, 1
kraljevstvo, ovaj 1
put pod 1
pod Rana 1
Rana Hammirom 1
Hammirom u 1
u Mewaru 1
Mewaru (Rajasthan), 1
(Rajasthan), te 1
proširili svoj 1
utjecaj sve 1
do Bengala 1
Bengala i 1
i Punjaba, 1
Punjaba, s 1
s prijestolnicom 1
prijestolnicom u 1
u Gwalioru. 1
Gwalioru. Samo 1
Samo pisanje 1
pisanje bilo 1
toliko bitno 1
smatrao "vrstom 1
"vrstom molitve". 1
molitve". Samo 1
Samo poginulih 1
poginulih bilo 1
je 14,4% 1
14,4% od 1
broja, a 1
visok postotak. 1
postotak. Samo 1
Samo porijeklo 1
imena Africa 1
Africa ima 1
više tumačenja: 1
tumačenja: od 1
od feničanski 1
feničanski afar 1
afar (prašina), 1
(prašina), grčki 1
grčki aphrike 1
aphrike (bez 1
(bez hlada) 1
hlada) ili 1
ili latinski 1
latinski aprica 1
aprica (sunčano). 1
(sunčano). Samo 1
Samo postojanje 1
postojanje sastava 1
sastava izazivalo 1
izazivalo je 1
je polemike 1
polemike u 1
podzemnoj metal 1
sceni. Samo 1
Samo potpisivanje 1
potpisivanje započelo 1
u 10,25 1
10,25 i 1
i trajalo 4
točno dvadeset 1
dvadeset minuta. 1
minuta. Samo 1
Samo Premier 1
Premier liga. 1
liga. Samo 1
Samo prestižni 1
prestižni hrvatski 1
hrvatski izgovor 1
izgovor slijedi 1
slijedi istočnohercegovačko 1
istočnohercegovačko nepismeno 1
nepismeno selo. 1
selo. Samo 1
Samo pripadnici 1
pripadnici jedne 1
od vladajućih 1
vladajućih ili 1
bivši vladajućih 1
vladajućih dinastija 1
dinastija Europe 1
pravo udaje 1
člana kuće 1
kuće Habsburg-Lothringen. 1
Habsburg-Lothringen. Samo 1
Samo pri 1
pri sučeljnom 1
sučeljnom elektrootpornom 1
elektrootpornom zavarivanju 1
zavarivanju dolazi 1
do zavara 1
zavara u 1
čvrstom stanju, 1
stanju, bez 1
bez rastaljivanja, 1
rastaljivanja, dok 1
dok pri 1
pri svim 1
drugim načinima 1
načinima elektrootpornog 1
elektrootpornog zavarivanja 1
zavarivanja dolazi 1
do taljenja 1
taljenja metala. 1
metala. Samoproglašena 1
Samoproglašena vlada 1
vlada pobunjenih 1
Srba objavila 1
1990. osnivanje 1
osnivanje "Srpske 1
"Srpske autonomne 1
autonomne oblasti 1
oblasti Krajina" 1
Krajina" (SAO 1
(SAO Krajina). 1
Krajina). Samo 1
Samo protiv 1
Italije se 1
se austro-ugarska 1
austro-ugarska vojska 1
vojska pokazala 1
pokazala učinkovitom, 1
učinkovitom, uspjevši 1
uspjevši zadržati 1
zadržati brojčano 1
nadmoćne Talijane. 1
Talijane. Samo 1
Samo rap 1
rap majstorice 1
majstorice poput 1
poput Nicki 1
i M.I.A.-e 1
M.I.A.-e nam 1
se stoljeću 1
stoljeću zbilja 1
zbilja radi." 1
radi." Samoreferiranje 1
Samoreferiranje ili 1
ili pozivanje 1
pozivanje na 1
sebe (eng. 1
(eng. self-reference), 1
self-reference), doslovno 1
doslovno svojstvo 1
ima tvrdnja 1
tvrdnja koja 1
sama sebi 3
sebi referencija. 1
referencija. Samo 1
Samo ribarstvo 1
ribarstvo ne 1
može zadovoljiti 2
zadovoljiti domaće 1
domaće potrebe 1
za ribom, 1
ribom, tako 1
se godišnje 1
godišnje uveze 1
uveze 135.000 1
135.000 tona 1
tona smrznute 1
smrznute ribe. 1
ribe. Sam 1
Sam originalni 1
originalni naslov 2
filma (Alien: 1
(Alien: tuđinac, 1
tuđinac, stranac, 1
stranac, protivan, 1
protivan, drugačiji) 1
drugačiji) odnosi 1
na ekstremno 1
ekstremno agresivno 1
agresivno izvanzemaljsko 1
izvanzemaljsko biće 1
koje vreba 1
vreba i 1
i redom 1
redom ubija 1
ubija posadu 1
posadu jednog 1
jednog teretnog 1
teretnog svemirskog 1
svemirskog broda. 1
broda. Samo 1
Samo s 1
s 12000 1
12000 primjeraka 1
primjeraka tenka 1
tenka T-26 1
T-26 1940. 1
više tenkova 1
tenkova nego 1
druge tadašnje 1
tadašnje velesile 1
velesile zajedno. 1
zajedno. Samo 1
Samo sam 1
sam htjela 1
čovjek uvijek 1
uvijek dobar 2
dobar čovjek, 1
čovjek, bez 1
obzira kome 1
kome s 1
s emoli. 1
emoli. Samo 1
Samo se 1
se "izabrani" 1
"izabrani" i 1
i tjelesno 1
tjelesno povezani 1
Bogom mogu 1
mogu nadati 1
nadati spasenju. 1
spasenju. Samo 1
Samo šest 1
četiri kopnena 1
kopnena gmaza 1
gmaza su 1
su izvorni 1
izvorni stanovnici 1
stanovnici Škotske. 1
Škotske. Samo, 1
Samo, simulirajući 1
simulirajući funkciju 1
funkciju ili 1
ne, i 1
čak ispunjavajući 1
ispunjavajući je, 1
je, zar 1
zar su 1
ovi keramički 1
keramički predmeti 1
predmeti ikad 1
ikad nešto 1
bili nego 1
nego djela 1
djela sa 1
svojom nad 1
nad – 1
– uporabnom 1
uporabnom i 1
ne – 1
– svakidašnjom 1
svakidašnjom funkcijom 1
funkcijom koja 1
svojstvena umjetničkom 1
umjetničkom djelu?“ 1
djelu?“ Sa 1
Sa moskovskim 1
moskovskim CSKA 1
CSKA osvojio 1
tri prvenstva, 1
prvenstva, dva 1
dva Kupa, 1
Kupa, jedan 1
jedan Superkup 1
Superkup i 1
i Kup 1
Kup Uefe. 1
Uefe. Samostalna 1
Samostalna župa 3
župa Čista 1
Čista Velika 1
Velika osnovana 1
godine. Samostalna 2
župa postala 1
župa Zenica 1
Zenica osnovana 1
u Crkvici. 1
Crkvici. Samostalno 1
Samostalno je 5
izlagao 30 1
30 puta. 2
puta. Samostalno 1
izlagao u 2
u Delnicama, 1
Delnicama, Gospiću, 1
Gospiću, Karlovcu, 1
Karlovcu, Pazinu, 1
Pazinu, Pločama, 1
Pločama, Samoboru, 1
Samoboru, a 1
a skupno 1
skupno na 1
tridesetak izložaba 1
inozemstvu. Samostalno 1
od 1952. 2
godine. Samostalno 1
radio godinu 1
potom svira 1
na misama 1
u tuzlanskoj 1
tuzlanskoj crkvi. 1
crkvi. Samostalno 1
s Borom 1
Borom Leejem 1
Leejem uradio 1
uradio srednjemetražni 1
srednjemetražni film 1
film "Borilica" 1
"Borilica" koji 1
najgledanijih domaćih 1
domaćih uradaka 1
uradaka putem 1
interneta. Samostan 1
Samostan benediktinki 1
benediktinki s 1
s kontinuitetom 2
kontinuitetom gradnje 1
gradnje od 1
st., nalazi 1
blizini sjevernog 1
sjevernog zida 1
i Zlatnih 1
Zlatnih vrata 1
vrata Dioklecijanove 1
Dioklecijanove palače. 1
palače. Samostan 1
Samostan bosonogih 1
glasoviti romanopisac 1
romanopisac Mateo 1
Mateo Alemán, 1
Alemán, u 1
000 naslova. 1
naslova. Samostan 1
Samostan i 2
kao nepokretni 1
nepokretni spomenici 1
spomenici od 1
od državnoga 1
državnoga značaja, 1
samostan važno 1
važno vjersko 1
kulturno središte. 2
središte. Samostan 1
i crkva, 1
crkva, kao 1
Kloštar Ivanić, 1
Ivanić, više 1
puta stradali 1
stradali od 1
najviše štete 1
štete nanio 1
nanio im 1
požar izazvan 1
izazvan nepažnjom 1
nepažnjom krajiške 1
krajiške vojske 1
vojske 1572. 1
1572. godine. 2
godine. ; 1
; samostani 1
samostani su 3
bili ne 1
samo žarišta 1
žarišta vjere, 1
vjere, nego 1
i prosvjete, 1
prosvjete, a 2
su učitelji 2
učitelji bili 2
bili svećenici 1
i redovnici. 1
redovnici. Samostani 1
Samostani su 2
principu arhiđakonata, 1
arhiđakonata, a 1
a osnivanje 1
osnivanje arhiđakonata 1
arhiđakonata na 1
području pečujske 1
pečujske biskupije 1
biskupije (kad 1
je pripadala 3
pripadala i 1
i Vukovska 1
Vukovska župa) 1
župa) povremeno 1
povremeno je 2
prvom desetljeću 2
desetljeću 11. 1
st., prije 1
prije župske 1
župske organizacije. 1
organizacije. Samostani 1
bili skromni. 1
skromni. Samostan 1
Samostan je 3
je ograđen 1
ograđen visokim 1
visokim zidovima. 1
zidovima. Samostan 1
pretrpio manju 1
manju štetu 1
velikom potresu 1
potresu 1755. 1
1755. Samostan 1
je 1432. 1
1432. na 1
osnovu papine 1
papine bule. 2
bule. Samostan 1
Samostan koji 1
su izgradili, 1
izgradili, postao 1
je vjerski, 1
vjerski, kulturni 1
obrazovni centar. 1
centar. Samostan 1
Samostan Santa 1
Clara (1638. 1
(1638. - 1
18. stoljeće) 1
stoljeće) dobar 1
primjer španjolskog 1
španjolskog stila, 1
stila, u 1
kojem velika 1
velika dvorana, 1
dvorana, koja 1
na preokrenuti 1
preokrenuti brod, 1
brod, ilustrira 1
ilustrira umijeće 1
umijeće ranih 1
ranih majstora. 1
majstora. Samostanska 1
Samostanska ljekarna 1
ljekarna dobiva 1
dobiva 1742. 1
1742. godine 1
godine status 1
status javne 1
javne ustanove 1
ustanove koja 1
zdravstvenu zaštitu 1
zaštitu naroda. 1
naroda. Samostanski 1
Samostanski arhiv 1
arhiv čuva 1
čuva vrlo 1
vrlo vrijednu 1
vrijednu zbirku 1
zbirku povelja 1
povelja u 1
spominju hrvatski 1
hrvatski kraljevi 1
kraljevi iz 1
st. Samostanski 1
Samostanski je 1
je kroničar, 1
kroničar, misnik 1
misnik je, 1
je, propovijeda, 1
propovijeda, drži 1
drži katezehe, 1
katezehe, ispovijeda 1
ispovijeda iako 1
godina. Samostanski 1
Samostanski kompleks 1
kompleks Tahti 1
Tahti Bahi 1
Bahi je 1
pr. Samostanski 1
Samostanski ljekarnik, 1
ljekarnik, fra 1
fra Jerome 1
Jerome Maubec, 1
Maubec, konačno 1
je 1737. 1
1737. razotkrio 1
razotkrio misteriju 1
misteriju i 1
i iznio 1
iznio praktičnu 1
praktičnu formulu 1
formulu za 1
pripremu eliksira. 1
eliksira. Samostanski 1
Samostanski sklop 1
sklop čuva 1
čuva još 1
još umjetnina. 1
umjetnina. Samostan 1
Samostan Svetog 1
Svetog Andreje 1
Andreje je 1
zadužbina Andrejaša, 1
Andrejaša, sina 1
kralja Vukašina 1
Vukašina i 1
brata Kraljevića 1
Kraljevića Marka. 1
Marka. Samostan 1
Samostan u 1
u Paduli 1
Paduli osnovao 1
je Tommaso 1
Tommaso di 1
di San 1
San Severino 1
Severino dana 1
dana 27. 1
travnja 1306. 1
1306. god. 1
mjestu ranijeg 1
ranijeg samostana. 1
samostana. Sam, 1
Sam, ostavljen, 1
ostavljen, sveden 1
na prosjački 1
prosjački štap, 1
štap, shvaća 1
nema zlata 1
zlata kojim 1
osvojio njezinu 1
njezinu ljubav 1
ljubav jer 1
jer njoj 1
nije bitna 1
bitna ljepota, 1
ljepota, pamet, 1
pamet, razum, 1
razum, vjernost, 1
vjernost, važni 1
važni su 3
joj samo 1
samo bogatstvo 1
i darovi. 1
darovi. Samo 1
Samo staze 1
staze koje 1
odabrao EuroVelov 1
EuroVelov koordinator 1
koordinator za 1
za staze 1
staze imaju 1
pravo nazivati 1
nazivati se 2
se EuroVelo. 1
EuroVelo. Samo 1
Samo su 1
muškarci bili 1
bili brojani 1
brojani u 1
ovome popisu. 1
popisu. Samotnjački 1
Samotnjački žive 1
pravilu one 1
nastanjuju šume. 1
šume. Sâmo 1
Sâmo točno 1
točno vrijeme 1
mjesto dravske 1
dravske bitke, 1
bitke, koje 1
nije precizno 1
precizno utvrđeno, 1
utvrđeno, u 1
konačnici nije 1
od presudnog 2
presudnog značaja, 1
značaja, nego 1
važan ishod 1
ishod i 1
posljedice tog 1
tog vojnog 1
sukoba. Samo 1
Samo tokom 1
tokom zadnjih 1
zadnjih sedamnaest 1
dana borbi 3
borbi poginulo 1
od 170 1
170 legionara 1
legionara što 1
gubitak od 1
oko 25% 1
25% ljudstva. 1
ljudstva. Samo 1
Samo tri 1
od igračkog 1
igračkog umirovljenja 1
umirovljenja u 1
u SV 1
SV Eintrachtu, 1
Eintrachtu, isti 1
isti ga 1
ga klub 1
klub upošljava 1
upošljava kao 1
kao trenera. 1
trenera. Samo 1
2019. godini 1
godini Sportske 1
Sportske igre 1
igre mladih 1
mladih okupile 1
okupile su 1
od 202.000 1
202.000 sudionika. 1
sudionika. Samoubilački 1
Samoubilački napadi 1
napadi Hezbollaha 1
Hezbollaha imali 1
su izravne 1
izravne političke 1
političke konzekvence. 1
konzekvence. Samoubojstvo 1
Samoubojstvo pokuša 1
pokuša počiniti 2
počiniti između 1
između 12 1
12 i 2
i 24% 1
24% patoloških 1
patoloških kockara, 1
kockara, a 1
a stopa 1
stopa samoubojstva 1
samoubojstva među 1
njihovim suprugama 1
suprugama i 1
i partnericama 1
partnericama tri 1
općoj populaciji. 1
populaciji. Samo 1
u fontani 1
fontani mogu 1
mogu kupovati 1
kupovati stvari 1
stvari (iteme) 1
(iteme) koji 1
ih učiniti 1
učiniti jačima 1
jačima (jedina 1
(jedina iznimka 1
je Ornn, 1
Ornn, koji 1
može kupovati 1
kupovati van 1
van fontane). 1
fontane). Samo 1
Samo uhićenje 1
uhićenje je 1
je sumnjivo 1
sumnjivo zato 1
taj prekršaj 1
prekršaj rijetko 1
rijetko ili 1
nikako uhićuje, 1
uhićuje, pogotovo 1
pogotovo to 1
čini Savezna 1
Savezna ili 1
ili tajna 1
tajna policija. 1
policija. Samo 1
Japanu je 3
primjeraka. Samouka 1
Samouka je 1
je pjevačica 2
i reperica, 1
reperica, a 1
a samostalno 1
naučila i 1
i služiti 1
se GarageBandom 1
GarageBandom dok 1
bila nezaposlena, 1
nezaposlena, pa 1
često radila 1
i objavljivala 1
objavljivala je 2
SoundCloudu. Samo 1
sati prikupljeno 1
prikupljeno je 1
je 3,2 3
3,2 milijuna 1
kuna. Samo 1
u Podoliji, 1
Podoliji, otprilike 1
otprilike jedna 1
sela bila 1
uništena ili 1
ili napuštena 1
napuštena između 1
između 1578. 1
1578. i 1
i 1583. 1
1583. Samo 1
rijekama ima 1
ima 0,000 1
0,000 2% 1
2% ukupnih 1
ukupnih količina 1
Zemlji. Samo 1
Zagrebu do 2
1900. atelijer 1
atelijer Hönigsberg 1
Hönigsberg & 1
& Deutsch 1
Deutsch izvesti 1
izvesti će 1
sto gradnji. 1
gradnji. Samo 1
Samo vojvodstvo 1
vojvodstvo je 1
postalo dio 2
dio Francuske 2
Francuske za 1
za vladaine 1
vladaine kralja 1
Luja XI. 1
XI. Samo 1
Samo zahvaljujući 1
zahvaljujući velikoj 2
velikoj majčinoj 1
majčinoj žrtvi 1
žrtvi uspijeva 1
dobiti željeno 1
željeno obrazovanje. 1
obrazovanje. Samo 1
Samo želim 1
želim vjetru 1
vjetru okrenuti 1
okrenuti lice, 1
lice, moja 1
moja vatra 1
vatra gorjet 1
će ili 2
ili neće. 1
neće. Samo 1
Samo ženka 1
na jajima, 1
a mužjak 1
je hrani 1
hrani dok 1
u gnijezdu. 1
gnijezdu. Sam 1
Sam Pakaʻa 1
Pakaʻa je 1
to sumnjao 1
sumnjao jer 1
svojoj dobi, 1
dobi, bio 1
mnogo viši 1
od Maʻiloua. 1
Maʻiloua. Sam 1
Sam paket 1
paket se 1
procesu prijenosa 1
može promijeniti, 1
promijeniti, može 1
se promijeniti 1
promijeniti redoslijed 1
redoslijed paketa 1
na ona 2
ona redoslijed 1
poslani s 1
s izvorišta, 1
izvorišta, može 1
se duplicirati 1
duplicirati ili 1
potpuno izgubiti 1
izgubiti tijekom 1
tijekom prijenosa. 1
prijenosa. Sam 1
Sam pojam 1
pojam viška 1
viška štednje 1
štednje je 1
je besmislen 1
besmislen bez 1
bez pretpostavke 1
pretpostavke o 1
o vlasti 2
definirati odgovarajuću 1
odgovarajuću količinu 1
količinu štednje. 1
štednje. Sam 1
Sam pokret 1
pokret nije 1
nije centralizirana 1
centralizirana konstrukcija, 1
konstrukcija, već 1
međunarodnoj suradnji 1
razinama. Sam 1
Sam postupak 1
postupak grijanja 1
i prženja, 1
prženja, odnosno 1
odnosno preprživanja 1
preprživanja tosta 1
tosta naziva 1
se tostiranjem. 1
tostiranjem. Sam 1
Sam proces 1
proces taloženja 2
taloženja na 1
na lopatice 1
lopatice turbine 1
turbine još 1
dovoljno istražen. 1
istražen. Sam 1
Sam program 1
program ISS 1
omogućuje pripadnicima 1
pripadnicima četrnaest 1
četrnaest zemalja 1
da zajedno 1
zajedno rade 2
buduće multinacionalne 1
multinacionalne misije. 1
misije. Sam 1
Sam protiv 1
svih su 1
studiju Luda 1
Luda braća. 1
braća. Sâm 1
Sâm Rađa 1
Rađa nije 1
se snimio 1
njemu jer 1
bilo neugodno 1
neugodno itkome 1
itkome doći 1
sa zamisli 1
njemu snimi 1
snimi film. 1
film. Sam 1
Sam Raimi, 1
Raimi, iza 1
iza kamere 2
kamere baca 1
baca kokice 1
kokice na 1
Petera Parkera 1
Parkera u 1
arenu da 1
protiv Bonesaw 1
Bonesaw McGrawa. 1
McGrawa. Sam 1
Sam redatelj 1
jedini njegov 1
njegov film 1
objavljen onakav 1
onakav kakvog 1
kakvog ga 2
i zamislio. 1
zamislio. Sam 1
Sam Rodrigo 1
Rodrigo je 1
smatrao Pacovu 1
Pacovu inačicu 1
inačicu Concierta 1
Concierta "lijepom, 1
"lijepom, egzotičnom 1
egzotičnom i 1
i nadahnjujućom". 1
nadahnjujućom". Sam 1
Sam se 2
se zeli 1
zeli oprostiti 1
oprostiti od 1
od Molly, 1
Molly, no 1
no usput 1
usput otkriva 1
kako pljačka 1
pljačka i 1
samo njegovo 1
ubojstvo nisu 1
bili rezultat 1
rezultat tek 1
tek spleta 1
spleta nesretnih 1
nesretnih okolnosti. 1
okolnosti. Sam 1
Sam Svjatoslav 1
Svjatoslav će 1
tada izgubiti 1
izgubiti život, 1
država će 1
će ući 1
u kratkotrajni 1
kratkotrajni građanski 1
rat. Sam 1
Sam svjetionik 1
svjetionik podignut 1
platou visine 1
visine 47 1
47 m 1
morem. Samtavro 1
Samtavro (od 1
(od 1. 2
3. st.) 1
st.) u 1
je mjsto 2
mjsto gdje 1
navodno živjela 1
živjela sv. 1
sv. Sam 1
Sam te 1
izložen glumi. 1
glumi. Sam 1
Sam tenk 1
suradnji španjolske 1
španjolske i 1
i njemačke 2
njemačke vojne 1
industrije. Sam 1
Sam teritorij 1
teritorij Srbije, 1
Srbije, uz 1
izuzetak nekoliko 1
nekoliko artiljerijskih 1
artiljerijskih i 1
i minobacačkih 1
minobacačkih napada 1
na pogranična 1
pogranična mjesta 1
i gradove 1
gradove 1991. 1
i 1993. 2
1993. Sam 1
Sam trenutak 1
trenutak prije 1
prije udarca 1
čekićem naziva 1
se Svarogov 1
Svarogov trenutak. 1
trenutak. Samuela 1
Samuela Austina, 1
Austina, Morse 1
Morse je 1
konačno 1797. 1
1797. objavio 1
svoj geografski 1
geografski leksikon 1
leksikon The 1
The American 1
American Universal 1
Universal Geography. 1
Geography. Samuela 1
Samuela Zajnwela 1
Zajnwela i 1
sina Jecheskiela 1
Jecheskiela Zeliga. 1
Zeliga. Samuel 1
Samuel Goldwyn, 1
Goldwyn, Jr. 1
pročitao ranu 1
ranu verziju 1
verziju scenarija 1
svidio Giffordov 1
Giffordov kraj 1
je Lynch 3
Lynch promijenio. 1
promijenio. Samuel 1
Samuel Heinrich 1
Heinrich Schwabe, 1
Schwabe, njemački 1
njemački astronom, 1
astronom, nakon 1
godina istraživanja, 1
istraživanja, bilježeći 1
bilježeći broj 1
broj Sunčevih 1
Sunčevih pjega. 1
pjega. Samuel 1
Samuel Orgelbrand 1
Orgelbrand daje 1
daje dalje, 1
dalje, da 1
da Je 1
Je grb 1
grb mogao 1
znak moći 1
moći knezova 1
knezova staroslavenskih 1
staroslavenskih na 1
na štitu 1
štitu knezova 1
knezova Pomorja, 1
Pomorja, vladara 1
vladara Czarnkowa 1
Czarnkowa ili 1
ili (kao 1
spomenuo Bielski) 1
Bielski) posredstvom 1
posredstvom kneza 1
kneza Czarnkowskog 1
Czarnkowskog on 1
biti dodijeljen 3
dodijeljen od 1
kralja Bolesław 1
Bolesław Krzywoustog. 1
Krzywoustog. Samuel 1
Samuel Palmer 1
Palmer je 1
jedini objavio 1
objavio tekst 1
protivio ukidanju 1
ukidanju tzv. 1
tzv. Samuel 1
Samuel saznaje 1
njihovu izdaju 1
odvodi Victoriju 1
Victoriju ne 1
ne ostavljajući 1
ostavljajući nijedan 1
nijedan trag 1
trag za 1
za sobom. 1
sobom. Samuel 1
Samuel Vesel 1
Vesel je 1
iz familije 1
familije gdje 1
se židovska 1
židovska tradicija 1
znanost naročito 1
naročito njegovale. 1
njegovale. Samu 1
Samu jezgru 1
jezgru društva 1
društva činilo 1
pedesetak osoba 1
s Hasanom 1
Hasanom Ćustovićem 1
Ćustovićem koji 1
glavni utemeljitelj. 1
utemeljitelj. Sa 1
Sa Münchenskog 1
Münchenskog glavnog 1
glavnog kolodvora 1
kolodvora kreću 1
kreću ICE-vlakovi 1
ICE-vlakovi u 1
svim smjerovima, 1
smjerovima, a 1
dva međunarodna 1
međunarodna odnosno 1
odnosno međugradska 1
međugradska kolodvora, 1
kolodvora, Kolodvor 1
Kolodvor München-Pasing 1
München-Pasing i 1
i München-Ost. 1
München-Ost. Samuraji 1
Samuraji su 1
morali znati 1
znati čitati, 1
čitati, pisati 1
znati nešto 1
nešto matematike. 1
matematike. Samu 1
Samu visoravan 1
visoravan najviše 1
najviše karakterizira 1
karakterizira kraško 1
kraško tlo. 1
tlo. Sam 1
Sam Vilim 1
je "more 1
"more prešao 1
prešao da 1
postao kralj", 1
kralj", ne 1
ne nepravedno 1
nepravedno pomoću 1
pomoću oružja 1
oružja nego, 1
nego, kako 1
tvrdio "obranom 1
"obranom pravde", 1
pravde", jer 1
III. Sam 1
Sam žanr 1
žanr vesterna 1
vesterna ima 1
svoje podžanrove, 1
podžanrove, kao 1
su epski 2
epski vestern, 1
vestern, raspjevani 1
raspjevani kauboj 1
kauboj vesterni, 1
vesterni, i 1
i humoristični 1
humoristični vesterni. 1
vesterni. Sanader 1
sastanku izrazio 1
izrazio podršku 1
podršku Prudskom 1
Prudskom procesu 1
i zahtjeve 2
zahtjeve da 1
BiH bude 1
bude "suveren, 1
"suveren, ravnopravan 1
ravnopravan i 1
i konstitutivan 1
konstitutivan s 1
s preostala 1
preostala dva 2
dva naroda". 1
naroda". S. 1
S. Ana 1
Ana Marija 1
Marija shvatila 1
shvatila je 2
nje traži 2
traži čin 1
čin poniznosti. 1
poniznosti. San 1
San Andreas 2
Andreas ima 2
velika grada: 1
grada: Los 1
Santos ( 1
( "San 1
"San Antonio" 1
Antonio" u 1
Španjolskoj do 1
do rta 2
rta na 1
na Balearskim 1
Balearskim otocima. 1
otocima. Sa 1
Sa navedenim 1
navedenim korpusom 3
kod Komarowa. 1
Komarowa. Sa 1
Sa nazadovanjem 1
nazadovanjem Osmanskog 1
Osmanskog Carstva 3
promjenom odnosa 1
odnosa snaga 1
Europi započelo 1
i nazadovanje 1
nazadovanje Krimskog 1
Krimskog Kanata. 2
Kanata. Sanchez 1
Sanchez je 1
vodstvo kao 2
pokretač pokreta 1
nezavisnost, te 1
održavao kontakt 1
s Duarteom 1
Duarteom preko 1
njegove rodbine. 1
rodbine. Sancho 1
Sancho III 1
III el 1
el Mayor 1
Mayor Rey 1
Rey de 1
de Pamplona, 1
Pamplona, Rex 1
Rex Ibericus 1
Ibericus (na 1
(na šp.). 1
šp.). Sancho 1
Sancho Veliki 2
u Leyri, 1
Leyri, koja 1
biskupije Pamplone. 1
Pamplone. Sancho 1
obnovu biskupije 1
Pamploni, s 1
ciljem kojeg 1
je sinodu 1
sinodu u 1
u Leyra 1
Leyra 1022., 1
1022., i 1
u Pamploni 1
Pamploni godine 1
godine 1023. 1
1023. Sanctuary 1
Sanctuary Records 1
što uglavnom 1
uglavnom potpisuje 1
potpisuje ugovore 1
ugovore s 2
s glazbenicima 1
glazbenicima koji 2
koji objećavaju 1
objećavaju na 1
duge staze, 1
staze, koji 1
prije potpisivanja 1
potpisivanja imali 1
imali dugu 2
dugu karijeru 1
te veliku 1
skupinu ljubitelja. 1
ljubitelja. Sandanskog, 1
Sandanskog, koji 1
počeli približavati 1
približavati Bugarskoj 1
partiji. Sandars, 1
Sandars, 252; 1
252; Megaws, 1
Megaws, 174–175; 1
174–175; Laings, 1
Laings, 85, 1
85, and 1
and 68–69 1
68–69 on 1
the even 1
even larger, 1
larger, but 1
but very 1
very fragmentary, 1
fragmentary, Brå 1
Brå cauldron 1
cauldron U 1
U tresetištima 1
tresetištima u 1
Skandinaviji nađeni 1
brojni dobro 1
dobro očuvani 1
očuvani predmeti 1
predmeti kakvi 1
vjerojatno nekada 1
bili uobičajeni, 1
uobičajeni, ali 1
ali drugdje 1
drugdje nisu 1
nisu učuvani. 1
učuvani. San 1
San Dena 1
Dena pokuša 1
pokuša pomoći 1
pomoći obitelji 1
obitelji seansom, 1
seansom, no 1
no budu 1
budu napadnuti 1
od neviđene 1
neviđene sile 1
koja dječaka 1
dječaka odvuče 1
odvuče u 1
u vatreno 1
vatreno grotlo. 1
grotlo. Sanders 1
je dovršio 1
dovršio ono 1
postalo poznato 1
njegov " 1
" Izvorni 1
Izvorni recept 1
recept " 1
11 biljaka 1
i začina. 1
začina. Sanders 1
Sanders u 1
2020. Sandison 1
Sandison je 1
uratku prisutna 1
prisutna akustična 1
akustična instrumentacija 1
instrumentacija iako 1
odmah uočiti. 1
uočiti. Sandra 1
Sandra Kovačević, 1
Kovačević, Novosti 1
Novosti u 1
u kontracepciji, 1
kontracepciji, Vaše 1
Vaše zdravlje, 1
zdravlje, Zagreb 1
2010. Sandra 1
Sandra Prlenda; 1
Prlenda; The 1
of Social 1
Social Work 1
Work in 1
in Croatia, 1
Croatia, 1900- 1
1900- 1960; 1
1960; stranica 1
stranica 14, 1
14, Dundović 1
Dundović J. 1
J. Adresar 1
Adresar 1908: 1
1908: 67. 1
67. Brine 1
Brine se 1
za "Hrvatsko 1
"Hrvatsko akademsko 1
akademsko društvo" 1
društvo" tj. 1
tj. podupire 1
pomaže siromašne 1
siromašne sveučilišne 1
sveučilišne građane. 1
građane. Sandra 1
Sandra Švaljek 1
Švaljek je 1
mandata obnašateljice 1
obnašateljice dužnosti 1
dužnosti gradonačelnika 1
gradonačelnika predložila 1
predložila gradski 1
gradski proračun 1
proračun za 1
2015., provela 1
provela prvi 1
prvi javni 1
za Upravu 1
Upravu Zagrebačkog 1
Zagrebačkog holdinga 1
holdinga te 1
te prihvatila 1
prihvatila nekoliko 1
nekoliko izmjena 1
izmjena gradskih 1
gradskih odluka. 1
odluka. Sands 1
Sands odlučuje 1
odlučuje i 1
drugi zatvorenici 1
zatvorenici priključe 1
priključe štrajku 1
štrajku u 1
u razmaknutom 1
razmaknutom redosljedu 1
redosljedu tako 1
glas zatvorenika 1
zatvorenika bolje 1
bolje čuje 1
čuje te 1
pratiti pogoršanje 1
pogoršanje stanja 1
stanja zatvorenika 1
koji najduže 1
najduže štrajkaju. 1
štrajkaju. Sanduk 1
Sanduk i 1
krov obojani 1
boju, dok 1
su okvir, 1
okvir, postolja 1
crni. Sanduk 1
Sanduk je 1
u grobnicu 2
na Stone 1
Stone Hillu. 1
Hillu. Sanduk 1
Sanduk lokomotive 2
lokomotive narančaste 1
narančaste je 1
je krov 1
krov obojan 1
u srebrno. 1
srebrno. Sanduk 1
dužeg dijela 1
dijela oplate 2
oplate unutar 1
nalaze pogonski 1
pogonski i 1
pomoćni uređaji, 1
uređaji, upravljačnice 1
upravljačnice te 1
te kraćeg 1
kraćeg dijela 1
oplate u 1
smješten dio 1
dio kočnih 1
kočnih uređaja. 1
uređaja. San 1
San dvojice 1
dvojice francuskih 1
francuskih admirala 1
admirala je 1
trajao preko 1
godina. Sandžak, 1
Sandžak, sa 1
svojih 8.600 1
8.600 četvornih 1
kilometara područja 1
je nastanjeno 1
nastanjeno nešto 1
500.000 ljudi, 1
je potpalo 1
potpalo pod 1
pod Srbiju, 1
Srbiju, djelomično 1
pod Crnu 1
Crnu Goru. 1
Goru. Sa 1
Sa neočekivanim 1
neočekivanim dolaskom 1
dolaskom Milesovog 1
Milesovog rođaka 1
rođaka Ivana 1
Ivana Vorpatrila, 1
Vorpatrila, on 1
on saznaje 1
Vijeće Grofova 1
Grofova na 1
Barrayaru optužilo 1
optužilo za 1
za sastavljanje 1
sastavljanje vlastite 1
vlastite vojske. 1
vojske. Sa 1
Sa nepunih 1
nepunih 17 1
2012. Šangaj 1
Šangaj je 1
ostao tvrđava 1
tvrđava radikalnih 1
radikalnih komunističkih 1
komunističkih mislioca. 1
mislioca. Šangajska 1
Šangajska organizacija 1
bavi vojnom, 1
vojnom, sigurnosnom, 1
sigurnosnom, gospodarskom 1
kulturnom suradnjom. 1
suradnjom. Šangajski 1
Šangajski privatni 1
privatni vrtovi 1
javnom parku 1
parku Yuyuan, 1
Yuyuan, a 1
a staro 1
staro susjedstvo 1
susjedstvo ima 1
više potpuno 1
potpuno sačuvanih 1
sačuvanih vrtova, 1
vrtova, kao 1
gradovi Minhang 1
Minhang Qibao, 1
Qibao, Qingpu 1
Qingpu Zhujiajiao 1
Zhujiajiao i 1
i Pudong, 1
Pudong, danas 1
danas predgrađa 1
predgrađa i 1
četvrti Šangaja. 1
Šangaja. Sangina 1
Sangina se 1
obitelj bavila 1
bavila lovom 1
demone pa 1
ona odlučila 1
odlučila nastaviti 1
nastaviti obiteljsku 1
obiteljsku tradiciju. 1
tradiciju. Sango 1
Sango je 1
odlučila pronaći 1
pronaći Inuyashu 1
Inuyashu unatoč 1
svojim ozljedama 1
osvetiti obitelj 1
i selo. 1
selo. S. 1
angustirostris je 1
imao upadljiv 1
upadljiv red 1
red četvrtastih 1
četvrtastih krljušti 1
krljušti duž 1
i repa, 2
kod S. 1
S. osborni 1
osborni bili 1
bili glatki. 1
glatki. Sanherib 1
Sanherib je 1
tako dao 1
izgraditi veličanstvenu 1
veličanstvenu palaču, 1
palaču, te 1
te svečanu 1
svečanu ulicu 1
središtem grada 1
grada vodila 1
vodila od 1
od palače 1
palače prema 1
mostu preko 1
preko Tigrisa. 1
Tigrisa. Saniranje 1
Saniranje može 1
biti privremeno, 1
privremeno, a 1
konačni popravak 1
popravak odgoditi 1
odgoditi i 1
za poslije, 1
poslije, ovisno 1
i težini 1
težini oštećenja. 1
oštećenja. Sanja 1
Sanja Iveković 2
Iveković je 1
put izvela 1
izvela rad 1
rad Praksa 1
Praksa čini 1
čini majstora 1
majstora 1982. 1
u Künstlerhaus 1
Künstlerhaus Bethanien 1
Bethanien u 1
Berlinu. Sanja 1
Iveković propituje 1
i problematizira 1
problematizira položaj 1
položaj žene 2
našem vremenu 1
društvu te 1
njen položaj 1
i doživljaj 2
doživljaj u 1
svijetu medija 1
medija te 1
te utjecaj 1
utjecaj koji 2
koji takva 1
takva idealizacija 1
idealizacija ima 1
žene. Sanja 1
Sanja Milosavljević 1
Milosavljević (puno 1
ime Sanja 1
Sanja Milosavljević-Barbarić) 1
Milosavljević-Barbarić) ( 1
( San 1
San je 1
bio o 1
ljudskoj djevojci 1
djevojci i 1
i vampiru 1
vampiru koji 1
također žudio 1
žudio za 1
za njezinom 1
njezinom krvi. 1
krvi. Sa 1
Sa nje 1
su polijetali 1
polijetali zrakoplovi 1
zrakoplovi odakle 1
iz srbizirane 1
srbizirane krnje 1
krnje Jugoslavije 1
Jugoslavije vršila 1
vršila agresiju 1
agresiju na 2
su bombardirani 1
bombardirani hrvatski 1
hrvatski gradovi 1
gradovi Vukovar, 1
Vukovar, Osijek, 1
Osijek, Vinkovci, 1
Vinkovci, Slavonski 1
Slavonski Brod, 1
Brod, Đakovo, 1
Đakovo, Našice, 1
Našice, Županja 1
dr. gradovi 1
sela. Sanjin 1
Sanjin Španović: 1
Španović: Novi 1
Novi lider 1
lider HSS-a: 1
HSS-a: Osuđivan 1
Osuđivan za 1
četiri provale 1
u aute. 1
aute. San 1
San Leucio 1
Leucio se 1
dalje razvijao 1
razvijao za 1
vrijeme francuske 3
francuske uprave 1
uprave od 1
od 1806. 1
1806. do 1
1815. Sa 1
Sa novim 1
novim mađarskim 1
mađarskim kraljem 1
kraljem Andrijom 1
Andrijom i 1
sklopio mir, 1
trajao. Šansona 1
Šansona se 1
danas njeguje 2
njeguje kroz 1
kroz takozvani 1
takozvani urbani 1
urbani tip 1
tip autorske 1
drugim razinama 1
razinama razvili 1
razvili manje 1
manje tipični, 1
tipični, a 1
novi izdanci 1
izdanci ovog 1
ovog žanra. 1
žanra. Santa 1
Cruz ima 1
kćer Fiorellu 1
Fiorellu i 1
sina Tobiasa. 1
Tobiasa. Santalum 1
Santalum album) 1
i australski 1
australski sandal 1
sandal (lat. 1
(lat. Santalum 1
Santalum spicatum). 1
spicatum). Santana 1
Santana je 1
u BJJ-u, 1
BJJ-u, boksu 1
i Capoeiri. 1
Capoeiri. Šantić 1
Šantić i 1
otac Anto 1
Anto Kupreškić, 1
Kupreškić, koji 1
vijek proveo 2
poduzeću Vitezit, 1
Vitezit, skrbili 1
skrbili su 1
djece odgajajući 1
odgajajući ih 1
čistom kršćanskom 1
kršćanskom ozračju. 1
ozračju. Santos 1
Santos je 1
svoje obećanje 1
obećanje te 1
vodio PAOK 1
PAOK do 1
osvajanja drugog 1
grčkom prvenstvu 1
2009. San 1
San za 1
životom J.M. 1
J.M. Barrieja 1
Barrieja ( 1
( São 1
João dos 1
dos Angolares 1
Angolares imao 1
je 1.862 1
1.862 stanovnika. 1
stanovnika. Sa 1
Sa oko 1
oko 190 2
190 dana, 1
dana, mladunac 1
mladunac je 1
iz tobolca 1
tobolca u 1
potpunosti, a 1
nakon otprilike 1
otprilike 235 1
235 dana 1
u tobolac. 1
tobolac. São 1
Paulo je 1
najvećom azijatskom 1
azijatskom (amarelos 1
(amarelos tj. 1
tj. São 1
Vicente ili 1
ili Son 1
Son Visent, 1
Visent, Son 1
Son Sent 1
Sent kako 1
zovu domaćini 1
domaćini ( 1
( Sa 3
Sa Partizanom 1
Partizanom je 1
2007. Sa 1
Sa pjesmom 1
pjesmom "Behind 1
"Behind These 1
These Hazel 1
Hazel Eyes" 1
Eyes" Clarkson 1
Clarkson nastavlja 1
nastavlja dominaciju 1
dominaciju na 2
američkim radio 1
postajama. Sa 1
Sa plemenima 1
plemenima Mechkentowoon 1
Mechkentowoon i 1
i Wiekagjoc 1
Wiekagjoc u 1
Yorku su 1
imali 7 1
7 sela. 1
sela. Sapna 1
Sapna pripada 1
pripada katoličkoj 1
župi Zvornik-Srebrenica, 1
Zvornik-Srebrenica, čiji 1
čiji župnik 1
župnik pohodi 1
pohodi ovu 1
ovu župu. 1
župu. Saponije, 1
Saponije, a 1
svoje prostore 1
prostore u 1
Brijegu. Saponini 1
Saponini imaju 1
imaju širok 2
raspon farmakoloških 1
farmakoloških aktivnosti, 1
aktivnosti, uključujući 1
uključujući ekspektoransku, 1
ekspektoransku, protuupalnu, 1
protuupalnu, vazoprotektivnu, 1
vazoprotektivnu, hipokolesterolemičnu, 1
hipokolesterolemičnu, imunomodulatornu, 1
imunomodulatornu, hipoglikemijsku, 1
hipoglikemijsku, moluskicidnu, 1
moluskicidnu, antifungalnu, 1
antifungalnu, antiparazitsku 1
antiparazitsku i 1
druge aktivnosti. 1
aktivnosti. Sa 1
Sa ponovnim 1
ponovnim proglašavanjem 1
proglašavanjem nezavisnosti 1
nezavisnosti Hrvatske 1
i izričitim 1
izričitim priznanjem 1
priznanjem njenog 1
njenog predstavnika 1
predstavnika Franje 1
Tuđmana da 1
tzv. Sa 1
Sa popisa 1
popisa pjesama 1
pjesama uklonjene 1
uklonjene su 1
su "Red 1
House", "Can 1
"Can You 1
You See 1
See Me" 1
i "Remember" 1
"Remember" kako 1
napravilo mjesta 3
tri ranije 1
ranije objavljena 2
objavljena hit 1
singla. Sa 1
Sa porazom 1
porazom protiv 1
protiv Islanda, 1
Islanda, Engleska 1
uspjela plasirati 1
četvrtfinale Europskog 1
Europskog prvenstva. 1
prvenstva. Sa 2
Sa površinom 1
6 700 1
700 000 1
000 km² 1
km² rasprostranjenosti, 1
rasprostranjenosti, ovo 1
je najrasprostranjenija 1
najrasprostranjenija vrsta 1
roda Ara. 1
Ara. Sa 1
Sa prestankom 1
prestankom mandata 1
mandata Glavnog 1
državnog odvjetnika, 1
odvjetnika, ostaje 1
ostaje Mladen 1
Mladen Bajić 1
Bajić do 1
daljnjega na 1
funkciji zamjenika 1
zamjenika Glavnog 2
odvjetnika RH. 1
RH. Sa 1
Sa profesionalnom 1
profesionalnom karijerom 1
karijerom završio 1
brojnih ozljeda, 1
ozljeda, a 1
želja bila 2
svom sportu, 1
sportu, prije 1
svega konju 1
s hvataljkama. 1
hvataljkama. Saqqaq 1
Saqqaq je 1
jedino naselje 1
području, koji 2
dijelu na 1
obalama poluotoka 1
poluotoka Nuussuaq. 1
Nuussuaq. Sara 1
Sara Anderson 1
Anderson iz 1
tvrtke AOL 1
AOL je 1
o pjesmi 1
pjesmi rekla: 1
rekla: "Ke$ha 1
"Ke$ha pjeva 1
pjeva - 1
- preko 1
preko synth 1
synth zvuka 1
zvuka videoigara 1
videoigara - 1
o dobivanju 1
dobivanju dečkiju. 1
dečkiju. Sara 1
Sara dolazi 1
za Julliard, 1
Julliard, na 1
koju Derek 1
Derek kasni, 1
kasni, no 1
no stigne 1
u presudan 1
presudan trenutak 1
trenutak ohrabriti 1
ohrabriti ju. 1
ju. Sa 1
Sa radošću 1
radošću će 1
će čekati 1
čekati svaki 1
svaki polazak 1
na trening, 1
trening, trčanje, 1
trčanje, duge 1
duge šetnje, 1
šetnje, agiliti. 1
agiliti. Sarah 1
Sarah Nini 1
Nini kaže 1
se "Pazi 1
"Pazi Crne 1
Crne Ptice", 1
Ptice", preparirane 1
preparirane vrane 1
vrane Victora. 1
Victora. Sarah 1
Sarah tečno 1
govori francuski, 1
francuski, engleski 1
jezik. Sarah 1
Sarah zamoli 1
zamoli Eddieja 1
Eddieja da 1
njom, rekavši 1
kojem on 1
stanovnici "izopačen, 1
"izopačen, prepreden 1
prepreden i 1
i obogaljen", 1
obogaljen", ali 1
on odbije. 1
odbije. Sara 1
kraju postala 1
postala njegova 1
njegova životna 1
životna družica. 1
družica. Sarajevo 1
je izgubilo 1
izgubilo veliki 1
hrvatske populacije 1
u Jugoslavijama, 1
Jugoslavijama, a 1
i hrvatsko-muslimanskog 1
hrvatsko-muslimanskog građanskog 1
rata svedeni 1
svedeni su 1
mali postotak. 1
postotak. “, 1
“, Sarajevo, 1
Sarajevo, ( 1
( s 1
s Namikom 1
Namikom Muftićem), 1
Muftićem), 1976. 1
1976. Sarajevo, 1
Sarajevo, Tuzla 1
Tuzla i 3
i sefardsku 1
sefardsku i 1
i aškenašku 1
aškenašku općinu, 1
općinu, ostala 1
ostala mjesta 1
mjesta zajedničku 1
zajedničku općinu. 1
općinu. Sarajevsko 1
Sarajevsko polje 1
polje imalo 1
više crkava. 1
crkava. Sarakin 1
Sarakin grbovnik 1
grbovnik iz 1
iz 1746.danas 1
1746.danas u 1
Dubrovniku. Šarani 1
Šarani su 1
sposobni ustima 1
ustima formirati 1
formirati oblik 1
oblik cijevi 1
cijevi kojom 1
kojom tada 1
tada pretražuju 1
pretražuju taloge 1
taloge i 1
i kopaju 1
kopaju po 1
po mulju. 1
mulju. Sara 1
Sara Simeoni 1
Simeoni također 1
također preskočila 1
preskočila 1,97 1
1,97 metara. 1
metara. Sarcofago 1
Sarcofago je 1
značajan uzor 1
uzor kasnijim 1
kasnijim death 1
death i 1
i black 1
metal sastavima. 1
sastavima. Sard 1
Sard je 1
bio pogranična 1
pogranična utvrda. 1
utvrda. Šarenica 1
Šarenica oka 1
oka i 2
mu crvene 1
boje. Sarenovo 1
Sarenovo truplo 1
truplo se 1
potom reanimira 1
reanimira pod 1
kontrolom Sovereigna 1
Sovereigna i 1
pomoć kibernetičkih 1
kibernetičkih implantata 1
implantata počne 1
počne napadati 1
napadati Sheparda 1
Sheparda dok 1
dok Savezništvo 1
Savezništvo ili 1
ili napada 2
napada Sovereigna 1
Sovereigna ili 1
ili brani 1
brani veliki 1
veliki drednot 1
drednot Asarija 1
Asarija Destiny 1
Destiny Ascension 1
Ascension i 1
time Vijeće. 1
Vijeće. Sa 1
Sa reprezentacijom 4
reprezentacijom do 2
osvojio europsko 1
europsko zlato 1
zlato 2004. 1
2004. Sa 1
reprezentacijom je 2
osvojio brončanu 3
afričkom prvenatvu 1
prvenatvu u 1
Egiptu 2016. 1
2016. Sa 1
osvojio srebro 1
na azijskom 1
azijskom prvenstvu 1
Koreji 2018. 1
2018. Sa 1
reprezentacijom Slovačke 1
Slovačke (do 1
(do 18. 1
18. godina) 1
godina) nastupio 1
Svjetskom juniorskom 1
prvenstvu 2000. 1
godine upisavši 1
upisavši pet 1
pet nastupa. 1
nastupa. S 1
S arhimandritom 1
arhimandritom Sergijem 1
Sergijem Kaćanskim, 1
Kaćanskim, administratorom 1
administratorom Gornjokarlovačkog 1
Gornjokarlovačkog vladičanstva, 1
vladičanstva, uspio 1
podići školsku 1
školsku zgradu. 1
zgradu. Sarin 1
Sarin još 1
još nerođeni 1
nerođeni sin 1
John će 1
će ujediniti 1
ujediniti preživjele 1
preživjele i 1
postati vođa 1
vođa Pokreta 1
Pokreta otpora 1
otpora protiv 1
protiv Skyneta 1
Skyneta i 1
vojske strojeva. 1
strojeva. Sarkofag 1
Sarkofag pape 1
XI. u 1
sv. Sarkotić 1
Sarkotić je 1
hrvatskim zemljama 2
zemljama svakako 1
svakako bio 2
izuzetno ugledna 1
ugledna osoba. 1
osoba. Sarkozy 1
Sarkozy se 1
put oženio 1
oženio 23. 1
rujna 1982. 1
s Marie-Dominique 1
Marie-Dominique Culioli, 1
Culioli, drugi 1
1996. s 1
s Céciliom 1
Céciliom Ciganer-Albeniz, 1
Ciganer-Albeniz, te 1
put 2. 1
s Carlom 2
Carlom Bruni. 1
Bruni. Sa 1
Sa Rocketsima 1
Rocketsima provodi 1
provodi tri 3
upisuje 177 1
177 nastupa 1
u regularnim 1
regularnim sezonama 1
sezonama pri 1
čemu prikuplja 2
prikuplja 79 1
79 bodova. 1
bodova. Sarovska 1
Sarovska nesreća 1
zanimljiva jer 2
je sistem 1
sistem bio 1
bio kritičan 1
kritičan mnogo 1
biti zaustavljen, 1
zaustavljen, iako 1
bio sigurno 1
sigurno zaključan 1
zaključan u 1
u zaštićenoj 1
zaštićenoj dvorani 1
dvorani za 1
za eksperimente. 1
eksperimente. Sarpedon 1
Sarpedon je 1
s Miletom 1
Miletom pobjegao 1
u Likiju 1
Likiju gdje 1
je Milet 1
Milet osnovao 1
osnovao istoimeni 1
istoimeni grad. 1
grad. S.A.R.S.-a 1
S.A.R.S.-a od 1
njihovih pjesama. 1
pjesama. Šarurski 1
Šarurski rajon 1
64 općine. 1
općine. Saša 1
Saša ("Erotman" 1
("Erotman" u 1
odjavnoj špici) 1
špici) je 1
je seksualno 2
seksualno opsjednut, 1
opsjednut, prenaglašenog 1
prenaglašenog libida, 1
libida, poznat 1
po čestim 1
čestim referencama 1
referencama na 1
na porno 1
porno filmove. 1
filmove. Sasa, 1
Sasa, i 1
njega povezana 1
povezana Cinkarna 1
Cinkarna te 1
te pogon 1
pogon tekstilne 1
industrije Tamateks, 1
Tamateks, Tekstil-M. 1
Tekstil-M. Sa 1
Sa samo 3
samo 19 1
godina postao 2
prva opcija 1
napadu Sonicsa 1
Sonicsa i 1
sav pritisak 1
pritisak o 1
o odlučivanju 1
odlučivanju utakmica 1
utakmica pao 1
na pleća 1
pleća njemu. 1
njemu. Sa 1
nekoliko slobodnih 1
slobodnih mjesta 1
raspolaganju prije 1
prije zimske 1
zimske sezone 2
sezone testiranja, 1
testiranja, najavio 1
se koncentrirati 1
2012. Sa 2
godina počinje 3
počinje otkrivati 1
otkrivati umjetnost 1
radi prve 1
prve crteže. 1
crteže. Saša 1
Saša Popova 1
Popova (grupa 1
(grupa "Fabrika"). 1
"Fabrika"). Sa 1
Sa Sarajevom 1
Sarajevom je 1
osvojio prvenstvo 2
Jugoslavije 1984. 1
1984. Sa 1
Sa sarajevskom 1
sarajevskom Bosnom 1
Bosnom je 1
prvaka 1979. 1
1979. Sa 1
Sa satelitima 1
satelitima je 1
navodno poslan 1
poslan i 1
jedan nepoznate 1
nepoznate vrste 1
i namjene. 1
namjene. Sa 1
Sa Scottiem 1
Scottiem Pippenom, 1
Pippenom, Jordan 1
finala Istočne 1
konferencije preko 1
preko Knicksa 1
Knicksa i 1
i 76ersa. 1
76ersa. Sa 1
Sa sedam 5
godina ostaje 1
oca, ubrzo 1
ubrzo mu 1
mu umire 2
majka. Sa 1
godina ostao 1
je siroče, 1
siroče, te 1
je brigu 1
njemu preuzeo 1
preuzeo njegov 1
djed koji 1
u Benešovu 1
Benešovu nad 1
nad Ploučincima. 1
Ploučincima. Sa 1
godina pridružio 1
se mladom 1
mladom crkvenom 1
crkvenom pjevačkom 1
društvu "Tin" 1
"Tin" iz 1
rodnog sela 1
sela Nedeljanec, 1
Nedeljanec, gdje 1
djelovao punih 1
godina. Sa 1
sedam pobijeda 1
pobijeda i 1
mjesta osvaja 1
osvaja drugo 3
s 87 1
87 bodova. 1
bodova. Sa 1
sedam pobjeda 1
- šesti. 1
šesti. Sa 1
Sa šesnaest 1
godina napisala 1
prve tekstove 1
i snimila 2
snimila prvu 2
prvu pjesmu. 1
pjesmu. Sa 1
Sa šest 3
godina, Federer 1
dokazao svoj 1
svoj talent 1
talent te 1
najbolji tenisač 1
tenisač u 1
svojoj dobnoj 1
skupini. Sa 1
godina promatrao 1
promatrao je 2
Veliki komet 1
komet iz 1
iz 1577., 1
1577., i 1
i zapisao 1
zapisao o 1
o tome: 1
tome: "Majka 1
"Majka me 1
odvela na 1
visoko mjesto 2
mjesto da 2
ga gledam". 1
gledam". Sa 1
Sa šestnaest 1
šestnaest godina 1
živjeti sama. 1
sama. Sa 1
naslova zastupljena 1
u lektiri 1
lektiri za 1
škole. Sa 1
Sa šestom 1
šestom godinom 1
godinom života 1
života počinje 1
počinje školska 1
školska obveza. 1
obveza. Sasha 1
Sasha Fierce, 1
Fierce, objavljen 1
2008. Sa 1
Sa sigurnošću 2
sigurnošću se 2
majka Margarete 1
Margarete Sicilske. 1
Sicilske. Sa 1
se Beatrica 1
Beatrica udala 1
grofa Ota 1
Ota od 1
od Botenlaubena. 1
Botenlaubena. Sašina 1
Sašina majka 1
umrla 2003. 1
Sa singlom 1
singlom "Obećana 1
"Obećana Ljubav" 1
Ljubav" s 1
drugog studijskog 1
CMC festivalu 1
u Vodicama. 1
Vodicama. Sa 1
Sa sjajnim 1
sjajnim šutem 1
šutem s 1
s poludistance 1
poludistance i 1
neuhvatljivim šutevima 1
šutevima Reed 1
Reed je 1
stvarao velike 1
probleme Chamberlainu. 1
Chamberlainu. Sa 1
Sa sjevera 1
sjevera na 2
jug oni 1
oni dolaze 1
dolaze s 1
s Kajovama 1
Kajovama i 1
i rani 1
rani ih 1
ih francuski 1
francuski istraživači 1
istraživači nazivaju 1
nazivaju Pawnee 1
Pawnee imenom 1
imenom Ga 1
Ga ta'ka. 1
ta'ka. Sa 1
Sa sjeverne 1
strane uz 1
uz stambenu 1
stambenu kuću 1
kuću smještena 1
je prizemna 1
prizemna gospodarska 1
gospodarska kuća 1
dvorištu ima 1
četiri polukružno 1
polukružno svođena 1
svođena otvora 1
nizu arkada, 1
arkada, dok 1
ostali njeni 1
njeni zidovi 1
zidovi bez 1
bez otvora. 1
otvora. Sa 1
Sa sjeverozapadne 1
sjeverozapadne strane 2
strane rta 1
rta Izmetište 1
Izmetište kod 1
otoka sv. 1
sv. Saska 1
Saska citadela 1
citadela je 2
je naseljena, 1
naseljena, a 1
njen dio 1
Muzej oružja 1
oružja s 1
izlošcima srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog oružja. 1
oružja. Saska 1
Saska je 1
ponovno službeno 1
službeno obnovljena 1
obnovljena na 1
dan ujedinjena 1
ujedinjena 3. 1
listopada 1990., 1
a zadnjeg 1
zadnjeg dana 1
mjesecu dobila 1
ponovno naziv 1
naziv Slobodna 1
Slobodna Država 1
Država Saska 1
Saska (u 1
(u povijesnom 1
povijesnom kontekstu 2
kontekstu Druga 1
Druga Slobodna 1
Slobodna Država). 1
Država). Saska 1
Saska neko 1
zadržava neutralnu 1
neutralnu poziciju, 1
poziciju, ali 1
onda okreće 1
okreće na 2
stranu protestanata. 1
protestanata. Saskatchewan 1
Saskatchewan je 1
3 prerijskih 1
prerijskih provincija 1
provincija čija 1
čija privreda 1
privreda počiva 1
na uzgoju 1
uzgoju žitarica 1
žitarica ( 1
( Šaškin 1
Šaškin je 1
2009. sudjelovao 1
na dakarskom 1
dakarskom rallyju, 1
rallyju, u 1
s Damirom 1
Damirom Brunerom, 1
Brunerom, ali 1
nisu stigli 1
stigli dalje 1
od šeste 1
šeste etape, 1
etape, jer 1
jer vozilo 1
nije podnijelo 1
podnijelo uvjete. 1
uvjete. Sa 1
Sa školom 1
školom košarke 1
košarke osvojio 1
na prvenstvu 3
Hrvatske 2012. 1
Sa skupinom 1
skupinom prvi 1
put surađuje 1
surađuje producent 1
producent Željko 1
Brodarić Japa. 1
Japa. Sa 1
Sa Slavenom 1
Slavenom i 1
i Nikolom 1
Nikolom također 1
također radi 1
i Majin 1
Majin najbolji 1
prijatelj Mišo 1
Mišo (Martino 1
(Martino Antunović), 1
Antunović), koji 1
nju. Sa 1
Sa slike 1
su izabačeni 1
izabačeni boksači 1
boksači u 1
ringu koji 1
glumili borbu 1
borbu ispred 1
ispred velikog 1
velikog ekrana. 1
ekrana. Sa 1
Sa sobom 3
odnio i 1
i planove 1
planove jugoslavenskih 1
jugoslavenskih zračnih 1
zračnih postaja 1
postaja koje 1
predao Nijemcima. 1
Nijemcima. Sa 1
u Odjel 1
Odjel doveo 1
doveo det. 1
det. Sa 1
protjerani franjevci 1
franjevci ponijeli 1
ponijeli Gospinu 1
Gospinu sliku. 1
sliku. S 1
S aspekta 2
aspekta kupca 1
kupca može 1
biti upitna 1
upitna pouzdanost 1
pouzdanost dobavljača 1
dobavljača (ako 1
(ako ne 2
sustav ocjenjivanja) 1
ocjenjivanja) i 1
i potencijalni 2
potencijalni gubitak 1
gubitak kvalitete 1
kvalitete robe. 1
robe. S 1
aspekta obrade 1
izdvojiti 4 1
4 grupe 1
grupe aktivnosti: 1
aktivnosti: -Izgradnja 1
-Izgradnja skupa 1
skupa podataka 2
u bazi, 1
bazi, ažuriranje 1
ažuriranje podataka 1
skupu, oporavak 1
oporavak podataka, 1
podataka, redukcija 1
redukcija skupa 1
podataka pogodan 1
korištenje. Sa 1
Sa Splitom 1
Splitom su 1
povezane redovnom 1
redovnom gradskom 1
gradskom autobusnom 1
autobusnom linijom 1
linijom broj 1
broj 32. 1
32. Sa 1
Sa srodnim 1
srodnim sveučilišnim 1
sveučilišnim i 1
i akademskim 1
akademskim udruženjima 1
udruženjima dio 1
je Mreže 1
Mreže europskih 1
europskih sveučilišta. 1
sveučilišta. Sa 1
Sa stabilizacijom 1
stabilizacijom i 1
i rastom 2
rastom gospodarstva, 1
gospodarstva, udio 1
udio poljoprivrede 1
gospodarstvu opao 1
opao je 2
oko 20%, 1
20%, iako 1
iako ova 1
grana ekonomije 1
ekonomije još 1
uvijek zapošljava 1
zapošljava preko 1
preko 40% 1
40% stanovništva. 1
stanovništva. Sa 1
Sa stajališta 3
stajališta austrijskoga 1
austrijskoga dvora 1
u Srpskom 1
Srpskom Vojvodstvu 1
Vojvodstvu govore 1
govore se 1
službeno njemački 1
i ilirski 1
ilirski jezik. 1
jezik. Sa 1
stajališta informacijskih 1
znanosti kolektivnu 1
kolektivnu inteligenciju 1
inteligenciju se 1
oblik povezivanja 1
povezivanja koji 1
koji nam 1
omogućio primjerice 1
primjerice razvoj 1
razvoj Interneta. 1
Interneta. Sa 1
stajališta njegova 1
njegova utjecaja 1
općenito strateškoga 1
strateškoga stajališta, 1
stajališta, on 1
bez zadrške, 1
zadrške, pored 1
pored naziva 1
naziva 'opteretni' 1
'opteretni' može, 1
može, okvalificirati 1
okvalificirati kao 1
kao simulirani 1
simulirani rat 1
rat ili 1
ili 'rat 1
'rat protiv 1
protiv trećeg'. 1
trećeg'. Sastajalište 1
Sastajalište im 1
bila "Trezvenost" 1
"Trezvenost" i 1
privatne kuće. 1
kuće. Sastaju 1
Sastaju se 1
se premijeri 1
premijeri dviju 1
dviju Koreja. 1
Koreja. Sastanak 1
Sastanak i 1
i dogovor 1
dogovor Kučana 1
Kučana i 1
i Miloševića 2
Miloševića iz 1
dio slovensko-srpskih 1
slovensko-srpskih sporazuma 1
sporazuma 1991. 1
godine. Sastanak 1
Sastanak sam 1
sam završio 1
završio otprilike 1
otprilike ovim 1
ovim riječima: 2
riječima: "Zamisao 1
"Zamisao za 1
dobra - 1
- imamo 1
imamo ih. 1
ih. Sastanci 1
Sastanci i 1
radionice se 1
održavaju tokom 1
godine, diljem 1
Europe, često 1
sa filmskim 1
festivalima. Sastanci 1
Sastanci počinju 1
završavaju pjesmom 1
i molitvom. 1
molitvom. Sa 1
Sa stanicama 1
stanicama nalik 1
nalik vodi, 1
vodi, sposoban 1
potpuno otopiti 1
otopiti svoje 1
kojoj površini 1
vode. Sa 1
Sa stanovišta 1
stanovišta konstruiranja 1
konstruiranja u 1
palači su 1
dijelu rasponi 1
rasponi savladavani 1
savladavani upotrebom 1
upotrebom luka, 1
luka, odnosno 1
odnosno svoda, 1
svoda, koji 1
koji sile 1
sile prenose 1
prenose koso 1
koso na 1
na temelje, 1
temelje, dok 1
u reprezentativnim 1
reprezentativnim dijelovima 1
dijelovima rasponi 1
rasponi svladani 1
svladani upotrebom 1
upotrebom kamene 1
kamene grede. 1
grede. Sastav 1
Sastav 30. 1
godine izjavljuje 1
su "u 1
"u ranoj 1
fazi stvaranja 1
novog albuma". 1
albuma". Sastav 1
Sastav aktivno 1
aktivno radi 1
održava koncerte 2
koncerte tijekom 1
album Pereskesije 1
Pereskesije i 1
demo izdanja. 1
izdanja. Sastav 1
Sastav ansambla 1
ansambla koji 1
snimio bio 1
je Borna 1
Borna Šercar 1
Šercar na 1
i perkusijama, 1
perkusijama, Vojkan 1
Vojkan Jocić 1
Jocić na 1
na tenor 1
tenor i 1
i sopran 1
sopran saksofonu, 1
saksofonu, Zvjezdan 1
Zvjezdan Ružić 1
Ružić na 1
klaviru te 1
te Tihomir 1
Tihomir Hojsak 1
Hojsak na 1
na kontrabasu. 1
kontrabasu. Sastav 1
Sastav dalje 1
nastavlja nastupati 1
kao duo, 1
duo, a 1
braća Grgurević, 1
Grgurević, koja 1
koja 2003. 1
Kad sam 1
mali imao 1
imao sam 2
sam dudu. 1
dudu. Sastav 1
Sastav djeluje 1
račun stare 1
stare slave 1
slave negoli 1
negoli zahvaljujući 1
zahvaljujući nekim 1
nekim novim 1
novim ostvarenjima. 1
ostvarenjima. Sastav 1
Sastav i 1
izdavač predvidjeli 1
predvidjeli su 1
album. Sastav 1
Sastav ima 2
dvije demo-snimke: 1
demo-snimke: Smrt 1
Smrt Smail-age 1
Čengića te 1
te Snjegovi 1
Snjegovi Spinuta. 1
Spinuta. Sastav 1
mnoštvo sljedbenika, 1
sljedbenika, usprkos 1
mnogo izvođen 1
izvođen na 1
radiju ni 1
televiziji. Sastavi 1
Sastavi momčadi 2
na ''' 1
''' Sastavi 1
su poredani 1
poredani po 1
krugu natjecanja. 1
natjecanja. Sastavio 1
Sastavio je 4
hrvatsku pjesmaricu 1
pjesmaricu od 1
600 stranica. 1
stranica. Sastavio 1
i gramatiku 1
gramatiku Grammatica 1
Grammatica latino-illyrica, 1
latino-illyrica, radi 1
radi sjemeništaraca 1
sjemeništaraca na 1
Brijegu, koji 1
imali literaturu 1
literaturu za 1
za učiti 1
učiti latinski 1
latinski jezik. 2
jezik. Sastavio 1
i modificirao 1
modificirao dijelove 1
dijelove Fiata 1
Fiata 1100 1
1100 (kojeg 1
(kojeg je 1
je rastavio 1
rastavio i 1
i sakrio 1
sakrio kako 1
bi tijekom 1
rata zaplijenila 1
zaplijenila vojska), 1
vojska), a 1
a šasiju 1
šasiju od 1
aluminija je 1
napravio Rocco 1
Rocco Motto. 1
Motto. Sastavio 1
zbirku narodnih 1
narodnih lirskih 1
lirskih i 2
epskih pjesama, 1
je prevodio 2
na latinski 1
latinski jezik 1
jezik ali 1
uspio objaviti. 1
objaviti. Sastavi 1
Sastavi su 1
se izmjenjivali 1
izmjenjivali na 1
mjestu predvodeće 1
predvodeće grupe. 1
grupe. Sastav 2
Sastav je 41
2014. osvojio 1
nagradu Grammis 1
Grammis za 1
najbolji hard 1
hard rock/metal 1
rock/metal album 1
album za 2
za Infestissumam. 1
Infestissumam. Sastav 1
osnovao basist 1
basist Torsten 1
Torsten Horstmann. 1
Horstmann. Sastav 1
na godišnjim 1
godišnjim Revolver 1
Revolver Golden 1
Golden Gods 1
Gods nagradama 1
nagradama kao 1
izvođač večeri. 1
večeri. Sastav 1
bezimen tijekom 1
tijekom svoja 1
dva nastupa. 1
nastupa. Sastav 1
po Jónsijevoj 1
Jónsijevoj mlađoj 1
mlađoj sestri 1
sestri Sigurrós 1
Sigurrós (u 1
na hrvatski, 1
hrvatski, ime 1
ime bi 2
značilo "Pobjednička 1
"Pobjednička ruža"), 1
ruža"), koja 1
rodila na 1
sam sastav 1
sastav osnovan. 1
osnovan. Sastav 1
dolaskom Irine 1
Irine Kapetanović 1
Kapetanović 2005. 1
2005. promijenio 1
u Irina 1
Irina i 2
i Storm. 1
Storm. Sastav 1
dosad izdao 1
izdao tri 1
albuma. Sastav 2
imao dobar 1
dobar prijam 1
prijam kod 1
publike. Sastav 1
izdao dva 2
dva albuma, 1
albuma, Liquid 1
Liquid Tension 1
Tension Experiment 1
Experiment ( 1
( Sastav 1
godine promijenio 1
promijenio više 1
više postava 1
postava te 1
jedina konstanta 1
konstanta njihove 1
njihove karijere 1
karijere frontmen 1
frontmen Zoran 1
Zoran Štajdohar 1
Štajdohar - 1
- Zoff. 1
Zoff. Sastav 1
u produkciju 2
produkciju materijala 1
materijala kako 1
bi album 2
album zabilježio 1
zabilježio što 1
bolji uspjeh. 1
uspjeh. Sastav 1
albumu radio 1
radio gotovo 1
njegovo najdulje 1
najdulje razdoblje 1
razdoblje snimanja 1
snimanja do 1
danas. Sastav 2
naknadno otišao 1
na poljsku 1
poljsku turneju 1
turneju Blitzkrieg 1
Blitzkrieg Tour 1
Tour 4 1
4 zajedno 1
sa Vaderom, 1
Vaderom, Azarathom 1
Azarathom i 1
i Traumom. 1
Traumom. Sastav 1
albumu pokušao 1
pokušao biti 1
biti izravniji 1
izravniji nego 1
na prethodna 4
prethodna dva, 1
dva, što 1
rezultiralo mekšim 1
mekšim zvukom. 1
zvukom. Sastav 1
nastupao do 1
godine, završivši 1
završivši s 1
s rasprodanim 1
rasprodanim koncertom 1
u Trampsu 1
Trampsu u 1
Yorku. Sastav 1
nekoliko glazbenih 1
festivala kao 1
su Hellfest 1
Hellfest (2008. 1
(2008. godine) 1
godine) i 1
i Wave-Gotik-Treffen 1
Wave-Gotik-Treffen (2009. 1
(2009. godine). 1
godine). Sastav 1
po filmu 1
iz 1986. 2
1986. Sastav 1
imena kao 2
su "Mothra", 1
"Mothra", "Fuck" 1
"Fuck" i 1
i "Diamond 1
"Diamond Lie", 1
Lie", od 1
je potonje 1
potonje bilo 1
ime Cantrellove 1
Cantrellove prethodne 1
prethodne grupe. 1
odlučio donirati 1
donirati organizaciji 1
organizaciji Partners 1
Partners in 1
in Health 1
Health jedan 1
jedan dolar, 1
dolar, jednu 1
jednu funtu 1
funtu ili 1
ili jedan 1
jedan euro 1
euro od 1
svake ulaznice 1
ulaznice koju 1
koju prodaju 1
svojim europskim 1
i sjevernoameričkim 1
sjevernoameričkim turnejama. 1
turnejama. Sastav 1
odlučio u 1
studio dovesti 1
dovesti Kotchea. 1
Kotchea. Sastav 1
ostao duo 1
duo do 1
do dan 1
ostao trio. 1
trio. Sastav 1
turneju 2017. 1
podržao album 1
ožujku počeo 1
Americi. Sastav 1
pjesme snimio 1
snimio na 2
na novogodišnju 1
novogodišnju večer 1
večer 1978/79. 1
1978/79. Sastav 1
siječnju 1999. 2
1999. te 2
nadgledao menadžer 1
menadžer Bud 1
Bud Prager, 1
Prager, koji 1
koautor pet 1
dvanaest pjesama 1
albumu. Sastav 3
svom humanitarnom 1
humanitarnom angažmanu 1
angažmanu - 1
nizu humanitarnih 1
humanitarnih koncerata, 1
koncerata, i 1
organizirali niz 1
niz manifestacija 1
manifestacija humanitarnog 1
humanitarnog karaktera. 1
karaktera. Sastav 1
preuzeo tri 1
kraja sljedećeg 1
sljedećeg ciklusa, 1
je skor 1
skor od 2
i neodlučeno. 1
neodlučeno. Sastav 1
u SouthGang 1
SouthGang i 1
studijska albuma: 1
albuma: Tainted 1
Tainted Angel 1
Angel (1991.) 1
(1991.) i 2
i ''Group 1
''Group Therapy' 1
Therapy' (1992.). 1
(1992.). Sastav 1
je razmatrao 1
razmatrao i 1
i produkcijski 1
produkcijski rad 1
sa Joshom 1
Joshom Middletonom 1
Middletonom (iz 1
sastava Sylosis), 1
Sylosis), no 1
odbio pošto 1
pošto u 1
produkciji albuma 1
želio koristiti 1
koristiti tzv. 1
tzv. Sastav 1
samostalno objavio 1
album 17. 1
2014. Sastav 1
je samostalno, 1
samostalno, o 1
o vlastitome 1
vlastitome trošku, 1
trošku, objavio 1
svoj jedini 1
jedini demo 1
demo uradak 1
uradak The 1
Land of 1
the Lost 1
Lost Souls 1
Souls koji 1
sadržavao ukupno 1
četiri pjesme. 3
pjesme. Sastav 1
snimio jedini 1
album Mačke 1
Mačke vole 1
vole grebati. 1
grebati. Sastav 1
tada neobjavljenu 1
neobjavljenu novu 1
pjesmu pod 2
imenom Victims 1
Victims of 1
the Past. 1
Past. Sastav 1
svojim fuzijama 1
fuzijama house 1
house ritmova 1
ritmova i 1
i soul/funka 1
soul/funka iz 1
vremena sedamdesetih 1
sedamdesetih došao 1
vrhove top 1
ljestvica širom 1
svijeta. Sastav 1
snimanja boravio 1
u Buckovoj 1
Buckovoj kući 1
u Athensu. 1
Athensu. Sastav 1
imati promociju 1
promociju novog 1
albuma 15. 1
zagrebačkom Vintage 1
Vintage Industrial 1
Industrial Baru, 1
Baru, ali 1
nastup otkazan 1
pandemije koronavirusa. 1
koronavirusa. Sastav 1
ubrzo objavio 1
objavio hit 1
singl (Reach 1
(Reach Up 1
Up for 1
for The) 1
The) Sunrise 1
album Astronaut. 1
Astronaut. Sastav 1
ubrzo preimenovan 1
u "Louis 1
"Louis Armstrong 1
Armstrong and 1
and his 1
his Stompers", 1
Stompers", iako 1
je Hines 1
Hines bio 1
bio glazbeni 1
glazbeni direktor 1
i Glaser 1
Glaser je 1
menadžer orkestra. 1
orkestra. Sastav 1
Njemačkoj službeno 1
službeno zabranjen. 1
zabranjen. Sastav 1
pjesmu "Reclaim 1
"Reclaim the 1
Sun" snimio 1
snimio glazbeni 1
spot. Sastav 1
pjesmu također 1
također snimio 1
i promotivni 1
promotivni video, 1
video, nadajući 1
se uspjehu 1
na MTV-u, 1
MTV-u, ali 1
ali nažalost 1
nažalost video 1
video nikad 1
nije korišten. 1
korišten. Sastav 1
Sastav koristi 1
i loopove 1
loopove (na 1
(na matrici). 1
matrici). Sastav 1
Sastav kraljevog 1
kraljevog dvora 2
dvora nije 1
poznat. Sastavljena 1
Sastavljena je 2
4 reliktne 1
reliktne terase 1
terase koje 1
postepeno izdižu 1
izdižu jedna 1
jedna iznad 2
iznad druge 1
druge k 1
k unutrašnjosti 1
blago su 1
su nagete 1
nagete k 1
k obali. 1
obali. Sastavljena 1
šest postsovjetskih 1
država (Ukrajina, 1
(Ukrajina, Gruzija, 1
Gruzija, Moldova 1
Moldova i 1
tri pribaltičke 1
pribaltičke države 1
države Estonija, 1
Estonija, Latvija 1
Latvija i 1
i Litva) 1
Litva) i 1
i triju 1
triju ostalih 1
država istočne 1
( Sastavljena 1
Sastavljena od 1
od Armstrongovih 1
Armstrongovih i 1
i njezinih 2
njezinih fotografija, 1
fotografija, knjiga 1
prikazuje različitosti 1
različitosti njihovih 1
njihovih stilova 1
stilova fotografiranjem 1
fotografiranjem iste 1
iste osobe, 1
međusobno portretiranje. 1
portretiranje. Sastavljen 1
Sastavljen je 3
od gornje 1
gornje daske 1
daske – 1
– glasnjače, 1
glasnjače, koja 1
od jelovine. 1
jelovine. Sastavljen 1
od teme 1
šest varijacija. 1
varijacija. Sastavljen 1
šest ljusaka. 1
ljusaka. ' 1
' sastavljen 1
sedam knjiga: 1
knjiga: 'A 1
'A Game 1
Game of 2
of Thrones' 1
Thrones' - 1
- ' 1
' Sastavljeno 1
Sastavljeno je 1
dva obruča, 1
obruča, između 1
je radijalno 1
radijalno postavljeno 1
postavljeno 20-32 1
20-32 hidraulički 1
hidraulički profiliranih 1
profiliranih lopatica. 1
lopatica. ", 1
", sastavljen 1
sastavljen većinom 1
od Brodosplitovih 1
Brodosplitovih radnika. 1
radnika. Sastav 1
Sastav Ministarstva 1
BiH prvotno 1
uređen Zakonom 1
2006. Sastav 1
Sastav momčadi 1
momčadi dobar, 1
a umor 1
umor od 1
puta razlogom 1
što Hajduk 1
Hajduk prvog 1
dana podliježe 1
podliježe sa 1
sa 3:2, 1
3:2, premda 1
poluvremenu vodio 1
vodio igru 1
igru 2:0." 1
2:0." Sastav 1
Sastav na 1
2012. Sastav 2
Sastav nastavlja 1
s metalcore 1
metalcore žanrom 1
žanrom i 1
Sastav ne 1
ne ostvaruje 1
ostvaruje značajne 1
značajne rezultate 2
sigurnosnih problema 1
problema unutar 1
zemlje. Sastavni 1
Sastavni dio 1
dio dugoročne 1
dugoročne poslovne 1
poslovne politike 1
politike Grupe 1
Grupe je 1
je oslanjanje 1
oslanjanje na 3
na proizvode 1
proizvode nastale 1
nastale kao 1
rezultat vlastitog 1
vlastitog razvoja. 1
razvoja. Sastavni 1
Sastavni je 2
dio kiselih 1
kiselih magmatski, 1
magmatski, sedimentnih 1
sedimentnih i 1
i metamorfnih 1
metamorfnih stijena. 1
stijena. Sastavni 1
dio Tuzlanskog 1
Tuzlanskog kantona. 1
kantona. Sastavni 1
Sastavni su 1
dijelovi sedefa 1
sedefa i 1
i bisera 1
bisera identični, 1
identični, razlikuju 1
količini sastavnih 1
sastavnih elemenata, 1
elemenata, sedef, 1
sedef, na 1
primjer, sadrži 1
više vode. 1
vode. Sastav 1
Sastav radi 1
na autorskom 1
autorskom materijalu 1
materijalu prije 1
prije navedenog 1
navedenog žanra 1
sa progresivnim 1
progresivnim elementima 1
utjecaja modernije 1
modernije metal 1
metal glazbe. 1
glazbe. Sastav 1
Sastav se 3
brojem instrumenata 1
s prijašnjim 1
albumima. Sastav 1
posebno usredotočio 1
zvuk akustične 1
akustične gitare 2
gitare na 2
javnosti pojavio 1
pojavio 2006. 1
singlom i 1
i spotom 1
spotom za 1
pjesmu Stoneflower. 1
Stoneflower. Sastavši 1
Sastavši se 1
kasnije kod 2
kod kipa 1
kipa Loua 1
Loua Costella 1
Costella u 1
u Patersonu, 1
Patersonu, Phil 1
iznimno uzrujan 1
uzrujan nakon 1
se Vito 1
Vito vratio 1
grad, te 1
se sukobi 1
s Tonyjem. 1
Tonyjem. Sastav 1
Sastav snima 1
snima svoj 4
četvrti album 1
album Icon 1
Icon za 1
ljeta 1993. 1
1993. te 1
ga objavljuje 1
godine. Sastav 2
Sastav Srebrnih 1
Srebrnih krila 1
krila se 1
okupio proljeća 1
proljeća 2012. 2
Sastav svoju 1
glazbu naziva 1
naziva "G-punkom". 1
"G-punkom". Sastav 1
Sastav tada 1
tada kreće 1
snimanjem svog 2
svog dugo 1
dugo očekivanog 1
očekivanog prvog 1
Sastav tamnijih 1
tamnijih područja 1
područja nije 1
na organski 1
organski materijal 1
i tvar 1
tvar izmijenjenu 1
izmijenjenu kozmičkim 1
kozmičkim zračenjem. 1
zračenjem. Sastav 1
Sastav Teriyaki 1
Teriyaki Boyz 1
Boyz su 1
započeli karijeru 1
karijeru 2005. 1
Sastav trenutno 1
trenutno snima 1
album nakon 2
godina sa 1
svojim basistom 1
basistom Trujillom 1
Trujillom i 1
pod novom 1
kućom "Warner 1
"Warner Bros. 1
Bros. Sastav 1
Sastav Trivium 1
Trivium objavljuje 1
šesti studijski 2
album naziva 1
naziva Vengeance 1
Vengeance Falls, 1
Falls, 2013. 1
godine. Sastavu 1
Sastavu je 1
bilo neprihvatljivo, 1
neprihvatljivo, osobito 1
osobito jer 1
preko pola 1
pola materijala 1
materijala dotiče 1
dotiče tih 1
tih tema. 1
tema. Sastav 1
Sastav u 1
njegovoj pretpovijesti 1
pretpovijesti karakteriziraju 1
karakteriziraju tri 1
tri vrlo 1
vrlo bitne 1
bitne činjenice, 1
činjenice, a 1
velika naklonost 1
naklonost publike 1
kritike, odana 1
odana podrška 1
podrška rock 1
rock slušateljstva 1
slušateljstva i 1
gotovo potpuni 1
potpuni izostanak 1
izostanak snimljenog 1
snimljenog zapisa. 1
zapisa. Sastavu 1
Sastavu se 1
privremeno pridružio 1
pridružio bubnjar 1
bubnjar Aaron 1
Aaron Escolopio, 1
Escolopio, no 1
napustio sastav, 2
Chris Wilson. 1
Wilson. Sastav 1
Sastav započinje 1
započinje snimanje 1
prvog LP-a 1
LP-a u 1
1981. Sastojala 1
Sastojala se 3
45 polusatnih 1
polusatnih epizoda, 1
a finale 2
finale sezone 1
sezone emitirano 1
2012. Sastojala 1
članova istog 1
roda (Šajnović, 1
(Šajnović, Trbljanić, 1
Trbljanić, Balić, 1
Balić, Lombarović 1
Lombarović (raspala 1
(raspala se 1
se 1885. 1
1885. Sastojala 1
ulaznog dijela, 1
dijela, branič 1
branič kule 1
kule i 1
umjetnog izravnatog 1
izravnatog plato 1
plato iza 1
iza kule 1
kule bez 1
bez ostatak 1
ostatak ziđa. 1
ziđa. Sastojali 1
Sastojali su 2
4 plemenska 1
plemenska klana 1
klana ili 2
ili obitelji 1
obitelji (gentes), 1
(gentes), od 1
tri poznata 1
imenima Gyigyilkam, 1
Gyigyilkam, Gyeksem, 1
Gyeksem, i 1
i Wiweakam, 1
Wiweakam, dok 1
dok četvtom 1
četvtom ime 1
poznato. Sastojali 1
najmanje dvije 2
govorile srodnim 1
srodnim dijalektima, 1
dijalektima, to 1
su Cruzeño 1
Cruzeño i 1
i Roseño. 1
Roseño. Sastojao 1
Sastojao se 2
od crno-bijele 1
crno-bijele fotografske 1
fotografske montaže 1
montaže ograničene 1
dio ekrana 1
ekrana koji 1
predstavljao retrovizor. 1
retrovizor. Sastojao 1
devet tada 1
tada prethodno 1
prethodno neobjavljenih 2
neobjavljenih skladbi 1
su najavljivale 1
najavljivale nadolazeći 1
nadolazeći drugi 1
album. Sastoje 1
Sastoje se 5
od bandi 1
bandi Red 1
Red Lake 1
i Pembina. 1
Pembina. Sastoje 1
od gensa 2
gensa (gentes): 1
(gentes): Gyekolekoa, 1
Gyekolekoa, Gyeksem, 1
Gyeksem, Gyeksemsanatl 1
Gyeksemsanatl (G·ē′xsEms’anaL; 1
(G·ē′xsEms’anaL; najviše 1
najviše poglavice), 1
poglavice), Hekhalanois 1
Hekhalanois (? 1
(? Sastoje 1
se od: 1
od: pogonskog 1
pogonskog dijela, 1
dijela, generatora 1
generatora za 1
proizvodnju istosmjerne 1
istosmjerne struje 1
i uređaja 3
regulaciju struje 1
struje zavarivanja. 1
zavarivanja. Sastoje 1
od prizemlja 1
prizemlja i 3
kata. Sastoje 1
tri otoka. 1
otoka. Sastoji 1
Sastoji se, 1
se, dakle 1
dakle od 1
glave, te 1
dva odlomka. 1
odlomka. Sastoji 1
Sastoji se 71
od tehnika 1
tehnika u 1
u parteru 1
parteru (katame-waza) 1
(katame-waza) koje 1
na držanja 1
držanja (Osaekomi-waza), 1
(Osaekomi-waza), gušenja 1
gušenja (Shime-waza) 1
(Shime-waza) i 1
i poluge 1
poluge na 1
rukama (Kansetsu-waza). 1
(Kansetsu-waza). Sastoji 1
djela umjetničke 1
umjetničke skupine 1
skupine Art 1
& Language. 1
Language. Sastoji 1
nekoliko kuća 1
s dvorištima, 1
dvorištima, a 1
a iznimnu 1
iznimnu mu 1
mu slikovitost 1
slikovitost daje 1
daje njegov 1
te renesansno 1
renesansno - 1
- barokni 1
barokni balkoni 1
balkoni i 1
i kasnobarokni 1
kasnobarokni grbovi. 1
grbovi. Sastoji 1
od 1028 1
1028 mantri 1
mantri na 1
na sanskrtu 2
sanskrtu s 1
ukupno 10.000 1
10.000 stihova 1
stihova u 1
10 knjiga. 1
knjiga. Sastoji 1
13 provincija 1
i 123 1
123 općina. 1
općina. Sastoji 2
14 slika 2
slika ili 1
ili kipova, 1
kipova, koji 1
predstavljaju prizore 1
prizore Isusova 1
Isusova trpljenja. 1
trpljenja. Sastoji 1
19 rodova. 1
rodova. Sastoji 2
25 općina. 1
3.000 akademskih 1
akademskih institucija 1
60 akreditacijskih 1
akreditacijskih agencija 1
agencija čiji 1
rad Vijeće 1
Vijeće priznaje 1
priznaje zakonitim 1
zakonitim i 1
i kvalitetnim. 1
kvalitetnim. Sastoji 1
od 48, 1
48, uglavnom 1
uglavnom kratkih 1
kratkih pjesama. 1
pjesama. Sastoji 1
4 podjedinice 1
podjedinice koje 1
čine glavu 1
i hidrofobnog 1
hidrofobnog dijela 1
dijela ugrađenog 1
unutrašnjost virusne 1
virusne membrane. 1
membrane. Sastoji 1
52 roda 1
roda sa 2
preko 740 1
740 vrsta. 1
vrsta. Sastoji 2
od basovog 1
basovog tona, 1
tona, čiste 1
čiste kvarte 1
kvarte i 1
male terce. 1
terce. Sastoji 1
od četrdesetak 2
četrdesetak vrsta 1
vrsta jednogodišnjeg 1
jednogodišnjeg raslinja, 2
raslinja, vazdazelenih 1
vazdazelenih trajnica 1
trajnica i 2
i polugrmova 1
polugrmova iz 1
Afrike. Sastoji 1
donje ploče 1
za ležanje 1
ležanje i 1
i gornje 1
gornje ploče, 1
ploče, kojom 1
se zatvara. 1
zatvara. Sastoji 1
drvenog štapa 1
štapa na 1
je zakrivljena 1
zakrivljena oštrica. 1
oštrica. Sastoji 1
dijela – 1
– gornjeg 1
gornjeg dijela, 1
dijela, prsluka 1
prsluka s 1
s uskim 3
uskim naramenicama 1
naramenicama spojenog 1
spojenog u 1
u struku 1
struku sa 1
sa suknjom. 1
suknjom. Sastoji 1
povijesno nazivaju 1
nazivaju Gornji 1
Donji Gerrard. 1
Gerrard. Sastoji 1
razreda sa 1
sa 5 3
5 redova 1
i 202 1
202 vrste. 1
vrste. Sastoji 1
reaktora vode 1
pod pritiskom, 1
pritiskom, Angra 1
I, snage 1
snage 657 1
MW, priključena 1
priključena na 1
mrežu 1982. 1
1982. Sastoji 1
10 vrsta. 1
dvije komore, 1
komore, izabrane 1
izabrane u 1
u neposrednim 1
neposrednim izborima: 1
izborima: Donji 1
dom ( 1
( Sastoji 2
dviju cjelina 1
cjelina koje 1
bez pauze 1
pauze (attacca). 1
(attacca). Sastoji 1
glavnog tijela, 1
tijela, Storfjordena, 1
Storfjordena, i 1
grane Holsfjorden, 1
Holsfjorden, Nordfjorden 1
Nordfjorden i 1
i Steinsfjorden. 1
Steinsfjorden. Sastoji 1
od lijevog 1
desnog glavnog 1
glavnog zaslona 1
zaslona leta 1
leta (eng.: 1
(eng.: Primary 1
Primary flight 1
flight display 1
display (PFD)) 1
(PFD)) i 1
navigacijskog zaslona 1
zaslona (eng.: 1
(eng.: Navigation 1
Navigation display 1
display (ND)) 1
(ND)) na 1
prvenstveno obuhvaća 1
obuhvaća vodoravni 1
vodoravni i 2
okomiti položaj 1
te vrijeme 1
brzina. Sastoji 1
male knjižice 1
knjižice od 1
dva kvaterniona, 1
kvaterniona, svaki 1
po osam 2
osam folija 1
folija pergamene 1
pergamene veličine 1
veličine 26.7x17.6 1
26.7x17.6 cm 1
s trideset 1
trideset ispisanih 1
ispisanih stranica, 1
stranica, prtetežno 1
prtetežno ispisanih 1
ispisanih karolinom, 1
karolinom, a 1
i beneventanom 1
beneventanom i 1
goticom. Sastoji 1
od Microsoftovog 1
Microsoftovog mehanizma 1
mehanizma „Jet“ 1
„Jet“ za 1
podataka (engl. 1
(engl. Microsoft 1
Microsoft Jet 1
Jet Database 1
Database Engine) 1
Engine) i 1
i grafičkog 1
korisničkog okružja. 1
okružja. Sastoji 1
dva priznata 1
roda. Sastoji 1
nekoliko zaseoka, 1
zaseoka, to 1
su: Rupa, 1
Rupa, Vukelići-Brina, 1
Vukelići-Brina, Butković 1
Butković Dolac, 1
Dolac, Cigići, 1
Cigići, Klanac 1
Klanac Alanski, 1
Alanski, Vrtlina 1
Vrtlina i 1
i Zamalić. 1
Zamalić. Sastoji 1
od obiteljskih 1
kuća, stambenih 1
stambenih zgrada 1
i nebodera, 1
nebodera, te 1
brojnih poslovnih 1
poslovnih zgrada. 2
zgrada. Sastoji 1
od odabira 1
odabira slučajne 1
slučajne točke 1
na ravnini, 1
ravnini, te 1
te iterativne 1
iterativne primjene 1
primjene jedne 1
od slučajno 1
slučajno odabranih 1
odabranih funkcija 1
funkcija iz 2
iz sustava 1
sustava funkcija 1
funkcija te 1
iscrtavanja točke. 1
točke. Sastoji 1
cm velikog 1
velikog kristala 1
kristala NaJ-Tl, 1
NaJ-Tl, ispred 1
najčešće tzv. 1
tzv. paralelni 1
paralelni kolimator. 1
kolimator. Sastoji 1
oko 6.500 1
6.500 otoka 1
80 naseljeno. 1
naseljeno. Sastoji 1
od opere, 1
opere, baleta 1
baleta i 1
drame. Sastoji 1
od organa 1
organa za 2
za njuh, 1
njuh, to 1
su osjetilne 1
osjetilne stanice 1
stanice njuha 1
njuha smještene 1
sluznici u 1
dijelu nosne 1
šupljine. Sastoji 1
osam četvrti, 1
četvrti, koje 1
u mozaičkom 1
mozaičkom stilu 1
stilu nalaze 1
oko trga 1
trga Manger. 1
Manger. Sastoji 1
osam dijelova. 1
dijelova. Sastoji 1
osam porodica. 1
porodica. Sastoji 1
ovalnog štita 1
štita podijeljenog 1
podijeljenog na 2
četiri dijela. 1
dijela. Sastoji 2
pet stalnih 1
stalnih rubrika: 1
rubrika: Znanost, 1
Znanost, Studentski 1
Studentski život 1
život (ranije: 1
(ranije: Studentska 1
Studentska zbivanja 1
zbivanja i 1
i Studentska 1
Studentska događanja), 1
događanja), Društvo 1
Društvo (ranije: 1
(ranije: Kultura), 1
Kultura), Tehnologija 1
Tehnologija (ranije: 1
(ranije: Informatika) 1
Informatika) i 1
i Sport. 1
Sport. Sastoji 1
od plodišnog 1
plodišnog i 1
i medišnog 1
medišnog prostora, 1
prostora, razdvojenih 1
razdvojenih matičnom 1
matičnom rešetkom. 1
rešetkom. Sastoji 1
od polukružne 1
polukružne oštrice 1
oštrice i 1
drške a 1
više veličina 1
i oblika. 1
oblika. Sastoji 1
porodica a. 1
a. Alatinidae 1
Alatinidae sa 1
sa rodovima 3
rodovima Alatina 1
Alatina i 1
i Manokia; 1
Manokia; b. 1
b. Carybdeidae 1
Carybdeidae sa 1
rodovima Carybdea 1
Carybdea i 1
i Tripedalia; 1
Tripedalia; i 1
i c. 1
c. Tamoyidae 1
Tamoyidae sa 1
rodovima Carukia, 1
Carukia, Gerongia, 1
Gerongia, Malo 1
i Tamoya. 1
Tamoya. Sastoji 1
od pravokutnog 1
pravokutnog broda 1
i užeg 1
užeg svetišta 1
svetišta sa 1
sa sakristijom, 1
sakristijom, a 1
a tlocrt 1
tlocrt latinskog 1
latinskog križa 1
križa proizlazi 1
iz postave 1
postave južne 1
južne bočne 1
sv. Sastoji 1
od prizemlja, 1
prizemlja, potkrovlja 1
potkrovlja i, 1
i, zbog 1
zbog nagiba 1
nagiba terena, 1
terena, polupodrumskog 1
polupodrumskog prostora 1
te kule 1
kule koja 1
je stražnjom 1
stražnjom zidom 1
zidom uklopljena 1
uklopljena u 1
u jugozapadno 1
jugozapadno pročelje 1
zgrade svjetionika. 1
svjetionika. Sastoji 1
od prko 1
prko 1 1
300 vrsta 2
u 89 1
89 rodova. 1
od razvodne 1
razvodne mreže 2
mreže hladne 1
i razvodne 1
mreže tople 1
tople vode. 1
vode. Sastoji 1
sedam vrsta; 1
vrsta; neke 1
su otkrivene 1
otkrivene 2000. 1
2000. Sastoji 1
skupa dijagrama 1
dijagrama koji 1
su hijerarhijski 2
hijerarhijski povezani 1
dolje. Sastoji 1
od štita 1
štita na 1
se vrhu 1
nalazi ptica 1
ptica plovka. 1
plovka. Sastoji 1
tri boje: 1
boje: crvene, 1
crvene, bijele 2
plave koje 1
su položene 1
položene kao 1
zastavi Republike 1
Hrvatske. Sastoji 1
tri čina. 1
čina. Sastoji 1
tri izolirana 1
izolirana zuba, 1
zuba, dijela 1
dijela donje 1
donje čeljusti 3
čeljusti s 1
jednim zubom 1
zubom in 1
in situ, 1
situ, nekoliko 1
nekoliko djelića 1
djelića lubanje, 1
lubanje, kralježaka 2
kralježaka (iz 1
(iz predjela 1
predjela vrata, 1
vrata, leđa, 1
leđa, kukovlja 1
kukovlja i 2
i repa), 1
repa), nepotpune 1
nepotpune kosti 1
kosti udova 1
udova ( 1
triju jednako 1
jednako širokih 1
širokih vodoravnih 1
vodoravnih pruga, 1
pruga, žute, 1
žute, zelene, 2
zelene, i 1
boje. Sastoji 2
triju služba: 1
služba: Službe 1
za unutrašnje 1
unutrašnje komunikacije, 1
komunikacije, Službe 1
vanjske komunikacije 1
komunikacije i 2
i Službe 1
promociju programskih 1
programskih sadržaja. 1
sadržaja. Sastoji 1
tri okomita 1
okomita polja 1
polja bijele, 1
bijele, plave 1
žut boje. 1
tri pripovjedačke 1
pripovjedačke cjeline 1
cjeline koje 1
suvremenom Osijeku, 1
Osijeku, a 1
kojima mladi 1
mladi čitatelji 1
čitatelji doznaju 1
doznaju o 1
udaljenom dobu 1
dobu pretkršćanskoga 1
pretkršćanskoga života. 1
života. Sastoji 1
tri uže 1
uže podskupine: 1
podskupine: a. 1
a. Sastoji 1
zgrade poredane 1
poredane po 1
redu gradnje. 1
gradnje. Sastoji 1
od upravnog, 1
upravnog, trgovačkog 1
trgovačkog i 1
i rezidencijalnog 1
rezidencijalnog dijela. 1
od ureda 1
ureda Glavnog 1
Glavnog direktora 1
direktora i 1
četiri ureda 1
ureda zamjenika 1
Glavnog direktora. 1
direktora. Sastoji 1
od uvećane 1
uvećane stražnje 1
stražnje lubanjske 1
lubanjske jame 1
jame susljedno 1
susljedno uvećanju 1
uvećanju cisterne 1
cisterne magne 1
magne s 1
s normalnim 1
normalnim vermisom 1
vermisom malog 1
malog mozga 1
i četvrtom 1
četvrtom moždanom 1
moždanom klijetkom. 1
klijetkom. Sastoji 1
od uže 1
uže galoromanske 1
galoromanske i 1
i iberoromanske 1
iberoromanske skupine. 1
skupine. Sastoji 1
više generacija 1
generacija Bibinjskih 1
Bibinjskih svirača. 1
svirača. Sastoji 1
tisuća članova. 1
članova. Sastoji 1
više vagona 1
vagona od 1
vagon za 1
za prefekte. 1
prefekte. Sastoji 1
više zaselaka 1
zaselaka koji 1
prostiru po 1
po brežuljcima 1
brežuljcima uzduž 1
uzduž plodnog 1
plodnog polja. 1
polja. Sastoji 1
od vodeće, 1
vodeće, odnosno 1
odnosno pristupne 1
pristupne odrednice 1
odrednice te 1
te dopunskih 1
dopunskih pododrednica. 1
pododrednica. Sastoji 1
od volumena 1
volumena sakristije, 1
sakristije, svetišta 1
svetišta i 2
i lađe 1
lađe te 1
te zvonika 1
zvonika sa 1
strane. Sastoji 1
od Xbox 1
Xbox Live 3
Live Arcade, 1
Arcade, Xbox 1
Live Marketplace 1
Marketplace i 1
i Xbox 1
Live Video 1
Video Marketplace 1
Marketplace (zamijenjen 1
(zamijenjen u 1
u 2015. 3
2015. sa 1
sa Groove 1
Groove Music 1
i Movies 1
Movies & 1
& TV). 1
TV). Sastoji 1
od izgorjelog 1
izgorjelog ulja, 1
ulja, koje 1
koje sprečava 1
sprečava daljnje 1
daljnje ljepljenje 1
ljepljenje hrane 1
za posudu, 1
posudu, te 1
te poboljšava 1
poboljšava okus 1
okus hrane 1
hrane priređene 1
priređene u 1
toj posudi. 1
posudi. Sa 1
Sa Storžiča 1
Storžiča se 1
pruža krasan 1
krasan panoramski 1
panoramski pogled. 1
pogled. Sa 1
Sa strana 1
strana oltara, 1
oltara, uz 1
zid, nalaze 1
se kipovi 1
kipovi sv. 1
sv. Sa 2
Sa strane 2
strane svinja 1
svinja također 1
pojavljuju novi 2
novi likovi, 1
likovi, Nives 1
Nives koja 1
ruka Leonarda 1
Leonarda i 1
Mate koji 1
izumio sve 1
njihove izume. 1
izume. Sa 1
dvije pruge: 1
pruge: jedna 1
bijela otprilike 1
otprilike sa 1
sa središta 1
središta tijela 1
jedna žuta 1
žuta malo 1
malo niže, 1
niže, ispod 1
ispod smeđih 1
smeđih stigmi. 1
stigmi. Sa 1
Sa suprugom 4
suprugom Katarinom 1
Katarinom (1898.-1985.) 1
(1898.-1985.) imao 1
djece: Mirka, 1
Mirka, arhitekta 1
arhitekta (1921.-1993. 1
(1921.-1993. Sa 1
suprugom Nadom 1
Nadom (rođ. 1
(rođ. Španić/Spitzer) 1
Španić/Spitzer) ima 1
tri sina: 1
sina: Marijana, 1
Marijana, Rajka 1
Rajka i 1
i Branka. 1
Branka. Sa 1
Nevenkom Košutić 1
Košutić Brozović 1
Brozović dobio 1
djece: Ladu 1
Ladu (1957.-2008. 1
(1957.-2008. Sa 1
suprugom živi 1
relaciji Srijem 1
Srijem – 2
– Dalmacija 1
Dalmacija – 1
– New 1
York. Sa 1
Sa suradnicima 1
suradnicima je 1
izvodio po 1
po Splitu 1
Splitu diverzije 1
diverzije i 1
ine akcije. 1
akcije. Sa 1
Sa susjednim 1
susjednim selima 2
selima igrail 1
igrail su 1
prve prijateljske 1
utakmice. Sa 1
Sa svake 2
kraju ima 2
sredini jedan 1
jedan urez 1
urez i 1
strane po 2
jedan zubac 1
zubac koji 1
se utaknu 1
utaknu u 1
donji kraj 2
kraj bočne 1
bočne letvice. 1
letvice. Sa 1
strane rešetkaste 1
rešetkaste ploče 1
ploče nalazi 1
se etmoidalni 1
etmoidalni labirint 1
labirint koji 1
sadrži etmoidalne 1
etmoidalne ćelije 1
ćelije (prednje, 1
(prednje, srednje 1
i stražnje). 1
stražnje). Sa 1
Sa svakim 2
svakim od 1
od preostala 1
dva segmenta 1
segmenta učinimo 1
učinimo isto 1
i nastavimo 1
nastavimo postupak 1
postupak s 1
s ostatkom. 1
ostatkom. Sa 1
svakim se 1
se trokutom 1
trokutom postupak 1
postupak ponovi 1
ponovi (druga 1
(druga iteracija), 1
iteracija), i 1
beskonačnost. Sa 1
Sa svakom 1
svakom revizijom 1
revizijom osnivačkih 1
osnivačkih ugovora 1
ugovora države 1
članice su 2
više širile 1
širile nadležnost 1
nadležnost Zajednice. 1
Zajednice. Sa 1
Sa svih 1
svih otetih 1
otetih računala 1
računala koje 2
koje sad 1
sad kontroliraju 1
kontroliraju (eng. 1
(eng. botnet) 1
botnet) poduzmu 1
poduzmu zbirni 1
zbirni napad 1
više strana 1
strana te 1
ga „izgladnjuju“ 1
„izgladnjuju“ od 1
njegovih resursa. 1
resursa. Sasvim 1
Sasvim druge 1
druge odnose 1
odnose nalazimo 1
nalazimo pri 1
gibanju valova. 1
valova. Sasvim 1
Sasvim mladi 1
mladi listovi 1
a dugo 2
se primjenjivala 1
primjenjivala u 1
medicini. Sasvim 1
Sasvim slučajno, 1
slučajno, nailaze 1
neku kuću 1
šumi, u 1
kojoj prebiva 1
prebiva talijanka 1
talijanka Nicoletta. 1
Nicoletta. Sasvim 1
Sasvim su 1
slične odraslima 1
odraslima samo 1
što su, 2
su, za 2
njih pretežno 1
pretežno dnevne 1
dnevne životinje. 1
životinje. " 1
albuma Nevermind 1
Nevermind iz 1
1991. Sa 1
Sa svojih 3
svojih 13 1
godina natjecala 1
protiv starijih 1
starijih igračica 1
igračica također 1
natjecala i 1
Balkanskom prenstvu 1
prenstvu za 1
za seniore 1
seniore mlađe 1
osvojila brončanu 1
brončanu medalju. 4
medalju. Sa 1
svojih 1,73 1
1,73 m 1
i 70-ak 1
70-ak kg 1
kg težine 1
težine bio 1
znatno niži 1
i lakši 1
od protivnika, 1
je nadoknađivao 1
nadoknađivao „nadmoćnom 1
„nadmoćnom kakvoćom 1
kakvoćom igre, 1
igre, upornošću 1
upornošću i 1
i vodstvom 1
vodstvom na 1
na ledu”, 1
ledu”, odlikama 1
odlikama potrebnim 1
potrebnim za 1
osvajanje nagrade 1
nagrade nazvane 1
sebi. Sa 1
svojih osam 1
godina Natila 1
Natila počinje 1
pohađati tečajeve 2
tečajeve glume. 1
glume. Sa 1
Sa svojim 3
svojim gradskim 1
gradskim rivalima, 1
rivalima, Notts 1
Notts Countyjem 1
Countyjem održava 1
održava najstariji 1
najstariji derbi 1
derbi na 1
svijetu. Sa 1
je partnerom 1
partnerom imao 1
iznimno snažnu 1
snažnu emocionalno-psihološku 1
emocionalno-psihološku povezanost 1
povezanost koja 1
najbolje dokazana 1
dokazana pucanjem 1
pucanjem njihovih 1
njihovih maski 1
maski - 1
- kada 1
je napukla 1
napukla Sigmina 1
Sigmina maska, 1
maska, Piedmonova 1
Piedmonova je, 1
bilo razloga 1
to, jednako 1
tako napukla. 1
napukla. Sa 1
svojim rođacima 1
rođacima (Chivon, 1
(Chivon, Dee 1
Dee i 1
i Waah 1
Waah Dean) 1
Dean) Beatz 1
Beatz je 1
osnovao diskografsku 1
kuću Ruff 1
Ruff Ryders, 1
Ryders, a 1
a producira 1
producira od 1
Sa svojom 4
svojom ekipom 1
ekipom zajedno 1
trče najdužu 1
najdužu utrku 1
Europi, 227 1
227 kilometara, 1
kilometara, od 1
od Vukovara 1
Vukovara do 1
do Srebrenice. 1
Srebrenice. Sa 1
svojom generacijom 1
generacijom osvaja 1
naslov kadetskih 1
kadetskih prvaka 1
igračem prvenstva. 1
obitelji živjela 1
prizemlju kuće 1
kuće Sajous, 1
Sajous, u 1
ćeliji (Cachot) 1
(Cachot) u 1
bili pritvarani 1
pritvarani zatvorenici. 1
zatvorenici. Sa 1
svojom prvom 1
prvom ženom, 1
ženom, Velasquitom 1
Velasquitom Ramírez, 1
Ramírez, imao 1
kćer Kristinu 1
Kristinu koja 1
za Ordoña 1
Ordoña Ramíreza. 1
Ramíreza. Sa 1
Sa swingom 1
swingom aranžer 1
aranžer postaje 1
postaje središnja 1
središnja osoba 1
osoba jazza 1
jazza te 1
te glazbena 1
naobrazba postaje 1
postaje neophodna. 1
neophodna. Sateliti 1
Sateliti za 1
za opažanje 1
opažanje Sunca 1
Sunca omogućili 1
o procesima 1
procesima na 1
njegovu utjecaju 1
utjecaju na 2
na međuplanetarni 1
međuplanetarni prostor 1
samoga planeta. 1
planeta. Satelit 1
Satelit je 1
2. generacije 1
generacije satelita 1
satelita globalnog 1
globalnog zapovjednog 1
zapovjednog i 1
i nadzornog 1
nadzornog sustava 1
sustava (GKKRS). 1
(GKKRS). Satelitska 1
Satelitska navigacija 1
navigacija omogućila 1
dosad nemoguću 1
nemoguću preciznost 1
u isporuci 1
isporuci oružja 1
oružja na 1
na ciljeve, 1
ciljeve, uvelike 1
uvelike povećavši 1
povećavši njihovu 1
njihovu letalnost 1
letalnost i 1
istovremeno reduciravši 1
reduciravši nenamjerne 1
nenamjerne žrtve 1
žrtve zbog 1
zbog pogrešno 1
pogrešno navođenog 1
navođenog oružja. 1
oružja. Satelitska 1
Satelitska slika 1
slika olujnog 1
olujnog sustava 1
pogodio Hrvatsku 1
Hrvatsku 24. 1
2020. Satelitska 1
Satelitska snimka 2
snimka Euriposovog 1
Euriposovog kanala, 1
kanala, između 1
između Beocije 1
Beocije (odozgo) 1
(odozgo) i 1
i Eubeje 1
Eubeje (dole). 1
(dole). Satelitska 1
snimka područja 1
područja Izraela 1
i Palestine, 1
Palestine, s 1
s južnim 1
južnim dijelom 1
dijelom Libanona, 1
Libanona, jugozapadnom 1
jugozapadnom Sirijom 1
Sirijom i 1
zapadnim Jordanom. 1
Jordanom. Satelitski 1
Satelitski pogled 1
na Njemački 1
Njemački zaljev 1
zaljev (Frizijska 1
(Frizijska obala). 1
obala). Satelitski 1
Satelitski snimak 2
snimak Antarike 1
Antarike na 1
lijevom kutu 4
kutu vidi 1
vidi Weddelovo 1
Weddelovo more. 1
more. Satelitski 1
snimak rezervoara 1
rezervoara hidroelektrane 1
grada Mingečaura 1
Mingečaura koji 1
strane HE. 1
HE. Satelit 1
Satelit tone 1
tone sve 1
dublje i 1
i spiralno 1
spiralno ulazi 1
u gušće 1
gušće dijelove 1
dijelove atmosfere 1
atmosfere gdje 1
gdje izgara, 1
izgara, a 1
katkada pokoji 1
pokoji njegov 1
njegov dio 1
dio dospijeva 1
dospijeva i 1
do tla. 3
tla. "Sa 1
"Sa teritorija 1
teritorija Svetog 1
Carstva njemačkog 1
njemačkog naroda, 1
naroda, kojima 1
bila ugrožena 1
ugrožena vjera", 1
vjera", trebalo 1
je izučiti 1
izučiti "neustrašive 1
"neustrašive ratnike 1
ratnike vjere" 1
vjere" (navod 1
(navod iz 1
iz bule 1
bule kojom 1
se utemeljilo 1
utemeljilo ovo 1
ovo sjemenište). 1
sjemenište). Sathya 1
Sathya Sai 4
Sai Baba 4
se Bog 1
Bog utjelovi 1
utjelovi unutar 1
unutar čovjeka. 1
čovjeka. Sathya 1
Baba prenosi 1
prenosi da 1
jedan student 1
student nespretno 1
nespretno pao 1
sa stolice 1
stolice na 1
mu ponovno 1
ponovno slomio 1
slomio kuk. 1
kuk. Sathya 1
Baba se 1
brat tjerao 1
tjerao da 1
nije htio" 1
htio" http://www.sssbpt.info/ssspeaks/volume35/sss35-17.pdf 1
http://www.sssbpt.info/ssspeaks/volume35/sss35-17.pdf Tijekom 1
Tijekom ta 2
dana, Sathya 1
ostao s 1
s Anjaneyuluom, 1
Anjaneyuluom, jeo 1
jeo njegovu 1
njegovu hranu 1
na kamenu. 1
kamenu. Satie 1
Satie gledan 1
gledan kroz 1
kroz njegova 1
pisma. Sa 1
Sa Timom 1
Timom Burtonom 1
Burtonom je 1
snimila dva 1
dva filma, 1
filma, “ 1
“ Satina 1
Satina visi 1
visi u 1
u okomitu 1
okomitu položaju, 1
položaju, pričvršćena 1
pričvršćena o 1
o tavan 1
tavan duplja 1
duplja ili 1
ili košnice. 1
košnice. Satirikovo 1
Satirikovo intenzivno 1
intenzivno pronicanje 1
pronicanje u 1
u trivijalizaciju 1
trivijalizaciju ljudskoga 1
ljudskoga postojanja, 1
postojanja, opresivnih 1
opresivnih društvenih 1
društvenih mehanizama, 1
mehanizama, kič 1
kič i 1
i banalnost 1
banalnost suvremene 1
suvremene kulture 1
doprinijeti širem 1
širem prihvaćanju 1
prihvaćanju Krausa 1
Krausa i 1
njegovoj integraciji 1
maticu svjetske 1
književnosti. Sativex 1
Sativex sadrži 1
sadrži tetrahidrokanabinol 1
tetrahidrokanabinol zajedno 1
s kanabidiolom. 1
kanabidiolom. Satnik 1
Satnik Iskrić 2
Iskrić je 2
zbog hrabrosti 1
i postojanosti 1
postojanosti svih 1
svih postrojbi 2
postrojbi pod 1
njegovim zapovjedništvom. 2
zapovjedništvom. Satnik 1
lipnja 1961. 1
godine. Satnik 1
Satnik Ivan 1
Delija odbio 1
je savjet 1
savjet liječnika 1
liječnika te 1
dužnosti do 1
umirovljen. Šatori 1
Šatori se 1
u humanitarnim 1
humanitarnim hitnim 1
slučajevima, poput 1
poput rata, 1
rata, potresa 1
potresa i 3
i požara. 1
požara. Satovi 1
Satovi obično 1
obično traju 1
traju sat 1
sat i 1
pol. Sat 1
Sat poslije 1
poslije hrvatskog 1
hrvatskog napada 1
napada muslimani 1
nastavili napredovati 1
napredovati ka 1
ka Bućovači 1
Bućovači i 1
i Vukovsku. 1
Vukovsku. Satureja), 1
Satureja), biljni 1
rod jednogodišnjeg 1
raslinja, poluzimzelenih 1
poluzimzelenih trajnica 1
i polugrmova. 1
polugrmova. Saturn, 1
Saturn, kao 1
ostali plinoviti 1
plinoviti divovi, 1
divovi, ima 1
jako magnetsko 1
35 Saturnovih 1
Saturnovih polumjera. 1
polumjera. Saturn 1
V korišten 1
lansiranje letjelica 1
letjelica Apollo 1
Apollo prema 1
Mjesecu. Saturn 1
V lansiran 1
13 puta 1
puta iz 1
iz Kennedyjevog 1
Kennedyjevog svemirskog 1
svemirskog centra 1
na Floridi 1
Floridi bez 1
gubitka posade 1
posade ili 1
ili tereta. 1
tereta. Satus 1
Satus animarum 1
animarum iz 1
stoljeća. Satyricon 1
Satyricon je 1
obradio pjesmu 1
pjesmu "Kathaarian 1
"Kathaarian Life 1
Life Code". 1
Code". “Satyricon” 1
“Satyricon” je 1
je polarizirao 1
polarizirao kritiku 1
kritiku više 1
nego većina 1
većina Fellinijevih 1
Fellinijevih ostvarenja 1
ostvarenja – 1
– jednima 1
jednima se 1
učinio kao 1
kao briljantan 1
briljantan surealni 1
surealni film, 1
film, dok 1
drugi odbacili 1
odbacili kao 1
kao suludu 1
suludu i 1
i nategnutu 1
nategnutu besmislicu. 1
besmislicu. Saudijska 1
Saudijska vlada 1
vlada procjenjuje 1
procjenjuje je 1
na 2,217,949 1
2,217,949 kvadratnih 1
ostale procjene 1
procjene variraju 1
između 2,149,690 1
2,149,690 i 1
i 2.240.000 1
2.240.000 četvornih 1
kilometara. Šaulovo 1
Šaulovo odbačenje 1
odbačenje otvara 1
otvara mogućnost 2
mogućnost predstavljanja 1
predstavljanja Davida 1
njegovo pomazanje 1
pomazanje za 1
(1Sam 16). 1
16). Saur 1
Saur 2 1
2 ima 1
ima izmijenjen 1
izmijenjen izgled 1
izgled prednjeg 1
prednjeg dijela 2
dijela vozila 1
i opremljen 1
novim motorom 2
motorom i 1
većim kotačima. 1
kotačima. Sauron 1
Sauron je 3
htio pronaći 1
pronaći Prsten 1
Prsten kako 1
mogao zapovijedati 1
zapovijedati svojim 1
punoj moći. 1
moći. Sauron 1
potpuno izopačio 1
izopačio Mordor 1
Mordor i 1
ondje podigao 1
podigao svoje 2
kraljevstvo. Sauron 1
je pretpostavljao 2
pretpostavljao da 2
će Aragorn 1
Aragorn povesti 1
povesti vojsku 1
njega uz 1
pomoć Prstena. 2
Prstena. Sauron 1
Sauron počinje 1
moć prema 1
prema Istoku. 1
Istoku. Sauropod 1
Sauropod ubije 1
ubije dio 1
dio mornara, 1
mornara, no 1
svojoj nakani 1
spasi Ann. 1
Ann. "Sava" 1
"Sava" je 1
nakon sezone 2
2014. Sava 1
Sava Šumanović, 1
Šumanović, Portret 1
Portret Slavka 1
Slavka Ježića, 1
Ježića, Pariz, 1
Pariz, 10. 1
10. IX 1
IX 1920. 1
1920. Save 1
Save počeo 1
brzo rasti, 1
rasti, no 1
no uzbuna 1
uzbuna nije 1
nije oglašena 1
oglašena i 1
nisu alarmirani 1
alarmirani na 1
vrijeme. Savez 1
Savez između 1
između Dušana 1
Dušana i 1
Ivana Kantakuzina 1
Kantakuzina brzo 1
raspao te 1
razišli i 1
postali veliki 1
veliki protivnici 1
protivnici i 1
i neprijatelji. 1
neprijatelji. Savez 1
izdavao svoje 1
svoje glasilo 1
glasilo – 1
– „Male 1
„Male novine“. 1
novine“. Savez 1
Savez klubova 1
klubova mladih 1
mladih Armenije 1
Armenije (FYCA) 1
(FYCA) svake 1
organizira "Međunarodni 1
"Međunarodni festival 1
festival Vardavar" 1
Vardavar" koji 1
je kognitivni, 1
kognitivni, obrazovni 1
obrazovni i 1
kulturni festival. 1
festival. Savezna 1
Savezna Država 1
Država Austrija 1
Austrija ( 1
( Savezna 1
Savezna država 1
SAD može 1
imati oba. 1
oba. Savezna 1
Savezna pokrajina 1
pokrajina obuhvaća 1
obuhvaća nekadašnja 1
nekadašnja područja 1
područja Kraljevine 1
Kraljevine Hannover 1
Hannover ( 1
( Saveznice 1
Saveznice iz 1
- Saveznici 1
izgubili oko 1
55 000 1
vojnika, dok 1
njemački gubici 2
gubici procjenjuju 2
procjenjuju na 2
i ranjenih. 1
ranjenih. Saveznici 1
su napadali 1
napadali sa 1
strana njemačka 1
njemačka okupirana 1
okupirana područja 1
njezine saveznike. 1
saveznike. Saveznici 1
su talijansku 1
talijansku frontu 1
frontu stabilizirali 1
stabilizirali šaljući 1
šaljući britanska 1
britanska i 1
francuska pojačanja 1
pojačanja pa 1
pa Središnje 1
Središnje sile 1
sile nisu 1
uspjele iskoristiti 1
iskoristiti ovaj 1
i Italiju 1
Italiju izbaciti 1
iz rata. 2
rata. Saveznici 1
su toga 1
dana upotrijebili 1
upotrijebili 432 1
432 topa 1
2 krstarice, 1
krstarice, a 1
a zrakoplovstvo 1
je izvršilo 1
izvršilo 831 1
831 djelovanje 1
djelovanje za 1
podršku VI. 1
korpusa. Saveznička 1
Saveznička vojska 2
vojska doživjela 1
je strahovite 1
gubitke. Saveznička 1
početka kolovoza 1
kolovoza potisnuta 1
potisnuta u 1
tzv. Savezničke 1
Savezničke balkanske 1
balkanske države 1
države napale 1
su Otomansko 1
listopadu 1912. 1
godine želeći 1
želeći podijeliti 1
podijeliti njegove 1
njegove balkanske 1
balkanske posjede, 1
posjede, što 2
dijelom uključivalo 1
uključivalo oblasti 1
oblasti naseljene 1
naseljene Albancima. 1
Albancima. Savezničke 1
Savezničke vlade 1
formalno poštovale 1
poštovale svoje 1
svoje obaveze 1
Poljskoj, te 1
te objavile 1
rat Trećem 1
Reichu 3. 1
rujna 1939. 1
godine. Saveznički 1
Saveznički tenk 1
logor ušao 1
ušao prekasno 1
je Guido 1
Guido bio 1
ubijen. Saveznički 1
Saveznički tenkovi 1
tenkovi na 1
toj udaljenosti 1
udaljenosti nisu 1
imali takvu 1
takvu preciznost 1
i domet 1
domet svojih 1
svojih topova. 1
topova. Savezničko 1
Savezničko iskrcavanje 1
iskrcavanje dovelo 1
pitanje njemačku 1
njemačku kontrolu 1
nad Višijskom 1
Višijskom Francuskom 1
Francuskom (Operacija 1
(Operacija Anton). 1
Anton). Savezni 1
Savezni parlament 1
parlament Tagsatzung 1
Tagsatzung proglasio 1
to neustavnim 1
neustavnim i 1
i zapovijedio 1
zapovijedio raspuštanje 1
raspuštanje tog 1
tog saveza 1
saveza silom. 1
silom. Savezništvo 1
Savezništvo sustava 1
usponu u 1
galaksiji. Saveznu 1
Saveznu vladu 1
vladu činila 1
činila bi 1
bi 3 1
3 ministra: 1
ministra: za 1
vanjske poslove, 1
poslove, za 1
narodnu obranu 1
obranu i 3
narodnu prehranu. 1
prehranu. Savez 1
Hrvatskoj “KALI 1
“KALI SARA” 1
SARA” izdavač 1
od 50-tak 1
50-tak knjiga 1
i publikacija 2
prate razvoj 1
razvoj romskog 1
Hrvatskoj. Savez 1
Savez se 1
može udružiti 1
udružiti u 1
u Športski 1
Športski savez 1
Hercegovine. Savez 1
Savez studenata 1
su raspustile. 1
raspustile. Savez, 1
Savez, također 1
također savjetodavno 1
savjetodavno sudjeluje 1
osnivanju novih 1
novih klubova 1
klubova te 1
te provodi 1
edukaciju za 1
nove igrače 2
i igračice 1
igračice dodgeballa 1
dodgeballa na 1
području Hrvatske. 3
Hrvatske. Savez 1
Savez vodi 1
vodi Veliki 1
Veliki Nagus 1
Nagus čiji 1
ured smiješten 1
smiješten na 1
najvišoj zgradi 1
zgradi u 4
u Savezu, 1
Savezu, Tornju 1
Tornju Trgovine. 1
Trgovine. Savez 1
promjene zagovara 1
zagovara ekspanzivnu 1
ekspanzivnu fiskalnu 1
fiskalnu politiku 1
politiku čiji 1
cilj oporavak 1
oporavak ekonomije 1
povećanje opće 1
opće likvidnosti. 1
likvidnosti. Savić 1
Savić Marković 1
u Stijeni 1
Stijeni kraj 1
kraj Podgorice 1
Podgorice 1906. 1
godine. Savielly 1
Savielly Tartakower 1
Tartakower nazvao 1
ovo otvaranje 1
otvaranje "otvaranjem 1
"otvaranjem budućnosti". 1
budućnosti". Savijanjem 1
Savijanjem noge 1
noge ispod 1
ispod tijela 1
tijela čuva 1
čuva tjelesnu 1
tjelesnu toplinu. 1
toplinu. Savijanje 1
Savijanje se 1
obavlja ručicom 1
ručicom ( 1
( Savjet 1
Savjet Hrvatske 1
narodne banke 2
banke na 1
svojim sjednicama 1
sjednicama koje 1
pravilu održavaju 1
jednom mjesečno, 1
mjesečno, utvrđuje 1
utvrđuje okvir 1
mjere monetarne 1
monetarne i 1
i devizne 1
devizne politike 1
politike te 1
te određuje 1
određuje strategiju 1
politiku upravljanja 1
upravljanja međunarodnim 1
međunarodnim pričuvama 1
pričuvama Republike 1
Hrvatske. Savjetnica 1
Savjetnica je 1
je He-Mana 1
He-Mana i 1
o troje, 1
troje, uz 1
uz Man-at-Armsa 1
Man-at-Armsa i 1
i Orka 1
Orka koja 1
zna tajni 1
tajni identitet 1
identitet princa 1
princa Adama. 1
Adama. Savjetnik 1
Savjetnik pri 1
tome nudi 1
nudi ideje 1
ideje različitih 1
različitih filozofa, 1
filozofa, koje 1
njegovoj procjeni 1
procjeni konkretnoj 1
konkretnoj osobi 1
osobi u 1
konkretnoj situaciji 1
situaciji mogle 1
mogle pomoći. 1
pomoći. Savjetovanje 1
Savjetovanje o 1
o kartografiji, 1
kartografiji, Beograd 1
Beograd 1971, 1
1971, Zbornik 1
Zbornik radova. 1
radova. Savjetovanje 1
Savjetovanje olakšava 1
olakšava da 1
proces pretvori 1
prirodne reakcije 1
na gubitak. 1
gubitak. Savka 1
Savka Dabčević-Kučar 1
Dabčević-Kučar preminula 1
Zagrebu. Sav 1
Sav ostali 1
ostali svijet 1
nju izgubljen, 1
izgubljen, bez 1
bez određena 1
ni postojao. 2
postojao. Šavovi 1
Šavovi koji 1
koji pričvršćuju 1
pričvršćuju skleru 1
skleru se 1
ili tjedana 1
tjedana mogu 1
ukloniti laserom 1
laserom i 1
tako titrirati 1
titrirati intraokularni 1
intraokularni tlak 1
tlak poboljšavanjem 1
poboljšavanjem drenaže. 1
drenaže. Sa 1
Sa vremenom 1
je Bruckner 1
Bruckner upoznao 1
upoznao Wagnerovu 1
Wagnerovu glazbu. 1
glazbu. Savršenije 1
Savršenije bi 1
bi društvo, 1
društvo, prema 1
njima, bilo 1
bilo ono 2
kojem braka 1
braka uopće 1
bi bilo. 1
bilo. Savršeno 1
Savršeno slaganje 1
slaganje motrenja 1
motrenja i 2
teorije bio 1
uspjeh Newtonove 1
mehanike. Sav 1
Sav sustav 1
za navodnjavanje 2
navodnjavanje se 1
se raspao, 1
raspao, što 1
do raseljavanja 1
raseljavanja stanovništva 1
stanovništva Sabe. 1
Sabe. Sav 1
Sav svoj 1
je (i 1
(i provodi) 1
provodi) kao 1
književnik. Savudrijska 1
Savudrijska vala 1
vala ili 1
ili Dragonjski 1
Dragonjski zaljev 1
zaljev Jure 1
Jure Šonje, 1
Šonje, gl. 1
gl. Sawai 1
Sawai su 1
navodno kolegice 1
kolegice rekle 1
ih podsječa 1
podsječa na 1
na Usagi, 1
Usagi, što 1
je motiviralo 1
motiviralo da 1
prijavi na 1
audiciju. Sa 1
Sa Warrenom 1
Warrenom je 1
filmu "Dick 1
"Dick Tracy". 1
Tracy". Sawyer 1
to odgovara 1
ti lijekovi 1
lijekovi zapravo 1
zapravo ukradeni 1
ukradeni od 2
njega dok 2
na splavi. 1
splavi. Sawyer 1
Sawyer ucijeni 1
ucijeni Hurleyja 1
Hurleyja na 1
nikome neće 1
neće reći 1
njegovu tajnu 1
tajnu zalihu 1
zalihu hrane, 1
hrane, ako 1
ovaj pomogne 1
pomogne pronaći 1
pronaći gatalinku. 1
gatalinku. Saxo 1
Saxo Grammaticus 1
Grammaticus priča 1
priča potpuno 1
potpuno drugačiju 1
o Baldru. 1
Baldru. Sayov 1
Sayov zakon 1
zakon tržišta 1
tržišta - 1
- teorija 1
da " 2
" Sa 1
Sa zapada 1
zapada Kanade 1
Kanade ( 1
Sa zapadne 2
zapadne strane, 1
strane, poviše 1
poviše kamenoloma 1
kamenoloma u 1
u Žrnovnici, 1
Žrnovnici, nalazi 1
strane predjela 1
predjela Jagodni 1
Jagodni do 1
na Bjelojevićima, 1
Bjelojevićima, nalazile 1
nekada tri 1
tri kuće 1
kuće Mandića 1
Mandića – 1
– Crnogoraca. 1
Crnogoraca. Sa 1
Sa zavojem 1
zavojem ili 1
ili flasterom 1
flasterom potpuno 1
potpuno pokriti 1
pokriti bilo 1
koje mjesto 1
se zaražena 1
zaražena osoba 2
osoba porezala 1
porezala ili 1
ili gdje 2
ima ranu. 1
ranu. Sa 1
Sa zborovima 1
zborovima je 1
sada osvojila 1
osvojila šesnaest 1
šesnaest prvih 1
prvih nagrada 1
- jedanaest 1
jedanaest državnih 1
pet međunarodnih. 1
međunarodnih. Sa 1
Sa željezničke 1
stanice časnici 1
časnici su 1
su autobusom 1
autobusom prevoženi 1
prevoženi na 1
pokolja, gdje 1
su nad 1
nad masovnim 1
grobnicama mlađim 1
i jačim 1
jačim žrtvama 1
žrtvama stavljani 1
stavljani šinjeli 1
šinjeli preko 1
preko glave 1
i vezivane 1
vezivane ruke 1
ruke konopom 1
konopom sovjetske 1
sovjetske proizvodnje 2
proizvodnje isječenim 1
isječenim na 1
na jednake 1
jednake dijelove. 1
dijelove. Sa 1
Sa željom 1
da oda 1
oda počast 1
počast njegovim 1
njegovim dugogodišnjim 1
dugogodišnjim donacijama 1
donacijama SOS 1
SOS Dječjim 1
Dječjim selima, 1
selima, njegova 1
obitelj pozvala 1
pozvala prijatelje 1
i obožavatelje 1
obožavatelje da 1
da doniraju 1
doniraju novac 1
novac toj 1
toj udruzi 1
udruzi u 1
njega. Sa 1
Sa ženskom 1
ženskom štafetom 1
štafetom bila 1
je šesta, 1
šesta, a 1
najbolji plasman 1
pojedinačnim disciplinama 1
disciplinama joj 1
također šesto 1
šesto mesto 1
mesto u 1
u sprintu. 1
sprintu. Sažetak 1
Sažetak post-mortema 1
post-mortema izašao 1
londonskom časopisu 1
časopisu The 1
The Times. 1
Times. Sa 1
Sa zgradom 1
zgradom Kazališta 1
Kazališta na 1
zapadu, samostanskim 1
samostanskim sklopom 1
sklopom na 1
sjeveru, te 1
te polurazrušenim 1
polurazrušenim bastionom 1
bastionom Priuli 1
Priuli na 1
jugu, uobličuje 1
uobličuje Kazališni 1
Kazališni trg. 1
trg. Saz 1
Saz ima 1
ima dugi 1
dugi vrat 1
vrat (1 1
(1 – 1
– 1,5 1
1,5 m). 1
m). Saznaje 1
Saznaje da 1
je Snape 2
Snape bio 1
usamljen i 2
nepopularan kao 1
kao tinejdžer, 1
tinejdžer, što 1
možda uzrok 1
uzrok njegova 1
njegova zanimanja 1
zanimanja za 1
za mračne 1
mračne sile. 1
sile. Sa 1
Sa znanstvene 1
znanstvene strane, 1
strane, možda 1
poznat Rick 1
Rick Strassmanov 1
Strassmanov DMT: 1
DMT: The 1
The Spirit 1
Spirit Molecule, 1
Molecule, knjiga 1
2010. prevedena 1
hrvatski pod 1
nazivom DMT: 1
DMT: Duhovna 1
Duhovna molekula. 1
molekula. Saznavši 1
Saznavši da 1
su Waingro 1
Waingro i 1
i Van 1
Zandt odgovorni, 1
odgovorni, McCauley 1
McCauley samilosno 1
samilosno ubija 1
ubija Treja 1
Treja i 1
i polazi 2
polazi prema 1
prema Van 1
Van Zandtovoj 1
Zandtovoj kući, 1
kući, zahtijevajući 1
mogao nalaziti 1
nalaziti Waingro. 1
Waingro. Saznavši 1
Saznavši kako 1
dvojnik napustio 1
napustio brod 1
spasi posadu, 1
posadu, Picard 1
Picard odluči 1
odluči kako 1
neće otići 1
s broda, 1
broda, jer 1
odlazak nastavio 1
nastavio jednom 1
jednom započetu 1
započetu petlju. 1
petlju. Saznavši 1
Saznavši od 1
od mudraca 1
mudraca s 1
Istoka da 1
rodio novi 1
novi židovski 1
židovski kralj, 1
kralj, Herod 1
Herod se 1
silno uznemirio. 1
uznemirio. Sa 1
Sa zračenjem 1
zračenjem drugih 1
drugih valnih 1
duljina i 1
drugih tvari 1
tvari dobiva 1
se stimulirani 1
stimulirani učinak. 1
učinak. Sa 1
Sa župom 1
župom Vrhbosnom 1
Vrhbosnom graničila 1
graničila je 1
obroncima planine 1
planine Bjelašnice. 1
Bjelašnice. Sazvan 1
Sazvan bi 1
bi novi 1
novi sabor 1
u Berenhidi 1
Berenhidi za 1
za 12. 1
ožujka iste 1
iste 1532. 1
1532. Sazvan 1
Sazvan je 1
i izvanredni 2
izvanredni crkveni 1
crkveni sabor 1
sabor 21. 1
21. i 1
i 22. 1
je Pavlov 1
Pavlov potpis 1
potpis proglašen 1
proglašen nevažećim. 1
nevažećim. Sazvao 1
Sazvao je 2
dvije biskupske 1
biskupske sinode. 1
sinode. Sazvao 1
tri biskupijske 1
biskupijske sinode 1
sinode ( 1
Sa zvjezdarnice 1
zvjezdarnice u 1
Budimu te 1
godine ipak 2
ipak obavio 1
obavio niz 1
niz zanimljivih 2
zanimljivih i 1
i korisnih 1
korisnih motrenja 1
i mjerenja. 1
mjerenja. S 1
S Bayernom 1
Bayernom je 1
prvenstva zaredom. 1
zaredom. SBbc, 1
SBbc, sa 1
slabo izraženom 1
izraženom prečkom, 1
prečkom, Zemlji 1
Zemlji okrenuta 1
okrenuta svojim 1
svojim rubom. 1
rubom. SBD-i 1
SBD-i su 1
su potpili 1
potpili i 1
jednu krstarica 1
krstarica i 2
devet transportnih 1
transportnih brodova 1
brodova tijekom 1
tijekom odlučujuće 1
odlučujuće pomorske 1
kod Guadalcanala. 1
Guadalcanala. S. 1
S. Berković, 1
Berković, ''Diplomacija 1
''Diplomacija i 1
i diplomatska 1
diplomatska profesija, 1
profesija, Zagreb, 1
Zagreb, 2006. 4
2006. S 1
S biološkog 1
biološkog gledišta 1
gledišta razvojni 1
razvojni stadiji 1
stadiji šume 1
šume su: 1
su: ponik, 1
ponik, pomladak 1
pomladak (mlađi 1
(mlađi i 2
i stariji), 2
stariji), mladik 1
mladik (mlađi 1
stariji), mlada 1
mlada sastojina, 1
sastojina, srednjodobna 1
srednjodobna sastojina, 1
sastojina, starija 1
starija sastojina 1
sastojina i 2
stara sastojina. 1
sastojina. S 1
S bjeloruskom 1
bjeloruskom štafetom 1
štafetom 4 1
m osvojila 1
je deveto 1
deveto mjesto. 2
mjesto. S 1
S braćom 1
braćom (a 1
pogotovo Ronom) 1
Ronom) se 1
uglavnom svađa 1
svađa jer 1
nju još 1
još gledaju 1
godina (što 1
(što nju 1
nju beskrajno 1
beskrajno iritira) 1
iritira) i 1
je premlada 1
premlada da 1
imala dečka. 1
dečka. S 1
S bratom 1
ocem pokrenuli 1
su paromlin 1
paromlin u 1
u Novigradu. 1
Novigradu. S 1
S Braunsom 1
Braunsom Wolfom 1
Wolfom snimili 1
su 19868. 1
19868. svoj 1
prvi EP 2
pjesme. Scania 1
Scania je 1
postala 9. 1
9. automobilski 1
automobilski proizvođač 1
vlasništvu Volkswagenove 1
Volkswagenove grupacije. 1
grupacije. Scania-Vabis 1
Scania-Vabis stekla 1
nad tvrtkom 1
tvrtkom Be-Ge 1
Be-Ge Karosserifabrik. 1
Karosserifabrik. Scaramanga 1
Scaramanga mu 1
mu opisuje 1
ubojstvo Andersove 1
Andersove bilo 1
bilo "teško, 1
"teško, ali 1
ali ugodno". 1
ugodno". Scar 1
Scar je 1
je lavicama 1
lavicama prenio 1
prenio "tužnu" 1
"tužnu" vijest 1
su Simba 1
Simba i 1
i Mufasa 1
Mufasa mrtvi. 1
mrtvi. Scarpa 1
Scarpa je 1
originalnim filmom 1
filmom još 1
uvijek relevantno, 1
relevantno, ali 1
promijenio alegoriju 1
o nuklearnom 2
nuklearnom ratu 1
u štetu 1
štetu za 3
okoliš zato 1
se "naše 1
"naše sposobnosti 1
sposobnosti kako 1
da uništimo 1
uništimo same 1
same sebe 1
sebe promijenile". 1
promijenile". Scena 1
Scena ispitivanja 1
ispitivanja iz 1
iz spomenutog 2
spomenutog filma 1
filma postala 1
je klasik. 1
klasik. Scena 1
Scena je 1
je snimljena, 1
se Allenu 1
Allenu učinila 1
učinila previše 1
previše šečerastom 1
šečerastom pa 1
izbacio. Scenarij, 1
Scenarij, gluma 1
gluma i 1
i režija 1
režija često 1
predmet pohvala. 1
pohvala. Scenarij 1
Scenarij je 6
adaptirao David 1
David Self 1
Self prema 1
prema istoimenom 1
istoimenom crtanom 1
crtanom romanu 1
romanu Maxa 1
Allana Collinsa. 1
Collinsa. Scenarij 1
napisao Julian 1
Julian Barry 1
Barry prema 1
vlastitoj istoimenoj 1
istoimenoj drami. 1
drami. Scenarij 1
otkupio Touchstone 1
Touchstone Pictures, 1
Pictures, a 1
film Taking 1
Taking Care 1
Care of 1
of Business 1
Business što 1
prvi Abramsom 1
Abramsom producirani 1
producirani film 1
uloge ostvarili 1
ostvarili Charles 1
Charles Grodin 1
Grodin i 1
James Belushi. 1
Belushi. Scenarij 1
po minimalnom 1
minimalnom korištenju 1
korištenju dijaloga, 1
dijaloga, uz 1
uz oslanjanje 1
na snimke 1
snimke i 1
i montažu 2
montažu kako 1
stvorila dramska 1
dramska tenzija. 1
tenzija. Scenarij 1
rađen prema 1
prema istoimenoj 1
istoimenoj knjizi 3
knjizi omiljenog 1
omiljenog dječjeg 1
dječjeg pisca 1
pisca Ante 1
Ante Gardaša 1
Gardaša uz 1
uz čije 1
su junake 1
junake Mirona, 1
Mirona, Melite 1
Melite i 1
ostalih odrastali 1
odrastali mnogi 1
mnogi naraštaji. 1
naraštaji. Scenarij 1
sadržavao nekonvencionalne 1
nekonvencionalne elemente 1
elemente kad 1
pitanju sportske 1
sportske drame, 1
drame, kao 1
npr. intervjui 1
intervjui s 2
pravim igračima, 1
igračima, pa 1
je Soderbergh 1
Soderbergh otpušten 1
s projekta. 1
projekta. Scenarij 1
Scenarij su 1
napisali Borden 1
Borden Chase 1
Chase i 1
i Charles 2
Charles Schnee 1
Schnee prema 1
prema Chaseovoj 1
Chaseovoj priči 1
priči The 1
The Chisholm 1
Chisholm Trail. 1
Trail. Scenarij 1
Scenarij za 3
napisao Bob 1
Bob Logan, 1
Logan, koji 1
potom sam 1
i režirao. 1
režirao. Scenarij 1
film napisao 1
mjeseca. Scenarij 1
film su 2
napisali Scorsese 1
i Pileggi. 1
Pileggi. Scenarist 1
Scenarist David 1
David Koepp 1
Koepp je 1
objasnio kako 2
to izostavljeno 1
izostavljeno zbog 1
nedostatka vremena 1
nije uklapalo 1
uklapalo u 1
u nejgovu 1
nejgovu prvu 1
prvu verziju 2
verziju scenarija, 1
scenarija, pa 1
slična viđenja 1
viđenja sličnih 1
sličnih tvari 1
tvari čista 1
čista slučajnost 1
slučajnost i 2
pripisati drugim 1
izvorima dima. 1
dima. Scenarist 1
Scenarist Grillo-Marxuach 1
Grillo-Marxuach opisao 1
je "histerično 1
"histerično davanje 1
davanje umjetnog 1
umjetnog disanja" 1
disanja" kao 1
kao "najveći 2
"najveći klišej 1
klišej koji 1
može postojati", 1
postojati", ali 1
ali nadodao 1
nadodao je 1
da "devetero 1
"devetero ljudi 1
pisali scenarije 1
scenarije u 1
vrijeme jednoglasno 1
jednoglasno su 1
smo svi 1
svi to 1
to zaslužili." 1
zaslužili." Scenaristica 1
Scenaristica Cody 1
Cody bila 1
je impresionirana 1
impresionirana scenografijom 1
scenografijom koja 1
temelju samo 1
nekoliko njenih 1
njenih rečenica 1
u scenariju. 1
scenariju. Scenaristički 1
Scenaristički tim 1
serije ponovno 1
veljači te 1
godine nominiran 1
dramsku seriju 1
treću sezonu. 1
sezonu. Scenaristi 1
Scenaristi su 2
htjeli i 1
i evocirati 1
evocirati duh 1
duh pokreta 1
izraziti neodobravanje 1
neodobravanje njemačkih 1
njemačkih časnika. 1
časnika. Scenaristi 1
su prvotno 2
prvotno planirali 1
planirali u 1
seriju ubaciti 1
ubaciti veliku 1
veliku ljubavnu 1
između Joeyja 1
Joeyja i 1
i Monice, 1
Monice, budući 1
njih zamišljali 1
zamišljali najseksipilnijim 1
najseksipilnijim likovima 1
likovima tijekom 1
tijekom prezentacije 1
prezentacije ideje 1
za seriju. 1
seriju. Scenaristi 1
Scenaristi u 1
nisu zamišljali 1
zamišljali Joeyja 1
Joeyja da 1
bude nejasan, 1
nejasan, ali 1
tome našli 1
našli veliki 1
izvor komičnih 1
komičnih elemenata. 1
elemenata. Scenarist 1
Scenarist je 1
je filmova 1
filmova Pasji 1
Pasji život 1
i Sizif. 1
Sizif. Scenarist 1
Scenarist René 1
René Barjavel 1
Barjavel se, 1
pak, izuzetno 1
izuzetno trudio 1
trudio biti 1
vjerniji književnom 1
književnom predlošku, 1
predlošku, odnosno 1
ne ispustiti 1
ispustiti nijedan 1
nijedan detalj, 1
detalj, scenu 1
scenu ili 1
ili lik, 1
lik, pa 1
se Les 1
Les Misérables 1
Misérables također 1
također smatra 2
od najpotpunijih 1
najpotpunijih i 1
i najvjernijih 1
najvjernijih ekranizacija 1
ekranizacija Hugovog 1
Hugovog romana. 1
romana. Scena 1
Scena sa 1
prvenstva 2007. 2
2007. Scena 1
Scena se 1
niz Michaelovih 1
Michaelovih uspomena, 1
uspomena, prvo 1
prvo kako 1
kako pleše 2
pleše s 1
Mary s 1
početka filma, 1
a zadnja 2
zadnja koja 1
prikazuje Kay, 1
Kay, scena 1
scena uzeta 1
uzeta iz 1
dijela trilogije. 1
trilogije. ; 1
; scena 1
scena se 2
se zacrni 1
zacrni pri 1
kraju pjesme, 1
pjesme, točno 1
točno nakon 1
nakon rečenice 1
rečenice "Don't 1
"Don't stop". 1
stop". Scena 1
Scena u 2
kojoj Paulie 1
Paulie ošamari 1
ošamari Henryja 1
Henryja kao 1
upozorenje da 2
ne dila 1
dila iza 1
leđa obitelji, 1
obitelji, bila 1
je improvizacija 1
improvizacija Paula 1
Paula Sorvina, 1
Sorvina, kako 1
vidio Liottin 1
Liottin izraz. 1
izraz. Scena 1
kojoj Van 1
Van Heflin 1
Heflin prati 1
prati Forda 1
Forda na 1
na željezničku 1
željezničku stanicu 1
stanicu izbjegavajući 1
izbjegavajući u 1
vrijeme zasjedu 1
zasjedu njegove 1
njegove bande 1
bande vjerojatno 1
inspirirala zasjedu 1
zasjedu za 1
za Franka 1
Franka od 1
strane njegovih 3
u Leoneovu 1
Leoneovu filmu. 1
filmu. Scena 1
Scena Vidra 1
Vidra druga 1
je scena 1
scena kazališta 1
kazališta Kerempuh. 1
Kerempuh. Scene 1
Scene lkudi 1
lkudi kako 1
kako plešu 1
plešu pomiješane 1
pomiješane su 1
s scenama 1
scenama Rihanne 1
Rihanne kako 1
zidu odjevena 1
kratku svijetloplavu 1
svijetloplavu haljinu. 1
haljinu. Scene 1
Scene surfanja 1
surfanja su 1
posebno veličanstveno 1
veličanstveno snažne, 1
snažne, čak 1
čak izazivaju 1
izazivaju strahopoštovanje. 1
strahopoštovanje. Scene 1
Scene u 4
kojima Billy 1
Billy sam 1
sam vozi 1
vozi čamac 1
čamac snimljene 1
su pokraj 1
pokraj jezera 1
jezera Winnipesaukee. 1
Winnipesaukee. Scene 1
pustinji snimale 1
snimale su 1
dana. Scene 1
svakodnevnom svijetu 1
svijetu prepunom 1
prepunom industrijske 1
industrijske proizvodnje 2
proizvodnje su 2
u crno-bijelom, 1
crno-bijelom, dok 1
je segment 1
segment u 1
kojem tri 1
tri protagonista 1
protagonista ulaze 1
krajolik "Zone" 1
"Zone" snimljen 1
u bojama. 1
bojama. Scene 1
vodi snimane 1
a glumac 1
glumac Harold 1
Harold Perrineau 1
Perrineau dobivao 1
je lekcije 1
o plivanju 1
plivanju tijekom 1
tijekom priprema 1
snimanje. Scene 1
Scene za 1
zadužena pomoćna 1
pomoćna ekipa, 1
ekipa, kao 1
je sekvenca 1
sekvenca puta 1
puta izbjeglica 1
prikaz invazije 1
invazije Francuske, 1
Francuske, režirao 1
Don Siegel. 1
Siegel. Scenograf 1
Scenograf Allan 1
Allan Starski 1
Starski postavio 1
je setove 1
setove mračnijim 1
mračnijim ili 1
ili vedrijim 1
vedrijim (zavisi 1
(zavisi od 1
likova u 2
pojedinim scenama). 1
scenama). Scenograf 1
Scenograf Dante 1
Dante Ferretti 1
Ferretti osmislio 1
je mračniji, 1
mračniji, još 1
još strašniji 1
strašniji London 1
London adaptiravši 1
adaptiravši Fleet 1
Fleet Street 1
njegovu okolicu. 1
okolicu. Scenu 1
Scenu je 1
prvi kritizirao 1
kritizirao konzervativni 1
konzervativni bloger 1
bloger Kevin 1
Kevin McCullogh. 1
McCullogh. S 1
S četrnaest 1
je sluga 1
sluga na 1
dvoru svoga 1
svoga gospodara. 1
gospodara. Schätzing 1
Schätzing doživljava 1
doživljava najveći 1
uspjeh 2004., 1
2004., s 1
s trilerom 1
trilerom znanstvene 1
fantastike Der 1
Der Schwarm 1
Schwarm (Roj 1
(Roj ). 1
). Schema 1
Schema sovjetske 1
sovjetske vojne 1
vojne blokade 1
blokade i 1
i invazije 1
invazije Estonije 1
Estonije 1940. 1
1940. Scherzinger 1
Scherzinger je 2
imala ostvarila 1
ostvarila nekoliko 1
manjih uloga 2
i filmovima. 1
filmovima. Scheyern 1
Scheyern preselio 1
u dvorac 3
dvorac Wittelsbach. 1
Wittelsbach. Schickel 1
Schickel je 1
da redatelj 1
redatelj Mangold 1
Mangold "nikad 1
"nikad ne 1
svoju jasnu 1
jasnu narativnu 1
narativnu djelotvornost." 1
djelotvornost." Schilbeidae, 1
Schilbeidae, porodica 1
porodica slatkovodnih 1
slatkovodnih riba 1
riba redu 1
redu somovki 1
somovki ( 1
( Schindler 1
Schindler je 1
rata uhićen 1
uhićen tri 1
puta. Schindler 1
Schindler promatra 1
promatra masakr 1
masakr i, 1
i, premda 1
je istim 1
istim duboko 1
duboko potresen, 1
potresen, svejedno 1
svejedno ostaje 1
ostaje oprezan, 1
oprezan, sprijateljuje 1
sprijateljuje se 1
s Göthom 1
Göthom i 1
preko Sternovih 1
Sternovih podmićivanja 1
podmićivanja nastavlja 1
nastavlja uživati 1
u potpori 1
potpori SS-a. 1
SS-a. Schleicher 1
primarnih meta. 1
meta. Schleicherova 1
otkrila njihova 1
njihova tijela. 1
tijela. Schleyer 1
Schleyer je 1
preuzeo fond 1
fond riječi 1
različitih europskih 1
europskih jezika, 1
jezika, često 3
često izmijenjene 1
izmijenjene i 1
do stupnja 1
stupnja teškog 1
teškog prepoznavanja. 1
prepoznavanja. Schmidt 1
Schmidt dolazi 1
u Denver 1
Denver malo 1
prije kćerina 1
kćerina vjenčanja, 1
vjenčanja, ostane 1
ostane ondje 1
ondje s 1
majkom njezina 1
njezina zaručnika 1
zaručnika i 1
i probudi 1
probudi se 1
se usred 1
na vodenom 1
vodenom madracu 1
madracu u 1
u bolovima 1
bolovima s 1
s ukočenim 1
ukočenim vratom 1
vratom i 1
i leđima. 1
leđima. Schmidt 1
pridonio Brehms 1
Brehms Tierlebenu. 1
Tierlebenu. Schneider 1
Schneider kratko 1
toga daje 1
daje informaciju 1
informaciju gdje 1
nalazi Dr. 1
Dr. Schnitzler 1
Schnitzler je 1
napisao jedan 1
primjera modernističke 1
modernističke struje 1
struje svijesti 1
djelu "Poručnik 1
"Poručnik Gustl" 1
Gustl" ( 1
( Scholz 1
Scholz Arena 1
je domaći 1
stadion nogometnog 2
kluba VFR 1
VFR Aalen. 1
Aalen. Schönborn 1
Schönborn prema 1
prema prvom 1
prvom njemačkom 1
njemačkom padobrancu 1
padobrancu koji 1
spustio u 1
u Semberiju. 1
Semberiju. Schoonmaker, 1
Schoonmaker, Richardson, 1
Richardson, Powell 1
Powell i 1
i Ferretti 1
Ferretti su 1
osvojili Oscare 1
Oscare u 1
svojim kategorijama 1
kategorijama za 1
sa Scorseseom. 1
Scorseseom. S. 1
S. Christopher 1
Christopher Bennet 1
Bennet ih 1
opisao 2007. 1
godine. Schriver 1
Schriver (1997) 1
(1997) ima 1
ima povijest 1
pojavom oblikovanja 1
oblikovanja obavijesti 1
obavijesti (tekst 1
(tekst mora 1
biti čitljiv 1
čitljiv i 1
i sažet). 1
sažet). S 1
S Chuckom 1
Chuckom Billyjem 1
Billyjem pojavljuje 1
sastava. Schuldiner 1
Schuldiner je 2
je vikende 1
vikende provodio 1
u garaži 1
garaži ili 1
ili sobi 1
sobi svirajući 1
svirajući gitaru, 1
gitaru, ali 1
ograničen svirati 1
svirati tri 1
trajala škola. 1
škola. Schuldiner 1
glazbi s 1
novim sastavom, 1
sastavom, Control 1
Control Denied. 1
Denied. Schumacher 1
problema tijekom 1
snimanja s 1
s Kilmerom, 1
Kilmerom, dok 1
je "Jim 1
"Jim Carrey 1
Carrey bio 1
bio džentlemen, 1
džentlemen, a 1
a Tommyju 1
Tommyju Lee 1
Lee Jonesu 1
Jonesu je 1
je prijetio. 1
prijetio. Schwartz 1
Schwartz je 1
1973. imao 1
imao pretpostavku 1
pretpostavku na 1
način bi 1
se telepercepcija 1
telepercepcija mogla 1
mogla proučavati, 1
proučavati, nakon 1
čitanja rada 1
rada Sovjetskog 1
Sovjetskog akademika 1
akademika Leonid 1
Leonid Vasilieva 1
Vasilieva što 1
je isključilo 1
isključilo sve 1
sve spektre 1
spektre EM-a 1
EM-a osim 1
osim frekvencije 1
frekvencije poznate 1
kao ELF. 1
ELF. Schwarz 1
Schwarz upravo 1
upravo načinom 1
načinom tretiranja 1
tretiranja glasovirske 1
glasovirske dionice 1
dionice u 1
na vokalnu 1
vokalnu i 1
načinom deklamacije 1
deklamacije teksta 1
dijelovima pokazuje 1
pokazuje suvremenost 1
suvremenost izraza 1
izraza i 2
svoj afinitet 1
prema „modernom“. 1
„modernom“. Schwarzwaldska 1
Schwarzwaldska slanina 1
slanina se 1
proizvodi na 1
način. Schweiger 1
Schweiger su 1
uskoro saznali 1
saznali za 1
i smislili 1
smislili plan 1
vrate kontrolu 1
nad bojnom 1
bojnom nazad 1
u njemačke 2
njemačke ruke. 1
ruke. SciFinder 1
SciFinder je 1
digitalna platforma 1
platforma u 1
izdanju Chemical 1
Chemical Abstracts 1
Abstracts Service 1
Service (CAS), 1
(CAS), ogranka 1
ogranka američkog 1
američkog društva 1
kemiju American 1
American Chemical 1
Chemical Society 1
Society (ACS). 1
(ACS). S 1
S ciljem 4
postane predsjednik, 1
predsjednik, počinje 1
na dobivanju 1
dobivanju podrške 1
podrške većinskih 1
većinskih sunita. 1
sunita. S 1
više poveća 1
poveća postotak 1
postotak uspješnosti, 1
uspješnosti, razvijene 1
različite tehnike, 1
tehnike, koje 1
različite uzroke 1
uzroke promašaja. 1
promašaja. S 1
ciljem izgradnje 1
izgradnje Hidroelektrane 1
Hidroelektrane "Peć 1
"Peć Mlini" 1
Mlini" nedavno 1
nedavno su 1
obavljena složena 1
složena geološka, 1
geološka, geofizička, 1
geofizička, geomehanička 1
geomehanička i 1
i hidrogeološka 1
hidrogeološka istraživanja 1
istraživanja terena 1
terena na 4
području Drinovaca 1
Drinovaca i 1
i Tihaljine, 1
Tihaljine, i 1
koje graniči 1
s Drinovačkim 1
Drinovačkim Brdom. 1
Brdom. S 1
ciljem sprječavanja 1
sprječavanja pretjeranog 1
pretjeranog zagrijavanja 1
zagrijavanja prostorija 1
prostorija ispred 1
iza Trombovog 1
Trombovog zida, 1
zida, postavljaju 1
se odgovarajući 1
odgovarajući toplinski 1
toplinski zastori. 1
zastori. Scintigram 1
Scintigram kosti 1
kosti «prepoznaje» 1
«prepoznaje» i 1
najmanje promjene 1
promjene različitih 1
različitih bolesti. 1
bolesti. Scipion 1
izgubio 4000 1
4000 – 1
– 5000 1
su 1500 1
1500 – 1
– 2500 1
2500 bili 1
bili Rimljani, 1
Rimljani, a 1
a 2500 1
2500 Numiđani. 1
Numiđani. Scipionovi 1
Scipionovi vojnici 1
vojnici izbjegli 1
su slonove, 1
slonove, napravivši 1
napravivši otvore 1
otvore u 1
redovima i 1
i odbivši 1
odbivši ih 1
ih projektilima. 1
projektilima. Scipionov 1
Scipionov je 1
brat s 1
s 30.000 1
30.000 legionara 1
legionara porazio 1
porazio više 1
od 70.000 1
70.000 Antiohovih 1
Antiohovih vojnika. 1
vojnika. Scola 1
Scola je 2
aktivan suradnik 1
radu pokreta 1
pokreta "Communion 1
"Communion and 1
and Liberation" 1
Liberation" 1970. 1
1970. Scola 1
momčadi Ferro 1
Ferro Carril 1
Carril Oestea. 1
Oestea. Scooby 1
Scooby Doo 2
Doo i 1
braća Boo 1
Boo (engl. 1
(engl. Scooby 1
Doo Meets 1
Meets the 1
the Boo 1
Boo Brothers) 1
Brothers) televizijski 1
televizijski je 1
je animirani 1
1987. Scooby 1
Scooby Doo: 1
Doo: Strašni 1
Strašni dvorac 1
dvorac Camelot; 1
Camelot; Distribucija: 1
Distribucija: PRO-BEL 1
PRO-BEL i 1
i VTI; 1
VTI; 1997. 1
1997. Scooby 1
Scooby je 1
njemačka doga. 1
doga. Scooby 1
Scooby škvadra 1
škvadra već 1
vrijeme razdvojena. 1
razdvojena. Scorsese 1
najbolja De 1
De Nirova 1
Nirova uloga 1
njegovim filmovima. 1
filmovima. Scotland 1
Scotland Yard 1
Yard tražio 1
da prijavljuje 1
prijavljuje adrese 1
adrese boravka 1
boravka i 3
mjesečno javlja. 1
javlja. Scott 1
Scott Buck 1
Buck i 1
i Jill 1
Jill Soloway 1
Soloway pridružili 1
se seriji 1
ostali do 2
a svatko 2
svatko od 1
njih napisao 1
sedam epizoda. 1
epizoda. Scottie 1
Scottie Chapman 1
Chapman bila 1
je zavarivač 1
zavarivač prije 1
prije Imaharina 1
Imaharina dolaska 1
u tim. 1
tim. Scottish 1
Scottish Natural 1
Natural Heritage 1
Heritage je 1
zakonom osnovano 1
osnovano tijelo 1
tijelo odgovorno 2
za upravu 2
upravu prirodnom 1
prirodnom baštinom 1
baštinom Škotske. 1
Škotske. Scottish 1
Scottish Wildlife 1
Wildlife Trust 1
Trust vodeća 1
vodeća je 1
je volonterska 1
volonterska udruga 1
zaštitu prirode, 2
prirode, koja 1
na zaštiti 1
zaštiti škotskog 1
škotskog prirodnog 1
prirodnog posjeda. 1
posjeda. Scott 1
Scott je 6
tu nesreću 1
nesreću da 1
nađe Amundsenov 1
Amundsenov šator 1
šator s 1
s pismom 1
pismom unutra 1
unutra koje 1
je Amundsen 1
Amundsen ostavio 1
uspije vratiti 1
vratiti do 1
do Framheima. 1
Framheima. Scott 1
točno budući 1
zapravo bilo 1
malo ispravaka 1
ispravaka scenarija 1
scenarija nakon 1
sam isti 1
isti dao 1
dao Steveu 1
Steveu Zaillianu. 1
Zaillianu. Scott 1
odrasla na 1
farmi svojih 1
roditelja Obadiah 1
Obadiah i 1
i Bernice 1
Bernice McMurry 1
McMurry Scott 1
Scott u 1
Alabami. Scott 1
vojnoj obitelji, 1
većinu njegova 2
njegova ranog 1
života njegov 1
- časnik 1
časnik Kraljevske 1
Kraljevske inženjerije 1
inženjerije - 1
odsutan. Scott 1
međuvremenu svojim 1
svojim romanom 1
romanom "Waverley" 1
"Waverley" osnažio 1
osnažio sam 1
sam koncept 1
koncept povijesnog 1
povijesnog romana. 1
romana. Scott 1
zaključio s 1
s rečenicom, 1
rečenicom, "Rečenica 1
"Rečenica gđice 1
gđice Gyllenhaal 1
Gyllenhaal o 1
seksualnim ulogama 1
u 'zajednici 1
'zajednici morskih 1
morskih konjica' 1
konjica' najsatiričniji 1
najsatiričniji je 1
dio scenarija". 1
scenarija". Scott 1
Scott Waters 1
Waters iz 1
iz HM-a 1
HM-a napisao 1
su "glazbene 1
"glazbene sposobnosti 1
sposobnosti bez 1
bez zamjerki. 1
zamjerki. Scott 1
međuvremenu sprijateljio 2
sprijateljio sa 1
sa McKaganom 1
McKaganom i 1
njegovu preporuku 1
preporuku stupili 1
kontakt, ali 1
ali Weiland 1
mogao pridružiti 1
pridružiti skupini 1
skupini jer 1
turneji sa 1
svojim tadašnjim 1
tadašnjim sastavom. 1
sastavom. Scott 1
Scott Weinberg 1
pak utvrdio: 1
utvrdio: "Iako 1
"Iako nisam 1
nisam stručnjak 1
stručnjak na 1
tom polju, 1
definitivno jedan 1
anime ostvarenja 1
ostvarenja koje 1
ikada vidio". 1
vidio". Scrappyjev 1
Scrappyjev lik 1
lik stvoren 1
stvoren je 2
je seriji 2
seriji bila 1
potrebna promjena, 1
promjena, tj. 1
tj. kako 1
ju spasio. 1
spasio. Scream 1
Scream sadrži 1
sadrži engleske 1
engleske verzije 1
verzije odabranih 1
odabranih pjesama 1
s njemačkih 1
njemačkih albuma. 1
albuma. Ščućurena 1
Ščućurena u 1
kutu vrta, 1
vrta, prijeti 1
zaraziti sve. 1
sve. S 1
S Cunjom 1
Cunjom je 1
u gimnazijskom 1
gimnazijskom sastavu 1
sastavu Flota. 1
Flota. Scythe 1
Scythe Grand 1
Grand Kama 1
Kama Cross-Već 1
Cross-Već se 1
može nešto 1
nešto clockati. 1
clockati. S 1
S debitantskog 1
S debljinom 1
debljinom oklopa 1
oklopa od 2
13 mm 3
mm masa 1
masa Panzerkampfwagena 1
II Ausf 1
Ausf a3 1
a3 bila 1
tek 7,6 1
7,6 tona. 1
tona. SDE 1
SDE elektrana 1
morske valove 1
valove je 1
razvijena od 1
tvrtke S.D.E. 1
S.D.E. Energy 1
Energy LTD. 1
LTD. S 1
S demokratskim 1
demokratskim promjenama 1
promjenama mijenja 1
ime stranke 1
u Savez 1
komunista Hrvatske 1
Hrvatske - 1
- Stranka 1
Stranka demokratskih 1
( S 8
S desetim 1
desetim i 1
i trinaestim 1
trinaestim mjestom 1
kvalifikacijama, vozači 1
vozači zbog 1
na bolidu 1
bolidu nisu 1
uspjeli završiti 1
utrku. S 1
S desne 2
strane oltara 1
oltara kip 1
je isusovca 1
isusovca sv. 2
sv. S 4
strane prolazi 1
prolazi jedina 1
jedina tramvajska 1
tramvajska linija 2
linija grada. 1
grada. S 1
S Dinamom 1
Dinamom je 1
naslova osvajača 1
osvajača Kupa 1
Kupa maršala 1
Tita 1979. 1
1979. S 1
S dječakom 1
dječakom u 1
u automobilu, 1
automobilu, jeda 1
jeda od 1
vozio dok 1
drugi otišao 1
stražnje sjedalo 1
sjedalo naurožan 1
naurožan dlijetom. 1
dlijetom. S 1
S dolaskom 2
dolaskom proljeća 1
proljeća pokazalo 1
je Kolčakova 1
Kolčakova vojska 1
jako udaljene 1
udaljene borbene 1
borbene linije, 1
linije, koje 1
su napredovale 1
napredovale znatno 1
znatno dalje 1
mogućih linija 1
linija opskrbe. 1
opskrbe. S 1
dolaskom rata 1
rata 1939., 1
1939., stranka 1
više vodila 1
vodila brigu 2
sebi, nego 1
o državi, 1
državi, posebice 1
nakon 1941. 1
rat okrenuo 1
Njemačke. S 1
S domaćom 1
domaćom tvrtkom 1
tvrtkom Patria 1
je dogovorena 2
dogovorena isporuka 1
isporuka nekoliko 1
nekoliko inženjerskih 1
inženjerskih vozila 1
vozila temeljenih 1
temeljenih na 3
na podvozju 1
podvozju Leoparda 1
2. U 1
poslu Patria 1
Patria surađuje 1
sa švicarskom 1
švicarskom tvrtkom 1
tvrtkom Ruag. 1
Ruag. S 1
S dopuštenjem 1
dopuštenjem predsjednika 1
predsjednika Thomasa 1
Thomasa Jeffersona, 1
Jeffersona, Astor 1
osnovao 6. 1
travnja 1808. 1
1808. SDP 1
SDP je 1
puta ukinuo 1
ukinuo urede 1
urede i 1
i komisije 1
istraživanje komunističkih 2
komunističkih zločina, 1
zločina, koje 1
prethodno osnovala 1
osnovala HDZ-ova 1
HDZ-ova većina. 1
većina. SDP-u 1
SDP-u je 1
pripalo pet 1
pet vijećnika, 1
a nezavisnoj 1
nezavisnoj listi 1
listi nositelja 1
nositelja Miljenka 1
Miljenka Miškulina 1
Miškulina pripalo 1
mjesta (čime 1
(čime je 1
dobila većinu 1
u MO 1
MO Rabac). 1
Rabac). S 1
strane holokaust, 1
holokaust, čije 1
su razmjere 1
oblici otkriveni 1
otkriveni tek 1
mnoge predstavljao 1
predstavljao još 1
veći šok 1
šok od 1
samih ratnih 1
ratnih razaranja. 1
razaranja. S 1
strane list 1
bio pionir 1
pionir u 3
medijskoj integraciji, 1
integraciji, 1920-ih 1
1920-ih osnovavši 1
osnovavši vlastitu 1
vlastitu radio-stanicu, 1
radio-stanicu, a 1
a 1940-ih 1
vlastitu TV-stanicu. 1
TV-stanicu. S 1
strane, 11. 1
11. tenkovska 1
tenkovska divizija 1
od najkompletnijih 1
najkompletnijih njemačkih 1
njemačkih oklopnih 1
oklopnih divizija 1
divizija na 1
na Istočnom 2
Istočnom bojištu 2
bojištu s 1
bila premještena 1
iz rezervi. 1
rezervi. S 1
strane, ako 2
ako okvir 1
okvir mjerimo 1
mjerimo izvana 1
i dodamo 1
dodamo potreban 1
potreban i 1
dobro poznat 2
poznat razmak 1
razmak za 1
prolaz pčelama, 1
pčelama, odmah 1
odmah imamo 1
imamo unutarnju 1
unutarnju mjeru 1
mjeru košnice; 1
košnice; ako 1
im dodamo 1
dodamo debljinu 1
debljinu stranica 1
stranica košnice, 1
košnice, imamo 1
mjere košnice. 1
košnice. S 1
ako previše 2
previše kapitala 1
kapitala uđe 1
zemlju, može 1
povećati inflaciju 1
inflaciju i 1
vrijednost nacionalne 1
valute, čime 1
bi njezin 1
njezin izvoz 1
izvoz bio 1
bio nekonkurentan. 1
nekonkurentan. S 1
strane anarhistički 1
anarhistički raspoložena 1
raspoložena i 1
središta moći 2
moći po 1
raznim periferijama 1
periferijama skrivena 1
skrivena struja 1
postala dominantna. 1
dominantna. S 1
strane atentator 1
atentator koji 1
vjerojatno nikada 1
nikada prije 1
koristio pištolj 1
pucao više 1
puta uvijek 1
uvijek promašivši. 1
promašivši. S 1
strane, bilo 1
Europe vrlo 1
vrlo drastičnih 1
drastičnih progona 1
progona protiv 1
protiv same 1
same Katoličke 1
Katoličke crkve, 1
te prosudba 1
prosudba kako 1
kontekstu nacističkih 1
nacističkih progona 1
bila posve 1
posve jednostavna. 1
jednostavna. S 1
strane, "Blood 1
"Blood Brothers" 1
Brothers" je 1
svirana samo 1
kao završna 1
završna pjesma 1
pjesma Reunion 1
Reunion Toura 1
Toura (1999.-2000.) 1
(1999.-2000.) i 1
i Rising 1
Rising Toura 1
Toura (2002.-2003. 1
(2002.-2003. S 1
strane, Charleyja 1
Charleyja sve 1
više muči 1
muči ono 1
učinio. S 1
strane, Dennis 1
Dennis Harvey 1
Harvey iz 1
iz Varietyja 2
Varietyja je 2
film opisavši 1
opisavši ga 1
ga spojem 1
spojem dobrih 1
dobrih štoseva, 1
štoseva, iako 1
glumačka postava 2
postava dobro 1
dobro odigrala 1
odigrala svoje 1
svoje slabo 1
slabo napisane 1
napisane uloge. 1
uloge. S 1
strane, do 1
sad nije 1
slučaj velikog 1
velikog plijenora 1
plijenora starijeg 1
starijeg od 1
godina. S 1
strane, Fatmir 1
Fatmir Limaj, 1
Limaj, Haradin 1
Haradin Bala 1
Bala i 1
i Isak 1
Isak Musliu, 1
Musliu, bivši 1
pripadnici OVK-a, 1
OVK-a, također 1
izvedeni pred 2
pred sud 1
sud zbog 1
zločine protiv 2
Srba. S 1
strane, FCM36 1
FCM36 je 1
imao najveću 2
najveću razinu 1
razinu oklopne 1
zaštite u 1
s R35 1
R35 i 1
i H35/39. 1
H35/39. S 1
strane, frankofoni 1
frankofoni Belgijanci 1
Belgijanci smatraju 1
smatraju jezičnu 1
jezičnu granicu 1
granicu umjetnom 1
umjetnom i 1
traže proširenje 1
proširenje dvojezične 1
dvojezične regije 1
regije na 3
najmanje šest 1
šest tzv. 1
tzv. S 2
strane grada 1
grada događa 1
se pucnjava, 1
pucnjava, u 1
ubijeni njegovi 1
prijatelji od 1
strane Malakaiovog 1
Malakaiovog suparnika 1
njegove bande, 1
bande, a 1
sam Malakai 1
Malakai je 1
ponovo uhićen. 1
uhićen. S 1
i patron 2
patron je 1
svojim klijentima 1
klijentima imao 1
imao izvjesne 1
izvjesne obveze, 1
obveze, kao 1
plaćanje dogovorenih 1
dogovorenih usluga 1
pružanje pravne 1
pravne pomoći. 1
pomoći. S 1
strane, Japanci 1
morali štedjeti 1
štedjeti streljivo, 1
streljivo, jer 1
jer nove 1
nove zalihe 1
zalihe nisu 1
mogle stići 1
otok zbog 1
američke zračno-pomorske 1
zračno-pomorske blokade. 1
blokade. S 1
strane, Joker 1
kao oličenje 1
oličenje anarhije 1
anarhije i 1
i kaosa. 1
kaosa. S 1
strane, kad 1
se objektivno 1
objektivno vrednuje, 1
vrednuje, čak 1
standardima onoga 1
onoga vremena, 1
vremena, teško 1
dobiti prolaznu 1
prolaznu ocjenu. 1
ocjenu. S 1
strane, kapelnik 1
kapelnik ima 1
ima cilindar 1
cilindar umjesto 1
umjesto raškete, 1
raškete, crnu 1
crnu leptir-mašnu 1
leptir-mašnu ili 1
ili maramu 1
maramu oko 1
oko vrata, 1
vrata, bijeli 1
bijeli prsluk, 1
prsluk, po 1
želji bijele 1
cipele te 1
ruci štap. 1
štap. S 1
strane, kronologiju, 1
kronologiju, odnosno 1
odnosno precizne 1
precizne datume 1
datume ove 1
ove dinastije 2
utvrditi jer 1
ona ostavila 1
ostavila relativno 1
broj spomenika. 1
spomenika. S 1
strane, majka 1
bila tiha 1
tiha i 1
i sramežljiva. 1
sramežljiva. S 1
strane, mehaničke 1
mehaničke strukture 1
strukture omogućuju 1
omogućuju korištenje 1
korištenje materijala 1
potpuno različitim 2
različitim kristalnim 1
kristalnim rešetkama. 1
rešetkama. S 1
strane, mnogi 4
mnogi alati, 1
alati, biblioteke 1
i motori 1
motori koji 1
pružaju takve 1
takve konstrukte 1
konstrukte svejedno 1
svejedno koriste 1
koriste naziv 1
naziv regularni 1
regularni izraz 1
svoje uzorke. 1
uzorke. S 1
su film, 1
film, između 1
i A.O. 1
A.O. Scott, 1
Scott, kritičar 1
kritičar The 1
York Timesa, 1
Timesa, koji 1
dao sjajnu 1
sjajnu ocjenu 1
ocjenu filmu. 1
filmu. S 1
od žitnih 1
žitnih korova 1
korova postaju 1
rjeđi zbog 1
zbog upotrebe 1
upotrebe čistog 1
čistog sjemenog 1
sjemenog materijala 1
i upotrebe 1
upotrebe herbicida. 1
herbicida. S 1
strane možemo 1
je kratkovidnost 1
kratkovidnost određena 1
određena nasljedstvom. 1
nasljedstvom. S 1
strane, najvažnija 1
najvažnija značajka 1
značajka kuća 1
kuća Njemačke 1
Njemačke Retfale 1
Retfale bila 1
je postavljenost 1
postavljenost uzdužne 1
uzdužne strane 1
strane kuće 1
kuće prema 1
ulici, uz 1
uz dodatno 2
dodatno dvorišno 1
dvorišno krilo. 1
krilo. S 1
strane, nakon 1
što sazna 1
sazna na 1
način Batman 1
Batman provodi 1
provodi pravdu, 1
pravdu, Clark 1
Clark Kent 1
Kent odlučuje 1
odlučuje razotkriti 1
razotkriti njegov 1
njegov identitet 1
niz članaka 2
u Daily 1
Daily Planetu. 1
Planetu. S 1
strane, neki 1
neki profesori 1
prevoditelji negiraju 1
negiraju kako 1
je Ahmadinežad 1
Ahmadinežad pozvao 1
na uništenje 1
uništenje države 1
države ili 1
naroda. S 1
strane, neophodno 1
da SSH 1
SSH klijentski 1
klijentski softver 1
softver ima 1
ima određeno 1
određeno znanje 1
o FTP 1
FTP protokolu, 1
protokolu, da 1
da nadgleda 1
nadgleda i 1
i prepisuje 1
prepisuje poruke 1
poruke nadzornog 1
nadzornog FTP 1
FTP kanala 1
i autonomno 1
autonomno otvara 1
otvara novo 1
novo prosljeđivanje 1
prosljeđivanje paketa 1
za FTP 1
FTP podatkovni 1
podatkovni kanal. 1
kanal. S 1
strane, ne 1
pomaže samo 2
samo vjera 1
vjera razumu. 1
razumu. S 1
strane, Njemačka 2
Njemačka ipak 1
potpunosti iskoristiti 1
iskoristiti njene 1
njene mogućnosti, 1
mogućnosti, prije 1
zbog nedovoljnog 1
nedovoljnog broja 2
broja modernih 1
modernih prijevoznih 1
prijevoznih sredstava, 1
sredstava, što 1
se iskazati 1
iskazati u 1
kasnijim fazama 1
fazama rata. 1
rata. S 2
Njemačka koja 1
koja inzistira 1
na izručenju 1
izručenju Perkovića 1
Perkovića i 1
sličan slučaj. 1
slučaj. S 1
strane, osnivanje 1
osnivanje Gajreta 1
Gajreta predstavljalo 1
samostalno istupanje 1
istupanje mlađe 1
mlađe generacije 1
generacije inteligencije 1
inteligencije oslobođeno 1
od režimskog 1
režimskog utjecaja, 1
utjecaja, za 1
ranijih bošnjačkih 1
bošnjačkih akcija 1
akcija na 3
kulturnom planu 1
planu u 2
u austro-ugarskom 1
austro-ugarskom periodu. 1
periodu. S 1
strane, pješaštvo 1
pješaštvo kao 1
kao rod 1
rod vojske 1
vojske pokazalo 1
najmanje osjetljivim 1
osjetljivim na 1
napade iz 1
zraka, jer 1
moglo vrlo 1
vrlo učinkovito 2
učinkovito primijeniti 1
primijeniti odgovarajuće 1
mjere prikrivanja 1
prikrivanja i 1
time smanjiti 1
broj rentabilnih 1
rentabilnih ciljeva 1
ciljeva za 1
za borbene 1
borbene zrakoplove. 1
zrakoplove. S 1
strane, po 1
kućama su 1
radile mnogobrojne 1
mnogobrojne robinje. 1
robinje. S 1
strane političko 1
političko društvo 1
može opstati 2
opstati ako 1
postoji vlast 1
vlast uz 1
se očuvalo 1
očuvalo čovjekovo 1
čovjekovo vlasništvo 1
bi provodilo 1
provodilo kažnjavanje 1
kažnjavanje prekršioca. 1
prekršioca. S 1
strane, poslove 1
poslove scenariste 1
i snimatelje 1
snimatelje uglavnom 1
je potpisivao 1
potpisivao pravim 1
imenom. S 1
strane, postoji 1
postoji čitav 2
niz optičkih 1
optičkih pojava 1
pojava koje 1
mogu protumačiti 1
protumačiti takvim 1
takvim jednostavnim 1
jednostavnim modelom. 1
modelom. S 1
strane princeze 1
princeze ovoga 1
ovoga carstva 1
carstva su 2
redovno ženile 1
ženile s 1
raznim vladarima 1
vladarima današnje 1
današnje Indokine 1
Indokine i 1
i Indonezije. 1
Indonezije. S 1
strane, proizvođači 1
proizvođači procesora 1
procesora iskorištavaju 1
iskorištavaju 'dodatni 1
'dodatni prostor' 1
prostor' koji 1
osigurava skupljanje 1
skupljanje tranzistora 1
tranzistora za 1
dodavanje specijaliziranih 1
specijaliziranih procesnih 1
procesnih jedinica 1
bave značajkama 1
značajkama kao 1
su grafika, 1
grafika, video 1
i kriptografija. 1
kriptografija. S 1
strane, pronalazi 1
ih Murtazajev 1
Murtazajev istovremeno 1
s progoniteljima, 1
progoniteljima, te 1
u pucnjavi 2
pucnjavi kriminalci 1
kriminalci poginu, 1
poginu, a 1
se spase. 1
spase. S 1
strane rijeke 1
je rudnik. 1
rudnik. S 1
strane Rudolf 1
Rudolf Virchow 1
Virchow je 1
uz makroskopski 1
makroskopski pregled 1
pregled organa 1
u obdukcijsku 1
obdukcijsku tehniku 1
tehniku uveo 1
uveo i 2
i mikroskopsku 1
mikroskopsku analizu 1
analizu tkiva 1
i stanica 2
stanica te 2
time utemeljio 1
utemeljio celularnu 1
celularnu patologiju, 1
patologiju, koja 1
postala osnova 2
osnova suvremene 1
suvremene medicine. 1
medicine. S 1
strane, SAD 1
SAD (Unija) 1
(Unija) je 1
smatrao odcjepljenje 1
odcjepljenje u 1
potpunosti ilegalnim. 1
ilegalnim. S 1
strane, Schutzzone 1
Schutzzone III 1
turističko područje 1
s pješačkim 1
pješačkim i 1
i biciklističkim 1
biciklističkim stazama 1
stazama te 1
te organiziranim 1
organiziranim obilascima. 1
obilascima. S 1
vrijeme više 3
pažnje posvetilo 1
posvetilo obnovi 1
obnovi uniformi. 1
uniformi. S 1
strane, Skeggjadr, 1
Skeggjadr, recenzent 1
recenzent sa 1
stranice sputnikmusic. 1
sputnikmusic. S 1
strane, Standardni 1
Standardni model 1
model fizike 1
fizike koristi 1
koristi kvantnu 1
kvantnu teoriju 1
teoriju polja 1
opisivanje svih 1
svih interakcija. 1
interakcija. S 1
strane Stoićeva 1
Stoićeva vrha 1
vrha je 1
još prostranija 1
prostranija uvala 1
uvala pod 1
pod bukovom 1
bukovom šumom 1
šumom Jukić 1
Jukić duliba. 1
duliba. S 1
strane stoji 1
stoji Balkan, 1
Balkan, prilično 1
prilično maglovit 1
maglovit i 1
i višeznačan 1
višeznačan pojam, 1
pojam, koji 1
svoju raširenost 1
raširenost stekao 1
stekao kroz 1
kroz negativna 1
negativna obilježja 1
značenja zbog 1
posljedično doživljavao 1
doživljavao i 1
uvijek doživljava 1
doživljava osporavanje 1
osporavanje s 1
raznih strana. 1
strana. S 1
strane, studija 1
studija koju 1
proveli Miranda 1
Miranda i 1
i Schaffner 1
Schaffner potvrdila 1
pravilo 5 1
sekundi mit 1
mit te 1
da "konzumacija 1
"konzumacija hrane 1
hrane koja 1
pod značajno 1
značajno povećava 1
povećava rizik 2
od unosa 1
unosa bakterija 1
bakterija koje 2
biti uzročnici 1
uzročnici trovanja 1
trovanja hranom". 1
hranom". S 1
strane, talijanska 1
talijanska obala 1
pretežno niska. 1
niska. S 1
strane topovi 1
bili razorno 1
razorno oružje 1
uvedeni u 1
uporabu (isti 1
(isti efekt 1
efekt kao 1
i katapult, 1
katapult, uz 1
mnogo manju 1
masu - 1
i municije 1
municije - 1
- topovske 1
topovske kugle). 1
kugle). S 1
strane, trošak 1
trošak proizvodnje 1
proizvodnje unaprijeđenog 1
unaprijeđenog silicija 1
silicija metalurškog 1
metalurškog razreda, 1
razreda, poznatog 1
kao UMG 1
UMG Si, 1
Si, može 1
može potencijalno 1
potencijalno biti 1
biti šestina 1
šestina troška 1
troška izrade 1
izrade polisilicija. 1
polisilicija. S 1
strane, u 2
u aritmetičkim 1
aritmetičkim lunisolarnim 1
lunisolarnim kalendarima 1
kalendarima cijeli 1
cijeli se 3
mjeseci uklapa 1
u određen 1
određen cijeli 1
broj godinâ 1
godinâ po 1
po fiksnom 1
fiksnom pravilu. 1
pravilu. S 1
strane upoznao 1
je svakodnevni 1
život mladog 1
mladog svijeta 1
svijeta poštujući 1
poštujući maksimu: 1
maksimu: "Upoznaj 1
"Upoznaj pa 1
pa sudi". 1
sudi". S 1
držala versajskih 1
versajskih kriterija, 1
kriterija, Njemačka 1
imati malu 1
malu profesionalnu 1
profesionalnu vojsku, 1
vojsku, što 1
do rigorozne 1
rigorozne selekcije 1
selekcije i 1
i filtracije 1
filtracije najsposobnijih 1
najsposobnijih kadrova 1
poslije biti 1
biti srž 1
srž Hitlerove 1
Hitlerove vojne 1
vojne mašine. 1
mašine. S 1
strane, veliki 1
je prestiž 1
prestiž donosilo 1
donosilo ako 1
bi netko 3
netko otkupio 1
otkupio slobodu 2
slobodu za 3
stanovništvo grada 1
cjelosti bilo 1
bilo pretvoreno 1
u roblje: 1
roblje: Kasandar 1
Kasandar je 1
tako 316. 1
316. p.n.e. 1
p.n.e. otkupio 1
za Tebance. 1
Tebance. S 1
strane, vijest 1
Kosovu dočekana 1
oduševljenjem. S 1
strane, vjerojatnije 1
će dvoje 1
ljudi biti 1
biti utjecajnije 1
utjecajnije od 1
čovjeka, jer 1
manje vjerojatno 2
izgledati neobično 1
neobično ili 1
ili nastrano. 1
nastrano. S 1
strane, zagovornici 1
zagovornici prava 1
na lako 1
lako dostupan 1
i legalan 1
legalan pobačaj 1
pobačaj okupljeni 1
okupljeni su 1
u pro-choice 1
pro-choice pokret. 1
pokret. S 1
strane zakona 1
sezoni nalazilo 1
carstvo droge 1
droge Avona 1
Avona Barksdalea. 1
Barksdalea. S 1
strane zbog 1
zbog mira 1
naglog ekonomskog 1
ekonomskog procvata 1
procvata tijekom 1
vladavine za 1
epohu 30 1
30 pr. 1
pr. S 2
strane, zec 1
zec nije 1
jedina životinja 1
je privlačila 1
privlačila pažnju 1
pažnju po 1
svojoj brojnosti. 1
brojnosti. S 1
strane, znanstvenici 1
znanstvenici kao 1
su Darrell 1
Darrell L. 1
L. Bock 1
Bock i 1
Mark D. 1
D. Roberts 1
Roberts tvrde, 1
tvrde, da 1
dva opisa 1
opisa Isusova 1
Isusova rođenja 1
rođenja povijesno 1
povijesno točni, 1
točni, a 1
ne suprostavljeni. 1
suprostavljeni. S 1
strane potrebni 1
potrebni formalizmi 1
formalizmi za 1
predstavljanje značenja 1
značenja riječi. 1
riječi. S 1
S drugim 1
drugim suprugom 1
suprugom Geraldom 1
Geraldom Flemingom 1
Flemingom je 1
braku od 1
smrti 2013. 1
2013. SDS-ove 1
SDS-ove barikade 1
barikade i 1
noćni oružani 1
sukobi su 1
postali sarajevska 1
sarajevska svakodnevnica. 1
svakodnevnica. S 1
S dugogodišnjom 1
dugogodišnjom djevojkom 1
djevojkom Toni 1
Toni Poole 1
Poole se 1
oženio 15.6.2007. 1
15.6.2007. u 1
u Blanheim 1
Blanheim Palace. 1
Palace. S 1
S dužih 1
dužih strana 1
strana bio 1
omeđen kolonadama, 1
kolonadama, a 1
kraju nalazio 1
se Hram 1
Marsa Ultora. 1
Ultora. S 1
S dužinom 1
od 4472 1
4472 km 1
km deseta 1
deseta najduža 1
i deveta 1
deveta po 1
po volumenu 1
volumenu vode. 1
vode. S 1
S dvanaest 1
godina Margaret 1
Margaret se 1
za dvanaest 2
godina starijeg 1
starijeg Edmunda 1
Edmunda Tudora 1
Tudora 1. 1
studenog 1455. 1
1455. godine. 1
godine. S 4
S dvije 1
kao Tulku 1
Tulku ( 1
S dvojicom 1
dvojicom suputnika 1
suputnika vraćao 1
u vozilu 1
vozilu "Lada 1
"Lada Niva" 1
Niva" iz 1
iz Križevaca 1
Križevaca gdje 1
dan utemeljena 1
utemeljena podružnica 1
podružnica Hrvatske 1
prava. " 1
" se 3
godine sjedinjuje 1
sjedinjuje s 1
klubom " 1
" Seabees 1
Seabees su 1
izgradili sjedala 1
sjedala za 2
za show 1
show koristeći 1
koristeći stare 1
stare rotore 1
rotore helikoptera. 1
helikoptera. Seagate 1
Seagate ponovno 1
tržište prijenosnih 1
prijenosnih računala 1
svojim 2,5 1
2,5 inčnim 1
inčnim diskom 1
diskom Momentus. 1
Momentus. Seagate 1
Seagate predstavlja 1
predstavlja 2.5 1
2.5 inčni 1
inčni Savvio 1
Savvio 10K.3 1
10K.3 tvrdi 1
tvrdi disk 1
kapaciteta 300 1
300 gigabajta, 1
gigabajta, koji 1
koji troši 3
troši 70% 1
70% manje 1
manje struje 1
struje od 1
klasičnog 3.5 1
3.5 inčnog 1
inčnog diska. 1
diska. Sea 1
Sea King 1
brzo pobjegao, 1
a Fortune 1
Fortune je 1
znatno oštećena, 1
oštećena, iako 1
ona uspjela 1
uspjela pobjeći. 1
pobjeći. Seal 1
Seal je 1
londonskoj četvri 1
četvri Paddington. 1
Paddington. Sean 1
Sean Ackard 1
Ackard je 1
je Hannin 1
Hannin bivši 1
bivši dečko. 1
dečko. Sean 1
Sean Dukelow 1
Dukelow razvio 1
je Smart-E-Pants 1
Smart-E-Pants gaće 1
gaće koje 1
koje blagim 1
blagim strujnim 1
strujnim udarom 1
udarom svakih 1
svakih deset 2
minuta imaju 1
imaju učinak 1
učinak kao 1
se pacijent 2
pacijent miče 1
miče - 1
- kontrahiraju 1
kontrahiraju mišiće 1
i uzrokuju 1
uzrokuju dovod 1
dovod krvi, 1
krvi, te 1
time efektivno 1
efektivno sprječavaju 1
sprječavaju dekubitus. 1
dekubitus. Seán 1
Seán McGarry 1
McGarry je 1
generalnog tajnika, 1
tajnika, dok 1
je Cathal 1
Cathal Burgha 1
Burgha odabran 1
za predsjedavajućeg 1
predsjedavajućeg u 1
u izvršnom 1
izvršnom tijelu. 1
tijelu. Sean 1
Sean se 1
se nedavno 1
nedavno potukao 1
s Charliejem 1
Charliejem Monaghanom 1
Monaghanom (Sasha 1
(Sasha Neulinger), 1
Neulinger), starijim 1
starijim i 1
većim učenikom 1
učenikom kojeg 1
kojeg policija 1
policija odmah 1
odmah osumnjiči. 1
osumnjiči. Searchera 1
Searchera pokreće 1
pokreće klipni 1
klipni motor 1
snage 35 1
35 kW 1
kW (47 1
(47 KS). 1
KS). Seattle 1
Seattle ima 1
modernih poslovnih 1
zgrada. Seattle 1
Seattle je 1
gradova s 3
najvećim postotkom 1
postotkom visokoobrazovanih 1
visokoobrazovanih osoba 1
SAD-u. SeaTwirl 1
SeaTwirl koristi 1
koristi vjetroagregat 1
vjetroagregat s 1
s vertikalnom 2
vertikalnom osi 2
kućište koje 1
koje omogućava 1
omogućava pohranu. 1
pohranu. Sebag 1
Sebag Montefiore 1
Montefiore procjenjuje 1
milijuna seljaka 1
seljaka raseljeno 1
raseljeno na 1
način do 1
1953. Sebastian, 1
Sebastian, Flounder 1
Flounder i 1
bend su 1
zatvor, a 1
a Marina 1
Marina dobiva 1
dobiva posao 1
je željela. 1
željela. Sebastian 1
Sebastian pokušava 1
ali mladići 1
mladići ga 1
ga opkole 1
opkole sa 1
strana. Sebastian 1
Sebastian Scharte: 1
Scharte: Preußisch 1
Preußisch – 1
– deutsch 1
deutsch – 1
– belgisch. 1
belgisch. Sebastián 1
Sebastián Vizcaino 1
Vizcaino je 1
je 1602. 1
1602. godine 1
godine ucrtao 1
ucrtao područje 1
na zemljopisnu 1
zemljopisnu kartu, 1
kartu, a 1
a Juan 1
Juan Crespi 1
Crespi je 1
je 1769. 1
1769. godine 1
godine detaljnije 1
detaljnije dokumentirao 1
dokumentirao informacije 1
će nazvati 1
nazvati dolina 1
dolina Tijuana. 1
Tijuana. Sebastijana 1
Sebastijana (1460.) 1
(1460.) i 1
Sv. Sebastijana 1
Sebastijana (San 1
(San Sebastian) 1
Sebastian) i 1
i Crkva 3
sv. Sebe 1
Sebe je 1
smatrao duhovnim 1
duhovnim ocem 1
ocem svog 1
svog naroda, 1
naroda, kojeg 1
Bog postavio 1
postavio da 1
ih vodi. 1
vodi. Sebe 1
Sebe su 1
smatrali sinovima 1
sinovima Sunca. 1
Sunca. Sebetwane 1
Sebetwane je 1
sina zvanog 1
zvanog Mpepe 1
Mpepe te 1
bio djed 1
djed princa 1
princa Litalija. 1
Litalija. Sebi 1
Sebi je 1
nadjenuo naziv 1
naziv pikolo 1
pikolo pituro. 1
pituro. Šećer 1
Šećer iz 1
šećerne repe 2
repe se 1
više faza. 1
faza. Šećer 1
Šećer služi 1
ublažavanje gorčine 1
gorčine pelina, 1
pelina, a 1
sama metoda 1
metoda pripremanja 1
pripremanja daje 1
daje piću 1
piću dodatnu 1
dodatnu čar. 1
čar. Secesija 1
Secesija u 1
Osijeku trajala 1
kontinuitetu od 1
te „protosecesijske“ 1
„protosecesijske“ faze 1
faze oko 1
oko 1900-te, 1
1900-te, pa 1
do 1930-ih 1
i „kasnosecesijskih“ 1
„kasnosecesijskih“ ostvarenja 1
dalje bile 1
bile prisutne 5
prisutne naznake 1
naznake secesijskih 1
secesijskih stilskih 1
stilskih karakteristika. 1
karakteristika. Secirao 1
Secirao je 1
je životinje. 1
životinje. Seckel 1
Seckel i 1
i Edwards 1
Edwards smatrali 1
duhu parodije 1
parodije i 1
i slobodnog 2
slobodnog govora 1
govora njihov 1
njihov dizajn 1
dizajn prethodi 1
prethodi Gilmanovu 1
Gilmanovu navodnu 1
navodnu originalu 1
originalu iz 1
godine. Sedamdeset 1
Sedamdeset godina 1
smrti fra 1
fra Šimuna 1
Šimuna Filipovića 1
Filipovića u 1
u Ripatransoneu 1
Ripatransoneu je 1
pokrenut obični 1
obični informativni 1
informativni biskupijski 1
biskupijski proces 1
blaženim. Sedamdesetih 1
Sedamdesetih godina 4
stoljeća pristupilo 1
se ponovnim 1
ponovnim istraživanjima 1
istraživanjima i 1
i zahvatima, 1
zahvatima, koji 1
u vremenskim 1
vremenskim intervalima 1
intervalima odužili 1
odužili sve 1
2009. Sedamdesetih 1
stoljeća tek 1
tek polovica 1
polovica sela 1
sela Zemo 1
Zemo Alvani 1
Alvani može 1
govoriti materinskim 1
ostatak služi 1
služi gruzijskim. 1
gruzijskim. Sedamdesetih 1
godina javlja 2
se likovni 1
likovni izraz 1
tradiciju stare 1
stare Bosne 1
Bosne kao 1
u grafikama 1
grafikama Dževada 1
Dževada Hoze. 1
Hoze. Sedamdesetih 1
se konstantno 3
konstantno prijavljivao 1
prijavljivao na 1
na natječaje 1
natječaje za 1
velike spomeničke 1
spomeničke skupine, 1
skupine, uglavnom 1
čast ubijenom 1
ubijenom i 1
i potlačenom 1
potlačenom narodu. 1
narodu. Sedam 1
Sedam franjevaca 1
pet časnih 1
sestara ostaje 1
u fojničkom 1
fojničkom samostanu. 1
samostanu. Sedam 1
Sedam igrača 1
1 graničar. 1
graničar. Sedam 1
Sedam je 4
je američkih 1
američkih nacionalnih 2
nacionalnih parkova 2
parkova spojeno 1
spojeno sa 1
sa nacionalnim 1
nacionalnim rezervatima. 1
rezervatima. Sedam 1
je ekshumirano 1
ekshumirano 1998. 1
grobnice Betin 1
Betin dvor, 1
dvor, a 1
iz pojedinačnih 1
pojedinačnih grobova 1
grobova na 1
naselja Tenja 1
Tenja i 1
područja Betin 1
Betin dvor. 1
dvor. Sedam 1
je mjeseci 1
mjeseci školske 2
školske 1966. 1
1966. Sedam 1
je udarnih 1
udarnih skupina 1
skupina bilo 1
s konkretnim 1
konkretnim zadaćama 1
zadaćama i 1
određenim ciljevima. 1
ciljevima. Sedam 1
Sedam nadograđenih 1
nadograđenih jednosjednih 1
jednosjednih inačica 1
inačica F-5S 1
F-5S u 1
službi singapurskih 1
singapurskih zračnih 1
snaga. Sedamnaest 1
Sedamnaest država 1
država borilo 1
finalu. Sedamnaestoricu 1
Sedamnaestoricu Tsimshiana 1
Tsimshiana su 1
su pobili, 1
pobili, a 1
a uspjela 1
uspjela se 2
se bijegom 1
bijegom spasiti 1
spasiti tek 1
tek jedna 1
jedna žena, 1
i ispričala 1
ispričala ovi 1
ovi priču. 1
priču. Sedam 1
Sedam puta 2
bila svjetska 1
svjetska šahovska 1
šahovska prvakinja, 1
prvakinja, od 1
godine. Sedam 1
osvojio državno 1
državno prvenstvo 1
u veslanju. 1
veslanju. Sedam 1
Sedam razreda 1
a osmi 1
osmi kod 1
Zadru, gdje 1
i bogosloviju. 1
bogosloviju. Sedam 1
Sedam temeljnih 1
načela čine 1
čine bit 2
bit Pokreta. 1
Pokreta. Sedimentacija 1
Sedimentacija eritrocita 1
eritrocita (SE) 1
(SE) i 1
razina C 1
C reaktivnog 1
reaktivnog proteina 1
proteina mogu 1
također poslužiti 1
kao pokazatelji 1
pokazatelji izraženosti 1
izraženosti upale. 1
upale. Sedimentne 1
Sedimentne stijeneŠkolska 1
stijeneŠkolska knjiga, 1
Zagreb, 1994. 1
1994. Sedmi 1
Sedmi brod, 1
brod, Menado 1
Menado bio 1
ozbiljno oštećen, 1
oštećen, ali 2
izbjeći potapljanje. 1
potapljanje. Sedmi 1
Sedmi dio 1
prati Murphya 1
Murphya Pendletona, 1
Pendletona, zatvorenika, 1
zatvorenika, koji 1
preživio prometnu 1
nesreću tijekom 1
tijekom njegova 1
njegova premještanja 1
premještanja u 1
drugi zatvor. 1
zatvor. Sedmi 1
Sedmi je 1
dio duše 1
duše ostao 1
njegovom tijelu. 2
tijelu. Sedmi 1
Sedmi prizor: 1
prizor: Pridružuje 1
Pridružuje im 1
skupina Dubrovčana 1
Dubrovčana maskiranih 1
maskiranih u 1
u Vlahe. 1
Vlahe. Sedmi 1
Sedmi studijski 1
album, Wilco 1
Wilco (The 1
(The Album), 1
Album), sastav 1
objavio 30. 1
lipnja 2009. 3
2009. Sedmog 1
Sedmog dana, 1
dana, sedam 1
sedam svećenika 1
svećenika trubeći 1
trubeći u 1
u ovnove 1
ovnove rogove 1
rogove obišli 1
obišli su 1
grad ispred 1
ispred Kovčega 1
Kovčega saveza 1
saveza sedam 1
sedam puta, 2
puta, uz 1
uz veliku 4
veliku viku 1
viku padoše 1
padoše zidine 1
zidine Jerihona 1
Jerihona i 1
narod zauze 1
zauze grad 1
grad (Jš 1
(Jš 6:16-20). 1
6:16-20). Sedmo 1
Sedmo je 1
djece Freda 1
Freda i 1
i Annie 1
Annie Davies. 1
Davies. Seđuđ 1
Seđuđ ima 1
ima 182 2
182 stanovnika 1
(2001.). S 1
S edukacijom 1
edukacijom će 1
se započeti 1
mjesecu studenom, 1
studenom, koji 1
ujedno označava 1
označava mjesec 1
mjesec borbe 1
protiv ovisnosti. 1
ovisnosti. Seeley 1
Seeley je, 1
međutim, htio 1
htio formulirati 1
formulirati klasifikaciju 1
klasifikaciju koja 1
jednu glavnu 1
glavnu razliku 1
između glavnih 1
glavnih grupa 1
grupa dinosaura 1
osnovi karakteristike 1
karakteristike koja 1
također razlikovala 1
drugih gmazova. 1
gmazova. See 1
See Plate 1
Plate 1. 1
1. (tada 1
imala 15 1
15 godina), 1
a medaljon 1
medaljon je 1
je oslikao 2
oslikao Henry 1
Henry Corboull, 1
Corboull, zabilježio 1
zabilježio Charles 1
Charles Frederick 1
Frederick i 1
tiskao Perkins 1
Perkins Bacon. 1
Bacon. Sefardi 1
Sefardi na 1
hebrejskom doslovno 1
znači Španjolci. 1
Španjolci. Sefira 1
Sefira je 1
kanal emanacije 1
emanacije Božjih 1
atributa što 1
oni putem 1
putem sefirota 1
sefirota spuštaju 1
spuštaju do 1
razine fizičkog 1
fizičkog svijeta 1
svijeta (Asija). 1
(Asija). Šef 1
Šef je 1
je Uvoznog 1
Uvoznog i 1
i Nabavnog 1
Nabavnog odjela 1
odjela 1967. 1
1967. Šef 1
Šef kirurgije 1
kirurgije je 1
Richard Webber, 1
Webber, koji 1
prijatelj Meredithine 1
Meredithine majke. 1
majke. Šef 1
Šef konzularnog 1
konzularnog ureda 1
ureda ne 1
funkciju prije 1
što dobije 1
dobije egzekvaturu, 1
egzekvaturu, ali 1
može privremeneno 1
privremeneno to 1
to dopustiti. 1
dopustiti. Sefolosha 1
Sefolosha je 2
bio visoko 1
visoko rangiran 1
rangiran prema 1
prema izboru 2
izboru skauta. 1
skauta. Sefolosha 1
pet zemalja, 1
zemalja, te 1
govori tri 1
( Šefovi 1
Šefovi studija 1
studija pomislili 1
pomislili su 1
kako film 1
film nikad 2
neće vratiti 1
vratiti novac 2
novac uložen 1
uložen u 1
njega. Šef 1
Šef RSHA 1
RSHA postao 1
je Heydrich, 1
Heydrich, tako 1
facto SD 1
SD ostao 1
ostao pod 2
zapovjedništvom. Šef 1
Šef stručnog 1
stručnog stožera 2
stožera bio 1
Branko Bane 1
Bane Smiljanić. 1
Smiljanić. Šef 1
Šef upuca 1
upuca i 1
ubije Levet 1
Levet koji 1
ubiti Patsy. 1
Patsy. Sega 1
Sega je 1
sponzorirala bendovu 1
bendovu "Wonder 1
"Wonder 3" 1
3" turneju, 1
turneju, naslikali 1
naslikali su 1
su Sonica 1
Sonica na 1
njihov bus 1
bus uz 1
uz letke 1
letke koji 1
su reklamirali 1
reklamirali igru, 1
snimke igrice 1
igrice puštali 1
puštali iznad 1
iznad pozornice 1
pozornice prije 1
prije izlaska. 1
izlaska. Segesta 1
Segesta je 1
puta zaigrala 1
zaigrala u 1
prvoj državnoj 1
državnoj ligi. 1
ligi. Segestin 1
Segestin hram 1
hram se 1
nalazio izvan 1
izvan dvostrukih 1
dvostrukih gradskih 1
zidina, najvjerojatnije 1
središtu posvećenoga 1
posvećenoga tla. 1
tla. ; 1
; Segmentacija 1
Segmentacija riječi: 1
riječi: Razdvajanje 1
Razdvajanje teksta 1
teksta na 1
na zasebne 1
zasebne riječi. 1
riječi. Segmenti 1
Segmenti su 1
su oslonjeni 1
oslonjeni na 1
nosače segmenata, 1
segmenata, koji 1
koji naliježu 1
naliježu na 1
na kućište 1
kućište ležaja 1
ležaja sa 1
sa kuglastom 1
kuglastom površinom, 1
površinom, omogućujući 1
omogućujući tako 1
tako samopodesivost, 1
samopodesivost, tj. 1
tj. ispravan 1
ispravan rad 2
rad ležaja 1
ležaja i 1
malim kutnim 1
kutnim pomacima 1
pomacima osovine. 1
osovine. Segna) 1
Segna) je 1
najstariji grad 2
gornjem Jadranu, 1
Jadranu, a 2
a utemeljen 1
u predrimsko 1
predrimsko doba 1
prije nekih 4
nekih 3000 1
( Segovia 1
Segovia je 1
razvijenom prehrambenom 2
prehrambenom i 2
i kožnom 1
kožnom industrijom, 1
industrijom, kao 1
industrijom stakla 1
gume. Šehadet 1
Šehadet trebaju 1
trebaju izgovarati 1
izgovarati svi 1
svi muslimani 1
muslimani što 1
što češće. 1
češće. Šeherezada 1
Šeherezada jako 1
jako voli 2
voli Kaana, 1
Kaana, brine 1
dogodi nešto 1
nešto loše. 1
loše. Šeherezada 1
Šeherezada ne 1
tražiti drugi 1
drugi posao. 1
posao. Šeherezadi 1
Šeherezadi je 1
ga Kaan 1
Kaan prihvati 1
prihvati jer 1
jer inače 1
bi prihvatila 1
prihvatila njegovu 1
za brak. 1
brak. Seimas 1
Seimas je 1
jednodomno zakonodavno 1
tijelo ( 1
( SEIS 1
SEIS je 1
je prijavio 2
prijavio 450 1
450 događaja 1
događaja različitih 1
vrsta. Sejan 1
Sejan je 3
godine osuđen 2
glavnim pristašama. 1
pristašama. Sejan 1
u jutro 1
jutro stigao 1
u Senat, 1
Senat, a 1
su zgradu 1
zgradu okružili 1
okružili Makrovi 1
Makrovi pripadnici 1
pripadnici vatrogastva 1
vatrogastva i 1
policije, dok 1
sam Makro 1
Makro (vjerojatno 1
(vjerojatno metodom 1
metodom mrkve 1
mrkve i 1
i batine, 1
batine, tj. 1
tj. Šejh 1
Šejh Sirijini 1
Sirijini muridi 1
muridi (učenici) 1
(učenici) su 1
bili veziri, 1
veziri, muftije, 1
muftije, kadije 1
kadije i 1
pjesnici. Šejh 1
Šejh Sulhi-ef 1
Sulhi-ef je 1
sve svešćice 1
svešćice što 1
je poštom 1
poštom dobivao 1
dobivao iščitavao 1
iščitavao i 1
svoje mišljenje, 1
mišljenje, a 1
potom ih 3
dao ukoričiti 1
ukoričiti sa 1
sa potpisom 2
potpisom i 2
i datumom, 1
datumom, 21. 1
svibnja 1985. 1
1985. Sekcija 1
elektronsku mikroskopiju 1
mikroskopiju Hrvatskog 1
Hrvatskog prirodoslovnog 1
prirodoslovnog društva, 1
društva, Plitvička 1
Plitvička jezera, 1
jezera, s. 1
s. 195-196. 1
195-196. Sekcije 1
Sekcije te 1
karte nisu 1
bile uklopljene 1
uklopljene u 1
mrežu ostalih 1
ostalih jozefinskih 1
jozefinskih karata. 1
karata. Sekelj 1
Sekelj je 2
učio oko 1
25 jezika 1
uspješno govori 1
govori devet. 1
devet. Sekelj 1
vrijeme svojih 1
svojih putovanja 2
putovanja sam 1
te zadatke. 1
zadatke. Sekstakordi 1
Sekstakordi su 1
su akordi 1
akordi kojima 1
kojima vrstu 1
vrstu određuje 1
određuje vrsta 1
vrsta sekste. 1
sekste. Sekstant 1
Sekstant ima 1
dijelu kružni 1
kružni sektor, 1
sektor, veličine 1
veličine 1/6 1
1/6 kruga, 1
kruga, radi 1
zove sekstant. 1
sekstant. Seks 1
Seks turizam 1
turizam podrazumijeva 1
podrazumijeva putovanje 1
putovanje radi 1
radi korištenje 1
korištenje seksualnih 1
seksualnih usluga, 1
usluga, odnosno 1
odnosno radi 1
radi spolnog 1
prostitutkama. Seksualna 1
Seksualna dinamika 1
u totalnom 1
totalnom području 1
području psihe 1
psihe samo 1
samo specijalan 1
specijalan slučaj, 1
slučaj, kao 1
primjer i 1
i nagon 1
nagon gladi, 1
gladi, čime 1
čime Jung 1
Jung ne 1
ne osporava 1
osporava njenu 1
njenu egzistenciju, 1
egzistenciju, već 1
samo pomjera 1
pomjera na 1
na pravo 1
pravo mjesto. 1
mjesto. Seksualni 1
Seksualni odnosi 1
s robovima 1
robovima u 1
u antičkoj 2
antičkoj Grčkoj 1
Grčkoj smatrani 1
pak sramnim 1
sramnim i 1
i nedostojnim 1
nedostojnim slobodnog 1
slobodnog čovjeka. 1
čovjeka. Seksualno 1
Seksualno igranje 1
igranje uloga 1
uloga ili 1
ili seksualne 1
seksualne igre 1
igre mogu 1
stvoriti seksualnu 1
seksualnu zainteresiranost. 1
zainteresiranost. Seksualnost 1
Seksualnost može 1
biti fluidna, 1
fluidna, varirati 1
varirati tijekom 1
situacije. Sektori 1
Sektori gospodarstva 1
gospodarstva koji 1
nisu vezani 1
za naftu, 1
naftu, prošireni 1
s obrade 1
obrade većinom 1
većinom prehrambenih 1
prehrambenih proizvoda 1
proizvoda na 2
obradu raznih 1
raznih metala 1
petrokemijskih proizvoda. 1
proizvoda. Sektor 1
Sektor Mission 1
Mission Systems 1
Systems sudjeluje 1
razvoju američkog 1
američkog balističkog 1
balističkog programa. 1
programa. Sekula 1
Sekula Drljević 1
Drljević odlukom 1
odlukom talijanskih 1
Gore. Sekularizacijom 1
Sekularizacijom crkvenih 1
crkvenih imanja 1
imanja izazvao 1
nezadovoljstvo Crkve, 1
Crkve, tako 1
da Merovinzi 1
Merovinzi ostaju 1
te podrške. 1
podrške. Sekunda 1
Sekunda može 1
biti mala, 1
mala, velika 1
i povećana. 1
povećana. Sekundarna 1
Sekundarna atmosfera 1
atmosfera počela 1
razvijati prije 1
prije otprilike 3
otprilike 4 1
4 milijarde 1
godina, vjerojatno 1
vjerojatno postupnom 1
postupnom devolatilizacijom 1
devolatilizacijom Zemljine 1
Zemljine unutrašnjosti 1
unutrašnjosti zbog 1
zbog procesa 1
procesa diferencijacije 1
diferencijacije i 1
i zagrijavanja 2
zagrijavanja planeta. 1
planeta. Sekundarna 1
Sekundarna kontrola 1
kontrola također 1
biti dizajnirana 1
dizajnirana tako 1
zadovolji zahtjeve 1
za kakvoćom 1
kakvoćom energije, 1
energije, npr. 1
npr. balansiranje 1
balansiranje napona 1
napona na 1
na kritičnim 1
kritičnim sabirnicama. 1
sabirnicama. Sekundarna 1
Sekundarna nalazišta 1
nalazišta su 1
je glina 1
glina s 1
puno primjesa, 1
primjesa, zemlje, 1
zemlje, šljunka 1
šljunka i 2
sl. Sekundarni 1
Sekundarni cilj 2
je omogućavanje 1
omogućavanje samostalnog 1
samostalnog ulaska 1
u vodu/izlaska 1
vodu/izlaska iz 1
vode osobama 1
invaliditetom, što 1
znači bez 1
bez dodatne 1
dodatne intervencije 1
intervencije osoba 1
strane. Sekundarni 1
se podstaknu 1
podstaknu i 1
druge organizacije 1
i pojedinci 2
pojedinci da 1
način afirmiraju 1
afirmiraju i 1
druge zaslužne 1
zaslužne Baranjce 1
Baranjce koji 1
zaborav. Sekundarni 1
Sekundarni organi 1
tkiva su 1
koja limfne 1
limfne stanice 1
stanice migriraju, 1
migriraju, dolaze 1
antigenima i 1
postaju specifične 1
specifične limfne 1
limfne stanice. 1
stanice. Sekundarni 1
Sekundarni releji 1
releji su 1
su višesmjerni 1
višesmjerni i 1
mogu slati 1
slati brodove 1
brodove prema 1
drugom releju 1
releju u 1
u granici 1
granici od 1
sto svjetlosnih 1
godina. Sekundarni 1
Sekundarni uzroci 1
uzroci mogu 2
različiti, npr.: 1
npr.: autoimune 1
autoimune bolesti, 1
bolesti, kronične 1
kronične infekcije, 1
infekcije, maligne 1
maligne bolesti. 1
bolesti. Sekundarno 1
Sekundarno kosmičko 1
kosmičko zračenje 1
zračenje nastaje 1
nastaje sudarom 1
sudarom primarnog 1
primarnog zračenja 1
zračenja s 1
s jezgrima 1
jezgrima koja 1
atmosferi. Sekundarno 1
Sekundarno pravo 1
pravo čine 1
čine pravni 1
pravni akti 1
akti institucije 1
institucije EU 1
i međunarodni 1
međunarodni sporazumi 1
sporazumi kojima 1
se uređuju 1
uređuju međusobni 1
međusobni odnosi 1
odnosi EU 1
drugih međunarodnih 3
ili trećih 1
trećih država. 1
država. Sekvenca 1
Sekvenca završava 1
Tonyjem koji 1
na prilaz 1
prilaz svojeg 1
svojeg predgradskog 1
predgradskog doma. 1
doma. Sekvencirano 1
Sekvencirano je 1
sastavljeno oko 1
oko 2400 1
2400 milijuna 1
milijuna nukleotida 1
nukleotida (od 1
(od ukupnih 1
ukupnih 3160 1
3160 milijuna) 1
milijuna) što 1
pokrene analiza 1
analiza detaljnog 1
detaljnog uspoređivanja 1
uspoređivanja s 1
s čovječjim 1
čovječjim genomom. 1
genomom. Sekvoja 1
Sekvoja se 1
izradu kanua. 1
kanua. Sela 1
Sela im 1
posjetio Bolinder 1
Bolinder (1925) 1
(1925) sastoje 1
od jednostavnih 2
jednostavnih natkrivenih 1
natkrivenih nastambi 1
koje asu 1
asu jedva 1
jedva pružala 1
pružala ikakvu 1
ikakvu zaštitu 1
hladnoće. Sela 1
Sela koja 1
tu nalazila 1
su Alcoz, 1
Alcoz, Animpayamo, 1
Animpayamo, Capanay 1
Capanay (Kapanai), 1
(Kapanai), Culul 1
Culul (Kulul), 1
(Kulul), Lucayasta 1
Lucayasta (Lukaiasta), 1
(Lukaiasta), Mustac 1
Mustac ( 1
( Sela 1
Sela Lenca 1
Lenca nekada 1
nekada su 2
bila nezavisna, 1
nezavisna, pod 1
i vijeća. 1
vijeća. Šelana 1
Šelana zauzet 1
zauzet je 1
vanjski pojas 1
pojas utvrđenja. 1
utvrđenja. Selänne 1
Selänne je 2
maloj napadačkoj 1
napadačkoj krizi, 1
krizi, nakon 1
što deset 1
deset utakmica 1
postigao gola. 1
gola. Selänne 1
tako nakon 1
1000 odigranih 1
i sjajne 1
sjajne sezone 2
upisao 48 1
48 golova 1
46 asistencija, 1
asistencija, bio 1
najzaslužniji što 1
je Anaheim 1
Anaheim osvojio 1
prvaka NHL-a. 1
NHL-a. Sela 1
Sela oko 1
oko Guenoca 1
Guenoca nazivana 1
nazivana su 2
su imenom 1
imenom Oleyome. 1
Oleyome. Sela 1
Sela se 1
unutar rezervata 1
rezervata Umutina 1
Umutina koji 1
na 28.120 1
28.120 hektara, 1
hektara, u 1
općinama Barra 1
Barra do 1
do Bugres 1
Bugres i 1
i Alto 1
Alto Paraguai, 1
Paraguai, između 1
rijeka Paraguai 1
Paraguai i 1
i Bugres. 1
Bugres. Sela 1
Sela su 3
bila kružnog 1
od ožbukanog 1
ožbukanog pletera 1
pletera postavljene 1
postavljene uokolo 1
uokolo velikog 1
velikog središnjeg 1
središnjeg trga. 2
trga. Sela 1
im (poglavištvo 1
(poglavištvo Tankiteke) 1
Tankiteke) prema 1
prema Swantonu 1
Swantonu bila: 1
bila: Aspetuck, 1
Aspetuck, Pahquioke, 1
Pahquioke, Ramapo, 1
Ramapo, Saugatuck, 1
Saugatuck, Titicus, 1
Titicus, Unkawa, 1
Unkawa, Weantinock 1
Weantinock i 1
i Werawaug. 1
Werawaug. Sela 1
nalazila duž 1
rijeke San 1
Antonio. Sela 1
Sela u 2
govori su, 1
su, viz.: 1
viz.: Ma’lula 1
Ma’lula (8,000), 1
(8,000), Bakh’a 1
Bakh’a i 1
i Jubb 1
Jubb ’Adin. 1
’Adin. Sela 1
regiji su 1
mala, te 1
imaju zajedničke 1
zajedničke školske, 1
školske, crkvene, 1
crkvene, upravne, 1
upravne, poštanske 1
poštanske i 1
druge službe. 1
službe. Selca 1
Selca su 1
poznata diljem 1
svojim spomenicima 1
spomenicima velikanima. 1
velikanima. Seldon 1
Seldon otkriva 1
otkriva strašnu 1
o propadanju 1
propadanju Carstva, 1
Carstva, no 1
otkriće smatra 1
smatra činom 1
činom izdaje 1
pozornost Komisije 1
javnu sigurnost 1
sigurnost (Comission 1
(Comission of 1
of Public 1
Public Safety), 1
Safety), koja 1
koja de 1
facto upravlja 1
upravlja Carstvom. 1
Carstvom. Selektivni 1
Selektivni beta 1
blokatori primarno 1
primarno blokiraju 1
blokiraju na 1
na beta-1 1
beta-1 receptore, 1
receptore, dok 1
dok beta-2 1
receptori ostaju 1
ostaju neblokirani. 1
neblokirani. Selektivnost 1
Selektivnost pantoprazola 1
pantoprazola je 1
rezultat činjenice 1
on ispoljava 1
ispoljava svoj 1
puni učinak 1
učinak samo 1
izrazito kiselom 1
kiselom okolišu 1
okolišu ( 1
S elektroslabom 1
elektroslabom teorijom 1
teorijom kvantna 1
kvantna kromodinamika 1
kromodinamika čini 1
čini skladnu 1
skladnu cjelinu 1
cjelinu poznatu 1
standardna teorija 1
teorija čestica 1
i sila. 1
sila. " 1
" ((s 1
((s elementima 1
elementima " 1
" Selena 1
Selena Cross, 1
Cross, najbolja 1
prijateljica mlade 1
mlade Allison 1
Allison je 1
dobra djevojka 1
u neskladnoj 1
neskladnoj obitelji. 1
obitelji. Seleš 1
Seleš se 1
u Bjelovar 1
Bjelovar i 2
vodstvom se 1
se Partizan 1
Partizan vratio 1
razred. Selfie 1
Selfie štapovi 1
štapovi kućne 1
kućne izrade 1
izrade mogli 1
bi datirati 1
datirati još 1
još 1925. 1
godine. Šelikov 1
Šelikov je 2
putovao kroz 1
kroz Šelekov 1
Šelekov zaljev 1
u Ohotskom 1
Ohotskom moru 1
moru od 4
prosinca 1786. 1
1786. do 1
siječnja 1787., 1
1787., nakon 1
ostavljen kod 1
kod Bol'sherecka 1
Bol'sherecka na 1
na Kamčatki 1
Kamčatki dok 1
vjetrovi otkidali 1
otkidali Tri 1
Tri Hijerarka 1
Hijerarka s 1
s njezinih 1
njezinih sidara 1
sidara i 1
i izvodili 1
izvodili je 1
more. Selimović 1
Selimović je 1
upotrijebio motiv 1
motiv premošćivanja 1
premošćivanja granice 1
granice iz 1
jednog života 1
drugi, iz 1
u mir, 1
mir, iz 1
iz okupacije 1
u slobodu, 1
slobodu, jer 1
lik, pripovjedač-protagonista 1
pripovjedač-protagonista ovoga 1
ovoga romana 1
romana povratnik 1
povratnik iz 1
rata. Seli 1
Seli natrag 1
za Švedsku 1
Švedsku i 1
tamo izdaje 1
album "Give 1
"Give Me 1
Me That 1
That Slow 1
Slow Knowing 1
Knowing Smile" 1
Smile" na 1
bilo devet 2
sama napisala. 1
napisala. Seli 1
Seli se 1
u Wyk 1
Wyk na 1
na sjevornomorskom 1
sjevornomorskom otoku 1
otoku Föhr 1
Föhr gdje 1
gdje intenzivno 1
intenzivno piše, 1
piše, te 2
te predaje. 1
predaje. Seliškar 1
Seliškar je 1
na Vrtači. 1
Vrtači. Seljacima 1
Seljacima je 1
vraćeno njihovo 1
njihovo zemljište, 1
zemljište, ali 1
nešto lošijem 1
lošijem stanju. 1
stanju. Seljaci 1
Seljaci Potoka 1
Potoka i 1
okolice digli 1
digli su 1
su bunu 1
bunu protiv 2
protiv uprave 1
uprave moslavačkog 1
moslavačkog vlastelinstva 1
vlastelinstva – 1
– grofa 1
grofa Erdodya. 1
Erdodya. Seljaci 1
Seljaci su 1
u jednostavnu 1
jednostavnu odjeću 1
odjeću izrađenu 1
od vune 1
vune - 1
- komotne 1
komotne košulje 1
za tijelo 1
visoke čarape 1
čarape za 1
za noge. 1
noge. Seljaci 1
Seljaci zadirkuju 1
zadirkuju Shukumarua 1
Shukumarua jer 1
nije spavao 1
spavao sa 1
sa Suzuko, 1
Suzuko, te 1
on jako 1
jako uvrijedi. 1
uvrijedi. Seljačka 1
Seljačka sloga 1
sloga imala 1
glasilo Seljačku 1
Seljačku prosvjetu, 1
prosvjetu, koje 1
poslije ponijelo 1
društva. Seljani 1
Seljani su 1
osnovali dobrovoljnu 1
dobrovoljnu vatrogasnu 1
vatrogasnu postrojbu 1
postrojbu PGD 1
PGD Sv. 1
Sv. »Seljаčku 1
»Seljаčku slogu« 1
slogu« predvodio 1
je Mišo 1
Mišo Brаjаc, 1
Brаjаc, jedаn 1
jedаn od 1
od politički 1
politički nаjаktivnijih 1
nаjаktivnijih Hrvаtа 1
Hrvаtа u 1
Stаrčevu u 1
razdoblju Krаljevine 1
Krаljevine Jugoslаvije. 1
Jugoslаvije. Selkirk 1
Selkirk je 2
zbog stanja 1
stanja njihovih 1
njihovih plovila 1
plovila te 1
želio obaviti 1
obaviti neke 1
neke popravke 1
popravke prije 1
prije daljnjeg 1
daljnjeg polaska. 1
polaska. Selkirk 1
sam poput 1
poput brodolomca 1
brodolomca uspio 1
uspio preživiti 1
preživiti do 1
do 1709. 1
1709. kad 1
pronađen i 3
i spašen. 1
spašen. Selk'nam 1
Selk'nam su 1
su shvaćali 1
shvaćali stada 1
ovaca kao 1
kao plijen 1
kao privatno 1
vlasništvo te 1
ih lovili. 1
lovili. Selo 1
Selo Avtovac 1
Avtovac su 1
su ustanici 1
ustanici spalili. 1
spalili. Selo 1
Selo bijaše 1
bijaše zaštičeno 1
zaštičeno palisadama, 1
palisadama, a 1
a nalazilo 1
između Pamlico 1
Pamlico Sounda 1
Sounda i 1
jezera Mattamuskeet 1
Mattamuskeet u 1
okrugu Hyde. 1
Hyde. Selo 1
Selo Bila 1
Bila ima 1
vlastitu stranicu 1
stranicu pod 1
pod istoimenim 1
istoimenim nazivom. 1
nazivom. Selo 1
Selo Čađavica 1
Čađavica u 1
starijoj je 1
povijesti poznato 1
prvim nalazima 1
nalazima Slavenske 1
Slavenske kulture 1
kulture (Martinovska 1
(Martinovska kultura) 1
kultura) u 1
koja datiraju 2
u daleko 1
daleko VI. 1
i VII. 1
VII. Selo 1
Selo Erikbaktsa 1
Erikbaktsa tradicionalno 1
velike kuće, 1
kuće, naseljene 1
naseljene proširenim 1
proširenim obiteljima. 1
obiteljima. Selo 1
Selo Gaj 1
Gaj danas 1
stanovnika. Selo 1
Selo Huljajpolje 1
Huljajpolje osnovano 1
je 1770-ih 1
1770-ih kao 1
predstraža za 1
od Krimskog 1
Kanata. Selo 1
rumunjskom nosi 1
ime "Checea 1
"Checea Croată". 1
Croată". Selo 1
Selo ima 4
ima 445 1
445 stanovnika 1
2001.). Selo 1
568 stanovnika 1
(2001.). Selo 1
2500 stanovnika 1
povijesnu crkvu, 1
crkvu, luku 1
plažu. Selo 1
ima područnu 1
područnu školu, 1
školu, ribnjak 1
ribnjak "Zelena 1
"Zelena laguna", 1
laguna", kapelicu 1
kapelicu i 1
i Crkvicu 1
Crkvicu sv. 1
sv. Selo 1
Selo Isetskojje 1
Isetskojje općina 1
u Kamenskom 1
Kamenskom gradskom 1
gradskom odboru. 1
odboru. Selo 1
Selo Jakšići 1
Jakšići s 1
okolnim selima, 1
selima, koja 2
župi Jakšić 1
Jakšić u 1
XVII. i 1
i XVIII. 1
XVIII. Selo 1
Selo je 15
po Pearlu 1
Pearlu B. 1
B. Gradyju, 1
Gradyju, koji 1
vlasnik većeg 1
dijela zemljišta 1
je niknulo 1
niknulo selo. 1
selo. Selo 1
je građeno 1
kao "razbijeno 1
"razbijeno naselje". 1
naselje". Selo 1
imalo dva 1
razdoblja izrazitog 1
izrazitog procvata 1
procvata (1401.-1620. 1
(1401.-1620. i 1
i 1796. 1
1796. Selo 1
je opustjelo 1
opustjelo za 1
za turske 1
vlasti. Selo 1
je oslobođeno 1
od agresora 1
jesen 1992., 1
1992., iako 1
rat ostavio 1
ostavio teške 1
teške posljedice 1
oštećenja povijesne 1
baštine. Selo 1
dijela, Vaganac 1
Vaganac i 1
i Lerkovac, 1
Lerkovac, ali 1
uglavnom razbacane. 1
razbacane. Selo 1
ponovno dobilo 1
dobilo stanovnike 1
stanovnike nakon 1
nakon Rákóczijeva 1
Rákóczijeva ustanka. 1
ustanka. Selo 1
postavljeno u 2
od koliba 1
koliba kružnog 1
oblika, niskih 1
niskih zidova 1
od nabite 1
nabite zemlje 1
s krovom 2
krovom poduprt 1
poduprt središnjom 1
središnjom gredom. 1
gredom. Selo 1
vijeku u 2
u starohrvatsko 1
starohrvatsko doba. 1
doba. Selo 1
je razbijenog 2
razbijenog tipa 2
i dijeli 3
na krajeve: 1
krajeve: Nagrađe, 1
Nagrađe, Vaganac, 1
Vaganac, Drobnjak, 1
Drobnjak, Pod 1
Pod Brinom, 1
Brinom, Zavođe, 1
Zavođe, Grana, 1
Grana, Podovi 1
Podovi (Nad 1
(Nad Brinom), 1
Brinom), Uvale 1
Uvale (Potkoritnjača). 1
(Potkoritnjača). Selo 1
se razabiru 1
razabiru četiri 1
četiri grupe 1
grupe kuća: 1
kuća: Draga 1
Draga Dukića, 1
Dukića, Pod 1
Pod Ivovcem, 1
Ivovcem, Osoje 1
Osoje i 1
i Rosulje. 1
Rosulje. Selo 1
je situirano 1
situirano u 1
u Krivošijama, 1
Krivošijama, brdskoj 1
brdskoj mikroregiji 1
mikroregiji Bokokotorskog 1
zaljeva. Selo 1
sa zemljom. 2
zemljom. Selo 1
dijelom opljačkano 1
opljačkano i 1
i devastirano. 1
devastirano. Selo 1
Selo krase 1
krase stare 1
stare legendarne 1
legendarne vodenice 1
vodenice koje 1
ostale očuvane 1
očuvane unatoč 1
unatoč "zubu 1
"zubu vremena". 1
vremena". Selo 1
Selo Kula 1
Kula Atlagić 1
Atlagić se 1
vijeku zvala 1
zvala Tiklić. 1
Tiklić. Selom 1
Selom dominiraju 1
dominiraju tri 1
glavne strukture 1
na platformama 1
platformama mounda, 1
mounda, od 1
dvije bila 1
bila svetišta 1
su svečenici 1
svečenici održavali 1
održavali vječnu 1
vječnu vatru. 1
vatru. Selo 1
Selo nade 1
nade trenutno 1
kapacitet za 2
za 44 1
44 stanovnika 1
služi prosječno 1
prosječno 200 1
djece godišnje. 1
godišnje. Selo 1
Selo oživljava 1
oživljava na 1
temeljima starih 1
starih porušenih 1
porušenih kuća. 1
kuća. Selo 1
Selo Pajkovići 1
Pajkovići nastalo 1
vrijeme migracija 1
migracija (16. 1
(16. do 1
do 18.stoljeće) 1
18.stoljeće) preseljavanjem 1
preseljavanjem stanovnika 1
i južnih 1
južnih krajeva. 1
krajeva. Selo 1
Selo Radočaji 1
Radočaji smješteno 1
iznad Lešća 1
Lešća (topčice 1
(topčice Lešće) 1
Lešće) od 1
kojih ga 1
dijeli rijeka 1
rijeka Dobra. 1
Dobra. Selo 1
Selo se 5
nalazilo blizu 1
današnjeg Hillsdalea. 1
Hillsdalea. Selo 1
nalazilo istočno 1
rijeke Petaluma. 1
Petaluma. Selo 1
nalazi pored 2
pored željezničke 1
prometnice. Selo 1
od cca 2
cca 100 1
100 ha. 1
ha. Selo 1
smjeru jugozapad-sjeveroistok. 1
jugozapad-sjeveroistok. Selo 1
Selo tada 1
ima 464 1
464 katolika. 1
katolika. Selo 1
Selo Tlingchadinna 1
Tlingchadinna oko 1
oko 1900. 1
1900. Selo 1
Selo Trebìnja/Trebìmlja 1
Trebìnja/Trebìmlja u 1
povijesnim se 1
spominje 1283. 1
to pod 1
imenima Trebigna 1
Trebigna (Trebinja) 1
(Trebinja) i 1
i Tribigna 1
Tribigna (Tribinja). 1
(Tribinja). Selo 1
Selo u 2
odrastao, međutim, 1
međutim, većinom 1
je izbjegavalo 1
izbjegavalo Naruta; 1
Naruta; ponašali 1
ponašali su 1
njemu kako 1
sam demonska 1
demonska lisica 1
lisica i 1
i klonili 1
klonili su 1
kroz većinu 1
njegova djetinjstva. 1
djetinjstva. Selo 1
Selo Veliki 1
Veliki Poganac 2
Poganac nastalo 1
je 1598. 1
1598. Selo 1
Selo Živaja 1
Živaja je 1
ima stanicu 1
stanicu za 1
za lokalne 4
lokalne vlakove 1
vlakove na 1
toj trasi. 1
trasi. Seluk 1
Seluk je 1
porazio Lizimaha 1
Lizimaha u 1
kod Kuropedija 1
Kuropedija iz 1
iz 281. 1
281. pr. 1
pr. Selurinac 1
Selurinac ima 1
ima 7258 1
7258 stanovnika 1
(2001.). Semaforski 1
Semaforski signalni 1
signalni uređaj 1
uređaj bio 1
na Berry 1
Berry Headu 1
Headu prije 1
prije 1875. 1
kao signalna 1
signalna stanica 1
stanica Lloyds' 1
Lloyds' za 1
za Torbay. 1
Torbay. Semantemi 1
Semantemi s 1
s barem 2
barem jednim 2
jednim zajedničkim 2
zajedničkim elementom 2
elementom čine 2
čine semantičko 1
semantičko polje, 1
polje, a 2
sva semantička 1
semantička polja 1
polja nekog 1
jezika s 3
čine grozd 1
grozd semantičkih 1
semantičkih polja. 1
polja. Semantički 1
Semantički wikiji, 1
wikiji, s 1
strane, pružaju 1
mogućnost skupljanja 1
skupljanja ili 1
ili identificiranja 1
identificiranja informacija 1
o podatcima 1
podatcima unutar 1
unutar stranica, 1
stranica, i 1
između stranica, 1
stranica, na 1
mogu ispitati 1
ispitati ili 1
ili eksportirati 1
eksportirati kao 1
kao baze 1
podataka. Semantički 1
Semantički wikiji 1
wikiji variraju 1
variraju u 2
svojem stupnju 1
stupnju formalizacije. 1
formalizacije. Šematski 1
Šematski prikaz 1
prikaz silnica 1
polja, strujanja 1
strujanja Sunčeva 1
Sunčeva vjetra 2
i heliosfernog 1
heliosfernog tekućeg 1
tekućeg sloja. 1
sloja. Semberija 1
Semberija se 1
spominje 1533. 1
1533. tijekom 1
tijekom osmanlijske 1
osmanlijske vladavine. 1
vladavine. Semelj 1
Semelj ima 1
ima 457 1
457 stanovnika 1
(2001.). Seminari 1
Seminari se 1
na znanstvenoj 1
znanstvenoj razini 1
razini te 1
te pokrivaju 1
pokrivaju različite 1
različite teme 1
teme pojedinih 1
pojedinih disciplina 1
u geografiji. 1
geografiji. Seminar 1
Seminar je 1
dominantnih metoda 1
metoda nastave 1
u visoko 2
visoko obrazovanju. 1
obrazovanju. Semiramidini 1
Semiramidini viseći 1
viseći vrtovi 1
vrtovi u 1
u Babilonu, 2
Babilonu, umjetnička 1
umjetnička rekonstrukcija 1
rekonstrukcija nizozemskog 1
nizozemskog slikara 1
slikara iz 1
st. Semka 1
Semka Sokolović-Bertok 1
Sokolović-Bertok rođena 1
Sarajevu 1935. 1
obitelji Rasima 1
Rasima i 1
i Abide 1
Abide Sokolović. 1
Sokolović. " 1
čuti na 1
filma Transformers. 1
Transformers. Sem 1
Sem toga, 1
toga, imao 1
je povjerenja 1
u Stanove 1
Stanove vojničke 1
vojničke kvalitete 1
i ličnu 1
ličnu hrabrost”. 1
hrabrost”. Šemudvarac 1
Šemudvarac je 1
tijekom profesorskog 1
profesorskog rada 1
doktorirao. Senad 1
Senad Mehdin 1
Mehdin Hodžić, 1
Hodžić, poznat 1
kapetan Senad 1
Senad i 1
labud (15. 1
(15. listopada 1
listopada 1957., 1
1957., Tuzla), 1
Tuzla), do 1
kao milicajac 1
milicajac jugoslavenske 1
jugoslavenske milicije, 1
milicije, poslije 1
Hrvatske. " 1
njihovom kompilacijskom 1
kompilacijskom albumu 1
albumu "Baš 1
"Baš nam 1
je dobro". 1
dobro". Senat 1
Senat će 1
strane tijekom 1
ovog dogovora 1
dogovora iz 1
iz 27. 1
27. i 2
potom 23. 1
23. pr. 2
pr. Senat 1
držao značajan 1
značajan autoritet 1
autoritet (auctoritas) 1
(auctoritas) u 1
rimskoj politici. 1
politici. Senator 1
Senator Albinije, 1
Albinije, umjesto 1
umjesto pogubljenja, 1
pogubljenja, zamijeni 1
zamijeni Spartakovu 1
Spartakovu kaznu 1
kaznu ropstvom. 1
ropstvom. Senatorsi 1
Senatorsi pobjeđuje 1
pobjeđuje seriju 1
seriju s 2
s 3:2 1
3:2 i 1
osvajaju Stanleyjev 1
Stanleyjev kup. 1
kup. Senat 1
Senat se 1
mogao sastati 1
sastati samo 1
između sunčeva 1
sunčeva izlaska 1
izlaska i 1
i zalaska, 1
zalaska, a 1
okupiti za 1
vrijeme zasjedanja 1
zasjedanja bilo 1
druge skupštine. 1
skupštine. Senat 1
Senat Sveučilišta 1
Zagrebu proglasio 1
Hrvatske studije 2
studije fakultetom, 1
fakultetom, imenovao 1
imenovao dekana 1
dekana i 1
i Fakultetsko 1
Fakultetsko vijeće. 1
vijeće. Senđuđ 1
Senđuđ ima 1
ima 1245 1
1245 stanovnika 1
(2001.). Senedžemibova 1
Senedžemibova žena 1
žena zvala 1
se Čefi. 1
Čefi. Senefelder 1
Senefelder je 1
je marljivo 1
marljivo eksperimentirao 1
eksperimentirao i 1
uskoro zaključio 1
za takvo 1
takvo tiskanje 1
tiskanje najprikladniji 1
najprikladniji škriljavac 1
škriljavac iz 1
iz Solnhofena. 1
Solnhofena. Senegambiju 1
Senegambiju su 1
ubrzo osvojili 1
osvojili Francuzi. 1
Francuzi. Seniori 1
Seniori su 2
u jakoj 2
jakoj slovenskoj 1
slovenskoj drugoj 1
ligi. Seniori 1
2011. Senior 1
Senior je 2
od zlikovaca 1
zlikovaca koji 1
može potpuno 2
potpuno zapamtiti 1
zapamtiti Ronovo 1
Ronovo ime. 1
ime. Senior 1
je mršav, 1
mršav, star 1
star čovjek 1
od 50-60 1
50-60 godina. 2
godina. Senior 1
Senior koristi 1
koristi ljubaznost 1
ljubaznost i 1
i psihologiju, 1
psihologiju, te 1
neke znanstvene 1
znanstvene uređaje 1
protiv ekipe 1
ekipe Svemoćnih. 1
Svemoćnih. Senna 1
Senna je 1
to shvatio 2
shvatio i, 1
kao najbrži, 1
najbrži, saznao 1
će pole 2
pole ipak 2
na čistoj, 1
čistoj, lijevoj 1
lijevoj strani, 2
strani, no 2
kvalifikacije završio 1
prvi, FIA 1
FIA je 2
vratila odluku 1
i odlučila 1
strani. Senna 1
Senna nije 1
završio prve 1
u Interlagosu 1
Interlagosu i 1
i Aidi, 1
Aidi, iako 1
sa pole 1
pole positiona. 1
positiona. Sennine 1
Sennine performanse 1
toj utrci 2
utrci smatraju 1
povijesti F1 1
F1 jer 1
je pretjecanje 1
pretjecanje i 1
suhim uvjetima 1
uvjetima izrazito 1
izrazito teško. 1
teško. Šenoa 1
Šenoa 1895. 1
godine objašnjava, 1
objašnjava, da 1
je stalnost 1
stalnost uzrokovala 1
uzrokovala poplava 1
poplava koja 1
odnijela pokošeno 1
pokošeno sijeno 1
sijeno te 1
njime začepila 1
začepila pećine 1
pećine (ponore). 1
(ponore). Sensei 1
Sensei Miro 1
Miro Zdunić, 1
Zdunić, M.G.R.Y. 1
M.G.R.Y. - 1
- osnivač 1
glavni instruktor 2
instruktor URBANA 1
URBANA sistema. 1
sistema. Šen 1
Šen se 1
dobiva uposlenje 1
uposlenje kao 1
kao državni 1
tadašnjem Građevnom 1
Građevnom uredu, 1
uredu, vodeći 1
vodeći tehničke 1
tehničke poslove 1
uz zgradarstvo 1
zgradarstvo i 1
i građevno 1
građevno redarstvo. 1
redarstvo. Sentenca 1
Sentenca (lat. 1
(lat. sententia 1
sententia - 1
- sud)je 1
sud)je kratka, 1
kratka, sažeta 1
sažeta izrjeka 1
izrjeka koja 1
sadrži neku 1
neku opću 1
opću misao 1
misao ili 1
ili moralnu 1
moralnu istinu 1
istinu primjenljivu 1
primjenljivu na 1
različite slučajeve 1
životu. Senter 1
Senter i 1
stvorili naziv 1
naziv te 2
te potporodice 1
potporodice bez 1
bez sifuksa 1
sifuksa -inae, 1
-inae, koji 1
inače koristi 1
za potporodice. 1
potporodice. Senusret 1
Senusret je 1
sam okrunjen 1
kao suvladar 1
suvladar zajedno 1
ocem na 1
očevu 20. 1
20. godinu 1
godinu vladavine. 1
vladavine. Senzar 1
Senzar je 1
po ezoterijskom 1
ezoterijskom predanju 1
predanju u 1
knjizi H.P. 1
H.P. Blavatske 1
Blavatske "Tajna 1
"Tajna nauka" 1
nauka" iz 1
iz 1888. 1
1888. jezik 1
jezik univerzalne 1
univerzalne komunikacije 1
komunikacije koji 1
su anđeli 1
anđeli predali 1
predali ljudima 1
početku ljudske 1
ljudske evolucije. 1
evolucije. Senzori 1
Senzori su 1
napravljeni primjenom 1
primjenom kvantne 1
kvantne fizike. 1
fizike. Seoba 1
Seoba Hrvata 1
u Bačku 1
Bačku 1610. 1
1610. Seoca 1
Seoca su 1
su čitavom 1
čitavom svojom 1
svojom površinom 2
površinom okrenuta 1
jugu. Seongnam 1
Seongnam se 1
odlučio spojiti 2
spojiti s 2
gradom Hanam, 1
Hanam, u 1
u Gyeonggi-do. 1
Gyeonggi-do. SEO 1
SEO se 1
izvodi jer 1
će web-lokacija 1
web-lokacija primiti 1
više posjetitelja 1
iz tražilice 1
tražilice što 1
viša web-lokacija 1
web-lokacija na 1
stranici s 1
rezultatima tražilice 1
tražilice (SERP). 1
(SERP). Seoska 1
Seoska moda, 1
moda, pod 1
pod utjecajima 1
utjecajima građanske 1
građanske kulture 1
opće industrijalizacije 1
industrijalizacije na 1
prostorima, na 1
stoljeće mijenjala 1
mijenjala se 3
i raslojavala. 1
raslojavala. Seoski 1
Seoski harambaša 1
harambaša birao 1
se doživotno 1
doživotno i 1
oslobođen javnih 1
radova. Seoski 1
Seoski kraj 1
kraj sačuvao 1
je hrvatskiduh. 1
hrvatskiduh. Septakordi 1
Septakordi se 1
grade dodavanjem 1
dodavanjem četvrtog 1
četvrtog tona 1
tona kvintakordu, 1
kvintakordu, za 1
za tercu 1
tercu više 1
od kvinte 1
kvinte akorda. 1
akorda. Seqenenra 1
Seqenenra je 1
u diplomatskim 2
diplomatskim razmjenama, 1
razmjenama, koje 1
nisu sastojale 1
sastojale samo 1
od izmjenjivanja 1
izmjenjivanja uvreda 1
uvreda s 1
s azijatskim 1
azijatskim vladarom 1
vladarom na 1
sjeveru. Šerbedžija 1
Šerbedžija je 1
po čitanju 1
čitanju poezije 1
te kazališnim 2
kazališnim predstavama. 2
predstavama. Serdarević 1
Serdarević je 1
godine 2006. 1
2006. diplomirala 1
diplomirala hrvatski 1
te komparativnu 1
Zagrebu. Serebrannikof 1
Serebrannikof na 1
na rizik 1
rizik putuje 1
putuje uzvodno 1
uzvodno ( 1
( Šeremetjevo 1
Šeremetjevo je 1
najčešća ulazna 1
ulazna zračna 1
strane putnike, 1
putnike, s 1
s 60% 1
svih međunarodnih 1
međunarodnih letova. 1
letova. Serena 1
Serena ponovno 1
a Dan 1
Dan odluči 1
odluči napisati 1
napisati novu 2
novu knjigu 1
o Upper 1
Upper East 1
East Sideu 1
Sideu uz 1
pomoć Georgine. 1
Georgine. Seretse 1
Seretse podlegao 1
podlegao raku 1
raku gušterače, 1
gušterače, izgubio 1
i vođu. 1
vođu. Sergej 1
Sergej nije 1
išao s 1
majkom na 1
ta duga 1
duga putovanja 1
putovanja sve 1
svoje osme 1
godine. Sergija, 1
Sergija, koje 1
mjestu. Sergija 1
Sergija na 1
Velikoj Muksalmi 1
Muksalmi iz 1
stoljeća. Sergijevci 1
Sergijevci su 1
nosili prezimena 1
prezimena ( 1
( Sergio 1
Sergio Leone 1
po baziranju 1
baziranju aspekata 1
aspekata svojih 1
svojih filmova 1
filmova na 1
na ranijim 1
ranijim vesternima. 1
vesternima. Sergio 1
Sergio Sepetić 1
Sepetić bio 1
dio posade 1
posade izvidničkog 1
izvidničkog zrakoplova 1
zrakoplova Lockheed 1
Lockheed P-2 1
P-2 Neptune 1
Neptune koja 1
svibnja 1982. 1
1982. navela 1
navela argentinske 1
argentinske lovce 1
lovce prema 1
prema razaraču 1
razaraču HMS 1
HMS Sheffield 1
Sheffield nakon 1
taj brod 1
brod potopljen. 1
potopljen. Serie 1
Serie A. 1
A. U 1
U sezoni 18
2009. Šerif 1
Šerif progoni 1
progoni trojac 1
trojac tokom 1
tokom cijelog 2
cijelog filma. 1
filma. Šerif 1
Šerif (Sherif) 1
(Sherif) Deljijaj 1
Deljijaj se 1
još vodi 1
nestao. Serija 1
Serija Fish 1
Fish Warrior 1
Warrior počela 1
snimati 2011. 1
godine. Serija 1
Serija ima 3
2 sezone 1
skupa 52 1
52 epizode 1
epizode po 1
po 22 1
22 - 1
- 25 1
minuta. Serija 1
isto mjesto 2
radnje kao 1
kao prošla, 1
prošla, s 1
s drugačijim 3
drugačijim animacijskim 1
animacijskim stilom 1
stilom i 3
i radnju 1
prati živote 1
živote likova, 1
likova, i 2
više komičnim 1
komičnim stilom. 1
stilom. Serija 1
ima izgled 1
izgled starih 1
starih gitara, 1
gitara, ali 1
modernim detaljima 1
detaljima i 1
opremom, kako 1
postigao što 1
kvalitetniji zvuk. 1
zvuk. Serija, 1
Serija, izvorno 1
izvorno stvorena 1
stvorena u 1
Argentini tijekom 1
tijekom Zlatnog 1
doba argentinskog 1
argentinskog stripa, 1
stripa, prvi 1
broju 225 1
225 tjednog 1
tjednog strip 1
strip magazina 1
magazina Misterix 1
Misterix 9. 1
siječnja 1953. 1
1953. Serija 1
Serija je 18
bila kratkog 1
vijeka (ABC 1
(ABC ju 1
je ukino 1
ukino već 1
drugoj sezoni). 1
sezoni). Serija 1
za 28 1
28 Emmy-a, 1
Emmy-a, ali 1
osvojila samo 1
samo devet. 1
devet. Serija 1
bila prikazivana 1
prikazivana od 1
2013. Serija 1
te uživala 1
uživala u 1
u umjerenim 1
umjerenim prodajama. 1
prodajama. Serija 1
komercijalno uspješna 1
je Universal 1
Universal franšiza, 1
franšiza, a 1
a svrstava 1
kao deseta 1
deseta najnagrađivanija 1
najnagrađivanija filmska 1
filmska serija 1
serija ikad, 1
ikad, s 2
ukupnim bruto 1
bruto iznosom 1
iznosom većim 1
od 5,8 1
5,8 milijardi 1
dolara. Serija 1
nastavak prethodne 1
dvije serije 1
serije Viktorijanska 1
Viktorijanska farma 1
farma i 1
i Viktorijanska 1
Viktorijanska farmacija 1
farmacija koji 1
najvećim hitovima 2
hitovima BBC 1
BBC Two 1
Two u 1
2010. sa 1
sa publikom 1
publikom do 1
do 3,8 1
3,8 milijuna 1
milijuna po 2
epizodi. Serija 1
otkazana 12. 1
četiri sezona. 1
sezona. Serija 1
otkazana nakon 1
zbog loših 4
rezultata iako 1
dobre. Serija 1
pokrenuta u 1
listopadu 2007. 1
2007. na 2
na Disney 1
Disney Channelu 1
Channelu u 1
Americi, gdje 1
siječnju 2012. 2
2012. Serija 1
ponovo djelo 1
djelo Darrena 1
Darrena Stara, 1
Stara, ali 1
ali producent 1
je Robby 1
Robby Thomas 1
Thomas umjesto 2
umjesto pokojnog 1
pokojnog Aarona 1
Aarona Spellinga. 1
Spellinga. Serija 1
i prepoznatljiva 1
prepoznatljiva tek 1
radnju korištena 1
korištena glazba 1
glazbeni efekti 1
efekti u 1
pozadini te 1
te vizualni 1
vizualni efekti. 1
efekti. Serija 1
prva emisija 1
produkciji Cartoon 1
Cartoon Network 1
Network Studios 1
Studios Europea. 1
Europea. Serija 1
prepoznata što 1
regiji što 1
što diljem 1
sada otkupljena 1
otkupljena u 1
30 zemalja. 1
zemalja. Serija 1
smještena tijekom 1
razdoblja Prvog 1
rata. Serija 1
SAD-u premijerno 1
premijerno prikazana 1
prikazana 5. 1
2017. Serija 1
sezoni postala 1
postala veoma 1
veoma gledana, 1
gledana, a 1
epizoda "The 2
"The Bakersfield 1
Bakersfield Expedition" 1
Expedition" je 1
dosegla 20 1
gledatelja. Serija 1
mjestu radnje, 1
radnje, gradu 1
gradu Rijeci, 1
Rijeci, koja 1
rijetko pojavljivala 1
pojavljivala kao 1
hrvatskim filmovima 1
serijama. Serija 1
s 4-2 1
4-2 za 1
za Fenerbahçe, 1
Fenerbahçe, a 1
a Ukić 1
igrača turskog 1
turskog playoffa. 1
playoffa. Serijalizirana 1
Serijalizirana verzija 1
proširena i 3
i dorađena, 1
dorađena, ali 1
ali odbijena 1
odbijena od 1
preko 20-ak 1
20-ak izdavačkih 1
kuća prije 1
u Chilton 1
Chilton Books. 1
Books. Serijal 1
Serijal je 4
deset sezona, 1
sezona, s 1
po 28 1
28 epizoda 1
epizoda u 2
svakoj sezoni. 1
sezoni. Serijal 1
emitiran na 4
HRT-u i 1
iznimno gledan 1
gledan i 1
i uspješan. 1
uspješan. Serijal 1
kasnije oživljen 1
oživljen filmom 1
filmom Batman: 1
Početak. Serijal 1
nastao po 3
na pričice 1
pričice koje 1
začetnik David 1
David Feiss 1
Feiss pričao 1
pričao svojoj 1
svojoj kćerkici. 1
kćerkici. Serija 1
Serija namjerno 1
namjerno uključuje 1
uključuje neke 1
neke ZF 1
ZF klišeje, 1
klišeje, kao 1
su putovanje 1
putovanje kroz 3
i izvanzemaljska 1
izvanzemaljska invazija, 1
invazija, ali 1
ih preokreče 1
preokreče naopačke 1
naopačke pred 1
kraj kada 1
javlja nekolicina 1
nekolicina obrata. 1
obrata. Serija 1
Serija nije 2
bila naročito 1
naročito uspješna 1
uspješna te 1
najmanje uspješnih 1
uspješnih Alonsovih 1
Alonsovih telenovela. 1
telenovela. Serija 1
vremenski strogo 1
određena u 1
neko doba 1
doba osmanske 2
BiH, ali 2
ali radnju 1
radnju moglo 1
dolazak Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske u 1
BiH. Serija 1
Serija NS32000 1
NS32000 korištena 1
seriju mikrokontrolera 1
mikrokontrolera Swordfish. 1
Swordfish. Serija 1
Serija prati 2
prati "detektiva-savjetnika", 1
"detektiva-savjetnika", Holmesa, 1
Holmesa, koji 1
pomaže Metropolitanskoj 1
Metropolitanskoj policijskoj 1
policijskoj službi, 1
službi, prvenstveno 1
prvenstveno višem 1
višem inspektoru 1
inspektoru Gregu 1
Gregu Lestradeu 1
Lestradeu (Rupert 1
(Rupert Graves), 1
Graves), u 1
rješavanju raznih 1
raznih zločina. 1
zločina. Serija 1
prati njezin 1
njezin razvoj 1
razvoj iz 1
iz male 1
male djevojke 1
iz malog 2
malog mjesta 1
u vrsnu 1
vrsnu samostalnu 1
samostalnu ženu 1
i novinarku, 1
novinarku, koja 1
koja preživi 1
preživi kalvariju 1
kalvariju rata 1
i nesretnu 1
nesretnu ljubav 1
prema Krsti 1
Krsti pl. 1
pl. Serija 1
Serija prikazuje 1
prikazuje svakodnevni 1
život boraca 1
pravdu. Serija 1
Serija sadrži 1
sadrži prepoznatljivu 1
prepoznatljivu glazbenu 1
glazbenu temu 1
temu koju 1
komponirao Petr 1
Petr Skoumal. 1
Skoumal. Serija 1
Serija se 7
emitirala srijedom 1
srijedom u 2
u 21:00 1
21:00 sat. 1
sat. Serija 1
emitira od 1
2015. Serija 1
klasu New 1
New Orleansa 1
pokriva puno 1
manje područja 1
serijom Žica. 1
Žica. Serija 1
razvojem odnosa 1
između Muldera 1
Muldera i 1
i Scully 1
Scully koji 1
početku počiva 1
na platonskoj 1
platonskoj vezi, 1
vezi, ali 1
ali pred 1
kraj serije 1
serije se 2
pravu romantičnu 1
romantičnu priču. 1
priču. Serija 1
knjizi od 1
od Candace 1
Candace Bushnell. 1
Bushnell. Serija 1
godina bavila 1
bavila i 3
političkom satirom, 1
satirom, često 1
često prikazujući 1
prikazujući bivše 1
bivše i 1
i aktualne 1
aktualne predsjednike 1
predsjednike SAD-a, 1
druge svjetske 1
svjetske vođe. 1
vođe. Serija 1
jednog neženje 1
neženje koji 1
upoznavanjem 20-ak 1
20-ak kandidatkinja 1
kandidatkinja od 1
kojih jedna 1
jedna treba 1
treba postati 1
postati kao 1
kao buduća 1
buduća supruga. 1
supruga. Serija 1
Serija Šljam 1
Šljam je 1
ljestvici najboljih 1
najboljih britanskih 1
britanskih humorističnih 1
humorističnih serija 1
serija svih 2
vremena zauzela 1
zauzela 45. 1
45. mjesto. 1
mjesto. Serija 1
Serija stripova 1
stripova je 1
također trebala 1
trebala nositi 1
nositi naziv 1
naziv Hellraiser, 1
Hellraiser, ali 1
bila preimenovana 2
preimenovana da 1
pojavio godinu 1
ranije. Serija 1
Serija sve 1
gubi vjerodostojnost, 1
vjerodostojnost, a 1
sve kulminira 1
kulminira neobjašnjivim 1
neobjašnjivim gostovanjem 1
gostovanjem Chrisa 1
Chrisa Martina 1
epizodi druge 1
sezone. Serija 1
Serija također 2
obuhvaća povijest 1
povijest Europe, 1
Europe, iako 1
nije iskjučivo 1
iskjučivo o 1
tome, mnogo 1
mnogo posljedica 1
posljedica iz 1
pokreta kao 1
npr. Serija 1
također učestalo 1
učestalo spominje 1
spominje velike 1
u ljudstvu 1
ljudstvu tijekom 1
tijekom ratovanja. 1
ratovanja. Šerijatski 1
Šerijatski propisi 1
propisi Fikh 1
Fikh opisuju 1
opisuju čak 1
vrste vode 1
vrsta nečistoća. 1
nečistoća. Serija 1
Serija Žica 1
Žica karakteristična 1
po širokoj 1
širokoj glumačkoj 1
glumačkoj postavi, 1
postavi, sastavljenoj 1
sastavljenoj od 1
od uglavnom 1
uglavnom nepoznatih 1
nepoznatih glumaca. 1
glumaca. Serija 1
Serija Živi 1
Živi mrtvaci 2
mrtvaci premijerno 1
premijerno se 1
započela prikazivati 1
prikazivati u 1
istom tjednu 1
u 120 2
120 različitih 1
različitih zemalja 1
svijeta. Serijska 1
Serijska je 1
proizvodnja prekinuta 1
prekinuta 1954. 1
1954. zbog 1
teškoća s 3
s isporukom 1
isporukom krila 1
od podugovarača. 1
podugovarača. Serijski 1
Serijski proizvedeni 1
proizvedeni Su-27K 1
Su-27K je 1
imao to 1
to prijeko 1
potrebno osnaženo 1
osnaženo podvozje 1
i preklapajuća 1
preklapajuća krila 1
način štedjela 1
štedjela brodski 1
brodski prostor. 1
prostor. Seriju 1
Seriju je 1
stvorio Bruno 1
Bruno Heller, 1
Heller, koji 1
i izvršni 1
producent. Seriju 1
Seriju loših 1
rezultata nakratko 1
popravio plasman 1
finale turnira 1
Rimu. Serjoža 1
Serjoža sjeda 1
sjeda u 1
u kamion 1
kamion sa 1
sa Austrijancima 1
Austrijancima te 1
im jedan 1
jedan dočasnik 1
dočasnik počinje 1
počinje objašnjavati 1
kako pravilno 1
pravilno koristiti 1
koristiti plinske 1
plinske maske. 1
maske. Sernin 1
Sernin odstupa 1
od plana 1
plana ranokršćanske 1
ranokršćanske bazilike; 1
bazilike; prije 1
svega veća 1
veća je, 1
je, izgrađena 1
izgrađena većinom 1
tlocrt joj 1
je upisani 1
upisani latinski 1
latinski križ. 1
križ. Serra 1
Serra Fluminense 1
Fluminense pokriva 1
pokriva unutrašnjost 1
unutrašnjost države, 1
države, od 1
rijeke Paraíba 1
Paraíba do 1
do Sul, 1
Sul, koja 1
granica sa 1
sa Minas 1
Minas Gerais, 1
Gerais, do 1
do Baixade. 1
Baixade. Servatzy 1
Servatzy je 1
dolasku osnovao 1
manji vježbovni 1
vježbovni logor, 1
logor, Baza-pusztu, 1
Baza-pusztu, koja 1
bila 25 1
25 km 2
od granice, 1
granice, jer 1
je Janka-puszta 1
Janka-puszta bila 1
manje sigurna, 1
sigurna, preblizu 1
preblizu granice 1
previše se 2
znalo o 1
njemu. Serverska 1
Serverska verzija, 1
verzija, Mac 1
Mac OS 2
X Server, 1
Server, arhitektonski 1
arhitektonski je 1
identična desktop 1
desktop verziji 1
verziji i 1
uključuje alate 1
alate koji 1
omogućuju upravljanje 1
upravljanje radnim 1
radnim skupinama 1
skupinama Mac 1
X strojeva, 1
te nude 1
nude pristup 1
pristup mrežnim 1
mrežnim servisima. 1
servisima. Servira 1
Servira se 1
od 15°C 1
15°C do 1
do 18°C. 1
18°C. Servis 1
Servis je 1
povremeno vodio 1
vodio šahovske 1
šahovske turnira, 1
turnira, uključujući 1
nekoliko dvoboja 1
dvoboja znanih 1
znanih šahovskih 1
šahovskih velemajstora, 1
velemajstora, gdje 1
su promatrači 1
promatrači mogli 1
mogli promatrati 2
promatrati igru 1
realnom vremenu. 1
vremenu. Servis 1
Servis mu 1
pretjerano snažan, 1
snažan, ali 1
tehnički vrlo 2
vrlo dotjeran. 1
dotjeran. Servisna 1
Servisna struktura 1
struktura također 1
također omogućuje 1
omogućuje pristup 1
pristup kabini 1
osoblje za 2
za letjelice 1
letjelice s 1
posadom. Servisni 1
Servisni modul 1
modul bi 1
bi sadržavao 1
sadržavao sustave 1
života za 3
posadu koja 1
treba sastojati 1
tri astronauta. 1
astronauta. Servis 1
Servis se 1
ponavlja («nova 1
(«nova lopta») 1
lopta») ako 1
ako strano 1
strano tijelo 1
tijelo dotakne 1
dotakne loptu 1
loptu ili 1
ili površinu 1
površinu igrališta 1
suci neusaglašeni 1
neusaglašeni oko 1
oko ishoda 1
ishoda poena. 1
poena. Sesar 1
Sesar je 2
članom hrvatske 1
reprezentacije. Sesar 1
zatim tražio 1
imenuje zapovjednik 1
zapovjednik uz 1
osoba mora 1
imati čin 1
čin kapetana. 1
kapetana. Šesnaest 1
Šesnaest godina 1
poslije tiskanja 1
tiskanja prvog 1
broja NIN- 1
NIN- a 1
a skupina 1
skupina novinara 1
novinara Mladog 1
Mladog boraca, 1
boraca, omladinskog 1
omladinskog lista 1
lista založila 1
založila se 1
pokretanje novog 1
novog lista 1
1951. Šesnaest 1
Šesnaest je 1
godina radila 2
Jadranskom brodogradilištu 1
brodogradilištu u 1
Bijeloj u 1
u konstruktorskome 1
konstruktorskome uredu, 1
uredu, na 1
poslovima glavnog 1
glavnog konstruktora 1
konstruktora i 1
i rukovoditeljice 1
rukovoditeljice ureda. 1
ureda. Šesnaest 1
Šesnaest puta 1
je zaposlenja, 1
zaposlenja, šest 1
šest se 1
puta selio, 1
selio, četiri 1
puta doživio 2
doživio premetačinu 1
premetačinu stana 1
stana i 1
razdobljima 1950. 1
1950. Sessions 1
Sessions je 1
tada pokazao 2
pokazao kvalitete 1
kvalitete vođe 1
vođe momčadi 1
i sjajnim 1
igrama vodio 1
vodio Buckse 1
Buckse u 1
nastavku sezone. 1
sezone. Šesta 1
Šesta armija, 1
armija, u 1
središtu kaosa 1
kaosa je 1
izgradnjom obrambenih 1
obrambenih linija, 1
linija, otežanom 1
otežanom zbog 1
nedostatka goriva, 1
goriva, streljiva 1
streljiva i 2
i namirnica 1
i opterećeni 1
opterećeni nadolazećom 1
nadolazećom ruskom 1
ruskom zimom. 1
zimom. Šesta 1
Šesta generacija 1
generacija VW 1
VW Passata 1
Passata i 1
peta generacija-Jette 1
generacija-Jette debitirala 1
2005. Šesta 1
Šesta je 1
veličini zračna 1
otvorena 24-sata 1
24-sata na 1
dan. Šest 1
Šest dana 2
kasnije, tim 1
natjecanju EpicGear 1
EpicGear Cup 1
Cup 17, 1
17, no 1
drugom mjestu, 2
mjestu, i 3
bez novčane 1
novčane nagrade. 1
nagrade. Šest 1
početka napada 3
napada savezničko 1
savezničko je 1
i zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo bombardiralo 1
bombardiralo njemačke 1
njemačke položaje. 1
položaje. Šesterotaktni 1
Šesterotaktni motor 1
je primijenjen 3
primijenjen na 1
više alternativnih 1
alternativnih motora 1
unutarnjim izgaranjem 1
izgaranjem koji 1
pokušavaju poboljšati 1
poboljšati tradicionalne 1
tradicionalne četverotaktne 1
četverotaktne motore. 1
motore. Šest 1
Šest godina 3
kasnije, kad 1
objavljen 28. 1
28. dio 1
dio Oksirinhijskih 1
Oksirinhijskih papirusa, 1
papirusa, korpus 1
korpus papirusnih 1
papirusnih fragmenata 1
fragmenata heziodovskih 1
heziodovskih pjesama 1
gotovo udvostručio, 1
udvostručio, pri 1
čemu lavovski 1
lavovski dio 1
materijala otpada 1
otpada upravo 1
na Katalog. 1
Katalog. Šest 1
proveo bile 1
među najproduktivnijima 1
najproduktivnijima u 1
karijeri, iako 1
na mehanici 1
mehanici valova 1
valova počeo 1
raditi tek 1
tek 1925. 1
godine. Šest 1
svog posljednjeg 2
posljednjeg studijskog 1
nakon provođenja 1
provođenja dosta 1
vremena krajem 1
krajem devedesetih 1
devedesetih i 1
početkom novog 1
novog tisućljeća 1
tisućljeća u 1
javnosti, Jackson 1
svoj deseti 1
deseti studijski 1
album, „ 1
„ Šesti 1
Šesti Hrvatski 1
temu «Budućnost 1
«Budućnost glazbenog 1
glazbenog obrazovanja». 1
obrazovanja». Šesti 1
Šesti iz 1
obiju skupina 4
igraju međusobno 6
međusobno za 4
za 11. 2
11. mjesto, 1
mjesto, peti 1
peti iz 1
za 9. 2
mjesto, četvrti 1
četvrti iz 1
7. mjesto, 1
mjesto, treći 1
treći iz 1
za 5. 1
mjesto. Šesti 1
Šesti je 1
županiji. Šest 1
Šest klubova 1
igralo četverokružnim 1
četverokružnim liga-sustavom 1
liga-sustavom (20 1
(20 kola). 1
kola). Šest 1
Šest ljudi 1
ljudi mobiliziralo 1
mobiliziralo je 1
je tamošnje 1
tamošnje političke 1
političke ličnosti, 1
ličnosti, ne 1
zbog sigurnosti, 1
sigurnosti, nego 1
zbog buđenja 1
buđenja svijesti 1
svijesti dijaspore 1
dijaspore uspavane 1
uspavane zbog 1
zbog Francoističke 1
Francoističke propagande. 1
propagande. Šest 1
Šest mjeseci 4
na piću 1
piću koje 1
se pretvorilo 1
u večeru. 1
večeru. Šest 1
istom području 1
području otkrili 1
drugi objekt, 1
objekt, (181708) 1
(181708) 1993 1
1993 FW. 1
FW. Šest 1
nakon bakine 1
bakine smrti 1
smrti Phoebe 1
Phoebe se 1
Francisco i 1
i doselila 1
doselila natrag 1
natrag sestrama. 1
sestrama. Šest 1
svoje devedesete 1
devedesete godine, 1
godine, 6. 1
svibnja 1859. 1
1859. mirno 1
mirno je 1
je izdahnuo. 1
izdahnuo. Šest 1
Šest njegovih 1
slika objavljeno 1
u bunjevačkom 1
bunjevačkom kalendaru 1
kalendaru za 1
za 1995. 1
1995. godinu 1
izdanju d.o.o. 1
d.o.o. "Arh-veda" 1
"Arh-veda" iz 1
Subotice. Šest 1
Šest od 1
13 švedskih 1
švedskih vrhova 1
iznad 2.000 1
2.000 metara 1
granica nacionalnog 1
nacionalnog parka. 1
parka. Šestogodišnji 1
Šestogodišnji program 1
program zasnovan 1
ljubljanskom uzoru, 1
uzoru, za 1
od riječke 1
riječke i 1
zagrebačke Stomatologije. 1
Stomatologije. Šestorica 1
Šestorica vojnika 1
vojnika bila 1
su oslobođena 1
oslobođena svih 1
svih optužbi. 2
optužbi. Šest 1
Šest puta 5
se neodlučeno, 1
neodlučeno, a 1
je poražen. 1
poražen. Šest 1
bio nacionalni 1
nacionalni teniski 1
teniski prvak 1
to četiri 1
uzastopno ( 1
( Šest 1
između 1965. 1
1974. predstavljao 1
predstavljao državnu 1
državnu udrugu 1
udrugu na 1
na kongresima 1
kongresima Međunarodne 1
Međunarodne udruge 1
udruge sportskih 1
novinara (AIPS). 1
(AIPS). Šest 1
osvajala priznanje 1
priznanje »Veljko 1
»Veljko Vlahović«, 1
Vlahović«, nosilac 1
nosilac je 1
je značke 1
značke i 1
plakete OKSSRN 1
OKSSRN Teslić. 1
Teslić. Šest 1
puta osvajala 1
osvajala je 1
Svjetski kup, 1
kup, dvostruka 1
dvostruka je 1
olimpijska i 1
svjetska te 1
te osmerostruka 1
osmerostruka europska 1
europska prvakinja 1
prvakinja te 1
osvajačica ukupno 1
ukupno 24 1
24 odličja 1
odličja sa 2
sa velikih 1
natjecanja. Sestra 1
Sestra Joy 1
Joy pjevačica 1
škotskom ženskom 1
ženskom bendu 1
bendu Streetside. 1
Streetside. ; 1
; Sestra 1
Sestra moja, 1
moja, žizn’), 1
žizn’), koja 1
sadrži pjesme 1
koje slave 1
slave prirodu 1
i ljubav. 1
ljubav. Šest 1
Šest ratnih 1
brodova jugomornarice 1
jugomornarice namjeravalo 1
namjeravalo kroz 1
kroz dubrovački 1
dubrovački akvatorij 1
akvatorij uploviti 1
u luke 1
luke Zaton 1
Zaton i 1
i Slano. 1
Slano. Sestre 1
Sestre su 1
aktivne u 1
u domovima 2
domovima za 1
za nezbrinutu 2
nezbrinutu djecu 2
djecu (Kuća 1
(Kuća sv. 1
sv. "Šest 1
"Šest smo 1
smo mjeseci 1
mjeseci imali 1
imali Belzera 1
Belzera u 1
sastavu. Šestu 1
Šestu sezonu 1
serije gledalo 1
ljudi. Šetao 1
Šetao je 1
je plažom 1
plažom blizu 1
svog sela, 1
sela, razmišljao 1
razmišljao je 1
što nedostaje 1
nedostaje njegovoj 1
joj mogao 1
mogao pridonijeti. 1
pridonijeti. Seth 1
Seth Baxter, 1
Baxter, osuđeni 1
osuđeni ubojica 1
ubojica koji 1
zbog tehnikalnosti 1
tehnikalnosti pušten 1
pušten prijevremeno 1
prijevremeno iz 1
zatvora, leži 1
stolu koji 1
je pozicioniran 1
pozicioniran ispod 1
ispod klatna. 1
klatna. SETI 1
SETI je 1
je osluškivao 1
osluškivao radio 1
radio signale 1
signale koji 3
s Keplera-452b, 1
Keplera-452b, no 1
uspjeha. Šetnica 1
Šetnica je 1
ukrašena brojnim 1
brojnim grafitima, 1
grafitima, a 1
i kip 1
kip Potjeha 1
Potjeha lika 1
lika iz 3
iz Ivanine 1
Ivanine bajke 1
bajke "Kako 1
"Kako je 1
je potjeh 1
potjeh tražio 1
tražio istinu". 1
istinu". Šetnja 1
Šetnja kroz 1
kroz zaljev 1
zaljev puna 1
puna je 1
je raznolikosti 1
i iznenađenja. 1
iznenađenja. Setoodeh 1
Setoodeh je 1
također istaknuo 1
festivalu složilo 1
složilo da 1
prikazivanje ovog 1
u Sundanceu 1
Sundanceu bio 1
bio čudan. 1
čudan. Seurat 1
Seurat je 3
toga vjerovao 1
postigne harmonija 1
i emocija 1
emocija u 1
umjetnosti. Seurat 1
godine slikajući 1
slikajući sliku, 1
sliku, najviše 1
se fokusirajući 1
fokusirajući na 1
na krajolik. 1
krajolik. Seurat 1
temi gotovo 1
gotovo 6 1
dok napokon 1
napokon nije 1
završio ovu 1
ovu sliku. 1
sliku. Sevastopolj 1
Sevastopolj je 1
doživio sličnu 1
sličnu sudbinu. 1
sudbinu. Severijanci 1
Severijanci su 1
su dakle 2
dakle priznavali 1
priznavali jednu 1
narav koja 1
od božanske 1
čovječanske naravi, 1
bile nepomiješane, 1
nepomiješane, nepretvorene, 1
nepretvorene, nerazdijeljene 1
nerazdijeljene i 1
i nerazdružive. 1
nerazdružive. Severijanci 1
Severijanci su, 1
međutim, tvrdili 1
da naučavanje 1
naučavanje da 1
narav ujedinila 1
s čovječnom, 1
čovječnom, a 1
se smiješala 1
smiješala s 1
njom, i 1
tako postoji 1
jedna narav 1
narav ne 1
predstavlja apsurd. 1
apsurd. Sever 1
bio najbliži 2
najbliži Rimu 1
prvi tamo 1
tamo stigao 1
legijama u 1
srpnju 193. 1
193. gdje 1
je potvrđen 1
potvrđen za 1
cara. Sever 1
prisiljen vratiti 1
i organizirati 2
organizirati veliku 1
vojsku. Sex, 1
Sex, Dope 1
Dope & 1
& Hip 1
Hop je 1
jedini samostalni 1
samostalni uradak 1
uradak riječkog 1
riječkog repera 1
repera DJ 1
DJ Pimp. 1
Pimp. Šezdesetak 1
Šezdesetak ih 1
2.000 ranjeno. 1
ranjeno. Šezdesetih 1
Šezdesetih godina 3
stoljeća razvijaju 1
postupci za 1
za anodičku 1
anodičku oksidaciju 1
oksidaciju titanija, 1
titanija, nešto 1
kasnije niobija 1
i tantala, 1
tantala, te 1
ranije nehrđajućeg 1
čelika (oko 1
(oko 1957. 1
1957. patent 1
patent US2957812A). 1
US2957812A). Šezdesetih 1
godina kleše 1
kleše brojne 1
brojne male 1
male kipove 1
kipove u 2
u kararskom 1
kararskom mramoru, 1
mramoru, varirajući 1
varirajući iste 1
iste teme 1
teme desetak 1
puta. Šezdesetih 1
godina XIX. 1
XIX. Šezdeset 1
Šezdeset i 1
šest svezaka 1
svezaka zajedno 1
zajedno se 1
oko 4300 1
4300 stranica 1
stranica teksta. 1
teksta. Šezdeset 1
Šezdeset parlamentarnih 1
parlamentarnih mjesta 1
mjesta imaju 1
imaju žene, 1
deset je 1
je rezervirano 1
članove vjerskih 1
vjerskih manjina. 1
manjina. Sezona 1
Sezona je 11
bila posebna 1
posebna jer 1
zadnja na 1
na West 1
West Hamovom 1
Hamovom Boleyn 1
Boleyn Ground 1
Ground stadionu, 1
stadionu, na 1
kom je 1
je West 1
Ham nastupao 1
nastupao od 2
osnutka. Sezona 1
počela 12. 1
rujna 1964. 2
1964. Sezona 1
počela 14. 1
14. rujna, 1
prosinca 1930. 1
1930. Sezona 1
počela 17. 1
1961. Sezona 1
počela 18. 1
rujna 1977. 1
1977. Sezona 1
počela 19. 1
1965. Sezona 1
počela 23. 1
1960. Sezona 1
1956. Sezona 1
počela 7. 1
rujna 1980. 1
1980. Sezona 1
počela loše, 1
loše, a 1
završila još 1
još gore. 1
gore. Sezona 1
završila 14. 1
1968. Sezona 1
Sezona NRL-a 1
NRL-a obično 1
rujna. Sezona 1
Sezona označena 1
označena zelenom 1
zelenom bojom 1
bojom je 1
je tekuća 1
tekuća sezona. 1
sezona. Sezona 2
Sezona parenja 3
parenja normalno 1
normalno počinje 1
počinje rano 1
četiri tjedna. 1
tjedna. Sezona 1
parenja promjenjiva 1
promjenjiva je, 1
o lokaciji. 1
lokaciji. Sezona 1
parenja traje 1
čitave godine, 1
ženka mladunče 1
mladunče nosi 1
nosi 320-330 1
320-330 dana. 1
dana. Sezona 1
Sezona Prvog 1
Prvog razreda 1
razreda 1937. 1
1937. Sezona 1
Sezona sadrži 1
sadrži 19 1
19 utrka, 1
utrka, iako 1
trebala sadržavati 1
sadržavati 20 1
20 kao 1
i prethodna 1
prethodna sezona. 1
Sezona se 1
je sastojala 1
13 utrka. 1
utrka. Sezone 1
Sezone 1985/86 1
1985/86 NK 1
NK Kamen 1
Kamen je 1
je Općinske 1
Općinske lige 1
lige Split. 1
Split. Sezonske 1
Sezonske varijacije 1
varijacije vremenskog 1
vremenskog niza 1
niza značajno 1
značajno utječu 1
njegovu ukupnu 1
ukupnu varijancu, 1
varijancu, pa 1
će prognoze 1
prognoze koje 1
koje zanemaruju 1
zanemaruju važnost 1
važnost sezonske 1
sezonske komponente, 1
komponente, imati 1
veliku varijancu 1
varijancu (prognostičku 1
(prognostičku pogrešku). 1
pogrešku). Sezonski 1
Sezonski radi 1
kuhinji u 1
je, kaže, 1
kaže, jako 1
jako ispunjava. 1
ispunjava. Sezonsko 1
Sezonsko perje 1
perje se 1
kod sniježnica 1
sniježnica koje 1
su zimi 1
zimi bijele. 1
bijele. Sezonsku 1
Sezonsku teku 1
teku vadi 1
vadi Dana, 1
Dana, vadi 1
vadi Ghuwair 1
Ghuwair i 1
i vadi 1
vadi Ashaqer 1
Ashaqer i 1
postaju vadi 1
vadi Faynan 1
Faynan pa 1
onda vadi 1
vadi Fidan, 1
Fidan, zatim 1
zatim vadi 1
vadi Musa 1
Musa koji 1
od Petre. 1
Petre. Sezonu 1
Sezonu 2010-11 1
2010-11 odveo 1
omjera lige 1
lige 62-20, 1
62-20, u 1
sezoni postao 1
tek sedmi 1
sedmi u 1
lige, koji 1
s prosjecima 1
prosjecima od 2
barem 25 1
poena, 7.5 1
4 skoka 2
utakmici. Sezonu 2
Sezonu je 8
doveo kraju 1
35 golova 1
ligi (odnosno 1
(odnosno 49 1
49 ukupno). 1
ukupno). Sezonu 1
Hajduk završio 1
završio iza 1
prvaka Croatije, 1
Croatije, i 1
u minusu 1
minusu od 1
21 boda. 1
boda. Sezonu 1
završio dvanaesti 1
dvanaesti s 1
najboljim rezultatom 1
rezultatom na 1
stazi Valencia 1
Valencia Street 1
Street Circuit 1
Circuit gdje 1
ostvario drugo 1
mjesto. Sezonu 1
član CBA 1
CBA lige 1
lige Quad 1
Quad City 1
City Thundera, 1
Thundera, u 1
je dresu 1
dresu prosječno 1
postizao 11.5 1
11.5 poena 1
26 odigranih 1
utakmica. Sezonu 1
vodeći među 1
igračima prve 1
broju skokova 2
skokova (9.1) 1
(9.1) i 1
broju double-double 1
double-double učinka 1
učinka (29). 1
(29). Sezonu 1
7. mjestu 1
13 osvojenih 1
bodova. Sezonu 1
završio postigavši 1
postigavši pogodak 1
u 8-1 1
8-1 porazu 1
protiv Middlesbrougha 1
Middlesbrougha posljednjeg 1
dana Premier 1
lige. Sezonu 1
od 27.2 1
27.2 poena, 1
poena, 5.7 1
5.7 skokova, 1
skokova, 6.7 1
6.7 asistencija 1
i 1.95 1
1.95 ukradenih 1
lopti po 1
Sezonu kasnije 1
kasnije Broncosi 1
Broncosi ponovno 1
u konferencijskom 1
konferencijskom finalu 1
finalu pobjeđuju 1
pobjeđuju Brownse 1
Brownse i 1
ponovo dolaze 1
do finalne 1
finalne utakmice. 1
utakmice. Sezonu 2
Sezonu počinju 1
počinju sa 1
pobjeda zaredom 1
i osiguravaju 1
osiguravaju naslov 1
prvaka divizije, 1
divizije, ali 1
ali gube 1
gube posljednje 1
Sezonu poslije 1
poslije vraća 1
karijeru. Sezonu 1
Sezonu produljuju 1
produljuju grijani 1
grijani plastenici 1
plastenici i 1
i staklenici, 1
staklenici, no 1
to poskupljuje 1
poskupljuje proizvodnju 1
proizvodnju pa 1
se uzgajivači 1
uzgajivači teže 1
teže ulaze 1
u takva 1
takva ulaganja. 1
ulaganja. Sezonu 1
Sezonu su 1
omjerom 65-17, 1
65-17, što 1
osam pobjeda 1
pobjeda više 1
prošlu sezonu. 1
sezonu. S 1
S Fall 1
Out Boy, 1
Boy, Hurley 1
Hurley je 1
uspjeh. S 1
S finskim 1
finskim klubom 1
klubom hokeja 1
ledu Hämeenlinnan 1
Hämeenlinnan Pallokerho 1
Pallokerho je 1
mjesto 1952. 1
1952. i 1
mjesto 1954. 1
godine. SFOR 1
SFOR ga 1
je uhitio 1
uhitio 1999. 1
te prebacio 1
u Haag. 1
Haag. Sforza, 1
Sforza, milanski 1
milanski vojvoda, 1
vojvoda, imenom 1
imenom Thomas 1
Thomas de 1
de Averencia 1
Averencia de 1
de Brescia, 1
Brescia, vjerojatno 1
vjerojatno lutnjist. 1
lutnjist. S 1
S Francuskom 1
Francuskom je 1
S fratrima 1
fratrima su 1
su lijepo 1
lijepo razgovarali 1
otišli. SFRJ 1
prvak svijeta 1
borbama ekipno, 1
ekipno, a 1
ponovno ekipno 1
ekipno prva 1
prva kao 1
SP ( 1
( sada 1
sada v.ITF-Wienna 1
v.ITF-Wienna ( 1
( predsjednik 1
predsjednik Chang 1
Chang Ung 1
Ung ) 1
u Pyong 1
Pyong Yangu 1
Yangu 2011. 1
2011. S 2
S Galešnika 1
Galešnika se 1
na Jelsu 1
Jelsu i 1
okolna mjesta, 2
mjesta, otok 1
otok Brač 1
Brač i 1
i Podbiokovlje. 1
Podbiokovlje. S 1
S generacijom 1
generacijom Lalić, 1
Lalić, Kovačević, 1
Kovačević, Rudež, 1
Rudež, Stipanović, 1
Stipanović, Batina, 1
Batina, Tomić, 1
Tomić, Papak 1
Papak bio 1
peti na 1
prvenstvu igrača 1
starosti. S 1
S gitarom 1
gitarom u 1
ruci, izvodi 1
izvodi rokersku 1
rokersku verziju 1
verziju "I 1
York" a 1
S glazbom 1
glazbom Arsen 1
Arsen svira 1
svira prilikom 1
prilikom svečanosti 2
koncerata, ali 1
tijekom sprovoda. 1
sprovoda. S 1
S glumom 1
susreće upravo 1
koledžu, gdje 1
prijatelja osnovao 1
osnovao studentsku 1
studentsku televiziju. 1
televiziju. S 1
S godinama 3
u Schleswig-Holsteinu 2
Schleswig-Holsteinu smanjen 1
broj okruga 1
okruga sa 1
na 11, 1
11, broj 1
1 371 1
371 ( 1
godinama Leonard 1
Cohen postao 1
svjetski slavan 1
slavan i 1
priznat glazbenik, 1
glazbenik, te 1
njegov književni 1
sjeni karijere 1
karijere glazbenika, 1
glazbenika, kojom 1
u legendu. 1
legendu. S 1
godinama zjenica 1
potpuno raširiti 1
raširiti pa 1
i ukupan 1
broj vidljivih 1
vidljivih zvijezda 1
zvijezda manji. 1
manji. S 2
S gotovo 1
milijuna posjeta 1
posjeta mjesečno 1
mjesečno jedan 1
tri najčitanija 1
najčitanija istarska 1
istarska portala. 1
portala. S 1
S grupom 1
grupom Dominik 1
Dominik iz 1
Splita svirao 1
turneji po 1
Njemačkoj 1986 1
1986 godine 1
grupom Tau 1
Tau kao 1
zamjenski gitarista 1
gitarista svirao 1
svirao godinu 1
dana. Shaanxi 1
Shaanxi se 1
od kolijevki 1
kolijevki kineske 1
kineske civilizacije. 1
civilizacije. Shabak 1
Shabak je 1
imenom Shin 1
Shin Bet. 1
Bet. Shader 1
Shader je 1
vrsta programabilnog 1
programabilnog shadera 1
shadera koji 1
koji zamjenjuje 2
zamjenjuje određene 1
određene stadije 1
stadije u 1
u pipelineu 1
pipelineu i 1
konačnu boju 2
ekranu. Shaggy 1
Shaggy bio, 1
bio, po 1
ovoj ljestvici, 1
ljestvici, je 1
najuspješniji izvođač 1
izvođač u 1
Australiji 2001. 1
godine. Shaggyjev 1
Shaggyjev ujak 1
ujak ostavio 1
je tragove 1
tragove koje 1
slijediti i 2
i zagonetke 1
zagonetke koje 1
riješiti kako 2
kraju našli 1
našli blago. 1
blago. Shaggy 1
Shaggy u 1
u telefonskoj 1
telefonskoj govornici 1
govornici zove 1
zove ostale, 1
dok Scooby 1
Scooby ostaje 1
ostaje čuvati 1
čuvati kovčeg. 1
kovčeg. Shale 1
Shale su 1
bile najsiromašnije 1
najsiromašnije albansko 1
albansko pleme 1
pleme s 1
malim izuzetkom 1
izuzetkom od 1
400 obitelji 1
u Istiniću. 1
Istiniću. Shalom 1
Shalom je 1
festivalu duhovnih 1
duhovnih šansona 1
šansona u 1
Rijeci 1989., 1
1989., Zagrebu 1
i 1990, 1
1990, a 1
tijekom 1989. 1
1989. snimili 1
audio kazetu 1
kazetu "Još 1
"Još više 1
više sunca" 1
sunca" u 1
Radio Pule 1
pod izdavaštvom 1
izdavaštvom Kršćanske 1
Kršćanske sadašnjosti. 1
sadašnjosti. Shamrock 1
Shamrock predstavlja 1
predstavlja simbol, 1
simbol, koji 1
povezuje Irce. 1
Irce. Shane 1
Shane prihvaća 1
posao posao 1
posao farmera, 1
farmera, ali 1
ubrzo privlači 1
pozornost mladog 1
mladog Starettovog 1
Starettovog sina 1
sina Joeyja 1
Joeyja (Brandon 1
(Brandon De 1
De Wilde), 1
Wilde), zbog 1
svojih vještina 1
vještina s 1
s pištoljem. 1
pištoljem. Shannon 1
Shannon ju 1
ju uspijeva 2
uspijeva prevesti: 1
prevesti: "Sada 1
"Sada sam 1
sam sama, 1
sama, potpuno 1
potpuno sama 1
sama na 1
otoku. Shannon 1
Shannon se 1
naljuti i 1
uzeti stvari 1
ruke. Shantou 1
Shantou je 1
dio okruga 1
okruga Chenghai 1
Chenghai u 1
prefekturi Chao 1
Chao (Chaozhou). 1
(Chaozhou). Shapley-Sawyerov 1
Shapley-Sawyerov razred 1
razred koncentracije 1
koncentracije ili 1
ili Shapley-Sawyerova 1
Shapley-Sawyerova koncentracijska 1
koncentracijska klasa 1
je kvalitativni 1
kvalitativni razredbeni 1
razredbeni sustav 1
napravili Harlow 1
Harlow Shapley 1
Shapley i 1
njegova doktorantica 1
doktorantica Helen 1
Helen Sawyer 1
Sawyer Hogg 1
Hogg 1927. 1
godine. SharePoint 1
SharePoint 2010 1
2010 je 1
21. travnja 2
postao dostupan 2
preuzimanje. Sharksi 1
slavili sa 1
sa 5:2, 1
5:2, a 1
a Heatley 1
upisao dvije 1
asistencije. Shaula 1
Shaula je 1
plavi div 1
div udaljen 1
700 ly. 1
ly. Shaw 1
Shaw 1999, 1
1999, p. 1
p. 8. 1
8. objavljuje 1
objavljuje projekt 1
projekt 737 1
737 Sljedeće 1
Sljedeće generacije 1
generacije (eng. 1
(eng. Next 1
Next Generation). 1
Generation). Shaw 1
Shaw moli 1
moli Boži 1
Boži da 1
ponovno otvori 1
otvori sezonu 1
sezonu lova 1
to nevoljko 1
nevoljko čini. 1
čini. Shawn 1
Shawn Levy, 1
Levy, "Rat 1
"Rat Pack 1
Pack confidential", 1
confidential", Doubleday, 1
Doubleday, 1998 1
1998 Lawrence 1
Lawrence J. 1
J. Quirk 1
Quirk and 1
and William 1
William Schoel, 1
Schoel, "The 1
"The Rat 1
Rat Pack, 1
Pack, Taylor 1
Taylor Publishing 1
Publishing Company 1
Company 1998 1
1998 Nekoliko 1
Nekoliko objašnjenja 1
objašnjenja ponuđeno 1
o nazivu 2
nazivu sastava 1
sastava tijekom 1
tijekom godina. 3
godina. Sheffield 1
Sheffield F.C., 1
F.C., službeno 1
službeno najstariji 1
svijetu, osnovali 1
su 1857. 1
godine Nathaniel 1
Nathaniel Creswick 1
Creswick i 1
William Prest. 1
Prest. Shelbourne 1
Shelbourne F.C. 1
F.C. ili 1
kraće Shelbourne 1
Shelbourne ( 1
( Shelby 1
Shelby je 2
je oranizirao 1
oranizirao mnogo 1
mnogo "ispita" 1
"ispita" pod 1
imenom "John 1
"John Sheppard", 1
Sheppard", tražeći 1
tražeći oca 1
mogao učiniti 1
učiniti to 1
nije mogao, 2
mogao, oca 1
dati sve 1
spasi svoga 1
sina. Shelby 1
preminuo 10. 1
od 89 1
89 godina. 1
godina. Sheldon 1
Sheldon je 1
tamo umrla 1
godina. Shellder 1
Shellder je 1
epizodi "A 1
"A Crowning 1
Crowning Achievement", 1
Achievement", kada 1
u staništu 1
staništu Slowpokea 1
Slowpokea počinje 1
počinje nedostajati 1
nedostajati mjesta 1
i hitno 1
hitno im 1
potreban Slowking 1
Slowking da 1
otvori novi 1
novi dom, 1
dom, kao 1
kaže drevno 1
drevno proročanstvo. 1
proročanstvo. Shell 1
Shell je 1
je listiran 1
listiran na 1
na burzi 2
burzi u 1
Londonu ( 1
( Shellshock: 1
Shellshock: Nam 1
Nam '67 1
'67 je 1
je pucačina 1
pucačina iz 1
perspektive treće 1
treće osobe 1
osobe odnosno 1
odnosno iz 1
iz trećeg 2
trećeg lica, 1
lica, proizvođača 1
proizvođača Guerrilla 1
Guerrilla Games 1
Games i 1
izdavača Eidos 1
Eidos Interactivea. 1
Interactivea. "She 1
"She loves 1
loves you" 1
you" u 1
kojoj prateći 1
prateći vokali 2
vokali pjevaju: 1
pjevaju: "Yeah, 1
"Yeah, yeah, 1
yeah, yeah" 1
yeah" te 1
su četvorica 1
četvorica članova 1
članova Reala 1
Reala pozirala 1
pozirala za 1
za španjolski 1
španjolski list 1
list Marcu 1
Marcu u 1
u perikama, 1
perikama, koje 1
su neodoljivo 1
neodoljivo podsjećale 1
podsjećale na 1
na tadašnje 4
tadašnje članove 1
članove Beatlesa. 1
Beatlesa. Shema 1
Shema iznad 1
iznad prikazuje 1
prikazuje tipični 1
tipični krug 1
krug osobe 1
ima opsesivno-kompulzivni 1
opsesivno-kompulzivni poremećaj. 1
poremećaj. Shematski 1
Shematski prikaz 1
prikaz rada 1
rada najjednostavnijeg 1
najjednostavnijeg tipa 1
tipa variometra 1
variometra prikazan 1
slici. Sheme 1
Sheme hvatanja 1
hvatanja svjetlosti 1
svjetlosti gdje 1
slabo apsorbirajuća 1
apsorbirajuća svjetlost 1
svjetlost velike 1
velike valne 1
duljine posredno 1
posredno spreže 1
spreže sa 1
sa silicijem 1
silicijem i 1
preko filma 1
filma nekoliko 1
puta, može 1
znatno uvećati 1
uvećati apsorpciju 1
apsorpciju sunčeve 1
u tankim 2
tankim filmovima 1
filmovima silicija. 1
silicija. Shenyang 1
Shenyang je 1
pr. Shenzhen 1
Shenzhen je 1
najvećom ekonomskom 1
ekonomskom moći, 1
moći, četvrti 1
četvrti od 1
kontinentalnoj Kini. 1
Kini. Sherlock 1
Holmes: A 1
A Game 1
of Shadows) 1
Shadows) je 1
je britansko-američki 1
britansko-američki akcijski 1
akcijski krimi 1
krimi film 1
2011. kojeg 1
režirao Guy 1
Guy Ritchie, 1
Ritchie, dok 1
dok produkciju 1
produkciju zajednički 1
zajednički potpisuju 1
potpisuju Joel 1
Joel Silver, 1
Silver, Lionel 1
Lionel Wigram, 1
Wigram, Susan 1
Susan Downey 1
Downey i 1
Dan Lin. 1
Lin. Sherlock 1
Sherlock Holmes 1
u Drugdje 1
Drugdje gdje 1
održao konačni 1
konačni obračun 1
sa demonom 1
demonom "Hudsonom" 1
"Hudsonom" koji 1
bio namjeravao 1
namjeravao zavladati 1
zavladati bazom 1
bazom Drugdje. 1
Drugdje. Sherman 1
Sherman raskrinka 1
raskrinka Royala 1
Royala kada 1
je doktor 1
doktor koji 1
pregledavao bio 1
samo glumac 1
raka koji 1
je uzimao 1
uzimao bio 1
samo obični 1
obični Tic-Tac. 1
Tic-Tac. Sheryl 1
Sheryl Hutchins, 1
Hutchins, knjižničarka 1
knjižničarka u 1
školi Medford. 1
Medford. Shiltsova 1
Shiltsova glavna 1
glavna teza 2
teza jest 1
da AIDS 1
AIDS ima 1
ima biološkog 1
biološkog uzročnika, 1
uzročnika, ali 1
su nesposobnost 1
nesposobnost i 2
i bezosjećajnost 1
bezosjećajnost prema 1
bili njome 1
njome pogođeni 1
pogođeni ovu 1
ovu bolest 2
bolest učinili 1
učinili daleko 1
daleko gorom; 1
gorom; odnosno, 1
odnosno, AIDS 1
AIDS se 1
u ovakvom 1
ovakvom obliku 1
obliku mogao 1
mogao spriječiti. 1
spriječiti. Shimizu 1
Shimizu doživljava 1
doživljava slom 1
slom živaca 1
živaca od 1
od straha 3
upita Saigoa 1
Saigoa hoće 1
predati zajedno 1
njim. Shinichi 1
Shinichi Watanabe 1
Watanabe je 1
za redatelja. 1
redatelja. Shining 1
Shining Maxi 1
Maxi Umago 1
Umago (kormilar 1
(kormilar Rajko 1
Rajko Kujundžić) 1
Kujundžić) koja 1
2008. Shinoda 1
Shinoda i 1
i Delson 1
Delson poslali 1
su Benningtonu 1
Benningtonu instrumental 1
instrumental snimku 1
snimku kako 1
on snimio 1
snimio vokale 1
nju. Shinoda 1
diplomirao u 2
u Art 1
Art College-u 1
College-u te 1
si osigurao 1
posao grafičkog 1
grafičkog dizajnera. 1
dizajnera. Shirley 1
Shirley R. 1
R. Steinberg 1
Steinberg je 1
je pedagoginja, 1
pedagoginja, autorica, 1
autorica, aktivistica 1
aktivistica i 1
javni govornik 1
govornik čiji 1
rad fokusira 1
na kritičkoj 1
kritičkoj pedagogiji, 1
pedagogiji, socijalnoj 1
pravdi te 1
te analizi 1
analizi same 1
same kulture 1
kulture društva. 1
društva. Shizofrenija 1
Shizofrenija je 1
finim promjenama 1
strukturi mozga, 1
mozga, pronađenim 1
pronađenim u 1
50% slučajeva, 1
slučajeva, te 1
te neurokemijskim 1
neurokemijskim procesima 1
procesima tijekom 1
tijekom aktunih 1
aktunih psihotičnih 1
psihotičnih stanja. 1
stanja. Shizofrenija 1
Shizofrenija se 1
često opisuje 2
smislu pozitivnih 1
negativnih (ili 1
(ili deficitarnih) 1
deficitarnih) simptoma. 1
simptoma. Shizofrenija 1
Shizofrenija u 1
u pedijatrijskoj 1
pedijatrijskoj dobi 1
dobi je 1
vrlo rijetka, 1
rijetka, kao 1
pojava bolesti 1
i kasnim 1
kasnim godinama 1
godinama života. 2
života. Shodno 1
Shodno je 1
tome uz 1
uz domaća 1
domaća lica, 1
lica, program 1
program godišnje 1
godišnje ispunjen 1
ispunjen i 1
gostima iz 1
inozemstva. Shodno 1
Shodno načinu 1
života Onasi 1
Onasi nisu 1
imali stalnih 1
stalnih naselja, 1
naselja, obitelji 1
su putovale 1
putovale od 1
mjesta, zadržavajući 1
zadržavajući se 1
području određeno 1
obično po 1
dana. Shodno 1
Shodno tome, 1
tome, gotovo 1
sva španjolska 1
španjolska mjesta 1
mjesta ima 1
svoje svece 1
svece zaštitnike 1
zaštitnike i 1
i fieste 1
fieste (fiestas), 1
(fiestas), što 1
donesli i 1
američko podneblje. 1
podneblje. Shodno 1
Shodno tom 1
tom određenju, 1
određenju, promijenjene 1
vrijednosti četvrtine 1
četvrtine (quarter), 1
(quarter), stodijela 1
stodijela ili 1
ili kvintala 1
kvintala (hundredweight), 1
(hundredweight), i 1
i tone. 1
tone. Shogakukan 1
Shogakukan je 1
prikupio sva 1
tri poglavlja 1
jedan svezak 2
svezak pod 1
naslovom Utena: 1
Utena: Nakon 1
Nakon revolucije, 1
revolucije, 10. 1
2018. Shōkoku-ji, 1
Shōkoku-ji, hram 1
hram u 3
u Kyōtu 1
Kyōtu gdje 1
se školovao. 1
školovao. "Show 1
"Show In 1
In Living 2
Living Color" 1
Color" braće 1
braće Wayans 1
Wayans bio 1
njegov proboj. 1
proboj. Show 1
Show je 2
prekinut 1 1
1 tjedan 1
tjedan prije 2
prije najavljenog 1
najavljenog datuma 1
datuma zbog 1
gledanosti. Show 1
zaradio titulu 1
titulu najgledanije 1
najgledanije zabavne 1
emisije posljednjih 1
sedam godina. 1
godina. Show 1
Show karakterizira 1
karakterizira niz 1
niz zabavnih, 1
zabavnih, smiješnih, 1
smiješnih, neobičnih 1
neobičnih i 1
i iznenađujućih 1
iznenađujućih situacija 1
situacija kroz 1
prolaze sudionici 1
sudionici ovog 1
ovog izazova, 1
izazova, te 1
s gledateljima 2
gledateljima zabaviti 1
zabaviti gledajući 1
gledajući kako 1
ih savladali. 1
savladali. "Showstoppers: 1
"Showstoppers: 60 1
60 najvećih 1
najvećih drama 1
drama svih 1
vremena". Shreveport 1
Shreveport je 1
grad trećeg 1
trećeg po 1
veličini metropolskog 1
metropolskog područja 1
državi, ujedno 1
i 99. 1
99. po 1
Državama. Shroomish 1
Shroomish živi 1
mračnim područjima 1
područjima duboko 1
unutar šuma. 1
šuma. Shrvan 1
Shrvan još 1
jednim neuspjehom, 1
neuspjehom, McGrady 1
McGrady je 1
ranije napustio 1
napustio press 1
press konferenciju 1
konferenciju i 1
pozvao novinare 1
novinare na 1
na razumijevanje. 1
razumijevanje. S 1
S Huddersfield 1
Huddersfield Townom 1
Townom potpisao 1
ugovor. "Shuffle 1
"Shuffle ritam" 1
ritam" (ritamsko 1
(ritamsko sredstvo 1
prva nota 1
nota u 1
paru naglašena, 1
naglašena, a 1
druga nenaglašena, 1
nenaglašena, bilo 1
bilo trajanjem, 1
trajanjem, melodijom 1
melodijom i 1
sl.) pojačava 1
pojačava transni 1
transni ritam 1
ritam poziva 1
i odgovora, 1
odgovora, i 1
stvara ponavljajući 1
ponavljajući efekt 1
efekt zvan 1
zvan "groove". 1
"groove". Shuswapi 1
Shuswapi se 1
glavnih skupina, 1
skupina, od 2
razvilo desetak 1
desetak suvremenih 1
suvremenih bandi. 1
bandi. Shuttle 1
Shuttle se 1
nije lansirao 1
lansirao ako 1
bi let 1
let trajao 1
trajao za 1
vrijeme prelaza 1
prelaza iz 1
iz aktualne 1
aktualne godine 1
sljedeću (prosinac 1
(prosinac na 1
na siječanj, 1
siječanj, a 1
a year-end 1
year-end rollover, 1
rollover, YERO). 1
YERO). Shuvuuia 1
Shuvuuia je 1
lako građena 1
građena životinja. 1
životinja. Shvaća 1
Shvaća da 1
da Taylorov 1
Taylorov pokušaj 1
ubojstva Barnesa 1
Barnesa može 1
može nauditi 1
nauditi i 1
i njemu. 1
njemu. Shvaćajući 1
Shvaćajući ta 1
ta okupljanja, 1
okupljanja, Castillo 1
Castillo je 1
tražio ostavku 1
ostavku ministra 1
ministra i 1
pokušao nametnuti 1
nametnuti Robustiana 1
Robustiana Patróna 1
Patróna Costasa 1
Costasa kao 1
svog nasljednika. 1
nasljednika. Shvati 1
Shvati kako 1
pitanju zapravo 1
zapravo bezopasna 1
bezopasna biljka 1
Wilson lagao 1
o djevojci. 1
djevojci. Shvatili 1
Shvatili su 1
promjene stavova 1
stavova dolazi 1
izvori vjerodostojni, 1
vjerodostojni, no 1
tjedna više 1
bilo razlike 1
između povjerenja 1
u vjerodostojne 1
vjerodostojne i 1
i nevjerodostojne 1
nevjerodostojne izvore. 1
izvore. Shvatimo 1
Shvatimo li 2
li katodne 1
zrake kao 1
kao čestice 1
čestice (korpuskule) 1
(korpuskule) jedinstvene 1
jedinstvene brzine, 1
brzine, nikada 1
istovremeno ne 1
dogoditi refleksija 1
refleksija i 1
i lom. 1
lom. Shvatimo 1
li svjetlost 1
kao roj 2
roj čestica, 1
čestica, to 1
bi pojedina 1
pojedina čestica 1
čestica nužno 1
nužno prošla 1
drugi rupicu. 1
rupicu. Shvativši 1
Shvativši da 4
kraj njihovu 1
njihovu veselju 1
veselju u 1
službi kneza 1
kneza Galickog, 1
Galickog, razmišljaju 1
se dodvoriti 1
dodvoriti Igoru. 1
Igoru. Shvativši 1
upravo Jango 1
Jango poslodavac 1
poslodavac atentatorice 1
atentatorice koju 1
ranije uhvatio, 1
uhvatio, Obi-Wan 1
Obi-Wan slijedi 1
slijedi njega 1
sina Bobu 1
Bobu do 1
do Geonosisa, 1
Geonosisa, kamenog 1
kamenog planeta 1
planeta na 2
nova vojska 1
vojska droida. 1
droida. Shvativši 1
dovoljno ljudi, 1
ljudi, prisiljen 1
povlačenje, ali 1
ali zeloti 1
zeloti na 1
sa Šimunom 1
Šimunom bar 1
bar Giorom 1
Giorom i 1
i Eleazarom 1
Eleazarom ben 1
ben Šimunom 1
Šimunom iznenade 1
iznenade ga 1
ga kod 1
kod Bet-Horona, 1
Bet-Horona, listopada 1
listopada 66., 1
66., i 1
i nanesu 1
nanesu vrlo 1
vrlo teške 1
teške gubitke. 2
gubitke. Shvativši 1
su prevareni, 1
prevareni, Vani 1
Vani odrubljuju 1
odrubljuju glavu 1
glavu Mimiru 1
Mimiru i 1
šalju je 1
je Asima. 1
Asima. Shvativši 1
Shvativši kako 2
kako Burhan 1
Burhan neće 1
neće platiti 1
platiti operaciju, 1
operaciju, Nadide 1
Nadide se 1
potajno iskrade 1
iskrade iz 1
i posjedi 1
posjedi Šeherezadu 1
Šeherezadu i 1
joj skupocjeni 1
skupocjeni broš 1
broš kako 1
bi njegovom 1
njegovom prodajom 1
prodajom platila 1
platila dio 1
dio operacije. 1
operacije. Shvativši 1
kako može 1
može hvatati 1
hvatati Blofelda 1
Blofelda i 1
u MI6-u, 1
MI6-u, zahvaljuje 1
zahvaljuje joj 1
polazi na 1
na Dracovu 1
Dracovu rođendansku 1
rođendansku proslavu 1
u Portugal. 1
Portugal. Shvativši 1
Shvativši uzaludnost 1
uzaludnost vođenja 1
vođenja trgovačkih 1
trgovačkih ratova 1
ratova na 1
na dalekim 3
dalekim morima, 1
morima, Englezi 1
odlučili istražiti 1
istražiti mogućnost 1
mogućnost stjecanja 1
stjecanja uporišta 1
unutrašnjosti Indije, 1
Indije, sa 1
sa službenom 1
službenom dozvolom 1
dozvolom obje 1
od Krune 1
Krune da 1
pokrene diplomatsku 1
diplomatsku misiju. 1
misiju. Šiba 1
Šiba čavlara 1
čavlara poznata 1
pod narodnim 1
narodnim nazivima 1
nazivima viža 1
viža velika 1
veliki šunj. 1
šunj. Šibenik 1
bio pobjednik 2
pobjednik hrvatske 1
hrvatske lige, 1
lige, skupine 1
skupine jug. 1
jug. Šibenik 1
24 crkve, 1
crkve, 6 1
6 samostana, 1
samostana, 4 1
4 tvrđave, 1
tvrđave, te 1
te 2851 1
2851 gradskih 1
gradskih stepenica, 1
stepenica, kao 1
brojem baroknih 1
baroknih orgulja. 1
orgulja. Šibenik 1
put sudjelovao 1
natjecanju Hrvatsko-slovenske 1
Hrvatsko-slovenske lige. 1
lige. Šibenik 1
rat dočekao 1
dočekao dobro 1
dobro branjen 1
branjen s 1
s pravca 1
pravca mora, 1
mora, no 1
s kopnene 1
kopnene strane 1
strane situacija 1
mnogo ozbiljnija. 1
ozbiljnija. Šibenik 1
Šibenik se 1
teško oporavljao 1
oporavljao nakon 1
godine talijanske 1
talijanske okupacije. 1
okupacije. Šibenski 1
Šibenski biskup 1
biskup od 1
1986. do 1
godine. Šiber 1
Šiber svoj 1
roman opisuje 1
kao "mješoviti 1
"mješoviti popularno-znanstvenom 1
popularno-znanstvenom i 1
i znanstveno-fantastičnom 1
znanstveno-fantastičnom romanu, 1
romanu, sa 1
sa filozofskim 1
filozofskim izletima 1
izletima koji 1
bavi pitanjem 1
pitanjem krajnjeg 1
cilja znanosti 1
i postojanjem 1
postojanjem istog". 1
istog". Sibila 1
Sibila je 1
bila sestra 1
sestra grofa 1
grofa Rikarda. 1
Rikarda. Sibirska 1
Sibirska šumska 1
šumska mačka 1
veoma slična 3
slična norveškoj 1
norveškoj šumskoj 1
šumskoj mački. 1
mački. Sib, 1
Sib, kojih 1
bilo najmanje 1
najmanje sedam, 1
sedam, pripada 1
od dualnih 1
dualnih 'polovica', 1
'polovica', teritorijalna 1
teritorijalna je 1
politička jedinica 1
jedinica sastavljena 1
od 'lineagesa' 1
'lineagesa' (loza), 1
(loza), koje 1
jednog roditelja, 1
roditelja, i 1
ih između 1
između 3 1
u sibu. 1
sibu. Sibuna 1
Sibuna odluči 1
odluči dopustiti 1
dopustiti Sophiji 1
Sophiji da 1
se pridruži, 1
pridruži, i 1
i čim 1
čim Mara 1
Mara to 1
to vidi, 1
vidi, pita 1
događa. Šićki 1
Šićki Brod 1
Brod pripada 1
sv. Sid 1
Sid Hammerback 1
Hammerback (Robert 1
(Robert Joy) 1
Joy) opisan 1
kao "vanredni 1
"vanredni genije" 1
genije" koji 1
napustio kuharsku 1
kuharsku karijeru 1
karijeru kako 1
kao patolog. 1
patolog. Sidney 1
Sidney Hayers 1
Hayers snimio 1
1972. Sidneyja 1
Sidneyja Lumeta" 1
Lumeta" te 1
pohvalio "briljantne 1
"briljantne karakterizacije" 1
karakterizacije" cijele 1
cijele glumačke 1
glumačke postave. 2
postave. Sidoh 1
Sidoh je 1
je Shinigami 1
Shinigami koji 1
ispustio bilježnicu 1
bilježnicu smrti 1
smrti koji 1
ju zatim 1
zatim Ryuk, 1
Ryuk, pokupio 1
pokupio te 1
dao Lightu. 1
Lightu. Sidonija 1
Sidonija Erdödy 1
Erdödy Rubido, 1
Rubido, prva 1
hrvatska koncertna 1
koncertna pjevačica 1
hrvatska operna 1
operna primadona, 1
primadona, rođena 1
Zagrebu 7. 1
veljače 1819. 1
1819. Siegel 1
Siegel i 1
i Shuster 1
Shuster su 1
puta podigli 1
podigli tužbu 1
povratak njihovog 1
njihovog legalnog 1
legalnog vlasništva. 1
vlasništva. Siegfried 1
Siegfried I. 1
I. von 1
von Lichtenberg 1
Lichtenberg koji 1
svibnja oslobodio 1
oslobodio izopćenja, 1
izopćenja, posavjetovao 1
posavjetovao se 1
o oporuci 1
oporuci koju 1
i ovjerio. 1
ovjerio. Sigfrid 1
Sigfrid Edström 1
Edström bio 1
sin brodskog 1
brodskog kapetana 1
kapetana (Oloaf) 1
(Oloaf) Martina 1
Martina Edströma 1
Edströma i 1
i (Eve) 1
(Eve) Charlotte 1
Charlotte Edström, 1
Edström, rođ. 1
rođ. Sigili, 1
Sigili, odnosno 1
odnosno magični 1
magični pečati, 1
pečati, korišteni 1
u dalekoj 2
dalekoj prošlosti. 1
prošlosti. Signali 1
Signali za 1
za diferencijaciju 1
diferencijaciju somita 1
somita potječu 1
okolnih struktura, 1
struktura, uključujući 1
uključujući notokord, 1
notokord, neuralnu 1
neuralnu cijev 1
cijev i 1
i epidermu. 1
epidermu. Signal 1
Signal lume 1
lume sličan 1
je signalu 1
signalu koji 1
prijenos za 1
za crno 1
crno bijele 2
bijele televizije 1
i skupa 2
sa Y/C 1
Y/C signalom 1
signalom omogućava 1
omogućava prijenos 1
prijenos crno 1
bijele slike. 1
slike. Signal 1
Signal može 1
prikazati treptavo 1
treptavo žutu 1
žutu do 1
i treperi 1
treperi crveno 2
crveno na 1
na bočnu 2
bočnu cestu, 1
cestu, ili 1
ili treperi 1
crveno u 1
smjerovima. Signal 1
Signal nije 1
nastati u 2
atmosferi jer 1
slučaju morao 1
morao ovisiti 1
smjeru antene. 1
antene. Signalni 1
Signalni sustav 1
i razmak 2
razmak predsignala 1
predsignala i 1
i signala 1
signala ne 1
dopušta veće 1
veće brzine. 1
brzine. Signify 1
Signify je 1
SAD-u, a 1
a objavila 1
kuća Ark 1
Ark 21 1
21 Milesa 1
Milesa Copelanda. 1
Copelanda. Sigurnija 1
Sigurnija tehnika 1
tehnika uključuje 1
uključuje rezanje 1
rezanje svjetala 1
svjetala do 1
do mrvica 1
mrvica veličine 1
veličine zrnca 1
zrnca pijeska, 1
pijeska, miješanje 1
tih mrvica 1
mrvica s 1
i vibriranje 1
vibriranje te 1
te smjese 1
smjese na 1
na stolu, 1
stolu, zbog 1
različiti elementi 1
elementi odvajaju; 1
odvajaju; proces 1
sličan procesu 1
procesu ispiranja 1
ispiranja zlata. 1
zlata. Sigurno 1
Sigurno je 4
drugom stoljeću 1
bio jasan 1
jasan savez 1
savez političkih 1
političkih entiteta 1
entiteta u 1
jugoistočnoj Koreji. 1
Koreji. Sigurno 1
da Stranka 1
Stranka radnog 1
naroda ne 1
dobila nijedan 1
nijedan mandat.) 1
mandat.) Broz 1
na Petom 2
Petom kongresu 2
kongresu KPJ 1
KPJ 1948., 1
1948., u 1
okviru sustavne 1
sustavne kritike 1
kritike Gorkićevog 1
Gorkićevog rada, 1
rada, tvrdio 1
svakako trebalo 1
trebalo ići 1
izbore samostalno. 1
samostalno. Sigurno 1
je najživopisniji 1
najživopisniji lik 1
gubi vrijeme 1
razvoj likova 1
ili osobnosti." 1
osobnosti." Sigurno 1
je robovsko 1
robovsko stanovništvo 1
bilo najbrojnije 1
najbrojnije u 1
Ateni, gdje 1
stoljeću p.n.e. 1
p.n.e. bilo 1
000 robova, 1
robova, odnosno, 1
prosjeku su 4
jedno kućanstvo 1
kućanstvo dolazila 1
dolazila tri 1
četiri roba. 1
roba. Sigurnosni 1
Sigurnosni automobil 1
automobil ponovno 1
a akcija 1
akcija se 2
u pit 1
pit lane. 1
lane. Sigurnosno 1
Sigurnosno obavještajne 1
Hercegovini. Sigurnosno 1
Sigurnosno ugroze 1
ugroze energetske 1
energetske opskrbe 1
opskrbe (sirovine 1
(sirovine i/ili 1
i/ili konačni 1
konačni proizvodi) 1
proizvodi) mogu 1
izvora. Sigurnost 1
Sigurnost dobave 1
dobave bi 1
zasigurno povećala 1
povećala ako 1
se ovisilo 1
o obnovljivim 1
izvorima energije. 2
energije. Sigurnosti 1
Sigurnosti pridonosi 1
pridonosi što 1
postavljene na 2
na ravnim 2
ravnim dionicama 1
dionicama i 2
i zavoji 2
zavoji su 1
su "čisti". 1
"čisti". Sigurnost 1
Sigurnost naselja 1
smislu ostanka 1
ostanka pod 1
hrvatskom vlašću 1
vlašću nije 1
bila sigurna 1
sigurna ni 1
za mala 1
mala naselja 1
naselja niti 1
veće gradove, 1
gradove, čak 1
nakon stabiliziranja 1
stabiliziranja bojišnice 1
bojišnice i 1
i međunarodnog 1
međunarodnog priznanja 3
strane zemalja 1
zemalja Europske 1
Europske zajednice. 1
zajednice. Sigurnost 1
Sigurnost predstavlja 1
predstavlja moderni 1
moderni umreženi 1
umreženi sustav 1
sustav vatrodojave 1
vatrodojave i 1
kamera. Sijavuš 1
Sijavuš - 1
- pašinu 1
pašinu dairu, 1
dairu, koju 1
Židovi nazivali 1
nazivali Kortiž, 1
Kortiž, a 1
ostali građani 2
građani Velika 1
Velika avlija. 1
avlija. Siječanjska 1
Siječanjska temperatura 1
u Laponiji 1
Laponiji je 1
je -15 2
-15 °C. 1
°C. Siječanjski 1
Siječanjski srednjak 1
srednjak dostiže 1
dostiže tek 1
tek -2 1
-2 °C, 1
a srednja 3
je 10,99 1
10,99 °C. 1
°C. Siječnja 1
Siječnja 2012. 1
godine IRBRS 1
IRBRS je 1
postala članicom 2
članicom Europskog 1
Europskog udruženja 1
udruženja javnih 1
javnih banaka 1
banaka (EAPB). 1
(EAPB). Siječnja 1
Siječnja 2014. 1
2014. ugovor 1
s Lokomotivom 1
Lokomotivom mu 1
je istekao, 1
istekao, a 1
jedan pogodak 1
šest nastupa. 1
nastupa. Siječnja 1
Siječnja 2017. 2
2017. drugi 1
rangirani bugarski 1
bugarski igrač. 1
igrač. Siječnja 1
2017. rejting 1
rejting po 3
po Elou 2
Elou mu 1
je 2402, 1
2402, a 1
Elou imao 1
imao srpnja 1
srpnja 1971., 1
1971., 2560 1
2560 bodova. 1
bodova. Siječnja 1
Siječnja 2019. 2
2019. najavljeno 1
izdanje drugog 1
drugog skupa 1
skupa Pan-STARRS-ovih 1
Pan-STARRS-ovih podataka. 1
podataka. Siječnja 1
2019. objavili 1
su spot 1
skladbu Sol 1
Sol i 1
i postole 1
postole koji 1
je režirala 3
režirala Bruna 1
Bruna Kazinoti, 1
Kazinoti, a 1
a kameru 1
kameru i 1
montažu djelo 1
djelo su 1
su Rina 1
Rina Barbira, 1
Barbira, koreografija 1
koreografija je 1
djelo Tee 1
Tee Sršen; 1
Sršen; u 1
spotu je 1
tema plesa 1
plesa oko 1
oko motke. 1
motke. Sijeno 1
Sijeno se 1
kao stočna 1
stočna hrana. 1
hrana. Sije 1
Sije se 1
prvim mrazevima 1
mrazevima u 1
u humusom 1
humusom bogato, 1
bogato, osunčano 1
osunčano tlo. 1
tlo. Sikhi 1
Sikhi su 1
upravljali gradom 1
gradom preko 1
godina. Sikorsky 1
Sikorsky je 1
događaja izjavio: 1
izjavio: "U 1
"U roku 1
sata, odlučio 1
odlučio sam 2
sam promijeniti 1
i rad. 1
rad. Siksika 1
Siksika ili 1
ili Blackfeet 1
Blackfeet jedno 1
plemena saveza 1
saveza Blackfoot. 1
Blackfoot. Sikstinska 1
Sikstinska Madona 1
Madona (1512.) 1
(1512.) je 1
najveća atrakcija 1
atrakcija Galerije. 1
Galerije. Siksto 1
Siksto V. 1
je skrbio 1
skrbio za 1
za sestru 2
sestru koja 1
njenu djecu. 1
djecu. Sikstov 1
Sikstov prapranećak, 1
prapranećak, Mihovilov 1
Mihovilov sin 1
sin Franjo 1
Franjo Peretti 1
Peretti postao 1
također kardinal. 1
kardinal. Sikulci 1
Sikulci su 1
su potjerali 1
potjerali autohtono 1
iz obalnih 1
obalnih naselja 1
brda Sicilije 1
Sicilije gdje 1
mogli bolje 1
bolje braniti 1
od pridošlica. 2
pridošlica. Sikuli 1
Sikuli su 1
su platili 1
platili porez 1
porez samo 1
kralj stupio 1
na prijestolje, 2
prijestolje, vjenčao 1
vjenčao se 2
rodio sin. 1
sin. Silađin 1
Silađin koji 1
ju godinu 1
godinu danas 1
danas kasnije, 1
kasnije, ugrađuje 1
ugrađuje u 3
projekt restauracije 1
restauracije Strižićevog 1
Strižićevog mosta. 1
mosta. Silađinovu 1
Silađinovu viziju 1
viziju židovska 1
zajednica prvotno 1
prvotno nije 1
nije prihvaćala: 1
prihvaćala: umjesto 1
toga napravljeni 1
gradnju kulturnoga 1
kulturnoga centra 1
i sinagoge 1
sinagoge nakon 1
nakon provedenoga 1
provedenoga međunarodnoga 1
međunarodnoga natječaja. 1
natječaja. Sila 1
Sila je 1
osnovni pojam 1
pojam uzajamnog 1
djelovanja tijela 1
koji obilježava 1
obilježava promjenu 1
promjenu mehaničkog 1
mehaničkog gibanja 1
gibanja ovisno 1
o vremenu. 1
vremenu. Sila 1
Sila kod 1
se štap 1
štap izvine 1
izvine naziva 1
se kritičnom 1
kritičnom silom. 1
silom. Sila 1
Sila koja 1
koja napinje 1
napinje žicu 1
žicu je 1
obično tisuću 1
tisuću puta 1
od težine 1
težine žice, 1
se izrađivati 1
i umjetnih 3
umjetnih vlakana 1
vlakana ili 1
metala. Sila 1
Sila otpora 1
otpora (bočni 1
(bočni otpor) 1
otpor) nastaje 1
što pojedina 1
pojedina krila 1
krila vijka 1
vijka rade 1
rade istovremeno 1
različitim dubinama 1
dubinama pa 1
toga javljaju 1
javljaju i 2
različiti otpori 1
otpori na 1
pojedinom krilu. 1
krilu. Silas 1
Silas dolazi 1
središte Opusa 1
Dei (gdje 1
i poslan), 1
poslan), ali 1
tamo dočekaju 1
dočekaju policija 1
biskup Aringarosa. 1
Aringarosa. Silas 1
Silas kreće 1
u Teabingovu 1
Teabingovu kuću, 1
te napada 1
napada ukućane. 1
ukućane. Silazne 1
Silazne cijevi 1
cijevi upravo 1
nisu grijane 1
grijane tako 1
lakše uspostavi 1
uspostavi cirkulacija. 1
cirkulacija. "Silence" 1
"Silence" i 1
i predstavi 1
predstavi je 1
svoju što 1
rezultira njenim 1
njenim zaposlenjem 1
zaposlenjem u 1
u agenciji. 1
agenciji. Silent 1
Silent Hill 1
Hill 2 1
koristi perspektivu 1
perspektivu u 1
trećoj osobi 1
osobi te 1
jako bazira 1
na traženju 1
traženju stvari 1
rješavanju zagonetki 1
zagonetki pa 1
pa borbi. 1
borbi. Silent 1
Silent je 1
bod više. 1
više. Sile 1
Sile Saveznika, 1
Saveznika, ujedinjene 1
ujedinjene pod 1
vodstvom kralja 1
kralja Varian 1
Varian Wrynn-a 1
Wrynn-a su 1
na Northrend 1
Northrend sa 1
da osvete 1
osvete bivše 1
bivše Savezničko 1
Savezničko kraljestvo 1
kraljestvo Lordaeron 1
Lordaeron koje 1
izdano od 1
strane princa 1
princa Arthas 1
Arthas Menethila 1
Menethila pod 1
kontrolom Lich 1
Lich Kinga. 1
Kinga. Silicijev(IV) 1
Silicijev(IV) oksid 1
oksid se 1
prirodi pojavljuje 1
u dvadesetak 3
dvadesetak različitih 1
različitih kristalnih 1
kristalnih i 1
i amorfnih 1
amorfnih modifikacija. 1
modifikacija. Silić 1
Silić je 1
imao izuzetan 1
izuzetan afinitet 1
popularizaciji prirodnih 1
prirodnih znanosti, 2
znanosti, posebice 1
posebice biljnog 1
biljnog svijeta. 2
svijeta. Šiljci 1
Šiljci su 1
bili tupi, 1
tupi, a 1
ne oštri. 1
oštri. Siljedeći 1
Siljedeći sicilijanski 1
sicilijanski običaj, 1
običaj, dva 1
dva suparnika 1
suparnika se 1
se zagrle 1
zagrle i 1
i Turiddu 1
Turiddu u 1
znak prihvaćanja 1
prihvaćanja poziva 1
dvoboj ugrize 1
ugrize Alfia 1
Alfia za 1
uho, a 1
a krv 1
krv koja 3
koja poteče 1
poteče znači 1
znači borbu 1
borbu do 1
smrti. Silno 1
Silno utjecao 1
na Pisanella 1
Pisanella i 1
na začetnika 1
začetnika venecijanskog 1
venecijanskog renesansnog 1
renesansnog slikarstva 1
slikarstva – 1
– Silor 1
Silor sa 1
počinje pod 1
pod imenon 1
imenon Lissac 1
Lissac 1931. 1
kao maloprodaja 1
maloprodaja oftalmoloških 1
oftalmoloških leća 1
i okvira 1
okvira prije 1
proizvođač leća. 1
leća. Silovanja 1
Silovanja i 1
ostali oblici 1
oblici seksualnog 1
seksualnog nasilja 1
nasilja rabljeni 1
rabljeni su 1
Kosovu 1999. 1
oruđe rata 1
i sredstvo 1
sredstvo sistematskog 1
sistematskog “etničkog 1
“etničkog čišćenja”. 1
čišćenja”. Silovito 1
Silovito ispaljuje 1
ispaljuje pjenu 1
pjenu iz 1
usta. Silu 1
Silu potrebnu 1
utiskivanje navoja 1
navoja u 1
u sirovac 1
sirovac osigurava 1
osigurava hidraulički 1
hidraulički dio 1
dio alatnog 1
alatnog stroja, 1
stroja, dok 1
rotacija valjaka 1
valjaka ili 1
ili translacija 1
translacija čeljusti 1
čeljusti izvedena 1
izvedena mehanički. 1
mehanički. Silva 1
Silva je 1
svoj UFC 1
UFC debi 1
debi odradio 1
odradio protiv 1
protiv James 1
James Irvina 1
Irvina na 1
na UFC 1
UFC 71. 1
71. Tokom 1
Tokom prve 2
runde Irvin 1
Irvin je 1
je ozljedio 1
ozljedio koljeno 1
koljeno i 1
borbu. Silvana 1
Silvana je 1
spavala na 1
stražnjem sjedalu, 1
sjedalu, a 1
a Mirjana 1
Mirjana je 1
na suputničkom 1
suputničkom mjestu. 1
mjestu. Silver 1
Silver je 1
bila menadžerica 1
menadžerica Alice 1
in Chainsa. 1
Chainsa. Silver 1
Silver na 1
romana uspijeva 1
malim dijelom 2
dijelom Flintovog 1
Flintovog blaga. 1
blaga. Silvia 1
Silvia ita-uba 1
ita-uba (Meisn.) 1
(Meisn.) Mez 1
Mez / 1
/ i 1
i Mezilaurus 1
Mezilaurus lindaviana 1
lindaviana Schwacke 1
Schwacke & 1
& Mez 1
Mez /sin. 1
/sin. Silvio 1
Silvio Marinković 1
Marinković je 1
autor pjesama. 1
pjesama. Silvio 1
Silvio se 2
ispriča, tvrdeći 1
morske bolesti. 1
bolesti. Sima 1
sin princa 1
princa Sima 1
Sima Yua 1
Yua koji 1
je 372. 1
372. nakratko 1
nakratko vladao 1
vladao car 1
car Jianwen. 1
Jianwen. Šima 1
Šima Jovanovac 1
Jovanovac jedan 1
utemeljitelja Hrvatske 1
glazbene unije: 1
unije: od 1
1994. trinaest 1
predsjednik njezine 1
njezine 7. 1
7. podružnice 1
u Županji. 1
Županji. Šima 1
Šima ženi 1
ženi kćeri 1
kćeri za 2
bivše partizane, 1
partizane, ali 1
ali nova 1
nova vlast 1
vlast vodi 1
vodi novu 1
novu kolonu 1
u logor, 1
logor, ovaj 1
put seljake 1
htjeli u 2
u zadrugu. 1
zadrugu. Simboli 1
Simboli ove 2
ove prefekture 2
prefekture su 2
su cvijet 1
cvijet azaleje 1
azaleje (Rhododenron), 1
(Rhododenron), drvo 1
drvo kinkomusei 1
kinkomusei (Osmanthus 1
(Osmanthus fragrans 1
fragrans var. 1
var. Simboli 1
su cvijete 1
cvijete fuki 1
fuki (Petasites 1
(Petasites japonicus), 1
japonicus), drvo 1
drvo akita-sugi 1
akita-sugi (Cryptomeria 1
(Cryptomeria japonica) 1
japonica) i 1
i ptica 1
ptica bakreni 1
bakreni fazan 1
fazan (Phasianus 1
(Phasianus soemmerringii). 1
soemmerringii). Simboli 1
Simboli su 1
najvjerojatnije simbolički 1
simbolički povezani: 1
povezani: 1 1
jednostavna crta, 1
crta, 5 1
5 izgleda 1
kao donja 2
donja polovica 2
polovica od 2
a 50 2
50 kao 1
od 100. 1
100. Simbol 1
Simbol khanda 1
khanda podsjeća 1
podsjeća Sikhe 1
Sikhe na 1
na Boga 1
njegovu moć. 1
moć. Simbolom 1
Simbolom je 1
je začetka 1
začetka svih 1
svih budućih 3
budućih aktivnosti 1
aktivnosti Crkve, 1
osobito franjevaca 1
franjevaca na 1
ovim područjima. 2
područjima. Simbol 1
Simbol postotka 1
postotka (%) 1
(%) razvio 1
simbola koji 1
predstavljao skraćenicu 1
skraćenicu za 1
za talijanski 2
talijanski izraz 1
izraz per 1
per cento. 1
cento. "Simbol 1
"Simbol svih 1
hrvatskih stradanja", 1
stradanja", Zorislav 1
Zorislav Lukić 1
Lukić za 1
za "Vijenac" 1
"Vijenac" Matice 1
hrvatske br. 1
br. Šime 1
Šime Ivić 1
Ivić (negdje 1
kao Šimun) 1
Šimun) ( 1
( Šime 1
Šime Milodanović 1
Milodanović je 1
čelo tog 1
tog odbora. 1
odbora. Simenon 1
Simenon je 1
sebe preko 1
preko 450 1
450 romana. 1
romana. Simeon 1
Simeon će 1
istoku vratiti 1
Bugarsku te 1
te postati 2
vlade od 1
od 2001 1
2001 do 1
2005. Simeon 1
Simeon Franjo 1
Franjo Berneux: 1
Berneux: biskup 1
i mučenik, 1
mučenik, The 1
The Korean 1
Korean Repository. 1
Repository. Simeon 1
Simeon II., 1
II., građanskim 1
građanskim imenom 1
imenom Simeon 1
Simeon Borisov 1
Borisov Saskokoburggotski 1
Saskokoburggotski ( 1
( Simetrični 1
Simetrični algoritam 1
algoritam – 1
– algoritam 1
algoritam koji 2
jedan ključ 1
ključ kojim 1
vrši kriptiranje 1
i dekriptiranje. 1
dekriptiranje. Simfonija 1
Simfonija je 1
posvećena Theodoru 1
Theodoru Avé-Lallemantu. 1
Avé-Lallemantu. Simfonijska 1
Simfonijska pjesma, 1
pjesma, koja 1
proglašena Trećom 1
Trećom simfonijom, 1
simfonijom, navukla 1
navukla je 1
je bijes 1
bijes partije 1
partije (vjerojatno 1
tome bio 2
bio uzrok 1
uzrok Hačaturjanovo 1
Hačaturjanovo armensko 1
armensko porijeklo 1
porijeklo koje 1
se komunistima 1
komunistima nije 1
nije sviđalo, 1
sviđalo, a 1
ne njegova 1
njegova glazba). 1
glazba). Simin 1
Simin Han 1
je mjesna 3
općini Tuzli. 3
Tuzli. "Simla 1
"Simla konferencija", 1
konferencija", koja 1
se vodla 1
vodla tripartitno 1
tripartitno između 1
između Indije, 1
Indije, Kine 1
i Tibeta, 1
Tibeta, kako 1
odredile granice. 1
granice. Simljani 1
naučiti različite 1
različite stvari 1
su plesovi, 1
plesovi, masaža 1
masaža i 1
i geste 1
geste od 1
od mještana 1
mještana na 1
na odmor. 1
odmor. Simljani 1
Simljani sada 1
u Začaranom 1
Začaranom gradu, 1
gradu, ako 1
im njihovo 1
njihovo imovinsko 1
imovinsko stanje 1
stanje to 1
to dopušta. 1
dopušta. Simmons 1
Simmons je 1
pohađao javni 1
javni fakultet 1
fakultet Sullivan 1
Sullivan County 1
County u 1
u Loch 1
Loch Sheldrakeu, 1
Sheldrakeu, New 1
York. Simona 1
Simona Chiose 1
Chiose je 1
za “The 1
“The Globe 1
Globe and 1
and Mail” 1
Mail” napisala: 1
napisala: "malen 1
"malen broj 1
broj profesora 1
profesora s 1
s društvenih 1
Torontu uživa 1
uživa globalnu 1
globalnu popularnost 1
popularnost kakvu 1
prof. Simone 1
Simone 1970. 1
napušta Sjedinjene 1
Sjedinjene Države. 1
Države. Simon 1
i Burns 1
Burns zajedno 1
napisali posljednju 1
posljednju epizodu 1
epizodu serije, 1
serije, -30- 1
-30- koja 1
dobila drugu 1
drugu Emmy 1
Emmy nominaciju 1
nominaciju u 1
najboljeg scenarija 1
scenarija (drama). 1
(drama). Simonine 1
Simonine godine 1
godine suradnje 1
kućom RCA-Victor 1
RCA-Victor urodila 1
urodila je 1
postigli znatnu 1
znatnu popularnost, 1
popularnost, osobito 1
Europi. Simon 1
Simon je 4
da upotreba 1
upotreba pravih 1
pravih snimki 1
snimki nadzornih 1
nadzornih kamera 1
kamera naglašava 1
naglašava volumen 1
volumen nadzora 1
suvremenom životu 1
potrebu likova 1
likova da 1
da prolaze 2
te informacije. 1
informacije. Simon 1
na seriji 3
seriji ponovno 1
producentima Robertom 1
Robertom F. 1
F. Colesberryjem 1
Colesberryjem i 1
i Ninom 1
Ninom K. 1
K. Noble. 1
Noble. Simović 1
Simović je 1
u sarajevsku 1
sarajevsku vojarnu 1
vojarnu Lukavica, 1
Lukavica, a 1
a Halilovića 1
Halilovića je 1
preuzeo kapetan 1
kapetan Milan 1
Milan Drljić. 1
Drljić. Simpozij 1
Simpozij Ratne 1
Ratne ozljede 1
ozljede glave 1
vrata. Simpson 1
Simpson (1859) 1
(1859) za 1
ove Indijance 1
Indijance označava 1
označava imenom 1
imenom Snake 1
Snake Diggers 1
Diggers ili 1
ili Ute 1
Ute Diggers, 1
Diggers, prema 1
njihovom običaju 1
običaju kopanja 1
kopanja korijenja, 1
korijenja, koji 1
bio raširen 1
raširen među 1
među ovim 1
ovim plemenima 1
plemenima sa 1
sa Jugozapada. 1
Jugozapada. Simpson 1
Simpson je 1
toga počela 1
počela improvizirano 1
improvizirano plesati, 1
plesati, prije 1
napustila pozornicu. 1
pozornicu. Simptomi 1
Simptomi CMT-a 1
CMT-a obično 1
obično počinju 1
kasnom djetinjstvu 1
djetinjstvu ili 1
ili ranoj 1
ranoj odrasloj 1
odrasloj dobi 1
dobi no 1
nekih se 1
ljudi simptomi 1
simptomi ne 1
ne pojavljuju 1
pojavljuju prije 1
prije ranih 1
ranih tridesetih 1
tridesetih ili 1
ili četrdesetih. 1
četrdesetih. Simptomi 1
Simptomi kulminiraju 1
kulminiraju pobačajem 1
pobačajem bilo 1
tijekom graviditeta, 1
graviditeta, ali 1
i zaostajanjem 1
zaostajanjem posteljice 1
posteljice sa 1
sa vremenskim 1
vremenskim preganjanjem. 1
preganjanjem. Simptomi 1
Simptomi mogu 1
od blagih 1
blagih do 1
opasnih za 1
uključuju trijadu 1
trijadu kognitivnih 1
kognitivnih (delirij, 1
(delirij, koma), 1
koma), autonomnih 1
autonomnih (hipertenzija, 1
(hipertenzija, trahikardija, 1
trahikardija, znojenje) 1
znojenje) i 1
i tjelesnih 2
tjelesnih (mioklonus, 1
(mioklonus, hiperrefleksija, 1
hiperrefleksija, tremor) 1
tremor) učinaka. 1
učinaka. Simptomi 1
Simptomi ovakve 1
ovakve pojave 1
pojave su 1
jako slični 1
slični potresu 1
potresu mozga 1
nisu bezazleni. 1
bezazleni. Simptomi 1
Simptomi povezani 1
s fobijom 1
fobijom ili 1
model izbjegavajućeg 1
izbjegavajućeg ponašanja 1
ponašanja vezan 1
određene objekte 1
objekte ili 1
ili situacije 1
situacije može 1
u značajnijoj 1
značajnijoj mjeri 1
sposobnost svakodnevnog 1
svakodnevnog funkcioniranja. 1
funkcioniranja. Simptomi 1
Simptomi povlačenja 1
povlačenja mogu 1
mogu ponekad 1
ponekad biti 1
biti slični 1
slični osnovnom 1
osnovnom stanju 1
stanju osobe. 1
osobe. Simptomi 1
Simptomi se 1
od blagih, 1
blagih, do 1
do teških. 1
teških. Simptomi 1
Simptomi su 1
obično blagi 1
blagi i 1
traju manje 1
dana. Simptomi 1
Simptomi uključuju 1
uključuju kratkoću 1
kratkoću daha, 1
daha, ubrzano 1
ubrzano disanje 1
disanje i 1
i plavkastu 1
plavkastu obojenost 1
obojenost kože. 1
kože. Simsi 1
i spolne 1
odnose u 2
u dizalima, 1
dizalima, iako 1
iako čineći 1
čineći to 1
to uvelike 3
uvelike doprinose 1
doprinose padu 1
padu dizala. 1
dizala. Simsi 1
voditi trgovine 1
trgovine kućnim 1
ljubimcima ako 1
imaju instaliranu 1
instaliranu Open 1
Business ekspanziju. 1
ekspanziju. Simsi 1
Simsi tako 1
tako proizvode 1
proizvode razne 1
poput slika, 1
slika, kipova, 1
kipova, knjiga 1
koje prodaju 1
prodaju i 1
tako zaradom 1
zaradom povisuju 1
povisuju svoj 1
i profitiraju 1
profitiraju od 1
svog rada. 1
rada. Simulacije 1
Simulacije globalnih 1
globalnih obrazaca 1
obrazaca vjetra 1
vjetra temeljene 1
temeljene na 2
brzini vjetra 1
vjetra koje 1
je Huygens 1
Huygens dobio 1
dobio tijekom 1
tijekom spuštanja 1
spuštanja sugeriraju 1
da Titanova 1
Titanova atmosfera 1
atmosfera cirkulira 1
cirkulira u 1
jednoj ogromnoj 1
ogromnoj Hadleyevoj 1
Hadleyevoj ćeliji. 1
ćeliji. Simulator 1
Simulator omogućuje 1
omogućuje izvođenje 1
izvođenje preciznih 1
preciznih imitacija 1
imitacija svemirskih 1
svemirskih misija 1
misija iz 1
stvarnog života 3
života ( 1
( Simultano, 1
Simultano, savezničko 1
savezničko topništvo 1
topništvo je 2
otvorilo tešku 1
tešku paljbu 1
paljbu po 1
po njemačkim 2
njemačkim položajima. 1
položajima. Šimuna 1
u sadašnju 1
sadašnju crkvu. 1
crkvu. Šimun 1
Šimun će 1
konačno postati 1
veliki svećenik 1
prvi etnarh 1
etnarh Judeje 1
Judeje (143.-134. 1
(143.-134. pr. 1
pr. Šimun 1
Šimun je 1
na sultanovom 1
sultanovom dvoru 1
dvoru preodgojen 1
preodgojen u 1
duhu islama 1
islama i 1
ostvario važnu 1
važnu vojnu 1
vojnu karijeru 3
Osmanskom Carstvu. 1
Carstvu. Šimunović 1
Šimunović je 1
hrvatski onomastičar, 1
onomastičar, ali 1
njegova kapitalna 1
kapitalna djela 1
djela pripadaju 1
pripadaju dijalektologiji: 1
dijalektologiji: Čakavisch-deutsches 1
Čakavisch-deutsches Lexikon 1
Lexikon (Čakavsko 1
(Čakavsko njemački 1
njemački rječnik), 1
rječnik), te 1
te Rječnik 1
Rječnik bračkih 1
bračkih čakavskih 1
čakavskih govora 1
smatra „namirbom 1
„namirbom duga 1
duga svojem 1
svojem zavičajnom 1
zavičajnom otoku“. 1
otoku“. Sinadena 1
Sinadena se 1
za ugarskog 1
ugarskog kralja 1
je kraljica. 1
kraljica. Sinagoga 1
Sinagoga je 2
od nazubljenoga 1
nazubljenoga prirodnoga 1
prirodnoga kamena 1
koji uvučen 1
u zidove 2
zidove čini 1
čini ujedno 1
i stabilnu, 1
stabilnu, ali 1
i geometrijski 1
geometrijski vrlo 1
vrlo pravilnu 1
pravilnu strukturu. 1
strukturu. Sinagoga 1
u egipatskom 1
egipatskom stilu, 1
stilu, što 1
predstavlja jedinstveni 1
jedinstveni umjetnički 1
umjetnički presedan 1
presedan na 1
prostorima. Sinagoga 1
Sinagoga se 1
današnje Policije 1
Policije Brčko 1
BiH. Sinagoga 1
Sinagoga Stanmore 1
Stanmore and 1
and Canons 1
Canons Park 1
Park sadrži 1
sadrži jedno 1
najvećih članstava 1
članstava među 1
svim ortodoksnim 1
ortodoksnim židovskim 1
židovskim sinagogama 1
sinagogama u 1
Europi, nadmašivši 1
nadmašivši sinagogu 1
sinagogu u 1
u Ilfordu 1
Ilfordu (također 1
u Londonu) 1
Londonu) 1998. 1
1998. Sinagoga 1
Sinagoga u 1
Slavonskom Bordu 1
Bordu spada 1
u malobrojne 1
malobrojne sinagoge 1
sinagoge koje 1
posjeduju elemente 1
elemente maurskog 1
maurskog stila 1
i orijentalizirajuće 1
orijentalizirajuće detalje. 1
detalje. Sinaksarion 1
Sinaksarion ili 1
ili Sineksarion 1
Sineksarion (plural 1
(plural Sinaksaria, 1
Sinaksaria, Sineksaria, 1
Sineksaria, grčki: 1
grčki: Συναξάριον, 1
Συναξάριον, od 1
od συνάγειν, 1
συνάγειν, sinagen, 1
sinagen, "zbornik", 1
"zbornik", "zbirka" 1
"zbirka" ili 1
ili "kolekcija"), 1
"kolekcija"), (usporedi 1
(usporedi etimologiju 1
etimologiju synaxis 1
synaxis i 1
i sinagoge, 1
sinagoge, latinski: 1
latinski: Sinaksarium). 1
Sinaksarium). Sin 1
Sin Alberta 1
Alberta Jamesa 1
Jamesa Lewisa 1
i Flore 1
Flore Auguste 1
Auguste Hamilton 1
Hamilton Lewis. 1
Lewis. Sin 1
Sin Ane 1
i Octavija 1
Octavija je 1
je Fernandito 1
Fernandito ("maleni 1
("maleni Fernando"). 1
Fernando"). Sin 1
Sin Arthur 1
poginuo nesretnim 1
slučajem u 1
2015. Sin 1
Božji utjelovivši 1
utjelovivši se 1
zemlji preuzima 1
preuzima ljudsko 1
ljudsko tijelo, 1
u Uskrsnuću 1
Uskrsnuću proslavlja 1
proslavlja i 1
sada ga 1
ga uznosi 1
uznosi na 1
na Nebo 1
Nebo k 1
k Ocu 1
Ocu koji 1
poslao da 1
otkupi i 1
spasi sve 1
i grijeha. 1
grijeha. Sindikalistička 1
Sindikalistička struja 1
struja bila 1
posebno pogođena 1
pogođena svojim 1
svojim ugovorima 1
ugovorima s 1
s profašističkim 1
profašističkim guvernerom 1
guvernerom Buenos 1
Airesa, Manuelom 1
Manuelom Frescom 1
Frescom (1936.-1940.). 1
(1936.-1940.). Sindi 1
Sindi su, 1
su, što 1
tipično muslimanima, 1
muslimanima, skloni 1
skloni organizaciji 1
organizaciji u 1
u hereditarne 1
hereditarne kastolike 1
kastolike grupe. 1
grupe. Sindrom 1
Sindrom kompjuterskog 1
kompjuterskog vida 1
vida je 1
privremeno stanje 1
stanje uzrokovano 1
uzrokovano dugim 1
dugim neprekinutim 1
neprekinutim periodima 1
periodima gledanja 1
u zaslon 1
zaslon računala. 1
računala. Sin 1
Sin Đure 1
Đure i 1
i Magdalene 1
Magdalene rođ. 1
rođ. Sin 3
Sin Fein 1
Fein organizira 1
organizira irske 1
irske dragovoljačke 1
dragovoljačke postrojbe 2
postrojbe pa 1
1914. cijela 1
cijela zemlja 1
ratu. Singapore 1
Singapore Airlines 2
trenutno službeni 1
službeni sponzor 1
sponzor nogometne 1
reprezentacije Singapura. 1
Singapura. Singapur 1
najrazvijenijih država 1
svijeta. Singapur 1
Singapur se 1
strateški važnom 1
važnom položaju. 1
položaju. Singboa 1
Singboa bila 1
župi Hondji, 1
Hondji, u 1
sv. Singer 1
da glazba 1
glazba tijekom 1
pljačke broda 1
broda sliči 1
na Piano 1
Piano Concerto 1
Concerto No. 1
No. Singerov 1
Singerov golem 1
golem rad, 1
rad, nekoliko 1
velikih romana, 1
romana, bezbroj 1
bezbroj priča 1
su sabrane 1
sabrane u 1
nekoliko zbirki, 1
zbirki, nekoliko 1
nekoliko kazaližnih 1
kazaližnih komada, 1
komada, mnoštvo 1
mnoštvo memoarskih 1
memoarskih zapisa, 1
zapisa, pripovjedaka 1
djecu, ostat 1
će trajnom 1
trajnom baštinom 1
baštinom jidiške 1
jidiške i 1
američke literature. 1
literature. Singer 1
Singer poslije 1
toga održava 1
održava vezu 1
s četvoro 1
četvoro prijatelja 1
ga redovito 1
redovito posjećuju 1
i povjeravaju 1
povjeravaju mu 1
se. Single 1
Single je 1
lipnju 2004. 2
albumu Meteora. 1
Meteora. Singl 1
Singl godine 1
" (singl 1
(singl inačica) 1
inačica) (K. 1
(K. Minogue/S. 1
Minogue/S. Singl 1
Singl je 20
Koreji. Singl 1
svijeta. Singl 1
dobio platinastu 1
Australiji. Singl 1
broja 8 1
8 na 1
top listi. 1
listi. Singl 1
35. mjesto 1
mjesto američke 2
prvi top 1
top 40 1
40 singl 1
singl nakon 1
nakon singla 1
" Singl 1
izdan mjesec 1
nakon kontroverzon 1
kontroverzon erotskog 1
trilera Body 1
Body of 1
of Evidence 1
Evidence gdje 1
glumila Madonna. 1
Madonna. Singl 1
najuspješniji Jacksonov 1
Jacksonov u 1
UK. Singl 1
2009. za 1
preuzimanje. Singl 1
godine. Singl 4
objavljen 25. 1
2010. Singl 1
objavljen 9. 1
Australiji 28. 1
postao broj 2
u Koreji 1
Koreji te 1
nagradu Cyworld 1
Cyworld za 1
pjesmu mjeseca. 1
mjeseca. Singl 1
Francuskoj. Singl 1
hit diljem 1
svijeta dospjevši 1
dospjevši do 1
na australskoj 2
australskoj ljestvici 2
ljestvici singlova. 1
singlova. Singl 1
također izdan 1
kao 24. 1
2011. Singl 1
tamo prodan 1
u 80.000 1
80.000 primjeraka 1
i 65. 2
65. je 1
je najprodavaniji 4
najprodavaniji singl 3
singl 2004. 1
izlaska dospio 1
prve pozicije 2
pozicije američkog 1
američkog iTunes 1
iTunes Music 2
Music Storea. 1
Storea. Singl 1
SAD-u postao 1
postao njen 1
njen treći 1
singl prodan 2
primjeraka. Singl 2
zabilježio osrednji 1
osrednji uspjeh 1
top listama. 1
listama. Singl 1
Singl „Nabujala 1
„Nabujala rijeka“ 1
rijeka“ osvojio 1
ljestvicama većine 1
većine hrvatskih 2
hrvatskih radio 2
televizijskih postaja. 1
postaja. Singl 1
Singl nije 1
toliko komercijalnog 1
komercijalnog uspjeha 1
zemljama. Singlovi 1
Singlovi koji 1
objavljeni s 2
su "Refuse/Resist", 1
"Refuse/Resist", "Territory" 1
"Territory" i 1
i "Slave 1
"Slave New 1
New World". 1
World". Singlovi 1
Singlovi objavljeni 1
s Meteore 1
Meteore su 1
suvereno zavladali 1
zavladali rock 1
rock ljestvica 1
ljestvica diljem 1
svijeta. Singlovi 1
Singlovi s 3
su "Buried 1
"Buried Alive 1
Alive By 1
By Love", 1
Love", "The 1
Hearts" i 1
"The Sacrament". 1
Sacrament". Singlovi 1
su "P-Poppin", 1
"P-Poppin", "Stand 1
"Stand Up" 1
Up" i 1
i "Splash 1
"Splash Waterfalls". 1
Waterfalls". Singlovi 1
The Negative 1
Negative One, 1
One, The 1
The Devil 1
Devil In 1
In I, 1
I, Custer 1
Custer i 1
i Killpop, 1
Killpop, čiji 1
spot objavljen 2
objavljen tek 1
nakon skoro 1
skoro godinu 1
dana. Singl 1
Singl postaje 1
još uspješniji 1
uspješniji i 1
svjetski poznatiji 1
poznatiji nakon 1
filmu "Pretty 1
"Pretty Woman". 1
Woman". Singl 1
Singl se 4
također smatrati 1
smatrati hitom 1
hitom uzme 1
uzme li 1
obzir visoko 1
visoko 5. 1
te srebrna 1
srebrna certifikacija. 1
certifikacija. Singl 1
mjesto broj 1
broj 50. 1
50. Singl 1
u 1,5 1
stotina primjeraka 1
i sviran 1
na "John 1
"John Peel 1
Peel showu", 1
showu", no 1
no sastav 1
sastav ipak 1
dobio nikakav 1
nikakav ugovor. 1
ugovor. Singl 1
Singl verzija 1
je "Madonna 1
"Madonna vs. 1
vs. Singl 1
Singl "We 1
"We Have 1
Arrived" Mescalinum 1
Mescalinum Uniteda 1
Uniteda se 1
prvim gabber 1
gabber singlom. 1
singlom. Singularnost 1
Singularnost se 1
središtu same 1
same crne 1
rupe. Sinharaja 1
Sinharaja je 1
osnovan još 1
još 1875. 1
kao Šumski 1
Šumski rezervat, 1
rezervat, a 1
1978. kao 1
kao Rezervat 1
Rezervat biosfere. 1
biosfere. S 1
S inherentnim 1
inherentnim svojstvima 1
svojstvima para 1
para Ime/Vrijednost, 1
Ime/Vrijednost, skupa 1
sa strukturiranom 1
strukturiranom i 1
i uređenom 1
uređenom naravi, 1
naravi, naziv 1
naziv 'n-torka' 1
'n-torka' se 1
prirodno proširuje 1
proširuje za 1
za porabu 1
porabu u 1
modeliranju informacija 1
i definiciji 1
definiciji baza 1
podataka. Sinhroni 1
Sinhroni i 1
i asinhroni 1
asinhroni motori 1
motori vrlo 1
jednostavni po 1
po konstrukciji, 1
konstrukciji, a 1
ostalih motora. 1
motora. Sin 1
Sin hrvatskog 1
hrvatskog nogometaša 1
nogometaša Rudike 1
Rudike Vide 1
Vide i 1
brata nogometaša 1
nogometaša Hrvoja 1
Hrvoja Vide. 1
Vide. Siniša 1
Siniša ju 2
je mrzio, 1
mrzio, ali 1
svoje dostojanstvo 1
dostojanstvo te 1
njoj ponašao 1
ponašao kao 2
prema najcjenjenijoj 1
najcjenjenijoj dami. 1
dami. Siniša 1
prepoznao u 1
u dvorcu. 1
dvorcu. Siniša 1
Siniša Štemberger 1
Štemberger je 1
zaradio 4 1
4 šava, 1
šava, a 1
a Marshalla 1
Marshalla očekuje 1
očekuje novčana 1
novčana kazna, 1
kazna, a 1
i kaznena 1
kaznena prijava. 1
prijava. Siniša 1
Siniša Varga 1
Varga (Zagreb, 1
(Zagreb, 24. 1
kolovoza 1965. 1
1965. Sin 1
Sin je 18
je Adalberta 1
Adalberta Kochanowskog, 1
Kochanowskog, inače 1
inače člana 1
člana Kasacijskog 1
Kasacijskog i 1
Carskog suda. 1
suda. Sin 1
je Alexandrua 1
Alexandrua Dragaline, 1
Dragaline, časnika 1
u habsbušškoj 1
habsbušškoj vojsci, 1
vojsci, i 1
Marte Lazaroni. 1
Lazaroni. Sin 1
je bivšega 1
bivšega premijera 1
premijera Takea 1
Takea Fukude. 1
Fukude. Sin 1
je Elefterije 1
Elefterije i 1
i Elene 1
Elene Rascanu. 1
Rascanu. Sin 1
je Giuseppea 1
Giuseppea i 1
i Terese 1
Terese Aman. 1
Aman. Sin 1
je Isak-bega 1
Isak-bega Abdulhajeva. 1
Abdulhajeva. Sin 1
je Juliusa 1
Juliusa von 1
von Ovena 1
Ovena i 1
i Sophie 2
Sophie von 1
von Bodelschwingh. 1
Bodelschwingh. Sin 1
je Karla 1
Karla von 1
von Lafferta 1
Lafferta i 1
i Klare 1
Klare von 1
von der 2
der Wense. 1
Wense. Sin 1
je klesara 1
klesara Andrije 1
Andrije Markovića. 1
Markovića. Sin 1
je Nicole 1
i Tommaine 1
Tommaine Montuori 1
Montuori rođ. 1
je njene 1
njene rođakinje 1
rođakinje Latiffe. 1
Latiffe. Sin 1
je pijanistice 1
pijanistice Sretne 1
Sretne Meštrović. 1
Meštrović. Sin 1
je poštanskog 1
poštanskog službenika. 1
službenika. Sin 1
je poznatog 2
poznatog pruskog 1
pruskog arhitekta 1
i konzervatora 1
konzervatora Ferdinanda 1
Ferdinanda von 1
von Quasta 1
Quasta starijeg 1
starijeg (1807.-1877.). 1
(1807.-1877.). Sin 1
redatelja Gere 1
Gere Erhardta 1
Erhardta te 1
te unuk 1
unuk glumca, 1
glumca, komičara 1
glazbenika Heinza 1
Heinza Erhardta. 1
Erhardta. Sin 1
je rodonačelnika 1
rodonačelnika obitelji, 1
obitelji, plemića 1
plemića Radena 1
Radena (Radina) 1
(Radina) Jablanića. 1
Jablanića. Sin 1
je Saradoca 1
Saradoca Brandybucka 1
Brandybucka i 1
i Esmeralde 1
Esmeralde Took. 1
Took. Sin 1
je Theodora 1
Theodora Tappena 1
Tappena i 1
i Johanne 1
Johanne Schmeding. 1
Schmeding. Sinkaietki 1
Sinkaietki su 1
četiri bande 1
bande poznate 1
kao Kartar, 1
Kartar, Konkonelp, 1
Konkonelp, Tonasket 1
Tonasket i 1
i Tukoratum. 1
Tukoratum. Sinkopirani 1
Sinkopirani ritam 1
ritam u 1
u taktu: 1
taktu: prilikom 1
prilikom izvedbe 1
izvedbe naglašavaju 1
naglašavaju se 1
se laki 1
laki dijelovi 1
dijelovi svake 1
svake dobe 1
dobe (off-beat). 1
(off-beat). Sinkronitirani 1
Sinkronitirani tremolo 1
tremolo na 1
točke Fenderov 1
Fenderov je 1
dodatno razvijen 1
razvijen model 1
može zaključati, 1
zaključati, ali 1
se zamjeni 1
zamjeni s 1
s Floyd 1
Rose modelom 1
modelom koji 1
može zaključavati. 1
zaključavati. Sinkronizacija 1
Sinkronizacija kršćanske 1
kršćanske akcije 1
akcije znatno 1
je doprinijela 2
doprinijela i 1
njezinoj učinkovitosti. 1
učinkovitosti. Sinkronizacija 1
Sinkronizacija nije 1
nije popularna 1
među serijinim 1
serijinim obožavateljima 1
obožavateljima zbog 1
zbog "neprikladnih 1
"neprikladnih glasova" 1
glasova" i 1
i grešaka 2
u zvuku, 1
zvuku, te 1
te korištenja 1
korištenja dijelova 1
dijelova srpske 1
srpske sinkronizacije. 1
sinkronizacije. Sinkronizacija 1
Sinkronizacija također 1
nije pohvaljena. 1
pohvaljena. Sinkronizacijom 1
Sinkronizacijom i 1
spajanjem tih 1
tih kalendara 1
kalendara na 2
razne načine 1
načine i 1
raznim kombinacijama 1
kombinacijama omogućeno 1
stvaranje većih 2
većih i 6
i širih 1
širih ciklusa. 1
ciklusa. Sinkronizirano 1
Sinkronizirano plivanje 1
plivanje na 1
2012. Sinn 1
Sinn Féin 1
Féin je 1
1986. priznao 1
priznao legitimitet 1
legitimitet irskog 1
irskog parlamenta, 1
parlamenta, što 1
do napuštanja 2
napuštanja stranke 1
stranke manjeg 1
koji osnivaju 1
osnivaju Republikanski 1
Republikanski Sinn 1
Sinn Féin. 1
Féin. Sin 1
Sin Nike 1
Nike Kevo 1
Kevo i 1
i Cvije 1
Cvije rođ. 1
Sin Nizozemskog 1
Nizozemskog propovjednika, 1
propovjednika, bio 1
jako usamljen, 1
usamljen, uznemiren 1
uznemiren čovjek 1
uspijevao pridobiti 1
pridobiti bilo 1
kakvu afirmaciju 1
afirmaciju od 1
– bilo 2
od žena, 1
žena, bilo 1
kao evanđelista 1
u Belgijskom 1
Belgijskom rudarskom 1
rudarskom selu, 1
selu, bilo 1
kao umjetnika. 1
umjetnika. Sinoda 1
Sinoda definirana 1
općom odredbom 1
odredbom u 1
članku 1. 1
Ustava Sv. 1
Sv. Sinoda, 1
Sinoda, kao 1
najvišim zakonskim 1
zakonskim aktom 1
aktom o 1
organizaciji Crkve 1
Gori, nije 1
bilo propisana 1
propisana mogućnost 1
se Crnogorska 1
Crkva "sjedini", 1
"sjedini", odnosno, 1
odnosno, ukine. 1
ukine. Sinonim 1
Sinonim joj 3
je Altensteinia 1
Altensteinia hieronymi. 1
hieronymi. Sinonim 1
je Pagrus 1
Pagrus acarne 1
acarne fishbase. 1
fishbase. Sinonim 1
je Pseudogobio 1
Pseudogobio obtusirostris. 1
obtusirostris. Sinovijalna 1
Sinovijalna vagina 1
vagina se 1
dva sloja, 2
sloja, visceralnog 1
visceralnog i 1
i parijetalnog. 1
parijetalnog. Sinovi 1
Sinovi vojvode 1
vojvode Vojina 1
Vojina su 1
su Miloš 1
Miloš Altoman 1
Altoman i 1
i Vojislav. 1
Vojislav. Sinovi 1
Sinovi voze 1
voze Harley-Davidson 1
Harley-Davidson motore 1
motore te 1
te tokom 1
tokom dana 1
dana rade 1
u automehaničarskoj 1
automehaničarskoj radionici 1
radionici Teller-Morrow 1
Teller-Morrow ili 1
ili lokalnoj 1
lokalnoj industriji. 1
industriji. Sin 1
Sin pogiba, 1
pogiba, a 1
a Ethan 1
Ethan pada 1
u šestomjesečnu 1
šestomjesečnu komu. 1
komu. Sin 1
Sin poglavice 1
poglavice maloga 1
maloga mongolskoga 1
mongolskoga plemena 1
plemena Vukova, 1
Vukova, Temudžin 1
Temudžin je 1
naslijedio titulu 1
titulu u 2
13. godini 1
mu pripadnici 1
pripadnici jednoga 1
jednoga neprijateljskoga 1
neprijateljskoga plemena 1
plemena otrovali 1
otrovali oca. 1
oca. Šin 1
Šin Sang-ok 1
Sang-ok i 1
njegova žena, 1
žena, glumica 1
glumica Čoe 1
Čoe Eun-hui, 1
Eun-hui, kako 1
bi izgradili 1
izgradili filmsku 1
filmsku industriju 1
industriju Sjeverne 1
Sjeverne Koreje, 1
Koreje, premda 1
premda Kim 1
Kim sam 1
sam rijetko 1
rijetko gleda 1
gleda filmove. 1
filmove. Sintetiziranjem 1
Sintetiziranjem iz 1
iz riboza-5-fosfata 1
riboza-5-fosfata i 1
i ATP 1
ATP pomoću 1
pomoću PRPP 1
PRPP sintetaze 1
sintetaze nastaje 1
nastaje riboza 1
riboza PRPP. 1
PRPP. Sintetsko 1
Sintetsko gorivo 1
gorivo (lijevo) 1
(lijevo) dobiveno 1
dobiveno od 1
od sintetskog 1
sintetskog plina, 1
plina, i 1
i usporedba 1
usporedba s 1
klasičnim gorivom. 1
gorivom. Sintisajzerski 1
Sintisajzerski dijelovi 1
dijelovi uključuju 1
uključuju usporeni 1
usporeni zupčasti 1
zupčasti bas 1
bas riff 1
riff i 1
visoki portamentno 1
portamentno u 1
pozadini. Sin 1
Sin ti 1
rodio na 1
na svetog 1
svetog Konstantina. 1
Konstantina. Sin 1
Sin tvorničara 1
tvorničara u 1
zrakoplovnoj industriji, 1
industriji, on 1
on voli 1
voli crtati 1
crtati svjetlucave 1
svjetlucave mehaničke 1
mehaničke igračke. 1
igračke. Sinus 1
Sinus Arabicus), 1
Arabicus), iako 1
je Janssonius 1
Janssonius kasnije 1
za potonji 1
potonji koristio 1
koristio isključivo 1
isključivo „Perzijski 1
„Perzijski zaljev” 1
zaljev” ( 1
( Sinus 1
Sinus graničnog 1
graničnog kuta 1
kuta totalne 1
refleksije jednak 1
je recipročnoj 1
recipročnoj vrijednosti 1
vrijednosti indeksa 1
indeksa loma. 1
loma. Sinusi 1
Sinusi su 1
u crvenoj 4
crvenoj pulpi 1
pulpi koja 1
od retikularnog 1
retikularnog tkiva. 1
tkiva. Sinusitis 1
Sinusitis barothraumatica), 1
barothraumatica), barosinusitis, 1
barosinusitis, barotrauma 1
barotrauma sinusa, 1
sinusa, je 1
je bolna 1
bolna upala 1
upala sinusa, 1
sinusa, ponekad 1
ponekad praćena 1
praćena krvarenjem 1
krvarenjem sluznice 1
sluznice paranazalnih 1
paranazalnih šupljina, 1
šupljina, najčešće, 1
najčešće, u 1
čeonom (frontalnom) 1
(frontalnom) sinusu, 1
sinusu, uzrokovana 1
tlaku zraka 1
zraka unutar 1
izvan parnazalnih 1
parnazalnih šupljina. 1
šupljina. Sinus 1
Sinus se 1
Indiji u 1
doba naziva 1
naziva jyā, 1
jyā, što 1
znači "tetiva". 1
"tetiva". Sin 1
Sin vlasnika 1
vlasnika garaže 1
garaže u 2
La Varenneu, 1
Varenneu, Simona 1
Simona je 1
je odgajao 1
odgajao njegov 1
ujak nakon 1
devet godina. 1
godina. Šipčica 1
Šipčica provučena 1
provučena kroz 1
kroz nos 1
malena rojtica 1
rojtica iznad 1
iznad spolovila, 1
spolovila, uz 1
nešto nakita, 1
nakita, sve 1
što žene 1
nose na 1
na sebi. 1
sebi. Šipčice 1
Šipčice peraja 1
peraja se 1
kod riba 1
riba koštunjača 1
koštunjača dijele 1
na tvrde 1
tvrde (zovu 1
(zovu ih 1
i bodljama) 1
bodljama) i 1
i meke 1
meke (sastavljene 1
od dijelova). 1
dijelova). Šipke 1
Šipke su 1
pomoću naročitog 1
naročitog motora 1
motora prilagoditi 1
visinu koja 1
se želi, 1
želi, i 1
s točnošću 1
točnošću od 1
pola milimetra. 1
milimetra. Siqueiros 1
organizatora neuspjelog 1
neuspjelog atentata 1
na Trockog 1
Trockog 24. 1
svibnja 1940. 1
1940. Sirač 1
Sirač je 1
bio općinsko, 1
općinsko, ali 1
bile postrojbe 1
postrojbe "Kulturbunda", 1
"Kulturbunda", ustaške 1
i domobranski 1
domobranski Gorski 1
Gorski zdrug. 1
zdrug. Sir 1
Sir Alan 1
Alan Stewart 1
Stewart od 1
od Darnleya 1
Darnleya (nakon 1
(nakon 1406. 1
1406. Šira 1
Šira otvorena 1
otvorena oružana 1
oružana agresija 1
agresija uslijedila 1
početkom travnja 1
godine. Šira 1
Šira uporaba 1
uporaba tek 1
nakon 1930. 1
1930. Šire 1
Šire glazbeno 1
glazbeno obrazovanje 1
član dječačkog 1
dječačkog zbora 1
zbora Bečke 1
Bečke katedrale. 1
katedrale. Šire 1
Šire gradsko 1
ima 2,2 1
2,2 milijuna 1
stanovnika. Sire 1
Sire je 1
u nastupu 1
nastupu izvedu 1
izvedu "The 1
"The Long 2
Long Cut", 1
Cut", što 1
više razbjesnilo 1
razbjesnilo Farrara 1
Farrara jer 1
pjevao Tweedy. 1
Tweedy. Širem 1
Širem krugu 1
poznata ćinjenica 1
ćinjenica da 1
tijekom kasnijih 1
osam finalista 1
finalista utrke 1
u Seoulu, 1
Seoulu, njih 1
njih sedam 2
sedam bili 1
bili umješani 1
umješani u 1
u dopinške 1
dopinške skandale 1
skandale uključujući 1
Carla Lewisa. 1
Lewisa. Širenja 1
Širenja srpske 1
države cara 1
cara Dušana 3
Dušana nisu 1
nisu obuhvatile 1
obuhvatile ovaj 1
kraj. Širenje 1
Širenje baroka 1
baroka i 1
stvaranje specifičnih 1
specifičnih stilskih 1
stilskih inačica 1
pojedinim zemljama 2
zemljama podudara 1
intenzivnom izgradnjom 1
izgradnjom koju 1
pokrenuli protureformacija 1
protureformacija i 1
i apsolutistički 1
apsolutistički vladari. 1
vladari. Širenje 1
Širenje bolesti 1
bolesti putem 1
putem zraka 1
zraka nije 1
okolišu. Širenje 1
Širenje članstva 1
i uspjesi 1
u legalnoj 1
legalnoj izbornoj 1
izbornoj borbi 1
borbi doveli 1
do obnavljanja 1
obnavljanja raskola 1
raskola o 1
o strategiji 1
strategiji i 1
i taktici 1
taktici političke 1
političke borbe. 1
borbe. Širenje 1
Širenje Družbe 1
Družbe već 1
počelo 1913., 1
1913., kad 1
M. Ignacija 1
Ignacija poslala 1
poslala dvije 1
časne sestre 2
sestre u 3
Sjevernu Ameriku, 3
Ameriku, 1920. 1
1920. prve 1
su pripadnice 1
pripadnice Družbe 1
Družbe u 1
Americi, u 1
Brazilu kod 1
njemačkih iseljenika. 1
iseljenika. Širenje 1
Širenje kulture 1
sa žarama. 1
žarama. Širenjem 1
Širenjem bolesti 1
bolesti prema 1
gore, koje 1
zbiva periodično 1
periodično tijekom 1
tijekom sati 1
ili dana, 1
dana, ruke 1
i mišići 1
mišići lica 1
lica postanu 1
postanu također 1
također paralizirani. 1
paralizirani. Širenjem 1
Širenjem gradske 1
gradske jezgre 1
populacije, osjeća 1
novim prostorom 1
prostorom gradskog 1
gradskog groblja, 1
ono premješta 1
lokaciju i 1
gradi kapelica 1
posvećena Sv. 2
Sv. Širenjem, 1
Širenjem, na 1
je Mali 2
Lošinj izašao 1
stranu otoka, 1
na lučicu 1
lučicu Sv. 1
Sv. Širenjem 1
Širenjem Perzijskog 1
Carstva paralelno 1
paralelno se 1
perzijska umjetnost, 1
koja kulminira 3
kulminira kada 1
carstvo bilo 1
vrhuncu, prvenstveno 1
prvenstveno zahvaljujući 1
zahvaljujući bogatim 1
bogatim porezima 1
porezima koje 1
je kraljevski 1
kraljevski dvor 3
dvor primao 1
primao iz 1
brojnih pokorenih 1
pokorenih zemalja. 1
zemalja. Širenjem 1
Širenjem Splita, 1
Splita, Gripe 1
Gripe - 1
tada prigradski 1
prigradski dio 1
sa poljima 1
i vinogradima 1
vinogradima pomalo 1
pomalo postaje 1
grada. Širenje 1
Širenje prašine 1
i oblaka 1
oblaka plinova 1
plinova izaziva 1
izaziva štetne 1
štetne posljedice 1
širem području. 1
području. Šire 1
Šire o 1
tom dopisu, 1
dopisu, u 1
članku "Stepinac 1
"Stepinac i 1
i Židovi" 1
Židovi" Šire 1
Šire područje 4
grada 2006. 1
imalo 217.525 1
217.525 stanovnika 1
grada imao 1
imao 47.700 1
47.700 stanovnika. 1
stanovnika. Šire 1
područje Peć 1
Peć Mlina 1
Mlina prema 1
prema povijesnim 2
povijesnim saznanjima 1
saznanjima bilo 1
naseljeno od 1
vremena - 1
- prapovijesti, 1
prapovijesti, rimskog 1
rimskog perioda, 1
perioda, kasne 1
kasne antike 3
antike i 1
vijeka sve 1
do našeg 2
našeg vremena. 1
vremena. Šire 1
područje Širokog 1
Brijega nalazi 1
na karakterističnim 1
karakterističnim vrlo 1
vrlo složenim 1
složenim strukturnim 1
strukturnim oblicima 1
oblicima koji 1
u geotektonskom 1
geotektonskom pogledu 1
pogledu pripadaju 1
pripadaju tzv. 2
tzv. Šire 1
područje Turkua 1
Turkua ima 1
ima približno 1
približno 250 1
250 tisuća 1
tisuća stanovnika. 1
stanovnika. Sir 1
Sir George 1
George Douglas 1
Douglas od 1
od Pittendreicha 1
Pittendreicha dobio 1
o kraljevoj 1
kraljevoj smrti 1
u Berwick. 1
Berwick. Sirijci 1
Sirijci su 1
su koordinirali 1
koordinirali svoj 1
svoj napad 1
na Golansku 1
Golansku visoravan 1
visoravan kako 1
se podudario 1
podudario s 1
s egipatskom 1
egipatskom ofenzivom, 1
početku uspjeli 1
uspjeli napravili 1
napravili opasna 1
opasna uzeća 1
uzeća područja 1
pod izraelskim 1
izraelskim nadzorom. 1
nadzorom. Sirijska 1
Sirijska vojska 1
veljače opkolila 1
opkolila grad 1
oko 350,000 1
350,000 stanovnika 1
stanovnika te 2
s nemilosrdnim 1
nemilosrdnim bombardiranjem 1
bombardiranjem grada 1
grada pri 1
stradao veliki 1
povijesne jezgre 1
jezgre Hame. 1
Hame. Širila 1
Širila se 1
cijele Latinske 1
Amerike. Širili 1
Širili su 1
različiti pokreti 1
pokreti duhovne 1
duhovne obnove, 1
obnove, kao 1
je devotio 1
devotio moderna. 1
moderna. Širina 1
Širina im 1
9 metara. 2
metara. Širina 1
Širina jednog 1
50 m, 3
m, kod 1
kod valjkastog 1
valjkastog tipa 1
tipa zapornicama. 1
zapornicama. Širina 1
Širina mosta 1
mosta varira 1
od 5,58 1
5,58 metara 1
ulazu do 1
do 9,38 1
9,38 metara 1
sredini mosta. 2
mosta. Širina 1
Širina mu 1
kao udaljenost 1
između Zemlje 2
Mjeseca. Širina 1
Širina razasutih 1
razasutih blokova 1
blokova je 1
6 metara, 1
ali sam 1
sam antički 1
antički mul 1
mul vjerojatno 1
bio širi 1
metra. Širina 1
Širina skotoma 1
skotoma ri 1
ri monokularnom 1
monokularnom gledanju 1
gledanju iznenađujuće 1
velika, obuhvaća 1
obuhvaća 5x7° 1
5x7° vidnog 1
vidnog kuta. 1
kuta. Širina 1
Širina staze 1
staze za 1
za takisranje 1
takisranje iznosi 1
20 – 1
– 30 2
m. Staza 1
Staza za 1
za taksiranje 2
taksiranje može 1
kao rezervna 1
rezervna UZS 1
UZS ako 1
ima širinu 1
m. Siriono 1
Siriono su 1
tradicionalno polunomadi 1
polunomadi koji 1
koji kombiniraju 1
kombiniraju lov 1
i sakupljanje 2
sakupljanje sa 1
sa agrikulturom. 1
agrikulturom. Sirius 1
Sirius B 1
B ima 1
i posebnu, 1
posebnu, specifičnu 1
specifičnu rubriku 1
rubriku koja 1
zove 'Priča 1
'Priča sa 1
sa zadnje 1
zadnje strane'. 1
strane'. Sirius 1
Sirius Black 1
Black bio 1
poznati čarobnjak 1
iz Azkabana 1
Azkabana ( 1
( Sirius 1
Sirius šalje 1
šalje Harryju 1
Harryju novu 1
novu metlu, 1
metlu, te 1
ovaj s 1
njom sretno 1
sretno uputi 1
uputi za 1
let. Širkom 1
Širkom se 1
i vjerovanje 1
postoji oni 1
je nevidljivo, 1
nevidljivo, a 1
samo Alah 1
Alah mogao 1
mogao znati. 1
znati. Sir 1
Sir Maurice 1
Maurice Hatter 1
Hatter imenovan 1
doživotnim predsjednikom 1
predsjednikom kluba. 1
kluba. Siročad 1
Siročad Baudelaire 1
Baudelaire dolaze 1
kod novog 1
novog skrbnika 1
skrbnika nakon 1
je prošli 1
prošli skrbnik, 1
skrbnik, grof 1
grof Olaf 1
Olaf pokušao 1
i domoći 1
domoći se 1
se njihovog 1
njihovog bogatstva. 1
bogatstva. Široj 1
Široj i 1
i raznolikoj 1
raznolikoj publici 1
publici nastoji 1
nastoji se 3
se ponuditi 1
ponuditi sva 1
sva raznolikost 1
raznolikost kulturne 1
društvene scene. 1
scene. Široka 1
Široka je 1
metara, popločana 1
popločana kamenom, 1
kamenom, opremljena 1
je rubnjacima, 1
rubnjacima, odvodima 1
odvodima i 1
i kanalizacijskim 1
kanalizacijskim cijevima. 1
cijevima. Široka 1
Široka ponuda 1
ponuda događaja 1
festivala međunarodnog 1
međunarodnog renomea, 1
renomea, čine 1
čine Buenos 1
Aires gradom 1
gradom kulturnog 1
kulturnog turizma. 1
turizma. Široke 1
Široke kamene 1
kamene stube 1
stube usred 1
usred istočnog 1
krila iz 1
iz arkadnog 1
arkadnog hodnika 1
hodnika vode 1
na kat. 1
kat. Široke 1
Široke su 1
sredini za 1
za teret 1
teret 3,10 1
3,10 metara 1
metara do 1
do 3,40 1
3,40 metara 1
metara (negdje 1
(negdje 2 1
m). Široki 1
Brijeg ima 1
ima značajke 1
i ilirskog 1
ilirskog flornog 1
flornog elementa. 1
elementa. Široki 1
Brijeg je 2
po ukupnim 1
ukupnim pokazateljima 1
pokazateljima gospodarski 1
gospodarski nešto 1
nešto jača 1
okolnih općina 1
općina - 1
- prije 1
u poduzetničkom 1
poduzetničkom sektoru, 1
sektoru, pa 1
i orijentiranost 1
orijentiranost radno-sposobnog 1
radno-sposobnog stanovništva 1
prema nepoljoprivrednim 1
nepoljoprivrednim djelatnostima 1
djelatnostima veća. 1
veća. Širok 1
Širok je 1
1 mm 1
neposredno oko 1
oko zjeničnog 1
zjeničnog ruba. 1
ruba. Širokljunke 1
Širokljunke imaju 1
veliku glavu 1
s krupnim 1
krupnim očima, 1
očima, oštrim 1
oštrim vidom 1
vidom i 1
širokim kljunom 1
kljunom (što 1
ime čitavom 1
čitavom redu). 1
redu). Široko 1
Široko rasprostranjeni 1
rasprostranjeni antibakterijski 1
antibakterijski preparati 1
preparati koji 1
peroksid mogu 1
rabiti kod 1
kod blagih 1
blagih i 1
srednje teških 1
teških slučajeva 1
slučajeva akni. 1
akni. Širok 1
Širok raspon 1
raspon programa 1
programa nastoji 1
nastoji obuhvatiti 1
obuhvatiti različite 1
različite glazbene 1
glazbene žanrove, 1
žanrove, uvijek 1
uvijek pazeći 1
pazeći na 1
na vrhunsku 1
vrhunsku kvalitetu 1
kvalitetu odabranih 1
odabranih izvođača 1
pritom iskorištavajući 1
iskorištavajući sve 1
sve prostorne 1
prostorne kapacitete 1
kapacitete koje 1
koje grad 1
grad nudi. 1
nudi. Široku 1
Široku primjenu 1
primjenu ima 1
pigment u 1
u bojenju 1
bojenju stakla 1
stakla (tzv. 1
(tzv. crveno 1
crveno staklo 1
staklo naziva 1
se „aventurinsko 1
„aventurinsko staklo“) 1
staklo“) i 1
i emajla, 1
emajla, za 1
proizvodnju crvene 1
crvene glazure 1
glazure u 1
u keramici, 1
keramici, te 1
proizvodnju tzv. 1
tzv. Siromašan 1
Siromašan je 1
je promjenjivim 1
promjenjivim zvijezdama, 1
zvijezdama, tek 1
sada otkrivene. 1
otkrivene. Siromasima 1
Siromasima je 1
činio dobro, 1
dobro, gole 1
gole je 1
je odijevao, 1
odijevao, gladne 1
gladne hranio, 1
hranio, primao 1
primao putnike 1
putnike po 1
po evanđeoskoj 1
evanđeoskoj riječi. 1
riječi. Siromašni 1
Siromašni učenici 1
učenici bili 1
oslobođeni plaćanja. 1
plaćanja. Siromašni 1
Siromašni život 1
život Gospodina 1
Krista ( 1
( Siromaštvo 1
Siromaštvo se 1
mjeri stalno 1
stalno promjenljivim 1
promjenljivim normama 1
normama određenog 1
njegovih užih 1
užih sredina. 1
sredina. Širom 1
Širom Ujedinjenog 1
Kraljevstva preko 1
polovice onih 1
zatražili pomilovanje 1
pomilovanje nisu 1
uspjeli poništiti 1
poništiti osuđujuću 1
osuđujuću presudu. 1
presudu. Sirova 1
Sirova pak 1
pak uzrokuje 1
uzrokuje probavne 1
probavne smetnje. 1
smetnje. Sirovine 1
Sirovine mogu 1
sadržavati mikro-organizme, 1
mikro-organizme, koji 1
uzrokovati promjene 1
unutar fermentera. 2
fermentera. Sirsko 1
Sirsko ili 1
ili Sirijsko 1
Sirijsko pismo 1
pismo ( 1
S Isabel 1
Isabel je 1
djece od 3
jedino preživio 1
preživio sin 1
sin Henrik. 1
Henrik. Sisačku 1
Sisačku je 1
je posadu 1
posadu utvrde 1
utvrde činilo 1
činilo 300 1
300 branitelja 1
branitelja koje 1
vodili kanonici 1
kanonici Blaž 1
Blaž Gjurak 1
Gjurak i 1
Matija Fintić. 1
Fintić. Šišarke 1
Šišarke hmelja 1
hmelja sadrže 1
sadrže gorku 1
gorku tvar 1
tvar lupulin, 1
lupulin, alkaloid 1
alkaloid humulin, 1
humulin, eterično 1
eterično ulje 1
ulje do 1
% ( 1
( po 1
po sastavu 1
sastavu mircen, 1
mircen, humulen, 1
humulen, farnezen), 1
farnezen), hmelj 1
hmelj taninsku 1
taninsku i 1
i valerijansku 1
valerijansku kiselinu. 1
kiselinu. Sisat 1
Sisat će 1
će narednih 1
narednih 12 1
12 mjeseci, 1
a spolnu 1
zrelost će 1
će dostići 1
dostići sa 1
oko 2,5 2
2,5 godine. 1
godine. Sisavce 1
Sisavce se, 1
tome, zajedno 1
sa srodnim 2
srodnim cinodontima, 1
cinodontima, svrstava 1
grupu Mammaliaformes 1
Mammaliaformes ("sisavcoliki"). 1
("sisavcoliki"). Sisavci 1
Sisavci su 1
rasprostranjeni na 1
svijetu. Ši 1
Ši Selo 1
Tuzli. Sisenand 1
Sisenand je 1
uspio kontrolirati 1
kontrolirati situaciju 1
situaciju opet 1
opet zahvaljujući 1
zahvaljujući kralju 1
kralju Dagobertu 1
Dagobertu koji 1
pomogao pobijediti 1
pobijediti ustanike. 1
ustanike. Šišić, 1
Šišić, Ferdo, 1
Ferdo, Povijest 1
Povijest Hrvata, 2
Hrvata, pregled 1
pregled povijesti 3
naroda 1526. 1
1526. Sisko 1
Sisko je 1
odigrao ključnu 1
spas Alpha 1
Alpha kvadranta. 1
kvadranta. S 1
S islandske 1
islandske strane 1
strane ovaj 1
prijedlog naišao 1
na odobravanje. 2
odobravanje. SIS 1
SIS nije 1
ovlasti prema 1
prema civilnim 1
civilnim osobama 1
osobama državljanima 1
državljanima RH. 1
RH. Sissetoni 1
Sissetoni su 1
plemena poznatog 1
kao Isanti 1
Isanti ili 1
ili Issati 1
Issati ( 1
( Sistematički, 1
Sistematički, ova 1
ova biserka 1
biserka je 1
samo daleko 1
daleko povezana 1
članovima svoje 4
svoje porodice. 1
porodice. Sistematizatori 1
Sistematizatori u 1
u porodicu 1
porodicu pravih 1
pravih kazuara 1
kazuara svrstavaju 1
svrstavaju obično 1
obično tri, 1
tri, niže 1
niže navedene, 1
navedene, vrste. 1
vrste. Sistematski 1
Sistematski možemo 1
možemo čvrsto 1
čvrsto tijelo 1
tijelo predočiti 1
predočiti trodimenzionalnim 1
trodimenzionalnim nizom 1
nizom atoma 1
atoma koji 2
titraju kao 1
kao harmonički 1
harmonički oscilatori. 1
oscilatori. Sistematsko 1
Sistematsko izgladnjivanje: 1
izgladnjivanje: tipično 1
za logore 1
logore smrti, 1
smrti, prehrana 1
prehrana u 1
bila nedovoljna 1
nedovoljna da 1
da zarobljenike 1
zarobljenike održava 1
životu kroz 1
kroz dulji 1
dulji vremenki 1
vremenki period. 1
period. Sistem 1
Sistem pobočničke 1
pobočničke službe 1
u srpskoj 1
srpskoj vojsci, 1
vojsci, preuzela 1
preuzela je, 1
potpunosti, Jugoslavenska 1
kraljevska vojska. 1
vojska. S 1
S istočne 1
je dolina 1
dolina rijeke 5
rijeke Bile 1
Bile i 1
selo Mehurić 1
Mehurić u 1
u kojeme 1
kojeme je 1
smješten mudžahedinski 1
mudžahedinski odred 1
odred El-mudžahid, 1
El-mudžahid, jedan 1
brojnih u 1
BiH, i 1
brigade Armije 2
BiH. S 1
S istoka 1
zapad proteže 1
od Byronovog 1
Byronovog rta 1
rta 153° 1
153° do 1
do Cape 1
Cape Inscription 1
Inscription 113° 1
113° istočne 1
dužine. S 1
S Isusova 1
Isusova križa 1
križa slijeva 1
slijeva se 1
s kišom 1
kišom na 1
tlu koja 1
koja natapa 1
natapa cijeli 1
cijeli kraj, 1
kraj, pa 1
se Juda 1
Juda vraća 1
vraća kući. 1
kući. Sita 1
Sita se 1
od prosjevne 1
prosjevne površine 1
površine (jedna 1
(jedna ili 1
više njih) 1
njih) i 1
pogon. Šitićev 1
Šitićev prvi 1
nastup bio 2
1920. protiv 1
Borca u 1
u Splitskom 2
Splitskom podsavezu 1
podsavezu koju 1
dobio sa 1
sa 8:0, 1
8:0, a 1
a golove 1
postigli Gazdić 1
Gazdić 4, 1
4, Machiedo 1
Machiedo 2 1
jedan zgoditak 1
zgoditak Pilić 1
Pilić i 1
i Hochman. 1
Hochman. Sitne 1
Sitne molekule 1
molekule vodene 1
pare difuzijom 1
difuzijom će 1
naći svoj 1
i strop 1
strop te 1
te će, 1
ako pritom 1
pritom naiđu 1
na hladni 1
hladni i 2
i paronepropusni 1
paronepropusni materijal, 1
materijal, doći 1
kondenzacije i 1
taloženja vode 1
izolaciji i 1
i konstrukciji 1
konstrukciji zidova. 1
zidova. Sitni 1
Sitni bijeli 1
bijeli cvjetovi 1
cvjetovi pojavljuju 1
dugim drškama. 1
drškama. Sitniji 1
Sitniji je 1
i mekši, 1
mekši, tamnosive 1
tamnosive boje. 1
boje. Sitniji 1
Sitniji plijen 1
plijen uvlače 1
uvlače u 1
na krupniji 1
krupniji plijen 1
plijen npr. 1
npr. Sitni 1
Sitni kovani 1
kovani novac 1
novac bivše 1
bivše Kraljevine 1
Jugoslavije bio 2
je zakonskim 1
zakonskim platežnim 1
platežnim sredstvom 1
sredstvom do 1
1942. Sit 1
Sit pariškog 1
pariškog života, 1
života, Mozart 1
Mozart odlučuje 1
se ocu 1
posvećuje traženju 1
traženju slobodnog 1
slobodnog mjesta 1
za svojega 1
svojega sina. 1
sina. Situacija 1
Situacija koja 1
je naftna 1
naftna kriza 1
kriza 1970-tih, 1
1970-tih, koju 1
neki ekonomisti 1
ekonomisti vide 1
uzroka inflacije 1
inflacije u 1
desetljeću. Situacija 1
Situacija se 1
mora pravno 1
pravno dobro 1
dobro regulirati 1
regulirati da 1
izbjegla i 1
i spriječila 1
spriječila ikakva 1
ikakva mogućnost 1
mogućnost zlouporabe. 1
zlouporabe. Situaciju 1
Situaciju je 1
kao "gadnu 1
"gadnu i 1
i nepravednu 1
nepravednu otimačinu". 1
otimačinu". Siva 1
Siva i 1
bijela predstavljaju 1
i konformizam. 1
konformizam. Šivao 1
Šivao se 1
od valjane 1
valjane (stupane) 1
(stupane) vunene 1
vunene tkanine, 1
od ravnih 1
ravnih komada 1
komada širokih 1
širokih oko 2
30 centimetara, 1
centimetara, spajanih 1
spajanih uzdužno. 1
uzdužno. Sivi 1
Sivi kitovi 1
kitovi trajno 1
trajno žive 1
žive bliže 1
bliže obalama 1
obalama od 1
drugih kitova. 2
kitova. Sivkaste 1
Sivkaste pruge 1
pruge nisu 1
nisu pukotine 1
pukotine u 1
kori već, 1
već, vjerojatnije, 1
vjerojatnije, ponovno 1
ponovno zaleđeni 1
zaleđeni razmak 1
razmak među 1
među ledenim 1
ledenim santama. 1
santama. Sivkastobijel, 1
Sivkastobijel, često 1
s okerzelenkastim 1
okerzelenkastim ili 1
ili smeđastim 1
smeđastim daškom. 1
daškom. S 1
S izbijanjem 1
izbijanjem rata, 1
rata, švicarski 1
švicarski su 1
Nijemci okrenuli 1
okrenuli svojim 1
svojim narječjima 1
narječjima i 1
ih oživili. 1
oživili. S 1
S izbjeglicama 1
izbjeglicama je 1
u El 2
El Shatt, 1
Shatt, nakon 1
i Visu, 1
Visu, otišao 1
Ante Josipović, 1
Josipović, po 1
po zadatku. 1
zadatku. S 1
S izgradnjom 1
izgradnjom župnih 1
župnih objekata 1
objekata don 1
don Marijan 1
Marijan počeo 1
po prispijeću 1
prispijeću u 1
u Nevesinje. 1
Nevesinje. S-izrazima, 1
S-izrazima, gdje 1
su zagrade 1
zagrade potrebne 1
potrebne zbog 1
zbog aritmetičkih 1
aritmetičkih operatora 1
operatora promjenjive 1
promjenjive mjesnosti 1
mjesnosti (ariteta). 1
(ariteta). S 1
S izuzetkom 1
izuzetkom nekoliko 1
nekoliko praktičnih 1
praktičnih rasprava 1
broja pisama, 1
pisama, njegovi 1
njegovi se 1
se zapisi 2
zapisi sastoje 1
sastoje isključivo 1
od govora, 1
govora, a 1
većina od 1
na Bibliju. 1
Bibliju. S 1
S izviđačkim 1
izviđačkim vodom 1
vodom 113. 1
113. šibenske 1
šibenske brigade 1
brigade “Tigrovi” 1
“Tigrovi” kojima 1
zapovijedao Vladom 1
Vladom Jaram 1
Jaram Falkone 1
Falkone general 1
general Ademi 1
Ademi krenuo 1
noću 16. 1
16. na 1
u Primošten 1
Primošten Burni 1
Burni i 1
i napravio 3
napravio plan 2
plan osvajanja 1
osvajanja vojarna 1
vojarna “Kruščica”, 1
“Kruščica”, “Zečevo” 1
“Zečevo” i 1
i “Smokvica”. 1
“Smokvica”. S 1
S izvrsnim 1
izvrsnim uspjehom 1
uspjehom također 1
također zaključuje 1
zaključuje poslijediplomski 1
studij čembala 1
čembala i 1
srodnih instrumenata 1
s tipkama 1
tipkama u 1
razredu dr. 1
dr. Sjajne 1
Sjajne igre 1
igre momčadi 1
momčadi rezultirale 1
rastom cijena 1
cijena pojedinih 1
pojedinih igrača 1
igrača pa 2
njegov mandat 1
mandat ostati 1
ostati obilježen 1
i prodajama 1
prodajama dvojice 1
dvojice mladih 1
mladih nogometaša 1
nogometaša poniklih 1
poniklih na 1
Poljudu, upravo 1
upravo pod 1
njegovim vodstvom. 1
vodstvom. Sjajni 1
Sjajni (svijetli) 1
(svijetli) smeđi 1
smeđi ugljen 2
ugljen najtvrđi 1
najtvrđi je 1
i najkompaktniji 1
najkompaktniji među 1
među smeđim 1
smeđim ugljenima. 1
ugljenima. Sjajno 1
Sjajno igrao 1
igrao srednjaka, 1
srednjaka, ali 1
mjestu, prvi 1
u Concordiji 1
Concordiji zaigrao 1
zaigrao je 2
lijevom krilu. 2
krilu. Sjajno 1
Sjajno svjetlo 1
svjetlo iz 1
iz nepoznatog 1
nepoznatog izvora 1
je iskorišteno 3
iskorišteno kako 1
bi izmodeliralo 1
izmodeliralo oblike 1
i površine, 1
a dominantno 1
dominantno tijelo 1
tijelo konja 1
konja služi 1
kao reflektor 1
koji kupa 1
kupa tijelo 1
tijelo sv. 3
sv. Sjaj 1
Sjaj tih 1
tih brzo 1
brzo rotirajućih 1
rotirajućih neutronskih 1
neutronskih zvijezda 1
zvijezda varira 1
varira ekstremno 1
ekstremno brzo, 1
brzo, s 1
s periodima 2
periodima od 1
milisekundi. Sjaj 1
Sjaj života 1
života bogatih 1
bogatih iz 1
doba Potkraljevine 1
Potkraljevine Peru 1
Peru dočaravaju 1
dočaravaju stare 1
palače u 5
u gradu: 1
gradu: Aliaga, 1
Aliaga, Gojoneche 1
Gojoneche i 1
Tore Tagle. 1
Tagle. Sjaj 1
Sjaj zvijezde 1
zvijezde može 1
može porasti 1
porasti više 1
20 magnituda. 1
magnituda. S 1
S japanskom 8
japanskom reprezentacijom 8
reprezentacijom Hideo 1
Hideo Hashimoto 1
Hashimoto je 1
na Azijskom 7
Azijskom kupu 7
kupu 2007. 2
2007. S 2
reprezentacijom Katsumi 1
Katsumi Oenoki 1
Oenoki je 1
kupu 1988. 2
1988. S 1
reprezentacijom Keita 1
Keita Suzuki 1
Suzuki je 1
reprezentacijom Kenta 1
Kenta Hasegawa 1
Hasegawa je 1
na Kupa 1
Kupa konfederacija 1
konfederacija 1995. 1
1995. S 2
reprezentacijom Naoto 1
Naoto Otake 1
Otake je 1
1992. S 2
reprezentacijom Ryota 1
Ryota Moriwaki 1
Moriwaki je 1
reprezentacijom Takahiro 1
Takahiro Yamada 1
Yamada je 3
kupu 1992. 1
reprezentacijom Takuya 1
Takuya Yamada 1
kupu 2004. 1
2004. Sjećam 1
Sjećam se 1
sam joj 1
joj dao 1
dao ideju 1
za riječi 1
za "Vogue" 1
"Vogue" pa 1
rekla "E 1
"E to 1
to ću 1
ću napraviti"." 1
napraviti"." Sjećanje 1
Sjećanje Franje 1
Franje Nefata, 1
Nefata, jednog 1
vodećih ljudi 1
ljudi antifašističkog 1
antifašističkog pokreta 1
pokreta Pule, 1
Pule, značajno 1
analizu općeg 1
općeg stanja 1
stanja antifašističkih 1
antifašističkih snaga 1
gradu. Sjeća 1
Sjeća se 1
oboje bili 2
bili mladi 1
mladi te 1
te svih 1
onih poljubaca 1
poljubaca koji 1
više slučajni 1
slučajni nego 1
nego namjerni. 1
namjerni. Sjedala 1
Sjedala na 1
su crveno-bijela, 1
crveno-bijela, a 1
te boje 1
su zaštitne 1
boje kluba. 1
kluba. Sjedala 1
Sjedala su 1
su izrađena 3
od ugljičnih 1
ugljičnih vlakana 1
je nanesena 2
nanesena pjena. 1
pjena. Sjeda 1
Sjeda na 1
obližnji kamen 1
i poviče 1
poviče "OK?", 1
"OK?", a 1
a jeka 1
jeka učini 1
učini svoje 1
svoje pa 1
njegov "OK" 1
"OK" čuje 1
čuje još 1
njegovo mentalno 1
stanje uslijed 1
uslijed gubtka 1
gubtka prijatelja 1
prijatelja Stevena 1
Stevena i 1
i Nicka. 1
Nicka. Sjedeći 1
Sjedeći na 1
na prozoru 1
prozoru u 1
njegovoj maloj 1
maloj sobi, 1
sobi, pokušavao 1
je slikati, 1
slikati, koncentrirajući 1
koncentrirajući se 1
početku na 1
na ljepotu 1
ljepotu krajolika. 1
krajolika. Sjedinjene 1
Sjedinjene države 1
države opslužuju 1
opslužuju ISS 1
ISS putem 1
putem programa 1
programa Space 1
Shuttle koji 1
za opskrbu, 1
opskrbu, misije 1
misije sastavljanja, 1
sastavljanja, logističke 1
logističke potrebe 1
rotaciju posada. 1
posada. Sjedinjenjem 1
Sjedinjenjem Zete 1
Zete s 1
s Raškom 1
Raškom (1185.-1361.) 1
(1185.-1361.) počinje 1
počinje pravoslavizacija 1
pravoslavizacija ovih 1
polovici XII. 1
XII. Sjedio 1
Sjedio je 1
je ondje, 1
ondje, meditirajući 1
meditirajući nakon 1
svjedočio smrti 1
svog prijatelja, 1
prijatelja, generala 1
generala Pierrea 1
Pierrea Charlesa 1
Charlesa Pouzeta, 1
Pouzeta, kojemu 1
je topovskom 1
topovskom kuglom 1
kuglom usred 1
usred razgovora 1
razgovora odrubljena 1
odrubljena glava. 2
glava. Sjedio 1
Sjedio sam 1
sa osmijehom 1
osmijehom na 1
licu tijekom 1
a osmijeh 1
osmijeh nije 1
prestao ni 1
ni satima 1
satima nakon 1
anime završio. 1
završio. Sjedište 1
Sjedište HAKOM-a 1
HAKOM-a je 1
a podružnice 1
podružnice još 1
Osijeku, Rijeci 1
i Splitu. 1
Splitu. Sjedište 1
Sjedište hrvatske 1
hrvatske direkcije 1
direkcije bilo 1
Zagrebu. Sjedište 2
Sjedište je 15
Stockholmu od 2
od osnivanja. 1
osnivanja. Sjedište 1
je Concepciónske 1
Concepciónske nadbiskupije. 1
nadbiskupije. Sjedište 1
je kaptola. 1
kaptola. Sjedište 1
je okruga 2
okruga Mé-Zóchi. 1
Mé-Zóchi. Sjedište 1
okruga Torrance. 1
Torrance. Sjedište 1
općine Vinica 1
Vinica ( 1
( Sjedište 2
je prefekture 1
prefekture Mambéré-Kadéï. 1
Mambéré-Kadéï. Sjedište 1
u Hotelu 1
Hotelu Sunce, 1
Sunce, Neum. 1
Neum. Sjedište 1
Njemačkoj, u 1
u Königsteinu 1
Königsteinu u 1
u Taunusu, 1
Taunusu, Hessen. 1
Hessen. Sjedište 1
Omišu. Sjedište 1
u Petrovogorskoj 1
Petrovogorskoj 8, 1
8, Zagreb. 1
Zagreb. Sjedište 1
u Preradovićevoj 1
Preradovićevoj 13, 1
13, Subotica. 1
Subotica. Sjedište 1
sjedištu velike 1
velike župe. 1
župe. Sjedište 1
zgradi iz 1
1912. Sjedište 1
Sjedište kapetanije 1
kapetanije bila 1
do 1835. 1
1835. godine. 1
godine. Sjedište 1
Sjedište kluba 1
kluba nalazi 1
na Makarskoj 1
Makarskoj cesti 1
cesti (Via 1
(Via Makarska) 1
Makarska) u 1
u Mundimtaru. 1
Mundimtaru. Sjedište 1
Sjedište kotara 1
kotara je 2
grad Matrštof 1
Matrštof koja 1
ima 6.861 1
6.861 stanovnika, 1
dok cijeli 1
cijeli kotar 1
kotar ima 1
ima 38.742 1
38.742 stanovnika. 1
stanovnika. Sjedište 1
Sjedište Mercury 1
Mercury Newsa 1
Newsa se 1
pored autoceste 1
autoceste Nimitz, 1
Nimitz, na 1
sjeveru San 1
San Jose-a. 1
Jose-a. Sjedište 1
Sjedište mjesnog 1
mjesnog odbora 4
odbora nalazi 1
prostorima Društvenog 1
Društvenog doma 1
doma Vukanovec. 1
Vukanovec. Sjedište 1
Sjedište mu 2
adresi Hercega 1
Hercega Stjepana 1
Stjepana Kosače 1
Kosače 39, 1
39, dok 1
treninzi odvijaju 1
adresi Bartola 1
Bartola Kašića 1
Kašića 2, 1
2, GSD 1
GSD Posušje. 1
Posušje. Sjedište 1
općini Zeist. 1
Zeist. ; 1
; sjedište 1
sjedište nadbiskupije 1
nadbiskupije i 1
i sveučilišta. 1
sveučilišta. Sjedište 1
Sjedište općine 1
mjestu Domaljevac. 1
Domaljevac. Sjedište 1
Sjedište ovog 1
programa bilo 1
je teleskopsko 1
teleskopsko mjesto 1
u Angloaustralskoj 1
Angloaustralskoj zvjezdarnici 1
zvjezdarnici (AAO) 1
(AAO) blizu 1
blizu Coonabarabrana, 1
Coonabarabrana, ali 1
dijelom teleskopa 1
teleskopa iz 1
iz Zvjezdarnice 1
Zvjezdarnice Siding 1
Siding Springa, 1
Springa, kolociranog 1
kolociranog u 1
u gorju 1
gorju Warrumbungleu 1
Warrumbungleu 25 1
zapadno Coonabarabrana. 1
Coonabarabrana. Sjedište 1
Sjedište pokrajine 1
je Girona. 1
Girona. Sjedište 1
Sjedište postrojbe 1
postrojbe bilo 1
u Dubravici, 1
Dubravici, predgrađu 1
predgrađu Viteza. 1
Viteza. Sjedište 1
Sjedište Reda 1
Reda se 1
palači Della 1
Della Rovere, 1
Rovere, a 1
a službena 1
službena crkva 1
sv. Sjedište 1
Sjedište se 1
u motelu 1
motelu Hajdučke 1
Hajdučke vrleti, 1
vrleti, čija 1
vlasnica jedina 1
jedina vladarica 1
vladarica ove 1
ove mikrodržave. 1
mikrodržave. Sjedište 1
Sjedište tvrtke 3
tvrtke je 4
adresi Senćanski 1
Senćanski put 1
put 71, 1
71, Subotica, 1
a kolovoza 1
je Upravni 1
odbor odlučio 2
preseliti tvrtku 1
tvrtku u 2
u DD 1
DD Željezničar. 1
Željezničar. Sjedište 1
Goodwoodu. Sjedište 1
tvrtke Tektronixa 1
Tektronixa je 1
u Beavertonu. 1
Beavertonu. Sjedište 1
Sjedište Udruge 1
Lepoglavi. Sjedište 1
Sjedište veleposlanstva 1
veleposlanstva je 1
u Pretoriji. 1
Pretoriji. Sjedište 1
Sjedište Vietnam 1
Vietnam Airlinesa 1
Airlinesa je 1
u Long 1
Long Bien 1
Bien Districtu 1
Districtu ( 1
Sjedište vlade 1
vlade nalazi 1
s karakterističnom 1
karakterističnom pozlaćenom 1
pozlaćenom kupolom 1
kupolom izgrađenoj 1
izgrađenoj u 1
dijelu gradskog 1
gradskog središta, 2
središta, uzduž 1
uzduž čijeg 1
čijeg južnog 1
kraja teče 1
rijeka Winooski. 1
Winooski. Sjedište 1
Sjedište vojvode 1
vojvode Westminstera 1
Westminstera je 1
u Eaton 1
Eaton Hallu 1
Hallu u 1
u Cheshireu. 1
Cheshireu. Sjedište 1
Sjedište Zavoda 1
Zavoda je 1
Ulici grada 1
Vukovara 78. 1
78. S 1
S jednakim 1
jednakim entuzijazmom 1
entuzijazmom "Šaka 1
"Šaka sa 1
sa Srednjaka", 1
Srednjaka", ili 1
ili kasnije 2
kasnije "Irokez", 1
"Irokez", danas 1
predan biznisu. 1
biznisu. S 1
S jedne 3
mnogi dijelovi 1
tijela medvjeda 1
medvjeda ljudi 1
ljudi koriste. 1
koriste. S 1
strane, on 1
on neutralizira 1
neutralizira oscilacije 1
oscilacije tlaka 1
tlaka zbog 1
zbog promjenljive 1
promjenljive potrošnje 1
potrošnje zraka 1
zraka (poremećaj 1
(poremećaj na 1
na izlaznoj 1
izlaznoj strani 1
strani regulatora). 1
regulatora). S 1
strane podaci 1
veoma kompleksni 1
na zastarjelim 1
zastarjelim metodama,a 1
metodama,a s 1
strane nema 1
dovoljno dobrog 1
dobrog alternativnog 1
alternativnog bibliografskog 1
bibliografskog formata 1
formata koji 1
ga zamijenio. 1
zamijenio. Sjednicama 1
Sjednicama Savjeta 1
Savjeta mogu 1
mogu prisustvovati 1
prisustvovati svi 1
svi zainteresirani 1
zainteresirani članovi 1
članovi kluba, 1
kluba, koji 1
pravo glasati 1
glasati o 1
svim prijedlozima, 1
prijedlozima, kao 1
i birani 1
birani članovi 1
članovi Savjeta. 1
Savjeta. Sjednica 1
Sjednica nije 1
bez zanimanja 1
zanimanja velikih 1
velikih sila: 1
sila: odmah 1
te (tajne!) 1
(tajne!) sjednice 1
sjednice u 1
hrvatsko Ministarstvo 1
poslova dotrčao 1
dotrčao je 1
američki generalni 1
konzul Mike 1
Mike Einik, 1
Einik, zanimavši 1
zanimavši se 1
za odluku 1
odluku hrvatske 1
hrvatske Vlade. 1
Vlade. Sjednice 1
Sjednice se 1
po rasporedu 3
rasporedu koje 1
donosi Konferencija 1
Konferencija predsjednika. 1
predsjednika. Sjednice 1
Sjednice Vlade 1
Vlade su 1
se održavale, 1
održavale, ministri 1
ministri su 1
zajedno dizali 1
dizali ruke 1
pitanju odluke 1
odluke “važne 1
“važne za 1
život građana 1
građana FBiH”, 1
FBiH”, kako 1
izjavili pojedini 1
pojedini dužnosnici. 1
dužnosnici. Sjekutići 1
Sjekutići mu 1
neprestano rastu, 1
ih neprekidno 1
neprekidno troši 1
troši glodanjem. 1
glodanjem. Sjeme 1
Sjeme ili 1
ima zglobna 1
zglobna (spojena) 1
(spojena) krila 1
krila ili 1
nema. Sjemenišna 1
Sjemenišna kapelica 1
kapelica također 1
bogata umjetničkim 1
umjetničkim sadržajima. 1
sadržajima. Sjemenka 1
Sjemenka im 1
se zalijepi 1
zalijepi za 1
za perje, 1
perje, pa 1
pa dođu 1
neko drvo 1
drvo ga 1
ga očistiti. 1
očistiti. Sjemenka 1
Sjemenka se 1
gornjoj polovici 1
polovici ploda, 1
ploda, koji 1
cm dug. 1
dug. Sjeme 1
Sjeme ove 1
ove sorte 1
sorte razvio 1
je Monsanto, 1
Monsanto, koji 1
proizvodi. Sjena 1
Sjena pokazivača 1
pokazivača (Gnomon) 1
(Gnomon) prikazuje 1
prikazuje koliko 1
je sati. 1
sati. Sjena 1
Sjena vampira 1
vampira bio 1
producirala njegova 1
njegova kompanija 1
kompanija Saturn 1
Saturn Films, 1
Films, koju 1
osnovao s 1
s partnerom 1
partnerom Normom 1
Normom Golightlyjem. 1
Golightlyjem. Sjetimo 1
Sjetimo se 1
da kineski 1
kineski zmaj 1
zmaj pliva 1
pliva samo 1
takvim valovima 1
valovima kumulusa. 1
kumulusa. Sjetio 1
Sjetio se 1
fanovi glumca 1
glumca s 1
s ulogama 1
u filmovima: 1
filmovima: "Glavni 1
"Glavni svjedok", 1
svjedok", "Pripadate 1
"Pripadate meni", 1
meni", "Blagajne 1
"Blagajne kapetana 1
kapetana Kremena", 1
Kremena", "Ljetno 1
"Ljetno ludilo", 1
ludilo", "Plus 1
"Plus 42". 1
42". Sjetveni 1
Sjetveni korijandar 1
korijandar (lat. 1
(lat. Coriandrum 1
Coriandrum sativum), 1
sativum), od 1
grčkog coris 1
coris - 1
i istok 1
istok Kenije 1
Kenije zauzimaju 1
zauzimaju sušne 1
sušne i 1
i polusušne 1
polusušne zone 1
zone ravnica 1
ravnica i 1
i brežuljaka. 1
brežuljaka. Sjeverna 1
Sjeverna Amerika 1
Amerika obuhvaća 1
obuhvaća sjeverni 1
dio zemljane 1
zemljane mase 1
mase poznate 1
po nazivima 1
nazivima Novi 1
Novi Svijet, 1
Svijet, Zapadna 1
Zapadna Hemisfera 1
Hemisfera ili 1
ili Amerike. 1
Amerike. Sjeverna 1
Sjeverna i 1
granica Općine 1
Općine Gundinci 1
Gundinci ujedno 1
županijska granica 1
granica prema 1
prema Osječko-baranjskoj 1
Osječko-baranjskoj županiji 1
i Vukovarsko-srijemskoj 1
Vukovarsko-srijemskoj županiji. 1
županiji. Sjeverna 1
Sjeverna je 1
stranica duga 1
duga 600 1
a pruža 1
se istok 1
- zapad, 1
zapad, zapadna 1
zapadna se 1
je 900 1
900 metara, 1
hipotenuza na 1
istoku pruža 1
sjeveroistok - 1
- jugozapad 1
jugozapad i 1
1 kilometa. 1
kilometa. Sjeverna 1
Koreja jedna 1
etnički najhomogenijih 1
najhomogenijih zemalja 1
svijeta. Sjeverna 1
Koreja je 3
izvršila prva 1
prva testiranja 1
testiranja svog 1
svog nuklearnog 2
nuklearnog arsenala, 1
arsenala, 9. 1
na nepoznatoj 1
nepoznatoj podzemnoj 1
podzemnoj lokaciji. 1
lokaciji. Sjeverna 1
Koreja objavljuje 1
iz sporazuma 1
nuklearnom naoružanju. 1
naoružanju. Sjeverna 1
Koreja pokreće 1
pokreće iznenadni 1
iznenadni rat 1
Koreje. Sjeverna 1
Sjeverna polarna 1
polarna regija 1
s ledenom 1
ledenom kapom. 1
kapom. Sjeverna 1
Sjeverna polovica 1
polovica jezera 1
jezera Obabika 1
Obabika Lake, 1
Lake, sjeverno 1
sjeverno do 3
do Florence 1
Florence Lake. 1
Lake. Sjeverna 1
Sjeverna regija 1
regija Maharashtra 1
Maharashtra i 1
i Goa 1
Goa poznata 1
kao obala 3
obala Konkan, 1
Konkan, središnja 1
središnja regija 1
regija Karnataka 1
Karnataka poznata 1
obala Kanara, 1
Kanara, a 1
a južna 1
južna obalna 1
u Kerali 1
Kerali poznata 1
obala Malabar. 1
Malabar. Sjeverna 1
Sjeverna utvrda, 1
utvrda, na 1
na 273 1
273 m 1
n/v, poligonalnog 1
poligonalnog tlocrta 1
ostacima nekoliko 1
nekoliko građevina 2
građevina (stambenih) 1
(stambenih) i 1
vanjskim obrambenim 1
obrambenim bedemom, 1
bedemom, čini 1
čini jezgru 1
jezgru grada. 1
grada. Sjeverni 1
Sjeverni dio 3
dio Doca 1
Doca je 1
površinom veći 1
i napučeniji, 1
napučeniji, ali 1
ali time 2
i "politički" 1
"politički" i 1
i gospodarstveno 1
gospodarstveno znatno 1
znatno utjecajniji. 1
utjecajniji. Sjeverni 1
grofovije postao 1
dio Oxfordshira, 1
Oxfordshira, s 1
s Faringdonom, 1
Faringdonom, Wantageom 1
Wantageom i 1
i Abingdonom 1
Abingdonom a 1
njihovo zaleđe 1
zaleđe postaje 1
dijelom Vale 1
White Horse 1
Horse okruga, 1
okruga, dok 1
su Didcot 1
Didcot i 1
i Wallingford 1
Wallingford dodani 1
su okrugu 1
okrugu Južni 1
Južni Oxfordshire. 1
Oxfordshire. Sjeverni 1
Sjeverni dio, 1
je graničio 1
graničio s 1
s Normandijom, 1
Normandijom, katkad 1
katkad je 2
sebi preuzimala 1
preuzimala grofovija 1
grofovija Chartres, 1
Chartres, no 1
no grofovi 1
grofovi Bloisa 1
Bloisa koji 1
ga posjedovali 1
posjedovali nisu 1
nisu upotrebljavali 1
upotrebljavali posebni 1
posebni naslov 1
nj. Sjeverni 1
dio s 2
ima vrata 1
vrata “na 1
“na koljeno”. 1
koljeno”. Sjeverni, 1
Sjeverni, gornji 1
dio, leži 1
na visoravni, 1
visoravni, s 1
poljem bogatim 1
bogatim poljoprivrednim 1
poljoprivrednim dobrima. 1
dobrima. Sjeverni 1
Sjeverni Jemen 1
Jemen ostao 1
je neovisan 1
neovisan pod 1
pod dinastijom 2
dinastijom Zaidita, 1
Zaidita, a 1
od 1872. 1
1872. Sjeverni 1
Sjeverni je 1
udar napredovao 1
napredovao vrlo 1
vrlo slabo, 1
slabo, ali 1
jugu uspješno 1
uspješno probijena 1
probijena sovjetska 1
sovjetska obrana. 1
obrana. Sjeverni 1
Sjeverni kraj 1
kraj tog 1
tog niza 1
niza završava 1
završava malim 1
malim četverokutnim 1
četverokutnim prostorom 1
prostorom na 1
četiri visoka 1
visoka i 2
uska tornja 1
tornja kojima 1
kojima do 1
nije ustanovljena 1
ustanovljena svrha. 1
svrha. Sjeverni 1
Pajuti imali 1
su 77 1
77 skupina 1
Kaliforniji, 33 1
33 u 2
u Nevadi 1
Nevadi i 1
13 u 2
Oregonu. Sjeverni 1
Sjeverni prion 1
prion (lat. 1
(lat. Pachyptila 1
Pachyptila crassirostris) 1
crassirostris) je 1
vrsta morske 1
ptice iz 2
roda Pachyptila. 1
Pachyptila. Sjeverni 1
Sjeverni ulaz 1
u Zagrebačko 1
Zagrebačko kazalište 1
kazalište lutaka. 1
lutaka. Sjeverni 1
Sjeverni Vijetnam 1
Vijetnam nije 1
bilo jedino 2
jedino područje 1
područje bombardiranja. 1
bombardiranja. Sjeverni 1
Sjeverni zid 1
zid crkve 1
bez otvora, 1
otvora, dok 1
južnom pročelju 2
pročelju jedan 1
jedan izduženi 1
izduženi prozor 1
prozor u 1
pragovima, oblikovan 1
oblikovan u 1
u tipologiji 1
tipologiji zakašnjelog 1
zakašnjelog gotičkg 1
gotičkg prozora. 1
prozora. Sjevernoafričko 1
Sjevernoafričko vlažno 1
vlažno razdoblje 1
razdoblje bilo 1
je povišenih 1
povišenih oborina 1
području Sahare. 1
Sahare. Sjevernoamerička 1
Sjevernoamerička podvrsta 1
tamnije obojena, 1
obojena, sive 1
sive pruge 1
dijelovima tijela 1
joj manje 1
manje izražene, 1
izražene, a 1
a svijetli 1
svijetli delovi 1
delovi krila 1
joj značajnije 1
značajnije sivo 1
sivo išarani. 1
išarani. Sjevernoamerikanci 1
Sjevernoamerikanci su 1
činili samo 1
15% putnika 1
putnika na 2
većini brodova. 1
brodova. Sjevernoeuropske 1
Sjevernoeuropske mitologije 1
mitologije možda 1
najpoznatiji nekršćanski 1
nekršćanski utjecaj 1
na Tolkiena. 1
Tolkiena. Sjevernogermanska 1
Sjevernogermanska grupa 1
kasnije grana 1
u norveški, 1
norveški, danski, 1
danski, švedski, 1
švedski, islandski 1
islandski i 1
i ferojski 1
ferojski jezik. 1
jezik. Sjevernog 1
Vijetnama, a 1
toga zračni 1
zračni prostor 1
države postao 1
najstrože branjeno 1
branjeno područje 1
svijetu. Sjevernog 1
Vijetnama došli 1
do Biên 1
Biên Hòa 1
Hòa i 1
prema Sajgonu, 1
Sajgonu, usput 1
usput uništavajući 1
uništavajući izolirane 1
izolirane trupe 1
trupe Južnog 1
Južnog Vijetnama. 1
Vijetnama. Sjeverno 1
Sjeverno i 2
pročelje dvorca 1
dvorca gotovo 1
jednako oblikovani, 1
oblikovani, razlikuju 1
jedino po 1
veličini - 1
- južno 1
pročelje veće 1
veće je 1
od sjevernoga. 1
sjevernoga. Sjeverno 1
od Pazina 1
Pazina (Grdoselo, 1
(Grdoselo, Kašćerga, 1
Kašćerga, Kršikla, 1
Kršikla, Beram, 1
Beram, Trviž, 1
Trviž, Karojba, 1
Karojba, Motovun) 1
Motovun) je 1
je brdovito 1
brdovito flišno 1
flišno područje. 1
područje. Sjeverno 1
Sjeverno je 2
je Eleuzijski 1
Eleuzijski zaljev. 1
zaljev. Sjeverno 1
sakristija. Sjevernokorejski 1
Sjevernokorejski standard 1
standard nema 1
nema tih 2
tih posuđenica, 1
posuđenica, te 1
njemu vidljiva 1
vidljiva težnja 1
stvaranjem izvornih 1
izvornih korejskih 1
korejskih riječi 1
nove pojmove, 1
pojmove, pa 1
za zamjenu 2
zamjenu posuđenica 1
posuđenica iz 1
iz kineskog 1
kineskog jezika. 1
jezika. Sjeverno, 1
Sjeverno, na 1
pacifičkoj strani, 1
strani, poluotoci 1
poluotoci su 1
redom Šipunski, 1
Šipunski, Kronotski, 1
Kronotski, Kamčatski 1
Kamčatski i 1
i Ozernoj. 1
Ozernoj. Sjeverno 1
Sjeverno od 6
nekoliko umjetnih 1
umjetnih jezera. 1
jezera. Sjeverno 1
od Hreljina 1
Hreljina prolazi 1
pruga M202 1
M202 Zagreb 1
Zagreb Glavni 1
Glavni kolodvor 1
kolodvor – 1
– Karlovac 1
Karlovac – 1
– Rijeka. 1
Rijeka. Sjeverno 1
od Kaštel 1
Kaštel Sućurca 1
Sućurca nalazi 1
se župna 1
od Doca, 1
Doca, danas 1
danas poznatija 1
kao Gospe 1
Gospe na 1
na Hladi. 1
Hladi. Sjeverno 1
naselja teče 1
rijeka Sakai, 1
Sakai, najveća 1
pritoka rijeke 1
rijeke Mahajilo. 1
Mahajilo. Sjeverno 1
nalazi zaštićeni 1
zaštićeni krajolik 1
krajolik Želic. 1
Želic. Sjeverno 1
od svetišta 1
svetišta nalazi 1
se sakristija, 1
sakristija, a 1
dijelu cijelom 1
cijelom širinom 1
širinom proteže 1
se pjevalište. 1
pjevalište. Sjeverno 1
Sjeverno su 2
su strme 1
strme osunčane 1
osunčane padine 1
padine na 1
kojima uspijeva 1
uspijeva vinova 1
vinova loza 2
loza od 1
prave poznata 1
poznata vina. 1
vina. Sjeverno 1
su Zapadne 1
Zapadne ugarnice, 1
ugarnice, Pletikosićev 1
Pletikosićev Kraj 1
Kraj i 2
i Franciškovićev 1
Franciškovićev Kraj, 1
Kraj, sjeveroistočno 1
sjeveroistočno Aleksandrovi 1
Aleksandrovi salaši, 1
salaši, istočno 1
je Bikovo, 1
Bikovo, zapadno 1
je Šebešić, 1
Šebešić, Matkovićev 1
Matkovićev Kraj 1
Bosna. Sjeveroistočni 1
Sjeveroistočni dio 2
naselja zauzima 1
zauzima krško 1
krško Slivničko 1
Slivničko bilo 1
vrhom Oraška 1
Oraška (Lergova) 1
(Lergova) gradina, 1
gradina, 268 1
268 m. 1
m. Niži 1
Niži dijelovi 1
porječju Bašćice 1
Bašćice koja 1
teče plodnim 1
plodnim Slivničkim 1
Slivničkim poljem 1
su podlozi 1
podlozi lapori 1
lapori i 1
i pješčenjaci 1
pješčenjaci (fliš) 1
(fliš) prekriveni 1
prekriveni mladim 1
mladim naplavinama. 1
naplavinama. Sjeveroistočni 1
dio Velike 1
Velike pješčane 1
pješčane pustinje 1
pustinje gotovo 1
je lišen 1
lišen dina 1
dina i 1
predstavlja pješčanu 1
pješčanu ravnicu 1
ravnicu sa 1
sa slabim 1
slabim pokrivačem 1
pokrivačem eolskog 1
eolskog pijeska,koji 1
pijeska,koji leži 1
na staroj 1
staroj strukturnoj 1
strukturnoj ravnici. 1
ravnici. Sjeveroistočno 1
Sjeveroistočno od 5
od Barbarige, 1
Barbarige, na 1
kilometar udaljenosti, 1
udaljenosti, nalazi 1
naselje Betiga 1
Betiga sa 1
sa antičkim 1
antičkim i 1
i ranosrednjovjekovnim 1
ranosrednjovjekovnim arheološkim 1
arheološkim nalazištima. 1
nalazištima. Sjeveroistočno 1
od mokronoškog 1
mokronoškog Gradca 1
Gradca nalazi 1
se lokalitet 1
lokalitet Gradina 1
u Seoči, 1
Seoči, čije 1
čije više 1
južnije uzvišenje 1
uzvišenje nosi 1
naziv Veliki 1
Veliki grad. 1
grad. Sjeveroistočno 1
sela teče 1
teče kanal 1
kanal Dorozsma-Majsai 1
Dorozsma-Majsai főcsatorna, 1
főcsatorna, a 1
a sjeverozapadno 1
sjeverozapadno Fehértó-Majsai 1
Fehértó-Majsai főcsatorna. 1
főcsatorna. Sjeveroistočno 1
od utvrđenog 1
utvrđenog naselja 1
naselja Seget 1
Seget Donji 1
Donji u 1
u trogirskom 1
trogirskom Malom 1
polju početkom 1
st. podignuta 1
kula obitelji 1
obitelji Statileo-Statilić. 1
Statileo-Statilić. Sjeveroistočno 1
od visoravni 1
visoravni nalazi 1
se Cordillera 1
Cordillera Real 1
Real gdje 1
planine Nevado 1
Nevado Illimani 1
Illimani i 1
i Illampu. 1
Illampu. Sjeveroistokom 1
Sjeveroistokom Beludžistana 1
Beludžistana dominiraju 1
dominiraju Sulejmanske 1
Sulejmanske planine 1
planine koje 1
obilježavaju granicu 1
između iranskog 1
iranskog platoa 1
platoa i 1
i indijskog 1
indijskog potkontinenta. 1
potkontinenta. Sjeverom 1
Sjeverom zemlje 1
uvijek vladao 1
vladao Almoš, 1
Almoš, Ladislavov 1
Ladislavov nećak. 1
nećak. Sjeverozapad 1
Sjeverozapad države 1
države pokriva 1
pokriva planina 1
planina Mantiqueira, 1
Mantiqueira, koji 1
nastavlja masivom 1
masivom Itatiaia, 1
Itatiaia, sa 1
sa najvišim 2
vrhom u 1
državi, Agulhas 1
Agulhas Negras 1
Negras na 1
na 2.787 1
2.787 metara. 1
metara. Sjeverozapadna 1
Sjeverozapadna Hrvatska 1
srednja Slavonija 1
Slavonija pripadaju 1
pripadaju istočnomu 1
istočnomu halštatskom 1
halštatskom krugu 1
krugu ( 1
( Sjeverozapadni 1
Sjeverozapadni vjetar 1
vjetar (noroît 1
(noroît na 1
na francuskom, 3
francuskom, gwalarn 1
gwalarn na 1
na bretonskom) 1
bretonskom) dominira 1
dominira sjeverom. 1
sjeverom. Sjeverozapadno 1
Sjeverozapadno prolazi 1
prolazi cesta 1
br. "Sjever" 1
"Sjever" se 1
toj podjeli 1
podjeli odnosi 1
na Sjevernu 2
Ameriku, Europu, 1
Europu, Rusiju, 1
Rusiju, Japan, 1
Japan, Australiju 1
Zeland. S 1
S jezičnoga 1
jezičnoga je 1
i grafijskoga 1
grafijskoga stajališta 1
stajališta Povaljska 1
listina zanimljiva 1
zanimljiva kao 1
kao konkretan 1
konkretan jezični 1
jezični spomenik 1
spomenik napisan/zapisan 1
napisan/zapisan 1250. 1
1250. godine. 1
godine. Šjora 1
Šjora Petronila, 1
Petronila, ljuta 1
ljuta što 1
kćer nije 1
nije poslušala, 1
poslušala, stiže 1
na rivu 1
rivu i 1
i zatiče 1
zatiče Floramye 1
Floramye u 1
u plesu 2
plesu sa 1
sa šjor 1
šjor Danom 1
Danom i 1
i šjor 1
šjor Filom. 1
Filom. S 1
S još 1
još 60-ak 1
60-ak suboraca 1
suboraca otišao 1
na Mejaško 1
Mejaško Selo 1
Selo na 1
na Koranu 1
Koranu gdje 1
imao vatreno 1
vatreno krštenje. 1
krštenje. S 1
S Jugom 1
Jugom je 1
je 2016 1
2016 godine 1
godine osvajač 1
osvajač Europske 1
lige prvaka, 1
prvaka, te 1
Hrvatskog prvenstva, 1
prvenstva, kupa 1
kupa te 2
regionalne lige, 1
lige, te 2
te europskog 1
europskog super 1
super kupa. 1
kupa. S 1
S jugozapadne 1
u Atiku 1
Atiku uvučen 1
uvučen Falnski 1
Falnski zaljev 1
manjih turističkih 1
turističkih mjesta. 1
mjesta. S 1
S južne 3
se kapele 1
kapele pravokutne 1
pravokutne tlocrtne 1
tlocrtne osnove. 1
osnove. S 1
strane prostire 1
se vrt 1
vrt izvorno 1
izvorno uređen 1
uređen u 2
u zakašnjeloj 1
zakašnjeloj baroknoj 1
baroknoj shemi 1
shemi i 1
i staklenik 1
staklenik za 1
za biljke. 1
biljke. S 1
južne su 1
strane rekultivirane 1
rekultivirane površine 1
okolna naselja. 1
naselja. Skaat 1
Skaat osvaja 1
800 000 2
000 glasova, 1
iza prvoplasiranog 1
prvoplasiranog Harela 1
Harela Moyala, 1
Moyala, koji 1
osvojio nešto 1
od 860 1
860 000 1
glasova. Skače 1
Skače se 1
sa visine 1
56 metara, 1
sa metalne 1
metalne konstrukcije 1
konstrukcije postavljene 1
postavljene po 1
sredini na 1
mosta. Ska 1
Ska i 1
i reggae 1
reggae su 1
bili popularni, 1
popularni, ali 1
također slušala 1
slušala i 1
i glazba 2
sa top 1
top lista. 1
lista. Skakači 1
Skakači prvo 1
prvo skaču 1
skaču kvalifikacijske 1
kvalifikacijske runde, 2
runde, kojih 1
godinama bili 1
bili pošteđeni 2
pošteđeni najbolja 1
najbolja desetorica 1
desetorica u 1
poretku Svjetskog 2
kupa, zadnjih 1
zadnjih sezona 1
sezona svi 1
moraju kvalificirati. 1
kvalificirati. Skakao 1
Skakao je 1
vrha staroga 1
staroga restorana, 1
restorana, s 1
najmanje osam 1
osam metara, 1
metara, u 1
bilo najviše 1
najviše metar 1
i dvadeset 3
dvadeset dubine. 1
dubine. Skakonica 1
Skakonica je 1
drvena građevina 1
su skakači 1
skakači skakali 1
skakali do 1
metara. Skala 1
Skala boja 1
boja od 1
do crne 1
crne može 1
na bakrom 1
bakrom bogatim 1
bogatim zlatnim 1
zlatnim slitinama,uz 1
slitinama,uz uporabu 1
uporabu kalijeva 1
kalijeva sulfida. 1
sulfida. Skalarni 1
Skalarni produkt 1
produkt dvaju 1
dvaju vektora 1
vektora je 1
veličina koju 1
koju dobivamo 1
dobivamo tako 1
da umnožak 1
umnožak iznosa 1
iznosa obaju 1
obaju vektora 1
vektora pomnožimo 1
pomnožimo kosinusom 1
kosinusom kuta 1
kuta između 2
njih. Skala 1
Skala u 1
boji od 1
desetke najjača 1
kombinacija u 1
u pokeru, 1
pokeru, a 1
i royal 1
royal flush 1
flush ("kraljevska 1
("kraljevska boja"). 1
boja"). Skaldski 1
Skaldski pjesnik 1
pjesnik iz 1
stoljeća, Bragi 1
Bragi Boddason, 1
Boddason, na 1
primjer, spominje 1
spominje četiri 1
četiri neovisna 1
neovisna prizora 1
prizora naslikana 1
naslikana na 1
jednom štitu. 1
štitu. Škaro 1
Škaro je 1
u BK 1
BK „Ban 1
„Ban Jelačić“ 1
Jelačić“ u 1
do 1993 1
1993 godine. 1
godine. Škarpini 1
Škarpini bečki 1
bečki dani 1
dani u 2
su protjecali 1
protjecali u 1
u materijalnoj 2
materijalnoj oskudici, 1
oskudici, no 1
dobio redovitu 1
redovitu potporu 1
potporu Ministarstva 1
Ministarstva prosvjete 2
prosvjete i 2
i dodatnu 1
dodatnu stipendiju 1
siromašne studente 1
studente Hrvatskog 1
Hrvatskog potpornog 1
potpornog društva, 1
društva, studij 1
studij počinje 1
počinje doživljavati 1
doživljavati kao 1
kao idilu. 1
idilu. Škarpun 1
Škarpun (Scorpaena 1
(Scorpaena porcus) 1
porcus) je 1
bodeljki - 1
- Skate 1
Skate natjecanjima 1
Splitu se 1
sad bavi 1
bavi "Xstatic". 1
"Xstatic". Skehan, 1
Skehan, p. 1
p. 257 1
257 Godine 1
Godine 1961., 1
1961., Marciano 1
Marciano se 1
više okretao 1
okretao prema 1
prema televiziji, 1
televiziji, i 1
u tv-seriji 1
tv-seriji Combat! 1
Combat! u 1
epizodi "Maskarada". 1
"Maskarada". S 1
S kemijskog 1
kemijskog gledišta, 1
gledišta, sadržaj 1
sadržaj pepela 1
pepela mjeri 1
mjeri udio 1
udio minerala 1
minerala u 1
živim bićima. 1
bićima. SKH-SDP 1
SKH-SDP predala 1
predala JNA 1
JNA oružje 1
oružje Teritorijalne 1
obrane temeljem 1
odluke koju 1
donio Generalštab 1
Generalštab JNA, 1
JNA, tj. 1
tj. potpisao 1
ratni zločinac 1
zločinac Blagoje 1
Blagoje Adžić. 1
Adžić. Skica 1
Skica rendgenskog 1
rendgenskog kočnog 1
kočnog zračenja 1
zračenja putem 1
putem zakočenja 1
zakočenja brzog 1
brzog elektrona 1
u Coulombovom 1
Coulombovom polju 1
polju atomske 1
jezgre. S 1
S Kicelja 1
Kicelja se 1
lijep pogled 1
prema ostatku 1
ostatku grada, 1
grada, od 1
zapadnog do 1
do istočnog 1
istočnog dijela. 1
dijela. Skijanje 1
Skijanje je 1
i atraktivan 1
atraktivan šport, 1
šport, gdje 1
brojnim disciplinama 1
disciplinama natjecatelji 1
natjecatelji iz 1
broja zemalja 1
svih kontinenata. 2
kontinenata. Skijanje 1
Skijanje na 2
vodi dijelimo 1
dijelimo na 3
na „Ski-lift” 1
„Ski-lift” (Cable) 1
(Cable) i 1
i skijanje 1
skijanje iza 1
iza glisera. 1
glisera. Skijanje 1
dio nekoliko 1
nekoliko turnira 1
raznih organiziranih 1
organiziranih skijaških 1
skijaških natjecanja. 1
natjecanja. Skijaška 1
Skijaška škola 1
najviše rangirana 1
rangirana u 1
Americi. Skijaško 1
Skijaško trčanje 1
trčanje se 1
prakticira na 1
različitim duljinama 1
duljinama staze, 1
staze, u 1
osnovne kategorije: 1
kategorije: klasični 1
klasični stil 1
slobodni stil. 1
stil. Skijaš 1
Skijaš s 1
s prikopčanim 1
prikopčanim skijama 1
skijama stoji 1
na snijegu 2
snijegu i 2
i vučno 1
vučno ga 1
ga uže 1
uže pomoću 1
pomoću zahvatnog 1
zahvatnog užeta 1
užeta vuče 1
vuče uzbrdo. 1
uzbrdo. Skije 1
Skije su 1
su minimalne 1
minimalne dužine 1
dužine 4 1
4 cm 1
cm kraće 1
visine natjecatelja 1
natjecatelja i 1
trčanje smiju 1
smiju koristiti 1
samo štapovi. 1
štapovi. Skinner 1
Skinner je 2
bio utjecajan 2
utjecajan u 3
definiranju radikalnog 1
radikalnog biheviorizma, 1
biheviorizma, filozofije 1
filozofije koja 1
koja kodificira 1
kodificira osnovu 1
osnovu njegove 1
njegove škole 1
škole istraživanja 1
istraživanja (nazvanu 1
(nazvanu Eksperimentalna 1
Eksperimentalna analiza 1
analiza ponašanja, 1
ponašanja, ili 1
ili EAB). 1
EAB). Skinner 1
za Los 1
Angeles Clipperse, 1
Clipperse, vrativši 1
izabrala na 1
draftu. Skinnerovi 1
Skinnerovi zagovaratelji 1
zagovaratelji tvrde 1
je Chomskyjevo 1
Chomskyjevo razmatranje 1
razmatranje pristupa 1
pristupa bilo 1
bilo površno 1
površno u 1
nekoliko pogleda, 1
pogleda, ali 1
ali primjeren 1
primjeren predmet 1
jezika bio 1
glavna točka 1
točka neslaganja. 1
neslaganja. Skinner, 1
Skinner, umjetnik 1
iz Oaklanda 1
Oaklanda koji 1
riječima, specijalizira 1
specijalizira u 1
u "psihodeličnim 1
"psihodeličnim i 1
i košmarnim 1
košmarnim slikama", 1
slikama", načinio 1
je naslovnicu 1
naslovnicu za 1
za Once 1
Sun. S 1
S kiparima 1
kiparima Kostom 1
Kostom Angelijem 1
Angelijem Radovanijem, 1
Radovanijem, Rudolfom 1
Rudolfom Ivankovićem 1
Ivankovićem i 1
i Daliborom 1
Daliborom Mačukatinom 1
Mačukatinom te 1
te grafičarom 1
grafičarom Franom 1
Franom Baće, 1
Baće, 1947. 1
1947. dobiva 1
korištenje radni 1
radni prostor 1
bivšem Meštrovićevom 1
Meštrovićevom ateljeu 1
ateljeu u 2
Ulici Ivana 1
Ivana Gorana 1
Gorana Kovačića. 1
Kovačića. S 1
S kiselinama 1
kiselinama daju 1
daju estere, 1
estere, s 1
s alkalijskim 2
alkalijskim kovinama 1
kovinama alkokside, 1
alkokside, a 1
a oksidacijom 1
oksidacijom prelaze 1
u aldehide, 1
aldehide, ketone 1
ketone i 1
i organske 1
organske kiseline. 1
kiseline. Skitnica 1
Skitnica pronađe 1
pronađe male 1
male honorarne 1
honorarne poslove, 1
poslove, kao 1
je čiščenje 1
čiščenje ulice, 1
ulice, ali 1
uvijek dobiva 1
otkaz. Skitnica 1
Skitnica se 1
u Chaplinovu 1
Chaplinovu drugom 1
filmu Kid 1
Kid Auto 1
Auto Races 1
Races at 1
at Venice 1
Venice (objavljen 1
(objavljen 7. 1
veljače 1914. 1
1914. Skladajući 1
Skladajući tu 1
tu pjesmu 2
pjesmu zimi 1
zimi krajem 1
krajem 1963., 1
1963., uzeo 1
četiri takta 1
takta te 1
te Diabellijeve 1
Diabellijeve skladbe, 1
skladbe, "ne 1
"ne kao 1
kao plagijat, 1
plagijat, nego 1
kao citat, 1
citat, da 1
me podsjeti 1
podsjeti na 1
taj film, 1
film, i 1
onda sam 1
sam dalje 1
nastavio svojim 1
svojim slijedom." 1
slijedom." Skladao 1
Skladao je 6
je "Digeridoo" 1
"Digeridoo" kako 1
bi raščistio 1
raščistio publiku 1
publiku nakon 1
nakon ravea. 1
ravea. Skladao 1
za Bad 1
Bad Boys 1
Boys II. 1
II. Skladao 1
mnoge hrvatske 1
hrvatske izvođače. 1
izvođače. Skladao 1
je komornu 1
komornu glazbu, 1
glazbu, djela 1
za zborove, 1
zborove, orkestre, 1
orkestre, solo 1
solo instrumente 1
pjesme. Skladao 1
17 misa, 1
misa, koje 1
namijenio pučkom 1
pučkom izvođenju. 1
izvođenju. Skladao 1
uz oslonac 1
oslonac na 3
na romantičarsku 1
romantičarsku tradiciju, 1
tradiciju, a 1
a motive 1
motive je 1
je preuzimao 1
preuzimao iz 1
hrvatskog pučkog 1
pučkog melosa. 1
melosa. Skladatelji 1
Skladatelji tradicionalne 1
tradicionalne glazbe 1
s Cipra 1
Cipra su: 1
su: Evagoras 1
Evagoras Karageorgis, 1
Karageorgis, Marios 1
Marios Tokas, 1
Tokas, Solon 1
Solon Michaelides, 1
Michaelides, Savvas 1
Savvas Salides. 1
Salides. Skladateljski 1
Skladateljski rad 1
rad utemeljen 1
utemeljen mu 1
nacionalnom stilskom 1
stilskom izrazom 1
izrazom vezan 1
uz rodni 1
i dalmatinsko 1
dalmatinsko podneblje 1
podneblje ( 1
( Skladba 1
Skladba "Black 1
"Black Moon" 1
Moon" izvorno 1
bila B-strana 1
B-strana singla 1
singla "The 1
"The Shining", 1
Shining", ali 1
snimljena za 1
za Headless 1
Headless Cross. 1
Cross. Skladba 1
Skladba je 5
je jednostavačna, 1
jednostavačna, a 1
dvije cjeline. 1
cjeline. Skladba 1
osam dijelova 1
dijelova radi 1
lakšeg preslušavanja. 1
preslušavanja. Skladba 1
dobili diskografsku 1
najbolju vokalnu 1
vokalnu suradnju. 1
suradnju. Skladba 1
u konkurenciju 1
konkurenciju festivala 1
festivala Sunčane 1
Sunčane skale 1
skale koji 1
održao 29. 1
2013. Skladba 1
uspjela debitirati 1
debitirati na 1
na irskoj 1
irskoj službenoj 1
ljestvici s 2
dana praćenja 1
praćenja ljestvica. 1
ljestvica. Skladba 1
Skladba je, 1
stvari, kompilacija 1
kompilacija djela 1
djela Christopha 1
Christopha Ernsta 1
Ernsta Friedricha 1
Friedricha Weysea 1
Weysea i 1
i Gioachina 1
Gioachina Rossinija. 1
Rossinija. Skladbe 1
Skladbe "Door 1
"Door to 1
the River" 1
River" i 1
i "Insignificance" 1
"Insignificance" također 1
nastale tijekom 1
perioda skladanja 1
i snimanja 1
i pojavile 1
pojavile se 1
na uratku, 1
uratku, što 1
vjerojatno razlog 1
su maknute 1
maknute s 1
s budućih 1
budućih izdanja 1
izdanja Insignificancea. 1
Insignificancea. Skladbe 1
Skladbe koje 1
ovom festivalu 1
festivalu po 1
pravilima ovog 1
festivala trebaju 1
trebaju moraju 1
biti nove 1
i dosad 1
dosad neobjavljivane, 1
neobjavljivane, a 1
a tematski 1
tematski trebaju 1
biti kršćanskog 1
kršćanskog karaktera. 1
karaktera. Skladbe 1
Skladbe su 1
snimali u 1
u mostarskom 1
mostarskom studiju 1
studiju Pavarottiju 1
Pavarottiju i 1
i zagrebačkom 1
zagrebačkom studiju 1
studiju Dan 1
Dan mraku. 1
mraku. Skladbu 1
Skladbu "Blood 1
"Blood and 1
and Thunder", 1
Thunder", na 1
pjevač grupe 1
grupe Clutch, 1
Clutch, Neil 1
Neil Fallon, 1
Fallon, National 1
National Public 1
Public Radio 1
proglasio jednom 1
najbitnijih snimki 1
snimki desetljeća 1
cijeli album 2
album sažima 1
sažima "fenomenalno 1
"fenomenalno desetljeće 1
desetljeće za 1
za metal". 1
metal". Skladbu 1
Skladbu "Dome 1
"Dome moj", 1
moj", Meri 1
Meri Cetinić 1
Cetinić izvela 1
Splitskom festivalu. 1
festivalu. Skladbu 1
Skladbu je 1
producirao Hrvoje 1
Hrvoje Domazet, 1
Domazet, a 1
a video 1
spot djelo 1
Ivana Trpimira 1
Trpimira Lozića. 1
Lozića. Skladbu 1
Skladbu "Sunce 1
"Sunce mog 1
života" Skladišta 1
Skladišta mitraljeza 1
mitraljeza i 1
dobro naoružani 1
naoružani položaji 1
položaji uperili 1
uperili su 1
svoje oružje 1
oružje prema 1
prema logoru. 1
logoru. Skladištenje 1
Skladištenje u 1
u baterijama 1
baterijama ima 1
relativno visoku 1
visoku korisnost, 1
korisnost, 90 1
više. Skladišti 1
Skladišti se 1
u podzemnim 1
podzemnim spremnicima 1
spremnicima ili 1
spremnicima koji 1
nisu izloženi 1
izloženi temperaturama 1
od točke 1
točke tečenja 1
tečenja goriva. 1
goriva. Skladno 1
Skladno kompleksnosti 1
kompleksnosti samog 1
samog spora 1
spora i 1
pravnim međunarodnim 1
međunarodnim interesom 1
interesom za 1
rješavanje istog, 1
istog, arbitraži 1
arbitraži pri 1
pri međunarodnom 1
međunarodnom sudu, 1
sudu, tema 1
tema graničnog 1
graničnog spora 1
spora izazvala 1
interes stručnjaka 1
stručnjaka kako 1
kako pravnih 1
pravnih tako 1
i povijesničara. 1
povijesničara. Sklapanje 1
Sklapanje "vječitog 1
"vječitog mira" 1
mira" 532. 1
532. godine 1
dalo Justinijanu 1
Justinijanu I. 1
I. slobodne 1
ruke da 1
u "oslobađanje" 1
"oslobađanje" Zapadnih 1
Zapadnih prefektura 1
prefektura ( 1
( Sklerociji 1
Sklerociji sadrže 1
sadrže otrovne 1
otrovne alkaloide, 1
alkaloide, zbog 1
česta masovna 1
masovna trovanja 1
trovanja zaraženim 1
zaraženim žitom. 1
žitom. Sklona 1
Sklona je 1
je izlijetanjima 1
izlijetanjima u 1
u epsko. 1
epsko. Sklonidba 1
Sklonidba brojeva 1
brojeva tri 1
četiri vrijedi 1
tri roda. 1
roda. Sklonost 1
Sklonost apstrakciji 1
apstrakciji prevladava 1
nad realističnim 1
realističnim prikazivanjem 1
prikazivanjem do 1
su gemetrizirani 1
gemetrizirani gotovo 1
svi dijelovi 1
sv. Sklopila 1
Sklopila je 1
sa Clairolom, 1
Clairolom, vrijedan 1
vrijedan 5 1
dolara. Sklop 1
Sklop je 2
oko unutarnjeg 1
unutarnjeg dvorišta, 1
dvorišta, na 1
strani su 3
prizemnice koje 1
kao kužine, 1
kužine, a 1
južnoj stambene 1
stambene katnice 2
katnice s 1
vratima u 2
i puškarnicama 1
puškarnicama na 1
pročelju. Sklop 1
smješten ispod 1
ispod srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog burga 1
burga koji 1
vlasništvu iste 1
iste obitelji. 1
obitelji. Sklopljen 1
Sklopljen je 1
upravljanju dva 1
dva branda, 1
branda, pa 1
tako hotel 1
hotel Panorama 1
Panorama postaje 1
postaje Four 1
Four Points 1
Points by 1
by Sheraton 1
Sheraton Panorama 1
Panorama Zagreb 1
Zagreb (2003. 1
(2003. - 1
- 2013.) 1
2013.) a 1
a hotel 1
hotel InterContinental/Opera 1
InterContinental/Opera počinje 1
počinje poslovati 1
poslovati kao 1
The Westin 1
Westin Zagreb 1
Zagreb Hotel. 1
Hotel. Sklop 1
Sklop Milićević 1
Milićević nalazi 1
selu Zvečanje. 1
Zvečanje. Sklopni 1
Sklopni aparat 1
aparat koji 1
koji mjeri 1
mjeri neku 1
neku pogonsku 1
pogonsku veličinu 1
veličinu (struju, 1
(struju, napon, 1
napon, tlak, 1
tlak, brzinu 1
brzinu vrtnje, 1
vrtnje, temperaturu, 1
temperaturu, snagu 1
snagu itd.) 1
itd.) te 1
pri određenoj 1
određenoj vrijednosti 1
vrijednosti te 1
te veličine 1
veličine automatski 1
automatski zatvara 1
zatvara ili 1
ili otvara 1
otvara svoje 1
svoje kontakte. 1
kontakte. Sklopovi 1
Sklopovi imaju 1
imaju vrtove, 1
vrtove, a 1
zbog konfiguracije 2
terena oni 1
su ograđeni 1
ograđeni podzidima 1
podzidima u 1
u suhozidu. 2
suhozidu. Sklopovlje 1
Sklopovlje ispitiva 1
ispitiva da 1
je upaljena 1
upaljena boja 1
boja 6, 1
6, i 1
zatim prepolovljava 1
prepolovljava vrijednost 1
vrijednost zelene. 1
zelene. Sklop 1
Sklop se 1
razvio po 1
po rubnome 1
rubnome dijelu 1
dijelu zemljišta 1
zemljišta uz 1
južnoj strani, 1
strani, s 1
zapadu. Sklop 1
Sklop su 1
su ladanjsko-gospodarske 1
ladanjsko-gospodarske građevine 1
građevine Grivičić-Bartučević 1
Grivičić-Bartučević i 1
i Raffaelli, 1
Raffaelli, središte 1
središte imanja 1
Dubovi Dol. 1
Dol. Šklovski 1
Šklovski je 1
aktivno objavljivao 1
časopisima „Peterburg“, 1
„Peterburg“, „Dom 1
„Dom iskusstv“, 1
iskusstv“, „Knižnyj 1
„Knižnyj ugol“, 1
ugol“, posebnim 1
posebnim otiscima 1
otiscima je 1
objavio niz 1
iz znanosti 2
o književnosti, 1
književnosti, izdao 1
knjigu memoara 1
memoara „Revoljucija 1
„Revoljucija i 1
i front“, 1
front“, sudjelovao 1
na skupovima 2
skupovima grupe 1
grupe „Serapionova 1
„Serapionova braća“. 1
braća“. S 1
S klubom 2
2003. S 1
klubom UTE 1
UTE bio 1
puta mađarski 1
mađarski prvak, 1
prvak, jedanput 1
jedanput osvajač 3
osvajač Kupa 1
Kupa LEN, 1
LEN, jedanput 1
osvajač Eurolige 1
Eurolige i 1
i jedanput 1
osvajač Superkupa 1
Superkupa LEN. 1
LEN. Sklupčati 1
Sklupčati će 1
u bodljikavu 1
bodljikavu loptu, 1
zatim napasti 1
napasti protivnika 1
protivnika s 1
s visine. 1
visine. Skoči, 1
Skoči, idi 1
idi na, 1
na, dio 1
programa naveden 1
naveden iza 1
iza naredbe 1
naredbe sa 1
sa povratkom. 1
povratkom. Skočio 1
Skočio je 1
pokušao se 1
spasiti plivanjem, 1
plivanjem, ali 1
na Korčuli. 2
Korčuli. Skok 1
Skok je 1
mostu pete 1
pete razine 1
razine na 1
na golemom 1
golemom prometnom 1
prometnom čvoru. 1
čvoru. Skokomishi 1
Skokomishi su 1
polusjedilački ribari, 1
ribari, sakupljači 1
sakupljači i 1
lovci. Skok 1
Skok preko 1
kože je 1
tradicionalna inicijacijska 1
inicijacijska svečanost 1
svečanost u 2
kojoj studenti 1
studenti prve 1
godine tzv. 1
tzv. Škola 1
Škola bi 1
trebala zvati 1
zvati baš 1
ranije spomenuta 1
spomenuta tvrtka 1
tvrtka - 1
- Psychit. 1
Psychit. Škola 1
Škola je 7
dala mnogo 1
mnogo znamenitih 1
znamenitih osoba 1
su završila 2
završila visoke 1
priznati u 1
društvu. Škola 1
dio France 1
France AEROTECH. 1
AEROTECH. Škola 1
stoljeću (danas 1
(danas nije 1
u funkciji). 1
funkciji). "Škola 1
"Škola je 1
podjednako za 1
za Kršćansku 1
Kršćansku i 1
i Muslimansku 1
Muslimansku djecu 1
djecu podučavajući 1
podučavajući ih 1
ih međusobnoj 1
međusobnoj toleranciji.“ 1
toleranciji.“ Škola 1
privukla učenike 1
učenike raznih 1
raznih vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti iz 1
cijele Indije 1
Irana. Škola 1
s Imperial 1
Imperial Collegeom 1
Collegeom često 1
često dominirala 1
dominirala na 1
položaju odmah 1
iza Oxbridgea, 1
Oxbridgea, ali 1
godine kontroverzno 1
kontroverzno ispala 1
ispala zbog 1
zbog uvođenja 2
uvođenja bodova 1
bodova dobivenih 1
dobivenih ispitivanjem 1
ispitivanjem zadovoljstva 1
zadovoljstva studenata. 1
studenata. Škola 1
stradala tijekom 1
sagrađena nova 1
nova škola. 1
škola. Škola 1
Škola mišljenja 1
mišljenja proizašla 1
ovog pristupa 2
pristupa naziva 1
se kognitivizam. 1
kognitivizam. Škola 1
Škola na 1
jeziku djeluje 1
pri jednoj 1
od udruga 1
udruga Hrvata, 1
Hrvata, Hrvatskoj 1
Hrvatskoj zajednici 1
Oslu. Škola 1
Škola narodnog 1
narodnog zdravlja 1
zdravlja je 1
desetljeća razvila 1
razvila značajnu 1
značajnu filmsku 1
filmsku proizvodnju 1
proizvodnju namjenskih 1
namjenskih filmova. 1
filmova. Škola 1
Škola nogometa 2
nogometa broji 1
200 članova 2
članova (špigete, 1
(špigete, tići, 1
tići, mlađi 1
pioniri, stariji 1
pioniri, kadeti 1
i juniori). 1
juniori). Škola 1
nogometa traje 1
od davnih 1
davnih dana, 1
dana, vjerojatno 1
vjerojatno od 1
kluba. Škola 1
Škola u 4
u Andrijevcima 1
Andrijevcima prvi 1
spominje 1776. 1
1776. Škola 1
u Cigleniku 1
Cigleniku privremeno 1
privremeno je 2
ukinuta odlukom 1
odlukom Skupštine 1
općine Slavonski 1
Slavonski Brod 2
Brod 1970. 1
godine. Škola 2
selu je 9
otvorena 1909. 1
u Sesvetama 1
Sesvetama (Pučka 1
(Pučka učiona 1
učiona Sesvete) 1
Sesvete) započela 1
je radom 2
radom 1865/66. 1
1865/66. S 1
S kolegom 1
kolegom novinarom 1
novinarom s 1
s radija 1
radija Daruvar, 1
Daruvar, Sašom 1
Sašom Lekovićem 1
Lekovićem koji 1
urednik tog 1
tog radija, 1
radija, i 1
osnovao neovisne 1
neovisne novine 1
novine „Buuum“, 1
„Buuum“, pratio 1
i SDS 1
SDS i 1
HDZ na 2
na osnivačkim 1
osnivačkim i 1
stranačkim skupovima 1
skupovima te 1
ravnopravno podijelili 1
podijelili izvješća 1
izvješća i 1
i fotografije. 1
fotografije. S 1
S kolekcijom 1
kolekcijom ove 1
ove veličine, 1
veličine, samo 1
samo 1% 2
1% zbirke 1
zbirke je 1
bilo kom 1
kom trenutku. 1
trenutku. Škole 1
Škole u 2
u Podunavlju 1
Podunavlju organiziraju 1
organiziraju nastavu 1
nastavu na 1
na hratskom 1
hratskom ili 1
na manjinskom 1
manjinskom jeziku 1
jeziku ako 1
postoji minimalan 1
minimalan broj 2
broj učenika 2
učenika za 2
upis razreda 1
po određenom 1
određenom modelu. 1
modelu. Škole 1
regiji Abruzzo 1
Abruzzo ostale 1
su zatvorene, 2
zatvorene, a 2
stanovnika L'Aquile 1
L'Aquile napustila 1
domove i 1
grad. Škole 1
Škole završio 1
Splitu, Zagrebu, 1
Zagrebu, Padovi, 1
Padovi, Bologni, 1
Bologni, Ravenni, 1
Ravenni, Milanu, 1
Milanu, Firenci 1
Firenci i 1
i Londonu. 1
Londonu. Školjkaše 1
Školjkaše se 1
njemu uzgaja 1
uzgaja još 1
starog vijeka. 1
vijeka. Školovanje 1
Školovanje je 2
na splitskoj 3
splitskoj realnoj 2
realnoj gimnaziji, 1
gimnaziji, gdje 1
trenirao veslanje. 1
veslanje. Školovanje 1
talijanskim gradovima 1
gradovima pod 1
pod Austrijom. 1
Austrijom. Školovanje 1
Školovanje na 1
Akademiji trajalo 1
a upisivali 1
upisivali su 1
je polaznici 1
polaznici koji 1
imali maturu 1
maturu (obično 1
(obično gimnazija) 1
gimnazija) iz 1
čitave Austro-Ugarske 1
Monarhije. Školovanje 1
Školovanje nastavlja 3
nastavlja doktoratom 1
doktoratom na 1
Berlinu (1928.). 1
(1928.). Školovanje 1
na Graditeljskoj 1
Graditeljskoj školi 2
( Školovanje 1
u Oklaju 2
Oklaju ( 1
( Školovan 1
Školovan je 1
u najboljim 3
najboljim poslovnim 1
poslovnim školama 1
školama Austro-Ugarske. 1
Austro-Ugarske. Školovao 1
Školovao se 4
Višoj pedagoškoj 1
pedagoškoj akademiji 1
akademiji i 1
fakultetu. Školovao 1
u Carigradu 3
Carigradu na 1
na medresi 1
medresi Šehzade. 1
Šehzade. Školovao 1
maloj privatnoj 1
privatnoj školi, 1
pokazala njegova 1
velika nadarenost 1
znanost. Školovao 1
Zagrebu, Beču, 1
Beču, Leobenu 1
Leobenu i 1
i Grazu. 1
Grazu. Školska 1
knjiga, d.d., 1
d.d., Zagreb, 1
2006. Školska 1
knjiga, Zagreb. 1
Zagreb. Školska 1
1989. Školska 1
2007. Školska 1
Školska knjižnica 1
dio odgojno-obrazovnog 1
odgojno-obrazovnog procesa. 1
procesa. Školska 1
Školska zgrada 1
izgrađena 1966. 1
godine. Školske 1
Školske novine, 2
novine, Zagreb, 2
Zagreb, 1994.; 1
1994.; 3. 1
3. izd. 1
izd. Školski 1
Školski odbor 1
odbor okruga 1
okruga Peela 1
Peela ( 1
( Školski 1
Školski primjer 1
primjer grčkog 1
grčkog alfabeta. 1
alfabeta. Školski 1
Školski sustav 1
je nazadovao 1
nazadovao jer 1
tim teritorijima 1
teritorijima dobivale 1
dobivale nizak 1
nizak prioritet. 1
prioritet. Školsko 1
Školsko sportska 1
sportska dvorana 3
dvorana otvorena 1
1981. Školsku 1
Školsku zgradu 1
zgradu Perlez 1
Perlez nije 1
nije imao, 1
imao, ali 1
imao školu. 1
školu. Školstvo 1
Školstvo je 1
također uvelike 1
uvelike poboljšano 1
poboljšano izgradnjom 1
izgradnjom tri 1
nove škole: 1
škole: osnovne 1
škole " 1
" Školu 1
Školu i 1
i Katedru 1
Katedru za 1
opću i 1
i teoriju 1
teoriju književnosti 1
književnosti završio 1
Beogradu. Školu 1
Školu je 1
svome selu. 1
selu. Školu 1
Školu pohađaju 2
razreda. Školu 2
Školu su 1
osim članova 1
članova mogli 1
mogli pohađati 1
drugi građani. 1
građani. Školu 1
Školu u 1
u Garčinu 1
Garčinu polazili 1
polazili su 1
neki Andrijevčani: 1
Andrijevčani: Luka 1
Luka Županić, 1
Županić, Josip 1
Josip Kovačić, 1
Kovačić, Ivan 1
Ivan Markovac 1
Markovac i 1
Ilija Krajišić. 1
Krajišić. Skoplje 1
Skoplje je 1
50.000 stanovnika, 1
samo pedesetak 1
godina brojnost 1
brojnost građana 1
građana povećala 1
povećala deset 1
deset puta. 1
puta. S 1
S kopna 1
kopna preko 1
preko Amundsenovog 1
Amundsenovog zaljeva 1
zaljeva na 5
na Banks 1
Banks dolaze 1
i snježne 1
snježne guske, 1
guske, a 1
a sezona 2
sezona lova 1
na guske 1
guske traje 1
okolici Sachs 1
Sachs Harboura. 1
Harboura. Skorašnji 1
Skorašnji znanstveni 1
znanstveni nalazi 1
nalazi potvrđuju 1
neki primjerci 1
primjerci japanske 1
japanske lončarije 1
lončarije stariji 1
od 10000. 1
10000. pr. 1
pr. Skordisci 1
Skordisci neprestano 1
neprestano sudjeluju 1
protiv Makedonije 1
Makedonije koju 1
držao Rim. 1
Rim. Skoriji 1
Skoriji planovi 1
planovi da 1
izgradi putnička 1
putnička željeznička 1
željeznička veza 1
između Howella 1
Howella i 1
i Ann 1
Arbora počevši 1
ljeta 2007. 1
2007. su 1
su odloženi 1
odloženi za 1
najmanje godinu 2
dana. Skoro 1
Skoro 18 1
da nizozemska 1
nizozemska reprezentacija 1
reprezentacija opet 1
opet dođe 1
Hrvatsku. Skoro 1
Skoro 22.000 1
22.000 tona 1
tona fosfora 1
fosfora godišnje 1
godišnje prenese 1
prenese se 1
u Amazoniju. 1
Amazoniju. Skoro 1
Skoro katoličke 1
području Mostara 1
Mostara koje 1
su zatekli 1
zatekli osmanski 1
osmanski osvajači, 1
osvajači, oskrnavili 1
oskrnavili su, 1
sve spaljene 1
i srušene, 1
srušene, nego 1
s dio 1
dio preinačili 1
preinačili u 1
u džamije. 1
džamije. S 1
S koroma 1
koroma iznad 1
i sakristijom 1
sakristijom dograđenom 1
dograđenom na 1
zadnjoj strani. 1
strani. Skoro 1
Skoro pedeset 1
pedeset godina 1
u Nijmegenu, 1
Nijmegenu, predajući 1
predajući sve 1
umirovljenja teologiju 1
na tamošnjem 1
tamošnjem katoličkom 1
katoličkom sveučilištu. 2
sveučilištu. Skoro 1
Skoro su 1
su nestali 1
dijelovima svog 1
svog staništa 1
se ugroženima 1
ugroženima tamo 1
još ima. 1
ima. Skoro 1
Skoro sva 1
sva rana 1
rana istraživanja 1
utjecaja manjine 1
manjine koncentrirala 1
koncentrirala su 1
većina utječe 1
na manjinu. 1
manjinu. Skoro 1
Skoro svi 1
stanovnici Bahije, 1
Bahije, drže 1
drže do 1
i stvarni 1
stvarni dan 1
dan nezavisnosti 1
nezavisnosti čitavog 1
čitavog Brazila, 1
Brazila, a 1
ne 7. 1
7. rujan, 1
rujan, kada 1
je Imperator 1
Imperator Pedro 1
Pedro Prvi, 1
Prvi, proglasio 1
proglasio nezavisnost. 1
nezavisnost. Skoro 1
Skoro uvijek, 1
uvijek, novi 1
dobivaju kontrolu 1
nad nečijim 1
nečijim starim 1
starim klubom, 1
klubom, koji 1
dnu tablice 1
tablice i 1
ima slabe 1
slabe igrače 1
i trenera, 2
trenera, mali 1
mali stadion, 1
stadion, klub 1
klub navijača 2
druge stvari. 2
stvari. "Škorpion" 1
"Škorpion" bježi 1
bježi preko 1
preko travnatog 1
travnatog igrališta, 1
igrališta, ali 1
ga Callahan 1
Callahan sustiže 1
i puca 2
njegovu već 1
već ranjenu 1
ranjenu nogu. 1
nogu. Skotnost 1
Skotnost je 1
kratka, traje 1
između 11 1
43 dana. 1
dana. Skotom 1
Skotom (iz 1
(iz grčkog: 1
grčkog: tama) 1
tama) je 1
područje smanjenja 1
smanjenja ili 1
ili gubitka 1
gubitka oštrine 1
oštrine vida, 1
vida, koje 1
okruženo poljem 1
poljem normalnog 1
normalnog ili 1
ili relativno 1
dobro očuvanog 1
očuvanog vida. 1
vida. Skotos 1
Skotos je 1
tada slao 1
slao Ravena 1
Ravena na 1
zadatke protiv 1
protiv njegovih 1
njegovih protivnika, 2
protivnika, a 1
a Raven 1
Raven ga 1
prisiljen slušati, 1
slušati, jer 1
operacije Skotos 1
Skotos u 1
glavni mozak 1
mozak ugradio 1
ugradio mikročip 1
mikročip za 1
za mentalnu 1
mentalnu kontrolu. 1
kontrolu. Skotosovi 1
Skotosovi tehničari 1
tehničari su 1
obnovili Selenino 1
Selenino tijelo 1
tijelo davši 1
mu muški 1
muški izgled, 1
ime Raven. 1
Raven. Škotska 1
Škotska je 2
pobijedila nakon 1
raspucavanja. Škotska 1
planinska zemlja, 1
zemlja, te 1
je Lowlands 1
Lowlands centar 1
naseljenosti. Škotski 1
Škotski gaelski 2
gaelski može 1
bolje poznat 1
kao highlandski 1
highlandski gaelski 1
gaelski kako 1
od izumrlih 1
izumrlih dijalekata 1
dijalekata lowlandskog 1
lowlandskog gaelskog. 1
gaelskog. Škotski 1
gaelski posjeduje 1
posjeduje bogatu 1
bogatu usmenu 1
usmenu i 1
i pisanu 1
pisanu tradiciju, 1
tradiciju, nazvanu 1
nazvanu beul-aithris 1
beul-aithris na 1
škotskom gaelskom, 1
gaelskom, bivajući 1
bivajući jezikom 1
jezikom bardske 1
bardske kulture 1
kulture klanova 1
klanova Highlandsa 1
Highlandsa kroz 1
mnoge godine. 1
godine. Škotski 1
Škotski književnici 1
književnici su 1
cijelosti preuzeli 1
preuzeli irski 1
irski jezik. 1
jezik. Škotski 1
Škotski parlament 1
proces ujedinjenja, 1
ujedinjenja, pa 1
započeli pregovori 1
o uniji 1
uniji Škotske 1
i Engleske. 1
Engleske. Škotski 1
Škotski pobunjenici 1
uspjeli poraziti 1
poraziti Đurinu 1
Đurinu vojsku 1
rujnu. Škotski 1
Škotski prezbiterijanci 1
prezbiterijanci se 1
se 1638. 1
1638. god. 1
Edinburghu bune 1
protiv hegemonijalnog 1
hegemonijalnog uređenja 1
uređenja Škotske 1
i forsiraju 1
forsiraju Nacionalni 1
Nacionalni pakt. 1
pakt. Škotski 1
Škotski roman 1
roman se 1
stoljeću, s 1
piscima kao 1
je Tobias 1
Tobias Smollett. 1
Smollett. Škotski 1
Škotski sastav 1
sastav We 1
We Are 1
The Physics 1
Physics ima 1
ima pjesmu 1
nazivom "Goran 1
"Goran Ivanisevic". 1
Ivanisevic". Škotsku 1
Škotsku momčad 1
momčad su 1
činili hrabri 1
hrabri momci 1
momci predvođeni 1
kapetanom Robertom 1
Robertom Smithom, 1
Smithom, jednim 1
osnovali Queens 1
Queens Park. 1
Park. Škrabalo 1
Škrabalo nije 1
htio sudjelovati 1
tome te 1
zahtjev umirovljen 1
umirovljen 1946. 1
godine. Skraćeno 1
Skraćeno černide 1
černide su 1
nazivale černe 1
černe pa 1
naziv černa 1
černa vojska. 1
vojska. Skrađani 1
Skrađani su 1
tako vrlo 1
rano naučili 1
naučili poslovati 1
poslovati sa 1
sa strancima 1
strancima pa 1
im ugošćavanje 1
ugošćavanje putnika 1
bilo strano. 1
strano. "Skradinska 1
"Skradinska niska 1
niska bisera" 1
bisera" naziv 1
je izložbe 1
Ante Gugo 1
Gugo izlagao 1
izlagao 2010. 1
grada Skradina 1
Skradina zajedno 1
s Milom 1
Milom Stanković, 1
Stanković, novinarkom 1
novinarkom Večernjeg 1
iz Mostara. 1
Mostara. S 1
S kraja 1
stoljeća, točnije 1
točnije 1891. 1
1891. S 1
S krajem 1
krajem rata, 1
rata, novi 1
je diktator 1
diktator započeo 1
započeo svoje 1
svoje pretvaranje 1
pretvaranje Španjolske 1
u autoritarnu 1
autoritarnu države. 1
države. Skrbnici, 1
Skrbnici, i 1
i volonteri, 1
volonteri, su 1
ključni za 1
sustav palijativne 1
palijativne skrbi. 1
skrbi. Skrbnik 1
Skrbnik Cadbury 1
Cadbury daje 1
daje Richieju 1
Richieju sva 1
i on, 1
on, kao 1
živući nasljednik 1
nasljednik obitelji 1
obitelji Rich, 1
Rich, preuzima 1
preuzima poslovno 1
poslovno carstvo. 1
carstvo. Skrbništvo 1
Skrbništvo je 1
zaštite djeteta 1
djeteta bez 1
roditeljske skrbi, 1
skrbi, osobe 1
osobe lišene 1
lišene poslovne 1
poslovne sposobnosti 2
drugih razloga 1
mogućnosti štititi 1
štititi svoja 1
svoja prava 1
i interese. 1
interese. Skrepi 1
Skrepi je 1
je spongiformna 1
spongiformna encefalipatija 1
encefalipatija ovaca, 1
ovaca, koza 1
i muflona 1
muflona je 1
je oboljenje 1
oboljenje koje 1
250 godina. 1
godina. Škréta 1
Škréta je 1
član umjetničke 1
umjetničke družbe 1
družbe Perjane 1
Perjane ptice 1
ptice ( 1
( Skretanje 1
Skretanje u 1
u lijevo 2
koristi kada 2
povećan broj 2
broj nezrelih 1
nezrelih (slabije 1
(slabije diferenciranih) 1
diferenciranih) neutrofila 1
neutrofila u 1
nastaje kao 2
posljedica preuranjenog 1
preuranjenog otpuštanja 1
otpuštanja neutrofila 1
neutrofila iz 1
nastaju ( 1
( Skretnica 1
Skretnica je 1
gradu 174, 1
174, a 1
a tramvajskih 1
tramvajskih stajališta 1
stajališta 255. 1
255. Škrgatić 1
Škrgatić je 1
Filipović pucao 1
pucao u 1
glavu 40 1
40 seljana 1
seljana nakon 1
nakon mise, 1
mise, dodavši: 1
dodavši: "U 1
"U Majstorovićevo 1
Majstorovićevo vrijeme, 1
vrijeme, smotre 1
i egzekucije 1
egzekucije bile 1
su česte. 2
česte. Škriljasti 1
Škriljasti lignit 1
lignit ima 1
ima škriljasti 1
škriljasti prijelom, 1
prijelom, ne 1
vrlo se 2
rijetko raspada 1
u prašinu. 1
prašinu. Škriljasto-prsati 1
Škriljasto-prsati tinamu 1
dvije podvrste. 1
podvrste. Skrillex 1
Skrillex je 1
prosincu 2015. 1
godine spomenuo 1
spomenuo da 1
da 'je 1
'je neke 1
omiljenih skladbi 1
skladbi skladao 1
skladao Aphex 1
Aphex Twin'. 1
Twin'. Škrinju 1
Škrinju mogu 1
mogu otvoriti 1
otvoriti samo 1
samo član 1
član Garde 1
Garde i 1
i Cêpan 1
Cêpan zajedno, 1
zajedno, ili, 1
ili, ukoliko 1
je Cêpan 1
Cêpan ubijen, 1
ubijen, sam 1
sam član. 1
član. Škripci 1
Škripci obično 1
dvije čeljusti, 1
čeljusti, jedna 1
je nepomična 1
nepomična (fiksna) 1
(fiksna) a 1
pomična koja 1
se primiče 1
primiče ili 1
ili odmiče 1
od nepomične 1
nepomične čeljusti. 1
čeljusti. S 1
S Kristom 1
Kristom na 1
križu, opjevani 1
opjevani martirologij, 1
martirologij, Đakovo 1
Đakovo 2005. 1
2005. zbirka 1
je njegovih 1
njegovih znanstvenih 1
i himana 1
himana ranokršćanskim 1
ranokršćanskim mučenicima 1
mučenicima Panonije 1
Panonije srijemske 1
srijemske koja 1
izdana posthumno, 1
posthumno, prigodom 1
prigodom proslave 1
proslave Godine 1
Godine svetih 1
svetih srijemskih 1
srijemskih mučenika. 1
mučenika. S 1
S krova 1
krova su 1
se spustili 1
spustili olukom 1
olukom i 1
i stigli 1
obale otoka. 1
otoka. Skuhala 1
Skuhala je 1
je glavu 1
od prasca 1
prasca sa 1
sa zeljem 1
zeljem i 1
odnijela u 1
u tamnicu. 1
tamnicu. Skulptura 1
Skulptura prikazuje 1
prikazuje dramatičnu 1
dramatičnu skupinu 1
skupinu stradalnika 1
stradalnika od 1
šest muškaraca 1
žene. Skulptura 1
Skulptura se 2
oko 1800. 1
1600. prije 1
Krista. Skulptura 1
oslobađa podređenosti 1
podređenosti arhitekturi, 1
arhitekturi, a 1
najznačajniji francuski 1
francuski kipari 1
kipari su 1
su Jean 1
Jean Goujon 1
Goujon i 1
G. Pilon. 1
Pilon. Skulpturu 1
Skulpturu je 1
izradio Andrew 1
Andrew Edwards 1
Edwards a 1
a svečanom 1
svečanom prikazu 1
prikazu statue 1
statue su 1
su nazočila 1
nazočila tri 1
tri osvajača 1
osvajača svjetskog 1
svjetskog prvenstva: 1
prvenstva: sir 1
sir Geoff 1
Geoff Hurst, 1
Hurst, Jimmy 1
Jimmy Armfield 1
Armfield i 1
i Simone 1
Simone Perrotta. 1
Perrotta. Skulpturu 1
Skulpturu Povijest 1
Povijest Hrvata 1
Hrvata Ivan 1
Ivan Meštrović 1
Meštrović izradio 1
je 1932. 1
1932. Skupa 1
Skupa sa 1
sa suradničkim 1
suradničkim timom 1
timom od 1
stotinjak liječnika 1
liječnika s 1
s odjela 1
za anesteziologiju 1
anesteziologiju na 1
na Newyorškom 1
Newyorškom Sveučilištu 1
Sveučilištu koji 1
od sveučilišta, 1
sveučilišta, osnovao 1
osnovao Institut 1
za neurologiju 1
neurologiju i 1
i neurokirurgiju 1
neurokirurgiju u 1
bolnici Beth 1
Beth Israel, 1
Israel, kojoj 1
pridružio 1996. 1
1996. Skupa 1
Skupa s 2
novim mužem 1
mužem i 1
njezinom djecom 1
braka nastavlja 1
u Draperovoj 1
Draperovoj staroj 1
staroj kući, 1
sezone odluče 1
se preseliti 1
drugu kuću 1
u Rye. 1
Rye. Skupa 1
s prijateljicom 1
prijateljicom izučila 1
izučila je 1
je krojački 2
krojački zanat 1
zanat i 1
otvorila radionicu 1
radionicu gdje 1
je poučavala 1
poučavala djevojčice 1
djevojčice šivati, 1
šivati, moliti 1
i rasti 1
rasti u 3
kršćanskim krjepostima. 1
krjepostima. Skupa 1
Skupa su 1
su lansirani 1
lansirani Kosmos 1
Kosmos 2328, 1
2328, 2329 1
2329 i 1
i 2330 1
2330 te 1
tri letjelice 1
letjelice Glasnik-D1 1
Glasnik-D1 (br. 1
(br. 319, 1
319, 320 1
320 i 1
i 321). 1
321). Skup 1
Skup ekstenta 1
ekstenta koji 1
predstavljaju segment 1
segment postoje 1
istome tabličnome 1
tabličnome prostoru. 1
prostoru. Skupili 1
Skupili su 1
na gumno, 1
gumno, okružili 1
okružili ih 1
strana stražom, 1
stražom, zapalili 1
zapalili im 1
im kuće, 1
i njih. 1
njih. Skupina 1
Skupina američkih 1
američkih vojnika 1
vojnika sreće 1
sreće pastire. 1
pastire. Skupina 1
Skupina Clallam 1
Clallam Indijanaca 1
u zapadnjačkoj 1
zapadnjačkoj nošnji. 1
nošnji. Skupina 1
Skupina djece 1
tom prizoru 1
prizoru trči, 1
trči, a 1
Ivan Gudelj 1
Gudelj je 1
ono dijete 1
brzo trčalo 1
trčalo da 1
je odmaklo 1
odmaklo ostaloj 1
ostaloj djeci. 1
djeci. Skupina 1
Skupina gotovo 1
gotovo nematerijalnih 1
nematerijalnih figura 1
u prozirnim 1
prozirnim odorama 1
odorama su 1
organizirani tako 1
predstavljaju sekvence 1
sekvence silaznih 1
silaznih pokreta, 1
pokreta, više 1
nego jedinstven 1
jedinstven prizor. 1
prizor. Skupina 1
Skupina Granit 1
Granit trebala 1
osvojiti samu 1
samu utvrdu, 1
utvrdu, dok 1
bile zadužene 1
osvajanje mostova. 1
mostova. Skupina 1
Skupina je 8
objavila kratki 1
kratki videozapis 1
videozapis na 1
svojem YouTube 1
YouTube kanalu 1
kanalu te 1
potvrdila kako 1
njen sljedeći 1
godine. Skupina 1
manjka energije 1
energije tijekom 2
nastupa. Skupina 1
danas promijenila 1
promijenila sedam 1
sedam postava. 1
postava. Skupina 1
imala veliki 2
u gabber 1
gabber sceni. 1
sceni. Skupina 1
pozornici uparila 1
uparila zahtjevnu 1
zahtjevnu glazbenu 1
glazbenu strukturu 1
strukturu pjesama 1
s teatralnim 1
teatralnim obilježjima, 1
obilježjima, što 1
do kritika. 1
kritika. Skupina 1
osnovana 1984. 1
Splitu. Skupina 1
i premijerno 1
premijerno odsvirala 1
odsvirala novu 1
novu skladbu, 1
skladbu, "Descending", 1
"Descending", u 1
u prema 1
prema Jonesovim 1
Jonesovim riječima 1
riječima kraćem 1
kraćem i 1
i nedovršenom 1
nedovršenom obliku. 1
obliku. Skupina 1
prodaju pustila 1
pustila niz 1
niz izrazito 1
izrazito uspješnih 1
uspješnih pjesama 1
pjesama 1995. 1
1996. Skupina, 1
Skupina, međutim, 1
službeno prepoznata 1
kao podružnica, 1
podružnica, pa 1
toga nazvala 1
nazvala Društvom 1
Društvom Janus 1
Janus iz 1
doline Delaware. 1
Delaware. Skupina 1
Skupina nezadovoljnika 1
nezadovoljnika Tihićevim 1
Tihićevim vođenjem 1
vođenjem strnke 1
strnke je 1
je porasla, 1
porasla, a 1
a Izetbegović 1
Izetbegović je 2
se suprotstaviti 2
predsjednika stranke 1
kongresu SDA. 1
SDA. Skupina 1
Skupina otoka 1
smještena od 1
od 74° 1
74° do 1
do 81° 1
81° sjeverno 1
i 10° 2
do 34° 1
34° istočno, 1
istočno, a 1
i najsjeverniji 1
najsjeverniji dio 1
dio Kraljevstva 1
Kraljevstva Norveške. 1
Norveške. Skupina, 1
Skupina, potom, 1
potom, odlazi 1
u ustanovu 1
ustanovu za 1
za psihički 1
psihički poremećene 1
poremećene bolesnike 1
bolesnike zvanu 1
zvanu "Weston 1
"Weston Hillls 1
Hillls Asylum", 1
Asylum", mjesta 1
Will Rollins 1
Rollins bio 1
bio poslan, 1
poslan, kako 1
pronašli lijek 1
lijek Hypnocil 1
Hypnocil koji 1
ih držao 1
držao budnima 1
budnima a 1
i onemogućio 1
onemogućio Freddya 1
Freddya da 1
ih ubije. 1
ubije. Skupina 1
Skupina se 4
za prstenom 1
dolini za 1
je Everett 1
Everett tvrdio 1
nju sakrio 1
sakrio blago. 1
blago. Skupina 1
" Skupina 1
ponovno okupila 1
okupila 1996. 1
album, Brave 1
Brave Murder 1
Murder Day. 1
Day. Skupina 1
prvo povezala 1
povezala sa 1
sa Stjepanom 2
Stjepanom Radićem, 1
Radićem, a 1
poslije s 1
ustaškim pokretom. 1
pokretom. Skupina 1
Skupina ulazi 1
u hram 1
i Jones 1
Jones upotrijebi 1
upotrijebi lubanju 1
lubanju da 1
bi otvorio 1
otvorio veliku 1
veliku odaju, 1
odaju, gdje 1
gdje trinaest 1
trinaest kristalnih 1
kristalnih kostura 1
kostura – 1
kojih jednom 1
jednom nedostaje 1
nedostaje lubanja 1
lubanja – 1
– sjede 1
na prijestoljima. 1
prijestoljima. Skupina 1
Skupina uzbuđenih 1
uzbuđenih seljaka 1
iz Sibinja 1
Sibinja i 1
i Andrijevaca 1
Andrijevaca te 1
te St. 1
St. Skupina 1
Skupina vila 1
vila uči 1
kako ovladati 1
ovladati svojim 1
svojim čarobnim 1
čarobnim moćima 1
moćima dok 1
nose s 1
s romansama, 1
romansama, rivalstvima 1
rivalstvima i 1
i čudovištima 1
čudovištima koja 1
im prijete. 1
prijete. Skupina 1
Skupina virusnih 1
virusnih molekula 1
molekula rezultira 1
rezultira porastom 1
porastom entropije 1
entropije u 1
sistemu zbog 1
zbog oslobođenja 1
oslobođenja vode 1
vode solvatacijom 1
solvatacijom sastojaka 1
sastojaka i 1
posljedičnim porastom 1
porastom rotacijske 1
rotacijske i 1
i translacijske 1
translacijske entropije 1
entropije otapala. 1
otapala. Skupina 1
Skupina wheel 1
wheel je 1
posebna korisnička 1
korisnička skupina 1
skupina kojom 1
služe na 1
nekim Unixovim 1
Unixovim sustavima 1
sustavima radi 1
radi kontroliranja 1
kontroliranja pristupa 1
pristupa naredbi 1
naredbi su, 1
su, koja 1
omogućuje korisniku 1
korisniku zakrabuljiti 1
zakrabuljiti se 1
i prikazati 1
prikazati se 1
drugi korisnik 1
korisnik (obično 1
(obično kao 1
kao nadkorisnik). 1
nadkorisnik). Skupina 1
Skupina zainteresiranih 1
zainteresiranih žena 1
žena pod 1
okriljem BK 1
BK Drenova, 1
Drenova, osnovala 1
svoju žensku 1
žensku sekciju 1
u ligaška 1
ligaška ženska 1
ženska natjecanja. 1
natjecanja. Skupine 1
Skupine gljiva 1
gljiva nastaju 1
nastaju nakon 1
nakon kiše 1
kiše od 1
do jeseni, 1
jeseni, često 1
na urbanim 1
urbanim i 1
i zapuštenim 1
zapuštenim staništima 1
staništima poput 1
poput praznih 1
praznih površina 1
i travnjaka, 1
travnjaka, kao 1
na travnatim 1
travnatim površinama. 1
površinama. Skupine 1
Skupine se 2
natječu za 3
kontrolu tiberija, 1
tiberija, tajanstvene 1
tajanstvene tvari 1
polako širi 1
širi svijetom. 1
svijetom. Skupine 1
ponovo mogu 1
mogu okupiti 1
okupiti kada 1
hrane dovoljno 1
sve, zbog 1
zbog društvenih 1
društvenih razloga 1
ili reprodukcije. 1
reprodukcije. Skupine 1
Skupine su 1
prema ljestvici 1
ljestvici Međunarodnog 2
saveza u 3
travi. Skupio 1
Skupio je 1
nekoliko stručnjaka, 1
od policajaca, 1
policajaca, instruktora 1
instruktora gađanja 1
gađanja do 1
do ratnih 1
ratnih veterana. 1
veterana. Skupivši 1
Skupivši tako 1
tako 364 1
364 elektorska 1
elektorska glasa, 1
glasa, nasuprot 1
nasuprot McCainovih 1
McCainovih 184, 1
184, Obama 1
prešao prag, 1
prag, koji 1
iznosio 270 1
270 elektorskih 1
elektorskih glasova, 1
glasova, i 1
je 44. 1
44. predsjednik 1
predsjednik Sjedinjenih 1
Država. Skup 1
Skup je 2
ujedinjenju Albanaca 1
Albanaca četiri 1
četiri vilajeta: 1
vilajeta: skadarskog, 1
skadarskog, kosovskog, 1
kosovskog, bitoljskog 1
bitoljskog i 1
i janjinskog. 1
janjinskog. Skup 1
000 sg. 1
sg. Skupljanje 1
Skupljanje web 1
web feedova 1
feedova na 1
zove agregacija. 1
agregacija. Skupljao 1
Skupljao je 1
je istro-venetske 1
istro-venetske narodne 1
narodne nazive 1
nazive biljaka, 1
biljaka, koji 1
potom uključeni 1
djelo Ottonea 1
Ottonea Penziga 1
Penziga Flora 1
Flora popolare 1
popolare italiana 1
italiana (Genova 1
(Genova 1924. 1
1924. Skuplji 1
Skuplji su 1
ostalih, a 1
a korisnost 1
korisnost im 1
oko 0,7. 1
0,7. Skupna 1
Skupna molitva 1
molitva (džemat) 1
(džemat) je 1
mnogo bolja 1
bolja i 1
i vrjednija, 1
vrjednija, a 1
a obavlja 1
u džamiji 2
džamiji ili 1
drugom čistom 1
čistom mjestu, 1
a predvodi 1
predvodi je 1
je imam. 1
imam. Skup 1
Skup na 1
trgu bana 1
Jelačića, 12. 1
1945. Skupno 1
Skupno je 2
je izlagala 1
izlagala na 1
oko tristotinjak 1
tristotinjak izložaba 1
Hrvatskoj, BiH, 1
BiH, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Rusiji, 1
Rusiji, Bjelorusiji, 1
Bjelorusiji, Bugarskoj, 1
Bugarskoj, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Rumunjskoj, 1
Rumunjskoj, SAD-u 1
drugdje. Skupno 1
brojnim žiriranim 1
žiriranim izložbama, 1
izložbama, većinom 1
inozemstvu (SAD, 1
(SAD, Francuska, 1
Francuska, Italija, 2
Italija, Švicarska, 1
Švicarska, Argentina, 1
Argentina, Litva, 1
Litva, Bugarska) 1
Bugarska) te 1
Gori. Skupno 1
Skupno su 1
nazivali "Vojnić", 1
"Vojnić", pa 1
za pretpostaviti 1
ona skupina 1
skupina Vojnića 1
Vojnića iz 1
iz 1605. 1
1605. bila 1
ovih sela. 1
sela. Skup 1
Skup povezanih 1
povezanih osjeta 1
osjeta čini 1
čini određenu 1
određenu stvar, 1
stvar, npr. 1
npr. Skup 1
Skup pravnih 1
pravnih pravila 1
određuje ostavinski 1
ostavinski postupak 1
postupak naziva 1
se formalnim 1
formalnim nasljednim 1
pravom. Skup 1
Skup radnih 1
radnih listova 1
u režimu 1
režimu Papir 1
Papir predstavlja 1
predstavlja "papirni 1
"papirni prostor" 1
prostor" Autocad-a 1
Autocad-a (eng. 1
(eng. Papir 1
Papir Space). 1
Space). Skup 1
Skup se 1
nas udaljava 1
udaljava brzinom 1
9 km/s. 1
km/s. Skupština 1
Skupština BiH 1
BiH će 1
pregovorima - 1
rekao Alija 1
za sarajevsku 1
sarajevsku radio-televiziju. 1
radio-televiziju. Skupština 1
Skupština DSP-a 1
DSP-a redovito 1
se saziva 1
saziva jednom 1
akademskoj godini, 1
a saziva 1
saziva ju 1
ju predsjednik 1
predsjednik DSP-a. 1
DSP-a. Skupština 1
Skupština Grada 1
Grada dodjeljuje 1
dodjeljuje Februarsku 1
Februarsku nagradu 1
za najznačajnija 1
najznačajnija djela 1
i dostignuća 1
dostignuća građana 1
građana Novog 1
Sada. Skupština 1
Zagreba prihvatila 1
je promjenu 1
imena Psihijatrijske 1
bolnice Vrapče 1
Vrapče u 1
za psihijatriju 1
psihijatriju Vrapče. 1
Vrapče. Skupština 1
tijelo upravljanja 1
upravljanja klubom 1
klubom koju 1
koju sačinjavaju 2
sačinjavaju svi 1
svi poslovno 1
poslovno sposobni 1
sposobni članovi 1
kluba. Skupština 1
prostorijama Gradnje. 1
Gradnje. Skupština 1
Skupština Kongresne 1
Kongresne Poljske 1
Poljske imala 1
i skupštinu 1
skupštinu koja 1
je izglasavala 1
izglasavala zakone 1
odgovorna ruskom 1
ruskom caru. 1
caru. Skupština 1
Skupština Općine 1
Tuzla dodijelila 1
dodijelila 1984. 1
je Zavodu 1
Zavodu 82,77 1
82,77 ha 1
ha poljoprivrednog 1
društvenom vlasništvu. 1
vlasništvu. Skupština 1
Skupština radnika 1
u Zagorju 3
Zagorju prije 1
prije općeg 1
općeg štrajka 1
štrajka solidarnosti 1
solidarnosti održana 1
lipnju 1919. 1
1919. protiv 1
protiv intervencija 1
u mladim 1
mladim sovjetskim 1
sovjetskim republikama 1
republikama u 1
i Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Skupštinari 1
Skupštinari su 1
su jednoglasno 1
jednoglasno prihvatili 1
prihvatili župnikov 1
župnikov prijedlog. 1
prijedlog. Skupština 1
Skupština Županije 1
Županije istarske 1
istarske donijela 1
listopada 1994. 1
1994. odluku 1
o županijskom 1
županijskom grbu. 1
grbu. Skup 1
Skup vitezova 1
vitezova predstavljen 1
kroz dvije 3
dvije teme, 2
teme, jaku 1
jaku i 1
i svečanu 1
svečanu prvu 1
prvu temu 1
lirsku drugu 1
drugu temu, 1
temu, zasnovanu 1
na ruskim 1
ruskim narodnim 1
narodnim pjesmama 2
pjesmama "Grozni 1
"Grozni car" 1
car" i 1
i "Slavuj" 1
"Slavuj" (Грозный 1
(Грозный царь, 1
царь, Соловей). 1
Соловей). Škvadra 1
Škvadra posjećuje 1
posjećuje svoga 1
svoga školskog 1
školskog prijatelja 1
prijatelja Erica, 1
sveučilištu radi 1
na kompjutorskom 1
kompjutorskom projektu. 1
projektu. Sky 1
Sky Tower 1
Tower u 1
Aucklandu, Novi 1
Zeland ugasio 1
ugasio je 1
uobičajenu podnu 1
podnu rasvjetu 1
rasvjetu tijekom 1
tijekom Sata 1
planet Zemlju, 1
Zemlju, a 1
ih ponovo 1
ponovo upalio 1
upalio nakon 1
toga. SK 1
SK Zagreb 1
Zagreb Giants 1
Giants osnovan 1
2003. Slaba 1
Slaba strana 1
strana im 2
je puzanje 1
puzanje pod 1
pod opterećenjem 1
opterećenjem i 1
nešto slabija 1
slabija otpornost 1
trošenje. Slabe 1
Slabe grafičke 1
grafičke kartice 1
kartice ne 1
osigurati istovremeno 1
istovremeno visoku 1
visoku razlučivost 1
razlučivost i 1
i brojnost 1
brojnost nijansi, 1
nijansi, pa 1
slučaju računalo 1
računalo automatski 1
automatski smanjuje 1
smanjuje drugi 1
drugi parametar 1
parametar ako 1
prvi namjestimo 1
namjestimo na 1
na previsoku 1
previsoku vrijednost. 1
vrijednost. Slabine: 1
Slabine: kratke 1
i kvadratične. 1
kvadratične. Slabljanjem 1
Slabljanjem sovjetskog 1
sovjetskog autoriteta 1
autoriteta 1980-ih, 1
1980-ih, estonska 1
estonska ideja 1
ideja neovisnosti 1
neovisnosti je 1
je jačala. 1
jačala. Slabljenje 1
Slabljenje Osmanskog 1
Carstva krajem 1
XIX. Slab 1
Slab odaziv 1
odaziv rezervista 1
rezervista u 1
fazama provedbe 1
provedbe plana 1
te jačanje 1
jačanje hrvatskih 1
hrvatskih obrambenih 1
snaga prisilili 1
su srpsko 1
srpsko vodstvo, 1
vodstvo, koje 1
i upravljalo 1
upravljalo cijelom 1
cijelom operacijom, 1
operacijom, na 1
promjenu strategije. 1
strategije. Slabo 1
Slabo je 2
je feromagnetičan 1
feromagnetičan u 1
od sobne 1
sobne temperature 1
340 °C. 1
°C. Slabo 1
je poznat, 1
poznat, moguće 1
postojao. Slabo 1
Slabo njemačko 1
zrakoplovstvo nije 1
nije pružala 1
pružala otpor, 1
otpor, dok 1
je protuzračna 1
obrana (pzo) 1
(pzo) oborila 1
oborila 35zrakoplova 1
35zrakoplova i 1
13 jedrilica. 1
jedrilica. Slabo 1
Slabo opremljeno 1
opremljeno pješaštvo 1
pješaštvo teško 1
dolazila do 1
do izražaja, 1
izražaja, gažena 1
gažena kopitima 1
kopitima i 1
i turskih 1
turskih i 2
hrvatskih konja, 1
konja, a 1
a feudalna 1
feudalna konjica, 1
konjica, znatno 1
znatno teža 1
teža od 2
od turske, 1
turske, bila 1
je prespora 2
prespora za 1
za efikasni 1
efikasni protunapad. 1
protunapad. Slabo 1
Slabo povezane 1
povezane slabine 1
slabine su 1
su krajnje 2
krajnje nepoželjne. 1
nepoželjne. Slabosti 1
Slabosti koje 1
početka bile 1
u modelu, 1
modelu, postojale 1
sve vidljivije. 1
vidljivije. Slabost 1
Slabost je 1
udaljenosti postoji 1
postoji signifikatno 1
signifikatno kašnjenje 1
kašnjenje signala 1
je slabiji 1
slabiji pa 1
pa treba 1
treba jači 1
jači signal 1
sa satelita 1
satelita i 2
sa postaje 1
postaje sa 2
Zemlje koja 1
mu šalje 1
šalje podatke. 1
podatke. Slabo 1
Slabo su 1
joj uočljivi 1
uočljivi spiralni 1
spiralni kraci. 1
kraci. Slađana 1
Slađana je 1
je pokazivala 1
pokazivala interes 1
glazbu još 1
u djetinjstvu. 2
djetinjstvu. Sladić 1
Sladić je 1
zeljasta biljka. 1
biljka. Sladoled 1
Sladoled "Two 1
"Two Wild 1
Wild and 1
and Crazy 1
Crazy Pies", 1
Pies", nastao 1
po poznatoj 1
poznatoj frazi 1
frazi likova 1
likova Braće 1
Braće Festrunk, 1
Festrunk, pušten 1
rujnu 2014., 1
veljači 2015. 1
2015. izdan 1
izdan "Wayne'Swirled" 1
"Wayne'Swirled" inspiriran 1
inspiriran Wayneovim 1
Wayneovim svijetom. 1
svijetom. Slagalica 1
Slagalica strave 2
strave III 1
konačnici zaradila 1
zaradila $80,238,724 1
$80,238,724 u 1
i $150,907,724 1
$150,907,724 u 1
svjetskim kinima. 1
kinima. Slagalica 1
strave je 1
bila financijski 2
financijski uspjeh: 1
uspjeh: snimana 1
snimana sa 1
budžetom od 3
$, zaradila 1
zaradila je 1
preko 55 1
$ na 1
na box 2
box officeu. 2
officeu. Slaganje 1
Slaganje drva 1
tri razine 2
razine prije 1
prije pokrivanja 1
pokrivanja s 1
s lišćem 1
i travom, 1
travom, i 1
samog paljenja. 1
paljenja. Slaganjem 1
Slaganjem parketa 1
parketa u 1
različite obrasce 1
obrasce (tzv. 1
(tzv. riblju 1
riblju kost, 1
kost, polja 1
i plohe) 1
plohe) postiže 1
bolja dimenzijska 1
dimenzijska stabilnost 1
stabilnost poda 1
poda i 2
i odgovarajući 1
odgovarajući estetski 1
estetski dojam. 1
dojam. S 1
S lagano 1
lagano zasvođenim 1
zasvođenim tijelom 1
nešto dužim 1
dužim stražnjim 1
nogama od 1
od prednjih, 1
prednjih, veoma 1
prilagođene probijanju 1
probijanju kroz 1
kroz gusto 2
gusto nisko 1
nisko raslinje 1
i šiakru. 1
šiakru. S 1
S Laibachom 1
Laibachom je 1
radio legendarni 1
legendarni slovenski 1
slovenski glazbenik 1
glazbenik Iztok 1
Iztok Turk 1
Turk ( 1
S "La 1
"La lluna, 1
lluna, la 1
la pruna" 1
pruna" osvojio 1
nagradu Brugues 1
Brugues ( 1
( Slama 1
Slama je 1
je prirodan 2
prirodan materijal 1
nema štetnih 1
štetnih utjecaja. 1
utjecaja. Slamnigovi 1
Slamnigovi dani, 1
dani, Osijek 1
Osijek 2006. 1
2006. Slana 1
Slana voda 1
voda nekontrolirano 1
nekontrolirano se 1
se eksploatirala 1
eksploatirala 115 1
115 godina, 1
godina, 70-ih 1
i 80-ih 1
80-ih 20. 2
stoljeća bjesomučnim 1
bjesomučnim ritmom, 1
ritmom, preko 1
pol slanice. 1
slanice. Slanje 1
Slanje lakih 1
lakih ratnih 1
brodova protiv 1
protiv starih 2
starih obalnih 1
obalnih bitnica 1
bitnica pokazalo 1
vrlo opasnim 2
opasnim i 2
Sovjeti na 1
na pomorskom 1
pomorskom planu 1
planu nisu 1
nisu bitnije 1
bitnije utjecali 1
ishod rata. 2
rata. Slap, 1
Slap, i 1
pop stil, 1
stil, koriste 1
koriste mnogi 1
mnogi basisti 1
basisti nevezano 1
nevezano za 2
za žanr 1
žanr glazbe 2
koji sviraju. 2
sviraju. Slash 1
snimanje njegovih 1
njegovih solo 1
dionica bilo 1
jako izazovno; 1
izazovno; pjesmu 1
snimao koristeći 1
koristeći Les 1
Paul Gold 1
Gold Top. 1
Top. Slash 1
autobiografiji da 1
snimljena verzija 1
trajala 18 1
18 minuta. 1
minuta. Slastan 1
Slastan sočan 1
sočan plod 1
plod istoimene 1
istoimene voćke, 1
voćke, Jede 1
Jede se 1
se svježa 1
svježa i 1
i sušena 1
sušena a 1
proizvodnju rakije, 1
rakije, pekmeza, 1
pekmeza, džemova 1
džemova i 1
pripremi nekih 1
nekih jela 1
jela kao 1
su knedli. 1
knedli. Slatina, 1
Slatina, po 1
mnogim svojim 3
svojim osobinama, 1
osobinama, ima 1
ulogu središnjeg 1
središnjeg naselja 1
naselja regije. 1
regije. Slatkovodna 1
Slatkovodna je 1
je vrsta. 1
vrsta. Slatnika 1
Slatnika krenula 1
desetak kola 1
u Brod. 1
Brod. Slava 1
Slava potpuno 1
potpuno ovladava 1
ovladava tehnikom 1
tehnikom akvarela 1
akvarela i, 1
i, što 3
vrlo bitno, 1
bitno, slika 1
otvorenom, dok 1
umjetnici svoje 1
radove započinju 1
započinju vani, 1
vani, ali 1
ali završavaju 1
u ateljeima. 1
ateljeima. Slaveći 1
Slaveći Bakha 1
Bakha kao 1
sveto biće. 1
biće. Slaven 1
Slaven Borošak–Slaven, 1
Borošak–Slaven, u 1
2009. Slaveni 1
Slaveni se 2
se cijepaju 1
cijepaju na 1
na Sjeverne 1
i Južne, 1
Južne, a 1
a Bajuvari 1
Bajuvari i 1
i Avari 1
Avari zavladaše 1
zavladaše dolinom 1
dolinom Dunava. 1
Dunava. Slaveni 1
krajeve doseljavaju 1
stoljeća. Slaveni 1
Slaveni su 2
da Suđenice 1
Suđenice u 1
trima noćima 1
noćima nakon 1
nakon djetetova 1
rođenja dolaze 1
dolaze da 2
mu odrede 1
odrede sudbinu. 1
sudbinu. Slavenski 1
Slavenski etnik 1
etnik bavio 1
pretežno stočarstvom 1
stočarstvom napasujući 1
napasujući stoku 1
teritoriju pa 1
ubrzo nametnula 1
nametnula nužnost 1
nužnost preciznog 1
preciznog utvrđivanja 1
utvrđivanja granica 1
pojedinih općina. 1
općina. Slavenski 1
Slavenski susjedi, 1
susjedi, unatoč 1
unatoč srodnosti 1
srodnosti jezika, 1
drugima nepoznanica. 1
nepoznanica. Slaven 1
Slaven Sumić, 1
Sumić, najbliži 1
najbliži prijatelj 1
prijatelj pokojnoga 1
pokojnoga Pavla 1
Pavla Dulčića, 1
Dulčića, također 1
od živućih 1
živućih članova, 1
članova, čiji 1
je intervju 1
intervju donio 1
donio prevrate 1
prevrate u 1
i promišljanju 1
promišljanju Crvenoga 1
Crvenoga Peristila, 1
Peristila, jer 1
jer Dodig 1
Trokut nije 1
nije najpouzdaniji 1
najpouzdaniji izvor. 1
izvor. Slaven 1
Slaven Žimbrek 1
Žimbrek je 1
je redatelj. 1
redatelj. SLAVIĆ 1
SLAVIĆ – 1
– Igor 1
Igor Štiks: 1
Štiks: “Dvorac 1
“Dvorac u 1
u Romagni”, 1
Romagni”, Zagreb, 1
Zagreb, Durieux, 1
Durieux, 2000. 1
2000. Slavija 1
Slavija je 2
odigrala 30. 1
30. ožujka 5
godine protiv 2
protiv BSK 1
BSK na 1
stadionu na 2
na Marin 1
Marin Dvoru. 1
Dvoru. Slavija 1
Slavija se 1
2004. Slavin 1
Slavin se 1
velikoj športskoj 1
športskoj dvorani. 1
dvorani. Slavio 1
Slavio je 1
je prikupivši 1
prikupivši 514 1
514 bodova, 1
bodova, drugi 1
član Chicago 1
Chicago Bullsa, 1
Bullsa, Ben 1
Ben Gordon 1
Gordon (443), 1
(443), dok 1
pripalo igraču 1
igraču Orlanda, 1
Orlanda, Dwightu 1
Dwightu Howardu 1
Howardu (161). 1
(161). Slavio 1
Slavio se 1
godine. Slavi 1
Slavi se 1
se petnaestogodišnjica 1
petnaestogodišnjica Hajduka. 1
Hajduka. Slavjanski 1
Slavjanski bazar 2
bazar ili 1
imenom Međunarodni 1
festival umjetnosti 1
umjetnosti Slavjanski 1
bazar u 1
u Vitebsku 1
Vitebsku ( 1
( Slavko 1
Slavko Golijat, 1
Golijat, Split 1
Split 2000.; 1
2000.; Zdravko 1
Zdravko Dizdar 2
Dizdar – 1
– Mihael 1
Mihael Sobolevski, 1
Sobolevski, „Prešućivani 1
„Prešućivani četnički 1
zločini u 1
i Hercegovini: 1
Hercegovini: 1941. 1
1941. Slavko 1
Slavko i 1
njegovi suborci 1
suborci postaju 1
postaju žrtvama 1
žrtvama izdaje 1
izdaje određenih 1
određenih osoba. 1
osoba. Slavko 1
Slavko Peleh 1
Peleh rodio 1
u Okučanima. 2
Okučanima. u 1
kojima polazi 1
polazi sedmogodišnju 1
sedmogodišnju Osnovnu 1
Osnovnu školu. 1
školu. Slavko 1
Slavko Šakić 1
Šakić je 1
zločina 2008. 1
8,5 godina 1
zatvora. Slavko 1
Slavko Slišković, 1
Slišković, Strossmayer 1
Strossmayer i 1
i Bugari, 1
Bugari, Hrvatsko-bugarski 1
Hrvatsko-bugarski odnosi 1
stoljeću, Zagreb, 1
Zagreb, 2005, 1
2005, 328: 1
328: "U 1
"U isto 1
s osnutkom 2
osnutkom Akademije 1
Akademije Strossmayer 1
Strossmayer se 1
jedan osobit 1
osobit način 2
način povezuje 1
s Bugarima 1
Bugarima i 1
pomaže razvoj 1
razvoj bugarske 1
bugarske književnosti. 1
književnosti. Slavlje 1
Slavlje nad 1
nad zločinom, 1
zločinom, podlistak, 1
podlistak, 17. 1
17. srpnja 2
2009. Slavljen 1
Slavljen kao 1
i najhrabriji 1
najhrabriji letač 1
letač svojega 1
svojega doba. 1
doba. Slavlje 1
Slavlje završava 1
završava 15. 1
15. dan, 1
dan, nakon 1
početka kineske 1
kineske godine, 1
godine, kada 2
je festival 1
festival svjetiljki. 1
svjetiljki. Slavni 1
Slavni arhitekt 1
arhitekt Galeazzo 1
Galeazzo Alessi 1
Alessi je 1
gradu izgradio 1
izgradio velebnu 1
velebnu palaču. 1
palaču. Slavni 1
Slavni mudrac 1
mudrac Krišnananda 1
Krišnananda Agambagiš 1
Agambagiš slavio 1
je Kali 1
Kali Puju, 1
Puju, kao 1
kralj Krišnačandra. 1
Krišnačandra. Slavni 1
Slavni „robot“ 1
„robot“ poznat 1
kao Željezna 1
Željezna djeva 1
djeva bio 1
njezinoj sobi 1
mučenje. Slavnom 1
Slavnom je 1
je stazom 1
stazom 2007. 1
2007. ponovno 1
ponovno prošla 1
prošla talijanska 1
talijanska humanitarna 1
humanitarna ekspedicija 1
ekspedicija Overland. 1
Overland. Slavnom 1
Slavnom voditelju 1
voditelju Davidu 1
Davidu Lettermanu 1
Lettermanu rekao 1
uskoro želi 1
želi povući 1
povući u 1
mirovinu. Slavoljub 1
Slavoljub Eduard 1
Eduard Penkala 1
Penkala na 1
na spomen-ploči 1
spomen-ploči u 1
Zagrebu. Slavonska 1
Slavonska zona 1
- Podravska 1
Podravska skupina 1
skupina 1975. 1
1975. Slavonski 1
Slavonski Bećari 2
Bećari dobitnici 1
dobitnici su 1
priznanja, ne 1
Hrvatskoj nego 1
svijeta. Slavonski 1
Bećari objavljuju 1
objavljuju studijski 1
album Baš 1
Baš je 1
bila luda 1
luda godina, 1
2003. Slavonski 1
Slavonski bećari 1
bećari su 1
najpoznatiji tamburaški 1
tamburaški sastav. 1
sastav. Slavonski 1
je iskusio 1
iskusio nekoliko 1
nekoliko perioda 1
perioda brzog 1
brzog rasta, 1
rasta, kao 1
kao prometni 1
prometni i 1
centar. Slavonski 1
Slavonski Ćolići 1
Ćolići do 1
do 1763. 1
1763. nose 1
nose nadimak 1
nadimak Demko. 1
Demko. Slavonskim 1
Slavonskim se 1
se dijalektom 1
dijalektom govori 1
govori uglavnom 1
Slavoniji. Slavo 1
Slavo odrasta 1
odrasta uz 1
uz očevu 1
očevu mesnicu 1
mesnicu i 1
i dvorištu 1
dvorištu punom 1
punom životinja. 1
životinja. Slavorum 1
Slavorum gentem 1
gentem u 1
u Papinski 1
zavod svetog 1
svetog Jeronima. 1
Jeronima. Slavu 1
Slavu i 1
priznanje kritike 1
kritike stječe 1
stječe ciklusom 1
ciklusom Njujorška 1
Njujorška trilogija. 1
trilogija. Slavu 1
Slavu je 1
stekao kultnim 1
kultnim humorističnim 1
humorističnim TV 1
TV showom 1
showom " 1
" Slayer 1
Slayer je 1
obilježio 10 1
postojanja tako 1
izdao dvostruki 1
dvostruki live 1
album Decade 1
Decade of 1
of Aggression, 1
Aggression, još 1
jedan platinasti 1
platinasti hit. 1
hit. Sletio 1
Sletio je 1
Zemlju 31. 1
svibnja 1995. 4
1995. Sletjela 1
Sletjela je 1
odabranu ravnicu 1
ravnicu malo 1
malo sjeverno 1
do Marsovog 1
Marsovog ekvatora. 1
ekvatora. Sletni 1
Sletni modul 1
modul sastoji 1
od motora 2
meko spuštanje, 1
spuštanje, bušilice 1
bušilice za 1
prikupljanje uzorka 1
i povratnog 1
povratnog modula 1
modula za 1
prijenos uzoraka 1
uzoraka u 1
oko Mjeseca. 1
Mjeseca. Slezenska 1
Slezenska arterija 1
arterija odvija 1
od trbušnog 1
trbušnog arterijskog 1
arterijskog debla, 1
debla, prema 1
ide gornjim 1
gornjim rubom 1
rubom gušterače. 1
gušterače. Sličan 1
Sličan efekt 1
strani poreznih 1
poreznih prihoda 2
prihoda države 1
države može 1
postići uz 1
uz smanjenje 1
smanjenje poreza. 1
poreza. Sličan 1
Sličan elaborat 1
elaborat bio 1
ranije 1937. 1
godine izložio 1
izložio vlastima 1
vlastima Kraljevine 1
Jugoslavije, predlažući 1
predlažući etničko 1
čišćenje Albanaca 1
Albanaca s 1
područja Jugoslavije; 1
Jugoslavije; prema 1
prema tom 2
tom prijedlogu 1
prijedlogu se 1
nije postupilo. 1
postupilo. Sličan 1
Sličan je 6
društvenu djelatnost 1
djelatnost omladine 1
omladine (CDDO) 1
(CDDO) osnovala 1
osnovala republička 1
republička organizacija. 1
organizacija. Sličan 1
je modelu 1
modelu NS-23 1
NS-23 ali 1
sa mehaničkim 1
mehaničkim poboljšanjima 1
poboljšanjima kojima 1
povećana brzina 1
paljbe za 1
za 50%. 2
50%. Sličan 1
odgovor dobio 1
kralj Gilfi. 1
Gilfi. Sličan 1
ostalim krokodilima, 1
krokodilima, posebno 1
posebno američkom 1
američkom krokodilu, 1
krokodilu, ali 1
ipak tamniji 1
tamniji od 2
njega. Sličan 1
kod gibanja 2
gibanja dviju 1
dviju zavojnica, 1
zavojnica, a 1
a očito 1
gibanja električnog 1
vodiča u 1
magnetskom polju. 2
polju. Sličan 1
slučaju Michaela 1
Michaela Skulta 1
Skulta iz 1
iz Arkansasa. 1
Arkansasa. Sličan 1
Sličan kalendar, 1
kalendar, pronađen 1
obližnjoj Villards 1
Villards d'Heria-i 1
d'Heria-i ( 1
sačuvan samo 1
osam malih 1
malih fragmenata. 1
fragmenata. Sličan 1
Sličan memorandum 1
memorandum o 1
o "rješavanju" 1
"rješavanju" pitanja 1
pitanja etničkih 1
etničkih manjina 2
Jugoslaviji sačinio 1
sačinio je 1
dr. Sličan 1
Sličan napredak 1
napredak je 2
doživjelo i 1
i slikarstvo 1
slikarstvo na 1
na vazama 1
vazama s 1
pojavom crvenih 1
crvenih likova 1
likova na 2
crnoj pozadini 1
pozadini koje 1
je isticalo 1
isticalo vještinu 1
vještinu umjetnika. 1
umjetnika. Sličan 1
Sličan nastup 1
na Confessions 1
Confessions Tour 1
Tour gdje 1
su plesači 1
plesači skakali 1
skakali po 1
po pozornici, 1
pozornici, dok 1
pjevala pjesmu. 1
pjesmu. Sličan 1
Sličan postupak 1
postupak je 3
je plinsko 1
plinsko rezanje, 1
rezanje, uz 1
dodatno dovođenje 1
dovođenje čistog 1
čistog kisika. 1
kisika. Sličan 1
Sličan primjer 1
primjer su 1
tjednu (brojevima 1
(brojevima od 1
7 pridruženi 1
pridruženi su 1
prvi dan, 1
dan, drugi 1
drugi dan,. 1
dan,. Sličan 1
Sličan projekt 1
je veličanstveni 3
veličanstveni hram 1
hram Krsna-Balarame 1
Krsna-Balarame i 1
i International 1
International Guest 1
Guest House 1
House u 1
u Vrndavani, 1
Vrndavani, Indija. 1
Indija. Sličan 1
Sličan scenarij 1
scenarij doživjeli 1
britanski Helldiveri. 1
Helldiveri. Sličan 1
Sličan zid 1
zid nalazi 2
u Glagoljskom 1
Glagoljskom lapidariju 1
lapidariju kao 1
njegova noseća 1
noseća osnova. 1
osnova. Slick 1
Slick Rick 2
Rick je 1
Great Adventures 1
Adventures of 2
of Slick 1
Rick objavio 1
objavio 1988. 1
kućom Def 2
Def Jam 2
Jam Recordings. 1
Recordings. Slična 1
Slična društva, 1
društva, koja 1
djelomično oponašala 1
oponašala masonstvo, 1
masonstvo, osnovana 1
Francuskoj, Njemačkoj, 3
Njemačkoj, Švedskoj 1
i Rusiji. 1
Rusiji. Slična 1
Slična je 1
bolest s 1
kliničkim manifestacijama 1
manifestacijama opisana 1
opisana širom 1
preporuci Svjetske 1
Svjetske zdravstvene 3
zdravstvene organizacije 3
organizacije od 1
naziva jedinstvenim 1
jedinstvenim imenom. 1
imenom. Slična 1
Slična pojava 1
pojava se 2
se deševa 1
deševa i 1
prilikom zaustavljanja 1
zaustavljanja rada 1
rada turbina. 1
turbina. Slična 1
Slična pravila 1
pravila Poliklet 1
Poliklet rabi 1
pri komponiranju 1
komponiranju lica 1
lica svojih 1
svojih skulptura. 1
skulptura. Slična 1
Slična predaja 1
predaja vezana 1
za poznatog 1
poznatog Evrenos-bega, 1
Evrenos-bega, nastala 1
polovici 14. 2
14. ili 1
stoljeća. Slična 1
Slična se 1
se pojeva 1
pojeva može 1
desiti i 1
kod upale 1
upale srednjeg 1
uha u 1
toku koje 1
vijreme kašlja 1
kašlja dijelovi 1
dijelovi tromba 1
tromba mogu 1
mogu prijeći 2
preko gornje 1
donje šuplje 1
šuplje vene 1
vene u 1
u vene 1
vene jetre. 1
jetre. Slična 1
Slična situacija 1
dogodila s 1
nekoliko takozvanih 1
takozvanih terorista. 1
terorista. Slična 1
Slična sposobnost 1
sposobnost se 1
pronaći među 1
ostalim životinjskim 1
vrstama. Slična 1
Slična stvar 1
stvar događa 1
i god. 1
god. Slična 1
Slična subtropska 1
subtropska vegetacija 1
vegetacija se 1
južnom Sredozemlju, 1
Sredozemlju, npr. 1
npr. Slična 1
Slična svojstva 1
svojstva nisu 1
pronađena ni 1
jednom kamenu 1
bližoj okolici 2
okolici paškog 1
paškog trokuta. 1
trokuta. Slična 1
Slična tetovaža 1
tetovaža zvana 1
zvana pea'a 1
pea'a može 1
muškaraca samoanske 1
samoanske nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Slične 1
Slične podatke 1
podatke u 3
svojoj statistici 1
statistici navodi 1
i Tamaki 1
Tamaki Saito, 1
Saito, koji 1
koji procjenjuje 1
500.000 do 1
milijuna muškaraca 1
od hikikomorija 1
hikikomorija u 1
Japanu pripada 1
pripada starosnim 1
starosnim grupama 1
14 do 2
godina. Slične 1
Slične su 2
igre Faraon 1
Faraon i 1
i Gospodar 1
Gospodar Atlantide 1
Atlantide - 1
- Posejdon. 1
Posejdon. Slične 1
su opruge 1
opruge rabljene 1
rabljene za 1
pokretanje tokarilice 1
tokarilice s 1
s pedalom 1
pedalom (gaženje 1
(gaženje pedale 1
pedale daje 1
polovicu okreta 1
okreta osovine, 1
osovine, a 1
a ispravljanje 1
ispravljanje opruge 1
opruge drugu 1
drugu polovicu). 1
polovicu). Slični 1
Slični certifikati 1
certifikati već 1
godinama obvezni 1
obvezni na 1
svim kućanskim 1
kućanskim električnim 1
električnim uređajima 1
uređajima u 1
u trgovinama, 2
trgovinama, pa 1
potaknuli mnoge 1
mnoge da 1
da razmisle 1
razmisle kakav 1
kakav uređaj 1
uređaj kupiti, 1
kupiti, te 1
li po 1
po cijeni 2
cijeni najjeftiniji 1
najjeftiniji uređaj 1
uređaj baš 1
i najpovoljniji. 1
najpovoljniji. Slični 1
Slični odnosi 1
odnosi postižu 1
i hlađenjem 1
hlađenjem vratila. 1
vratila. Slični 1
Slični pojmovi 1
pojmovi uključuju 1
uključuju "heterocentrizam" 1
"heterocentrizam" i 1
i "heteroseksualizam". 1
"heteroseksualizam". Slični 1
Slični zahtjevi 1
zahtjevi naveli 1
i Sovjetski 1
Sovjetski aerodinamički 1
aerodinamički institut 1
institut (TsAGI), 1
(TsAGI), da 1
da istražuje 1
istražuje mogućnost 1
mogućnost uporabe 1
uporabe krila 1
s promjenjivom 2
promjenjivom geometrijom. 2
geometrijom. Slični 1
Slični zapisi 1
zapisi se 1
puta. Slično 1
Slično crveni 1
crveni površine 1
površine primjećeno 1
primjećeno je 1
na Plutonu. 2
Plutonu. Slično, 1
Slično, enzimi 1
enzimi razlažu 1
razlažu šećer 1
šećer prisutan 1
u enzimskoj 1
enzimskoj biobateriji, 1
biobateriji, koja 1
koja otpušta 1
otpušta energiju. 1
energiju. Slično 1
Slično eumediteranskoj 1
eumediteranskoj zoni, 1
zoni, i 1
ljeta suha 1
i vruća. 1
vruća. Slično 1
Slično je 3
starijih generacija 1
Srbiji, čiji 1
čiji pripadnici 1
pripadnici bez 1
bez poteškoća 2
poteškoća mogu 1
pratiti sadržaje 1
sadržaje na 1
jeziku. Slično 1
Slično jelo 1
jelo poznato 1
kao fritaja 1
fritaja ili 1
ili frtalja 1
frtalja vrlo 1
zapadnoj Sloveniji 1
Sloveniji ( 1
( Slično 1
riječi podi 1
podi ("obradive 1
("obradive površine 1
više razina"). 1
razina"). Slično 1
rješenje već 1
prije uporabljeno 1
uporabljeno na 1
na Merkavi 1
Merkavi 4 1
4 gdje 1
razloga uklonjen 1
uklonjen krovni 1
krovni otvor 1
otvor punitelja. 1
punitelja. Slično 1
Slično kao 6
kod nastanka 1
nastanka atola, 1
atola, spuštanje 1
spuštanje morskog 1
dna je 2
glavni faktor 1
faktor nastanka 1
nastanka ovih 1
ovih grebena. 1
grebena. Slično 1
kod podvodnog 1
podvodnog zavarivanja, 1
zavarivanja, obrazovanje 1
i obuka 1
obuka kadrova 1
kadrova predstavlja 1
predstavlja nužan 1
nužan preduvjet 1
preduvjet pri 1
realizaciji podvodnih 1
podvodnih ispitivanja. 1
ispitivanja. Slično 1
njezin glazbeni 1
pjesmu albuma 1
" Slično 1
i robove 1
iz Afrike, 1
Afrike, Indijce 1
Indijce i 1
i Kineze 1
Kineze se 1
tretiralo vrlo 1
vrlo nehumano. 1
nehumano. Slično 1
kod današnjih 1
današnjih traktora 1
traktora samo 1
veliki kotači 1
kotači bili 1
bili sprijeda. 1
sprijeda. Slično 1
tada naslijedio 1
naslijedio Burgundiju 1
Burgundiju zbog 1
zbog izumrća 1
izumrća dinastije, 1
dinastije, isto 1
isto se 1
s provincijama 1
provincijama Provensom 1
Provensom i 1
i Anjouom 1
Anjouom godinu 1
smrti. Slično 1
Slično možemo 1
možemo zaključiti, 1
zaključiti, da 1
da Zemlja 1
Zemlja 98% 1
98% energije 1
energije zrači 1
zrači u 2
u spektralnom 1
spektralnom području 1
5 030 1
030 do 1
do 79 1
79 500 1
500 nm. 1
nm. Slično, 1
Slično, otvaranje 1
otvaranje objekta 1
objekta po 1
imenu potpada 1
potpada u 1
u sigurnosnu 1
sigurnosnu provjeru, 1
provjeru, ali 1
ali djelovanje 1
djelovanje kroz 1
kroz već 1
postojeću, otvorenu, 1
otvorenu, ručicu 1
ručicu je 1
ograničeno tek 1
razinu pristupa 1
pristupa zahtijevanu 1
zahtijevanu prilikom 1
prilikom stvaranja 1
ili otvaranja 1
otvaranja objekta. 1
objekta. Slično 1
Slično povijesno 1
povijesno izumiranje 1
izumiranje i 1
ponovno uvođenje 2
uvođenje odnosi 1
na Irsku, 1
Irsku, Dansku 1
Dansku i 1
i Nizozemsku. 1
Nizozemsku. Slično 1
Slično se 4
brojnim Mađarima 1
i Nijemcima 1
u Srijemu, 3
Srijemu, Slavoniji 1
Vojvodini. Slično 1
kod 50% 1
50% pacijenata 1
pacijenata mogu 1
vidjeti fine 1
fine paralelne 1
paralelne linije 1
nazivaju Vogtove 1
Vogtove strije. 1
strije. Slično 1
djelo Kad 1
bio mlad 1
mlad (Zagreb, 1
(Zagreb, 2010. 1
2010. Slično 1
za nordijske 1
nordijske zemlje. 1
zemlje. Sličnosti 1
Sličnosti u 1
produkciji također 1
također idu 1
prilog pretpostavci. 1
pretpostavci. Slično 1
Slično su 1
su koncipirani, 1
koncipirani, no 1
no ovdje 1
kipovi smješteni 1
plitke niše. 1
niše. Slično 1
Slično su, 1
toga, postupili 1
postupili i 1
i rukovoditelji 1
rukovoditelji ostalih 1
ostalih daruvarskih 1
daruvarskih tvrtki. 1
tvrtki. Slično 1
Slično tome, 7
tome, 11 1
11 Downing 1
Downing Street 1
bila službena 1
službena rezidencija 1
rezidencija drugog 1
drugog trezornog 1
trezornog lorda. 1
lorda. Slično 1
tome, filmovi 1
filmovi koji 2
starom američkom 1
američkom Zapadu 1
Zapadu ne 1
biti "vesterni". 1
"vesterni". Slično 1
tome, fluvoksamin, 1
fluvoksamin, koji 1
inhibira CYP3A4, 1
CYP3A4, može 1
može povisiti 1
povisiti razinu 1
razinu propisivanih 1
propisivanih lijekova 1
su supstrat 1
supstrat za 1
taj izoenzim, 1
izoenzim, poput 1
poput diltiazema, 1
diltiazema, i 1
uzrokovati bradikardiju 1
bradikardiju ili 1
ili hipotenziju. 1
hipotenziju. Slično 1
od 966 1
966 ozlijeđenih 1
u navedenim 3
navedenim operacijama 1
operacijama samo 1
je 92 1
92 dobilo 1
dobilo ozljede 1
ozljede od 1
od nagaznih 1
nagaznih mina. 1
mina. Slično 1
tome, postojeća 1
postojeća indijska 1
indijska mreža 1
mreža hladnih 1
hladnih lanaca 1
lanaca može 1
podnijeti samo 1
samo temperature 1
temperature između 1
8 ° 1
C, daleko 1
iznad zahtjeva 1
zahtjeva cjepiva. 1
cjepiva. Slično 1
tome, skotomi 1
skotomi se 1
kod maligne 1
maligne hipertenzije 1
hipertenzije kao 1
rezultat povećanog 1
povećanog intrakranijalnog 1
intrakranijalnog pritiska. 1
pritiska. Slično 1
tome, švedska 1
švedska studija 1
iz 2007.godine 1
2007.godine izjavljuje 1
izjavljuje "Iritiranost 1
"Iritiranost je 1
je nepovoljnog 1
nepovoljnog utjecaj 1
na zdravlje." 1
zdravlje." Slično 1
Slično Upravnom 1
Upravnom odboru, 1
odboru, Generalni 1
odbor može 1
može običnom 1
običnom većinom 1
većinom odrediti 1
odrediti pitanja 1
koja zahtijevaju 2
zahtijevaju dvotrećinsku 1
dvotrećinsku većinu. 1
većinu. Slično 1
Slično vakandi, 1
vakandi, Irokezi 1
Irokezi koriste 1
riječ oki, 1
oki, a 1
a Algonkini 1
Algonkini manitu 1
manitu s 1
s apstraktnim 1
apstraktnim značenjem 1
značenjem «snage» 1
«snage» ili 1
ili «produktivne 1
«produktivne energije». 1
energije». Slično 1
Slično većini 1
drugih ratova 1
i korejski 1
korejski je 1
kao svojevrsni 1
svojevrsni poligon 1
ispitivanje novog 1
novog naoružanja 1
taktike njegove 1
njegove uporabe. 1
uporabe. Slično 1
Slično Velikoj 1
i SAD, 1
SAD, novi 1
val u 2
Sloveniji je 1
trećini 1980-ih 1
1980-ih počeo 1
počeo gubiti 2
gubiti snagu. 1
snagu. Slično 1
Slično zbrajanju, 1
zbrajanju, skalarno 1
skalarno se 1
se množenje 1
množenje vektora 1
vektora definira 1
broj umnoška 1
umnoška svih 1
svih parova 1
parova koordinata 1
koordinata dva 1
dva vektora, 1
vektora, koje 1
iste indekse. 1
indekse. Sličnu 1
Sličnu borbu 1
borbu vodili 1
su Clark 1
i McLaren 1
McLaren za 1
mjesto, sve 1
dok Clark 1
Clark nije 1
odustao u 3
26. krugu 1
krugu također 1
također zbog 4
s motorom, 1
motorom, a 1
a identičan 1
identičan problem 1
problem bio 1
uzrok Brabhamovog 1
Brabhamovog odustajanja 1
odustajanja u 1
59. krugu, 1
se Australac 1
Australac vozio 1
četvrtom mjestu. 1
mjestu. Sličnu 1
Sličnu „neurotičnost“, 1
„neurotičnost“, ali 1
ali drugačijeg 1
drugačijeg impasta 1
impasta i 1
i kolorita 1
kolorita pokazat 1
će radovi 1
radovi grupe 1
grupe COBRA 1
COBRA (ime 1
(ime načinjeno 1
slova gradova 1
dolaze umjetnici 1
umjetnici – 1
– Sličnu 1
Sličnu sudbinu 2
sudbinu doživljava 1
doživljava i 2
grad Brlog. 1
Brlog. Sličnu 1
sudbinu doživljavaju 1
doživljavaju i 1
i financijske 2
krize kada 1
kada državi 1
državi zatreba 1
zatreba novca 1
novca o 1
ostali zapisi. 1
zapisi. Slijeći 1
Slijeći je 1
je Što 1
Što Bog 1
Bog dade 1
dade i 2
i sreća 1
sreća junačka 1
junačka u 1
bavio 19. 1
19. stoljećem 1
stoljećem i 1
i banom 1
banom Jelačićem. 1
Jelačićem. Slijedeći 1
Slijedeći jednadžbu, 1
jednadžbu, računalo 1
računalo iscrtava 1
iscrtava ocrt 1
ocrt oblika 1
oblika željene 1
željene veličine, 1
ga ispunjava 1
ispunjava bojom 1
bojom da 1
da iscrta 1
iscrta karakter 1
karakter tog 1
tog slovnog 1
slovnog znaka. 1
znaka. Slijedeći 1
Slijedeći je 1
način brtvljenja 1
brtvljenja pri 1
visokim tlakovima 1
tlakovima taj 1
iskoristi tlak 1
postizanje brtvenog 1
brtvenog pritiska. 1
pritiska. Slijedeći 1
Slijedeći trag 1
trag pronađen 1
pronađen analizom 1
analizom toksina 1
toksina nađenih 1
nađenih u 1
u kosi 1
kosi jednog 1
od pljačkaša, 1
pljačkaša, Johnny 1
i Angelo 1
Angelo izvrše 1
izvrše prepad 1
prepad na 1
drugu bandu 1
bandu surfera. 1
surfera. Slijedeći 1
Slijedeći visoke 1
visoke profesionalne 1
profesionalne standarde 1
standarde novinarske 1
novinarske struke 1
struke i 1
kršćanska načela, 1
načela, Hrvatski 1
je otvorenosti 1
otvorenosti za 1
za suradnju, 1
suradnju, dijalog 1
i susret 1
susret svih 1
ljudi dobre 1
volje (Hrvatsko 1
(Hrvatsko društvo 1
društvo katoličkih 1
katoličkih novinara). 1
novinara). ; 1
; slijede 1
ga J. 1
J. Rissanen, 1
Rissanen, Pekka 1
Pekka Halonen 1
Halonen i 1
i Eero 1
Eero Järnefelt. 1
Järnefelt. Slijede 1
Slijede popisi 1
popisi nagrađenih 1
nagrađenih igrača 1
igrača po 1
po godinama. 2
godinama. Slijede 1
Slijede putovanja 1
u Laputu, 1
Laputu, Balnibarbi, 1
Balnibarbi, Luggnagg, 1
Luggnagg, Glubbdubdrib 1
Glubbdubdrib i 1
i Japan, 1
Japan, te 1
kraju put 1
u Houyhnhnmsku 1
Houyhnhnmsku zemlju. 1
zemlju. Slijede 1
Slijede usporedbe 1
usporedbe hrvatskih 1
hrvatskih uvjeta 1
uvjeta s 1
nekoliko europskih 3
europskih zemalja: 1
zemalja: https://www. 1
https://www. Slijedi 1
Slijedi antropološka 1
antropološka i 1
teološka prosudba 1
prosudba robovlasničkih 1
robovlasničkih odnosa: 1
odnosa: njima 1
se »ljudska 1
»ljudska vrsta 1
vrsta – 1
– načinjena 1
načinjena na 1
priliku našega 1
našega Stvoritelja 1
Stvoritelja – 1
– pretvara 1
u trgovačku 1
trgovačku robu 1
robu i 1
su nerazumne 1
nerazumne životinje«. 1
životinje«. Slijedi 1
Slijedi da 1
jedini mogući 1
ishod za 1
racionalne osobe 1
da izdaju 1
izdaju jedna 1
drugu. Slijedi 1
Slijedi drugi 1
drugi takt 1
takt ili 1
ili komprimiranje 1
komprimiranje smjese 1
smjese (zraka). 1
(zraka). Slijedi 1
Slijedi gradnja 1
gradnja novih 1
novih samostana, 1
samostana, među 1
ističu sutješki, 1
sutješki, olovski, 1
olovski, u 1
u Srebrenici, 1
Srebrenici, Kreševu 1
Kreševu i 1
drugi. Slijedila 1
Slijedila je 4
najava programa 1
i meditacija. 1
meditacija. Slijedila 1
je svjetske 1
svjetske trendove 1
trendove popularne 1
glazbe. Slijedila 1
britanskom romantičnom 1
romantičnom hitu 1
hitu ' 1
' Slijedila 1
velika ilustrirana 2
ilustrirana edicija 1
edicija 1881. 1
1881. Slijedile 1
Slijedile su 1
nove podvrste 1
podvrste lika. 1
lika. Slijedili 1
Slijedili su 2
albumi koji 1
zabilježili veliki 1
uspjeh. Slijedili 1
su dramatični 1
dramatični događaji. 1
događaji. Slijedi, 1
Slijedi, međutim, 1
međutim, razdoblje 1
razdoblje intenzivnog 1
intenzivnog filozofskog 1
filozofskog rada. 1
rada. Slijedi 1
Slijedi Mosquito 1
Mosquito Mk-XVI 1
Mk-XVI izrađen 1
u 1.200 1
1.200 primjeraka 1
primjeraka koji 1
ponijeti 1.816 1
1.816 kg 1
kg bombi 1
bombi u 1
unutarnjem spremištu. 1
spremištu. Slijedio 1
Slijedio je 2
je Boksač 1
Boksač Jima 1
Jima Sheridana, 1
Sheridana, u 1
glumio bivšeg 1
bivšeg boksača 1
boksača i 1
člana IRA-e 1
IRA-e nedavno 1
nedavno puštenog 1
puštenog iz 1
zatvora. Slijedio 1
u izgnanstvo 2
izgnanstvo 1739., 1
1739., ali 1
ponovo vraća 2
na Korziku 1
Korziku 1755. 1
1755. Slijedi 1
Slijedi opis 3
opis posljednje 1
posljednje bitke 1
opisuje neustrašivost 1
neustrašivost i 1
i hrabrost 1
hrabrost Nikole 1
Nikole Zrinskog, 1
Zrinskog, te 1
oni pokopaju 1
sv. Slijedi 2
opis prve 1
prve bitke 1
za Siget, 1
Siget, u 1
Hrvati hrabro 1
hrabro bore, 1
bore, ali 1
ali turska 1
turska je 1
vojska mnogobrojnija. 1
mnogobrojnija. Slijedi 1
opis života 1
običaja Korowaija 1
Korowaija koji 1
još drže 1
drže svoje 1
svoje tradicije. 1
tradicije. Slijedi 1
Slijedi pohvalna 1
pohvalna pjesma 1
pjesma Zadru 1
Zadru koju 1
su spjevale 1
spjevale na 1
gori. Slijedi 1
Slijedi pojednostavljena 1
pojednostavljena taksonomija 1
taksonomija kopitara 1
kopitara (pod 1
da kopitari 1
kopitari čine 1
čine prirodnu 1
prirodnu skupinu) 1
skupinu) s 1
s postojećima 1
postojećima roodvima, 1
roodvima, prema 1
redoslijedu odnosa. 1
odnosa. Slijedi 1
Slijedi politika 1
politika srbiziranja 1
srbiziranja pod 1
plaštom jugoslavenštine 1
jugoslavenštine i 1
i srpskohrvatskog 1
srpskohrvatskog i 1
i gašenja 1
gašenja ili 1
ili preimenovanja 1
preimenovanja institucija 1
institucija hrvatskog 1
hrvatskog imena. 1
imena. Slijedi 1
Slijedi popis 2
popis 30-ak 1
30-ak najznačajnijih 1
najznačajnijih genocida 1
zadnjih 500 1
500 godina 1
godina ljudske 1
ljudske povijesti. 1
povijesti. Slijedi 1
popis osoba 1
rođene ili 1
ili živjele 1
u Velikome 1
Velikome Preslavu. 1
Preslavu. Slijedi 1
Slijedi prikaz 1
prikaz najviših 1
najviših nebodera 1
nebodera na 1
2015. Slijedi 1
Slijedi strukturu 1
strukturu priručnika 1
priručnika glasovitoga 1
glasovitoga isusovca 1
Slijedi u 1
vrijeme period 1
period političkih 1
političkih turbulencija 1
turbulencija obilježenih 1
obilježenih čestim 1
čestim provincijskim 1
provincijskim pobunama. 1
pobunama. Slijed 1
Slijed nukleotida 1
molekule DNA 1
DNA određuje 1
određuje slijed 1
slijed aminokiselina 1
aminokiselina u 1
u polipeptidu. 1
polipeptidu. Slijedom 1
Slijedom ovih 1
događaja, Paul 1
Paul ispituje 1
ispituje Johna 1
Johna koji 1
je "kaznio 1
"kaznio te 1
te zle 1
zle ljude" 1
ljude" i 1
i ponudi 1
ponudi Paulu 1
Paulu da 1
vidi ono 1
on vidio 1
vidio kad 1
je dodirnuo 1
dodirnuo Whartona. 1
Whartona. Slijedom 1
Slijedom tih 1
tih naslova, 1
naslova, Inter 1
Inter je 1
s najuspješnijim 1
najuspješnijim godinama 1
svojoj klupskoj 1
klupskoj povijesti, 2
povijesti, poznatijim 1
poznatijim kao 1
kao era 1
era Velikog 1
Velikog Intera 1
Intera (Grande 1
(Grande Inter). 1
Inter). Slijedom 1
Slijedom toga, 2
toga, meridijan 1
meridijan od 1
20° zapadne 1
zapadne geografske 1
je dijametralno 1
dijametralno suprotan 1
suprotan meridijanu 1
meridijanu koji 1
na 160° 2
160° istočne 1
izvan fizičkih 1
fizičkih i 2
i navigacijskih 1
navigacijskih ruta. 1
ruta. Slijedom 1
toga, treći 1
stupanj Saturn 1
V S-IVB-500 1
S-IVB-500 temelji 1
na S-IVB-200 1
S-IVB-200 drugom 1
drugom stupnju 1
stupnju Saturn 1
Saturn IB. 1
IB. Slijepoća 1
Slijepoća rezultira 1
rezultira iz 1
više epizoda 1
epizoda infekcije 1
infekcije koje 1
održavaju stalnu 1
stalnu intenzivnu 1
intenzivnu upalu 1
upalu očne 1
očne spojnice-konjunktive. 1
spojnice-konjunktive. Slijeva 1
Slijeva nadesno 1
nadesno su 1
su Zvijezda 1
Zvijezda 1939–45, 1
1939–45, Afrička 1
Afrička zvijezda, 1
zvijezda, Medalja 1
Medalja obrane 1
i Distinguished 1
Distinguished Flying 1
Flying Cross. 1
Cross. S 1
S lijeve 2
strane klina 1
klina na 1
na plavoj 1
plavoj podlozi 1
podlozi nalaze 1
se dvostruki 1
dvostruki zlatni 1
zlatni ljiljan 1
ljiljan i 1
i zlatni 3
zlatni troredni 1
troredni križ. 1
križ. S 1
strane, opruga 1
opruga je 1
s okvirom 1
okvirom preko 1
preko okova. 1
okova. Slika 1
Slika 3: 1
3: Udubina 1
Udubina kraljevske 1
kraljevske crkve 1
sv. Slika:Augustov 1
Slika:Augustov hram 1
u Puli6. 1
Puli6. Slika:Crkva 1
Slika:Crkva svetog 1
Ivana na 1
na Rujnu. 1
Rujnu. Slika:Durmitor 1
Slika:Durmitor - 1
- Mali 1
Mali meded 1
meded and 1
and Crno 1
Crno jezero. 1
jezero. Slika 1
Slika dviju 1
dviju sfernih 1
sfernih površina 1
površina koje 1
u kružnici, 1
kružnici, prikazana 1
je dolje 1
dolje radi 1
radi pomoći 3
pomoći čitatelju 1
čitatelju u 1
u vizualizaciji 1
vizualizaciji ovog 1
ovog presjeka. 1
presjeka. Slika 1
Slika efekte 1
efekte svjetla 1
boje (Impresija, 1
(Impresija, Snježna 1
Snježna idila), 1
idila), otvarajući 1
otvarajući širok 1
spektar boja 1
boja (Dvije 1
(Dvije sestre 1
u suncu). 1
suncu). Slika 1
Slika Eugène 1
Eugène Delacroixa 1
Delacroixa Borba 1
Borba između 1
između kaura 1
kaura i 1
i paše 1
paše (iz 1
(iz 1827, 1
1827, ulje 1
platnu, danas 1
galeriji Art 1
Art Institute 1
of Chicago). 1
Chicago). Slika:Freska 1
Slika:Freska patrijarha 1
patrijarha Pavla 1
u biogradskoj 1
biogradskoj Lazarici. 1
Lazarici. Slika 1
Slika gomolja 1
gomolja batataGomolj 1
batataGomolj ili 1
ili tuber 1
tuber označava 1
označava najčešće 1
najčešće podzemnu 1
podzemnu stabljiku 1
stabljiku biljke, 1
biljke, koja 1
nastaje odebljanjem 1
odebljanjem vriježa 1
vriježa i 1
ima dvojaku 1
dvojaku ulogu: 1
ulogu: spremište 1
spremište je 1
za rezervne 1
rezervne tvari, 1
u razmnožavanju. 1
razmnožavanju. Slika 1
Slika Gospe 1
Gospe Čestohovske 1
Čestohovske proplakala 1
proplakala krvave 1
krvave suze, 1
suze, a 1
a čuva 2
sv. Slika:Grčki 1
Slika:Grčki natpis 1
sv. Slika:Grob 2
Slika:Grob nadbiskupa 1
Srbije Aleksandra 1
Aleksandra Tokića, 1
Tokića, groblje 1
groblje sv. 1
Slika:Grob Nikole 1
Nikole Dobrečića 1
Dobrečića u 1
Baru. Slika 1
Slika izbliza 1
izbliza prikazuje 1
prikazuje polipe 1
polipe na 1
na koralju 1
koralju koji 1
koji mašu 1
mašu svojim 1
svojim pipcima. 1
pipcima. Slika 1
Slika je 9
kada Crkva 1
nije usvojila 1
usvojila dogmu 1
dogmu o 1
načinu Djevičine 1
Djevičine smrti. 1
smrti. Slika 1
je fotografirana 1
fotografirana tijekom 1
tijekom Operacije 1
Operacije Panzerfaust 1
Panzerfaust u 1
Budimpešti, 15. 1
1944. Slika 1
izazvala žestoke 1
žestoke reakcije 2
reakcije posebno 1
u udrugama 1
udrugama za 2
za ženska 1
ženska prava 1
prava zbog 1
zbog imidža 1
imidža "seksualnog 1
"seksualnog roba" 1
roba" koji 1
albumu. Slika 1
iz klasičnog 1
klasičnog perioda 1
perioda preostalo 1
preostalo malo. 1
malo. Slika 1
knjizi Gorski 1
Gorski kotar 1
kotar (Zagreb, 1
(Zagreb, 1898.) 1
1898.) a 1
a prikazuje 2
prikazuje dvojicu 1
dvojicu istraživača 1
istraživača u 2
špilji Hajdovoj 1
Hajdovoj hiži 1
hiži u 1
kotaru. Slika 1
je parodirana 1
parodirana u 1
političkoj satiri 1
mjere je 1
popularna da 1
je Fussli 1
Fussli naslikao 1
naslikao još 1
tri druge 1
druge verzije. 1
verzije. Slika 1
djela talijanskog 1
talijanskog romantizma 1
romantizma zahvaljujući 1
brojnim reprodukcijama 1
reprodukcijama u 1
u bakrorezima, 1
bakrorezima, minijaturi, 1
minijaturi, keramici 1
i kameju. 1
kameju. Slika 1
postala pokazatelj 1
pokazatelj unutarnjeg 1
unutarnjeg stanja 1
stanja duha 1
i duše 1
ne "predstavlja" 1
"predstavlja" ništa 1
ništa (ne 1
(ne teži 1
da izigrava 1
izigrava bilo 1
iz opipljiva 1
opipljiva svijeta). 1
svijeta). Slika 1
potpuno izgubljena 1
izgubljena 16. 1
1943. Slika 1
Slika koja 1
prikazuje emoji 1
emoji (crvenoga) 1
(crvenoga) srca 1
srca s 1
prikazuje kako 1
razlikuje implementacija 1
implementacija jednog 1
jednog jednostavnog 1
jednostavnog emojija 1
emojija od 1
od programa 1
programa do 1
do programa 2
programa odnosno 1
odnosno računalnog 1
računalnog sustava. 1
sustava. Slika:Kupola 1
Slika:Kupola crkve 1
crkve Lazarice 1
Lazarice u 1
u Biogradu. 1
Biogradu. Slika:Maksimirski 1
Slika:Maksimirski stadion 1
Zagreb. Slika 1
Slika mrtve 1
mrtve prirode 1
bizarne figure 1
figure sferičkih 1
sferičkih oblika 1
oblika (ciklus 1
(ciklus "Harlekini 1
"Harlekini i 1
i Pierroti"). 1
Pierroti"). Slikanje 1
Slikanje joj 1
je "neka 1
"neka vrsta 1
vrsta molitve" 1
molitve" premda 1
premda priznaje 1
nije "naslikala 1
"naslikala niti 1
jedan vjerski 1
vjerski prizor 1
užem smislu", 1
smislu", držeći 1
držeći ipak 1
ipak pritom 1
pritom da 1
joj slike 1
slike "odraz 1
"odraz smirene 1
smirene radosti 1
radosti življenja 1
i himna 1
himna Stvoritelju". 1
Stvoritelju". Slikanje 1
Slikanje u 1
više boja 1
boja razvili 1
su dekorativni 1
dekorativni umjetnici 1
umjetnici koji 1
su ukrašavali 1
ukrašavali klizna 1
klizna vrata, 1
vrata, paravane 1
paravane i 1
i pregrade. 1
pregrade. Slika 1
Slika objekta 1
objekta dobivenog 1
dobivenog reprodukcijom 1
reprodukcijom holograma 1
holograma vjerna 1
vjerna je 1
je predmetu, 1
predmetu, iste 1
veličine kao 1
i predmet, 1
predmet, a 1
o kutu 1
kutu promatranja 1
promatranja holograma 1
holograma moguće 1
vidjeti predmete 1
predmete koji 2
stoje jedan 1
iza drugoga. 1
drugoga. Slikao 1
Slikao je 3
glazbene kavane 1
kavane i 1
i kabaree, 1
kabaree, dvorane 1
njihove zvijezde 1
zvijezde izrazitog 1
izrazitog karaktera 1
karaktera (čak 1
(čak iskarikirane), 1
iskarikirane), cirkus, 1
cirkus, bordele 1
bordele i 1
i hipodrome. 1
hipodrome. Slikao 1
portrete od 1
mnogo zarađivao, 1
zarađivao, no 1
nije stvorio 2
stvorio ništa 1
ništa novoga. 1
novoga. Slikao 1
ulja, a 1
slika mu 1
mu ukrašava 1
ukrašava zidove 1
zidove u 2
u Bajmoku. 1
Bajmoku. Slika 1
Slika opterećenja 1
opterećenja grede 1
grede na 1
2 oslonca, 1
oslonca, djelovanje 1
djelovanje sila 1
na gredu, 1
gredu, djelovanje 1
djelovanje momenata 1
momenata savijanja 1
savijanja na 1
na gredu 1
gredu i 1
i progib 1
progib grede 1
grede kada 1
kada okomita 1
okomita sila 1
sredini grede. 1
grede. Slika:Padobranci 1
Slika:Padobranci Bojne 1
djelovanja. Slika 1
Slika pokazuje 1
pokazuje kolosijeke 1
kolosijeke koji 1
trenutno najviše 1
zemlji (glavna 1
(glavna boja), 1
boja), s 1
ostalim značajnim 1
značajnim kolosijecima 1
kolosijecima koji 1
mali kvadratići 1
kvadratići na 1
vrhu glavne 1
glavne boje. 1
boje. Slika 1
Slika predmeta 1
stvara objektiv 1
objektiv mora 1
ravnini nitnog 1
nitnog križa 1
križa (ako 1
(ako to 1
slučaj dolazi 1
do paralakse 1
paralakse nitnog 1
nitnog križa). 1
križa). Slika 1
Slika preleta 1
Zemlje 9. 1
2013. Slika 1
Slika prikazuje 4
prikazuje klečeću 1
klečeću Mariju, 1
Mariju, okruženu 1
okruženu apostolima, 1
apostolima, svecima 1
svecima i 1
i anđelima 1
anđelima koji 1
sviraju. Slika 1
prikazuje polulegendarni 1
polulegendarni događaj 1
događaj negdje 1
između 1672. 1
1672. i 1
i 1680. 1
1680. Slika 1
prikazuje seljanke 1
seljanke koje 1
koje pabirče 1
pabirče polje 1
polje poslije 1
poslije žetve 1
i skupljaju 1
skupljaju otpalo 1
otpalo klasje. 1
klasje. Slika 1
prikazuje veselo 1
veselo društvo 1
u otmjenoj 1
otmjenoj odjeći 1
odjeći kako 1
se padinom 1
padinom spušta 1
mora odakle 1
odakle polaze 1
polaze do 1
do hrama 2
hrama božice 1
božice ljubavi 1
ljubavi – 1
– Afrodite 1
Afrodite na 1
otoku Kiteri; 1
Kiteri; izlet 1
izlet očito 1
očito posvećen 1
posvećen zabavi 1
zabavi i 1
ljubavi. Slika:Ptice 1
Slika:Ptice riječkog 1
riječkog područja 1
područja obala 1
i more. 1
more. Slikar 1
Slikar Alphonse 1
Alphonse Mucha, 1
Mucha, dio 1
svojih najboljih 1
najboljih umjetničkih 1
djela bazirao 1
na Sarahi, 1
Sarahi, a 1
zbog Sarahinog 1
Sarahinog bliskog 1
bliskog i 1
strastvenog prijateljstva 1
prijateljstva sa 1
sa devet 1
godina mlađom 1
mlađom slikaricom 1
slikaricom Louise 1
Louise Abbéma 1
Abbéma (1853–1927), 1
(1853–1927), pričalo 1
pričalo se 1
su ljubavnice. 1
ljubavnice. Slikar 1
Slikar Eduardo 1
Eduardo Rosales 1
Rosales naslikao 1
prikazuje Galinda 1
Galinda II. 1
II. Slikar 1
Slikar Félix 1
Félix De 1
De Boeck 1
Boeck je 1
u Drogenbosu 1
Drogenbosu i 1
i naslikao 1
naslikao brojna 1
brojna platna. 1
platna. Slikar 1
Slikar i 1
dizajner Árpád 1
Árpád Gergely 1
Gergely oslikao 1
župni grb. 1
grb. Slikarije 1
Slikarije su 1
uglavnom apstraktne 1
apstraktne geometrijske 1
geometrijske figure 1
figure poput 1
poput radijalnih 1
radijalnih prstenova, 1
prstenova, koncentričnih 1
koncentričnih krugova, 1
krugova, paralelnih 1
paralelnih linija 1
sl. Slikari, 1
Slikari, pisci, 1
pisci, graditelji 1
graditelji pa 1
filmski redatelji, 1
redatelji, mistični 1
mistični su 1
su toranj 1
toranj upotrijebili 1
upotrijebili kao 1
osnovni motiv 1
motiv prilikom 1
prilikom stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Slikari 1
Slikari romantizma 1
romantizma izražavaju 1
izražavaju osjećajnost 1
osjećajnost i 1
i strastvenost 1
strastvenost i 1
za uzbudljivo 1
uzbudljivo i 1
i neobično. 1
neobično. Slikar, 1
Slikar, iskonski 1
iskonski umjetnik, 1
umjetnik, je 1
po nagonu 1
nagonu ostavio 1
ostavio veliko 1
veliko djelo 2
govoriti kao 1
o primitivnoj 1
primitivnoj umjetnosti, 1
umjetnosti, već 1
već jednostavno 1
jednostavno o 1
o izvornoj 1
izvornoj umjetnosti, 1
svoj njezinoj 1
njezinoj ljepoti. 1
ljepoti. Slikari 1
Slikari toga 1
vremena udaljuju 1
udaljuju se 1
od akademskog 1
akademskog stila 1
stila te, 1
te, zajedno 1
sa kolegama 1
kolegama iz 2
iz Beča 1
Beča i 1
i Münchena, 1
Münchena, uvode 1
uvode veću 1
u umjetnost. 1
umjetnost. Slikar 1
Slikar sjedi 1
sjedi ispred 1
ispred slike 1
na stolcu, 1
stolcu, na 1
vidi ures 1
ures vijenca. 1
vijenca. Slikarstvo 1
Slikarstvo je 1
je specijalizirao 1
specijalizirao u 1
Parizu kod 1
kod Marcela 1
Marcela Lenoira. 1
Lenoira. Slikarstvo 1
Slikarstvo na 1
dasci su 1
obično Bogorodice 1
djetetom i 1
i oslikana 1
oslikana raspela. 1
raspela. Slikarstvo 1
Slikarstvo Nadežde 1
Nadežde Petrović, 1
Petrović, najznačajnije 1
najznačajnije srpske 1
srpske umjetnice 1
umjetnice s 1
stoljeća uvodi 1
uvodi srpsku 1
srpsku umjetnost 1
umjetnost u 3
u tokove 1
tokove suvremene 1
suvremene europske 1
europske umjetnosti. 1
umjetnosti. Slika 1
Slika sadrži 1
sadrži portrete 1
portrete članova 1
članova njemačke 1
njemačke zajednice 2
Veneciji, ali 1
ali pokazuje 1
snažan talijanski 1
talijanski utjecaj. 1
utjecaj. Slika 1
Slika se 1
mogla prenosit 1
prenosit na 1
km, ovisno 1
položaju vozila. 1
vozila. Slika 1
Slika škole 1
škole iz 1
iz Samokova, 1
Samokova, Nikole 1
Nikole Obrazopisova 1
Obrazopisova iz 1
1892. Slika 1
Slika uz 1
uz tekst 1
tekst prikazuje 1
prikazuje raspored 1
raspored gustoće 1
gustoće elektrona 1
dvije jezgre 1
jezgre atoma 1
atoma vodika 2
vodika u 3
molekuli vodika. 1
vodika. Slika 1
Slika zapravo 1
zapravo prenosi 1
prenosi osjećaj 1
osjećaj tuge: 1
tuge: figura 1
figura Narcisa 1
Narcisa je 1
krugu sa 1
svojim odrazom, 1
odrazom, okružen 1
okružen tamom, 1
tamom, tako 1
jedina stvarnost 1
stvarnost ustvari 1
ustvari unutar 1
unutar vlastite 2
vlastite petlje. 1
petlje. Slike 1
Slike Marijine 1
Marijine koja 1
izvedena do 1
dvadesetak država 1
desetak jezika, 1
jezika, u 1
kazalištima i 2
festivalima. Slike 1
Slike nekoliko 1
nekoliko Saturnovih 1
Saturnovih prirodnih 1
prirodnih satelita. 1
satelita. Slike 1
Slike prikazuju 2
prikazuju detalje 1
detalje konzumerističke 1
konzumerističke kulture, 1
namijenjene prikazivanju 1
prikazivanju načina 1
ljudi zabavljaju. 1
zabavljaju. Slike 1
prikazuju jedne 1
jedne te 2
iste oči, 1
oči, no 1
boja zbog 1
zbog svjetlosti 1
i sjeniki 1
sjeniki oko 1
njih doima 1
doima posve 1
posve različita. 1
različita. Slike 1
Slike su 4
djela renomiranih 1
renomiranih hrvatskih 1
hrvatskih umjetnika. 3
umjetnika. Slike 1
su jednostavne, 1
jednostavne, kao 1
duhovni sadržaj. 1
sadržaj. Slike 1
su kodirane 1
kodirane i 1
i sadrže 1
sadrže izvještaje 1
o špijunaži. 1
špijunaži. Slike 1
puta retuširane. 1
retuširane. Slike 1
Slike vremenom 1
vremenom postaju 2
postaju višedjelni 1
višedjelni ( 1
( Slikom 1
Slikom Cinik 1
Cinik Gecan 1
Gecan je 1
formalno i 1
sadržajno iznio 1
iznio ekspresionizam. 1
ekspresionizam. Slikovito 1
Slikovito objašnjeno, 1
objašnjeno, većina 1
većina 'normalnih' 1
'normalnih' osoba 1
osoba 5 1
5 različitih 2
različitih tema 1
može slušati 1
slušati sa 1
sa podjednakom 1
podjednakom dozom 1
dozom koncentracije 1
koncentracije i 1
pokazivati podjednaku 1
podjednaku (ne)zainteresiranost 1
(ne)zainteresiranost za 1
njih. Slikovito 1
Slikovito rečeno 1
rečeno to 1
to izgleda 1
izgleda slično 1
slično situaciji 1
situaciji kada 1
kada iz 1
pokretu ispuštamo 1
ispuštamo predmete 1
nastavljaju padati 1
padati ka 1
ka tlu. 1
tlu. Slikovna 1
Slikovna dijagnostika 1
dijagnostika može 1
detektirati i 1
i bezopasne 1
bezopasne abnormalnosti, 1
abnormalnosti, što 1
potiče traženje 1
traženje daljnjih 1
daljnjih nepotrebnih 1
nepotrebnih testova 1
testova i 1
i zabrinutost. 1
zabrinutost. Slikovni 1
Slikovni međuspremnik 1
međuspremnik je 1
izlazni video 1
video uređaj 1
koji pohranjuje 1
pohranjuje podatke 1
koji sačinjavaju 1
sačinjavaju sliku 1
sliku spremnu 1
spremnu za 1
na prikaznom 1
prikaznom uređaju. 1
uređaju. Sliku 1
Sliku je 1
sam zamišljao 1
zamišljao kao 1
kao crkveno 1
crkveno pročelje, 1
pročelje, no 1
toj apstraktnoj 1
apstraktnoj kompoziciji 1
kompoziciji to 1
nemoguće vidjeti. 1
vidjeti. Šlinga 1
Šlinga ili 1
ili vez 1
vez može 1
raznim bojama. 1
bojama. Slipknot 1
Slipknot su 1
samostalno objavili 1
objavili album 1
album «Mate. 1
«Mate. Slitina 1
Slitina je 1
je blijedo 1
do žuto 1
žuto bijele 1
boje. Sliven 1
Sliven se 1
nalazi 300 1
km. Slivnica 1
Slivnica je 2
ukupno 834 1
834 stanovnika. 1
stanovnika. Slivnica 1
najstarijih naselja 1
naselja nekadašnjeg 1
nekadašnjeg srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog novigradskog 1
novigradskog distrikta. 1
distrikta. Slivničku 1
Slivničku župu 1
župu okupljalo 1
okupljalo je 1
staro svetište 1
crkvom Sv. 1
Sv. Sljedbenici 1
Sljedbenici humanizma 1
humanizma (humanisti) 1
(humanisti) izdvajaju 1
izdvajaju se 1
poseban društveni 1
društveni sloj 1
sloj u 2
ulaze znanstvenici 1
znanstvenici i 2
kulturni djelatnici, 1
djelatnici, kao 1
i vladari 2
vladari i 1
drugi predstavnici 1
predstavnici društvene 1
društvene elite 1
elite (dvorjanici, 1
(dvorjanici, kondotjeri, 1
kondotjeri, aristokrati). 1
aristokrati). Sljedbenici 1
Sljedbenici islama 1
islama uglavnom 1
naseljavaju područja 1
oko sjeverne, 1
sjeverne, istočne 1
zapadne granice, 1
granice, dok 1
dok kršćani 1
kršćani žive 1
središtu države. 1
države. Sljedeća, 1
Sljedeća, 1984., 1
1984., je 1
bila zvjezdana 1
zvjezdana sezona 1
za Marina 1
Marina i 1
i Dolphinse. 1
Dolphinse. Sljedeća 1
Sljedeća generacija 1
generacija srpskih 1
vladara - 1
- sinovi 1
sinovi Stefana 1
Stefana Prvovenčana 1
Prvovenčana su 1
su Radoslav, 1
Radoslav, Vladislav 1
Vladislav i 1
i Uroš 1
Uroš I 1
I - 1
- obilježili 1
su razdoblje 1
stagnacije državne 1
državne strukture. 1
strukture. Sljedeća 1
Sljedeća karakteristična 1
karakteristična osobina 1
osobina su 1
su plivaće 1
plivaće kožice 1
kožice između 1
tri prema 1
naprijed okrenuta 1
okrenuta prsta, 1
prsta, koje 1
međutim, kod 1
kod porodica 1
porodica Anhimidae 1
Anhimidae i 1
i Anseranas 1
Anseranas semipalmata 1
semipalmata skoro 1
potpuno povukle. 1
povukle. Sljedeća 1
Sljedeća koju 1
koju ću 1
ću napisati 1
napisati biti 1
će mačji 1
mačji kašalj. 1
kašalj. Sljedeća 1
Sljedeća linija 1
linija koja 2
je Solncevskaja. 1
Solncevskaja. Sljedeća 1
Sljedeća scena 1
scena ponovno 1
ponovno prikazuje 1
prikazuje mladog 1
mladog Pinka 1
kako trči 1
trči svojoj 1
krevet, ali 1
krevetu nalazi 1
nalazi osušeno 1
osušeno truplo 1
truplo svog 1
svog mrtvog 1
mrtvog oca 1
oca kraj 1
kraj majke. 1
majke. Sljedeća 1
Sljedeća su 1
dva romana, 1
romana, number9dream 1
number9dream ( 1
( Sljedeća 2
Sljedeća tablica 4
tablica pokazuje 2
pokazuje trajanje 2
trajanje astronomskog 1
astronomskog sumraka 1
sumraka u 2
hrvatskih širina. 2
širina. Sljedeća 2
trajanje građanskog 1
građanskog sumraka 1
tablica popisuje 2
popisuje gradove 1
gradove iznad 1
iznad 100.000 1
100.000 stanovnika, 1
stanovnika, rezultati 1
rezultati popisa 1
20 listopada 1
listopada 1981. 1
21 listopada 1
listopada 1990. 1
1990. Sljedeća 1
popisuje sve 1
bili dobitnici 1
dobitnici prvih 1
triju nagrada 1
godine. Sljedeća 1
Sljedeća taksonomija 1
taksonomija koristi 1
koristi rangove 1
rangove prema 1
prema Bentonu 1
Bentonu ( 1
Sljedeća tema 1
tema o 1
kojoj otac 1
kći raspravljaju 1
raspravljaju su 1
su religije 1
religije koja, 1
koja, kako 1
kako autor 1
autor tvrdi, 1
tvrdi, nisu 1
nisu rasističke, 1
rasističke, ali 1
često postaju 2
postaju sredstvo 1
koje rasisti 1
rasisti koriste 1
koriste kako 1
bi opravdali 2
opravdali svoju 1
svoju mržnju. 1
mržnju. Sljedeća 1
Sljedeća transformacija, 1
transformacija, pod 1
imenom Mythix, 1
Mythix, služi 1
služi im 1
bi ušle 2
svijet legendi. 1
legendi. Sljedeća 1
Sljedeća tri 1
tri zahtijeva 1
zahtijeva su 1
su konsekvencijalna: 1
konsekvencijalna: ako 1
tri principa 1
principa ispunjena, 1
ispunjena, moramo 1
moramo uzeti 1
i konsekvence 1
konsekvence pokretanja 1
pokretanja čina 1
čina rata. 1
rata. Sljedeće 1
Sljedeće 1881. 1
1881. zaslugom 1
zaslugom Terezije 1
Terezije Follner 1
Follner r. 1
r. Koch, 1
Koch, predsjednice 1
predsjednice Odbora 1
Zvorniku, stiglo 1
crkveno zvono. 1
zvono. Sljedeće 1
Sljedeće 1953/54 1
1953/54 sezone 1
sezone imao 1
1 natup 1
natup isto 1
isto bez 1
bez zgoditaka 1
zgoditaka (Hajduk 1
(Hajduk je 1
je 4.). 1
4.). Sljedeće 1
Sljedeće 1971. 1
1971. sele 1
u Foxboroughu 1
Foxboroughu i 1
i mijenjaju 3
New England 1
England Patriots. 1
Patriots. Sljedeće 1
Sljedeće 2007. 1
2007. ostao 1
istoj momčadi, 1
a momčadski 1
momčadski kolega 2
kolega mu 1
bio Mihail 1
Mihail Aljošin. 1
Aljošin. Sljedeće 1
Sljedeće dvije 5
godine 530i 1
530i se 1
nije proizvodio 1
proizvodio ali 1
vratio 1992. 1
V8 motorom. 1
motorom. Sljedeće 1
su ispunjene 1
ispunjene beznačajnim 1
beznačajnim ulogama 1
su We're 1
We're Not 1
Not Married! 1
Married! i 1
i Ljubavno 1
Ljubavno gnijezdo. 1
gnijezdo. Sljedeće 1
imenom duo 1
duo "Malibu" 1
"Malibu" (čiji 1
(čiji drugi 1
drugi član 2
bio Đelo 1
Đelo Jusić 1
Jusić mlađi), 1
mlađi), Paula 1
Paula nastupa 1
nastupa diljem 1
diljem Austrije, 1
Austrije, izvodeći 1
izvodeći svjetske 1
svjetske jazz 1
jazz standarde 1
svjetski pop 1
tamo snima 1
prvi album. 1
album. Sljedeće 1
bez službe 1
je očigledno 2
očigledno učvrstio 1
učvrstio svoje 1
svoje prijateljstvo 1
s Ciceronom. 1
Ciceronom. Sljedeće 1
na stručnom 1
stručnom usavršavanju 1
usavršavanju u 1
u Göttingenu, 1
Göttingenu, Berlinu 1
i Parizu. 1
Parizu. Sljedećega 1
Sljedećega dana 1
dana Mlečani 1
predaju. Sljedećeg 1
Sljedećeg dana, 6
dana, 10. 1
travnja, bio 1
posvećen za 1
za biskupa, 1
biskupa, premda 1
upravljao biskupijama 1
biskupijama Nicastro, 1
Nicastro, Reggio 1
Reggio i 1
i Gubbio, 1
Gubbio, iako 1
primio biskupsko 1
biskupsko posvećenje. 1
posvećenje. Sljedećeg 1
dana, 5. 1
lipnja Alexander 1
s brigadirom 1
brigadirom Scottom, 1
Scottom, koji 1
prije natjerao 1
natjerao Hrvate 1
predaju Titu. 1
Titu. Sljedećeg 1
Sljedećeg dana 9
dana Draghi 1
Draghi je 1
prihvatio zadatak 1
zadatak formiranja 1
formiranja nove 1
započeo konzultacije 1
konzultacije s 1
s stranačkim 1
stranačkim čelnicima. 1
čelnicima. Sljedećeg 1
je Elvis 1
Elvis snimio 1
snimio pjesmu 1
pjesmu "Hound 1
"Hound Dog", 1
Dog", uz 1
uz "Any 1
Want Me" 1
"Don't Be 1
Be Cruel". 1
Cruel". Sljedećeg 1
dana, Juniorov 1
Juniorov odvjetnik, 1
odvjetnik, Harold 1
Harold Melvoin, 1
Melvoin, uspješno 1
uspješno izvlači 1
izvlači Juniora 1
Juniora iz 1
uvjerio suca 1
suca da 1
da Junior 1
Junior ima 1
srcem. Sljedećeg 1
dana lijes 1
lijes je 1
je konjima 1
konjima na 1
na lafeti 1
lafeti vođen 1
vođen ulicama 1
ulicama Washingtona 1
Washingtona do 1
do zgrade 1
zgrade Kapitola, 1
Kapitola, gdje 1
na odru 1
odru počast 1
počast odale 1
odale stotine 1
tisuća građana. 1
građana. Sljedećeg 1
dana, medvjed 1
medvjed se 1
opet pojavljuje, 1
pojavljuje, ali 2
ubrzo odlazi. 1
odlazi. Sljedećeg 1
dana osmanlije 1
osmanlije su 1
se predali. 2
predali. Sljedećeg 1
dana pronađeno 1
dvanaest poginulih 1
poginulih rudara. 1
rudara. Sljedećeg 1
dana, Richard 1
Richard nazove 1
nazove detektive, 1
detektive, koji 1
ga obavještavaju 1
obavještavaju kako 1
je Rossi 1
Rossi pušten 1
pušten zbog 1
zbog propusta 1
propusta pri 1
pri uhićenju. 1
uhićenju. Sljedećeg 1
dana, sastav 1
preko videa 1
videa na 1
na YouTubeu 1
YouTubeu otkrio 1
otkrio mnoštvo 1
mnoštvo informacija 1
o albumu. 2
albumu. Sljedećeg 1
dana Savez 1
Savez ga 1
proglasio nedužnim. 1
nedužnim. Sljedećeg 1
dana sustav 1
naglo intenzivirati, 1
intenzivirati, dostigavši 1
dostigavši status 1
status 2. 1
2. kategorije 1
kategorije početkom 1
početkom 30. 1
30. kolovoza. 1
kolovoza. Sljedećeg 1
u 16,50 1
16,50 sati, 1
sati, djelatnici 1
djelatnici Jedinice 2
Jedinice vozilima 1
vozilima voznog 1
parka prevezeni 1
prevezeni su 1
po zapovijedi 3
zapovijedi Sektora 1
Sektora Specijalne 1
Specijalne policije 1
policije u 2
u očekujući 1
očekujući rajon 1
rajon iznad 1
sela Cernička 1
Cernička Šagovina 1
Šagovina glede 1
glede mogućeg 1
mogućeg napada 1
tzv. Sljedećeg 1
dana uslijedilo 1
još zemalja, 1
kraja siječnja 1
siječnja Hrvatsku 1
Hrvatsku su 1
priznale 44 1
44 države. 1
države. Sljedećeg 1
Sljedećeg je 1
je tjedna 1
tjedna Hardy 1
Hardy pobijedio 1
pobijedio tadašnjeg 1
tadašnjeg svjetskog 1
teškoj kategoriji 2
kategoriji TNA 1
TNA A.J. 1
A.J. Styles 1
Styles u 1
u nenaslovnom 1
nenaslovnom meču. 1
meču. Sljedećeg 1
Sljedećeg jutra, 3
jutra, 16. 1
travnja ispitivali 1
ispitivali su 1
mučili uz 1
prekide cijelog 1
cijelog sljedećeg 1
noći. Sljedećeg 1
Sljedećeg jutra 2
jutra grupa 1
grupa dolazi 1
u Alexandriju 1
Alexandriju i 1
vremena osjećaju 1
se opuštenima. 1
opuštenima. Sljedećeg 1
jutra, radnik 1
radnik pročita 1
pročita kako 1
se otvorila 1
otvorila nova 1
nova tvornica, 1
tvornica, gdje 1
pronalazi posao. 1
posao. Sljedećeg 1
jutra stiže 1
stiže još 1
jedna vrpca 1
vrpca koju 1
koju Fred 1
Fred ovaj 1
put gleda 1
gleda sam. 1
sam. Sljedećeg 1
jutra, tisuće 1
tisuće okupljenih 1
oko Millerovog 1
Millerovog doma 1
doma shvatile 1
shvatile su 1
dogodilo. Sljedeće 1
Sljedeće godine 35
godine (1815.) 1
(1815.) Byron 1
ženi svojom 1
svojom izabranicom. 1
izabranicom. Sljedeće 1
Sljedeće godine, 5
godine, Bernske 1
Bernske snage 1
snage osvojile 1
i popljačkale 1
popljačkale Vaud, 1
Vaud, koji 1
pripadao Vojvodstvu 1
Vojvodstvu Savoje, 1
Savoje, koje 1
s Karlom 1
Karlom Smjelim. 1
Smjelim. Sljedeće 1
u Krasnogvardejsku 1
Krasnogvardejsku njihova 1
njihova ekipa 1
osvojila Medalju 1
Medalju crvene 1
crvene zastave. 1
zastave. Sljedeće 1
godine Đuro 1
naslijedio krunu 1
krunu kada 1
djed iznenada 1
iznenada preminuo 1
preminuo 25. 1
listopada 1760. 1
godine. Sljedeće 1
godine, francuska 1
pjevačica Laurent 1
Laurent Voulzy 1
Voulzy objavljuje 1
pjesmu Les 1
Les Nuits 1
Nuits Sans 1
Sans Kim 1
Wilde (Noći 1
(Noći bez 1
bez Kim 1
Kim Wilde) 1
Wilde) u 1
kojoj hvali 1
hvali pjevačicu. 1
pjevačicu. Sljedeće 1
godine Füssli 1
Füssli se 1
Englesku. Sljedeće 1
godine Haile 1
Haile ruši 1
ruši dvoranske 1
dvoranske rekorde 1
2000 i 1
i 3000m, 1
3000m, te 1
te rekorde 1
na 5000m 1
5000m i 1
i 10000m, 1
10000m, a 1
godine dijeli 2
dijeli i 1
i jackpot 1
jackpot Zlatne 1
Zlatne lige. 1
lige. Sljedeće 1
pročelnikom Katedre 1
sociologiju međunarodnih 1
međunarodnih odnosa 1
sveučilištu. Sljedeće 1
potpredsjednika Skupštine 1
Skupštine općine. 1
općine. Sljedeće 1
je reizdanje 1
reizdanje albuma 1
albuma Strip 1
Strip Me 1
Me Away. 1
Away. Sljedeće 1
i tvtku 1
tvtku Lagonda 1
Lagonda te 1
pripojio Aston 1
Aston Martinu. 1
Martinu. Sljedeće 1
osnovao Muzej 1
Muzej Matisse 1
rodnom Le 1
Le Cateau 1
Cateau koji 1
sadrži treću 1
treću najveću 1
najveću kolekciju 1
kolekciju njegovih 1
radova. Sljedeće 1
snimala triler 1
triler Krojačeva 1
Krojačeva tajna. 1
tajna. Sljedeće 1
godine Lewis 1
Joy odlaze 1
Irsku na 1
dana. Sljedeće 1
godine Lübeck 1
prodao svoj 2
u Bergedorfu 1
Bergedorfu Slobodnom 1
Slobodnom i 1
i Hanzeatskom 1
Hanzeatskom gradu 1
gradu Hamburgu, 1
Hamburgu, koji 1
bio suverena 1
Sjevernoj njemačkoj 1
njemačkoj konfederaciji. 1
konfederaciji. Sljedeće 1
godine MGM 1
kupio UA 1
UA i 1
i naknadno 1
naknadno preuzeo 1
preuzeo međunarodna 1
međunarodna prava 1
na TV 4
TV mrežu. 1
mrežu. Sljedeće 1
godine Mijanmar 1
Mijanmar proglašava 1
proglašava neovisnost. 1
neovisnost. Sljedeće 1
godine naslikala 1
naslikala je 1
prvi portret, 1
portret, poslije 1
velika serija 1
kojima dominiraju 1
dominiraju teme 1
teme boli, 1
boli, patnje 1
patnje i 2
i razaranja. 1
razaranja. Sljedeće 1
osvojio 8. 1
mjesto. Sljedeće 1
godine odlazi 2
novu dužnost. 1
dužnost. Sljedeće 1
godine organizirani 1
mjestima narodnooslobodilački 1
narodnooslobodilački odbori 1
odbori i 1
i poduzimaju 1
se borbene 1
okupatora. Sljedeće 1
godine, počeo 1
da čita 1
čita Franca 1
Franca Fanona 1
Fanona i 1
preveo je 2
je antologiju 1
antologiju njegovog 1
njegovog rada 1
na perzijski 1
perzijski jezik. 1
jezik. Sljedeće 1
počinje obrazovanje 1
obrazovanje majstorskih 1
majstorskih kadrova 1
kadrova u 1
Srbiji. Sljedeće 1
godine, polovicom 1
polovicom siječnja, 1
siječnja, udruga 1
udruga ovjerava 1
ovjerava svoje 1
s upisom 1
upisom u 1
registar Udruga 1
Udruga RH. 1
RH. Sljedeće 1
godine ponovio 1
ponovio je 1
uspjeh iz 1
iz 1947. 1
1947. Sljedeće 1
završnice, ali 1
put pobijedile 1
pobijedile drugog 1
drugog gradskog 1
gradskog rivala 1
rivala (VC 1
(VC Baku) 1
Baku) i 1
ostvarile najveći 1
najveći rezultat 1
kluba. Sljedeće 1
u austrijski 1
austrijski FC 1
FC Kärnten 1
Kärnten za 1
u 96 1
96 prvenstvenih 1
utakmica. Sljedeće 1
godine premješten 1
dizajnerski ured 1
u Torinu. 1
Torinu. Sljedeće 1
u ilegalnost. 1
ilegalnost. Sljedeće 1
otvorio radionicu 1
radila i 2
njegova supruga. 1
supruga. Sljedeće 1
godine pretrpio 1
ga muslimani. 1
muslimani. Sljedeće 1
godine, RPF 1
vodila gerilski 1
rat tipa 1
tipa "udari 1
"udari i 1
i bježi", 1
bježi", zauzimajući 1
zauzimajući neka 1
neka pogranična 1
pogranična područja 1
područja ali 1
ne postižući 1
postižući značajne 1
značajne dobitke 1
dobitke protiv 1
vojske Ruande. 1
Ruande. Sljedeće 1
pjesmom Deja 1
Deja Vu 1
Vu ( 1
( Sljedeće 1
godine seminar 1
seminar mijenja 1
u 'Croatia 1
'Croatia Drum 1
Drum Camp' 1
Camp' odnosno 1
odnosno Hrvatski 1
bubnjarski kamp. 1
kamp. Sljedeće 1
priključio Uredu 1
Uredu za 2
i proračun, 1
proračun, gdje 1
napredovao do 1
do zamjenika 1
zamjenika direktora. 1
direktora. Sljedeće 1
godine serija 1
9 kategorija, 1
jednu nagradu. 1
nagradu. Sljedeće 1
ovi moreplovci 1
moreplovci uz 1
uz Bartolomeja 1
Bartolomeja Perestrela 1
Perestrela kolonizirali 1
kolonizirali otočje 1
otočje te 1
ga stavili 1
pod portugalsku 1
portugalsku krunu. 1
krunu. Sljedeće 1
istoj seriji, 1
seriji, završava 1
završava treći 1
jednom pobjedom 2
pobjedom i 1
11 pobjedničkih 1
pobjedničkih postolja. 1
postolja. Sljedeće 1
godine uspostavljena 1
neovisna Hrvatska 1
osnovana samostalna 1
samostalna HNL, 1
HNL, a 1
a Pazinka 1
Pazinka kao 1
kao prvak 1
Hrvatske lige 1
Zapad stekla 1
HNL. Sljedeće 1
godine zapošljava 1
školi "I. 1
"I. Sljedećeg 1
Sljedećeg proljeća 1
proljeća Mayall, 1
Mayall, je 1
producentom Ianom 1
Ianom Samwellom. 1
Samwellom. Sljedećeg 1
Sljedećeg se 1
se tjedna 1
tjedna popeo 1
u dodatnih 1
dodatnih 67.000 1
67.000 primjeraka. 1
primjeraka. Sljedećeg 1
Sljedećeg tjedna, 1
tjedna, nakon 1
je bojler 1
bojler popravljen 1
popravljen i 1
i podrum 1
podrum opet 1
opet stavljen 1
stavljen pod 2
pod kontrolu, 1
kontrolu, agenti 1
agenti FBI-a 1
FBI-a podmeću 1
podmeću novu 1
novu lampu 1
lampu i 1
brzo odlaze 1
odlaze prije 1
se sluškinja 1
sluškinja vrati 1
vrati s 1
s ručka. 1
ručka. Sljedećeg 1
tjedna nije 1
u Madridu 3
Madridu zbog 1
istog razloga. 1
razloga. Sljedećeg 1
pala do 1
do 35. 1
35. pozicije 1
pozicije a 1
sa ljestvice. 1
ljestvice. Sljedećeg 1
plasirala unutar 1
unutar najboljih 1
najboljih 10, 1
10, time 1
postala osmim 1
osmim izvođačem 1
izvođačem kojem 1
uspjelo. Sljedećeg 1
tjedna stanari 1
stanari su 1
dobili zadatak 2
cijelom tjednu 1
tjednu spavaju 1
spavaju samo 1
sati. Sljedeće 1
Sljedeće igre 1
su dodane 1
dodane Subversion 1
Subversion stablu 1
stablu ScummVM-a. 1
ScummVM-a. Sljedeće 1
Sljedeće iteracije 1
iteracije daju 1
više sličnih 1
sličnih trokuta 1
trokuta devet 1
devet puta 2
manje površine. 1
površine. Sljedeće 1
Sljedeće je 4
godine, izgradnjom 1
izgradnjom novog 2
novog kolodvora 1
kolodvora Državnih 1
Državnih željeznica 1
željeznica (današnjeg 1
(današnjeg Glavnog 1
Glavnog kolodvora), 1
kolodvora), sagrađen 1
sagrađen odvojak 1
odvojak tramvajske 1
tramvajske pruge 1
od Jelačićeva 1
Jelačićeva trga 1
trga do 1
novog kolodvora. 1
kolodvora. Sljedeće 1
postao sekretar 1
sekretar Općinskog 1
Općinskog i 1
i Okružnog 1
Okružnog komiteta 1
i rukovodilac 1
rukovodilac SKOJ-a 1
SKOJ-a u 1
u 28. 1
28. diviziji. 1
diviziji. Sljedeće 1
godine producirao 1
producirao deset 1
deset epizoda 1
epizoda fantastične 1
fantastične serije 1
serije Anni 1
Anni 2000, 1
2000, koju 1
ponovno napisao 1
napisao Milani, 1
Milani, i 1
dvanaest epizoda 1
epizoda Lork 1
Lork Morskog 1
Morskog psa 1
psa dvije 1
kasnije. Sljedeće 1
godine zaposlenikom 1
zaposlenikom Instituta 1
umjetnosti, kao 1
voditelj novoosnovanog 1
novoosnovanog Centra 1
Centra Cvito 1
Cvito Fisković 1
Fisković u 1
Splitu, kojem 1
također našao 1
našao vlastiti 1
vlastiti radni 1
radni prostor. 1
prostor. Sljedeće 1
Sljedeće jutro 2
jutro Arthur 1
i Merlin 1
Merlin odlaze 1
logor i 3
i zatječu 1
zatječu samo 1
nekoliko vitezova. 1
vitezova. Sljedeće 1
jutro Bond 1
Bond polazi 1
gdje opet 1
opet nailazi 1
na doktoricu 1
doktoricu Goodhead, 1
Goodhead, na 1
na staklarskoj 1
staklarskoj izložbi 1
muzeju. Sljedeće 1
Sljedeće noći, 1
noći, Ralphie 1
Ralphie ugleda 1
ugleda Tracee 1
Tracee u 1
u VIP 1
VIP prostoriji, 1
prostoriji, gdje 1
ona uvrijedi 1
uvrijedi ispred 1
ispred drugih 1
drugih suradnika 1
suradnika i 1
kapetana. Sljedeće 1
Sljedeće odredište 1
odredište bilo 1
je Kensington 1
Kensington u 1
državi Marylandu. 1
Marylandu. Sljedeće 1
Sljedeće sezone, 3
sezone, 1998. 1
1998. Sljedeće 1
sezone, Bayern 1
Bayern se 1
osvetio Werderu 1
Werderu za 1
u kupu, 1
kupu, s 1
s visoko 1
visoko 3:0 1
3:0 pobjedom 1
pobjedom opet 1
finalu kupa 2
i Bayern 1
kup i 3
i prvenstvo. 2
prvenstvo. Sljedeće 1
Sljedeće sezone 11
član talijanskog 1
talijanskog prvoligaša 1
prvoligaša Capo 1
Capo d'Orlanda. 1
d'Orlanda. Sljedeće 1
sezone Harris 1
Harris popravlja 1
popravlja brojke 1
brojke na 1
na 14.4 1
14.4 poena 1
i 5.4 1
5.4 asistencija 1
asistencija te 2
proglašen dokapetanom 1
dokapetanom momčadi. 1
momčadi. Sljedeće 1
sezone izvrsne 1
rezultate spriječila 1
spriječila je 1
ozljeda zgloba 1
zgloba te 1
upisao samo 1
5 pogodaka 2
9 asistencija 1
21 susretu. 1
susretu. Sljedeće 1
sezone, Kanté 1
Kanté je 1
odigrao 37 1
37 utakmica 2
za Caen 1
Caen u 1
u Ligue 1
Ligue 1; 1
1; klub 1
sezone osigurao 1
osigurao ostanak 1
prvoj francuskoj 1
francuskoj ligi. 1
ligi. Sljedeće 1
sezone postao 2
je redoviti 1
član početnog 1
početnog sastava 1
pomogao klubu 1
klubu da 1
osvoji titulu 1
prvaka. Sljedeće 1
sa suigračem 2
suigračem Royom 1
Royom Hibbertom 1
Hibbertom uvršten 1
momčad Big 1
Big East 1
East konferencije, 1
konferencije, da 1
zadnjoj sveučilišnoj 1
sveučilišnoj sezoni, 1
sezoni, također 1
s Hibbertom, 1
Hibbertom, bio 1
bio uvršten 1
prvu momčad. 1
momčad. Sljedeće 1
sezone Spursi 1
Spursi su 2
odlučili obnoviti 1
obnoviti momčad 1
i probati 1
probati osvojiti 1
osvojiti naslov. 1
naslov. Sljedeće 1
sezone Troglav 1
Troglav je 1
kao 13. 1
13. na 1
ljestvici (16 1
(16 klubova) 1
klubova) i 1
napustio elitni 1
elitni razred. 1
razred. Sljedeće 1
devet utakmica 1
utakmica zabio 3
18 pogodaka, 1
pogodaka, od 2
čega četiri 1
četiri na 1
od pripremnih 1
pripremnih susreta. 1
susreta. Sljedeće 1
sezone uslijedilo 1
veće razočarenje. 1
razočarenje. Sljedeće 1
je Željezničar 1
Željezničar kao 1
istom ligaškom 1
ligaškom natjecanju. 1
natjecanju. Sljedeće 1
sezone vraća 1
ime NK 1
NK Sesvete, 1
Sesvete, a 1
sezone dodan 1
je predmetak 1
predmetak Croatia 1
Croatia i 1
tada klub 1
klub posljednji 1
put mijenja 1
postaje NK 1
NK Croatia 4
Croatia Sesvete. 1
Sesvete. Sljedeće 1
Sljedeće tablice 1
tablice prikazuje 1
sve izgrađene 1
izgrađene autoceste 1
Njemačkoj. Sljedeće 1
Sljedeće tri 2
godine provela 2
u Maksima 1
Maksima komunikacijama 1
komunikacijama iz 1
Zagreba gdje 1
bila voditeljica 1
voditeljica projekata, 1
izvršna direktorica. 1
direktorica. Sljedeće 1
sezone donose 1
donose suparništvo 1
suparništvo s 1
s pulskim 1
pulskim klubovima 1
klubovima Uljanikom 1
Uljanikom i 1
i Pulom 1
Pulom (Istra) 1
(Istra) i 1
put završava 1
mjestu. Sljedeći 1
Sljedeći dan, 3
dan, Franjo 1
posjetio Plavu 1
Plavu džamiju. 1
džamiju. Sljedeći 1
Sljedeći dan 3
Los Angles 1
Angles kako 1
upoznao koreografa 1
koreografa i 1
i stilista 1
stilista koje 1
angažirala Madonna, 1
Madonna, koja 1
je mailom 1
mailom poslal 1
poslal ideje 1
za video. 1
video. Sljedeći 1
dan muslimani 1
nisu nastavili 1
nastavili bitku, 1
bitku, nego 1
povukli. Sljedeći 1
dan, nesretna 1
nesretna Nina 1
Nina ode 1
školu prije 1
prije sviju, 1
sviju, no 1
no zaustavi 1
zaustavi ju 1
ju starija 1
starija gospođa. 1
gospođa. Sljedeći 1
dan, počinje 1
opet opći 1
opći napad 1
grad. Sljedeći 1
dan Strider 1
Strider je 1
odveo hobite 1
hobite daleko 1
u divljinu 1
divljinu i 1
prema Amon 1
Amon Sulu 1
Sulu gdje 1
bili napadnuti 1
od Nazgula 1
Nazgula 6. 1
6. listopada. 1
listopada. Sljedeći 1
Sljedeći glavni 1
glavni kandidati 1
kandidati su: 1
su: (a) 1
(a) obnašali 1
obnašali javnu 1
javnu funkciju, 1
funkciju, (b) 1
(b) bili 1
bili uključeni 2
u najmanje 1
pet nezavisnih 1
nezavisnih nacionalnih 1
nacionalnih anketa, 1
anketa, ili 1
ili (c) 1
(c) dobili 1
značajnu medijsku 1
medijsku pokrivenost. 1
pokrivenost. Sljedećih 1
Sljedećih 100 1
100 dana 2
dana Lincoln 1
pripremao vojsku 1
i naciju 1
naciju za 1
za emacipaciju, 1
emacipaciju, dok 1
su demokrati 1
demokrati okupljali 1
okupljali glasače 1
glasače i 1
i upozoravali 1
upozoravali ih 1
na prijetnju 1
prijetnju koju 1
koju predstavljaju 1
predstavljaju slobodni 1
slobodni robovi 1
robovi za 1
za bijelu 1
bijelu populaciju 1
populaciju na 1
sjeveru. Sljedećih 1
Sljedećih dana 1
dana oko 1
1.000 libanonskih, 1
libanonskih, 5.000 1
5.000 sirijskih 1
sirijskih i 1
i 10.000 1
10.000 egipatskih 1
egipatskih vojnika 1
vojnika počelo 2
novo osnovanu 1
osnovanu državu. 1
državu. Sljedećih 1
Sljedećih desetak 1
godina Fourneyron 1
Fourneyron je 1
bolje turbine, 1
turbine, učeći 1
učeći iz 2
svojih grešaka. 1
grešaka. Sljedećih 1
Sljedećih godina 1
godina proširena 1
je kupnjom 1
kupnjom drugih 1
drugih objekta 1
objekta (dvoraca). 1
(dvoraca). Sljedećih 1
Sljedećih je 1
godina Bayern 1
Bayern bio 2
sredini ljestvice 1
u regionalnoj 1
regionalnoj ligi. 2
ligi. Sljedećih 1
Sljedećih nekoliko 4
godina dobit 1
dobit tvrtke 1
je stagnirala, 1
stagnirala, dok 1
oko trećina 2
trećina narudžbi 1
narudžbi bilo 1
inozemstva. Sljedećih 1
stazi ne 1
uspijeva održavati 1
održavati dovoljnu 1
dovoljnu razinu, 1
bolesti ( 1
( upala 1
upala Ahilove 1
Ahilove tetive 1
tetive ), 1
zbog godina, 1
godina, dajući 1
dajući tako 1
tako primat 1
primat svom 1
svom štićeniku 1
štićeniku Kenenisi 1
Kenenisi Bekeleu 1
Bekeleu koji 1
ga pobjeđuje 1
važnih utrka. 1
utrka. Sljedećih 1
kao pravnik 2
pravnik u 1
jednog građevinskoj 1
građevinskoj tvrtki, 1
tvrtki, a 1
toga započeo 1
je pravosudnu 1
pravosudnu karijeru. 1
karijeru. Sljedećih 1
mjeseci plovio 1
plovio je 1
s ukrcanim 1
ukrcanim marincima 1
marincima koji 1
izvodili rigorozne 1
rigorozne vježbe 1
vježbe desantnih 1
desantnih napada 1
obalama Tajvana 1
Tajvana i 1
i Okinawe. 1
Okinawe. Sljedećih 1
Sljedećih osam 1
godina donijet 1
donijet će 1
će postupne 1
postupne promjene 1
do ratnog 1
ratnog sukoba. 1
sukoba. Sljedećih 1
Sljedećih pet 2
godina nekih 1
izloženi u 1
Salonu postupno 1
postupno su 2
bili prihvaćeni 1
u Svijetu 1
Svijetu konvencionalnih 1
konvencionalnih umjetnosti. 1
umjetnosti. Sljedećih 1
godina provodi 1
kao stručni 1
i interni 1
interni revizor 1
revizor u 1
u PwC-u. 1
PwC-u. Sljedećih 1
Sljedećih petnaest 1
o Gutenbergovu 1
Gutenbergovu životu. 1
životu. Sljedećih 1
Sljedećih pola 1
Turci nisu 2
nisu čvršće 1
čvršće ukorijenili, 1
ukorijenili, od 1
1514. bilo 1
bilo najmirnije 1
najmirnije od 1
svih koje 1
franjevci proveli 1
proveli pod 1
turskom vlašću. 1
vlašću. Sljedećih 1
Sljedećih šest 2
mjeseci proveo 1
u pripremanju 1
pripremanju pokreta, 1
pokreta, sudjelovao 1
u općim 2
općim skupštinama, 1
skupštinama, sudjelovao 1
radu grupa 1
organizirao pravnu 1
pravnu i 2
i medicinsku 1
medicinsku obuku 1
satove nenasilnog 1
nenasilnog otpora. 1
otpora. Sljedećih 1
sezona zaredom 1
zaredom osvaja 1
osvaja Kristalni 1
Kristalni globus. 1
globus. Sljedeći 1
Sljedeći igrači 2
pozvani da 3
na Američkom 2
Američkom prvenstvu 1
košarci 2015. 1
2015. Sljedeći 2
na Panameričkim 1
Panameričkim igrama 1
igrama 2015. 1
Sljedeći je 3
broj časopisa 2
časopisa (XIII. 1
(XIII. godište) 1
godište) izišao 1
kao br. 1
br. Sljedeći 1
je tjedan, 1
tjedan, Adelin 1
Adelin singl 1
singl "My 1
"My Same" 1
Same" došao 1
61. mjesto 1
mjesto njemačkih 1
njemačkih singlova. 1
singlova. Sljedeći 1
je tjedan 1
tjedan bila 1
besplatno preuzimanje 1
preuzimanje na 1
na Radioheadovoj 1
Radioheadovoj stranici. 1
stranici. Sljedeći 1
Sljedeći klubovi 1
igri. Sljedeći 2
Sljedeći kolodvor, 1
kolodvor, Berlin 1
Berlin Friedrichstraße, 1
Friedrichstraße, nalazio 1
u sovjetskom 1
sovjetskom sektoru. 1
sektoru. Sljedeći 1
Sljedeći ljudi 2
ljudi doprinijeli 2
doprinijeli su 2
su stvaranju 2
stvaranju pjesme 2
pjesme "2 1
"2 Hearts": 1
Hearts": X 1
X (CD 2
(CD liner 2
liner notes). 2
notes). Sljedeći 2
pjesme "Wow": 1
"Wow": X 1
Sljedeći nastup 1
nastup Alistair 1
Alistair će 1
imati protiv 1
protiv trenutnog 1
trenutnog prvaka 1
prvaka Juniora 1
dos Santosa 1
Santosa 26. 1
svibnja na 2
na priredbi 1
priredbi UFC 1
UFC 146. 1
146. Sljedeći 1
Sljedeći popisi 1
popisi su 1
godina. Sljedeći 1
Sljedeći popis 1
popis prikazuje 1
prikazuje najpoznatije 1
najuspješnije videoigre 1
videoigre koju 1
proizveo i/ili 1
i/ili izdao 1
izdao Rockstar 1
Rockstar Games 1
Games (neke 1
(neke igre 1
su proizvedene 2
njegovih podružnica). 1
podružnica). Sljedeći 1
Sljedeći po 1
redu album 1
" Sljedeći 1
Sljedeći požar 1
požar ju 1
uništio 1623. 1
kralj Injo 1
Injo poveo 1
poveo političku 1
političku bunu 1
protiv Gwanghaeguna. 1
Gwanghaeguna. Sljedeći 1
Sljedeći projekt 1
projekt braće 1
Coen koji 1
film Sama 1
Sama Raimija 1
Raimija iz 1
1987., Val 1
Val zločina. 1
zločina. Sljedeći 1
Sljedeći prolaz 1
prolaz očekuje 1
se 2061. 1
2061. Sljedeći 1
Sljedeći protivnik 1
bio Radek 1
Radek Štěpánek, 1
Štěpánek, kojega 1
svladao s 1
3:1 u 1
u setovima. 1
setovima. Sljedeći 1
Sljedeći se 2
se dokumenti 1
dokumenti uglavnom 1
smatraju važećim 1
važećim (malo 1
(malo variraju 1
variraju jer 1
ih nijedan 1
nijedan zakon 1
zakon ne 1
ne navodi): 1
navodi): Nordijska 1
Nordijska vozačka 1
vozačka dozvola, 1
dozvola, putovnica 1
putovnica (često 1
(često samo 1
i EFTA-e), 1
EFTA-e), nacionalna 1
nacionalna osobna 1
iskaznica iz 1
iz EU-a, 1
EU-a, norveška 1
norveška osobna 1
iskaznica banaka. 1
banaka. Sljedeći 1
se stadioni 1
stadioni nalaze 1
Sljedeći singlovi 1
su "Over" 1
"Over" i 1
i "First", 1
"First", koji 1
film Herbie. 1
Herbie. Sljedeći 1
Sljedeći su 1
su športovi 1
športovi bili 1
bili zastupljeni 1
zastupljeni na 1
na igrama. 1
igrama. Sljedeći 1
Sljedeći tjedan 1
na SmackDownu 1
SmackDownu pobijedio 1
je Stylesa 1
Stylesa i 1
po peti 1
peti put 2
put osvojio 1
osvojio Interkontinentalnu 1
Interkontinentalnu titulu. 1
titulu. Sljedeći 1
Sljedeći Vennov 1
Vennov dijagram 1
dijagram pokušaj 1
je organizacije 1
pružanja osnovnog 1
osnovnog prikaza 1
prikaza najčešćih 1
najčešćih psihofarmaka 1
psihofarmaka u 1
u preklapajućim 1
preklapajućim grupama 1
i podgrupama 1
podgrupama bazirano 1
bazirano na 1
na farmakološkoj 1
farmakološkoj klasifikaciji 1
klasifikaciji mehanizama 1
mehanizama djelovanja. 1
djelovanja. Sljedeću 1
Sljedeću jesen 1
jesen se 2
se upisala 1
upisala na 1
na Fordham 1
Fordham sveučilište 1
sveučilište gdje 1
završila filozofiju. 1
filozofiju. Sljedeću 1
Sljedeću sezonu 2
četiri kluba, 2
kluba, prvo 1
za čileanski 1
čileanski Deportivo 1
Deportivo Universidad 1
Universidad Católica, 1
Católica, kasnije 1
svoj prvotnji 1
prvotnji klub 1
klub Panteras 1
Panteras de 1
de Aguascalientes, 1
Aguascalientes, a 1
u siječanjskom 1
siječanjskom roku 1
roku odlazi 1
u portugalski 1
portugalski Oliveirense. 1
Oliveirense. Sljedeću 1
sezonu provo 1
provo je 1
različita kluba: 1
kluba: početak 1
u Cincinnati 1
Cincinnati Cyclonesima 1
Cyclonesima (ECHL), 1
(ECHL), a 1
AHL-u za 1
za Portland 1
Portland Piratese, 1
Piratese, Hamilton 1
Hamilton Bulldogse 1
Bulldogse i 1
i Manitoba 1
Manitoba Moose. 1
Moose. Sljepoća 1
Sljepoća za 2
boje jako 1
osjetljiva i 2
vrstu materijala 1
materijala na 4
boje nalaze. 1
nalaze. Sljepoća 1
nemogućnost uočavanja 1
uočavanja razlika 1
između nekih 1
nekih boja. 1
boja. Sloboda 1
Sloboda je 2
na zubu 1
zubu režima 1
režima koji 1
svim radničkim 1
radničkim organizacijama 1
organizacijama nesmiljeno 1
nesmiljeno udarao 1
udarao i 1
i vršio 1
vršio pritiske 1
pritiske kao 1
na protudržavne 1
protudržavne elemente. 1
elemente. Sloboda 1
ispala iz 2
iz Superlige, 1
Superlige, te 1
te otad 1
otad nastupa 1
ligi Srbije. 1
Srbije. "Sloboda 1
"Sloboda je 1
je veličanstvena", 1
veličanstvena", komentirao 1
komentirao je. 1
je. Slobodan 1
Slobodan Prosperov 1
Prosperov Novak 1
Novak - 1
- Boka 1
Boka kotorska 1
kotorska (od 1
(od kampanela 1
kampanela do 1
do kampanela), 1
kampanela), AGM, 1
AGM, Zagreb 1
Zagreb 2011. 1
2011. "Sloboda-TVIN" 1
"Sloboda-TVIN" za 1
treninge i 1
i utakmice 1
utakmice koristi 1
koristi kuglanu 1
kuglanu Športskog 1
Športskog društva 1
društva "TVIN", 1
"TVIN", koja 1
otvorena 1977. 1
1977. Slobodna 1
Slobodna dalmacija, 1
dalmacija, Split, 1
Split, 19. 2
veljače 1955. 2
1955. Slobodna 1
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ukupno 103 1
103 izlaza 1
izlaza (s 1
(s izlazima 1
izlazima bez 1
bez aviomostova). 1
aviomostova). Službena 1
Službena zastava 2
zastava britanskog 1
britanskog monarha 1
monarha u 1
Kraljevstvu je 4
je Kraljevski 1
Kraljevski stijeg, 1
stijeg, na 1
predstavljen Kraljevski 1
Kraljevski grb. 1
grb. Službena 1
zastava saveza 1
saveza protivnika 1
protivnika izgradnji 1
izgradnji zračne 1
luke. Službene 1
Službene boje 2
boje dresova 1
dresova su 1
su plava-domaća, 1
plava-domaća, te 1
te gostujuća-crna, 1
gostujuća-crna, sa 1
polukružnim grbom 1
grbom bijele 1
dva morska 1
morska psa 1
psa (maskote 1
(maskote kluba) 1
kluba) sa 1
sa loptom. 1
loptom. Službene 1
boje sveučilišta 1
su kestenjasto 1
kestenjasto smeđa 1
smeđa i 2
bijela boja. 1
boja. Službeni 1
Službeni datumi 1
objavljeni nakon 1
objave grada 1
grada domaćina, 1
domaćina, tako 1
se polufinala 1
polufinala održati 1
održati 9. 1
11. svibnja, 1
svibnja, a 1
finale 13. 1
13. svibnja. 1
svibnja. Službeni 1
Službeni dokumenti 1
dokumenti počeli 1
redovito proizvoditi 1
proizvoditi na 2
engleskom tijekom 1
stoljeća. Službeni 1
Službeni jezik 1
je njemački, 1
njemački, ali 1
u svakodnevnici 1
svakodnevnici se 1
i dijalekti. 1
dijalekti. Službeni 1
Službeni kodni 1
kodni naziv 1
naziv bacača 1
bacača je 1
je FN40GL 1
FN40GL ili 1
ili Mk 1
Mk 13 1
13 Mod 1
Mod 0. 1
0. Riječ 1
o posebnom 1
posebnom modulu 1
modulu na 1
staviti 40 1
mm bacaču 1
granata. Službenik 1
Službenik za 1
zakona rekao 1
za Washington 1
Washington Post 1
Post da 1
policija vjeruje 1
je preminuli 1
preminuli bio 1
bio nenaoružan, 1
nenaoružan, ali 1
ali policajac 1
ispalio kobni 1
kobni hitac 1
hitac to 1
znao, a 1
a policija 1
svjesna da 1
mnogi uljezi 1
uljezi nose 1
nose skriveno 1
skriveno oružje. 1
oružje. Službeni 1
Službeni nazivi 1
nazivi županije 1
županije su: 1
su: Hercegovačko-neretvanska 1
županija ( 2
( Službeni 1
Službeni naziv 3
naziv natjecanja 1
je World 1
World Team 1
Team Cup. 1
Cup. Službeni 1
naziv Panzer 1
Panzer III 1
III bilo 1
Panzerkampfwagen III 1
III (PzKpfw 1
(PzKpfw III). 1
III). Službeni 1
naziv robota 1
robota je 1
je Mishima 1
Mishima Heavy 1
Heavy Industries 1
Industries "BLOODY 1
"BLOODY NANCY" 1
NANCY" Tip 1
Tip 847 1
847 Japan. 1
Japan. Službeni 1
Službeni pogledi 1
pogledi Svjetskog 1
Svjetskog panteističkog 1
panteističkog pokreta 1
pokreta popisani 1
popisani su 1
devet točaka 1
točaka "Izjave 1
"Izjave o 1
o vjerovanju" 1
vjerovanju" (vidi 1
(vidi vanjske 1
vanjske poveznice). 1
poveznice). Službeni 1
Službeni portreti 1
portreti čine 1
čine najvažniju 1
najvažniju grupu 1
ubrajaju statue 1
statue careva, 1
careva, pretendenata 1
članova carske 1
obitelji. Službeni 1
Službeni trening 1
trening kamp 1
kamp reprezentacije 1
je Granja 1
Granja Comary 1
Comary u 1
u Teresópolisu 1
Teresópolisu koji 1
nalazi 90 1
90 kilometara 1
od Rio 2
de Janeira. 1
Janeira. Službeni 1
Službeni vodič 1
vodič same 1
igre preporučuje 1
preporučuje novim 1
novim igračima 1
igračima započinjanje 1
započinjanje igre 1
s Bulbasaurom 1
Bulbasaurom zbog 1
njegove učinkovitosti 1
učinkovitosti protiv 1
nekoliko Vođa 1
Vođa dvorana. 1
dvorana. Službeno 1
Službeno dakle 1
dakle Lewis 1
Lewis nikad 1
kažnjen zbog 1
zbog dopinga, 1
dopinga, ali 1
događaj bacio 1
bacio sjenu 1
na fantastičnu 1
fantastičnu karijeru 1
karijeru ovog 1
ovog vrhunskog 1
vrhunskog sprintera. 1
sprintera. Službeno 1
Službeno ima 1
ima 139 1
139 stanovnika 1
stanovnika premda 1
premda ih 2
100 (2007. 1
(2007. g.). 1
g.). Službeno 1
Službeno ime 2
je Alexandre-César-Léopold 1
Alexandre-César-Léopold Bizet, 1
Bizet, ali 1
kršten kao 1
kao Georges 1
Georges Bizet 1
Bizet i 1
tom imenu. 1
imenu. Službeno 1
ime pokrajine, 1
pokrajine, koje 1
koristila pokrajinska 1
pokrajinska vlada 1
vlada (narodna 1
(narodna uprava), 1
uprava), bilo 1
je „Banat, 1
„Banat, Bačka 1
Bačka i 1
i Baranja“, 1
Baranja“, ali 1
neslužbeno koristio 1
naziv "Vojvodina". 1
"Vojvodina". Službeno, 1
Službeno, Indija 1
Indija vodi 1
potpunosti civilni 1
civilni svemirski 1
svemirski program, 1
program, usmjeren 1
usmjeren pretežito 1
na znanstveno-tehnološki 1
znanstveno-tehnološki razvoj 1
razvoj zemlje, 1
na kvalitetan 2
kvalitetan nadzor 1
upravljanje golemim 1
golemim indijskim 1
indijskim prostranstvima 1
prostranstvima i 1
i resursima. 1
resursima. Službeno 1
Službeno je 8
klub postao 1
član HNS-a 1
HNS-a 31. 1
god. objavom 1
objavom u 1
službenom oglasniku 1
oglasniku HNS-a. 1
HNS-a. Službeno 1
objavio ponovno 1
ponovno rađanje 1
rađanje Klana 1
Klana na 1
vrhu Stone 1
Stone Mountaina, 1
Mountaina, u 1
državi Georgiji. 1
Georgiji. Službeno 1
visina štete 1
štete mala 1
mala te 1
ozlijeđen. Službeno 1
osnovano 1937. 1
godine. Službeno 1
nadležnošću glavnog 1
grada Ninivskog 1
Ninivskog guvernorata, 1
guvernorata, ali 1
ih okupirale 1
okupirale sigurnosne 1
snage Kurdske 1
Kurdske regionalne 1
u Erbilu. 1
Erbilu. Službeno 1
osam njemačkih 1
njemačkih zemalja. 1
zemalja. Službeno 1
proglašena spomenikom 2
spomenikom kulture 2
kulture nulte 2
nulte kategorije. 2
kategorije. Službeno 1
proglašeno dvije 1
poslije. Službeno, 1
Službeno, Jug 1
djelovati početkom 1
prosinca 1919. 1
1919. Službeno 1
Službeno poljoprivreda 1
poljoprivreda zapošljava 1
10% radno 1
radno aktivnog 1
aktivnog stanovništva, 1
stanovništva, što 2
mali postotak 1
postotak u 1
afričkim državama. 1
državama. Službeno, 1
Službeno, postoje 1
dvije valute 1
valute s 1
nazivom CFA 1
CFA franak: 1
franak: zapadnoafrički 1
zapadnoafrički CFA 1
CFA franak 1
franak ( 1
( Službeno 1
Službeno postoji 1
od 1328. 1
grof Willem 1
Willem III 1
III proglasio 1
proglasio gradom 1
gradom koji 1
širio okolo 1
okolo brane 1
brane (dam) 1
(dam) na 1
rijeci Rotte 1
Rotte (tako 1
ime, Rotte-dam). 1
Rotte-dam). Službeno 1
Službeno su 2
propisima svoga 1
svoga zakona 1
zakona osudili 1
kaznu. Službeno 1
rimokatolici, ali 1
su sačuvali 2
neka stara 1
stara božanstva 1
božanstva među 1
najvažniji Tzultacaj 1
Tzultacaj (Tzuultaq’ah). 1
(Tzuultaq’ah). Službeno 1
Službeno Symmetry454 1
Symmetry454 teče 1
siječnja 2005., 1
2005., prve 1
prve Nove 1
njegovog nastanka, 1
nastanka, mada 1
je retroaktivno 1
retroaktivno krenuo 1
krenuo 1. 1
siječnja 1. 1
1. godine 1
godine n.e. 1
n.e. (kao 1
i gregorijanski 1
gregorijanski kalendar). 1
kalendar). Službeno 1
Službeno tijelo 1
Njemačka turistička 1
turistička zajednica 1
zajednica (GNTB), 1
(GNTB), koju 1
koju zastupaju 1
zastupaju nacionalni 1
nacionalni turistički 1
turistički uredi 1
uredi u 1
zemalja. Službovala 1
Službovala je 1
mnogim zajednicama 1
Hrvatskoj. Službovanje 1
Službovanje subđakona 1
subđakona sastojalose 1
sastojalose u 1
čitanju apostolskih 1
apostolskih poslanica 1
poslanica i 1
i pranju 1
pranju sv. 1
sv. Službovao 1
Službovao je 1
vrijeme carice 1
carice Suiko. 1
Suiko. Službovao 1
Službovao u 1
istarskim mjestima. 1
mjestima. Službu 1
Službu je 2
obnašao s 1
s Bernardom 2
Bernardom Marinovim 1
Marinovim Cabogom 1
Cabogom (suprugom 1
(suprugom svoje 1
svoje bivše 1
bivše zaručnice). 1
zaručnice). Službu 1
kao gimnazijski 2
gimnazijski učitelj 1
Sadu. Služeći 1
Služeći staricu, 1
staricu, Novakov 1
Novakov antijunak 1
antijunak zapravo 1
zapravo okajava 1
okajava grijehe 1
grijehe prošlosti 1
na simboličan, 1
simboličan, gotovo 1
gotovo ritualan 1
ritualan način, 1
čisti se 1
bivšeg života, 1
života, zabluda, 1
zabluda, bezbožništva 1
bezbožništva i 1
i dogmatizma. 1
dogmatizma. Služeno 1
Služeno klupsko 1
klupsko ime 1
je Dunkerque 1
Dunkerque Handball 1
Handball Grand 1
Grand Littoral. 1
Littoral. Služe 1
Služe se 1
posebnim dijalektom. 1
dijalektom. Služi 1
Služi banu 1
banu Stipanu 1
Stipanu i 1
i kralju 3
kralju Tvrtku 1
Tvrtku i 1
kralju Dabiši 1
Dabiši i 1
kraljici Grubi 1
Grubi i 1
kralju Ostoji. 1
Ostoji. Služi 1
Služi kao 1
kao spremnik 1
spremnik hranjivih 1
tvari. Služi 1
Služi kotiledonima 1
kotiledonima kao 1
kao rezervoar 1
rezervoar hrane 1
hrane ( 1
( Služila 1
Služila je 2
kao kadionica 1
kadionica i 1
jedinstveni je 2
primjerak (danas 1
(danas služi 1
povijesni materijalni 1
materijalni izvor). 1
izvor). Služila 1
Vijetnamu i 2
Prvom Indokineskom 1
Indokineskom ratu. 1
ratu. Služio 1
Služio je 2
kao brzoglasni 1
brzoglasni operater 1
u 149. 1
149. regimenti 1
regimenti poljskog 1
poljskog topništva, 1
topništva, boreći 1
Francuskoj, za 1
odličje Ljubičasto 1
Ljubičasto srce. 1
srce. Služio 1
za blokiranje 1
blokiranje ulasa 1
ulasa u 1
u venecijansku 1
venecijansku luku 1
luku 1805. 1
1805. godine. 1
godine. Služi 1
Služi se 1
se talijanskim, 1
talijanskim, njemačkim 1
jezikom. Služi 1
Služi za 7
definiranje periodičnog 1
periodičnog izvršavanja 1
izvršavanja određenih 1
određenih zadataka, 1
zadataka, npr. 1
npr. rotiranje 1
rotiranje poslužiteljskih 1
poslužiteljskih evidencija, 1
evidencija, dohvat 1
dohvat elektroničke 1
elektroničke pošte 1
pošte ili 1
izradu pričuvnih 1
pričuvnih kopija 1
kopija (backup). 1
(backup). Služi 1
za igranje 1
igranje utakmica 1
utakmica nogometne 1
i ragbi 1
ragbi reprezantacije, 1
reprezantacije, za 1
za atletska 1
atletska natjecanja 1
i koncerte. 1
koncerte. Služi 1
web mjesta. 1
mjesta. Služi 1
određivanje strana 1
strana svijeta. 1
svijeta. Služi 1
proizvodnju magnezija, 1
magnezija, za 1
dobivanje magnezijskoga 1
magnezijskoga cementa 1
cementa i 1
njega, za 2
konzerviranje željezničkih 1
željezničkih pragova, 1
pragova, kao 1
za vezanje 1
vezanje prašine, 1
prašine, za 1
gašenje vatre 1
dr. Služi 2
proizvodnju oksalne 1
oksalne kiseline, 1
kiseline, kao 1
za natrij-acetat, 1
natrij-acetat, u 1
u kožarstvu 1
kožarstvu i 1
uvećavanje primijenjene 1
primijenjene sile 1
promjenu smjera 2
smjera njezina 1
njezina djelovanja. 1
djelovanja. Sluz 1
Sluz koju 1
koju luče 1
luče žljezdane 1
žljezdane stanice 1
stanice ima 1
u kretanju 4
kretanju vrpčara 1
vrpčara po 1
po morskom 1
dnu. Sluzni 1
Sluzni je 1
je čep 1
čep samo 1
od znakova 1
se porod 1
porod bliži. 1
bliži. Sly 1
Sly Racoon 1
Racoon 3: 1
3: Honor 1
Honor Among 1
Among Thieves 1
Thieves je 1
je videoigra, 1
videoigra, treća 1
o Sly 1
Sly Cooperu. 1
Cooperu. Slytherin 1
htio samo 1
samo čistokrvne, 1
čistokrvne, a 1
a Gryffindor 1
Gryffindor sve. 1
sve. Smail-aga 1
Smail-aga Čengić 1
Čengić živio 1
u Lipniku 1
Lipniku nedaleko 1
od Gacka 1
Gacka u 1
stoljeća. S 1
S majkom 1
dvaput organizirala 1
organizirala tzv. 1
tzv. Smalls 1
Smalls pokuša 1
pokuša baciti 1
baciti puške 1
i riješiti 1
riješiti se 1
se bombe 1
bombe prije 1
što eksplodira, 1
eksplodira, no 1
biva raznešen 1
raznešen u 1
u komadiće. 1
komadiće. S 1
S malo 1
stropu kabine, 1
kabine, priručna 1
priručna prtljaga 1
prtljaga bila 1
strogo ograničena. 1
ograničena. Smanjena 1
Smanjena kvinta 1
kvinta (sm.5) 1
(sm.5) - 1
- razlika 1
visini je 1
tri cijela 1
cijela tona. 1
tona. Smanjena 1
Smanjena upotreba 1
upotreba klindamicina 1
klindamicina u 1
u bolnicama, 1
bolnicama, dovela 1
smanjenja incidencije 1
incidencije bolesti. 1
bolesti. Smanjenje 1
Smanjenje broja 1
razdoblju 1991-2001. 1
1991-2001. Smanjenjem 1
Smanjenjem brzine 1
brzine toka 1
vode kako 1
približava ušću, 1
ušću, smanjuje 1
snaga vode 1
vode kojom 1
kojom nosi 1
nosi razne 1
vrste sedimenta, 1
sedimenta, koji 1
toga taloži 1
dno i 1
stvara prepreku. 1
prepreku. Smanjenjem 1
Smanjenjem visine 1
visine pšenice, 1
pšenice, povećava 1
se otpornost 1
na polijeganje. 1
polijeganje. Smanjenje 1
Smanjenje prostor 1
ili povećanje 1
povećanje sadržaja 1
kanalu mogu 1
uzrokovati komprimiranje 1
komprimiranje živca. 1
živca. Smanjenju 1
Smanjenju akustičnog 1
akustičnog polja 1
polja broda 1
broda pridonio 1
i stakloplastični 1
stakloplastični materijal 1
materijal brodskog 1
brodskog trupa 1
trupa koji 1
smanjuje emitiranje 1
emitiranje podvodnog 1
podvodnog šuma. 1
šuma. Smanjivanje 1
Smanjivanje rezervi 1
rezervi nafte 1
nafte podiglo 1
podiglo bi 1
bi njenu 1
njenu cijenu, 1
cijenu, što 1
bi učinilo 1
učinilo rentabilnim 1
rentabilnim alternativne 1
izvore energije. 2
energije. S 1
S manjkom 1
manjkom streljiva 1
bez vode, 1
vode, marinci 1
uskoro našli 1
bliskoj borbi 1
s japanskim 2
japanskim vojnicima. 1
vojnicima. Smanjuje 1
Smanjuje hipertrofiju 1
hipertrofiju lijeve 1
lijeve klijetke, 1
klijetke, također 1
također poboljšava 1
poboljšava koronarnu 1
koronarnu hemodinamiku, 1
hemodinamiku, smanjuje 1
smanjuje sklonost 1
sklonost srca 1
srca ishemičnom 1
ishemičnom oštećenju 1
oštećenju i 2
i učestalost 1
učestalost opasnih 1
opasnih ventrikulskih 1
ventrikulskih aritmija. 1
aritmija. Smaragdnom 1
Smaragdnom gradu 1
gradu (Emerald 1
(Emerald City, 1
City, Em 1
Em City), 1
City), eksperimentalnoj 1
eksperimentalnoj zatvorskoj 1
zatvorskoj jedinici 1
jedinici gdje 1
pokušava rehabilitirati 1
rehabilitirati zatvorenike. 1
zatvorenike. Smatra 1
Smatra da 2
se očuvanje 1
prirode mora 1
mora provoditi 1
provoditi društvenim 1
društvenim poticajima 1
poticajima i 1
obiteljskim odgojem 1
odgojem te 1
te razvijanjem 1
razvijanjem svijesti 1
i poticanjem 1
poticanjem malih 1
malih poduzetnika 1
poduzetnika koji 1
koji poštuju 1
poštuju i 1
provode ekološke 1
ekološke standarde. 1
standarde. Smatra 1
su osjetila 1
osjetila lažna. 1
lažna. Smatra 1
Smatra ga 6
najboljih američkih 1
američkih sprintera 1
sprintera na 1
na 200m 1
200m početkom 1
21. stoljeća. 2
stoljeća. Smatra 2
najboljih hrvatskih 1
hrvatskih pripovjedača 1
vremenu Prvog 1
najvećim talentom 1
talentom među 1
franjevcima. Smatra 1
od najcjenjenijih 1
najcjenjenijih heavy 1
metal bubnjara, 1
bubnjara, poznat 1
po iznimnoj 1
iznimnoj tehničkoj 1
tehničkoj preciznosti 1
preciznosti pri 1
pri sviranju 1
sviranju u 1
u vrlom 1
vrlom brzom 1
brzom tempu, 1
tempu, zbog 1
nadimak "Tha 1
"Tha Atomic 1
Atomic Clock" 1
Clock" (atomski 1
(atomski sat). 1
sat). Smatra 1
se najočekivanijim 1
najočekivanijim hrvatskim 1
hrvatskim filmom 1
filmom svih 1
vremena. Smatra 2
se najodgovornijim 1
najodgovornijim za 1
sve zločine 1
počinjene nad 1
u bugojanskoj 1
bugojanskoj općini. 1
općini. Smatra 1
se ocem 1
ocem isposništva. 1
isposništva. Smatra 1
Smatra i 1
da ozbiljnim 1
ozbiljnim bolesnicima 1
bolesnicima treba 1
treba odmah 1
odmah ponuditi 1
ponuditi obraćanje 1
obraćanje specijalistu 1
specijalistu za 1
za mijačgički 1
mijačgički encefalomijelitis/sindrom 1
encefalomijelitis/sindrom kroničnog 1
kroničnog umora. 1
umora. Smatrajući 1
Smatrajući da 2
Split i 3
dalje ugrožen 1
ugrožen snagama 1
snagama koje 1
njegovoj okolini, 1
okolini, stožer 1
stožer 7. 1
7. SS 1
SS divizije 1
divizije naredio 1
dana nastavljanje 1
nastavljanje napada 1
napada radi 1
radi odbacivanja 1
odbacivanja dalmatinskih 1
dalmatinskih bataljuna 1
bataljuna sa 1
sa masiva 1
masiva Mosora. 1
Mosora. Smatrajući 1
sve izgubljeno 1
izgubljeno novi 1
predsjednik se 1
odmah odlučio 1
na ustavno 1
ustavno odustajanje 1
vlasti prepuštajući 1
prepuštajući predsjedništvo 1
predsjedništvo najstarijem 1
najstarijem sucu 1
sucu ustavnog 1
ustavnog suda 1
suda Carlos 1
Carlos Piedri. 1
Piedri. Smatraju 1
Smatraju ju 1
ju velikom 1
velikom zaštitnicom 1
zaštitnicom te 1
ju mole 1
im pomogne 1
pomogne spriječiti 1
spriječiti zarazu 1
zarazu kolere. 1
kolere. Smatra 1
Smatra kako 1
kako naginjanje 1
naginjanje Hrvata 1
prema Njemačkoj 1
Njemačkoj nije 1
nije izraz 1
izraz oportunizma, 1
oportunizma, nego 1
nego logika 1
logika povijesnog 1
razvoja bitka. 1
bitka. Smatrala 1
Smatrala je 1
da "većina 1
"većina (urednika) 1
(urednika) vjeruje 1
radom pomiču 1
pomiču svijet 1
smjeru napretka 1
napretka i 1
i vjerujem 1
vjerujem da 1
u pravu". 1
pravu". Smatrali 1
Smatrali su 5
će korištenjem 1
korištenjem pogrdnih 1
pogrdnih termina 1
termina skrenuti 1
skrenuti pažnju 2
pažnju s 1
s identiteta 1
i fokusirati 1
kulturni položaj 1
položaj homoseksualnih 1
homoseksualnih osoba. 1
osoba. Smatrali 1
lakše utjecati 1
promjenu stava 1
o homoseksualnosti 1
homoseksualnosti ako 1
ako ukažu 1
ukažu na 1
su gejevi 1
gejevi i 1
i lezbijke 1
lezbijke normalni 1
normalni ljudi 1
od heteroseksualaca. 1
heteroseksualaca. Smatrali 1
bio prožet 1
prožet utjecajem 1
utjecajem Židova 1
Židova te 2
bio feminiziran 1
feminiziran i 1
i tolerirao 1
tolerirao homoseksualnost. 1
homoseksualnost. Smatrali 1
je mudro 1
mudro odvoditi 1
odvoditi Afrikance 1
Afrikance u 1
ropstvo jer 1
tako odvodi 1
iz "beskrajne 1
"beskrajne noći 1
noći divljega 1
divljega barbarstva" 1
barbarstva" u 1
u zagrljaj 1
zagrljaj "nadmoćne 1
"nadmoćne uljudbe". 1
uljudbe". Smatrali 1
je vrijedno 2
vrijedno u 1
kršćanskoj etici 1
etici već 1
već prisutno 1
njihovoj vlastitoj 1
vlastitoj hinduističkoj 1
hinduističkoj baštini. 1
baštini. Smatralo 1
Smatralo se 4
učinkovitost liječenja 1
liječenja usko 1
usko vezana 1
za vjerovanje 1
vjerovanje pacijenta 1
pacijenta i 1
i liječnika. 1
liječnika. Smatralo 1
slika promovira 1
promovira negativan 1
negativan prikaz 1
prikaz talijanskih 1
talijanskih žena. 1
žena. Smatralo 1
se lošim 1
lošim znakom 1
znakom vidjeti 1
vidjeti gavrana 1
gavrana prije 1
prije bitke. 2
bitke. Smatralo 1
se nepristojnim 1
nepristojnim da 1
se Ciganin 1
Ciganin ukopa 1
ukopa pored 1
pored crkve, 1
u sjenu 1
sjenu crkovnu, 1
crkovnu, gdje 1
ostali kršćani, 1
kršćani, no 1
blizini posvećenoga 1
posvećenoga mjesta. 1
mjesta. Smatram 1
Smatram da 1
ja do 1
tada napisao 1
Burton želio 1
želio njih 1
dvojica napravila 1
napravila izvrstan 1
izvrstan posao 1
do kraja." 1
kraja." «Smatram 1
«Smatram da 1
to izvorno 1
izvorno nisu 1
nisu misli 1
misli Vidovića», 1
Vidovića», kaže 1
u HT, 1
HT, br. 1
br. Smatram 1
Smatram ga 1
ga zastranjivanjem, 1
zastranjivanjem, poganskom 1
poganskom potrebom 1
potrebom za 1
za udovoljavanjem 1
udovoljavanjem bogova 1
bogova kako 1
bismo nastavili 1
nastavili dalje. 1
dalje. Smatrana 1
Smatrana je 3
je mrtvom 1
mrtvom i 1
biti prebačena 1
prebačena u 1
u mrtvačnicu, 1
mrtvačnicu, kada 1
primijećeno da 2
još još 1
još diše. 1
diše. Smatrana 1
osobom iznimno 1
iznimno plemenitog 1
plemenitog podrijetla. 1
podrijetla. Smatrana 1
veoma lijepom 1
lijepom ženom. 1
ženom. Smatran 1
Smatran je 3
kao prethodnik 2
prethodnik sastavima 1
su promicali 1
promicali afro-brazilijansku 1
afro-brazilijansku kulturu 1
npr. Smatran 1
najboljim i 1
i najljepšim 1
najljepšim bogom. 1
bogom. Smatran 1
skromnim carem. 1
carem. Smatran 1
Smatran vrhuncom 1
vrhuncom sastava 1
sastava od 2
kritičara, Lovedrive 1
Lovedrive je 1
evolucijski album 1
album sastavova 1
sastavova zvuka, 1
zvuka, koji 1
s "klasičnim 1
"klasičnim stilom" 1
stilom" sastava 1
kasnije usavršiti 1
usavršiti na 1
nekoliko idućih 1
idućih albuma. 1
albuma. Smatrao 1
Smatrao ga 1
je dobrom 1
dobrom alternativom 1
alternativom za 1
za morfin 1
morfin - 1
- sigurnim 1
sigurnim lijekom 1
bolova i 1
liječenje raznih 1
raznih respiratornih 1
respiratornih bolesti, 1
problema ovisnosti. 1
ovisnosti. Smatrao 1
Smatrao je 11
ne cijeni, 1
cijeni, iako 1
iznimno dobro 1
dobro ponašao 1
ponašao u 1
društvu velemajstora 1
velemajstora Kmocha, 1
Kmocha, koji 1
njegovu igru. 1
igru. Smatrao 1
publici bio 1
bio predočen 1
predočen potpuno 1
potpuno nov 3
nov glazbeni 1
glazbeni jezik 1
da "ga 1
"ga je 1
mogla pratiti 1
pratiti najviše 1
najviše pola 1
pola sata". 1
sata". Smatrao 1
da Mahabharata 1
Mahabharata ima 1
značenje pjesme 1
o podvizima 1
podvizima svojih 1
svojih junaka, 1
junaka, ali 1
značenje pouke 1
pouke o 1
o dharmi 1
dharmi i 1
svete povijesti 1
ili krišnističke 1
krišnističke objave, 1
objave, a 1
a vidjeli 1
vidjeli smo 1
druga značenja 2
značenja izrasla 1
izrasla na 1
podlozi prvoga 1
prvoga u 1
toku razvoja 1
razvoja epa. 1
epa. Smatrao 1
su kulturni 1
kulturni obrasci 1
obrasci proizvod 1
proizvod različitih 1
različitih mehanizama, 1
mehanizama, poput 1
poput difuzije 1
difuzije i 1
i inovacije, 1
inovacije, koji 1
stvaraju kulturne 1
kulturne varijacije, 1
koje oblikuje 1
i okoliš 1
okoliš u 1
kojem ljudi 1
i djeluju. 1
djeluju. Smatrao 1
talijanski časnici 1
časnici nekompetentni, 1
nekompetentni, ali 1
zato dobro 1
dobro mislio 1
mislio o 1
o običnom 1
običnom talijanskom 1
talijanskom vojniku. 1
vojniku. Smatrao 1
je glavnom 1
glavnom zadaćom 1
zadaćom arhitekta 1
arhitekta rješenje 1
rješenje stanovanja 1
stanovanja najbrojnijeg 1
najbrojnijeg dijela 1
stanovništva bujajućih 1
bujajućih gradova, 1
gradova, srednjeg 1
srednjeg staleža 1
staleža i 1
i radništva. 1
radništva. Smatrao 1
djeca povezati 1
Pokémonima dajući 1
im jedinstvena 1
jedinstvena imena, 1
i kontrolirajući 1
ih kako 1
bi iskazali 1
iskazali strah 1
strah ili 1
ili ljutnju 1
ljutnju kao 1
dobar način 1
način oslobađanja 1
oslobađanja stresa. 1
stresa. Smatrao 1
njegovi „Topnici” 1
„Topnici” napuniti 1
napuniti samopouzdanjem 1
samopouzdanjem za 1
sezonu pred 1
pred njima. 1
njima. Smatrao 1
kako opisivati 1
opisivati život 1
život znači 1
znači zapravo 1
zapravo upisivati 1
upisivati sredstva 1
sredstva koja 1
koja ljudi 1
ljudi izabiru 1
izabiru da 1
bi tu 1
svoju sreću 1
sreću dosegli. 1
dosegli. Smatrao 1
se poznati 2
poznati svijet 1
svijet prostire 1
160° geografske 1
geografske dužine, 1
dužine, pa 1
podijelio regiju 1
regiju u 1
deset dijelova 1
bio dugačak 2
dugačak 16°. 1
16°. Smatrao 1
žene trebaju 2
imati ista 2
ista prava 2
bio kritičar 1
kritičar saudijske 1
saudijske opresije 1
opresije nad 1
nad slobodom 1
slobodom govora 1
i izražavanja. 1
izražavanja. Smatra 1
Smatra se 80
se arhitektom 1
arhitektom reformi 1
počela sprovoditi 2
sprovoditi vlada, 1
vlada, kojoj 1
bio Narasimha 1
Narasimha Rao. 1
Rao. Smatra 1
se bezopasnom. 1
bezopasnom. Smatra 1
da Arthur 1
Arthur nije 1
pravo ime, 1
ime, nego 1
nego titula, 1
je simbolizirala 1
simbolizirala udruživanje 1
udruživanje Brita 1
Brita koji 2
zadržali stare, 1
stare, keltske 1
keltske običaje, 1
običaje, i 1
onih Brita 1
vladavine Rimljana 1
Rimljana romanizirani 1
romanizirani i 1
prihvatili kršćanstvo. 1
kršćanstvo. Smatra 1
će uspjeh 1
uspjeh misije 1
misije predstavljati 1
predstavljati značajan 1
poticaj kineskom 1
kineskom svemirskom 1
svemirskom programu. 1
programu. Smatra 1
da doseže 1
najviše 24 1
m, jer 1
tijela iza 1
iza leđne 1
leđne peraje 2
peraje nešto 1
nešto kraći. 1
kraći. Smatra 1
podići kapetan 1
gradonačelnik Petar 1
Petar Ivanišević 1
Ivanišević (1807. 1
(1807. — 1
— 1888.). 1
1888.). Smatra 1
je Bahrein 2
Bahrein financijski 1
financijski centar 1
centar arapskog 1
arapskog svijeta. 1
svijeta. Smatra 2
grad nastao 2
razdoblju 5.-3. 1
5.-3. st. 1
pr. Smatra 1
iste 1916. 1
1916. Smatra 1
je Matijević 1
Matijević vjerojatno 1
najviše zaslužan 1
zaslužan što 2
je Težakova 1
Težakova škola 1
škola koloidne 1
koloidne kemije 1
kemije probila 1
planu gdje 1
postala priznatom. 1
priznatom. Smatra 1
je Melkior 1
Melkior bio 1
kralj Perzije. 1
Perzije. Smatra 1
je Moroov 1
Moroov refleks 1
refleks jedini 1
jedini nenaučeni 1
nenaučeni strah 1
kod djece. 1
djece. Smatra 1
objave Ivanhoea 1
Ivanhoea porastao 1
porastao interes 1
za stari 1
stari žanr 1
žanr viteškog 1
viteškog romana 1
i izučavanje 1
izučavanje srednjeg 1
vijeka. Smatra 1
današnjeg Valpova 1
Valpova u 1
bilo rimsko 1
rimsko naselje 1
naselje Iovalium. 1
Iovalium. Smatra 1
za trend 1
trend tankih 1
tankih obrva. 1
obrva. Smatra 1
Smatra se, 3
odgovor vjerojatno 1
u različitosti 1
različitosti prehrambenih 1
prehrambenih potreba 1
potreba među 1
vrstama. Smatra 1
je Osječka 1
Osječka TV 1
TV pod 1
utjecajem liberalne 1
liberalne struje 1
struje HDZ-a. 1
HDZ-a. Smatra 1
je oštećenje 1
oštećenje organizma 1
organizma zatočenika 1
zatočenika u 2
u neprijateljskom 1
neprijateljskom logoru 1
toj osnovi 1
osnovi najmanje 1
najmanje 20% 1
20% trajno. 1
trajno. Smatra 1
ova crkva 1
crkva jedan 1
najupečatljivijih primjera 1
primjera srednjovjekovne 1
srednjovjekovne bugarske 1
bugarske arhitekture. 1
arhitekture. Smatra 1
je pljočkanje 1
pljočkanje jedan 1
najstarijih čovjekovih 1
čovjekovih športova 1
športova a 1
a pljočkanje 1
pljočkanje je 1
rašireno diljem 1
Europe. Smatra 2
polovice podvodnih 1
podvodnih prolaza 1
prolaza i 1
kanala Gacke 1
Gacke još 1
uvijek neistraženo. 1
neistraženo. Smatra 1
razina oklopne 1
zaštite nešto 1
nešto niža 1
zapadnim vozilima. 1
vozilima. Smatra 1
razvoj biosfere 1
biosfere na 1
otprilike 3,5 1
3,5 milijarda 1
milijarda godina. 1
godina. Smatra 4
seksualna orijentacija, 1
orijentacija, za 1
od seksualnog 1
ponašanja, "trajna". 1
"trajna". Smatra 1
njegovim ubojstvom 1
ubojstvom došao 1
kraj hajdučije 1
hajdučije koja 1
vladala Hrvatskom 1
Hrvatskom od 1
stoljeća sve 1
granicama Habsburškog 1
Habsburškog carstva. 1
carstva. Smatra 1
broj oružja 1
posjedu građana 1
građana bio 1
gotovo triput 1
triput veći. 1
veći. Smatra 1
bilo nakon 2
nakon proslave 1
proslave trijumfa 1
trijumfa 176. 1
176. ili 1
nakon 180. 1
180. godine. 1
godine. Smatra 1
to primio 1
primio zajedno 1
bratom kad 1
se školovali 1
školovali u 1
Zagrebu. Smatra 1
to razlog 1
njegova posljednja 1
posljednja opera 1
opera zove 1
zove Mozes 1
Mozes i 2
i Aron, 1
Aron, umjesto 1
umjesto pravilnog 1
pravilnog slovkanja 1
slovkanja Mozes 1
Aaron (Aaron 1
(Aaron s 1
dva A) 1
A) je 1
što prvobitni 1
prvobitni naziv 1
naziv ima 3
12 slova, 1
slova, dok 1
dok pravilni 1
pravilni naziv 2
13 slova. 1
slova. Smatra 1
danas gotovo 1
gotovo 20% 1
20% plastike 1
plastike nemoguće 1
nemoguće zamijeniti 1
zamijeniti alternativnim 1
alternativnim materijalima. 1
materijalima. Smatra 1
je XV. 2
XV. gimnazija 1
gimnazija najbolja 1
najbolja srednja 1
Hrvatskoj što 1
potvrđuje osvajanjem 1
osvajanjem većine 1
većine prvih, 1
prvih, drugih 1
drugih i 2
i trećih 1
trećih mjesta 1
te brojnim 2
brojnim medaljama 2
medaljama na 2
i olimpijadama. 1
olimpijadama. Smatra 1
posao star 1
star barem 1
barem 2000 1
2000 godina. 2
da pored 1
pored oko 1
milijuna poznatih 1
poznatih vrsta, 1
vrsta, postoji 1
još neizvjestan 1
neizvjestan broj 1
broj nepoznatih 1
nepoznatih i 1
i neopisanih 1
neopisanih životinjskih 1
vrsta. Smatra 1
se kopneno 1
kopneno bilje 1
bilje razvilo 1
razvilo od 1
od zelenih 1
zelenih algi 1
algi tijekom 1
tijekom paleozojske 1
paleozojske ere, 1
ere, koja 1
započela prije 1
nekih 540 1
540 milijuna 1
dogodio prije 1
od milijarde 1
barem djelomično, 1
djelomično, bili 1
inspirirani nekim 1
nekim pučkim 1
pučkim sicilijanskim 1
sicilijanskim oblikom. 1
oblikom. Smatra 1
su lećaste 1
lećaste galaksije 1
galaksije tip 1
tip između 1
između spiralnih 1
spiralnih galaksija 1
galaksija i 1
i eliptičnih 1
eliptičnih galaksija, 1
eliptičnih galaksija 1
galaksija imaju 1
malo plina 1
zvijezda. Smatra 1
u korama 1
korama diferenciranih 1
diferenciranih tijela. 1
tijela. Smatra 2
prirodi neposredno 1
pred izumiranjem. 1
izumiranjem. Smatra 1
su odrasli 2
odrasli Irci 1
Irci jeli 1
jeli u 1
prosjeku par 1
par kilograma 1
kilograma krumpira 1
krumpira dnevno. 1
dnevno. Smatra 1
prvi hominini 1
hominini bili 1
prosjeku visoki 1
visoki 1,79, 1
1,79, (samo 1
(samo 17 1
17 % 1
% ljudi 1
modernoj populaciji 1
populaciji je 1
od toga) 1
toga) i 1
su nalgašeno 1
nalgašeno mršavi, 1
mršavi, s 1
i tankim 1
tankim udovima. 1
udovima. Smatra 1
plemena dobila 1
stanovnici "golih 1
"golih brda". 1
brda". Smatra 1
pružile zaštitu 1
zaštitu Pokémonu 1
Pokémonu ovako 1
ovako malenog 1
malenog tijela. 1
ti doseljenici 2
doseljenici ostajali 1
i gradili 1
gradili kuće 1
kuće zbijenog 1
zbijenog i 1
i djelimičnog 1
djelimičnog raštrkanog 1
raštrkanog tipa. 1
tipa. Smatra 1
nastanku oceana 1
oceana imali 1
imali kometi 1
kometi i 1
i ugljeviti 1
ugljeviti hondriti 1
hondriti (vrsta 1
(vrsta meteorita 1
meteorita bogata 1
bogata mineralima 1
mineralima OH 1
OH skupinom). 1
skupinom). Smatra 1
su vrtlozi 1
vrtlozi relativno 1
relativno plitke 1
plitke građevine 1
s dubinom 1
dubinom koja 1
prelazi nekoliko 1
stotina kilometara. 1
kilometara. Smatra 1
turizam čini 1
2% godišnjeg 1
godišnjeg prihoda 1
prihoda Elzasa, 1
Elzasa, gdje 1
gdje najveći 1
dio ostvaruje 1
ostvaruje Strasbourg. 1
Strasbourg. Smatra 1
oko 1,500,000 1
1,500,000 ljudi 1
ljudi afričkog 1
afričkog podrijetla. 1
podrijetla. Smatra 1
području rastu 1
rastu najveća 1
najveća stabla 1
stabla tih 1
tih vrsta 1
obali Britanske 1
Kolumbije. Smatra 1
se inteligentnom 1
inteligentnom vrstom. 1
vrstom. " 1
" smatra 1
jeziku. Smatra 1
nogometnih vratara 1
povijesti. Smatra 1
suvremenih hrvatskih 2
jezikoslovaca mlađega 1
mlađega naraštaja. 1
naraštaja. Smatra 1
najboljih vaterpolskih 1
vaterpolskih vratara 1
vratara svijeta. 1
najboljih Velázquezovih 1
Velázquezovih slika. 1
slika. Smatra 1
najvećih europskih 3
europskih talenata 2
talenata na 1
lijevog vanjskog. 1
vanjskog. Smatra 1
najpoznatijih osoba 1
osoba među 1
američkim domorocima, 1
domorocima, te 1
život poslužio 1
brojne legende, 1
legende, književna 1
i filmove. 1
filmove. Smatra 1
najutjecajnijih i 1
najuspješnijih grupa 1
grupa šezdesetih 1
najutjecajnijih serija 1
ime Bardylis, 1
Bardylis, povezano 1
sa albanskim 1
albanskim riječima 1
riječima " 1
" bardh" 1
bardh" i 1
i yll 1
yll (Bardhyll) 1
(Bardhyll) sto 1
sto u 1
znači "bijela 1
"bijela zvjezda". 1
zvjezda". Smatra 1
ova nesreća 1
nesreća direktno 1
direktno dovela 1
200 slučajeva 1
slučajeva ljudi 1
od raka, 1
raka, od 1
polovina završila 1
završila smrtno. 1
smrtno. Smatra 1
ova transformacija 1
transformacija kriva 1
za divlju 1
divlju i 1
i nasilnu 1
nasilnu narav 1
Pokémona. Smatra 1
je Svarog 1
Svarog iskovao 1
iskovao Sunce 1
dao ga 1
ga svom 1
sinu Dažbogu 1
Dažbogu da 1
ga nosi 1
nosi preko 2
preko neba. 1
neba. Smatra 1
razvila neovisno 1
o članovima 1
članovima roda 1
roda Lontra, 1
Lontra, unatoč 1
unatoč njihovu 1
njihovu preklapanju. 1
preklapanju. Smatra 1
na trolistu 1
trolistu bila 1
bila ulesana 1
ulesana tri 1
tri grba 1
grba koji 1
su atribuirani 1
atribuirani kralju 1
kralju Sigismundu 1
Sigismundu (Žigmundu), 1
(Žigmundu), njegovoj 1
supruzi Barbari 1
Barbari Celjskoj 1
Celjskoj te 1
obitelji Alben. 1
Alben. Smatra 1
se ljekovitom 1
ljekovitom biljkom. 1
biljkom. Smatra 1
najboljim švedskim 1
švedskim natjecateljem 1
natjecateljem u 1
u skijaškim 1
skijaškim skokovima 1
skokovima uz 1
uz Svena 1
Svena Selångera. 1
Selångera. Smatra 1
se najgorim 1
najgorim albumom 1
albumom sastava 1
sastava među 1
i kritičarima. 1
kritičarima. Smatra 1
se najpopularnijom 1
najpopularnijom pjesmom 1
pjesmom sastava 1
raspada sastava, 1
sastava, bila 1
bila svirana 1
svirana na 1
svakom koncertu. 1
koncertu. Smatra 1
se "najpoznatijim 1
"najpoznatijim i 1
i najuspjšenijim 1
najuspjšenijim skladateljem 1
skladateljem božićnih 1
božićnih pjesama 1
pjesama (carolsa) 1
(carolsa) u 1
u Engleskoj". 1
Engleskoj". Smatra 1
se najuspješnijim 1
najuspješnijim makedonskim 1
makedonskim modelom. 1
modelom. Smatra 1
se najvažnijim 1
najvažnijim primjerom 1
primjerom rano-islamskog 1
rano-islamskog dvorca. 1
dvorca. Smatra 1
se najzaslužnijim 1
najzaslužnijim što 1
što vodstvo 1
vodstvo HDZ-a 1
HDZ-a BiH 1
nije već 1
ožujku 2001. 1
2001. Smatra 1
se osnivačem 1
osnivačem srpske 1
srpske drame. 1
drame. Smatra 1
prvom osobom 1
osobom korejske 1
korejske povijesti 1
povijesti za 2
postoje provjerljivi 1
provjerljivi povijesni 1
povijesni izvori. 1
izvori. Smatra 1
se sretnom 1
sretnom što 1
imala podršku 1
podršku mentora 1
mentora od 1
škole pa 1
pa nadalje. 1
nadalje. Smatra 1
se ugroženom 1
vrstom. Smatra 1
uz obitelji 1
obitelji Amati 1
Amati i 1
i Guarneri, 1
Guarneri, jednim 1
majstora svih 1
izradi violina. 1
violina. Smatra 1
se "zaboravljenim 1
"zaboravljenim mjestom". 1
mjestom". Smatra 1
se začetnikom 1
začetnikom moderne 1
djecu. Smatra 1
najutjecajnijih nezavisnih 1
nezavisnih diskografskih 1
najveći kompleks 1
kompleks budističkih 1
budističkih hramova 1
za budistička 1
budistička hodočašća 1
hodočašća iz 1
cijele zemlje. 2
zemlje. Smatra 1
se zastarjelim 1
zastarjelim proizvodom. 1
proizvodom. Smatra 1
se "zlatnim 1
"zlatnim perom" 1
perom" komunističkog 1
komunističkog novinarstva. 1
novinarstva. S-Max 1
S-Max je 1
recenzije i 2
i hvaljen 1
hvaljen je 1
svojih voznih 1
voznih osobina, 1
osobina, izgleda 1
i praktičnosti 1
praktičnosti a 1
titulu Europskog 1
Europskog automobila 1
automobila godine 1
godine 2007. 1
2007. Smećkasto-žute 1
Smećkasto-žute je 1
mnogobrojnim mramorastim 1
mramorastim šarama 1
šarama po 1
po tijelu, 2
tijelu, mužjak 1
mužjak tokom 1
ima pravilne, 1
pravilne, uske, 1
uske, tamnije 1
tamnije pruge 1
na predijelu 1
predijelu ispred 1
ispred druge 1
druge leđne 1
peraje. Smeđe 1
Smeđe je 1
boje, pokriven 1
pokriven uzdignutim 1
uzdignutim tamno 1
tamno smeđim 1
smeđim ljuskama. 1
ljuskama. Smederevska 1
Palanka glavni 1
glavni kolodvor 1
kolodvor izgrađen 1
izgrađen 1884. 1
1884. Smederevska 1
Smederevska utvrda 2
utvrda je 2
najveća srednjovjekovna 1
srednjovjekovna nizinska 1
nizinska utvrda 1
Europi. Smeđi 1
Smeđi urlikavac 1
relativno velik, 1
velik, zdepasto 1
zdepasto građen 1
građen majmun. 1
majmun. S 1
S Medveščakom 1
Medveščakom je 1
osvojio 7 1
7 medalja 1
3 medalje 1
u Europa 2
Europa pokalu 1
pokalu te 1
te 6 1
6 naslova 1
Hrvatske. Smetalo 1
Smetalo je, 1
i Selimovićevo 1
Selimovićevo nonšalantno 1
nonšalantno poigravanje 1
poigravanje temeljima 1
temeljima islama, 1
islama, u 1
vidjeli zlonamjerno 1
zlonamjerno manipulisanje 1
manipulisanje tradicijom 1
i osjećanjima. 1
osjećanjima. Smetanino 1
Smetanino cjelokupno 1
cjelokupno djelo 1
djelo sretna 1
sretna je 1
je sinteza 1
sinteza nacionalnih 1
tada aktualnih 1
aktualnih europskih 1
europskih muzičkih 1
muzičkih elemenata, 1
elemenata, pučkog 1
pučkog i 1
umjetnički dotjeranog 1
dotjeranog izraza. 1
izraza. S 1
S metodološkoga 1
metodološkoga stajališta 1
stajališta to 1
najveći nedostatak 1
nedostatak jer 1
trebala spojiti 1
spojiti sinkroniju 1
sinkroniju s 1
s dijakronijom, 1
dijakronijom, normu 1
normu s 1
s deskripcijom. 1
deskripcijom. Smib 1
Smib upoznaje 1
upoznaje djecu, 1
djecu, prikladno 1
prikladno njihovoj 1
njihovoj dobi, 1
hrvatskim vrijednostima, 1
vrijednostima, biljnim 1
životinjskim svijetom 1
svijetom te 1
te dječjim 1
dječjim stvaralaštvom 1
stvaralaštvom njihovih 1
njihovih vršnjaka. 1
vršnjaka. SMIC 1
SMIC (Semiconductor 1
(Semiconductor Manufacturing 1
Manufacturing International 1
International Corporation) 1
Corporation) koji 1
je veličinom, 1
veličinom, treća 1
treća svjetska 1
svjetska ljevaonica 1
ljevaonica također 1
gradu otvorila 1
otvorila svoj 1
svoj pogon. 1
pogon. Smije 1
Smije ju 1
održavati košnjom. 1
košnjom. Smijenjen 1
Smijenjen je 2
godine. Smijenjen 1
u valu 2
valu promjena 1
razinama - 1
od kotarskih 1
kotarskih predstojnika 1
predstojnika do 1
do članova 1
članova Vlade. 1
Vlade. Smijer 1
Smijer kretanja 1
kretanja u 2
vodi određuje 1
se okretanjem 1
okretanjem propelera, 1
propelera, a 1
a brzina 1
brzina plovljenja 1
plovljenja je 1
dobrih 10,5 1
10,5 km/h. 1
km/h. Smiju 1
Smiju sudjelovati 1
sudjelovati igrači 1
su uredno 1
uredno registrirani 1
registrirani za 1
svoje klubove 1
klubove prema 1
propisima Nacionalnih 1
Nacionalnih saveza 1
kojih klubovi 1
klubovi dolaze, 1
s 30. 1
travnja 2015.godine. 1
2015.godine. Smilje 1
Smilje Mučibabić 1
Mučibabić znatno 1
razvoju osnovnog 1
srednjeg školstva 1
Hercegovini, naročito 1
vrijeme reformiranja 1
reformiranja osnovnog 1
osnovnog školstva, 1
školstva, kada 1
kada mnogo 1
mnogo radi 1
doprinosi stvaranju 2
stvaranju novih 4
novih planova 1
iz biologije. 1
biologije. Smisao 1
Smisao knjižnice 1
knjižnice je 2
njoj pohranjenog 1
pohranjenog knjižničnog 1
knjižničnog fonda. 1
fonda. Smisao 1
Smisao saveza 1
saveza bila 1
je povećavanje 1
povećavanje popularnosti 1
popularnosti košarke. 1
košarke. Smišlja 1
Smišlja detaljan 1
detaljan plan 1
za Dorisinu 1
Dorisinu obranu, 1
obranu, uključujući 1
uključujući načelo 1
načelo nepouzdanosti 1
nepouzdanosti i 1
druge dodirnice, 1
dodirnice, sve 1
sve odreda 1
odreda bizarne, 1
bizarne, ako 1
ne genijalne. 1
genijalne. Smislov 1
Smislov pobjeđuje 1
prvom seniorskom 1
prvenstvu svijeta. 1
svijeta. Smith 1
podvrgnut mučenju 1
mučenju koje 1
vodi upravo 1
upravo O'Brien, 1
O'Brien, a 1
a kojem 1
cilj "preodgojiti" 1
"preodgojiti" Winstona 1
Winstona Smitha 1
u poslušnog 1
poslušnog i 1
i odanog 1
odanog podanika. 1
podanika. Smith 1
ulogu morao 1
morao dobiti 1
dobiti dvadeset 1
dvadeset kilograma 1
i odrađivati 1
odrađivati treninge 1
treninge s 1
s Alijevim 1
Alijevim bivšim 1
bivšim trenerom, 1
trenerom, što 1
rezultiralo snimanjem 1
snimanjem filma 1
filma bez 1
bez kaskadera. 1
kaskadera. " 1
" Smith, 1
Smith, M. 1
M. K. 1
K. (1996, 1
(1996, 2000) 1
2000) ‘Curriculum 1
‘Curriculum theory 1
theory and 1
and practice' 1
practice' the 1
the encyclopaedia 1
encyclopaedia of 1
of informal 1
informal education, 1
education, www.infed.org/biblio/b-curric.htm. 1
www.infed.org/biblio/b-curric.htm. Iz 1
te ideje 2
ideje John 1
John sugerira 1
je nastavni 2
nastavni program 1
program niz 1
niz iskustava 1
iskustava koja 1
koja djeca 1
imaju kako 1
ispunila " 1
" Smith 1
Smith uvjerava 1
uvjerava Howarda 1
Howarda da 1
kupi konja 1
konja Seabuiscuita 1
Seabuiscuita koji 1
iz kvalitetne 1
kvalitetne porodice, 1
ali kojeg 1
njegova teškog 1
teškog ponašanja 1
ponašanja trenirali 1
trenirali da 1
da namjerno 1
namjerno gubi 1
gubi utrke 1
utrke od 1
od "boljih" 1
"boljih" konja. 1
konja. Smjelost 1
Smjelost čina 1
čina razvidna 1
razvidna je 1
su komandosi 1
komandosi morali 1
morali zaći 1
zaći 60 1
60 kilometara 1
u ozemlje 1
ozemlje pod 1
pod neprijateljskim 1
neprijateljskim nadzorom. 1
nadzorom. Smjer 1
Smjer brojenja 1
brojenja određuje 1
okolnim atomima 1
atomima ugljika 1
ugljika - 1
- opet 1
opet najmanji 1
broj treba 1
treba dobiti 1
dobiti onaj 1
onaj atom 1
atom ugljika 3
ugljika na 1
je vezan(a) 1
vezan(a) skupina/atom 1
skupina/atom koja/i 1
koja/i je 1
je prva(i 1
prva(i po 1
po abecedi. 1
abecedi. Smjer 1
Smjer Coriolisovog 1
Coriolisovog učinka 1
učinka okomit 1
okomit je 1
kretanja tijela 1
rotacije određenog 1
određenog sustava. 1
sustava. Smjer 1
Smjer magnetskog 1
polja poklapa 1
sa smjerom 2
smjerom linijskog 1
linijskog elementa. 1
elementa. Smjer 1
Smjer orijentacije 1
orijentacije tekućih 1
tekućih kristala 1
kristala određen 1
je smjerom 1
smjerom trljanja. 1
trljanja. Smjer 1
Smjer pokazuje 1
pokazuje žiroskop 1
tri slobode 1
slobode kretanja 1
kretanja konstruiran 1
konstruiran kao 1
kao držač 1
držač smjera. 1
smjera. Smjer 1
Smjer precesije 1
precesije zvrka 1
zvrka nađe 1
smjer djelujuće 1
djelujuće sile 1
sile zakrene 1
90° oko 1
osi žiroskopa, 1
žiroskopa, i 1
onu stranu 1
stranu na 1
vrti njegov 1
njegov rotor. 1
rotor. Smjer 1
Smjer sile 1
sile otpora 1
je paralelan 1
sa strujanjem 1
strujanjem vjetra 1
vjetra dok 1
je smjer 3
smjer sile 1
sile uzgona 1
uzgona okomit 1
smjer strujanja. 1
strujanja. Smjer 1
Smjer vjetra 1
vjetra određuje 1
se zemljopisnom 1
zemljopisnom stranom 1
stranom Zemlje 1
Zemlje iz 1
koje vjetar 1
vjetar dolazi, 1
dolazi, a 1
a označuje 2
ili uobičajenim 1
uobičajenim slovnim 1
slovnim kraticama 1
kraticama glavnih 1
glavnih smjerova 1
smjerova kompasa, 1
kompasa, ili 1
ili iznosom 1
iznosom kuta 1
kuta za 1
koji smjer 1
smjer vjetra 1
vjetra odstupa 1
od sjevera, 1
sjevera, mjereno 1
mjereno u 1
na satu. 2
satu. Smjer 1
Smjer zraka 1
desna na 2
na lijevo. 1
lijevo. Smještajući 1
Smještajući radnju 1
na znamenite 1
znamenite lokacije 1
Zagrebu, ona 1
otkriva i 4
ističe svoju 2
svoju zavičajnost 1
zavičajnost i 1
i patriotski 1
patriotski žar. 1
žar. Smještaj 1
Smještaj voda 1
iznad tlačne 1
tlačne zone 1
zone naziva 1
se suhim 1
suhim kondenzatnim 1
kondenzatnim vodom, 1
vodom, jer 1
djelomično cijev 1
cijev ispunjena 1
ispunjena kondenzatom, 1
kondenzatom, a 1
djelomično zrakom. 1
zrakom. Smještanjem 1
Smještanjem muzeja, 1
muzeja, spomenik 1
zapravo dobio 1
dobio edukativno-izložbenu 1
edukativno-izložbenu funkciju. 1
funkciju. Smještanjem 1
Smještanjem u 1
nju formira 1
formira se 1
se transportni 1
transportni mjehurić 1
mjehurić koji 1
do onog 1
onog dijela 1
dijela stanice 1
stanice gdje 1
je potreban. 1
potreban. Smještanje 1
Smještanje zmija, 1
zmija, Amphisbaenia 1
Amphisbaenia i 1
i Dibamidae 1
Dibamidae u 1
u kladogram 1
kladogram je 1
je nesigurno. 1
nesigurno. S 1
S mjesta 1
mjesta trenera 1
trenera Hajduka 1
Hajduka smijenjen 1
žrtva unutarklupskih 1
unutarklupskih borbi 1
borbi nakon 1
nakon tragičnog 1
tragičnog ispadanja 1
ispadanja Hajduka 1
Hajduka od 1
od malteškog 1
malteškog Gzira 1
Gzira Uniteda 1
kolu kvalifikacija 1
kvalifikacija za 3
za UEFA-inu 1
UEFA-inu Europsku 1
ligu. Smještena 1
Smještena je 10
gradskog središta. 1
središta. Smještena 1
strani kanala, 1
kanala, na 1
na malenu 1
malenu otoku, 1
a južnim 1
južnim je 1
dijelom povezana 1
povezana uskim 1
uskim putićem 1
putićem s 1
s kopnom. 1
kopnom. Smještena 1
obali potoka 1
potoka Kostajnica. 1
Kostajnica. Smještena 1
njegovu gospodarskome 1
gospodarskome imanju 1
imanju i 1
srpnja 1999. 2
godine. Smještena 1
padinama brda 2
brda Pinski 1
Pinski rat, 1
rat, na 1
130 metara. 1
metara. Smještena 1
pored jezera. 1
jezera. Smještena 1
u hermetički 1
hermetički zatvorenom 1
zatvorenom transportno-lansirnom 1
transportno-lansirnom kontejneru 1
kontejneru koji 1
prije lansiranja 1
lansiranja postavlja 1
na lanser 1
lanser 9P151. 1
9P151. Smještena 1
dijelu Mostara, 1
Mostara, do 1
do rimokatoličkog 1
rimokatoličkog groblja 1
groblja Masline. 1
Masline. Smještena 1
naselja Pala, 1
Pala, u 1
tzv. Smještena 1
uvali imena 1
imena Soline, 1
Soline, na 1
dnu plodnoga 1
plodnoga polja 1
polja uz 1
naselje Vloku. 1
Vloku. Smještena 1
Smještena na 1
središtu tzv. 1
tzv. Smještena, 1
Smještena, s 1
prizemlju novoizgrađene 1
novoizgrađene stambene 1
stambene zgrade, 5
zgrade, Galerija 1
Galerija svojim 1
svojim položajem 1
izgledom dominira 2
dominira raskrižjem 1
raskrižjem ulica 1
ulica Ćirila 1
i Metodija 1
Metodija i 1
i Prvomajske. 1
Prvomajske. Smještena 1
Smještena su 1
na Pariškom 1
Pariškom trgu 1
trgu i 1
su preostala 1
preostala vrata 1
od vrata 1
vrata izgrađenih 1
izgrađenih kao 1
kao ulaz 1
Berlin. Smješteni 1
Smješteni su 5
na 369 1
369 metra 1
visine. Smješteni 1
putu Mostar 1
- Smješteni 1
ceste, a 1
željezničke postaje 2
postaje Perković 1
Perković udaljeni 1
udaljeni su 1
oko 600m. 1
600m. Smješteni 1
rijeke Biđ, 1
Biđ, uz 1
uz važne 1
važne cestovne 1
cestovne i 1
željezničke pravce 1
pravce prema 1
Zagrebu. Smješteni 1
vojarni "5.gardijske 1
"5.gardijske brigade 1
brigade Slavonski 1
Slavonski sokolovi" 1
sokolovi" u 1
Vinkovcima gdje 1
zapovjedništvo GOMBR-a, 1
GOMBR-a, no 1
no prema 1
prema Dugoročnom 1
Dugoročnom planu 1
planu razvoja 1
razvoja njihova 1
njihova krajnja 1
krajnja lokacija 1
lokacija trebao 1
biti vojni 1
vojni poligon 2
poligon Gašinci. 1
Gašinci. Smješten 1
Smješten je 17
metara sjeverno 1
od autoceste 1
autoceste kralja 1
kralja Tomislava. 1
Tomislava. Smješten 1
kilometra zapadno 1
od UNESCO-va 1
UNESCO-va grada 1
grada Trogira 2
Trogira i 1
dugu turističku 1
turističku tradiciju. 1
tradiciju. Smješten 1
četvrtom i 2
petom katu 1
katu centra. 1
centra. Smješten 1
rijeke Bou 1
Bou Regreg, 1
Regreg, nasuprot 1
nasuprot glavnog 1
glavnog marokanskog 1
marokanskog grada 1
grada Rabata. 1
Rabata. Smješten 1
dijelu ravnice 1
ravnice Ishikari. 1
Ishikari. Smješten 1
na litici 1
litici koja 1
uzdiže 50-ak 1
50-ak metara 1
iznad mora. 2
mora. Smješten 1
na niskom 1
niskom brežuljku, 1
brežuljku, vidljiv 1
vidljiv iz 1
dijelova grada, 1
glavni pristup 1
s jugozapada, 1
jugozapada, kroz 1
kroz natkriveni 1
natkriveni hodnik. 1
hodnik. Smješten 1
otoku Morske 1
Morske pjene. 2
pjene. Smješten 1
rijeka Moselle 1
Moselle i 1
i Seille. 1
Seille. Smješten 1
na vapnenačkom 1
vapnenačkom brdu. 1
brdu. Smješten 1
od Arktičkog 1
Arktičkog kruga, 1
kruga, gdje 1
je ponoćno 1
ponoćno sunce 1
sunce vidljivo 1
vidljivo iz 1
10. srpnja. 1
srpnja. Smješten 1
južnom podnožju 1
podnožju Gilskog 1
Gilskog i 1
i Mogollonskog 1
Mogollonskog gorja, 1
gorja, u 1
dijelu Novog 1
Meksika, istočno 1
od Kontinentske 1
Kontinentske vododjelnice. 1
vododjelnice. Smješten 1
blizini parka 1
parka Alborija. 1
Alborija. Smješten 1
posebno krilo 1
krilo za 2
za naročite 1
naročite zatvorenike, 1
zatvorenike, koji 1
potpuno odijeljeni 1
odijeljeni od 1
ostalih. Smješten 1
djelu Alabame, 1
Alabame, sjeverozapadno 1
grada Montgomeryja. 1
Montgomeryja. Smješten 1
središtu otoka, 1
zapadnoj obali. 4
obali. Smješten 1
rijeku Krapinčicu. 1
Krapinčicu. Smješten 1
Smješten na 1
rijeci Salt 1
Salt River 1
dijelu Arizone, 1
Arizone, Phoenix 1
od nabrže 1
nabrže rastućih 1
SAD-u. Smješteno 1
Smješteno je 4
otoka Tanna. 1
Tanna. Smješteno 1
pod najvišim 1
najvišim otočnim 1
otočnim vrhom 1
vrhom - 1
- Smješteno 1
Bosne, ceste 1
ceste M110/M-17 1
M110/M-17 i 1
pruge Doboj 1
- Zenica. 1
Zenica. Smješteno 1
podnožju strmog 1
strmog prijevoja 1
prijevoja Grebaka 1
Grebaka (1091 1
(1091 m 1
nadmorske visine), 2
visine), na 1
na apsolutnoj 1
apsolutnoj visini 1
visini 889 1
889 m. 1
Cijela nevesinjska 1
nevesinjska općina 1
općina dijelom 1
je planinske 1
planinske Hercegovine 1
Hercegovine koja 1
od 910 1
910 km 1
2 (1981.) 1
(1981.) na 1
19 000 1
stanovnika. Smješten 1
Smješten u 1
pozadini napetosti 1
između palestinskih 1
palestinskih frakcija 1
frakcija i 1
nasilne libanonske 1
libanonske unutarnje 1
unutarnje borbe, 1
borbe, Južnolibanonski 1
Južnolibanonski sukob 1
dio Libanonskog 1
Libanonskog građanskog 1
rata, iako 1
iako sudionici 1
sudionici i 1
i vremenska 1
vremenska skala 1
skala razlikuju. 1
razlikuju. Smjestila 1
Smjestila se 1
obalama rijeka 1
rijeka Pisuerga 1
Pisuerga i 1
i Esgueva 1
Esgueva na 1
na prekrasnom 1
prekrasnom položaju. 1
položaju. Smjestio 1
Smjestio se 2
prijatelja vlč. 1
vlč. Smjestio 1
na 14° 1
14° 42′ 1
42′ 48″ 1
48″ sjeverne 1
17° 27′ 1
27′ 17″ 1
17″ zapadne 1
zapadne zemljopisne 1
dužine. Smjestivši 1
Smjestivši zbivanja 1
u kamenjar 1
kamenjar Dalmatinske 1
zagore, Papić 1
Papić rabi 1
rabi surovost 1
surovost i 1
i pustoš 1
pustoš okoliša 1
okoliša kao 1
kao dvostruku 1
dvostruku metaforu: 1
metaforu: krajnje 1
krajnje političke 1
političke okrutnosti, 1
okrutnosti, ali 1
nemogućnosti bijega 1
bijega i 2
i skrivanja 1
skrivanja od 1
moći vlasti. 1
vlasti. S 1
S mladom 1
mladom reprezentacijom 1
reprezentacijom 2010. 1
2010. osvojio 1
Gori. Smoje 1
Smoje je 1
dobnim uzrastima 1
uzrastima hrvatske 1
hrvatske reprezentacije. 2
reprezentacije. Smoking 1
Smoking je 1
prvenstveno nastao 1
kao smoking 1
smoking jacket, 1
jacket, kućni 1
kućni kaput 1
kaput najprije 1
najprije za 1
za pušenje, 1
pušenje, a 1
zamijenio dinner 1
dinner jacket, 1
jacket, dinner 1
dinner coat 1
coat – 1
– odjevni 1
odjevni predmet 1
se pristupalo 2
pristupalo k 1
k stolu. 1
stolu. Smola 1
Smola koju 1
koju izlučuje 1
izlučuje drvo 1
drvo poznata 1
tekuća ambra, 1
ambra, ima 1
manje terapeutske 1
terapeutske kvalitete 1
kvalitete od 1
vrsta ambre, 1
ambre, te 1
stoga praktički 1
praktički ne 2
koristi danas 1
medicini. Smole 1
Smole mogu 1
mogu dakle 1
dakle biti 1
biti prirodne 1
prirodne i 3
umjetne smole. 1
smole. Smole 1
Smole su 1
po kemijskom 2
sastavu složene 1
složene smjese 1
smjese organskih 1
organskih spojeva, 1
spojeva, na 1
primjer smolnih 1
smolnih kiselina 1
kiselina ( 1
( Smoothies 1
Smoothies su 1
potpuno napustili 2
napustili izgled 1
izgled skinheada 1
skinheada – 1
– nosili 1
su tenisice, 1
tenisice, vjetrovke 1
vjetrovke i 1
i zvonaste 1
zvonaste hlače, 1
hlače, te 1
su puštali 1
puštali kosu 1
kosu dužu 1
dužu od 1
od suedeheada. 1
suedeheada. Smotra 1
Smotra folkora 1
folkora s 1
s mimohodom 1
mimohodom svih 1
sudionika i 1
i predstavljanjem 1
predstavljanjem konjskih 1
konjskih zaprega 2
zaprega najatraktivnija 1
najatraktivnija je 1
i najposjećenija 1
najposjećenija priredba 1
priredba Vinkovačkih 1
Vinkovačkih jeseni. 1
jeseni. Smotru 1
Smotru Međimurskih 1
Međimurskih popevki 1
popevki organizira 1
organizira KUU 1
KUU Seljačka 1
Seljačka sloga, 1
sloga, a 1
a suorganizatori 1
suorganizatori su 1
su Zajednica 1
Zajednica HKUU 1
HKUU Međimurske 1
Međimurske županije, 1
županije, Turistička 1
zajednica Međimurske 1
Međimurske županije 1
i Turistička 1
zajednica Općine 1
Općine Nedelišće. 1
Nedelišće. Smrću 1
Smrću Karla 1
Karla Smjelog 1
Smjelog izumrla 1
izumrla je 1
je dinastija 5
dinastija vojvoda 1
vojvoda Burgundije. 1
Burgundije. Smrću 1
Smrću poslužimo 1
poslužimo dužnosti, 1
dužnosti, prolijmo 1
prolijmo krv 1
krv našu, 1
našu, iskupimo 1
iskupimo život 1
život smrću 1
i dajmo 1
dajmo udove 1
udove naših 1
naših tijela 1
tijela nepoštedimo 1
nepoštedimo za 1
za čast 1
i otačastvo 1
otačastvo naše, 1
naše, a 1
a Bog 1
Bog će 1
se svakako 1
svakako smilovati 1
smilovati na 1
ostatke naše 1
i neće 2
neće istrebiti 1
istrebiti do 1
kraja rod 1
i zemlju 1
zemlju našu 1
našu “. 1
“. Smrću 1
Smrću roditelja, 1
roditelja, mnoga 1
djeca ostala 1
ostala siročad 1
siročad koja 1
su lutala 1
lutala i 1
prosila po 1
gradu. Smrt 1
Smrt 20. 1
siječnja 1612. 1
1612. spasila 1
spasila ga 1
od daljnjih 2
daljnjih muka 1
i poniženja. 1
poniženja. Smrt 1
Smrt će 1
vas zateći 1
zateći u 1
u Egiptu." 1
Egiptu." Smrt 1
Smrt Djevice 1
Djevice izazvala 1
nezadovoljstvo papinskog 1
papinskog odvjetnika 1
odbio kao 1
kao neprimjerenu 1
neprimjerenu (con 1
(con poco 1
poco decoro). 1
decoro). Smrt 1
Smrt dragog 1
dragog prijatelja 1
prijatelja teško 1
pogodila Papu. 1
Papu. Smrt 1
Smrt ga 2
svakako spriječila 1
spriječila u 1
u dovršenju 2
dovršenju i 1
i tiskanju 1
tiskanju istog. 1
istog. Smrt 1
je zatekla 1
zatekla vedrog 1
vedrog raspoloženja, 1
raspoloženja, 23. 1
1968. g. 1
od 81 1
81 godine. 1
godine. Smrti 1
Smrti osoba 1
aerodinamiku. Smrti 1
Smrti poznatih 4
poznatih glazbenika 1
glazbom. Smrti 1
s kazalištem: 2
kazalištem: glumci, 2
glumci, redatelji, 2
redatelji, scenaristi, 1
scenaristi, scenografi, 1
scenografi, kostimografi, 2
kostimografi, majstori 2
majstori rasvjete, 2
rasvjete, kazališni 2
kazališni kritičari. 2
kritičari. Smrti 2
redatelji, scenografi, 1
s književnošću. 1
književnošću. Smrt 1
Smrt jedne 1
osobe, npr. 1
npr. javne 1
ili djeteta, 1
djeteta, može 1
se promatrati 1
kao tragedija. 1
tragedija. Smrt 1
Smrt Marcellinusa, 1
Marcellinusa, zapovjednika 1
zapovjednika Dalmacije, 1
Dalmacije, koji 1
svog časnika 1
potom poraz 1
poraz pred 1
pred Carthagom 1
Carthagom 468. 1
468. godine 1
godine će 1
će oslabiti 1
oslabiti carev 1
carev položaj, 1
položaj, a 1
ujedno će 1
će označiti 3
označiti i 2
i objavu 1
objavu rata 1
rata od 2
strane Vizigota 1
Vizigota koji 1
će loše 1
loše završiti. 1
završiti. Smrt 1
Smrt njegovog 1
njegovog nećaka 1
nećaka bio 1
njegovu obitelj. 1
obitelj. Smrtno 1
Smrtno je 2
organiziranom napadu 1
napadu partizanskih 1
partizanskih jedinica 1
talijanski garnizon 1
Lapcu 27. 1
godine. Smrtno 1
stradao 19. 1
pucnjavi pod 1
okolnostima. Smrtno 1
Smrtno ranjen 1
borbi, Uther 1
se dovuće 1
dovuće do 1
jedne stijene 1
stijene i 1
i uzvikujući:"Nitko 1
uzvikujući:"Nitko neće 1
imati Excalibur 1
Excalibur osim 1
osim mene" 1
mene" zabija 1
zabija mač 1
mač u 1
te umire. 1
umire. Smrt 1
Smrt Petra 1
Petra Barbarića 1
Barbarića snažno 1
je dojmila 1
dojmila Perice 1
Perice te 1
on do 1
kraj Drugoga 1
rata nosio 1
nosio sa 1
sobom pramen 1
pramen Barbarićeve 1
Barbarićeve kose 1
kose kao 1
kao relikviju. 1
relikviju. Smrt 1
Smrt prve 1
prve kćeri 1
kćeri duboko 1
pogodila Mahlera, 1
Mahlera, ali 1
početak. Smrt 1
Smrt Stjepana 1
Stjepana II. 3
II. SN 1
SN 1956A, 1
1956A, jedina 1
jedina dosad 1
dosad uočena 1
uočena u 1
toj galaksiji. 1
galaksiji. Snabdijevanje 1
Snabdijevanje se 1
slučaju prekida 1
prekida električne 1
energije obavlja 1
obavlja iz 1
iz Vodotornja. 1
Vodotornja. S 1
S nadbiskupom 1
nadbiskupom je 1
bio Franjo 1
Franjo Gasparić, 1
Gasparić, njegov 1
njegov tajnik. 1
tajnik. Snaga 1
Snaga je 2
izmjerena neto-električna 1
neto-električna brzina 1
brzina prijenosa 1
prijenosa u 1
kojem trenutku 4
i mjeri 2
u megavatima 2
megavatima (MW). 2
(MW). Snaga 1
izvodi po 2
vremena. Snaga 1
Snaga korozijskog 1
korozijskog procesa, 1
procesa, otapanja 1
otapanja čvrstog 1
čvrstog vapnenca, 1
vapnenca, tj. 1
tj. kalcijevog 1
kalcijevog karbonata 1
karbonata (CaCO3), 1
(CaCO3), ovisi 1
količini otopljenog 1
otopljenog ugljičnog 1
dioksida (CO2) 1
(CO2) u 1
vodi, pri 1
čemu nastaje 2
nastaje kalcijev 1
kalcijev hidrokarbonat 1
hidrokarbonat formule 1
formule Ca(HCO3)2. 1
Ca(HCO3)2. Snaga 1
Snaga motora 1
motora povećana 1
na 720 2
720 KS. 1
KS. Snaga 1
Snaga potrebna 1
da tijelo 3
tijelo svlada 1
svlada otpor 1
otpor fluida 1
fluida se 2
s kubom 1
kubom brzine. 1
brzine. Snaga 1
Snaga signala 1
signala je 2
je razmjerna 1
razmjerna energiji 1
energiji upadnog 1
upadnog zračenja, 1
zračenja, pa 1
odrediti upadna 1
upadna energija 1
energija (ako 1
cjelokupno zračenje 1
zračenje apsorbirano). 1
apsorbirano). Snaga 1
Snaga s 1
motora se 1
na rotore 1
rotore i 1
i agregate 1
agregate preko 1
preko glavnog 1
glavnog reduktora 1
reduktora VR-38. 1
VR-38. Snaga 1
Snaga štovanja 1
štovanja Šive 1
Šive na 1
jugu Indije 1
davnina odražava 1
odražava odbacivanje 1
odbacivanje brahmanskih 1
brahmanskih arijskih 1
arijskih oblika 1
oblika štovanja: 1
štovanja: žrtvovanja 1
žrtvovanja životinja, 1
životinja, molitva 1
molitva za 1
za mrtve 1
mrtve i 1
obreda. Snage 1
Snage HV-a 2
HV-a su 1
se satojale 1
satojale od 1
od taktičkih 1
taktičkih i 1
i borbenih 1
grupa (TG 1
(TG i 1
i BG) 1
BG) sastavljenim 1
sastavljenim od 1
iz brigada 1
brigada čije 1
čije redne 1
redne brojeve 1
brojeve su 1
i nosile 1
nosile navedene 1
navedene grupe. 1
grupe. Snage 1
HV-a upotrebljavane 1
upotrebljavane su 1
dva ešalona 1
ešalona i 1
to A 1
A brigada 1
pričuvnih postrojba. 1
postrojba. Snage 1
Snage koje 1
organizirati činit 1
činit će 1
će domaće 1
domaće konjaništvo 1
konjaništvo snage 1
snage 10.000 1
10.000 konjanika. 1
konjanika. Snage 1
Snage na 1
na pomoćnom 1
pomoćnom pravcu 1
pravcu započinju 1
započinju napad, 1
napad, neprijateljske 1
snage otkrivaju 1
otkrivaju dobro 1
dobro utvrđene 1
utvrđene položaje. 1
položaje. Snage 1
Snage Narodnooslobodilačke 1
vojske Jugoslavije 1
Jugoslavije (NOVJ) 1
(NOVJ) zauzele 1
prosincu 1944. 1
1944. te 1
između Iloka 1
Iloka i 1
i Vukovara 1
Vukovara od 1
12. travnja 2
1945. nalazila 1
nalazila Srijemska 1
Srijemska fronta. 1
fronta. Snage 1
Snage Njemačke 1
Njemačke Demokratske 1
Demokratske Republike 2
Republike su 2
se bile 1
bile pripremile 1
pripremile za 1
za napad, 1
napad, ali 1
sati pred 1
pred invaziju 1
invaziju iz 1
Moskve stigla 1
stigla zapovijed 1
zapovijed da 2
ne ulaze 2
teritorij Čehoslovačke. 1
Čehoslovačke. Snage 1
Snage obrane 1
obrane Dubrovnika 1
Dubrovnika tijekom 1
1991. Snage 1
Snage ovakvih 1
ovakvih uređaja 1
uređaja se 1
kreću do 1
do 50-ak 1
50-ak kW, 1
kW, no 1
no prednost 1
prednost im 1
mogućnosti polaganja 1
polaganja velikog 1
broja na 1
određenoj površini 1
površini čime 1
se nadoknađuje 1
nadoknađuje mala 1
mala pojedinačna 1
pojedinačna snaga. 1
snaga. Snage 1
Snage Republike 1
tu sukobile 1
sukobile s 1
s ustanicima, 2
ustanicima, nanijevši 1
nanijevši im 1
im odlučujući 1
odlučujući poraz. 1
poraz. Snage 1
Snage Sjevernog 1
kod Xuan 1
Xuan Loca 1
Loca naišle 1
naišle su 1
na žestoki 1
žestoki otpor 1
otpor 18. 1
18. divizije 1
divizije Južnog 1
Vijetnama koja 1
bila brojčano 1
brojčano nadjačana 1
nadjačana šest 1
šest naprema 1
naprema jedan. 1
jedan. Snage 1
Snage su 1
su dvjesta 1
dvjesta vojnika. 1
vojnika. Snage 1
Snage za 1
operacije pružile 1
su sposobnost 1
sposobnost potrebne 1
potrebne kako 1
bi američko 1
američko zapovjedništvo 1
za Bliski 1
Bliski Istok 1
Istok CENTCOM 1
CENTCOM dobilo 1
dobilo kontrolu 1
nad sjevernim 1
sjevernim Perzijskim 1
Perzijskim zaljevom 1
zaljevom i 1
i spriječio 2
spriječio iranske 1
iranske male 1
male brodove 1
i brodare. 1
brodare. Snagom 1
Snagom svojih 1
osebujnih svojstava 1
svojstava povoljno 1
povoljno djeluje 1
na cjelokupni 1
cjelokupni probavni 1
sustav. Snagom 1
Snagom volje 1
volje čovjek 1
čovjek slobodno 2
slobodno može 1
izabrati svoj 1
svoj put. 1
put. S 1
S najvećim 1
najvećim raspoloživim 1
raspoloživim kapacitetom 1
od 23.700 1
23.700 gledatelja 1
gledatelja drugi 1
najveći stadion 1
Mađarskoj, poslije 1
poslije stadiona 1
stadiona Ferenca 1
Ferenca Puskása. 1
Puskása. "Snake" 1
"Snake" jer 1
po zome 1
zome bio 1
bio poznat. 1
poznat. Snake 1
Snake mu 1
mu odvraća, 1
odvraća, da 1
da neželi 1
neželi takav 1
takav svijet 1
mora još 1
jednu borbu 1
borbu voditi, 1
voditi, kako 1
bi nočne 1
nočne more 1
more imale 1
imale kraj. 1
kraj. Snake 1
Snake ostavlja 1
ostavlja tijelo 1
tijelo Big 1
Big bossa 1
bossa i 1
i bježi 1
iz Outer 1
Outer Heavena, 1
Heavena, prije 1
ono eksplodira. 1
eksplodira. Snape 1
Snape joj 1
nema više, 1
više, te 1
ona naljuti. 1
naljuti. Snapeove 1
Snapeove zadnje 1
zadnje riječi 1
riječi Harryju 1
Harryju su 1
su "Imaš 1
"Imaš majčine 1
majčine oči", 1
oči", prije 1
što umre. 1
umre. Snapeov 1
Snapeov ružni 1
ružni izraz 1
lica nakon 1
nakon Harryjevih 1
Harryjevih riječi 1
riječi da 1
je kukavica 1
kukavica pokazuje 1
osjeća grižnju 1
savjesti zbog 1
ubojstva koje 1
je počinio. 1
počinio. Snape 1
Snape sklapa 1
sklapa Nepovratni 1
Nepovratni zavjet 1
zavjet s 1
s Narcisom 1
Narcisom kako 1
zaštitio Draca 1
Draca i 1
i ispunio 1
ispunio zadatak 1
zadatak ako 1
uspije. Snape 1
Snape stiže 1
stiže i, 1
kako Draco 1
Draco nije 1
ubiti ravnatelja, 1
ravnatelja, baca 1
baca ubojitu 1
ubojitu kletvu 1
kletvu Avada 1
Avada Kedavra 1
Kedavra na 1
na Dumbledorea, 1
Dumbledorea, ubijajući 1
ubijajući ga. 1
ga. S 1
S napretkom 1
napretkom tehnologije 1
tehnologije održavanje 1
održavanje pogonskih 1
pogonskih strojeva 1
strojeva pokazalo 1
sve težim, 1
težim, te 1
godina plovidbe 1
plovidbe Cunard 1
Cunard Line 1
Line odlučio 1
odlučio potpuno 1
promijeniti pogon. 1
pogon. S 1
S napunjenim 1
napunjenim baterijama 1
baterijama može 1
može tri 1
dana voziti 1
bez sunčeve 1
svjetlosti. Snažan 1
Snažan je 1
je uticaj 1
uticaj talijanskog 1
talijanskog kazališnog 1
života što 1
očituje tematikom 1
tematikom predstava 1
predstava te 1
kazališnim nazivljem. 1
nazivljem. Snažan 1
Snažan rad 1
rad valova 1
valova onemogućava 1
onemogućava taloženje 1
taloženje pijeska 1
i sličnog 1
sličnog materijala. 1
materijala. S 2
S nazivom 1
nazivom pokazuje 1
interpretacija ili 1
ili konstrukcije 1
konstrukcije koje 2
trebaju povezati 1
tim pojmom. 1
pojmom. Snažna 1
Snažna cezura 1
cezura smještena 1
iza sedmog 1
sedmog ili 1
ili osmog 1
osmog sloga. 1
sloga. Snažna 1
Snažna plinska 1
plinska turbina 1
turbina daje 1
daje tenku 1
tenku M1A2 1
M1A2 odnos 1
odnos snage 2
od dobrih 1
dobrih 23,8 1
23,8 KS/t 1
KS/t i 1
je 67 2
67 km/h. 1
km/h. Snažna 1
Snažna zraka 1
zraka svjetla 1
svjetla prolazi 1
prolazi iznad 1
iznad Isusove 1
Isusove glave, 1
glave, dodiruje 1
dodiruje prozorski 1
prozorski kapak 1
kapak i 2
i osvjetljava 1
osvjetljava likove 1
likove carinika 1
carinika na 1
lijevoj strani. 1
strani. Snažnija 1
Snažnija krila 1
krila (i 1
(i struktura) 1
struktura) koriste 1
za teretni 1
teretni A380-800F. 1
A380-800F. Snažnije 1
Snažnije borbe 1
za dostignute 1
dostignute crte 1
i stabilizaciju 1
stabilizaciju bojišnice 1
bojišnice potrajale 1
potrajale su 1
još 2-3 1
dana. Snažno 1
Snažno je 1
utjecao i 1
razvoj domaćeg 1
domaćeg građevinskog 1
građevinskog obrta, 1
obrta, kao 1
na urbanistička 1
urbanistička pitanja 1
pitanja spomeničke 1
spomeničke zaštite. 1
zaštite. Snažnom 1
Snažnom ofenzivom, 1
ofenzivom, snage 1
snage neprijatelja 1
neprijatelja zauzele 1
cijeli Lipik 1
Lipik 28. 1
28. studenog. 1
studenog. Snažno 1
Snažno topničko-pješački 1
Kaknja. Snell 1
Snell je 1
kratku ali 1
ali uspješnu 2
S neobezatnim 1
neobezatnim glasovanjem 1
glasovanjem moguće 1
moguće manipulirati 1
manipulirati s 1
s glasačkim 1
glasačkim tijelom, 1
tijelom, no 1
to toga 1
ne vlade 1
vlade koje 2
nisu popularne 1
narodu budu 1
budu izabrane 1
izabrane od 1
dijela biračkog 1
tijela. Snijeg 1
Snijeg je 1
je nepoznanica 1
nepoznanica na 1
Cipru iako 1
iako temperatura 1
temperatura noću 1
noću zimi 1
zimi može 1
može pasti 2
pasti vrlo 1
nisko. Snijegom 1
Snijegom prekrivene 1
prekrivene Južne 1
Južne Alpe 1
Alpe dominiraju 1
dominiraju Južnim 1
Južnim otokom, 1
otokom, dok 1
se Sjeverni 1
Sjeverni otok 1
otok proteže 1
proteže sve 1
do suptropa. 1
suptropa. Snijeg 1
Snijeg pada 1
u rijetkim 3
rijetkim prilikama 1
obali Meksičkog 1
zaljeva. Snijeg 1
Snijeg rijetko 1
a češći 1
češći je 2
na tirenskoj 1
tirenskoj strani. 1
strani. Snijevao 1
Snijevao je 1
postati "car 1
"car rimski". 1
rimski". Snimaju 1
Snimaju 3 1
3 studijska 1
te Greatest 1
Greatest hits 1
hits i 1
vanjsko tržište. 1
tržište. Snimala 1
Snimala za 1
za ediciju 1
ediciju „Zvuci 1
„Zvuci hrvatskih 1
hrvatskih povijesnih 1
povijesnih orgulja“. 1
orgulja“. Snimali 1
Snimali su 1
splitskom studiju 1
studiju Tetrapaku. 1
Tetrapaku. Snimanje 1
Snimanje albuma 2
albuma Like 1
Virgin je 1
je dovršeno 2
dovršeno u 1
travnju 1984., 1
1984., ali 1
je objavljivanje 1
objavljivanje odgođeno 1
odgođeno zbog 1
zbog prodaje 3
prodaje debitantskog 1
približio prodaji 1
Državama. Snimanje 1
nastavilo tijekom 1
i 2013. 1
godine. Snimanje 1
Snimanje Big 1
Big Traila 1
Traila bilo 1
teško. Snimanje 1
Snimanje Dirta 1
Dirta počelo 1
godine. Sniman 1
Sniman je 1
još gitarist 1
gitarist Tripp 1
Tripp Eisen 1
Eisen bio 1
sastavu, te 1
kasnije "izbrisan", 1
"izbrisan", iako 1
nekim scenama. 1
scenama. Snimanje 1
Snimanje drugog 1
albuma najavili 1
su singlom 1
singlom Barba 1
Barba je 1
je partija, 1
partija, koji 1
producirao Saša 1
Saša Antić. 1
Antić. Snimanje 1
Snimanje filma 5
filma dovršeno 1
2011. Snimanje 1
filma financisjki 1
financisjki su 1
su potpomogli 1
potpomogli Ministarstvo 1
Ministarstvo hrvatskih 1
hrvatskih branitelja, 1
branitelja, Zaklada 1
Zaklada Adris 1
Adris i 1
i Vukovarsko 1
Vukovarsko srijemska 1
srijemska županija. 1
županija. Snimanje 1
filma odvijalo 1
Lynch dao 1
vlastiti nadrealni 1
nadrealni ton 1
ton (uključujući 1
i crno-bijelu 1
crno-bijelu tehnologiju) 1
tehnologiju) svejedno 1
svejedno ga 1
smatra "njegovim 1
"njegovim najkonvencionalnijim 1
najkonvencionalnijim filmom". 1
filmom". Snimanje 1
filma počelo 1
mjeseca. Snimanje 1
filma završeno 1
lipnju 2001., 1
2001., a 1
namjeravao objaviti 1
objaviti film 1
Državama nakon 1
nakon Božića, 1
Božića, ali 1
2001. Snimanje 1
Snimanje Oceanovih 1
Oceanovih dvanaest 1
dvanaest odvijalo 1
mnogim lokacijama 1
lokacijama širom 1
svijeta. Snimanje 1
Snimanje pjesme 1
pjesme producirali 1
John Gordon, 1
Gordon, Andre 1
Andre "Brix" 1
"Brix" Buchmann, 1
Buchmann, Ingo 1
Ingo Politz 1
Politz i 1
i Bernd 1
Bernd Wendtland, 1
Wendtland, a 1
a mastering 1
mastering je 1
obavio Sascha 1
Sascha "Busy" 1
"Busy" Bühren. 1
Bühren. Snimanje 1
Snimanje se 2
obavlja nizom 1
nizom geofona. 1
geofona. Snimanje 1
se odužilo 2
odužilo na 1
mjeseci, te 1
snimanja Hannon 1
Hannon ošišao 1
svoju dugu 1
kosu. Snimanje 1
Snimanje u 1
u Newarku 1
Newarku započelo 1
listopada. Snimanju 1
Snimanju albuma 1
albuma prethodili 1
su odlazak 1
odlazak prvotnog 1
prvotnog bubnjara 1
bubnjara Mikea 1
Heidorna i 1
i dodavanja 1
dodavanja tri 1
nova člana 1
člana postave: 1
postave: basista 1
basista Johna 1
Johna Stirratta, 1
Stirratta, bubnjara 1
bubnjara Kena 1
Kena Coomera 1
Coomera i 1
i multiinstrumentalista 1
multiinstrumentalista Maxa 1
Maxa Johnstona. 1
Johnstona. Snimanju 1
Snimanju je 1
prisustvovao veliki 1
broj glazbenika 1
glazbenika poput 1
poput Mirka 1
Mirka Šenkovskog 1
Šenkovskog - 1
- Koste 1
Koste (Geronimo), 1
(Geronimo), Josipa 1
Josipa Andrića 1
Andrića (Gibonni 1
(Gibonni band), 1
band), Vučka 1
Vučka (Anesthesia), 1
(Anesthesia), Tine 1
Tine Rupčić 1
Rupčić (Maxmett), 1
(Maxmett), Zlatana 1
Zlatana Čehića 1
Čehića - 1
- Ćehe 1
Ćehe ( 1
( Snimano 1
Snimano je 1
filmskim studijima 1
studijima Leavesden 1
Leavesden i 1
zgradama širom 1
širom Velike 1
Britanije, kao 1
otoku Man. 1
Man. ; 1
; snimao 1
se šest 1
prve sezone. 1
sezone. Snimao 1
Snimao je 2
mnogim jamajčanskim 1
jamajčanskim glazbenim 1
glazbenim zvijezdama. 1
zvijezdama. Snimao 1
tako puno 1
puno da 1
njegova izdavačka 1
izdavačka tvrtka 1
tvrtka mogla 1
mogla izdavati 1
izdavati nove 1
nove Hollyjeve 1
Hollyjeve albume 1
i singlove 1
singlove deset 1
smrti. Snimatelj 1
Snimatelj mora 1
biti strpljiv 1
strpljiv i 1
i staložen 1
staložen u 1
se truditi 1
truditi prenijeti 1
prenijeti svojom 1
svojom slikom 1
pokretu što 1
više informacija 1
informacija gledatelju. 1
gledatelju. Snimateljska 1
Snimateljska ekipa 1
ekipa obišla 1
sva bitna 1
bitna mjesta 1
mjesta zbivanja, 1
zbivanja, od 1
od Pakraca 1
i Nove 2
Nove Gradiške, 1
Gradiške, preko 1
preko Hrastovice, 1
Hrastovice, Hrvatske 1
Hrvatske Kostajnice 2
Kostajnice i 2
i Novske, 1
Novske, do 1
do Kumrovca, 1
Kumrovca, Južnog 1
bojišta i 1
i Velebita, 1
Velebita, gdje 1
u Krivom 1
Krivom Putu 1
Putu i 1
njegov grob. 1
grob. Snimila 1
Snimila dvadesetak 1
dvadesetak nosača 1
ostvarila brojne 1
brojne radijske 1
radijske i 1
televizijske snimke 1
i inozemne 1
inozemne kuće. 1
kuće. Snimila 1
Snimila je 3
napisala približno 1
približno 100 1
100 pjesama 1
2007. Snimila 1
nekoliko božićnih 1
božićnih albuma. 1
albuma. Snimila 1
niz filmova: 1
filmova: " 1
" Snimili 1
Snimili smo 1
smo mnoge 1
normalan film 1
film bile 1
bile previše 1
previše tangencijalne 1
tangencijalne da 1
se zadržalo 2
zadržalo u 2
glavnoj priči. 1
priči. Snimili 1
Snimili su 7
su 1993. 1
1993. pjesmu 1
pjesmu Lisica 1
Lisica koja 1
pjesma za 2
za kompilacijski 1
kompilacijski CD 1
CD koji 2
1994. objavila 1
objavila Nika 1
Nika Records. 1
Records. Snimili 1
dva hit-albuma 1
hit-albuma i 1
održali uspješnu 1
uspješnu turneju. 1
turneju. Snimili 1
su EP 1
EP Temple 1
Temple Of 1
The Heart 2
Heart koji 1
ožujku 2017. 2
godine. Snimili 1
jedan studijski 1
objavili 2016. 1
2016. pod 1
etiketom Miner 1
Miner Recordings. 1
Recordings. Snimili 1
ju 23. 1
23. ili 1
ili 24. 1
travnja 1979. 1
tada glasovitom 1
glasovitom novovalnom 1
novovalnom studiju 1
studiju JM 1
JM Sound. 1
Sound. Snimili 1
moguće snimiti, 1
snimiti, a 2
a obilnost 1
obilnost arsenala 1
arsenala napjeva 1
napjeva zapanjila 1
zapanjila je. 1
je. Snimili 1
više fotografija. 1
fotografija. Snimimo 1
Snimimo li 1
li kontinuirani 1
kontinuirani rendgenski 1
rendgenski spektar 1
spektar na 2
fotografskoj ploči, 1
ploči, to 1
to ćemo 1
u kontinuiranoj 1
kontinuiranoj podlozi 1
podlozi naći 1
naći uvijek 1
uvijek niz 1
niz oštrih 1
oštrih linija. 1
linija. Snimio 1
Snimio filmove 1
o zaraznoj 1
zaraznoj anemiji 1
anemiji kopitara 1
kopitara i 1
i svinjskoj 1
svinjskoj kugi, 1
kugi, u 1
s sa 1
sa S. 1
S. Cvetnićem 1
Cvetnićem i 1
i Ž. 1
Ž. Župančićem. 1
Župančićem. Snimio 1
Snimio je 11
1931. prvi 1
Hrvata kratki 1
kratki eksperimentalni 1
eksperimentalni zvučni 1
zvučni film 1
film Don 1
Don Juanova 1
Juanova zaručnica. 1
zaručnica. Snimio 1
singl ploča 2
Francuskoj, 2 1
Zapadnoj Njemačkoj, 1
Njemačkoj, 2 1
Italiji, 2 1
Savezu. Snimio 1
odigrao ulogu 1
filmu Čovjek 1
Zemlju Nicolasa 1
Nicolasa Roega; 1
Roega; naslovnica 1
naslovnica prikazuje 1
prikazuje scenu 1
scenu iz 2
filma. Snimio 1
albuma jazzerskog 1
jazzerskog žanra. 1
žanra. Snimio 1
film Ćiro, 1
Ćiro, emitiran 1
na Federalnoj 1
Federalnoj televiziji 1
televiziji Bosne 1
Hercegovine. Snimio 1
i duet 1
svojom drugom 1
drugom suprugom 1
suprugom June 1
June Carter 2
Carter nazvan 1
nazvan "Jackson". 1
"Jackson". Snimio 1
niz dokumentarnih 1
filmova kojima 1
kojima veliča 1
veliča ratnog 1
ratnog predsjednika 1
predsjednika Franju 1
njegovu stranku, 1
stranku, Hrvatsku 1
Hrvatsku demokratsku 1
demokratsku zajednicu 1
zajednicu (Hrvatska 1
(Hrvatska Demokratska 1
Demokratska zajednica; 1
zajednica; HDZ). 1
HDZ). Snimio 1
za nezavisne 1
nezavisne kompanije, 1
kompanije, a 2
album posvetio 1
svom djedu. 1
djedu. Snimio 1
nekoliko zapaženih 2
zapaženih kratkih 1
kratkih filmova. 1
filmova. Snimio 1
pjesmu 'Kim' 1
'Kim' koja 1
koja prethodi 2
prethodi pjesmi 1
pjesmi 97 1
97 Bonnie 1
Bonnie & 1
& Clydesa 1
Clydesa prethodnog 1
albuma. Snimio 1
stotinu sinkronizacija 1
sinkronizacija za 1
filmove. Snimio 1
Snimio ju 1
pripovjedač iz 1
svoga individualnog 1
individualnog rakursa 1
rakursa pa 1
fotografiji nije 1
nije nazočan, 1
nazočan, vidljiv 1
sustavno kroz 1
kroz filter 1
filter narativnoga 1
narativnoga subjektiviteta. 1
subjektiviteta. Snimka 1
Snimka je 1
po Crosbyjevom 1
Crosbyjevom zviždanju 1
zviždanju tijekom 1
drugog refrena. 1
refrena. Snimka 1
Snimka Marsejskoga 1
Marsejskoga atentata 1
atentata danas 1
najstarijih dostupnih 1
dostupnih snimaka 1
snimaka od 1
od iznimnoga 1
iznimnoga povijesnog 1
povijesnog značaja. 1
značaja. Snimka 1
Snimka spominje 1
povratak "Reapera" 1
"Reapera" (hrv. 1
(hrv. kosci), 1
kosci), kao 1
i artefakt 1
artefakt zvan 1
zvan "provodnik" 1
"provodnik" (eng. 1
(eng. Conduit). 1
Conduit). Snimke 1
Snimke bombaškog 1
bombaškog napada 1
napada pregledavaju 1
pregledavaju FBI-jevi 1
FBI-jevi analitičari 1
analitičari i 1
su identificirali 2
identificirali sumnjivce 1
sumnjivce Džohara 1
Džohara i 1
i Tamerlana 1
Tamerlana Carnajeva. 1
Carnajeva. Snimke 1
Snimke koje 1
prikazane opisane 1
kao "kombinacija 1
"kombinacija ranog 1
ranog koncepta 1
koncepta filma, 1
filma, grube 1
grube animacije 1
i nezavršenih 1
nezavršenih dnevnika", 1
dnevnika", a 1
a uglavnom 3
prikazani krajolici 1
krajolici kojih 1
film prepun. 1
prepun. Snimku, 1
Snimku, kojoj 1
kojoj autentičnost 1
autentičnost nije 1
nije potvrđena, 1
potvrđena, a 1
kojoj navodno 1
navodno Thompson 1
Thompson pjeva 1
pjeva tu 1
tu ustašku 1
ustašku pjesmu, 1
pjesmu, u 1
slavi ubijanje 1
ubijanje Srba 1
ostali ustaški 1
ustaški zločini, 1
zločini, objavio 1
je internetski 1
internetski portal 1
portal index. 1
index. Snimljena 1
Snimljena je 3
15. veljače 1
veljače 1965. 1
1965. te 1
izdana nepuna 1
nepuna dva 1
kasnije. Snimljena 1
španjolska verzija 1
nazivom "Waka 1
"Waka Waka 1
Waka (Esto 1
(Esto es 1
es África)" 1
África)" koja 1
zemljama španjolskog 1
španjolskog govornog 1
područja. ; 2
; snimljena 1
malo bržem 1
bržem tempu 1
tempu od 1
od izvornika 1
izvornika te 1
sadrži produljenu 1
produljenu gitarističku 1
gitarističku solo 1
solo dionicu. 1
dionicu. Snimljena 1
Stationu u 1
srpnju 1979., 1
na jednodijelnom 1
jednodijelnom albumu 1
trebao izaći 1
izaći iste 1
i zvati 1
zvati se 1
The Ties 2
Ties That 2
That Bind. 1
Bind. Snimljena 1
Snimljena su 1
četiri nastavka. 1
nastavka. Snimljena 1
Snimljena u 2
dana, stavljena 1
strane kako 1
se duo 1
duo dogovorio 1
dogovorio hoće 1
li ovaj 2
put ciljati 1
ciljati na 1
na kompletno 1
kompletno albumsko 1
albumsko izdanje, 1
izdanje, te 1
te zaobići 1
zaobići dotadašnje 1
dotadašnje izdavanje 1
izdavanje isključivo 1
isključivo singlova. 1
singlova. Snimljena 1
u Sun 1
Sun Studiosu 1
Studiosu Sama 1
Sama Philipsa 2
Philipsa i 2
i dovršena 1
u American 1
American Sound 1
Sound Studios, 1
Studios, posljednja 1
posljednja pjesma, 1
pjesma, "Big 1
"Big Train 1
Train (from 1
(from Memphis)", 1
Memphis)", uključuje 1
uključuje pomiješane 1
pomiješane glasove 1
glasove Johna 1
Johna Fogertyja, 1
Fogertyja, The 1
The Juddsa, 1
Juddsa, Davea 1
Davea Edmundsa, 1
Edmundsa, Rickyja 1
Rickyja Nelsona, 1
Nelsona, Sama 1
Carter Cash. 1
Cash. Snimljene 1
Snimljene su 1
sezone serije: 1
serije: prva 1
sezona sastoji 1
od 43 1
43 epizode, 1
epizode, druga 1
druga ima 1
ima 35 2
35 epizoda, 1
posljednja ima 1
ima 28 1
28 epizoda. 1
epizoda. Snimljeni 1
Snimljeni su 1
javljaju samo 1
za najjačih 1
najjačih grmljavinskih 1
oluja. Snimljeni 1
Snimljeni zvuk 1
zvuk kasnije 1
je preokrenut 1
preokrenut kako 1
dobio zvuk 1
zvuk s 1
početka pjesme. 1
pjesme. Snimljen 1
Snimljen je 6
pjesmu "Eagle". 1
"Eagle". Snimljen 1
i nastavak 1
nastavak The 1
The Human 1
Human Centipede 1
Centipede II 1
II (Full 1
(Full Sequence) 1
Sequence) koji 1
objavljen 2011. 1
2011. Snimljen 1
i videospot 2
singl "Quattro 1
"Quattro (World 1
(World Drifts 1
Drifts In)". 1
In)". Snimljen 1
palicom Wayna 1
Wayna Ishama. 1
Ishama. Snimljen 1
skladbu Marginalac, 1
Marginalac, koji 1
producirala udruga 1
kulturu ST-POLIS. 1
ST-POLIS. Snimljen 1
produkciji HRT-a 2
na Digital 1
Digital Betacamu. 1
Betacamu. Snimljeno 1
Snimljeno je 2
90 epizoda. 1
epizoda. Snimljeno 1
puno Jovanovićevih 1
Jovanovićevih pjesama 1
su narodne 1
dobile atribut 1
atribut narodnih 1
narodnih još 1
za Jovanovićevog 1
Jovanovićevog života. 1
života. Snimljen 1
Snimljen u 1
zagrebačkom studiu 1
studiu "JM 1
"JM sound" 1
sound" u 1
veljači 1984. 1
1984. Snižavaju 1
Snižavaju krvni 1
krvni tlak, 2
tlak, sprječavaju 1
sprječavaju srčani 1
i snižavaju 1
snižavaju visoki 1
visoki kolesterol. 1
kolesterol. Snižavanje 1
Snižavanje krvnog 1
tlaka znakovito 1
troškove naknadnog 1
naknadnog liječenja 1
liječenja komplikacija. 1
komplikacija. Snižava 1
Snižava se 1
poslije obroka, 1
obroka, a 1
a povećava 1
povećava poslije 1
poslije fizičkog 1
fizičkog napora. 2
napora. Sniženjem 1
Sniženjem temperature 1
temperature može 1
se ukapljivati 1
ukapljivati (tzv. 1
(tzv. "tekući 1
"tekući kisik"), 1
kisik"), pa 1
čvrsto stanje, 1
stanje, pri 1
čemu postaje 1
postaje plavičasto 1
plavičasto obojen. 1
obojen. Sniženu 1
Sniženu koncentraciju 1
koncentraciju testosterona 1
testosterona nalazimo 1
u zakašnjelom 1
zakašnjelom pubertetu 1
pubertetu dječaka, 1
dječaka, a 1
njegova niska 1
niska koncentracija, 1
koncentracija, je 1
osim niskog 1
niskog gonadotropina, 1
gonadotropina, u 1
u impotenciji 1
impotenciji prvi 1
znak poremećaja 1
osi hipotalamus-hipofiza 1
hipotalamus-hipofiza i 1
i poremećene 1
poremećene kontrole 1
kontrole lučenja 1
lučenja androgena. 1
androgena. S 1
S nizozemskom 1
nizozemskom reprezentacijom 1
je europsko 1
tom uzrastu. 1
uzrastu. S 1
objavljen hit 1
njega na 4
i jugoistok 1
jugoistok puca 1
puca široka 1
široka panorama 1
panorama na 1
na prostrane 1
prostrane ličke 1
ličke krške 1
krške zaravni 1
s kanjonom 2
kanjonom rijeke 1
rijeke Like, 1
Like, umjetnim 1
umjetnim jezerom 1
jezerom Kruščica 1
Kruščica i 1
zelenim zidom 1
zidom Velebita 1
Velebita na 1
na udaljenom 1
udaljenom obzoru. 1
obzoru. S 1
su skinuta 1
skinuta četiri 1
četiri singla: 1
singla: "Commander" 1
"Commander" (koji 1
mnoge ljestvice 1
u Europi), 1
Europi), "Motivation", 1
"Motivation", "Lay 1
It on 1
on Me" 1
i "Down 1
"Down for 1
for Whatever" 1
Whatever" (top 1
(top deset 1
deset singl 1
u Ujedinom 1
Ujedinom Kraljevstvu). 1
Kraljevstvu). S 1
S njegovom 1
u torbi, 1
torbi, Judita 1
Judita je 1
pobjegla natrag. 1
natrag. S 1
S njemačkoga 1
njemačkoga je 1
preveo četiri 1
knjige filozofsko-teoloških 1
filozofsko-teoloških razmišljanja 1
razmišljanja od 1
od Reinharda 1
Reinharda Lettmanna 1
Lettmanna i 1
jednu zbirku 1
pripovjedaka od 1
od Dietharda 1
Dietharda Zilsa. 1
Zilsa. S 1
S njenim 1
njenim učešćem 1
učešćem u 2
bitci, igrač 1
ima otvorene 1
nove trgovačke 1
trgovačke veze, 1
veze, čime 1
čime zarađuje 1
zarađuje mnogo 1
mnogo novca, 1
i materijalnu 2
materijalnu pomoć, 1
pomoć, koja 1
koja nikada 1
na odmet. 2
odmet. S 1
S njenom 1
njenom pojavom 1
pojavom u 1
Beogradu promijenio 1
promijenio se 2
pristup prema 1
prema kavanskom 1
kavanskom pjevanju. 1
pjevanju. S 1
S nje 1
pruža odličan 1
odličan pogled 1
na naseljeni 1
naseljeni i 1
i nenaseljeni 1
nenaseljeni dio 1
a vide 1
ostali Elafitski 1
Elafitski otoci, 1
otoci, kopneni 1
kopneni dio 1
dio Dubrovačkog 1
Dubrovačkog primorja, 2
primorja, pa 1
i brda 1
brda Rijeke 1
Rijeke dubrovačke 1
dubrovačke i 1
i Srđ. 1
Srđ. Snježana 1
Snježana je 2
imala plan 1
i Ranko 1
Ranko prikažu 1
prikažu da 1
je Sonjin 1
Sonjin brat 1
brat Vlado 1
Vlado zapravo 1
zapravo Asjin 1
Asjin ubojica, 1
ubojica, ali 1
je Ranko 2
Ranko u 1
početku dvojio 1
dvojio po 1
pitanju. Snježana 1
Snježana Kordić 1
Kordić objavila 1
jezike ( 1
( Snježana 1
Snježana Vasilj 1
Vasilj otkrila 1
otkrila ilirske 1
ilirske brodove, 1
brodove, prve 1
prve takve 1
svijetu. Snježane 1
Snježane Bujanović-Stanislav, 1
Bujanović-Stanislav, gdje 1
gdje diplomira 1
diplomira 1996. 1
i magistrira 1
magistrira 2001. 1
2001. Snježna 1
Snježna burnica 1
burnica ili 1
bijeli pomorčić 1
pomorčić je 1
vrsta ptice 2
roda Pagodroma 1
Pagodroma iz 1
porodice zovoja. 1
zovoja. Snježna 1
Snježna granica 1
se snijeg 1
snijeg nikada 1
ne otopi. 1
otopi. Snježne 1
Snježne sove 1
sove love 1
love danju, 1
danju, za 1
vrsta sova. 1
sova. Snježne 1
Snježne zime 1
zime bile 1
su 1929., 1
1929., 1940. 1
i 1956. 1
S njima 4
također dijelio 1
dijelio višejezičnost 1
višejezičnost i 1
i razigranost 1
razigranost jezika, 1
jezika, no 2
su Nabokov 1
Nabokov i 1
i Joyce, 1
Joyce, kako 1
postajali stariji, 1
stariji, išli 1
išli prema 2
prema sve 1
i kompleksnijim 1
kompleksnijim djelima, 1
djelima, Borges 1
Borges ostaje 1
ostaje minijaturist. 1
minijaturist. S 1
u GP3 1
GP3 seriji 1
seriji gdje 1
osvaja jednu 1
jednu pobjedu. 2
pobjedu. S 1
stigli i 1
drugi grabežljivci 1
grabežljivci — 1
— S 1
uvijek nastupali 1
nastupali i 1
i KUD-ovi, 1
KUD-ovi, koji 1
svojom izvedbom 1
izvedbom još 1
više doprinosili 1
doprinosili odličnoj 1
odličnoj atmosferi. 1
atmosferi. S 1
S njim 5
njim će 1
nestati rata, 1
a zavladat 1
zavladat će 1
će mir. 1
mir. S 1
S njime 7
zuba mora 1
biti manji. 1
puno dima, 1
dima, ali 1
toliko vatre". 1
vatre". S 1
imala sina 1
sina Menetija. 1
Menetija. S 1
počelo organizirano 1
organizirano igranje 1
igranje košarke, 1
košarke, kroz 1
kroz sekcije 1
sekcije i 1
i klubove. 1
klubove. S 1
je prekinulo 1
prekinulo dotadašnju 1
dotadašnju populističku 1
populističku praksu 1
i profesionaliziralo 1
profesionaliziralo se. 1
se. S 1
njime na 2
čelu stručnog 1
stožera sezone 1
sezone 1978. 1
1978. S 1
od stihova 1
bili okrenuti 1
okrenuti fantaziji 1
fantaziji i 1
i višestranim 1
višestranim kompozicija 1
kompozicija ka 1
ka čistijem 1
čistijem zvuku 1
zvuku hard 1
hard rocka 1
rocka svojstvenom 1
svojstvenom tom 1
vremenu. S 1
došlo sedam 1
osam rodova 1
rodova plemića 1
plemića (lat. 1
(lat. septam 1
septam vel 1
vel octo 1
octo tribus 1
tribus nobilium) 1
nobilium) iz 1
Poljske (lat. 1
(lat. de 1
de partibus 1
partibus Poloniae). 1
Poloniae). S 1
imala četvero 1
djece. S 2
povremeno surađivao 1
surađivao brat 1
brat Benedetto 1
Benedetto Caliari, 1
Caliari, koji 1
njegovim sinom 3
sinom nastavio 1
nastavio voditi 1
voditi Veroneseovu 1
Veroneseovu slikarsku 1
slikarsku radionicu 1
radionicu nakon 1
smrti. S 1
njim putuje 1
putuje diljem 1
Europe, osim 1
toga žive 1
žive privremeno 1
privremeno u 1
različitim europskim 1
kojima njen 1
muž predaje 1
predaje arheologiju 1
arheologiju na 1
fakultetima. S 1
S njom 6
njom će 1
sina, Juana 1
Juana Fitzgeralda 1
Fitzgeralda Thompsona 1
Thompsona i 1
su umrla 1
umrla ubrzo 1
poroda. S 1
S njome 3
Grčkoj 2008. 1
2008. osvojio 1
medalju. S 2
drugoj polufinalnoj 1
večeri, međutim, 1
međutim, sa 1
sa svega 2
svega 36 1
36 osvojenih 1
osvojenih bodova 3
bodova nije 1
uspio kvalificirati 1
samo finale 1
finale natjecanja. 1
natjecanja. S 1
njom ima 1
dobio još 1
petero djece: 1
djece: Garcilaso, 1
Garcilaso, Íñigo 1
Íñigo de 1
de Zúñiga, 1
Zúñiga, Pedro 1
de Guzmán, 1
Guzmán, Sancha, 1
Sancha, i 1
i Francisco. 1
Francisco. S 1
sina imenom 1
imenom Joshua. 1
Joshua. S 1
Stjepan imao 1
sina. S 1
njom se 1
mjeseci ući 1
ući na 3
teritorij Sjedinjenih 1
Država. S 1
S NK 1
NK „Velebitom“ 1
„Velebitom“ mnogi 1
mnogi klubovi 2
odigrali brojne 1
brojne susrete 1
susrete a 1
sjećanju dolazak 1
dolazak Nogometnog 1
kluba „Dinamo“ 1
„Dinamo“ 1984. 1
s legendarnim 1
legendarnim trenerom 1
trenerom Miroslavom 1
Miroslavom Ćirom 1
Ćirom Blaževićem. 1
Blaževićem. SNMP 1
SNMP omogućava 1
omogućava mrežnim 1
mrežnim administratorima 1
administratorima da 1
da upravljaju 1
upravljaju mrežnim 1
mrežnim performansama, 1
performansama, nalaze 1
i rješavaju 1
rješavaju mrežne 1
mrežne probleme 1
probleme te 1
te planiraju 1
planiraju potrebe 1
za rastom 1
rastom mreže. 1
mreže. Snofrua 1
Snofrua je 1
naslijedio jedan 1
njegovih mlađih 1
mlađih sinova, 1
sinova, Kufu 1
Kufu (Keops), 1
(Keops), koji 1
svoje polubraće, 1
polubraće, bio 1
bio čiste 1
čiste kraljevske 1
kraljevske krvi 1
krvi te 1
tako zakoniti 1
zakoniti vladar 1
vladar čim 1
je Snofru 1
Snofru umro. 1
umro. Snofru 1
Snofru je 1
mnogo potomaka, 1
potomaka, te 1
te svi 1
svi faraoni 1
faraoni 4. 1
dinastije potječu 1
njega. Snofru 1
Snofru nikad 1
nije pokopan 1
ovoj piramidi, 1
piramidi, jer 1
takva nesavršena 1
nesavršena građevina 1
građevina nije 1
nije smatrala 2
smatrala prikladnom 1
prikladnom za 1
za pokop 1
pokop kralja. 1
kralja. Snofruovo 1
Snofruovo ime, 1
također piše 1
i Snefru, 1
Snefru, Sneferu 1
Sneferu ili 1
ili Seneferu, 1
Seneferu, znači 1
znači "učiniti 1
"učiniti lijepim". 1
lijepim". Snofru 1
Snofru zatim 1
zatim naredi 1
donesu dvadeset 1
dvadeset vesala 1
vesala od 1
od ebanovine, 1
ebanovine, te 1
da skupe 1
skupe "dvadeset 1
"dvadeset žena 1
žena prekrasnih 1
prekrasnih tijela 1
i grudiju 1
grudiju i 1
i kose 2
kose koje 1
nisu rodile". 1
rodile". Snoop 1
Snoop Dogg 1
Dogg pjeva 1
pjeva refren 1
refren i 1
dva stiha 1
stiha (od 1
(od tri). 1
tri). Snoop 1
Snoop i 1
Lee bili 1
su oslobođeni, 1
oslobođeni, ali 1
je Snoop 1
Snoop ostao 1
pravnoj bitci 1
bitci još 1
godine. Snoop 1
Snoop je 2
odmah istog 1
dana pušten 1
zatvora uz 1
jamčevinu. Snoop 1
godine snimo 1
snimo pjesmu 1
seriju True 1
True Blood 1
Blood (hrv. 1
(hrv. Snoopy 1
Snoopy i 1
Charlie Brown: 1
Brown: Peanuts 1
Peanuts Film 1
Film (engl. 1
(engl. The 1
The Peanuts 1
Peanuts Movie) 1
Movie) animirani 1
animirani je 1
je animiran 1
animiran tehnikom 1
tehnikom CGI, 1
CGI, snimljen 1
snimljen prema 1
prema režiji 1
režiji Stevea 1
Stevea Martina 1
Martina iz 1
iz Blue 1
Sky Studija. 1
Studija. Snorri, 1
Snorri, rođen 1
Islandu u 1
stoljeću, igrao 1
povijesti skaldske 1
skaldske poezije. 1
poezije. S 1
S novim 2
novim desetljećem, 1
desetljećem, 24 1
sata Le 1
Le Mansa 1
Mansa okrenula 1
okrenula se 1
se ka 1
ka ekstremnim 1
ekstremnim brzinama 1
brzinama i 2
i dizajnima 1
dizajnima bolida. 1
bolida. S 1
motorom dolazi 1
nova inačica 1
inačica Tempest 1
Tempest Mk. 1
Mk. ” 1
” s 1
novom inačicom 1
inačicom pjesme 1
pjesme “Retko 1
“Retko te 1
te viđam 1
viđam sa 1
sa devojkama”. 1
devojkama”. S 1
S novom 2
novom je 1
je stabilnošću 1
stabilnošću jačala 1
jačala i 1
i industrija. 1
industrija. S 2
novom podjelom 1
podjelom 1919. 1
1919. osnovane 1
4 zrakoplovne 1
zrakoplovne oblasne 1
oblasne komande 1
komande u 1
Sarajevu, Skopju, 1
Skopju, Zagrebu 1
Sadu. SNP-ovi 1
SNP-ovi uzrokuju 1
promjenu sekvencije 1
sekvencije DNK. 1
DNK. SNP 1
SNP tvori 1
tvori manjinsku 1
manjinsku vladu 1
premijerom ("Prvi 1
("Prvi ministar") 1
ministar") Alex 1
Alex Salmondom. 1
Salmondom. SNSD 1
SNSD bilježi 1
bilježi značajan 2
te broji 1
oko 140 3
140 000 2
članova. Snyder-Gray 1
Snyder-Gray slučaju, 1
slučaju, po 1
kasnije snimljeni 1
filmovi Poštar 1
Poštar uvijek 1
uvijek zvoni 1
zvoni dvaput 1
dvaput i 2
i Tjelesna 1
Tjelesna vrućina. 1
vrućina. SO2 1
SO2 u 1
konzervans u 1
konzerviranje suhog 1
suhog voća 1
i voćnih 1
voćnih prerađevina. 1
prerađevina. SO3 1
SO3 se 1
ispušta sam 1
od sebe, 1
sebe, zagrijavanjem 1
zagrijavanjem koncentrirane 1
koncentrirane sumporne 1
kiseline s 1
s fosforovim 1
fosforovim pentoksidom, 1
pentoksidom, natrijevim 1
natrijevim hidrogensulfatom 1
hidrogensulfatom ili 1
pak željezovim(III) 1
željezovim(III) sulfatom 1
sulfatom (kao 1
(kao sredstvima 1
za oduzimanje 1
oduzimanje vode). 1
vode). S 1
S Obalom 1
Obalom Bjelokosti 1
Bjelokosti uvijek 1
dobre odnose. 1
odnose. S 1
S obalom 1
obalom dugom 1
dugom 1770 1
1770 kilometara, 1
kilometara, Libija 1
Libija ima 1
ima najdužu 1
najdužu obalu 1
obalu na 1
na Sredozemnom 1
Sredozemnom moru 1
svih afričkih 1
afričkih zemalja. 1
zemalja. Sobe 1
Sobe mogu 1
smještene unutar 1
unutar građevine 1
građevine tako 1
da odbacuju 1
odbacuju izvore 1
izvore unutarnje 1
unutarnje toplinske 1
te njezino 1
njezino akumuliranje 1
akumuliranje ili 1
ta toplina 1
toplina akumulira 1
akumulira tamo 1
korisna s 1
različite aktivnosti. 1
aktivnosti. Sobe 1
Sobe su 1
imale centralno 1
grijanje preko 1
preko zime, 1
zime, no 1
no lampa 1
lampa sa 1
snažnim svjetlom 1
svjetlom je 1
bila upaljena 1
upaljena tijekom 1
cijele noći. 1
noći. Sobe 1
Sobe u 1
u studentskim 2
studentskim domovima 1
domovima su 1
obično manjih 1
manjih dimenzija, 2
dimenzija, i 1
ponekad namijenjene 1
namijenjene dvjema 1
dvjema osobama. 1
osobama. Sobe 1
Sobe za 1
male bebe 1
bebe posebno 1
su prilagođene. 1
prilagođene. S 1
S obitelji 2
godine odselio 1
u Osijek. 1
Osijek. S 1
djetinjstvu devet 1
puta promijenio 1
promijenio mjesto 1
mjesto boravka. 2
boravka. S 1
S obizirom 1
obizirom da 1
prošle dvije 1
prve sinkronizacije, 1
sinkronizacije, glasovi 1
glasovi nekih 1
nekih likova 1
su pormjenjeni. 1
pormjenjeni. S 1
S objavljivanjem 1
objavljivanjem španjolske 1
španjolske inačice 1
inačice pjesme 1
S objektivom 1
mm moguće 1
vidjeti naznake 1
naznake rezolucije 1
i granu 1
granu astu 1
astu teksturu 1
teksturu skupa. 1
skupa. Sobjeski 1
Sobjeski šalje 1
o pobjedi 1
pobjedi Papi 1
Papi nakon 1
nakon Bitke 1
Beča. S 1
S obje 2
strane lukobrana 1
lukobrana su 1
su bove 1
bove za 1
za privez 2
privez kao 1
i jugozapadno 1
od luke. 1
luke. S 1
strane mosta 1
mosta bili 1
su izrađeni 1
izrađeni hanovi 1
hanovi u 1
su noćevali 1
noćevali putnici 1
putnici za 1
za Sarajevo, 1
Sarajevo, Bjelimiće, 1
Bjelimiće, Konjic 1
Konjic ili 1
ili Nevesinje. 1
Nevesinje. S 1
S obzirom 68
da bezdimenzijski 1
bezdimenzijski parametri 1
parametri ostaju 1
ostaju konstantni 1
konstantni i 1
za prototip, 1
prototip, koristit 1
koristit ćemo 1
ćemo ih 2
dobivanje odnosa 1
odnosa veličina. 1
veličina. S 1
hrvatska politička 1
politička emigracija 1
emigracija imala 1
s infiltriranim 1
infiltriranim pripadnicima 1
pripadnicima UDBE, 1
UDBE, Kujundžić 1
Kujundžić se 1
i razotkrivanjem 1
razotkrivanjem njih 1
postigao značajne 1
rezultate. S 1
je Lineweaver-Burkov 1
Lineweaver-Burkov dijagram 1
dijagram vrlo 1
na greške 1
u pokusu, 1
pokusu, smatra 1
prilično nepouzdanim. 1
nepouzdanim. S 1
mjesto vrlo 1
vrlo malo, 2
malo, često 1
1000 navijača 1
navijača dolazilo 1
dolazilo na 1
na utakmice, 1
utakmice, koje 1
često gledale 1
gledale sa 1
obližnjeg nasipa 1
nasipa na 1
Savi. S 1
najveća potencija 1
potencija funkcije 1
funkcije parna 1
parna (2), 1
(2), funkcija 1
funkcija počinje 1
istoj "strani" 1
"strani" grafa. 1
grafa. S 1
je Plamein 1
Plamein status 1
status agenta 1
agenta bio 1
bio službena 1
službena tajna, 1
tajna, njeno 1
njeno razotkrivanje 1
razotkrivanje predstavlja 1
predstavlja kršenje 1
kršenje američkih 1
američkih zakona 1
zakona te 1
pokrenuta istraga 1
istraga koju 1
vodio specijalni 1
specijalni tužitelj 1
tužitelj Patrick 1
Patrick Fitzgerald. 1
Fitzgerald. S 1
Snape otkriven 1
otkriven prije 1
čuo cijelo 1
cijelo proročanstvo, 1
proročanstvo, Voldemort 1
Voldemort je 7
samo djelomičan 1
djelomičan sadržaj. 1
sadržaj. S 1
nataliteta u 1
u opadanju, 1
opadanju, sve 1
sve manji 1
broj djece 1
se upisuje 2
u osnovne 2
škole. S 1
i Baranji 1
Baranji bilo 1
14 Općina 1
Općina natjecanje 1
kruga po 1
po grupama. 1
grupama. S 1
ta nakupina 1
nakupina teža 1
od endolimfe, 1
endolimfe, ona 1
će mijenjati 1
u semicirkularnom 1
semicirkularnom kanalu 1
kanalu onako 1
kako pacijent 1
pacijent pomiče 1
pomiče svoju 1
glavu. S 1
da defile 2
defile otvaraju 1
otvaraju športaši 1
športaši iz 1
iz Grčke, 1
Grčke, a 1
a zatvaraju 1
zatvaraju športaši 1
športaši domaćina, 1
domaćina, ovaj 1
defile započne 1
započne samo 1
samo grčkom 1
grčkom zastavom, 1
zastavom, a 1
da grčki 1
grčki športaši 1
športaši uđu 1
uđu na 1
stadion posljednji. 1
posljednji. S 1
2004. S 1
vrijeme manga 2
manga još 1
još izlazila, 1
izlazila, priča 1
animeu je 1
je izmijenjena. 1
izmijenjena. S 1
pješčanom grebenu, 2
grebenu, dvije 2
trećine grada 2
dnu mora. 2
mora. S 2
grada završilo 1
bio antikomunistički 1
antikomunistički disident, 1
disident, Topolu 1
Topolu je 1
zabranjen pristup 1
pristup sveučilištima. 1
sveučilištima. S 1
nemaju štetnih 1
štetnih produkata 1
produkata prilikom 1
prilikom proizvodnje 1
energije, a 3
imaju razmjernu 1
razmjernu dobru 1
dobru efikasnost 1
efikasnost (20 1
(20 - 1
- 40%), 1
40%), proriče 1
proriče im 1
se svjetla 1
svjetla budućnost. 1
budućnost. S 1
nijedan suvremeni 1
suvremeni pandit 1
pandit ne 1
ne umije 1
umije tečno 1
tečno iščitavati 1
iščitavati drevne 1
drevne ezoterične 1
ezoterične metričke 1
metričke uzorke, 1
uzorke, djelo 1
djelo se 1
se dekodira 1
dekodira uz 1
pomoć računala. 1
računala. S 1
operacija obično 1
uključuje otvaranje 1
otvaranje dure 1
dure mater 2
mater i 1
i posljedičnu 1
posljedičnu ekspanziju 1
ekspanziju prostora 1
ispod nje, 1
nje, obično 1
dio dure 1
mater koristi 1
se pokrije 1
pokrije ekspandirana 1
ekspandirana posteriorna 1
posteriorna fossa. 1
fossa. S 1
da računalne 1
računalne kratice 1
kratice dolaze 1
dolaze većinom 1
iz engleskog 1
engleskog jezika, 1
stručnim krugovima 1
krugovima sriču 1
sriču engleskim 1
engleskim nazivima 1
nazivima slova 1
slova (TLA: 1
(TLA: ti-el-ej, 1
ti-el-ej, IBM: 1
IBM: aj-bi-em, 1
aj-bi-em, DVI: 1
DVI: di-vi-aj). 1
di-vi-aj). S 1
igra odvija 1
budućnosti, same 1
same čahure 1
čahure su 1
veličine "zrnca 1
"zrnca pijeska" 1
pijeska" i 1
i lansiraju 1
lansiraju se 1
kroz akcelerator 1
akcelerator mase 1
mase pri 1
pri izuzetno 1
visokim brzinama. 1
brzinama. S 1
se misli 2
na matematičku 1
matematičku funkciju, 1
funkciju, dijeljeno 1
dijeljeno stanje 1
stanje ne 1
postoji, ali 1
može simulirat. 1
simulirat. S 1
dogodilo na 1
minute do 1
druge kvalifikacijske 1
runde, nekoliko 1
nekoliko vozača 1
bilo kompromitirano. 1
kompromitirano. S 1
se Zagorec 1
Zagorec nije 1
na istražnom 1
istražnom ročištu 1
ročištu na 1
zagrebačkom sudu, 1
sudu, za 1
je raspisana 1
raspisana međunarodna 1
međunarodna tjeralica. 1
tjeralica. S 1
ga željeli 1
željeli i 1
i pregaziti, 1
pregaziti, u 1
svrhu samoobrane 1
samoobrane ispalio 1
ispalio je 1
svojeg pištolja 1
pištolja nekoliko 1
nekoliko metaka 2
zrak. S 1
su manjih 1
od krhkijeg 1
krhkijeg materijala, 1
materijala, mogu 1
se tertirati 1
tertirati i 1
kao časnički 1
časnički buzdovani 1
buzdovani iz 1
iz 17./18. 1
17./18. S 1
su postavke 1
postavke sadržavale 1
sadržavale elemente 1
elemente opravdavanja 1
opravdavanja društvenih 1
društvenih nejednakosti, 1
nejednakosti, prije 1
svega među 1
među rasama 1
rasama i 1
i spolovima, 1
spolovima, pojavili 1
novi pokušaji, 1
pokušaji, ponajviše 1
st., da 1
se društvenim 1
društvenim nejednakostima 1
nejednakostima dade 1
dade znanstvena 1
znanstvena podloga. 1
podloga. S 1
većina gradiva 1
gradiva knjige, 1
knjige, digitalizira 1
digitalizira se 1
uglavnom tekst. 1
tekst. S 1
da teorija 1
teorija uma 1
uma podrazumijeva 1
podrazumijeva angažiranje 1
angažiranje i 1
i uključenost 1
uključenost nekoliko 1
različitih komponenti 2
i mehanizama, 1
mehanizama, oštećenja 1
nepravilnosti u 1
u slijedu 1
slijedu razvoja 1
razvoja nisu 1
nisu rijetka 1
rijetka pojava. 1
pojava. S 2
bilo majstora 1
majstora ove 1
ove vještine, 1
vještine, počeci 1
počeci su 1
jako teški. 1
teški. S 1
blizinu gradskog 1
središta, gustoću 1
gustoću prometa, 1
prometa, kakvoću 1
kakvoću opskrbe 1
opskrbe i 1
i dostave, 1
dostave, trebalo 1
premjestiti proizvodnju. 1
proizvodnju. S 1
na fluktuacije 1
fluktuacije istočne 1
granice ona 1
može točno 2
točno odrediti, 1
odrediti, no 1
cijelom bosanskohercegovačkom 1
bosanskohercegovačkom prostoru 1
naći tragovi 1
tragovi ranije 1
ranije hrvatske 1
hrvatske nazočnosti. 1
nazočnosti. S 1
globalnu distribuciju 1
distribuciju stanovništva, 1
stanovništva, gotovo 1
gotovo 80 1
% umrlih 1
kroničnih nezaraznih 1
nezaraznih bolesti 1
zemljama s 3
srednjim dohotkom, 1
dohotkom, dok 1
samo 20 2
% javlja 1
visokim dohotkom. 1
dohotkom. S 1
na islamističku 1
islamističku nadmoć, 1
nadmoć, parirati 1
parirati joj 1
mogla samo 1
samo velika 1
velika vatrena 1
vatrena moć 1
pružiti hrvatske 1
u odsudnoj 1
odsudnoj obrani. 1
obrani. S 1
ili (obično) 1
(obično) više 1
više slika 1
na sceni, 1
sceni, ili 1
na video, 1
video, rekonstrukcija 1
rekonstrukcija događaja 1
događaja ima 1
cilj izračunavanje 1
izračunavanje 3D 1
modela scene. 1
scene. S 1
koje kriterije? 1
kriterije? S 1
količinu napisa 1
napisa u 1
kojima ga 2
ga Briatore 1
Briatore blati, 1
blati, ne 1
bilo slučajno. 1
slučajno. S 1
na loša 1
iskustva izdaje 1
izdaje Muslimana 1
Muslimana i 2
i udara 1
udara s 1
leđa kao 1
Bugojnu, Mostaru 1
nekim mjestima. 1
mjestima. S 1
način rada, 1
rada, parne 1
biti akcijske 1
akcijske (impulsne), 1
(impulsne), reakcijske, 1
reakcijske, ili 1
ili kombinirane 1
kombinirane (akcijsko-reakcijske). 1
(akcijsko-reakcijske). S 1
na navedene 1
navedene pozitivne 1
pozitivne napise, 1
napise, međutim, 1
stoji Vukovićev 1
Vukovićev zaključak 1
sa Novakovom 1
Novakovom knjigom 1
knjigom »krenula 1
»krenula lavina 1
lavina optužaba« 1
optužaba« te 1
je »njezin 1
»njezin klevetnički 1
klevetnički učinak 1
učinak godinama 1
bio razarajući, 1
razarajući, bez 1
ikakvih izgleda 1
netko zaustavi«. 1
zaustavi«. S 1
nedostatak povijesnih 1
povijesnih izvora, 2
izvora, o 1
životu Farnabaza 1
Farnabaza I. 1
malo, no 1
je 455. 1
455. pr. 1
njen stav, 1
stav, odnosno 1
odnosno borbeni 1
borbeni položaj 2
položaj mačka 1
mačka sugerira 1
sugerira divlje 1
divlje štrajkove 1
štrajkove i 2
i radikalni 1
radikalni sindikalizam. 1
sindikalizam. S 1
oblik gibljivih 1
gibljivih veza 1
veza razlikuju 1
se uređaji 2
ove prijenose 1
prijenose s 1
s plosnatim 1
plosnatim remenjem 2
remenjem i 1
s klinastim 1
klinastim remenjem. 1
remenjem. S 1
na opterećenost, 1
opterećenost, krutost 1
krutost (nisko 1
(nisko težište), 1
težište), valove 1
u brodu, 1
brodu, brod 1
brod se 1
vjerojatno prelomio. 1
prelomio. S 1
na podatke 1
godine 80 1
je inficirano. 1
inficirano. S 1
površinu, dosta 1
je plitak. 1
plitak. S 1
na prikupljena 1
saznanja i 1
i iskaze 1
iskaze ljudi 1
ljudi o 2
o zabetoniranom 1
zabetoniranom otvoru 1
otvoru moguće 1
moguće druge 1
druge jame 1
jame pristupilo 1
se pregledu 1
pregledu terena 1
četiri mikrolokacije 1
mikrolokacije u 1
blizini Jazovke 1
Jazovke probnim 1
probnim iskapanjima, 1
iskapanjima, međutim 1
međutim nalazom 1
nalazom nisu 1
nisu potvrđena 1
potvrđena saznanja. 1
saznanja. S 1
u zubima 1
i žvakanju, 1
žvakanju, možda 1
imali različite 1
različite prehrambene 1
prehrambene i/ili 1
i/ili stanišne 1
stanišne sklonosti, 1
sklonosti, osim 1
te razlike 1
razlike nisu 1
nisu jednostavno 1
jednostavno rezultat 1
rezultat genetskog 1
genetskog pomaka. 1
pomaka. S 1
na složenost 1
složenost postupaka 1
postupaka inženjeringa 1
inženjeringa znanja, 1
znanja, ovi 1
postupci mogu 1
mogu preklapati 1
preklapati i 1
i ponavljati, 1
ponavljati, tako 1
sama izrada 1
izrada KB 1
KB sustava 1
sustava nužno 1
ne podrazumijeva 1
podrazumijeva njihov 1
njihov kronološki 1
kronološki slijed. 1
slijed. S 1
na spori 1
spori politički 1
politički napredak 1
rješavanju krize 1
krize eurozone, 1
eurozone, Draghijeva 1
Draghijeva se 1
se izjava 1
izjava smatra 1
smatra ključnom 1
ključnom prekretnicom 1
prekretnicom u 1
u smirivanju 1
smirivanju krize. 1
krize. S 1
na stupanj 2
razvijenosti Kaniža 1
je tranzicijski 1
tranzicijski tip. 1
tip. S 1
tadašnje stanje 1
stanje izolacije, 1
izolacije, duo 1
pjesmu snimio 1
na daljini, 1
daljini, te 1
su glazba 1
dio vokala 1
vokala snimljeni 1
Laboratoriju, Fantom 1
Fantom Studiju, 1
Studiju, a 1
a Brud 1
Brud je 1
vokale snimio 1
snimio u 1
vlastitom kućnom 1
kućnom studiju. 1
studiju. S 1
tip grobova 1
u profilu 1
profilu zemljišta, 1
zemljišta, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije se 1
o starohrvatskom 1
starohrvatskom groblju 1
groblju sličnih 1
sličnih karakteristika 1
karakteristika groblju 1
lokalitetu Majdan. 1
Majdan. S 1
film trebao 1
biti komedija, 1
komedija, upravo 1
je Fairbanks 1
Fairbanks predložio 1
da Keaton 1
Keaton preuzme 1
preuzme glavnu 1
filma. S 1
ova proizvodnja 1
vrlo profitabilna 1
profitabilna gradi 1
veća tvornica. 1
tvornica. S 1
ta zamišljena 1
zamišljena (virtualna) 1
(virtualna) antena 1
antena rezultat 1
rezultat računalne 1
računalne obradbe, 1
obradbe, ona 1
i sintetskom 1
sintetskom antenom 1
antenom pa 1
pa odatle 2
odatle potječe 2
vrste radara. 1
radara. S 1
Velociraptor prvi 1
prvi dobio 1
dobio naziv, 1
naziv, te 1
su preimenovane 1
u Velociraptor 1
Velociraptor antirrhopus 1
antirrhopus i 1
V. langstoni. 1
langstoni. S 1
da koža 1
koža ima 1
osobinu da 1
se neznatno 1
neznatno skupi 1
skupi nakon 1
odvajanja od 2
ostatka tijela, 1
tijela, procjenjuje 1
prava dužina 1
dužina ovog 1
ovog primjerka 1
primjerka iznosila 1
iznosila 6,3 1
6,3 metara, 1
težio 1 1
200 kilograma. 1
kilograma. S 1
trebali kretati, 1
kretati, svaki 1
je KV-1 1
KV-1 dobio 1
dobio dva 3
više streljiva 1
streljiva nego 1
standardni komplet 1
komplet (ukupno 1
(ukupno 220 1
220 granata). 1
granata). S 1
svijet ne 1
samo struktura, 1
struktura, on 1
biti baziran 1
baziran ili 1
ili utemeljen 1
nekoj dubljoj, 1
dubljoj, unutarnjoj 1
unutarnjoj prirodi. 1
prirodi. S 1
to preporučuje 1
se reduciranje 1
reduciranje istraživanja 1
ispitivanje takvih 1
takvih pojava. 1
na ulogu 2
ulogu dijele 1
na kationske 1
kationske ili 1
ili anionske 1
anionske ionske 1
ionske izmjenjivače. 1
izmjenjivače. S 1
spoju ti 1
se dijelovi 1
dijelovi obično 1
obično dijele 1
na čvrsta 1
čvrsta (fiksna) 1
(fiksna) i 1
i klizna 1
klizna pera 1
pera koji 1
jednu skupinu, 1
skupinu, i 1
na segmentne 1
segmentne klinove 1
klinove koji 1
čine drugu 1
drugu skupinu. 1
skupinu. S 1
drvenih kuća, 1
kuća, većina 1
je stradala, 1
stradala, kao 1
današnji Muzej 1
Muzej Moslavine. 1
Moslavine. S 1
velik protok 1
protok ljudi 1
malom vremenskog 1
vremenskog periodu 1
periodu (kada 1
(kada završava 1
završava jedna 1
druga smjena) 1
smjena) ovaj 1
most pripada 1
skupini veliki 1
veliki inžinjerskih 1
inžinjerskih rješenja. 1
rješenja. S 1
m Mosor 1
Mosor ima 1
ima planinsku 1
planinsku klimu. 1
klimu. S 1
na vjerodostojan 1
vjerodostojan izgled 1
izgled kompletnog 1
kompletnog događaja, 1
događaja, Herriot 1
Herriot se 1
se sutra 1
sutra vraća 1
Francusku zadovoljan, 1
zadovoljan, i 1
bilježi prijatne 1
prijatne utiske 1
utiske sa 1
svoje posete. 1
posete. Socijalističke 1
Socijalističke i 1
i boljševičke 1
boljševičke ideje 1
ideje prodirale 1
prodirale su 1
među vojnike 1
cijelome području 1
području Države 1
Države SHS. 1
SHS. Socijalizam 1
Socijalizam jest 1
jest (treba 1
(treba biti) 1
biti) "proces 1
"proces oslobađanja"; 1
oslobađanja"; s 1
tog stajališta, 1
stajališta, koristeći 1
koristeći sintagmu 1
sintagmu mladog 1
mladog Marxa 1
Marxa Kritika 1
Kritika svega 1
svega postojećeg 1
postojećeg oni 1
oni žestoko 1
žestoko kritiziraju 1
kritiziraju postojeću 1
postojeću politički 1
društvenu praksu 1
praksu (koja 1
nije "praktična", 1
"praktična", nije 1
nije praxis 1
praxis u 1
njihovom smislu). 1
smislu). "Socijalna 1
"Socijalna podrška 1
i diferencijalni 1
diferencijalni mortalitet 1
mortalitet starijih 1
starijih osoba 3
gradskoj sredini" 1
sredini" Socijalne 1
Socijalne kategorije 1
tako stvarne, 1
stvarne, ali 1
je malo, 1
malo, ako 1
moguće ikako 1
ikako otkriti 1
otkriti genetičkih 1
genetičkih razlika 1
između Hutua 1
Hutua i 1
i Tutsija. 1
Tutsija. Socijalne 1
Socijalne prilike 1
su rudari 1
rudari radili 1
radili bile 1
iznimno teške 2
teške te 1
ih natjerale 1
natjerale u 1
u štrajk. 1
štrajk. Socijalne 1
Socijalne razlike 1
razlike javanskog 1
javanskog društva 1
društva manje 1
izražene na 1
selu, gdje 1
ljudi bave 1
bave uzgojem 1
uzgojem riže, 1
riže, nego 1
urbanim zajednicama. 1
zajednicama. «, 1
«, socijalni 1
i zdravstveni 1
zdravstveni radnici, 1
radnici, brojni 1
brojni Zagrepčani, 1
Zagrepčani, poznati 1
i nepoznati, 1
nepoznati, Međunarodni 1
Međunarodni Crveni 1
Crveni križ, 1
križ, katoličke 1
katoličke redovnice 1
redovnice i 1
i svećenici. 2
svećenici. Sočinenija, 1
Sočinenija, Moskva, 1
Moskva, 1951., 1
1951., tom 1
tom 12. 1
12. (susret 1
(susret s 1
grupom ukrajinskih 1
ukrajinskih pisaca 1
pisaca 12. 1
1929. Sociologija 1
Sociologija informacijskoga 1
informacijskoga društva 1
i cyber 1
cyber kulture, 1
kulture, Centar 1
2010. Sofia 1
Sofia je 1
također žrtva 1
žrtva nasilja 1
nasilja od 1
strane muškaraca 1
od Celije, 1
Celije, odbija 1
odbija ga 1
ga tolerirati. 1
tolerirati. Sofia 1
Sofia se 1
se 1999. 2
1999. udala 1
redatelja Spikea 1
Spikea Jonzea, 1
Jonzea, ali 1
njega razvela 1
godine. Sofija 1
je neprekidno 4
neprekidno mislila 1
mislila na 1
na žene 2
je Lav 1
Lav volio 1
volio ili 1
ili poznavao 1
poznavao prije 1
prije nje. 1
nje. Sofija 1
rođena 3. 1
lipnja 1913. 1
Republici kao 1
dijete Franje 1
Sofije Chotek. 1
Chotek. Sofija 1
Sofija kao 1
ima poseban 2
čini posebnu 1
posebnu oblast. 1
oblast. Sofija 1
Sofija Nostitz-Rieneck 1
Nostitz-Rieneck je 1
preminula dva 1
nakon srčanog 1
srčanog udara, 1
udara, 16. 1
austrijskom Thannhausenu. 1
Thannhausenu. Sofija 1
Sofija od 1
od Rajne 2
Rajne umrla 1
samo tjedan 1
prije nje, 1
nje, okliznuvši 1
okliznuvši se 1
se skloni 1
skloni od 1
kiše u 2
od 83 1
83 godine. 1
godine. Softbolašice 1
Softbolašice će 1
će utakmice 1
na Jarunu, 1
Jarunu, na 1
terenu " 1
" Softver 1
Softver je 1
bio kodiran, 1
kodiran, imao 1
je programersku 1
programersku podršku 1
upravljali volonteri 1
volonteri do 1
godine. Softver 1
Softver RETScreen 1
RETScreen za 1
upravljanje čistom 1
čistom energijom 1
energijom (skraćeno 1
(skraćeno RETScreen) 1
RETScreen) softverski 1
softverski je 1
je paket 1
paket koji 1
razvila kanadska 1
kanadska vlada. 1
vlada. Softverski 1
Softverski sklop 1
sklop poslije 1
u ZetaLisp 1
ZetaLisp radi 1
razlikovanja Symbolicsova 1
Symbolicsova proizvoda 1
ostalih prodavača 1
također licencirali 1
licencirali MIT-ov 1
MIT-ov softver. 1
softver. Softver 1
Softver za 1
planiranje prolaza 1
prolaza može 1
može uvelike 1
uvelike pojednostaviti 1
pojednostaviti proces 1
ništa važno 1
važno ne 1
ne previdi. 1
previdi. S 1
S ognjem 1
ognjem pakla 1
pakla tu 1
se sreli, 1
sreli, ostala 1
su polomljena 1
polomljena krila, 1
za dom 1
dom spremni." 1
spremni." S 1
S ogromnom 1
ogromnom rasprostranjenošću 1
rasprostranjenošću na 1
tri kontinenta, 1
kontinenta, upadljivim 1
upadljivim bojama 1
velikom kukmom 1
kukmom na 1
glavi koju 1
mogu kontrolirati, 1
kontrolirati, ove 1
su upečatljiva 1
upečatljiva i 1
i uobičajena 1
uobičajena pojava 1
na obradivom 1
obradivom zemljištu. 1
zemljištu. Šōhō 1
Šōhō je 1
je porinuti 1
porinuti 1935. 1
1935. kao 1
kao podmornički 1
podmornički tender 1
tender pod 1
imenom Tsurugisaki. 1
Tsurugisaki. Sojuz 1
Sojuz 4 1
4 je 1
orbitu poletio 1
poletio s 1
s kozmonautom 1
kozmonautom Vladimirom 1
Vladimirom Šatalovim, 1
Šatalovim, a 1
Zemlju se 1
dva kozmonauta 1
kozmonauta iz 1
iz Sojuza 1
Sojuza 5, 1
5, Aleksejom 1
Aleksejom Elisejevim 1
Elisejevim i 1
i Evgenije 1
Evgenije Hrunovim. 1
Hrunovim. Sojuz 1
Sojuz posjeduje 1
posjeduje automatski 1
automatski sustav 1
pristajanje. Sokaku 1
Sokaku je 1
poznavao mnoge 1
mnoge moćne 1
moćne ljude 1
iz policijsko-sigurnosnih 1
policijsko-sigurnosnih struktura 1
struktura toga 2
vremena. Sok 1
Sok breze 1
breze dobiven 1
dobiven bušenjem 1
bušenjem debla 1
debla u 1
proljeće prije 1
prije listanja 1
listanja može 1
za piće,te 1
piće,te dobivanje 1
dobivanje sirupa 1
sirupa ili 1
ili šećera. 1
šećera. Šokci 1
Šokci su 1
prirodi veseo 1
veseo narod 1
koji posebnu 1
pažnju posvećuju 1
posvećuju svojim 1
svojim tradicijama, 1
tradicijama, što 1
broju njihovih 1
njihovih folklornih 1
folklornih društava. 1
društava. Soke 1
Soke se 1
ponekad pogrešno 1
pogrešno tumači 1
osnivač škole 1
škole (stila), 1
(stila), zbog 1
mnogi sokei 1
sokei zapravo 1
prva generacija 1
generacija glavešina 1
glavešina svojih 1
svojih vještina, 1
vještina, tako 1
i soke 1
soke i 1
i osnivač. 1
osnivač. Sokić 1
Sokić vješto 1
vješto stvara 1
stvara tematske 1
tematske prigodničarske 1
prigodničarske programe 1
programe uz 1
velike obljetnice 1
obljetnice domaćih 1
stranih skladatelja, 1
skladatelja, uvodi 1
uvodi više 1
više duhovne 1
crkvene glazbe, 1
a pjevački 1
pjevački zbor 2
i tamburaški 1
orkestar pod 1
vodstvom postižu 1
postižu zavidne 1
zavidne uspjehe. 1
uspjehe. Sok 1
Sok i 1
svježe ispasiran 1
ispasiran list 1
za rane 1
i gnojne 1
gnojne infekcije 1
u usnoj 1
usnoj duplji 1
duplji i 1
i grlu. 1
grlu. S 1
S oko 2
5 mjeseci 2
mjeseci mladunci 1
mladunci počinju 1
počinju jesti 1
meso, no 1
loviti do 1
mjeseci života. 1
života. Sokolica 1
Sokolica je 1
jedna romantična 1
romantična (izmišljena) 1
(izmišljena) bojnica 1
bojnica u 1
u Osmanu. 1
Osmanu. Sokol, 1
Sokol, i 1
i Tvrđava 1
Tvrđava i 1
i naselje, 1
naselje, porušeni 1
porušeni su 2
su 1863. 1
1863. Sokol, 1
Sokol, zajedno 1
sa neposrednom 1
neposrednom okolinom 1
okolinom od 1
11 sela, 1
sela, bio 1
naseljen isključivo 1
isključivo Turcima 1
Turcima (srpskim 1
(srpskim muslimanima), 1
muslimanima), a 1
a Srbima 1
tursko vrijeme 2
dopušteno živjeti 1
u Sokolu. 1
Sokolu. S 1
mjeseci mladunčad 1
se odvikava 1
odvikava od 1
od sisanja, 1
sisanja, ali 1
majku još 1
godine. Sokrat 1
Sokrat je 1
da postoje. 1
postoje. Sokrat 1
Sokrat nije 1
ništa pisao. 1
pisao. SOKRAT: 1
SOKRAT: „Onda 1
„Onda najveću 1
najveću sreću 1
sreću uživa 1
uživa onaj 1
onaj čija 1
čija duša 1
duša nije 1
nije okaljana 1
okaljana nikakvim 1
nikakvim nevaljalstvom, 1
nevaljalstvom, pošto 1
ono pokazalo 1
kao najveće 1
najveće zlo“ 1
zlo“ (478e). 1
(478e). Solana 1
Solana je 1
najprije bila 1
vlasništvu domaće 1
domaće tvrtke 1
tvrtke Stavely 1
Stavely Industries. 1
Industries. Solaris 1
Solaris je 1
naziv planeta 1
planeta prekrivenog 1
prekrivenog oceanom 1
oceanom koji 1
pokazuje znakove 1
znakove inteligencije, 1
inteligencije, a 1
a radnja 3
radnja prati 1
prati doživljaje 1
doživljaje znanstvenika 1
njim pokušavaju 1
pokušavaju uspostaviti 2
uspostaviti kontakt. 1
kontakt. Solaris, 1
Solaris, koji 1
kao plinoviti 1
plinoviti planet, 1
planet, i 1
problem komunikacije 1
su marginalizirani. 1
marginalizirani. Solarna 1
Solarna energija 1
energija teži 1
teži da 1
bude komplementarna 1
komplementarna energiji 1
energiji vjetra. 1
vjetra. Solarne 1
Solarne klimatske 1
klimatske zone 2
zone također 1
lako mogu 1
mogu definirati 1
definirati za 1
za Mars. 1
Mars. Solarni 1
Solarni članak 1
članak od 2
od amorfnog 2
amorfnog silicija 1
silicija (a-Si) 1
(a-Si) je 1
amorfnog ili 1
ili mikrokristalnog 1
mikrokristalnog silicija 1
njena osnovna 1
osnovna elektronička 1
elektronička struktura 1
je p-i-n 1
p-i-n spojnica. 1
spojnica. Solarni 1
Solarni kolektori 1
kolektori izvedeni 1
izvedeni kao 1
kao ravne 1
ravne ploče 1
korišteni nekoncentrirajući 1
nekoncentrirajući kolektori 1
kolektori tamo 1
gdje zadovoljavajuća 1
zadovoljavajuća temperatura 1
temperatura medija 1
medija ne 1
prelazi 95°C. 1
95°C. Solarni 1
Solarni toranj 1
vrijeme opterećenja. 1
opterećenja. Solbakken 1
Solbakken i 1
i N'jieova 1
N'jieova će 1
će otvoroti 1
otvoroti sve 1
tri večeri, 1
večeri, predstavljati 1
predstavljati izvođače 1
izvođače i 1
i javljati 1
javljati se 1
iz green 1
green rooma, 1
rooma, dok 1
će Nadia 1
Nadia Hasnaoui 1
Hasnaoui voditi 1
voditi i 1
i prezentirati 1
prezentirati glasovanje. 1
glasovanje. Solentiname 1
Solentiname je 1
vrijeme značajno 1
mjesto ekoturizma. 1
ekoturizma. "solidus", 1
"solidus", to 1
znači „čvrst“. 1
„čvrst“. S 1
S Olimpijom 1
Olimpijom je 1
osvojio čak 1
24 trofeja 1
trofeja u 1
navrata trenirajući 1
trenirajući Zmajčeke 1
Zmajčeke i 1
istinska je 1
klupska legenda. 1
legenda. Solina 1
Solina je 1
Tuzli. Solistička 1
Solistička dionica 1
dionica za 1
klarinet na 1
na demoinačici 1
demoinačici je 1
je pjevana, 1
pjevana, no 1
no Nicky 1
predložio klarinet 1
klarinet kao 1
kao najprikladnije 1
najprikladnije glazbalo 1
glazbalo uz 1
glavnu vokalnu 1
vokalnu dionicu. 1
dionicu. Solističke 1
Solističke koncerte 1
koncerte ostvario 1
Zagrebu, Subotici 1
Subotici i 2
i Segedinu. 1
Segedinu. Solo 1
Solo pjevač 1
pjevač (boche 1
(boche ili 1
ili oche) 1
oche) izvodi 1
izvodi neku 1
neku prozu 1
prozu ili 1
ili poemu, 1
poemu, koju 1
koju ponavlja 1
ponavlja mesu 1
mesu boche, 1
boche, dok 1
ostali glasovi 1
glasovi prateći 1
prateći vokali. 1
vokali. Solovjov 1
Solovjov je 1
je Križanića 1
Križanića duboko 1
duboko shvaćao, 1
shvaćao, studirao, 1
studirao, oponašao, 1
oponašao, a 1
a onda, 1
onda, logično, 1
logično, i 1
i ljubio. 1
ljubio. Solovjov 1
Solovjov zauzima 1
zauzima istaknuto 1
istaknuto mjesto 1
ruskoj povijesti 1
povijesti misli. 1
misli. S 1
S olovkom 1
olovkom jako 1
jako lako 1
lako sjenčamo, 1
sjenčamo, tako 1
brzo postiže 1
postiže punoća 1
punoća oblika. 1
oblika. Sol 1
Sol se 1
prirodi javlja 1
formi minerala 1
minerala halita. 1
halita. Šoltanska 1
Šoltanska polja 1
polja Gornje 1
Gornje polje, 1
polje, Srednje 1
Srednje polje 1
Donje polje, 1
polje, stoljećima 1
stoljećima hrane 1
hrane naraštaje 1
naraštaje Šoltana. 1
Šoltana. Šoltanske 1
Šoltanske je 1
je idiome 1
idiome moguće 1
više grupa: 1
grupa: prvoj 1
prvoj pripadaju 1
pripadaju govori 1
govori Donjega 1
Donjega i 2
i Srednjega 1
Srednjega Sela 1
Sela koji 1
sačuvali niz 1
niz konzervativnih 1
konzervativnih jezičnih 1
jezičnih značajki. 1
značajki. Solunski 1
Solunski proces, 1
proces, nakon 1
njena tri 1
člana (Apis, 1
(Apis, Malobabić, 1
Malobabić, Vulović) 1
Vulović) osuđeni 1
i strijeljani. 1
strijeljani. Solvayevog 1
Solvayevog vijeća, 1
vijeća, koje 1
bilo prva 2
svjetska konferencija 1
konferencija posvećena 1
posvećena fizici. 1
fizici. Somali 1
Somali su 1
također hamiti. 1
hamiti. Somniosus 1
Somniosus microcephalus, 1
microcephalus, kao 1
većina morskih, 1
morskih, ima 1
ima tipične 1
tipične peraje 1
peraje (koje 1
usput rečeno, 1
rečeno, relativno 1
relativno male), 1
male), premda 1
neke (poput 1
(poput leđnih) 1
leđnih) čine 1
čine prilično 1
prilično primitivnim. 1
primitivnim. Somogybabod 1
Somogybabod ima 1
ima 527 1
527 stanovnika 1
(2001.). Sonata 1
Sonata je 1
očito uspomena 1
uspomena na 5
te trenutke 1
dva majstora 1
majstora svirala 1
u muzičkom 1
muzičkom zanosu 1
zanosu svoj 1
svoj dijalog. 1
dijalog. Sonda 1
Sonda je 4
preleta nastavila 1
nastavila slati 1
slati podatke 1
podatke na 2
Zemlju. Sonda 1
napravila trodimenzionalnu 1
trodimenzionalnu kartu 1
kartu Mjesečeve 1
Mjesečeve površine 1
površine rezolucije 1
rezolucije 100 1
i 98,2% 1
98,2% pokrivenosti 1
pokrivenosti (isključujući 1
(isključujući polarna 1
polarna područja 1
u dubokoj 1
dubokoj sjeni), 1
sjeni), uključujući 1
uključujući slike 1
slike razlučivosti 1
razlučivosti 0,5 1
0,5 metara 1
mjesta slijetanja 1
slijetanja Apolla. 1
Apolla. Sonda 1
nosila TV 1
TV sustav 1
znanstvene instrumente. 1
instrumente. Sonda 1
uspješno istražila 1
istražila okoliš 1
okoliš drugog 1
drugog planeta. 1
planeta. Soneti 1
Soneti naime 1
naime i 1
danas nastaju 1
prema zadanoj 1
zadanoj tradiciji 1
tradiciji oblika 1
strane, ali 2
u poetičkom 1
poetičkom okruženju 1
okruženju koje 2
naravi antinormativno. 1
antinormativno. Sonet 1
Sonet s 1
s repom 2
repom (tal. 1
(tal. sonetto 1
sonetto caudato) 1
caudato) od 1
klasičnog se 1
se soneta 1
soneta razlikuje 1
što nakon 1
nakon dviju 1
dviju katrena 1
katrena i 1
dviju tercina 1
tercina na 1
stih ili 1
ili jednu 1
više tercina. 1
tercina. Songs 1
Songs from 1
from Another 1
Another Love 1
nagradu britanskih 1
britanskih glazbenih 1
kritičara. Sonia 1
Sonia je 1
dviju kćeri, 1
kćeri, Ciare 1
Ciare rođene 1
rođene 10. 1
10. srpnja 3
Sophie rođene 1
rođene 23. 1
godine. Sonic 1
Sonic bio 1
dizajniran tako 1
ga djeca 1
lako nacrtati 1
nacrtati i 1
i prepoznati, 1
prepoznati, i 1
izgleda "cool". 1
"cool". Sonic 1
Sonic ju 1
ju voli 1
voli kao 1
kao sestru 1
sestru zbog 1
njene dobrote 1
dobrote i 1
i nevinošću. 1
nevinošću. Sonic 1
Sonic voli 1
voli brzinu, 1
brzinu, slobodu, 1
slobodu, pravdu 1
i prirodu, 1
prirodu, prezire 1
prezire zlikovce, 1
zlikovce, nemir, 1
nemir, tugu 1
tugu i 2
spore stvari. 1
stvari. S 1
S online 1
online glasovanjem, 1
glasovanjem, u 1
svaki navijač 1
navijač imao 1
glas, moglo 1
se slušati 1
slušati i 1
i ocijeniti 1
ocijeniti pjesmu. 1
pjesmu. Sony 1
izdao film 1
film izravno 1
DVD-u u 1
SAD-u 11. 1
god. Sopila 1
Sopila ima 1
vrlo prodoran 1
prodoran zvuk 1
vrlo interesantne 1
interesantne mogućnosti. 1
mogućnosti. Šopov 1
Šopov Krist 1
potpuni čovjek, 1
se odriče 1
odriče božanske 1
božanske moći 1
bi omekšao, 1
omekšao, oplemenio 1
oplemenio ljudska 1
ljudska srca 1
srca vlastitom 1
vlastitom poniznošću 1
poniznošću i 1
i dobrotom. 1
dobrotom. "Šopronski 1
"Šopronski džep", 1
džep", tj. 1
tj. omalena 1
omalena teritorija 1
teritorija Mađarske 1
Mađarske sa 1
strane okružena 1
okružena Austrijom. 1
Austrijom. Soran 1
Soran preporučuje 1
preporučuje igre 1
igre loptom, 1
loptom, plivanje, 1
plivanje, šetnju, 1
šetnju, čitanje 1
čitanje naglas, 1
naglas, vožnju, 1
vožnju, te 1
te rekreativno 1
rekreativno putovanje, 1
putovanje, što 1
treba blagotvorno 1
blagotvorno djelovati 1
na opće 1
opće zdravlje. 1
zdravlje. Sora 1
Sora odvodnjava 1
odvodnjava uglavnom 1
uglavnom Škofjeloška 1
Škofjeloška hribovje 1
hribovje i 1
i Polhigrajske 1
Polhigrajske dolomite. 1
dolomite. Sørensen 1
Sørensen je 1
ondje zamijenio 1
zamijenio Lionela 1
Lionela Péreza 1
Péreza koji 1
napustio klub 1
slobodni igrač. 1
igrač. Sorić 1
Sorić je 1
pozornost posvećivao 1
posvećivao i 2
mjestu. Sorkin 1
Sorkin je 1
seriji ima 1
ima autobiografskih 1
autobiografskih elemenata 1
su bazirani 1
bazirani na 1
na stvarnim 1
stvarnim ljudima. 1
ljudima. Sorkin 1
Sorkin se 1
vrijeme poigravao 1
poigravao s 1
s idejom 1
idejom da 1
s prikazivanjem 1
prikazivanjem serije 1
drugoj televizijskoj 1
televizijskoj mreži, 1
mreži, ali 1
kraju odbio 1
ponude dijelom 1
tada užurbano 1
užurbano radio 1
drugom televizijskom 1
televizijskom projektu 1
- Zapadnom 1
Zapadnom krilu. 1
krilu. Sorkočević, 1
Sorkočević, kao 1
sam Gundulić, 1
Gundulić, nije 1
bavio tim 1
tim motivacijskim 1
motivacijskim aspektima 1
aspektima na 1
njih nijedna 1
nijedna ljudska 1
ljudska sudbina 1
sudbina nije 1
nije unaprijed 1
unaprijed predodređena. 1
predodređena. Sororalna 1
Sororalna poliginija 1
poliginija je 2
uobičajena a 1
do rastave 1
rastave lako 1
lako dolazi. 1
dolazi. Sorta 1
Sorta ne 1
voli tanko 1
tanko i 1
siromašno tlo, 1
tlo, nego 1
nego vlažno, 1
vlažno, pa 1
sadi na 1
na uzvodama, 1
uzvodama, mjestima 1
voda prirodnim 1
putem slijeva 1
slijeva i 1
i nakuplja. 1
nakuplja. S 1
S osam 1
godina otkrio 1
da voli 2
voli letjeti, 1
letjeti, kada 1
otac odveo 1
odveo na 1
putovanje s 1
s letjelicom 1
letjelicom S 1
S klase. 1
klase. S 1
S osječkog 1
osječkog je 1
u osječku 1
osječku bolnicu 1
bolnicu dopremljeno 1
dopremljeno oko 1
oko 2600 1
2600 ranjenika 1
ranjenika od 1
je 370 1
370 umrlo. 1
umrlo. S 1
S osnivanjem 1
osnivanjem grada 1
grada Berna 1
Berna godine 1
godine 1191, 1
1191, Berthold 1
Berthold V., 1
V., vojvoda 1
od Zähringera 1
Zähringera ukazuje 1
moći Zähringera. 1
Zähringera. Sosnovka 1
Sosnovka je 1
najveći park 1
teritoriju grada, 1
grada, površine 1
površine 240 1
240 ha. 1
ha. S 1
S osvojena 2
osvojena 74 1
boda, Vettel 1
zauzeo 5. 1
osvojena 92 1
92 boda, 1
boda, zauzima 1
zauzima 5. 1
konačnom poretku 1
S osvojenih 3
osvojenih 138 1
138 bodova, 1
bodova, Kvjat 1
Kvjat je 1
osvojenih 155 1
155 bodova, 1
bodova, sezonu 1
poretku iza 1
iza Sainza 1
i prvaka 2
prvaka Robina 1
Robina Frijnsa. 1
Frijnsa. S 1
osvojenih 28 1
28 bodova, 1
bodova, zauzeo 1
vozača. Součekovo 1
Součekovo računalo 1
računalo bilo 1
vrlo napredno 1
napredno za 1
i pobudilo 1
pobudilo je 1
interes svjetskih 1
svjetskih znanstvenika. 1
znanstvenika. Soufrière 1
Soufrière koje 1
ga spalile. 1
spalile. Soundgarden 1
Soundgarden je 1
sa Sub 1
Sub Pop 1
Pop izdavačkom 1
kućom te 1
objavljuje pjesme 2
pjesme The 1
The Screaming 1
Screaming life 1
life (1987) 1
(1987) i 1
The Fopp 1
Fopp (1988). 1
(1988). SoundGuardian 1
SoundGuardian album 1
album ocjenjuje 1
ocjenjuje kao 1
kao zabavan 1
zabavan te 1
kaže "Glavna 1
"Glavna smjernica 1
smjernica ovog 1
su hitovi" 1
hitovi" te 1
te hvali 1
hvali pjesmu 1
pjesmu "Live 1
"Live to 2
to Tell" 2
Tell" "Maestralna 1
"Maestralna balada 1
balada duga 1
duga skoro 1
skoro šest 1
šest minuta 2
minuta je 1
nov teritorij 1
teritorij za 1
Madonnu. Soundtrack 1
Soundtrack je 1
najprodavaniji soundtrack 1
soundtrack u 1
zvuka. Soundtrack 1
Soundtrack naziva 1
naziva Mistični 1
Mistični barbarizam 1
barbarizam je 1
u NLO 1
NLO studiju, 1
studiju, u 1
Zagrebu. Soundtrack 1
Soundtrack sadrži 1
sadrži 55 1
55 pjesmama 1
pjesmama (32 1
(32 na 1
prvom izdanju, 2
izdanju, 33 1
33 na 1
na drugom) 1
drugom) i 1
i sveukupno 1
minuta. Soundtrack 1
Soundtrack se 1
ljestvicama duže 1
a dosegao 2
ljestvici pop 1
pop albuma. 1
albuma. Soundtrack 1
Soundtrack uključuje 2
i "Danny 1
"Danny Boy" 1
Boy" u 1
izvedbi irskog 1
irskog tenora 1
tenora Franka 1
Franka Pattersona 1
Pattersona koja 1
koja svira 2
svira tijekom 1
kojoj lik 1
lik Alberta 1
Alberta Finneyja 1
Finneyja Leo 1
Leo izbjegne 1
izbjegne i 1
zatim ubije 1
ubije svoje 1
ubojice strojnicom 1
strojnicom Thompson. 1
Thompson. Soundtrack 1
uključuje kontinuum, 1
kontinuum, instrument 1
instrument često 1
često korišten 1
za zvučne 2
zvučne efekte 2
efekte umjesto 1
umjesto glazbe. 1
glazbe. Southern 1
Southern Baptist 1
Baptist Convention 1
Convention (SBC) 1
(SBC) je 1
najveća protestanska 1
protestanska Denominacija 1
Denominacija u 1
SAD-u. S 1
S ovim 2
ovim modelom, 1
modelom, Mercedes 1
Mercedes nastoji 1
nastoji kupcima 1
kupcima ponuditi 1
ponuditi komfor 1
komfor na 1
najvišoj razini, 1
tome uspio, 1
uspio, uložene 1
uložene su 1
količine novaca, 1
novaca, vremena 1
razvoj tog 1
tog modela. 1
modela. S 1
novim psom, 1
psom, nastalo 1
poznatih Titovih 1
Titovih ratnih 1
ratnih fotografija, 1
fotografija, pa 1
često ova 1
dva psa 1
psa miješaju. 1
miješaju. Sovjeti 1
Sovjeti popuštaju 1
popuštaju i 1
ponovno odahnuo. 1
odahnuo. Sovjeti 1
Sovjeti su 4
uspješni, ali 1
se njihove 3
njihove jedinice 1
jedinice previše 1
previše rastegnule. 1
rastegnule. Sovjeti 1
su događaj 1
događaj također 1
također nazvali 1
nazvali "Prva 1
"Prva munja", 1
munja", a 1
a zapadnjaci 1
zapadnjaci "Joe 1
"Joe 1". 1
1". Sovjeti 1
prodrli i 1
preko bugarske 1
bugarske granice, 1
granice, iako 1
zemlja formalno 1
formalno nije 1
nije objavila 2
rat SSSR-u. 1
SSSR-u. Sovjet 1
Sovjet Narodnih 1
Narodnih Komesara 1
Komesara u 1
Moskvi odmah 1
odmah prihvaća 1
prihvaća nezavisnost 1
nezavisnost Finske. 1
Finske. Sovjetska 1
Sovjetska oznaka 1
je Projekt 1
Projekt 206MR 1
206MR Vikhr. 1
Vikhr. Sovjetska 1
Sovjetska Sjeverna 1
Sjeverna flota 1
flota (krajem 1
(krajem 1942. 1
1942. imala 1
9 razarača, 1
razarača, 22 1
22 podmornice, 1
podmornice, 7 1
7 ophodnih 1
ophodnih brodova, 1
brodova, 16 1
16 minolovaca, 1
minolovaca, 6 1
6 torpednih 1
torpednih čamaca, 1
čamaca, veći 1
malih brodova 1
200 zrakoplova) 1
zrakoplova) nije 1
početku poduzimala 1
poduzimala nikakve 1
prihvat konvoja. 1
konvoja. Sovjetska 1
Sovjetska strana 1
strana na 1
je odgovorila 3
odgovorila topničkim 1
topničkim napadom 1
napadom po 1
po kineskim 1
kineskim položajima 1
položajima a 1
a puškaranje 1
puškaranje u 1
okolici se 2
nastavilo u 1
u manjem 1
manjem intenzitetu 1
intenzitetu idućih 1
idućih dva 1
sata. Sovjetske 1
Sovjetske armije 1
armije dobile 1
su formacijsku 1
formacijsku inženjerijsku 1
inženjerijsku brigadu 1
brigadu 1944., 1
1944., do 1
tada im 1
je inženjerija 1
inženjerija pridodavana 1
pridodavana iz 1
iz pričuve 2
pričuve bojišnice 1
bojišnice ili 1
ili VZ-a. 1
VZ-a. Sovjetske 1
Sovjetske jedinice 1
u Staljingradu 1
Staljingradu si 1
si bile 1
bile predmet 1
predmet teškog 1
teškog bombardiranja, 1
bombardiranja, što 1
dodatno otežalo 1
otežalo mobilizaciju. 1
mobilizaciju. Sovjetski 1
Sovjetski je 1
Savez na 1
otoku instalirao 1
instalirao brojne 1
brojne raketne 1
raketne baze. 1
baze. Sovjetski 1
je posebice 2
posebice bio 1
bi Njemačka 1
Njemačka ili 1
čak Francuska 1
Britanija mogli 1
iskoristiti Finsku 1
Finsku kao 1
kao mostobran 1
mostobran za 1
na Lenjingrad 1
Lenjingrad te 1
zahtijevao pomicanje 1
pomicanje granice 1
unutrašnjost finskog 1
finskog teritorija 1
teritorija dalje 1
od Lenjingrada. 1
Lenjingrada. Sovjetski 1
velika industrijska 1
industrijska sila; 1
sila; ali 1
primjena plana 1
plana raširila 1
raširila bijedu 1
bijedu u 1
segmentima stanovništva. 1
stanovništva. Sovjetski 1
Sovjetski sustav 1
sustav opisao 1
kao "odbojan 1
"odbojan i 1
i isprazan 1
isprazan svijet". 1
svijet". Sovjetski 1
Sovjetski vlastodršci 1
vlastodršci su 1
ispočetka bili 1
bili pomireni 1
pomireni s 1
gubitkom baltičkih 1
baltičkih zemalja, 1
zemalja, iako 1
je pripajanje 1
pripajanje zakavkaskih 1
zakavkaskih republika, 1
republika, odnosno 1
odnosno Dalekoistočne 1
Dalekoistočne Republike 1
Republike početkom 1
početkom 1920-ih 1
1920-ih pokazalo 1
se novostvorene 1
novostvorene države 1
države mogu 1
sovjetski poredak. 1
poredak. S 1
S ovog 1
ovog gledišta, 1
gledišta, čelici 1
čelici za 1
za cementiranje 1
cementiranje i 1
i kaljenje 1
kaljenje bolji 1
su nego 1
nego konstrukcijski 1
konstrukcijski čelici 1
čelici i 1
poboljšani čelici, 1
čelici, iako 1
površinskim kaljenjem 1
kaljenjem poboljšanih 1
poboljšanih čelika 1
čelika mogu 1
postići zadovoljavajuća 1
zadovoljavajuća svojstva. 1
svojstva. "So 1
"So What" 1
What" je 1
snimljen uživo 1
uživo u 1
u BeBop 1
BeBop Clubu 1
Clubu Dubrovnik. 1
Dubrovnik. SP-a 1
SP-a 2010., 1
2010., i 1
i 40% 1
40% uspjeha 1
na ovogodišnjim 1
ovogodišnjim kvalifikacijama. 1
kvalifikacijama. "Space 1
"Space Exploration 1
Exploration Initiative" 1
Initiative" (SEI), 1
(SEI), čiji 1
pojedini dijelovi, 1
dijelovi, nakon 1
i dolaska 2
dolaska Clintonove 1
Clintonove administracije, 1
administracije, integrirani 1
integrirani u 1
u kasniji 1
kasniji NASA-in 1
NASA-in "Discovery" 1
"Discovery" program 1
program istraživanja 1
istraživanja Sunčevog 1
sustava. Spacetrackov 1
je 22741, 1
22741, a 1
a dodijelilo 1
dodijelilo mu 1
je Svemirsko 1
Svemirsko zapovjedništvo 1
zapovjedništvo Sjedinjenih 1
Država. Spacetrackov 1
je 8072 1
8072 COSPARova 1
COSPARova oznaka 1
je 1975-074A. 1
1975-074A. Spada 1
Spada među 1
među zaslužne 1
zaslužne povjesničare 1
povjesničare veterine, 1
veterine, ali 1
najzaslužnije građane 1
građane grada 1
grada Koprivnice 1
Koprivnice koji 1
svojim nesebičnim 1
nesebičnim radom 1
i zalaganjem 1
zalaganjem zadužili 1
zadužili svoj 1
grad. Spadao 1
Spadao je 1
rijetke danseur 1
danseur noble. 1
noble. Spada 1
Spada pod 1
pod rolanje 1
rolanje kao 1
verzija skijaških 1
skijaških alpskih 1
alpskih disciplina. 1
disciplina. Spada 1
Spada u 11
krug hrvatskih 1
hrvatskih domoljubnih 1
domoljubnih pisaca 1
stoljeća širili 1
širili domoljubni 1
hrvatskim pukom. 1
pukom. Spada 1
u najstarija 1
najstarija društva 1
Vojvodini. Spada 1
u najveće 1
najveće hrvatske 2
i crnogorske 1
crnogorske kipare 1
kipare koji 1
stoljeća. Spada 1
u razred 2
razred vodozemaca 1
vodozemaca (Amphibia) 1
(Amphibia) i 1
i red 1
red repaša 1
repaša (Caudata 1
(Caudata ili 1
ili Urodela). 1
Urodela). Spada 1
red otvorenih 1
polja, jer 1
otvara dolinama 1
dolinama svih 1
svih rijeka 1
strana dotječu 1
dotječu iz 1
udaljenih planinskih 1
planinskih krajeva. 1
krajeva. Spada 1
u sakralne 1
sakralne objekte 1
objekte Hrvatskog 1
zagorja zahvaćene 1
zahvaćene neostilskim 1
neostilskim promjenama 1
promjenama krajem 1
st. Spada 1
u savezno 1
savezno priznato 1
priznato indijansko 1
indijansko pleme, 1
pleme, jedno 1
567 plemena 1
plemena američkih 1
Indijanaca koje 1
2015. zakonski 1
zakonski priznao 1
priznao Ured 1
za indijanske 1
indijanske poslove 1
poslove SAD-a. 1
SAD-a. Spada 1
skupinu hrvatskih 2
iz Gradišća 2
Gradišća koja 1
pisala tradicionalnim 1
tradicionalnim sadržajima, 1
sadržajima, zabavno-poučnim, 1
zabavno-poučnim, narodnim 1
narodnim jezikom. 1
jezikom. Spada 1
u sorte 1
sorte srednjeg 1
srednjeg KRR. 1
KRR. Spada 1
u sto 1
sto najdužih 1
najdužih jamskih 1
jamskih sustava 1
svijetu. Spada 1
u urbano 2
područje općine 3
općine Tuzle. 1
Tuzle. Spade 1
Spade se 1
dogovara da 1
tko stoji 1
iza ubojstava, 1
ubojstava, ali 1
je prisiljava 2
prisiljava da 2
mu plati 1
plati većinu 1
većinu novca 1
ima pri 1
ruci. S 1
S padom 1
padom šogunata 1
šogunata počinje 1
počinje takozvana 1
takozvana Acući 1
Acući Momojama 1
Momojama era 1
era (na 1
(na japanskom 1
japanskom Azuchi-Momoyama 1
Azuchi-Momoyama jidai). 1
jidai). Spahija 1
Spahija Drago 1
Drago Vujović 1
Vujović se 1
posebno istakao 2
na Vrtijeljci 1
Vrtijeljci u 1
u maju 1
maju 1685. 1
1685. godine 1
se hrabro 1
hrabro borio 1
brojem svojih 1
svojih pristalica. 1
pristalica. Spahija 1
Spahija Marko 1
Marko Vuojv 1
Vuojv je 1
dogovoru sa 2
ugarskim knezovima 1
knezovima pomagao 1
pomagao i 2
i banatski 1
banatski ustanak 1
ustanak 1594. 1
1594. godine. 1
godine. Spahija 1
Spahija Vukov 1
Vukov Markov 1
Markov nije 1
imao živih 1
živih potomaka 1
sa rođacima, 1
rođacima, a 1
smrti svu 1
imovinu je 1
je zavještao 1
zavještao Cetinjskom 1
Cetinjskom manastiru. 1
manastiru. Spaho 1
Spaho se 1
se pismeno 1
pismeno obratio 1
obratio vojskovođi 1
vojskovođi Slavku 1
Slavku Kvaterniku 1
Kvaterniku navodeći 1
navodeći niz 1
niz pritužbi 1
pritužbi na 1
račun ustaške 1
Hercegovini. Spaihts 1
Spaihts je 1
opisani događaji 1
odvijaju prije 1
prije onih 1
filmova Alien 1
Alien serijala, 1
serijala, ali 1
Scott želio 1
usmjeriti samu 1
samu priču 1
ranijih filmova. 1
filmova. Spajanje 1
Spajanje ideja 1
ideja kvantne 1
kvantne teorije 1
teorije relativnosti 1
relativnosti ( 1
( Spajanje 1
Spajanje je 1
bilo toliko 1
toliko konačno 1
konačno da 1
teško označiti 1
označiti dijelove 1
dijelove tih 1
tih sastavljenih 1
sastavljenih bratstava, 1
bratstava, „čak 1
„čak je 1
i traženje 2
traženje u 1
smjeru naišlo 1
naišlo na 2
na osjetljivost 1
osjetljivost pojedinaca“. 1
pojedinaca“. Spajanje 1
Spajanje jezgara 1
jezgara između 1
između proto-Marsa 1
proto-Marsa i 1
drugog diferenciranog 1
diferenciranog planetoida 1
planetoida moglo 1
biti brzo 1
brzo do 1
1000 godina 1
ili sporo 1
sporo do 1
godina (ovisno 1
o viskoznosti 1
viskoznosti i 1
i jezgre 1
i plašta). 1
plašta). Spajanje 1
Spajanje kitom 1
kitom primjenjuje 1
spajanje različitih 1
različitih nemetalnih 1
nemetalnih ili 1
ili metalnih 1
metalnih dijelova 2
dijelova međusobno 2
ili nemetalnih 1
nemetalnih s 1
s metalnima. 1
metalnima. Spajanjem 1
Spajanjem i 1
i istodobnim 1
istodobnim izbivanjem 1
izbivanjem na 1
na Vaganj, 1
Vaganj, cilj 1
pod topničko-raketnu 1
topničko-raketnu kontrolu 1
kontrolu staviti 1
staviti Split, 1
Split, Makarsku 1
Makarsku i 1
i Sinjsku 1
Sinjsku krajinu. 1
krajinu. Spajanjem 1
Spajanjem komunista 1
i socijal-demokrata 1
socijal-demokrata nastaje 1
nastaje Mađarska 1
Mađarska radnička 1
stranka, koja 2
izborima postaje 1
postaje najjača 1
najjača pojedinačna 1
pojedinačna stranka. 1
stranka. Spajanjem 1
Spajanjem više 1
više poduzeća 2
područja niskogradnje 1
niskogradnje 1977. 1
1977. nastaje 1
nastaje poduzeće 1
poduzeće za 1
građenje i 1
održavanje prometnica 1
prometnica s 1
s 2400 1
2400 zaposlenih 1
zaposlenih pod 1
imenom Cestogradnja. 1
Cestogradnja. Spajanje 1
Spajanje pod 1
pod nagibom 1
nagibom - 1
- Ova 1
metoda uključuje 1
uključuje nanošenje 1
nanošenje ljepila 1
ljepila na 1
na sučelja 1
sučelja staklene 1
staklene krhotine 1
njihovo sastavljanje 1
sastavljanje na 1
na nagnutoj 1
nagnutoj površini 1
površini prekrivenoj 1
prekrivenoj Mylarom 1
Mylarom ili 1
ili Silpatom 1
Silpatom ™. 1
™. Spaja 1
Spaja se 1
gotovo sa 1
svim elementima. 1
elementima. Spalionica 1
Spalionica otpada 1
u Osaki 1
Osaki koja 1
koristi toplinu 1
energije, dizajnirao 1
dizajnirao Friedensreich 1
Friedensreich Hundertwasser. 1
Hundertwasser. Spalionice 1
Spalionice otpada, 1
otpada, osim 1
osim velikih 1
velikih komunalnih 1
komunalnih sustava, 1
sustava, mogu 1
i manje, 1
manje, "šaržne" 1
"šaržne" spalionice. 1
spalionice. Spaljivanje 1
Spaljivanje i 1
drugi visoko-temperaturni 1
visoko-temperaturni tretmani 1
tretmani za 1
obradu otpada 1
otpada nazivaju 1
se "termička 1
"termička obrada". 1
obrada". Spallanzanijev 1
Spallanzanijev kip 1
kip na 2
istoimenom trgu 1
rodnom Scandianu. 1
Scandianu. Španjolac 1
Španjolac je 1
utrci sedme 2
sedme runde 2
na Mostu, 1
Mostu, stigao 1
i 489 1
489 osvojenih 1
bodova, odnosno 1
odnosno 48 1
48 bodova 1
bodova više 1
od Kvjata. 1
Kvjata. Španjolac 1
Španjolac koji 1
sa satelita, 1
osvojio sva 1
četiri turnirira, 1
turnirira, a 1
kasnije postat 1
će pobjednik 1
pobjednik Roland 1
prvi tenisač 1
tenisač svijeta. 1
svijeta. Španjolci, 1
Španjolci, koji 1
sad posjedovali 1
posjedovali dosad 1
dosad neviđenu 1
neviđenu količinu 1
količinu blaga, 1
blaga, bili 1
u neobičnom 1
neobičnom položaju, 1
položaju, jer 1
mogli okoristiti 1
okoristiti svojim 1
svojim izmjenjenim 1
izmjenjenim okolnostima. 1
okolnostima. Španjolci 1
su 1884. 1
1884. proglasili 1
proglasili protektorat 1
protektorat nad 2
nad područjem 1
od Cap 1
Cap Bojadora 1
Bojadora do 1
do Cap 1
Cap Blanc. 1
Blanc. Španjolci 1
katolici još 1
rimskih vremena 1
pobožan narod. 1
narod. Španjolci 1
su raskinuli 1
raskinuli sponzorski 1
sponzorski ugovor 2
ugovor tvrdeći 1
je namještanje 1
namještanje utrke 1
utrke predstavljalo 1
predstavljalo kršenje 1
kršenje ugovornih 1
ugovornih prava 1
obveza. Španjolci 1
susreli s 3
jakim otporom 2
otporom muslimanskih 1
muslimanskih sultanata 1
sultanata na 1
otoku Mindanao, 1
Mindanao, Zambal 1
Zambal plemenima 1
plemenima na 2
na Zambalesu, 1
Zambalesu, i 1
i Igorot 1
Igorot na 1
na Kordiljerskim 1
Kordiljerskim planinama, 1
planinama, kao 1
nekim Wakuo 1
Wakuo gusarima 1
gusarima iz 1
i Japana. 1
Japana. Španjolci 1
skupini E 1
E nakon 1
nakon startnog 1
startnog remija 1
remija s 1
s Urugvajem 1
Urugvajem s 1
lakoćom svladali 2
svladali Južnu 1
Južnu Koreju 1
Koreju te 1
posljednjem susretu 1
susretu Belgiju. 1
Belgiju. Španjolska 1
Španjolska država 1
bila autoritarna: 1
autoritarna: nevladini 1
nevladini sindikati 1
sindikati i 1
svi politički 1
protivnici širom 1
širom političkog 1
političkog spektra 1
spektra su 1
ili potisnuti 1
potisnuti ili 1
kontrolom svim 1
svim sredstvima, 1
sredstvima, uključujući 2
i policijsku 1
policijsku represiju. 1
represiju. Španjolska 1
Španjolska je 5
je referendum 1
referendum proglasila 1
proglasila nelegalnim. 1
nelegalnim. Španjolska 1
uvela guvernera 1
guvernera na 1
otok koji 1
do 1780., 1
1780., kada 1
je španjolska 2
španjolska misija 1
misija napustila 1
napustila otok. 1
otok. Španjolska 1
vodila ranim 1
ranim pogotkom 1
pogotkom Morientesa, 1
Morientesa, ali 1
ali Irci 1
Irci u 1
90. minuti 1
minuti zarađuju 1
zarađuju jedanaesterac 1
jedanaesterac koji 1
koji realizira 1
realizira Robbie 1
Robbie Keane 1
Keane za 1
u produžetke. 1
produžetke. Španjolska 1
Španjolska na 1
na pobjednika 2
susreta Italija 1
Italija - 1
- Australija, 1
Australija, a 1
a Mađarska 1
Mađarska na 1
susreta Njemačka 1
Njemačka - 1
- SAD. 1
SAD. Španjolska 1
kvalificirala. Španjolska 1
Španjolska struja 1
dalje kontrolirala 1
kontrolirala većinu, 1
većinu, tako 1
kratke konklave. 1
konklave. Španjolske 1
Španjolske do 1
našeg Zagorja 1
Zagorja - 1
- trebalo 1
tristo godina. 1
godina. Španjolske 1
Španjolske kolonijalne 1
ga 1826. 1
1826. proglasile 1
proglasile glavnim 1
gradom departmana 1
departmana Antoquia. 1
Antoquia. Španjolski 1
Španjolski građanski 1
rat često 1
naziva svojevrsnom 1
svojevrsnom predigrom 1
predigrom drugog 1
predstavljao prvi 1
veći oružani 1
između snaga 2
snaga fašizma 1
fašizma i 1
i komunizma. 1
komunizma. Španjolski 1
Španjolski i 1
i nizozemski 2
nizozemski garnizoni 1
garnizoni bili 1
vrlo važni 3
gospodarstvo grada. 1
grada. Španjolski 1
Španjolski kralj 1
kao vatreni 1
vatreni katolik 1
katolik zatražio 1
zatražio savjet 1
od pape. 1
pape. Španjolski 1
Španjolski Pizarro 1
opremljen eksplozivno-reaktivnim 1
eksplozivno-reaktivnim oklopom 1
oklopom kojeg 1
razvila Santa 1
Santa Barbara. 1
Barbara. Španjolski 1
Španjolski predsjednik 1
i diktator 1
diktator Miguel 1
Rivera in 1
in Spain 1
Spain (1923. 1
(1923. do 1
do 1930.) 1
1930.) je 1
zamijenio parlament 1
parlament biran 1
biran na 1
na slobodnim 1
slobodnim izborima 1
izborima staleškim 1
staleškim parlamentom, 1
parlamentom, u 1
bili predstavnici 1
raznih socijalnih 1
socijalnih institucija. 1
institucija. Španjolski, 1
Španjolski, službeni 1
jezik države, 1
države, također 2
naširoko rasprostranjen, 1
rasprostranjen, posebice 1
posebice kod 1
kod školske 1
školske djece 1
u turizmu. 2
turizmu. Španjolski 1
Španjolski tisak 1
tisak nagađa 1
je krađa 2
krađa možda 1
možda pokušaj 1
pokušaj sramoćenja 1
sramoćenja uprave 1
uprave katedrale 1
katedrale zbog 1
loših sigurnosnih 1
sigurnosnih mjera 1
ili pokušaj 1
pokušaj rješavanja 1
rješavanja osobne 1
osobne ili 1
ili profesionalne 1
profesionalne pritužbe. 1
pritužbe. Španjolski 1
Španjolski ustavni 1
utorak je 1
suspendirao neslužbeno 1
neslužbeno izjašnjavanje 1
izjašnjavanje o 1
neovisnosti Katalonije. 1
Katalonije. Španjolsko 1
Španjolsko ministarstvo 1
ministarstvo obrane 1
obrane se 1
se odlučilo 1
na modernizaciju 1
modernizaciju svojih 1
svojih AMX-a 1
AMX-a 1987. 1
i potrošilo 1
potrošilo 16 1
16 milijardi 1
milijardi pesosa 1
pesosa (155 1
(155 milijuna 1
milijuna dolara) 1
dolara) na 1
taj program. 1
program. "Spanner" 1
"Spanner" sustav 1
slučajeva beskoristan 1
beskoristan te 1
u većinu 2
većinu Z-10 1
Z-10 nije 1
nije ugrađivan. 1
ugrađivan. Španovčanima 1
Španovčanima su 1
su oduzete 1
oduzete kuće, 1
kuće, zemlja 1
šume. Sparavalo 1
Sparavalo tvrdi 1
zbog porodice 1
porodice Krasomirić 1
Krasomirić začulansko 1
začulansko groblje 1
groblje tako 1
tako bogato 1
bogato stećcima 1
stećcima (1979:83). 1
(1979:83). Sparks 1
Sparks je 1
ubrzo izdala 1
izdala i 1
singl, "One 1
Step at 1
a Time", 1
Time", koji 1
mjesto. Sparta 1
Sparta joj 1
joj nameće 1
nameće teške 1
teške uvjete 1
uvjete mira. 1
mira. Spartakova 1
Spartakova glava 1
glava klone 1
klone naprijed, 1
naprijed, a 1
a Varinija 1
Varinija se 1
na kola 1
odlazi. Spartanci 1
Spartanci mu 1
daju slobodne 1
s uputom 1
uputom neka 1
neka procijeni 1
procijeni koja 1
koja strana 1
je probitačnija 1
probitačnija za 1
i Agesilaj 1
se odmetne 1
odmetne od 1
od Taha. 1
Taha. Spartanci 1
grad nazivali 1
nazivali Taras 1
Taras (Τάρας), 1
(Τάρας), po 1
po mitskom 1
mitskom heroju 1
heroju Tarasu, 1
Tarasu, i 1
i pripadao 1
je Velikoj 1
Velikoj Grčkoj 1
Grčkoj ( 1
( Spasa, 1
Spasa, koja 1
do naših 3
naših dana 2
dana sačuvana, 1
sačuvana, a 1
zvonik ove 1
najstariji kod 1
nas sačuvan. 1
sačuvan. Spasa 1
Spasa u 1
Dubrovniku, sv. 1
sv. Spašava 1
Spašava ga 1
ga čovjek 1
čovjek obučen 1
obučen u 2
u zaštitno 1
zaštitno žuto 1
žuto odijelo, 1
odijelo, Kelvin 1
Kelvin Inman 1
Inman (Clancy 1
(Clancy Brown) 1
Brown) koji 1
ga odvodi 1
odvodi do 1
od stanica 1
stanica Dharme. 1
Dharme. Spase 1
Spase ga 1
ga dvojica 1
dvojica policajaca, 1
policajaca, dvojica 1
dvojica njegovih 1
njegovih bivših 1
bivših kolega 1
kolega koje 1
je prevario, 1
prevario, pa 1
pa sada 1
oni istuku 1
istuku njega. 1
njega. Spasili 1
Spasili su 1
ih muslimani 1
muslimani kroz 1
kroz čija 1
čija ih 1
sela Neretva 1
Neretva nosila. 1
nosila. "Spasimo 1
"Spasimo djecu") 1
djecu") te 1
u tiskanju 1
tiskanju majice 1
majice na 2
pisalo "Love 1
"Love Only" 1
Only" ( 1
( Spasio 1
Spasio ga 1
je klupski 1
klupski liječnik. 1
liječnik. Spasio 1
Spasio se 2
se hladnokrvnim 1
hladnokrvnim skokom 1
s male 1
male visine. 1
visine. Spasio 1
i Labraks, 1
Labraks, koji 1
također stiže 1
hrama i 1
pokušava da 3
odvede djevojke, 1
ih odbrane 1
odbrane Demon 1
Demon i 1
i Plesidip. 1
Plesidip. Spasitelji 1
Spasitelji u 1
( Spavači 1
Spavači agenti 1
agenti koji 1
otkriveni često 1
bili starosjedioci 1
ciljnoj zemlji 1
zemlji posjeduju 1
posjeduju vještine 1
vještine kao 3
kao 'domaći', 1
'domaći', i 1
time manje 1
izazvati sumnju. 1
sumnju. Spavali 1
Spavali su 2
na drvenom 1
drvenom podu 1
podu u 2
u skučenom 1
skučenom prostoru. 1
prostoru. Spavali 1
u odvojenim 1
odvojenim prostorijama, 1
prostorijama, ali 1
su jeli 2
jeli istu 1
ostali zatvorenici. 1
zatvorenici. Spavao 1
Spavao je 1
na sanduku, 1
sanduku, a 1
na kauču 1
kauču na 1
svi sjedili. 1
sjedili. Spazmolitik 1
Spazmolitik kod 1
kod reume, 1
reume, protupalna 1
protupalna djelovanja, 1
djelovanja, protiv 1
protiv kašlja, 1
kašlja, umiruje 1
umiruje i 1
i blagotvorno 1
blagotvorno djeluje 1
na san. 1
san. SPD 1
SPD i 1
i KPD 1
KPD bile 1
podijeljene i 1
stanju stvoriti 1
stvoriti učikovito 1
učikovito riješenje; 1
riješenje; to 1
dalo nacistima 1
nacistima priliku, 1
priliku, Hitler 1
Hitler šalje 1
poruku gdje 1
gdje okrivljuje 1
okrivljuje židovske 1
židovske financijere 1
financijere i 1
i boljševike 2
boljševike za 1
ekonomsku krizu 1
krizu i 1
politički neuspjeh. 1
neuspjeh. SPD-pametna 1
SPD-pametna stakla 1
stakla smanjuju 1
smanjuju troškove 1
troškove održavanja, 1
održavanja, blokiraju 1
blokiraju UV 1
UV zračenja 1
blokiraju kabinsko 1
kabinsko pregrijavanje. 1
pregrijavanje. Spears 1
odlučila nazvati 1
nazvati album 1
album Britney 1
Britney jer 1
on pokazuje 1
pokazuje ko 1
ko je 1
ona zapravo. 1
zapravo. Special 1
Special je 1
rijetkih dvosatnih 1
dvosatnih Behind 1
the Music. 1
Music. Specifični 1
Specifični uvjeti 1
uvjeti osiguranja 1
osiguranja vozila 1
vozila razlikuju 1
sa zakonskim 1
propisima u 1
svakoj regiji. 1
regiji. Specifično 1
Specifično je 1
što naglašava 1
naglašava ljubav 1
prema bližnjemu 1
bližnjemu po 1
se ispunjava 1
ispunjava nova 1
nova Kristova 1
Kristova zapovijed. 1
zapovijed. Specifičnost 1
Specifičnost engleske 1
engleske sinkronizacije 1
sinkronizacije je 1
je Derek 1
Derek Stephen 1
Stephen Prince, 1
Prince, koji 1
glas Digitamamonu, 1
Digitamamonu, imitirao 1
imitirao slavnog 1
slavnog glumca 1
glumca Petera 1
Petera Lorrea. 1
Lorrea. Specifičnost 1
Specifičnost kanadskog 1
kanadskog teškovodnog 1
teškovodnog reaktora 1
reaktora CANDU 1
CANDU je 1
je kontinuirana 1
kontinuirana izmjena 1
izmjena goriva, 1
goriva, što 1
se izmjena 1
izmjena goriva 1
goriva obavlja 1
obavlja tokom 1
tokom normalnog 1
normalnog rada 1
rada reaktora. 1
reaktora. Specifičnost 1
Specifičnost strjeljaštva 1
strjeljaštva je 1
svaki natjecatelj 1
natjecatelj natječe 1
natječe autonomno 1
autonomno od 1
ostalih natjecatelja. 1
natjecatelja. Specijali 1
Specijali će 1
označiti desetljeće 1
desetljeće otkada 1
otkada se 1
se serija 1
serija prestala 1
prestala snimati. 1
snimati. Specijalist 1
Specijalist medicinske 1
medicinske biokemije 2
biokemije danas 1
je stručnjak 2
stručnjak s 1
s desetogodišnjim 1
desetogodišnjim obrazovanjem 1
obrazovanjem iz 1
područja medicinske 1
biokemije i 1
i laboratorijske 1
laboratorijske medicine. 1
medicine. Specijalizacija 1
Specijalizacija iz 1
iz maksilofacijalne 1
maksilofacijalne kirurgije 1
kirurgije u 2
Hrvatskoj traje 1
traje 54 1
54 mjeseca. 1
mjeseca. Specijalizaciju 1
Specijalizaciju pedijatrije 1
pedijatrije obavila 1
je 1976-80. 1
1976-80. na 1
bolesti Kliničkog 1
Zagrebu. Specijalizirala 1
Specijalizirala se 2
ratova. Specijalizirala 1
za problematiku 1
problematiku nacionalnih 1
i međureligijske 1
međureligijske odnose. 1
odnose. Specijalizirane 1
Specijalizirane poljoprivredne 1
zadruge organiziraju 1
organiziraju i 4
određene proizvode, 1
proizvode, kao 1
njihov plasman 1
na tržište. 2
tržište. Specijalizirao 1
Specijalizirao se 1
igru parova 1
parova te 2
17 ATP 1
ATP finala 1
finala od 1
osvojio četiri 2
četiri turnira. 1
turnira. Specijal 1
Specijal je 1
također napravljen 1
napravljen zbog 1
zbog potrebe, 1
potrebe, zbog 1
velikih oštečenja 1
oštečenja koja 1
nakupila do 1
novi dijelovi 1
dijelovi mogli 1
lakše kupiti 1
kupiti ili 1
ili napraviti, 1
napraviti, jer 1
bi popravljanje 1
popravljanje originalnih 1
originalnih dijelova 1
dijelova bilo 1
bilo skupo 1
skupo i 1
i komplicirano. 1
komplicirano. Specijalna 1
Specijalna kemijska 1
kemijska sredstva 1
sredstva mogu 1
obliku kemijskih 1
kemijskih tromblona, 1
tromblona, ručnih 1
ručnih bombi, 1
bombi, ručnih 1
ručnih eksplozivno-kemijskih 1
eksplozivno-kemijskih bombi 1
bombi i 1
raznih kemijskih 1
kemijskih dimnih 1
dimnih kompozicija. 1
kompozicija. Specijalni 1
Specijalni efekti, 1
efekti, koreografija 1
koreografija bitaka, 1
bitaka, glazba 1
i songovi, 1
songovi, dizajn 1
dizajn uniforme 1
uniforme pilota 1
njegova frizura 1
frizura — 1
— sve 1
je bitno, 1
bitno, sve 1
strogo ocjenjuje. 1
ocjenjuje. Specijalni 1
Specijalni efekti 1
efekti tradicionalno 1
tradicionalno su 1
za optičke 1
i mehaničke 1
mehaničke efekte. 1
efekte. Specijalni 1
Specijalni proporcionalni 1
proporcionalni brojači 1
brojači koriste 1
u refleksijskim 1
refleksijskim tehnikama 1
tehnikama pri 1
pri detekciji 1
detekciji konverzijskih 1
konverzijskih elektrona. 1
elektrona. Specijalni 1
Specijalni slučaj 1
slučaj prirodne 1
prirodne selekcije 1
selekcije jest 1
jest spolna 1
spolna (seksualna) 1
(seksualna) selekcija, 1
selekcija, koja 1
označuje selekciju 1
selekciju bilo 1
koje crte 1
crte koja 1
povećava uspjeh 1
u parenju 1
parenju povećanjem 1
povećanjem privlačnosti 1
privlačnosti nekog 1
nekog organizma 1
organizma potencijalnim 1
potencijalnim spolnim 1
spolnim partnerima. 1
partnerima. Specijalno 1
Specijalno dizajnirane 1
dizajnirane izložbe, 1
izložbe, često 1
često organizirane 1
organizirane u 2
stranim muzejima 1
muzejima i 1
i institucijama, 1
institucijama, odvijaju 1
povijesnih lokaliteta. 1
lokaliteta. Specijalnog 1
Specijalnog perioda 1
perioda mogućnost 1
mogućnost izgradnje 3
izgradnje nuklearne 1
elektrane Juraguá 1
Juraguá postajali 1
sve manji. 1
manji. Specijalno 1
Specijalno izdanje 1
s Olds/Hurst 1
Olds/Hurst mjenjačem 1
mjenjačem ponuđeno 1
1979. Specijalnost 1
Specijalnost ovog 1
kraja su 1
kuće talpasházak 1
talpasházak koje 1
stanovnici gradili 1
gradili zbog 1
čestih poplava. 1
poplava. Speck 1
Speck (1928) 1
(1928) identificira 1
identificira 6 1
6 glavnih 1
glavnih 'plemena' 1
'plemena' (divisions) 1
(divisions) među 1
njima koji 1
koji nazivani 1
nazivani prema 1
prema njihovima 1
njihovima poglavicama, 1
poglavicama, a 1
njih dalje 1
dalje podijeljene 1
manje segmente. 1
segmente. Speculum 1
Speculum 21. 1
21. Nije 1
je – 2
ako uopće 1
i jest 3
jest – 2
– postao 1
vojvoda Atene. 1
Atene. Speedloader 1
Speedloader sustav 1
sustav predstavio 1
predstavio je 1
svoj najnoviji 1
najnoviji Floyd 1
Rose dizajn. 1
dizajn. Speedman 1
Speedman ih 1
ih zamoli 1
ostane sa 1
svojom "obitelji", 1
"obitelji", ali 1
ubrzo vrati 1
vrati sa 1
sa Zmajevima 1
Zmajevima za 1
petama. Speer 1
Speer je 1
na opskrbi 1
opskrbi područja 1
biti okupirana. 1
okupirana. Speer, 1
Speer, koji 1
u Rastenburg 1
Rastenburg (mjesto 1
(mjesto odakle 1
je Todtov 1
Todtov zrakoplov 1
zrakoplov uzletio), 1
uzletio), u 1
zadnji je 1
je čas 1
čas otkazao 1
otkazao zajednički 1
zajednički let 2
let s 1
s Todtom. 1
Todtom. Speerova 1
Speerova sreća 1
sreća bila 1
nisu fokusirali 1
fokusirali za 1
za tvornice 1
i pogone 1
pogone te 1
je Speer 1
Speer mogao 1
mogao vrlo 1
lako nadoknaditi 1
nadoknaditi sve 1
sve potencijalne 1
potencijalne gubitke 1
imao. Spektar 1
Spektar bijele 1
bijele svjetlosti 1
svjetlosti sastoji 1
6 boja 1
to: crvene, 1
crvene, narančaste, 1
narančaste, žute, 1
zelene, plave 1
i ljubičaste 1
ljubičaste koje 1
koje neprekidno 1
neprekidno prelaze 1
prelaze jedna 1
drugu. Spektar 1
Spektar se 2
se konceptualno 1
konceptualno može 1
može pojednostavniti 1
pojednostavniti usporedbom 1
usporedbom asimetričnog 1
asimetričnog rotora 1
rotora sa 1
sa simetričnim 1
simetričnim rotorom. 1
rotorom. Spektar 1
dobiva Fourierovom 1
Fourierovom transformacijom 1
transformacijom u 1
u frekvencijsku 1
frekvencijsku domenu. 1
domenu. Spektar 1
Spektar Sunčevog 1
zračenja je 1
2 800 1
800 nm. 1
nm. Spektri 1
Spektri se 1
automatski oduzimaju 1
oduzimaju jedan 1
drugoga, pa 1
pa naknadna 1
naknadna obrada 1
obrada spektra 1
spektra nije 1
nije potrebna. 1
potrebna. Spektroskopska 1
Spektroskopska promatranja 1
promatranja pokazala 1
sve planetarne 1
planetarne maglice 2
maglice polagano 1
polagano šire. 1
šire. Spektroskopski 1
Spektroskopski je 1
istraživao zvijezde, 1
zvijezde, uspoređujući 1
uspoređujući spektralne 1
spektralne crte 1
crte kovina. 1
kovina. Spekuliralo 1
Spekuliralo se 1
prava kćer 1
kćer Brucea 1
Brucea Willisa 1
Willisa Rumer, 1
Rumer, koja 1
koja rođena 1
rođena iste 1
objavljen originalni 1
originalni Umri 1
muški, prvi 1
ulogu Lucy 1
Lucy McClane. 1
McClane. S. 1
S. Peleh 1
Peleh navodi 1
pisac utro 1
put angažiranom 1
angažiranom zagonetaštvu. 1
zagonetaštvu. Spencer 1
Spencer ide 1
u Lost 1
Lost Woods 1
Woods Resort 1
Resort s 1
Monom koja 1
odlučila pomoći. 1
pomoći. Spencer 1
kasnije uspio 1
nagovoriti producente 1
producente da 1
da Chasea 1
Chasea promijene 1
u Australca, 1
Australca, jer 1
sam Spencer 1
Spencer Australac. 1
Australac. Spengler, 1
Spengler, Andreas: 1
Andreas: Sadomasochisten 1
Sadomasochisten und 1
und ihre 1
ihre Subkulturen, 1
Subkulturen, Campus 1
Campus Verlag, 1
Verlag, 1979, 1
1979, Frankfurt 1
Frankfurt am 1
am Main 1
Main / 1
/ New 1
York (German) 1
(German) Neovisno 1
o dobi, 1
dobi, coming-out 1
coming-out može 1
rezultirati teškom 1
teškom životnom 1
životnom krizom 1
krizom koja 1
ponekad dovodi 1
dovodi i 2
do razmišljanja 1
samoubojstvu. Spenglerovo 1
Spenglerovo kapitalno 1
djelo spada 1
najznačajnije knjige 1
knjige 20. 1
je nadahnulo 1
nadahnulo mnoge 1
mnoge analize, 1
analize, studije 1
umjetnička djela. 2
djela. S 1
S petnaest 1
godina Bowie 1
doživio nesreću 1
nesreću kada 1
prijatelj George 1
George Underwood, 1
Underwood, koji 1
nosio prsten 1
prsten na 1
na ruci, 1
ruci, udario 1
oko radi 1
radi jedne 1
jedne djevojke 1
ga povrijedio. 1
povrijedio. Spezza 1
Spezza je 1
na sedmogodišnju 1
sedmogodišnju vjernost, 1
vjernost, što 1
račun donijelo 1
donijelo oko 1
dolara. Spider-Mana, 1
Spider-Mana, te 1
kasnije odbija 1
odbija reći 1
reći Zelenom 1
Zelenom Goblinu 1
Goblinu identitet 1
identitet fotografa. 1
fotografa. Spielberg 1
Spielberg i 1
i Lucas 1
Lucas se 1
slagali oko 1
oko junaka: 1
junaka: iako 1
Lucas zamislio 1
kao Bondovskog 1
Bondovskog zavodnika, 1
zavodnika, Kasdan 1
Kasdan i 1
i Spielberg 1
Spielberg su 1
ga elementi 1
elementi profesora 1
i pustolova 1
pustolova činili 1
činili dovoljno 1
dovoljno kompleksnim. 1
kompleksnim. Spielberg 1
angažirao Winstonea 1
Winstonea jer 1
smatrao "jednim 1
od najbriljantnijih 1
najbriljantnijih aktivnih 1
aktivnih glumaca", 1
glumaca", nakon 1
Posljednjoj pljački. 1
pljački. Spielberg 1
producirao film 1
film Gejšina 1
Gejšina sjećanja, 1
sjećanja, adaptaciju 1
adaptaciju najprodavanijeg 1
najprodavanijeg romana 1
romana Arthura 1
Arthura Goldena, 1
Goldena, a 1
a isprva 1
ime dovodilo 1
dovodilo u 1
s režijom 1
režijom filma. 1
filma. Spielbergovi 1
Spielbergovi filmovi 1
Americi zaradili 1
zaradili više 1
3,5 milijarde 1
milijarde dolara, 1
dolara, uz 1
uz prosjek 1
od 156 1
156 milijuna 1
po filmu. 1
filmu. Spielbergu 1
Spielbergu se 1
toliko svidjela 1
svidjela glazba 1
iz posljednje 1
posljednje potjere 1
potjere da 1
je montirao 1
montirao sekvencu 1
sekvencu kako 1
odgovarala glazbi. 1
glazbi. Spike 1
Spike je 1
i uzbuđen, 1
uzbuđen, za 1
njegovog zmajevskog 1
zmajevskog duplikata, 1
duplikata, koji 1
je sarkastičan 1
i smiren. 1
smiren. Spiliti 1
Spiliti su 1
vrlo sitnozrnate, 1
sitnozrnate, guste 1
guste stijene 1
stijene u 1
rijetko razvijeni 1
razvijeni i 1
i sitni 2
sitni mikrofenokristali 1
mikrofenokristali plagioklasa. 1
plagioklasa. Špilja 1
Špilja Wanfo 1
Wanfo iz 1
iz 680. 1
680. godine 1
godine (dinastija 1
(dinastija Tang) 1
Tang) sastoji 1
sobe kvadratnih 1
kvadratnih ravnih 1
ravnih krovova. 1
krovova. Špilje 1
Špilje srednjeg 1
srednjeg razdoblja 1
razdoblja (471.-94.) 1
(471.-94.) čine 1
bit Yungang 1
Yungang špilja, 1
špilja, a 1
velikih špilja, 1
špilja, uključujući 1
skupine dvostrukih 1
dvostrukih špilja 1
grupa trostrukih. 1
trostrukih. Špiljski 1
Špiljski medvjed 1
medvjed je 1
je naseljavao 1
naseljavao zapadnu 1
zapadnu Europu, 1
Europu, a 1
a srodna 1
srodna vrsta 1
vrsta Ursus 1
Ursus ingressus 1
ingressus istočnu 1
istočnu Europu. 1
Europu. SPIN 1
SPIN nastoji 1
nastoji kreirati 1
kreirati i 1
poticati poduzetničku 1
poduzetničku kulturu, 1
kulturu, inovacije 1
inovacije i 2
nužnosti interdisciplinarnog 1
interdisciplinarnog povezivanja 1
povezivanja svih 1
svih sastavnica 1
sastavnica Sveučilišta, 1
Sveučilišta, gospodarstva 1
uprave (od 1
(od lokalne 1
lokalne do 1
državne razine). 1
razine). Spinoza 1
Spinoza je 1
je Leibnizu 1
Leibnizu dao 1
dao jedan 1
prijepis svoje 1
svoje Etike 1
Etike ("Ordine 1
("Ordine Geometrica 1
Geometrica Demonstrata"), 1
Demonstrata"), koja 1
sigurno morala 1
morala oduševiti. 1
oduševiti. Spin, 1
Spin, Sezona 1
Sezona 2, 1
2, epizoda 1
epizoda 6 1
6 Nakon 1
treće rastave, 1
rastave, Wilson 1
Wilson živi 1
raznim privremenim 1
privremenim akomodacijama, 1
akomodacijama, među 1
koje spada 1
period suživota 1
s Houseom, 1
Houseom, sve 1
upozna s 1
s Amber 1
Amber Volakis. 1
Volakis. Spiralna 1
Spiralna struktura 1
potpuno odsutna. 1
odsutna. Spiralno 1
Spiralno brazdanje 1
brazdanje varira 1
varira kod 1
pojedinih vrsta, 1
svih rezultat 1
rezultat prvih 1
prvih dviju 1
dviju dioba 1
dioba stanica 1
stanica četiri 1
četiri makromere, 1
makromere, također 1
nazivom blastomere, 1
blastomere, (A, 1
(A, B, 1
B, C, 1
C, D). 1
D). Špire 1
Špire Matijevića 1
Matijevića (izbor 1
(izbor poezije 1
poezije i 3
i proze) 1
proze) u 1
tri toma 1
toma i 1
u knjižarskim 1
knjižarskim izlozima 1
izlozima nalaze 1
2010. Spiridiona 1
Spiridiona također 1
također darovao 1
darovao kameni 1
kameni oltar, 1
oltar, a 1
djelomično sufinancirao 1
izgradnju mjesnoga 1
mjesnoga groblja.' 1
groblja.' Spirometrija 1
Spirometrija predstavlja 1
predstavlja statičko 1
statičko ispitivanje 1
ispitivanje funkcije 1
funkcije pluća 1
pluća čije 1
čije vrijednosti 1
vrijednosti zavise 1
zavise od 2
od polažaja 1
polažaja tijekom 1
snimanja, dobi 1
i spola 1
spola ispitanika. 1
ispitanika. Spisateljskim 1
Spisateljskim radom 1
radom bavio 1
u emigraciju. 1
emigraciju. Spitfire 1
Spitfire Records 1
1999., kojoj 1
prvi objavljeni 2
objavljeni uradak 1
uradak skupine. 1
skupine. Spitsnieuws 1
Spitsnieuws kaže: 1
kaže: "Ostale 1
"Ostale mlade 1
mlade pjevačice 1
mogu sramiti." 1
sramiti." Spitzmüiller 1
Spitzmüiller se 1
kod Cara 1
Cara zauzeo 1
zauzeo za 1
za trijalističko 1
trijalističko rješenje, 1
rješenje, s 1
se Car 1
Car složio, 1
složio, ali 1
tome suprotstavio 1
suprotstavio mađarski 1
mađarski predsjednik 1
vlade Weckerle. 1
Weckerle. S 1
S pjesmama 1
pjesmama iz 1
su inspirirani 2
inspirirani filmom, 1
filmom, album 1
je probrana 1
probrana mješavina 1
mješavina filmske 1
ostalih pjesama. 2
pjesama. S 1
S pjesmom 1
pjesmom L`Italiano, 1
L`Italiano, postigao 1
na najveći 1
uspjeh. Splav 1
Splav je 1
izvlačenje i 1
neprikladna za 1
za upravljanje, 2
upravljanje, pa 1
ideju dubljenja 1
dubljenja debelog 1
debelog debla, 1
debla, te 1
dobio prostor 1
za sigurnu 2
sigurnu plovidbu 1
plovidbu i 1
smještaj tereta, 1
tereta, uz 1
istu silu 2
ga održava 1
na površini. 1
površini. Splet 1
Splet rijeka 1
su tekle 1
tekle kroz 1
kroz današnji 1
današnji istočni 1
istočni Veliki 1
Veliki kanjon 1
kanjon ispraznjivale 1
ispraznjivale su 1
današnjoj donjoj 1
donjoj Basin 1
Basin and 1
and Range 1
Range provinciji. 1
provinciji. Splet 1
Splet svih 1
tih čimbenika 1
čimbenika daje 1
daje Begovom 1
Begovom Razdolju 1
Razdolju magičnu 1
magičnu privlačnost 1
privlačnost i 1
predstavlja ga 2
hrvatskim okvirima. 1
okvirima. Splićanin 1
Splićanin Toma 1
Toma Arhiđakon, 1
Arhiđakon, povjesničar 1
povjesničar XIII. 1
XIII. Split 1
Split 1987.; 1
1987.; Koža 1
Koža kože. 1
kože. Split, 1
Split, 2. 1
2006. Splita 1
Splita od 1
godine. Split 1
Split Frame 1
Frame Rendering: 1
Rendering: Ovaj 1
rada vodoravno 1
vodoravno dijeli 1
dijeli ekran 1
ekran na 1
jednaka pravokutnika. 1
pravokutnika. Split 1
Split igra 1
igra prijateljsku 1
prijateljsku utakmicu 1
sa Borovom. 1
Borovom. Split 1
Split između 1
1991. Split 1
s kratkom 1
kratkom klupom 1
klupom i 1
kratkim ljetnim 1
ljetnim odmorom 1
odmorom počeo 1
sezonu iscrpljujućeg 1
iscrpljujućeg ritma 1
ritma srijeda-nedjelja, 1
srijeda-nedjelja, igrajući 1
igrajući naizmjence 1
naizmjence hrvatsko 1
hrvatsko prvenstvo 2
prvenstvo i 1
europske kupove. 1
kupove. Split 1
Split mu 1
je nudio 1
nudio 7-godišnji 1
7-godišnji ugovor, 1
ugovor, koji 1
odbio. Splitska 1
Splitska Crkva 1
vremena zadržala 1
zadržala staro 1
ime Salonitanske 1
Salonitanske nadbiskupije, 1
nadbiskupije, čijom 1
čijom se 1
se nasljednicom 1
nasljednicom smatrala 1
smatrala te 1
su splitski 1
splitski nadbiskupi 1
nadbiskupi službeno 1
službeno nosili 1
nosili naslov 1
naslov "nadbiskupa 1
"nadbiskupa salonitanske 1
salonitanske crkve" 1
crkve" (Salonitae 1
(Salonitae ecclesiae 1
ecclesiae archiepiscopus). 1
archiepiscopus). Splitski 1
Splitski studenti 1
studenti pažljivo 1
pažljivo su 1
za akt, 1
akt, koji 1
biti prepoznat 1
prva umjetnička 1
umjetnička intervencija 1
intervencija na 1
područjima. Splitski 1
Splitski turistički 1
turistički rast 1
rast ne 1
prestaje zadnjih 1
zadnjih deset 1
godina, izuzev 1
izuzev 2009. 1
godinu kada 1
bilo nešto 1
manje dolazaka 1
dolazaka gostiju 1
gostiju zbog 1
zbog Recesija. 1
Recesija. Splitski 1
Splitski tužitelj 1
tužitelj Ljubo 1
Ljubo Prvan 1
Prvan ponudio 1
predavati sudsku 1
sudsku psihopatologiju, 1
psihopatologiju, što 1
je Uglešić 1
Uglešić prihvatio. 1
prihvatio. Split 1
Split tako 1
travnju 1928. 1
istočnom ulazu 1
grad, u 2
Splitskom polju 1
polju na 1
na uzvišenoj 1
uzvišenoj zaravni 1
krade ljepotu 1
ljepotu obližnjega 1
obližnjega mora 1
preslikava ga 1
susjedne gole 1
gole mosorske 1
mosorske klisure, 1
klisure, dobiva 1
dobiva novo 1
novo Gradsko 1
Gradsko groblje. 1
groblje. Splitu 1
i Solinu. 1
Solinu. S 1
S početkom 2
početkom 15 1
15 radnog 1
radnog ciklusa, 1
ciklusa, jezgre 1
jezgre reaktora 1
reaktora s 1
s regijom 1
regijom 17 1
17 započinje 1
započinje uvođenje 1
uvođenje standardne 1
standardne serije 1
serije Westinghouse 1
Westinghouse 16 1
16 x 2
x 16 1
16 (STD) 1
(STD) gorivnih 1
gorivnih elemenata 1
elemenata VANTAGE 1
VANTAGE + 1
+ sa 1
sa gorivim 1
gorivim tabletama 1
tabletama anularnog 1
anularnog obogaćenja 1
obogaćenja od 1
2,6 w/o 1
w/o U-235. 1
U-235. S 1
početkom pete 1
sezone, Schwahn 1
Schwahn je 1
odlučio preskočiti 1
preskočiti vremenski 1
vremenski četiri 1
te likovi 1
likovi pokazuju 1
pokazuju svoje 1
svoje živote 3
živote nakon 1
nakon fakulteta. 1
fakulteta. Spock 1
Spock je 1
spasio obojicu 1
obojicu i 1
spriječio atentat 1
na Predsjednika 1
Predsjednika Federacije. 1
Federacije. S, 1
S, po 1
po današnjim 1
današnjim standardima, 1
standardima, neshvatljivim 1
neshvatljivim trajanjem 1
trajanjem od 2
skoro četiri 2
sata, akademija 1
upamćena po 1
po premijernom 1
premijernom izvođenju 1
izvođenju triju 1
triju njegovih 1
njegovih značajnih 1
značajnih djela 1
djela (Pete 1
(Pete i 1
i Šeste 1
simfonije i 1
i Klavirskog 1
Klavirskog koncerta 1
koncerta br. 1
br. S 1
S podrškom 1
podrškom ACO-a 1
ACO-a formirano 1
formirano je 4
jedno prvenstvo, 1
prvenstvo, nalik 1
na American 1
American Le 1
Le Mans 3
Mans Series, 1
Series, koncentrirano 1
koncentrirano u 2
Europi, Le 1
Mans Endurance 1
Endurance Series 1
Series (kasnije 1
(kasnije skraćeno 1
skraćeno na 1
na Le 1
Mans Series), 1
Series), koje 1
će oživjeti 1
oživjeti mnoge 1
poznate 1000 1
1000 kilometarske 1
kilometarske utrke 1
utrke izdržljivosti. 1
izdržljivosti. S 1
S područja 1
područja judaizma 1
judaizma objavila 1
tri stotine 4
stotine priloga. 1
priloga. S 1
S pogonskoga 1
pogonskoga na 1
na gonjeni 1
gonjeni član 1
član sila 1
prenositi njihovim 1
njihovim posebnim 1
posebnim oblikom 1
oblikom ( 1
S pojavom 2
pojavom prvih 1
prvih konstrukcija 1
konstrukcija arhitekture 1
prvih velikih 1
velikih portala 1
portala od 1
od sedmoga 1
sedmoga desetljeća 2
desetljeća 11. 1
st. nastupilo 1
doba zrele 1
zrele romanike 1
romanike čije 1
bitno obilježje 1
obilježje regionalizam. 1
regionalizam. S 1
pojavom skate 1
skate parkova 1
i kvalitetnijih 1
kvalitetnijih skejtova, 1
skejtova, skejteri 1
skejteri su 1
stvorili brojne 1
brojne trikove 1
trikove koji 1
nekoliko osnovnih 2
osnovnih kategorija. 1
kategorija. Spojeni 1
Spojeni su 1
na identičan 1
identičan način 1
i Precision 1
Precision model. 1
model. Spojevi 1
Spojevi elemenata 1
elemenata dušikove 1
dušikove skupine 1
skupine ponekad 1
ponekad imaju 2
imaju egzotična 1
egzotična svojstva 1
svojstva ( 1
( Spojila 1
Spojila ih 1
je nedavna 1
nedavna očeva 1
očeva smrt 1
i donedavno 2
donedavno donedavno 1
donedavno nisu 1
ni znali 1
znali jedan 1
za drugoga. 1
drugoga. Spojivši 1
Spojivši riječi 1
riječi kreativnost 1
kreativnost i 1
Hrvatska (eng. 1
(eng. Croatia, 1
Croatia, njem. 1
njem. Spojke 1
Spojke su 1
prvo eloksirane 1
eloksirane i 1
zatim obojane 1
obojane organskim 1
organskim bojilima 1
bojilima ( 1
( Spojnica 1
Spojnica povučena 1
do Sunca 2
Sunca prema 1
prema nebeskoj 1
sferi stalno 1
se zakreće 1
zakreće u 1
toku našeg 1
našeg gibanja. 1
gibanja. Spoj 1
Spoj za 1
širenje s 1
s prirubnicom. 1
prirubnicom. Spoleto 1
Spoleto je 2
grad neovisne 1
neovisne Vojvodstvo 1
Vojvodstvo Spoleto 1
Spoleto (oko 1
(oko 570.). 1
570.). Spolne 1
Spolne životinje 1
žive (za 1
(za kukce) 1
kukce) dugo 1
dugo pa 1
toga zajednice 1
zajednice termita 1
termita stalne. 1
stalne. Spolni 1
Spolni identitet 1
identitet obično 1
formira u 2
godine. Spolni 1
Spolni oblici 1
oblici jesu 1
jesu gametociti. 1
gametociti. Spolno 1
Spolno zrelo 1
zrelo postaje 1
godina. Spolnu 1
Spolnu zrelost 3
zrelost dosižu 1
dosižu s 1
majku napuštaju 1
dana. Spolnu 1
zrelost dostiže 1
dostiže u 2
kod ženki. 1
ženki. Spolnu 1
zrelost ljuskavci 1
ljuskavci dosežu 1
dosežu u 1
oko 1-2 1
1-2 godine. 1
godine. Spomenar 1
Spomenar 28. 1
veljače – 1
6. ožujka, 1
ožujka, priredio: 1
priredio: Luka 1
Luka Gavranović, 1
Gavranović, Dom 1
svijet, broj 1
broj 415. 1
415. 28. 1
2003. Spomendan 1
Spomendan mu 2
taj dan, 1
dan, 19. 1
19. lipnja. 1
lipnja. Spomendan 1
slavi 21. 1
21. srpnja. 1
srpnja. Spomenica 1
Spomenica je 1
vrsta zbornika. 1
zbornika. Spomenici 1
Spomenici prirode 1
prirode mogu 1
biti jezera, 1
jezera, vegetacija, 1
vegetacija, ili 1
ili planine, 1
planine, kao 1
npr. Spomenici 1
Spomenici VII. 1
VII. legije 1
legije na 1
području rimske 1
rimske provincije 5
provincije Dalmacije, 1
Dalmacije, Arheološki 1
Splitu, Split, 1
2011. Spomenik 1
Spomenik Isusu 1
Isusu Kristu 2
Kristu Cristo-Rei 1
Cristo-Rei (Krist 1
(Krist kralj) 1
kralj) stoji 1
u Almadi. 1
Almadi. Spomenik 1
Spomenik je 8
3,5 metara, 1
toliko visokom 1
visokom postolju. 1
postolju. Spomenik 1
u kasnije 1
kasnije razdoblje, 1
razdoblje, dakle 1
dakle – 1
– Spomenik 1
obložen kamenim 1
dominira lijepo 1
lijepo uređenim 1
uređenim prostorom 1
za parkiranje. 2
parkiranje. Spomenik 1
otkriven 1931. 1
blizini sadašnjeg 1
sadašnjeg hotela 1
hotela „Tuirst 1
„Tuirst 98“ 1
98“ i 1
je očuvan. 1
očuvan. Spomenik 1
Rijeci, Puli, 1
Puli, Splitu 1
i Ljubljani. 1
Ljubljani. Spomenik 1
podignut 1998. 1
1998. Spomenik 1
podignut kao 1
znak pijeteta 1
pijeteta i 1
16 Svirčana 1
Svirčana poginulih 1
poginulih u 3
borbama tijekom 1
tijekom Narodnooslobodilačkoga 1
Narodnooslobodilačkoga rata. 1
rata. Spomenik 1
bio zamišljen 1
kao spomen-česma. 1
spomen-česma. Spomenik 1
Spomenik - 1
- križ 1
otkrio i 1
spomen park 1
park proglasio 1
proglasio otvorenim 1
otvorenim Mato 1
Mato Mrkonjić, 1
Mrkonjić, dopredsjednik 1
dopredsjednik Kulturne 1
Kulturne zajednice 2
zajednice Stara 1
Stara Majevica 1
Majevica i 1
glavni donator. 1
donator. Spomenik 1
Spomenik Marku 1
Marku Maruliću 1
Maruliću u 1
Splitu. Spomenik 1
Spomenik osloboditeljima 1
osloboditeljima Rijeke, 1
Rijeke, podignut 1
podignut 1955. 1
godine povodom 2
povodom 10. 1
10. obljetnice 2
obljetnice oslobođenja 1
oslobođenja grada. 1
grada. Spomenik 1
Spomenik parkovne 1
parkovne arhitekture 1
je umjetno 2
umjetno oblikovani 1
oblikovani prostor 1
prostor (perivoj, 1
(perivoj, botanički 1
botanički vrt, 1
vrt, arboretum, 1
arboretum, gradski 1
gradski park) 1
park) koji 1
ima estetsku, 1
estetsku, stilsku, 1
stilsku, umjetničku, 1
umjetničku, kulturno-povijesnu 1
kulturno-povijesnu i 1
i odgojno-obrazovnu 1
odgojno-obrazovnu vrijednost. 1
vrijednost. "Spomenik 1
"Spomenik radniku") 1
radniku") na 1
čast svim 1
svim vrijednim 1
vrijednim radnicama 1
radnicama i 1
i težacima, 1
težacima, koji 1
svojim mukotrpnim 1
mukotrpnim radom 2
radom prehranjivali 1
prehranjivali svoje 1
zajednički značajno 1
značajno doprinijeli 1
doprinijeli razvoju 1
razvoju poljoprivrede 1
poljoprivrede ovoga 1
kraja. Spomenik 1
žrtvama nacizma 1
nacizma u 1
devetoj kuli 1
kuli je 1
napravio kipar 1
A. Ambraziunas. 1
Ambraziunas. Spomenimo 1
Spomenimo samo 1
od članova: 1
članova: basista 1
basista Bojan 1
Bojan Pečar, 1
Pečar, prije 1
prije član 1
član Via 1
Via Talasa, 1
Talasa, i 1
bubnjar Srđan 1
Srđan Todorović, 1
Todorović, koji 1
poslije poznao 1
poznao priznati 1
priznati filmski 1
filmski autor. 1
autor. Spomen-obilježje 1
Spomen-obilježje pobačenoj 1
pobačenoj djeci 1
Poljskoj. Spomen-obilježje 1
Spomen-obilježje poginulima 1
poginulima je 1
u Brestovskom, 1
Brestovskom, u 1
blizini Zavrtaljke. 1
Zavrtaljke. Spomen 1
Spomen obilježje 2
obilježje stradalim 1
stradalim mještanima 1
mještanima Breznice 1
Breznice u 1
ratu. Spomen-ploča 1
Spomen-ploča isprva 1
je pohranjena 2
pohranjena u 2
u kostajničkoj 1
kostajničkoj obćini, 1
obćini, premda 1
je Boroevićeva 1
Boroevićeva sestra 1
sestra Ljubica 1
Ljubica Babić 1
Babić iz 1
iz Prijedora 1
Prijedora izrazila 1
je posjeduje. 1
posjeduje. Spomen-ploča 1
Spomen-ploča na 1
u Grškovićevoj 1
Grškovićevoj ulici 1
Zagrebu, ispred 1
poginuo Stjepan 1
Stjepan Bubanić. 1
Bubanić. Spomen-ploča 1
Spomen-ploča u 2
crkvi. Spomen-ploča 1
u Visokoj 1
Visokoj ulici 1
ulici 16 1
Ivan Zajc. 1
Zajc. Spomen 1
Spomen područje 1
područje Jasenovac 1
Jasenovac izgrađeno 1
uz uže 1
uže područje 2
područje bivšeg 1
bivšeg koncentracijskog 1
koncentracijskog logora 1
logora III 1
III Ciglana 1
Ciglana Jasenovac. 1
Jasenovac. Spomen 1
Spomen soba 1
soba posvećena 1
je najstarijem 1
najstarijem hrastu 1
hrastu na 1
svijetu, starom 1
starom oko 1
godina. Spomenuo 1
Spomenuo je 1
djelovanje prema 2
Hrvatskoj samoupravi 1
i Hercegovačkoj 1
Hercegovačkoj banci. 1
banci. Spomenuta 1
Spomenuta je 2
sa Surtrom 1
Surtrom u 1
poemi Fjölsvinnsmál, 1
Fjölsvinnsmál, kao 1
kao čuvarica 1
čuvarica oružja 1
oružja zvanog 1
zvanog Lævateinn. 1
Lævateinn. Spomenuta 1
povelji iz 1
iz 850./96., 1
850./96., zajedno 1
obitelji. Spomenuta 1
Spomenuta politika 1
politika otvorenosti 1
otvorenosti uzrokovala 1
glavnu pukotinu 1
pukotinu unutar 1
unutar redova 1
redova CIA-e, 1
CIA-e, jer 1
mnogi dugogodišnji 1
dugogodišnji časnici 1
časnici poput 1
poput bivšeg 1
bivšeg DCI-ja 1
DCI-ja Richarda 1
Richarda Helmsa 1
Helmsa vjerovali 1
se CIA 1
CIA trebala 1
trebala oduprijeti 1
oduprijeti kongresnom 1
kongresnom nametanju. 1
nametanju. Spomenuta 1
Spomenuta su 1
djela manjih 1
dimenzija, djeluju 1
djeluju skicozno, 1
skicozno, dok 1
ispod tankih 1
tankih nanosa 1
nanosa boje 1
uočiti potezi 1
potezi olovke. 1
olovke. Spomenute 1
Spomenute znakove 1
znakove bolesti 1
bolesti prati 1
i opći 1
opći infekciozni 1
infekciozni sindrom. 1
sindrom. Spomenuti 1
Spomenuti igrači 1
igrači igraju 1
za kadetsku 1
kadetsku reprezentaciju 1
Hrvatske. Spomenuti 1
Spomenuti je 1
je izuzetak 1
izuzetak moderna 1
moderna znanosti, 1
znanosti, kako 1
na "'postulatu 1
"'postulatu (načelu) 1
(načelu) objektivnosti'": 1
objektivnosti'": Ne 1
Ne projicirajmo 1
projicirajmo sebe 1
prirodu oko 1
oko nas, 1
nas, promatrajmo 1
promatrajmo je 1
je kakva 1
kakva jest! 1
jest! Spomenuti 1
Spomenuti pozitivistički 1
pozitivistički kalendar 1
kalendar ima 1
ima kalendare 1
kalendare nazvane 1
po likovima 1
iz religije, 1
religije, književnosti, 1
književnosti, filozofije 1
znanosti. Spomenuti 1
Spomenuti problemi 1
problemi otklonit 1
otklonit će 1
se uporabom 1
uporabom "Plek 1
"Plek kompaktnog 1
kompaktnog stroja", 1
stroja", namjenjenog 1
namjenjenog za 1
za stručno 1
stručno obrađivanje 1
obrađivanje pragova 1
pragova (uključujući 1
i spoj) 1
spoj) na 1
na hvataljci 3
hvataljci vrata. 1
vrata. Spomenuti 1
Spomenuti smatraju 1
će projekt 1
projekt biti 1
biti završen 1
završen do 1
godine. Spomenuti 1
Spomenuti su 1
zanimljivijih i 1
i neobičnijih 1
neobičnijih običaja 1
običaja vezanih 1
uz božićno 1
vrijeme. Spomenuti 1
Spomenuti tračevi 1
tračevi su 1
do Francuske. 1
Francuske. Spomenuto 1
Spomenuto dvojstvo 1
dvojstvo Božje 1
Božje osobe 1
osobe ima 1
ima svjetovno 1
svjetovno značenje 1
promatra kao 1
kao čisto 1
čisto duhovni 1
duhovni odnos 1
odnos Boga 1
čovjeka. Spomenuto 1
Spomenuto NATO-vo 1
NATO-vo bombardiranje 1
dijelom uništilo 1
uništilo prometnu 1
prometnu infrastrukturu 1
infrastrukturu ali 1
i postojeće 1
postojeće industrijske 1
industrijske pogone 1
pogone čime 1
je procijenjena 4
procijenjena šteta 1
šteta iznosila 1
iznosila više 1
stotinu milijardi 1
dolara. Spomenuto 1
Spomenuto obavještajno 1
obavještajno iznenađenje 1
iznenađenje naškodilo 1
naškodilo je 1
je Colbyjevoj 1
Colbyjevoj kredibilnosti 1
kredibilnosti unutar 1
unutar Nixonove 1
Nixonove administracije. 1
administracije. Spomenuto 1
Spomenuto pak 1
pak pretpostavlja 1
pretpostavlja identifikaciju 1
identifikaciju materijala, 1
materijala, određenje 1
određenje načina 1
načina izrade, 1
izrade, određenje 1
određenje stanja 1
stanja površine, 1
površine, te 2
te procijenu 1
procijenu strukturalnog 1
strukturalnog integriteta 1
integriteta objekta, 1
i eventualnog 1
eventualnog prijašnjeg 1
prijašnjeg održavanja. 1
održavanja. Spomenuto 1
Spomenuto pleme 1
pleme smatrao 1
je neprijateljski 1
raspoloženim prema 1
prema Rimljanima, 1
Rimljanima, te 1
u Commentari 1
Commentari de 1
de bello 1
bello Gallico 1
Gallico navodi 1
navodi neke 1
ranije primjere 1
primjere nasilja 1
nasilja prema 1
rimskim građanima. 1
građanima. Spomenuto 1
Spomenuto vrijedi 1
Homo sapiense, 1
sapiense, a 1
a boje 1
boje šarenica 1
šarenica mogu 1
razlikovati u 1
u životinjskom 1
svijetu. Spomenuvši 1
Spomenuvši kako 1
je ranjavanje 1
ranjavanje promijenilo 1
promijenilo pogled 1
na život, 2
životu. Spominje 1
Spominje ga 4
ga američki 1
američki etnolog 1
etnolog J. 1
J. O. 1
O. Dorsey 1
Dorsey u 1
u Jour. 1
Jour. Spominje 1
ga francuski 2
francuski hugenotski 1
hugenotski istraživač 1
istraživač Laudonnière 1
Laudonnière (1564) 1
(1564) u 1
u French. 1
French. Spominje 1
i Falstaff 1
Falstaff u 1
djelu Henrik 1
Henrik IV., 1
IV., prvi 1
dio. Spominje 1
prvi brački 1
brački povjesničar 1
povjesničar Dujam 1
Dujam Hranković 1
Hranković u 1
u Opisu 1
Opisu otoka 1
Brača 1405. 1
1405. Spominje 1
Spominje se 12
jednom gradiću 1
gradiću pristupio 1
pristupio neki 1
neki čovjek 2
prije dosta 1
dosta godina 1
godina ubio 1
ubio voljenu 1
voljenu ženu 1
ženu zbog 1
zbog nevjere, 1
nevjere, a 1
policija greškom 1
greškom uhitila 1
uhitila slugu, 1
slugu, koji 1
od vrućice. 1
vrućice. Spominje 1
imenima Cañada 1
Cañada de 1
la Cruz 1
i Tsiiyama. 1
Tsiiyama. Spominje 1
još 1639. 1
1639. g. 1
kao manja, 1
manja, zidana, 1
zidana, s 1
drvenim tabulatom, 1
tabulatom, a 1
pred ulazom 2
ulazom se 1
nalazio drveni 1
drveni trijem 1
drveni zvonik. 1
zvonik. Spominje 1
župe Sv. 1
Sv. Spominje 2
se oralna 1
oralna fiksacija 1
fiksacija i 1
i zastoj 1
razvoju ličnosti 1
ličnosti kao 1
glavna obilježja 1
obilježja primarnog 1
primarnog alkoholizma. 1
alkoholizma. Spominje 1
dokumentu iz 1
iz 1509. 1
1509. godine 1
kojemu Vijeće 1
umoljenih prihvaća 1
prihvaća njegovu 1
njegovu sliku 2
knjizi Harry 1
i Odaja 1
Odaja tajni, 1
tajni, a 1
a nađena 1
nađena je 2
zahodu Plačljive 1
Plačljive Myrtle. 1
Myrtle. Spominje 1
nekoliko izvora. 1
izvora. Spominje 1
nekoliko obiteljskih 1
obiteljskih darovnica 1
darovnica i 1
zapovjednik vojnih 1
vojnih konjaničkih 1
konjaničkih četa. 1
četa. Spominje 1
u reambulaciji 1
reambulaciji dobara 1
dobara splitske 1
splitske nadbiskupije 1
nadbiskupije iz 1
iz 1397. 1
1397. godine. 1
godine. Spominje 1
u renesansi, 1
renesansi, ali 1
ali dijelove 1
dijelove starijih 1
starijih gradnji 1
gradnji (15.-16. 1
(15.-16. Spominje 1
Bibliji. Spominju 1
Spominju ih 1
u Paflagoniji, 1
Paflagoniji, na 1
Balkanu, možda 1
možda u 2
u Epiru, 1
Epiru, u 1
sjevernoj Europi, 1
u Galiji 1
Galiji i 1
u Laciju. 1
Laciju. S 1
S pomoću 2
njih ustanovljeno 1
ustanovljeno je 2
dno konvektivne 1
konvektivne zone 1
zone nalazi 1
na 0,7 1
0,7 polumjera 1
polumjera Sunca, 1
Sunca, te 1
ispod te 1
te zone 1
zone više 1
nema diferencijalne 1
diferencijalne rotacije. 1
rotacije. S 1
pomoću preklopke 1
preklopke može 1
se uklopiti 1
uklopiti samo 1
jedan grijač 1
grijač ili 1
njih odjednom. 1
odjednom. Sponozor 1
Sponozor Saveza 1
je proizvođač 1
proizvođač športske 1
športske odjeće 1
odjeće Joma. 1
Joma. Sponzorstvo 1
Sponzorstvo se 1
najvećim uspjehom 1
uspjehom u 1
ligaškom nogometu, 1
nogometu, kad 1
HNL, od 1
S populacijom 2
1 550 1
550 000 1
000 žitelja 1
žitelja (17% 1
(17% ukupnog 1
u Švedskoj) 1
Švedskoj) na 1
mjestu među 1
među švedskim 1
švedskim županijama 1
županijama po 1
po napučenosti, 1
napučenosti, a 1
petom po 1
veličini ozemlja 1
ozemlja koje 1
koje obuhvaća. 1
obuhvaća. S 1
od 5.465 1
5.465 stanovnika 1
stanovnika (2.158 1
(2.158 žena 1
i 3.307 1
3.307 muškaraca, 1
muškaraca, prema 1
iz 2002), 1
2002), grad 1
grad Porvenir 1
Porvenir je 1
dom 3,62% 1
3,62% stanovništva 1
stanovništva regije 2
regije Magallanes, 1
Magallanes, 13,38% 1
13,38% stanovništva 1
ruralnom, a 1
a 86,62% 1
86,62% u 1
u urbanom 1
urbanom području. 1
području. Sporades 1
Sporades na 1
znači raspršen. 1
raspršen. S 1
S porastom 1
porastom temperature 1
temperature postaje 1
i najvjerojatnija 1
najvjerojatnija brzina 1
brzina sve 1
sve veća, 1
veća, tako 1
brzina kojom 1
gibaju molekule 1
molekule u 1
u vrelom 1
vrelom plinu 1
plinu veća 1
nego prosječna 1
brzina molekula 1
u plinu 2
plinu pri 1
pri nižoj 1
nižoj temperaturi. 1
temperaturi. Sporazum 1
Sporazum iz 1
iz Osla, 1
Osla, službeno 1
službeno se 1
zove Deklaracija 1
Deklaracija o 2
o principima 1
principima ili 1
ili Dogovor 1
Dogovor o 1
o privremenoj 1
privremenoj samoupravi 1
samoupravi ( 1
( Declaration 2
Declaration of 2
of Principles 1
Principles on 1
on Interim 1
Interim Self-Government 1
Self-Government Arrangements) 1
Arrangements) ili 1
ili Deklaracija 1
o Načelima 1
Načelima ( 1
of Principles). 1
Principles). Sporazum 1
Sporazum je 4
bio obustavljen 1
obustavljen 20. 1
1943. Sporazum 1
kasnije ratificirao 1
ratificirao i 1
i Balduin 1
Balduin nakon 1
zarobljeništva. Sporazum 1
je ostavljao 1
ostavljao mogućnost 1
da Srbija, 1
Srbija, na 1
poziv Esad 1
Esad Paše, 1
Paše, vojno 1
vojno intervenira 1
intervenira radi 1
zaštite njegovog 1
njegovog režima. 1
režima. Sporazum 1
Sarajevu pripremila 1
pripremila Komisija 1
Komisija protiv 1
protiv rata. 1
rata. Sporazum 1
o demarkaciji 1
demarkaciji koji 1
dijeli Neutralnu 1
Neutralnu zonu 1
zonu potpisan 1
prosinca 1967., 1
1967., ali 1
ali formalno 1
snagu tek 1
tek potpisivanjem 1
potpisivanjem koje 1
u Kuvajtu 1
Kuvajtu 18. 1
prosinca 1969. 1
1969. Sporazumom 1
Sporazumom iz 2
iz Basela 1
Basela (1795.) 1
(1795.) je 1
završio Rat 1
Rat prve 1
prve koalicije 1
koalicije protiv 1
protiv Francuske. 2
Francuske. Sporazumom 1
Sporazumom su 1
su bačko-baranjski 1
bačko-baranjski Hrvati 1
Hrvati trebali 1
trebali dobiti 1
dobiti "gradonačelničke 1
"gradonačelničke položaje 1
i Somboru, 1
Somboru, kotarska 1
kotarska predstojništva 1
predstojništva u 1
u Topoli, 1
Topoli, Somboru, 1
Somboru, Apatinu, 1
Apatinu, Odžacima, 1
Odžacima, Batini 1
i Dardi 1
Dardi te 1
te bilježničke 1
bilježničke položaje 1
33 općine 1
i Baranji". 1
Baranji". Sporazumom 1
Sporazumom u 1
u Saint-Germain-en-Layeu, 1
Saint-Germain-en-Layeu, protestanti 1
protestanti dobivaju 1
dobivaju četiri 1
četiri utvrde: 1
utvrde: La 1
La Rochelle, 1
Rochelle, Cognac, 1
Cognac, Montauban 1
Montauban i 1
La Charité-sur-Loire, 1
Charité-sur-Loire, čime 1
čime La 1
Rochelle postaje 1
najvažnijih protestantskih 1
protestantskih gradova 1
Francuskoj. Sporazum 1
suradnji u 1
u provedbi 1
provedbi tog 1
tog preventivnog 1
preventivnog programa, 1
programa, koji 1
se provoditi 1
razini tijekom 1
godine 2012/2013., 1
2012/2013., potpisali 1
su ministri 1
ministri unutarnjih 1
poslova, zaštite 1
prirode te 1
te zdravlja. 1
zdravlja. Sporazum 1
o uskoj 1
uskoj suradnji 1
suradnji može 1
zaključiti ECB 1
ECB ili 1
ili država 1
članica koja 1
nije članica 1
članica Eurozone. 1
Eurozone. Sporazum 1
Sporazum sa 1
sa Bosnom 1
Hercegovinom potpisao 1
Sarajevu. Sporedna 1
Sporedna misao 1
misao flaute 1
flaute pokušava 1
pokušava spojiti 1
spojiti dvije 1
teme, prekida 1
prekida je 1
je koda 1
koda silinom 1
silinom grmljavine. 1
grmljavine. Spore 1
Spore domino 1
domino pločice 2
pločice su 1
relativno velike, 1
velike, prozirne 1
prozirne domino 1
pločice ispunjene 1
ispunjene obojanih 1
obojanih prahom, 1
prahom, a 1
svaka spora 1
spora pločica 1
pločica sadrži 1
sadrži prah 1
prah druge 1
druge boje. 1
boje. Sporepedia 1
Sporepedia (hrv. 1
(hrv. "Sporepedija") 1
"Sporepedija") je 1
dio igre. 1
igre. Sporije 1
Sporije nakupljanje 1
nakupljanje dovodi 1
do distenzije 1
distenzije perikarda, 1
perikarda, tako 1
da perikardna 1
perikardna šupljina 1
šupljina može 1
sadržavati veću 1
količinu izljeva 1
izljeva (do 1
(do 2L). 1
2L). Spori 1
Spori valovi 1
valovi pokazuju 1
neuralna aktivnost 1
aktivnost visoko 1
visoko sinkronizirana. 1
sinkronizirana. Spor 1
Spor je 2
kraja izglađen 1
izglađen na 1
Državnom vijeću 1
vijeću u 1
u Pešti, 3
Pešti, pa 1
mu 1496. 1
1496. Spor 1
riješen kada 1
je skrbništvo 1
nad kraljevnom 1
kraljevnom Šarlotom 1
Šarlotom Augustom 1
Augustom od 1
Walesa dato 1
dato njenom 1
njenom djedu, 1
djedu, kralju. 1
kralju. Šporkestar 1
Šporkestar je 1
hrvatski glazbeni 1
glazbeni sastav. 1
sastav. Sporna 1
Sporna pitanja 1
se nameću 1
nameću u 1
ovom tužbom 1
tužbom su 1
su actio 1
actio ex 2
ex delicto 1
delicto i 1
i actio 1
ex contractu. 1
contractu. Sporni 1
Sporni auto 1
auto pripada 1
pripada ocu 1
ocu Justinu 1
Justinu Milleru 1
Milleru (Daniel 1
(Daniel Jenkins), 1
Jenkins), svećeniku 1
svećeniku iz 1
iz privatne 1
privatne katoličke 1
katoličke škole 1
koju polazi 1
polazi Sean. 1
Sean. Sporni 1
Sporni letci 1
letci su 1
s parloama 1
parloama protiv 1
protiv beogradskog 1
beogradskog režima. 1
režima. Šport 1
Šport i 1
umjetnost su 1
se ispreplitali 1
ispreplitali cijeli 1
cijeli njegov 2
život. Sport 1
Sport je 1
bio nadahnuće 1
nadahnuće za 1
za slikanje 2
slikanje mnogobrojnih 1
mnogobrojnih korpulentnih 1
korpulentnih sportašica 1
sportašica u 1
različitim sportovima 1
sportovima (trkačice, 1
(trkačice, biciklistice, 1
biciklistice, tenisačice, 1
tenisačice, veslačice, 1
veslačice, plivačice, 1
plivačice, dizačice 1
dizačice utega, 1
utega, gimnastičarke, 1
gimnastičarke, jedriličarke, 1
jedriličarke, …). 1
…). Športom 1
Športom se 2
u upravnim 1
upravnim strukturama: 1
strukturama: kasnije 1
bio tajnikom 1
općinske skupštine, 1
skupštine, predsjednikom 1
predsjednikom Sportskog 1
Sportskog saveza 1
i Fonda 1
fizičku kulturu. 1
kulturu. Sportom 1
Sportom se 1
počela baviti 3
gradu Čavusi. 1
Čavusi. Športom 1
prestao aktivno 1
aktivno baviti 1
baviti 1971. 1
1971. Športove 1
Športove dijelimo 1
grupe: grupne 1
grupne i 1
i samostalne. 1
samostalne. Sportovi 1
Sportovi motornim 1
motornim sanjkama 1
sanjkama su 1
vrlo cjenjeni 1
cjenjeni u 1
u Québecu. 1
Québecu. Sportska 1
Sportska dvorana 1
je bitna 3
članove posade 1
dalje mogu 1
u slobodno 1
slobodno vrijeme 7
vrijeme baviti 1
baviti sportom. 1
sportom. Športska 1
Športska obitelj 1
obitelj Zrinjski 1
Zrinjski danas 1
12 klubova. 1
klubova. Športske 1
Športske igre 1
simuliraju određenu 1
određenu vrstu 1
vrstu športa. 1
športa. Sportski 1
Sportski čamci 1
čamci sada 1
ne sliče 1
sliče pravim 1
pravim kanuima 1
kanuima jer 1
o plovilima 1
plovilima od 1
traži jedino 1
jedino brzina 1
i neupotrebljivi 1
neupotrebljivi su 1
druge namjene. 1
namjene. Športski 1
Športski je 1
ravnatelj Vaterpolo 1
Vaterpolo saveza 1
saveza Srbije. 1
Srbije. Sportski 1
Sportski par: 1
par: Lana 1
Lana Petranović/ 1
Petranović/ Antonio 1
Antonio Souza 1
Souza Kordeiru 1
Kordeiru su 1
ostvarili najbolji 1
s 16. 1
16. mjestom 1
mjestom 2019. 1
2019. Športski 1
Športski ribolov 1
na slatkim 1
slatkim vodama 1
vodama regulirano 1
regulirano je 2
je "Zakonom 1
"Zakonom o 1
o slatkovodnom 1
slatkovodnom ribarstvu" 1
ribarstvu" te 1
te "Pravilnikom 1
"Pravilnikom o 1
o športskom 1
športskom ribolovu 1
ribolovu u 1
slatkovodnom ribarstvu". 1
ribarstvu". Sportsko-rekreativna 1
Sportsko-rekreativna udruga 1
udruga "Tomčev 1
"Tomčev put 1
i prijatelji" 1
prijatelji" Športsku 1
Športsku karijeru 1
atletici kao 1
kao trkač 1
splitskom ASK-u, 1
ASK-u, klubu 1
trenirao na 1
istom stadionu 1
stadionu gdje 1
RNK Split. 1
Split. Sposoban 1
Sposoban je 4
je iskočiti 1
rijetkim slučajevima, 1
slučajevima, no 1
pretjerano visoko. 1
visoko. Sposoban 1
je napasti 1
napasti ili 1
ili pobjeći 1
ovom obliku. 1
obliku. Sposoban 1
na promjenu. 1
promjenu. Sposoban 1
je otopiti 1
otopiti se 1
postati nevidljiv. 1
nevidljiv. Sposobnosti 1
Sposobnosti 717 1
717 postale 1
su jasnije 1
jasnije već 1
mjeseci. Sposobnosti 1
Sposobnosti jačaju 1
jačaju statistike 1
statistike samog 1
Pokémona ili 1
pak slabe 1
slabe one 1
one protiviničke, 1
protiviničke, izazivaju 1
izazivaju učinke 1
učinke poput 1
poput trovanja 1
trovanja ili 1
ili paralize, 1
paralize, ili 1
pak izazivaju 1
izazivaju jedan 1
drugih učinaka. 1
učinaka. Sposobnost 1
Sposobnost lokalizacije 1
lokalizacije zvukova 1
okomitoj dimenziji 1
dimenziji (pod 1
(pod pravim 1
pravim kutom 3
kutom u 1
vrh glave) 1
glave) nije 1
većinu životinja 1
tlu, no 1
no izuzetno 1
koje love 2
love iz 1
zraka. S 1
S Postružnikom 1
Postružnikom je 1
dijelio slične 1
slične poglede 1
na modernu 1
modernu umjetnost. 1
umjetnost. S 1
S postupcima 1
postupcima koji 1
stvaraju stalnu 1
stalnu preklopnicu 1
preklopnicu u 1
u rožnici 1
rožnici (kao 1
je LASIK), 1
LASIK), tu 1
mogućnost slučajnog 1
slučajnog traumatskog 1
traumatskog pomaka 1
pomaka preklopca 1
preklopca dugo 1
nakon operacije, 1
operacije, s 1
s potencijalno 1
potencijalno katastrofalnim 1
katastrofalnim rezultatima, 1
rezultatima, ako 1
ne pruži 1
pruži hitna 1
medicinska skrb. 1
skrb. Špotáková 1
Špotáková je 1
oborila svjetski 1
rekord bacivši 1
bacivši koplje 1
na 72,28 1
72,28 m. 1
m. Spot 1
Spot Geri 1
Geri Halliwell 1
Halliwell za 1
pjesmu "It's 1
"It's Raining 1
Raining Men" 1
Men" iz 2
filma Dnevnik 1
Dnevnik Bridget 1
Bridget Jones 1
Jones počinje 1
počinje obradom 1
obradom završne 1
završne scene 1
scene plesa 1
plesa iz 1
iz Flashdancea. 1
Flashdancea. Spotify 1
Spotify je 1
Hrvatskoj. Spot 1
Spot je 6
godine. Spot 1
prikazan 17. 1
na Swifitnom 1
Swifitnom YouTube 1
YouTube Kanalu. 1
Kanalu. Spot 1
radila produkcijska 1
kuća "Visual 1
"Visual Infinity". 1
Infinity". Spot 1
režirala Penelope 1
Penelope Spheeris, 1
Spheeris, koja 1
bilo "herkulski 1
"herkulski posao" 1
posao" jer 1
jer Mustaine 1
Mustaine nije 1
gitaru zbog 1
s drogom. 1
drogom. Spot 1
režirao Tony 1
Tony Oursler 1
Oursler koji 1
početku razmišljao 1
o visoko 1
visoko buđetnom 1
buđetnom spotu 1
spotu kako 1
bi prekinuo 1
prekinuo šutnju 1
šutnju svih 1
tih godina, 1
ali David 2
David to 1
se spot 1
spot snima 1
u Tonyevom 1
Tonyevom studiju. 1
studiju. Spot 1
sličan ostalim 1
ostalim spotovima 1
spotovima iz 1
iz trilogije. 1
trilogije. Spot 1
Spot kroz 1
kroz simboliku 1
simboliku prati 1
prati temu 1
temu pjesme. 1
pjesme. S 1
S potonjim 1
potonjim je 1
u Tudeli 1
Tudeli 1231., 1
1231., koji 1
bio gotov. 1
gotov. Spot 1
Spot počinje 1
nalazi Shakira 1
Shakira koja 1
koja skoči 1
skoči sa 1
sa prozora, 1
prozora, na 1
travu gdje 1
nalaze ekscentrični 1
ekscentrični ljudi. 1
ljudi. Spot 2
Spot prikazuje 1
prikazuje Shakiru 1
Shakiru kako 1
na stolici 1
stolici i 1
i svira 1
svira gitaru. 1
gitaru. Spot 1
Spot za 5
za Beat 1
Beat It 1
It je 1
zaradio mnoge 1
nagrade, jedne 1
i Američka 2
Američka glazbena 1
glazbena nagrada, 1
nagrada, Black 1
Black Gold 1
Gold nagrada 1
i Bilboard. 1
Bilboard. Spot 1
pjesmu režirala 1
je Leila 1
Leila Kanaan, 1
Kanaan, a 1
a snimanje 1
dana. Spot 1
pjesmu "Stupid 1
"Stupid Girls" 1
Girls" dobio 1
nagradu MTV 1
Music Award 1
pop video. 1
video. Spot 1
pjesmu dobio 1
najbolji spot 1
MTV Music 1
Awards u 1
Brazilu, to 1
je jedinI 1
jedinI spot 1
spot Seputlure 1
Seputlure u 1
kojemu nema 1
nema ljudi. 1
za zadnji 1
zadnji singl, 1
singl, „Marry 1
„Marry The 1
The Night“ 1
Night“ poslužio 1
poslužio je 1
kao Gagin 1
Gagin redateljski 1
redateljski debi 2
debi i 1
i trajao 2
14 minuta. 1
minuta. S 1
S povećanjem 1
povećanjem broja 1
broja planinara 1
planinara posljednjih 1
godina "Hillary 1
"Hillary Step" 1
Step" često 1
često postaje 1
postaje usko 1
usko grlo, 1
grlo, s 1
s penjačima 1
penjačima prisiljenim 1
prisiljenim čekati 1
čekati duže 1
vlastiti prolazak, 1
prolazak, što 1
probleme uspješnom 1
uspješnom usponu 1
i kasnijem 1
kasnijem silasku. 1
silasku. S 1
S površinom 3
od 11.400 1
11.400 km² 1
km² najmanja 1
veličini kirgiška 1
kirgiška oblast. 1
oblast. S 1
od 2173,78 1
2173,78 km 1
2 Kwajaleinova 1
Kwajaleinova laguna 1
laguna najveća 1
svijetu. S 1
86 504 1
504 km², 1
km², najveći 1
francuski departman. 1
departman. Spoznaja 1
Spoznaja proizlazi 1
iz čovjeka 1
vrijedi samo 3
njega. Spoznaje 1
Spoznaje o 1
i klimi 2
klimi nastojali 1
su staviti 1
službu prakse 1
prakse (vojske, 1
(vojske, uprave 1
dr.) – 1
– poznati 1
poznati rimski 1
rimski prakticizam. 1
prakticizam. Spoznajna 1
Spoznajna teorija 1
teorija humanizmom 1
humanizmom označava 1
označava naglašavanje 1
naglašavanje ljudskih 1
ljudskih temelja 1
temelja svake 1
svake spoznaje. 1
spoznaje. Spoznavši 1
Spoznavši da 1
je rodom 1
rodom Poljičanin, 1
Poljičanin, zajedno 1
bratom pukovnikom 1
pukovnikom Dragutinom 1
Dragutinom Pavićem 1
Pavićem 3. 1
kolovoza 1883., 1
1883., na 1
granici Poljica 1
Poljica između 1
između Doca 1
Doca Donjega 1
i Kotlenica 1
Kotlenica kod 1
kod t.zv. 1
t.zv. Obišenog 1
Obišenog duba, 1
duba, sišao 1
konja poljubio 1
poljubio je 1
je poljički 1
poljički kamen. 1
kamen. Sprava 1
Sprava zapovjednika 1
modela COMTOS 1
COMTOS sa 1
sa integriranim 1
integriranim DNKS-2 1
DNKS-2 dan/noć 1
dan/noć vizirom 1
vizirom za 1
za zapovjednika. 1
zapovjednika. S 1
S pravom 1
pravom se 1
upravo Ultrasi 1
Ultrasi bili 1
prvi prešli 1
prešli tadašnju 1
tadašnju ratnu 1
ratnu granicu 1
granicu sa 1
sa navijačkim 1
navijačkim obilježjima 1
obilježjima i 1
došli organizirano 1
Sarajevo. Sprečava 1
Sprečava ili 1
smanjuje sve 1
vrste mučnine 1
povraćanja kao 1
i vrtoglavice 1
vrtoglavice središnjega 1
središnjega ili 1
ili vestibularnoga 1
vestibularnoga porijekla. 1
porijekla. Sprečava 1
Sprečava nakupljanje 1
nakupljanje kolesterola 1
krvi, stimulira 1
stimulira rad 1
rad srca, 1
srca, snižava 1
tlak i 2
kod normalizacije 1
normalizacije metabolizma. 1
metabolizma. S 1
S prednjeg 1
tijela tenka 3
tenka uklonjen 1
je reaktivni 1
reaktivni oklop, 1
oklop, a 1
postavljen novi 2
novi pasivni 1
pasivni oklop, 1
oklop, dok 1
kupolu ugrađen 1
novi eksplozivni 1
reaktivni oklop. 1
oklop. S 1
S prekidima 1
prekidima Solinjane 1
Solinjane je 1
ponovno vodio 1
sezoni 1981. 1
1981. S 1
S preko 1
preko 10.000 2
stanovnika ovaj 1
grada može 1
smatrati gradom 1
gradom samim 1
samim za 1
sebe jer 2
se stanovnicima 1
stanovnicima ovog 1
ovog kotara 1
kotara sve 1
sve nalazi 1
na dohvat 1
dohvat ruke. 1
ruke. Spremanje 1
Spremanje toplinske 1
vremenskom periodu 3
periodu do 1
jednog sata. 2
sata. Spremnici 1
Spremnici vodika 1
vodika imaju 1
visoku čvrstoću 1
čvrstoću i 2
i izdržljivost, 1
izdržljivost, te 1
te odlično 1
odlično preventiraju 1
preventiraju curenje 1
curenje vodika. 1
vodika. Spremnici 1
Spremnici za 1
gorivo primali 1
primali su 1
500 litara 1
litara benzina, 1
benzina, što 1
dovoljno tek 1
za 40 1
po cesti. 1
cesti. Spremni 1
Spremni otići, 1
otići, Setha 1
Setha napada 1
napada domaćin 1
domaćin zbog 1
njegovom zarućnicom. 1
zarućnicom. Spremnost 1
Spremnost je 1
objavila brojne 1
brojne kvalitetne 2
kvalitetne publicističke 1
publicističke članke 1
članke nekompromitiranih 1
nekompromitiranih autora. 1
autora. S 1
S prethodnih 1
prethodnih natječaja 1
natječaja preostalo 1
četiri filma 1
vrijeme najave 1
najave u 1
programu Prvi 1
Prvi pogledu 1
pogledu bili 1
dovršeni ili 1
čekali početak 1
početak snimanja. 1
snimanja. Spretno 1
Spretno smo 1
smo izbjegli 1
izbjegli žanr 1
žanr gothic 1
gothic metala 1
većina sastava 1
sastava upadne 1
upadne prilikom 1
prilikom mijenjanja 1
mijenjanja svojeg 1
svojeg glazbenog 1
izričaja iz 1
iz doom/death 1
doom/death metala 1
više melodično 1
melodično i 1
i sličnije 1
sličnije rocku. 1
rocku. S 1
S približavanjem 1
približavanjem prvog 1
za protivljenje 1
protivljenje militarizmu. 1
militarizmu. S 1
S pridolaskom 1
pridolaskom novih 1
i značajnijeg 1
značajnijeg izlaska 1
izlaska antropozofije 1
antropozofije u 1
u javnost, 1
javnost, pokret 1
također zadobijao 1
zadobijao i 1
i protivnike. 1
protivnike. S 1
S prijateljima, 1
prijateljima, dok 1
kapelan krakovske 1
krakovske crkve 1
S prijateljima 1
prijateljima je 2
snimao kratke 1
kratke filmove 1
školskoj produkciji 1
produkciji The 1
Glass Menagerie. 1
Menagerie. Sprijatelji 1
Sprijatelji se 1
njenim rođakom 1
rođakom Rafijem 1
Rafijem kako 1
se približio. 1
približio. ; 1
; Springsteen 1
The Clash 1
Clash jedno 1
smatrani za 1
za rivale 1
rivale po 1
po prodaji 1
prodaji albuma, 2
albuma, u 1
vrijeme duplog 1
duplog The 1
The River 1
i trostrukog 1
trostrukog Sandinistal. 1
Sandinistal. Springsteen 1
nadimku "The 1
"The Boss". 1
Boss". Springsteen 1
davao sve 1
da napravi 1
napravi album 1
biti komercijalno 1
komercijalno uspješan. 1
uspješan. Springsteen 1
imao običaj 1
običaj producirati 1
producirati albume 1
albume koji 1
tematski povezani 1
povezani iako 1
ne striktno 1
striktno konceptualni; 1
konceptualni; tako 1
se "nisu 1
"nisu uklapale" 1
uklapale" ostale 1
ostale neobjavljene. 1
neobjavljene. Springsteen 1
jednaku tehniku 1
tehniku koristio 1
snimanje spota 1
spota za 1
pjesmu "Lonesome 1
"Lonesome Day" 1
Day" iz 1
2002. Springsteen 1
da "Born 1
"Born to 1
to Run" 1
Run" zvuči 1
" Springsteen 1
karijere osnivao 1
osnivao i 1
druge sastave, 1
sastave, ali 1
je E 1
Street Band 2
Band ostao 1
ostao konstanta 1
konstanta kroz 1
četiri desteljeća 1
desteljeća njegove 1
njegove karijere. 3
karijere. Springsteenov 1
Springsteenov vokal 1
vokal stišava 1
stišava se 1
svakom stihu 1
stihu prema 1
prema njegovu 1
njegovu kraju. 1
kraju. Sprint 1
Sprint utrka 1
Paul Ricardu 1
Ricardu pripala 1
je Švarcmanu, 1
Švarcmanu, koji 1
utrke bio 1
vodeći vozač 1
prvenstvu sa 1
bodova. S 1
S pripadnicima 1
pripadnicima većine 1
većine u 1
u katalonskom 1
katalonskom parlamentu 1
parlamentu dogovorio 1
dogovorio se 1
tome. Sprječavanje 1
Sprječavanje širenja 1
širenja kožnih 1
kožnih pjega 1
pjega postiže 1
se izbjegavanjem 1
izbjegavanjem sunca 1
i zaštitnim 2
zaštitnim kremama. 1
kremama. S 1
S producentom 1
producentom Robertom 1
Robertom Cochranom 1
Cochranom razgovarao 1
razgovarao je 1
o takvoj 1
takvoj ideji 1
ideji preko 1
preko telefona, 1
telefona, a 2
njegova prvotna 1
prvotna reakcija 1
bila je: 2
je: "Zaboravi, 1
"Zaboravi, to 1
je najgora 1
najgora ideja 1
ideja koju 1
ikad čuo 1
čuo - 1
- nikad 1
nikad to 1
biti snimljeno 1
snimljeno i 1
previše je 1
za odraditi." 1
odraditi." S 1
S projektilima 1
projektilima s 1
povećanim dometom 1
dometom on 1
čak 40.000 1
40.000 metara. 1
metara. S 1
S promjenom 1
promjenom načina 1
igre Chamberlain 1
druga osoba. 1
osoba. S 1
S proširenjem 1
proširenjem škole 1
škole 2002., 1
2002., od 1
52 000 1
000 prijava 1
prijava odabrano 1
je 4050 1
4050 učenika. 1
učenika. S 1
S prosječnim 1
prosječnim brojem 1
500.000 posjetitelja, 1
posjetitelja, predstavlja 1
najveći pivski 1
pivski festival 1
Europi. Sprovodio 1
Sprovodio je 1
je prosvjetne 1
prosvjetne akcije 1
izgradnju škola 1
svoje županije. 1
županije. Sprovodi 1
Sprovodi se 1
potporu Veleposlanstva 1
Veleposlanstva Republike 1
Airesu. Sprovod 1
Sprovod je 2
splitskom Lovrincu 1
Lovrincu i 1
zatim misa 1
misa zadušnica 1
zadušnica bila 1
sv. Sprovod 1
predvodio splitski 1
nadbiskup i 1
njegov naslijednik 1
naslijednik Frane 1
Frane Franić, 1
Franić, zajedno 1
sa krčkim 1
krčkim biskupom 1
biskupom Josipom 1
Josipom Srebrnićem 1
Srebrnićem i 1
i tadašnjim 1
tadašnjim ljubljanskim 1
ljubljanskim pomoćnim 1
pomoćnim biskupom 1
biskupom Antonom 1
Antonom Vovkom. 1
Vovkom. Sprovod 1
Sprovod McBainovih 1
McBainovih je 1
potpunosti preuzet 1
iz Shanea. 1
Shanea. Sprovodne 1
Sprovodne obrede 1
obrede uz 1
druge svećenike 1
svećenike predvodio 1
je msgr. 2
msgr. S. 1
S. P. 1
P. Sørensen 1
Sørensen uveo 1
je pH-ljestvicu 1
pH-ljestvicu 1909. 1
1909. SP 1
Helsinkiju 2005. 1
2005. SP 1
ledu 1961. 1
1961. SP 1
travi 1982. 1
1982. SP 1
u Melborneu 1
Melborneu 2007. 1
2007. Spursi 1
Spursi pobjeđuju 1
pobjeđuju i 1
i Parker 1
Parker postiže 1
postiže učinak 1
55 poena. 1
poena. Spursi 1
zauzeli 5 1
5 mjesto 1
Zapadu i 1
tako osigurali 1
osigurali doigravanje. 1
doigravanje. Spuštali 1
Spuštali su 1
40 m 1
m po 1
po 45 1
sata. Spust 1
Spust u 1
u Wengenu, 1
Wengenu, dug 1
dug četiri 1
pol kilometra, 1
kilometra, najduža 1
najduža je 1
kupu. SP 1
Švedskoj 2011. 1
2011. Sputnikmusic 1
Sputnikmusic je 1
i opisao 1
opisao ga 2
ga "nesavršenim, 1
"nesavršenim, ali 1
ali nenadmašnim 1
nenadmašnim i, 1
mu dozvolite, 1
dozvolite, očaravajućim 1
očaravajućim albumom." 1
albumom." Sputnik 1
Sputnik Planitia 1
Planitia (u 1
(u prednjem 1
prednjem planu) 1
planu) je 1
mjesto mogućeg 1
mogućeg podvodnog 1
podvodnog oceana 1
oceana na 1
Plutonu. SP-u 1
i Koreji 2
2002. SP-u 1
2006. Spužva 1
jednom glumio 1
epizodi "Luna, 1
"Luna, Spužva 1
i crv". 1
crv". Spužva 1
onda hologramom 1
hologramom stvorio 1
stvorio kitove 1
kitove pred 1
pred Rakovom 1
Rakovom poslasticom 1
poslasticom te 1
Plankton u 1
strahu pobjegao 1
kroz kanalizaciju. 1
kanalizaciju. Spužva 1
kao četvrtog 1
četvrtog najboljeg 1
najboljeg prijatelja, 1
često druže. 1
druže. Spužva 1
Bob odlazi 1
u Rakovu 1
Rakovu poslasticu, 1
poslasticu, ali 1
ali odmah 1
odmah doživi 1
doživi nezgodu 1
nezgodu i 1
i spotakne 1
spotakne se 1
na čavao. 1
čavao. Spužva 1
Spužva Bob, 1
Bob, Patrik, 1
Patrik, Kalamilko 1
Kalamilko (srednjovjekovna 1
(srednjovjekovna verzija 1
verzija Kalamarka) 1
Kalamarka) i 1
srednjovjekovna Luna 1
su porazili 2
porazili Planktonamora, 1
Planktonamora, no 1
no sukob 1
ipak ostao. 1
ostao. Spužva 1
Bob se 3
susreće često 1
kraljem Neptunom. 1
Neptunom. Spužva 1
Bob Skockani 1
Skockani je 1
svojih predaka 3
predaka koji 1
seriji. Spužve 1
Spužve na 1
kraju izbacuju 1
izbacuju hranjive 1
obliku koji 1
koji korali 1
korali mogu 1
mogu koristiti. 1
koristiti. Spužve 1
Spužve su 1
su sjedilačke 1
sjedilačke životinje. 1
životinje. Spyder 1
Spyder model 1
proizvodnju predstavljen 1
na autosalonu 1
autosalonu u 1
siječnju 2006.g. 1
2006.g. Squanto 1
Squanto i 1
neki Abenaki 1
Abenaki poznat 1
kao Samoset 1
Samoset 1620. 1
1620. 'Squash' 1
'Squash' je 1
vrsta tikve 1
tikve koja 1
raste diljem 1
diljem Amerike, 1
Amerike, Massachuset 1
Massachuset Indijanci 1
Indijanci nazivali 1
je askoot-asquash, 1
askoot-asquash, a 1
u Cucurbite. 1
Cucurbite. Squatteri 1
Squatteri su 1
obnovili te 1
te zapuštene 1
zapuštene ruševne 1
ruševne zgrade. 1
zgrade. S 1
S racionalizmom, 1
racionalizmom, moderni 1
čovjek to 1
to pokušava 1
pokušava eliminirati 1
eliminirati i 1
uspješno riješiti 1
riješiti neke 1
neke religijske 1
religijske nedoumice. 1
nedoumice. S 1
S radom 1
počela od 1
rujna 1970.godine. 1
1970.godine. Šrafirane 1
Šrafirane površine 1
površine prikazuju 1
prikazuju količinu 1
količinu tekućine 1
tekućine koju 1
koju zračna 1
zračna boca 1
boca treba 1
treba preuzeti, 1
preuzeti, da 1
bi ujednačila 1
ujednačila dobavu. 1
dobavu. Sramotno 1
Sramotno po 1
po ustaški 1
ustaški pokret, 1
pokret, Pavelić 1
napisao topli 1
topli nekrolog 1
nekrolog Horthyju. 1
Horthyju. Šram 1
Šram se 1
nove orgulje 1
S rangovnim 1
rangovnim zastavama 1
zastavama obilježavalo 1
obilježavalo se 1
i prisustvo 1
prisustvo na 2
brodu članova 1
članova vladarske 1
vladarske kuće 1
kuće (carice, 1
(carice, nadvojvode 1
nadvojvode i 1
sl.). S 1
S raspadom 1
raspadom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske HSP-ovi 1
HSP-ovi političari 1
političari bili 1
glavni organizatori 1
organizatori Države 1
Narodnom vijeću 1
te poklonici 1
poklonici ujedinjenja 1
ujedinjenja sa 1
sa Srbijom 1
i Crnom 1
u Kraljevstvo 1
Kraljevstvo SHS. 1
SHS. Srazovi 1
Srazovi nastaju 1
između tijela 1
koja zapremaju 1
zapremaju prostor. 1
prostor. S 1
S razvojem 1
razvojem britanskog 1
britanskog kolonijalnog 1
kolonijalnog carstva, 1
carstva, u 1
je kolonizirala 1
kolonizirala njen 1
jezik postajao 1
postajao dominantan, 1
dominantan, a 1
i službeni. 1
službeni. Srba 1
Srba pravoslavne 1
pravoslavne vjere 1
vjere bilo 1
je 158 1
158 ili 1
ili 52.7%, 1
52.7%, a 1
a Hrvata 1
Hrvata katoličke 1
katoličke vjere 1
vjere 142 1
142 ili 1
ili 47,3%. 1
47,3%. Srbe 1
Srbe je 1
nazivao braćom, 1
braćom, no 1
urodilo plodom. 1
plodom. Srbija 1
Srbija do 2
danas skriva 1
skriva podatke 1
tim zločinima 1
zločinima i 2
i identitete 1
identitete pripadnika 1
pripadnika te 1
te formacije. 1
formacije. Srbija 1
Gora navijestile 1
navijestile su 1
su rat 1
rat Osmanskom 1
Osmanskom Carstvu, 1
Carstvu, nakon 1
prethodno sklopile 1
sklopile savez. 1
savez. Srbija 1
Srbija ima 1
četiri nacionalna 2
nacionalna parka 1
parka ( 2
( Srbija 1
Srbija je 6
na nagovaranje 1
nagovaranje i 1
i Rusije 1
Britanije 25. 1
srpnja pristala 1
točke ultimatuma. 1
ultimatuma. Srbija 1
u četvrtzavršnici, 1
četvrtzavršnici, Italija 1
su osigurale 1
osigurale nastup 1
osmini završnice. 1
završnice. Srbija 1
Srbija je, 1
također, Crnogorskoj 1
Crnogorskoj vojsci 1
vojsci darovala 1
darovala 5.000 1
5.000 pušaka, 1
pušaka, 8 1
8 brdskih 1
brdskih topova 1
količine drugog 1
drugog ratnog 1
ratnog materijala. 1
materijala. Srbija 1
nastupu osvojila 1
osvojila zlato. 2
zlato. Srbijanska 1
Srbijanska ženska 1
ženska rukometna 1
sudjelovala ni 1
na jednim 1
jednim Olimpijskim 1
igrama. Srbijansko 1
Srbijansko Tužiteljstvo 1
Tužiteljstvo za 1
zločine podiglo 1
podiglo je 1
je optužnice 1
optužnice protiv 1
zapovjednika za 1
taj slučaj 1
i navelo 1
navelo brojku 1
42 poginulih 1
vojnika. Srbijom 1
Srbijom je 1
vladao knez 1
knez iz 1
iz despotske 1
despotske dinastije 1
dinastije Lazarevića, 1
Lazarevića, tj. 1
tj. knez 1
Lazar i 2
sin despot 1
despot Stefan. 1
Stefan. Srbiju 1
Srbiju su 1
zauzele austrougarske, 1
austrougarske, njemačke 1
i bugarske 1
bugarske snage. 1
snage. Srbi 1
Srbi na 1
ove prostore, 1
prostore, gdje 1
gdje tada 1
tada živi 1
živi većinsko 1
većinsko mađarsko 1
mađarsko stanovništvo 1
broju, dolaze 1
dolaze oko 1
oko 1690. 1
1690. "SRBI 1
"SRBI nisu 1
nikad ispoštovali 1
ispoštovali zagrebački 1
zagrebački sporazum, 1
sporazum, a 1
a mjesec 1
prije nas 1
nas ušli 1
zonu razdvajanja", 1
razdvajanja", izjavio 1
list" general 1
bojnik Đuro 1
Đuro Dečak. 1
Dečak. Srbi, 1
Srbi, pomognuti 1
pomognuti materijalno 1
i ljudstvom 1
ljudstvom od 1
od Jugoslavenske 1
armije (JNA) 1
(JNA) započeli 1
su agresiju 1
i općine 2
BiH. SRBI 1
SRBI se 1
nisu uistinu 1
uistinu nikada 1
nikada povukli 1
iz zone 2
zone od 1
tri kilometra 2
središta Sarajeva, 1
Sarajeva, već 1
vojnike preobukli 1
preobukli u 1
u policijske 1
policijske odore, 1
odore, potvrdio 1
to glasnogovornik 1
glasnogovornik Mirovnih 1
Mirovnih snaga 1
snaga Rob 1
Rob Annink. 1
Annink. Srbi 1
su brdo 1
brdo u 1
u Vitinici 1
Vitinici u 1
zaseoku Kovačevići 1
Kovačevići nazvali 1
nazvali Brdo 1
Brdo Smrti, 1
Smrti, zato 1
tom brdu 1
brdu često 1
često ginuli 1
ginuli pri 1
osvajanja Vitinice. 1
Vitinice. Srbi 1
Srbi su, 2
i očekivano, 1
očekivano, bojkotirali 1
bojkotirali referendum, 1
referendum, tako 1
glasovanje izašlo 1
izašlo 64 1
64 % 1
% biračkog 1
tijela, od 2
se 99.7 1
99.7 % 1
% odlučilo 1
neovisnost. Srbi 1
s Hrvatima, 1
Hrvatima, doduše 1
doduše u 1
okviru Jugoslavije, 1
Jugoslavije, kao 1
kao zajedničke 1
šest federalnih 2
federalnih jedinica. 2
jedinica. Srbi 1
su najbrojniji 1
najbrojniji narod, 1
narod, Albanci 1
u Pčinjskom 1
Pčinjskom okrugu, 1
okrugu, u 1
općinama Bujanovac 1
Bujanovac i 1
i Preševo 1
Preševo oni 1
većinski narod. 1
narod. Srbi 1
pokazivali sklonost 1
sklonost (i, 1
(i, očito, 1
očito, imali 1
imali prilike) 1
prilike) za 1
za zapošljavanje 1
zapošljavanje u 1
kategoriji "osoblje 1
"osoblje društvene 1
društvene zaštite"; 1
zaštite"; tako 1
u miliciji 1
miliciji bilo 1
bilo 49,9% 1
49,9% Srba. 1
Srba. Srbi 1
1 610 1
610 stanovnika 1
210 obitelji 1
obitelji napustili 1
napustili selo 1
osnovali novo 2
novo oko 1
od Temerina. 1
Temerina. Srbi 1
u Lastvama 1
Lastvama većina, 1
većina, ali 1
ali nekad 1
ovdje bilo 1
više Hrvata. 1
Hrvata. Srbi 1
zarobili 15 1
15 Bugojanaca 1
Bugojanaca i 1
i poslali 1
poslali ih 1
logor "Batkovići" 1
"Batkovići" kod 1
kod Bijeljine. 1
Bijeljine. Srbi 1
Srbi topovima 1
topovima napadaju 1
napadaju to 1
obližnjeg Vukovskog 1
Vukovskog polja, 1
a tenkovi 1
tenkovi osipaju 1
osipaju jaku 1
jaku vatru 1
vatru sa 1
sa Sivera. 1
Sivera. Srbi 1
Srbi u 3
selima još 1
ožujku izrazili 1
izrazili lojalnost 1
lojalnost HVO 1
HVO Busovača 1
Busovača i 1
i predali 1
predali sve 1
dobili od 1
od JNA. 1
JNA. Srbobran 1
Srbobran mu 1
se Jozua 1
Jozua (kako 1
(kako su 1
ga jedino 1
jedino i 1
i nazivali) 1
nazivali) vara 1
vara ako 1
ako misli 1
će oni 2
oni pisanje 1
pisanje određivati 1
određivati prema 1
prema oglasima 1
oglasima i 1
ne napadaju 1
napadaju Židove 1
Židove zato 1
su Židovi, 1
najmanje se 1
se kome 1
kome rugaju. 1
rugaju. SR 1
SR Bosne 1
Hercegovine. Srčane 1
Srčane arterije 1
arterije opskrbljuju 1
opskrbljuju srce 1
srce dok 1
dok srčana 1
srčana vena 1
vena skuplja 1
skuplja krv 1
iz srca 1
srca šaljući 1
šaljući ju 1
u desnu 1
desnu pretklijetku. 1
pretklijetku. Srčani 1
Srčani glikozidi 1
glikozidi jesu 1
jesu prirodni 1
prirodni spojevi 1
od steroidnih 1
steroidnih aglikona 1
aglikona i 1
i šećernih 1
šećernih komponenti. 1
komponenti. Srčanik 1
Srčanik je 1
najboljih ojačivača 1
ojačivača ljudskog 1
ljudskog imunog 1
imunog sisteama. 1
sisteama. Srčanik 1
Srčanik može 1
hladnim planinskim 1
krajevima i 2
dobro podnosi 2
podnosi mraz. 1
mraz. Srčanim 1
Srčanim interpretacijama 1
interpretacijama stekla 1
je naklonost 1
publike, ali 1
i intelektualca. 1
intelektualca. Srce 1
Srce je 2
vitalnih organa 1
organa dugo 1
dugo bilo 1
bilo identificirano 1
identificirano kao 1
središte čitava 1
čitava tijela, 1
tijela, sijelo 1
sijelo života, 1
života, ili 1
ili emocija, 1
emocija, ili 1
ili razuma, 1
razuma, volje, 1
volje, intelekta, 1
intelekta, svrhe 1
ili uma. 1
uma. Srce 1
je uređaj 3
radi automatski, 1
automatski, što 1
se srčano 1
srčano tkivo 1
tkivo spontano 1
spontano periodično 1
periodično kontrahirati, 1
kontrahirati, pa 1
nema živčane 1
živčane ili 1
ili hormonalne 1
hormonalne stimulacije. 1
stimulacije. Srce 1
Srce joj 1
bilo probodeno 1
probodeno venecijanskom 1
venecijanskom iglom. 1
iglom. Srce 1
Srce koristi 1
koristi malu 1
količinu ketonskih 1
ketonskih tijela 1
za energiju, 1
energiju, a 1
dobivanje energije 1
energije koristi 3
koristi masne 1
masne kiseline. 1
kiseline. Srce 1
Srce tame, 1
tame, film 1
film ipak 1
ipak nema 1
puno poveznica 1
poveznica s 1
s knjigom. 1
knjigom. Srce 1
Srce te 1
te zavjere 1
zavjere postali 1
britanski general 1
general u 1
ruskoj službi 2
službi Levin 1
Levin August 1
August i 1
Olga Zubov 1
Zubov preko 1
navodno stigao 1
stigao novac. 1
novac. Srdačan 1
Srdačan prijem 1
prijem i 1
i ljubaznost 1
ljubaznost Sarajlija 1
Sarajlija trajno 1
trajno je 2
je upamtio. 1
upamtio. Srđan, 1
Srđan, Srđ, 1
Srđ, Serđo 1
Serđo i 1
i Srdan 1
Srdan (Srdjan) 1
(Srdjan) su 1
su muška 1
muška osobna 1
osobna imena 1
imena latinskog 1
latinskog porijekla. 1
porijekla. Srdićeve 1
Srdićeve priče 1
priče također 1
na rumunjski, 1
rumunjski, mađarski 1
mađarski i 1
poljski jezik. 1
jezik. Srebrena 1
Srebrena kovanica 1
kovanica denominacije 1
denominacije jednog 1
jednog dirhama 1
dirhama je 1
predstavljena 1960. 1
godine. Srebreničko-visočku 1
Srebreničko-visočku biskupiju 1
biskupiju Sveta 1
Stolica obnovila 1
obnovila je 1
stoljeća radi 1
radi udovoljavanja 1
udovoljavanja potrebama 1
potrebama bosanskih 1
bosanskih vjernika. 1
vjernika. Srebrna 1
Srebrna kruna 1
tanja nego 1
u prijašnjem 1
prijašnjem znaku. 1
znaku. Srebrnasta 1
Srebrnasta preslica, 1
preslica, lupinarka, 1
lupinarka, visoka 1
visoka pečurka 1
pečurka ili 1
ili srebrnasta 1
srebrnasta ovojnača 1
ovojnača ( 1
( Srebrnasti 1
Srebrnasti galeb 1
galeb može 1
doživjeti starost 1
starost do 1
godine. Srebrne 1
Srebrne su 1
dvije grede 1
grede koje 1
predstavljaju Dunav 1
Dunav i 1
i Dravu. 1
Dravu. Srebrno 1
Srebrno odličje 1
za Cipar 1
Cipar osvojio 1
je Pavlos 1
Pavlos Kontides 1
Kontides u 1
jedrenju, u 1
klasi laser. 1
laser. Srebro 1
Srebro je 1
je ostavljalo 1
ostavljalo sivi 1
sivi trag, 1
trag, no 1
u skupoći 1
skupoći materijala. 1
materijala. ", 1
", srebrom 1
srebrom bogato 1
bogato rudarsko 1
rudarsko mjesto. 1
mjesto. Srebro 1
Srebro - 1
- OI 1
Moskvi 1980., 1
1980., EP 1
u Jönköpingu 1
Jönköpingu 1977., 1
1977., MI 1
MI u 1
Alžiru 1975. 2
1975. Sreća 1
Sreća ju 1
naime često 1
često izdavala: 1
izdavala: sin 1
sin Jurica 1
Jurica umro 1
od šarlaha 2
šarlaha navršivši 1
navršivši jedva 1
jedva četiri 1
godine, kćer 1
kćer u 1
21. ostavivši 1
ostavivši dvoje 1
djece, unuka 1
unuka umire 1
umire već 1
ostao joj 1
samo unučić 1
unučić Nikola. 1
Nikola. Sreća 1
Sreća ne 1
netko bogat, 1
bogat, ni 1
ni samo 1
svojoj karijeri, 1
a niti 1
niti od 1
od prepuštanja 1
prepuštanja užicima. 1
užicima. ", 1
", s 1
s receptima 1
receptima za 1
za kus-kus 1
kus-kus koji 1
poznati širom 1
svijeta. Srećom, 1
Srećom, gospodin 1
gospodin Crocker 1
Crocker je 1
na vile 1
vile pa 1
je Chloe 1
Chloe uvjerila 1
uvjerila da 1
su Dobri 1
Dobri mede 1
mede zapravo 1
zapravo vile. 1
vile. Srećom 1
Srećom je 1
je preživio, 2
preživio, jer 1
vremena odlučio 1
ne propovijedati 1
propovijedati u 1
sv. Srećom 1
Srećom netko 1
Hrvata tu 1
tu podlost 1
podlost spriječio 1
spriječio te 1
je izbjeglice 1
izbjeglice proslijedio 1
proslijedio u 1
Hrvatsku, opet 1
more, u 1
Dalmaciju. Srećom 1
Srećom njegov 1
je utjecajna 1
političkim krugovima 1
krugovima te 1
uspio Zlatku 1
Zlatku osigurati 1
osigurati slobodno 1
slobodno i 2
i neometano 1
neometano djetinjstvo 1
djetinjstvo u 3
svoju kreativnost. 1
kreativnost. Srećom, 1
Srećom, on 1
i Picard 1
Picard su 1
uspjeli ubiti 1
ubiti sve 1
sve admirale 1
admirale koji 1
pod konrolom 1
konrolom parazita, 1
parazita, uključujući 1
i maticu. 1
maticu. Srećom, 1
Srećom, postoje 1
postoje pokazatelji 1
pokazatelji kako 1
se diskriminacija 1
diskriminacija smanjuje 1
pojedinim društvima. 1
društvima. Srećom 1
Srećom za 1
za Europu, 1
Europu, papin 1
papin trud 1
trud nije 1
bio uzalud. 1
uzalud. Sredinom 1
Sredinom 1465. 1
1465. godine 1
godine Ish-beg 1
Ish-beg Ishakobić 1
Ishakobić provalio 1
provalio je 2
sa osmanskom 1
osmanskom vojskom 1
zemlju hercega 1
i okupirala 1
okupirala ju, 1
ju, kad 1
pao i 2
i Kom. 1
Kom. Sredinom 1
Sredinom 16. 2
stvoren sustav 1
sustav utvrda 1
utvrda uz 1
Carstvom između 1
rijeka Drave 1
Save. Sredinom 1
broja kitova 1
kitova u 2
oko Jan 1
Jan Mayena 1
Mayena kitolovci 1
kitolovci su 1
napustili otok. 1
otok. Sredinom 1
Sredinom 17. 1
u Vrani 1
Vrani je 1
500 kuća, 1
kuća, više 1
više džamija, 1
džamija, mekteb 1
mekteb – 1
– škola 1
za muslimansku 1
muslimansku vjersku 1
vjersku obuku, 1
obuku, javna 1
kupališta, vodovod 1
vodovod i 1
i vodoskoci. 1
vodoskoci. Sredinom 1
Sredinom 1880-ih 1
1880-ih zaživjela 1
organizirana razdioba 1
razdioba kokaina 1
kokaina vojsci, 1
sudeći, i 1
prije. Sredinom 1
Sredinom 18. 4
st. episkop 1
episkop mukačevski, 1
mukačevski, Manujil 1
Manujil Oljšavskiji, 1
Oljšavskiji, tiska 1
tiska 1746. 1
1746. u 1
u jezuitskoj 1
jezuitskoj tiskari 1
tiskari u 1
u Kolozsvaru 1
Kolozsvaru (Rumunjska-Cluj) 1
(Rumunjska-Cluj) knjige 1
za školu 1
i rusinskom. 1
rusinskom. Sredinom 1
stoljeća brojno 1
brojno stanje 4
stanje iznosilo 1
iznosilo im 1
1 000, 1
500, od 1
od čerga 1
čerga 100 1
100 ratnika. 1
ratnika. Sredinom 1
stoljeća nekoliko 2
je obitelji, 1
obitelji, zbog 1
toga sto 1
sto više 1
htjeli biti 1
biti krajišnici, 1
krajišnici, preselilo 1
preselilo nekoliko 1
kilometara dalje 1
dalje izvan 1
granica Vojne 1
tu osnovalo 1
osnovalo Nove 1
Nove Perkovce. 1
Perkovce. Sredinom 1
stoljeća šalmaj 1
šalmaj je 1
Beču. Sredinom 1
Sredinom 1930-ih 1
1930-ih obitelj 1
pjevati njemačku 1
njemačku i 1
i liturgijsku 1
liturgijsku glazbu 1
glazbu pod 1
pod tutorstvom 1
tutorstvom velečasnoga 1
velečasnoga Franza 1
Franza Wasnera 1
Wasnera koji 1
nastavio biti 1
njihov ravnatelj. 1
ravnatelj. Sredinom 1
Sredinom 1950-ih 1
1950-ih Mraz 1
Mraz se 1
odabiru tema 1
načinu slikanja 1
slikanja iznova 1
iznova vraća 1
vraća ideologiji 1
ideologiji Hlebinske 1
Hlebinske škole. 2
škole. Sredinom 1
Sredinom 1970-ih 3
1970-ih igrali 1
- Livno. 1
Livno. Sredinom 1
1970-ih populacija 1
populacija čileanskog 1
čileanskog plamenca 1
plamenca bila 1
na 500.000 1
500.000 jedinki. 1
jedinki. Sredinom 1
1970-ih prvi 1
prvi obrazovani 1
obrazovani dizajneri 1
dizajneri tekstila 1
odjeće počinju 1
počinju izlaziti 1
Zagrebu koja 1
se 1983. 2
1983. Sredinom 1
Sredinom 1980-ih 2
1980-ih godina, 1
godina, započinje 1
započinje proces 1
proces rehabilitacije 1
rehabilitacije Nikolaja 1
Nikolaja Velimirovića 1
Velimirovića u 1
u Šabačko-valjevskoj 1
Šabačko-valjevskoj eparhiji, 1
eparhiji, gdje 1
kao episkop 1
episkop služio 1
služio Jovan 1
Jovan Velimirović, 1
Velimirović, njegov 1
njegov sinovac. 1
sinovac. Sredinom 1
1980-ih postao 1
postao visoki 1
hrvatski dužnosnik. 1
dužnosnik. Sredinom 1
Sredinom 1980 1
1980 populacija 1
populacija Yuita 1
Yuita iznosila 1
oko 2.000. 1
2.000. Sredinom 1
Sredinom 1990 1
1990 -tih, 1
-tih, lasersko 1
lasersko čišćenje 1
čišćenje se 1
počinje koristiti 2
na freskama. 1
freskama. Sredinom 1
Sredinom 19. 2
stoljeća groblja 1
bila zasebna, 1
zasebna, raspršena, 1
raspršena, vezana 1
pojedine vjere 1
i župe, 1
župe, a 1
graditi jedinstveno 1
jedinstveno centralno 1
centralno groblje 1
groblje za 1
sve vjeroispovijesti. 1
vjeroispovijesti. Sredinom 1
stoljeća plemena 1
plemena ove 1
skupine nazivana 1
različitim imenima, 1
imenima, Von 1
Von Houwald 1
Houwald (1975; 1
(1975; 1990) 1
1990) bilježi 1
bilježi 60 1
60 različitih 1
različitih naziva. 1
naziva. Sredinom 1
Sredinom 2006. 1
godine Airbus 1
Airbus poduzima 1
poduzima veliku 1
veliku reviziju 1
reviziju svog 1
svog A350 1
A350 projekta. 1
projekta. Sredinom 1
Sredinom 2014. 1
politički položaj 1
položaj SDP-a 1
SDP-a kao 1
kao vodeće 1
vodeće političke 1
političke snage 1
Hrvatskoj ozbiljno 1
ozbiljno uzdrman, 1
uzdrman, uslijed 1
uslijed očitog 1
očitog neuspjeha 1
godine obnašanja 1
obnašanja vlasti 1
vlasti započnu 1
započnu izvoditi 1
izvoditi Hrvatsku 1
Hrvatsku iz 1
teške gospodarske 1
društvene krize. 1
krize. Sredinom 1
Sredinom 2015. 1
godine Volkswagen 1
Volkswagen je 2
nosio titulu 2
titulu najvećeg 1
svjetskog proizvođača 1
proizvođača automobila. 1
automobila. Sredinom 1
Sredinom 22. 1
22. stoljeća 1
pr. Sredinom 3
Sredinom 2. 1
na roman 1
roman počinje 1
počinje utjecati 1
utjecati druga 1
druga sofistika, 1
sofistika, pa 1
oblika sofističke 1
sofističke proze, 1
proze, kako 1
djela Longa 1
Longa (Λόγγος, 1
(Λόγγος, 2–3. 1
2–3. Sredinom 1
Sredinom 5. 1
Sredinom 7. 1
Sredinom 80-ih 1
stoljeća, vokal 1
prvi tekstopisac 1
tekstopisac Jello 1
Jello Biafra 1
Biafra postao 1
kampanji protiv 2
protiv Parents 1
Parents Music 1
Music Resource 1
Resource Centera. 1
Centera. Sredinom 1
Sredinom 80-tih 1
80-tih računala 1
sa “video 1
“video game” 1
game” mogućnostima 1
mogućnostima tržišno 1
tržišno su 1
su izgubila 1
izgubila bitku 1
s MSDOS 1
MSDOS strojevima. 1
strojevima. Sredinom 1
Sredinom 90ih 1
90ih godina 1
godina pojavljuje 2
se progressive 1
progressive trance 1
trance i 1
postaje jednim 1
od dominantnijih 1
dominantnijih oblika 1
oblika plesne 1
glazbe. Sredinom 1
Sredinom 90-ih 1
90-ih ulazi 1
Paulom Yates 1
Yates s 1
kćer Heavenly 1
Heavenly Hiraani 1
Hiraani Tiger 1
Tiger Lily. 1
Lily. Sredinom 1
Sredinom 90-tih 1
90-tih u 1
svojoj nakladničkoj 1
kući Angelus 1
Angelus objavio 1
desetak albuma. 1
albuma. Sredinom 1
Sredinom filma, 1
filma, Richard 1
Richard ubija 1
ubija Franka 1
Franka tijekom 1
tijekom svađe 1
svađe i 3
u Natalinoj 1
Natalinoj kući. 1
kući. Sredinom 1
Sredinom kolovoza 4
g. snage 1
snage 3. 1
3. bojne 1
bojne 128. 1
128. b. 1
b. HV 1
HV - 1
Sv. Sredinom 1
2017., Ardern 1
Ardern je 1
će laburistička 1
vlada uspostaviti 1
uspostaviti radnu 1
skupinu za 1
za poreze 1
poreze koja 1
bi istraživala 1
istraživala mogućnost 1
mogućnost uvođenja 1
uvođenja poreza 1
na kapitalni 1
kapitalni dobitak, 1
dobitak, ali 1
ali isključila 1
isključila je 1
je oporezivanje 1
oporezivanje obiteljskih 1
obiteljskih kuća. 1
kuća. Sredinom 1
kolovoza 53. 1
53. pričuvna 1
pričuvna divizija 1
izložena jakim 1
jakim savezničkim 1
savezničkim napadima 1
pretrpjela velike 1
gubitke. Sredinom 1
kolovoza počele 1
su otmice 1
otmice u 1
u Pakracu. 1
Pakracu. Sredinom 1
Sredinom krila 1
krila protežu 1
tri linije, 1
linije, bijela, 1
bijela, smeđa 1
plava. Sredinom 1
Sredinom lipnja 2
1941. Sredinom 1
pjesma Kiša, 1
Kiša, najavni 1
singl drugog 1
albuma Krugovi 1
Krugovi koji 1
dovršen početkom 1
2011. Sredinom 1
Sredinom listopada 1
2008., SolarWorld 1
SolarWorld je 1
otvorio tvornicu 1
u Hillsboro-u, 1
Hillsboro-u, Oregon, 1
Oregon, za 1
će proizvoditi 1
proizvoditi 500 1
500 MW 1
MW solarnih 1
solarnih članaka 1
kada dosegne 1
dosegne punu 1
punu proizvodnju 1
proizvodnju ove 1
godine. Sredinom 1
Sredinom mjeseca 1
mjeseca prosinca 1
prosinca mobilizira 1
mobilizira se 1
cijelo ratno 1
ratno zapovjedništvo 1
zapovjedništvo brigade 1
neke postrojbe, 1
postrojbe, posebno 1
posebno diverzantski 1
diverzantski i 1
i protudiverzantski 1
protudiverzantski vod, 1
vod, te 1
te vod 1
vod PZO. 1
PZO. ", 1
", sredinom 1
sredinom osamdesetih 1
osamdesetih godina. 1
godina. Sredinom 1
Sredinom osamdesetih 2
osamdesetih Hamilton 1
vrijeme bavi 2
bavi industrijskim 1
industrijskim dizajnom. 1
dizajnom. Sredinom 2
osamdesetih otišao 1
Australiju. Sredinom 1
Sredinom pedesetih 1
stoljeća igralište 1
igralište je 1
u Živicama. 1
Živicama. Sredinom 1
Sredinom prosinca 1
2009. Sredinom 1
Sredinom prošlog 2
stoljeća bilo 2
približno 420, 1
420, pa 1
broj povećao 1
povećao za 2
50 posto. 1
posto. Sredinom 1
približno 4500, 1
4500, pa 1
broj više 1
nego udvostručio. 1
udvostručio. Sredinom 1
Sredinom rujna 1
rujna dogovorio 1
s beogradskim 1
beogradskim klubom 1
klubom za 1
predstojeću sezonu. 1
sezonu. Sredinom 1
Sredinom šezdesetih 2
stoljeća desetak 1
desetak je 1
je Tu-16R 1
Tu-16R pretvoreno 1
u izvidničke 1
izvidničke avione 1
avione namijenjene 1
namijenjene otkrivanju 1
otkrivanju i 2
i navođenju 1
navođenju Badgera 1
Badgera naoružanih 1
naoružanih protubrodskim 1
protubrodskim vođenim 1
vođenim projektilima. 1
projektilima. Sredinom 1
šezdesetih Ruscha 1
Ruscha još 1
više reducira 1
reducira svoj 1
svoj ionako 1
ionako jednostavan 1
jednostavan izraz, 1
izraz, te 1
započinje rad 2
seriji platana 1
platana na 1
kojima prikazuje 1
prikazuje obično 1
jednu riječ, 1
riječ, izvedenu 1
izvedenu zanimljivim 1
zanimljivim tipom 1
tipom slova 1
slova ili 1
ili efektnim 1
efektnim grafičkim 1
grafičkim dizajnom. 1
Sredinom sezone 1
2004. Sredinom 1
Sredinom sezone, 1
sezone, Bargnani 1
Bargnani je 1
novaka mjeseca 1
2007. Sredinom 1
Sredinom siječnja 1
1923. prisustvuje 1
prisustvuje osnivačkom 1
osnivačkom sastanku 1
sastanku legalne 1
legalne NRPJ 1
NRPJ u 1
Beogradu, gdje 2
u Centralno 1
Centralno partijsko 1
partijsko vijeće 1
vijeće te 1
u Dalmaciju 1
Dalmaciju potičući 1
potičući osnivanje 1
osnivanje organizacija 1
vijeća NRPJ. 1
NRPJ. Sredinom 1
Sredinom travnja 1
2015. izabran 1
u mladu 1
mladu reprezentaciju 1
reprezentaciju europskog 1
europskog kontinenta. 2
kontinenta. Sredinom 1
Sredinom treće 1
četvrtine uspjeli 1
se spustiti 1
poena zaostatka, 1
zaostatka, Španjolce 1
Španjolce je 1
malo stao 1
stao šut 1
šut i 1
i Srbija 1
27. minuti 1
minuti nakon 1
nakon Krstićevih 1
Krstićevih 2+1 1
2+1 smanjila 1
smanjila na 1
na aktivnijih 1
aktivnijih 58:44. 1
58:44. Sredinom 1
Sredinom utrke 1
i Cevertove 1
Cevertove su 1
su gume 1
gume počele 1
počele popuštati. 1
popuštati. Sredinu 1
Sredinu sklopa 1
sklopa naglašavala 1
naglašavala je 1
je trifora 1
trifora kazališta, 1
kazališta, a 1
a ugao 1
ugao vijećnice 1
vijećnice kip 1
sv. Središnja 1
Središnja crna 1
crna točka 1
točka koristi 1
za fiksaciju 1
fiksaciju (tj. 1
(tj. kao 1
koje ispitanik 1
ispitanik gleda). 1
gleda). Središnja 1
Središnja crvena 1
crvena linija 1
linija bitna 1
bitna je 3
za dosuđivanje 1
dosuđivanje zabranjenog 1
zabranjenog ispucavanja, 1
ispucavanja, a 1
a plave 1
plave služe 1
određivanje zaleđa. 1
zaleđa. Središnja 1
Središnja figura 1
figura prosvjetiteljstva 1
Francuskoj. Središnja 1
Središnja informativna 1
informativna emisija 1
bio TV 1
TV Dnevnik 1
Dnevnik u 1
19 sati. 1
sati. Središnja 1
Središnja knjižnica 1
Hrvatskoj deseta 1
deseta je 1
redu osnovana 1
osnovana središnja 1
središnja manjinska 1
manjinska knjižnica 1
Hrvatskoj. Središnja 1
Središnja pruska 1
pruska plemena 1
plemena predala 1
predala su 1
se križarima 1
križarima oko 1
oko 1277. 1
1277. Središnja 1
Središnja ravnina 1
ravnina ovog 1
ovog skupa 1
skupa je 3
je supergalaktička 1
supergalaktička ravnina. 1
ravnina. Središnja 1
Središnja regija 1
regija Mala 1
Mala Rus’ 1
Rus’ je 1
označavala političku, 1
političku, kulturnu 1
vjersku maticu 1
maticu cijele 1
cijele Kijevske 1
Kijevske Rus’i 1
Rus’i i 1
i prostirala 1
prostirala se 1
današnje Kijevske, 1
Kijevske, Černjihvske, 1
Černjihvske, Poltavske 1
Poltavske i 1
i Čerkaške 1
Čerkaške oblasti. 1
oblasti. Središnja 1
Središnja ulica 1
ulica ovoga 1
ovoga mjesta 1
mjesta zove 1
se „Avenida 1
„Avenida Croacia“ 1
Croacia“ ( 1
( Hrvatska 1
Hrvatska avenija 1
avenija ), 1
a dugačka 1
tri kilometra. 3
kilometra. Središnje 1
Središnje izborno 1
izborno povjerenstvo 1
povjerenstvo BiH, 1
BiH, 11. 1
2010. Središnje 1
Središnje pitanje 1
pitanje ljudske 1
ljudske egzistencije 1
egzistencije iskazuje 1
prema osjećajima 1
osjećajima zadovoljstva 1
zadovoljstva i 1
i bola: 1
bola: zadovoljstvo 1
zadovoljstvo kao 1
kao duševna 1
duševna i 1
tjelesna nepomućenost 1
nepomućenost najveća 1
je vrijednost. 1
vrijednost. Središnje 1
Središnje područja 1
širi oko 1
oko Palme 1
Palme plodna 1
plodna je 1
je ravnica 1
ravnica poznata 1
kao Es 1
Es Pla. 1
Pla. Središnjica 1
Središnjica za 1
za obavještajno 1
obavještajno djelovanje 1
djelovanje Postroj. 1
Postroj. Središnji 1
Središnji dio 10
dio crkve 1
crkve sagrađen 2
9. st., 1
razdoblju predromanike, 1
predromanike, na 1
temeljima kasnoantičke 1
kasnoantičke sakralne 1
sakralne građevine 1
iz 5/6. 1
5/6. Središnji 1
dio galaktike 1
galaktike donekle 1
donekle sliči 1
na kuglasti 1
kuglasti skup, 1
skup, premda 1
premda višestruko 1
višestruko sjajniji. 1
sjajniji. Središnji 1
dio Galerije, 1
Galerije, u 1
u prvoј 1
prvoј razini, 1
razini, je 1
izložbeni salom 1
salom površine 1
95 m². 1
m². Središnji 1
dio ispunjen 1
je objektima 1
unutrašnjosti - 1
- tri 1
tri pravokutne 1
pravokutne prostorije, 1
prostorije, jedne 1
jedne polukružne 1
polukružne ispod 1
ispod toriona 1
toriona te 1
te hodnika 1
hodnika koji 3
ih međusobno 1
međusobno povezuje, 1
povezuje, sve 1
sve bačvasto 1
bačvasto nadsvođe 1
nadsvođe i 1
i grupirane 1
grupirane tako 1
da ostavljaju 1
ostavljaju prostor 1
prostor duž 1
duž kortina 1
kortina s 1
strane jednako. 1
jednako. Središnji 1
na unutarnji 1
unutarnji i 2
vanjski dio. 1
dio. Središnji 1
dio mjesne 1
zajednice čini 1
čini selo 1
selo Odžaci. 1
Odžaci. Središnji 1
dio sadrži 2
sadrži 768 1
768 piksel 1
piksel modula. 1
modula. Središnji 1
dio stanice 1
stanice namota 1
namota se 1
tankim koncentričnim 1
koncentričnim slojevima 1
slojevima oko 1
oko aksona 1
aksona tvoreći 1
tvoreći mijelin. 1
mijelin. Središnji 1
te zapadne 1
zapadne ekstenzije 1
ekstenzije istražuje 1
istražuje se 1
kontinuirano od 1
godine vrlo 2
vrlo opsežnim 1
opsežnim arheološkim 1
arheološkim istraživanjima 1
istraživanjima pod 1
vodstvom Slavice 1
Slavice Filipović, 1
Filipović, voditeljice 1
voditeljice antičkog 1
antičkog odjela 1
odjela Muzeja 1
Muzeja Slavonije. 1
Slavonije. Središnji 1
zemlje zauzima 1
zauzima široka 1
široka dolina 1
rijeke Chao 1
Chao Phraya. 1
Phraya. Središnji 1
Središnji instrument 1
instrument stručnog 1
stručnog usavršavanja 1
usavršavanja čini 1
čini projekt 1
projekt istraživanja 2
istraživanja prakse 1
prakse (Praxiserkundungsprojekt 1
(Praxiserkundungsprojekt – 1
– PEP). 1
PEP). Središnji 1
Središnji Krk 1
Krk obuhvaća 1
obuhvaća najveći 1
otoka. Središnji 1
Središnji likovi 1
likovi novele 1
novele su 1
su mlada 2
mlada snaha 1
snaha Janica 1
Janica i 1
muž Marko. 1
Marko. Središnji 1
Središnji lik 1
lik prve 1
slike je 1
je Niccolò 1
Niccolò da 1
da Mauruzi 1
Mauruzi da 1
da Tolentino 1
Tolentino na 1
svom bijelom 1
bijelom konju, 1
konju, koji 1
vođa pobjedničkih 1
pobjedničkih snaga 1
snaga Firence, 1
Firence, kako 1
kako juriša 1
juriša protiv 1
protiv brojnijeg 1
brojnijeg neprijatelja. 1
neprijatelja. Središnji 1
Središnji masiv 1
masiv svjetski 1
svjetski je 1
po termalnim 1
termalnim vodama 1
vodama (Vichy). 1
(Vichy). Središnji 1
Središnji Meksiko 1
je visoravan 1
visoravan otvorena 1
otvorena na 1
sjeveru, s 1
s planinskim 1
lancima na 1
i sjeverozapadu, 1
sjeverozapadu, te 1
te okružen 1
okružen niskim 1
niskim obalama. 1
obalama. Središnjim 1
Središnjim je 1
je junakom 1
junakom je 1
8. pjevanja 1
pjevanja te 1
važnih figura 1
figura 9. 1
9. pjevanja. 1
pjevanja. Središnji 1
Središnji peterokutni 1
peterokutni trg 1
trg od 1
20.000 m 1
2 nazvan 1
je "Ground 1
"Ground zero" 1
zero" pod 1
pod pretpostavkom 2
bi Pentagon 1
Pentagon bio 1
bio glavna 2
u nuklearnom 1
nuklearnom ratu. 1
ratu. Središnji 1
Središnji predmet 1
predmet njegova 1
moderna politička 1
politička misao. 2
misao. Središnji 1
Središnji šumarski 1
šumarski muzej 1
New Brunswicku 1
Brunswicku ( 1
( Središnji 1
Središnji trg 1
trg Caprija 1
Caprija je 1
zadržao umjerenu 1
umjerenu seosku 1
seosku arhitekturu, 1
arhitekturu, ali 1
prepun skupim 1
skupim buticima 1
buticima i 1
i restoranima. 1
restoranima. Središnji 1
Središnji zadatak 1
zadatak socijaliziranja 1
socijaliziranja svakog 1
novog naraštaja 1
naraštaja je 1
prenošenje sustava 1
sustava zajedničkih 1
zajedničkih vrijednosti. 1
vrijednosti. Središnji 1
Središnji živčani 1
sustav povezan 1
je živcima 1
živcima s 1
tijela, periferijom. 1
periferijom. Središta 1
Središta županija 1
županija se 1
u utvrđene 2
utvrđene gradove 1
čelu nalazi 1
nalazi župan. 1
župan. Središte 1
Središte brigade 1
brigade je 4
grad Koprivnica 1
Koprivnica u 1
vojarni "Ban 1
"Ban Krsto 1
Krsto Frankopan", 1
Frankopan", koja 1
velikom hrvatskom 1
hrvatskom plemiću, 1
plemiću, banu 1
banu Krsti 1
Krsti Frankopanu. 1
Frankopanu. Središte 1
Središte Cedra 1
Cedra je 1
u klancu 1
klancu Cedru 1
Cedru na 1
jugu Manzana 1
Manzana jugoistočno 1
Albuquerquea. Središte 1
Središte četvrti, 1
četvrti, el 1
el Cuchillo 1
Cuchillo de 1
de Zanja 1
Zanja (ili 1
(ili Zanja 1
Zanja Kanal), 1
Kanal), pješačka 1
pješačka je 1
ulica ukrašena 1
ukrašena mnogim 1
mnogim crvenim 1
crvenim lampionima, 1
lampionima, crvenim 1
crvenim papirnim 1
papirnim zmajevima 1
zmajevima i 1
drugim Kineskim 1
Kineskim folkornim 1
folkornim detaljima. 1
detaljima. Središte 1
Središte distrikta 3
distrikta je 3
naselju Afega. 1
Afega. Središte 1
naselju Aopo. 1
Aopo. Središte 1
naselju Saleaula. 1
Saleaula. Središte 1
Središte događaja 1
događaja vezanih 1
uz bečki 1
bečki valcer 2
valcer bila 1
je Njemačka, 1
Njemačka, sve 1
do dvadesetih 1
; središte 1
okolicu (Gurgura). 1
(Gurgura). Središte 1
Središte grada 1
uzvišenom i 1
relativno brdovitom 1
brdovitom terenu. 1
terenu. Središte 1
Središte Hasinai 1
Hasinai konfederacije 1
konfederacije bilo 1
selu Hainai. 1
Hainai. Središte 1
Središte im 2
današnje Bugarske. 1
Bugarske. Središte 1
međunarodnoj zračnoj 1
luci u 1
Atlanti (Hartsfield-Jackson 1
(Hartsfield-Jackson Atlanta 1
International Airport), 1
Airport), što 1
je najprometnija 1
najprometnija zračna 1
svijetu po 2
broju putnika 1
putnika (preko 1
(preko 91 1
91 milijun 1
milijun putnika 1
na godinu) 1
godinu) i 1
broju slijetanja 1
polijetanja. Središte 1
Središte je 3
najvećih fakulteta 1
Kostariki koji 1
prihvaća studenate 1
studenate i 1
zemalja. Središte 1
je Jelabuškog 1
Jelabuškog rajona 1
rajona od 1
godine. Središte 1
je nautičkog 1
nautičkog turizma 1
turizma (prihvatilište 1
(prihvatilište jahti). 1
jahti). Središte 1
Središte jezgre 1
istom stanju 1
stanju kao 1
doba stvaranja 1
stvaranja kometa. 1
kometa. Središte 1
Središte kurikuluma 1
kurikuluma bio 1
na društvenim 3
političkim kritikama 1
kritikama svakodnevnog 1
života. Središte 1
Središte mu 1
grad Burnsville, 1
Burnsville, najveći 1
zapadu države, 1
države, imenovanom 1
imenovanom u 1
čast kapetana 1
kapetana Otwaya 1
Otwaya Burnsa. 1
Burnsa. Središte 1
Središte oblasti 1
grad Narin. 1
Narin. Središte 1
Središte okupljana 1
okupljana župne 1
župne zajednice 1
crkva svetog 1
Padovanskog u 1
samom naselju 1
naselju Šuica 1
Šuica izgrađena 1
izgrađena 1969. 1
1969. nakon 1
stare kamene 1
iz 1872. 1
1872. Središte 1
Središte općine 11
grad Køge. 1
Køge. Središte 1
grad Lemvig. 1
Lemvig. Središte 1
grad Rača. 1
Rača. Središte 1
grad Tårnby. 1
Tårnby. Središte 1
grad Tønder. 1
Tønder. Središte 1
naselje Ig 1
Ig sa 1
sa 2.054 1
2.054 stanovnika. 1
stanovnika. Središte 3
naselje Muta. 1
Muta. Središte 1
naselje Šentilj 1
Šentilj v 1
v Slovenskih 2
Slovenskih goricah 2
goricah sa 2
sa 1.378 1
1.378 stanovnika. 1
naselje Sveta 1
Sveta Trojica 1
Trojica v 1
sa 465 1
465 stanovnika. 1
naselje Sveti 1
Sveti Tomaž. 1
Tomaž. Središte 1
gradu Rødovreu. 1
Rødovreu. Središte 1
Središte plemena 1
plemena (plemenski 1
(plemenski uredi) 1
uredi) nalaze 1
gradiću Lame 1
Deer. Središte 1
Središte regije 1
gradu Koronadalu. 1
Koronadalu. Središte 1
Središte trokutu 1
trokutu upisane 1
upisane kružnice 1
kružnice nikad 1
na Eulerovom 1
Eulerovom pravcu, 1
pravcu, osim 1
je trokut 1
trokut jednakokračan 1
jednakokračan ili 1
ili jednakostraničan. 1
jednakostraničan. Središte 1
Središte za 1
razvoj vođa 1
vođa Marko 1
Babić Knin. 1
Knin. Srednja 1
Srednja Azija 1
služila više 1
kao borilište 1
borilište za 1
vanjske sile 1
sile nego 1
svojem vlastitom 1
vlastitom pravu. 1
pravu. Srednja 1
Srednja Dobošnica 1
Dobošnica dobiva 1
dobiva džamiju 1
džamiju oko 1
oko 1640. 1
1640. godine 1
cijelosti bila 2
bila napravljena 2
hrastovih dasaka, 1
dasaka, međutim 1
srušena 1971. 1
godine. Srednja 3
Srednja ekonomska 1
ekonomska škola 1
osnovana 1959. 1
Srednja godišnja 2
iznosi 13,4 1
13,4 °C. 1
°C. Srednja 2
11 °C. 1
Srednja gora 1
gora se 1
dijela. Srednja 1
Srednja kolona 1
kolona generala 1
generala Giuseppea 1
Giuseppea Edoardoa 1
Edoardoa Arimondija, 1
Arimondija, razvijena 1
razvijena na 1
na uzvišenjima 1
uzvišenjima Belah 1
Belah i 1
i Raio 1
Raio gdje 1
je napadnuta, 1
napadnuta, te 1
do 12:30, 1
12:30, u 1
potpunosti razbijena. 1
razbijena. Srednja 1
Srednja koncentracija 1
kisika iznosi 1
iznosi 5,8 1
5,8 mg/L, 1
mg/L, a 1
ukupna koncentracija 1
koncentracija otopljenih 1
otopljenih krutih 1
krutih tvari 1
tvari iznosi 1
iznosi 8200 1
8200 mg/L. 1
mg/L. Srednja 1
Srednja mjesečna 1
temperatura mora, 1
listopada prelazi 1
prelazi 20°C, 1
20°C, a 1
temperatura popne 1
popne i 1
preko 27°C. 1
27°C. Srednja 1
Srednja runa, 1
runa, algiz, 1
algiz, transkribirana 1
transkribirana je 1
kao moderno 2
moderno slovo 1
slovo x 1
x ili 1
ili z, 1
z, a 1
ne y. 1
y. Srednja 1
Srednja siječanska 1
siječanska temperatura 1
temperatura snižava 1
snižava se 1
od obale 4
obale (4°C) 1
(4°C) prema 1
unutrašnjosti (0°C 1
(0°C u 1
u Ardenima) 1
Ardenima) dok 1
srednja srpanjska 1
srpanjska temperatura 1
temperatura najviša 1
središnjoj Belgiji 1
Belgiji (do 1
(do 22°C), 1
22°C), a 1
u planinskom 1
području (14°C). 1
(14°C). " 1
" Srednja 1
Srednja škola 2
škola „Jure 1
„Jure Kaštelan“ 1
Kaštelan“ obrazuje 1
obrazuje učenike 1
učenike u 1
u četverogodišnjem 1
četverogodišnjem i 1
i trogodišnjem 1
trogodišnjem programu. 1
programu. Srednja 1
Angelesu, koju 1
je Hay 1
Hay pohađao. 1
pohađao. Srednja 1
Srednja starost 1
je 32,2 1
32,2 godine. 1
Srednja trećina 1
trećina sjeverne 1
polovice lokaliteta 1
lokaliteta jest 1
jest sveto 1
sveto područje 2
i ekspedicije 1
ekspedicije su 1
veoma detaljno 1
detaljno proučile. 1
proučile. Srednja 1
Srednja vrijednost 1
vrijednost troška 1
troška energije 1
energije komunalnih 1
komunalnih Skala 1
Skala fotonaponskih 1
fotonaponskih tehnologija 1
tehnologija smanjena 1
oko 13% 2
prošlu godinu, 1
vrijednost energije 1
kopnu pala 1
pala je 3
gotovo 7%." 1
7%." Srednjeameričke 1
Srednjeameričke države 1
države spadaju 1
najvećim stupnjem 1
stupnjem smanjena 1
smanjena površina 1
pod šumama. 1
šumama. Srednjebosanske 1
Srednjebosanske rudne 1
rudne planine 1
- Zlato 1
Zlato u 1
centru zemlje, 1
zemlje, 11. 1
2011. Srednje 1
Srednje je 2
školovanje završio 1
Francuskoj. Srednje 1
2000 do 1
3000 vojnika, 1
vojnika, ovisno 1
njezinim oružanim 1
oružanim snagama. 1
snagama. Srednje 1
Srednje obrazovanje 1
Argentini naziva 1
se Polimodal 1
Polimodal ("polymodal", 1
("polymodal", znači 1
načina ili 1
ili oblika), 1
oblika), jer 1
jer učenicima 1
učenicima omogućava 1
da odaberu 1
odaberu svoju 1
svoju orijentaciju. 1
orijentaciju. Srednje 1
Srednje opterećenje 1
opterećenje prikazuje 1
dijagramu crta 1
iz ishodišta 1
ishodišta koordinatnog 1
koordinatnog sustava, 1
sustava, nagnuta 1
nagnuta pod 1
od 45°. 1
45°. Srednje 1
Srednje područje 1
je ispunjeno 2
ispunjeno s 2
11 hramova 1
hramova manjih 1
manjih božanstava, 1
božanstava, a 1
izvorno bilo 1
bilo planirana 1
planirana izgradnja 1
izgradnja 22 1
22 hrama, 1
hrama, no 2
kraljeve smrti 1
smrti njegovi 1
nasljednici su 1
napustili ovaj 1
ovaj kompleks. 1
kompleks. Srednje 1
Srednje školovanje 2
školovanje je 1
u Sušaku, 1
gimnaziju. Srednje 1
školovanje nastavio 2
studirao ekonomiju 1
na londonskome 1
londonskome sveučilištu. 1
sveučilištu. Srednje 1
Srednje velik; 1
velik; plašt 1
plašt tamno 1
tamno sivi 1
sivi (najtamnija 1
(najtamnija podvrsta); 1
podvrsta); vrhovi 1
krila izrazito 1
izrazito crni; 1
crni; šarenica 1
šarenica tamna. 1
tamna. Srednji 1
Srednji dio 2
dio romana 1
je Hesse 1
Hesse napisao 1
napisao 1907., 1
1907., kada 1
u Gaienhofenu, 1
Gaienhofenu, dok 1
dio napisao 1
napisao 1913., 1
1913., odnostno 1
odnostno 1914. 1
1914. Srednji 1
dio vanjskih 1
vanjskih listića 1
listića ocvijeća 1
ocvijeća je 1
je nagnut 1
nagnut nad 1
nad mednu 1
mednu usnu, 1
usnu, a 1
dva listića 1
listića su 1
su zaokrenuta 1
zaokrenuta unatrag. 1
unatrag. Srednji 1
Srednji greben 1
greben (Glavica, 1
(Glavica, 1037 1
1037 m; 1
m; Šija 1
Šija vrh, 1
vrh, 1241 1
1241 m; 1
m; Lisina, 1
Lisina, 1185 1
1185 m) 1
m) proteže 1
dijelu Ćićarije, 1
Ćićarije, a 1
teško prohodna 1
prohodna terena 1
terena nema 1
nema poprečnih 1
poprečnih cestovnih 1
cestovnih pravaca. 1
pravaca. Srednji 1
Srednji kanal 1
kanal ima 1
ima dovoljnu 1
dovoljnu dubinu 1
dubinu za 1
velike brodove. 1
brodove. Srednji 1
Srednji protok 1
protok HE 1
HE Kraljevac 1
Kraljevac danas 1
približno 5 2
/s. Srednji 1
Srednji sloj 1
je stratum 1
stratum proprium 1
proprium koji 1
sloja čvrstoga 1
čvrstoga fibroznoga 1
fibroznoga tkiva. 1
tkiva. Srednjobanatski 1
Srednjobanatski okrug 1
okrug sastoji 1
pet općina 1
općina unutar 2
nalazi 55 1
naselja. Srednjodalmatinske 1
Srednjodalmatinske su 1
biskupije bile 1
i otoke, 1
otoke, gdje 1
vrijeme živjelo 1
živjelo uglavnom 1
uglavnom romansko 1
romansko stanovništvo. 1
stanovništvo. Srednjojužnoslavenski 1
Srednjojužnoslavenski dijasustav/dijasistem 1
dijasustav/dijasistem ime 1
za skupinu 3
nacionalna standardna 1
standardna jezika 1
jezika (hrvatski 1
(hrvatski jezik, 1
jezik, bošnjački 1
bošnjački jezik, 1
jezik, crnogorski 1
crnogorski jezik 1
srpski jezik) 1
jezik) oblikovanih 1
oblikovanih na 1
različitim dijalektima 1
dijalektima štokavskog 1
štokavskog narječja. 1
narječja. Srednjoročno 1
Srednjoročno i 1
i dugoročno, 1
dugoročno, cjenovni 1
cjenovni ratovi 1
ratovi mogu 1
biti dobri 1
dobri za 2
za vladajuće 1
vladajuće tvrtke 1
u industriji. 1
industriji. Srednjoškolski 1
Srednjoškolski timovi 1
timovi često 1
predstavljaju ponos 1
ponos malih 1
malih provincijskih 1
provincijskih gradova 1
gradova te 1
njima često 2
često vrti 1
oko lokalnih 1
lokalnih utakmica. 1
utakmica. Srednjovjekovna 1
Srednjovjekovna tvrđava 1
tvrđava Badnjevice 1
Badnjevice nastala 1
više razina 2
kanjonu Suvaje 1
Suvaje u 1
kraja 14. 1
do 16/17. 1
16/17. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni raster 1
raster grada 1
grada Korčule, 1
Korčule, u 1
riblje kosti, 1
kosti, očuvan 1
predstavlja posebnost 1
posebnost po 1
je Korčula 1
Korčula poznata 1
i prepoznatljiva. 1
prepoznatljiva. Srednjovjekovni 1
Srednjovjekovni su 1
se pisci 1
pisci latili 1
latili posla 1
posla da 1
uspostave "povijesne" 1
"povijesne" veze 1
između Pada 1
Pada i 1
i raspeća, 1
raspeća, tvrdeći, 1
tvrdeći, npr., 1
npr., da 1
križ bio 1
bio načinjen 1
načinjen od 1
samoga Drveta 1
Drveta spoznanja 1
spoznanja u 1
u Edenskom 1
Edenskom vrtu 1
vrtu (ili 1
(ili od 1
kojega iz 1
njegova sjemena) 1
sjemena) (v. 1
(v. Srednjovjekovno 1
Srednjovjekovno groblje 2
groblje datira 1
stoljeća. Srednjovjekovno 1
groblje sa 2
stećcima razvija 1
spomenutom tumulu. 1
tumulu. Srednju 1
Srednju školu 8
školu Bulajić 1
Sarajevu. Srednju 1
Splitu. Srednju 1
Zagrebu. Srednju 1
školu započeo 1
Gornjoj Tuzli. 2
Tuzli. Srednju 1
u Erigavu. 1
Erigavu. Srednju 1
Srednju sliku 1
sliku gledatelj 1
gledatelj će 1
će vidjeti 1
vidjeti trodimenzionalno, 1
trodimenzionalno, kao 1
da gleda 1
u pravi 3
pravi prikaz 1
toga prostora. 1
prostora. Sredozemne 1
Sredozemne tvrdolisne 1
tvrdolisne makije 1
makije rastu 1
na najvišem 3
najvišem grebenu 1
grebenu Sušca 1
Sušca i 1
na sjevernim 1
sjevernim strminama. 1
strminama. ; 1
; Sredozemno 1
Sredozemno more 2
je ubrzano 1
ubrzano isparavalo, 1
isparavalo, što 1
koncentracije soli. 2
soli. Sredozemno 1
more sastavni 1
sastavni je 2
dio Atlantskoga 1
Atlantskoga oceana, 1
oceana, s 1
ostvarena prirodna 1
prirodna veza 1
veza preko 1
preko Gibraltarskih 1
Gibraltarskih vrata, 1
vrata, odnosno 1
odnosno tamošnjeg 1
tamošnjeg podmorskog 1
podmorskog praga 1
praga – 1
– Gibraltarskog 1
Gibraltarskog praga. 1
praga. Sredstva 1
Sredstva EGP-a 1
EGP-a financiraju 1
financiraju se 1
strane sve 1
zemlje davatelja: 1
davatelja: Islanda, 1
Islanda, Lihtenštajna 1
Lihtenštajna i 1
i Norveške, 1
Norveške, a 1
a Norveška 1
Norveška uz 1
to financira 1
financira i 1
vlastite fondove. 1
fondove. Sredstva 1
Sredstva za 1
za brušenje 1
brušenje (zrnca) 1
(zrnca) mogu 1
prirodnih ili 2
ili umjetnih 2
S reorganizacijom 1
reorganizacijom Vojne 1
krajine njegovi 1
stanovnici nalazili 1
sklopu različitih 1
različitih satnija. 1
satnija. S 1
S reprezentacijom 2
reprezentacijom SFRJ 1
SFRJ osvojio 1
jednu zlatnu 1
tri srebrne 1
europskim prvenstvima. 1
prvenstvima. S 1
reprezentacijom Srbije 1
Gore do 1
starosti 2006. 1
2006. osvojila 1
u Druškininkaiju 1
Druškininkaiju u 1
u Litvi. 1
Litvi. "Sretna 1
"Sretna žena", 1
žena", odgovorila 1
odgovorila mu 1
mu je. 1
je. Sretno 1
Sretno je 1
oženjen i 1
djece, Eva 1
Eva Karmela 1
Karmela i 1
i Zak 1
Zak Paolo. 1
Paolo. Sretnom 1
Sretnom slučajnošću 1
slučajnošću razvoj 1
razvoj interplanetarnih 1
interplanetarnih sondi 1
sondi dogodio 1
položaj planeta 1
planeta zvan 1
zvan Grand 1
Grand Tour. 1
Tour. Srezoje 1
Srezoje je 1
sina: Radonju, 1
Radonju, Radiča, 1
Radiča, Luku 1
Luku i 1
i Vukaša. 1
Vukaša. Srhvan 1
Srhvan bolešću, 1
bolešću, koju 1
poticao njegov 1
njegov prekomjeran 1
prekomjeran rad, 1
rad, svoje 1
posljednje zemaljske 1
zemaljske dane 1
dane proveo 1
Varaždinu (hrvatskom 1
(hrvatskom malom 1
malom Beču), 1
Beču), koji 1
je vinuo 1
vinuo u 1
u carski 1
carski Beč, 1
Beč, te 1
preminuo 27. 1
lipnja 1794. 1
1794. god. 1
55. godini 1
života. Srijemska 1
Mitrovica je 1
i kemijskom 1
kemijskom industrijom. 1
industrijom. Sri 1
Sri Siddharameshwar 1
Siddharameshwar Maharaja 1
Maharaja i 1
postaje njegovim 1
njegovim učenikom. 1
učenikom. SRJ, 1
SRJ, Granić, 1
Granić, Šaćirbej 1
Šaćirbej i 1
i Milutinović, 1
Milutinović, počeli 1
Ženevi razgovore 1
razgovore o, 1
o, kako 1
to definira 1
definira američka 1
američka administracija, 1
administracija, "osnovnim 1
"osnovnim principima 1
principima koji 1
kasnije doveli 1
do mirovnog 1
mirovnog sporazuma". 1
sporazuma". SR 1
SR Jugoslavija 1
Jugoslavija i 1
dalje pruža 1
pruža vojnu 1
pomoć bosanskim 1
bosanskim Srbima. 1
Srbima. SR 1
SR može 1
uzeti manje 1
manje goriva 1
goriva ali 1
prevesti do 1
do 498 1
498 putnika 1
putnika ovisno 1
o inačici. 1
inačici. Srna 1
Srna Lango 1
Lango je 1
glumcem Irfanom 1
Irfanom Mensurom 1
Mensurom s 1
ima sina. 1
sina. Srnetica 1
Srnetica je 1
postala važna 1
važna kao 1
kao čvorište 1
čvorište uskotračne 1
uskotračne željeznice 1
željeznice Steinbeisbahna, 1
Steinbeisbahna, čijom 1
čijom trasom 1
trasom danas 1
danas djelimice 1
djelimice prolaze 1
prolaze granice 1
granice općina. 1
općina. Srne 1
Srne unatoč 1
tome ipak 1
nisu ustrajni 1
ustrajni trkači. 1
trkači. SR 1
SR Njemačka 1
natjecanja počela 1
počela održavati. 1
održavati. Srodan 1
Srodan je 1
i avulzija 1
avulzija (lat. 1
(lat. avulsio) 1
avulsio) koji 1
koji podrazumijeva 2
podrazumijeva gubitak 1
svih slojeva 2
slojeva kože. 1
kože. Srodan 1
Srodan pojam 1
je savez. 1
savez. Srodnički 1
Srodnički odnosi 1
odnosi unutar 1
unutar kliještara 1
kliještara su 1
mjeri nerazjašnjeni 1
nerazjašnjeni i 1
predmet su 1
su kontroverznih 1
kontroverznih rasprava. 1
rasprava. Srodni 1
Srodni pojmovi 1
pojmovi su 1
su neovisnost, 1
neovisnost, nepristranost, 1
nepristranost, a 1
svi skupa 1
skupa podrazumijevaju 1
podrazumijevaju isključivanje 1
isključivanje osjećaja 1
i predrasuda. 1
predrasuda. Šrotovu 1
Šrotovu i 1
i Alagovićevu 1
Alagovićevu ulicu 1
u bliini 1
bliini ulaza 1
u Botanički 1
Botanički vrte 1
vrte povezuju 1
povezuju iste 1
iste stube 1
stube kojim 1
se pješice 1
pješice dolazi 1
sa Medveščaka 1
Medveščaka i 1
i Gupleve 1
Gupleve zvijezde. 1
zvijezde. Srpanjske 1
Srpanjske teperature 1
teperature kreću 1
od svježih 1
svježih 17 1
do toplih 1
toplih 23°C. 1
23°C. Srpanjskim 1
Srpanjskim pučem 1
pučem iste 1
godine austrijski 1
austrijski nacisti 1
nacisti pokušali 1
su svrgnuti 1
svrgnuti austrofašistički 1
austrofašistički režim, 1
režim, no 1
uspjeli. Srpnja 1
Srpnja 1947. 1
1947. poslan 1
na mjesečnu 1
mjesečnu omladinsku 1
omladinsku radnu 1
radnu akciju. 1
akciju. Srpnja 1
Srpnja 1993. 1
1993. livanjska 1
livanjska brigada 1
brigada je 1
te sigurnosne 1
sigurnosne akcije 1
akcije ostala 1
bez 750 1
pripadnika zbog 1
zbog razoružavanja 1
razoružavanja Muslimana. 1
Muslimana. Srpnja 1
Srpnja 2019. 1
kapetan hrvatske 2
Izraelu. Srpska 1
Srpska djeca 1
djeca koje 1
logoru, kaže 1
kaže Vukić, 1
Vukić, nisu 1
nisu ubijana, 1
ubijana, nego 1
navodno djeca 1
djeca "iz 1
"iz Jasenovca. 1
Jasenovca. Srpske, 1
Srpske, navodno 1
navodno po 1
zapovijedi vojnog 1
vojnog vrha. 1
vrha. Srpske 1
Srpske snage 3
snage okupirale 1
okupirale su 1
su Bijeljinu 1
Bijeljinu 1992., 1
1992., župnik 1
župnik je 2
je prognan, 1
prognan, a 1
i župna 3
kuća opljačkane. 1
opljačkane. Srpske 1
su napredovanju 1
napredovanju hrvatskih 1
snaga pružale 1
pružale snažan 1
snažan otpor, 1
samo 27. 1
godine poginulo 1
poginulo 7 1
7 pripadnika 1
pripadnika 1. 1
1. brigade 1
brigade HV, 2
HV, po 1
pripadnik 4. 1
4. brigade 1
brigade HV 1
HV i 1
i 115. 1
115. brigade 1
HV, te 1
jedan pripadnih 1
pripadnih hrvatske 1
hrvatske Civilne 1
Civilne zaštite. 1
zaštite. Srpske 1
gubitke. Srpske 1
Srpske su 1
snage pružile 1
pružile iznimno 1
iznimno snažan 1
snažan otpor. 1
otpor. Srpske 1
Srpske vojske, 1
imao dužnost 1
načelnika Glavnoga 1
Glavnoga stožera 1
stožera Crnogorske 1
Crnogorske vojske. 1
vojske. Srpski 1
Srpski hegemonisti 1
hegemonisti u 1
u vlasti 2
pokušali izmijeniti 1
izmijeniti nacionalni 1
nacionalni sastav 1
sastav pokrajine 1
pokrajine Bačke 1
Bačke tako 1
bi krajeve 1
krajeve gdje 1
bilo Srba 1
Srba ili 1
bili manjina 1
manjina pretvorili 1
većinski srpske 1
srpske te 1
tako nacionalizirali 1
nacionalizirali pokrjinu. 1
pokrjinu. Srpskih 1
Srpskih oružane 1
oružane snaga 1
snaga imaju 1
imaju 28.000 1
28.000 aktivnih 1
aktivnih vojnika, 1
vojnika, dopunjenih 1
dopunjenih aktivnom 1
aktivnom rezervom 1
rezervom koja 1
ima 20.000 1
i pasivnom 1
pasivnom rezervom 1
rezervom u 1
slučajevima sa 1
još između 1
između 170.000. 1
170.000. i 1
i 250 2
vojnika. Srpski 1
Srpski jezik 1
kao standardni 3
standardni idiom 1
idiom izražavanja 1
izražavanja srpske 1
srpske nacionalne 1
nacionalne kulture 1
kulture prošao 1
faza. Srpski 1
Srpski napor 1
napor za 1
za boljim 2
boljim političkim 1
političkim statusom 1
statusom se 1
se ostvarivao 1
ostvarivao putem 1
putem dugotrajnih 1
dugotrajnih diplomatskih 1
pregovora, u 1
je presudna 1
presudna i 1
nadalje bila 1
bila pomoć 1
pomoć Rusije. 1
Rusije. Srpski 1
Srpski odmetnici 1
odmetnici su 1
su opljačkali 2
opljačkali poljanačke 1
poljanačke kuće, 1
kuće, odnijevši 1
odnijevši novac, 1
novac, zlatninu, 1
zlatninu, tehničke 1
tehničke stvari, 1
stvari, vrijedne 1
vrijedne predmete, 1
predmete, a 1
kuće zapalili, 1
zapalili, sa 1
sa očitom 1
očitom namjerom 1
se mjesni 1
mjesni Hrvati 1
Hrvati nikad 1
ne vrate 1
u Vukoviće 1
Vukoviće i 1
i Poljanak. 1
Poljanak. Srpski 1
Srpski okupator 1
okupator na 1
na glinskom 2
glinskom području 2
lipnja prošle 1
ubio 52 1
52 hrvatska 1
hrvatska civila. 1
civila. Srpski 1
Srpski povjesničari 1
povjesničari vladarskoj 1
vladarskoj obitelji 1
obitelji Vlastimirovića 1
Vlastimirovića nadjenuli 1
po knezu 1
knezu Vlastimiru, 1
Vlastimiru, njenom 1
njenom značajnom 1
značajnom predstavniku, 1
predstavniku, za 1
postoje konkretni 1
konkretni povijesni 1
povijesni podaci. 1
podaci. Srpski 1
Srpski predstavnik 1
Carigradu Petar 1
Petar Ičko 1
Ičko je 1
rujnu 1806. 1
1806. dobio 1
dobio obećanje 1
o miru 1
miru gdje 1
Srbije otišli 1
otišli janjičari, 1
janjičari, a 1
Srbija bi 1
bi plaćala 1
plaćala paušalni 1
paušalni danak, 1
danak, vodeći 1
vodeći sve 1
sve lokalne 1
lokalne poslove 1
čak čuvanje 1
čuvanje granice. 1
granice. SRPSKI 1
SRPSKI teroristi, 1
teroristi, oko 1
30 minuta, 3
minuta, napali 1
napali osobno 1
osobno vozilo 1
vozilo na 1
cesti Pakrac-Požega 1
Pakrac-Požega u 1
mjestu Branešci, 1
Branešci, a 1
toga napali 1
i tamošnji 1
tamošnji kontrolni 1
kontrolni punkt 1
punkt UNPROFOR-a, 1
UNPROFOR-a, no 1
je terorista 1
terorista sudjelovalo 1
u napadu, 1
napadu, izjavili 1
izjavili predstavnici 1
predstavnici UNPROFOR-a. 1
UNPROFOR-a. Srpski 1
Srpski vođe 1
vođe Vukašin 1
Vukašin Mrnjavčević 1
Mrnjavčević i 1
i Jovan 1
Jovan Uglješa 1
Uglješa poginuli 1
u bitci. 2
bitci. SRPSKO 1
SRPSKO topništvo 1
topništvo napada 1
napada već 1
već pet 1
dana Maglaj 1
Maglaj na 1
sjeveru Bosne, 1
Bosne, u 1
trenutačno 32.000 1
32.000 ljudi, 1
čega 12.000 1
12.000 izbjeglica. 1
izbjeglica. Srpsko 1
Srpsko zauzimanje 1
zauzimanje Jajca 1
Jajca i 1
i Dobretića 1
Dobretića postat 1
uzroka bošnjačko-hrvatskog 1
sukoba. Srpsku 1
Srpsku nacionalnu 1
nacionalnu manjinu 1
manjinu čine 1
čine Stojići, 1
Stojići, Bulovići, 1
Bulovići, Tripići, 1
Tripići, dio 1
dio Gornjih 1
Gornjih Đapića 1
Đapića i 1
cijeli Donji 1
Donji Đapići. 1
Đapići. Srušena 1
Srušena stabla 1
stabla nakon 1
napada kukaca 1
kukaca potkornjaka. 1
potkornjaka. Srušili 1
Srušili su 1
ga Slaveni. 1
Slaveni. 'Srž 1
'Srž moje 1
moje glazbe 1
glazbe uhvatili 1
uhvatili ste 1
ste kao 1
drugi dosad', 1
dosad', rekao 1
veliki maestro." 1
maestro." SRZ 1
SRZ se 1
i ribolovom 1
ribolovom – 1
– brodovima 1
i mrežama 1
mrežama konfisciranim 1
konfisciranim nekim 1
nekim ribarima. 1
ribarima. SS1-R5 1
SS1-R5 je 1
je laganiji 1
laganiji te 1
ima tanji 1
tanji dizajn 1
dizajn što 1
veću preciznost. 1
preciznost. SSA 1
SSA je 1
je izvijestila 3
izvijestila kako 1
razdoblju 2004. 1
2004. SSA 1
SSA (strukturna 1
(strukturna analiza 1
analiza sustava 1
metoda analiziranja 1
analiziranja sustava 1
gradnje strukturnog 1
strukturnog modela 1
procesa s 1
s procjenom 1
procjenom ekonomičnosti 1
ekonomičnosti i 1
i izvodljivosti). 1
izvodljivosti). S 1
S seniorskom 1
seniorskom hrvatskom 1
hrvatskom reprezentacijom 2
reprezentacijom osvojio 1
u Tarragoni 1
Tarragoni 2018. 1
2018. SS 1
SS "Great 1
"Great Britain" 1
Britain" u 1
u suhom 1
suhom doku 1
doku u 1
u Bristolu 1
Bristolu godine 1
godine 2003. 1
2003. SS 1
također razvijao 1
razvijao svoje 1
vlastite terenske 1
terenske uniforme. 1
uniforme. SSRNJ, 1
SSRNJ, zatim 1
kao tajnik 1
tajnik Zemaljskog 1
Zemaljskog odbora 1
odbora NFH 1
NFH (1944–1949), 1
(1944–1949), potpredsjednik 1
potpredsjednik (1949–1951) 1
(1949–1951) i 1
predsjednik GO 1
GO NFH, 1
NFH, odn. 1
odn. SSSR 1
je ispunjavao 1
ispunjavao tajni 1
tajni aneks 1
aneks sporazuma 1
sporazuma Molotov-Ribbentrop 1
Molotov-Ribbentrop koji 1
podijelio istočnu 1
istočnu Europu 1
Europu na 1
dvije sfere 1
sfere utjecaja, 1
utjecaja, nacističku 1
nacističku i 1
i sovjetsku. 1
sovjetsku. SSSR 1
SSSR se 1
Božić 1979., 1
1979., odlučuje 1
na riskantnu 1
riskantnu vojnu 1
intervenciju, čiji 1
će opseg 1
opseg rasti 1
rasti zbog 1
nemogućnosti uspostavljanja 1
uspostavljanja mira 1
zemlji. SS-u 1
SS-u je 1
pristupio pod 1
zbog nedruštvenog 1
nedruštvenog ponašanja 1
ponašanja tamo 1
postao čestom 1
čestom žrtvom 1
žrtvom svojih 1
kolega. SS-Unterscharführer 1
SS-Unterscharführer Werner 1
Werner Fassel, 1
Fassel, služi 1
u Mauthausenu. 1
Mauthausenu. S 1
S svim 1
svim antiaritmicnim 1
antiaritmicnim medikamentima 1
medikamentima djeli 1
djeli sposobnost 1
sam prouzrukuje 1
prouzrukuje aritmije. 1
aritmije. SSVT 1
SSVT osnovan 1
rujna 1936. 1
1936. SSVT, 1
SSVT, zajedno 1
uz vojsku 1
vojsku borio 1
u Różanu, 1
Różanu, Modlinu, 1
Modlinu, Łomżi 1
Łomżi i 1
i Kmiczynu. 1
Kmiczynu. SSX 1
SSX je 1
izdao EA 1
EA Sports 1
Sports BIG. 1
BIG. "Štab 1
"Štab 11. 1
11. NOU 1
NOU divizije 1
divizije vodio 1
je računa 1
specifičnim uvjetima 1
vođenje narodnooslobodilačke 1
narodnooslobodilačke borbe 1
terenu srednje 1
srednje Bosne. 1
Bosne. Stabalce 1
Stabalce je 1
kratko i 1
ne naraste 2
naraste više 1
od 10-ak 1
10-ak cm, 1
a prekriveno 1
je tankim 1
tankim listićima 1
listićima spiralno 1
spiralno raspoređenim 1
raspoređenim oko 1
oko osnovne 1
osnovne osi 1
osi stabalca. 1
stabalca. Stabilizacija 1
Stabilizacija svjetske 1
svjetske klime 1
klime zahtijevat 1
zemalja s 2
visokim dohotkom 1
dohotkom da 1
da reduciraju 1
reduciraju svoje 1
svoje emisije 1
emisije iz 1
za 60-90% 1
60-90% do 1
do 2050. 1
2050. godine 1
trebalo zadržati 1
zadržati razine 1
razine CO 1
na 450-650 1
450-650 ppm 1
ppm sa 1
sa sadašnjih 1
sadašnjih razina 1
razina od 1
oko 380 1
380 ppm. 1
ppm. Stabilno 1
Stabilno izdanje 1
godine. Stabla 1
Stabla i 1
regiji pripadaju 1
pripadaju tropskoj 1
tropskoj biljnoj 1
biljnoj zajednici. 1
zajednici. Stablina 1
Stablina je 1
prvobitno bilo 1
blizini Ploča. 1
Ploča. Stabljika 1
Stabljika se 1
iz korijenskog 1
korijenskog sustava. 1
sustava. i 1
i grana 1
puta. Stabljike 1
Stabljike komorača 1
komorača koriste 1
pripremu bistrih 1
bistrih juha, 1
juha, povrtnih 1
povrtnih složenaca 1
složenaca ili 1
ili variva. 1
variva. Stablo 1
Stablo dosegne 1
dosegne visinu 1
a promjer 1
promjer stabla 1
stabla zabilježen 1
preko 9 1
metara. Stablo 2
Stablo ovog 1
ovog graba 1
graba obično 1
obično naraste 1
naraste 3-4 1
3-4 metra, 1
metra, iako 1
iako može 2
Stablo visine 1
metara. Štab 1
Štab ovog 1
ovog odreda 1
odreda je 1
postupno postao 1
postao rukovodstvo 1
rukovodstvo svih 1
svih partizanskih 1
partizanskih postrojba 1
postrojba Dalmacije. 1
Dalmacije. Štab 1
Štab zone 1
zone je 2
funkcionirao od 1
1943. Stada 1
Stada ovaca 1
ovaca ovih 1
ljudi često 2
često zalaze 1
na polja 1
polja Senjanima 1
Senjanima što 1
do konflikata 1
konflikata i 1
i čestog 1
čestog sporenja 1
sporenja na 1
sudu. Stade 1
France nema 1
nema nijednog 1
nijednog stalnog 1
stalnog korisnika, 1
je prazan 1
prazan veći 1
dio godine, 1
godine, iako 1
klub Stade 1
Stade Français 1
Français odigrao 1
odigrao mnogo 1
mnogo utakmica 1
utakmica zadnjih 1
zadnjih godina. 1
godina. Stade 1
Stade Léon-Bollée 1
Léon-Bollée je 1
čast francuskog 1
francuskog automobilističkog 1
automobilističkog pionira 1
pionira Léona 1
Léona Bolléea. 1
Bolléea. Stadij 1
Stadij formiranja 1
formiranja korijena 1
korijena se 1
se karakterizira 1
karakterizira stvaranjem 1
stvaranjem strukture 1
strukture korjenova 1
korjenova od 1
od Hertvigove 1
Hertvigove epitelne 1
epitelne ovojnice, 1
ovojnice, koja 1
u stadiju 2
stadiju zvona 1
zvona od 1
od unutrašnjeg 2
unutrašnjeg sloja 2
sloja caklinskog 1
caklinskog organa. 1
organa. Stadiji 1
Stadiji se 1
običaju numeriraju 1
numeriraju od 1
od holocena, 1
holocena, koji 1
predstavlja MIS1. 1
MIS1. Stadion 1
Stadion bi 1
bi otprilike 3
otprilike imao 1
imao 17,000 1
17,000 gledatelja, 1
dobila dva 1
dva čovjeka: 1
čovjeka: arhitekt 1
bio Francisco 1
Francisco Almenar, 1
Almenar, budući 1
budući predsjednik, 1
predsjednik, i 1
graditelj Ramón 1
Ramón Ferré, 1
Ferré, također 1
član kluba. 1
kluba. Stadion 1
Stadion Grbavica 1
Grbavica u 1
proljeće 2017. 1
2017. Stadion 1
Stadion ima 3
ima 8.500 1
8.500 sjedala, 1
sjedala, ali 1
s montažnim 1
montažnim tribinama 1
tribinama može 1
imati kapacitet 1
kapacitet i 1
mjesta. Stadion 3
od 25.000 1
25.000 gledatelja 1
gledatelja što 1
njegov prethodnik. 1
prethodnik. Stadion 1
4.000 gledatelja. 1
gledatelja. Stadion 2
godine mogao 1
od 47.000 1
47.000 gledatelja. 1
izgrađen 1990. 1
1990. Stadion 1
je kolokvijalno 1
kolokvijalno poznat 1
kao „Velika 1
„Velika kuća“. 1
kuća“. Stadion 1
od Svjetskog 1
kupa slabo 1
slabo korišten, 1
korišten, tek 1
tek povremeno 1
njemu igraji 1
igraji utakmice 1
utakmice 4. 1
4. divizije 1
održavaju kršćanski 1
kršćanski evangelički 1
evangelički koncerti. 1
koncerti. Stadion 1
sagrađen 1928. 1
1928. Stadion 1
smješten nasuprot 1
nasuprot sportske 1
dvorane Palacio 1
Palacio de 1
de Deportes 1
Deportes de 1
de Santander. 1
Santander. Stadion 1
tada mogao 1
oko 75.000 1
75.000 gledatelja 1
gledatelja dok 1
konačnici troškovi 1
troškovi izgradnje 1
izgradnje tribine 1
tribine iznosili 1
iznosili 89.000 1
89.000 funti. 1
funti. Stadion 1
je učvrstio 1
svoj ugled 1
ugled višenamjenskosti, 1
višenamjenskosti, bilo 1
za šport, 1
šport, bilo 1
za zabavljačke 1
zabavljačke djelatnosti, 1
djelatnosti, kada 1
bio mjestom 3
mjestom održavanja 1
održavanja portugalske 1
portugalske dionice 1
dionice svjetske 1
turneje „ 1
„ Stadion 1
Stadion kluba 1
NK Posavac 1
Posavac se 1
zove Staro 1
Staro Polje. 1
Polje. Stadion 1
Stadion koriste 1
koriste nogometni 1
klubovi Ceará 1
Ceará SC 1
SC i 1
i Ferroviário 1
Ferroviário AC, 1
AC, a 1
kapacitet stadiona 2
oko 65.000 1
65.000 mjesta. 1
Stadion momčadi 1
je Tropicana 1
Tropicana Field. 1
Field. Stadion 1
Stadion može 1
primiti 8.550 1
8.550 gledatelja. 1
gledatelja. Stadionovo 1
Stadionovo trenutačno 1
trenutačno ime, 1
ime, Tottenham 1
Tottenham Hotspur 1
Hotspur Stadium, 1
Stadium, je 1
je privremeno. 1
privremeno. Stadion 1
Stadion se 3
većinom koristi 1
za nogometne 2
utakmice te 3
od 40.000 1
40.000 sjedećih 1
za nogometnne 1
nogometnne susrete. 1
susrete. Stadion 1
zvao Four 1
Four Acres 1
Acres (Četiri 1
(Četiri oranice). 1
oranice). Stadion 1
Stadion također 1
dva video 1
video ekrana, 1
ekrana, svaki 1
svaki površine 1
površine 836 1
836 kvadratnih 1
metara (trenutno 1
(trenutno četvrti 1
četvrti najveći 1
na svijetu). 1
svijetu). Stadion 1
Stadion u 1
izgradnji 2013. 1
2013. Stadion 1
Stadion zauzima 1
zauzima 34.000 1
34.000 kvadratnih 1
metara, ima 1
ima 4.000 1
4.000 parking 1
parking mjesta 1
otvoren svaki 1
svaki dan. 2
dan. Štafeta 1
Štafeta SAD 1
SAD pobjeđuje 1
s rezultatom 3
rezultatom 3:09.92, 1
3:09.92, a 1
Phelps pliva 1
pliva drugu 1
drugu izmjenu 1
izmjenu (47.12, 1
(47.12, ali 1
s "letećim 1
"letećim startom"). 1
startom"). Stafford 1
Stafford je 1
nekoliko motiva 1
motiva za 1
ubojstvo. Stafilokokne 1
Stafilokokne infekcije 1
infekcije mogu 1
se prenositi 1
prenositi dodirom 1
dodirom (izravno 1
(izravno ili 1
predmetima opće 1
opće uporabe) 1
uporabe) te 1
te zrakom. 1
zrakom. Stagno 1
Stagno je 1
naglasio povezanost 1
povezanost između 1
i naslovnice 2
naslovnice albuma, 1
obje "turobne 1
"turobne i 1
i hladne", 1
hladne", a 1
ipak zadržavaju 1
zadržavaju "mističnu 1
"mističnu privlačnost." 1
privlačnost." Stahl 1
Stahl je 1
putovao na 1
sastavom i 1
snimanju soundtracka 1
soundtracka Walking 1
Walking After 1
After You 1
You (Dosje-X) 1
(Dosje-X) i 1
i A320 1
A320 (Godzilla) 1
(Godzilla) koje 1
izvodili Foo 1
Foo Fightersi. 1
Fightersi. Stajala 1
Stajala je 3
samoj visokoj 1
visokoj obali 1
Vuke, te 1
položaj povećavao 1
povećavao ljepotu. 1
ljepotu. Stajala 1
je očajna, 1
očajna, nije 1
mogla micati, 1
micati, uništavala 1
uništavala je 1
mogla doći. 1
doći. Stajala 1
unutar židovske 1
židovske četvrti 1
četvrti čije 1
bilo Sijavuš-pašina 1
Sijavuš-pašina daira 1
daira (zvali 1
(zvali su 1
ju Velika 1
Velika avlija 1
avlija i 1
i kurtižiko 1
kurtižiko – 1
– ladino 1
ladino izraz 1
za dvorište). 1
dvorište). Stajališta 1
Stajališta minarhista 1
minarhista i 1
i anarho-kapitalista 1
anarho-kapitalista o 1
o matičnim 1
matičnim pitanjima 1
teško razdvojiti, 1
razdvojiti, jer 1
obje struje 1
struje vjeruju 1
su postojeće 1
države previše 1
previše nametljive, 1
nametljive, odnosno 1
odnosno zadiru 1
zadiru u 2
više sfera 1
sfera no 1
bi trebale. 1
trebale. Stajanjem 1
Stajanjem nastaje 1
nastaje talog 1
talog kaučuka, 1
kaučuka, koji 1
se odvaja, 1
odvaja, ispire 1
ispire vodom 1
i obrađuje 1
obrađuje prolaskom 1
prolaskom kroz 1
sustav dvovaljaka, 1
dvovaljaka, suši 1
suši toplim 1
toplim zrakom 1
zrakom i 1
i izvlači 1
u vrpce 1
ili preša 1
preša u 1
u bale. 1
bale. Štajerska 1
Štajerska garda 1
garda ophodi 1
ophodi duž 1
duž granice 1
Hrvatskom radi 1
radi spriječavanja 2
spriječavanja invazije 1
invazije islamističkih 1
islamističkih migranata 1
migranata eufemistički 1
eufemistički nazvanih 1
nazvanih migrantima 1
migrantima i 1
i izbjeglicama. 1
izbjeglicama. Staklene 1
Staklene ploče 1
ploče veće 1
cm pohranjuju 1
u kutije 1
kutije primjerene 1
primjerene veličine 1
veličine koje 2
djelomično napunjene 1
napunjene kako 1
spriječila prevelika 1
prevelika težina. 1
težina. Staklo 1
Staklo ju 1
je privuklo 4
privuklo jer 1
ima beskonačno 2
načina obrade 2
i manipulacije. 1
manipulacije. Staklo 1
Staklo na 1
na svjetiljki 1
svjetiljki može 1
dostići i 2
500 °C, 1
°C, pa 2
dosta bitno 1
bitno hlađenje 1
hlađenje za 1
rad. Staklo 1
Staklo omogućava 1
omogućava pogled 1
na tekućinu 1
tekućinu koju 1
koju konzumira. 1
konzumira. S 1
S tako 2
malo tenkova 1
tenkova nikako 1
nikako nisu 1
mogle obaviti 1
obaviti napad 1
na Sovjetski 1
Savez. S 1
tako smanjenim 1
smanjenim vojnim 1
vojnim snagama 1
snagama Augustu 1
Augustu neki 1
veliki budući 1
budući ratovi 1
ratovi više 1
bili interesantni. 1
interesantni. S 1
S takvim 2
takvim sklonostima 1
sklonostima i 1
i predznanjem 1
predznanjem uključuje 1
u razradu 1
razradu i 1
provedbu ideje 1
ideje tvornice 1
tvornice “Katran” 1
“Katran” za 1
za pristupanje 1
pristupanje proizvodnji 1
proizvodnji sintetskih 1
sintetskih mirisnih 1
mirisnih sirovina 1
i preradi 1
preradi prirodnih. 1
prirodnih. S 1
takvim uložnim 1
uložnim tuljcima 1
tuljcima izvanredno 1
izvanredno se 1
se vijcima 1
vijcima spajaju, 1
spajaju, čvrsto 1
i trajno, 1
trajno, dijelovi 1
od lakih 1
lakih metala, 1
metala, sivog 1
lijeva, umjetnih 1
umjetnih masa, 1
masa, drva 1
drva ili 1
ili vlaknasta 1
vlaknasta materijala. 1
materijala. Stalag 1
Stalag 17. 1
17. S 1
S filmom 1
filmom The 1
the Golden 1
Golden Arm 1
Arm otvoreno 1
otvoreno prikazuje 1
prikazuje ovisnost 1
o drogama, 1
drogama, što 1
bila tabu 1
tabu tema. 1
tema. Stala 1
Stala je 1
je proizvodnja, 1
proizvodnja, uništen 1
uništen stočni 1
stočni fond, 1
fond, kuće 1
i proizvodni 1
proizvodni objekti, 1
objekti, a 1
a polja 1
polja su 1
ostala zapuštena. 1
zapuštena. Stalan 1
Stalan problem 1
predstavljala velika 1
velika težina 1
težina tenka, 1
tenka, zbog 1
bio mehanički 1
mehanički nepouzdan, 1
nepouzdan, a 1
a otežan 1
otežan je 1
njegov transport. 1
transport. Stalež 1
Stalež vitezova 1
vitezova (bellatores) 1
(bellatores) postepeno 1
postepeno razvija 1
razvija vlastitu 1
vlastitu kulturu. 1
kulturu. Stal 1
Stal je 1
1. ligu 1
ligu 2001. 1
godine. Staljin 1
Staljin bi 1
s vojnim 2
vojnim rukovodstvom 1
rukovodstvom izdao 1
izdao naređenje 1
naređenje i 1
ga povukao 1
povukao ako 1
se njemu 1
njemu suprostavili 1
suprostavili generali. 1
generali. Staljingrad 1
Staljingrad je 1
naslov grada-heroja 1
grada-heroja 1945. 1
1945. Stalker 1
Stalker ih 1
ih upozorava 1
će naići 1
naići na 2
na nevidljive 1
nevidljive opasnosti 1
slušati njegove 1
njegove instrukcije. 1
instrukcije. Stalna, 1
Stalna, redovita 1
redovita obrada 1
obrada tla 1
tla počinje 1
počinje jesenskim 1
jesenskim oranjem 1
oranjem na 1
na uobičajenu 1
uobičajenu dubinu 1
cm. Stalne 1
Stalne potrebe 1
za širokom 1
širokom plemićkom 1
plemićkom podrškom 1
podrškom ovome 1
ovome nesposobnom 1
nesposobnom kralju 1
kralju su 1
rezultirale ustupcima 1
ustupcima na 1
uštrb centralne 1
centralne države. 1
države. Stalne 1
Stalne pravne 1
pravne bitke 1
i odgode, 1
odgode, kao 1
životne obaveze, 1
obaveze, skupini 1
su ograničile 1
ograničile vrijeme 1
novoj glazbi, 1
a njezinim 1
njezinim članovima 1
članovima isisale 1
isisale motiviranost 1
motiviranost i 1
i kreativnost. 1
kreativnost. Stalne 1
Stalne veze, 1
veze, kao 1
i krstarice 1
krstarice povezuju 1
povezuju nekoliko 1
europskih luka, 1
luka, kao: 1
kao: Pireja 1
Pireja ( 1
( Stalni 1
Stalni gosti 1
gosti kafića 1
kafića Marittimo 1
Marittimo na 1
na Piazza 1
Piazza Dante 1
Dante počinju 1
s aktivnostima 1
aktivnostima 17. 1
siječnja 1918. 1
već 1919. 1
1919. osvajaju 1
osvajaju kup 1
kup Grazioli. 1
Grazioli. Stalni 1
Stalni i 1
i uporni 1
uporni kašalj 1
kašalj relativno 1
relativno je 3
česta nuspojava 1
nuspojava koja 1
koja proizlazi 1
da ACE 1
inhibitori povisuju 1
razinu bradikinina 1
bradikinina u 1
u plućima. 2
plućima. Stalni 1
Stalni je 1
ilustrator u 1
" Stalni 1
Stalni nastanak 1
nastanak virusa 1
s antitijelima, 1
antitijelima, vjerojatno 1
stvoriti kompleksnu 1
kompleksnu imuno-bolest, 1
imuno-bolest, tipičnu 1
takve bolesnike. 1
bolesnike. Stalni 1
Stalni su 1
oni epiteti 1
epiteti koji 1
istom imenicom 1
imenicom pojavljuju 1
pojavljuju uvijek, 1
uvijek, bez 1
na situaciju 1
ukrasna karakterizacija. 1
karakterizacija. Stalni 1
Stalni suradnik 1
projektu je 1
hrvatski producent 1
producent Zvonimir 1
Zvonimir Dusper 1
Dusper Dus. 1
Dus. Stalno 1
Stalno je 1
u oskudici, 1
oskudici, i 1
je izdržavao 1
izdržavao svoju 1
svoju brojnu 1
obitelj. Stalno 1
Stalno morao 1
morao skrivati 1
skrivati mijenjajući 1
mijenjajući boravište, 1
boravište, jer 1
mogao skrivati 1
skrivati bili 1
bili intenzivne 1
intenzivne potjere, 1
potjere, pretrage 1
pretrage i 1
i pretresi, 1
pretresi, uz 1
uz krajnje 1
krajnje grube 1
grube prijetnje. 1
prijetnje. Stalno 1
Stalno naselje 1
naselje osnovano 1
stoljeću. Stalno 1
Stalno odgađanje 1
odgađanje prirodnog 1
prirodnog refleksnog 1
refleksnog puta, 1
puta, samokontroliranje 1
samokontroliranje uzbuđenja 1
uzbuđenja te 1
te odgađanje 1
odgađanje orgazma 1
orgazma i 1
i ejakulacije, 1
ejakulacije, pa 1
pri prekinutom 1
prekinutom snošaju 1
snošaju ( 1
( Stalno 1
Stalno radno 1
mjesto nastavnika 1
nastavnika tjelesnog 2
odgoja. Stalno 1
Stalno se 1
i izvješća 2
o velikim 1
velikim pobjedama 1
na ratnom 1
ratnom polju 1
polju iako 1
je krajni 1
krajni cilj 1
cilj rata 1
rata nepoznat 1
nepoznat a 1
a neprijatelji 1
neprijatelji neodređeni. 1
neodređeni. Stalno 1
Stalno sjedište 1
u Kairu. 1
Kairu. Stambena 1
Stambena dvokatnica 2
dvokatnica kojoj 1
naknadno dograđen 1
dograđen kat 1
kat izgrađena 1
st. s 1
s obilježjima 1
obilježjima kasnog 1
kasnog baroka. 1
baroka. Stambena 1
dvokatnica „L“ 1
„L“ tlocrtne 1
tlocrtne dispozicije 1
dispozicije s 1
s ograđenim 1
ograđenim dvorištem 1
dvorištem izgrađena 1
XVIII. Stambena 1
Stambena vrata 1
vrata također 1
sadrže drvo. 1
drvo. Stambena 1
zgrada sagrađena 1
stoljeću. Stambene 1
Stambene četvrti 1
četvrti (mahale), 1
(mahale), gdje 1
bile ograđene 1
ograđene visokim 1
visokim zidovima, 2
zidovima, bile 1
jako zatvorene 1
zatvorene za 1
njima ne 2
ne žive. 1
žive. Stambene 1
Stambene zgrade 1
strani Knežije, 1
Knežije, uz 1
uz Selsku 1
Selsku cestu. 1
cestu. Stambeni 1
Stambeni je 1
dio temeljito 1
temeljito renoviran 1
renoviran od 1
1990. Stambeno-gospodarski 1
Stambeno-gospodarski sklop 1
sklop Nikolić-Krstulović 1
Nikolić-Krstulović na 1
na prilazu 1
prilazu Velom 1
Velom Škripu 1
Škripu ograđen 1
ograđen je 1
je visokim 1
visokim ogradnim 1
ogradnim zidom 1
zidom s 1
s god. 1
god. Stambeno 1
Stambeno - 2
- poslovna 1
poslovna uglovnica 1
uglovnica na 1
Trgu kralja 2
kralja Tomislava 4
Tomislava 2 1
2 nalazi 1
grada Samobora. 1
Samobora. Stambeno 1
- poslovni 1
poslovni objekt 1
objekt nalazi 1
Tomislava 13 1
središtu Samobora. 1
Samobora. Stam 1
Stam je, 1
nakon Fernanda 1
Fernanda Couta, 1
Couta, bio 1
drugi Laziov 1
Laziov igrač 1
navedenom testu. 1
testu. Stam 1
lokalnom amaterskom 1
klubu DOS 1
DOS Kampen 1
Kampen u 1
godine. Stammesherzogtum), 1
Stammesherzogtum), čiji 1
čiji izvori 1
način nastanka 1
nastanka izazivaju 1
izazivaju velike 1
velike rasprave, 1
rasprave, uglavnom 1
uglavnom političke 1
političke prirode. 1
prirode. S 1
S tamošnjim 1
tamošnjim maestrom 1
maestrom Željkom 1
Željkom Milerom 1
Milerom snimio 1
je nosač 2
zvuka s 2
deset opernih 1
opernih arija. 1
arija. Stana 1
Stana koja 1
pravo samostana 1
samostana da 1
bira seoskog 1
seoskog župana 1
u Kozici. 1
Kozici. Stanari 1
Stanari su 2
jedan tjedni 1
tjedni budžet 1
budžet iz 1
iz sedmog 2
tjedna koji 1
nisu iskoristili 1
iskoristili donirali 1
donirali Dječjem 1
Dječjem domu 1
domu Zagreb 2
- podružnica 1
podružnica "Laduč" 1
"Laduč" u 1
u Nazorovoj 1
Nazorovoj 49, 1
49, sav 1
sav rad 1
rad bit 1
će dodijeljen 1
dodijeljen dječjem 1
dječjem domu 1
Zagreb bez 1
skrbi. Stanari 1
Big Brotheru 1
Brotheru izašli 1
i kombijem 1
kombijem bili 1
bili prebačeni 1
na nogometni 1
teren gdje 1
su zaigrali 1
zaigrali utakmicu 1
protiv poznatih 1
poznatih osoba. 1
osoba. Stanari 1
Stanari zbog 1
broja grešaka 1
grešaka Luke 1
Luke te 1
ne salutiranja 1
salutiranja u 1
vojsci, spavanja 1
spavanja na 1
na straži 1
straži Lucijana 1
Lucijana i 1
i Ribice 1
Ribice te 1
ostalih grešaka, 1
grešaka, nisu 1
nisu uspješno 1
uspješno riješili 1
riješili tjedni 1
tjedni zadatak. 2
zadatak. Stanar 1
Stanar prvo 1
prvo navodi 1
kojoj daje 2
daje dva 1
dva boda, 2
boda, a 1
zatim osobu 1
daje jedan 1
jedan bod 1
bod za 1
u Kući. 1
Kući. Standard 1
Standard elementima 1
elementima datuma 1
ne dodaje 1
dodaje posebno 1
posebno značenje, 1
značenje, već 1
već će 4
će značenje 1
značenje ovisiti 1
kontekstu. Standard 1
Standard fiksira 1
fiksira datum 1
datum kalendara 1
na 20. 3
svibnja 1785. 1
1785. Standardi 1
Standardi — 1
— norme 1
norme moraju 1
moraju poticati 1
poticati od 1
populacije kojoj 1
i ispitanik, 1
ispitanik, a 1
vrijednosti dobivene 1
dobivene njegovim 1
njegovim mjerenjem 1
mjerenjem (visina 1
(visina i 1
masa tijela, 1
tijela, obujam 1
obujam grudi 1
grudi i 1
dr.) uspoređuju 1
uspoređuju se 3
sa danim 1
danim vrijednostima 1
vrijednostima u 1
u tablicama 2
tablicama i 2
utvrđuje se 1
stupanj odstupanja. 1
odstupanja. Standardizirane 1
Standardizirane kratice 1
kratice za 1
autore koje 1
koje preporučuje 1
preporučuje Međunarodni 1
Međunarodni kodeks 1
kodeks botaničke 1
botaničke nomenklature 1
nomenklature je 1
je Brummittovo 1
Brummittovo i 1
i Powellovo 1
Powellovo djelo 1
djelo Authors 1
Authors of 1
of Plant 1
Plant Names, 1
Names, digitalna 1
digitalna i 1
i ažurirana 1
ažurirana inačica 1
inačica koju 1
može konzultirati 1
konzultirati na 1
istim stranicama. 1
stranicama. Standard 1
Standard izrađuje 1
izrađuje i 1
objavljuje ISO 1
ISO Tehnički 1
Tehnički komitet 1
komitet ISO/TC 1
ISO/TC 154 1
154 koji 1
je nadležan 2
nadležan za 2
za procese, 1
procese, elemente 1
elemente podataka 1
i dokumente 1
dokumente u 1
trgovini, industriji 1
industriji i 3
i administraciji. 1
administraciji. Standard 1
Standard koji 1
opisuje virtualne 1
virtualne LAN-ove 1
LAN-ove je 1
IEEE 802.1Q. 1
802.1Q. Standardna 1
Standardna istisnina 2
istisnina krstarice 1
krstarice bila 1
je 14.200 1
14.200 tona, 1
opterećenjem iznosila 1
iznosila čak 1
čak 17.350 1
17.350 tona. 1
tona. Standardna 2
istisnina razarača 1
Kashin bila 1
je 3559 1
3559 tona. 1
Standardna mjera 1
priču nije 1
nije poglavlje 1
poglavlje več 1
več dani 1
dani koji 1
od ustajanja 1
ustajanja iz 1
iz kreveta, 1
kreveta, događaja 1
događaja tog 1
te povratka 1
u krevet. 1
krevet. Standardna 1
Standardna oprema 1
oprema uključuje 1
uključuje klima-uređaj, 1
klima-uređaj, radijacijsko-biološko-kemijsku 1
radijacijsko-biološko-kemijsku zaštitu 1
zaštitu (RBK), 1
(RBK), detektor 1
detektor vatre 1
vatre te 1
te protupožarni 1
protupožarni sustav. 1
sustav. Standardna 1
Standardna torpeda 1
torpeda od 1
od 2271. 1
2271. imaju 1
imaju eliptično 1
eliptično kućište, 1
kućište, napravljeno 1
iz gama-ekspandirajućeg 1
gama-ekspandirajućeg tritanijuma. 1
tritanijuma. Standardna 1
Standardna vrsta 1
vrsta ginka 1
ginka je 1
mladosti čunjaste 1
čunjaste forme, 1
forme, a 1
više raširena. 1
raširena. Standardne 1
Standardne baterije 1
baterije su 1
često korištene 1
raznim elektorničkim 1
elektorničkim uređajima. 1
uređajima. Standard 1
Standard ne 1
ne brani 2
brani "prekoračenje" 1
"prekoračenje" vrijednosti 1
vrijednosti elementa 1
elementa (osim 1
u dolje 1
dolje spomenutom 1
spomenutom slučaju). 1
slučaju). Standardni 1
Standardni pisani 1
jezik posljednji 1
put moderniziran 1
moderniziran i 1
i kodificiran 1
kodificiran u 1
XIII. Standardni 1
Standardni stol 1
za snooker; 1
snooker; kugle 1
kugle su 1
prikazane u 2
u pravilnome 1
pravilnome odnosu 1
veličinu stola 1
stola prije 1
prije početnoga 1
početnoga udarca 1
udarca (break-off), 1
(break-off), a 1
a bijela 1
kugla (cueball) 1
(cueball) nalazi 1
unutar polukruga 1
polukruga poznatog 1
kao D 1
D ili 1
ili baulk 1
baulk unutar 1
unutar čijih 1
čijih se 1
granica početni 1
udarac izvodi. 1
izvodi. Standard 1
Standard Svjetske 1
kinološke organizacije 1
organizacije opisuje 1
opisuje moguće 1
moguće boje 1
boje francuskih 1
buldoga te 1
njega mogu 1
mogu izdvojiti 1
izdvojiti tri 1
osnovne varijante. 1
varijante. Standl 1
Standl se 1
brzo afirmirao 1
afirmirao u 1
novoj sredini 1
sredini te 1
na Gospodarskoj 1
Gospodarskoj izložbi 1
izložbi održanoj 1
listopadu 1864. 1
1864. godine 2
godine biva 1
biva nagrađen 1
nagrađen prvom 1
prvom nagradom 1
nagradom (srebrna 1
(srebrna kolajna). 1
kolajna). Stand 1
Stand My 1
My Ground 1
Ground je 1
također promoviran 1
promoviran na 2
na traileru 1
traileru filma 1
filma Krv 1
Krv i 1
i čokolada. 1
čokolada. Stand 1
Stand up 1
up komičar 1
komičar je 1
svoj i 1
i izvođač, 1
izvođač, što 1
slučaju ovog 1
ovog drugog 1
drugog to 1
najčešće nije 1
slučaj. Stand-up 1
Stand-up komičar 1
komičar Norman 1
Norman Lovett, 1
Lovett, koji 1
ulogu Rimmera, 1
Rimmera, dobio 1
ulogu Hollyja, 1
Hollyja, senilnog 1
senilnog brodskog 1
brodskog računala. 1
računala. Stane 1
Stane Krstulović 1
Krstulović prvotimac 1
prvotimac Hajduka 1
Hajduka postaje 1
sa nepunih 1
nepunih 20 1
sezoni 1948/49, 1
1948/49, točnije 1
točnije 15. 1
15. Stanica 1
Stanica je 1
godine dobila 2
velikom sportskom 1
sportskom objektu 1
objektu u 1
blizini - 2
- Stadion 1
Stadion svjetske 1
svjetske mladeži. 1
mladeži. Stanica 1
Stanica koja 1
završila interfazu 1
interfazu i 1
i pripremila 1
pripremila se 1
za podijelu 1
podijelu na 1
nove stanice, 1
stanice, ulazi 1
u diobu. 1
diobu. Stanice 1
Stanice epiblasta 1
epiblasta kreću 1
prema primitivnoj 1
primitivnoj pruzi 1
i kližu 1
kližu ispod 1
ispod nje 1
procesu invaginacije. 1
invaginacije. Stanice 1
Stanice mišića 1
mišića nemaju 1
nemaju enzima 1
enzima glukoza-6-fosfataza, 1
glukoza-6-fosfataza, što 1
se stvorena 1
stvorena glukoza 1
glukoza ne 1
može otpustiti 1
otpustiti u 1
u krvotok 1
krvotok nego 1
unutar stanice. 1
stanice. Stanice 1
Stanice na 1
trbušnoj strani 1
isto bičaste, 1
bičaste, no 1
no drugačije 1
drugačije su 1
su složene, 1
složene, tako 1
da gusto 1
gusto zbijeni 1
zbijeni "bičevi" 1
"bičevi" tvore 1
tvore "pužuće 1
"pužuće stopalo". 1
stopalo". Stanice 1
Stanice su 1
u slojeve 1
slojeve pa 1
pa ploča 1
na vertikalnom 1
vertikalnom presijeku 1
presijeku izgleda 1
izgleda ispugano. 1
ispugano. Stanice 1
Stanice tako 1
tako nisu 1
nisu neovisne, 1
neovisne, nego 1
nego djeluju 1
skladu jedna 1
drugom. Stanice 1
Stanice tretirane 1
tretirane trastuzumabom 1
trastuzumabom bivaju 1
bivaju zaustavljene 1
zaustavljene tijekom 1
tijekom G1 1
G1 faze 1
faze staničnog 1
staničnog ciklusa 1
ciklusa te 1
način smanjena 1
smanjena proliferacija. 1
proliferacija. Stanična 1
Stanična kultura 1
maloj Petrijevoj 1
Petrijevoj zdjelici. 1
zdjelici. Stanična 1
Stanična ploča 1
ploča raste 1
raste prema 1
središta stanice 1
stanice ka 1
ka roditeljskoj 1
roditeljskoj plazmenoj 1
plazmenoj membrani 1
membrani s 1
se spojiti 1
spojiti i 1
tako dovršiti 1
dovršiti staničnu 1
staničnu diobu. 1
diobu. Stanične 1
Stanične linije 1
od pobačenih 1
pobačenih fetusa 1
fetusa 1960-ih 1
za umnožavanje 1
umnožavanje potrebnih 1
potrebnih virusa 1
virusa za 1
izradu cjepiva. 1
cjepiva. Stanicu 1
Stanicu je 1
stalno branilo 1
branilo stražarsko 1
stražarsko odjeljenje 1
odjeljenje (oko 1
(oko 20 1
20 vojnika), 1
vojnika), a 1
a satnija 1
satnija kojoj 1
bila povjerena 1
povjerena obrana 1
udaljena više 1
km. Stanicu 1
Stanicu Santa 1
Santa Lucia 1
Lucia koristi 1
koristi dnevno 1
dnevno oko 1
oko 82.000 1
82.000 putnika, 1
putnika, - 1
putnika godišnje, 1
odnosno 450 1
450 vlakova 1
vlakova uđe 1
u stanicu. 2
stanicu. Stanišić 1
Stanišić je 1
ostao pružati 1
pružati otpor. 1
otpor. Staništa 1
Staništa su 3
im šume 1
niskim nadmorskim 1
visinama, rubovi 1
rubovi šuma 1
i krošnje. 1
krošnje. Staništa 1
mu kišne 1
kišne šume 1
visini do 1
metara. Staništa 1
mu tropske, 1
tropske, nizinske 1
nizinske i 1
i planinske 1
planinske šume 1
šume do 1
do 1800 2
visine. Stanište 1
Stanište kostoberine 1
kostoberine su 1
su isključivo 2
isključivo planinski 1
planinski predjeli 1
predjeli (500–4 1
(500–4 000 1
visine). Stanište 1
Stanište ovoga 1
ovoga kukca 1
kukca je 1
području europskog 1
kontinenta. Stanište 1
Stanište su 1
joj miješane 1
miješane šume 1
gustim šibljem, 1
šibljem, parkovi 1
i vrtovi. 1
vrtovi. Stanja 1
Stanja koja 1
istom podskupu 1
podskupu su 1
su k-ekvivalentna. 1
k-ekvivalentna. Stanja 1
Stanja monoecije 1
monoecije ili 1
ili diecije 1
diecije nazivaju 1
se monoecijske 1
monoecijske ili 1
ili monoičnost. 1
monoičnost. Stanja 1
Stanja visoka 1
visoka rizika 1
rizika su 1
poremećaji u 1
prehrani. Stanje 1
Stanje 2s 1
2s helija 1
helija ima 1
gotovo jednaku 1
jednaku energiju 1
energiju kao 1
i 4s 1
4s stanje 1
stanje neona. 1
neona. Stanje 1
Stanje ionizacije 1
ionizacije ovisi 1
ovisi strogo 1
strogo o 1
o temperaturama. 1
temperaturama. Stanje 1
Stanje nakon 1
nakon Igara 1
Igara 2014. 1
2014. Stanje 1
Stanje predmeta 1
predmeta prije 1
prije zahvata,te 1
zahvata,te tijekom 1
nakon zahvata 1
zahvata temeljni 1
dio dokumentacije. 1
dokumentacije. Stanje 1
Stanje se 2
malo popravilo 1
popravilo druge 1
polovice 2000-ih, 1
2000-ih, pa 1
Srijemu danas 1
danas djeluje 2
djeluje 11 1
11 kulturnih 1
kulturnih udruga, 1
udruga, hrvatski 1
jezik predaje 1
predaje u 1
Mitrovici u 1
pet škola 1
je službenim 1
službenim u 1
nekoliko naselja. 1
naselja. Stanje 1
se popravilo 1
popravilo početkom 1
tisućljeća kad 1
trojica uzastopnih 1
uzastopnih kraljeva 1
kraljeva ostvarili 1
ostvarili unutarnju 1
unutarnju stabilnost 1
i poduzeli 1
poduzeli vojne 1
vojne pohode 2
pohode za 1
izgubljenih teritorija. 1
teritorija. Stanje 1
Stanje sustava 1
sustava ovisi 1
stanju dijelova 1
strukturi sustava, 1
sustava, a 1
a oblikuje 1
djelovanjem vanjskih 1
vanjskih sila. 1
sila. Stanje 1
Stanje telefonije 1
telefonije kakvo 1
kakvo imamo 1
imamo danas 1
rezultat rada 1
rada mnogih 1
mnogih ruku, 1
ruku, od 1
svaka pomoć 1
pomoć bila 1
vrlo vrijedna. 1
vrijedna. Stanje 1
Stanje u 1
vojna reforma 1
reforma koju 1
je proveo, 1
proveo, primorali 1
primorali su 1
su Karla 1
Karla na 1
na oduzimanje 1
oduzimanje velikih 1
velikih posjeda 1
od Crkve. 1
Crkve. Stanje 1
Stanje Zemljine 1
Zemljine površine, 1
površine, atmosfere 1
i litosfere 1
litosfere može 1
proučavati pohranjivanjem 1
pohranjivanjem satelitskih 1
satelitskih podataka 1
GIS. Stanka 1
Stanka i 1
on ponovno 1
na balkon 2
balkon gdje 1
je hicem 1
hicem iz 1
iz pištolja 2
pištolja ranjen 1
ranjen Meško. 1
Meško. Stanka 1
na jezero, 1
jezero, sjela 1
sjela u 1
u čamac, 1
čamac, udaljila 1
udaljila se 1
i bacila 1
vodu. Stanko 1
Stanko Bloudek 1
Bloudek je 1
mnogim sportovima 1
sportovima u 1
Sloveniji. Stanley 1
Stanley je 1
ponovo za 1
za savjet 2
savjet upitao 1
upitao svog 1
sina Raynera. 1
Raynera. Stanleyjev 1
Stanleyjev kup 2
kup nastavio 1
je ovakvu 1
ovakvu tradiciju, 1
tradiciju, no 1
no dodana 1
mogućnost osvajanja 1
Kupa kroz 1
kroz osvajanje 1
osvajanje lige. 1
lige. Stanley 1
Stanley Park 1
centrom grada 1
pozadini. Stanley 1
Stanley Shoveller 1
Shoveller je 1
prvim olimpijskim 1
olimpijskim junakom 1
junakom u 1
travi. Stanoja 1
Stanoja mu 1
onda rekao 1
on biti 1
veliki pjevač. 1
pjevač. Stanovali 1
Stanovali su 1
teškim imovinskim 1
imovinskim i 1
i stambenim 1
stambenim uvjetima 1
uvjetima - 1
podrumu vile 1
vile Serena. 1
Serena. Stanovi, 1
Stanovi, bazeni, 1
bazeni, bolnice 1
ostale ustanove 1
ustanove su 1
potpuno napuštene, 1
napuštene, sve 1
sve unutar 1
tih ustanova 1
ustanova ostavljeno 1
ostavljeno je 1
da trune. 1
trune. Stanovnici 1
Stanovnici Ašdoda 1
Ašdoda su 1
bili uznemireni 1
uznemireni i 1
i prestrašeni, 1
prestrašeni, pogodila 1
pogodila ih 2
je pošast 1
pošast miševa 1
miševa (1 1
Sam. Stanovnici 1
Stanovnici Dicma 1
Dicma su 1
se stoljećima 2
stoljećima izdržavali 1
izdržavali ratarstvom 1
ratarstvom (u 1
(u novom 1
novom vijeku 2
vijeku orijentirali 1
orijentirali su 1
se znatnije 1
znatnije na 1
na kukuruz) 1
kukuruz) i 1
i stočarstvom 1
stočarstvom (najviše 1
(najviše ovčarstvom). 1
ovčarstvom). Stanovnici 1
Stanovnici Dominikanske 1
Dominikanske Republike 1
Republike zvali 1
ga " 1
" Stanovnici 1
Stanovnici Harkiva 1
Harkiva žele 1
žele jače 1
veze Ukrajine 1
Ukrajine s 1
s Rusijom, 1
Rusijom, nasuprot 1
nasuprot sljedbenicima 1
sljedbenicima Juščenka 1
Juščenka koji 1
žele veze 1
sa Zapadom. 1
Zapadom. Stanovnici 1
Stanovnici Jurjevca 1
Jurjevca naseljeni 1
naseljeni su 2
istim uvjetima 1
uvjetima kao 1
i Josipovčani. 1
Josipovčani. Stanovnici 1
Stanovnici Kosinja 1
Kosinja nekoliko 1
ga snabdijevali 1
snabdijevali hranom 1
hranom prije 1
što li 1
položaj otkriven. 1
otkriven. Stanovnici 1
Stanovnici kraljevstva 1
kraljevstva Zhou 1
Zhou se 1
pod najezdom 1
najezdom nomada 1
nomada povlače 1
istok a 1
kralj za 1
novu prijestolnicu 1
prijestolnicu izabire 1
izabire Loyang. 1
Loyang. Stanovnici 1
Stanovnici Like 1
Like stoljećima 1
stoljećima su 2
stočarstvom, najviše 1
najviše uzgojem 1
uzgojem ovaca. 1
ovaca. Stanovnici 1
Stanovnici otoka 1
otoka počinju 1
počinju konstruirati 1
konstruirati hramove 1
hramove i 1
nastaju najljepši 1
najljepši primjeri 1
primjeri megalitske 1
megalitske arhitekture 1
svijetu. Stanovnici 1
Stanovnici ove 1
regije žive 1
u raštrkanim 1
raštrkanim selima 1
do 1.400 1
1.400 m, 1
m, to 1
najviša stalna 1
stalna naselja 1
Rumunjskoj. Stanovnici 1
Stanovnici ovog 1
sela djelili 1
djelili su 1
prema područjima 2
su obitavali: 1
obitavali: Potočani 1
Potočani (stanovnici 1
(stanovnici uz 1
uz potok), 1
potok), Doljani 1
Doljani (u 1
(u dolini 1
dolini koja 1
uvijek naziva 1
naziva Dol), 1
Dol), Brežani 1
Brežani (na 1
(na bregovima) 1
bregovima) i 1
i Zabrežani 1
Zabrežani (obitelji 1
(obitelji koje 1
su obitavale 1
obitavale iza 1
iza bregova). 1
bregova). Stanovnici 1
Stanovnici Pobrđa 1
Pobrđa pripadaju 1
pripadaju bratstvima:Batute, 1
bratstvima:Batute, Kneževići, 1
Kneževići, Milojko, 1
Milojko, Vulovići 1
Vulovići i 1
i Tomičići. 1
Tomičići. Stanovnici 1
Stanovnici provincije 1
provincije Enga 1
Enga koriste 1
koriste termin 1
termin pinai 1
pinai da 1
da označe 1
označe cijelu 1
cijelu jezičnu 1
jezičnu grupu. 1
grupu. Stanovnici 1
Stanovnici Rima 1
Rima bili 2
nezadovoljni njegovom 1
vladavinom jer 1
oštro obračunavao 1
obračunavao s 1
s podanicima. 1
podanicima. Stanovnici 1
Stanovnici se 2
bave uglavnom 1
uglavnom poljodjelstvom 1
i metalnom 1
metalnom industrijom. 1
industrijom. Stanovnici 1
bave stočarstvom 1
i poljodjelstvom, 1
poljodjelstvom, a 1
a živjeli 2
prodaje mlijeka 1
mlijeka i 2
i drva. 2
drva. Stanovnici 1
Stanovnici su 6
bili protestantski 1
protestantski Mađari. 1
Mađari. Stanovnici 1
bili visoki, 1
visoki, imali 1
imali tamnu 1
tamnu kosu 1
i sive 1
sive oči, 1
oči, te 1
te znali 1
znali vilenjački 1
vilenjački jezik. 1
jezik. Stanovnici 1
su ljubazni, 1
ljubazni, opušteni 1
opušteni i 1
i pričaju 1
pričaju norveški 1
norveški s 2
blagim naglaskom 1
naglaskom koji 2
na norveški 1
juga. Stanovnici 1
odbili, nakon 1
JNA započela 1
sa granatiranjem 1
granatiranjem sela 1
tri smjera. 1
smjera. Stanovnici 1
pretežito bili 1
bili radnici 1
i niži 3
niži službenici, 1
službenici, a 1
malim obiteljskim 1
obiteljskim kućama. 1
kućama. Stanovnici 1
upotrebljavali kameno 1
kameno oruđe 1
i oružje. 3
oružje. Stanovnici 1
Stanovnici Varoša 1
Varoša nekoć 1
nekoć su 1
bili težaci 1
težaci i 1
i ribari, 1
ribari, a 1
a nekadašnji 1
nekadašnji život 1
život prezentiraju 1
prezentiraju ostaci 1
ostaci sačuvane 1
sačuvane pučke 1
pučke arhitekture. 1
arhitekture. Stanovnici 1
Stanovnici visočja 1
visočja se 1
nazivaju gorštacima 1
gorštacima ( 1
( Stanovnike 1
Stanovnike se 1
naziva Boršaćanima 1
Boršaćanima i 1
i Boršaćankama. 1
Boršaćankama. Stanovništvo 1
Stanovništvo — 1
— 19,1 1
19,1 tisuća 1
stanovnika (2008.; 1
(2008.; 20,6 1
20,6 tisuća 1
tisuća po 1
popisu 2002. 1
2002. Stanovništvo 1
Stanovništvo Džibutija 1
Džibutija je 1
većinom muslimanske 1
muslimanske vjeroispovijesti 1
vjeroispovijesti (94%), 1
(94%), dok 1
dok jedina 1
jedina značajna 1
značajna religija 1
religija uz 1
uz islam 1
islam je 2
kršćanstvo sa 1
oko 6% 1
6% (7000-8000) 1
(7000-8000) koje 1
uglavnom strani 1
strani državljani. 1
državljani. Stanovništvo 1
Stanovništvo grada 2
grada bilo 1
je zaprepašteno 1
zaprepašteno turskom 1
turskom silom. 1
silom. Stanovništvo 1
grada Vodnjana 1
Vodnjana vrlo 1
je raznoliko. 1
raznoliko. Stanovništvo 1
Stanovništvo Hong 1
Konga povećalo 1
povećalo se 1
pristizali valovi 1
valovi migranata 1
migranata iz 1
Kine, izbjeglica 1
izbjeglica kineskog 1
kineskog građanskog 1
rata. Stanovništvo 1
Stanovništvo ima 1
skupinama koje 2
koje ilegalno 1
ilegalno eksploatiraju 1
eksploatiraju ugljen 1
ugljen s 1
područja PK 1
PK Dubrave. 1
Dubrave. Stanovništvo 1
Stanovništvo je 6
je 54% 1
54% urbano. 1
urbano. Stanovništvo 1
je koncentrirano 1
koncentrirano na 1
jugozapadu otoka 1
oko Makassara 1
Makassara (ranije 1
(ranije Ujung 1
Ujung Pandang) 1
Pandang) i 1
sjeveru oko 2
oko Manadoa 1
Manadoa (jedini 1
(jedini međunarodni 1
međunarodni aerodrom), 1
aerodrom), Gorontala, 1
Gorontala, Posoa, 1
Posoa, Palua 1
Palua i 1
i Luwuka. 1
Luwuka. Stanovništvo 1
Stanovništvo je, 1
svega, koncentrirano 1
glavnim gradovima 1
gradovima provincija 1
provincija te 1
te obalnim 1
obalnim područjima, 1
područjima, zbog 1
je stupanj 2
stupanj urbanizacije 1
urbanizacije Andaluzije 1
Andaluzije visok. 1
visok. Stanovništvo 1
trpilo državnu 1
državnu represiju 1
represiju nakon 1
nakon 1912. 1
1912. sve 1
1940. Stanovništvo 1
uglavnom migriralo 1
migriralo prema 1
većim gradovim 1
gradovim (Zadar, 1
(Zadar, Rijeka) 1
Rijeka) te 1
bavi ekonomskim 1
ekonomskim djelatnostima, 1
djelatnostima, dok 1
kod preostalog 1
preostalog domicilnog 1
domicilnog stanovništva 2
stanovništva dominiraju 1
dominiraju uslužne 1
uslužne i 1
i turističke 1
turističke djelatnosti, 1
djelatnosti, te 1
te ribarstvo. 1
ribarstvo. Stanovništvo 1
uglavnom zaposleno 1
zaposleno u 1
ili neposrednoj 1
neposrednoj okolici 1
okolici (Orašac, 1
(Orašac, Zaton). 1
Zaton). Stanovništvo 1
navrata blokiralo 1
blokiralo prilazne 1
prilazne putove 1
putove prema 1
prema deponiju 1
deponiju i 1
onemogućilo odlaganje 1
odlaganje otpada 1
vrijeme. Stanovništvo 1
Stanovništvo koje 1
tada ovdje 1
živjelo nije 1
današnjim stanovništvom, 1
a stanovnici 1
vremena zvali 1
se „Stari 1
„Stari Min” 1
Min” ili 1
ili Minyue 1
Minyue Xu 1
Xu Xiaowang, 1
Xiaowang, Opća 1
Opća povijest 1
povijest Fujiana, 1
Fujiana, Narodno 1
Narodno izdavaštvo 1
izdavaštvo Fujian, 1
Fujian, 2006. 1
2006. Stanovništvo 1
Stanovništvo Malovog 1
Malovog Dola 1
Dola je, 1
većine sela 1
arealu Boke 1
kotorske, nacionalno 1
nacionalno homogeno. 1
homogeno. Stanovništvo 1
Stanovništvo ne 1
u snagu 1
snagu novca 1
novca pa 1
ni ne 3
ne zadužuje 1
zadužuje a 1
a dodatna 1
dodatna emisija 1
emisija novca 1
središnje banke, 1
banke, samo 1
bi poduprla 1
poduprla inflaciju. 1
inflaciju. Stanovništvo 1
Stanovništvo općine 1
općine Sopje 1
Sopje bavi 1
pretežito poljoprivredom 1
uz poljoprivredu 1
poljoprivredu (oko 1
(oko 90% 1
90% stanovništva). 1
stanovništva). Stanovništvo 1
Stanovništvo ove 1
općine karakterizira 1
velika heterogenost. 1
heterogenost. Stanovništvo 1
Stanovništvo ovog 2
područja bavilo 1
se zemljoradnjom, 1
zemljoradnjom, stočarstvom, 1
stočarstvom, vađenjem 1
vađenjem i 1
i taljenjem 1
taljenjem ruda, 1
ruda, te 1
te trgovinom. 1
trgovinom. Stanovništvo 1
povijesti bilo 1
bilo izrazito 2
izrazito protestantsko, 1
protestantsko, ali 1
vrijeme počelo 1
počelo doseljavati 1
doseljavati i 1
mnogo katolika. 1
katolika. Stanovništvo 1
Stanovništvo Palaua 1
Palaua koje 1
podrijetlom s 2
ovih otoka 1
uvijek njeguje 1
njeguje vezu 1
s otočjem 1
otočjem putem 1
putem oralnih 1
oralnih predaja 1
predaja u 1
i obala 1
obala Chelbacheb 1
Chelbacheb u 1
narodnim legendama, 1
legendama, mitovima, 1
mitovima, plesovima 1
plesovima i 1
i pripovijetkama. 1
pripovijetkama. Stanovništvo 1
Stanovništvo Poljske 1
Poljske je 1
najgušće na 1
a najrjeđe 1
najrjeđe na 1
sjeverozapadu i 1
sjeveroistoku zemlje. 1
zemlje. Stanovništvo 2
Stanovništvo Republike 2
Republike Irske 1
Irske se 1
značajno povećalo 1
povećalo posljednjih 1
godina. Stanovništvo 1
Poljske s 1
s materinskim 1
materinskim jezikom 1
jezikom ukrajinskim 1
i rusinskim, 1
rusinskim, prema 1
1931. Stanovništvo 1
Stanovništvo se 10
bavilo proizvodnjom 1
proizvodnjom treseta 1
treseta i 2
i obradom 2
bavi pretežno 1
pretežno poljoprivredom 1
ribarstvom. Stanovništvo 1
bavi stočarstvom,jer 1
stočarstvom,jer je 1
s poljoprivrednog 1
poljoprivrednog gledišta 1
gledišta siromašna. 1
siromašna. Stanovništvo 1
bavi zemljoradnjom 1
stočarstvom. Stanovništvo 2
se grupisalo 1
grupisalo oko 1
oko navedenih 1
navedenih stranaka 1
stranaka po 1
po nacionalnom 1
socijalnom osnovu. 1
osnovu. Stanovništvo 1
pretežno bavi 1
bavi poljoprivredom 1
dio stočarstvom, 1
stočarstvom, zbog 1
zbog plodne 1
zemlje uspijevaju 1
uspijevaju različite 1
različite poljoprivredne 1
kulture. Stanovništvo 1
od etničkih 2
skupina Alak 1
Alak (21%), 1
(21%), Katu 1
Katu (20%), 1
(20%), Tarieng 1
Tarieng (19%) 1
(19%) i 1
i Nge/Krieng 1
Nge/Krieng (11%) 1
(11%) te 1
manjih skupina. 1
skupina. Stanovništvo 1
skupina Khamu, 1
Khamu, Akha 1
Akha (Eko), 1
(Eko), Hmong, 1
Hmong, Yao 1
Yao (Ioumien), 1
(Ioumien), Lanetene, 1
Lanetene, Lao, 1
Lao, Tai 1
Lue, Thai 1
Thai Neua 1
Neua i 1
i Thai 1
Thai Dam. 1
Dam. Stanovništvo 1
i vinogradarstvom. 2
vinogradarstvom. Stanovništvo 1
godinama smanjuje, 1
smanjuje, što 1
zbog odlaska 1
odlaska stanovnika 1
stanovnika s 1
otoka, ali 2
zbog silaska 1
silaska stanovnika 1
u Prožursku 1
Prožursku Luku. 1
Luku. Stanovništvo 1
Stanovništvo Srebrenika 1
Srebrenika i 1
naselja bavi 1
bavi se, 1
se, uglavnom, 1
uglavnom, ratarstvom, 1
ratarstvom, voćarstvom 1
voćarstvom i 1
Stanovništvo Vallette 1
Vallette je 1
konstantno opadalo 1
opadalo tijekom 1
tek trećina 1
trećina od 1
od nekadašnjeg 1
nekadašnjeg broja. 1
broja. Stanovništvo 1
Stanovništvo većim 1
dijelom čini 1
čini slovačka 1
slovačka manjina 1
Mađarskoj, ter 1
ter imade 1
imade i 1
- Ečer. 1
Ečer. Stan 1
Stan se 1
dvije stranice 1
stranice ili 1
ili stative 1
stative sklopljene 1
sklopljene u 1
okviru četverokutnog 1
oblika. Stan 1
Stan Winston, 2
Winston, koji 1
s Burtonom 1
Burtonom na 1
na Edwardu 1
Edwardu Škarorukom, 1
Škarorukom, dizajnirao 1
je šminku 1
šminku za 1
za Dannyja 1
Dannyja DeVita 1
DeVita koja 1
dan nanosila 1
nanosila dva 1
sata. Stao 1
Stao je 1
njihovu obranu, 1
obranu, a 2
a nacistički 1
nacistički časnik 1
časnik uzeo 1
fra Rafaelu 1
Rafaelu svete 1
svete predmete, 1
predmete, koje 1
imao sa 1
sobom te 1
je bacio, 1
bacio, a 1
a fra 1
fra Rafaela 1
Rafaela je 1
u zapaljenu 1
zapaljenu kuću, 1
kuću, gdje 2
živ izgorio. 1
izgorio. Staph 1
Staph organizmi 1
organizmi su 1
stanju proizvesti 1
proizvesti toksine, 1
toksine, koji 1
koji pomiču 1
pomiču njihovu 1
njihovu virulenciju, 1
virulenciju, I 1
I dovode 1
do upalne 1
upalne reakcije 1
reakcije viđene 1
viđene kao 1
kao orbitalni 1
orbitalni celulitis. 1
celulitis. Štapići 1
Štapići se 1
uglavnom aktiviraju 1
aktiviraju kod 1
kod slabijeg 1
slabijeg svjetla 1
u sumraku 1
sumraku i 1
te osiguravaju 2
osiguravaju crnobijeli 1
crnobijeli vid 1
vid dok 1
dok čunjići 1
čunjići osiguravaju 1
osiguravaju vid 1
vid danju 1
i opažanje 1
opažanje boja. 1
boja. Štapovi 1
Štapovi se 1
zadnjem djelu 1
djelu broda 1
broda ili/i 1
ili/i sa 1
strana broda. 1
broda. Starac 1
Starac koji 1
drži svitak 1
svitak u 1
pozadini vjerojatno 1
vjerojatno predstavlja 2
predstavlja starozavjetnog 1
starozavjetnog proroka. 1
proroka. Stara 1
Stara Dama 1
Dama je 1
Serie B, 1
ostali uključeni 1
uključeni klubovi 1
u namještanjima 1
namještanjima dobili 1
su blaže 1
blaže kazne. 1
kazne. Stara 1
Stara džamija, 1
džamija, koja 1
godine restaurirana. 1
restaurirana. "Stara 1
"Stara Europa 1
Europa u 1
Hrvatskoj: ime 1
rijeke Save". 1
Save". Stara 1
Stara Goa 1
Goa je 1
grad Bijapurskog 1
Bijapurskog sultanata 1
sultanata pod 1
vlašću dinastije 1
dinastije Adil 1
Adil Shah. 1
Shah. Stara 1
Stara Grčka 1
Grčka autora 1
autora V.V.Struve,Moskva 1
V.V.Struve,Moskva 1956. 1
1956. Stara 1
Stara je 1
je optika 1
optika uklonjena 1
i donirana 1
donirana Pomorskom 1
Pomorskom muzeju 1
u Southamptonu 1
Southamptonu (bila 1
(bila je 1
Kraljevskom molu 1
molu 1970-ih, 1
1970-ih, ali 1
kasnije uklonjena 1
uklonjena u 1
dvorište vijeća 1
vijeća gdje 1
je uništili 1
uništili vandali). 1
vandali). Stara 1
Stara jezgra 1
jezgra mjesta 1
uskim uličicama 1
uličicama i 1
kamenim kućama 1
dalmatinskom stilu 1
stilu smještena 1
brežuljku odakle 1
pruža prekrasan 1
okolicu, a 1
sve nadvisuje 1
nadvisuje zvonik 1
zvonik barokne 1
barokne crkve 2
Sv. Stara 1
Stara oltarna 1
oltarna slika 1
sv. Stara 1
Stara pučka 1
škola podignuta 1
nacrtima poznatog 1
poznatog velikogoričkog 1
velikogoričkog graditelja 1
graditelja Nikole 1
Nikole Hribara. 1
Hribara. Stara 1
Stara serija 1
serija (prva 1
(prva serija) 1
serija) postupno 1
postupno će 1
se povlačiti. 1
povlačiti. Stara 1
Stara vrata 1
ili Rimski 1
Rimski luk, 1
luk, ulaz 1
u Stari 1
grad. Stara 1
Stara željeznička 1
postaja. Stara 1
Stara zgrada 2
za traumatologiju 1
traumatologiju KBC-a 1
KBC-a Sestre 1
Sestre milosrdnice 1
milosrdnice u 1
Draškovićevoj također 1
je oštećena. 1
oštećena. Stara 1
trenutno obnavljanja 1
obnavljanja i 1
joj biti 1
biti namjena. 1
namjena. Stara 1
Stara židovska 1
židovska književnost 1
književnost gotovo 1
za Isusa. 1
Isusa. Starčević, 1
Starčević, Kvaternik 1
Kvaternik i 1
i Fabković 1
Fabković su 1
bili nerazdruživim 1
nerazdruživim prijateljima 1
prijateljima kao 1
kao gimnazijalci, 1
gimnazijalci, te 1
ostali najboljim 1
najboljim prijateljima 1
prijateljima do 2
života. Stare 1
Stare grobne 1
grobne ploče 1
s natpisima 2
natpisima iz 2
stoljeća prikazuju 1
prikazuju sablje, 1
sablje, topuze 1
topuze i 1
sjekire, svjedočeći 1
svjedočeći o 1
prošlosti Kaštela. 1
Kaštela. Stare 1
Stare je 1
je Grke 1
Grke više 1
više zanimala 1
zanimala izgradnja 1
izgradnja karaktera 1
karaktera (kvaliteta 1
(kvaliteta osobe) 1
osobe) nego 1
nego teorija 1
teorija moralnog 1
moralnog ponašanja. 1
ponašanja. Stare 1
Stare krmače 1
krmače imaju 1
imaju suho 1
suho i 1
tvrdo meso 1
nisu pogodne 1
proizvodnju kulena. 1
kulena. Starfighter, 1
Starfighter, kojim 1
upravljao NASA-in 1
NASA-in šef 1
šef probnih 1
probnih pilota 1
pilota Joe 1
Joe Walker, 1
Walker, našao 1
iznad AV/2 1
AV/2 i 1
tu ga 1
je zahvatila 1
zahvatila zračna 1
zračna struja 1
struja znatno 1
znatno većeg 1
većeg aviona. 1
aviona. Stargardt-ova(STGD), 1
Stargardt-ova(STGD), zvana 1
i juvenilna 1
juvenilna makularna 1
makularna degeneracija 1
degeneracija je 1
je AR 1
AR retinalna 1
retinalna bolest. 1
bolest. Stargate 1
spajanjem dva 1
različita filma 1
filma koje 1
su, nezavisno 1
nezavisno jedan 1
drugog, osmislili 1
osmislili Roland 1
Roland Emmerich 1
Emmerich i 1
Dean Devlin. 1
Devlin. Stari 1
Stari autohtoni 1
mediteranski kršćanski 1
kršćanski feudalni 1
feudalni sustav 1
sustav zamijenio 1
kulturno daleki 1
daleki i 1
i ovim 1
prostorima sasvim 1
sasvim strani 1
strani timarsko-spahijski 1
timarsko-spahijski sustav. 1
sustav. Stari 1
Stari bat 1
bat pogonjen 1
pogonjen na 1
energiju vode. 1
vode. Stari 1
Stari dio 2
grada ima 1
bogatu povijest 1
povijest jer 1
često nalazio 1
granicama raznih 1
raznih carstava. 1
carstava. Stari 1
otoku Ortigia 1
Ortigia osnovali 1
osnovali Korinćani 1
Korinćani 734. 1
734. pr. 1
pr. Stari 1
Stari dvorac 1
danas dom 1
dom Württemberškog 1
Württemberškog zemaljskog 1
zemaljskog muzeja. 1
muzeja. Stari 1
Stari Egipćani 1
Egipćani nazivali 1
sebe Kmtjw 1
Kmtjw (Kemetu) 1
(Kemetu) i 1
i Kmmw 1
Kmmw (Kmemu) 1
(Kmemu) or 1
or crni 1
crni narod. 1
narod. Stari 1
Stari franački 1
franački jezik, 1
jezik, kojim 1
govorili Franci, 1
Franci, nema 1
nema izravnih 1
izravnih pisanih 1
pisanih potvrda, 1
potvrda, ali 1
ostavio trag 1
mnogim starofrancuskim, 1
starofrancuskim, pa 1
čak latinskim 1
latinskim izrazima. 1
izrazima. Stari 1
Stari Gallaeci 1
Gallaeci tako 1
tako dadoše 1
dadoše ime 1
ime novoj 1
novoj provinciji 1
provinciji i 1
porijeklo Galjegima 1
Galjegima i 1
i dijelu 2
dijelu sjevernih 1
sjevernih Portugalaca 1
Portugalaca nakon 1
odvajanja Španjolske 1
Španjolske od 1
od Galicije. 1
Galicije. Stari 1
Stari glas 1
glas t’ 1
t’ je 1
je očuvan, 1
očuvan, i 1
većini čakavskih 1
čakavskih dijalekata 1
dijalekata izgovara 1
izgovara vrlo 1
vrlo mekano; 1
mekano; d’ 1
d’ je 1
u j: 1
j: meja 1
meja prema 1
prema štok. 1
štok. Stari 1
grad Colonia 1
Colonia del 1
Sacramento je 1
je 1960-ih 1
1960-ih bio 1
potpunosti napušten, 1
napušten, ali 1
ali 1968. 1
godine otpočela 1
otpočela njegova 1
obnova, što 1
je kulminiralo 1
kulminiralo 1972. 1
godine. Stari 1
grad Dubrovnik 1
na strmom, 1
strmom, uskom 1
uskom i 1
i krševitom 1
krševitom izdanku 1
izdanku brda 1
brda Huma, 1
Huma, iznad 1
iznad Sastavaka, 1
Sastavaka, tj. 1
tj. Stari 1
grad Gallea 1
Gallea je 1
izvrstan primjer 1
primjer utvrđenog 1
utvrđenog kolonijalnog 1
kolonijalnog grada 1
Aziji s 1
s građevinama 1
građevinama u 1
miješaju elementi 1
elementi europske 1
europske arhitekture 1
s jugoazijskom 1
jugoazijskom tradicijom. 1
tradicijom. Stari 1
jest podignut 1
jednoj uzvisini 1
uzvisini riječnog 1
riječnog otoka 1
otoka - 1
- ade. 1
ade. Starigrad 1
Starigrad ima 1
ima preduvjete 1
razvoj posebnih 1
oblika turizma, 1
turizma, kao 1
su seoski 1
seoski i 1
i avanturistički 1
avanturistički odnosno 1
odnosno sportski 1
sportski turizam. 1
turizam. Stari 1
grad (Kaštel 1
(Kaštel Konjskih) 1
Konjskih) u 1
u Konjščini 1
Konjščini nalazi 1
u močvarnoj 1
močvarnoj ravnici 1
ravnici nedaleko 1
nedaleko rijeke 1
rijeke Krapine, 1
Krapine, između 1
dva kraka 1
kraka potoka 1
potoka Selnice. 1
Selnice. Stari 1
grad nalazi 1
središtu Betlehema. 1
Betlehema. Stari 1
grad Ohrid, 1
Ohrid, slavenska 1
slavenska carska 1
carska i 1
i patrijarska 1
patrijarska prijestonica, 1
prijestonica, imao 1
je burnu 1
burnu prošlost. 1
prošlost. Stari 1
Stari Honmaru, 1
Honmaru, Ninomaru 1
Ninomaru i 1
i Sannomaru 1
Sannomaru sada 1
dio Istočnih 1
Istočnih vrtova, 1
vrtova, područje 1
područje dostupno 1
dostupno javnosti 1
javnosti koji 1
koji sadržava 1
sadržava administrativne 1
javne zgrade. 1
zgrade. Starija 1
Starija izdanja 1
i historiografija, 1
historiografija, kojom 1
služio Tomašić 1
Tomašić čitatelj 1
čitatelj može 1
u Tomašićevu 1
Tomašićevu uvodu 1
uvodu i 1
brojnim bilješkama 1
bilješkama uz 1
uz njegov 1
njegov prijevod. 1
prijevod. Starija 1
Starija podjela 1
podjela dijelila 1
dijelila ih 1
na kratkokrilaše 1
kratkokrilaše (curtirostri) 1
(curtirostri) i 1
i dugokrilaše 1
dugokrilaše (longirostri). 1
(longirostri). Starija 1
Starija sestra, 1
sestra, Princeza 1
Princeza Celestia, 1
Celestia, dizala 1
dizala je 1
i spuštala 2
spuštala Sunce, 1
Sunce, dok 1
sestra, Luna, 1
Luna, dizala 1
dizala i 1
spuštala Mjesec. 1
Mjesec. Starije 1
Starije generacije 1
generacije nogometnih 1
nogometnih navijača 1
navijača često 1
često ističu 1
je "Hajduk" 1
"Hajduk" u 1
godinama kada 1
trenirao "Barba 1
"Barba Luka" 1
Luka" Kaliterna 1
Kaliterna igrao 1
nogomet ljepotom, 1
ljepotom, kakvu 1
kakvu naš 1
naš nogomet 1
nogomet ni 1
ni prije 1
nije dostigao. 1
dostigao. Starije 1
Starije klasifikacije 1
klasifikacije podijeliti 1
podvrste rod 1
rod podrod 1
podrod Pinus, 1
Pinus, podrod 1
podrod strobus 1
strobus i 1
podvrste Ducampopinus 1
Ducampopinus na 1
temelju češera, 1
češera, sjemena 1
sjemena i 1
i karakteristika 1
karakteristika listova. 1
listova. Starije 1
Starije mongolsko 1
mongolsko ime 1
je Ар 1
Ар Хиагт 1
Хиагт (Ar 1
(Ar Hiagt) 1
Hiagt) (u 1
prijevodu "Sjeverna 1
"Sjeverna Kjahta"), 1
Kjahta"), a 1
grad preko 1
preko granice, 1
granice, Altanbulag 1
Altanbulag (za 1
(za tadašnje 1
tadašnje kineske 1
kineske vlasti, 1
vlasti, Majmačin) 1
Majmačin) se 1
na mongolskom 1
mongolskom zvao 1
zvao Өвөр 1
Өвөр Хиагт 1
Хиагт (Övör 1
(Övör Hiagt, 1
Hiagt, u 1
prijevodu "Južna 1
"Južna Kjahta"). 1
Kjahta"). Starije 1
Starije naselje 2
vjerojatno bilo 1
lokalitetu Selišta, 1
Selišta, postoje 1
ostaci starog 1
starog mezarja 1
mezarja u 1
zaseoku Đedovići. 1
Đedovići. Starije 1
vjerojatno s 1
kraja neolitika. 2
neolitika. Starije 1
Starije procjene 1
procjene su 1
je smještale 1
smještale na 1
37 milijuna 1
ly. Stari 1
Stari je 1
uređaj sa 1
svojim drvenim 1
drvenim zupčanicima 1
zupčanicima bio 1
prava rijetkost 1
rijetkost (uostalom 1
(uostalom radilo 1
o najstarijoj 1
najstarijoj izvornoj 1
izvornoj uspinjači 1
uspinjači na 1
na svijetu) 1
svijetu) pružao 1
pružao sve 1
manje sigurnosti, 1
sigurnosti, pa 2
njen pogon 1
pogon 1969. 1
1969. bio 1
bio obustavljen. 1
obustavljen. Starije 1
Starije žene 1
trebaju urazumljavati 1
urazumljavati mlađe 1
mlađe neka 1
neka ljube 1
ljube svoje 1
svoje muževe; 1
muževe; to 1
točan prijevod 1
prijevod grčke 1
grčke konstrukcije 1
konstrukcije (hina 1
(hina sōphronizōsi). 1
sōphronizōsi). Stariji 1
Stariji brat, 1
brat, Javier 1
Javier Ferrer, 1
Ferrer, teniski 1
bivši španjolski 2
španjolski juniorski 1
juniorski prvak. 1
prvak. Stariji 1
Stariji dolaze 1
unište božićne 1
božićne igračke, 1
igračke, a 1
a Jesper 1
Jesper ih 1
pokušava zaustaviti. 1
zaustaviti. Stariji 1
Stariji društveni 1
društveni plesovi 1
plesovi zahtjevali 1
zahtjevali su 1
su učenje 1
učenje koraka 1
i pokreta, 1
pokreta, a 1
a plesna 1
plesna vještina 1
vještina bila 1
dio kulturnog 1
kulturnog ponašanja 1
društvenog statusa. 1
statusa. Stariji 1
Stariji istraživači 1
tom novcu 1
novcu prikazana 1
prikazana glava 1
glava Marcije, 1
Marcije, Komodove 1
Komodove ljubavnice. 1
ljubavnice. Stariji 1
Stariji je 2
brat druge 1
druge dvojice 2
dvojice albanskih 1
albanskih aktivista, 1
aktivista, Naima 1
Naima i 1
i Samija, 1
Samija, Bep 1
Bep Jubani 1
Jubani et 1
et al., 1
al., Historia 1
Historia e 1
e popullit 1
popullit shqiptar: 1
shqiptar: për 1
për shkollat 1
shkollat e 1
e mesme 1
mesme (Libri 1
(Libri Shkollor: 1
Shkollor: Prishtinë, 1
Prishtinë, 2002) 1
2002) 149–172. 1
149–172. a 1
a Ali 1
Ali Sami 1
Sami Yen 1
Yen je 1
nećak (sin 1
(sin Samija 1
Samija Frashërija). 1
Frashërija). Stariji 1
brat Simonea 1
Simonea Inzaghija, 1
Inzaghija, također 1
također profesionalnog 1
profesionalnog nogometaša. 1
nogometaša. Stariji 1
Stariji ljudi 1
možda upamtili 1
upamtili poneku 1
poneku riječ. 1
riječ. Stariji 1
Stariji podatak 1
podatak bio 1
na paiz. 1
paiz. Stariji 1
Stariji povjesničari 1
povjesničari nisu 1
nisu sumnjali 1
sumnjali u 1
u Ravenjaninovo 1
Ravenjaninovo postojanje, 1
postojanje, ali 1
ga smještali 1
smještali u 1
drugu polovinu 1
polovinu ili 1
ili kraj 1
kraj VII. 1
VII. Stariju 1
Stariju cimsku 1
cimsku kamenu 1
kamenu plastiku 1
čine akant, 1
akant, vinova 1
loza s 1
s grožđem 1
i pleter. 1
pleter. Stari 1
Stari Mikanovci 2
Mikanovci su 1
su općina 1
općina koju 1
sela : 1
: Stari 1
Mikanovci i 1
Novi Mikanovci. 1
Mikanovci. Starinačko 1
Starinačko šokačko 1
šokačko pučanstvo 1
pučanstvo ovoga 1
ovoga područja 2
područja govorilo 1
govorilo je 1
je specifičnim 1
specifičnim ikavskim 1
ikavskim govorom 1
govorom stare 1
stare akcentuacije, 1
akcentuacije, što 1
danas može 2
čuti među 1
starijim osobama. 1
osobama. Stari 1
Stari nazivi 2
nazivi postali 1
su netočni, 1
su novootkriveni 1
novootkriveni serovarovi 1
serovarovi Salmonela 1
Salmonela dobivali 1
dobivali imena 1
imena prema 1
prvotno izolirani 1
izolirani (npr. 1
(npr. Salmonella 1
Salmonella london, 1
london, Salmonella 1
Salmonella panama, 1
panama, Salmonella 1
Salmonella stanleyville). 1
stanleyville). Stari 1
nazivi Tarsatica 1
Tarsatica i 1
i Tarsa 1
Tarsa sačuvali 1
u nazivima 1
nazivima popularnih 1
popularnih ugostiteljskih 1
ugostiteljskih lokala 1
lokala na 1
na Trsatu. 1
Trsatu. Stari 1
Stari naziv 1
naziv sela 1
je Saddislam 1
Saddislam što 1
znači bedem 1
bedem islama, 1
islama, tj. 1
tj. krajnja 1
krajnja granica 2
granica proboja 1
proboja turske 1
turske imperije. 1
imperije. Starinski 1
Starinski automobili 1
automobili proizvedeni 1
proizvedeni poslije 1
tako precizno 1
precizno definirani. 1
definirani. Starinski 1
Starinski grad 1
grad Kerma, 1
Kerma, po 1
ova nizina 1
nizina dobila 1
bio središnjim 1
središnjim gradom 1
gradom Kermanskog 1
Kermanskog Kraljevstva. 1
Kraljevstva. Stari 1
Stari opat 1
opat vodio 1
skupinu niz 1
niz stazu 1
za mule 1
mule prema 1
prema dolini 1
dolini Lirija, 1
Lirija, krasnosloveći 1
krasnosloveći molitvu. 1
molitvu. Stari 1
Stari pomični 1
pomični most 1
preko Euriposovog 1
Euriposovog kanala. 1
kanala. Stari 1
Stari Slaveni 1
sve zimske 1
zimske nepogode, 1
nepogode, studen, 1
studen, snijeg, 1
snijeg, led 1
led i 1
smrt dolaze 1
od Morane, 1
Morane, te 1
je prozvali 1
prozvali božicom 1
božicom smrti 1
smrti ljudskog, 1
ljudskog, životinjskog 1
i biljnog 2
svijeta. Stari 1
Stari suigrači 1
suigrači Charlieja 1
Charlieja Browna 1
Browna obavještavaju 1
obavještavaju ga 1
vratiti kući, 1
drvo koje 3
koje jede 1
jede zmajeve 1
zmajeve prenijelo 1
prenijelo u 1
oluji, čime 1
je očistilo 1
očistilo njegovo 1
ime. Stari 1
Stari (unutarnji) 1
(unutarnji) kanal 1
kanal (3) 1
(3) slijedi 1
slijedi tijek 1
tijek Minjiang 1
Minjiang rijeke, 1
drugi (vanjski, 1
(vanjski, 5) 1
5) teče 1
u ravnicu 1
ravnicu Chengdu 1
Chengdu kroz 1
kroz prolaz 2
prolaz Baopingkou 1
Baopingkou (8). 1
(8). Stari 1
Stari zavjet 2
zavjet je 1
je prestao, 1
prestao, a 1
novi vječni 1
vječni se 1
se otvorio. 1
otvorio. Stari 1
zavjet obuhvaća 1
obuhvaća 39 1
39 protokanonskih 1
protokanonskih (istovjetne 1
(istovjetne s 1
s hebrejskim 1
hebrejskim kanonom) 1
kanonom) i 1
sedam deuterokanonskih 1
deuterokanonskih knjiga 1
knjiga (protestanti 1
(protestanti ih, 1
ni Židovi, 1
Židovi, ne 1
ne priznaju, 2
priznaju, nego 1
smatraju apokrifnim 1
apokrifnim knjigama). 1
knjigama). Starješine 1
Starješine su 1
su zabranjivale 1
zabranjivale tu 1
i dale 1
dale Leu 1
Leu ultimatum 1
ultimatum da 1
karijere kao 2
kao Whitelighter 1
Whitelighter ili 1
ili ljubavi 1
prema Piper. 1
Piper. Starling 1
Starling uviđa 1
uviđa kako 1
Bill vješt 1
vješt krojač 1
krojač koji 1
želi transormirati 1
transormirati u 1
ženu noseći 1
noseći "žensko 1
"žensko odijelo" 1
odijelo" od 1
prave kože. 1
kože. Starogrčka 1
Starogrčka verzija, 1
verzija, kako 1
tvrde prevoditelji, 1
prevoditelji, najduži 1
najduži je 1
tekst preveden 2
posljednjih 1500 1
1500 godina, 1
se dovrši. 1
dovrši. Starog 1
Starog svijeta, 1
jer ptice 1
ptice najprilagođenije 1
najprilagođenije životu 1
zraku imaju 1
imaju kratke 1
široke kljunove, 1
kljunove, za 1
od dugih 1
i tankih 1
tankih kljunova 1
kljunova jakamara. 1
jakamara. Staro 1
Staro ikavsko 1
ikavsko ime 1
je Sutiska. 1
Sutiska. Staro 1
Staro ime 3
države bilo 1
je Ngerdubech, 1
Ngerdubech, čije 1
značenje ‘mjesto 1
‘mjesto gdje 1
gdje raste 1
raste kokos’. 1
kokos’. Staro 1
ime Vitanjski 1
Vitanjski rasjed 1
rasjed Teller 1
Teller je 1
u Smrekovečki 1
Smrekovečki rasjed. 1
rasjed. Staro 1
za dermatan-sulfat 1
dermatan-sulfat je 1
je "hondroitin-sulfat 1
"hondroitin-sulfat B". 1
B". Staro 1
Staro kajkavsko 1
kajkavsko ime 1
bilo Pekrec. 1
Pekrec. Starokatolika 1
Starokatolika u 1
Nizozemskoj danas 1
tisuća, prema 1
prema preko 1
milijuna katolika. 1
katolika. Staro 1
Staro korito 1
korito Dragonje 1
Dragonje od 1
u Sečovlju 1
Sečovlju pa 1
početka kanala 1
kanala sv. 1
sv. Staro-Kuči 1
Staro-Kuči su 1
bila zajednica 2
zajednica većeg 1
broja bistrih 1
bistrih i 1
i složenih 1
složenih bratovština 1
bratovština (klanova), 1
(klanova), u 1
na Drekaloviće 1
Drekaloviće koji 1
su podrijetlom 1
podrijetlom od 1
jednog pretka. 1
pretka. Starosjedilačko 1
Starosjedilačko stanovništvo 1
u Gorjanima 1
Gorjanima dugo 1
je zadržalo 1
zadržalo svoj 1
svoj polukikavski 1
polukikavski – 1
– polujekavski 1
polujekavski govor 1
govor kakvim 1
govorilo u 1
Slavoniji još 1
dolaska Turaka, 1
Turaka, danas 1
koristi većinom 2
starije stanovništvo 1
prijeti mu 1
mu izumiranje. 1
izumiranje. ; 1
; starosjedioci 1
starosjedioci i 1
i germanski 1
germanski useljenici 1
useljenici postupno 1
se stapaju 1
stapaju i 1
ere već 1
već tvore 1
tvore jedan 1
narod. Starosjedioci 1
Starosjedioci područja 1
današnje južne 1
južne Kalifornije 1
Kalifornije su 1
je jeli 1
jeli malene 1
malene crne 1
crne sjemenke 1
bi "komunicirali 1
"komunicirali sa 1
sa bogovima 1
bogovima kroz 1
kroz vizije". 1
vizije". Staroštakavski 1
Staroštakavski jekavski 1
ili zetsko-sandžački 1
zetsko-sandžački govori 1
dijelu Crne 1
i jugozapadnom 2
dijelu Srbije, 1
Srbije, istočnom 1
dijelu povijesne 1
povijesne Raške/Sandžaka. 1
Raške/Sandžaka. Starost 1
Starost domene 1
domene je, 1
također, važan 1
očima web 1
web tražilica 1
tražilica prilikom 1
određivanja autoritet. 1
autoritet. Starost 1
Starost fosila 1
fosila "Djeteta 1
"Djeteta iz 1
iz Taunga" 1
Taunga" je 1
je najteža 1
najteža za 1
za izmjeriti 1
predmet trenutonog 1
trenutonog projekta 1
projekta kojeg 2
pokrenuli znanstvenici 1
znanstvenici Brian 1
Brian Kuhn, 1
Kuhn, Phil 1
Phil Hopley, 1
Hopley, Colin 1
Colin Menter 1
Menter i 1
i Andy 1
Andy Herries. 1
Herries. Starostin 1
Starostin također 1
većina onoga 1
tradicionalno naziva 1
naziva ' 1
' Starost 1
Starost krapinskih 1
krapinskih nalaza 1
nalaza procjenjuje 1
približno 130 1
godina. Starost 4
Starost ljudskih 1
ljudskih ostataka 1
ostataka pronađenih 1
pronađenih u 2
u Atapuerci 1
Atapuerci procijenjena 1
procijenjena je 3
Starost planetarne 1
maglice procijenjena 1
na 6.000 1
6.000 godina. 1
Starost skupa 2
na 78 1
78 milijuna 1
godina. Starrov 1
Starrov drugi 1
drugi motiv 1
motiv za 1
pisanje pjesme 1
pjesme bio 1
od tadašnjeg 1
tadašnjeg neprijateljstva 1
između Beatlesa; 1
Beatlesa; kasnije 1
on "htio 1
"htio biti 1
pod morem, 1
morem, također". 1
također". Startalo 1
Startalo je 1
je 63 1
63 skijaša 1
skijaša od 1
56 završilo 1
završilo utrku. 1
utrku. Start 1
Start je 1
prijepodnevnim satima. 1
satima. Start 1
Start meni 1
meni i 1
sustav traženja 1
traženja redizajnirani 1
redizajnirani su. 1
su. Starý 1
Starý Smokovec 1
Smokovec je 1
sjedište Vysokih 1
Vysokih Tatri. 1
Tatri. Stastny 1
Stastny je 1
rijetkih hokejaša 1
hokejaša u 1
NHL-u koji 1
koji i 4
koristi drvene 1
drvene palice. 1
palice. State 1
State Departmenta 1
Departmenta koja 1
pruža humanitarnu 1
humanitarnu pomoć 2
pomoć inozemstvu 1
1961. Statični 1
Statični motivi 1
motivi opisuju 1
opisuju situacije, 1
situacije, osjećaje, 1
osjećaje, stanja, 1
stanja, raspoloženje, 1
raspoloženje, atmosferu, 1
atmosferu, predmete 1
i ambijent. 1
ambijent. Statini, 1
Statini, najučinkovitiji 1
najučinkovitiji lijekovi 1
snižavanje razine 1
krvi snižavaju 1
snižavaju LDL 1
LDL za 1
do 50%. 1
50%. Statini 1
Statini su 1
uglavnom sigurni 1
sigurni lijekovi 1
lijekovi i 1
i pogodni 1
za dugotrajnu, 1
dugotrajnu, višegodišnju 1
višegodišnju primjenu. 1
primjenu. Statistički 1
Statistički spada 1
u aglomeraciju 1
aglomeraciju Labina. 1
Labina. Statistika 1
Statistika iz 1
iz 2004., 1
2004., pokazuje 1
bilo 600 1
600 000 1
000 sunita 1
sunita i 1
i 300-350 1
300-350 tisuća 1
tisuća šijita 1
šijita a 1
a ukupan 1
stanovnika Kuvajta 1
Kuvajta bio 1
je 913 1
913 000. 1
000. Statistike 1
Statistike pokazuju 1
da ljudi, 2
ljudi, koji 3
imaju od 1
5 oralnih 1
oralnih partnera 1
partnera tokom 1
života, imaju 1
imaju dvostruko 2
dobiju rak 1
rak grkljana 1
grkljana od 1
u oralnom 1
oralnom seksu. 1
seksu. Statua 1
Statua pjesnika 1
pjesnika Fernanda 1
Fernanda Pessoe 1
Pessoe u 1
u Café 2
Café A 1
A Brasileira. 1
Brasileira. Status 1
Status pokrajina 1
pokrajina uređen 1
je XII. 1
XII. poglavljem 1
poglavljem Francuskog 1
Francuskog ustava 1
ustava iz 1
te općim 1
o teritorijalnim 1
teritorijalnim jedinicama. 1
jedinicama. Status 1
Status porodice 1
porodice Kekenodontidae 1
Kekenodontidae još 1
sigurno utvrđen. 1
utvrđen. Status 1
Status "sloboda" 1
"sloboda" se 1
mijenjao vremenom 1
i ozemljem. 1
ozemljem. Status 1
Status slobodnog 1
umjetnika stječe 1
stječe neposredno 1
neposredno po 1
završetku akademskog 1
akademskog školovanja 1
školovanja 1973. 1
isključivo kiparstvom. 1
kiparstvom. Status 1
Status učenika 1
učenika (šegrta) 1
(šegrta) je 1
sličan statusu 1
statusu radnika 1
radnika zaposlenog 1
zaposlenog u 1
u tvrtci, 1
tvrtci, te 1
njegovo radno 1
radno vrijeme, 1
vrijeme, prava 1
obveze regulirani 1
regulirani posebnim 1
posebnim zakonom. 1
zakonom. Statutom 1
Statutom udruge 1
udruge se, 1
osim skupštine, 1
skupštine, mogu 1
mogu utvrditi 1
utvrditi i 2
druga tijela 1
tijela udruge. 1
udruge. Statut 1
Statut također 1
također poznaje 1
poznaje podjelu 1
okruge (comarcas), 1
(comarcas), iako 1
nisu razvili. 1
razvili. Statut 1
Statut veleučilišta 1
veleučilišta donosi 1
donosi upravno 1
upravno vijeće 1
vijeće na 1
prijedlog stručnog 1
stručnog vijeća, 1
ga osnivač. 1
osnivač. S 1
S TAU 1
TAU Ceramicom 1
Ceramicom u 1
2000. Stavak 1
Stavak označen 1
kao andantino 1
andantino (nešto 1
(nešto brže 1
nego andante, 1
andante, 80-108 1
80-108 d/m) 1
d/m) ima 1
ima 91 1
91 takt. 1
takt. Stave 1
Stave li 1
stranu jezičnopolitičke 1
jezičnopolitičke dvojbe 1
oko naziva 1
naziva jezika 1
( Stavi 1
Stavi je 1
na zid, 3
na postolje 1
postolje iznad 1
iznad kamina. 1
kamina. Stavimo 1
Stavimo li 1
da plina 1
jednu posudu, 1
posudu, opažamo 1
plina jednoliko 1
jednoliko ispunjuju 1
ispunjuju čitav 1
čitav prostor 1
prostor posude. 1
posude. Stavi 1
Stavi mu 1
na prsnu 1
prsnu kost 1
kost iznad 1
iznad bradavica 1
bradavica i 1
pritišće se. 1
se. Stav 1
Stav i 1
ponašanje petkovaca 1
petkovaca osuđeno 1
osuđeno je 1
kao "frakcionaštvo" 1
"frakcionaštvo" i 1
i "pseudoreovlucionarstvo". 1
"pseudoreovlucionarstvo". Štaviše, 1
Štaviše, U 1
U Županiji 2
Županiji Soli 1
Soli (Tuzlanskoj 1
(Tuzlanskoj županiji) 1
županiji) etnička 1
etnička čistka 1
čistka Hrvata 1
javnih ustanova 1
ustanova traje 1
već dugo. 1
dugo. Stav 1
Stav koji 1
on, pritom, 1
pritom, izražavao 1
izražavao nije 1
njegov osobni. 1
osobni. Stavljajući 1
Stavljajući rat 1
u dužnost 1
dužnost svim 1
svim vjernicima, 1
vjernicima, Kuran 1
Kuran propisuje, 1
propisuje, u 1
stvari, opću 1
opću vojnu 1
vojnu obavezu, 1
obavezu, i 1
predviđa kazne 1
ne pođu 1
pođu u 1
borbu. Stavljajući 1
Stavljajući u 1
središte svoga 1
svoga djela 1
djela općehrvatsku 1
općehrvatsku višestoljetnu 1
višestoljetnu dramu, 1
dramu, K. 1
K. je 1
zbog isticanja 1
isticanja zajedničkoga 1
zajedničkoga i 1
i općega 1
općega u 1
toj drami 1
drami potisnuo 1
potisnuo ilustraciju 1
ilustraciju pojedinačnih 1
pojedinačnih stanja 1
i sudbina, 1
sudbina, uzimajući 1
uzimajući ih 1
ih tek 2
kao simboličan 1
simboličan uzorak 1
uzorak općega. 1
općega. Stavljanje 1
Stavljanje još 1
još dvojice 1
dvojice časnika 1
pritvor uzrokovalo 1
je narodni 1
narodni ustanak. 1
ustanak. Stavljanjem 1
Stavljanjem folije 1
folije na 1
te trljanjem, 1
trljanjem, željeni 1
željeni se 1
se znak 1
znak odvaja 1
od folije 1
folije i 1
podlogu. Stavove 1
Stavove je 1
u stranačkim 1
stranačkim dnevnim 1
novinama Avanti! 1
Avanti! pa 1
uskoro došao 1
drugim socijalističkim 1
socijalističkim vođama. 1
vođama. "Stay" 1
"Stay" je 1
također funk 1
funk pjesma 1
prema Alomarovim 1
Alomarovim riječima, 1
riječima, "snimljena 1
"snimljena u 1
se pomamili 1
pomamili za 1
za kokainom". 1
kokainom". Staza 1
Staza je 2
na 300-tinjak 1
300-tinjak metara 1
potom spušta 1
mora. Staza 1
drugim stazama; 1
stazama; postoji 1
postoji ukupno 2
osam raskrižja 1
raskrižja koje 1
planinarske domove. 1
domove. Staza 1
Staza povezuje 1
povezuje Belen 1
Belen s 1
Bernardom koji 1
nešto južnije. 1
južnije. Staza 1
Staza Velike 3
Velike nagrade 3
nagrade Italije 1
Italije u 2
1 2018. 3
2018. Staza 3
nagrade Sjedinjenih 1
nagrade Španjolske 1
Staza zadovoljava 1
zadovoljava stroge 1
stroge propise 1
propise i 1
zahtjeve FIA-e 1
FIA-e i 1
i FIM-a. 1
FIM-a. Staze 1
Staze za 1
taksiranje (rulanje) 1
(rulanje) služe 1
prilaz zrakoplova 1
zrakoplova startu, 1
startu, za 1
na stajanke 1
stajanke ili 1
ili platforme 1
platforme poslije 1
poslije izvršenog 1
izvršenog slijetanja 1
promet zrakoplova 1
zrakoplova unutar 1
unutar aerodroma. 1
aerodroma. Steampunk 1
Steampunk je 1
je podžanr 1
podžanr znanstvene 2
znanstvene fantazije, 1
fantazije, ali 1
biti podžanr 1
znanstvene fantastike, 2
fantastike, smještajući 1
smještajući vremešnu 1
vremešnu tehnologiju 1
tehnologiju unutar 1
unutar futurističkog 1
futurističkog okruženja. 1
okruženja. Steatit 1
Steatit je 2
je metamorfna 1
metamorfna stijena. 1
stijena. Steatit 1
relativno mekana 1
mekana stijena. 1
stijena. Stećci 1
Stećci s 1
s potopljenog 1
potopljenog prostora 1
prostora izneseni 1
izneseni su 1
i poredani 1
poredani na 1
obali, blizu 1
blizu jedne 1
od bilećkih 1
bilećkih vojarna, 1
vojarna, tik 1
grada. Stećci 1
Stećci su 1
postavljeni uglavnom 1
smjeru zapad-istok. 1
zapad-istok. Steći, 1
Steći, kojima 1
kojima cijeli 1
cijeli kraj 1
obiluje vađeni 1
vađeni su 1
u kamenolomu 1
kamenolomu Plazajke 1
Plazajke (brdo 1
(brdo Kapnice). 1
Kapnice). Štedionica 1
Štedionica je 2
je uložila 1
uložila u 1
nove strojeve 1
strojeve pa 1
pa tvornica 1
tvornica širi 1
širi proizvodnju 1
proizvodnju na 1
na poljske 1
poljske kuhinje 1
kuhinje za 1
i generatore. 1
generatore. Štedionica 1
je upisana 1
registar za 1
društvene tvrtke 1
tvrtke Kr. 1
Kr. sudbenog 1
sudbenog stola 1
stola kao 1
kao trgovačkog 1
trgovačkog suda 1
Zagrebu dana 1
dana 10. 1
srpnja 1876. 1
1876. S 1
S te 2
te ekspedicije 1
ekspedicije objavljuje 1
više zapaženih 1
zapaženih radova 1
posao ga 1
više zaokuplja. 1
zaokuplja. Steele 1
Steele je 1
sposoban pokvariti 1
pokvariti igračev 1
igračev siguronosni 1
siguronosni sustav 1
na staromodni 1
staromodni način, 1
način, poništavajući 1
poništavajući postavke 1
postavke za 1
otvaranje vrata, 1
vrata, izazivajući 1
izazivajući eksplozije 1
eksplozije te 1
te nasumično 1
nasumično paleći 1
paleći sirene 1
za uzbunu. 2
uzbunu. Štefa 1
Štefa Jurkić 1
Jurkić je 1
preminula 28. 1
groblju Svetog 1
Gorici. Stefan 1
Stefan Guteklint 1
Guteklint pridružio 1
na bas-gitari, 1
bas-gitari, ali 1
otišao ubrzo 1
skupina 1994. 1
1994. potpisala 1
prvi ugovor 2
s Candlelight 1
Candlelight Recordsom 1
Recordsom 1994. 1
1994. Stefan 1
Nemanja rođen 1
je 1113. 1
1113. godine 1
u Ribnici 1
Ribnici ( 1
( Štefulić 1
Štefulić je 1
bio iscrpljen 1
iscrpljen i 1
Budimpešti. S 1
S tehničkog 1
tehničkog aspekta 1
aspekta serija 1
služi poznatom 1
poznatom metodom 1
metodom "Walk 1
"Walk and 1
and Talk" 1
Talk" (u 1
prijevodu "Hodaj 1
"Hodaj i 1
i pričaj") 1
pričaj") koja 1
često upotrebljavala 1
upotrebljavala u 1
serijama Sports 1
Night i 2
i Zapadno 1
krilo. Steiner 1
pružio pomoć 1
pomoć ovoj 1
skupini ljudi 1
te Zajednica 1
Zajednica kršćana 1
dio same 1
same antropozofije. 1
antropozofije. Stekao 1
Stekao je 3
doktorsku titulu 1
osnovao društvo 1
društvo „Preporod" 1
„Preporod" u 1
Luci. Stekao 1
dva stada 1
stada kamila 1
kamila i 1
ovaca, što 1
prema ondašnjim 1
ondašnjim mjerilima 1
mjerilima bilo 1
pravo bogatstvo. 1
bogatstvo. Stekao 1
je uvjerenja 1
da "znanost" 1
"znanost" ima 1
ima odgovore 1
sva pitanja 1
stanju riješiti 1
riješiti sve 1
ljudskim životom, 1
životom, patnjom 1
patnjom i 1
smrti. Stekavši 1
Stekavši Medvedgrad, 1
Medvedgrad, Albeni 1
Albeni su 1
nad Zagrebačkim 1
Zagrebačkim poljem 1
poljem odnosno 1
odnosno Turopoljem, 1
Turopoljem, te 1
njihove medvedgradske 1
medvedgradske kaštelane 1
kaštelane u 1
navrata nalazimo 1
nalazimo ondje 1
ondje kao 1
kao župane. 1
župane. Stekla 1
Stekla je 2
loše ime 1
htjela svući 1
svući u 1
dijelovima mjuzikla 1
mjuzikla kad 1
cijela glumačka 1
postava nastupala 1
nastupala gola, 1
gola, iako 1
to ostavljeno 1
ostavljeno na 1
volju glumaca. 1
glumaca. Stekla 1
svjetsku slavu, 1
slavu, te 1
te dobila 1
nadimak 'leteća 1
'leteća kućanica'. 1
kućanica'. Stela 1
Stela Hapu 1
Hapu u 1
u Aswanu 1
Aswanu je 1
je datirana 1
datirana u 1
godinu Senusreta 1
Senusreta II. 1
i 35. 2
35. godinu 1
godinu Amenemhata, 1
Amenemhata, što 1
je Senusret 1
Senusret bio 1
bio okrunjen 1
u 33. 1
33. godini 1
godini očeve 1
očeve vladavine. 1
vladavine. Stela 1
Stela je 1
vrijeme otkrića 2
otkrića bila 1
pedesetak obeliska 1
obeliska u 1
gradu Axumu. 1
Axumu. S 1
te lokacije 1
lokacije ka 1
ka sjeveroistoku 1
sjeveroistoku su 1
su njive 2
njive a 1
njive zove 1
se Gradina. 1
Gradina. Štemer 1
Štemer 2, 1
2, američka 1
američka akcijska 1
akcijska komedija 1
komedija iz 1
godine. Stepenice 1
Stepenice se 1
protežu na 1
na sedamdesetak 1
sedamdesetak metara 1
metara obale, 1
obale, ispod 1
kojih je, 2
razini najniže 1
najniže oseke 1
oseke mora, 1
mora, okomito 1
obalu ugrađeno 1
ugrađeno 35 1
35 cijevi 1
cijevi različitih 1
različitih dužina, 1
dužina, promjera 1
promjera i 1
i nagiba, 1
nagiba, koje 1
se koso 1
koso uzdižu 1
do obalnog 1
obalnog popločanja 1
popločanja i 1
kanalu (servisnom 1
(servisnom hodniku). 1
hodniku). Stéphanie 1
Stéphanie je 1
bolnici s 1
lakšim ozljedama. 1
ozljedama. Stephanie 1
Stephanie Zacharek 1
Zacharek sa 1
sa Salon.com 1
Salon.com rekla 1
kako "film 1
"film predstavlja 1
predstavlja prekretnicu 1
filmskoj povijesti. 1
povijesti. Stephen 1
Stephen ima 1
s obitelji: 1
obitelji: ne 1
ne komunicira 1
ocem pijanicom 1
pijanicom Simonom 1
Simonom (koji 1
s Bloomom), 1
Bloomom), a 1
a progoni 1
progoni ga 1
ga uspomena 1
na preminulu 1
preminulu majku 1
majku za 1
odbio pomoliti 1
pomoliti dok 1
je umirala. 1
umirala. Stephen 1
Stephen je 1
nadimku Bogartova 1
Bogartova lika 1
iz Imati 1
Imati i 1
i nemati. 1
nemati. Stephen 1
Stephen Paget 1
Paget je, 1
knjizi Dictionary 1
of National 1
National Biography, 1
Biography, predložio 1
je Nightingale 1
Nightingale smanjila 1
smanjila stopu 1
stopu smrtnosti 1
smrtnosti sa 1
sa 42% 1
42% na 1
na 2%, 1
2%, kroz 1
svoje metode 1
metode higijene 1
higijene ili 1
kroz prijedlog 1
prijedlog The 1
The Timesu. 1
Timesu. Stephen 1
Stephen se 1
Irsku nakon 1
nakon boravka 2
Parizu. Stephen 1
Stephen s 1
njim razgovara 1
razgovara u 1
poglavlju, a 1
objavljuje njegov 1
o goveđoj 1
goveđoj bolesti. 1
bolesti. Stephenu 1
Stephenu se 1
se priviđa 1
priviđa njegova 1
majka u 1
obliku raspadajućeg 1
raspadajućeg trupla, 1
trupla, tražeći 1
se pokaje. 1
pokaje. Stepinac 1
Stepinac hvali 1
hvali Pavelića: 1
Pavelića: “mora 1
“mora se 1
i vrednovati 1
vrednovati činjenica 1
je Pavelić 2
Pavelić istinski 1
istinski katolički 1
katolički praktični 1
praktični vjernik, 1
vjernik, i 1
želi stvoriti, 1
stvoriti, usprkos 1
usprkos ogromnim 1
ogromnim problemima, 1
problemima, jednu 1
jednu katoličku 1
katoličku državu 1
u Hrvatskoj.” 1
Hrvatskoj.” Stepinac 1
još pridodao 2
pridodao da 1
to počinili 1
počinili "ustaše 1
"ustaše i 1
njihove vođe". 1
vođe". Stepinac 1
također znao 1
od svećenika 1
gradu Jasenovcu 1
Jasenovcu da 1
tamo "odigravaju 1
"odigravaju strašne 1
strašne stvari." 1
stvari." Stepinac 1
veljači 1943. 2
1943. zaprijetio 1
zaprijetio zatvaranjem 1
zatvaranjem svih 1
crkava u 2
Hrvatskoj ako 1
se budu 1
budu primjenjivali 1
primjenjivali rasistički 1
rasistički zakon 1
zakon na 1
na Židove 1
u mješovitim 2
mješovitim brakovima 1
brakovima (supružnike 1
(supružnike i 1
i djecu). 1
djecu). Stepinac: 1
Stepinac: mi 1
mi nismo 1
nismo »bilo 1
»bilo čija 1
čija politička 1
politička trublja«. 1
trublja«. Stepinac 1
Stepinac se 1
je »baš 1
»baš katolicizam 1
katolicizam bio 1
onaj kohezioni 1
kohezioni i 1
i asimilatorni 1
asimilatorni faktor, 1
faktor, koji 1
vezao pojedine 1
dijelove našeg 1
jednu cjelinu 1
strane elemente 1
elemente nacionalizirao«. 1
nacionalizirao«. Steq, 1
Steq, Selo 1
Selo Stkamisha 1
Stkamisha blizu 1
današnjeg Kenta, 1
Kenta, čije 1
značenje 'log 1
'log jam' 1
jam' označava 1
obliku Steq-ABSH, 1
Steq-ABSH, "people 1
"people of 1
the log 1
log jam," 1
jam," a 1
obuhvaća stanovnike 1
stanovnike svih 1
sela između 1
između Auburn 1
Auburn i 1
i Renton 1
Renton Junction. 1
Junction. S 1
S terena 1
terena samog 1
grada potječe 1
i slučajan 1
slučajan nalaz 1
nalaz žrtvenika 1
žrtvenika posvećenog 1
posvećenog Silvanu, 1
Silvanu, rimskom 1
rimskom božanstvu 1
božanstvu neobrađenog 1
neobrađenog zemljišta 1
dijele polja 1
polja od 1
od šuma, 1
šuma, poznat 1
starije arheološke 1
arheološke literature. 1
literature. Stereo 1
Stereo sustav 1
je poboljšan, 1
poboljšan, ali 1
novi sereo 1
sereo je 1
bio AM/FM 1
AM/FM radio 1
radio kazetofon. 1
kazetofon. Stereotipično, 1
Stereotipično, jezici 1
jezici visoke 1
razine čine 1
čine složeno 1
složeno programiranje 1
programiranje jednostavnijim, 1
jednostavnijim, dok 1
dok jezici 1
jezici niske 1
razine proizvode 1
proizvode učinkovitiji 1
učinkovitiji izvodivi 1
izvodivi strojni 1
strojni kod. 1
kod. Stereotipija 1
Stereotipija mogu 1
jednostavni pokreti 1
pokreti poput 1
poput drhtanja 1
drhtanja tijela, 1
ili složeni 1
složeni kao 1
je stupanje 1
stupanje na 2
mjestu, križanja 1
križanja nogu 1
sl. Sterilizacija 1
Sterilizacija otpada 1
otpada je 3
privremeno rješenje, 1
a prethodi 1
prethodi procesu 1
procesu privremenog 1
privremenog odlaganja 1
odlaganja prije 1
prije spaljivanja. 1
spaljivanja. Šteta 1
Šteta imovine 1
imovine iznosila 1
2,5 milijardi 1
milijardi dolara; 1
dolara; nacija 1
nacija je 1
pretrpjela 717 1
717 milijuna 1
dolara ekonomskih 1
ekonomskih gubitaka; 1
gubitaka; i 1
i 221 1
221 milijun 1
milijun USD 1
USD je 1
uklanjanje smeća 1
smeća i 1
i čišćenje 1
čišćenje velikog 1
velikog izlijevanja 1
izlijevanja nafte. 1
nafte. Šteta 1
Šteta što 1
što zadnjih 1
zadnjih 20-ak 1
20-ak minuta 1
minuta ne 1
ne funkcionira, 1
funkcionira, ali 1
većina radnje 1
radnje "Povratka 1
"Povratka veterana" 1
veterana" je 1
odličan komad 1
komad filmotvorstva 1
filmotvorstva i 1
i odlične 1
odlične glume. 1
glume. Štetnik 1
Štetnik je 1
hrani na 2
na voćem 1
voćem vrste 1
vrste Syzygium 1
Syzygium cumini 1
cumini (sin. 1
(sin. Eugenia 1
Eugenia jambolana). 1
jambolana). Stetten 1
Stetten do 1
zapovjedništvo. Štetu 1
Štetu nanose 1
nanose prije 1
svega izmetom. 1
izmetom. Steve 1
Steve Kloves, 1
Kloves, scenarist 1
scenarist prethodnih 1
prethodnih filmova, 1
filmova, vratio 1
za Plameni. 1
Plameni. Stevena 1
Stevena Geoffreyja 1
Geoffreyja Redgravea 1
Redgravea i 1
i olimpijskih 1
igara 2000. 1
u Sydneyju, 1
Sydneyju, kada 1
je Redgrave 1
Redgrave osvojio 1
svoje peto 1
peto zlato. 1
zlato. Steven 1
Steven Ecott 1
Ecott sa 1
stranice Cross 1
Cross Rhythms 1
Rhythms pohvalio 1
je bubnjanje, 1
bubnjanje, gitarističke 1
gitarističke dionice 1
grube vokale. 1
vokale. Steven 1
Steven Tyler 1
Tyler je 2
uspješno prošao 1
prošao program 1
program rehabilitacije. 1
rehabilitacije. Steven 1
Wilson na 1
festivalu Strawberry 1
Strawberry Fair 1
Cambridgeu 1997. 1
1997. Stevo 1
Stevo Popović 2
bavi znanošću 1
znanošću na 1
Sadu tjekom 1
tjekom 2008. 1
2008. Stevo 1
Popović (ћир. 1
(ћир. Стево 1
Стево Поповић) 1
Поповић) je 1
crnogorski znanstvenik 1
znanstvenik iz 1
područja kinezioloških 1
kinezioloških znanosti 1
Sveučilištu Crne 1
Gore. Stewart 1
Stewart je 3
imao ogromni 1
ogromni utjecaj 1
na intelektualnu 1
intelektualnu klimu 1
klimu svog 1
svog vremena, 1
vremena, djelom 1
djelom kroz 2
svoja predavanja, 1
predavanja, a 1
a djelom 1
kroz pisana 1
pisana djela. 1
djela. Stewart 1
36. krugu 2
sa kvačilom, 1
kvačilom, a 1
njegov momčadski 1
kolega Hill, 1
Hill, devet 1
kraja zbog 1
sa motorom. 1
motorom. Stewart 1
do 70. 1
70. kruga, 1
kruga, kada 1
kada vodstvo 1
vodstvo preuzima 1
preuzima Hill, 1
Hill, ali 1
ne zadugo. 1
zadugo. Steyr 1
Steyr SPP 1
SPP je 1
civilna inačica 1
inačica TM-a 1
TM-a te 1
mogućnost poluautomatske 1
poluautomatske paljbe. 1
paljbe. Stezanjem 1
Stezanjem na 1
na sadašnji 1
sadašnji polumjer, 1
polumjer, Sunce 1
moglo istom 1
istom snagom 1
snagom svijetliti 1
svijetliti dulje 1
godina, stoga 1
stoga Sunce 1
Sunce mora 1
imati neki 1
drugi izvor 1
izvor energije. 1
energije. Stezna 1
Stezna krivulja 1
krivulja je 1
je navojna 1
navojna zavojnica 1
zavojnica uspona 1
uspona do 1
do 6˚ 1
6˚ zbog 1
zbog samokočnosti. 1
samokočnosti. Stezni 1
Stezni pribor 1
pribor učvršćuje 1
učvršćuje (fiksira) 1
(fiksira) prethodno 1
prethodno određen 1
određen položaj 1
položaj obratka 1
obratka u 1
u napravi. 1
napravi. Stibor 1
Stibor je 1
je tadao 1
tadao napao 1
napao Nowy 1
Nowy Sacz 1
Sacz i 1
spalio ga 1
temelja, ali 1
vojskom kući 1
kući natrag 1
u Beckov 1
Beckov dvorac. 1
dvorac. Stiče 1
Stiče zvanje 1
doktora kemije 1
kemije 1979. 1
1979. ali 1
potpuno posvećuje 1
posvećuje spisateljstvu 1
spisateljstvu 1982. 1
1982. Stići 1
Stići na 1
četiri kontinenta 1
kontinenta (u 1
tri znalo! 1
znalo! Stier 1
Stier je 1
knjigu Nova 1
Nova hrvatska 1
hrvatska paradigma: 1
paradigma: ogled 1
ogled o 1
društvenoj integraciji 1
integraciji i 1
i razvoju. 1
razvoju. Stigavši 1
Stigavši duboko 1
jug planeta, 1
planeta, Paul, 1
Paul, Stilgar 1
Stilgar i 1
skupina Fremen 1
Fremen ratnika 1
ratnika postave 1
postave klopku 1
klopku za 1
jednu tvornicu 1
tvornicu krijumčara 1
krijumčara koji 1
traže melange, 1
melange, no 1
no iznenade 1
iznenade se 1
kad među 1
njima sretnu 1
sretnu Gurney 1
Gurney Hallecka. 1
Hallecka. Stigla 1
Stigla je 2
do četvrtfinala 1
četvrtfinala na 1
dva Premijer 1
Premijer turnira. 1
turnira. Stigla 1
je zapovijed 2
zapovijed pukovniji 1
pukovniji "Bušića" 1
"Bušića" da 1
put vrati 2
vrati položaj. 1
položaj. Stigli 1
Stigli su 1
su 10. 1
nakon neudobnog 1
neudobnog putovanja 1
u trećerazrednom 1
trećerazrednom smještaju 1
smještaju su 1
u Berlin 2
Berlin 13. 1
13. srpnja. 1
srpnja. Stigme 1
Stigme na 1
ruci sv. 1
sv. Stihove 1
Stihove je 2
časopisima “Istra” 1
“Istra” (Pula) 1
(Pula) i 1
“Nova Istra” 1
Istra” (Pula). 1
(Pula). Stihove 1
od gimnazijske 1
gimnazijske dobi. 1
dobi. Stihove 1
Stihove su 1
napisali Nenad 1
Nenad Ninčević, 1
Ninčević, Marina 1
Marina Tucaković 1
Tucaković i 1
i Bratislav 1
Bratislav Zlatanović, 1
Zlatanović, glazbu 1
glazbu Tonći 1
Huljić, Eva 1
Eva Silas 1
Silas i 1
i Zdenko 1
Zdenko Runjić. 1
Runjić. Stihovi 1
Stihovi između 1
tih znakova 1
znakova mogli 1
se označiti 1
kao pripjev 1
pripjev (refren) 1
(refren) koji 1
ponavlja dvaput. 1
dvaput. Stihovi 1
Stihovi Jeffa 1
Jeffa Tweedyja 1
Tweedyja bili 1
utjecajem albuma 1
albuma Nicka 1
Nicka Drakea 1
Drakea iz 1
iz 1972. 1
1972. Štihovi 1
Štihovi se 1
slažu tako 1
trenutku možemo 2
možemo izbrojiti 1
izbrojiti osvojene 1
osvojene štihove 1
štihove i 1
i izračunati 1
izračunati koliko 2
još potrebno 1
ostvario kontrakt 1
kontrakt ili 1
ili oborio 1
oborio protivnike. 1
protivnike. Stijenka 1
Stijenka im 1
im sadrži 1
sadrži lipoproteine 1
lipoproteine i 1
i lipopolisaharide; 1
lipopolisaharide; posjeduju 1
posjeduju dodatnu 1
dodatnu vanjsku 1
vanjsku membranu. 1
membranu. Stijenke 1
Stijenke stanica 1
stanica su 1
su opne 1
opne koje 1
propuštaju samo 1
one tvari 1
su organizmu 1
organizmu potrebne 1
za hranu. 1
hranu. Stiješnjena 1
Stiješnjena je 1
kanjonu između 1
između planine 1
planine Vranice 1
Vranice (1017 1
(1017 m/m) 1
m/m) i 1
i Vranjskog 1
Vranjskog brda 1
brda (989 1
(989 m/m). 1
m/m). Štikle 1
Štikle s 1
s višom 2
višom petom 1
petom obično 1
za večernje 1
večernje izlaske 1
izlaske i 1
proslave. Stil 1
Stil je 2
išao uz 1
uz londonsku 1
londonsku reggae 1
reggae scenu. 1
scenu. Stil 1
dijelom zasluga 1
zasluga Luc 1
Luc Donckerwolkea. 1
Donckerwolkea. Stilovi 1
Stilovi i 1
i tendencije 2
tendencije u 1
umjetnosti XX. 1
XX. Stil 1
Stil pisanja 1
pisanja može 1
može upućivati 1
mjesto nastanka. 1
nastanka. Stil 1
Stil pjevanja 1
pjevanja također 1
bio raznolik 1
raznolik zbog 1
zbog Eideovog 1
Eideovog pjevušećeg 1
pjevušećeg vokalnog 1
vokalnog stila 1
stila te 1
te Vicotnikovih 1
Vicotnikovih vriskova. 1
vriskova. Stilska 1
Stilska figura 1
se dovode 1
vezu srodne 1
srodne riječi 1
riječi po 1
po zvučnosti. 1
zvučnosti. Stilske 1
Stilske zgrade 1
zgrade tog 1
stoljeća, zabatima 1
zabatima okrenute 1
okrenute moru, 1
moru, građene 1
samom morskom 1
morskom žalu, 1
žalu, imaju 1
imaju obilježja 1
obilježja ladanjske 1
ladanjske arhitekture. 1
arhitekture. Stilski, 1
Stilski, album 1
uveliko razlikuje 1
prethodnika, bivajući 1
bivajući više 1
više eksperimentalan; 1
eksperimentalan; Ihsahn 1
Ihsahn objašnjava 1
album padne 1
vrstu formule. 1
formule. Stilski 1
Stilski je 1
najsličnija crkvi 1
u Osovi 1
Osovi iz 1
1926. Stilski 1
Stilski odudara 1
od Slavinog 1
Slavinog načina 1
načina akvareliranja. 1
akvareliranja. Stilski 1
Stilski su 1
potpunosti drugačija 1
ostalih vrata 1
vrata Palače 1
i manjih 3
manjih su 1
su dimenzija. 1
dimenzija. Stil 1
Stil u 1
jednog događaja 1
događaja vrtila 1
vrtila cijela 1
cijela radnja. 1
radnja. S 1
S tim 11
tim baladama 1
baladama definiran 1
je korpus 1
korpus i 1
toga jedinstvenoga 1
jedinstvenoga pjesničkog 1
pjesničkog djela 1
formi koja 2
postala kritičkom 1
kritičkom i 1
i ishodišnom 1
ishodišnom osnovom 1
osnovom svim 1
svim kasnijim 1
kasnijim izdanjima, 1
izdanjima, isključujući 1
isključujući dakako, 1
dakako, pretisak 1
pretisak prvoga 1
izdanja, koji 1
posjeduje bibliofilsku 1
bibliofilsku vrijednost. 1
vrijednost. S 1
tim će 1
vezi dati 1
dati svoje 2
svoje preporuke 1
preporuke prije 1
prije istjecanja 1
istjecanja mandata 1
mandata UNCRO-a 1
UNCRO-a i 1
i UNPREDEP-a 1
UNPREDEP-a 30. 1
30. studenoga. 1
studenoga. S 1
tim ciljem 1
ciljem osnovana 1
je 1118. 1
1118. godine 1
godine družina 1
družina vitezova 1
vitezova koja 1
okupila oko 1
oko Huga 1
Huga de 1
de Payensa 1
Payensa i 1
i Geoffroya 1
Geoffroya de 1
de Saint-Omera. 1
Saint-Omera. S 1
je Anić 1
Anić u 1
ekipom koja 1
inače radila 1
na Rječniku 1
Rječniku hrvatskoga 1
jezika obavio 1
za četvrto 1
četvrto izdanje. 1
izdanje. S 1
S time 5
glagol za 1
za tvorbu 1
tvorbu futura 1
II koristi 1
koristi sein 1
sein (biti), 1
(biti), a 1
a particip 1
particip II 1
II glagola 1
glagola werden 1
werden gubi 1
gubi prefiks 1
prefiks ge-. 1
ge-. S 1
i zaslađen 1
zaslađen njegov 1
njegov divan 1
divan umirovljenički 1
umirovljenički život 1
u Passyu. 1
Passyu. S 1
Madonna skupila 1
skupila 22 1
22 Top 1
10 albuma 2
Japanu, što 1
jednog drugog 1
drugog međunarodnog 1
međunarodnog glazbenika. 1
glazbenika. S 1
povezuje i 1
i molitveni 1
molitveni položaj 1
položaj tijela. 1
tijela. S 1
time u 3
planu, Njemačka 1
započela provoditi 1
provoditi Plan 1
Plan Z 1
Z kojim 1
trebala obnoviti 1
obnoviti ratnu 1
ratnu flotu 1
flotu uništenu 1
uništenu nakon 1
nakon 1. 2
tim magazinom, 1
magazinom, kao 1
jedini u 1
Jugoslaviji, Zagreb 1
tadašnjoj eurovizijskoj 1
eurovizijskoj grupi 1
grupi magazina 1
magazina zapadne 1
zapadne europe. 1
europe. S 1
tim projektom 1
projektom Bramante 1
Bramante postaje 1
postaje nasljednikom 1
nasljednikom inovativnih 1
inovativnih prijedloga 1
i Brunelleschijevog 1
Brunelleschijevog učenja, 1
učenja, i 1
i "utemeljiteljem 1
"utemeljiteljem renesansne 1
renesansne arhitekture" 1
arhitekture" A. 1
A. Bruschi, 1
Bruschi, Op. 1
Op. S 1
tim rastom 1
rastom pojavila 1
i zabrinutost 1
zbog radikalnog 1
radikalnog lijevog 1
lijevog uokvira 1
uokvira organizacije. 1
organizacije. S 1
se prilikama 1
prilikama ponajviše 1
ponajviše okoristila 1
okoristila Mletačka 1
Mletačka Republika, 1
Republika, koja 1
pomoću diplomatskih 1
diplomatskih (sramotna 1
(sramotna prodaja 1
prodaja prava 1
na Dalmaciju 1
Dalmaciju za 1
000 dukata 2
dukata od 1
strane Ladislava 1
Ladislava Napuljskog 1
Napuljskog Anžuvinca 1
Anžuvinca 1409. 1
1409. S 1
prvo zvala 1
zvala crkva 1
u vezi, 1
vezi, mnogi 1
mnogi vježbači 1
vježbači vjeruju 1
su konkurentnost, 1
konkurentnost, ispitivanje 1
ispitivanje i 1
svaka prilika 1
u datoj 1
datoj situaciji 1
situaciji za 1
svakog kjudoku 1
kjudoku važne; 1
važne; Naprotiv, 1
Naprotiv, postoje 1
koji izbjegavaju 1
izbjegavaju kompetencije 1
preglede bilo 1
koje vrste. 1
vrste. S 1
u vidu, 1
vidu, dvojac 1
dvojac provodi 1
provodi dan 1
u žurnim 1
žurnim pripremama, 1
pripremama, te 1
te Pjasnikov 1
Pjasnikov i 1
doček sutra 1
sutra dočekuju 1
dočekuju Herriota 1
Herriota na 1
postaji sa 1
sa čije 1
čije zgrade 1
zgrade prethodno 1
prethodno uklanjaju 1
uklanjaju jedan 1
jedan boljševički 1
boljševički transparent. 1
transparent. Stipana 1
Stipana u 1
Rastovcu jednobrodna 1
jednobrodna je 1
je građevina, 1
građevina, pravokutnog 1
tlocrta sa 1
sa polukružnom 1
apsidom, orijentirana 1
orijentirana istok-zapad. 1
istok-zapad. Stipčević 1
Stipčević je 1
posljednjoj ovosezonskoj 1
ovosezonskoj utakmici 1
postigao 11 2
11 poena. 1
poena. Stirnerovo 1
Stirnerovo djelo 1
djelo nije 2
ostalo neprimijećeno 1
neprimijećeno kod 1
kod njegovih 1
njegovih kolega, 2
kolega, mladohegelijanaca. 1
mladohegelijanaca. Stisnemo 1
Stisnemo li 1
li plin 1
plin u 2
dio sveukupnog 1
sveukupnog prostora 1
prostora posude, 1
posude, pa 1
zatim maknemo 1
maknemo ograde, 1
ograde, to 1
se plin 2
plin jednoliko 1
jednoliko raširiti 1
raširiti po 1
čitavom prostoru. 1
prostoru. Štit 1
Štit Battersea 1
Battersea vjerojatno 1
samo vojne 1
vojne smotre. 1
smotre. Štitile 1
Štitile su 1
su gospodarevu 1
gospodarevu obitelj 1
i najbližu 1
najbližu svitu 1
svitu od 1
od iznenadnog 1
iznenadnog napada 2
napada ili 2
ili izdaje. 1
izdaje. Štit 1
Štit pridržavaju 1
pridržavaju dva 1
dva fidžijska 1
fidžijska ratnika. 1
ratnika. Stizale 1
Stizale su 1
mu prijetnje 1
prijetnje tijekom 1
tijekom suđenja, 1
suđenja, htjeli 1
i smaknuti, 1
smaknuti, ali 1
nije posustao. 1
posustao. Stižu 1
Stižu do 1
ruba kruga 1
kruga unutar 1
vrijeme vrti 1
u petlji. 1
petlji. Stižu 1
Stižu na 1
sletjela i 1
i razgledavaju 1
razgledavaju uokolo 1
uokolo te 1
opet nailaze 1
na svjetleće 1
svjetleće otiske, 1
otiske, koji 1
ih vode 1
do strašnoga 1
strašnoga svemirskog 1
svemirskog duha. 1
duha. Stižu 1
Stižu u 1
Little Bohemiu, 1
Bohemiu, a 1
a Purvis 1
Purvis organizira 1
organizira neuspjelu 1
neuspjelu zasjedu, 1
zasjedu, u 1
kojoj u 1
u razmjeni 1
razmjeni vatre 1
vatre stradava 1
stradava nekoliko 1
nekoliko civila. 1
civila. Stjecajem 1
Stjecajem okolnosti 1
veća ekipa 1
ekipa stranih 1
stranih forenzičara 1
forenzičara koji 1
detaljno istražili 1
istražili zločin 1
u Voćinu, 1
Voćinu, a 1
njih, dr. 1
dr. Stjecanjem 1
Stjecanjem nezavisnosti, 1
nezavisnosti, Bosna 1
postala subjektom 1
subjektom međunarodnog 1
postane članica 1
članica Organizacije 1
Organizacije Ujedinjenih 1
naroda. Stjecanjem 1
Stjecanjem statusa 1
statusa kandidata 1
kandidata Republici 1
Hrvatskoj otvorena 1
raznim pretpristupnim 1
pretpristupnim programima 1
programima i 1
oblicima financijsko-tehničke 1
financijsko-tehničke podrške. 1
podrške. Stjecanje 1
Stjecanje neovisnosti 1
neovisnosti u 1
je slučajevima 1
slučajevima pratilo 1
pratilo nasilje 1
nasilje (pobune, 1
(pobune, nemiri, 1
nemiri, prosvjedi, 1
prosvjedi, revolucije 1
revolucije ili 1
ili rat 1
za neovisnost). 1
neovisnost). Stjecavanje 1
Stjecavanje vlastitog 1
vlastitog osobnog 1
osobnog iskustva 1
iskustva može 2
biti skupo 1
skupo i/ili 1
i/ili opasno. 1
opasno. Stjenovito 1
Stjenovito šumoviti 1
šumoviti greben 1
greben Kalnička 1
Kalnička Greda 1
Greda se 1
proteže istočno 1
grada Velikog 1
Velikog Kalnika 1
Kalnika u 1
4,5 kilometara. 1
kilometara. Stjepana 1
i Bogorodica 1
Bogorodica s 2
s Djetetom“ 1
Djetetom“ iz 1
st. Stjepana 1
Stjepana I. 1
I. pape 1
i mučenika. 1
mučenika. Stjepana 1
Stjepana Krasića, 1
Krasića, pristupljeno 1
2015. Stjepana 1
Stjepana označenima 1
označenima zeleno 1
zeleno (16: 1
(16: Ugarska; 1
Ugarska; 17: 1
17: Hrvatska 1
i Slavonija). 1
Slavonija). Stjepana 1
Stjepana Pavičića 1
Pavičića "Podrijetlo 1
"Podrijetlo naselja 1
i govora 1
u Slavoniji" 1
Slavoniji" iz 1
godine. Stjepana 1
Stjepana pod 1
pod borovima 1
borovima (Meje), 1
(Meje), Sv. 1
Sv. Stjepana, 1
Stjepana, prema 1
je izrađena, 1
izrađena, vjerojatno 1
predstavlja spoj 2
spoj više 1
više elemenata. 1
elemenata. Stjepana 1
Stjepana u 2
Dubrovniku koju 1
kraljevski par. 1
par. Stjepana 1
u Krasici, 1
Krasici, a 1
a spomen-ploča 1
spomen-ploča povodom 1
povodom 50. 2
50. obljetnice 2
obljetnice njegove 3
smrti postavljena 1
crkvi. Stjepana 1
Stjepana za 1
za Scuola 1
Scuola di 1
di Santo 1
Santo Stefano. 1
Stefano. Stjepan 1
Stjepan Babić, 1
Babić, Hrvanja 1
Hrvanja hrvatskoga, 1
hrvatskoga, Školska 1
2004. Stjepan 1
Stjepan Damjanović 1
Damjanović rođen 1
u Strizivojni. 1
Strizivojni. Stjepan 1
Stjepan Gabrijel 1
Gabrijel Meštrović 1
Meštrović rođen 1
Zagrebu 1955. 1
godine. Stjepan 1
Stjepan Hranjec: 1
Hranjec: Pregled 1
Pregled hrvatske 1
dječje književnosti, 1
književnosti, Školska 1
Školska Knjiga, 1
Knjiga, Zagreb, 1
2006. Stjepan 1
Stjepan III. 1
( Stjepan 2
Stjepan i 1
funkciji mauzoleja 1
mauzoleja hrvatskih 1
hrvatskih vladara. 1
vladara. Stjepan 1
Stjepan iz 1
iz Gorbonoka 1
Gorbonoka tužio 1
tužio se 1
na Petra 1
Petra Fintića, 1
Fintića, kaštelana 1
kaštelana tvrđave 1
tvrđave Koprivnica 1
Koprivnica (castellanum 1
(castellanum casteli 1
casteli Kaproncha), 1
Kaproncha), koji 1
svojim slugama 1
slugama oteo 1
oteo 60 1
60 zaklanih 1
zaklanih prasaca 1
prasaca iz 1
šume Dragovščine 1
Dragovščine (vjerojatno 1
(vjerojatno se 1
se odnosni 1
odnosni na 1
na Draganovec 1
Draganovec južno 1
grada Koprivnice. 1
Koprivnice. Stjepan 1
Stjepan je 3
dočekao 19. 1
stanu. Stjepan 1
je Radić 2
Radić prvi 1
prvi stupio 1
stupio za 1
za govornicu. 1
govornicu. Stjepan 1
Stjepan Konzul 1
Konzul Istranin 1
Istranin i 1
i Antun 1
Antun Dalmatin 1
Dalmatin izdali 1
prijevod Novoga 1
Novoga zavjeta 1
zavjeta u 1
dijela tiskan 1
tiskan na 1
na glagoljici 1
glagoljici i 1
i ćirilici 1
ćirilici u 1
u Urachu. 1
Urachu. Stjepanovu 1
Stjepanovu molbu 1
za pomilovanjem 1
pomilovanjem je 1
vlast odbacila 1
odbacila te 1
te izvršila 1
izvršila presudu 1
presudu 8. 1
lipnja 1953. 1
1953. Stjepan 1
Radić umro 1
posljedica ranjavanja 1
ranjavanja u 1
Hercegovačkoj cesti 1
br. "stjepanskoj 1
"stjepanskoj biskupiji" 1
biskupiji" spominje 1
na Osinju 1
Osinju "prekrasnu 1
"prekrasnu crkvu 1
crkvu građenu 1
građenu na 1
na svod, 1
svod, koju 1
Turci oštetili, 1
oštetili, a 1
a zove 1
se Sveti 1
Sveti Ivan." 1
Ivan." Stjepan 1
Stjepan Strodl 1
Strodl je 1
grad imao 2
imao 2329 1
2329 stanovnika, 1
stanovnika, nasuprot 1
nasuprot susjednom 1
susjednom Bugojnu 1
Bugojnu s 1
s 1771 1
1771 stanovnikom. 1
stanovnikom. Stjepan 1
bio zaručen 1
zaručen za 1
za izvanbračnu 1
izvanbračnu kćerku 1
kćerku milanskog 1
milanskog vojvode 1
vojvode Francesca 1
Francesca Sforze, 1
Sforze, najvjerojatnije 1
najvjerojatnije Drusijanu, 1
Drusijanu, ali 1
ove zaruke 1
zaruke prekinute. 1
prekinute. Stjepan 1
Tomaš Kotromanić, 1
Kotromanić, poznat 1
kao Stipan 1
Stipan Tomaš 1
Tomaš Ostojić 1
Ostojić ( 1
Stjepan Vukčić 1
Vukčić nije 1
mogućnosti bilo 1
što preduzeti 1
preduzeti u 1
Donjoj Zeti. 1
Zeti. Što 1
Što bi 2
predmet kontemplacije 1
kontemplacije u 1
Kabali? Što 1
bi tvoj 1
tvoj svijet 1
bez mene?“ 1
mene?“ Što 1
Što bolje 1
bolje pođe 1
pođe graditelju 1
graditelju za 1
rukom da 1
da izrazi 1
izrazi svetost 1
svetost i 1
da duh 1
duh uputi 1
uputi na 1
na Boga, 1
Boga, čim 1
čim više 1
više on 1
on nagovijesti 1
nagovijesti Božju 1
Božju uzvišenost 1
uzvišenost i 1
i veličinu, 1
veličinu, to 1
djelo biti 1
biti uspjelije 1
uspjelije i 1
i potpunije. 1
potpunije. Što 1
Što će 2
će ovim 1
ovim mojim 1
mojim domobranima 1
domobranima kosovska 1
kosovska simbolika?« 1
simbolika?« Što 1
Što češće 1
češće kontrolirati 1
kontrolirati stanje 1
stanje pohranjenih 1
pohranjenih predmeta! 1
predmeta! Što 1
dogoditi pri 1
ulasku meteora 1
meteora u 1
Zemljinu atmosferu, 2
atmosferu, ovisi 1
njegovoj veličini 1
i brzini. 1
brzini. "Što 1
"Što čete 1
čete učiniti 1
s novcem?", 1
novcem?", pitao 1
pitao ih 1
ih je. 1
je. S 1
S točke 1
gledišta protivnika 1
protivnika Kodeksa 1
Kodeksa jedan 1
uzroka zabrinutosti 1
zabrinutosti je 1
je Codex 1
Codex Alimentarius 1
Alimentarius priznat 1
priznat od 1
strane Svjetske 1
Svjetske trgovinske 1
trgovinske organizacije 1
međunarodni referentni 1
referentni standard 1
rješavanje sporova 1
sporova o 1
sigurnosti hrane 1
i potrošača. 1
potrošača. Stockholmski 1
Stockholmski gradski 1
gradski muzej 1
muzej redovito 1
redovito organizira 1
organizira vodstva 1
vodstva po 1
po lokacijama 1
lokacijama opisanim 1
opisanim u 1
romanima. Stock 1
Stock također 1
tvrdi da, 1
da, budući 1
pojam rodnog 1
identiteta rijetko 1
pojavljuje izvan 1
konteksta rodne 1
rodne disforije, 1
disforije, "činilo 1
"činilo bi 1
se lažnim 1
lažnim reći 1
svi imaju". 1
imaju". Što 1
Što duže 1
duže nadgrađe 1
nadgrađe brod 1
ima (kao 1
(kao udio 1
udio duljine 1
duljine broda), 1
broda), manje 1
manje nadvođe 1
nadvođe je 1
je potrebno. 1
potrebno. Stoff 1
Stoff je 1
ostao Reevesov 1
Reevesov menadžer 1
menadžer te 1
koproducirao mnoge 1
filmova. Stoga, 1
Stoga, ako 1
je vremensko 1
čvorova poznato, 1
poznato, moguće 1
je izračunati 1
izračunati efektivnu 1
efektivnu dimenziju 1
dimenziju populacije 1
populacije zajedničkog 1
pretka čimpanze 1
čovjeka. Stoga, 1
Stoga, album 1
prošao dosta 1
dosta lošije 1
lošije nego 1
nego njegovi 1
njegovi prethodnici, 1
prethodnici, ali 1
ipak dva 1
ostala do 1
njenom repertoaru. 1
repertoaru. Stoga 1
Stoga alge 1
alge se 1
kao visokovrijedno 1
visokovrijedno gnojivo. 1
gnojivo. Stoga 1
Stoga bismo 1
bismo volili 1
volili da 1
da stoji 1
stoji Austrija 1
Austrija uz 1
uz sretnu 1
sretnu Hrvatsku, 1
Hrvatsku, nego 1
da Austrija 1
Austrija propadne, 1
propadne, bez 1
Hrvatska pomogne. 1
pomogne. Stoga 1
Stoga bomba 1
bomba na 1
početku putanje 1
putanje vrši 1
vrši kolebanja 1
kolebanja koja 1
moraju prigušiti 1
prigušiti stabilizatorom. 1
stabilizatorom. Stoga 1
Stoga ćemo 1
ćemo ujutro 1
ujutro i 2
i navečer 1
navečer vidjeti 1
vidjeti različite 1
različite rubove 1
rubove Mjeseca. 1
Mjeseca. Stoga 1
Stoga će 1
se upotreba 2
upotreba takvog 1
takvog sredstva 1
sredstva smatrati 1
smatrati redovitim 1
redovitim i 1
i razmjernim 1
razmjernim i 1
zato moralno 1
moralno obvezatnim 1
obvezatnim u 1
do kada 1
kada pokazuje, 1
pokazuje, da 1
da postiže 1
postiže svoju 1
svoju svrhu, 1
svrhu, koja 1
situaciji sastoji 1
da bolesniku 1
bolesniku pruža 1
pruža hranu 1
i ublažava 1
ublažava bol." 1
bol." ” 1
” što 1
čini prvim 1
prvim znanstvenikom 1
znanstvenikom koji 1
toj temi. 1
temi. Stoga 1
Stoga crkveni 1
crkveni rad 1
nije usmjeren 1
usmjeren unutarcrkveno, 1
unutarcrkveno, nego 1
van, odnosno 1
odnosno mora 1
usmjeriti kršćansku 1
kršćansku zajednicu 1
na "evanđeosko 1
"evanđeosko raspoznavanje 1
raspoznavanje društveno-kulturnih 1
društveno-kulturnih i 1
crkvenih okolnosti" 1
okolnosti" s 1
se zajednica 2
zajednica suočava. 1
suočava. Stoga, 1
Stoga, da 3
razlikovali takve 1
takve čestice 1
se naboji 1
naboji komponenti 1
komponenti poništavaju, 1
poništavaju, reći 1
ćemo za 2
za neutrine 1
neutrine (i 1
(i slične 1
slične čestice) 1
čestice) da 1
su neutralni, 1
neutralni, a 1
za neutrone 1
neutrone (i 1
(i čestice 1
čestice slične 1
slične njima) 1
njima) da 1
bez naboja. 1
naboja. Stoga, 1
dobila maksimalna 1
maksimalna kinetička 1
kinetička energija 1
energija od 1
od motora, 1
motora, paljenje 1
paljenje se 1
na periapsisu, 1
periapsisu, kad 1
kad letjelica 1
letjelica ima 1
ima najveću 1
brzinu. Stoga 1
Stoga danas 1
ne nalazimo 1
nalazimo stvarnog 1
stvarnog utemeljenja 1
utemeljenja žalosnim 1
žalosnim podjalama 1
podjalama i 1
i raskolima 1
raskolima koji 1
među nama 2
nama dogodili 1
dogodili s 1
na nauk 1
o Utjelovljenju. 1
Utjelovljenju. Stoga, 1
krajevima ne 1
bi sasvim 1
sasvim utrnula 1
utrnula iskra 1
iskra vjere, 1
vjere, obraćamo 1
obraćamo se 1
se papi, 1
papi, kraljevima, 1
kraljevima, knezovima, 1
knezovima, vojvodama, 1
vojvodama, velikašima 1
velikašima i 1
svim kršćanima 1
kršćanima i 1
i ponizno 1
ponizno molimo 1
pomoć budući 1
mi nemamo 1
nemamo odakle 1
odakle to 1
da isplatimo." 1
isplatimo." Stoga 1
Stoga Filipinac 1
Filipinac koji 1
engleskom, tagalogu 1
tagalogu i 1
i materinjem 1
jeziku (npr. 1
(npr. visayanu) 1
visayanu) može 1
može iz 3
razloga govoriti 1
drugi jezik 1
jezik poput 1
poput japanskoga. 1
japanskoga. Stoga 1
Stoga ga 1
pravom smatra 2
smatra političkim 1
političkim borcem 1
borcem i 1
hrvatskom narodnom 1
narodnom žrtvom. 1
žrtvom. Stoga, 1
Stoga, grudi 1
grudi se 1
mogu povećati 1
povećati od 1
od osamnaeste 1
osamnaeste godine. 1
godine. Stoga, 1
Stoga, iako 1
označene prometnom 1
prometnom signalizacijom, 1
signalizacijom, na 1
je lokacijama 1
lokacijama potreban 1
potreban pojačan 1
pojačan oprez. 1
oprez. Stoga 1
Stoga ih 1
znanstvenici drže 1
drže sumnjivima 1
sumnjivima u 1
smislu povijesne 1
povijesne točnosti. 1
točnosti. Stoga 1
Stoga i 5
kaže Juvenal 1
Juvenal X. 1
X. 81, 1
81, da 1
da svjetina 1
svjetina ne 1
ne traži 1
traži ništa 1
drugo do 2
do li 1
li panem 1
panem et 1
et circenses 1
circenses (kruha 1
(kruha i 1
i igara). 1
igara). Stoga 1
Stoga ime 1
ime Nahodka, 1
Nahodka, koje 1
na ruskome 1
ruskome znači 1
znači "otkriće", 1
"otkriće", "nađena". 1
"nađena". Stoga 1
nije klasična 1
klasična plaža, 1
plaža, a 1
velikog zemljanog 1
zemljanog platoa 1
platoa prikladna 1
prikladna je 1
parkiranje. Stoga 1
i pojasno 1
pojasno vrijeme 1
prvoj (početnoj) 1
(početnoj) zoni 1
zoni (pojasu), 1
(pojasu), koju 1
koju raspolavlja 1
raspolavlja greenwichki 1
greenwichki podnevnik, 1
podnevnik, nazivamo 1
nazivamo svjetsko 1
svjetsko (opće) 1
(opće) vrijeme. 1
vrijeme. Stoga 2
umjetnik bez 1
bez bojazni 1
bojazni stvara 1
stvara svoja 1
svoja nova 1
nova ekspresionistička 1
ekspresionistička djela 1
djela među 1
osobito ističu 1
ističu ratnim 1
ratnim stradanjima 1
stradanjima inspirirana 1
inspirirana Majka 1
Majka brani 1
brani dijete, 1
dijete, te 1
te Kćer 1
Kćer i 1
i mrtva 1
mrtva majka, 1
majka, oba 1
iz 1942. 1
1942. Stoga 1
više vole 2
vole sjenovita 1
sjenovita i 1
i hladna 1
hladna staništa, 1
staništa, posebno 1
posebno zaštićeni 1
zaštićeni obronci 1
obronci prekrivreni 1
prekrivreni listopadnom 1
listopadnom ili 1
ili miješanom 1
miješanom šumom, 1
šumom, sa 1
sa vodotocima. 1
vodotocima. Stoga 1
Stoga je 61
pr. Stoga 1
je Apepi 1
Apepi poveo 1
poveo rat, 1
rat, o 1
kojemu fizički 1
fizički svjedoči 1
svjedoči sama 1
sama deformirana 1
deformirana mumija 1
mumija Sekenreraa 1
Sekenreraa na 1
jasno očituje 1
očituje fizičko 1
fizičko nasilje. 1
nasilje. Stoga 1
bio poštivan 1
i borac 1
borac protiv 1
protiv zlih 1
zlih sila, 1
vatra kada 1
kada spaljuje 1
spaljuje i 1
i uništava, 1
uništava, ujedno 1
i simbol 2
simbol očišćenja 1
očišćenja i 1
i preporoda. 1
preporoda. Stoga 1
često organizirao 1
organizirao vojne 1
pohode u 1
u Bosnu. 1
Bosnu. Stoga 1
znao biti 2
biti godinama 1
godinama odvojen 1
od Carstva 1
je metropolu 1
metropolu u 1
miješali brojni 1
brojni narodi 1
narodi Azije. 1
Azije. Stoga 1
je Cromwell 2
Cromwell pristao 1
na mirovne 1
mirovne pregovore. 1
pregovore. Stoga 1
danas veliki 1
ovog mora 1
mora zaštićen 1
zaštićen unutar 1
unutar suradnje 1
suradnje triju 1
triju zemalja 1
zemalja (Nizozemska 1
(Nizozemska Konzervacijska 1
Konzervacijska zona 1
zona Vadenskog 1
Vadenskog mora 1
njemački Nacionalni 1
Nacionalni parkovi 1
parkovi Donje 1
Donje Saske 1
Saske i 1
i Schleswig-Holsteina). 1
Schleswig-Holsteina). Stoga 1
deset lokomotiva 1
lokomotiva upućeno 1
upućeno na 1
na modernizaciju, 1
modernizaciju, gdje 1
su zastarjeli 1
zastarjeli dijelovi 1
dijelovi opreme 1
opreme zamijenjeni 1
zamijenjeni suvremenim 1
suvremenim sastavnicama. 1
sastavnicama. Stoga 1
glumio tvorničkog 1
tvorničkog radnika 1
u Svjetlima 1
Svjetlima dana, 1
filmu Bright 1
Bright Ligths, 1
Ligths, Big 1
Big City. 1
City. Stoga 1
poglavarstvo odobrilo 1
odobrilo u 1
proljeće 1889. 1
1889. Stoga 1
je igračev 1
igračev posao 1
da 'poslovnjake' 1
'poslovnjake' i 1
i obične 1
obične građane 1
građane vrati 1
grad putem 1
putem hotela. 1
hotela. Stoga 1
svoj grob 1
u Kensingtonu 1
Kensingtonu (zapadni 1
(zapadni London) 1
London) dao 1
dao upisati 1
upisati sljedeći 1
sljedeći epitaf: 1
epitaf: Nek 1
Nek tvoj 1
tvoj duh 1
duh živi, 1
živi, neka 1
neka živi 1
živi milijune 1
milijune godina, 1
godina, Ti 1
Ti koji 1
koji voliš 1
voliš tebu, 1
tebu, koji 1
koji sjediš 1
sjediš licem 1
okrenut sjevernom 1
sjevernom vjetru, 1
vjetru, očima 1
očima promatrajući 1
promatrajući sreću! 1
sreću! Stoga 1
Simeon morao 1
morao rukopoložiti 1
rukopoložiti "pod 1
"pod uvjetom" 1
uvjetom" one 1
one prezbitere 1
prezbitere koje 1
on posvetio 1
posvetio prije 1
prije svojeg 1
svojeg polaska 1
i stupanja 1
stupanja u 1
u Katoličku 1
Katoličku crkvu. 1
crkvu. Stoga 1
je IUC 1
IUC strukturiran 1
strukturiran kao 1
kao konzorcij 1
konzorcij sveučilišta 1
drugih znanstvenih 1
institucija koje 2
koje doprinose 1
doprinose razvoju 1
razvoju njegovih 1
njegovih akademskih 1
akademskih programa. 1
programa. Stoga 1
izraz "stari 1
"stari kršćanin" 1
kršćanin" bio 1
uveden za 1
razlikovanje od 1
od obraćenika 1
obraćenika (conversos) 1
(conversos) i 1
njihovih potomaka, 1
potomaka, koji 1
bili gledani 1
gledani kao 1
potencijalni krivovjerci 1
krivovjerci i 1
i prijetnjama 1
prijetnjama katoličkom 1
katoličkom pravovjerju. 1
pravovjerju. Stoga 1
je Justinijan, 1
Justinijan, nakon 1
objavljivanja Digesta 1
Digesta i 1
i Institucija, 1
Institucija, 533. 1
533. godine 1
godine naredio 1
naredio izradu 1
izradu novog 1
novog kodeksa. 1
kodeksa. ; 1
; što 2
je katapultiralo 1
katapultiralo među 1
među vodeće 1
vodeće arhitekte 1
arhitekte SAD-a. 1
SAD-a. Stoga 1
koristio starija 1
starija promatranja 1
promatranja solsticija 1
solsticija i 1
i odredio 1
odredio razliku 1
godina. Stoga 1
kraljica uposlila 1
uposlila švedskog 1
švedskog arhitekta 1
arhitekta Nicodemusa 1
Nicodemusa Tessina 1
Tessina starijeg 1
starijeg koji 1
je obnavljao 1
obnavljao dvorac 1
dvorac sve 1
smrti 1681. 1
1681. godine 1
na unutrašnjosti 1
unutrašnjosti nastavio 1
i dovršio 1
dovršio njegov 1
sin Nicodemus 1
Nicodemus Tessin 1
Tessin mlađi. 1
mlađi. Stoga 1
medicinska struka 1
struka početkom 1
početkom srpnja 1
god. mogla 1
mogla dati 1
dati tek 1
tek grube 1
grube procjene 1
procjene o 1
o stopama 1
stopama smrtnosti 1
smrtnosti uslijed 1
uslijed pandemije, 1
pandemije, uz 1
vrlo približnu 1
približnu procjenu 1
procjenu da 1
broja zaraženih 1
zaraženih moglo 1
moglo umrijeti 1
umrijeti njih 1
oko 0,6 1
0,6 posto. 1
posto. Stoga 1
najvažnije tehničko 1
tehničko svojstvo 1
svojstvo prevlaka 1
i premaza 1
premaza njihova 1
njihova trajnost, 1
trajnost, to 1
jest vijek 1
vijek trajanja. 2
trajanja. Stoga 1
napad vojno-redarstvenih 1
vojno-redarstvenih snaga 1
snaga zatekao 1
potpuno iznenadio 1
iznenadio neprijatelja. 1
neprijatelja. Stoga 1
je naša 1
naša izvorna 1
izvorna pretpostavka, 1
pretpostavka, da 1
L kontekstno 1
kontekstno neovisan, 1
neovisan, pogrešna. 1
pogrešna. Što 1
Što ga 1
to učini, 1
učini, ne 1
zna se. 1
se. Stoga 1
je nemalim 1
nemalim dijelom 1
dijelom njihova 1
njihova flota 1
flota jasno 1
jasno podijeljena 1
na zrakoplove 1
zrakoplove rađene 1
rađene za 1
za lovačke 2
lovačke zadaće, 1
zadaće, zrakoplove 1
zrakoplove za 1
za jurišne 2
jurišne zadaće, 1
zadaće, izviđačke 1
izviđačke zadaće 1
zadaće i 1
slično. Stoga 1
nemoguće točno 1
pojedinac pridonio 1
pridonio popularizaciji 1
popularizaciji ovog 1
ovog uređaja. 1
uređaja. Stoga 1
Newtonov zakon 1
zakon gravitacije 1
gravitacije mnogo 1
mnogo općenitiji 1
općenitiji i 1
pristaje cijelom 1
svijetu. Stoga 1
je Njemački 2
Njemački nacionalni 1
nacionalni motosport 1
motosport odbor 1
odlučio podržati 1
podržati Frentzena 1
Frentzena i 1
Michaela Schumachera. 1
Schumachera. Stoga 1
novinar dužan 1
dužan iznositi 1
iznositi točnu, 1
točnu, potpunu 1
i provjerenu 1
provjerenu informaciju. 1
informaciju. Stoga 1
u obnovu 1
obnovu uključi 1
uključi privatni 1
sektor, točnije 1
točnije financijske 1
financijske institucije 1
osnuje tvrtka 1
obnovu SA 1
SA Berlaymont 1
Berlaymont 2000 1
2000 u 2
je belgijska 1
belgijska država 1
država ostala 1
ostala glavni 1
glavni dioničar. 1
dioničar. Stoga 1
je Osječko 1
Osječko d. 1
za konjsku 1
konjsku željeznicu 1
željeznicu potkraj 1
potkraj 1898. 1
1898. poslalo 1
poslalo Gradskom 1
Gradskom poglavarstvu 1
poglavarstvu zamolbu 1
zamolbu vezanu 1
za preuređenje, 1
preuređenje, tj. 1
tj. modernizaciju 1
modernizaciju tramvaja 1
tramvaja i 1
električni pogon. 2
pogon. Stoga 1
u Sinj, 1
Sinj, gdje 1
u sinjski 1
sinjski samostan. 1
samostan. Stoga 1
je planetima 1
planetima koji 1
nemaju satelite 1
satelite teško 1
teško procijeniti 1
procijeniti masu! 1
masu! Stoga 1
Austriju. Stoga 1
počeo znatan 1
pritisak međunarodnje 1
međunarodnje zajednice 1
predsjednika RH, 1
RH, dr. 1
dr. Stoga 1
pokrenuta velika 1
velika deportacija 1
deportacija etnički 1
etnički ne-turskog 1
ne-turskog stanovništva 1
područjima Otomanskog 1
Otomanskog carstva 1
istoku uglavnom 1
uglavnom nastanjenom 1
nastanjenom Arapima, 1
Arapima, za 1
su održavanje 1
sastavu Turske 1
Turske mladoturci 1
mladoturci bili 1
manje zainteresirani. 1
zainteresirani. Stoga 1
drugih redatelja 1
i ponuditi 1
ponuditi im 1
im režiju 1
režiju filma, 1
sam to 2
to napraviti. 1
napraviti. Stoga 1
je posjetnice 1
posjetnice koje 1
su označavale 1
označavale darove 1
darove za 1
druge monarhe 1
monarhe označavao 1
označavao jednostavno 1
kao Franjo 1
Franjo Josip, 1
Josip, dok 1
visoko plemstvo 1
plemstvo pisao 1
pisao car 1
Franjo Josip. 1
Josip. Stoga 1
poslao svoje 2
svoje strijelce 1
strijelce na 1
konjima da 1
da zasipaju 1
zasipaju legionare 1
legionare kišom 1
kišom strijela 1
strijela držeći 1
na sigurnoj 1
sigurnoj udaljenosti. 1
udaljenosti. »Stoga 1
»Stoga je 1
potrebno objektivno 1
objektivno utvrditi 1
utvrditi njezino 1
njezino pravo 1
pravo povijesno 1
povijesno značenje 1
kontinuitetu povjesnog 1
povjesnog događanja.« 1
događanja.« Stoga 1
potrebno razumijevanje 1
razumijevanje kako 1
razine povezane. 1
povezane. Stoga 1
predložen Damir 1
Damir Grubiša. 1
Grubiša. Stoga 1
predložen koncept 1
koncept vozila 1
bi kombiniralo 1
kombiniralo odlike 1
odlike pokretljivosti 1
i transportnih 1
transportnih mogućnosti 1
mogućnosti oklopnih 1
transportera s 1
naoružanjem namjenjenom 1
namjenjenom uništavanju 1
uništavanju žive 1
žive sile 1
i lakših 1
lakših oklopnih 1
oklopnih vozila, 2
slučajevima čak 1
i tenkova. 1
tenkova. Stoga 1
je pretpostavljeno 1
pretpostavljeno tvrditi 1
većina Starih 1
Starih Kuča 1
Kuča i 1
današnji testirani 1
testirani stanovnici 1
stanovnici izravni 1
izravni potomci 1
potomci Nenada 1
Nenada Mrnjavčevića. 1
Mrnjavčevića. Stoga 1
dolaska kralja 1
kralja Oskara 1
Oskara II. 1
II. Stoga 1
određivanja točnog 1
točnog značenja 1
značenja naslova 1
naslova knez 1
knez potrebano 1
potrebano imati 1
vidu stvarnu 1
stvarnu povijesnu 1
povijesnu situaciju. 1
situaciju. Stoga 1
je razumno 1
razumno što 1
Rusi posumnjali 1
posumnjali da 1
da V. 1
V. Britanija 1
SAD žele 1
žele kapitulaciju 1
kapitulaciju Japana 1
Japana prije 1
što Sovjetski 1
Savez uđe 1
rat. Stoga 1
Rikard naslijedio 1
naslijedio Eduardovu 1
Eduardovu titulu 1
i zemljišni 1
posjed postavši 1
treći vojvoda 1
Yorka. Stoga 1
sasvim razumljivo 1
mnogi jednostavniji 1
jednostavniji tekstovi 1
i elementarni 1
elementarni udžbenici 1
udžbenici ne 1
ne upozoravju 1
upozoravju na 1
na razliku 1
između centra 1
centra masa 1
masa i 2
i težišta 1
težišta tijela, 1
neki te 1
te nazive 2
nazive koriste 1
kao sinonime. 1
sinonime. Stoga 1
je Schlesserov 1
Schlesserov RA302 1
RA302 bolid 1
bolid bio 1
upravo to, 1
to, lagana 1
lagana konstrukcija 1
konstrukcija od 1
od magnezija 1
magnezija oko 1
oko zrakom 1
zrakom hlađenog 1
hlađenog motora, 1
motora, posve 1
posve drukčije 1
drukčije od 2
tada dominantnih 1
dominantnih rješenja. 1
rješenja. Stoga 1
skovao naziv 1
naziv pozitivna 1
pozitivna fizika, 1
fizika, a 1
kao pozitivizam. 1
pozitivizam. Stoga 1
je SK 1
SK protiv 1
njega napisala 1
napisala zapisnik 1
zapisnik od 1
17 stranica 1
stranica i 2
izdala mu 1
mu zadnju 1
zadnju opomenu. 1
opomenu. Stoga 1
sklopu policijskih 1
policijskih uprava 1
uprava oformljene 1
oformljene su 1
su elitne 2
elitne postrojbe 2
postrojbe specijalne 1
specijalne jedinice 1
jedinice policije. 1
policije. Stoga 1
od sistemnih 1
sistemnih pristupa, 1
pristupa, koji 1
koji promatra 2
promatra čovjeka 1
cjelinu - 1
od dalekoistočnjačkih 1
dalekoistočnjačkih energetskih 1
energetskih pristupa. 1
pristupa. Stoga 1
to poglavlje 2
poglavlje mnogo 1
mnogo opsežnije 1
opsežnije i 1
bogatije povijesnom 1
povijesnom građom 1
građom i, 1
možda mnogo 1
mnogo važnije, 1
važnije, car 1
u prikazu 1
prikazu dalmatinske 1
dalmatinske povijesti 1
povijesti mnogo 1
mnogo iskreniji. 1
iskreniji. Stoga 1
trebalo razjediniti 1
razjediniti suparnike. 1
suparnike. Stoga 1
postao banom 1
banom u 1
Jajcu. Stoga 1
svjetskim novinama 1
i listovima 1
listovima zgrada 1
zgrada prozvana 1
prozvana TGB-om 1
TGB-om ( 1
( Stoga 2
ukupna vremenska 1
vremenska složenost 1
složenost procedure 1
procedure RB-INSERT 1
RB-INSERT O(lg 1
O(lg n). 1
n). Stoga 1
Stoga Jeunetova 1
Jeunetova “Amelie” 1
“Amelie” dolazi 1
dolazi kao 2
kao dobrodošao 1
dobrodošao novi 1
novi dragulj. 1
dragulj. Stoga 1
većina naših 1
naših susreta 1
moru upravo 1
dobrim dupinima. 1
dupinima. Stoga 1
značaj Oresmove 1
Oresmove misli 1
ovom polju. 1
polju. Stoga 1
u bogove 1
bogove različito 1
različito među 1
među raznim 1
i provincijama, 1
provincijama, tako 1
da nijednog 1
nijednog boga 1
boga ne 1
štuju svi, 1
svi, nego 1
nego svatko 1
svatko čuva 1
čuva štovanja 1
štovanja svojih 1
predaka. Stoga 1
je vojvoda 1
od Northumberlanda 1
Northumberlanda od 1
od Janeinih 1
Janeinih roditelja 1
roditelja zatražio 1
zatražio ruku 1
ruku njihove 1
njihove kćeri 1
sina. Stoga 1
za potpuno 1
potpuno kǌiževno 1
kǌiževno razumijevaǌe 1
razumijevaǌe pjesme 1
pjesme potrebno 1
potrebno sagledati 1
sagledati i 1
i izvornik. 1
izvornik. Stoga 1
Stoga K. 1
K. Meyer 1
Meyer smatra 1
smatra protivnike 1
protivnike ideja 1
ideja J. 1
J. Butler 1
Butler (koji 1
(koji koriste 1
riječ "dženderizam") 1
"dženderizam") "vjerskim 1
"vjerskim konzervativcima" 1
konzervativcima" koji 1
svojim protivljenjem 1
protivljenjem idejama 1
idejama koje 1
dolaze sa 1
sa rodnih 1
rodnih studija 1
studija - 1
prema Meyerovoj 1
Meyerovoj - 1
- dovode 1
pitanje standarde 1
standarde prihvaćene 1
znanosti. Stoga 1
Stoga "komenci" 1
"komenci" znači 1
znači "početi", 1
"početi", ali 1
prvom (prijelaznom) 1
(prijelaznom) smislu. 1
smislu. Stoga 1
Stoga Leoncije 1
Leoncije severijancima 1
severijancima nalaže 1
priznaju "dvije 1
"dvije naravi 1
u Kristu", 1
Kristu", jer 1
oni naučavaju 1
naučavaju da 1
Kristu iza 1
iza hipostatskog 1
hipostatskog ujedinjenja 1
ujedinjenja božanstvo 1
i čovještvo, 1
čovještvo, no 1
priznaju, navodi 1
navodi Leoncije, 1
Leoncije, da 1
da onda 1
onda poriču 1
poriču i 1
i božanstvo 2
i čovještvo 1
čovještvo u 1
Kristu. Stoga 1
Stoga mjesno 1
mjesno stanovništvo 1
naziva jurske 1
jurske zimzelene 1
zimzelene šume 1
šume imenom 1
imenom joux. 1
joux. Stoga 1
Stoga mogu 1
mjesecima. Stoga 1
Stoga moraju, 1
moraju, za 1
za isti 2
isti toplinski 1
toplinski učin, 1
učin, donji 1
donji radijatori 1
radijatori imati 1
veću ogrjevnu 1
ogrjevnu površinu 1
površinu nego 1
nego gornji. 1
gornji. Stoga, 1
Stoga, možemo 1
možemo odlučiti 1
odlučiti prethodnom 1
prethodnom mjesecu 1
mjesecu dati 1
dati ponder 1
ponder (multiplikator) 1
(multiplikator) 0.5, 1
0.5, onom 1
onom prije 2
njega 0.3, 1
0.3, a 1
a onom 1
onom prvom 1
prvom 0.2. 1
0.2. Stoga 1
Stoga na 1
početku liječenja 1
liječenja ramiprilom 1
ramiprilom valja 1
valja često 1
često mjeriti 1
mjeriti krvni 1
tlak sve 1
se akutni 1
akutni pad 1
pad krvnog 1
tlaka više 1
ne očekuje. 1
očekuje. Stoga 1
Stoga ne 1
postoje popisi 1
popisi nominiranih 1
nominiranih koji 1
objavljuju prije 1
prije aktualne 1
aktualne ceremonije 1
ceremonije dodjele 2
nagrada kao 2
s Akademijinim 1
Akademijinim nagradama 1
nagradama u 1
SAD-u. Stoga 1
Stoga nesretnim 1
nesretnim preživjelim 1
preživjelim došljacima 1
došljacima iz 1
iz svemira 1
svemira nije 1
nije preostalo 1
preostalo ništa 1
drugo već 1
zauvijek ostanu 1
Zemlji na 1
tada, prema 1
prema današnjim 1
današnjim službenim 1
službenim znanstvenim 1
znanstvenim saznanjima, 1
saznanjima, još 1
još gotovo 1
gotovo posvuda 1
posvuda carevalo 1
carevalo vrlo 1
vrlo surovo 1
surovo kameno 1
doba. Stoga 1
Stoga nije 3
bilo iznenađenje, 1
iznenađenje, da 1
grad rastao 1
rastao vrlo 1
brzo. Stoga 1
ta malena 1
malena knjiga 1
način privlači 1
privlači strane 1
hrvatske proučavatelje 1
proučavatelje Klovićeva 1
Klovićeva opusa 1
opusa i 1
povijesti sitnoslikarstva 1
sitnoslikarstva uopće. 1
uopće. Stoga, 1
Stoga, nijedno 1
nijedno nekalifornijsko 1
nekalifornijsko sveučilište 1
sveučilište nije 1
nikad sudjelovalo 1
u završničnoj 1
završničnoj utakmici 1
prvaka. Stoga 1
pretjerano reći 1
voda sam 1
sam život 1
zato nema 1
nema cijenu. 1
cijenu. Stoga, 1
Stoga, nije 1
nije slučajno 1
slučajno što 1
su Kaldejci 1
Kaldejci poznavali 1
poznavali jednu 1
za „život“ 1
„život“ i 1
za „zmiju“. 1
„zmiju“. Stoga 1
Stoga ni 1
ni ostaci 1
ostaci materijalne 1
kulture nisu 1
nisu značajniji, 1
značajniji, a 1
ni književana 1
književana djelatnost 1
izražaja. Stoga, 1
Stoga, nova 1
nova otkrića 1
otkrića vode 1
novih lijekova 1
lijekova brže. 1
brže. Stoga 1
Stoga oceanske 1
oceanske ploče 1
ploče rastu 1
šire se, 1
a kontinentske 1
kontinentske nasjedaju 1
nasjedaju na 1
njih. Stoga, 1
Stoga, on 1
on igra 1
igra pozitivnu 1
dovršenju sunčeve 1
sunčeve obnove, 1
obnove, koja 2
zapravo, protivna 1
protivna njegovu 1
njegovu egoističnom 1
egoističnom interesu. 1
interesu. Stoga 1
Stoga on 2
on predlaže 1
operacija "planski 1
"planski i 1
i nemilosrdno" 1
nemilosrdno" očisti 1
očisti od 1
manjina sve 1
ove krajeve, 1
krajeve, koji 1
naseljeni "nacionalnim 1
"nacionalnim elementom". 1
elementom". Stoga 1
on zaključuje 1
da navedene 1
navedene "snažne 1
"snažne tvrdnje, 1
tvrdnje, uključujući 1
iz Američke 1
Američke psihijatrijske 1
psihijatrijske asocijacije, 1
asocijacije, nisu 1
nisu empirički 1
empirički potvrđene". 1
potvrđene". Stoga 1
Stoga ove 1
ove baterije 1
baterije uglavnom 1
posebnim namjenama 1
namjenama kao 1
kao vojnim, 1
vojnim, kad 1
kad moraju 1
moraju djelovati 1
minuta. Stoga, 1
Stoga, pažnju 1
pažnju je 1
na Europu 1
je ponuda 1
ponuda Olympiakosa 1
Olympiakosa koji 1
među rijetkima 1
rijetkima u 1
doba recesije 1
recesije bio 1
spreman u 1
igrače uložiti 1
uložiti značajnija 1
značajnija sredstva. 1
sredstva. Stoga, 1
Stoga, pitanje 1
li Milošević 1
Milošević isključivo 1
isključivo odgovoran 1
se SFRJ 1
SFRJ mogla 1
mogla raspasti 1
raspasti bez 1
bez krvoprolića, 1
krvoprolića, unatoč 1
nekim protuslovljima, 1
protuslovljima, ima 1
ima jednoznačan 1
jednoznačan odgovor: 1
odgovor: ne. 1
ne. Stoga 2
Stoga postavljanje 1
postavljanje stvari 1
stvari drukčije, 1
drukčije, kod 1
kod povjesničara 1
nije sklon 1
sklon "revizionizmu" 1
"revizionizmu" pod 1
cijenu, stvara 1
stvara određenu 1
određenu nelagodu. 1
nelagodu. Stoga 1
Stoga postoje 1
postoje grupe 1
grupe pjesama. 1
pjesama. Stoga 1
Stoga prijenos 1
prijenos zvuka 1
zvuka treba 1
osigurati dodatno 1
dodatno kompozitnom 1
kompozitnom vezom 1
vezom u 1
se žuti 1
žuti video-činč 1
video-činč ne 1
ne priključuje, 1
priključuje, nego 1
samo desni 1
desni (R) 1
(R) i 1
i lijevi 2
lijevi (L) 1
(L) kanal 1
kanal zvuka 1
zvuka ( 1
( Stoga, 1
Stoga, primjerice, 1
primjerice, "ekstra 1
"ekstra djevičansko 1
djevičansko maslinovo 2
ulje oplemenjeno 1
oplemenjeno grančicom 1
grančicom ružmarina" 1
ružmarina" zapravo 1
nije ekstra 1
maslinovo ulje. 1
ulje. Stoga 1
Stoga promet 1
promet čini 1
čini gospodarsku 1
gospodarsku osnovu 1
osnovu obveznog 1
obveznog prava. 1
prava. Stoga 1
Stoga prvi 1
korak zahtijeva 1
zahtijeva 0.5 1
0.5 jedinica 1
jedinica vremena, 1
vremena, drugi 1
drugi korak 1
korak 0.25 1
0.25 jedinica, 1
jedinica, treći 1
treći korak 1
korak 0.125 1
0.125 i 1
dalje, iz 1
jedne vremenske 1
vremenske jedinice 1
jedinice trebati 1
trebati biti 1
biti obavljeno 1
obavljeno beskonačno 1
mnogo koraka. 1
koraka. Stoga 1
Stoga rimski 1
rimski car 2
car šalje 1
šalje pomoćnika 1
pomoćnika Aquilinusa 1
Aquilinusa da 1
da pobije 1
pobije sve 1
sve kršćane 1
koje kontrolira 1
kontrolira Florijan, 1
Florijan, ali 1
da dozna 1
dozna zašto 1
se Florijan 1
Florijan ne 1
ne pridržava 1
pridržava zapovijedi. 1
zapovijedi. Stoga 1
Stoga šalje 1
šalje članove 1
članove svojeg 1
svojeg specijalnog 1
specijalnog tima, 1
tima, "Bloodpacka", 1
"Bloodpacka", koji 1
na Bladea, 1
Bladea, da 1
sklope primirje 1
primirje s 1
s Bladeom 1
Bladeom i 1
i ujedine 1
ujedine napore 1
napore za 1
za pobjeđivanje 1
pobjeđivanje Nomaka. 1
Nomaka. Stoga 1
Stoga sam 2
morao izdubiti 1
izdubiti vlastiti 1
vlastiti put…Posrao 1
put…Posrao sam 1
te slatke 2
slatke cvjetne 1
cvjetne gajeve, 1
gajeve, sodomizirao 1
sodomizirao vile 1
vile i 2
poslao te 1
te vilenjake 1
vilenjake u 1
krevet dozom 1
dozom otrova 1
otrova za 1
za štakore 1
štakore kako 1
bih omogućio 1
da pjesma 1
pjesma žaba 1
žaba krastača 1
krastača procvjeta. 1
procvjeta. Stoga 1
Stoga samo 1
samo želim 1
želim osvojiti 1
osvojiti naslov, 1
ako budem 1
budem imao 1
imao niži 1
niži prosjek 1
prosjek nego 1
prije to 1
će svejedno 1
svejedno biti 1
biti sjajna 1
sjajna sezona 1
mene. Stoga 1
sam zamolio 1
zamolio svu 1
filmu da 1
nose uniforme 2
uniforme onako 1
ih nosili 1
nosili da 1
nisu blizu." 1
blizu." Stoga 1
Stoga se 28
se fašizam 1
fašizam usredotočuje 1
usredotočuje se 3
na okončanje 1
okončanje – 1
– tj. 1
tj. Stoga 1
smatra temeljnom 1
temeljnom vrstom 1
vrstom hadrosaurida. 1
hadrosaurida. Stoga 1
se komutator 1
komutator sastoji 1
više isječaka 1
isječaka nego 1
ima zavojnica. 1
zavojnica. Stoga 1
tzv. Stoga 2
se kortikosteroidi 2
kortikosteroidi preporučuju 1
slučajevima pedijatrijskog 1
pedijatrijskog meningitisa 1
meningitisa ako 1
uzročnik H. 1
H. influenzae, 1
influenzae, i 1
primijene prije 1
prve doze 1
doze antibiotika. 1
antibiotika. Stoga 1
je Balintawak 1
Balintawak ipak 1
ipak preživio 2
preživio jer 1
jer sam 2
sam Bacon 2
Bacon nikad 1
prestao i 1
dalje razrađivati 1
razrađivati svoje 1
svoje metode, 1
metode, što 1
učenici zapravo 1
zapravo nastavili. 1
nastavili. Stoga 1
se načelno 1
načelno može 1
postaviti pitanje, 1
pitanje, koji 1
izvor nastao 1
nastao prema 1
prema kojemu, 1
kojemu, ali 1
mogu obje 1
obje pretpostavke 1
pretpostavke i 1
i braniti. 1
braniti. Stoga 1
to klasični 1
klasični oblak 1
oblak velike 1
brzine. Stoga 1
on teško 1
teško mogao 1
suprotstaviti Augustovim 1
Augustovim željama. 1
željama. Stoga 1
se opredijelio 2
opredijelio za 2
nogomet, pa 1
već odmakloj 1
odmakloj dobi 1
dobi života, 1
života, naš 1
najbolji čuvar 1
čuvar malih 1
malih vrata, 1
vrata, na 2
kojima privlači 1
i oduševljava 1
oduševljava brojne 1
brojne gledaoce. 1
gledaoce. Stoga 1
pacijent uvijek 1
uvijek pregleda 1
stojećem položaju. 1
položaju. Stoga 1
se "prava 1
"prava priča", 1
priča", priča 1
o nagađanju 1
nagađanju i 1
i opovrgavanju 1
opovrgavanju vidi 1
vidi tek 1
niz dokaza 1
i opovrgavanja 1
opovrgavanja izloži 1
izloži neformalno. 1
neformalno. Stoga 1
prirodno kruženje 1
kruženje vode 1
može primjenjivati 1
primjenjivati samo 1
kod generatora 1
generatora pare 2
pare nižih 1
nižih i 1
srednjih radnih 1
radnih tlakova. 1
tlakova. Stoga 1
se pročešljalo 1
pročešljalo sav 1
sav teren 1
zaostalih četničkih 1
četničkih bandi 1
i terorističkih 1
skupina. Stoga 1
se proporučuje 1
proporučuje fizikalna 1
fizikalna terapija 1
terapija i 1
i umjerena 2
umjerena aktivnost, 1
aktivnost, uz 1
uz izbjegavanje 2
izbjegavanje pretjerane 1
pretjerane aktivnosti 1
i napora. 1
napora. Stoga 1
razlikuje ekscentarska 1
ekscentarska preša 1
preša (s 2
(s razmjerno 1
razmjerno kratkim 1
kratkim hodom 1
hodom malja), 1
malja), koljenasta 1
koljenasta preša 1
(s dužim 1
dužim putem 1
putem malja), 1
malja), polužna 1
polužna preša 1
preša i 1
i preša 1
preša s 1
s klinom. 1
klinom. S 1
S toga 1
razlikuje pravo 1
pravo iz 1
na papir. 1
papir. Stoga, 1
Stoga, se 1
od optičkih 1
optičkih iluzija, 1
iluzija, koje 1
su perceptivne 1
perceptivne varke 1
varke nastale 1
nastale interpretacijom 1
interpretacijom od 1
strane mozga. 1
mozga. Stoga 1
samo tokom 1
tokom mjeseca 1
mjeseca ramazana 1
ramazana u 1
sklopu noćne 1
noćne molitve, 1
molitve, jacija 1
jacija namaza, 1
namaza, klanja 1
posebni namaz 1
namaz - 1
- Stoga 1
spomenuta liturgijska 1
liturgijska knjiga 1
knjiga zapravo 1
zapravo dar 1
dar kralja 1
kralja novoosnovanoj 1
novoosnovanoj crkvi. 1
crkvi. Stoga 1
sile povezane 1
s pločom, 1
pločom, koja 1
dolje (guranje 1
(guranje ploče 1
i usisavanje 1
usisavanje ploče), 1
ploče), pokretačke 1
pokretačke sile 3
određuju pomicanje 1
pomicanje ploče. 1
ploče. Stoga 1
se sumnja, 1
sumnja, da 1
bila upozorena 1
upozorena na 1
na vjerojatno 1
vjerojatno isplanirani 1
isplanirani napad. 1
napad. Stoga 1
tim neobičnim 1
neobičnim zapisom 1
zapisom na 1
na nađenom 1
nađenom disku, 1
disku, zbog 1
zbog prečih 1
prečih poslova 1
na iskapanju 1
iskapanju grobova, 1
grobova, dalje 1
nisu bavili. 1
bavili. Stoga 1
u elitni 1
elitni termin 1
termin stavljaju 1
stavljaju potencijalno 1
potencijalno najatraktivnije 1
najatraktivnije emisije, 1
emisije, kako 1
mogla naplatiti 1
naplatiti maksimalna 1
maksimalna cijena 1
emitiranje TV-reklama 1
TV-reklama tijekom 1
njih. Stoga 1
kineskoj povijesti 1
povijesti ovaj 1
ovaj potres 1
potres često 1
kao „Jiajingov 1
„Jiajingov veliki 1
veliki potres“ 1
potres“ (kineski: 1
(kineski: 嘉靖 1
嘉靖 大 1
大 地震; 1
地震; pinyin: 1
pinyin: jia 1
jia Jing 1
Jing dà 1
dà di 1
di Zhen). 1
Zhen). Stoga 1
literaturi umjesto 1
prezimena autora 1
autora pojedine 1
pojedine karte 1
karte može 1
naći npr. 1
npr. Stoga 1
se umjetni 1
umjetni horizonti 1
horizonti opremaju 1
opremaju specijalnim 1
specijalnim ispravljačima, 1
ispravljačima, čiji 1
da stvaraju 1
stvaraju takve 1
takve ispravljačke 1
ispravljačke momente 1
momente koji 1
suprotstavljaju svakoj 1
svakoj tendenciji 1
tendenciji naginjanja 1
naginjanja glavne 1
glavne osi. 2
osi. Stoga 1
slučajevima kamera 1
kamera mora 1
mora premještati 1
premještati iz 1
iz položaja 2
u položaj 1
položaj bez 1
bez zaustavljanja, 1
zaustavljanja, baš 1
učinila osoba. 1
osoba. Stoga 1
redove SVK 1
SVK počela 1
počela uvlačiti 1
uvlačiti panika 1
i defetizam. 1
defetizam. Stoga 1
uvijek grade 1
grade barem 1
dvije filtarske 1
filtarske jedinice 1
radi kontinuiteta 1
kontinuiteta vodoopskrbe, 1
vodoopskrbe, čiste 1
čiste odvojeno. 1
odvojeno. Stoga 1
Stoga smo 1
smo prije 1
prije realizacije 1
realizacije projekta 1
projekta organizirali 1
organizirali svojevrsnu 1
svojevrsnu prezentaciju 1
prezentaciju od 1
strane stručnjaka 1
iz proizvođača 1
proizvođača ENERCON-a 1
ENERCON-a o 1
mogućnostima vjetroagregata 1
vjetroagregata i 1
i iskustvima 1
iskustvima njihovog 1
njihovog ponašanja 1
ponašanja na 1
mreži. Stoga 1
Stoga smrt 1
smrt da, 1
da, no 1
no pogubljenje 1
pogubljenje ne. 1
Stoga stav 1
stav BiH 1
BiH oko 1
oko Kosova 1
Kosova stoga 1
stoga danas 1
danas izaziva 2
izaziva poteškoće 1
poteškoće oko 1
oko dogovaranja 1
dogovaranja tehničkih 1
tehničkih pitanja, 1
pitanja, kao 1
ulazak kosovskih 1
kosovskih državljana 1
državljana i 1
i deklariranje 1
deklariranje proizvoda 1
s Kosova. 1
Kosova. Stoga 1
Stoga stranačka 1
stranačka struja, 1
struja, tzv. 1
Stoga su 15
su 1898. 1
1898. godine 1
godine braća 1
braća Eddy 1
Eddy poslali 1
poslali osoblje 1
planine Sacramento 1
Sacramento za 1
za izvidjeti 1
izvidjeti mogućnost 1
mogućnost produženja 1
produženja pruga 1
pruga radi 1
radi lakšem 1
lakšem pristupu 1
pristupu šumama 1
šumama iz 1
bi sjekli 1
sjekli neophodnu 1
neophodnu drvnu 1
drvnu građu. 1
građu. Stoga 1
braća Marx 1
Marx sami 1
sami organizirali 1
organizirali probno 1
probno snimanje 1
i filmić 1
filmić "Humorisk", 1
"Humorisk", parodiju 1
parodiju na 1
tadašnje nijeme 1
nijeme filmove, 1
filmove, poslali 1
poslali u 2
u Hollywood. 1
Hollywood. ; 1
; stoga 1
su "gastroliti" 1
"gastroliti" kod 1
kod sauropoda 1
sauropoda vjerojatno 1
slučajno progutani. 1
progutani. Stoga 1
ljudi vjerojatno 1
vjerojatno naišli 1
na metalni 1
metalni bakar, 1
bakar, privučeni 1
privučeni njegovom 1
njegovom zelenkastom 1
zelenkastom bojom. 1
bojom. Stoga 1
na toplu 1
toplu Zemlju 1
Zemlju gledali 1
gledali kao 1
kao planet 1
planet topline 1
je podoban 1
podoban za 1
njihovu koloniju. 1
koloniju. Stoga 1
su nijekali 1
nijekali vjerovanja 1
vjerovanja koja 2
među Židovima 1
Židovima razvila 1
nakon kodifikacije 1
kodifikacije Zakona, 1
Zakona, u 1
doba helenske 1
helenske i 1
rimske vlasti: 1
vlasti: uskrsnuće 1
uskrsnuće mrtvih, 2
mrtvih, osobnu 1
osobnu besmrtnost, 1
besmrtnost, nagradu 1
nagradu nakon 2
nakon smrti, 2
smrti, postojanje 1
postojanje anđela 1
i vragova. 1
vragova. Stoga 1
počele pripreme 1
njegovo uzdizanje 1
uzdizanje na 1
položaj. Stoga 1
prestali govoriti 1
govoriti ovom 1
ovom mješavinom, 1
mješavinom, odnosno 1
odnosno međujezikom. 1
međujezikom. Stoga 1
se MOO 1
MOO i 1
i IAAF 1
IAAF ( 1
natjecali 1987. 1
1987. Stoga 1
su severijanci 1
severijanci zaključili 1
ako dvije 1
dvije naravi 1
naravi Kristove 1
Kristove jesu 1
jesu hipostatičke 1
hipostatičke da 1
da pristašama 1
pristašama Kalcedonskog 1
Kalcedonskog sabora 1
sabora ne 1
ne preostaje 1
preostaje drugo 1
do prihvatiti 1
prihvatiti nestorijanstvo 1
nestorijanstvo ili 1
ili poreći 1
poreći Kristovo 1
Kristovo postojanje. 1
postojanje. Stoga 1
dva ciklična 1
ciklična oblika 1
oblika odvojiva 1
odvojiva kad 1
se kristaliziraju. 1
kristaliziraju. Stoga 1
mnogim narodima 1
narodima česta 1
česta jela 1
s jajima 1
jajima u 1
u uskrsno 1
uskrsno vrijeme. 1
2006. Stoga 1
zaslužni što 1
se očuvala 1
očuvala vjera 1
i narodnost 1
narodnost hrvatskog 1
i nestalnim 1
nestalnim vremenima. 1
vremenima. Stoga 1
zbog vojno-političke 1
vojno-političke situacije 1
područjima hrvatske 1
bile prisiljene 2
prisiljene izvesti 1
izvesti akciju 1
akciju razoružavanja 1
razoružavanja radi 1
spriječavanja sukoba. 1
sukoba. Stoga 1
Stoga svaka 1
svaka funkcija 1
funkcija posjeduje 1
posjeduje beskonačan 1
beskonačan broj 2
broj antiderivacija. 1
antiderivacija. Stoga 1
Stoga te 1
te iznose 1
iznose treba 1
s oprezom. 1
oprezom. Stoga, 1
Stoga, tko 1
protivi vlasti 1
vlasti - 1
- protivi 1
se Božijem 1
Božijem poretku, 1
poretku, a 1
protive primiti 1
primiti će 1
svoju osudu." 1
osudu." Stoga 1
Stoga UNESCO 1
UNESCO ističe 1
ističe potrebu 2
potrebu prijenosa 1
prijenosa ovog 1
ovog tradicijskog 1
tradicijskog načina 1
načina pjevanja 1
generacije, za 1
potrebno istraživanje, 1
istraživanje, dokumentiranje 1
dokumentiranje i 1
međunarodna razmjena 1
razmjena s 1
s državama 1
imaju istu 2
sličnu tradiciju. 1
tradiciju. Stoga 1
Stoga u 1
svijetu aikida 1
aikida i 1
mnogo doshu-a. 1
doshu-a. Stoga 1
Stoga valja 1
da kameru 1
kameru ne 1
ne izlažemo 1
izlažemo vibracjiskim 1
vibracjiskim stresovima 1
stresovima (kamera 1
(kamera na 1
na tvrdoj 2
tvrdoj polici 1
polici autmobila 1
autmobila u 1
u vožnji 1
vožnji i 1
i sl) 1
sl) ili 1
ili udarcima, 1
udarcima, iako 1
bi specijalni 1
specijalni HDD 1
HDD za 1
u kameru 2
kameru trebao 1
biti prilagođene 1
prilagođene robustnije 1
robustnije izvedbe. 1
izvedbe. Stoga, 1
Stoga, Vermeerova 1
Vermeerova slika 1
slika postaje 1
postaje metaforom 1
metaforom vječnog 1
vječnog suđenja. 1
suđenja. Stoga, 1
Stoga, virtuala 1
virtuala realnost 1
realnost navodi 1
navodi primjerice 1
primjerice na 1
u fizičkim 1
fizičkim smislu 1
smislu nije 1
nije prisutno, 1
prisutno, ali 1
ali prisutno 1
prisutno svojom 1
svojom funkcionalnošću 1
funkcionalnošću ili 1
ili djelovanjem. 1
djelovanjem. Stoga 1
Stoga više 1
bilo izbora. 1
izbora. Stoga 1
Stoga vrlo 1
vrlo neugodnu 1
neugodnu ulogu 1
albumu ima 1
ima gitarista 1
gitarista Dimitar 1
Dimitar Božikov, 1
Božikov, koji 1
zamijenio Stefanovskog. 1
Stefanovskog. Stoga 1
Stoga zapravo 1
zapravo širite 1
širite tugu 1
i žalost, 1
žalost, što 1
dobra stvar. 1
stvar. Stoga, 1
Stoga, završio 1
je "vozeći" 1
"vozeći" helikopter 1
helikopter niz 1
niz tijesnu 1
tijesnu ulicu, 1
ulicu, pokušavajući 1
pokušavajući održati 1
održati distancu 1
distancu između 1
i zatvora. 1
zatvora. Stog 1
Stog je 1
ispunjen ako 1
ako kursor 1
kursor poprima 1
poprima vrijednost 1
vrijednost jednaku 1
jednaku veličini 1
veličini polja 1
polja (jer 1
zapravo imaginarni 1
imaginarni element 1
element izvan 1
izvan opsega 1
opsega stvarnog 1
stvarnog polja). 1
polja). Stogodišnjica 1
Stogodišnjica od 1
od izlaženja 1
izlaženja prvog 1
broja obilježena 1
godine. Stogodišnji 1
Stogodišnji rat 1
rat pokazao 1
organizacija same 1
njezinih financija 1
financija bio 1
od presudnih 1
presudnih faktora 1
ovom sukobu. 1
sukobu. Što 1
Što god 1
god snađe 1
snađe nju 1
nju snaći 1
snaći će 1
i sinove 1
sinove zemlje. 1
zemlje. Stogovi, 1
Stogovi, a 1
a stoga 1
i RPN, 1
RPN, imaju 1
imaju tu 1
tu prednost 1
prednost što 1
lako programski 1
programski i 1
i sklopovski 1
sklopovski ostvaruju 1
ostvaruju i 1
vrlo brzi. 1
brzi. S 1
S tog 2
tog položaja 2
položaja zbacio 1
zbacio ga 1
godine general 1
general Zia-ul-Hak 1
Zia-ul-Hak čija 1
vlada njezinog 1
oca smaknula 1
smaknula 1979. 1
tog sveučilišta 1
sveučilišta godišnje 1
godišnje bi 1
bi izlazilo 1
izlazilo 10 1
15 liječnika, 1
liječnika, nešto 1
nešto pravnika 1
filozofa. Stojakov 1
Stojakov automobil 1
je nadzornoj 1
nadzornoj točci 1
točci zaustavio 1
zaustavio pripadnik 1
pripadnik postrojbe 1
postrojbe ABiH 1
ABiH zvane 1
zvane Sedma 1
Sedma muslimanska 1
muslimanska brigada 1
brigada koji 1
i egzekutor. 1
egzekutor. Stojanac 1
Stojanac Gordan: 1
Gordan: Splitske 1
Splitske ruke 1
ruke pune 1
pune baluna 1
baluna : 1
: 60 1
godina Rukometnog 1
Rukometnog kluba 1
kluba Split, 1
Split, 2008. 1
2008. Stojan 1
Stojan Georgiev 1
Georgiev potječe 1
makedonske buntovničke 1
buntovničke obitelji. 1
obitelji. Stojanović 1
Stojanović je 1
dio slovenske 1
slovenske nogometne 1
nogometu do 1
godina održanog 1
održanog u 1
Sloveniji 2012. 1
godine. Stoja 1
Stoja Rešković, 1
Rešković, Metalurški 1
Zagrebu, www.scribd.com/doc, 1
www.scribd.com/doc, 2010. 1
2010. Što 2
memorija na 1
na grafičkoj 1
grafičkoj kartici, 1
kartici, to 1
to brže 2
brže ona 1
može pohraniti 2
pohraniti i 1
i dostaviti 1
dostaviti podatke 1
podatke koje 1
koje GPU 1
GPU obrađuje. 1
obrađuje. Stojeći 1
Stojeći u 1
u središtu, 2
središtu, bio 1
mogućnosti prebaciti 1
prebaciti se 1
završnu bitku 1
kod Dvora 1
Dvora Kaosa. 1
Kaosa. Što 1
čovjek stariji, 1
stariji, gornja 1
granica čujnosti 1
čujnosti mu 1
mu pada, 1
pada, što 1
slabije čuje 1
čuje zvukove 1
frekvencija. Što 1
dotad radio 1
radio podđakon, 1
podđakon, povjerava 1
se lektoru 1
lektoru i 1
i akolitu 1
akolitu i 1
latinskoj Crkvi 1
Crkvi više 1
postoji podđakonatski 1
podđakonatski red. 1
red. Što 1
dulji brod, 1
brod, to 1
brže može 1
ploviti prije 1
ovaj učinak 1
učinak spriječi, 1
spriječi, no 1
no dostupna 1
dostupna tehnologija 1
tehnologija na 1
na antičkom 1
antičkom Mediteranu 1
Mediteranu otežavala 1
otežavala je 1
je konstrukciju 1
konstrukciju dugih 1
dugih brodova. 1
brodova. Što 1
je Dušan 1
Dušan Popović 1
Popović rekao 1
za Bunjevce? 1
Bunjevce? Što 1
modela izvuklo 1
izvuklo oko 1
5 W 1
W efektivne 1
efektivne snage. 1
snage. Što 1
je kretanje 2
kretanje vode 1
vode manje, 1
manje, to 1
su šanse 1
oplodnju veće. 1
veće. Što 1
ljeto toplije 1
toplije i 1
i suše, 1
suše, berba 1
berba počinje 1
počinje ranije. 1
ranije. Što 1
manji nagib 1
nagib konusa, 1
konusa, to 1
veći dodorni 1
dodorni tlak 1
na naležnim 1
naležnim površinama. 1
površinama. Što 1
manji nazivnik, 1
nazivnik, to 1
veća svjetlosna 1
jakost objektiva. 1
objektiva. Što 1
manji pad, 1
pad, to 1
lopatica rotora 1
rotora manji. 1
manji. Što 1
mislio pod 1
pod ’širenjem’? 1
’širenjem’? Što 1
je najvažnije, 1
najvažnije, moramo 1
moramo znati 1
znati barem 1
dio fragmenta 1
fragmenta koji 1
želimo klonirati. 1
klonirati. Što 1
narod pisao 1
pisao jugoslavenskom 1
jugoslavenskom vođi", 1
vođi", Večernji 1
list, 2010. 1
je povijest? 1
povijest? Što 1
presjek dijelova 1
dijelova za 1
spajanje veći, 1
veći, to 1
učinkovitost ovog 1
postupka bolja. 1
bolja. Što 1
rana dublja 1
dublja i 1
i teža, 1
teža, to 1
veća vjerojatnost 1
vjerojatnost nastanka 1
nastanka anaerobne 1
anaerobne infekcije, 1
infekcije, a 1
osobito ako 5
došlo makar 1
do minimalne 1
minimalne kontaminacije 1
kontaminacije rane 1
rane stranim 1
stranim česticama. 1
česticama. Što 1
je razlika? 1
razlika? Što 1
je snažnija 1
snažnija aroma, 1
aroma, znak 1
je Roselia 1
Roselia zdrava, 1
zdrava, i 1
i Roseliji 1
Roseliji koja 1
koja pije 1
pije izvorsku 1
izvorsku vodu 2
vodu bogatu 1
bogatu hranjivim 1
tvarima cvjetaju 1
cvjetaju posebno 1
posebno ljupki 1
ljupki cvjetovi. 1
cvjetovi. Što 1
stajalo iza 1
iza toga, 1
toga, što 1
stvarno zbilo 1
zbilo ostalo 1
je obavijeno 1
obavijeno velom 1
velom tajne. 1
tajne. Što 1
tanja pa 1
i duža 1
duža nit 1
nit iz 1
iz kilograma 1
kilograma vune, 1
vune, to 1
veća kvaliteta 2
kvaliteta upredene 1
upredene niti. 1
niti. Što 1
zraka niža, 1
niža, to 1
to inkubacija 1
inkubacija dulje 1
dulje traje. 1
traje. Što 1
tu toliko 1
toliko čudno? 1
čudno? Što 1
veća dubina 1
dubina rezanja, 1
rezanja, broj 1
broj prolaza 1
prolaza će 1
biti manji, 1
izrade kraće. 1
kraće. Što 1
broj varijabli 1
varijabli koje 1
se promatraju, 1
promatraju, to 1
će rezultati 2
rezultati biti 1
biti precizniji. 1
precizniji. Što 1
utjecaj morske 1
vode slanost 1
slanost se 1
povećava. Što 1
viša izlazna 1
izlazna temperatura 1
temperatura dimnog 1
plina, veći 1
su izlazni 1
izlazni gubici 1
gubici zbog 2
njihove osjetne 1
osjetne topline. 1
topline. Što 1
više tricija 1
tricija unutar 1
unutar cijevi, 1
cijevi, to 1
i osvjetljenje 1
osvjetljenje jače. 1
jače. Što 3
viši maseni 1
udio ugljika, 1
ugljika, to 1
količina CO, 1
CO, odnosno 1
odnosno manji 1
manji maseni 1
udio preostalog 1
preostalog kisika. 1
kisika. Stoji 1
Stoji podatak 1
podatak kako 1
je Zoran 2
Zoran Kalpić 1
Kalpić u 1
u Šibenki 1
Šibenki proveo 1
proveo čak 1
čak dvanaest 1
godina (2003.-2015. 1
(2003.-2015. Stojkić 1
Stojkić je 1
godina igrao 2
hrvatskim klubovima. 1
klubovima. Stoka 1
Stoka nomada 1
nomada ne 1
zadovoljiti lokalne 1
lokalne potrebe, 1
su koze 1
koze i 1
i magarci 1
magarci otporni 1
na sušu 1
sušu Hoggara. 1
Hoggara. Stoka 1
Stoka se 1
se čuvala 1
čuvala u 1
šumi sve 1
dolaska hladnog 1
hladnog vremena, 1
vremena, to 1
jest oko 2
oko sredine 1
sredine 10. 1
10. mjeseca. 1
mjeseca. Stoljeća, 1
Stoljeća, Hrvatsko 1
društvo dramskih 1
dramskih kritičara 1
i teatrologa, 1
teatrologa, Zagreb, 1
Zagreb, 1978. 1
1978. Stoljeća 1
Stoljeća poslije 1
poslije obilježilo 1
sukob Churskog 1
Churskog biskupa 1
i Švicarske 1
Švicarske lige, 1
te Habsburgovaca, 1
Habsburgovaca, koji 1
su opata 1
opata i 1
i upravitelja 1
upravitelja (vogt) 1
(vogt) samostana 1
samostana birali 1
birali naizmjenice. 1
naizmjenice. Stoljeća 1
Stoljeća zajedničkog 1
zajedničkog života 1
otocima iznjedrila 1
iznjedrila su 1
su šaroliko 1
šaroliko stanovništvo, 1
stanovništvo, vrlo 1
vrlo ponosno 1
ponosno na 1
kvalitetan suživot 1
suživot bez 1
različito porijeklo 1
porijeklo pojedinih 1
pojedinih grupa 1
grupa otočana. 1
otočana. Stoljećima 1
Stoljećima je 2
bila središte 1
središte jedinstvene 1
jedinstvene gradske 1
gradske župe. 1
župe. Stoljećima 1
bilo dijelom 1
Ugarske. Stoljećima, 1
Stoljećima, ljudi 1
uvjereni da 5
su Codex 1
Eyckensis napisale 1
napisale Harlindis 1
Harlindis i 1
i Relindis, 1
Relindis, prve 1
prve opatice 1
opatice iz 1
opatije Aldeneik, 1
Aldeneik, koji 1
kasnije kanonizirane. 1
kanonizirane. Stoljećima 1
Stoljećima se 1
hrvatski književnici 1
pišu štokavicom 1
štokavicom kolebaju 1
kolebaju između 1
između ikavskog 1
ikavskog (koji 1
daleko rašireniji) 1
rašireniji) i 1
i jekavskog 1
jekavskog refleksa 1
refleksa jata. 1
jata. Stoljećima 1
Stoljećima stjecano 1
stjecano umijeće 1
umijeće vrsne 1
vrsne obrade 1
obrade kamena 1
kamena prilagođivali 1
prilagođivali su 1
su raznolikoj 1
raznolikoj graditeljskoj 1
graditeljskoj namjeni. 1
namjeni. Stoljećima 1
Stoljećima su 1
su draganićaki 1
draganićaki uživali 1
uživali stečenu 1
stečenu slobodu 1
slobodu koja 1
uvelike utjecala 1
na bogato 1
kulturno nasljeđe 1
nasljeđe koje 1
se ponajbolje 1
ponajbolje ogleda 1
očuvanim sakralnim 1
sakralnim objektima, 1
objektima, tradicijskoj 1
tradicijskoj seoskoj 1
seoskoj arhitekturi 1
arhitekturi i 1
i narodnoj 2
narodnoj nošnji. 1
nošnji. Stolne 1
Stolne ratne 1
ratne igre 1
igre iz 1
se D&D 1
D&D razvio 1
razvio minijaturnim 1
minijaturnim figurama 1
figurama predstavljaju 1
predstavljaju vojne 1
jedinice. Stolni 1
Stolni je 1
tenis predstavljen 1
kao olimpijski 1
olimpijski šport 1
šport na 1
1988. Stolno 1
Stolno izdavaštvo 1
izdavaštvo također 1
obuhvaća svje 1
svje vještine 1
vještine potrebne 1
potrebne da 1
stvori tiskarski 1
tiskarski proizvod. 1
proizvod. Stol, 1
Stol, opremljen 1
opremljen senzorima 1
senzorima opterećenja, 1
opterećenja, tegljen 1
tegljen je 1
po asfaltu 1
asfaltu u 1
u Airbusovim 1
Airbusovim pogonima. 1
pogonima. Stomatološki 1
Stomatološki fakultet 1
fakultet sam 1
sam upisao 1
Sarajevu 1989. 1
1989. S 1
S tom 3
tom izvedbom 1
izvedbom postao 1
četvrti igrač 1
igrač unazad 1
unazad dvanaest 1
postigao 60 1
60 poena. 1
poena. S 1
tom malom 1
silom uspio 1
je zauzeti 2
zauzeti Aztečko 1
Aztečko carstvo, 1
carstvo, koje 2
imalo između 1
stanovnika. Što 1
Što može 1
o staklo. 1
staklo. S 1
tom pjesmom 1
pjesmom su 1
Međunarodnom etno 1
etno festivalu 1
u Neumu 1
Neumu i 1
i humanitarnom 1
humanitarnom koncertu 1
Koprivnici krajem 1
krajem 2007. 3
TV emisiji 1
emisiji Bingo. 1
Bingo. Stone 1
doživotnu kaznu 1
kaznu zatvora, 1
oslobođen poslije 1
poslije 11 1
nakon sporazuma 1
sporazuma iz 1
iz Belfasta. 1
Belfasta. Stonewall, 1
Stonewall, lobistička 1
lobistička skupina 1
skupina sa 2
Londonu koja 1
protivi napadima 1
na lezbijke, 1
lezbijke, gejeve 1
gejeve i 1
i biseksualce, 1
biseksualce, dodijelila 1
dodijelila je 1
je O'Brienu 1
O'Brienu nagradu 1
nagradu "Bigota 1
"Bigota godine" 1
godine" na 1
svojoj godišnjoj 1
godišnjoj dodjeli 1
studenome 2012. 1
2012. S 1
S Tonijem 1
Tonijem Klincem 1
Klincem je 1
osvojio Rally 1
Rally Novi 1
Novi Vinodolski, 1
Vinodolski, od 1
čega triput 1
triput zaredom 1
zaredom prva 1
tri izdanja 1
izdanja tog 1
tog rallyja. 1
rallyja. Stonvolski 1
Stonvolski neredi 1
neredi bili 1
su značajna 1
značajna prekretnica 1
prekretnica nakon 1
mnogi aspekti 1
aspekti prijašnje 1
prijašnje gejske 1
gejske i 1
lezbijske kulture, 1
kulture, kao 1
npr. S 1
S Tonyjem 1
Tonyjem u 1
komi, ulogu 1
ulogu izvršnog 1
izvršnog šefa 1
šefa preuzeo 1
njegov consigliere 1
consigliere Silvio 1
Silvio Dante; 1
Dante; međutim, 1
međutim, Silvio 1
uspio nositi 1
s pritiskom 2
pritiskom šefovske 1
šefovske pozicije 1
pretrpio napadaje 1
napadaje astme 1
astme zbog 1
je hospitaliziran. 1
hospitaliziran. Stopala 1
Stopala ne 1
ne kližu, 1
kližu, već 1
postavljaju - 1
- jednostavni 1
jednostavni koraci 1
koraci naprijed-natrag 1
naprijed-natrag - 1
- tango 1
tango se 1
tome najviše 1
najviše razlikuje 1
ostalih ST 1
ST plesova. 1
plesova. Stopa 1
Stopa nasilnih 1
nasilnih zločina 1
zločina smanjila 1
posljednjih desetljeća. 2
desetljeća. Stopa 1
Stopa nasilnog 1
nasilnog zločina 1
zločina je 1
više ispod 1
ispod nacionalnog 2
nacionalnog prosjeka 1
stope imovinskog 1
imovinskog kriminala; 1
kriminala; one 1
su bile, 1
bile, redom, 1
redom, 48% 1
48% i 1
i 11% 1
11% ispod 1
nacionalnog prosjeka. 1
prosjeka. Stopa 1
Stopa obrazovanja 1
obrazovanja djece 1
je 99%, 1
99%, jednaka 1
jednaka i 1
djevojčice. Stopa 1
Stopa priraštaja 1
priraštaja je 1
Hrvatskoj uvijek 1
niža nego 1
Hercegovini. Stopa 1
Stopa rođenih 1
rođenih 15,0%, 1
15,0%, stopa 1
stopa umrlih 1
umrlih 24,6% 1
24,6% i 1
i stopa 1
stopa prirodnog 1
prirodnog pada 1
pada -9,6%. 1
-9,6%. Stopa 1
Stopa zapremine 1
zapremine velikog 1
velikog mozga 1
cijeli mozak 1
mozak Troodona 1
Troodona bio 1
je 31,5% 1
31,5% do 1
do 63%, 1
63%, između 1
između gmazovskog 1
gmazovskog i 1
zaista ptičjeg. 1
ptičjeg. Stope 1
Stope izotopa 1
izotopa od 1
od zuba 2
zuba spinosaurida 1
spinosaurida Baryonyxa, 1
Baryonyxa, Irritatora, 1
Irritatora, Siamosaurusa 1
Siamosaurusa i 1
i Spinosaurusa 1
Spinosaurusa uspoređene 1
uspoređene su 1
sa istima 1
istima kod 1
kod tadašnjih 1
tadašnjih teropoda, 1
teropoda, kornjača 1
i krokodila. 1
krokodila. Stope 1
Stope PTSP-a 1
PTSP-a su 1
veće među 1
ratnim veteranima 1
veteranima i 1
drugim skupinama 1
skupinama čija 1
čija profesija 1
profesija povećava 1
izloženosti traumatskim 1
traumatskim događajima 1
događajima (npr. 1
(npr. policija, 1
policija, vatrogasci, 1
vatrogasci, služba 1
služba hitne 1
hitne pomoći). 1
pomoći). “, 1
“, što 1
što podrazmijeva 1
podrazmijeva kako 1
kako Hirkanija 1
Hirkanija zapravo 1
znači „zemlja 1
„zemlja vukova“. 1
vukova“. Što 1
Što prije 1
prije dođe 1
do mineralizacije, 1
mineralizacije, fosilni 1
fosilni zapis 1
zapis će 1
biti potpuniji. 1
potpuniji. "Storms 1
"Storms in 1
in Africa" 1
Africa" nastala 1
je Enya 1
Enya odsvirala 1
odsvirala melodiju 1
melodiju na 1
na sintesajzeru 1
sintesajzeru Juno-60 1
Juno-60 na 1
je Nicky 1
Nicky postavio 1
postavio zvuk 1
zvuk služeći 1
se funkcijom 1
funkcijom arpeggiator, 1
arpeggiator, nakon 1
zamolio Enyu 1
Enyu da 1
oblikuje pjesmu 1
temelju toga. 1
toga. Što 1
Što se 36
dalje dogodilo 1
dogodilo s 3
s Tadukhipom 1
Tadukhipom nije 1
poznato. Što 2
danas ubraja 1
u tigar-ekonomiju 1
tigar-ekonomiju je 1
nejasno međutim 1
ovaj izraz 2
izraz se 2
opisivanje brzorastućih, 1
brzorastućih, uglavnom 1
uglavnom liberalnih 1
liberalnih tržišta. 1
tržišta. Što 1
Europskoj konvenciji. 1
konvenciji. Što 1
se Indoaustralska 1
Indoaustralska ploča 1
ploča više 1
više povlači 1
povlači ( 1
( Što 2
se kanadskog 1
kanadskog nogometa 1
nogometa tiče, 1
tiče, u 1
u Ottawi 1
Ottawi je 1
djelovao klub 1
klub Ottawa 1
Ottawa Rough 1
Rough Riders. 1
Riders. "Što 1
se mene 2
mene tiče", 1
tiče", rekao 1
je, "glavno 1
"glavno djelo 1
režiji filma 1
pripremi priče 1
za ekran. 1
ekran. Što 1
mene tiče, 1
tiče, već 1
već vidim 1
vidim niz 1
niz mogućih 1
mogućih nastavaka 1
nastavaka ovog 1
ovog filma, 1
tek početak." 1
početak." Što 1
može, mi 1
mi ipak 1
ipak proizvodimo 1
proizvodimo samo 1
samo zabavu.« 1
zabavu.« Što 1
reći nešto 2
rečeno milijun 1
milijun puta 1
puta prije 1
na internetu? 1
internetu? Što 1
se nas 1
nas tiče, 1
tiče, grad 1
sve događalo: 1
događalo: klubovi, 1
klubovi, svirke, 1
svirke, glazba. 1
glazba. Što 1
se oblaci 1
oblaci više 1
više pune 1
pune nabojem, 1
nabojem, električno 1
električno je 1
polje sve 1
sve jače. 1
osjećate iscrpljenije 1
iscrpljenije i 1
i preplavljenije 1
preplavljenije to 1
ćete razviti 1
razviti traumatske 1
traumatske simptome. 1
simptome. Što 1
Što se, 1
pak, filmova 1
filmova tiče 1
tiče Lindelof 1
Lindelof je 1
po potpisu 1
potpisu scenarija 1
filmove Kauboji 1
Kauboji i 1
i vanzemaljci 1
vanzemaljci ( 1
pak tiče 1
same problematike, 1
problematike, se 1
se Papa 1
Papa u 1
navrata poziva 1
svoje predšasnike." 1
predšasnike." Što 1
se političkih 1
političkih uspjeha 1
uspjeha tiče, 1
tiče, jedan 1
najvećih izbornih 1
izbornih uspjeha 1
uspjeha bilo 1
osvajanje vijećničkog 1
vijećničkog mjesta 1
u Koprivničko-križevačkoj 1
Koprivničko-križevačkoj županiji. 1
županiji. Što 1
poslije dogodilo 1
njim, nije 1
se poslova 1
poslova tiče, 1
tiče, naši 1
naši su 1
bili "većinom 1
"većinom mornari, 1
mornari, ložači 1
ložači kotlova 1
kotlova i 1
i radnici, 1
radnici, a 1
broj trgovačkih 1
trgovačkih kapetana, 1
kapetana, pilota 1
pilota riječnih 1
riječnih praktika, 1
praktika, te 1
po koji 1
koji činovnik. 1
činovnik. ; 1
proširilo na 1
na terapiju 2
terapiju keratokonusa 1
keratokonusa u 1
srpnju 2004. 1
2004. Što 1
tiče gradskih 1
gradskih prometnica 1
i ulica, 1
ulica, u 1
2011. Što 1
tiče kemijskog 1
kemijskog sastava 1
sastava krvne 1
krvne plazme, 1
plazme, ona 1
ona sadrži 1
tvari. Što 1
tiče koercitivne 1
koercitivne funkcije 1
funkcije društvenih 1
društvenih činjenica, 1
činjenica, ove 1
se pojedincima 1
pojedincima ne 1
ne nameću 1
nameću i 1
ne utiču 1
utiču na 1
na njihova 3
njihova htijenja 1
i analogno 1
analogno tome 1
njihova ponašanja. 1
ponašanja. Što 1
tiče kontroverzi, 1
kontroverzi, madonna 1
madonna se 1
se prisjetila 1
prisjetila i 1
i rekla: 1
rekla: "Bilo 1
"Bilo je 1
kad anisam 1
anisam mogla 1
mogla otvoriti 1
otvoriti novine 1
novine ili 1
ili časopis 1
časopis i 2
ne pročitati 1
pročitati nešto 1
nešto nevjerovatno 1
nevjerovatno oštro 1
oštro o 1
o mani." 1
mani." Što 1
tiče ljudskih 1
prava, ocijenjeno 1
ocijenjeno je 1
Hrvatskoj poštuje 1
poštuje međunarodni 1
međunarodni zakon 1
ljudskim pravima, 1
pravima, uz 1
neke specifične 1
specifične nedostatke 1
nedostatke vezane 1
uz dužinu 1
dužinu trajanja 1
trajanja postupaka 1
nedostatke pravosudnog 1
pravosudnog sustava. 1
sustava. Što 1
tiče moga 1
moga brata 1
su nepravedno 1
nepravedno osuđeni, 1
osuđeni, spremno 1
spremno bih 1
bih više 1
puta umrla 1
ih to 1
moglo spasiti, 1
spasiti, no 1
kako vidim 1
vidim što 1
viđa kralju, 1
kralju, spremno 1
spremno ću 1
ću im 1
pridružiti u 1
u smrti, 1
smrti, sigurna 1
sigurna da 1
ću s 1
njima vječno 1
vječno živjeti 1
u miru." 1
miru." Što 1
tiče njegovog 1
njegovog javnog 1
javnog djelovanja, 1
djelovanja, davao 1
i skupljao 1
skupljao novce 1
za lijek 2
raka dojke. 1
dojke. Što 1
tiče obnovljivih 1
izvora poput 1
poput sunca 1
i vjetra, 2
vjetra, vrijeme 1
vrijeme utječe 1
na opskrbu. 1
opskrbu. Što 1
tiče Ōeova 1
Ōeova hendikepiranog 1
hendikepiranog sina, 1
sina, pokazalo 1
je Hikari 1
Hikari posebno 1
posebno glazbeno 1
nadaren, te 1
danas priznat 1
najpopularnijih kompozitora 1
kompozitora u 1
Japanu. Što 1
tiče pouzdanog 1
pouzdanog dijela 1
dijela toka, 1
toka, može 1
da cijelim 1
svojim tokom 1
tokom teče 1
kroz Vojvodinu 1
Vojvodinu i 1
je najdulja 1
najdulja takva 1
takva rijeka. 1
rijeka. Što 1
tiče predsjednika 1
predsjednika NWES-a 1
NWES-a Jerome 1
Jerome Galpin, 1
Galpin, on 1
on smatra 1
smatra hrvatsku 1
hrvatsku obalu 1
obalu u 2
ovo doba 1
doba godine 1
godine prekrasnom, 1
prekrasnom, Rijeku 1
Rijeku savršenom 1
savršenom lokacijom, 1
lokacijom, a 1
a grobničku 1
grobničku pistu 1
pistu brzom 1
brzom i 1
tehnički zahtjevnom. 1
zahtjevnom. Što 1
tiče rata, 1
Vilim ga 1
nije zagovarao, 1
zagovarao, o 1
i intenzivno 1
intenzivno dopisivanje 1
dopisivanje između 1
između ruskog 1
i njemačkog 1
njemačkog cara 1
cara uoči 1
uoči rata. 1
rata. Što 1
tiče reklamnih 1
reklamnih plakata, 1
plakata, najupečatljiviji 1
najupečatljiviji i 1
najznačajniji autori 1
autori dvadesetih 1
oni zavoda 1
zavoda „Imago“. 1
„Imago“. Što 1
tiče samog 1
samog glazbenog 1
glazbenog stila, 1
stila, album 1
se stilski 1
stilski odmakao 1
klasičnog pepperovskog 1
pepperovskog rock 1
rock zvuka 1
sadrži new 1
new wave 2
wave zvuk, 1
zvuk, oslanjajući 1
na sintesajzer 1
sintesajzer umjesto 1
umjesto kao 1
kao dotada 1
dotada isključivo 1
na gitaru. 1
gitaru. Što 1
tiče Skidija, 1
Skidija, ili 1
ili Vučjih 1
Vučjih ponija, 1
ponija, oni 1
najbolje opisani. 1
opisani. Što 1
tiče srednjoškolskog 1
srednjoškolskog obrazovanja, 1
obrazovanja, u 1
Općini Caška 1
Caška ne 1
postoji nijedna 2
nijedna srednja 1
srednja škola. 1
škola. Što 1
tiče tehnološke 1
tehnološke strane, 1
strane, budućnost 1
budućnost će 1
biti prilično 2
prilično revolucionarna 1
revolucionarna jer 2
predsjednik FIA-e 1
FIA-e Max 1
Max Mosley 1
Mosley predložio 1
predložio niz 1
niz pravila 1
pravila s 1
da F1 1
F1 postane 1
postane primjer 1
primjer kao 1
kao štedljivi 1
štedljivi i 1
i zeleni 1
zeleni sport 1
sport (trenutno 1
(trenutno bolidi 1
bolidi F1 1
F1 troše 1
troše i 1
do 70L 1
70L goriva 1
100 km). 1
km). Što 1
tiče vjeroispovijesti, 1
vjeroispovijesti, 71.6% 1
71.6% stanovništva 1
smatra kršćanima, 1
kršćanima, dok 1
dok službeno 1
službeno religiju 1
religiju badimo 1
badimo prakticira 1
prakticira 6% 1
6% stanovništva, 1
stanovništva, makar 1
makar je 2
stvarnosti puno 1
puno veći, 1
veći, jer 1
često prakticiranje 1
prakticiranje badima 1
badima i 1
druge religije. 1
religije. Što 1
to zbiva? 1
zbiva? Što 1
koristi baterija, 1
baterija, prije 1
prije ju 1
potrebno zamijeniti. 1
zamijeniti. Što 1
okretaja ili 1
ili dužina 1
dužina krakova 1
krakova povećava 1
zona nadzvučnog 1
nadzvučnog strujanja. 1
strujanja. Stossel 1
Stossel je 1
proglašena počasnim 1
počasnim veleposlanikom 1
veleposlanikom svjetskog 1
svjetskog mira 1
mira kolege 1
kolege aktivista 1
aktivista za 1
prava Adolfo 1
Adolfo Pérez 1
Pérez Esquivel 1
Esquivel i 1
i političarkom 1
političarkom Guatemala 1
Guatemala Rigoberta 1
Rigoberta Menchú, 1
Menchú, na 1
ceremoniji Red 1
Red Voz 1
Voz Por 1
Por La 1
La Paz 1
Paz u 1
Airesu. Što 1
čestice čvršće 1
čvršće vezane 1
vezane u 1
u atomskoj 1
atomskoj jezgri, 1
jezgri, to 1
veći defekt 1
defekt mase. 1
mase. Što 1
stupnju umnog 1
umnog razvitka 1
razvitka – 1
dijete ili 1
ili luđak 1
luđak – 1
– onda 1
onda znajući 1
znajući uzroke 1
uzroke njihovih 1
njihovih djela 1
se primijetiti 1
primijetiti velik 1
dio nužnosti 1
nužnosti i 2
malo slobode 1
slobode da 1
predvidjeti njihov 1
njihov postupak, 1
postupak, čim 1
zna uzrok 1
uzrok koji 1
treba izazvati 1
izazvati djelo. 1
djelo. Što 1
su molekule 2
i atomi 1
atomi veći, 1
veći, veći 1
broj dodira 1
dodira između 1
njih, pa 1
der Waalsove 2
Waalsove sile 2
sile jače. 1
su oblici 2
oblici bili 1
bili jednostavniji, 1
jednostavniji, to 1
više intrigirali 1
intrigirali negativi 1
negativi koji 1
koji ostaju 1
kao otpaci 1
otpaci nakon 1
nakon lijevanja 1
lijevanja skulptura. 1
skulptura. Što 1
su otopine 1
otopine iz 1
kojih kristaliziraju 1
kristaliziraju zasićenije, 1
zasićenije, kristali 1
kristali su 1
su izduženiji. 1
izduženiji. Što 1
su razmaci 1
razmaci između 1
između mjerenja 1
mjerenja više 1
više vremenski 1
vremenski udaljeniji, 1
udaljeniji, točnije 1
točnije će 1
se izmjeriti 1
izmjeriti orbita. 1
orbita. Što 1
su starije, 1
starije, štedne 1
štedne žarulje 1
žarulje proizvode 1
manje svjetlosti 1
svjetlosti nego 2
početku, kad 2
su nove. 1
nove. Što 1
točke bliže 1
bliže pravcu, 1
pravcu, korelacija 1
korelacija je 1
je veća. 1
veća. Što 1
zapravo trans 1
trans masne 1
masne kiseline? 1
kiseline? Što 1
Što taj 1
medij ponovo 1
ponovo otkriva 1
otkriva ili 1
ili kojem 1
kojem mediju 1
mediju vraća 1
vraća važnost? 1
važnost? Stotine 1
Stotine obitelji 1
Hrvatske ponudilo 1
ponudilo je 1
zbrinjavanje pučanstva 1
pučanstva potresom 1
potresom pogođenih 1
pogođenih područja. 1
; Što 1
Što (u 1
(u svojoj 1
svojoj biti, 1
biti, uistinu) 1
uistinu) jest 1
jest "X"? 1
"X"? Štovanje 1
Štovanje autohtonih 1
autohtonih božanstva 1
božanstva može 1
kraja 4. 1
4. stoljeća, 1
stoljeća, što 1
poprilično dugo 1
i kasno 1
kasno s 1
kršćanstvo, mitraizam 1
mitraizam te 1
te rimska 1
rimska službena 1
službena božanstva. 1
božanstva. Štoviše, 1
Štoviše, 1999. 1
njihovo zadnje 1
zadnje pojavljivanje 3
doigravanju do 2
danas, što 1
trenutno najduži 1
najduži period 1
svih klubova 1
u NFL-u. 2
NFL-u. Štoviše, 1
Štoviše, 7. 1
godine Sacilotto 1
Sacilotto preuzima 1
preuzima mjesto 1
glavnog trenera 1
trenera KHL 1
Medveščak II, 1
mjesto pomoćnika 1
pomoćnika izbornika 1
izbornika U-20 1
U-20 reprezentacije 1
reprezentacije Hrvatske. 1
Hrvatske. Štoviše, 1
Štoviše, ako 1
njenom sastavu 1
sastavu nalazi 1
neka zapaljiva 1
zapaljiva tvar 1
tvar (npr. 1
(npr. Što 1
Što više, 1
više, bio 1
igrača Celticsa 1
Celticsa koji 1
imali možda 1
možda najjaču 1
najjaču momčad 1
momčad lige, 1
lige, no 1
no ozljede 1
ozljede su 1
su dobrano 1
dobrano načele 1
načele Birda 1
Birda i 1
i McHalea. 1
McHalea. Štoviše, 1
Štoviše, biti 1
mi vodič 1
vodič u 2
svakodnevnom treniranju 1
treniranju i 1
upoznavanju kluba. 1
kluba. Štoviše, 1
Štoviše, brojenje 1
brojenje slobodnih 1
slobodnih ljudi 1
je izazivanje 1
izazivanje duhova, 1
duhova, iskušavanje 1
iskušavanje ubijati 1
ubijati žive 1
očito činili 1
doba epidemije 1
epidemije 1919. 1
1919. Štoviše, 1
Štoviše, carski 1
carski ratni 1
ratni napori 1
napori izgubili 1
određeni zamah 1
zamah nakon 1
pobjede Saint 1
Saint Gottharda, 1
Gottharda, jer 1
se Francuzi 2
Francuzi povukli 1
iz koalicije, 1
koalicije, dok 1
ostali njemački 1
knezovi oklijevali 1
oklijevali napredovati 1
napredovati dalje 1
istok. Štoviše, 1
Štoviše, engleski 1
engleski su 1
su konzervativci 1
konzervativci tvrdili 1
je "zakon 1
"zakon to 1
to bolji 1
je stariji". 1
stariji". Štoviše, 1
Štoviše, Hrvati 1
s najkasnijom 1
najkasnijom skupinom 1
skupinom useljenika, 1
useljenika, što 1
do osjećaja 1
osjećaja nesigurnosti. 1
nesigurnosti. Štoviše, 1
Štoviše, ispao 1
krugu glasovanja. 1
glasovanja. Štoviše, 1
Štoviše, jedini 1
Manuel Latusa 1
Latusa iz 1
iz kontranapada. 1
kontranapada. Štoviše, 1
Štoviše, neki 1
uporaba keramike 1
keramike znatno 1
znatno olakšala 1
olakšala preradu 1
preradu i 1
čuvanje tuljanovog 1
tuljanovog ulja, 1
ulja, što 1
potaknulo lovačku 1
lovačku specijalizaciju 1
specijalizaciju i 1
trgovinu. Štoviše, 1
Štoviše, njegova 1
druga derivacija 1
derivacija je 1
je nula 1
nula na 1
na krajnjim 1
krajnjim točkama. 1
točkama. Štoviše, 1
Štoviše, novopriznati 1
novopriznati faktori 1
faktori simbiogeneze 1
simbiogeneze i 1
i vodoravnog 1
vodoravnog prijenosa 1
gena uvelo 1
uvelo je 1
veću složenost 1
složenost u 1
u evolucijsku 1
evolucijsku povijest. 1
povijest. Štoviše, 1
Štoviše, obitelji 1
obitelji Radziwill 1
Radziwill i 1
i Czartoryski 1
Czartoryski utjecale 1
pomoć Rusiji 1
Rusiji (kao 1
to učinili 1
učinili njihovi 1
njihovi predci 1
predci u 1
18. stoljeću). 1
stoljeću). Štoviše, 1
Štoviše, ona 1
vremena jer 1
jer stare 1
stare navigacijske 1
navigacijske i 1
i geodetske 1
geodetske tehnike 1
tehnike nisu 1
bile kompatibilne 1
s njenom 1
njenom uporabom 1
uporabom u 1
u navigaciji. 1
navigaciji. Štoviše, 1
Štoviše, ove 1
bio oproštaj 1
oproštaj od 1
od Javiera 1
Javiera Subiratsa, 1
Subiratsa, nakon 1
Valenciji prove 1
prove više 1
dvanaest godina. 2
godina. Štoviše, 1
Štoviše, pojedini 1
su gledatelji 2
gledatelji bili 1
bili neugodno 1
neugodno iznenađeni 1
iznenađeni poslije 1
poslije višemjesečnih 1
višemjesečnih iščekivanja. 1
iščekivanja. Štoviše, 1
Štoviše, prema 1
prema teologiji 1
teologiji to 1
jest uprisutnjenje 1
uprisutnjenje same 1
same žrtve. 1
žrtve. Štoviše, 1
Štoviše, računanje 1
računanje trenutnih 1
trenutnih vrijednosti 1
vrijednosti izmjeničnih 1
izmjeničnih napona 1
struja u 4
domeni vremena 1
vremena niti 1
niti nema 1
nema neku 2
neku praktičnu 1
vrijednost. Štoviše, 1
Štoviše, treći 1
uzastopni prekršaj 1
prekršaj dovodi 1
gubitka partije. 1
partije. Štoviše, 1
Štoviše, u 1
suvremenom svijetu 1
svijetu obvezno 1
obvezno pravo 1
pravo postaje 1
postaje najvažnijom 1
najvažnijom granom 1
granom građanskog 1
građanskog prava, 1
prava, jer 1
se suvremeno 1
suvremeno prisvajanje 1
prisvajanje mnogo 1
češće obavlja 1
obavlja posredstvom 1
posredstvom obveznopravnih 1
obveznopravnih nego 1
nego stvarnopravnih 1
stvarnopravnih instituta. 1
instituta. Štoviše, 1
Štoviše, važno 1
prikazati različitosti 1
različitosti krajeva 1
krajeva Lijepe 1
Lijepe naše 1
način ukazati 1
na bogatu 1
bogatu kulturnu 1
tradicionalne vrijednosti 1
moraju očuvati 1
očuvati u 1
budućnosti. Štoviše, 1
Štoviše, vrlo 1
rijetko objavljivanje 1
objavljivanje bilo 1
kakvih pravilnika 1
pravilnika izvan 1
izvan obrazovnih 1
obrazovnih ustanova 1
ustanova udaljilo 1
udaljilo je 1
obični puk 1
puk od 1
koje vrste 2
vrste „ozbiljnog” 1
„ozbiljnog” nogometa, 1
nogometa, zadržavši 1
zadržavši time 1
time stanovništvo 1
razini stoljećima 1
stoljećima starih 1
starih krvoločnih 1
krvoločnih igara. 1
igara. Stožer 1
Stožer 2. 1
2. korpusa, 1
korpusa, ostavivši 1
ostavivši 5. 1
9. brigadu 1
brigadu 3. 1
divizije za 1
uništenje preostalih 1
preostalih okruženih 1
okruženih njemačkih 1
njemačkih snaga, 1
snaga, naredio 1
se Operativna 1
Operativna grupa 1
grupa divizija 1
divizija prikupi 1
prikupi južno 1
od Berana 1
Berana radi 1
radi izvršenja 1
izvršenja glavnog 1
glavnog zadatka 1
zadatka – 1
– prodor 1
Srbiju. Stožer 1
Stožer brigade 1
brigade bio 1
Zagrebu. Što 1
Što Židove, 1
Židove, kršćane 1
kršćane i 1
i muslimane 1
muslimane dijeli 1
dijeli - 1
ih ujedinjuje, 1
ujedinjuje, Sarajevo: 1
Sarajevo: Svjetlo 1
Svjetlo riječi 1
i Split: 1
Split: Franjevački 1
mira, 2000. 1
2000. Što 1
Što znači 3
uz izlaznost 1
izlaznost od 1
70% i 1
potporu izašlih 1
izašlih od 1
70% referendum 1
referendum ne 1
bi prošao. 1
prošao. Što 1
apsolutna vrijednost 1
vrijednost mješovitog 1
mješovitog produkta 1
produkta tri 1
tri vektora 1
vektora jednaka 1
jednaka volumenu 1
volumenu paralelepipeda 1
paralelepipeda kojeg 1
kojeg oni 1
oni oblikuju. 1
oblikuju. Što 1
moguće istovremeno 1
istovremeno poznavati 1
poznavati vrijednosti 1
vrijednosti dviju 1
dviju komponenti 1
komponenti kutne 1
kutne količine 2
gibanja. Što 1
Što znači, 1
znači, najveći 1
najveći kalibar 1
kalibar čiste 1
čiste priče 1
priče s 2
s odlukama 1
odlukama i 1
i akcijom 1
akcijom najboljih 1
najboljih videoigara." 1
videoigara." Strabizam 1
Strabizam može 1
biti znak 1
znak povišenog 1
povišenog intrakranijalnog 1
intrakranijalnog tlaka, 1
tlaka, a 1
a III. 1
III. Stradala 1
Stradala u 1
u Drugome 3
Drugome svjetskom 4
njegovom predraću 1
predraću od 1
i partizana. 1
partizana. S 1
S tradicionalnog 1
tradicionalnog gledišta, 1
gledišta, on 1
samo Tungī, 1
Tungī, koji 1
je izravni 1
izravni potomak 1
potomak Tuʻi 1
Tuʻi Haʻatakalaua, 1
Haʻatakalaua, nego 1
kralj, 22. 1
22. Tuʻi 1
Tuʻi Kanokupolu. 1
Kanokupolu. Straga 1
Straga ga 1
ga omeđuje 1
omeđuje prvi 1
prvi prsni 1
prsni kralježak, 1
kralježak, sprijeda 1
sprijeda gornji 1
rub prsne 1
prsne kosti, 1
kosti, sa 1
jedno prvo 1
prvo rebro. 1
rebro. Straga 1
Straga se 1
nalaze kamere 1
kamere od 1
12 MP: 1
MP: ultraširokokutna 1
ultraširokokutna s 1
otvorom blende 2
blende ƒ/2,4, 1
ƒ/2,4, vidnim 1
vidnim poljem 1
poljem od 1
od 120° 1
120° i 1
i dvostrukim 1
dvostrukim optičkim 1
optičkim smanjivanjem, 1
smanjivanjem, kao 1
i širokokutna 1
širokokutna s 1
blende ƒ/1,8. 1
ƒ/1,8. Strahinjščica 1
Strahinjščica je 1
je šumovita 1
šumovita u 1
u višim 1
višim dijelovima, 1
dijelovima, dok 1
su niži 1
niži obrađeni. 1
obrađeni. Strah 1
Strah i 1
želja zaradio 1
ali komercijalno 1
nije polučio 1
polučio veći 1
uspjeh. Strah 1
Strah je 1
stoga tu 1
tu najjači, 1
najjači, pa 1
broj ustanova 1
organizacija neznatan 1
neznatan u 1
drugima. Strahm 1
Strahm nagovara 1
nagovara Hoffmana 1
otvori kutiju, 1
kutiju, čak 1
čak ju 1
puta propuca, 1
propuca, no 1
uspjeha. Strahm 1
Strahm ubrzo 1
tvornicu gdje 1
se izgubi, 1
izgubi, no 1
no uspije 1
uspije nekako 1
nekako pratiti 1
pratiti tragove 1
tragove Jeffa 1
Jeffa Reinharta. 1
Reinharta. Strah 1
Strah od 1
utjecaja vjetroelektrane 1
vjetroelektrane na 1
na naponske 1
naponske prilike 1
prilike krajnjeg 1
krajnjeg potrošača 1
izlazak izvan 1
okvira dozvoljenih 1
dozvoljenih odstupanja 1
odstupanja je 1
bio razumljiv. 1
razumljiv. Strahoviti 1
Strahoviti poraz 1
na Marici 1
Marici imao 1
je dalekosežne 1
dalekosežne posljedice. 1
posljedice. Štrajkače 1
Štrajkače je 1
nazivao "ruljom" 1
"ruljom" i 1
koristio navodnike 1
navodnike oko 1
oko izraza 1
izraza "radnici". 1
"radnici". Štrajkači 1
Štrajkači su 1
su nahranili 1
nahranili mačku 1
mačku i 1
mačka oporavljala 1
oporavljala - 1
- štrajk 1
štrajk je 1
je naglo 2
naglo krenuo 1
krenuo nabolje. 1
nabolje. Štrajkaški 1
Štrajkaški pokreti 1
pokreti doživjeli 1
najveći zamah 1
zamah u 1
SAD-u. Štrajk 1
Štrajk je 1
trajao 4 1
4 tjedna, 1
230 radnika. 1
radnika. Strana 1
Strana između 1
visine. Strana 1
Strana uplitanja 1
uplitanja eskalirala 1
eskalirala su 1
kroz 2007. 1
2007. mnogim 1
mnogim političkim 1
političkim ubojstvima 1
ubojstvima te 2
te naročito 1
petom mjescu 1
mjescu 2008. 1
iskorištene netrpeljivosti 1
netrpeljivosti koje 1
koje vuku 2
vuku iz 2
iz građanskog 1
rata. Strane 1
Strane su 1
međusobno optuživale 1
optuživale za 1
njegovo kršenje. 1
kršenje. Strane 1
Strane vojne 1
baze su 1
a strana 1
strana naftna 1
naftna i 1
druga poduzeća 1
poduzeća postaju 1
postaju djelomično 1
djelomično nacionalizirana. 1
nacionalizirana. Strangelovea, 1
Strangelovea, Paklenu 1
Paklenu naranču, 1
naranču, Barryja 1
Barryja Lyndona 1
Lyndona i 1
za 2001: 1
2001: Odiseja 1
svemiru, Dr. 1
Dr. Strangelove 1
Strangelove i 1
mu ukrati 1
ukrati publiku 1
publiku Kubrik 1
Kubrik je 1
uspio prisiliti 1
prisiliti proizvođače 1
proizvođače konkurentskog 1
konkurentskog filma 1
filma sudskog 1
sudskog tužbom 1
tužbom da 1
da uspore 1
uspore snimanje. 1
snimanje. Strangeloveu, 1
Strangeloveu, Arthur 1
Arthur C. 1
C. Clarke 1
Clarke na 1
na Odiseji 1
Odiseji i 1
i Diane 1
Diane Johnson 1
Johnson na 1
na Isijavanju 1
Isijavanju Mnogi 1
filmova uključuju 1
uključuju pripovijedanje 1
pripovijedanje koje 1
ponekad preuzeto 1
preuzeto izravno 1
iz romana. 1
romana. Stranica 1
Stranica s 1
s identifikacijskim 1
identifikacijskim podacima. 1
podacima. Strani 1
Strani majstori 1
majstori freski 1
freski dovedeni 1
u Tatev 1
Tatev iz 1
iz Konstantinopolja 1
Konstantinopolja 903. 1
903. Sučelice 1
Sučelice crkve 1
grobnica sv. 1
sv. Strani 1
Strani turisti 1
turisti ostaju 1
prosjeku 6,5 1
6,5 dana. 1
dana. Stranka 1
Stranka djeluje 1
opoziciji i 1
vijeću. Stranka 1
Stranka ga 1
odlučila protjerati 1
protjerati kao 1
kao "sigurnosni 1
"sigurnosni rizik", 1
rizik", ali 1
proglasila "Doživotnim 1
"Doživotnim prijateljem 1
prijateljem naroda" 1
naroda" kao 1
prethodni rad 1
stranci. Stranka 1
Stranka ima 1
svoje najjače 1
najjače uporište 1
uporište i 1
i južnik 1
južnik krajevima 1
krajevima Ukrajine, 1
Ukrajine, gdje 1
žive ruski 1
ruski govornici. 1
govornici. Stranka 1
Stranka je 5
malo obzira 1
obzira iskazivala 1
iskazivala prema 1
prema manjinama, 1
manjinama, koje 1
smatrala destabilizirajućim 1
destabilizirajućim faktorom. 1
faktorom. Stranka 1
dala brojne 1
brojne amandmane 1
amandmane na 2
na Ovršni 1
Ovršni zakon 1
da stranke 2
u ovršnom 1
ovršnom postupku 1
postupku same 1
same plaćaju 1
plaćaju svoj 1
dio ukupni 1
ukupni troškova 1
troškova što 1
po tumačenju 1
tumačenju stranke, 1
stranke, za 1
70% smanjilo 1
smanjilo broj 1
broj ovrha. 1
ovrha. Stranka 1
izraz nezadovoljstva 1
nezadovoljstva neimaštinom 1
neimaštinom umirovljenika, 1
umirovljenika, a 1
djelovanje orijentirano 1
Split. Stranka 1
osnovana 4. 1
u Cazinu, 1
Cazinu, a 1
a nazvana 1
je Stranka 1
Stranka demokratske 1
demokratske aktivnosti 1
aktivnosti (A-SDA). 1
(A-SDA). Stranka 1
zabranjena nakon 1
a Elias 1
Elias je 1
zatvorsku kaznu. 1
kaznu. Stranka 1
Stranka se 1
protivi istospolnim 1
istospolnim brakovima, 1
brakovima, ističući 1
ističući kako 1
brak zajednica 1
zajednica muškarca 1
žene. Stranke 1
Stranke s 1
glasova po 1
po općinama. 1
općinama. Stranku 1
Stranku je 1
predsjednika Republike, 1
Republike, poštujući 1
poštujući ustavnu 1
ustavnu odredbu 1
odredbu kako 1
kako predsjednik 1
Republike ne 1
biti član 2
član niti 1
jedne političke 1
političke stranke. 1
stranke. Strapping 1
Young Lad 2
Lad poznat 1
po energičnim 1
energičnim nastupima, 1
nastupima, uglavnom 1
zbog Townsendovog 1
Townsendovog ekscentričnog 1
ekscentričnog izgleda 1
ponašanja. Strapping 1
Lad uglavnom 1
izvodio gitarističke 1
gitarističke solističke 1
solističke dionice 1
dionice do 1
do albuma 1
New Black, 1
Black, na 1
je melodičnost 1
melodičnost bila 1
bila istaknutija 1
istaknutija nego 1
prethodnim albumima. 2
albumima. Strašna 1
Strašna eksplozija 1
eksplozija odjeknula 1
odjeknula je 1
i izazvala 1
izazvala paniku 1
među građanima. 1
građanima. Strašna 1
Strašna glazba 1
je uključena. 1
uključena. Strastveni 1
Strastveni je 1
je pušač 2
pušač cigara 1
i rijetki 1
su trenutci 1
trenutci kada 1
bez jedne 1
u ustima. 2
ustima. Strastveni 1
Strastveni zagovornik 1
zagovornik latinsko-slavenske 1
latinsko-slavenske simbioze 1
simbioze u 1
u dalmatinskoj 1
dalmatinskoj i 1
i dubrovačkoj 1
dubrovačkoj književnosti. 1
književnosti. Strastveno 1
Strastveno je 1
iznosio i 1
branio hrabre 1
hrabre teorije 1
bile znatno 2
znatno drukčije 1
od teorija 2
teorija glavnine 1
glavnine autora. 1
autora. Strategic 1
Strategic Simulations, 1
Simulations, Inc 1
Inc (SSI) 1
(SSI) je 1
bavila proizvodnjom 1
proizvodnjom igara 1
za igraće 1
igraće konzole 1
konzole i 2
i računala. 1
računala. Strategija 1
Strategija obuhvaća 1
obuhvaća najvažnije 1
najvažnije ciljeve 1
ciljeve - 1
- uglavnom 1
uglavnom vezu 1
između strana 1
završni ishod. 1
ishod. Strategija 1
Strategija PIRA-e 1
PIRA-e bila 1
korištenje što 1
veće sile 1
sile kako 1
sloma administracije 1
administracije u 1
Irskoj, i 1
bi ubila 1
ubila toliko 1
toliko britanskih 1
povećao pritisak 1
na britansku 2
britansku vladu 1
na povuče 1
povuče vojsku. 1
vojsku. Strategija 1
Strategija razvoja 1
razvoja Grada 1
Grada Knina, 1
Knina, Knin: 1
Knin: Grad 1
Grad Knin, 1
Knin, 2018. 1
2018. Strateška 1
Strateška operacija 1
operacija iz 1
iz 1806. 1
1806. godine 1
provela se 1
se onako 1
Napoleon zamislio 1
i Jomini 1
Jomini predvidio. 1
predvidio. Strateška 1
Strateška važnost 1
važnost Sharm 1
Sharm el-Sheikh 1
el-Sheikh dovela 1
transformacije iz 1
iz ribarskog 1
ribarskog sela 1
veliku luku 1
i pomorsku 1
pomorsku bazu 1
bazu egipatske 1
egipatske mornarice. 1
mornarice. Strateški 1
Strateški prijevoz 1
teških zrakoplova. 1
zrakoplova. Stratifikacija 1
Stratifikacija utječe 1
mnoge čimbenike 1
čimbenike u 1
životu ljudi, 2
su: životne 1
životne šanse, 1
šanse, status, 1
status, zanimanje, 1
zanimanje, intimni 1
intimni život 1
život itd. 1
itd. Stratigrafija 1
Stratigrafija događaja 1
događaja (eng. 1
(eng. event 1
event stratigraphy) 1
stratigraphy) proučava 1
proučava litostratigrafske 1
litostratigrafske jedinice 1
jedinice nastale 1
nastale katastrofičnim 1
katastrofičnim događajima, 1
događajima, tj. 1
tj. Stratigrafski 1
Stratigrafski početak 1
početak ranog 1
ranog ordovicija, 1
ordovicija, kao 1
cijelog ordovicija, 1
ordovicija, podudara 1
sa slojevima 1
slojevima tremadocija 1
tremadocija i 1
i karakterizira 1
karakterizira ga 1
ga pojava 1
pojava konodonta 1
konodonta vrste 1
vrste Iapetognathus 1
Iapetognathus fluctivagus 1
fluctivagus u 1
u geološkim 2
geološkim slojevima. 1
slojevima. Stratocasterov 1
Stratocasterov dizajn 1
dizajn glave 1
glave tijela 1
vremena Lead 1
Lead serije 1
serije (1979. 1
(1979. godina, 1
dalje) djelo 1
je dizajnera 1
dizajnera Dana 1
Dana Smitha. 1
Smitha. Stravinski 1
Stravinski je 1
kasnije rekao 1
bila poslijednja 1
poslijednja i 1
i najtužnija 1
najtužnija europska 1
europska adresa 1
adresa na 1
je boravio. 1
boravio. Straža 1
Straža ga 1
ga uhvati 1
uhvati te 1
se princeza 1
princeza razotrkije 1
razotrkije na 1
što Aladdin 1
Aladdin ostane 1
ostane zaprepašten. 1
zaprepašten. Stražari 1
Stražari su 2
također verbalno 1
verbalno vrijeđali 1
psihički matretirali. 1
matretirali. Stražari 1
nosili uniforme 1
uniforme JNA, 1
JNA, dok 1
neki nosili 1
nosili četničke 1
četničke kape 1
kape ili 1
ili oznake 1
oznake paravojne 1
postrojbe „ 1
„ Stražeman 1
Stražeman se 1
još davne 2
davne 1332. 1
1332. Stražmeštar 1
Stražmeštar kao 1
službeni hrvatski 1
naziv čina 1
čina javlja 1
osnivanju Oružništva 1
Oružništva 1850. 1
1850. godine. 1
godine. Stražnja 1
Stražnja krila 1
im kraća 1
od prednjih. 1
prednjih. Stražnja 1
Stražnja strana 1
tog novčić 1
novčić prikazuje 1
prikazuje Klimtov 1
Klimtov studio 1
dva nedovršena 2
nedovršena remek-djela 1
remek-djela na 1
na štafelajima. 1
štafelajima. Stražnja 1
Stražnja svijetla 1
svijetla su 1
L, unutrašnjost 1
unutrašnjost je 1
slična seriji 1
seriji 7 1
7 a 1
a naprijed 3
naprijed dominiraju, 1
dominiraju, kao 1
7, veliki 1
veliki bubrezi. 1
bubrezi. Stražnje 1
Stražnje zakrilce 1
zakrilce može 1
se podignuti 1
podignuti do 1
kuta od 2
70 stupnjeva, 1
stupnjeva, bočna 1
bočna stakalca 1
stakalca mogu 1
saviti kako 1
bi popravila 1
popravila aerodinamiku 1
aerodinamiku i 1
bočni usisnici 1
usisnici koji 1
automatski otvaraju 1
otvaraju do 1
do dovoljne 1
dopuste dovoljnu 1
dovoljnu količinu 3
količinu zraka 2
zraka da 1
da ohlade 1
ohlade motor. 1
motor. Stražnji 1
Stražnji čelični 1
čelični ciljnik 1
ciljnik je 1
je podesiv 1
podesiv ovisno 1
utjecaju vjetra 1
visine paljbe. 1
paljbe. Stražnji 1
Stražnji dio 2
dio trupa 2
trupa tog 1
tog helikoptera 1
helikoptera iskorišten 1
za popravak 3
popravak RAF-ovog 1
RAF-ovog Chinook 1
Chinook HC2 1
HC2 helikoptera. 1
helikoptera. Stražnji 1
dio zračenja 1
zračenja se 2
samoj kutiji, 1
kutiji, a 1
a rezonantna 1
rezonantna frekvencija 1
frekvencija zatvorenog 1
zatvorenog zvučnika 1
zvučnika se 1
se povisi 1
povisi jer 1
jer zatvoreni 1
zatvoreni zrak 1
zrak svojom 1
svojom krutošću 1
krutošću smanjuje 1
smanjuje elastičnost 1
elastičnost ovjesa 1
ovjesa zvučnika. 1
zvučnika. Stražnji 1
Stražnji ovjes 1
sličan standardnim 1
standardnim modelima 1
modelima E30. 1
E30. Streamline 1
Streamline Pictures 1
Pictures ga 1
u "Wolf", 1
"Wolf", Animeigo 1
Animeigo u 1
u "Rupan 1
"Rupan III". 1
III". S 1
S trećom 1
trećom je 1
suprugom imao 1
sina Fujiwaru 1
Fujiwaru no 1
no Tamaroa 1
Tamaroa （藤原田麻呂, 1
（藤原田麻呂, 722.-783.). 1
722.-783.). Streisand 1
film odbacila 1
odbacila većinu 1
većinu flashback 1
flashback scena 1
iz knjige. 1
knjige. Strelice 1
Strelice pokazuju 1
pokazuju zakržljalu 1
zakržljalu strukturu 1
zove Darwinova 1
Darwinova tuberkula. 1
tuberkula. Streljanja, 1
Streljanja, hajke 1
hajke i 1
i vješanja 1
vješanja se 1
se nastavljaju 1
nastavljaju i 1
završetka rata. 1
rata. Strelovit 1
Strelovit uspon 1
u visine 1
visine došao 1
njenim najvećim 1
hitovima Cojle 1
Cojle Manojle 1
Manojle (narodna 1
(narodna pjesma) 1
pjesma) i 1
i Kolika 1
je Jahorina 1
Jahorina planina. 1
planina. Stremen 1
Stremen je 1
okvir ili 1
ili prsten, 1
prsten, povezan, 1
povezan, najčešće 1
najčešće kožnim 1
kožnim remenom, 1
remenom, za 1
za sedlo, 1
sedlo, a 1
za pridržavanje 1
pridržavanje stopala 1
stopala jahača. 1
jahača. S 1
S trenerima 1
trenerima Hermanom 1
Hermanom Vukušićem 1
Vukušićem i 1
i Joletom 1
Joletom (Ljubinko) 1
(Ljubinko) Skakićem 1
Skakićem postala 1
vrhunska hrvatska 1
jugoslavenska stonoteniska 1
stonoteniska reprezentativka 1
reprezentativka još 1
za matični 1
matični klub 1
i pohađala 1
pohađala gimnaziju. 1
gimnaziju. Streptokokna 1
Streptokokna upala 1
upala grla 1
grla dio 1
šire kategorije 1
kategorije upale 1
upale grla 1
grla ili 1
ili faringitisa. 1
faringitisa. Streptokokne 1
Streptokokne infekcije 1
infekcije su 1
su identificirane 1
identificirane na 1
na kulturi 1
kulturi svojim 1
svojim formiranjem 1
formiranjem parova 1
parova ili 1
ili lanaca. 1
lanaca. Stres 1
Stres je 1
u kutevima 1
kutevima približno 1
približno dvostruko 1
centru. Stričevim 1
Stričevim zalaganjem 1
zalaganjem imenovan 1
je 1524. 1
1524. Stričevi 1
Stričevi su 1
vrlo bogati. 1
bogati. Stric 1
Stric je 1
pokopao ga. 1
ga. Stric 1
Stric Junior, 1
Junior, ludeći 1
ludeći zbog 1
zbog kućnog 1
kućnog pritvora 1
pritvora u 1
se nalazi, 1
nalazi, odlazi 1
svaki sprovod 1
sprovod na 1
koji stigne, 1
stigne, čak 1
ako zna 1
je pokojnika 1
pokojnika poznavao 1
poznavao samo 1
samo površno, 1
površno, samo 1
bi izašao 1
kuće. Stric 1
Stric Zef 1
Zef Precca 1
Precca također 1
oženio Hrvaticom. 1
Hrvaticom. “Striezel”, 1
“Striezel”, kako 1
bio nadimak, 1
nadimak, je 1
itekako dobro 1
dobro opravdao 1
opravdao svoje 1
i nasljeđe 1
najboljih all 1
all round 1
round vozača 1
vozača svih 1
vremena. Strijelac 1
Strijelac za 1
za Las 1
Las Palmas 1
Palmas u 1
utakmici je 2
bio slavni 1
slavni Miguel 1
Miguel Ángel 1
Ángel Brindisi. 1
Brindisi. Strijela 1
Strijela se 1
4 dijela, 1
dijela, vršak 1
vršak je 1
kamena ili 1
ili kosti, 1
kosti, ali 1
ali kasnije, 1
kasnije, pod 1
utjecajem Bantua, 1
Bantua, dobili 1
su trokutasti 1
trokutasti željezni 1
željezni šiljak. 1
šiljak. Strijelci 1
Strijelci su 1
postepeno uklopljeni 1
regularne odrede 1
odrede i 1
stoljeća prestaju 1
prestaju postojati. 1
postojati. Strijeljanja 1
Strijeljanja su 1
su izvršena 1
izvršena u 1
više navrata. 1
navrata. Strijeljan 1
Strijeljan je 3
1943. Strijeljan 1
početkom studenoga 2
Beogradu. Strijeljanje 1
Strijeljanje u 1
Sirigu je 1
prvo masovno 1
masovno strijeljanje 1
strijeljanje u 1
Jugoslaviji. Strijeljan 1
znak odmazde 1
ubojstvo redarstvenoga 1
redarstvenoga agenta 1
agenta Ljudevita 1
Ljudevita Tiljka. 1
Tiljka. S 1
S triju 1
triju strana 1
strana tvore 1
tvore zatvoreno 1
zatvoreno središnje 1
središnje dvorište. 1
dvorište. Strike 1
Strike Zona 1
Zona je 2
prostor iznad 2
iznad kućne 1
kućne baze 1
baze kod 1
granica određena 1
određena vodoravnom 1
vodoravnom linijom 2
linijom u 2
visini sredine 1
sredine između 1
između vrha 2
vrha ramena 1
i vrha 3
vrha hlača, 1
hlača, a 1
granica vodoravnom 1
visini koljena. 1
koljena. Stringovi 1
Stringovi se 1
u switch 1
switch naredbama. 1
naredbama. Strip 1
Strip je 3
toliko popularan 1
popularan da 1
njega Japanci 1
Japanci masovno 1
masovno počeli 1
počeli učiti 1
učiti francuski 1
jezik a 1
i Versailles 1
Versailles su 1
postali popularne 1
popularne turističke 1
turističke destinacije 1
destinacije za 1
za japanske 1
japanske putnike. 1
putnike. Strip 1
debitirao 28. 1
ožujka 1957. 1
1957. Strip 1
napisao Joshua 1
Joshua Dysart, 1
Dysart, a 1
a omot 1
omot knjige 1
knjige ilustrirala 1
ilustrirala je 1
je Camilla 1
Camilla D’Errico. 1
D’Errico. Stripovi 1
Stripovi i 1
i animirani 1
filmovi podijeljeni 1
posebne generacije. 1
generacije. Stripovi 1
Stripovi su 1
uglavnom naglašavali 1
naglašavali da 1
je Fantastična 1
Fantastična četvorka, 1
četvorka, za 1
ostalih grupa 1
grupa superjunaka, 1
superjunaka, stvarno 1
stvarno obitelj. 1
obitelj. Strjelica 1
Strjelica može 1
biti presječena 1
presječena duž 1
duž osi 3
osi simetrije 2
simetrije kako 2
bi oblikovala 1
oblikovala par 1
par tupih 1
tupih Robinsonovih 1
trokutova. Strofe 1
Strofe imaju 1
po četiri, 1
četiri, pet, 1
pet, šest 1
osam stihova, 1
stihova, s 1
s rimama 1
rimama abba, 1
abba, abab, 1
abab, ababcc, 1
ababcc, abbac, 1
abbac, abcbac, 1
abcbac, abababcc. 1
abababcc. Stroga 1
Stroga ograničenja 1
broj zametaka 1
zametaka koji 1
biti transferirani 1
transferirani uvedena 1
uvedena su 1
zemljama (npr. 2
(npr. Engleskoj) 1
Engleskoj) da 1
smanji rizik 1
rizik trojki 1
trojki ili 1
ne provode 1
prihvaćaju svugdje. 1
svugdje. Stroge 1
Stroge kritike 1
kritike najčešće 1
najčešće toliko 1
toliko demoraliziraju 1
demoraliziraju da 1
da napadnuta 1
napadnuta osoba 1
osoba više 1
osjeća ni 1
ni sposobnom 1
sposobnom za 1
za kvalitetan 1
kvalitetan rad. 1
rad. Strog, 1
Strog, nemilosrdan, 1
nemilosrdan, ali 1
i ljubazan 2
ljubazan i 1
i opraštajuć, 1
opraštajuć, Dvanaesti 1
Dvanaesti Doktor 1
prva inkarnacija 1
inkarnacija novog 1
novog regeneracijskog 1
regeneracijskog ciklusa 1
ciklusa kojeg 1
dali Vremenski 1
Vremenski gospodari. 1
gospodari. Strojarnica 1
Strojarnica je 2
duga 232 1
232 metra, 1
metra, 45 1
45 metara 2
metara visoka, 2
visoka, 19 1
19 metara 1
metara široka 1
smještena 330 1
330 metara 1
metara ispod 2
tla. Strojarnica 1
lijevoj inundaciji 1
inundaciji vezana 1
uz betonsku 1
betonsku i 1
i nasutu 1
nasutu branu 1
branu te 1
njima prevođuje 1
prevođuje Savu. 1
Savu. "Strojarski 1
"Strojarski priručnik", 1
priručnik", Bojan 1
Bojan Kraut, 1
Kraut, Tehnička 1
Tehnička knjiga 1
knjiga Zagreb 1
2010. Strojarstvo 1
Strojarstvo ili 1
ili inženjerstvo 1
inženjerstvo kao 1
pojam razvio 1
kasnije koristi 2
poljima gdje 1
gdje koriste 1
koriste vještine 1
vještine znanstvene 1
znanstvene metode. 1
metode. Stroj, 1
Stroj, koja 1
kombinacija jednostavnih 1
jednostavnih oruđa, 1
oruđa, počela 1
manufakturi za 1
neke radne 1
radne procese 1
procese koje 1
trebalo obavljati 1
obavljati masovno 1
masovno i 1
uz upotrebu 1
upotrebu velike 1
velike snage. 1
snage. Strojnice 1
Strojnice je 1
teško kontrolirati 1
kontrolirati pri 1
pri automatskoj 1
automatskoj paljbi 1
paljbi dok 1
dok sačmarice 1
sačmarice stvaraju 1
stvaraju veliki 1
veliki trzaj. 1
trzaj. Stroll 1
Stroll i 1
i Ricciardo 1
Ricciardo ušli 1
cilj praktički 1
praktički poravnati 1
poravnati s 1
njim, no 1
no nedostajalo 1
nedostajalo im 1
nekoliko stotinki 1
stotinki za 1
za prolaz. 1
prolaz. Strop 1
Strop je 1
krasio luster 1
luster od 1
od venecijanskog 1
venecijanskog kristala, 1
kristala, a 1
svečani je 1
je zastor 1
zastor prikazivao 1
prikazivao mali 1
mali antički 1
antički hram 1
u korintskome 1
korintskome stilu. 1
stilu. Stropni 1
Stropni ventilator 1
ventilator – 1
– Ventilator 1
Ventilator obješen 1
obješen o 1
o strop 1
strop se 1
zove stropni 1
stropni ventilator. 1
ventilator. Strossmayer 1
Strossmayer baš 1
učinio, iako 1
Kršnjavi dobio 1
dobio dispenzaciju 1
dispenzaciju od 1
Pape. Strowman 1
Strowman se 1
na Main 1
Main Eventu 1
Eventu boreći 1
mračnom meču 1
meču gdje 1
pobijedio neidentificiranog 1
neidentificiranog hrvača. 1
hrvača. Strožanac 1
Strožanac je 1
po danas, 1
danas, iako, 1
iako, zapuštenoj 1
zapuštenoj ipak 1
ipak funkcionalnoj, 1
funkcionalnoj, Lučici. 1
Lučici. Stršljenjake 1
Stršljenjake grade 1
na zaštićenim 1
zaštićenim mjestima, 1
mjestima, pod 1
pod strehom, 1
strehom, u 1
u šupama 1
šupama ili 1
pod krovovima, 1
krovovima, u 1
u šupljim 1
šupljim stablima, 1
stablima, od 1
nekoliko katova 1
katova saća, 1
saća, stanicama 1
stanicama okrenutim 1
dolje. Stručak 1
Stručak je 1
je 3-8 1
3-8 cm 1
cm visok, 1
visok, pun 1
pun i 1
i valjkastog 1
valjkastog oblika. 1
oblika. Stručna 1
Stručna istraživanja 1
istraživanja iz 1
1934. Stručne 1
Stručne radove 1
radove prezentira 1
znanstvenim skupovima 3
skupovima YURIT 1
YURIT ( 1
( Stručni 1
Stručni suradnik 1
dokumentarcu je 1
zastupnik Pero 1
Pero Ćorić 1
Ćorić koji 1
koji godinama 1
godinama upozorava 1
na neriješeno 1
neriješeno pitanje 1
pitanje okupiranog 1
okupiranog hrvatskog 1
teritorija. Stručnjaci 1
Stručnjaci smatraju 1
je divergencija 1
divergencija u 1
u denisovdkoj 1
denisovdkoj mtDNK 1
mtDNK rezultat 1
rezultat ili 1
ili očuvanja 1
očuvanja linije 1
linije pročišćene 1
pročišćene od 1
od gena 1
gena iz 1
drugih linija 1
linija arhaičnih 1
arhaičnih ljudi 1
ljudi putem 1
putem genetskog 1
genetskog otklona 1
otklona ili 1
pak unošenjem 1
unošenjem genskog 1
genskog materijala 1
starijih vrsta 1
vrsta hominida. 1
hominida. Stručnjaci 1
Stručnjaci su 1
tada divili 1
divili i 1
sa čuđenjem 1
čuđenjem pitali 1
pitali kako 1
uopće temelji 1
temelji objekta, 1
objekta, koji 1
polako počeo 1
počeo "putovati" 1
"putovati" prema 1
moru, toliko 1
toliko izdržali. 1
izdržali. Stručnjak 1
Stručnjak je 1
pitanja ratnih 1
ratnih zločina. 2
zločina. Stručnjak 1
Stručnjak za 1
za elektrostimulaciju 1
elektrostimulaciju može 1
iz centra 1
na klijentu 1
klijentu izvršiti 1
izvršiti kompletnu 1
kompletnu kontrolu 1
kontrolu bolesnika 1
velikoj udaljenosti. 2
udaljenosti. Stručno 1
Stručno je 2
je usavršavan 2
usavršavan prošao 1
kroz programe 1
programe edukacije 1
edukacije u 1
SAD-u (1996., 1
(1996., program 2
program USAID) 1
USAID) i 1
Britaniji (1999., 2
(1999., program 2
program USAID). 2
USAID). Stručno 1
usavršavan u 1
SAD-u (1995, 1
(1995, program 1
program USAID), 1
USAID), Njemačkoj 1
Njemačkoj (1996., 1
program CSU) 1
CSU) i 1
USAID). Stručnom 1
Stručnom analizom 1
analizom svih 1
svih imena 1
sa spomenika 1
Bosni utvrđeno 1
nosilac antičkog 1
antičkog razvoja 1
provinciji Dalmaciji 1
Dalmaciji (kojoj 1
je Bosna 1
Bosna pripadala) 1
pripadala) bilo 1
bilo domaće 1
stanovništvo. Stručnom 1
Stručnom službom 1
službom HAKOM-a 1
HAKOM-a rukovodi 1
rukovodi ravnatelj 1
ravnatelj kojeg 1
imenuje Vijeće 1
Vijeće HAKOM-a. 1
HAKOM-a. Struga 1
Struga je 1
također gradić 1
gradić sa 1
sa pitoresknom 1
pitoresknom arhitekturom 1
arhitekturom iz 1
iz XVIII 1
XVIII i 1
i XIX 1
st. Struja 1
Struja dobivena 1
dobivena fotonaponskim 1
panelima troši 1
troši se 3
zagrijavanje prostora 1
spremniku topline 1
topline (tijekom 1
(tijekom dana), 1
a navečer 1
navečer se 1
objekt grije 1
grije energijom 1
iz toplinskog 1
toplinskog spremnika. 1
spremnika. Struja 1
Struja koja 1
tada teče 1
teče uzrokuje 1
uzrokuje u 1
u akumulatoru 1
akumulatoru kemijsku 1
kemijsku reakciju, 1
reakciju, ovisno 1
tipu akumulatora. 1
akumulatora. Struja 1
Struja kroz 1
kroz grane 1
grane sa 1
zajedničkim elementima 1
elementima jednaka 1
je razlici 1
razlici ili 1
ili zbroju 1
zbroju struja 1
petlji. Strujanje 1
Strujanje zraka 1
zraka kroz 1
kroz dišne 1
dišne puteve 1
puteve dijeli 1
na udisaj 1
udisaj i 1
i izdisaj. 1
izdisaj. Struja 1
Struja oseke 1
oseke ponekad 1
je jača 1
od stalne 1
stalne struje 1
struje pa 1
pa rezultirajuća 1
rezultirajuća struja 1
struja ima 1
ima smjer 1
smjer jugoistoka. 1
jugoistoka. Struja 1
Struja promjenljive 1
promjenljive jakosti 1
jakosti u 1
lijevoj zavojnici 1
zavojnici stvara 1
stvara promjenljivo 1
promjenljivo magnetsko 1
polje. Štrukli 1
Štrukli se 1
mogu pripremati 1
osnovna načina, 1
načina, kuhanjem 1
kuhanjem i 1
i pečenjem. 1
pečenjem. Struktura 1
Struktura današnjeg 1
današnjeg Zavoda 1
Zavoda omogućuje 1
omogućuje dalji 1
dalji uzlet 1
uzlet u 1
budućem djelovanju. 1
djelovanju. Struktura 1
Struktura građevine 1
građevine ponaša 1
toplinski kanal 1
dana preuzima 1
na sebe. 1
sebe. Struktura 1
Struktura i 2
funkcije IAEA 1
IAEA definiraju 1
se njegovim 1
njegovim temeljnim 1
temeljnim dokumentom, 1
dokumentom, IAEA 1
IAEA statutom. 1
statutom. Struktura 1
ovlasti Papinske 1
Papinske inkvizicije 1
inkvizicije vremenom 1
se mijenjale. 1
mijenjale. Struktura 1
Struktura modela 2
modela linearnog 1
linearnog faktora 1
faktora koristi 1
u imovinskom 1
imovinskom menadžmentu 1
menadžmentu kao 1
mnoge komercijalne 1
komercijalne sustave 1
sustave upravljanja 1
upravljanja rizikom. 1
rizikom. Struktura 1
modela podataka 1
skup objekata 1
veza koji 1
koji interpretira 1
interpretira podatke 1
podatke klasificirajući 1
klasificirajući ih 1
u tipove 1
tipove objekata 1
i tipove 1
među tipovima 1
tipovima objekata. 1
objekata. Struktura 1
Struktura OS 1
RH (struktura 1
(struktura na 1
2007. Struktura 1
Struktura "poezije 1
"poezije Sepida" 1
Sepida" je 1
je prozaična 1
prozaična ali 1
svoju poetsku 1
poetsku distinkciju. 1
distinkciju. Struktura 1
Struktura rešetke 1
rešetke metalnog 1
metalnog arsena 1
arsena odgovara 1
odgovara strukturi 1
strukturi rešetke 1
rešetke crnog 1
crnog fosfora. 1
fosfora. Struktura 1
Struktura srčanih 1
glikozida sastoji 1
od aglikona 1
aglikona koji 1
kombinacija steroidnog 1
steroidnog dijela 1
i laktonskog 1
laktonskog prstena 1
u 17beta 1
17beta poziciji 1
poziciji (na 1
(na vrhu 1
vrhu steroidne 1
steroidne strukture). 1
strukture). Struktura 1
Struktura stanovništva 1
na dicmanjskom 1
dicmanjskom području 1
području mijenjala 1
o osvajačima 1
osvajačima koji 1
su zaposjedali 1
zaposjedali Dicmo 1
Dicmo te 1
međusobno dijelili 1
dijelili zemlju. 1
zemlju. Struktura 1
Struktura trećeg 1
trećeg stavka 1
stavka je 1
je "tema 1
i varijacije": 1
varijacije": ukupno 1
deset varijacija 1
varijacija koje 1
povezuju identični 1
identični ritorneli 1
ritorneli orkestra. 1
orkestra. Struktura 1
Struktura trupa 1
trupa je 1
je tipa 1
tipa polumonokok. 1
polumonokok. Struktura 1
Struktura vlakana 1
vlakana mineralne 1
mineralne vune 2
vune osigurava 1
osigurava izvrsnu 1
izvrsnu zvučnu 1
zvučnu izolaciju 1
izolaciju vanjskog 1
vanjskog zida, 1
zida, smanjuje 1
razinu buke 1
buke koja 1
dopire izvana 1
doprinosi ugodnijem 1
ugodnijem boravku. 1
boravku. Strukturno 1
Strukturno gledano, 1
gledano, sastoji 1
od benzimidazolnog 1
benzimidazolnog dijela 1
i piridinskog 1
piridinskog dijela 1
dijela povezanih 1
povezanih –SO-CH2- 1
–SO-CH2- mostom. 1
mostom. Strukturu 1
Strukturu korunda 1
korunda imaju 1
imaju npr. 1
npr. Strumica 1
Strumica je 1
centar bogatog 1
bogatog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog kraja. 1
kraja. Štrumpfovi 1
Štrumpfovi su 1
dobra bića. 1
bića. "Struna-žila-žica" 1
"Struna-žila-žica" su 1
strane sličnoznanice 1
sličnoznanice ili 1
čak »istoznačnice«, 1
»istoznačnice«, po 1
po samoj 1
samoj uporabi. 1
uporabi. Strv 1
Strv 122 1
122 ima 1
ima konstantno 1
konstantno hlađenje 1
hlađenje ispuha 1
ispuha motora 1
motora kako 1
smanjio toplinski 1
toplinski odraz. 1
odraz. STS-51L 1
STS-51L nije 1
uspio doći 1
do orbite, 1
orbite, što 1
rezultiralo potpunim 1
potpunim gubitkom 1
gubitkom posade 1
vozila. Stube 1
Stube se 1
se proračunavaju 1
proračunavaju tako 1
dva gazišta 1
gazišta i 1
i čelo 1
čelo imaju 1
duljinu jednog 1
jednog koraka 1
koraka od 2
76 centimetara. 1
centimetara. Stubovi, 1
Stubovi, glede 1
glede brojnosti 1
obrade dosta 1
dosta zaostaju 1
zaostaju iza 1
iza osnovnih 1
osnovnih oblika 1
oblika stećaka. 1
stećaka. Štucanje 1
Štucanje nije 1
nije voljan 1
voljan čin 1
čin i 1
obuhvaća poseban 1
poseban refleksni 1
refleksni luk. 1
luk. Studenci 1
Studenci i 1
sela spadaju 1
župu Bežlja. 1
Bežlja. Studeni 1
Studeni 2014.: 1
2014.: Toyota 1
Toyota objavljuje 1
objavljuje službene 1
službene detalje 1
slike komercijalne 1
komercijalne verzije 1
verzije automobila 1
nazvan Mirai 1
Mirai što 1
znači budućnost 1
budućnost http://www.mytoyotamirai.com/2016-toyota-mirai-fuel-cell-sedan-product-information/ 1
http://www.mytoyotamirai.com/2016-toyota-mirai-fuel-cell-sedan-product-information/ Pristupljeno 1
Pristupljeno 17.12. 1
17.12. Studenoga 1
Studenoga 1972., 1
1972., verzija 1
verzija njenog 1
njenog broadwayskog 1
broadwayskog nastupa 1
nastupa snimljena 1
Londonu. Studenoga 1
Studenoga i 1
godine velikosrpske 1
velikosrpske okupatorske 1
okupatorske vlasti 1
vlasti dodatno 1
dodatno mijenjaju 1
mijenjaju etničku 1
etničku sliku 1
štetu Hrvata. 1
Hrvata. Studenti 1
Studenti Filozofskog 1
Rijeci tiskali 1
tiskali su 1
su 6 3
6 brojeva 1
brojeva vlastitog 1
vlastitog izdanja 1
izdanja Skripte 1
Skripte pod 1
nazivom SkRIpta. 1
SkRIpta. Studenti 1
Studenti imaju 1
razmjenu u 1
inozemstvu. Studenti 1
Studenti i 2
radnici izašli 1
listopada 1956. 1
1956. na 1
ulice Budimpešte, 1
Budimpešte, kako 1
bi prosvjedovali 1
protiv staljinizma 1
staljinizma i 1
prisutnosti sovjetske 1
sovjetske vojske. 1
vojske. Studenti 1
učenici viših 1
škola predstavljaju 1
predstavljaju oko 1
oko 29,2% 1
29,2% populacije 1
populacije Varšave. 1
Varšave. Studenti 1
Studenti koji 1
koji diplomiraju 1
diplomiraju između 1
2010. imaju 1
imaju opciju 1
opciju dobivanja 1
dobivanja naslova 1
naslova Sveučilišta 1
Londonu ili 1
ili LSE-a. 1
LSE-a. Studentima 1
Studentima kroatistike 1
kroatistike na 1
na Filozofskome 1
Filozofskome fakultetu 1
je izborni 1
kolegij Sintaksa 1
Sintaksa i 1
i norma 2
norma u 2
godini 2007. 1
2007. Studenti 1
Studenti na 1
na univerzitetima 1
univerzitetima i 2
akademijama prosvjetiteljstva 1
prosvjetiteljstva učili 1
učili su 1
te predmete 1
predmete kako 1
se obrazovali 1
obrazovali za 1
spektar karijera 1
karijera od 1
od medicine 1
medicine do 1
do teologije. 1
teologije. Studenti 1
Studenti s 1
s Akademije 1
do mobilizacije, 1
mobilizacije, u 1
lipnju 1943., 1
1943., bili 1
pošteđeni ratnih 1
ratnih zbivanja, 2
zbivanja, te 1
mirno pohađali 1
pohađali svoja 1
svoja predavanja. 1
predavanja. Studenti 1
Studenti se 1
pri pisanju 2
pisanju članaka 2
članaka uče 1
uče služiti 1
služiti primarnim 1
primarnim povijesnim 1
povijesnim izvorima, 1
izvorima, naprimjer 1
naprimjer radom 1
na arhivskoj 1
arhivskoj građi, 1
građi, proučavanjem 1
proučavanjem usmene 1
usmene predaje 1
sl. Studentski 1
Studentski centar 1
centar osnovan 1
davne 1960.god. 1
1960.god. Studentski 1
Studentski (sveučilišni 1
(sveučilišni kapelan) 1
kapelan) na 1
Sveučilištu J.J.Strossmayera 1
J.J.Strossmayera djeluje 1
2006. Studentski 1
Studentski zbor 1
zbor nestranačko 1
nestranačko je, 1
je, nezavisno 1
nezavisno i 1
i nepolitičko 1
nepolitičko tijelo 1
tijelo studenata 1
studenata stručnih 1
i specijalističkih 1
specijalističkih studija. 1
studija. Studentskom 1
Studentskom udruženju 1
udruženju Stuha 1
Stuha (Vrpca) 1
(Vrpca) u 1
organizaciji se 1
i Socijalistički 1
Socijalistički savez 1
savez omladine, 1
a organizatori 1
organizatori su 1
zamolili disidentske 1
disidentske organizacije 1
organizacije da 2
akciji kako 1
našao povod 1
njenu zabranu 1
zabranu ili 1
ili gušenje. 1
gušenje. Student 1
Student Veselovsky, 1
Veselovsky, upravitelj 1
upravitelj studentske 1
studentske menze 1
menze na 1
uglu Grškovićeve 1
Grškovićeve ulice, 1
ulice, nakon 1
nakon dobivenog 1
dobivenog portreta 1
u akvarelu, 1
akvarelu, omogućuje 1
omogućuje Vilimu 1
Vilimu da 1
se besplatno 1
besplatno hrani 1
toj menzi. 1
menzi. Studija 1
Studija je 1
je ukazala 1
slične iritacije 1
iritacije koje 1
koje proizlaze 1
proizlaze od 1
lokalnog i 2
prometa autocestom, 1
autocestom, kao 1
od industrijskih 1
industrijskih postrojenja 2
postrojenja te 1
te aviona. 1
aviona. Studija, 1
Studija, koja 1
dio strateške 1
strateške studije 1
studije utjecaja 1
utjecaja energije 1
blizini obale 2
na okoliš, 3
okoliš, odjela 1
odjela energije 1
istraživanju od 1
dana. Studij 1
Studij arhitekture 1
i urbanizma 1
urbanizma izvodi 1
dva ciklusa 1
ciklusa – 1
– trogodišnji 1
trogodišnji preddiplomski 1
preddiplomski (Bachelor) 1
(Bachelor) studij 1
i dvogodišnji 1
dvogodišnji diplomski 1
diplomski (Master) 1
(Master) studij. 1
studij. Studij 1
Studij bogoslovije 1
bogoslovije napušta 1
napušta 1936. 1
godine. Studije 1
Studije na 2
na kromosomu 1
kromosomu Y 1
Y donijele 1
otkrića kao 1
ona na 2
na mtDNK. 1
mtDNK. Studije 1
temu učinaka 1
učinaka kod 1
kod dugotrajnog 1
dugotrajnog korištenja 1
korištenja su 1
manjkave zbog 1
zbog ilegalnog 1
ilegalnog statusa 1
statusa droge 1
droge što 1
samo istraživanje 1
istraživanje otežanim. 1
otežanim. Studije 1
Studije pokazuju 1
da povećane 1
povećane temperature 1
temperature površine 1
mora negativnonutječu 1
negativnonutječu na 1
na pješčane 1
pješčane jegulje 1
mnoge populacije 1
populacije veslonožaca. 1
veslonožaca. Studije 1
Studije provedene 1
provedene za 1
za kirurške 1
kirurške zahvate 1
na asimptomatskih 1
asimptomatskih karotidnim 1
karotidnim stenozama 1
stenozama pokazale 1
mali pad 1
pad rizika 1
od moždanog 2
udara. Studije, 1
Studije, Rijeka 1
Rijeka 1990; 1
1990; G. 1
G. Labinjan, 1
Labinjan, Prilozi 1
povijest Cerovlja 1
Cerovlja i 1
okolice od 1
do 1918., 1
1918., u: 1
u: Cerovljanski 1
Cerovljanski zbornik, 1
zbornik, Pazin 1
Pazin 1999. 1
1999. Studije 1
Studije su 1
pokazale da 2
početku (nekoliko 1
(nekoliko stotina 1
stotina godina) 1
godina) događa 1
događa aktivnost 1
u vrhu, 1
aktivne bočne 1
bočne pukotine, 1
pukotine, da 1
toga aktivnost 1
aktivnost ponovo 1
vrh vulkana. 1
vulkana. Studij 1
Studij filozofije 1
i teologije 1
teologije završio 1
na Gregorijanskon 1
Gregorijanskon sveučilištu 1
Rimu 1961. 1
godine. Studij 1
Studij geografije 1
geografije organiziran 1
u jednopredmetni 1
jednopredmetni znanstveni 1
dvopredmetni nastavnički 1
nastavnički smjer. 1
smjer. Studiji 1
Studiji Jadran 1
Jadran filma 1
su opustjeli, 1
opustjeli, od 1
300 ljudi, 1
ljudi, spalo 1
spalo se 1
svega 80 1
80 - 1
- vanjski 1
vanjski suradnici 1
se razbježali, 1
razbježali, oprema, 1
oprema, pogoni 1
pogoni i 1
i inventar 1
inventar kuće 1
kuće počeo 1
se raspadati 1
i rastakati. 1
rastakati. Studiji 1
Studiji komunikacija 1
komunikacija i 2
i turizma 1
turizma nose 1
nose snažan 1
snažan pečat 2
pečat binarnog 1
binarnog obrazovanja 1
obrazovanja koji 1
koji studentima 1
studentima omogućuje 1
da započnu 1
započnu svoje 1
i turističkom 1
turističkom sektoru 1
sektoru za 1
vrijeme studija. 1
studija. Studij 1
Studij je 2
bio tijekom 1
tijekom NDH. 1
NDH. Studij 1
zagrebačkom sveučilištu, 1
našao mjesto 1
mjesto 1940. 1
1940. Studij 1
Studij nastavio 1
SAD. Studij 1
Studij obrazovnih 1
obrazovnih znanosti 1
znanosti nije 2
više sveden 1
sveden samo 1
na učiteljski 1
učiteljski studij, 1
studij, koji 1
imao najdužu 1
najdužu tradiciju, 1
tradiciju, nego 1
vrijeme javljaju 1
javljaju novi 1
novi studiji 1
studiji ( 1
( Studij 1
Studij prava 1
prava završio 1
Zagrebu 1939. 1
1939. Studijska 1
Studijska inačica 1
inačica "Ice 1
"Ice Machine" 1
Machine" poslije 1
na kompilaciju 1
kompilaciju (iz 1
(iz 2013. 1
2013. Studijske 1
Studijske snimke 1
snimke nisu 1
nikada objavljene, 1
objavljene, a 1
privatnim kolekcijama 1
kolekcijama članova 1
njihovih prijatelja. 1
prijatelja. Studijsko 1
Studijsko snimanje 1
snimanje skladbi 1
skladbi trajalo 1
album završen 1
završen za 1
tjedna. Studij 1
Studij teologije 1
teologije nastavio 1
Antonianum na 1
stekao magisterij 1
i doktorat. 1
doktorat. Studij 1
Studij TRIBE 1
TRIBE osnovan 1
godini 2010/2011. 1
2010/2011. Studio 1
Studio je 7
jednoj pjesmi 1
pjesmi "Tetrapak". 1
"Tetrapak". Studio 1
drastično skratio 1
skratio film 1
film (samo 1
(samo za 1
američko tržište), 1
tržište), što 1
film izgubio 2
izgubio osjećaj 1
osjećaj kompleksne 1
kompleksne priče. 1
priče. Studio 1
da Peterovu 1
Peterovu ulogu 1
ulogu dobije 1
dobije netko 1
prvu ruku 1
ruku ne 1
ne dojma 1
dojma kao 1
od adrenalina, 1
adrenalina, ali 1
ali Maguire 1
Maguire je 1
svojom audicijom 1
audicijom uspio 1
uspio impresionirati 1
impresionirati studio. 1
studio. Studio 1
konačni budžet 1
budžet produkcije 1
produkcije iznosi 1
iznosi 75 1
ali rivalski 1
rivalski studiji 1
studiji su 1
o iznosu 1
iznosu bližem 1
bližem 90 1
90 milijuna 2
dolara. Studio 1
odlučio skrenuti 1
skrenuti sa 1
sa serijalom 2
serijalom u 1
u srednjostrujaške 1
srednjostrujaške vode. 1
vode. Studio 1
volio tu 1
tu zamisao, 1
zamisao, no 1
to htio 1
htio napraviti. 1
napraviti. Studio 1
s kapitalom 1
10.000 eura 1
kupnju računala 1
i softvera 1
softvera za 1
za digitalni 1
digitalni dizajn. 1
dizajn. Studioznost 1
Studioznost pristupa 1
pristupa kajkavskoj 1
kajkavskoj jezičnoj 1
jezičnoj građi 1
građi kao 1
njezin bogat 1
bogat odraz 1
odraz u 2
djelu potvrđuje 1
J. Vončina, 1
Vončina, otkrivajući 1
otkrivajući upravo 1
njoj korijene 1
korijene Krležina 1
Krležina Kerempuha. 1
Kerempuha. Studirao 1
Studirao je 43
je arheologiju 1
arheologiju u 1
Zagrebu. Studirao 6
je crkvene 2
crkvene nauke 1
nauke u 1
u Verueli 1
Verueli na 1
na Filipinima 1
Filipinima i 1
i Tortosi 1
Tortosi u 1
u Kataloniji, 1
Kataloniji, te 1
i pisma. 1
pisma. Studirao 1
svibnja 1949. 1
1949. Studirao 1
i bogoslovlje. 1
bogoslovlje. Studirao 1
bogoslovlje u 2
Italiji. Studirao 1
Makarskoj i 1
i teologiju 3
teologiju (1909.-1914.) 1
(1909.-1914.) u 1
u Senju, 1
Senju, a 1
inozemstvu. Studirao 1
u Visokom, 1
Visokom, Sarajevu, 1
Sarajevu, Schwazu, 1
Schwazu, Grazu 1
i Freiburgu. 1
Freiburgu. Studirao 1
u Eichstättu, 1
Eichstättu, a 1
kasnije strojarstvo 1
strojarstvo na 1
Münchenu. Studirao 1
političke znanosti 1
a desetak 2
godina profesionalno 1
bavio novinarstvom. 1
novinarstvom. Studirao 1
fakultetu. Studirao 4
matematiku i 3
prirodne znanosti. 1
znanosti. Studirao 1
matematiku na 1
u Cambridgeu. 1
Cambridgeu. Studirao 1
na Arizonskom 1
Arizonskom sveučilištu, 1
sveučilištu, za 1
igrao. Studirao 4
diplomirao 1981. 1
1981. Studirao 2
koledžu Midlandu 1
Midlandu 1981. 1
na Kentuckyjskom 1
Kentuckyjskom sveučilištu 1
sveučilištu za 1
na rimokatoličkom 1
rimokatoličkom sveučilištu 1
sveučilištu St. 2
St. Studirao 1
na "St. 1
"St. Studirao 1
sveučilištima Gonzaga 1
Gonzaga University 1
University te 1
te University 1
Francisco. Studirao 1
sveučilištu Clemsonu. 1
Clemsonu. Studirao 1
sveučilištu Indiana 1
Indiana Bloomington, 1
Bloomington, za 1
sveučilištu Missouri, 1
Missouri, za 1
Zagrebu klasičnu 1
filologiju 1902. 1
1902. Studirao 1
Trsatu filozofiju. 1
filozofiju. Studirao 1
Universidad de 2
Chile u 1
u Santiagu 1
Santiagu gdje 1
naslov profesora. 1
profesora. Studirao 1
zagrebačkoj gimnaziji. 1
gimnaziji. Studirao 1
i Irskoj, 1
njegove se 1
se knjige 1
knjige većinom 1
većinom bave 1
bave novijom 1
novijom poviješću 1
poviješću odnosa 1
između Rusije 2
te nevinim 1
nevinim žrvama 1
žrvama drugog 1
rata (Staljinov 1
(Staljinov tajni 1
tajni rat, 1
rat, Žrtve 1
Žrtve Jalte, 1
Jalte, Ministar 1
Ministar i 1
i pokolji). 1
pokolji). Studirao 1
zagrebačkom sveučilištu. 1
sveučilištu. Studirao 1
Pragu, Grazu 1
Beču. Studirao 1
Kraljevstvu, a 1
je doktorirao. 1
doktorirao. Studirao 1
je računalne 1
računalne znanosti 1
Kraljevskom tehničkom 1
tehničkom institutu 1
godine. Studirao 1
na Evanđeoskom 1
Evanđeoskom biblijskom 1
biblijskom institutu 1
Beču (Austrija). 1
(Austrija). Studirao 1
Ljubljani gdje 1
diplomirao arheologiju 1
povijest umjetnosti. 1
umjetnosti. Studirao 1
Mađarskoj, u 1
Pešti, matematiku 1
i fiziku. 1
fiziku. Studirao 1
New Dance 1
Dance League, 1
League, učeći 1
učeći balet 1
balet s 1
s Ellom 1
Ellom Daganovom, 1
Daganovom, Antonyjem 1
Antonyjem Tudorom 1
Tudorom i 1
i Eugeneom 1
Eugeneom Loringom; 1
Loringom; moderni 1
moderni ples; 1
ples; španjolski 1
španjolski ples 1
ples s 2
s proslavljenom 1
proslavljenom Helen 1
Helen Veola; 1
Veola; folk 1
folk ples 1
s Yeichijem 1
Yeichijem Nimurom; 1
Nimurom; i 1
i plesnu 1
plesnu kompoziciju 1
kompoziciju s 1
s Bessie 1
Bessie Schoenberg. 1
Schoenberg. Studirao 1
Pragu na 1
gradu. Studirao 1
u Cordobi 1
Cordobi te 1
Rimu. Studirao 1
u sovjetskoj 1
sovjetskoj školi 1
u Šekeru, 1
Šekeru, te 1
poslije radio 1
razne poslove. 1
poslove. Studirao 1
s Gastonom 1
Gastonom Masperom. 1
Masperom. Studirao 1
Studirao jugoslavistiku 1
jugoslavistiku u 1
Studirao na 1
Studirao u 4
pravo. Studirao 1
diplomirao 1955. 1
1955. na 1
Tehničkom fakultetu. 1
fakultetu i 3
diplomirao 1937. 1
godine. Studriao 1
Studriao u 1
Zadru na 1
i 1988. 2
1988. diplomirao 1
i sociologiju. 2
sociologiju. Štuju 1
Štuju židovskog 1
židovskog boga 1
boga kojeg 1
nazivaju Jah. 1
Jah. Stupanj 1
Stupanj autonomije 1
autonomije kreće 1
od potpuno 1
potpuno autonomnih 1
autonomnih (bespilotnih) 1
(bespilotnih) vozila 1
vozila do 1
do vozila 1
računalnom vidu 1
vidu podržava 1
podržava vozača 1
vozača ili 1
ili pilota 1
različitim situacijama. 1
situacijama. Stupanj 1
Stupanj djelovanja 1
djelovanja plinsko-turbinskog 1
plinsko-turbinskog procesa 1
uobičajeno kreče 1
kreče u 1
rasponu 35-40%. 1
35-40%. Stupanje 1
Stupanje na 1
vlast prusofilnog 1
prusofilnog Petra 1
Petra III. 1
III. Stupanje 1
Stupanje u 1
brak pratilo 1
je pridržavanje 1
pridržavanje drevnih 1
drevnih običaja. 1
običaja. Stupanj 1
Stupanj ionizacije 1
plazme je 1
izgubili elektrone, 1
elektrone, a 1
obično ovisi 2
temperaturi. Stupanj 1
Stupanj izgaranja 1
izgaranja se 1
i proučavati, 1
proučavati, sa 1
sa opremom 2
za testiranje. 3
testiranje. Stupanj 1
Stupanj Kraljevskog 1
luka prema 1
prema irskoj 1
irskoj konstituciji 1
konstituciji je 1
jedinstven iako 1
je savršeno 1
savršeno regularan 1
regularan i 1
priznat te 1
malo sličnosti 1
istim stupnjem 1
stupnjem u 1
u sestrinskim 1
sestrinskim konstitucijama 1
konstitucijama Engleske 1
i Škotske. 1
Škotske. Stupanj 1
Stupanj majstora 1
Znaka prvo 1
uzima odvojeno, 1
odvojeno, a 1
dobiti stupanj 1
stupanj Kraljevskog 1
Kraljevskog luka. 1
luka. Stupanj 1
Stupanj očuvanja 1
očuvanja nacionalnog 1
nacionalnog identieta 1
identieta Hrvata 1
Argentini je 1
je niži 2
niži nego 1
Americi. Stupanj 1
Stupanj oštećenja 1
oštećenja različite 1
različite je 1
u bubregu, 1
bubregu, od 1
normalnih nezahvaćenih 1
nezahvaćenih glomerula 1
glomerula do 1
do segmentalne, 1
segmentalne, te 1
te konačne 1
konačne globalne 1
globalne glomeruloskleroze. 1
glomeruloskleroze. Stupanj 1
Stupanj se 1
dio intervala 1
intervala između 1
dvije vrijednosti 1
vrijednosti temperatura 1
određenoj temperaturnoj 1
temperaturnoj ljestvici. 1
ljestvici. Stupanj 1
Stupanj vibracije 1
vibracije određuje 1
prema duljini 1
duljini cijevi, 1
cijevi, ručnim 1
ručnim izmjenama 1
izmjenama i 5
i efektivnoj 1
efektivnoj duljini 1
duljini vibracijskog 1
vibracijskog stupa 1
stupa zraka. 1
zraka. Stupci 1
Stupci su 1
su drugom 2
drugom svesku 2
svesku su 1
su utalijansko-latinsko-hrvatskom 1
utalijansko-latinsko-hrvatskom redoslijedu 1
redoslijedu na 1
na 1050 1
1050 stranica. 1
stranica. Stup 1
Stup je 1
na načelu 1
načelu brenceta 1
brenceta (klepca) 1
(klepca) i 1
poseban seizmograf. 1
seizmograf. Stupnjevanje 1
Stupnjevanje glasnoće, 1
glasnoće, odnosno 1
odnosno dinamika 1
dinamika označuje 1
se znakovima 1
znakovima ili 1
ili nazivima 1
nazivima npr. 1
npr. forte 1
forte (f), 1
(f), mezzoforte 1
mezzoforte (mf), 1
(mf), a 1
a promjena 1
promjena dinamičkog 1
dinamičkog stupnja 1
stupnja nazivima 1
nazivima crescendo 1
crescendo i 1
i decrescendo 1
decrescendo ili 1
ili diminuendo. 1
diminuendo. Stupovi 1
Stupovi nose 1
nose kupolu 1
kupolu s 1
lanternom nad 1
središnjim travejem 1
travejem broda, 1
broda, dok 1
ostatak crkve 1
crkve svođen 1
svođen češkim 1
kapama. Stupovi 1
Stupovi su 1
spojeni nepoznatim 1
nepoznatim postupkom 1
postupkom i 1
i nijedno 1
nijedno poznato 1
poznato oružje 1
oružje ih 1
moglo oštetiti. 1
oštetiti. S 1
S turboventilatorskim 1
turboventilatorskim Aviadvigatel 1
Aviadvigatel D30-F6 1
D30-F6 motorima 1
motorima s 1
s 3.4000 1
3.4000 funti 1
funti potisaka 1
potisaka avion 1
avion na 1
malim visinama 1
visinama postiže 1
postiže 1,23 1
1,23 Maha. 1
Maha. S 1
S turizmom 1
turizmom je 1
počeo Viganj 1
Viganj gdje 1
već 1947 1
1947 prihvaćaju 1
prihvaćaju prve 1
skupine gostiju 1
gostiju (djeca 1
(djeca iz 1
i Makedonije). 1
Makedonije). Štúrovi 1
Štúrovi sljedbenici 1
sljedbenici osnivali 1
osnivali su 1
su večernje 1
večernje škole, 1
škole, antialkoholičarska 1
antialkoholičarska društva 1
i kreditne 1
kreditne zadruge, 1
zadruge, kao 1
pogledu pokušali 1
pokušali pomoći 1
pomoći slovačkome 1
slovačkome narodu. 1
narodu. Stvara 1
Stvara dva 1
dva polimera: 1
polimera: metanal-trimer 1
metanal-trimer i 1
i polimetanal. 1
polimetanal. Stvara 1
Stvara još 1
od djetinjstva. 1
djetinjstva. Stvarajući 1
Stvarajući ilegalne 1
ilegalne punktove 1
punktove i 1
organizacije članovi 1
članovi KP 1
KP Hrvatske 2
Hrvatske nailazili 1
nailazili su 1
na potporu 1
potporu većinskog 1
većinskog pučanstva 1
pučanstva – 1
– narodnjački 1
narodnjački orijentirana 1
orijentirana hrvatskog 1
hrvatskog seljaštva 1
seljaštva te 1
te manjega 1
broja radnika. 1
radnika. Stvaraju 1
Stvaraju parove 1
parove s 1
kojima ostaju 1
ostaju nekoliko 1
sezona gniježđenja. 1
gniježđenja. Stvaraju 1
Stvaraju se 1
planovi oko 1
oko krijumčarskog 1
krijumčarskog lanca 1
lanca Krk 1
Krk – 1
– Dramalj 1
Dramalj – 1
– Stvaralački 1
Stvaralački proces 1
proces počinjao 1
počinjao je 1
je aktivnostima 1
aktivnostima poput 1
poput istraživanja 1
istraživanja teorijskog 1
teorijskog materijala 1
ili ideološkom 1
ideološkom raspravom 1
raspravom na 1
neku temu 1
temu nakon 1
se prelazilo 1
prelazilo na 1
na kreativnu 1
kreativnu fazu 1
fazu (npr. 1
(npr. stvaranje 1
stvaranje rekvizita). 1
rekvizita). Stvaralaštvo 1
Stvaralaštvo Matka 1
Matka Vekića 1
Vekića obuhvaća 1
obuhvaća širok 1
spektar tradicionalnih 1
tradicionalnih slikarskih 1
slikarskih postupaka 1
postupaka prožetog 1
prožetog vještim 1
vještim oblikovnim 1
oblikovnim dosjetkama, 1
dosjetkama, kao 1
i smislenim 1
smislenim dijalogom 1
dijalogom s 1
pojedinim obrascima 1
obrascima drugih 1
drugih medija. 1
medija. Stvaralaštvo 1
Stvaralaštvo Sofrona 1
Sofrona (Σώφρων) 1
(Σώφρων) cvjetalo 1
cvjetalo je 1
450. p.n.e., 1
p.n.e., dakle 1
dakle nekih 1
nekih pola 1
nakon Epiharma. 1
Epiharma. Stvaralaštvo 1
Stvaralaštvo srpskih 1
srpskih spisateljica 1
spisateljica na 1
početku XX 1
XX veka 1
veka (kanon 1
(kanon – 1
– žanr 1
žanr – 1
– rod), 1
rod), Službeni 1
Službeni glasnik, 1
glasnik, Beograd 1
Beograd 2012. 1
2012. Stvaralaštvo 1
Stvaralaštvo Stelle 1
Stelle Skopal 1
Skopal najbolji 1
najbolji je 2
primjer toga. 1
toga. Stvara 1
Stvara moćne 1
moćne stihove 1
hrvatsku poeziju 1
poeziju kršćanskog 1
nadahnuća uzdigao 1
uzdigao je 1
do evropske 1
evropske razine. 1
razine. Stvaranje 1
Stvaranje Banovine 1
Banovine Hrvatske 1
Hrvatske trebalo 1
u konceptu 1
konceptu nacionalnog 1
nacionalnog preuređenja 1
preuređenja države 1
države pa 1
očekivalo i 1
skoro formiranje 1
formiranje srpske 1
srpske banovine, 1
banovine, čiji 1
je naziv, 1
naziv, prema 1
prema sačuvanom 1
sačuvanom Nacrtu 1
Nacrtu uredbe 1
uredbe o 2
njezinoj organizaciji, 1
organizaciji, trebao 1
biti „Srpske 1
„Srpske zemlje”. 1
zemlje”. Stvaranje 1
Stvaranje grafičkih 1
grafičkih prikaza 1
prikaza koji 1
koji pretvaraju 2
pretvaraju podatke 1
u razumljive 1
razumljive i 1
i logične 1
logične obavijesti. 1
obavijesti. Stvaranje 1
Stvaranje humanitarnih 1
humanitarnih društvenih 1
društvenih fondova 1
fondova od 1
stoljeća postavilo 1
postavilo je 1
temelje socijalne 1
socijalne zaštite 1
zaštite radnika, 1
do otvoranja 1
otvoranja mnogih 1
mnogih bolnica, 1
bolnica, klinika, 1
klinika, ljekarni, 1
ljekarni, rodilišta, 1
rodilišta, itd. 1
itd. Stvaranjem 1
Stvaranjem granuloma 1
granuloma tijelo 1
tijelo nastoji 1
nastoji spriječiti 1
širenje mikobakterija 1
mikobakterija i 1
stvara lokalno 1
lokalno okruženje 1
okruženje za 1
lakše međudjelovanje 1
međudjelovanje stanica 1
stanica imunosnog 1
imunosnog sustava. 1
sustava. Stvaranjem 2
Stvaranjem jezera, 1
jezera, čije 1
čije dubina 1
dubina seže 1
m, ono 1
postalo veliki 1
veliki spremnik 1
spremnik vode. 1
vode. Stvaranjem 1
Stvaranjem lokalnih 1
lokalnih računarskih 1
računarskih mreža 1
mreža krajem 1
krajem 1950-tih, 1
1950-tih, pojavila 1
pojavila te 1
te potreba 1
potreba umrežavanjem 1
umrežavanjem zemljopisno 1
zemljopisno rasprostranjenih 1
rasprostranjenih lokalnih 1
lokalnih računalnih 1
računalnih mreža, 1
mreža, bilo 1
bilo radi 1
radi dijeljena 1
dijeljena informacija, 1
informacija, kao 1
boljeg iskorištavanja 1
iskorištavanja računarskih 1
računarskih sustava. 1
Stvaranjem mrene, 1
mrene, zaustavlja 1
zaustavlja se 1
i reflektira 1
reflektira svjetlo 1
u oko, 1
oko, što 1
što zablješćuje. 1
zablješćuje. Stvaranjem 1
Stvaranjem slobodne 2
slobodne Hrvatske, 1
Hrvatske, hrvatski 1
se književni 1
jezik počinje 1
opet pohrvaćivati 1
pohrvaćivati u 1
onome dijelu 1
bio rashrvaćen. 1
rashrvaćen. Stvaranjem 1
slobodne i 1
države, službeni 1
naziv postaje 1
postaje Zračna 1
luka Zagreb. 1
Zagreb. Stvaranje 1
Stvaranje njemačke 1
njemačke carinske 1
carinske unije 1
unije (Zollverein) 1
(Zollverein) godine 1
godine 1834, 1
1834, koja 1
je isključila 2
isključila Austrijsko 1
Austrijsko Carstvo, 1
Carstvo, povećala 1
je pruski 1
pruski utjecaj 1
utjecaj nad 1
nad državama 1
članicama. Stvaranje 1
Stvaranje prvih 1
prvih pukotina 1
pukotina najčešće 1
odvija duž 1
duž rasjeda. 1
rasjeda. Stvaranje, 1
Stvaranje, rađanje 1
rađanje i 1
i nastajanje 1
nastajanje jesu 1
jesu najvažniji 1
najvažniji atributi 1
atributi ove 1
ove pozitivno 1
pozitivno shvaćene 1
shvaćene snage. 1
snage. Stvaranje 1
Stvaranje SDK 1
SDK nije 1
bilo dočekano 1
s odobravanjem 1
odobravanjem od 1
drugih stranaka. 1
stranaka. Stvaranje 1
Stvaranje se 1
često događa 1
događa uređenjem 1
uređenjem kaosa 1
kaosa (grč. 1
(grč. "nered") 1
"nered") koji 1
biti nadvladan 1
nadvladan i 1
sadrži nepodijeljenu 1
nepodijeljenu pratvar. 1
pratvar. Stvaranje 1
Stvaranje vanstanične 1
vanstanične tekućine 1
iz krvi: 1
krvi: Prikazana 1
je kapilara 1
kapilara okružena 1
okružena vanstaničnom 1
vanstaničnom tekućinom. 1
tekućinom. Stvarao 1
Stvarao je 2
baskijskom i 1
i francuskom. 1
francuskom. Stvarao 1
jeziku. Stvarao 1
Stvarao na 1
i talijanskom. 1
talijanskom. Stvarao 1
Stvarao pjesme 1
i latinskom. 2
latinskom. Stvara 1
Stvara težinu 1
težinu otkrića 1
otkrića ekipe 1
ekipe tako 1
je gradi 1
gradi malenim 1
malenim koracima." 1
koracima." Stvari 1
Stvari idu 1
idu dobro 1
dobro do 1
smrti, kada 3
kada kraljevstvo 1
kraljevstvo opet 1
vlast kuće 1
kuće Wessex, 1
Wessex, mlađem 1
mlađem Edvardu, 1
Edvardu, sinu 1
sinu Aethelreda 1
Aethelreda i 1
i Emme 1
Emme koji 1
egzilu u 2
Normandiji. Stvari 1
Stvari koje 1
putovanju dodatno 1
su potpirivale 1
potpirivale njegovu 1
njegovu mržnju 1
prema SAD 1
i United 1
United Fruit 1
Fruit Company 1
Company koji 1
radi svojih 2
svojih gospodarskih 1
gospodarskih interesa 1
interesa uplitali 1
uplitali u 1
politiku latinoameričkih 1
latinoameričkih zemalja, 1
zemalja, uglavnom 1
uglavnom potpomažući 1
potpomažući neomiljene 1
neomiljene autoritarne 1
autoritarne režime. 1
režime. Stvari 1
Stvari su 1
su napokon 2
napokon krenule. 1
krenule. Stvarna 1
Stvarna količina 1
količina zraka, 1
zraka, koju 1
potrebno dovesti 1
tehničkim ložištima 1
ložištima radi 1
postizanja potpunog 1
potpunog izgaranja, 1
izgaranja, veća 1
veća je 3
od teoretske 1
teoretske (minimalne) 1
(minimalne) količine, 1
količine, a 1
izražava pretičkom 1
pretičkom zraka. 1
zraka. Stvarna 1
Stvarna prava 1
pripadala drugim 1
drugim osobama 1
osobama i 1
dalje ostaju, 1
ostaju, osim 1
je prestanak 1
prestanak određen 1
određen rješenjem 1
rješenjem o 1
o razvrgnuću. 1
razvrgnuću. Stvarna 1
Stvarna tijela 1
neće ponašati 1
ponašati kao 1
idealno crno 1
crno tijelo, 1
tijelo, već 1
dio toga 1
toga zračenja, 1
obilježava sa 1
sa stupnjom 1
stupnjom emisije 1
emisije (ε 1
(ε < 1
< 1), 1
1), koji 1
koji uspoređuje 1
uspoređuje realno 1
realno sivo 1
sivo tijelo 2
tijelo sa 1
sa idealnim 1
idealnim crnim 1
crnim tijelom. 1
tijelom. Stvarnih 1
Stvarnih su 1
su proporcija, 1
proporcija, a 1
dijelovi lica 1
tijela prikazani 1
su realistično. 1
realistično. Stvarni 1
Stvarni napredak 1
napredak postižu 1
postižu i 3
i odvažnim 1
odvažnim šupljinama 1
šupljinama između 1
između udova 1
udova – 1
na egipatskim 1
egipatskim figurama 1
figurama nikad 1
nema šupljina. 1
šupljina. »Stvarni 1
»Stvarni sadržaj 1
sadržaj hipotetičkih 1
hipotetičkih apsoluta 1
apsoluta poput 1
poput jednakosti, 1
jednakosti, slobode, 1
slobode, pravde 1
pravde ili 1
ili prirodnog 1
prirodnog zakona 1
zakona razlikuje 1
razdoblja do 1
do razdoblja 1
od kontinenta 1
kontinenta do 1
do kontinenta.« 1
kontinenta.« Stvarni 1
Stvarni teret 1
teret obvezuje 1
obvezuje svagdašnjega 1
svagdašnjega vlasnika 1
vlasnika opterećene 1
opterećene nekretnine 1
nekretnine da 1
da korisniku 1
korisniku tereta 1
tereta ispunjava 1
ispunjava sadržaj 1
sadržaj tereta, 1
tereta, za 1
odgovara vrijednošću 1
vrijednošću te 1
te nekretnine. 1
nekretnine. Stvarni 1
Stvarni zemljovid 1
zemljovid pokazuje 1
veća udaljenost 1
od Švedske, 1
Švedske, nego 1
nego od 2
od Finske. 1
Finske. Stvarno 1
Stvarno osvjetljenje 1
osvjetljenje na 1
površini Venere 1
Venere je 1
000 luksa, 1
luksa, što 1
ako usporedimo 1
usporedimo sa 1
sa Zemljom, 1
Zemljom, “dan 1
“dan zamračen 1
zamračen s 1
gustim oblacima”. 1
oblacima”. Stvarnu 1
Stvarnu bi 1
bi moć 1
moć postigao 1
postigao brak 1
kraljevih sestara, 1
sestara, koje 1
bile sljedeće 1
sljedeće u 1
liniji nasljedstva. 1
nasljedstva. Stvarnu 1
Stvarnu vlast 1
zapravo držao 1
držao Churchill 1
dva državna 1
državna tajnika. 1
tajnika. Stvar 1
Stvar se 1
više zakomplicira 1
zakomplicira kada 1
u susjedstvo 1
susjedstvo doseljava 1
doseljava ekscentrični 1
ekscentrični susjed 1
susjed Martin 1
Martin Prosinečki 1
Prosinečki sa 1
svojom djevojkom 1
djevojkom Ivankom. 1
Ivankom. Stvoreno 1
Stvoreno je 1
analogiji s 1
s inim 3
inim sličnim 1
sličnim riječima. 1
riječima. Stvorile 1
Stvorile su 1
se radikalna 1
radikalna i 1
i oportunistička 1
oportunistička struja. 1
struja. "Stvorili 1
"Stvorili smo 1
smo ugođaj 1
ugođaj koji 1
reflektira moralnu 1
moralnu dekadenciju 1
dekadenciju ljudi 1
u njemu", 1
njemu", kaže 1
kaže Max. 1
Max. Stvorili 1
Stvorili su 1
najžešćih i 1
albuma godine 1
svojom mračnim 1
mračnim stilom, 1
stilom, guturalnim 1
guturalnim vokalima 1
i ogorčenom 1
ogorčenom tematikom 1
tematikom podijelio 1
podijelio kritičare, 1
kritičare, te 1
te smanjio 1
smanjio prodaju. 1
prodaju. Stvorilo 1
Stvorilo se 1
slobodno društvo 1
radije izabralo 1
izabralo siromaštvo 1
nesigurnost ali 1
i slobodu, 1
slobodu, nego 1
nego "sigurnost" 1
"sigurnost" uz 1
uz gospodarevu 1
gospodarevu zdjelicu 1
zdjelicu hrane 1
kao obespravljeni 1
obespravljeni kršćani 1
kršćani pod 1
vlašću. Stvorio 1
Stvorio je 5
je Englesku 1
Englesku (Anglikansku) 1
(Anglikansku) crkvu, 1
crkvu, postao 1
postao njezin 1
njezin poglavar, 1
poglavar, raspustio 1
raspustio samostane 1
samostane da 1
bi novac 1
novac preusmjerio 1
preusmjerio na 1
te prisvojio 1
prisvojio crkvenu 1
crkvenu zemlju. 1
zemlju. Stvorio 1
i Hot 1
Hot Spring 1
Spring Paradise, 1
Paradise, a 1
kako pilotira 1
pilotira Angewomon 1
Angewomon robotom. 1
robotom. Stvorio 1
i karizmu. 1
karizmu. Stvorio 1
sve stvari, 1
stvari, a 2
izvadio bezoblične 1
bezoblične životinje 1
njih stvorio 1
stvorio prave 1
prave ljude. 1
ljude. Stvorio 1
već stvorena 1
stvorena bića 1
bića pomažu 1
pomažu mu 1
kasnijim fazama. 1
fazama. Stvorio 1
Stvorio se 1
veliki kaos, 1
kaos, što 1
bio opisao 1
opisao karmelićanski 1
karmelićanski redovnik 1
redovnik Jean 1
de Venette. 1
Venette. Stvorit 1
Stvorit ćemo 1
ćemo hijerarhijsku 1
hijerarhijsku konstituciju, 1
konstituciju, koja 1
će mehanički 1
mehanički vladati 1
vladati svim 1
svim pokretima 1
pokretima individualaca." 1
individualaca." Stvori 1
Stvori "zid" 1
"zid" između 1
okoline, postane 1
postane malodušan. 1
malodušan. Stvrdnjavanjem 1
Stvrdnjavanjem (litifikacijom) 1
(litifikacijom) tih 1
tih taloga 1
taloga nastaju 1
nastaju karbonatne 1
karbonatne stijene. 1
stijene. Style 1
Style sheet 1
sheet u 1
u CSS-u 1
CSS-u sastoji 1
nekoliko pravila. 1
pravila. Su-17 1
Su-17 su 1
koristile sovjetske 1
sovjetske zračne 1
i sovjetsko 1
zrakoplovstvo. Suautorica 1
Suautorica je 2
je Matičine 1
Matičine knjige 1
knjige Jezik 1
Jezik na 1
na križu 2
križu – 1
– Križ 1
jeziku ( 1
( Suautorica 1
bave različitim 2
različitim temama, 1
temama, kao 1
npr. Suautor 1
Suautor je 3
redaktor znanstvene 1
znanstvene monografije 1
monografije Međunarodni 1
Međunarodni i 1
nacionalni izvori 1
izvori hrvatskog 1
hrvatskog prometnog 1
prometnog prava. 1
prava. Suautor 1
je programa 1
programa po 1
radila šibenska 1
šibenska Visoka 1
Visoka škola 1
za turistički 1
turistički menadžment. 1
menadžment. Suautor 1
je zbornika 1
zbornika zbornik 1
sa međunarodnog 1
znanstvenog skupa 1
skupa Da 1
ponovi posvećenog 1
posvećenog stradanju 1
stradanju Cetinja, 1
Cetinja, Vukovara 1
Vukovara i 1
i Srebrenice 1
Srebrenice u 1
njihovom povijesnom 1
povijesnom trajanju. 1
trajanju. Suautor 1
Suautor nekoliko 1
iz arheologije 1
te monografija 1
monografija ( 1
( Subah 1
Subah Al 1
Al Salem 1
Salem Stadium 1
Stadium će 1
domaćin kupa 1
kupa Nacija. 1
Nacija. Šubarić 1
Šubarić je 1
9. mjestu 1
mjestu kvalifikacijskog 1
kvalifikacijskog turnira 1
turnira (Wertungsturnier 1
(Wertungsturnier ) 1
za europsko 1
pojedince 1942. 1
Münchenu. Subaru 1
Subaru je 1
svoje trkaće 1
trkaće i 1
civilne verzije 1
verzije Impreze 1
Impreze ugrađivao 1
ugrađivao boxerske 1
boxerske motore. 1
motore. Šubašić 1
Šubašić - 1
- Ivkovićeva 1
Ivkovićeva policija 1
i zatvorila 1
zatvorila u 1
Savskoj cesti, 1
cesti, a 1
bio prebačen 1
logoru u 1
u Kerestincu. 1
Kerestincu. Subašić 1
Subašić je 1
drugi vratar 1
povijesti velikih 2
natjecanja koji 1
obranio 3 1
3 jedanaesterca 1
utakmici. Šubašić 1
Šubašić je 1
vršio i 1
ministra financija. 1
financija. Subđakonat 1
Subđakonat se 1
viših crkvenih 1
crkvenih službi. 1
službi. Šubića 1
Šubića s 1
s banske 1
banske časti, 1
časti, baca 1
baca ga 1
u kninsku 1
kninsku tamnicu, 1
tamnicu, a 1
zatim pod 1
pod oružanom 1
oružanom pratnjom 1
pratnjom odvodi 1
odatle u 1
Mađarsku. Šubićima 1
Šubićima Bribirskim, 1
Bribirskim, Radovi 1
Radovi - 1
- Zavod 1
hrvatsku povijest, 2
povijest, Vol. 1
Vol. Šubić 1
Šubić koji 1
i "vrhovni 1
"vrhovni gospodin 1
gospodin cijele 1
cijele humske 1
humske zemlje". 1
zemlje". "sub" 1
"sub" Lepoglava, 1
Lepoglava, što 1
najvjerojatnije odnosi 1
na srednjovjekovni 1
na brdu, 1
brdu, gdje 1
nalazi crkvica 1
sv. Sublimacija 1
Sublimacija je, 1
uz ostalo, 1
ostalo, fundamentalan 1
fundamentalan ishod 1
ishod borbi 1
različitih psiholoških 1
psiholoških agencija 1
agencija čovjeka 1
ona igra 1
u zdravom 1
zdravom psihološkom 1
psihološkom funkcioniranju 1
funkcioniranju jedinke 1
jedinke u 1
društvu. Submission), 1
Submission), prisiljavanje 1
prisiljavanje protivnika 1
protivnika na 2
na "predaju". 1
"predaju". Submoduli 1
Submoduli čine 1
čine module 1
module različitih 1
različitih tipova, 1
tipova, ovisno 1
o η, 1
η, a 1
sadrži od 1
500 kristala. 1
kristala. Subotica 1
Subotica istoj 1
istoj darovao 1
darovao mnoštvo 1
mnoštvo svojih 1
radova. Subotica: 1
Subotica: Zavod 1
kulturu vojvođanskih 2
Hrvata, Pečuh: 1
Pečuh: Znanstveni 1
Znanstveni zavod 1
zavod Hrvata 1
Mađarskoj. Subotička 1
Subotička podružnica 1
osnovana 6. 1
travnja 1991., 1
1991., a 1
izabran istaknuti 1
istaknuti liječnik 1
liječnik bolnice 1
Subotici dr 1
dr Stjepan 1
Stjepan Skenderović. 1
Skenderović. Subotom 1
Subotom se 1
organiziraju razna 1
brojna uzbudljiva 1
uzbudljiva natjecanja, 1
glavni događaj 1
događaj vikenda 1
je All-Star 2
All-Star utakmica 1
utakmica koja 1
nedjelju. Subpolarni 1
Subpolarni ledolomci 1
ledolomci se 1
na zaleđenim 1
zaleđenim vodama 1
vodama morskih 1
morskih obala, 1
obala, rijeka 1
jezera izvan 1
polarnih područja. 1
područja. Subsistencija 1
Subsistencija i 1
komercijalne aktivnosti 2
aktivnosti Kwoma 1
Kwoma počivaju 1
na eksploataciji 1
eksploataciji divlje 1
divlje sago-palme. 1
sago-palme. Subsistencija 1
Subsistencija im 1
je ovisila, 1
ovisila, smatra 1
smatra se, 1
se, ponajviše 1
ponajviše od 1
od ribolova, 1
ribolova, ali 1
također uzgajali 1
uzgajali kukuruz 1
i grah. 1
grah. Substitucijska 1
Substitucijska dobra 1
dobra se 1
drugim dobrima 1
dobrima (primjerice 1
(primjerice maslac 1
maslac i 1
i margarin). 1
margarin). Succursale 1
Succursale inaugurasi, 1
inaugurasi, broj 1
broj 77, 1
77, objavljeno 1
studenom 1975. 1
1975. Suce 1
Suce imenuje 1
imenuje šef 1
administracije na 1
preporuku neovisnog 1
neovisnog odbora. 1
odbora. Suce 1
Suce je 1
je biralo 1
biralo Veliko 1
Veliko vijeće, 1
vijeće, a 2
drugih dužnosnika, 1
dužnosnika, imali 1
su mandat 1
godine. Sučelje 1
Sučelje se 1
od ručno 1
ručno crtanih 1
crtanih ili 1
ili nasumično 1
nasumično napravljanih 1
napravljanih karata 1
nekoliko izbornika. 1
izbornika. S 1
S učenjem 1
učenjem matematike 1
matematike započeo 1
oko dvanaeste 1
dvanaeste godine 1
( Suchet 1
Suchet je 1
čitao belgijsku 1
belgijsku povijest 1
povijest da 1
bi dovoljno 1
dovoljno dobro 1
dobro razumio 2
razumio zemlju 1
zemlju iz 1
koje potiče 2
potiče Poirot. 1
Poirot. Suci 1
Suci imaju 1
pravo zaustaviti 1
zaustaviti igru 1
igru za 1
prekršaje poput 1
poput korištenja 1
korištenja ruke 1
zaustavljanje pločice 1
u obrambenoj 1
obrambenoj zoni, 1
zoni, ali 1
se prekršaje 1
prekršaje ne 1
ne dosuđuje 1
dosuđuje kazna. 1
kazna. Suci 1
Suci između 1
sebe tajnim 1
glasovanjem biraju 1
predsjednika, kojemu 1
kojemu mandat 1
traje četiri 1
biti ponovno 1
ponovno izabran. 1
izabran. Suci 1
Suci su 3
najprije dozvolili 1
dozvolili Schranzu 1
Schranzu da 1
da ponovi 1
ponovi nastup, 1
nastup, i 1
u ponovljenoj 1
ponovljenoj vožnji 1
vožnji ostvario 1
ostvario najbolje 1
najbolje vrijeme. 1
vrijeme. Suci 1
zvali heliasti 1
heliasti ( 1
( Suci 1
osobe lige 1
lige zadužene 1
vođenje utakmica 1
sa službenim 1
službenim baseball 1
baseball pravilima. 1
pravilima. Šuckorima 1
Šuckorima su 1
su živote 1
živote i 1
i imovinu 1
imovinu spasili 1
spasili Petar 1
Petar Jovović 1
Jovović s 1
Narodnim vijećem 1
vijećem i 1
i naoružanom 1
naoružanom Narodnom 1
Narodnom gardom 1
gardom (sastavljena 1
(sastavljena od 1
od Srba, 1
i muslimana) 1
muslimana) koji 1
suprotstavili komitima. 1
komitima. Sućuraj 1
Sućuraj je 1
6 različitih 1
država. Sudac 1
Sudac će 1
da pušta 1
pušta prednost 1
prednost pružanjem 1
pružanjem obje 1
ruke ispred 1
ispred svoga 1
svoga tijela, 1
tijela, u 2
smjeru nastavka 1
nastavka akcije. 1
akcije. Sudac 1
Sudac John 1
John Laws 1
Laws je 1
je srbijanska 1
srbijanska optužba 1
optužba bila 1
bila politički 1
politički motivirana 1
motivirana te 1
razloga dopustio 1
dopustio puštanje 1
slobodu uz 1
uz kauciju. 1
kauciju. Sudac 1
Sudac za 2
za istragu 2
istragu Osnovnog 1
Osnovnog suda 1
Nikšiću odbio 1
svibnja žalbe 1
žalbe episkopova 1
episkopova odvjetnika 1
odvjetnika na 1
određivanje pritvora 1
pritvora i 1
traženje puštanja, 1
puštanja, pa 1
su navečer 1
navečer organizirani 1
organizirani prosvjedi 1
prosvjedi građana 1
nekoliko gradova. 1
gradova. Sudac 1
prekršaje priveo 1
priveo ga 1
ispitivanje nakon 1
ime spomenula 1
spomenula jedna 1
od prostitutki. 1
prostitutki. Sudanski 1
Sudanski proso 1
i sargum, 1
sargum, koji 1
davali tako 1
tako obilne 1
obilne ljetine 1
ljetine na 1
visokoj otvorenoj 1
otvorenoj savani, 1
savani, nisu 1
mogli rasti 1
u zagušljivoj 1
zagušljivoj i 1
i vlažnoj 1
vlažnoj sredini. 1
sredini. Sudar 1
je reorganizirao 1
reorganizirao zdrug 1
zdrug i 1
njega napravio 1
napravio prvorazrednu 1
prvorazrednu jedinicu. 1
jedinicu. Sudbenu 1
Sudbenu vlast 1
vlast čine 1
niži te 1
te specijalni 1
specijalni sudovi. 1
sudovi. Sud 1
Sud BiH 1
BiH je, 1
u vijeću 1
vijeću Apelacijskog 1
Apelacijskog odjela 1
odjela II 1
II za 2
za organizirani 2
organizirani kriminal 1
kriminal i 2
i korupciju, 1
korupciju, donio 1
donio rješenje 1
se prihvatila 1
prihvatila žalba 1
žalba obrane 1
je ukinulo 2
ukinulo presudu 1
presudu izrečenu 1
izrečenu 17. 1
2006. protiv 1
protiv Čovića. 1
Čovića. Sudbina, 1
Sudbina, međutim, 1
bila naklonjena 1
naklonjena Seitz-Rohdenovim 1
Seitz-Rohdenovim freskama; 1
freskama; one 1
dana potpuno 1
potpuno raspale. 1
raspale. Sudbina 1
Sudbina Nikolina 1
Nikolina tijela 1
tijela nije 1
poznata, prema 1
prema jednim 1
jednim podacima 1
podacima tijelo 1
je spaljeno, 1
spaljeno, a 1
drugim tijelo 1
pokopao Mustafa 1
Mustafa Vilić 1
Vilić Banjalučki, 1
Banjalučki, nekadašnju 1
nekadašnju Nikolin 1
Nikolin zarobljenik, 1
zarobljenik, u 1
za humano 1
humano postupanje 1
postupanje Zrinskog 1
Zrinskog prema 1
njemu. Sudbina 1
Sudbina spoji 1
spoji Barbaru 1
Barbaru s 1
s Asdrubalom, 1
Asdrubalom, mladim 1
mladim i 1
i obrazovanim 1
obrazovanim avanturistom 1
avanturistom kojeg 1
zaposlio njegov 1
otac. Sudbina 1
Sudbina Sukošana 1
Sukošana nije 1
nije slijedila 1
slijedila sudbinu 1
sudbinu njegovog 1
njegovog višestoljetnog 1
višestoljetnog političkog 1
vjerskog centra. 1
centra. Sud 1
Sud Bosne 1
Hercegovine potvrdio 1
potvrdio optužnicu 1
optužnicu 24. 1
2013. "Sudden 1
Death" bila 1
kategoriji "najbolja 1
"najbolja metal 1
metal izvedba" 1
izvedba" na 1
Grammy 2011. 1
2011. Süddeutsche 1
Süddeutsche Zeitung 1
Zeitung dostiže 1
dnevnu prodanu 1
preko 440.000 1
440.000 primjeraka. 1
primjeraka. Sud 1
Sud donosi 1
dobar na 1
svjedočenja jedne 1
jedne lutke 1
lutke koja 1
Zvonko spasio 1
spasio jednu 1
od lava; 1
lava; stoga 1
stoga Zvonko 1
Zvonko može 1
u Toyland-u. 1
Toyland-u. Sudeći 1
Sudeći po 3
po natpisu 1
natpisu na 1
pročelju s 1
s upisanom 1
upisanom 1779. 1
1779. Sudeći 1
po razvoju 1
razvoju zvijezda, 1
zvijezda, Sunčev 1
Sunčev je 1
sustav nastao 1
iz međuzvijezdanog 1
međuzvijezdanog materijala 1
u spiralnom 1
spiralnom kraku 1
kraku naše 1
naše Galaktike 1
Galaktike ( 1
( Sudeći 1
po službama 1
službama koje 2
teološkim radovima 1
radovima koje 1
sebe, fra 1
fra Marko 1
Marko Dobretić 1
Dobretić je 1
vrlo naobražen 1
naobražen čovjek 1
najboljih teoloških 1
teoloških pisaca 1
pisaca među 1
franjevcima. Sudeći 1
Sudeći prema 2
prema na 1
na na-novo 1
na-novo dodijeljenom 1
dodijeljenom producentu 1
producentu Hiroyukiju 1
Hiroyukiju Kobayashiju, 1
Kobayashiju, ekipa 1
ekipa za 1
razvoj se 1
osjećala depresivno, 1
depresivno, te 1
teško motivirati 1
motivirati nakon 1
fokus igre 1
igre odletio 1
odletio s 1
s horora 1
horora na 1
na akciju. 1
akciju. Sudeći 1
prema ninjama 1
ninjama koje 1
iz Kusagakurea, 1
Kusagakurea, može 1
to selo 2
selo mnogo 1
manje ugodnije 1
ugodnije od 1
od Konoha 1
Konoha gakurea. 1
gakurea. Suđenje 1
Suđenje je 2
počelo 27. 1
godine. Suđenje 1
započelo 16. 1
završilo 15. 1
2003. nakon 1
nakon 150 1
150 dana 1
dana rasprave. 1
rasprave. Suđenjem 1
Suđenjem Fidelu 1
Fidelu Batista 1
Batista mu 1
je priuštio 1
priuštio status 1
status mučenika 1
mučenika tj 1
tj pretvorio 1
može povesti 1
povesti revoluciju 1
revoluciju znajući 1
narod biti 1
biti uz 1
protiv Batiste. 1
Batiste. Suđenju 1
Suđenju je 1
bio nazočan 1
sudac Crasmir 1
Crasmir de 1
de Imota. 1
Imota. Sudeti 1
Sudeti i 1
i Hlučínsko 1
Hlučínsko vraćeni 1
vraćeni su 1
su Čehoslovačkoj, 1
Čehoslovačkoj, njemačko 1
stanovništvo Beneševim 1
Beneševim dekretima 1
dekretima protjerano 1
protjerano iz 1
zemlje. Sud 1
Sud ima 1
ima Skupštinu 1
Skupštinu država 1
država stranaka. 1
stranaka. Sudio 1
Sudio je 1
je završnice 1
završnice europskih 1
europskih kupova 1
kupova u 1
ženskoj konkurenciji, 1
konkurenciji, juniorska 1
juniorska europska 1
europska prvenstva, 1
prvenstva, svjetske 1
svjetske lige, 1
lige, Mediteranske 1
Mediteranske igre 2
i kvalifikacije 1
za Olimpijske 2
igre. Sudionica 1
Sudionica je 2
je Domovinskog 1
te nositeljica 1
nositeljica Spomenice 1
Spomenice Domovinskog 1
dvaju medalja 1
medalja Ljeto 1
Ljeto 95 1
95 i 1
i Oluja. 1
Oluja. Sudionica 1
više kiparskih 1
kiparskih i 1
i slikarskih 1
slikarskih radionica. 1
radionica. Sudionice 1
Sudionice su 1
bile djevojčadi: 1
djevojčadi: Špicaškondal 1
Špicaškondal (Hvar), 1
(Hvar), Mila 1
Mila majka, 1
majka, Tarantela, 1
Tarantela, Mizarole 1
Mizarole (Svirče), 1
(Svirče), Ganadores, 1
Ganadores, Sunčani 1
Sunčani Hvar, 1
Hvar, Lude 1
Lude koke, 1
koke, Škrpine, 1
Škrpine, Lampedusa, 1
Lampedusa, Bi-tange 1
Bi-tange i 1
i Majta. 1
Majta. Sudionici 1
Sudionici konferencije 1
konferencije izvijestili 1
studenog o 1
o rezultatima 1
rezultatima konferencije 1
konferencije kralja, 1
kralja, koji 1
se suglasio 1
suglasio sa 1
sa Cadorninom 1
Cadorninom smjenom, 1
smjenom, ali 1
prihvatio zahtjev 1
mjesto imenuje 1
imenuje vojvoda 1
od Aoste. 1
Aoste. Sudionici 1
Sudionici konvoja 1
samostanu malo 1
malo okrijepili, 1
okrijepili, odmorili 1
odmorili i 1
put dalje. 1
dalje. Sudionici 1
Sudionici križarskih 1
križarskih pohoda 1
zapadnu Europu 1
Europu donijeli 1
nove poljoprivredne 1
poljoprivredne kulturame 1
kulturame ( 1
( Sudionici 1
Sudionici ponekad 1
ponekad određuju 1
određuju gornju 1
granicu cijena 1
cijena ili 1
ili vrše 1
vrše kupoprodaju 1
kupoprodaju po 1
posebnim uvjetima, 1
uvjetima, tzv. 1
tzv. blok 1
blok ponuda, 1
ponuda, kojom 1
određenu cijenu 1
cijenu ugovara 1
ugovara isporuka 1
isporuka električne 1
sati. Sudionici 1
Sudionici sažetke 1
sažetke svrstavaju 1
nekoliko kategorija, 1
kategorija, poput 1
poput unaprjeđivanja 1
unaprjeđivanja stručnog 1
stručnog usavršavanja, 1
usavršavanja, unaprjeđivanja 1
unaprjeđivanja istraživačkog 1
istraživačkog učenja, 1
učenja, razvijanja 1
razvijanja akcijskih 1
akcijskih istraživanja 1
i općeg 1
općeg interesa. 1
interesa. Sudionici 1
Sudionici su 3
su 13 1
13 klubova 1
imaju najbolji 1
najbolji koeficijent 1
koeficijent u 1
u uspješnosti 1
uspješnosti u 1
posljednjih 5 1
5 sezona, 2
sezona, te 1
3 kluba 1
- pobjednici 1
pobjednici regionalnih 1
regionalnih kupova. 1
kupova. Sudionici 1
često mlade 1
osobe (u 1
30 godina), 1
godina), duljina 1
duljina putovanja 1
putovanja često 1
se kategorizira 1
kategorizira kao 1
kao kratkoročna 1
kratkoročna (kraća 1
(kraća od 1
tri mjeseca), 1
mjeseca), a 1
a volontiranje 1
volontiranje je 1
redovito ispunjeno 1
s avanturističkim 1
avanturističkim i 1
i putničkim 1
putničkim aktivnostima. 1
aktivnostima. Sudionici 1
su osvajači 1
osvajači nacionalnog 1
nacionalnog kupa 1
kupa ili 1
ili finalisti 1
finalisti kupa, 1
kupa, ako 1
isti klub 1
prvenstvo. Sudionici 1
Sudionici te 1
manifestacije športska 1
športska su 1
i ekološka 1
ekološka društva 1
slivu rijeke 1
rijeke Sane. 1
Sane. Sudionici 1
Sudionici uključuju 1
uključuju izvođače, 1
izvođače, dramatičare, 1
dramatičare, izrađivače 1
izrađivače lutaka 1
lutaka i 1
i kostima, 1
kostima, kao 1
i scenografe. 1
scenografe. Sudionicom 1
Sudionicom je 1
je Susreta 1
Susreta pjesnika 1
pjesnika hrvatskih 1
hrvatskih manjina 1
manjina s 1
s pjesnicima 1
pjesnicima u 1
Hrvatskoj. Sudionik 1
Sudionik desetaka 1
desetaka međunarodnih 1
međunarodnih turnira 1
Europskog individualnog 1
individualnog prvenstva 1
prvenstva 2009. 2
godine. Sudionik 1
Sudionik je 6
stručnih konferencija, 1
konferencija, skupova, 1
skupova, okruglih 1
okruglih stolova. 1
stolova. Sudionik 1
je europskih 1
europskih plivačkih 1
plivačkih prvenstava. 1
prvenstava. Sudionik 1
je Olimpijskih 3
igara 1948. 1
1948. u 2
osvaja srebrno 1
srebrno odličje. 1
odličje. Sudionik 1
igara 1960. 1
nositelj zlatne 1
medalje. Sudionik 1
Helsinkiju 1952. 1
disciplini 100 1
m leđno 1
leđno i 1
osvojio 7. 1
7. mjesto. 1
mjesto. Sudionik 1
s referatima 1
referatima na 1
više konferencija 1
konferencija o 1
o narodnoj 1
narodnoj arhitekturi 1
arhitekturi Alpe-Adria 1
Alpe-Adria održanih 1
Sloveniji 1993., 1
1993., 1994. 1
1995. Sudionik 1
Sudionik međuzonskog 1
međuzonskog turnira 1
u Palma 2
de Mallorci 2
Mallorci 1970. 1
1970. Sudionikom 1
Sudionikom je 1
je francuske 1
francuske prve 1
prve vaterpolske 1
vaterpolske lige. 1
lige. Sudionik 1
Sudionik svjetskog 2
prvenstva koje 2
je održalo 2
održalo od 2
Stuttgartu, GER. 1
GER. Sudionik 1
22. do 1
studenoga 2005. 1
Melbourneu, AUS. 1
AUS. Sudionik 1
Sudionik tuzemnih 1
inozemnih stručnih 1
stručnih skupova 1
i kongresa 1
kongresa na 1
sudjelovao kao 1
kao referent. 1
referent. Suditeljica 1
Suditeljica na 1
natjecanjima. Sudjelovala 1
Sudjelovala je 16
21 momčad: 1
momčad: igran 1
igran je 1
je kvalifikacijski 1
turnir (izbacivanje), 1
(izbacivanje), pa 1
pa osmina 1
osmina završnice, 2
završnice, četvrtzavršnica 1
četvrtzavršnica i 1
i završnica. 3
završnica. Sudjelovala 1
i donirala 1
donirala svoje 1
razne humanitarne 1
svrhe za 1
djecu stradalnike 1
stradalnike Domovinskog 1
rata. Sudjelovala 1
kao istraživač/voditelj 1
istraživač/voditelj na 1
brojnim EU 1
domaćim projektima. 1
projektima. Sudjelovala 1
brojnim znanstvenim 1
Hrvatskoj. Sudjelovala 1
na Božiću 1
Božiću u 1
u Ciboni 1
Ciboni 2015. 1
drugim medijskim 1
medijskim događanjima. 1
događanjima. Sudjelovala 2
brojnim natjecanjima 1
inozemstvu, te 2
te osvajala 1
osvajala različite 1
različite nagrade 2
priznanja. Sudjelovala 1
EP 1999. 1
godine. Sudjelovala 2
mnogo hrvatskih, 1
hrvatskih, ali 1
međunarodnih književnih 1
književnih festivala, 1
festivala, od 1
izdvajaju Festival 1
Festival europske 1
europske kratke 1
priče, Cuirt 1
Cuirt International 1
International Festival 1
of Literature 1
Literature u 1
Irskoj i 1
i Vilenica 1
Vilenica u 1
Sloveniji 2016. 1
projekata (1994. 1
(1994. – 1
– 1997.). 1
1997.). Sudjelovala 1
raznim dobrotvornim 1
dobrotvornim događanjima. 1
uzastopne Olimpijade, 1
Olimpijade, sa 1
sa kojih 1
se uvije 1
uvije vratila 1
vratila sa 1
sa odličjima: 1
odličjima: srebrnim 1
srebrnim iz 1
iz Sydneya 1
Sydneya i 1
i brončanim 1
brončanim iz 1
i Pekinga. 1
Pekinga. Sudjelovala 1
poslovima popisa 1
popisa i 1
procjene ratne 1
ratne štete 2
spomenicima kulture. 1
kulture. Sudjelovala 1
brojnim humanitarnim 1
humanitarnim akcijama, 1
akcijama, pomažući 1
pomažući potrebitima. 1
potrebitima. Sudjelovala 1
koordinaciji NUS 1
NUS festivala. 1
festivala. Sudjelovala 1
osnivanju National 1
National Right 1
Right to 1
to Life 1
Life Committee, 1
Committee, čija 1
bila potpredsjednica 1
potpredsjednica i 1
i predsjednica. 1
predsjednica. Sudjelovala 1
u umjetničkim 1
umjetničkim kolonijama 1
u Tavankutu, 1
Tavankutu, Subotici, 1
Subotici, Osovlju, 1
Osovlju, Rijeci, 1
Rijeci, Krašiću, 1
Krašiću, Ernestinovu, 1
Ernestinovu, Sv. 1
Sv. Sudjelovala 1
Sudjelovala su 1
dvojica bivših 1
bivših svjetskih 2
prvaka Tigran 1
Tigran Petrosian 1
Petrosian i 1
i Vasili 1
Vasili Smislov. 1
Smislov. Sudjelovale 1
Sudjelovale su 1
24 momčadi 1
momčadi raspoređene 1
po šest, 1
šest, nakon 1
igrali osmina 1
osmina završnice 1
završnice (Top 1
(Top 16), 1
16), četvrtzavršnica, 1
četvrtzavršnica, poluzavršnica 2
poluzavršnica i 2
završnica. Sudjelovali 1
Sudjelovali su 3
su domaćin 1
domaćin Mađarska, 1
Mađarska, Hrvatska, 1
Hrvatska, Italija 1
i Slovenija. 1
Slovenija. Sudjelovali 1
razmjeni hrvatskih 1
bugarskih učenika. 1
učenika. Sudjelovali 1
programu Eurolaul 1
Eurolaul 2008, 1
2008, estonskom 1
estonskom natjecanju 1
izbor nacionalnog 1
nacionalnog predstavnika 1
Euroviziji 2008., 1
2008., održanom 1
veljače 2008., 3
2008., i 1
pobijedili televotingom 1
televotingom u 1
konkurenciji 9 1
9 kandidata. 1
kandidata. Sudjelovalo 1
Sudjelovalo je 17
je 1.350 1
1.350 natjecatelja 1
natjecatelja u 1
u sedamnaest 1
sedamnaest sportova. 1
sportova. Sudjelovalo 1
14 klubova, 1
a prvak 2
bila "Reka". 1
"Reka". Sudjelovalo 1
180 boksača 1
boksača iz 1
iz 25 1
25 država. 1
država. Sudjelovalo 1
20 timova 1
timova podijeljenih 1
grupe http://fcskchf. 1
http://fcskchf. Sudjelovalo 1
25 klubova 1
klubova raspoređenih 3
sedam skupina. 1
skupina. Sudjelovalo 1
25 momčadi: 1
momčadi: igrao 1
igrao se 2
se kvalifikacijski 1
kvalifikacijski turnir, 1
turnir, osmina 1
završnice, četvrtzavršnica, 1
završnica. Sudjelovalo 1
281 natjecatelja 1
natjecatelja (211 1
(211 muškarca 1
70 žena) 1
žena) iz 1
iz 34 1
34 zemalja. 1
zemalja. Sudjelovalo 1
28 klubova 1
skupine. Sudjelovalo 1
40 klubova 1
4 skupine 1
- "Centar", 1
"Centar", "Istok", 1
"Istok", "Jug" 1
"Jug" i 1
i "Zapad". 1
"Zapad". Sudjelovalo 1
momčadi. Sudjelovalo 1
deset klubova, 1
zaredom bila 1
bila ekipa 1
ekipa Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Sudjelovalo 1
dvanaest momčadi: 2
momčadi: Pakistan, 2
Pakistan, Indija, 2
Indija, JAR, 1
JAR, Novi 1
Novi Zeland, 2
Zeland, Južna 1
Koreja, Nizozemska, 2
Nizozemska, Argentina, 2
Argentina, Uj. 2
Uj. Sudjelovalo 2
Indija, Kanada, 1
Kanada, Malezija, 1
Malezija, Južna 1
osam klubova, 1
klubova, koji 2
četiri tunira 1
tunira odigrali 1
odigrali dvokružnu 1
dvokružnu ligu 2
ligu (14 1
(14 utakmica). 1
utakmica). Sudjelovalo 1
je osamnaest 1
osamnaest klubova 1
i Zapad. 2
Zapad. Sudjelovalo 1
sedam momčadi 1
bilo podijelilo 1
podijelilo ždrijebom 1
ždrijebom u 1
skupine, skupina 1
"A" sa 1
skupina "B" 1
"B" sa 1
3 sastava. 1
sastava. Sudjelovalo 1
ukupno 35 1
35 kluba 1
kluba podijeljenih 1
- Sjever, 1
Sjever, Zapad 1
Zapad i 1
i Jug. 1
Jug. "; 1
"; sudjelovanje 1
sudjelovanje takvih 1
takvih istaknutih 1
istaknutih parničnika 1
parničnika u 1
obrani Smitha, 1
Smitha, Donaldsona 1
Donaldsona i 1
dvojice odvjetnika 1
odvjetnika označilo 1
označilo je 1
je prekretnicu 1
u pravima 1
pravima homoseksualaca 1
homoseksualaca na 1
SAD-a. Sudjelovao 1
Sudjelovao 1683. 1
1683. u 1
u opsadi 2
opsadi Beča. 1
Beča. Sudjelovao 1
Sudjelovao je 29
71 boksač 1
boksač iz 1
12 država. 1
država. Sudjelovao 1
stručnim konzervatorskim 1
konzervatorskim skupovima 1
inozemstvu ( 1
( Sudjelovao 2
više znanstvenih 2
inozemstvu. Sudjelovao 1
vodio nekoliko 2
nekoliko društvenih 1
društvenih istraživanja 1
Hrvatskoj. Sudjelovao 1
je mnogim 1
borbama u 4
oklici Vinkovaca 1
Vinkovaca ( 1
brojnim radnim 1
radnim akcijama, 1
akcijama, među 1
1980-ih pravljenje 1
pravljenje puta 1
Hrvatske Poljane 1
Poljane prema 1
prema Bistarcu. 1
Bistarcu. Sudjelovao 1
brojnim studijskim 1
studijskim putovanjima 1
Francuskoj, SSSR-u, 1
SSSR-u, Njemačkoj, 1
Njemačkoj, Mađarskoj, 1
Mađarskoj, Švicarskoj, 1
Švicarskoj, Španjolskoj, 1
Španjolskoj, Italiji 1
Austriji. Sudjelovao 1
mnogim ranim 1
ranim automobilskim 1
automobilskim utrkama, 1
utrkama, uključujući 1
prvenstvo Kraljevine 1
Slavonije 1912. 1
1912. Sudjelovao 1
nekoliko Omladinskih 1
Omladinskih radnih 1
radnih akcija, 1
akcija, a 1
a 1961. 1
je Udarnikom. 1
Udarnikom. Sudjelovao 1
prvom javnom 1
javnom natjecanju 1
disciplini koje 1
održalo 19. 1
svibnja 1966. 1
1966. u 2
Rijeci. Sudjelovao 1
sastanku tzv. 1
tzv. Sudjelovao 1
svim izložbama 1
izložbama Proljetnog 1
Proljetnog salona 1
salona u 2
kojem s 1
s Uzelcem, 1
Uzelcem, Gecanom 1
Gecanom i 1
i Varlajem 1
Varlajem čini 1
čini Grupu 1
Grupu četvorice. 1
četvorice. Sudjelovao 1
na turskoj 1
turskoj All-Star 1
utakmici i 3
u zakucavanju. 1
zakucavanju. Sudjelovao 1
90 kiparsko-slikarskih 1
kiparsko-slikarskih kolonija 1
kolonija (do 1
(do 31. 1
ožujka 2019.). 1
2019.). Sudjelovao 1
Sudjelovao je, 1
dvjema pjesmama, 1
pjesmama, kao 1
kao pridruženi 1
član rock 2
rock skupine 2
skupine "Friends" 1
"Friends" u 1
u "One 1
"One Night 1
Night Only" 1
Only" koncertu 1
koncertu 31. 1
2004. Sudjelovao 1
Zapad. Sudjelovao 1
televizijskim raspravama 1
vezi popularizacije 1
popularizacije znanosti 1
i razvoja, 1
razvoja, i 1
televizijskih serija 1
serija iz 1
popularizacije znanosti. 1
znanosti. Sudjelovao 1
dvije discipline: 1
discipline: mač 1
mač pojedinačno 1
i momčadski, 1
momčadski, ali 1
uspjeha. Sudjelovao 1
u konklavi 1
konklavi 1914. 1
godine. Sudjelovao 1
nastanku više 1
albuma hrvatske 1
hrvatske zabavne 1
glazbe. Sudjelovao 1
nizu diverzantskih 1
diverzantskih akcija 1
području Labinštine. 1
Labinštine. Sudjelovao 1
novinarskoj sekciji 1
sekciji i 1
uređivanju školskog 1
školskog časopisa. 1
časopisa. Sudjelovao 1
organiziranju prvih 1
prvih partizanskih 1
partizanskih odreda 1
i izvođenju 2
izvođenju borbenih 1
borbenih akcija 1
Splitu. Sudjelovao 1
osnivanju brojnih 1
brojnih klubova 1
i strukovnih 1
strukovnih saveza, 1
saveza, a 1
a odigrao 1
i istaknutu 1
u sokolskoj 1
sokolskoj organizaciji. 1
organizaciji. Sudjelovao 1
osnivanju Društva 1
Društva "Naša 1
"Naša djeca", 1
djeca", izviđačke 1
izviđačke organizacije, 1
organizacije, Narodne 1
Narodne tehnike, 1
tehnike, Društva 1
Društva izumitelja, 1
izumitelja, Narodnog 1
sveučilišta itd. 1
itd. Sudjelovao 1
pisanju Ustava 1
Republike Slovenije. 1
Slovenije. Sudjelovao 1
u seljačkim 1
seljačkim pokretima. 1
pokretima. Sudjelovao 1
snimanju četiri 1
jednog albuma 1
albuma uživo. 1
uživo. Sudjelovao 1
The Today 1
Today Show, 1
Show, Good 1
Good morning, 1
morning, America 1
America i 1
ostalim emisijama. 1
emisijama. Sudjelovao 1
Sudjelovao na 4
brojnim skupnim 1
skupnim izložbama. 1
izložbama. Sudjelovao 1
svjetskim izložbama 1
izložbama i 1
i festivalima 2
festivalima karikatura, 1
karikatura, gdje 1
osvojio tridesetak 1
tridesetak nagrada 1
priznanja. Sudjelovao 1
hrvatskom Istarskom 1
Istarskom taboru 1
taboru u 1
u Rubešima. 1
Rubešima. Sudjelovao 1
više zajedničkih 1
izložbi. Sudjelovao 1
Sudjelovao u 3
igri, postavljao 1
postavljao svoje 1
svoje suigrače, 1
suigrače, te 1
te pratio 1
pratio razvoj 1
razvoj događaja 1
događaja na 1
terenu. Sudjelovao 1
izradi planova 1
regulaciju rijeke 1
Save. Sudjelovao 1
u plesnim 1
plesnim maratonima. 1
maratonima. Sudjelovo 1
Sudjelovo na 1
više likovnih 1
likovnih kolonija 1
Hrvatskoj. Sudjeluje 1
Sudjeluje 24 1
24 klubova, 1
klubova, raspoređenih 1
šest grupa 1
grupa po 2
četiri kluba. 1
kluba. Sudjeluje 1
Sudjeluje deset 1
deset klubova 1
iz sedam 2
država - 1
- Sudjeluje 1
Sudjeluje je 1
je klubova 1
klubova podijeljenih 1
Split, Šibenik, 1
Šibenik, Rijeka 1
i Slavonija. 1
Slavonija. Sudjeluje 1
Sudjeluje na 6
brojnim recitalima 1
recitalima kajkavske 1
kajkavske poezije 1
njihovim edicijama. 1
edicijama. Sudjeluje 1
na FIDE 1
FIDE Grand 1
Prix turnirima, 1
turnirima, no 1
kandidira se 1
za Turnir 1
Turnir kandidata 1
za svjetskoga 1
svjetskoga prvaka. 1
prvaka. Sudjeluje 1
izložbi povodom 1
povodom 60. 1
60. obljetnice 1
obljetnice grupe 1
grupe Zemlja 1
Zemlja u 1
galeriji «Miroslav 1
«Miroslav Kraljević» 1
Kraljević» u 1
Zagrebu. Sudjeluje 2
izložbi Zemljaša 1
Zemljaša u 1
i Sofiji. 1
Sofiji. Sudjeluje 1
skupovima i 1
nizu uglednih 1
uglednih znanstvenih 1
časopisa te 2
te predaje 1
Teološkom fakultetu 1
fakultetu „Matija 1
„Matija Vlačić 1
Vlačić Ilirik“ 1
Ilirik“ u 1
natječajima za 1
za crkve 1
Novom Virju 1
Virju (I. 1
(I. nagrada 2
- 1969.) 2
1969.) i 1
i Zapolju 1
Zapolju (I. 1
1969.) te 1
za Pastoralni 1
Pastoralni centar 1
novom katedralom 1
katedralom sv. 1
sv. Sudjeluje 1
Sudjeluje šesnaest 1
šesnaest klubova, 1
samo natjecanje 1
tri faze. 1
faze. Sudjeluje 1
Sudjeluje u 3
u aktivnostima 1
aktivnostima humanog, 1
humanog, društvenog 1
i domoljubnog 1
domoljubnog karaktera, 1
obavlja i 3
poslove koji 1
pridonose kvalitetnijem 1
kvalitetnijem životu 1
Gradu Vrbovcu. 1
Vrbovcu. Sudjeluje 1
kulturnoj razmjeni 1
razmjeni s 1
inozemstvom. Sudjeluje 1
u neprofitnim 1
neprofitnim projektima 1
pitanjima zaštite 1
zaštite okoliša. 2
okoliša. Sudjeluju 1
Sudjeluju brojni 1
brojni svjetski 1
svjetski stručnjaci. 1
stručnjaci. Sudjelujuće 1
Sudjelujuće države 1
države izvan 1
izvan Eurozone 1
Eurozone također 1
dobiti mjesto 1
u Nadzornom 1
Nadzornom odboru 1
odboru ECB-a. 1
ECB-a. Sudjelujući 1
Sudjelujući u 1
raspravama o 2
o Europskom 1
Europskom fondu 1
fondu za 1
za ribarstvo 1
ribarstvo i 1
i postavljajući 1
postavljajući pitanja 1
pitanja Europskoj 1
komisiji o 1
dodjeli sredstava 1
sredstava hrvatskim 1
hrvatskim ribarim, 1
ribarim, upozorio 1
upozorio je 2
problem malih 1
malih ribara 1
ribara čija 1
se kategorija 1
kategorija ukida 1
ukida sukladno 1
sukladno pregovorima 1
pregovorima o 2
o članstvu 1
članstvu u 1
EU. Sudjeluju 1
Sudjeluju znanstvenici 1
okolnih zemalja. 1
zemalja. Sud 1
Sud je 6
presudio u 3
korist Fusta, 1
Fusta, te 1
mu dodijelio 1
dodijelio upravljanje 1
upravljanje tiskarom 1
tiskarom i 1
svih do 1
tada tiskanih 1
tiskanih Biblija. 1
Biblija. Sud 1
ukupno imao 1
imao 6.000 1
6.000 ljudi, 1
njegove porotnike 1
porotnike su 1
biti birani 4
birani svi 1
svi atenski 1
atenski građani 1
građani iznad 1
starosti. Sud 1
prosincu 1854, 1
1854, zakazao 1
zakazao usmeno 1
usmeno raspravljanje 1
raspravljanje za 1
za veljaču 1
veljaču 1856. 1
1856. Sud 1
doista došlo 1
do kršenja 1
kršenja povjerenja 1
i zloupotrebe 1
zloupotrebe McKennittinih 1
McKennittinih privatnih 1
privatnih podataka. 1
podataka. Sudnik 1
Sudnik fotografira 1
fotografira motive 1
motive Samobora, 1
objavljuje 1938. 1
u foto-monografiji 1
foto-monografiji "Samobor". 1
"Samobor". Sudovi 1
Sudovi sude 2
sude i 1
osnovi međunarodnih 1
dio pravnog 1
pravnog poretka 1
poretka Republike 1
Hrvatske. Sudovi 1
sude na 2
temelju Ustava, 1
Ustava, zakona, 1
zakona, međunarodnih 1
drugih važećih 1
važećih izvora 1
izvora prava. 1
prava. Sudska 1
Sudska komora 1
komora je 1
postojala jedinstvena 1
jedinstvena okrutnost 1
okrutnost u 1
u brisanju 1
brisanju svih 1
svih tragova 1
tragova individualnih 1
individualnih žrtava 1
žrtava koja 1
moraju povećati 1
povećati težinu 1
težinu pripisanu 1
pripisanu tim 1
tim zločinima. 1
zločinima. Sudski 1
Sudski i 1
upravni organi 1
organi pokrajine 1
pokrajine te 1
nekoliko vladinih 1
vladinih odjela 1
odjela nalaze 1
gradu. Sudsku 1
Sudsku dužnost 1
je osobno, 1
osobno, putujući 1
putujući po 1
državi. Sud 1
Sud u 1
Haagu bi 1
bio bolje 1
bolje rješenje 1
Sloveniju jer 1
bi vodio 1
vodio računa 1
načelu pravičnosti. 1
pravičnosti. Sueski 1
Sueski kanal 1
kanal čijih 1
čijih su 1
su 44% 1
44% vlasništva 1
vlasništva držale 1
držale britanske 1
britanske banke 1
banke i 1
i poduzeća. 1
poduzeća. Sufražetkinje 1
Sufražetkinje su 1
rata postigle 1
postigle veći 1
svojih ciljeva. 2
ciljeva. Suganova 1
Suganova uputa 1
uputa za 2
oružje bila 1
je usredotočena 1
na pravilno 1
pravilno postavljanje 1
postavljanje tijela 1
tijela (hanmi) 1
(hanmi) i 1
i uparene 1
uparene vježbe, 1
vježbe, što 1
opet naglašavalo 1
naglašavalo nužnost 1
nužnost vremena 1
udaljenosti. Suge 1
Suge Knight 1
i Tupac 1
Tupac su 1
svaki reper 1
reper iz 1
iz diskografske 1
kuće Death 1
Row iskazuje 1
iskazuje nepoštovanje 1
prema reperima 1
reperima sa 1
sa istočne 1
istočne obale. 1
obale. Sugerirano 1
Sugerirano je 2
je Hitchcock, 1
Hitchcock, u 1
trenutku snimanja 1
filma (posljednjeg 1
(posljednjeg u 1
nizu filmova 1
vezan surađivati 1
sa Selznickom) 1
Selznickom) bio 1
bio umoran 1
umoran od 2
od suradnje 1
sa Selznickom. 1
Selznickom. Sugerirano 1
igrači aktivni 1
velikim neeuropskim 1
neeuropskim ligama 1
ligama (kao 1
su argentinska, 1
argentinska, brazilska 1
brazilska ili 1
ili meksička 1
meksička liga), 1
liga), uglavnom 1
uglavnom preskakani 1
preskakani u 1
procesu nominiranja 1
nominiranja za 1
za nagradu. 1
nagradu. Sugestira 1
Sugestira se 1
dobro vladanje 1
vladanje preduvjet 1
preduvjet gospodarskome 1
gospodarskome razvoju 1
razvoju te 1
zemalja donatora 1
donatora pomoći 1
pomoći shvaćaju 1
shvaćaju sada 1
dio njihova 1
njihova novca 1
nije postignuo 1
postignuo ništa 1
ništa zbog 1
korumpiranih primatelja. 1
primatelja. Suglasnost 1
Suglasnost je 1
je postignuta 2
vezi seobe 1
seobe Nijemaca 1
Nijemaca koji 1
Poljskoj, Čehoslovačkoj 1
Čehoslovačkoj i 1
i Mađarskoj 1
Mađarskoj – 1
– dogovoreno 1
njima postupa 1
postupa humano. 1
humano. Suharci 1
Suharci (2015.) 1
(2015.) su 1
su zbirka 1
zbirka od 1
deset kratkih 1
opisuju događaje 1
siromašnoj zagrebačkoj 1
zagrebačkoj prigradskoj 1
prigradskoj četrvrti 1
četrvrti nakon 1
rata. Suharto 1
Suharto je 1
američkom politikom 1
politikom i 1
i progonio 1
progonio komuniste. 1
komuniste. Süheyla 1
Süheyla je 1
i Menekşina 1
Menekşina i 1
i Canayina 1
Canayina dojilja. 1
dojilja. Suhozidni 1
Suhozidni etrurski 1
etrurski most 1
most zvan 1
zvan Porta 1
Porta Rosa 1
Rosa (4. 1
(4. st. 1
pr. Suić, 1
Suić, M. 1
M. Istočnojadranska 1
Istočnojadranska obala 1
obala u 1
u Pseudopsilaksovom 1
Pseudopsilaksovom Periplu. 1
Periplu. Suicune 1
Suicune ima 1
puno veću 2
filmu Pokémon 1
Pokémon 4Ever 1
4Ever (Celebi: 1
(Celebi: Voice 1
Voice of 1
the Forest). 1
Forest). Suigrači 1
Suigrači ga 1
često zovu 4
zovu Lix 1
Lix kao 1
oca, sada 1
već bivšeg 1
bivšeg hokejaškog 1
hokejaškog čuvara 1
čuvara mreže 1
mreže Aleksandera 1
Aleksandera Cigana, 1
Cigana, koji 1
osamdesetih odigrao 1
u "medvjedima". 1
"medvjedima". Suita 1
Suita ima 1
stavka. Sukarna 1
Sukarna su 1
doveli iz 1
iz samice 1
samice ravno 1
u Imamurinu 1
Imamurinu službenu 1
službenu rezidenciju, 1
rezidenciju, elegantnu 1
elegantnu zgradu 1
još kratko 1
vrijeme prije 7
toga stanovao 1
stanovao nizozemski 1
nizozemski kolonijalni 1
kolonijalni namjesnik. 1
namjesnik. Sukladno 1
Sukladno carevoj 1
carevoj želji, 1
želji, za 1
za novoga 1
novoga cara 1
cara izabran 1
je četvrtorođeni 1
četvrtorođeni Manuel. 1
Manuel. Sukladno 1
Sukladno europskim 1
europskim trendovima, 1
trendovima, zadnjih 1
desetljeća visokoškolski 1
visokoškolski sustav 1
sustav upisuje 1
upisuje veći 1
udio mladih 1
godine visokoškolski 1
visokoškolski studij 1
studij završilo 1
završilo 33.704 1
33.704 studenata, 1
studenata, među 1
kojima čak 1
čak 20.286 1
20.286 studentica. 1
studentica. Sukladno 1
Sukladno odredbama 1
odredbama Konvencije, 1
Konvencije, u 1
je zadržano 1
zadržano 6,5 1
6,5 tisuća 1
tisuća mina 1
mina za 1
potrebe obuke. 1
obuke. Sukladno 1
Sukladno ovim 1
ovim osobinama, 1
osobinama, ljuskavci 1
ljuskavci loše 1
loše vide 1
i čuju. 1
čuju. Sukladno 1
Sukladno smislu 1
smislu njegove 1
njegove ideje, 1
ideje, međutim, 1
međutim, pod 1
pod kogitacijom 1
kogitacijom imamo 1
imamo smatrati 1
smatrati empirijsko-racionalnu 1
empirijsko-racionalnu spoznaju, 1
spoznaju, meditacija 1
meditacija je 1
je duševna 1
duševna introspekcija, 1
introspekcija, a 1
a kontemplacija 1
kontemplacija - 1
- mistična 1
mistična intuicija. 1
intuicija. Sukladnost 1
Sukladnost (proporcionalnost) 1
(proporcionalnost) između 1
između mase 1
energije možemo 1
možemo uopće 1
uopće uvesti, 1
uvesti, nezavisno 1
nezavisno od 2
svih teorijskih 1
teorijskih spekulacija, 1
spekulacija, kao 1
osnovni iskustveni 1
iskustveni zakon. 1
zakon. Sukladno 1
Sukladno tome, 7
tome, ime 1
zapravo u 1
u množinskom 1
množinskom obliku. 1
obliku. Sukladno 1
tome, kraljevska 1
kraljevska jugoslavenska 1
mornarica ostavila 1
malo utjecaja 1
na sljednike 1
sljednike na 1
Jadrana. Sukladno 1
tome, najjači 1
najjači intenzitet 1
intenzitet se 1
u tercijarnom 1
tercijarnom sektoru. 1
sektoru. Sukladno 1
Sukladno tome 1
tome neki 1
autori tumačili 1
tumačili značenje 1
značenje prezimena 1
prezimena Grisogono 1
Grisogono kao 1
kao "zlatni 1
"zlatni rod", 1
rod", "zlatno 1
"zlatno pleme" 1
pleme" ili 1
ili "u 1
"u zlatu 1
zlatu rođen". 1
rođen". Sukladno 1
tome, pokušava 1
pokušava uspostaviti 1
uspostaviti novu 1
novu disciplinu 1
disciplinu – 1
– semiologiju 1
semiologiju – 1
– znanost 1
o znakovima, 1
a jezikoslovlje 1
jezikoslovlje bi 1
njezinih disciplina. 1
disciplina. Sukladno 1
tome, troškovi 1
troškovi nastali 1
nastali kao 1
rezultat takvih 1
takvih nesreća 1
nesreća iznose 1
iznose oko 1
oko 10,5 1
10,5 milijuna 1
funti (oko 1
(oko 100 1
milijuna kuna) 1
kuna) samo 1
Engleskoj. Sukladno 1
tome, ustrojavaju 1
ustrojavaju se 2
se jurišne 1
jurišne postrojbe, 1
postrojbe, koje 1
biti nositelji 1
nositelji napada 1
i izvršavati 1
izvršavati najsloženije 1
najsloženije zadaće. 1
zadaće. Sukladno 1
tome, život 1
život ovih 1
pasa nije 1
nije dug. 1
dug. Sukladno 1
Sukladno tom 1
tom nadimku, 1
nadimku, kada 1
politika u 1
pitanju, znao 1
biti neiskren 1
neiskren kao 1
njegovih prethodnika. 1
prethodnika. Sukladno 1
Sukladno Zakonu 3
u Oružanim 1
Oružanim snagama 3
snagama Republike 2
vojne plakete 1
plakete dodjeljuju 1
dodjeljuju Predsjednik 1
Predsjednik Republike, 1
Republike, predsjednik 1
Hrvatske, ministar 1
i načelnik 1
načelnik Glavnog 1
Glavnog stožera. 1
stožera. Sukladno 1
prirode (80/13) 2
(80/13) i 2
i Pravilniku 2
o strogo 2
strogo zaštićenim 2
zaštićenim vrstama 2
vrstama (NN 2
(NN 114/13) 2
114/13) brgljez 1
brgljez kamenjar 1
kamenjar je 1
strogo zaštićena 2
zaštićena vrsta 2
u RH. 3
RH. Sukladno 1
114/13) žutarica 1
žutarica je 1
RH. S 1
S uključenim 2
uključenim sustavom 2
naknadno izgaranje 2
izgaranje iz 1
iz 9C 1
9C se 1
moglo dobiti 1
dobiti 58,9 1
58,9 kN, 1
kN, a 1
iz J79-J1E 1
J79-J1E 83,4 1
83,4 kN 1
potiska. S 1
izgaranje potisak 1
potisak se 1
povećavao na 1
čak 90,1 1
90,1 kN. 1
kN. Sukno, 1
Sukno, Đ., 1
Đ., Po 1
Po dragome 1
dragome kraju, 1
kraju, Ulicama 1
Ulicama moga 1
moga grada 1
grada // 1
// Dubrovački 1
Dubrovački horizonti 1
horizonti godina 1
godina XVIII, 1
XVIII, br. 1
br. Sukob 1
Sukob Austrije 1
i Engleske, 1
Engleske, s 1
jedne, i 2
Francuske, s 1
strane, se 1
nastavlja. Sukobi 1
Sukobi između 1
između postrojbi 1
postrojbi dviju 1
dviju zemalja 1
zemalja dogodili 1
tijekom okupacije 2
okupacije Anadolije, 1
Anadolije, a 1
a Italija 1
pomagala turskim 1
turskim nacionalistima 1
nacionalistima u 1
njihovu ratu 1
protiv Grčke. 1
Grčke. Sukobili 1
Sukobili su 1
zbog žene 1
žene svojeg 1
svojeg domaćina, 1
domaćina, poljskog 1
poljskog plemića; 1
plemića; Silvije 1
Silvije ga 1
je uvrijedio, 1
uvrijedio, mladić 1
mladić ga 1
je ošamario 1
ošamario i 1
su sukob 1
sukob riješiti 1
riješiti dvobojem. 1
dvobojem. Sukobi 1
Sukobi nakon 1
rata motivirani 1
motivirani su 1
su svjetskom 1
svjetskom potražnjom 1
potražnjom minerala 1
minerala kao 1
su koltan, 1
koltan, koji 1
ima bogata 1
bogata nalazišta 1
u Kongu. 1
Kongu. Sukobio 1
Sukobio se 1
sa Zapoljom 1
Zapoljom u 1
kod Tokaja 1
Tokaja i 1
i pobijedio, 1
pobijedio, zauzeo 1
je Stolni 1
Stolni Biograd 1
Biograd i 1
i Budim. 1
Budim. Sukobi 1
Sukobi se 1
smatraju razlogom 1
razlogom nestanka, 1
nestanka, jer 1
oružju iz 1
razdoblja. Sukobi 1
Sukobi su 2
rijeci Halkin 1
Halkin Gol, 1
Gol, koja 1
koja protječe 1
protječe područjem 1
područjem gdje 1
su vođeni. 1
vođeni. Sukobi 1
se doticali 1
doticali crkvene 1
vlasti kao 1
i optužbi 1
za herezu. 1
herezu. Sukob 1
Sukob između 1
između kralja 2
i Venizelosa 1
Venizelosa produbio 1
produbio se 1
do događaja 1
koji Grci 1
Grci zovu 1
zovu - 1
Veliki narodni 1
narodni raskol, 1
raskol, koji 1
obilježio grčki 1
grčki politički 1
sljedećih decenija. 1
decenija. Sukob 1
Sukob je 3
bio političke 1
i vjerske 2
vjerske prirode. 1
prirode. Sukob 1
vrhunca za 1
za pontifikata 1
pontifikata Inocenta 1
Inocenta IV. 1
IV. Sukob 1
jedan vid 1
vid građanskog 1
rata. Sukobljene 1
Sukobljene strane 1
strane (prije 1
svega Saveznici) 1
Saveznici) poduzimale 1
poduzimale su 1
istovremeno uz 1
uz navedene, 1
navedene, i 1
niz većih 1
manjih borbenih 1
borbenih aktivnosti. 1
aktivnosti. Sukob 1
Sukob među 1
među braćom 1
braćom okončan 1
je Aronovom 1
Aronovom smrću 1
smrću po 1
po Samuilovoj 1
Samuilovoj naredbi. 1
naredbi. Sukob 1
Sukob nije 1
imao službeni 1
službeni završetak. 1
završetak. Sukob 1
Sukob postaje 1
postaje krvav 1
krvav te 1
njegovih prijatelja 2
kolega odvedeni 1
odvedeni i 1
i zatvoreni, 1
zatvoreni, što 1
što prisiljava 1
prisiljava Unamuna 1
Unamuna da 1
da preispita 1
preispita svoju 1
svoju početnu 1
početnu potporu 1
potporu te 1
te razmisli 1
razmisli o 1
svojim načelima. 1
načelima. Sukošanskom 1
Sukošanskom župniku 1
župniku don 1
don Andriji 1
Andriji Raspoviću 1
Raspoviću prvotno 1
bio pomoćnik. 1
pomoćnik. Sulejmana 1
Sulejmana I. 1
I. Teheran 1
Teheran je 2
i carsko 1
carsko tajništvo 1
tajništvo ( 1
( Sulejman 1
Sulejman I. 1
I. pošao 1
osvojiti Beč. 1
Beč. Sulfaciju 1
Sulfaciju kataliziraju 1
kataliziraju sulfotransferaze 1
sulfotransferaze i 1
se 3'-fosfoadenozin-5'-fosfosulfatom 1
3'-fosfoadenozin-5'-fosfosulfatom (PAPS) 1
(PAPS) kao 1
kao donorom 1
donorom sulfata. 1
sulfata. Sulfitacijom 1
Sulfitacijom rijetkog 1
rijetkog soka 1
soka smanjuje 1
se obojenost 1
obojenost gustog 1
gustog soka. 1
soka. Sulfonati 1
Sulfonati se 1
najčešće dobivaju 1
dobivaju organskom 1
organskom reakcijom 1
reakcijom alkilnih 1
alkilnih halida 1
halida i 1
i sulfita 1
sulfita (npr. 1
(npr. natrijev 1
natrijev sulfit 1
sulfit (Na 1
(Na 2 1
3 ). 1
). Sulfonske 1
Sulfonske kiseline 1
kiseline važni 1
su međuprodukti 1
međuprodukti u 1
proizvodnji bojila, 1
bojila, deterdženata 1
deterdženata i 1
i lijekova, 1
lijekova, kao 1
kao kemijski 1
kemijski međuproizvod, 1
međuproizvod, katalizator, 1
katalizator, itd. 1
itd. Suljagić 1
Suljagić je 1
prihvatio dužnost 1
obrazovanja, no 1
no Bajrović 1
Bajrović je 1
odbio sa 1
sa bude 1
bude ministar 1
Vladi FBiH. 1
FBiH. Sull' 1
Sull' ernie 1
ernie memorie 1
memorie anatomico-chirurgiche 1
anatomico-chirurgiche iz 1
iz 1809. 1
1809. je 1
je rasprava 2
o hernijama 1
hernijama (kilama). 1
(kilama). Sullivan 1
Sullivan dolazi 1
na Costiganov 1
Costiganov pogreb 1
pogreb gdje 1
ga uplakana 1
uplakana Madolyn 1
Madolyn odbacuje. 1
odbacuje. Sullivan 1
Sullivan i 1
glavni glumci 1
glumci radili 1
drugim projektima, 1
a potvrđeno 1
nove sezone. 1
sezone. Sullivan 1
bio dijete 2
dijete irskih 1
irskih imigranata 1
imigranata i 1
ilegalno je 1
u protukatoličkom 1
protukatoličkom gradu. 1
gradu. Sullivan 1
seriji dao 1
dao radni 1
naslov Readies. 1
Readies. Sullivan 1
također istakao 1
istakao da 1
se izvorna 1
izvorna dijagnoza 1
dijagnoza porodice 1
porodice Pachycephalosauridae 1
Pachycephalosauridae koncentrirala 1
koncentrirala na 1
na lubanje 1
lubanje "ravnog 1
"ravnog do 1
do kupolastog 1
kupolastog oblika", 1
oblika", pa 1
sa ravnom 1
ravnom lubanjom 1
lubanjom trebala 1
trebala svrstati 1
tu porodicu. 1
porodicu. Sullivan 1
Sullivan naglašava 1
naglašava da, 1
da, paradoksalno, 1
paradoksalno, višak 1
višak sigurnosti 1
sigurnosti može 1
napuštanja kompleksnog 1
kompleksnog procesa 1
procesa potrage 1
potrage ta 1
ta sigurnošću 1
sigurnošću prije 1
uopće postignut. 1
postignut. Sullivan 1
Sullivan se 1
se zakune 2
zakune da 2
sin šutjeti, 1
šutjeti, ali 1
ali Connor 1
Connor ga 1
ga odlučuje 1
odlučuje zauvijek 1
zauvijek ušutkati 1
ušutkati pokušajem 1
pokušajem ubojstva 1
ubojstva cijele 1
obitelji. Sultanatom 1
Sultanatom Donja 1
Donja Jafa 1
Jafa vladala 1
dinastija Al 1
Al Afifi, 1
Afifi, njihovo 1
njihovo sjedište 1
sjedište bio 1
prvotno planinski 1
planinski grad 1
grad Al-Qara 1
Al-Qara ( 1
( Sultan-Kala 1
Sultan-Kala ("Sultanova 1
("Sultanova utvrda", 1
utvrda", slika 1
slika gore). 1
gore). S 1
S ultramikroskopom 1
ultramikroskopom možemo 1
vidjeti čestice 1
čestice do 1
do 5∙10 1
5∙10 -6 1
-6 mm 1
mm (0,005 1
(0,005 μm). 1
μm). Sultzman 1
Sultzman kaže 1
su Massomuck 1
Massomuck bili 1
bili jedna 2
od 'bandi' 1
'bandi' Nipmuca, 1
Nipmuca, a 1
njemu to 2
je selu 1
selu čiji 1
ostali nazivi 1
nazivi Wabaquasset, 1
Wabaquasset, Wappaquasset 1
Wappaquasset i 1
i Wabiquisset. 1
Wabiquisset. Sulu-Borneo 1
Sulu-Borneo (7) 1
(7) Indonezija, 1
Indonezija, Malezija, 1
Malezija, Filipini: 1
Filipini: bajau 1
bajau (2 1
(2 jezika: 1
jezika: indonezijski 1
indonezijski i 1
i zapadna 1
zapadna obala), 1
obala), balangingi, 1
balangingi, mapun, 1
mapun, sama 1
sama (3 1
(3 jezika: 1
jezika: središnji, 1
središnji, južni 1
i pangutaran). 1
pangutaran). Šumadijska 1
Šumadijska divizija 1
ušla 15 1
15 kilometara 1
na bugarski 1
bugarski teritorij, 1
a Bugari 1
tog što 1
bili nadbrojani 1
nadbrojani povukli 1
selo Vrabča. 1
Vrabča. Šumadijski 1
Šumadijski prostor 1
iznad Save 1
Dunava završava 1
se odsjecima 1
odsjecima visokima 1
visokima 20 1
m ili 1
ili brežuljcima 1
brežuljcima podložnima 1
podložnima klizenju. 1
klizenju. Šuma 1
Šuma Dubrava 1
Dubrava – 1
– Hanzine 1
Hanzine vrlo 1
je stara, 1
stara, no 1
nastala. Šuma 1
Šuma je 1
hrane pigmejskoj 1
pigmejskoj zajednici. 1
zajednici. Šuma 1
Šuma obuhvaća 1
obuhvaća predjele 1
predjele Kamenjak 1
Kamenjak i 1
i Črleni 1
Črleni jarak. 1
jarak. Šuma 1
Šuma prepuna 1
prepuna mrzovoljnih 1
mrzovoljnih Ursaringa 1
Ursaringa prikazana 1
tijekom epizode 3
epizode "Forest 1
"Forest Grumps". 1
Grumps". Sumatranski 1
Sumatranski tigar 1
tigar je 1
najmanji od 1
svih tigrova. 1
tigrova. Šume, 1
Šume, karakterizira 1
karakterizira borova 1
borova šuma 1
šuma ispod 1
ispod 800 1
800 m, 1
i Huangshan 1
Huangshan borovi 1
borovi od 1
800 m 2
do 1.800 1
1.800 m, 1
m, koji 1
pokrivaju više 1
pola gorja. 1
gorja. Šume 1
Šume kelpa 1
kelpa bi 1
bi osiguravale 1
osiguravale mnoge 1
mnoge mogućnosti 1
za preživljavanje, 1
preživljavanje, a 1
a služile 1
služile bi 1
vrsta štita 1
štita od 1
od nemirnog 1
nemirnog mora. 1
mora. Šume 1
Šume pinija 1
pinija dominiraju 1
dominiraju sjevernim 1
sjevernim i 1
istočnim dijelovima 1
dijelovima Palinija. 1
Palinija. Šume 1
Šume su 2
najvećih bogatstava 1
bogatstava Unsko 1
Unsko – 1
– sanske 1
sanske županije. 1
županije. Šume 1
su važno 1
važno prirodno 1
prirodno bogatstvo, 1
bogatstvo, no 1
no prisutna 1
je intenzivna, 1
intenzivna, često 1
često neracionalna 1
neracionalna sječa 1
sječa je 1
na primorskim 1
primorskim padinama. 1
padinama. Sumira 1
Sumira zahtjeve, 1
zahtjeve, unakrsne 1
unakrsne reference 1
reference i 1
određuje kako 1
kako usklađenost 1
njima može 1
biti ispitana. 1
ispitana. Sumještani, 1
Sumještani, zajedno 1
upravom srednje 1
škole, pokrenuli 1
su peticiju, 1
peticiju, ali 1
bezuspješno. Summiti 1
Summiti Frankofonije 1
Frankofonije se 1
kada lideri 1
lideri zemalja 1
članica imaju 1
mogućnost razvijati 1
razvijati strategije 1
strategije i 1
i ciljeve 1
ciljeve organizacije. 1
organizacije. Sumnja 1
Sumnja se 1
o Johnu 1
Johnu Mayeru. 1
Mayeru. Sumnje 1
Sumnje o 1
o Hooverovoj 1
Hooverovoj seksualnoj 1
seksualnoj orijentaciji 1
orijentaciji i 1
i vezi 1
sa Tolsonom 1
Tolsonom potječu 1
obojica bili 2
bili neženje 1
neženje i 1
je Hoover 1
Hoover živio 1
majke do 1
star 43 1
godine. Sumo 1
Sumo Indianci 1
Indianci još 1
uvijek duboko 1
duboko vezani 1
uz šumu. 1
šumu. Šumovita 1
Šumovita su 1
samo planinska 1
i istoku 1
zemlje. Šumska 1
Šumska baraka 1
baraka dobiva 1
naziv planinarsko 1
planinarsko sklonište 1
sklonište „Pesek“. 1
„Pesek“. Šumske 1
Šumske se 1
se sastojine 1
sastojine izlučuju 1
izlučuju prema 1
prema četiri 1
glavna kriterija: 1
kriterija: vrsta 1
vrsta drveća 1
drveća ili 1
ili sastojinski 1
sastojinski oblik, 1
oblik, razvojni 1
razvojni stadij 1
stadij (pomladak, 1
(pomladak, mladik, 1
mladik, stara 1
stara sastojina 1
sl. "šumski" 1
"šumski" autobus 1
autobus ispred 1
ispred katoličke 1
Konjicu. Šumski 1
Šumski bivoli 1
bivoli su 1
znatno manji, 1
manji, visine 1
od 100–130 1
100–130 cm 1
duljine tijela 1
tri metra, 2
metra, te 1
kg. Šumski 1
Šumski rezervat 1
rezervat Taï 1
Taï je 1
1926. Sunagakure 1
Sunagakure ("Selo 1
među Pijeskom") 1
Pijeskom") je 1
selo Zemlje 1
Zemlje Vjetra. 2
Vjetra. Sunara 1
Sunara je 1
12 prvenstvenih 1
za Hajduk 1
Hajduk primio 1
primio 9 1
9 zgoditaka. 2
zgoditaka. Sunčalište 1
Sunčalište na 1
na špicu 2
špicu bilo 1
najveće ali 1
žene zabranjeno 1
zabranjeno jer 1
bilo izloženo 3
izloženo pogledima 1
pogledima sa 1
sa obale. 1
obale. Sunčana 1
Sunčana čipka 1
čipka se 1
Brodskog Posavlja, 1
Posavlja, okolica 1
okolica Vinkovaca, 1
Vinkovaca, i 1
koje rade 1
rade čipku 1
čipku su 1
područjima skratile 1
skratile samo 1
samo ma 1
ma "motiv". 1
"motiv". Sunčani 1
Sunčani kralj 1
kralj doduše 1
doduše nije 2
nije uvažio 1
uvažio njene 1
njene primjedbe; 1
primjedbe; ipak 1
ipak kraljice 1
kraljice Kristine 1
Kristine nije 1
mogao ušutkati. 1
ušutkati. Sunčanjem 1
Sunčanjem se 1
broj pigmenta 1
pigmenta povećava, 1
povećava, koža 1
koža zato 1
zato postaje 1
postaje tamnija. 1
tamnija. Sunce 1
zvijezde vladaju 1
vladaju se 1
apsolutno crna 1
crna tijela 1
tijela jer 1
jer sa 1
svoje površine 1
površine emitiraju 1
emitiraju svu 1
koju primaju 1
primaju iz 1
iz užarene 1
užarene unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. »Suncepek«) 1
»Suncepek«) je 1
posljednja inačica 1
inačica originalnog 1
originalnog teškog 1
teškog raketnog 1
raketnog sustava 1
sustava TOS-1. 1
TOS-1. Sunce 1
Sunce se 5
zvijezdama koje 1
dnevnoj strani 1
strani nebeske 1
nebeske sfere, 1
sfere, no 1
to njegovo 1
njegovo relativno 1
pomicanje izravno 1
ne zapažamo. 1
zapažamo. Sunce 1
giba usporedo 1
s nebeskim 1
nebeskim ekvatorom. 1
ekvatorom. Sunce 1
javlja Kristu 1
Kristu zdesna, 1
zdesna, Mjesec 1
Mjesec slijeva. 1
slijeva. Sunce 1
se pokrilo 1
pokrilo jednim 1
jednim velom…'' 1
velom…'' Sunce 1
ponovno rodilo, 1
rodilo, da 1
opet krenulo 1
krenulo svojom 1
svojom uzlaznom 1
uzlaznom putanjom. 1
putanjom. Sunčeva 1
Sunčeva energija 2
u bazenima 1
bazenima za 1
stabilizaciju otpadnih 1
voda bez 1
bez kemikalija 1
kemikalija i 1
energije. Sunčeva 1
energija odnosi 1
na sunčevo 2
zračenje za 1
praktičnu primjenu. 1
primjenu. Sunčeva 1
Sunčeva godina 4
po lipanjskom 1
lipanjskom solsticiju 1
solsticiju je 2
je Sunčeva 2
godina zasnovana 2
na lipanjskom 1
lipanjskom solsticiju. 1
solsticiju. Sunčeva 2
po prosinačkom 1
prosinačkom solsticiju 1
na prosinačkom 1
prosinačkom solsticiju. 1
Sunčeva jedrilica 1
jedrilica je 1
je predlagan 1
predlagan oblik 1
oblik svemirskih 1
svemirskih letjelica, 1
letjelica, gdje 1
bi tlak 1
tlak elektromagnetskog 1
zračenja Sunca, 1
Sunca, služio 1
pogon. Sunčeva 1
Sunčeva koncentrirana 1
koncentrirana snaga 1
snaga ili 1
ili CSP 1
CSP ( 1
( Sunčeva 1
Sunčeva se 2
se vrtnja 1
vrtnja prenosi 1
na maglicu. 1
maglicu. Sunčeva 1
svjetlost gura 1
gura atmosferske 1
atmosferske plinove 1
plinove dalje 1
Sunca, stvarajući 1
stvarajući rep 1
rep sličan 1
sličan kometnom 1
kometnom repu 1
repu iza 1
iza planeta. 1
planeta. Sunčeva 1
svjetlost ulazi 1
u kristale 1
kristale kroz 1
od manjih, 1
manjih, okomitih 1
okomitih stranica, 1
stranica, lomi 1
lomi se 1
donju bazu, 1
bazu, rastavljena 1
rastavljena na 1
svoje sastavne 1
sastavne boje. 1
boje. Sunčev 1
Sunčev ciklus 1
ciklus je 1
otkrio 1843. 1
1843. Sunčev 1
Sunčev dan 1
period izmedju 1
izmedju dva 1
dva podneva, 1
podneva, dva 1
dva zalaska 1
zalaska Sunca 1
slično. Sunčeve 1
Sunčeve baklje 1
baklje su 1
otkrili Richard 1
Richard Christopher 1
Christopher Carrington 1
Carrington i 1
i neovisno 1
neovisno Richard 1
Richard Hodgson 1
Hodgson 1859. 1
1859. Sunčeve 1
Sunčeve pećnice 1
pećnice funkcioniraju 1
pomoću zrcala 2
zrcala koncentriraju 1
koncentriraju Sunčevu 1
Sunčevu svjetlost 1
u komori, 2
komori, kako 1
pripremu hrane 1
hrane mogli 1
mogli bez 1
problema postići 1
postići potrebnu 1
potrebnu snagu. 1
snagu. Sunčeve 1
Sunčeve pjege 3
pjege je 1
prvi promatrao 1
promatrao teleskopom 1
teleskopom engleski 1
astronom Thomas 1
Thomas Harriot 1
Harriot 1610. 1
1610. Sunčeve 1
pjege snimljene 1
2011. Sunčeve 1
pjege su 1
su aktivnije 1
aktivnije u 1
vrijeme maksimuma 1
maksimuma Sunčevog 1
Sunčevog magnetskog 1
polja. Sunčevo 1
Sunčevo zračenje 1
zračenje iz 1
blizine infracrvenog 1
od Titanovih 1
Titanovih ugljikovodičnih 1
ugljikovodičnih mora. 1
mora. Sundfør 1
Sundfør je 1
objavila kritički 1
kritički hvaljen 1
hvaljen "White 1
"White Foxes", 1
Foxes", glavni 1
njezina trećeg 1
The Silicone 1
Silicone Veil, 1
Veil, koji 1
ujedno njezin 1
njezin prvi 3
album objavljen 1
Kraljevstvu. Sunflora 1
Sunflora se 1
divljini ni 1
jednoj Pokémon 1
Pokémon videoigri, 1
videoigri, osim 1
osim Pokémon 1
Pokémon Colosseuma, 1
Colosseuma, gdje 1
može oteti 3
oteti u 2
u Realgam 2
Realgam Tornju. 1
Tornju. Suniti 1
Suniti tvore 1
tvore većinu 1
većinu (90%) 1
(90%) u 1
u islamu, 1
islamu, šijiti 1
šijiti manjinu 1
manjinu (10%). 1
(10%). Sunitski 1
Sunitski ekstremisti 1
ekstremisti iz 1
Saudijske arabije 1
arabije uspostavili 1
su bazu 1
u palenstinskom 1
palenstinskom izbjegličkom 1
izbjegličkom logoru 2
logoru Nahr-al-Bared 1
Nahr-al-Bared na 1
sjeveru Libanona 1
Libanona te 1
počeli pljačkati 1
pljačkati i 1
napadati libanonsku 1
libanonsku vojsku. 1
vojsku. Sunitski 1
Sunitski islam 1
je najprihvaćenija 1
najprihvaćenija religija 1
religija među 1
među Bilenima 1
Bilenima (oko 1
(oko 65% 1
65% ih 1
je muslimana), 1
muslimana), a 1
ih kršćanstvo 1
kršćanstvo raznih 1
raznih denominacija, 1
denominacija, a 1
nekolicina njih 1
njih prakticira 1
svoju tradicionalnu 1
tradicionalnu vjeru. 1
vjeru. Sun 1
Sun joj 1
joj odgovara 2
da majka 1
majka ne 1
trebala ostavljati 1
ostavljati svoje 1
svoje dijete, 1
dijete, ali 2
ga čuva. 1
čuva. Sunkern 1
Sunkern je 1
je spor, 1
spor, bespomoćan 1
bespomoćan i 1
veoma slabe 1
slabe napade, 1
napade, čineći 1
čineći evoluciju 1
u Sunfloru 1
Sunfloru jedinim 1
jedinim izborom, 1
izborom, koja 1
dogoditi kada 1
se Sunkerna 1
Sunkerna izloži 1
izloži Sunčanom 1
Sunčanom kamenu. 1
kamenu. Sunmi 1
Sunmi napušta 1
2010. pa 1
je zamjenjuje 1
zamjenjuje Hyerim. 1
Hyerim. Sun 1
Sun Mjung 1
Mjung Mun, 1
Mun, osnivač 1
osnivač Crkve 1
Crkve unifikacije, 1
unifikacije, tvrdi 1
se Kraljevstvo 1
Kraljevstvo Raja 1
Raja utemeljiti 1
utemeljiti ove 1
godine. Sunny 1
Sunny Leone 2
Leone potpisuje 1
s Vivid 1
Vivid Entertainmentom 1
muškarcima. Sun 1
Sun Quan 2
Quan je 1
također naslijedio 1
naslijedio i 1
Sun Ceeve 1
Ceeve savjetnike 1
savjetnike Zhou 1
Zhou Yuja, 1
Yuja, Zhang 1
Zhang Zhaoa, 1
Zhaoa, Zhang 1
Zhang Honga 1
Honga i 1
i Cheng 1
Cheng Pua, 1
Pua, koji 1
isticali velikom 1
velikom sposobnošću. 1
sposobnošću. Sun 1
Quan se 1
rodio kao 2
sin vojskovođe 1
vojskovođe i 2
i gospodara 1
rata Sun 1
Sun Jiana. 1
Jiana. Sunsi 1
propustili veliko 1
veliko vodstvo 1
utakmici serije 1
kraju izgubili 1
starih rivala 2
rivala Spursa. 1
Spursa. Suočena 1
Suočena s 2
s moćnom 1
moćnom talijanskom 1
talijanskom ratnom 1
ratnom mornaricom 1
mornaricom njezina 1
njezina uloga 1
na ophodnje 1
ophodnje i 2
praćenje konvoja 1
konvoja u 1
u Egejskom 2
Egejskom moru. 1
moru. Suočena 1
s razornim 1
razornim snagama, 1
snagama, organizacija 1
organizacija Crvenog 1
križa nastoji 1
nastoji čuvati 1
čuvati i 1
i braniti 1
braniti ljudska 1
ljudska prava. 1
prava. Suočene 1
Suočene s 1
takvim izljevom 1
izljevom narodnog 1
narodnog neraspoloženja, 1
neraspoloženja, pokrajinske 1
pokrajinske vlasti 1
naredile miliciji 1
miliciji zaustavljanje 1
zaustavljanje prosvjeda 1
prosvjeda brutalnom 1
brutalnom silom. 1
silom. Suočeni 1
Suočeni s 2
s nedostacima 1
nedostacima na 1
četiri inačice 1
inačice Daimler-Benz 1
Daimler-Benz ih 1
proglasio predserijskim 1
predserijskim modelima. 1
modelima. Suočeni 1
takvom situacijom, 1
situacijom, sovjetski 1
sovjetski zapovjednici 1
zapovjednici su 1
odlučili okruživati 1
okruživati je 1
i ostaviti 1
ostaviti u 1
pozadini, ostavivši 1
ostavivši pozadinskim 1
pozadinskim snagama 1
snagama vrijeme 1
pripremu novoga 1
novoga napada. 1
napada. Suočen 1
Suočen sa 1
sa problemom, 1
Hubert mrtav, 1
mrtav, točnije 1
točnije ubijen 1
ubijen iz 1
iz vatrenog 1
vatrenog oružja, 1
oružja, on 1
on nastoji 1
nastoji riješiti 2
riješiti problem. 1
problem. Suočen 1
Suočen s 2
pomorskom blokadom 1
blokadom bez 1
mogućnosti ozbiljnijeg 1
ozbiljnijeg uvoza 1
uvoza vojne 1
vrlo lošom 1
lošom transportnom 1
transportnom mrežom 1
mrežom od 2
samo 1000 1
kilometara pruge 2
pruge Aleksandar 1
zatražiti mir. 1
mir. Suočen 1
s potencionalno 1
potencionalno pogubnom 1
pogubnom tužbom 1
tužbom njegove 1
iz grupe, 1
grupe, Waters 1
napustio Pink 1
Pink Floyd. 2
Floyd. Suočili 1
Suočili su 1
s bojkotom 1
bojkotom splitskih 1
splitskih građana 1
učinili grad 1
grad pustim, 1
pustim, Pjaca 1
Pjaca na 1
bilo postavljeno 1
postavljeno veliko 1
veliko filmsko 1
filmsko platno 1
platno na 1
su fašisti 1
fašisti planirali 1
planirali projicirati 1
projicirati pred 1
pred mnoštvom 1
mnoštvom naroda 1
naroda svoje 1
vojne uspjehe, 1
uspjehe, bila 1
potpuno prazna. 1
prazna. Suomen 1
Suomen Kuvalehti 1
Kuvalehti 39/2004 1
39/2004 Njemačke 1
Njemačke zalazne 1
zalazne snage 1
su pripremale 1
pripremale razaranje, 1
razaranje, kad 1
je odjednom 3
odjednom eksplodirao 1
eksplodirao vlak 1
vlak sa 1
sa strjeljivom 1
strjeljivom u 1
gradskoj željezničkoj 1
i užgao 1
užgao drvene 1
gradu. Suorganizator 1
Suorganizator svečanog 1
svečanog prenošenja 1
prenošenja kostiju 1
kostiju Tomasa 1
Tomasa Lucianija 1
Lucianija natrag 1
u Labin 1
Labin 1923. 1
godine. Suorganizator 1
Suorganizator ustanka 1
u Podstrani. 1
Podstrani. Suosnivačem 1
Suosnivačem je 1
i višedesetljetnim 1
višedesetljetnim odbornikom 1
odbornikom Povijesnog 1
Povijesnog društva 1
društva Hrvatske, 1
Hrvatske, zaslužan 1
organiziranje brojnih 1
brojnih seminara, 1
seminara, skupova, 1
skupova, ekskurzije 1
ekskurzije itd. 2
itd. Suosnivač 1
Suosnivač Hrvatskoga 1
Hrvatskoga radničkog 1
radničkog društva 1
društva (Hrvatske 1
(Hrvatske radničke 1
radničke zadruge, 1
zadruge, upravitelj 1
upravitelj od 1
1908. Suosnivačica 1
Suosnivačica je 2
i zamjenicom 1
zamjenicom voditelja 1
voditelja Centra 1
za jadranska 1
jadranska onomastička 1
onomastička istraživanja 1
Zadru, utemeljenog 1
utemeljenog 2003. 1
2003. Suosnivačica 1
je "Udruge 1
"Udruge albanskih 1
albanskih žena 1
žena grada 1
Zagreba –Drita", 1
–Drita", od 1
2013. je 1
je dopredsjednica. 1
dopredsjednica. Suosnivač 1
Suosnivač iste 1
godine društva 1
društva Narodna 1
Narodna slavjanska 1
slavjanska čitaonica 1
čitaonica u 2
u Korčuli 1
Korčuli (poslije 1
(poslije Hrvatska 1
Hrvatska čitaonica), 1
čitaonica), kojem 1
predsjednik. ; 1
; suosnivač 1
suosnivač je 1
je grupe 1
grupe Forma 1
Forma ( 1
( Suosnivač 1
Suosnivač katštelansko-trogirske 1
katštelansko-trogirske gospodarske 1
gospodarske akademije. 1
akademije. Suosnivateljica 1
Suosnivateljica je 1
je Zajednice 1
Zajednice za 1
proučavanje hrvatskog 1
hrvatskog pitanja 1
pitanja (1976.). 1
(1976.). Suparničke 1
Suparničke grupe 1
počele svađati 1
svađati radi 1
radi ideologije 1
ideologije i 1
i teritorija 1
teritorija a 2
počele pridruživati 1
pridruživati i 1
grupe radnika 1
i vojnika. 1
vojnika. Suparničke 1
Suparničke lijeve 1
lijeve skupine 1
skupine suzbijane 1
suzbijane su. 1
su. Suparništvo 1
Suparništvo između 1
struje održat 1
održat će 1
kraja tridesetih 1
stoljeća. Suparništvo 1
Suparništvo je 1
na vjerskim 1
vjerskim razlikama 1
razlikama i 1
i stanju 1
stanju društva 1
klubovi nastajali. 1
nastajali. SUPEK, 1
SUPEK, I. 1
I. Povijest 1
Povijest fizike, 1
fizike, Školska 1
2004., p.64 1
p.64 Nije 1
želio dopustiti 1
ista sudbina 1
sudbina dogodi 1
dogodi kao 1
i Georgeu, 1
Georgeu, pa 1
neprestano trudio 1
trudio ne 1
mu pribavio 1
pribavio potrebna 1
potrebna financijska 1
financijska sredstva 1
sredstva kako 1
mogao jednog 1
jednog dobiti 1
dobiti teorijsku 1
teorijsku naobrazbu. 1
naobrazbu. Superkontinent 1
Superkontinent se 1
počeo lomiti 1
lomiti u 1
kasnoj juri 1
juri (prije 1
160 milijuna 1
milijuna godina) 1
godina) kada 1
se Afrika 1
Afrika odvojila 1
odvojila i 2
započela polagano 1
polagano pomicati 1
pomicati na 1
sjever. Super 1
Super League 1
League čini 1
12 klubova, 2
i doigravanje. 1
doigravanje. Supermasivne 1
Supermasivne crne 1
rupe posjeduju 1
posjeduju svojstva 1
svojstva po 1
kojima ih 2
možemo razlikovati 1
crnih rupa 1
rupa manjih 1
manjih masa. 1
masa. SuperMUC 1
SuperMUC je 1
nasljednik Höchstleistungsrechner 1
Höchstleistungsrechner Bayern 1
Bayern II 1
II (HLRB 1
(HLRB II) 1
II) superračunala. 1
superračunala. Super 1
Super RTL 1
RTL nastavio 1
je širiti 1
svoju marku 1
marku Toggo 1
Toggo s 1
s planovima 1
planovima da 1
da krajem 1
2020. pokrene 1
pokrene radio 1
radio kanal 1
kanal Toggo, 1
Toggo, prvi 1
njemački kanal 1
i obitelj. 2
obitelj. Supervizor 1
Supervizor vizualnih 1
vizualnih efekata 1
efekata bio 1
je Kristijan 2
Kristijan Mršić 1
Mršić (Ludi 1
(Ludi rimski 1
rimski carevi, 1
carevi, Osnivači 1
Osnivači crkvenih 1
crkvenih redova 1
redova itd. 1
itd. SUP 1
SUP ima 1
ima dnevni 1
noćni kanal, 1
kanal, brzinu 1
brzinu stabilizacije 1
stabilizacije topa 1
dvije ravnine 1
ravnine za 1
1 tisućinke 1
tisućinke sekunde, 1
sekunde, a 1
a kupola 1
kupola je 1
je hidraulički 1
hidraulički pokretana. 1
pokretana. Supokretač 1
Supokretač Međunarodnoga 1
Međunarodnoga festivala 1
festivala novoga 1
novoga filma 1
i videa 1
videa u 1
Splitu. Supplementum 1
Supplementum Dalmaticum 1
Dalmaticum (Popis 1
(Popis autora 1
autora starije 1
srednjovjekovne latinštine: 1
latinštine: Dlmatinski 1
Dlmatinski dodatak, 1
dodatak, 1948. 1
1948. Supraventrikularna 1
Supraventrikularna tahikardija 1
tahikardija (SVT) 1
(SVT) je 1
skupinu poremećaja 1
poremećaja srčanog 1
ritma koje 1
karakterizira brzina 1
brzina više 1
100 srčanih 1
srčanih otkucaja 1
minuti ( 1
( Supredsjednik 1
Supredsjednik je 1
do skupštine 1
2010. bio 1
bio Mile 1
Mile Sokolić, 1
Sokolić, a 1
a supredsjednica 1
supredsjednica je 1
je Vlasta 1
Vlasta Toth. 1
Toth. Suprotan 1
Suprotan poremećaj 1
poremećaj od 1
kratkovidnosti je 1
je hiperopija 1
hiperopija ili 1
ili dalekovidnost 1
dalekovidnost – 1
– gdje 2
je rožnica 1
rožnica nedovoljno 1
nedovoljno izbočene 1
izbočene površine 1
oko prekratko. 1
prekratko. Suprotna 1
Suprotna vještina 1
vještina legilimenciji 1
legilimenciji jest 1
jest oklumencija, 1
oklumencija, kojom 1
kojom pojedinac 1
spriječiti legilimenta 1
legilimenta u 1
pokušaju razotkrivanja 1
razotkrivanja misli 1
sjećanja koje 1
su proturječne 1
proturječne pojedinčevim 1
pojedinčevim riječima 1
i radnjama, 1
radnjama, ili 1
ili pregraditi 1
pregraditi pojedinčeve 1
pojedinčeve osjećaje. 1
osjećaje. Suprotne 1
Suprotne su 1
su izjave 1
izjave izgleda 1
izgleda naširoko 1
naširoko publicirane; 1
publicirane; protuprimjer 1
protuprimjer je 1
je Namjesto 1
Namjesto toga, 1
toga, pravila 1
su načinjena 1
načinjena koja 1
koja razlikuju 1
razlikuju stranice 1
stranice pločica 1
pločica i 1
zahtijevaju da 1
samo pojedine 1
pojedine stranice 1
postaviti jedna 1
druge. Suprotno 1
Suprotno mitu 1
mitu prema 1
život kornjače 1
kornjače potrebna 1
samo plastična 1
plastična posuda 1
i hrana, 1
hrana, crvenouhe 1
crvenouhe kornjače 1
kornjače traže 1
traže bar 1
bar neke 1
neke osnovne 1
uvjete. Suprotno 1
Suprotno njima, 1
njima, hrvatski 1
Hercegovini daju 1
daju Hrvatskoj 1
Hrvatskoj puno 1
na gradnju 1
gradnju Pelješkog 1
Pelješkog mosta. 1
mosta. Suprotno 1
Suprotno pumpama, 1
pumpama, motori 1
motori pretvaraju 1
pretvaraju energiju 1
energiju fluida 1
rad. Suprotno 1
Suprotno tome, 8
tome, Germain 1
Germain Lussier 1
Lussier iz 1
iz io9 1
io9 rekao 1
najava otkrila 1
otkrila premalo 1
premalo i 1
previše slična 1
slična fotografijama 1
fotografijama koje 1
je Phillips 1
Phillips objavio 1
na Instagramu. 1
Instagramu. Suprotno 1
tome, institucije 1
institucije EU-a 1
nacionalne vlade 1
vlade obvezne 1
obvezne su 1
su ugovorima 1
ugovorima poštivati 1
poštivati neovisnost 1
neovisnost ESB-a 1
ESB-a i 1
drugo pravilo 1
pravilo predmet 1
rasprava. Suprotno 1
tome, introni 1
introni su 1
dijelovi gena 1
ne prevode 1
prevode u 1
u protein. 1
protein. Suprotno 1
tome, područje 1
područje Readinga 1
Readinga iz 1
iz Cavershama 1
Cavershama sada 1
sada pripada 1
pripada Berkshireu, 1
Berkshireu, ali 1
povijesno bili 1
dio Oxfordshirea 1
Oxfordshirea kao 1
župa Stokenchurch, 1
Stokenchurch, sada 1
administrativnoj frofoviji 1
frofoviji Buckinghamshire. 1
Buckinghamshire. Suprotno 1
tome, različito 1
različito nabijene 1
nabijene čestice 2
čestice međusobno 1
se privlače, 1
privlače, slično 1
što sjeverni 1
sjeverni magnetski 1
pol snažno 1
snažno privlači 1
privlači južni. 1
južni. Suprotno 1
tome, transrodni 1
ljudi spominju 1
zapisima o 1
o Samoi 1
Samoi ( 1
( Suprotno 1
doseljava katoličko 1
katoličko stanovništvo 1
Bosne te 1
te pravoslavni. 1
pravoslavni. Suprotno 1
tome, zimi, 1
zimi, u 1
između svibnja 1
i listopada, 1
listopada, nema 1
nema padalina 1
sjeveru jer 1
području oblikuje 1
oblikuje područje 1
područje visokog 1
visokog atmosferskog 1
atmosferskog tlaka. 1
tlaka. Suprotno 1
Suprotno uvriježenom 2
uvriježenom mišljenju, 1
mišljenju, režiser 1
režiser nije 1
koristio filter 1
filter za 1
za boje. 1
boje. Suprotno 1
uvriježenom muišljenju, 1
muišljenju, Zodiac 1
Zodiac nije 1
potpunosti snimljen 1
snimljen digitalnom 1
digitalnom tehnologijom; 1
tehnologijom; tradicionalne 1
tradicionalne brze 1
brze kamere 1
kamere korištene 1
za usporene 1
usporene sekvence 1
sekvence ubojstava. 1
ubojstava. Suprotno 1
Suprotno vjerovanjima, 1
vjerovanjima, on 1
stvorio ove 1
ove serije, 2
serije, ali 2
producent. Suprotno 1
Suprotno vjerovanju, 1
vjerovanju, pokazali 1
pokazali smo 1
smo im 1
to žele 1
žele učiniti. 1
učiniti. Suprotstavljeni 1
Suprotstavljeni kolonijalni 1
kolonijalni interesi 1
interesi Velike 1
Francuske negativno 1
negativno su 1
na razmjere 2
i tok 1
tok ustanka. 1
ustanka. Supruga 1
Supruga Krunskog 1
Krunskog princa 1
princa se 1
također naziva 3
naziva Krunskom 1
Krunskom princezom. 1
princezom. Supruga 1
Supruga mu 3
bila Elena 1
Elena Curti, 1
Curti, s 1
godina brak 1
brak razveo 1
razveo te 1
katkad zna 1
zna svađati 1
svađati s 1
njom. Supruga 1
Marija Šimović-Gjerga 1
Šimović-Gjerga koja 1
je učiteljicom 1
učiteljicom po 1
po zanimanju. 1
zanimanju. Supruga 1
umrla nedugo 1
poslije posljednjeg 1
posljednjeg poroda, 1
poroda, što 1
teško pogodilo. 1
pogodilo. Supruga 1
Supruga plemića 1
plemića Kalehenuija 1
Kalehenuija bila 1
je poglavarica 2
poglavarica Kahinao 1
Kahinao (Kahinalo, 1
(Kahinalo, Kahinalu). 1
Kahinalu). Supruga 1
Supruga Slavica 1
Slavica došla 1
Australiju 1963. 1
godine. Supruga 1
Supruga Snježana 1
iz okruženja 1
se Bihać 1
Bihać već 1
nalazio koristila 1
koristila lažni 1
lažni identitet 1
identitet kćeri 1
kćeri srpskog 1
srpskog inspektora 1
inspektora koju 1
koju s 1
s bolesnim 1
bolesnim djetetom 1
djetetom iz 1
iz Bihaća 1
Bihaća voze 1
voze na 2
Sarajevo. Suprug 1
Suprug je 1
u kalionici 1
kalionici čelika, 1
čelika, a 1
ona kao 1
kao fizička 1
fizička radnica 1
trgovini tekstila. 1
tekstila. Suprug 1
Suprug nije 1
nije podupirao 1
podupirao njene 1
njene glazbene 1
glazbene ambicije. 1
ambicije. Supružnici 1
Supružnici su 1
prvo živjeli 1
Rijeci, a 1
Opatiji gdje 1
živjeli do 1
godine. Supsaharska 1
Supsaharska Afrika 1
Afrika prema 1
jednoj klasifikaciji 1
klasifikaciji dviju 1
dviju regija 1
regija uključuje 1
uključuje četrdeset 1
četrdeset osam 2
osam država. 1
država. Supstituirani 1
Supstituirani feniletilamini 1
feniletilamini imaju 1
obično ili 1
dodatni fenilni 1
fenilni prsten, 1
prsten, bočni 1
bočni lanac 1
lanac ili 1
ili amino 1
amino skupinu. 1
skupinu. Surađivala 1
Surađivala je 4
projektu Hrvatski 1
Hrvatski dijalektološki 1
dijalektološki atlas. 1
atlas. Surađivala 1
s Jeannette 1
Jeannette Howard 1
Howard Foster 1
Foster i 1
i Marion 1
Marion Zimmer 1
Zimmer Bradley 1
Bradley potkraj 1
potkraj 1950-ih 1
1950-ih na 1
na sastavljanju 2
sastavljanju najveće 1
najveće zbirke 1
zbirke knjiga 1
s lezbijskim 1
lezbijskim temama 1
temama na 1
jeziku, koju 1
izvorno nazvali 1
nazvali Checklist 1
Checklist 1960 1
1960 a 1
The Lesbian 1
Lesbian in 1
in Književnost. 1
Književnost. Surađivala 1
ovim glazbenicima: 1
glazbenicima: Patricijom 1
Patricijom Sosom, 1
Sosom, Alejandrom 1
Alejandrom Lernerom, 1
Lernerom, Marilinom 1
Marilinom Ross, 1
Ross, Celeste 1
Celeste Carballo 1
Carballo i 1
i Fitom 1
Fitom Péz. 1
Péz. Surađivala 1
s Yale 1
Yale Psihijatrijskim 1
Psihijatrijskim Institutom, 1
Institutom, radeći 1
kao prevoditeljica 1
i suradnica 1
istraživanju o 1
o posttraumatskom 1
posttraumatskom stresnom 1
stresnom poremećaju. 1
poremećaju. Surađivao 1
Surađivao je 4
sa Philharmonia 1
Philharmonia Hungarica 1
Hungarica i 1
nekim filharmonijskim 1
filharmonijskim orkestrima. 1
orkestrima. Surađivao 1
sa subotičkim 1
subotičkim komornim 1
zborom Collegium 1
Collegium musicum 1
musicum catholicum, 1
catholicum, i 1
njegovim dirigentom 1
dirigentom Miroslavom 1
Miroslavom Stantićem, 1
Stantićem, kojem 1
predao većinu 1
većinu kopija 1
kopija Preprekovih 1
Preprekovih skladbi. 1
skladbi. Surađivao 1
s Modern 1
Modern Quartetom 1
Quartetom iz 1
Sada. Surađivao 1
s Pomorskom 1
Pomorskom upravom 1
upravom u 2
Rijeci kod 1
raznih pomorsko-medicinskih 1
pomorsko-medicinskih ekspertiza 1
ekspertiza i 1
i donošenja 1
donošenja zakonskih 1
zakonskih propisa. 1
propisa. Surađivao 1
Surađivao s 1
mnogim glazbenicima 1
sviraju drukčiji 1
drukčiji žanr 1
glazbe nego 1
nego on, 1
on, npr. 1
npr. Suradnica 1
Suradnica je 1
niza domaćih 1
domaćih leksikografskih 1
leksikografskih i 1
enciklopedijskih izdanja 1
izdanja s 1
s obradama 2
obradama ličnosti 1
ličnosti hrvatskih 1
europskih mislitelja 1
mislitelja ( 1
( Suradnica 1
Suradnica s 1
četirima kolegama 1
izradi mozaika 1
mozaika ugrađenog 1
zgradu Ruskog 1
Ruskog poslanstva 1
poslanstva na 1
Cetinju, današnjeg 1
današnjeg Ministarstva 1
poslova Crne 1
Gore. Suradnici 1
Suradnici komunista 1
komunista umnogome 1
umnogome su 1
napustili partizane 1
iz šuma 1
i gora 1
gora natrag 1
Tuzlu. Suradnici 1
Suradnici na 1
projektu su: 1
Dragan Keškić-Gagi, 1
Keškić-Gagi, Žarko 1
Žarko Luketina, 1
Luketina, Dragana 1
Dragana D. 1
D. Maričić, 1
Maričić, Tea 1
Tea Grubeša, 1
Grubeša, Frano 1
Frano Batinić 1
Batinić – 1
– Ćane 1
Ćane i 1
Tomislav Perković. 1
Perković. Suradnik 1
Suradnik je 2
je Matičinih 1
Matičinih časopisa 1
časopisa Matica 1
Matica i 1
Hrvatskoga iseljeničkog 1
iseljeničkog zbornika. 1
zbornika. Suradnik 1
je Uspona, 1
Uspona, povremenika 1
povremenika za 1
književnost Senjskog 1
Senjskog književnog 1
književnog ognjišta. 1
ognjišta. Suradnja 1
Suradnja civilnog 1
civilnog stanovništva 1
francuske vlasti 2
vlasti vlašću 1
vlašću trećeg 1
trećeg Reicha 1
Reicha je 1
tema visoke 1
političke osjetljivosti. 1
osjetljivosti. Suradnja 1
Suradnja između 2
između Lidla 1
Lidla i 1
i Greenpeacea 1
Greenpeacea brzo 1
okončana pošto 1
pošto Greenpeace 1
Greenpeace nije 1
želio diskreditirati 1
diskreditirati neovisnost 1
neovisnost svojih 1
svojih testova 1
testova sveze 1
sveze kontaminacije 1
kontaminacije pesticidima 1
pesticidima pojedinih 1
pojedinih Lidlovih 1
Lidlovih proizvoda. 1
proizvoda. Suradnja 1
između naroda 1
vojske sve 1
sve tješnja 1
tješnja i 1
i dublja. 1
dublja. Suradnja 1
Suradnja na 1
pripremnim i 1
i provedbenim 1
provedbenim programima 1
programima s 1
s centrima 1
kulturu, galerijama, 1
galerijama, udrugama 1
udrugama i 2
građanskim inicijativama 1
inicijativama i 1
i «ad 1
«ad hoc» 1
hoc» timovima/radnim 1
timovima/radnim ekipama 1
ekipama usmjerenim 1
usmjerenim na 1
na probleme 1
probleme urbanog 1
urbanog okoliša 1
kvalitetu življenja. 1
življenja. Suradnja 1
Suradnja sa 1
sa Svjetlom 1
Svjetlom nastavila 1
tijekom sljedeća 1
sljedeća četiri 2
četiri desetljeća. 1
desetljeća. Suradnja 1
Suradnja se 1
nije uspostavila, 1
uspostavila, moguće 1
zbog nediplomatske 1
nediplomatske Jelićeve 1
Jelićeve izjave 1
da "hrvatski 1
"hrvatski nacionalisti 1
nacionalisti ne 1
ne računaju 1
na komunističku 1
komunističku pomoć, 1
pomoć, budući 1
bore samo 1
narodno i 1
i državno 2
državno oslobođenje 1
oslobođenje Hrvatske, 1
Hrvatske, pa 1
će vezati 1
uz totalitarne 1
totalitarne pokrete." 1
pokrete." Suradnja 1
Suradnja s 3
s Marvelom 1
Marvelom završava 1
travnju 2004., 1
2004., kad 1
kad Kordej 1
Kordej dobiva 1
otkaz. Suradnja 1
s performerom 1
performerom Ilijom 1
Ilijom Šoškićem 1
Šoškićem imala 1
je presudnu 2
u artikuliranju 1
artikuliranju Toljevog 1
Toljevog daljnjeg 1
daljnjeg umjetničkog 1
umjetničkog rada, 1
rada, kako 1
kako tvrdi 1
tvrdi sam 1
sam umjetnik. 1
umjetnik. Suradnja 1
redateljem Juddom 1
Juddom Apatowom 1
Apatowom dovela 1
je Rogena 1
Rogena do 1
prvih zapaženih 1
uloga. Suradnje 1
Suradnje između 1
između GLAM 1
GLAM institucija 1
i Wikimedija 1
Wikimedija kroz 1
tzv. Suradnju 1
Suradnju izvan 1
izvan benda 1
benda nastavila 1
godine pjesmom 1
pjesmom Prazne 1
Prazne ruke. 1
ruke. Surađuje 1
Surađuje i 1
sa utjecajnim 1
utjecajnim Poljskim 1
Poljskim ljevičarskim 1
ljevičarskim časopisom 1
časopisom Krytyka 1
Krytyka Polityczna, 1
Polityczna, regionalnim 1
regionalnim ljevičarskim 1
ljevičarskim magazinom 1
magazinom Novi 1
Novi Plamen, 1
Plamen, i 1
urednika psihoanalitičarskog 1
psihoanalitičarskog časopisa 1
časopisa Problemi. 1
Problemi. Surađuje 1
Surađuje na 1
na Youtoube 1
Youtoube postavljajući 1
postavljajući video 1
video zapise 1
zapise sa 1
po Europi, 2
Europi, kao 1
i lokalno 1
lokalno bilježeći 1
bilježeći dnevna 1
dnevna događanja. 1
događanja. Surađuje 1
Surađuje s 1
bivšim militantima 1
militantima iz 1
skupine EGI 1
EGI i 1
i teoretizira 1
teoretizira o 1
upotrebi nasilja 1
u političke 2
političke svrhe. 1
svrhe. Surađujući 1
Surađujući s 1
vojskom, Sam 1
Sam i 1
i Autoroboti 1
Autoroboti spašavaju 1
spašavaju Carly 1
Carly i 1
uništavaju velik 1
broj suparnika. 1
suparnika. Surčin, 1
Surčin, iako 1
Srijemu, nije 1
sastav SAP 1
SAP Vojvodine, 1
Vojvodine, nego 1
postao dijelom 3
dijelom uže 1
uže SR 1
SR Srbije. 1
Srbije. Surena 1
Surena je 1
bio zadivljen 1
zadivljen malim 1
malim učinkom 1
učinkom na 2
na moral 1
moral rimskih 1
rimskih snaga 1
i procijenio 1
da katafrakti 1
katafrakti neće 1
dovoljni da 1
se razbiju 1
razbiju rimske 1
rimske formacije. 1
formacije. Surogat 1
Surogat ili 1
ili (Ersatz) 1
(Ersatz) je 1
vremenu ( 1
( Surogatno 1
Surogatno majčinstvo 1
majčinstvo je 1
Hrvatskoj zabranjeno 1
zabranjeno prema 1
prema Čl. 1
Čl. Surtees 1
Surtees je 1
loše startao, 1
mjesto. Susana 1
Susana je 1
kći Refugija 1
Refugija Gonzáleza 1
Gonzáleza i 2
supruge Elvire 1
Elvire te 1
sestra Joséa 1
Joséa Gonzáleza 1
i Erice 1
Erice González. 1
González. Susan 1
Susan kaže 1
ju kao 2
kao malu 1
malu u 1
školi uvijek 1
uvijek vrijeđali 1
i nazivali 2
nazivali pogrdnim 1
pogrdnim imenima 1
imenima jer 1
rođenju ostala 1
da zato 1
ima poremećaj 1
poremećaj na 1
na mozgu, 1
mozgu, no 1
2012. Susanna 1
Susanna Boylston 1
Boylston Adams 1
bila potomak 1
potomak obitelji 1
obitelji medicinara 1
medicinara - 1
- Boylstons 1
Boylstons of 1
of Brookline. 1
Brookline. Susan, 1
Susan, Sam, 1
Sam, Bill, 1
Bill, Steve, 1
Steve, Betty, 1
Betty, Bob 1
i Penny 1
Penny se 1
svi sastanu 1
bolnici sa 1
jednim ciljem 1
ciljem - 1
- ubiti 1
ubiti Paula, 1
Paula, dok 1
za petama 1
petama detektiv 1
detektiv Scott. 1
Scott. Susan 1
se pak, 1
pak, nakon 1
razvoda od 1
od Mikea, 1
Mikea, suočava 1
novim muškarcem 1
muškarcem u 1
životu. Susan 1
Susan želi 1
želi još 1
još djece, 1
ali Nathan 1
Nathan je 1
više zainteresiran 1
za Pattyin 1
Pattyin kognitivni 1
kognitivni razvoj. 1
razvoj. Susenios 1
Susenios se 1
toga mogao 1
mogao posvetiti 1
posvetiti pobunjeniku 1
pobunjeniku - 1
- lažnom 1
lažnom Jakobu, 1
Jakobu, kojeg 1
uspio likvidirati 1
likvidirati tek 1
ubacio svoje 1
njegov logor. 1
logor. Sušeni 1
Sušeni plodovi 1
plodovi aronije 1
aronije bili 1
za zimu, 1
te lijek 1
protiv želučanih 1
želučanih i 1
i crijevnih 1
crijevnih tegoba. 1
tegoba. Sušenje 1
Sušenje traje 1
traje 1-2 1
1-2 sata. 1
sata. Sušilo 1
Sušilo (fen) 1
(fen) je 1
promjenu plave 1
plave u 1
u tirkiznu. 1
tirkiznu. Sušivo 1
Sušivo ulje 1
ulje bilo 1
ranije poznato 1
poznato (10. 1
(10. stoljeće), 1
stoljeće), ali 1
bilo upotrijebljeno 1
upotrijebljeno u 1
širem smislu. 1
smislu. Susjeda 1
Susjeda Marcy 1
Marcy koja 1
muževe tretira 1
vlasništvo služi 1
kao kontrast 1
kontrast pomaknuto 1
pomaknuto patrijarhalnoj 1
patrijarhalnoj obitelji 1
obitelji Bundy. 1
Bundy. Susjedi 1
Susjedi su 1
odmah obavijestili 1
obavijestili sestre, 1
sestre, stigao 1
je župnik, 1
župnik, pa 1
pa policija, 1
policija, te 1
te vještaci. 1
vještaci. Susjedna 1
Susjedna sela 1
Donjeg Borča, 1
Borča, u 1
postojala hrvatska 2
hrvatska katolička 3
katolička zajednica 1
imala ovdje 1
ovdje svoja 2
imanja. Susjedni 1
Susjedni Sisak 1
Sisak odsječen 1
odsječen je 1
prema Sunji. 1
Sunji. Susjedno 1
Susjedno selo 1
selo Poljica 1
Poljica zbog 1
zbog sačuvane 1
sačuvane autohtone 1
autohtone arhitekture 1
je zaštićeno. 1
zaštićeno. Susjedske 1
Susjedske mačke 1
mačke gledaju 1
gledaju kako 1
kako Odie 1
Odie bježi 1
ga pronalazi 3
pronalazi gospođa 1
gospođa Baker, 1
Baker, koja 1
ga posvaja. 1
posvaja. Susjed 1
Susjed Winslowih, 1
Winslowih, Steve 1
Steve Urkel, 1
Urkel, predstavljen 1
sredini prve 1
glavni fokus 1
fokus serije. 1
serije. S 1
S uspjehom 1
uspjehom izvođača 1
izvođača Nittya, 1
Nittya, diskografska 1
kuća potpisala 1
s Wiz 1
Wiz Khalifom, 1
Khalifom, Mac 1
Mac Millerom 1
Millerom i 1
i obnovljenim 1
obnovljenim Top 1
Top Shelfom 1
Shelfom kojeg 1
kojeg čine 1
čine Big 1
Big Daddy 1
Daddy Kane, 1
Kane, Grand 1
Grand Puba 1
Puba i 1
i MC 1
MC Lyte. 1
Lyte. Susreće 1
Susreće Lucienne 1
Lucienne i 1
i Pierre-Louisa, 1
Pierre-Louisa, s 1
je raspravlja 1
o međusobnom 1
međusobnom sukobu 1
sukobu i 1
i utjecaju 1
utjecaju kultura. 1
kultura. Susreće 1
Susreće tamošnje 1
tamošnje stanovnike, 1
stanovnike, pastire, 1
pastire, pustinjaka 1
pustinjaka Srđa 1
Srđa (koji 1
(koji mu 1
u svladavanju 1
svladavanju zapreka), 1
zapreka), preuzima 1
preuzima prijestolje 1
i osniva 2
osniva Dubrovnik 1
se vjeri 1
vjeri sa 1
sa Srđevom 1
Srđevom nećakinjom 1
nećakinjom Margaritom. 1
Margaritom. Susreću 1
Susreću grupu 1
grupu napoličara 1
napoličara s 1
kolima koje 1
vuku krave, 1
krave, koji 1
im ponude 1
ponude prijevoz 1
prijevoz natrag. 1
natrag. Susreću 1
Susreću se 1
s Bishopom 1
Bishopom i 1
i uzlijeću 1
uzlijeću prema 1
prema matičnom 1
matičnom brodu 1
brodu u 1
posljednji čas 1
čas prije 1
što cijelu 1
cijelu koloniju 1
koloniju proguta 1
proguta nuklearna 1
nuklearna eksplozija. 1
eksplozija. Susreo 1
Susreo je 1
je Williama 1
Williama Holmana 1
Holmana Hunta, 1
Hunta, koji 1
naslikao Veo 1
Veo Sv. 1
Sv. Susreo 1
Susreo se 1
glumcem i 1
kako prepravlja 1
prepravlja scenarij. 1
scenarij. Susret 1
Susret Američkog 1
Američkog predsjednika 1
predsjednika Baracka 1
Baracka Obame 1
Obame s 1
s Grčko-Pravoslavnim 1
Grčko-Pravoslavnim Patrijarhom 1
Patrijarhom Barolomejem, 1
Barolomejem, I., 1
I., ex-alumno 1
ex-alumno Orijentala. 1
Orijentala. Susreti 1
Susreti se 1
u olimpijskom 1
olimpijskom sportskom 1
sportskom kompleksu 1
kompleksu Olympic 1
Olympic Greenu, 1
Greenu, na 1
na privremenom 1
privremenom stadionu 1
stadionu Olympic 1
Olympic Green 1
Green Hockey 1
Hockey Field. 1
Field. Susreti 1
Susreti su 4
bili kratki, 2
kratki, uz 1
nešto trgovanja. 1
trgovanja. Susreti 1
organizaciji Udruge 1
Udruge pisaca 1
i pjesnika 2
pjesnika „Tin 1
„Tin Ujević“ 1
Ujević“ iz 1
iz Gunje. 1
Gunje. Susreti 1
rasporedu 29. 1
2017. Susreti 1
u Tien-Mouu. 1
Tien-Mouu. Susret 1
Susret je 2
vrlo temperamentan 1
temperamentan i 1
i srdačan. 1
srdačan. Susret 1
okončao s 2
20 postignutih 1
postignutih koševa, 1
koševa, devet 1
devet skokova 1
šest asistencija. 1
asistencija. Susret 1
Susret s 1
s Albertom 1
Albertom Martínom 1
Martínom u 1
u Wimbledonu 1
Wimbledonu 2009. 1
2009. Susret 1
Susret sa 1
sa Sidonijom 1
Sidonijom i 1
njezino ponovno 1
izvođenje arije 1
arije uvjerilo 1
uvjerilo ih 1
da ariju 1
ariju zbilja 1
zbilja izvodi 1
izvodi ona. 1
ona. Susret 1
Susret se 1
obično stvara 1
stvara živu 1
živu atmosferu, 1
atmosferu, s 1
brojnim (često 1
(često smiješnim 1
smiješnim ili 1
ili uvredljivog) 1
uvredljivog) transparentima 1
transparentima prije 1
početka utakmice. 1
utakmice. Su 1
Su s 1
rijeke Ocmulgee, 1
Ocmulgee, srednjeg 1
srednjeg toka 1
toka Chattahoocheeja 1
Chattahoocheeja I 1
I sjeverne 1
sjeverne obale 1
obale donje 1
donje Tallapoose 1
Tallapoose u 1
okrugu Elmore. 1
Elmore. S 1
S ustanicima 1
ustanicima je 1
proveo tri 2
svim uvjetima. 1
uvjetima. Sustavan 1
Sustavan način 1
način usmjeravanja 1
usmjeravanja pojedinaca, 1
pojedinaca, skupina 1
skupina poslova 1
operacija s 1
ciljem ostvarivanja 1
ostvarivanja imenovanih 1
imenovanih organizacijskih 1
organizacijskih ciljeva 1
ciljeva sa 1
sa sredstvima 1
sredstvima koje 1
koje organizaciji 1
organizaciji stoje 1
raspolaganju. Sustav 1
Sustav crvotočina 1
crvotočina koji 1
povezuje sve 1
sve naseljene 1
naseljene svjetove 1
svjetove naziva 1
se crvotočnim 1
crvotočnim Neksusom, 1
Neksusom, što 1
njihovu međupovezanost. 1
međupovezanost. Sustav 1
Sustav dnevno 1
dnevno prevozi 1
prevozi između 1
između 300,000 1
300,000 i 1
i 700,000 1
700,000 putnika. 1
putnika. Sustav 1
Sustav dobavlja 1
dobavlja toplu 1
vodu postrojenju 1
postrojenju za 1
pripremu zraka, 1
zraka, grijačim 1
grijačim zavojnicama 1
zavojnicama ili 1
ili ogrijevnim 1
ogrijevnim tijelima. 1
tijelima. Sustav 1
Sustav DOI-ja 1
DOI-ja se 1
je razvijalo 1
razvijalo i 2
i primjenjivalo 1
primjenjivalo za 1
mnoštvo izdavačkih 1
izdavačkih okruženja 1
okruženja i 2
aplikacija od 1
godine. Sustav 1
Sustav gimnastičkih 1
gimnastičkih kvalifikacija 1
Tokiju 2020. 2
godine izradili 1
hrvatski stručnjaci 1
stručnjaci (treneri 1
(treneri naših 1
naših najboljih 1
najboljih vježbača 1
vježbača - 1
- Tigran 1
Tigran Gorički, 1
Gorički, Marijo 1
Marijo Vukoja, 1
Vukoja, Saša 1
Saša Solar 1
i Vladimir 2
Vladimir Mađarević). 1
Mađarević). Sustav 1
Sustav grijanja 1
grijanja rezonancijom 1
rezonancijom ionskog 1
ionskog ciklotrona 1
ciklotrona biti 1
će dostupan 1
za fizički 2
fizički rad 2
u OP 1
OP 1.2. 1
1.2. Sustav 1
Sustav i 1
i ideologija 1
ideologija čistoće 1
čistoće krvi 1
krvi izopćavala 1
izopćavala je 1
nove kršćanske 1
kršćanske manjine 1
iz društva, 1
društva, bez 1
njihov stvarni 2
stvarni stupanj 1
stupanj iskrenosti 1
iskrenosti kao 1
kao preobraćenika, 1
preobraćenika, dajući 1
dajući daleko 1
više povlastica 1
povlastica starim 1
starim kršćanima 1
kršćanima koji 1
bili većina 1
većina stanovništva. 1
stanovništva. Sustavi 1
Sustavi i 1
za izvršavanje 2
izvršavanje operacija 1
operacija dodavanja 1
dodavanja zapisa. 1
zapisa. Sustavi 1
Sustavi koji 1
nemaju opisano 1
opisano svojstvo 1
svojstvo zovemo 1
zovemo arhitekturama 1
arhitekturama nejednolikog 1
nejednolikog pristupa 1
pristupa memoriji 1
memoriji (NUMA 1
(NUMA – 1
– Non-Uniform 1
Non-Uniform Memory 1
Memory Access). 1
Access). Sustavi 1
Sustavi koraljnih 1
koraljnih grebena 2
grebena su 2
važna staništa 1
staništa morskih 1
ptica, u 1
neke ugrožene 1
vrste. Sustavi 1
Sustavi linearnih 1
linearnih jednadžbi 2
jednadžbi i 1
i matrice 1
se rješavaju 1
rješavaju ovim 1
ovim algoritmima 1
algoritmima u 1
dimenzija (primjerice, 1
(primjerice, sustav 1
sustav od 1
000 linearnih 1
jednadžbi s 1
s isto 1
toliko nepoznanica). 1
nepoznanica). Sustavi 1
Sustavi na 1
pogon vjetrom 1
vjetrom i 1
i sunčevom 1
sunčevom energijom, 1
energijom, telekomunikacijama, 1
telekomunikacijama, UPS-ovima, 1
UPS-ovima, rasvjetnim 1
rasvjetnim sustavima, 1
sustavima, plovilima, 1
plovilima, vozilima, 1
vozilima, industriji, 1
industriji, rudarstvu 1
rudarstvu i 1
dr. Sustavi 1
Sustavi poput 1
poput reverzibilne 1
reverzibilne hidroelektrane 1
hidroelektrane Dinorwig 1
Dinorwig sposobni 1
sati proizvodnje 1
proizvodnje energije, 1
za uglađivanje 1
uglađivanje promjena 1
promjena potražnje. 1
potražnje. Sustavi 1
Sustavi povratne 1
povratne osmoze 1
osmoze su 1
su odlični 1
odlični za 2
sve potrebe 1
filtriranje vode. 1
vode. Sustavi 1
Sustavi s 1
s koncentriranim 1
koncentriranim Sunčevim 1
Sunčevim zračenjem 1
zračenjem s 1
kolektorima uglavnom 1
uglavnom predstavljaju 1
predstavljaju hibride 1
hibride (mješovite 1
(mješovite sustave). 1
sustave). Sustavi 1
Sustavi tople 1
tople i 1
u domaćinstvu 1
domaćinstvu mogu 1
se obraditi 1
obraditi polifosfatima. 1
polifosfatima. Sustavi 1
Sustavi za 2
za odgovaranje 1
pitanja su 1
počeli razvijati 1
u šezdesetim 1
šezdesetim godinama 1
stoljeća. Sustavi 1
spuštanje moraju 1
moraju omogućiti 1
omogućiti spuštanje 1
spuštanje čamaca 1
čamaca za 1
spašavanje ispod 1
ispod 20° 1
20° bočnog 1
bočnog nagiba 1
nagiba i 1
10° nagiba 1
nagiba prema 1
naprijed ili 2
ili natrag. 1
natrag. Sustav 1
Sustav javnog 1
javnog prijevoza 2
prijevoza sastoji 1
vrste vozila. 1
vozila. Sustav 2
Sustav je 6
namijenjen isključivo 1
isključivo nenumeričkim 1
nenumeričkim primjenama 1
primjenama - 1
- nastavi, 1
nastavi, učenju 1
učenju i 1
i informiranju, 1
informiranju, stoga 1
je mini 1
mini računalo 1
računalo HP 1
HP 2000 1
u MMC-u 1
MMC-u poslužilo 1
poslužilo školovanju 1
školovanju mnogih 1
mnogih mladih 1
mladih programera. 1
programera. Sustav 1
šest stupnjeva 1
stupnjeva obrazovanja: 1
obrazovanja: rano 1
djetinjstvo (3–5 1
(3–5 godina); 1
godina); primarna 1
primarna (6–11 1
(6–11 godina); 1
godina); osnovna 1
osnovna srednja 1
srednja (12-14 1
(12-14 godina); 1
godina); gornji 1
gornji sekundarni 1
sekundarni (15–17 1
(15–17 godina); 1
godina); visoko 1
visoko obrazovanje 1
obrazovanje (18 1
(18 i 1
i više); 1
više); i 1
i poslijediplomsko 1
poslijediplomsko obrazovanje. 1
obrazovanje. Sustav 1
puta izgrađen 1
izgrađen temeljem 1
temeljem Galij-Arsenid 1
Galij-Arsenid poluvodiča. 1
poluvodiča. Sustav 1
stanju isporučiti 1
isporučiti i 1
to potrebno. 1
potrebno. Sustav 1
dodatni radovi 1
su provedeni 1
provedeni (Sili 1
(Sili i 1
i Shabo 1
Shabo nasipi), 1
nasipi), omogućujući 1
omogućujući navodnjavanje 1
navodnjavanje dvanaest 1
dvanaest županija. 1
županija. Sustav 1
radio dovoljno 1
dovoljno glatko 1
konačno pozicioniranje 1
pozicioniranje topa 1
topa tako 1
da topnik 1
topnik nije 1
koristiti ručne 1
ručne komande 1
komande za 1
precizno podešavanje. 1
podešavanje. Sustav 1
Sustav koji 1
zahtijeva dugotrajnu 1
dugotrajnu tajnost 1
tajnost za 1
nešto veliko 1
i složeno 1
složeno kao 1
je cjelokupni 1
cjelokupni dizajn 1
dizajn očito 1
očito ne 1
postići trajnu 1
trajnu sigurnost. 1
sigurnost. Sustav 1
Sustav kvalifikacija 1
kvalifikacija znatno 1
onoga za 1
za Prvenstvo 1
Prvenstvo 2006. 1
2006. Sustav 1
Sustav mjera 1
zaštite graditeljske 1
baštine obuhvaća 1
obuhvaća evidenciju 1
evidenciju i 1
pravnu zaštitu, 1
zaštitu, što 1
podrazumijeva istraživanje 1
i dokumentiranje, 1
dokumentiranje, te 1
te provođenje 1
provođenje mjera 1
zaštite kulturnih 1
dobara temeljenih 1
na pozitivnim 1
pozitivnim zakonskim 1
zakonskim propisima. 1
propisima. Sustav 1
Sustav može 1
kontrolirati izmjenu 1
izmjenu topline 1
vanjskog i 1
i unutrašnjeg 1
unutrašnjeg dijela 1
dijela zgrade 2
zgrade otkrivajući 1
otkrivajući i 1
i pokrivajući 1
pokrivajući spremnik 1
spremnik danju 1
noću. Sustavna 1
Sustavna arheološka 1
arheološka istraživanja, 1
istraživanja, što 1
1976. kontinuirano 1
kontinuirano provodi 1
provodi Muzej 1
Muzej Prigorja 1
Prigorja Sesvete, 1
Sesvete, iz 1
dan upotpunjuju 1
sliku najstarije 1
najstarije prošlosti 1
prošlosti sesvetskog 1
sesvetskog prostora. 1
prostora. Sustavna 1
Sustavna folkloristička 1
folkloristička djelatnost 1
nas počela 1
je pozivom 1
pozivom Matice 1
Matice Hrvatske 1
Hrvatske (1877) 1
(1877) i 1
i Osnovom 1
Osnovom A. 1
A. Radića 1
Radića (1897). 1
(1897). Sustav 1
Sustav napumpanog 1
napumpanog spremnika 1
spremnika apsorbira 1
apsorbira opterećenje 1
opterećenje u 1
razdobljima visoke 1
visoke proizvodnje 1
niske potražnje. 1
potražnje. Sustavni 1
Sustavni dio 1
dio ("Problemi 1
("Problemi filozofije") 1
filozofije") često 1
daje važne 1
važne dodatne 1
o učenjima 1
učenjima pojedinih 1
pojedinih filozofa. 1
filozofa. Sustavno 1
Sustavno označavanje 1
označavanje odnosi 1
na oblik, 1
oblik, snagu, 1
snagu, duljinu, 1
duljinu, boju 1
svjetlosna svojstva. 1
svojstva. Sustavno 1
Sustavno redanje 1
redanje strukturirano 1
strukturirano je 1
svaka jedinica 1
unutar teksta, 1
teksta, osim 1
osim jedne, 3
jedne, podređena 1
podređena određenoj 1
određenoj drugoj 1
drugoj jedinici. 1
jedinici. Sustav 1
Sustav od 1
više nejednadžbi 1
nejednadžbi postavit 1
postavit će, 1
će, u 1
pravilu, više 1
različitih uvjeta 1
skup vrijednosti 2
vrijednosti x 2
x rješenja 1
rješenja nejednadžbi. 1
nejednadžbi. Sustavom 1
Sustavom se 1
pomoću upravljača 1
upravljača mikromreže 1
mikromreže koji 1
uključuje reakciju 1
na potražnju 1
potražnju kako 1
potražnja mogla 1
mogla povezati 1
s dostupnim 1
dostupnim zalihama 1
zalihama na 1
na najsigurniji 1
najsigurniji i 1
i najoptimalniji 1
najoptimalniji način. 1
način. Sustav 1
Sustav podignutih 1
podignutih vrata 1
i protuteže 1
protuteže kabela 1
kabela izvodi 1
iz donjeg 2
donjeg kuta 1
kuta zagrade 1
zagrade preko 1
preko remenica. 1
remenica. Sustav 1
Sustav proizvodi 1
proizvodi 400 1
400 kW 1
kW električne 1
energije plus 1
plus toplinsku 1
energiju pare 1
pare 401 1
401 kW 1
kW i 1
vode 468 1
468 kW, 1
kW, i 1
toplinski spremnik 1
za izravnavanje 1
izravnavanje potreba 1
u vršnim 2
vršnim opterećenjima. 1
opterećenjima. Sustav 1
Sustav propada 1
propada kada 1
kada veći 1
broj ulagača 1
ulagača shvati 1
shvati o 1
kakvim sustavu 1
sustavu se 1
kada pokušavaju 1
vratiti svoj 1
novac. Sustav 1
Sustav rabi 1
rabi algoritam 1
stvoren za 2
projekt Music 1
Music Genome 1
Genome u 1
pjesme slične 1
slične onoj 2
koju navede 1
navede korisnik, 1
korisnik, a 1
zatim reproducira 1
reproducira glazbu 1
koja slušatelj 1
slušatelj vjerojatno 1
vjerojatno voli. 1
voli. Sustav, 1
Sustav, s 1
s 300 1
300 stanica 1
stanica (384 1
(384 zaustavljanja) 1
zaustavljanja) povezanih 1
s 214 1
214 km 2
km tračnica 1
tračnica sadrži 1
16 linija, 1
linija, označenih 1
do 14, 1
14, s 1
manje linije 1
linije 3bis 1
3bis i 1
i 7bis, 1
7bis, tako 1
tako nazvanih 1
nazvanih jer 1
izvorno bile 2
bile odvojci 1
odvojci svojih 1
svojih originalnih 2
originalnih linija. 1
linija. Sustav 1
Sustav sadrži 1
13 postaja 1
dvije linije. 1
linije. Sustav 1
Sustav se 3
prestao koristiti 1
koristiti 1959. 1
godine jer 1
mogao pratiti 1
pratiti razvoj 2
razvoj modernih 1
modernih komunikacijskih 1
komunikacijskih sustava. 1
sustava. Sustav 1
od krvnih 1
krvnih žila, 1
žila, trombocita, 1
trombocita, plazmatskih 1
plazmatskih faktora 1
faktora koagulacije, 1
koagulacije, inhibitora 1
inhibitora faktora 1
faktora koagulacije 1
koagulacije i 1
sustava fibrinolize. 1
fibrinolize. Sustav 1
na SA-19/SA-N-11 1
SA-19/SA-N-11 i 1
predstavlja najnoviju 1
najnoviju tehnologiju 1
tehnologiju protuzračne 1
protuzračne obrane. 2
obrane. Sustav 1
Sustav srednjoškolskog 1
srednjoškolskog obrazovanja 2
obrazovanja sastoji 1
39 gimnazija, 1
gimnazija, 37 1
37 specijaliziranih 1
specijaliziranih škola 1
27 strukovnih 1
strukovnih škola. 1
škola. Sustav 1
Sustav s 1
više prepreka, 1
prepreka, isto 1
tako, jamči, 1
jamči, barem 1
neke mjere, 1
mjere, kompenzaciju 1
kompenzaciju nedostataka 1
nedostataka na 2
kojoj od 1
od prepreka 1
prepreka u 1
nizu. Sustav 1
Sustav upravljanja 1
i nadzora 1
nadzora rada 1
rada elektrane 1
elektrane također 1
je Končarov 1
Končarov proizvod. 1
proizvod. Sustav 1
Sustav uredskog 1
uredskog poslovanja 1
poslovanja je 1
element informacijskog 1
informacijskog sustava 1
daje podršku 1
podršku u 2
u uredskom 1
uredskom poslovanju 1
poslovanju i 1
su smislu 1
smislu manipulacije 1
manipulacije dokumentima, 1
dokumentima, manipulacije 1
manipulacije podatcima, 1
podatcima, odlučivanju, 1
odlučivanju, komuniciranju 1
komuniciranju te 1
te arhiviranju. 1
arhiviranju. Sustav 1
Sustav veličina 1
skup mjernih 1
mjernih veličina 1
veličina među 1
kojima postoje 1
postoje točno 1
određeni odnosi. 1
odnosi. Sustav 1
Sustav vladavine 1
vladavine četvorice 1
četvorice (tetrarhija) 1
(tetrarhija) uveden 1
Dioklecijana (284. 1
(284. — 1
— 305.), 1
305.), koji 1
moguće upravljati 1
upravljati carstvom 1
carstvom iz 1
jednog središta. 1
središta. Sustav 1
Sustav vrijednosti 1
vrijednosti tradicionalne 1
tradicionalne Kine, 1
Kine, poput 1
onog stare 1
stare Grčke, 1
Grčke, je 1
s visoka 1
visoka gledao 1
na tehnologiju. 1
tehnologiju. Sustav 1
Sustav za 5
za HPA 1
HPA kočenje 1
kočenje zauzima 1
zauzima puno 1
prostora pa 1
velikih vozila. 1
kočenje djeluje 1
temelju umjetnog 1
umjetnog povećanja 1
povećanja otpora 1
otpora okretanja 1
okretanja kotača. 1
kotača. Sustav 1
navodnjavanje Dujiangyan 1
Dujiangyan se 1
glavna dijela, 1
dijela, sustava 1
sustava Weir 1
Weir (A) 1
(A) i 1
i navodnjavane 1
navodnjavane površine 1
površine (C, 1
(C, B, 1
B, D). 1
D). Sustav 1
upravljanje je 1
četvrtoj seriji 1
seriji zamijenjen 1
zamijenjen naprednijom 1
naprednijom inačicom 1
inačicom domaće 1
domaće proizvodnje. 1
proizvodnje. Sustav 1
upravljanje topovskom 1
topovskom vatrom 1
vatrom za 1
s razaračima 1
razaračima i 1
i zrakoplovima 1
zrakoplovima bio 1
u zapovjednom 1
zapovjednom tornju. 1
tornju. Suštinu 1
Suštinu tih 1
odnosa najbolje 1
najbolje će 1
će izraziti 1
izraziti Jelena 1
Jelena u 1
rečenici, obraćajući 1
se ujaku 1
ujaku Vanji: 1
Vanji: „Nesreća 1
„Nesreća je 1
ovoj kući. 1
kući. S 1
S Utah 1
Utah Jazzom 1
Jazzom potpisao 1
ugovor po 1
kojem zarađuje 1
zarađuje oko 1
dolara godišnje. 1
godišnje. "Sutjeska 1
"Sutjeska je 1
klub vrijednih 1
vrijednih i 1
i radnih 1
radnih ljudi, 2
ljudi, velikih 1
velikih imena 2
svakom treneru 1
treneru je 1
čast doći 1
jedan ovakav 1
ovakav klub". 1
klub". Sutra 1
Sutra će 1
opet ustati, 1
ustati, ali 1
bez trpljenja 1
trpljenja i 1
i suza, 1
suza, pred 1
pred Bogom. 1
Bogom. Sutradan 1
Sutradan je 2
glavni inženjer 1
inženjer Sjeverne 1
za Apollo, 1
Apollo, George 1
George Jeffs. 1
Jeffs. Sutradan 1
u Magulici. 1
Magulici. Sutradan, 1
Sutradan, na 1
sam blagdan 1
blagdan Velike 1
Velike Gospe, 1
Gospe, njegovo 1
tijelo spaljeno 1
spaljeno u 1
u krematoriju 1
krematoriju Auschwitza. 1
Auschwitza. Sutradan 1
Sutradan opet 1
opet stajaše 1
stajaše Ivan 1
Ivan s 1
dvojicom svojih 1
učenika. Sutradan 1
Sutradan pripovjedač 1
pripovjedač nije 1
vidio princa. 1
princa. Sutradan 1
Sutradan sazna 1
Frank zapravo 1
zapravo mafijaš 1
mafijaš i 1
vlasnik kluba 1
za komičare 1
komičare u 1
mu zahvali. 1
zahvali. Sutradan 1
Sutradan se 2
samu nedjelju 1
nedjelju pjevaju 1
pjevaju veselije 1
veselije i 1
i svečanije 1
svečanije pjesme 1
te slavi 1
slavi samo 1
samo uskrsnuće. 1
uskrsnuće. Sutradan 1
odigralo po 1
po regularnim 1
regularnim uvjetima 1
uvjetima preostalih 1
preostalih 7 1
7 minuta 1
minuta koliko 1
preostalo kad 1
je magla 1
magla pala 1
na klizalište. 1
klizalište. Sutradan 1
Sutradan smo 1
smo ranim 1
ranim vlakom 1
vlakom otputovali 1
otputovali iz 1
iz Roča 1
Roča za 1
za Zagreb. 1
Zagreb. Sutradan 1
Sutradan su 1
se ustaše 1
ustaše vratili 1
i uhvatile 1
uhvatile 9 1
9 starijih 1
također likvidirali. 1
likvidirali. Sutradan 1
Sutradan ujutro, 1
ujutro, kardinal 1
kardinal Borghese 1
Borghese pokušao 1
je aklamacijom 1
aklamacijom izabrati 1
izabrati kardinala 1
kardinala Camporija, 1
Camporija, ali 1
uspio, jer 1
do svađe. 1
svađe. Suutemeljiteljem 1
Suutemeljiteljem je 1
je dobrotvornog 1
dobrotvornog društva 1
društva Blagodat 1
Blagodat te 1
te osječkog 1
osječkog Kluba 1
književnika. Suvišak 1
Suvišak neutrona 1
neutrona nad 1
nad protonima 1
protonima iznosi 1
iznosi kod 1
kod teških 2
jezgri po 1
po više 1
više desetaka. 1
desetaka. Suvišni 1
Suvišni materijal 1
se izbacuje 1
izbacuje na 1
obliku krtičnjaka. 1
krtičnjaka. Suvremena 1
Suvremena luka 1
jugoistoku. Suvremena 1
Suvremena mađarska 1
mađarska latinica 1
ove foneme 1
foneme služi 1
služi dvama 1
dvama znakovima 1
i dijakriticima. 1
dijakriticima. Suvremena 1
Suvremena palača 1
palača Kyūden 1
Kyūden (宮殿), 1
(宮殿), koja 1
namijenjena raznim 1
raznim carskim 1
carskim ceremonijalnim 1
ceremonijalnim funkcijama 1
funkcijama i 1
i prijemima, 1
prijemima, nalazi 1
dijelu Nishinomaru. 1
Nishinomaru. Suvremenici 1
Suvremenici su 2
smatrali "najvećim 1
"najvećim čovjekom 1
i "kraljem 1
"kraljem kakvog 1
kakvog još 1
nije bilo". 1
bilo". Suvremenici 1
su Joakima 1
Joakima Rakovca 1
Rakovca zapamtili 1
zapamtili sa 1
sa šeširom; 1
šeširom; kasniji 1
kasniji umjetnički 1
umjetnički prikazi 1
prikazi mu 1
glavu stavljaju 1
stavljaju kapu 1
kapu "partizanku", 1
"partizanku", kako 1
jasno prepoznalo 1
prepoznalo kao 1
dio jugoslavenskog 1
jugoslavenskog NOP-a. 1
NOP-a. Suvremeni 1
Suvremeni hrvatski 1
ima dvoslove 1
dvoslove lj, 1
lj, nj 1
nj i 1
i dž. 1
dž. Suvremeni 1
Suvremeni Indijanci 1
Indijanci službeno 1
kršćani ali 1
i domorodačkih 1
domorodačkih vjerovanja. 1
vjerovanja. Suvremeni 1
Suvremeni istraživač 1
istraživač etiopske 1
etiopske povijesti 1
povijesti Tadese 1
Tadese Tamrat, 1
Tamrat, drži 1
posljednji vladar 1
vladar Dinastije 1
Dinastije Zagvaj 1
Zagvaj bio 1
bio Jetbarak. 1
Jetbarak. Suvremenije 1
Suvremenije metode 1
uključuju primjenu 1
primjenu aluminijevih 1
aluminijevih slitina 1
slitina kao 1
kao katalizatora 1
katalizatora (katalitičko 1
(katalitičko krekiranje). 1
krekiranje). Suvremeni 1
Suvremeni Māhū 1
Māhū ne 1
svoja tijela 1
tijela onim 1
bi drugi 1
smatrali operacijom 1
operacijom promjene 1
promjene spola, 1
spola, nego 1
koja osoba 1
u havajskom 1
havajskom / 1
/ tahitijskom 1
tahitijskom društvu 1
društvu različito 1
različito odijeva 1
odijeva za 1
za posao, 1
posao, dom 1
i noćne 1
noćne provode. 1
provode. Suvremeni 1
Suvremeni mlađi 1
mlađi autori 1
bili Siouan 1
Siouan govornici 1
govornici zbog 1
svoje povijesne 1
povijesne povezanosti 1
sa plemenom 1
plemenom Biloxi. 1
Biloxi. Suvremeni 1
Suvremeni navodi 1
navodi spominju 1
spominju njegovu 1
njegovu homoseksualnu 1
homoseksualnu vezu 1
kraljem Filipom 1
Filipom II., 1
II., no 1
i Flori 1
Flori i 1
i Gillingham 1
Gillingham osporavaju 1
osporavaju da 1
ona uistinu 1
uistinu postojala. 1
postojala. Suvremeni 1
Suvremeni nišanski 1
nišanski sistemi 1
sistemi riješavaju 1
riješavaju problem 1
problem kompleksno 1
kompleksno na 1
od određene 1
određene dobivene 1
dobivene pozicije 1
pozicije (pomoćni 1
(pomoćni cilj 1
ili sam 2
sam cilj 1
cilj pri 1
pri ) 1
) izračunavaju 1
izračunavaju manevar 1
manevar zrakoplova 1
i putanju 1
putanju bombe. 1
bombe. Suvremeni, 1
Suvremeni, pak, 1
pak, švedski 1
švedski poznaje 1
poznaje preko 1
stotinu dijalekata, 1
dijalekata, različitih 1
različitih s 1
jačinu utjecaja 1
utjecaja standardnog 1
standardnog švedskog 1
švedskog jezika. 1
jezika. Suvremeni 1
Suvremeni povjesničari 1
je Euzebije 1
Euzebije promijenio 1
promijenio izvorni 1
izvorni Filonov 1
Filonov tekst 1
iz vjerskih 1
vjerskih razloga. 1
razloga. Suvremeni 1
Suvremeni pristupi 1
pristupi i 1
metode tumačenja 1
tumačenja imaju 1
imaju intererkonfesionalno 1
intererkonfesionalno obilježje. 1
obilježje. Suvremeni 1
Suvremeni teolozi 1
teolozi u 1
u otajstvu 1
otajstvu Utjelovljenja 1
Utjelovljenja vide 1
vide temelj 1
temelj cjelokupnog 1
cjelokupnog otajstva 1
otajstva Isusa 1
Krista koje 1
uključuje objaviteljsko 1
objaviteljsko i 1
i spasenjsko 1
spasenjsko značenje 1
značenje Isusovoga 1
Isusovoga povijesnog 1
povijesnog života, 1
života, njegove 1
smrti, uskrsnuća 1
uskrsnuća i 1
u slavu. 1
slavu. Suvremeni 1
Suvremeni zahtjevi 1
dalje afirmiraju 1
afirmiraju pojedince 1
pojedince kao 1
kao kreativce 1
kreativce i 1
i inicijatore, 1
inicijatore, ali 1
više traži 1
traži timski 1
timski rad 1
rad učitelja. 1
učitelja. Suvremeno 1
Suvremeno hrvatsko 1
hrvatsko pjesništvo 1
pjesništvo 1940–1990., 1
1940–1990., Školske 1
novine, Zagreb 1
Zagreb 1993. 1
1993. Suvremenu 1
Suvremenu umjetnost 1
umjetnost zastupljena 1
je pečuškom 1
pečuškom Galerijom 1
Galerijom m21, 1
m21, a 1
postao sveučilišna 1
sveučilišna četvrt, 1
četvrt, kamo 1
preselio Umjetnički 1
Umjetnički odsjek 1
odsjek Pečuškog 1
Pečuškog Sveučilišta, 1
Sveučilišta, pored 1
pored ostalih. 1
ostalih. Suwutenne, 1
Suwutenne, sjeverno 1
od Bodega 1
Bodega Corners. 1
Corners. Suzanne 1
Suzanne je 1
morala spašavati 1
spašavati dvije 1
dvije meč 1
lopte ali 1
u spektakularnoj 1
spektakularnoj završnici 1
završnici trećeg 1
trećeg seta 1
seta odigrala 1
odigrala briljantno 1
briljantno i 1
pobijedila. S 1
S uzvisine 1
uzvisine se 1
vidjeti lanci 1
lanci brda 1
brda Dubrovačkog 1
primorja, otoci 1
otoci Jakljan 1
Jakljan i 1
i Mljet, 1
Mljet, poluotok 1
poluotok Pelješac, 1
Pelješac, brda 1
brda poviše 1
poviše Rijeke 1
Rijeke dubrovačke, 1
dubrovačke, gruški 1
gruški neboderi 1
neboderi i 1
i dubrovačko 1
dubrovačko brdo 1
brdo Srđ. 1
Srđ. Sva 1
Sva bića 1
bića zajedno 1
čine cjeloviti 1
cjeloviti organizam, 1
organizam, dinamičnu 1
dinamičnu hijerarhiju 1
hijerarhiju sa 1
sa težnjom 1
težnjom ka 1
ka sve 2
većem osvještavanju, 1
osvještavanju, što 1
posljednjem redu 1
redu smjer 1
smjer prema 1
prema razumski 1
razumski nedokučivom 1
nedokučivom apsolutnom 1
apsolutnom biću, 1
biću, Bogu. 1
Bogu. Sva 1
Sva četiri 2
posade poginula. 1
poginula. Sva 1
četiri pročelja 1
pročelja kuće 1
i raščlanjena 1
raščlanjena gotičkim 1
gotičkim monoforama 1
monoforama i 1
i biforama, 1
biforama, a 1
ukrašeno južno 1
južno pročelje. 1
pročelje. Sva 1
Sva četvorica, 1
četvorica, tada 1
već bivših 1
bivših Beatlesa, 1
Beatlesa, uskoro 1
nastavili svoje 1
svoje karijere; 1
karijere; Lennon 1
Lennon prvo 1
sa "Plastic 1
"Plastic Ono 1
Ono Bandom", 1
Bandom", a 1
samostalnim projektima, 1
projektima, McCartney 1
McCartney solo 1
solo ili 1
sa "Wingsima", 1
"Wingsima", George 1
George Harrison 2
Harrison i 1
i Ringo 1
Ringo vlastitim 1
vlastitim albumima. 1
albumima. Svač 1
Svač je 1
okružen zidovima 1
zidovima s 1
s kulama. 1
kulama. Svađa 1
Svađa postaje 1
postaje nasilna 1
nasilna nakon 1
što Mr. 1
Mr. Svađe 1
Svađe su 1
posebno vodile 1
vodile oko 1
oko originalnog 1
originalnog Gilroyeva 1
Gilroyeva scenarija 1
scenarija zbog 1
zbog scena 1
scena smještenih 1
farmu pred 1
filma. Sva 1
Sva djeca 1
travnja tekuće 1
tekuće godine 1
godine navrše 1
navrše šest 1
godina obuhvaćena 1
obuhvaćena su 1
su obvezom 1
obvezom upisa 1
školu iste 1
godine. Sva 1
Sva domaćinstva 1
domaćinstva na 1
su elektrificirana. 1
elektrificirana. Sva 1
Sva druga 1
druga pitanja 1
pitanja zahtijevaju 1
zahtijevaju samo 1
samo većinu. 1
većinu. Sva 1
Sva društva 1
društva Sjeverozapadnih 1
obalnih Indijanaca, 1
Indijanaca, za 1
usporedbu sa 1
susjednim Atapaskima 1
Atapaskima bila 1
veoma bogata. 1
bogata. Sva 1
Sva izdanja 3
su ocjenjena 1
ocjenjena kao 1
kao protuislamska 1
protuislamska ne 1
dobiti ovu 1
ovu dozvolu. 1
dozvolu. Sva 1
izdanja organizirao 1
je Zoo 1
Zoo Station 1
Station Bol 1
u Bolu. 1
Bolu. Sva 1
izdanja za 2
za Sun 1
Sun sadrže 1
sadrže materijal 1
1958. Svaka 1
Svaka atomska 1
atomska skupina 1
pokazuje pravilnu 1
pravilnu geometrijsku 1
geometrijsku građu. 1
građu. Svaka 1
Svaka djevojčad 1
djevojčad igra 1
svakim po 2
po jedanput, 1
jedanput, a 1
dvije djevojčadi 1
djevojčadi sa 1
sa najboljim 1
najboljim rezultatima 1
rezultatima odigravaju 1
odigravaju završnični 1
završnični susret, 1
susret, pobjednice 1
pobjednice kojeg 1
su pobjednice 1
pobjednice cijelog 1
cijelog natjecanja. 1
natjecanja. Svaka 1
Svaka dobna 1
skupina bira 1
bira svoju 2
svoju medalju, 1
medalju, zastavu 1
i uniformu, 1
uniformu, na 1
ih potiče 1
potiče dvadesetak 1
dvadesetak „kumova” 1
„kumova” koji 1
pripada dobnoj 1
dobnoj skupni 1
skupni od 1
prije deset 1
godina. Svaka 1
Svaka druga 1
druga kombinacija 1
kombinacija (dvije 1
(dvije zračne 1
zračne žice) 1
žice) nužno 1
nužno dovodi 1
do uporabe 1
uporabe specijaliziranih 1
specijaliziranih prekidača, 1
prekidača, koji 1
koji reagiraju 1
posebne načine, 1
načine, ovisno 1
o prilazećem 1
prilazećem vozilu. 1
vozilu. Svaka 1
Svaka drvena 1
drvena matrica 1
matrica ima 1
promjer 70 1
70 x 1
24 cm 1
i debela 1
debela je 1
cm, te 1
te teška 1
3,5 kg. 1
kg. Svaka 1
Svaka država 1
vlastitu Državnu 1
Državnu hitnu 1
hitnu službu 1
službu (engl. 1
(engl. State 1
State Emergency 1
Emergency Service). 1
Service). Svaka 1
Svaka ekvivalencija 1
ekvivalencija je 1
slaba ekvivalencija, 1
ekvivalencija, a 1
a obrat 1
obrat vrijedi 1
vrijedi ukoliko 1
skupova s 1
kojom radimo 1
radimo vrijedi 1
vrijedi aksiom 1
aksiom izbora. 1
izbora. Svaka 1
Svaka elementarna 1
elementarna operacija 2
operacija nad 2
nad retcima 1
retcima matrice 1
odgovara njenom 1
njenom množenju 1
množenju slijeva 1
slijeva jednom 1
od elementarnih 2
elementarnih matrica, 1
matrica, dok 1
dok svaka 1
svaka elementarna 1
nad stupcima 1
stupcima matrice 1
odgovara množenju 1
množenju zdesna 1
zdesna jednom 1
elementarnih matrica. 1
matrica. Svaka 1
Svaka energetska 1
energetska ljuska 1
ljuska ima 1
ima određen 1
broj orbitala 1
orbitala a 1
postoje različite 1
različite orbitale 1
orbitale s 1
različitim kapacitetom 1
kapacitetom elektrona. 1
elektrona. Svaka 1
Svaka epizoda 3
epizoda čini 1
čini cjelinu 1
cjelinu za 1
i opisuje 1
opisuje određenu 1
određenu godinu 1
godine. Svaka 2
epizoda donosi 1
donosi mnoštvo 1
mnoštvo događaja 1
u Jadrankinom 1
Jadrankinom stanu. 1
stanu. Svaka 1
epizoda jedno 1
svjedočanstvo prijavljeno 1
prijavljeno u 1
u vatikanskoj 1
vatikanskoj Kongregaciji 1
za kauze 1
kauze svetih 1
svetih koja 1
istražuje slučajeve 1
slučajeve nazivane 1
nazivane čudesima. 1
čudesima. Svaka 1
Svaka faza 1
faza proizvodnje 1
proizvodnje imala 1
je vlastite 1
vlastite radnike 1
radnike specijalizirane 1
specijalizirane za 1
određenu fazu 1
fazu izrade, 1
izrade, a 1
dio dijelova 1
dijelova brodova 1
od standardiziranih 1
standardiziranih dijelova, 1
dijelova, tako 1
proizvodilo gotovo 1
gotovo kao 1
na montažnoj 1
montažnoj traci. 1
traci. Svaka 1
Svaka glavna 1
glavna skupina 1
skupina podijeljena 1
9 podskupina, 1
podskupina, a 1
svaka podskupina 1
podskupina detaljnije 1
detaljnije je 1
6 najužih 1
najužih područja 1
područja (brojeva). 1
(brojeva). Svaka 1
Svaka igraća 1
igraća karta 1
karta u 2
u špilu 1
špilu je 1
različita, a 1
a označene 1
označene su 1
su bojom, 1
bojom, simbolima 1
simbolima i 1
motivima po 1
se karte 1
karte daju 1
daju lako 1
lako složiti. 1
složiti. Svaka 1
Svaka igra 2
igra predstavlja 1
predstavlja borbu 1
dva moćna 1
moćna čarobnjaka, 1
čarobnjaka, zvana 1
zvana "Planeswalkers". 1
"Planeswalkers". Svaka 1
igra također 1
također nagrađuje 1
nagrađuje igrača 1
igrača brojem 1
izvršavanje akcija, 1
akcija, koje 1
su zahtijevane 1
zahtijevane za 1
prolazak igre 1
i usputno, 1
usputno, za 1
za prolaženje 1
prolaženje i 1
i rješavanje 1
rješavanje izbornih 1
izbornih mozgalica. 1
mozgalica. Svaka 1
Svaka ima 1
ima zaseban 1
zaseban lanac 1
lanac zapovijedanja, 1
zapovijedanja, a 1
a jedina 1
jedina poveznica 1
poveznica je 1
- predsjednik 1
predsjednik Meksika. 1
Meksika. Svaka 1
Svaka jedinica 2
jedinica ovog 1
ovog postrojenja 1
postrojenja porteže 1
porteže se 1
na 115 1
115 ha, 1
svaku jedincu 1
jedincu instalirano 1
000 m² 1
m² solarnih 1
solarnih panela. 1
panela. Svaka 1
jedinica trebala 1
bi osiguravati 1
osiguravati električnu 1
energiju za 1
za 25 2
25 700 1
700 kućanstava 1
kućanstava te 1
način smanjiti 1
smanjiti 31 1
31 400 1
400 tona 1
tona CO2 1
CO2 emisija 1
emisija godišnje. 1
godišnje. Svaka 1
Svaka je 2
imala 250 1
250 momaka, 1
momaka, a 1
a bile 1
zapovjedništvom kapetana 1
kapetana Ivana 1
Ivana Kreča. 1
Kreča. Svaka 1
imala vođu, 1
vođu, obično 1
obično starijeg 1
starijeg iskusnijeg 1
iskusnijeg muškarca. 1
muškarca. "Svaka 1
škola istovremeno 1
političke situacije 1
i učiteljica 1
učiteljica politike." 1
politike." Svaka 1
Svaka kapelica 1
kapelica proštenjima 1
proštenjima i 1
i pučkim 1
pučkim svetkovinama 1
svetkovinama slavi 1
slavi svoje 1
svoje zaštitnike. 1
zaštitnike. Svaka 1
Svaka klasa 1
odlikuje određenim 1
određenim atributima 1
atributima koje 1
povećavaju kako 1
igrač napreduje 1
svaka klasa 1
klasa ima 1
ima specijalne 1
specijalne moći 1
moći pa 1
tako Necromancer 1
Necromancer podiže 1
podiže mrtve, 1
mrtve, Mage 1
Mage baca 1
baca magije, 1
magije, Monk 1
Monk liječi 1
liječi itd. 1
itd. Svaka 1
Svaka knjiga 1
knjiga ima 1
po 175 1
175 stranica, 1
stranica, prepunih 1
prepunih teksta 1
boji različitih 1
različitih veličina. 1
veličina. " 1
" svakako 1
kruna rada 1
rada 9. 1
9. gardijske 1
gardijske brigade. 1
brigade. Svakako 1
Svakako je 1
velika novost 1
novost i 2
i GDI+ 1
GDI+ tehnologija 1
tehnologija (ne 1
(ne toliko 1
toliko karakteristična 1
same WinForms) 1
WinForms) koja 1
omogućuje napredni 1
napredni rad 1
s grafikom 1
grafikom te 1
puno jednostavnije 1
jednostavnije iscrtavanje 1
iscrtavanje OwnerDrawn 1
OwnerDrawn kontrola 1
kontrola nego 1
nego dosad. 1
dosad. Svaka 1
Svaka kompletirana 1
kompletirana "misija" 1
"misija" daje 1
daje potrošačima 1
potrošačima šansu 1
osvajanje milijun 1
i putovanje 2
putovanje na 2
na super 1
super tajnu 1
tajnu lokaciju. 1
lokaciju. Svakako 1
Svakako najvažniji 1
su "Koncert 1
u E-duru 1
E-duru BWV 1
BWV 1042" 1
1042" te 1
te "Koncert 1
u d-molu 1
d-molu BWV 1
BWV 1043". 1
1043". Svakako 1
Svakako se 1
nameće i 1
njezino viđenje 1
viđenje kao 1
kao primijenjene 1
umjetnosti s 1
s rustificiranim 1
rustificiranim oblicima, 1
oblicima, prepoznatljivom 1
prepoznatljivom selektivnošću 1
selektivnošću u 1
izboru materijala, 1
materijala, tehnika 1
i motiva. 1
motiva. Svaka 1
Svaka kritika 1
kritika nacionalnih 1
nacionalnih ideala, 1
ideala, poglavito 1
poglavito rata 1
u najblažem 1
najblažem slučaju 1
slučaju smatra 1
smatra nepatriotskom 1
nepatriotskom a 1
uglavnom izdajom. 1
izdajom. Svaka 1
Svaka lokacija 1
mnogi bossovi 1
bossovi u 1
igri mogu 1
ranijim igrama 1
u serijalu, 1
serijalu, a 1
igra uključuje 1
uključuje brojne 1
druge reference 1
prošle igre. 1
igre. Svaka 1
Svaka lopta 1
lopta vrijedi 1
vrijedi jedan 1
jedan poen 1
poen osim 1
osim šarenih 1
šarenih lopti 1
lopti ( 1
( Svaka 1
Svaka Miličevićeva 1
Miličevićeva pjesma 1
knjizi bila 1
popraćena Svirčićevom 1
Svirčićevom ilustracijom. 1
ilustracijom. Svaka 1
Svaka misija 1
morala podići 1
podići crkvu, 1
crkvu, naći 1
naći domoroci 1
domoroci i 1
i pokoriti 1
pokoriti ih, 1
ih, a 1
ih skupiti 1
skupiti u 1
u kolibe 1
kolibe oko 1
oko crkve. 2
crkve. Svaka 1
Svaka moderna 1
moderna vatrogasna 1
vatrogasna postrojba 1
svijetu posjeduje 1
posjeduje određeni 1
broj vatrogasnih 1
vatrogasnih ljestvi 1
ljestvi i 1
se ponosi 2
ponosi njima. 1
njima. Svaka 1
Svaka momčad 2
momčad obično 1
igra šest 1
šest utakmica 3
to pretežno 1
noćnim terminima, 1
terminima, a 1
igra nedjeljom, 1
nedjeljom, utakmica 1
u poslijepodnevnom 1
poslijepodnevnom terminu. 1
terminu. Svaka 1
Svaka nacionalna 1
nacionalna uprava 1
uprava Papinskih 1
Papinskih misijskih 1
misijskih djela 1
područje samostalne 1
samostalne šalje 1
šalje ovaj 1
ovaj list 1
list i 1
naplati istog. 1
istog. Svaka 1
Svaka obitelj 2
ima vlastito 1
vlastito ognjište 1
ognjište koje 1
nekoliko kamenova 1
kamenova sa 1
sa metalnom 1
metalnom rešetkastom 1
rešetkastom ili 1
ili glinenom 1
glinenom pločom. 1
pločom. Svaka 1
je uzgajala 1
uzgajala veća 1
ili manja 1
manja stada 1
koza, znatan 1
broj goveda 1
i konja. 1
konja. Svaka 1
Svaka od 10
53 europske 1
zemlje će 1
imati bar 1
bar po 1
jednog člana. 1
člana. Svaka 1
od elektroda 1
elektroda uronjena 1
uronjena je 1
otopinu svojih 1
svojih iona, 1
iona, a 1
dvije otopine 1
otopine međusobno 1
međusobno odvaja 1
odvaja glinena 1
glinena porozna 1
porozna pregrada. 1
pregrada. Svaka 1
navedenih grupa 1
alata dijeli 1
na alat 1
za dizalice, 1
dizalice, alat 1
za viličare 1
viličare i 1
ručni alat. 1
alat. Svaka 1
njih podijeljena 1
manje pokrajine. 1
pokrajine. Svaka 1
priča počinje 1
nedjeljno jutro, 1
jutro, u 1
kojem zateknemo 1
zateknemo naše 1
naše junake 1
junake u 2
neobičnim situacijama, 1
situacijama, da 1
toga vratili 1
u subotnje 1
subotnje kasno 1
kasno poslijepodne, 1
poslijepodne, večer 1
noć te 1
te otkrili 1
otkrili koji 1
je slijed 1
događaja doveo 1
do takve 2
takve nedjeljne 1
nedjeljne posljedice. 1
posljedice. Svaka 1
talijanskih regija 1
regija ima 2
svoj parlament 1
i vladu 1
vladu (Giunta 1
(Giunta Regionale) 1
Regionale) na 1
čijem čelu 1
čelu se 1
nalazi predsjednik. 1
predsjednik. Svaka 1
od tetiva 2
tetiva se 2
dalje dijeli 1
jednu središnju 1
središnju i 1
dvije postranične. 1
postranične. Svaka 1
razini proksimalnog 1
proksimalnog članka 1
članka podijeli 1
podijeli u 1
u dvije, 1
dvije, koje 1
se hvataju 1
hvataju na 1
srednje članke 1
članke 2., 1
2., 3., 1
3., 4. 1
5. prsta. 1
prsta. Svaka 1
skupina imala 1
po pedesetak 1
pedesetak odmetnika. 1
odmetnika. Svaka 1
tih slika 1
istim pravom 1
pravom biti 1
upotrijebljena kao 1
kao korespodentni 1
korespodentni analog 1
analog kvantne 1
kvantne stvarnosti. 1
stvarnosti. Svaka 1
Svaka osoba 1
potencijalni primatelj 1
primatelj organa, 1
organa, ako 1
se unađe 1
unađe u 1
situaciji takve 1
takve prijeke 1
prijeke potrebe. 1
potrebe. Svaka 1
Svaka pjesma 1
izvedbi Tomislava 1
Tomislava Bralića 1
Bralića ima 1
posebnu snagu 1
snagu zvuka 1
riječi, izrazito 1
izrazito naglašen 1
naglašen emotivni 1
s iskrenom 1
iskrenom lakoćom 1
lakoćom prenosi 1
prenosi u 1
u srca 2
srca slušatelja. 1
slušatelja. Svaka 1
Svaka podjedinica 1
podjedinica citrat 1
citrat sintetaze 1
sintetaze veže 1
veže jednu 1
jednu molekulu 1
molekulu oksalacetata 1
oksalacetata (ljubičasto) 1
(ljubičasto) i 1
jednu acetil-CoA 1
acetil-CoA (bijelo). 1
(bijelo). Svaka 1
Svaka pokrajina 1
pokrajina je 2
imala svoju 1
svoju miliciju 1
miliciju pod 1
zapovjedništvom upravitelja. 1
upravitelja. Svaka 1
Svaka politika 1
politika gospodarenja 1
gospodarenja otpadom 1
otpadom mora 1
mora prvo 2
prvo predvidjeti 1
predvidjeti njegovo 1
njegovo razvrstavanje, 1
razvrstavanje, tek 1
mora postaviti 1
pitanje kamo 1
kamo s 1
s otpadom, 1
otpadom, odnosno 1
odnosno koji 1
dio otpada 1
je iskoristiv 1
iskoristiv (preradiv), 1
(preradiv), a 1
koji nije. 1
nije. Svaka 1
Svaka polukupola 1
polukupola također 1
pet prozora. 1
prozora. Svaka 1
Svaka pomoć 1
pomoć može 1
biti upotrebljena 1
upotrebljena samo 1
samo jedanput, 1
jedanput, ali 1
za pitanje 1
pitanje za 1
glavnu nagradu, 1
nagradu, odnosno 1
odnosno posljednju 1
posljednju desetu 1
desetu pjesmu. 1
pjesmu. Svaka 1
Svaka povijesna 1
povijesna pokrajina 1
Gruziji ima 1
svoju izrazitu 1
izrazitu kulinarsku 1
kulinarsku tradiciju, 1
tradiciju, s 1
s inačicama 1
inačicama kao 1
što megrelijanka, 1
megrelijanka, kahetijanska 1
kahetijanska i 1
i imerecijanska 1
imerecijanska kuhinja. 1
kuhinja. Svaka 1
Svaka provincija 1
na općine, 1
općine, trenutno 1
ima 398 1
398 općina. 1
općina. Svaka 1
Svaka rasa 1
rasa ima 1
ima jedinstvenu 2
jedinstvenu vojsku 1
sa vekikim 1
vekikim brojem 1
brojem različitih 1
različitih vrasta 1
vrasta vojnih 1
jedinica, ali 1
sa prednostima 1
i manama. 1
manama. Svaka 1
Svaka reprezentacija 1
reprezentacija morala 1
morala je 4
je prijaviti 1
prijaviti momčad 1
momčad od 2
14 igrača, 1
igrača, od 1
dvojica morali 1
biti vratari. 1
vratari. Svaka 1
Svaka rutina 1
rutina izvršavala 1
izvršavala je 1
određene funkcije 1
funkcije na 1
računalu kao 1
npr. Svaka 1
Svaka samarica 1
samarica ima 1
jednu vezu 1
vezu boka 1
boka broda 1
vrha samarice 1
samarice (crnom 1
(crnom bojom 1
na crtežu-oznaka 1
crtežu-oznaka broj 1
broj 7), 1
7), koja 1
često također 1
također imala 1
imala vitlo 1
vitlo za 1
rukovanje. Svaka 1
Svaka scena 1
prošlosti također 1
također postavlja 1
postavlja temu 1
temu za 1
za epizodu. 1
epizodu. Svaka 1
Svaka sfera 1
sfera je 1
je sačinjena 1
od negativno 1
negativno nabijene 1
nabijene crne 1
crne plastike 1
plastike na 2
pozitivno nabijene 2
nabijene bijele 1
bijele plastike 1
strani. Svaka 1
Svaka skupina 1
turnejama od 1
devet do 1
jedanaest tjedana. 1
tjedana. Svaka 1
Svaka stapajica 1
stapajica na 1
donjoj strani 2
strani ima 1
ima jaram 1
jaram na 1
se vezuju 2
vezuju po 1
dvije ojnice, 1
ojnice, svaka 1
jednog koljenastog 1
koljenastog vratila. 1
vratila. Svaka 1
Svaka strana 1
pažljivo orijentirana 1
strane svijeta. 2
svijeta. Svaka 1
Svaka tradicionalno 1
tradicionalno orijentirana 1
orijentirana japanska 1
japanska obitelj, 1
kćer njoj 1
njoj kupi 1
kupi na 1
na dar 1
dar jednu 1
jednu garniture 1
garniture Hina 1
Hina lutaka. 1
lutaka. Svaka 1
Svaka tri 1
tri nivoa 1
nivoa (levela) 1
(levela) ili 1
ili svaka 1
svaka četiri 1
četiri ako 1
izabran Skilled 1
Skilled Trait, 1
Trait, igrač 1
slobodno izabrati 1
izabrati perk 1
perk po 1
svom izboru. 1
izboru. Svaka 1
Svaka ustava 1
duga 300 1
te debljine 1
debljine zidova 1
zidova u 1
dnu do 1
metra na 1
vrhu. Svaka 1
Svaka utakmica 1
utakmica čijih 1
čijih je 2
je regularnih 1
minuta završilo 1
završilo neriješenim 1
rezultatom nastavila 1
se produžecima 1
produžecima u 1
minuta (po 1
(po 15 1
minuta svaki 1
svaki produžetak). 1
produžetak). Svaka 1
Svaka velika 1
loža donosi 1
donosi svoju 1
definiciju onoga 1
te međe, 1
međe, odnosno, 1
odnosno, što 1
je regularno 1
regularno a 1
što neregularno 1
neregularno (i 1
(i definicije 1
definicije se 1
nužno podudarati 1
podudarati među 1
među velikim 1
velikim ložama). 1
ložama). Svaka 1
Svaka vrsta 3
vrsta jedinica 1
jedinica se 1
samostalno razvija, 1
teško prilagoditi 1
prilagoditi razvoju 1
razvoju neprijateljeve 1
neprijateljeve vojske. 1
vojske. Svaka 1
oba dodatka 1
dodatka (zgura, 1
(zgura, pucolan). 1
pucolan). Svaka 1
vrsta podanika 1
podanika ima 1
posebne prednosti 1
i mane. 1
mane. Svaka 1
Svaka zemlja 2
zemlja ima 2
ima jednog 2
jednog predstavnika 2
u komisiji, 1
komisiji, između 1
godine izabiru 1
izabiru predsjednik, 1
predsjednik, potpredsjednik 1
potpredsjednik i 1
i tajnik. 1
tajnik. Svaka 1
sustav vlasti 1
dijela. Svaka 1
Svaka žena 2
4 chagras 1
chagras (vrta) 1
(vrta) sa 1
raznim kulturama 1
kulturama koji 1
se napuštaju 1
napuštaju nakon 1
žena može 1
biti majka 1
raditi izvan 1
izvan kuće, 1
kuće, bez 1
bez grižnje 1
grižnje savjesti, 1
savjesti, istovremeno 1
istovremeno poštujući 1
poštujući sefardsku 1
sefardsku tradiciju. 1
tradiciju. Svaka 1
Svaka županija, 1
županija, kao 1
kao upravna 1
upravna podjedinica, 1
podjedinica, ima 1
vlastitu zakonodavnu, 1
zakonodavnu, izvršnu 1
izvršnu i 1
i sudbenu 1
sudbenu vlast. 1
vlast. Svake 1
Svake godine 20
godine 1. 1
blagdan Sv. 1
Sv. Svake 1
godine brojni 1
brojni Brođani, 1
Brođani, ali 1
vjernici iz 1
okolnih krajeva 2
krajeva posjećuju 1
posjećuju župu,dana 1
župu,dana 13.6. 1
13.6. kako 1
bi prisustvovalu 1
prisustvovalu najvećoj 1
najvećoj kirvajskoj 1
kirvajskoj proslavi 1
gradu. Svake 1
godine Diplomatska 1
Diplomatska akademija 1
akademija organizira 1
organizira brojne 1
brojne seminare 1
seminare i 1
programe daljnjeg 1
daljnjeg obrazovanja 1
području međunarodnih 1
međunarodnih odnosa, 1
odnosa, diplomacije, 1
diplomacije, protokola, 1
protokola, Europske 1
unije itd. 1
itd. Svake 1
grad domaćin 1
domaćin Wroclaw 1
Wroclaw maraton. 1
maraton. Svake 1
nova tema. 1
tema. Svake 1
godine London 1
London posjećuje 1
posjećuje 27 1
27 milijuna 1
turista s 1
s noćenjem. 1
noćenjem. Svake 1
godine mogu 2
podijeliti do 1
tri godišnje 1
svako znanstveno 1
znanstveno područje. 1
područje. Svake 2
godine monarh 1
monarh formalno 1
formalno saziva 1
saziva parlament 1
parlament na 1
novo zasjedanje, 1
zasjedanje, a 1
zatim prilikom 1
otvaranja parlamenta 1
parlamenta u 2
Doma lordova 1
lordova čita 1
čita govor, 1
govor, u 1
kojem u 1
glavnim crtama 1
crtama iznosi 1
iznosi zakonodavni 1
zakonodavni program 1
program vlade. 1
vlade. Svake 1
godine može 3
se dodijeliti 1
dodijeliti po 1
jedna nagrada 1
jedna godišnja 1
godišnja nagrada. 1
nagrada. Svake 1
kapelici se 1
održava svečana 1
svečana misa. 1
misa. Svake 1
na Fjeri 1
Fjeri sudjeluje 1
sudjeluje sve 1
broj radionica 1
radionica u 1
prikazuju vještine 1
vještine starih 1
starih zanata. 1
zanata. Svake 1
njegovih grla 1
grla odnijelo 1
odnijelo je 1
od zvučnih 1
zvučnih naslova 1
naslova kao 1
državnog prvaka, 1
prvaka, pobjednika 1
pobjednika neke 1
tri derbi 1
derbi trke, 1
trke, Ima 1
dvije "trostruke 1
"trostruke krune" 1
krune" sa 1
sa Trokaderom 1
Trokaderom i 1
i Living 1
Living Line 1
Line –om. 1
–om. Svake 1
godine "Nestabilnost" 1
"Nestabilnost" svojim 1
svojim člancima 1
člancima obuhvaća 1
obuhvaća velik 1
broj projekata 1
su bitni 1
bitni za 1
sredinu i 1
mnoge stručnjake 1
područja graditeljstva. 1
graditeljstva. Svake 1
godine okupljamo 1
okupljamo nove 1
nove generacije 1
generacije dječaka 1
dječaka te 1
im kroz 1
kroz našu 1
našu „Školu 1
„Školu rukometa” 1
rukometa” nastojim 1
nastojim pružiti 1
pružiti što 1
više rukometnog 1
rukometnog znanja, 1
znanja, športskog 1
športskog odgoja 1
i zdravih 1
zdravih pogleda 1
sam šport 1
šport i 1
život općenito. 1
općenito. Svake 1
on presječe 1
presječe odlivne 1
odlivne vode 1
vode jezera 1
jezera Rico 1
Rico stvarajući 1
stvarajući prirodnu 1
prirodnu branu 1
branu i 1
time poplavi 1
poplavi golemo 1
golemo područje. 1
pred školskom 1
školskom se 1
se zgradom 1
zgradom otkriva 1
otkriva poprsje 1
poprsje književnika 1
književnika kojemu 1
je lanjski 1
lanjski susret 1
susret bio 1
bio posvećen. 1
posvećen. Svake 1
se izradi 1
izradi oko 1
40 statua 1
statua Oscara 1
Chicagu kod 1
kod R.S. 1
R.S. Owensa. 1
Owensa. Svake 1
većih konferencija 1
konferencija te 1
objavljuje širok 1
raspon stručnih 1
časopisa. Svake 1
SAD-u instalira 1
instalira oko 1
oko 80,000 1
80,000 jedinica 1
jedinica (geotermalna 1
(geotermalna energija 1
50 država 1
država SAD-a, 1
SAD-a, što 1
predstavlja veliki 1
brzi rast 2
rast tržišta 1
i uštede 1
uštede energije) 1
energije) i 1
i 27,000 1
27,000 jedinica 1
Švedskoj. Svake 1
mjesecima u 1
različitim gradovima 1
gradovima SAD-a 1
SAD-a održava 1
održava stručne 1
stručne konferencije, 1
konferencije, predavanja 1
i seminare 1
seminare iz 1
područja Svetog 1
Pisma i 1
duhovnosti. Svake 1
Svake Paraolimpijske 1
igre predstavlja 1
predstavlja maskota, 1
maskota, koja 1
ima obličje 1
obličje osobe, 1
osobe, životinje 2
ili predmeta 1
predstavlja sreću. 1
sreću. Svake 1
Svake požarne 1
požarne sezone 1
sezone možemo 1
možemo svjedočiti 1
svjedočiti velikom 1
broju požara, 1
požara, posebice 1
posebice otvorenog 1
otvorenog prostora 1
je zahvaćena 1
zahvaćena ogromna 1
ogromna površina 1
potrebna intervencija 1
intervencija velikog 1
broja vatrogasnih 1
vatrogasnih postrojbi, 1
postrojbi, vozila 1
i vatrogasaca. 1
vatrogasaca. Svake 1
Svake se 2
godine obnavlja 1
obnavlja ugovor 1
o zakupu 1
zakupu na 1
smanjenu kiriju. 1
kiriju. Svake 1
za Valentinovo 1
Valentinovo pošalje 1
pošalje oko 1
oko milijardu 1
milijardu čestitaka, 1
čestitaka, a 1
više pošalje 1
pošalje se 1
za Božić. 1
Božić. Svaki 1
Svaki 2A7M 1
2A7M top 1
top ima 2
850 metaka 1
minuti. Svaki 1
Svaki art 1
art rock 1
rock izvođač 1
izvođač je 1
vrlo unikatan 1
unikatan i 1
može uspoređivati 1
uspoređivati s 1
drugim izvođačima 1
izvođačima rock 1
glazbe. Svaki 1
Svaki broj 1
broj imao 1
osam stranica, 1
a format 1
format je 1
dva navrata. 1
navrata. Svaki 1
Svaki član 4
društva može 1
bez otkaznog 1
otkaznog roka 1
roka otkazati 1
otkazati ugovor 1
o tajnom 2
tajnom društvu 1
sklopljen na 1
na određeno 2
postoji važan 1
važan razlog, 1
razlog, čime 1
će tajno 1
tajno društvo 1
društvo prestati. 1
prestati. Svaki 1
član Mercyful 1
Mercyful Fatea 1
Fatea osim 1
osim Diamonda 1
Diamonda održava 1
održava dobar 1
dobar nastup 1
pogledu stvaranja 1
i sviranja 2
sviranja dobrih 1
dobrih rifova 1
rifova i 1
aranžmana. Svaki 1
član njegove 2
obitelji, do 1
posljednje 3 1
3 generacije, 1
generacije, bio 1
je građevinar. 1
građevinar. Svaki 1
član udruženja 1
udruženja mora 1
mora jednom 1
godišnje potvrditi 1
potvrditi i 1
i obnoviti 1
obnoviti svoje 1
svoje članstvo 2
članstvo kod 1
kod Motion 1
Picture Association 1
America ili 1
će izgubiti 1
izgubiti članstvo. 1
članstvo. Svaki 1
Svaki cvijet 1
cvijet promjera 1
je 2-4 1
2-4 cm, 1
5 bijelih 1
bijelih latica 1
latica i 1
brojnim prašnicima. 1
prašnicima. Svaki 1
Svaki dan 2
dan iskrči 1
iskrči se 1
površina veličine 1
veličine 5760 1
5760 nogometnih 1
nogometnih igrališta! 1
igrališta! Svaki 1
dan mogu 1
mogu pojesti 1
pojesti od 1
300 kilograma 1
kilograma hrane 1
i popiti 1
popiti i 1
do 190 1
190 litara 1
litara vode. 1
vode. Svaki 1
Svaki detalj 1
detalj pojačava 1
pojačava važnost 1
važnost kupki 1
kupki na 1
više razina.” 1
razina.” Svaki 1
Svaki djelić 1
djelić misli 1
ili odraza 1
odraza uključuje 1
uključuje raznolikost 1
raznolikost vremena, 1
vremena, podsvjesno 1
podsvjesno – 1
– prošlost, 1
prošlost, sadašnjost, 1
sadašnjost, budućnost, 1
budućnost, mitološka 1
mitološka vremena, 1
vremena, duboko 1
duboko vrijeme, 1
vrijeme, psihološke 1
psihološke vremenske 1
vremenske crte 1
dalje. Svaki 1
Svaki dvojnik 1
dvojnik je 1
potpuno integriran 1
integriran i 1
i složen, 1
složen, s 1
vlastitim oblicima 1
oblicima ponašanja, 1
ponašanja, uspomenama 1
uspomenama i 1
i međuljudskim 2
međuljudskim odnosima: 1
odnosima: svaki 1
svaki određuje 1
određuje narav 1
narav i 1
djelovanje osobe, 1
osobe, kad 1
on "na 1
"na vlasti". 1
vlasti". Svaki 1
Svaki elizate 1
elizate je 1
manje jedinice 1
jedinice nazvane 1
nazvane kofradiak 1
kofradiak (cofradías 1
(cofradías na 1
na španjolskom, 1
španjolskom, "bratstva"), 1
"bratstva"), koje 1
odgovaraju pojedinim 1
pojedinim četvrti 1
četvrti nekog 1
nekog elizatea. 1
elizatea. Svaki 1
Svaki finalist 1
finalist nastupa 1
nastupa s 1
pjesmom ili 1
ili pjesmama 1
pjesmama svaki 1
svaki tjedan. 1
tjedan. Svaki 1
Svaki gost 1
gost nosi 1
sobom posebnu 1
posebnu poruku, 1
poruku, ovisno 1
o pojedinom 1
pojedinom danu 1
danu blagdana. 1
blagdana. Svakih 1
Svakih 52 1
52 godine 2
godine poklopili 1
poklopili bi 1
se datumi 1
datumi kalendara, 1
kalendara, tada 1
nakon 'pet 1
'pet nesretnih 1
nesretnih dana' 1
dana' priređivali 1
priređivali 'Novu 1
'Novu vatrenu 1
vatrenu ceremoniju'. 1
ceremoniju'. Svakih 1
Svakih desetak 1
godina stanovništvo 1
se udvostruči, 1
udvostruči, mnogi 1
mnogi doseljeni 1
doseljeni protuzakonito, 1
protuzakonito, jer 1
je otočje 1
otočje velika 1
velika turistička 2
turistička destinacija 1
destinacija koja 1
nudi zaposlenje 1
zaposlenje u 2
turizmu. Svakih 1
Svakih pet 1
godina ova 2
ova zadaća 1
zadaća se 1
se povjerava 1
povjerava nekom 1
drugom ženskom 1
ženskom katoličkom 1
katoličkom redu. 1
redu. Svaki 1
Svaki hrastov 1
hrastov list 1
list na 1
dršci ima 1
dva žira. 1
žira. Svaki 1
Svaki igrač 3
igre ima 1
16 šahovskih 1
šahovskih figura, 1
figura, od 1
toga osam 1
osam pješaka, 1
pješaka, po 1
par lovaca, 1
lovaca, skakača 1
skakača i 1
te kralja 1
i kraljicu. 1
kraljicu. Svaki 1
jednom stanicom, 1
stanicom, ali 1
ali igrači 1
igrači mogu 1
podijeliti stanicu 1
stanicu u 1
kada dostignu 1
dostignu dovoljnu 1
dovoljnu masu, 1
masu, dopuštajući 1
dopuštajući im 1
da kontroliraju 1
kontroliraju više 1
više stanica. 2
stanica. Svaki 2
igrač zatim 1
zatim oblikuje 1
oblikuje svog 1
svog pretendentnog 1
pretendentnog boga. 1
boga. Svaki 1
Svaki ima 1
ima drukčiju 1
drukčiju moć 1
služi drugoj 1
drugoj svrsi 1
svrsi npr. 1
npr. Svaki 1
Svaki izmjenjivač 1
izmjenjivač spojen 1
spojen je 2
zaštitni spojni 1
spojni ormar 1
ormar koji 1
na HEP-ov 1
HEP-ov priključni 1
priključni ormar 1
ormar s 1
s brojilom 1
brojilom proizvodnje 1
i potrošnje, 1
potrošnje, kao 1
zaštitnim uređajima. 1
uređajima. Svaki 1
dimenzija 70x70x300 1
70x70x300 centimetara. 1
centimetara. Svaki 1
gost imao 1
pravo tri 1
tri besplatna 1
besplatna dana 1
njoj. Svaki 1
jedan trg 1
trg - 1
- Svaki 1
klan zatim 1
zatim proslijedio 1
proslijedio vođu 1
vođu svog 1
svog vijeća 1
vijeća vrhu 1
vrhu vijeća 1
vijeća starješina 1
starješina za 1
cijelu zajednicu. 1
zajednicu. Svaki 1
je komšiluk 1
komšiluk imao 1
imao svoga 1
svoga bricu 1
bricu koji 1
radio subotom 1
subotom popodne, 1
popodne, nedjeljom 1
nedjeljom ujutro 1
i uoči 1
uoči blagdana. 1
blagdana. Svaki 1
braka rezultiralo 1
rezultiralo rođenjem 1
rođenjem jednog 1
jednog djeteta. 1
djeteta. Svaki 1
ovih materijala 1
materijala također 1
također podložan 1
podložan propadanju 1
propadanju i 1
i oštećenjima. 1
oštećenjima. Svaki 1
opsjednut postizanjem 1
postizanjem nekog 1
nekog cilja, 1
samo san. 1
san. Svaki 1
je razarač 1
razarač dobio 1
dva Fut-B 1
Fut-B radara. 1
radara. Svaki 1
je razred 1
razred imao 1
nekoliko razina 1
razina privilegija. 1
privilegija. Svaki 1
slobodni trenutak 2
trenutak provodio 1
provodio igrajući 1
igrajući košarku, 1
košarku, naporno 1
naporno i 1
uporno vježbajući, 1
vježbajući, u 1
kuće. Svaki 1
je uradak 2
uradak ušao 1
5 mjesta 1
britanskim ljestvicama. 1
ljestvicama. Svaki 1
je vojnik, 1
vojnik, uz 1
uz oružje, 1
oružje, morao 1
i oruđe 1
gradnju uzvrda 1
uzvrda ( 1
( Svaki 2
je zvončar 1
zvončar kreator 1
kreator svoje 1
svoje zoomorfne 1
zoomorfne maske, 1
maske, ona 1
isključivo njegova, 1
njegova, unikatna 1
unikatna rukotvorina. 1
rukotvorina. Svaki 1
Svaki joj 1
je kat 1
kat ukrašen 1
ukrašen nizom 1
nizom kvadratičnih 1
kvadratičnih niša 1
niša s 1
s raskošno 1
raskošno ukrašenom 1
ukrašenom gredom. 1
gredom. Svaki 1
Svaki kandidat 1
predsjednika izlazi 1
izbore sa 1
svojim programom 1
programom i 2
svojom listom 1
listom članova 1
članova Upravnog 1
Upravnog odbora. 1
odbora. Svaki 1
Svaki komesar 1
komesar bio 1
određeno ministarstvo, 1
ministarstvo, koje 1
je naslijeđeno 2
naslijeđeno od 1
od predratne 1
predratne jugoslavenske 1
jugoslavenske vlade, 1
vlade, osim 1
osim ministarstva 1
ministarstva vojske 1
mornarice koje 1
je ukinuto. 1
ukinuto. Svaki 1
Svaki korak 1
korak mora 1
biti pažljivo 1
pažljivo napravljen 1
napravljen ukoliko 1
želi dobiti 1
dobiti dobar 2
dobar rezultat. 1
rezultat. Svaki 1
Svaki kraj 1
kraj imao 1
svoju gangu, 1
gangu, svako 1
svako selo 1
selo svoju, 1
svoju, pa 1
i zaseoci 2
zaseoci imali 1
imali svoju, 1
svoju, ovisno 1
o mladeži 1
mladeži koja 3
stvarala te 1
te napjeve. 1
napjeve. Svaki 1
Svaki kromosom 1
kromosom nosi 1
nosi mnoge 1
mnoge gene. 1
gene. Svaki 1
Svaki krug 1
krug igre 1
igre podijeljen 1
faze. Svaki 1
Svaki laik 1
laik može 1
može poput 1
poput apostola 1
apostola dati 1
dati primjer 1
primjer kršćanskog 1
kršćanskog života 1
svom poslu, 1
poslu, obitelji 1
i okolini. 1
okolini. Svaki 1
Svaki lane 1
lane ima 1
3 tornja 1
tornja (tower 1
(tower ili 1
ili turret), 1
turret), i 1
jedan inhibitor 1
inhibitor pred 1
pred bazom 1
bazom protivničkog 1
protivničkog tima. 1
tima. Svaki 1
Svaki lobul 1
lobul sastoji 1
brojnih acinusa. 1
acinusa. Svaki 1
Svaki majstor 1
majstor nadzire 1
nadzire jednog 1
dva pripravnika, 1
pripravnika, obično 1
obično članova 1
članova obitelji. 1
obitelji. Svaki 2
Svaki mali 1
mali ispad 1
ispad navijača 1
navijača napuhuje 1
napuhuje se 1
svih medija, 1
medija, isto 1
tako zbog 1
zbog medijskih 1
medijskih pritisaka 1
pritisaka mnogi 1
mnogi navijači 1
navijači gube 1
gube volju 1
volju dolaziti 1
domaće utakmice, 1
utakmice, gubitku 1
gubitku mnogih 1
mnogih igrača 1
igrača te 1
te nezavidnoj 1
nezavidnoj financijskoj 1
financijskoj situaciji 1
situaciji Sydney 1
Sydney United 1
United ulazi 1
u silaznu 1
silaznu putanju. 1
putanju. Svaki 1
Svaki manji 1
manji bog 1
bog daje 1
daje neku 1
neku božansku 1
božansku moć, 1
moć, tehnologiju, 1
tehnologiju, heroja, 1
heroja, te 1
više mitskih 1
mitskih bića. 1
bića. Svaki 1
Svaki model 1
model klime 1
klime ima 1
ima različitu 1
različitu energetsku 1
energetsku učinkovitost. 1
učinkovitost. Svaki 1
Svaki modul 1
modul je, 1
će biti, 1
biti, dostavljen 1
dostavljen Space 1
Space Shuttleom 1
Shuttleom te 1
te raketama 1
raketama Proton 1
Proton ili 1
ili Sojuz. 1
Sojuz. Svaki 1
Svaki nastup 1
nastup tenisača 1
tenisačica na 1
na profesionalnim 1
profesionalnim turnirima 1
se boduje, 1
boduje, te 1
onda dobiva 1
dobiva rang-lista 1
rang-lista koja 1
pokazuje trenutni 1
trenutni plasman 1
plasman pojedinca 1
svjetskom tenisu. 1
tenisu. Svaki 1
Svaki nedostupni 1
nedostupni kardinal 1
kardinal je 1
također fiksna 1
fiksna točka 1
točka alef 1
alef funkcije. 1
funkcije. Svaki 1
Svaki njegov 1
lik ima 2
dobre razloge 1
razloge za 2
što čini. 1
čini. Svaki 1
Svaki njihov 1
njihov ogranak 1
ogranak pružao 1
pružao je 1
je raznorazne 1
raznorazne pomoći 1
pomoći crnačkom 1
crnačkom stanovništvu 1
stanovništvu u 2
vidu besplatne 1
besplatne prehrane 1
prehrane školske 1
školske djece, 1
djece, dodatnog 1
dodatnog obrazovanja 1
i opismenjavanja, 1
opismenjavanja, što 1
donijelo veliku 1
veliku podršku 3
podršku gdje 1
su djelovali. 1
djelovali. Svaki 1
Svaki oblik 2
oblik rada 1
rada povezan 1
određenim utroškom 1
utroškom energije. 1
energije. Svaki 3
oblik šoka 1
šoka kojeg 1
kojeg primi 1
primi iz 1
okoline tjera 1
na spontano 1
spontano otpuštanje 1
otpuštanje električne 1
Svaki od 12
od brojeva 1
brojeva eneagrama 1
eneagrama upućuje 1
stanje energije, 1
energije, linije 1
linije spajanja 1
spajanja ukazuju 1
na dinamiku 1
dinamiku između 1
između specifičnih 1
specifičnih točaka 1
točaka energije. 1
četiriju navedenih 1
navedenih dijelova 1
dijelova pristupa 1
pristupa pojmu 1
pojmu identiteta 1
identiteta iz 1
iz drugačije 1
drugačije perspektive. 1
perspektive. Svaki 1
gensa imao 1
veliku vlastitu 1
vlastitu kolibu 1
kolibu od 1
kore u 1
održavale svečanosti. 1
svečanosti. Svaki 1
klubova prenosi 1
dijela prvenstva 1
prvenstva rezultate 1
rezultate ostvarene 1
utakmicama s 1
s klubovima 1
klubovima koji 1
se temeljem 1
temeljem plasmana 1
plasmana plasirali 1
istu grupu 2
dijelu prvenstva. 1
prvenstva. Svaki 1
od koncerata 1
koncerata ima 1
jedan sastav 1
sastav izvan 1
izvan Zadra 1
Zadra kao 1
kao posebnog 1
posebnog gosta. 1
gosta. Svaki 1
motora ima 1
ima potisak 1
od 556 1
556 kN 1
kN na 1
razini mora 1
daju ukupan 1
ukupan potisak 1
5 MN. 1
MN. Svaki 1
navedenih problema 2
problema nosi 1
nosi ozbiljne 1
ozbiljne rizike 1
rizike za 1
okoliš s 1
s ireverzibilnim 1
ireverzibilnim posljedicama 1
posljedicama vezanima 1
vezanima uz 2
uz značajne 1
značajne ekonomske 1
socijalne faktore. 1
faktore. Svaki 1
njih bi 2
za različiti 1
različiti žanr. 1
žanr. Svaki 1
od ova 3
ova tri 2
tri lika 1
različiti karakteri 1
karakteri pa 1
svaka smjena 1
smjena različito 1
različito iskustvo 1
iskustvo za 3
za Piercea. 1
Piercea. Svaki 1
lijekova može 2
izazvati lokalne 1
i sustavne 1
sustavne sporedne 1
sporedne efekte. 1
efekte. Svaki 1
tih jezika 1
osmišljen i 1
prilagođen za 4
određenu svrhu, 1
svrhu, bilo 1
to intuitivnije 1
intuitivnije i 1
i tečnije 1
tečnije izražavanje 1
izražavanje programerske 1
programerske ideje 1
pak optimalno 1
optimalno izvođenje 1
izvođenje napisanog 1
napisanog programa. 1
programa. Svaki 1
od uglova 1
uglova je 1
pojačan snažnim 1
snažnim potpornjacima, 1
potpornjacima, kontraforima. 1
kontraforima. Svaki 1
Svaki okrug 1
okrug ima 2
ima vladu 1
vladu (Bezirksamt), 1
(Bezirksamt), koja 1
pet zastupnika 1
predsjednika okruga. 1
okruga. Svaki 1
Svaki otklon 1
otklon sastava 1
sastava atmosfere 1
atmosfere od 2
prirodnih uvjeta 1
uvjeta zbog 1
prisutnosti drugih 1
drugih plinova, 1
plinova, para 1
para ili 1
ili lebdećih 1
lebdećih čestica 1
u koncentracijama 1
koncentracijama koje 1
uzrokuju izravnu 1
izravnu štetu 1
za ljude, 2
ljude, faunu 1
faunu ili 1
ili floru 1
floru zovemo 1
zovemo onečišćenjem 1
onečišćenjem atmosfere. 1
atmosfere. Svaki 1
Svaki otok 1
otok može 1
biti naseljen, 1
naseljen, odnosno 1
odnosno koloniziran, 1
koloniziran, sa 1
16 otočnih 1
otočnih nacija, 1
nacija, od 1
kojih svaku 1
svaku kontrolira 1
kontrolira po 1
jedan igrač. 1
igrač. Svaki 1
Svaki otpor 1
je značio 1
značio prelazak 1
prelazak u 2
ilegalu. Svaki 1
Svaki partner 1
partner posjeduje 1
posjeduje 50% 1
50% kanala. 1
kanala. Svaki 1
Svaki par 1
par zupčanika 1
zupčanika čini 1
čini jedan 1
jedan stupanj 1
prijenosa, pa 1
pa zupčanički 1
zupčanički prijenosi 1
prijenosi mogu 1
biti jednostupanjski 1
jednostupanjski ili 1
ili višestupanjski 1
višestupanjski ( 1
Svaki pauk 1
pauk proizvodi 1
proizvodi nekoliko 1
vrsta vlakana 1
vlakana koja 2
rabe na 1
načine. Svaki 1
Svaki peti 1
peti stanovnik 1
stanovnik županije 1
ili učenik 1
učenik ili 1
ili student. 1
student. Svaki 1
Svaki piksel 1
piksel zapravo 1
zapravo sadrži 1
tri ćelije 1
ćelije koje 1
različite primarne 1
i kombinacijom 1
kombinacijom napona 1
napona signala 1
postići različita 1
različita boja 1
boja koju 1
koju vidimo 2
ekranu. Svaki 1
Svaki podražaj 1
podražaj neurona 1
neurona dovodi 1
na membrani 1
membrani tako 1
otvaraju pore 1
pore za 1
za propust 1
propust iona. 1
iona. Svaki 1
Svaki pojedinačni 1
pojedinačni dio 1
na modelu, 1
modelu, kao 1
na statusu 1
statusu "relikvije", 1
"relikvije", ručno 1
ručno je 1
izradio poznati 1
poznati graditelj 1
graditelj instrumenata 1
instrumenata John 1
John Cruz. 1
Cruz. Svaki 1
Svaki pojedniac 1
pojedniac i 1
grupa slobodni 1
slobodni su 1
su doprinjeti 1
doprinjeti proizvodnji 1
i zadovoljiti 1
zadovoljiti svoje 1
svoje osnovne 1
osnovne potrebe. 1
potrebe. Svaki 1
Svaki „pokladnik” 1
„pokladnik” je 1
dio odbora 1
predstavlja područje 1
skupinu prijatelja, 1
prijatelja, kolega 1
kolega ili 1
ili obitelji. 2
Svaki pokret 1
koji narušava 1
narušava efikasnost, 1
efikasnost, korisnost, 1
korisnost, sigurnost 1
brzinu kretanja 1
kretanja nije 1
dio parkoura. 1
parkoura. Svaki 1
Svaki pokušaj 1
njegovog likovnog 1
likovnog prikaza 1
prikaza muslimanskim 1
muslimanskim vjernicima 1
vjernicima predstavlja 1
predstavlja teški 1
teški grijeh. 1
grijeh. Svaki 1
Svaki ponovni 1
ponovni pokušaj 1
pokušaj naoružavanja 1
naoružavanja nosio 1
je pogibao 1
pogibao kvalificiranja 1
kvalificiranja nelegitimnog 1
nelegitimnog naoružavanja: 1
naoružavanja: teritorijalna 1
teritorijalna obran 1
obran bila 1
odgovorna dvjema 1
dvjema vlastima, 1
vlastima, republičkim 1
republičkim organima 1
organima SRH, 1
SRH, ali 1
i Saveznom 1
obranu. Svaki 1
Svaki predmet 1
predmet drugačije 1
drugačije reflektira 1
reflektira ili 1
ili apsorbira 1
apsorbira svjetlost, 1
svjetlost, čime 1
čime Vermeer 1
Vermeer pokazuje 1
i umijeće 1
umijeće najpreciznijeg 1
najpreciznijeg prikazivanja 1
prikazivanja materijalnih 1
materijalnih efekata. 1
efekata. Svaki 1
Svaki primjerak 1
primjerak povećava 1
povećava level 1
level zadovoljstva 1
zadovoljstva građana 1
u vašem 1
vašem gradu. 1
gradu. Svaki 1
Svaki pueblo 1
pueblo bio 1
podijeljen po 2
nosile imena 1
nekoj životinji, 1
životinji, biljci 1
biljci ili 1
ili ptici 1
ptici ili 1
drugom prirodnom 1
prirodnom elementu. 1
elementu. Svaki 1
Svaki puta 1
kada pokuša 2
samoubojstvo, u 1
sobu se 1
se ispusti 2
ispusti plin 1
plin za 2
za uspavljivanje 1
uspavljivanje koji 1
toj nakani 1
nakani spriječi. 1
spriječi. Svaki 1
Svaki put, 1
put, Calendar 1
mjestu zločina 1
zločina ostavio 1
ostavio stranicu 1
stranicu kalendara 1
kalendara kao 1
kao najavu 1
najavu sljedećeg 1
sljedećeg zločina. 1
zločina. Svaki 1
Svaki put 5
je lukavo 1
lukavo otkrio 1
otkrio Taijevu 1
Taijevu i 1
i Izzyjevu 1
Izzyjevu lokaciju 1
lokaciju prilikom 1
prilikom njihovog 2
njihovog traženja 1
traženja lijeka 1
lijeka i 2
i dočekao 1
dočekao ih 1
svojom vojskom, 1
ga uspjeli 1
uspjeli prevariiti, 1
prevariiti, aktivirao 1
je Plan 1
Plan Z, 1
Z, ondnosno 1
ondnosno postepeno 1
postepeno uništavanje 1
uništavanje vlastitog 1
vlastitog grada 1
tako riješio 1
djece. Svaki 1
kada udahne 1
udahne i 1
i izdahne, 1
izdahne, vruća 1
vruća žeravica 1
žeravica izlazi 1
nosnica i 1
usta. Svaki 1
prosvjedima izviždali 1
izviždali bi 1
bi je, 1
a oporba 1
koristila svaku 1
joj ospori 1
ospori sposobnost 1
sposobnost nošenja 1
problemima. Svaki 1
bi svojim 2
svojim oružjem 1
oružjem ili 1
ili rukama 1
rukama dotakli 1
dotakli njegovu 1
njegovu sjajnu 1
sjajnu odjeću 1
odjeću pali 1
pali bi 1
tlo kao 1
kao gromom 1
gromom ošinuti. 1
ošinuti. Svaki 1
kad žarište 1
žarište laserske 1
zrake promijeni 1
promijeni svoj 1
položaj, zarobljena 1
zarobljena čestica 1
čestica prati 1
prati taj 1
pomak te 1
te ostaje 1
dalje čvrsto 1
čvrsto zarobljena 1
žarištu zrake. 1
zrake. Svaki 1
Svaki rad 1
hrvatskim djelima 1
djelima ima 1
ima privjesak 1
privjesak srpstva 1
srpstva na 1
prvome mjestu, 1
mjestu, radi 1
radi potiskivanja 1
potiskivanja hrvatskog 1
hrvatskog identiteta. 1
identiteta. Svaki 1
Svaki samostan 1
javnost te 2
s osnivanjem 1
osnivanjem novih 1
novih samostana 1
samostana Sveti 1
Sveti Dominik 2
Dominik i 2
Red mama 1
mama razvijalo 1
i školstvo. 1
školstvo. Svaki 1
Svaki satelit 1
satelit teži 1
oko 260 1
260 kg 1
i ravnog 1
ravnog je 1
je dizajna 1
dizajna kako 1
smanjila veličina 1
i maksimalno 1
maksimalno iskoristio 1
iskoristio kapacitet 1
kapacitet rakete 1
9 na 2
su lansirani. 1
lansirani. Svaki 1
Svaki saveznik 1
saveznik kojeg 1
imao ga 1
izdao (pa 1
vlastiti robot), 1
robot), a 1
puta zamolio 1
zamolio šaolinske 1
šaolinske redovnike 1
redovnike da 1
mu pruže 1
pruže sklonište. 1
sklonište. Svaki 1
Svaki segment 2
segment mijelinske 1
mijelinske ovojnice 1
ovojnice izvana 1
izvana obavija 1
obavija jedna 1
jedna Schwannova 1
Schwannova stanica. 1
segment potrošača 1
potrošača ima 1
jedinstvenu potražnju 1
potražnju stoga 1
stoga poduzeća 1
poduzeća nastoje 1
nastoje prodavati 1
prodavati proizvod 1
proizvod tako 1
da udovoljavaju 1
udovoljavaju manje 1
više sličnim 1
sličnim zahtjevima 1
zahtjevima istog 1
istog segmenta 1
segmenta potrošača. 1
potrošača. Svaki 1
Svaki se 1
se osjetni 1
osjetni sustav 1
od receptornog 1
receptornog dijela 1
tijelu smješten 1
smješten tako 1
njega lako 1
lako dopire 1
dopire podražaj. 1
podražaj. Svaki 1
Svaki slap 1
slap je 1
je lijep, 1
lijep, poseban 1
i osobit. 1
osobit. Svaki 1
Svaki sljedeći 2
sljedeći EP 1
ili album 1
govorio ponešto 1
životu Wisemana. 1
Wisemana. Svaki 1
sljedeći tonalitet 1
tonalitet u 1
smjeru ima 1
jednu snizilicu 1
snizilicu više 1
prethodnog tonaliteta. 1
tonaliteta. Svaki 1
Svaki slobodni 1
trenutak pasionirano 1
pasionirano sam 1
za crtanje 2
crtanje i 3
i bojanje. 1
bojanje. Svaki 1
Svaki sudionik 1
sudionik igra 1
igra dvije 1
svakim sudionikom 1
sudionikom Bundeslige, 1
Bundeslige, jednu 1
jednu na 1
domaćem igralištu, 1
igralištu, jednu 1
kod protivnika. 1
protivnika. Svaki 1
Svaki sustav 2
dug 600 1
i planiraju 1
planiraju postaviti 1
postaviti 60 1
60 takvih 1
takvih sustava 1
sustava po 1
Tihom oceanu 1
oceanu kroz 1
kroz naredne 2
te širiti 1
širiti sustav 1
druge oceane. 1
oceane. Svaki 1
je podsustav 2
podsustav nekog 1
nekog sustava 1
sustava višeg 1
višeg reda 1
reda to 1
nazivamo hierahija. 1
hierahija. Svaki 1
Svaki svezak 2
svezak imao 1
8 – 1
– 10 1
10 karta 1
boji te 1
20 djelomično 1
djelomično obojenih 1
obojenih ilustracija 1
ilustracija na 1
odvojenim listovima. 1
listovima. Svaki 1
svezak periodične 1
periodične publikacije 1
publikacije je 1
rad više 2
više autora. 1
autora. Svaki 1
Svaki teleskop 1
teleskop pokazat 1
je pojas 1
pojas istaknut. 1
istaknut. Svaki 1
Svaki tim 2
tim počinje 1
jednim svitkom 1
svitkom te 2
te on, 2
počeo ispit, 1
ispit, mora 1
mora naći 1
naći drugi 1
drugi tim 1
tim s 1
drugačijim svitkom 1
ga oduzeti 1
oduzeti pod 1
svaku mjeru. 1
mjeru. Svaki 1
knjizi igranja 1
igranja (engl. 1
(engl. playbook) 1
playbook) ima 1
desetke pa 1
na stotine 1
stotine akcija 1
akcija koje 1
su marljivo 2
marljivo uvježbavali. 1
uvježbavali. Svaki 1
Svaki tip 1
tip boga 1
boga zahtjeva 1
zahtjeva određenu 1
bodova koje 1
može utrošiti 1
utrošiti na 1
na svojstva 1
svojstva vlasti 1
vlasti pretendentnog 1
pretendentnog boga, 1
boga, njegove/njene 1
njegove/njene čarobne 1
čarobne vještine, 1
vještine, ili 1
oblik nacionalne 1
nacionalne utvrde. 1
utvrde. Svaki 1
Svaki tiskani 1
broj osim 1
toga obrađuje 1
obrađuje jednu 1
trenutku posebno 1
posebno zanimljivu 1
zanimljivu temu 1
temu kao 1
temu broja. 1
broja. Svaki 1
Svaki tjedan 1
tjedan arhivira 1
arhivira se 1
90 sati 1
sati govornih 1
govornih i 1
40 sati 1
sati glazbenih 1
glazbenih sadržaja. 1
sadržaja. Svaki 1
Svaki top 1
top je 2
dugačak 21 1
21 metara 1
težak 147 1
147 tona, 1
tona, te 1
stanju ispaljivati 1
ispaljivati eksplozivne 1
eksplozivne i 1
i probojne 1
probojne granate 1
granate na 1
42 kilometara. 1
kilometara. Svaki 1
Svaki Treecko 1
Treecko ima 1
ima kukice 1
kukice na 1
svojim stopalima 1
stopalima koje 1
omogućuju penjanje 1
po okomitim 1
okomitim zidovima. 1
zidovima. Svaki 1
Svaki učenik 1
učenik se 1
mora prijaviti 1
prijaviti pod 1
određenim imenom 1
koje zadaje 1
zadaje učiteljica. 1
učiteljica. Svaki 1
Svaki umpire 1
umpire je 1
postao pomoćnik 1
pomoćnik (od 1
(od 1996. 1
1996. Svaki 1
Svaki važni 1
važni neengleski 1
neengleski tekst 1
preveden je 1
na engleski. 1
engleski. Svaki 1
Svaki veći 1
veći međunarodni 1
turnir uglavnom 1
je rasprodan. 1
rasprodan. Svaki 1
Svaki vjetrogenerator 1
vjetrogenerator je 1
određenu brzinu 1
brzinu vjetra 1
vjetra pri 2
ima najbolju 1
najbolju iskoristivost. 1
iskoristivost. Svaki 1
Svaki vodoravni 1
vodoravni kamen 1
kamen zaobljen 1
zaobljen je 1
unutarnje vidljive 1
vidljive strane 1
strane prilagođavajući 1
prilagođavajući se 1
se kružnom 1
kružnom obliku 1
obliku tlocrta, 1
su izbočene 1
izbočene te 1
nastaje lažna 1
lažna kupola 1
obliku košnice. 1
košnice. Svaki 1
Svaki zadatak 1
je tajan 1
tajan do 1
kraja igre. 1
igre. Svaki 1
Svaki zapis 1
indeksu se 1
od ključa 1
ključa koji 1
ima vrijednost 1
i pokazivača 1
pokazivača na 1
na izvjesni 1
izvjesni zapis 1
bloku i 1
i zovemo 1
zovemo ih 1
ih par 1
par ključ-pokazivač. 1
ključ-pokazivač. Svaki 1
Svaki zapovjednik 1
zapovjednik može 1
može voditi 2
pet timova 1
timova te 1
njegove vještine 1
vođe određuju 1
količinu i 1
vrstu vojnih 1
kojima može 1
može zapovjedati. 1
zapovjedati. Svako 1
Svako antitijelo 1
antitijelo se 1
povezuje na 2
na specifični 1
specifični antigen; 1
antigen; interakcija 1
interakcija je 1
slična bravi 1
bravi i 1
i ključu. 1
ključu. Svako 1
Svako dijete 1
dijete ima 1
ima crnu-visinu 1
crnu-visinu od 1
od bh(x) 1
bh(x) ili 1
ili bh(x) 1
bh(x) - 1
- 1, 1
1, ovisno 1
li boja 1
boja crna 1
crna ili 1
ili crvena. 1
crvena. "Svako 1
"Svako dijete 1
dijete zna" 1
zna" snima 1
snima novi 2
novi video 1
video spot. 2
spot. Svakodnevne 1
Svakodnevne autobusne 1
autobusne linije 2
linije ne 1
ne postoje, 1
postoje, osim 1
jedne povratne 2
povratne linije 1
linije na 1
prema Dubrovniku 1
Dubrovniku te 1
povratne školske 1
školske linije. 1
linije. Svakodnevnim 1
Svakodnevnim treninzima 1
treninzima i 1
radom došlo 1
prvih rezultata. 1
rezultata. Svakodnevno 1
Svakodnevno komunicira 1
državnim dužnosnicima, 1
dužnosnicima, službenicima, 1
službenicima, ministrima, 1
ministrima, državnim 1
državnim tajnicima 1
tajnicima i 1
ostalim kolegama 1
kolegama radi 1
radi bržeg 1
bržeg i 1
i učinkovitijeg 1
učinkovitijeg donošenja 1
donošenja i 1
provođenja odluka. 1
odluka. Svakodnevno 1
Svakodnevno koristi 1
koristi lišće 1
lišće da 1
bi ulaštio 1
ulaštio svoje 1
svoje maleno 1
maleno tijelo. 1
tijelo. Svakodnevno 1
Svakodnevno su 1
nas tukli…Jedan 1
tukli…Jedan me 1
vrijeme udarao 1
udarao čizmama. 1
čizmama. Svakoga 1
Svakoga dana 2
dana navečer 1
navečer prikazivale 1
se specijalizirane 1
specijalizirane emisije. 1
emisije. Svakoga 1
dana zrakoplovi 1
zrakoplovi vraćali 1
vraćali su 1
na londonski 1
londonski Heathrow, 1
Heathrow, često 1
često nakon 1
nakon niskih 1
niskih preleta 1
preleta posjećenih 1
posjećenih gradova. 1
gradova. Svakog 1
Svakog dana 1
dana Express.hr 1
Express.hr pokriva 1
pokriva širok 1
spektar tema 1
raznih područja, 1
područja, pa 1
pa osim 1
osim dnevno 1
dnevno aktualne 1
aktualne politike 1
i ekonomije, 1
ekonomije, razrađuje 1
razrađuje i 1
bave lagodnijom 1
lagodnijom stranom 1
stranom života 1
života kao 1
su luksuz, 1
luksuz, turizam, 1
turizam, te 1
te popularna 1
popularna znanost 1
i tehnologija. 1
tehnologija. Svakog 1
Svakog je 1
je petka 1
petka tijekom 1
tog srpnja 1
singl dodan 1
dodan u 2
u EP. 2
EP. Svakog 1
Svakog posljednjeg 1
posljednjeg vikenda 1
vikenda u 2
srpnju održava 1
se paločki 1
paločki folklorni 1
folklorni festival 1
festival (Palóc 1
(Palóc Szőttes 1
Szőttes Fesztivál), 1
Fesztivál), a 1
druge nedjelje 1
listopadu vinska 1
vinska parada. 1
parada. Svakoj 1
Svakoj četvrti 1
četvrti dodijeljen 1
odgovara poštanskom 1
poštanskom broju. 1
broju. Svako 1
Svako je 1
imalo više 1
više rodova 1
i vlastitog 1
vlastitog starješinu, 1
starješinu, stoga 1
dakle mješovitog 1
mješovitog tipa. 1
tipa. Svakoj 1
Svakoj je 1
Pokémon vrsti 1
vrsti dodijeljen 1
dodijeljen broj 1
pojedinoj statistici; 1
statistici; što 1
broj viši, 1
viši, statistika 1
statistika će 1
će ostvariti 1
ostvariti viši 1
viši broj 1
bodova. Svakoj 1
Svakoj ljestvici 1
ljestvici pripisivali 1
pripisivali su 2
su posebne 1
posebne emocionalne 1
emocionalne značajke 1
je prenosila 2
prenosila na 1
na slušatelje. 1
slušatelje. Svakoj 1
Svakoj od 1
njih pripalo 1
pet dekanata 1
dekanata dosadašnje 1
dosadašnje Nadbiskupije. 1
Nadbiskupije. Svakoj 1
Svakoj točki 1
točki ravnine 1
ravnine dodijeljene 1
dodijeljene su 2
način odgovarajuće 1
odgovarajuće koordinate 1
koordinate koje 1
koje nalazimo 1
nalazimo okomitim, 1
okomitim, odn. 1
odn. ortogonalnim 1
ortogonalnim projekcijama 1
projekcijama koje 1
koje iz 1
iz odgovarajuće 1
odgovarajuće točke 1
točke povlačimo 1
povlačimo na 1
os x, 1
x, odn. 1
odn. os 1
os y, 1
y, gdje 1
su koordinate 1
koordinate date 1
date u 1
broju jediničnih 1
jediničnih duljina. 1
duljina. Svakom 1
Svakom bilo 1
bilo većem 1
većem ili 1
ili manjem 1
manjem sastavu 1
sastavu svojstvena 1
svojstvena je 3
je solistička 1
solistička postava. 1
postava. Svakom 1
Svakom elektronskom 1
elektronskom stanju 1
stanju pripada 1
pripada niz 1
niz vibracijskih 1
vibracijskih razina. 1
razina. Svakom 1
Svakom igraču 1
također dozvoljeno 1
dozvoljeno nositi 1
nositi rukavice. 1
rukavice. Svako 1
Svako ministarstvo 1
ministarstvo ("kolegij") 1
("kolegij") sastoji 1
dva predsjednika, 1
predsjednika, jednog 1
jednog kneza 1
kneza i 2
dva podpredsjednika. 1
podpredsjednika. Svako 1
Svako mišljenje 1
mišljenje u 1
duhovnim naukama 1
naukama je 1
je ideološko, 1
ideološko, tj. 1
tj. vezano 1
uz konkretnu 1
konkretnu egzistenciju, 1
egzistenciju, uvjetovano 1
uvjetovano i 1
i relativno. 1
relativno. Svako 1
Svako mjesto 1
mjesto označeno 1
je odgovarajućim 1
odgovarajućim brojem 1
brojem (obično 1
(obično su 1
s parnim 1
parnim brojem 1
brojem su 1
vanjsko tokarenje, 1
tokarenje, a 1
brojem služe 1
za obradbu 1
obradbu unutarnjih 1
unutarnjih ploha 1
ploha ili 1
ili bušenje). 1
bušenje). Svakom 1
Svakom naseljeniku 1
naseljeniku u 1
u utvrđeno 2
utvrđeno naselje, 1
naselje, vlasnik 1
vlasnik kaštela 1
kaštela bi 1
bi dodijelio 1
dodijelio vrt 1
vrt do 1
do ½ 1
½ vretena 1
vretena u 1
u najam 1
za 2-6 1
2-6 soldi. 1
soldi. Svako 1
Svako ovo 1
ovo društvo 1
društvo ima 2
ima sveti 1
sveti zavežljaja 1
zavežljaja koji 1
vezano cijeli 1
cijeli život, 1
osoba mogla 1
biti istovremeno 1
istovremeno član 1
član svih 1
10 društava, 1
društava, I 1
I njegove 1
njegove bi 1
bi javne 1
javne funkcije 1
funkcije bile 1
bile vezne 1
vezne uz 1
uz rat 1
rat I 1
I (ili) 1
(ili) lov. 1
lov. Svako 1
Svako pitanje 1
pitanje postavljeno 1
postavljeno Visokom, 1
Visokom, Jednakovisokom 1
Jednakovisokom i 1
i Trećem 1
Trećem vezano 1
uz dio 1
dio nordijske 1
mitologije ili 1
ili bogove, 1
bogove, ali 1
uz stvaranje 1
uništenje svijeta 1
( Svako 1
Svako pojedino 1
pojedino ubrzanje 1
ubrzanje određeno 1
je masom 1
masom onog 1
onog drugog 1
drugog tijela. 1
tijela. Svako 1
Svako polje 1
polje sadrži 1
sadrži drukčiju 1
drukčiju kombinaciju 1
kombinaciju triju 1
triju resursa: 1
resursa: hrane, 1
hrane, trgovine 1
i proizvodnje. 1
proizvodnje. Svako 1
Svako pripadajuće 1
pripadajuće selo 1
selo imalo 3
je poglavicu 1
poglavicu i 1
i vijeće. 1
vijeće. Svako 1
Svako se 1
se pravedno 1
pravedno i 2
i dostojanstveno 1
dostojanstveno ljudsko 1
ljudsko društvo 1
društvo određuje 1
svome stavu 1
stavu i 1
i pogledu 1
pogledu na 1
pate te 1
njima odnosi. 1
odnosi. Svako 1
Svako sudjelovanje 1
u BOINC 1
BOINC projektima, 1
projektima, u 1
obliku iskorištavanje 1
procesorske snage, 1
snage, se 1
nagrađuje kreditnim 1
kreditnim bodovima 1
bodovima (eng. 1
(eng. credit 1
credit points. 1
points. Svako 1
Svako udaljavanje 1
udaljavanje od 1
od autentičnog 2
autentičnog pojma 1
pojma žrtve 1
žrtve kao 1
kao susreta 1
s Bogom, 1
Bogom, i 1
to osobnim, 1
osobnim, pretvara 1
pretvara to 1
to žrtvovanje 1
žrtvovanje u 1
u magijske 1
magijske čini, 1
čini, koje 1
koje gube 1
gube strahopoštovanje 1
strahopoštovanje i 1
pred čovjekom, 1
čovjekom, što 1
nekim primitivnim 1
primitivnim narodima 1
narodima vodi 1
do žrtvovanja 1
žrtvovanja čovjeka. 1
čovjeka. Svako 1
Svako uključenje 1
uključenje na 1
izvor napajanja 1
napajanja predstavlja 1
predstavlja zato 1
zato za 1
za žarulju 1
žarulju svojevrstan 1
svojevrstan “energetski 1
“energetski udar” 1
udar” jer 1
jer žarulja 1
žarulja u 1
trenutku uključenja 1
uključenja troši 1
troši oko 1
više snage 1
na kontinuirani 3
kontinuirani rad. 1
rad. Svako 1
Svako u 1
nosi neki 1
neki događaj, 1
događaj, neku 1
neku pouku, 1
pouku, uglavnom 1
o samoći 1
i otuđenosti. 1
otuđenosti. Svaku 1
Svaku direktnu 1
direktnu svijest 1
o stvari 1
sebi Sartre 1
Sartre naziva 1
naziva "predreflektivna 1
"predreflektivna svijest". 1
svijest". Svaku 1
Svaku ekipu 1
ekipu (grad) 1
(grad) predstavljala 1
predstavljala su 1
tri člana; 1
člana; jedan 1
jedan aktivni 1
aktivni igrač 1
igrač NBA, 1
NBA, jedna 1
jedna aktivna 1
aktivna igračica 1
igračica WNBA 1
WNBA i 1
bivša zvijezda 1
zvijezda NBA. 1
NBA. Svaku 1
Svaku je 2
turniru mogao 1
mogao predstavljati 1
predstavljati po 1
jedan učenik 1
učenik - 1
- prvak. 1
prvak. Svaku 1
ženu dužan 1
dužan darivati 1
darivati u 1
i nijednu 1
nijednu ne 1
smije preferirati. 1
preferirati. Svaku 1
Svaku odluku 1
odluku koju 1
donosi parlament, 1
plemena mora 1
mora proslijediti 1
proslijediti i 1
i Domu 1
Domu starješina. 1
starješina. Svaku 1
Svaku reprezentaciju 1
reprezentaciju koja 1
na Hopmanovom 1
Hopmanovom kupu 1
kupu predstavlja 1
jedan tenisač 1
tenisač i 1
jedna tenisačica. 1
tenisačica. Sva 1
Sva mjerenja 1
mjerenja pomoću 1
pomoću isparitelja 1
isparitelja ne 1
odgovaraju potpuno 1
potpuno prirodnim 1
samo relativnu 1
relativnu vrijednost, 1
vrijednost, jer 1
mogu usporediti 1
usporediti mjerni 1
mjerni podaci 1
podaci samo 1
samo istih 1
istih mjernih 1
mjernih instrumenata. 1
instrumenata. Sva 1
Sva moguća 1
moguća aktivnost 1
aktivnost odvijala 1
na Logorištu 1
Logorištu i 1
se zaključilo 1
uvjeti neadekvatni 1
neadekvatni a 1
a prostora 1
prostora premalo 1
premalo pa 1
ozbiljno počelo 1
počelo razmišljati 1
izgradnji novog 1
igrališta i 1
i sportskih 1
sportskih terena. 1
terena. "Sva 1
"Sva naša 1
naša zaključivanja 1
zaključivanja o 1
o činjenicama 1
činjenicama su 1
iste prirode. 1
prirode. Sva 1
Sva navedena 1
navedena svojstva 1
svojstva iskorištena 1
industrijske primjene. 1
primjene. S 1
S vancouverskim 1
vancouverskim mješovitim 1
pjevačkim zborom 1
zborom Zvonimir 1
dvaput pobijedio 1
natjecanjima kanadskih 1
kanadskih pjevačkih 1
pjevačkih zborova 1
zborova u 1
najboljeg etničkog 1
etničkog zbora. 1
zbora. Svaneti 1
Svaneti je 1
tada podijeljen 1
dvije pokrajine, 1
pokrajine, Mastia 1
Mastia i 1
i Lantekhi. 1
Lantekhi. S 1
S vanjske 1
vanjske jugoistočne 1
jugoistočne strane 1
strane kaštela 1
kaštela sagrađena 1
sv. Švanjski 1
Švanjski most 1
stoljeću. Sva 1
Sva okolna 1
okolna hrvatska 1
i bošnjačka 1
bošnjačka sela, 1
sela, također 1
su devastirana, 1
devastirana, a 1
a lokalno 2
stanovništvo ubijano 1
ubijano ili 1
ili prognano. 1
prognano. Sva 1
Sva opažana 1
opažana djelovanja 1
djelovanja osnivaju 1
na gibanjima 1
gibanjima i 1
i deformacijama 1
deformacijama nevidljivih 1
nevidljivih električnih 1
i magnetskih 2
magnetskih polja. 1
polja. Sva 1
Sva osjetljiva 1
osjetljiva mjesta 1
mjesta mogu 1
posebno premazati 1
premazati prije 1
prije nanošenja 1
nanošenja boje 1
ostale dijelove, 1
dijelove, kako 1
bolje zaštitila. 1
zaštitila. Sva 1
Sva ostala 2
ostala gradska 1
gradska naselja: 1
naselja: Kotor, 1
Kotor, Perast, 1
Perast, Tivat, 1
Tivat, Dobrota, 1
Dobrota, Prcanj, 1
Prcanj, Herceg-Novi 1
Herceg-Novi i 1
i Budva 1
Budva imali 1
su katoličku, 1
katoličku, tj. 1
tj. Sva 1
ostala njegova 1
djela nastala 2
od 1577. 1
1577. do 1
do 1591. 1
1591. Sva 1
Sva podna 1
podna prenosila 1
slične pogonske 1
pogonske mehanizme 1
za vožnju, 1
vožnju, upravljačke 1
upravljačke uređaje 1
uređaje i 1
ostale sklopove. 1
sklopove. Sva 1
Sva pogonska 1
pogonska oprema 1
oprema smještena 1
sanduku EMV-a 1
EMV-a iznad 1
iznad pogonskog 1
pogonskog okretnog 1
okretnog postolja. 1
postolja. Sva 1
Sva postolja 1
postolja imaju 1
sustav zračnog 1
zračnog ovjesa, 1
ovjesa, dva 1
dva krajnja 2
krajnja okretna 1
postolja su 3
su pogonska, 1
pogonska, a 1
tri slobodna 1
slobodna postolja 1
su Jacobs 1
Jacobs tipa. 1
tipa. Sva 1
Sva pravila 1
i kriterije 1
svaku svečanu 1
svečanu dodjelu 1
dodjelu Oscara 1
Oscara donosi 1
donosi Akademija. 1
Akademija. Sva 1
Sva proizvedena 1
energija koju 1
koju kupac 1
kupac ne 1
ne potroši 1
potroši automatski 1
automatski se 1
izvozi u 1
u distribucijski 1
distribucijski sustav 1
sustav DU-a. 1
DU-a. Sva 1
Sva psihička 1
psihička energija 1
energija dolazi 1
iz ida. 1
ida. Švapski 1
Švapski i 1
Herman IV. 1
IV. Švapski 1
Švapski je 1
teško razumljiv 1
razumljiv (oko 1
(oko 40 1
40 %) 1
%) govornicima 1
govornicima standardnog 1
standardnog njemačkog. 1
njemačkog. Švapski 1
Švapski okrug 1
okrug sastojao 1
88 područja, 1
samo Vojvodstvo 1
Vojvodstvo Württemberg, 1
Württemberg, markgrofovija 1
markgrofovija Baden 1
Baden i 1
i kneževina-biskupija 1
kneževina-biskupija u 1
u Augsburgu 1
Augsburgu imali 1
imali iole 1
iole bitno 1
bitno značenje. 1
značenje. Sva 1
Sva rasvjetna 1
rasvjetna tijela, 1
osim žmigavaca 1
žmigavaca u 1
osnovnoj izvedbi, 1
izvedbi, su 1
su bazirana 1
LED tehnologiji. 1
tehnologiji. Sva 1
Sva sela 1
sela pogodila 1
pogodila je 2
je panika, 1
panika, mještani 1
su jurili 1
jurili po 1
po ulicama, 2
ulicama, žene 1
su plakale, 1
plakale, misleći 1
ovo kraj 1
kraj svijeta. 1
svijeta. Sva 1
Sva se 1
slika centrira 1
centrira na 1
tome jadnom 1
jadnom ispaćenom 1
ispaćenom tijelu 1
tijelu u 1
u skraćenju. 1
skraćenju. Sva 1
Sva službena 1
službena natjecanja 1
BiH se 1
se organizuju 1
organizuju kroz 1
kroz KSBiH. 1
KSBiH. Sva 1
Sva starija 1
starija romska 1
romska naselja 1
imaju centralne 1
centralne dijelove 1
dijelove bez 1
ikakvog reda 1
u prostornom 1
prostornom rasporedu 1
rasporedu izgrađenih 1
izgrađenih objekata. 1
objekata. Sva 1
Sva su 6
su mjesta 3
mjesta opremljena 1
opremljena mikrofonima, 1
mikrofonima, slušalicama 1
slušalicama za 1
za slušanje 1
slušanje prijevoda 1
i opremom 1
elektroničko glasovanje. 1
glasovanje. Sva 1
bila kanibali, 1
kanibali, ali 1
su Pozo 1
Pozo među 1
plemenima izazivala 1
izazivala užas. 1
užas. Sva 1
slova na 1
njoj lijepo 1
lijepo izrađena 1
izrađena i 1
umjetnički povezana 1
povezana jedno 1
drugim. Sva 1
sovjetska (fotomehanička) 1
(fotomehanička) izdanja, 1
izdanja, uključujući 1
uključujući posljednji 1
posljednji Dalj 1
Dalj Vladimir. 1
Vladimir. Sva 1
između 2011. 1
i 2012. 1
2012. Sva 1
tri otoka 1
otoka pretvorena 1
u rimske 1
rimske pokrajine 1
pokrajine – 1
– provincije. 1
provincije. Svatko 1
Svatko bi 1
bi pomislio 1
vlasnici ovih 1
ovih rezidencija 1
i vila, 1
vila, koje 1
koje izgledaju 1
izgledaju poput 2
u 1001 1
1001 noći 1
noći presretni, 1
presretni, no 1
netko odluči 1
odluči na 1
prodaju apartmana 1
apartmana neće 1
neće to 1
to lako 1
lako učiniti. 1
učiniti. Svatko 1
Svatko ima 1
ima sedam 3
sedam minuta 1
minuta za 2
za razgovor 1
onim drugim. 1
drugim. Svatko 1
Svatko je 1
bio znatiželjan 1
znatiželjan da 1
vidi novorođenu 1
novorođenu nasmijanu 1
nasmijanu bebu." 1
bebu." Svatko 1
Svatko može 1
sastaviti svoj 1
vlastiti midraš, 1
midraš, ili 1
ili dopuniti 1
dopuniti tuđe 1
tuđe tumačenje.« 1
tumačenje.« Svatko 1
Svatko od 1
od policajaca 1
policajaca daje 1
daje neko 1
neko svoje 1
viđenje obrane 1
obrane Lušca 1
Lušca i 1
osobni odnos 1
odnos spram 1
spram obrane 1
obrane mjesta. 1
mjesta. Svatko 1
Svatko preuzima 1
preuzima -svoj 1
-svoj dio 1
kazne ili 1
ili krivnje. 1
krivnje. Svatko 1
Svatko tko 3
je išta 1
išta htio 1
htio saznati 1
o astronomiji, 1
astronomiji, čitao 1
čitao je 1
ondje da 1
da zemlja 1
zemlja nije 2
nije ravna, 1
ravna, nego 1
nego sferičnog 1
sferičnog oblika. 1
oblika. Svatko 1
se opirao 1
opirao toj 1
politici bio 1
neprijateljem poretka 1
poretka i 2
i likvidiran. 1
likvidiran. Svatko 1
tko tako 1
tako govori 1
govori deludira 1
deludira sam 1
sam sebe". 1
sebe". Svatovskim 1
Svatovskim običajima 1
običajima Šokci 1
Šokci posvećuju 1
posvećuju posebnu 1
pažnju (šokački 1
(šokački svati 1
svati često 1
po 300 1
500 uzvanika), 1
uzvanika), ona 1
uvijek odvijaju 1
odvijaju uz 1
uz defile 1
defile konjskih 1
zaprega i 1
i poveću 1
poveću količinu 1
količinu rakije. 1
rakije. Sva 1
Sva tri 8
su pojedinačno 1
pojedinačno istog 1
istog dana. 2
dana. Sva 1
tri broda 1
broda ograničeno 1
ograničeno su 1
rabljena tijekom 1
tijekom Prvoga 1
rata kao 1
pripadnici IV. 1
IV. divizije 1
divizije austrougarske 1
austrougarske flote. 1
flote. Sva 1
tri cara 1
cara nastavila 1
su vladati 1
vladati uglavnom 1
okvirima principata 1
principata kakvog 1
je ustrojio 1
ustrojio još 1
još Oktavijan 1
Oktavijan Avgust, 1
Avgust, premda 1
premda za 1
vlade trećeg 1
trećeg cara 1
cara dalje 1
dalje jačaju 1
jačaju apsolutističke 1
apsolutističke tendencije. 1
tendencije. Sva 1
tri grada, 2
pokrajina Mérida 1
Mérida u 1
u Venezueli, 1
Venezueli, nazvani 1
ovom španjolskom 1
španjolskom gradu. 1
gradu. Sva 1
tri grada 3
na podjednakoj 1
podjednakoj udaljenosti 1
koja iznosi 3
iznosi 15-20 1
15-20 kilometara. 1
kilometara. Sva 1
jezika su 1
su zasnovana 1
na štokavskom 1
narječju. Sva 1
tri tijela 2
pod ingerencijom 1
ingerencijom Izvršnog 1
Izvršnog Vijeća 1
Vijeća kolonije 1
kolonije kojem 1
bio Guverner 1
Guverner Kolonije. 1
Kolonije. Sva 1
tri zastupnika 1
zastupnika dobio 1
je IDS. 1
IDS. Sva 1
Sva trojica 2
trojica padoše 1
padoše na 1
različite strane 1
strane Banjaluke, 1
Banjaluke, Petar 1
Petar na 1
današnji Petrićevac, 1
Petrićevac, Pavle 1
Pavle na 1
današnji Pavlovac, 1
Pavlovac, a 1
a treći, 1
treći, koji 1
koji slomi 1
slomi rebra, 1
rebra, pade 1
pade na 1
desnu obalu 1
obalu Vrbasa, 1
Vrbasa, pa 1
grada nazvaše 1
nazvaše Rebrovac. 1
Rebrovac. Sva 1
su rodom 1
iz današnjeg 2
današnjeg Kitchener 1
Kitchener (Ontario). 1
(Ontario). Sva 1
Sva vrata 1
imala Soft 1
Soft Close 1
Close Automatic 1
Automatic način 1
način zatvaranja 1
zatvaranja s 1
s elektromotorom. 1
elektromotorom. xDrive 1
xDrive modele, 1
modele, aluminijske 1
aluminijske felge 1
felge od 1
18 inča. 1
inča. Sve 1
Sve aktivnosti 1
KUD-u pokreću 1
provode sami 1
sami članovi 2
članovi bezgranično 1
bezgranično poklanjajući 1
poklanjajući sva 1
svoja znanja 2
vrijeme rastu 1
rastu društva 1
očuvanju tradicije. 1
tradicije. Sve 1
Sve armenske 1
armenske rijeke 1
rijeke pripadaju 2
pripadaju slivu 1
slivu Kaspijskog 1
Kaspijskog jezera 1
se odvodnjavaju 1
odvodnjavaju preko 1
preko Arasa 1
Arasa i 1
i Kure. 1
Kure. SVEČANA 1
SVEČANA proslava 1
proslava Dana 1
Dana pobjede 1
Moskvi završena 1
završena primanjem 1
primanjem u 1
u Kremlju. 1
Kremlju. Svečana 1
Svečana zastava 1
zastava u 1
sredini ima 1
ima grb 1
ugarskom štitu. 1
štitu. Svečano 1
Svečano ga 1
otvorio predsjednik 1
RH Zoran 1
Zoran Milanović. 1
Milanović. Svečanom 1
Svečanom akademijom 1
akademijom u 2
prostoru Kulturnog 1
centra Potoci 1
Potoci obilježena 1
je 2017. 1
2017. sedamdeseta 1
sedamdeseta godišnjica 1
godišnjica postojanja. 1
postojanja. Svečano 1
Svečano misno 1
i ophod 1
ophod tada 1
tada prati 1
i pučko 1
pučko sajamsko 1
sajamsko slavlje, 1
slavlje, "proštenje". 1
"proštenje". Svečano 1
Svečano otvaranje 1
otvaranje hotel 1
hotel bilo 1
20. studenoga 1
studenoga 2008., 1
svečanost kojoj 1
prisustvovali mnoge 1
iz društvenog 2
života potrošeno 1
potrošeno je 1
milijuna USD. 1
USD. Svečano 1
Svečano otvorenja 1
otvorenja organizirano 1
je 17.8.1975., 1
17.8.1975., a 1
a gostovao 1
iz Podvinja. 1
Podvinja. Svečano 1
Svečano otvorenje 1
otvorenje iste 1
iste upriličeno 1
upriličeno je 1
2009. Svečanost 1
Svečanost diplomiranja 1
diplomiranja na 1
Zenici, listopad 1
listopad 2013. 1
2013. Svečanu 1
Svečanu vojnu 1
nose viši 1
viši časnici 1
časnici te 1
te generali 1
generali i 1
i admirali, 1
admirali, te 1
te dočasnici 1
dočasnici od 1
razine prvog 1
prvog dočasnika 1
dočasnika bojne 1
bojne na 1
više. Svečaosti 1
Svečaosti su 1
potrajale nekoliko 1
mjeseci, tijekom 1
se Lionel 1
Lionel razbolio 1
razbolio u 1
u Albi, 1
Albi, gdje 1
umro 17. 1
listopada 1368. 1
1368. Sve 1
Sve čelične 1
konstrukcije su 1
dovršene do 1
do stravnja 1
stravnja 1939., 1
a zidarski 1
zidarski radovi 1
radovi 10. 1
godine. Sve 5
Sve ćelije 1
ćelije saća 1
saća gradi 1
gradi jednakih 1
jednakih dimenzija 1
dimenzija jer 1
nema razlike 1
između radilica 1
radilica i 1
i matica. 1
matica. Svećenica 1
Svećenica Mjeseca, 1
Mjeseca, kojeg 1
kao knjigu 1
knjigu izdala 1
izdala Zagrebačka 1
Zagrebačka naklada 1
naklada 2014. 1
godine. Svećenice 1
Svećenice su 1
tako unutar 1
unutar stare 1
Grčke imale 1
ulogu savjetnica, 1
savjetnica, prorokinja, 1
prorokinja, i 1
imale važnu 1
ulogu o 2
o političkom 1
životu mnogih 1
mnogih polisa. 1
polisa. Svećenici 1
Svećenici i 1
njihov pastoralni 1
pružali vjernicima 1
vjernicima odigrali 1
životu velike 1
većine mještana. 1
mještana. Svećenicima 1
Svećenicima je 1
je poručio: 1
poručio: "Kao 1
"Kao na 1
na razbojnika 1
razbojnika iziđoste 1
iziđoste s 1
s mačevima 1
i toljagama 1
toljagama da 1
me uhvatite? 1
uhvatite? Svećenici 1
Svećenici su 2
potpuno obrijani 1
obrijani za 1
većine stanovništva. 1
stanovništva. Svećenici 1
trebali zaprisegnuti, 1
zaprisegnuti, inače 1
ih država 1
država lišila 1
lišila moći 1
moći (propovijedanja). 1
(propovijedanja). Svećenićke 1
Svećenićke je 1
je sakramente 1
sakramente primio 1
primio 1961. 1
godine. Svećenički 1
Svećenički primjer 1
primjer nadahnut 1
nadahnut Duhom 1
Duhom Svetim 1
Svetim koji 1
daje duh 1
duh snage, 1
snage, ljubavi 1
i trijeznosti 1
trijeznosti (2Tim 1
(2Tim 1,7), 1
1,7), pastva 1
pastva je 1
pokazala također 1
također veliku 1
veliku hrabrost. 1
hrabrost. Svećeničku 1
Svećeničku službu 1
službu je 2
je zvršio 1
zvršio u 1
u mađarskim 1
mađarskim mjestima 1
mjestima (Pázmánd, 1
(Pázmánd, Vál). 1
Vál). ; 1
; svećenik 1
i administrator. 1
administrator. Svećenik 1
Svećenik je 1
tek 198.9. 1
198.9. godine 1
godine otkrio 1
otkrio svoju 1
priču drugim 1
drugim svećenicima. 1
svećenicima. Svećenik 1
Svećenik kaže 1
kaže K-u 1
K-u da 1
prispodoba prastari 1
prastari sudski 1
sudski tekst, 1
tekst, i 1
ga mnoge 1
generacije sudskih 1
sudskih činovnika 1
činovnika različito 1
različito interpretirale. 1
interpretirale. Svećenik 1
Svećenik koji 1
slavi drugu 1
drugu misu 1
u koncelebraciji 2
koncelebraciji ne 1
smije uzeti 1
uzeti dar. 1
dar. Svećenik 1
Svećenik lomi 1
lomi sv. 1
sv. hostiju 1
zajedno mole 1
mole molitvu 1
molitvu " 1
" Svećenik 1
Svećenik prepoznaje 1
prepoznaje Lyleovo 1
Lyleovo ime 1
je udarila 1
udarila kap. 1
kap. Svećenik 1
Svećenik spava 1
spava u 1
svom hramu 1
hramu kad 1
glava pojavila 1
približila mu 1
mu prsima. 1
prsima. Svećenik 1
Svećenik starih 1
Slavena naziva 1
literaturi žrec 1
žrec (starocrkvenoslavenski 1
(starocrkvenoslavenski жьрьць). 1
жьрьць). Sve 1
Sve češće 1
češće je 1
konflikta između 1
članova Minhenskog 1
Minhenskog kruga, 1
kruga, posebno 1
oko Kandiskijevih 1
Kandiskijevih apstraktnih 1
apstraktnih slika, 1
slika, članovi 1
su zahtjevali 1
zahtjevali od 1
od Kandinskog 1
Kandinskog da 1
da izlaže 1
izlaže „razumljiva 1
„razumljiva djela“. 1
djela“. Sve 1
Sve će 1
će snage 1
snage UNPROFOR-a 1
UNPROFOR-a biti 1
biti obuhvaćene 1
obuhvaćene mandatom 1
mandatom u 1
poglavljem 7. 1
7. Povelje 1
Povelje UN, 1
UN, koje 1
koje predviđa 1
predviđa primjenu 1
primjenu sile. 1
sile. Sve 1
Sve ceste 1
ceste prima 1
prima Pučišćama 1
Pučišćama vode 1
vode serpentinama. 1
serpentinama. Sve 1
Sve četiri 2
četiri imaju 1
imaju jedinstvene 2
jedinstvene stilove 1
stilove apartmana 1
apartmana i 1
aktivnosti koje 3
području. Sve 2
četiri tajlandske 1
tajlandske nabave 1
nabave ovih 1
ovih aviona, 1
aviona, poznate 1
pod konim 1
konim imenom 1
imenom PEACE 1
PEACE NARESUAN. 1
NARESUAN. S 1
S većim 2
većim padom 1
padom tlaka 1
tlaka povećava 1
se količina 2
rad. S 1
većim svjetionicima 1
svjetionicima upravljaju 1
upravljaju svjetioničari 1
svjetioničari koji 1
u svjetioniku 1
svjetioniku ili 1
ili njegovoj 1
blizini. S 1
S većom 1
količinom oružja 1
svojih 12 1
12 okomitih 1
okomitih lansirnih 1
cijevi nego 1
nego klasa 1
klasa Los 1
Los Angeles, 3
Angeles, Virginia 1
Virginia je 1
sposobna trajno 1
trajno provoditi 1
provoditi protupodmorničke 1
protupodmorničke i 1
i protupovršinske 1
protupovršinske operacije 1
programa Sea 1
Sea Shield. 1
Shield. Šveđani 1
Šveđani su 1
tada okupirali 1
okupirali Norvešku 1
Norvešku vojnom 1
silom, ali 1
da Norveška 1
Norveška zadrži 1
zadrži svoj 1
svoj ustav 2
ustav pod 1
u uniji 1
uniji pod 1
švedskom krunom. 1
krunom. Svedeno 1
Svedeno na 1
na jedinicu 1
jedinicu površine 1
1.000 ha 1
ha prosječni 1
godišnji iznos 1
iznos od 1
od šteta 1
šteta od 2
prometu za 1
za Republiku 1
Hrvatsku iznosio 1
iznosio bi 1
otprilike 3.000 1
3.000 kuna. 1
kuna. Sve 1
Sve dizajnerske 1
dizajnerske nadogradnje 1
nadogradnje popularizirale 1
popularizirale su 1
su tvrtke 2
tvrtke Fender 1
Fender i 1
i Bigsby. 1
Bigsby. Sve 1
Sve do 9
je antikni 1
antikni purpur 1
purpur najskuplje 1
najskuplje prirodno 1
prirodno bojilo. 1
bojilo. Sve 1
do 1991., 1
1991., olimpijski 1
olimpijski trap 1
trap bila 1
disciplina otvorena 1
ženske natjecatelje. 1
natjecatelje. Sve 1
1998. je 1
jedini gravirani 1
gravirani igrač 1
na Stanleyjevu 1
Stanleyjevu kupu 1
kupu koji 1
igrao više 1
više hokej. 1
hokej. Sve 1
finala četvrte 1
sezone ona 1
serije. Sve 1
Sve događaje 1
i napretke 1
napretke zapisuje 1
zapisuje u 1
bazu podataka. 1
podataka. Sve 1
do izbijanja 2
izbijanja drugog 1
rata to 1
bio službeni 1
službeni nogometni 1
Tuzli. Sve 1
kasnog devetnaestog 1
stoljeća ulazak 1
ulazak nemuslimanima 1
nemuslimanima u 1
u Eyüpu 1
Eyüpu i 1
i nazočnost 1
nazočnost obredu 1
obredu bili 1
zabranjeni. Sve 1
početka 1960-ih 1
1960-ih Konjuh 1
Konjuh je 1
imao jednostavnu 1
jednostavnu proizvodnju, 1
proizvodnju, širok 1
širok asortiman 2
asortiman i 1
niski stupanj 1
stupanj prerade. 1
prerade. Sve 1
do sklapanja 2
sklapanja Ugovora 1
pristupanju, ako 1
tom poglavlju 1
poglavlju pravne 1
pravne stečevine 1
stečevine donesu 1
donesu bitno 1
bitno novi 1
novi propisi 1
propisi ili 1
ako država 1
država kandidatkinja 1
kandidatkinja ne 1
ne ispuni 1
ispuni preduvjete 1
preduvjete i 1
obveze koje 1
preuzela za 1
poglavlje pregovora, 1
pregovora, postoji 1
mogućnost njegova 1
njegova ponovnog 1
ponovnog otvaranja. 1
otvaranja. Sve 1
smrti 29. 1
travnja 2008 1
2008 godine 1
centru pozornosti 1
pozornosti internacionalnog 1
internacionalnog simpozija 1
simpozija na 1
temu LSD-a. 1
LSD-a. Sve 1
Sve druge 1
druge kompanije 1
kompanije tvrdile 1
tvrdile su 1
priča nije 1
dovoljno zanimljiva 1
zanimljiva te 1
je uspoređivali 1
uspoređivali s 1
s tinejdžerskim 1
tinejdžerskim komedijama 1
komedijama iz 1
vremena. Sve 1
Sve države 1
UN-ovoj subregiji 1
subregiji Srednja 1
Srednja Afrika 1
Afrika zajedno 1
obično smatraju 1
smatraju dijelovima 1
dijelovima Srednje 1
Srednje Afrike 1
Afrike (dakle 1
(dakle 11 1
11 zemalja) 1
zemalja) tvore 1
tvore Ekonomsku 1
Ekonomsku zajednicu 1
zajednicu srednjoafričkih 1
srednjoafričkih država 1
država (Economic 1
(Economic Community 1
Community of 1
of Central 1
Central African 1
African States). 1
States). Švedska 1
Švedska Crkva 1
Crkva istupa 1
istupa iz 2
zajedničke Katoličke 1
prekida odnose 1
s Rimom 1
Rimom kada 1
je skupština 1
skupština ( 1
( Švedska 1
Švedska država 1
iznimno slabo 1
nije nosila 1
nosila sa 1
sa spomenutim 2
spomenutim teškoćama, 1
teškoćama, a 1
prema izvješćima 1
iz jeseni 1
jeseni 2016. 1
2016. Švedska 1
Švedska ima 1
9.500.000 stanovnika. 1
stanovnika. Švedska 1
i Ujedinjeno 2
Kraljevstvo također 1
su donijele 2
donijele zakone 1
zakone protiv 1
protiv diskriminacije 1
diskriminacije pri 1
zapošljavanju na 1
temelju rodnog 1
rodnog identiteta. 1
identiteta. Švedska 1
Švedska nagla 1
nagla odlučnost 1
preuzme Finsku 1
Finsku nije 1
nije objašnjena, 1
objašnjena, ali 1
zbog jednog 1
drugog razloga 1
razloga Finska 1
bila visoko 1
listi prioriteta 1
prioriteta Birgera 1
Birgera Jarla. 1
Jarla. Švedska 1
Švedska se 1
javnost zainteresirala 1
zainteresirala za 2
za položaj 2
položaj Hrvata 1
Jugoslaviji. Švedska 1
Švedska vojska 1
također priznala 1
priznala nekoliko 1
nekoliko poboljšanja, 1
poboljšanja, a 1
a naknadno 1
naknadno usvojila 1
usvojila amerikaniziranu 1
amerikaniziranu verziju 1
verziju AT4, 1
AT4, kao 1
kao Pansarskott 1
Pansarskott M/68 1
M/68 (Pskott 1
(Pskott M/68), 1
M/68), uz 1
uz dodatke 1
dodatke poput 1
poput drške 1
drške kako 1
bi AT4 1
AT4 bio 1
miran tijekom 1
tijekom ciljanja 1
ciljanja i 1
i paljbe. 1
paljbe. Švedska 1
Švedska Wikipedija 1
Wikipedija ( 1
( Švedska, 1
Švedska, zemlja 1
zemlja domaćin, 1
domaćin, osvojila 1
mjesto. Švedske 1
Švedske koje 1
nacionalni simbol 1
simbol još 1
vremena kralja 1
kralja Alberta 1
Alberta od 2
od Mecklenburga. 1
Mecklenburga. Švedski 1
Švedski je 1
je glazbenik 1
glazbenik Martin 1
Martin Persner, 1
Persner, član 1
grupe Magna 1
Magna Carta 1
Carta Cartel, 1
Cartel, u 1
kratkom videozapisu 1
videozapisu izjavio 1
bio Ghostov 1
Ghostov ritam 1
ritam gitarist 1
gitarist pod 1
pseudonimom Omega 1
Omega od 1
godine. Švedski 1
Švedski kralj 1
Gustav Adolf 1
Adolf uručuje 1
uručuje Flemingu 1
Flemingu Nobelovu 1
Nobelovu nagradu. 1
nagradu. Sve 1
Sve financijske 1
financijske investicije 1
investicije njemačkih 1
njemačkih građana 1
građana limitirane 1
limitirane su 1
one od 1
može profitirati 1
profitirati kolektiv 1
kolektiv (vojska, 1
(vojska, policija, 1
policija, infrastruktura 1
infrastruktura i 1
sl.; takoreći 1
takoreći su 1
se investicije 1
investicije odobravale 1
odobravale s 1
motiv istih). 1
istih). Svega 1
Svega 475 1
475 vojnika 1
vojnika konfederacije 1
konfederacije zadržavalo 1
zadržavalo je 1
snage federalaca 1
federalaca koje 1
nalazile kod 1
kod Castonove 1
Castonove plantaže 1
plantaže dok 1
im vlakom 1
vlakom ne 1
stigne pomoć 1
200 vojnika. 1
vojnika. Svega 1
Svega akar 1
akar i 1
pol zemljišta 1
zemljišta bio 1
je dovoljan 1
dovoljan za 1
za prehranjivanje 1
prehranjivanje srednje 1
srednje obitelji 1
obitelji ako 1
se zemlju 1
zemlju zasadilo 1
zasadilo krumpirom. 1
krumpirom. Sve 1
Sve glavne 1
glavne političke 1
većina tiska 1
tiska dale 1
potporu nastavku 1
nastavku članstva 1
članstva u 1
u EEZ. 1
EEZ. Sve 1
Sve građevine 2
građevine dijele 1
iste stilske 1
stilske karakteristike 1
karakteristike – 1
– pojednostavljene 1
pojednostavljene fasade, 1
fasade, ravne 1
ravne krovove 1
krovove koji 1
kao terase, 1
terase, prozorske 1
prozorske pojaseve 1
pojaseve te 1
te otvorene, 1
otvorene, jednostavne 1
jednostavne interijere. 1
interijere. Sve 1
različite bez 1
bez neke 2
neke bliže 1
bliže srednje 1
srednje veze, 1
veze, npr. 1
npr. Sve 1
Sve građevinske 1
građevinske radove 1
radove izvršila 1
izvršila je 1
tvrtka Kamgrad 1
Kamgrad iz 1
Zagreba. Sve 1
Sve igre 1
igre Hrvatske 1
Lutrije moguće 1
je uplatiti 1
uplatiti na 1
mjestima Hrvatske 1
Lutrije diljem 1
kod ovlaštenih 1
ovlaštenih poslovnih 1
poslovnih partnera. 1
partnera. Sve 1
Sve ih 1
zasebno snima 1
potom kombinira 1
kombinira u 1
u skladnu 1
skladnu cjelinu, 1
što radi 1
radi mješač 1
tona (mikser 1
(mikser zvuka, 1
zvuka, sound 1
sound mixer). 1
mixer). Sve 1
Sve imaju 1
imaju granice 1
granice (crvena 1
(crvena linija) 1
linija) i 1
potpunosti 3D 1
3D volumen. 1
volumen. Sve 1
Sve informacije 1
i članovima, 1
članovima, kao 1
video sadržaji 1
sadržaji mogu 1
na www.frantic-band.com 1
www.frantic-band.com Web 1
Web stranicama 1
stranicama sastava. 1
sastava. Sve 1
Sve inkunabule 1
inkunabule u 1
u fondu 1
fondu Knjižnice 2
Knjižnice tiskane 1
Italiji između 1
između 1475. 1
1475. i 1
i 1498. 1
1498. godine. 1
Sve izbočine 1
izbočine su 1
otprilike 50 1
50 nanometara, 1
nanometara, te 1
međusobno spajaju. 1
spajaju. Sve 1
Sve izborne 1
jedinice imaju 1
imaju otprilike 1
otprilike isti 1
broj glasača. 1
glasača. Sve 1
Sve izraženije 1
izraženije razlike 1
između nogometa 1
nogometa kakvog 1
kakvog danas 1
poznajemo te 1
te igara 1
igara iz 1
nastao dovele 1
za osnivanjem 1
osnivanjem krovnog 1
krovnog nogometnog 1
nogometnog tijela 1
čitave Engleske. 1
Engleske. Svejedno, 1
Svejedno, dogma 1
dogma tvrdi 1
nije nepogrešiv 1
nepogrešiv čak 1
ni kad 1
govori po 1
službenoj dužnosti. 1
dužnosti. Svejedno, 1
Svejedno, dopušteno 1
dopušteno mu 1
je posjećivati 1
posjećivati Kyru 1
Kyru koja 1
može kod 2
i prenoćiti. 1
prenoćiti. Svejedno, 1
Svejedno, iako 1
iako nepriznate 1
nepriznate kao 1
kao službene, 1
službene, i 1
Igre pridonijele 1
pridonijele popularizaciji 1
širenju olimpijskog 1
olimpijskog pokreta. 1
pokreta. Svejedno 1
Svejedno mnoge 1
mnoge otporničke 1
otporničke mreže 1
mreže ne 1
možemo rastaviti 1
način. Svejedno, 1
Svejedno, prisutne 1
vrlo dobre, 1
dobre, svježe 1
svježe ideje 1
i rifovi 1
rifovi te 1
te ovo, 1
ovo, unatoč 1
unatoč raznolikim 1
raznolikim tendencijama 1
tendencijama ka 1
ka eksperimentiranju, 1
eksperimentiranju, još 1
uvijek dokumentira 1
dokumentira sastav 1
pokušava uzdići 1
uzdići žanr 1
žanr na 1
neku višu 1
razinu, za 1
većine metal 1
metal grupa. 1
grupa. Svejedno, 1
Svejedno, Räikkönen 1
svojim vozačkim 1
vozačkim vještinama 1
vještinama sjajnim 1
sjajnim pretjecanjem 1
pretjecanjem M. 1
M. Schumachera 1
Schumachera kroz 1
kroz Eau 1
Eau Rouge 1
Rouge izborio 1
izborio treće 1
mjesto. Svejedno 1
Svejedno sve 1
teorije bile 1
smatrane izoliranima, 1
izoliranima, i 1
i neprirodnima 1
neprirodnima s 1
s neintuitivnim 1
neintuitivnim svojstvima. 1
svojstvima. Svejedno, 1
Svejedno, to 1
danas jedina 1
jedina cjelovita 1
cjelovita knjiga 2
o Franji 1
Franji Tuđmanu, 1
Tuđmanu, koja, 1
na 740 1
740 stranica, 1
stranica, prati 1
prati Tuđmanov 1
Tuđmanov život 1
njegova djetinjstva 1
mladosti pa 1
do predsjedničkih 1
predsjedničkih godina 1
u osamostaljenoj 1
osamostaljenoj Republici 1
smrti. ", 1
", "Sve 1
dobro što 1
dobro svrši", 1
svrši", "Probudi 1
"Probudi se 1
se Kato", 1
Kato", " 1
" Sve 1
je krenulo 1
krenulo kad 1
Tony ugledao 1
ugledao Furia 1
Furia kako 1
kako tuče 1
tuče dječaka 1
igrao petardama 1
petardama i 1
toga imitirao 1
imitirao zvukove 1
zvukove pucnjeva. 1
pucnjeva. Sve 1
Sve je, 1
međutim, bilo 1
bilo uzalud, 1
uzalud, na 1
se fra 1
Smiljan samo 1
samo nasmiješio. 1
nasmiješio. Sve 1
napravljeno u 4
strahu kako 1
reagirati komunistički 1
režim. Sve 1
počelo kada 1
gitarist C.J 1
C.J Pierce 1
Pierce i 1
bubnjar Mike 1
Mike Luce 1
Luce preselili 1
preselili iz 1
New Orleans-a 1
Orleans-a u 1
u Dallas, 1
Dallas, gdje 1
basist Stevie 1
Stevie Benton. 1
Benton. Sve 1
počelo sredinom 1
sredinom 1990-ih. 1
1990-ih. Sve 1
je prožeto 1
prožeto suprotnostima, 1
suprotnostima, dan-noć, 1
dan-noć, život- 1
život- Sve 1
rezultiralo egzodusom 1
egzodusom Hrvata 1
rezultirao progonom, 1
progonom, ubojstvima 1
brojnim zločinima 1
zločinima za 1
nije odgovarao. 1
odgovarao. Sve 1
do carevanja 1
carevanja cara 1
cara Go-Murakamija. 1
Go-Murakamija. Sve 1
tekstove napisao 1
napisao Watain, 1
Watain, osim 1
osim gdje 3
je označeno 1
označeno drugačije. 1
drugačije. Sve 1
bilo previše 2
previše na 1
na ograničenu 1
ograničenu logistiku. 1
logistiku. Sve 1
dodatno pogoršalo 1
pogoršalo položaj 1
položaj njemačkih 1
Bosni. Sve 1
prije spomenutog 1
spomenutog povećanja 1
povećanja istisnine. 1
istisnine. Sve 1
do propadanja 1
propadanja njegovog 1
njegovog zdravlja 1
zastoja srca 1
42 godine. 1
morao ponavljati 1
ponavljati tijekom 1
dana. Sve 1
to omogućilo 1
omogućilo esperantu 1
esperantu da 1
jezik najlakši 1
najlakši za 1
za učenje. 1
učenje. Sve 1
to postiguto 1
postiguto zahvaljujući 1
zahvaljujući sustavu 1
za automatsku 2
automatsku regulaciju 1
regulaciju pritiska 1
u pneumaticima 1
pneumaticima u 1
funkciji tvrdoće 1
tvrdoće terena. 1
terena. Sve 1
to razgrabljeno, 1
razgrabljeno, dijelom 1
dijelom sakupljeno 1
sakupljeno i 1
i organizirano 1
organizirano kao 1
pomoć novoformiranoj 1
novoformiranoj Krnjeuškoj 1
Krnjeuškoj partizanskoj 1
partizanskoj četi. 1
četi. Sve 1
godine dovelo 2
tzv. Sve 1
je Bismarck 1
Bismarck ubrzo 1
ubrzo nekoliko 1
puta pogođen. 1
pogođen. Sve 1
bivše garaže 1
garaže za 1
za tenkove 1
tenkove bivše 1
bivše vojarne. 1
vojarne. Svekar 1
Svekar Antun 1
Antun Batušić, 1
Batušić, završio 1
pravo nakon 1
napustio zagrebačku 1
zagrebačku bogosloviju, 1
bogosloviju, sudac 1
sudac postao 1
Zlataru postao 1
postao sucem 1
sucem i 1
1900. se 1
oženio kćeri 1
kćeri mjesnoga 1
mjesnoga trgovca 1
trgovca Idom 1
Idom Metzger. 1
Metzger. Sve 1
Sve karte 1
istim simbolom 1
simbolom pripadaju 1
istoj skupini, 1
skupini, odnosno 1
odnosno istoj 1
istoj boji. 1
boji. Sve 1
Sve klupe 1
klupe su 1
jednoj ravnini, 1
ravnini, lijevu 1
desnu grupu 1
grupu klupa 1
klupa dijelio 1
prolaz (corsia). 1
(corsia). Sve 1
Sve kulture 1
imale božicu 1
božicu majku, 1
majku, jedno 1
najstarijih božanstva, 1
božanstva, koja 1
predstavljala prirodu 1
i plodnost. 1
plodnost. Švelanje 1
Švelanje je 1
je niskotemperaturno 1
niskotemperaturno isplinjavanje 1
isplinjavanje ugljena 1
ugljena (pri 1
(pri 500-600°C). 1
500-600°C). S 1
S velikim 2
velikim je 1
je bolovima 1
bolovima došla 1
do bronce 1
bronce u 1
u sprintu, 1
sprintu, nakon 1
cilju pala 1
nesvijest. S 1
velikim su 1
se naime 1
naime žarom 1
žarom posvetili 1
posvetili propovijedanju. 1
propovijedanju. Sve 1
Sve lokomotive 1
2043 povučene 1
aktivne službe, 1
službe, jedna 1
jedna neaktivna 1
neaktivna jedinica 1
jedinica trenutačno 1
trenutačno se 4
posjedu HŽ 2
HŽ Carga. 1
Carga. Sve 1
Sve manje 1
vrsta plaktona 1
plaktona koje 1
koje preferiraju 1
preferiraju hladnu 1
hladnu vodu 1
manje hrane 2
hrane morskim 1
morskim pticama. 1
pticama. Svemirska 1
Svemirska letjelica 1
razvoj ranije 1
ranije misije 1
misije Venera. 1
Venera. Svemirska 1
Svemirska luka 1
luka (lansirni 1
(lansirni kompleks, 1
kompleks, kozmodrom, 1
kozmodrom, eng. 1
eng. Svemirske 1
Svemirske letjelice 1
je traže 1
traže nisu 1
nisu je 1
je uspjele 1
uspjele uočiti 1
uočiti - 1
navelo neke 1
neke astronome 1
astronome da 1
da vjeruju 1
samo trajni 1
trajni mit. 1
mit. Svemirski 1
Svemirski konop 1
konop (engl. 1
(engl. space 1
space tether) 1
tether) koristi 1
vrlo dugački 1
dugački provodnik 1
provodnik u 1
u ionosferi, 1
ionosferi, da 1
iskoristio zemljino 1
zemljino magnetsko 1
dobio električnu 1
električnu struju 2
struju pomoću 1
pomoću elektromagnetske 1
indukcije. Svemirski 1
Svemirski se 1
ostaci prate 1
prate pomoću 1
pomoću sustava 2
Zemlji koji 2
koji posadu 1
posadu pravovremeno 1
pravovremeno obavještavaju 1
o objektima 1
objektima koji 1
izazvati ozbiljniju 1
ozbiljniju štetu. 1
štetu. Sve 1
Sve može 1
predmet kolekcionarstva. 1
kolekcionarstva. Sve 1
Sve nacije 1
nacije bile 1
su pozvane 1
pozvane da 1
da doprinesu 1
doprinesu izložbi 1
izložbi koja 1
predstavila najveća 1
najveća dostignuća 1
dostignuća svih 1
svih grana 1
grana ljudskoga 1
ljudskoga djelovanja. 1
djelovanja. Sve 1
Sve nacionalne 1
nacionalne televizije 1
televizije izravno 1
izravno su 2
su prenosile 1
prenosile mimohod, 1
mimohod, s 1
posebnim emisijama 1
i komentatorima. 1
komentatorima. Sve 1
Sve nade 1
nade položio 1
u priglupoga 1
priglupoga sina 1
sina Mihu, 1
Mihu, te 1
oženio Medonićevom 1
Medonićevom kćeri 1
kćeri Justom 1
Justom samo 1
domogao imetka. 1
imetka. Svenarodnog 1
Svenarodnog kongresa 1
kongresa i 1
i Narodne 1
stranke Sijera 1
Sijera Leonea, 1
Leonea, koje 1
Leoneu. Sven 1
Sven je 1
1992. izdao 1
prvi album, 2
album, "Accident 1
"Accident in 1
in Paradise", 1
Paradise", za 1
kojim je, 1
je, samo 1
samo godinu 1
kasnije, izašao 1
izašao " 1
" The 1
The Harlequin, 1
Harlequin, the 1
the Robot 1
Robot and 1
the Ballet 1
Ballet Dancer", 1
Dancer", na 1
kojima eksperimentira 1
eksperimentira sa 1
sa zvukovima 1
zvukovima potpuno 1
različitim od 1
njegove uobičajene 1
uobičajene svirke. 1
svirke. Sve 1
Sve njegove 2
njegove izvještaje 1
izvještaje potvrdio 1
kasnije njemački 1
njemački istraživač 1
istraživač Afrike, 1
Afrike, Heinrich 1
Heinrich Barth. 1
Barth. Sve 1
priče odražavaju 1
politička uvjerenja. 1
uvjerenja. Sven 1
Sven Kramer 1
Kramer drži 1
devet svjetskih 1
devet europskih 1
europskih naslova 1
u višeboju. 1
višeboju. Sve 1
Sve nose 1
nose štambilj 1
štambilj grčkih 1
grčkih keramičara. 1
keramičara. Sve 1
Sve o 1
čemu brine 1
brine je 1
zaštita samoga 1
samoga sebe." 1
sebe." Sve 1
Sve odluke 3
odluke donose 2
većinom nazočnih 2
zastupnika, s 1
prisutna jedna 1
trećina zastupnika 1
svakog entiteta. 1
entiteta. Sve 1
članovima vijeća. 1
vijeća. Sve 1
odluke sudaca 1
sudaca po 1
po moraju 1
biti konačne 1
konačne a 1
njihova tumačenja 1
tumačenja pravila 1
vrijeme susreta 2
susreta moraju 1
biti obavezna. 1
obavezna. Sve 1
Sve oligarhijsko 1
oligarhijsko plemstvo 1
plemstvo koje 1
Venecija zatekla 1
zatekla 1409. 1
1409. Sve 1
Sve one 2
one (desetak 2
(desetak većih 2
stotinjak manjih) 2
manjih) građene 2
od lomljenca 1
lomljenca (grubo 1
(grubo lomljena 1
kamena povezanih 1
povezanih debelim 1
slojem žbuke 1
žbuke izvana) 1
izvana) i 1
i ukrašene 1
izvana ritmom 1
ritmom polukružnih 1
polukružnih niša 1
niša i 1
i istaknutim 2
istaknutim pravokutnim 1
pravokutnim pilastrima 1
pilastrima na 1
na unutarnjim 1
unutarnjim zidovima 1
zidovima (npr. 1
(npr. Sve 1
od lomljenca, 1
lomljenca, većinom 1
su centralnog 1
centralnog tipa 1
tipa ( 1
( Sveopća 1
Sveopća Crkva 1
je biskupska. 1
biskupska. Sveopće 1
Sveopće je 2
njegov neuspjeh 1
neuspjeh nije 1
tako težak 1
težak kao 1
kao Sarumanov 1
Sarumanov ili 1
onaj Plavih 1
Plavih čarobnjaka. 1
čarobnjaka. Sveopće 1
je shvaćanje 2
shvaćanje da 2
se začini 1
začini koji 1
biti stavljeni 1
u garam 1
garam masalu 1
masalu razlikuju 1
prema regiji 1
i osobnom 1
osobnom ukusu. 1
ukusu. Sve 1
Sve ostale 3
ostale aktivnosti 1
je JRM 1
JRM poduzimala 1
poduzimala svodile 1
svodile su 1
na mjere 1
mjere borbenog 1
borbenog osiguranja 1
osiguranja vlastitih 1
vlastitih snaga. 1
snaga. Sve 1
ostale individualne 1
individualne nagrade 1
nagrade igračima 1
igračima odlaze 1
odlaze zbog 1
regularnoj sezoni. 1
sezoni. Sve 1
ostale valjke 1
valjke pokreće 1
pokreće svojim 1
svojim prolaskom 1
prolaskom samo 1
samo sito, 1
sito, pa 1
stoga moraju 1
moraju vrlo 1
lako okretati. 1
okretati. Sve 1
Sve otrovnice 1
otrovnice koje 1
sresti u 2
ove porodice. 1
porodice. Sve 1
Sve ove 7
ove čestice 1
čestice označavaju 1
označavaju riječ 2
im prethodi. 1
prethodi. Sve 1
kolonije posreduju 1
posreduju trgovinu 1
trgovinu izmedju 1
izmedju svoje 1
svoje okolice 1
okolice i 1
Dubrovnika. Sve 1
ove osobine 1
su jedinstvene 1
svaku osobu. 1
osobu. Sve 1
ove pripovijesti 1
pripovijesti slažu 1
da bratstvo 1
bratstvo Mrnjavčići 1
Mrnjavčići potječe 1
od Gojka, 1
Gojka, brata 1
brata kralja 1
kralja Vukašina. 1
Vukašina. Sve 1
ove promjene 6
sadrže bakterije 1
zarazne su. 1
su. Sve 1
ove propovijedi 1
propovijedi se 1
proučavaju da 1
bi pokazale 1
židovi odbacili 1
odbacili Mesiju, 1
Mesiju, kako 1
već proroci 1
proroci bili 1
bili prorokovali, 1
prorokovali, i 1
kažnjeni s 1
s pravdom 1
pravdom i 1
trajno zbog 1
su postupali 1
postupali s 1
njim. Sve 1
linije napetosti 1
napetosti se 1
u p,ϑ 1
p,ϑ - 1
- dijagramu. 1
dijagramu. Sve 1
Sve ovo 2
ovo dovodi 1
do problema 1
problema neisplativosti 1
neisplativosti koji 1
riješiti novim, 1
novim, drugačijim 1
drugačijim tehnologijama. 1
tehnologijama. Sve 1
ovo upućuje 1
je Pil 1
Pil očekivao 1
očekivao napad 1
napad s 3
mora. Sve 2
Sve pjesme 11
iz prvoga 1
prvoga ušle 1
a dvadesetak 1
dvadesetak ih 1
je izmijenjeno. 1
izmijenjeno. Sve 1
skladao Lee 1
Lee Scratch 1
Scratch Perry. 1
Perry. Sve 1
im došle 1
mjesta napisali 1
su Noddy 1
Noddy Holder 1
Holder i 1
Jim Lea. 1
Lea. Sve 1
pjesme napisali 2
su Adams, 1
Adams, Bowersock, 1
Bowersock, Cashdollar, 1
Cashdollar, Pemberton 1
Pemberton i 1
i Popper. 1
Popper. Sve 1
su Jimmy 1
Jimmy Page 1
Page i 1
Robert Plant, 1
Plant, osim 1
je drugačije 3
drugačije naznačeno. 2
naznačeno. Sve 2
je Eric 3
Eric Burdon, 1
Burdon, osim 1
i uglazbio 1
uglazbio Per 1
Per Gessle, 1
Gessle, osim 1
osim "So 1
Away" (tekst: 1
(tekst: Gessle 1
Gessle i 1
i Hasse 1
Hasse Huss) 1
Huss) i 1
i "Queen 1
"Queen of 1
of Rain" 1
Rain" (glazba: 1
(glazba: Gessle 1
Gessle & 1
& Mats 1
Mats Persson). 1
Persson). Sve 1
James Newton 1
Newton Howard. 1
Howard. Sve 1
pjesme (osim 1
(osim onih 1
posebno naznačene) 1
naznačene) napisali 1
grupe Van 2
Van Halen. 1
Halen. Sve 1
i skladali 1
skladali Dalibor 1
Dalibor Pavičić 1
Pavičić i 1
i Dinko 1
Dinko Tomljanović. 1
Tomljanović. Sve 1
napisali Tony 1
Tony Banks 1
Mike Rutherford, 1
Rutherford, osim 1
drugačije navedeno. 1
navedeno. Sve 1
Sve pojave 1
pojave proizlaze 1
iz kombinacija 1
kombinacija raznih 1
raznih faktora 1
u stalnim 1
stalnim interakcijama 1
interakcijama i 1
i mjenama, 1
mjenama, a 1
a sveukupnost 1
sveukupnost čijih 1
čijih kompleksnosti 1
kompleksnosti ljudski 1
ljudski um 1
može nikada 2
nikada obuhvatiti, 1
obuhvatiti, no 1
razumjeti prirodu 1
prirodu njihova 1
njihova funkcioniranja. 1
funkcioniranja. Sve 1
Sve pokusne 1
pokusne metode 1
mjerenje valne 1
valne duljine, 1
duljine, koje 1
se vrše 1
vrše na 1
na monokromatskim 1
monokromatskim rendgenskim 1
rendgenskim zrakama, 1
zrakama, mogu 1
na homogene 1
homogene katodne 1
katodne zrake. 1
zrake. Sve 1
Sve postaje 1
postaje njihovim 1
njihovim mješanjem, 1
mješanjem, spajanjem 1
spajanjem i 1
i rastavljanjem 1
rastavljanjem koje 1
je izazvano 1
izazvano dvjema 1
dvjema elementarnim 1
elementarnim silama: 1
silama: ljubavlju 1
ljubavlju (privlačna 1
(privlačna sila) 1
sila) i 1
i mržnja 1
mržnja (odbojna 1
(odbojna sila). 1
sila). Sve 1
Sve postrojbe 1
8 skupina 1
bilo 26 1
26 manjih 1
4 sanitetska 1
sanitetska tima. 1
tima. Sve 1
Sve preživjelo 1
preživjelo hrvatsko 1
je prognano, 1
prognano, katolički 1
katolički objekti 1
objekti uništeni, 1
uništeni, a 1
a okolna 1
sela posve 1
posve uništena. 1
uništena. Sve 1
Sve prođe 1
prođe u 1
i Gabor 1
Gabor je 1
i Adele 1
Adele postoji 1
postoji posebna 1
posebna veza. 1
veza. Sve 1
Sve prozore 1
prozore s 1
strane uokviruju 1
uokviruju kameni 1
kameni doprozornici 1
doprozornici bez 1
bez profilacija. 1
profilacija. Sve 1
Sve razine 1
razine vlasti 1
što bliže 1
bliže građanima 1
rad organiziraju 1
organiziraju transparentno, 1
transparentno, tako 1
građani znaju 1
znaju tko 2
tko organizira 1
organizira što 1
i kome 1
obratiti da 1
glas čuje. 1
čuje. Sve 1
Sve regionalističke 1
regionalističke stranke 1
regionalne stranke, 1
stranke, dok 1
dio regionalnih 1
regionalnih stranki 1
stranki regionalistički 1
regionalistički usmjeren. 1
usmjeren. Sve 1
Sve retrivere 1
retrivere odlikuje 1
odlikuje urođeno 1
urođeno svojstvo 1
svojstvo izražene 1
izražene fiksiranosti 1
fiksiranosti na 1
pravilan trening 1
trening može 1
može odgojiti 1
odgojiti do 1
do tako 1
tako dobre 1
dobre poslušnosti 1
poslušnosti koju 1
koju mnoge 1
druge pasmine 1
pasmine gotovo 1
mogu doseći. 1
doseći. Sve 1
Sve rijeke 1
slijevu Sjevernog 1
Sjevernog mora. 1
Sve scene 1
1968. s 1
s Deborah 1
Deborah su 1
su izrezane, 1
izrezane, a 1
a scena 1
ministrom Baileyjem 1
Baileyjem završila 1
njegovim samoubojstvom 1
samoubojstvom iz 1
pištolja (doduše, 1
(doduše, bez 1
bez prikazivanja). 1
prikazivanja). Sve 1
Sve se 5
umjesto marcipana 1
marcipana za 1
za pravljenje 1
pravljenje peciva 1
peciva te 1
slatke hrane. 1
hrane. Sve 1
u potocima, 1
potocima, ali 1
ali veći 1
života provode 1
okolišu po 1
dobile ime. 1
ime. Sve 1
u sjevero-zapadnom 1
sjevero-zapadnom dijelu 1
grada. "Sve 1
"Sve se 1
raspada i 2
ne funkcionira 1
funkcionira kako 1
bi trebalo." 1
trebalo." Sve 1
te materijale 1
materijale dijeli 1
dijeli besplatno. 1
besplatno. Sve 1
to nalazi 1
jednome mjestu, 1
mjestu, na 1
na omanjoj 1
omanjoj zaravni 1
zaravni na 1
vrhu brijega/gradini 1
brijega/gradini nazvanom 1
nazvanom Gora. 1
Gora. Sve 1
Sve so 1
so dvoje 1
dvoje smrti, 1
smrti, Herod 1
širio svoju 1
vlast, tako 1
vladao Judejom, 1
Judejom, Idumejom, 1
Idumejom, Samarijom, 1
Samarijom, Galilejom, 1
Galilejom, obalnim 1
obalnim područjem 1
područjem do 1
do Cezareje 1
Cezareje itd. 1
itd. Sve 1
Sve spomenute 2
spomenute karakteristike 1
karakteristike mikromreže 1
mikromreže dovoljan 1
dovoljan su 1
potrebno razvijati 1
razvijati novi 1
koncept elektroenergetskog 1
elektroenergetskog sustava 1
razvija brzo 1
promjena prijeko 1
prijeko potrebna. 2
potrebna. Sve 1
Cher obradila 1
obradila na 1
bile prvotne 1
prvotne broj 1
1 singlice 1
singlice na 1
na američkoj 4
američkoj top 1
ljestvici "Billboard 1
"Billboard 200". 1
200". Svesrdno 1
Svesrdno te 1
te pozdravljam, 1
pozdravljam, sveti 1
sveti Josipe 1
Josipe i 1
i zahvaljujem 1
zahvaljujem Bogu 1
Bogu što 1
što te 1
za Poočima 1
Poočima svoga 1
Sina i 2
za zaručnika 1
zaručnika preblažene 1
preblažene Djevice. 1
Djevice. Sve 1
je vrijedilo 2
vrijedilo je 1
je rasprodao. 1
rasprodao. Sve 1
sada trebam 1
trebam napraviti 1
napraviti je 1
je slupati 1
slupati lijevu 1
ruku te 2
će 100% 1
100% mojih 1
mojih udova 1
udova biti 1
biti izvan 1
funkcije. Sve 1
filmu mora 1
mora izgledati 1
izgledati jednostavno 1
prirodno uzimajući 1
obzir maštu 1
maštu onog 1
koji takve 2
takve filmove 1
filmove gleda. 1
gleda. Sve 1
župnika ili 1
ili rektora 1
rektora crkve 1
crkve jest 1
svojim crkvama 1
crkvama dozvole 1
dozvole služenje 1
mise prema 1
tom Misalu 1
Misalu stabilnim 1
stabilnim skupinama 1
skupinama vjernika 1
vjernika naklonjenim 1
naklonjenim ranijoj 1
ranijoj tradiciji 1
tradiciji koje 1
raspolaganju svećenika. 1
svećenika. Sve 1
učinimo je 1
da poboljšamo 1
poboljšamo naše 1
naše znanje. 1
znanje. Sve 1
treba napraviti 1
napraviti jest 1
jest da, 1
kad dođe 1
do radio 1
radio tornja 2
ugasi signal 1
signal od 1
Rousseau koji 1
ometa komunikaciju, 1
komunikaciju, iskoristi 1
iskoristi satelitski 1
satelitski telefon 1
telefon od 1
od Naomi 1
Naomi Dorrit 1
Dorrit (Marsha 1
(Marsha Thomason), 1
Thomason), žene 1
otok došla 1
došla s 1
tim brodom. 1
brodom. Sve 1
što vidim 1
vidim je 1
je hrpa 1
hrpa kompromisa 1
kompromisa i 1
biti bolje. 2
bolje. Sve 1
o Zodiacu, 1
Zodiacu, znamo 1
znamo iz 1
njegovih bilješki. 1
bilješki. Svestrani 1
Svestrani matematički 1
matematički genij 1
genij i 1
najvećih matematičara 1
matematičara uopće. 1
uopće. Sve 1
Sve stvari 1
stvari od 1
papira s 1
sve kiselije, 1
kiselije, tako 1
papira arhivske 1
arhivske kvalitete 1
kvalitete moraju 1
moraju svakih 1
godina biti 1
biti zamijenjeni. 1
zamijenjeni. Sve 1
Sve su 14
bile načinjene 1
načinjene na 1
isti način; 1
način; sanduk 1
sanduk bez 1
bez dna 1
na okvir 1
okvir saonica, 1
saonica, te 1
je užetom 1
užetom bio 1
pričvršćen za 1
za okvir. 1
okvir. Sve 1
koje prometuju 1
prometuju na 1
Zagreba od 2
1. 1. 1
1. 2006. 1
prvoj tarifnoj 1
tarifnoj zoni. 1
zoni. Sve 1
mu stranice 1
stranice jednake 1
jednake duljine. 1
duljine. Sve 1
one brižno 1
brižno i 1
čisto izvedene, 1
izvedene, često 1
često oživljene 1
oživljene lijepim 1
lijepim krajolicima. 1
krajolicima. Sve 1
ostale bonus 1
bonus skladbe 1
skladbe prvi 1
put objavljene 1
raznim singlovima 1
singlovima s 1
albuma. Sve 1
grupe živjele 1
blizini teritorija 1
teritorija Indijanaca 1
Indijanaca Cujane. 1
Cujane. Sve 1
snimljene iz 3
pokušaja. Sve 1
ptice došle, 1
došle, osim 1
osim pupavca 1
pupavca ( 1
( Sve 3
ptice okupile 1
okupile na 1
plaži da 1
vide što 1
događa. Sve 1
se zemlje 1
zemlje potpisnice 1
obvezale podnijeti 1
podnijeti inicijalno 1
inicijalno izvješće 1
svojim zalihama, 1
zalihama, postrojenjima 1
postrojenjima za 1
i minskim 1
minskim poljima, 1
poljima, pa 1
potom godišnja 1
godišnja izvješća 1
o nacionalnim 1
nacionalnim provedbenim 1
provedbenim mjerama, 1
mjerama, a 1
a trenutačno 5
je 141 1
141 zemlja 1
zemlja ratificirala 1
ratificirala Konvenciju. 1
Konvenciju. Sve 1
jeziku. Sve 1
to bivši 1
bivši dijelovi 1
dijelovi Britanske 1
Britanske Zapadne 1
Zapadne Indije. 1
Indije. Sve 1
to pozitivni 1
pozitivni pokazatelji 1
pokazatelji oporavka 1
oporavka gospodarstva 1
temelj budućeg 1
budućeg očekivanog 1
očekivanog razvitka. 1
razvitka. Sve 1
započeli kraljica 1
kraljica Algić 1
Algić i 1
kralj Ameba. 1
Ameba. Sve 1
Sve svađe 1
i razmirice 1
razmirice moraju 1
se rješavati 1
rješavati na 1
kopnu, bilo 1
bilo mačem 1
mačem ili 1
ili pištoljem. 1
pištoljem. Sveta 1
Sveta alijansa 1
alijansa se 1
ubrzo raspala 1
raspala jer 1
događaji pokazali 1
su članice 2
članice potpuno 1
potpuno različite 1
različite u 1
politici. Svetačka 1
Svetačka kruna 1
kruna naslikana 1
je svjetlijom 1
svjetlijom bojom. 1
bojom. Svetac 1
Svetac se 1
umjetnosti obično 1
obično prikazuje 1
kao fizički 1
fizički privlačan 1
privlačan mladić 1
mladić proboden 1
proboden strijelama. 1
strijelama. Sveta 1
Sveta Helena 1
rođena 248., 1
248., ali 1
zna točno 1
mjesto rođenja. 1
rođenja. Sveta 1
Sveta je 1
je Monika, 1
Monika, majka 1
majka sv. 1
sv. Sveta 2
Sveta knjiga 1
knjiga Sikha 1
Sikha zove 1
se Guru 1
Guru Granth 1
Granth Sahiba. 1
Sahiba. Sveta 1
Sveta Martina, 1
Martina, poznata 1
kao sv. 1
Sveta misa 2
misa je 1
njega predstavljala 1
predstavljala vrhunac 1
vrhunac i 1
i puninu 1
puninu duhovnosti. 1
duhovnosti. Sveta 1
misa na 1
na Radimlji 1
Radimlji služi 1
prve nedjelje 1
nedjelje iza 1
iza komemoracije 1
komemoracije i 1
na Bleiburgu. 1
Bleiburgu. Sve 1
Sve te 7
te alate, 1
alate, samostalno 1
samostalno organizirane 1
organizirane i 1
i samo-upravljane, 1
samo-upravljane, uvele 1
uvele su 2
su samoorganizirane 1
samoorganizirane grupe 1
grupe unutar 1
unutar neke 1
se olakšala 1
olakšala razmjena 1
razmjena znanja 1
upravljanje znanjem 1
znanjem pojedinca. 1
pojedinca. Sve 1
te kemijske 1
kemijske i 1
fizičke činjenice 1
činjenice navode 1
navode na 2
na pomisao, 1
pomisao, da 1
u atomima 1
atomima plemenitih 1
plemenitih plinova 1
plinova elektroni 1
elektroni poredani 1
poredani u 1
u čvrstu 1
čvrstu ljusku, 1
ljusku, dok 1
dok se, 1
naprotiv, kod 1
kod alkalijskih 1
alkalijskih metala 1
metala jedan 1
elektron kreće 1
kreće podalje 1
ostalog atomskog 1
atomskog trupa. 1
trupa. Svete 1
Svete mise 1
mise služe 1
uz Proštenje. 1
Proštenje. Sve 1
te pobočke 1
pobočke čine 1
čine pobočje 1
pobočje prizme. 1
prizme. Sve 1
poljodjelstvu nazivamo 1
nazivamo agrarnom 1
agrarnom revolucijom. 1
revolucijom. Sve 1
te spektre 1
spektre zovemo 1
zovemo emisijski 1
emisijski spektri, 1
spektri, jer 1
ih dobivamo 1
izvora, koji 1
koji emitiraju 1
emitiraju svjetlost. 1
svjetlost. Sve 1
te želje 1
želje ribica 1
ribica ispuni, 1
ispuni, a 1
a starica 1
starica od 1
od starca 1
starca načini 1
načini slugu. 1
slugu. Sve 1
Sve teži 1
teži građanski 1
građanski sukobi 1
sukobi potkopali 1
potkopali su 1
su jedinstvo 1
jedinstvo i 1
i vladavinu 1
vladavinu faraona 1
faraona te 1
te uzrokovali 1
uzrokovali glad. 1
glad. Sve 1
te zlouporabe, 1
zlouporabe, golemih 1
razmjera i 1
i posljedica, 1
posljedica, trebale 1
trebale su, 1
uz falsifikate 1
falsifikate o 1
o povijesnim 1
povijesnim događajima 1
i Staljinovoj 1
Staljinovoj ulozi 1
u njima, 2
njima, osigurati 1
nesmetano provođenje 1
provođenje Staljinove 1
Staljinove samovoljne 1
samovoljne vlasti. 1
vlasti. Sveti 1
Sveti Ambrozije 1
Ambrozije je 1
je 381. 1
381. predsjedavao 1
predsjedavao koncilom 1
koncilom na 1
je osuđeno 2
osuđeno arijanstvo. 1
arijanstvo. Sveti 1
Dominik odlučuje 1
odlučuje utemeljiti 1
utemeljiti jedan 1
jedan religiozni 1
religiozni red 1
red koji 1
bi prihvatio 1
prihvatio takvo 1
takvo svjedočanstvo 1
svjedočanstvo i 1
svojoj karizmi 1
karizmi vraćao 1
vraćao na 1
vjeru. Sveti 1
Sveti Euzebije 1
Euzebije od 1
od Vercellija 1
Vercellija ( 1
( "Svetih 1
"Svetih vrata" 1
vrata" koja 1
su ulaz 1
u kompleks. 1
kompleks. Sveti 1
Sveti Jakov 1
Jakov pripada 1
pripada onome 1
onome najužem 1
najužem krugu 2
krugu oko 1
oko Isusa! 1
Isusa! Sveti 1
Sveti Josip 1
Josip ima 1
višu poziciju 1
slici u 2
na Mariju, 1
Mariju, kao 1
kao glava 1
glava obitelji, 1
obitelji, iako 2
to neobična 1
neobična značajka 1
značajka u 1
u prikazima 1
prikazima Svete 1
Svete obitelji. 1
obitelji. Sveti 1
Juraj u 1
u Trnju 1
Trnju ( 1
( Sveti 1
Martin (Francuska) 1
(Francuska) • 1
• Sveti 2
Martin zaštitnik 1
je župe, 1
župe, grada, 1
grada, vinograda 1
i vinogradara. 1
vinogradara. Sveti 1
Sveti otac 1
u petnaestom 1
petnaestom stoljeću 1
stoljeću dopušta 1
dopušta poseban 1
poseban oprost 1
oprost onima 1
ju pohode. 1
pohode. Sveti 1
Sveti Sebastijan 1
Sebastijan (oko 1
(oko 256. 1
256. - 1
Sveti Severin 1
Severin iz 1
iz Kölna 1
Kölna ( 1
( Svetislav 1
Svetislav Novak, 1
Novak, nakon 1
formiran Odbor 1
izgradnju sastavljen 1
40 uglednih 1
uglednih vukovarskih 1
vukovarskih Srba. 1
Srba. Svetišta 1
Svetišta Erehteju 1
Erehteju i 1
i Posejdonu 1
Posejdonu se 1
nalaze 3 1
od Trijema 1
Trijema karijatida 1
karijatida i 1
i Ateninog 1
Ateninog svetišta, 1
svetišta, a 1
njihova razlika 1
riješila brojnim 1
brojnim stepenicama. 1
stepenicama. Svetišta 1
Svetišta (hramovi) 1
(hramovi) ovih 1
Indijanaca bili 1
veoma veliki, 1
veliki, drveni, 1
drveni, s 1
s pokrivenim 1
pokrivenim krovom. 1
krovom. Sveti 1
Sveti Stefan, 1
Stefan, podignut 1
malenom otočiću 1
otočiću i 1
i spojen 1
spojen uskom 1
uskom prevlakom, 1
prevlakom, bio 1
opasan bedemima 1
bedemima i 1
i odolijevao 1
odolijevao je 1
je svim 4
svim napadima, 1
napadima, sve 1
Turci razrušili 1
razrušili dio 1
dio zidina, 1
zidina, ali 1
ali grad 1
nije pao. 1
pao. Svetište 1
Svetište je 3
je odijeljeno 1
odijeljeno zidanom 1
zidanom oltarnom 1
oltarnom pregradom 1
pregradom od 1
od crkvene 1
crkvene lađe, 1
lađe, a 1
na apsidi 1
apsidi je 2
prozorčić s 1
kamenom tranzenom 1
tranzenom prošupljenom 1
prošupljenom u 1
križa. Svetište 1
tada nekoliko 1
puta obnavljano, 1
obnavljano, a 1
a galebovi 1
galebovi već 1
godina uživaju 1
uživaju poštovanje, 1
poštovanje, hranjenje 1
zaštitu lokalnog 1
stanovništva. Svetište 1
je tlocrtno 1
tlocrtno pravokutnik 1
pravokutnik zaobljenih 1
zaobljenih kutova 1
kutova u 1
u unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, karakterističnih 1
karakterističnih i 1
dijelove crkve. 1
crkve. Svetište 1
Svetište Kibele 1
Kibele nalazi 1
se isklesano 1
u stijeni 3
stijeni na 1
sjeverozapadu drugog 1
drugog brda 1
i vizualno 1
vizualno je 1
s akropolom. 1
akropolom. Svetište 1
Svetište Lourdes 1
Lourdes je 1
osnovano upravo 1
tim ukazanjima 1
ukazanjima Blažene 1
Marije siromašnoj 1
siromašnoj četrnaestogodišnjoj 1
četrnaestogodišnjoj djevojci, 1
djevojci, Bernardica 1
Bernardica Soubirous. 1
Soubirous. Svetištem 1
Svetištem je 1
postalo zbog 1
zbog izvora 2
izvora vode 2
je ljekovita. 1
ljekovita. Sveti 1
Sveti Toma 5
Toma i 3
i Princip 2
Princip • 1
Princip najmanja 1
je afrička 1
afrička država. 2
država. Sveti 1
Toma je 2
su astrološka 1
astrološka učenja 1
učenja (ptolomejsko 1
(ptolomejsko i 1
i arestotelovsko) 1
arestotelovsko) bila 1
bila «pretpostavke» 1
«pretpostavke» (suppositiones) 1
(suppositiones) koje 1
služe tomu 1
da dadnu 1
dadnu neko 1
neko krajnje 1
krajnje tumačenje 1
tumačenje računanju 1
računanju kretanja 1
kretanja planeta. 1
planeta. Sveti 1
proizvođač kakaa, 1
kakaa, još 1
uvijek najznačajnije 1
najznačajnije privredne 1
privredne grane 1
grane države. 1
države. Sveti 1
Sveti Vid 1
slavio i 1
Sve tjelesne 1
tjelesne funkcije 1
tom stanju 2
stanju značajno 1
značajno usporene 1
usporene i 1
i smanjene. 1
smanjene. Svetkovine 1
Svetkovine koje 1
koje padnu 1
nedjelju prebacuju 1
prebacuju se 1
na subotu 1
subotu prije. 1
prije. Svetlana 1
Svetlana otkriva 1
su Irina 1
i Zellman 1
Zellman prekinuli 1
prekinuli nakon 1
Tony pretukao 1
pretukao pred 1
pred njom. 1
njom. Svetlani 1
Svetlani Slapšak 1
Slapšak je 1
je putovnica 2
putovnica bila 1
oduzeta od 1
do 1973, 1
1973, pa 1
pa ponovo 1
Sve to 14
to asocira 1
asocira na 1
nešto razoreno 1
razoreno i 1
i opustošeno 1
opustošeno pa 1
dobilo naziv. 1
naziv. Sve 1
to dalo 1
dalo mi 1
je volju 1
da istražim 1
istražim mogućnosti 1
mogućnosti još 1
još dublje, 1
dublje, da 1
pišem što 1
što mračnije, 1
mračnije, da 1
da napravim 1
napravim seriju 1
seriju što 1
što kompliciranijom." 1
kompliciranijom." Sve 1
to doprinijelo 1
doprinijelo je, 1
po Vojnovićevom 1
Vojnovićevom viđenju, 1
viđenju, propadanju 1
propadanju Hrvatske 1
njezinom formalnom 1
formalnom pretvaranju 1
pretvaranju u 1
u mađarsku 1
mađarsku pokrajinu 1
pokrajinu i 2
i olakšava 1
olakšava se 2
se protuzakonito 1
protuzakonito ponašanje 1
ponašanje korumpiranog 1
korumpiranog mađaronskog 1
mađaronskog režima. 1
režima. Sve 1
do improviziranog 1
improviziranog pitanja 1
pitanja lika 1
lika Kevina 1
Kevina Pollaka 1
Pollaka u 1
u filmu: 1
filmu: "Što 1
"Što si 1
si rekao?" 1
rekao?" Sve 1
to govori 1
prilog tomu 1
da enformel 1
enformel nije 1
nije stil, 1
stil, već 1
već zbroj 1
zbroj fenomena 1
fenomena koje 1
koje povezuje 1
povezuje sklonost 1
sklonost „otvorenoj 1
„otvorenoj formi“, 1
formi“, direktnoj 1
direktnoj gestualnoj 1
gestualnoj akciji 1
akciji i 1
i odbacivanju 1
odbacivanju promišljenih 1
promišljenih kompozicija. 1
kompozicija. Svetohranište 1
Svetohranište je 1
iz praktične 1
praktične potrebe, 1
potrebe, jer 1
trebalo na 1
na dostojno 1
dostojno mjesto 1
mjesto spremiti 1
spremiti posvećeni 1
posvećeni kruh 1
poslije nosio 2
nosio bolesnicima. 1
bolesnicima. Sve 1
je iskombinirano 1
iskombinirano sa 1
sa žestokim 1
žestokim rifovima 1
rifovima električne 1
električne gitare. 1
gitare. Sve 1
na štukinu 1
štukinu težinu 1
težinu te 1
nakraju mogla 1
mogla ponijeti 1
ponijeti samo 1
jednu 250 1
250 kilogramsku 1
kilogramsku bombu 1
bombu ako 1
je zrakoplov 2
zrakoplov bio 1
pun goriva. 1
goriva. Sve 1
to koristio 1
kao satiričku 1
satiričku platformu 1
platformu za 2
za ismijavanje 1
ismijavanje političke 1
političke scene 2
i društva 1
kakvom se 1
se nalazio. 1
nalazio. Sve 1
to naglo 1
naglo prekida 1
prekida planove 1
vjenčanje njegovih 1
prijatelja Willa 1
Willa Turnera 1
Turnera ( 1
to napravilo 1
je lanac 1
koji začas 1
začas poveže 1
poveže jedno 1
gotovo poništi 1
poništi učinke 1
učinke akcije. 1
akcije. Svetonije 1
Svetonije je 2
je očito, 1
očito, barem 1
barem prema 1
prema prilično 1
prilično nepouzdanom 1
nepouzdanom izvoru 1
izvoru Historia 1
Historia Augusta, 1
Augusta, bio 1
godine 122. 1
122. umiješan 1
umiješan u 2
jednu dvorsku 1
dvorsku intrigu. 1
intrigu. Svetonije 1
unatoč tomu 1
tomu počeo 1
počeo karijeru 1
carskom dvoru. 1
dvoru. Sve 1
to prekriju 1
prekriju drugom 1
drugom kožom, 1
kožom, glave 1
glave okrenute 1
okrenute na 1
istok. Sve 1
to rezultiralo 1
je pljačkom 1
pljačkom između 1
između 75 3
75 i 2
100 skladišta. 1
skladišta. Sve 1
je pridonijelo 1
pridonijelo osvješćivanju 1
osvješćivanju hrvatske 1
hrvatske javnosti 2
o vrijednostima 1
vrijednostima vlastite 1
vlastite kulturne 1
baštine, koja 1
tada gotovo 2
pravilu bila 1
bila nedovoljno 1
nedovoljno poznata. 1
poznata. Sve 1
to veoma 3
dobro uklopljeno 1
uklopljeno u 1
urbano okruženje 1
okruženje stvarnog 1
od gradova. 1
gradova. Svetozar 1
Svetozar Borojević 1
Borojević od 1
od Bojne 1
Bojne bio 1
je nesumnjivo 1
nesumnjivo jedan 2
najboljih stratega 1
stratega Prvoga 1
rata. Svetozar 1
Svetozar Marković 1
u Zaječaru 1
Zaječaru 1846. 1
godine. Svetozar 1
Svetozar Pribićević 1
Pribićević rodio 1
Hrvatskoj Kostajnici 1
Kostajnici 1875. 1
tri države 1
države davale 1
su materijalnu 1
materijalnu podršku 1
podršku Americi 1
Americi od 1
rata nadajući 1
će britanska 1
britanska moć 1
moć oslabiti 1
oslabiti porazom 1
porazom u 1
ratu. Sve 1
bile porušene 1
porušene od 1
od granata. 1
granata. Sve 1
tri navedene 1
navedene tvrtke 1
tvrtke zajedno 2
su financirale 2
financirale film, 1
a pridružile 1
pridružile su 1
i produkcijske 1
produkcijske tvrtke 1
tvrtke Syncopy 1
Syncopy i 1
i Lynda 1
Lynda Obst 1
Obst Productions. 1
Productions. Sve 1
tri sonde 1
sonde proizvele 1
proizvele su 1
materijal (uglavnom 1
(uglavnom keramiku), 1
keramiku), koji 1
mlađe željezno 1
doba. Sve 1
vrste vampirskih 1
vampirskih šišmiša 1
šišmiša imaju 1
imaju razvijeno 1
razvijeno socijalizirano 1
socijalizirano ponašanje, 1
ponašanje, no 1
no taj 1
taj razvoj 1
običnih šišmiša 1
šišmiša otišao 1
otišao najdalje. 1
najdalje. Sve 1
vrste zebri 1
zebri vjerojatno 1
vjerojatno imaju 1
zajedničku liniju 1
liniju predaka, 1
predaka, kao 1
i "magarac" 1
"magarac" (afrički, 1
(afrički, azijski 1
azijski i 1
i kiang). 1
kiang). ; 1
; sve 1
sve troje 1
troje stradali 1
stradali su 2
nesreći. Svetu 1
Svetu Petku 1
Petku pravoslavni 1
pravoslavni slave 1
kalendaru, a 1
a katolici 1
katolici sv. 1
sv. Sve 1
Sve turske 1
turske F-16 1
F-16 avione 1
avione proizvodi 1
proizvodi Turska 1
aerosvemirska industrija 1
industrija ( 2
Sve u 5
7 hrvatski 1
je kviz 1
kviz u 1
HRT-a koji 1
iz Nizozemske, 1
Nizozemske, a 1
emitiranjem na 2
prvom programu 2
programu HRT-a 1
HRT-a započeo 1
2011. Sveučilišnim 1
Sveučilišnim udžbenikom 1
udžbenikom Hrvatska 1
državna i 1
i pravna 1
pravna povijest 1
povijest (1940.) 1
(1940.) pravnu 1
pravnu je 1
povijest oslobodio 1
oslobodio juridičkoga 1
juridičkoga formalizma, 1
formalizma, a 1
a povezao 1
povezao ju 1
s razmatranjima 1
razmatranjima društvenih 1
društvenih procesa 1
političkih prilika. 1
prilika. Sveučilišnu 1
Sveučilišnu karijeru 2
strijelac košarkaškog 1
tima sa 1
sa prosjekom 1
od 23 2
utakmici. Sveučilišnu 1
kao jedanaesti 1
jedanaesti najbolji 1
strijelac (1 1
(1 566) 1
566) i 1
najbolji bloker 2
bloker (252) 1
(252) sveučilišta. 1
sveučilišta. Sveučilišta 1
Osijeku. Sveučilišta 1
Sveučilišta pružaju 1
pružaju pomoć 1
pomoć odobravanjem 1
odobravanjem nastavnicima 1
nastavnicima rad 1
Mostaru, a 1
a Vlada 1
Hrvatske snosi 1
snosi dio 1
troškova takvog 1
takvog aranžmana. 1
aranžmana. Sveučilišta 1
Sveučilišta sa 1
sa Zapada 1
Zapada i 3
iz Indije 1
Indije dodijelili 1
dodijelili su 2
joj počasne 1
počasne doktorate. 1
doktorate. Sveučilišta 1
Zagrebu studirao 1
i apsolvirao 1
apsolvirao pravo 1
pravo (1950.-1954. 1
(1950.-1954. Sveučilišta 1
s Institutom 1
glazbu „Albe 1
„Albe Vidaković“ 1
Vidaković“ Sveučilište 1
Sveučilište Harvard 1
Harvard je 1
je ignoriralo 1
ignoriralo zahtjeve 1
zahtjeve studenata 1
studenata da 1
im tu 1
temu predaje 1
predaje profesor 1
profesor crne 1
crne rase, 1
rase, te 1
toga zaposlili 1
zaposlili bijelog 1
bijelog profesora, 1
profesora, uz 1
dovoljno kvalificiranog 1
kvalificiranog afroameričkog 1
afroameričkog pravnika 1
pravnika za 1
takav posao. 1
posao. Sveučilište 1
napustio kao 1
bloker u 1
u ACC 3
ACC povijesti 2
481 blokadom, 1
blokadom, drugi 1
u NCAA 3
NCAA povijesti 1
skokova sa 1
svojih 1 1
1 570 1
570 skokova. 1
skokova. Sveučilište 1
različitih fakulteta, 1
fakulteta, dva 1
najveća fakultet 1
fakultet za 1
te prirodoslovno-matematički 1
prirodoslovno-matematički fakultet. 1
fakultet. Sveučilište 1
sedam kampusa 1
kampusa a 1
broj studenata 2
studenata iznosi 1
oko 40.000. 1
40.000. Sveučilište 1
je stavljeno 1
stavljeno pod 2
pod upravljanje 1
upravljanje biskupa, 1
biskupa, ali 1
ali ustvari 1
je uživalo 1
uživalo veliku 1
veliku mjeru 1
mjeru autonomije. 1
autonomije. Sveučilište 1
Sveučilište McGill 1
McGill (McGill 1
(McGill University) 1
University) je 1
vrlo tradicionalno 1
tradicionalno sveučilište, 1
sveučilište, koje 1
među najstarijima 1
najstarijima u 1
Kanadi. Sveučilište 1
Sveučilište Natala 1
Natala osnovano 1
1910. Sveučilište 1
Sveučilište Ostroška 1
Ostroška akademija 1
akademija spada 1
6 najboljih 1
najboljih ukrajinskih 1
ukrajinskih sveučilišta. 1
sveučilišta. Sveučilište 1
Montpellieru jedno 1
svijetu. Sveučilište 1
u Ulmu 1
Ulmu je 1
osnovano 1967., 1
a usredotočuje 1
na znanosti, 1
znanosti, medicine, 1
medicine, inženjerstvo 1
inženjerstvo i 2
i matematiku/ 1
matematiku/ ekonomiju. 1
ekonomiju. Sveučilište 1
Wittenbergu je 1
osnovano 1502. 1
1502. Sveučilište 1
Zagrebu, 1969. 1
1969. Sveučilište 1
1976. Sveučilište 1
Zagrebu, Geodetski 4
Geodetski fakultet, 4
fakultet, 1975. 1
1975. Sveučilište 1
fakultet, 1996. 1
1996. Sveučilište 1
fakultet, 1997. 1
1997. Sveučilište 1
fakultet, 1999. 1
1999. Sveučilište 1
Zagrebu, Hrvatski 1
Hrvatski studiji, 1
studiji, 2005. 1
2005. Sveučilište 1
Zagrebu, Sveučilišna 1
Sveučilišna naklada 1
naklada Liber, 1
Liber, Zagreb 1
1991. Sve 1
u čovječanstvu 1
čovječanstvu može 1
može zamrijeti, 1
zamrijeti, osim 1
osim stvaralačkoga 1
stvaralačkoga nagona 1
nagona odabranih. 1
odabranih. Sveukupna 1
Sveukupna duljina 2
duljina crkva 1
crkva iznosi 1
iznosi 38,5 1
38,5 m, 1
m, uključujući 1
i atrij. 1
atrij. Sveukupna 1
duljina rijeki 1
rijeki iznosi 1
km. Sveukupna 1
Sveukupna masa 1
masa topa 1
topa iznosila 1
je 1350 1
1350 tona, 1
tona, domet 1
40 kilometara. 1
kilometara. Sveukupni 1
Sveukupni broj 1
osmanskoj strani 1
35 tisuća 3
vojnika, od 1
toga 5000 1
5000 do 1
do 7000 1
7000 janjičara. 1
janjičara. Sveukupni 1
Sveukupni učinak 1
bio pozitivan 1
pozitivan za 1
za njemački 1
njemački nogomet. 1
nogomet. Sveukupno, 1
Sveukupno, 10. 1
listopada ubijeno 1
23 hrvatskih 2
hrvatskih stanovnika 1
stanovnika Lovasa. 1
Lovasa. Sveukupno 1
Sveukupno 5 1
5 zvjezdica, 1
zvjezdica, 92% 1
92% za 1
za putnike, 2
putnike, 83% 1
83% za 1
djecu, 50% 1
50% za 1
za pješake 1
pješake i 1
i 71% 1
71% za 1
za safety 1
safety assist 1
assist odnosno 1
odnosno ESC 1
ESC kao 1
kao serijska 1
serijska oprema, 1
oprema, podsjetnik 1
podsjetnik za 1
i suvozača 1
suvozača da 1
da stave 1
stave pojas 1
pojas a 1
opcija je 1
dostupan limitator 1
limitator brzine. 1
brzine. Sveukupno 1
Sveukupno će 1
biti proizvedeno 1
proizvedeno 2 1
milijuna ovog 1
ovog računala. 1
računala. Sveukupno, 1
Sveukupno, film 1
film Vrtlog 2
je 130,1 1
130,1 milijun 1
milijun dolara, 1
zaradio dodatnih 1
dodatnih 226,2 1
226,2 milijuna 1
dolara čime 1
čime njegova 1
njegova sveukupna 1
sveukupna zarada 1
zarada u 1
kino distribuciji 1
distribuciji do 1
iznosi 356,3 1
356,3 milijuna 1
dolara. Sveukupno 1
Sveukupno ih 1
moguće povezati 1
povezati 8 1
jednom računalu. 1
računalu. Sveukupno 1
Sveukupno je 3
28 različitih 1
različitih dragih 1
dragih i 1
i poludragih 1
poludragih kamenja 1
kamenja umetnuto 1
umetnuto u 1
u bijeli 1
bijeli mramor. 1
mramor. Sveukupno 1
je snimljeno 4
snimljeno 66 1
66 epizoda. 1
epizoda. Sveukupno 1
17 država, 1
a probio 1
probio se 1
10 gotovo 1
ostalim ljestvicama. 1
ljestvicama. Sveukupno 1
Sveukupno OAPEC 1
OAPEC kontrolira 1
kontrolira oko 1
50% svjetskih 1
svjetskih naftnih 1
rezervi i 1
jednom značajnom 1
značajnom tehničkom 1
tehničkom organizacijom 1
organizacijom za 2
unutarnju arapsku 1
arapsku suradnju 1
suradnju u 1
u sektorima 1
sektorima nafte 1
i plina. 1
plina. Sveukupno 1
Sveukupno oružano 1
oružano osoblje 1
osoblje turske 1
turske vojske 1
vojske čini 1
čini 1.043.550 1
1.043.550 pripadnika. 1
pripadnika. Sveukupno, 1
Sveukupno, stekao 1
je akademske 1
akademske naslove 1
naslove magistar 1
magistar etnomuzikologije, 1
etnomuzikologije, profesor 1
profesor glazbe, 1
glazbe, akademski 1
akademski glazbenik 1
profesor etnologije. 1
etnologije. Sveukupno 1
Sveukupno tijekom 1
tijekom kompletne 1
kompletne sezone 1
sezone Bastos 1
Bastos je 1
skupio 41 1
41 nastup 1
zabio 16 1
16 golova. 1
golova. Sveukupno 1
Sveukupno u 2
u Bratislavi 1
Bratislavi studira 1
studira oko 1
oko 56.000 1
56.000 studenata. 1
studenata. Sveukupno 1
parku obitava 1
obitava 55 1
55 vrsta 1
vrsta sisavaca, 1
sisavaca, 380 1
380 vrsta 1
vrsta ptica, 2
ptica, 50 1
50 vrsta 1
vrsta reptila 1
reptila i 1
vrste daždevnjaka. 1
daždevnjaka. Sveukupno, 1
Sveukupno, za 1
vrijeme posljednjeg 1
posljednjeg ledenog 1
ledenog doba, 1
doba, led 1
led je 1
je prekrivao 1
prekrivao 24 1
milijuna četvornih 1
kilometara Zemljine 1
danas bez 1
bez leda. 1
leda. Sve 1
u svemu, 4
svemu, mijenjanjem 1
mijenjanjem kvalitete 1
kvalitete za 1
za kvantitet, 1
kvantitet, srpski 1
srpski je 1
je postotak 3
postotak narastao 1
do 49% 1
49% (48 1
(48 ako 1
ako isključimo 1
isključimo Brčko 1
Brčko Distrikt, 1
Distrikt, 24526 1
24526 km²) 1
km²) od 1
46 i 1
nešto % 1
% prije 1
prije Daytona. 1
Daytona. Sve 1
svemu, radi 1
za uži 1
uži krug 1
krug gledatelja 1
gledatelja sa 1
specifičnim ukusom. 1
ukusom. Sve 1
svemu, sa 1
jedinstvenom prisutnošću 1
prisutnošću i 1
i krasnom 1
krasnom animacijom, 1
animacijom, „Read 1
„Read or 1
or Die“ 1
Die“ je 1
definitivno najzabavniji 1
najzabavniji akcijski 1
akcijski anime. 1
anime. Sve 1
Sve utakmice 6
utakmice odigrane 3
odigrane 1922. 1
1922. Sve 1
su 1935. 1
1935. Sve 1
su 1947. 1
1947. Sve 1
utakmice skupine 1
skupine II 1
II su 1
odigrane u 2
u Västeråsu. 1
Västeråsu. Sve 1
odigrane 1931. 1
1931. Sve 1
Areni u 1
Zenici. Sve 1
Sve vanjske 1
unutarnje scene 1
scene rezidencije 1
rezidencije Sopranovih 1
Sopranovih snimljene 1
lokaciji u 3
u privatnoj 3
privatnoj rezidenciji 1
rezidenciji u 1
u North 1
North Caldwellu 1
Caldwellu u 1
Jerseyju. Sve 1
Sve varijante 1
varijante legende 1
legende govore 2
mladi Fridrik 1
Fridrik Celjski 1
Celjski zanemarivao 1
zanemarivao svoju 1
zakonitu ženu 1
ženu Elizabetu 1
Elizabetu Frankopan, 1
Frankopan, ostavljajući 1
ostavljajući je 1
dvoru dok 1
dugo izbivao 1
izbivao obilazeći 1
obilazeći ljubavnice. 1
ljubavnice. Sve 1
Sve vile 1
vile mole 1
mole Slovinku 1
Slovinku da 1
im priča 1
o Zadru. 1
Zadru. Sve 1
Sve više 1
više zahtjevnih 1
zahtjevnih funkcija, 1
funkcija, pored 1
ovih osnovno 1
osnovno potrebnih 1
potrebnih udovoljavaju 1
udovoljavaju izvedbe 1
izvedbe mikroprocesorsko 1
mikroprocesorsko upravljivih 1
upravljivih huidrauličnih 1
huidrauličnih koljena. 1
koljena. Svevi 1
Svevi su 1
na sjeveerozapadu 1
sjeveerozapadu Pirenejskog 1
Pirenejskog poluotoka. 1
poluotoka. Svevladara 1
Svevladara u 1
u apsidi 1
apsidi (slika 1
desno). Sve 1
Sve vladine, 1
vladine, javnobilježničke, 1
javnobilježničke, pravne 1
trgovačke isprave 1
isprave morale 1
biti sastavljene 1
sastavljene isključivo 1
španjolskom a 1
a pisanje 1
pisanje na 1
jezicima je 1
je smatrano 3
smatrano ništavnim. 1
ništavnim. Sve 1
Sve vrijedne 1
vrijedne stvari 1
stvari nasljeđuje 1
nasljeđuje kćerka, 1
kćerka, otac 1
otac ne 1
ostavlja nikakvog 1
nikakvog vlasništva 1
vlasništva sinu 1
sinu osim 1
osim udjela 1
zemlji koja 2
se nasljeđuje 1
nasljeđuje očinskom 1
očinskom linijom. 1
linijom. Sve 1
Sve vrijeme 1
vrijeme sklada 1
sklada i 2
nađe izvođača 1
izvođača koji 1
bi izveo 1
izveo barem 1
jednu njegovu 1
njegovu pjesmu. 1
pjesmu. Sve 1
Sve vrste 2
vrste škola 1
škola su 1
su radile; 1
radile; agencije 1
agencije su 1
su izmjenjivale 1
izmjenjivale izvještaje 1
i okružnice." 1
okružnice." Sve 1
su neugledne 1
neugledne i 1
tako slične 1
slične jedna 1
jedna drugoj, 1
drugoj, da 1
prirodi teško 1
teško razlikovati. 1
razlikovati. Svevska 1
Svevska Galicija 1
Galicija je 1
predstavljala prvo 1
prvo podkraljevstvo, 1
podkraljevstvo, koje 1
je kovalo 1
kovalo vlastiti 1
vlastiti novac. 1
novac. Sve 1
Sve zajedno 1
zajedno ovi 1
najmanje 17 1
17 sela 1
u područj 1
područj u 1
u Elliott 1
Elliott Baya, 1
Baya, Duwamish 1
Duwamish Rivera 1
jezera Washington 1
i Sammamish. 1
Sammamish. Svežanj 1
Svežanj listova 1
listova mora 1
sredini povezati 1
povezati (držačem 1
(držačem svežnja 1
svežnja listova), 1
listova), da 1
se opterećenje 1
opterećenje sigurno 1
sigurno prenijelo 1
prenijelo na 1
sve listove. 1
listove. Svezao 1
Svezao ga 1
silu mu 1
mu uzeo 1
uzeo koštanu 1
koštanu srž, 1
srž, ignorirajući 1
ignorirajući dijete 1
je urlikalo 1
urlikalo od 1
od bolova. 1
bolova. Sve 1
Sve zemlje 2
članice Vijeća 1
Europe stranke 1
su Konvencije 1
Konvencije te 1
od novih 2
novih članica 1
Vijeća zahtijeva 1
zahtijeva njena 1
njena ratifikacija. 1
ratifikacija. Sve 1
zemlje već 1
stoljećima rabe 1
rabe apiterapiju, 1
apiterapiju, kao 1
oblika liječenja 1
liječenja ali 1
ali neovisno 1
drugih ili 1
minimalnim doticajem. 1
doticajem. Sve 1
Sve žene 1
u duljoj 1
duljoj vezi, 1
vezi, Fassbinder 1
Fassbinder je, 1
pak, žarko 1
žarko nagovarao 1
mu rode 1
rode dijete. 1
dijete. Sve 1
Sve značajne 1
značajne faze 1
faze engleske 1
engleske povijesti 1
gradu, od 1
od Rimskih 1
Rimskih termi 1
termi (uključujući 1
stariju keltsku 1
keltsku prisutnost), 1
prisutnost), preko 1
preko srednjovjekovne 1
srednjovjekovne Opatije 1
Opatije Bath 1
Bath i 1
i "Kraljesvkog 1
"Kraljesvkog polumjeseca" 1
polumjeseca" (Royal 1
(Royal Crescent) 1
Crescent) iz 1
st., do 1
do terma 1
terma Bath 1
Bath Spa 1
Spa iz 1
2000. SVGA 1
SVGA je 1
od engleske 1
engleske složenice 1
složenice Super 1
Super Video 1
Video Graphics 2
Graphics Array 2
Array ili 2
ili Ultra 1
Ultra Video 1
još Super 1
Super VGA, 1
VGA, Ultra 1
Ultra VGA 1
VGA (UVGA) 1
(UVGA) je 1
širok broj 1
broj termina 1
termina za 1
isti standard 1
računalnu grafiku. 1
grafiku. Svi 1
Svi albumi 1
albumi doživljavaju 1
doživljavaju zlatne 1
zlatne i 2
i planitaste 1
planitaste tiraže, 1
tiraže, a 1
ukupni tiraži 1
tiraži već 1
nekoliko milijuna. 1
milijuna. Svi 1
Svi animei 1
animei od 1
navedenih su 1
stekli golemu 1
golemu popularnost, 1
popularnost, međutim 1
međutim nijedna 1
nijedna do 1
nije reprizirana, 1
reprizirana, osim 1
prikazane novije 1
novije sezone 1
istoj seriji. 1
seriji. Svi 1
Svi aromatski 1
aromatski ugljikovodici 1
ugljikovodici imaju 1
više benzenovih 1
benzenovih prstenova. 1
prstenova. Svi 1
Svi bi 1
trebali redovito 1
redovito odlaziti 1
odlaziti na 1
na preglede 1
preglede očiju, 1
očiju, kao 1
dio primarne 1
zdravstvene zaštite, 1
zaštite, osobito 1
osobito zato 1
mnoge očne 1
očne bolesti 1
bolesti „tihe“ 1
„tihe“ ili 1
ili asimptomatske. 1
asimptomatske. Svi 1
Svi biskupi 1
biskupi koji 1
ove biskupije 1
biskupije su 1
bili naslovni 1
naslovni biskupi. 1
biskupi. Svibnja 1
Svibnja 1896. 1
Sušaku HKPD 1
HKPD Odjek 1
Odjek primljen 1
članstvo Hrvatskog 1
pjevačkog saveza. 1
saveza. Svibnja 1
Svibnja 1943. 1
1943. je 2
u partizanima. 1
partizanima. Svibnja 1
Svibnja 1945. 1
do smjene 2
smjene vlasti. 1
vlasti. Svibnja 1
Svibnja 1991. 1
godine zaposlila 1
Narodnom kazalištu 1
Somboru. Svibnja 1
Svibnja 1992. 1
i priključio 1
se Armiji 1
Armiji Republike 1
( Svibnja 1
Svibnja 2008. 1
pomoć Fondacije 1
Fondacije tuzlanske 1
tuzlanske zajednice 1
zajednice Tuzla, 1
Tuzla, Doma 1
Doma mladih 1
mladih Tuzla 1
i UG 1
UG Revolt 1
Revolt iz 1
Tuzle dovršio 1
dovršio Festival 1
Festival demo 1
demo bendova 1
bendova BiH. 1
BiH. Svibnja 1
Svibnja 2009. 1
uz istočni 1
istočni ulaz 1
naselje sagrađeno 1
sagrađeno je 2
je sredstvima 1
sredstvima iz 1
iz proračuna 2
proračuna Grada 1
Rovinja boćalište, 1
boćalište, prvi 1
prvi športski 1
športski objekt 1
u Kokuletovici 1
Kokuletovici i 1
i najavljeno 1
kluba. Svi 1
Svi Bogovi 1
su "ruke" 1
"ruke" ili 1
ili "instrumenti" 1
"instrumenti" Svevišnjeg, 1
Svevišnjeg, pomoću 1
kojih on 1
on upravlja 1
upravlja tim 1
tim svijetom. 1
svijetom. Svi 1
Svi bradonjice 1
bradonjice su 1
prije tretirani 1
kao porodica. 1
porodica. Svi 1
Svi brojevi 1
brojevi o 1
o vozilima 1
vozilima određenih 1
određenih inačica 1
inačica moraju 1
jer modularno 1
modularno načelo 1
načelo korisnicima 1
korisnicima Boxera 1
Boxera omogućava 1
da svako 1
svako vozilo 1
vozilo prenamijene 1
prenamijene za 1
drugu zadaću, 1
zadaću, pod 1
da kupac 1
kupac kupi 1
kupi odgovarajuće 1
odgovarajuće misijske 1
misijske module. 1
module. Švicarska 1
Švicarska i 2
se direktno 2
direktno kvalificirale 1
kvalificirale kao 1
kao zemlje 1
zemlje domaćini. 1
domaćini. Švicarska 1
Švicarska je 3
dovršila i 1
i dobivenu 1
dobivenu nedovršenu 1
nedovršenu 412-ticu, 1
412-ticu, modificirajući 1
modificirajući ju, 1
ju, kao 1
i 3800 1
3800 s 1
vlastitim instrumentima, 1
instrumentima, propelerom 1
propelerom i 1
i naoružanjem. 1
naoružanjem. Švicarska 1
održala svoju 1
svoju neutralnost 1
neutralnost pomažući 1
pomažući prvo 1
kasnije samo 2
samo Njemačku 1
i Italiju. 1
Italiju. Švicarska 1
zadržala neutralnost 1
neutralnost tijekom 1
cijelog rata. 1
rata. Švicarska 1
Švicarska rukometna 2
puta nastupala 2
na olimpijskim 2
olimpijskim igrama. 3
igrama. Švicarska 1
je dosada 1
dosada četiri 1
svjetskim prvenstvima. 2
prvenstvima. Švicarska 1
Švicarska vojska 1
vojska krenula 1
je politikom 1
politikom kreiranja 1
kreiranja manjem 1
manjem profesionalnog 1
profesionalnog zrakoplovnog 1
zrakoplovnog kadra 1
kadra koje 1
koje sada 1
sada raspolaže 1
250 zrakoplova 1
za uporabu. 1
uporabu. Švicarski 1
Švicarski prirodoslovac 1
prirodoslovac Charles 1
Charles Bonnet 1
Bonnet (1720— 1
(1720— 93), 1
93), na 1
primjer, držao 1
fosili doista 1
bili ostaci 1
ostaci izumrlih 1
izumrlih vrsta 2
nekad živjele, 1
živjele, ali 1
ali vjerovao 1
one izumrle 1
izumrle u 1
od planetarnih 1
planetarnih katastrofa 1
katastrofa koje 1
su periodički 1
periodički zahvaćale 1
zahvaćale svijet. 1
svijet. Svi 1
Svi članovi 6
Akademije moraju 1
biti pozvani 1
se pridružili. 1
pridružili. Svi 1
članovi Beotskoga 1
Beotskoga saveza 1
saveza bili 1
dužni dati 1
svoje trupe 1
trupe u 1
u saveznu 1
saveznu vojsku. 1
vojsku. Svi 1
članovi na 1
na prsima 3
prsima su 1
nosili malu 1
malu srebrnu 1
srebrnu značku 1
značku u 1
slova I. 1
I. Članovi 1
Članovi odreda 1
odreda imali 1
pravo oduzimati 1
oduzimati bodove 1
bodove kako 1
kako školskim 1
školskim domovima 1
domovima tako 1
i prefektima 1
prefektima (koji 1
(koji inače 1
inače imaju 1
imaju svojevrstan 1
svojevrstan imunitet), 1
imunitet), a 1
pravo često 1
često zloupotrebljavali. 1
zloupotrebljavali. Svi 1
nekoj svezi 1
glazbom. Svi 1
članovi stranke, 1
ostali građani, 1
građani, su 1
jednaki pred 1
pred zakonom. 1
zakonom. Svi 1
ovom izrazu 1
izrazu imaju 1
imaju jedinicu 1
jedinicu tlaka. 1
tlaka. Sviđa 1
Sviđa mi 1
baviti nečime 1
nečime što 1
što nalikuje 1
nalikuje Brechtovu 1
Brechtovu radu, 1
radu, ona 1
ona djela 1
stvorio s 1
s Weillom. 1
Weillom. S-Video 1
S-Video je 1
moguće spojiti 1
na kompozitni 1
kompozitni video 2
video preko 1
preko jednostavnog 1
jednostavnog elektroničkog 1
elektroničkog kruga. 1
kruga. Svi 1
Svi dijelovi 4
imaju neugodan 1
neugodan miris. 1
miris. Svi 1
sadrže glikozide 1
glikozide (salicin,populin 1
(salicin,populin i 1
i salicil 1
salicil populozid),eterično 1
populozid),eterično ulje,organske 1
ulje,organske kiseline 1
tvari. Svi 1
su otrovni. 1
otrovni. Svi 1
su otrovni, 1
otrovni, i 1
izazvati smrt. 1
smrt. S 1
S vidikovca 1
vidikovca crkve 1
Svetog Roka 1
Roka pruža 1
mjesta, brojne 1
brojne otoke, 1
otoke, otočiće 1
otočiće i 1
i uvale, 1
uvale, ali 1
i 10-ak 1
10-ak milja 1
milja udaljene 1
udaljene Kornate. 1
Kornate. Svi 1
Svi dodiplomski 1
dodiplomski studenti 1
upisali studij 1
studij nakon 1
nakon 2007. 1
i poslijediplomski 1
studenti nakon 1
2009. automatski 1
automatski će 1
dobiti naslov 1
naslov LSE-a. 1
LSE-a. Svi 1
Svi do 1
sada otkriveni 1
otkriveni elementi 1
elementi imaju 2
imaju popunjene 1
popunjene s, 1
s, p, 1
p, d 1
ili f 1
f orbitale. 1
orbitale. Svi 1
Svi dosadašnji 1
dosadašnji predsjednici 1
predsjednici Vlada 1
Vlada vršili 1
vršili su 1
jedan mandat. 1
mandat. Svi 1
Svi drugi 2
drugi morali 1
su otići 1
otići te 1
njih napravljen 1
napravljen plan 1
je podrazumijevao 1
podrazumijevao da 1
svibnja nadalje 1
nadalje s 2
s pulskog 1
pulskog željezničkog 1
željezničkog kolodvora 1
kolodvora treba 1
biti evakuirano 1
evakuirano 8.000 1
8.000 ljudi 1
ljudi dnevno. 1
dnevno. Svi 1
drugi uredi 1
uredi stranke 1
stranke bili 1
podređeni njegovom 1
njegovom položaju 1
i ovisili 1
ovisili su 1
njegovim uputama. 1
uputama. Svi 1
Svi efekti 1
efekti dodani 1
fazi post-produkcije. 1
post-produkcije. Svi 1
Svi europski 1
europski jezici 1
imaju množinu. 1
množinu. Svi 1
Svi glumci 1
glumci i 3
glumice pripadaju 1
tzv. Svi 1
Svi gospodarski 1
gospodarski subjekti 2
subjekti u 1
sjevernoj gradskoj 1
gradskoj zoni 1
zoni opljačkani 1
opljačkani su 1
potpuno uništeni. 1
uništeni. Svi 1
Svi govori, 1
govori, poruke, 1
poruke, dokumenti, 1
dokumenti, kao 1
i izjave 1
izjave koje 1
koje izdaje 1
izdaje ravnatelj, 1
ravnatelj, objavljuju 1
cijelosti. Svi 1
Svi govori 1
su šćakavski 1
šćakavski (čuvaju 1
(čuvaju šćakavsku 1
šćakavsku isoglosu), 1
isoglosu), a 1
a zajedničko 2
zajedničko za 1
za narječje 1
narječje (s 1
iznimkom u 1
u govorima 1
govorima rubne 1
rubne grupe) 1
grupe) je 1
je jednačenje 1
jednačenje jata 1
jata i 1
i poluglasa 1
poluglasa (kao 1
čuvanje izgovora 1
izgovora kao 1
kao zatvoreno 1
zatvoreno e). 1
e). Svih 1
Svih 12 1
12 čestica 1
tablici gore 1
gore smatraju 1
se elementarnim 1
elementarnim česticama. 1
česticama. Svih 1
Svih 18 1
18 timova 1
timova koji 1
imaju UCI 1
UCI ProTeam 1
ProTeam licencu 1
licencu bili 1
su obavezni 3
obavezni sudjelovati 1
ovoj utrci. 1
utrci. Svih 1
Svih 315 1
315 obiteljskih 1
obiteljskih domova 1
domova spalili 1
temelja, kao 1
tisuću gospodarskih 1
gospodarskih objekata. 1
objekata. Svih 1
Svih 40 1
zemalja potpisnica 1
potpisnica ugovora 1
ugovora imaju 1
na komercijalne 2
na arhipelagu 1
arhipelagu bez 1
bez diskriminacije, 1
diskriminacije, iako 1
sve aktivnosti 1
aktivnosti podložne 1
podložne norveškom 1
norveškom zakonodavstvu. 1
zakonodavstvu. Svih 1
Svih 50 1
50 aviona 1
uvijek operativno 1
operativno dok 1
će njih 1
njih 27 1
27 biti 1
biti nadograđeno 1
nadograđeno na 1
na ASTRAC 1
ASTRAC stanadard. 1
stanadard. Svih 1
Svih 6 1
su nepravilnog 1
nepravilnog oblika. 1
oblika. Svih 1
Svih 75 1
75 brojeva 1
brojeva serijala 1
serijala (zajedno 1
jednim specijalnim) 1
specijalnim) skupljeno 1
skupljeno je 1
danas tiskaju 1
tiskaju i 1
dobro prodaju. 1
prodaju. Svih 1
Svih dvanaest 1
dvanaest ekipa 1
ekipa uspostavilo 1
uspostavilo je 1
je blisku 1
blisku suradnju 2
s Pirellijem 1
Pirellijem kako 1
se razmjenom 1
razmjenom svih 1
informacija spriječilo 1
spriječilo da 2
tim dobije 1
dobije privilegirani 1
privilegirani status. 1
status. Svi 1
Svi helikopteri 1
helikopteri bili 1
sklopu 94. 1
94. eskadrile 1
eskadrile te 1
su kamuflirani 1
kamuflirani u 1
u zelenu 1
boju. Svi 1
Svi hispanski 1
hispanski ratni 1
zarobljenici pretvoreni 1
u robove 2
bili odvođeni 1
odvođeni u 1
dijelove carstva 1
carstva dok 1
u Hispaniju 1
Hispaniju dovođeni 1
dovođeni robovi 1
robovi - 1
- ratni 1
zarobljenici iz 1
drugih provincija, 1
provincija, kao 1
mjera predstrožnosti. 1
predstrožnosti. Svih 1
Svih osam 1
osam bivših 1
prvaka – 2
– Svih 1
Svih pet 1
pet (Madonna, 1
(Madonna, Orbit, 1
Orbit, Maldoon, 1
Maldoon, Curtiss 1
Curtiss and 1
and Leach) 1
Leach) su 1
nastajanje pjesme. 1
pjesme. Svi 1
Svi Hrvati 1
htjeli vratiti 1
svoje selo 1
selo bili 1
su ubijani. 1
ubijani. Svih 1
Svih sedam 1
sedam astronauta 1
astronauta je 1
poginulo. Svih 1
Svih šest 3
šest likova 1
likova tijekom 1
deset sezona 1
sezona doživljava 1
doživljava brojne 1
brojne ljubavne 1
ljubavne spojeve 1
spojeve i 1
veze, poput 1
onih Monice 1
Monice i 2
Richarda Burkea 1
Burkea ili 1
ili Rossa 1
Rossa i 1
i Emily 1
Emily Waltham. 1
Waltham. Svih 1
šest podmornica 1
je naručila 1
naručila carska 1
Rusija izgrađene 1
1918. Svih 1
šest reaktora 1
uspješno stavljeno 1
nadzor bez 1
bez značajnih 1
značajnih promjena 1
okolišu u 1
prethodno stanje. 1
stanje. Svih 1
Svih skupa 3
skupa bilo 1
154 (1854) 1
(1854) po 1
po Ind. 1
Ind. Svih 1
skupa Maya-govornika 1
Maya-govornika (znači 1
(znači u 1
širem smislu) 1
smislu) ima 1
oko 6.000.000. 1
6.000.000. Svih 1
skupa Ojrata 1
Ojrata u 1
ima 518,000, 1
518,000, od 1
toga 205,500 1
205,500 u 1
u Mongoliji. 1
Mongoliji. Svi 1
Svi imaju 1
jedno jedino 1
jedino zajedničko 1
zajedničko obilježje: 1
obilježje: prsti 1
prsti im 1
im odstupaju 1
ostale ptice, 1
ptice, jer 1
djelomično srasli. 1
srasli. Svi 1
Svi iz 1
iz Illyrie 1
Illyrie slave 1
slave osim 1
osim Dukea 1
Dukea koji 1
uvijek povrijeđen. 1
povrijeđen. Svi 1
Svi izvori 1
izvori poniru 1
poniru gotovo 1
u poroznu 1
poroznu vapnenačku 1
vapnenačku podlogu. 1
podlogu. Svi 1
Svi japanski 1
japanski konzulati 1
konzulati u 1
SAD-u dobivaju 1
dobivaju uputu 1
uništenje tajnih 1
tajnih dokumenata 1
za kodiranje. 1
kodiranje. Svi 1
Svi jarboli 1
jarboli imaju 1
imaju košare 1
košare na 1
vrhu, a 1
a prednja 1
prednja dva 1
i nastavke. 1
nastavke. Svijest 1
Svijest kaže 1
ono samo 1
samo i 1
je ono, 1
ono, prema 1
tome svijest 1
svijest obuhvaća 1
i prostor, 1
prostor, te 1
izvan uzroka 1
uzroka svakom 1
svakom ispoljavanju 1
ispoljavanju svoga 1
svoga života. 2
života. Svijet 1
Svijet je 3
sada očvrsnuo 1
očvrsnuo od 1
moći novinarstva. 1
novinarstva. " 1
" svijet 1
je shvaćen 2
shvaćen kao 2
organizam kojeg 1
tvorac ( 1
( Svijet 1
stvoren Božjim 1
Božjim sebe-izdvajanjem 1
sebe-izdvajanjem ( 1
( צִמצוּם 1
צִמצוּם : 1
: cimcum) 1
cimcum) iz 1
dijela svijeta 1
potpuno ispunjen 2
ispunjen Božjom 1
Božjom svjetlošću 1
svjetlošću (Or 1
(Or En 1
En Sof). 1
Sof). Svijetle 1
Svijetle šare 1
prsima ili 1
ili licu 1
licu se 1
više vrsta. 1
vrsta. Svijetliji 1
Svijetliji dio 1
označava kao 4
kao proljetno 1
proljetno drvo 1
drvo koji 1
ima provodnu 1
provodnu funkciju, 1
se tamniji 1
tamniji označava 1
kao jesenje 1
jesenje i 1
ima mehaničku 1
mehaničku ulogu. 1
ulogu. Svijetlo 1
Svijetlo narančasto-crvene 1
narančasto-crvene boje 1
ima sapunastu 1
sapunastu površinsku 1
površinsku strukturu 1
strukturu za 2
zvijezda Henricia 1
Henricia slične 1
slične površine 1
površine (još 1
(još jedna 1
jedna slična 1
slična vrsta 1
iste regije 1
je Ophidiaster 1
Ophidiaster ophidianus). 1
ophidianus). Svijetlo 1
Svijetlo se 1
emitira u 2
u ultrakratkim 1
ultrakratkim svijetlosnim 1
svijetlosnim bljeskovima, 1
bljeskovima, koji 1
nose trilijun 1
trilijun puta 1
veću koncentraciju 1
koncentraciju energije 1
od izvorne 2
izvorne zvučne 1
zvučne energije. 1
energije. Svijetlo 1
Svijetlo žuta 1
prikazuje temperaturu 1
204 °C, 1
a svijetlo 2
svijetlo plava 2
plava boja 2
strani pokazuje 1
pokazuje temperaturu 1
od 337 1
337 °C. 1
°C. Svijetložuta 1
Svijetložuta muhara 1
muhara nije 1
nije jestiva, 1
jestiva, u 1
literaturi ima 2
ima podataka 2
je sumnjiva 2
sumnjiva ili 2
čak otrovna. 2
otrovna. Svijet 1
nije dovoljan 1
dovoljan postat 1
će zadnji 1
zadnji film 1
se Desmond 1
Llewelyn pojavio 1
kao Q, 1
Q, jer 1
prosincu 1999. 1
1999. Svijet 1
Svijet oko 1
oko mene 1
nestao, postojala 1
samo knjiga“. 1
knjiga“. Svijet 1
Svijet sastavljen 1
što društvo 1
društvo napušta 1
napušta i 1
i prezire. 1
prezire. Svi 1
Svi kasniji 1
kasniji zahvati 1
zahvati na 1
prostoru išli 1
ka tome 1
se izgubi 1
izgubi njegov 1
njegov prvobitni 1
prvobitni izgled. 1
izgled. Svi 1
Svi ključni 1
ključni dijelovi 1
dijelovi Boxera 1
Boxera podvrgnuti 1
podvrgnuti su 2
su intenzivnim 1
intenzivnim testiranjima 1
testiranjima otpornosti 1
na paljbu 1
paljbu streljačkog 1
streljačkog oružja, 1
oružja, različitih 1
različitih protutenkovskih 1
protutenkovskih i 1
pješačkih mina 1
mina te 1
utjecaj eksplozije 1
eksplozije improviziranih 1
improviziranih eksplozivnih 1
eksplozivnih naprava. 1
naprava. Svi 1
Svi koji 2
nisu djelatno 1
djelatno sudjelovali 1
pobuni pozvani 1
pozvani su 2
ostanu kod 1
i dočekaju 1
dočekaju hrvatsku 1
vlast. Svi 1
prisutni bi 1
došli ujutro 1
ujutro na 3
dan procesije 1
procesije noseći 1
noseći službene 1
službene odore. 1
odore. Svi 1
Svi komentari 1
komentari sudionika 1
sudionika otvorenih 1
otvorenih utakmica 1
utakmica su 1
vrlo pozitivni 1
zato ne 1
ne čudi 2
čudi što 2
više momčadi 1
momčadi želi 1
želi igrati 1
igrati takve 1
takve susrete. 1
susrete. Svi 1
Svi kontakti 1
kontakti s 1
s plućnom 1
plućnom kugom 1
kugom moraju 1
pod medicinskim 1
medicinskim nadzorom; 1
nadzorom; potrebno 1
je mjeriti 1
mjeriti temperaturu 1
temperaturu svaka 1
svaka 4 1
4 h 1
h kroz 1
kroz 6 1
6 dana. 1
dana. Svi 2
Svi kupljeni 1
kupljeni Mirage 1
Mirage 2000-5 2
2000-5 služe 1
u 499. 1
499. zračnoj 1
zračnoj eskadrili 1
eskadrili u 1
u Hsinchu. 1
Hsinchu. Svilaja 1
Svilaja je 1
ime jedne 1
od vila 1
vila iz 1
romana „ 1
„ Svilaj 1
Svilaj ima 1
100 kuća 1
stanovnika. Svilaj 1
Svilaj je 1
župe Preslavnog 1
Preslavnog imena 1
imena Marijina, 1
Marijina, koju 1
sačinjavaju sljedeća 1
sljedeća sela: 1
sela: Sredanci, 1
Sredanci, Stružani, 1
Stružani, Prnjavor, 1
Prnjavor, Novi 1
Novi Grad, 1
Grad, Zoljani 1
Zoljani i 1
i Svilaj. 1
Svilaj. Svi 1
Svi leševi 1
leševi pronađeni 1
su zavezanih 1
zavezanih ruku 1
sa selotejpom 1
selotejpom zaljepljenim 1
zaljepljenim preko 1
usta. Svi 1
Svi likovi 1
različite varijante 1
varijante iste, 1
iste, hladne 1
hladne ličnosti. 1
ličnosti. Svilina 1
Svilina ili 1
voga je 1
trava koja 1
na muljevitom 1
muljevitom i 1
i muljevito-pjeskovitom 1
muljevito-pjeskovitom morskom 1
morskom dnu, 1
dnu, gdje 1
čine »livade 1
»livade morskih 1
morskih cvjetnica«. 1
cvjetnica«. Svima 1
Svima njima 1
njima pripisuje 1
od 360 1
360 komedija. 1
komedija. Svima 1
Svima se 1
se dopalo 1
dopalo zajedničko 1
zajedničko muziciranje, 1
muziciranje, tako 1
istovremeno odlučili 1
odlučili izdati 1
izdati album 2
Dylan trebao 1
turneju. Svi 1
Svi meteoriti 1
meteoriti su 1
vrijeme lutanja 1
lutanja prostorom 1
prostorom izloženi 1
izloženi neprestanom 1
neprestanom bombardiranju 1
bombardiranju kozmičkih 1
kozmičkih zraka. 4
zraka. Svim 1
Svim izvođači 1
izvođači kulturnog 1
kulturnog programa 1
cijeloj TV 1
TV ekipi 1
ekipi prostrta 1
prostrta je 1
bogata trpeza 1
trpeza s 1
s raznovrsnim 2
raznovrsnim jelima 1
jelima i 1
i čuvenim 1
čuvenim podgoračkim 1
podgoračkim kolačima. 1
kolačima. Svim 1
Svim je 2
bio neposredni 1
neposredni šef 1
šef glavni 1
tajnik (segretario 1
(segretario generale) 1
generale) desna 1
ruka providura. 1
providura. Svim 1
je silama 1
silama radio 1
što bržoj 1
bržoj i 1
i potpunijoj 1
potpunijoj asimilaciji 1
asimilaciji Hrvata 1
u Gradišću. 1
Gradišću. Svi 1
Svi mlazovi 1
mlazovi plinova, 1
plinova, koji 1
trebaju negdje 1
negdje izaći, 1
izaći, izlaze 1
izlaze kroz 1
tu sapnicu 1
sapnicu motora 1
motora koja 1
jedini izlaz. 1
izlaz. Svi 1
Svi modeli 1
modeli proizvedeni 1
proizvedeni u 1
u pogonima 1
pogonima Squier 1
Squier modernog 1
modernog su 1
su dizajna, 1
dizajna, i 1
i ciljane 1
ciljane proizvodnje, 1
proizvodnje, s 1
s nastojanjem 1
nastojanjem primjene 1
primjene što 1
manje sličnosti 1
s Fenderovom 1
Fenderovom "praksom" 1
"praksom" proizvodnje. 1
proizvodnje. Svim 1
Svim ovim 1
ovim tijelima 1
tijelima na 1
je mitropolit. 1
mitropolit. Svim 1
Svim promatranjima 1
promatranjima poslije 1
tom položaju 1
položaju uočen 1
uočen nikoji 1
nikoji objekt. 1
objekt. Svi 1
Svi muškarci 1
muškarci koji 1
oružanim postrojbama 1
postrojbama morali 1
su raditi, 1
raditi, bez 1
bez iznimke. 1
iznimke. Svi 1
Svi napori 1
napori KPJ 1
KPJ svodili 1
svodili su 1
se pripremi 1
pripremi koordiniran 1
koordiniran napad 1
napad izvana 1
i iznutra 2
iznutra na 1
na Vareš 1
se mobilizira 1
mobilizira što 1
za aktivnu 1
aktivnu oružanu 1
oružanu borbu. 2
borbu. Svi 1
Svi na 1
na predavanju 1
predavanju su 1
se komešali 1
komešali o 1
riječ. Svi 1
Svi narodi, 1
narodi, navodno, 1
navodno, sanjaju 1
sanjaju jedan 1
jedini trajni 1
trajni i 1
isti „tisućljetni 1
„tisućljetni san“: 1
san“: san 1
san osvojoj 1
osvojoj državi. 1
državi. Svi 1
Svi natpisi 1
natpisi su 1
su pisani 3
pisani latinskim 1
a slova 1
slova su 1
su humanistička 1
humanistička i 1
i gotička. 1
gotička. Svi 1
Svi navedeni 3
navedeni modeli 1
vrlo slični, 1
slični, sa 1
sa plinskim 1
plinskim okidačem 1
okidačem i 1
i teškim, 1
teškim, zrakom 1
zrakom hlađenim 1
hlađenim cijevima. 1
cijevima. Svi 1
navedeni presjeci, 1
presjeci, osim 1
osim okruglog, 1
okruglog, rijetko 1
primjenjuju u 3
u brodogradnji 2
brodogradnji i 2
i strojogradnji 1
strojogradnji za 1
za protok 1
protok medija. 1
medija. Svi 1
navedeni primjerci 1
primjerci bili 1
su tiskani 1
tiskani u 1
boji. Svi 1
Svi navodi 1
navodi godina 1
godina moraju 1
se razumjeti 1
razumjeti vrlo 1
vrlo uvjetno, 1
uvjetno, oni 1
nisu precizno 2
precizno dokumentirani. 1
dokumentirani. Svi 1
Svi nazivi 1
nazivi prevode 1
prevode se 1
kao "Dim 1
"Dim koji 1
koji grmi". 1
grmi". Svinje 1
Svinje i 1
se upoznale, 1
upoznale, a 1
je Leonard 1
Leonard primijetio 1
primijetio njihova 1
njihova jaja. 1
jaja. Svi 1
Svi njeni 1
njeni bivši 1
bivši umrli 1
umrli su 1
bizarnim nesrećama. 1
nesrećama. Svinje 1
Svinje su 1
to obratile 1
obratile pozornost 1
i primijetile 1
primijetile da 1
postoji treći 1
treći otok: 1
otok: otok 1
otok orlova. 1
orlova. Svi 1
Svi njezini 2
njezini djelatnici, 1
djelatnici, nadasve 1
nadasve glavni 1
glavni urednici 2
i urednici, 1
urednici, nosili 1
taj rad 1
kao križ, 1
križ, pri 1
svaki bili 1
drugome Šimun 1
Šimun Cirenac 1
Cirenac i 1
pomagali nositi 1
križ. Svi 1
njezini nastupi 1
nastupi pozitivno 1
pozitivno su 1
su ocijenjeni 1
ocijenjeni i 1
publike. Svi 1
Svi njihovi 1
njihovi brodovi 1
imaju poznate 1
poznate geometrijske 1
oblike, poput 1
poput kocke, 1
kocke, kugle, 1
kugle, piramide 1
piramide itd. 1
itd. Svi 1
Svi oltari 1
oltari spominju 1
u inventaru 1
inventaru crkve 1
1759. godine. 1
godine. Svi 3
Svi oni 5
oni dali 1
doprinos ponajprije 1
ponajprije jeziku, 1
književnosti tog 1
vremena. Svi 2
oni nastali 1
st. Svi 1
oni pobijedili 1
na nacionalnim 1
nacionalnim natjecanjima 1
mlade novinare. 1
novinare. Svi 1
oni pomažu 1
pomažu vizualizirati 1
vizualizirati prikaz 1
prikaz znanja 1
znanja te 1
omogućuju prelaske 1
prelaske s 1
jedne ideje 1
ideje na 1
drugu. Svi 1
oni zapažaju 1
zapažaju njegovu 1
njegovu darovitost 2
darovitost za 1
za risanje 1
risanje i 1
i akvarel, 1
akvarel, pa 1
mu savjetuju 1
savjetuju da 1
završetka gimnazije 1
gimnazije upiše 1
upiše na 1
na Likovnu 1
Likovnu akademiju. 1
akademiju. Svi 1
Svi osim 4
osim Josepha 1
Josepha i 1
četiri drugih 1
drugih poglavica 1
poglavica potpisuju 1
ugovor da 1
da napuštaju 1
napuštaju svoju 1
rezervat Lapwai 1
Lapwai u 1
u Idaho. 1
Idaho. Svi, 1
Svi, osim 1
osim majke, 1
majke, Emily 1
Emily Tallis, 1
Tallis, odlaze 1
u noćnu 1
noćnu potragu 1
za dječacima 1
dječacima na 1
velikom imanju. 1
imanju. Svi 1
osim May 1
May povjerovali 1
povjerovali su 1
je Munchlax 1
Munchlax kriv, 1
kriv, pa 1
May odlučila 1
odlučila uhvatiti 1
uhvatiti ga 1
ga naučila 1
naučila da 1
bude proždrljiv 1
proždrljiv i 1
ga zaštitila. 1
zaštitila. Svi 1
osim Oneida 1
Oneida pridružili 1
se Britancima 1
Britancima ali 1
Britanci izgubili 1
izgubili rat. 1
rat. Svi 1
osim pilota 1
i kopilota 1
kopilota su 1
su poginuli. 1
poginuli. Svi 1
Svi ostali 10
ostali detalji 1
detalji isti 1
isti su 1
kod semi 1
semi contacta 1
contacta - 1
- oprema, 1
oprema, dozvoljeni 1
dozvoljeni udarci 1
udarci i 1
mjesta udaraca. 1
udaraca. Svi 1
manji otoci 1
i otočići 1
otočići nisu 1
nisu naseljeni. 1
naseljeni. Svi 1
su pritoki 1
pritoki Save, 1
Save, od 1
je Tržička 1
Tržička Bistrica. 1
Bistrica. Svi 1
ostali našli 1
su smrt 1
putu od 3
od logorske 1
logorske zgrade 1
zgrade do 1
do logorskih 1
logorskih vrata, 1
cesti, u 1
hladnoj nabujaloj 1
nabujaloj rijeci 1
livadama oko 1
oko logora 1
logora i 1
i prilazima 1
prilazima šumi 1
šumi kod 1
kod Košutarice. 1
Košutarice. Svi 1
ostali okruzi 1
okruzi u 1
ovoj pokrajini 2
pokrajini imaju 1
imaju ukrajinsku 1
ukrajinsku većinu. 1
većinu. Svi 1
ostali osloboditelji 1
osloboditelji i 1
prvi ustavi 1
ustavi promicali 1
državnu religiju 1
religiju katoličanstvo. 1
katoličanstvo. Svi 1
ostali Plutonovi 1
Plutonovi mjeseci 1
mjeseci orbitiraju 1
orbitiraju oko 1
oko baricentra 1
baricentra Pluton-Haron. 1
Pluton-Haron. Svi 1
ostali poslijeratni 1
poslijeratni popisi, 1
popisi, također, 1
također, bilježe 1
bilježe rast 1
– Svi 1
ostali trebali 1
od magistrata 1
magistrata tražiti 1
tražiti dozvolu 1
dozvolu boravka 1
ostali vodotoci 1
i pritoke 1
su Kupe. 1
Kupe. Svi 1
Svi otoci 1
su vulkanskog 1
vulkanskog postanka. 1
postanka. Svi 1
Svi ovi 6
ovi lokaliteti 1
lokaliteti nalaze 1
oko Ciganskog 1
Ciganskog i 1
Donjeg kraja. 1
kraja. Svi 1
ovi modeli 2
imaju identično 1
identično rješenje 1
odabir kontrole 1
kontrole tona 1
i elektromagneta. 1
elektromagneta. Svi 1
ovi nastavci 1
nastavci na 1
na plemenskim 1
plemenskim imenima 1
imenima označavaju 1
riječ ' 1
' Svi 1
ovi podatci 1
podatci zajedno 1
zajedno olakšavaju 1
olakšavaju identifikaciju 1
identifikaciju letjelice 1
letjelice a 1
a promatračima 1
promatračima pogled 1
na letjelicu 1
letjelicu iz 1
raznih kutova 1
kutova gledišta. 1
gledišta. Svi 1
ovi pojmovi 1
pojmovi razlikovali 1
konkretnoj realizaciji 1
realizaciji jezika. 1
jezika. Svi 1
ovi ratovi 1
ratovi imali 1
veliki utjecaja 1
razvoj ratnog 1
ratnog pomorstva. 1
pomorstva. Svi 1
Svi planeti 1
planeti i 1
i sfera 1
sfera zvijezda 1
zvijezda okrenu 1
okrenu se 1
Zemlje za 2
dan. Svi 1
Svi plemići 1
plemići u 1
Dubrovniku bili 1
su istoga 1
istoga ranga. 1
ranga. Svi 1
Svi Plutonovi 1
Plutonovi sateliti 1
sateliti orbitiraju 1
orbitiraju u 1
gotovo savršenim 1
savršenim kružnim 1
orbitama. Svi 1
Svi Pokémoni 1
Pokémoni mogu 1
četiri razvojna 1
razvojna stadija 1
stadija (iako 1
(iako zasada 1
zasada ne 1
nijedan Pokémon 1
Pokémon čiji 1
čiji evolucijski 1
evolucijski lanac 1
lanac sadrži 1
sadrži sva 1
četiri stadija) 1
stadija) – 1
– Beba 1
Beba Pokémon, 1
Pokémon, Elementarni 1
Elementarni Pokémon, 1
Pokémon, Pokémon 1
Pokémon 1. 1
1. Stupnja 1
Stupnja i 1
Pokémon 2. 1
2. Stupnja. 1
Stupnja. Svi 1
Svi portugalski 1
portugalski državljani 1
državljani obavezni 1
obavezni su 1
su izvaditi 1
izvaditi osobnu 1
iskaznicu sa 1
sa navršenih 1
navršenih 6 1
godina. Svi 1
Svi posebni 1
posebni dodaci 2
dodaci koje 1
je sadržavalo 1
sadržavalo prethodno 1
prethodno DVD 1
izdanje nalaze 1
na Blu-ray 1
Blu-ray izdanju 1
izdanju uz 1
činjenicu što 1
su kino 1
kino najave 1
najave filma 1
filma nadograđene 1
nadograđene za 1
prikazivanje u 1
visokoj razlučivosti. 1
razlučivosti. Svi 1
Svi postupci 1
postupci koje 1
primjenjuje kabalist 1
kabalist u 1
svojoj svakodnevnoj 1
svakodnevnoj praksi, 1
praksi, su 1
oni postupci 1
postupci kojima 1
kojima kabalist 1
kabalist „popravlja“ 1
„popravlja“ sebe 1
kojima nesebično 1
nesebično popravlja 1
popravlja svijet 1
oko sebe. 3
sebe. Svi 1
Svi potencijalni 1
potencijalni e-radnici 1
e-radnici moraju 1
ukoliko poslovna 1
poslovna ponuda 1
ponuda sadržava 1
sadržava i 1
obećava izostanak 1
izostanak rizika, 1
rizika, malo 1
malo napora 1
velike profite, 1
profite, zasigurno 1
je prijevara. 1
prijevara. Svi 1
Svi pravni 1
pravni poslovi 1
poslovi koje 1
ured vršio 1
vršio u 1
svojem djelokrugu 1
djelokrugu predvidjenom 1
predvidjenom u 1
opisu zadaća 1
zadaća ne 1
ne primjenjuju 3
primjenjuju se 6
se odredbe 2
odredbe uredbe 1
o proračunu, 1
proračunu, računovodstvu 1
računovodstvu i 1
i računskom 1
računskom sudu 1
sudu od 1
1939. god. 1
god. s 1
njenim kasnijim 1
kasnijim izmjenama 1
i nadopunama. 1
nadopunama. Svi 1
Svi predmeti 1
predmeti blizu 1
blizu stropa 1
stropa prekriveni 1
su polietilenskim 1
polietilenskim plastičnim 1
plastičnim folijama 1
folijama niske 1
niske gustoće 1
gustoće kako 1
spriječilo oštećenje 1
oštećenje od 1
od vode 2
vode automatskih 1
automatskih prskalica 1
prskalica za 1
za gašenje. 1
gašenje. Svi 1
Svi prilozi 1
prilozi sa 1
sa skupa 1
skupa “Kultura 1
“Kultura kao 1
kao represija” 1
represija” objavljeni 1
u tematskom 1
tematskom broju 1
broju časopisa 1
časopisa “Istra”, 1
“Istra”, br. 1
br. Svi 1
Svi pripadnici 1
pripadnici razgranate 1
razgranate obitelji 1
obitelji posjeduju 1
posjeduju ukleti 1
ukleti pečat, 1
pečat, koji 1
koji glavnoj 1
glavnoj obitelji 1
obitelji omogućuje 1
omogućuje potpunu 1
njima. Svi 1
Svi prirodni 1
prirodni elementi 1
elementi i 2
i djeluju 1
djeluju kompleksno 1
kompleksno uzajamno 1
uzajamno jedni 1
jedni na 1
na druge, 1
a međusobno 1
su povezani. 1
povezani. Svi 1
Svi pristigli 1
pristigli radovi 1
radovi prije 1
objave prolaze 1
prolaze postupak 1
postupak dvostruko 1
dvostruko slijepe 1
slijepe recenzije 1
recenzije istaknutih 1
istaknutih stručnjaka 1
područje rada, 1
rada, što 1
je jamstvo 1
jamstvo kvalitete 1
kvalitete godišnjaka. 1
godišnjaka. Svi 1
Svi procesi 1
procesi evaluacije 1
evaluacije se 1
tri načela: 1
načela: angažman, 1
angažman, inovacije 1
utjecaj (engagement, 1
(engagement, innovation, 1
innovation, impact) 1
impact) s 1
želi trajno 1
trajno promijeniti 1
promijeniti svijest 1
svijest institucije 1
institucije o 1
potrebi kontinuiranog 1
kontinuiranog rada 2
osiguranju kvalitete. 1
kvalitete. Svi 1
Svi prototipovi 1
prototipovi su 1
prodani kao 1
kao otpad, 1
otpad, i 1
malo primjeraka 1
sada sačuvano. 1
sačuvano. Svi 1
Svi punoljetni 1
punoljetni članovi, 1
članovi, koji 1
imaju staž 1
staž od 1
dana, imaju 1
pravo izaći 1
predsjednika koji 1
svake 4 2
Svi putnici 1
putnici (John 1
(John Freeman, 1
Freeman, Oskar 1
Oskar Heilbrich, 1
Heilbrich, John 1
John William 1
William Hewlett, 1
Hewlett, Fyodor 1
Fyodor Sergeye, 1
Sergeye, Otto 1
Otto Strupat) 1
Strupat) su 1
mjestu poginuli, 1
poginuli, uključujući 1
uključujući Valeriana 1
Valeriana Abakovskog 1
Abakovskog koji 1
godina. Svirači 1
Svirači najčešće 1
imaju duge 1
duge nokte 1
nokte na 1
ruci kojima 1
kojima sviraju. 1
sviraju. Svirač 1
Svirač koji 1
sjedi naslanja 1
naslanja lijericu 1
lijericu na 1
na koljeno 1
koljeno lijeve 1
noge, gudalom 1
gudalom povlači 1
povlači preko 1
preko triju 1
triju žica 1
žica od 1
kojih prebire 1
prebire samo 1
po prvoj 1
prvoj (kantinu), 1
(kantinu), a 1
a punim 1
punim stopalom 1
stopalom desne 1
desne noge 1
noge snažno 1
snažno udara 1
ritmu svoje 1
svoje svirke 1
svirke te 1
time daje 1
daje takt 1
takt plesačima. 1
plesačima. Svi 1
Svi radikalni 1
radikalni napredci 1
napredci u 1
povijesti znanosti, 1
znanosti, barem 1
dijelom posljedica 1
takvog pomaka, 1
pomaka, pri 1
pri kojemu 1
kojemu znanstvenici 1
znanstvenici određeni 1
određeni korpus 1
korpus opaženih 1
opaženih podataka 1
podataka počinju 1
počinju tumačiti 1
tumačiti u 1
bitno drukčijem 1
drukčijem teorijskom 1
teorijskom i 1
i vanteorijskom 1
vanteorijskom kontekstu. 1
kontekstu. Svi 1
Svi radnici 1
javnim kućama 1
kućama nalaze 1
posebnom zapisniku 1
zapisniku (registru), 1
(registru), kako 1
spriječili nezakonski 1
nezakonski načini 1
načini iznude 1
iznude ili 1
u krajnju 1
krajnju ruku 1
ruku kaznili. 1
kaznili. Sviraju 1
Sviraju kad 1
susretnu dvojica 1
dvojica članova, 1
kojih jedan 1
Zagrebu. Sviraju 1
Sviraju na 1
na gitarijadama 1
gitarijadama u 1
u Žarkovu 1
Žarkovu i 1
i Železniku, 1
Železniku, u 1
u Bloku 1
Bloku 45, 1
45, u 1
u beogradskom 3
beogradskom Domu 2
Domu omladine, 1
dva samostalna 1
samostalna koncerta 1
u SKC-u. 1
SKC-u. Sviraju 1
Sviraju pop-rock 1
pop-rock glazbu 1
glazbu domaćih 1
u izvornim, 1
izvornim, ali 1
i vlastitim, 1
vlastitim, originalnim 1
originalnim vokalno-instrumentalnim 1
vokalno-instrumentalnim aranžmanima. 1
aranžmanima. Sviraju 1
Sviraju uglavnom 1
uglavnom Oi! 1
Oi! punk 1
punk u 1
kojoj opisuju 1
opisuju situaciju 1
situaciju radničke 1
Švedskoj a 1
a ostatku 1
svijeta govore 1
biti ponosni 1
što jesu. 1
jesu. Svirali 1
Svirali su 3
su agresivniji 1
i iskreniji 1
iskreniji rock 1
i blues, 1
blues, za 1
većine grupa 1
su rock 1
rock miksale 1
miksale s 1
narodnom glazbom. 1
glazbom. Svirali 1
ili popravljali 1
popravljali glazbala, 1
glazbala, poput 1
poput otca 1
otca Augustina, 1
Augustina, djeda 1
djeda Davida, 1
Davida, ujaka 1
ujaka Juliusa. 1
Juliusa. Svirali 1
pjesmu "One 2
pridružio im 1
se frontmen 1
frontmen sastava 1
sastava P. 1
P. O.D., 1
O.D., Sonny 1
Sonny Sandoval. 1
Sandoval. Sviralo 1
Sviralo također 1
svirati staccato, 1
staccato, odmarajući 1
odmarajući se 1
se dnom 1
dnom kanala 1
na sviračevom 1
sviračevom bedru 1
bedru koje 1
koje zatvora 1
zatvora donju 1
donju rupu, 1
rupu, jer 1
zvuk potpuno 1
potpuno zaustavlja 2
zaustavlja kada 2
kada zrak 1
može pobjeći. 1
pobjeći. Sviranje 1
Sviranje velikog 1
velikog bubnja 1
bubnja s 1
dva čekića 1
čekića i 1
i "uglato" 1
"uglato" sviranje 1
sviranje rifova 1
rifova također 1
odredilo raniji 1
raniji Meshuggin 1
Meshuggin rad. 1
rad. Sviranju 1
Sviranju tamburice 1
tamburice podučili 1
podučili su 1
ga otac 1
i ujak, 1
ujak, koji 1
ozbiljnije bavili 1
bavili tamburaškom 1
tamburaškom glazbom. 1
glazbom. " 1
" svirao 1
je berdu 1
berdu i 1
pjevao od 1
1991. Svirao 1
Svirao je 6
sastava ( 1
( Svirao 1
je gitaru 2
na debitantskom 1
debitantskom albumu 1
albumu Smith 1
Smith & 1
& Pylea, 1
Pylea, It's 1
It's OK 1
OK To 1
To Be 1
Be Happy, 1
Happy, koji 1
objavljen 2008 1
2008 godine. 1
godine. Svirao 1
svim glazbalima 1
glazbalima koje 1
je pravio, 1
pravio, a 1
a muzicirao 1
muzicirao je 1
velikoj sopeli, 1
sopeli, najčešće 1
najčešće s 1
Josipom Liculom 1
Liculom Macarinom, 1
Macarinom, Tonijem 1
Tonijem Franićem 1
Franićem i 1
i Matom 1
Matom Martinčićem. 1
Martinčićem. Svirao 1
u đačkom 1
đačkom orkestru 1
orkestru prvu 1
prvu violinu, 1
violinu, a 1
i violončelo, 1
violončelo, pa 1
i kontrabas. 1
kontrabas. Svirao 1
i Puli 1
Puli s 1
veoma poznatim 1
poznatim Deanom 1
Deanom Jankovičem 1
Jankovičem Pilarom 1
Pilarom 1988. 1
1988. g. 1
g. Nastupao 1
i elektro 1
elektro gitarist. 1
gitarist. Svirao 1
vrijeme "reproduktivaca", 1
"reproduktivaca", tj. 1
tj. uglavnom 1
se svirale 1
svirale obrade. 1
obrade. "Svirao 1
"Svirao sam 1
sam tuđu 1
tuđu glazbu 1
bio sam 1
sam procjenjivan 1
procjenjivan s 1
tu glazbu." 1
glazbu." Svira 1
Svira rock 1
rock glazbu 1
svoje stihove 2
stihove koje 1
sam uglazbio. 1
uglazbio. Svira 1
Svira se 4
se (dipli) 1
(dipli) dvoglasno, 1
dvoglasno, rjeđe 1
rjeđe jednoglasno. 1
jednoglasno. Svira 1
i violina, 1
violina, ali 1
nje razlikuje 1
boji zvuka: 1
zvuka: zvuk 1
zvuk viole 1
viole je, 1
naime, puniji 1
puniji i 1
i tamniji 1
od zvuka 1
zvuka violine. 1
violine. Svira 1
u paru. 2
paru. Svira 1
uz narodne 1
i plesove. 1
plesove. Svirat 1
Svirat ćemo 1
ćemo oboje 1
oboje u 1
istom setu 1
setu ako 1
imamo priliku. 1
priliku. Svi 1
Svi ratnici, 1
ratnici, uključujući 1
i Raidena, 1
Raidena, pripreme 1
pripreme se 1
u borbeni 1
te film 1
film tako 1
tako završava. 1
završava. Svirka 1
Svirka uživo 1
uživo poslije 1
albumu Split 1
2018. S 1
S Viroviticom 1
Viroviticom ju 1
povezivala Velika 1
Velika Rimska 1
Rimska Cesta 1
Cesta koja 1
doba. Svi 1
Svi sadašnji 1
sadašnji članovi 1
članovi se 2
tada redovito 1
redovito nastupaju 1
nastupaju zajedno. 1
zajedno. S 1
S Visa 1
izvela nekoliko 1
uspješnih pomorsko-desantnih 1
pomorsko-desantnih prepada 1
prepada na 1
na Hvar, 1
Hvar, Mljet, 1
Mljet, Korčulu 1
i Šoltu. 1
Šoltu. Svi 1
Svi sateliti 1
sateliti emitiraju 1
emitiraju na 1
dvije frekvencije 1
frekvencije 1,57542 1
1,57542 GHz 1
GHz (signal 2
(signal L1) 1
L1) i 1
i 1,2276 1
1,2276 GHz 1
(signal L2). 1
L2). Svi 1
Svi satovi 1
satovi u 1
Rusiji su 2
su pomaknuti 1
pomaknuti jedan 1
sat naprijed 1
naprijed 27 1
27 ožujak 1
ožujak 2011., 1
2011., kao 1
obično, ali 2
nisu vratiti 1
vratiti sljedećeg 1
sljedećeg listopada. 1
listopada. Svi 1
Svi savezi 1
savezi dobili 1
su zadatak 1
svaki pojedini 1
pojedini dio, 1
dio, pravila 1
igranja kao 1
i propisi 1
propisi za 1
za opremu… 1
opremu… G.Weiss 1
G.Weiss i 1
g. Hatzi 1
Hatzi su 1
su ovlašteni 1
ovlašteni da 1
izrade prijedlog 1
prijedlog ustava 1
ustava FIQ, 1
FIQ, poštujući 1
poštujući regulative 1
regulative Međunarodnog 1
Međunarodnog olimpijskog 1
odbora (IOC). 1
(IOC). Svi 1
Svi seljaci 1
seljaci dobili 1
zemlju besplatno: 1
besplatno: 113.000 1
113.000 kmetova 1
kmetova dobilo 1
oko 546.000 1
546.000 ha, 1
ha, 55.000 1
55.000 beglučara 1
beglučara (nenasljednih 1
(nenasljednih zakupaca) 1
zakupaca) i 1
i 80.000 1
80.000 ostalih 1
ostalih interesenata. 1
interesenata. Svi 1
Svi se 6
lako rezati 1
rezati nožem, 1
nožem, s 1
izuzetkom litija, 1
litija, koji 1
nešto tvrđi. 1
tvrđi. Svi 1
u neprirodnim 1
neprirodnim pozicijama 1
pozicijama pojačavajući 1
pojačavajući dramatiku 1
dramatiku trenutka. 1
trenutka. S 1
S više 1
od 7.000 3
7.000 turbina 1
turbina raspoređenih 1
redove koji 1
duž pješčanog 1
pješčanog horizonta, 1
horizonta, jedan 1
svjetskih vjetroparkova, 1
vjetroparkova, sposobnih 1
sposobnih za 2
generiranje dovoljno 1
dovoljno električne 1
opskrbljivanje jedne 1
jedne „male 1
„male zemlje“. 1
zemlje“. Svi 1
ambijentu Kneževa 1
Kneževa dvora. 1
dvora. Svi 1
se okupe 1
okupe u 1
i Victor 1
Victor kaže 1
da idu 2
na ekshibiciju 1
ekshibiciju u 1
muzej povijesti. 1
povijesti. Svi 1
se organizmi 1
organizmi sastoje 1
stanica. Svi 1
se planeti 1
planeti vrte 1
vrte oko 2
Sunca. Svi 1
Svi skeletni 1
skeletni (poprječnoprugasti, 1
(poprječnoprugasti, voljni) 1
voljni) mišići 1
mišići nastaju 1
nastaju iz 4
iz paraksijalnog 1
paraksijalnog mezoderma 1
mezoderma (svi 1
(svi osim 1
osim mišića 1
mišića šarenice 1
šarenice koji 1
iz ektoderma 1
ektoderma očnog 1
očnog vrča). 1
vrča). Svi 1
Svi skupa 1
postali pravi 1
pravi prijatelji 1
iza kamera 1
u toliko 1
toliko mjeri 1
se glumac 1
glumac Tom 2
Tom Selleck 1
Selleck koji 1
sezone pojavio 1
nizu epizoda 1
epizoda požalio 1
požalio da 1
osjeća zapuštenim. 1
zapuštenim. Svi 1
Svi sljedeći 1
sljedeći naslijednici 1
naslijednici su 1
su probali 1
probali zamijenjeni 1
zamijenjeni njegov 1
mogli osvojiti 1
osvojiti toliku 1
toliku popularnost. 1
popularnost. Svi 1
Svi slojevi 1
slojevi istaloženi 1
istaloženi u 1
njihovoj krovini 1
krovini nastali 1
nakon taloženja 1
taloženja slojeva 1
slojeva u 1
njihovoj podini 1
podini te 1
te plohe 1
plohe ujedno 1
ujedno kronostratigrafske 1
kronostratigrafske granice 1
granice koje 1
označavaju određena 1
određena geološka 1
geološka vremena. 1
Svi spomenuti 1
spomenuti pristupi 1
pristupi formirali 1
široko polje 1
polje različitih 1
različitih teorija 1
opisuju komunikaciju 1
njene fenomene. 1
fenomene. Svi 1
Svi s 1
prisilnim radom. 1
radom. Svi 1
Svi sretno 1
sretno i 1
zajedno slave 1
slave Božić. 1
Božić. Svi 1
Svi srpski 1
srpski vladari 1
vladari kraljevske 1
kraljevske porodice 1
porodice Nemanjića 1
Nemanjića za 1
ostavljali zadužbine, 1
zadužbine, svoje 1
svoje crkve 1
i samostane, 2
samostane, da 1
da iskupe 1
iskupe svoje 1
svoje duše 2
i pokažu 1
pokažu svoju 2
veličinu. Svi 1
Svi stanovnici 2
stanovnici države 1
York koji 2
u cityju 1
cityju ili 1
ili indijanskom 1
indijanskom rezervatu 1
rezervatu žive 1
u townu. 1
townu. Svi 1
stanovnici naselja 1
naselja okupili 1
se gledati 2
gledati ga 1
i čuditi 1
čuditi mu 1
jer dotad 1
dotad tamo 1
tamo nitko 1
vidio bijelca. 1
bijelca. Svi 1
Svi su 32
američki predsjednici 1
predsjednici nakon 1
njega stanovali 1
kući tijekom 1
trajanja svojeg 1
svojeg mandata. 1
mandata. Svi 1
su balkoni 1
balkoni zatvoreni 1
zatvoreni a 1
izlaze je 1
čuvala policija. 1
policija. Svi 1
Rončević. Svi 1
bili ljuti 1
na Goku-a 1
Goku-a jer 1
to predložio 1
predložio ali 1
se bori, 1
bori, ne 1
se izbrišu 1
izbrišu univerzumi. 1
univerzumi. Svi 1
nezadovoljni stanjem 1
stanjem u 1
u tamburaškoj 1
tamburaškoj glazbi 1
glazbi te 1
odlučili osnovati 1
osnovati svoj 1
svoj orkestar. 1
orkestar. Svi 1
Isus umro, 1
umro, nitko 1
mogao zanijekati, 1
zanijekati, jer 1
mnogo svjedoka. 1
svjedoka. Svi 1
između KPJ 1
i KPSS 1
KPSS popraviti. 1
popraviti. Svi 1
biljke otrovni, 1
otrovni, osobito 1
osobito plodovi, 1
plodovi, koji 1
koji konzumirani 1
konzumirani mogu 1
biti smrtonosni 1
smrtonosni za 1
ljude. Svi 1
do rješenja 1
rješenja svojeg 1
svojeg problema, 1
problema, nesvjesni 1
nesvjesni činjenice 1
da fontana 1
fontana zapravo 1
zapravo nema 1
nikakve čarobne 1
čarobne moći. 1
moći. Svi 1
su egzonimi 1
egzonimi jednostavno 1
jednostavno fonetske 1
fonetske varijacije 1
varijacije istog 1
korijena vrk/vark 1
vrk/vark (tj. 1
(tj. Svi 1
epski pjesnici 1
pjesnici poslije 1
poslije Homera 1
Homera pjevali 1
pjevali istim 1
istim jezikom. 1
jezikom. Svi 1
filmovi za 1
festivala reprizirani 1
reprizirani u 1
u obnovljenom 1
obnovljenom Kinu 1
Kinu Valli 1
se održale 2
održale i 1
i premijere 2
premijere ostalih 1
ostalih filmova 1
iz međunarodne 1
međunarodne konkurencije. 1
konkurencije. Svi 1
ih nosili, 1
nosili, i 1
i odrasli.“ 1
odrasli.“ Svi 1
očekivali pobjedu 1
pobjedu nekog 1
od atletičara 1
atletičara iz 1
SAD-a, prije 1
svih favoriti 1
favoriti su 1
bili Rey 1
Rey Robinson 1
i Eddie 1
Eddie Hayes. 1
Hayes. Svi 1
oni nešto 1
nešto pjevali. 1
pjevali. Svi 1
ostali raditi 2
Španjolskoj, a 1
nakon demokratskih 1
promjena vratili 1
Hrvatsku. Svi 1
pjevali uz 1
uz instrumentalnu 1
instrumentalnu pratnju. 1
pratnju. Svi 1
su poginuli, 1
poginuli, a 1
a tijela 1
im ostala 1
šumi. Svi 1
poginuli i 2
i nestali 2
su pretpostavljali 1
pretpostavljali da 1
ona utopila. 1
utopila. Svi 1
su ražličitih 1
ražličitih pozadina 1
i karaktera, 1
karaktera, ali 1
svi dolaze 1
niže srednje 1
klase. Svi 2
su složni 1
složni da 1
o djelu 2
djelu koje 1
moglo preokrenuti 1
preokrenuti način 1
sad tretirali 1
tretirali veliki 1
financijski poduhvati 1
poduhvati i 1
postanu profitabilni 1
profitabilni i 1
i korisni 1
korisni za 1
cijelo naše 1
naše društvo. 1
društvo. Svi 1
stanovnici podijeljeni 1
četiri rasne 1
rasne skupine: 1
skupine: bijelce, 1
bijelce, Bantu 1
Bantu (crnce), 1
(crnce), obojene 1
obojene (miješane 1
(miješane rase) 1
rase) i 1
i azijate. 1
azijate. Svi 1
u osmansko 1
osmansko doba 2
kmetovi; sada 1
su graničari 1
graničari koji, 1
koji, zbog 1
zbog oskudice 1
oskudice i 1
nedostatka kmetova, 1
kmetova, vrše 1
vrše i 1
i kmetske 1
kmetske usluge. 1
usluge. Svi 1
su Su-7 1
Su-7 zapravo 1
zapravo rabljeni 2
rabljeni kao 3
kao prototipovi 1
prototipovi za 1
za letna 1
testiranja te 1
napravljena serija 1
20 aviona. 1
aviona. Svi 1
do novijih 1
novijih vremena, 1
vremena, stvarali 1
stvarali sz 1
sz za 1
za Čajniče 1
Čajniče za 1
su živjeli, 1
živjeli, ostvarivši 1
ostvarivši ovdje 1
svoja ponajbolja 1
ponajbolja djela 1
su srasli 1
srasli s 1
s gradom, 1
gradom, bilo 1
ovdje rođeni 1
rođeni ili 1
ovamo došli 1
prihvatili ovu 1
ovu sredinu 1
sredinu kao 1
kao svoju. 1
svoju. Svi 1
takvi bili 1
bili izbačeni, 1
izbačeni, posebice 1
posebice uglednici 1
uglednici i 1
ini poznati. 1
poznati. Svi 1
ti nedostaci 1
nedostaci uočeni 1
uočeni i 1
tijekom testiranja 1
testiranja prototipova. 1
prototipova. Svi 1
ti zakoni 1
zakoni bili 2
slični nacističkim. 1
nacističkim. Svi 1
orbiti, uključujući 1
misije. Svi 1
vođe radikala 1
radikala optuženi 1
pripremi atentata, 1
atentata, uhićeni 1
i izvedeni 1
pred sud. 1
sud. Svi 1
lijepo građeni, 1
građeni, vrlo 1
vrlo lijepa 1
lijepa tijela 1
i ugodna 1
ugodna izgleda. 1
izgleda. Svi 1
Svi sveci 1
sveci osim 1
osim sv. 1
sv. Svi 1
Svi takvi 1
takvi učinci 1
učinci zbivaju 1
zbivaju se 1
površini atoma, 1
atoma, što 1
što neosporno 1
neosporno pokazuje 1
pokazuje gdje 2
porijeklo optičkih 1
optičkih spektara. 1
spektara. Svi 1
Svi ti 4
elementi jasno 1
jasno ukazuju 1
bila također 1
također reprezentativna 1
reprezentativna građevina. 1
građevina. Svi 1
ti podaci 1
podaci govore 1
je Indurain 1
Indurain kroz 1
kroz trening 1
i genetsku 1
genetsku predispoziciju 1
predispoziciju ostvario 1
ostvario nevjerojatnu 1
nevjerojatnu fizičku 1
fizičku spremu. 1
spremu. Svi 1
ti romani 1
romani uključuju 1
uključuju snažne 1
snažne emocije, 1
emocije, zamršene 1
zamršene i 1
i neočekivane 1
neočekivane zaplete, 1
zaplete, mnoštvo 1
mnoštvo zapreka 1
zapreka na 2
na životnom 2
životnom putu 1
putu pozitivnih 1
pozitivnih junaka, 1
junaka, koje 1
oni svladavaju 1
svladavaju uz 1
mnoge žrtve, 1
žrtve, ali 1
uvijek uz 2
da istina 1
istina i 1
pravda moraju 1
moraju pobijediti. 1
pobijediti. Svi 1
ti važni 1
važni kameni 1
kameni spomenici 1
spomenici bili 1
su desetljećima 1
mraku podruma 1
podruma muzeja, 1
muzeja, pa 1
njihov izlazak 1
dnevno svjetlo 1
svjetlo ukazao 1
ukazao Riječanima 1
Riječanima na 1
na ponešto 1
ponešto zaboravljenih 1
zaboravljenih godina, 1
i stoljeća. 1
stoljeća. Svi 1
Svi topikalni 1
topikalni kortikosteroidi 1
kortikosteroidi svrstavaju 2
kategoriju C 1
C opasnosti 1
primjenu kod 1
kod trudnica 1
trudnica i 1
i dojilja. 1
dojilja. Svi 1
Svi toweri 1
toweri imaju 1
fiksnu brzinu 1
brzinu napada 1
napada (attack 1
(attack speed) 1
speed) koja 1
iznosi 0.833 1
0.833 napada/s. 1
napada/s. Svi 1
Svi učenici 1
učenici pohađali 1
pohađali su 1
su cjelodnevnu 1
cjelodnevnu nastavu 1
nastavu (i 1
do podne 1
poslije podne). 1
podne). Svi 1
Svi uređaji 1
uređaji sadrže 1
sadrže memoriju 1
memoriju kvarova, 1
kvarova, a 1
upravlja mikroprocesorski. 1
mikroprocesorski. Svi 1
Svi vagoni 1
vagoni su 1
bili dužine 1
dužine 8,5m. 1
8,5m. Svi 1
Svi veliki 1
veliki svjetski 1
svjetski planinski 1
lanci stvoreni 1
velikim nabiranjem 1
nabiranjem i 1
i gužvanjem 1
gužvanjem stijena. 1
stijena. Svi 1
Svi Victori 1
Victori inačice 1
inačice B.1 1
B.1 dobili 1
motora Armstrong-Siddeley 1
Armstrong-Siddeley Sapphire 1
Sapphire 7 1
7 202/207 1
202/207 pojedinačnog 1
pojedinačnog potiska 1
potiska 49 1
49 kN. 1
kN. Svi 1
Svi vinogradi, 1
vinogradi, vrtli 1
vrtli i 1
i pašnjaci 1
pašnjaci su 1
iste klase. 1
Svi vodeći 1
svjetski proizvođači 1
proizvođači vjetroagregata 1
vjetroagregata (Enercon, 1
(Enercon, Vestas, 1
Vestas, GE, 1
GE, Gamesa 1
Gamesa itd.) 1
itd.) imaju 1
proizvodnom rasponu 1
rasponu vjetroagregate 1
vjetroagregate nominalne 1
nominalne snage 1
snage oko 1
1 MW 1
i vjetroagregate 1
vjetroagregate s 1
s nominalnom 1
nominalnom snagom 1
snagom između 1
3 MW. 1
MW. Svi 1
Svi vodotoci 1
vodotoci na 1
značaja, svi 1
svi pritoci 1
pritoci Sutle. 1
Sutle. Svi 1
Svi Vulacni 1
Vulacni su 1
kontrolom RAF-ovog 1
RAF-ovog bombarderskog 1
bombarderskog zapovijedništva 1
zapovijedništva (kasnije 1
(kasnije udarnog 1
udarnog zapovijedništva). 1
zapovijedništva). Svi 1
Svi zajedno 2
zajedno bivaju 1
bivaju dijelom 1
dijelom umjetničkog 1
umjetničkog procesa, 1
procesa, a 1
a klasičan 1
klasičan termin 1
termin publika 1
publika se 1
se izbjegava. 2
izbjegava. Svi 1
pomagali plašljivoj 1
plašljivoj Lillie 1
Lillie koja 1
je sakrivala 1
sakrivala neke 1
neke tajne 1
tajne vezane 1
svoju majku. 1
majku. Svi 1
Svi zakoni 1
zakoni za 1
prikupljanje prihoda 1
prihoda moraju 1
moraju nastati 1
domu a 1
Senatu, no 1
no Senat 1
Senat ih 1
odbiti i 1
i predlagati 1
predlagati amandmane 1
njih. Svi 1
Svi Židovi 1
Židovi osim 1
osim sveučilišnih 1
nastavnika otpušteni 1
otpušteni su 1
državne službe. 1
službe. Svi 1
Svi žive 1
seoskim i 1
gradskim zajednicama; 1
zajednicama; Shamran 1
Shamran i 1
i Balgarn, 1
Balgarn, planine 1
planine as-Sarawat, 1
as-Sarawat, žive 1
i gradovima. 1
gradovima. Svjedočanstva 1
Svjedočanstva glinskih 1
glinskih logoraša 1
logoraša opisana 1
opisana su 1
knjizi autora 1
autora Ivana 1
Ivana Lipaka 1
Lipaka koji 1
bio logoraš, 1
logoraš, zarobljen 1
zarobljen 26. 1
postaju Glina 1
Glina od 1
strane srbo-četničkih 1
srbo-četničkih formacija. 1
formacija. Svjedočanstva 1
Svjedočanstva njih 1
dvojice trajan 1
trajan su 1
znak svima 1
možda upravo 1
upravo sada 1
nekom sličnom 1
sličnom putu. 1
putu. Svjedočenje 1
Svjedočenje franjevaca 1
franjevaca Bosne 1
Srebrene, Sarajevo 1
Sarajevo – 1
2009. Svjedočio 1
Svjedočio je 2
nesretnim smrtima 1
smrtima vojnika 1
preživjeli rat, 1
a izgubili 1
izgubili život 1
zbog nestrpljivosti 1
nestrpljivosti za 1
za povratkom. 1
povratkom. Svjedočio 1
ukupno 241 1
241 svjedok, 1
svjedok, od 1
kojih 122 1
122 za 1
za tužilaštvo, 1
tužilaštvo, 117 1
117 za 1
su svjedočila 1
svjedočila kao 1
svjedoci suda. 1
suda. Svjedoci 1
Svjedoci ove 1
promjene zajedničke 1
zajedničke su 1
realizacije što 1
ih ova 1
dva generacijski 1
generacijski različita 1
različita arhitekta 1
arhitekta ostvaruju 1
ostvaruju u 1
između 1932. 1
godine. Svjedoci 1
Svjedoci su 3
bili mahom 1
mahom stručnjaci 1
stručnjaci na 2
svom polju 1
polju rada, 1
rada, piloti 1
piloti zrakoplova, 1
zrakoplova, kontrolori 1
kontrolori leta 1
bivši vojnici 1
vojnici JNA, 1
JNA, koji 1
objasniti što 1
točno dogodilo 1
dogodilo te 1
kolovozu 1977. 1
1977. Svjedoci 1
primijetili fizički 1
fizički znaku 1
znaku koji 1
njegovoj ruci 1
ruci pomoću 1
prepoznavao bolest 1
bolest ili 1
ili iscjeljenje. 1
iscjeljenje. Svjedoci 1
je neposredno 1
eksplozije bombe 1
bombe došlo 1
razmjene pucnjeva 1
pucnjeva između 1
između policije 1
i demonstranata. 1
demonstranata. Svjedok 1
Svjedok je 1
neki Slovenac, 1
Slovenac, profesor 1
profesor suvremene 1
suvremene slovenske 1
slovenske povijesti 1
Ljubljani. Svjedok 1
Svjedok povijesti 1
povijesti Neda 1
Neda Prpić-Gamiršek 1
Prpić-Gamiršek (86), 1
(86), živuća 1
živuća enciklopedija 1
enciklopedija Hrvatske 1
stranke (2). 1
(2). Svjesni 1
Svjesni smo 1
i evanđelje 1
evanđelje imaju 1
imaju što 1
što reći 1
i sveučilišnomu 1
sveučilišnomu životu." 1
životu." Svjesno 1
Svjesno ili 1
ili nesvjesno 1
nesvjesno Vijeće 1
Vijeće se 3
konačno bavilo 1
bavilo spašavanjem 1
spašavanjem komunizma 1
komunizma i 2
i ratnoga 1
ratnoga antifašizma 1
antifašizma koji 1
bio boljševička 1
boljševička revulucija. 1
revulucija. Svjestan 1
Svjestan činjenice 2
u generaciji 1
generaciji zadnjih 1
zadnjih govornika 1
govornika svog 1
svog materinskog 1
materinskog dijalekta, 1
dijalekta, odlučio 1
je spasiti 3
spasiti što 1
još spasiti 1
spasiti dade 1
je rječnik 1
rječnik govora 1
govora svog 1
svog zavičaja, 1
zavičaja, kojeg 1
naslovio "U 1
"U sjenci 1
sjenci pješčane 1
pješčane ure 1
ure – 1
– Rječnik 1
Rječnik govora 1
govora sela 1
sela Rahovci 1
Rahovci (Rakovci)". 1
(Rakovci)". Svjestan 1
se slična 1
slična sudbina 1
sudbina mogla 1
mogla dogoditi 2
i njemu, 1
njemu, Pavelić 1
još 1944. 1
1944. svoju 1
obitelj poslao 1
Austriju. Svjestan 1
Svjestan skore 1
skore smrti, 1
smrti, uklonio 1
s odjeće 1
odjeće oznake 1
oznake političkog 1
komesara da 1
bi znali 1
znali koga 1
su ubili. 1
ubili. Svjestan 1
Svjestan svojih 1
svojih ne 1
baš velikih 1
velikih glasovnih 1
glasovnih mogućnosti, 1
mogućnosti, okrenuo 1
se glumi 1
glumi i 1
i teatralnom 1
teatralnom nastupu 1
nastupu na 1
pozornici (padao 1
(padao je 1
na koljena, 1
koljena, plakao), 1
plakao), a 1
a takvim 1
takvim je 1
je nastupima 2
nastupima pridobio 1
pridobio grupu 1
grupu trajnih 1
trajnih obožavatelja 1
ga bezrezervno 1
bezrezervno podržavali. 1
podržavali. Svjestan 1
Svjestan unutarnjih 1
unutarnjih slabosti 1
slabosti države 1
njezine ranjivosti 1
ranjivosti u 2
slučaju rata, 1
rata, pokušao 1
je riješiti 2
riješiti nacionalne 1
nacionalne probleme 1
Jugoslaviji. Svjetiljke, 1
Svjetiljke, od 1
mnoge nisu 1
nisu radile, 1
radile, pokazuju 1
pokazuju stanje 1
stanje tame 1
propadanja u 1
poslijeratnom gradu. 1
gradu. Svjetionik 1
Svjetionik i 1
kapelica izvorno 1
izvorno su 1
bili sagrađeni 1
sagrađeni na 1
povijesnim podacima 1
podacima drvenim 1
drvenim mostom 1
mostom bio 1
s obalom. 1
obalom. Svjetionik 1
Svjetionik je 1
je automatiziran 1
automatiziran i 1
i uključen 1
sustav daljinskog 1
daljinskog nadzora. 1
nadzora. Svjetionik 1
Svjetionik se 1
u skromne 1
skromne primjere 1
primjere tzv. 1
tzv. industrijske 1
industrijske arhitekture, 1
arhitekture, ali 1
ali kulturno-povijesno 1
kulturno-povijesno značajan 1
značajan za 2
za Sućuraj. 1
Sućuraj. Svjetionik 1
Svjetionik s 1
kapelicom Iljak 1
Iljak smješten 1
je zapadno 1
od novosagrađenog 1
novosagrađenog lukobrana 1
lukobrana u 1
u podgorskoj 1
podgorskoj luci, 1
luci, na 1
djelu podgorske 1
podgorske uvale 1
uvale koja 1
naziva Kraj. 1
Kraj. Svjetla 1
Svjetla za 1
maglu ugrađena 1
ugrađena sprijeda 1
sprijeda i 1
krovni nosač 1
nosač upotpunjuju 1
upotpunjuju agresivan 1
agresivan vanjski 1
vanjski izgled. 1
izgled. Svjetle 1
Svjetle točke 1
točke (engl. 1
(engl. bright 1
bright points)su 1
points)su mala 1
mala aktivna 1
su raširena 1
raširena po 1
cijelom Sunčevom 1
Sunčevom disku. 1
disku. Svjetlo 1
Svjetlo je 1
registrirano s 1
s panoramski 1
panoramski raspodijeljenim 1
raspodijeljenim fotomultiplikatora 1
fotomultiplikatora i 1
i izračunat 1
izračunat je 1
tip reakcije 1
reakcije pomoću 1
pomoću računala,čime 1
računala,čime se 1
moglo identificirati 1
identificirati neutrino. 1
neutrino. Svjetlosni 1
Svjetlosni čunj 1
čunj ima 1
ima osobito 1
osobito svojstvo 1
svojstvo simetrije 1
simetrije – 1
– konformalnu 1
konformalnu invarijantnost, 1
invarijantnost, to 1
jest njegova 1
struktura ne 1
mijenja pod 1
pod takozvanim 1
takozvanim konformalnim 1
konformalnim transformacijama 1
transformacijama (promjenama 1
(promjenama ljestvice). 1
ljestvice). Svjetlost 1
je elektromagnetska 1
elektromagnetska pojava. 1
pojava. Svjetlost 1
od 41 2
41 km, 1
a nadopunjuje 1
nadopunjuje ga 1
ga Sirena 1
Sirena za 1
maglu od 1
3 eksplozije 1
eksplozije svake 1
svake 62 1
62 sekunde. 1
sekunde. Svjetlost 1
je voćkama 1
voćkama potrebna 1
procesu ishrane, 1
ishrane, zatim 1
topline, te 1
te rast 1
i razvitak. 1
razvitak. Svjetlost 1
Svjetlost ulazi 1
ulazi kroz 2
kroz šareno 1
šareno obojene 1
obojene staklene 1
staklene prozore. 1
prozore. Svjetska 1
banka sastavni 1
grupe Svjetske 1
Svjetske banke. 2
banke. Svjetske 1
Svjetske izložbe 1
Parizu također 1
su učvrstile 1
učvrstile status 1
industriji turizma 1
kao atraktivne 1
atraktivne lokacije 1
međunarodne izložbe 1
izložbe tehnologije 1
i trgovine. 2
trgovine. Svjetske 1
Svjetske su 1
su premijere 1
premijere uslijedile 1
uslijedile tijekom 1
tijekom siječnja 2
i veljače 1
odlično prošao 1
i Japanu. 1
Japanu. Svjetski 1
Svjetski esperantistički 1
esperantistički kongres 1
u Dresdenu 1
Dresdenu čak 1
ovaj kondominij 1
kondominij proglasio 1
proglasio svjetskim 1
svjetskim gradom 1
gradom esperantističke 1
esperantističke zajednice 1
i premjestili 1
premjestili ga 1
tamo iz 1
iz Geneve. 1
Geneve. Svjetski 1
Svjetski i 1
i mnogostruki 1
mnogostruki državni 1
državni stolnoteniski 1
stolnoteniski prvak. 1
prvak. Svjetski 1
Svjetski kup 3
kup jedino 1
kojem Hrvatska 1
Hrvatska nikada 1
zlato. Svjetski 1
2009. Svjetski 1
Svjetski omjer 1
omjer jest 1
jest 26 1
26 induciranih 1
induciranih pobačaja 1
pobačaja naprema 1
naprema 100 1
100 poznatih 1
poznatih trudnoća. 1
trudnoća. Svjetski 1
Svjetski poznata 1
poznata Country 1
Country Music 1
Music Television 1
Television (CMT) 1
(CMT) ima 1
u Nashvilleu. 1
Nashvilleu. Svjetski 1
Svjetski prvak 4
prvak Apollo 1
Apollo Creed 1
Creed ležerno 1
ležerno je 1
a Rocky 1
Rocky ga 1
je srušio 3
srušio već 1
prvoj rundi, 1
rundi, što 1
je meču 1
meču dalo 1
dalo dinamiku. 1
dinamiku. Svjetski 1
prvak bio 1
1995. Svjetski 1
povijesti postala 1
postala Španjolska 1
Španjolska koja 1
ostvarila najuvjerljiviju 1
najuvjerljiviju pobjedu 1
povijesti utakmica 1
za zlato 1
prvenstvima. Svjetski 1
prvak Srbija 1
Gora doživio 1
je debakl 1
debakl osvojivši 1
osvojivši posljednje 1
posljednje mjesto 1
skupini. Svjetski 1
Svjetski rekord 1
je 29.5 1
29.5 sekundi 1
sekundi postavljen 1
postavljen od 1
strane momčadi 1
momčadi South 1
South Whidbey 1
Whidbey High 1
School 23 1
23 lipnja 1
2007. Svjetski 1
Svjetski sustav 1
sustav meteoroloških 1
meteoroloških opažanja 1
i mjerenja 1
mjerenja postoji 1
sve donedavno 2
donedavno ta 1
ta služba 2
mogla pravodobno 1
pravodobno osigurati 1
osigurati dovoljno 1
dovoljno meteoroloških 1
meteoroloških podataka 1
za svjetske 1
svjetske analize 1
analize atmosferskih 1
atmosferskih događanja. 1
događanja. Svjetski 1
Svjetski tjedan 1
tjedan svemira 1
svemira se 1
obilježava svake 1
10. listopada. 1
listopada. Svjetski 1
Svjetski trkački 1
trkački rekordi 1
rekordi za 1
muškarce sadrže 1
nekoliko disciplina 1
za trčanje. 2
trčanje. Svjetsko 1
Svjetsko dvoransko 1
dvoransko prvenstvo 1
atletici 2016. 1
2016. Svjetskoga 1
Svjetskoga prvenstva 2
Brazilu 2014. 2
2014. Svjetskoga 1
2006. Svjetskog 2
ragbiju 2007. 1
2007. Svjetskog 2
Svjetskog nogometnog 3
prvenstva 1974. 1
1974. Svjetskog 1
prvenstva 2010. 1
2010. Svjetskog 1
prvenstva 1950. 1
1950. Svjetskog 1
2011. Svjetskog 1
Islandu 1995. 1
1995. Svjetskog 1
košarci 1970. 1
1970. Svjetskog 1
košarci 1994. 1
1994. Svjetskog 1
u vodenim 4
vodenim sportovima 1
sportovima 1978. 1
1978. Svjetskog 1
Svjetskog rukometnog 2
rukometnog prvenstva 2
2009. Svjetskog 1
Hrvatskoj 2009. 3
2009. Svjetskom 2
Svjetskom nogometnom 3
nogometnom prvenstvu 3
prvenstvu 1930. 1
1930. Svjetskom 1
prvenstvu 1938. 2
1938. Svjetskom 2
Meksiku 1986. 1
1986. Svjetskom 1
prvenstvu 1982. 2
1982. Svjetskom 1
2010. Svjetskom 1
prvenstvu 2018. 1
2018. Svjetskom 1
prvenstvu 2021. 1
2021. Svjetskom 1
atletici 2001. 1
2001. Svjetskom 1
atletici u 1
Pekingu 2015. 1
2015. Svjetskom 2
2014. Svjetskom 1
Francuskoj '98. 1
'98. Svjetskom 1
u Manili 1
Manili 1978. 1
1978. Svjetskom 1
Svjetskom Prvenstvu 1
Prvenstvu u 1
Švedskoj 1958. 1
1958. Svjetskom 1
vodenim športovima 3
športovima 2015. 1
Svjetskom ratu. 1
ratu. Svjetskom 1
Svjetskom rukometnom 1
rukometnom prvenstvu 1
2009. Svjetsko 3
prvenstvo 1950. 1
1950. Svjetsko 2
prvenstvo 1966. 1
1966. Svjetsko 2
prvenstvo 2014. 1
2014. Svjetsko 1
prvenstvo Divizije 1
Divizije I 1
I 2009. 1
prvenstvo se 2
gradova. Svjetsko 1
alpskom skijanju 1
skijanju 2017. 1
2017. Svjetsko 4
atletici 1995. 1
1995. Svjetsko 2
atletici 2017. 1
Njemačkoj 06' 1
06' Svjetsko 1
nogometu 2006. 1
2006. Svjetsko 1
nogometu - 3
- Brazil 1
Brazil 1950. 1
- Engleska 1
Engleska 1966. 1
Južna Afrika 2
Afrika 2010. 1
2010. Svjetsko 1
žene 2011. 1
2011. Svjetsko 1
plivanju 1978. 1
1978. Svjetsko 2
plivanju 1982. 1
1982. Svjetsko 2
plivanju 1994. 1
1994. Svjetsko 2
- Fukuoka 1
Fukuoka 2001. 1
2001. Svjetsko 2
- Rim 1
Rim 1994. 1
podvodnoj orijentaciji 1
orijentaciji održano 1
na Omladinskom 2
Omladinskom jezeru 1
jezeru kraj 1
kraj Lokava 1
Lokava u 1
u Gorskome 1
Gorskome kotaru. 1
kotaru. Svjetsko 1
reliju 1983.g. 1
1983.g. bila 1
je jedanaesta 1
jedanaesta sezona 1
sezona FIA 1
FIA ( 1
( Svjetsko 1
rukometu 1978. 1
rukometu 1986. 1
1986. Svjetsko 1
rukometu 1993. 1
1993. Svjetsko 1
rukometu 1995. 1
- Danska 1
Njemačka 2019. 1
2019. Svjetsko 1
- Egipat 1
Egipat 2021. 1
2021. Svjetsko 2
Francuska 2017. 1
vaterpolu 1975. 1
1975. Svjetsko 1
vaterpolu 2017. 1
vaterpolu 2021. 1
športovima 1982. 1
športovima 2007. 1
2007. Svjetsku 1
Svjetsku slavu 1
značajan komercijalan 1
komercijalan uspjeh 1
uspjeh stekli 1
krajem 80-ih 2
tijekom 90-ih 1
90-ih nizom 1
nizom hitova 1
hitova od 1
mnogi postali 1
postali evergreeni. 1
evergreeni. Svježa 1
Svježa biljka 1
biljka ugodnog 1
ugodnog je 1
je mirisa. 1
mirisa. Svježi 1
Svježi korijen 1
korijen koristi 1
kao oblog 1
oblog kod 1
kod modrica, 1
modrica, reumatskih 1
reumatskih bolova 1
bolova itd. 1
itd. Svlačionice 1
Svlačionice i 1
i službene 1
službene prostorije 1
prostorije kluba 1
ispod središnje 2
središnje zapadne 1
zapadne tribine, 1
tribine, koja 1
je natkrivena. 1
natkrivena. Svlačionice 1
Svlačionice su 1
izgradili zaposlenici 1
zaposlenici zidarskog 1
zidarskog obrtnika 1
obrtnika Tome 1
Tome Merkaša 1
Merkaša uz 1
uz dragovoljni 1
dragovoljni rad 1
rad ostalih 1
ostalih zanatskih 1
zanatskih majstora 1
iz Mjesne 1
zajednice Mirkovec 1
Mirkovec - 2
- Brezovo. 1
Brezovo. S 1
S vlasnicima 1
vlasnicima brodova 1
pod zastavama 1
zastavama pogodnosti 1
pogodnosti pregovaraju 1
pregovaraju da 1
se pomorcima 1
pomorcima osigura 1
osigura zaštita 1
zaštita minimalnih 1
minimalnih standarda, 1
standarda, što 1
se odražava 1
u ITF-ovim 1
ITF-ovim kolektivnim 1
kolektivnim ugovorima. 1
ugovorima. Svod 1
Svod crkve 1
crkve formiran 1
prirodnom stijenom 1
stijenom špilje. 1
špilje. Svod 1
Svod je 1
riječnog kamena 1
kamena – 1
– Svoga 1
Svoga je 1
je sina, 1
sina, Warad-Sina, 1
Warad-Sina, postavio 1
za vladara 1
vladara Larse 1
Larse (oko 1
(oko 1834. 1
1834. pr. 1
pr. Svog 1
Svog je 1
je konja 1
konja pod 1
imenom Kasač 1
Kasač proglasio 1
proglasio senatorom 1
senatorom i 1
i konzulom. 1
konzulom. Svoj 1
Svoj 21. 1
21. naslov 1
prvaka osvojili 1
1999., na 1
stogodišnjicu kluba, 1
kluba, te 2
toga, posljednji 1
put 2011. 1
2011. Svoja 1
Svoja gledišta 1
gledišta prema 1
prema socijalno 1
socijalno ugroženima 1
ugroženima primjenjivao 1
primjenjivao je 1
svojoj sudskoj 1
sudskoj praksi 1
praksi nastojeći 1
nastojeći pedagoški 1
pedagoški djelovati 1
na prijestupnike, 1
prijestupnike, te 1
te izbjegavajući 1
izbjegavajući izricanje 1
izricanje kazne. 1
kazne. Svoj 1
Svoj album 1
prvijenac Adastra 1
promovirala diljem 1
godine održala 1
održala više 1
200 koncerata. 1
koncerata. Svoja 1
Svoja posljednja 1
posljednja djela 1
djela radio 1
kćerkom Mariettom, 1
Mariettom, zvanom 1
zvanom La 1
La Tintoretta 1
Tintoretta ( 1
( Svoja 1
Svoja sela 1
sela gradili 1
gradili bi 1
brda kako 1
poplava rijeke 2
rijeke Mississippi. 1
Mississippi. Svoj 1
Svoj četvrti 1
povijesti, prvi 1
prvi nakon 1
nakon 19 2
godina, osvojila 1
je Mađarska. 1
Mađarska. Svoj 1
Svoj debi 1
sezone 14. 1
za Arija 1
Arija protiv 1
protiv Anžija. 1
Anžija. Svoj 1
Svoj debitantski 3
album Federal 1
Federal objavio 1
studenom 1993. 1
1993. Svoj 1
album, jednostavno 1
jednostavno nazvan, 1
nazvan, "Gino 1
"Gino Paoli" 1
Paoli" izdao 1
godine. Svoj 5
album LongLiveA$AP 1
LongLiveA$AP će 1
će objaviti 2
objaviti 11. 1
Svoj drugi 1
album Doll 1
Doll Domination 1
Domination Pussycat 1
Pussycat Dolls 1
Dolls su 1
izdale 22. 1
godine. Svoje 2
Svoje djetinjstvo 1
u metafori 1
metafori spominje 1
djelima bez 1
bilo lijepo. 1
lijepo. Svojedobno 1
Svojedobno član 1
član komisije 1
komisije UNESCO 1
UNESCO za 1
proučavanje slavenskih 1
slavenskih kultura. 1
kultura. Svojedobno 1
Svojedobno je 1
veliku paljbenu 1
paljbenu moć 1
moć bilo 1
bilo 15 1
15 metaka 1
u spremniku. 1
spremniku. Svoje 1
Svoje domaće 7
domaće susrete 1
susrete igra 3
dvorani United 1
United Center. 1
Center. Svoje 1
stadionu Michel 1
Michel d'Ornano, 1
d'Ornano, a 1
a tradicionalne 1
tradicionalne boje 1
crvena. Svoje 1
dvorani Patinoire 1
Patinoire René 1
René Froger, 1
Froger, koja 1
primiti 2300 1
2300 gledatelja. 1
gledatelja. Svoje 2
gradskom stadionu 2
stadionu "Luke", 1
"Luke", koji 1
od 3500 2
3500 mjesta. 1
mjesta. Svoje 1
na plivalištu 2
plivalištu "Giuva 1
"Giuva Baldini". 1
Baldini". Svoje 1
stadionu Veli 1
Veli Jože 3
Jože (kapaciteta 1
(kapaciteta 2.000 1
2.000 mjesta) 1
mjesta) a 1
u plavim 1
plavim dresovima. 1
dresovima. Svoje 1
utakmice klub 1
igralištu Marijan 1
Marijan Šuto 1
Šuto Mrma. 1
Mrma. Svoje 1
Svoje drugo 1
postolje osvaja 1
runde još 1
stazi Oschersleben, 1
Oschersleben, kada 1
kada osvaja 1
osvaja treće 2
mjesto. Svojeg 1
Svojeg supruga, 1
supruga, glumca 1
glumca Christophera 1
Christophera Guesta, 1
Guesta, je 1
upoznala preko 1
preko agenta, 1
agenta, kada 1
naslovnici časopisa 1
časopisa Rolling 2
Rolling Stone. 1
Stone. Svoje 1
Svoje ideje 1
ideje iznio 1
poznatom programu 1
programu nazvanom 1
nazvanom "14 1
"14 točaka". 1
točaka". Svoje 1
Svoje ime 2
ime Barbareño 1
Barbareño dobili 1
po misiji 1
misiji Santa 1
Santa Barbara 1
Barbara utemeljenoj 1
utemeljenoj 4. 1
prosinca 1786., 1
1786., desetoj 1
desetoj od 1
jedne franjevačke 1
franjevačke misije 1
Kaliforniji. Svoje 1
ime dobivaju 1
dobivaju skračivanjem 1
skračivanjem plemenskog 1
imena Kadohadacho, 1
Kadohadacho, a 1
a potomci 1
potomci im 1
imenom Caddo 1
Caddo žive 1
Oklahomi. Svoje 1
Svoje iskustvo 1
iskustvo arhivara 1
arhivara zaokružio 1
zaokružio je 1
je knjigom 1
knjigom Archivistica 1
Archivistica ecclesiastica 1
ecclesiastica godine 1
godine 1967, 1
1967, koju 1
izdao Vatikanski 1
Vatikanski tajni 1
tajni arhiv. 1
arhiv. Svoje 1
Svoje je 3
je priloge 1
priloge objavljivao 1
u “Novom 1
“Novom listu” 1
listu” ( 1
( Svoje 2
je putovanje 2
putovanje iscrpno 1
iscrpno prikazao 1
prikazao u 2
djelu Putovanja 1
Putovanja koje 1
se čitalo 1
čitalo diljem 1
Europe. Svoje 1
sinove uzdigao 1
političke položaje. 1
položaje. Svoje 1
Svoje koncertne 1
koncertne programe 1
programe Zagrebačka 1
Zagrebačka filharmonija 2
filharmonija publici 1
publici nudi 1
nudi u 3
tri redovita 1
redovita pretplatnička 1
pretplatnička ciklusa: 1
ciklusa: Crveni 1
Crveni i 1
i Plavi 1
Plavi ciklus, 1
ciklus, a 1
sezone 2015. 2
2015. Svoje 1
Svoje mjesto 1
slovenskoj književnosti 1
pridobio prije 1
najviše radi 1
radi proze. 1
proze. Svoje 1
Svoje mrtve 1
mrtve Marijci 1
Marijci odvode 1
na saonicama, 1
saonicama, a 1
nekada čak 1
po ljeti. 1
ljeti. Svoje 1
Svoje najplodonosnije 1
najplodonosnije doba 1
doba riječki 1
riječki kapucinski 1
kapucinski samostan 2
samostan imao 1
početkom prošlog 1
stoljeća za 1
vrijeme fra 1
fra Bernardina 1
Bernardina Škrivanića. 1
Škrivanića. Svoje 1
Svoje naučavanje 1
naučavanje izložio 1
je Newton 1
Newton u 1
djelu Matematička 1
Matematička načela 1
načela naravne 1
naravne filozofije 1
filozofije (lat. 1
(lat. Philosophiae 1
Philosophiae naturalis 1
naturalis principia 1
principia mathematica, 1
mathematica, 1687.). 1
1687.). Svoje 1
Svoje obrazovanje 1
obrazovanje Hebrang 1
upravo dovršio 1
dovršio na 1
na robiji, 1
robiji, tzv. 1
tzv. Svoje 1
Svoje političke 1
političke vještine 1
vještine Johnson 1
godine iskoristio 1
voditelj izborne 1
izborne kampanje 2
kampanje kongresnika 1
kongresnika Welly 1
Welly Hopkinsa. 1
Hopkinsa. Svoje 1
Svoje priče 1
priče objavio 1
zbirkama „Intruder“ 1
„Intruder“ (1999.) 1
i „Hrvatska 1
„Hrvatska knjiga 1
knjiga mrtvih“ 1
mrtvih“ (2002.), 1
(2002.), a 1
a eseje 1
eseje iz 1
iz svjetske 1
knjizi „Književni 1
„Književni eseji“ 1
eseji“ (2011.). 1
(2011.). Svoje 1
Svoje projekte 1
projekte ponudio 1
i Cunardu, 1
Cunardu, ali 1
odbijen jer 1
smatrali isuviše 1
isuviše radikalnima. 1
radikalnima. Svoje 1
Svoje prve 1
prve redovne 1
redovne letove 1
letove su 1
uspostavili tijekom 1
1960-ih. Svoje 1
Svoje prvo 2
nazivom objavio 1
prvo zlatno 1
zlatno odličje 1
odličje osvojila 1
1999. na 2
Igrama mladih 1
u Bydgoszczu 1
Bydgoszczu s 1
s preskočenih 1
preskočenih 4,10 1
4,10 metara. 1
metara. Svoje 1
Svoje radove 2
radove izlagala 1
izlagala je 1
samostalnih izložaba, 1
izložaba, a 1
više skupnih 1
skupnih izložaba. 1
izložaba. Svoje 1
radove izlagao 1
mnogim izložbama 1
i Sloveniji. 1
Sloveniji. Svoje 1
Svoje sinove 1
sinove je 1
dao odgojiti 1
odgojiti u 1
Rimu. Svoje 1
Svoje susrete 2
otvorenom bazenu 1
bazenu te 1
stoga sudjeluje 1
sudjeluje igra 1
igra samo 1
samo ljetna 1
ljetna službena 1
službena natjecanja. 1
natjecanja. Svoje 1
stadionu "Trešnjica" 1
"Trešnjica" ( 1
Svoje svjetonazore 1
svjetonazore oformio 1
oformio je 1
utjecajem socijalističkih 1
socijalističkih ideja. 1
ideja. Svoje 1
Svoje teorijske 1
teorijske stavove 1
stavove socijalne 1
socijalne filozofije 1
filozofije A. 1
A. Comte 1
Comte je 1
svom kapitalnom 1
kapitalnom djelu 1
djelu Kurs 1
Kurs pozitivne 1
pozitivne filozofije. 1
filozofije. Svoje 1
Svoje treće 1
treće prvenstvo 1
prvenstvo Giantsi 1
Giantsi osvajaju 1
osvajaju 1938. 1
1938. Svoje 1
Svoje uradke 1
uradke objavljivao 1
brojnim časopisima: 1
časopisima: Glasnik 1
Glasnik sv. 1
sv. Svoje 1
Svoje uradke; 1
uradke; tambure, 1
tambure, bisernice, 1
bisernice, bugarije 1
bugarije i 1
i bajsove; 1
bajsove; Car 1
Car prodaje 1
dućanu Kod 1
Kod Kovačića 1
Kovačića u 1
Ilici kod 1
kod Oktogona. 1
Oktogona. Svoje 1
Svoje utakmice 3
na Estadio 1
Estadio de 1
de Vallecasu, 1
Vallecasu, koji 1
primiti malo 1
15.000 gledatelja. 1
stadionu "Esther 1
"Esther Shiner 1
Shiner Stadium". 1
Stadium". Svoje 1
dvorani sveučilišta. 1
sveučilišta. Svoje 1
Svoje vazale 1
vazale je 1
prisilio na 1
isto. Svojevoljnim 1
Svojevoljnim umetanjem 1
umetanjem ili 1
ili izostavljanjem 1
izostavljanjem mjeseci 1
mjeseci često 1
provodili različiti 1
različiti politički 1
politički postupci 1
postupci (npr. 1
(npr. skraćivanje 1
skraćivanje ili 1
ili produživanje 1
produživanje magistratskih 1
magistratskih službenih 1
službenih godina), 1
potkraj Republike 1
računanju vremena 2
vremena nastala 1
nastala potpuna 1
potpuna zbrka. 1
zbrka. Svojevremeno, 1
Svojevremeno, Velázquez 1
Velázquez nije 1
primio ovo 1
ovo odličje 1
odličje viteštva 1
viteštva do 1
nastala slika. 1
slika. Svojevrsna 1
Svojevrsna nadogradnja 1
nadogradnja osnovne 1
osnovne biblioteke 1
biblioteke sadrži 1
sadrži set 1
set klasa 1
klasa zaduženih 1
s bazama 1
podataka (ADO.NET) 1
(ADO.NET) te 1
te XML-om. 1
XML-om. Svojevrsna 1
Svojevrsna stigmatizacija 1
stigmatizacija pacijenata 1
epilepsijom uobičajena 1
često utječe 1
u ekonomskom, 1
ekonomskom, društvenom 1
društvenom i 2
kulturnom smislu. 1
smislu. Svojevrsno 1
Svojevrsno je 1
je topografsko-povijesno 1
topografsko-povijesno poglavlje 1
poglavlje jer 1
jer opisuje 1
opisuje vodene 1
vodene mase, 1
mase, klimu, 1
klimu, bolesti, 1
bolesti, biljke, 1
biljke, rudnike, 1
rudnike, pri 1
najviše posvećuje 1
posvećuje rudniku 1
rudniku žive 1
u Idriji. 1
Idriji. Svojevrsnom 1
Svojevrsnom političkom 1
političkom podjelom 1
podjelom Ukrajinaca 1
Ukrajinaca između 1
velika imperija, 1
imperija, uslijedilo 1
je Ukrajina 1
Ukrajina počela 1
počela gubiti 1
gubiti sve 1
sve oblike 1
oblike državne 1
državne samostalnosti 1
samostalnosti – 1
– razdoblje 1
razdoblje poznato 1
kao »Rujina«. 1
»Rujina«. Svojevrstan 1
Svojevrstan Epiharmov 1
Epiharmov nastavljač 1
nastavljač bio 1
je Sofron 1
Sofron (Σώφρων, 1
(Σώφρων, rođen 1
rođen oko 1
oko 480. 1
480. p. 1
n. e.) 1
e.) iz 1
iz Sirakuze, 1
Sirakuze, o 1
kome znamo 1
znamo vrlo 1
malo. Svoje 1
Svoje znanstvene 1
stručne postavke 1
postavke stalno 1
je provjeravao 1
provjeravao u 1
u nastavi, 1
nastavi, dodiplomskoj 1
dodiplomskoj i 1
i poslijediplomskoj. 1
poslijediplomskoj. Svojim 1
Svojim akademizmom 1
akademizmom Dupré 1
Dupré je 1
na Rendićev 1
Rendićev kasniji 1
kasniji razvoj, 1
razvoj, na 1
formiranje njegovog 1
njegovog vlastitog 1
vlastitog jezika 1
realističkim oblikovanjem 1
oblikovanjem djela. 1
djela. Svojim 1
Svojim dizajnom 1
dizajnom ukazuje 1
na dugu 1
dugu tradiciju 1
tradiciju jedrenja 1
jedrenja koje 1
stoljeća (stari 1
(stari jedrenjak, 1
jedrenjak, kompas, 1
kompas, pergament, 1
pergament, slova 1
slova - 1
- font). 1
font). Svojim 1
Svojim djelima 1
djelima je 2
antologiju proze 1
proze bunjevačkih 1
bunjevačkih Hrvata 3
iz 1971., 1
1971., sastavljača 1
sastavljača Geze 1
Geze Kikića, 1
Kikića, u 1
izdanju Matice 2
hrvatske. Svojim 1
Svojim djelom 1
djelom utjecao 1
mnoge slikare, 1
slikare, a 1
najviše vjerojatno 1
vjerojatno na 2
na Giovannia 1
Giovannia Busia. 1
Busia. Svojim 1
Svojim fizičkim 1
fizičkim izgledom 1
navikama odstupao 1
odstupao je 1
ostalih WRC 1
WRC vozača. 1
vozača. Svojim 1
Svojim govorima 1
govorima je 1
je veličao 1
veličao Atenu 1
Atenu i 1
je očuvati 1
očuvati slobodu 1
slobodu grada, 1
uspostaviti savez 1
savez protv 1
protv Makedonije. 1
Makedonije. Svojim 1
Svojim igrama 4
pozornost menadžera, 1
menadžera, te 1
te 1982. 1
odlazi igrati 1
u "Barcelonu". 1
"Barcelonu". Svojim 1
sebe skreće 1
skreće pažnju 1
u kamp 1
kamp Mancester 1
Mancester Cityja 1
siječnju 2012.god. 1
2012.god. Svojim 1
igrama po 1
pravilu opravdava 1
opravdava očekivanja 1
očekivanja da 1
brzo razviti 1
u opasnog 1
opasnog napadača. 1
napadača. Svojim 1
igrama zadobila 1
povjerenje argentinskog 1
argentinskog izbornika 1
izbornika u 1
razdoblju duljeg 1
duljeg od 1
od desetljeća. 1
desetljeća. Svojim 1
Svojim izgledom 1
izgledom plijenio 1
plijenio je 1
pozornost kako 1
vrijeme nastanka, 1
nastanka, tako 1
danas. Svojim 1
primjerom stao 1
stao protiv 1
toga, uvijek 1
uvijek ističući 1
ističući svoje 1
svoje podrijetlo. 1
podrijetlo. Svojim 1
je radovima 1
radovima autor 1
autor znatno 1
znatno pridonio 2
pridonio uvođenju 1
uvođenju povijesnodemografskih 1
povijesnodemografskih metoda 1
u povijesnu 1
povijesnu znanost 1
i utemeljenju 1
utemeljenju povijesne 1
povijesne demografije 1
demografije kao 1
relevantne znanstvene 1
znanstvene discipline 3
Hrvatskoj. Svojim 1
Svojim kretanjem 1
kretanjem naprijed-nazad 1
naprijed-nazad klip 1
klip naizmjenično 1
naizmjenično otvara 1
zatvara dva 1
dva aksijalna 1
aksijalna provrta 1
provrta u 1
cilindru. Svojim 1
Svojim letnim 1
letnim mogućnostima 1
mogućnostima avion 1
omogućio djelovanje 1
na cilj 2
velikim udaljenostima, 1
udaljenostima, prenoseći 1
prenoseći rat 1
s crte 1
crte bojišnice 1
gotovo cijelo 2
područje zaraćenih 1
zaraćenih zemalja. 1
zemalja. Svojim 1
Svojim položajem 1
položajem kao 1
i mentalitetom 1
mentalitetom svojih 1
svojih stanovnika 1
stanovnika Klobuk 1
je granično 1
između Ostatka 1
Ostatka (Bekije) 1
(Bekije) i 1
i Župe 1
Župe (Nahije). 1
(Nahije). Svojim 1
Svojim ponašanjem, 1
ponašanjem, dao 1
primjer ljudima, 1
ljudima, što 1
da čine 1
čine u 1
takvim situacijama. 1
situacijama. Svojim 1
Svojim programima 1
programima obraćaju 1
obraćaju se 1
svim građanima 3
građanima bez 1
na godine, 1
godine, obrazovanje 1
obrazovanje ili 1
ili kupovnu 1
kupovnu moć. 1
moć. Svojim 1
Svojim propovijedima 1
propovijedima Zaratustra 1
Zaratustra se 1
kao strastveni 1
strastveni protivnik 1
protivnik tradicionalne 1
tradicionalne arijevske 1
arijevske religije. 1
religije. Svojim 1
Svojim radom 1
i djelom 1
djelom neizbrisivo 1
neizbrisivo je 1
obilježio zadnjih 1
XX. Svojim 1
Svojim rado 1
rado utjecao 1
na druge. 1
druge. Svojim 1
Svojim „rayografijama“ 1
„rayografijama“ dao 1
jak poticaj 1
poticaj snimanju 1
snimanju fotografia 1
fotografia bez 1
bez fotografskog 1
fotografskog aparata. 1
aparata. Svojim 1
Svojim sam 1
sam gledateljima 1
gledateljima odlučio 1
odlučio ponuditi 1
nešto novo", 1
novo", rekao 1
je poslije. 1
poslije. Svojim 1
Svojim studentima 1
studentima Bernays 1
Bernays osigurava 1
osigurava idealan 1
idealan omjer 1
omjer teorijskog 1
teorijskog znanja 1
znanja od 1
čak 150 1
150 predavača 1
predavača iz 1
te praktičnog 1
praktičnog iskustva 1
80 partnerskih 1
partnerskih organizacija. 1
organizacija. Svojim 1
Svojim talentom, 1
talentom, posebnošću, 1
posebnošću, kritičkim 1
kritičkim odnosom 1
odnosom prema 1
prema stvarnosti 1
i pedesetogodišnjim 1
pedesetogodišnjim plodnim 1
plodnim književnim 1
književnim radom, 1
radom, akademik 1
akademik Ivan 1
Ivan Kušan 1
Kušan dao 1
ostavio značajan 1
značajan trag 2
hrvatskoj književnosti. 2
književnosti. Svojim 1
Svojim uplitanjem 1
uplitanjem u 1
ovu krizu 1
krizu JNA 1
pokazala pristranost, 1
pristranost, isto 1
tako JNA 1
je prekoračila 1
prekoračila svoje 1
ovlasti jer 1
takvu intervenciju 1
intervenciju bila 1
potrebno dopuštenje 1
od Saveznog 1
Saveznog predsjedništva 1
predsjedništva Jugoslavije, 1
Jugoslavije, kojeg 1
kojeg nisu 1
imali. Svojim 1
Svojim uspjehom 1
uspjehom Apple 1
je potakao 1
potakao mnoge 1
boljih osobnih 1
osobnih računala. 1
računala. Svojim 1
Svojim vještim 1
vještim vladanjem 1
vladanjem pridonio 1
velikom razmahu 1
razmahu engleske 1
engleske trgovine 1
i pomorstva 1
pomorstva i 1
svim time 1
time utvrdio 1
utvrdio temelje 1
temelje da 1
da Engleska 1
Engleska postane 1
postane važan 1
čimbenik na 1
tadašnjoj europskoj 1
europskoj karti. 1
karti. Svojim 1
Svojim vršnjačkim 1
vršnjačkim autoritetom 1
autoritetom Adastra 1
Adastra ima 1
mogućnost doprijeti 1
do mladih, 1
mladih, a 1
svojim nastupom 1
i glazbom 1
glazbom Adastra 1
Adastra širi 1
širi poruku 1
poruku ljubavi, 1
ljubavi, međusobne 1
međusobne tolerancije 1
tolerancije i 2
i mira. 1
mira. Svojim 1
Svojim značajkama 1
značajkama i 1
i ulogom 1
ulogom svjedoči 1
o čvrstoj 1
čvrstoj povezanosti 1
između vokalne 1
i instrumentalne 1
u istarskoj 1
istarskoj glazbenoj 1
glazbenoj baštini 1
baštini te 1
njih. Svoj 1
Svoj je 2
rad izložio 1
izložio u 1
djelima O 1
O pneumatici 1
pneumatici i 1
i Memorabilijama, 1
Memorabilijama, svojevrsnoj 1
svojevrsnoj zbirci 1
zbirci svih 1
svojih istraživanja. 1
istraživanja. Svoj 1
posvetio nadasve 1
nadasve hrvatskom 1
hrvatskom kulturnom 1
krugu, gdje 1
gdje posebno 1
mjesto zauzimaju 1
zauzimaju knjige 1
o Krleži. 1
Krleži. Svoj 1
Svoj jezik 1
nazivaju julevsámegiella. 1
julevsámegiella. Svoj 1
Svoj kraj 1
kraj doživio 1
strane Angemona 1
Angemona koji 1
se žrtvovao 1
žrtvovao kako 1
uništio Devimona 1
Devimona i 1
time spasio 1
spasio Otok 1
Otok File 1
File od 1
njegova utjecaja. 1
utjecaja. Svoj 1
Svoj medijski 1
medijski proboj 1
proboj bivši 1
bivši student 1
student bečkog 1
bečkog glazbenog 1
glazbenog konzervatorija 1
konzervatorija počeo 1
je svirajući 1
svirajući u 1
mračnim bečkim 1
bečkim podrumima, 1
podrumima, s 1
s grupama 1
grupama što 1
je osnivao 1
osnivao od 1
od prilike 2
prilike do 1
do prilike. 1
prilike. Svoj 1
Svoj najveći 2
najveći sjaj, 1
sjaj, rimska 1
rimska umjetnost, 1
umjetnost, je 1
upravo dosegla 1
dosegla u 1
doba Carstva. 1
Carstva. Svoj 1
uspjeh dostiže 1
sezoni 2002. 1
2002. Svoj 1
Svoj napredak 1
napredak zahvaljuje 1
zahvaljuje i 1
i vojnoj 1
vojnoj prisutnosti 1
prisutnosti Marine 1
Marine Corps 2
Corps Air 1
Air Station 1
Station i 1
i Yuma 1
Yuma Proving 1
Proving Ground. 1
Ground. Svoj 1
Svoj naučni 1
naučni rad 1
s proučavanjem 1
proučavanjem kozmičkog 1
kozmičkog zračenja. 1
zračenja. Svoj 1
Svoj neispravni 1
neispravni auto 1
auto ostavio 1
Teheranu i 1
nastavio put 1
put autobusom 1
autobusom i 1
i vlakom. 1
vlakom. Svoj 1
Svoj obol 1
obol ovoj 1
ovoj organizaciji 1
organizaciji svakako 1
ostalih udruga, 1
udruga, dala 1
i KUU 1
KUU " 1
" Nikola 1
Nikola Šubić 2
Šubić Zrinski 2
Zrinski " 1
vuče svoje 1
korijene još 1
iz 90-tih 1
90-tih godina 1
stoljeća. Svojoj 1
Svojoj djeci 1
djeci nije 1
dao muslimanska 1
muslimanska imena, 1
imena, nego 2
nego Zoran, 1
Zoran, Nada, 1
Nada, Vladimir 1
Vladimir i 1
i Velimir. 1
Velimir. Svojoj 1
Svojoj je 1
je kazališnoj 1
kazališnoj kući 1
kući ostao 1
odan i 1
poslije odlaska 2
mirovinu, sve 1
smrti. Svojom 2
Svojom djelatnošću 1
djelatnošću obilježio 1
je kulturni 1
znanstveni život 1
život sjeverne 1
sjeverne Hrvatske. 1
Hrvatske. Svojom 1
Svojom inovativnošću 1
i punom 1
punom afirmacijom 1
afirmacijom načela 1
načela moderne 1
arhitekture zaslužuje 1
zaslužuje biti 1
biti uvršteno 1
u preglede 1
preglede europske 1
europske secesijske 1
secesijske arhitekture. 1
arhitekture. Svojom 1
Svojom ljepotom 1
i izvanvremenskom 1
izvanvremenskom elegancijom 1
elegancijom građevina 1
trebala služiti 1
služiti za 2
za poštivanje 1
poštivanje kulta 1
kulta umrle 1
umrle kraljice 1
kraljice nakon 1
nakon njene 3
Svojom slojevnom 1
slojevnom izvedbom 1
izvedbom počevši 1
od skopovlja 1
skopovlja i 1
nastavljeno u 1
u operacijskom 1
operacijskom sustavu 1
sustavu tvrtka 1
tvrtka IBM 1
IBM uspjela 1
stvoriti liniju 1
liniju računala 1
su korisnici 1
korisnici lako 1
lako mogli 1
mogli proširiti 1
proširiti ili 1
ili prijeći 1
na brži 1
brži model. 1
model. Svojom 1
Svojom špijunskom 1
špijunskom mrežom 1
mrežom Cromwell 1
dobio imena 1
imena pet 1
pet muškaraca 1
muškaraca koja 1
biti Anini 1
Anini ljubavnici. 1
ljubavnici. Svojom 1
Svojom sposobnošću, 1
sposobnošću, i 1
autoritetom kod 1
kod pretorijanaca 1
pretorijanaca Sejan 1
sada još 1
više učvrstio 1
kod Tiberija, 1
Tiberija, koji 1
ga počinje 1
počinje sve 1
više smatrati 1
smatrati svojim 1
i najpouzdanijim 1
najpouzdanijim savjetnikom. 1
savjetnikom. Svoj 1
Svoj peti 1
peti miksani 1
početkom 2012. 1
2012. Svoj 1
Svoj poetski 1
poetski opus 1
opus realizirao 1
crno-bijeloj tehnici. 1
tehnici. Svoj 1
Svoj pokus 1
pokus je 1
izdao prije 1
prije pokazivanja 1
pokazivanja Wollastonu 1
Wollastonu i 1
i Davyu, 1
Davyu, što 1
završilo njegovim 1
njegovim povlačenjem 1
područja elektromagnetizma 1
elektromagnetizma na 1
godina. Svoj 1
Svoj posao 1
posao shvaća 1
shvaća ozbiljno. 1
ozbiljno. Svoj 1
Svoj povijesni 1
povijesni slijed 1
slijed nastanka 1
nastanka stijena 1
stijena temeljio 1
Zemlja prvotno 1
prvotno sastojala 1
vode. Svoj 1
Svoj proces 1
proces pisanja 1
pisanja opisuje 1
kao "fizički 1
"fizički rad", 1
rad", budući 1
budući često 1
često zna 1
zna ustati 1
ustati i 1
i izgovarati 1
izgovarati dijaloge 1
dijaloge na 1
koje piše. 1
piše. Svoj 1
Svoj program 1
program su 1
su istakli 1
broju lista, 1
lista, 8. 1
Svoj prvi 9
album Kao 1
Kao magija 1
magija koji 1
doživio veliki 2
uspjeh, a 2
a Knezu 1
Knezu donio 1
nagrade album 1
( Svoj 1
album Pozitiva 1
Pozitiva i 1
nasilje objavili 1
EP Hell 1
Hell Paso 1
Paso su 1
izdali 1994. 1
prvi film, 1
film, Historias 1
Historias del 1
del Kronen, 1
Kronen, snima 1
snima 1994. 1
1994. ali 1
ali biva 1
biva ozbiljnije 1
ozbiljnije zapažen 1
zapažen tek 1
filmu Tesis. 1
Tesis. Svoj 1
za seniore, 1
seniore, Bašić 1
Bašić je 1
drugom nastupu 1
Prvoj HNL, 1
HNL, protiv 1
Belupa u 1
Koprivnici. Svoj 1
prvi Grand 1
Slam turnir, 1
turnir, osvojio 1
Australiji, gdje 1
je nadvisio 2
nadvisio Marata 1
Marata Safina 1
Safina u 1
finalu bez 1
bez izgubljenog 1
izgubljenog seta. 1
seta. Svoj 1
prvi igrani 1
film "Je 1
"Je li 1
li jasno 1
jasno prijatelju?" 1
prijatelju?" Svoj 1
album Aurum 1
Aurum Aetus 1
Aetus Piraticus 1
Piraticus izdaju 1
lipnju 2006., 1
sa producentskom 1
kućom Scarab 1
Scarab Productions. 1
Productions. Svoj 1
susret Valencia 1
Valencia je 2
igrala daleko 1
kuće. Svoj 1
Svoj rad 1
rad obnavlja 1
obnavlja 2. 1
1918. g. 1
g. Početkom 1
Početkom 1919. 1
1919. g. 1
g. ima 1
ima 143 1
143 člana, 1
člana, radi 1
se aktivno, 1
aktivno, djeluje 1
djeluje pjevački 1
zbor, organiziraju 1
se koncerti, 1
koncerti, kazališne 1
društvene zabave. 1
zabave. Svoj 1
Svoj redateljski 1
redateljski debi, 1
debi, Jacobs 1
Jacobs ima 1
ima upravo 1
seriji Dr. 1
Dr. Svojstva 1
Svojstva elementarnih 1
elementarnih tvari 1
jako razlikovati. 1
razlikovati. Svojstva 1
Svojstva otapala 1
otapala važna 1
za prektičnu 1
prektičnu primjenu 1
primjenu umnogome 1
umnogome utječu 1
izbor otapala. 1
otapala. Svojstveno 1
Svojstveno im 1
što zadak 1
zadak ima 1
6 kolutića 1
kolutića i 1
razvijenu furku, 1
furku, poseban 1
poseban organ 2
za skakanje 1
skakanje u 1
bijegu pred 1
pred grabežljivcima. 1
grabežljivcima. Svojstvo 1
Svojstvo DNP-a 1
DNP-a da 1
da izaziva 1
izaziva gubitak 1
gubitak tjelesne 1
put primijećeno 1
primijećeno sasvim 1
sasvim slučajno. 1
slučajno. Svojstvo 1
Svojstvo svakog 1
svakog likovnog 1
likovnog djela 1
ima sastavne 1
sastavne dijelove 1
su jednoliki 1
jednoliki ili 1
ili raznoliki, 1
dijelovi nižu 1
nižu u 1
u ravnomjernim 1
ravnomjernim ili 1
ili nejednakim 1
nejednakim razmacima. 1
razmacima. Svoj 1
Svoj talent 1
za glumu 1
glumu otkrio 1
djetinjstvu dok 1
u dječjim 2
dječjim predstavama. 1
predstavama. Svoj 1
Svoj trag 1
razvitku kulture, 1
kulture, napose 1
napose seoskog 1
razvoja sela, 2
sela, utjecali 1
strani elementi 1
prostorima. Svoj 1
Svoj turistički 1
turistički uspjeh 1
uspjeh Benidorm 1
Benidorm može 1
može velikim 1
dijelom zahvaliti 1
zahvaliti povoljnom 1
povoljnom zemljopisnom 1
i mikroklimi. 1
mikroklimi. Svoju 1
Svoju bogatu 1
bogatu karijeru 1
zaključio 2009. 1
je budući 1
budući član 1
član hokejaške 1
hokejaške Kuće 1
slavnih. Svoju 1
Svoju doktorsku 1
disertaciju pod 1
nazivom Biljni 1
pokrov Strahinjčice 1
Strahinjčice u 1
Hrvatskom zagorju, 1
zagorju, dr. 1
dr. sci. 1
sci. Svoju 1
Svoju državu 1
državu nastojali 1
stvoriti Ukrajinci. 1
Ukrajinci. Svoju 1
Svoju dužnosničku 1
dužnosničku karijeru 1
karijeru generalnog 1
tajnika započeo 1
Hajduku. Svoju 1
Svoju glazbenu 2
album Don't 1
Don't Stop 1
Stop Rappin'. 1
Rappin'. Svoju 1
2009. Svoju 1
Svoju je 4
započeo 1983. 1
1983. Svoju 1
je mladost 1
provela pokraj 1
majke. Svoju 1
je satisfakciju 1
satisfakciju McDaniel 1
McDaniel dobila 1
dobila te, 1
te, 1939. 1
dodjeli Oscara, 1
Oscara, gdje 1
glumicu u 1
u sporednoj 1
sporednoj ulozi. 1
ulozi. Svoju 1
je umjetnost 2
umjetnost opisao 1
kao metafizičku 1
metafizičku zato 1
ona pokazuje 1
pokazuje svijet 1
je skriven 2
iza stvarnoga. 1
stvarnoga. Svoju 1
Svoju karijeru 3
započeo 2009. 1
počeo surađivati 1
mnogim izvođačima 1
izvođačima koje 1
je probio 1
glazbenu scenu. 1
scenu. Svoju 1
kao pornografska 1
pornografska glumica 1
glumica započela 1
2006. Svoju 2
u Phoenix 1
Phoenix Sunsima 1
Sunsima te 1
sezone mijenjan 1
mijenjan u 2
u Dallas 1
Dallas Maverickse. 1
Maverickse. Svoju 1
Svoju koaliciju 1
koaliciju vodio 1
Svoju ljubav 1
prema pisanju 1
pisanju pjesama 1
je njegovala 1
njegovala tijekom 1
života. Svoju 1
Svoju medresu, 1
medresu, koja 1
vrijeme osmanske 3
bila najznačajnija 1
najznačajnija prosvjetna 1
prosvjetna ustanova 1
u Balkanu, 1
Balkanu, Husrev-beg 1
Husrev-beg je 1
namijenio na 1
ime svoje 1
majke Seldžuke, 1
Seldžuke, po 1
se medresa 1
medresa i 1
zvala Seldžukija, 1
Seldžukija, a 1
po olovnom 1
olovnom krovu, 1
krovu, Kuršumlija. 1
Kuršumlija. Svoju 1
Svoju odjeću 1
i obuću 1
obuću izrađivali 1
od koža 1
koža životinja 1
su lovili. 1
lovili. Svoju 1
Svoju pobjedu 1
pobjedu Jefferson 1
uvelike dugovao 1
dugovao broju 1
broju elektorskih 1
elektorskih glasova 2
glasova s 1
s Juga. 2
Juga. Svoju 1
Svoju pomorsku 1
pomorsku trgovinu 1
trgovinu su 1
pak proširili 1
proširili do 1
do Tunisa, 1
Tunisa, Egipta, 1
Egipta, Sirije 1
i Crnog 1
a sklopili 1
sklopili su 2
ili obnovili 1
obnovili trgovačke 1
trgovačke ugovore 1
s Bosnom, 1
Bosnom, Srbijom, 1
Srbijom, Bugarskom 1
Bugarskom i 1
i Bizantom. 1
Bizantom. Svoju 1
Svoju priliku 1
priliku je 1
toga vidio 1
vidio i 1
Hamilton koji 1
napao Nijemca. 1
Nijemca. Svoju 1
Svoju prvu 10
prvu knjigu, 1
knjigu, Lukava 1
Lukava strategija 1
strategija izdao 1
1997. Svoju 1
knjigu (The 1
(The preservation 1
preservation of 1
of Antiquities) 1
Antiquities) posvećenu 1
posvećenu ovoj 2
ovoj problematici 1
problematici izdao 1
još 1934. 1
1934. Svoju 1
prvu knjižicu 1
knjižicu "Hrvatske 1
"Hrvatske pučke 1
pučke popijevke 1
popijevke iz 1
iz Međimurja", 1
Međimurja", svezak 1
svezak I, 1
I, izdaje 1
vlastitoj nakladi 1
nakladi 1916. 1
godine. Svoju 2
prvu olimpijsku 1
olimpijsku medalju 1
medalju osvaja 1
u Riu. 1
Riu. Svoju 1
prvu pjesmu 2
pjesmu Pod 1
Pod oblokom 1
oblokom objavio 1
časopisu "Omladina" 1
"Omladina" Svoju 1
sezonu profesionalnog 1
profesionalnog nogometa 1
nogometa igrali 1
u Ukrajinskoj 1
Ukrajinskoj drugoj 1
drugoj ligi 1
ligi tijekom 1
2015. Svoju 1
prvu skladbu 3
skladbu napisao 1
godina. Svoju 1
klavir “Laku 1
“Laku noć” 1
noć” skladao 1
sa čestrnaest 1
čestrnaest godina, 1
prva mu 1
tiskana skladba 1
skladba „O 1
„O dođi, 1
dođi, Tvorče" 1
Tvorče" za 1
mješoviti zbor, 1
zbor, objavljena 1
objavljena godine 1
godine 1922. 3
glazbenom prilogu 1
prilogu prvog 1
broja zagrebačkog 1
zagrebačkog časopisa 1
časopisa „Sv. 1
„Sv. Svoju 1
televizijsku ulogu 1
ulogu ostvario 1
seriji "Drop 1
"Drop Dead 1
Dead Donkey", 1
Donkey", 1994. 1
u EBEL-u, 1
EBEL-u, ujedno 1
prvu domaću, 1
domaću, KHL 1
rivala Jesenica. 1
Jesenica. Svoju 1
Svoju rukometnu 1
rukometnu karijeru 1
kao desetogodišnjak, 1
desetogodišnjak, 1994. 1
1994. Svoju 1
Svoju slavu 1
je djelom 1
djelom Lovčevi 1
Lovčevi zapisi 1
zapisi ( 1
( Svoju 1
Svoju športsku 1
športsku aktivnost 1
aktivnost Anarh 1
Anarh je 1
počeo 16. 1
1919. prvom 1
prvom utakmicom 1
utakmicom s 1
s Hajdukom, 1
Hajdukom, izgubivši 1
izgubivši rezultatom 1
rezultatom 11:0. 1
11:0. Svoju 1
Svoju srednjoškolsku 1
srednjoškolsku karijeru, 1
karijeru, James 1
s 2657 1
2657 koševa, 1
koševa, 892 1
892 skoka 1
i 523 1
523 asistencije. 1
asistencije. Svoju 1
Svoju svestranost 1
svestranost pokazala 1
je glumeći 1
su "Angels 1
"Angels in 1
the Outfield" 1
Outfield" Svoju 1
Svoju sveučilišnu 1
sveučilišnu karijeru 2
povijesti sveučilišta 1
1 838 1
838 poena. 1
poena. Svoj 1
Svoj utjecaj 1
utjecaj koristila 1
doprinos razvoju 2
razvoju manufakture 1
manufakture porculana 1
porculana u 1
u Sevresu, 1
Sevresu, kao 1
financiranje francuskih 1
umjetnika Bouchera 1
Bouchera i 1
i Pagalla. 1
Pagalla. Svoju 1
Svoju treću 1
i završnu 1
završnu normu 1
normu za 2
za velemajstoricu 1
velemajstoricu je 1
stekla 8. 1
Trstu. Svoju 1
Svoju ukazanu 1
ukazanu priliku 1
priliku sjajno 1
sjajno je 1
među ponajboljim 1
ponajboljim igračima 1
igračima momčadi. 1
momčadi. Svoju 1
Svoju visinu 1
visinu dobro 1
u pregledu 2
pregledu igre. 1
igre. Svoju 1
Svoju vlast 1
južnoj Indiji 1
Indiji konsolidirali 1
konsolidirali su 1
su Madraskim 1
Madraskim Predsjedništvom. 1
Predsjedništvom. Svoju 1
Svoju znanstvenu 1
znanstvenu karijeru 1
Yaleu kao 1
kao poslijedoktorand 1
poslijedoktorand i 1
kao nastavnik. 1
nastavnik. Svoju 1
Svoju žrtvu 1
žrtvu najprije 1
najprije usmrti 1
usmrti otrovom, 1
otrovom, a 1
je guta. 1
guta. Svoj 1
Svoj zasad 1
zasad posljednji 1
posljednji album, 1
album, Egypt 1
Egypt Station, 1
Station, objavio 1
2018. Svoj 1
Svoj život 2
život posvetila 1
posvetila je 1
je obrazovanju 1
obrazovanju i 1
političkom angažmanu, 1
angažmanu, pisala 1
i podučavala. 1
podučavala. Svoj 1
početak književnog 1
književnog stvaranja 1
stvaranja opisao 1
opisao ukratko 1
ukratko u 1
Zborniku hrvatskih 1
seljaka (1937). 1
(1937). Svom 1
Svom gradu 1
pridonio u 1
u graditeljskim 1
graditeljskim stvarima, 1
stvarima, pokrenio 1
pokrenio je 1
je gospodarstvo, 1
gospodarstvo, pridonio 1
na prometnim 1
prometnim pitanjima, 1
pitanjima, bio 1
je animatorom 1
animatorom prosvjete 1
kulture, tako 1
da današnji 1
izgled subotičkog 1
subotičkog gradskog 1
gradskog središte 1
uvelike uobličen 1
uobličen za 1
njegova gradonačelnikovanja. 1
gradonačelnikovanja. Svo 1
Svo petero 1
petero su 1
su prebijeni 1
prebijeni čeličnim 1
čeličnim cijevima 1
cijevima do 1
a jedino 1
Susan Launius 1
Launius preživjela 1
preživjela s 1
ozbiljnim ozljedama. 1
ozljedama. Svo 1
Svo to 1
vrijeme bavila 1
proučavanjem povijesti 1
hrvatske filozofije 1
europskom obzoru. 1
obzoru. Svo 1
Svo troje 2
troje se 1
se prerušavaju 1
prerušavaju u 1
sluge te 1
toranj dvorca 1
u Outworldu 1
Outworldu gdje 1
gdje Shang 1
Shang Tsung 2
Tsung drži 1
drži Sonyju 1
Sonyju u 1
u zarobljeništvu. 1
zarobljeništvu. Svo 1
su aslužni 1
aslužni za 1
produkciju pjesme, 1
za tekst 2
zaslužni Madonna 1
i Timberlake. 1
Timberlake. Svraćao 1
Svraćao je 1
povremeno u 2
Zagreb. S 1
S vrela 1
vrela blizu 1
vrha te 1
te gore 1
gore teče 1
potok Perun 1
Perun koji 1
u Stavnju. 1
Stavnju. S 1
S vremena 1
vrijeme ga 1
ga posjećuju 1
i roditelji. 1
roditelji. S 1
S vremenom 30
vremenom bi 1
bi cijev 1
cijev oružja 1
oružja postala 1
postala gotovo 1
potpuno glatka, 1
glatka, a 1
time oružje 1
oružje bi 1
postalo neupotrebljivo 1
neupotrebljivo (moglo 1
(moglo je 1
je pucati, 1
bilo krajnje 1
krajnje neprecizno). 1
neprecizno). S 1
vremenom dizajn 1
dosegao vrhunac, 1
vrhunac, rezultat 1
model L-4 1
L-4 CES. 1
CES. S 1
vremenom dolazi 1
do otkrića 1
otkrića raznih 1
raznih strojeva 1
strojeva kojima 1
proizvoditi više 1
bolje uz 1
uz manji 1
manji utrošak 1
utrošak radne 1
time razvija 1
razvija industrija. 2
vojska uvodu 1
uvodu Bell 1
Bell 206 2
206 u 1
svoju upotrebu 1
upotrebu pod 1
nazivom OH-58 1
OH-58 Kiowa 1
Kiowa te 1
te vrši 1
vrši dužnost 1
dužnost za 2
i namjenjen. 1
namjenjen. S 1
je ETWN 1
ETWN dostigao 1
dostigao 264 1
264 milijuna 1
gledatelja širom 1
svijeta. S 1
Filip postao 1
postao sve 1
više podložan 1
podložan živčanim 1
živčanim poremećajima 1
poremećajima i 1
i nesposobniji 1
nesposobniji za 1
za obnašanje 1
obnašanje vladarskih 1
vladarskih dužnosti. 1
dužnosti. S 1
je klapa 1
klapa Šufit 1
Šufit napustila 1
napustila gimnazijske 1
gimnazijske okvire 1
organizirala se 1
sklopu istoimenog 1
istoimenog kulturno–umjetničkog 1
kulturno–umjetničkog društva. 1
društva. S 1
Loki saznao 1
saznao kako 1
kako ući 1
u Hindarfjall. 1
Hindarfjall. S 1
je moderniziran, 1
moderniziran, a 1
vrši daljnja 1
daljnja modernizacija. 1
modernizacija. S 1
organizaciju nastupa 1
nastupa preuzeo 1
preuzeo Tomislav 1
Tomislav Smrček 1
Smrček Čonč 1
Čonč i 1
podigao na 2
razinu pa 1
uskoro ekipa 1
ekipa Bjelovara 1
Bjelovara osvojila 1
i narasle 1
narasle su 1
su ambicije. 1
ambicije. S 1
i izvidnička 1
inačica Su-17M2R. 1
Su-17M2R. S 1
počelo ginuti 1
ginuti u 1
u zadacima, 1
zadacima, od 1
od Clevingera 1
Clevingera pa 1
do Orra 1
Orra koji 1
nestao sa 1
sa avionom. 1
avionom. S 1
pjesmama odlučio 1
spojiti country, 1
country, blues 1
blues i 1
hrvatsku tradicionalnu 1
tradicionalnu glazbu. 1
glazbu. S 1
vremenom Josuke 1
Josuke upoznaje 1
upoznaje nove 1
nove prijatelje, 1
prijatelje, otkrivaju 1
otkrivaju tajnu 1
tajnu strijele 1
za misterioznim 1
misterioznim serijskim 1
serijskim ubojicom 1
ubojicom koji 1
glavni antagonist 1
antagonist ovog 1
mnogima jedan 1
najboljih zlikovaca 1
zlikovaca iz 1
serijala. S 1
vremenom otkrije 1
tome uživa 1
tome poprilično 1
poprilično uspješan. 1
uspješan. S 1
postaje Ar-Pharazonov 1
Ar-Pharazonov savjetnik 1
savjetnik i 2
počinje ga 1
ga kvariti 1
kvariti uz 1
Prstena. S 1
S vremenom, 3
vremenom, postignut 1
postignut je 1
je kompromis 1
kompromis u 1
će inkvizitori 1
inkvizitori prebojavati 1
prebojavati riječi, 1
riječi, retke 1
retke ili 1
cijele odlomke 1
odlomke inače 1
inače prihvatljivih 1
prihvatljivih tekstova 1
tako dopuštajući 1
dopuštajući tim 1
tim “očišćenim” 1
“očišćenim” izdanjima 1
izdanjima da 1
da cirkuliraju. 1
cirkuliraju. S 1
vremenom razivili 1
razivili su 1
postupci srodni 1
srodni dezinfekciji, 1
dezinfekciji, kao 1
su: konzerviranje 1
konzerviranje (spriječavanje 1
(spriječavanje kvarenja 1
kvarenja hrane 1
hrane uništavanjem 1
uništavanjem bakterija) 1
bakterija) i 1
i dezodorizacija 1
dezodorizacija (uklanjanje 1
(uklanjanje neprijatnog 1
neprijatnog zadaha). 1
zadaha). S 1
razvija zreliji 1
zreliji umjetnički 1
umjetnički izričaj 1
izričaj što 1
je najprimjetnije 1
najprimjetnije u 1
prvom objavljenom 1
objavljenom glazbenom 1
glazbenom albumu 1
albumu ' 1
' S 1
vremenom, redukcije 1
redukcije hrane 1
hrane su 1
su pogodile 1
pogodile i 1
i urbana 1
urbana područja, 1
područja, no 1
no masovna 1
masovna glad 1
glad je 1
je najočitija 1
najočitija bila, 1
bila, ironično, 1
ironično, u 1
područjima. S 1
vremenom, Ritsuka 1
Ritsuka otkrije 1
je Seimei 1
Seimei imao 1
imao čudan 1
čudan odnos 1
sa Soubijem, 2
Soubijem, kojega 1
bol znak 1
njoj treba 1
treba uživati. 1
uživati. S 1
se Synaptic 1
Synaptic počeo 1
u instalacijskom 1
instalacijskom postupku 1
postupku Conective. 1
Conective. S 1
udio Rumunja 1
Rumunja sve 1
a Mađara 1
Mađara smanjuje. 1
smanjuje. S 1
se vojno-politički 1
vojno-politički sukob 1
sukob smirio, 1
smirio, tako 1
su nacionalne 2
nacionalne reprezentacije 1
reprezentacije obje 1
obje nacije 1
nacije nastupale 1
nastupale u 1
istoj kvalifikacijskoj 1
kvalifikacijskoj skupini 1
skupini za 2
EURO 2008. 1
2008. S 1
su Deadova 1
Deadova smanjena 1
smanjena društvenost 1
društvenost i 1
i opsesija 1
opsesija sa 1
smrću dodatno 1
dodatno pogoršale 1
pogoršale njegovo 1
njegovo duševno 1
duševno stanje. 1
stanje. S 1
je domoroci 1
domoroci istrijebili 1
istrijebili iz 1
tih područja, 1
područja, tako 1
održala samo 1
oko Komandorskih 1
Komandorskih otoka, 1
otoka, koja 1
bila nenaseljena. 1
nenaseljena. S 1
su plebejci 1
plebejci mogli 1
birani i 1
za konzule, 1
konzule, a 1
a postale 1
im dostupne 1
ostale visoke 1
visoke državne 1
službe – 1
– S 1
razvijene neke 1
neke inačice 1
inačice koje 1
su navođene 1
navođene te 1
se projektil 1
projektil prilikom 1
prilikom ispaljivanja 1
ispaljivanja može 1
može prebacivati 1
prebacivati s 1
jednog na 2
drugi cilj 1
sam operater 1
operater može 1
tražiti cilj. 1
cilj. S 1
razvili sustav 1
sustav lokalne 1
uprave (Jun 1
(Jun i 1
i Xian), 1
Xian), temeljem 1
temeljem koja 1
službenike imenovala 1
imenovala središnja 1
vlast, što 1
omogućilo jaču 1
jaču kontrolu. 1
kontrolu. S 1
se daljnje 1
daljnje promjene 1
pasivnom načinu 1
rada uvodile, 1
uvodile, unapređujući 1
unapređujući ga 1
u prošireni 1
prošireni pasivni 1
pasivni način 1
način rada. 1
rada. S 1
se osiguravala 1
osiguravala sve 1
veća područja 1
područja budističkih 1
budističkih samostana 1
obliku tzv. 1
u zabavnoj 1
zabavnoj glazbi 1
glazbi izmiješali 1
izmiješali elementi 1
elementi mnogih 1
mnogih glazbenih 1
glazbenih vrsta 1
i stilova. 1
stilova. S 1
su smještajni 1
smještajni kapaciteti 1
kapaciteti postali 1
postali nedovoljni, 1
nedovoljni, pa 1
konstantno širili. 1
širili. S 1
S vremnom 1
vremnom je 1
taj špil 1
špil karata 1
karata postao 1
Italiji kao 1
kao tarocchi 1
tarocchi i 1
izraz najvjerojatnije 1
najvjerojatnije povezan 1
s glagolom 1
glagolom taroccare, 1
taroccare, što 1
znači "varati, 1
"varati, "krivotvoriti" 1
"krivotvoriti" što 1
očito ukazuje 1
se špil 1
špil ispočetka 1
ispočetka upotrebljavao 1
upotrebljavao za 1
igru. Svrha 1
Svrha identifikacije 1
identifikacije tržišne 1
tržišne strukture 1
izvora konkurentskih 1
konkurentskih prednosti 1
prednosti njome 1
njome uzrokovane 1
uzrokovane je 1
je izvođenje 1
izvođenje strategija 1
okolinom. Svrha 1
Svrha instituta 1
instituta "advokatskih 1
"advokatskih kolektiva" 1
kolektiva" bila 1
je olakšati 1
olakšati Upravnom 1
Upravnom odboru 1
odboru Komore 1
Komore suradnju 1
odvjetnicima i 1
i decentralizaciju 1
decentralizaciju upravne 1
upravne djelatnosti 1
djelatnosti Odbora. 1
Odbora. Svrha 1
Svrha je 3
je analize 1
analize sezonskih 1
sezonskih pojava 1
pojava izmjeriti 1
izmjeriti sezonski 1
sezonski utjecaj 1
veličine drugih 1
drugih prisutnih 1
prisutnih komponenti 1
te analitički 1
analitički (modelom) 1
(modelom) izraziti 1
izraziti njihov 1
njihov razvoj. 1
razvoj. Svrha 1
je indeksnog 1
indeksnog tezaurusa 1
tezaurusa obogatiti 1
obogatiti zapise 1
zapise u 1
podataka tako 1
svaki termin 1
koji osoba 2
koja pretražuje 1
pretražuje izabere, 1
izabere, treba 1
u pretraživanju 1
pretraživanju (dodavanje 1
(dodavanje svih 1
svih sinonima 1
sinonima i 1
i užih 1
užih pojmova). 1
pojmova). Svrha 1
tog obrazovanja 1
obrazovanja bila 1
bila razviti 1
razviti one 1
one ženske 1
ženske vještine 1
imale vrijednost 1
vrijednost na 1
tržištu bračnih 1
bračnih ponuda 1
ponuda i 1
su cijenjene 1
cijenjene na 1
dvoru. Svrha 1
Svrha komiteta 1
komiteta je 1
promocija istraživačko 1
istraživačko analitičkih 1
analitičkih postupaka 1
postupaka te 1
te dakako 1
dakako samog 1
samog konzerviranja 1
restauriranja kulturno 1
kulturno povijesno 1
značajnih umjetničkih 1
umjetničkih djela. 1
djela. Svrha 1
Svrha konferencije 1
konferencije nije 1
nije rješavanje 1
rješavanje političkih 1
političkih sporova 1
sporova između 1
između država 4
država oko 1
oko uporabe 2
uporabe (ili 1
(ili neuporabe) 1
neuporabe) pojedinih 1
pojedinih geografskih 1
geografskih imena. 1
imena. Svrha 1
Svrha ove 1
ideje je 1
se prvacima 1
prvacima slabijih 1
slabijih liga 1
liga omogući 1
omogući lakši 1
lakši pristup 2
do Lige 1
prvaka kroz 1
njihove međusobne 1
međusobne dvoboje, 1
dvoboje, nego 1
nego protiv 1
protiv klubova 1
iz jakih 1
jakih europskih 1
europskih liga 1
liga koji 1
nisu učinili 1
učinili kroz 1
kroz domaće 1
domaće prvenstvo. 1
prvenstvo. Svrha 1
Svrha takvih 1
takvih operacija 1
osigurati dostupnost 1
dostupnost odgovarajuće 1
odgovarajuće likvidnosti 1
likvidnosti za 1
funkcioniranje financijskog 1
financijskog sustava. 1
sustava. Svrha 1
Svrha toga 1
izbjegle dnevne, 1
dnevne, tjedne 1
tjedne ili 1
i mjesečne 1
mjesečne oscilacije 1
oscilacije cijena. 1
cijena. Svrha 1
Svrha tog 1
tog postupka 1
je pridobivanje 1
pridobivanje gledatelja 1
gledatelja za 3
gledanje TV-serije 1
TV-serije tijekom 1
sljedeće sezone. 1
sezone. Svrha 1
Svrha udruge 1
promicanje visokog 1
visokog obrazovanja, 1
i poduzetništva 1
na demokratskim 1
demokratskim i 1
i državotvornim 1
državotvornim načelima. 1
načelima. Svršava 1
Svršava IV. 1
IV. gimnaziju 1
gimnaziju (engleski, 1
(engleski, latinski) 1
latinski) 1961. 1
1961. Svršetkom 1
Svršetkom II. 1
rata tadašnje 1
tadašnje komunističke 1
vlasti većini 1
većini preživjelih 1
preživjelih stanovnika 1
stanovnika tih 1
tih župa 1
župa nisu 1
nisu dopustile 1
dopustile vratiti 1
na rodna 1
rodna ognjišta, 1
ognjišta, a 1
imovina žrtava 1
dobila nove 1
nove vlasnike. 1
vlasnike. Svršetkom 1
Svršetkom rata 1
rata završile 1
i vezane 1
vezane djelatnosti, 1
dalje ostali 1
ostali na 2
području. Svršetkom 1
Svršetkom te 1
izgradnje su 2
su oznake 1
oznake cesta 1
cesta B8 1
B8 i 1
i B9 1
B9 postale 1
postale A8 1
A8 odnosno 1
odnosno A9. 1
A9. Svrstani 1
Svrstani su 1
po naslovu, 1
naslovu, autori 1
i subjektu, 1
subjektu, pritom 1
pritom često 1
uz kontrolirani 1
kontrolirani vokabular. 1
vokabular. Svugdje 1
Svugdje u 1
po nekad 1
nekad slavnom 1
slavnom „Buffalo 1
„Buffalo Bill's 1
Bill's Wild 1
Wild Wild 1
Wild West 1
West Circus“-u. 1
Circus“-u. Svu 1
Svu potrebnu 1
za sportaše 1
sportaše nabavila 1
nabavila je 1
je Mjesna 1
zajednica Mirkovec 1
- Brezova. 1
Brezova. Svu 1
Svu svoju 1
svoju ostavštinu 1
ostavštinu poklonio 1
poklonio je 2
gradu Bihaću. 1
Bihaću. Swank 1
Swank je 1
tijekom pripreme 1
ulogu smanjila 1
smanjila udio 1
udio masnog 1
masnog tkiva 1
tkiva na 1
sedam posto. 1
posto. Swanton 1
Swanton ih 1
svome popisu. 1
popisu. Swanton 1
Swanton im 1
području nabraja 1
nabraja 6 1
6 sela: 1
sela: Hagwilget 1
Hagwilget (ova 1
(ova banda 1
banda poznata 1
kao Tsitsk), 1
Tsitsk), Hwotat, 1
Hwotat, Keyerhwotket, 1
Keyerhwotket, Lachalsap, 1
Lachalsap, Tsechah 1
Tsechah i 1
i Tselkazkwo. 1
Tselkazkwo. Swanton 1
Swanton na 1
svojoj listi 1
listi Coahuiltecan 1
Coahuiltecan plemena 1
plemena navodi 1
navodi oba 1
oba imena. 1
imena. Swanton 1
Swanton njihovo 1
selo naziva 1
naziva (Hatsu'thl 1
(Hatsu'thl ili 1
ili Ha'tsu'thl). 1
Ha'tsu'thl). Swanton 1
Swanton od 1
njihovih sela 1
sela spominje 1
spominje sljedeća: 1
sljedeća: Ahawaiwig, 1
Ahawaiwig, Asta, 1
Asta, Ihiweah, 1
Ihiweah, Ikahig 1
Ikahig i 1
i Kusta 1
Kusta kod 1
kod skupine 3
skupine Ahotiretsu. 1
Ahotiretsu. Swanton 1
Swanton ovu 1
grupu naziva 1
naziva Ninkannich-kaiya. 1
Ninkannich-kaiya. Swartz 1
postao ravnopravni 1
ravnopravni partner 1
partner u 3
u Redditu 1
Redditu nakon 1
spajanja Reddita 1
Reddita s 1
njegovom kompanijom 1
kompanijom Infogami. 1
Infogami. Swartz 1
pronašao uredski 1
uredski život 1
život neugodan, 1
neugodan, i 1
napustio tvrtku. 1
tvrtku. Swastika 1
Swastika simbol 1
simbol korišten 1
je tisućama 2
tisućama godina, 1
i grupama 1
grupama ljudi. 1
ljudi. Sweet 1
Sweet su 1
oslobođeni ugovora 1
i Frank 2
Frank Torpey 1
Torpey je 1
je otišao. 1
otišao. Swift 1
Rose su 1
završile sa 1
sa pisanjem 1
pisanjem pjesme 1
pjesme nakon 1
minuta. Swift 1
Swift je 8
izdala pjesmu 1
pjesmu "Safe 1
"Safe & 1
& Sound", 1
Sound", koju 1
snimila zajedno 1
sa folk-country 1
folk-country duom 1
duom The 1
The Civil 1
Civil Wars. 1
Wars. Swift 1
izjavio Billboardu: 1
Billboardu: "Naravno, 1
"Naravno, znate 1
znate da 1
će turneja 1
turneja biti 1
biti velika 1
velika reprezentacija 1
reprezentacija ovog 1
ovog albuma". 1
albuma". Swift 1
pjesmu "Fearless" 1
"Fearless" izvela 1
izvela 10. 1
u esmisiji 1
esmisiji The 1
The Late 1
David Letterman. 1
Letterman. Swift 1
pjesmu napisala 1
i producirala 1
producirala s 1
s Jack 1
Jack Antonoffom. 1
Antonoffom. Swift 1
priredila live 1
live web-chat 1
web-chat sa 1
od 72.500 1
72.500 gledatelja, 1
gledatelja, u 1
odgovorila na 1
pitanja obožavatelja 1
obožavatelja te 1
tada najavila 1
najavila njezin 1
njezin četvrti 1
četvrti album, 1
album, Red, 1
Red, kao 1
datum objavljivanja. 1
objavljivanja. Swift 1
također promijenila 1
promijenila fotografije 1
fotografije na 1
svojim društvenim 1
društvenim mrežama. 2
mrežama. Swift 1
pjesme napisala 1
napisala za 1
za originalni 1
originalni album, 1
objavila tada. 1
tada. Swift 1
Swift pjesmu 1
pjesmu izvodi 1
u C-duru 1
C-duru u 1
rasponu glasova 1
od G3 1
G3 do 1
do D5. 1
D5. Swing 1
Swing je 1
ponajprije poznat 1
čvrstoj ritam 1
ritam sekciji, 1
sekciji, onda 1
onda umjerenom 1
umjerenom ili 1
ili brzom 1
brzom tempu 1
tempu i 1
i sinkopiranom 1
sinkopiranom ritmu. 1
ritmu. SWOS 1
SWOS '95/'96 1
'95/'96 Edition 1
Edition je 1
bila poboljšana 1
verzija za 1
za Amigu, 1
Amigu, s 1
novim podacima, 1
podacima, novim 1
novim menijima 1
menijima i 1
i poboljšanim 1
poboljšanim gameplay-em. 1
gameplay-em. SWT 1
SWT 93 1
93 2,3 1
2,3 MW 1
MW vjetroagregata, 1
vjetroagregata, čime 1
čime joj 1
joj ukupna 1
iznosi 9,2 1
9,2 MW. 1
MW. Sydnor, 1
Sydnor, mlada 1
mlada policijska 1
policijska nada 1
nada u 1
usponu iz 1
sezone, vratio 1
u glumačku 1
postavu kao 1
kao detektiv. 1
detektiv. S 1
S Yielda 1
Yielda su 1
objavljena dva 2
dva singla. 1
singla. Symmedijana 1
Symmedijana je 1
je pravac 1
pravac osnosimetričan 1
osnosimetričan na 1
na težišnicu 1
težišnicu s 1
na simetralu 1
simetralu odgovarajućeg 1
odgovarajućeg kuta. 1
kuta. Synchondrosis 1
Synchondrosis (sinhondroza) 1
(sinhondroza) je 1
je hrskavični 1
hrskavični spoj 1
tvori pretežno 1
pretežno hijalina 1
hijalina hrskavica. 1
hrskavica. Syndesmosis 1
Syndesmosis (sindezmoza) 1
(sindezmoza) povezuje 1
povezuje dvije 1
dvije kosti 2
dijelove kostiju 1
kostiju koji 1
su razmaknuti. 1
razmaknuti. Syracusa 1
Syracusa je 1
obližnjem plodnom 1
plodnom močvarnom 1
močvarnom području 1
području Syako. 1
Syako. Syrah 1
Syrah se 2
se mješa 1
mješa kada 1
kada želimo 1
želimo dodati 1
dodati boju 1
i začin, 1
začin, odnosno 1
odnosno okus 1
okus vinu, 1
vinu, dok 1
dok Mourvèdre 1
Mourvèdre može 1
pridonijeti samo 1
samo eleganciji 1
eleganciji i 1
strukturi vina. 1
vina. Syrah 1
proizvodnju jedne 1
vrste slatkog, 1
slatkog, džemastog 1
džemastog vina 1
vina s 1
s okusom 1
okusom hrasta 1
hrasta koje 1
može uvjerene 1
uvjerene pilce 1
pilce bijelih 1
bijelih vina 1
vina primamiti 1
primamiti da 1
ponekad popiju 1
popiju crno 1
crno vino. 1
vino. Szágy 1
Szágy ima 1
ima 187 1
187 stanovnika 1
(2001.). Szálasi 1
Szálasi nije 1
nije zamijenio 1
zamijenio Horthyja 1
Horthyja kao 1
kao regenta, 1
regenta, već 1
proglasio "nacionalnim 1
"nacionalnim vođom" 1
vođom" (Nemzetvezető) 1
(Nemzetvezető) i 1
i premijerom. 1
premijerom. Széchy, 1
Széchy, preudala 1
preudala se 1
za baruna 1
baruna Nikolu 1
Nikolu II. 1
II. Szenta 1
Szenta ima 1
ima 466 1
466 stanovnika 1
(2001.). Szilágy 1
Szilágy ima 1
ima 326 1
326 stanovnika 1
(2001.). SZO 1
SZO predlaže 1
kortikosteroidi ne 1
liječenju osoba 1
s ne-teškim 1
ne-teškim COVID-19 1
COVID-19 (uvjetna 1
(uvjetna preporuka, 1
preporuka, na 1
dokaza male 1
male sigurnosti). 1
sigurnosti). Szpilman 1
Szpilman je 2
izbjegao deportaciju, 1
deportaciju, te 1
nastavio živjeti 1
Varšavi kao 1
kao radnik. 1
radnik. Szpilman 1
održavao solističke 1
solističke koncerte, 1
koncerte, ali 1
i koncerte 1
sa violinistima 1
violinistima kao 1
su Bronislav 1
Bronislav Gimpel, 1
Gimpel, Roman 1
Roman Totenberg, 1
Totenberg, Ida 1
Ida Haendel 1
Haendel i 1
i Henryk 1
Henryk Szeryng. 1
Szeryng. T-1000 1
T-1000 poprima 1
poprima izgled 1
izgled policajca 1
policajca i 1
za Johnom. 1
Johnom. T1 1
T1 snimke 1
snimke daju 2
daju visok 1
visok signal 2
signal masti, 1
masti, dok 1
dok T2 1
T2 snimke 1
daju vrlo 1
signal vode. 1
vode. T-26 1
T-26 bio 1
je spori 1
spori pješački 1
pješački tenk 1
ide brzinom 1
brzinom hoda, 1
hoda, dok 1
tenkovi BT 1
BT bili 1
bili konjički 1
konjički tenkovi 1
tenkovi brzi 1
brzi lagani 1
lagani tenkovi 1
bili zamišljeni 1
zamišljeni da 1
drugih tenkova. 1
tenkova. T-3 1
T-3 sustavom 1
sustavom kako 1
se uklonio 1
uklonio odsjaj 1
odsjaj i 1
i povećala 1
povećala propusnost 1
propusnost svjetla. 1
svjetla. T5 1
T5 je 1
svojim brojnim 1
brojnim trgovinama 1
i gurmanskim 1
gurmanskim restoranima. 1
restoranima. T-64 1
T-64 nikada 1
korišten stoga 1
zna njegova 1
njegova prava 1
prava pouzdanost. 1
pouzdanost. T-80BV 1
T-80BV je 1
je unaprijeđeni 1
unaprijeđeni T-80B 1
T-80B s 1
s reaktivnim 1
reaktivnim oklopom 1
oklopom Kontakt-1 1
Kontakt-1 koji 1
gotovo udvostručuje 1
udvostručuje razinu 1
razinu zaštite 1
zaštite protiv 1
protiv kumulativnih 1
kumulativnih projektila. 1
projektila. T90 1
T90 Omni 1
Omni - 1
službena lopta 1
lopta za 1
utakmice španjolske 1
španjolske lige. 1
lige. T-98 1
T-98 je 1
opremljen satelitskom 1
satelitskom navigacijom, 1
navigacijom, televizorom 1
televizorom koji 1
može reproducirati 1
reproducirati sadržaj 1
sadržaj sa 1
sa DVD-a, 1
DVD-a, klima 1
itd. Ta 1
Ta analiza 1
je Makovicky 1
Makovicky objavio 1
objavio 2001. 1
godine. Ta 3
Ta astronomija 1
astronomija je 1
bila osnova 1
osnova grčke 1
i helenističke 1
helenističke astronomije, 1
astronomije, klasične 1
klasične indijske, 1
indijske, islamske 1
islamske i 1
i srednjovekovne 1
srednjovekovne europske 1
europske astronomije. 1
astronomije. Tabački 1
Tabački mesdžid 1
mesdžid je 1
proglašen Nacionalnim 1
Nacionalnim spomenikom 1
Hercegovine. Ta 1
Ta bića 1
bića neće 1
biti kažnjena 1
kažnjena sve 1
do Sudnjeg 1
Sudnjeg dana. 1
dana. Ta 1
Ta bizarna 1
bizarna pojava 1
pojava manifestirala 1
manifestirala se 1
bi Pauli 1
Pauli bio 1
blizini izvođenja 1
izvođenja nekog 1
nekog eksperimenta. 1
eksperimenta. Tablica 1
Tablica 1. 1
1. Financiranje 1
Financiranje iz 1
iz Darovnica 1
Darovnica EGP-a 1
EGP-a i 1
i Norveške 1
razdoblju 2009. 1
2009. Tablica 1
Tablica demografskih 1
promjena Jugoslavije 1
1961. Tablica 1
Tablica prikazuje 2
broj smrtno 1
smrtno stradalih 1
stradalih i 1
broj ranjenih 1
ranjenih po 1
po nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Tablica 1
prikazuje popis 1
popis država 1
0,5% udjela 1
udjela potrošene 1
potrošene energije 1
energije vjetra, 1
vjetra, što 1
prikazano i 1
na sljedećoj 1
sljedećoj slici. 1
slici. Tablica 1
Tablica stanja 1
biti tablica 1
tablica istinitosti 1
istinitosti u 1
neki ulazi 1
ulazi trenutno 1
stanje, a 1
a izlazi 1
izlazi uključuju 1
uključuju sljedeće 1
sljedeće stanje, 1
stanje, zajedno 1
ostalim izlazima. 1
izlazima. Tablice 1
Tablice 131 1
131 i 1
i 133 1
133 Međutim 1
Međutim ima 1
ima Sovjetski 1
Savez stanovništvo 1
milijuna ljudi, 1
dovoljno čvrsta 1
nadalje uspješno 1
uspješno provodi 1
provodi mobilizaciju 1
mobilizaciju za 1
vojsku. Tablice 1
Tablice iz 1
razdoblja dokazuju 1
dokazuju korištenje 1
korištenje matematike 1
dužini ravnodnevnice 1
ravnodnevnice tokom 1
tokom Sunčeve 1
Sunčeve godine. 1
godine. Tablice 1
Tablice nepravilnih 1
nepravilnih imenica 1
imenica ne 1
uključuju dual. 1
dual. Ta 1
Ta blizina 1
blizina izaziva 1
izaziva veliki 1
veliki emocionalni 1
emocionalni učinak 1
na promatrača, 1
promatrača, naglašavajući 1
naglašavajući tako 1
tako već 1
već tešku 1
tešku scenu, 1
scenu, koja 1
cjelini stvara 1
stvara atmosferu 1
atmosferu psihološke 1
psihološke napetosti. 1
napetosti. Tabornika 1
Tabornika je 1
predlagao logornik 1
logornik preko 1
preko stožera, 1
stožera, a 1
a postrojnik 1
postrojnik ga 1
i razrješivao. 1
razrješivao. Tabu 1
Tabu incesta 1
incesta prisutan 1
svim ljudskim 1
ljudskim društvima. 1
društvima. Ta 1
Ta buna 1
buna je 1
u predijela 1
predijela Ivanca, 1
Ivanca, Dubrave 1
i Čazme, 1
Čazme, a 1
a pridružili 1
i pedijalisti 1
pedijalisti iz 1
iz Vaške. 1
Vaške. Ta 1
Ta će 3
mu djevojčica 1
djevojčica donijeti 1
donijeti mnogo 1
mnogo radosti 1
radosti i, 1
i, tim 1
tim više, 1
više, ponor 1
ponor boli 1
umrla 1640. 1
1640. Ta 1
će obrada 1
obrada kasnije 1
biti naknadno 1
naknadno objavljena 1
na Sol 1
Sol Lucet 1
Lucet Omnibusu, 1
Omnibusu, kompilaciji 1
kompilaciji obrada 1
obrada pjesama 1
pjesama Sol 1
Sol Invictusa, 1
Invictusa, koju 1
objavila francuska 1
francuska diskografska 1
kuća Cynerfierrd. 1
Cynerfierrd. Ta 1
će teorija, 1
teorija, zbog 1
zbog izvanredno 1
izvanredno preciznog 1
preciznog slaganja 1
slaganja njezinih 1
njezinih predviđanja 1
predviđanja s 1
s mjerenjima, 1
mjerenjima, postati 1
postati uzorom 1
uzorom za 1
opis ostalih 1
ostalih fundamentalnih 1
fundamentalnih međudjelovanja. 1
međudjelovanja. Tachi 1
Tachi i 1
i katana 1
katana uglavnom 1
po duljini, 1
duljini, stupnju 1
stupnju zakrivljenosti 1
zakrivljenosti i 1
načinu nošenja 1
nošenja u 1
u omotaču, 1
omotaču, potonji, 1
potonji, ovisno 1
mjestu meija 1
meija ili 1
ili potpisa 1
potpisa na 1
na tangu. 1
tangu. Ta 1
Ta činjenica 6
činjenica ga 1
teško pogodila, 1
pogodila, ali 1
poslušao i 1
pokazao veličinu 1
veličinu duha 1
prema Crkvi, 1
Crkvi, koja 1
postavila pitanje 1
pitanje nad 1
njegovim teološkim 1
teološkim promišljanjem. 1
promišljanjem. Ta 1
činjenica ima 1
očuvanje nacionalne 1
nacionalne svijesti 2
u mađarskih 1
mađarskih Slovenaca. 1
Slovenaca. Ta 1
činjenica ne 1
samo osobama 1
s poremećajem 1
poremećajem kolornog 1
vida već 1
već olakšava 1
olakšava shvaćanje 1
shvaćanje i 1
i osobama 2
osobama normalnog 1
normalnog vida. 1
vida. Ta 1
činjenica objašnjava 1
zašto Botafogo 1
Botafogo ima 1
količinu obožavatelja 1
navršili 60 1
godina. Ta 2
činjenica omogućava 1
omogućava ugradnju 1
ugradnju jednoosovinskog 1
jednoosovinskog sustava 1
sustava praćenja. 1
praćenja. Ta 1
činjenica uzrokovala 1
da Dewey 1
Dewey dobije 1
dobije velike 1
velike šanse, 1
šanse, a 1
da Truman 1
Truman bude 1
proglašen kao 1
kao sigurni 1
sigurni gubitnik. 1
gubitnik. Tacit 1
Tacit je 1
često pisao 1
osnovi dvorskih 1
dvorskih ogovaranja 1
ogovaranja (Anali, 1
(Anali, 4,53) 1
4,53) te 1
te karakterizirao 1
karakterizirao ličnosti, 1
ličnosti, prvenstveno 1
prvenstveno careve 1
careve crnobijelom 1
crnobijelom tehnikom. 1
tehnikom. Ta 1
Ta cjelina 1
cjelina koja 1
povezana sustavom 1
sustavom bjelančevina 1
bjelančevina radi 1
radi potpore 1
potpore strukturi 1
strukturi te 1
te sudjelovanja 1
u pokretanju 2
pokretanju nazivamo 1
nazivamo aksonema. 1
aksonema. Tada 1
Tada Anakin, 1
Anakin, pod 1
pod brigama 1
brigama o 1
mogućoj smrti 1
smrti Padme 1
Padme o 1
kojoj često 1
često sanja 1
sanja i 1
perioda manipulacije, 1
manipulacije, konačno 1
konačno prelazi 1
na tamnu 2
- Darth 1
Vader. Tada 1
Tada atomi 1
i molekule 1
imaju dovoljnu 1
dovoljnu kinetičku 1
kinetičku energiju 2
energiju da 1
u međusobnim 3
međusobnim sudarima 1
sudarima jedni 1
druge ioniziraju. 1
ioniziraju. Tada 1
Tada banka 1
banka povlači 1
povlači svoje 1
drugim bankama 1
bankama koje 1
koje također 4
također postaju 1
postaju nelikvidne. 1
nelikvidne. Tada 1
Tada bi 2
bi Budimčani 1
Budimčani u 1
povratku napajali 1
napajali žednu 1
žednu stoku 1
stoku kod 1
kod Podgoračana. 1
Podgoračana. Tada 1
trenutku, uz 1
pomoć snaga 1
na krakovima, 1
krakovima, svojim 1
svojim formacijama 1
formacijama opkolio 1
opkolio i 1
razbio Bizantince. 1
Bizantince. Tada 1
Tada Davis 1
Davis uspije 1
uspije podignuti 1
podignuti Armor-jaje 1
Armor-jaje Prijateljstva 1
Prijateljstva (što 1
(što mu 1
uspjelo iz 1
prvog puta) 1
puta) i 1
iskoristiti ga 1
bi Veemon 1
Veemon digivoluirao 1
digivoluirao u 1
u Raidramona. 1
Raidramona. Tada 1
Tada derviši 1
derviši ostaju 1
bez prostora, 1
prostora, pa 1
pa zikrove 1
zikrove obavljaju 1
obavljaju po 1
i stanovima. 1
stanovima. Tada 1
Tada dolazi 4
otvorenog obračuna 2
obračuna među 1
među sobarima. 1
sobarima. Tada 1
do pritiska 1
pritiska druge 1
druge religiozne 1
religiozne grupe 1
grupe Almohada 1
Almohada iz 1
iz Maroka 1
Maroka koje 1
do epske 1
epske bitke 1
bitke ' 1
' Batalla 1
Batalla de 1
las Navas 1
Navas de 1
de Tolosa 1
Tolosa ', 1
', koja 1
se zgodi 1
zgodi 1212. 1
1212. Tada 1
do vibracija 1
vibracija i 1
i širokog 1
spektra zvučnih 1
zvučnih efekata. 1
efekata. Tada 1
red tijesak 1
tijesak s 1
s vijkom 1
vijkom u 1
smislu, u 2
ne pritiska 1
pritiska neizravno 1
neizravno na 1
kraj grede, 1
grede, već 1
vrh samog 1
samog tijeska 1
tijeska pomoću 1
pomoću vijka 1
vijka ili 1
ili para 1
para vijaka. 1
vijaka. Tada 1
Tada ga 4
je Maul 1
Maul počeo 1
počeo gaziti 1
gaziti kako 1
ovaj pustio 1
pustio i 1
i pao, 1
no Obi-Wan 1
uočio Qui-Gonov 1
Qui-Gonov mač. 1
mač. Tada 1
ona uzela 1
i odgojila 2
odgojila kao 1
sina. Tada 1
naziva Nicky, 1
Nicky, i 1
je Ginger 1
Ginger u 1
njegovu restoranu 1
restoranu s 1
njim. Tada 1
ga zauzima 1
zauzima markgrof 1
markgrof Arduin 1
Arduin koji 1
koji 1002. 1
1002. postaje 1
postaje Kralj 1
Kralj Italije 1
Italije (1002.–1014. 1
(1002.–1014. Tada 1
Tada glazbalo 1
glazbalo imalo 1
manuala s 1
s pedalom. 1
pedalom. Tada 1
Tada gubi 1
gubi ravnotežu, 1
ravnotežu, dolazi 1
do zadnje 1
zadnje prepone 1
prepone i 1
i pada. 1
pada. Tada 1
Tada igrač 1
zvao aduta 1
aduta ako 1
želi može 1
može najaviti 1
najaviti igru 1
igru Fircik 1
Fircik i 1
i sto. 1
sto. Tada 1
Tada imenom 1
imenom Malo 1
Malo kazalište 1
kazalište Trešnjevka 1
Trešnjevka radilo 1
kao profesionalno 1
profesionalno kazalište 2
kazalište za 1
djecu, što 2
značilo suradnju 1
s najpoznatijim 2
najpoznatijim imenima 1
imenima hrvatskoga 1
hrvatskoga glumišta 2
glumišta i 1
i vrhunskim 1
vrhunskim redateljima. 1
redateljima. Tada 1
Tada im 3
im Isus 1
Isus reče: 1
reče: "Zagrabite 1
"Zagrabite sada 1
i nosite 1
nosite ravnatelju 1
ravnatelju stola. 1
stola. Tada 1
prepustila potpunu 1
potpunu samoupravu 2
samoupravu i 1
i lokalnu 1
lokalnu vlast, 1
vlast, te 1
sami odlučivali 1
odlučivali koga 1
koga će 1
će primiti 2
primiti u 1
svoje vlasteosko 1
vlasteosko vijeće 1
vijeće (communitas). 1
(communitas). Tada 1
s potpukovnikom 1
potpukovnikom u 1
u kafić 1
kafić u 1
u Pilici. 1
Pilici. Tada 1
Tada interferencija 1
interferencija osnovnih 1
osnovnih kuglastih 1
kuglastih valova 1
valova ne 1
više ravni 1
ravni val, 1
val, nego 1
nego ostaje 1
ostaje izvjesna 1
izvjesna razlika 1
razlika (divergencija) 1
(divergencija) kuglastih 1
kuglastih valova. 1
valova. Tada 1
Almagro predložio 1
u Panamu 1
Panamu po 1
po ljudstvo 1
ljudstvo i 1
i sredstva. 1
sredstva. Tada 1
je argentinski 1
argentinski general 1
general Jose 1
Jose Rondeau 1
Rondeau postao 1
prvi privremeni 1
privremeni predsjednik. 1
predsjednik. Tada 1
automatski prsten 1
prsten s 1
s jedinicom. 1
jedinicom. Tada 1
bila sva 1
sva Donja 1
Donja Hercegovina 1
Hercegovina katolička, 1
katolička, gusto 1
gusto načičkana 1
načičkana župama 1
i crkvama. 1
crkvama. Tada 1
bio 700 1
700 milja 1
milja od 1
od najbliže 1
najbliže kopnene 1
kopnene točke, 1
točke, rta 1
rta Nojime 1
Nojime u 1
Japanu. Tada 1
i ranjen, 1
ranjen, pa 1
vrijeme morao 1
morao ostati 1
u Otkopima 1
Otkopima na 1
na liječenju, 1
liječenju, gdje 1
radu NOO-a. 1
NOO-a. Tada 1
svaki okrug 1
svoje kup 1
kup natjecanje, 1
natjecanje, pa 1
i WBA 1
WBA počeo 1
počeo organizirati 1
organizirati utakmice 1
s Blackburnom, 1
Blackburnom, Boltonom 1
Boltonom i 1
i Wrexhamom. 1
Wrexhamom. Tada 1
bio otvoren 1
i najduži 1
najduži most 1
Islandu preko 1
u Skeiðare. 1
Skeiðare. Tada 1
bio sjeveroistočno 1
od Palanke, 1
Palanke, prema 1
prema brdu 1
brdu Boriću. 1
Boriću. Tada 1
fazi zanosa 1
zanosa industrijskim 1
industrijskim dizajnom, 1
dizajnom, pa 1
htio studirati 1
studirati na 3
na dizajnerskom 1
dizajnerskom fakultetu 1
Zagrebu, jer 1
se tada, 1
tada, 1966., 1
1966., govorilo 1
se otvoriti 1
otvoriti studij 1
studij dizajna 1
dizajna u 2
Zagrebu. Tada 1
rad Mjesnog 1
za Zagreb, 1
Zagreb, isprva 1
isprva kao 1
njegov član. 1
član. Tada 1
bivši škotski 1
škotski menadžer 1
menadžer Andy 1
Andy Roxburgh, 1
Roxburgh, u 1
svojem zapisniku 1
zapisniku napisao 1
napisao o 1
o Mourinhu 1
Mourinhu kao 1
kao mladome 1
mladome treneru 1
treneru koji 1
pozornost detaljima. 1
detaljima. Tadaje 1
Tadaje Bobby 1
Bobby počeo 1
ostatkom Mud 1
Mud Dogsa. 1
Dogsa. Tada 1
je Bonrath 1
Bonrath dobio 1
novu partnericu, 1
partnericu, Jennifer 1
Jennifer "Jenny" 1
"Jenny" Dorn. 1
Dorn. Tada 1
je Carlo 1
Carlo Maderno 1
Maderno gradio 1
gradio uzdužnu 1
uzdužnu lađu 1
lađu katedrale 1
i baroknu 1
baroknu fasadu 1
fasadu i 1
tako modificirao 1
modificirao cijeli 1
cijeli odnos 1
odnos kupole 1
i pročelja. 1
pročelja. Tada 1
često bježao 1
bježao od 2
i činio 1
činio različite 1
različite delikventske 1
delikventske prijestupe, 1
prijestupe, a 1
a nerijetko 1
nerijetko je 1
završavao po 1
po popravnim 1
popravnim domovima. 1
domovima. Tada 1
dobila udarac 1
s kamenom. 1
kamenom. Tada 1
dobio ponudu 1
ponudu producirati 1
producirati "Eda 1
"Eda Wooda". 1
Wooda". Tada 1
na Yale, 1
Yale, gdje 1
godine studirao 1
studirao ekonomiju. 1
ekonomiju. Tada 1
je El-Bakir 1
El-Bakir ustao 1
i poljubio 1
poljubio Ebu 1
Ebu Hanifu 1
Hanifu u 1
u čelo. 1
čelo. Tada 1
je Fabrique 1
Fabrique Nationale 1
Nationale ponudio 1
ponudio posebno 1
posebno dizajniran 1
dizajniran SCAR 1
SCAR model 1
model drugačiji 1
od postojećih 1
postojećih modela. 1
modela. Tada 1
je garda 1
garda uklonila 1
uklonila (ili 1
(ili dozvolila 1
dozvolila uklanjanje) 1
uklanjanje) surovih, 1
surovih, slabih 1
i nepopularnih 1
nepopularnih vladara 1
i podržavala 1
podržavala pravednije, 1
pravednije, popularnije 1
popularnije i 1
jače careve. 1
careve. Tada 1
1922. njih 1
njih 28 1
28 teritorijalno 1
teritorijalno definiranih 1
definiranih protestantskih 1
protestantskih crkava 1
crkava osnovalo 1
Njemački Evangeličku 1
Evangeličku crkvenu 1
crkvenu uniju 1
uniju (Deutscher 1
(Deutscher Evangelischer 1
Evangelischer Kirchenbund). 1
Kirchenbund). Tada 1
okružen trima 1
trima gradskim 1
gradskim zidinama 1
od 600.000 1
600.000 do 1
do 700.000 1
stanovnika. Tada 2
je Haider 2
Haider pokrenio 1
pokrenio list 1
list Tangente 1
Tangente koji 1
nije financiran 1
financiran novcem 1
novcem stranke 1
stranke već 1
je novčano 1
novčano potpomagao 1
potpomagao industrijalac 1
industrijalac Harald 1
Harald Prinzhorn. 1
Prinzhorn. Tada 1
je HEINEKEN, 1
HEINEKEN, najinternacionalniji 1
najinternacionalniji proizvođač 1
proizvođač piva, 1
piva, postao 1
vlasnik Karlovačke 1
Karlovačke pivovare. 1
pivovare. Tada 1
od košarke, 1
ali košarkaški 1
košarkaški trener 1
trener Eddie 1
Eddie Gray 1
Gray odgovorio 1
odgovorio ga 1
od toga. 1
toga. Tada 1
godina. Tada 1
imao 37 1
37 godina 1
vrhuncu svoga 2
i stvaranja. 1
stvaranja. Tada 1
vrste sustavnog 1
sustavnog ugrožavanja 1
ugrožavanja ljudskih 1
prava. Tada 1
izabrano 35 1
35 vijećnika 1
vijećnika koji 1
utemeljili HNV 1
HNV na 1
sjednici u 1
Subotici 23. 1
2003. Tada 1
je izgorjela 2
izgorjela i 1
i knjižnica 1
knjižnica s 1
7.000 knjiga 1
knjiga velike 1
velike vrijednosti. 1
vrijednosti. Tada 1
naselja odveden 1
odveden nepoznat 1
i pobijen 1
pobijen od 1
strane ustaša. 1
ustaša. Tada 1
pravca Nedžarića 1
Nedžarića ispaljena 1
ispaljena granata 1
granata koja 1
pogodila Osnovnu 1
školu "Skender-Kulenović",u 1
"Skender-Kulenović",u kojoj 1
ljudi čekao 1
vodu. Tada 1
kao nadareni 1
nadareni slikar 1
slikar na 1
svili izradio 1
izradio dva 1
dva zastora 1
zastora za 1
za svetohranište 1
svetohranište na 1
na Fratrovcu: 1
Fratrovcu: Dijete 1
Dijete Isus 1
i Jaganjac 1
Jaganjac Božji. 1
Božji. Tada 1
Tada je, 3
posljedica kraljevog 1
kraljevog lošeg 1
lošeg zdravlja, 1
zdravlja, Henrik 1
Henrik počeo 1
počeo imati 1
imati značajniju 1
politici. Tada 1
je Kartaga 1
Kartaga samoinicijativno 1
samoinicijativno odlučila 1
odlučila obraniti 1
obraniti svoje 1
granice te 1
time prekršila 1
prekršila uvjete 1
uvjete sporazuma. 1
sporazuma. Tada 1
kinesko gospodarstvo 1
gospodarstvo u 1
svjetskoj proizvodnji 1
proizvodnji sudjelovalo 1
sudjelovalo samo 1
s 3%. 1
3%. Tada 1
Kirk konačno 1
konačno poginuo 1
poginuo pri 1
spriječi podivljalog 1
podivljalog znanstvenika 1
znanstvenika Sorana. 1
Sorana. Tada 1
je komornik 1
komornik Guido 1
Guido Ascanio 1
Ascanio Sforza 1
Sforza predložio 1
predložio kandidaturu 1
kandidaturu sedamdeset 1
sedamdeset osam 1
godina starog 1
starog dekana 1
dekana Kardinalskog 1
Kardinalskog zbora 1
zbora Gian 1
Gian Pietra 1
Pietra Carafu, 1
Carafu, i 1
uspio uvjeriti 1
uvjeriti ostale 1
ostale kardinalne 1
kardinalne frakcije. 1
frakcije. Tada 1
je Marduk 1
Marduk zamahnuo 1
zamahnuo buzdovanom 1
buzdovanom i 1
razbio joj 1
joj lubanju. 1
lubanju. Tada 1
napustiti školovanje 1
školovanje zbog 1
nedostatka financijskih 1
visoko školstvo; 1
školstvo; tada 1
počeo Ohsawin 1
Ohsawin duhovni 1
duhovni put. 1
put. Tada 1
je mučenica 1
mučenica odvedena 1
odvedena izvan 1
grada pa 1
je odrubljena 1
glava. Tada 1
All-Star vikendu 2
vikendu sudjelovao 2
u tricama, 1
tricama, izborio 1
izborio All-NBA 1
član "Velike 1
"Velike trojice" 1
trojice" Bucksa, 1
Bucksa, zajedno 1
s Samom 1
Samom Casselom 1
Casselom i 1
i Glennom 1
Glennom Robinsonom. 1
Robinsonom. Tada 1
lijevom boku 1
boku letne 1
letne palube 2
palube dograđen 1
dograđen hangar, 1
hangar, a 1
desnom boku 2
boku velika 1
velika nadstrešnica, 1
nadstrešnica, te 1
ugrađeni novi 1
novi komunikacijski 2
komunikacijski i 1
dodatni klimatizacijski 1
klimatizacijski sustavi. 1
sustavi. Tada 1
nastao Baltički 1
Baltički štit, 1
štit, čiji 1
južni nastavak 1
nastavak Ukrajinski 1
Ukrajinski štit, 1
štit, a 1
a veza 1
je mlađim 1
mlađim naslagama 1
naslagama prekrivena 1
prekrivena Ruska 1
Ruska ploča. 1
ploča. Tada 1
nastao žamor 1
žamor u 1
u sudnici, 1
sudnici, a 1
suda prestao 1
što pisati.“ 1
pisati.“ Tada 1
za Hitlera. 1
Hitlera. Tada 1
je neopažen 1
neopažen vidio 1
kako ubijaju 1
ubijaju još 1
jednu žrtvu 1
žrtvu koju 1
prepoznao kao 1
kao doktora 1
doktora Milutina 1
Milutina Kutlića 1
Kutlića s 1
bolnici. Tada 1
oblikovano pročelje 1
pročelje naselja 1
naselja prema 1
kuće Babarović, 1
Babarović, monumentalne 1
monumentalne kamene 1
kamene trokatnice 1
trokatnice iz 1
iz 1843. 1
1843. koja 1
istoku flankira 1
flankira skalinadu 1
skalinadu pred 1
pred župnom 1
župnom crkvom 1
do dvokatnica 1
dvokatnica obitelji 1
obitelji Skarneo 1
Skarneo na 1
strani koje 1
su kraćim 1
kraćim pročeljem 1
pročeljem okrenute 1
okrenute moru. 1
moru. Tada 1
opisano ovako: 1
"Ovo mjesto 1
dosta lijep 1
lijep položaj. 1
položaj. Tada 1
osnovana Kavkaska 1
Kavkaska tvrtka 1
za civilni 1
civilni transport 1
transport - 1
- ZAKAVIA. 1
ZAKAVIA. Tada 1
prvi kolodvor 1
kolodvor u 1
gradu Bordeaux-Ségur. 1
Bordeaux-Ségur. Tada 1
Papa rekao: 1
rekao: “Pa 1
“Pa iako 1
je zdravlje 1
zdravlje problem, 1
problem, ipak 1
ipak ću 1
ga imenovati 1
imenovati biskupom. 1
biskupom. Tada 1
Njemačku, a 1
a car 2
car Henrik 1
je srdačno 1
srdačno primio. 1
primio. Tada 1
svom debitantskom 1
albumu zajedno 1
s Ryanom 1
Ryanom Tedderom, 1
Tedderom, Peteom 1
Peteom Rockom, 1
Rockom, Alijem 1
Alijem Shaheedom 1
Shaheedom Muhammadom 1
Muhammadom i 1
i grupom 1
grupom Fitz 1
Fitz and 1
and The 1
The Tantrums. 1
Tantrums. Tada 1
s propagiranjem 1
propagiranjem ideje 1
držanje životinja 1
u „zatvoru“ 1
„zatvoru“ kako 1
ljudi zabavili 1
zabavili potpuno 1
potpuno neetično. 1
neetično. Tada 1
počelo kompletno 1
kompletno preseljenje 1
preseljenje Starog 1
Starog Ugljevika 1
Ugljevika na 1
današnju lokaciju. 1
lokaciju. Tada 1
područje Bosanske 1
Bosanske Krupe 1
Krupe podijeljeno 1
četiri općine 2
općine a 1
a Arapuša 1
Arapuša je 1
općine Bosanska 1
Bosanska Krupa. 1
Krupa. Tada 1
je pokrov 1
od ćeramide 1
ćeramide zamijenjen 1
zamijenjen crijepom. 1
crijepom. Tada 1
je pokršten 1
pokršten narod, 1
narod, što 1
najvažniji događaj 1
događaj hrvatske 1
hrvatske ranosrednjovjekovne 1
ranosrednjovjekovne povijesti. 1
povijesti. Tada 1
nekim procjenama, 2
procjenama, stradalo 1
svih Inguša. 1
Inguša. Tada 1
postao Buda 1
Buda (prosvijetljeni) 1
(prosvijetljeni) i 1
i spoznao 1
spoznao je 1
je podrijetlo 2
podrijetlo patnje 1
i boli 1
boli kao 1
vodi oslobođenju. 1
oslobođenju. Tada 1
proizvodnji stakla. 1
stakla. Tada 1
svojoj snažnoj 1
snažnoj igri 1
i blokadama, 1
blokadama, uključujući 1
uključujući 13 1
13 blokada 1
blokada u 1
utakmici. Tada 1
vođa trapera 1
trapera pod 1
imenom Blek 1
Blek Stijena. 1
Stijena. Tada 1
postavljena slavna 1
slavna skulptura 1
sv. Tada 1
zapovjednika Lenjingradskog 1
Lenjingradskog bojišta. 1
bojišta. Tada 1
potpisao svoj 2
ugovor te 1
postao ključni 1
momčadi za 1
u 37 2
zabio 27 1
27 pogodaka. 1
pogodaka. Tada 1
prema službenim 1
podacima, ozlijeđeno 1
ozlijeđeno 30-ak 1
30-ak osoba, 1
širom pokrajine 1
do masovnih 1
masovnih uhićenja. 1
uhićenja. Tada 1
je prezentirana 1
prezentirana u 1
u rock 2
rock aranžmanu, 1
aranžmanu, na 1
na ovacije 1
ovacije obožavatelja. 1
obožavatelja. Tada 1
puta surađivala 1
s duom 1
duom John 1
John Kander 1
Kander i 1
i Fred 1
Fred Ebb 1
Ebb (koji 1
kasnije skladati 1
skladati skoro 1
njene najpoznatije 1
najpoznatije pjesme). 1
pjesme). Tada 1
izradi prostornih 1
prostornih planova 1
planova grada 1
općine Rovinj 1
Rovinj (1987.) 1
(1987.) i 1
i rovinjskoga 1
rovinjskoga Starog 1
grada (1992.). 1
(1992.). Tada 1
bio oženenjen 1
oženenjen ružnom 1
ružnom debelom 1
debelom ženom 1
ženom i 1
djece. Tada 1
ropstvo kroz 1
kroz plaću 1
plaću samo 1
samo pogrdni 1
pogrdni pojam 1
za realnost 1
realnost situacije 1
situacije koja 1
je neizbježna, 1
neizbježna, a 1
postoji otkad 1
otkad postoji 1
čovjek, i 1
predstavlja prirodno 1
stanje stvari, 1
stvari, te 1
današnje doba 3
doba potrebno 1
mnogo napornog 1
napornog rada. 1
rada. Tada 1
sav otpad 1
otpad spaljen 1
na središtu 2
središtu terena 1
terena tvoreći 1
tvoreći veliki 1
veliki krijes. 1
krijes. Tada 1
je starosjedilačko 1
starosjedilačko katoličko 1
katoličko hrvatsko 1
i madžarsko 1
madžarsko pučanstvo 1
pučanstvo teško 1
teško stradalo, 1
stradalo, povuklo 1
u šume 1
šume ili 1
pobijeno. Tada 1
pritvor, a 1
godine naređeno 1
naređeno mu 1
brani sa 1
sa slobode. 3
slobode. Tada 1
je staza 2
staza u 1
u Imoli 1
Imoli konačano 1
konačano našla 1
našla svoje 1
u kalendaru. 1
kalendaru. Tada 1
stvorena Lady 1
Lady Rosa 1
Rosa Luksemburgu, 1
Luksemburgu, replika 1
replika Gëlle 1
Gëlle Fra 1
Fra u 1
veličini. Tada 1
stvorena Unijatska 1
Unijatska crkva 2
crkva ( 1
( Tada 2
stvoren kačinski 1
kačinski pokret 1
nezavisnost na 1
s Kačinskom 1
Kačinskom organizacijom 1
nezavisnost (KIO) 1
(KIO) i 1
njenim vojnim 1
vojnim krilom 1
krilom Kačinskom 1
Kačinskom vojskom 1
vojskom za 1
nezavisnost (KIA). 1
(KIA). Tada 1
bio najdulji 1
najdulji čovjekov 1
čovjekov let 1
svemiru. Tada 1
to Crayu 1
Crayu omogućilo 1
omogućilo povećanje 1
puta s 2
prethodna računala. 1
računala. Tada 1
je trkalište 1
trkalište prodano 1
prodano privatnoj 1
privatnoj tvrtki 1
tvrtki "Stromos" 1
"Stromos" na 1
aukciji koju 1
organizirala država 1
država Azerbajdžan. 1
Azerbajdžan. Tada 1
generala Feng 1
Feng Gaija 1
Gaija (馮該). 1
(馮該). Tada 1
biti koškanska 1
koškanska crkva 1
crkva filijala 1
filijala franjevačkog 1
Našicama. Tada 1
doigravanju za 2
rang pobijeđena 1
pobijeđena Landskrona 1
Landskrona BoIS 1
BoIS s 1
s 2:1. 1
2:1. Tada 1
gradu bilo 2
bilo ukupno 2
10 500 2
njih 3500 1
3500 bilo 1
pod oružjem. 1
oružjem. Tada 1
čin general-poručnika. 1
general-poručnika. Tada 1
uočio još 1
jednu kasetu 1
kasetu s 1
s Jigsawovom 1
Jigsawovom porukom. 1
porukom. Tada 1
o pepelnici 1
pepelnici (koju 1
(koju uzrokuje 1
uzrokuje parazitska 1
parazitska gljivica 1
gljivica Microsphaera 1
Microsphaera alphitoides), 1
alphitoides), koja 1
osobito brzo 1
su mlado 1
mlado lišće 1
lišće već 1
već napali 1
napali razni 1
razni štetni 1
štetni kukci. 1
kukci. Tada 1
tvrđavu na 1
starome gradu 1
gradu zatočeno 1
zatočeno 70 1
70 Hrvata. 1
Hrvata. Tada 1
s Wilhelminom 1
Wilhelminom Beatrice 1
Beatrice Rahner, 1
Rahner, koju 1
upoznao 1893. 1
1893. poslije 1
poslije neke 1
svoje predstave. 1
predstave. Tada 1
većina zrakoplova 1
zrakoplova prerađena 1
prerađena u 1
u izvidničku 1
izvidničku konfiguraciju. 1
konfiguraciju. Tada 1
vojska Vahijazdate 1
Vahijazdate krenula 1
pohod protiv 1
protiv Vivane. 1
Vivane. Tada 1
je Vukovarska 1
Vukovarska bolnica 1
bolnica djelovala 1
okviru Medicinskog 1
Medicinskog centra 1
centra Vukovar. 1
Vukovar. Tada 1
zabilježena nazočnost 1
nazočnost preko 1
10.000 gledatelja. 1
gledatelja. Tada 1
zabilježena povećana 1
povećana seizmička 1
seizmička aktivnost 1
dubinama manjim 1
manjim od 1
13 km. 1
km. Tada 1
zamijenio sjevernovijetnamski 1
sjevernovijetnamski dong 1
dong u 2
1:1 i 1
i južnovijetnamski 1
južnovijetnamski dong 1
omjeru 0,8 1
0,8 južnovijetnamskog 1
južnovijetnamskog donga 1
donga za 1
novi dong. 1
dong. Tada 1
zapovijeđeno pilotu 1
pilotu letiti 1
letiti prema 1
prema Parizu. 1
Parizu. Tada 1
zatvorio i 1
vrata svoga 1
drugoga braka. 1
braka. Tada 1
Tada Kari 1
Kari energiju 1
imala preusmjeri 1
preusmjeri u 1
u Agumona 1
Agumona koji 1
koji Digivoluira 1
u WarGreymona. 1
WarGreymona. Tada 1
Tada Kenai, 1
Kenai, tužan 1
tužan i 1
i posramljen, 1
posramljen, odlazi 1
planine. Tada 1
Tada kotorski 1
kotorski biskup 1
biskup određuje 1
određuje dva 1
dva svećenika 1
svećenika da 1
čuvaju svetište 1
svetište i 1
i preuzmu 1
preuzmu upravu 1
upravu dvije 1
dvije krtoljske 1
krtoljske župe 1
župe - 1
- Bogišići 1
Bogišići i 1
i Krašići. 1
Krašići. Tada 1
Tada lako 1
može stradati 1
stradati upetljavanjem 1
upetljavanjem u 1
mrežu. Tada 1
Tada makedonska 1
makedonska policija 1
policija reagira 1
reagira prilično 1
prilično oštro 1
oštro i 1
razbija snage 1
opkolile Tetovo. 1
Tetovo. Tada 1
Tada mijenjaju 1
York Jets, 1
Jets, a 1
sele i 1
novi Shea 1
Shea Stadium 1
Stadium što 1
pokazuje kao 1
dobar potez, 1
potez, jer 1
već 1964. 1
1964. Tada 1
Tada mu 2
dao nadimak 1
nadimak Tré 1
Tré Cool, 1
Cool, što 1
znači "vrlo 1
"vrlo cool" 1
cool" na 1
francuskom. Tada 1
ponovo suprotstavlja 1
suprotstavlja Johnny 1
Johnny Sun 1
Sun na 1
je demonstrirao 2
demonstrirao vlastiti 1
vlastiti 60 1
60 sekundni 1
sekundni stil 1
stil borbe. 1
borbe. Tada 1
Tada mužjaci 1
mužjaci kreću 1
u duge 2
duge potrage 1
za ženkama 1
ženkama koje 1
nemaju mladunčad. 1
mladunčad. Tada 1
Tada nastaju 1
nastaju mnoge 1
mnoge lagune, 1
lagune, a 1
a riba 1
riba koja 2
se izlegla 1
izlegla pred 1
kraj sušnog 1
razdoblja raširi 1
raširi se 1
cijelom poplavljenom 1
poplavljenom nizinom. 1
nizinom. Tada 1
Tada nije 1
mogao skinuti 1
skinuti oči 1
oči s 1
s Josephine, 1
Josephine, a 1
ona uzvratila 1
uzvratila pogled, 1
pogled, 19-godišnjak 1
19-godišnjak je 1
ostao kao 1
kao začaran. 1
začaran. Tada 1
Tada njezin 1
njezin Viper 1
Viper eksplodira 1
eksplodira pod 1
pritiskom i 2
Apollo vidi 1
vidi njezinu 1
njezinu smrt. 2
smrt. Tada 1
Tada NK 1
NK Čelik 1
Čelik mijenja 1
FK Zenica. 1
Zenica. Tada 1
Tada oni 1
oni prvi 1
puta dobivaju 1
dobivaju labrete 1
labrete (usneni 1
(usneni nakit) 1
nakit) i 1
spomenuti "ba", 1
"ba", kojega 1
izgleda proizvodile 1
proizvodile žene. 1
žene. Tada 1
Tada osnivači 1
osnivači “Narodne 1
“Narodne volje” 1
volje” ocjenjuju 1
se list 2
list preseli 1
zavičaj. Tada 1
Tada otare 1
otare patenu 1
patenu purifikatorijem, 1
purifikatorijem, tako, 1
ne rastavi 1
rastavi palca 1
palca i 1
i kažiprsta 1
kažiprsta desne 1
desne ruke, 1
ruke, prihvati 1
prihvati patenu 1
patenu između 1
između desnog 1
desnog kažiprsta 1
kažiprsta i 1
srednjeg prsta 1
prsta držeći 1
držeći patenu 1
patenu okomito 1
na žrtvenik 1
žrtvenik na 1
na korporalu 1
korporalu i 1
i moli: 1
moli: " 1
" Libera 1
Libera nos, 1
nos, quaesumus, 1
quaesumus, Domine". 1
Domine". Tada 1
Tada počinje 2
počinje prihvaćati 1
prihvaćati sve 1
vrste mečeva, 1
mečeva, među 1
i thumbtacks 1
thumbtacks (ring 1
(ring je 2
bio prekriven 1
prekriven čavlićima), 1
čavlićima), light 1
light tubes 1
tubes (ring 1
pun fluorescentnih 1
fluorescentnih cijevi 2
cijevi - 1
- svjetiljki, 1
svjetiljki, koje 1
koristile kao 1
kao oružje) 1
oružje) i 1
i barbed 1
barbed wire 1
wire (ring 1
(ring omotan 1
omotan bodljikavom 1
bodljikavom žicom) 1
žicom) mečevi. 1
mečevi. Tada 1
počinje sakupljanje 1
arhiviranje narodnih 1
iz Anatolije. 1
Anatolije. Tada 1
Tada počinju 1
počinju nicati 1
nicati crkvene 1
crkvene građevine 1
Rimu, Carigradu, 1
Carigradu, Jeruzalemu 1
Jeruzalemu itd. 1
itd. Tada 1
Tada prima 1
prima poziv 1
od Bad 1
Bad Horsea, 1
Horsea, koji 1
mu poručuje 1
poručuje kako 1
sada ubojstvo 1
ubojstvo jedini 1
bude primljen 1
Ligu ("Bad 1
("Bad Horse 1
Horse Chorus 1
Chorus (Reprise)"). 1
(Reprise)"). Tada 1
Tada sa 1
sa Hajdukom 1
Hajdukom u 1
navrata osvaja 1
osvaja prvenstavo 1
prvenstavo i 1
i kup 1
kup tadašnje 1
tadašnje države. 2
države. Tada 1
Tada sam 2
sam Ivi 1
Ivi Ljevakoviću 1
Ljevakoviću rekao 1
ih miče 1
miče s 1
s ceste 1
ceste jer 1
mnogi izginuti. 1
izginuti. Tada 1
njega iznio 1
iznio plijen: 1
plijen: jednog 1
jednog muškarca, 1
muškarca, tri 1
tri žene, 1
žene, ukupno 1
četiri osobe. 1
osobe. Tada 1
Tada se 36
bavio Desargueosovim 1
Desargueosovim konfiguracijama. 1
konfiguracijama. Tada 1
bavio mišlju 1
postane šahovski 1
šahovski profesionalac, 1
profesionalac, ali 1
za sigurniju 1
sigurniju državnu 1
državnu službu. 1
službu. Tada 1
se carska 1
obitelj pojavljuje 1
na balkonu 1
balkonu pred 1
pred publikom, 1
publikom, a 1
car uobičajeno 1
uobičajeno daje 1
daje kratki 1
kratki pozdravni 1
pozdravni govor. 1
govor. Tada 1
Mađari svoje 1
svoje formacije 1
formacije koriste 1
praksi, a 1
a Brazilci 1
Brazilci u 1
u teoriji. 1
teoriji. Tada 1
događa zaokret 1
zaokret u 1
u temama 1
temama književnih 1
književnih dijela, 1
dijela, koja 1
počinju zagovarati 1
zagovarati poteze 1
poteze vlasti. 1
vlasti. Tada 1
dogodi iznenadna 1
iznenadna DNA 1
DNA Digivolucija 1
Digivolucija iz 1
nastaje Omnimon, 1
Omnimon, kombinacija 1
kombinacija WarGreymona 1
WarGreymona i 1
i MetalGarurumona. 1
MetalGarurumona. Tada 1
dogodio dugi 1
i krvavi 1
krvavi rat 1
za kastiljsko 1
kastiljsko prijestolje. 1
prijestolje. Tada 1
ispričava Šeherezadi 1
Šeherezadi i 1
ubrzo ju 1
smatrati vlastitom 1
vlastitom kćeri 1
se zaposli, 2
zaposli, osnivajući 1
osnivajući tvrtku 1
će Šeherezada 1
Šeherezada raditi. 1
raditi. Tada 1
se Izzy 1
Izzy dosjetio 1
dosjetio da 1
sve mailove 1
mailove podrške 1
podrške preusmjeri 1
preusmjeri na 1
na Diaboromona 1
Diaboromona kako 1
ga usporio, 1
usporio, što 1
i dogododilo. 1
dogododilo. Tada 1
jedan Gyarados 1
Gyarados pridružio 1
pridružio njenome 1
njenome timu 1
timu kada 1
posjetila Asha 1
Hoenn regiji. 1
regiji. Tada 1
kod Hrastovčaka 1
Hrastovčaka na 1
na Križanji 1
Križanji podigne 1
podigne šator 1
šator i 2
malo proštenje. 1
proštenje. Tada 1
lopta ispušta 1
ispušta iz 1
ruke dodavača 1
dodavača u 1
ruka kojom 1
kojom dodaje 1
dodaje iznad 1
glave. Tada 1
se Mihael 1
Mihael II. 1
II. Tada 1
prostoru samostana 1
samostana gradi 1
gradi Maksimilijanov 1
Maksimilijanov ljetnikovac 1
ljetnikovac s 1
raskošnim vrtovima. 1
vrtovima. Tada 1
moglo ni 1
ni zamisliti 1
biti preteča 1
preteča jedne 1
velike mornaričke 1
mornaričke inovacije 1
inovacije prve 1
stoljeća – 1
– druga 1
bila zrakoplov. 1
zrakoplov. Tada 1
odredio i 1
i doprinos 1
doprinos koji 1
će RH 1
RH uplaćivati 1
uplaćivati u 1
u proračun 1
proračun NATO-a. 1
NATO-a. Tada 1
se Paulin 1
Paulin istakao 1
istakao knjigama 1
knjigama u 1
osuđivao adopcijanistički 1
adopcijanistički nauk. 1
nauk. Tada 1
pojavilo više 1
više računala 1
računala čije 1
su osobine 3
osobine bile 1
bile bolje 1
od Craya-3. 1
Craya-3. Tada 1
pojavljuje grof 1
grof Drakula 1
Drakula i 1
dr. Tada 1
pojavljuje točka 1
na kometu 1
kometu koja 1
je najsvjetlija, 1
najsvjetlija, ali 1
prava jezgra 1
jezgra pa 1
je astronomi 1
astronomi zovu 1
zovu "lažnom 1
"lažnom jezgrom". 1
jezgrom". Tada 1
se pokrenuo 1
i Decije 1
Decije sa 1
svojom vojskom. 1
vojskom. Tada 1
postepeno uvode 1
uvode namirnice 1
namirnice sa 1
nešto višim 1
višim udjelom 1
udjelom ugljikohidrata 1
ugljikohidrata (riža, 1
(riža, grah, 1
grah, manje 1
količine kruha 1
kruha ili 1
ili tjestenine, 1
tjestenine, grašak…). 1
grašak…). Tada 1
se povjerenje 1
povjerenje temeljilo 1
na povjerenju 1
povjerenju lokalne 1
lokalne zajednice, 1
koje polako 1
polako nestaje 1
nestaje zbog 1
zbog jačanja 1
jačanja globalizacijskih 1
globalizacijskih procesa. 1
procesa. Tada 1
se pribjegava 1
pribjegava posebnim 1
posebnim izvedbama 1
izvedbama birajući 1
birajući materijale 1
materijale prirubnica, 1
prirubnica, potpornog 1
potpornog prstena 1
i brtve, 1
brtve, tako 1
da razlike 1
razlike njihovih 1
njihovih koeficijenata 1
koeficijenata toplinskog 1
toplinskog istezanja, 1
istezanja, odnosno 1
odnosno kontrakcije, 1
kontrakcije, podupiru 1
podupiru brtveni 1
brtveni pritisak. 1
pritisak. Tada 1
spominje istoimeni 1
istoimeni posjed 1
posjed koji 1
Križevačkoj županiji, 1
županiji, «possessionem 1
«possessionem Gyelekewch 1
Gyelekewch vocatam 1
vocatam in 1
in comitatu 1
comitatu de 1
de Keres». 1
Keres». Tada 1
spominje plemić 1
plemić Petrina 1
Petrina kao 1
vlasnik posjeda 1
posjeda imenom 1
imenom Damasa, 1
Damasa, odnosno 1
odnosno Domasa. 1
Domasa. Tada 1
u cijelu 2
priču uključio 1
uključio Željko 1
Željko Pervan 1
Pervan koji 1
svoj moped 1
moped i 1
mu novac. 1
novac. Tada 1
podgrađu ili 1
ili varošu 1
varošu nalazila 1
i župska 1
župska crkva 1
crkva (subcastrum 1
(subcastrum Velika), 1
Velika), a 1
a sjeverno 1
sjeverno na 1
brijegu tvrđa 1
tvrđa ili 1
ili "grad" 1
"grad" (castrum), 1
(castrum), sjedište 1
sjedište većega 1
većega vlastelinstva. 1
vlastelinstva. Tada 1
s Neredom, 1
Neredom, te 1
dvojica objavljuju 1
objavljuju hit 1
hit "Groblje 1
"Groblje fake 1
fake wack 1
wack MC-a". 1
MC-a". Tada 1
uz župu 1
župu Sv. 1
Sv. Tada 1
preko IP( 1
IP( Tada 1
već razmišljalo 1
razmišljalo da 1
ta hidroelektrana 1
hidroelektrana bude 1
taj akumulacijski 1
akumulacijski prostor 1
prostor bude 1
bude veći. 1
veći. Tada 1
vraćaju ubojice, 1
ubojice, zajedno 1
sa axanarskom 1
axanarskom letjelicom 1
letjelicom koja 1
na Satin 1
Satin poziv 1
pomoć. Tada 1
u zaklon 1
zaklon po 1
po novi 2
novi tromblon. 1
tromblon. Tada 1
u 1987, 1
1987, gdje 1
na niskoj 2
niskoj razini 1
tvrtci na 1
Streetu. Tada 1
biti gladna, 1
gladna, pa 1
bude morala 1
morala lagati 1
lagati ili 1
ili varati. 1
varati. Tada 1
Tada Silom 1
Silom uspije 1
uspije dovući 1
dovući Grievousu 1
Grievousu pušku 1
pušku koja 1
platformi i 2
u Grievousovo 1
Grievousovo srce 1
srce koje 1
tada zapali. 1
zapali. Tada 1
Tada sjena 1
sjena Zemlje 1
Zemlje pada 1
nastaje pomrčina 1
pomrčina Mjeseca. 1
Mjeseca. Tada 1
Tada slika 1
slika niz 1
niz mrtvih 1
mrtvih priroda 1
priroda slavonskih 1
slavonskih pejsaža. 1
pejsaža. Tadašnja 1
Tadašnja predsjednica 1
predsjednica Foxa, 1
Foxa, Dana 1
Dana Walden, 1
Walden, novinarima 1
novinarima je 1
se "vode 1
"vode razgovori 1
razgovori oko 1
oko logistike 1
početnoj fazi" 1
fazi" te 1
serija oživjeti 1
oživjeti jedino 1
pridruže Carter, 1
Carter, Anderson 1
i Duchovny. 1
Duchovny. Tadašnja 1
Tadašnja zajednica 1
zajednica uzdizala 1
uzdizala je 1
i cijenila 1
cijenila kreativnost, 1
kreativnost, a 1
a umjetnici 1
međusobno poznavali. 1
poznavali. Tadašnja 1
Tadašnja zgrada 1
zgrada fakulteta 1
fakulteta bila 1
u Konaku 1
Konaku kneginje 1
kneginje Ljubice. 1
Ljubice. Tadašnja 1
Tadašnja Župa 1
Župa Ružići 1
Ružići obuhvaća 1
obuhvaća le 1
le današnje 1
današnje župe 1
župe Ružići, 1
Ružići, Drinovci, 1
Drinovci, Tihaljina, 1
Tihaljina, najveći 1
dio Župe 2
Župe Grude 1
Grude i 1
Župe Ledinac. 1
Ledinac. Tadašnje 1
Tadašnje Drinopolje 1
Drinopolje imalo 1
je razvijenu 1
razvijenu trgovinu 1
trgovinu vunenim 1
vunenim tkaninama, 1
tkaninama, svilom, 1
svilom, tepisima 1
tepisima i 1
poljoprivrednim proizvodima. 1
proizvodima. Tadašnjeg 1
Tadašnjeg generala, 1
generala, Juana 1
Juana Perona, 1
Perona, upoznala 1
na dobrotvornoj 1
dobrotvornoj svečanosti 1
svečanosti održanoj 1
u povod 1
povod poginulih 1
potresu na 1
sjeveru zemlje. 2
zemlje. Tadašnje 1
Tadašnje najviše 1
najviše bošnjačke 1
bošnjačke vojne 1
strukture dale 1
su naputak 1
naputak Armiji 1
Armiji BiH 1
BiH da 1
svim sredinama 1
sredinama gdje 1
žive Hrvati 1
Hrvati glumi 1
glumi savezništvo 1
s HVO-om 1
HVO-om sve 1
dok ABiH 1
ABiH ne 1
ne ojača 1
ojača vlastite 1
vlastite redove. 1
redove. Tadašnje 1
Tadašnje rukovodstvo 1
rukovodstvo kluba 1
kluba bilo 1
je: predsjednik 1
predsjednik Josip 1
Josip Valjetić. 1
Valjetić. Tadašnji 1
Tadašnji biskup 1
biskup rekoše 1
rekoše ljudima 1
da zagrabe 1
zagrabe i 1
grad zove 1
zove Zagreb. 1
Zagreb. Tadašnji 1
Tadašnji castrumi 1
castrumi bili 1
civilni objekt, 1
objekt, jer 1
bili utočištem 1
utočištem lokalnoga 1
lokalnoga stanovništva 1
krajeva. Tadašnji 1
Tadašnji kralj 1
Navare, Karlo 1
III. Tadašnji 1
Tadašnji kustos 1
kustos arheološke 1
arheološke zbirke 1
zbirke u 1
u Franjevačkom 1
Franjevačkom samostanu 1
samostanu Humac 1
Humac fra 1
fra Bonicije 1
Bonicije Rupčić 1
Rupčić napravio 1
manje iskopavanje 1
iskopavanje kojim 1
otkrivena prostorija 1
prostorija (8,9×7,45 1
(8,9×7,45 m) 1
i podzemnim 1
podzemnim grijanjem. 1
grijanjem. Tadašnji 1
Tadašnji navijači 1
navijači Albiona 1
Albiona su, 1
naime, bili 1
glavni radnici 1
radnici teške 1
industrije. Tadašnji 1
Tadašnji patrijarh, 1
patrijarh, Flavijan 1
Flavijan Carigradski, 1
Carigradski, nije 1
nije rado 1
prihvatio taj 1
zahtjev, upravo 1
zbog Eutihova 1
Eutihova velikog 1
velikog ugleda, 1
ugleda, no 1
je popustio, 1
popustio, te 1
su Eutiha 1
Eutiha osudili 1
osudili kao 1
kao heretika. 1
heretika. Tadašnji 1
Tadašnji stanovnici 1
uglavnom živjeli 1
od prihoda 2
prihoda s 1
s imanja, 1
imanja, od 1
od uzgoja 1
vinove loze, 2
loze, maslinika, 1
maslinika, voćnjaka. 1
voćnjaka. Tadašnji 1
Tadašnji trener 1
Jozo Drobina. 1
Drobina. Tadašnji 1
Tadašnji vladari 1
vladari ovih 1
prostora bili 1
pripadnici Ilirskog 1
Ilirskog naroda 1
naroda Ardijeci. 1
Ardijeci. Tada, 1
Tada, Stephen 1
Stephen Sommers 1
Sommers je 1
nazvao Jacksa 1
Jacksa 1997. 1
1997. sa 1
svojom vizijom 1
vizijom mumije 1
mumije "kao 1
"kao neka 1
vrsta Indiane 1
Jonesa ili 1
ili filma 1
filma Jazon 1
Jazon i 1
i argonauti 1
argonauti s 1
s mumijom 1
mumijom koja 1
koja junaku 1
junaku otežava 1
otežava stvari". 1
stvari". Tada 1
Tada su 29
su bratimi, 1
bratimi, članovi 1
članovi Bratovštine, 1
Bratovštine, dozvolom 1
dozvolom arhiđakona 1
arhiđakona Dudana 1
Dudana uz 1
apsidu dogradili 1
dogradili crkvu 1
trag svog 1
djelovanja ovjekovječili 1
ovjekovječili pisanim 1
pisanim natpisom 1
pročelju. Tada 1
su Habsburgovci, 1
Habsburgovci, kao 1
kao pobjednici, 1
pobjednici, sklopili 1
sklopili nepovoljan 1
nepovoljan mir 1
s Osmanlijskim 1
Osmanlijskim Carstvom. 1
Carstvom. Tada 1
Tuzli činili 1
činili 15,9% 1
15,9% stanovnika. 1
im oznake 1
oznake promijenjene 1
promijenjene u 1
u KV-84 1
KV-84 i 1
i JS-85. 1
JS-85. Tada 1
su iskopani 1
iskopani temelji 1
nastavak gradnje 1
gradnje iste 1
iste takve 1
takve zgrade 1
nastavku na 1
istočnoj strani, 1
nije ostvareno. 1
ostvareno. Tada 1
izgrađene sve 1
danas vidljive, 1
vidljive, a 1
a poneke 1
poneke i 1
očuvane utvrde. 1
utvrde. Tada 2
izgrađeni do 1
ostaci grada 1
atrakcija. Tada 1
iz Policijske 1
Policijske postaje 1
postaje Koprivnica 1
Koprivnica upućena 1
grupa policajaca 1
policajaca koja 1
je pridodata 1
pridodata Specijalnoj 1
Specijalnoj jedinici 1
jedinici policije 1
policije "Omega" 1
"Omega" i 1
sa istom 2
istom postrojbom 1
postrojbom odlazi 1
na Banovinu, 1
Banovinu, točnije 1
točnije položaje 1
položaje iznad 1
iznad okupirane 1
okupirane Gline. 1
Gline. Tada 1
lokalni rivali 1
rivali klubovi 1
klubovi Srbadija 1
Srbadija (osnovana 1
(osnovana 1942.) 1
1942.) i 1
i Gajret. 1
Gajret. Tada 1
su Madonna 1
Bray napustili 1
napustili sastav. 1
sastav. Tada 1
nastala naselja 1
naselja imenovana 1
imenovana po 1
starom zavičaju 1
i važnim 2
važnim osobama 1
starog zavičaja, 1
zavičaja, kao 1
kao Novo 1
Novo Nevesinje 1
Nevesinje u 1
u Baranji, 1
Baranji, tada 1
Vojvodini, potom 1
potom naselje 1
naselje Aleksa 1
Aleksa Šantić, 1
Šantić, Srbobran 1
Srbobran u 1
Bačkoj (Vojvodina) 1
(Vojvodina) i 1
druga. Tada 1
nastala stara 1
stara gromadna 1
gromadna gorja. 1
gorja. Tada 1
pjevali pjesme 1
pjesme "Vilo 1
"Vilo moja", 1
moja", "Projden 1
"Projden kroz 1
kroz pasike", 1
pasike", "Ju 1
"Ju te 1
te san 1
san se 1
se zajubia" 1
zajubia" i 1
obradu jedne 1
jedne tradicionalne 1
tradicionalne samoanske 1
samoanske pjesme. 1
pjesme. Tada 1
počeli i 1
pravni problemi 1
problemi oko 1
na proizvod 1
proizvod između 1
između tvrtki 1
tvrtki National 1
National i 1
i Dobro. 1
Dobro. Tada 1
pronađene dvije 1
brončane kacige, 1
kacige, dvanaest 1
dvanaest kopalja, 1
kopalja, srebrni 1
srebrni nakit 1
nakit i 1
drugo. Tada 1
sagrađeni lagani 1
lagani balkoni 1
balkoni s 1
s otvorima, 1
otvorima, a 1
uglu sjevernog 1
pročelja uzdignut 1
je toranj 3
toranj općinskog 1
općinskog sata. 1
sata. Tada 1
su sakupljeni 3
sakupljeni prvi 1
prvi botanički, 1
botanički, zoološki 1
zoološki i 1
i geološki 1
geološki uzorci 1
uzorci Stjenjaka. 1
Stjenjaka. Tada 1
se krenuli 1
krenuli suočiti 1
s Palpatineom 1
Palpatineom i 1
njegovim novim 1
učenikom čiji 1
čiji identiet 1
identiet još 1
znali. Tada 1
pojavili Balchothi 1
Balchothi kao 1
dominantno pleme 1
pleme na 1
istoku. Tada 1
put počeli 1
počeli grupirati 1
grupirati plesovi. 1
plesovi. Tada 1
su Sirakužani 1
Sirakužani ponovo 1
ponovo pobijedili 1
pobijedili Atenjane 1
Atenjane u 1
u pomorskoj 2
pomorskoj bitci 1
bitci i 1
i odvojili 1
neke oklopnike 1
oklopnike kod 1
kod utvrde. 1
su spomenuti 1
spomenuti portali 1
portali dobili 1
dobili sredstva 1
u iznosima 1
iznosima stotina 1
tisuća kuna, 1
kuna, dok 1
dok portal 1
portal U 1
ime obitelji 1
nije priklanjao 1
priklanjao ni 1
jednoj vladajućoj 1
vladajućoj političkoj 1
političkoj opciji 1
opciji nije 1
dobio ni 1
ni kune 1
kune potpore 1
potpore Povjerenstva 1
za neprofitne 1
neprofitne medije. 1
medije. Tada 1
odmetnici uz 1
pomoć JNA 1
JNA počinili 1
počinili masovni 1
ovom selu. 1
selu. Tada 1
Grčkoj bila 1
bila utemeljena 1
utemeljena dva 1
dva saveza 2
mnogim gradovima 1
gradovima nastale 1
nastale tzv. 1
tzv. Tada 1
vlasti najavljivale 1
najavljivale reaktiviranje 1
reaktiviranje postrojenja 1
postrojenja V-1 1
V-1 u 1
nuklearnoj elektrani 1
elektrani Bohunice, 1
Bohunice, uslijedile 1
reakcije Europske 1
unije, a 1
nakon rješenja 1
rješenja krize 1
krize Slovačka 1
Slovačka je 1
je odustala. 1
odustala. Tada 1
započeli s 1
s obnovom 1
obnovom utvrda, 1
utvrda, osobito 1
u Chittorgarhu 1
Chittorgarhu i 1
i Kumbhalgarhu. 1
Kumbhalgarhu. Tada 1
započeli svađu 1
s Cadeom 1
Cadeom i 1
i Murdochom, 1
Murdochom, Hardysi 1
Hardysi su 1
zadržali prvenstvo 1
prvoj obrani 1
obrani naslova 1
naslova protiv 1
na Backlash-u 1
Backlash-u i 1
Sudnjem danu. 1
danu. Tada 1
zarobili dva 1
dva finansa 1
finansa i 1
i minom 1
minom uništili 1
uništili jedan 1
jedan brodić 1
brodić u 1
u gradnji. 1
gradnji. Tada 1
Tada svaka 1
svaka lista 1
lista dobiva 1
dobiva onoliko 1
onoliko mandata 1
mandata koliko 1
koliko ima 2
ima odbrojenih 1
odbrojenih količnika. 1
količnika. Tada 1
Tada tiska 1
tiska prve 1
prve pjesme, 1
pjesme, feljtone 2
feljtone i 2
kritičke prikaze 1
prikaze o 1
raznim njemačkim 2
njemačkim piscima 1
piscima u 1
u hamburškom 1
hamburškom časopisu 1
časopisu Telegraph 1
Telegraph koje 1
objavljuje pod 2
pseudonimom Friedrich 1
Friedrich Oswald. 1
Oswald. Tada 1
Tada u 1
nas naime 1
poznat opus 1
opus Ernesta 1
Ernesta Barlacha 1
Barlacha koji 1
je Škarpinu 1
Škarpinu ekspresionizmu 1
ekspresionizmu svakako 1
bio najbliži, 1
najbliži, ne 1
načinu prikazivanja 1
prikazivanja vanjskih 1
vanjskih manifestacija 1
manifestacija unutrašnjih 1
unutrašnjih nemira, 1
nemira, već 1
po primjeni 1
primjeni čitavoga 1
čitavoga arsenala 1
arsenala gesti. 1
gesti. Tada, 1
Tada, u 1
u odabranom 1
odabranom trenutku, 1
trenutku, suradnici 1
suradnici obavještajno 1
obavještajno sigurnosnih 1
sigurnosnih službi 3
službi naglo 1
naglo povlače 1
povlače svoj 1
svoj kapital 1
kapital tako 1
prodaju domaću 1
valutu i 1
i dionice. 1
dionice. Tada, 1
Tada, vila 1
vila Milost 1
Milost ga 1
ponovno na 2
na zlatnoj 1
zlatnoj jabuci 1
jabuci vraća 1
u Zaton, 1
Zaton, odakle 1
krenuo. Tada 1
Tada Zoran 1
Zoran usne 1
usne viziju 1
viziju o 1
četiri vile 1
vile u 1
u "perivoju 1
"perivoju od 1
od Slave". 1
Slave". Tada 1
Tada župan 1
župan postaje 1
postaje Rastislav 1
Rastislav Navratil, 1
Navratil, koji 1
2009. Tad 1
Tad bi 1
bi pogledao 1
pogledao u 1
tekst dok 1
bi skupina 1
skupina svirala 1
svirala pjesmu 1
odlučio "hoću 1
"hoću li 1
li pjevati, 1
pjevati, snimiti 1
snimiti dijalog 1
ili postati 1
postati lik. 1
lik. Tad 1
Tad će 1
će Gavran 1
Gavran "Nikad 1
"Nikad više". 1
više". Ta 1
Ta debata 1
debata još 1
nije završila; 1
završila; zasada 1
zasada se 1
ili bliži 1
bliži ankilosauridima 1
ankilosauridima nego 1
nego stegosauridima 1
stegosauridima i 1
je samim 1
pravi ankilosaur; 1
ankilosaur; Kazlev, 1
Kazlev, M. 1
M. Alan 1
Alan (2007). 1
(2007). Ta 1
Ta definicija 1
definicija podrazumijeva 1
o koncentriranoj 1
koncentriranoj sili. 1
sili. Ta 1
Ta depolarizacija 1
depolarizacija naziva 1
se ekscitacijski 1
ekscitacijski postsinaptički 1
postsinaptički potencijal 1
potencijal – 1
– EPSP. 1
EPSP. Tadeusz 1
Tadeusz Kościuszko 1
Kościuszko je 1
simbola borbe 1
borbe Poljaka 1
Poljaka za 1
nezavisnost (Poljska 1
(Poljska je 1
doba podijeljena 1
podijeljena i 1
kao država). 1
država). Tad 1
Tad ga 1
je zlatar 1
zlatar Božo 1
Božo Nicolini 1
Nicolini okovao 1
okovao u 1
u srebro 1
i zlato. 1
zlato. Tadić 1
Tadić je 2
napustio SRS 1
SRS 2006. 1
u SDS. 1
SDS. Tadić 1
predsjednik Srbije 1
došao odati 1
odati počast 1
počast stradalima 1
stradalima na 1
mjestu. Tad 1
Tad je 9
bilo 36 1
36 naseljenih 1
naseljenih kuća 1
sa 211 1
211 stanovnikom. 1
stanovnikom. Tad 1
član mandolinskog 1
mandolinskog ansambla 1
ansambla Marinka 1
Marinka Katunarića. 1
Katunarića. Tad 1
i zmaj 1
zmaj izašao 1
iz jezera, 1
a Juraj 1
je pojurio 1
pojurio ka 1
ka njemu 1
zabio mu 1
koplje u 1
u čeljust, 1
čeljust, prignječivši 1
prignječivši ga 1
za zemlju. 2
zemlju. Tad 1
odigrao 57 1
57 utakmica. 1
utakmica. Tad 1
otkriveno i 1
u "bliskom 1
"bliskom odnosu" 1
odnosu" s 1
s De 1
De Verom. 1
Verom. Tad 1
je pobijena 1
pobijena cijela 1
cijela hrvatska 1
hrvatska obitelj 2
obitelj Ivezić, 1
Ivezić, njih 1
njih 32 1
32 člana. 1
člana. Tad 1
pripadnik HVO-a 1
HVO-a Željko 1
Željko Perić, 1
Perić, a 1
ranjen Ivica 1
Ivica Perić. 1
Perić. Tad 1
bio let 1
let jedrenjem. 1
jedrenjem. Tad 1
zamjenski kapacitet 1
kapacitet Glavni 1
Glavni sloj 2
sloj - 2
- revir 2
revir "Dobrnja" 1
"Dobrnja" preuzeo 1
preuzeo proizvodnju 1
i radnu 2
radnu snagu 2
snagu a 1
nastavilo pripremati 1
i otvrati 1
otvrati Glavni 1
revir "Mariće" 1
"Mariće" i 1
i revir 1
revir "Mramor". 1
"Mramor". Tad 1
Tad mi 1
ponestalo imena 1
imena patuljaka 1
patuljaka pa 1
njoj pojavljuju 1
novi patuljci 1
patuljci poput 1
poput 'Smrdljivka' 1
'Smrdljivka' ('Stinkyja')". 1
('Stinkyja')". Tad 1
Tad mu 1
uklonjen jedan 1
jedan torpedni 1
torpedni aparat 1
aparat te 1
dodana dva 1
dva jednocijevna 1
jednocijevna topa 1
teške strojnice 2
strojnice zadržane. 1
zadržane. Tad 1
Tad projekcija 1
projekcija momenta 1
momenta impulsa 1
smjeru polja 1
dati + 1
+ 1/2 1
1/2 i 1
- 1/2. 1
1/2. Ta 1
Ta državna 1
državna tvorevina 1
tvorevina se 1
poslije opet 2
opet podijelila 1
Egipat i 2
i Siriju, 1
Siriju, s 1
Egipat nastavio 1
nastavio još 1
vrijeme nositi 1
nositi zastavu 1
zastavu UAR-a. 1
UAR-a. Tad 1
Tad se 5
često opazi 1
opazi da 1
se staza 1
staza neke 1
neke alfa-čestice 1
alfa-čestice savije, 1
savije, a 1
mjesta pregiba 1
pregiba odleti 1
odleti druga 1
druga čestica. 1
čestica. Tad 1
je odazvao 1
odazvao pozivu 1
obnovljeni Hrvatski 1
NDH. Tad 1
se Kalamarko 1
Kalamarko prerušio 1
u Djeda 1
Djeda Mraza 1
Mraza i 1
dao poklone 1
poklone svim 1
građanima Bikini 1
Bikini doline 1
doline te 1
vratio božićni 1
božićni duh 1
duh - 1
pravi Djed 1
Djed Mraz 1
Mraz koji 1
u gužvi 1
gužvi mu 1
je zahvalio 1
zahvalio na 1
na pomoći. 1
pomoći. Tad 1
od Casiquiara 1
Casiquiara razdvaja 1
razdvaja rukavac 1
rukavac Itinivini, 1
Itinivini, koji 1
kraju isto 1
isto ulijeva 1
Rio Negro, 1
Negro, ali 1
ali oko 1
kilometara nizvodno. 1
nizvodno. Tad 1
se prestalo 1
prestalo služiti 1
služiti starim 1
starim igralištem 1
igralištem na 1
na Šijakovu 1
Šijakovu i 1
igralištu u 1
u Vareš 1
Vareš Majdanu. 1
Majdanu. Tad 1
Tad snima 1
- Tad 1
Tad su 6
Atenjani raspravljali 1
o ratnoj 2
ratnoj osnovi 1
osnovi protiv 1
protiv Sirakuze. 1
Sirakuze. Tad 1
puta mijenjali 1
mijenjali ime, 1
ime, pa 1
zvali "The 1
"The Noble 1
Noble Five" 1
Five" i 1
i "One 1
"One Percent". 1
Percent". Tad 1
odmah počeli 1
počeli nemilosrdno 1
nemilosrdno trijebiti 1
trijebiti zatečene 1
zatečene prema 1
prema već 1
prije pripremljenim 1
pripremljenim popisima, 1
popisima, ubijajući 1
ubijajući bez 1
bez suda 1
i suđenja, 1
je zasmetalo 2
zasmetalo i 1
i Saveznicima, 1
Saveznicima, kako 1
izjavio moćnik 1
moćnik Ante 1
Ante Jurjević 1
Jurjević Baja. 1
Baja. Tad 1
brojni lokalni 1
lokalni moćnici 1
moćnici ( 1
( Tad 1
središtu sela 2
sela postavljali 1
postavljali šatori 1
šatori s 1
s šećerošima. 1
šećerošima. Tad 1
stradali gotovi 1
gotovi svi 1
svi primorski 1
primorski gradovi 1
provinciji Algarve, 1
Algarve, osim 1
osim Fara, 1
Fara, kojeg 1
su zaštili 1
zaštili pješčani 1
pješčani nasipi 1
nasipi njegove 1
njegove lagune. 1
lagune. Ta 1
Ta duševna 1
duševna bića 1
bića djeluju 1
na drugo, 1
drugo, čime 1
ostvaruje doživljaj 1
doživljaj materije, 1
materije, koja 1
sekundarni produkt. 1
produkt. Ta 1
Ta dva 4
dva jednako 1
jednako nepokolebljiva 1
nepokolebljiva vjerovanja 1
vjerovanja zasigurno 1
zasigurno su 2
su pogrešna 1
pogrešna i 1
potpuno neutemeljena." 1
neutemeljena." Ta 1
dva jezera 1
povezana rijekom 1
rijekom Tipitapa. 1
Tipitapa. Ta 1
pojma se 1
vrijeme koriste 1
koriste naizmjenično. 1
naizmjenično. Ta 1
pr. Taekwondo 1
Taekwondo savezu 1
savezu FBiH 1
FBiH s 1
s Taekwondo 1
Taekwondo savezom 1
savezom Republike 1
Srpske čini 1
čini državni 1
državni Teakwondo 1
Teakwondo savez 1
savez BiH. 1
BiH. Ta 1
Ta epizoda 1
epizoda postala 1
umjetnosti kroz 1
stoljeća. Ta 2
Ta formacija 1
formacija nalazila 1
na većoj 3
većoj udaljenosti 1
od Zapadnog 1
Zapadnog unutarnjeg 1
unutarnjeg morskog 1
morskog prolaza, 1
prolaza, bila 1
imala sušu 1
sušu klimu 1
klimu od 1
formacije Dinosaur 1
Dinosaur Park. 1
Park. Ta 1
Ta ga 2
knjiga koštala 1
koštala života. 1
života. Ta 1
pobjeda uzdignula 1
uzdignula među 1
među jedne 1
najvećih vojskovođa 1
vojskovođa u 1
njegov ogranak 1
obitelji Scipiones 1
Scipiones jednom 1
od najuglednijih 2
najuglednijih i 2
politički najutjecajnijih 1
najutjecajnijih rimskih 1
rimskih obitelji. 1
obitelji. Ta 1
Ta glasina 1
glasina postoji 1
postoji barem 1
barem od 2
navodi Nacionalnu 1
Nacionalnu zakladu 1
zakladu za 1
za bubrege 1
bubrege kao 1
kao organizaciju 1
nudi takav 1
takav program. 1
program. Ta 1
Ta godina 1
je uklesana 1
na kamen 2
ulazu tornja 1
u Svibovcu, 2
Svibovcu, a 2
a dao 2
sagraditi "na 1
"na čast 1
čast svemogućega 1
svemogućega Boga 1
slavu Sv. 1
Sv. Ta 1
Ta građevina 1
simbol vrhunca 1
vrhunca obiteljske 1
obiteljske moći. 1
moći. Ta 1
Ta grupa 2
na kanonski 1
kanonski način 1
način opremljena 1
opremljena strukturom 1
strukturom Liejeve 1
Liejeve grupe 1
i strukturom 1
strukturom algebarske 1
algebarske grupe. 1
grupe. Ta 1
prozvana Zagrebačka 1
Zagrebačka škola. 1
škola. Tahir 1
Tahir Alagić 1
Alagić rođen 1
u Sanskom 2
Sanskom Mostu, 1
Mostu, 1898. 1
1898. Ta 1
Ta hrvatska 1
hrvatska narodna 1
narodna epsko-lirska 1
epsko-lirska pjesma 1
pjesma do 1
naše vrijeme 1
južnim predjelima 1
predjelima zabilježena 1
osam ili 1
ili devet 1
puta. Tails 1
Tails je 1
glavnih pozitivaca 1
pozitivaca serijala, 1
serijala, i 1
zato putuje 1
prijateljima na 1
razne avanture, 1
avanture, i 1
uvijek mozgalo 1
mozgalo njegove 1
njegove grupe, 1
grupe, daje 1
i kreira 1
kreira razne 1
razne izume 1
izume za 1
ili dalje 1
dalje putovanje. 1
putovanje. Ta 1
Ta imanja 1
imanja bila 2
vlasništvu poganskih 1
poganskih svećenika 1
i svladanih 1
svladanih buntovnih 1
buntovnih svjetovnih 1
svjetovnih velmoža. 1
velmoža. Ta 1
Ta impresivna 1
impresivna zgrada 1
od ljepših 1
ljepših zgrada 1
opere na 1
svijetu. Ta 1
Ta inačica 1
inačica završetka 1
rata jedina 1
sebi sadržavala 1
sadržavala mogućnost 1
mogućnost stvaranja 1
stvaranja hrvatske 1
države. Ta 1
Ta industrija 1
industrija bila 1
glavnih poslodavaca. 1
poslodavaca. Ta 1
Ta institucija 1
institucija pripala 1
je Uredu 1
Uredu premijera, 1
premijera, koja 1
dana današnjeg 1
današnjeg financira 1
financira iz 1
proračuna premijera 1
zakonom 429. 1
429. Republike 1
Republike Turske. 1
Turske. Tai 1
Tai se 2
se vrača 2
vrača u 1
za ostalima. 1
ostalima. Ta 1
Ta ispitivanja 1
ispitivanja su 2
prve tržišne 1
tržišne primjene, 1
primjene, kada 1
je Yih-Ho 1
Yih-Ho Michael 1
Michael Pao 1
Pao ( 1
( Ta 2
Ta izduženja 1
izduženja imaju 1
imaju lokalni 1
lokalni karakter 1
i događaju 1
zoni suženja, 1
suženja, gdje 1
površina presjeka 1
presjeka najmanja 1
najmanja sve 1
materijal konačno 1
konačno ne 1
ne razdvoji. 1
razdvoji. Tajanstveni 1
Tajanstveni trener 1
trener imena 1
imena Eusine 1
Eusine pojavljuje 1
igre, trener 1
uhvati Suicunea, 1
Suicunea, te 1
kasnije boriti 1
igračem za 1
tu čast. 1
čast. Taj 1
Taj blagoslovljeni 1
blagoslovljeni kruh 1
kruh mogu 1
mogu konzumirati 1
konzumirati i 1
ne pravoslavni 1
pravoslavni vjernici. 1
vjernici. Taj 1
Taj da 1
da duša 1
duša treba 1
poštovati svoju 1
vlastitu umnost 1
umnost i 1
i njome 1
njome se 1
se rukovoditi 1
rukovoditi u 1
u susretanju 1
susretanju dinamike 1
dinamike (kretanje 1
(kretanje snaga) 1
snaga) vanjskog 1
čini djelovanjem 1
djelovanjem u 1
u vrlini. 1
vrlini. Taj 1
Taj dan 4
25. dan 1
dan mjeseca 1
mjeseca hatora 1
hatora prema 1
prema koptskom 1
koptskom kalendaru, 1
kalendaru, što 1
odgovara otprilike 1
otprilike 15. 1
15. studenom. 1
studenom. Taj 1
sobi koju 1
napustio jedino 1
jedino kako 1
bi otišao 1
otišao večerati. 1
večerati. Taj 1
po kućama, 1
kućama, osim 1
osim mladih 1
izlazili na 1
na uzravnine 1
uzravnine na 1
na druženje. 1
druženje. Taj 1
njegov blagdan. 1
blagdan. Taj 1
Taj dio 2
je obasjan 1
obasjan jakim 1
jakim zračenjem 1
zračenjem mladih 1
mladih zvijezda 1
posebno ističu 2
ističu 4 1
4 zvijezde 1
tvore Trapez. 1
Trapez. Taj 1
naziva impregnacija 1
impregnacija sječke 1
sječke s 1
s kiselinom. 1
kiselinom. Taj 1
Taj disk 1
disk nosi 1
naziv blastodisk. 1
blastodisk. Taj 1
Taj disporporcionalni 1
disporporcionalni odgovor 1
odgovor policijskom 1
policijskom silom, 1
silom, neki 1
su objašnjavali 1
objašnjavali zbog 1
zbog većinskog 1
većinskog srpskog 1
srpskog etničkog 1
etničkog sastava 1
sastava specijalnih 1
snaga policije. 1
policije. Taj 1
Taj "divan 1
"divan grad 1
grad lijepih 1
lijepih kamenih 1
i ožbukanih 1
ožbukanih kuća" 1
kuća" uništili 1
uništili su 3
su Portugalci, 1
Portugalci, pobivši 1
pobivši ili 1
ili zatvorivši 1
zatvorivši stanovnike, 1
stanovnike, te 1
te uzevši 1
uzevši bogat 1
bogat plijen 1
plijen u 1
u zlatu, 2
srebru i 1
i robi". 1
robi". Taj 1
Taj dizajn 1
dizajn održao 1
malo vremena, 1
novi redizajn 1
redizajn najavio 1
urednik Vlatko 1
Vlatko Jurić 1
Jurić Kokić 1
Kokić zbog 1
zbog želje 1
da časopis 1
časopis bude 1
bude čitljiviji 1
čitljiviji i 1
i pregledniji. 1
pregledniji. Taj 1
Taj dodatak 1
dodatak je 1
ključan za 1
za generalizaciju 1
generalizaciju i 1
ujedinjenje pojava 1
u elektricitetu 1
elektricitetu i 1
i magnetizmu 1
magnetizmu s 1
s elektromagnetskim 1
elektromagnetskim zračenjem 1
zračenjem i 2
i svjetlošću. 1
svjetlošću. Taj 1
Taj događaj 12
donio kratkotrajno, 1
kratkotrajno, ali 1
ali bitno 1
bitno olakšenja 1
olakšenja za 1
položaj Carstva. 1
Carstva. Taj 1
je iznenadio 4
iznenadio i 1
i prestrašio 2
prestrašio preostalu 1
preostalu tursku 1
tursku vojsku 1
vojsku pa 1
su Poljičani 1
Poljičani napali 1
napali Turke 1
i porazili 1
porazili ih. 1
ih. Taj 1
događaj je, 1
popraćen otkrićem 1
otkrićem tzv. 1
tzv. Taj 2
označio početak 2
Mostaru. Taj 1
vrlo pedantno 1
pedantno zapisao 1
zapisao u 1
knjizi osobnih 1
osobnih računa, 1
računa, to 1
ga duboko 1
duboko razočaralo. 1
razočaralo. Taj 1
događaj kao 1
druga zbivanja 1
zbivanja samo 1
dodatno potaknuli 1
potaknuli nezavisni 1
nezavisni ukrajinski 1
ukrajinski društveni 1
politički pokret 1
pokret Ruh 1
Ruh Ukrajine, 1
Ukrajine, koji 1
snažno zalagao 1
za slom 1
slom Sovjetskog 1
polovici osamdesetih. 1
osamdesetih. Taj 1
događaj ostao 1
upisan kao 1
kao najcrnji 1
najcrnji dan 1
povijesti europskih 1
europskih klupskih 3
klupskih natjecanja. 1
natjecanja. Taj 1
događaj označava 1
kraj Drugog 1
Drugog doba. 1
doba. Taj 1
događaj označio 1
da momčad 1
momčad izvan 1
izvan NHL-a 1
NHL-a osvaja 1
osvaja taj 1
taj trofej, 1
trofej, jer 1
jer dogodine 1
dogodine „Pume” 1
„Pume” gube, 1
gube, a 1
njihovo se 1
natjecanje gasi. 1
gasi. Taj 1
događaj postaje 1
postaje zvono 1
zvono za 1
uzbunu koja 1
rezultira stalnim 1
stalnim zahtjevima 1
zahtjevima za 2
i novijim 1
novijim tenkom. 1
tenkom. Taj 1
događaj razočarao 1
razočarao je 1
je Aleksandra 1
Aleksandra koji 1
želio uhvatiti 1
uhvatiti živog 1
živog Darija 1
Darija III. 1
III. Taj 1
događaj se 2
Brazilu zove 1
zove "drugi 1
"drugi gumeni 1
gumeni bum". 1
bum". Taj 1
Taj dokument 2
dokument sadrži 1
sadrži alibi 1
alibi Gerryja 1
Gerryja Conlona, 1
Conlona, kao 1
i dokaz 2
drugih optuženih. 1
optuženih. Taj 1
dokument trebao 1
je Ćiril 1
Ćiril predati 1
predati Nestoriju 1
Nestoriju i 1
odbije nalog 1
nalog neka 1
neka ga 2
ga Ćiril 1
Ćiril svrgne 1
svrgne s 1
s carigradske 1
carigradske biskupske 1
biskupske stolice. 1
stolice. Taj 1
Taj drvored 1
drvored predstavlja 1
predstavlja jedino 1
jedino zaštićeno 1
zaštićeno prirodno 1
prirodno dobro 1
području Odžaka. 1
Odžaka. Ta 1
Ta je 48
je anketa 1
anketa rezultirala 1
rezultirala tzv. 1
tzv. Ta 1
biljka bila 1
prehranu Havajaca. 1
Havajaca. Ta 1
je čarapa 1
čarapa zbog 1
zbog Luciusove 1
Luciusove nesmotrenosti 1
nesmotrenosti postala 1
postala dar 1
dar odjeće 1
odjeće koji 1
oslobodio Dobbyja. 1
Dobbyja. Ta 1
činjenica možda 1
možda utjecala 1
na odabir 1
odabir njegova 1
njegova imena: 1
imena: Gottfried 1
Gottfried (Bogomir). 1
(Bogomir). Ta 1
danas sjedište 1
sjedište sušačke 1
sušačke Župe 1
sv. Ta 1
dinastija vladala 1
vladala ovim 1
ovim kraljevstvom 1
kraljevstvom trista 1
trista godina. 1
Ta jedna 1
jedna stranica 1
stranica reći 1
ti fabulu 1
fabulu koja 1
srcu priče. 1
priče. Ta 1
Ta jednosmjernost 1
jednosmjernost procesa 1
procesa svojstvena 1
za termodinamiku 1
termodinamiku i 1
glavni sadržaj 1
sadržaj njenog 1
njenog drugog 1
drugog zakona. 1
zakona. Ta 1
dužnost ograničena 1
na punoljetne, 1
punoljetne, umno, 1
umno, zdravstveno 1
zdravstveno i 1
financijski sposobne 1
sposobne muslimane 1
muslimane i 1
i muslimanke. 1
muslimanke. Ta 1
je Edna 1
Edna bila 1
majka Lameka 1
Lameka s 1
s Metušalahom. 1
Metušalahom. Ta 1
je eksplozija 1
eksplozija mogla 1
znatno spektakularnija 1
spektakularnija od 1
od supernove 1
supernove iz 1
iz 1054. 1
1054. promatrana 1
promatrana iz 1
iste udaljenosti, 1
udaljenosti, ako 1
se prosuđuje 1
prosuđuje prema 1
prema zračenju 1
zračenju što 1
ga sada 1
sada emitira 1
emitira njezin 1
njezin ostatak. 1
ostatak. Ta 1
je Gajlova 1
Gajlova inačica 1
inačica navedena 1
u infookviru. 1
infookviru. Ta 1
zabilježena u 3
u natpisu 1
nad portalom. 1
portalom. Ta 1
godina početak 1
početak njezine 1
njezine obnove, 1
do novijeg 1
novijeg vremena. 1
vremena. Ta 1
ideja ostala 1
nekim standardnim 1
standardnim referentnim 1
referentnim djelima 1
djelima kao 1
The Oxford 1
Oxford Companion 1
Companion to 1
to Music 1
Music Warrack 1
Warrack 2002. 1
2002. Ta 1
ideja prevladala 1
prevladala uslijed 1
uslijed neodlučnosti 1
neodlučnosti cara 1
austrijskih političara 1
političara te 1
te istovremenog 1
istovremenog odlučnog 1
odlučnog djelovanja 1
djelovanja čeških 1
čeških i 1
i južnoslavenskih 1
južnoslavenskih predstavnika. 1
predstavnika. Ta 1
inačica dobila 1
oznaku MiG-9M. 1
MiG-9M. Ta 1
bila rezultat 1
rezultat istovremenog 1
istovremenog projekta 1
je Đuro 1
Đuro Blažeka 1
Blažeka bio 1
bio voditelj 2
financirao Zemaljski 1
Zemaljski fond 1
istraživanje Mađarske. 1
Mađarske. Ta 1
inačice (vjerojatno 1
(vjerojatno izdanja), 1
izdanja), koje 1
razlikuju uglavnom 1
po naslovnicama 1
naslovnicama i 1
broju jezika 1
jezika kojima 1
su strojevi 3
strojevi opisani: 1
opisani: Novi 1
Novi strojevi 1
strojevi Fausta 1
Fausta Vrančića 1
Vrančića Šibenčanina 1
Šibenčanina ( 1
knjiga trenutno 1
trenutno došla 1
središte pažnje 1
pažnje izazivajući 1
izazivajući pogrde 1
pogrde i 1
i bijes 2
bijes te 1
te katapultirajući 1
katapultirajući Stirnera 1
Stirnera iz 1
iz skromne 1
skromne anonimnosti 1
anonimnosti u 1
u slavnu 1
slavnu zloglasnost. 1
zloglasnost. Ta 1
komponenta jednaka 1
jednaka F∙sinφ, 1
F∙sinφ, gdje 1
gdje φ 1
φ znači 1
znači kut 1
između sile 1
i kraka. 1
kraka. Ta 1
kula nakon 1
postala središtem 1
središtem kapetanije 1
kapetanije Stara 1
Stara Ostrovica. 1
Ostrovica. Taj 1
Taj električni 1
električni krug 1
uvijek proučava. 1
proučava. Ta 1
je malformacija 1
malformacija pritiskala 1
pritiskala kralježnicu, 1
kralježnicu, što 1
uzrokovalo paralizu. 1
paralizu. Ta 1
je nesigurnost 1
nesigurnost veća 1
onih rasutih 1
rasutih energetskih 1
energetskih sustava, 1
sustava, zbog 1
smanjenog broja 1
broja opterećenja 1
opterećenja i 2
visoko koreliranih 1
koreliranih varijacija 1
varijacija raspoloživih 1
raspoloživih energetskih 1
energetskih resursa 1
resursa (djelovanje 1
(djelovanje ograničenog 1
ograničenog usrednjavanja). 1
usrednjavanja). Ta 1
odredba donesena 1
donesena jer 1
su Vlasi 1
Vlasi bili 1
bili Romani 1
Romani i 1
i govorili 1
govorili romanskim 1
romanskim jezikom, 1
jezikom, sličnim 1
sličnim onomu 1
onomu Dubrovčana, 1
Dubrovčana, iako 1
ovi bili 1
bili različiti 1
različiti svojim 1
svojim etničkim 1
etničkim postankom 1
postankom od 1
od prvih. 1
prvih. Ta 1
je panika 1
panika pogoršana 1
pogoršana i 1
nemogućnosti reakcije 1
intervencije ESB-a 1
ESB-a na 1
tržištima državnih 1
državnih obveznica 1
obveznica i 1
dva razloga. 2
razloga. Ta 1
bila deseti 1
deseti uzastopni 1
uzastopni singl 1
vrh britanske 1
ljestvice. Ta 1
pjesma izašla 1
izašla kao 1
kao single 1
single Wingsa 1
Wingsa te 1
postala svjetski 1
hit. Ta 1
najvećih hitova 1
hitova Dire 1
Dire Straitsa 2
Straitsa i 1
u nastupima 1
nastupima grupe 1
grupe uživo. 1
uživo. Ta 1
i otovrila 1
otovrila je 1
je Antoniu 1
Antoniu vrata 1
vrata diljem 1
Slovenije, gdje 1
izuzetno cijenjen 1
cijenjen glazbenik. 1
glazbenik. Ta 1
bila izraženija 1
izraženija u 1
u nevesinjskom 1
nevesinjskom kotaru 1
kotaru bilo 1
bilo nego 1
drugim krajevima. 1
krajevima. Ta 1
pojava najjače 1
najjače izražena 1
u valjanim 1
valjanim nosačima 1
nosačima zbog 1
zbog neravnomjernog 1
neravnomjernog zagrijavanja 1
i hlađenja 2
hlađenja rebara 1
rebara i 1
i pojaseva, 1
pojaseva, jer 1
rebra brže 1
brže hlade 1
hlade od 1
od pojaseva. 1
pojaseva. Ta 1
politika dovela 1
dovela Italiju 1
u direktan 2
direktan sukob 1
saveznicima Britanijom 1
Britanijom i 1
i Francuskom, 2
Francuskom, te 1
te približila 1
približila Hitlerovoj 1
Hitlerovoj Njemačkoj. 1
Njemačkoj. Ta 1
postrojba 36. 1
36. samostalna 1
samostalna inženjerijsko 1
inženjerijsko pontonirska 1
pontonirska bojna 1
bojna Dabar. 1
Dabar. Ta 1
postrojba bila 1
prva postrojba 2
postrojba iz 1
doline Neretve 1
Neretve koja 1
se organizirano 1
organizirano suprotstavila 1
suprotstavila neprijatelju 1
neprijatelju u 1
njegovu napredovanju. 1
napredovanju. Ta 1
praksa trajala 1
trajala praktički 1
praktički do 2
1990. Ta 1
preoblikovana naslovnica 1
uobičajena za 1
za izdanja 1
CD-u sve 1
2007. Ta 1
promjena izazvala 1
izazvala problem, 1
jer dotadašnji 1
dotadašnji učitelji 1
učitelji nisu 1
mogli podučavati 1
podučavati na 1
na teluguu, 1
teluguu, a 1
a učitelji 1
učitelji koji 1
govorili telugu 1
telugu nisu 1
stanju podučvati 1
podučvati u 1
u često 1
često udaljenim 1
udaljenim plemenskim 1
plemenskim školama. 1
školama. Ta 1
promjena nalik 1
na dvostrukost 1
dvostrukost gestaltističke 1
gestaltističke percepcije. 1
percepcije. Ta 1
je proslava 1
proslava bila 2
ta proslava 1
bila 31. 1
1992. Ta 1
rat stvorio 1
stvorio veliku 1
veliku potražnju 1
za kovinama 1
kovinama i 1
inim materijalima 1
materijalima što 1
veliki poticaj 1
poticaj rastu 1
rastu talijanske 1
talijanske teške 1
industrije. Ta 1
je redovnica 1
redovnica proživjela 1
proživjela sedamdeset 1
samostanu i 2
pod kraj 1
života doznala 1
doznala za 1
Ivana Merza. 1
Merza. Ta 1
regija velika 1
velika kao 1
i bazen 1
bazen Amazone 1
Amazone ali 1
vrlo različitom 1
različitom klimom 1
klimom jer 1
nalazi južnije 1
južnije i 1
većoj nadmorskoj 1
visini. Ta 1
je strategija 3
strategija imala 1
imala uspjeha 1
u pohodu 1
pohodu kojim 1
studenom 2001. 3
2001. Ta 1
je svetica 1
svetica u 1
katoličkom svijetu 1
svijetu postala 1
slavna još 1
svojim spisima 1
spisima koji 1
sakupljeni u 1
svezak i 1
i nose 1
naslov Objave. 1
Objave. Ta 1
je telenovela 1
telenovela novija 1
novija verzija 1
verzija telenovele 1
telenovele La 1
La Mentira 1
Mentira ("Laž"). 1
("Laž"). Ta 1
teorija nastala 1
se pomiješala 1
pomiješala podrijetla 1
podrijetla dva 1
različita Nefermaata. 1
Nefermaata. Ta 1
vrijednost pronađena 1
na babilonskoj 1
babilonskoj glinenoj 1
glinenoj pločici 1
pločici koja 1
je Hiparhov 1
Hiparhov rad 1
poznat Kaldejcima. 1
Kaldejcima. Ta 1
vrsta tu 1
tu živjela 1
živjela do 1
od najvrijednijih 1
najvrijednijih bogatstava 1
bogatstava ovog 1
kraja, plodnu 1
plodnu stišku 1
stišku ravnicu 1
ravnicu i 2
i pomoravsko, 1
pomoravsko, podunavsko 1
podunavsko i 1
i mlavsko 1
mlavsko priobalje. 1
priobalje. Taj 1
Taj fakultet 1
fakultet djelovao 1
1956. kada 1
dijelom Kemijsko-prehrambeno-rudarskog 1
Kemijsko-prehrambeno-rudarskog fakulteta. 1
fakulteta. Taj 1
Taj film 1
film ga 2
ujedinio sa 1
sa Murrayjem, 1
Murrayjem, ali 1
ovaj posvađao 1
prekinuo svaki 1
svaki kontakt 1
kontakt nakon 2
filma. Taj 1
Taj ga 1
neuspjeh jako 1
jako razočarao 1
razočarao i 1
uzrokom njegove 1
njegove sramote, 1
sramote, između 1
ostaloga i 1
mogao studirati 1
Sveučilištu Brown. 1
Brown. Taj 1
Taj gol 1
gol imao 1
veliku važnost, 1
važnost, jer 1
do 88. 1
88. minute 1
minute gubila 1
gubila s 1
s 1:0. 1
1:0. Taj 1
Taj gubitak 1
gubitak pokrivaju 1
pokrivaju dizanjem 1
dizanjem cijena 1
cijena monopolskih 1
monopolskih proizvoda, 1
proizvoda, ili 1
ili usluga, 1
usluga, čime 1
čime povećavaju 1
trošak poslovanja 1
poslovanja svojim 1
svojim kupcima 2
kupcima kojima 1
smanjuje konkurentnost 1
konkurentnost na 1
na domaćem, 1
domaćem, ili 1
ili stranom 1
stranom tržištu. 1
tržištu. Taj 1
Taj humak 1
humak jasno 1
jasno učvršćuje 1
učvršćuje područje 1
područje srednje 1
srednje Slovenije 1
krug srednjeeuropske 1
srednjeeuropske kulture 1
kulture grobnih 1
grobnih humaka. 1
humaka. Taj 1
Taj humanitarni 1
humanitarni konvoj 1
dogovorom generala 1
generala Milivoja 1
Milivoja Petkovića 1
Petkovića i 1
i generala 1
generala Sefera 1
Sefera Halilovića 1
Halilovića u 1
u Vrce 1
Vrce krenuo 1
Jablanice preko 1
preko Kostajnice 1
i Gornjih 1
Gornjih Nevizdraka 1
Nevizdraka 4. 1
pukovnika dr. 1
dr. Taj 1
Taj ideal 1
ideal je 1
sama spoznaja, 1
spoznaja, kojoj 1
kojoj čovjek 1
čovjek treba 1
treba služiti, 1
služiti, umjesto 1
njome služi 1
druge svrhe. 1
svrhe. Taj 1
Taj internetski 1
internetski servis, 1
servis, za 1
od konkurentskog 1
konkurentskog SegaNeta, 1
SegaNeta, nije 1
imao ujedinjen 1
ujedinjen sustav 1
sustav mrežnog 1
mrežnog igranja 1
igranja pa 1
je mrežno 1
mrežno igranje 1
igranje bilo 1
bilo dostupno 1
dostupno na 1
malom broju 1
broju igara. 1
igara. Taj 1
Taj ishod 1
odmah rekao 1
rekao Kongresu 1
je bučne 1
bučne ovacije 1
ovacije koje 1
nastavile tjednima. 1
tjednima. "Taj 1
"Taj isti 1
isti Davy 1
Davy Jones, 1
Jones, po 1
po mornarima, 1
mornarima, upravlja 1
svim zlim 1
zlim duhovima 1
duhovima dubina, 1
dubina, i 1
različitim prilikama, 1
prilikama, usred 1
usred uragana, 1
uragana, brodoloma 1
brodoloma i 1
ostalih nesreća 1
nesreća koje 1
koje život 2
moru čine 1
čine opasnim, 1
opasnim, kako 1
kako priziva 1
priziva nesreću 1
smrt za 1
u blizini." 1
blizini." Taj 1
Taj isti 1
isti dokument 1
dokument na 1
latinskom prvi 1
je pisani 1
zapis imena 1
imena Zenice. 1
Zenice. Taj 1
Taj izraz 1
izraz nema 2
nikakvog doslovnog 1
doslovnog značenja, 1
značenja, ali 1
obično preveden 1
kao "E, 1
"E, hoćeš", 1
hoćeš", "E, 1
"E, nećeš" 1
nećeš" ili 1
ili "Prokletsvo", 1
"Prokletsvo", ovisno 1
situaciji (u 1
(u engleskom 2
engleskom prijevodu 1
prijevodu to 1
je uvjerljivi 1
uvjerljivi i 1
i bijesni 1
bijesni "Cha!"). 1
"Cha!"). Taj 1
Taj je 35
album audiovizualni, 1
audiovizualni, a 1
nalazi 14 1
14 novih 1
18 videospotova 1
te pjesme, 1
pjesme, te 2
te pjesmu 1
pjesmu Grown 1
Grown Woman. 1
Woman. Taj 1
je blagoslov 1
blagoslov bio 1
bio neopoziv: 1
neopoziv: nije 1
mogao više 1
više izmijeniti. 1
izmijeniti. Taj 1
demo objavila 1
objavila poljska 1
poljska izdavačka 1
kuća Pagan 1
Pagan Records, 1
američka izdavačka 1
kuća Wild 1
Wild Rags. 1
Rags. Taj 1
dio logora 1
logora imao 1
10.000 zatočenika, 1
zatočenika, te 1
zabranjen kontakt 1
drugih zatočenika 1
logoru. Taj 1
otoka zaštićen 1
zaštićen kao 2
kao rezervat 1
rezervat prirodnih 1
prirodnih rijetkosti. 1
rijetkosti. Taj 1
događaj kasnije 1
kasnije opisan 1
u legendarnoj 1
legendarnoj skladbi 1
skladbi " 1
" Taj 1
je draft 1
draft kasnije 1
kasnije prozvan 2
prozvan jednim 1
povijesti sjevernoameričkog 1
sjevernoameričkog sporta. 1
sporta. Taj 1
bio najveće 1
najveće razočaranje 1
razočaranje u 2
našim karijerama. 1
karijerama. Taj 1
grb također 1
na tornju. 1
tornju. Taj 1
hram napušten 1
napušten poslije 1
poslije progona 1
progona shizmatika 1
shizmatika i 1
tad ga 1
kraljica Katarina 1
Katarina preuredila 1
gradsku crkvu 1
ovoj svetici. 1
svetici. Taj 1
je izbjeglički 1
Sloveniji bio 1
vrhuncu 7. 1
7. i 2
godine. Taj 7
pravilu pogrdan. 1
pogrdan. Taj 1
jedinstveni trofej, 1
trofej, koji 1
bez premca 1
premca u 1
svijetu sporta, 1
sporta, dodijeljen 1
dodijeljen po 1
puta. Taj 1
jezik izgrađen 1
izgrađen većim 1
na donjokranjskim 1
donjokranjskim i 1
i panonskim 1
panonskim a 1
tek manjim 1
na gornjokranjskim 1
gornjokranjskim govorima. 1
govorima. Taj 1
koncept kodificran 1
kodificran Westminsterskim 1
Westminsterskim statutom 1
statutom 1931., 1
1931., koji 1
nazvan "svojevrsnim 1
"svojevrsnim ugovorom 1
ugovorom između 1
članica Commonwealtha". 1
Commonwealtha". Taj 1
krug ponajviše 1
ponajviše pridonio 1
pridonio razvitku 1
razvitku kulture 1
Ugarskoj u 1
stoljeću. Taj 1
je nadahnuti 1
nadahnuti tekst 1
tekst bio 1
savršen odgovor 1
njegov zov 1
vapaj iz 1
iz dubina. 1
dubina. Taj 1
nastup koji 1
Mustaine spomenuo 1
spomenuo na 1
koncu bio 1
bio koncert 1
emisiji Jimmy 1
Jimmy Kimmel 1
Kimmel Live! 1
Live! koji 1
održao 31. 1
je odgoj 1
odgoj istaknuo 1
istaknuo Neru 1
Neru osobinama 1
osobinama nesebičnosti, 1
nesebičnosti, hrabrosti, 1
hrabrosti, ponešto 1
ponešto naivne 1
naivne iskrenosti 1
iskrenosti te 1
te skromne 1
skromne ali 1
ali snažne 1
snažne samosvijesti 1
samosvijesti koji 1
je odlikuju 1
odlikuju od 1
njenom društvu. 1
društvu. Taj 1
je pastir 1
pastir onaj 1
onaj isti 1
po kojega 1
poslao Edip. 1
Edip. Taj 1
plan gotovo 1
gotovo uspio, 1
uspio, ali 1
je proročanstvo 1
proročanstvo uništeno 1
uništeno prije 1
Voldemort imao 1
priliku čuti. 1
čuti. Taj 1
je požar, 1
požar, za 1
točno bio 1
bio snažan, 1
snažan, uništio 1
dio zgrada 1
zgrada Universal 1
Universal Studiosa 1
Studiosa i 1
izvorne vrpce 1
vrpce smještene 1
u arhivu 1
arhivu Universal 1
Music Groupa. 1
Groupa. Taj 1
primjerak probno 1
probno priključen 1
rodu Australopithecus 1
Australopithecus i 1
i datiran 1
starosti. Taj 1
pristup važan 1
važan u 1
klasifikaciji jezika 1
njihova podrijetla, 1
podrijetla, no 1
no nema 1
nema veze 2
sa standardnim 1
standardnim jezicima. 1
jezicima. Taj 2
program dodatne 1
dodatne oklopne 1
zaštite razvijan 1
razvijan u 1
njemačkoj tvrtki 1
tvrtki IBD. 1
IBD. Taj 1
je prometni 1
prometni znak 2
znak skriven 1
skriven na 1
svakoj slici 1
knjižici albuma. 1
albuma. Taj 1
bio šesti 1
redu među 1
među većim 1
većim vojnim 1
vojnim sukobima 1
sukobima između 2
između Habsburške 1
Habsburške Monarhije 1
i osmanskih 3
osmanskih osvajača 1
osvajača otkako 1
otkako su 1
su potonji 1
potonji došli 1
zemljama pod 1
upravom Habsburgovaca. 1
Habsburgovaca. Taj 1
od 183.987 1
183.987 primjeraka, 1
primjeraka, što 1
druga najprodavanija 1
najprodavanija ploča 1
ploča nakladnika 1
nakladnika (Jugotona) 1
(Jugotona) te 1
svoj zapis 1
zapis poslije 1
nosio ušivenoga 1
ušivenoga u 1
u ovratnik 1
ovratnik svojega 1
svojega kaputa, 1
kaputa, kao 1
kao memento 1
memento na 1
početak jednog 1
jednog drugačijeg 1
drugačijeg života 1
života snažno 1
snažno označenog 1
označenog vjerom. 1
vjerom. Taj 1
je takson 1
takson poznat 1
dijelova neartikulirane 1
neartikulirane lubanje, 1
lubanje, dijelova 1
dijelova tri 1
različita kostura 1
kostura i 1
ostalih postkranijalnih 1
postkranijalnih elemenata. 1
elemenata. Taj 1
top mogao 1
metara probiti 1
probiti čeoni 1
čeoni oklop 1
oklop Tigera 1
Tigera debljine 1
debljine 100 1
100 mm. 1
mm. Taj 1
udžbenik svjetski 1
svjetski priznat, 1
priznat, i 1
su odgajane 1
odgajane brojne 1
brojne generacije 1
generacije inženjera. 1
inženjera. Taj 1
ugovor konačno 1
konačno riješio 1
riješio brojne 1
brojne preostale 1
preostale kolonijalne 1
kolonijalne prepirke. 1
prepirke. Taj 1
uradak sadržavao 1
sadržavao tri 1
nekoliko ilustracija 1
ilustracija slikara 1
slikara znanog 1
znanog kao 1
kao Necrolord, 1
Necrolord, koji 1
kasnije izraditi 1
izraditi većinu 1
većinu naslovnica 1
naslovnica za 1
za albume 1
albume Dissectiona. 1
Dissectiona. Taj 1
je vojskovođa 1
vojskovođa od 1
od 1038. 1
1038. do 1
do 1043. 1
1043. boravio 1
Siciliji osvojio 1
osvojio Sirakuzu 1
Sirakuzu i 1
i Taorminu 1
Taorminu (Messina 1
(Messina je 1
osvojena već 1
već 1026.) 1
1026.) Car 1
Konstantin XI. 1
XI. ga 1
s mjsta 1
mjsta generala, 1
generala, ali 1
je Manijak 1
Manijak privatio 1
privatio izazov. 1
izazov. Taj 1
Taj kabel 1
kabel je 1
dio opreme 1
opreme vozila, 1
vozila, pri 1
čemu ICCB 1
ICCB nema 1
nema komunikaciju 1
s utičnicom 1
utičnicom punionice, 1
punionice, a 1
a punjač 1
punjač se 1
u vozilu. 1
vozilu. Taj 1
Taj karakterni 1
karakterni aspekt 1
aspekt postaje 1
u vrednovanju 1
vrednovanju uređaja. 1
uređaja. Taj 1
Taj kategorijski 1
kategorijski pojam 1
pojam grupoida 1
grupoida novija 1
novija je 1
je formalizacija 1
formalizacija jedne 1
jedne parcijalne 1
parcijalne algebarske 1
algebarske strukture, 1
strukture, tzv. 1
Taj kipić, 1
kipić, pretpostavlja 1
se, predstavlja 1
predstavlja idol 1
idol plodnosti. 1
plodnosti. Taj 1
Taj klupski 1
klupski potez 1
iznenadio mnoge 1
mnoge dužnosnike 1
dužnosnike lige 1
i klubova 1
klubova jer 1
jer igrač 1
popisu 128 1
128 potencijalnih 1
potencijalnih igrača 1
su kandidirali 1
kandidirali za 1
ulazak na 2
draft. Taj 1
Taj koncert, 1
naročito Rondo, 1
Rondo, naišao 1
veliko oduševljenje 1
oduševljenje publike 1
njega Mozart 1
Mozart s 1
organizatorom koncerta 1
koncerta Philippom 1
Philippom Jakobom 1
Jakobom Martinom 1
Martinom u 1
svibnju iste 2
pokrenuo koncerte 1
u Augartenu 1
Augartenu (barokni 1
(barokni park 1
u Beču). 1
Beču). Taj 1
Taj koncert 2
svijetu, uključujući 1
i SFR 1
SFR Jugoslaviju. 1
Jugoslaviju. Taj 1
koncert nije 1
nije održan, 1
održan, ali 1
ipak NSO 1
NSO gradskoj 1
gradskoj upravi 1
upravi podnio 1
podnio izvještaj 1
o održanom 1
održanom koncertu, 1
koncertu, u 1
ponavlja naslov 1
naslov "Hibridi". 1
"Hibridi". Taj 1
Taj kraj 2
svojim blatnjavim 1
blatnjavim putevima 1
putevima po 1
bi kotači 1
na kočijama 1
kočijama visjeli. 1
visjeli. Taj 1
početku preddinarskog 1
preddinarskog krškog 1
krškog krajolika 1
krajolika što 1
što uvelike 3
uvelike određuje 2
određuje njegovu 1
njegovu floru 1
i faunu. 1
faunu. Tajlanđani 1
Tajlanđani računaju 1
računaju svoju 1
svoju starost 1
starost po 1
nizu Dvanaest 1
Dvanaest životinja, 1
životinja, iako 1
pred zakonom 1
zakonom starost 1
starost određuje 1
određuje po 1
po službenom 1
službenom kalendaru; 1
kalendaru; npr. 1
npr. Tajlandska 1
Tajlandska vlada 1
vlada pokušava 1
pokušava kroz 1
razne poticaje 1
uzgoj kave 1
i čaja 1
čaja dati 1
dati šansu 1
šansu osobama 1
području da 1
da egzistencionalno 1
egzistencionalno opstanu 1
opstanu ali 1
kroz turizam 1
turizam koji 1
jako bitan 1
bitan izvor 1
(npr. planinarenje, 1
planinarenje, trgovina 1
trgovina umjetninama). 1
umjetninama). Taj 1
Taj ljenivac 1
ljenivac je 1
je milionima 1
živio siguran 1
siguran od 1
od grabežljivaca, 1
grabežljivaca, pa 1
bio dnevna 1
dnevna životinja. 1
životinja. Taj 1
Taj mali 2
mali djelić 1
djelić fluida 1
drugom strujom 1
strujom u 1
sljedećem poluciklusu. 1
poluciklusu. Taj 1
mali prostor, 1
prostor, presvođen 1
presvođen kupolom 1
kupolom sastavljenom 1
devet velikih 1
ploča, ispunjen 1
je bogatim 1
bogatim gotičko-renesansnim 1
gotičko-renesansnim ukrasom. 1
ukrasom. Taj 1
Taj masakr 1
masakr u 1
ubijeno 130 1
130 ljudi, 1
ljudi, motivirao 1
motivirao je 1
je okolna 1
okolna plemena 1
na odmazdu 1
odmazdu kojom 1
i otjerali 2
otjerali skupine 1
skupine naseljenika 1
naseljenika s 1
njihovih posjeda. 1
posjeda. Taj 1
Taj materijal 1
materijal otporan 1
otporan je 1
na koroziju. 1
koroziju. Taj 1
Taj meč 2
meč postao 1
je kontroverzan 1
kontroverzan jer 1
je Sobral 1
Sobral nastavio 1
nastavio držati 1
držati protivnika 1
u poluzi 1
poluzi unatoč 1
njegovom tapkanju 1
tapkanju ignoriravši 1
ignoriravši pritom 1
pritom suca 1
suca Stevea 1
Stevea Mazzagattija. 1
Mazzagattija. Taj 1
meč uživo 1
uživo su 1
pratili i 1
George V. 1
V. te 1
te kraljica 1
kraljica Mary. 1
Mary. Tajming 1
Tajming je 1
bio odličan 2
odličan za 1
za Cagneyja, 2
Cagneyja, jer 1
sud presudio 1
korist. Taj 1
Taj model 1
ima laserski 1
laserski daljinomjer 1
daljinomjer koji 1
omogućava precizno 1
precizno ciljanje 1
ciljanje i 1
i gađanje 1
gađanje kopnenih 1
kopnenih ciljeva 1
ciljeva s 1
s nenavođenim 1
nenavođenim projektilima 1
projektilima kao 1
su bombe 1
i rakete. 1
rakete. Taj 1
Taj mod 1
igru osmislio 1
je nizozemski 1
nizozemski moderator 1
moderator Patrick 1
Patrick Wildenborg, 1
Wildenborg, zvani 1
zvani Patrick 1
Patrick W., 1
W., sredinom 1
Taj moralni 1
moralni zakon 1
zakon Kant 1
Kant naziva 1
naziva kategoričkim 1
kategoričkim imperativom. 1
imperativom. Taj 1
Taj nadimak 2
nadimak ga 1
ga razlikuje 2
ostalih pripadnika 1
pripadnika brojgelovske 1
brojgelovske umjetničke 1
umjetničke loze. 1
loze. Taj 1
dobio jer 1
veoma nezgrapan. 1
nezgrapan. Tajna 1
Tajna ili 1
ili povijesni 1
povijesni izvor?") 1
izvor?") Budapest, 1
Budapest, 1988. 1
1988. Tajna 1
Tajna je 1
uporabi ekonomičnijeg 1
ekonomičnijeg motora 1
motora Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Derwent-V 1
Derwent-V potiska 1
potiska 15,6 1
15,6 kN. 1
kN. Taj 1
Taj natpis 1
natpis nedvojbeno 1
nedvojbeno s 1
određenom sigurnošću 1
sigurnošću omogućuje 1
omogućuje datiranje 1
datiranje lokaliteta 1
lokaliteta odnosno, 1
odnosno, vjerojatno, 1
vjerojatno, jedne 1
njegovih građevinskih 1
gradnje amfiteatra. 1
amfiteatra. Taj 1
Taj naziv 4
naziv možda 1
možda upućuje 1
na boj 1
boj između 1
između Liburna 1
Liburna i 1
i Rimljana 2
jer kasnije 1
bilo borbi. 1
borbi. Taj 1
naziv se 1
mnogim jezicima. 1
je označavao 1
označavao znanost 1
gibanju vode 1
u cijevima. 1
cijevima. Taj 1
naziv vjerojatno 1
vjerojatno vuče 2
starog krčkog 1
krčkog romanskog 1
romanskog narječja 1
narječja veclisun 1
veclisun ili 1
ili veljoto, 1
veljoto, a 1
znači "polje". 1
"polje". Taj 1
Taj nepošteni 1
nepošteni aspekt 1
aspekt njegova 1
njegova karaktera 1
karaktera često 1
bio prednost 1
prednost lordu 1
lordu Meldrumu; 1
Meldrumu; u 1
od Alfa 1
Alfa je 1
stvori diverzije 1
diverzije za 1
za Sir 1
Sir Ralpha. 1
Ralpha. Tajnica 1
Tajnica je 1
prvi Gyllenhaalin 1
Gyllenhaalin dugometražni 1
dugometražni film 1
pojavila potpuno 1
potpuno gola. 1
gola. Tajnika 1
Tajnika te 1
te njegovog 1
njegovog zamjenika 1
zamjenika imenuje 1
odnosno razrješuje 1
razrješuje dužnosti, 1
dužnosti, Sabor 1
Sabor na 1
prijedlog Predsjedništva 1
Predsjedništva Sabora. 1
Sabora. Tajnik 1
Tajnik Berlinske 1
Berlinske akademije 1
znanosti Johann 1
Johann Theodor 1
Theodor Jablonski 1
Jablonski upozorio 1
je Leibniza 1
Leibniza "da 1
"da neće 1
neće proći 1
proći da 1
ona ostane 1
ostane službeno 1
svojstvu rada 1
na kalendaru 1
kalendaru ili 1
s promatranjima. 1
promatranjima. Tajnik 1
Tajnik je 1
je Književne 1
Književne zaklade/fondacije 1
zaklade/fondacije "Fra 1
"Fra Grgo 1
Grgo Martić" 1
Martić" i 1
urednik svih 1
svih njenih 1
njenih izdanja. 1
izdanja. Tajni 1
Tajni protokol 1
protokol sporazuma 1
sporazuma je, 1
ipak, specifično 1
specifično navodio 1
navodio da 1
pod "europskom 1
"europskom državom" 1
državom" misli 1
na Treći 1
Treći Reich. 1
Reich. Tajništvo 1
Tajništvo MASA-e 1
MASA-e određuje 1
na Kongresu 1
MASA-e i 1
ima jednogodišnji 1
jednogodišnji mandat. 1
mandat. Taj 1
Taj niz 1
niz danas 1
poznajemo pod 2
nazivom Bowenov 1
Bowenov reakcijski 1
reakcijski niz 1
niz ili 1
ili Bowenova 1
Bowenova reakcijska 1
reakcijska serija. 1
serija. Taj 1
Taj njezin 1
njezin potez 1
potez nije 1
među učenicima, 1
učenicima, a 1
posebno među 1
s pete 1
godine polagali 1
polagali ČAS-ove 1
ČAS-ove koji 1
praktični dio 1
dio ispita. 1
ispita. Tajno 1
Tajno se 1
pred svjedocima 2
svjedocima obvezao 1
obvezao oženiti 1
oženiti njome. 1
njome. Tajnost 1
Tajnost je 2
bila imperativ 1
imperativ tijekom 1
tijekom projekta, 1
projekta, no 1
projekt približavao 1
približavao kraju 1
kraju bilo 1
držati tajnu. 1
tajnu. Tajnost 1
je tu, 1
tu, međutim, 1
svrhu dodatne 1
dodatne sigurnosti, 1
bi razotkrivanje 1
razotkrivanje algoritama 1
algoritama dovelo 1
smanjenja sigurnosti. 1
sigurnosti. Tajno 1
Tajno vijeće 1
bilo nadleštvo 1
nadleštvo u 1
u pravnom 2
pravnom smislu 1
smislu te 2
te riječi 2
riječi nego 1
nego stalno 1
stalno kraljevo 1
kraljevo vijeće 1
vijeće čiji 1
članovi davali 1
davali kralju 1
kralju samo 1
samo svoje 2
o pojedinim 1
pojedinim pitanjima. 1
pitanjima. Taj 1
Taj novi 2
komunikacijski kanal 1
kanal nije 1
nije odmah 2
odmah zaživio 1
zaživio među 1
među korisnicima 1
korisnicima jer 1
jer tadašnji 1
tadašnji GSM 1
GSM uređaji 1
uređaji nisu 1
čitanje poruka. 1
poruka. Taj 1
stadion svjetlost 1
svjetlost dana 1
dana prvi 1
put ugledao 1
ugledao tri 1
kasnije. Taj 1
Taj oblik 1
oblik postoji 1
u razgovornoj 1
razgovornoj pojednostavljenoj 1
pojednostavljenoj varijanti 1
varijanti (Николаич, 1
(Николаич, Михалыч). 1
Михалыч). Taj 1
Taj odnos 1
odnos Halilović 1
Halilović je 1
s Glamočakovim 1
Glamočakovim nasljednikom 1
nasljednikom Mahnutom 1
Mahnutom Hašinbegovićem 1
Hašinbegovićem svojim 1
svojim zemljakom 1
zemljakom iz 1
iz Prijepolja. 1
Prijepolja. Taj 1
Taj oružani 1
oružani uspjeh 1
ostatak državnih 1
državnih nezadovoljnika 1
nezadovoljnika da 1
se smire 1
smire u 1
prvom kritičnom 1
kritičnom razdoblju 1
razdoblju uspostavljanja 1
uspostavljanja nove 1
nove vlasti. 1
vlasti. Taj 1
Taj period 1
period blagostanja 1
blagostanja naglo 1
je okončan 1
okončan - 1
- Taj 1
Taj plan 1
napravio francuski 1
arhitekt Ernest 1
Ernest Hebrard. 1
Hebrard. Taj 1
Taj plemeniti 1
plemeniti liker 1
liker finog 1
finog okusa 1
okusa bio 1
početku dostupan 1
samo rijetkima 1
i povlaštenima, 1
povlaštenima, a 1
a pripisivali 1
i ljekovita 1
svojstva. Taj 1
Taj plin 1
plin prekriva 1
prekriva cijelu 1
cijelu biljku, 1
biljku, posebno 1
posebno cvjetove. 1
cvjetove. Taj 1
Taj plotun 1
plotun je 1
je oštetio 1
oštetio bojni 1
bojni brod 2
brod Rodney, 1
Rodney, zaglaviviši 1
zaglaviviši torpedne 1
torpedne cijevi. 1
cijevi. Taj 1
Taj podatak 3
s jugoslavenskom 1
jugoslavenskom analizom 1
analizom iz 1
o 371.794 1
371.794 žrtava 1
žrtava (civili 1
(civili i 1
i partizani) 1
partizani) s 1
i prezimenom 2
prezimenom na 1
području NDH 3
NDH uz 1
uz 20-30% 1
20-30% žrtava 1
žrtava od 1
zna ime. 1
ime. Taj 1
podatak koliko 1
izgleda loše 1
loše je 1
tadašnjoj stvarnosti 1
stvarnosti bio 1
puno bolji 1
bolji pošto 1
se piloti 2
piloti ovog 1
ovog aviona 1
aviona morali 1
morali uvijek 1
uvijek boriti 1
desetaka puta 1
puta jačeg 1
jačeg neprijatelja. 1
neprijatelja. Taj 1
podatak nije 1
nije sukladan 1
sukladan s 1
onim u 1
u „Arhivu 1
„Arhivu za 1
austrijsku povijest“ 1
povijest“ iz 1
iz 1880. 1
1880. Taj 1
Taj poglavica 1
poglavica zvao 1
se Elowahka 1
Elowahka Jim 1
je zet 1
zet poglavice 1
poglavice Concomoly. 1
Concomoly. Taj 1
Taj pogled, 1
pogled, utemeljen 1
na biblijskoj 1
biblijskoj objavi 1
objavi i 1
i obrađivan 1
obrađivan pomoću 1
pomoću točnoga 1
točnoga platonizma 1
platonizma u 1
svjetlu vjere, 1
vjere, oni 1
nazivali „naša 1
„naša filozofija”. 1
filozofija”. Taj 1
Taj pohod 2
pohod može 1
se prispodobiti 1
prispodobiti s 1
s najsuvremenijim 1
najsuvremenijim gerilskim 1
gerilskim ratovanjem. 1
ratovanjem. Taj 1
pohod planirao 1
i Filip 1
Filip II. 1
II. Taj 1
Taj ponovni 1
ponovni sraz 1
sraz joj 1
joj promijeni 1
promijeni opet 1
opet smjer 1
smjer brzine. 1
brzine. Taj 1
Taj poraz 1
u Cincinnatiju 1
Cincinnatiju bio 1
jedini Federerov 1
Federerov poraz 1
tri seta 1
seta i 1
jedini, od 1
turnira te 1
kojemu Federer 1
Federer nije 1
ostvario finale. 1
finale. Taj 1
Taj poslijeratni 1
poslijeratni san 1
san bio 1
njihova pobjeda 1
pobjeda stvoriti 1
stvoriti mirniji 1
mirniji svijet 1
svijet čiji 1
čiji vođe 1
vođe neće 1
više biti 1
toliko željni 1
željni razriješiti 1
razriješiti sporove 1
sporove tako 1
da pribjegavaju 1
pribjegavaju ratu. 1
ratu. Taj 1
Taj postavljeni 1
postavljeni cilj 1
bio dostignut 1
dostignut 10. 1
siječnja 1520. 1
pred Magellanom 1
Magellanom otvara 1
otvara prolaz 2
prolaz u 2
koji šalje 1
šalje nekoliko 1
brodova da 1
ga provjere. 1
provjere. Taj 1
Taj postupak 1
vrlo bolan. 1
bolan. Taj 1
Taj potez 1
potez naišao 1
kritike javnosti, 1
javnosti, smatrajući 1
da Crosby 1
Crosby nema 1
nema dovoljnog 1
dovoljnog iskustva 1
mjestu vođe 1
vođe momčadi. 1
momčadi. Taj 1
Taj povoljan 1
povoljan položaj, 1
položaj, potpomognut 1
potpomognut plodnim 1
plodnim ravnicama 1
ravnicama koje 1
koje pogoduju 1
pogoduju ratarstvu, 1
ratarstvu, omogućio 1
je Kreti 1
Kreti da 1
razvije bogatu 1
bogatu kulturu 1
kulturu zasnovanu 1
na trgovini 1
i obrtu. 1
obrtu. Taj 1
Taj prestižni 1
prestižni naziv 1
naziv kineski 1
kineski komunisti 1
komunisti uglavnom 1
uglavnom dodjeljuju 1
dodjeljuju vođama 1
vođama iz 1
iz sedamdesetih 2
sedamdesetih i 2
i osamdesetih 1
političkih zasluga. 1
zasluga. Taj 1
Taj prijedlog 1
zakona nije 1
uključivao pitanje 1
pitanje djece, 1
djece, osim 1
osim prava 1
na posvajanje 1
posvajanje patnerovih/partneričinih. 1
patnerovih/partneričinih. Taj 1
Taj primjerak 2
primjerak ima 1
ima očuvane 1
prednje i 2
udove, potpune 1
potpune kralješke, 1
kralješke, rep 1
i rebra. 1
rebra. Taj 1
primjerak postavljen 1
i rastavljen 1
rastavljen je 1
Taj problem 3
problem pokušali 1
riješiti pripadnici 1
pripadnici praške 1
praške lingvističke 1
lingvističke škole 1
škole govoreći 1
o elastičnoj 1
elastičnoj stabilnosti 1
stabilnosti jezika 1
jezika (Vilém 1
(Vilém Mathesius, 1
Mathesius, O 1
O požadavku 1
požadavku stability 1
stability ve 1
ve spisovném 1
spisovném jazyce, 1
jazyce, 1932). 1
1932). Taj 1
problem riješen 1
je vertikalnim 1
vertikalnim uvlačenjem, 1
uvlačenjem, te 1
potom svijanjem 1
svijanjem unutra 1
unutra radi 1
radi smještanja 1
smještanja u 1
u utrobu 1
utrobu krila 1
i trupa. 1
trupa. Taj 1
problem rješava 1
se asimetričnim 1
asimetričnim kriptiranjem 1
kriptiranjem RSA 1
RSA ili 1
ili Diffie-Hellman 1
Diffie-Hellman algoritmom- 1
algoritmom- koji 1
koristi dva 2
različita ključa. 1
ključa. Taj 1
Taj proces, 1
proces, kako 1
je tvrdio, 1
tvrdio, još 1
uvijek kulminira 1
kulminira nastankom 1
nastankom ljudskog 1
ljudskog bića. 1
bića. Taj 1
Taj proces 3
se dešava 2
dešava u 1
u satima 1
satima u 2
nije vršno 1
vršno opterećenje, 1
opterećenje, radi 1
radi uštede 1
uštede energije 1
radi raspoloživosti 1
raspoloživosti postrojenja 1
vršnim satima. 1
satima. Taj 1
zaustavi s 1
s prženjem 1
prženjem u 1
u željeznim 1
željeznim tavama. 1
tavama. Taj 1
proces uključuje 1
uključuje izradu 1
izradu genskih 1
genskih karata, 1
karata, analize 1
analize povezanosti 1
povezanosti te 1
korištenje bioinformatičkih 1
bioinformatičkih alata. 1
alata. Taj 1
Taj program 2
program čini 1
čini najveće 1
najveće odstupanje 1
od stračevićanske 1
stračevićanske misli 1
misli još 1
vremena odvajanja 1
odvajanja milinovaca. 1
milinovaca. Taj 1
program traje 1
traje 6 1
6 godina, 2
no Lombardi 1
Lombardi je 1
Taj projekt 2
projekt bi, 1
bi, tijekom 1
rata, spojio 1
spojio Francusku 1
Kraljevstvo u 1
jednu državu, 1
državu, s 1
jednom vladom 1
vladom i 2
jednom vojskom. 1
vojskom. Taj 1
kraju krajeva 1
krajeva nije 1
zadovoljavajući jer 1
je Marder 1
Marder bio 1
bio previsok, 1
previsok, tako 1
krenulo u 3
u traženje 1
traženje njegove 1
njegove zamjene. 1
zamjene. Taj 1
Taj prostor 2
prostor dolazi 1
centar obično 1
obično iz 1
nekog kuta, 1
kuta, naglašeno 1
je dijagonalno 1
dijagonalno kretanje. 1
kretanje. Taj 1
prostor Iraka 1
Iraka nije 1
nije osjetio 1
osjetio nemire 1
nemire koji 1
uslijedili nakon 1
rušenja režima 1
se gospodarski 2
gospodarski jače 1
jače razviti. 1
razviti. Taj 1
Taj (prvi 1
(prvi ilirski) 1
ilirski) rat 1
rat trajao 1
je 229. 1
229. i 1
i 228. 1
228. godine. 1
Taj prvi 1
sukob koji 1
je poduzimao 2
poduzimao svaki 1
svaki novi 2
novi vladar, 1
vladar, trebao 1
je poslužiti 1
poslužiti da 1
vidi vojno 1
vojno umijeće 1
sposobnost novoga 1
novoga vladara 1
vladara te 1
način uvidi 1
uvidi smjer 1
smjer njegove 1
njegove vladavine. 1
vladavine. Taj 1
Taj put 1
put danas 1
smatra standardnim 1
standardnim putem 1
putem uspona. 1
uspona. Taj 1
Taj rad 3
ocijenjen kao 1
kao najznačajnije 1
najznačajnije djelo 1
području opće 1
opće algebre 1
algebre koje 1
časopis ikada 1
ikada objavio. 1
objavio. Taj 1
je savršen 1
savršen primjer 1
primjer dvije 1
dvije tehnike 1
tehnike – 1
– Taj 1
rad nastavnika 1
odgoja dao 1
ubrzo rezultate, 1
rezultate, jer 1
generacije iz 1
iz OŠ 1
OŠ Zamet 1
Zamet izašle, 1
izašle, druge 1
treće generacije 1
generacije rukometaša 1
rukometaša i 1
i rukometašica. 1
rukometašica. Taj 1
Taj rat 2
očito služio 1
služio Jezdegerdu 1
Jezdegerdu samo 1
kao demonstracija 1
demonstracija moći 1
već 442. 1
442. završen. 1
završen. Taj 1
postao situacija 1
situacija bez 1
poginulo preko 2
preko 30,000 1
30,000 Amerikanaca. 1
Amerikanaca. Taj 1
Taj referendum, 1
referendum, na 1
je 99,7% 1
99,7% sudionika 1
sudionika glasovalo 1
glasovalo «za», 1
«za», Hrvatski 1
je sabor 1
odbacio zbog 1
zbog neustavnosti. 1
neustavnosti. Taj 1
Taj relativizam 1
relativizam osnova 1
je njegovog 1
njegovog učenja. 1
učenja. Taj 1
Taj rezultat 1
otkrio kasnije 1
kasnije Weierstrass 1
Weierstrass u 1
u 1860. 1
1860. Taj 1
Taj roman 1
obiteljski i 1
i filozofski 1
filozofski i 1
roman. Taj 1
Taj rudnik 1
rudnik i 1
aktivan. Taj 1
Taj samostan 1
crkva podignuti 1
poslije osnutka 1
osnutka bosanske 1
bosanske vikarije 1
vikarije godine 1
godine 1340. 1
1340. Taj 1
Taj sastav 1
od kućnih 2
kućnih sastava 1
sastava kluba 1
radio. Taj 1
Taj se 20
centar rasformirao 1
rasformirao na 1
na škole 2
ga osnovale, 1
osnovale, pa 1
tako XI. 1
XI. gimnazija 1
gimnazija ponovno 1
ponovno postala 1
postala samostalna. 1
samostalna. Taj 1
danas bilježi 1
modernog triatlona. 1
triatlona. Taj 1
dio završava 1
završava uskim 1
uskim krovom 1
krovom a 1
se zid, 1
zid, pomaknut 1
pomaknut prema 1
unutra, nastavlja 1
nastavlja dalje, 1
dalje, tobože 1
tobože kao 1
kao zid 1
zid srednje 1
srednje lađe, 1
lađe, s 1
pet dvodjelnih 1
dvodjelnih prozora 1
prozora ( 1
( Taj 1
u Kabali 1
Kabali zove 1
zove cimcum. 1
cimcum. Taj 1
izgled može 1
fotografijama iz 1
iz austrougarskoga 1
austrougarskoga razdoblja 1
nije pouzdano 1
pouzdano utvrđeno 1
li nastao 1
posljedica autentične 1
autentične restauracije 1
restauracije ili 1
za povećanjem 1
visine objekta. 1
objekta. Taj 1
se izmiješani, 1
izmiješani, hibridni 1
hibridni govor 1
govor stručno 1
stručno naziva 1
naziva govor 1
govor ozaljskog 1
ozaljskog književnog 1
kruga ili 1
tzv. brajski 1
brajski govor. 1
govor. Taj 1
kut njemu 1
čast zove 1
zove Maraldijevim 1
Maraldijevim kutom. 1
kutom. Taj 1
se mostić 1
mostić nije 1
nije dizao 1
dizao lancima 1
lancima i 1
i prislanjao 1
prislanjao uz 1
uz vrata 1
vrata već 1
već uvlačio 1
uvlačio u 1
u ulaz 1
ulaz kule, 1
kule, pa 1
dnu dovratnika 1
dovratnika glavnih 1
glavnih vrata 1
još vidi 1
vidi izbočeno 1
izbočeno kamenje 1
se naslanjao. 1
naslanjao. Taj 1
odnos nekada 1
nekada formalno 1
formalno obznanjuje, 1
obznanjuje, tako 1
što zaručnici 1
zaručnici nose 1
nose zaručnički 1
prsten. Taj 1
plin iskorištava 1
iskorištava za 2
hlađenje i 1
pogon strojeva 1
strojeva potrebnih 1
potrebnih pri 1
pri ukapljivanju. 1
ukapljivanju. Taj 1
proces najviše 1
najviše odrazio 1
samom govoru 1
govoru posedarskog 1
posedarskog puka. 1
puka. Taj 1
proces naziva 1
naziva fenotipsko 1
fenotipsko oslobađanje 1
oslobađanje (engl. 1
(engl. phenotype 1
phenotype rescue). 1
rescue). Taj 1
prostor često 1
i »kralježnicom 1
»kralježnicom Europe« 1
Europe« ili 1
ili »europskom 1
»europskom gospodarskom 1
gospodarskom jezgrom«. 1
jezgrom«. Taj 1
se rep 1
rep još 1
još miče 1
miče te 1
toga zavarava 1
zavarava neprijatelje 1
neprijatelje koji 2
to vodenjak. 1
vodenjak. Taj 1
sastav odabire 1
odabire kako 1
izbjeglo mijenjanje 1
mijenjanje lokomotive 1
lokomotive u 1
u krajnjim 1
krajnjim kolodvorima, 1
kolodvorima, i 1
ubrzati promjena 1
promjena pravca 1
pravca i 1
i interval 1
interval vožnje. 1
vožnje. Taj 1
sloj naziva 1
naziva rožnati 1
rožnati sloj 1
sloj ili 1
ili stratum 1
stratum corneum. 1
corneum. Taj 1
sloj oksida 1
oksida može 1
može bojiti 1
bojiti organskim 1
organskim bojilima, 1
bojilima, tako 1
kao ukras. 1
ukras. Taj 1
stil često 1
na natjecanjima. 1
natjecanjima. Taj 1
se turnir 1
turnir smatrao 1
smatrao najboljim 1
najboljim načinom 1
načinom da 1
se čarobnjaci 1
čarobnjaci raznih 1
raznih nacionalnosti 1
nacionalnosti upoznaju 1
upoznaju i 1
i druže. 1
druže. Taj 1
višak govorenja 1
govorenja naziva 1
naziva zalihost 1
zalihost (redundancija). 1
(redundancija). Taj 1
Taj signal 1
signal je 1
u mikrovalnom 1
mikrovalnom području 1
području elektromagnetskog 1
elektromagnetskog spektra 1
spektra i, 1
i, sasvim 1
slučajno, u 1
istoj je 1
je vrsti 1
vrsti frekvencija 1
frekvencija kao 1
kao direktno 1
direktno emitirani 1
emitirani satelitski 1
satelitski signali. 1
signali. Taj 1
Taj skok 1
skok mu 1
priznao jer 1
jer pokušaj 1
pokušaj šuta 1
šuta na 1
svoj koš 1
koš se 1
ubraja kao 1
kao skok. 1
skok. Taj 1
Taj skup 1
skup pločica 1
pločica ima 1
ima pločice 1
pločice koje 1
nalik zidovima 1
zidovima zgrada, 1
zgrada, namještajima, 1
namještajima, travi 1
travi iz 1
iz vrtova 1
vrtova itd. 1
itd. Taj 1
Taj slučaj 2
slučaj odvodi 1
odvodi Cadea 1
Cadea u 1
u Dimnjake 1
Dimnjake gdje 1
drugo ubojstvo. 1
ubojstvo. Taj 1
slučaj pojavljuje 1
još maloj 1
maloj količini 2
količini država. 1
država. Taj 1
Taj spoj 1
spoj kristalizira 1
u crnim, 1
crnim, tetragonskim 1
tetragonskim iglicama, 1
iglicama, a 1
tehnički se 1
se pripravlja 1
pripravlja hidrotermičkim 1
hidrotermičkim procesom 1
procesom polazeći 1
polazeći od 3
spojeva kroma(III) 1
kroma(III) ili 1
ili kroma(VI). 1
kroma(VI). Taj 1
Taj sponzor 1
sponzor mijenja 1
u Dnipro, 1
Dnipro, koji 1
danas. Taj 1
Taj sporazum 1
sporazum značio 1
kraj malgaške 1
malgaške neovisnosti. 1
neovisnosti. Taj 1
Taj stilus 1
stilus se 1
zbog duge 1
duge tradicije 1
Veneciji nazivao 1
nazivao i 2
i Mos 1
Mos Venetus 1
Venetus ili 1
ili Stilus 1
Stilus Venetianus. 1
Venetianus. Taj 1
Taj sustav 5
sustav ciljanja 1
ciljanja ne 1
ne ispušta 1
ispušta radarske 1
radarske signale 1
koristiti neprijateljskom 1
neprijateljskom lovcu. 1
lovcu. Taj 1
ima svrhu 1
svrhu ometanja 1
ometanja vođenih 1
vođenih protuoklopnih 1
protuoklopnih raketa. 1
raketa. Taj 1
Taj sustav, 2
sustav, inspiriran 1
inspiriran Podzemnom 1
Podzemnom željeznicom 1
željeznicom New 1
Yorka, Gillespie 1
Gillespie (1999), 1
(1999), p. 1
76 dopuštao 1
dopuštao je 1
se lokalna 1
lokalna dizala 1
dizala naslagaju 1
naslagaju jedna 1
istom dizalskom 1
dizalskom otvoru. 1
otvoru. Taj 1
pogon kao 1
kao pilot 1
pilot projekt 1
projekt 4. 1
srpnja 2003., 1
2003., u 1
sa instaliranih 1
instaliranih 7,14 1
7,14 kW, 1
kW, a 1
a nadograđen 1
nadograđen je 1
s dodatna 1
dodatna 2,45 1
2,45 kW 1
kW krajem 1
2008. Taj 1
sustav, uključujući 1
i predhlađenje 1
predhlađenje prije 1
ulaska, je 1
omogućio funkcioniranje 1
funkcioniranje landera 1
landera 65 1
65 minuta 1
slijetanja. Taj 1
sustav vrijedi 1
zemlji, jedina 1
iznimka okrug 1
okrug New 1
New Providence 1
Providence čijim 1
se poslovima 1
poslovima vlada 1
vlada bavi 1
bavi izravno. 1
izravno. Taj 1
sustav zupčanika 1
zupčanika i 1
i zamašnjaka 1
zamašnjaka spojen 1
kontinuirani mjenjački 1
mjenjački sklop 1
sklop (CVT-continuosly 1
(CVT-continuosly variable 1
variable transmission) 1
transmission) koji 1
omogućuje kontrolu 1
kontrolu vozača 1
vozača nad 1
nad sustavom. 1
sustavom. Taj 1
Taj tekst 1
tekst govori 1
govori gdje 1
biti sljedeća 1
sljedeća lokacija 1
je datum. 1
datum. Taj 1
Taj tip 3
emitirao uglavnom 1
uglavnom žutu 1
žutu i 1
i plavu 1
plavu boju, 1
a premalo 1
premalo zelene 1
crvene. Taj 1
tip organuma 1
organuma često 1
načinom pjevanja 1
sv. Taj 1
tip stezanja 1
stezanja omogućuje 1
omogućuje obradu 1
obradu predmeta 1
predmeta s 1
omjerom L/d 1
L/d do 1
6. Problem 1
Problem pri 1
pri takvu 1
takvu stezanju 1
stezanju je 1
obrada čeone 1
čeone površine. 1
površine. Taj 1
Taj tkalački 1
tkalački stan 1
je grubu 1
grubu tkaninu. 1
tkaninu. Taj 1
Taj tlak 1
slučaju gornja 1
gornja vrijednost 1
vrijednost oscilacija 1
oscilacija koje 1
javljaju iznad 1
iznad nominalnog. 1
nominalnog. Taj 1
Taj toponim 1
toponim nije 1
srednjovjekovnim izvorima 1
izvorima te 1
u osmanskom 1
defteru iz 1
iz 1528. 1
1528. Taj 1
Taj transfer 1
transfer odjeknuo 1
odjeknuo je 1
je svjetskim 1
svjetskim medijima 2
poput bombe, 1
bombe, no 1
nije svugdje 1
svugdje naišao 1
odobravanje. Taj 1
Taj trenutak 2
trenutak bio 1
je prijeloman 1
prijeloman za 1
budućnost Praxisa; 1
Praxisa; nakon 1
toga časopis 1
njegov krug 2
krug dobijaju 1
dobijaju etiketu 1
etiketu anarho-ljevičara 1
anarho-ljevičara i 1
postupno im 1
se ukidaju 2
ukidaju sredstva 1
sredstva što 1
sve dovelo 1
do gašenja 1
gašenja časopisa. 1
časopisa. Taj 1
trenutak seksualne 1
između Robbieja 1
Robbieja i 1
svoje sestre, 2
ne vidjevši 1
vidjevši prethodnu 1
prethodnu svađu 1
svađu zbog 1
zbog vaze, 1
vaze, Briony 1
pogrešno protumačila. 1
protumačila. Taj 1
Taj trofej 1
trofej je 2
osobito značajan 1
grad Denver 1
Denver kojemu 1
američkih profesionalnih 1
profesionalnih sportova. 1
sportova. Taj 1
Taj trokut 1
ima vrhove 1
vrhove u 1
u ušćima 1
ušćima mokraćovoda 1
mokraćovoda u 1
u mokraćni 1
mokraćni mjehur 1
mjehur i 1
mjestu od 3
kuda počinje 1
počinje mokraćna 1
mokraćna cijev. 1
cijev. Taj 1
Taj turnir 1
veliko iskustvo 1
mladog Acasusa 1
Acasusa lansiravši 1
lansiravši ga 1
svjetskih tenisača 1
toj godini. 1
godini. Taj 1
Taj učinak 1
istodobno potvrđen 1
potvrđen i 1
i oslobođen 1
oslobođen otvorom 1
otvorom u 1
u sredini: 1
sredini: pogled 1
pogled u 1
nebo iznutra 1
i prodor 1
prodor svjetla 1
i sunčanih 1
zraka izvana 1
izvana naglašavaju 1
naglašavaju prsten 1
prsten otvora, 1
otvora, materiju 1
materiju i 2
oblik kupole, 1
kupole, njezin 1
njezin prostor 1
i površinu. 1
površinu. Taj 1
Taj utjecaj 1
je polagano 1
polagano nestao 1
nestao stoljeće 1
stoljeće kasnije 2
kasnije postupnom 1
postupnom promjenom 1
promjenom kvebečkog 1
kvebečkog društva 1
u Tihoj 1
Tihoj revoluciji. 1
revoluciji. Taj 1
Taj uvjet 1
uvjet ravnoteže 1
ravnoteže vrijedi 1
vrijedi bez 1
obzira da 1
na poluzi 1
poluzi djeluju 1
djeluju dvije 1
dvije sile 1
sile ili 1
više njih" 1
njih" Taj 1
Taj uzrok 2
Bog. Taj 1
uzrok opet 1
opet ima 1
svoj uzrok 1
uzrok nastajanja, 1
nastajanja, jer 1
jer stvari 1
mogu iz 1
iz ničega 1
ničega nastati 1
nastati se 1
kretati (lat. 1
(lat. ex 1
ex nihilo), 1
nihilo), već 1
postoji mora 1
biti uzrok. 1
uzrok. Tajvanske 1
Tajvanske zračne 1
snage namjeravaju 1
namjeravaju vlastite 1
vlastite F-16 1
F-16 A/B 1
A/B Block 1
Block 20 1
20 lovce 1
lovce zamijeniti 1
zamijeniti onima 1
iz novije 1
novije generacije 1
generacije vojnih 1
vojnih aviona. 1
aviona. Taj 1
Taj važan 1
važan ranokršćanski 1
ranokršćanski spomenik 1
spomenik nije 1
nije preživio 1
preživio najezdu 1
najezdu barbara. 1
barbara. Taj 1
Taj vidljiv 1
promjer je, 1
je promatrao, 1
promatrao, 360/650 1
360/650 stupnjeva. 1
stupnjeva. Taj 1
Taj zaključak 1
zaključak je 1
potpunosti zadovoljio 1
zadovoljio tadašnjeg 1
tadašnjeg regenta 1
regenta i 1
budućeg cara 1
cara tako 1
da ostaje 1
njegovoj milosti 1
milosti sve 1
do Godunove 1
Godunove smrti. 1
smrti. Taj 1
Taj zakon 2
zakon donosi 1
donosi samo 1
samo simbolična 1
simbolična prava, 1
prava, pravo 1
na uzajamno 1
uzajamno uzdržavanje 1
uzdržavanje partnera/ice 1
partnera/ice godinu 1
nakon raskida 1
raskida zajednice 1
na podjelu 1
podjelu zajednički 1
zajednički stečene 1
stečene imovine. 1
imovine. Taj 1
zakon omogućio 1
i kažnjavanje 1
kažnjavanje mnogih 1
mnogih članova 1
članova KKE 1
KKE i 1
ostalih lijevih 1
lijevih organizacija. 1
organizacija. Taj 1
Taj zbor 1
zbor poslije 1
veličinu bataljuna, 1
bataljuna, a 1
po Gyulayu 1
Gyulayu je 1
ime Gyulayev 1
Gyulayev frajkor. 1
frajkor. Taj 1
Taj zvuk 1
zvuk može 1
posljedica mišićnog 1
mišićnog grča 1
grča u 1
uhu. Takav 1
Takav ahat 1
ahat pokazuje 1
pokazuje paralelne 1
paralelne linije. 1
linije. Takav 1
Takav bi 2
bi čin 1
čin uzrokovao 1
uzrokovao ustavnu 1
krizu. Takav 1
bi korijen 1
korijen naziva 1
naziva plemena 1
plemena odgovarao 1
odgovarao i 1
ono nalazilo. 1
nalazilo. Takav 1
Takav brak 1
brak oslobodio 1
oslobodio bi 1
je financijske 1
financijske ovisnosti 1
i oslanjanja 1
obitelj. Takav 1
Takav DNA 1
širok 2 1
2 nanometra, 1
nanometra, a 1
duljina 10 1
10 parova 1
parova baza 1
baza (10 1
(10 bp) 1
bp) po 1
po sekvenci 1
sekvenci je 1
3,4 nm. 1
nm. Takav 1
Takav efekt 1
postigao s 1
pomoću ravnih 1
ravnih poteza 1
poteza slikarskom 1
slikarskom lopaticom. 1
lopaticom. Takav 1
Takav električni 1
električni sistem 1
sistem djeluje 1
djeluje sada 1
sada kao 1
točkasta naboja 1
naboja koji 1
određenom malom 1
malom razmaku. 1
razmaku. Takav 1
Takav ga 1
ga detachment 1
detachment odvaja 1
od podložne 1
podložne barijere 1
Yellow Band. 1
Band. Takav 1
Takav izgled 1
izgled ulaza 1
sačuvan do 1
danas. Takav 1
Takav izraz 1
nema svojstvo 1
svojstvo referencijske 1
referencijske transparentnosti. 1
transparentnosti. Takav 1
Takav je 8
lik Judite. 1
Judite. Takav 1
i "veliki 1
"veliki vojvoda 1
vojvoda rusaga 1
rusaga bosanskog" 1
bosanskog" Takav 1
i zrnčani 1
zrnčani ubod, 1
ubod, koji 1
dva konca, 1
konca, od 1
jedan igleni 1
igleni (gornji), 1
(gornji), a 1
drugi (donji) 1
(donji) namotan 1
namotan je 1
na vretence 1
vretence smješteno 1
u hvatalu 1
hvatalu (čunak). 1
(čunak). Takav 1
je kupus 1
kupus odmah 1
odmah mirisan. 1
mirisan. Takav 1
nakit često 1
često masovno 1
masovno proizvođen. 1
proizvođen. Takav 1
Takav je, 1
primjer, gornji 1
gornji primjer: 1
primjer: (A 1
(A v 1
v B) 1
B) ∧ 1
∧ ¬C. 1
¬C. Takav 1
poznati tip 1
tip nadgrobnoga 1
nadgrobnoga spomenika 1
spomenika liburnski 1
liburnski cippus. 1
cippus. Takav 1
je produkt 1
produkt na 1
primjer Indulinbase 1
Indulinbase NF, 1
NF, C.I. 1
C.I. 50400; 1
50400; priprema 1
se kratkim 1
kratkim grijanjem 1
grijanjem p-aminoazobenzena 1
p-aminoazobenzena sa 1
sa smjesom 1
smjesom anilina 1
anilina i 1
i hidroklorida 1
hidroklorida anilina. 1
anilina. Takav 1
vlasti Amar-Sina 1
Amar-Sina (oko 1
(oko 2046. 1
2046. Takav 1
Takav kremasti 1
kremasti napitak 1
napitak ima 1
ima kiselkast 1
kiselkast ukus. 1
ukus. Takav 1
Takav križišni 1
križišni položaj 1
položaj rano 1
rano je 1
razvoj trgovine 1
i obrta. 1
obrta. Takav 1
Takav mehanizam 1
mehanizam omogućuje 1
22 000 1
000 udaraca 1
udaraca u 1
minuti. Takav 1
Takav nasilni 1
nasilni početak 1
početak također 1
također bi 1
bi objasnio 2
objasnio Titanovu 1
Titanovu orbitalnu 1
orbitalnu ekscentričnost. 1
ekscentričnost. Takav 1
Takav novi 1
novi način 2
razmišljanja doveo 1
programa P 1
P & 1
& D's 1
D's Connect&Develop 1
Connect&Develop koji 1
uspješan. Takav 1
Takav oblik 1
je narušen 1
narušen kada 1
je Tim 1
Tim McManus 1
McManus smjenjen 1
smjenjen s 1
mjesta upravitelja 2
upravitelja Smaragdnog 1
Smaragdnog grada 1
u odjel 2
odjel B. 1
B. Na 1
je crnac 1
crnac Marin 1
Marin Querns 1
Querns koji 1
polako prebacivao 1
prebacivao bijelce 1
bijelce u 1
odjel B, 1
B, dok 1
je konstatno 1
konstatno dovodio 1
dovodio Crnce 1
Crnce u 1
u Smaragdni 1
Smaragdni grad. 1
grad. Takav 1
Takav opis 1
opis konzistentan 1
konzistentan je 1
je prikazu 1
prikazu izlijevanju 1
izlijevanju rijeke, 1
rijeke, ali 1
nije nužno. 1
nužno. Takav 1
Takav otpad 1
otpad se 1
može ponovno 4
ponovno pretvoriti 1
odgovarajuću sirovinu 1
sirovinu i 1
tim načinom 1
načinom spriječiti 1
spriječiti odlaganje 1
odlaganje u 1
prirodi. Takav 1
Takav postupak 2
postupak preuzimanja 1
preuzimanja vlasti 1
vlasti često 1
rezultirao međusobnim 1
međusobnim ratovanjem 1
ratovanjem unutar 1
unutar porodica. 1
porodica. Takav 1
postupak remećenja 1
remećenja stabilnosti 1
stabilnosti (destabilizacija) 1
(destabilizacija) koloida 1
koloida u 1
u sirovoj 1
sirovoj vodi 1
vodi naziva 1
se zgrušavanje 1
zgrušavanje ili 1
ili koagulacija. 1
koagulacija. Takav 1
pristup ima 1
ima negativne 2
negativne ekonomsko-privredne 1
ekonomsko-privredne posljedice 1
na bioraznolikost. 1
bioraznolikost. Takav 1
pristup informiranju 1
informiranju građana, 1
građana, turista, 1
turista, prošlih 1
prošlih i 1
budući posjetitelja 1
posjetitelja očekivano 1
očekivano je 1
rezultirao stalno 1
stalno rastućim 1
rastućim brojem 1
brojem posjetitelja. 1
posjetitelja. Takav 1
Takav razvoj 2
već razvio 1
razvio intelektualnu 1
kulturnu razinu 1
razinu da 1
se Sarajevo 1
Sarajevo može 1
s Ljubljanom, 1
Ljubljanom, Zagrebom, 1
Zagrebom, Beogradom 1
Beogradom i 1
i Sofijom. 1
Sofijom. Takav 1
razvoj situacije 1
uzrokovao zbližavanje 1
zbližavanje balkanskih 1
balkanskih država 1
stvaranje njihovih 1
njihovih saveza. 1
saveza. Takav 1
Takav se 1
se cluster 1
cluster ponekad 1
naziva serverska 1
serverska farma. 1
farma. Takav 1
Takav širok 1
spektar mogućnosti 1
mogućnosti izravno 1
izravno ovisi 2
njegovom kemijskom 1
kemijskom sastavu. 1
sastavu. Takav 1
Takav teoretski 1
teoretski model, 1
model, za 1
za frekvencijski 1
frekvencijski neovisno 1
neovisno zračenje, 1
zračenje, niže 1
onog idealnog 1
idealnog crnog 2
crnog tijela, 2
tijela, je 1
još poznato 1
kao sivo 1
sivo tijelo. 1
tijelo. Takav 1
Takav trend 1
trend stanja 1
tržištu bio 1
je prilika, 1
prilika, i 1
i poticaj, 1
poticaj, za 1
i ambiciozne 1
ambiciozne glazbenike, 1
glazbenike, da 1
u posijed 1
posijed modela 1
modela Fender 1
Fender Jaguar 1
Jaguar gitare. 1
gitare. Takav 1
Takav učinak 1
postići primjerice 1
primjerice fizikalno-kemijskim 1
fizikalno-kemijskim reakcijama 1
reakcijama u 1
takozvanom Leclansheovom 1
Leclansheovom članku, 1
članku, kojega 1
kojega bolje 1
bolje poznajemo 1
pod izrazom 1
izrazom baterijski 1
baterijski članak 1
članak ili 1
ili baterija. 1
baterija. Takav 1
Takav zahvat 1
zahvat definiramo 1
kao trajnu 1
trajnu promjenu 1
promjenu na 1
kulturnom dobru 1
dobru i 1
i svrstavamo 1
svrstavamo ga 1
u konzervatorske 1
konzervatorske postupke. 1
postupke. Takav 1
Takav život 1
život možda 1
činio evolutivni 1
evolutivni pritisak 1
razvoj mozga, 1
većim mozgom. 1
mozgom. Takeći 1
Takeći je 1
tri susreta. 1
susreta. Ta 1
Ta keljiva 1
keljiva mogu 1
načine. Takhtajan 1
Takhtajan je 1
njega svrstao 1
svrstao pet 1
pet porodica 1
porodica i 1
i klasificirao 1
klasificirao nadredu 1
nadredu Urticanae, 1
Urticanae, dok 1
je Cronquist 1
Cronquist svrstao 1
svrstao podrazredu 1
podrazredu Hamamelidae 1
Hamamelidae i 1
i Thorne 1
Thorne u 1
u nadred 1
nadred Malvanae. 1
Malvanae. Ta 1
Ta klasična 1
klasična slika 1
slika atoma 1
atoma daje 1
daje ispravno 1
ispravno mnoge 1
mnoge zakonitosti 1
zakonitosti mikrosvijeta, 1
mikrosvijeta, te 1
te njome 1
njome možemo 1
dobar uvid 1
u strukturu 1
strukturu atoma. 1
atoma. Tako 1
Tako 1971. 1
Beogradu izvodi 1
izvodi akciju 1
akciju pod 1
nazivom "Trčanje 1
"Trčanje gol 1
gol centrom 1
centrom grada". 1
grada". Tako 1
Tako 20. 1
kolovoza 1723. 1
1723. postaje 1
postaje zagrebačkim 1
zagrebačkim biskupom. 1
biskupom. Tako 1
Tako 622. 1
622. godine 1
godine Muhamed 1
Muhamed a.s. 1
a.s. seli 1
seli iz 2
iz Meke 1
Meke u 1
u Medinu 1
Medinu zajedno 1
s muslimanima. 1
muslimanima. Tako 1
Tako bi 3
bi mediji 1
mediji imali 1
pomoću odgovarajućih 1
odgovarajućih redakcijiskih 1
redakcijiskih sredstava 1
sredstava određuju 1
određuju ponašanje 1
ponašanje publike 1
publike glede 1
glede odabira. 1
odabira. Tako 1
primjer bilo 1
potrebno kritički 1
kritički vrednovati 1
vrednovati književnost 1
književnost pisanu 1
pisanu na 1
na rusinskom 1
rusinskom jeziku, 1
jeziku, sagledati 1
sagledati koliko 1
koliko korespondira 1
korespondira sa 1
sa suvremenom 1
suvremenom književnošću 1
književnošću i 1
i kakve 1
su mogućnosti 1
bude prepoznata 1
svoje uže 1
uže sredine”(Vinko 1
sredine”(Vinko Zidarić). 1
Zidarić). Tako 1
dobilo na 2
dubini djelovanja 1
i manevarskom 1
manevarskom prostoru, 1
prostoru, jer 1
pod hrvatskim 2
hrvatskim nadzorom 1
nadzorom u 1
okolici Zadra, 1
Zadra, Biograda 1
Biograda i 1
i Dubrovnika 2
Dubrovnika ostao 1
ostao tek 1
tek uzak 1
uzak pojas 1
pojas primorja, 1
primorja, a 1
dio obale 1
i okupiran 1
okupiran ( 1
( Tako, 1
Tako, broj 1
broj hebrejske 1
hebrejske godine 1
godine dobijamo 1
dobijamo ako 1
ako dodamo 1
dodamo 3760. 1
3760. prije 1
prije Roš 1
Roš Ašane 1
Ašane ili 1
ili 3761. 1
3761. nakon 1
nakon nje, 1
u julijanskoj 1
julijanskoj ili 1
ili gregorijanskoj 1
gregorijanskoj godini, 1
godini, na 1
broj iste 1
1. n.e. 1
n.e. Za 1
Za ranije 1
ranije godine 1
biti neslaganja 1
neslaganja (zbog 1
(zbog "nedostajućih 1
"nedostajućih godina"). 1
godina"). Tako 1
Tako Bubalo 1
Bubalo pojašnjava 1
zašto nije 2
dobro pisati 1
pisati "Gradilo 1
"Gradilo se 1
se kuću", 1
kuću", razliku 1
između kuda 1
kuda i 1
i kamo, 1
kamo, što 1
se uzgaja, 1
uzgaja, a 1
se proizvoidi, 1
proizvoidi, zašto 1
je dođi 1
dođi k 1
k meni, 1
meni, a 1
ne dođi 1
dođi kod 1
kod mene 1
mene i 1
druge svakodnevne 1
svakodnevne sintagme. 1
sintagme. Tako 1
Tako će 8
će apsolutnu 1
BiH sljedećih 1
dana imati 1
imati glavni 1
zapovjednik Snaga 1
Snaga za 1
provedbu Daytonskog 1
Daytonskog sporazuma 1
sporazuma američki 1
američki admiral 1
admiral Leightori 1
Leightori Smith, 1
Smith, odnosno 1
odnosno njegovi 1
najbliži suradnici. 1
suradnici. Tako 1
i prikazana 1
nastavku. Tako 1
biti određeno 1
slučaju diskrepancije 1
diskrepancije između 1
između načela 1
načela legata 1
legata i 1
i načela 1
načela fideikomisa 1
fideikomisa prednost 1
prednost ima 1
ima dati 1
dati onima 1
onima fideikomisa 1
fideikomisa jer 1
su isti, 1
isti, zbog 1
svoje neformalnosti, 1
neformalnosti, povoljniji 1
za pravne 1
pravne subjekte. 1
subjekte. Tako 1
će brojni 1
brojni leksemi 1
leksemi imati 1
isti izraz 2
u srodnim 1
srodnim jezicima, 1
jezicima, a 1
to ih 2
ih odmah 1
odmah ne 1
ne svrstava 1
u internacionalizme. 1
internacionalizme. Tako 1
će Santos 1
Santos postati 1
postati meta 3
meta Barbarine 1
Barbarine mržnje 1
i ljutnje, 1
ljutnje, a 1
na hacijendama 1
hacijendama i 1
i tlu 1
tlu Arauce 1
Arauce vodit 1
vodit će 1
se okrutna 1
okrutna bitka 1
život iz 1
će svatko 2
svatko ponešto 1
ponešto naučiti. 1
naučiti. Tako 1
iste dimenzije 1
dimenzije čelični 1
čelični štap 1
štap manje 1
manje sabiti 1
sabiti nego 1
nego drveni 1
drveni štap, 1
štap, s 1
je čelik 1
čelik čvršći 1
čvršći od 2
drveta. Tako 1
će siromašni 1
siromašni jednako 1
i bogati, 1
bogati, osjetiti 1
osjetiti korisnost 1
korisnost liječnika. 1
liječnika. Tako 1
u polje 1
polje Naslov 1
Naslov (eng. 1
(eng. Subject) 1
Subject) staviti 1
staviti naslov 1
bez otvaranja 1
otvaranja poruke 1
poruke uopće 1
o spamu. 1
spamu. Tako 1
Tako Čikoš 1
Čikoš možemo 1
možemo pisati 1
i Csikos, 1
Csikos, a 1
jedan puta 1
puta potpisivao 1
potpisivao Sesia, 1
Sesia, a 1
puta Sessia, 1
Sessia, s 1
dva „s“. 1
„s“. Ta 1
Ta kocka 1
kocka rastvorena 1
rastvorena je 1
je staklenim 1
staklenim stijenama 1
stijenama sa 1
dvije strane, 1
dvije gotovo 1
potpunosti zatvorene 1
zatvorene zidom. 1
zidom. Tako 1
Tako čovječji 1
čovječji rod 1
rod predaje 1
predaje obukom 1
obukom duh 1
duh čovjeku, 1
čovjeku, kao 1
Bog udahnuo 1
udahnuo dušu 1
dušu legendarnom 1
legendarnom praocu 1
praocu Adamu, 1
Adamu, tj. 1
tj. imanentni 1
imanentni duh 1
duh osobe 1
osobe potječe 1
od transcendentnog 1
transcendentnog duha, 1
duha, od 1
od duha 2
duha duhova. 1
duhova. Tako 1
Tako da 6
imamo raznolikost 1
raznolikost melodija, 1
melodija, riječi 1
običaja. Tako 1
je doslovni 1
doslovni prijevod 1
grada „dom 1
„dom u 1
u močvari“. 1
močvari“. Tako 1
je Patrick 1
Patrick iznenada 1
iznenada i 1
igrač još 1
jednom osvojio 1
osvojio Stanleyev 1
Stanleyev Cup. 1
Cup. Tako 1
Tako danas 3
danas imamo 1
imamo skijaše 1
skijaše koji 1
koji skaču 1
skaču preko 1
preko sedamdeset 1
sedamdeset metara 1
metara pri 1
140 km/h 1
i slalomaše 1
slalomaše koji 1
koji skijaju 1
skijaju na 1
na skraćenjima 1
skraćenjima od 1
od 9.75m. 1
9.75m. Tako 1
danas razlikujemo 1
razlikujemo Staro 1
Novo selo. 1
selo. Tako 1
djeluje šest 1
šest natjecateljskih 1
natjecateljskih pogona, 1
pogona, ali 1
i veterani 1
koji igraju 3
Ligi veterana 2
veterana NS 1
NS PGŽ. 1
PGŽ. Tako 1
da osvjestimo( 1
osvjestimo( mislimo) 1
mislimo) dio 1
sebi mislimo 1
mislimo ime 1
ime sefirota, 1
sefirota, na 1
na pr. 1
pr. Tako 1
se 70% 1
70% svog 1
svog parenja 1
parenja obavi 1
obavi izvan 1
izvan čopora. 1
čopora. Tako 1
su Sučić 1
Sučić kao 1
Darko Ostojić 1
Ostojić i 1
i Faris 2
Faris Arapović 1
Arapović napustili 1
napustili bend 1
bend više 1
na viziju 1
viziju benda 1
benda nego 1
nego zbog 2
zbog razlika 2
političkim pogledima 1
na jugoslavensko 1
jugoslavensko vodstvo 1
vodstvo s 1
kraja 1980-ih. 1
1980-ih. Također 1
Također 1929. 1
godine Kobayashi 1
Kobayashi je 2
objavio Iznajmljivač 1
Iznajmljivač u 1
odsutnosti nakon 1
nekoliko inačica. 1
inačica. Također 1
Također 217. 1
217. godine 1
pr. Također, 1
Također, Ajs 1
Ajs Nigrutin 1
Nigrutin gostuje 1
gostuje u 1
njihovim pjesmama. 1
pjesmama. Također, 1
Također, ako 1
su unutrašnje 1
unutrašnje borbe 1
u polisima 1
polisima između 1
grupa stanovništva 1
stanovništva završile 1
završile pobjedom 1
pobjedom jedne 1
njih, pobijeđena 1
pobijeđena je 1
redovita bila 1
bila osuđena 1
na progonstvo. 1
progonstvo. Također, 1
Također, aktivan 1
i šahovski 2
klub. Također, 1
Također, američka 1
namjerava modernizirati 1
modernizirati M4 1
M4 uvođenjem 1
novih cijevi 1
cijevi proizvedenih 1
proizvedenih hladnim 1
hladnim kovanjem 1
kovanjem čime 1
se karabinu 1
karabinu produžiti 1
produžiti životni 1
vijek. Također, 1
Također, američkim 1
obavještajnim analitičarima 1
analitičarima i 1
rangiranim ljudima 1
iz sovjetskih 1
sovjetskih službi 1
službi koji 1
skloni širenju 1
širenju glasina 1
glasina sugerirano 1
sugerirano je 1
o kakvoj 2
kakvoj vojnoj 1
vojnoj vježbi 1
dalekom istoku. 1
istoku. Također, 1
Također, angažirani 1
angažirani su 1
i pariški 1
pariški dizajner 1
dizajner interijera 1
interijera André 1
André Carlhian 1
Carlhian te 1
te dizajneri 1
dizajneri krajolika 1
krajolika Achille 1
Achille Duchêne 1
Duchêne i 1
Carlos Thays. 1
Thays. Također, 1
Također, australske 1
australske radijske 1
postaje nisu 1
mogle dodati 1
dodati pjesmu 1
pjesmu ranije, 1
ranije, jer 1
pjesma "Russian 1
"Russian Roulette" 1
Roulette" bila 1
bila tek 1
tek objavljena 1
singl. Također, 1
Također, autorom 1
autorom je 1
sto članaka 1
područja komuniciranja, 1
komuniciranja, odnosa 1
slično. Također, 2
Također, Azerbajdžan 1
je zainteresiran 1
kupnju modela 1
modela JF 1
JF -17 1
-17 od 1
od Kine 2
Pakistana. Također, 1
Također, bilo 1
predviđena sveza 1
sveza sa 1
sa manifestacijom 1
manifestacijom "Susreti 1
"Susreti domaće 1
i iseljene 1
iseljene Hrvatske", 1
Hrvatske", koja 1
istu udrugu 1
za osnivača, 1
osnivača, udruga 1
udruga "Za 1
"Za domovinu". 1
domovinu". Također, 1
Također, bio 2
i ugovorni 1
ugovorni nastavnik 1
u Višoj 1
Višoj Islamsko-šerijatskoj 1
Islamsko-šerijatskoj školi 1
školi od 2
kraja 1939. 1
1939. Također, 1
pjesnik kao 1
otac mu, 1
mu, pa 1
on dao 1
svoj obol 1
obol i 1
i himnografiji. 1
himnografiji. Također 1
Također bio 1
presjednik Središnjeg 1
odbora Zajednice 1
Zajednice Hrvata 1
Španjolskoj za 1
Međunarodnom euharistijskom 1
euharistijskom kongresu 1
Barceloni. Također, 1
Također, Bogdani 1
Bogdani je 1
dresu Cesene 1
Cesene šest 1
bio proglašavan 1
proglašavan igračem 1
igračem utakmice 1
utakmice dok 1
2010. Također, 1
Također, bojali 1
se izučavanja 1
izučavanja “nevjerničkih” 1
“nevjerničkih” znanosti, 1
znanosti, smatrajući 1
veoma opasnim 1
i pogubnim 1
pogubnim za 1
jednog muslimana. 1
muslimana. Također 1
Također Boston 1
sezone 1956. 2
1956. Također, 1
Također, božansko 1
božansko prisustvo 1
prisustvo predstavljaju 1
predstavljaju zvijezde 1
koje sjaju 1
sjaju s 1
vrha brda 1
uspinje Naram-Sin. 1
Naram-Sin. Također, 1
Također, Božićnom 1
Božićnom pobunom 1
pobunom je 1
otvoren proces 1
proces daljnjeg 1
daljnjeg oružanog 1
oružanog konfrontiranja 1
konfrontiranja u 1
Gori. Također, 1
Također, Brixia 1
je omogućavala 2
omogućavala preciznu 1
preciznu i 1
i intenzivnu 1
intenzivnu paljbu. 1
paljbu. Također, 1
Također, brojne 1
brojne čitaonice 1
čitaonice su 1
sa sjevernom 1
i južnom 2
južnom dvoranom 1
dvoranom te 1
te dvoranom 1
ispod kupole. 1
kupole. Također, 1
Također, brojni 2
brojni kritičari 1
kritičari ga 1
ratnim zločincem. 1
zločincem. Također, 1
brojni rituali 1
rituali su 1
su pojednostavljeni 1
pojednostavljeni iz 1
iz funkcionalnih, 1
funkcionalnih, sigurnosnih 1
sigurnosnih i 1
i zdravstvenih 2
razloga. Također, 1
Također, Carrick 1
Carrick je 1
pomoći reprezentaciji 1
reprezentaciji tek 1
ekstremnim situacijama. 1
situacijama. Također 1
Također će 2
se izdavati 1
izdavati Boravišne 1
Boravišne iskaznice 1
iskaznice i 1
i ECOWAS-ove 1
ECOWAS-ove iskaznice 1
iskaznice također 1
se izdavati. 1
izdavati. Također, 1
Također, često 1
i produženo 1
produženo uzimanje 1
uzimanje takvih 1
takvih laksativa 1
laksativa izazvati 1
izazvati će 1
će oštećenje 1
oštećenje debelog 1
crijeva. Također 1
će ugostiti 1
ugostiti nogometne 1
reprezentacije tijekom 1
tijekom Afričkog 1
Afričkog kupa 1
kupa nacija 1
nacija 2021. 1
2021. Također, 1
Također, cilj 1
s afirmacijom 1
afirmacijom članskog 1
članskog modela 1
modela upravljanja 1
upravljanja klubom, 1
klubom, kao 1
djelovanjem „promovirati 1
„promovirati futsal 1
futsal i 1
i sport“. 1
sport“. Također, 1
Također, članovi 1
sastava album 1
posvetili svim 1
svojim obožaveteljima. 1
obožaveteljima. Također, 1
Također, Costa 1
Costa je 1
za španjolsku 1
španjolsku Davis 1
Davis Cup 1
Cup reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Također, 2
Također, daje 1
nakon proživljenog 1
proživljenog infarkta 1
infarkta srca 1
srca radi 1
radi sprečavanja 1
sprečavanja ventrikularne 1
ventrikularne fibrilacije. 1
fibrilacije. Također, 1
Također, daju 1
daju zapovijedi 1
zapovijedi za 1
za osvjetljavanje 1
osvjetljavanje pokazivača, 1
pokazivača, za 1
za upravljačku 1
upravljačku svjetlost 1
drugo. Također, 1
Također, danas 1
pronaći ponegdje 1
ponegdje još 1
jedna kategorija, 1
kategorija, za 1
za motore 1
motore s 1
000 okretaja 2
minuti (tu 1
(tu spadaju 1
spadaju trkaći 1
trkaći motori, 1
motori, razni 1
razni motori 1
motori za 2
specijalne namjene,. 1
namjene,. Također, 1
Također, dao 2
glas Duhu 1
Duhu Zapada 1
filmu Rango. 1
Rango. Također, 1
je omjere 1
omjere formalina 1
formalina i 1
određeno trajanje 1
trajanje dezinfekcije. 1
dezinfekcije. Također 1
Također DeBusschere 1
DeBusschere se 1
ozlijedio te 1
Lakersi pobijedili 1
pobijedili rezulatom 1
rezulatom 106:92. 1
106:92. Također, 1
Također, dijelom 1
dijelom usvajanju 1
usvajanju i 1
i sjevernjački 1
sjevernjački tip 1
tip navijanja 1
navijanja koji 1
manifestira nošenjem 1
nošenjem šalova 1
šalova i 1
i iskazivanjem 1
iskazivanjem nasilnih 1
nasilnih obrazaca 1
obrazaca ponašanja, 1
ponašanja, naročito 1
prema suparničkim 1
suparničkim navijačima. 1
navijačima. Također 1
Također djeluje 2
glazbeno umjetnička 1
umjetnička udruga 1
udruga "Kutak" 1
"Kutak" koja 1
pridonosi razvoju 1
razvoju moderne 1
i progresivne 1
progresivne glazbe. 2
glazbe. Također 2
jedna Osnovna 1
a Područne 1
Područne u 1
Gornjoj Poljani 1
Poljani i 2
i Drenovcu. 1
Drenovcu. Također 1
Također djeluju 1
djeluju i 2
KUD Sv. 1
Sv. Također 2
Također dodaje 1
"The Look 1
Look of 1
Love" Madonnin 1
Madonnin skriveni 1
skriveni dragulj 1
dragulj u 1
katalogu. Također, 1
Također, dok 1
dio broj 1
broj franjevaca 1
franjevaca školski 1
školski rad 2
bio sporedan, 1
sporedan, časnim 1
časnim sestrama 1
sestrama to 1
bilo glavno 1
zanimanje i 1
i imale 1
su završenu 1
završenu učiteljsku 1
učiteljsku školu 1
Hrvatskoj. Također, 1
Također, do 1
otkriveni dokazi 1
o materijalnoj 1
materijalnoj kulturi. 1
kulturi. Također, 1
Također, došlo 1
do interferencije 1
interferencije s 1
jezikom u 2
dvije Jugoslavije 1
Jugoslavije (1918. 1
(1918. – 1
– 1941., 1
1941., 1945. 1
1945. Također 1
Također dragocjeno 1
dragocjeno iskustvo 1
za Tehničko 1
Tehničko veleučilište 1
veleučilište u 1
u Gdanjsku 2
Gdanjsku je 1
je učestvo 1
učestvo u 1
međunarodnom konzorciju 1
konzorciju CDIO. 1
CDIO. Također 1
Također drži 2
od 67,0% 1
67,0% (61 1
(61 poen 1
poen od 1
od 91 1
91 Lakersa). 1
Lakersa). Također 1
drži visoko 1
visoko poštovanje 2
prema glazbenoj 1
glazbenoj srčanosti 1
srčanosti sastava. 1
sastava. Također, 1
Također, dugogodišnji 1
suradnik TV 1
TV Sarajevo. 1
Sarajevo. Također 1
Također Duncan 1
osvajanja ACC 1
ACC prvenstva 1
prvenstva ali 1
osmini finala 1
finala NCAA 1
natjecanja svladala 1
svladala ga 1
je gripa 1
gripa i 1
uspjela ostvariti 2
ostvariti veći 1
veći rezultat 1
NCAA natjecanju. 1
natjecanju. Također, 1
Također, dvije 1
pjesme "Beginnings" 1
"Beginnings" i 1
i "Cherokee 1
"Cherokee Mist" 1
Mist" na 1
na stani 1
stani "C" 1
"C" su 1
su precrtane. 1
precrtane. Također, 1
Također, edukacijski 1
edukacijski centar 1
centar se 2
posjetiti na 1
na Lošinju, 1
Lošinju, koji 1
otvoren tijekom 1
godine. Također, 1
Također, ekranizirani 1
ekranizirani su 1
i Izlaz 1
Izlaz u 1
u raj, 1
raj, Život 1
Život Mayfairskih 1
Mayfairskih vještica 1
vještica u 1
obliku miniserije, 1
miniserije, a 1
a Isus 1
Isus Krist: 1
Krist: Izlazak 1
Izlazak iz 1
Egipta najavljuje 1
najavljuje se 1
za jesen 1
jesen 2008. 1
2008. Također, 1
Također, elektrane 1
elektrane se 1
mogu pozicionirati 1
pozicionirati blizu 1
blizu oceana 1
se zagrijana 1
zagrijana voda 1
može raspršiti 1
raspršiti kroz 1
kroz velike 1
količine hladne 1
hladne vode. 1
vode. Također 1
Također enzimi 1
enzimi mogu 1
više reakcija 1
reakcija istovremeno, 1
istovremeno, tako 1
ona reakcija 1
s termodinamičke 1
termodinamičke točke 1
gledišta bolja, 1
bolja, tj. 1
tj. ima 1
ima veće 3
bude realizirana, 1
realizirana, može 1
može povući 1
povući sa 2
sobom onu 1
onu reakciju 1
reakciju koja 1
koja nije, 1
nije, i 1
način obe 1
obe reakcije 1
reakcije su 1
su realizirane. 1
realizirane. Također, 1
Također, Federer 1
od osmorice 1
osmorice muških 1
muških tenisača 1
tenisača koji 1
karijeri osvojili 1
osvojili sva 1
četiri Grand 1
Slam turnira 1
konkurenciji. Također, 1
Također, FET 1
FET je 1
godina voditelj 1
voditelj međunarodne 1
škole stranih 1
kojoj sudjeluju 2
sudjeluju studenti 1
cijele Europe, 1
ugostio i 1
niz nastavnika 1
nastavnika iz 1
iz renomiranog 1
renomiranog programa 1
programa Fullbright 1
Fullbright Scholar. 1
Scholar. Također 1
Također ga 3
ga brojne 1
brojne ekspedicije 1
ekspedicije pokušavaju 1
pokušavaju naći, 1
naći, a 1
a stekao 1
naslov najbrojnije 1
najbrojnije izumrle 1
izumrle životinje. 1
životinje. Također, 1
Također, Gary 1
Gary Oak 1
Oak posjeduje 1
posjeduje Alakazama 1
Alakazama koji 1
njegovom profilu 1
profilu tijekom 1
epizode The 2
That Bind! 1
Bind! Također 1
prikazuje i 2
potpuno suprotno 1
suprotno kao 1
kao sjedobradog 1
sjedobradog starca. 1
starca. Također 1
Plinije Stariji 1
Stariji u 1
djelu Naturalis 1
Naturalis Historia. 1
Historia. Također, 1
Također, govor 1
govor Clarencea 1
Clarencea Darrowa 1
Darrowa spomenut 1
The Practice, 1
Practice, tijekom 1
tijekom šeste 1
šeste i 1
i sedme 1
sezone. Također 1
Također govori 1
je unaprijedio. 1
unaprijedio. Također, 1
Također, građen 1
je simetrično. 1
simetrično. Također, 1
Također, grad 2
sjedište mazovjeckih 1
mazovjeckih kneževa. 1
kneževa. Također, 1
zanimljiv stranih 1
stranih investitorima 1
investitorima koji 1
koji ulažu 1
ulažu ovdje 1
vlastita postrojenja 1
i tvornice. 1
tvornice. Također 1
Također hiperkalcijemija 1
hiperkalcijemija može 1
na srčani 1
srčani ritam. 1
ritam. Također, 1
Također, hrvač 1
hrvač studira 1
studira tjelesni 1
tjelesni odgoj 1
odgoj na 1
Sveučilištu Aksaray. 1
Aksaray. Također, 1
Također, iako 1
iako umjetnikovi 1
umjetnikovi filmovi 1
filmovi računaju 1
na konvenciju 1
konvenciju jednokratnog 1
jednokratnog prikazivanja/gledanja, 1
prikazivanja/gledanja, gledanje 1
gledanje jednog 1
jednog njegovog 1
njegovog filma 1
filma samo 1
jednom povući 1
povući će 1
će sa 3
sobom doživljajni 1
doživljajni promašaj. 1
promašaj. Također 1
Također i 11
i arhiv 1
druga dokumentacija 2
dokumentacija diplomatske 1
misije nepovredivi 1
nepovredivi su 1
se nalaze. 2
nalaze. Također, 1
Također, i 2
i dnevna 2
dnevna kolebanja 1
kolebanja pH 1
pH mogu 1
biti dosta 1
dosta velika, 1
uvjetima masovno 1
masovno razvijenog 1
razvijenog vodenog 1
vodenog bilja. 1
bilja. Također 1
i dugogodišnjom 1
dugogodišnjom primjenom 1
primjenom fungicida 1
fungicida u 1
vinogradima nagomilavaju 1
nagomilavaju se 1
se bakrovi 1
bakrovi ioni 1
ioni u 1
tlu, što 1
što šteti 1
šteti vinovoj 1
vinovoj lozi. 1
lozi. Također 1
i franjevački 1
franjevački samostan, 2
samostan, koji 1
kasnije dokinut. 1
dokinut. Također, 1
Također, igrač 2
za mađarsku 1
mađarsku reprezentaciju 2
reprezentaciju nastupio 1
četiri europska 1
europska ( 2
( Također, 2
igrač se 2
igru mora 1
protiv sila 1
sila Tima 1
Tima Aque 1
Aque i 1
i Tima 1
Tima Magme 1
Magme (ovisno 1
inačici igre), 1
igre), zločinačke 1
zločinačke organizacije 1
organizacije koja 1
koja zlostavlja 1
zlostavlja Pokémone. 1
Pokémone. Također 1
Također ih 4
ih iskorištava 1
iskorištava da 1
da dalje 2
dalje proizvode 1
proizvode oružje, 1
oružje, koje 1
on pak 1
pak prodaje 1
prodaje za 1
osobni profit. 1
profit. Također 1
se dovodi 3
svezu sa 1
sa smaknućem 1
smaknućem ruskih 1
ruskih novinara 1
novinara kod 1
kod Hrvatske 1
Kostajnice 1. 1
1991. Također 2
njihovom jednolično 1
jednolično crnom 1
crnom kljunu. 1
kljunu. Također 1
ih zovemo 1
zovemo i 1
i fiziološkom 1
fiziološkom florom 1
florom domaćina. 1
domaćina. Također 1
kao Centar 2
Centar Velika 1
Velika Gorica. 1
Gorica. Također 1
kao Skupina 1
Skupina Sjever. 1
Sjever. Također 1
Također ima 6
ima cipele 1
cipele kojim 1
kojim leti, 1
leti, te 1
te također, 1
također, kao 1
kao Sonic, 1
Sonic, ima 1
svoju Super 1
Super formu. 1
formu. Također 1
i doživotnu 1
doživotnu zabranu 1
zabranu ulaska 1
u gostionicu 2
gostionicu Veprova 1
Veprova glava 1
glava zbog 1
zbog uvrede 1
uvrede gostioničaru 1
gostioničaru ( 1
( Također 11
sedam naslova 1
parova. Također 1
Također imaju 3
jednog igrača 1
iz Banata. 1
Banata. Također 1
i zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću čvrstoću 1
i dobru 1
sposobnost deformiranja. 1
deformiranja. Također 1
imaju prizmatičnu 1
prizmatičnu kalavost 1
kalavost koja 1
je savršena 1
savršena u 1
dva smjera, 1
smjera, pod 1
90°. Također 1
ima kratku 1
kratku plavu 1
plavu kosu. 1
kosu. Također 1
ima minijaturno 1
minijaturno golf 1
golf igralište 1
igralište s 3
18 rupa 1
rupa i 1
široku šetnicu 1
šetnicu na 1
otvorenom šetalištu 1
šetalištu koja 1
uključuje vanjski 1
vanjski kafić 1
kafić i 1
i jacuzzi 1
jacuzzi na 1
vanjski rub 1
rub palube. 1
palube. Također, 1
Također, imao 1
stvoriti Sabor 1
Sabor s 1
većinom koja 1
će sklopiti 1
sklopiti nagodbu 1
nagodbu s 1
s Ugarskom. 2
Ugarskom. Također 1
tri ujaka 1
jednu ujnu. 1
ujnu. Također 1
Također im 1
sloboda odlučivanja 1
odlučivanja kako 1
će cijela 1
cijela tučnjava 1
tučnjava izgledati. 1
izgledati. Također, 1
Također, inaktiviranjem 1
inaktiviranjem trombina, 1
trombina, koji 1
faktora zgrušavanja, 1
zgrušavanja, prekinuti 1
prekinuti će 1
proces zgrušavanja. 1
zgrušavanja. Također 1
i pleše". 1
pleše". Također 1
nazivom 3. 1
3. županijska 1
županijska nogometna 1
- Hvarska 1
Hvarska liga. 1
liga. Također 1
brojni dvostupanjski 1
dvostupanjski procesi 1
procesi ukapljivanja; 1
ukapljivanja; međutim, 1
nakon 80-ih 1
80-ih preživio 1
jedino katalizatorski 1
katalizatorski dvostupanjski 1
dvostupanjski proces 1
proces ukapljivanja, 1
ukapljivanja, modificirani 1
modificirani oblik 1
oblik H-Coal 1
H-Coal procesa. 1
procesa. Također 1
dr. Također 1
prostor rešetke 1
rešetke nije 1
ispunjen atomima. 1
atomima. Također 1
članovi organizacije 1
organizacije su 2
su "informcijski 1
"informcijski ograničeni" 1
ograničeni" zbog 1
širom organizacijom. 1
organizacijom. Također, 1
sam redatelj, 1
redatelj, Paul 1
Paul W.S. 1
W.S. Anderson 1
Anderson pokazao 1
snimanjem obrade 1
obrade filma. 1
filma. Također, 2
Također, iste 2
godine, Južna 1
je uvezla 1
uvezla 17.7 1
17.7 milijuna, 1
milijuna, a 1
a Tajvan 1
Tajvan 5.33 1
5.33 milijuna 1
tona LNG-a. 1
LNG-a. Također, 2
godine slušatelji 1
i urednici 2
urednici 110 1
110 hrvatskih 1
postaja dodijelili 1
su Grand 1
prix njihovoj 1
njihovoj pjesmi 1
pjesmi "E, 1
"E, da 1
mi je". 1
je". Također, 1
Također, istraživanje 1
istraživanje iz 1
iz 2016. 1
2016. od 1
28 sekvencijskih 1
sekvencijskih kanidnih 1
kanidnih genoma 1
genoma zaključilo 1
zaključilo je 1
kako crveni 1
crveni i 1
istočni vukovi 1
vukovi imaju 1
imaju sekvence 1
sekvence koje 1
objasniti samo 2
rezultat hibridizacije 1
hibridizacije sivog 1
vuka i 1
i kojota. 1
kojota. Također 1
Također izdaje 1
izdaje albume 1
albume 18, 1
18, Hotel 1
i Last 1
Last Night 1
Night koji 1
zajedno prodani 1
prodani u 1
stekli zlatne 1
i platinaste 1
platinaste ploče 1
30 država. 1
država. Također, 1
Također, izgubljen 1
izgubljen je 1
dio slike 1
slike koji 1
prikazuje Koncert 1
Koncert anđela 1
anđela koji 1
je oštećen 1
oštećen i 2
i odrezan. 1
odrezan. Također 1
Također izjavlja 1
izjavlja da, 1
da, za 1
njihovog zadnjeg 1
zadnjeg sukoba 1
kod vodopada, 1
vodopada, više 1
nema razloga 1
bi ubio 1
ubio Naruta 1
Naruta te 1
je sprema 1
sprema učiniti 1
učiniti to. 1
to. Također, 1
Također, izložite 1
izložite li 1
li apatit 1
apatit jakoj 1
jakoj sunčevoj 1
sunčevoj svjetlosti, 1
svjetlosti, boja 1
boja bi 1
mogla izblijedjeti. 1
izblijedjeti. Također 1
Također iznenada 1
iznenada u 1
i policija. 1
policija. Također, 1
Također, izrađena 1
i Challenger 1
Challenger Marksman 1
Marksman SPAAG 1
SPAAG inačica 1
s Marksman 1
Marksman kupolom. 1
kupolom. Također, 1
Također, jarbol 1
jarbol se 1
se spuštao 1
spuštao kada 1
kasnije primijećen 1
primijećen prilikom 1
prilikom iznenadnih 1
iznenadnih napada. 1
napada. Također 1
Također je 186
1998. osvojio 1
osvojio županijski 1
županijski kup. 2
kup. Također 1
2014. dodan 1
dodan dodatni 1
vjetroagregat K80 1
K80 koji 1
od 2015., 1
2015., također 1
također snage 1
snage 2,5 1
2,5 MW, 1
MW, čime 1
čime ukupna 1
ukupna priključna 1
priključna snaga 1
snaga vjetroelektrane 1
vjetroelektrane iznosi 1
20 MW. 1
MW. Također 1
godina predavala 1
predavala na 1
brojnim fakultetima 1
fakultetima i 1
i sveučilištima. 1
sveučilištima. Također 1
je asfaltiran 1
asfaltiran i 1
i putni 1
putni pravac 1
pravac Odžaci–Luka. 1
Odžaci–Luka. Također 1
je baždarena 1
baždarena na 1
temperaturu i 2
i izljevanje. 1
izljevanje. Također 1
mnogo uspjeha 1
uspjeha nastojao 1
nastojao suzbiti 1
suzbiti porast 1
porast vahabitizma 1
vahabitizma i 1
drugih fundamentalističkih 1
fundamentalističkih muslimanskih 1
muslimanskih skupina 1
podržavao Basajev. 1
Basajev. Također 1
član lokalnog 1
lokalnog bolničkog 1
bolničkog odbora 1
u Exmouthu. 1
Exmouthu. Također 1
ograničena inačica 1
dvama CD-ima 1
CD-ima koja 1
sadržavala bonus 1
bonus pjesmu 1
pjesmu "Universal", 1
"Universal", videosnimku 1
videosnimku Townsendova 1
Townsendova koncerta 1
i audiokomentare 1
audiokomentare o 1
albumu. Također 1
s televizjskim 1
televizjskim voditeljem 1
voditeljem Jahnom 1
Jahnom Hahnom, 1
Hahnom, ali 1
su prekinuli. 1
prekinuli. Također 1
bila žilava 1
žilava karaktera. 1
karaktera. Također 1
se žena 1
žena uda 1
muškarca nižeg 1
nižeg društvenog 1
društvenog ranga. 1
ranga. Također 1
zaštitu okoliša 2
i prirode, 1
prirode, član 1
član Izaslanstva 1
skupštini Organizacije 1
i suradnju. 1
suradnju. Također 1
bio finalist 1
finalist Državne 1
Državne nagrade 1
književnost ( 2
i hrom, 1
hrom, hodao 1
hodao je 1
sa štapom, 1
štapom, a 1
se prikazivalo 1
prikazivalo s 1
nogama okrenutim 1
okrenutim naopačke. 1
naopačke. Također 1
album 1986. 1
godine. Također 4
najbogatijih građana 1
građana Bjelovara. 1
Bjelovara. Također 1
prvih organizatora 1
članova Ukrajinske 1
Ukrajinske Akademije 1
Akademije Znanosti. 1
Znanosti. Također 1
simbol Velikog 1
Vojvodstva Finske. 1
Finske. Također 1
najsnažniji među 1
među filistejskom 1
filistejskom vojskom. 1
vojskom. Također 1
u Australiju, 1
Australiju, Kanadu 1
Kanadu i 1
Zeland. Također 1
pobjednik Royal 1
Royal Rumble 1
Rumble meča 1
meča i 1
glavnim događajima 1
događajima velikih 1
velikih WWE-ovih 1
WWE-ovih plati-pa-vidi 1
plati-pa-vidi događaja. 1
događaja. Također 1
kao lektor. 1
lektor. Također 1
kao Nor 1
Nor Gavar 1
Gavar i 1
Novi Bajazet 1
Bajazet do 1
do 1959., 1
1959., a 1
potom kao 3
kao Kamo 1
Kamo (preimenovan 1
(preimenovan u 1
čast istoimenog 1
istoimenog boljševika) 1
boljševika) do 1
1996. Također 1
predmet kontroverznog 1
kontroverznog slučaja 1
slučaja holivudskog 1
holivudskog računovodstva, 1
računovodstva, u 1
Bros. tvrdio 1
usprkos ukupnom 1
ukupnom iznosu, 1
iznosu, film 1
izgubio 167 1
167 milijuna 1
dolara. Također 1
osam top-ljestvica 1
top-ljestvica širom 1
visoko četvrto 1
ljestvici Billboardovih 1
Billboardovih vrućih 1
vrućih 100. 1
100. Također 1
vođa oporbe 1
oporbe od 2
2007. Također 1
bitan bio 1
i element 1
element pobune 1
protiv patrijarhalne 1
patrijarhalne očeve 1
očeve figure 1
figure i 2
time, pa 1
npr. imali 1
kosu umjesto 1
umjesto "vojnički" 1
"vojnički" kratko 1
kratko ošišane. 1
ošišane. Također 1
bitna uloga 1
uloga Skradina 1
Skradina i 1
i postrojba 1
zaleđu koje 1
koje premda 1
bilo zapovijeđeno 1
napuste položaje 1
i zađu 1
zađu na 1
obalu Krke, 1
Krke, ostale 1
svojim položajima, 1
položajima, što 1
treba zahvaliti 1
zahvaliti pok. 1
pok. Također 1
brak loše 1
loše prihvatio 1
prihvatio Tajni 1
Tajni savjet, 1
savjet, koji 1
prema Jean 1
de Waurinu 1
Waurinu s 1
velikom iskrenošću 1
iskrenošću rekao 1
rekao Edwardu 1
Edwardu da 1
da "mora 1
"mora znati 1
nije supruga 1
supruga za 1
princa kakav 1
je on". 1
on". Također 1
Također je, 3
je, čak 1
nakon umirovljenja, 1
umirovljenja, čvrsto 1
čvrsto vjerovao 1
se Tarawa 1
Tarawa trebala 1
trebala zaobići 1
zaobići i 1
konačnici spriječiti 1
spriječiti velike 1
velike američke 1
američke gubitke. 1
gubitke. Također 1
sastava Denial 1
Denial Fiend. 1
Fiend. Također 1
je crtao 2
crtao cijela 1
cijela izdanja 1
izdanja The 1
The Ghost 1
Ghost Rider 1
Rider i 1
i Sergeant 1
Sergeant Pat 1
Pat of 1
the Radio 1
Radio Patrol. 1
Patrol. Također 1
još bolje 2
bolje zemljište 1
blizini zajednice 1
zajednice Flata, 1
Flata, gdje 1
planirao hidrauličke 1
hidrauličke pokuse 1
pokuse i 1
i radnje 1
s iznajmljenim 1
iznajmljenim jarkom 1
jarkom Davida 1
Davida Strandberga 1
Strandberga dobro 1
dobro zaradio. 1
zaradio. Također 1
kao glumac, 2
glumac, te 1
postao asistent 1
asistent Jacquesa 1
Jacquesa de 1
de Baroncellija 1
Baroncellija i 1
i Henrija 1
Henrija Diamant-Bergera. 1
Diamant-Bergera. Također 1
Također jedini 1
jedini ima 1
ima pogiblju 1
pogiblju lika 1
kadru koji 1
nije zločinac. 1
zločinac. Također 1
dizajnirao vojne 1
vojne oznake 1
oznake ustaške 1
ustaške vojnice. 2
vojnice. Također, 1
Također, jedna 1
jedna kuća 1
potpuno obnovljena. 1
obnovljena. Također, 1
Također, jednim 1
jednim je 1
Hrvatskog akademskog 1
akademskog društva, 1
društva, vojvođanske 1
vojvođanske izvanstranačke 1
izvanstranačke udruge 1
udruge intelektualaca 1
intelektualaca Hrvata. 1
Hrvata. Također 1
dokumentirano i 1
jednom kositrenom 1
kositrenom vrču 1
vrču 1962. 1
1962. konzultiran 1
konzultiran Dr. 1
Dr. Također 1
dovelo i 1
do nagle 2
nagle izgradnje 1
izgradnje željeznica 1
željeznica što 1
je Milano 1
Milano razvilo 1
razvilo kao 1
kao željezničko 1
željezničko čvorište. 1
čvorište. Također 1
doživio brojna 1
prijem čitateljske 1
čitateljske publike. 1
publike. Također 1
držala i 1
i tečajeve 1
tečajeve samoobrane 1
samoobrane za 1
žene. Također 1
osvojio Talijanski 1
Talijanski Superkup 1
Superkup (2002. 1
(2002. i 1
i 2003.) 1
bio doprvak 1
doprvak Lige 1
prvaka (1998. 1
i 2003.). 1
2003.). Također, 1
Također, Jeet 1
Kune Do 1
Do se 1
stilom bez 1
bez stila. 1
stila. Također 1
je glumio, 1
glumio, režirao 1
producirao emisije 1
emisije za 1
i televiziju. 1
televiziju. Također 1
su You 1
Can Count 1
Count on 1
on Me 1
Me ( 1
imala učinkovitu 1
učinkovitu back-end 1
back-end pretragu 1
pretragu koja 1
na naprednom 1
naprednom sklopovlju. 1
sklopovlju. Također 1
imao red 1
red malenih 1
malenih koštanih 1
koštanih kvrga 1
kvrga i 1
i šiljaka. 1
šiljaka. Također 1
članom Gospodarskog 1
Gospodarskog i 1
i socijalnog 1
socijalnog vijeća 1
vijeća UN-a 1
i Fonacije 1
Fonacije za 1
za održivi 1
razvoj "OdRaz". 1
"OdRaz". Također 1
i molitva 1
molitva umirućih. 1
umirućih. Također 1
i multi 1
multi – 1
– instrumentalist. 1
instrumentalist. Također 1
osnivač grupa 1
grupa Gravediggaz 1
Gravediggaz i 1
i Achozen. 1
Achozen. Također 1
osnovao Palatinsku 1
Palatinsku školu 1
školu iz 1
kasnije razvilo 1
razvilo Pariško 1
Pariško sveučilište. 1
sveučilište. Također 1
i otpjevala 1
otpjevala američku 1
američku himnu. 1
himnu. Također 1
gitaru svirao 1
svirao Paul 1
Paul Allender, 1
Allender, koji 1
put napustio 1
travnju 2014. 2
2014. Također 2
i praktično 1
praktično živio 1
živio budizam. 1
budizam. Također 1
i reverzna 1
reverzna transkriptaza 1
transkriptaza koristi 1
koristi važan 1
važan sastavni 1
dio mnogih 2
mnogih dijagnostički 1
dijagnostički postupaka 1
medicini (npr. 1
(npr. Također 1
samostalno naučio 1
naučio čitati 1
čitati note. 1
note. Također 1
i središnja 1
središnja upravna 1
upravna kuća 1
kuća Provincije. 1
Provincije. Također 1
istog ljeta 1
ljeta Hossa 1
Hossa postao 1
postao nezaštićen 1
nezaštićen slobodan 1
igrač. Također 1
Margaretu oženio 1
Henrikom Navarskim, 1
Navarskim, još 1
jednim protestantskim 1
protestantskim odličnikom. 1
odličnikom. Također 1
i veleposlanik 1
veleposlanik plesne 1
vodeći poljoprivredni 1
poljoprivredni proizvođač 1
proizvođač i 1
vlasnik zemljišta 1
Maroku, gdje 1
poljoprivreda izuzeta 1
izuzeta od 1
poreza. Također 1
vrlo skupa, 2
skupa, a 2
su troškovi 2
troškovi radne 1
radne snage. 1
snage. Također 1
izabrano 25 1
25 članova 2
članova Glavnog 1
Glavnog stana, 1
stana, članovi 1
članovi Časnog 1
Časnog suda 1
i Nadzornog 1
Nadzornog odbora 1
odbora HSP-a 1
HSP-a BiH. 1
BiH. Također 1
imenom Jazz 1
Jazz As 1
As Played 1
Played in 1
in an 1
an Exclusive 1
Exclusive Side 1
Side Street 1
Street Club. 1
Club. Također 1
životna zajednica. 1
zajednica. Također 1
izjavila kako 2
kako Clive 1
Clive Davis 1
Davis nije 1
htio objaviti 1
objaviti album 2
u dogovorenom 1
dogovorenom roku 1
album pre 1
pre mračan 1
i negativan. 1
negativan. Također 1
nije dobivao 1
dobivao plaću 1
plaću zato 1
što klub 1
bio profesionalan 1
profesionalan već 1
već amaterski 1
amaterski i 1
manjim divizijama. 1
divizijama. Također 1
izmislio i 1
nekoliko čarolija, 1
čarolija, a 1
jednu je 2
njih James 1
Potter iskoristio 1
ga okrene 1
okrene naglavačke 1
naglavačke u 1
zraku. Također 1
je, iznenađen, 1
iznenađen, primijetio 1
jedan čuvar 1
čuvar nije 1
zapravo ubijen, 1
ubijen, nego 1
je zavezan 1
zavezan i 1
u fetalnom 1
fetalnom položaju. 1
položaju. Također 1
izvedeno oklopljavanje 1
oklopljavanje montiranih 1
montiranih PZO 1
PZO topova 1
topova (za 1
(za njih 1
brodu bilo 1
predviđeno 56 1
56 000 1
000 granata). 1
granata). Također 1
najmlađih među 1
među pogubljenim 1
pogubljenim vođama 1
vođama ustanka. 1
ustanka. Također 1
prvih programskih 1
programskih jezika 1
podržava prvorazredne 1
prvorazredne kontinuacije. 1
kontinuacije. Također 1
utemeljitelja i 2
prvi predstojnik 1
predstojnik katedre 1
za judaistiku 1
judaistiku zagrebačkog 1
zagrebačkog Filozofskog 1
Filozofskog fakulteta. 2
fakulteta. Također 1
važnih neprijatelja 1
igri Ramon 1
Ramon Salazar. 1
Salazar. Također 1
pripadnik njemačkih 1
njemačkih oružanih 1
odlikovan Viteškim 1
Viteškim križem 1
križem željeznog 1
željeznog križa 1
s zlatnim 1
zlatnim hrastovim 1
hrastovim lišćem, 1
lišćem, mačevima 1
i dijamantima. 1
dijamantima. Također 1
dvije gimnastičarke, 1
gimnastičarke, koju 1
osvojile četiri 1
četiri zlatne 1
zlatne medalje 1
jednom Svjetskom 1
prvenstvu (1974.) 1
(1974.) godine. 1
ona da 1
kompletan film 1
zapravo san, 1
se čiji. 1
čiji. Također 1
koautorstvu napisao 1
napisao 30 1
30 knjiga, 1
knjiga, 43 1
43 poglavlja 1
4 monografije, 1
monografije, a 1
urednik 12 1
12 knjiga, 1
te 7 1
7 monografija 1
monografija i 1
i zbornika. 1
zbornika. Također 1
pjesme "čisti 1
"čisti plagijat" 1
plagijat" Također 1
serija dobro 1
dobro obrađuje 1
obrađuje teme 1
teme vezane 2
uz odanost 1
odanost obitelji. 1
obitelji. Također 1
krivio i 1
njemačku vladu, 1
vladu, koju 1
smatrao suradnikom 1
suradnikom Židova 1
i komunista, 1
komunista, i 1
držao ju 1
je odgovornom 1
tadašnju krizu 1
krizu u 2
smislu koja 1
tada vladala 1
Njemačkoj. Također 1
televizijsku postaju 1
postaju KLAS, 1
KLAS, koja 1
morala prikazivati 1
prikazivati filmove 1
filmove do 1
do kasno 1
bilo dosadno. 1
dosadno. Također 1
moguća kombinacija 1
kombinacija više 1
faktora. Također 1
je rover 1
rover doživio 1
doživio grešku 1
grešku u 1
u misijskom 1
misijskom satu. 1
satu. Također 1
su stakleni 1
stakleni prozori 1
prozori štitili 1
štitili vatru 1
vatru od 1
velika zrcala 1
zrcala mogla 1
u projiciranju 1
projiciranju svjetlosne 1
svjetlosne zrake 2
zrake što 1
moguće. Također 1
moguće uskraćivanje 1
uskraćivanje biračkog 1
prava vojnim 1
vojnim osobama, 1
osobama, no 1
s demokratskim 1
demokratskim načelom 1
načelom općeg 1
općeg biračkog 1
to predstavlja 3
predstavlja odvajanje 1
odvajanje vojske 1
društva. Također 2
moguće zadati 1
zadati i 1
veličinu prikaza 1
prikaza (<100% 1
(<100% umanjenje, 1
umanjenje, >100% 1
>100% uvećanje). 1
uvećanje). Također 1
– možda 1
možda zbog 1
zbog razumljivosti 1
razumljivosti – 1
– najšire 1
najšire korištena 1
korištena shema.“ 1
shema.“ Također 1
je nadodao: 2
nadodao: "Hannibal 1
"Hannibal Lecter 1
Lecter je 1
doslovno postao 1
postao šala 1
šala do 1
biti zastrašujući. 1
zastrašujući. Također 1
nadodao: "Znao 1
"Znao sam 1
da knjige 1
knjige ne 1
biti adaptirane 1
adaptirane od 1
neke nacionalne 1
nacionalne mreže. 1
mreže. Također 2
najbolje prodavani 1
prodavani blue-eyed 1
blue-eyed soul 1
soul albuma 1
svijetu, gdje 1
primjeraka. Također 2
nametnuo islamska 1
islamska moralna 1
moralna pravila, 1
pravila, zabranivši 1
zabranivši točenje 1
točenje alkohola 1
i kockanje. 1
kockanje. " 1
" također 1
napisana ranije, 1
ranije, a 2
a izvođena 1
izvođena je 1
The Rising 1
Rising Touru 1
Touru s 1
početkom u 1
ljeto 2003. 2
povodom Vote 1
Vote for 1
for Change 1
Change turneje 1
turneje krajem 1
2004. Također 1
izdao vlastitu 1
vlastitu Gaelic 1
Gaelic Attempts 1
Attempts in 1
in Verse 1
Verse (1807) 1
(1807) i 1
i Mettrical 1
Mettrical Effusions 1
Effusions (1816), 1
(1816), te 1
pridonio gaelsko-engleskom 1
gaelsko-engleskom riječniku 1
riječniku iz 1
iz 1828. 1
1828. Također 1
i skladao, 1
skladao, često 1
Marijom Hegsted, 1
Hegsted, pjesme 1
druge filmove, 1
filmove, uključujući 1
uključujući NBC 1
NBC "Filmove 1
"Filmove tjedna" 1
tjedna" Prestiž 1
Prestiž časti 1
i Možete 1
li me 1
me osjetiti 1
osjetiti plesom, 1
plesom, kao 1
umjetničke filmove, 1
je Noć 1
Noć kometa 1
kometa i 2
i Državni 1
Državni park. 1
park. Također 1
pjesmu S 1
S Papom 1
Papom Kristu 1
Kristu po 1
po Mariji, 1
Mariji, koja 1
u M. 1
M. Bistrici 1
Bistrici prilikom 1
prilikom Papina 1
Papina dolaska, 1
dolaska, a 1
a višetjedno 1
višetjedno je 1
je prikazivana 1
prikazivana u 1
glazbenim televizijskim 1
televizijskim spotovima. 1
spotovima. Također 1
napisao, režirao, 1
režirao, i 1
filmu Cheeky 1
Cheeky 2003. 1
2003. Također 2
napisao romantičnu 1
romantičnu operu 1
operu Djamileh, 1
Djamileh, koja 1
često viđena 1
viđena kao 3
prethodnik Carmen. 1
Carmen. Također 1
radi napada 1
napada sastav 1
postao "dvostruko 1
veći (poznatiji)" 1
(poznatiji)" u 1
Brazilu nego 1
bio prije 1
prije incidenta. 1
incidenta. Također 1
napušten demokratski 1
demokratski centralizam, 1
centralizam, povećana 1
povećana su 1
prava republika 1
i autonomnih 1
autonomnih jedinica. 1
jedinica. Također 1
u sanjivoj 1
sanjivoj reklami 1
reklami 1971. 1
1971. Također 1
na T-Mobile 1
T-Mobile Rookie 1
Challengeu gdje 1
član sophomorea, 1
sophomorea, postigao 1
17 asistencija 1
9 ukradenih 1
lopti što 1
su rekordi 1
rekordi utakmice. 1
utakmice. Također 1
nezavisnoj komediji 1
komediji A 1
A Cock 1
Cock and 1
and Bull 1
Bull Story 1
Story redatelja 1
redatelja Michaela 1
Michaela Winterbottoma. 1
Winterbottoma. Također 1
nazvao svoju 1
svoju diskografsku 1
kuću "Deathlike 1
"Deathlike Silence 1
Silence Productions", 1
Productions", po 1
naziv druge 1
albuma. Također 2
župa nazvano 1
nazvano po 1
po njoj, 1
njoj, poput 1
poput crkve 1
crkve bl. 1
bl. Također 1
vrijeme branio 1
ondašnje lokalne 1
lokalne klubove, 1
klubove, a 1
kao veteran 1
veteran Hajduka. 1
Hajduka. Također 1
je neuspješno 2
neuspješno predložen 1
predložen za 2
za najvišu 1
najvišu španjolsku 1
španjolsku nagradu 1
za hrabrost, 1
hrabrost, prestižnu 1
prestižnu Cruz 1
Cruz Laureada 1
Laureada de 1
San Fernando. 1
Fernando. Također 1
nezaobilazan njegov 1
doprinos razumijevanju 1
razumijevanju lirike 1
i versifikacije 1
versifikacije Antuna 1
Antuna Gustava 1
Gustava Matoša. 1
Matoša. Također 1
je novost 1
pristup prijenosu 1
prijenosu i 1
i distribuciji 1
distribuciji trećoj 1
trećoj strani. 1
strani. Također 1
1991. bila 1
bila pokretačica 1
pokretačica i 1
i urednica 1
časopisa Radovi 1
Radovi Leksikografskog 1
Leksikografskog zavoda 1
zavoda »Miroslav 1
»Miroslav Krleža«. 1
Krleža«. Također 1
2003. bio 1
odbora muslimanskog 1
muslimanskog humanitarnog 1
humanitarnog društva 1
društva "Merhamet", 1
"Merhamet", te 1
odabrana kontrolna 1
kontrolna skupina 1
skupina ljudi 1
sa zdravom 1
zdravom žuči. 1
žuči. Također 1
održavao festival 1
sportskoj areni 1
areni "Ahoy 1
"Ahoy Rotterdam". 1
Rotterdam". Također 1
održavao osobnu 1
osobnu prepisku 1
prepisku s 2
Aleksandrom od 1
od Konstantinopola, 1
Konstantinopola, otvoreno 1
otvoreno negodujući 1
negodujući protiv 1
nasilja arijanaca 1
arijanaca i 1
i objavljivanju 1
objavljivanju Arijevih 1
Arijevih stavova 1
utjecaju žena. 1
žena. Također 1
ojačao stegu 1
stegu u 1
vojsci, radio 1
razvijanju prosvjete, 1
prosvjete, književnosti 1
umjetnosti, planirao 1
planirao radove 1
na probijanju 1
probijanju Sueskoga 1
Sueskoga kanala 1
kanala Don–Volga. 1
Don–Volga. Također 1
škola ženskog 1
ženskog vaterpola 1
vaterpola koju 1
vodio Krešimir 1
Krešimir Gaćina. 1
Gaćina. Također 1
oslobođen optužbe 1
za okrutno 1
okrutno postupanje 1
postupanje i 1
i ubojstvo 2
selu Kesten 1
Kesten i 1
i logoru 1
logoru Kamenica, 1
Kamenica, kada 1
mudžahedini ubili 1
jednog srpskog 1
srpskog starca, 1
starca, 52 1
52 srpska 1
srpska vojnika 1
mučili još 1
još 10 1
10 njih. 1
njih. Također 1
druge zapažene 1
zapažene statistike, 1
statistike, 16 1
16 asistencija 1
asistencija (2,0 1
(2,0 po 1
utakmici) i 1
i prosječno 5
prosječno 3,5 1
3,5 ukradene 1
lopte (treći 1
(treći na 1
na prvenstvu). 1
prvenstvu). Također 1
najbolju produkciju 1
produkciju za 1
svoj TV 1
TV uradak 1
uradak u 1
izvedbi agencije 1
agencije Publicis 1
Publicis Zagreb. 1
Zagreb. Također 1
toj disciplini, 1
disciplini, uz 1
uz srebrno 1
srebrno na 1
u statičnoj 1
statičnoj apneji 1
apneji 2 1
prije. Također 1
i prapovijesni 1
prapovijesni nasip 1
nasip s 1
ostacima ograde. 1
ograde. Također 1
pisao da 1
antičko doba 1
doba pokušavalo 1
pokušavalo sačuvati 1
sačuvati Bubastis 1
Bubastis od 1
oštećenja uzrokovanih 1
uzrokovanih poplavama 1
poplavama Nila. 1
Nila. Također 1
pjevačica Tijana 1
Tijana Dapčević 1
Dapčević spomenula 1
spomenula "Villa 1
"Villa Mariju" 1
Mariju" u 1
pjesmi "Sve 1
je isto, 1
isto, samo 2
samo njega 1
njega nema". 1
nema". Također 1
pjevao na 1
na kabaretskim 1
kabaretskim nastupima 1
Café de 1
de Paris 1
Paris i 1
i Café 1
Café Royalu. 1
Royalu. Također 1
za nadolazeće 1
nadolazeće igre 1
igre IO 1
IO Interactivea. 1
Interactivea. Također 1
stare Beogradske 1
Beogradske mitropolije 1
mitropolije novu 1
zgradu za 2
potrebe Arhiepiskopije 1
Arhiepiskopije (zgradu 1
(zgradu današnje 1
današnje Patrijaršije 1
Patrijaršije u 1
blizini Sabornog 1
Sabornog hrama), 1
hrama), kao 1
samostan Vavedenje 1
Vavedenje na 1
na Senjaku. 1
Senjaku. Također 1
postoje varijacije 1
u interpretaciji 1
interpretaciji ono 1
tiče zastavica 1
zastavica kontrole 1
kontrole razlikovanja 1
razlikovanja velikih 1
malih slova. 1
slova. Također 1
podučavao i 1
na Argentinskom 1
Argentinskom katoličkom 1
sveučilištu. Također 1
pokazala pozitivnu 1
pozitivnu percepciju 1
percepciju javnosti 1
o gay 1
gay osobama, 1
osobama, ali 1
i prepoznala 1
prepoznala i 1
mjere predrasude 1
predrasude još 1
uvijek postoje. 1
postoje. Također 1
da zvjezdana 1
zvjezdana vrata, 1
vrata, kada 1
pod naponom, 1
naponom, mogu 1
mogu "zaključati" 1
"zaključati" sedam 1
sedam simbola 1
simbola na 1
mjesto. Također 2
ostalim osobama 1
osobama da 1
nađu svog 1
svog životinjskog 1
životinjskog savjetnika. 1
savjetnika. Također 1
ponovo krivo 1
krivo procijenio 1
procijenio vrijeme 1
za uspon 1
uspon tako 1
je iscrpio 1
iscrpio sve 1
sve zalihe 1
hrane ekspedicije. 1
ekspedicije. Također 1
vrhu Billboardove 1
Billboardove dance 1
ljestvice. Također 2
popularno pjevanje 1
pjevanje božićnih 1
božićnih pjesama. 1
pjesama. Također 1
postao četvrtim 1
četvrtim igračem 1
igračem u 1
povijesti lige 1
prosjek veći 1
30 poena, 1
poena, 7 2
7 skokova 2
sezoni. Također 1
žrtva Narutove 1
Narutove Sexy 1
Sexy tehnike 1
tehnike više 1
nego jedanput 1
jedanput te 1
čak uživa 1
uživa razgovarati 1
mladim djevojkama 1
djevojkama u 1
svoje slobodno 1
slobodno vrijeme. 1
vrijeme. Također 1
posvećeno pisanju 1
prevođenju referencija 1
referencija i 1
na arapski 1
jezik. Također 1
poticao poljoprivredu 1
poljoprivredu prijeteći 1
prijeteći prisilnim 1
prisilnim rekvizicijama 1
rekvizicijama ako 1
se žetvom 1
žetvom ne 1
ne osigura 1
osigura suvišak. 1
suvišak. Također 1
film neće 2
imati učinka 1
na Letov 1
Letov Joker 1
Joker i 1
novoj seriji 1
seriji DC 1
DC filmova 1
nisu povezani 1
s DCEU-om. 1
DCEU-om. Također 1
je Mastodon 1
Mastodon snimio 1
snimio 90 1
minuta glazbenog 1
glazbenog materijala, 1
60 minuta 1
minuta biti 1
biti prisutno 1
zvuka te 1
bi neobjavljeni 1
neobjavljeni materijal 1
materijal mogao 1
obliku EP-a 1
EP-a krajem 1
svojoj ulozi 1
kao A-Wax 1
A-Wax u 1
filmu Opasni 1
Opasni po 1
po društvo 1
obližnjem vojnom 1
vojnom koledžu. 1
koledžu. Također 1
nekoliko turskih 1
turskih kupališta. 1
kupališta. Također 1
prihvaćeno mišljenje 1
šest vladara 1
vladara vladalo 1
vladalo Egiptom 1
Egiptom oko 1
oko 108 1
108 godina. 1
godina. Također 3
prikazivala razne 1
razne gameplay 1
gameplay mehanike 1
mehanike koje 1
prisutne do 1
posljednje objave, 1
objave, poput 1
poput kamere 1
kamere smještene 1
smještene preko-ramena 1
preko-ramena i 1
i laserskog 1
laserskog ciljnika 1
ciljnika za 1
za ciljanje 1
ciljanje u 1
borbama. Također 1
istu bolnicu. 1
bolnicu. Također 1
je proklamirao 1
proklamirao da 1
je utjelovljenjem 1
utjelovljenjem vječnog 1
vječnog Sina 1
Sina Božjega, 1
Božjega, Božanska 1
Božanska i 1
ljudska priroda 1
priroda postala 1
postala jedna, 1
više dvije 1
dvije prirode, 1
prirode, bez 1
bez razdvajanja, 1
razdvajanja, miješanja 1
miješanja ili 1
ili nedoumice. 1
nedoumice. Također 1
promijenio osobne 1
osobne caričine 1
caričine stanove. 1
stanove. Također 1
je propagiralo 1
propagiralo priču 1
njegovom licemjerju 1
licemjerju prema 1
vlastitoj braći 1
braći te 1
te slavohljeplju. 1
slavohljeplju. Također 1
proširio protektorat 1
nad Gaskonjom. 1
Gaskonjom. Također 1
provela devet 1
ljestvici Mainstream 1
Rock Tracks, 1
Tracks, gdje 1
dostigla 26. 1
26. mjesto. 1
album novog 1
svira Dick 1
Dick Lövgren. 1
Lövgren. Također 1
romanu Glumac, 1
Glumac, projektu 1
kraju napustio. 1
napustio. Također 1
rekao 2012. 1
bi Isus 1
Isus otišao 1
u gay 1
gay bar, 1
bar, jer 1
ljudima dolazio 1
dolazio s 1
s ljubavlju. 1
ljubavlju. Također 1
režirao žive 1
žive akcijske 1
akcijske sekvence 1
sekvence na 1
na Spužva 1
Bob skockani 1
skockani filmu: 1
filmu: Spužva 1
Spužva na 1
na suhom. 1
suhom. Također 1
riješio neke 1
u kristalografskoj 1
kristalografskoj geometriji 1
geometriji (kristalne 1
(kristalne forme). 1
forme). Također 1
sam odradio 1
odradio scene 1
scene skakanja 1
skakanja padobranom, 1
padobranom, a 1
a instruktor 1
instruktor padobranstva 1
padobranstva Jim 1
Jim Wallace 1
Wallace ustanovio 1
da glumcu 1
glumcu to 1
to leži 1
leži i 1
ga počeo 1
počeo obučavati. 1
obučavati. Također 1
Također jesen 1
1981. ostat 1
će zapisana 1
zapisana i 1
u prvenstvenom 1
prvenstvenom natjecanju 1
natjecanju uspješno 1
uspješno startala 1
startala juniorska 1
juniorska ekipa. 1
ekipa. Također 1
skromno dodao: 1
dodao: "Drago 1
"Drago mi 1
svim brazilskim 1
brazilskim igračima, 1
igračima, dobio 1
dobio sam 1
njih dres 1
dres na 1
na poklon 1
poklon s 1
potpisima svih 1
svih igrača." 1
igrača." Također 1
solo Johna 1
Johna Petruccija 1
Petruccija proglašen 1
za 98. 1
98. najbolji 1
najbolji gitaristički 1
gitaristički solo 1
solo Guitar 1
Guitar Player 1
Player časopisa. 1
časopisa. Također 1
srušio rekord 1
rekord Cristiana 1
Ronalda kao 1
najmlađi igrač 1
ikad počeo 1
počeo utakmicu 1
za Portugal 1
Portugal na 1
velikom natjecanju. 1
natjecanju. Također 1
na natijecanju 1
natijecanju u 1
u zakucavanju 1
zakucavanju kojeg 1
ipak osvojio 1
osvojio Vince 1
Vince Carter. 1
Carter. Također 1
međunarodnim izložbama 1
izložbama pod 1
pokroviteljstvom PSA 1
PSA (Photographic 1
(Photographic Society 1
of America) 1
America) gdje 1
puta nagrađivan. 1
nagrađivan. Također 1
sudjelovao pri 1
pri doradi 1
doradi zvanoj 1
zvanoj Yōrō 1
Yōrō ritsuryō. 1
ritsuryō. Također 1
trebalo zaustaviti 1
zaustaviti pljačkanje 1
pljačkanje španjolskih 1
engleskih pirata. 1
pirata. Također 1
bude velikog 1
velikog sprovoda 1
sprovoda i 1
bude zakopan 1
zakopan u 2
u običnoj 1
običnoj drvenoj 1
drvenoj škrinji 1
škrinji po 1
po katoličkom 1
katoličkom obredu. 1
obredu. Također 1
i os 1
os istok-zapad 1
istok-zapad koja 1
također presjeca 1
presjeca krug 1
krug našeg 1
našeg horizonta. 1
horizonta. Također 1
s nizozemskim 1
nizozemskim DJ-em 1
DJ-em Promom 1
Promom i 1
osnovao novi 1
novi izdavačku 1
kuću pod 2
imenom Industrial 1
Industrial Movement, 1
Movement, izdao 1
izdao album 1
s pariškim 1
pariškim DJ-em 1
DJ-em Radiumom 1
Radiumom na 1
na Audiogenic 1
Audiogenic – 1
– Noise 1
Noise Brulee 1
Brulee – 1
se video 1
video vrti 1
vrti već 1
na francuskoj 1
francuskoj televiziji. 1
televiziji. Također 1
film utrošeno 1
utrošeno skoro 1
skoro 400.000 1
400.000 $, 1
rekord. Također 1
uništeno oko 1
33% drugih 1
drugih crkvenih 1
crkvenih zgrada, 1
zgrada, samostana 1
i župnih 1
župnih pastoralnih 1
pastoralnih centara. 1
centara. Također 1
je uočljiva 1
uočljiva i 1
kritika potrošačkog 1
potrošačkog društva. 1
godine odveo 1
odveo školu 1
školu do 2
prvaka Inter-Academic 1
Inter-Academic League 1
League (što 1
njihovo državno 1
državno prvenstvo) 1
prvenstvo) i 1
omjera 20-0. 1
20-0. Također 1
je upotrebljena 1
upotrebljena singl 1
singl verzija 1
pjesme "White 1
"White Riot", 1
Riot", umjesto 1
umjesto upotrebljavanja 1
upotrebljavanja one 1
s izvornog 1
izvornog albuma. 1
u Rezoluciji 1
Rezoluciji MNVO 1
MNVO definiran 1
dio četničkog 2
četničkog pokreta 1
pokreta pod 1
zapovjedništvom Draže 1
Draže Mihailovića. 1
Mihailovića. Također 1
s Fatimidskom 1
Fatimidskom kalifom 1
kalifom Al-Hakimom 1
Al-Hakimom (996.-1021. 1
(996.-1021. Također 1
je usavršila 1
usavršila britanski 1
britanski naglasak 1
naglasak i 1
tjedna radila 1
izdavačkoj kući. 1
kući. Također 1
uz biskupsku 1
biskupsku dužnost, 1
dužnost, bio 1
i kancelar 1
kancelar slavenskog 1
slavenskog hercega 1
hercega Alberta. 1
Alberta. Također 1
i Kidem, 1
Kidem, demon 1
demon zveketa 1
zveketa bitke. 1
bitke. Također 1
uz S. 1
S. M. 1
M. Kovačevića 1
Kovačevića skladatelj 1
aranžer grupe. 1
grupe. Također 1
da ukrajinski 1
ukrajinski filolozi 1
filolozi i 1
i povjesničari 1
povjesničari tvrde 1
nazive između 1
stoljeća koristili 1
koristili isključivo 1
isključivo Ukrajinci. 1
Ukrajinci. Također 1
važno zapamtiti 1
zapamtiti da 1
ti pokreti 1
pokreti mogu 1
različita objašnjenja 1
objašnjenja kao 1
kao tehnike 1
tehnike samoobrane 1
samoobrane - 1
nema 'standardnog 1
'standardnog dobrog 1
dobrog ili 1
ili lošeg' 1
lošeg' načina 1
za objašnjenje, 1
objašnjenje, ali 1
ali objašnjenja 1
objašnjenja mogu 1
manje pomoći 1
pravoj borbi. 1
borbi. Također 1
veliki nedostatak 1
izuzetno velika 1
velika površina 1
površina koju 1
koju zauzimaju 1
zauzimaju kolektori 1
kolektori te 1
za postrojenje 1
postrojenje od 1
200 MW 1
MW bilo 1
potrebno 38 1
38 km 1
2 kolektora). 1
kolektora). Također 1
se individualci 1
individualci i 1
vlastite države 2
države bore 1
bore za 3
bolji položaj 1
takva nemilosrdna 1
nemilosrdna konkurencije 1
konkurencije može 1
samo iznjedriti 1
iznjedriti sposobne 1
sposobne i 1
i superiorne 1
superiorne individualce 1
individualce koji 1
su budući 1
budući nositelji 1
nositelji politike 1
politike države. 1
države. Također 1
bitna i 1
i prerada 1
prerada kože, 1
kože, od 1
proizvodi kožna 1
kožna odjeća, 1
odjeća, cipele, 1
cipele, rukavice 1
rukavice i 1
i nogometne 1
nogometne lopte. 1
lopte. Također 1
ekstremnim sportovima: 1
sportovima: letenju 1
letenju i 1
i iskakanju 1
iskakanju iz 1
iz aviona, 1
aviona, skijanju 1
skijanju i 1
sl., kad 1
protiv Kim. 1
Kim. Također 1
zabio pobjednički 1
u gostujućoj 1
gostujućoj pobjedi 1
od 1:2 1
1:2 nad 1
nad Fiorentinom 1
Fiorentinom 16. 1
2011. Također 1
je zamjetno 1
zamjetno kako 1
se najhladnije 1
najhladnije razdoblje 1
jugozapadnom Sahyādriju 1
Sahyādriju podudara 1
s najvlažnijim. 1
najvlažnijim. Također 1
započeo veliku 1
veliku nadogradnju 1
nadogradnju kapele 1
sv. Također 2
postizanje potrebne 1
potrebne kakvoće 1
kakvoće galvaniziranih 1
galvaniziranih proizvoda 1
proizvoda obično 1
obično nužna 1
nužna i 1
i doradba. 1
doradba. Također 1
zatražila da 1
se snage 1
RSK-a suzdrže 1
od "agresivnog 1
"agresivnog djelovanja 1
djelovanja preko 1
preko granice". 1
granice". Također 1
zatvorio Margaretu 1
Margaretu u 1
dom njezina 1
spriječiti daljnju 1
daljnju prepisku 1
njezinim sinom. 1
sinom. Također 1
značajno potaknula 1
potaknula prodor 1
prodor francuskih 1
francuskih nacionalističkih 1
nacionalističkih ideja 1
baskijskom području, 1
području, do 1
tada ograničene 1
određene krugove 1
krugove i 1
i kontekste. 1
kontekste. Također 1
Također ju 3
izvodila u 1
emisiji An 1
An Audience 1
Audience with 1
with Kylie 1
Kylie 2001. 1
2001. Također 1
ju koriste 1
koriste vojne 2
ostale službe. 1
službe. Također 1
ju odlikuje 1
odlikuje besprijekorna 1
besprijekorna fizička 1
fizička sprema. 1
sprema. Također, 1
Također, kada 2
kada govorimo 1
o aluzijama 1
aluzijama na 1
na Alisu 1
Alisu u 1
zemlji čuda, 1
čuda, potrebno 1
zid koji 1
obliku ogledala 1
ogledala otvara 1
podzemne željeznice, 1
željeznice, kao 1
i Crvenu 2
Crvenu kraljicu 1
kraljicu i 1
kada želi 1
želi obezglaviti/ubiti 1
obezglaviti/ubiti ljude. 1
ljude. Također, 1
ovom albumu, 1
albumu, ne 1
se zaobići 1
zaobići pjesme 1
pjesme "Neki 1
"Neki dječaci" 1
dječaci" (bavi 1
(bavi se 1
se homoseksualizmom) 1
homoseksualizmom) i 1
"Na posljednjoj 1
posljednjoj tramnvajskoj 1
tramnvajskoj stanici". 1
stanici". Također, 1
Također, kad 1
njemački uči 1
kao strani 2
jezik, najčešće 1
uči njemačka 1
njemačka varijanta, 1
varijanta, daleko 1
manje austrijska, 1
austrijska, a 1
a sasvim 1
sasvim neznatno 1
neznatno švicarska. 1
švicarska. Također 1
Također kalibar 1
kalibar 5,56 1
5,56 mm 1
mm zbog 1
svoje brzine 1
brzine stvara 1
stvara znatno 1
više anatomske 1
anatomske štete 1
od kalibra 1
kalibra 7,62mm, 1
7,62mm, navodno 1
navodno rotirajući 1
rotirajući se 1
se naprijed 1
i nazad, 1
nazad, stvarajući 1
stvarajući šire 1
šire rane 1
u osobi. 1
osobi. Također 1
Također kažu 1
posebno brinuti 1
radnički i 1
i seljački 1
seljački stališ, 1
stališ, a 1
zalažu i 1
glasa. Također, 1
Također, kćerino 1
kćerino ime 1
ime Cassandra 1
Cassandra dolazi 1
za "onu 1
"onu koja 1
koja zbunjuje/zarobljava 1
zbunjuje/zarobljava muškarce". 1
muškarce". Također, 1
Također, klizna 1
klizna tipkovnica 1
tipkovnica znači 1
da onscreen 1
onscreen tipkovnica 1
tipkovnica ne 1
smeta prilikom 1
prilikom unosa 1
unosa teksta 1
teksta ili 1
drugih informacija 1
u telefon. 1
telefon. Također 1
Također klub 1
Drugoj saveznoj 2
saveznoj ligi 2
ligi Jugoslavije: 1
Jugoslavije: 1957., 1
1957., 1959. 1
1959. i 1
i 1960. 2
1960. Također, 1
Također, kod 1
pacijenata se 1
i glavobolje. 1
glavobolje. Također, 1
Također, kosti 1
mjesto skladištenja 1
skladištenja kalcija 1
kalcija i 1
i fosfata. 1
fosfata. Također, 1
Također, kraljica 1
kraljica je 1
je neba, 1
a Zeus 1
je gospodar 1
gospodar neba, 1
neba, mora, 1
mora, podzemlja 1
Zemlje, iako 1
vlast podijelio 1
podijelio drugim 1
drugim bogovima. 1
bogovima. Također, 1
Također, kratka 1
kratka ispovijest 1
ispovijest vjere 1
islamu glasi: 1
glasi: «Nema 1
«Nema Boga 1
Boga osim 1
osim Alaha, 1
Alaha, Muhamed 1
je Alahov 1
Alahov prorok». 1
prorok». Također, 1
Također, Kreacher 1
Kreacher ništa 1
ovoga nije 1
smio reći 1
reći gospodarici, 1
gospodarici, Regululusovoj 1
Regululusovoj majci. 1
majci. Također 1
Također kuhaju 1
na kokosovom 1
kokosovom mlijeku. 1
mlijeku. Također, 1
Također, kultura 1
jakim utjecajem 1
utjecajem afričkih, 1
afričkih, indijanskih 1
indijanskih i 1
europskih neportugalskih 1
neportugalskih kultura 1
i tradicija, 1
tradicija, posebno 1
posebno talijanskih 1
i njemačkih. 1
njemačkih. Također, 1
Također, Lašgari 1
Lašgari je 1
trostruki azijski 1
azijski hrvački 1
hrvački prvak 1
prvak do 1
84 kg. 1
kg. Također, 1
Također, ljudi 1
vampiri koji 1
koji preživljavaju 1
preživljavaju napad 1
napad reapera 1
reapera i 1
sami postaju 1
postaju reaperi. 1
reaperi. Također, 1
Također, LSM 1
LSM slabo 1
slabo kemijski 1
kemijski reagira 1
s YSZ-om 1
YSZ-om što 1
što produžuje 1
produžuje životni 1
vijek materijala. 1
materijala. Također, 1
Također, MAC 1
MAC sloj 1
sloj podržava 1
mehanizme. Također, 1
Također, Mali 1
član zapadnoafričkog 1
zapadnoafričkog nogometnog 1
saveza WAFU. 1
WAFU. Također 1
Također manje 1
potom novi 1
car saziva 1
saziva Sveti 1
Sveti sinod 1
sinod Ruske 1
Ruske Pravoslavne 1
Pravoslavne Crkve 1
Crkve zbog 1
zbog određivanja 1
određivanja religijskih 1
religijskih smjernica 1
smjernica na 1
cijele države. 1
države. Također, 1
Također, Michael 1
Michael Barr 1
Barr predlaže 1
predlaže "racionalne 1
"racionalne Erdősove 1
Erdősove brojeve", 1
brojeve", poopćujući 1
poopćujući ideju 1
bi osobi 1
napisala p 1
p zajedničkih 1
zajedničkih radova 1
sa Erdősom 1
Erdősom trebao 1
dodijeljen Erdősov 1
Erdősov broj 1
broj 1/p. 1
1/p. Također 1
Također mixdown 1
mixdown omogućava 1
omogućava manipuliranje 1
manipuliranje efektima. 1
efektima. Također 1
Također mjerenje 1
mjerenje se 1
i medicinskim 1
medicinskim postupkom. 1
postupkom. Također, 1
Također, mjerodavno 1
mjerodavno je 1
koje utvrđiva 1
utvrđiva je 1
li zainteresirani 1
zainteresirani otok 1
otok odgovara 1
odgovara uvjetima 1
za članstvo. 1
članstvo. Također 1
Također mogu 2
biti korišteni 1
svrhu pamćenja 1
pamćenja informacija 1
smo unosili 1
u određena 3
određena polja 1
polja (imena, 1
(imena, adrese, 1
adrese, lozinke, 1
lozinke, broj 1
broj kreditne 1
kreditne kartice. 1
kartice. Također 1
mogu dodati 1
dodati pravila 1
bi provjeravala 1
provjeravala da 1
je odredišna 1
odredišna stranica 1
stranica primjerena 1
primjerena za 1
vrstu veze. 1
veze. Također, 1
Također, mogu 1
se nabaviti 2
nabaviti mjesečne 1
mjesečne i 1
godišnje karte. 1
karte. Također 1
Također moraju 1
jednako udaljene 1
od aut-linija 1
aut-linija i 1
najmanje 30 1
cm ispred 1
ispred krajnjih 1
krajnjih linija 1
linija igrališta. 1
igrališta. Također, 1
Također, morala 1
uzeti satove 1
satove tjelesnog 1
tjelesnog odgoja, 1
odgoja, jer 1
dovoljno sati 1
sati iz 1
tog predmeta. 1
predmeta. Također, 1
Također, morfin 1
morfin se 1
ublažavanje boli 2
boli kod 1
u terminalnoj 1
terminalnoj fazi 1
fazi bolesti. 1
bolesti. Također, 1
Također, most 1
je pomičan, 1
pomičan, te 1
za 90 1
90 stupnjeva, 1
stupnjeva, omogućavajući 1
omogućavajući tako 1
tako brodovima 1
da prođu. 1
prođu. Također 1
Također može 9
za injiciranje 1
injiciranje tekućina 1
tekućina koje 1
za dijagnostiku 1
dijagnostiku ili 1
ili terapiju 1
terapiju bolesti 1
bolesti mokraćnog 1
mjehura. Također, 1
Također, može 2
za noćno 1
noćno gledanje. 1
gledanje. Također 1
može dohvatiti 1
dohvatiti i 1
i inkorporirati 1
inkorporirati postojeći 1
postojeći sadržaj 1
sadržaj iz 1
različitih izvora. 1
izvora. Također, 1
izvesti DNA 1
Digivoluciju s 1
s Angemonom 1
Angemonom i 1
i Digivoluirati 2
u Lucemona 1
Lucemona Chaos 1
Chaos Modus, 1
Modus, te 1
s Kabuterimonom 1
Kabuterimonom i 1
u Kimeramona. 1
Kimeramona. Također 1
Također možemo 2
možemo podesiti 1
podesiti i 1
i čeljusti, 1
čeljusti, konjiča 1
konjiča i 1
i linetu. 1
linetu. Također 1
monoid polugrupa 1
polugrupa s 1
neutralnim elementom. 1
elementom. Također 1
može nastupiti 1
nastupiti zbog 1
kakvog stanja 1
koje smanjuje 1
smanjuje proizvodnju 1
proizvodnju topline 1
topline ili 1
ili povećava 1
povećava gubitak 1
gubitak topline. 1
topline. Također 1
postojati mala 1
u zvonu: 1
zvonu: u 1
normalnom klarinetu 1
klarinetu usmjereno 1
usmjereno je 1
klarinet također 1
također možete 1
imati zvono 1
zvono okrenuto 1
okrenuto malo 1
malo prema 1
naprijed preko 1
preko nagnutog 1
nagnutog adaptera 1
adaptera (vidi 1
(vidi sliku 1
sliku dolje 1
dolje desno). 1
desno). Također 1
rezultirati teškoćom 1
teškoćom ili 1
ili nemogućnošću 1
nemogućnošću čitanja 1
čitanja ili 1
ili prepoznavanja 1
prepoznavanja lica. 1
lica. Također 1
i optika 1
optika 1PN51-2 1
1PN51-2 koja 1
ima mogućnot 1
mogućnot gledanja 1
gledanja po 1
noći ( 1
proizvodnju vlakana 1
i kemikalija. 1
kemikalija. Također 1
u reakcijama 2
reakcijama adicije 1
adicije s 1
različitim organskim 1
organskim spojevima. 1
spojevima. Također 1
tražiti tekst 1
u rukopisnim 1
rukopisnim bilješkama. 1
bilješkama. Također 1
Također mu 2
tijelo išarano 1
išarano pravocrtnim 1
pravocrtnim prugama 1
prugama koje 2
koje sliče 1
sliče na 2
na ožiljke. 1
ožiljke. Također 2
mu priznaje 1
htjela na 1
na Julliard. 1
Julliard. Također, 1
Također, na 4
na Ak5 1
Ak5 može 1
se priključiti 1
priključiti modificirana 1
modificirana verzija 2
verzija bacača 1
granata M203 1
M203 Colt. 1
Colt. Također, 1
Također, nadalje, 1
nadalje, postoje 1
postoje li 1
li jezici 1
ni rekurzivno 1
rekurzivno prebrojivi? 1
prebrojivi? Također 1
Također nadodaje: 2
nadodaje: "Ali 1
"Ali to 1
upravo bilo 1
film Divlji 1
Divlji u 1
srcu govorio: 1
govorio: da 1
svijetu događaju 1
događaju zbilja 1
zbilja lude, 1
lude, bolesne 1
bolesne i 1
i uvrnute 1
uvrnute stvari." 1
stvari." Također 1
nadodaje: "Holloway 1
"Holloway radi 1
radi odličan 1
odličan posao 1
posao tijekom 1
tijekom Sawyerovog 1
Sawyerovog gnušanja 1
gnušanja dok 1
dok shvaća 1
zapravo radi." 1
radi." Također, 1
Također, nakon 1
izašao prijedlog 1
prijedlog o 1
o reviziji 2
reviziji vizne 1
vizne politike 1
u Schengenskom 1
Schengenskom prostoru, 1
prostoru, ponovno 1
pitao Komisiju 1
Komisiju o 1
reviziji koja 1
bi, uz 1
uz Hrvatsku, 1
Hrvatsku, uključivala 1
zemlje čijim 1
čijim državljanima 1
državljanima nije 1
potrebna viza 1
viza prije 1
prije pristupanja 1
pristupanja EU. 1
EU. Također, 1
Također, nalazi 1
na soundtarckovima 1
soundtarckovima za 1
filmove Fahrenheit 1
Fahrenheit 9/11, 1
9/11, Luckasti 1
Luckasti profesor 1
i CKY4. 1
CKY4. Također, 1
vožnje biciklom 2
biciklom od 1
od Folke 1
Folke nalaze 1
se popularna 1
popularna rekreacijska 1
rekreacijska središta 1
središta Zagrepčana 1
Zagrepčana - 1
- Bundek 1
Bundek i 1
i savski 1
savski nasip. 1
nasip. Također 1
Također na 1
otoku Šipanu 1
Šipanu nalazi 1
se Knežev 1
doba Dubrovačke 1
Republike. Također, 1
na soundtracku 1
soundtracku se 1
razni zvučni 1
zvučni isječci 1
isječci iz 1
odigrale neke 1
od utakmica 1
utakmica europskog 1
europskog ( 1
Također nastupa 1
svim kazališnim 1
kazališnim pozornicama 1
Hrvatskoj Osijek 1
Osijek Rijeka 1
te njeguje 1
njeguje i 1
i koncertne 1
koncertne nastupe 1
nastupe Sarajevska 1
Sarajevska Filharmonija, 1
Filharmonija, Dubrovački 1
Dubrovački Simfonijski 1
Simfonijski Orkestar 1
Orkestar te 1
te Orkestar 1
Orkestar Hrt 1
Hrt u 1
Zagrebu. Također, 1
Također, nasuprot 1
nasuprot jezičnom 1
jezičnom čistunstvu 1
čistunstvu hrvatskih 1
jezikoslovaca i 1
i pisaca, 1
pisaca, Karadžićev 1
Karadžićev purizam 1
purizam bio 1
je poglavito 1
poglavito uperen 1
uperen potiv 1
potiv rusizama 1
rusizama i 1
i crkvenoslavizama 1
crkvenoslavizama vrlo 1
vrlo zastupljenih 1
zastupljenih u 1
u slavenosrpskome 1
slavenosrpskome jeziku. 1
jeziku. Također, 1
Također, naziv 1
naziv ratnog 1
zrakoplovstva - 1
- "Zračne 1
"Zračne snage 1
snage Demokratske 1
Republike Afganistan", 1
Afganistan", promijenjen 1
u "Afganistanske 1
"Afganistanske zračne 1
snage islamskog 1
islamskog emirata". 1
emirata". Također, 1
Također, nekim 1
nekim televizijskim 1
televizijskim kućama 1
kućama nije 1
dopušteno snimanje, 1
snimanje, no 1
kojih razloga. 1
razloga. Također 1
Također nema 1
o premijeri, 1
premijeri, a 1
da Serenada 1
Serenada nije 1
nije izvedena 1
izvedena za 1
za Mozartova 1
Mozartova života. 1
života. Također 1
Također ne 2
prihvatiti završni 1
završni dokument 1
dokument posebice 1
posebice i 1
i glede 1
glede preporuka 1
preporuka u 1
drugom dijelu. 1
dijelu. Također, 1
Također, ne 1
se požaliti 1
požaliti ni 1
novi zajednički 1
zajednički stan 1
su susjedstvu 1
susjedstvu neobični, 1
neobični, ali 1
ali simpatični 1
simpatični ljudi. 1
ljudi. Također 1
možemo direktno 1
direktno proučavati 1
proučavati virtualne 1
virtualne čestice, 1
čestice, ali 1
ali možemo 1
vidjeti njihov 1
njih. Također, 1
Također, nezavisno 1
vojnog programa, 1
programa, oružje 1
je ponuđeno 1
ponuđeno i 1
i civilnom 1
civilnom tržištu. 1
tržištu. Također, 1
Također, nije 1
mogao nastupati 2
nastupati na 1
službenim utakmicama. 1
utakmicama. Također 1
Također nije 2
nije vrlo 1
su prinčeve 1
prinčeve držali 1
životu dvije 1
su kružile 2
kružile glasine 1
njihovoj smrti. 1
smrti. Također 2
nije zapustio 1
zapustio ni 1
ni socijalnu 1
socijalnu sastavnicu 1
sastavnicu radništva 1
radništva u 1
u pomorsokj 1
pomorsokj struci. 1
struci. Također 1
Također nikada 1
za grupu, 1
grupu, premda 1
jednom intervju-u 1
intervju-u rekao 1
je pokušao. 1
pokušao. Također 1
Također nisu 1
muškarci nose 1
nose nekoliko 1
nekoliko palica; 1
palica; jedan 1
za hodanje 1
hodanje i 1
i ravnotežu 1
ravnotežu prilikom 1
prilikom nošenja 1
nošenja tereta; 1
tereta; drugi, 1
drugi, obično 1
obično tanji 1
i duži, 1
duži, koristi 1
poticanje stoke 1
stoke tijekom 1
tijekom pastirskih 1
pastirskih aktivnosti. 1
aktivnosti. Također, 1
Također, njegova 1
njegova visina 1
visina čini 1
čini predavača 1
predavača vidljivijim 1
vidljivijim slušačima. 1
slušačima. Također 1
Također njegovo 1
nije Steve, 1
Steve, nego 1
nego Jimmy, 1
Jimmy, te 1
te dolazi 4
bogate obitelji, 1
samome početku 1
početku ne 2
znamo mnogo 1
njemu. Također, 1
Također, njoj 1
posvećena kapela 1
mjestu Čepelovac 1
Čepelovac pokraj 1
pokraj Đurđevca 1
Đurđevca u 1
Podravini. Također, 1
Također, Nouadhibou 1
Nouadhibou je 1
grad administrativne 1
administrativne regije 1
regije Dakhlet 1
Dakhlet Nouadhibou. 1
Nouadhibou. Također 1
Također obavezna 1
obavezna je 1
primjena Muzejske 1
od štetnika. 2
štetnika. "Također 1
"Također obećavam 1
obećavam pobjedu 1
nad neprijateljima 1
neprijateljima koji 2
već ovdje 1
ovdje na 1
zemlji, posebno 1
u času 1
času smrti. 1
Također od 2
za argentinsku 1
argentinsku nogometnu 1
nogometnu reprezentaciju. 1
Također, od 1
deset izvornih 1
izvornih klubova 1
novo prvenstvo, 1
prvenstvo, Kashima 1
Kashima i 1
i Shimizu 1
Shimizu S-Pulse 1
S-Pulse su 1
bili jedini 2
jedini niželigaški 1
niželigaški klubovi 1
u ligu. 1
ligu. Također, 1
Također, određen 1
broj starijih 1
starijih tehnika 1
igre. Također, 1
Također, odrekli 1
odrekli su 1
se 90 1
posto vlasništva. 1
vlasništva. Također 1
od transfera 1
transfera u 1
u talijansku 1
talijansku momčad 1
momčad pripada 1
pripada mu 1
mu deset 1
deset posto, 1
posto, odnosno 1
tisuća eura. 1
eura. Također 1
Također odvoji 1
i Devona 1
i Cornwalla, 1
Cornwalla, no 1
no pri 1
njihovom zagrljaju 1
zagrljaju ponovo 1
se spoje. 1
spoje. Također, 1
Također, oni 1
oni tvrde 1
naziv "Bugarsko 1
"Bugarsko Carstvo" 1
Carstvo" bio 1
upotrebi zato 1
što teritorija 1
teritorija Samuilovog 1
Samuilovog carstva 1
carstva bila 1
bila poznatija 1
poznatija u 1
Bizantu kao 1
kao "Bugarska", 1
"Bugarska", a 1
a izraz 1
izraz "Makedonija" 1
"Makedonija" se 1
za današnju 1
današnju Traciju. 1
Traciju. Također, 1
Također, on 1
nasljednik starijih 1
starijih beztrzajnih 1
beztrzajnih topova 1
topova Type 1
Type 65 2
65 i 1
i Type 2
Type 78. 1
78. Također 1
Također općina 1
postotak stanovnika 1
stanovnika iznad 1
65 godina. 1
Također opisuje 1
opisuje svakog 1
svakog zatvorenika, 1
zatvorenika, obično 1
obično prije 1
prije nekog 3
njegovog ulaska 1
u Oz. 1
Oz. Također 1
Također osigurava 1
ove zajednice 1
zajednice razvijaju 1
razvijaju prema 1
prema uredbama 1
uredbama utemeljitelja. 1
utemeljitelja. Također, 1
Također, osim 2
osim inteligentne, 1
inteligentne, druželjubive 1
druželjubive su 1
drugim životinjama. 1
životinjama. Također, 1
osim vladarske 1
vladarske krune, 1
krune, postojale 1
su krune 1
krune pojedinih 1
pojedinih visokih 1
visokih velikaša 1
velikaša koje 1
od vladarske. 1
vladarske. Također 1
Također osobe 1
imaju probleme 1
prostorima trebaju 1
trebaju potražiti 1
potražiti savjet 1
savjet ili 1
ili uređaje 1
uređaje koji 1
su "otvorene" 1
"otvorene" konstrukcije. 1
konstrukcije. Također, 1
Također, ostavio 1
je utjecaja 1
na jezik, 1
a zauzima 1
zauzima značajno 1
povijesti Mauricijusa. 1
Mauricijusa. Također 1
Također osvojila 1
najbolji glazbeni 1
za "Bad 1
"Bad Blood". 1
Blood". Također 1
Također otkriva 1
i gđa 1
gđa Croft 1
Croft sestre. 1
sestre. Također 1
Također ovakav 1
ovakav dizajn 1
dizajn zahtjeva 1
zahtjeva mehanizam 1
će okretati 1
okretati rotor 1
rotor prema 1
vjetru. Također, 1
Također, ovakva 1
ovakva kuća 1
kuća mora 1
imati poboljšanu 1
poboljšanu toplinsku 1
toplinsku izolaciju 1
izolaciju u 1
na klasičnu 1
klasičnu niskoenergetsku 1
niskoenergetsku kuću. 1
kuću. Također, 1
Također, ovdje 1
recenzije nekih 1
najpoznatijih stranica 1
za klađenje 1
klađenje i 1
se registrirati 1
registrirati i 1
koristiti ih. 1
ih. Također, 1
Također, ovo 1
pojavljuje Tom 1
Tom (M.C. 1
(M.C. Gainey) 1
Gainey) koji 1
sezonama postati 1
od sporednih 1
sporednih likova. 1
likova. Također, 1
Također, palas 1
palas je 1
najreprezentativniji i 1
jedini grijani 1
grijani prostor 1
gradu. Također, 1
Također, pazite 1
pazite na 1
na jezik 1
i nemojte 1
nemojte optuživati 1
optuživati drugu 1
osobu da 1
je "luda", 1
"luda", "slaba" 1
"slaba" i 1
Također, Peters 1
Peters interes 1
interes pokazuje 1
pokazuje prema 1
prema filozofskim 1
filozofskim i 2
političko gospodarskim 1
gospodarskim pitanjima 1
pitanjima vezanima 1
vezanima za 1
i usvajanje 1
usvajanje znanja. 1
znanja. Također 1
Također piše, 1
piše, da 1
Marija tamo 1
tamo pokopana 1
pokopana i 3
dana pronaći 1
pronaći grob. 1
grob. Također 1
Također piše 1
to grad 1
grad kanala 1
i drveća, 1
drveća, a 1
stanovnika pripada 1
pripada plemenu 1
plemenu Bani 1
Bani Hanifa. 1
Hanifa. Također, 1
Također, pitanje 1
pitanje koja 1
koja autor 1
autor postavlja 1
postavlja jest 1
jest ono 2
ono vezano 1
mogućnost svođenja 1
svođenja identiteta 1
jednu karakteristiku. 1
karakteristiku. Također, 1
Također, pjesma 1
SAD-u Dance/Club 1
Dance/Club Play. 1
Play. Također 1
Također pjesma 1
pjesma "Let 1
"Let U 1
U Go" 1
Go" je 1
sadržana na 1
na "The 1
"The World 1
of Movement" 1
Movement" disku 1
i vokal 1
vokal Roberte 1
Roberte Carter 1
Carter Harrison 1
Harrison iz 1
iz kanadske 1
kanadske pop 1
pop grupe 1
grupe "Wild 1
"Wild strawberries" 1
strawberries" (" 1
(" Divlje 1
Divlje Jagode"). 1
Jagode"). Također, 1
Također, pjevačica-tekstopisačica 1
pjevačica-tekstopisačica Ester 1
Ester Dean 1
potvrdila da 2
projektu za 1
za Bieberov 1
Bieberov film. 1
film. Također, 1
Također, pobjednici 1
igrali međusobni 1
međusobni mali 1
mali turnir 2
turnir za 1
za sveukupnog 1
sveukupnog prvaka 1
Druge divizije. 1
divizije. Također 1
Također počne 1
počne pohađati 1
tečajeve u 2
u autoškoli 1
autoškoli kako 1
mogao krasti 1
krasti aute 1
aute za 1
za garažu. 1
garažu. Također, 1
Također, podatci 1
broju nesrpskoga 1
nesrpskoga stanovništva 1
područjima potvrđuju 1
potvrđuju hrvatska 1
hrvatska izvješća 1
izvješća od 1
od tom 1
tom da 1
polovici 1995. 1
1995. Također 1
Također podržava 1
podržava provođenje, 1
provođenje, upravljanje 1
analizu studija 1
iz čitavog 1
čitavog spektra 1
spektra kliničkih 1
kliničkih istraživanja 1
istraživanja kako 1
definirao Nacionalni 1
Nacionalni institut 2
zdravstvo (NIH). 1
(NIH). Također, 1
Također, pojedine 1
pojedine epizode 1
epizode izdane 1
izdane su 2
dio DVD 1
DVD kompilacija. 1
kompilacija. Također, 1
Također, pokrenuli 1
svoj časopis 1
časopis Veterinarski 1
Veterinarski glasnik 2
glasnik u 1
iznosili stručna 1
znanstvena pitanja 1
pitanja iz 1
područja veterinarske 1
i stočarstva. 1
stočarstva. Također, 1
Također, Poljica 1
Poljica imaju 1
vlastitu župu, 1
župu, posvećenu 1
posvećenu Gospi 2
pripada Biokovskom 1
Biokovskom dekanatu, 1
dekanatu, kao 1
sve župe 1
župe Vrgorske 1
Vrgorske krajine. 1
krajine. Također 1
Također po 1
po narodnoj 1
narodnoj predaji, 1
predaji, ova 1
dalekoj prošlosti 1
prošlosti nazivala 1
nazivala Milava. 1
Milava. Također, 1
Također, po 1
jedna tehnička 1
tehnička škola 1
zemlje - 1
- Lycée 1
Lycée Technique 1
Technique Josy 1
Josy Barthel. 1
Barthel. Također, 1
Također, posljednji 1
posljednji par 1
par nogu 1
nogu se 1
obično drži 1
drži unutar 1
unutar dijelova 1
dijelova oklopa, 1
oklopa, u 1
u šupljini 1
šupljini se 1
nalaze organi 1
disanje. Također, 1
Također, postavljen 1
cilj o 1
o povećanju 1
povećanju hotelskih 1
hotelskih kapaciteta 1
za 400% 1
400% do 1
2012. dok 1
luka Hamad. 1
Hamad. Također, 1
Također, postoje 2
lanci kapaciteta 1
250 metaka. 1
metaka. Također 1
Također postoje 5
i nazivi 1
nazivi kappuku 1
kappuku (割腹) 1
(割腹) i 1
i tofuku 1
tofuku (屠腹). 1
(屠腹). Također 1
umjetni vodopadi, 1
vodopadi, kreirani 1
kreirani u 1
dekorativne svrhe 2
svrhe skretanjem 1
skretanjem postojećih 1
postojećih vodenih 1
tokova ili 1
ili kreiranjem 1
kreiranjem novih 1
novih vodenim 1
vodenim pumpama. 1
pumpama. Također 1
i vrhunske 1
vrhunske škole 1
za početnike. 1
početnike. Također, 1
postoje lokalne, 1
lokalne, regionalne 1
regionalne i 1
i finalne 1
finalne runde 1
runde EBEC-a 1
EBEC-a (European 1
(European BEST 1
BEST Engineering 1
Engineering Competition). 1
Competition). Također 1
postoje male 1
male aplikacije 1
za pametne 1
pametne telefone. 1
telefone. Također 1
mnoge dijalektalne 1
dijalektalne razlike 1
jeziku diljem 1
nje. Također 1
Također postoji 8
inačica Melissa. 1
Melissa. Također 1
sami svećenik 1
drži mise 1
sami jeziku. 1
jeziku. Također 1
postoji moderan 1
moderan trening 1
trening centar 1
u predgrađu 3
predgrađu glavnog 1
grada Koncha-Zaspa. 1
Koncha-Zaspa. Također 1
mogućnost, što 1
ostale uvjete 1
uvjete kod 1
kod odobrenog 1
odobrenog kredita 1
kredita potrebno 1
potrebno regulirati 1
regulirati ugovorom, 1
ugovorom, da 1
tijekom korištenja 1
korištenja kredita, 1
kredita, zbog 1
promjene tržišnih 1
tržišnih vrijednosti 1
vrijednosti efekata 1
efekata traži 1
traži dopuna 1
dopuna zaloga 1
zaloga nad 1
nad založenom 1
založenom stvari. 1
stvari. Također 1
postoji podjela 1
podjela prema 1
veličini tj. 1
tj. Također 1
postoji prednost: 1
prednost: ninje, 1
ninje, koje 1
na Chunin 1
Chunin Ispitu, 1
Ispitu, mogle 1
mogle bi 1
bi privući 1
privući kljiente 1
kljiente koji 1
bili zainteresirani 2
zainteresirani u 1
njihovo zapošljavanje. 1
zapošljavanje. Također 1
postoji tri 1
tri djela 1
djela naslovljena 1
naslovljena kao 1
kao fuge: 1
fuge: samo 1
samo prva, 1
prva, BuxWV 1
BuxWV 174 1
174 je 1
prava fuga. 1
fuga. Također 1
više tehnologija 1
tehnologija izrade 1
izrade FN 1
FN članaka. 1
članaka. Također 1
Također potvrđuje 1
su interseksualni 1
interseksualni ljudi 1
ljudi „izloženi 1
„izloženi višestrukim 1
višestrukim slučajevima 1
slučajevima nasilja 1
i diskriminacije 1
diskriminacije u 1
Europskoj uniji” 1
uniji” i 1
poziva Europsku 1
Europsku komisiju 1
komisiju i 1
članice da 1
da predlože 1
predlože zakone 1
zakone za 1
rješavanje ovih 1
ovih pitanja. 1
pitanja. Također, 1
Također, povećana 1
udaljenost zidova 1
linije igrališta, 1
a zidovi 1
dodatno obloženi. 1
obloženi. Također 1
Također povećava 1
povećava povlačenje 1
leta, što 2
smanjuje dubinu 1
dubinu koju 1
koju metak 1
metak udubi. 1
udubi. Također, 1
Također, poznat 1
svojoj nesigurnosti. 1
nesigurnosti. Također 1
Također predsjednik 1
predsjednik Republike, 1
Republike, po 1
isteku mandata, 1
mandata, postao 1
postao bi 1
bi doživotni 1
doživotni član 1
član Županijskog 1
Županijskog doma 1
doma (međutim, 1
(međutim, okolnosti 1
ta ustavna 1
ustavna odredbe 1
odredbe nikad 1
nije koristila). 1
koristila). Također 1
Također predviđaju 1
predviđaju 12% 1
12% šanse 1
će Sunčev 1
iz nove 1
nove galaksije 1
galaksije negdje 1
tijekom sudara. 1
sudara. Također 1
Također prepoznala 1
prepoznala je 1
važnost da 1
da Sergeju 1
Sergeju pruži 1
pruži ono 1
što nude 1
kulturi mjesta 1
mjesta poput 1
poput Moskve 1
i Sankt-Peterburga. 1
Sankt-Peterburga. Također, 1
Također, prije 1
pristupalo pod 1
pod pseudonimom, 1
pseudonimom, odnosno 1
odnosno izmišljenim 1
izmišljenim imenom. 1
imenom. Također, 1
Također, prilikom 1
prilikom pražnjenja 1
pražnjenja cilindra 1
cilindra mora 1
se ulje 1
ulje odgovarajućim 1
odgovarajućim vodovima 1
vodovima vratiti 1
u spremnik. 1
spremnik. Također 1
Također primjenjivo 1
primjenjivo i 1
kao oružje 1
borbu izbliza. 1
izbliza. Također, 1
Također, pri 1
pri određenim 1
svjetlosnim uvjetima, 1
uvjetima, dijelovi 1
strane nebodera 1
nebodera drukčije 1
drukčije reflektiraju 1
reflektiraju svjetlo, 1
svjetlo, pa 1
toranj za 1
za primjerice 1
primjerice oblačnog 1
oblačnog vremena 1
vremena dvobojan, 1
dvobojan, a 1
pri jarkom 1
jarkom suncu 1
suncu izdaleka 1
izdaleka pojedini 1
pojedini prozori 1
prozori sedefasto 1
sedefasto reflektiraju 1
reflektiraju svjetlo. 1
svjetlo. Također, 1
Također, prirodna 1
prirodna je 1
dviju županija 1
Također program 1
program uključuje 1
opremanje s 1
novim radarima, 1
radarima, elektroničkom 1
elektroničkom opremom 1
te obnavljanje 1
obnavljanje kokpita 1
kokpita i 1
i računala 1
obradu podataka. 1
podataka. Također, 1
Također, promet 1
promet kanalima 1
kanalima je 1
je marginaliziran 1
marginaliziran zbog 1
zbog razvitka 1
razvitka željezničkih 1
željezničkih pruga. 2
pruga. Također, 1
Također, promjene 1
promjene tlaka 1
ili volumena 1
volumena tvari 1
tvari tijekom 1
tijekom grijanja 1
grijanja (što 1
posebno izraženo 1
izraženo vidi 1
kod plinova) 1
plinova) utječu 1
na mjereǌe 1
mjereǌe specifične 1
specifične topline, 1
topline, iako 1
utječu nužno 1
nužno ili 1
ili izraženo 1
sam iznos 1
iznos specifične 1
specifične topline. 1
topline. Također, 1
Također, protivno 1
protivno njegovoj 1
njegovoj volji, 1
volji, pretvorila 1
pretvorila je 1
svojih voljenih 1
voljenih sluga 1
sluga u 1
vampira. Također 1
Također proučava 1
proučava posljedice 1
posljedice sveukupnog 1
sveukupnog starenja 1
starenja stanovništva 1
te cjeloživotnog 1
cjeloživotnog učenja 1
učenja na 1
ciklus ljudi 1
i međugeneracijske 1
međugeneracijske odnose. 1
odnose. Također, 1
Također, prvi 1
sami producirali 1
producirali album 1
potpunosti. Također, 1
Također, put 1
moguća fragmentacija 1
fragmentacija metka 1
tijelu je 1
je nepredvidljiva. 1
nepredvidljiva. Također, 1
Također, radi 1
radi blizine 1
blizine estuarija 1
estuarija Teja, 1
Teja, Parque 1
Parque das 1
das Nações 1
Nações izvrsno 1
izvrsno je 2
promatranje ptica. 1
ptica. Također 1
Također raspravlja 1
raspravlja pitanje 1
pitanje dali 1
dali je 1
bolja vladavina 1
vladavina jednog 1
ili bezličnog 1
bezličnog načela, 1
načela, te 1
drugo bolje 1
bolje jer 1
je objektivnije, 1
objektivnije, izražava 1
izražava interes 1
interes skupine 1
postaje sastavni 1
i pojedinca. 1
pojedinca. Također 1
Također raste 2
upotreba plinskih 1
plinskih motora 1
na komprimirani 1
komprimirani prirodni 1
plin (CNG) 1
(CNG) u 1
u autobusnom 1
autobusnom sektoru. 1
sektoru. Također 1
u aluvijalnim 1
aluvijalnim tlima. 1
tlima. Također, 1
Također, Ray-Ban 1
Ray-Ban svoje, 1
svoje, tada 1
tada veoma 1
veoma nepopularne 1
nepopularne modele 1
modele sunčanih 1
sunčanih naočala 1
naočala 'Wayfarer' 1
'Wayfarer' promovira 1
promovira tijekom 1
tijekom serijala 1
prodaje ih 1
ih kasnije 1
Također različita 1
različita društva 1
društva imaju 1
imaju dominantni 1
dominantni spol, 1
spol, no 1
no takvih 1
sve manje. 2
manje. Također, 1
Također, razlika 1
između intervala 1
intervala molada 1
molada i 1
srednjeg sinodičkog 1
sinodičkog mjeseca 1
brže akumulira, 1
akumulira, jer 1
s. s. 1
s. mjesec 1
mjesec sve 1
sve kraći 1
kraći uslijed 1
uslijed učinaka 1
učinaka plime. 1
plime. Također, 1
Također, razni 1
razni mjerni 1
mjerni problemi 1
fizici mogu 1
riješiti pomoću 1
računalnog vida, 1
vida, primjerice 1
primjerice pokreti 1
u fluidima. 1
fluidima. Također, 1
Također, rekao 1
puta namjerno 1
namjerno htio 1
htio pokvariti 1
pokvariti pojedine 1
pojedine scene, 1
scene, smatrajući 1
ih Shervan 1
Shervan izbaciti, 1
izbaciti, ali 1
ipak završile 1
završile u 1
filma. Također 2
Također riječ 1
riječ bulga 1
bulga ( 1
Također, riječi 1
drugačije objašnjene 1
objašnjene od 1
rječnicima za 1
odrasle – 1
– puno 1
puno se 1
se češće, 1
češće, primjerice, 1
primjerice, koriste 1
koriste opisi 1
opisi pomoću 1
pomoću ilustracija 1
ilustracija umjesto 1
umjesto kompliciranih 1
kompliciranih definicija. 1
definicija. Također 1
Također sadrži 2
pet prethodno 1
neobjavljenih skladbi. 1
skladbi. Također 1
za provjeru 1
provjeru ispravnosti 1
ispravnosti sadržaja 1
sadržaja disk-a, 1
disk-a, te 1
te popravak 1
popravak određenih 1
određenih vrsta 2
vrsta grešaka. 1
grešaka. Također 1
Također se 48
i televizijskim 2
televizijskim voditeljstvom 1
voditeljstvom u 1
emisiji 'Metropolis' 1
'Metropolis' https://www. 1
https://www. Također 1
bavio slikanjem 1
slikanjem i 1
izradom skulptura. 1
skulptura. Također 1
i tročlani 1
tročlani nadzorni 1
nadzorni odbor, 1
odbor, koji 2
osigurava pravilan 1
rad predsjedništva. 1
predsjedništva. Također 1
da Milanovim 1
Milanovim pobjedama 1
nad Interom 1
Interom nema 1
nema kraja, 1
a najsramotniji 1
najsramotniji poraz 1
poraz dogodio 1
2000. Također 2
čuvaju i 1
i pregledna 1
s podjelom 1
na 39 1
39 sekcija, 1
sekcija, te 2
te sekcije 1
sekcije 40 1
i 41 1
41 koje 1
sadrže 91 1
91 minijaturni 1
minijaturni plan 1
plan položaja 1
položaja graničnih 1
graničnih oznaka. 1
oznaka. Također 1
topline može 1
smanjiti izgradnjom 1
izgradnjom oblih 1
oblih aerodinamičnih 1
aerodinamičnih kuća. 1
kuća. Također 1
javljaju stručni 1
stručni časopisi. 1
časopisi. Također 1
i digitalna 1
digitalna oruđa 1
oruđa koja 1
koja oponašaju 1
oponašaju djelovanje 1
djelovanje ovih. 1
ovih. Također 1
koriste inline 1
inline koturaljke. 1
koturaljke. Također 1
posrednik u 1
drugim organskim 1
organskim kemijskim 1
kemijskim spojevima, 2
spojevima, te 1
kao tekuće 1
tekuće otapalo 1
otapalo za 1
suho čišćenje. 1
čišćenje. Također 1
kao pozdrav, 1
pozdrav, gdje 1
broj četrnaest 1
četrnaest ili 1
ili osamdeset 1
i osam. 1
osam. Također 1
s permetrinom 1
permetrinom za 1
zaštitu drveta. 1
drveta. Također 1
izvođenje azerbajdžanskoga 1
azerbajdžanskoga folklora. 1
folklora. Također 1
kao laštilo 1
laštilo za 1
za antikni 1
antikni namještaj. 1
namještaj. Također 1
mijenja raspon 1
raspon (amplituda) 1
(amplituda) zvuka 1
povećanjem podupiranja. 1
podupiranja. Također 1
izvedbi nekoliko 1
nekoliko opera 1
opera kao 1
kao Sparafucile 1
Sparafucile (Rigoletto), 1
(Rigoletto), Filippo 1
Filippo (Don 1
(Don Juan), 1
Juan), Don 1
Don Basilio 1
Basilio (Il 1
(Il barbiere 1
barbiere di 1
di Sevilla) 1
Sevilla) itd. 1
itd. Također 1
kao fluorescentna 1
fluorescentna verzija 1
verzija Schiffova 1
Schiffova reagensa. 1
reagensa. Također 1
može uvrstiti 1
uvrstiti među 1
među to 1
i kasački 1
kasački i 1
i galopski 1
galopski šport. 1
šport. Također 1
vidjeti više 1
više zelenih 1
zelenih odijela 1
odijela koje 1
koje Šime 1
Šime ima. 1
ima. Također 1
se najavljuje 2
najavljuje prodavanje 1
prodavanje Lancie 1
Lancie Delte 1
Delte u 1
pod znakom 1
znakom Chryslera. 1
Chryslera. Također 1
području rimskog 1
rimskog Aequuma 1
Aequuma pretpostavlja 1
postojanje građevine 2
građevine amfiteatra, 1
amfiteatra, namijenjene 1
priređivanje surovih 1
surovih i 1
i krvavih 1
krvavih gladijatorskih 1
gladijatorskih igara. 1
igara. Također 1
načine izvlačio 1
izvlačio od 1
ne mobiliziraju. 1
mobiliziraju. Također 1
temelju reljefa 1
reljefa božice 1
božice Nemeze, 1
Nemeze, zaštitnice 1
zaštitnice gladijatorskih 1
gladijatorskih igara, 1
igara, pretpostavlja 1
građevine amfiteatra 1
amfiteatra na 1
području naselja. 1
naselja. Također 1
naziva Barnumovim 1
Barnumovim efektom, 1
efektom, ili 1
ili pogrješivošću 1
pogrješivošću osobne 1
osobne potvrde. 1
potvrde. Također 1
naziva "škiljavost", 1
"škiljavost", "gledanje 1
"gledanje u 2
u križ" 1
križ" ili 1
ili "gledanje 1
u zid". 1
zid". Također 1
pojavljuje ni 1
na francuskim 1
francuskim zemljovidima 1
zemljovidima nakon 1
nakon 2000. 1
točno braće 1
sestara imao. 1
imao. Također 1
obraća sama 1
sebi pitajući 1
pitajući se 1
li napravila 1
napravila u 1
životu više 1
samoga. Također 1
količinu isporučenog 1
isporučenog zraka 1
i pritiska 1
na glasnice 1
glasnice i 1
njihovu otpornost 1
taj pritisak, 1
pritisak, a 1
na dinamičnu 1
dinamičnu razinu 1
razinu zvuka. 1
zvuka. Također 1
komercijalne promotivne 1
promotivne akcije. 1
akcije. Također 1
pojavljivao crtani 1
film "TV 1
"TV Puppet 1
Puppet Pals", 1
Pals", ali 1
kao "priča 1
"priča u 1
priči". Također 1
pokušava ispitati 1
ispitati veza 1
između astronomskih 1
astronomskih i 1
povijesnih fenomena. 1
fenomena. Također 1
djetinjstvo proveo 2
Sjevernoj palači 1
palači Ekhnatonovog 1
Ekhnatonovog glavnog 1
grada Amarne 1
Amarne i 1
nakon iznenadne 1
iznenadne očeve 1
smrti zasjeo 1
na prestolje 1
prestolje kada 1
se prvih 2
šest momčadi 2
momčadi plasira 1
doigravanje koje 1
tjedna. Također 1
za izradbu 2
izradbu plašteva 1
plašteva kod 1
kod elektroničkih 1
elektroničkih kabela, 1
kabela, ali 1
mora omotavati 1
omotavati naknadno 1
naknadno PVC-om 1
PVC-om što 1
što snosi 1
snosi dodatne 1
dodatne troškove, 1
troškove, pa 1
takva izradba 1
izradba sve 1
više napuštena 1
napuštena i 1
i zamijenjena 1
zamijenjena drugim 1
drugim izvedbama. 1
izvedbama. Također 1
sastavu priključuje 1
priključuje i 1
Daniel Freyberg, 1
Freyberg, ali 1
kao live- 1
live- Također 1
rijetkih današnjih 1
današnjih znanstvenih 1
časopisa čije 1
se teme 1
teme bave 1
bave izuzetno 1
izuzetno širokim 1
širokim poljem 1
poljem prirodnih 1
prirodnih znanosti. 2
znanosti. Također 1
najstarijih zbirki 1
zbirki ideja 1
povijesti čovječanstva. 1
čovječanstva. Također 1
sugeriralo da 2
dvojice kraljevića 1
kraljevića možda 1
možda pobjegao 1
pobjegao prije 1
prije pogubljenja. 1
pogubljenja. Također 1
da ADE 1
ADE nije 1
pridonosi teškim 1
teškim komplikacijama 1
komplikacijama denge, 1
denge, i 1
dokazala ulogu 1
ulogu T 1
T limfocita 1
limfocita i 1
i faktora 1
faktora poput 1
poput citokina 1
citokina i 1
sustava komplementa. 1
komplementa. Također 1
godine održavaju 3
održavaju Viteške 1
Viteške igre 1
tamo nalazi 1
800 apartamana 1
apartamana (s 1
trećine zidova 1
zidova originalni 1
originalni cigleni 1
cigleni zidovi) 1
zidovi) s 1
s 1600 1
1600 stalnih 1
stalnih stanara 1
stanara i 1
100 studenstkih 1
studenstkih apartamana 1
apartamana s 1
s 250 1
250 studenata 1
zgradi. Također 1
su Novgorođani 1
Novgorođani i 1
njihovi karelijanski 1
karelijanski saveznici 1
pokrenuli gusarske 1
gusarske napade 1
protiv kontinentalne 1
kontinentalne Švedske 1
Švedske tijekom 1
tijekom 12. 1
stoljeća. Također 1
području mogu 1
vrste ptica 1
i riba. 1
riba. Također 1
sklopu festivala 2
festivala predstavljaju 1
predstavljaju audio-video 1
audio-video uradci, 1
uradci, autori, 1
autori, publikacije 1
publikacije vezane 1
uz urbanu 1
urbanu glazbenu 1
scenu, kulturu, 1
kulturu, te 1
ostali sadržaji. 1
sadržaji. Također 1
uvodi metoda 1
metoda ispitivanja 1
ispitivanja emitiranog 1
emitiranog svojstvenog 1
svojstvenog rendgenskog 1
rendgenskog zračenja 1
zračenja iz 2
iz primjesa 1
primjesa u 1
tragovima sadržanih 1
u uzorcima. 1
uzorcima. Također 1
se uvukao 1
uvukao u 2
s papinstvom 1
papinstvom podupirujući 1
podupirujući kandidata 1
strane manjine 1
manjine a 1
protiv Aleksandra 1
Aleksandra III 1
III (1159-1181). 1
(1159-1181). Također 1
očuvanje američke 1
američke prirodne 1
baštine. Također, 1
Također, slično 1
slično područje 1
područje privatnih 1
kuća otkriveno 1
sjevernog kuta 1
kuta svetog 1
svetog područja 1
zapadne luke. 1
luke. Također, 1
Također, službeni 1
službeni carski 1
carski motivi 1
motivi nalaze 1
na utezima 1
utezima antičkog 1
antičkog razdoblja. 1
razdoblja. Također 1
Također služi 1
kao Laurin 1
Laurin patron, 1
patron, ali 1
nju zaljubljuje 1
zaljubljuje i 2
mu postaje 2
postaje ljubavnica, 1
ljubavnica, jedna 1
od mnogih. 2
mnogih. Također, 1
Također, smatra 1
je cjelokupna 1
cjelokupna kompozicija 1
kompozicija meditacija 1
meditacija sv. 1
Također smo 1
smo zovnuli 1
zovnuli i 1
i znanstvenike, 1
znanstvenike, i 1
ostali smo 1
smo uvjereni, 1
uvjereni, da 1
su Ukazanja 1
Ukazanja natprirodna 1
natprirodna i 1
božanska, i 1
da posljedice 1
posljedice toga 1
je Bernardica 1
Bernardica vidjela, 1
vidjela, a 1
je Blažena 2
Blažena Djevica 3
Djevica Marija. 1
Marija. Također 1
Također snima 1
snima film 1
film Opasna 1
Opasna igra 1
igra koji 1
Americi. Također, 1
Također, snima 1
snima novu 1
novu njemačku 1
njemačku techno 1
techno pjesmu, 1
pjesmu, "Mambo 1
"Mambo ConFusion." 1
ConFusion." Također, 1
Također, spada 1
mnoštvo manje 1
više uspješnih 1
uspješnih komentatora 1
komentatora istih 1
istih tih 1
tih djela. 1
djela. Također, 1
Također, spajao 1
spajao je, 1
je, zapavo 1
zapavo odvajao, 1
odvajao, sjeverni 1
za sluge, 1
sluge, vojsku 1
slično od 1
od južnog 2
dijela gdje 1
boravio car. 1
car. Također, 1
Također, spomenuto 1
spomenuto rješenje 1
rješenje podržalo 1
podržalo je 1
Društvo arhitekata 1
arhitekata Beograda, 1
Beograda, ocjenivši 1
ocjenivši ga 1
moderno i 1
i bitno 1
budući izgled 1
izgled grada. 1
grada. Također, 1
Također, Srbi 1
priključiti i 1
cijeli Srijem 1
Srijem i 1
i Baranju, 1
Baranju, ali 1
tome spriječeni 1
spriječeni radom 1
radom nepristrane 1
nepristrane komisije 1
komisije i 2
i etničkim 1
etničkim popisom 1
popisom stanovništva. 1
stanovništva. Također, 1
Također, srušio 1
klupski rekord 1
rekord o 1
o 29 1
primljenog pogotka. 1
pogotka. Također, 1
Također, što 1
veći promjer 1
promjer kompresora, 1
kompresora, biti 1
konačnici i 2
veća snaga 1
snaga motora. 1
motora. Također 1
Također Strossmayer 1
Strossmayer je 1
razvio vrlo 1
vrlo blisko 1
blisko dopisivanje 1
dopisivanje s 1
s Elizabetom 2
Elizabetom Trubeckom, 1
Trubeckom, koja 1
bila princeza, 1
princeza, dvorska 1
dvorska dama 1
dama ruske 1
ruske carice. 1
carice. Također, 1
Također, stvaraju 1
stvaraju i 2
i ožiljke. 1
neprijatelji u 1
epizodi "Došlo 2
"Došlo je 2
iz Slanog 3
Slanog plićaka". 1
plićaka". Također 1
poznati razni 1
razni odnosi 1
između perioda 1
perioda planeta. 1
planeta. Također 1
su cijenjeni 1
cijenjeni i 1
njihovi promotivni 1
promotivni videi 1
videi i 1
vizualne prezentacije. 1
prezentacije. Također, 1
Također, sudionicima 1
sudionicima je 1
omogućeno natjecanje 1
s reprezentativcima 1
reprezentativcima drugih 1
zemalja. Također 1
Također sudjeluju 1
oslobađanju sela 1
sela podno 1
podno Papuka 1
Papuka u 1
i prosincu 1
prosincu 1991. 1
dobivali besplatne 1
besplatne obroke, 1
obroke, besplatan 1
besplatan smještaj 1
i besplatnu 1
besplatnu poslugu. 1
poslugu. Također 1
razna priznanja 1
na sajmovima. 1
sajmovima. Također 1
su instaliranjem 1
instaliranjem novog 1
novog prototipa 1
prototipa 2,5 1
2,5 MW 1
MW vjetroagregata 1
vjetroagregata popratili 1
popratili svjetski 1
svjetski trend 2
trend ponude 1
ponude sve 1
sve većih 1
i učinkovitijih 1
učinkovitijih vjetroagregata. 1
vjetroagregata. Također 1
fotografiji ima 1
ima 61 1
61 zvijezda 1
zvijezda - 1
ispostavilo, između 1
između 24. 1
veljače, kada 1
postavljena originalna 1
originalna Instagram 1
Instagram fotografija, 1
fotografija, i 1
točno 61 1
61 dan. 1
dan. Takoðer 1
Takoðer su 1
su izdvojeni 1
izdvojeni podaci 1
podaci od 1
1931. za 1
prije popisa 1
popisa 1948. 1
1948. pripojeno 1
pripojeno Bosni 1
Hercegovini. Također 1
ju nazivali 1
nazivali Druga 1
Druga i 1
pol internacionala 1
internacionala i 1
i Bečka 1
Bečka internacionala. 1
internacionala. Također 1
mu njezini 1
njezini temperamentni 1
temperamentni javni 1
javni izljevi 1
izljevi osjećaja 1
osjećaja bili 1
bili neugodni. 1
neugodni. Također 1
najavili kako 1
potpunosti nastaviti 1
nastaviti raditi 1
raditi kad 1
se pokriju 1
pokriju osnovni 1
osnovni troškovi 1
troškovi poslovanja. 1
poslovanja. Također 1
njene vode 1
vode zlatonosne, 1
zlatonosne, pa 1
pa potoci 1
potoci kriju 1
kriju poneki 1
poneki sitni 1
sitni grumenčić 1
grumenčić zlata. 1
zlata. Također 1
obavezni izvještavati 1
izvještavati za 1
svako zračenje 1
koje imaju. 1
imaju. Također 1
će odbiti 1
odbiti svakog 1
svakog klijenta, 1
klijenta, ako 1
trgovini komunicirao 1
komunicirao s 1
njima hrvatski. 1
hrvatski. Također 1
je neandertalska 1
neandertalska komponenta 1
u neafričkih 1
neafričkih modernih 1
modernih ljudi 1
ljudi bila 1
jače vezana 1
vezana s 1
s mezmajskim 1
mezmajskim neandertalcem 1
neandertalcem ( 1
pisale pod 1
pseudonimom R. 1
R. B. 1
B. Dominic, 1
Dominic, no 1
tim djelima 2
djelima detektiv 1
detektiv je 1
bio Benton 1
Benton Safford. 1
Safford. Također 1
pohvalili pjesme 1
pjesme "Live 1
Tell" i 1
i "Papa 1
"Papa Dont 1
Dont Preach". 1
Preach". Također 1
postojali kompozitni 1
video priključak, 1
priključak, adapter 1
adapter za 1
prikaz slike 1
TV-u, audio 1
audio priključak, 1
priključak, priključak 1
za kabl 1
kabl tipkovnice, 1
tipkovnice, infracrveni 1
infracrveni tipkovnički 1
tipkovnički senzor, 1
senzor, serijski 1
serijski priključak, 1
priključak, te 1
dva cartridge 1
cartridge utora. 1
utora. Također 1
potpuno elektronički 1
elektronički rječnici 1
rječnici koji 1
koji ujedinjuju 1
ujedinjuju baze 1
baze različitih 1
različitih rječnika, 1
rječnika, npr. 1
npr. Također 1
pronađene pločice 1
pločice sa 2
sa hurijskim 1
hurijskim pjesmama, 1
pjesmama, uključujući 1
uključujući poznatu 1
poznatu himnu 1
na božici 1
božici mjeseca 1
mjeseca Nikkal,najstariji 1
Nikkal,najstariji značajni 1
značajni preživjeli 1
preživjeli glazbeni 1
glazbeni zapis 2
svijetu. Također 1
ostaci hodnika 1
vjerojatno spajao 1
spajao amfiteatar 1
amfiteatar sa 1
zgradom za 1
za gladijatore 1
gladijatore koja 1
njegovoj neposrednoj 1
neposrednoj blizini, 1
blizini, čiji 1
čiji ostaci 1
nisu pronađeni. 1
pronađeni. Također 1
Također surađuje 1
sa Black 1
Black Sabbathovim 1
Sabbathovim gitaristom 1
gitaristom Tonyem 1
Tonyem Iommiem 1
Iommiem na 1
njegovom solo 1
solo albumu 1
albumu Fused 1
Fused iz 1
2005. Također 1
u ECC 1
ECC trofeju 1
trofeju 2001. 1
2003., ali 1
uspjeli postići 1
postići re 1
re pzultate 1
pzultate za 1
sposobni i 1
dnu ljestvice. 1
manji dom. 1
dom. Također 1
neka plemena 1
plemena ( 1
su spekulirali 1
spekulirali da 1
je perja 1
perja bilo 1
manje što 1
životinja bila 1
veća - 1
- mladunci 1
pokriveni paperjem 1
paperjem i 1
i gubili 1
gubili ga 1
ga tijekom 3
odrastanja, zato 1
postajali veći 1
ono im 1
im više 1
održavanje toplote. 1
toplote. Također 1
u izdavanju 1
izdavanju grafičkih 1
grafičkih knjiga, 1
knjiga, grafičkih 1
grafičkih mapa 1
mapa i 1
i bibliofilskih 1
bibliofilskih izdanja. 1
izdanja. Također 1
oštetili i 1
japanske krstarice 1
krstarice (uključujući 1
(uključujući Mikumu). 1
Mikumu). Također 1
tu tvornica 1
tvornica industrijskih 1
industrijskih tkanina 1
tkanina i 1
i šećerana. 1
šećerana. Također 1
su unakazili 1
unakazili mnoge 1
mnoge Qassimove 1
Qassimove pristaše 1
pristaše te 1
njihova osakaćena 1
osakaćena i 1
i unakažena 1
unakažena tijela 1
tijela prikazivali 1
prikazivali više 1
večernjim vijestima 1
vijestima iračke 1
iračke nacionalne 1
nacionalne televizije. 1
televizije. Također 1
su uniforme 1
uniforme počasne 1
počasne garde 1
garde rezidencije 1
rezidencije predsjednika 1
predsjednika Crne 2
Cetinju skrojene 1
skrojene po 1
na perjaničke. 1
perjaničke. Također 1
međusobno priznati 2
priznati u: 1
u: Belgiji 1
Belgiji ( 1
uživali značajne 1
značajne fiskalne 1
fiskalne i 1
pravne povlastice. 1
povlastice. Također 1
su uzročnici 1
uzročnici zubnoga 1
zubnoga karijesa, 1
karijesa, kvare 1
kvare pivo 1
pivo (L. 1
(L. brevis) 1
brevis) i 1
vino te 1
smanjuju prinos 1
proizvodnji etanola. 1
etanola. Također 1
Također svaka 1
svaka usporedba 1
usporedba električnih 1
i vozila 1
goriva mora 1
uključiti gorivo 1
gorivo potrošeno 1
potrošeno u 1
u elektrani 1
elektrani za 1
generiranje električne 1
energije. Također, 1
Također, svaki 1
svaki natjecateljski 1
natjecateljski automobil 1
automobil može 1
najviše dvoja 1
vrata, dok 1
ih otvoreni 1
otvoreni bolidi 1
bolidi ne 1
moraju imati. 1
imati. Također, 1
Također, sve 1
građevine udaljene 1
udaljene 1 1
od utvrda 1
utvrda morale 1
drveta, tako 1
slučaju potrebe 2
potrebe mogle 1
mogle spaliti 1
i ukloniti. 1
ukloniti. Također 1
Također sve 1
konkurenciji juniora. 1
juniora. Također, 1
Također, svi 1
svi sportaši 1
sportaši su 1
natjecanja morali 1
morali registrirati 1
registrirati kod 1
kod MOO-a. 1
MOO-a. Također, 1
Također, Taslidžić 1
Taslidžić tvrdi 1
je Savojskom 1
Savojskom zemljište 1
izgraditi dvorce 1
dvorce darovao 1
darovao car 1
car Leopold 1
Leopold za 1
zasluge, odnosno 1
odnosno pobjede 1
pobjede koje 1
je izvojevao 1
izvojevao nad 1
nad Turcima, 1
Turcima, ali 1
ali darovnicu 1
darovnicu dobiva 1
dobiva uz 2
uz naknadu, 1
naknadu, odnosno 1
odnosno plaćanje 1
plaćanje 80.000 1
80.000 forinti. 1
forinti. Također, 1
Također, te 1
godine postroženi 1
postroženi su 1
su kriteriji 1
kriteriji odabira 1
odabira radova. 1
radova. Također 1
Također tijekom 1
snimanja serije 1
morao povući 1
povući zbog 1
bolesti sa 3
vrijeme borio. 1
borio. Također, 1
Također, tijekom 1
tijekom svatovske 1
svatovske povorke, 1
povorke, rakijom 1
rakijom iz 1
iz čuturice 1
čuturice nudi 1
nudi osobe 1
koje izađu 1
iz kuća 1
promatraju svatovsku 1
svatovsku povorku. 1
povorku. Također 1
Također tinitus 1
tinitus prema 1
vremenu trajanja 1
trajanja možemo 1
kontinuirani i 1
i periodični. 1
periodični. Također 1
Također ti 1
ti tankeri 1
tankeri moraju 1
imati dvostruku 1
dvostruku oplatu 1
oplatu i 1
i specijalno 1
specijalno su 1
da podnose 1
podnose niske 1
niske temperature 1
temperature LNG-a. 1
Također, toplinski 1
toplinski treba 1
treba izolirati 2
izolirati i 1
dio pregrada 1
pregrada koje 1
vanjskim zidom. 1
zidom. Također, 1
Također, treba 1
živi zajedno 1
s Gregom. 1
Gregom. Također 1
Također treba 2
u traileru 1
traileru nalazi 1
i singlica 1
singlica denverskog 1
denverskog indie 1
indie rock 1
rock benda 1
benda DeVotchKa, 1
DeVotchKa, no 1
no ista 1
službenom albumu 1
albumu sa 1
sa glazbom 1
glazbom iz 1
spomenuti oligodontciju, 1
oligodontciju, izraz 1
označava odsustvo 1
odsustvo 6 1
6 ili 2
više zuba. 1
zuba. Također, 1
Također, treneru 1
treneru se 1
morao ispričati 1
ispričati zbog 1
zbog prvoaprilske 1
prvoaprilske podvale. 1
podvale. Također, 1
Također, tu 4
napredni sustav 1
sustav infracrvenog 1
infracrvenog radara 1
radara koji 1
u noćnoj 1
noćnoj vožnji 2
vožnji povećava 1
povećava vidljivost 1
vidljivost prikazivanjem 1
prikazivanjem digitalne 1
digitalne slike 1
zaslonu automobila 1
time ukazuje 1
na skrivene 1
skrivene opasnosti 1
opasnosti na 1
na cesti. 2
cesti. Također, 1
6 azerbajdžanska 1
azerbajdžanska kupa 1
kupa – 1
– 1994. 1
1994. Također, 1
i autobusne 2
koje nude 1
nude prijevoz 1
središta Catanije, 1
Catanije, a 1
a planirane 1
planirane su 1
nove linije 1
linije prema 2
otoka. Također, 1
i bezbrojne 1
bezbrojne radijske 1
radijske postaje. 1
postaje. Također 1
Također tvrdi 1
Konfederacija mogla 1
izdržati puno 1
način izmoriti 1
izmoriti Uniju 1
Uniju da 1
koristila nekonvencionalne 1
nekonvencionalne taktike 1
taktike ratovanja. 1
ratovanja. Također, 1
Također, tvrtka 1
najavila i 1
pridruži BDA, 1
BDA, tvrtki 1
tvrtki koja 1
koja nadgleda 1
nadgleda razvoj 1
razvoj Blu-ray 1
Blu-ray formata. 1
formata. Također 1
Također u 15
u 1970. 2
1970. Također 1
2008. godini 1
godini Vollmar 1
Vollmar objavljuje 1
njemački leksikon 1
leksikon svih 1
svih pojmova 1
pojmova iz 2
boja «Fascinirajući 1
«Fascinirajući svijet 1
svijet boja 1
– glosar 1
glosar od 1
do Z». 1
Z». Također, 1
Također, u 19
četvrtom broju 1
broju navijačkog 1
navijačkog lista 1
lista "Crveni 1
"Crveni đavoli" 1
đavoli" je 1
objavljen intervju 1
intervju s 3
njim, kao 1
kao svojevrsno 1
svojevrsno dodatno 1
dodatno navijačko 1
navijačko priznanje 1
priznanje Miloviću 1
Miloviću za 1
njegovu srčanu 1
srčanu igru. 1
igru. Također, 1
u Čistilištu, 1
Čistilištu, Henrik 1
Henrik VII 1
VII se 1
kao spasitelj 1
spasitelj koji 1
će obnoviti 1
obnoviti carsku 1
carsku vlast 1
i okončati 1
okončati razne 1
razne zlouporabe 1
zlouporabe Rimokatoličke 1
Rimokatoličke crkve. 1
crkve. Također, 1
dosadašnjoj su 1
su organizaciji 1
organizaciji centri 1
centri za 2
školovanje pilota 1
pilota bili 1
podređeni regionalnim 1
regionalnim vojnim 1
vojnim zapovjedništvima 1
zapovjedništvima dok 1
ovom reformom 1
reformom te 1
te škole 2
škole decentraliziraju 1
decentraliziraju te 1
se svakoj 1
svakoj brigadi 1
brigadi dodjeljuje 1
dodjeljuje manji 1
manji centar 1
obuku pilota. 1
pilota. Također, 1
epizodi "Ne 1
"Ne znaš 1
znaš spužvu" 1
spužvu" su 1
svađali jer 1
jer Patrik 1
Patrik nije 1
znao ama 1
baš ništa 1
o Spužva 1
Spužva Bobu. 1
Bobu. Također, 1
Bob protiv 1
protiv Velikog" 1
Velikog" spomenuta 1
spomenuta i 1
i pratetka 1
pratetka Sara, 1
Sara, koja 1
vjerojatno sestra 1
sestra djeda 1
djeda Crvenobradog. 1
Crvenobradog. Također, 1
Erevanu se 1
drugi muzeji, 1
muzeji, kao 1
Muzej Bliskog 1
istoka, te 1
te Muzej 1
grada Erevana 1
Erevana Brady 1
Brady Kiesling, 1
Kiesling, Rediscovering 1
Rediscovering Armenia, 1
Armenia, 2000. 1
u građevinarstvu 2
građevinarstvu isto 1
isto zbog 1
zbog dekorativne 1
svrhe se 1
izradi opšava 1
opšava i 1
i žljebova, 1
žljebova, ali 1
sada rijetkost 1
rijetkost zbog 1
zbog drugačijeg 1
drugačijeg stila 1
stila građenja, 1
građenja, skupoće 1
skupoće tog 1
tog metala, 1
metala, privlačenja 1
privlačenja munja, 1
munja, prelazak 1
prelazak patine 1
patine na 1
na fasadu, 1
fasadu, i 1
drugih nedostataka. 1
nedostataka. Također,u 1
Također,u Hrvatskoj 1
Hrvatskoj obnaša 1
funkciju Povjerenika 1
Povjerenika za 1
natjecanje Hrvatskog 1
Hrvatskog vaterpolo 1
vaterpolo saveza 1
predsjednika Stručnog 1
Stručnog savjeta 1
savjeta vaterpolo 1
vaterpolo sudaca 1
i delegata. 1
delegata. Također, 1
u Karadžićevu 1
Karadžićevu slučaju 1
slučaju se 2
radilo i 1
i trivijalnoj 1
trivijalnoj logičkoj 1
logičkoj pogrješci: 1
pogrješci: izjednačio 1
izjednačio je 1
je podskup 1
podskup i 1
i skup. 1
skup. Također, 1
u Liberty 1
Liberty Cityju 1
Cityju nema 1
nema legalnih 1
legalnih trgovina 1
trgovina oružjem 1
oružjem Ammu 1
Ammu Nation, 1
Nation, jer 1
gradu vrlo 1
stroga politika 1
politika dozvola 1
dozvola za 1
za oružje, 1
oružje, te 1
izvor oružja 1
oružja ilegalne 1
ilegalne prodavaonice 1
skrivena mjesta. 1
mjesta. Također, 1
Londonu se 1
održavaju mnogi 1
mnogi glazbeni 1
festivali uključujući 1
uključujući O2 1
O2 Wireless 1
Wireless Festival. 1
Festival. Također, 1
Također, umjetnik 1
umjetnik nije 1
nije bježao 1
djela niti 1
izveo pod 1
noći, već 1
i gledatelje 1
gledatelje izravno 1
izravno suočio 1
njim shvaćajući 1
shvaćajući potrebu 1
potrebu izravnog 1
izravnog djelovanja 1
i drastičnog 1
drastičnog reza. 1
reza. Također, 1
mnogo epizoda 1
epizoda on 1
maltretira svoje 1
zaposlenike samo 1
bi više 2
više zaradio. 1
zaradio. Također, 1
njihovom plesnom 1
plesnom ansamblu 1
ansamblu članovi 1
članovi nose 1
nose fino 1
fino izvezene 1
izvezene tradicionalne 1
tradicionalne nošnje, 1
nošnje, čime 1
se doprinosi 1
doprinosi njihovom 1
njihovom održanju. 1
održanju. Također 1
ove postupka 1
postupka ubrajamo 1
ubrajamo i 1
i Bower-Barf 1
Bower-Barf postupak,te 1
postupak,te njemu 1
njemu srodne 1
srodne postupke,u 1
postupke,u ovom 1
se postupku 2
postupku čelik 1
čelik grije 1
grije na 2
800 C 1
C te 1
se izlaže 1
izlaže djelovanju 1
djelovanju jako 1
jako zagrijane 1
zagrijane vodene 1
pare. Također 1
području nalazi 2
park divljih 1
životinja. Također 1
i određeni 1
broj pripadnika 2
pripadnika drugih 2
skupina, većinom 1
većinom azijskih. 1
azijskih. Također 1
pismu piše: 1
piše: "Vaše 1
"Vaše cijenjeno 1
cijenjeno pismo 1
15. ovog 1
mjeseca imao 1
sam čast 1
čast primiti 1
primiti 23. 1
23. istog 1
istog mjeseca. 1
mjeseca. Također, 1
Također, uplašena 1
uplašena hijena 1
hijena podvija 1
podvija rep 1
na trbuh 1
trbuh te 1
tako pokazuje 1
pokazuje poštovanje 1
poštovanje snažnijem 1
snažnijem protivniku. 1
protivniku. Također, 1
u povratnoj 1
povratnoj sprezi 1
sprezi vanjski 1
vanjski uplivi 1
uplivi djeluju 1
na signale, 1
signale, time 1
time kvareći 1
kvareći razinu 1
razinu usluge 1
usluge korištenja. 1
korištenja. Također 1
Badnjak objavljuje 1
singl "Poljubi 1
"Poljubi me 1
me ovog 1
ovog Božića" 1
Božića" kojeg 1
originalu izvode 1
izvode upravo 1
upravo Ljubavnici 1
Ljubavnici bend. 1
bend. Također 1
području Turske 1
Turske govorili 1
govorili i 2
neki jezici 1
danas praktički 2
praktički i 1
i nemaju 3
nemaju govornika. 1
govornika. Također, 1
u razrušenoj 1
razrušenoj Lješkoj 1
Lješkoj katedrali 1
katedrali (koja 1
bila džamija 1
džamija Selmija) 1
Selmija) je 1
sahranjen Skenderbeg. 1
Skenderbeg. Također 1
sastavu mornaričkog 1
mornaričkog zrakoplovstva 1
zrakoplovstva Iranske 1
Iranske mornarice. 1
mornarice. Također, 1
pojavljuju poznati 1
poznati glumci, 1
glumci, sportaši, 1
sportaši, glazbenici 1
koji najčešće 1
najčešće glume 1
glume sami 1
- Također, 1
2006. Također 1
2013. Također 1
sljedećim godinama, 1
godinama, Vicky 1
Vicky Leandros 1
Leandros izdala 1
postale veliki 1
veliki hitovi 1
hitovi i 1
i pojavljivale 1
pojavljivale se 1
mnogim televizijskim 1
emisijama. Također, 1
sumrak se 1
bez visokih 1
temperatura kod 1
ovih biljaka 1
biljaka može 1
vidjeti mali 1
mali plavičasti 1
plavičasti plamen. 1
plamen. Također 1
je nezgodno 2
nezgodno pao 1
ju potrgao. 1
potrgao. Također 1
tom tjednu, 1
tjednu, 13. 1
kolovoza, slavi 1
se "Noć 1
"Noć zore" 1
zore" (Nit 1
(Nit de 1
de l'Albà) 1
l'Albà) tijekom 1
koje vatromet 1
vatromet traje 1
traje cjelu 1
cjelu noć. 1
noć. Također 1
vrijeme (od 1
(od siječnja 1
do svibnja), 1
svibnja), jezerom 1
jezerom se 1
odvija automobilski, 1
automobilski, kamionski 1
kamionski i 1
drugi prijevoz. 1
prijevoz. Također, 1
uvjetima prenapučenosti, 1
prenapučenosti, "zimska 1
"zimska soba" 1
soba" može 1
kao dodatni 1
za noćenje. 1
noćenje. Također, 1
Također, uvodi 1
uvodi psihološko 1
psihološko vrijeme 1
vrijeme (unutarnje, 1
(unutarnje, različito 1
od stvarnog). 1
stvarnog). Također, 1
u Vojniću 1
Vojniću je 1
1968. otvorena 1
otvorena tvornica 1
tvornica keramičkih 1
keramičkih pločica 1
pločica koja 1
nedavno zatvorena. 1
zatvorena. Također, 1
kada kolektiv 1
kolektiv započinje 1
svoju scenografsku 1
scenografsku karijeru, 1
karijeru, on 1
ponovno reducira 1
tri integralna 1
integralna člana 1
člana – 1
– Jonke, 1
Jonke, Katzler 1
Katzler i 1
i Radeljković. 1
Radeljković. Također, 1
Također, "u 1
"u vrijeme 1
vrijeme ovih 1
ovih kraljeva 1
kraljeva Bog 1
Bog Nebeski 1
Nebeski podići 1
podići će 1
koje neće 1
nikada propasti 1
propasti i 1
neće prijeći 1
drugi narod 1
narod (Dn 1
(Dn 2,44)." 1
2,44)." Također, 1
Također, uvršten 1
momčadi America's 1
America's East 1
East All-Rookie 1
All-Rookie Team, 1
Team, All-Tournament 1
All-Tournament Team 1
Team te 1
te All-Conference 1
All-Conference Third 1
Third Team. 1
Team. Također 1
Također uz 1
uz igbo, 1
igbo, u 1
Biafri su 1
se govorili 1
razni drugi 1
drugi jezici, 1
jezici, kao 1
kao ibibio 1
ibibio i 1
i ijaw. 1
ijaw. Također 1
Također valja 2
Dickinsonov glas 1
dalje snažan 1
snažan -- 1
-- godine 1
i studijskog 1
studijskog rada 1
rada nisu 1
nisu umanjile 1
umanjile njegove 1
sposobnosti ni 1
način. Također 1
zemljama postoji 1
i dodatna 2
dodatna podjela 1
podjela hidroelektrana 1
hidroelektrana malih 1
na mikro, 1
mikro, mini 1
mini i 1
male hidroelektrane. 1
hidroelektrane. Također 1
Također varira 1
varira određivanje 1
određivanje koji 1
koji karakteri 1
karakteri pripadaju 1
pripadaju POSIX 1
POSIX razredima. 1
razredima. Također, 1
Također, veća 1
veća napetost 1
napetost je 1
je potrebna, 1
inače silovite 1
silovite vibracije 1
vibracije i 1
sile mogle 1
mogle dovesti 1
to kidanja 1
kidanja mreže. 1
Također veoma 1
veoma sliči 1
sliči Narutu, 1
Narutu, ali 1
bez plavih 1
plavih očiju 1
životinjskih brkova. 1
brkova. Također, 1
Također, vezano 1
to, pronađeni 1
su ETA-ini 1
ETA-ini priručnici 1
priručnici u 1
upućuju članovi 1
i pristaše 1
pristaše da 1
da rutinski 1
rutinski tvrde 1
bili mučeni 1
mučeni tijekom 1
zatvoru. Također, 1
Također, vidljivo 1
je Quiquerezovo 1
Quiquerezovo dobro 1
poznavanje narodne 1
narodne motivike 1
motivike te 1
i simbola 2
simbola vezanih 1
uz krunidbe 1
krunidbe iz 1
povijesti. Također, 1
Također, Voldemort 1
je podbadao 1
podbadao Malfoyeve 1
Malfoyeve i 1
i Bellatrix 1
Bellatrix na 1
račun njihove 1
njihove nećakinje 1
nećakinje Nymphadore 1
Nymphadore koja 1
za vukodlaka. 1
vukodlaka. Također 1
Također voli 1
voli sendviče 1
sendviče sa 1
sa salamom. 1
salamom. Također, 1
Također, zagovara 1
zagovara promjenu 1
promjenu uloge 1
uloge učenika 1
iz objekta 1
u aktivni, 1
aktivni, kritički 1
kritički subjekt 1
subjekt pri 1
bi učenici 1
učenici kroz 1
kroz procese 1
učionici mogli 1
mogli početi 1
početi zamišljati 1
zamišljati i 1
i težiti 1
težiti nečem 1
nečem drugačijem. 1
drugačijem. Također, 1
Također, zamišljene 1
zamišljene zajednice 1
zajednice Benedicta 1
Benedicta Andersona 1
Andersona u 1
u 1983. 1
1983. Također, 1
Također, zanimljivo 1
na prisilno 1
prisilno preseljenje 1
preseljenje narod 1
narod Tonga 1
Tonga 2000. 1
2000. osnovao 1
osnovao svoje 1
svoje udruženje, 1
udruženje, kojim 1
za odštetu 1
odštetu uzrokovanu 1
uzrokovanu izgradnjom 1
izgradnjom brane 1
brane te 1
očuvanje svojih 1
svojih temeljnih 1
temeljnih prava 1
kulture. Također 1
Također za 1
za njegovanje 1
njegovanje čitalačke 1
čitalačke kulture, 1
kulture, poznavanje, 1
poznavanje, čitanje 1
čuvanje knjiga 1
knjiga - 1
- čovjekova 1
čovjekova najboljeg 1
prijatelja. Također, 1
Također, za 2
razliku korisnika 1
korisnika s 1
s dial-up 1
dial-up vezom, 1
vezom, korisnik 1
korisnik koji 1
ima ISDN 1
ISDN vezu 1
vezu može 1
može istodobno 1
istodobno rabiti 1
rabiti telefon 1
telefon i 1
na Internet. 1
Internet. Također, 1
od alevita, 1
alevita, jesidi 1
jesidi se 1
kao kurdska 1
kurdska etnoreligijska 1
etnoreligijska skupina. 1
skupina. Također, 1
Također, zbog 2
nedostatka dokaza 2
dokaza u 1
u identifikaciji 1
identifikaciji prikaza 1
prikaza na 1
novcu teško 1
odrediti njegovu 1
njegovu dataciju. 1
dataciju. Također, 1
velike mase 3
mase okretnog 1
okretnog vitla 1
vitla ono 1
ono ima 1
manju brzinu 1
brzinu vožnje 1
običnog vitla. 1
vitla. Također, 1
Također, ženke 1
ženke bonoba 1
bonoba koje 1
su sterilne 1
sterilne ili 1
ili premlade 1
premlade za 1
razmnožavanje isto 1
isto učestvuju 1
učestvuju u 1
u spolnim 1
spolnim aktivnostima. 1
aktivnostima. Također 1
Također značajna 1
je Tu-144 1
Tu-144 imao 1
dvostruko delta 1
delta krilo 1
od kompleksnijeg 1
kompleksnijeg "gotičkog" 1
"gotičkog" krila 1
na Concordeu, 1
Concordeu, tako 1
ugrađen stabilizator 1
stabilizator visine 1
visine ( 1
Također značajno 1
značajno ribarsko 1
ribarsko mjesto 1
mjesto te 2
te turističko 1
s arhološkim 1
arhološkim muzejom. 1
muzejom. Takodjer 1
Takodjer piše 1
su tvrdnje 1
o između 1
između 200.000 1
200.000 i 1
i 600.000 1
600.000 žrtvi 1
žrtvi sigurno 1
sigurno pretjerane, 1
pretjerane, te 1
višekratno veče 1
veče od 1
od procjena 1
procjena sveukupnih 1
sveukupnih hrvatskih 1
hrvatskih žrtvi 1
žrtvi rata 1
poraća na 1
strane - 1
jest 192.000 1
192.000 - 1
od demografa 1
demografa Žerjavića. 1
Žerjavića. Tako 1
Tako dođoše 1
dođoše do 1
do pol 1
pol livade, 1
livade, gdje 1
bijaše štir 1
štir razrastao. 1
razrastao. Tako 1
Tako dolazi 1
razmjene iona. 1
iona. Tako 1
Tako dolazimo 1
do kapaciteta, 1
kapaciteta, mjera 1
oblika plodišta 1
plodišta DB, 1
DB, Gerstung 1
Gerstung i 1
drugih košnica. 1
košnica. Tako 1
Tako dospjeva 1
dospjeva u 1
u mračnu 2
mračnu špilju, 1
špilju, gdje 1
mraku nabasa 1
nabasa na 1
na prsten. 1
prsten. Tako 1
Tako ga 2
se uključi 2
raspravu koja 1
u Šarenom 1
Šarenom trijemu. 1
trijemu. Tako 1
možete uništiti, 1
uništiti, jer 1
može do 1
kraja pridržavati 1
pridržavati vlastitih 1
vlastitih pravila. 1
pravila. Tako 1
Tako Gary 1
Gary Gates 1
Gates sa 1
sa UCLA 1
UCLA School 1
of Law’s 1
Law’s Williams 1
Williams Institute 1
Institute (think-thank 1
(think-thank osnovan 1
osnovan i 1
i financiran 1
financiran u 1
svrhu promoviranja 2
promoviranja prava 1
prava gay 1
gay osoba 1
osoba The 1
The Williams 1
Williams Institute: 1
Institute: Mission, 1
Mission, pristupljeno 1
pristupljeno 17.11. 1
17.11. Tako 1
Tako iako 1
od Matulja 1
Matulja do 1
do Lupoglava 1
Lupoglava samo 1
samo dvadesetak 1
kilometara, željeznicom 1
željeznicom se 1
proći 250 1
km, preko 1
preko Ljubljane. 1
Ljubljane. Tako 1
Tako ima 1
jednu osvojenu 1
osvojenu broncu 1
( Tako 6
Tako imamo 2
imamo kombinacije 1
kombinacije zelenog 1
zelenog bljeska 2
donjeg miraža 1
miraža (engl. 1
(engl. Inferior 1
Inferior Mirage 1
Mirage Green 1
Green Flash) 1
Flash) te 1
te zelenog 1
pojave koju 1
znanstvenici nazivaju 1
nazivaju "lažni" 1
"lažni" miraž 1
miraž (engl. 1
(engl. Mock 1
Mock Mirage 1
Mirage & 1
& Green 1
Green flash). 1
flash). Tako 1
imamo tvrdnju 1
tvrdnju H. 1
H. Häringa 1
Häringa koji 1
svaka prirodna 1
prirodna lokacija 1
svaki strukturalni 1
strukturalni element 1
element imaju 1
koji čeka 1
neki arhitekt 1
arhitekt otkrije 1
otkrije i 1
dalje razradi. 1
razradi. Tako 1
Tako ispravljena 1
naziva kalibrirana 1
kalibrirana brzina 1
(engl.: Calibrated 1
Calibrated Airspeed, 1
Airspeed, CAS). 1
CAS). Tako 1
Tako izračunate 1
izračunate vrijednosti 1
vrijednosti svih 1
svih dopuštenih 1
dopuštenih naprezanja 1
naprezanja potpuno 1
su pouzdane 1
pouzdane samo 1
o statičkim 1
statičkim (mirnim) 1
(mirnim) opterećenjima, 1
opterećenjima, odnosno 1
se opterećenja 1
opterećenja kolebaju 1
kolebaju samo 1
unutar dovoljno 1
dovoljno uskih 1
uskih granica. 1
granica. Tako 1
Tako je 143
je 1346. 1
1346. srpsku 1
srpsku arhiepiskopiju 1
arhiepiskopiju uzdigao 1
stupanj patrijaršije. 1
patrijaršije. Tako 1
je 1818. 1
1818. godine 1
Kninu osnovan 1
osnovan Kotarski 1
Kotarski sud 1
sud “Pretura”. 1
“Pretura”. Tako 1
je 218. 1
218. godine 1
godine Makrin 1
Makrin bio 1
i Elagabal 1
prijestolje. Tako 1
je 70% 1
70% transportnih 1
transportnih kapaciteta 1
kapaciteta zatvorene 2
zatvorene baze, 1
baze, preuzela 1
preuzela zračna 1
zračna baza 2
baza Ramstein, 1
Ramstein, dok 1
baza Spangdahlen 1
Spangdahlen preuzela 1
preuzela 30% 1
30% kapaciteta 1
zatvorene Rhein-Main 1
Rhein-Main zračne 1
zračne baze. 1
baze. Tako 1
bodova bilo 1
bilo podjeljeno 1
podjeljeno između 2
između Fagiolija 1
Fagiolija i 1
i Fangija. 1
Fangija. Tako 1
je Alžir 1
Alžir s 1
zemljama potpisao 1
sporazume o 1
o prijevremenoj 1
prijevremenoj otplati 1
otplati duga. 1
duga. Tako 1
je Apocalymon, 1
Apocalymon, koji 1
doista sastavljen 1
od podataka 1
podataka tisuća, 1
tisuća, ako 1
i milijuna 1
milijuna Digimona, 1
Digimona, doista 1
pravo govoriti 1
sebi u 2
u pluralu. 1
pluralu. Tako 1
Ašur bio 1
strateški smješten 1
na trgovačkom 1
trgovačkom putu 1
putu koji 2
jugu išao 1
išao duž 1
duž obala 1
obala Tigrisa. 1
Tigrisa. Tako 1
listopada 1945., 1
1945., kad 1
članova Društva, 1
Društva, a 1
dana Križarice 1
Križarice nisu 1
nisu došle. 1
došle. Tako 1
dva festivala 1
festivala sve 1
do izbivanja 1
izbivanja rata. 1
rata. Tako 2
britanska momčad 1
momčad svoju 1
1 završila 1
bez osvojenog 1
osvojenog boda, 1
boda, s 1
mogućih devet 1
devet utrka. 1
utrka. Tako 1
je britanskom 1
britanskom Vickersu 1
Vickersu dodijeljen 1
dodijeljen dizajn 1
dizajn vučne 1
vučne haubice 1
haubice a 1
a njemački 1
njemački Rheinmetall 1
Rheinmetall je 1
razviti APU 1
APU agregat 1
agregat i 1
i ciljnik. 1
ciljnik. Tako 1
je Butmir 1
Butmir nakon 1
nakon iskopavanja 1
iskopavanja od 1
od 1893. 2
1893. do 2
postao pojam 1
pojam spiraloidne 1
spiraloidne i 1
i trakaste 1
trakaste keramike. 1
keramike. Tako 1
cijela povijesna 1
povijesna Sitnica/Sitno 1
Sitnica/Sitno opet 1
opet bila 1
jednoj župi 1
istoj biskupiji. 1
biskupiji. Tako 1
čovjek ukrštavao 1
ukrštavao biljke 1
vrste biljaka. 1
biljaka. Tako 1
je Daily 1
Daily Mail 1
Mail imao 1
imao Sir 1
Sir Arthura 1
Arthura Conana 1
Conana Doylea 1
Doylea na 1
na White 1
White City 1
City Stadiumu 1
Stadiumu da 1
prati završetak 1
završetak maratona. 1
maratona. Tako, 1
Tako, jedan 1
za događaje 1
u Bleiburgu 2
Bleiburgu i 1
strahu Titove 1
Titove vlade 1
će tamo 1
tamo zarobljene 1
zarobljene osobe 1
slučaju povratka 1
kući pokrenuti 1
pokrenuti slični 1
slični gerilski 1
gerilski pokret. 1
pokret. Tako 1
je decenijama 1
decenijama grad 1
grad stagnirao, 1
stagnirao, u 1
vrijeme gospodarstvo 1
oporavlja zahvaljujući 1
zahvaljujući servisnoj 1
servisnoj industriji. 1
industriji. Tako 1
je Descartes 2
Descartes stigao 1
svoje mlade 1
mlade mučiteljice 1
mučiteljice koja 1
s prijestola 1
prijestola lutati 1
lutati europskim 1
europskim metropolama 1
metropolama vodeći 1
vodeći raskalašeni 1
raskalašeni život, 1
život, bludničeći 1
bludničeći s 1
ženama. Tako 1
dinastija Vasa 1
Vasa paralelno 1
paralelno vladala 1
s katoličkom 1
katoličkom i 1
i protestantskom 1
protestantskom frakcijom, 1
frakcijom, koje 1
se sukobljavale. 1
sukobljavale. Tako 1
dobivena borbena 1
borbena masa 1
"samo" 42,5 1
42,5 tona, 1
tona, ili 1
samo 500 2
500 kilograma 1
kilograma manje 1
od KV-1 1
KV-1 modela 1
modela 1940. 1
1940. Tako 1
je dobiven 2
dobiven karakteristični 1
karakteristični dijagram 1
dijagram tog 1
tog sustava 1
sustava (Sl. 1
(Sl. 1. 1
1. odn. 1
odn. Tako 1
dobiven model 1
model bas-gitare 1
bas-gitare s 1
malom glavom, 1
glavom, ali 1
ali velikom 1
velikom pločom 1
pločom sa 1
sa zasebno 1
zasebno odvojenom 1
odvojenom kontrolnom 1
kontrolnom pločicom 1
pločicom na 1
su potovi 1
potovi glasnoće 1
i tona. 2
tona. Tako 2
situacije kao 1
profesionalnom boksu, 1
boksu, s 1
dva prvaka 1
različitim inačicama. 1
inačicama. Tako 1
došlo Karađorđevo, 1
Karađorđevo, slom 1
slom Masovnog 1
Masovnog pokreta 1
pokreta a 1
a Cerovac 1
Cerovac je 1
u političku 1
političku emigraciju 1
emigraciju noseći 1
noseći nekoliko 1
nekoliko tekstova 1
koje nisam 1
uspio objaviti, 1
objaviti, u 1
u prtljazi. 1
prtljazi. Tako 1
dva kola 1
kola prije 4
kraja Manchester 1
Manchester imao 1
imao prednost 1
od nedostižnih 1
nedostižnih sedam 1
osigurao još 1
jedan naslov. 1
naslov. Tako 1
je genocidna 1
genocidna krilatica 1
krilatica glasila; 1
glasila; "U 1
"U Španovici 1
Španovici ni 1
ni mačka 1
mačka neće 1
ostati živa." 1
živa." Tako 1
glavna uloga 2
uloga Tigera 1
Tigera u 1
napadu i 1
obrani bila 1
bila uništavanje 1
uništavanje neprijateljskih 1
neprijateljskih tenkova. 1
tenkova. Tako 1
grad Pučišća 1
Pučišća dobio 1
nadimak "Luka 1
"Luka Kula". 1
Kula". Tako 1
je grebao 1
grebao i 1
i grebao 1
grebao svojim 1
svojim noktima, 1
noktima, sve 1
stijeni nije 1
nije napravio 1
napravio otvor, 1
otvor, blizu 1
blizu njenog 1
njenog vrha, 1
njega gleda. 1
gleda. Tako 1
je Hawkins 1
Hawkins svirao 1
The Colour 1
Colour and 1
the Shape 1
Shape koji 1
konačno izdan 1
svibnju 1997. 1
1997. Tako 1
je Haydn 1
Haydn mogao 1
mogao skladati 1
skladati djela 1
druge naručitelje 1
naručitelje i 1
prodavati ih. 1
ih. Tako 1
Heraklo krenuo 1
krenuo odsjecati 1
odsjecati Hidrine 1
Hidrine glave 1
glave dok 1
je Jolaj 1
Jolaj spaljivao 1
spaljivao njene 1
njene rane. 1
rane. Tako 1
je Hershey 1
Hershey postala 1
postala jedina 2
u neka 1
dva Scorsesejeva 1
Scorsesejeva filma. 1
filma. Tako 1
Hrvatska od 1
godine korisnica 1
korisnica ISPA, 1
ISPA, Phare 1
Phare i 1
i SAPARD 1
SAPARD programa. 1
programa. Tako 2
HSS samostalno 1
koaliciji sa 1
sa SDS-om 1
SDS-om pobijedio 1
ukupno 564 1
564 općine, 1
općine, dok 1
ostale liste 1
liste pobjedu 1
pobjedu ostvarile 1
ostvarile u 1
u 61 1
61 općini. 1
općini. Tako 1
brojnim lanternama 1
lanternama i 1
i tornjićima 1
tornjićima zamaskirao 1
zamaskirao ventilacijske 1
ventilacijske otvore 1
na palači. 1
palači. Tako 1
danas zapažena 1
zapažena njezina 1
njezina slika 1
slika Madonna 1
Madonna u 1
crkvi S. 1
S. Maria 1
del Pianto. 1
Pianto. Tako 1
i Mađarima 1
Mađarima i 1
i Hrvatima, 1
u odsudnim 1
odsudnim ratnim 1
ratnim sukobima 2
Turcima ponuđena 1
ponuđena velika 1
velika epopeja 1
epopeja jednoga 1
događaja sredinom 1
sredinom 16. 1
stoljeća, hrabra 1
hrabra i 1
i herojska 1
herojska smrt 1
smrt branitelja 1
branitelja grada 1
njegovih utvrda. 1
utvrda. Tako 1
mjesto postalo 1
popularno za 1
za luksuzniji 1
luksuzniji odmor. 1
odmor. Tako 1
raspada SSSR-a, 1
SSSR-a, Uzbekistan 1
Uzbekistan zadržao 1
zadržao naziv 1
naziv som 1
som za 1
svoju valutu. 1
valutu. Tako 1
Indija izradila 1
izradila 205 1
205 MiG-21FL 1
MiG-21FL lovaca, 1
lovaca, od 1
njih 196 1
196 u 1
potpunosti izrađeno 1
izrađeno u 1
Indiji. Tako 1
izdao malu 1
malu monografiju 1
monografiju Marušići, 1
Marušići, u 1
povodu četrdesete 2
četrdesete obljetnice 2
obljetnice tamošnjeg 1
tamošnjeg KUD-a, 1
KUD-a, monografiju 1
monografiju Kaštel 1
Kaštel te 1
knjigu Tu 1
Tu i 3
tamo po 1
po Bujštini. 1
Bujštini. Tako 1
izmijenjen izvorni 1
izvorni Isajev 1
Isajev motor 1
motor čime 1
rakete povećan 1
povećan s 1
s 280 1
280 na 1
km. Tako 1
jednom strogo 1
strogo opomenuo 1
opomenuo zastupnike: 1
zastupnike: "Sjedite 1
"Sjedite i 1
mirno slušajte! 1
slušajte! Tako 1
Joseph Stiglitz, 1
Stiglitz, poznati 1
poznati američki 1
američki ekonomist, 1
ekonomist, upozoravao 1
na licemjerje 1
licemjerje triju 1
triju najvećih 1
svjetskih ekonomskih 1
ekonomskih subjekata 1
subjekata - 1
- MMF-a, 1
MMF-a, WTO-a 1
WTO-a i 1
i Svjetske 1
banke. Tako 1
još nakon 1
nakon 1920. 2
1920. Tako 1
posljedica fizičke 1
fizičke likvidacije 1
likvidacije i 1
i zastrašivanja 1
zastrašivanja nakon 1
su velikosrbi 1
velikosrbi okupirali 1
okupirali ta 1
ta područja, 1
područja, opustjelo 1
opustjelo cijelo 1
cijelo područje, 1
područje, odnosno 1
odnosno nestalo 1
nestalo je 1
7 tisuća 2
tisuća dotadašnjih 1
dotadašnjih stanovnika, 1
stanovnika, isključivo 1
isključivo Hrvata. 1
Hrvata. Tako 1
iz Calgaryja 1
Calgaryja izborio 1
izborio „meč-loptu” 1
„meč-loptu” pred 1
pred svojim 1
svojim navijačima. 1
navijačima. Tako 1
je komedija 1
komedija dobila 1
naziv τρυγῳδία 1
τρυγῳδία ili 1
ili talog-pjesma. 1
talog-pjesma. Tako 1
je Kosovo 1
Kosovo protiv 1
protiv Finske 1
prvoj službenoj 1
službenoj utakmici 1
povijesti ostalo 1
ostalo neporaženo. 1
neporaženo. Tako 1
krajem devetnaestog 1
stoljeća privukla 1
privukla Anu 1
Mariju Tauscher 1
Tauscher wan 1
wan den 1
den Bosch, 1
Bosch, najstariju 1
najstariju kćerku 1
kćerku jednog 1
jednog protestanskog 1
protestanskog pastora. 1
pastora. Tako 1
ožujka 2013., 1
2013., izašao 1
izašao drugi 1
drugi nastavak 2
nastavak romana 1
romana pod 1
nazivom Angelopolis. 1
Angelopolis. Tako 1
kritičar Luke 1
Luke Y. 1
Y. Thompson 1
Thompson hvalio 1
hvalio film 2
svojoj recenziji: 1
recenziji: "Kauboji 1
"Kauboji i 1
i dinosauri! 1
dinosauri! Tako 1
je Lachmann 1
Lachmann mogao 1
mogao ostati 1
da usko 1
s Godfreyem 1
Godfreyem Leeom. 1
Leeom. Tako 1
godine blagoslovljen 1
blagoslovljen kamen 1
za športsku 1
športsku dvoranu. 1
dvoranu. Tako 1
je Ludovik 1
Ludovik I. 1
I. povratio 1
povratio stare 1
stare granice 2
granice hrvatske 1
hrvatske banovine, 1
banovine, na 1
II. pripojio 1
pripojio bosanskoj 1
bosanskoj banovini. 1
banovini. Tako 1
Madonna pretekla 1
pretekla Elvisa 1
Elvisa Presleya 1
Presleya po 1
1 albuma 1
Kraljevstvu. Tako 1
je Magleno 1
Magleno gorje 1
gorje na 1
bilo oslobođeno 2
od oraka. 1
oraka. Tako 1
mala crna 1
crna haljina 1
haljina postala 1
postala klasični 1
klasični sastavni 1
ženske garderobe. 1
garderobe. Tako 1
Tako je, 3
je, malo 1
po malo, 1
malo, počeo 1
počeo obuhvaćati 1
druge lokalitete 1
lokalitete u 1
blizini Lipika. 1
Lipika. Tako 1
Marija uz 1
uz Isusa 1
Isusa jedino 1
jedino ljudsko 1
ljudsko biće 2
biće začeto 1
začeto bez 1
bez istočnog 1
istočnog grijeha. 1
grijeha. Tako 1
masa smanjena 1
smanjena na 2
na 11,8 1
11,8 tona. 1
je Mendel 1
Mendel izabrao 1
izabrao sedam 1
različitih osobina: 1
osobina: visinu 1
visinu biljke, 1
biljke, položaj 1
položaj cvjetova 1
cvjetova na 1
na stabljici, 1
stabljici, boju 1
boju cvijeta, 1
cvijeta, boju 1
boju nezrelih 1
nezrelih mahuna, 1
mahuna, oblik 2
oblik (izgled) 1
(izgled) zrelih 1
zrelih mahuna, 1
oblik sjemenke 1
i boju 1
boju sjemenke 1
sjemenke ispod 1
ispod sjemene 1
sjemene lupine. 1
lupine. Tako 1
je Minerva 1
Minerva Sulis 1
Sulis spoj 1
spoj rimske 1
rimske božice 1
božice Minerve, 1
Minerve, mudrosti, 1
mudrosti, lječilištva 1
lječilištva i 1
lokalne keltske 1
keltske božice 1
božice Sulis, 1
Sulis, za 1
živi ispod 1
ispod izvora 1
i grije 1
grije vodu. 1
vodu. Tako 1
mnogo govornika 1
govornika gaelskog 1
gaelskog jezika 1
jezika asimilirano 1
asimilirano u 1
novi socijalni 1
socijalni sustav 1
njegov jezik. 1
jezik. Tako 1
je monofizitstvo, 1
monofizitstvo, od 1
helenističkog Eutihovog 1
Eutihovog stadija 1
stadija prešlo 1
u hamitsko-semitsko 1
hamitsko-semitsko jakobinstvo. 1
jakobinstvo. Tako 1
je mostarski 1
mostarski biskup 1
biskup Alojzije 1
Alojzije Mišić 1
Mišić pisao 1
pisao Stepincu 1
Stepincu u 1
kolovozu 1941. 2
1941. god. 1
god. da 2
da ustaše 1
ustaše ubijaju 1
i prekrštene 1
prekrštene Srbe, 1
Srbe, “dok 1
“dok su 1
su novoobraćenici 1
novoobraćenici još 1
crkvi kod 1
sv. Tako 4
je Mussolini 1
Mussolini uvjeren 1
uvjeren od 1
svog stožera 1
stožera da 1
će akcija 1
akcija biti 1
gotova za 1
tjedna. Tako 1
park Sarek 1
Sarek osnovan 1
osnovan 1909. 1
1909. Tako 1
nakon 50 1
godina, željezničarska 1
željezničarska tvrtka 1
tvrtka odlučila 1
odlučila ukinuti 1
ukinuti ovu 1
ovu liniju. 1
liniju. Tako 1
dugih borbi 1
borbi ujedinio 1
ujedinio istočnu 1
istočnu obalu. 1
obalu. Tako 1
godine posudbe 1
posudbe postao 1
postao igrač 1
iz Castellona 1
Castellona potpisavši 1
potpisavši na 1
godine. Tako 2
njegov poticaj 1
poticaj utemeljeno 1
utemeljeno Društvo 1
Društvo sv. 1
padinama gore 1
gore Ivanščice, 1
Ivanščice, u 1
stoljeću sagrađen 1
sagrađen i 1
i Oštrc-grad, 1
Oštrc-grad, danas 1
danas razvalina. 1
razvalina. Tako 1
planini Gvozd, 1
Gvozd, današnjoj 1
današnjoj Petrovoj 1
Petrovoj gori, 1
gori, 1097. 1
1097. godine 1
godine posljednji 1
posljednji hrvatski 1
kralj Petar 1
Petar Svačić 1
Svačić ubijen, 1
njegova vojska 3
vojska poražena, 1
poražena, kažu 1
kažu udžbenici 1
udžbenici povijesti. 1
povijesti. Tako 2
nastala njegova 1
njegova Geografija 1
Geografija ili 1
ili Kitab 1
Kitab al 1
al Rudjar 1
Rudjar (Rogerova 1
(Rogerova knjiga). 1
knjiga). Tako 1
nastalo najstarije 1
najstarije primoštensko 1
primoštensko naselje 1
naselje Prhovo, 1
Prhovo, zatim 1
zatim Široke, 1
Široke, Kruševo, 1
Kruševo, a 1
a naposljetku 1
sam Primošten. 1
Primošten. Tako 1
nastao jedan 1
prvih „muzeja 1
„muzeja moderne 1
moderne umjetnosti”, 1
umjetnosti”, koncentriran 1
koncentriran na 1
umjetnost nastalu 1
nastalu na 1
postati modelom 1
druge muzeje 1
muzeje u 1
Europi. Tako 1
nastao KV-1E 1
KV-1E (ekranirovanij) 1
(ekranirovanij) ili 1
ili KV-1 1
KV-1 model 1
model 1941. 1
1941. Tako 1
nastao Leichte 1
Leichte Kampfwagen 1
Kampfwagen III. 1
III. Tako 1
nastao najveći 1
najveći kulturni 1
centar Mađarske. 1
Mađarske. Tako 1
je negativan 1
negativan električni 1
naboj prikazan 1
sredini (crvena 1
(crvena sjena), 1
sjena), a 1
pozitivan električni 1
naboj na 1
krajevima (plava 1
(plava sjena). 1
sjena). Tako 1
nekoliko narednih 3
narednih godina 2
godina provela 1
kao manekenka. 1
manekenka. Tako 1
je obolila 1
obolila od 1
od dizeneterije 1
dizeneterije da 1
je bolovala 1
bolovala i 1
vratila kući, 1
kući, nekoliko 1
poslije snimanja. 1
snimanja. Tako 1
1908. Tako 1
odbacio vrhunski 1
vrhunski autoritet 1
autoritet sv. 1
odjel ignorirao 1
ignorirao promjenu 1
promjenu naziva 1
naziva odjela 1
u odsjek 1
odsjek koju 1
proveo PMF 1
PMF 90.-ih 1
90.-ih godina, 1
se samoinicijativno 1
samoinicijativno proglasio 1
proglasio posebnim 1
posebnim fakultetom 1
fakultetom u 1
Zagrebu, bez 1
odobrenja Senata 1
Senata Sveučilišta. 1
Sveučilišta. Tako 1
odlučio naslikati 1
naslikati Camilleov 1
Camilleov portret. 1
portret. Tako 1
području kotarske 1
oblasti Metković 1
Metković bilo 1
bilo uhićeno 1
uhićeno oko 2
200 pripadnika 1
pripadnika komunističkog 1
komunističkog pokreta, 1
pokreta, jugonacionalista 1
jugonacionalista i 1
Srba. Tako 1
okončana posljednja 1
posljednja neovisna 1
neovisna domorodačka 1
domorodačka država 1
država Srednje 1
Srednje Amerike. 1
Amerike. Tako 1
omogućeno tadašnjim 1
tadašnjim Upravama 1
Upravama da 1
samostalno kreiraju 1
kreiraju politiku 1
politiku kluba. 1
kluba. Tako 1
ona izgubila 1
izgubila podršku 1
podršku vlade. 1
vlade. Tako 1
on, potpuno 1
potpuno neplanski, 1
neplanski, krenuo 1
u glumačke 1
glumačke vode. 1
vode. Tako 3
do Prvog 1
pet originalnih 1
originalnih kapetana 1
kapetana obitelji 1
obitelji DiMeo 1
DiMeo na 1
čelu svoje 2
ekipe (Tony 1
(Tony je 1
u šefa, 1
šefa, Juniora 1
Juniora je 1
je smijenila 1
smijenila obitelj, 1
obitelj, Raymond 1
Raymond Curto 1
Curto je 1
moždanog udara, 1
a Jimmy 1
Jimmy Altieri 1
Altieri je 1
u doušništvo). 1
doušništvo). Tako 1
osvajala Pehare 1
Pehare Hrvatsog 1
Hrvatsog nacionalnog 1
nacionalnog nogometnog 1
saveza čak 1
13 puta. 2
puta. Tako 1
je otklonjena 1
otklonjena još 1
jedna zapreka 1
putu arabice. 1
arabice. Tako 1
otok stoljećima 1
stoljećima bio 1
četiri slavenske 1
slavenske općine 1
jednu romansku 1
romansku općinu 1
općinu na 1
dijelu otoka. 2
otoka. Tako 1
ovaj nekada 1
nekada nacionalno 1
nacionalno i 2
i vjerski 1
vjerski vrlo 1
vrlo mješoviti 1
mješoviti grad 1
grad postao 1
postao gotovo 1
isključivo grčki. 1
grčki. Tako 1
sastanak završio 1
rezultata. Tako 1
u Kneževini. 1
Kneževini. Tako 1
postao osnova 1
osnova prekomurskog 1
prekomurskog književnog 1
jezika. Tako 1
postao zakonitim 1
zakonitim vladarom 1
vladarom ostataka 1
ostataka zapadno-rimskog 1
zapadno-rimskog carstva: 1
carstva: Italije, 1
Italije, Dalmacije 1
i Provincije 1
Provincije (dijela 1
(dijela južne 1
južne Francuske, 1
Francuske, današnje 1
današnje Provence). 1
Provence). Tako 1
poznat prizor: 1
prizor: Lov 1
na vepra. 1
vepra. Tako 1
kluba kritizirao 1
kritizirao momčadskog 1
momčadskog trenera 1
trenera Iain 1
Iain Dowieja 1
Dowieja jer 1
je Diawaru 1
Diawaru doveo 1
u klub. 2
klub. Tako 2
prezime Fabres 1
Fabres postalo 1
postalo Conde, 1
Conde, Echeñique 1
Echeñique je 1
u Arismendi, 1
Arismendi, a 1
Hugo i 1
Benjamin postali 1
su Adolfo 1
Adolfo i 1
i Emilio. 1
Emilio. Tako 1
primjerice cjelokupna 1
cjelokupna posada 1
posada dvaju 1
dvaju ophodnih 1
ophodnih brodova 1
sastavu Satnije 1
Satnije riječnih 1
riječnih brodova 1
brodova osposobljena 1
osposobljena za 1
za samostalno 1
samostalno obavljanje 1
obavljanje zadaća, 1
svi djelatnici 1
djelatnici imaju 1
imaju potrebnu 1
potrebnu vojno-stručnu 1
vojno-stručnu specijalnost 1
specijalnost za 1
svoju dužnost. 1
dužnost. Tako 1
primjerice jaki 1
jaki mraz 1
mraz u 1
proljeće nanio 1
nanio znatne 1
znatne štete 1
štete poljoprivrednim 1
poljoprivrednim kulturama. 1
kulturama. Tako 1
prva upisana 1
upisana generacija 1
generacija završila 1
završila školovanje 1
školovanje 1949. 1
njemački tenk 1
tenk ujedno 1
prvi oklopni 1
oklopni transporter, 1
transporter, ili 1
rečeno, prvo 1
prvo borbeno 1
borbeno vozilo 1
vozilo pješaštva. 1
pješaštva. Tako 1
inženjer održavanja 1
održavanja u 1
hotelu. Tako 1
je religioznost 1
religioznost izraženija 1
izraženija na 1
zapadu nego 1
obali. Tako 1
sada rad 1
klubu organiziran 1
7 dobnih 1
dobnih uzrasta 1
uzrasta i 1
to: zagići, 1
zagići, limači, 1
pioniri, juniori, 1
veterani. Tako 1
samo područje 1
područje predratne 1
predratne općine 1
općine Brčko 1
Brčko ostalo 1
ostalo zaseban 1
zaseban distrikt. 1
distrikt. Tako 1
je Šamši-Adad 1
Šamši-Adad I., 1
I., sa 2
svojim sinovima, 1
sinovima, vladao 1
vladao većim 1
dijelom sjeverne 1
sjeverne Mezopotamije. 1
Mezopotamije. Tako 1
je Šesti 1
Šesti korpus 1
korpus krajem 1
1943. imao 1
sastavu 12. 1
i 28. 1
28. diviziju, 1
diviziju, Istočnu 1
Istočnu i 1
i Zapadnu 1
Zapadnu grupu 1
grupu odreda 1
odreda NOP-a, 1
NOP-a, Protučetnički 1
Protučetnički bataljun, 1
bataljun, Prvi 1
Prvi diverzantski 1
diverzantski bataljun 1
bataljun i 1
i Artiljerijski 1
Artiljerijski divizion. 1
divizion. Tako 1
je sigetska 1
sigetska tema 1
tema postala 1
postala europskom 1
europskom temom: 1
temom: zajedničkom 1
zajedničkom borbom 1
borbom i 1
i požrtvovnošću 1
požrtvovnošću može 1
zaustaviti svako 1
zlo, pa 1
i osmansko 1
osmansko ugrožavanje 1
ugrožavanje kršćanske 1
kršćanske Europe. 1
Europe. Tako 1
smanjen njegov 1
njegov rok 1
trajanja sa 1
sa deset 1
deset na 1
godina. Tako 2
s 28 2
28 bodova 1
bodova ispred 1
ispred Italije 1
Italije koja 1
kvalifikacije. Tako 1
je Šparta, 1
Šparta, koja 1
posve ugasila 1
ugasila negdje 1
oko 1929. 1
i B.G.Š.K.-a 1
B.G.Š.K.-a (Begeška) 1
(Begeška) kao 1
kao konkurenciju 1
konkurenciju u 1
gradu dobili 1
su novosnovanu 1
novosnovanu NK 1
NK Viktoriju 1
Viktoriju (1921), 1
(1921), HŠK 1
HŠK Slaven 1
Slaven (1924) 1
(1924) i 1
kasnije NK 1
NK Jugoslaviju 1
Jugoslaviju (1930). 1
(1930). Tako 1
st. postojala 1
postojala mala 1
mala flota 1
od 20-30 1
20-30 većih 1
većih jedrenjaka 1
jedrenjaka ( 1
stranica evanđelja 1
evanđelja s 1
s križem, 1
križem, koja 1
prethodi Evanđelju 1
Evanđelju po 2
po Mateju, 1
Mateju, djelo 1
djelo zapanjujuće 1
zapanjujuće složenosti 1
složenosti izvedeno 1
izvedeno preciznošću 1
preciznošću filigranskog 1
filigranskog rada. 1
rada. Tako 1
strašno tuklo, 1
tuklo, tako 1
je glasan 1
glasan bio 1
bio zvuk, 1
zvuk, da 1
bogovi povikali: 1
povikali: "Danas 1
"Danas smo 1
smo stvorili 1
stvorili najjače 1
najjače srce 1
srce što 1
što postoji. 2
postoji. Tako 1
je student 1
se zavjetuje 1
zavjetuje da 1
će tjedan 1
dana postiti 1
postiti ako 1
ako položi 1
položi ispit 1
ispit te 1
dane dužan 1
dužan i 1
i postiti. 1
postiti. Tako 1
stvoreno spremište 1
spremište vode 1
vode koje 1
dijelom namijenjenim 1
namijenjenim za 1
za slučajeve 1
slučajeve visokog 1
visokog vodostaja 1
vodostaja može 2
pohraniti 162 1
162 km 1
3 vode. 1
svaki početak 1
početak nadzvučnog 1
nadzvučnog leta 1
mala pustolovina 1
pustolovina koja 1
je pilotima 1
pilotima "otežavala 1
"otežavala život". 1
život". Tako 1
svaki svoj 1
čin morao 1
morao osvajati 1
osvajati mučnom 1
mučnom borbom. 1
borbom. Tako 1
je telegrafski 1
telegrafski uputio 1
uputio svoga 1
svoga dopisnika 1
dopisnika iz 1
iz Dalmacije, 1
Dalmacije, Ivana 1
Ivana F. 1
F. Lupisa-Vukića, 1
Lupisa-Vukića, da 1
da zatraži 1
zatraži intervju 1
intervju od 1
od crnogorskog 1
crnogorskog kneza 1
kneza Nikole, 1
je Lupis 1
Lupis i 1
dobio. Tako 1
postao njegov 2
njegov najveći 1
najznačajniji restauratorski 1
restauratorski rad 1
u virovitičkoj 1
virovitičkoj crkvi 1
crkvi Svetog 1
Svetog Roka. 1
Roka. Tako 1
je Tvrtko 2
Tvrtko I. 1
I. vladao 1
kao ban 1
ban pod 1
pod regenstvom 1
regenstvom oca. 1
oca. Tako 1
Francuskoj 1881. 1
1881. dobio 1
najveći stupanj 1
stupanj Legije 1
Legije Časti, 1
Časti, Veliki 1
Veliki Križ, 1
Križ, dok 1
mu nizozemci 1
nizozemci dodijelili 1
dodijelili svoje 1
najviše priznanje 1
priznanje Leeuwenhoekovu 1
Leeuwenhoekovu medalju 1
medalju 1895. 1
1895. Tako 1
konačnici na 1
km dodijeljena 1
dodijeljena svega 1
svega zlatna 1
srebrna medalja. 1
medalja. Tako 1
svetištu grobna 1
grobna ploča 1
ploča Beatrice 1
Beatrice Inkey 1
Inkey de 1
de Pallin 1
Pallin († 1
(† Tako 1
svojoj biskupiji 2
biskupiji organizirao 1
organizirao društva 1
društva Katoličke 1
Katoličke akcije, 2
akcije, ponajprije 1
ponajprije orlovske 1
orlovske i 1
i djevojačka 1
djevojačka društva 1
društva Srca 1
Isusova i 1
i Marijina. 1
Marijina. Tako 1
vladavine, Kamose 1
Kamose zaplovio 1
zaplovio na 1
od Tebe 1
Tebe na 1
vojske. Tako 1
vrijeme don 1
don Dinkova 1
Dinkova službovanja 1
službovanja u 1
u Bogomolju 1
Bogomolju ( 1
djetinjstvu zbog 1
katoličkim skupinama 1
skupinama trpila 1
zbog represalija 1
represalija komunističkih 1
komunističkih pripadnika. 1
pripadnika. Tako 1
je Vinjerac 2
Vinjerac dobio 1
i urbanu 1
urbanu fizionomiju. 1
fizionomiju. "Tako 1
"Tako je 1
Vladimir ostao 1
ostao socius 1
socius dolorum, 1
dolorum, koji 1
nije pravo 1
pravo upoznao 1
upoznao svoje 1
sposobnosti za 2
određeni glazbeni 1
bio: ukajditi 1
ukajditi pučke 1
pučke melodije 1
melodije po 1
po živom 1
živom predavanju 1
predavanju puka. 1
puka. Tako 1
vlasništvo službeno 1
službeno prebačeno 1
prebačeno u 1
godina, 5 1
dana neprekidne 1
neprekidne prakse 1
prakse trpljenja 1
trpljenja postao 1
postao imalac 1
imalac sveznanja. 1
sveznanja. Tako 1
začeo težnju 1
težnju povijesne 1
znanosti da 1
traži dublja 1
dublja kretanja 1
kretanja iza 1
iza kaosa 1
kaosa povijesti. 1
započeo rat 1
između Vana 1
Vana i 1
i Asa. 1
Asa. Tako 1
započeo razvoj 1
razvoj Denel 1
Denel AH-2 1
AH-2 Rooivalka. 1
Rooivalka. Tako 1
zaprijetio i 1
samom Vikernesu 1
Vikernesu riječima 1
riječima : 1
: „Poslat 1
„Poslat ću 1
ću ljude 1
te muče. 1
muče. Tako 1
Veliku Subotu 1
Subotu karakteristično 1
karakteristično Vazmeno 1
Vazmeno bdjenje 1
bdjenje koje 1
slavi noću 1
nije prikladno 1
prikladno da 1
započne prije 1
nego padne 1
padne noć, 1
treba završiti 1
završiti prije 1
prije svanuća 1
svanuća nedjelje. 1
nedjelje. Tako 1
završio robot 1
robot i 1
nije pojavio, 1
pojavio, a 1
a ježevi 1
ježevi su 1
uhvaćeni kad 1
Kalamarko snizio 1
snizio temperaturu 1
temperaturu u 1
u kuhinji. 2
kuhinji. Tako 1
Tako južni 1
zemlje naseljavaju 1
naseljavaju Toske, 1
Toske, a 1
zemlje sačinjavaju 1
sačinjavaju pripadnici 1
pripadnici Gega. 1
Gega. Tako 1
Tako "kilo" 1
"kilo" označava 1
označava 1024, 1
1024, "mega" 1
"mega" 1024 1
1024 1024 1
1024 itd. 1
itd. Tako 2
Tako Krijes 1
Krijes postane 1
postane novi 1
novi Stabuck 1
Stabuck i 1
organizira lov 1
na mere, 1
mere, što 1
potpuno kosi 1
kosi sa 1
njegovom tradicijom. 1
tradicijom. Tako 1
Tako lišće 1
lišće usmjereno 1
u vis, 1
vis, prema 1
prema suncu, 1
suncu, na 1
kutu simbolizira 1
simbolizira sav 1
sav žar 1
žar života, 1
života, dok 1
dok opušteno 1
opušteno lišće 1
i uvenulo 1
uvenulo na 1
strani simbolizira 1
simbolizira sumrak 1
sumrak života. 1
života. Tako 1
Tako materija 1
materija dobiva 1
svoje određenje 1
određenje upravo 1
upravo preko 1
preko tog 1
tog općeg, 1
općeg, bitnog. 1
bitnog. Ta 1
Ta kombinacija, 1
kombinacija, tvrdi 1
tvrdi Habgood, 1
Habgood, posjeduje 1
posjeduje "određenu 1
"određenu australnost". 1
australnost". Tako 1
Tako me 1
me prijavio 1
prijavio tri 1
prije pljačke, 1
pljačke, a 1
a odjavio 1
odjavio tri 1
dana nakon. 1
nakon. Tako 1
Tako Miller-Ureyev 1
Miller-Ureyev eksperiment 1
eksperiment proizvodi 1
proizvodi brojne 1
brojne tvari 1
bi reagirale 1
reagirale s 1
s aminokiselinama 1
aminokiselinama ili 1
ili blokirale 1
blokirale njihovo 1
njihovo vezanje 1
vezanje u 1
u peptidne 1
peptidne lance. 1
lance. Tako 1
Tako mjeritelj 1
mjeritelj može 1
u terensko 1
terensko računalo 1
računalo unijeti 1
unijeti i 1
o mjernoj 1
mjernoj točki, 1
točki, koje 1
za zemljišni 1
zemljišni informacijski 1
informacijski sustav 1
sustav tj. 1
tj. geoinformacijski 1
geoinformacijski sustav. 1
sustav. Tako 1
Tako Mjesec 1
Mjesec hrvatskoga 1
jezika logično 1
logično zaokružuje 1
o materinskom 2
materinskom hrvatskom 1
jeziku – 1
– jeziku 1
jeziku naše 1
naše pismenosti, 1
pismenosti, kulture 1
i identiteta. 1
identiteta. Tako 1
Tako mnogo 1
mnogo fosila 1
fosila zajedno 1
vjerojatno rezultat 1
rezultat iznenadne 1
iznenadne poplave 1
je pokupila 1
pokupila veliki 1
broj Coelophysisa 1
Coelophysisa i 1
brzo ih 1
ih zakopala. 1
zakopala. Tako 1
Tako modificirana 1
modificirana vozila 1
vozila dobila 1
su oznaku 2
oznaku Ausf 1
Ausf G(Tp). 1
G(Tp). Tako 1
Tako modificirani 1
modificirani avioni 1
avioni dobili 2
oznaku RB-36D-111. 1
RB-36D-111. Tako 1
Tako modificirano 1
modificirano jaje 1
jaje razvilo 1
razvilo se 2
u normalnog 1
normalnog punoglavca. 1
punoglavca. Tako 1
Tako možemo 1
da queer 1
queer teorija 1
teorija objedinjuje 1
objedinjuje gej 1
lezbijske studije, 1
studije, feminističke 1
feminističke studije, 1
studije, ali 1
brojne post-strukturalne 1
post-strukturalne teorije. 1
teorije. Ta 1
Ta kompleksnija 1
kompleksnija metoda 1
nekim državama 2
državama zabranjena. 1
zabranjena. Tako 1
Tako mu 1
jednom prilikom, 1
prilikom, na 1
treningu Mud 1
Mud Dogsa 1
Dogsa jedan 1
igrač pljunuo 1
kantu s 1
je Bobby 1
Bobby pobjesnio 1
pobjesnio i 1
i utrčao 1
utrčao u 2
ga srušio. 1
srušio. Tako 1
Tako na 11
2 Zemljine 1
površine dopire 1
dopire u 1
ljetnom vedrom 1
vedrom danu 1
danu (uz 1
(uz slabljenje 1
slabljenje zračenja 1
zračenja atmosferom) 1
atmosferom) čak 1
čak od 1
9 milijuna 2
milijuna kW. 1
kW. Tako 1
Tako napisan 1
napisan tekst 1
tekst pronašao 1
pak dobio, 1
dobio, u 1
godinama XVIII. 1
XVIII. Tako 1
Tako napredovanje 1
napredovanje godine 1
godine izgleda 1
kao povijest 1
povijest ljudskog 1
ljudskog roda 1
on razmišlja 1
svijetu oko 1
sebe. Tako 1
primjer ako 1
ako ostavimo 1
ostavimo komadić 1
komadić kamfora 1
kamfora na 1
zraku, on 1
vremenom sublimirati. 1
sublimirati. Tako 1
ako udišete 1
udišete zrak 1
zrak bez 1
bez kisika, 2
kisika, izgubiti 1
te svijest, 1
svijest, a 1
ne osjetite 1
osjetite teskoće 1
teskoće u 1
disanju. Tako 1
primjer, boja 1
može pomirisati, 1
pomirisati, zvuk 1
slično. Tako 1
primjer, Kootenay 1
Kootenay Indijanci 1
Indijanci kada 1
počeli loviti 1
loviti bizone, 1
bizone, dolazili 1
na preriju 1
preriju koju 1
su Blackfooti 1
Blackfooti smatrali 1
svojim lovištem 1
lovištem i 1
i branili 1
branili su 1
pridošlica. Tako 1
primjer, litijska 1
litijska mast 1
mast ili 1
ili mast 1
mast na 1
bazi litija 1
litija ima 1
ima točku 1
točku kapanja 1
kapanja (topljenja) 1
(topljenja) od 1
190 do 1
do 220 2
220 °C, 1
ipak najveća 1
najveća temperatura 1
temperatura primjene 1
primjene za 1
za litijske 1
litijske masti 1
120 °C. 1
°C. Tako 1
primjer, metan 1
metan je 1
atmosferi, tako 1
doprinos globalnom 1
globalnom zatopljenju 1
zatopljenju puno 1
puno manji. 1
manji. Tako 1
primjer može 2
može tvar 1
tvar zračiti 1
zračiti crvenu 1
crvenu svjetlost, 1
svjetlost, iako 1
bila obasjana 1
obasjana plavom 1
plavom (modrom). 1
(modrom). Tako 1
1 Rz, 1
Rz, od 1
površine Zemlje, 1
Zemlje, je 1
samo 1/8 1
1/8 od 1
površini Zemlje. 1
Zemlje. Tako 1
primjer: U 1
U Parizu 5
Parizu nije 1
nije sjedište 1
sjedište francuskog 1
francuskog primasa, 1
primasa, nego 1
u Lionu, 1
Lionu, U 1
U Njemačkoj 9
Njemačkoj ne 1
ne sjedi 1
sjedi primas 1
primas njemački, 1
njemački, već 1
u Salcburgu 1
Salcburgu u 1
Austriji, niti 1
Pešti ugarski 1
ugarski već 1
u Ostroganu, 1
Ostroganu, varošici 1
varošici od 1
svega 18000 1
18000 duša. 1
duša. Tako 1
primjer, veoma 1
veoma izražena 1
izražena anticiklona 1
anticiklona u 1
Zapadnoj Europi 3
Europi može 1
postati blokirajuće 1
blokirajuće središte, 1
središte, koje 1
koje kroz 1
vrijeme onemogućuju 1
onemogućuju prodor 1
prodor ciklone 1
ciklone na 1
na europsko 1
europsko kopno. 1
kopno. Tako 1
Tako naslov 1
na značaju; 1
značaju; danas 1
su pouzdaniji 1
pouzdaniji kriterij 1
kriterij snage 1
snage rating-bodovi. 1
rating-bodovi. Tako 1
Tako nastaje 1
nastaje kavitacija 1
kavitacija kod 1
kod crpki 1
crpki (pumpe, 1
(pumpe, sisaljke). 1
sisaljke). Tako 1
Tako nastaju 2
nastaju i 3
prvi klubovi 1
klubovi Bilbao 1
Bilbao F.C. 1
F.C. kojeg 1
osnovali engleski 1
engleski rudari 1
i lučki 1
lučki radnici 1
i Athletic 1
Athletic Club, 1
Club, kojeg 1
osnovali baskijski 1
baskijski studenati 1
studenati koji 1
vratili sa 1
sa studija 1
Engleskoj. Tako 1
nastaju najpoznatija 1
najpoznatija Hadžibejova 1
Hadžibejova opera 1
opera »Köroğlu«, 1
»Köroğlu«, »Koncert 1
»Koncert za 1
za tar 1
tar i 1
i simfonijski 2
simfonijski orkestar« 1
orkestar« Hadži 1
Hadži Khanmamedov, 1
Khanmamedov, te 1
te baletna 1
baletna i 1
i simfonijska 1
simfonijska djela 1
djela Kara 1
Kara Karajeva. 1
Karajeva. Tako 1
neka svijetli 1
svijetli vaša 1
vaša svjetlost 1
svjetlost pred 1
pred ljudima 1
vide vaša 1
vaša dobra 1
slave Oca 1
Oca vašega 1
vašega koji 1
na nebesima." 1
nebesima." Tako 1
Tako nije 3
ni čudo 1
Hrvatskoj umjesto 1
umjesto velikih 1
velikih reprezentativnih 1
reprezentativnih portreta 1
portreta preferiraju 1
preferiraju minijature. 1
minijature. Tako 1
poznato ni 1
ni vrijeme 1
živio, ni 1
ni mjesto 1
živio. Tako 1
protiv Napoleona 1
Napoleona za 1
toga provodi 1
provodi ujedinjenje 1
ujedinjenje Švedske 1
i Norveške. 1
Norveške. Tako 1
Tako Njemačka 1
napada Nizozemsku 1
Nizozemsku 1940. 1
objave rata, 1
rata, nakon 1
je nizozemska 1
nizozemska vlada 1
odbila Hitlerov 1
Hitlerov zahtjev 1
ulazak njemačkih 1
u Nizozemsku 1
Nizozemsku radi 1
zaštite njenog 1
njenog integriteta 1
integriteta od 1
od navodne 1
navodne britansko 1
britansko - 1
- francuske 1
francuske agresije. 1
agresije. Tako 1
Tako Norbert 1
Norbert Krebs 1
Krebs u 1
knjizi "Die 1
"Die Halbinsel 1
Halbinsel Istrien" 1
Istrien" (Poluotok 1
(Poluotok Istra), 1
Istra), objavljenoj 1
objavljenoj u 2
u Leipzigu 1
Leipzigu 1907. 1
1907. ubraja 1
ubraja Lovran 1
Lovran u 1
u najnjegovanija 1
najnjegovanija lječilišta 1
lječilišta monarhije. 1
monarhije. Tako 1
Tako npr. 2
npr. broj 1
jedan može 2
biti veseo 1
veseo a 1
broj dva 1
dva tužan. 1
tužan. Tako 1
npr. uz 1
uz zvučne 1
zvučne podražaje, 1
podražaje, sinestete 1
sinestete mogu 1
imati vizualna 1
vizualna iskustva 1
iskustva poput 1
poput boja 1
boja ili 1
ili oblika. 1
oblika. Ta 1
Ta konstrukcija 1
konstrukcija ima 1
ima otvore 1
otvore oko 1
% od 1
ukupne površine. 2
površine. Tako 1
Tako obližnja 1
obližnja sela, 1
manje sačuvana, 1
sačuvana, nose 1
imena: Değirmenlikızık, 1
Değirmenlikızık, Derekızık, 1
Derekızık, i 1
i Hamamlıkızık. 1
Hamamlıkızık. Tako 1
Tako od 1
od svijetlog 1
svijetlog kolorita 1
kolorita i 1
i toplijih 1
toplijih boja 1
boja prelazi 1
preko tamnijih 1
tamnijih zemljanih 1
zemljanih tonova 1
tonova da 1
posljetku skoro 1
potpunosti reducirao 1
reducirao spektar 1
osnovne tonove. 1
tonove. Tako 1
Tako ojačanu 1
ojačanu vlast 1
vlast Henrik 1
obnovu njemačke 1
njemačke vlasti 1
nad Polapskim 1
Polapskim Slavenima 1
i Lužičkim 1
Lužičkim Srbima. 1
Srbima. " 1
" (tako 1
(tako optimistična 1
optimistična pjesma 1
pjesma da 1
je Springsteen 1
Springsteen umalo 1
umalo maknuo 1
maknuo s 1
albuma), kao 1
i "Two 1
"Two Hearts". 1
Hearts". Tako 1
Tako osobni 1
osobni grijesi 1
grijesi postaju 1
postaju jedna 1
jedna objava 1
objava prezrene 1
prezrene božanske 1
božanske ljubavi 1
ljubavi koja 1
se objavila 1
u Isusu 1
Kristu Raspetome 1
Raspetome (Dv 1
(Dv 52). 1
52). Tako 1
Tako otkupiteljska 1
otkupiteljska ljubav 1
ljubav postaje 1
postaje prvotni 1
prvotni sadržaj 1
sadržaj kontemplacije 1
kontemplacije o 1
o Božjoj 1
Božjoj ljubavi. 1
ljubavi. Tako 1
Tako ovaj 1
ovaj oklop 1
oklop štiti 1
posadu vozila 1
vatre lakog 1
lakog streljačkog 1
krhotina granata. 1
granata. Tako 1
Tako postoji 1
postoji pravni 1
pravni i 1
politički kontinuitet 1
kontinuitet Sabora, 1
Sabora, pa 1
države (koja 1
nije "stvorena" 1
"stvorena" Tako 1
Tako prema 1
u grada 1
živi 4.702 1
4.702 stanovnika, 1
godine 5.280. 1
5.280. Tako, 1
Tako, primjerice, 1
primjerice, C-dursku 1
C-dursku ljestvicu 1
ljestvicu imenujemo 1
imenujemo po 1
prvom tonu 1
tonu niza 1
niza c-d-e-f-g-a-h-c'. 1
c-d-e-f-g-a-h-c'. Tako 1
Tako primjerice 1
primjerice Vila 1
Vila Slovinka 3
Slovinka ( 1
Tako priređene 1
priređene staze 1
staze nazivaju 1
se srednjim 1
srednjim stazama. 1
stazama. Tako 1
Tako prostori 1
prostori od 1
do 66. 2
66. kata 1
kata služe 1
kao uredske 1
uredske prostorije, 1
prostorije, na 1
67. i 1
i 68. 1
68. katu 1
katu smještena 1
je tehnička 1
tehnička oprema 1
oprema objekta, 1
od 69. 1
69. do 1
do 98. 1
98. kata 1
kata nalazi 1
su Hotel 1
Hotel Four 1
Four Seasons. 1
Seasons. Tako 1
Tako prvi 1
prvi uvodi 1
hrvatsku teološku 1
teološku literaturu 1
literaturu načela 1
načela tzv. 1
tzv. kerigmatske 1
kerigmatske teologije 1
teologije (usp. 1
(usp. djelo 1
djelo »Životna 1
»Životna toplina 1
toplina kršćanskih 1
kršćanskih misterija. 1
misterija. Tako 1
Tako riječ 1
riječ tragedija, 1
tragedija, koja 1
koja izvorno 1
znači jarčeva 1
jarčeva pjesma, 1
pjesma, jest 1
jest metonimija, 1
metonimija, ali 1
više nikakve 1
nikakve neposredne 1
neposredne veze 1
s jarcima. 1
jarcima. Tako 1
Tako sada 1
sada postoji 1
postoji pretraživač 1
pretraživač sadržaja, 1
sadržaja, koji 2
bez naplate. 1
naplate. Tako 1
Tako se 48
se 1993., 1
je Byron 1
Byron upoznao 1
upoznao braću 1
braću Maudling, 1
Maudling, rodio 1
rodio sastav 1
je pomaknuo 1
pomaknuo granice 1
granice black 1
black metala. 1
metala. Tako 1
se 2018. 1
inozemstvo odselilo 1
odselilo 39.515 1
39.515 osoba 1
inozemstva se 1
doselilo 26.029 1
26.029 osoba, 1
osoba, što 1
daje negativni 1
negativni saldo 1
saldo od 1
od -13.486 1
-13.486 osoba. 1
osoba. Tako 1
se canto 1
canto a 1
a tenore 1
tenore često 1
izvodi spontano 1
lokalnim barovima 1
barovima (zilleri), 1
(zilleri), ali 1
svečanosti kao 1
su vjenčanja, 1
vjenčanja, striženja 1
striženja ovaca, 1
ovaca, vjerskih 1
i karnevala 1
karnevala Barbaricino. 1
Barbaricino. Tako 1
dobiva još 1
još melankoličnija 1
melankoličnija i 1
i sjetnija 1
sjetnija atmosfera, 1
atmosfera, jer 1
sve navedene 1
navedene dogodovštine 1
dogodovštine i 1
osobe ostaju 1
ostaju samo 1
samo nečija 1
nečija priča 1
i uspomena, 1
uspomena, a 1
poslije možda 1
niti to. 1
to. Tako 1
reprezentacija Brazila 1
Brazila turnir 1
turnir završila 1
s najgorom 1
najgorom statistikom 1
statistikom od 1
drugih koje 1
nastupile na 1
na prvenstvu, 1
prvenstvu, s 1
četrnaest primljenih 1
primljenih golova. 1
golova. Tako 1
broj Indijaca 1
Indijaca i 1
i Kineza 1
Kineza raseljen 1
raseljen na 1
mjesta po 1
svijetu. Tako 1
do primjera 1
primjera tzv. 1
tzv. striktne 1
striktne 2-kategorije. 1
2-kategorije. Tako 1
se egipatski 1
egipatski reljefi 1
reljefi trebaju 1
trebaju čitati 1
čitati od 1
od dolje 1
na lijevo, 2
lijevo, pa 1
desno, pa 1
pa opet 1
opet obratno… 1
obratno… tj. 1
tj. Tako 1
sustavu »pluralnog 1
»pluralnog uključivanja 1
uključivanja vjera 1
i svjetonazora«., 1
svjetonazora«., Ivan 1
Ivan Janez 1
Janez Štuhec, 1
Štuhec, "Sekularna 1
"Sekularna Europa 1
Europa i 1
novo pozicioniranje 1
pozicioniranje religije 1
u društvu", 2
društvu", Nova 1
Nova prisutnost, 1
prisutnost, br. 1
br. Tako 1
se Hum 1
Hum naizmjenice 1
naizmjenice nalazi 1
pod ugarsko-hrvatskom 1
ugarsko-hrvatskom vlašću 1
vlašću i 1
i posjedom 1
posjedom susjednih 1
susjednih bosanskih 1
bosanskih vladara. 1
vladara. Tako 1
danas igralište, 1
igralište, od 1
od 1961, 1
1961, nalazi 1
istom mijestu. 1
mijestu. Tako 1
i inteligencija 1
inteligencija bunjevačkih 1
Hrvata odlučila 1
revoluciju. Tako 1
i zbilo: 1
zbilo: pobjedom 1
pobjedom 5 1
5 : 1
: 1 1
1 montréalskoga 1
montréalskoga HC-a 1
HC-a nad 1
nad Universityjem, 1
Universityjem, obje 1
ledu ostale 1
su praznih 1
ruku. Tako 1
između 1876. 1
1876. i 1
i 1918. 1
1918. zvao 1
zvao trg 1
trg Cesarja 1
Cesarja Jožefa, 1
Jožefa, zatim 1
zatim između 1
između 1918. 1
i 1919. 1
1919. trg 1
trg kralja 1
Petra, zatim 1
zatim Krekov 1
Krekov trg, 1
trg, čije 1
ime zadržao 1
danas. Tako 1
prirodnih vlakana 1
vlakana uklanjaju 1
uklanjaju žućkasti 1
žućkasti pigmenti 1
pigmenti zaostali 1
zaostali nakon 1
nakon odškrobljavanja, 1
odškrobljavanja, iskuhavanja 1
iskuhavanja i 1
i pranja. 1
pranja. Tako 1
različiti odnosi 1
prema umjetničkoj 1
umjetničkoj formi. 1
formi. Tako 1
se J.R.R. 1
J.R.R. Tolkien 1
Tolkien rodio. 1
rodio. Tako 1
par pao 1
pao jednom 1
jednom (-1) 1
(-1) ako 1
npr. licitirao 1
licitirao dva 1
herca, a 1
ostvario samo 1
7 štihova. 1
štihova. Tako 1
kroz kratko 1
vrijeme stvorilo 1
stvorilo osjećaj 1
osjećaj konstantnog 1
konstantnog napada, 1
napada, konstantne 1
konstantne opasnosti 1
razvio bunkerski 1
bunkerski mentalitet 1
mentalitet kod 1
kod lokalnog 1
lokalnog stanovništa. 1
stanovništa. Tako 1
se Martinoviće 1
Martinoviće i 1
i najstarijim 1
najstarijim dijelom 1
dijelom sela. 1
sela. Tako 1
među članstvom 1
članstvom može 1
naći od 1
od HŽ 1
HŽ Carga, 1
Carga, Putničkog 1
prijevoza i 3
i Infrastrukture, 1
Infrastrukture, preko 1
preko Fakulteta 1
Fakulteta prometnih 1
prometnih znanosti, 1
znanosti, privatnih 1
tvrtki poput 1
poput Altpro-a, 1
Altpro-a, Luke 1
Luke Split, 1
Split, pa 1
do sindikata 1
i KUD-a 1
KUD-a ”Željezničar” 1
”Željezničar” Zagreb. 1
Zagreb. Tako 1
model Samara 1
Samara s 1
četirima vratima, 1
vratima, prodaje 1
prodaje pod 1
imenom Lada 2
Lada Sable, 1
Sable, a 1
a model 1
s petorima 1
petorima vratima, 1
vratima, pod 1
Lada Cevaro. 1
Cevaro. Tako 1
moglo prometovati 1
prometovati ispod 1
ispod zemlje 1
do Városligeta 1
Városligeta koji 1
održavanja Milenijskog 1
Milenijskog festivala 1
festivala mađarske 1
mađarske državnosti. 1
državnosti. Tako 1
mogu ujedno 1
ujedno otkriti 1
nečistoće i 1
sitni komadići 1
komadići stranih 1
stranih tvari. 1
tvari. Tako 1
nekoliko kišnih 1
2010. Tako 1
naročito raspravljalo 1
raspravljalo da 1
ptice zbog 1
svoje nesposobnosti 1
nesposobnosti da 1
lete naročito 1
naročito "primitivne". 1
"primitivne". Tako 1
nazivaju uređaji 1
automatsku registraciju 1
registraciju osunčanja 1
osunčanja ( 1
održava ravnoteža 1
između težine 1
i uzgona, 1
uzgona, zbog 1
čega brod 1
stalno lebdi 1
lebdi na 1
približno istoj 1
istoj visini. 1
visini. Tako 1
omogućila veća 1
kvaliteta književnih 1
znanstvenih priloga. 1
priloga. Tako 1
opravdano sadašnji 1
sadašnji broj 1
Hercegovini, može 1
može zaokružiti 2
zaokružiti na 1
500.000 ili 1
13 % 1
zemlje. Tako 1
se original 1
original sprema, 1
sprema, a 1
a digitalne 1
digitalne kopije 1
kopije se 1
daju na 1
na uporabu. 1
uporabu. Tako 1
pad kuglice 1
u "crnu 1
"crnu kutiju" 1
kutiju" (u 1
(u hrvatskoj 1
hrvatskoj poslovično 1
poslovično poznatu 1
" Tako 1
poruka širila 1
širila s 1
niza. Tako 1
prema navodima 1
navodima Amnesty 1
Amnesty Internationala 2
Internationala i 1
trenutno presuđuje 1
presuđuje smrtna 1
kazna za 1
za maloljtnike 1
maloljtnike te 1
te dopuštaju 1
dopuštaju sudski 1
sudski postupci 1
postupci bez 1
bez pravnih 1
pravnih zastupnika 1
i prevoditelja 1
prevoditelja za 1
strane državljane. 1
državljane. Tako 1
prije zrak 1
zrak za 1
visoke peći 2
peći zagrijavao 1
zagrijavao samo 1
800 ºC, 1
ºC, a 1
postizavanje velikih 1
velikih učinaka 1
učinaka visokih 1
visokih peći 1
peći zrak 1
zrak se 1
danas grije 1
oko 1300 2
1300 ºC. 1
ºC. Tako 1
primjerice tamo 1
prodavao VAZ-2101, 1
VAZ-2101, nego 1
nego Lada-2101. 1
Lada-2101. Tako 1
u Argentini. 1
Argentini. Tako 1
stvara molekula 1
molekula slobodnog 1
slobodnog radikala 1
radikala koja 1
napada druge 1
druge biomolekule 1
biomolekule u 1
svom okruženju 1
nove slobodne 1
slobodne radikale 1
radikale te 1
započinje lančanu 1
lančanu reakciju. 2
reakciju. Tako 1
značajnim njemačkim 1
europskim političarima. 1
političarima. Tako 1
taj pojam 1
pojam često 1
želi označiti 1
označiti prestanak 1
rada nekoga 1
nekoga sustava, 1
bilo živoga 1
živoga (uginuće, 1
(uginuće, uvenuće) 1
uvenuće) ili 1
ili neživoga 1
neživoga (kvar). 1
(kvar). Tako 1
tumači djelo 1
djelo Protiv 1
Protiv Timarha: 1
Timarha: Timarh 1
Timarh je 1
napao Eshina; 1
Eshina; kako 1
se obranio, 1
obranio, Eshin 1
Eshin optužuje 1
optužuje svog 1
svog tužitelja 1
za prostituiranje 1
prostituiranje u 1
mladosti. Tako 1
se učenik 1
učenik polako 1
polako navikava 1
navikava na 1
i uči 2
uči osnovne 1
osnovne tehnike 1
tehnike letenja. 1
letenja. Tako 1
u oxfordskom 1
oxfordskom stilu 1
stilu uzdignutim 1
uzdignutim brojem 1
brojem upućuje 1
na navod 1
navod izvora 1
u fusnoti, 1
fusnoti, a 1
isti izvor 1
bibliografiji abecedno 1
prezimenu autora. 1
autora. Tako 1
se "uz 1
"uz drum" 1
drum" preselio 1
preselio i 1
današnji Oriovac. 1
Oriovac. Tako 1
već sredinom 2
sredinom 1961. 1
1961. broj 1
broj operativnih 1
operativnih F-102A 1
F-102A u 1
američkom ratnom 1
zrakoplovstvu sveo 1
samo 221. 1
221. Do 1
kraja 1969. 1
1969. Tako 1
knjige luksuznih 1
luksuznih izdanja 1
izdanja primjenjuje 1
primjenjuje vrlo 1
vrlo kvalitatan 1
kvalitatan bezdrvni 1
bezdrvni papir, 1
papir, koji 1
za ilustracije 1
ilustracije mora 1
još posebno 1
posebno gladak 1
gladak i 1
i zatvorenih 1
zatvorenih pora. 1
pora. Tako 1
vrijednosti r 1
r dobivaju 1
dobivaju atraktori 1
atraktori perioda-4, 1
perioda-4, perioda-8, 1
perioda-8, perioda-16 1
perioda-16 itd. 1
stanica dijelom 1
dijelom uvlači 1
uvlači između 1
između starog 1
dijela Budžaka. 1
Budžaka. Tako 1
Tako sitne 1
čestice spajaju 1
se stvarajući 1
stvarajući između 1
sebe sitne 1
sitne kapilare, 1
kapilare, zbog 1
čega glina 1
glina nabubri. 1
nabubri. Tako 1
Tako šljemoglava 1
šljemoglava gatalinka, 1
gatalinka, koja 1
koja čitav 1
život provodi 1
kopnu, kao 1
i mužjaci 1
mužjaci nekih 1
vrsta južnoameričkih 2
južnoameričkih otrovnih 1
otrovnih žaba, 1
žaba, nose 1
nose svoja 1
jajašca na 1
leđima – 1
ona razvijaju 1
razvijaju izravno 1
male žabice. 1
žabice. Tako 1
Tako smješteni 1
smješteni motor 1
motor omogućio 1
dijelu tenka 1
tenka u 1
moglo prevoziti 1
prevoziti do 1
50 vojnika 1
vojnika ili 1
ili 10 2
tona opreme. 1
opreme. Tako 1
Tako Sokrat 2
Sokrat kaže: 1
kaže: „Pošto 1
„Pošto postoje 1
dva objekta 1
objekta (tijelo 1
(tijelo i 1
i duša) 1
duša) tvrdim 1
tvrdim da 1
dvije umjetnosti. 1
umjetnosti. Tako 1
Sokrat sebe 1
učitelja, već 1
prije kao 1
kao "primalju", 1
"primalju", jer 1
jer pomaže 1
pomaže rađanju 1
rađanju znanja 1
znanja koje 1
u učenikovoj 1
učenikovoj duši. 1
duši. Tako 1
Tako stari 1
stari oblik 2
oblik „naše 1
„naše filozofije” 1
filozofije” otaca 1
otaca više 1
bio održiv. 1
održiv. Tako 1
Tako stela 1
stela otkriva 1
je Džozer 1
Džozer pitao 1
pitao svećenike 1
svog vezira 1
vezira Imhotepa 1
Imhotepa za 1
pomoć (Imhotep 1
(Imhotep je 1
bio svećenik 2
svećenik boga 1
boga Sunca). 1
Sunca). Tako 1
Tako stvorena 1
stvorena granica 1
granica malo 1
moderne granice, 1
granice, sa 1
sa saudijskim 1
saudijskim "kinkom" 1
"kinkom" u 1
dijelu srednjeg 1
srednjeg juga. 1
juga. Tako 1
Tako su 48
su 1880. 1
1880. obnovljeni 1
su franjevački 1
su Anthony 1
Anthony i 1
i Billups 1
Billups postali 1
postali treći 1
treći tandem 1
tandem koji 1
utakmici imao 1
imao 50-30 1
50-30 poena. 1
poena. Tako 1
bile modifikacije 1
modifikacije kao 1
kao stražnji 1
stražnji pogon 1
pogon (pogon 1
(pogon na 1
četiri kotača 1
je nezakonit) 1
nezakonit) i 1
veći stražnji 1
stražnji spojler 1
spojler potrebne. 1
potrebne. Tako 1
Celticsi osvojili 1
sedamnaest naslova 1
prvaka NBA. 1
NBA. Tako 1
ostali očuvani 1
očuvani samo 1
dijelovi 1. 1
1. (Karlovog) 1
(Karlovog) i 1
8. (Eugenijevog) 1
(Eugenijevog) bastiona 1
bastiona s 1
s vodotornjem. 1
vodotornjem. Tako 1
su dužnosnici 1
dužnosnici viših 1
viših razina 2
razina sve 1
sve stariji. 1
stariji. Tako 1
Egipćani slavili 1
slavili plodnost 1
hram dobio 1
svoje egipatsko 1
egipatsko ime. 1
ime. Tako 1
su Grci 2
Grci izrazom 1
izrazom "tribadizam" 1
"tribadizam" više 1
manje nazivali 1
nazivali žene 1
koristile pričvršćenim 1
pričvršćenim dildom. 1
dildom. Tako 1
hrvatske žene 1
djeca iseljene 1
iseljene u 1
Zagreb, Trogir 1
Trogir i 1
i Baško 1
Baško Polje. 1
Polje. Tako 1
prodali Austriji 1
Austriji (112 1
(112 inačica 1
inačica A4), 1
A4), Kanadi 1
Kanadi (100 1
(100 tenkova, 1
tenkova, inačica 2
inačica A4 1
A4 i 1
i A6), 1
A6), Norveškoj 1
Norveškoj (57 1
(57 inačica 1
inačica A4) 1
A4) i 1
i Portugalu 1
Portugalu (37 1
(37 tenkova, 1
inačica A6). 1
A6). Tako 1
i stjenoviti 1
stjenoviti otočići 1
otočići nadomak 1
nadomak njegove 1
obale ostaci 1
ostaci trajnog 1
trajnog procesa 1
procesa opadanja 1
opadanja i 1
promjene morske 1
morske obale. 1
obale. Tako 1
i T-35-1 1
T-35-1 i 1
i T-35-2 1
T-35-2 poslužili 1
poslužili tek 1
kao prototipovi, 1
prototipovi, ili 1
rečeno demonstratori 1
demonstratori tehnologija, 1
tehnologija, za 1
za serijski 1
serijski T-35A 1
T-35A koji 1
je razvijan 1
razvijan paralelno 1
s ispitivanjima 1
ispitivanjima oba 1
oba prototipa. 1
prototipa. Tako 1
su krijesovi 1
krijesovi imali 1
imali zaštiti 1
zaštiti ljude, 1
ljude, stoku 1
stoku i 1
i urod 1
urod od 1
svih nedaća. 1
nedaća. Tako 1
kroz Zapadna 1
Zapadna vrata 1
vrata uspjeli 1
pobjeći nazad 1
u Lothlorien, 1
Lothlorien, Celeborn 1
njima. Tako 1
ljudi vikali: 1
vikali: "Šaul 1
"Šaul pobi 1
pobi tisuće, 1
tisuće, David 1
David na 1
desetke tisuća". 1
tisuća". Tako 1
tih ploča 1
ploča prikazane 1
prikazane dvije 1
dvije okrunjene 1
okrunjene ptice, 1
ptice, a 1
njima posudica-kalež. 1
posudica-kalež. Tako 1
najveća djela 1
djela toga 1
duhu umjetnosti 1
umjetnosti 19. 1
st. Tako 1
su naoružavani 1
naoružavani čak 1
muškarci stariji 1
60 i 1
žene starije 1
godina, koji 4
prema 'Zakonu 1
'Zakonu o 1
o odbrani 1
odbrani Krajine 1
Krajine (čl. 1
(čl. 21)' 1
21)' više 1
nisu podlijegali 1
podlijegali vojnoj 1
vojnoj obvezi 1
obvezi i 1
vojni raspored. 1
raspored. Tako 1
nastale pjesme 1
pjesme „poskočice“ 1
„poskočice“ veseloga 1
veseloga i 1
i šaljivoga 1
šaljivoga sadržaja. 1
sadržaja. Tako 1
neka braća, 1
braća, kao 1
drugi svećenici 1
svećenici i/ili 1
i/ili redovnici, 1
redovnici, angažirani 1
angažirani oko 1
predavanja vjeronauka 1
vjeronauka u 1
školama. Tako 1
prisiljeni povući 1
dio dvorca, 1
dvorca, odakle 1
nastavili upornu 1
upornu obranu. 1
obranu. Tako 1
su nonakordi, 1
nonakordi, undecimakordi, 1
undecimakordi, tredecimakordi 1
tredecimakordi prošireni 1
prošireni akordi. 1
akordi. Tako 1
u Birkenauu 1
Birkenauu od 1
1943. Tako 2
su nuklearni 1
reaktori Mochovce-1 1
Mochovce-1 i 1
i Mochovce-2 1
Mochovce-2 pušteni 1
rad 1998., 1
1998., odnosno 1
odnosno 1999. 1
1999. Tako 1
odluku prepustili 1
prepustili bogovima. 1
bogovima. Tako 1
su oformile 1
oformile novu 1
novu frakciju, 1
frakciju, pod 1
vodstvom Tutsija, 1
Tutsija, koji 1
se okomili 1
okomili na 1
na Kabilu, 1
Kabilu, njihovog 1
njihovog prijašnjeg 1
prijašnjeg saveznika. 1
saveznika. Tako 1
oko 1805. 1
1805. nastale 1
prve Congreve 1
Congreve rakete, 1
rakete, prema 1
prema pukovniku 1
pukovniku Williamu 1
Williamu Congreveu, 1
Congreveu, koji 1
i dizajnirao. 1
dizajnirao. Tako 1
da vjetroturbine, 1
vjetroturbine, prilikom 1
prilikom ekstremnih 1
ekstremnih klimatskih 1
klimatskih uvjeta, 1
uvjeta, koji 1
zahtijevaju fleksibilnost 1
brza tehnološka 1
tehnološka rješenja, 1
rješenja, budu 1
budu učinkovite 1
učinkovite i 1
i sigurne. 1
sigurne. Tako 1
Tako su, 4
osim Brezovice, 1
Brezovice, svi 1
ostali susjedi 1
susjedi držali 1
držali Stupnik 1
Stupnik neko 1
svojoj vlasti. 1
vlasti. Tako 1
podijeljene zato 1
prirodi mogu 1
mogu zamijetiti 1
zamijetiti uz 1
uz određena 1
određena toplinska 1
toplinska stanja 1
stanja (crveno 1
(crveno – 1
– vatra, 1
vatra, plavo 1
plavo – 1
– more). 1
more). Tako 1
posljednje jesenske 1
jesenske nedjelje 1
nedjelje odlučili 1
odlučili poći 1
poći do 1
do Saint-Quena 1
Saint-Quena u 1
u šetnju, 1
šetnju, htjeli 1
su iskoristiti 1
iskoristiti lijepo 1
lijepo vrijeme 1
što stvarno 1
stvarno zahladi. 1
zahladi. Tako 1
postavljeni uvjeti 1
na feudalizam, 1
feudalizam, no 1
no Liu, 1
Liu, i 1
vladari koji 3
ga slijedili, 1
slijedili, pomoću 1
pomoću savjetnika 1
savjetnika koji 2
isključivo podređeni 1
podređeni caru, 1
caru, provjeravali 1
provjeravali su 1
su svaku 1
svaku provinciju 1
i upravitelja. 1
upravitelja. Tako 1
primjerice, u 1
u EuroVocu 1
EuroVocu navedena 1
imena pokrajina 1
pokrajina svake 1
svake članice 1
članice Europske 1
unije, ali 1
imena zemalja 1
zemalja nečlanica. 1
nečlanica. Tako 1
pjesmi "Bongo 1
"Bongo Bong" 1
Bong" iste 1
iste riječi 1
pjesmi Mano 1
Mano Negre 1
Negre "King 1
"King of 1
the Bongo", 1
Bongo", dok 1
iz "Bongo 1
"Bongo Bonga" 1
Bonga" korištena 1
pjesmama "Je 1
"Je ne 1
ne t'aime 1
t'aime plus" 1
plus" sa 1
sa istog 1
istog albuma, 1
u "Mr 1
"Mr Bobby" 1
Bobby" i 1
i "Homens" 1
"Homens" sa 1
albuma Próxima 1
Próxima Estación: 1
Estación: Esperanza. 1
Esperanza. Tako 1
su prolaznici 1
prolaznici mogli 1
par minuta 2
minuta pregledati 1
pregledati karikature 1
karikature i, 1
i, uglavnom, 1
uglavnom, vrlo 1
kratke članke. 1
članke. Tako 1
prvi postupci 1
postupci rafinacije 1
rafinacije bili 1
bili osmišljeni 1
osmišljeni kako 1
se srebro 1
srebro odvojilo 1
od zlata. 2
zlata. Tako 1
razvijene dvije 1
nove ideje. 1
ideje. Tako 1
rođeni Jadranski 1
Jadranski književni 1
književni susreti. 1
susreti. Tako 1
su Sardeati, 1
Sardeati, autohtono 1
autohtono ilirsko 1
ilirsko pleme, 1
pleme, najprije 1
najprije postali 1
postali romanizirani 1
romanizirani (pacifikacija, 1
(pacifikacija, romanizacija 1
romanizacija kroz 1
kroz uključivnje 1
uključivnje u 1
u svakodnevni 1
svakodnevni rimski 1
rimski život, 1
život, hristijanizacija), 1
hristijanizacija), a 1
i slovenizirani. 1
slovenizirani. Tako 1
se franjevci 1
franjevci intenzivno 1
intenzivno uključili 1
u pastoralnu 1
pastoralnu djelatnost 1
djelatnost grada. 1
grada. Tako 1
dva Isusova 1
Isusova učenika 1
učenika vraćala 1
vraćala u 1
u Emaus. 1
Emaus. Tako 1
razvili ženski 1
ženski odbojkaški 1
odbojkaški klubovi. 1
klubovi. Tako 1
se Medvjedi 1
Medvjedi našli 1
našli tek 1
tek jednu 1
pobjedu daleko 1
od prolaska 1
polufinale. Tako 2
srednje teški 1
teški tenkovi 1
tenkovi bili 1
bili mješavina 1
mješavina solidne 1
solidne pokretljivosti, 1
pokretljivosti, dobre 1
dobre oklopljenosti 1
oklopljenosti i 1
relativno velike 1
velike vatrene 1
vatrene moći. 1
moći. Tako 1
su stabilnost 1
stabilnost bolida 1
bolida na 1
kočenju i 1
dobra trakcija 1
trakcija u 1
brojnim sporim 1
sporim zavojima 1
zavojima najvažnije 1
najvažnije karakteristike 1
karakteristike prilikom 1
prilikom podešavanja 1
podešavanja bolida. 1
bolida. Tako 1
stekli kraljevske 1
kraljevske darovnice 1
darovnice na 1
na Podzvizd 1
Podzvizd i 1
i Vranograč 1
Vranograč god. 1
god. Tako 1
u Armeniju 1
Armeniju stigli 1
stigli grčki 1
i sirski 1
sirski svećenici 1
došli pokrstiti 1
pokrstiti narod. 1
narod. Tako 1
Irskoj nakon 1
je mladić 1
mladić na 1
zabavi skočio 1
prozor pod 1
utjecajem gljiva 1
gljiva 2005. 1
godine tamo 1
tamo ubrzo 1
ubrzo zabranjene. 1
zabranjene. Tako 1
njegovoj stečenoj 1
stečenoj reputaciji 1
reputaciji u 1
sa Društvom, 1
Društvom, njegovi 1
radovi jako 1
jako skeptično 1
skeptično promatrani. 1
promatrani. Tako 1
krajeve uvijek 1
uvijek doseljavali 1
doseljavali novi 1
novi stanovnici, 1
stanovnici, a 1
crkva postaje 2
sve skučenijom. 1
skučenijom. Tako 1
Tako suvremena 1
postaje dostupna 1
dostupna široj 1
široj zajednici 1
zajednici kao 1
sastavnica kulture 1
kulture življenja, 1
življenja, a 1
a društveno 1
angažirane izložbe 1
izložbe postaju 1
postaju katalizatori 1
katalizatori promjene 1
zajednici. Tako 1
su vršnjaci 1
vršnjaci Arhimed 1
Arhimed i 1
i Eratosten 1
Eratosten sve 1
do Arhimedove 1
Arhimedove smrti 1
smrti izmjenjivali 1
izmjenjivali brojna 1
brojna pisma 1
nalazila gotovo 1
sva otkrića 1
i drugog. 1
drugog. Tako 1
su, zahvaljujući 2
maloj masi, 1
masi, jako 1
rijetko zaglavili 1
zaglavili u 1
u blatu, 1
blatu, za 1
od tenkova 2
tenkova M48 1
M48 koji 1
svojih 49 1
49 tona 1
tona često 1
često ostajali 1
ostajali u 1
u vijetnamskom 1
vijetnamskom blatu. 1
blatu. Tako 1
Tako svaki 1
svaki podatak 1
podatak ima 1
svoje podatke 1
nisu odnosno 1
dostupni ostalim 1
dijelovima programa. 1
Tako Talija 1
Talija daje 1
daje šarm 1
šarm i 1
moć uživanja, 1
uživanja, a 1
a Agleja 1
Agleja tjelesnu 1
tjelesnu ljepotu. 1
ljepotu. Tako 1
Tako topli 1
topli površni 1
površni sloj 1
sloj pluta 1
iznad hladnije 1
hladnije vode. 1
Tako tu 2
tu nema 1
nema alegorijskih 1
alegorijskih oznaka, 1
oznaka, ni 1
ni upućivanja 1
upućivanja na 1
budućnost ili 1
ili konac 1
konac vremena. 1
vremena. Tako 1
tu žive 1
i resasti 1
resasti šišmiš, 1
šišmiš, šišmiši 1
šišmiši iz 1
roda Nyctalus, 1
Nyctalus, mali 1
i smeđi 1
smeđi uhati 1
uhati šišmiš. 1
šišmiš. Tako 1
Tako u 7
u brdovitim 1
brdovitim područjima 1
područjima žive 1
žive Minangkabau, 1
Minangkabau, poznati 1
svom matrilinearnom 1
matrilinearnom uređenju 1
uređenju društva, 1
društva, zatim 1
zatim Lampung 1
Lampung i 1
i Batak 1
Batak kao 1
i Akinezi. 1
Akinezi. Tako 1
u korijenima 1
korijenima ur-fašističke 1
ur-fašističke psihologije 1
psihologije leži 1
leži opsesija 1
opsesija zavjerom, 1
zavjerom, po 1
mogućnosti međunarodnom. 1
međunarodnom. Tako 1
Tako ukrašeni 1
ukrašeni ulomci 1
ulomci odražavaju 1
odražavaju jak 1
jak upliv 1
upliv kulture 1
kulture zvonolikih 1
zvonolikih pehara 1
pehara koja 1
formiranju ljubljanske 1
ljubljanske kulture. 1
kulture. Tako 2
plinu nastaju 1
nastaju parovi 1
parovi elektron-ion. 1
elektron-ion. Tako 1
u prvotnim 2
prvotnim gradovima 1
i naseljima 1
naseljima dolazi 1
do biološkog 1
biološkog i 1
i biokemijskog 1
biokemijskog onečišćenja 1
onečišćenja što 1
do epidemija 1
epidemija zaraznih 1
zaraznih bolesti. 2
bolesti. Tako 1
Tako utemeljena 1
utemeljena aksiologija 1
aksiologija ide 1
ide po 2
po Filipoviću 1
Filipoviću ruku 1
ruku po 1
po ruku 1
s filozofijom 1
filozofijom kulture. 1
trenutku nailaska 1
nailaska Agesilajevih 1
Agesilajevih trupa, 1
trupa, po 1
po glasnicima 1
glasnicima za 1
prolaz traže 1
traže odštetu 1
odštetu u 1
većoj količini 1
količini srebra. 1
srebra. Tako 1
Tako utvrđujemo 1
utvrđujemo da 1
većina današnjih 1
današnjih Novaljaca 1
Novaljaca i 1
i Lunjana 1
Lunjana podrijetlom 1
s Raba, 1
Raba, dok 1
stanovnici od 1
od Caske 1
Caske do 1
do Metajne 1
Metajne većinom 1
većinom podrijetlom 1
Paga, uz 1
uz naravno 2
tako nezamjetan 1
nezamjetan broj 1
broj doseljenika 1
krajeva ( 1
većini kolonija 1
20 ženki 1
ženki dolazi 1
jedan snažan 1
snažan mužjak 1
mužjak dok 1
dok mlađi 1
i slabiji 1
slabiji mužjaci 1
tim dominantnim 1
dominantnim mužjacima 1
mužjacima nemaju 1
nemaju šanse 1
šanse i 1
bivaju potisnuti 1
potisnuti na 2
rub kolonije. 1
kolonije. Tako, 1
Tako, uz 1
uz Bibliju, 1
Bibliju, i 1
viđenja Hellen 1
Hellen White 1
White počinju 1
počinju činiti 1
činiti sastavni 1
dio adventističkog 1
adventističkog nauka. 1
nauka. Ta 1
Ta kovanica 1
kovanica se 1
1973. nije 1
više proizvodila 1
proizvodila s 1
tim likom, 1
likom, ali 1
bila do 1
optjecaju. Tako 1
Tako već 1
stoljeća spominjemo 1
spominjemo zapise 1
zapise Petra 1
Petra Lucića 1
Lucića o 1
o značajnim 1
značajnim Trogiranima. 1
Trogiranima. Tako 1
Tako veliki 1
udio mase 1
mase goriva 1
masi aviona 1
aviona bio 1
je nužan 2
nužan da 1
se omogućilo 3
omogućilo potrebno 1
vrijeme nadzvučne 1
nadzvučne brzine 1
brzine leta. 1
leta. Tako 1
Tako vidimo 1
stanovništva 1732. 1
1732. i 1
i 1755. 1
godine obuhvaćen 1
obuhvaćen samo 1
samo Veliki 1
Poganac a 1
od 1764. 1
1764. godine 1
godine popisuju 1
popisuju se 1
se okolna 1
istoj parohiji 1
parohiji pojedinačno 1
pojedinačno što 1
širenje naselja 1
na iskrčene 1
iskrčene prostore 1
oko Poganca 1
Poganca tokom 1
stoljeća. Tako 1
Tako VOC 1
VOC čitavom 1
čitavom već 1
postojećem asortimanu 1
asortimanu trgovinske 1
trgovinske robe 1
robe iz 1
Azije dodaje 1
dodaje još 1
i kavu. 1
kavu. Tako 1
Tako vrsta 1
vrsta Ensifera 1
Ensifera ensifera 1
ensifera ima 1
ima kljun 1
kljun dug 1
dug 10 1
jednako koliko 1
dugačak ostatak 1
ostatak tijela. 1
tijela. Tako 1
Tako Wozniacki 1
Wozniacki prvi 1
3 nastupa 1
na Mastersu 1
Mastersu nije 1
Tako začahureni 1
začahureni nametnici 1
nametnici mogu 1
mišićima čovjeka 1
čovjeka živjeti 1
živjeti oko 1
Tako za 1
za džibutijske 1
džibutijske zračne 1
snage radi 1
radi 250 1
250 ljudi. 1
ljudi. Tako 1
Tako zaista 1
zaista uspije 1
uspije uloviti 1
uloviti jelena 1
jelena štetočinu, 1
štetočinu, ali 1
ali prave 1
prave nevolje 1
nevolje tek 1
tek počinju. 1
počinju. Tako 1
Tako znamo 1
Lovro Bánffy 1
Bánffy u 1
Sv. Takozvana 1
Takozvana Kalimočka 1
Kalimočka barijera 1
barijera sastojala 1
drvene barikade 1
barikade ojačane 1
ojačane kabelima 1
kabelima i 1
i čeličnim 1
čeličnim vezama. 1
vezama. Takozvani 1
Takozvani "mutići" 1
"mutići" u 1
u barrayarskom 1
barrayarskom društvu 1
društvu nisu 1
nisu poželjni 1
izbjegavaju se, 1
a Miles 1
Miles iako 1
genetski potpuno 1
potpuno zdrav, 1
zdrav, mora 1
oblicima predrasuda 1
predrasuda kroz 1
kroz svoj 1
život. Takozvani 1
Takozvani "problem 1
"problem Kentkaues" 1
Kentkaues" ima 1
dugu povijest. 1
povijest. Ta 1
Ta kritika 1
sastav potaknula 1
potaknula na 1
razvijanje karakterističnog 1
karakterističnog zvuka 1
stila. Ta 1
Ta kružnica 1
kružnica ima 1
druga korisna 1
korisna svojstva. 1
svojstva. Taksije 1
Taksije su 1
kojima vanjski 1
vanjski čimbenik 1
čimbenik određuje 1
određuje smjer 1
smjer gibanja. 3
gibanja. Takšonju 1
Takšonju je 1
uspjelo oslabiti 1
oslabiti dotadašnje 1
dotadašnje tradicionalno 1
tradicionalno rodovsko 1
rodovsko uređenje 1
uređenje u 1
i nametnuti 1
nametnuti se 2
se plemenskim 1
plemenskim knezovima. 1
knezovima. Takson 1
Takson odraslo 1
odraslo pero 1
pero doseže 1
doseže za 1
godina. Taksonomija 1
Taksonomija velikih 1
velikih galebova 1
galebova s 1
bijelom glavom 2
glavom posebno 1
je složena. 1
složena. Taksonomski 1
Taksonomski je 2
zaseban rod 2
za porodicu. 1
porodicu. Taksonomski 1
dvije priznate 1
priznate vrste. 1
vrste. Taksonomski 1
Taksonomski status 1
status roda 1
je nesiguran 1
nesiguran i 1
i zahtijeva 2
zahtijeva daljnje 1
daljnje istraživanje, 1
istraživanje, dok 1
vrsta, P. 2
P. laohudingensis, 1
laohudingensis, priznata 1
priznata na 1
temelju navedene 2
navedene literature. 1
literature. Taktika 1
Taktika je 1
najstarija vojna 1
vojna znanost, 1
znanost, ako 1
ako iz 1
toga isključimo 1
isključimo vojnu 1
vojnu povijest. 1
povijest. Taktike 1
Taktike Hamasa 1
Hamasa uključuju 1
uključuju samoubilačke 1
samoubilačke napade, 1
napade, a 1
i raketne 1
raketne napade. 1
napade. Taktike 1
Taktike stvaranja 1
stvaranja popularnosti 1
popularnosti i 1
održavanja iste 1
iste uvelike 1
tzv. Takuma 1
Takuma Hisa 1
Hisa se 1
pamti i 1
po sastavljanju 1
sastavljanju kataloga 1
kataloga tehnika 1
tehnika sa 1
sa fotografija 1
fotografija snimljenim 1
snimljenim u 1
u dojou 1
dojou Asahi 1
Asahi News 1
News na 1
nalaze Morihei 1
Morihei Ueshiba 1
Ueshiba i 1
i Sokaku 1
Sokaku Takeda. 1
Takeda. Takva 1
Takva averzija 1
averzija prema 1
prema kleru 1
kleru vjerojatno 1
vuče korijene 1
doba De 1
De Andréovog 1
Andréovog pohađanja 1
pohađanja zadnjih 1
zadnjih razreda 1
razreda jezuitske 1
jezuitske Osnovne 1
škole Arecco, 1
Arecco, u 1
su upisivana 1
upisivana djeca 1
djeca đenoveške 1
đenoveške vise 1
vise srednje 1
klase. Takva 1
Takva boravišta 1
boravišta u 1
obliku kućica 1
kućica trebala 1
puta viši 1
duljine same 1
same kornjače. 1
kornjače. Takva 1
Takva djeca 1
djeca dobro 1
dobro reagiraju 1
terapiju vitaminom 1
vitaminom B1. 1
B1. Takva 1
Takva djela 1
djela nazivamo 1
nazivamo građevinskim 1
građevinskim objektima. 1
objektima. Takva 1
Takva erozija 1
erozija se 1
označava terminom 1
terminom izazvana 1
izazvana erozija, 1
erozija, a 1
a nastale 1
nastale pojave 1
pojave nazivaju 1
se izazvane 1
izazvane i 1
i prateće 1
prateće pojave. 1
pojave. Takva 1
Takva građevina 1
hram Nike 1
Nike na 1
strani Propileja, 1
Propileja, sagrađen 1
sagrađen oko 1
oko 427. 2
427. - 1
- 424. 1
424. prije 1
Krista. Takva 1
Takva hrana 1
trgovinama, ali 1
sam vlasnik 1
vlasnik može 1
napraviti. Takva 1
Takva je 3
Sv. Takva 1
odjeća popularna 1
pripadnika mlađe 1
populacije, čak 1
izravno vezani 1
uz skateboarding, 1
skateboarding, a 1
brojni proizvođači 1
proizvođači odjeće 1
odjeće specijalizirali 1
specijalizirali su 1
ovu modu. 1
modu. Takva 1
je raznolikost 1
raznolikost omogućila 1
omogućila brži 1
brži razvoj 1
razvoj pisma, 1
pisma, koji 1
se tiskanjem 1
tiskanjem knjiga 1
knjiga višestruko 1
višestruko usporio. 1
usporio. Takva 1
Takva klasifikacija 1
klasifikacija je, 1
je, uvjetno 1
uvjetno prihvaćena, 1
prihvaćena, manje-više, 1
manje-više, u 1
većini zemalja. 1
zemalja. Takva 1
Takva klupska 1
klupska politika 1
politika polučila 1
polučila je 1
dobre rezulate 1
rezulate u 1
međunarodnim natjecanjima: 1
natjecanjima: iako 1
nisu osvajali 1
osvajali europske 1
europske trofeje, 1
trofeje, pred 1
pred Zagrebom 1
Zagrebom su 1
padali Barcelona 1
Barcelona (predvođena 1
(predvođena San 1
San Epifanijom), 1
Epifanijom), Recoaro 1
Recoaro iz 1
Milana (predvođen 1
(predvođen Đorđevićem) 1
Đorđevićem) i 1
europski velikani. 1
velikani. Takva 1
Takva kružna 1
kružna gibanja 1
gibanja nastaju 1
nastaju također 1
također slaganjem 1
slaganjem iz 1
iz longitudinalnih 1
longitudinalnih i 1
i transverzalnih 1
transverzalnih titraja. 1
titraja. Takva 1
Takva krv 1
krv obogaćena 1
obogaćena kisikom 1
kisikom ulazi 1
pretklijetku gdje 1
lijevu klijetku 1
klijetku (najveću 1
(najveću i 1
i najjaču 1
najjaču od 1
sve četiri). 1
četiri). Takva 1
Takva molekula 1
primjer NH 1
NH 3 1
3 ( 1
( Takva 1
Takva nastava 1
nastava je 1
trebala poslužiti 1
poslužiti mladim 1
mladim svećenicima 1
detaljno teološko 1
teološko i 1
filozofsko proučavanje, 1
proučavanje, kako 1
bili kvalificirani 1
kvalificirani za 1
za podučavanje 1
podučavanje drugih. 1
drugih. Takva 1
Takva podjela 1
podjela svojstvenih 1
svojstvenih oblika 1
oblika sadrži 1
sadrži podjelu 1
na rodove, 1
rodove, vrste 1
i podvrste, 1
podvrste, a 1
dopunu daje 1
daje i 3
koje detaljnije 1
detaljnije opisuju 1
opisuju pojedina 1
pojedina svojstva 1
svojstva oblaka. 1
oblaka. Takva 1
Takva pohabana 1
pohabana odijeća 1
odijeća im 1
činila izgled 1
izgled još 1
još strašnijim. 1
strašnijim. Takva 1
Takva pojava 2
pojava uzrokovana 1
uzrokovana je 1
je inervacijskim 1
inervacijskim područjima 1
područjima jezika. 1
jezika. Takva 1
pojava zove 1
se bolid 1
bolid ili 1
ili vatrena 1
vatrena kugla. 1
kugla. Takva 1
Takva politika 3
politika je 3
je državi 1
državi uštedjela 1
uštedjela velike 1
velike novčane 1
novčane iznose, 1
iznose, pa 1
je Marcijan 1
Marcijan nakon 1
riznici ostavio 1
ostavio oko 1
45.000 kilograma 1
kilograma zlata. 1
zlata. Takva 1
je potkopavala 1
potkopavala španjolsko-baskijski 1
španjolsko-baskijski kitolov 1
kitolov 1590-tih 1
1590-tih i 1
početkom 1600. 1
1600. Takva 1
politika uskoro 1
pod drugim 2
drugim imenom 1
- Vijetnamizacija. 1
Vijetnamizacija. Takva 1
Takva povezanost 1
povezanost ne 1
trebala ukazati 1
ukazati da 1
morali evoluirati 1
Europi. Takva 1
Takva pozicija 1
pozicija centra 1
centra mase 1
mase nije 1
bila pogodna 1
brzo kretanje, 1
kretanje, ali 1
bila korisna 1
korisna pri 1
pri brzom 1
brzom okretanju 1
okretanju ustranu, 1
ustranu, tako 1
je rep 1
rep uvijek 1
uvijek mogao 1
okrenut neprijatelju. 1
neprijatelju. Takva 1
Takva pravna 1
pravna diskriminacija, 1
diskriminacija, pored 1
ostalih uzroka, 1
uzroka, dovela 1
do hvarskog 1
hvarskog ustanka. 1
ustanka. Takva 1
Takva prekogranična 1
prekogranična razmjena 1
razmjena podataka 2
podataka olakšala 1
olakšala bi 1
bi pristup 1
pristup podacima 1
istraživanja, a 2
usluga. Takva 1
Takva primjena 2
primjena je 2
praktična za 1
za svakodnevna 1
svakodnevna injektiranja, 1
injektiranja, vrlo 1
vrlo jednostavna 1
i sterilna. 1
sterilna. Takva 1
uzrokovala brojne 1
brojne nesuglasice 1
nesuglasice u 1
u retinalnoj 1
retinalnoj i 1
i vitreo-retinalnoj 1
vitreo-retinalnoj kirurgiji. 1
kirurgiji. Takva 1
Takva putna 1
putna isprava 1
isprava se 1
izdaje sukladno 1
sukladno članku 1
članku VII. 1
VII. Takva 1
Takva se 4
se kombinacija 2
kombinacija zove 1
zove mikrotelefon. 1
mikrotelefon. Takva 1
se nepotpuna 1
nepotpuna godina 1
godina često 1
često nalazi, 1
nalazi, osobito 1
starih naroda 1
naroda (u 1
(u doba 1
doba najveće 2
najveće zime 1
zime dva 1
su mjeseca 1
mjeseca "mrtva"), 1
"mrtva"), pa 1
su takav 1
takav kalendar 1
kalendar donijeli 1
donijeli barbarski 1
narodi sa 1
sjevera, gdje 1
je podneblje 1
podneblje oštrije. 1
oštrije. Takva 1
se Petrijeva 1
Petrijeva mreža 1
mreža modelira 1
modelira pomoću 1
pomoću tri 1
tri pozicije 1
toliko tranzicija. 1
tranzicija. Takva 1
povezanost naziva 1
naziva kvantna 1
kvantna sprega. 1
sprega. Takva 1
Takva shema 1
shema je 1
potrajala tijekom 1
tijekom 25 1
25 lansiranja 1
lansiranja i 1
8 otkazivanja, 1
otkazivanja, do 1
do STS-33. 1
STS-33. Takva 1
Takva situacija 2
situacija im 1
da involviraju 1
involviraju malu 1
malu Kraljevinu 1
Kraljevinu Srbiju 1
Srbiju u 1
u radikalne 1
radikalne i 1
vrlo rizične 1
rizične tajne 1
tajne operacije 1
protiv daleko 1
daleko moćnijih 1
moćnijih susjednih 1
susjednih država, 1
država, ubrzavajući 1
ubrzavajući željeni 1
željeni kraj 1
kraj Turskog 1
Turskog i 1
i Austrijskog 1
Austrijskog imperija 1
imperija u 1
u krvavom 1
krvavom ratu 1
ratu kojemu 1
se nadaju. 1
nadaju. Takva 1
situacija sastavu 1
dala odriješene 1
ruke po 1
pitanju novog 1
albuma. Takva 1
Takva stranka, 1
stranka, sastavljena 1
od požrtvovnih 1
požrtvovnih revolucionara, 1
revolucionara, je 1
kao predvodnik 1
predvodnik radničke 1
klase unutar 1
same klase, 1
klase, pobuđujući 1
pobuđujući i 1
i povezujući 1
povezujući njene 1
njene akcije 1
u dobro 2
dobro planiranu 1
planiranu i 1
i organiziranu 1
organiziranu cjelinu. 1
cjelinu. Takva 1
Takva struktura 1
struktura tla 1
tla lako 1
je obradiva. 1
obradiva. Takva 1
Takva umjetnost 1
je revolucionarna 1
u jedinstvu 1
jedinstvu nužnog 1
nužnog središta 1
središta izražava 1
izražava slobodu 1
svom neprekidnom 1
neprekidnom kretanju. 1
kretanju. Takva 1
Takva upravna 1
upravna podjela 1
podjela uglavnom 1
se sačuvala 2
sačuvala do 1
do doseljenja 1
doseljenja Slavena 1
na Balkanski 1
Balkanski poluotok. 1
poluotok. Takve 1
Takve brodove 1
brodove primarno 1
primarno su 1
koristili bogati 1
pojedinci za 1
prevoženje po 1
po rijeci. 1
rijeci. Takve 1
Takve dresove 1
dresove Lyon 1
1989. Takve 1
Takve generalizacije 1
generalizacije posljedica 1
ljudske gluposti 1
važno ih 1
je izbjegavati. 1
izbjegavati. Takve 1
Takve jezgre 1
jezgre karakterizirane 1
karakterizirane su 1
su optičkim 1
optičkim spektrom 1
spektrom koji 1
koji otkriva 1
otkriva ionizirani 1
ionizirani plin 1
plin koji 1
samo slabo 1
slabo ioniziran 1
ioniziran (atomima 1
(atomima nedostaje 1
nedostaje tek 1
nekoliko elektrona). 1
elektrona). Takve 1
Takve kapele 1
kapele se 1
prave iz 1
više razloga, 1
razloga, npr., 1
npr., brojne 1
brojne katedrale 1
katedrale pored 1
pored glavnog 1
glavnog oltara 1
oltara imaju 1
i “ 1
“ Takve 1
Takve kompozicije 1
kompozicije umnožavao 1
umnožavao je 1
putem indiga, 1
indiga, što 1
brojne varijante 1
varijante slika 1
istim motivima. 1
motivima. Takve 1
Takve livade 1
livade kose 1
kose se 1
redovito dvaput 1
dvaput godišnje, 1
ljeto kišovito 1
kišovito i 1
i triput. 1
triput. Takve 1
Takve osobe 1
osobe često 1
okolinom, neshvaćeni 1
neshvaćeni su 1
nezadovoljni samim 1
samim sobom. 1
sobom. Takve 1
Takve plaže 1
plaže obično 1
nalaze duž 1
obale van 1
van naseljenih 1
se divlje 1
divlje plaže. 1
plaže. Takve 1
Takve pojave, 1
pojave, međutim, 1
nisu fizičke 1
fizičke nego 1
nego duhovne 1
duhovne naravi. 2
naravi. Takve 1
Takve potrebe 1
radnom snagom 2
snagom imaju 1
druge visokorazvijene 1
visokorazvijene države 1
no zemljopisni 1
položaj svake 1
države uvjetuje 1
uvjetuje odnos 1
prema poroznosti 1
poroznosti vlastitih 1
vlastitih granica. 1
granica. Takve 1
Takve promjene 2
promjene mogu 2
se odraziti 1
poredak neke 1
neke zemlje, 1
zemlje, iako 1
iako često 1
često posve 1
posve malo 1
nimalo utječu 1
standard pučanstva. 1
pučanstva. Takve 1
promjene nazivaju 1
se "korisničkim 1
"korisničkim sadržajem". 1
sadržajem". Takve 1
Takve rane 1
rane naseobine 1
u centre 1
centre velikih 1
širili na 2
na doline 1
doline uz 1
uz akropole. 1
akropole. Takve 1
Takve reforme 1
reforme mogu 1
mogu uključivati: 1
uključivati: demilitarizaciju 1
demilitarizaciju i 1
i razoružavanje, 1
razoružavanje, obnovu 1
obnovu policijskog 1
policijskog i 1
i sudskog 1
sudskog aparata, 1
aparata, edukaciju 1
edukaciju glede 1
glede ljudskih 1
prava, čak 1
i duboku 1
duboku strukturalnu 1
strukturalnu transformaciju 1
transformaciju prema 1
prema minimalnom 1
minimalnom pravednom 1
pravednom društvu 1
društvu vođenom 1
vođenom legitimnom 1
legitimnom državom. 1
državom. Takve 1
Takve se 4
kuće zovu 1
i jednolitarske 1
jednolitarske kuće. 1
kuće. Takve 1
mogu scintigrafijom 1
scintigrafijom uočiti 1
uočiti znatno 1
drugim dijagnostičkim 1
dijagnostičkim postupkom. 1
postupkom. Takve 1
se smjese 1
smjese obično 1
obično formiraju 1
formiraju tijekom 1
tijekom kvalitativne 1
kvalitativne kemijske 1
kemijske analize 1
analize i 1
dodati kiselina 1
se razblažiti 1
razblažiti prije 1
prije odlaganja, 1
odlaganja, nakon 1
završetka testa. 1
testa. Takve 1
u Cirkovljanu, 1
Cirkovljanu, Donjem 1
Donjem Vidovcu, 1
Vidovcu, Maloj 1
Maloj Subotici, 1
Subotici, Mihovljanu, 1
Mihovljanu, Sv. 1
Sv. Takve 1
Takve stanice 1
stanice imaju 2
manje miofibrila, 1
miofibrila, a 1
više sarkoplazme. 1
sarkoplazme. Takve 1
Takve su 1
boje odlična 1
odlična zaštitna 1
zaštitna sredstva 1
protiv korozije 1
korozije i 1
ličenje velikih 1
velikih metalnih 1
metalnih konstrukcija 1
građevinarstvu i 1
i brodogradnji. 1
brodogradnji. Takve 1
Takve tehnološke 1
tehnološke inovacije 1
inovacije imale 1
su pozitivan 1
pozitivan efekt 1
proizvodnju serijskih 1
serijskih automobila, 1
automobila, gdje 1
koristila tehnologija 1
tehnologija razvijena 1
razvijena za 1
za utrke 1
utrke nekoliko 1
ranije. Takve 1
Takve trodimenzionalne 1
trodimenzionalne skulpture 1
skulpture mogu 1
biti golog 1
golog okvira, 1
okvira, prekrivene 1
prekrivene girlandama, 1
girlandama, sastojati 1
sastojati se 2
prozirnih plastičnih 1
plastičnih žica 1
žica ili 1
od vitica 1
vitica obojenih 1
obojenih u 1
u zlatnu 2
zlatnu boju. 1
boju. Takve 1
Takve tvari 1
koje sprječavaju 1
sprječavaju polarizaciju 1
polarizaciju zovu 1
se depolarizatori. 1
depolarizatori. Takvi 1
Takvi brodovi, 1
brodovi, osim 1
bili brži 1
brodova ratnih 1
ratnih mornarica 1
mornarica koji 1
ih progonili, 1
progonili, imali 1
su plići 1
plići gaz 1
gaz pa 1
mogli svojim 1
svojim progoniteljima 1
progoniteljima pobjeći 1
u plićake 1
plićake i 1
kanale gdje 1
ih ovi 1
ovi nisu 1
mogli goniti. 1
goniti. Takvi 1
Takvi čelici 1
čelici predstavljaju 1
predstavljaju treću 1
skupinu zavarljivih 1
zavarljivih konstrukcijskih 1
konstrukcijskih čelika 1
čelika povišene 1
povišene čvrstoće, 1
čvrstoće, koja 1
grupe (normalizirani, 1
(normalizirani, poboljšani) 1
poboljšani) razlikuje 1
kemijskom sastavu, 1
sastavu, načinu 1
načinu proizvodnje 1
i mehanizmu 1
mehanizmu povišenja 1
povišenja čvrstoće. 1
čvrstoće. Takvi 1
Takvi diskovi 1
diskovi se 1
nazivaju „DVD 1
„DVD minidisk“ 1
minidisk“ ili 1
samo „minidisk“ 1
„minidisk“ što 1
što zna 1
zna dovesti 1
do zabuna 1
zabuna jer 1
postoji magnetoopitčki 1
magnetoopitčki disk 1
disk tvrtke 1
tvrtke Sony 1
Sony nazvan 1
nazvan MiniDisk. 1
MiniDisk. Takvi 1
Takvi elementi 1
elementi udaljavaju 1
udaljavaju pozornost 1
pozornost od 2
središnje teme, 1
teme, od 1
od figura 1
koje razumijemo 1
razumijemo i 1
tako narušava 1
narušava ravnotežu. 1
ravnotežu. Takvih 1
Takvih agresivnih 1
agresivnih akcija 1
akcija HVO-a 1
HVO-a u 2
periodu nije 1
nije bilo; 1
bilo; s 1
strane primirje 1
primirje poštivano. 1
poštivano. Takvih 1
Takvih je 1
kotara Đurđevac 1
Đurđevac i 1
Koprivnica bilo 1
rata uhićeno 1
oko stotinu, 1
stotinu, i 1
mahom osuđeni 1
kazne. Takvih 1
Takvih molitvišta 1
molitvišta u 1
tuzlanskom kraju 1
je pet. 1
pet. Takvih 1
Takvih prijelaza 1
prijelaza s 1
otoka Muharak 1
Muharak na 1
otok Bahrein 1
Bahrein ima 1
još tri: 1
tri: Most 1
Most šeika 2
šeika Hamada 1
Hamada i 1
i Prijelaz 1
Prijelaz šeika 1
šeika Ise 1
Ise Ibn 1
Ibn Salmana 1
Salmana koji 1
povezuju Al 1
Al Muharak 1
Muharak s 1
s diplomatkom 1
diplomatkom četvrti 1
četvrti Maname, 1
Maname, te 1
te Most 1
šeika Halifa 1
Halifa koji 1
povezuje Hidd 1
Hidd na 1
na Muharaku 1
Muharaku i 1
i Džufair 1
Džufair na 1
na Bahreinu. 1
Bahreinu. Takvih 1
Takvih zborovanja 1
zborovanja prije 1
bilo. Takvim 1
Takvim djelovanjem 1
djelovanjem ledenjaka 1
ledenjaka nastajali 1
metara duboki 1
duboki rukavci. 1
rukavci. Takvim 1
Takvim dodacima 1
dodacima trasa 1
trasa tvrđave 1
tvrđave ponekad 1
se udvostručivala. 1
udvostručivala. Takvim 1
Takvim načinom 1
načinom možemo 1
možemo biljke 1
biljke proizvesti 1
kratkom roku. 1
roku. Takvi 1
Takvi morfemi 1
morfemi nazivaju 1
se alomorfi. 1
alomorfi. Takvim 1
Takvim se 1
se tragičnim 1
tragičnim povijesnim 1
povijesnim košmarom 1
košmarom teško 1
pohvaliti bilo 1
europski narod. 1
narod. Takvi 1
Takvi napadi 1
napadi često 1
su nepošteni 1
nepošteni i 1
i prikazuju 2
prikazuju jednodimenzionalni 1
jednodimenzionalni pogled 1
na stvari. 1
stvari. Takvi 1
Takvi oblici 1
zabilježeni već 1
već 1053. 1
1053. Takvi 1
Takvi odlični 1
odlični rezultati 1
rezultati potaknuli 1
su tvrtku 1
tvrtku Engesa 1
Engesa da 1
razvije glavni 1
glavni borbeni 1
borbeni tenk 1
tenk EE-T1 1
EE-T1 Osorio. 1
Osorio. Takvi 1
Takvi organi 1
organi su 1
znatno smanjeni, 1
smanjeni, zrnate 1
zrnate neravne 1
neravne površine, 1
površine, neobično 1
neobično tvrdi, 1
tvrdi, radi 1
teško režu. 1
režu. Takvi 1
Takvi plakati 1
plakati su 1
su plošni, 1
plošni, često 1
sa krivuljama, 1
krivuljama, valovitim 1
valovitim i 1
i temperamentnim 1
temperamentnim linijama 1
linijama čiji 1
elementi spajaju 1
cjelinu. Takvi 1
Takvi planeti 1
planeti bi 1
mogli povećati 1
povećati vrijednost 1
vrijednost jedinice 1
jedinice za 2
za ne 1
od 0,005, 1
0,005, što 1
je zanemarivo. 1
zanemarivo. Takvi 1
Takvi portali 1
portali premošćuju 1
premošćuju željezničke 1
pruge ili 1
druge prijevozne 1
prijevozne putove. 1
putove. Takvi 1
Takvi pregledi 1
pregledi su 1
uglavnom rezervirani 1
rezervirani za 2
za oboljele 1
od novotvorina. 1
novotvorina. Takvi 1
Takvi propisi 1
propisi pojednostavnili 1
pojednostavnili su 1
međunarodnu trgovinu 1
trgovinu što 1
imalo velik 1
rast perzijskog 1
perzijskog gospodarstva, 1
gospodarstva, kao 1
razvoj komunikacija 1
administrativne mreže. 1
mreže. Takvi 1
Takvi ratovi, 1
ratovi, samo 1
samo krupnih 1
krupnih razmjera 1
razmjera su 1
su obilježje 1
kasnijeg razdoblja, 1
razdoblja, poznatog 1
kao kasni 1
kasni feudalizam 1
feudalizam ( 1
( Takvi 1
Takvi razgovori 1
razgovori kasnije 1
se kompjutorski 1
kompjutorski sortiraju 1
sortiraju i 1
analiziraju po 1
po pozivnom 1
pozivnom i 1
i dozivnom 1
dozivnom telefonskom 1
telefonskom broju, 1
broju, po 1
po lokaciji 1
lokaciji pozivnog 1
pozivnog i 1
i dozivnog 1
dozivnog telefona, 1
telefona, po 1
vremenu razgovora, 1
razgovora, po 1
po jeziku, 1
jeziku, po 1
po ključnim 1
ključnim riječima 1
boji glasa 1
glasa govornika. 1
govornika. Takvi 1
Takvi se 1
se gegovi 1
gegovi često 1
pojavljuju kod 1
kod naziva 1
naziva različitih 1
različitih trgovina, 1
trgovina, ali 1
na natpisima 1
natpisima ispred 1
i crkve. 1
crkve. Takvi 1
Takvi spojevi, 1
spojevi, iako 1
iako nezasićeni, 1
nezasićeni, ne 1
podliježu lako 1
lako reakcijama 1
reakcijama adicije, 1
adicije, već 1
njih karakteristične 1
karakteristične reakcije 1
reakcije supstitucije. 1
supstitucije. Takvi 1
Takvi spojevi 1
spojevi s 1
alkalijskim metalima 1
metalima velike 1
velike su 1
električne provodnosti 2
provodnosti i 1
vrlo reaktivni, 1
reaktivni, a 1
a rabe 1
u organskim 2
organskim i 1
i anorganskim 1
anorganskim sintezama. 1
sintezama. Takvi 1
Takvi strojevi 1
strojevi rade 1
rade vrlo 1
u minutu 1
minutu izrezati 1
izrezati i 1
metara papirne 1
papirne trake. 1
trake. Takvi 1
Takvi su 4
događaji obično 1
obično posljedica 1
posljedica masovnih 1
masovnih poremećaja 1
poremećaja okoliša 1
okoliša koji 1
javljaju prebrzo 1
prebrzo za 1
za mikroevolucijski 1
mikroevolucijski odgovor 1
odgovor putem 1
putem adaptacijskih 1
adaptacijskih promjena. 1
promjena. Takvi 1
su intermedijari 1
intermedijari na 1
primjer l-amino-3-iminoizoindolenin, 1
l-amino-3-iminoizoindolenin, Phthalogenbrillantblau 1
Phthalogenbrillantblau IF3G, 1
IF3G, iz 1
kojeg na 1
na vlaknu 1
vlaknu nastaje 1
nastaje već 1
spomenuti Heliogenblau 1
Heliogenblau B, 1
B, C.I. 1
C.I. 74160, 1
74160, i 1
i l-amino-3-imino-4 1
l-amino-3-imino-4 fenilizoindolenin, 1
fenilizoindolenin, Phthalogenbrillantgriin 1
Phthalogenbrillantgriin IFFB. 1
IFFB. Takvi 1
su mehanizmi 1
mehanizmi ograničeni 1
na potprograme 1
potprograme koji 1
su eksplicitno 1
eksplicitno napisani 1
napisani u 1
u kodu, 1
kodu, i 1
podržavaju izravno 1
izravno funkcije 1
funkcije višeg 1
reda. Takvi 1
su robovi 1
robovi često 1
često stjecali 1
stjecali slobodu 1
slobodu odredbama 1
odredbama oporuke 1
oporuke koju 1
ostavio njihov 1
njihov gospodar 1
gospodar ili 1
za odanu 1
odanu službu. 1
službu. Takvi 1
Takvi sustavi 4
sustavi dobivaju 1
dobivaju ime 1
ime poput 1
poput GNU/kFreeBSD. 1
GNU/kFreeBSD. Takvi 1
mogućnost obavljanja 1
obavljanja stručnjakova 1
stručnjakova posla 1
posla kroz 1
duže vremensko 1
vremensko razdoblje. 1
razdoblje. Takvi 1
sustavi mogu 1
se upravljati 2
upravljati i 1
na nesamostalni 1
nesamostalni način 1
rada (ako 1
(ako su 2
s makromrežom) 1
makromrežom) ili 1
na samostalni 1
samostalni način 1
način (ako 1
glavne makromreže). 1
makromreže). Takvi 1
za dvoosno 1
dvoosno praćenje 1
praćenje Sunca 1
Sunca su 2
veličine skuplji 1
samog mjernog 1
mjernog instrumenta. 1
instrumenta. Takvi 1
Takvi trovalentni 1
trovalentni atomi 1
koji primaju 1
primaju elektrone 1
elektrone nazivaju 1
se akceptori. 1
akceptori. Takvi 1
Takvi Turingovi 1
Turingovi strojevi 1
strojevi mogu 2
dani string 2
string u 1
u jeziku, 2
nikad sa 1
sigurnošću ne 1
da dani 1
string nije 1
jeziku, jer 1
jer stroj 1
ne stati 1
tom slučaju. 1
slučaju. Takvi 1
Takvi usporeni 1
usporeni neutroni 1
neutroni zovu 1
se toplinski 1
toplinski ili 1
ili termički. 1
termički. Takvo 1
Takvo brisanje 1
brisanje upućuje 1
uklanjanje spomena 1
nečemu važnom 1
važnom iz 1
iz događaja 1
događaja ili 2
ili zabranu 1
zabranu izvorne 1
izvorne poruke, 1
ta nakana 1
nakana preinačivanja 1
preinačivanja nije 1
nije onda 1
onda sveta 1
i religijska, 1
religijska, već 1
već politička. 1
politička. Takvo 1
Takvo će 1
će stanje 1
stanje potrajati 1
potrajati do 1
polovice 8. 1
8. stoljeću 2
pr. Takvo 2
Takvo ga 1
ponašanje često 1
često dovelo 1
i Sorom, 1
Sorom, ali 1
njegovim vlastitim 1
vlastitim partnerom, 1
partnerom, Agumonom, 1
Agumonom, koji 1
svemu iznimno 1
iznimno lojalan. 1
lojalan. Takvo 1
Takvo gradinsko 1
gradinsko naselje 1
području »Kastela« 1
»Kastela« čini 1
čini prvi 1
prvi kulturni 1
kulturni soj, 1
soj, na 1
se rađaju 1
rađaju kasniji 1
kasniji rimski, 1
rimski, slavenski, 1
slavenski, srednjovjekovni 1
srednjovjekovni i 1
i turski. 1
turski. Takvo 1
Takvo grupiranje 1
grupiranje funkcionalno 1
funkcionalno srodnih 1
srodnih neurona 1
u odijeljene 1
odijeljene stupiće 1
stupiće jezgara 1
jezgara zadržava 1
u odrasle 1
odrasle kralježnične 1
kralježnične moždine. 1
moždine. Takvo 1
Takvo je 5
je kolo 1
kolo prikladno 1
male tokove 1
tokove i 3
i umjerene 1
s mlinskim 1
mlinskim kamenom 1
kamenom pomoću 1
pomoću okomite 1
okomite osovine. 1
osovine. Takvo 1
je razmišljanje 1
razmišljanje sasvim 1
sasvim krivo 1
krivo jer 1
svaka znanstvena 1
znanstvena fantastika, 1
fantastika, pa 1
i tvrda, 1
tvrda, umjetnost 1
mjesta jednadžbama 1
jednadžbama ili 1
ili popularnoznanstvenim 1
popularnoznanstvenim člancima. 1
člancima. Takvo 1
u nje 1
nje izgradilo 1
izgradilo izrazito 1
izrazito snažan 1
snažan karakter, 1
i intelektualni 1
intelektualni snobizam 1
snobizam te 1
te potpunu 1
potpunu posvećenost 1
posvećenost protestantizmu. 1
protestantizmu. Takvo 1
stanje postojalo 1
postojalo tijekom 1
tijekom nastanka 1
nastanka profesije 1
profesije u 1
desetljeću dvadesetog 1
stoljeća. Takvo 1
u Kršanu 1
Kršanu dočekalo 1
dočekalo osnivanje 1
osnivanje KUD-a 1
KUD-a Zlatela 1
Zlatela 19. 1
godine. Takvo 1
Takvo kaotično 1
kaotično stanje 1
stanje iskoristila 1
je NDH, 1
NDH, koja 1
proglasila Rimski 1
Rimski ugovor 1
ugovor nevažećim 1
nevažećim i 1
i krenula 2
u zaposjedanje 1
zaposjedanje Dalmacije. 1
Dalmacije. Takvom 1
Takvom je 1
do Oluje, 1
Oluje, kad 1
su crte 1
crte konačno 1
konačno pomaknute. 1
pomaknute. Takvom 1
Takvom odlukom 1
odlukom grada 1
pokazuje neosjetljivost 1
neosjetljivost na 1
na tradicijske 1
tradicijske vrijednosti, 1
vrijednosti, edukacijske 1
edukacijske i 1
i promidžbene 1
promidžbene aktivnosti 1
aktivnosti astronomskog 1
društva dovode 1
pitanje. Takvo 1
Takvo nešto 1
nešto diglo 1
diglo je 1
veliku pobunu, 1
pobunu, ne 1
kod navijača 2
navijača Austrije 1
Austrije Salzburg, 1
Salzburg, nego 1
onih inozemnih 1
inozemnih koji 1
protivili prvotno 1
prvotno velikoj 1
velikoj komercijalizaciji 1
komercijalizaciji sporta. 1
sporta. Takvo 1
Takvo okruženje 1
okruženje vrlo 1
je nepogodno 1
nepogodno za 1
za odrastanje 1
odrastanje mladih 1
mladih kreativnih 1
kreativnih osoba, 1
jednostavno nemaju 1
mogućnost izražavanja 1
vlastitom gradu 1
okolici. Takvo 1
Takvo remenje 1
remenje je 1
vrlo čvrsto 1
radi praktički 1
praktički bez 1
bez deformacija. 1
deformacija. Takvo 1
Takvo shvačanje 1
shvačanje mu 1
mu dopušta 2
da ozlijedi 1
ozlijedi individualne 1
individualne ljude 1
ljude ukoliko 1
ukoliko će 1
to služiti 1
napredak apstraktnog 1
apstraktnog koncepta 1
koncepta čovječanstva. 1
čovječanstva. Takvo 1
Takvo skladištenje 1
skladištenje prestavlja 1
prestavlja veliku 1
za okoliš, 2
okoliš, zdravlje 1
sigurnost ljudi, 1
ljudi, zbog 1
zbog kemijske 1
kemijske nestabilnosti 1
nestabilnosti uranijevog 1
uranijevog heksafluorida. 1
heksafluorida. Takvo 1
Takvo slaganje 1
slaganje koristimo 1
koristimo kao 1
kao bismo 1
bismo smanjili 1
smanjili dimenzije. 1
dimenzije. Takvo 1
Takvo stanje 4
problematično jer 1
sav tranzitni 1
tranzitni promet, 1
promet, uslijed 1
nedostatka alternativnog 1
alternativnog pravca, 1
pravca, prolazio 1
način usporavao 1
usporavao sav 1
sav promet 1
i oštećivao 1
oštećivao prije 1
svega Trpimirovu 1
Trpimirovu ulicu. 1
ulicu. Takvo 1
posljedica povijesno-gospodarskih 1
povijesno-gospodarskih prilika 1
prilika od 1
samog obnavljanja, 1
obnavljanja, odnosno 1
odnosno osnivanja 1
osnivanja mjesta 1
mjesta početkom 1
danas. Takvo 1
stanje se 2
očituje raznolikim 1
raznolikim simptomima, 1
simptomima, ovisno 1
o tvari 1
tvari o 1
čovjek ovisan. 1
ovisan. Takvo 1
stanje vladalo 1
u Beotiji 1
Beotiji do 1
početka 5. 1
Takvo tijelo 1
da kontrolirajući 1
kontrolirajući cijene 1
cijene (prisiljavajući 1
(prisiljavajući razmjenu 1
razmjenu štednje 1
štednje za 1
za robu 1
robu široke 1
široke potrošnje), 1
potrošnje), gospodarstvu 1
gospodarstvu može 1
bolje. Takvo 1
Takvo tlo 1
tlo nastaje 1
nastaje pod 1
pod udarima 1
udarima meteorita, 1
meteorita, čestica 1
čestica Sunčeva 1
uz toplinsku 1
toplinsku eroziju. 1
eroziju. Takvu 1
Takvu praksu 1
praksu treba 1
napustiti gdje 1
moguće. Takvu 1
Takvu težnju 1
težnju su 1
su poduprle 1
poduprle i 1
vlasti SFRJ. 1
SFRJ. Takvu 1
Takvu vrstu 1
vrstu izlaganja 1
izlaganja potrebno 1
puta ponavljati, 1
ponavljati, da 1
kraju završila 1
završila uspješno. 1
uspješno. Talbot 1
Talbot je 1
otkriće patentirao 1
patentirao što 1
uvelike limitiralo 1
limitiralo razvoj 1
popularnost te 2
te metode. 1
metode. Talbot 1
Talbot nije 1
održati izvrsnu 1
izvrsnu formu 1
formu Albiona 1
Albiona tako 1
doći niti 1
do doigravanja 1
doigravanja nakon 1
pozicije nekoliko 1
nekoliko kola 1
kraja. Talia 1
Talia Maurva 1
Maurva je 1
je trinaestogodišnja 1
trinaestogodišnja miroljubiva 1
miroljubiva djevojčica 1
djevojčica iz 1
malog naselja 1
naselja Elden 1
Elden koja 1
postala čarobnica. 1
čarobnica. Talibanska 1
Talibanska su 1
se uporišta 1
uporišta pod 1
pritiskom zračnih 1
napada počela 1
počela raspadati. 1
raspadati. Taliesin 1
Taliesin West 1
West je 5
osam Wrightovih 1
Wrightovih građevina 1
2019. Talijani 1
Talijani i 1
osjećali Talijanima 1
Talijanima zapravo 1
zapravo govorili 1
govorili mješavinom 1
mješavinom venecijanskog 1
venecijanskog i 1
i tršćanskog 1
tršćanskog narječja. 1
narječja. Talijanima 1
SHS priznato 1
priznato je 1
pravo uporabe 1
uporabe jezika 1
sloboda vjeroispovijesti, 1
vjeroispovijesti, ali 1
prava Hrvatima 1
i Slovencima 1
Slovencima u 1
Istri nisu 1
nisu jamčila. 1
jamčila. Talijani 1
Talijani na 1
NDH imaju 1
oko 220.000 1
220.000 vojnika 1
vojnika sredinom, 1
sredinom, i 1
i 250.000 1
250.000 krajem 1
krajem 1942. 1
1942. Talijani 1
zadovoljni da 1
novi duhovni 1
duhovni pastir 1
pastir "Talijan 1
"Talijan po 1
rođenju, odgoju 1
i osjećajima". 1
osjećajima". Talijani 1
nisu došli 1
amaterskom momčadi 1
momčadi dok 1
strane dosta 1
dosta sjevernokorejskih 1
sjevernokorejskih reprezentativaca 1
reprezentativaca bilo 1
bilo spriječeno 1
spriječeno igrati. 1
igrati. Talijani 1
s tenkovima 1
tenkovima koji 1
su zasipali 1
zasipali granatama 1
granatama položaje 1
položaje legionara 1
legionara koji 1
mirno čekali 1
čekali i 1
i trpjeli 1
trpjeli vatru 1
se talijanski 1
talijanski tenkovi 1
tenkovi približili 1
približili na 1
željenu daljinu. 1
daljinu. Talijani 1
također osvojili 1
osvojili i 1
jedan naslov 2
( Talijani 1
njihov ratni 1
ratni brod 1
brod došao 1
Zadar 15 1
prije stupanja 1
snagu primirja 1
primirja između 1
između Austro-Ugarske 1
Italije, te 1
time Zadar 1
Zadar bio 1
osvojen. Talijani 1
1943. Talijanska 1
Talijanska divizija 1
divizija "Pusteria" 1
"Pusteria" ponašala 1
ponašala se 1
kao obrambeni 1
zid na 1
dijelu obuhvata 1
obuhvata operacije. 1
operacije. Talijanska 1
Talijanska politika 1
politika ustraje 1
u destabilizaciji 1
destabilizaciji NDH, 1
Nijemci prepoznaju 1
prepoznaju kao 1
izvor problema 1
za stabilnost 1
stabilnost stanja 1
svoje "Europske 1
"Europske tvrđave". 1
tvrđave". Talijanska 1
Talijanska vlada 1
vlada traži 1
traži primirje. 1
primirje. Talijanska 1
Talijanska vlast 1
knjigu odmah 1
odmah zaplijenila. 1
zaplijenila. Talijanska 1
Talijanska vojska 1
vojska 1943. 1
nje bacila 1
bacila zvono 1
pronađeno i 1
zvonik 1993. 1
crkva popravljena. 1
popravljena. Talijanske 1
Talijanske je 1
je gradove 1
gradove tijekom 1
tijekom renesanse 1
i baroka 1
baroka krasio 1
krasio prepoznatljivi 1
prepoznatljivi kvalitetni 1
kvalitetni kamen 1
iz Vrsara 1
Vrsara - 1
- "pietra 1
"pietra di 1
di Orsera", 1
Orsera", odnosno 1
odnosno sivi 1
sivi kamen 1
kamen ili 1
ili surac. 1
surac. Talijanske 1
Talijanske okupacijske 1
odbile izručiti 1
izručiti Židove 1
njemačke logore. 1
logore. Talijanske 1
Talijanske snage 1
su zarobile 1
zarobile gotovo 1
gotovo čitavu 1
čitavu jugoslavensku 1
jugoslavensku flotu. 1
flotu. Talijanski 1
Talijanski arhitekt 2
arhitekt Gherardo 1
Gherardo Bosio 1
Bosio napravio 1
za današnji 2
današnji Trg 1
Trg Majke 1
Majke Tereze. 1
Tereze. Talijanski 1
umjetnosti Antonio 1
Antonio Muñoz 1
Muñoz obnovio 1
izvorni srednjovjekovni 1
srednjovjekovni izgled 1
izgled crkve. 1
crkve. Talijanski, 1
Talijanski, francuski 1
njemački jezici 1
bili materinji, 1
materinji, kasnije 1
učio jezik 1
jezik svojih 1
predaka hrvatski 1
i starogrčki, 1
starogrčki, latinski, 1
latinski, španjolski, 1
španjolski, portugalski, 1
portugalski, engleski 1
i hindu. 1
hindu. Talijanski 1
Talijanski futurizam 1
futurizam odigrava 1
Italiji kasnih 1
kasnih 1910-ih. 1
1910-ih. Talijanski 1
Talijanski je 1
do 61. 1
61. minute 1
minute vodio 1
vodio 2:0 1
2:0 pogodcima 1
pogodcima Sandra 1
Sandra Mazzole 1
Mazzole i 1
i Aurelio 1
Aurelio Milanija. 1
Milanija. Talijanski 1
Talijanski košarkaški 1
savez proglasio 1
je novoosmišljeni 1
novoosmišljeni šport 1
šport inačicom 1
inačicom košarke. 1
košarke. Talijanski 1
Talijanski kup 1
1987. TALIJANSKI 1
TALIJANSKI liberali 1
liberali izglasali 1
izglasali da 1
se Italiji 1
Italiji vrate 1
vrate "oduvijek 1
"oduvijek njene 1
njene Dalmacija 1
i Istra" 1
Istra" i 1
zatražili reviziju 1
reviziju državnih 1
državnih međa. 1
međa. Talijanski 1
Talijanski okupatori 1
okupatori ubrzo 1
otkrili njegovu 1
njegovu veliku 1
veliku aktivnost 1
aktivnost zbog 1
poslije djelovao 1
kao ilegalac. 1
ilegalac. Talijanski 1
Talijanski okupator 1
okupator odmah 1
nakon stradavanja 1
stradavanja Odreda 1
Odreda provodi 1
provodi istragu 1
istragu i 1
i uhićenja 1
uhićenja po 1
po Splitu. 1
Splitu. Talijanski 1
Talijanski popis 1
1921. Talijanski 1
Talijanski Saturday 1
Saturday Night 1
Night Live 1
Live From 1
From Milan 1
Milan trajao 1
je originalni 2
originalni materijal. 1
materijal. Talijanski 1
Talijanski seminar 1
seminar na 1
i njim 1
njim rukovodi 1
rukovodi do 1
mirovinu 1961. 1
1961. Talijanski 1
Talijanski se 1
se sonet 1
sonet po 1
njemu naziva 1
i Petrarkin 1
Petrarkin sonet. 1
sonet. Talijanski 1
Talijanski spisatelji 1
spisatelji Rita 1
Rita Monaldi 1
Monaldi i 1
i Francesco 1
Francesco Sorti 1
Sorti u 1
svom povijesnom 1
povijesnom romanu 1
romanu „Secretum“, 1
„Secretum“, koji 1
brojnim povijesnim 1
povijesnim dokumentima, 1
dokumentima, opisuju 1
opisuju događanja 1
iz 1700. 1
1700. godine. 2
godine. Talijanski 1
Talijanski sud 1
sud ukinuo 1
ukinuo je 1
je Bertoluccijeva 1
Bertoluccijeva građanska 1
građanska prava 2
i osudio 2
na uvjetnu 1
uvjetnu četveromjesečnu 1
četveromjesečnu kaznu 1
kaznu zatvora. 1
zatvora. Talijanski 1
Talijanski zapovjednik 1
zapovjednik se 1
razlogom bojao 1
da preuranjena 1
preuranjena njemačko-hrvatska 1
njemačko-hrvatska operacija 1
operacija služi 1
služi sprječavanju 1
sprječavanju talijanskog 1
talijanskog ulaska 1
u istočnu 2
istočnu Bosnu, 1
Bosnu, što 1
bi zaustavilo 1
zaustavilo širenje 1
širenje njihovog 1
njihovog utjecaja. 1
utjecaja. Talijansko 1
Talijansko gospodarsko 1
gospodarsko čudo 1
čudo (talijanski 1
(talijanski : 1
: boom 1
boom economico 1
economico i 1
i il 1
il miracolo 1
miracolo economico) 1
economico) je 1
pojam kojim 1
često služe 2
služe povjesničari, 1
povjesničari, ekonomisti 1
i masovni 1
masovni mediji 1
mediji Life, 1
Life, 24. 1
studenoga 1967. 1
1967. Talijansko 1
Talijansko ratno 1
je predložilo 1
predložilo određene 1
određene modifikacije 1
modifikacije trenutačne 1
trenutačne inačice 1
inačice Spartana 1
Spartana sa 1
svrhom povećanja 1
povećanja sigurnosti 2
sigurnosti letenja 1
letenja i 1
uspješnijeg obavljanja 1
obavljanja zadaća. 1
zadaća. Talijansku 1
Talijansku književnost 1
književnost studirao 1
Milanu gdje 1
doktorirao. Taline 1
Taline ionskih 1
ionskih spojeva 1
spojeva dobro 1
provode električnu 2
električnu struju, 3
struju, dok 2
je ionski 1
ionski spojevi 1
stanju ne 1
ne provode. 2
provode. Ta 1
Ta linije 1
linije postaju 1
postaju bljeđe 1
bljeđe što 1
što idu 1
kraju slike 1
slike za 1
od linija 1
kasnijim djelima 1
djelima koje 1
jednostavno prekinute. 1
prekinute. Tali 1
Tali se 1
od 1565 1
1565 °C. 1
°C. Taljenje 1
Taljenje jezgre 1
jezgre događa 1
se kada, 1
kada, kao 1
posljedica nedovoljnog 1
nedovoljnog odvođenja 1
odvođenja topline, 1
topline, njena 1
njena temperatura 1
temperatura prijeđe 1
prijeđe temperaturu 1
temperaturu taljenja 1
taljenja barem 1
jednog gorivnog 1
gorivnog elementa. 1
elementa. Ta 1
Ta ljubav 1
ljubav možda 1
možda cvjeta. 1
cvjeta. Ta 1
Ta ljubavna 1
priča traje 1
stoljeća (budući 1
(budući su 1
dvoje ljubavnika 1
ljubavnika vampiri) 1
vampiri) a 1
a Adam 1
sad krajnje 1
krajnje depresivan 1
depresivan i 1
vidi gdje 1
gdje svijet 1
svijet vodi. 1
vodi. Tally 1
Tally je, 1
poput redatelja 1
redatelja Demmea, 1
Demmea, imao 1
s "pretjerivanjima" 1
"pretjerivanjima" u 1
knjizi. Talmud 1
Talmud smatra 1
je Mojsije 1
Mojsije pisao 1
pisao Ponovljeni 1
Ponovljeni zakon 1
u očekivanju 1
očekivanju smrti. 1
smrti. Talog 1
Talog se 1
se filtrira, 1
filtrira, suši 1
i peče 1
peče na 1
temperaturi 650 1
650 °C 1
°C pri 1
se prosječna 1
prosječna veličina 1
veličina čestica 1
čestica poveća 1
na 0,35 1
0,35 μm, 1
μm, što 1
bi cinkov 1
cinkov sulfid 1
sulfid poprimio 1
poprimio svojstva 1
svojstva pigmenata. 1
pigmenata. Taloženje 1
Taloženje počinje 1
počinje čim 1
čim sile 1
sile transporta 1
transporta oslabe. 1
oslabe. ▪ 1
▪ taloženje 1
taloženje u 1
u naknadnim 1
naknadnim taložnicima, 1
taložnicima, u 1
voda pročišćena 1
pročišćena biološkim 1
biološkim procesima 1
procesima u 1
sklopu drugog 1
drugog stupnja 2
stupnja pročišćavanja. 1
pročišćavanja. Ta 1
Ta manjina 1
manjina više 1
neće gledati 1
gledati naše 1
naše divne 1
divne planine, 1
planine, naša 1
naša rascvjetala 1
rascvjetala polja. 1
polja. Tamasy 1
Tamasy zajedno 1
sa devetoricom 1
devetoricom generala 1
i 130.000 1
130.000 časnika 1
vojnika odlazi 1
u rusko 1
rusko zarobljeništvo. 1
zarobljeništvo. Ta 1
Ta medalja 1
medalja ima 1
u tadžičkom 1
tadžičkom sportu 1
sportu uopće, 1
uopće, jer 1
prva tadžikistanska 1
tadžikistanska olimpijska 1
olimpijska medalja 2
medalja uopće. 1
uopće. Ta 1
Ta među 1
njima zatekosmo 1
zatekosmo čak 1
čak neke 2
neke da 1
su 'pravoslavni 1
'pravoslavni Hrvati' 1
Hrvati' koji 1
sa amvona 1
amvona srpskog 1
srpskog prosvjetitelja 1
prosvjetitelja Save 1
Save hrvatsku 1
hrvatsku misao 1
misao propovijedahu, 1
propovijedahu, a 1
a latinica 1
latinica im 1
im bješe 1
bješe milija 1
milija od 2
od ćirilice." 1
ćirilice." Ta 1
Ta megalitska, 1
megalitska, toloidna 1
toloidna građevina 1
građevina moguća 1
moguća je 2
prava sakralna 1
sakralna arhitektura 1
arhitektura na 1
a datira 1
srednje brončano 1
doba Istre. 1
Istre. Ta 1
Ta metoda 1
izvanredno osjetljiva 1
brzo dobiva 1
se rezultat. 1
rezultat. Ta 1
Ta metoda, 1
metoda, svojevrstan 1
svojevrstan oblik 1
oblik visokog 1
visokog tiska, 1
tiska, funkcionirala 1
funkcionirala je 1
na pločama 1
pločama od 1
od škriljevca, 1
škriljevca, koje 1
nakon brušenja 1
brušenja iskorištenog 1
iskorištenog slojamogle 1
slojamogle su 1
se višekratno 1
višekratno korisiti. 1
korisiti. Ta 1
Ta militarizacija 1
militarizacija omogućila 1
je Monarhiji 1
Monarhiji stalan 1
stalan izvor 1
izvor vojske 1
njihovo sudjelovanje 1
u ratovima, 1
ratovima, a 1
samo obranu 1
Osmanlija. Tamna 1
Tamna pruga 1
pruga proteže 1
iz oka 1
oka prema 2
prema leđima. 1
leđima. Tamne 1
Tamne hrapave 1
hrapave površine 1
površine zrače 1
zrače više 1
više topline 1
topline nego 1
nego svijetle 1
i polirane. 1
polirane. Tamne 1
Tamne je 2
boje leđa, 1
leđa, a 1
vrlo svijetlog, 1
svijetlog, skoro 1
skoro bijelog 1
bijelog trbuha. 1
trbuha. Tamne 1
bijelim pjegicama 1
pjegicama po 1
tijelu. Tamne 1
Tamne linije 1
linije stoje 1
stoje točno 1
mjestima spektra 1
spektra gdje 1
bi ležale 1
ležale emisijske 1
emisijske linije. 1
linije. Tamne 1
Tamne mrlje 1
mrlje "nepoznatih 1
"nepoznatih UV 1
UV apsorbera" 1
apsorbera" dovoljno 1
su istaknute 2
istaknute da 1
da utječu 1
na vremenske 2
vremenske prilike 2
prilike na 1
na Veneri. 1
Veneri. Tamne, 1
Tamne, sjajne 1
sjajne mrlje, 1
mrlje, nazvane 1
nazvane pustinjska 1
pustinjska glazura, 1
glazura, često 1
površini nekih 1
nekih stijena 1
u pustinjama. 1
pustinjama. Tamnije 1
Tamnije dijelove 1
dijelove moguće 1
uočiti s 1
s teleskopom 1
teleskopom od 1
u promjeru, 1
promjeru, a 1
a filteri 1
filteri poput 1
poput UHC 1
UHC i 1
i OIII 1
OIII nisu 1
odmet. Tamni 1
znamen pojavljuje 1
kao tetovaža 1
tetovaža na 1
na podlakticama 1
podlakticama svih 1
svih smrtonoša 1
ih označava 1
kao Voldemortove 1
Voldemortove sljedbenike. 1
sljedbenike. Tamno 1
Tamno plava 1
boja označava 1
označava države 2
članice koje 1
više članova 1
Europskom parlamentu, 1
parlamentu, a 1
plava označava 1
imaju jednog 1
parlamentu. Tamnoplavom 1
Tamnoplavom su 1
označene zemlje 1
dolazi više 1
a svijetloplavom 1
svijetloplavom jedan 1
jedan zastupnik. 1
zastupnik. Tamnovao 1
Tamnovao na 1
tri mjesta. 1
mjesta. Tamo 1
Tamo 1941. 1
1941. upisuje 1
upisuje Državni 1
Državni konzervatorij. 1
konzervatorij. Tamo 1
Tamo će 1
ostati oko 1
godina. Tamo 1
Tamo dobiva 1
dobiva mjesto 1
profesora pri 2
pri Školi 1
Školi vizualnih 1
te izlaže 2
izlaže svoja 1
Galeriji Pizzaro. 1
Pizzaro. Tamo 1
Tamo dovršava 1
dovršava Das 1
Das Lied 1
Lied von 1
der Erde 1
Erde (Pjesma 1
(Pjesma o 1
o zemlji), 1
zemlji), i 1
i Devetu 1
Devetu simfoniju, 1
simfoniju, koja 1
ostati njegovim 1
njegovim posljednjim 1
posljednjim dovršenim 1
dovršenim djelom. 1
djelom. Tamo 1
Tamo ga 2
je dobrano 1
dobrano izdevetao, 1
izdevetao, te 1
te Čerkezima 1
Čerkezima zaprijetio 1
svi ovako 1
ovako proći 1
proći ako 1
ako samo 1
samo ćuje 1
ćuje da 1
netko napravio 1
i najmanji 2
najmanji nered 1
nered u 1
u Podgoraču. 1
Podgoraču. Tamo 1
je guverner 1
guverner Félix 1
Félix Eboué 1
Eboué osudio 1
doživotni rad 1
u radnim 1
radnim logorima. 1
logorima. Tamo 1
Tamo gdje 2
gdje stil 1
nije naveden, 1
naveden, ovaj 1
članak odnosi 1
na međunarodne 2
međunarodne stilove 1
stilove natjecanja 1
natjecanja na 2
na podlozi. 1
podlozi. Tamo 1
gdje te 1
te svijesti 1
i odrednice 1
odrednice nema, 1
nema, prije 1
će prevagu 1
prevagu zadobiti 1
zadobiti jezik 1
jezik većinskog 1
naroda, kada 1
djelu pokazati 1
pokazati uistinu 1
uistinu nezadrživa, 1
nezadrživa, brzonastupajuća 1
brzonastupajuća pravocrtna 1
pravocrtna asimilacija. 1
asimilacija. Tamo 1
Tamo ih 2
je Erzhu 1
Erzhu masakrirao. 1
masakrirao. Tamo 1
ih obilaze 1
obilaze Paraga 1
Paraga i 1
i Janša 1
Janša zajedno 1
s pomoćnicima 1
pomoćnicima Paradžikom 1
Paradžikom i 1
i Lovšinom 1
Lovšinom i 1
i priopćavaju 1
priopćavaju im 1
je obuka 1
obuka ilegalna 1
ilegalna pa 1
ih netko 1
netko nešto 1
nešto pita, 1
pita, neka 1
neka kažu 1
hrvatski dobrovoljci 1
dobrovoljci u 1
slovenskoj Teritorijalnoj 1
Teritorijalnoj obrani. 1
obrani. Tamo 1
Tamo je 37
bio asistent 1
asistent 1957. 1
1957. Tamo 1
bio kapetan 2
kapetan momčadi 1
njen veoma 1
važan igrač. 1
igrač. Tamo 1
bio Riddle, 1
Riddle, živ, 1
a Ginny 1
Ginny skoro 1
skoro mrtva 1
mrtva na 1
na podu. 1
podu. Tamo 1
zaključka da, 1
ako može 1
to podnijeti, 1
podnijeti, može 1
podnijeti bilo 1
što. Tamo 1
govorio profesor 1
profesor Miler, 1
Miler, a 1
a Savez 1
Savez hrvatskih 1
hrvatskih pjevačkih 1
pjevačkih društava 1
društava otpjevao 1
otpjevao je 1
je Eisenhuthovu 1
Eisenhuthovu tužaljku 1
tužaljku Nad 1
Nad grobom. 1
grobom. Tamo 1
izgradio bolnicu 1
bolnicu za 1
za 150 1
150 bolesnika. 1
bolesnika. Tamo 1
izumio pokret 1
vožnju (rolanje) 1
(rolanje) pod 1
imenom "Tura 1
"Tura po 1
po Saturnu". 1
Saturnu". Tamo 1
jednom pokazao 1
vještine stručnjaka 1
stručnjaka u 2
pravnim pitanjima, 1
pitanjima, te 1
time zadobio 1
povjerenje Pape. 1
Pape. Tamo 1
mali pohađao 1
dramsku školu 1
školu a 1
veći postao 1
zvijezda prije 1
Ameriku. Tamo 1
je nađe 1
nađe Candelaria, 1
Candelaria, koja 1
primi u 2
dom. Tamo 1
pjesma osvojila 1
osvojila 5 1
5 nagrada, 1
nagrada, uključujući 1
za "Nabolji 1
"Nabolji ženski 1
ženski video" 1
video" i 1
i "Nabolji 1
"Nabolji video 1
video godine". 1
godine". Tamo 1
pohađao nastavu 1
nastavu dr. 1
dr. Tamo 1
supruga Josefina 1
Josefina von 1
von Waldek 1
Waldek (1864–1934). 1
(1864–1934). Tamo 1
postao duhovni 1
vođa Benedikta 1
Benedikta Pustinjaka. 1
Pustinjaka. Tamo 1
postao upoznat 1
s politikom, 1
politikom, počeo 1
javne aktivnosti, 1
pomogao oformiti 1
oformiti sindikat 1
sindikat štampara, 1
štampara, prvi 1
prvi trgovački 1
trgovački sindikat 1
sindikat na 1
na Jamajci. 1
Jamajci. Tamo 1
imenom "black 1
"black onion 1
onion seed". 1
seed". Tamo 1
primio svoju 1
pričest u 1
nedjelju 9. 1
lipnja 1811., 1
1811., na 1
Svetog Trojstva. 1
Trojstva. Tamo 1
proveo dva 1
sata u 1
s Keightleyem 1
Keightleyem i 1
i suradnicima. 1
suradnicima. Tamo 1
kao tehničar. 1
tehničar. Tamo 1
je rasporedio 1
u klasičan 1
klasičan bojni 1
bojni poredak 1
poredak s 1
s pješaštvom 1
pješaštvom u 1
i konjicom 1
konjicom na 1
krilima. Tamo 1
razvio program 1
program tečajeva 1
tečajeva molitve 1
molitve sabranosti, 1
sabranosti, utemeljen 1
na kršćanskoj 1
kršćanskoj kontemplativnoj 1
kontemplativnoj tradiciji. 1
tradiciji. Tamo 1
skriven trezor. 1
trezor. Tamo 1
je spomenut 1
spomenut kao 1
kao Sancius 1
Sancius Ranimiri 1
Ranimiri regis 1
regis filius 1
filius primogenitus 1
primogenitus (na 1
(na latinskom). 1
latinskom). Tamo 1
je srela 3
srela Billa 1
Billa Oakesa, 1
Oakesa, koji 1
Robertom Stigwoodom. 1
Stigwoodom. Tamo 1
srela plahu 1
plahu djevojku 1
djevojku Anthy 1
Anthy koju 1
je zlostavljao 1
zlostavljao njezin 1
njezin dečko 1
dečko Saionji. 1
Saionji. Tamo 1
sreo slovenskog 1
slovenskog književnog 1
književnog kritičara 1
kritičara Josipa 1
Josipa Vidmara, 1
Vidmara, koji 1
o Hasanu-i 1
Hasanu-i Sabahu. 1
Sabahu. Tamo 1
je sreo, 1
sreo, zaljubio 1
oženio devetnaestogodišnju 1
devetnaestogodišnju Annette 1
Annette Arm. 1
Arm. Tamo 1
stanovala čak 1
tijekom nacističke 2
nacističke okupacije 1
okupacije Francuske, 1
je napadana 1
napadana zbog 1
imala nacističkog 1
nacističkog oficira 1
oficira za 1
za ljubavnika. 1
ljubavnika. Tamo 1
veljači 1049. 1
1049. gdje 1
uz oduševljenje 1
oduševljenje građana 1
građana formalno 1
formalno izabran 1
papu te 1
te uzeo 1
ime Lav 1
Lav IX. 1
IX. Tamo 1
stvarno više 1
više nema“ 1
nema“ Tamo 1
također nagrađen 1
nagrađen zlatnom 1
zlatnom certifikacijom. 1
certifikacijom. Tamo 1
trebao boraviti 1
boraviti zbog 1
zbog vlastite 2
vlastite zaštite. 1
zaštite. Tamo 1
bi ekonomija 1
ekonomija kao 1
znanost trebala 1
bez vrijednosnih 1
vrijednosnih sudova 1
sudova zbog 1
zbog objektivnosti. 1
objektivnosti. Tamo 1
jednog slavnog 1
slavnog renesansnog 1
renesansnog matematičara 1
matematičara i 1
i arhitekta 2
arhitekta - 1
- Tamo 1
upoznao ljubav 1
života, Luciju 1
Luciju Mariu 1
Mariu Mollin. 1
Mollin. Tamo 1
vidio nešto 1
kao auto 1
auto okrenut 1
okrenut naopako 1
naopako i 1
dvije bijele 1
bijele osobe 1
osobe oko 1
njega. Tamo 1
vježbao Zen 1
Zen i 1
i Misogi 1
Misogi disanje. 1
disanje. Tamo 1
Tamo Marius 1
Marius nalazi 1
nalazi Pandoru 1
Pandoru i 1
moli je 1
vrati, a 1
a Bianca 1
Bianca ga 1
ga ostavlja. 1
ostavlja. Tamo 1
Tamo mu 2
jako ugodno 1
ugodno te 1
to opisao 1
kao vjerojatno 1
vjerojatno najbolji 1
najbolji period 1
period svoga 1
života, vjerojatno 1
imao nikakvih 1
nikakvih obaveza. 1
obaveza. Tamo 1
mu ovi 1
ovi prebace 1
prebace da 1
htio spojiti 1
spojiti sa 1
Soubijem, koji 1
njegov borac, 1
borac, te 1
ovaj stoga 1
stoga izgubio. 1
izgubio. Tamo 1
Tamo nađe 1
nađe mrtvog 1
mrtvog čuvara 1
čuvara kraj 1
kraj vrata 1
i zamijeti 1
zamijeti odbjeglog 1
odbjeglog Junkersa. 1
Junkersa. Tamo 1
Tamo naiđe 1
skupinu otpora, 1
otpora, ljudi 1
prirodi. Tamo 1
Tamo naiđu 1
trgovinu elektronike 1
elektronike u 2
koju netko 1
netko provaljuje. 1
provaljuje. Tamo 1
Tamo nailaze 1
na mornara 1
mornara koji 1
im pripovjeda 1
pripovjeda priče 1
s puta. 1
puta. Tamo 1
Tamo nije 2
bilo golova, 1
golova, pa 1
je pristupilo 1
pristupilo izvođenju 1
izvođenju jedanaesteraca 2
jedanaesteraca u 1
bolji sa 1
rezultatom 5-4. 1
5-4. Tamo 1
nije vladala 1
vladala tropska 1
tropska klima 1
klima nego 1
nego umjerena, 1
umjerena, alpska. 1
alpska. Tamo 1
Tamo odvoje 1
odvoje žene 1
žene od 1
muškaraca, koji 1
koji bivaju 1
bivaju smaknuti. 1
smaknuti. Tamo 1
Tamo ona 2
vidi svog 1
svog dečka 1
dečka i 1
se ljube, 1
ljube, te 1
se prikaže 1
prikaže Lilyno 1
Lilyno sjećanje 1
sjećanje gdje 1
gdje zajepno 1
zajepno plešu. 1
plešu. Tamo 1
ona spava, 1
spava, čekajući 1
čekajući svog 1
muža da 1
je probudi, 1
probudi, a 1
sobi pokraj 1
pokraj njih 1
je lažna, 1
lažna, samo 1
samo duh. 1
duh. Tamo 1
Tamo opustoše 1
opustoše zemlju 1
i prenoće. 1
prenoće. Tamo 1
Tamo Petar 1
Petar pređe 1
pređe na 1
na islamsku 1
islamsku vjeru 1
te prihvaća 1
prihvaća obrezivanje. 1
obrezivanje. Tamo 1
Tamo potpisuje 1
potpisuje kratkoročni 1
kratkoročni ugovor 1
za Djurgården. 1
Djurgården. Tamo 1
Tamo predaju 1
predaju svoja 1
svoja oružja 1
uhićeni. Tamo 1
Tamo pronalazi 1
pronalazi Ednu 1
Ednu i 1
umrla majka. 1
majka. Tamo 1
Tamo rashladni 1
medij opet 1
opet isparava 1
isparava koristeci 1
koristeci dovedunu 1
dovedunu mu 1
mu toplinu, 1
toplinu, a 1
a iskorištena 1
iskorištena se 1
se mješavina 1
mješavina potom 1
potom opet 2
u absorber. 1
absorber. Tamo 1
Tamo sam 1
sam ugledao 1
ugledao trojicu 1
trojicu mlađih 1
mlađih muškaraca 1
starijih žena, 1
žena, koji 1
su goli 1
goli stajali 1
stajali namakani 1
namakani u 1
vodi. Tamo 1
Tamo se 15
se Carević 1
Carević nije 1
nešto naigrao, 1
naigrao, te 1
taj klub 1
klub ubrzo 1
ubrzo napustio. 1
napustio. Tamo 1
ističe kao 2
uspješan zapovjednik. 1
zapovjednik. Tamo 1
kod Veluta 1
Veluta sastanu 1
sastanu Rossi, 1
Rossi, Quirini, 1
Quirini, de 1
de Dominis 1
Dominis i 1
i Rabata. 1
Rabata. Tamo 1
nađe ubojica. 1
ubojica. Tamo 1
ploča o 1
čovjeku o 1
narod ispreo 1
ispreo niz 1
niz legenda. 1
legenda. Tamo 1
nalazi velika 2
velika statua 1
statua Mano 1
Mano Tiki 1
Tiki Tija, 1
Tija, kao 1
i strašni 1
strašni vrač 1
vrač koji 1
ih počinje 1
počinje proganjati. 1
proganjati. Tamo 1
može doči 1
doči u 1
materijalnoj stvarnosti 1
stvarnosti trećeg 1
trećeg denziteta, 1
denziteta, nego 1
bude požnjeven 1
požnjeven na 1
razinu evolucije 1
evolucije svijesti, 1
svijesti, kako 1
Krist spominjao 1
spominjao svojim 1
svojim učenicima 1
učenicima koji 1
htjeli slijediti 1
i napuštanja 1
napuštanja fizičkog 1
fizičkog tijela. 1
tijela. Tamo 1
ostalim djevojkama. 1
djevojkama. Tamo 1
sa Sidiousom 1
Sidiousom koji 1
se galaksija 1
galaksija nalazi 1
radu sve 1
sve ide 3
po planu. 1
planu. Tamo 1
nije snašao, 1
snašao, te 1
te odlaskom 1
odlaskom trenera 1
trenera Redknappa, 1
Redknappa, odlazi 1
i Živković. 1
Živković. Tamo 1
upoznao Graciena 1
Graciena Ademu, 1
Ademu, koji 1
postati poznati 1
poznati pjesnik 1
pjesnik pod 1
imenom Zalduby, 1
Zalduby, i 1
prijatelj do 1
svojih posljednjih 1
dana. Tamo 1
privatnoj klinci 1
klinci zaposlio 1
kao knjigovođa. 1
knjigovođa. Tamo 1
uspio dokazati 1
dokazati te 1
mjesec potpisao 1
s klubom. 1
klubom. Tamo 1
zadržao 4 1
klub A.S. 1
A.S. Perugia 1
Perugia je 1
propao. Tamo 1
se zatekne 1
zatekne i 1
i Hercule 1
Hercule Poirot, 1
Poirot, koji 1
na odmoru, 1
odmoru, a 1
uskoro mu 1
pridruži prijatelj, 1
prijatelj, pukovnik 1
pukovnik Race. 1
Race. Tamošnje 1
Tamošnje plemstvo 1
plemstvo priznalo 1
njegovu vlast. 1
vlast. Tamošnji 1
Tamošnji zaposlenici 1
zaposlenici pokušavaju 1
pokušavaju shvatiti 1
shvatiti treba 1
treba li 2
čovjek pomoć. 1
pomoć. Tamošnji 1
Tamošnji zaselci 1
zaselci su 1
izgradnje postali 1
postali upravne 1
upravne zgrade 1
zgrade odnosno 1
odnosno prostorije 1
za radionice 1
radionice od 1
od hidroelektrane. 1
hidroelektrane. Tamo 1
Tamo stiče 1
stiče nadimak 1
nadimak Aizu 1
Aizu no 1
no Kotengu. 1
Kotengu. Tamo 1
Tamo stižu 1
stižu u 1
se Kathy 1
Kathy i 1
Brad susretnu 1
susretnu na 1
u hitnu 1
hitnu službu. 1
službu. Tamo 1
Tamo su 8
ga, zbog 1
zbog izdaje 1
izdaje jednog 1
jednog prokazivača, 1
prokazivača, u 1
u osječkom 2
osječkom Zelenom 1
Zelenom Polju 1
Polju opkolili 1
opkolili ustaše 1
ustaše i 2
teško ranili 1
ranili 26. 1
26. veljače 1
godine. Tamo 1
najviše trenirali 1
trenirali ljudi 1
oblikovali ovu 1
ovu vještinu, 1
vještinu, te 1
nastanak vještine 1
vještine parkour 1
parkour kakvu 1
kakvu danas 2
poznajemo. Tamo 1
kraljevstvo. Tamo 1
djelovali sve 1
početka Husitskih 1
Husitskih ratova. 1
ratova. Tamo 1
podigli logor 1
odabrali vlastite 1
vlastite magistrate 1
magistrate koji 1
ih štititi 1
štititi u 1
budućnosti. Tamo 1
su prinošene 1
prinošene ljudske 1
žrtve. Tamo 1
sv. Tamo 1
Tamo susreće 1
susreće svog 1
brata vođu 1
vođu Warsong 1
Warsong klana 1
klana Groma 1
Groma Hellscreama 1
Hellscreama koji 1
sa ljudima. 1
ljudima. Tamo 1
šume značajno 1
značajno očuvane, 1
očuvane, a 1
na pristojnim 1
pristojnim stranama 1
stranama su 1
su oranice, 1
oranice, livade 1
i pašnjaci. 1
pašnjaci. Tamo 1
Tamo svjedoči 1
svjedoči ratnim 1
i patnjama 1
patnjama civilnog 1
određuje njegov 1
njegov izričaj 1
izričaj na 1
nadolazećem albumu. 1
albumu. Tamo 1
Tamo Tai 1
Tai zamoli 1
ih autobus 1
autobus ostavi 1
njihovoj staroj 1
gradskoj četvrti, 1
četvrti, na 1
što učitelj 1
učitelj nevoljko 1
nevoljko pristaje. 1
pristaje. Tamo 1
Tamo tri 1
tri potoka, 1
potoka, Hessel, 1
Hessel, Rhedaer 1
Rhedaer Bach 1
i Ruthebach, 1
Ruthebach, napuštaju 1
napuštaju teritorij 1
teritorij grada, 1
grada, dok 1
se Ruthebach 1
Ruthebach pridružuje 1
pridružuje Lodenbachu. 1
Lodenbachu. Tamo 1
Tamo upoznaje 3
upoznaje Dawn, 1
Dawn, koja 1
i May, 1
May, voli 1
voli Pokemon 1
Pokemon Izložbe. 1
Izložbe. Tamo 1
upoznaje Guidona 1
Guidona Govaertza, 1
Govaertza, sina 1
sina jednog 1
jednog seljaka, 1
seljaka, kojeg 1
kojeg okolina 1
okolina smatra 1
smatra delinkventom. 1
delinkventom. Tamo 1
upoznaje mladog 2
mladog pustolova, 1
pustolova, "velikog 1
"velikog kombinatora" 1
kombinatora" Ostapa 1
Ostapa Bendera. 1
Bendera. Tamo 1
Tamo završava 1
završava karijeru 1
ostaje živjeti 1
života. Ta, 1
Ta, može 1
reći katastrofalna 1
katastrofalna sezona, 1
sezona, budi 1
budi igrače 1
i upravu 1
upravu Kvarnera 1
Kvarnera te 1
klub polako 1
polako diže 1
i oslanja 1
vlastite igrače 1
već naredne 1
naredne sezone 1
2012. Tampa 1
Tampa Bay 1
Bay Raysi 1
Raysi imaju 1
tri umirovljena 1
umirovljena broja. 1
broja. Tampa 1
Tampa se 1
obali Floride. 1
Floride. Ta 1
Ta najmanja 1
najmanja masa 1
masa kod 1
još zbiva 1
zbiva lančani 1
lančani proces 1
proces zove 1
kritična masa. 1
masa. Tanajske 1
Tanajske ploče, 1
ploče, III. 1
III. Tanak 1
Tanak je 1
manje savijen 1
savijen nego 1
nego današnji, 1
današnji, obično 1
obično unazad 1
unazad povijenog 1
povijenog vrha. 1
vrha. Ta 1
Ta nam 1
je referentna 1
referentna točka 1
točka potrebna 1
bismo u 1
trenutku mogli 1
mogli precizno 1
je planiranog 1
planiranog posla 1
posla fizički 1
fizički napravljeno. 1
napravljeno. Ta 1
Ta narudžba 1
narudžba dobila 1
je kodno 1
kodno ime 1
ime Fei 1
Fei Lung 1
Lung ( 1
( Tandem 1
Tandem priznaje 1
voli pripovijedati 1
pripovijedati višedijelne 1
višedijelne priče. 1
priče. Tanja 1
član obitelji, 1
koja piše 1
piše memoare 1
memoare svoje 1
za ljubimca 1
ljubimca ima 1
ima zlatnu 1
zlatnu ribicu 1
ribicu Karolinu 1
Karolinu koja 1
njom sporazumjevati 1
sporazumjevati i 1
skupa rješavaju 1
rješavaju različite 1
situacije. Ta 1
Ta njegova 2
njegova metoda 1
kasnije uvrštena 1
sustav francuske 1
vojske. Ta 1
njegova pozicija 1
pozicija ubrzo 1
ubrzo od 1
njega stvara 1
stvara zvijezdu 1
zvijezdu cijele 1
cijele generacije 1
generacije čeških 1
čeških pjesnika. 1
pjesnika. Ta 1
Ta njena 1
njena neobaveznost 1
neobaveznost čini 1
čini je 1
praksi prihvatljivom, 1
prihvatljivom, ali 1
i neprihvatljivom. 1
neprihvatljivom. Tanjurastog 1
Tanjurastog je 1
dnu se 1
nalazi krunica, 1
krunica, koja 1
nije rascjepljena. 1
rascjepljena. Tankeri 1
Tankeri Zrinski 1
i Frankopan 1
Frankopan bili 1
hrvatski tankeri 1
tankeri s 1
dvostrukim dnom 1
dnom i 2
i oplatom 1
oplatom koji 1
bili tehnološki 1
tehnološki i 1
po sigurnosti 1
sigurnosti ispred 1
vremena. Tanker 1
Tanker je 1
prosinca 1960. 1
pomorskoj nesreći 1
nesreći kada 1
se sudario 1
sudario s 1
grčkim tankerom 1
tankerom World 1
World Harmony, 1
Harmony, uslijed 1
i potopljen. 1
potopljen. Tanke 1
Tanke trake 1
trake celuloznog 1
celuloznog nitrata 1
nitrata prije 1
uglavnom upotrebljavale 1
upotrebljavale za 2
izradu filmova. 1
filmova. Tanko 1
Tanko crijevo 1
crijevo bogato 1
je invervirano 1
invervirano živčanim 1
živčanim vlaknima 1
vlaknima neurona 2
neurona koji 1
u stijenci 1
stijenci crijevi 1
crijevi (crijevni 1
(crijevni živčani 1
živčani sustav) 1
sustav) i 1
i vlaknima 1
neurona čija 1
izvan stijenke 1
stijenke probavne 1
probavne cijevi. 1
cijevi. Tankredovoj 1
Tankredovoj obitelji 1
obećana sigurnost, 1
sigurnost, ali 1
izgovorom otkrića 1
otkrića urote, 1
urote, uhvaćeni 1
uhvaćeni su 1
izgnanstvo u 1
Njemačku. Tanner-Chaumet 1
Tanner-Chaumet navedena 1
na pločici 1
pločici zida 1
zida alžirskog 1
alžirskog Ministarstva 1
poslova (Zida 1
(Zida nestalih 1
nestalih osoba 1
osoba izgubljenih 1
izgubljenih tijekom 1
tijekom ratova 1
u Alžiru). 1
Alžiru). Ta 1
Ta nova 2
momčad, sam 1
sam zvana 1
zvana VfL 1
VfL Wolfsburg, 1
Wolfsburg, je 1
osvojila lokalni 1
lokalni Gifhorn. 1
Gifhorn. Ta 1
nova pučka 1
pučka pobožnost 1
raširila diljem 1
svijeta naziva 1
Via Lucis 1
Lucis (na 1
(na hrvatskom: 1
hrvatskom: Put 1
Put svjetlosti). 1
svjetlosti). TAN-ovi 1
TAN-ovi izgledaju 1
poput telefonskih 1
telefonskih brojeva 1
brojeva pa 1
time smanjena 1
smanjena opasnost 1
opasnost zloupotrebe 1
slučaju krađe 1
krađe ili 1
ili provale. 1
provale. Ta 1
Ta odanost 1
odanost donijela 1
nacističke vlasti 1
vlasti položaj 1
položaj Hitlerovog 1
Hitlerovog osobnog 1
osobnog tajnika. 1
tajnika. Ta 1
Ta odluka 3
odluka odobrila 1
zatvaranje komunističkih 1
komunističkih vođa 1
tisuće ostalih. 1
ostalih. Ta 1
o noćnoj 1
vožnji primjenjivala 1
primjenjivala se 1
vrtu priređivale 1
priređivale javne 1
javne zabave, 1
zabave, plesovi 1
plesovi ili 1
javne priredbe 1
priredbe odnosno 1
odnosno svečanosti. 1
svečanosti. Ta 1
odluka se 1
se novom 1
novom velikom 1
velikom knezu 1
knezu ubrzo 1
ubrzo obija 1
obija o 1
glavu pošto 1
se oboreni 1
oboreni vladar 1
vladar odmah 1
odmah pobunio. 1
pobunio. Ta 1
Ta ogorčenost 1
ogorčenost uskoro 1
se prenijela 1
prenijela i 1
na Saddama. 1
Saddama. Taoisti 1
Taoisti su 1
planini živi 1
živi bog 1
bog podzemlja, 1
podzemlja, te 1
hram služio 1
kontakt medija 1
medija s 1
ovim bogom. 1
bogom. Taoizam 1
Taoizam je 1
je filozofska 1
i religiozna 1
religiozna tradicija 1
tradicija koja 1
važnost življenja 1
življenja u 1
u harmoniji 2
harmoniji sa 2
sa Taom. 1
Taom. Ta 1
Ta okrutna 1
okrutna ubojstva 1
ubojstva boljara 1
boljara su 1
kada bila 1
toliko potpuna 1
potpuna da 1
s eliminacijom 1
eliminacijom boljarske 1
boljarske familije. 1
familije. Ta 1
Ta osoba 1
vidljiva ostalim 1
ostalim očima, 1
očima, osim 1
vidljiva nositeljeva 1
nositeljeva sjena, 1
sjena, iako 1
jakim suncem, 1
suncem, i 1
i slabašna. 1
slabašna. Ta 1
Ta osobina 1
se komplementarnost 1
komplementarnost i 1
zasniva sekundarna 1
sekundarna struktura 2
struktura nukleinskih 1
nukleinskih kiselina. 1
kiselina. Ta 1
Ta osvajanja 1
osvajanja hrvatskog 1
hrvatskog tla 1
tla nastavljaju 1
do 1592. 1
1592. Ta 1
Ta otkrića 1
otkrića objavljena 1
kao apstrakti 1
apstrakti n 1
n godišnjoj 1
godišnjoj konferenciji 1
konferenciji Društva 1
za paleontologiju 1
paleontologiju kralježnjaka. 1
kralježnjaka. Ta 1
Ta ozljeda 1
ozljeda udaljila 1
udaljila udaljila 1
udaljila ga 1
s terena 3
mjeseci. Tapetum 1
Tapetum i 1
ostali mehanizmi 1
mehanizmi mački 1
mački daju 1
daju umanjenu 1
umanjenu osjetljivost 1
svjetlost, koja 1
iznosi sedam 1
kod čovjeka. 1
čovjeka. Tapirapé 1
Tapirapé žena 1
žena oslikava 1
oslikava tijelo. 1
tijelo. Tapiserija 1
Tapiserija je 1
vrsta klečanog 1
klečanog ćilima. 1
ćilima. Ta 1
Ta pitanju 1
pitanju su 1
jako aktualna 1
aktualna s 1
američki preventivni 1
preventivni napad 1
na Irak. 1
Irak. Ta 1
Ta pjesma 1
pjesma joj 1
postigla najuspješniji 1
najuspješniji uspeh 1
uspeh dosad. 1
dosad. Ta 1
Ta podjela 1
22 gurusa, 1
gurusa, ostala 1
dalje, iako 1
je rijal 1
rijal kasnije 1
promijenio bazu 1
bazu računanja. 1
računanja. Ta 1
Ta pojava 5
da neko 1
tijelo postane 1
postane električno 1
električno u 1
blizini drugog 1
drugog električnog 1
električnog tijela 1
tijela zove 1
električna pobuda 1
pobuda ili 1
ili influencija, 1
influencija, odnosno 1
odnosno elektrostatička 1
elektrostatička indukcija. 1
indukcija. Ta 1
pojava izgleda 1
kao atmosferska 1
atmosferska prašina 1
prašina ili 1
ili blijeda 1
blijeda izmaglica. 1
izmaglica. Ta 1
je primjećena 1
primjećena prvi 1
put 1968 1
pojava nastaje 1
zbog polarizacije 1
polarizacije svjetlosti. 1
svjetlosti. Ta 2
Ta pojava, 1
pojava, poznata 1
nazivom ogib 1
ogib ili 1
ili difrakcija, 1
difrakcija, temeljna 1
temeljna je 1
čitavu teoriju 1
teoriju valova. 1
valova. Ta 1
smatrala klasičnim 1
klasičnim primjerom 1
primjerom megaevolucije. 1
megaevolucije. Ta 1
Ta politika 1
sklapanja Moskovskog 1
Moskovskog sporazuma 1
zabrani nuklearnih 1
nuklearnih pokusa 1
pokusa u 1
Ta polja 1
polja stvaraju 1
i štitove 1
štitove u 1
igri, no 1
njihova upotreba 2
upotreba stvara 1
stvara statički 1
statički elektricitet, 1
elektricitet, pa 1
vrijeme uzemljiti, 1
uzemljiti, ili 1
ili dirajući 1
dirajući površinu 1
ili ulazeći 1
ulazeći u 2
u geomagnetsko 1
geomagnetsko polje 1
polje planeta. 1
planeta. Ta 1
Ta porodica 1
porodica zove 1
se porodicom 1
porodicom aktinija. 1
aktinija. Ta 1
Ta postava 1
postava egzistira 1
egzistira do 1
kada ponovo 1
do razlaza. 1
razlaza. Ta 1
Ta postrojba 2
postrojba drži 1
drži crtu 1
na Velebitu, 1
Velebitu, a 1
a 24./25. 1
24./25. srpnja. 1
srpnja. Ta 1
postrojba nije 1
nije premašivala 1
premašivala broj 1
700 ljudi, 1
zato izvršavala 1
izvršavala zadatke 1
koje nitko 1
mogao ili 1
ili smio 1
smio obaviti. 1
obaviti. Ta 1
Ta potraga 1
za životnim 1
životnim smislom 1
smislom ujedno 1
i tema 1
tema romana. 1
romana. Ta 1
Ta povoljna 1
povoljna svojstva 1
svojstva mjedi 1
mjedi posljedica 1
njezine kristalne 1
kristalne strukture 1
strukture te 2
te fine 1
fine i 1
i kompaktne 1
kompaktne mikrostrukture. 1
mikrostrukture. Tappen 1
Tappen je 1
15. pješačkom 1
pješačkom divizijom 2
divizijom zapovijedao 1
zapovijedao sve 1
rata. Ta 1
Ta pravila 1
obično kreirana 1
kreirana po 1
po željama 1
željama najmoćnih 1
najmoćnih članova 1
članova signorije, 1
signorije, koji 1
svoju nazočnost 1
nazočnost u 1
u signoriji 1
signoriji i 1
svojim potomcima. 1
potomcima. Ta 1
Ta predaja 1
uvelike vjerojatna 1
vjerojatna ako 1
uzme u 1
Koloman često 1
često potvrđivao 1
potvrđivao razne 1
razne povlastice 1
povlastice selima 1
selima u 1
Hrvatskoj. Ta 1
Ta predstava 1
predstava Tosce, 1
Tosce, izvedena 1
izvedena 2008. 1
trima različitim 2
različitim kulturno-povijesnim 1
kulturno-povijesnim lokacijama 1
vremenu događanja 1
15 sati, 1
sati, dobila 1
nagradu Novog 1
Novog lista 1
lista za 2
najbolji događaj 1
događaj - 1
- najcjelovitije 1
najcjelovitije ostvarenje 1
ostvarenje "Riječkih 1
"Riječkih ljetnih 1
ljetnih noći". 1
noći". Ta 1
Ta priča 1
najbolje razvijena 1
slučaju teorija 1
teorija prvog 2
okviru logike 1
logike predikata. 1
predikata. Ta 1
Ta promjena 1
agregatnog stanja 1
stanja efikasno 1
efikasno djeluje 1
kao međuspremnik, 1
međuspremnik, jer 1
odvija pri 1
pri konstantnoj 1
konstantnoj temperaturi, 1
temperaturi, ali 1
svejedno omogućuje 1
da izmjenjivač 1
topline primi 1
primi dodatnu 1
dodatnu toplinu. 1
toplinu. Ta 1
Ta ptica 1
najmanja među 1
među sokolovkama. 1
sokolovkama. Taranto 1
Taranto je 2
danas važna 1
važna pomorska 1
pomorska luka 1
glavnih talijanskih 1
talijanskih mornaričkih 1
mornaričkih baza, 1
baza, koja 1
manja zaljeva. 1
zaljeva. Tarasije 1
Tarasije je 1
vjeran Ireni 1
Ireni te 1
htio „potvrditi” 1
„potvrditi” poštovanje 1
prema ikonama. 1
ikonama. Taraski 1
Taraski nemaju 1
nemaju posebne 1
posebne plemenske 1
plemenske organizacije. 1
organizacije. Ta 1
Ta rasprava, 1
rasprava, utemeljena 1
na klasicističkim 1
klasicističkim estetičkim 1
estetičkim i 1
i poetološkim 1
poetološkim koncepcijama, 1
koncepcijama, s 1
ponekim nagobještajem 1
nagobještajem predromantičkih 1
predromantičkih poetičkih 1
poetičkih shvaćanja, 1
shvaćanja, donosi 1
mnoge primjere 1
književnosti, a 1
pozornost posvećena 1
posvećena Kanižlićevoj 1
Kanižlićevoj Svetoj 1
Svetoj Rožaliji. 1
Rožaliji. Ta 1
Ta razlika 1
u stupnju 1
stupnju nego 1
načinu egzistiranja. 1
egzistiranja. Ta 1
Ta regija 2
regija i 2
vodećih industrijskih 1
industrijskih područja 1
područja svijeta. 1
svijeta. Ta 2
regija se 1
od serije 2
serije ravnica 1
ravnica koje 1
se blago 1
blago spuštaju 1
spuštaju od 1
sjeveru. Tarkvinijev 1
Tarkvinijev sin 1
sin Sekst 1
Sekst silovao 1
silovao je 1
je Lukreciju, 1
Lukreciju, kćer 1
kćer jednog 1
jednog bogatog 1
bogatog Rimljanina, 1
Rimljanina, što 1
iskorišteno protiv 1
kralja te 1
skupina imućnih 1
imućnih Rimljana 1
Rimljana prognala. 1
prognala. Tarleton 1
Tarleton je 1
uhvatio patriote 1
patriote kod 1
kod Waxhawsa, 1
Waxhawsa, no 1
samo Budford 1
Budford dok 1
se guverner 1
guverner Rutlege 1
Rutlege već 1
već odvojio. 1
odvojio. Tartar 1
Tartar je 2
zatvaranje "nepodobnih" 1
"nepodobnih" božanstava 1
božanstava i 1
i bića. 1
bića. Tartar 1
su slani 1
slani grešnici 1
grešnici - 1
- pakao. 1
pakao. Ta 1
Ta rupa 1
rupa sada 1
sada oblikuje 1
oblikuje glavni 1
glavni prolaz 1
prolaz za 1
za rijeku, 1
krajevi zavoja 1
zavoja postaju 1
postaju začepljeni 1
začepljeni muljem. 1
muljem. Ta 1
Ta scena 2
ranim apokrifnim 1
apokrifnim izvorima. 1
izvorima. Ta 1
scena trebala 1
je pokazati 1
pokazati zašto 1
zašto Noodlesova 1
Noodlesova banda 1
banda surađuje 1
s Capuanima. 1
Capuanima. Ta 1
brzina zove 1
prvom kozmičkom 1
kozmičkom brzinom. 1
brzinom. Ta 1
se era 1
era počela 1
počela upotrebljavati 1
javnim aktima 1
aktima u 1
Italiji već 1
stoljeću. Ta 1
grupa pigmenata 1
pigmenata odlikuje 1
odlikuje osobitom 1
osobitom svjetlostalnošću, 1
svjetlostalnošću, vrlo 1
visokom temperaturnom 1
temperaturnom otpornošću 1
otpornošću do 1
500 °C 1
više (osim 1
(osim žutih, 1
žutih, smeđih 1
i crnih 1
crnih željeznih 1
željeznih oksida), 1
oksida), vrlo 1
vrlo dobrom 1
dobrom otpornošću 1
otpornošću prema 1
prema kemikalijama, 1
kemikalijama, te 1
te velikom 1
velikom moći 1
moći pokrivanja. 1
pokrivanja. Ta 1
se kontroverza 1
kontroverza pojavila 1
pojavila nakon 1
prvog koncila 1
Konstantinopolu 381. 1
381. a 1
a nastavila 1
do koncila 1
u Chalcedonu 1
Chalcedonu 451., 1
451., na 1
je ortodoksna 1
ortodoksna verzija 1
verzija proglašena 1
proglašena ispravnom. 1
ispravnom. Ta 1
se kritičnost 1
kritičnost doduše 1
nije protezala 1
protezala na 1
na religiju 1
Descartes uvijek 1
ostao smjerni 1
smjerni katolik. 1
katolik. Ta 1
nagrada dodjeljuje 1
dodjeljuje iznimno 1
iznimno zaslužnom 1
zaslužnom polazniku 1
polazniku kursusa 1
kursusa Certificat 1
Certificat Fédéral 1
Fédéral de 1
de Capacité. 1
Capacité. Ta 1
obrada može 1
ostvariti uporabom 1
uporabom linete. 1
linete. Ta 1
operacija zove 1
zove vitrektomija. 1
vitrektomija. Ta 1
pobuna smatra 1
prvom uopće 1
uopće antifašističkom 1
antifašističkom pobunom 1
pobunom u 2
najznačajniji je 1
povijesti labinskog 1
labinskog rudarenja. 1
rudarenja. Ta 1
se područja 1
područja razvojačuju, 1
razvojačuju, sve 1
sve oružane 1
snage povlače 1
ili raspuštaju. 1
raspuštaju. Ta 1
vidjeti kad 1
u tamnu 1
tamnu sobu 1
sobu kroz 1
kroz rupicu 1
rupicu uđe 1
uđe zraka 1
zraka svjetlosti. 1
pojava naziva 2
naziva Wiedemannov 1
Wiedemannov efekt. 1
efekt. Ta 1
površina strome 1
strome zatim 1
zatim ablacijom 1
ablacijom formira 1
u željenu 1
željenu formu 1
s Excimer 1
Excimer laserom, 1
laserom, nakon 1
list epitela 1
epitela vraća 1
na mjesto. 1
mjesto. Ta 1
razlika naziva 1
naziva rezonantnom 1
rezonantnom energijom, 1
energijom, to 1
jest molekula 1
molekula se 1
se rezonancijom 1
rezonancijom stabilizira. 1
stabilizira. Ta 1
titula dobivala 1
dobivala kraljevskom 1
kraljevskom donacijom 1
donacijom (Donatio 1
(Donatio Regia) 1
Regia) kao 1
kao nagrada 2
obrani kralja 1
i domovine. 1
domovine. Ta 1
Ta šetnica 1
šetnica ujedno 1
ujedno dijeli 1
dijeli ljetnikovac 1
ljetnikovac od 1
dijela vrta, 1
vrta, kroz 1
se, opet 1
s portalima 1
portalima ljetnikovca, 1
ljetnikovca, pruža 1
na kapelu 1
kapelu posvećenu 1
Gospi Uzašloj. 1
Uzašloj. Ta 1
se tradicija 1
danas koristi. 1
koristi. Ta 1
vrijednost kreće 1
oko 0,25 1
0,25 mm 1
mm (manje 1
(manje je 1
je bolje). 1
bolje). Ta 1
zajednica raspala 1
raspala 2006. 1
2006. osamostaljenjem 1
osamostaljenjem Crne 1
Gore. Ta 1
se zmija 1
zmija zvala 1
zvala Illurjanka, 1
Illurjanka, i 1
teško u 1
obliku njezina 1
njezina imena 1
ne videti 1
videti slicnost 1
slicnost s 1
imenom Ilir. 1
Ilir. Tasha 1
Tasha Yar 1
Yar posuđuje 1
posuđuje seksi 1
seksi odjeću 1
odjeću od 1
od Deanne 1
Deanne Troi 1
Troi i 1
i zavodi 1
zavodi sve 2
sve muške 1
muške članove 1
članove posade. 1
posade. Tasićev 1
Tasićev odgovor 1
odgovor bio 1
je: "Da, 1
"Da, može 1
se uspeti." 1
uspeti." Ta 1
Ta škola 1
ukinuta pa 1
je preostala 2
razreda završio 1
na III. 1
III. realnoj 1
realnoj gimnaziji 2
Zagrebu. Ta 1
Ta skripta 1
skripta omogućava 1
omogućava dostavu 1
dostavu poruke 1
poruke bez 1
li mrežna 1
mrežna stranica 1
koje poruka 1
poruka zapravo 1
zapravo dolazi 1
dolazi uopće 1
uopće otvorena 1
web pregledniku. 1
pregledniku. Ta 1
Ta slikovita 1
slikovita i 1
visokovrijedna kompozicija 1
kompozicija prepoznaje 1
prepoznaje se 1
karakteristična i 1
visoko valorizirana 1
valorizirana panoramska 1
panoramska slika 1
slika Svete 1
Svete Nedelje. 1
Nedelje. Tasmanci 1
Tasmanci su, 1
njihovom ljudskom 1
ljudskom izgledu, 1
izgledu, bili 1
potpunosti zbrisani 1
zbrisani s 1
lica Zemlje 1
Zemlje u 2
u istrjebljivačkom 1
istrjebljivačkom ratu 1
ratu kojeg 1
vodili europski 1
europski doseljenici, 1
doseljenici, u 1
pedeset godina." 1
godina." Tasmanski 1
Tasmanski vragovi 1
vragovi mogu 1
loviti plijen 1
plijen do 1
veličine malenog 1
malenog klokana, 1
klokana, ali 1
inače oportunisti 1
oportunisti i 1
i strvine. 1
strvine. Ta 1
Ta spavaćica 1
spavaćica je 1
je ljubičasta 1
ljubičasta i 1
četiri dugmeta. 1
dugmeta. Tassoni 1
Tassoni jedno 1
vrijeme zapovijeda 1
zapovijeda Bersaglierskom 1
Bersaglierskom divizijom. 1
divizijom. Ta 1
Ta statua 1
statua bi 1
bila značajno 1
značajno više 1
više izložena 1
izložena atmosferskim 1
atmosferskim utjecajima 1
utjecajima od 1
u nišama 1
nišama stijena, 1
bi vjerojatno 2
vjerojatno bila 2
vrlo oštećena. 1
oštećena. Ta 1
Ta stopa 1
stopa pokazuje 1
će potrošača 1
potrošača koji 1
određenu marku 1
marku kupili 1
kupili posljednji 1
put to 1
sljedeći put. 1
put. Ta 1
Ta stranica 1
stranica podgoračke 1
podgoračke povijesti 1
povijesti ostala 1
lošem sjećanju. 1
sjećanju. Ta 1
Ta su 8
četiri boga 1
boga vrlo 1
teško komunicirala 1
komunicirala s 1
s praljudima. 1
praljudima. Ta 1
pojma bila 1
znanosti stalno 1
stalno miješana. 1
miješana. Ta 1
dvojica učitelju 1
učitelju optužila 1
optužila Dominika 1
Dominika za 1
to. Ta 1
istraživanja sugerirala 1
zapravo preciznije 1
preciznije ime 1
taj fenomen 1
fenomen ideastezija, 1
ideastezija, što 1
što prevedeno 1
sa starogrčkog 1
starogrčkog znači 1
znači osjećanje 1
osjećanje ideja 1
ideja ili 1
ili percipiranje 1
percipiranje pojmova. 1
pojmova. Ta 1
su lička 1
lička imanja 1
bila procijenjena 1
na 152.684 1
152.684 forinta, 1
forinta, dok 1
su bivša 1
bivša pavlinska 1
pavlinska dobra 1
dobra u 1
Međimurju imala 1
imala procjenu 1
procjenu vrijednosti 1
od 101.660 1
101.660 forinti. 1
forinti. Ta 1
mjesta bila 1
bila okupljalištem 1
okupljalištem jer 1
tu nekako 1
nekako ponajbolje 1
ponajbolje osjećali 1
osjećali svoji 1
svoji na 1
na svome. 1
svome. Ta 1
mora plitka, 1
plitka, odnosno 1
odnosno njihova 1
njihova prosječna 1
dubina iznosi 1
metara. Ta 1
Ta superpozicija 1
superpozicija je 1
kombinacija svih 1
svih stanja 1
kojima predmet 1
predmet teoretski 1
biti. Ta 1
su zrnca 1
zrnca optički 1
optički presjeci 1
presjeci kroz 1
kroz kromosomske 1
kromosomske niti. 1
niti. Ta 1
Ta svemirska 1
postaja posjeduje 1
posjeduje dovoljno 1
dovoljno veliku 1
veliku vatrenu 1
vatrenu moć 1
uništi čitavi 1
čitavi planet. 2
planet. Ta 1
Ta svjesna 1
svjesna ili 1
ili nesvjesna 1
nesvjesna laž 1
laž rezultira 1
rezultira ispunjavanjem 1
ispunjavanjem svih 1
njegovih želja 1
ovaj pothvat 1
pothvat prve 1
prve plovidbe 1
plovidbe oko 1
Ta svota 1
svota novca 1
novca koju 1
od osiguranja, 1
osiguranja, bi 1
u tadašnje 1
tadašnje vrijeme 2
bilo bogatstvo. 1
bogatstvo. Ta 1
Ta taksonomija 1
taksonomija se 1
jako zakomplicirala 1
zakomplicirala i 1
mnogo pokušaja 1
se revidira. 1
revidira. Tatari 1
Tatari su 1
potom preseljeni 1
preseljeni daleko 1
od rijeka, 1
i Kazanja. 1
Kazanja. Tatari 1
Tatari u 1
službi naseljeni 1
predgrađu Tatar 1
Tatar Bistäse 1
Bistäse pokraj 1
pokraj gradskih 1
zidina. Ta 1
Ta tehnika 3
kasniji pokušaji 1
pokušaji prijenosa 1
prijenosa video-sadržaja 1
video-sadržaja koristeći 1
koristeći normalnu 1
normalnu telefonsku 1
telefonsku liniju 2
liniju nisu 1
uspješni zbog 1
raznih tehničkih 1
nedostataka. Ta 1
tehnika koristi 2
koristi kombinaciju 1
kombinaciju žarne 1
i katode, 1
katode, na 1
svakom kraju 2
kraju cijevi, 1
cijevi, zajedno 1
mehaničkim ili 1
ili automatskim 1
automatskim prekidačem, 1
prekidačem, koji 1
početku povezuje 1
povezuje žarnu 1
žarnu nit 2
nit u 1
s prigušnicom 1
prigušnicom i 1
tako žarnu 1
nit predgrijava 1
predgrijava prije 1
samog izbijanja 1
izbijanja elektrona. 1
elektrona. Ta 1
u retrospektivnim 1
retrospektivnim sekvencama 1
sekvencama gdje 1
prošlost isprepliće 1
isprepliće sa 1
sa sadašnjošću, 1
sadašnjošću, kad 1
djece, Jesse, 1
Jesse, Raju 1
Raju i 1
i Gita, 1
Gita, nađu 1
istoj sceni 1
sceni s 3
princom Siddhartom, 1
Siddhartom, u 1
se princ 1
princ bori 1
protiv Mare 1
ga svlada. 1
svlada. Ta 1
Ta teorija 1
teorija glasi: 1
glasi: Kako 1
da kamenje 1
kamenje koje 1
je pušteno 2
pušteno padati 1
padati s 1
tornja pada 1
njega a 1
ne iza 1
iza njega, 1
njega, ako 1
se zemlja 1
zemlja vrti 1
svoje osi? 1
osi? Tatevsko 1
Tatevsko sveučilište 1
je pripremalo 1
pripremalo vjeroučitelje, 1
vjeroučitelje, propovjednike, 1
propovjednike, pedagoge, 1
pedagoge, glazbenike 1
glazbenike i 1
i strukovnjake 1
strukovnjake na 1
polju znanosti 1
umjetnosti. Ta 1
Ta teza 1
teza se 1
donekle poklapa 1
lokalnom legendom 1
legendom o 1
nastanku sela 1
sela Sužan 1
Sužan i 1
i Čižići: 1
Čižići: nekada 1
brata, jedan 1
izrađivao „žužnjiće“ 1
„žužnjiće“ pa 1
zvali Žužnić, 1
Žužnić, a 1
radio „čižmiće“ 1
„čižmiće“ pa 1
zvali Čižmić. 1
Čižmić. Tati 1
Tati su 1
što inzistiraju 1
na vjenčanjima 1
vjenčanjima samo 1
naroda. Ta 1
Ta točka 1
žarište druge 1
druge leće, 1
leće, odnosno 1
odnosno okulara. 1
okulara. Tatra 1
Tatra KT8D5N 1
KT8D5N je 1
je dvozglobni, 1
dvozglobni, osmoosovinski, 1
osmoosovinski, dvosmjerni 1
dvosmjerni tramvaj 1
tramvaj koji 1
dijelom niskopodan 1
niskopodan (10% 1
(10% poda). 1
poda). Tatra 1
Tatra RT6 1
RT6 je 1
šira oznaka 1
za tramvaje 1
tramvaje tipa 1
tipa RT6N1 1
RT6N1 i 1
i RT6S. 1
RT6S. Ta 1
Ta tri 3
kluba osvojila 1
su 43 1
43 naslova 1
prvaka. Ta 1
liniji samo 1
Mjesec na 2
na ekliptici, 1
ekliptici, tj. 1
od čvorova. 1
čvorova. Ta 1
tri videospota 1
videospota spadaju 1
među najskuplje 1
najskuplje ikada 1
ikada napravljene, 1
napravljene, a 1
a odskaču 1
odskaču i 1
svojim trajanjem. 1
trajanjem. Tatula 1
Tatula se 1
može uzgojiti 1
uzgojiti od 1
od sjemenke, 1
sjemenke, koja 1
metra od 1
svake biljke. 1
biljke. Taub 1
Taub mu 1
mu odgovori 1
odgovori kako 1
kako mi 1
jedan prijatelj 1
prijatelj tijekom 1
studija pokušao 1
pokušao samoubojstvo 1
samoubojstvo te 1
preživio, uvelike 1
uvelike psihički 1
psihički oštetio 1
oštetio svoje 1
roditelje i 1
prijatelje. Ta 1
Ta uloga 1
najpoznatijih uloga, 1
uloga, koja 1
dala međunarodnu 1
međunarodnu prepoznatljivost. 1
prepoznatljivost. Taurini 1
Taurini su 1
često ratovali 1
ratovali protiv 1
protiv plemena 1
plemena Insubra. 1
Insubra. Ta 1
Ta u 1
doba neprihvatljiva 1
neprihvatljiva odluka 1
svega motivirana 1
motivirana tadašnjim 1
tadašnjim zakonima 1
o nasljeđivanju 2
krune pošto 1
je regent 2
regent uvijek 1
najbliži rođak, 1
rođak, a 1
i prestolonasljednik 1
prestolonasljednik djeteta 1
djeteta kralja 1
kralja (s 1
izuzetkom kada 1
regent bila 1
bila majka). 1
majka). Ta 1
Ta varijabilnost 1
varijabilnost oblika 1
oblika pružila 1
pružila mu 1
je uporište 1
uporište za 2
za tumačenje 1
tumačenje evolucijskih 1
evolucijskih promjena 1
promjena do 1
na kostima 2
kostima fosilnih 1
fosilnih i 1
i današnjih 4
današnjih ljudi. 1
ljudi. Tavernier-Courbin 1
Tavernier-Courbin čak 1
čak sugerira 1
je interpretacija 1
interpretacija naslova 1
naslova romana 1
romana zapravo 1
zapravo izrugivanje 1
izrugivanje obrazovanju, 1
obrazovanju, pravnom 1
pravnom sustavu 1
sustavu o 1
vlastitom društvu 1
društvu tako 1
njih pravi 1
pravi objekte 1
objekte humorističnog 1
humorističnog neslaganja. 1
neslaganja. Ta 1
Ta vijest 1
popraćena njihovim 1
njihovim posljednjim 1
posljednjim singlom 1
singlom Don't 1
Don't Say 1
Say You 1
You Love 1
Love Me. 1
Me. Ta 1
Ta visina 1
nacionalni belgijski 1
belgijski rekord. 1
rekord. Ta 1
Ta visina, 1
visina, koja 1
daje tekućini 1
tekućini brzinu 1
brzinu v, 1
v, zove 1
se visina 1
visina brzine 1
mjerilo za 1
za kinetičku 1
energiju tekućine. 1
tekućine. Ta 1
Ta vjerojatnost 1
vjerojatnost ovisi 1
o visini 2
i širini 1
širini barijere, 1
barijere, a 1
a pokusi 1
pokusi potvrđuju 1
je, pri 1
pri naletu 1
naletu mnoštva 1
mnoštva čestica, 1
čestica, broj 1
broj onih 1
prođu barijeru 1
barijeru proporcionalan 1
proporcionalan kvantno-mehanički 1
kvantno-mehanički izračunanoj 1
izračunanoj vjerojatnosti. 1
vjerojatnosti. Tavlaridisu 1
Tavlaridisu je 1
dodijeljen dres 1
brojem 4 1
4 te 1
ubrzo izborio 1
izborio mjesto 1
prvom sastavu 2
sastavu gdje 1
obrani bio 1
bio Moustapha 1
Moustapha Bayal 1
Bayal Sall. 1
Sall. Ta 1
Ta vlast 1
samo nominalna. 1
nominalna. Ta 1
Ta vojna 1
vojna jedinica, 1
jedinica, premještena 1
u Ronchi 1
Ronchi kod 1
kod Trsta, 1
Trsta, postala 1
je nukleus 1
nukleus trupa 1
trupa koje 1
pod D’Annunzijevom 1
D’Annunzijevom komandom 1
komandom umarširale 1
umarširale u 1
Rijeku. Ta 1
Ta vrsta 1
vrsta revolucije 1
revolucije dovela 1
Bayern u 1
u dominaciju 1
TV vijestima, 1
vijestima, i 1
u sportskim. 1
sportskim. Taylor 1
posebno opsjednut 1
opsjednut drugim 1
drugim najvećim 2
- Tayloru 1
Tayloru je 1
slavu donijela 1
donijela američka 1
američka pobjeda 1
jezeru Okeechobee, 1
Okeechobee, kada 1
nadimak Old 1
Old Rough 1
Rough and 1
and Ready. 1
Ready. Ta 1
Ta zamisao, 1
zamisao, koju 1
koju kolokvijalno 1
kolokvijalno nazivamo 1
nazivamo idejom 1
idejom o 1
o "smrtonosnoj 1
"smrtonosnoj zraci", 1
zraci", živa 1
živa je 1
već stoljećima. 1
stoljećima. Ta 1
Ta želja 1
želja se 1
se manisfestirala 1
manisfestirala u 1
dosta njegovih 1
njegovih pariških 1
pariških kolaboracija. 1
kolaboracija. Ta 1
Ta životna 1
životna faza 1
faza se 1
odlikuje konsolidiranjem 1
konsolidiranjem mentalnog 1
mentalnog života, 1
života, kristalizacijom 1
kristalizacijom stavova 1
mišljenja, a 2
posebno racionalnim 1
racionalnim mentalnim 1
mentalnim sazrijevanjem. 1
sazrijevanjem. TDI 1
TDI objavila 1
godine. Te 3
Te 1936. 2
1936. je 2
klub Magyar 1
Magyar Athlétikai 1
Athlétikai Club. 1
Club. Te 3
klub Orient 1
Orient København. 1
København. Teabing 1
Teabing tada 1
tada uperi 1
uperi pištolj 1
i tjera 1
tjera ih 1
da riješe 1
riješe zagonetku. 1
zagonetku. Te 1
Te adrese 1
adrese su 1
su nužne 1
se paketi 1
paketi upućeni 1
upućeni s 1
s izvorišnog 1
izvorišnog računala 1
računala mogli 1
mogli preusmjeriti 1
preusmjeriti do 1
do odredišnog. 1
odredišnog. Te 1
Te akcije 1
akcije mogu 1
uključiti čišćenje 1
čišćenje te 1
te uklanjanje 2
uklanjanje starog 1
starog laka 1
samo konsolidaciju 1
konsolidaciju odnosno 1
odnosno podljepljivanje 1
podljepljivanje boje 1
ljušti. Te 1
Te aktivnosti 1
aktivnosti se 2
u učenikove 1
učenikove dnevne 1
dnevne rutine 1
i zadaće. 1
zadaće. Teatralno 1
Teatralno usmjereno 1
usmjereno svjetlo 1
koje odsustvom 1
odsustvom svojeg 1
svojeg racionalnoga 1
racionalnoga izvora 1
izvora pojačava 1
pojačava mistični 1
mistični dojam 1
na Franju 1
Franju pada 1
pada dijagonalno, 1
dijagonalno, s 1
na desno. 2
desno. Teatribilni 1
Teatribilni oblici 1
oblici folklora 1
Hrvatskoj, Zagreb, 1
1990. ur. 1
ur. Teatro 1
Teatro Fenice 1
Fenice podignut 1
1913. Tebanci 1
Tebanci se 1
se najednom 1
najednom iz 1
iz uloge 1
uloge nesumnjivog 1
nesumnjivog pobjednika 1
pobjednika premeću 1
premeću u 1
u gubitnike 1
gubitnike i 1
i napuštaju 1
napuštaju raspored 1
u bijegu. 3
bijegu. Teba 1
Teba nije 1
imala zidina, 1
zidina, a 1
a prostorno 1
prostorno je 1
bila organizirana 2
organizirana prema 1
prema Nilu, 1
Nilu, te 1
ulice mijenjale 1
mijenjale smjer 1
smjer kako 2
rijeka zakreće. 1
zakreće. Te 1
Te bodove 1
bodove mogu 1
mogu dodijeliti 1
dodijeliti ili 1
ili oduzeti 1
svi profesori, 1
profesori, prefekti 1
prefekti te 1
glavni prefekt 1
prefekt i 1
i prefektica 1
prefektica na 1
temelju zalaganja 1
zalaganja i 1
ponašanja učenika 1
učenika tijekom 1
Te boje 1
sekundarne. " 1
" te 6
te Bryn 1
Bryn Christopher 1
Christopher sa 1
singla "Smilin'" 1
"Smilin'" i 1
The Quest", 1
Quest", koji 1
najviše broj 1
1 pjesama 1
pjesama (dvije 1
(dvije pjesme). 1
pjesme). TEC-9 1
TEC-9 nije 1
nije prihvaćen 1
strane bilo 1
kojih oružanih 1
snaga. Tečajevi 1
Tečajevi aerobika, 1
aerobika, koji 1
u teretanama 1
teretanama i 1
i fitnes 1
fitnes centrima, 1
centrima, podijeljeni 1
prema intenzitetu 1
intenzitetu treninga, 1
treninga, tako 1
se polaznici 1
polaznici smještaju 1
različite grupe 1
njihovu tjelesnu 1
tjelesnu spremnost. 1
spremnost. Tečaj 1
Tečaj iz 1
područja metodologije 1
metodologije socioloških 1
socioloških istraživanja 1
istraživanja završio 1
Sveučilištu Ann 1
Ann Harbour 1
Harbour ( 1
( Te 5
Te će 1
će fotografije 1
fotografije dobiti 1
dobiti zasluženo 2
priznanje tek 1
tek 1972. 1
1972. Teče 1
Teče kroz 1
kroz duboke 1
duboke usjeke 1
usjeke u 1
u stijenama. 2
stijenama. Te 1
Te čestice 1
čestice nose 1
nose naboje 1
naboje koji 1
izvori temeljnih 1
Te četiri 2
četiri djevojčadi 1
djevojčadi tvore 1
tvore skupinu 2
skupinu "C", 2
"C", u 2
kojoj igraju 2
međusobno po 2
a ishodi 2
ishodi međusobnih 2
susreta iz 2
dijela se 2
prenose. Te 1
četiri gradske 1
gradske općine 2
općine (Centar, 1
(Centar, Novi 1
Novi grad, 1
grad, Stari 1
grad, Novo 1
Novo Sarajevo) 1
Sarajevo) ujedno 1
gospodarski najrazvijenije 1
najrazvijenije općine 1
okviru županije. 1
županije. "Technicolor" 1
"Technicolor" je 1
postupaka slike 1
boji koje 1
je izumela 1
izumela Technicolorska 1
Technicolorska korporacija 1
korporacija pokretnih 1
pokretnih slika 1
slika (podružnica 1
(podružnica tvrtke 1
tvrtke Technicolor, 1
Technicolor, Inc. 1
Inc. Te 1
Te crkve 2
četiri lokacije; 1
lokacije; - 1
- Geralta, 1
Geralta, Takatisfi, 1
Takatisfi, Atsbi 1
Atsbi i 1
i Tembien 1
Tembien (ponekad 1
to ubraja 1
ubraja Vukro). 1
Vukro). Te 1
obično ukopane 1
ukopane od 1
nisu vidljive 1
vidljive izvana. 1
izvana. Te 1
Te crte 1
crte pokazuju 1
pokazuju smjer 1
gibanja valova. 1
valova. Teddyjeve 1
Teddyjeve laži 1
laži na 1
kraju dovode 1
ga Leonard 1
Leonard ubije 1
ubije misleći 1
zapravo ubio 1
njegovu suprugu. 1
suprugu. Teddy 1
Teddy Lučić 1
Lučić rođen 1
u Biskopsgårdenu, 1
Biskopsgårdenu, predgrađu 1
predgrađu Göteborga, 1
Göteborga, od 1
Hrvata (Krešo) 1
(Krešo) i 1
majke Finkinje 1
Finkinje (Annis). 1
(Annis). Te 1
Te demo 1
demo vrpce 1
vrpce su 1
bile instrumentalne, 1
instrumentalne, ali 1
su pokazivale 1
pokazivale postupni 1
postupni pomak 1
pomak skupine 1
skupine prema 2
prema black 1
black metalu. 1
metalu. Ted 1
Ted preživi 1
preživi i 1
kuće, ali 1
ali Osbourne 1
Osbourne zgrabi 1
zgrabi sjekiru 1
sjekiru i 1
ga usred 1
usred dana. 1
dana. Ted 1
Ted pristane 1
pristane otići 1
njom. Te 1
Te države 1
svoju samostalnost 1
samostalnost stekle 1
stekle na 1
načine. Te 1
Te dvije 12
dvije činjenice 1
činjenice zajedno 1
zajedno dokazuju 1
najraniji dromeosauri 1
dromeosauri bili 1
bili sličniji 1
sličniji pticama 1
pticama nego 1
nego kasniji 1
kasniji dromeosauri. 1
dromeosauri. Te 1
dvije gerilske 1
gerilske organizacije 1
organizacije borile 1
protiv Britanaca 1
Britanaca ali 1
druge. Te 1
dvije kule 2
kule podignute 1
svojem današnjem 1
današnjem obličju 1
obličju i 1
i veličini, 1
nisu naknadno 1
naknadno povišene 1
povišene ili 1
ili bitno 1
bitno preinačivane. 1
preinačivane. Te 1
mjestu ljestvice, 2
ljestvice, odigrali 1
međusobna susreta. 1
susreta. Te 1
dvije paravojske 1
paravojske bile 1
u sukobima. 1
sukobima. Te 1
bile "Oernst 1
"Oernst Of 1
Of Life" 1
i "Metal 1
"Metal Invaders" 1
Invaders" koja 1
prvom studijskom 1
albumu. Te 1
se susreću, 1
susreću, isto 1
na susret 1
i narodi 2
narodi koje 1
one povezuju." 1
povezuju." Te 1
dvije sovjetske 1
sovjetske ofenzive 1
ofenzive su 1
teški porazi 1
porazi njemačkih 1
njemačkih trupa 1
trupa na 1
Istočnom bojištu. 1
bojištu. Te 1
stranke se 1
nazivaju "sestrinske 1
"sestrinske stranke" 1
stranke" koje 1
razini uvijek 1
uvijek koaliraju, 1
koaliraju, a 1
njihov spoj 1
spoj naziva 1
se CDU/CSU 1
CDU/CSU ili 1
ili Unija 1
Unija (die 1
(die Union). 1
Union). Te 1
tvari uglavnom 1
uglavnom imaju 2
imaju vazokonstrikcijsku 1
vazokonstrikcijsku ulogu 1
ulogu dok 1
dok adrenalin 1
adrenalin zbog 1
zbog β-adrenergičnih 1
β-adrenergičnih receptora 1
pojedinim žilama 1
žilama može 1
i vazodilatacijski. 1
vazodilatacijski. Te 1
vrste solidarnosti 1
solidarnosti opisao 1
svom djelu, 1
djelu, Podjela 1
Podjela rada 1
društvu (1893). 1
(1893). Te 1
zemlje danas 1
70% svjetskog 1
svjetskog telekomunikacijskog 1
telekomunikacijskog tržišta. 1
tržišta. Tedy, 1
Tedy, te 1
njegov žuti 1
žuti automobil. 1
automobil. Te 1
Te epizode 1
Berlinu, posebice 1
mjestu nekadašnjeg 1
nekadašnjeg Checkpoint 1
Checkpoint Bravo 1
Bravo i 1
okolne države 1
države Brandenburg. 1
Brandenburg. Te 1
Te fantazije 1
fantazije ukazuju 1
na nesvjesno 1
nesvjesno mišljenje 1
ponašanje grupe. 1
grupe. Tefsir 1
Tefsir se 1
može periodizirati 1
periodizirati u 1
šest razdoblja, 1
razdoblja, koja 2
koja predstavljaju 1
predstavljaju razvoj 1
razvoj tefsira 1
tefsira i 1
i kuransko-tefsirskih 1
kuransko-tefsirskih znanosti. 1
znanosti. Te 1
Te funkcije 1
funkcije Kopač 1
Kopač će 1
će obnašati 1
obnašati idućih 1
idućih 35 1
godina, do 1
do preseljenja 1
preseljenja kolekcije 1
kolekcije u 1
u Lausanneu, 1
Lausanneu, Švicarsku. 1
Švicarsku. ", 1
", te 4
kao sina 1
sina Ikunuma, 1
Ikunuma, te 1
utemeljitelja carstva. 1
carstva. Tegljače 1
Tegljače je 1
orbiti nekoliko 2
kilometara niže 1
od satelita, 1
satelita, a 1
a torusni 1
torusni spremnik 1
spremnik je 1
u spljoštenoj 1
spljoštenoj visokoj 1
orbiti kružiti 1
kružiti oko 1
oko Zemlje. 2
Zemlje. Te 1
Te godine 21
spajanja tvrtki 1
tvrtki Mandrakesoft 1
Mandrakesoft i 1
i Conectiva, 1
Conectiva, a 1
ime tvrtke 1
tvrtke (a 1
i distribucije) 1
distribucije) promijenjeno 1
u Mandriva. 1
Mandriva. Te 1
igra opet 1
finalu s 1
s Graf 1
Graf i 1
gubi meč. 1
meč. Te 1
je William 3
William Caxton 1
Caxton donio 1
donio tiskarski 1
tiskarski stroj 2
i tiskana 1
knjiga (The 1
(The Recuyell). 1
Recuyell). Te 1
glavna tema 1
tema glasila 1
glasila „Srednji 1
„Srednji sloj 1
sloj na 1
na internetu“, 1
internetu“, a 1
a zooplus 1
zooplus je 1
kategoriji „Predstavljanje 1
„Predstavljanje poslovanja 1
poslovanja s 1
s dodanom 1
dodanom vrijednosti 1
na internetu“. 1
internetu“. Te 1
gostovao na 1
mnogim pjesmama 1
pjesmama raznih 1
raznih izvođača. 1
izvođača. Te 1
i rusko 1
rusko prvenstvo, 1
prvenstvo, a 1
a koncem 1
igrača Europe. 1
Europe. Te 1
program opet 1
nekoliko blokova: 1
blokova: jedan 1
bavio novim 1
i poetikama 1
poetikama američkog 1
američkog kazališta 1
kazališta (koje 1
na Eurokazu 1
Eurokazu bilo 1
bilo predstavljeno 1
predstavljeno 1988. 1
1988. Te 1
godine Napoli 1
osvojio Serie 1
Serie C1 1
C1 i 1
i Bogliacino 1
Bogliacino je 1
dobivao sve 1
minutažu u 1
se dokaže. 1
dokaže. Te 1
godine napušten 1
i porušen 1
porušen zvornički 1
zvornički katolički 1
katolički samostan. 1
samostan. Te 1
godine nastupili 1
su 27 1
27 puta 1
Hrvatskoj. Te 1
godine njena 1
majka poginula 1
nesreći. Te 1
počinje njegov 1
njegov pohod 1
međunarodnu scenu 1
scenu kao 1
kao najistaknutiji 1
najistaknutiji hrvatski 1
hrvatski kazališni 1
kazališni redatelj 2
redatelj mlađe 1
mlađe generacije. 1
generacije. Te 1
član Glavnog 1
stranke. Te 1
se Svjetski 1
dan orijentacije 1
orijentacije održao 1
u 79 1
79 zemalja 1
na 2265 1
2265 lokacija 1
lokacija sa 1
sa 288 1
288 007 1
007 učesnika. 1
učesnika. Te 1
školovanja kasnije 1
kasnije naziva 1
naziva "početnicom 1
"početnicom odvratnosti". 1
odvratnosti". Te 1
godine Stipančić 1
Stipančić osvaja 1
osvaja dvije 1
dvije medalje 1
Omladinskom prvenstvu 1
prvenstvu Europe 1
u Szomathelyju, 1
Szomathelyju, i 1
to zlato 1
u miksu 1
miksu s 1
s Mirjanom 1
Mirjanom Resler, 1
Resler, i 1
parovima sa 1
Zlatkom Čordašem. 1
Čordašem. Te 1
svi pošli 1
pošli s 1
s Morina 1
Morina u 1
i cestu 1
cestu od 1
od Vranjkuše 1
Vranjkuše do 1
do Planinice 1
Planinice pokrivala 1
pokrivala je 1
rijeka ljudstva 1
i stoke, 1
stoke, od 1
samo ovaca 1
ovaca 100 1
100 tisuća. 1
tisuća. Te 1
Te godine, 1
godine, također, 1
također, Balian 1
Balian ženi 1
ženi Mariju 1
Mariju Komnenu, 1
Komnenu, udovicu 1
kralja Amalrika 1
Amalrika I. 1
postaje očuh 1
očuh njihovoj 1
njihovoj kćeri, 1
kćeri, princezi 1
princezi Izabeli. 1
Izabeli. Te 1
također započinje 1
niz njihovih 1
njihovih rasprodanih 1
rasprodanih domaćih 1
utakmica koji 1
danas. Te 1
otac. Te 1
ovoj instituciji 1
instituciji obilježavala 1
obilježavala se 1
se 75. 1
75. obljetnica 1
obljetnica osnivanja. 1
osnivanja. Te 1
godine Vukašinov 1
Vukašinov brat 1
brat Uglješa 1
Uglješa preuzima 1
od carice 1
Jelene (Uroševe 1
(Uroševe majke) 1
majke) vlast 1
Seru. Te 1
Te građevine 1
građevine ujedno 1
ujedno predstavljaju 1
predstavljaju dio 1
povijesne baštine 2
baštine ne 1
samo Drage 1
Drage nego 1
cijelog ovog 1
kraja. Te 1
Te grinje 1
grinje žive 1
na gljivicama 1
gljivicama koje 1
na perju. 1
perju. Te 1
Te grofovije 1
grofovije su 1
također neformalno 1
neformalno poznate 1
kao "geografske 1
"geografske grofovije", 1
grofovije", kako 1
ostalih tipova 1
tipova grofovija 1
grofovija Engleske. 1
Engleske. Teheran 1
malo selo 2
ljudi. Teheranski 1
Teheranski međunarodni 1
međunarodni sajam 1
sajam knjiga 1
( Tehničari 1
Tehničari cestovnog 1
cestovnog prometa 2
prometa vode 1
i skladišno 1
skladišno poslovanje 1
poslovanje u 1
skladištima cestovnih 1
cestovnih teretnih 1
teretnih terminala. 1
terminala. Tehničar 1
Tehničar za 1
efekte obogaćuje 1
obogaćuje snimku 1
snimku zvuka 1
zvuka dodatnim 1
dodatnim efektima. 1
efektima. "Tehnička 1
"Tehnička enciklopedija" 2
enciklopedija" (Elektrokemija), 1
(Elektrokemija), glavni 1
urednik Hrvoje 2
Hrvoje Požar, 2
Požar, Grafički 2
Grafički zavod 2
zavod Hrvatske, 2
Hrvatske, 1987. 2
1987. "Tehnička 1
enciklopedija" (Mehanizmi), 1
(Mehanizmi), glavni 1
1987. Tehnička 1
Subotici je 7
kao Mašinski, 1
Mašinski, elektrotehnički 1
elektrotehnički i 1
i saobraćajni 1
saobraćajni školski 1
centar (MESŠC) 1
(MESŠC) na 1
osnovu odluke 1
odluke Narodnog 1
Narodnog odbora 1
odbora Subotice 1
1961. Tehnički, 1
Tehnički, bilo 1
se mjera 1
složenosti može 1
kao računski 1
računski resurs, 1
resurs, i 1
su složenosti 1
složenosti vrlo 1
široko definirane 1
definirane Blumovim 1
Blumovim aksiomima 1
aksiomima složenosti. 1
složenosti. Tehnički 1
Tehnički čist 1
čist metalni 1
metalni mangan 1
mangan manje 1
manje se 1
kao dezoksidans 1
dezoksidans u 1
proizvodnji nekih 1
nekih metala 1
metala (ponajčešće 1
(ponajčešće za 1
za deoksidaciju 1
deoksidaciju bakra 1
i bronce 1
bronce - 1
- manganska 1
manganska bronca), 1
bronca), te 1
metalurgiji za 1
za legiranje 1
legiranje - 1
kao sastojak 1
sastojak tehnički 1
tehnički važnih 1
važnih slitina 1
slitina s 1
drugim metalima. 1
metalima. Tehnički 1
Tehnički crtež 1
crtež predstavlja 1
predstavlja najvažniji 1
dio tehničke 1
tehničke dokumentacije. 1
dokumentacije. Tehnički 1
Tehnički fakultet 3
fakultet dobiva 1
dva usmjerenja: 1
usmjerenja: geodezija 1
geodezija i 1
i melioracija. 1
melioracija. Tehnički 1
fakultet sastojao 1
šest odjela: 1
odjela: arhitektonskog, 1
arhitektonskog, građevno-inženjerskog, 1
građevno-inženjerskog, geodetsko- 1
geodetsko- i 1
i kulturno-inženjerskog, 1
kulturno-inženjerskog, strojarsko- 1
strojarsko- i 1
i elektro-inženjerskog, 1
elektro-inženjerskog, brodograđevno- 1
brodograđevno- i 1
i brodostrojarsko-inženjerskog 1
brodostrojarsko-inženjerskog te 1
te kemičko-inženjerskog. 1
kemičko-inženjerskog. Tehnički 1
fakultet se 1
fakulteta. Tehnički 1
Tehnički izraz 1
za prirodne 1
i sintetičke 1
sintetičke eteričnih 1
je "miris". 1
"miris". Tehnički 1
Tehnički je 1
je izazov 1
izazov konstruirati 1
konstruirati motor 1
na stlačeni 1
bi održavao 1
održavao visoku 1
visoku iskoristivost 1
iskoristivost i 1
dovoljnu snagu 1
snagu tokom 1
svih raspona 1
raspona tlaka. 1
tlaka. Tehnički 1
Tehnički leksikon 1
leksikon je 1
namijenjen širokom 1
krugu korisnika 1
korisnika - 1
od stručnjaka 1
područja tehnike, 1
tehnike, stručnjaka 1
stručnjaka ostalih 1
do prosječnog 1
prosječnog korisnika 1
korisnika zainteresiranog 1
zainteresiranog za 1
neki pojam 1
pojam iz 1
područja tehnike. 1
tehnike. Tehnički, 1
Tehnički, nema 1
nikakve razlike 2
razlike sa 1
sa borbama 1
u Brazilskoj 1
Brazilskoj džiju-džici, 1
džiju-džici, jer 1
tehnika identična. 1
identična. Tehnički 1
Tehnički se 1
ne mijenja, 1
mijenja, nego 1
samo akumulacioni 1
akumulacioni prostor 1
na Lici, 1
Lici, koja 1
jako bujična, 1
bujična, povećava. 1
povećava. Tehnički 1
Tehnički uređaji 1
uređaji (TM) 1
(TM) i 1
i Skriveni 1
Skriveni uređaju 1
uređaju (HM) 1
(HM) koriste 1
pri učenju 1
učenju Pokémona 1
Pokémona novim 1
novim napadima. 1
napadima. Tehničkoj 1
Tehničkoj visokoj 1
školi (1944) 1
(1944) svoj 1
znanstveni vijek 1
1949. Tehničko-tonske 1
Tehničko-tonske ekipe 1
ekipe Hrvatskoga 1
radija te 1
su susrete 1
susrete amatera 1
amatera uvijek 1
uvijek redovito 1
redovito snimale 1
snimale i 1
i pratile. 1
pratile. Tehnika 1
Tehnika je 2
preuzeta od 1
od Shinkansen 1
Shinkansen serije 2
serije 300. 1
300. Rezultati 1
Rezultati testova 1
testova su 1
omogućili razvoj 1
razvoj Shinkansen 1
serije 700. 1
700. Tehnika 1
svega korištena 1
korištena na 3
na srebru, 1
srebru, bakru, 1
bakru, mjedi 1
mjedi i 1
i bronci. 1
bronci. Tehnika 1
Tehnika koja 1
sa ovime 1
ovime zove 1
se Asakujaku, 1
Asakujaku, udaranje 1
udaranje protivnika 1
zrak da 2
može što 1
puta idariti 1
idariti tako 1
brzo da 3
da zrak 1
zrak oko 1
oko šake 1
šake izgleda 1
kao plava 1
plava vatra. 1
vatra. Tehnika 1
Tehnika mu 1
bila dobra 1
velikim smislom 1
za skupnu 1
skupnu igru. 1
igru. Tehnika 1
Tehnika se 1
smatrati zabranjenom 1
zabranjenom ako 1
ako proizvodi 1
proizvodi veliku 1
veliku štetu 1
štetu prema 1
prema korisniku, 1
korisniku, kao 1
su otvaranje 1
otvaranje osam 1
osam vrata, 1
vrata, Narutova 1
Narutova tehnika 1
tehnika Fuuton:Rasen 1
Fuuton:Rasen Shuriken, 1
Shuriken, ili 1
su mračeni 1
mračeni ili 1
ili zle, 1
zle, kao 1
kao one 2
koristi Orochimaru. 1
Orochimaru. Tehnika 1
Tehnika vibriranja 1
vibriranja upotrebljava 1
neprekidnom tonu. 1
tonu. Tehnike 1
Tehnike izrade 1
izrade bombi 1
bombi su 1
vremenom mijenjale, 1
mijenjale, ali 1
ali sve, 1
sve, osim 1
nekoliko prvih, 1
prvih, sadržavale 1
metalne pločice 1
slovima FC. 1
FC. Tehnike 1
Tehnike rada 1
tijelu su 1
su tehnike 1
tehnike pomoću 1
kojih klijent 1
klijent osvješćuje 1
osvješćuje svoje 1
tjelesno funkcioniranje. 1
funkcioniranje. Tehnike 1
Tehnike su 1
promijenile iz 1
iz vertikalnih 1
vertikalnih ili 1
ili vodoravnih 1
vodoravnih tkalačkih 1
tkalačkih stanova, 1
stanova, koje 1
izvodile u 1
nekim krajevima, 2
krajevima, do 1
do uskog 1
uskog uzlanja 1
uzlanja (nit 1
(nit po 1
po nit) 1
nit) i 1
drugih oblika 1
oblika tkanja 1
tkanja kojega 1
su tkalci 1
tkalci mogli 1
mogli raditi 1
raditi od 1
kuće. Tehnikom 1
Tehnikom negativnog 1
negativnog bojenja 1
bojenja se 1
se uzorci 1
uzorci ne 1
ne režu 1
režu na 1
na ultratanke 1
ultratanke prereze 1
prereze već 1
mjesto toga 1
toga jednostavno 3
jednostavno odlažu 1
odlažu u 1
gustu elektronsku 1
elektronsku boju, 1
boju, omogućavajući 1
omogućavajući netaknutom 1
netaknutom preparatu 1
preparatu da 1
da sliku 1
sliku tvori 1
tvori izdvajajući 1
izdvajajući se 1
od tamno 1
tamno obojene 1
obojene pozadine. 1
pozadine. Tehniku 1
Tehniku je 1
ponovo otkrila 2
otkrila amerikanka 1
amerikanka Margret 1
Margret Craver, 1
Craver, koja 1
njome susrela 1
susrela 1953 1
1953 te 1
potom provela 1
provela 13 1
otkrila i 1
i usavršila. 1
usavršila. Tehnologija 1
Tehnologija glatke 1
glatke čiste 1
čiste površine 1
površine (en. 1
(en. SCS) 1
SCS) i 1
i ekološki 1
ekološki prihvatljivo 1
prihvatljivo nagrizanje 1
nagrizanje novije 1
novije su 1
su alternative. 1
alternative. Tehnologija 1
Tehnologija je 1
iznjedrila nekoliko 1
nekoliko problema. 1
problema. Tehnologija 1
Tehnologija koja 1
koja prenosi 1
prenosi podatke 1
podatke preko 1
preko propusnog 1
propusnog pojasa 1
pojasa je 1
je kabelska 2
kabelska televizija, 1
televizija, telefonska 1
telefonska mreža 1
mreža i 1
i bežična 1
bežična komunikacijska 1
komunikacijska oprema. 1
oprema. Tehnologija 1
Tehnologija proizvodnje 1
proizvodnje željeza 1
Europi razvila 1
se IX–VIII. 1
IX–VIII. st. 1
pr. Tehnologija 1
Tehnologija superplastičnog 1
superplastičnog oblikovanja 1
oblikovanja bila 1
bi primijenjena 1
u značajnoj 1
značajnoj mjeri. 1
mjeri. Tehnologija 1
Tehnologija u 1
srednjovjekovnom islamskom 1
doba koje 1
stoljeća. Tehnologije 1
Tehnologije otpadne 1
otpadne energije 1
energije uključuju 1
uključuju fermentaciju, 1
fermentaciju, što 1
koristiti biomasu 1
biomasu i 1
stvoriti etanol, 1
etanol, koristeći 1
koristeći otpad 1
otpad celuloznog 1
celuloznog ili 1
ili organskog 1
organskog materijala. 1
materijala. Tehnologiju 1
Tehnologiju micro 1
micro USB 1
USB razvio 1
USB Implementers 1
Implementers Forum, 1
Forum, Inc. 1
Inc. Tehnološka 1
Tehnološka rješenja 1
rješenja iz 1
ovih baterija 1
baterija bila 1
dobra osnova 1
osnova svim 1
poslije uslijedile. 1
uslijedile. Tehnološke 1
Tehnološke kompanije 1
kompanije mijenjaju 1
mijenjaju tradicionalno 1
tradicionalno tržište 1
tržište energije 1
načina. Tehnološki 1
Tehnološki razvitak 1
razvitak stalno 1
stalno donosi 1
donosi nove 2
nove grane 1
grane tzv. 1
tzv. Tehuelche 1
Tehuelche (Chon, 1
(Chon, Patagones, 1
Patagones, Choanik, 1
Choanik, Choonke, 1
Choonke, Tsonke, 1
Tsonke, Tsoneca), 1
Tsoneca), indijanski 1
ili grupa 2
grupa plemena 1
plemena nastanjena 1
nastanjena u 1
u južnoameričkoj 1
južnoameričkoj Patagoniji. 1
Patagoniji. Te 1
Te ideje 1
ideje iznosio 1
svoja nefikcijska 1
nefikcijska djela, 1
periodu napisao 1
kraća fikcijska 1
fikcijska djela 1
su Smrt 1
Smrt Ivana 1
Ivana Iljiča 1
Iljiča ( 1
te imali 1
namjeru izazvati 1
izazvati eksploziju 1
parlamentu te 1
time izvršiti 1
na Jakova. 1
Jakova. Te 1
Te implikacije 1
implikacije su 1
ukloniti u 1
vremenu. Te 1
Te iste 10
godine 27. 1
lipnja zaređen 1
zaređen je 3
za đakona 1
đakona u 1
Požegi. Te 1
godine, dakle 1
dakle 3018. 1
3018. sreli 1
se Gandalf 1
Gandalf i 1
i Aragorn, 1
Aragorn, te 1
je čarobnjak 1
čarobnjak rekao 1
Prsten krenuti 1
rujnu. Te 1
izlazi njihov 2
njihov live 1
album nazvan 1
nazvan "Live". 1
"Live". Te 1
godine partija 1
partija je 1
ponovno promjenila 1
promjenila ime 1
u Transpartijska 1
Transpartijska transnacionalna 1
transnacionalna nenasilna 1
nenasilna radikalna 1
radikalna partija. 1
partija. Te 1
zapovjednikom Brigade 1
Brigade Ancona 1
Ancona kojom 1
zapovijeda iduće 1
godine, Prsten 1
napustio Goluma 1
Goluma osjećajući 1
osjećajući da 1
gospodar traži. 1
traži. Te 1
godine ugošćujemo 1
ugošćujemo NK 1
iz Zuricha 1
Zuricha klub 1
klub naših 1
naših radnika 1
Švicarskoj u 1
naš mještanin 1
mještanin Dušan 1
Dušan Orsag. 1
Orsag. Te 1
zapovjednikom satnije 1
satnije u 1
7. pješačkoj 1
pješačkoj bojnoj. 1
bojnoj. Te 1
godine, uz 3
nekoliko pobjeda 2
na cestovnim 1
cestovnim utrkama 1
utrkama i 1
utrci "Oko 1
"Oko Švicarske", 1
Švicarske", po 1
puta postaje 2
u cestovnoj 1
cestovnoj vožnji. 1
vožnji. Te 1
noći, Teksas 1
Teksas je 2
pogodila jedna 1
od najstrašnijih 2
najstrašnijih oluja 1
oluja u 1
su otmičari 1
otmičari vozili, 1
vozili, sletio 1
s mosta 1
u potok 1
potok koji 1
blizini doma. 1
doma. Te 1
Te je 20
za izvanrednoga 1
izvanrednoga profesora 1
pri Katedri 1
Katedri "za 1
"za hrvatski 1
ili srpski 1
srpski jezik" 1
jezik" i 1
otad je 1
na književnoj 1
književnoj kroatistici 1
kroatistici više 1
sveučilišnoj nastavi. 1
nastavi. " 1
bio korektorom, 1
korektorom, znanstvenim 1
znanstvenim suradnikom 1
urednikom u 1
kući "Naprijed". 1
"Naprijed". Te 1
Te jedinice 1
jedinice imale 1
su poljske 1
poljske uniforme, 1
uniforme, nacionalne 1
nacionalne oznake 1
i poljske 1
poljske časnike. 1
časnike. Te 1
je elemente 1
elemente držao 1
držao potajice 1
potajice za 1
članova WARP-a 1
WARP-a - 1
zbog cenzure 1
cenzure neće 1
dopustiti objaviti 1
objaviti igru. 1
igru. Te 1
godine Gaj 1
Gaj Sempronije 1
Sempronije Grakho 1
Grakho ozakonio 1
ozakonio odvajanje 1
odvajanje dva 1
dva razreda, 1
a potonji 2
potonji je 1
osnovao kao 1
kao Ordo 1
Ordo Equester 1
Equester ("Konjanički 1
("Konjanički red"). 1
red"). Te 1
grupa otišla 1
turneju tijekom 1
izvodila pjesme 1
albuma, The 1
Godsa i 1
i L'eau 1
L'eau rougea, 1
rougea, na 1
sudjelovao Pizzi. 1
Pizzi. Te 1
za Germantown 1
Germantown Cricket 1
Cricket Club. 2
za Merion 1
Merion Cricket 1
godine izgrađena 2
izgrađena istočna 1
istočna tribina. 1
tribina. Te 1
izradio svoju 1
svoju drugi 1
treći projekt 1
za Đakovo. 1
Đakovo. Te 1
godine Jagnjić 1
Jagnjić morao 1
morao odslužiti 1
odslužiti vojsku 1
vojsku te 1
basist Darko 1
Darko Alfirević 1
Alfirević Lešo 1
Lešo i 1
gitarist Miro 1
Miro Ljubenkov, 1
Ljubenkov, što 1
vrlo pridonijelo 1
pridonijelo da 1
je Spectrum 1
Spectrum kvalitativno 1
kvalitativno skočio. 1
skočio. Te 1
godine NAC 1
NAC bio 1
u sporu 1
sporu s 1
gradom Bredom. 1
Bredom. Te 1
osnovan prvi 1
službeni ninjutsu 1
ninjutsu klub, 1
klub, Bujinkan 1
Bujinkan Seishin 1
Seishin Dojo. 1
Dojo. Te 1
godine popravljen 1
popravljen toranj, 1
toranj, izmijenjena 1
izmijenjena je 1
sva građa 1
i pokriven 1
je pocinčanim 1
pocinčanim limom, 1
limom, križ 1
ponovno lakiran, 1
lakiran, a 1
a jabuka 1
jabuka je 1
je pokrpana 1
pokrpana i 1
i bronzirana. 1
bronzirana. Te 1
godine prevezeno 1
prevezeno 1.322 1
1.322 putnika 1
tona tereta. 1
tereta. Te 1
godine prodan 1
prodan seljacima 1
seljacima općine 1
općine Paštrovske, 1
Paštrovske, najviše 1
najviše selu 1
selu Bečićima. 1
Bečićima. Te 1
u zračnom 1
zračnom bombardiranju. 1
bombardiranju. Te 1
školu upisano 1
upisano 159 1
159 polaznika. 1
polaznika. Te 1
objavio poznati 1
poznati polemički 1
polemički spis 1
spis Rat 1
za srpski 1
i pravopis 1
pravopis u 2
kojem opovrgava 1
opovrgava jezikoslovne 1
jezikoslovne ideje 1
ideje glavnoga 1
glavnoga Karadžićeva 1
Karadžićeva protivnika 1
protivnika Miloša 1
Miloša Svetića 1
Svetića i 1
i poredbenom 1
poredbenom metodom 1
metodom potkrjepljuje 1
potkrjepljuje opravdanost 1
opravdanost fonološkoga 1
fonološkoga pravopisa. 2
pravopisa. " 1
je Ivar 1
Ivar Enger 1
Enger postao 1
postao "Zephyrous". 1
"Zephyrous". Te 1
omiljenih izletišta 1
izletišta Beograđana. 1
Beograđana. Te 1
je propovijedi 1
propovijedi tiskao 1
tiskao u 1
dubrovačkoj Narodnoj 1
Narodnoj svijesti 1
svijesti (2. 1
(2. II. 1
II. ”) 1
”) te 1
kao Shukracharya. 1
Shukracharya. Te 1
je zemlje 1
zemlje prije 1
smrti prenio 1
prenio na 1
kćer. Te 1
Te jezgre 3
jezgre moraju 1
nužno umanjiti 1
umanjiti broj 1
broj neutrona. 1
neutrona. Te 1
jezgre vodika 2
helija čine 2
čine 99% 2
99% kosmičkih 1
kosmičkih zraka. 1
zraka. Te 1
99% kozmičkih 1
zraka. ", 1
dva Top 1
5 singla: 1
" Tek 1
Tek 15. 1
travnja 1811. 1
1811. donesen 1
uređenju Ilirskih 1
Ilirskih pokrajina. 1
pokrajina. Tek 1
Tek 1789. 1
godine odijeljena 1
odijeljena je 1
je Župa 1
Župa Podgorač 1
Podgorač kao 1
od Župe 1
Župe Našice. 1
Našice. Tek 1
Tek 1927. 1
pravo radno 1
radno mjesto. 1
mjesto. Tek 1
Tek 1952. 1
1952. se 1
vrste cefeida 1
cefeida koje 1
različite ovisnosti 1
ovisnosti period 1
- Tek 1
Tek 1956. 1
1956. dolazi 1
do ubrzanog 1
ubrzanog razvoja. 1
razvoja. Tek 1
Tek 19. 1
listopada izdata 1
izdata je 1
Operaciju Wildsau 1
Wildsau i 1
i Wolkenbruch. 1
Wolkenbruch. Tek 1
Tek 21. 1
prosinca 1898. 2
1898. Tek 1
Tek 515. 1
515. je 1
je Anastazie 1
Anastazie prikupio 1
prikupio dovoljno 1
dovoljno snaga 1
snaga zahvaljujući 1
zahvaljujući kojima 1
je Vitalijanova 1
Vitalijanova vojska 1
poražena. Tek 1
Tek 799. 1
799. godine 1
naselje Trajsma. 1
Trajsma. Tek 1
Tek 9. 1
svibnja 1960. 1
godine svetište 1
službeno predato 1
predato na 1
na upravu 1
upravu konventualcima 1
konventualcima „ad 1
„ad normam 1
normam juris 1
juris et 1
et ad 1
ad nutum 1
nutum Sanctae 1
Sanctae Sedis” 1
Sedis” Te 1
Te karakteristike 1
karakteristike najjasnije 1
najjasnije se 1
postizanju snažnog 1
snažnog kontrasta 1
između svijetlih 1
tamnih dijelova 1
dijelova skulpture. 1
skulpture. Te 1
Te karte 1
karte bile 1
nazivom Zenerove 1
Zenerove karte. 1
karte. Tek 1
Tek devet 1
kasnije, dogovorom 1
dogovorom u 1
u posredstvu 1
posredstvu međunarodnih 1
međunarodnih snaga, 1
snaga, pušteni 1
pušteni su 1
kontrolom HVO-a. 1
HVO-a. Tek 1
Tek ga 3
je 1905. 1
1905. Tek 1
četiri oka 1
oka može 1
može upoznati 1
upoznati u 1
u DLC-u 1
DLC-u za 1
za Mass 1
Mass Effect 2
Effect 2 1
2 zvanom 1
zvanom "Arrival". 1
"Arrival". Tek 1
ga WarGreymon 1
WarGreymon uspijeva 1
uspijeva poraziti. 1
poraziti. Tek 1
Tek je 9
1863. osnovana 1
osnovana tiskara 1
tiskara na 2
na Hornjici. 1
Hornjici. Tek 1
je 791 1
791 Ani 1
Ani po 1
veličini usporediv 1
usporediv sa 1
sa Meliboeom. 1
Meliboeom. Tek 1
američka vojna 1
vojna intervencija, 1
intervencija, kojom 1
je Washington 1
Washington želio 1
želio preduhitriti 1
preduhitriti širenje 1
širenje panarabizma 1
panarabizma na 1
na Libanon 1
i silazak 1
silazak prozapadnog 1
prozapadnog kršćanskog 1
kršćanskog predsjednika 1
predsjednika Chamouna 1
Chamouna s 1
s vlasti, 1
vlasti, smirila 1
smirila situaciju. 1
situaciju. Tek 1
četvrti profesor 1
u pola 1
pola stoljeća; 1
stoljeća; prethodnici 1
prethodnici su 1
bili ( 1
( Tek 2
je Goku, 1
Goku, koji 1
Zemlju nakon 1
nakon napornog 2
napornog treninga 1
treninga kod 1
kod Kralja 1
Kralja Kaija, 1
Kaija, pravi 1
pravi suparnik 1
suparnik za 1
za Nappu. 1
Nappu. Tek 1
krajem 1930-ih 1
1930-ih uložen 1
uložen određeni 1
određeni napor 1
počnu proizvoditi 1
proizvoditi moderni 1
moderni tipovi 1
tipovi aviona, 1
aviona, no 1
bilo prekasno 1
prekasno da 1
bojištu. Tek 1
Sloveniji koja 1
okolici imaju 1
imaju toliko 1
toliko zanimljivih 1
zanimljivih mjesta 1
mjesta kulturne 1
kulturne ili 1
ili povijesne 1
prirodne atrakcije, 1
atrakcije, te 1
te tehnološkog 1
tehnološkog naslijeđa, 1
naslijeđa, kao 1
je Idrija. 1
Idrija. Tek 1
potkraj 20. 1
stoljeća utvrđeno 1
fotografija ustvari 1
ustvari zrcalna 1
zrcalna slika 1
je Billy 2
Billy Kid 1
Kid desnoruk. 1
desnoruk. Tek 1
u prefekturama 1
prefekturama Ouaddaï 1
i Biltine 1
Biltine postojao 1
otpor francuskom 1
francuskom kolonijalizmu. 1
kolonijalizmu. Tek 1
Tek kada 2
neprijatelj uspio 1
uspio minirati 1
minirati kuću, 1
prijepodnevnim satima 2
satima 9. 1
rujna 1991., 1
1991., preživjela 1
preživjela šestorica 1
šestorica branitelja 1
branitelja sa 1
uzdignutim rukama 1
rukama izišli 1
predaju. Tek 1
kada uspiju 1
uspiju poraziti 1
i njega, 1
njega, njihova 1
njihova misija 1
misija završava 1
stvarni svijet. 1
svijet. Tek 1
Tek kad 2
kad sastavi 1
sastavi kandidatski 1
kandidatski popis, 1
popis, država 1
izabrati mjesto 1
mjesto odnosno 1
odnosno objekt 1
ovog popisa 1
popisa da 1
ih mogla 1
mogla nominirati 1
nominirati za 1
svjetsku baštinu 1
baštinu (eng. 1
(eng. Nomination 1
Nomination File). 1
File). Tek 1
brzine približe 1
približe brzini 1
brzini svjetlosti, 1
svjetlosti, opažaju 1
se odstupanja 1
klasične mehanike. 1
mehanike. Tek 1
Tek krajem 1
krajem 1931. 1
1931. Tek 1
Tek kupljenog 1
kupljenog roba 1
roba dočekivali 1
dočekivali su 1
s orašastim 1
orašastim i 1
drugim voćem, 1
voćem, upravo 1
i nevjestu. 1
nevjestu. Tekli 1
Tekli (13. 1
(13. st., 1
st., dio 1
dio apokrifnih 1
apokrifnih Djela 1
Djela Pavla 1
i Tekle). 1
Tekle). Tek 1
Tek mjestimično 1
mjestimično ima 1
ima obradivog 1
bez kamena. 1
kamena. Tek 1
Tek na 2
inicijativu spomenutih 1
spomenutih igrača, 1
igrača, lokalnih 1
lokalnih aktivista 1
aktivista radničkog 1
pokreta, Sloboda 1
Sloboda mijenja 1
mijenja klupski 1
klupski dres 1
dres u 1
crvenu boju 1
boju koja 1
održala do 1
danas. Tek 1
Tek nakon 12
pol mjeseca, 1
pritiska Crvenog 1
Crvenog križa, 1
križa, zatvorenicima 1
zatvorenicima je 1
je dozvoljeno 4
dozvoljeno okupati 1
okupati se. 1
se. Tek 1
nakon ishođenja 1
ishođenja Rješenja 1
Rješenja objekt 1
objekt smije 1
smije početi 1
početi s 2
radom. Tek 1
Europe čula 1
sve detalje 2
detalje događaja, 1
ali smogla 1
smogla je 1
sama organizira 1
organizira pokop. 1
pokop. Tek 1
bi poslušali 1
poslušali cijeli 1
cijeli album, 2
album, dobili 1
dobili bi 1
bi puni 1
naziv albuma: 1
albuma: The 1
The Return 1
the Darkness 2
Darkness and 2
and Evil". 2
Evil". Tek 1
bi takvom 1
takvom smeđom 1
smeđom tintom 1
tintom slova 1
slova bila 1
bila ispisana, 1
ispisana, ona 1
dodiru sa 1
zrakom pocrnjela. 1
pocrnjela. Tek 1
je 1908. 1
imenovan ze 1
ze profesora 1
tadašnjoj Graditeljskoj 1
će djelovati 1
djelovati do 1
do 1919., 1
1919., Šen 1
Šen postaje 1
postaje ovlašteni 1
ovlašteni civilni 1
civilni arhitekt. 1
arhitekt. Tek 1
je pogledala 1
pogledala film 1
film shvatila 1
kako "ranjiv 1
"ranjiv i 1
i neobranjiv 1
neobranjiv možeš 1
možeš biti". 1
biti". Tek 1
se Nadide 1
Nadide sprijatelji 1
sa Šeherezadom 1
Šeherezadom i 1
i Kaanom, 1
Kaanom, Burhan 1
Burhan uviđa 1
uviđa da 3
pogriješio. Tek 1
Saveznici montirali 1
montirali šiljke 1
šiljke na 1
prednje dijelove 1
dijelove tenkova 1
smrti stekao 1
naslov jednog 1
od napoznatijih 1
napoznatijih i 1
i najomiljenijih 1
najomiljenijih urugvajskih 1
urugvajskih pjevača 1
pjevača zabavne 1
narodne glazbe. 1
glazbe. Tek 1
broj drugih 2
drugih nogometnih 1
nogometnih kluba 1
kluba izabrao 1
hrvatsko ime, 1
među posljednjima 1
posljednjima i 1
Croatia Zagreb. 1
Zagreb. Tek 1
promjenom generacija, 1
generacija, primjećuje 1
ruskom selu 1
selu pravi 1
pravi oporavak 1
oporavak kvalitete 1
kvalitete gospodarenja 1
gospodarenja i 1
rast proizvodnje. 1
proizvodnje. Tek 1
kraju njegovih 1
filmova se 2
se čuju 1
čuju dovršeniji 1
dovršeniji komadi. 1
komadi. Tek 1
Tek nedavno, 1
nedavno, Tim 1
Tim 7 1
7 stigao 1
je prisustvovati 1
prisustvovati tekućoj 1
tekućoj borbi 1
člana Akatsukija. 1
Akatsukija. Tek 1
Tek nepuno 1
nepuno stoljeće 1
kasnije pronašli 1
su Johnson, 1
Johnson, Kendall 1
Kendall i 1
i Roberts 1
Roberts slično 1
slično rješenje 1
za adhezivni 1
adhezivni kontakt 1
kontakt (JKR-Teorija). 1
(JKR-Teorija). Te 1
Te knjige 1
su otkrivale 1
otkrivale svete 1
svete istine 1
istine kako 1
su une 1
une razumijevane 1
razumijevane od 1
strane srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog svjetskog 1
svjetskog poretka, 1
poretka, a 1
a skolasticisti 1
skolasticisti su 1
ih pručavali 1
pručavali pišući 1
pišući komentare 1
komentare na 1
su osjećali 2
osjećali da 1
tekst razvija 1
razvija neadekvatno 1
neadekvatno ili 1
uopće pokrivali. 1
pokrivali. Tek 1
Tek od 1
nedavno potrošači 1
potrošači imaju 1
broj prenosivih 1
prenosivih uređaja 1
trenutno zahtijevaju 1
zahtijevaju baterije 1
i punjače. 1
punjače. Tek 1
Tek oko 1
oko 1.400 1
1.400 od 1
2.500 poznatih 1
poznatih zapisa 1
kostima se 1
može identificirati 1
identificirati s 1
kasnijim Kineskim 1
Kineskim znakovima. 1
znakovima. Te 1
Te kombinacije 1
kombinacije se 1
odabiru kao 1
dva reda, 1
reda, tako 1
igrač stavi 1
stavi ulog 1
ulog na 1
na sjecište 1
sjecište lijevog 1
lijevog ruba 1
ruba i 1
i crte 1
crte između 1
između redova. 1
redova. Te 1
Te kosti 1
sada izgubljene. 1
izgubljene. Tek 1
Tek pet 1
njegova ređenja 1
ređenja dobio 1
nje pismo 1
kojem ona 1
ona čestita 1
čestita i 1
i svjedoči 2
kroz tih 1
tih dvadesetak 1
redovito molila 1
molila za 1
njega. Tek 1
Tek početkom 1
početkom 70-tih 1
stoljeća vlasti 1
dopustile odlazak 1
odlazak mlađih 1
mlađih osoba 1
zemlje. Tek 1
Tek po 1
po prolasku 1
prolasku saslušanja, 1
saslušanja, mađarske 1
mađarske vlasti 1
vlasti predavali 1
predavali su 1
su kandidate 1
kandidate Perčecu 1
Perčecu ili 1
njegovim pouzdanicima. 1
pouzdanicima. Tek 1
Tek pred 2
kraj 17. 1
razdoblju EIC 1
EIC je 1
ojačala do 1
do ozbiljne 1
ozbiljne konkurencije. 1
konkurencije. Tek 1
pred svoje 1
svoje izumiranje 1
izumiranje uspješe 1
uspješe da 1
je vrate 1
vrate k 1
k staroj 1
staroj slavi. 1
slavi. Te 1
Te kriterije 1
kriterije željezničke 1
željezničke tvrtke 1
tvrtke tumače 1
tumače na 1
načine: Neke 1
Neke željeznice 1
željeznice koriste 1
koriste EuroCity 1
EuroCity linije 1
domaćem tržištu. 1
tržištu. Tek 1
Tek rođeni 1
rođeni ptići 1
ptići bili 1
su sivi, 1
sivi, a 1
kasnije bi 1
bi postajali 1
postajali prugasti 1
prugasti poput 1
poput ostačlih 1
ostačlih emua. 1
emua. Tek 1
Tek rođeno 1
rođeno dijete, 1
dijete, prozvano 1
prozvano Johann, 1
Johann, je 1
završilo u 2
sirotištu. Te 1
Te krune 1
krune su 1
su izgubljene 1
izgubljene u 1
mračnom periodu 1
periodu okupacije 1
okupacije od 1
od stane 1
stane Turaka 1
i Venecije 1
Venecije (područje 1
(područje Vrane 1
Vrane su 1
držali i 1
i Turci 1
Turci i 2
i Mlečani). 1
Mlečani). Teksas 1
završio treći 1
u konferenciji 1
konferenciji s 1
omjerom 12-4 1
12-4 i 1
kao finalisti 1
finalisti Big 1
Big 12 1
12 konferencije 1
konferencije 2007. 1
godine. Tek 1
Tek sa 1
takvim spoznajama 1
spoznajama on 1
on sebi 1
sebi omogućuje 1
omogućuje postizanje 1
postizanje sreće 1
duševnog blagostanja. 1
blagostanja. Tek 1
Tek se 4
se Caracal 1
Caracal sa 1
svojih 18 1
18 komada 1
komada metaka 1
metaka uspio 1
približiti XD 1
M -u 1
-u i 1
njegovoj novopostavljenoj 1
novopostavljenoj granici. 1
granici. Tek 1
toga postupno 1
postupno progurao 1
progurao naziv 1
naziv nederlandsch 1
nederlandsch (danas 1
(danas "nederlands"). 1
"nederlands"). Tek 1
u šesnaestome 1
šesnaestome taktu 1
taktu u 1
u orkestralnom 1
orkestralnom tuttiju 1
tuttiju čuje 1
čuje glavna, 1
glavna, odnosno 1
odnosno prva 1
prva tema. 1
tema. Tek 1
se uvođenjem 1
uvođenjem tramvaja 1
tramvaja Dubrava 1
Dubrava jače 1
jače povezuje 1
s gradom. 1
gradom. Tek 1
Tek sredinom 1
sredinom 1944. 1
Srbiji dolazi 1
ponovnog rasta 1
rasta partizanskog 1
partizanskog pokreta. 1
pokreta. Tekst 1
Tekst i 2
glazbu napisao 1
je Miroslav 1
Miroslav Štivić, 1
Štivić, a 1
a aranžman 1
aranžman Hrvoje 1
Hrvoje Majić. 1
Majić. Tekst 1
sam Raab, 1
Raab, a 1
predstavljao Njemačku, 1
Njemačku, imao 1
je direktan 1
direktan plasman 1
finalu. Tekstilna, 1
Tekstilna, farmaceutska 1
kemijska industrija, 1
industrija, proizvodnja 1
proizvodnja namještaja. 1
namještaja. Tekst 1
Tekst je 5
bio jednako 1
jednako važan 1
i glazba: 1
glazba: komplicirane 1
komplicirane alegorije 1
alegorije služile 1
za laskanje 1
laskanje kralju, 1
kralju, a 1
a završetak 1
završetak je 1
bio sretan. 1
sretan. Tekst 1
napisao Ton 1
Ton Groen, 1
Groen, dok 1
glazbu skladao 1
skladao Niels 1
Niels Hermes. 1
Hermes. Tekst 1
napisao Tortaz 1
Tortaz Kokaev, 1
Kokaev, a 1
a skladatelj 1
skladatelj je 1
je Feliks 1
Feliks Alborov. 1
Alborov. Tekst 1
potkrijepljen brojnim 1
brojnim tablicama 1
i grafičkim 1
grafičkim prilozima 1
prilozima kako 1
bi percepcija 1
percepcija otoka 1
otoka bila 1
bila zornija 1
zornija i 1
i potpunija. 1
potpunija. Tekst 1
je pričesne 1
pričesne antifone 1
antifone redovno 1
redovno uzet 1
uzet iz 1
iz psalama 1
psalama ili 1
uopće iz 1
iz sv. 2
sv. Tekst 1
Tekst na 1
jeziku iznad 1
iznad njegova 1
njegova lika 3
lika kaže 1
kaže Hic 1
Hic Odo 1
Odo Eps 1
Eps (Episcopus) 1
(Episcopus) Baculu(m) 1
Baculu(m) Tenens 1
Tenens Confortat 1
Confortat Pueros, 1
Pueros, što 1
znači Ovdje 1
Ovdje Odo 1
Odo biskup 1
biskup drži 1
drži palicu 1
palicu i 1
hrabri momke. 1
momke. Tek 1
Tek što 1
krenula 17. 1
17. minuta 1
minuta već 1
put dostignuta 1
dostignuta granica 1
granica od 2
prednosti, Španjolci 1
imali ogromnih 1
ogromnih 40:20. 1
40:20. Tekstopisac 1
Tekstopisac Victoria 1
Victoria Monét 1
Monét izjavila 1
da Grande 1
njezin tim 2
tim rade 1
rade brzo, 1
brzo, pišući 1
pišući i 1
i snimajući 2
snimajući "devet 1
"devet pjesama 1
pjesama ili 1
ili tako" 1
tako" nakon 1
dana. Tekst 1
Tekst ove, 1
ove, kao 1
i tekst 1
tekst drugih 1
drugih pjesama 1
pjesama nastalih 1
nastalih za 1
seriju, napisala 1
je Valerija 1
Valerija Đurđević, 1
Đurđević, a 1
za uvodnu 1
uvodnu špicu 1
špicu radio 1
Boris Đurđević. 1
Đurđević. Tekstove 1
Tekstove objavljuje 1
pod različitim, 1
različitim, često 1
i muškim 1
muškim pseudonimima 1
pseudonimima (Jurica 1
(Jurica Zagorski, 1
Zagorski, Petrica 1
Petrica Kerempuh, 1
Kerempuh, Iglica), 1
Iglica), a 1
najpoznatiji pseudonim 1
pseudonim "Zagorka" 1
"Zagorka" izabrala 1
izabrala je 1
puka s 1
s čijim 1
je teškoćama 1
teškoćama suosjećala. 1
suosjećala. Tekstove 1
Tekstove potpisuje 1
potpisuje Bare, 1
Bare, a 1
većinu glazbe 1
glazbe Zoki, 1
Zoki, uz 1
uz Dujmu 1
Dujmu i 1
dvije stare 3
stare pjesme 1
glazbu napisali 1
napisali Duspara 1
Duspara i 1
pokojni Marin 1
Marin Pokrovac. 1
Pokrovac. Tekstovi 1
Tekstovi i 1
ostaju autorski 1
autorski aduti 1
aduti Ronana 1
Ronana Harrisa. 1
Harrisa. Tekstovima 1
Tekstovima su 1
im skladbe 1
bile općenito 1
općenito izravnije 1
izravnije nego 1
nego ostali 1
ostali kršćanski 1
kršćanski glazbeni 1
glazbeni sastavi 1
sastavi poput 1
poput Bloodgooda. 1
Bloodgooda. Tekstovi 1
Tekstovi pisani 1
pisani poslije 1
poslije crne 1
crne smrti 1
smrti su 3
pravilu pisani 1
pisani mješavinom 1
mješavinom švedskog, 1
švedskog, danskog 1
danskog i 1
i staronorveškog. 1
staronorveškog. Tekstovi 1
Tekstovi pjesama 4
pjesama bili 1
inspirirani prijateljima 1
obitelji članova 1
sastava kojima 1
bio dijagnosticiran 1
dijagnosticiran rak. 1
rak. Tekstovi 1
pjesama govore 2
o smrti, 1
smrti, uništenju 1
uništenju i 1
i beznađu. 1
beznađu. Tekstovi 1
unutrašnjim bitkama 1
i očaju. 1
očaju. Tekstovi 1
pjesama mogu 1
opisati prilično 1
prilično originalnim 1
originalnim i 1
i egzotičnim". 1
egzotičnim". Tekstovi 1
Tekstovi prije 1
objave i 1
i uvrštenja 1
uvrštenja prolaze 1
prolaze stručnu 1
stručnu recenziju 1
recenziju uredništva. 1
uredništva. Tekstovi 1
Tekstovi s 1
of Satan. 1
Satan. Tekstovi 1
Tekstovi stranih 1
stranih pisca 1
pisca prevladavaju 1
prevladavaju na 1
početku, čineći 1
čineći dvije 1
dvije cjeline 2
cjeline bez 1
bez naznake 1
naznake autora. 1
autora. Tekstovi 1
Tekstovi su 4
jeziku. Tekstovi 1
talijanskom. Tekstovi 1
mu uglazbljivani, 1
uglazbljivani, a 1
a nadahnuli 1
nadahnuli su 1
radove pojedinih 1
pojedinih slikara 1
i kipara. 1
kipara. Tekstovi 1
su otisnuti 1
na keramičke 1
keramičke ploče 1
ploče kojima 1
su opločeni 1
opločeni stupovi 1
stupovi na 1
u stambeni 1
stambeni blok 1
blok na 1
otoku Kattenburgu, 1
Kattenburgu, u 1
centru Amsterdama. 1
Amsterdama. «Tekstovi 1
«Tekstovi su 1
pisani znanjem 1
i srcem 2
srcem te 2
ne otkliznu 1
otkliznu u 1
u patetiku 1
patetiku svojstvenu 1
svojstvenu nekim 1
nekim regionalnim 1
regionalnim izdanjima 1
izdanjima sličnog 1
sličnog tipa», 1
tipa», rečenica 1
rečenica je 1
iz prikaza 1
prikaza jednoga 1
od Valpovačkih 1
Valpovačkih godišnjaka 1
godišnjaka u 1
u "Vijencu", 1
"Vijencu", novinama 1
novinama Matice 1
hrvatske. Tekst 1
Tekst pjesme 3
napisao Wiz 1
Wiz Khalifa, 1
Khalifa, a 1
a producenti 1
su Stargate. 1
Stargate. Tekst 1
ožujka objavljeno 1
18 sekundi 1
sekundi pjesme. 1
pjesme. Tekst 1
pjesme opisuje 1
opisuje "akciju 1
"akciju u 1
u brutalnom 1
brutalnom mosh 1
mosh pitu: 1
pitu: krv 1
krv na 1
podu, metke 1
metke u 1
i generalni 1
generalni kaos." 1
kaos." Tekst 1
Tekst prije 1
prije odjavne 1
špice kaže 1
vratila nestali 1
nestali novac 1
i počinila 1
počinila samoubojstvo 1
samoubojstvo ubrzo 1
toga. Tekst 1
Tekst prisege 1
prisege izgovorio 1
izgovorio je 1
je držeći 1
držeći lijevu 1
ruku na 1
na Ustavu, 1
Ustavu, međutim 1
međutim desnu 1
ruku nije 1
nije podigao. 1
podigao. Tekst 1
Tekst se 1
dva djela: 1
djela: prvog, 1
prvog, koji 1
suštini glavni 1
glavni tekst 1
tekst vica, 1
vica, te 1
te drugog 1
drugog koji 1
koji prepričava 1
prepričava bajku 1
bajku o 1
o Crvenkapici 1
Crvenkapici na 1
na njemačkome 1
njemačkome jeziku, 1
koristi poantu 1
poantu vica 1
vica u 1
u refrenu. 2
refrenu. Tekst 1
Tekst spomenika 1
spomenika kaže: 1
kaže: „Svetište 1
„Svetište Histriji 1
Histriji koje 1
započeo otac 1
otac Gaj 1
Gaj Vibije 1
Vibije Var 1
Var završio 1
posvetio Kvint 1
Kvint Cezije 1
Cezije Makrin“. 1
Makrin“. Tekst 1
Tekst SRM-a 1
SRM-a predviđa 1
u SSM-u, 1
SSM-u, uključujući 1
nisu članice 2
članice eurozone 1
eurozone sa 1
sa sporazumom 1
sporazumom o 1
o "bliskoj 1
"bliskoj suradnji", 1
suradnji", automatski 1
automatski biti 1
biti sudionice 1
sudionice u 1
u SRM-u. 1
SRM-u. Tekst 1
Tekst započinje 1
započinje nabrajanjem 1
nabrajanjem adresata 1
adresata kojima 1
je bujuruldija 1
bujuruldija upućena. 1
upućena. Tek 1
Tek su 4
su 1820. 1
1820. francuski 1
francuski kemičari 1
kemičari Pierre 1
Pierre Joseph 1
Joseph Pelletier 1
Pelletier i 1
Joseph Bienaimé 1
Bienaimé Caventou, 1
Caventou, otkrili 1
i izolirali 1
izolirali aktivni 1
sastojak kinin 1
kinin iz 1
iz kore. 1
kore. Tek 1
noviji modeli 1
modeli čipova 1
čipova prilagođeni 1
prilagođeni širem 1
širem kutu 1
kutu obuhvata, 1
obuhvata, tj. 1
tj. Tek 1
te tehnike 1
tehnike primjenjivale 1
primjenjivale na 1
na knjige 1
knjige namijenjene 1
namijenjene zabavi, 1
zabavi, posebno 1
posebno djeci. 1
djeci. Tek 1
u Tanzaniji 1
Tanzaniji neke 1
neke grupe 1
grupe Masaja 1
Masaja počele 1
počele baviti 1
poslovima. Tek 1
Tek svaka 1
svaka deseta 1
deseta molekula 1
molekula raspada 1
na atome, 1
atome, no 1
no metalni 1
metalni vodik 1
vodik još 1
ne nastaje. 1
nastaje. Tek 1
Tek svake 1
treće nedjelje 1
nedjelje misu 1
misu je 1
održavao kapelan 1
iz Pakraca. 1
Pakraca. Tek 1
Tek tada 1
oblik broda 1
broda mijenja 1
u širok, 1
širok, obal 1
obal i 1
i viso, 1
viso, s 1
više jarbola 1
i jedara, 1
jedara, koji 1
zahtijevala oceanska 1
oceanska plovidba. 1
plovidba. Tek 1
Tek tad, 1
tad, silom 1
silom prilika 1
prilika Titova 1
Titova se 1
se Jugoslavija 1
Jugoslavija otvorila 1
otvorila Zapadu, 1
Zapadu, čija 1
čija pomoć 1
pomoć joj 1
bila prijeko 1
potrebna. Tek 1
Tek tu 1
tamo bilježi 1
bilježi što 1
posebno dojmilo. 1
dojmilo. Tek 1
Tek u 5
otkriveni papirusi 1
papirusi s 1
duljim i 1
i kraćim 1
kraćim fragmentima 1
fragmentima Menandrovih 1
Menandrovih komedija, 1
komedija, stvorila 1
mogućnost neposrednog 1
neposrednog uvida 1
u umjetničko 1
umjetničko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo ovog 1
ovog komediografa. 1
komediografa. Tekuća 1
Tekuća voda 2
postojati na 1
Marsa sa 1
sa sadašnjim 1
sadašnjim niskim 1
niskim atmosferskim 1
atmosferskim tlakom 2
tlakom osim 1
najnižim uzvišenjima 1
uzvišenjima tijekom 1
kratkih razdoblja. 1
razdoblja. Tekuća 1
višom temperaturom 1
temperaturom mogla 1
je izdubiti 1
izdubiti brojne 1
brojne kanale 1
i izlivne 1
izlivne doline 1
doline uobičajene 1
uobičajene na 1
na planetu. 1
planetu. " 1
" tekućeg 1
tekućeg goriva 1
goriva (npr. 1
(npr. Tekući 1
Tekući silicij 1
silicij se 1
blokove koji 1
zatim režu 1
u ploče. 1
ploče. Tek 1
kasnijem razdoblju, 1
razdoblju, ovaj 1
ovaj će 1
publike dobiti 1
zasluženo priznanje. 1
priznanje. Tek 1
Tek ultimativnom 1
ultimativnom prijetnjom 1
prijetnjom velikih 1
i topovima 1
topovima s 1
s austro-ugarskih 1
austro-ugarskih i 1
i talijanskih 1
talijanskih brodova 1
brodova okrenutim 1
okrenutim ka 1
ka luci 1
luci Draču, 1
Draču, Srbija 1
povlačenje. Tek 1
Tek unazad 1
godina pokrenute 1
pokrenute su 2
su akcije 1
akcije da 1
te zgrade 2
zgrade obnove 1
i Skoplju 1
Skoplju vrati 1
vrati njegov 1
njegov nekadašnji 2
nekadašnji izgled. 1
izgled. Tek 1
o primjerenijoj 1
primjerenijoj pozornosti 1
pozornosti koja 1
daje njezinu 1
njezinu djelu. 1
djelu. Tek 1
vrijeme postiže 1
postiže vrlo 1
vrlo zapažene 1
rezultate. Tek 1
trećem dijelu 1
dijelu epa 2
epa počinje 1
počinje pripovijedanje 1
pripovijedanje o 1
tijeku sigetske 1
sigetske bitke, 1
bitke, koju 1
koju pripovjedač 1
pripovjedač opisuje 1
opisuje kroničarski 1
kroničarski vjerno. 1
vjerno. Telad 1
Telad im 1
im sitna, 1
sitna, okotne 1
okotne težine 1
15 kg. 1
kg. Telavi 1
Telavi postaje 1
postaje glavnim 1
glavnim gradom, 1
gradom, umjesto 1
umjesto Gremija 1
Gremija koji 1
bio razoren 1
razoren u 1
u iranskim 1
iranskim invazijama. 1
invazijama. Telegraph 1
Telegraph je 1
predstavio ono 1
činilo kao 1
kao intervju 1
carem. Telekon 1
Telekon je 1
je zvučao 1
zvučao drugačije 1
drugačije nego 1
nego prethodna 1
albuma. Telemiti 1
Telemiti koji 1
rade samostalno 1
nezavisnoj grupaciji 1
grupaciji taj 1
taj uspon 1
uspon pokušavaju 1
pokušavaju postići 1
postići koristeći 1
se Svetim 1
Svetim knjigama 1
knjigama Theleme 1
Theleme i/ili 1
i/ili Crowleyjevim 1
Crowleyjevim sekularnijim 1
sekularnijim radovima 1
radovima kao 1
kao vodičem. 1
vodičem. Telenovela 1
Telenovela je 3
put prikazana 1
meksičkoj televiziji 1
televiziji Canal 1
Canal de 1
las Estrellas, 1
Estrellas, iza 1
iza serije 1
serije El 1
El manantial. 1
manantial. Telenovela 1
prema izvornoj 1
izvornoj zamisli 1
zamisli Marcele 1
Marcele Guerty 1
Guerty i 1
i Marcosa 1
Marcosa Carnevalea. 1
Carnevalea. Telenovela 1
prema originalnoj 1
originalnoj ideji 1
ideji Yolande 1
Yolande Vargas 1
Vargas Dulche. 1
Dulche. Teleri 1
Teleri su 1
zbog davnog 1
davnog rodoubojstva 1
rodoubojstva Noldora 1
Noldora odbili 1
odbili sudjelovati 1
pohodu, ali 1
poznatim brodovima 1
brodovima prevezli 1
prevezli vojsku 1
vojsku do 1
do Belerianda. 1
Belerianda. Telešah 1
Telešah (eng. 1
(eng. telechess), 1
telechess), vrsta 1
vrsta daljinskog 1
daljinskog šaha. 1
šaha. Teleskop 1
Teleskop s 1
od 150mm 1
150mm u 1
razlučiti najsjajnije 1
najsjajnije zvijezde 1
zvijezde ovog 1
ovog skupa. 1
skupa. Teletubbiesi 1
Teletubbiesi su 1
stadiju razumijevanja 1
razumijevanja ljudskog 1
ljudskog govora, 1
govora, ali 1
potpunosti sposobni 1
sposobni artikulirati 1
artikulirati ga, 1
ga, baš 1
baš poput 1
poput ciljane 1
ciljane publike. 1
publike. Televizijska 1
Televizijska serija 1
prati život 1
život jedne 1
jedne obitelji 1
njihove zgodne 1
zgodne i 1
i nezgode 1
nezgode u 2
zajedničkim situacijama 1
međuljudskim odnosima. 1
odnosima. Televizijska 1
Televizijska verzija 1
je duža 1
duža zbog 1
njoj nalazile 1
nalazile izbačene 1
izbačene scene 2
iz kino 1
kino verzije, 1
verzije, među 1
ona Johna 1
Johna Hammonda 1
Hammonda s 1
članovima uprave 1
uprave kompanije 1
kompanije InGen. 1
InGen. Televizijske 1
Televizijske stanice 1
imaju ograničenu 1
ograničenu ponudu 1
ponudu profitabilnih 1
profitabilnih ili 1
ili "prvorazrednih" 1
"prvorazrednih" termina, 1
termina, tijekom 1
kojih osobe 1
koje ostvaruju 1
ostvaruju dohodak 1
dohodak gledaju 1
gledaju televiziju. 1
televiziju. Televizijski 1
Televizijski debi 1
debi ostvario 1
ulogom kennedyjevskog 1
kennedyjevskog senatora 1
senatora u 1
serije Crime 1
Crime Story. 1
Story. Televizijski 1
Televizijski ga 1
prenosila subotička 1
subotička Televizija 1
Televizija K23, 1
K23, a 1
a radijski 1
radijski Radio 1
Radio Subotica. 1
Subotica. Televizijski 1
Televizijski i 1
i internetski 1
internetski (www.k23tv.com 1
(www.k23tv.com )prijenos 1
)prijenos osigurala 1
osigurala je 2
kabelska televizija 1
televizija Ka 1
Ka 23. 1
23. Internetski 1
Internetski prijenos 1
preko internetskog 1
internetskog prijenosa 1
prijenosa radijskog 1
radijskog programa 1
programa Uredništva 1
Uredništva na 1
jeziku Radio 1
Radio Subotice. 1
Subotice. Televizijski 1
Televizijski prijenos 1
prijenos se 1
ne emitira 1
u 1080p 1
1080p kvaliteti, 1
kvaliteti, ali 1
tu razlučivost 1
razlučivost (1920 1
(1920 x 1
1080 progresivno) 1
progresivno) koriste 1
koriste Blu-ray 1
Blu-ray i 1
HD DVD 1
DVD optički 1
optički diskovi 1
diskovi za 1
za distribuciju 1
distribuciju video 1
sadržaja (filmova 1
(filmova i 1
i računalnih 1
računalnih igara) 1
igara) visoke 1
kvalitete. Televizijski 1
Televizijski program 1
nekada po 1
sadržaju može 1
može dijeliti 1
dijeliti u 1
posebne kategorije 1
kategorije (v. 1
(v. Televizijski 1
Televizijski snimak 1
snimak koji 1
tada snimljen 1
raskrižju Vukovarske 1
Vukovarske i 1
i (danas) 1
(danas) Trpimirove 1
Trpimirove ulice 1
ulice obišao 1
obišao je 1
svijet. Televizijsku 1
Televizijsku reklamu 1
reklamu za 1
za parfem 1
parfem snimio 1
David LaChapelle 1
LaChapelle i 1
SAD-u u 2
u robnim 1
robnim kućama 1
kućama Macy's. 1
Macy's. Televizor 1
Televizor koji 1
troši 100 1
100 vata 1
vata koji 1
radi 10 1
sati neprekidno 1
neprekidno koristi 1
jedan kilovatni 1
kilovatni sat. 1
sat. Te 1
Te likove 1
likove gotovo 1
uvijek igraju 1
igraju glumci/ice 1
glumci/ice koji 1
sami nemaju 1
nemaju taj 1
taj oblik 2
oblik invaliditeta. 1
invaliditeta. Te 1
Te linije 1
u bojama, 1
bojama, kombinirane 1
kombinirane s 1
s crnim, 1
crnim, slikama 1
slikama su 1
davale dodatan 1
dodatan dojam 1
dojam svjetlucavosti 1
svjetlucavosti i 1
i blistavosti. 1
blistavosti. Tellus 1
Tellus je 1
je starije 1
starije ime 1
ime Terre 1
Terre Mater. 1
Mater. Telomeraza 1
Telomeraza prepoznaje 1
prepoznaje 3' 1
3' kraj 1
kraj jednolančane 1
jednolančane telomerne 1
telomerne sekvence 1
sekvence i 1
i produžuje 1
produžuje ga, 1
ga, koristeći 1
koristeći RNK 1
RNK kalup 1
kalup koji 1
njen sastavni 1
sastavni dio. 1
dio. Tema 1
Tema albuma 1
očito fantastika 1
fantastika što 1
su Wismaster, 1
Wismaster, Dead 1
Dead Boy's 1
Boy's Poem, 1
Poem, FanatsMic, 1
FanatsMic, Sleepwalker. 1
Sleepwalker. Tema 1
Tema Granica 1
Granica provlači 1
provlači se 1
različita scenarija 1
scenarija - 1
- geopolitički, 1
geopolitički, ekološki, 1
ekološki, urbani 1
urbani i 1
i moralni 2
moralni - 1
cilju uspostavljanja 1
uspostavljanja sveobuhvatnog 1
sveobuhvatnog polja 1
polja propitivanja 1
propitivanja prostornih 1
prostornih izazova 1
izazova suvremenog 1
suvremenog društva. 1
društva. Tema 1
Tema ili 1
ili temat 1
temat (grč. 1
(grč. mn. 1
mn. Tema, 1
Tema, kao 1
drugih Balotinih 1
Balotinih pjesama, 1
pjesama, bio 1
težak život 1
život ribara 1
i mornara. 1
mornara. ”, 1
”, te 1
te malonogometni 1
klub "Zlatna 1
"Zlatna Ribica" 1
Ribica" i 1
klub "Brodarica". 1
"Brodarica". Tema 1
Tema napada 1
na bijele 1
bijele farmere 1
farmere osjetljiva 1
osjetljiva je. 1
je. Tema 1
Tema ovog 1
ovog glazbenio 1
glazbenio djela 1
djela također 1
se poklapa 2
sa Šostakovičem 1
Šostakovičem na 1
njegovom najekstremnijem 1
najekstremnijem području 1
području glazbenog 1
glazbenog jezika, 1
jezika, korištenjem 1
korištenjem tema 1
tema s 1
12 nota 1
nota i 1
i guste 1
guste polifonije 1
polifonije kroz 1
cijelo djelo. 1
djelo. Tema 1
Tema predavanja: 1
predavanja: „Hibridizacija 1
„Hibridizacija svijeta 1
i globalizacija 1
globalizacija dijaspore“, 1
dijaspore“, Zagreb 1
Zagreb 2018. 1
2018. Tematika 1
Tematika albuma 1
albuma jest 2
jest istraživanje 1
istraživanje drevnih 1
drevnih europskih 1
europskih mitova 1
mitova o 1
o Belusu: 1
Belusu: o 1
smrti, njegovu 1
njegovu putovanju 1
putovanju kroz 1
podzemni svijet 1
njegovu povratku. 1
povratku. Tematizirao 1
Tematizirao je 1
svoje zdravstveno 1
stanje slikanjem 1
slikanjem patnika 1
patnika i 1
široke kistove 1
kistove jer 1
olakšavali posao. 1
posao. Tematizira 1
Tematizira se 1
neprestano ratovanje 1
ratovanje s 1
raznim neprijateljima, 1
neprijateljima, želja 1
za mirom, 1
mirom, ali 1
i oprez 1
oprez jer 1
jer Rabljani 1
Rabljani ne 1
žele izgubiti 1
izgubiti slobodu. 1
slobodu. Tematski 1
Tematski ciklusi 1
nisu obvezujući, 1
obvezujući, ali 1
kao smjernica 1
radu sudionika. 1
sudionika. Tematski 1
Tematski je 1
pjesmama opjevao 1
opjevao sve, 1
sve, a 2
a držao 1
od politike. 1
politike. Tematski, 1
Tematski, najveći 1
imao Bozorg 1
Bozorg Alavi, 1
Alavi, koji 1
slikao ideološki 1
ideološki motivirane 1
motivirane likove 1
protiv socijalne 1
socijalne nepravde. 1
nepravde. Tema 1
Tema za 1
za učeničke 1
učeničke radove, 1
radove, koju 1
je zadao 1
zadao Luko 1
Luko Paljetak, 1
Paljetak, bila 1
je "U 1
"U moru 1
moru leži 1
leži more 1
svoje staro 1
staro mjesto". 1
mjesto". Teme 1
Teme improvizacija 1
improvizacija često 1
bile poznate 1
poznate melodije 1
melodije marševa, 1
marševa, crkvenih 1
crkvenih pjesama, 1
pjesama, ragtimea 1
ragtimea ili 1
ili bluesa. 1
bluesa. Teme 1
Teme kojima 1
bave Andersonovi 1
Andersonovi filmovi 1
su obiteljski 1
obiteljski odnosi, 2
odnosi, božanska 1
božanska sudbina, 1
sudbina, slučajna 1
slučajna priroda 1
priroda ljubavi 1
uloga modernih 1
modernih medija. 1
medija. Temelj 1
Temelj brigade 1
brigade bile 1
ranije formirane 1
formirane postrojbe. 1
postrojbe. Temelje 1
Temelje joj 1
joj danas 1
danas vjerojatno 1
vjerojatno prekriva 1
prekriva prometnica. 1
prometnica. Temeljem 1
Temeljem hrane 1
hrane koju 1
koju jedu 1
jedu ih 1
može svrstati 1
nekoliko grupa, 1
grupa, što 1
za sistematiku 1
sistematiku tih 1
životinja. Temeljem 1
Temeljem navedenih 1
navedenih serija, 1
serija, postao 1
je 1663. 1
1663. Temeljem 1
Temeljem Odluke 1
Odluke Radničkog 1
Radničkog savjeta 1
savjeta Elektroservisa 1
Elektroservisa odobren 1
je upis 1
upis promjene 1
promjene naziva 1
naziva firme 1
firme i 1
predmeta poslovanja: 1
poslovanja: "Tehnomont" 1
"Tehnomont" montažno 1
montažno poduzeće 1
poduzeće Pula. 1
Pula. Temeljem 1
Temeljem provedene 1
provedene analize 1
analize situacije 1
situacije odlučuje 1
se koja 1
će tržišta 1
tržišta opsluživati. 1
opsluživati. Temeljem 1
Temeljem tih 1
tih ugovora 2
predviđeno smjestiti 1
smjestiti par 1
par stotina 2
stotina izbjeglica 1
izbjeglica Bošnjaka 1
bez konsultacija 1
konsultacija sa 1
sa lokalnim 2
lokalnim mjesnim 1
mjesnim vlastima. 1
vlastima. Temeljenje 1
Temeljenje je 1
rezultat razmišljanja 1
potrebi afirmacije 1
afirmacije povijesnih 1
narodu te 1
te svestranom 1
svestranom i 1
i vjerodostojnom 1
vjerodostojnom istraživanju 1
i tumačenju 1
tumačenju stvarne 1
povijesne uloge, 1
uloge, veličine 1
i značaja 2
značaja dr. 1
dr. Temeljen 1
Temeljen je 1
seriji članaka 1
York Sunu 1
Sunu koje 1
napisao Malcolm 1
Malcolm Johnson. 1
Johnson. Temeljen 1
Temeljen na 2
na 737-800, 1
737-800, duži 1
duži je 1
za 5,84 1
5,84 m 1
m od 3
od BBJ, 1
BBJ, ima 1
više kabinskog 1
kabinskog prostora 1
i dvostruko 1
veći prtljažni 1
prtljažni prostor. 1
prostor. Temeljen 1
na strip 1
strip junaku, 1
junaku, njegovim 1
njegovim osjećajima, 2
osjećajima, komičnosti 1
komičnosti i 1
i moralnoj 1
moralnoj poučnosti 1
poučnosti (uobičajenoj 1
(uobičajenoj za 1
filmove tog 1
tog vremena), 1
vremena), uz 1
dodatak sirove 1
sirove realnosti, 1
realnosti, film 1
uspjeh. Temeljeno 1
Temeljeno na 1
na situaciji, 1
situaciji, igrač 1
aspekte okoliša/okruženja: 1
okoliša/okruženja: rušenje 1
rušenje ljestava, 1
ljestava, skakanje 1
skakanje kroz 1
prozor, ili 1
ili izbjegavanje 1
izbjegavanje neprijateljevog 1
neprijateljevog napada. 1
napada. Temelji 1
Temelji crkve 1
u Libicama. 1
Libicama. Temelji 1
Temelji i 1
ostaci tornja 1
tornja ostali 1
blizu novih 1
i čvršćih 1
čvršćih temelja 1
temelja sadašnjeg 1
sadašnjeg svjetionika 1
svjetionika - 1
- temelji 1
pokazali prejakima 1
prejakima da 1
mogli rastaviti 1
rastaviti pa 1
ih ostavili 1
ostavili tamo 1
su stajali. 1
stajali. Temelji 1
Temelji ovih 1
ovih vila 1
vila nađeni 1
u Saint-Éloiu 1
Saint-Éloiu i 1
i Minimesima. 1
Minimesima. Temelji 1
Temelji se 4
na homonimiji 1
homonimiji i 1
i homofoniji 1
homofoniji združenih 1
združenih jedinica. 1
jedinica. Temelji 1
životu Ramóna 1
Ramóna Sampedra 1
Sampedra ( 1
( Temelji 1
na shvaćanju 1
shvaćanju da 1
pojedinci spremni 1
spremni preuzeti 2
preuzeti više 1
više rizika 1
upućuje vjerojatnost 1
vjerojatnost dok 1
drugi spremni 1
preuzeti manje 1
manje rizika. 1
rizika. Temelji 1
na suživotu 1
sa prirodom. 1
prirodom. Temeljitu 1
Temeljitu književnokritičku 1
književnokritičku interpretaciju 1
konačan književnopovijesni 1
književnopovijesni sud 1
sud Begovićevo 1
Begovićevo djelo 1
djelo čeka 1
čeka sve 1
naših dana: 1
dana: tek 1
tek prije 1
prije koju 1
godinu počeli 1
izlaziti prvi 1
prvi svesci 1
svesci potpunoga 1
potpunoga kritičkoga 1
kritičkoga izdanja 1
izdanja Sabranih 1
Sabranih djela 1
djela Milana 1
Milana Begovića. 1
Begovića. Temelji 1
Temelji u 1
u Caceres 1
Caceres u 1
Španjolskoj (1898.) 1
(1898.) vodile 1
formiranja Iberijske 1
Iberijske provincije, 1
obuhvaća Španjolsku 1
Portugal (1987.). 1
(1987.). Temelji 1
Temelji uspješnog 1
uspješnog ekspertnog 1
ekspertnog sustava 1
sustava ovise 1
nizu tehničkih 1
tehničkih procedura 1
procedura i 1
i razvitaka 1
razvitaka koji 1
biti dizajnirani 1
dizajnirani od 1
strane određenih 1
određenih tehničara 1
tehničara i 1
stručnjaka pojedinih 1
pojedinih područja 1
su povezana 1
s time. 1
time. Temelj 1
Temelj lokalne 1
je nanošenje 1
nanošenje preparata 1
preparata koji 1
sadržavaju 3-10% 1
3-10% koncentraciju 1
koncentraciju uree 1
uree ili 1
ili salicilne 1
salicilne kiseline 1
kiseline radi 1
radi odstranjivanja 1
odstranjivanja ljusaka 1
ljusaka kako 1
kasnije nanošenje 1
nanošenje terapije 1
terapije bilo 1
bilo učinkovitije. 1
učinkovitije. Temeljna 1
Temeljna formacija, 1
formacija, specijalizacija 1
specijalizacija i 1
studij ponuđeni 1
ponuđeni su 1
četiri fakulteta 1
fakulteta ( 1
( Temeljna 1
Temeljna mu 1
karakteristika " 1
" Temeljna 1
Temeljna namjera 1
namjera ovog 1
je prikupiti 1
prikupiti nove 1
i alatima 1
alatima koje 1
koje neovlašteni 1
neovlašteni korisnici 1
korisnici upotrebljavaju 1
za kompromitiranje 1
kompromitiranje računalnih 1
računalnih resursa 1
resursa da 1
tako razvili 1
i alati 1
za efikasnije 1
efikasnije sprječavanje 1
sprječavanje neovlaštenih 1
neovlaštenih aktivnosti. 1
aktivnosti. Temeljna 1
Temeljna socioekonomska 1
socioekonomska jedinica 1
i srodnici 1
srodnici koji 1
čine jedno 1
jedno zimsko 1
zimsko domaćinstvo. 1
domaćinstvo. Temeljna 1
Temeljna zadaća 1
zadaća kluba 1
bila promicanje 1
promicanje samostalne 1
neovisne Hrvatske, 1
te okupljanje 1
okupljanje svih 1
tamošnjih Hrvata. 1
Hrvata. Temeljne 1
Temeljne postavke 1
postavke Arch 1
Arch Linux 1
Linux distribucije 1
distribucije su 1
su sadržane 1
datoteci /etc/rc.conf 1
/etc/rc.conf što 1
slično distribucijama 1
distribucijama poput 1
poput Gentoo. 1
Gentoo. Temeljni 1
Temeljni kamen 1
kamen položen 1
položen je 1
kolovoza 1870. 1
1870. Temeljni 1
Temeljni model 1
je skriveni 1
skriveni Markov 1
Markov model 1
model gdje 1
prostor stanja 1
stanja latentnih 1
latentnih varijabli 1
varijabli kontinuiran, 1
kontinuiran, a 1
sve latentne 1
latentne i 1
i promatrane 1
promatrane varijable 1
varijable imaju 1
imaju Gaussovu 1
Gaussovu razdiobu. 1
razdiobu. Temeljni 1
Temeljni odašiljač 1
odašiljač s 1
s frekvencijom 1
frekvencijom 96,8 1
96,8 MHz 1
MHz nalazi 1
na Petrovoj 2
Petrovoj Gori, 2
Gori, dok 1
je pretvarač 1
pretvarač frekvencije 1
frekvencije na 1
na 99,1 1
99,1 MHz 1
MHz smješten 1
mjestu B. 1
B. Vode 1
Vode rubno 1
rubno područje 1
Grada Gline 1
Gline u 1
smjeru Zrinske 1
Zrinske Gore. 1
Gore. Temeljni 1
Temeljni zvuk 1
zvuk orguljama 1
orguljama također 1
također daju 1
daju poklopljenice 1
poklopljenice bordoni 1
bordoni (gedackti). 1
(gedackti). Temeljno 1
Temeljno je 1
Republike bira 1
bira apsolutnom 1
apsolutnom većinom 1
svih birača 1
su glasovali. 1
glasovali. Temelj 1
Temelj političkog 1
života jest 1
povijesna zajednica 1
zajednica koju 1
koju tvore 1
tvore mnogi 1
mnogi naraštaji 1
naraštaji ljudskih 1
ljudskih bića, 1
bića, oblikovani 1
oblikovani samosvjesnim 1
samosvjesnim tradicijama 1
tradicijama svojih 1
svojih nacija 1
nacija i 1
i zemalja. 1
zemalja. Temelj 1
Temelj postanka: 1
postanka: je 1
zakon pa 1
nije potreban 2
potreban upis 1
upis u 2
u upisnik 1
upisnik brodova, 1
se upis 1
upis zahtjeva 1
za druga 1
druga stvarna 1
stvarna prava 1
brodu ( 1
( Temelj 1
Temelj toj 1
toj pasmini 1
pasmini dalo 1
šest pastuha: 1
pastuha: crni 1
crni arapski 1
arapski konj 2
konj Conversano, 1
Conversano, žutosivi 1
žutosivi pastuh 1
pastuh Favory, 1
Favory, bijeli 1
bijeli konj 1
konj španjolskog 1
španjolskog podrijetla 1
podrijetla Maestoso, 1
Maestoso, riđan 1
riđan Neapolitano, 1
Neapolitano, sivi 1
sivi arapski 1
konj Siglavy 1
Siglavy i 1
i Pluto, 1
Pluto, konj 1
konj danskoga 1
danskoga podrijetla. 1
podrijetla. Temelj 1
Temelj tomu 1
je dinamika 1
dinamika pretvorbe 1
pretvorbe fermionskih 1
fermionskih vrsta, 1
vrsta, što 1
vodi jedinstvenom 1
jedinstvenom opisu 1
opisu elektromagnetskih 1
elektromagnetskih i 1
i slabih 1
slabih procesa. 1
procesa. Teme 1
Teme njegovog 1
njegovog literarnog 1
literarnog stvaralaštva 1
stvaralaštva vezane 1
uz Bosnu 1
i bosanske 1
bosanske ljude 1
i sadašnjosti, 1
sadašnjosti, ljude 1
svog okruženja, 1
okruženja, junacima 1
iz davne 1
davne prošlosti. 1
prošlosti. Teme 1
Teme pjesme 1
pjesme uključuju 1
uključuju otuđenje 1
otuđenje i 1
i užas 1
užas u 1
u ljubavi, 1
ljubavi, posljedice 1
posljedice izbjegavanja 1
izbjegavanja obveze, 1
obveze, te 1
te nemogućnost 1
nemogućnost življenja 1
življenja bez 1
bez obveza. 1
obveza. Temeraire 1
Temeraire izrazi 1
izrazi mišljenje 1
ljude gledaju 1
na zmajeve 1
zmajeve kao 1
na zvijeri 1
zvijeri ili 1
ili robove. 1
robove. Temeraire 1
Temeraire ubije 1
ubije atentatora 1
atentatora i 1
i čuvši 1
za Yongxingovu 1
Yongxingovu umiješanost, 1
umiješanost, nasrne 1
nasrne na 1
njega. Teme 1
Teme su 3
bile: razbojnički 1
razbojnički križ, 1
križ, Jeličin 1
Jeličin križ 1
križ itd. 1
itd. Teme 1
su donekle 1
donekle autobiografske, 1
autobiografske, tiču 1
tiču se 1
se povijesti 2
povijesti epohe, 1
epohe, mitologije 1
mitologije svakodnevnog 1
različita vremena, 1
vremena, onom 1
prije progonstva 1
i onom 1
onom poslije 1
poslije progonstva. 1
progonstva. Teme 1
su pretežno 2
pretežno književnost, 1
književnost, vjerski 1
vjerski život, 1
život, posebno 1
posebno život 1
život svetaca 1
svetaca i 3
i svetica, 1
svetica, problem 1
problem obraćenja, 1
obraćenja, čudo, 1
čudo, razmatranje 1
razmatranje vjerskih 1
vjerskih tajni 1
slične. Teme 1
Teme u 2
američkoj umjetnosti 1
umjetnosti od 1
1945. Teme 1
djelima Mankell 1
Mankell su 1
često obojene 1
obojene političkim 1
i društvenim 3
društvenim pitanjima. 1
pitanjima. Teme 1
Teme uključuju 1
uključuju političke, 1
političke, gospodarske, 1
gospodarske, znanstvene 1
kulturne događaje. 1
događaje. Temin 1
Temin je 1
kako određeni 1
određeni onkogeni 1
onkogeni virusi 1
virusi imaju 1
sposobnost preokretanja 1
preokretanja protoka 1
protoka genetičkih 1
genetičkih podataka, 1
podataka, s 1
s RNK 1
RNK natrag 1
na DNK, 1
DNK, uz 1
pomoć reverzne 1
reverzne transkrpitaze. 1
transkrpitaze. Te 1
Te mjere 1
mjere na 1
su izazvale 2
izazvale općenarodno 1
općenarodno vrijenje 1
vrijenje koje 1
koje samo 1
čeka svoga 1
svoga vođu. 1
vođu. Temperatura 1
Temperatura je 3
oko −20°C, 1
−20°C, a 1
a snježni 1
snježni nanosi 1
nanosi su 1
bili oko 1
oko metar 1
metar visoki. 1
visoki. Temperatura 1
mjera zagrijanosti 1
zagrijanosti tijela, 1
a proporcionalna 1
proporcionalna je 1
je unutarnjoj 1
unutarnjoj kinetičkoj 1
kinetičkoj energiji. 1
energiji. Temperatura 1
visoka cijele 1
godine, prosječno 1
prosječno između 1
između 23° 1
23° i 1
i 25°. 1
25°. Temperatura 1
Temperatura može 1
44 °C, 1
°C, što 1
često rezultira 1
rezultira umjerenim 1
umjerenim uvjetima 1
uvjetima suše. 1
suše. Temperatura 1
Temperatura na 1
mora čuvati 1
čuvati cjepivo 1
cjepivo Pfizer 1
Pfizer kako 1
osigurala učinkovitost, 1
učinkovitost, približno 1
približno između 1
između (-80 1
(-80 i 1
i -60 1
-60 ° 1
° C). 1
C). Temperatura 1
Temperatura noću 1
trenutku može 1
pasti ispod 1
ispod nule. 1
nule. Temperatura 1
Temperatura oceana 1
oceana je 2
i 15°C 1
15°C a 1
a vode 1
jezeru između 1
i 21°C. 1
21°C. Temperatura 1
Temperatura okoliša 1
okoliša je 1
redovito i 1
temperatura odvođenja 1
odvođenja topline 1
topline jer 1
to najniža 1
najniža temperatura 2
procesu. Temperatura, 1
Temperatura, posebno 1
posebno izmjene 1
izmjene hladnoće 1
i topline, 1
topline, oštećuju 1
oštećuju DNK. 1
DNK. Temperatura 1
Temperatura se 1
zimi spušta 1
do -28 1
-28 stupnjeva 1
stupnjeva Celzijevih, 1
Celzijevih, a 1
a ljeti 4
ljeti dostiže 1
dostiže i 1
do +36 1
+36 stupnjeva 1
Celzijevih. Temperatura 1
Temperatura unutar 1
unutar špilje 1
špilje je 1
oko 8°C 1
8°C većinu 1
većinu godine 1
– mikroklimatski 1
mikroklimatski uvjeti. 1
uvjeti. Temperatura 1
Temperatura u 1
čuvanje ne 1
trebala prelaziti 1
prelaziti 20 1
20 C,uz 1
C,uz relativnu 1
relativnu vlažnost 1
vlažnost zraka 1
%. Temperatura 1
Temperatura utječe 1
duljinu mjehura 1
mjehura libele. 1
libele. Temperatura 1
Temperatura vlažnog 1
vlažnog zasićenog 1
zasićenog zraka 1
zraka mijenja 1
se mokroadijabatski, 1
mokroadijabatski, što 1
bitno razlikuje 2
razlikuje os 1
os suhoadijabatskog 1
suhoadijabatskog procesa. 1
procesa. Temperatura 1
Temperatura vode 1
u najnižoj 1
najnižoj etaži 1
etaži također 1
također variraju 1
godišnjem dobu, 2
dobu, prvenstveno 1
zbog relativno 2
relativno kratkog 2
kratkog podzemnog 1
podzemnog toka 1
od lokvarskog 1
lokvarskog ponora 1
ponora do 1
do dolaznog 1
dolaznog sifona 1
sifona u 1
u Gordanovu 1
Gordanovu dvoranu, 1
dvoranu, i 1
od 7,7 1
7,7 do 1
do 9,6ºC. 1
9,6ºC. Temperatura 1
Temperatura zraka 1
mjesecima zna 1
se popeti 2
popeti i 1
do 40° 1
40° C. 1
C. Zimi 1
Zimi se 1
temperatura spusti 1
spusti nekoliko 1
stupnjeva ispod 1
ispod ništice, 1
ništice, pa 1
tlo zamrzne. 1
zamrzne. Temperature 1
Temperature bilježe 1
bilježe osciliranja, 1
osciliranja, kao 1
i značajnija 1
značajnija zahlađivanja 1
zahlađivanja u 1
pojedinim razdobljima, 1
razdobljima, no 1
u ukupnosti 1
ukupnosti temperature 1
temperature se 1
približavaju temperaturama 1
temperaturama iz 1
iz sadašnjosti. 1
sadašnjosti. Temperature 1
Temperature iznad 1
iznad 10 1
10 °C 1
°C su 1
prisutne više 1
240 dana 1
godini. Temperature 1
Temperature oko 1
oko 7800°K, 1
7800°K, spektralnog 1
tipa A7IV-V. 1
A7IV-V. Temperature 1
Temperature ostaju 1
ostaju relativno 1
visoke tijekom 1
ljeta od 1
početka srpnja 1
srpnja s 1
prosječnom dnevnom 1
dnevnom temperaturom 1
oko 27,6 1
27,6 °C. 1
°C. Temperature 2
Temperature se 1
ljeti kreću 1
kreću između 1
između 26-46 1
26-46 °C, 1
zimi između 1
između 4-18 1
4-18 °C. 1
Temperature su 1
ljeti relativno 1
relativno visoke, 1
visoke, međutim 1
međutim ublažuje 1
ublažuje ih 1
ih ugodan 1
ugodan vjetar 1
vjetar maestral 1
maestral koji 1
kopno. Temperature 1
Temperature većine 1
većine magma 1
magma kreću 1
od 650°C 1
650°C do 1
do 1300°C, 1
1300°C, ali 1
rijetke karbonatitne 1
karbonatitne taljevine 1
taljevine mogu 2
čak 600°C 1
600°C hladne, 1
hladne, dok 1
dok komatiitne 1
komatiitne taljevine 1
biti 1600°C 1
1600°C vruće. 1
vruće. Temperature 1
Temperature zraka 1
i staze 1
staze su 1
dalje relativno 1
niske, a 1
a vozači 1
nedostatak prianjanja. 1
prianjanja. Temperaturni 1
Temperaturni kofecijent 1
kofecijent (α 1
(α ili 1
ili TK) 1
TK) kvarca 1
kvarca jeste 1
jeste konstanta 1
konstanta koja 1
pokazuje kolika 1
je relativna 2
relativna promjena 1
promjena frekvencije 1
frekvencije rezonancije 1
rezonancije kvarca 1
kvarca pri 1
pri povišenju 1
povišenju temperature 1
1 °C. 1
°C. "Temperrature 1
"Temperrature zraka 1
dobili Viking 1
Viking i 1
i MGS 1
MGS u 1
osnovi se 2
razlikovati za 1
ovo razdoblje, 1
razdoblje, što 1
doba Vikinga 1
Vikinga i 2
i MGS-a 1
MGS-a karakterizirane 1
karakterizirane u 1
osnovi istim 1
istim klimatskim 1
klimatskim stanjem." 1
stanjem." Temperton 1
Temperton je 1
vrijeme proučavao 1
proučavao Jacksonovo 1
Jacksonovo glazbeni 1
glazbeni stil, 1
stil, drugačije 1
drugačije pristupio 1
pristupio pisanju 1
pisanju skladbi 1
njega. Tempirani 1
Tempirani eksplozivi 1
eksplozivi korišteni 1
kojoj Jones 1
Jones vozi 1
vozi kamion 1
kamion kroz 1
kroz zid. 1
zid. Templarski 1
Templarski je 1
red relativno 1
brzo došao 1
Hrvatsku. Temple, 1
Temple, čovjek 1
prvi skrenuo 1
skrenuo Kindermanovu 1
Kindermanovu pažnju 1
iz ćelije 1
ćelije broj 1
11, pronađen 1
pronađen mrtav. 1
mrtav. Temporalna 1
Temporalna ažurnost 1
ažurnost je 1
tip ažurnosti 1
ažurnosti koji 1
na vremenskoj 2
vremenskoj dimenziji. 1
dimenziji. Tempo 1
Tempo refrena 1
refrena je 1
je andante 1
andante u 1
u 2/4 1
2/4 taktu, 1
taktu, a 1
ostalih strofa 1
strofa allegro 1
allegro u 1
u 6/8 1
6/8 taktu. 1
taktu. Tempo 1
Tempo uhićenja 1
uhićenja svladao 1
fizički kapacitet 1
kapacitet zatvorskog 1
zatvorskog sustava 1
sustava Ruande, 1
Ruande, što 1
do onoga 1
što Amnesty 1
International smatra 1
smatra "okrutnim, 1
"okrutnim, neljudskim 1
neljudskim ili 1
ili ponižavajućim 1
ponižavajućim postupanjem". 1
postupanjem". Tempo 1
Tempo uvođenja 1
uvođenja Apache 1
Apache u 1
u operativne 1
operativne postrojbe 1
vrlo brz 1
brz (s 1
(s manjim 1
manjim zastojima 1
zastojima zbog 1
zbog povremenih 1
povremenih prizemljenja 1
prizemljenja cjelokupne 1
cjelokupne flote 1
flote radi 1
radi otkrivenih 1
otkrivenih tehničkih 1
tehničkih pogrešaka), 1
pogrešaka), tako 1
američke postrojbe 1
postrojbe samo 1
Njemačkoj 1990. 1
1990. imale 1
imale 160 1
160 AH-64, 1
AH-64, a 1
1993. "), 1
"), te 1
je obećano 1
obećano da 1
sve bivše 1
bivše zemlje 1
zemlje Zhoua 1
Zhoua koje 1
koje oslobodi 1
oslobodi od 1
od Ronga 1
Ronga pripadati 1
pripadati Qinu. 1
Qinu. Temu 1
Temu je 1
sezone izvodila 1
izvodila "DALI", 1
"DALI", a 1
potom "Moon 1
"Moon Lips". 1
Lips". Tenacious 1
Tenacious D 1
D formiran 1
kao akustični 1
akustični duo. 1
duo. Te 1
Te nadgrobne 1
nadgrobne ploče 1
u samostanskom 1
samostanskom klaustru 1
klaustru najveća 1
najveća su 2
i najznačajnija 1
najznačajnija zbirka 1
zbirka renesansne 1
renesansne sepulkralne 1
sepulkralne plastike 1
Splitu. Tena 1
Tena kao 1
je zaboravila 1
zaboravila na 1
sebe, nije 1
ni opazila, 1
opazila, da 1
u savršenu 1
savršenu ljepotu, 1
ljepotu, da 1
tijelo odisalo 1
odisalo bujnom 1
bujnom životom 1
životom poput 1
poput ružinog 1
ružinog grma. 1
grma. ", 1
nekoliko kompilacija. 2
kompilacija. Tendokan 1
Tendokan dođo 1
postao središnji 1
središnji dođo 1
dođo za 1
za sil 1
sil Tendo-Ryu 1
Tendo-Ryu aikido. 1
aikido. Te 1
Te nekretnine 1
nekretnine nisu 1
bile kao 2
neki centar 1
centar moći 1
bile stambene 1
odmor. Te 1
Te nesuglasice 1
nesuglasice sežu 1
sežu još 1
1965. Tengwar 1
Tengwar je 1
brojne oblike 1
oblike (koji 1
varirali od 2
do jezika 1
jezika kojemu 1
pismo bivalo 1
bivalo prilagođivano), 1
prilagođivano), od 1
neki sadržavali 1
sadržavali i 1
i samoglasnike 1
samoglasnike kao 1
kao "prava 1
"prava ili 1
ili puna 1
puna slova", 1
slova", dok 1
neki nisu. 1
nisu. Tenisice 1
Tenisice sadrže 1
sadrže ime 1
ime njegovog 1
njegovog debitantskog 1
debitantskog albuma: 1
albuma: "Sir 1
"Sir Lucious 1
Lucious Left 1
Left Foot" 1
Foot" piše 1
a "Son 1
"Son of 1
of Chico 1
Chico Dusty" 1
Dusty" na 1
strani. Tenis 1
Tenis je 1
trenirati sa 1
godina dobiva 1
dobiva svog 1
osobnog trenera. 1
trenera. Teniski 1
Teniski klub 1
5 teniskih 1
teniskih terena. 1
terena. Teniski 1
Teniski se 1
se tereni 1
tereni nalaze 1
na Kovačkom 1
Kovačkom polju 1
polju Novoselec, 1
Novoselec, a 1
na Dundinom 1
Dundinom brijegu 1
brijegu u 1
u Šušnjarima 1
Šušnjarima se 1
nalazi staza 1
staza za 1
za motokross. 1
motokross. Te 1
Te njegove 1
riječi mnogi 1
kao antižidovske 1
antižidovske i 1
i antiameričke. 1
antiameričke. Tenk 1
Tenk Chi-Ha 1
Chi-Ha je 1
bio prvotno 1
prvotno naoružan 1
naoružan 57 1
mm topom 1
topom koji 1
malu izlaznu 1
izlaznu brzinu 1
brzinu granate 1
iz cijevi. 1
cijevi. Tenkiste 1
Tenkiste je 1
vodio general 1
general iz 1
vojske Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Tenk 1
Tenk je 3
preživio napad. 1
napad. Tenk 1
od Churchilla 1
Churchilla zbog 1
zbog šireg 1
šireg prstena 1
prstena kupole 1
kupole koji 1
stao tijelo 1
tijelo Churchilla. 1
Churchilla. Tenk 1
dobiti peteročlanu 1
peteročlanu posadu: 1
posadu: zapovjednik, 1
zapovjednik, ciljatelj, 1
ciljatelj, punitelj, 1
punitelj, vozač 1
vozač i 3
i radiooperater 1
radiooperater (koji 1
tijela desno 1
od vozača). 1
vozača). Tenkovi 1
Tenkovi koji 1
dobili top 1
50 mm 1
mm pretvoreni 1
pretvoreni su 1
u izvidnička 1
izvidnička vozila. 1
vozila. Tenkovi 1
Tenkovi su 1
pružali vatrenu 1
vatrenu podršku 2
podršku britanskim 1
britanskim snagama 1
pokazali odličnima. 1
odličnima. Tenkovski 1
Tenkovski bataljon 1
bataljon Narodnooslobodilačke 1
vojske Hrvatske, 1
Hrvatske, 1944. 1
1944. Tenk 1
Tenk T-34 1
T-34 bio 1
glavnih protagonista 1
protagonista serije. 1
serije. Tennant 1
Tennant je 2
kazalištu, često 1
često nastupavši 1
nastupavši s 1
s Royal 1
Royal Shakespeare 1
Shakespeare Company. 1
Company. Tennant 1
David John 1
John McDonald 1
McDonald 18. 1
travnja 1971. 1
u Bathgateu, 1
Bathgateu, West 1
West Lothian, 1
Lothian, a 1
u Ralstonu, 1
Ralstonu, u 1
u Renfrewshireu 1
Renfrewshireu gdje 1
svećenik Škotske 1
Škotske Crkve. 1
Crkve. Te 1
Te noći 6
noći Canton 1
Canton započinje 1
započinje regrutirati 1
regrutirati ljude 1
trebali izvršiti 1
izvršiti ubojstva 1
ubojstva svih 1
svih doseljenika 1
doseljenika s 1
s "liste 1
"liste smrti". 1
smrti". Te 1
noći su 2
su lojalisti 1
lojalisti u 1
Belfastu protestovali 1
protestovali protiv 1
protiv izvještaja. 1
izvještaja. Te 1
su policajci 1
policajci u 1
četvrti Derryja, 1
Derryja, Bogsideu, 1
Bogsideu, palili 1
palili katoličke 1
katoličke kuće, 1
kuće, napadali, 1
napadali, prijetili 1
prijetili i 1
i vrijeđali 1
vrijeđali stanovnike 1
na sektaškoj 1
sektaškoj osnovi. 1
osnovi. Te 1
noći troje 1
troje odraslih 1
odraslih ljudi 1
ljudi oteto 1
oteto je, 1
a Eko 1
Eko ubija 1
ubija dvojicu 1
dvojicu "Drugih" 1
"Drugih" s 1
kamenom kada 1
kada pokušaju 1
pokušaju oteti 1
oteti i 1
njega. Te 1
noći Vikernes 1
Vikernes i 1
i Ruch 1
Ruch putovali 1
su 518 1
518 kilometara 1
kilometara iz 1
iz Bergena 1
Bergena do 1
do Euronymousovog 1
Euronymousovog stana 1
stana u 1
Oslu. Te 1
noći Wayne 1
Wayne Enterprises 2
Enterprises održava 1
održava svečanost 1
svečanost sa 1
specijalnim gostima, 1
gostima, Batmanom 1
Batmanom i 1
i Robinom. 1
Robinom. Tenpenny, 1
Tenpenny, Pulaski 1
Pulaski i 1
i Hernandez 1
Hernandez dolaze 1
San Fierro 1
Fierro tražeći 1
tražeći CJ-a 1
CJ-a i 1
prisiljen obaviti 1
obaviti za 1
njih dva 1
dva prljava 1
prljava zadatka. 1
zadatka. Tension 1
Tension free 1
free tehnika 1
tehnika označava 1
nema natezanja 1
natezanja stijenke 1
stijenke trbuha. 1
trbuha. Tenti 1
Tenti su 1
su stražari 1
stražari zapovijedili 1
zapovijedili skinuti 1
skinuti svu 1
svu odjeću 1
odjeću osim 1
osim donjeg 1
donjeg rublja. 1
rublja. Tenzije 1
Tenzije između 1
između Tonyja 1
Christophera ostaju 1
ostaju neizgovorene 1
neizgovorene čak 1
pri zagrljaju 1
zagrljaju nakon 1
Tony postaje 1
postaje kum 1
kum Christopherovu 1
Christopherovu djetetu, 1
djetetu, Caitlin, 1
Caitlin, na 1
njezinom krštenju. 1
krštenju. Teobald 1
Teobald je 3
mogućnosti isplatiti 1
isplatiti Alice 1
Alice odustajanje 1
od zahtjeva, 1
zahtjeva, ali 1
ovaj masivni 1
masivni izdatak 1
izdatak ga 1
više uvukao 1
u dugove. 1
dugove. Teobald 1
oženio Isabellu, 1
Isabellu, Lujevu 1
Lujevu kći, 1
kći, 6. 1
travnja 1255. 1
1255. Teobald 1
njegovo mjesto; 1
mjesto; LoPrete, 1
LoPrete, Kimberly, 1
Kimberly, Adela 1
Adela Countess 1
Countess and 1
and Lord 1
Lord bio 1
grof Bloisa 1
Bloisa i 1
i Chartresa. 1
Chartresa. Teobaldu 1
Teobaldu je 1
ponuđena engleska 1
engleska kruna, 1
kruna, ali 1
odbio. Teodora 1
Teodora je 1
godina živjela 1
siromaštvu te 1
jedan svećenik 1
svećenik pomagao. 1
pomagao. Teodora 1
Teodora (oko 1
(oko 500. 1
500. – 1
– Teodor 1
Teodor ga 1
i despotom. 1
despotom. Teodor 1
Teodor je 1
njegov suregent. 1
suregent. Teodor 1
Teodor Studit 1
Studit je 1
rođen 759. 1
759. kao 1
sin dvorskog 1
dvorskog činovnika. 1
činovnika. Teologiju 1
Teologiju je 3
u Enghienu 1
Enghienu ( 1
( Teologiju 1
na Franjevačkoj 2
Franjevačkoj teologiji 2
teologiji u 2
Sarajevu. Teologiju 1
tadašnjem urugvajskom 1
urugvajskom Institutu 1
Institutu biskupa 1
biskupa Mariana 1
Mariana Solera. 1
Solera. Teološke 1
Teološke znanosti 1
znanosti završava 1
svećenika 1941. 1
godine. Teolozi 1
Teolozi odavno 1
odavno tumače 1
da Božje 1
Božje stvaranje 1
stvaranje nije 1
nije jednokratan 1
jednokratan i 1
i svršen 1
svršen čin, 1
čin, nego 1
nego vječni 1
vječni proces, 1
proces, što 1
da svjetski 1
svjetski poredak 1
poredak (»riječ«, 1
(»riječ«, logos, 1
logos, kozmička 1
kozmička zakonitost) 1
zakonitost) stalno 1
stalno mora 1
mora nadvladavati 1
nadvladavati besmislenost 1
besmislenost (proturječnost, 1
(proturječnost, kaos) 1
kaos) u 1
svijetu. Teoretičari 1
Teoretičari urote 1
urote to 1
to interpretiraju 1
interpretiraju kao 1
kao identične 1
identične kulise 1
kulise koje 1
lokacijama. Teoretizirano 1
Teoretizirano je 1
da nukekubi 1
nukekubi ima 1
slabost kad 1
kad spava 1
spava i 1
glava pluta: 1
pluta: ako 1
tijelo pomiče, 1
pomiče, glava 1
glava se 1
ponovno sjediniti 1
sjediniti s 1
s tijelom. 1
tijelom. Teoretski 1
Teoretski kalendar 1
kalendar se 1
naziva pravilni 1
pravilni ili 1
ili aritmetički 1
aritmetički kalendar. 1
kalendar. Teoretski 1
Teoretski najveća 1
postići je 1
bila 40 1
40 km/h, 1
km/h, ali 1
bila 32 1
32 km/h 1
km/h jer 1
trošio previše 1
previše ulja. 1
ulja. Teoretski 1
Teoretski piloti 1
morali usmjeriti 1
usmjeriti Reichenberg 1
Reichenberg prema 1
cilju te 1
toga iskočiti. 1
iskočiti. Te 1
Te organizacije 1
organizacije počele 1
počele raditi 1
raditi 1945. 1
1945. nakon 1
sporazum ratificirao 1
ratificirao odgovarajući 1
odgovarajući broj 1
broj zemalja. 1
zemalja. Teorija 1
Teorija daje 1
daje samo 2
samo vjerojatnost 1
vjerojatnost kojom 1
kojom ćemo 1
ćemo prilikom 1
prilikom obasjavanja 1
obasjavanja naći 1
naći elektron 1
pojedinoj udaljenosti 1
od jezgre. 1
jezgre. Teorija 1
Teorija elastičnog 1
elastičnog etera, 1
etera, koju 1
tolikim naporima 1
naporima razvijali 1
razvijali najveći 1
najveći matematičari 1
matematičari i 2
i fizičari 1
fizičari ( 1
( Teorija 1
Teorija ne 1
objašnjava postanak 1
postanak planetskih 1
planetskih satelita. 1
satelita. Teorija 1
Teorija o 1
o smanjenoj 1
smanjenoj (unutrašnjoj) 1
(unutrašnjoj) povezanosti 1
povezanosti mozga 1
mozga pretpostavlja 1
pretpostavlja smanjeno 1
smanjeno funkcioniranje 1
funkcioniranje živčanih 1
živčanih sklopova 1
sklopova "visokog 1
"visokog nivoa" 1
nivoa" i 1
i smanjenu 1
smanjenu sinkroniziranost, 1
sinkroniziranost, zajedno 1
s prekomjernim 1
prekomjernim povećanjem 1
povećanjem procesâ 1
procesâ "nižeg 1
"nižeg nivoa". 1
nivoa". Teorija 1
Teorija pravednog 2
pravednog rata 2
rata inzistira 1
na ispunjenju 1
ispunjenju svih 1
šest kriterija 1
za djelomično 1
djelomično opravdanu 1
opravdanu deklaraciju 1
deklaraciju rata. 1
rata. Teorija 1
rata može 1
tri djela, 1
djela, koji 1
literaturi navode 1
na latinskom. 1
latinskom. Teorije 1
Teorije o 1
podrijetlu glagoljice 1
glagoljice naslov 1
je četvrtog 1
četvrtog poglavlja. 1
poglavlja. Teorije 1
Teorije učenja 1
učenja objašnjavaju 1
objašnjavaju ovaj 1
ovaj poremećaj 1
poremećaj klasičnim 1
klasičnim uvjetovanjem. 1
uvjetovanjem. Teorijski 1
Teorijski profil 1
profil tih 1
tih navoja 1
navoja jest 1
jest istostranični 1
istostranični trokut 1
profila od 1
60°. Teorijski 1
Teorijski se 2
izvode od 1
od heterocikličkog 1
heterocikličkog sistema 1
sistema ksantena, 1
ksantena, dibenzo-y-pirana, 1
dibenzo-y-pirana, ali 1
njega ne 2
ne pripravljaju. 1
pripravljaju. Teorijski 1
unaprijed može 1
reći koji 1
koji atomi 1
atomi stupaju 1
stupaju u 2
u molekule, 1
koji ne. 1
ne. Teoriju 1
Teoriju Jeansa 1
Jeansa razvija 1
razvija Harold 1
Harold Jeffreys 1
Jeffreys (1929.), 1
(1929.), no 1
no teorija 1
teorija zapada 1
u teškoće. 1
teškoće. Te 1
Te osobe 2
imaju dovoljno 1
za trošenje 1
trošenje čine 1
čine ciljnu 1
ciljnu skupinu 2
skupinu oglašivačima 1
oglašivačima koji 1
koji plaćaju 1
plaćaju stvaranje 1
stvaranje televizijskog 1
televizijskog programa, 1
programa, što 1
što oportunitetni 1
oportunitetni trošak 1
trošak svakog 1
svakog takvog 1
takvog termina 1
termina čini 1
vrlo visokim. 1
visokim. Te 1
biti neuobičajeno 1
neuobičajeno osjetljive 1
osjetljive ili 1
ili neosjetljive 1
neosjetljive na 1
na zvuk, 1
zvuk, svjetlost 1
druge podražaje; 1
podražaje; ovakve 1
ovakve osjetilne 1
osjetilne reakcije 1
reakcije otkrivene 1
drugih razvojnih 1
razvojnih poremećaja 1
poremećaja i 1
nisu specifične 1
specifične samo 1
za AS 1
AS ili 1
ili autizam. 1
autizam. Te 1
Te ostatke 1
ostatke citrulina 1
citrulina proizvode 1
proizvode enzimi 1
enzimi iz 1
obitelji peptidilarginin 1
peptidilarginin deiminaza, 1
deiminaza, koji 1
pretvaraju arginin 1
arginin u 1
u citrulin. 1
citrulin. Tepehuane 1
Tepehuane se 1
3 glavne 1
su: Tepehuane 1
Tepehuane del 2
del Norte, 1
Norte, Tepehuane 1
del Sur 1
Sur i 1
i Tepecano. 1
Tepecano. Tepeu 1
Tepeu se 1
i Yaqui 1
Yaqui ili 1
ili Yaqui-Tepeu, 1
Yaqui-Tepeu, i 1
od grane 1
su Tolteka 1
Tolteka koji 1
područje Gvatemale 1
Gvatemale u 1
u prastara 1
prastara vremena 1
došli zajedno 1
plemenima Quiché. 1
Quiché. Tepićevi 1
Tepićevi posmrtni 1
ostatci službeno 1
službeno nisu 1
nisu potvrđeni, 1
potvrđeni, a 1
a neslužbeno 1
su pokopani 3
u neobilježenom 1
neobilježenom grobu 1
groblju Miroševcu. 1
Miroševcu. "tepiha", 1
"tepiha", tj. 1
tj. istog 1
istog motiva 1
motiva s 1
različite ekspozicije 1
ekspozicije od 1
bira najbolja 1
najbolja i 2
dr.). Te 1
Te pjesme 1
pjesme završile 1
demo uratku 1
uratku sastava 1
sastava From 1
From Which 1
Which of 1
of This 1
This Oak. 1
Oak. " 1
turneju "Take 1
"Take Me 2
Me Home 1
Home Tour", 1
Tour", svoju 1
prvu samostalnu 1
samostalnu turneju 1
karijeri. «, 1
«, te 1
djelomično sačuvane 2
sačuvane komedije 1
komedije kao 1
je plautovski 1
plautovski »Pjerin« 1
»Pjerin« i 1
i »Skup«. 1
»Skup«. Te 1
Te priče 1
su kontradiktorne 1
kontradiktorne Kirovnim 1
Kirovnim osobnim 1
osobnim svjedočenjima 1
svjedočenjima prema 1
naslijedio tron 1
tron od 1
oca, djeda 1
i pradjeda. 1
pradjeda. Te 1
Te promjene 1
postale predmet 1
predmet sukoba. 1
sukoba. Te 1
Te provincije 1
provincije više 1
više manje 1
manje odgovaraju 1
odgovaraju nekim 1
današnjim regijama. 1
regijama. ; 1
; te 1
te Pule, 1
Pule, čijih 1
28 tisuća 1
stanovnika evakuirano 1
evakuirano u 1
ožujku 1947. 1
vrijeme savezničke 1
savezničke vojne 1
uprave, prije 1
grad biti 1
biti predan 1
predan pod 1
upravu Jugoslavije 1
godine. Tequila 1
Tequila kakvu 1
poznajemo počela 1
proizvoditi ranih 1
ranih 1800. 1
1800. Te 1
Te radnje 1
radnje se 1
mogu podvesti 1
podvesti ni 1
pod jedne 1
jedne metode 1
metode dotad 1
dotad poznatih 1
poznatih doktrina 1
doktrina ratovanja. 1
ratovanja. Te 1
Te radove 1
radove karakterizira 1
karakterizira protosecesijska 1
protosecesijska dekorativnost, 1
dekorativnost, osobito 1
se pažnja 1
pažnja usmjeri 1
usmjeri na 2
na dekorativne 1
dekorativne elemente 1
elemente (poput 1
(poput cvijeća, 1
cvijeća, vila 1
vila i 1
sl. koji 1
izlaze van 1
van okvira) 1
okvira) ili 1
pak stilizirane 1
stilizirane okvire. 1
okvire. Terapija 1
Terapija antiepilepticima 1
antiepilepticima još 1
samo simptomatska 1
simptomatska te 1
predstavlja olakšanje 1
olakšanje stanja 1
stanja bolesnicima, 1
bolesnicima, ali 1
mogućnost potpunog 1
potpunog izlječenja. 1
izlječenja. Terapija 1
Terapija je 1
operativna i 1
traje obično 1
obično kraće 1
pola sata. 2
sata. Terapija 1
Terapija se 2
uzimati redovito, 1
redovito, po 1
pogreška prekinuti 1
prekinuti terapiju 1
terapiju kad 1
se krvni 1
tlak normalizira. 1
normalizira. Terapija 1
čini korisnom 1
korisnom u 1
Crohnovom bolesti 1
sa zahvaćenim 1
zahvaćenim gornjim 1
dijelom gastrointestinalnog 1
gastrointestinalnog trakta 1
trakta (jejunum). 1
(jejunum). Terapijom 1
Terapijom se 1
postiže izlječenje 1
izlječenje kod 1
kod 50-80 1
50-80 % 1
% ljudi. 1
ljudi. Terapijski 1
Terapijski postupci 1
ublažavanje simptoma 2
simptoma uključuju 1
uključuju klasične 1
klasične lijekove 1
lijekove za 2
boli ( 1
( Terasa 1
Terasa na 1
vrhu zgrade 2
hotela pruža 1
pruža nezaboravan 1
nezaboravan pogled 1
grad. Terasa 1
Terasa vidikovca 1
vidikovca je 1
na 45,5 1
45,5 metara. 1
metara. Terase 1
Terase su 1
su ograđene 1
ograđene rešetkastom 1
rešetkastom ogradom 1
ogradom od 2
od kovana 1
kovana željeza. 1
željeza. Teravija 1
Teravija namaz 1
namaz nije 1
nije obavezan, 1
obavezan, već 1
već dobrovoljan. 1
dobrovoljan. Te 1
Te razgovore 1
razgovore zabilježili 1
i prenijeli 1
prenijeli mnogi 1
svjetski listovi 1
i agencije. 1
agencije. Te 1
Te razlike, 1
razlike, međutim, 1
nisu nastale 1
nastale odjednom, 1
odjednom, već 1
već postepeno, 1
postepeno, brojnim 1
brojnim sitnijim 1
sitnijim prilagodbama, 1
prilagodbama, što 1
je otpočeo 2
otpočeo kod 1
kod još 1
još relativno 1
relativno gmazolikih 1
gmazolikih predaka 1
predaka i 2
sa sisavcima. 1
sisavcima. Te 1
Te razlike 1
razlike možda 1
nastale zbog 1
zbog fizičke 1
fizičke prepreke 1
prepreke između 1
dvije formacije, 1
formacije, koje 1
geografski blizu 1
jedna drugoj. 1
drugoj. Terca 1
Terca se 1
često svira 1
svira kao 1
kao najviši 2
najviši ton 1
ton akorda 1
akorda što 1
jazz teoriji 1
teoriji ne 2
ne pobija 1
pobija vrstu 1
vrstu akorda 1
akorda kao 1
kao suspendiranog. 1
suspendiranog. Te 1
Te recenzije 1
recenzije također 1
su pozivale 1
pozivale na 1
na strpljenje 1
strpljenje jer 1
glumaca (Ćetković, 1
(Ćetković, Glogovac, 1
Glogovac, Mićalović, 1
Mićalović, Mićanović) 1
Mićanović) u 1
epizodi još 1
nisu pojavili. 1
pojavili. Te 1
Te regije 1
regije nemaju 1
nemaju formalni 1
formalni karakter, 1
karakter, niti 1
niti specifična 1
specifična tijela 1
ili upravitelja. 1
upravitelja. Terencije 1
Terencije se 1
mnogo čvršće 1
čvršće od 1
od Plauta 1
Plauta drži 1
drži grčkih 1
grčkih originala, 1
nema onu 1
onu Plautovu 1
Plautovu komičnu 1
komičnu snagu, 1
snagu, već 1
mu komedije 1
komedije ozbiljnije, 1
ozbiljnije, obojene 1
obojene moralom, 1
moralom, sentimentalnošću 1
sentimentalnošću i 1
i helenističkom 1
helenističkom uglađenošću. 1
uglađenošću. Teren 1
Teren Cydonije 1
Cydonije čini 1
čini prijelaz 1
između južnih, 1
južnih, kraterima 1
kraterima izbrazdanih, 1
izbrazdanih, visoravni 1
i sjevernih 1
sjevernih ravnica. 1
ravnica. Teren 1
Teren je 2
prilično raznolik. 2
raznolik. Teren 1
trenutačno ograđen 1
ograđen samo 1
samo ogradom 1
ogradom te 1
te malim 1
dijelom koji 1
je betoniran 1
betoniran gdje 1
gdje gledatelji 1
gledatelji mogu 3
stajati tijekom 1
utakmice. Teren 1
Teren za 1
za češki 1
češki rukomet. 1
rukomet. Teretane 1
Teretane su 1
u partnerstvu 1
partnerstvu između 1
između Madonne, 1
Madonne, njezinog 1
njezinog menadžera 1
menadžera Guy 1
Guy Osearya 1
Osearya i 1
i Marka 1
Marka Mastrova, 1
Mastrova, osnivača 1
osnivača '24 1
'24 Hour 1
Hour Fitness' 1
Fitness' najvećeg 1
svjetskog lanca 1
lanca teretana. 1
teretana. Teret 1
Teret koji 1
prevozi je 1
je 200-250 1
200-250 kg, 1
kg, više 1
više vozač. 1
vozač. Teretni 1
Teretni promet 1
promet još 1
aktivan. Teretni 1
Teretni željeznički 1
željeznički promet 1
promet odnosi 1
na prijevoz 2
prijevoz kamenog 1
kamenog ugljena. 1
ugljena. Tereza 1
Tereza je 2
je uzdignuta 1
uzdignuta iznad 1
na formaciji 1
formaciji oblaka. 1
oblaka. Tereze 1
njenom prenaboranom 1
prenaboranom haljinom, 1
haljinom, uz 1
uz očitu 1
očitu vezu 1
s božanskim 1
božanskim prikazano 1
prikazano nježnim 1
nježnim anđelom 1
anđelom sa 1
strijelom i 1
i snopom 1
snopom zlatnih 1
zlatnih linija 1
koja koje 1
spuštaju sa 1
sa svoda. 1
svoda. Terezija 1
Terezija od 1
od maloga 1
maloga Isusa. 1
Isusa. Terezije, 1
Terezije, dakle 1
dakle odcjepljena 1
odcjepljena je 1
od gradske, 1
gradske, katedralne 1
katedralne župe. 1
župe. Terezije 1
Terezije od 1
od Djeteta 2
Djeteta Isusa 2
i svetoga 1
svetoga lica. 1
lica. Tereziji 1
Uskoplju. Teri 1
Teri Garr 1
Garr je 1
htjela glumiti 1
glumiti Jillian, 1
Jillian, ali 1
ulogu Ronnie. 1
Ronnie. ; 1
; teritorija 1
teritorija joj 1
otprilike odgovarala 1
odgovarala današnjem 1
današnjem zapadnom 1
današnje Švicarske 1
Švicarske (Romandija) 1
(Romandija) i 1
i današnjoj 1
današnjoj francuskoj 1
francuskoj regiji 1
regiji Franche-Comte. 1
Franche-Comte. Teritorijalna 1
Teritorijalna povijest 1
povijest Schleswiga 1
Schleswiga i 1
i Holststeina 1
Holststeina obilježile 1
su svađe 1
podjele nasljedstva. 1
nasljedstva. Teritorijalna 1
Teritorijalna skupština 1
skupština (Assemblée 1
(Assemblée territoriale) 1
territoriale) se 1
20 zastupničkih 1
mjesta. Teritorijalne 1
Teritorijalne su 1
sezone parenja. 1
parenja. Teritorija 1
Teritorija oblasti 1
pruža više 1
600 km 2
jug. Teritorij 1
Teritorij Beograda 1
na 17 2
17 općina, 1
općina, koje 1
svoje lokalne 2
lokalne organe 1
organe vlasti. 1
vlasti. Teritorij 1
Teritorij bivše 1
bivše Komarničke 1
Komarničke županije 1
županije postao 1
postao istoimeni 1
istoimeni distrikt 1
distrikt ili 1
ili kotar 1
sastavu velike 1
velike Križevačke 1
Križevačke županije. 2
županije. Teritorij 1
Teritorij današnje 2
današnje Slovačke 1
Slovačke do 1
stoljeća integrirao 1
integrirao se 1
u multinacionalnu 1
multinacionalnu mađarsku 1
mađarsku državu. 1
državu. Teritorij 1
današnje Turske 1
Turske podijeljen 1
više dijelova. 1
dijelova. Teritorije 1
Teritorije obilježavaju 1
obilježavaju parom 1
parom analnih 1
analnih žlijezdi 1
žlijezdi koje 1
izlučuju poseban 1
poseban miris. 1
miris. Teritorij 1
Teritorij Esvatinija 1
četiri geografska 1
geografska područja, 1
područja, sa 1
različitim nadmorskim 1
visinama, od 1
1800 metara, 1
metara, uslijed 1
čega svako 1
svako područje 1
ima drugačije 1
drugačije karakteristike 1
karakteristike klime 1
klime koja 2
od tropske 1
tropske do 1
umjerene klime. 1
klime. Teritorijima 1
Teritorijima izravno 1
izravno upravlja 1
upravlja savezna 1
savezna vlast. 1
vlast. Teritorij 1
Teritorij je 1
je Gvajana 1
Gvajana podijelila 1
šest administrativnih 1
administrativnih regija: 1
regija: Barima-Waini, 1
Barima-Waini, Cuyuni-Mazaruni, 1
Cuyuni-Mazaruni, Pomeroon-Supenaam, 1
Pomeroon-Supenaam, Potaro-Siparuni, 1
Potaro-Siparuni, Gornji 1
Gornji Takutu-Gornji 1
Takutu-Gornji Essequibo 1
Essequibo i 1
i Otoci 1
Otoci Essequibo-Zapadna 1
Essequibo-Zapadna Demerara. 1
Demerara. Teritorij 1
Teritorij kojim 1
kojim vlada 1
vlada nadvojvoda 1
nadvojvoda ili 1
ili nadvojvotkinja 1
nadvojvotkinja naziva 1
se nadvojvodina 1
nadvojvodina ili 1
ili nadvojvodstvo. 1
nadvojvodstvo. Teritorij 1
Teritorij Lidije 1
Lidije još 1
pr. Teritorij 1
Teritorij naseljava 1
naseljava 7,03 1
7,03 milijuna 1
stanovnika. Teritorij 1
Teritorij općine 1
općine Promina 1
Promina proteže 1
od obronaka 1
obronaka planine 1
planine Promine 1
Promine prema 1
zapadu, uz 1
Krke. Teritorij 1
Teritorij Québeca 1
Québeca je 1
izrazito bogat 1
bogat zimzelenim 1
zimzelenim šumama, 1
šumama, te 1
te mnogim 1
mnogim rudačama. 1
rudačama. Teritorij 1
Teritorij rijetko 1
rijetko mijenja 1
mijenja "vlasnika", 1
"vlasnika", osim 1
kada mužjak 1
mužjak ugine 1
ugine ili 1
ili bude 1
bude osakaćen, 1
osakaćen, nesposoban 1
nesposoban da 1
da obrani 1
obrani teritorij. 1
teritorij. Terizinosauri 1
Terizinosauri su 1
imali veoma 1
veoma upadljiv 1
upadljiv i 1
često zbunjujuć 1
zbunjujuć skup 1
skup osobina. 1
osobina. Terme 1
Terme su 1
su grijane 1
grijane podnim 1
podnim sustavom 1
sustavom hipokaustike 1
hipokaustike (hypokausterion), 1
(hypokausterion), tj. 1
tj. glinenim 1
glinenim cijevima 1
cijevima ispod 1
ispod podova 1
podova i 1
i cijevima 1
cijevima prizidanima 1
prizidanima u 1
zidove kojima 1
je strujao 1
strujao topao 1
središnjeg ložišta. 1
ložišta. Termička 1
Termička svojstva 1
svojstva mora 1
dnevnim temperaturnim 1
temperaturnim razlikama 1
u primorju. 2
primorju. Terminali 1
Terminali 1 1
3 su 1
izravno povezani 1
zajedničkim tranzitnim 1
tranzitnim dijelom 1
dijelom tako 1
se putnici 1
putnici mogu 1
slobodno kretati 2
kretati iz 1
iz terminala 1
u terminal 1
terminal bez 1
bez prolaska 1
prolaska carinske 1
carinske kontrole 1
kontrole dok 1
Terminal 2 1
strani zračne 1
luke. Terminatori 1
Terminatori su 1
orijentirani okomito 1
smjer vala. 1
vala. Termin 1
Termin eksergija 1
eksergija je 1
izmislio Zoran 1
Zoran Rant 1
Rant 1956., 1
1956., ali 1
ali koncept 1
razvio Josiah 1
Josiah Willard 1
Willard Gibbs. 1
Gibbs. Termin 1
Termin guvernerat 1
guvernerat se 1
se naširoko 1
naširoko koristi 1
u arapskim 2
arapskim zemljama 1
zemljama za 1
označavanje administrativne 1
administrativne jedinice; 1
jedinice; prijevod 1
prijevod je 2
je arapske 1
riječi muhafazah. 1
muhafazah. Termini 1
Termini kalvinizam 1
kalvinizam se 1
različitih slučajeva, 1
slučajeva, ono 1
ono označava 1
označava učenje 1
učenje Jean 1
Jean Calvina 1
Calvina koji 1
razvio teološki 1
teološki sustav 1
sustav doktrine 1
doktrine i 1
prakse koji 1
pronašao načina 1
razvije posebno 1
reformacija pustila 1
pustila svoje 1
svoje korijene; 1
korijene; pr. 1
pr. Termin 1
Termin je 2
najčešće korišten 1
tipova oružja. 1
oružja. Termin 1
svojim francuskim 1
francuskim nazivom 1
nazivom raison 1
raison d'État, 1
d'État, te 1
označava uzdizanje 1
uzdizanje potreba 1
potreba države 1
države iznad 1
iznad osobne 1
osobne moralnosti. 1
moralnosti. Termin 1
Termin "J-pop" 1
"J-pop" uključuje 1
uključuje većinu 1
većinu japanske 1
japanske glazbe, 1
većinu žanrova 1
žanrova koji 1
zemljama klasificiraju 1
klasificiraju odvojeno. 1
odvojeno. Termin 1
Termin "kontekstno 1
"kontekstno neovisna" 1
neovisna" izražava 1
izražava činjenicu 1
će nezavršni 1
nezavršni znak 1
znak V 1
V uvijek 1
biti zamijenjen 2
zamijenjen nizom 1
nizom znakova 1
znakova w 1
w neovisno 1
o kontekstu 1
kontekstu u 1
se pojavljuje. 1
pojavljuje. Termin 1
Termin koriste 1
koriste neki 1
bave raznim 1
raznim carstvima 1
carstvima i 1
i civilizacijama 1
civilizacijama (uključujući 1
(uključujući mediteransku 1
mediteransku grčko-rimsku 1
grčko-rimsku i 1
i perzijsku 1
perzijsku civilizaciju 1
civilizaciju kao 1
ogromne arapske 1
arapske kalifate, 1
kalifate, te 1
te regije 1
regije gdje 1
muslimanski Turci 1
Turci rano 1
rano uspostavili 1
uspostavili svoju 1
svoju vlast). 1
vlast). Termin 1
Termin ljevica 1
ljevica počinje 1
počinje biti 1
korišten restauracijom 1
restauracijom Francuske 1
Francuske monarhije 1
monarhije 1815. 1
1815. godine. 1
godine. "Termin" 1
"Termin" može 1
označavati period 1
period ili 1
ili granicu, 1
granicu, ovo 1
da označava 1
označava "glavni 1
"glavni termin", 1
termin", ulazak 1
u zodijački 1
zodijački znak. 1
znak. Terminologija 1
Terminologija autizma 1
prilično zbunjujuća, 1
zbunjujuća, zajedno 1
s autizmom, 1
autizmom, Aspergerov 1
Aspergerov sindrom 1
sindrom i 1
i PDD-NOS 1
PDD-NOS znaju 1
nazivati autističnim 1
autističnim poremećajima, 1
poremećajima, a 1
sam autizam 1
autizam se 1
naziva autističnim 1
autističnim poremećajem 1
poremećajem i 1
i dječjim 1
dječjim autizmom 1
autizmom (infantilnim). 1
(infantilnim). Terminologija 1
Terminologija je 1
1990. Termin 1
Termin područje 1
područje suverenosti 1
suverenosti povijesno 1
povijesno se 1
se dodjeljivao 1
dodjeljivao (XIX. 1
(XIX. i 1
XX. Termin 1
Termin "potpun" 1
"potpun" ovdje 1
samo poprima 1
poprima specifična 1
specifična značenja 1
specifičnim situacijama, 1
situacijama, i 1
nije svaka 1
svaka situacija 1
dogodi neki 1
neki tip 1
tip "kompletiranja" 1
"kompletiranja" nazvana 1
nazvana "potpunost". 1
"potpunost". Termin 1
Termin sajma 1
sajma je 1
početkom rujna. 1
rujna. Termin 1
Termin se 2
izvorno koristi 1
opisivanje reproduktivnih 1
reproduktivnih promjene 1
promjene kod 1
žena, gdje 1
gdje trajno 1
trajno zaustavljanje 1
zaustavljanje menstruacije 1
menstruacije pokazuje 1
kraj plodnosti. 1
plodnosti. Termin 1
osobe koje, 1
prema nekima, 1
nekima, pridaju 1
pridaju preveliku 1
preveliku važnost 1
važnost brojčanim 1
brojčanim matricama, 1
matricama, čak 1
ne prakticiraju 1
prakticiraju tradicionalnu 1
tradicionalnu numerologiju. 1
numerologiju. Termin 1
Termin superkiselina 1
superkiselina osmislio 1
James Bryant 1
Bryant Conant 1
Conant 1927. 1
1927. kako 1
opisao kiseline 1
kiseline jače 1
od mineralnih 1
mineralnih kiselina. 1
kiselina. Termin 1
Termin utakmica 1
bio 8. 1
2019. Termin 1
Termin za 1
Hitler kasnije 1
kasnije žalio, 1
žalio, odnosno 1
odnosno termin 1
htio upotrijebiti 1
imenu stranke 1
stranke jest 1
jest "društveno 1
"društveno revolucionarstvo". 1
revolucionarstvo". Termoelektrana 1
Termoelektrana je 1
nekoliko etapa. 1
etapa. Termofiksacija 1
Termofiksacija je 1
je kratkotrajna 1
kratkotrajna toplinska 1
toplinska (termička) 1
(termička) obrada 1
obrada tijekom 1
su filamentna 1
filamentna vlakna 1
vlakna lagano 1
lagano napeta 1
napeta kako 1
spriječilo njihovo 1
njihovo skupljanje. 1
skupljanje. Termostabilna 1
Termostabilna zrnca 1
zrnca i 1
i otopina 1
otopina etilsilikata 1
etilsilikata pomiješaju 1
pomiješaju se 1
gustu tekuću 1
tekuću mješavinu 1
mješavinu kojom 1
tada zalijeva 1
zalijeva model. 1
model. Teroristički 1
Teroristički napad 1
Mostaru bio 1
prvi islamistički 1
islamistički napad 1
Hercegovini. Terry 1
Terry kaže 1
za Calvera 1
Calvera unatoč 1
unatoč razlici 1
razlici u 1
u godinama, 1
godinama, iako 1
iako iskazuje 1
iskazuje prijateljstvo 1
prijateljstvo Nevilleu, 1
Nevilleu, mladom 1
mladom skladatelju 1
skladatelju za 1
kojeg Calvero 1
Calvero vjeruje 1
bolji izbor 1
za Terry. 1
Terry. Terry 1
Terry nije 1
nikakve unaprijed 1
unaprijed zamišljene 1
zamišljene ideje 1
nešto trebalo 1
trebalo izgledati. 1
izgledati. Tešanj 1
Tešanj dobiva 1
dobiva svoj 1
prvi hotel. 1
hotel. Tešanjska 1
Tešanjska općina 1
općina bogata 1
je mineralnim 1
mineralnim vodama, 1
vodama, čija 1
su izvorišta 1
izvorišta u 1
podnožju Crnog 1
Crnog Vrha 1
Vrha i 1
okolnih brda. 1
brda. Te 1
Te se 8
struje isprepleću, 1
isprepleću, ponekad 1
ponekad nepomirljivo 1
nepomirljivo u 1
u opoziciji, 1
opoziciji, ponekad 1
ponekad identične. 1
identične. Te 1
se haljine 1
haljine nazivaju 1
i makrohere, 1
makrohere, tj. 1
tj. haljine 1
haljine dugih 1
dugih rukava." 1
rukava." Te 1
pjesme nazivaju 1
nazivaju kikličkim 1
kikličkim epovima 1
epovima jer 1
jer čine 1
čine nekoliko 1
nekoliko epskih 1
epskih ciklusa: 1
ciklusa: u 1
njima je, 1
naime, kronološki 1
kronološki prikazan 1
prikazan neprekinut 1
neprekinut krug 1
krug (κύκλος) 1
(κύκλος) mitskih 1
mitskih događaja 1
u sadržajnoj 1
sadržajnoj cjelini. 1
cjelini. Te 1
se primjese 1
primjese moraju 1
moraju iz 1
otopine prije 1
prije reakcije 1
reakcije praktički 1
praktički kvantitativno 1
kvantitativno ukloniti 1
ukloniti jer 1
su sulfidi 1
sulfidi ostalih 1
ostalih metala 1
metala obojeni, 1
obojeni, pa 1
inače bijeli 1
bijeli cinkov 1
cinkov sulfid, 1
sulfid, onečišćen 1
onečišćen tim 1
tim primjesama, 1
primjesama, bio 1
pigment potpuno 1
potpuno neupotrebljiv. 1
neupotrebljiv. Te 1
razlike pojavljuju 1
u velikodušnosti 1
velikodušnosti pojedinih 1
pojedinih profesora. 1
profesora. Te 1
se uniforme 1
uniforme sastoje 1
od sivog 2
sivog džempera, 1
džempera, bijele 1
bijele košulje 1
košulje i 1
i kravate 1
kravate u 1
bojama doma 1
doma kojem 1
kojem pripadaju. 1
pripadaju. Te 1
se varijante 1
varijante HLA 1
HLA kompleksa 1
kompleksa smatraju 1
smatraju odgovornima 1
za povećan 1
povećan rizik 1
nastanka autoimunosnog 1
autoimunosnog odgovora 1
na neurone 1
neurone koji 1
koji proizvode 4
proizvode bjelančevine 1
mozgu. Te 1
se večeri 1
večeri na 2
na prijamu 1
prijamu pojavio 1
pojavio jedino 1
jedino austrijski 1
austrijski počasni 1
počasni konzul 1
konzul Berlaković 1
Berlaković (hrvatskog 1
(hrvatskog podrijetla) 1
podrijetla) te 1
brzo nestao. 1
nestao. Te 1
Te sezone 6
sezone cilj 1
bio ponavljanje 1
ponavljanje prošle, 1
prošle, međutim, 1
približno dogodilo. 1
dogodilo. Te 1
Dinamo igrao 1
igrao fantastično. 1
fantastično. Te 1
prvu trostruku 1
trostruku krunu 1
krunu (francusko 1
(francusko prvenstvo, 1
prvenstvo, kup 1
i Liga 1
Liga kup). 1
kup). Te 1
prvenstvo. Te 1
sezone Smith 1
Smith po 1
po četvrti 1
četvrti puta 1
postaje najbolji 1
najbolji probijač 1
probijač lige 1
lige po 1
osvojenim jardama 1
jardama i 1
i ruši 1
ruši rekord 1
25 ostvarenih 1
ostvarenih polaganja 1
polaganja (touchdowna) 1
(touchdowna) probijanjem. 1
probijanjem. Te 1
ACC prvenstvu 1
prvenstvu izgubili 1
četiri utakmice. 2
utakmice. Tesik, 1
Tesik, dijelom 1
s Chukchi, 1
Chukchi, na 1
obali Chechin 1
Chechin Bay. 1
Bay. Teška 1
Teška atomska 1
atomska jezgra 2
jezgra može 1
može preuzeti 1
preuzeti znatan 1
dio impulsa 1
impulsa kvanta 1
kvanta svjetlosti, 1
da ipak, 1
ipak, zbog 1
svoje teške 1
teške mase, 1
mase, ne 1
ne primi 1
primi veće 1
količine energije. 1
energije. Teška 1
Teška bitka 1
kod Monterreya 1
Monterreya prouzročila 1
prouzročila je 1
je ozbiljne 1
ozbiljne vojne 1
vojne gubitke 1
gubitke s 1
strane. Teška 1
Teška je 1
je 0.5-1.3 1
0.5-1.3 kg, 1
je 120-150 1
120-150 cm. 1
cm. Teška 1
Teška protuzrakoplovna 1
protuzrakoplovna obrana 1
obrana se 1
se sastojila 1
sastojila od 1
desetak 40-kalibar 1
40-kalibar 127-mm 1
127-mm topova 1
strani broda. 1
broda. Teške 1
Teške dužnosti 1
dužnosti oslobodio 1
nakon ujedinjenja 2
ujedinjenja Države 1
SHS s 1
s Kraljevinom 2
Kraljevinom Srbijom, 1
Srbijom, 2. 1
1918. Teške 1
Teške godine 1
godine proživjela 1
proživjela je 1
je bučićka 1
bučićka župna 1
župna zajednica 1
njega. Teške 1
Teške mase 1
mase dvaju 1
u mirovanju 1
mirovanju uspoređuju 1
djelovanjem Zemljina 1
Zemljina gravitacijskoga 1
gravitacijskoga polja 1
ta tijela, 1
tijela, to 1
jest određivanjem 1
određivanjem njihove 1
njihove težine 1
težine ( 1
( Teške 1
Teške volje, 1
volje, Petra 1
Petra se 1
u živote 1
živote ostalih 1
ostalih likova, 1
likova, te, 1
te, nakon 1
tjedana živjela 1
kući Lončarevih, 1
Lončarevih, odluči 1
ponovno useliti 1
useliti u 2
vilu Novakovih, 1
Novakovih, sa 1
bratom Bornom. 1
Bornom. Teški 1
Teški elementi 1
broj izotopa. 1
izotopa. Teški 1
Teški i 1
i nepovoljni 1
nepovoljni uvjeti 1
uvjeti mira 1
mira za 1
za Osmanlije 1
Osmanlije prisilili 1
napuste sve 1
krajeve preko 1
preko Save, 1
Save, Une 1
Une i 1
i Dunava, 1
Dunava, a 1
nestanak svih 1
svih bivših 1
bivših sandžaka. 1
sandžaka. Teški 1
Teški je 1
pušač i 1
često puši 1
puši i 1
pozornici. Teški 1
Teški zvuk 1
zvuk gitara 1
gitara ukorijenjen 1
ukorijenjen na 1
na bluesu 1
bluesu i 1
i psihodeliji 1
psihodeliji na 1
njihovim ranijim 1
ranijim albumima 1
albumima priskrbio 1
priskrbio im 1
status pionira 1
pionira heavy 1
heavy metala, 1
njihov jedinstveni 1
jedinstveni stil 1
stil proizašao 1
proizašao iz 1
iz širokog 1
spektra glazbenih 1
glazbenih utjecaja, 1
utjecaja, uključujući 1
i folk. 1
folk. Teško 1
Teško bombardiranje 1
bombardiranje od 1
strane snaga 1
snaga Trećeg 2
saveznika, ubojstva 1
ubojstva tisuća 1
tisuća civila 1
je pretvorilo 1
pretvorilo grad 1
u krajobraz 1
krajobraz ruševina 1
ruševina i 1
i paljevine. 1
paljevine. Teškoća 1
Teškoća je 1
njen pogranični 1
pogranični karakter. 1
karakter. Teškoće 1
Teškoće s 1
s prostorijama 1
prostorijama smanjili 1
su djelotvornost 1
djelotvornost sekcije, 1
sekcije, ali 1
put profesionalnijem 1
profesionalnijem tretmanu 1
tretmanu šaha, 1
šaha, kategorizaciji 1
kategorizaciji igrača 1
i redovitijem 1
redovitijem nastupu 1
u momčadskim 1
momčadskim nadmetanjima. 1
nadmetanjima. Teško 1
Teško je 6
naći bilo 1
koji izvanbiblijski 1
izvanbiblijski izvor 1
potvrdio događaje 1
događaje o 1
piše ova 1
ova knjiga. 1
knjiga. Teško 1
odrediti da 1
tamna stvar 1
stvar pojavljuje 1
samo tamo 1
i svijetle 1
svijetle tvari, 1
tvari, jer 1
je tamnu 1
tamnu tvar 1
tvar nemoguće 1
nemoguće detektirati 1
detektirati ako 1
nema obližnje 1
obližnje svijetle 1
svijetle tvari 1
koju djeluje. 1
djeluje. Teško 1
odrediti točne 1
granice prirodne 1
prirodne rasprostranjenosti, 1
rasprostranjenosti, jer 1
davnina sađena 1
sađena i 1
i spontano 1
spontano proširena. 1
proširena. Teško 1
je posuđivao, 1
posuđivao, zadržavao 1
zadržavao je 1
je dobit 1
dobit i 1
se prilagođavao 1
prilagođavao promjenama 1
promjenama tržišta, 1
tržišta, te 1
istaknuo promatrače 1
promatrače za 1
praćenje brzo 1
brzo šireće 1
šireće industrije. 1
industrije. Teško 1
je shvatljiva 2
shvatljiva vjernicima 1
vjernicima zbog 1
potrebno razlučiti 1
razlučiti značenja 1
značenja kadā 1
kadā i 1
i kader. 1
kader. Teško 1
utvrditi koliko 1
područje naselja. 1
naselja. Teškonoga 1
Teškonoga moa 1
moa bila 1
oko 1.8 1
1.8 metara 1
visoka, a 1
a težila 1
čak oko 2
oko 145 2
145 kilograma. 1
kilograma. Teško 1
Teško oštećeni 1
oštećeni MiG-21 1
MiG-21 je 1
mogućnost popravka 1
popravka ali 1
bazu pretrpio 1
pretrpio dodatnu 1
dodatnu štetu. 1
štetu. Teško 1
Teško se 2
prilagođava novom 1
novom životu 1
se beskorisno. 1
beskorisno. Teško 1
razmnožava u 1
u akvarijskim 1
akvarijskim uvjetima. 1
uvjetima. Teško 1
Teško sirovo 1
sirovo ulje, 1
ulje, koje 2
puno viskoznije 1
viskoznije od 1
od konvencionalnog 1
konvencionalnog sirovog 1
sirovog ulja, 1
ulja, te 1
te katranski 1
katranski pijesak 1
pijesak koji 1
od bitumena 1
bitumena pomiješanog 1
pomiješanog sa 1
sa pijeskom 1
pijeskom i 1
i glinom, 1
glinom, postaju 1
sve važniji 1
važniji izvori 1
izvori fosilnih 1
goriva. Teško 1
Teško ugroženi 1
ugroženi međunacionalni 1
međunacionalni odnosi 1
su plodno 1
tlo za 1
nove moguće 1
moguće sukobe. 1
sukobe. Teško 1
Teško utvrđeni 1
je izdržao, 1
izdržao, osiguravši 1
osiguravši time 1
time južno 1
krilo tijekom 1
tijekom obrane 1
obrane Moskve, 1
Moskve, stvorivši 1
stvorivši uvjete 1
za protuofenzivu. 1
protuofenzivu. Te 1
Te skuobe 1
skuobe je 1
dodatno pogoršala 1
pogoršala stvar 1
stvar da 1
se Liciniju 1
Liciniju rodio 1
rodio sin, 1
sin, Licinije 1
Licinije Mlađi, 1
Mlađi, a 1
a Konstantinu 1
Konstantinu Konstantin 1
Konstantin Mlađi. 1
Mlađi. Te 1
Te slabosti 1
slabosti nadvladale 1
nadvladale su 1
njene pozitivne 1
pozitivne strane 1
strane koje 1
je potrošačka 1
potrošačka praksa 1
praksa prepoznala, 1
prepoznala, a 1
veliki životni 1
vijek koji 1
do 1500 2
1500 ciklusa 1
ciklusa i 1
što dobro 1
podnosi veće 1
veće struje 1
struje pražnjenja. 1
pražnjenja. Tesla 1
Tesla trenutno 1
trenutno daje 1
daje vlasnicima 1
vlasnicima Tesla 1
Tesla automobila 1
automobila kredit 1
kredit za 1
za superpunjenje 1
superpunjenje koje 1
dopušta 400kWh 1
400kWh potpuno 1
besplatno. Te 1
Te sličnosti 1
sličnosti su 1
se Ra 1
Ra počinje 1
počinje promatrati 1
bog s 1
glavom sokola, 1
sokola, dakle, 1
dakle, s 1
s Horusovom 1
Horusovom glavom. 1
glavom. Te 1
Te špilje 1
kao Tri 1
Tri Binyang 1
Binyang špilje 1
špilje (Binyangsandong), 1
(Binyangsandong), a 1
24 godine 1
se dovršile. 1
dovršile. Tess 1
Tess (Annie 1
(Annie Ross) 1
Ross) koje 1
zapravo susjede 1
susjede obitelji 1
obitelji Finnigan. 1
Finnigan. Tessio 1
Tessio se 1
kako guli 1
guli naranču 1
naranču na 1
na Connienu 1
Connienu vjenčanju. 1
vjenčanju. Tessmann 1
Tessmann (1930) 1
(1930) ga 1
smatra miješanim 1
miješanim pano-ge 1
pano-ge jezikom. 1
jezikom. Te 1
Te stanice 1
stanice se 1
potom umnažaju 1
umnažaju u 1
u neograničenim 1
neograničenim količinama, 1
količinama, a 1
njih ekstrahirana 1
ekstrahirana antitijela 1
antitijela daju 1
se pacijentima. 1
pacijentima. Test 1
Test brzih 1
brzih okretaja 1
okretaja pokušan 1
pokušan je 1
travnja, ali 1
uspio zbog 1
zbog isteka 1
isteka mjerača 1
mjerača vremena, 1
vremena, mjere 1
zaštite helikoptera 1
helikoptera od 1
od neispravnog 1
neispravnog rada 1
u nepredviđenim 1
nepredviđenim uvjetima. 1
uvjetima. Testen 1
Testen je 1
samouk, ali 1
i "naivan" 1
"naivan" slikar, 1
slikar, a 1
a značajnija 1
značajnija djela 1
djela ostvario 1
kasnijoj životnoj 1
životnoj dobi. 1
dobi. Testira 1
Testira i 1
bilježi odgovara 1
odgovara li 1
određeni proizvod 1
proizvod zahtjevima 1
zahtjevima dizajna, 1
dizajna, odredbama 1
odredbama i 1
potrebama klijenta. 1
klijenta. Testiranja 1
Testiranja nisu 1
potpunosti uspješna, 1
uspješna, pa 1
razvoj budućeg 1
budućeg T-55 1
T-55 tenka 1
tenka nastavio 1
s D-10 1
D-10 serijom 1
serijom topova. 1
topova. Testiranja 1
Testiranja probavnog 1
probavnog sustava, 1
su endoskopske 1
endoskopske pretrage, 1
pretrage, mogu 1
također ordinirati 1
ordinirati kod 1
kod autističnog 1
autističnog djeteta 1
djeteta s 1
probavnim simptomima. 1
simptomima. Testiranja 1
Testiranja su 1
nastavljena sve 1
ljeta 1929., 1
1929., kada 1
kod četvrtog, 1
četvrtog, do 1
tada najpotpunijeg 1
najpotpunijeg lansiranja 1
lansiranja sa 1
sa znanstvenim 2
znanstvenim instrumentima 1
instrumentima ( 1
( Testiranje 1
Testiranje stolice 1
stolice jednom 1
godišnje sprečava 1
sprečava nastanak 1
nastanak karcinoma 1
karcinoma u 1
18 – 1
– 33 1
33 % 1
% osoba,sigmoidoskopija 1
osoba,sigmoidoskopija svakih 1
u 34 1
34 – 1
– 55 1
55 %,a 1
%,a kolonoskopija 1
kolonoskopija svakih 1
svakih dest 1
dest godina 1
75 % 1
% osoba. 1
osoba. Testiranje 1
Testiranje tog 1
tog modela 1
modela krila, 1
krila, tretiraniog 1
tretiraniog spojem 1
spojem katalizatora, 1
katalizatora, rezultiralo 1
dvostruko većom 1
većom proizvodnjom 1
proizvodnjom vodika. 1
vodika. Testni 1
Testni YJ79-GE-3 1
YJ79-GE-3 motori 1
za YF 1
YF su 1
na testiranjima 1
testiranjima razvili 1
razvili 65,9 1
65,9 kN 1
kN potiska 1
potiska s 1
naknadnim izgaranjem. 1
izgaranjem. Te 1
Te stolice 1
stolice obično 1
obično zauzima 1
zauzima generalni 1
generalni guverner 1
guverner prilikom 1
otvaranja Parlamenta. 1
Parlamenta. Te 1
Te su 22
boje žarke 1
žarke i 1
i čiste, 1
čiste, a 1
a lica 2
lica svetaca 1
svetaca idealizirana. 1
idealizirana. Te 1
od molekula 1
molekula plina, 1
plina, pa 1
većina svjetlosti 1
svjetlosti raspršuje 1
raspršuje Mie 1
Mie raspršivanjem. 1
raspršivanjem. Te 1
su činjenice 1
činjenice pridonijele 1
pridonijele dojmovima 1
dojmovima da 1
podrijetlo promatranog 1
promatranog signala 1
signala zvjezdani, 1
zvjezdani, a 1
ne zemaljski. 1
zemaljski. Te 1
dvije provincije 1
provincije bile 1
u Makedonsku 1
Makedonsku dijecezu, 1
dijecezu, koju 1
još činile 1
činile Tesalija, 1
Tesalija, Epir, 1
Epir, Ahaja 1
Ahaja i 1
i Kreta. 1
Kreta. Te 1
su epizode 3
epizode dodatno 1
dodatno radikalizirale 1
radikalizirale elemente 1
elemente Hutu 1
Hutu stanovništva 1
u Ruandi, 1
Ruandi, koji 1
također suočavalo 1
suočavalo s 1
pritiskom militantne 1
militantne Tutsi 1
Tutsi oporbe, 1
oporbe, Ruandske 1
Ruandske Domoljubne 1
Domoljubne Fronte. 1
Fronte. Te 1
su formacije 1
formacije većinom 1
većinom činile 1
činile pješčare 1
pješčare i 1
i muljnjaci, 1
muljnjaci, povezani 1
sa staništem 1
staništem tipa 1
tipa naplavnih 1
naplavnih ravnica. 1
ravnica. Te 1
i instruktora, 1
instruktora, oružje 1
a stigle 1
i odore. 1
odore. Te 1
program natjecanja 1
natjecanja uključene 1
uključene disicpline 1
disicpline za 1
žene, te 1
te discipline 1
discipline za 1
za lake 1
lake veslače. 1
veslače. Te 1
godine tijela 1
tijela pomaknuta 1
pomaknuta nešto 1
nešto istočnije, 1
istočnije, na 1
stranu kripte, 1
kripte, kako 1
za Piov 1
Piov grob. 1
grob. Te 1
bio pozitivno 1
pozitivno destimulirajuće 1
destimulirajuće po 1
po svaki 1
svaki referendum: 1
referendum: što 1
manje birača 2
birača izađe, 1
izađe, veća 1
će proći. 1
proći. Te 1
jedinice opremljene 1
opremljene sustavima 1
za ispiranje 1
ispiranje kontaminiranih 1
kontaminiranih čestica. 1
čestica. Te 1
su jednadžbe 1
jednadžbe vrlo 1
vrlo nepregledne, 1
nepregledne, ali 1
mogu pojednostaviti 1
pojednostaviti i 1
postati jasne 1
i upotrebljive 1
upotrebljive za 1
prvo prethodno 1
prethodno proračunavanje, 1
proračunavanje, ako 1
se zanemari 1
zanemari prvi 1
u uglatim 1
uglatim zagradama 1
zagradama kod 1
kod oba 1
oba izraza, 1
izraza, jer 1
drugome malen. 1
malen. Te 1
pjesme nadahnute 1
nadahnute boravkom 1
boravkom članova 1
u Cullyju 1
Cullyju za 1
njegova festivala 1
festivala Off. 1
Off. Te 1
su poduke 1
poduke ostale 1
pravo jedino 1
jedino polazište 1
polazište njenog 1
njenog kasnijeg 1
kasnijeg neposrednog 1
neposrednog pristupa 1
u slikarstvu. 1
slikarstvu. Te 1
su proizvode 1
proizvode prikupljali 1
prikupljali domoroci 1
domoroci natjerani 1
osim prijevoza 1
i troškova 2
troškova vojne 1
uprave izdataka 1
izdataka gotovo 1
bilo. Te 1
promjene donijele 1
donijele određene 1
određene pogodnosti, 1
pogodnosti, ali 1
ograničenja gospodarstvu 1
gospodarstvu hrvatskih 1
krajeva. Te 1
riječi nagovorile 1
nagovorile Iommija 1
Iommija da 1
s I.R.S.-om. 1
I.R.S.-om. Te 1
pjesme širile 1
širile usmenim 1
usmenim putem, 1
putem, a 1
a prerađivali 1
prerađivali su 1
i proširivali 1
proširivali kasniji 1
kasniji pjesnici. 1
pjesnici. Te 1
su situacije 1
situacije spriječene 1
spriječene bugojanski 1
bugojanski Hrvati 1
Hrvati pohađaju 1
pohađaju srednju 1
kao izdvojeno 1
izdvojeno odjeljenje 1
odjeljenje Gimnazije 1
Gimnazije Uskoplje, 1
Uskoplje, te 1
takvom “segregacijom”, 1
“segregacijom”, spriječeno 1
spriječeno da 1
da hrvatskoj 1
hrvatskoj djeci 1
djeci predaje 1
predaje osoba 1
je njihove 1
njihove očeve 1
očeve poslala 1
u smrt. 1
smrt. Te 1
su vijesti 1
vijesti došle 1
do nas 1
nas u 2
drugoj verziji 2
verziji cara 1
Konstantina ( 1
su vreće 1
vreće često 1
često povezane 1
sa zglobnom 1
zglobnom šupljinom. 1
šupljinom. Te 1
zvijezde toliko 1
toliko međusobno 1
međusobno bliske 1
bliske da 1
im površine 1
površine skoro 1
kontaktu. Te 1
Te svijetle 1
svijetle uzdužne 1
uzdužne kamene 1
kamene trake 1
trake su 1
vjerojatno koristile 1
koristile pri 1
pri postavljanju 1
postavljanju klupa 1
klupa za 2
za tržnih 1
tržnih dana 1
i organiziranje 1
organiziranje čestih 1
čestih svečana 1
svečana procesija. 1
procesija. ", 1
" Teta 1
Teta Marga 1
Marga u 1
u posjete 1
posjete Dursleyjevima 1
Dursleyjevima dovodi 1
svog psa 1
psa Rasparača 1
Rasparača - 1
je Rasparač 1
Rasparač tužan 1
tužan kad 2
njezinoj blizini 1
i ponaša 1
njemu bolje 1
nego prema 2
nekim ljudima. 1
ljudima. "tetane"-ilirso 1
"tetane"-ilirso osobno 1
ime "Teutana", 1
"Teutana", alb. 1
alb. Teta 1
Teta se 1
se sramila 1
sramila svog 1
svog siromašnog, 1
siromašnog, gluhonijemog 1
gluhonijemog brata, 1
brata, pa 1
je posjećivali, 1
posjećivali, primala 1
primala u 1
kuhinji. Tethys 1
Tethys je 1
središtu države 1
države Bosne 1
Hercegovine. Teti 1
Teti je 1
toliko volio 1
majku da 2
svoje brojne 1
brojne kćeri 1
kćeri nazvao 1
po njoj. 2
njoj. Tetive 1
Tetive vežu 1
vežu mišiće 1
mišiće uz 1
uz kosti. 1
kosti. Tetka 1
Tetka je 1
zatvorena i 1
i nametnuta 1
nametnuta globa 1
globa od 1
od £250 1
£250 sugerira 1
financijski imućna. 1
imućna. Tetovo 1
Tetovo je 1
održava tradicionalni 1
tradicionalni Festival 1
Festival Makedonskih 1
Makedonskih zborova. 1
zborova. Tetraklorougljik 1
Tetraklorougljik je 1
bezbojna tekućina 2
tekućina pri 1
i atmosferskim 1
atmosferskim tlakom. 1
tlakom. Te 1
Te tri 2
tri boje 1
se mješaju 1
mješaju zajedno, 1
zajedno, da 1
bi dali 1
dali konačnu 1
boju piksela. 1
piksela. Te 1
momčadi tvore 1
prenose. Teuderik 1
Teuderik I. 1
dobio zemlje 1
kasnije postale 1
postale Austrazija. 1
Austrazija. Te 1
Te utakmice 1
utakmice nisu 1
gledane koliko 1
koliko utakmice 1
utakmice regularne 1
regularne sezone, 1
se pokazale 1
pokazale jako 1
jako korisnima 1
korisnima kako 1
bi treneri 1
treneri bez 1
bez opterečenja 1
opterečenja isprobali 1
isprobali mlade 1
mlade igrače, 1
igrače, formacije 1
formacije i 1
i akcije, 2
akcije, te 1
bolje pripremljeni 1
pripremljeni ušli 1
u regularnu 1
regularnu sezonu. 1
sezonu. Te 1
Te utjecaje 1
utjecaje možemo 1
danas nači 1
nači kod 1
kod zad.arbanasa 1
zad.arbanasa koji 1
i uzrečicu 1
uzrečicu npr." 1
npr." " 1
ulozi Igora 1
Igora u 1
" Te 1
Te večeri, 1
večeri, Alanis 1
osvojila nagrade 1
za Album 1
Album of 1
the Year, 1
Year, Best 1
Female Rock 1
Rock Vocal 1
Vocal Performance, 1
Performance, Best 1
Best Rock 2
Rock Song 1
Song i 1
i Best 2
Rock Album. 1
Album. Te 1
Te večeri 1
večeri on 1
u penzion 1
penzion i 1
i prizna 1
prizna joj 1
ona privlači. 1
privlači. Te 1
Te vježbe 1
vježbe aktiviraju 1
aktiviraju životnu 1
životnu silu 1
silu kundalini 1
kundalini koja 1
svim tradicijama 1
tradicijama na 1
svijetu. Te 1
Te vrste 1
vrste zatim 1
zatim žive 1
moru dok 1
spolnu zrelost. 2
zrelost. Tex, 1
Tex, naravno, 1
naravno, ima 1
puta pojavljuju 1
iznova vraćaju. 1
vraćaju. TeX 1
TeX ne 1
u objavljivanju 1
objavljivanju i 1
članaka već 1
bolju komunikaciju 1
komunikaciju među 1
znanstvenicima i 1
i matematičarima. 1
matematičarima. Težaci 1
Težaci su 1
se 1666. 1
1666. generalnom 1
generalnom providuru 1
providuru u 1
Zadru žalili 1
na prerepresivne 1
prerepresivne mjere 1
mjere zemljoposjednika, 1
zemljoposjednika, ali 1
su spor 1
spor izgubili. 1
izgubili. Te 1
Te zadaće 1
zadaće ostvaruju 1
ostvaruju se 1
na tradiciji, 1
tradiciji, osmišljenoj 1
osmišljenoj kadrovskoj 1
kadrovskoj politici, 1
politici, suvremenoj 1
suvremenoj opremi 1
opremi te 1
na povezivanju 1
povezivanju u 1
svjetskim razmjerima. 1
razmjerima. Težak 1
Težak je 1
350 grama. 1
grama. Težak 1
Težak poraz 1
poraz engleskih 1
snaga pri 1
je zarobljeno 1
zarobljeno ili 1
ili ubijeno 1
ubijeno 2.200 1
2.200 engleskih 1
vojnika zajedno 1
sa zapovjednicima. 1
zapovjednicima. Težak 1
Težak sudar 1
sudar imao 1
je Stewart. 1
Stewart. Težak 1
Težak život, 1
život, osobito 1
jugu, u 1
u Kalabriji 1
Kalabriji i 1
i Siciliji, 1
Siciliji, mnoge 1
mnoge je 3
je otjerao 1
otjerao u 1
u prekomorske 1
prekomorske zemlje, 1
zemlje, trbuhom 1
za kruhom. 1
kruhom. Te 1
Te zbirke 1
zbirke imaju 1
imaju drugu 1
drugu svrhu. 1
svrhu. Teže 1
Teže 109 1
109 kg, 1
kg, imaju 1
imaju 16 1
16 ventila, 1
ventila, promjenjivi 1
promjenjivi sustav 1
sustav usisa 1
usisa a 1
a radilicu 1
radilicu pokreće 1
pokreće lanac 1
lanac a 1
ne remen 1
remen kao 1
u Sigmi. 1
Sigmi. Teže 1
Teže je 1
i kontrolirati 1
kontrolirati upotrebu 1
upotrebu informacija 1
informacija od 1
strane privatnih 1
privatnih tvrtki, 2
tvrtki, primjerice 1
primjerice kada 1
kada izdavači 1
izdavači kreditnih 1
kartica ili 1
ili društvene 1
mreže preslikavaju 1
preslikavaju ponašanje 1
ponašanje kupaca 1
kupaca kako 1
pomogli ciljanju 1
ciljanju oglasa. 1
oglasa. Tezej 1
Tezej ga 1
lako pobijedio, 1
pobijedio, a 1
pobjede uzeo 1
sobom njegovu 1
njegovu palicu. 1
palicu. Te 1
Te željezne 1
željezne peći 2
peći ugrađuju 1
unutar šamotne 1
šamotne oplate 1
omogući strujanje 1
strujanje zraka 1
iz prostorije 1
u međuprostoru 1
međuprostoru između 1
između željezne 1
i oplate. 1
oplate. Te 1
Te zemlje 1
zemlje koriste 2
koriste MiG-29 1
MiG-29 s 1
ciljem otkrivanja 1
otkrivanja "slabih 1
"slabih točaka" 1
točaka" lovca, 1
lovca, a 1
i nedostataka 1
vojnim lovcima 1
lovcima njihovih 1
njihovih "neprijatelja" 1
"neprijatelja" ( 1
Te ženske 1
ženske ratnice 1
ratnice nose 1
uniforme sa 1
sa oklopom 1
oklopom a 1
ljudi ih 1
ih zovu 1
zovu "Claymore", 1
"Claymore", kao 1
kao aluzija 1
njihove Claymore 1
Claymore mačeve, 1
mačeve, ili 1
ili "Vještice 1
"Vještice srebrnih 1
srebrnih očiju" 1
očiju" zbog 1
zbog srebrnih 1
srebrnih očiju. 1
očiju. Teže 1
Teže uspijeva 1
uspijeva na 2
plitkom i 1
suhom zemljištu. 1
zemljištu. Teži 1
Teži dijelovi 1
dijelovi kontinenata 1
kontinenata se 1
se spuštaju,a 1
spuštaju,a lakši 1
lakši izdižu. 1
izdižu. Teži 1
Teži izazov 1
izazov imao 1
obračunu s 1
s velikašem 1
velikašem Somerledom, 1
Somerledom, koji 1
se porglasio 1
porglasio kraljem 1
kraljem Otoka 1
Otoka i 1
pokušao osnovati 1
osnovati neovisno 1
neovisno kraljevstvo, 1
kraljevstvo, koje 1
bi pokrivalo 1
pokrivalo veći 1
teritorija nekadašnje 1
nekadašnje Dalriade. 1
Dalriade. Težile 1
Težile su 1
su dokidanju 1
dokidanju hipostazirane 1
hipostazirane vrijednosti 1
vrijednosti unikata, 1
unikata, davanju 1
davanju istoznačne 1
istoznačne vrijednosti 1
vrijednosti multiplu 1
multiplu i 1
i izjednačavanju 1
izjednačavanju umjetnosti 1
znanosti. Težili 1
Težili su 1
400 kilograma. 1
kilograma. Teži 1
Teži način 1
se prethodno 1
prethodno ne 1
zna kakvu 1
kakvu sliku 1
sliku treba 1
treba složiti, 1
složiti, odnosno, 1
vrijeme igre 1
igre ne 1
gleda slika 1
slika (koja 1
obično priložena 1
priložena ili 1
na omotu). 1
omotu). Težina 1
Težina i 1
veličina njegovog 1
njegovog djela 1
vidi kad 1
opus sagleda 1
sagleda glazbenim 1
glazbenim mjerilima 1
mjerilima njegovog 1
njegovog vremena 1
su nastale. 1
nastale. Težina 1
Težina je 1
3 kg. 1
kg. Težina 1
Težina motora 1
193 kilograma 1
kilograma https://www. 1
https://www. Težina 1
Težina praznog 2
praznog Mbombea 1
Mbombea iznosi 1
iznosi 16 1
16 tona 1
tona dok 1
maksimalna težina 1
težina vozila 1
borbenim uvjetima 1
uvjetima 27 1
27 tona. 1
tona. Težina 1
praznog zrakoplova 1
povećana za 1
kg dijelom 1
uvođenja Martin-Baker 1
Martin-Baker Mk 1
Mk 10 1
10 zero-zero 1
zero-zero sjedala 1
katapultiranje. Težina 1
Težina SSPH 1
SSPH Primusa 1
Primusa je 1
30 tona, 1
od sličnih 1
sličnih topničkih 1
topničkih sustava, 1
naprimjer M109 1
M109 Paladin 1
Paladin ili 1
ili AS90 1
AS90 Braveheart. 1
Braveheart. Težinu 1
Težinu svemu 1
svemu daje 1
daje što 1
je Sarić 1
Sarić sam 1
sam napravio 1
napravio svoj 1
svoj monoplan. 1
monoplan. Težio 1
Težio je 2
23 tone 1
tone (50.700 1
(50.700 pounds) 1
pounds) i 1
ima motor 1
snage 90 1
90 KS 1
KS s 1
je vozilo 1
vozilo moglo 1
moglo postići 1
8,5 km/h. 1
km/h. Težio 1
za prividnom 1
prividnom objektivnošću 1
objektivnošću (o 1
(o sebi 1
sebi govori 2
trećoj osobi). 1
osobi). Teži 1
Teži se 1
se poništavanju 1
poništavanju granica 1
između svakodnevice 1
svakodnevice i 1
umjetnosti, odnosno 1
odnosno umjetnika 1
i promatrača 1
određenom trenutku 3
trenutku postaje 1
postaje sudionik 1
sudionik u 3
stvaranju umjetničkoga 1
umjetničkoga djela. 1
djela. Težnja 1
Težnja je 1
da obični 1
obični Nijemci 1
Nijemci nabavljaju 1
nabavljaju automobil 1
smislu šeme 1
šeme štednje 1
štednje ( 1
Te zrake 1
zrake nakon 1
nakon loma 1
loma prolaze 1
kroz žarište. 1
žarište. Te 1
Te žrtve 1
žrtve osmanskog 1
osmanskog nasilja 1
nasilja nisu 1
nisu pokopane 1
groblju, nego 1
zajedničku grobnicu. 1
grobnicu. Te 1
Te zvjezdače 1
zvjezdače periodički 1
periodički se 1
u velikome 1
velikome broju 1
tad uništavaju 1
uništavaju čitave 1
čitave grebene. 1
grebene. TFM 1
TFM uz 1
puno dobre 1
dobre glazbe, 1
glazbe, emitira 1
kratke vijesti 1
i servisne 1
servisne informacije, 1
informacije, zabavne 1
zabavne rubrike 1
rubrike te 1
nagrade igre. 1
igre. Thade 1
Thade na 1
načine pokuša 1
pokuša izaći 1
iz zatvorene 1
zatvorene pilotske 1
pilotske kabine, 1
kabine, ali 1
konačnici odustane. 1
odustane. Thaksin 1
Thaksin je 1
1987. osnovao 1
osnovao mobilnog 1
mobilnog telefonskog 1
telefonskog operatera 1
operatera Advanced 1
Advanced Info 1
Info Service 1
Service i 1
i IT 1
IT i 1
i telekomunikacijski 1
telekomunikacijski konglomerat 1
konglomerat Shin 1
Shin Corporation, 1
Corporation, što 1
konačnici učinilo 1
najbogatijih ljudi 2
ljudi Tajlanda. 1
Tajlanda. Thales 1
Thales Nederland 1
Nederland dostavlja 1
dostavlja optoelektroničke 1
optoelektroničke sustave 1
sustave uključujući 1
uključujući ciljnik 1
ciljnik UTAAS 1
UTAAS koji 1
proizvode po 1
po licenci. 1
licenci. Thaller 1
Thaller za 1
namjenu ostavlja 1
ostavlja cjelokupni 1
cjelokupni imetak. 1
imetak. Thank 1
Thank U, 1
U, Next 1
Next je 1
i debitirao 1
200 dok 1
dobio kritike 1
od kritičara. 1
kritičara. Tharbatu 1
Tharbatu su 1
napokon zauzeli 1
zauzeli križari 1
križari u 1
kolovozu 1224. 1
1224. i 1
su njezini 2
njezini branitelji 1
branitelji poginuli. 1
poginuli. Thayil 1
Thayil je 1
turneju dok 1
postala "Metallicina 1
"Metallicina turneja". 1
turneja". THC 1
THC ulazi 1
i krvotok. 1
krvotok. The 1
The Acting 1
Acting Studio' 1
Studio' (TAS) 1
(TAS) jedinstveni 1
je glumački 1
glumački studio 1
studio orijentiran 1
na osobni 2
umjetnički rast 1
razvoj. The 1
The Advocate 1
Advocate je 1
promijenio vlasnike 1
vlasnike kroz 1
niz spajanja 1
i preuzimanja, 1
preuzimanja, prvo 1
prvo neuspješno 1
neuspješno s 1
s PlanetOutom 1
PlanetOutom 2006., 1
s Here 1
Here Media. 1
Media. The 1
The Biskitts) 1
Biskitts) su 1
su maleni 1
maleni psi 1
psi koji 1
prema psećim 1
psećim kolačićima 1
kolačićima (dog 1
(dog biscuits), 1
biscuits), jer 1
te veličine. 1
veličine. The 1
The Brief 1
Brief Origins 1
Origins of 1
of May 1
May Day 1
Day (Kratka 1
(Kratka povijest 1
povijest Svibanjskog 1
Svibanjskog praznika 1
praznika rada), 1
rada), 1993., 1
1993., www.iww.org 1
www.iww.org (pristupljeno 1
(pristupljeno 2. 1
2017. "The 1
"The Buddy 1
Buddy Holly 1
Holly Story", 1
Story", zapravo 1
nekoliko izvedbi 1
izvedbi da 1
publika prihvatila 1
prihvatila njegov 1
njegov talent). 1
talent). The 1
The Carib 1
Carib Beats 1
Beats raspali 1
raspali su 1
sredinom 1960-ih, 1
1960-ih, jer 1
se Aitken 1
Aitken više 1
više posvetio 1
svojoj Crkvi. 1
Crkvi. "The 1
"The Celebrated 1
Celebrated Jumping 1
Jumping Frog 1
Frog of 1
of Calaveras 1
Calaveras County" 1
County" objavljena 1
Yorku. The 1
The Chicago 1
Tribune opisao 1
kao "fantastičan 1
"fantastičan uspjeh" 1
uspjeh" odličnog 1
odličnog ritma 1
akcije, međutim 1
međutim scene 1
scene čija 1
budućnosti su 1
bile nezanimljive 1
nezanimljive i 1
i "traljave". 1
"traljave". "The 1
"The Complexity 1
Proving Procedures", 1
Procedures", koji 1
i sadržavao 1
sadržavao Cookeov 1
Cookeov teorem, 1
teorem, dokaz 1
problem bulovske 1
ispunjivosti NP-potpun. 1
NP-potpun. Theda 1
Theda Bara, 1
Bara, glumica 1
slavu stekla 1
stekla tumačeći 1
tumačeći likove 1
likove vamp 1
vamp žena, 1
filmu Cleopatra 1
Cleopatra iz 1
iz 1917. 2
1917. The 1
The Deep 1
Deep Purple 1
Purple Singles 1
Singles A's 1
A's and 1
and B's, 1
B's, sadrži 1
sadrži izvedbe 1
izvedbe Purpleovih 1
Purpleovih postava 1
postava MK 1
I, II, 1
IV iz 1
1968. The 1
The Delinquents, 1
Delinquents, koji 1
polučio komercijalni 1
popraćen njezinom 1
njezinom obradom 1
pjesme "Tears 1
"Tears On 1
On My 1
My Pillow". 1
Pillow". The 1
The Devils 1
Devils of 1
of Loudun, 1
Loudun, 1970. 1
djelu Kosmogonia 1
Kosmogonia i 1
djelu Partiti. 1
Partiti. The 1
The E 1
Band osnovan 1
listopadu 1972., 1
1972., ali 1
konačno formiran 1
formiran tek 1
rujnu 1974. 1
1974. The 1
The German 1
German Cross 1
Cross in 1
in Gold 1
Gold and 1
and Silver 1
Silver (Njemački 1
(Njemački križ 1
i srebru) 1
srebru) autora 1
autora Dietricha 1
Dietricha Maerza, 1
Maerza, 2009. 1
2009. "The 1
"The Goons" 1
Goons" je 1
trenutno najgledanija 1
najgledanija epizoda 2
epizoda serije, 1
serije, s 1
s 2,72 1
2,72 milijuna 1
gledatelja. The 1
The Hindu, 1
Hindu, 30. 1
2014. THE 1
THE je 1
kako njihov 1
njihov postojeći 1
sustav metodologije 1
metodologije s 1
s Quacquarelli 1
Quacquarelli Symondsom 1
Symondsom je 1
činio pogreške 1
pogreške na 1
nepravedno degradirao 1
degradirao određene 1
određene škole 1
škole uključujući 1
uključujući LSE 1
LSE http://www2. 1
http://www2. The 1
The Journal 1
of Negro 1
Negro Education, 1
Education, 64(4), 1
64(4), 390–400 1
390–400 Kako 1
se riješio 2
riješio taj 1
taj jaz, 1
jaz, u 1
pokretu multikulturalnog 1
multikulturalnog obrazovanja, 1
obrazovanja, postoji 1
niz znanja 1
potrebno iznova 1
iznova koncipirati, 1
koncipirati, ponovno 1
ponovno zamisliti 1
zamisliti i 1
i preispitati 1
preispitati američko 1
američko školovanje. 1
školovanje. "The 1
"The Last 1
Last Time" 1
je moćna 1
moćna balada 1
prvenstveno oslanja 1
na alternativni 1
alternativni rock. 1
rock. Thelma 1
Thelma Ritter 1
Ritter je 1
s nominacijama 1
nominacijama u 1
godine uzastopno 1
uzastopno (1950.-1953.). 1
(1950.-1953.). The 1
The Mamas 1
Mamas & 1
the Papas 1
Papas postali 1
kuće slavnih 1
slavnih Rock 1
Fame. The 1
The Marketer, 1
Marketer, 19. 1
2012. "Them 1
"Them Bones" 1
Bones" pokušava 1
pokušava riješiti 1
problem te 1
te misli. 1
misli. The 1
The Men 1
Men in 1
in Black 1
Black koji 1
stvorili Lowell 1
Lowell Cunningham 1
Cunningham i 1
Sandy Carruthers. 1
Carruthers. The 1
The Newly 1
Newly Built 1
Built Home 1
Home Exemption) 1
Exemption) je 1
smanjuje ili 1
ili uklanja 1
uklanja porez 1
na promet 2
promet imovine 1
imovine na 1
domove. The 1
Times je 2
je objavio: 1
objavio: "Mjesečev 1
"Mjesečev hod 1
hod koji 1
izveo poznata 1
je metafora 1
metafora njegovog 1
njegovog plesačkog 1
plesačkog stila. 1
stila. Theodo 1
Theodo umire 1
umire 717. 1
717. ili 1
ili 718. 1
718. Pod 1
Pod vladavinom 1
vladavinom njegovog 1
nasljednika, veze 1
veze Langobarda 1
Langobarda s 1
s Agilolfinzima 1
Agilolfinzima su 1
su oslabile. 1
oslabile. The 1
The Originals 1
Originals je 1
američka televizijska 1
serija koja 1
The CW 1
CW u 1
televizijskoj sezoni 1
2013. The 1
The Party's 1
Party's Over 1
Over o 1
o američkim 1
američkim izborima 1
izborima 2000. 1
godine. The 1
The Pope 1
Pope je 1
nadimak Christophera. 1
Christophera. The 1
The Roman 1
Roman Villa: 1
Villa: Villa 1
Villa Urbana 1
Urbana (Williamsov 1
(Williamsov simpozij 1
simpozij o 1
o klasičnoj 1
klasičnoj arhitekturi, 1
arhitekturi, Sveučilište 1
u Pennsylvaniji, 1
Pennsylvaniji, 1990. 1
1990. 'The 1
'The Show 1
Show Must 1
Must Go 1
Go On' 1
On' je 1
recenzije kritičara 1
publike. The 1
The Solar 1
Solar and 1
and Heliospheric 1
Heliospheric Observatory, 1
Observatory, od 1
od 1995.) 1
1995.) postavljen 1
od 1,5·10 1
1,5·10 6 1
smjeru Sunca 1
( The 2
The Spiritual 1
Spiritual Treasure 1
Treasure of 1
of Georgia 1
Georgia 2005 1
2005 Arheološka 1
istraživanja potvrđuju 2
potvrđuju ovu 1
ovu njegovu 1
njegovu verziju. 1
verziju. The 1
The Sunday 1
Sunday Times 1
je Netanjahu 1
Netanjahu otputovao 1
otputovao kako 1
prenio imena 1
imena ruskih 1
ruskih znanstvenika 1
Izrael vjerovao 1
da podržavaju 1
podržavaju iranski 1
iranski navodni 1
navodni program 1
program nuklearnog 1
nuklearnog naoružanja. 1
naoružanja. The 1
The System 2
System Has 2
Has Failed 2
Failed bio 1
objavljeni album 1
se Mustaineova 1
Mustaineova ruka 1
ruka oporavila 1
oporavila od 1
ozljede iz 1
gitaru. The 1
Failed debitirao 1
200 te 1
bio "Die 1
"Die Dead 1
Dead Enough", 1
Enough", koji 1
21. mjestu 1
američke Mainstream 1
Rock ljestvice. 1
ljestvice. "The 1
"The Toxic 1
Toxic Waltz" 1
Waltz" obožavateljima 1
omiljena pjesma 1
koncertima. The 1
The Unforgiving 1
Unforgiving U 1
U studenom 22
2009. popcinju 1
popcinju raditi 1
albumu, te 1
Heart of 1
of Everything 1
Everything Tour 1
Tour dolazi 1
dolazi kraju. 1
kraju. The 1
X Factor 1
Factor dobio 1
kritike. The 1
Young Gods 1
Gods 2008. 1
objavio Knock 1
Knock on 1
on Wood, 1
Wood, na 1
obrade prethodno 1
prethodno objavljena 1
objavljena materijala. 1
materijala. Thiago 1
Thiago Silva 1
Silva rođen 1
studenoga 1982. 1
São Carlosu. 1
Carlosu. Thomas 1
Thomas M. 1
M. Lehman 1
Lehman primijetio 1
da Corythosaurus 1
Corythosaurus nije 1
otkriven izvan 1
područja južne 1
južne Alberte, 1
Alberte, iako 1
on spada 1
najčešće dinosaure 1
dinosaure svog 1
svog doba 1
prostoru. Thomasov 1
Thomasov postupak 1
od Bessemerovog 1
Bessemerovog postupka 1
postupka po 1
koristi bazičnu 1
bazičnu ( 1
( Thomas 1
Thomas se 1
uspije osloboditi 1
osloboditi i 2
se zaputi 1
zaputi svojoj 1
kući kako 2
bi upozorio 1
upozorio suprugu. 1
suprugu. Thomas 1
Thomas Young 1
stoljeća pokus 1
pokus izvorno 1
izvorno izveo 1
izveo sa 1
sa svjetlosti 1
svjetlosti propustivši 1
propustivši je 1
u najjednostavnijem 1
najjednostavnijem slučaju 1
slučaju kroz 1
dvije pukotine. 1
pukotine. Thoma 1
Thoma Yorka 1
Yorka svirala 1
svirala je 3
preko odjavne 1
odjavne špice. 1
špice. Thompson 1
Thompson će 1
ostati žestoki 1
žestoki Nixonov 1
Nixonov kritičar 1
kritičar sve 1
života. Thorin 1
Thorin je 1
htio preoteti 1
preoteti natrag 1
natrag Usamljenu 1
Usamljenu Planinu 1
Planinu od 1
od Smauga, 1
Smauga, i 1
i Gandalf 1
ugledao mogućnost 1
oslobode sjever 1
zmajeve opasnosti, 1
opasnosti, te 1
zajedno razvili 1
razvili plan. 1
plan. Thornton 1
Thornton je 1
dobio neočekivanu 1
neočekivanu veliku 1
minutažu na 1
pozicijama niskog 1
niskog krila 1
i krilnog 1
centra koju 1
sjajno iskoristio. 1
iskoristio. Thriller 1
Thriller je 1
je plesno 1
plesno orijentirana 1
orijentirana skladba 1
skladba s 1
elementima dance-popa, 1
dance-popa, funka 1
funka i 1
i disca. 1
disca. Thucove 1
Thucove proslave 1
proslave raznih 1
raznih obljetnica 1
obljetnica prije 1
prije Budinog 1
Budinog rođendana 1
rođendana uglavnom 1
financirala vlada, 1
a Vatikanske 1
Vatikanske zastave 1
zastave bile 1
su ponosno 1
ponosno podignute. 1
podignute. Thunderdome, 1
Thunderdome, bejzbolaški 1
bejzbolaški stadion 1
stadion prilagođen 1
potrebama hokejaškog 1
hokejaškog kluba 1
kluba kapaciteta 1
kapaciteta 25,000 1
25,000 gledatelja. 1
gledatelja. Tiahuanaco 1
Tiahuanaco je 1
osnovan oko 1
pr. Ti 1
Ti aksiomi 1
aksiomi ispravljaju 1
ispravljaju slabosti 1
slabosti uočene 1
uočene kod 1
kod Euklidovih 1
Euklidovih aksioma 1
aksioma koji 1
tada koristili 1
koristili doslovce 1
doslovce kao 1
su napisani. 1
napisani. Ti 1
Ti alati 1
alati pomažu 1
procjeni ekoloških 1
ekoloških utjecaja 1
okoliš, osobito 1
na otiske 1
otiske prirodnog 1
prirodnog i 1
umjetnog onečišćenja. 1
onečišćenja. Ti 1
Ti antropolozi 1
antropolozi pokazuju 1
umjesto razumijevanja 1
razumijevanja kulturnih 1
kulturnih tvorevina 1
tvorevina u 1
terminima njene 1
njene vlastite 1
vlastite kulture, 1
kulture, mora 1
shvaćeno u 1
terminima šire 1
šire povijesti 1
povijesti uključujući 1
i dodire 1
dodire i 1
i odnose 1
drugim kulturama. 1
kulturama. Ti 1
Ti avioni 1
avioni su 2
su kompaniji 1
kompaniji omogućili 1
omogućili veći 1
veći dolet, 1
dolet, udobnost 1
dugim međunarodnim 1
međunarodnim rutama. 2
rutama. Tiberije 1
Tiberije ga 1
odluči zauzeti 1
zauzeti na 1
juriš. Tiberije 1
Tiberije je 1
brojne sukobe 1
sa senatom 1
senatom i 1
nekoliko senatora 1
senatora za 1
za uvredu 1
uvredu carskog 1
carskog veličanstva. 1
veličanstva. Tiberijevu 1
Tiberijevu razdoblju 1
razdoblju pripada 1
i vrijedna 1
vrijedna glava 1
glava njegovog 1
sina Druza 1
Druza Mlađega 1
Mlađega koja 1
je izvađena 1
mora kod 1
kod Osora 1
Osora zajedno 1
sa spomenutom 1
spomenutom Oktavijanovom 1
Oktavijanovom glavom. 1
glavom. Tibetanski 1
Tibetanski predstavnici 1
prisiljeni potpisati 1
potpisati tzv. 1
tzv. Tibet 1
Tibet je 1
sastav Mongolskog 1
Mongolskog carstva. 1
carstva. Tibetska 1
Tibetska godina 1
godina ima 2
ili 13 1
13 lunarnih 1
lunarnih mjeseci, 1
mjeseci, svaki 1
svaki počinje 1
se mladim 1
mladim Mjesecom. 1
Mjesecom. Ti 1
Ti brojni 1
brojni kipovi, 1
kipovi, kadšto 1
kadšto u 1
u nepreglednim 2
nepreglednim količinama, 1
količinama, nisu 1
nisu rađeni 1
rađeni zbog 1
zbog ukrasa 1
ukrasa ili 1
izraz izobilja, 1
izobilja, nego 1
nego služe 1
služe prikazu 1
prikazu svekolikog 1
svekolikog znanja 1
vjerovanja toga 1
toga doba. 1
doba. Ticala 1
Ticala lađice 1
lađice se 1
od ticala 1
ticala ostalih 1
ostalih glavonožaca. 1
glavonožaca. Ticktum 1
Ticktum je 1
prvi podij 1
podij u 1
Formuli 2 1
2 nakon 1
s četvrtog 1
četvrtog mjesta, 1
mjesta, no 1
no dijelom 1
mogao zahvaliti 1
i tehničkim 1
tehničkim problemima 1
problemima na 1
na ART-u 1
ART-u Marcusa 1
Marcusa Armstronga. 1
Armstronga. Ti 1
Ti crteži 1
crteži predstavljaju 1
dio opusa 1
opusa koji 1
rađen tijekom 1
života Josipa 1
Josipa Horvata. 1
Horvata. Tidal 1
Tidal tvrdi 1
da isplaćuje 1
isplaćuje najveći 1
postotak naknade 1
naknade glazbenicima. 1
glazbenicima. Ti 1
Ti dodaci 1
dodaci poboljšavaju 1
poboljšavaju tečenje 1
tečenje goriva, 1
goriva, zapaljenje, 1
zapaljenje, osiguravaju 1
osiguravaju čišćenje 1
smanjuju stvaranje 1
stvaranje pjene 1
pjene u 1
u gorivu 2
gorivu te 1
način olakšavaju 1
olakšavaju punjenje 1
punjenje spremnika 1
spremnika gorivom. 1
gorivom. Ti 1
Ti dvori, 1
dvori, osnove 1
osnove seoske 1
seoske jezgre, 1
jezgre, i 1
su zanimljivost 1
zanimljivost Kukljice. 1
Kukljice. Ti 1
Ti Edaini 1
Edaini koji 1
dospjeli do 2
do Númenóra 1
Númenóra bili 1
početak naroda 1
imenom Dúnedaini. 1
Dúnedaini. Ti 1
Ti elementi 2
se granaju 1
granaju su 1
u grupe. 1
grupe. Ti 2
sebi pasivni, 1
pasivni, iznutra 1
iznutra mrtvi, 1
mrtvi, pa 1
tek izvanjska 1
izvanjska sila 1
sila (tj. 1
(tj. ljubav 1
i mržnja) 1
mržnja) stavlja 1
u pokret. 1
pokret. Tiepolo 1
Tiepolo je 1
proučavao majstore 1
majstore iz 1
odlikuju ga 1
ga nadarenost 1
za kompoziciju, 1
kompoziciju, privlačna 1
privlačna teatralnost 1
teatralnost i 2
da umjetnik 1
umjetnik mora 1
i najdramatičnije 1
najdramatičnije teme 1
teme prikazati 1
na grandiozan 1
grandiozan način. 1
način. Ti 1
Ti eskadroni 1
eskadroni prije 1
svega su 1
bili zaduženi 2
obuku rezervnih 1
rezervnih pilota 1
i zračnih 1
zračnih postrojbi, 1
postrojbi, posebno 1
smislu slijetanja 1
nosače zrakoplova. 1
zrakoplova. Tifa 1
Tifa je 1
kratko bio 2
član ponovo 1
ponovo osnovanog 1
osnovanog sastava 1
sastava Teška 1
Teška industrija, 1
industrija, koja 1
iskoristila njegove 1
njegove tekstove 2
tekstove da 1
da 1984. 1
1984. snimi 1
snimi povratnički 1
povratnički album 1
album „Ponovo 1
„Ponovo sa 1
sa vama“. 1
vama“. Tifa, 1
Tifa, Podany 1
Podany i 1
i Šehović 1
Šehović odlaze 1
sastava. Tiffani 1
Tiffani je 1
ulogu Valerie 1
Valerie Malone 1
Malone koja 1
je zamjenila 1
zamjenila lik 1
lik Brende 1
Brende Walsh 1
Walsh ( 1
( Ti 4
Ti filmovi 1
je promovirali 1
promovirali kao 1
kao glumicu 1
glumicu koja 1
utjelovljuje ujedno 1
ujedno rezerviranost 1
rezerviranost i 1
i seksualnu 1
seksualnu eleganciju. 1
eleganciju. Tigar 1
Tigar simbolizira 1
simbolizira snagu, 1
snagu, ždral 1
ždral mekoću 1
mekoću a 1
a zmaj 1
zmaj energiju 1
energiju koje 1
stvara tijekom 1
tijekom napornog 1
napornog vježbanja. 1
vježbanja. Tiger 1
Tiger Chen 1
Chen je 1
jedini učenik 1
učenik stila 1
stila "Ling 1
"Ling Kong 1
Kong Tai 1
Tai Chi" 1
Chi" starijeg 1
starijeg majstora. 1
majstora. Tigeri 1
Tigeri 101. 1
101. SS 1
SS Teška 1
Teška oklopna 1
oklopna bojna 1
bojna I. 1
I. Waffen 1
Waffen SS 2
SS oklopnog 1
oklopnog korpusa 1
korpusa istakla 1
tijekom borbe, 1
borbe, zapovjednik 1
bojne SS-Untersturmführer 1
SS-Untersturmführer Michael 1
Michael Wittman 1
Wittman zaustavio 1
zaustavio je 1
je proboj 1
proboj britanskih 1
britanskih tenkova 1
tenkova u 2
Bitci za 1
za Villers-Bocage. 1
Villers-Bocage. Tih 1
Tih 15 1
odmah snimano, 1
snimano, jer 1
producent Colin 1
Colin Richardson 1
Richardson htio 1
htio što 1
prije snimiti 1
album. Tih 1
Tih 36 1
36 momčadi 1
momčadi ždrijebane 1
ždrijebane su 1
7 skupina, 1
6 imalo 1
imalo po 1
5 momčadi, 1
jedna 6. 1
6. Svaka 1
puta, jednom 1
jednom kod 2
kuće, jednom 1
gostima. Tih 1
Tih dana 3
dana Ivo 1
Ivo Rajkovačić, 1
Rajkovačić, Petrov 1
Petrov stariji 1
stariji brat, 2
brat, za 1
vrijeme obilaska 1
obilaska položaja 1
položaja s 2
još dvojicom 1
dvojicom časnika 1
časnika (Jakov 1
(Jakov Pušelja 1
Pušelja i 1
Ivica Knežević) 1
Knežević) upada 1
u partizansku 1
partizansku zasjedu 1
na njivi 1
njivi Andrićki 1
Andrićki u 1
u Žabarima 1
Žabarima i 1
pada pokošen 1
pokošen strojničkom 1
strojničkom vatrom. 1
vatrom. Tih 1
dana Papa 1
rekao svojim 2
svojim suradnicima: 1
suradnicima: "Moje 1
"Moje se 1
Zemlji završava. 1
završava. Tih 1
dana Samobor 1
je najveseliji, 1
najveseliji, najljepši, 1
najljepši, na 1
svoga duha. 1
duha. Tih 1
Tih devet 2
devet kraljeva 1
kraljeva je 1
postalo devet 1
devet prstenovih 1
prstenovih utvara, 1
utvara, Nazguli. 1
Nazguli. Tih 1
devet tinejdžera 1
tinejdžera su 1
članovi Garde, 1
Garde, skupine 1
skupine Lorske 1
Lorske populacije 1
populacije podarene 1
podarene posebnim 1
posebnim moćima, 1
moćima, "Baštinama". 1
"Baštinama". Tih 1
Tih dvanaest 1
dvanaest dana 1
u Oscarovom 1
Oscarovom životu 1
životu mogli 1
njegovi posljednji 1
posljednji dani: 1
dani: no 1
zahvaljujući Mami 1
Mami Rose, 1
Rose, koja 1
jako zbližava 1
zbližava s 1
s Oscarom, 1
Oscarom, oni 1
postaju nezaboravni. 1
nezaboravni. Tih 1
livanjskoj općinskoj 1
općinskoj ligi. 1
ligi. Tih 1
godina istakli 1
se snažnim 1
snažnim službama 1
Bog podigao 1
podigao Kathryn 1
Kathryn Kuhlmun 1
Kuhlmun (1906.-1976. 1
(1906.-1976. Tih 1
radi uređenja 1
uređenja grada 1
grada srušena 1
srušena bolnica 1
Ulici Sergijevaca. 1
Sergijevaca. Tih 1
godina Mraclin 1
Mraclin ima 1
više školaraca 1
školaraca nego 1
nego cijeli 1
cijeli velikogorički 1
velikogorički kraj. 1
kraj. Tih 1
uz sanaciju 1
sanaciju temelja 1
temelja radila 1
i projektna 1
dokumentacija za 1
izgradnju krova 1
krova opatičke 1
opatičke kuće 1
se planirao 1
planirao pomorski 1
pomorski muzej. 1
muzej. Tihićevu 1
Tihićevu pobjedu 1
pobjedu pozdravila 1
međunarodna zajednica, 1
je strahovala 1
strahovala da 1
bi pobjeda 1
pobjeda Izetbegovićeve 1
Izetbegovićeve tvrdolinijaške 1
tvrdolinijaške struje 1
struje mogla 1
mogla opstruirati 1
opstruirati napredak 1
napredak oko 1
oko ustavnih 1
ustavnih reformi. 1
reformi. Tih 1
Tih je 2
godina Elektrobosna” 1
Elektrobosna” imala 1
imala vrlo 1
veliki omladinski 1
omladinski pogon. 1
pogon. Tih 1
koncert (grupe 1
(grupe They 1
They Might 1
Might Be 1
Be Giants) 1
Giants) i 1
prvu bas-gitaru 1
bas-gitaru kao 1
kao očev 1
očev dar, 1
dar, te 1
pomogao obojiti 1
obojiti garažu 1
garažu kako 1
zaradio novac 1
za pojačalo. 1
pojačalo. Tihom 1
Tihom i 1
južnom Atlantskom 1
Atlantskom oceanu. 1
oceanu. Tih 1
Tih prvih 1
prvih godina 3
godina (1982.-1984.) 1
(1982.-1984.) izašla 1
serija poznata 1
kao American 1
American Vintage 1
Vintage Reissues 1
Reissues http://www.fenderreissue.com/ 1
http://www.fenderreissue.com/ i 1
i smatrala 2
najboljim Fenderovim 1
Fenderovim proizvodom 1
proizvodom do 1
1984. Ti 1
Ti Hrvati 1
vjernici koji 2
su 20 2
godina čekali 1
čekali izgradnju 1
izgradnju crkve, 1
a dotad 1
dotad su 1
vjernici za 1
vjerske svrhe 1
svrhe okupljali 1
dječjem vrtiću. 1
vrtiću. Tih 1
Tih sedam 1
sedam kata 1
kata se 1
se vježbaju 1
vježbaju sprijeda, 1
sprijeda, straga, 1
straga, desno 1
u razvijanju 1
razvijanju sposobnosti 1
sposobnosti primjene 1
primjene tehnika 1
tehnika iz 1
kojeg položaja. 1
položaja. Tih 1
Tih se 1
godina oformljuje 1
oformljuje Gruppo 1
Gruppo ’63, 1
’63, neoavangardna 1
neoavangardna književna 1
književna struja, 1
koju Calvino 1
Calvino sa 1
zanimanjem prati, 1
prati, no 1
ne dijeli 1
dijeli njezine 1
njezine premise. 1
premise. Tih 1
Tih šest 1
šest koncerna 1
koncerna danas 1
mjeri kroje 1
kroje naftnu 1
naftnu sudbinu 1
sudbinu svijeta. 1
svijeta. Tih 1
Tih škola 1
godini 1912. 1
1912. Tih, 1
Tih, skroman 1
jako stidljiv, 1
stidljiv, izbjegavao 1
izbjegavao je 1
je javnost, 1
javnost, pa 1
ga stoga 1
stoga zvali 1
zvali Parthenias. 1
Parthenias. Tih 1
Tih su 2
dana uspostavljani 1
uspostavljani organi 1
organi narodne 1
narodne vlasti, 1
vlasti, odbori 1
odbori Narodnoga 1
Narodnoga vijeća. 1
vijeća. Tih 1
godina velikosrbi 1
velikosrbi i 1
talijanski iredentisti 1
iredentisti pojačano 1
pojačano osporavali 1
osporavali hrvatsku 1
povijest, otimali 1
otimali pravo 1
kulturu. Ti 1
Ti inspektori 1
inspektori tajno 1
tajno su 1
putovali diljem 1
diljem carstva, 1
carstva, a 1
velikog kralja 1
kralja mogli 1
su zatražiti 1
zatražiti i 1
opasnosti. Ti 1
Ti ioni 1
ioni zatim 1
zatim difuzijom 1
difuzijom prolaze 1
kroz čvrsti 1
čvrsti oksidni 1
oksidni elektrolit 1
elektrolit do 1
do anode 1
anode gdje 1
gdje elektrokemijski 1
elektrokemijski oksidiraju 1
oksidiraju gorivo. 1
gorivo. Ti 1
Ti izbori 1
izbori su 2
bili okarakterizirani 1
okarakterizirani velikom 1
velikom krađom 1
krađom glasova 1
protivnika, i 1
i Carter 1
Carter ih 1
sudu. Ti 1
Ti izvođači 1
izvođači prikazivalu 1
prikazivalu su 1
su radnju 1
radnju zasnovanu 1
na improvizovanom 1
improvizovanom oponašanju 1
oponašanju hromih 1
hromih i 1
i grbavih 1
grbavih staraca 1
staraca i 1
i starica, 1
starica, kradljivaca, 1
kradljivaca, lijekara 1
lijekara šarlatana, 1
šarlatana, budala, 1
budala, izjelica, 1
izjelica, seljaka 1
seljaka itd. 1
itd. Tijan 1
Tijan je 1
bio urednik, 1
urednik, a 1
a lječnik 1
lječnik Zvonimir 1
Zvonimir Putica 1
Putica spiker, 1
spiker, kasnije 1
je nasljedila 1
nasljedila Nedjeljka 1
Nedjeljka Luetić 1
Luetić Tijan. 1
Tijan. Tijara 1
Tijara pape 1
pape Benedikta 2
Benedikta XVI. 1
XVI. Tijek 1
Tijek bolesti 2
bolesti najčešće 1
najčešće obuhvaća 1
obuhvaća tri 1
tri stadija, 1
stadija, neki 1
kojih obuhvaćaju 1
obuhvaćaju nekoliko 1
faza. Tijek 1
razlikuje ovisno 2
o uzročniku. 1
uzročniku. Tijek 1
Tijek događaja 1
događaja bio 1
sljedeći. Tijekom 1
Tijekom 10 1
10 stoljeća 1
stoljeća zapadnosasko 1
zapadnosasko narječje 1
narječje postaje 1
postaje službeni 1
jezik Britanije. 1
Britanije. Tijekom 1
Tijekom 11 1
godina diktature 1
diktature ekonomija 1
propala a 1
a stručni 1
stručni strani 1
strani radnici 1
otišli. Tijekom 1
Tijekom 12 1
dana, osoba 1
traži milost 1
konzumira išta 1
išta osim 1
osim mlijeka. 1
mlijeka. Tijekom 1
Tijekom 14. 1
stoljeća se 1
se pominje 1
pominje Crnoje 1
Crnoje Đurašević 1
Đurašević koji 1
smatra utemeljiteljem 1
utemeljiteljem obitelji 1
Crnojevića. Tijekom 1
Tijekom 175 1
175 godina 1
poslije Augustove 1
Augustove smrti 1
smrti nije 1
bilo fundamentalnih 1
fundamentalnih promjena 1
u principatu, 1
principatu, mada 1
tako dugom 1
dugom periodu 1
periodu prirodno 1
prirodno bilo 1
bilo određenih 2
određenih modifikacija. 1
modifikacija. Tijekom 1
Tijekom 17. 3
je polazna 2
točka kolonijalne 1
kolonijalne ekspanzije 1
ekspanzije u 1
unutrašnjost zemlje. 1
zemlje. Tijekom 2
st. naseljavanjem 1
naseljavanjem područja 1
područja između 1
između Kuta 1
Kuta i 1
i Luke, 2
Luke, te 1
njihovim spajanjem 1
spajanjem nastaje 2
nastaje jedinstvena 1
jedinstvena urbana 1
urbana cjelina. 1
cjelina. Tijekom 1
stoljeća VOC 1
VOC već 1
već počinje 1
sa sekundarnim 1
sekundarnim novčarskim 1
novčarskim poslovima. 1
poslovima. Tijekom 1
Tijekom 1800-ih, 1
1800-ih, grad 1
počeo značajno 1
značajno razvijati, 1
razvijati, s 1
važnost željezničke 1
pruge između 1
između Budimpešte 1
Budimpešte i 1
i Zagreba. 1
Zagreba. Tijekom 1
Tijekom 18. 2
stoljeća, on 1
nastavio rasti 2
gotovo potrošio 1
potrošio svoj 1
prostor. Tijekom 1
stoljeća raste 1
raste zanimanje 1
zanimanje u 1
hrvatskim prostorima 1
domaće starine, 1
starine, domaći 1
domaći jezik 1
domaće pismo, 1
pismo, jača 1
jača želja 1
za sakupljanjem 1
sakupljanjem građe. 1
građe. Tijekom 1
Tijekom 1906. 1
1906. organizirao 1
organiziranju izdavanja 1
izdavanja partijskih 1
partijskih dnevnih 1
novina "Naša 1
"Naša misl" 1
misl" ( 1
( Tijekom 18
Tijekom 1930-ih, 1
1930-ih, postala 1
izuzetno popularna. 1
popularna. Tijekom 1
Tijekom 1930ih 1
1930ih sudjeluje 1
velikih natječaja 1
natječaja na 1
ističu oni 1
za Sokolski 1
Sokolski dom 1
dom ('30 1
('30 - 1
- '31), 1
'31), Bolnica 1
Bolnica na 1
na šalati, 1
šalati, Židovska 1
Židovska bolnica 1
bolnica ('31.) 1
('31.) i 1
i Tomislavov 1
Tomislavov dom 1
dom ('34-'35). 1
('34-'35). Tijekom 1
Tijekom 1935. 1
za Nacionalni 1
za resurse, 1
resurse, koji 1
velikim anketama 1
anketama potrošača. 1
potrošača. Tijekom 1
Tijekom 1937. 1
godine Broz 1
Broz nekoliko 1
puta putuje 1
putuje između 1
između Kraljevine 1
i Pariza, 1
Pariza, gdje 1
na prebacivanju 1
prebacivanju dobrovoljaca 1
dobrovoljaca u 2
Španjolsku. Tijekom 1
Tijekom 1942., 1
1942., brigade 1
postale osnovne 1
osnovne vojne 1
vojne jedinice, 1
jedinice, kombinirajući 1
kombinirajući gerilsku 1
gerilsku i 1
i frontalnu 1
frontalnu borbu. 1
borbu. Tijekom 1
Tijekom 1942. 1
1942. puno 1
puno službeno 1
ime pokreta 1
pokreta bilo 1
je Narodnooslobodilačka 1
Narodnooslobodilačka partizanska 1
partizanska i 1
i dobrovoljačka 1
dobrovoljačka vojska 1
vojska Jugoslavije 1
Jugoslavije (NOP 1
(NOP i 1
i DVJ). 1
DVJ). Tijekom 1
Tijekom 1943. 1
1943. velik 1
dio legionara 1
legionara Hrvatskog 1
odjela na 1
moru poslan 1
na specijalističke 1
specijalističke tečajeve 1
ostale okupirane 1
okupirane zemlje. 1
Tijekom 1951. 1
prisiljen igrati 1
igrati sekundarnu 1
sekundarnu ulogu 1
ulogu pored 1
pored Fangia, 1
Fangia, na 1
na čiju 1
čiju brzinu 1
brzinu nije 1
naći odgovor. 1
odgovor. Tijekom 1
Tijekom 1960-ih 3
i 1970-ih 1
1970-ih Tereza 1
izgradila karijeru 1
Francuskoj, u 1
preselila 1965. 1
godine. Tijekom 3
1960-ih policijske 1
policijske racije 1
racije na 1
na gejske 1
gejske klubove 1
klubove bile 1
su uobičajene, 1
uobičajene, ali 1
policija te 1
u Stonewall 1
Stonewall Innu 1
Innu izgubila 1
izgubila kontrolu. 1
kontrolu. Tijekom 1
1960-ih snimila 1
mnogo singlova, 1
singlova, većinom 1
s Burtom 1
Burtom Bacharachom 1
Bacharachom na 1
čelu orkestra. 1
orkestra. Tijekom 1
Tijekom 1961. 1
1961. klub 1
ime "NK 1
"NK Slavija 1
Slavija Petrinja", 1
Petrinja", a 1
1962. nosi 1
nosi današnje 2
ime. Tijekom 1
Tijekom 1970-ih 4
put predstavljeni 1
izgradnji nove, 1
nove, četvrte 1
četvrte linije 1
linije podzemne 1
željeznice. Tijekom 1
i 1980-ih, 1
1980-ih, paravojne 1
paravojne skupine 2
su otele 1
otele veći 1
su špijuni, 1
špijuni, koje 1
potom ispitivane 1
ispitivane pod 1
pod mučenjem 1
mučenjem i 1
i likvidirane. 1
likvidirane. Tijekom 1
Tijekom 1970ih 1
1970ih osobna 1
osobna računala 1
računala postala 1
sve moćnija, 1
moćnija, sposobnija 1
sposobnija crtati 1
crtati jednostavne 1
jednostavne i 2
složene oblike 1
i dizajne. 1
dizajne. Tijekom 1
1970-ih ostvario 1
suvremenim umjetnicima 1
umjetnicima iz 1
Angelesa, koji 1
njegov stil. 1
stil. Tijekom 1
1970-ih oženio 1
put, bio 1
vrhuncu glazbene 1
filmske slave. 1
slave. Tijekom 1
Tijekom 1972. 1
1972. razvijena 1
inačica Su-20 1
Su-20 (tvorničke 1
(tvorničke oznake 1
oznake S-32MK). 1
S-32MK). Tijekom 1
Tijekom 1974., 1
1974., na 1
na direktni 1
direktni zahtjev 1
zahtjev ministarstva 1
ministarstva zrakoplovne 1
zrakoplovne industrije, 1
industrije, Suhoj 1
razvio inačicu 1
inačicu Su-17M2D 1
Su-17M2D (S-32M2D) 1
(S-32M2D) koja 1
dobila motor 1
motor R29-300, 1
R29-300, inače 1
inače namijenjen 1
namijenjen ugradnji 1
ugradnji u 2
u MiG-23. 1
MiG-23. Tijekom 1
Tijekom 1980-ih 3
1980-ih bili 1
najcjenjeniji prateći 1
vokali zabavne 1
Jugoslaviji. Tijekom 2
1980-ih bio 1
je traženi 1
traženi studijski 1
studijski glabzenik. 1
glabzenik. Tijekom 1
osnovan američki 1
američki Jesus 1
Jesus Seminar, 1
Seminar, koji 1
okuplja kritičke 1
kritičke proučavatelje 1
proučavatelje Biblije. 1
Biblije. Tijekom 1
Tijekom 1984., 1
1984., vraćen 1
zatvor radi 1
izdržavanja ostatka 1
ostatka kazne, 1
kazne, da 1
mjeseca zbog 1
zbog pogoršanja 1
pogoršanja zdravstvenog 1
zdravstvenog stanja 1
stanja bio 1
bio uvjetno 1
uvjetno pušten 1
zatvora. Tijekom 1
Tijekom 1988-90. 1
1988-90. predaje 1
političku ekonomiju 1
fakultetu arhitekture 1
arhitekture Kraljevskog 1
Kraljevskog tehnološkog 1
tehnološkog sveučilišta 1
u Stockholmu. 2
Stockholmu. Tijekom 1
Tijekom 1990-ih 3
1990-ih bila 1
najuspješnijih supermodela 1
supermodela na 1
svijetu, zastupljena 1
500 naslovnica 1
naslovnica raznih 1
svjetskih časopisa. 1
časopisa. Tijekom 1
1990-ih bio 1
najprodavaniji britanski 1
britanski pisac. 1
pisac. Tijekom 1
Tijekom 1990-ih, 1
1990-ih, Ericsson 1
Ericsson je 1
imao 35-40 1
35-40 % 1
% udjela 1
udjela na 2
tržištu mobilne 1
mobilne telefonije. 1
telefonije. Tijekom 1
1990-ih pokrenute 1
su biciklističke 1
biciklističke utrke 1
utrke Parenzana 1
Parenzana Cannondale 1
Cannondale i 1
i Parenzana 1
Parenzana maraton 1
maraton koje 1
prolaze trasom 1
trasom pruge. 1
pruge. Tijekom 1
Tijekom 1990-tih 1
1990-tih bio 1
za medije, 1
medije, komunikacije 1
kulturnih studija, 1
zatim član 1
grupe profesora 1
u Wolverhamptonu. 1
Wolverhamptonu. Tijekom 1
Tijekom 1992. 1
1992. potpuno 1
ga spalile 1
spalile i 1
i porušile 1
porušile srpske 1
paravojne postrojbe. 1
postrojbe. Tijekom 1
Tijekom 1996/1997 1
1996/1997 godine 1
kao gost-glumac 1
gost-glumac u 1
seriji Ellen 1
Ellen kao 1
kao Ed 1
Ed Billik, 1
Billik, koji 1
postaje Ellenin 1
Ellenin šef 1
šef nakon 1
što proda 1
proda svoju 1
svoju knjižaru 1
četvrtoj sezoni. 1
sezoni. Tijekom 1
Tijekom 1996. 1
sa Đukanovićem 1
Đukanovićem i 1
i Marovićem 1
Marovićem koji 1
počinju distancirati 1
distancirati od 1
politike Miloševića 1
Miloševića kojeg 1
kojeg Bulatović 1
Bulatović još 1
uvijek podržava. 1
podržava. Tijekom 1
Tijekom 19. 7
stoljeća područje 1
područje Cetingrada 1
Cetingrada je 1
rijetko naseljeno 1
pravih mogućnosti 1
ekonomski razvoj. 1
razvoj. Tijekom 2
u Hongcunu 1
Hongcunu su 1
nastale mnoge 1
mnoge znamenite 1
znamenite javne 1
građevine kao 1
su: Akademija 1
Akademija južnog 1
južnog jezera 1
jezera (1814.), 1
(1814.), Dvorana 1
Dvorana zaslužnih 1
zaslužnih djela 1
djela (1888.), 1
(1888.), Dvorana 1
Dvorana vrlina 1
vrlina (1890.) 1
(1890.) i 1
i Dvorana 1
Dvorana težnji 1
težnji (1855., 1
(1855., obnovljena 1
obnovljena 1911. 1
1911. Tijekom 1
st. obnovljena 1
unutrašnjost crkve. 1
crkve. Tijekom 1
stoljeća Indija 1
postala industrijalizirana 1
industrijalizirana zemlja. 1
zemlja. Tijekom 2
stoljeća, osnivaju 1
se pučke 1
knjižnice te 1
te čitaonice 1
čitaonice u 1
Europi. Tijekom 1
stoljeća proizvodnjom 1
proizvodnjom sjajnog 1
sjajnog šarenog 1
šarenog papira 1
papira ovaj 1
običaj preuzeli 1
i Poljaci, 1
Poljaci, kod 1
imenom 'wycinanki'. 1
'wycinanki'. Tijekom 1
stoljeća, šah 1
šah postaje 1
sve popularniji 2
zahvaljujući ponajviše 1
ponajviše studentima 1
studentima koji 1
koji studiraju 1
studiraju u 1
Beču, Padovi, 1
Padovi, Bruxellesu, 1
Bruxellesu, Parizu 1
Parizu itd. 1
itd. Tijekom 1
Tijekom 2000-ih 1
2000-ih godina, 1
godina, protuzapadni 1
protuzapadni i 1
i protueuropski 1
protueuropski diskurs 1
diskurs je 1
postao dominantan 2
i glasan. 1
glasan. Tijekom 1
Tijekom 2008. 1
2008. dodan 1
dodan mu 1
je 1,4 1
1,4 petaflopsa 1
petaflopsa Cray 1
Cray XT5. 1
XT5. Tijekom 1
Tijekom 2011. 1
godine bivši 1
bivši voditelj 1
voditelj produkcije 1
produkcije Howard 1
Howard Grodon 1
Grodon izjavio 1
su "razgovori 1
"razgovori definitivno 1
definitivno u 1
u tijeku" 1
tijeku" oko 1
oko filma 1
filma te 1
da trenutno 1
trenutno traže 1
traže pravi 1
pravi scenarij 1
nego krenu 1
daljnju produkciju. 1
produkciju. Tijekom 1
Tijekom 2013. 1
2014. Tijekom 3
Tijekom 20 1
godine karijere 2
kao vrhunski 1
vrhunski reli 1
reli vozač, 1
vozač, najviše 1
za Ford, 1
Ford, iako 1
vozio i 1
i Metro 1
Metro 6R4, 1
6R4, Audi 1
Audi Quatro, 1
Quatro, Vauxhall 1
Vauxhall Astru. 1
Astru. Tijekom 1
Tijekom 20. 5
st. od 1
poljoprivredne zemlje 1
zemlje postao 1
industrijska zemlja. 1
stoljeća došlo 3
zato do 1
novih prijevoda 1
i napravljene 1
i jezičke 1
jezičke izmjene. 1
izmjene. Tijekom 1
je impregnacija 1
impregnacija voskom 1
voskom štetna 1
štetna po 1
po bojeni 1
bojeni sloj, 1
sloj, tj. 1
da uzrokuje 1
uzrokuje tamnjenje 1
tamnjenje slike, 1
slike, posebno 1
su platno 1
platno ili 1
ili sloj 1
sloj preparacije 1
preparacije bili 1
površinski izloženi. 1
izloženi. Tijekom 1
stoljeća, galerija 1
galerija se 1
na obližnje 1
obližnje zgrade, 1
sv. Tijekom 5
stoljeća hotel 1
hotel je 1
mjesto ključnih 1
ključnih društvenih 1
događanja glavnoga 1
glavnoga grada 1
grada Hrvatske. 1
Hrvatske. Tijekom 1
Tijekom 2. 1
stoljeća pretorijanci 1
često pratili 1
pratili careve 1
careve u 1
njihovim vojnim 1
vojnim pohodima. 1
pohodima. Tijekom 1
Tijekom 3. 1
3. Kineskog 1
Kineskog građanskog 1
rata ( 5
Tijekom 40ih 1
40ih i 1
i 50ih 1
50ih Šostakovič 1
Šostakovič je 2
imao bliske 1
bliske odnose 1
sa dvama 1
dvama svojim 1
svojim učenicama: 1
učenicama: Galinom 1
Galinom Ustvolskajom 1
Ustvolskajom i 1
i Elmirom 1
Elmirom Nazirovom. 1
Nazirovom. Tijekom 1
Tijekom 55-godišnje 1
55-godišnje komunističke 1
vladavine došlo 1
došlo he 1
he do 1
nagle industrijalizacije 1
i urbanizacije 1
urbanizacije cijele 1
cijele Rumunjske. 1
Rumunjske. Tijekom 1
Tijekom 64. 1
64. sjednice 1
sjednice Opće 1
Opće skupštine 2
skupštine Ujedinjenih 1
naroda 2010., 1
2010., rezolucija 1
rezolucija je 1
je potaknula 1
potaknula sastanak 1
sastanak visoke 1
razine Opće 1
skupštine o 1
o prevenciji 1
liječenju nezaraznih 1
nezaraznih bolesti, 2
bolesti, uz 2
sudjelovanje predsjednika 1
predsjednika država 1
i vlada. 1
vlada. Tijekom 1
Tijekom 80-ih 2
80-ih Bird 1
Bird i 1
i Johnson 1
Johnson zajedno 1
8 NBA 1
NBA naslova 2
naslova (5 1
(5 Johnson 1
3 Bird). 1
Bird). Tijekom 1
izlazio samo 1
i Jugoslaviji. 1
Tijekom 80-tih 2
dugogodišnji tajnik 1
zajednice Šemovci 1
Šemovci i 1
član mirovnog 1
mirovnog vijeća. 1
vijeća. Tijekom 1
80-tih i 1
i 90-ih 1
90-ih Bécaudove 1
Bécaudove aktivnosti 1
aktivnosti opadaju 1
opadaju tako 1
povremeno održava 1
objavljuje nekoliko 1
kompilacija. Tijekom 1
Tijekom 90-ih 1
godina tvrtka 1
tvrtka dolazi 2
najveću krizu 1
krizu tijekom 1
u stečaj, 1
stečaj, nakon 1
ju preuzimaju 1
preuzimaju privatni 1
privatni investitori 1
investitori koji 1
uspješno nastavljaju 1
nastavljaju daljnju 1
daljnju proizvodnju. 1
proizvodnju. Tijekom 1
Tijekom akademske 1
akademske karijere 1
karijere predavao 1
je kolegije 1
područja statistike 1
statistike i 2
i marketinga 1
marketinga na 1
na preddiplomskoj, 1
preddiplomskoj, diplomskoj 1
diplomskoj i 1
i poslijediplomskoj 1
poslijediplomskoj razini 1
razini studija. 1
studija. Tijekom 1
Tijekom Američke 1
Revolucije svi 1
svi ovi 1
ovi pro-britanski 1
pro-britanski Onondage 1
Onondage na 1
su Engleza. 1
Engleza. Tijekom 1
Tijekom arheoloških 1
arheoloških iskapanja 1
blizini ostataka 1
ostataka piramide 1
piramide oni 1
neke zatrpane 1
zatrpane podzemne 1
podzemne hodnike 1
hodnike koji 1
spuštaju ispod 1
razine jezera. 1
jezera. Tijekom 1
Tijekom austrougarske 1
austrougarske okupacije 1
okupacije dolazi 1
do raspuštanja 1
raspuštanja crnogorskog 1
crnogorskog parlamenta, 1
parlamenta, tako 1
da jedini 1
jedini zakoniti 1
zakoniti predstavnici 1
predstavnici Crne 1
Gore postaju 1
postaju kralj 1
njegove vlade 1
izbjeglištvu (slično 1
kao Jugoslavija, 1
Jugoslavija, Nizozemska 1
Nizozemska i 2
i Norveška 1
Norveška tijekom 1
svjetskog rata). 1
rata). Tijekom 1
Tijekom Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske okupacije 1
okupacije Kraljevine 1
Gore, ona 1
po međunarodnom 1
međunarodnom pravu, 1
pravu, nadalje 1
nadalje ostala 1
u statusu 1
statusu "zaraćene 1
"zaraćene strane". 1
strane". Tijekom 1
Tijekom azovskih 1
azovskih pohoda 1
Tijekom bitaka 1
bitaka drevna 1
drevna opatija 1
opatija na 1
Monte Cassinu, 1
Cassinu, gdje 1
Tijekom bitke, 3
bitke, Exeter 1
Exeter je 1
pretrpio teška 1
teška oštećenja, 1
oštećenja, te 1
povlačenje. Tijekom 1
Tijekom bitke 2
bitke Henrik 1
se francuski 1
francuski zarobljenici, 1
zarobljenici, uhvaćeni 1
uhvaćeni tijekom 1
bitke pogube, 1
pogube, uključujući 1
najistaknutijih koji 1
mogli upotrijebiti 2
za otkupninu. 1
otkupninu. Tijekom 1
bitke, lord 1
lord Voldemort 1
napao Harryja 1
u Zabranjenoj 1
Zabranjenoj šumi. 1
šumi. Tijekom 1
bitke rakete 1
rakete generala 1
generala Kazimira 1
Kazimira Siemienowicza 1
Siemienowicza uspješno 1
korištene protiv 1
turske vojske. 1
vojske. Tijekom 2
bitke, Thomas 1
da odnese 1
odnese dodatno 1
dodatno sterljivo 1
sterljivo dvojici 1
dvojici kolega 1
kolega stane 1
stane iza 1
iza linija 1
i popije 2
popije kavu. 1
kavu. Tijekom 1
Tijekom bogate 1
bogate karijere 1
karijere znanstvenika 1
znanstvenika istraživača, 1
istraživača, Gurdon 1
na postdoktorskim 1
postdoktorskim studijima 1
studijima u 1
u Kalifornijskom 1
za tehnologiju, 1
tehnologiju, profesor 1
dr. Tijekom 4
Tijekom boravka 7
na Brijunima 1
Brijunima vidjelo 1
vidjelo ga 1
000 gostiju, 1
gostiju, a 1
a živio 1
s partnericom 1
partnericom Lankom 1
Lankom koja 1
danas živa. 1
živa. Tijekom 1
dvoru Muhameda 1
Muhameda V, 1
V, sultana 1
sultana od 1
Granade, Ibn 1
sastavio djelo 1
o logici, 1
logici, `allaqa 1
`allaqa li-l-sultan. 1
li-l-sultan. Tijekom 1
na osječkoj 1
osječkoj Umjetničkoj 1
akademiji potpomogao 1
potpomogao je 1
je osnutak 1
osnutak i 1
početak rada 1
rada nove 1
nove scene 1
scene Barutana 1
Barutana u 1
Osijeku, gdje 1
sezoni 2004/2005. 1
2004/2005. bio 1
ravnatelj Drame 1
Drame osječkog 1
osječkog HNK. 1
HNK. Tijekom 1
sveučilištu, Russell 1
usavršio svoj 1
način igranja 1
igranja obrane 1
obrane koristeći 1
svojom brzinom 1
i agresivnošću 1
agresivnošću kako 1
bi prisilio 1
prisilio druge 1
druge suparnike 1
suparnike na 1
na promašaj 1
promašaj ili 1
ili blokadu. 1
blokadu. Tijekom 1
Sveučilištu Yale 1
Yale radila 1
predmetima Ruska 1
Ruska kultura 1
kultura (1824.-1990), 1
(1824.-1990), Formiranje 1
Formiranje američke 1
kulture (20. 1
(20. stoljeće), 1
stoljeće), Povijest 1
Povijest međunarodnog 1
međunarodnog komunizma 1
i Povijest 1
Povijest radničke 1
Americi. Tijekom 2
u Kielu 1
Kielu i 1
i vježbi 1
vježbi Britanci 1
izvršili niz 1
niz neuspješnih 1
neuspješnih napada 1
na Tirpitz. 1
Tirpitz. Tijekom 1
SAD redovito 1
redovito je 2
članica sudjelovala 1
radu Konferencije 1
Konferencije Američke 1
Američke asocijacije 1
asocijacije za 1
promicanje slavenskih 1
slavenskih studija 1
studija (AAASS). 1
(AAASS). Tijekom 1
Tijekom borbe, 1
borbe, ubio 1
je Antifa. 1
Antifa. Tijekom 1
Tijekom borbi, 2
borbi, 6 1
6 ljudi 1
poginulo (3 1
(3 civila, 1
civila, 2 1
2 JNA 1
JNA vojnika 1
1 Hrvatski 1
Hrvatski vojnik) 1
vojnik) i 1
i 37 1
37 je 1
ranjeno. Tijekom 2
borbi, Gospić 1
i Perušić 1
Perušić nemilice 1
nemilice su 1
su granatirani. 1
granatirani. ; 1
; tijekom 1
tijekom božićnih 1
božićnih blagdana 2
blagdana zadavila 1
zadavila ga 1
je prokrijumčarena 1
prokrijumčarena Đavolja 1
Đavolja zamka 1
zamka (biljka) 1
(biljka) kako 1
bi doznalo 1
doznalo ništa 1
o planovima 1
planovima smrtonoša. 1
smrtonoša. Tijekom 1
Tijekom britanske 1
britanske kolonizacije 2
kolonizacije među 1
raširila plantažna 1
plantažna agrikultura. 1
agrikultura. Tijekom 1
Tijekom brončanoga 1
brončanoga doba 1
doba dolazi 1
niza promjena 1
životu. Tijekom 2
Tijekom ceremonije 1
dodjele nagrada, 1
nagrada, Eve 1
Eve Harrington 1
Harrington ( 1
Tijekom "Chinese 1
"Chinese Democracy 1
Democracy Tour" 1
Tour" turneje, 1
turneje, "Patience" 1
"Patience" je 1
odsvirana uživo 1
električnom gitarom 1
gitarom s 1
novom postavom. 1
postavom. Tijekom 1
Tijekom cijele 5
godine temperature 1
su ujednačene 1
ujednačene i 1
najmanje izmjerenih 1
izmjerenih 11°C 1
11°C do 1
do najvećeg 1
najvećeg prosjeka 1
od 20°C. 1
20°C. Tijekom 1
cijele karijere, 2
karijere, iako 1
iako izrazito 1
izrazito visok, 1
visok, Bradley 1
Bradley nije 1
nije opravdao 1
opravdao očekivanja. 1
očekivanja. Tijekom 1
karijere, većina 1
većina pjesama 1
mjesta glazbenih 1
ljestvica, od 1
su najprepoznatljivije 1
najprepoznatljivije " 1
" Tijekom 2
produkcije trajale 1
su internetske 1
internetske kampanje 1
kampanje (kao 1
je "danielcraigisnotbond. 1
"danielcraigisnotbond. Tijekom 1
cijele serije, 1
serije, House 1
House pokazuje 1
pokazuje sardoničan 1
sardoničan odnos 1
prema autoritetima. 1
autoritetima. Tijekom 1
Tijekom cijelog 3
dana stanovnike 1
stanovnike ovog 1
grada posjećuju 1
posjećuju glazbene 1
glazbene skupine 1
koje nadalje 1
nadalje sviraju 1
brdu sve 1
do noći. 1
noći. Tijekom 1
cijelog službenog 1
službenog roka 1
roka pokazao 1
se odgovornim 1
za obaranje 1
obaranje ukupno 1
ukupno 106 1
106 aviona 1
aviona zbog 1
postao superiornim 1
superiornim u 1
konkurenciju. Tijekom 1
cijelog svog 2
života ovaj 1
ovaj kralj 1
mrzio "avanture" 1
"avanture" ili 1
ili akcije 1
i najmanju 1
najmanju šansu 1
za neuspjeh. 1
neuspjeh. Tijekom 1
Tijekom čitavog 1
čitavog rata 1
osobni vozač 1
vozač bio 1
bio Židov, 1
Židov, te 1
Mile Budak 1
Budak koliko 1
mogao odugovlačio 1
odugovlačio s 1
primjenom rasnih 1
rasnih zakona 1
NDH uvela 1
uvela na 1
zahtjev Njemačke. 1
Njemačke. Tijekom 1
Tijekom daljnjih 1
daljnjih istraživanja 1
istraživanja ispitivan 1
ispitivan je 1
je Plantard 1
Plantard koji 1
priznao izmišljotinje 1
izmišljotinje i 1
i zanijekao 1
zanijekao postojanje 1
postojanje "Loge 1
"Loge Prieuré 1
Prieuré de 1
de Sion". 1
Sion". Tijekom 1
Tijekom Dana 1
Dana LUX 1
LUX filma, 1
okviru godišnje 1
nagrade LUX, 1
LUX, tri 1
u finalni 1
finalni izbor 1
izbor prikazuju 1
država EU-a 1
EU-a na 1
24 jezika. 1
jezika. Tijekom 2
Tijekom dana, 1
dana, temperatura 1
temperatura im 1
polako penje 1
penje do 2
do 41,7 1
41,7 °C 1
životinju od 1
500 kg 3
kg čini 1
čini količinu 1
topline od 1
12.000 kJ 1
kJ (oko 1
(oko 3000 1
3000 kcal). 1
kcal). Tijekom 1
Tijekom dana 2
dana uništili 1
su pretežni 2
pretežni dio 2
dio kuća. 1
kuća. Tijekom 1
vodama koraljnih 1
nije mimo, 1
mimo, no 1
no najveća 1
najveća aktivnost 1
aktivnost ipak 1
događa noću. 1
noću. Tijekom 1
Tijekom deluzije, 1
deluzije, oboljela 1
oboljela osoba 1
osoba vjeruje 1
da "tajni 1
"tajni obožavatelj" 1
obožavatelj" svoju 1
privrženost pokazuje 1
pokazuje putem 1
posebnih gesta, 1
gesta, signala, 1
signala, telepatijom 1
telepatijom ili 1
ili porukama 1
porukama preko 1
preko medija. 1
medija. Tijekom 1
Tijekom demonstracije, 1
demonstracije, kapetan 1
kapetan brigade 1
brigade upita 1
upita kralja 1
kralja može 1
li oživjeti 1
oživjeti njegovog 1
njegovog psa 1
psa koji 1
je uginuo. 1
uginuo. Tijekom 1
Tijekom devedesetih 2
devedesetih boravi 1
Hrvatskoj gdje 1
stvarati te 1
devedesetih Hoffman 1
Hoffman će 2
mnogim visokobudžetnim 1
visokobudžetnim filmovima. 1
filmovima. Tijekom 1
Tijekom diktature 2
diktature kao 1
kao odvjetnik 1
odvjetnik branio 1
branio je 2
mnoge optuženike 1
optuženike u 1
političkim procesima 1
procesima bez 1
političko uvjerenje. 1
uvjerenje. Tijekom 1
diktature kralja 1
kralja Aleksandra 1
Aleksandra uvodi 1
državni Savez 1
Savez i 1
naziv 'izviđač', 1
'izviđač', zabranjuju 1
zabranjuju se 1
svi skautski 1
skautski stjegovi 1
stjegovi koji 1
naziv 'jugoslavenski', 1
'jugoslavenski', te 1
se stjegovi 1
stjegovi mogli 1
mogli osnivati 1
osnivati samo 1
na kraljevskim 1
kraljevskim rojalnim 1
rojalnim akademijama. 1
akademijama. Tijekom 1
Tijekom dinastije 1
dinastije Ćing, 1
Ćing, broj 1
službeno utvrđen 1
utvrđen na 1
na 96, 1
96, što 1
svaki ke 1
ke trajao 1
trajao točno 1
točno četvrt 1
četvrt zapadnog 1
zapadnog sata. 1
sata. Tijekom 1
Tijekom djetinjstva 3
djetinjstva bio 1
strastveni čitatelj. 1
čitatelj. Tijekom 1
djetinjstva centralna 1
centralna ličnost 1
ličnost u 1
životu bila 1
majka koja 1
o djeci, 1
djeci, osobito 1
razvoda kada 1
je LaMarcus 1
LaMarcus išao 1
u peti 1
peti razred 1
škole. Tijekom 1
djetinjstva uz 1
uz sebe 1
imala uvijek 1
uvijek francusku 1
francusku dadilju 1
dadilju tako 1
već svladala 1
svladala osnove 1
osnove ovoga 1
ovoga jezika. 1
Tijekom dodijele 1
dodijele Emmyja 1
Emmyja za 1
za udarne 1
udarne termine 1
termine 2009. 1
2009. Tijekom 1
Tijekom Domovinskog 4
rata 77 1
77 pripadnika 1
pripadnika 5. 1
5. gardijske 1
300 pripadnika 1
rata crkva 1
pogođena granatama. 1
granatama. Tijekom 1
rata ostao 2
Hrvatskoj. Tijekom 2
rata vod 1
angažiran borbama 1
zapadnoj Slavoniji 2
Slavoniji te 1
te obrani 1
obrani Osijeka 1
i Nuštra. 1
Nuštra. Tijekom 1
Tijekom Druge 1
Druge bitke 1
Soči uspijeva 1
uspijeva zauzeti 1
zauzeti vrh 1
vrh Monte 1
Monte Nero. 1
Nero. Tijekom 1
Tijekom druge 2
polovice drugog 1
je dominantni 1
dominantni zrakoplov 1
zrakoplov američke 1
na pacifičkom 1
pacifičkom ratištu. 1
ratištu. Tijekom 1
sezone, Melinda 1
Melinda se 1
s Deliom 1
Deliom Banks 1
Banks (Connor 1
(Connor Gibbs), 1
Gibbs), agenticom 1
agenticom koja 1
s nekretninama 1
nekretninama i 1
s Melindom 1
Melindom i 1
kraju pristaje 1
pristaje s 1
njom voditi 1
voditi antikvarijat. 1
antikvarijat. Tijekom 1
Tijekom drugoga 1
rata NOP 1
NOP je 1
nastojao okupiti 1
okupiti narodnjake, 1
narodnjake, ali 1
mnogi zbog 1
komunističkim idejama 1
sa svećenstvom 1
svećenstvom bili 1
bili sumnjičeni 1
sumnjičeni i 1
i zlostavljani. 1
zlostavljani. Tijekom 1
Tijekom drugog 2
drugog susreta, 1
susreta, gdje 1
ga otimaju 1
otimaju i 1
ga slomiti 1
slomiti nakon 1
duge borbe 1
kojoj Ariel 1
Ariel dokazuje 1
dokazuje kako 1
sposoban braniti 1
braniti se 1
ne podleći 1
podleći zahtjevima. 1
zahtjevima. Tijekom 1
Tijekom Drugog 6
je poznate 1
različitim nazivima: 1
nazivima: Partizanska 1
Partizanska straža, 1
straža, Seoska 1
Seoska straža, 1
straža, Narodna 1
Narodna zaštita 1
rata civilni 1
civilni je 1
promet stoga 1
stoga obustavljen. 1
obustavljen. Tijekom 1
puta bombardiran 1
bombardiran i 1
teško oštećena, 1
oštećena, uništen 1
samostan franjevaca 1
nekoliko "insula" 1
"insula" strogradske 1
strogradske jezgre. 1
jezgre. Tijekom 2
Hrvatskom izdavalačkom 1
izdavalačkom bibliografskom 1
bibliografskom zavodu 1
zavodu ( 1
rata svaki 1
svaki australski 1
australski vojnik 1
vojnik morao 1
imati bočicu 1
bočicu sa 1
sa eteričnim 1
eteričnim uljem 1
uljem čajevca. 1
čajevca. Tijekom 1
okolici sela 1
odigralo više 1
više borbi. 1
borbi. Tijekom 1
njegova laboratorija 1
laboratorija je 1
uništen, uključujući 1
i opremu, 1
opremu, koja 1
odbačena ili 1
ili ju 2
ju jebilo 1
jebilo potrebno 1
potrebno ponovo 1
ponovo izraditi. 1
izraditi. Tijekom 1
Tijekom duge 1
duge geološke 1
geološke prošlosti 1
prošlosti Apalači 1
prilično zaravnjeni 1
zaravnjeni pa 1
im najviši 1
vrh dopire 1
samo 2045 1
2045 metara. 1
metara. Tijekom 2
Tijekom dugog 1
dugog Etiopsko-adalskog 1
Etiopsko-adalskog rata 1
Tijekom dugogodišnjeg 1
rada Udruge 2
Udruge program 1
program kumstva 1
kumstva je 1
je prilagođavan 1
prilagođavan i 1
i proširivan 1
proširivan u 1
potrebama. Tijekom 1
Tijekom duljeg 1
vremena objekti 1
bili korišteni, 1
korišteni, ali 1
postalo uglavno 1
uglavno komercijalnog 1
komercijalnog značaja. 1
značaja. Tijekom 1
Tijekom dva 1
tisućljeća izgradnje 1
planini su 1
nicali hramovi 1
hramovi i 3
i samostani 2
samostani koji 1
kinesku arhitekturu, 1
arhitekturu, pa 1
dalje. Tijekom 1
Tijekom dvije 2
sveučilištu, Davis 1
postizao 13.6 1
13.6 poena 1
5.1 asistencija. 1
asistencija. Tijekom 3
sezone riješio 1
mnoge slučajeve 1
slučajeve zajedno 1
svojim pomoćnikom 1
pomoćnikom Albertom 1
Albertom Monterossom. 1
Monterossom. Tijekom 1
Tijekom ekonomske 1
krize industrije 1
industrije rudnika 1
rudnika ugljena 1
u Walesu 1
Walesu organiziran 1
radni kamp 1
kamp za 1
vraćanje samopouzdanja 1
samopouzdanja u 1
nevolji rudarskog 1
rudarskog grada 1
grada Brynmawr 1
Brynmawr (Wales, 1
(Wales, Velika 1
Velika Britanija). 1
Britanija). Tijekom 1
Tijekom epizode 1
epizode DP104, 1
DP104, Swinub 1
Swinub se 1
u Piloswinea 1
Piloswinea tijekom 1
protiv Tima 1
Tima Raketa. 2
Raketa. Tijekom 1
Tijekom evolucije 1
evolucije pravih 1
pravih koštunjača 1
koštunjača postoji 1
postoji tendencija 1
tendencija smanjenja 1
broja kralježaka, 1
kralježaka, što 1
čini tijelo 1
tijelo ribe 1
ribe krućim 1
krućim i 1
i pogodnijim 1
pogodnijim za 1
kretanje kroz 1
kroz vodu. 1
vodu. Tijekom 1
Tijekom fetalnog 1
fetalnog razdoblja 1
u fetusu 1
fetusu se 1
razvija organski 1
organski sustav, 1
sustav, rast 1
i diferencijacija 1
diferencijacija organa 1
organa fetusa. 1
fetusa. Tijekom 1
Tijekom finalne 2
finalne serije 2
serije Gasol 1
Gasol je 1
na prosjeku 2
od 14,7 1
14,7 poena 1
i 10,2 1
10,2 skokova, 1
skokova, ali 1
osvajanje NBA 1
NBA prstena. 1
prstena. Tijekom 1
postizao 16.2 1
16.2 poena, 1
poena, 10.8 1
10.8 skokova, 1
skokova, 8.0 1
8.0 asistencija 1
utakmici. Tijekom 4
Tijekom formiranja 1
formiranja Trinaeste 1
Trinaeste hrvatske 1
hrvatske brigade 1
brigade "Josip 1
"Josip Kraš" 1
Kraš" (kasnije 1
(kasnije Trinaeste 1
Trinaeste proleterske 1
proleterske udarne 1
brigade "Rade 1
"Rade Končar"), 1
Končar"), 10. 1
1942. Tijekom 1
Tijekom gametogeneze 1
gametogeneze briše 1
briše se 1
se naslijeđeni 1
naslijeđeni majčin 1
majčin ili 1
ili očev 1
očev upis, 1
upis, i 1
i uspostavlja 1
se novi, 1
novi, ovisno 1
spolu roditelja. 1
roditelja. Tijekom 1
Tijekom glačanja, 1
glačanja, termostat 1
termostat će 1
će povremeno 1
povremeno uključivati 1
uključivati grijač 1
grijač i 1
tako održavati 1
održavati željenu 1
željenu temperaturu. 1
temperaturu. Tijekom 1
Tijekom gniježđenja, 1
gniježđenja, laponska 1
laponska sova 1
sova lovi 1
lovi i 1
a dnevni 1
dnevni satovi 1
satovi su 1
uglavnom krepuskularni 1
krepuskularni ( 1
Tijekom godina, 2
godina, "Croatia" 1
"Croatia" ima 1
ima solidan 1
solidan juniorski 1
juniorski program 1
nizom odličnih 1
odličnih igrača. 1
igrača. Tijekom 1
Tijekom godina 15
godina dodijeljeno 1
desetaka pijanina. 1
pijanina. Tijekom 1
godina nakupio 1
nakupio se 1
i popriličan 2
broj proznih 1
proznih djela 1
obliku priča 1
koje čekaju 1
čekaju svoje 1
nekoj narednoj 1
narednoj zbirci, 1
zbirci, kao 1
broj frazema 1
riječi starosušičkog 1
starosušičkog i 1
i mrkopaljskog 1
mrkopaljskog govornog 1
područja. Tijekom 2
na Wandelbahnu 1
Wandelbahnu su 1
mjesto našli 1
i brijači 1
brijači i 1
i trgovci, 1
trgovci, kasnije 1
kasnije frizerski 1
frizerski saloni 1
saloni i 2
i caffe-barovi, 1
caffe-barovi, a 1
a izgradnjom 1
novog hotela 1
hotela Lipik, 1
Lipik, Wandelbahn 1
Wandelbahn je 1
dobio automatsku 1
automatsku kuglanu 1
kuglanu i 1
i disco-bar. 1
disco-bar. Tijekom 1
godina okupljanje 1
okupljanje je 1
u okupljanje 1
okupljanje na 1
na parne 1
parne godine, 1
uz natjecanja 1
u sviranju 1
sviranju pučke 1
pučke violine, 1
violine, jam 1
jam sesije 1
sesije i 1
i plesnjake 1
plesnjake u 1
školskoj zgradi. 1
zgradi. Tijekom 1
kluba izgled 1
izgled dresa 1
dresa se 1
mijenjao. Tijekom 1
Delta kvadrantu, 1
kvadrantu, posada 1
posada unaprijedi 1
unaprijedi Voyager 1
Voyager s 1
novom tehnologijom, 1
tehnologijom, pribavljenom 1
pribavljenom ili 1
ili krađom 1
krađom ili 1
ili kupnjom, 1
kupnjom, te 1
i tehnologijom 1
tehnologijom iz 1
budućnosti. Tijekom 1
godina prvo 1
prvo su 2
razvili obrti 1
obrti poput 2
poput kovača, 1
kovača, gumbara, 1
gumbara, lončara, 1
lončara, čižmara, 1
čižmara, mesara, 1
mesara, pekara 1
pekara i 1
drugih djelatnosti 1
djelatnosti koji 1
se 1837.god. 1
1837.god. Tijekom 1
školi Blagoje 1
Blagoje Bersa 1
Bersa odgojio 1
odgojio je 2
mnogobrojne violiniste, 1
violiniste, te 1
najzaslužnijih i 1
osnivanje srednje 1
srednje glazbene 1
Zadru. Tijekom 1
godina različiti 1
različiti su 2
su psiholozi 1
psiholozi razvili 1
razvili različite 1
različite sheme 1
sheme tumačenja 1
odgovora. Tijekom 1
godina Serchuk 1
puta odlazio 1
odlazio u 1
te svjedočio 1
svjedočio protiv 1
protiv nacističkih 2
nacističkih ratnih 1
ratnih zločinaca. 1
zločinaca. Tijekom 1
godina stekao 1
status jednog 1
hrvatskih portala 1
i najpopularnijeg 1
najpopularnijeg portala 1
portala konzervativne 1
konzervativne orijentacije 1
orijentacije u 1
godina surađuje 1
i udrugama 1
unapređenje osoba 1
invaliditetom, gdje 1
gdje vodi 1
vodi nekoliko 1
projekata. Tijekom 1
godina svi 2
svi popisani 1
popisani nedostatci 1
nedostatci produbljivali 1
produbljivali su 1
probleme orgulja 1
godina turnejama 1
turnejama je 1
prešao cijelu 1
cijelu Europu 1
i Latinsku 1
Latinsku Ameriku 1
priznati internacionalni 1
internacionalni izvođač. 1
izvođač. Tijekom 1
bili mnogi 1
mnogi newyorški 1
newyorški studijki 1
studijki glazbenici 1
su Paul 1
Paul Shaffer 1
Shaffer (1975.–1980. 1
(1975.–1980. Tijekom 1
godina vezističke 1
vezističke su 1
postrojbe prolazile 1
prolazile kroz 1
više preustroja, 1
preustroja, da 1
bi naposljetku 1
naposljetku 1. 1
2007. bila 1
bila ustrojena 1
ustrojena današnja 1
današnja Pukovnija 1
Pukovnija veze. 1
veze. Tijekom 2
Tijekom godine 3
godine 1456. 1
1456. Tijekom 1
se smjenjuju 2
smjenjuju dva 1
dva regionalna 1
regionalna vjetra: 1
vjetra: južni 1
južni ( 1
odvija priča, 1
priča, posjećuje 1
ih kćer 1
kćer Chelsea 1
Chelsea sa 1
svojim zaručnikom 1
zaručnikom Billom 1
Billom i 1
sinom Billyjem. 1
Billyjem. Tijekom 1
Tijekom gospodarske 1
prosincu 2008., 1
2008., ruska 1
ruska vlada, 1
vlada, na 1
premijerom Vladimirom 1
Vladimirom Putinom, 1
Putinom, uvrstila 1
uvrstila je 2
je ANO 1
ANO "TV-Novosti" 1
"TV-Novosti" na 1
na službeni 1
popis glavnih 1
glavnih organizacija 1
organizacija od 2
od strateškog 1
strateškog značaja 1
Rusiju. Tijekom 2
Tijekom građanskog 1
rata zbog 1
zbog uspješnih 1
uspješnih vojnih 2
operacija Unije, 1
Unije, kontrola 1
kontrola Konfederacije 1
Konfederacije nad 1
svojim teritorijima 1
teritorijima naglo 1
je opadala 1
opadala kao 1
njezina populacija 1
populacija stanovništva 1
stanovništva (sa 1
(sa 73% 1
na 34%). 1
34%). Tijekom 1
Tijekom građevinskih 1
selu 1975. 1
1975. otkriveni 1
neolitika, bakrenog 1
doba (badenska 1
(badenska kultura) 1
kultura) i 1
starijeg željeznog 1
Ulici Vladimira 1
Vladimira Nazora. 1
Nazora. Tijekom 1
Tijekom gradnje 1
gradnje USS 1
USS LaSalle 1
LaSalle je 1
strane nadgrađa, 1
nadgrađa, ispod 1
ispod zapovjednog 1
mosta, dobio 1
dobio posebni 1
posebni zatvoreni 1
zatvoreni admiralski 1
admiralski most 1
most (jedini 1
(jedini u 1
svojoj klasi), 1
klasi), a 1
iznad zapovjednog 1
zapovjednog mosta 1
je otvoreni 2
otvoreni most 1
nekad nadzirale 1
nadzirale desantne 1
desantne operacije. 1
operacije. Tijekom 2
Tijekom hladnih 1
hladnih zimskih 1
zimskih mjeseci, 1
kad ponestaje 1
ponestaje hrane, 1
hrane, životinje 1
životinje se 1
manje visine. 2
visine. Tijekom 2
Tijekom hranjenja 1
hranjenja prijanjaljka 1
prijanjaljka se 1
se pričvrsti, 1
pričvrsti, čeljust 1
čeljust razreže 1
razreže kožu 1
kožu domadara, 1
domadara, a 1
a stezanjem 1
stezanjem ždrijela 1
ždrijela isisa 1
isisa se 1
se hrana. 1
hrana. Tijekom 1
Tijekom iduće 1
na ekonomiji 1
i statistici 1
statistici na 1
Sveučilištu Bard 1
Bard te 1
na Columbiji. 1
Columbiji. Tijekom 1
Tijekom idućih 2
idućih 150 1
150 godina 1
godina osnovana 1
brojna francuska 1
francuska naselja 1
naselja uzduž 1
uzduž rijeke 1
rijeke Saint-Jean. 1
Saint-Jean. Tijekom 1
godina stalno 1
je dorađivan 1
dorađivan i 1
i osuvremenjivan, 1
osuvremenjivan, a 1
a građen 1
godina. Tijekom 3
Tijekom igračke 1
karijere promijenio 1
mnogo značajnih 1
značajnih europskih 1
europskih klubova 1
osvojio mnoštvo 1
mnoštvo trofeja. 1
trofeja. Tijekom 1
Tijekom igranja 1
za rotterdamski 1
rotterdamski klub, 1
klub, Salomon 1
Salomon je 1
za 67 1
67 prvenstvenih 1
postigao 35 1
35 golova. 1
golova. Tijekom 1
Tijekom igre 3
igre daje 1
daje Harryju 1
Harryju korisne 1
korisne savjete. 1
savjete. Tijekom 1
lik Jack 1
Jack Krauser 1
Krauser s 1
Leon već 1
već poznaje. 1
poznaje. Tijekom 1
igre svih 1
šest igrača 1
polju rotiraju 1
rotiraju u 1
na satu, 2
satu, nakon 1
nakon osvojenog 1
osvojenog servisa. 1
servisa. Tijekom 1
Tijekom i 2
progona ubijeno 1
je petoro 1
petoro Hrvata 1
iz Plitske. 1
Plitske. Tijekom 1
Tijekom Indigo 1
Indigo turnira 1
turnira Ashov 1
je suparnik 1
suparnik bio 1
bio Richie, 1
Richie, gotovo 1
gotovo identičan 2
identičan trener 1
trener kao 1
i Ash, 1
Ash, koji 1
čak imao 1
imao pojedine 1
pojedine Pokémone 1
Pokémone koje 1
i Ash 1
Ash imao. 1
imao. Tijekom 1
Tijekom Indokineske 1
Indokineske izbjegličke 1
izbjegličke krize 1
krize preko 1
ljudi napustilo 1
napustilo je 2
je Vijetnam, 1
Vijetnam, Laos 1
Laos i 1
i Kambodžu. 1
Kambodžu. Tijekom 1
Tijekom industrijske 1
industrijske obnove, 1
obnove, grad 1
je oživio, 1
oživio, ali 1
su obližnji 1
obližnji gradovi 1
gradovi Mondoñedo 1
Mondoñedo i 1
i Ribadeo 1
Ribadeo postali 1
postali trgovačka 1
trgovačka središta. 1
središta. Tijekom 1
Tijekom inkubacije, 1
inkubacije, koja 1
traje 43 1
43 dana, 1
dana, na 1
jajima naizmjenično 1
naizmjenično leže 1
leže i 1
i ženka. 2
ženka. Tijekom 1
poslije austro-osmanskih 1
austro-osmanskih ratova 1
ratova nestale 1
nestale su, 1
su, srušene, 1
srušene, spaljene 1
i opljačkane 1
opljačkane brojne 1
samostani, katolici 1
katolici protjerani 1
na prelazak 1
islam. Tijekom 1
Tijekom iskapanja 1
u Boğazköyu 1
Boğazköyu ( 1
Tijekom iste 2
na Hrvatske 1
studije Sveučilišta 1
je zaposlena 1
novakinja. Tijekom 1
scene, Bond 1
Bond upoznaje 1
upoznaje Gravesovu 1
Gravesovu partnericu 1
partnericu za 1
za mačevanje, 1
mačevanje, Mirandu 1
Mirandu Frost, 1
Frost, koja 1
koja ledeno 1
ledeno odbije 1
odbije njegovo 1
njegovo udvaranje. 1
udvaranje. Tijekom 1
Tijekom istog 1
istog perioda, 1
perioda, Stone 1
režirao filmove 1
filmove Wall 1
Street ( 1
Tijekom istrage 1
istrage uočeno 1
uočeno je 2
i favoriziranje 1
favoriziranje tvrtki 1
tvrtki iz 1
iz određenih 2
određenih država. 1
država. Tijekom 2
Tijekom I. 1
većinu oružanih 1
snaga uvedena 1
nova grana 1
grana - 2
- Tijekom 2
Tijekom ivanove 1
ivanove vladavine 1
vladavine promijenio 1
se sluzbeni 1
sluzbeni naziv 1
naziv trebizonskih 1
trebizonskih vladara. 1
vladara. Tijekom 1
Tijekom izdavanja 1
izdavanja bilo 1
manjih promjena 1
izgledu pojedinih 1
pojedinih novčanica. 1
novčanica. Tijekom 1
Tijekom izmjena 1
izmjena guma 1
guma prestigao 1
prestigao ga 1
je Vettel, 1
Vettel, te 1
kasnije radi 2
radi loših 1
loših performansi 1
performansi "ekstra 1
"ekstra tvrdih" 1
tvrdih" guma 1
guma završio 1
utrku s 1
s krugom 1
krugom zaostatka. 1
zaostatka. Tijekom 1
Tijekom izvršavanja 1
izvršavanja naprijed 1
naprijed narečenih 1
narečenih zadaća 1
zadaća nije 1
do borbenog 1
borbenog kontakta 1
sa neprijateljem. 1
neprijateljem. Tijekom 2
Tijekom javne 1
javne istrage 1
istrage koja 1
siječnju 2015, 1
2015, potvrđeno 1
je Litvinjenko 1
Litvinjenko regrutiran 1
regrutiran od 1
strane MI6 1
MI6 kao 1
doušnik 2003 1
2003 godine. 1
Tijekom jedne 1
jedne lokalne 1
lokalne zabave, 1
zabave, na 1
od štandova 1
štandova ustanovili 1
ustanovili su 1
su nabavili 1
nabavili djelomično 1
djelomično ukiseljeno 1
ukiseljeno vino. 1
vino. Tijekom 1
Tijekom jednog 6
jednog Cunninghamova 1
Cunninghamova napada, 1
napada, Alasdair 1
Alasdair ubija 1
vojnika te 2
se Rob 1
Rob i 1
ratnici skrivaju 1
skrivaju iza 1
iza obližnjeg 1
brda, ne 1
želeći stupiti 1
u unaprijed 1
unaprijed izgubljenu 1
izgubljenu bitku 1
s višestruko 1
višestruko brojnijim 1
brojnijim neprijateljem. 1
od govora 1
govora zahvale, 1
zahvale, Brand 1
i Falsey 1
Falsey rekli 1
da cijene 2
cijene nagrade 1
za dramu, 1
dramu, "ali 1
"ali to 1
je komedija." 1
komedija." Tijekom 1
od noćnih 1
noćnih izlazaka 1
izlazaka u 1
London Hill, 1
Hill, Conlon 1
Conlon u 1
parku upoznaje 1
upoznaje beskućnika 1
beskućnika po 1
imenu Charlie 1
Charlie Burke 1
kasnije opljačka 1
opljačka prostitutkin 1
prostitutkin stan. 1
stan. Tijekom 1
jednog određenog 1
određenog perioda 1
perioda se 1
se termin 5
termin "glazba 1
"glazba Novog 1
Novog vala" 1
vala" mogao 1
mogao zamijeniti 1
zamijeniti terminom 1
terminom "punk". 1
"punk". Tijekom 1
tih magijskih 1
magijskih dvoboja, 1
dvoboja, Merlin 1
Merlin je 1
uspio zatočiti 1
zatočiti Morganu 1
Morganu u 1
u Avalonu, 1
Avalonu, ali 1
njezinog tjelesnog 1
tjelesnog spajanja 1
spajanja sa 1
njim samim. 1
samim. Tijekom 1
jednog punog 1
punog okreta 1
okreta rotora, 1
rotora, svaki 1
svaki klip 1
klip obavi 1
obavi hod 1
hod naprijed 1
naprijed - 1
- nazad 1
nazad (usis 1
(usis i 1
i tlačenje). 1
tlačenje). Tijekom 1
Tijekom Johto 1
lige, Squirtle 1
prijateljima, nakon 1
u kakvu 1
su lošem 1
stanju bez 1
bez njihova 1
njihova vođe. 1
vođe. Tijekom 1
Tijekom Jordanovog 1
Jordanovog igranja 1
igranja s 1
s Wizardsima, 1
Wizardsima, sve 1
sve domaće 1
su rasprodane. 1
rasprodane. Tijekom 1
Tijekom jure 1
jure pterosauri 1
pterosauri su 1
vrlo uspješnu 1
uspješnu grupu 1
grupu kralježnjaka. 1
kralježnjaka. Tijekom 1
Tijekom kampanje, 1
kampanje, James, 1
James, vitez 1
vitez de 1
de Johnstone, 1
Johnstone, služio 1
kao ađutant 1
ađutant Murrayu, 1
Murrayu, i 1
kratko samomu 1
samomu Karlu. 1
Karlu. Tijekom 1
Tijekom karijere, 1
karijere, Boba 1
Boba je 1
više filmova, 1
filmova, pjevao 1
pjevao naslovne 1
naslovne pjesme, 1
nekima od 1
i glumio. 2
glumio. Tijekom 1
Tijekom karijere 1
karijere zapovijeda 1
zapovijeda raznim 1
raznim jedinicama, 1
jedinicama, između 1
ostalog, 21. 1
21. pješačkom 1
pješačkom pukovnijom, 1
pukovnijom, te 1
te obnaša 1
stožera II. 1
načelnika odjela 1
u ministarstvu 2
ministarstvu rata. 1
rata. Tijekom 2
Tijekom Karlovićeva 1
Karlovićeva djetinjstva 1
djetinjstva njegova 1
majka radila 1
u poljoprivredi, 1
poljoprivredi, a 1
bio meteorolog. 1
meteorolog. Tijekom 1
Tijekom kasnijih 1
kasnijih ratova 1
ratova sa 1
sa Seminolama 1
Seminolama Mikasuki 1
Mikasuki su 1
smatrani njihovom 1
njihovom najopasnijom 1
najopasnijom ratničkom 1
ratničkom skupinom. 1
skupinom. Tijekom 1
Tijekom klasične 1
faze razvoja 1
razvoja proširila 1
preko Madžarske 1
Madžarske (Zók), 1
(Zók), Gradišća 1
Gradišća i 1
Donje Austrije 1
te Slovačke 1
Slovačke sve 1
do Praga, 1
Praga, na 1
zapad u 1
središnju Hrvatsku 1
( ”, 1
”, tijekom 1
koje visi 1
visi na 1
križu, izazvala 1
izazvala snažne 1
snažne reakcije 1
reakcije medija 1
zajednica. Tijekom 1
Tijekom kolovoza 1
kolovoza i 1
rujna ZNG 1
ZNG je 1
intenzivno izviđao 1
izviđao vojarnu 1
vojarnu i 1
poligon Grbavicu. 1
Grbavicu. Tijekom 1
Tijekom komunističke 1
komunističke ere 1
ere u 1
u Albaniji 1
Albaniji planina 1
ime "Maja 1
"Maja e 1
e Rinisë" 1
Rinisë" (Planina 1
(Planina mladosti). 1
mladosti). Tijekom 1
Tijekom komunističkog 1
komunističkog razdoblja, 1
razdoblja, ostavština 1
ostavština Kafkina 1
Kafkina djela 1
za socijalizam 1
socijalizam Istočnog 1
Istočnog bloka 1
bloka je 1
bila vruća 1
vruća tema. 1
tema. Tijekom 1
Tijekom konsolidacije 1
konsolidacije rusko-američke 1
rusko-američke tvrtke 1
tvrtke dolazilo 1
do sporadičnih 1
sporadičnih sukoba 1
domaćim stanovništvom 1
stanovništvom (često 1
(često pogubnima 1
pogubnima za 1
za slabo 1
slabo naoružane 1
naoružane i 1
i brojčano 1
znatno slabije 1
slabije Ruse). 1
Ruse). Tijekom 1
Tijekom Krasove 1
Krasove pogibelje, 1
pogibelje, Cezar 1
bio van 2
van Rima, 1
Rima, a 1
a Pompej 1
Pompej je, 1
je, želeći 1
želeći cijelu 1
cijelu vlast 1
sebe, huškao 1
huškao senat 1
senat protiv 1
njega. Tijekom 2
Tijekom Krimske 1
Krimske krize 1
krize 2014., 1
2014., 27. 1
Tijekom letenja 1
letenja njihovim 1
njihovim nadražaj 1
nadražaj stvara 1
da letite 1
letite pravo, 1
pravo, izvodite 1
izvodite zaokret 1
zaokret ili 1
ili dolazi 1
promjene brzine 1
brzine kretanja 1
kretanja (usporenja 1
(usporenja ili 1
ili ubrzanja). 1
ubrzanja). Tijekom 1
Tijekom listopada 2
2005. album 1
album Taller 1
Taller in 1
in More 1
More Ways 1
Ways postaje 1
1 album. 1
album. Tijekom 1
listopada General 1
je McDonnellu 1
McDonnellu isporučio 1
isporučio prvi 1
prvi toplinski 1
štit određen 1
za instaliranje 1
instaliranje na 1
letjelicu projekta 1
projekta Mercury. 1
Mercury. Tijekom 1
Tijekom ljeta 1
ljeta 2002. 1
godine srušena 1
srušena je 2
tzv. Tijekom 4
Tijekom ljeta, 1
ljeta, razna 1
razna se 1
se kazališna 1
kazališna i 1
koncertna događanja 1
događanja odvijaju 1
odvijaju pod 1
nebom, a 1
najpoznatije je 1
je Zagrebačko 1
Zagrebačko histrionsko 1
histrionsko ljeto 1
ljeto na 1
na Opatovini. 1
Opatovini. Tijekom 1
Tijekom ljetne 1
ljetne stanke 1
stanke klub 1
riješio rezervnog 1
rezervnog vratara 1
vratara Brenta 1
Brenta Johnsona 1
Johnsona kako 1
oslobodio mjesto 1
za Varlamova. 1
Varlamova. Tijekom 1
Tijekom ljetnih 3
mjeseci uglavnom 1
uglavnom ima 1
dovoljno vode 1
kupanje, a 1
rijetkost ni 1
igraju različiti 1
različiti vodeni 1
vodeni sportovi. 1
sportovi. Tijekom 1
mjeseci zna 1
do požara 1
požara trske 1
trske koji 1
zbog konstantnih 1
konstantnih vjetrova 1
vjetrova brzo 1
brzo šire. 1
šire. Tijekom 1
Tijekom Ljetnih 1
olimpijskih igrara 1
igrara u 1
Pekingu održavaju 1
se 302 1
302 natjecanja 1
28 športova 1
športova (165 1
(165 za 1
muškarce, 127 1
127 za 1
10 mješovito). 1
mješovito). Tijekom 1
praznika morao 1
morao se 2
se vraćati 2
u sirotište, 1
sirotište, što 1
je mrzio. 2
mrzio. Tijekom 1
Tijekom lova 2
lova 1282. 1
1282. Tijekom 1
Tijekom lovačkog 1
lovačkog izleta 1
izleta u 1
veljači 1964. 1
1964. Tijekom 1
na Leon 1
i Ashley, 1
Ashley, uvijek 1
uvijek ostavlja 1
ostavlja napomene/bilješke 1
napomene/bilješke o 1
svojim strategijama. 1
strategijama. Tijekom 1
Tijekom mađarske 1
mađarske borbe 1
slobodu ( 1
Tijekom mandata 2
mandata njegove 1
njegove Vlade, 1
Vlade, gospodarstvo 1
gospodarstvo RSK 1
RSK je 1
u uzlaznoj 1
uzlaznoj putanji 1
putanji (otvarana 1
(otvarana su 1
su radna 1
radna mjesta, 3
mjesta, uvećane 1
uvećane su 1
su devizne 1
devizne i 1
i robne 1
robne rezerve, 1
rezerve, mesna 1
mesna industrija 1
industrija Gavrilović 1
je proradila. 1
proradila. Tijekom 1
mandata oženio 1
drugi put. 1
put. Tijekom 1
meča mu 1
pojavljuje problem 1
sa srcem, 1
srcem, ali 1
nastavlja unatoč 1
unatoč Ajatolahovoj 1
Ajatolahovoj zabrinutosti. 1
zabrinutosti. Tijekom 1
meča na 1
su napravljena 1
napravljena tri 1
tri powerbomba, 1
powerbomba, i 1
zaradio udarac 1
udarac stolicom 1
stolicom po 1
i glavi. 1
glavi. Tijekom 1
Tijekom Megadethovog 1
Megadethovog komercijalnog 1
komercijalnog vrhunca 1
vrhunca Mustaine 1
počeo više 1
više baviti 1
baviti osobnijim 1
osobnijim temama 1
temama kao 1
su ovisnost 1
ovisnost i 1
i intimne 1
intimne veze. 1
Tijekom Mikamijevog 1
Mikamijevog uvoda 1
uvoda foršpana/trailera, 1
foršpana/trailera, uvjerio 1
uvjerio se 1
razvoj odvijao 1
odvijao veoma 1
veoma glatko 1
igra strašnija 1
strašnija nego 1
je upozoravao 2
upozoravao igrače 1
igrače s 1
s izjavom 1
izjavom "Nemojte 1
"Nemojte se 1
se upišati 1
upišati u 1
u gaće!" 1
gaće!" Tijekom 1
Tijekom mirnih 1
mirnih vremena 1
vremena gusari 1
gusari su 1
ponekad bili 2
bili slani 1
slani u 1
na pirate. 1
pirate. Tijekom 1
Tijekom misije, 1
misije, Bond 1
sakrio ovaj 1
ovaj avion 1
avion u 1
u konjsku 1
konjsku prikolicu. 1
prikolicu. Tijekom 1
Tijekom misionarskog 2
misionarskog perioda 1
perioda nalaze 1
na misiji 1
misiji Dolores. 1
Dolores. Tijekom 1
misionarskog života 1
života Salinanima 1
Salinanima uveliko 1
uveliko opada 1
opada broj. 1
broj. Tijekom 1
Tijekom mjesec 1
prije utrke 1
utrke dozvoljeni 1
dozvoljeni su 1
su treninzi 1
treninzi s 1
oba bolida, 1
bolida, ili 1
čak istovremeno. 1
istovremeno. Tijekom 1
Tijekom mletačkog 1
mletačkog perioda 1
perioda povijest 1
povijest Paštrovića 1
Paštrovića krvava 1
krvava je 1
puna ratova, 1
prisiljeni braniti 1
najezde. Tijekom 1
Tijekom mnogih 1
mnogih stoljeća, 1
stoljeća, djelo 1
privuklo neke 1
najpoznatijih glumaca 1
glumaca za 2
za uloge 2
uloge Macbetha 1
i dame 1
dame Macbeth. 1
Macbeth. Tijekom 1
Tijekom mnogo 1
mnogo godina, 2
godina, ogromni 1
ogromni Trg 1
Trg Austina 1
Austina J. 1
J. Tobina 1
Tobina često 1
pod naletima 1
naletima oštrih 1
oštrih vjetrova 1
na prizemlju 1
prizemlju za 1
odgovoran Venturijev 1
Venturijev efekt 1
efekt između 1
dvaju zgrada. 1
zgrada. Tijekom 3
Tijekom najvećeg 1
ovog perioda, 1
perioda, UNITA 1
UNITA je 1
kontrolirala velike 1
velike žitnice 1
žitnice u 1
i primala 1
vidu američkih 1
američkih sredstava 1
i južnoafričkih 1
južnoafričkih trupa. 1
trupa. Tijekom 2
Tijekom naoraja 1
naoraja (直会, 1
(直会, gozba) 1
gozba) koji 1
slijedi ovu 2
ovu praksu, 1
praksu, doshu 1
doshu održi 1
održi govor, 1
sudionici proslave 1
proslave novu 1
godinu konzumirajući 1
konzumirajući sake 1
sake i 1
i hranu 1
hranu koji 1
prethodno ponuđena 1
ponuđena bogovima. 1
bogovima. Tijekom 1
Tijekom narednih 1
godina Simon 1
i Madge 1
Madge prihvatili 1
su Nell 1
Nell kao 1
svoju pokćerku, 1
pokćerku, ali 1
im ona 1
nije otkrivala 1
otkrivala ništa 1
svojem podrijetlu 1
podrijetlu ili 1
ili prošlošti, 1
prošlošti, već 1
nije izišla 1
izišla iz 1
iz rudnika. 1
rudnika. Tijekom 1
Tijekom nastupa 1
festivalu Party-San 1
Party-San Open 1
Air u 1
kolovozu grupi 1
"The Black" 1
Black" pridružio 1
pridružio bivši 1
pjevač Göthberg; 1
Göthberg; taj 1
nastup snimljen 1
2004. objavljen 1
DVD-u Funeral 1
Funeral Marches 1
Marches and 1
and Warsongs. 1
Warsongs. Tijekom 1
Tijekom natjecanja 2
natjecanja Nowitzki 1
postizao 22.5 1
22.5 poena. 1
poena. Tijekom 1
natjecanja Vácha 1
Vácha je 1
zabio i 1
pogodak. Tijekom 2
Tijekom navedenih 1
navedenih operacija 1
operacija Czibulka 1
Czibulka postaje 1
njemu dobiva 1
naziv Korpus 1
Korpus Czibulka. 1
Czibulka. Tijekom 1
Tijekom nekoliko 3
dana slobode, 1
slobode, kada 1
stanovništvo živjelo 1
živjelo punim 1
punim plućima, 1
plućima, posvuda 1
posvuda u 1
gradu uništavali 1
uništavali su 1
se simboli 1
simboli komunizma. 1
komunizma. Tijekom 1
desetljeća ustanovljeno 1
sedam kriterija 1
za prepoznavanje 1
prepoznavanje izumrlog 1
izumrlog života 1
geološkim primjercima. 1
primjercima. Tijekom 1
godina Billy 1
Billy se 1
se privikava 1
privikava na 1
zatvoru. Tijekom 1
Tijekom nemira 1
nemira od 1
1922. Tijekom 1
Tijekom Nikoline 1
Nikoline vladavine, 1
vladavine, završeno 1
je pokrštavanje 1
pokrštavanje Rusa. 1
Rusa. Tijekom 1
Tijekom Ninečerove 1
Ninečerove vladavine, 1
vladavine, Ranebovo 1
Ranebovo je 1
ime nekoliko 2
puta izbrisano. 1
izbrisano. Tijekom 1
Tijekom niza 1
godina ove 1
pravoj harmoniji. 1
harmoniji. Tijekom 1
Tijekom nizozemskog 1
nizozemskog tzv. 1
Tijekom njegova 2
njegova pontifikata 1
pontifikata imenovana 1
imenovana su 1
su trideset 1
četiri kardinala, 1
kardinala, a 1
a prilikom 2
prilikom njihova 1
njihova imenovanja 1
imenovanja uvijek 1
umu dobrobit 1
dobrobit Crkve. 1
Crkve. Tijekom 1
njegova vodstva 2
vodstva tvrtka 1
se preporodila 1
preporodila i 1
postala div 1
div u 1
industriji. Tijekom 1
Tijekom njegove 1
vladavine, nekoliko 1
nekoliko predstavništava 1
predstavništava njihove 1
njihove obiteljske 1
obiteljske banke 1
banke bankrotiralo 1
bankrotiralo je 1
loših kreditnih 1
kreditnih plasmana, 1
plasmana, tako 1
života ušao 1
poteškoće. Tijekom 1
Tijekom njegovog 2
njegovog posjeta 1
posjeta kod 1
kod Quara, 1
Quara, gdje 1
ostao dva 1
dana, sa 1
sa puta 1
vratilo 700 1
ili 800 1
800 ratnika 1
se doveli 1
doveli 150 1
150 zarobljenika. 1
zarobljenika. Tijekom 1
njegovog sazrijevanja, 1
sazrijevanja, početna 1
početna energija 1
energija mu 1
manje očitovala. 1
očitovala. Tijekom 1
Tijekom nje 1
50 filmova. 1
filmova. Tijekom 1
Tijekom njemačke 1
okupacije Rima, 1
Rima, Weizsäcker 1
Weizsäcker se 1
nije usprostivio 1
usprostivio deportaciji 1
deportaciji židova. 1
židova. Tijekom 1
Tijekom njezinog 1
njezinog boravka 1
dvoru Margarete 1
Margarete Austrijske, 1
Austrijske, regentice 1
regentice Nizozemske, 1
Nizozemske, Margareta 1
pisala Thomasu 1
Thomasu Boleynu 1
Boleynu da 1
je Ana: 1
Ana: "u 1
"u mojim 2
očima više 1
nego dobrodošao 1
dobrodošao dar. 1
dar. Tijekom 1
Tijekom njihova 1
sljedećeg sastanka, 1
sastanka, dr. 1
Tijekom njihove 1
njihove veze, 1
veze, oni 1
su oplovili 1
oplovili čitave 1
čitave Karibe 1
Karibe i 1
Jack ju 2
naučio piratskom 1
piratskom životu. 1
Tijekom noći 5
noći preživjeli 1
preživjeli rimski 1
su donesli 1
donesli odluku 1
o masivnom 1
masivnom samoubojstvu 1
samoubojstvu koju 1
i izvršili 1
izvršili do 1
početka sljedećeg 1
nije pao 2
neprijatelju. Tijekom 1
Tijekom noći, 2
noći, radari 1
radari su 1
su zabilježili 1
zabilježili od 1
deset do 1
dvanaest NLO-a 1
NLO-a nad 1
nad Washingtonom. 1
Washingtonom. Tijekom 1
noći, Richard 1
Richard će 1
džepu svog 1
svog kaputa 1
kaputa pronaći 1
pronaći veću 1
veću svotu 1
svotu novca 1
ostavila Barbara, 1
Barbara, da 1
tek ujutro 1
ujutro doznao 1
smrt. Tijekom 1
sa 19. 1
19. na 1
veljače 1944, 1
1944, uslijed 1
uslijed nepovoljnih 1
vremenskih uvjeta 1
ekstremno niskih 1
temperatura tijekom 1
tijekom marša 1
marša je 1
od ozeblina 1
ozeblina preminulo 1
preminulo 26 1
26 partizana; 1
partizana; 150 1
150 ostalih 1
ostalih je 1
preživjelo noć, 1
noć, ali 1
trajnim posljedicama 1
posljedicama od 1
od ozeblina. 1
ozeblina. Tijekom 1
noći snage 1
snage HVO-a 1
HVO-a sredile 1
sredile su 1
i osnažile 1
osnažile svoje 1
i 27. 1
siječnja izvele 1
izvele protunapad, 1
protunapad, ukopavajući 1
ukopavajući se 1
na novim 4
novim položajima 1
položajima toga 1
dana uvečer. 1
uvečer. Tijekom 1
noći splav 1
splav se 1
se zapali 1
zapali i 1
svi počnu 1
počnu okrivljavati 1
okrivljavati Jina. 1
Jina. Tijekom 1
u Taranto 1
je uplovio 1
uplovio još 1
jedan bojni 1
brod što 1
trenutačno 6 1
luci. Tijekom 1
Tijekom noćne 1
noćne vožnje, 1
vožnje, vozač 1
vozač koristi 1
koristi uređaj 1
uređaj TVN-28 1
TVN-28 koji 1
omogućuje pogled 1
pogled naprije 1
naprije za 1
za 60 1
Tijekom obavještajne 1
obavještajne karijere, 1
karijere, Musulin 1
Musulin je 1
pripadao tvrđoj 1
tvrđoj struji 1
struji jastrebova 1
jastrebova u 1
CIA-i. Tijekom 1
Tijekom obnašanje 1
obnašanje te 1
dužnosti stekao 1
stekao čin 1
čin potpukovnika. 1
potpukovnika. Tijekom 1
Tijekom obnove 1
obnove 1950-ih, 1
većina slika 1
je uklonjena 2
uklonjena kako 1
se otkrila 1
otkrila veličanstvena 1
veličanstvena arhitektura. 1
arhitektura. Tijekom 1
Tijekom obuke 1
obuke svladava 1
svladava svoj 1
svoj srah 1
srah od 1
od šišmiša. 1
šišmiša. Tijekom 1
Tijekom odrastanja, 1
odrastanja, njegovi 1
se pridržavali 1
pridržavali židovske 1
židovske tradicije 1
tradicije nisu 1
nisu nametali 1
nametali svoju 1
svoju vjeru 2
vjeru mladome 1
mladome Asimovu 1
Asimovu te 1
on odrastao 1
odrastao bez 1
bez čvrstih 1
čvrstih religijskih 1
religijskih utjecaja. 1
utjecaja. Tijekom 1
Tijekom odsutnosti 1
odsutnosti svoje 1
supruge skladao 1
je Du 1
Du lehnest 1
lehnest wider 1
wider eine 1
eine Silberweide, 1
Silberweide, 13. 1
13. pjesmu 1
ciklusa 15 1
o visećim 1
visećim vrtovima 1
imalo nikakve 1
s ključem. 1
ključem. Tijekom 1
Tijekom okupacije, 1
okupacije, Abwehr 1
Abwehr razvija 1
razvija široku 1
mrežu svojih 1
svojih organa 1
krajevima jugoslavije. 1
jugoslavije. Tijekom 1
Tijekom okupacije 2
okupacije došlo 1
nereda i 1
i štrajkova 1
štrajkova radnika 1
i tvronicama. 1
tvronicama. Tijekom 1
okupacije trogirskog 1
trogirskog kraja 1
kraja Talijani 1
početku pokretali 1
pokretali javne 1
javne radne 1
radne akcije 1
da pridobiju 1
pridobiju radno 1
radno sposobno 1
sposobno lokalno 1
stanovništvo učlanjujući 1
učlanjujući ih, 1
ih, između 1
ostalog, u 1
u fašističku 1
fašističku sindikalnu 1
sindikalnu organizaciju 1
organizaciju "Dopolavoro". 1
"Dopolavoro". Tijekom 1
Tijekom operacije 1
operacije osvajanja 1
osvajanja utvrde 1
utvrde pripadnici 1
pripadnici njemačke 1
vojske prvi 1
put upotrijebili 1
upotrijebili zrakoplovne 1
zrakoplovne jedrilice 1
jedrilice za 2
prijenos desantnih 1
desantnih trupa. 1
Tijekom oporavka 1
oporavka se 1
udvara zgodnoj 1
zgodnoj medicinskoj 1
medicinskoj sestri. 1
sestri. Tijekom 1
Tijekom osamdesetih, 1
osamdesetih, Cameron 1
napisao tri 1
tri scenarija 1
scenarija istodobno: 1
istodobno: Terminator, 1
Terminator, Aliens 1
Aliens i 1
verziju Ramba 1
Ramba II. 1
II. Tijekom 1
Tijekom osamdesetih 1
osamdesetih je 2
filmskim projektima 1
projektima kao 1
je Sanjari, 1
Sanjari, po 1
dvije priče 1
priče Isak 1
Isak Dinesen 1
Dinesen sa 1
sa Ojom 1
Ojom Kodar 1
ulozi, i 1
Welles Magic 1
Magic Show, 1
Show, u 1
bili korišteni 1
korišteni materijali 1
materijali iz 1
njegova propalog 1
propalog televizijskog 1
televizijskog pilota. 1
pilota. Tijekom 1
Tijekom ove 5
akcije Grubića 1
Grubića je 1
uhitila policija. 1
policija. Tijekom 1
stanja (promjena 2
(promjena od 2
do B 2
B na 2
slici 1) 1
1) sustav 1
sustav predaje 2
predaje rad 2
rad okolini. 2
okolini. Tijekom 2
na slici) 1
slici) sustav 1
ove renovacije 1
renovacije otkrivena 1
i točka 1
je Leonardu 1
Leonardu služila 1
srednja točka 1
točka perspektive. 1
perspektive. Tijekom 1
ove scene 1
scene Danny 1
Danny Glover 1
Glover još 1
jednom ponavlja 1
ponavlja svoju 1
svoju slavnu 2
slavnu rečenicu 1
rečenicu iz 1
iz Smrtonosnog 1
Smrtonosnog oružja: 1
oružja: "Postajem 1
"Postajem prestar 1
prestar za 1
ovo sranje!" 1
sranje!" Tijekom 1
Tijekom ovog 3
perioda proširenja 1
proširenja Berlinsko 1
Berlinsko se 1
sveučilište postupno 1
postupno širilo 1
širilo kako 1
bi inkorporiralo 1
inkorporiralo druge 1
druge prethodno 1
prethodno odvojene 1
odvojene fakultete 1
fakultete u 1
Berlinu. Tijekom 1
ovog rada 1
napali SAD, 1
SAD, nekoliko 1
nekoliko bitaka 1
bitaka odigralo 1
odigralo se 1
prostoru ove 1
ove države. 1
države. Tijekom 1
ovog udara 1
udara većina 1
većina željeza 1
iz Teje 1
Teje i 1
Zemlje ugradila 1
ugradila se 1
Zemljinu jezgru. 1
jezgru. Tijekom 1
Tijekom ožujka 2
2012. Tijekom 1
i travnja 1
travnja otkrivene 1
su tisuće 1
tisuće slučajeva 1
slučajeva moguće 1
moguće svinjske 1
svinjske gripe 1
gripe u 1
jugozapadu Sjedinjenih 1
Država. Tijekom 1
Tijekom patrole, 1
patrole, Riggs 1
Murtaugh pokušavaju 1
spriječiti pljačku 1
pljačku blindiranog 1
blindiranog auta; 1
auta; na 1
njihovo iznenađenje, 1
iznenađenje, shvaćaju 1
kako pljačkaši 1
pljačkaši imaju 1
imaju metke 1
metke koji 1
koji probijaju 1
probijaju pancirke. 1
pancirke. Tijekom 1
Tijekom pedesetih 1
st. prednost 1
prednost se 1
promijenila u 1
korist gerilskog 1
gerilskog ratovanja 1
ratovanja gdje 1
broj gerilskih 1
gerilskih pobunjenika 1
pobunjenika mogao 1
protiv višestruko 1
višestruko jače 1
jače konvencionalne 1
konvencionalne vojske. 1
Tijekom pet 1
godina koliko 2
klubu, igrač 1
bio miljenik 1
miljenik navijača. 1
navijača. Tijekom 1
Tijekom pisanja 1
pisanja završetka 1
završetka mange, 1
mange, Miyazaki 1
Miyazaki je 1
osjećao kao 1
je zguran 1
zguran u 1
u kut: 1
kut: "Nastaviti 1
"Nastaviti Nausikaju 1
Nausikaju u 1
toj zadnjoj 1
zadnjoj godini 3
bilo zaista 1
zaista teško. 1
teško. Tijekom 1
Tijekom plovidbe 2
plovidbe duž 1
obale Pelješca, 1
Pelješca, Morđin 1
Morđin se 1
oslobodio okova 1
okova i 1
spasio skokom 1
skokom u 1
more. Tijekom 1
plovidbe po 1
po Atlanskom 1
Atlanskom oceanu, 1
oceanu, jedan 1
britanski brod 1
i njemačka 1
njemačka podmornica 1
podmornica se 1
međusobno potope, 1
potope, a 1
tucet preživjelih 1
preživjelih putnika, 1
putnika, civila, 1
civila, je 1
je našlo 1
našlo spas 1
u malenom 1
malenom čamcu 1
čamcu za 1
spašavanje. Tijekom 1
Tijekom početnog 1
početnog perioda 1
perioda istraživanja 1
istraživanja tvrtka 1
pružanje energetskih 1
energetskih usluga 1
usluga ispituje 1
ispituje lokaciju, 1
lokaciju, pregledava 1
pregledava sustave 1
biti obuhvaćeni 1
obuhvaćeni projektom 1
projektom i 1
radi pregled 1
pregled utroška 1
utroška energije 1
energije kako 1
bi ustanovila 1
ustanovila jesu 1
li uštede 1
uštede moguće. 1
moguće. Tijekom 1
Tijekom pokolja 1
pokolja na 1
na Khíosu, 1
Khíosu, stanovnici 1
mjesta Mastichochoria 1
Mastichochoria morali 1
su sultana 1
sultana i 1
njegov harem 1
harem opskrbljivati 1
opskrbljivati tom 1
tom dragocjenom 1
dragocjenom smolom. 1
smolom. Tijekom 1
Tijekom polufinala 1
polufinala Zapada 1
Zapada Duncan 1
zadivio trenera. 1
trenera. Tijekom 1
Tijekom ponoćne 1
ponoćne projekcije 1
projekcije filma 1
kinu Century 1
Century 16 1
gradu Aurora, 1
Aurora, država 1
država Colorado, 1
Colorado, ubojica 1
ubojica odjeven 1
plinsku masku 1
masku ušao 1
dvoranu i 1
započeo pucati 1
pucati po 2
po gledateljima, 1
gledateljima, pritom 1
ubivši dvanaestero 1
dvanaestero ljudi 1
i ozlijedivši 1
ozlijedivši njih 1
njih 58. 1
58. Tijekom 1
Tijekom ponovnog 1
ponovnog snimanja 1
snimanja pjesme 1
za Watermark 1
Watermark Enya 1
Nicky razmišljali 1
razmišljali su 1
da pjesmi 1
pjesmi dodaju 1
dodaju vokale 1
vokale i 2
ostale instrumente, 1
instrumente, ali 1
da najbolje 1
najbolje zvuči 1
kao klavirska 1
klavirska skladba. 1
skladba. Tijekom 1
Tijekom poraća 1
poraća je 1
je maturirao, 1
maturirao, oženio 1
kćer. Tijekom 1
Tijekom poslijepodneva 1
poslijepodneva djelatnici 1
djelatnici konačno 1
konačno ovladavaju 1
ovladavaju rečenom 1
rečenom komunikacijom, 1
komunikacijom, te 1
toga formiraju 1
formiraju 12 1
12 blokadno-borbenih 1
blokadno-borbenih punktova, 1
punktova, s 1
s pozivnim 1
pozivnim znacima 1
znacima «ZID 1
«ZID 1-12». 1
1-12». Tijekom 1
Tijekom poslijepodneva, 1
poslijepodneva, žestoki 1
žestoki okršaji 1
okršaji prenijeli 1
ostale središnje 1
središnje beogradske 1
beogradske ulice. 1
ulice. Tijekom 1
Tijekom posljednja 1
desetljeća stope 1
stope razvoda, 1
razvoda, samohranih 1
samohranih roditelja 1
i kohabitacije 1
kohabitacije naglo 1
naglo su 1
su porasle. 1
porasle. Tijekom 1
Tijekom posljednjega 1
posljednjega vikenda 1
studenom film 1
brojnim predstavljanjima 1
predstavljanjima povisio 1
povisio zaradu 1
zaradu na 1
na 67,4 1
67,4 milijuna 1
$, otvarajući 1
otvarajući Otvorena 1
Otvorena vrata 1
vrata Snježnog 1
Snježnog kraljevstva 1
zgradi Walt 1
Disney Animation 1
Animation Studiosa. 1
Studiosa. Tijekom 1
Tijekom postojanja 2
postojanja jedinice 1
jedinice armijske 1
nisu sudjelovale 2
sudjelovale nekim 1
nekim značajnijim 1
značajnijim ratnim 1
operacijama. Tijekom 1
postojanja NDH 1
NDH često 1
su mijenjale 2
mijenjale granice, 1
granice, sjedišta, 1
sjedišta, pa 1
i nazive. 1
nazive. "Tijekom 1
"Tijekom postupka 1
postupka Hunley 1
Hunley će 1
stalno biti 1
pod nadzorom,te 1
nadzorom,te će 1
će otopina 1
otopina biti 1
biti mijenjana 1
mijenjana čim 1
se zasiti 1
zasiti u 1
u željezu 1
željezu otopljenim 1
otopljenim solima. 1
solima. Tijekom 1
Tijekom postupnoga 1
postupnoga rasta 1
rasta samostalnosti 1
samostalnosti i 2
i suverenosti, 1
suverenosti, afirmirala 1
se kultura 1
kultura na 1
nacionalnom jeziku 1
jeziku što 1
u glavnini 1
glavnini oblikovao 1
oblikovao Vuk 1
Vuk Karadžić. 1
Karadžić. Tijekom 1
Tijekom potrage, 1
potrage, ona 1
ona opazi 1
opazi njegov 1
njegov rukopis 1
rukopis pokraj 1
pokraj pisaćeg 1
pisaćeg stroja. 1
stroja. Tijekom 1
Tijekom potrage 1
potrage Shannon 1
Shannon u 1
viziji vidi 1
vidi Walta, 1
Walta, potpuno 1
potpuno mokrog 1
mokrog koji 1
koji nerazgovjetno 1
nerazgovjetno priča. 1
priča. Tijekom 1
Tijekom povijesti 5
povijesti koriste 1
kao Isoletta 1
Isoletta - 1
- Otočac, 1
Otočac, dok 1
ovo poznato 1
poznato od 1
stoljeća. Tijekom 2
povijesti mijenjajući 1
mijenjajući granice 1
granice (posebno 1
polovici XVIII. 1
XVIII. Tijekom 1
Tijekom povijesti, 1
povijesti, mnogi 1
ljudi iskoristili 1
iskoristili lakovjernost 1
lakovjernost drugih 1
i privukli 1
privukli pažnju 1
pažnju stvarajući 1
stvarajući razne 1
razne prevare. 1
prevare. Tijekom 1
povijesti opada 1
opada njihov 1
njihov značaj 1
značaj sve 1
do posttridentske 1
posttridentske obnove 1
obnove (v. 1
(v. Tijekom 1
povijesti srebrnari 1
srebrnari su 1
koristili ognjišta 1
ognjišta na 1
na ugljen 1
ugljen ili 1
ili koks, 1
koks, te 1
te puhaljke 1
puhaljke kako 1
bi predmete 1
predmete zagrijali 1
zagrijali na 1
temperaturu potrebnu 1
za lemljenje 1
lemljenje ili 1
ili otpuštanje. 1
otpuštanje. Tijekom 1
povijesti zabilježene 1
mnoge kulturne 1
ostale veze 1
gradovima na 1
na Jadranskoj 1
Jadranskoj obali. 1
obali. Tijekom 1
Tijekom povijest 1
povijest klub 1
imao 24 1
24 sportska 1
sportska kolektiva 1
kolektiva u 1
različitim sportovima. 2
sportovima. Tijekom 1
Tijekom povjesti 1
povjesti grad 1
više imena. 1
imena. Tijekom 1
Tijekom praćenja 1
praćenja određenog 1
određenog zrakoplova, 1
zrakoplova, promatrači 1
promatrači se 1
se orijentiraju 1
orijentiraju prema 1
prema nekom 2
nekom ključnom 1
ključnom ili 1
ili jedinstvenom 1
jedinstvenom obilježju 1
obilježju neke 1
neke letjelice. 1
letjelice. Tijekom 1
Tijekom predsjedničke 1
predsjedničke kampanje 1
u SAD- 1
SAD- u 1
u 1980., 1
1980., kandidat 1
kandidat Građanske 1
Građanske stranke 1
stranke Barry 1
Barry Commoner 1
Commoner objavio 1
je radijsku 1
radijsku reklamu 1
reklamu koja 1
započela uzvikom 1
uzvikom glumca: 1
glumca: "Bullshit! 1
"Bullshit! Tijekom 1
Tijekom pregleda 1
pregleda oka, 1
oka, oftalmolozi, 1
oftalmolozi, ortoptičari 1
ortoptičari i 1
i optometristi 1
optometristi najčešće 1
koriste test 1
test pokrivanja 1
pokrivanja kako 1
bi dijagnosticirali 1
dijagnosticirali strabizam. 1
strabizam. Tijekom 1
Tijekom pregovora, 1
do njemačkog 1
njemačkog zračnog 1
zračnog napada 2
na Roterdam 1
Roterdam u 1
izgorjelo oko 1
000 kuća 1
i poginuo 1
poginuo veliki 1
broj građana. 1
građana. Tijekom 1
Tijekom premijere, 1
premijere, Phillips 1
da "War 1
"War Dogs 1
Dogs neće 1
neće zapaliti 1
zapaliti svijet 1
razmišljao sam: 1
sam: Što 1
Što ljudi 1
ljudi stvarno 1
stvarno žele 1
žele vidjeti?" 1
vidjeti?" Tijekom 1
Tijekom priprema 3
priprema oko 1
oko projekta 1
projekta Pečuh 1
Pečuh - 1
za prvenstvo, 1
prvenstvo, reprezentacija 1
probleme ponajviše 1
ozljedi Ronalda 1
Ronalda koji 1
terena, a 1
vratio dobio 1
je žuljeve 1
žuljeve na 1
na stopalima 1
imao učestale 1
učestale temperature 1
tijekom treninga. 1
treninga. Tijekom 1
za suđenje, 1
suđenje, Biegler 1
Biegler hvata 1
hvata Lauru 1
Lauru Manion 1
Manion kako 1
kako flertuje 1
flertuje s 1
drugim vojnicima 1
obližnjem baru. 1
baru. Tijekom 1
Tijekom pripremnog 1
pripremnog razdoblja 1
novu sezonu, 1
sezonu, Al 1
Al Ain 1
Ain je 1
gostovao u 1
Maroku gdje 1
održao prvi 1
prvi UAE-Maroko 1
UAE-Maroko Superkup 1
Superkup ili 1
Tijekom proba, 1
proba, odlučeno 1
će prve 1
pjesme koncerta 1
koncerta biti 1
biti "I'm 1
"I'm So 1
So Stupid" 1
Stupid" sa 1
sa zadnjeg 1
zadnjeg albuma, 1
Tijekom procesa 2
procesa fisije 1
fisije dolazi 1
do oslobađanja 1
oslobađanja energije, 1
energije, jer 1
energije potrebno 1
formiranje dvije 1
dvije lakše 1
lakše jezgre 1
jezgre nego 1
nego jedne 1
jedne teže 1
teže jezgre. 1
procesa skladanja 1
skladanja pjesama 1
pjesama članovi 1
sastava manje 1
surađivali jedni 1
s drugima 1
drugima nego 1
prethodnim uradcima, 1
uradcima, često 1
često pojedinačno 1
pojedinačno jedni 1
drugima predstavljajući 1
predstavljajući gotovo 1
gotovo dovršene 1
skladbe. Tijekom 1
Tijekom promatranja 1
promatranja kitova 1
vodama Angole 1
Angole između 1
između 2003. 1
i 2006., 1
2006., samo 1
jedno viđenje 1
viđenje dvaju 1
dvaju primjeraka 1
primjeraka ovog 1
ovog kita 1
kita potvrđeno 1
potvrđeno u 1
kolovozu 2004., 1
2004., u 1
19 viđenja 1
viđenja Brydeovih 1
Brydeovih kitova. 1
kitova. Tijekom 1
Tijekom promocije 1
promocije filma 1
je komentirala 1
komentirala prikaz 1
prikaz lika: 1
lika: "Mislim 1
takvom očajnom 1
očajnom stanju 1
ima naivna, 1
naivna, strastvena 1
strastvena nada. 1
nada. Tijekom 1
Tijekom prosinca 2
prosinca 2005 1
2005 godine 1
godine predstavnici 1
predstavnici Europske 1
slučaju dolaze 1
da Microsoft 1
Microsoft nije 1
nije predao 1
predao odgovarajući 1
odgovarajući dio 1
dio programskog 1
programskog koda 1
koda zbog 1
čega smatraju 1
u prekršaju. 1
prekršaju. Tijekom 1
dvadesetak odigranih 1
utakmica samo 1
dobio cijelih 1
cijelih deset 1
minuta igre, 1
igre, dok 1
igru ulazio 1
ulazio na 1
na tri-četiri 1
tri-četiri minute. 1
minute. Tijekom 1
Tijekom prošloga 1
prošloga stoljeća, 1
stoljeća, pak, 1
pak, taj 1
prostor ispresijecan 1
ispresijecan brojnim 1
brojnim cestama 1
cestama od 1
od ogromne 1
ogromne važnosti 1
prometnu povezanost 1
povezanost Zagreba 1
Zagreba s 1
njegovom okolicom 1
okolicom i 1
širim prostorom. 1
prostorom. Tijekom 1
Tijekom prošlog 1
stoljeća, izvršena 1
su opsežna 1
opsežna istraživanja 1
o očima, 1
očima, neuronima, 1
neuronima, i 1
i strukturama 1
strukturama mozga 1
mozga posvećenih 1
posvećenih obradi 1
obradi vidnih 1
vidnih podražaja 1
podražaja kod 1
životinja. Tijekom 1
Tijekom prošlosti 1
prošlosti različiti 1
različiti stilovi 1
stilovi glazbe 1
glazbe širom 1
svijeta uživali 1
popularnost kroz 1
kroz određeni 1
određeni vremenski 1
period, ali 1
postigla pop 1
pop glazba, 1
glazba, te 1
te osvojila 1
dio svijeta. 1
svijeta. Tijekom 1
Tijekom protekle 1
protekle 2 1
2 milijarde 1
godina, smatra 1
stvaranje zvijezda 1
zvijezda na 1
na Andromedinom 1
Andromedinom disku 1
disku smanjilo 1
smanjilo do 1
gotovo neaktivnosti. 1
neaktivnosti. Tijekom 1
Tijekom provođenja 2
provođenja operacije 1
operacije "Oluja" 1
"Oluja" RT 1
RT Bitnica 1
Bitnica djelovala 1
i izvršavala 1
izvršavala borbene 1
zadaće za 1
trajanja operacije. 1
provođenja tzv. 1
Tijekom prve 7
godine učenici 1
učenici moraju 1
moraju samo 1
samo proći 1
proći sve 1
sve predmete 1
predmete da 1
nastavili sa 1
sa školovanjem. 1
školovanjem. Tijekom 1
odigrao malo 1
malo utakmica 1
klub da 1
2007. Tijekom 1
prve krize 1
krize (1954.-1955.) 1
(1954.-1955.) i 1
druge krize 1
krize Tajvanskog 1
Tajvanskog tjesnaca 1
tjesnaca (1958.) 1
(1958.) komunističke 1
komunističke trupe 1
trupe bombardirale 1
bombardirale su 1
su artiljerijske 1
artiljerijske dijelove 1
dijelove Xiamena 1
Xiamena na 1
otocima u 2
vlasništvu Republike 1
Kine smještene 1
smještene nedaleko 1
grada. Tijekom 2
Tijekom prvenstva 1
prvenstva 1990. 2
1990. Tijekom 2
polovice 15. 1
stoljeća Venecija 1
Venecija je 3
upravljala velikim 1
velikim kopnenim 1
kopnenim i 1
i prekomorskim 2
prekomorskim teritorijima 1
teritorijima tvoreći 1
tvoreći jednu 1
talijanskih država. 1
polovice sezone 1
ukupno šest 1
utakmica Serie 1
A, ali 1
bez postignutog 1
postignutog gola. 1
gola. Tijekom 1
sezone lokacije 1
lokacije snimanja 1
snimanja uključivale 1
ostale vrlo 1
dobro poznate 2
poznate građevine 1
građevine New 1
Yorka. Tijekom 1
londonskom klubu, 1
klubu, branio 1
utakmice. Tijekom 1
Tijekom prvih 5
života car 1
car kompletno 1
kompletno školovanje 1
školovanje svoga 1
sina prepušta 1
prepušta njegovoj 1
njegovoj majci 2
majci dok 1
on "zabavlja" 1
"zabavlja" državničkim 1
državničkim dužnosti. 1
dužnosti. Tijekom 1
mjeseci Revolucionarni 1
savjet odbija 1
odbija otkriti 1
njegov predsjednik. 1
predsjednik. Tijekom 1
osam aktivnih 1
aktivnih godina, 1
godina, sastav 1
nekoliko postava. 1
postava. Tijekom 1
sezona nosila 1
je žuti 1
žuti ribički 1
ribički top 1
kratke plave 1
plave hlačice 1
hlačice s 1
s tregerima, 1
tregerima, a 1
trenutačno nosi 1
nosi slično 1
slično obojenu 1
obojenu odjeću 1
odjeću bez 1
bez tregera. 1
tregera. Tijekom 1
prvih stoljeća 1
stoljeća opstojnosti 1
opstojnosti imaju 1
imaju samosvojan 1
samosvojan razvoj. 1
Tijekom prvog 5
sezone prosječno 2
postizao 15 1
poena, 5.3 1
5.3 skokova 2
i 9.3 1
9.3 asistencija. 1
prvog predsjedanja 1
predsjedanja Senatom 1
Senatom 8. 1
prosinca 1920. 2
1920. Tijekom 1
s Gospodarima 1
Gospodarima tame, 1
tame, djeca 1
su uočila 1
oni iznimno 1
iznimno opasni 1
opasni neprijatelji, 1
neprijatelji, hladni 1
i nemilosrdni, 1
nemilosrdni, te 1
kako njihove 1
njihove trenutne 1
trenutne snage 1
da poraze 1
poraze sva 1
četiri Gospodara 1
Gospodara tame. 1
tame. Tijekom 1
Tijekom Prvog 1
Prvog Svjetskog 1
Svjetskog rata, 1
rata, Japan 1
u alijansi 1
alijansi s 1
s Udruženim 1
Udruženim silama 1
silama je 1
okupirao otočje. 1
otočje. Tijekom 1
rata, neka 1
neka londonska 1
londonska dama 1
dama ga 1
upitala zašto 1
bojištu ( 1
prvog treninga 1
treninga pojedine 1
pojedine momčadi 1
napravile nekoliko 1
u vozačkim 1
vozačkim postavama. 1
postavama. Tijekom 1
Tijekom puta 1
puta bilježili 1
bilježili su 1
o flori, 1
flori, fauni, 1
fauni, nadmorskoj 1
nadmorskoj visini, 1
visini, temperaturi 1
drugim prirodnim 1
prirodnim pojavama. 1
pojavama. Tijekom 1
Tijekom putovanja 1
putovanja nepodnošljivost 1
nepodnošljivost između 1
između Christiana 1
Christiana i 1
i Bligha 1
Bligha raste 1
raste sve 2
više pogotovo 1
pogotovo nakon 1
što Christian 1
Christian otvoreno 1
otvoreno kritizira 1
kritizira Blighov 1
Blighov način 1
upravljanja brodom. 1
brodom. Tijekom 1
Tijekom rada 5
rada ankete 1
ankete dolazilo 1
do oštrih 2
oštrih sukoba 1
oko agrarnog 1
agrarnog pitanja 1
pitanja između 1
između pripadnika 2
pripadnika MNS-a 1
MNS-a (u 1
(u čije 1
tome istupao 1
istupao dr. 1
na obama 1
obama projektima 1
projektima Varèsea 1
Varèsea je 1
iznimno razočarao 1
razočarao manjak 1
manjak elektroničkih 1
elektroničkih glazbala 1
glazbala kojima 1
planirao ostvariti 1
svoje vizije. 1
vizije. Tijekom 1
rada otkrio 1
nove biljne 1
kasnije imenovane 1
imenovane po 1
njemu. Tijekom 1
rada posebno 1
bavio poboljšanjem 1
poboljšanjem radnih 1
radnih uvjeta 1
i kakvoće 2
kakvoće proizvoda, 1
proizvoda, uz 1
uz unaprjeđenje 1
unaprjeđenje timskog 1
timskog rada 1
organizaciju proizvodnje 1
proizvodnje rublja. 1
rublja. Tijekom 1
inozemstvu, kontinuirano 1
kontinuirano održava 1
održava veze 1
Hrvatskom, gostuje 1
gostuje kao 1
sa znanstvenicima 1
znanstvenicima iz 1
područja tehničke 1
tehničke termodinamike. 1
termodinamike. Tijekom 1
Tijekom radnje 1
filma Digimon 1
Digimon Adventure 1
Adventure saznajemo 1
saznajemo kako 2
su Tai 1
Tai i 2
sestra iznenada 1
iznenada dobili 1
dobili Digi-jaje 1
Digi-jaje iz 1
vremena izlegao 1
izlegao Botamon. 1
Botamon. Tijekom 1
Tijekom radnog 1
radnog vjeka 1
vjeka sudjelovao 1
u izdradi 1
izdradi 153 1
153 stručna 1
stručna rada. 1
rada. Tijekom 1
Tijekom rane 2
mladosti često 1
obitelji mijenjao 1
boravka. Tijekom 1
povijesti Zemlje, 1
Zemlje, oko 1
oko živih 1
živih stanica 1
stanica razvila 1
se zaštitna 1
zaštitna membrana 1
membrana kako 1
bi vrijedan 1
vrijedan sadržaj 1
sadržaj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti stanice 1
stanice bio 1
uvjeta primordijalnog 1
primordijalnog okoliša. 1
okoliša. Tijekom 1
Tijekom ranih 1
jutarnjih sati, 1
sati, oklopljeni 1
oklopljeni pitomac 1
pitomac i 1
tri lake 1
lake topničke 1
topničke baterije 1
baterije stigle 1
Petrograd, opkolile 1
opkolile vojarnu 1
vojarnu pobunjeničke 1
pobunjeničke jedinice 1
uhitile pobunjenike. 1
pobunjenike. Tijekom 1
Tijekom rasprave 1
o manjku 1
manjku doprinosa 1
doprinosa Thea 1
Thea Travisa 1
Travisa Steven 1
Wilson opisao 1
album manje 1
manje "džezističnim" 1
"džezističnim" u 1
prethodnim uratkom 1
uratkom jer 1
sadržavao samo 1
samo nekolicinu 1
nekolicinu dionica 1
dionica napisanih 1
napisanih za 1
za flaute 1
flaute i 1
i saksofone. 1
saksofone. Tijekom 1
Tijekom rata 13
rata 74 1
74 branitelja 1
branitelja brigade 1
brigade dala 1
su život 1
dva branitelja 1
branitelja nestala 1
nestala tijekom 1
rata Amerikanci 1
su gusareći 1
gusareći zarobili 1
zarobili ili 1
ili uništili 1
uništili 600/700 1
600/700 britanskih 1
britanskih brodova. 1
brodova. Tijekom 1
puta ranjavan 1
ranjavan (1943., 1
(1943., 1944. 1
najteže 3. 1
borbama kod 3
kod Špišić 1
Špišić Bukovice 1
Bukovice kraj 1
kraj Virovitice). 1
Virovitice). Tijekom 1
rata Hannover 1
Hannover je 1
s Pruskom, 1
Pruskom, a 1
njeni vladari 1
vladari su 1
izgubili titule. 1
titule. Tijekom 1
rata Hrvati 1
iz Dubljana 1
Dubljana su 1
sasvim protjerani, 1
protjerani, a 1
ostalih većinski 1
većinski hrvatskih 1
istoku Popovog 1
Popovog polja 1
polja djelimice. 1
djelimice. Tijekom 1
rata izašao 1
potom obnašao 1
obnašao civilnu 1
civilnu službu 1
službu stožernika 1
stožernika cijele 1
cijele Hercegovine 1
Mostaru. Tijekom 1
napisao novelu 1
novelu Besmrtni 1
Besmrtni narod 1
narod (1942.). 1
(1942.). Tijekom 1
uništen, no 1
no napornim 1
napornim je 1
radom nakon 1
rata obnovljen. 1
obnovljen. Tijekom 2
Hercegovini broj 1
broj linija 2
i autobusa 1
autobusa u 1
pogonu je 1
rastao, a 1
a 1994. 1
funkciji osam 1
osam linija 1
linija s 1
deset autobusa, 1
autobusa, a 1
završetku opsade 1
opsade Sarajeva 1
Sarajeva broj 1
linija popeo 1
32 sa 1
63 autobusa. 1
autobusa. Tijekom 1
rata ukupno 1
poginulo 58 1
58 pripadnika 1
pripadnika Hrvatske 1
mornarice. Tijekom 1
tisuće javnih 1
i privatnih 1
privatnih zgrada. 1
u Rodeziji 1
Rodeziji ( 1
određena razdoblja 1
razdoblja davane 1
davane su 1
određene procjene. 1
procjene. Tijekom 1
Tijekom Rata 1
Rata za 1
Prsten Umbar 1
Umbar se 1
uvijek oporavljao 1
oporavljao od 1
tih gubitaka, 1
gubitaka, no 1
mogao odvojiti 1
odvojiti 50 1
50 velikih 1
i „bezbroj“ 1
„bezbroj“ malih. 1
malih. Tijekom 1
Tijekom ratnih 1
ratu svoje 1
živote za 1
Domovinu su 1
položili Ladimirevčani 1
Ladimirevčani Branko 1
Branko Križanec, 1
Križanec, Pavo 1
Pavo i 1
Vladimir Zemljak 1
Zemljak te 1
te Stjepan 1
Stjepan Halapir. 1
Halapir. Tijekom 1
Tijekom ratova 1
Hercegovini (1991.-1995.) 1
(1991.-1995.) projekt 1
projekt Velike 1
Srbije je 1
doživio slom, 1
slom, ali 1
ne potpun. 1
potpun. Tijekom 1
Tijekom razdoblja 4
razdoblja intenzivnih 1
intenzivnih kiša, 1
kiša, od 1
do svibnja, 2
svibnja, teritorij 1
teritorij otoka 1
otoka Marajó 1
Marajó je 1
uglavnom poplavljen. 1
poplavljen. Tijekom 1
razdoblja mrijesta 1
mrijesta mužjaci 1
mužjaci dobivaju 1
dobivaju nešto 1
nešto življe 1
življe boje, 1
koje nakon 1
nakon mrijesta 1
mrijesta opet 1
opet izblijede. 1
izblijede. Tijekom 1
razdoblja proljetnih 1
proljetnih poplava 1
poplava poplavljeno 1
poplavljeno je 1
gotovo 1000 1
1000 km 1
2 niskoga 1
niskoga priobalnoga 1
priobalnoga područja. 1
u "Beverly 1
"Beverly Hillsu, 1
Hillsu, 90210", 1
90210", Tori 1
Tori je 1
filmova ("Co-Ed 1
("Co-Ed Call 1
Call Girl", 1
Girl", "A 1
"A Friend 1
Friend to 1
Die For 1
For and 1
and Mother", 1
Mother", "May 1
"May I 1
I Sleep 1
Sleep with 1
with Danger?" 1
Danger?" Tijekom 1
Tijekom razmatranja 1
razmatranja žalbe 1
žalbe na 2
na prvostupanjsku 1
i odluku 1
o pritvoru, 1
pritvoru, branitelji 1
se Čoviću 1
Čoviću omogući 1
omogući branjenje 1
branjenje sa 1
slobode. Tijekom 1
Tijekom razvoja 3
razvoja Denel 1
Denel AH-2, 1
AH-2, odlučilo 1
odlučilo se 1
se dinamičke 1
dinamičke komponente 1
komponente helikoptera 1
helikoptera temelje 1
na većem 4
i snažnijem, 1
snažnijem, francuskom 1
francuskom Aérospatiale 1
Aérospatiale Super 1
Super Puma 1
Puma helikopteru. 1
helikopteru. Tijekom 1
razvoja poljski 1
poljski su 1
stručnjaci imali 1
imali puno 1
puno problema 2
oko pokretljivosti 1
pokretljivosti tenka 1
tenka koja 1
kraju razvoja 1
razvoja nije 1
nije dobra. 2
dobra. Tijekom 1
serije njegova 1
njegova ružna 1
ružna narav 1
narav postaje 1
sve gora." 1
gora." Tijekom 1
Tijekom reagiranja 1
reagiranja koks 1
koks se 1
na katalizator 1
katalizator čime 1
smanjuje njegova 2
njegova aktivnost 1
aktivnost te 3
te katalizator 1
katalizator pada 1
u regenerator 1
regenerator iz 1
kojeg ga 1
ponovo uzdiže 1
uzdiže struja 1
struja komprimiranog 1
komprimiranog zraka 1
zraka (u 1
slučajevima smjesa 1
smjesa zraka 1
i kisika). 1
kisika). Tijekom 1
Tijekom regentstva 1
regentstva Sanče, 1
Sanče, neki 1
plemići opljačkali 1
opljačkali grofoviju 1
grofoviju te 1
tek 1075. 1
1075. Tijekom 1
Tijekom renesanse 1
renesanse europski 1
europski slikari 1
slikari raskinuli 1
raskinuli su 1
starom tradicijom. 1
tradicijom. Tijekom 1
Tijekom Republike, 1
Republike, autohtono 1
stanovništvo Hispanije 1
Hispanije je 1
uglavnom pripadalo 1
pripadalo prvoj 1
skupini - 1
- oni 1
imali građanska 1
građanska prava. 1
prava. Tijekom 1
Tijekom rujna 1
rujna sviraju 1
sviraju kao 1
predgrupa Jugoslavenskoj 1
Jugoslavenskoj pop 1
pop selekciji 1
selekciji Tihomira 1
Tihomira Asanovića, 1
Asanovića, a 1
sljedećeg mjeseca 1
u ljubljanskom 1
ljubljanskom studiju 1
studiju Akademik 1
Akademik za 1
za dvadesetak 1
dvadesetak dana 1
dana snimaju 1
snimaju prvi 1
bio bijelo 1
bijelo dugme 1
dugme koji 1
objavljen već 1
krajem studenog. 1
studenog. Tijekom 1
Tijekom Runaway 1
Runaway Scrape 1
Scrape (1836) 1
(1836) koji 1
je prethodio 1
prethodio Bitki 1
za Alamo, 1
Alamo, kada 1
su bijeli 1
bijeli naseljenici 1
naseljenici bježali 1
bježali pred 1
pred meksičkim 1
meksičkim revolucionarom 1
revolucionarom Antonio 1
Antonio López 1
López de 1
de Santa 1
Santa Annom, 1
Annom, Colita 1
Colita i 1
njegovi Koasati 1
Koasati im 1
prelasku rijeke, 1
rijeke, hrane 1
hrane ih 1
i pružaju 1
pružaju utočište 1
utočište i 1
i zaštitu. 1
zaštitu. Tijekom 1
Tijekom rušenja 1
Tijekom sajma, 1
sajma, on 1
njegovi ortaci 1
ortaci ubijaju 1
ubijaju Zasu 1
Zasu i 1
njegove tjelohranitelje. 1
tjelohranitelje. Tijekom 1
Tijekom samoga 1
samoga rata, 1
rata, po 1
procjenama, demografski 1
demografski gubitak 1
gubitak stanovništva 1
stanovništva Bosne 1
Hercegovine, uključujući 1
uključujući ratne 1
ratne gubitke 1
i iseljavanja, 1
iseljavanja, iznosi 1
ljudi. Tijekom 2
Tijekom samog 2
samog obreda 1
obreda svećenik 1
svećenik je 1
koristio Svetu 1
Svetu vodu 1
razne riječi 1
iz Rituale 1
Rituale Romanica. 1
Romanica. Tijekom 1
samog procesa 1
procesa demon 1
demon iskazuje 1
iskazuje svoju 1
snagu maltretirajući 1
maltretirajući Reganino 1
Reganino tijelo 1
tijelo do 1
granica, od 1
od levitacije 1
levitacije do 1
do odvratnih 1
odvratnih bljuvotina 1
bljuvotina po 1
po svećenicima. 1
svećenicima. Tijekom 1
Tijekom sastanka 1
sastanka znanstvene 1
znanstvene komsije 1
komsije IWC-a 1
IWC-a 2001., 1
2001., 32 1
32 znanstvenika 1
znanstvenika su 1
su izdala 1
izdala dokument 1
dokument u 1
kojem izražavaju 1
izražavaju stav 1
ovaj japanski 1
japanski program 1
program nema 1
nema znanstvenog 1
znanstvenog pokrića 1
pokrića te 1
zadovoljava standarde 1
za znanstvene 1
znanstvene recenzije. 1
recenzije. Tijekom 1
Tijekom sedam 2
saveznici držali 1
držali Asunción 1
Asunción u 1
u okupaciji, 1
okupaciji, palača 1
sjedište brazilskih 1
brazilskih snaga. 1
snaga. Tijekom 1
sedam sezona 3
AHL-u skupio 1
je 399 1
399 susreta 1
20 golova 1
i 61 1
61 asistenciju. 1
asistenciju. Tijekom 1
Tijekom sedme 1
sedme epizode 1
epizode druge 1
sezone Brooklyn 1
Brooklyn Inn 1
Inn je 1
integriran u 1
seriju. Tijekom 1
Tijekom sekularizacije 1
sekularizacije u 1
st., obje 1
obje građevine 1
srušene da 1
st. Tijekom 1
Tijekom serije, 4
serije, Chamberlain 1
postizao 17.7 1
17.7 poena 1
i 28.7 1
28.7 skokova 1
utakmici, nedopuštajući 1
nedopuštajući Thurmondu 1
Thurmondu da 1
ostvari više 1
više skokova 1
skokova od 1
serije, LeBron 1
bilježio 27,8 1
27,8 poena, 1
poena, 8,5 1
8,5 skokova 1
i 7,5 1
7,5 asistencija. 1
serije, oni 1
često susreću. 1
susreću. Tijekom 1
Tijekom serije 2
serije počne 1
s Lucy, 1
Lucy, jednom 1
od autorica 1
autorica skečeva 1
skečeva za 1
za show. 1
show. Tijekom 1
sa Spursima, 1
Spursima, Anthony 1
postizao 26,8 1
26,8 poena, 1
poena, 8,6 1
8,6 skokova, 1
skokova, 1,2 1
1,2 asistencija 1
1 ukradenu 1
ukradenu loptu 3
loptu po 3
serije, Yugi 1
Yugi sklapa 1
sklapa prijateljstva 1
prijateljstva s 1
s sporednom 1
sporednom glumom, 1
glumom, komunicira 1
s Atemom 1
Atemom i 1
njegovim tajnama. 1
tajnama. Tijekom 1
Tijekom šest 1
u Aberdeenu 1
Aberdeenu dok 1
je ljeta 1
ljeta provodio 1
provodio na 2
na Glenlairu, 1
Glenlairu, kojeg 1
oca. Tijekom 1
Tijekom šetnje, 1
šetnje, ministar 1
ministar je 2
Harryju rekao 1
mu Ministarstvo 1
Ministarstvo bilo 1
bilo zahvalno 1
zahvalno ako 1
bi surađivao 1
njima. Tijekom 1
Tijekom šezdesetih 2
isti izgled, 1
izgled, dok 1
je urbani 1
urbani pogled 1
njega brzo 1
brzo promijenio. 1
promijenio. Tijekom 1
godina postojale 1
su takozvane 1
takozvane "liste 1
"liste čekanja" 1
čekanja" za 2
ovaj automobil, 1
automobil, te 1
nerijetko rabljeni 1
rabljeni uščuvani 1
uščuvani primjerak 1
primjerak dosezao 1
dosezao cijenu 1
cijenu novog 1
novog automobila. 1
automobila. Tijekom 1
Tijekom sezone 11
1999. Tijekom 1
sezone 2000. 1
2000. Tijekom 1
2005. Tijekom 1
2017. Tijekom 1
2018. Tijekom 1
sezone ima 1
dva legla, 1
legla, u 1
najčešće 4 1
4 – 1
– 5 1
5 jaja. 1
jaja. Tijekom 2
sezone kiša 1
kiša (srpanj 1
kolovoz), padne 1
padne više 1
1000 mm 1
mm kiše 1
kiše po 1
četvornom metru, 1
metru, a 1
godišnje taj 1
se iznos 2
iznos penje 1
do 4500 1
4500 mm 1
mm po 1
četvornom metru. 1
metru. Tijekom 1
Tijekom sezone, 1
sezone, koja 1
svibnja, svaki 1
svaki klub 1
igra dvaput 1
dvaput s 1
ostalim momčadima, 1
momčadima, jednom 1
gostima. Tijekom 1
parenja je 2
je teritorijalna. 1
teritorijalna. Tijekom 1
parenja mužjaci 2
mužjaci ne 1
jedu puno 1
izgubiti i 1
do 1/3 1
1/3 svoje 1
svoje tjelesne 1
težine. Tijekom 1
neke novitete 1
novitete poput 2
poput ograničenja 1
ograničenja minutaže 1
minutaže najboljem 1
najboljem igraču 1
igraču kluba, 1
bude odmoran 1
odmoran za 1
tijek utakmice 1
da mladi 1
klupe dobiju 1
dobiju dodatno 1
dodatno samopouzdanje. 1
samopouzdanje. Tijekom 1
Tijekom školovanja 2
školovanja sudjelovao 1
natjecanjima iz 1
iz matematike, 1
matematike, kemije, 1
kemije, fizike 1
fizike i 1
i novinskog 1
novinskog stvaralaštva 1
stvaralaštva (Lidrano). 1
(Lidrano). Tijekom 1
školovanja uglavnom 1
se uzdržavao 1
uzdržavao držanjem 1
držanjem privatnih 1
privatnih satova 1
satova i 2
i radeći 1
radeći fizički 1
fizički teške 1
teške poslove. 1
poslove. Tijekom 1
Tijekom školske 1
školske božićne 1
božićne priredbe, 1
priredbe, Buzz 1
Buzz ponizi 1
ponizi Kevina, 1
Kevina, koji 1
mu uzvrati 1
uzvrati i 1
pritom uništi 1
uništi priredbu. 1
priredbu. Tijekom 1
Tijekom sljedeća 1
sljedeća 3 1
3 stoljeća 1
stoljeća ozgrađena 1
ozgrađena je 1
mreža kanala 1
kanala koji 2
su preusmjerili 1
preusmjerili obližnje 1
obližnje rijeke 1
i isušili 1
isušili obližnje 1
obližnje močvare, 1
močvare, smanjivši 1
smanjivši mogućnost 1
mogućnost poplavljivanja 1
poplavljivanja i 1
i stvorivši 1
stvorivši ogroman 1
ogroman pojas 1
pojas poljoprivrednog 1
poljoprivrednog tla 1
tla oko 1
Tijekom sljedeće 2
godine nastavlja 1
nastavlja pokušaje 1
pokušaje svojeg 1
oca Druza 1
Druza da 1
da pokori 1
pokori Germane. 1
Germane. Tijekom 1
sezone, broj 1
broj pogodaka 1
pogodaka koje 1
zabijao rapidno 1
rapidno je 1
rastao. Tijekom 1
Tijekom sljedećeg 2
sljedećeg desetljeća, 2
desetljeća, Black 1
Black Keys 1
Keys su 1
izgradili veliku 1
veliku underground 1
underground bazu 1
bazu obožavatelja 1
obožavatelja obilaskom 1
obilaskom malih 1
malih klubova, 1
klubova, čestim 1
čestim izdavanjem 1
izdavanjem albuma, 1
albuma, nastupima 1
glazbenim festivalima 1
festivalima te 1
te širokim 1
širokim licenciranjem 1
licenciranjem vlastitih 1
vlastitih pjesama. 1
pjesama. Tijekom 1
desetljeća, tvrtka 1
postala prepoznatljiva 1
prepoznatljiva na 1
području Quebeca 1
Quebeca i 1
Kanade, prije 1
poznata na 1
međunarodnom tržištu. 1
tržištu. Tijekom 1
Tijekom sljedećih 15
sljedećih 18 1
godina Karlo 1
Karlo VII. 2
VII. Tijekom 1
se izmijenjuje 1
izmijenjuje osam 1
osam careva, 1
careva, a 1
a cijela 1
cijela ekonomija 1
ekonomija države 1
države propada. 1
propada. Tijekom 1
sljedećih 70 1
70 ili 1
ili 80 1
godina stopa 1
stopa evolucije 1
evolucije se 1
se ubrzala 1
ubrzala za 1
red veličine. 1
veličine. Tijekom 1
godina arboretum 1
arboretum je 1
stalno proširivan 1
proširivan i 1
i dopunjavan 1
dopunjavan novim 1
novim biljnim 1
biljnim vrstama 1
vrstama iz 1
stoljeća uglavnom 1
dobio izgled 1
sastav kakav 1
ima danas. 1
danas. Tijekom 1
godina marljivo 1
marljivo se 1
radilo na 2
na daljnjem 1
daljnjem prikupljanju 1
prikupljanju i 1
i prepariranju 1
prepariranju ornitološkog 1
ornitološkog materijala 1
i proširivanju 1
proširivanju ornitološke 1
ornitološke zbirke 1
zbirke svlakova 1
svlakova i 1
i jaja. 1
godina ostvarila 1
brojne važne 1
važne uloge 1
telenovelama. Tijekom 1
godina ostvaruje 2
još brojne 2
brojne televizijske 1
filmske uloge. 1
uloge. Tijekom 1
mjeseci, uloge 1
filmovima Muškarci 1
Muškarci više 1
vole plavuše 1
plavuše i 1
i Kako 1
za milijunaša 1
milijunaša zacementirali 1
zacementirali su 1
su njezin 2
njezin status 1
na A-listi 1
A-listi glumica 1
glumica te 1
svjetskih filmskih 1
filmskih zvijezda. 1
zvijezda. Tijekom 1
dan organizirale 1
masovne radničke 1
radničke demonstracije 1
na čikaško 1
čikaško krvoproliće. 1
krvoproliće. Tijekom 1
spaljen nekoliko 1
zatim obnovljen 1
obnovljen malo 1
svoje izvorne 1
izvorne lokacije. 1
lokacije. Tijekom 1
bilo značajnih 1
značajnih diskusija 1
diskusija na 1
temu. Tijekom 1
sljedećih sedamnaest 1
sedamnaest dana, 1
dana, iako 1
imao ograničeno 1
pisanje, Jefferson 1
uspio sastaviti 1
sastaviti prvu 1
prvu verziju. 1
verziju. Tijekom 1
sljedećih stoljeća, 1
stoljeća, sve 1
dana, planina 1
planina Sri 1
Sri Pada 1
Pada je 1
najvažnijih hodočasničkih 1
hodočasničkih mjesta 1
zemlji. Tijekom 1
sljedećih stoljeća 1
se proširio, 1
proširio, prerastavši 1
prerastavši u 1
u napredan 1
napredan grad 1
s forumom, 1
forumom, palačama, 1
palačama, kupalištima, 1
kupalištima, hramovima, 1
hramovima, kazalištima 1
i amfiteatrom. 1
amfiteatrom. Tijekom 1
sljedećih tridesetak 1
godina, Armstrong 1
od tristotinjak 1
tristotinjak nastupa 1
nastupa godišnje. 1
godišnje. Tijekom 1
Tijekom službe, 1
službe, oko 1
trećina zrakoplova 1
je izgubljena 1
u nesrećama. 1
nesrećama. Tijekom 1
Tijekom službe 1
navedenoj pukovniji 1
pukovniji školuje 1
školuje se 1
Pruskoj vojnoj 1
vojnoj akademiji. 1
akademiji. Tijekom 1
Tijekom službovanja 1
službovanja nastaju 1
nastaju skice 1
i crteži, 1
crteži, akvareli 1
akvareli i 1
ulja na 3
na platnu. 1
platnu. Tijekom 1
Tijekom služenja 1
roka 1979/80 1
1979/80 završio 1
završio Školu 1
Školu pričuvnih 1
časnika JNA. 1
JNA. Tijekom 1
Tijekom snimanja 5
albuma Cantrell 1
koristio gitarama 1
gitarama tvrtke 1
tvrtke Ovation. 1
Ovation. Tijekom 1
albuma, grupa 2
snimila pjesmu 1
pjesmu "Leave 1
"Leave This 1
This Alone", 1
Alone", no 1
našla ni 1
na izvornom 1
izvornom albumu 1
albumu ni 1
njegovim reizdanjima. 1
reizdanjima. Tijekom 1
snimanja Bowie 1
Bowie priznaje 1
priznaje Donnyu 1
Donnyu da 1
je bolestan. 1
bolestan. Tijekom 1
Tijekom snimanja, 3
snimanja, dok 1
je Bacall 1
Bacall bila 1
bila kući, 1
kući, Bogart 1
svoju diskretnu 1
diskretnu aferu 1
s Veritom 1
Veritom Peterson, 1
Peterson, svojom 1
svojom dugogodišnjom 1
dugogodišnjom studijskom 1
studijskom pomoćnicom 1
pomoćnicom koju 1
na jedrenje 1
jedrenje i 1
pio s 1
njom. Tijekom 1
snimanja gitarist 1
gitarist David 1
David Knopfler 1
grupu da 1
se okušao 2
u solo 1
solo karijeri. 1
karijeri. Tijekom 1
snimanja nastaju 1
nastaju problemi 1
sa filmskom 1
filmskom kućom 1
kućom koja 1
je finansirala 1
finansirala projekt, 1
projekt, i 1
kraju Murnau 1
prekida suradnju 1
s Flahertyjem 1
Flahertyjem da 1
završio film 1
vlastitim ali 1
posuđenim novcem. 1
novcem. Tijekom 1
snimanja, publicistkinja 1
publicistkinja Deborah 1
Deborah Wuliger 1
Wuliger došla 1
ideju psihogene 1
psihogene fuge 1
fuge koje 1
su Lynch 1
i Gifford 1
Gifford naknadno 1
naknadno ubacili 1
ubacili u 1
film. Tijekom 1
snimanja, u 1
igri za 1
naziv telenovele 1
telenovele bili 1
su naslovi 1
naslovi „Paranoia“, 1
„Paranoia“, „¿Sabes 1
„¿Sabes quién 1
quién vive 1
vive a 1
tu lado?“ 1
lado?“ Tijekom 1
Tijekom socijalističke 1
socijalističke Jugoslavije 2
Jugoslavije broj 1
se Hrvata 1
istočnoj Hercegovini 1
Hercegovini stalno 1
stalno smanjivao. 1
smanjivao. Tijekom 1
Tijekom somalijskog 1
somalijskog građanskog 1
rata, Zeila 1
Zeila je 1
bila poprište 1
velikih borbi 1
borbi tako 1
sve zgrade 1
srušene ili 1
teškim oštećenjima. 1
oštećenjima. Tijekom 1
Tijekom sovjetske 1
sovjetske ere 1
ere uglavnom 1
ligi. Tijekom 1
Tijekom SP 1
košarci 2003. 1
2003. jedna 1
natjecala u 2
ovoj dvorani. 1
dvorani. Tijekom 1
Tijekom Srednjeg 1
Srednjeg doba 1
doba Chienchiangi 1
Chienchiangi adoptiraju 1
adoptiraju feudalni 1
feudalni ekonomski 1
ekonomski sistem 1
sistem Han 1
Han Kineza 1
kojemu nekoliko 1
nekoliko bogatih 1
bogatih zemljovlasnika 1
zemljovlasnika kontroliraju 1
kontroliraju gotovo 1
gotovo svu 1
svu zemlju. 1
zemlju. Tijekom 1
Tijekom srednje 1
škole osvojio 1
niz nagrada 2
su: prva 1
Festivalu muzike 1
muzike F. 1
F. Chopina 1
Chopina ( 1
Tijekom srednjoškolske 1
srednjoškolske karijere 1
karijere postao 1
je trećim 1
trećim asistentom 1
asistentom škole 1
škole svih 1
vremena (488), 1
(488), izjednačio 1
izjednačio se 1
pogođenih trica 1
trica (148) 1
(148) i 1
po postotku 1
šuta s 1
s linije 2
linije slob. 2
slob. bacanja 1
bacanja (82.4%) 1
(82.4%) i 1
i trice 1
trice (38,4%). 1
(38,4%). Tijekom 1
Tijekom srpnja 1
kolovoza zauzimaju 1
zauzimaju Stanislav 1
Stanislav i 1
i Halič, 1
Halič, te 1
te prodiru 1
rijeke Seret 1
Seret gdje 1
se bojište 1
bojište stabiliziralo. 1
stabiliziralo. Tijekom 1
Tijekom srpske 2
srpske agresije 2
Hrvatsku glamočko 1
glamočko područje 1
od agresorovih 1
agresorovih logističkih 1
logističkih centara. 1
centara. Tijekom 1
Vukovar sam 1
uništio 29 1
29 tenkova. 1
tenkova. Tijekom 1
Tijekom stoljeća 2
puta djelomično 1
ponovno obnovljen. 1
Tijekom stoljeća, 1
stoljeća, crkva 1
je obnavljana, 1
obnavljana, promijenjan 1
promijenjan je 1
izgled fasade 1
i unutrašnjosti. 1
unutrašnjosti. Tijekom 1
žene polako 1
polako postajale 1
postajale više 1
više ravnopravne 1
ravnopravne s 1
s muškarcima, 1
muškarcima, te 1
zato izmišljeni 1
izmišljeni novi 1
novi naslovi. 1
naslovi. Tijekom 1
Tijekom studenog 2
godine Dubrovnik 1
je branilo 1
branilo najviše 1
najviše 962 1
962 branitelja. 1
branitelja. Tijekom 1
2009. objavljeni 1
službeni remiksevi 1
remiksevi od 1
od Space 1
Space Cowboya 1
Cowboya and 1
and Karmatronicsa. 1
Karmatronicsa. Tijekom 1
Tijekom studija 7
studija bio 3
nekoliko udruga, 1
udruga, a 1
nakon diplomiranja 1
diplomiranja zapošljava 1
Zagrebu. Tijekom 1
stipendist Republike 1
Republike BiH 1
BiH (1989.-1992. 1
(1989.-1992. Tijekom 1
studija družio 1
poznatim zagrebačkim 1
zagrebačkim šahistima. 1
šahistima. Tijekom 1
studija je 1
u središnjicu 1
središnjicu Katoličkog 1
Katoličkog akademskog 1
akademskog društva 1
društva Domagoj. 1
Domagoj. Tijekom 1
studija piše 1
za časopise 3
časopise Huntress 1
Huntress i 1
i Rammer 1
Rammer Jammer 1
Jammer koji 1
kampusu. Tijekom 1
studija počeo 1
pisati honorarno. 1
honorarno. Tijekom 1
studija više 1
pokušao osvojiti 2
osvojiti prestižnu 1
de Rome, 1
Rome, ali 1
uspjeha. Tijekom 1
Tijekom sukoba 1
sukoba Paragvajci 1
Paragvajci nisu 1
nisu patili 1
patili samo 1
zbog neishranjenosti, 1
neishranjenosti, bolesti 1
i Lópezove 1
Lópezove diktature 1
diktature pod 1
pod kojom 1
brojni mučeni 1
ubijeni. Tijekom 1
Tijekom suradnje 1
sa Kinseyem, 1
Kinseyem, i 1
istraživanje seksa, 1
seksa, zabilježio 1
otprilike 6.000 1
6.000 seksualnih 1
seksualnih povijesti 1
povijesti (trećinu 1
(trećinu svih 1
svih prikupljenih). 1
prikupljenih). Tijekom 1
Tijekom svađe, 1
svađe, Ivy 1
Ivy i 1
Bane pobjegnu. 1
pobjegnu. Tijekom 1
Tijekom svađe 1
trebaju nastaviti 1
nastaviti dalje, 1
dalje, Eugene 1
Eugene otkriva 1
vrijeme lagao 1
da zna 2
lijek te 1
izmislio kompletnu 1
kompletnu misiju 1
misiju kako 1
uvjerio ostale 1
ostale da 1
pomognu ostati 1
ostati živim. 1
živim. Tijekom 1
Tijekom svakodnevnog 1
svakodnevnog rada 2
rada morati 1
morati ćemo 1
ih održavati 1
održavati i 1
i popravljati 1
popravljati ih. 1
ih. Tijekom 1
Tijekom švedskog 1
švedskog vladanja 1
vladanja ovo 1
bez većine 1
većine stanovništva 1
pripadalo ruskom 1
ruskom crkvenom 1
crkvenom staležu 1
i buržoaziji 1
buržoaziji te 1
te bez 2
broja ruske 1
ruske karelijske 1
karelijske pravoslavne 1
pravoslavne populacije 1
većinom preselila 1
područje Tver. 1
Tver. Tijekom 1
Tijekom svemirskih 1
šetnji astronauti 1
astronauti se 1
služe UHF 1
UHF radiom. 1
radiom. Tijekom 1
Tijekom svih 3
sezona, odnosno 1
odnosno 63 1
63 epizode, 1
epizode, glavni 1
likovi doživjet 1
će krize 1
će direktno 1
njihov životni 1
životni okoliš. 1
okoliš. Tijekom 1
godina dosadašnjeg 1
dosadašnjeg postojanja 1
postojanja klub 2
klub kontinuirano, 1
kontinuirano, bez 1
prekida (čak 1
(čak i 3
Domovinskog rata), 1
rata), uspješno 1
uspješno djeluje 2
području Nogometnog 1
Nogometnog Saveza 1
Saveza Karlovačke 1
Karlovačke Županije. 1
Županije. Tijekom 1
svih ovoh 1
ovoh borbi 1
strani Grka 1
Grka nije 1
bilo Ahileja, 1
Ahileja, koji 1
s Agamemnonom 1
Agamemnonom te 1
htio boriti. 1
boriti. Tijekom 1
Tijekom sviranja 1
sviranja koriste 1
se tehnike 1
poput šamaranja, 1
šamaranja, tremola, 1
tremola, trilera 1
trilera i 1
i pucketanja. 1
pucketanja. Tijekom 1
Tijekom svjetskog 1
Tijekom svoga 2
svoga puta 1
Rusiju Jomini 1
poduzimao mjere 1
tom pogledu. 1
pogledu. Tijekom 1
svoga školovanja 1
školovanja naučio 1
govorio šest 1
šest jezika 1
jezika – 1
– Tijekom 1
Tijekom svog 16
boravka doživio 1
je viziju 1
viziju svih 1
budućih papa, 1
papa, koju 1
zabilježio u 1
vidu šifriranih 1
šifriranih fraza. 1
fraza. Tijekom 1
u Harkovu, 1
Harkovu, Alexander 1
Alexander Wienerberger 1
Wienerberger potajno 1
stvorio oko 1
100 fotografija 1
fotografija grada 1
grada tijekom 1
tijekom Holodomora. 1
Holodomora. Tijekom 1
Zagrebu Waidmann 1
Waidmann je 1
izveo i 1
i čitavi 1
čitavi niz 1
niz adaptacija 1
adaptacija ranije 1
ranije građenih 1
građenih objekata, 1
objekata, poput 1
primjerice dogradnje 1
dogradnje iličkog 1
iličkog hotela 1
restauracije „Prukner“ 1
„Prukner“ (1886.). 1
(1886.). Tijekom 1
drugog premijerskog 1
premijerskog mandata 2
mandata bio 2
čelu desne 1
desne vlade 1
vlade pod 1
pod predsjednikom 1
predsjednikom lijeve 1
političke orijentacije 1
orijentacije (kohabitacija). 1
(kohabitacija). Tijekom 1
svog izbivanja 1
izbivanja u 1
inozemstvu, Vinničenko 1
Vinničenko je 1
1919. napisao 1
napisao proukrajinsko 1
proukrajinsko djelo 1
djelo «Preporod 1
«Preporod nacije» 1
nacije» ( 1
je Franz 1
Marc naslikao 1
naslikao 244 1
244 slika 1
u ulju, 1
ulju, 261 1
261 akvarela 1
akvarela i 1
i crteža, 1
crteža, 94 1
94 dopisnica, 1
dopisnica, 8 1
8 slika 1
na staklu, 1
staklu, 11 1
11 skica 1
skica na 1
papiru, 11 1
11 radova 1
o umjetnosti, 1
umjetnosti, 9 1
9 veziva 1
veziva i 1
15 plastika. 1
plastika. Tijekom 1
svog lutanja, 1
lutanja, Kintaro 1
Kintaro nailazi 1
žene čije 1
čije živote 1
živote dramatično 1
dramatično mijenja. 1
mijenja. Tijekom 1
mandata direktora 1
direktora FBI-a 1
FBI-a radio 1
pod osam 1
osam američkih 1
američkih predsjednika. 1
predsjednika. Tijekom 1
svog ministarskog 1
ministarskog mandata 1
mandata ostala 1
kao "rastrošna 1
"rastrošna ministrica". 1
ministrica". Tijekom 1
posljednjeg pohoda 1
pohoda bitke 1
kod Fanchenga 1
Fanchenga 219. 1
219. je 1
zarobljen od 1
neprijateljskog vojskovođe 1
vojskovođe Guan 1
Guan Yua 1
Yua zajedno 1
kolegom Pang 1
Pang Deom. 1
Deom. Tijekom 1
postojanja imali 1
60 hitova 1
hitova u 1
Britaniji, počevši 1
s hitom 1
hitom "Pictures 1
"Pictures Of 1
Of Matchstick 1
Matchstick Men" 1
1967. i 1
i najnovijim 1
najnovijim iz 1
2010. Tijekom 1
prvog posla, 1
posla, plaćeni 1
plaćeni ubojica 1
ubojica Ray 1
Ray slučajno 1
slučajno ubije 1
ubije dječaka. 1
dječaka. Tijekom 1
svog razvijanja 1
razvijanja one 1
one stvaraju 1
stvaraju sjeme 1
sjeme koje 1
tako sićušno 1
sićušno da 1
zamijetiti golim 1
okom. Tijekom 1
svog šestogodišnjeg 1
šestogodišnjeg mandata, 1
mandata, strana 1
strana ulaganja 1
ulaganja su 1
su porasla, 1
porasla, ograničenja 1
ograničenja su 1
na štrajkove 1
i djelovanja 2
djelovanja sindikata, 1
sindikata, a 1
a BDP 1
BDP je 1
rastao svake 1
svog školovanja 1
školovanja brodostrojar 1
brodostrojar se 1
se osposobljava 1
osposobljava za 1
za rukovanje, 1
rukovanje, nadzor 1
popravak raznih 1
vrsta strojeva 1
strojeva na 1
brodovima. Tijekom 1
svog znanstveno-istraživačkog 1
znanstveno-istraživačkog rada 1
rada objavio 1
100 izvornih 1
radova Posljednji 1
Posljednji ispraćaj 1
ispraćaj akademika 1
akademika Zvonimira 1
Zvonimira Devidéa 1
Devidéa održan 1
obitelji. Tijekom 1
Tijekom svoje 12
svoje duge 1
duge karijere, 1
karijere, Alencar 1
Alencar je 1
stanovništvo prikazivao 1
kao junake 1
u romanima 1
romanima O 1
O Guarany, 1
Guarany, Iracema 1
Iracema i 1
i Ubirajara. 1
Ubirajara. Tijekom 1
dugogodišnje karijere 1
karijere prosječno 1
postizao 7.2 1
7.2 poena, 1
poena, 4.8 1
i 2.2 1
karijere, Boris 1
Boris Svrtan 1
Svrtan odigrao 1
niz uloga 1
u matičnom 2
matičnom kazalištu 2
kazalištu "Gavella" 1
"Gavella" i 1
pozornicama drugih 1
drugih kazališta. 1
kazališta. Tijekom 1
je učio, 1
učio, podučavao, 1
podučavao, surađivao, 1
surađivao, eksperimentirao, 1
eksperimentirao, proširivao, 1
proširivao, no, 1
no, situacija 1
situacija će 1
će pokazati, 1
pokazati, za 1
bio jednostavno 1
previše originalan 1
unatoč komunikativnoj 1
komunikativnoj i 1
i blagoglagoljivoj 1
blagoglagoljivoj prirodi, 1
prirodi, nerazumljiv. 1
nerazumljiv. Tijekom 1
karijere, Mark 1
najboljih servera 1
servera na 1
turneji. Tijekom 1
karijere, Winehouse 1
sveukupno osvojila 1
osvojila 23 1
23 nagrade 1
60 nominacija. 1
nominacija. Tijekom 1
povijesti, glavna 1
djelatnost domicilnog 1
je obrtništvo. 1
obrtništvo. Tijekom 1
povijesti izlazio 1
tjednik, mjesečnik 1
mjesečnik i 1
i polumjesečnik. 1
polumjesečnik. Tijekom 1
svoje predzadnje 1
predzadnje godine 1
godine srednje 1
škole (engl. 1
(engl. "junior") 1
"junior") Elvis 1
Elvis se 1
značajno razlikovao 1
ostalih učenik 1
učenik frizurom. 1
frizurom. Tijekom 1
godine često 1
sjedio na 1
klupi zbog 1
manjka tjelesne 1
i visine. 2
svoje reprezentativne 1
reprezentativne karijere, 1
karijere, De 1
De Boer 1
broj značajnih 1
značajnih reformi 1
reformi u 1
vojsci. Tijekom 1
stoljeća (od 1
(od XVIII 1
XVIII do 1
do XX) 1
XX) došlo 1
gotovo potpunog 1
potpunog preseljenja 1
preseljenja stanovništva 1
Gornjeg Segeta 1
Segeta u 1
Donji Seget 1
Seget vjerojatno 1
vjerojatno uzrokovanog 1
uzrokovanog prelaskom 1
prelaskom s 3
glavne djelatnosti 1
djelatnosti poljoprivrede 1
i sitnog 1
sitnog stočarstva 1
stočarstva na 2
na turizam. 1
turizam. Tijekom 1
Tijekom te 4
godine Vasilije 1
Vasilije uspijeva 1
osvojiti Bežeckij 1
Bežeckij vrh, 1
vrh, Vologdu, 1
Vologdu, Ustjug 1
Ustjug i 1
i Komi. 1
Komi. Tijekom 1
Tijekom televizijske 1
televizijske sezone 1
2006. Tijekom 1
Tijekom temeljite 1
temeljite pregradnje 1
pregradnje Zadra 1
Zadra izgrađen 1
niz sasvim 1
sasvim novih 2
novih javnih 1
javnih zgrada 1
zgrada (Gradska 1
(Gradska loža 1
Gradska straža 1
straža na 1
tadašnjem Gospodskom 1
Gospodskom trgu, 1
trgu, više 1
više novih 2
novih vojarni 1
vojarni i 2
i skladišta, 1
skladišta, ali 1
i raskošnih 1
raskošnih novih 1
novih palača). 1
palača). Tijekom 1
sezone 1961. 1
1961. Tijekom 1
sezone ostvario 2
19 poena 1
3 asistencije 1
te sjednice 1
sjednice Federalne 1
Federalne vlade, 1
vlade, ministri 1
ministri iz 1
iz SDP-a 1
SDP-a predložili 1
su uklanjanje 2
uklanjanje u 1
u rukovodećim 1
rukovodećim i 1
i nadzornim 1
nadzornim odborima 1
odborima javnih 1
javnih kompanija 1
kompanija koje 1
vlasništvu Federacije. 1
Federacije. Tijekom 1
Tijekom tih 5
tih deset 1
minuta momčad 1
momčad kažnjenoga 1
kažnjenoga igrača 1
igrača igra 1
manje. Tijekom 1
momčad sredine 1
sredine ljestvice, 1
ljestvice, izvrsna 1
izvrsna učinka 1
učinka kao 1
kao domaćini. 1
domaćini. Tijekom 1
godina svira 1
vlastitim sastavom 1
sastavom pod 1
nazivom Boliers 1
Boliers Quartet 1
Quartet s 1
kojim prati 1
prati velike 1
velike jazz 1
jazz glazbenike 1
glazbenike poput 1
poput Bennya 1
Bennya Golsona, 1
Golsona, Kennya 1
Kennya Burrella, 1
Burrella, Roya 1
Roya Haynesa, 1
Haynesa, Joséa 1
Joséa Felicianoa 1
Felicianoa te 1
te sastav 1
sastav "All 1
"All Stars 1
Stars Band". 1
Band". Tijekom 1
godina između 1
dvaju objavljivanja 1
objavljivanja Asimov 1
Asimov je 1
povezao serijal 1
serijal o 1
o Zakladi 1
Zakladi sa 1
raznim svojim 1
drugim serijalima, 1
serijalima, stvarajući 1
jedinstven univerzum 1
univerzum od 1
svojih najpoznatijih 1
najpoznatijih djela. 1
djela. Tijekom 1
tih turneja 1
turneja glazba 1
glazba Porcupine 1
Porcupine Treeja 1
Treeja na 1
nastupima bila 1
je poduprijeta 1
poduprijeta mračnim 1
i nadrealnim 1
nadrealnim spotovima 1
spotovima koje 1
izradio redatelj 1
fotograf Lasse 1
Lasse Hoile, 1
Hoile, koji 1
bio autor 1
naslovnice za 1
za In 1
In Absentiju. 1
Absentiju. Tijekom 1
Tijekom toga 3
razdoblja područje 1
grada Úbeda 1
Úbeda se 1
povećalo i 1
i uključivalo 1
uključivalo je 1
grada Torres 1
Torres de 1
de Acúna 1
Acúna ( 1
razdoblja umrla 1
a očeva 1
očeva grubost 1
grubost više 1
mogla podnositi. 1
podnositi. Tijekom 1
toga školovanja 1
svojoj 16 1
16 godini 1
godini Brežnjev 1
Brežnjev pristupa 1
pristupa komunističkoj 1
komunističkoj omladini 1
omladini imena 1
imena Komsol 1
Komsol koja 1
redove osobe 1
osobe starosti 1
starosti između 1
između 14 1
i 28 4
Tijekom tog 17
dana partizani 1
velike gubitke: 1
gubitke: 395 1
395 poginulih 1
13 zarobljenih. 1
zarobljenih. Tijekom 1
tog rata 3
do ujedinjenja 1
ujedinjenja Gota 1
Gota Trevinga 1
Trevinga i 1
i Gota 1
Gota Greutinga 1
Greutinga što 1
kasnije predstavljati 1
predstavljati osnovni 1
osnovni kostur 1
kostur Vizigotskog 1
Vizigotskog naroda. 1
naroda. Tijekom 1
rata Irak 1
Irak je 1
također kupio 1
kupio tu 1
tu pušku 1
pušku od 1
od Kine, 1
Kine, ali 1
količini jer 1
je iračka 1
iračka vojska 1
naoružana uglavnom 1
oružjem sovjetskog 1
sovjetskog podrijetla. 1
podrijetla. Tijekom 1
tog rata, 1
rata, snage 1
HV-a ostale 1
su pozicionirane 1
pozicionirane prema 1
prema VRS-u 1
VRS-u i 1
s Armijom 1
Armijom BiH. 1
BiH. Tijekom 1
član ili 1
ili predsjednik 1
predsjednik raznih 1
raznih odbora 1
odbora tog 1
tog saveza. 1
saveza. Tijekom 1
razdoblja formirane 1
mnoge podgrupe 1
podgrupe među 1
su Zealots, 1
Zealots, Eagles, 1
Eagles, Chicago, 1
Chicago, Furia, 1
Furia, Carina 1
Carina i 1
druge. Tijekom 1
razdoblja razvijena 1
nova akcijska 1
akcijska sekvenca 1
sekvenca s 1
s tvornicom 1
tvornicom droida 1
droida nakon 1
je samom 1
samom filmu 1
filmu nedostajalo 1
nedostajalo brzog 1
brzog ritma 1
ritma koji 1
bi odgovarao 1
odgovarao vremenskom 1
vremenskom ograničenju. 1
ograničenju. Tijekom 1
razdoblja, u 2
operaciji bi 1
trebalo sudjelovati 1
sudjelovati 12 1
12 brodova 1
brodova Europske 1
brojni zrakoplovi 1
zrakoplovi Zračne 1
Zračne pomorske 1
pomorske patrole. 1
patrole. Tijekom 1
tog sudskog 1
sudskog ročišta 1
ročišta držani 1
držani su 1
pred sudom 1
sudom prosvjedi 1
prosvjedi u 1
slobodu M. 1
M. Franciškovića 1
Franciškovića zalagalo 1
zalagalo nekoliko 1
desetaka ljudi. 2
tog sukoba 2
sukoba letjelice 1
letjelice je 1
koristila britanska 1
britanska vojska. 1
vojska. Tijekom 1
vremena, antagonist, 1
antagonist, čarobnjak 1
čarobnjak Butler, 1
Butler, traži 1
traži urođene 1
urođene Jirachijeve 1
Jirachijeve moći 1
vlastitu želju, 1
želju, a 1
stvaranje Groudona. 1
Groudona. Tijekom 1
vremena, Einstein 1
Einstein razmjenjuje 1
razmjenjuje i 1
svoje znanstvene 1
znanstvene zanimacije 1
zanimacije s 1
grupom bliskih 1
bliskih prijatelja, 1
uključujući Bessoa 1
Bessoa i 1
i Milenu. 1
Milenu. Tijekom 1
vremena, Lecter 1
Lecter ubija 1
ubija ekipu 1
ekipu iz 1
iz ambulantnih 1
ambulantnih kola 1
i bježi. 1
bježi. Tijekom 1
vremena proizvelo 1
proizvelo se 1
se 329 1
329 zrakoplova 1
konfiguracijama. Tijekom 1
vremena, tlo 1
tlo komore 1
komore prekrije 1
prekrije gotovo 1
gotovo 1 1
1 centimetar 2
centimetar debeli 1
debeli sloj 1
sloj izbačenih 1
izbačenih neprobavljivih 1
neprobavljivih sastojaka 1
sastojaka kukaca, 1
kukaca, izmeta 1
izmeta i 1
ostalih otpadaka. 1
otpadaka. Tijekom 1
vremena, trendovi 1
trendovi postavljeni 1
pokret od 1
strane Velike 1
Velike izbornika 1
izbornika dosegnuli 1
dosegnuli su 1
vrhunac, jer 1
su junkeri, 1
junkeri, zemaljsko 1
zemaljsko plemstvo, 1
plemstvo, bili 1
za prusku 1
prusku vojsku. 1
vojsku. Tijekom 1
dva je 5
navrata obnašao 3
dužnost urednika 1
urednika športskog 1
športskog programa; 1
programa; 1971. 1
1971. Tijekom 1
Tijekom trajanja 3
aukcije korisnik 1
korisnik upravlja 1
upravlja aukcijom, 1
aukcijom, nadzire 1
nadzire je 1
s korisnicima 1
korisnicima koristeći 1
koristeći kontrolnu 1
kontrolnu ploču 1
ploču aukcije. 1
aukcije. Tijekom 1
festivala organiziraju 1
se izložbe 1
izložbe originalnih 1
originalnih radova 1
radova specijalnih 1
specijalnih gostiju 1
gostiju festivala, 1
festivala, razgovori, 1
razgovori, predavanja 1
i tematske 1
tematske tribine, 1
tribine, crtanja 1
crtanja i 2
potpisivanja za 1
posjetitelje. Tijekom 1
trajanja ovog 1
tipa utrka, 1
utrka, najčešće 1
najčešće ne 1
postoji takozvano 1
takozvano mrtvo 1
mrtvo vrijeme, 1
vrijeme, u 4
se trkači 1
trkači mogli 1
mogli odmoriti. 1
odmoriti. Tijekom 1
Tijekom tridesetih 1
tridesetih i 1
i četrdesetih, 1
četrdesetih, Coarsegold 1
Coarsegold i 1
i Bass 1
Bass Lake 1
Lake još 1
naseljeni potomcima 1
potomcima rudara 1
rudara i 1
i rančera 1
rančera iz 1
Tijekom tri 1
u bavarskom 1
bavarskom prvoligašu 1
prvoligašu odigrao 1
je 62 2
62 utakmice 2
zabio 21 1
21 pogodak. 1
Tijekom turističke 1
turističke sezone 1
dan ih 1
ih posjeti 1
posjeti od 1
200 turista 1
turista koji 1
dolaze turističkim 1
turističkim brodicama 1
brodicama iz 1
iz Pule, 1
Pule, Fažane 1
Fažane i 1
i Puntižele. 1
Puntižele. Tijekom 1
Tijekom turneje 6
turneje 1998. 1
1998. Tijekom 1
turneje gostovali 1
razni izvođači. 1
izvođači. Tijekom 1
turneje Iron 1
Maidena između 1
između 1986. 1
vrijeme rastave 1
rastave Dickinson 1
pisati svoju 1
knjigu. Tijekom 1
Tijekom turneje, 2
turneje, izlazi 1
i Gibonnijev 1
Gibonnijev dokumentarni 1
film : 1
: Anatomija 1
Anatomija Acoustic:Electric 1
Acoustic:Electric u 1
režiji Žare 1
Žare Batinovića, 1
Batinovića, koji 1
ujedno snima 1
za Gibonnija. 1
Gibonnija. Tijekom 1
turneje Kai 1
Kai Hansen 1
Hansen je 1
poteškoća pjevajući 1
pjevajući i 1
i svirajući 2
svirajući gitaru 1
gitaru istovremeno, 1
istovremeno, njegov 1
njegov zadnji 1
zadnji pjevački 1
pjevački nastup 1
bio 1986. 1
odlučio samo 1
samo svirati 1
gitaru. Tijekom 1
turneje Megadeth 1
svirao Rust 1
Rust in 1
in Peace 1
Peace u 1
cijelosti. Tijekom 1
turneje, njihov 1
njihov video 1
pjesmu "From 1
"From The 1
The Inside" 1
Inside" je 1
bio internacionalno 1
internacionalno izdan. 1
izdan. Tijekom 1
skladati sljedeći 1
sljedeći album 3
album nastavivši 1
nastavivši s 1
i završivši 1
završivši album 1
svibnju. Tijekom 1
Tijekom Tursko-austrijskog 1
Tursko-austrijskog rata 1
Tijekom umjetničke 1
umjetničke karijere 1
u Nizozemskoj, 1
Nizozemskoj, kao 1
kao humanista 1
humanista slikar, 1
slikar, izvrsno 1
kombinirao slikarstvo 1
slikarstvo s 1
s pružanjem 1
pružanjem profesionalne 1
profesionalne pomoći 1
pomoći psihijatrijskim 1
psihijatrijskim bolesnicima. 1
bolesnicima. Tijekom 1
Tijekom uskršnjih 1
uskršnjih blagdana 1
blagdana 2012., 1
2012., najmanje 1
najmanje 36 1
36 osoba 1
ubijeno a 1
i sedmogodišnja 1
sedmogodišnja kćerka 1
kćerka jednog 1
jednog policajca. 1
policajca. Tijekom 1
Tijekom uspješne 1
uspješne sezone 2
sezone Coventryja 1
Coventryja Keane 1
ulogu. Tijekom 1
Tijekom uspona 1
visinu ili 1
ili spuštanja 1
spuštanja na 1
zemlju, zrakoplovi 1
zrakoplovi (a 1
(a posebno 1
posebno svemirski 1
svemirski brodovi) 1
brodovi) kreću 1
brzinom što 1
velikog "G" 1
"G" opterećenja 1
na organizam. 1
organizam. Tijekom 1
Tijekom ustanka 2
ustanka grad 1
napušten. Tijekom 1
ustanka Šveđana 1
Šveđana protiv 1
protiv danskoga 1
danskoga kralja 1
kralja 1433. 1
1433. Tijekom 1
Tijekom uvođenja 1
izradi su 1
dva planirana 1
planirana bojna 1
bojna broda: 1
broda: USS 1
USS Illinois 1
i USS 1
USS Kentucky. 1
Kentucky. Tijekom 1
Tijekom uzurpiranja 1
uzurpiranja trona, 1
trona, on 1
mogao korumpirati 1
korumpirati svoju 1
svoju pomoćnicu, 1
pomoćnicu, Riu 1
Riu Silmane, 1
Silmane, pa 1
ju ubije. 1
ubije. Tijekom 1
Tijekom većeg 1
dijela epizode, 1
epizode, Houseov 1
Houseov dijagnostički 1
dijagnostički tim 1
tim pokušava 1
pokušava otkriti 1
otkriti uzrok 1
uzrok simptoma 1
simptoma i 2
izliječiti bolest. 1
bolest. Tijekom 1
Tijekom večere, 1
večere, Diane 1
Diane priča 1
priča kako 1
u Hollywood 1
Hollywood nakon 1
teta umrla 1
upoznala Camillu 1
Camillu na 1
The Sylvia 1
Sylvia North 1
North Story. 1
Story. Tijekom 1
Tijekom velikosrpske 1
velikosrpske okupacije 1
Petrinji je 1
300 civila, 1
civila, Hrvata. 1
Hrvata. Tijekom 1
Tijekom video 1
video najave 1
najave i 1
i objavljenih 1
objavljenih video 1
video isječaka 1
isječaka također 1
pojavljuju zastave 1
zastave nekih 1
nekih povijesnih 1
povijesnih pirata. 1
pirata. Tijekom 1
Tijekom više 1
godina duge 1
uspješne karijere, 1
karijere, održala 1
dvjesto nastupa 1
i solističkih 1
solističkih koncerata 1
inozemstvu. Tijekom 1
Tijekom vladavine 2
dinastije Malla 1
Malla (1200.-1768.) 1
(1200.-1768.) Katmandu 1
Katmandu se 1
se profilira 1
profilira kao 1
kao budistički 1
budistički kulturni 1
brojni hramovi 2
i pagode. 1
pagode. Tijekom 1
vladavine Roberta 1
nasljednika, Roberta 1
Roberta III., 1
III., došlo 1
opadanja kraljevske 1
kraljevske moći. 1
moći. Tijekom 1
Tijekom vođenja 1
vođenja orkestra 1
orkestra proširio 1
je repretoar 1
repretoar koji 1
je orkestar 2
orkestar izvodio. 1
izvodio. Tijekom 1
Tijekom vremena 11
vremena broj 2
broj vjernika 1
župi Podvučjak 1
Podvučjak (Dubica) 1
(Dubica) se 1
kretao ovako: 1
ovako: 307 1
307 vjernika 1
vjernika (1742. 1
(1742. god. 1
god. Tijekom 1
vremena Ćele 1
Ćele kula 1
broj lubanja 1
lubanja odnesen 1
odnesen je 1
i uništen. 1
uništen. Tijekom 1
vremena doživjela 1
brojne promjene. 1
promjene. Tijekom 1
škole razvilo 1
se cjelokupno 1
cjelokupno hrvatsko 1
hrvatsko strukovno 1
strukovno školstvo, 1
školstvo, te 1
od gimnazija. 1
gimnazija. Tijekom 1
vremena kroz 1
dužnost patrijarha, 1
patrijarha, pored 1
pored redovite 1
redovite službe 1
vodio brigu 1
o vjernicima, 1
vjernicima, kao 1
širenju evanđelja, 1
evanđelja, zabilježeno 1
zaboravio na 1
na samostan 2
vremena pragovi 1
pragovi se 1
se istroše 1
istroše što 1
što tada 1
tada rezultira 1
rezultira "zujanjem" 1
"zujanjem" tona, 1
tona, jer 1
jer žica 1
žica zapinje 1
zapinje za 1
za susjedni 1
susjedni prag. 1
prag. Tijekom 1
provedenog s 1
s Orochimarom, 1
Orochimarom, Sasuke 1
Sasuke je 1
vjerojatno došao 1
ako ikada 1
ikada želi 1
želi predstavljati 1
predstavljati prijetnju 1
prijetnju za 2
za Itachija, 1
Itachija, mora 1
mora odeći 1
odeći svojih 1
svojih prošlih 1
prošlih veza 1
i ostvariti 1
ostvariti osvetu 1
osvetu koja 1
je važnija 1
važnija čak 1
i id 1
id njegova 1
života. Tijekom 1
vremena stvorene 1
tri regionalne 1
u koloniji: 1
koloniji: Québec 1
Québec (1608.), 1
(1608.), Trois-Rivières 1
Trois-Rivières (1634.) 1
(1634.) i 1
i Montréal 1
Montréal (1642.). 1
(1642.). Tijekom 1
Tijekom vremena, 1
vremena, sve 1
više saznaje 1
saznaje o 1
o ispitivanom 1
ispitivanom fizičkom 1
fizičkom procesu. 1
procesu. Tijekom 1
vremena tim 1
se obiteljima 1
obiteljima pridružile 1
pridružile nove, 1
nove, posebice 1
nakon Malog 1
Malog rata 1
s Turcima, 2
završio mirom 1
u Požarevcu 1
Požarevcu 1718. 1
1718. Tijekom 1
za rijeku 1
rijeku je 2
korišteno više 1
više naziva. 1
naziva. Tijekom 1
vremena župa 1
je naizmjenično 1
naizmjenično rasla 1
i smanjivala 1
smanjivala se. 1
se. Tijekom 1
Tijekom vukovarske 1
vukovarske ratne 1
ratne kalvarije 1
kalvarije je 1
ubijeno 86 1
86 djece, 1
je 54 1
54 djece 1
djece bilo 1
bilo mlađe 1
Tijekom zadnjeg 1
zadnjeg desetljeća 1
desetljeća rata 1
mnogo žrtava 1
žrtava epidemija, 1
epidemija, a 1
a tifus 1
tifus i 1
i dizenterija 1
dizenterija su 1
poprimili endemske 1
endemske razmjere. 1
razmjere. Tijekom 1
Tijekom zadnjih 1
zadnjih 130 1
130 godina 1
godina kuća 1
doživjela nekoliko 1
nekoliko promjena, 2
promjena, od 1
svakako najveća 1
najveća nestanak 1
nestanak izvornog 1
izvornog vrta 1
vrta s 1
s fontanom 1
fontanom na 1
mjestu kojeg 1
sagrađena susjedna 1
susjedna zgrada. 1
Tijekom zatišja 1
zatišja drugog 1
kod Aspern-Esslinga, 1
Aspern-Esslinga, 22. 1
svibnja 1809. 1
1809. Tijekom 1
Tijekom završnih 2
završnih mjeseci 1
prije isporuke 1
isporuke prvih 1
prvih aviona, 1
aviona, tvrtka 1
navrata zatražila 1
zatražila dodatna 1
dovršenje projekta. 1
projekta. Tijekom 1
završnih priprema 1
početak lige, 1
lige, WHA 1
WHA obećava 1
obećava veće 1
veće plaće 1
plaće igračima 1
igračima pod 1
njihovim okriljem 1
okriljem i 1
i angažira 1
angažira poveću 1
poveću skupinu 1
skupinu Europljana. 1
Europljana. Tijekom 1
Tijekom ždrijeba, 2
ždrijeba, Njemačka 1
dobila pravo 1
poziciju, tako 1
koncu nastupala 1
nastupala 22. 1
22. od 1
zemalja. Tijekom 1
ždrijeba, prvo 1
izvučene reprezentacije 1
reprezentacije koje 1
bile nositeljice 1
nositeljice i 1
jedna, raspoređene 1
došao red 1
na izvlačenje 1
izvlačenje posljednje 1
četiri reprezentacije, 1
reprezentacije, nositeljice 1
nositeljice skupina. 1
skupina. Tijekom 1
Tijekom žestoke 1
žestoke parlamentarne 1
parlamentarne polemike 1
polemike nastale 1
o abdikaciji 1
abdikaciji kralja 1
kralja niti 1
niti najvatreniji 1
najvatreniji monarhist 1
monarhist nije 1
mogao braniti 1
braniti pozicije 1
pozicije monarhije 1
kada Luj-Filip 1
Luj-Filip bježi 1
paničnom strahu 1
život. Tijekom 1
Tijekom zime 3
zime 1646. 1
1646. Tijekom 1
zime činilo 1
kako postoje 2
postoje nesuglasice 1
nesuglasice među 1
među grčkim 1
grčkim saveznicima. 1
saveznicima. Tijekom 1
zime u 1
selu živi 1
živi mali 1
stanovnika. Tijekom 1
Tijekom zimovanja, 1
zimovanja, vodenjaci 1
vodenjaci miruju 1
miruju i 1
i troše 1
troše zalihe 1
hrane iz 1
iz tijela. 3
tijela. Tijekom 1
Tijekom života 6
života arhitekt 1
arhitekt Begović 1
Begović dobitnik 1
više nagrada 4
i odličja: 1
odličja: nagrade 1
nagrade grada 1
Zagreba 1963, 1
1963, nagrade 1
nagrade “Viktor 1
“Viktor Kovačić” 1
Kovačić” 1968, 1
1968, nagrade 1
projekt Zagrebačkog 1
Zagrebačkog salona 1
salona 1973. 1
nagrade “Vladimir 1
“Vladimir Nazor” 1
Nazor” za 1
djelo 1989. 1
1989. Tijekom 1
života Brynnera 1
Brynnera se 1
često moglo 1
ruci. Tijekom 1
života često 1
je selio, 1
selio, a 1
a skrasio 1
skrasio se 1
Korčuli gdje 1
zasnovao obitelj. 1
obitelj. Tijekom 1
više stručnih 1
članom Rumunjskog 1
Rumunjskog zemljopisnog 1
zemljopisnog društva, 1
i Pomorskog 1
Pomorskog vojnog 1
vojnog suda. 1
suda. Tijekom 1
Tijekom života, 1
života, odnosno 2
godina intenzivnog 1
intenzivnog znanstvenog 1
znanstvenog rada, 2
rada, objavio 1
radova. Tijekom 1
često pohađala 1
pohađala Rusiju. 1
puta moraju 1
moraju mijenjati 1
mijenjati oklop. 1
oklop. Tijek 1
Tijek velikog 1
velikog depresivnog 1
depresivnog poremećaja 1
raznolik. Tijela 1
Tijela Grada 1
Grada Belišća 1
Belišća su 1
su Gradsko 1
i Gradonačelnik. 1
Gradonačelnik. Tijela 1
Tijela HDKKT-a 1
HDKKT-a izabrana 1
izabrana su 1
na izbornoj 2
izbornoj sjednici 1
sjednici skupštine 2
skupštine održane 1
održane 13. 1
2017. a 1
a mandat 1
godine. Tijela 1
Tijela kralja 1
kraljice odvezena 1
odvezena su 1
na Havaje 1
Havaje gdje 1
su pokopana. 1
pokopana. Tijela 1
Tijela mnogih 1
mnogih Hrvata 1
logora Armije 1
i Jablanici 1
Jablanici još 1
nisu pronađena. 1
pronađena. Tijela 1
Tijela mrvih 1
mrvih su 1
su bivala 1
bivala očišćena 1
očišćena vađenjem 1
vađenjem unutarnjih 1
unutarnjih organa, 1
organa, potom 1
potom izložena 1
izložena dugotrajnom 1
dugotrajnom djelovanju 1
djelovanju konzervansa, 1
konzervansa, te 1
napokon premazivana 1
premazivana balzamima 1
balzamima i 1
i umotana 1
umotana u 1
u povoje. 1
povoje. Tijela 1
Tijela poginulih 1
poginulih pronalažena 1
pronalažena su 1
10. lipnja. 1
lipnja. Tijela 1
Tijela saveza 1
su skupština, 1
skupština, upravni 1
upravni odbor, 1
odbor, nadzorni 1
nadzorni odbor 1
odbor i 2
i sud 2
sud časti. 1
časti. Tijela 1
Tijela se 1
pojavljivati po 1
svako od 1
je suočeno 1
suočeno s 1
s jedinstveno 1
jedinstveno ružnom 1
ružnom smrću. 1
smrću. Tijela 1
Tijela su 2
im nalazili 1
grobnicama i 1
poslije. Tijela 1
im zbijena, 1
zbijena, kože 1
kože svijetle 1
kratkih nogu. 1
nogu. Tijelo 1
Tijelo gitare 2
gitare izrađeno 1
od lipe 1
lipe ili 1
ili agathisa, 1
agathisa, ovisno 1
o modelu 1
modelu i 1
i godini 1
godini proizvodnje. 1
proizvodnje. Tijelo 1
gitare je 1
puni model, 1
model, izrađeno 1
od johe 1
johe u 1
u poliester 1
poliester završnici 1
završnici visokog 1
visokog sjaja. 1
sjaja. Tijelo 1
kupola BMP-2 1
BMP-2 napravljeni 1
od zavarenih 1
zavarenih čeličnih 1
čeličnih ploča 1
ploča maksimalne 1
maksimalne debljine 1
debljine 33 1
33 milimetara. 1
milimetara. Tijelo 1
se satoji 2
satoji od 2
glave trupa 1
ime im 1
im dolazi 1
po četinama 1
četinama koje 1
nalaze sa 2
strane glave, 1
glave, koje 1
lovu poglavito 1
druge planktonske 1
planktonske životinje. 1
životinje. Tijelo 1
Tijelo je 9
dugo 10-24 1
10-24 cm, 1
je 10-60 1
10-60 grama. 1
grama. Tijelo 1
cm, od 1
13 cm 1
cm otpada 1
na rep. 1
rep. Tijelo 1
je mršavo, 1
mršavo, a 1
a udovi 1
i tanki. 1
tanki. Tijelo 1
oblika čašice 1
čašice s 1
razgranatim krakovima 1
krakovima (pet 1
(pet ili 1
ili deset). 1
deset). Tijelo 1
prekriveno konturnim 1
konturnim perjem 1
koje štiti 1
od propuštanja 1
propuštanja vode. 1
vode. Tijelo 1
prostor djelovanja 1
djelovanja duše; 1
duše; ono 2
prostoru odvija 2
odvija to 2
funkcije duše. 1
duše. Tijelo 2
prostor (prostiranje) 1
(prostiranje) duše; 1
su djelatnosti 1
djelatnosti duše. 1
uglavnom bijelo 1
bijelo sa 1
sivim leđima 1
i gornjom 1
gornjom stranom 1
stranom krila. 1
krila. Tijelo 1
vrlo visoko 1
visoko i 1
i spljošteno, 1
spljošteno, bez 1
bez škržnog 1
škržnog poklopca, 1
poklopca, a 1
a škržni 1
škržni otvor 1
otvor reduciran 1
reduciran je 1
na okomiti 1
okomiti procjep 1
procjep sa 1
tijela. Tijelo 1
Tijelo joj 1
dosta zdepasto, 1
zdepasto, a 2
je 13-40 1
13-40 centimetara, 1
centimetara, ovisno 1
o pasmini. 1
pasmini. Tijelo 1
Tijelo kojemu 1
mjere dimenzije, 1
dimenzije, stavi 1
stavi se 2
između nakovnja 1
nakovnja i 1
i vijka 1
vijka (pomični 1
(pomični dio), 1
dio), a 1
a vijak 1
vijak se 1
približava tijelu 1
tijelu sve 1
ne dodirne. 1
dodirne. Tijelo 1
Tijelo mine 1
mine je 1
je glatko 1
glatko premda 1
stariji modeli 1
modeli imali 1
imali izbrazdanu 1
izbrazdanu površinu 1
površinu radi 1
radi učinkovitije 1
učinkovitije fragmentacije. 1
fragmentacije. Tijelo 1
Tijelo mu 7
godine preneseno 1
preneseno u 2
u Baziliku 1
Baziliku Srca 1
Isusova u 1
redovito dolazio 1
dolazio za 1
života. Tijelo 1
dovezeno u 1
Bečkerek gdje 1
gradskom magistratu, 1
magistratu, a 1
poslije preneseno 1
u katoličku 1
crkvu gdje 1
održana misa 1
misa te 1
katoličkom groblju 1
obiteljskoj grobnici. 1
grobnici. Tijelo 1
otkriveno 16. 1
16. studenoga. 1
studenoga. Tijelo 1
pokriveno gustom 1
gustom dlakom, 1
dlakom, ruke 1
ruke mu 1
mu sežu 1
do koljena 1
i obdaren 1
obdaren je 1
velikom snagom. 1
snagom. Tijelo 1
je prozirno 1
prozirno bijele 1
s uzdužno 1
uzdužno poredanim 1
poredanim mrljama. 1
mrljama. Tijelo 1
uvijek obavijeno 1
obavijeno plamenom, 1
plamenom, što 1
što njegovoj 1
njegovoj pojavi 1
pojavi daje 1
dojam plamteće 1
plamteće kugle. 1
kugle. Tijelo 1
je vitko, 1
vitko, njuška 1
njuška kratka 1
i tupo 1
tupo zaobljena, 1
zaobljena, usnice 1
usnice zadebljane, 1
zadebljane, ima 1
dvije leđne 1
peraje gotovo 1
gotovo iste 2
iste veličine, 1
veličine, donji 1
kraj repne 1
peraje znatno 1
znatno kraći 1
od gornjeg. 2
gornjeg. Tijelo 1
Tijelo općine 1
je Općinsko 1
koje broji 1
broji 11 1
11 članova 1
članova plus 1
plus jedan 1
jedan član, 2
član, predstavnik 1
predstavnik nacionalnih 1
manjina. Tijelo 1
Tijelo Roija 1
Roija Mate 1
Mate nije 1
nije pokopano 1
pokopano u 1
njegovoj domovini, 1
domovini, na 1
otoku, jer 1
se praznovjerno 1
praznovjerno bojali 1
bojali njegova 1
njegova duha 1
duha nakon 1
otočiću nadomak 1
nadomak obale 1
obale glavnog 1
glavnog otoka. 1
otoka. Tijelo 1
Tijelo se 2
se naginje 1
naginje u 1
stranu dok 1
dok područjem 1
područjem oko 1
oko usnog 1
usnog otvora 1
otvora i 1
i lovkama 1
lovkama ne 1
ne dotakne 1
dotakne podlogu. 1
podlogu. Tijelo 1
se nagne 1
nagne tako 1
se dlanovima 1
dlanovima mogu 1
mogu obuhvatiti 1
obuhvatiti koljena. 1
koljena. Tijelo 1
Tijelo su 2
mu bacili 1
neku jamu. 1
jamu. Tijelo 1
tada vratili 1
u rodnu 1
rodnu Poljsku. 1
Poljsku. Tijelo 1
Tijelo svetog 1
svetog pape 1
Ivana XXIII. 1
XXIII. Tijelo 1
Tijelo tenka 1
tenka snizio 1
snizio je 1
maksimuma, tek 1
tek toliko 2
njega stane 1
stane motor 1
i mjenjačka 1
mjenjačka kutija. 1
kutija. Tijelo 1
Tijelo vidrica 1
vidrica prekriveno 1
je sjajnim, 1
sjajnim, gustim 1
gustim tamnosmeđim 1
tamnosmeđim krznom 1
krznom s 1
bijelom mrljom 1
mrljom ispod 1
ispod brade. 1
brade. Tijelo 1
Tijelo zgrade 1
zgrade visoko 1
60 metara 1
i namjerno 3
prividno nedovršena 1
nedovršena s 1
strane, što 1
značajnu simboliku. 1
simboliku. Ti 1
Ti je 1
je militarizirala 1
militarizirala lokalne 1
lokalne Silo 1
Silo osjetljive 1
osjetljive Feluciance, 1
Feluciance, kao 1
lokalnu faunu 1
faunu da 1
napadne Starkillera. 1
Starkillera. Tikkun 1
Tikkun olam 1
olam (תִיקּוּן 1
(תִיקּוּן עוׂלָם 1
עוׂלָם ) 1
) se 1
ne sastoji 1
u nasilnom 1
nasilnom mijenjanju 1
mijenjanju svijeta 1
– nekakvoj 1
nekakvoj revoluciji; 1
revoluciji; naprotiv, 1
naprotiv, riječ 1
o mirnom 1
mirnom radu 1
radu pojedinaca 1
pojedinaca na 1
na postupnom 1
postupnom poboljšanju 1
poboljšanju svijeta 1
svijeta kroz 1
kroz vlastiti 1
vlastiti rad 1
sebi – 1
– poboljšanju 1
poboljšanju sebe 1
popravio svijet. 1
svijet. Ti 1
Ti ključni 1
ključni elementi 1
glavni pokazatelji 1
pokazatelji ostalih 1
dijelova nastavne 1
nastavne jedinice 1
način učenicima 1
učenicima omogućuju 1
omogućuju preglednu 1
preglednu temeljnu 1
temeljnu strukturu 1
strukturu sadržaja 1
sadržaja nastavnoga 1
nastavnoga sata. 1
sata. Ti 1
Ti korijeni 1
sebe nepromjenljivi 1
nepromjenljivi – 1
– elejska 1
elejska filozofija. 1
filozofija. Tilda 1
Tilda Swinton 1
Swinton glumi 1
glumi Malkovichevu 1
Malkovichevu ženu 1
Georgeom Clooneyjem, 1
Clooneyjem, iako 1
dvoje junaka 1
junaka ne 1
slažu najbolje. 1
najbolje. Ti 1
Ti listovi 1
listovi već 1
bili zabranjeni 1
zabranjeni u 1
Mađarskoj zbog 1
zbog "promicanja 1
"promicanja pogubnih 1
pogubnih nacionalnih 1
nacionalnih tendencija". 1
tendencija". Ti 1
Ti ljudi 2
su medvjeđe 1
medvjeđe usluge 1
usluge imamima 1
imamima mezheba 1
mezheba i 1
se skinu 1
skinu naslage 1
naslage patine 1
patine sa 1
sa njihovih 1
njihovih ličnosti 1
ličnosti i 1
i prenese 1
prenese samo 1
je istinito 1
istinito i 1
i tačno 1
tačno o 1
o njima, 1
da tek 1
tada njihov 1
njihov lik 1
djelo zasjaju 1
zasjaju punim 1
punim sjajem. 1
sjajem. Ti 1
područja Indonezije, 1
Indonezije, Srednje 1
Srednje Azije, 1
Azije, Kine, 1
Kine, a 1
udaljenih krajeva 1
krajeva kao 1
su Indija, 1
Indija, Egipat 1
i Perzija. 1
Perzija. "Till 1
"Till Death 1
Death Do 1
Do As 1
As Part" 1
Part" pjesma 1
o nasilnom 2
nasilnom raspadnutnom 1
raspadnutnom Madonninom 1
Madonninom braku 1
Seanom Pennom. 1
Pennom. Till 1
Till Eulenspiegel 1
Eulenspiegel književni 1
književni je 1
je lik. 1
lik. Tilurium 1
Tilurium se 1
u antičkim 1
antičkim izvorima. 1
izvorima. Timbaland 1
Timbaland je 1
to najomiljenija 1
najomiljenija pjesma 1
albuma. Timbar 1
Timbar se 1
često zamjenjuje 1
s bojom 1
bojom tona. 1
tona. Tim 1
Tim belgijskih 1
belgijskih astronoma 1
astronoma prvi 1
put otkrio 1
otkrio tri 1
tri planeta 1
planeta veličine 1
na orbiti 1
oko patuljaste 1
patuljaste zvijezde 1
zvijezde 2015. 1
2015. Timberlake 1
Timberlake je 1
siječnju 2015. 2
svoj 34. 2
34. rođendan 2
rođendan potvrdio 1
glumicom očekuje 1
očekuje dijete. 1
dijete. Timberwolvesi 1
ponovno poraženi 1
krugu doigravanja, 1
doigravanja, a 1
jači su 1
bili San 1
Antonio Spursa 1
Spursa rezultatom 1
rezultatom 3-1. 1
3-1. Tim 1
Tim često 1
i Trikolori 1
Trikolori (Tricolores) 1
(Tricolores) zbog 1
što upotrebljavaju 1
upotrebljavaju tri 1
tri francuske 1
francuske nacionalne 1
nacionalne boje: 1
boje: crvenu, 1
crvenu, plavu 1
plavu i 2
i bijelu. 1
bijelu. Tim 1
Tim Chaotix 1
Chaotix se 1
od Vectora, 1
Vectora, Espija 1
Espija i 1
i Charmya. 1
Charmya. Tim 1
Tim činom 2
činom muay 1
muay thai 1
thai je 1
velikoj baštini 1
baštini povijesti 1
povijesti Kraljevine 1
Kraljevine Tajland. 1
Tajland. Tim 1
činom vlast 1
vlast ovoga 1
ovoga "ruskog" 1
"ruskog" cara 1
cara bila 1
je završena. 1
završena. Tim 1
Tim djelom 1
djelom spada 1
u same 2
same početke 1
početke hrvatske 1
hrvatske štokavske 1
štokavske dijalektalne 1
dijalektalne književnosti. 1
književnosti. Tim 1
Tim dogovorom 1
dogovorom NH 1
NH dolazi 1
vlasništvo gotovo 1
gotovo 25% 1
25% dionica 1
dionica HNK 1
HNK Hajduk. 1
Hajduk. Time, 1
Time, 15. 1
2014. Time 1
Time bi 4
bi iznenadio 1
iznenadio Nijemce 1
Nijemce koji 1
se Sovjeti 1
Sovjeti kretati 1
kretati prikladnijim 1
prikladnijim terenom. 1
terenom. Time 1
dobilo vrijeme 1
organiziranje glavne 1
glavne obrane 1
na Limu 1
Limu i 1
dalje po 1
po dubini. 1
dubini. Time 1
bi srpski 1
srpski Hercegovački 1
Hercegovački korpus 1
korpus mogao 1
mogao osloboditi 1
osloboditi srpske 1
srpske dijelove 1
dijelove Hercegovine 1
Hercegovine doći 1
granica avnojske 1
avnojske Hrvatske. 1
Hrvatske. Time 1
bi većina 1
većina Židova 1
iz okupirane 1
okupirane Europe 1
Europe bila 1
bila deportirana 1
u okupiranu 1
okupiranu Poljsku 1
tamo ubijena. 1
ubijena. Time 1
Time će 3
biti zaštićen 1
zaštićen temeljni 1
temeljni fenomen 1
fenomen rijeke 1
i Mure: 1
Mure: iznimno 1
i vrijedna, 1
vrijedna, ali 1
ali ugrožena 1
ugrožena staništa 1
staništa sprudova, 1
sprudova, nereguliranih 1
nereguliranih obala 1
i poplavnih 1
poplavnih šuma. 1
šuma. Time 1
serija postati 1
postati dostupna 1
130 zemalja 1
veliki iskorak 1
iskorak na 1
američko i 1
i svjetsko 1
tržište. Time 1
će voda 1
jezeru postati 1
postati čistija, 1
čistija, i 1
i stvorit 1
stvorit će 1
se uvjeti 3
stvaranje zelene 1
zelene oaze 1
oaze u 1
gradu. Time 2
Time dolazi 1
do razlike 2
razlike potencijala 1
potencijala (ili 1
(ili napona). 1
napona). Time 1
Time ga 1
htjela čvršće 1
čvršće vezati 1
sebe. Time 1
Time hrvatska 1
obitelj Brnjaković 1
Brnjaković u 1
Bačkoj. Time 1
Time ih 1
Eduard držao 1
držao odanima 1
odanima sebi. 1
sebi. Time 1
Time im 2
omogućeno hraniti 1
hraniti neprijateljske 1
neprijateljske radare 1
sa lažnim 1
lažnim metama 1
metama te 1
čak manipulirati 1
manipulirati neprijateljske 1
neprijateljske senzore. 1
senzore. Time 1
omogućuje eksperimentirati 1
s novijim, 1
novijim, "sirovim" 1
"sirovim" izdanjem 1
izdanjem prije 1
prije proizvodnje. 1
proizvodnje. Time 1
je atom 2
atom kisika 1
kisika ostvario 1
ostvario oktet, 1
oktet, atomi 1
atomi vodika 1
vodika su 1
ostvarili dublet 1
dublet a 1
zajedno tri 1
tri atoma 1
atoma imaju 1
imaju najnižu 1
najnižu moguću 1
moguću energiju. 1
energiju. Time 1
je Azerbajdžan 1
Azerbajdžan direktno 1
direktno "premješten" 1
"premješten" u 1
sljedeću skupinu. 1
skupinu. Time 1
na tablici 1
tablici s 1
boda, odnosno 1
odnosno bodom 1
bodom više 1
od Italije 2
Italije čime 1
u četvrtfinale. 1
četvrtfinale. Time 1
cijelo Međimurje 1
Međimurje bilo 1
oslobođeno mađarske 1
mađarske vlasti, 1
sedam sati. 1
sati. Time 1
je Columbia 2
Columbia Center 1
Center zgrada 1
najviše katova 1
katova zapadno 1
od Mississippija. 1
Mississippija. Time 1
je Dante 1
Dante htio 1
htio razdijeliti 1
razdijeliti nekrštene 1
nekrštene ljude 1
iz Limba 1
Limba od 1
se mogli, 1
mogli, ali 1
nisu krstili, 1
krstili, te 1
sada muče 1
muče u 1
u Paklu. 1
Paklu. Time 1
dobila najljepšu 1
i najgoru 1
najgoru moguću 1
moguću vijest. 1
vijest. Time 1
mjesto svih 1
vremena iza 1
iza Jacka 1
Jacka Nicklausa 1
Nicklausa i 1
i Waltera 1
Waltera Hagena. 1
Hagena. Time 1
je Elvir 1
Elvir Bolić 1
Bolić postao 1
najbolji reprezentativni 1
reprezentativni strijelac. 1
strijelac. Time 1
u Austro-Ugarskoj 1
Austro-Ugarskoj Monarhiji. 1
Monarhiji. Time 1
je inicirana 1
inicirana druga 1
seljaka slikara 1
slikara Hlebinske 1
škole. Time 1
zid učinio 1
učinio daleko 1
daleko čvršćim. 1
čvršćim. Time 1
ispunio i 1
i normu 1
igrama. Time 3
dvije Vermeerove 1
Vermeerove slike, 1
uz „ 1
„ Time 1
jednom potvrđena 1
potvrđena iznimna 1
iznimna stručnost 1
i kvaliteta 3
kvaliteta ove 1
ove oftalmološke 1
oftalmološke klinike, 1
klinike, čiji 1
tim nagrađen 1
nagrađen u 1
jakoj i 1
i respektabilnoj 1
respektabilnoj konkurenciji. 1
konkurenciji. Time 1
je Kamerun 1
Kamerun osvojio 1
svoju petu 1
petu krunu. 1
krunu. Time 1
je Katar 1
Katar narastao 1
jedne siromašne 1
siromašne zemlje 1
do diva 1
diva s 1
najvećom dobiti 1
dobiti po 1
glavi stanovnika. 1
stanovnika. Time 1
je Konstancije 1
Konstancije postao 1
jedini vladar 1
vladar Rimskog 1
Carstva. Time 1
je Korenić 1
Korenić postao 1
prvi operni 1
operni redatelj 1
redatelj u 1
Sarajevu koji 1
imao akademsku 1
akademsku diplomu. 1
diplomu. Time 1
kralj prekšio 1
prekšio privilegije, 1
privilegije, koje 1
dao gradu. 1
kretanje broja 1
Svetog Ivana 1
Ivana Dobrinjskog 1
Dobrinjskog bitno 1
bitno različito 1
od kretanja 1
kretanja broja 1
stanovnika ostalih 1
ostalih naselja 1
naselja općine 1
općine Dobrinj. 2
Dobrinj. Time 1
je Kuvajt 1
Kuvajt najuspješnija 1
najuspješnija reprezentacija 1
natjecanju. Time 1
mnogo pridonio 1
pridonio konačnoj 1
konačnoj pobjedi 1
pobjedi Narodne 1
Splitu. Time 1
nađen postupak 1
za posredno 1
posredno određivanje 1
određivanje snage 1
snage zračenja 1
zračenja tih 1
tih zvijezda. 1
zvijezda. Time 1
godina postala 1
prvi britanski 1
britanski sportaš 1
sportaš uopće 1
uopće (u 1
(u muškoj 1
ženskoj konkurenciji) 1
konkurenciji) koji 1
na zimskoj 1
zimskoj olimpijadi 1
olimpijadi uspio 1
postati olimpijski 1
olimpijski pobjednik 1
u individualnom 1
individualnom sportu. 1
sportu. Time 1
Sarajeva tri 1
tri stoljeća 3
prije osmanlijske 1
osmanlijske okupacije 1
okupacije dobio 1
ime Vrhbosanje. 1
Vrhbosanje. Time 1
nastala odluka 1
osnivanju "STUDOM-a" 1
"STUDOM-a" kao 1
kao objekta 1
i stanovati 1
stanovati studenti 1
studenti zagrebačkog 1
zagrebačkog sveučilišta. 1
sveučilišta. Time 1
odabrana kao 1
kao predstavnica 1
predstavnica Hrvatske 1
Euroviziji 2021. 1
2021. Time 1
omogućena brzina 1
brzina propadanja 1
propadanja od 1
u sekundi 2
sekundi uz 1
uz 90%-tnu 1
90%-tnu maksimalnu 1
maksimalnu poletnu 1
poletnu težinu. 1
težinu. Time 1
je O'Neal 2
O'Neal postao 1
glavni vođa 1
vođa momčadi 1
se sučelio 1
sučelio s 1
brojnim kritikama 1
kritikama kako 1
on star 1
star da 1
bi odveo 1
doigravanje i 2
sl. Time 1
osnovan manastir 1
manastir u 2
smislu riječi. 1
riječi. Time 1
otpočeo progon 1
progon vlastitih 1
vlastitih sunarodnjaka 1
sunarodnjaka koji 1
kršćanstvo. Time 1
pilot rasterećen 1
rasterećen brige 1
brige oko 1
oko optimalnog 1
optimalnog rada 1
rada motora 1
motora što 2
osobito korisno 1
u prijelaznim 1
prijelaznim režimima 1
režimima leta, 1
suprotnom zahtijevalo 1
zahtijevalo mnogo 1
više pilotskog 1
pilotskog angažmana, 1
angažmana, te 1
te usporavalo 1
usporavalo prolaz 1
kroz kritične 1
kritične faze 1
faze leta. 1
leta. Time 1
jedina igračica 1
igračica koja 1
zaredom osvajala 1
osvajala talijanski 1
talijanski kup 1
različitim momčadima. 1
momčadima. TIme 1
TIme je 1
najmlađih osvajačica 1
osvajačica olimpijskog 1
olimpijskog zlata 1
u povijesti! 1
povijesti! Time 1
sanjkašica koja 1
istim Igrama 1
Igrama bila 1
bila počasni 1
počasni palitelj 1
palitelj baklje 1
baklje i 1
osvajač zlatne 1
zlatne medalje. 1
medalje. Time 1
prvom crnom 1
crnom glumicom 1
glumicom koja 1
odigrala taj 1
tom filmskom 1
filmskom serijalu 1
serijalu da 1
lik Moneypenny 1
Moneypenny dobio 1
dobio prvo 1
prvo ime. 1
ime. Time 1
najmlađi trener 1
vodio neku 1
neku momčad 1
NBA ligi. 1
ligi. Time 1
postao prvim 1
prvim francuskim 1
francuskim igračem 1
igračem koji 1
NBA ligi 2
ligi zabilježio 1
zabilježio triple-double 1
triple-double učinak. 1
učinak. Time 1
tek treći 1
treći Slovenac 1
Slovenac s 1
ovom titulom. 1
titulom. Time 1
postignuto jedinstvo 1
jedinstvo prostora 1
prostora osvijetljenog 1
osvijetljenog dugim 1
dugim uskim 1
uskim prozorima 1
prozorima romaničko-gotičkog 1
romaničko-gotičkog izgleda 1
izgleda od 1
neki vjerojatno 1
vjerojatno preneseni 1
preneseni sa 1
sa starih 1
starih zidova 1
zidova iz 1
st. Time 1
povećan kapacitet 1
kapacitet prerade 1
prerade na 1
3.000 tona 1
tona dnevno. 1
dnevno. Time 1
povezana engleska 1
engleska kruna 1
kruna s 1
posjedima u 1
i dovela 1
dovela novu 1
novu aristokraciju 1
aristokraciju u 1
zemlju koja 2
dominirala zemljoposjedima, 1
zemljoposjedima, vladom 1
i Crkvom. 1
Crkvom. Time 1
je pozornica 1
pozornica ozljedila 1
ozljedila 8 1
8 radnika 1
radnika a 1
je usmrtila. 1
usmrtila. Time 1
je praktično 2
praktično Ferdinand 1
Ferdinand onemogućio 1
onemogućio svom 1
svom bratu, 1
bratu, infantu 1
infantu Don 1
Don Carlosu, 1
Carlosu, dolazak 1
prijestolje, jer 1
donošenja Pragmatičke 1
Pragmatičke sankcije 1
sankcije Ferdinandu 1
Ferdinandu rodila 1
kći. Time 1
je Preslav 1
Preslav prestao 1
središte bugarske 1
bugarske politike 1
i diplomacije, 1
diplomacije, već 1
središte slavenske 1
slavenske kulture, 1
kulture, književnosti 1
umjetnosti. Time 1
prijedlog za 1
Sabora povučen, 1
povučen, kako 1
kako drugih 1
prijedloga nije 1
bilo predsjedavajući 1
predsjedavajući je 1
prekinuo prvu 1
prvu sjednicu 1
sjednicu Sabora 1
Sabora čiji 1
je ishod 1
ishod - 1
- novi 2
nije izabran, 1
izabran, novom 1
novom sazivu 2
sazivu Sabora 1
počeo mandat. 1
mandat. Time 1
proširen mostobran 1
obali Drave 1
i olakšana 1
olakšana obrana 1
obrana grada 1
i okolice. 2
okolice. Time 1
putovanje smanjeno 1
smanjeno s 1
1 sat 3
minuta. Time 1
je Sabor 1
Sabor priznao 1
priznao zajedničku 1
zajedničku ugarsko–hrvatsku 1
ugarsko–hrvatsku vladu 1
vladu za 2
obje zemlje, 1
biti najbolji 3
najbolji štit 1
štit protiv 1
protiv mogućega 1
mogućega novog 1
novog apsolutizma 1
apsolutizma i 1
i germanizacije. 1
germanizacije. Time 1
sačuvana presudna 1
presudna Bihaćka 1
Bihaćka enklava 1
enklava u 1
u dramatičnim 1
dramatičnim trenucima 1
trenucima Domovinskog 1
i rata 1
BiH. Time 1
je simbolično 1
simbolično ponovno 1
ponovno sjedinio 1
sjedinio dvije 1
dvije suparničke 1
suparničke kraljevske 1
kraljevske kuće, 1
kuće, stapajući 1
stapajući Lancastersku 1
Lancastersku ružu 1
ružu crvene 2
boju ruže 1
ruže Yorka 1
Yorka u 1
novu Tudorsku 1
Tudorsku ružu 1
boje. Time 1
je Sinj 1
Sinj bio 1
jedina općiina 1
općiina u 1
komunisti osvojili 1
osvojili vlast. 1
vlast. Time 1
i ujedinjena 1
ujedinjena Hrvatska 1
Hrvatska postala 1
postala federalnom 1
federalnom državom. 1
državom. Time 1
status dvostrukog 1
dvostrukog zračnog 1
zračnog asa. 1
asa. Time 1
ta obitelj 1
obitelj doprinjela 1
doprinjela u 1
osvajanju sedam 1
deset medalja 1
medalja koje 1
ova mala 1
mala kneževina 1
kneževina osvojila 1
to postalo 1
postalo tada 1
jedino groblje 1
groblje u 1
župi Breške 1
Breške koje 1
ima križ 1
koji nadvisuje 1
nadvisuje križeve 1
križeve na 1
na grobovima. 1
grobovima. Time 1
je Trpinjska 1
Trpinjska cesta 1
cesta dobila 1
nadimak "groblje 1
"groblje tenkova". 1
tenkova". Time 1
i najuspješniji 1
najuspješniji vojni 1
vojni pilot 1
pilot tijekom 1
cijelog sukoba. 1
sukoba. Time 1
je ukupan 1
osvojenih olimpijskih 1
olimpijskih medalja 2
medalja povećala 1
povećala na 1
na tri, 1
tri, uz 1
uz broncu 1
broncu s 1
s 800 1
ranije. Time 1
je uobičajenim 1
uobičajenim prizorima 1
iz seljačkoga 1
seljačkoga života 1
života podario 1
podario veći 1
značaj uzdigavši 1
uzdigavši ih 1
razred povijesnihh 1
povijesnihh prikaza. 1
prikaza. Time 1
uspostavljen zatvoreni 1
zatvoreni krug 1
krug stalnog 1
stalnog provjeravanja 1
provjeravanja autentičnosti 1
autentičnosti prikupljene 1
prikupljene građe 1
građe koja 1
nasljeđe novim 1
novim generacijama. 1
generacijama. Time 1
je uvrijedio 1
uvrijedio većinom 1
većinom nepismene 1
nepismene velikaše. 1
velikaše. Time 1
je Waters 1
Waters pjesmu 1
pjesmu "In 1
the Flesh?" 1
Flesh?" spojio 1
spojio sa 1
ostalima iako 1
pjesma albuma. 1
albuma. Time 1
je zapadna 2
zapadna Europa 1
Europa izbjegla 1
izbjegla vrlo 1
vrlo vjerojatnu 1
vjerojatnu devastaciju. 1
devastaciju. Time 1
zapravo obuhvaćen 1
obuhvaćen glavni 1
smisao rastava 1
rastava ubrzanja 1
na normalnu 1
normalnu i 1
i tangencijalnu 1
tangencijalnu komponentu, 1
komponentu, čak 1
koristi formalni 1
formalni vektorski 1
vektorski opis. 1
opis. Time 1
završen proces 1
proces pravnog 1
pravnog i 1
i operativnog 1
operativnog spajanja 1
spajanja te 1
stvorena stabilna 1
stabilna i 1
i profitabilna 1
profitabilna bankarska 1
bankarska institucija. 1
institucija. Time 1
želio dokazati 1
dokazati kako 1
i Kir 1
Kir Veliki 1
Veliki dijele 1
zajedničkog pretka, 1
pretka, pa 1
pa neki 1
je Ahemen 1
Ahemen samo 1
samo Darijeva 1
Darijeva izmišljotina. 1
izmišljotina. Time 1
Time Johovac 1
Johovac postade 1
postade centar 1
centar regije. 1
regije. Time 1
Time lanterna 1
lanterna s 1
visine za 1
metra prelazi 1
prelazi najvišu 1
točku na 4
na otočiću. 1
otočiću. Time, 1
Time, moguće 1
da, ne 1
ne djelovanje 1
djelovanje imunoloških 1
imunoloških aktivnosti 1
vrijeme kritičnog 1
kritičnog perioda 1
perioda u 2
u neurološkom 1
neurološkom razvoju, 1
razvoju, je 1
dio mehanizma 1
mehanizma nekih 1
nekih oblika 1
oblika ASD-a. 1
ASD-a. Time 1
Time mu 1
papa odobrio 1
odobrio odrješenje 1
odrješenje najtežih 1
najtežih grijeha. 1
grijeha. Time 1
Time obje 1
vrste životinja 2
životinja imaju 1
imaju koristi 1
se udruživanjem 1
udruživanjem dobrog 1
dobrog vida 1
vida nandua 1
nandua i 1
i dobrog 2
dobrog osjetila 1
osjetila mirisa 1
mirisa druge 1
životinje otkrivaju 1
otkrivaju grabežljivci 1
grabežljivci na 1
udaljenosti. Time 1
Time ona 1
ona spada 1
skupinu crkava 1
crkava koje 1
koje deriviraju 1
deriviraju iz 1
iz ovalnih 1
ovalnih rješenja 1
rješenja štajerskog 1
štajerskog baroka. 1
baroka. Time 1
Time ostvaruju 1
ostvaruju pravo 1
na popust 1
popust sezonskih 1
sezonskih karata, 1
karata, popust 1
popust na 1
na članarinu 1
članarinu u 1
mlađim uzrastima, 2
uzrastima, popust 1
popust u 1
u fan 1
fan shopu, 1
shopu, postaju 1
postaju pretplatnici 1
pretplatnici klupskog 1
klupskog magazina 1
magazina i 1
stvari. Time 1
Time ova 1
knjiga postaje 1
postaje neizostavnim 1
neizostavnim dijelom 1
dijelom svake 1
svake ozbiljne 1
ozbiljne biblioteke, 1
biblioteke, bilo 1
bilo kućne, 1
kućne, bilo 1
bilo javne, 1
javne, te 1
svojom vrijednošću 1
vrijednošću nameće 1
nameće kao 1
kao bitan 1
bitan kamenčić 1
u mozaiku 1
mozaiku mukotrpnog 1
mukotrpnog hrvatskog 1
hrvatskog pregalaštva 1
pregalaštva za 1
i slobodu 1
slobodu nasuprot 1
nasuprot Golijata 1
Golijata laži 1
i porobljavanja." 1
porobljavanja." Time 1
Time počinje 2
počinje doba 1
doba osvješćivanja 1
osvješćivanja i 1
i kajanja 1
kajanja koje 1
završava velikim 1
velikim Danom 1
Danom pomirenja. 1
pomirenja. Time 1
počinje geometrijsko 1
geometrijsko razdoblje. 1
razdoblje. Time 1
Time ponavljamo 1
ponavljamo postupak 1
postupak sve 1
ne dobijemo 1
dobijemo broj 1
od djelitelja. 1
djelitelja. Time 1
Time postaje 2
Vlade Kanade 1
Kanade koji 1
ima potvrđeno 1
potvrđeno ne-europsko 1
ne-europsko podrijetlo. 1
podrijetlo. Time 1
prvi Somalac 1
Somalac koji 1
ostvario taj 1
taj uspjeh. 1
uspjeh. Time 1
Time pruža 1
pruža sudionicima 1
sudionicima nova 1
nova iskustva 1
ideje, kao 1
dobro razumijevanje 1
razumijevanje o 1
kako izbori 1
zemlji s 1
dugom demokratskom 1
demokratskom tradicijom. 1
tradicijom. Time 1
Time redovi 1
redovi stanica 1
stanica idu 1
vodoravnom ili 1
ili horizontalnom 1
horizontalnom slijedu. 1
slijedu. Time 1
Time se 27
kao gimnazijalac, 1
gimnazijalac, i 1
kao student, 1
student, i 1
kao liječnik. 1
liječnik. Time 1
na maksimalnoj 1
maksimalnoj iskoristivosti 1
iskoristivosti sustava 1
s C-130J 1
C-130J odnosno 1
njihovoj kompatibilnosti 1
kompatibilnosti s 1
s Night 1
Night Vision 1
Vision Systemom. 1
Systemom. Time 1
formirao prvi 1
prvi kineski 1
kineski gradski 1
gradski proletarijat, 1
proletarijat, koji 1
u užasnim 1
užasnim i 1
i nestabilnim 1
nestabilnim uvjetima 1
uvjetima tadašnjeg 1
tadašnjeg radničkog 1
radničkog života 1
bio potencijalna 1
potencijalna jezgra 1
jezgra revolucije. 1
revolucije. Time 1
glava postavi 1
postavi tako 1
njezin najmanji 1
najmanji promjer- 1
promjer- bitemporalni 1
bitemporalni (8,25 1
(8,25 cm) 1
cm) straga, 1
straga, gdje 1
i zdjelica 1
zdjelica uža, 1
uža, a 1
naprijed se 1
smješta biparijetalni 1
biparijetalni promjer 1
promjer (9,5 1
(9,5 cm). 1
cm). Time 1
izbjegava potreba 1
pogonski stroj 1
stroj dimenzionira 1
dimenzionira za 1
snagu potrebnu 1
za upuštanje. 1
upuštanje. Time 1
međutim povećavaju 1
sve greške 1
greške i 1
i neoštrine, 1
neoštrine, pa 1
i "pixeli" 1
"pixeli" od 1
slika sastavljena, 1
sastavljena, što 1
što srozava 1
srozava izvornu 1
izvornu rezoluciju 1
rezoluciju koju 1
koju omogućuje 1
omogućuje CCD 1
zaslon. Time 1
nada spriječiti 1
spriječiti prijateljsko 1
prijateljsko glasanje 1
glasanje i 1
i predvidive 1
predvidive finaliste 1
finaliste te 1
povećati uzbuđenje. 1
uzbuđenje. Time 1
ne ukloni 1
ukloni sav 1
sav lignin, 1
lignin, zapravo 1
zapravo se 1
postupak zaustavlja 1
zaustavlja na 3
približno 5% 1
5% preostalog 1
preostalog lignina. 1
lignina. Time 1
obitelj Čavčavadze 1
Čavčavadze trajno 1
trajno naselila 1
naselila u 1
pokrajini Kaheti. 1
Kaheti. Time 1
omogućuje točan 1
točan odnos 1
među osima 1
osima raznih 1
raznih provrta. 1
provrta. Time 1
se osigurao 3
osigurao od 1
od eventualnih 2
eventualnih pobuna. 1
pobuna. Time 1
ostvaruje cerviko-hipotalamički 1
cerviko-hipotalamički refleks 1
refleks što 1
što oslobađa 1
oslobađa oksitocin. 1
oksitocin. Time 1
ovaj singl 1
singl izjednačio 1
s Madonninim 1
Madonninim najdugovječnijim 1
najdugovječnijim singlom 1
singlom na 1
ovoj ljestvici 1
ljestvici još 1
" Time 1
palača iz 2
obiteljskoga pretvorila 1
u Narodni 1
Narodni dom. 1
dom. Time 1
se posredno 1
posredno dodatno 1
dodatno čuvaju 1
čuvaju elementi 1
elementi građevine 1
od onečišćenja 1
i oštećenja. 2
oštećenja. Time 1
povezala ljubavna 1
svakim sjećanjem 1
na vezu 1
s voljenom 1
voljenom osobom. 1
osobom. Time 1
raspao taj 1
taj veliki 1
veliki savez, 1
na Gondor 1
Gondor su 1
su prestali. 1
prestali. Time 1
se "revidiraju" 1
"revidiraju" na 1
većoj ili 3
ili manjoj 3
od "ortodoxnog" 1
"ortodoxnog" ili 1
opće uvriježenog 1
uvriježenog stava. 1
stava. Time 1
rješava problem 1
problem elastičnog 1
elastičnog spajanja 1
spajanja u 1
ograničenom prostoru 1
smještaj opruge, 1
opruge, kada 1
treba preuzeti 1
preuzeti razmjerno 1
razmjerno velike 1
sile. Time 1
se slavonsko 1
slavonsko plemstvo 1
plemstvo organiziralo 1
kao pokrajinski 1
pokrajinski staleški 1
staleški kolektiv, 1
kolektiv, stvarajući 1
stvarajući okosnicu 1
okosnicu posebnoga 1
posebnoga pravnog 1
pravnog sustava 1
u banskoj 2
banskoj Slavoniji. 1
Slavoniji. Time 1
se sprječavaju 1
sprječavaju štete 1
tlačnog udara 1
udara kakvi 1
javljaju npr. 1
npr. ako 1
se zatvaranjem 1
zatvaranjem ventila 1
ventila trenutačno 1
trenutačno obustavi 1
obustavi protok 1
protok prema 1
nekom potrošaču. 1
potrošaču. Time 1
trebalo ubrzati 2
ubrzati povratak 1
povratak Renaulta 1
Renaulta u 1
u nekadašnju 1
nekadašnju formu 1
formu iz 1
2006. Time 1
u pretke 1
pretke svih 1
svih nadolazećih 1
nadolazećih engleskih 1
engleskih vladara. 1
vladara. Time 1
Time se, 1
se, ukratko, 1
ukratko, željelo 1
željelo natjerati 1
natjerati Afrikance 1
Afrikance nadničiti 1
nadničiti za 1
za Europljane, 1
Europljane, pri 1
se vlasti 1
vlasti pobrinule 1
pobrinule za 1
da nadnice 1
nadnice ostanu 1
ostanu puno 1
bi zahtijevali 1
zahtijevali europski 1
europski radnici. 1
radnici. Time 1
u proizvodni 1
proizvodni program 1
program povezan 1
uz akumulatorsku 1
akumulatorsku industriju, 1
industriju, a 1
godine upotpunjuje 1
upotpunjuje programom 1
programom izrade 1
izrade akumulatorskih 1
akumulatorskih kutija 1
kutija i 1
i poklopaca. 1
poklopaca. Time 1
imena da 1
ovi unajmljeni 1
unajmljeni vojnici 1
vojnici bili 2
bili povlaštena 1
povlaštena tretmana 1
običnu vojsku. 1
vojsku. Time 1
se vojvoda 1
vojvoda Nelipić 1
Nelipić riješi 1
riješi posljednjeg 1
posljednjeg takmaca 1
takmaca među 1
hrvatskim velikašima, 1
velikašima, koji 1
imao izgleda, 1
izgleda, da 1
ga ugrozi 1
ugrozi i 1
i odsele 1
odsele on 1
on iz 1
iz tvrdog 1
tvrdog Knina 1
Knina prkosi 1
prkosi kralju 1
njegovim banovima. 1
banovima. Time 1
želi na 1
jedan drugačiji 1
način potaknuti 1
potaknuti slušatelja 1
slušatelja da 1
doživi pjesmu 1
i vizualno, 1
vizualno, te 1
da obrati 1
obrati pažnju 1
na tekstove. 1
tekstove. Time 1
Time si 1
priskrbio nagradu 1
nagradu "WAC" 1
"WAC" za 1
igrača Zapadne 1
Zapadne konferencije. 1
konferencije. Time 1
Time stječu 1
stječu novog 1
novog saveznika, 1
saveznika, Viratina 1
Viratina se 1
se kći 1
kći udaje 1
za Arđunina 1
Arđunina sina 1
od Subhadre 1
Subhadre Abhimunyua. 1
Abhimunyua. Time 1
Time su 16
su 76ersi 1
76ersi izborili 1
izborili mjesto 1
doigravanju. Time 1
su bitno 1
bitno oštečeni 1
oštečeni štediše 1
štediše Kruna 1
Kruna i 1
i Bankarski 1
Bankarski sustav 1
sustav nesrpskih 1
nesrpskih zemalja. 1
zemalja. Time 1
Broncosi postali 1
postali prvi 2
prvi AFC 1
AFC šampion 1
šampion u 1
godina. Time 1
najvećih neeuropskih 1
neeuropskih manjina 1
u Urugvaju, 1
Urugvaju, iako 1
toliko velike 1
velike kao 1
kao spomenute 1
spomenute europske 1
europske manjine. 1
manjine. Time 1
su Mavericksi 1
Mavericksi ostvarili 1
prvo NBA 1
povijesti franšize. 1
franšize. Time 1
nadali nasljedstvu 1
nasljedstvu ostali 1
suhom, a 1
a Poirotova 1
Poirotova slutnja 1
slutnja da 1
o ubojstvu 1
ubojstvu ojača 1
ojača kad 1
kad oporuka 1
oporuka misteriozno 1
misteriozno nestane. 1
nestane. Time 1
su Nash 1
Nash i 1
i Stoudemire 1
Stoudemire prvi 1
prvi klupski 1
klupski suigrači, 1
suigrači, koji 1
nakon nakon 1
2003. Time 1
nastala prva 1
prva kraljevstva 1
ljudskoj povijesti. 1
povijesti. Time 1
pomogli svladati 1
svladati pobunjenike. 1
pobunjenike. Time 1
postajali bogatiji, 1
bogatiji, ali 1
izgubili dio 1
dio vlasti 2
upravom svetišta. 1
svetišta. Time 1
postali najefikasniji 1
najefikasniji suigrači 1
suigrači u 1
doigravanja. Time 1
su pozicije 1
pozicije topnika 1
topnika i 1
i topnikovog 1
topnikovog asistenta 1
asistenta spojene 1
jedno a 1
a samohodno 1
samohodno topništvo 1
dobilo novu 1
novu oznaku 1
oznaku M109A3GNM. 1
M109A3GNM. Time 1
protiv sebe 2
sebe okrenuli 1
okrenuli sve 1
sve kršćanske 1
kršćanske narode 1
narode i 1
i ne-turske 1
ne-turske muslimane, 1
muslimane, kao 1
i predstavnike 1
predstavnike bivše 1
bivše vlasti. 1
vlasti. Time 1
smanjeni gubici 1
zbog stvaranja 1
stvaranja topline, 1
a električni 1
električni vodovi 1
vodovi mogu 1
biti maloga 1
maloga presjeka. 1
presjeka. Time 1
su spriječili 1
se Bosansko 1
Bosansko Kraljevstvo 1
Kraljevstvo nikad 1
ne obnovi. 1
obnovi. Time 1
uništene mnoge 1
mnoge kuće. 1
kuće. Time 1
Time svaki 1
svaki korisnik 1
korisnik postaje 1
postaje aktivni 1
aktivni sudionik 1
izgradnji mreže. 1
mreže. Ti 1
Ti metci 1
metci su 1
povećaju svoju 1
svoju površinu 1
udara, čime 1
veće povlačenje 1
i ograničenje 1
ograničenje puta 1
puta kroz 1
kroz metu. 2
metu. Time 1
Time u 1
u Ravnoj 2
Ravnoj Gori 1
Gori započinje 1
započinje novo 1
u odgojno 1
odgojno obrazovnom 1
obrazovnom radu 1
radu osnovne 1
Ravnoj Gori. 1
Gori. Time 1
Time uvodi 1
uvodi tzv. 1
tzv. element 1
element slučaja 1
slučaja u 1
djela. Tim 1
Tim gnjevom 1
gnjevom plemstva 1
plemstva stvoren 1
rušenje kraljevske 1
vlasti. Tim 1
Tim Goodman 2
Goodman hvalio 1
hvalio je 1
je scenarij, 2
scenarij, glumu 1
i fotografiju 1
fotografiju te 1
posebno "vizualnu 1
"vizualnu avanturističnost". 1
avanturističnost". Tim 1
Goodman iz 1
Francisco Chroniclea 1
The Beginning 1
Beginning of 1
the End 1
End i 1
i Confirmed 1
Confirmed Dead 1
Dead "prepune 1
"prepune brze 1
brze akcije 1
i otkrivenja 1
otkrivenja koje 1
dobro vidjeti". 1
vidjeti". Tim 1
Tim Hetherington 1
Hetherington se 1
u Birkenheadu 1
Birkenheadu u 1
obitelji Alistaira 1
Alistaira i 1
i Judith 1
Judith (djevojačko 1
(djevojačko Gillett) 1
Gillett) Hetherington, 1
Hetherington, a 1
u Southportu 1
Southportu u 1
općini Sefton, 1
Sefton, gdje 1
pohađao katoličku 1
katoličku osnovnu 1
St. Tim 1
Tim iskorakom 1
iskorakom iz 1
iz prvotne 1
prvotne fikcije 1
fikcije likovi 1
likovi dakako 1
dakako ulaze 1
u tekstualni 1
tekstualni svijet 1
je metafikcionalan 1
metafikcionalan i 1
ujedno neofikcionalan. 1
neofikcionalan. Tim 1
Tim izmjenama 1
izmjenama kaštel 1
kaštel je 1
postao općinska 1
općinska upravna 1
zgrada Komiže. 1
Komiže. Tim 1
Tim je 8
je činom 1
činom SDP 1
SDP postao 1
postao prva 1
veća stranka 1
kojoj svi 1
članovi biraju 1
predsjednika stranke, 1
stranke, odnosno 1
odnosno lokalnih 1
lokalnih organizacija 1
organizacija http://www.sdp.hr/media/303876/statut-sdp.pdf 1
http://www.sdp.hr/media/303876/statut-sdp.pdf Statut 1
Statut SDP-a. 1
SDP-a. Tim 1
je dokumentom 1
dokumentom ograničena 1
ograničena kraljeva 1
kraljeva vlast 1
i samovolja 1
samovolja velikaša. 1
velikaša. Tim 1
je izlaskom 1
izlaskom u 1
u nogometnu 1
nogometnu Europu 1
Europu klub 1
klub potvrdio 1
potvrdio svoje 1
svoje značajno 1
hrvatskom nogometu. 1
nogometu. Tim 1
do prvenstva 1
prvenstva države 1
države AA 1
AA klase 1
klase gdje 1
Rose donio 1
donio pobjedu, 1
pobjedu, krađom 1
krađom lopte 1
sekundi. Tim 1
je pomakom 1
pomakom započeo 1
započeo njegov 1
njegov postupni 1
postupni prijelaz, 1
prijelaz, koji 1
konačno doveo 1
na mornaričke 1
mornaričke teme 1
teme – 1
pitanja tehnike 1
i ustroja 1
ustroja te 1
te djelovanja 1
djelovanja HRM, 1
HRM, ali 1
drugih ratnih 1
ratnih mornarica. 1
mornarica. Tim 1
postavio određen 1
broj zadataka 1
zadataka za 1
za Task 1
Task Force. 1
Force. Tim 1
prekinuta suradnja 1
između Ugarske 1
Ugarske vlade 1
i Koalicije. 1
Koalicije. Tim 1
za Goffmana 1
Goffmana bilo 1
koja grupa 1
grupa pojedinca 1
pojedinca koja 1
koja kooperira 1
kooperira određenu 1
određenu aktivnost 1
postaje predstava. 1
predstava. Tim 1
Tim Kakashi 3
Kakashi zatim, 1
zatim, s 1
Narutom na 1
čelu, napušta 1
napušta Konohu 1
Konohu i 1
pravcu Sunagakurea. 1
Sunagakurea. Timmy 1
Timmy Turner 1
je desetogodišnji 1
desetogodišnji dječak 1
svojim roditeljima 2
gradu Dimmsdale 1
Dimmsdale u 1
SAD-u. Tim 1
Tim načinom 1
načinom informacije 1
informacije postaju 1
postaju dostupnije 1
dostupnije široj 1
široj javnosti. 1
javnosti. Ti 1
Ti modeli 1
suštini isti 1
isti osim 1
je VS-3.6 1
VS-3.6 nešto 1
veći dok 1
najveći model 1
model SH-55 1
SH-55 koji 1
ima nešto 4
nešto zaobljeniji 1
zaobljeniji oblik. 1
oblik. Tim 1
Tim osobama 1
osobama se 1
brani raditi 1
raditi bilo 1
koje poslove, 1
poslove, samo 1
mogu više 1
više obnašati 1
obnašati nijednu 1
nijednu javnu 1
javnu dužnost. 1
dužnost. Timothy 1
Timothy McGee 1
McGee je 1
je talentiran 2
talentiran u 1
s računalima. 1
računalima. Ti 1
Ti motivi 1
motivi simboliziraju 1
simboliziraju podršku 1
podršku perzijskom 1
perzijskom vladaru 1
vladaru od 1
strane svih 1
živjeli diljem 1
diljem njegova 1
njegova carstva. 1
carstva. Tim 1
Tim porazom 1
porazom Packersi 1
Packersi završavaju 1
završavaju sezonu 1
u wild-card 1
wild-card rundi. 1
rundi. Tim 1
Tim potezima 1
potezima u 1
dana Kerenski 1
Kerenski uspijeva 1
uspijeva protiv 1
sebe okrenuti 1
okrenuti vojsku, 1
vojsku, monarhiste 1
monarhiste i 1
boljševike (koje 1
(koje zatvara 1
u srpnju). 1
srpnju). Tim 1
Tim potezom 1
potezom je 1
višestruko smanjio 1
svojih gubitaka. 1
gubitaka. Tim 1
Tim povodom 1
povodom održava 1
se nogometni 1
nogometni turnir 1
turnir "Župa 1
"Župa Dolac 1
Dolac - 1
- Putićevo". 1
Putićevo". Tim 1
Tim projektom 1
projektom definiran 1
je mikrokosmos 1
mikrokosmos živoga, 1
živoga, ušlo 1
ušlo se 2
područja više-manje 1
više-manje svih 1
stekla cjelokupna 1
cjelokupna slika 1
slika funkcioniranja 1
funkcioniranja živog 1
svijeta. Tim 1
Tim riječima 1
riječima daje 1
se osnovni 1
osnovni smisao 1
smisao Judinog 1
Judinog evanđelja 1
evanđelja koji 1
u gnostičkom 1
gnostičkom nauku: 1
nauku: Bog 1
nije stvoritelj 1
stvoritelj Neba 1
Zemlje, nego 1
duhovna snaga 1
čovjeku koju 1
koju možemo 3
spoznati jedino 1
jedino dubokom 1
dubokom vjerom 1
pravim naukom. 1
naukom. Tim 1
Tim se 6
načinom dobivaju 1
dobivaju najjednoličnije 1
najjednoličnije prevlake, 1
prevlake, pa 1
vrlo rašireno 1
rašireno u 1
industriji automobila 1
kućanskih aparata. 1
aparata. Tim 1
se nadalje 1
nadalje prijavljuje 1
prijavljuje na 1
na EUCS 1
EUCS 2015 1
2015 Summer, 1
Summer, na 1
kojem dijele 1
dijele prvo 1
s timom 1
timom Dignitas 1
Dignitas EU 1
EU (oba 1
(oba tima 1
tima imaju 1
imaju rezultat 1
rezultat 8-2 1
petom tjednu 1
tjednu natjecanja). 1
natjecanja). Tim 1
se postignućem 1
postignućem Elly 1
Elly Bašić 1
Bašić općenito 1
smatra jedinom 1
jedinom autoricom 1
autoricom cjelovite 1
cjelovite i 1
i izvorne 1
izvorne glazbene 1
glazbene pedagogije 1
pedagogije u 1
hrvatskog školstva. 1
školstva. Tim 1
raspao nakon 2
pokušaja zbog 1
zbog kreativnih 1
kreativnih razlika. 1
razlika. Tim 1
4 igrača 1
1 vratara. 1
vratara. Tim 1
s ljudima, 1
a Jackson 1
Jackson ne 1
znajući biva 1
biva oženjen 1
sa Sha'uri, 1
Sha'uri, kćeri 1
kćeri lokalnog 1
lokalnog poglavara 1
poglavara Kasufa. 1
Kasufa. Tim 1
Tim spajanjem 1
nastaje novi 1
klub Sloga 1
Sloga koji 1
sezone 1959. 1
1959. Tim 1
Tim su 4
su raspravama 2
raspravama bliska 1
bliska i 1
nedovršena putopisa, 1
putopisa, koja 1
oba bave 1
bave prvim 1
prvim izaslanstvom 1
izaslanstvom u 1
u Tursku 1
Tursku (1553.-1557. 1
(1553.-1557. Tim 1
su romanima 1
romanima često 1
često dominirale 1
dominirale žene 1
kao spisateljice 1
spisateljice i 1
kao junakinje 1
junakinje - 1
toga katkad 1
katkad pogrešno 1
pogrešno odbacivani 1
odbacivani kao 1
kao trivijalni. 1
trivijalni. Tim 1
načinom redovito 1
redovito prikazivali 1
prikazivali različiti 1
različiti prizori 1
prizori muka 1
muka (martirija) 1
(martirija) Kristovih 1
Kristovih i 1
brojnih kršćanskih 1
kršćanskih mučenika, 1
mučenika, opisujući 1
opisujući iscrpno 1
iscrpno svaku 1
svaku pojedinost 1
pojedinost koja 1
mogla pobuditi 1
pobuditi sućut 1
sućut gledatelja 1
gledatelja prema 1
prema žrtvama 1
žrtvama ili 1
ili pravedan 1
pravedan gnjev 1
prema mučiteljima. 1
mučiteljima. Tim 1
su zajedničkim 1
zajedničkim projektom 1
projektom Banka 1
Banka i 1
i HOK 1
HOK željeli 1
dati svoju 2
potporu domaćoj 1
domaćoj proizvodnji, 1
proizvodnji, plasmanu 1
plasmanu domaćih 1
domaćih obrtničkih 1
obrtničkih proizvoda 1
njihovu što 1
boljem ukupnom 1
ukupnom uspjehu. 1
uspjehu. Tim 1
Tim svim 1
svim snagama 1
snagama četnici 1
početku pružali 1
pružali otpor, 1
otpor, a 1
u udaljena 1
sela. Tim 1
Tim također 1
toliko jedinki 1
jedinki pronađeno 1
pronađeno zajedno 1
zajedno zato 1
života bili 1
bili društveni. 1
društveni. Tim 1
Tim upoznaje 1
upoznaje novozaposlenu 1
novozaposlenu Rachel 1
Rachel i 1
i upušta 1
upušta se 1
čini Dawn 1
Dawn vrlo 1
vrlo ljubomornom. 1
ljubomornom. Timur 1
Timur nije 1
od 140,000, 1
140,000, a 1
a Bajazid 1
Bajazid najviše 1
najviše oko 1
oko 85,000. 1
85,000. Timur 1
Timur se 1
vojskom kretao 1
kretao preko 1
preko Erzincana 1
Erzincana u 1
smjeru Sivasa. 1
Sivasa. Timus 1
Timus je 1
najaktivniji oko 1
povećava do 1
do puberteta, 1
puberteta, kada 1
kada dostiže 1
dostiže maksimalnu 1
maksimalnu veličinu 1
veličinu (ali 1
i funkciju). 1
funkciju). Tim 1
Tim uspjehom, 1
uspjehom, Anthony 1
prvi igrač, 1
igrač, nakon 1
nakon Davida 2
Davida Robinsona 1
Robinsona i 1
i sezone 1
1989. Tim 1
Tim ustavnim 1
ustavnim promjenama 2
promjenama promijenjen 1
naziv Sabora 1
Sabora Republike 1
državni sabor, 1
sabor, da 1
se Hrvatski 1
sabor preimenovao 1
promjenama 2000. 1
2000. Tim 1
Tim više 1
vrijeme odmah 1
nakon Tridenstinskog 1
Tridenstinskog koncila 1
koncila (1545.-1563.) 1
(1545.-1563.) koji 1
donosi preciznije 1
preciznije i 1
i strože 1
strože propise 1
ustroju i 1
osnivanju odgojnih 1
odgojnih zavoda 1
zavoda bilo 1
bilo svećeničkih 1
svećeničkih bilo 1
bilo redovničkih. 1
redovničkih. Tim 1
Tim za 1
efekte oponašao 1
oponašao je 1
ovih šest 1
šest parametara 1
parametara požara: 1
požara: toplinske 1
toplinske valove, 1
valove, dim, 1
dim, uzdržanost, 1
uzdržanost, viskoznost, 1
viskoznost, neprozirnost 1
neprozirnost i 1
i svjetlinu. 1
svjetlinu. Tim 1
Tim završnim 1
završnim scenama 1
scenama Mendes 1
nastojao prikazati 1
prikazati Lestera 1
Lestera na 1
kraju njegovog 1
njegovog "mitskog 1
"mitskog putovanja". 1
putovanja". "Tinamus" 1
"Tinamus" se 1
za tinamuovke, 1
tinamuovke, dok 1
pod "Taos 1
"Taos svrstavaju 1
svrstavaju uglavnom 1
samo njihove 1
velike vrste. 1
vrste. Ti 1
Ti nastupi 1
nastupi formiraju 1
formiraju te 1
njegove samostalne 1
samostalne turneje 1
turneje koja 1
travnju 2007 1
2007 te 1
nastavila kroz 1
kroz 2008 1
i 2009 1
2009 godinu. 1
godinu. Tini(Violetta) 1
Tini(Violetta) mu 1
će Violetta 1
Violetta živjeti 1
sada preuzima 1
preuzima svoje 1
- Tini, 1
Tini, i 1
tako odsada 1
odsada zove 1
ne ljuti 1
ljuti što 1
joj prije 1
ga voli. 1
voli. Tin 1
Tin je 1
dvoje umrlo 1
umrlo još 1
djetinjstvu. Tintoretto 1
Tintoretto se 1
jako potrudio 1
potrudio kako 1
dočarao atmosferu 1
atmosferu svakodnevne 1
svakodnevne gozbe, 1
gozbe, uključujući 1
uključujući sluge, 1
sluge, posude 1
posude s 1
s hranom, 1
životinje. Ti 1
Ti osteodermi 1
osteodermi bili 1
redovima na 2
tijelu. Ti 1
Ti osumnjičeni 1
osumnjičeni su 1
su tretirani 1
tretirani slično 1
strani agenati. 1
agenati. Tip 1
Tip 90 2
90 koristi 1
se istim 1
istim topom 1
topom kao 1
i Tip 1
Tip 85-III, 1
85-III, 125 1
125 mm 1
mm glatkocijevni 1
glatkocijevni top 1
top koji 2
je stabiliziran 1
stabiliziran u 1
dvije ravnine. 2
ravnine. Tip 1
90 sposoban 1
je precizno 1
precizno pogađati 1
pogađati pokretne 1
pokretne ciljeve 1
uvjetima. Tipičan 1
Tipičan bilingvist, 1
bilingvist, on 1
danas nesumnjivo 1
od najafirmiranijih 1
najafirmiranijih suvremenih 1
suvremenih albanskih 1
albanskih prozaika, 1
prozaika, a 1
najzanimljivijih predstavnika 1
predstavnika novijega 1
novijega vala 1
vala suvremene 1
suvremene makedonske 1
makedonske proze. 1
proze. Tipičan 1
Tipičan primjer 1
primjer takvog 1
je Command 1
Command and 1
and Control 1
Control System 1
System Module 1
Module (CCSM) 1
(CCSM) - 1
- Tipičan 1
Tipičan raspon 1
raspon ide 1
14 bita 1
bita što 1
odgovara 256 1
256 razina 1
razina skale 1
skale sive 1
do 16.384 1
16.384 intenziteta 1
intenziteta ili 1
ili "sjenki" 1
"sjenki" boje 1
svakom pojasu. 1
pojasu. Tipična 1
Tipična islandska 1
islandska travnata 1
travnata kuća 1
kuća imala 1
veliki temelj 1
temelj od 1
od ravnog 1
ravnog kamenja; 1
kamenja; nad 1
nad temeljima 1
temeljima bi 1
gradio drveni 1
drveni skelet 1
skelet koji 1
se oblagao 1
oblagao zemljom. 1
zemljom. Tipična 1
Tipična je 2
je sintaksa 1
sintaksa takva 1
da prva 1
linija koda 1
koda sadrži 1
sadrži ključnu 1
riječ "switch" 1
"switch" nakon 1
slijedi ili 1
ili ime 1
ime varijable 1
drugi izraz 1
izraz kojeg 1
kojeg dopušta 1
dopušta sintaksa 1
sintaksa jezika. 1
jezika. Tipična 1
vrsta jednogodišnja 1
jednogodišnja biljka 1
biljka E. 1
E. californicus, 1
californicus, vernakularno 1
vernakularno poznata 1
kao California 1
California Sun 1
Sun Cup. 1
Cup. Tipična 1
Tipična kuća 1
kuća Sinda 1
Sinda je 1
blata ili 1
ili pečenih 1
pečenih opeka, 1
opeka, opasana 1
opasana visokim 1
zidovima, tako 1
tako dizajnirane 1
dizajnirane da 1
da muški 1
muški gost 1
gost nikada 1
mogućnosti vidjeti 1
vidjeti domaćinovu 1
domaćinovu ženu. 1
ženu. Tipična 1
Tipična vrsta, 1
vrsta, E. 1
E. regalis 1
regalis ("kraljevske 1
("kraljevske veličine"), 1
veličine"), bazira 1
na NMC 1
NMC 2288, 1
2288, koji 1
kralježaka do 1
do šestog 1
šestog repnog 1
repnog kralješka, 1
kralješka, rebra, 1
rebra, dio 1
dio kukovlja 1
i kost 1
kost nadlaktice 1
nadlaktice i 1
jednog zadnjeg 1
zadnjeg uda. 1
uda. Tipična 1
Tipična vrsta 5
je Anurognathus 1
Anurognathus ammoni. 1
ammoni. Tipična 1
C. pringsheimii. 1
pringsheimii. Tipična 1
je Eroteum 1
Eroteum undulatum 1
undulatum Sw. 1
Sw. Tipična 1
je Pardosa 1
Pardosa alacris 1
alacris koju 1
opisao C. 1
L. Koch 1
Koch 1833. 1
imenom Lycosa 1
Lycosa alacris, 1
alacris, koji 1
raširen po 1
velikim djelovima 1
djelovima Europe 1
zapadne Rusije. 1
Rusije. Tipična 1
je Protocetus 1
Protocetus harudiensis. 1
harudiensis. Tipična 1
Tipična zgrada 1
zgrada Haussmannovog 1
Haussmannovog doba. 1
doba. Tipične 1
Tipične biljne 1
kulture mijenjaju 1
sjeveru - 1
manje otpornih 1
hladnoću prema 1
prema otpornijima 1
otpornijima (od 1
(od žitarica 1
žitarica do 1
do krmnog 1
krmnog i 1
i industrijskog 1
industrijskog bilja). 1
bilja). Tipične 1
Tipične rodarice 1
rodarice imaju 1
imaju srazmjerno 1
srazmjerno vrlo 1
vrlo dugačke 1
dugačke noge. 1
noge. Tipični 1
Tipični merkantilistički 1
merkantilistički ciljevi 1
ciljevi bili 1
su pohranjivanje 1
pohranjivanje zlatnih 1
srebrnih poluga 1
poluga i 1
i šipki 1
šipki u 1
većim količinama, 1
količinama, time 1
željelo povećati 1
povećati nacionalno 1
nacionalno blagostanje 1
blagostanje i 1
i bogatstvo, 1
bogatstvo, pozitivna 1
pozitivna trgovinska 1
trgovinska bilanca 1
bilanca te 1
te postizanje 1
postizanje ekonomske 1
ekonomske samostalnosti. 1
samostalnosti. Tipični 1
Tipični park 1
park sadrži 1
sadrži stabla, 1
stabla, žbunje, 1
žbunje, putove, 1
putove, staze 1
i aleje 1
aleje sa 1
sa cvijećem. 1
cvijećem. Tipični 1
Tipični su 1
predstavnici pretklasičnog 1
pretklasičnog razdoblja 1
razdoblja grčke 1
grčke književnosti 1
književnosti ( 1
( Tipično 1
Tipično je 2
su čvorovi 1
čvorovi izuzetno 1
izuzetno osjetljivi 1
osjetljivi i 1
i tvrdi, 1
tvrdi, okruženi 1
okruženi značajnim 1
značajnim edemom; 1
edemom; u 1
2. tjednu 1
tjednu bolesti 1
bolesti može 1
njihove supuracije. 1
supuracije. Tipično 1
jedinstvenih ključeva 1
ključeva preferirani 1
preferirani način 1
povezivanje njega 1
njega s 1
s redom; 1
redom; takav 1
takav ključ 1
ključ definira 1
kao tablični 1
tablični primarni 1
primarni ključ. 1
ključ. Tipičnom 1
Tipičnom čitaču 1
čitaču slijepom 1
slijepom za 1
za crvenu 1
crvenu i 1
i zelenu 1
zelenu boju 1
boju biti 1
nemoguće čitati 1
čitati graf 1
graf u 1
prisutne samo 1
samo zelena 1
i narančasta 1
narančasta boja 1
boja jer 1
jer njemu 1
je zeleni 1
zeleni dio 1
dio gotovo 1
i narančasti, 1
narančasti, te 1
stoga graf 1
graf nečitak 1
nečitak za 1
njega. Tipično 1
Tipično oglašavanje 1
oglašavanje ženke 1
ženke prilikom 1
prilikom traženja 1
traženja hrane 1
hrane jeste 1
jeste meki, 1
meki, pojedinačni 1
pojedinačni doziv 1
doziv koji 1
koji ženka 1
ženka ponavlja 1
kao „vuup” 1
„vuup” ili 1
ili „vu-up”, 1
„vu-up”, a 1
a frekvencija 1
frekvencija i 1
i opseg 1
opseg ponavljanja 1
ponavljanja zavise 1
stupnja gladi. 1
gladi. Tipično 1
Tipično se 1
grade po 1
posebnim projektima, 1
a izgledom 1
izgledom vile 1
i okoliša 1
okoliša vlasnik 1
vlasnik najčešće 1
najčešće ističe 1
svoju osobnost 1
i ukus. 1
ukus. Tipično 1
Tipično su 1
djeca namjerno 1
namjerno bila 1
bila izlagana 1
izlagana zaraznim 1
zaraznim bolestima. 1
bolestima. Tipično 1
Tipično za 2
za ceratosaure, 1
ceratosaure, na 1
ruci karnotaurina 1
karnotaurina nalazila 1
osnovna prsta. 1
prsta. Tipično 1
za televizijske 1
je ujednačeno 1
ujednačeno trajanje 1
trajanje epizoda 1
epizoda samodostatna 1
samodostatna priča 1
priča ili 1
ili tema 1
tema serije. 1
serije. Tipizacijom 1
Tipizacijom se 1
smatrati neka 1
vrsta interne 1
interne standardizacije 1
standardizacije unutar 1
unutar tvrtke 1
tvrtke ili 1
ili korporacije. 1
korporacije. Tipke 1
Tipke za 1
obavljanje standardnih 1
standardnih funkcija 1
funkcija moraju 1
biti definirane 1
definirane pažljivo 1
i jednoznačno. 1
jednoznačno. Tip 1
Tip kulture 1
kulture Kutcha-kutchin 1
Kutcha-kutchin Indijanaca 1
je subarktički, 1
subarktički, što 1
znači lov 1
na karibue 1
karibue i 1
i ribolov. 1
ribolov. ' 1
' tip 1
tip kulture, 1
kulture, stalno-naseljenih 1
stalno-naseljenih ratara, 1
ratara, uzgajivača 1
uzgajivača kukuruza 1
kukuruza koji 1
u terasastim 1
terasastim kućama 1
kućama izgrađenim 1
izgrađenim od 1
od adoba 1
adoba ( 1
Ti plinovi 1
plinovi sami 1
sebi nisu 1
nisu predstavljali 1
predstavljali veliku 1
za okolno 1
okolno stanovništvo. 1
stanovništvo. Tip 1
Tip motora 1
je 6S 1
6S 50MC-C7. 1
50MC-C7. Tip 1
Tip naglašavanja 1
naglašavanja slogovoa 1
slogovoa u 1
u Hondarribijskom 1
Hondarribijskom baskijskom 1
smatra ostatkom 1
ostatkom onoga 1
klasičnom lapurdijskom. 1
lapurdijskom. Ti 1
Ti podaci 3
biti sortirani 1
sortirani u 1
u raspone 1
raspone brzine 1
brzine vjetra 3
vjetra od 2
1 m/s 1
m/s http://wind-data. 1
http://wind-data. Ti 1
su zanimljivi, 1
zanimljivi, jer 1
budućnosti vodik 1
vodik pretežito 1
pretežito proizvoditi 1
na ekološki 1
ekološki potpuno 1
potpuno prihvatljiv 1
prihvatljiv način, 1
način, tj. 1
tj. Ti 1
podaci za 1
mnoge materijale 1
materijale mogu 1
u tabelama 1
tabelama priručnika. 1
priručnika. Tipove 1
Tipove podataka 1
podataka dijelimo 1
na primitivne 1
i složene. 1
složene. Tipovi 1
Tipovi metapodataka 1
metapodataka ovise 1
o okružju 1
okružju u 1
koriste. Tipovi 1
Tipovi stopala 1
stopala ptica 1
razlikuju brojem 1
brojem prstiju 1
njihovim rasporedom. 1
rasporedom. Tip 1
Tip radikalne 1
radikalne kirurške 1
kirurške resekcije 1
resekcije kolona 1
kolona ovisi 1
njegovom smještaju 1
smještaju pa 1
pa imamo 1
imamo desnu 1
desnu hemikolektomiju,resekciju 1
hemikolektomiju,resekciju poprečnog 1
poprečnog kolona,lijevu 1
kolona,lijevu hemikolektomiju 1
hemikolektomiju i 1
i proširenu 1
proširenu resekciju 1
resekciju sigmoidnog 1
sigmoidnog kolona. 1
kolona. Ti 1
Ti pravokutni 1
pravokutni oblici 1
oblici mogu 1
biti okomito 1
ili vodoravno 1
vodoravno orijentirani. 1
orijentirani. Ti 1
Ti pretvorbeni 1
pretvorbeni procesi 1
procesi slični 1
slični su 1
su procesu 2
procesu fermentacije. 1
fermentacije. Ti 1
Ti pritisci 1
pritisci pridonijeli 1
su padu 1
padu socijalizma 1
socijalizma u 1
Mađarskoj 1989. 1
1989. Ti 1
Ti prosti 1
prosti filamenti 1
filamenti su 1
također pronađeni 1
kod Therizinosauroidea, 1
Therizinosauroidea, koji 1
također posjedovali 1
posjedovali velika 2
velika ukočena 1
ukočena pera. 1
pera. Ti 1
Ti proteini 1
proteini ponašaju 1
kao antigeni, 1
antigeni, odnosno 1
odnosno izazivaju 1
izazivaju imunosnu 1
imunosnu reakciju 1
čovjeku ili 1
drugom organizmu. 1
organizmu. Ti 1
Ti protokoli 1
protokoli praćenja 1
praćenja se 1
do zemlje 1
zemlje zato 1
što definicija 1
definicija visokog 1
visokog rizika 1
rizika nije 1
nije jedinstvena 1
jedinstvena ili 1
ili savršeno 1
savršeno definirana. 1
definirana. Ti 1
Ti protoni 1
protoni mogu 1
do Zemlje 1
2 sata. 1
sata. ; 1
; tipski 1
tipski lokalitet 1
je Massacre 1
Massacre Bay 1
Bay kod 1
Attu. Tiranska 1
Tiranska platforma 1
platforma nudi 1
nudi smjernice 1
budućim ciljevima 1
ciljevima i 2
djelovanju etnički 1
etnički albanskih 1
albanskih stranaka 1
u Makedoniji. 1
Makedoniji. Tiraža 1
Tiraža časopisa 1
časopisa je 2
500 primjeraka. 1
primjeraka. Ti 1
Ti reljefi 1
reljefi nema 1
nema perspektive 1
perspektive i 1
i skraćenja, 1
skraćenja, te 1
te važi 1
važi zakon 1
zakon frontaliteta 1
frontaliteta (oko 1
(oko i 1
dijelovi tjela 1
tjela frontalni, 1
frontalni, a 1
noge u 1
u profilu), 1
profilu), dubina 1
dubina se 1
prikazuje pomoću 1
pomoću ravni 1
ravni ( 1
( Tireotoksikoza 1
Tireotoksikoza obuhvaća 1
obuhvaća poremećaje 1
poremećaje povećanog 1
povećanog stvaranja 1
stvaranja hormona 1
hormona u 1
u štitnjači 1
štitnjači (hipertireoza) 1
(hipertireoza) te 1
poremećaje u 1
dolazi dolazi 1
do povećenog 1
povećenog stvaranja 1
stvaranja već 1
povećana razina 1
razina hormona 1
hormona štitnjače 1
štitnjače u 1
krvi posljedica 1
posljedica povećanog 1
povećanog otpuštanja 1
iz tkiva 2
tkiva štitnjače 1
štitnjače ( 1
( Tireotropni 1
Tireotropni hormon 1
hormon (također 1
(također znan 1
kao tireotropin, 1
tireotropin, TSH, 1
TSH, od 1
engl. Ti 1
Ti rezultati 1
je vratili 1
vratili među 1
svijetu. Ti 1
Ti robovi 1
bili temeljem 1
temeljem tuzemnog 1
tuzemnog kršćanstva. 1
kršćanstva. Tisa 1
Tisa je 1
je crnogorično 1
crnogorično do 1
visoko drvo 1
drvo ili 1
ili veći 1
veći grm, 1
grm, ne 1
ne razgranjuje 1
razgranjuje se 1
se pršljenasto, 1
pršljenasto, a 1
a grane 1
joj jače 1
jače otklonjene. 1
otklonjene. Tisak 1
Tisak Franje 1
Franje Župana, 1
Župana, Zagreb, 1
Zagreb, 1850. 1
1850. Ti 1
Ti se 6
se izrazi 1
izrazi odnose 1
na strojeve 1
strojeve na 1
kojima istodobno 1
istodobno gibanje 1
gibanje glodala 1
glodala u 1
smjeru svih 1
svih osi 1
osi ima 1
ima određena 1
određena ograničenja. 1
ograničenja. Ti 1
se kometi 1
kometi u 1
naše doba 1
doba više 1
neće pojaviti. 1
pojaviti. Ti 1
se napadaji 1
napadaji mogu 2
mogu prikazati 2
načine što 1
tome koji 1
mozga uključen 1
uključen i 1
osoba stara. 1
stara. Ti 1
postupci kažnjavaju 1
kažnjavaju zatvorskom 1
zatvorskom kaznom 1
kaznom do 1
godine. Ti 1
se radovi 1
radovi odlikuju 1
odlikuju velikom 2
velikom preciznošću 1
preciznošću i 1
vrlo detaljnim 1
detaljnim prikazivanjem 1
prikazivanjem određenih 1
vrsta cvijeća, 1
cvijeća, uz 1
je dodavao 1
dodavao također 1
također pažljivo 1
pažljivo naslikane 1
naslikane druge 1
prirodne oblike 1
oblike poput 1
poput školjaka, 1
školjaka, pčela, 1
pčela, leptira 1
leptira i 1
drugih. Ti 1
se strojevi 1
mogu vrlo 2
lako prilagoditi 1
različite radnje 1
radnje jednostavnijom 1
jednostavnijom promjenom 1
promjenom programa. 1
programa. Tiskala 1
Tiskala je 1
samo prvo 2
prvo izdanje. 1
izdanje. Tiskana 1
Tiskana inačica 1
2004. Tiskana 1
Tiskana je 1
Zadru u 1
u tiskari 2
tiskari Petra 1
Petra Jankovića. 1
Jankovića. Tiskani 1
Tiskani su 1
su sažeci 1
sažeci radova 1
i Zbornik 1
Zbornik radova 5
radova Simpozija. 1
Simpozija. Tiskan 1
Tiskan je 2
je bilten 1
bilten NEK-a 1
NEK-a na 1
hrvatskom, engleskom, 1
engleskom, njemačkom 1
jeziku. Tiskanje 1
Tiskanje dovršeno 1
dovršeno 21. 1
g. Nacionalne 1
Nacionalne i 1
Zagrebu pod 2
brojem 653717. 1
653717. Tiskan 1
hrvatskome jeziku, 1
jeziku, na 1
na četirima 1
četirima stranicama, 1
stranicama, a 1
za Božić 1
i Uskrs 1
Uskrs na 1
osam stranica. 1
stranica. Tiskanje 1
Tiskanje Rječnika 1
Rječnika bilo 1
dovršeno mjeseca 1
mjeseca listopada 1
2000. Tiskao 1
Tiskao karte 1
i Portofolio, 1
Portofolio, mapu 1
mapu s 1
s 30-tak 1
30-tak tuš-minijatura 1
tuš-minijatura koje 1
bile izložiene 1
izložiene na 1
na samostojnoj 1
samostojnoj izložbi 1
galeriji "Libertas" 1
"Libertas" u 1
u Pforzheimu, 1
Pforzheimu, Njemačka 1
Njemačka 1983. 1
1983. Tiskaru 1
Tiskaru je 1
je Heinrich 1
Heinrich otvorio 1
otvorio 1907. 1
ulici Svete 1
Svete Marije, 1
Marije, sučelice 1
sučelice ulazu 1
samostan. Ti 1
Ti skokovi 1
skokovi u 2
tlaku na 1
većim dubinama 1
dubinama su 1
su premali 1
premali da 1
bili zanimljivi 1
zanimljivi s 1
gledišta iskorištavanja 1
iskorištavanja snage 1
snage valova. 1
valova. Tiskovna 1
Tiskovna konferencija 1
Švedskoj. Ti 1
Ti Slaveni 1
Slaveni vjerojatno 1
bili Hrvati 1
potkraj VI. 1
VII. Ti 1
Ti ˝stari 1
˝stari gradovi˝, 1
gradovi˝, kojih 1
na Papuku 1
Papuku ima 1
ima sedam, 1
sedam, osim 1
spomenici, nerazdvojiva 1
nerazdvojiva su 1
su sastavnica 1
sastavnica krajolika. 1
krajolika. Ti 1
Ti su 24
brodovi kasnije 1
kasnije predani 2
predani Turskoj 1
Turskoj ratnoj 1
mornarici, dok 1
njemačka posada 1
posada zadržana. 1
zadržana. Tisućama 1
Tisućama mladih 1
mladih postao 1
uzor i 1
ideal kršćanskog 1
kršćanskog života. 1
života. Tisuće 1
Tisuće je 1
je dijelića 1
dijelića odjeće 1
odjeće ovog 1
ovog blagog, 1
blagog, svetog 1
svetog i 1
i poniznog 1
poniznog svećenika, 1
svećenika, kojeg 1
života štovali 1
kao sveca, 1
sveca, odneseno 1
odneseno kao 1
kao relikvije. 1
relikvije. Tisuće 1
Tisuće kultivara 1
kultivara (dosta 1
(dosta njih 1
ne imenovanih) 1
imenovanih) je 1
bilo razvijeno, 1
razvijeno, ili 1
sami razvili 1
razvili kako 1
ljudi migracijama 1
migracijama nosili 1
nosili sjeme 1
sjeme u 1
u nova 1
nova područja. 1
područja. Tisuće 1
Tisuće navijača 1
navijača kluba 1
kluba diljem 1
na Liverpoolovim 1
Liverpoolovim web 1
web stranicama 1
stranicama glasalo 1
glasalo je 1
o sto 1
sto najznačajnijih 1
nastupali za 1
klub. Ti 1
su centri 1
centri logičke 1
logičke strukture 1
strukture (tj. 1
(tj. matematički 1
matematički sažetak) 1
sažetak) u 1
da ovise 1
o jačini 2
jačini veze 1
između bipolarnih 1
bipolarnih i 1
ganglijskih stanica. 1
stanica. Tisuće 1
Tisuće očajnih 1
očajnih ljudi 1
se industijalizirao 1
industijalizirao u 1
za poslom 1
poslom i 1
i boljim 1
boljim uvjetima 1
uvjetima života. 1
života. Ti 1
četnici pretpjeli 1
pretpjeli na 1
na Solunskom 1
Solunskom frontu 1
frontu iznimno 1
gubitke, što 1
smanjilo njihov 1
njihov potencijal 1
potencijal da 2
pomognu Crnoj 1
Crnoj ruci, 1
ruci, koju 1
su regent 1
regent Aleksandar 1
Aleksandar i 1
krug naposljetku 1
naposljetku uspjeli 1
uspjeli posve 1
posve neutralizirati. 1
neutralizirati. Tisuće 1
Tisuće tvrtki 1
tvrtki ima 1
Silicijskoj dolini, 1
dolini, a 2
listi najbogatijih. 1
najbogatijih. Ti 1
delegati također 1
također pod 1
pod imperativnim 1
imperativnim mandatom 1
mandatom i 1
isključivo prenose 1
prenose stavove 1
stavove svoje 1
lokalne grupe. 1
dokumenti kasnije 1
predani NKVD-u. 1
NKVD-u. Ti 1
su geolozi 1
geolozi imali 1
imali teme 1
uz speleologiju, 1
speleologiju, a 1
su doktori 1
doktori geološke 1
geološke znanosti. 1
znanosti. Ti 1
bili mjestom 1
mjestom razvitka 1
razvitka kulture 1
kulture romaniziranih 1
romaniziranih Gala. 1
Gala. Ti 1
likovi često 1
često jednobojni, 1
jednobojni, plošni 1
plošni i 1
i deformirani 1
deformirani (izdužene 1
(izdužene noge 1
noge trkača). 1
trkača). Ti 1
ljudi izbačeni 1
članstva HKUD 1
HKUD Bunjevačkog 1
Bunjevačkog kola 1
kola zalaganjem 1
zalaganjem Općinskog 1
odbora Socijalističkog 1
(SSRN) i 1
i aktiva 1
aktiva članova 1
članova Saveza 1
komunista ( 1
takvih upozorenja 1
upozorenja također 1
također odlučili 1
odlučili otići. 1
otići. Ti 1
su mnogobrojni 1
mnogobrojni radovi 1
radovi pobudili 1
pobudili pažnju 1
pažnju desetak 1
desetak mladih 1
mladih stručnjaka, 1
stručnjaka, koji 1
se zaneseni 1
zaneseni zajedničkim 1
zajedničkim ambicijama 1
ambicijama okupili 1
okupili u 1
sobi neke 1
neke gostionice, 1
gostionice, u 1
gradu Breslau 1
Breslau ( 1
podatci obrađeni 1
obrađeni u 1
knjige, od 1
je jedna, 1
jedna, u 1
engleskom prijevodu, 1
prijevodu, dostupna 1
dostupna kao 1
kao vanjska 1
vanjska poveznica. 1
poveznica. Ti 1
popisi bili 1
dovršeni do 1
kraja 1922. 1
1922. Ti 1
su prihodi 2
prihodi morali 1
biti poveliki 1
poveliki jer 1
krila gospodarskih 1
gospodarskih zgrada 1
zgrada neobično 1
neobično duga 1
duga što 1
je vidljivi 1
vidljivi simbol 1
simbol prosperiteta. 1
prosperiteta. Ti 1
su projekti 1
projekti nedvojbeno 1
nedvojbeno pokazali 1
u Starogradskom 1
Starogradskom polju 1
nalazi najbolje 1
najbolje sačuvana 1
sačuvana antička 1
antička grčka 1
grčka podjela 1
podjela zemljišta 1
doprinos uvrštavanju 1
uvrštavanju Starogradskog 1
Starogradskog polja 1
na UNESCO-v 2
UNESCO-v Popis 1
Popis svjetske 1
svjetske baštine. 1
baštine. Ti 1
su prostaci 1
prostaci nepouzdani 1
nepouzdani i 1
i podmukli, 1
podmukli, žive 1
u bezvjerici 1
bezvjerici i 1
i sramno 1
sramno se 1
prepuštaju svojoj 1
svojoj požudi, 1
požudi, lašci 1
lašci su 1
i varalice". 1
varalice". Ti 1
raniji pokušaji 1
pokušaji kasnije 1
kasnije kulminirali 1
kulminirali u 1
potpuni elektronički 1
elektronički studijski 1
album čiji 1
stil Townsend 1
Townsend opisao 1
opisao "heavy 1
"heavy metal 1
metal ambijentalnom 1
ambijentalnom glazbom". 1
glazbom". Ti 1
ratovi ostavili 1
ostavili veliku 1
veliku financijsku 1
financijsku štetu 1
za kraljevu 1
kraljevu riznicu. 1
riznicu. Ti 1
tekstovi dragocjen 1
dragocjen izvor 1
proučavanje povijesti 1
grada Zemuna. 1
Zemuna. Ti 1
tenkovi isporučeni 1
isporučeni američkoj 1
vojsci tijekom 1
nakon njega, 2
njega, zbog 1
male mase, 3
mase, dodijeljeni 1
dodijeljeni su 1
su marincima. 1
marincima. Ti 1
su učinci 2
učinci bili 1
slični onima 1
kod Parkinsonove 1
Parkinsonove bolesti. 1
bolesti. Ti 1
su vojnički 1
vojnički redovi 1
redovi pored 1
pored triju 1
triju uobičajenih 1
uobičajenih redovničkih 1
zavjeta (siromaštva, 1
(siromaštva, čistoće 1
čistoće i 2
i poslušnosti), 1
poslušnosti), u 1
svoje pravilnike 1
pravilnike preuzeli 1
preuzeli još 1
četvrti zavjet, 1
zavjet, obvezu 1
obvezu služenja 1
služenja iscrpljenih 1
iscrpljenih i 1
i oboljelih 1
oboljelih hodočasnika, 1
hodočasnika, zaštitu 1
zaštitu svetih 1
svetih mjesta 1
protiv nevjernika. 1
nevjernika. Ti 1
su zatvorenici 1
zatvorenici većinom 1
većinom pobijeni 1
pobijeni kada 1
kontrolom republikanaca. 1
republikanaca. Ti 1
su živčani 1
živčani završeci 1
završeci ili 1
ili slobodni 1
slobodni ili 1
ili tvore 1
tvore posebna 1
posebna osjetna 1
osjetna tjelešca 1
tjelešca - 1
- Ruffinijevo 1
Ruffinijevo tjelešce 1
tjelešce i 1
i Pacinijevo 1
Pacinijevo tjelešce. 1
tjelešce. Titanijev 1
Titanijev dioksid 1
dioksid ili 1
ili titanijev(IV) 1
titanijev(IV) oksid 1
oksid (TiO 1
(TiO 2 1
najvažniji bijeli 1
bijeli pigment. 1
pigment. Titanit 1
Titanit je 1
po titanu 1
titanu kojeg 1
kojeg sadrži. 1
sadrži. Titan 1
Titan najvjerojatnije 1
najvjerojatnije Saturnu 1
Saturnu uvijek 1
uvijek pokazuju 1
pokazuju istu 1
stranu (tj. 1
(tj. ima 1
ima sinkronu 1
sinkronu rotaciju), 1
rotaciju), pa 1
pa jedan 1
na Titanu 2
Titanu traje 1
traje jednako 2
njegov ophod 1
ophod oko 1
oko Saturna 1
Saturna - 1
- 15 2
15 dana, 2
dana, 22 1
22 sata, 1
sata, 41 1
41 minuta 1
24 sekunde. 1
sekunde. Tito 1
pred građanstvom 1
građanstvom okupljenima 1
okupljenima na 1
na Kongresnom 1
Kongresnom trgu 1
Ljubljani prilično 1
prilično jasno 1
jasno poručio: 1
poručio: „Što 1
„Što se 1
tiče onih 1
onih izdajnika 1
izdajnika koji 1
našli unutar 1
unutar naše 1
naše zemlje, 1
narodu posebice 1
posebice – 1
stvar prošlosti. 1
prošlosti. Tito 1
kasnije pričao 1
su rukovodioci 1
rukovodioci partije, 1
partije, koji 1
inozemstvu, navalili 1
navalili na 1
njega »kao 1
»kao muhe 1
muhe na 1
na med« 1
med« da 1
čuju o 1
zemlji. Tito 1
odmah izvijestio 1
izvijestio politički 1
vojni vrh 1
vrh da 1
ga prisluškuju 1
prisluškuju i 1
to kriva 1
kriva Služba 1
Služba državne 1
sigurnosti ( 1
( Tito 1
umalo bio 1
bio uhvaćen, 1
uhvaćen, no 1
je umaknuti. 1
umaknuti. Titorelli 1
Titorelli natjera 1
natjera K. 1
K. da 1
izađe kroz 1
kroz mala 1
mala stražnja 1
stražnja vrata, 1
vrata, jer 1
jer cure 1
cure blokiraju 1
blokiraju vrata 1
vrata kojima 1
K. ušao. 1
ušao. Titorelli, 1
Titorelli, umjetnik 1
umjetnik – 1
– Titorelli 1
Titorelli je 1
naslijedio poziciju 1
poziciju slikara 1
slikara dvora 1
dvora od 1
oca. Tito 1
Tito u 1
u dugačkom 1
dugačkom kaputu 1
kaputu samouvjereno 1
samouvjereno stoji 1
ispred velike, 1
velike, apstraktne 1
apstraktne mase 1
mase koja 1
njega. Titovi 1
Titovi obožavatelji 1
obožavatelji ga 1
često prikazuju 1
kao nadnacionalnoga 1
nadnacionalnoga «Jugoslavena» 1
«Jugoslavena» (dok 1
(dok ga 1
ga protivnici, 1
protivnici, najčešće 1
najčešće velikosrpske 1
velikosrpske provenijencije, 1
provenijencije, drže 1
za srbofobnog 1
srbofobnog hrvatskoga 1
hrvatskoga nacionalista). 1
nacionalista). Titovoj 1
Titovoj zamisli 1
zamisli o 1
stvaranju široke 1
široke platforme 1
platforme na 1
u narodnooslobodilačkom 1
narodnooslobodilačkom pokretu 1
pokretu okupili 1
okupili svi 1
svi projugoslavenski 1
projugoslavenski i 1
i antifašistički 1
antifašistički raspoloženi 1
raspoloženi mladi 1
mladi ljudi, 1
ljudi, Lola 1
Lola daje 1
i organizacijski 1
organizacijski temelj. 1
temelj. Titov 1
Titov režim 1
1945. oduzeo 1
oduzeo zemlju 1
zemlju Hrvatima 1
u Berkasovu, 1
Berkasovu, te 1
je Žumberčanima 1
Žumberčanima ponuđeno 1
ponuđeno useliti 1
u napuštena 1
napuštena odnosno 1
odnosno ispražnjena 1
ispražnjena folksdojčerska 1
folksdojčerska imanja. 1
imanja. Titrajni 1
Titrajni krugovi 1
od neprocjenljive 1
neprocjenljive važnosti 1
važnosti na 1
području elektrotehnike. 1
elektrotehnike. Tit 1
Tit se 1
kao svetac 1
u Rimokatoličkoj, 1
Rimokatoličkoj, pravoslavnim 1
pravoslavnim i 1
i drevnoistočnim 1
drevnoistočnim Crkvama 1
Crkvama te 1
te među 1
među luteranima 1
luteranima i 1
i anglikancima. 1
anglikancima. Titula 1
Titula Boila 1
Boila bila 1
prethodnik ili 1
ili stari 1
oblik titule 1
titule boljara. 1
boljara. Titula 1
Titula potječe 1
Grčke kada 1
bila čest 1
za vlastodržce. 1
vlastodržce. Titular 1
Titular crkve 1
i župe 1
župe je: 1
je: Rođenje 1
Rođenje Blažene 1
Marije a 1
je sazidao 1
sazidao župnik 1
župnik Marko 2
Marko Ivanović 1
Ivanović koji 1
tamo boravio 1
boravio punih 1
punih 50 1
godina. Titulu 1
Titulu magistre 1
magistre umjetnosti 1
umjetnosti stekla 1
godine. Titulu 1
Titulu pobjednika 1
pobjednika Zagorja 1
Opena ponovno 1
uspješno obranio 2
obranio Goran 1
Goran Vodopija, 1
Vodopija, drugo 1
zauzela Sanda 1
Sanda Reić 1
Reić Tomaš, 1
Tomaš, a 1
Zrinka Kokot. 1
Kokot. Titulu 1
Titulu svjetskog 1
prvaka obranio 1
Sébastien Ogier 1
Ogier u 1
automobilu Volkswagen 1
Volkswagen Polo 2
Polo R 1
R WRC, 1
WRC, a 1
a momčadska 1
momčadska titula 1
titula je 1
pripala također 1
također ponovno 1
ponovno momčadi 1
momčadi Volkswagen 1
Volkswagen Motorsport. 1
Motorsport. Tit 1
Tit vjerojatno 1
planirao uništiti 1
uništiti Hram. 1
Hram. Ti 1
Ti ulični 1
ulični nastupi 1
nastupi kreću 1
klasičnog mediteranskog 1
mediteranskog uličnog 1
uličnog zabavljaštva 1
zabavljaštva (žongleri, 1
(žongleri, bljuvači 1
bljuvači vatre, 1
vatre, hodači 1
hodači na 1
na štulama, 1
štulama, divovske 1
divovske lutke, 1
lutke, comedia 1
comedia dell 1
dell arte. 1
arte. Ti 1
Ti uređaji 1
nazivaju ispravljači. 1
ispravljači. Ti 1
Ti uspjesi 2
uspjesi omogućili 1
mu poziv 1
u japansku 1
japansku organizaciju 1
organizaciju RINGS. 1
RINGS. Ti 1
uspjesi potaknuli 1
su izgradnju 2
izgradnju ŠRC-a 1
ŠRC-a kraj 1
uljare (Tvornice 1
(Tvornice ulja 1
ulja Čepin). 1
Čepin). Ti 1
Ti vektori 1
su naprosto 1
naprosto dužine 1
sa zadanom 1
zadanom orijentacijom 1
orijentacijom (smislom), 1
(smislom), odnosno 1
odnosno kod 1
kojih znamo 1
znamo koji 1
koji kraj 1
kraj dužine 1
početna (polazna), 1
(polazna), a 1
je završna 1
završna točka. 1
točka. Ti 1
Ti zaključci 1
zaključci su 1
doneseni tijekom 1
tijekom opsežnog 1
opsežnog terenskog 1
terenskog ispitivanja. 1
ispitivanja. Ti 1
Ti zubi 1
zubi pokazuju 1
pokazuju "primitivnu 1
"primitivnu morfologiju 1
i obrazac 1
obrazac trošnje", 1
trošnje", što 1
A. kadabba 1
kadabba odvojena 1
odvojena vrsta 1
vrsta od 2
A. ramidusa. 1
ramidusa. Tjedan 1
Tjedan dana 3
kasnije, Hardy 1
Hardy ga 1
epizodi Raw 1
Raw od 1
13. studenog, 1
studenog, s 1
s raspelom. 1
raspelom. Tjedan 1
kasnije obavljeno 1
pravi uzrok 1
smrti ciroza 1
ciroza jetre 1
jetre uzrokovana 1
uzrokovana alkoholom. 1
alkoholom. Tjedan 1
kasnije osvojio 1
drugi turnir 1
turnir ( 1
( Tjedne 1
Tjedne epizode 1
epizode od 1
minuta (ukupno 1
(ukupno 193) 1
193) izazvale 1
su pravu 1
pravu pomamu 1
pomamu za 1
za animacijom 1
animacijom u 1
Japanu. Tjednik 1
Tjednik je 2
100. broja 1
broja nosio 1
ime "Hrvatska 1
"Hrvatska u 1
i slici", 1
slici", a 1
od 101. 1
101. broja 1
broja pa 1
dalje, nosio 1
ime "Hrvatski 1
"Hrvatski slikopisni 1
slikopisni tjednik". 1
tjednik". Tjednik 1
objavio razgovore 1
hrvatskim uglednicima. 1
uglednicima. Tjedno 1
Tjedno su 1
mogli prijeći 1
prijeći po 1
po 350 2
350 km 1
km pustinje. 1
pustinje. Tjekom 1
Tjekom borbe 1
borbe Rey 1
Rey odbija 1
odbija Renovu 1
Renovu ponudu 1
je obučava. 1
obučava. Tjelesna 1
Tjelesna masa 1
masa im 1
pola kilograma. 1
kilograma. Tjelesna 1
Tjelesna struktura 1
struktura ovih 1
ovih lavova 1
lavova dobro 1
je poznata. 1
poznata. Tjelesna 1
Tjelesna temperatura 1
temperatura poikilotermnih 1
poikilotermnih životinja 1
životinja najčešće 1
najčešće odgovara 1
odgovara temperaturi 1
temperaturi okoline. 1
okoline. Tjerali 1
Tjerali su 1
ih puzati 1
puzati po 1
tračnicama i 1
i blatu, 1
blatu, dok 1
im metci 1
metci fijukali 1
fijukali iznad 1
iznad glava. 1
glava. Tkalaštvo, 1
Tkalaštvo, košaraštvo, 1
košaraštvo, lončarstvo, 1
lončarstvo, izrada 1
izrada slamnatih 1
slamnatih šešira 1
još koješta 1
koješta obrti 1
obrti su 1
su kojima 1
bave. Tkalčić 1
Tkalčić je 1
poznati proučavatelj 1
proučavatelj i 1
i poznavatelj 1
poznavatelj zagrebačke 1
zagrebačke prošlosti, 1
prošlosti, pa 1
pa činjenica 1
da spominje 1
spominje ovu 1
teoriju sigurno 1
sigurno govori 1
neke pozadine 1
pozadine iza 1
nje. Tkiva 1
Tkiva su 1
su sposobna 1
sposobna da 1
izdrže veliki 1
veliki pritisak 1
pritisak ako 1
ako traje 1
traje kratko, 1
kratko, ali 1
ali produženi 1
produženi tlak 1
tlak neznatno 1
neznatno iznad 1
iznad kapilarnog 1
kapilarnog započinje 1
započinje procese 1
vode ka 1
ka ulceraciji. 1
ulceraciji. Tko 1
Tko filmskoj 1
filmskoj zvijezdi 1
zvijezdi šalje 1
šalje prijeteća 1
prijeteća pisma 1
pisma tražeći 1
tražeći "Zapadnu 1
"Zapadnu zvijezdu", 1
zvijezdu", njezin 1
njezin dijamant? 1
dijamant? Tko 1
Tko god 1
pravi kraljem, 1
kraljem, protivi 1
se caru. 1
caru. Tko 1
zašto ubio 1
ubio Prijeboj? 1
Prijeboj? Tko 1
ubio Patriciju? 1
Patriciju? Tko 1
Tko ne 1
bi zadivio 1
zadivio ovakvim 1
ovakvim kvalitetama 1
kvalitetama sestre 1
sestre velikog 1
velikog Kralja, 1
Kralja, tako 1
tako rijetkima 1
rijetkima čak 1
među svećenicima 1
svećenicima i 1
i crkvenjacima“. 1
crkvenjacima“. Tko 1
Tko nije 1
njima, tko 1
imao različito 1
različito političko 1
političko mišljenje, 1
mišljenje, bio 1
je njihovim 1
njihovim neprijateljem. 1
neprijateljem. Tko 1
Tko pjeva 1
pjeva karaoke, 1
karaoke, dobiva 1
ulogu vokaliste, 1
vokaliste, potpomognut 1
potpomognut orkestrom 1
orkestrom (i 1
(i eventualno 1
eventualno vokalima 1
i pozadinskim 1
pozadinskim zborovima), 1
zborovima), s 1
tekstovima ispred 1
ispred ekrana. 1
ekrana. Tko 1
Tko se 3
naselio u 1
u Maslinici, 1
Maslinici, bio 1
oslobođen na 1
godina svih 1
svih obveza, 1
obveza, osim 1
vlast zapovijedila 1
zapovijedila u 1
iznimnim okolnostima. 1
okolnostima. Tko 1
želi pričestiti 1
pričestiti jednostavno 1
jednostavno propusti 1
propusti da 1
da kruh 1
i kalež 1
kalež prođu 1
prođu pored 1
pored njega 1
njega do 1
sljedećeg susjeda. 1
susjeda. Tko 1
držao tog, 1
tog, bio 1
bi jednostavno 1
jednostavno isključen 1
iz kruga 1
kruga onih 1
imaju privilegiju 1
privilegiju stvarati. 1
stvarati. TK 1
TK Split 1
državni prvak 1
u momčadskoj 1
momčadskoj konkurenciji. 1
konkurenciji. Tlačna 1
Tlačna i 1
i usisna 1
usisna strana 1
strana neprestano 1
neprestano se 1
mijenjaju. Tlak 1
Tlak na 1
u regulator 1
regulator mora 1
od izlaznog 1
izlaznog tlaka. 1
tlaka. Tlakovi 1
Tlakovi su 1
oba cilindra 1
cilindra jednaki, 1
jednaki, ali 1
različitih promjera 1
promjera klipova 1
klipova sile 1
sile su 2
na klipovima 1
klipovima i 1
pomicanja klipova 1
klipova različite. 1
različite. Tlak 1
Tlak pri 1
to dešava 1
dešava direktno 1
direktno je 1
je ovisan 1
vrsti smjese. 1
smjese. Tlak 1
Tlak raste 1
raste do 2
do najvećeg, 1
najvećeg, te 1
tijekom izgaranja 1
izgaranja (zaostalog) 1
(zaostalog) tlak 1
tlak zadržava 1
zadržava blizu 1
blizu maksimalnog. 1
maksimalnog. T 1
T limfociti 1
limfociti su 1
su obrambene 1
obrambene stanice 1
i ukloniti 1
ukloniti razne 1
razne strane 1
strane faktore. 1
faktore. Tlingit 1
Tlingit narod 1
narod podijeljen 1
po klanovima 1
klanovima grupiranih 1
grupiranih u 1
velike egzogamne 1
egzogamne polovice, 1
polovice, to 1
su Vuk 1
Vuk i 1
i Gavran. 1
Gavran. TLM 1
nakon ratnih 1
ratnih oštećenja 1
oštećenja ali 1
potpunosti zbog 1
zbog politike 1
prema BiH. 1
BiH. Tlocrt 1
Tlocrt crkve 1
crkve čine 1
čine zvonik 1
zvonik kvadratnog 1
kvadratnog presjeka, 1
presjeka, pravokutna 1
pravokutna lađa, 1
lađa, svetište 1
s trostrano 1
trostrano oblikovanim 1
oblikovanim zaključkom 1
zaključkom kojeg 1
kojeg podržavaju 1
podržavaju četiri 1
četiri kontrafora 1
kontrafora i 1
i pravokutna 1
pravokutna sakristija 1
sakristija južno 1
južno uz 1
uz svetište. 1
svetište. Tlocrt 1
Tlocrt dvorca 1
L, a 1
treće krilo 1
krilo nekada 1
se nastavljalo 1
nastavljalo na 1
na stariju 2
stariju utvrdu 1
utvrdu (kaštel). 1
(kaštel). Tlocrt 1
Tlocrt je 1
približno četvorina 1
četvorina usmjerena 1
usmjerena u 1
pravcu sjeveroistok 1
jugozapad. Tlocrt 1
Tlocrt joj 1
je pravokutan, 1
pravokutan, gotovo 1
gotovo kvadratan. 1
kvadratan. Tlocrtna 1
Tlocrtna organizacija 1
organizacija prostora 2
prostora je 2
je pravilna: 1
pravilna: prostor 1
je uzdužnim 1
uzdužnim nosivim 1
nosivim zidom 1
zidom podijeljen 1
šest prostorija 1
prostorija približno 1
veličine. Tlocrtno 1
Tlocrtno rješenje 1
rješenje daje 1
daje jednobrodnu 1
jednobrodnu građevinu 1
građevinu s 1
u pročelju. 1
pročelju. Tlocrtnu 1
Tlocrtnu osnovu 1
osnovu župne 1
sv. Tlocrt 1
Tlocrt vile 1
vile je 1
je razvedeni 1
razvedeni kvadrat 1
kvadrat s 1
s rizalitnim 1
rizalitnim istacima 1
istacima na 1
sjeveroistočnom i 1
jugozapadnom pročelju, 1
pročelju, na 1
uglu je 1
kula sa 1
stubištem koja 1
završava šiljastim 1
šiljastim krovištem. 1
krovištem. Tlo 1
Tlo je 3
bilo močvarno 1
močvarno zbog 1
izvora slane 1
rijeke Jale. 1
Jale. Tlo 1
području najtipičnija 1
najtipičnija " 1
" Tlo 1
većinom kamenito 1
kamenito nastalo 1
od stvrdnute 1
stvrdnute vulkanske 1
vulkanske lave. 1
lave. Tlo 1
Tlo od 1
davnina služi 1
građevinski materijal. 2
materijal. Tlorisi 1
Tlorisi nisu 1
bili vidljivi, 1
vidljivi, već 1
plan dolaze 1
dolaze pokreti. 1
pokreti. TNK 1
TNK se 1
prirodi. TNM-ove 1
TNM-ove zapisane 1
zapisane vrijednosti 1
na točkastim 1
točkastim položajima, 1
položajima, koje 1
povezane pravcima 1
pravcima kako 1
bi oblikovale 1
oblikovale nepravilnu 1
nepravilnu mrežu 1
mrežu trokuta. 1
trokuta. TNT 1
TNT ekvivalent 1
ekvivalent je 1
mjera energije 1
energije oslobođene 1
oslobođene u 1
u detonaciji 1
detonaciji trinitrotoluena. 1
trinitrotoluena. Tobago 1
Tobago leži 1
leži 32 1
32 km 1
od Trinidada. 1
Trinidada. To 1
To baš 1
previše goriva 1
za "žedni" 1
"žedni" AL-7F 1
AL-7F motor 1
motor pa 1
su Su-27B 1
Su-27B redovito 1
redovito pod 1
pod trupom 2
trupom nosili 1
nosili još 1
dva odbaciva 1
gorivo zapremine 2
zapremine 620 1
620 litara. 1
litara. To 1
To bi 10
bila punionica 1
punionica vode 1
se zanimalo 1
zanimalo više 1
više ulagača, 1
ulagača, a 1
a splitski 1
splitski SMS 1
SMS ponudio 1
najbolje uvjete. 1
uvjete. To 1
bilo pogodno 1
pogodno mjesto 1
život, da 1
da površina 1
površina Titana 1
Titana nije 1
nije izuzetno 1
izuzetno hladna. 1
hladna. To 1
bi bio, 1
bio, smatraju 1
smatraju socijalisti, 1
socijalisti, sustav 1
sustav proizvodnje 1
i raspodjele 1
raspodjele koji 1
s potrebama 1
potrebama svake 1
svake pojedinke 1
pojedinke i 1
svakog pojedinca, 1
pojedinca, te 1
te društva 1
kao cjeline, 1
cjeline, i 1
bi uzimao 1
uzimao u 1
obzir nosive 1
nosive kapacitete 1
kapacitete i 1
i uvjete 1
uvjete obnove 1
obnove okoliša. 1
okoliša. To 1
To biće 1
biće je 2
Bog. To 1
mu dalo 1
dalo masu 1
od 2.5 2
2.5 mase 1
mase Zemlje. 1
Zemlje. To 1
omogućilo napredovanje 1
napredovanje prema 1
prema strateškim 1
strateškim područjima 1
moguć nadzor 1
nad dijelovima 1
dijelovima zapadne 1
zapadne Hercegovine. 1
Hercegovine. To 1
bi prislilo 1
prislilo brodove 1
su prevozili 1
prevozili željeznu 1
željeznu rudu 1
rudu da 1
da plove 1
plove otvorenim 1
otvorenim morem, 1
morem, gdje 1
ih Kraljevska 1
Kraljevska mornarica 1
mornarica ( 1
( Tobi 1
Tobi se 1
se pobjedonosno 1
pobjedonosno hvalio 1
hvalio kako 1
sredio Trorepatog, 1
Trorepatog, no 1
no Deidara 1
Deidara nije 1
mislio tako. 1
tako. To 1
bi sugeriralo 1
se uspješna 1
uspješna primjesa 1
primjesa s 1
neandertalcima dogodila 1
dogodila po 1
po paternalnoj 1
paternalnoj (očinskoj), 1
(očinskoj), a 1
ne maternalnoj 1
maternalnoj (majčinskoj) 1
(majčinskoj) liniji 1
liniji na 1
strani neandertalaca. 1
neandertalaca. To 1
budućnosti na 1
Brijega mogao 1
važan segment 1
segment gospodarskog 1
gospodarskog razvitka. 1
razvitka. To 1
oni organizmi 1
su izgledom 1
izgledom vrlo 1
slični ne 1
bliskom srodstvu, 1
srodstvu, pa 1
mora niti 1
niti značiti 1
u ikakvom 1
ikakvom srodstvu. 1
srodstvu. To 1
da vjerski 1
vjerski dan 1
dan odmora 1
odmora više 1
bi koincidirao 1
koincidirao sa 1
sa vikendom. 1
vikendom. Tobyeva 1
Tobyeva majka 1
majka prije 1
je pacijentica 1
pacijentica u 1
u ludnici 1
ludnici Radleyu, 1
Radleyu, te 1
tamo počinila 1
samoubojstvo. Toby 1
Toby to 1
pušta policajce 1
policajce da 1
oslobode Alison 1
Alison koja 1
koja otkriva 1
crvenoj jakni, 1
jakni, ali 1
samo pokušavala 1
pokušavala utješiti 1
utješiti Charlotte. 1
Charlotte. Točan 1
Točan broj 3
se nezna, 1
nezna, ali 1
ali brojke 1
16 000 1
do 163 1
163 000 1
000 na 2
na poljsko-litvanskoj, 1
poljsko-litvanskoj, te 1
do 86 1
na teutonskoj 1
teutonskoj strani. 1
strani. Točan 1
broj vukovarskih 1
vukovarskih žrtava 1
uvijek nepoznat. 1
nepoznat. Točan 2
žrtava ovog 1
zločina nije 1
danas pouzdano 1
pouzdano utvrđen. 1
utvrđen. Točan 1
Točan datum 2
mjesto izvršenja 1
izvršenja strijeljanja 1
strijeljanja Sava 1
Sava Vuletića 1
Vuletića nisu 1
poznati. Točan 1
datum nestanka 1
nestanka države 1
države također 1
njeno područje 1
oko 1400. 1
1400. kontroliralo 1
kontroliralo Carstvo 1
Carstvo Mali. 1
Mali. Točan 1
Točan nadnevak 1
nadnevak izgradnje 1
izgradnje prvog 1
prvog dvorca 1
u Kaunasu 1
Kaunasu je 1
je nepoznat. 1
Točan srodnički 1
srodnički odnos 1
ostalim koljenima 1
koljenima iz 1
skupine nije 1
još sasvim 2
sasvim jasan. 1
jasan. Točan 1
Točan uzrok 1
uzrok simptomatskih 1
simptomatskih hemoroida 1
hemoroida nije 1
poznat. To 1
To će 7
biti polazna 1
polazna osnova 1
osnova našeg 1
našeg oslobođenja." 1
oslobođenja." To 1
će korisnicima 1
korisnicima omugućiti 1
omugućiti lako 1
lako ažuriranje. 1
ažuriranje. To 1
mu skijalište 1
skijalište ostati 1
u ugodnom 1
ugodnom sjećanju. 1
sjećanju. To 1
će ovisiti 1
onome kako 1
vremenom razvijati. 1
razvijati. To 2
dogoditi s 1
s propadanjem 1
propadanjem dionizijskih 1
dionizijskih društava, 1
društava, do 1
došlo poslije 1
poslije njihove 1
njihove ilegalnosti 1
ilegalnosti u 1
koju ih 1
potisnuo suvremeni 1
suvremeni svijet. 1
svijet. To 1
postići organiziranjem 1
organiziranjem različitih 1
različitih aktivnosti 1
promoviranja nenasilja, 1
nenasilja, informiranja 1
informiranja građana 1
vlasti o 2
o nenasilju 1
nenasilju i 1
i nenasilnim 1
nenasilnim metodama 1
metodama rješavanja 1
rješavanja sukoba. 1
sukoba. To 1
sve utjecati 1
na nadolazeće 1
nadolazeće brakove 1
brakove koji 1
ponekad završavali 1
završavali pogubljenjem 1
pogubljenjem njegovih 1
njegovih supruga 1
supruga ( 1
( To 15
To ćete 1
ćete učiniti 1
učiniti tako 1
da stavite 1
stavite naočale 1
oko prekrijete 1
prekrijete rukom. 1
rukom. To 2
To čine 2
čine na 1
osnovu vlastitih 1
vlastitih zakona 1
stoga imaju 1
veći manevarski 1
prostor pri 1
pri odlučivanju 1
odlučivanju o 1
njima. To 1
čine tražeći 1
tražeći komplementarnu 1
komplementarnu bazu 1
bazu iz 1
okoline te 1
te tvore 1
tvore novi 1
novi lanac 1
lanac DNK. 1
DNK. To 2
To čini 2
čini 50% 1
50% biljnih 1
vrsta Sumatre, 1
Sumatre, među 1
najveći cvijet 1
cvijet na 2
svijetu (Rafflesia 1
(Rafflesia arnoldi) 1
arnoldi) i 1
najviši cvijet 1
svijetu ( 1
čini ime 1
ime jednostavnijim 1
jednostavnijim za 1
za izgovor; 1
izgovor; npr. 1
npr. Točka 1
Točka A’ 1
A’ je 1
slika točke 1
točke A. 1
A. Povučemo 1
Povučemo li 1
li zraku 1
zraku paralelno 1
s optičkom 1
optičkom osi, 1
osi, ona 1
se reflektirati 1
reflektirati kroz 1
kroz žarište 1
žarište F. 1
F. Zraka, 1
Zraka, koja 1
kroz optičko 1
optičko središte 1
središte reflektirat 1
reflektirat će 1
samu sebe. 1
sebe. Točka 1
Točka gdje 1
dvije osi 1
osi križaju 1
križaju je 1
točka mjerenja 1
mjerenja - 1
- omfalos. 1
omfalos. Točka 1
Točka G 1
G neobično 1
neobično snažno 1
snažno reagira 1
na dodir, 1
dodir, a 1
dovoljno otporna 1
otporna da 1
podnijeti više 1
više stimulacije. 1
stimulacije. Točka 1
Točka ledišta 1
ledišta morske 1
se snižava 1
snižava sa 1
sa porastom 1
porastom koncentracije 1
soli. Točka 1
Točka u 1
računalnoj grafici 2
grafici označava 1
označava najmanju 1
najmanju (osnovnu) 1
(osnovnu) jedinicu 1
jedinicu od 1
slika sastavljena. 1
sastavljena. Točke 1
Točke presjeka 1
presjeka se 1
nazivaju x-, 1
x-, y- 1
y- i 1
i z-os. 1
z-os. Točke 1
Točke prostora 1
prostora gdje 1
je nazivaju 1
se izvorima, 1
izvorima, a 1
a točke 1
je ponorima 1
ponorima polja. 1
polja. Točna 1
Točna godina 1
rođenja je 1
je nepoznata, 2
svakako dosegao 1
dosegao dob 1
dob punoljetnosti 1
punoljetnosti (u 1
vrijeme obično 1
obično 15 1
godina starosti) 1
starosti) godine 1
godine 1158., 1
1158., kada 1
u poveljama, 1
poveljama, dok 1
mladić opisivan 1
opisivan (infra 1
(infra annos) 1
annos) tijekom 1
tijekom 1156. 1
1156. Točna 1
Točna izjava 1
izjava se 1
razlikuje i 1
razvija tijekom 1
tijekom serija 1
i filmova. 1
filmova. Točna 1
Točna je 1
tvrdnja da 2
krajina bila 1
i neintegrirana 1
neintegrirana u 1
društvo civilne 1
civilne Hrvatske. 1
Hrvatske. Točna 1
Točna lokacija 3
lokacija grada 1
poznata. Točna 2
lokacija istoimenog 1
istoimenog glavnog 1
glavnog sela 1
no moglo 1
bio Mount 1
Mount Hope, 1
Hope, uz 1
zaljev Mount 1
Mount Hope 1
Hope gdje 1
nalazile oštre 1
oštre vlažne 1
vlažne stijene 1
stijene na 1
kojima običavalo 1
običavalo brusiti 1
brusiti metalne 1
metalne oštrice 1
oštrice noževa. 1
noževa. Točna 1
je Vermeeru 1
Vermeeru poslužila 1
poslužila za 1
nastanak ovog 1
Točna patogeneza 1
patogeneza je 1
do apoptoze 1
apoptoze endotelnih 1
endotelnih stanica 1
nastanak bolesti 1
bolesti također 1
također utječu 1
utječu spolni 1
spolni hormoni, 1
hormoni, upale, 1
upale, protok 1
protok očne 1
vodice i 1
sastav. Točna 1
Točna priroda 1
priroda njihove 1
s pticama 1
mnoga istraživanja, 1
a hipoteze 1
toj vezi 1
vezi su 1
mnogo mijenjale, 1
mijenjale, zbog 1
zbog novih 1
novih otkrića 1
otkrića na 1
polju. Točnije, 1
Točnije, cijelo 1
cijelo zaleđe 1
zaleđe Zadra, 1
Zadra, okolicu 1
okolicu Knina, 1
Knina, Krbavu 1
Krbavu i 1
i Liku. 1
Liku. Točnije, 1
Točnije, gravitacijski 1
gravitacijski svezani 1
svezani objekti 1
objekti idu 1
idu eliptičnom 1
eliptičnom orbitom 1
orbitom oko 1
Sunca, poput 1
poput većine 1
većine asteroida, 1
asteroida, kometa 1
objekata iz 1
iz Oortova 1
Oortova oblaka. 1
oblaka. Točnije 1
Točnije ime 1
mu bilo, 1
bilo, zapravo, 1
zapravo, vidra 1
vidra starog 1
starog svijeta. 1
svijeta. Točnije 1
Točnije poziv 1
poziv je 1
devet regija 1
Austriji. Točnije, 1
Točnije, završno 1
završno je 1
je kompletiran 1
kompletiran '63. 1
'63. godine 1
s pridodanim 1
pridodanim dijelovima 1
opremom, proizvedenom 1
proizvedenom prijašnjih 1
godina. Točni 1
Točni srodnički 1
srodnički odnosi 1
među pojedinim 1
pojedinim vrstama 1
vrstama ove 1
porodice ni 1
nisu razjašnjeni 1
razjašnjeni bez 1
bez ostatka. 1
ostatka. Točno 1
Točno dimenzionirana 1
dimenzionirana otporna 1
otporna nit 1
nit ugrađena 1
u keramičku 1
keramičku "bočicu" 1
"bočicu" s 1
s limenim 1
limenim kapicama 1
kapicama na 1
kraja, koju 1
koju zovemo 1
zovemo umetak. 1
umetak. Točno 1
Točno je 1
samo to, 1
to, da 1
književna štokavština, 1
štokavština, koja 1
Hrvata živjela 1
prije Vuka 1
Vuka pod 1
različitim imenima 1
imenima (hrvatskim, 1
(hrvatskim, ilirskim, 1
ilirskim, bosanskim, 1
bosanskim, dalmatinskim, 1
dalmatinskim, slavonskim), 1
slavonskim), utjecajem 1
utjecajem Vuka 1
njegovih publikacija 1
publikacija dobila 1
dobila dosljedniji, 1
dosljedniji, narodniji 1
narodniji oblik«. 1
oblik«. Točnom 1
Točnom lokacijom 1
lokacijom se 1
smatra područje 1
grada Pakraca 1
Pakraca u 1
kojemu jei 1
jei bila 1
i kovnica 1
kovnica novca. 1
novca. Točnost 1
Točnost ove 1
do 0,2% 1
0,2% od 1
od debljine 1
debljine mjerene 1
mjerene stijenke. 1
stijenke. Točnost 1
Točnost rada 1
rada sata 1
sata regulira 1
se promjenom 1
promjenom radne 1
radne duljine 1
duljine opruge 1
opruge (dio 1
(dio ukupne 1
ukupne ispružene 1
ispružene duljine 1
duljine opruge), 1
opruge), i 1
ako sat 1
sat radi 1
radi ubrzano 1
ubrzano ili 1
ili kasni. 1
kasni. Točno 1
Točno upravljanje 1
upravljanje kitovima 1
kitovima je 1
teško jer 2
je ILM 1
ILM dodao 1
dodao dijatomejsku 1
dijatomejsku zemlju 1
u bazen 1
bazen kako 1
dočarali plavetnilo 1
plavetnilo oceana. 1
oceana. To 1
To daje 1
daje za 1
za promjer 1
promjer jezgre 1
jezgre prihvatljivu 1
prihvatljivu veličinu 1
10 -14 1
-14 m. 1
m. Pokusima 1
Pokusima se 1
se udarni 1
udarni presjeci 1
presjeci povećavaju 1
povećavaju prema 1
prema teškim 1
teškim jezgrama. 1
jezgrama. "Today 1
"Today Was 1
a Fairytale" 1
Fairytale" se 1
nalazila 12 1
dobila platinastu 1
od Australian 2
Australian Recording 3
Association (ARIA) 2
(ARIA) s 1
s prodanih 3
prodanih 70 1
70 000 1
primjeraka. Todd 1
Todd Black, 1
Black, Jason 1
Jason Blumenthal 1
Blumenthal i 1
Steve Tisch 1
Tisch su 1
zadatak smišljanja 1
smišljanja novog 1
novog "He-Man" 1
"He-Man" filma, 1
filma, bez 1
ikakvih spona 1
spona sa 1
prijašnjim scnarijem. 1
scnarijem. Todd 1
Todd McCarthy 1
McCarthy iz 1
su Stan 1
Winston, Danny 1
Elfman, Bo 1
Bo Welch 1
Welch i 1
i snimatelj 1
snimatelj Stefan 1
Stefan Czapsky 1
Czapsky pridonijeli 1
pridonijeli najboljim 1
najboljim elementima 1
elementima filma. 1
filma. To 1
To diktira 1
diktira modna 1
modna industrija 1
industrija radi 1
veće zarade. 1
zarade. To 1
To djelo 5
djelo izašlo 1
obljetnice događaja 1
u Marseilleu, 1
Marseilleu, procesa 1
u Aix-en-Provence 1
Aix-en-Provence i 1
2. smrtne 1
osude dr. 1
dr. To 1
bilo prihvaćeno 1
prihvaćeno i 1
i priznato 1
priznato od 1
od Fichtea 1
Fichtea osobno 1
osobno i 2
odmah stvorilo 1
stvorilo reputaciju 1
reputaciju Schellinga 1
Schellinga među 1
među filozofima. 1
filozofima. To 1
je Splitske 1
Splitske izrade 1
izrade – 1
– raskošan 1
raskošan rukopis 1
rukopis s 1
brojnim minijaturama. 1
minijaturama. To 1
To djelomično 1
djelomično kompenzira 1
kompenzira zagrijavanje 1
zagrijavanje staklenika 1
staklenika i 1
održava površinu 1
površinu nešto 1
nešto hladnijom 1
hladnijom nego 1
inače očekivalo 1
očekivalo samo 1
od efekta 1
efekta staklenika. 1
staklenika. To 1
djelo poznato 1
kao Bibliografija 1
Bibliografija članaka, 1
književnih priloga 1
priloga ne 1
obuhvaća samo 1
samo književne 1
književne priloge 1
priloge već 1
ostale znanstvene 1
discipline i 1
javne djelatnosti. 1
djelatnosti. To 1
djelo probudilo 1
probudilo je 1
negodovanje u 1
u klerikalnim 1
klerikalnim dubrovačkim 1
dubrovačkim i 1
i dalmatinskim 1
dalmatinskim krugovima, 1
krugovima, osobito 1
onima oko 1
oko Katoličke 1
Katoličke Dalmacije 1
Dalmacije koju 1
uređivao don 1
don Ivo 1
Ivo Prodan. 1
Prodan. To 1
To dobiveno 1
dobiveno ulje 1
proizvodnji biodizela. 1
biodizela. To 1
To dočarava 1
dočarava podatak 1
podatak u 1
s poznatom 1
poznatom hvarskom 1
hvarskom bunom 1
bunom Matije 1
Matije Ivanića. 1
Ivanića. Todora, 1
Todora, patrona 1
patrona grada 1
grada (29. 1
(29. srpnja). 1
srpnja). Todorov 1
Todorov se 1
vojni poziv. 1
poziv. To 1
To dovodi 2
do negodovanja 1
negodovanja Barcelonine 1
Barcelonine uprave 1
navijača pa 1
je Carreto 1
Carreto smijenjen, 1
a sporazum 1
sporazum je 1
ukinut. To 1
do stradavanja 1
stradavanja organizama 1
organizama koji 1
koritu, kotlima 1
kotlima te 1
do sušenja 1
sušenja sedrenih 1
sedrenih barijera. 2
barijera. To 1
To drugi 1
drugi rezultat 1
2020. Tod 1
Tod Tupi-Kawahiba, 1
Tupi-Kawahiba, ova 1
ova primitivna 1
primitivna ali 1
ali opasna 1
opasna indijanska 1
indijanska 'mina', 1
'mina', poznata 1
imenom nim. 1
nim. Tog 1
Tog 15. 1
rujna prve 1
su granate 1
granate Srbi 1
Srbi ispalili 1
ispalili na 1
grad Zadar, 1
Zadar, a 1
žestoko intenzivirale 1
intenzivirale borbe, 1
borbe, što 1
se pojačavalo 1
pojačavalo krajem 1
krajem rujna, 1
rujna, u 1
studenom 1991. 1
1991. Tog 1
Tog 17. 1
17. na 1
listopada pisani 1
pisani nalog 1
nalog potpredsjednika 1
potpredsjednika Vlade 1
RH Mate 1
Granića stigao 1
je Kriznom 1
štabu općine 1
općine Slavonskog 1
organizirati prihvat 1
prihvat oko 1
tisuća Iločana 1
Iločana koje 1
su velikosrpski 1
velikosrpski okupatori 1
okupatori protjerali 1
protjerali iz 1
domova s 1
područja Iloka. 1
Iloka. Tog 1
Tog 6. 1
studenoga Specijalne 1
Specijalne postrojbe 1
postrojbe MUP 1
MUP i 1
i Vojne 1
Vojne policije 2
policije Prvog 1
Prvog korpusa 1
BiH upale 1
upale si 1
vojarnu sarajevskog 1
sarajevskog HVO-a 1
školi Alija 1
Alija Alijagić, 1
Alijagić, u 1
prostorije Glavnog 1
stožera HVO-a 1
HVO-a Sarajevo 1
Sarajevo i 1
sjedište Vojne 1
policije HVO-a 1
HVO-a Sarajevo. 1
Sarajevo. To 1
To ga 7
od najnaseljenijih 1
najnaseljenijih naselja 1
gradu Mostaru 1
i čitavoj 1
čitavoj Hercegovini. 1
Hercegovini. To 1
čini privlačnim 1
privlačnim za 1
za podvodni 1
podvodni i 1
sportski ribolov. 1
ribolov. Toga 1
Toga dana 2
dana strijeljano 1
strijeljano je 1
35 osoba, 1
osoba, pretežno 1
pretežno muškaraca, 1
muškaraca, ali 1
djece. Toga 1
dana zavjerenici 1
zavjerenici su 1
carevu sobu 1
pokušali ga 1
ga prisiliti 1
na abdikaciju. 1
abdikaciju. To 1
bilo zadugo 1
zadugo spasilo 1
spasilo pošto 1
brzo umro 1
samostanu. Toga 1
Toga je 2
dana Hrvatska 1
Hrvatska kao 1
kao slobodna 1
država preuzela 1
preuzela punu 1
punu ustavnu 1
ustavnu vlast, 1
a parlamenti 1
parlamenti i 1
vlade svih 1
svih država 1
država pozvani 1
da prihvate 1
prihvate i 1
i priznaju 1
priznaju taj 1
čin slobodne 1
slobodne volje 1
volje hrvatskoga 1
naroda. Toga 1
grada poginulo 1
poginulo 29 1
29 ljudi, 1
ljudi, dok 1
stotinu lakše 1
lakše ili 2
ili teže 2
teže ozlijeđeno. 1
ozlijeđeno. To 1
do utemeljenja 1
utemeljenja jedne 1
jedne zajednice 1
zajednice koju 1
nazvao „Družba 1
„Družba katoličkog 1
katoličkog apostolata“ 1
apostolata“ kojoj 1
način pripadaju 1
i svećenici 1
i redovnici 1
redovnici i 1
i laici. 1
laici. To 1
je nagnalo 2
da preseli 1
preseli 1724. 1
1724. u 1
dvorac vojvode 1
od Orleansa. 1
Orleansa. To 1
baviti boksom. 1
boksom. To 1
najpopularnijih kongresnika 1
kongresnika svog 1
doba. Tog 1
Tog dana 6
dana devet 1
devet njemačkih 1
njemačkih A7V 1
A7V tenkova 1
kod St. 1
St. Tog 1
prostorijama mjesne 1
zajednice 15. 1
1992. stvorena 1
stvorena ratna 1
ratna postaja 1
postaja policije 1
policije Brčanska 1
Brčanska malta. 1
malta. Tog 1
dana Nijemci 1
daljnjih pokušaja 1
se probiju 1
probiju na 1
i obuhvate 1
obuhvate divizije 1
divizije Četvrte 1
armije pred 1
pred Rijekom. 1
Rijekom. Tog 1
dana održana 1
je kraća 1
kraća svečanost 1
novom spremištu 1
spremištu na 1
cesti. Tog 1
dana počeo 2
između Bošnjaka 1
području Zenice, 1
Zenice, a 1
a pripadnici 2
pripadnici Armije 1
selu Šušanj 1
Šušanj su 1
ubili 30 1
30 Hrvata, 1
Hrvata, a 1
tog sela 2
protjerani. Tog 1
su streljani 1
streljani muškarci 1
iz Filipova, 1
Filipova, današnjeg 1
današnjeg Bačkog 1
Bačkog Gračaca, 1
Gračaca, a 1
i maloljetnika. 1
maloljetnika. Tog 1
Tog datuma 1
datuma istječe 1
istječe mandat 1
mandat UN-a 1
UN-a pod 1
kojim djeluju 1
djeluju Multinacionalne 1
Multinacionalne snage 1
snage pod 2
vodstvom SAD-a. 1
SAD-a. Tog 1
Tog je 1
dana vlada 1
vlada naredila 1
naredila opću 1
opću mobilizaciju 1
mobilizaciju i 1
rat Njemačkoj 1
i Italiji, 1
to objavi 1
objavi vojnim 1
vlastima. Tog 1
Tog ljeta 1
ljeta Lucas 1
ponovno pregledao 1
pregledao napisani 1
napisani materijal 1
i radikalno 2
radikalno promijenio 2
promijenio cijelu 1
cijelu priču. 1
priču. Togrul, 1
Togrul, također 1
također Toğrül, 1
Toğrül, Tuğril, 1
Tuğril, Tuğrul 1
Tuğrul ili 1
ili Toghrïl 1
Toghrïl Beg 1
Beg (oko 1
(oko 990. 1
990. - 1
- Tog 1
Tog sam 1
sam dana 1
dana preplašena, 1
preplašena, ali 1
ali odlučna 2
odlučna krenula 1
u lobiranje 1
lobiranje za 1
vlastito ozdravljenje. 1
ozdravljenje. Tog 1
Tog se 1
dana posljednji 1
put pale 1
pale božićne 1
božićne svijeće 1
i drvo 1
drvo badnjak. 1
badnjak. Tog 1
Tog su 1
su tipa 2
Hrvatskoj bili 1
bili tzv. 1
tzv. Tohtovu 1
Tohtovu ruku 1
ruku tijekom 1
tijekom sukoba 1
sukoba opeče 1
opeče užareni 1
užareni medaljon, 1
medaljon, koji 1
kraju uzima 1
uzima Jones, 1
Jones, a 2
a Marion 1
Marion mu 1
pridružuje na 1
na putovanju. 1
putovanju. To 2
To ih 1
čini učinkovitima 1
učinkovitima u 2
simptoma meta, 1
meta, ali 1
također proizvodi 1
proizvodi mnoge 1
mnoge ekstrapiramidalne 1
ekstrapiramidalne nuspojave 1
nuspojave zbog 1
zbog blokiranja 1
blokiranja D2 1
D2 receptora. 1
receptora. To 1
To ima 1
ima znatan 1
znatan utjecaj 1
sastav čajeva 1
čajeva tj. 1
tj. imaju 1
imaju sličan 1
sličan sastav. 1
sastav. To 1
To ime 4
ime Calgaryu 1
Calgaryu je 1
dao pukovnik 1
pukovnik James 1
James Macleod. 1
Macleod. To 1
ime jako 1
jako podsjeća 1
na hrvatsko. 1
hrvatsko. To 1
često među 1
brojnim narodima 1
i jezicima. 1
jezicima. To 1
nadimak „Portovih” 1
„Portovih” navijača. 1
navijača. To 1
To im 4
danas. To 2
omogućilo igranje 1
igranje na 2
na Birmingham 1
Birmingham Senior 1
Senior Cupu. 1
Cupu. To 1
je pomoglo 3
u boljoj 1
boljoj prodaji 1
prodaji u 1
Europi, ali 1
toga Amiga 1
Amiga bila 1
bila viđena 1
kao jeftin 1
jeftin kompjuter 1
kompjuter za 1
igru. To 1
im neće 1
pomoći tako 1
se Svjatoslav 1
Svjatoslav odlučio 1
čekanje prave 1
prave prilike 1
za posljednju 1
posljednju bitku. 1
bitku. To 1
To i 1
i napravi, 1
napravi, i 1
to poprilično 1
poprilično uspješno, 1
uspješno, te 1
te Omnimon 1
Omnimon tada 1
tada bez 1
poteškoća ubija 1
ubija Diaboromona, 1
Diaboromona, zaustavivši 1
zaustavivši na 1
način projektil 1
mirno sletio 1
sletio u 1
u Tokijski 1
Tokijski zaljev. 1
zaljev. To 1
To ipak 1
ipak pretpostavlja 1
da svojstva 2
svojstva procesa 1
procesa ostaju 1
ostaju nepromijenjene. 1
nepromijenjene. To 1
To isto 3
vrijedilo za 1
sestru Habazin. 1
Habazin. To 1
isto prikazuje 1
i formulska 1
formulska jedinka 1
jedinka ionskog 1
ionskog spoja. 1
spoja. To 1
za kozmičke 1
kozmičke zrake, 1
zrake, drugi 1
oblik visokoenergetskoga 1
visokoenergetskoga zračenja. 1
zračenja. To 1
To izaziva 1
izaziva Sobelovu 1
Sobelovu sumnju 1
sumnju pa 1
pa posjećuje 1
posjećuje Vittija, 1
Vittija, nakon 1
dvojica pronađu 1
pronađu u 1
automobilskoj potjeri, 1
potjeri, a 1
Vitti uspijeva 1
uspijeva pobjeći. 1
pobjeći. To 1
To izmjenično 1
polje djeluje 1
sve ione 1
ione u 1
komori, uređujući 1
uređujući njihove 1
njihove putanje. 1
putanje. To 1
To iznosi 1
iznosi 1.800 1
1.800 četvornih 1
četvornih metara. 1
metara. To 2
To izvode 1
izvode iz 1
njihov praotac, 1
praotac, također 1
također Ruben, 1
Ruben, opisan 1
kao Jakovljev 1
Jakovljev prvorođenac, 1
prvorođenac, te 1
ima prvo 1
različitim biblijskim 1
biblijskim rodoslovljima. 1
rodoslovljima. To 1
To izvorno 1
izvorno djelo 1
nije naišlo 1
na zadovoljavajuću 1
zadovoljavajuću recepciju, 1
recepciju, poglavito 1
poglavito zbog 2
zbog psihološkoga 1
psihološkoga poniranja 1
poniranja i 1
i radikalnoga 1
radikalnoga rastakanja 1
rastakanja stvarnosti 1
stvarnosti u 1
svijesti protagonista, 1
protagonista, što 1
je nadilazilo 1
nadilazilo kanone 1
kanone onodobne 1
onodobne estetike 1
estetike temeljene 1
temeljene ponajviše 1
na društvenoj 1
društvenoj kritici. 1
kritici. To 1
11. grad 1
na Komorima 2
Komorima i 2
9. na 1
na Anojuanu. 1
Anojuanu. To 1
1964. dovelo 1
stvaranja Ureda 1
razvoj promocije 1
promocije svemira 1
svemira (preteča 1
(preteča NASDA-e) 1
NASDA-e) i 1
proširenja Nacionalnog 1
Nacionalnog aeronautičkog 1
aeronautičkog laboratorija 1
laboratorija (NAL), 1
(NAL), pod 1
nadzorom Agencije 1
i tehnologiju 1
tehnologiju (STA). 1
(STA). To 1
29. grad 1
Grande Comoreu. 1
Comoreu. To 1
je 32. 1
32. animirani 1
produkcije Disneyjevog 1
Disneyjevog studija. 1
studija. To 2
je 38. 1
38. najčešće 1
najčešće prezimene 1
prezimene u 1
Hrvatskoj. To 5
je anomalistički 1
anomalistički mjesec. 1
mjesec. To 1
automatski ili 1
ili poluautomatski 1
poluautomatski postupak 1
postupak zavarivanja. 1
zavarivanja. To 1
je Barkhausenov 1
Barkhausenov učinak 1
učinak ili 1
ili Barkhausenov 1
Barkhausenov magnetni 1
magnetni efekt. 1
efekt. To 2
kristalni kokain 1
kokain znana 1
znana oblika, 1
99 posto 1
posto čistoće, 1
čistoće, kokain 1
kokain hidroklorid 1
hidroklorid koji 1
za konzumaciju. 1
konzumaciju. To 1
bila isporuka 1
isporuka za 1
modele MiG-21PFS 1
MiG-21PFS (izd. 1
(izd. 94A) 1
94A) i 1
i MiG-21PFM 1
MiG-21PFM (izd. 1
(izd. 94A). 1
94A). To 1
bila izvedba 1
Madonna stajala 1
stajala ispred 1
ispred mikrofona 1
mikrofona i 1
i pjevala. 1
pjevala. To 1
jedina "heretička" 1
"heretička" crkva 1
uspjela da 1
postane zemaljska 1
zemaljska (državna) 1
(državna) crkva. 1
crkva. To 1
jednostavna betonska 1
s lađom 1
apsidom te 2
te natkrivenim 1
natkrivenim ulazom, 1
ulazom, koja 1
vrhu pročelja 1
pročelja imala 1
imala križ. 1
križ. To 1
prva PZO 1
PZO postrojba 1
Okučanima. To 1
bila Madonnina 1
Madonnina najbolja 1
najbolja debitantska 1
debitantska pozicija 1
pozicija još 1
" To 5
bila najbrže 1
najbrže prodavana 1
prodavana igra 1
igra svih 1
vremena, pobijedivši 1
pobijedivši rekord 1
rekord prijašnje 1
prijašnje ekspanzije 1
ekspanzije Burning 1
Burning Crusade, 1
Crusade, koja 1
prodala 2.4 1
2.4 milijuna 1
sata. To 1
prva utakmica 1
utakmica još 1
2009. To 1
njezina prva 1
prva kćerka 1
kćerka Mable. 1
Mable. To 1
posljednja godina 1
godina cikličkih 1
cikličkih racija. 1
racija. To 1
bila prijetnja 1
prijetnja vladi, 1
vladi, pa 1
predsjednik stvorio 1
stvorio specijalnu 1
specijalnu policijsku 1
policijsku postrojbu 1
postrojbu kako 1
bi kontrolirali 1
kontrolirali situaciju. 1
situaciju. To 2
prva grmljavina. 1
grmljavina. To 1
prva priča 1
više Doktora 1
Doktora od 1
epizode "The 2
"The Two 1
Two Doctors" 1
Doctors" iz 1
1985. To 1
službena UEFA-ina 1
UEFA-ina utakmica 1
gledateljima od 1
od nastavka 1
nastavka UEFA-inih 1
UEFA-inih natjecanja 1
kolovozu 2020. 1
2020. To 1
velika bitka 1
bitka van 1
van Italije, 1
Italije, što 2
je Rimljanima 1
Rimljanima dalo 1
dalo polet. 1
polet. To 1
bila reakcija 1
reakcija beogradskog 1
beogradskog režima 1
na likvidaciju 1
likvidaciju Tonija 1
Tonija Schlegela 1
Schlegela i 1
i diverzije 1
diverzije mladih 1
mladih pravaških 1
pravaških revolucionara. 1
revolucionara. To 1
bila rijetkost, 1
rijetkost, jer 1
jer takav 1
između sestara 1
sestara obično 1
nije glavni 2
element radnje 1
američkim animiranim 1
animiranim filmovima, 1
filmovima, s 1
iznimkom Disneyeog 1
Disneyeog filma 1
filma Lilo 1
Lilo & 1
& Stich. 1
Stich. To 1
bila sezona 1
sezona 'lova 1
'lova na 1
na ljude' 1
ljude' i 1
morali 'pofaliti' 1
'pofaliti' da 1
oni našli 1
našli 'narodne 1
'narodne neprijatelje'. 1
neprijatelje'. To 1
bila složena 1
složena igra 1
igra dinastičkih 1
dinastičkih brakova 1
povezanih obveza. 1
obveza. To 1
bila sudbina." 1
sudbina." To 1
bila svetkovina 1
svetkovina obilja, 1
obilja, plodnosti 1
plodnosti i 1
i čari 1
čari prirode. 1
prirode. To 2
bilo 21. 2
21. europsko 1
prvenstvo po 1
redu, a 2
a igralo 1
igralo se 1
4 grada 1
domaćina. To 1
doba relativnog 1
relativnog bezvlašća 1
bezvlašća u 1
u Etiopiji, 1
Etiopiji, odnosno 1
odnosno smanjenja 1
smanjenja središnje 1
brojni pokrajinski 1
pokrajinski vladari 1
vladari međusobno 1
međusobno borili 1
veći teritorij. 1
teritorij. To 1
bilo doista 1
doista neobično 1
neobično i 1
i zastrašujuće." 1
zastrašujuće." To 1
izbjegla imunološka 1
imunološka reakcija, 1
reakcija, ali 1
ali zadržala 1
zadržala važna 1
važna svojstva 1
svojstva antitijela 1
antitijela koja 1
bi omogućila 2
omogućila vezanje 1
vezanje na 1
na HER2 1
HER2 receptor. 1
receptor. To 1
izbace sa 1
sveučilišta. To 1
samo 30 3
30 km/h. 1
km/h. To 1
prvo oružje 1
uporabu, koje 1
nakon ispaljenja 1
ispaljenja projektila 1
projektila odbacivalo. 1
odbacivalo. To 1
važno jer 1
dubina Tihog 1
oceana učinila 1
učinila mjerenje 1
mjerenje dubine 1
dubine beskorisnim. 1
beskorisnim. To 1
tada znao 1
znao svirati, 1
svirati, ali 1
je njegovo. 1
njegovo. To 1
bilo jedna 1
prvih masivnih 1
masivnih građevina 1
u Arlesu 1
Arlesu (oko 1
(oko 20. 1
20. pr. 1
pr. To 3
bilo jedno 2
kraljevstvo sa 1
više potkraljevstava 1
potkraljevstava s 1
s nejasnim 1
nejasnim datumima 1
datumima podjela, 1
podjela, nejasnim 1
nejasnim unutarnjim 1
unutarnjim granicama 1
granicama te 1
s pitanjem 1
pitanjem tko 1
uopće njima 1
i vladao. 1
vladao. To 1
jedno rješenje 1
će projektanti 1
projektanti tenkova 1
tenkova primijeniti 1
sve poslijeratne 1
poslijeratne sovjetske 1
sovjetske tenkove, 1
tenkove, s 1
tom promjenom 1
promjenom što 1
će dopunske 1
dopunske spremnike 1
spremnike premjestiti 1
kraj vozila. 1
vozila. To 2
bilo kad 1
su jugokomunisti 1
jugokomunisti ušli 1
Dubrovnik 18. 1
godine. To 6
bilo luksuzno 1
luksuzno oružje 1
ograničenoj količini. 1
količini. To 1
otoku, s 1
stanovnika. To 1
na proputovanju 1
proputovanju s 1
s kongresa 1
kongresa likovnih 1
Veneciji, a 1
a putovala 1
putovala je 1
u Grčku 1
Grčku i 1
i Egipat. 1
Egipat. To 1
sto kolonista, 1
kolonista, koji 1
morali uplesti 1
uplesti u 1
lokalnu politiku, 1
politiku, da 1
se održali. 1
održali. To 1
posljednje individualno 1
individualno finale 1
igrama. To 2
osobito pojačano 1
pojačano od 1
od Miloševićeva 1
Miloševićeva dolaska 1
vlast, kao 1
raspada SFRJ. 1
SFRJ. To 1
potrebno, jer 1
oba kluba 2
posebno evidentirana 1
evidentirana u 1
u Riječkom 1
Riječkom sportskom 1
sportskom savezu 1
savezu i 1
posebno financirana. 1
financirana. To 1
bilo pretposljednje 1
pretposljednje kolo 1
je Albionu 1
Albionu trebao 1
trebao barem 1
barem bod 1
bod protiv 1
protiv favoriziranog 1
favoriziranog Uniteda 1
Uniteda usred 1
usred Manchestera, 1
Manchestera, da 1
zadržao teoretske 1
teoretske šanse 1
elitnom razredu. 1
razredu. To 1
bilo prigodom 1
prigodom izdanja 1
za ondašnji 1
ondašnji Dan 1
Republike 1987. 1
i karikature 1
karikature koja 1
prikazuje Srbina 1
Srbina koji 1
kaže “najbolji 1
“najbolji su 1
su Albanci 1
u Peći“. 1
Peći“. To 1
bilo prostrano 1
prostrano područje 1
se protezalo 1
protezalo od 1
od Galecije, 1
Galecije, u 1
današnjoj sjeverozapadnoj 1
sjeverozapadnoj Španjolskoj 1
sjevernom Portugalu, 1
Portugalu, do 1
ruba rimske 1
provincije Hispania 1
Hispania Ulterior. 1
Ulterior. To 1
prva masovnija 1
masovnija pogibija 1
pogibija na 1
srpskoj strani 1
području tijekom 1
rata, pa 1
pa Gračanica 1
Gračanica poslije 1
događaja postaje 1
postaje mjesto 1
se zaziralo. 1
zaziralo. To 1
tekst nekog 1
nekog hrvatskog 1
hrvatskog autora 1
autora izveden 1
londonskoj pozornici. 1
pozornici. To 1
bilo srednje 1
srednje naseljeno 1
naseljeno selo 1
selo Mošurke, 1
Mošurke, u 1
stanovništvo neprekidno 1
neprekidno povećavalo 1
povećavalo i 1
25 kuća 1
kuća 1548. 1
1548. To 1
bilo tek 1
jedan ne-Nijemac 1
ne-Nijemac odnio 1
odnio tu 1
titulu. To 1
pronaći zbog 1
je plin 2
plin imao 1
malu gustoću, 1
gustoću, što 1
učinilo teškim 1
otkrivanje. To 1
potpunom neskladu 1
neskladu s 1
s predloženim 1
predloženim modelom 1
modelom dušikove 1
dušikove jezgre 1
jezgre s 1
21 nukleonom, 1
nukleonom, pa 1
to neslaganje 1
neslaganje nazvano 1
nazvano „dušikovom 1
„dušikovom katastrofom“. 1
katastrofom“. To 1
studentsko doba 1
doba (1954.–1958.). 1
(1954.–1958.). To 1
je travničko 1
travničko sjemenište 1
sjemenište napola 1
napola se 1
se ispraznilo, 1
ispraznilo, jer 1
su đakovački 1
đakovački sjemeništarci 1
sjemeništarci prebačeni 1
je Budanovićevim 1
Budanovićevim ukazom 1
ukazom u 1
u Travnik 1
Travnik stiglo 1
stiglo 100 1
100 sjemništaraca 1
sjemništaraca iz 1
Subotice. To 1
tvrtka napredovala, 1
napredovala, a 1
poboljšanje prilika 1
čitavom kraju 1
kraju jer 1
stanovništvo zapošljavalo. 1
zapošljavalo. To 1
vrijeme prvog 1
prvog vala 1
vala nogometnog 1
nogometnog profesionalizma 1
profesionalizma u 1
ondašnjoj državi. 1
državi. To 1
bio 16. 1
16. najbolji 1
najbolji nakon 1
nakon 1992. 1
bio Boljšoj 1
Boljšoj kameni 1
kameni teatr. 1
teatr. To 1
četvrti glavni 1
lik serije 1
serije koji 1
umro do 1
tada (raniji 1
(raniji su 1
bili Shannon 1
Shannon Rutherford, 1
Rutherford, Ana 1
Lucia Cortez 1
Cortez i 1
Boone Carlyle). 1
Carlyle). To 1
za 49erse 1
49erse i 1
i Montanu 1
Montanu u 1
80-ima. To 1
bio crveni 1
križ i 2
i zmija, 1
zmija, koji 1
na tornju 1
tornju Filarete. 1
Filarete. To 1
bio čuveni 1
čuveni bip-bip-bip 1
bip-bip-bip signal. 1
signal. To 1
dio sovjetskog 1
sovjetskog plana 1
da pamuk, 1
pamuk, zvan 1
zvan bijelo 1
bijelo zlato, 1
zlato, postane 1
postane najveći 1
najveći izvozni 1
izvozni proizvod. 1
proizvod. To 1
ovog albuma. 1
albuma. To 1
dio Aurelijevog 1
Aurelijevog puta 1
puta koji 1
do gradskih 1
gradskih vrata, 1
vrata, i 1
i upotreblavao 1
upotreblavao se 1
kao ukopno 1
bogate građane, 1
građane, čiji 1
su grobovi 1
grobovi varirali 1
jednostavnih sarkofaga 1
sarkofaga do 1
velikih spomenika. 1
spomenika. To 1
kraj krvavih 1
krvavih borbi 1
borbi Zadra 1
i Paga. 1
Paga. To 1
tjedan biranja 1
biranja naj-farmera 1
naj-farmera u 1
nekoliko područja. 1
područja. To 1
od bogatijih 2
bogatijih Imoćana 1
Imoćana te 1
je beg 1
beg Pintorović 1
Pintorović htio 1
htio izvući 1
izvući osobnu 1
osobnu korist 1
korist iz 1
toga braka. 1
braka. To 1
od Ronaldovih 1
Ronaldovih prvih 1
prvih ozbiljnijih 1
ozbiljnijih pokušaja 1
pokušaja stvaranja 1
stvaranja svoga 1
svoga vlastitog 1
tu zaustavio. 1
zaustavio. To 1
svirao gitarist 1
gitarist Dennis 1
Dennis Stratton, 1
Stratton, koji 1
sastav kratko 1
bio objavljen. 2
objavljen. To 1
jedini DDR-ov 1
DDR-ov nastup 1
na Mundijalu 1
Mundijalu a 1
a reprezentacija 1
kruga natjecanja. 1
natjecanja. To 1
se "novodošli 1
"novodošli barbari" 1
barbari" uklope 1
u tadašnju, 1
tadašnju, još 1
uvijek romaniziranu 1
romaniziranu Europu. 1
Europu. To 2
bio krunski 1
krunski događaj 1
razvoju Siene 1
Siene kakvu 1
kakvu poznajemo 1
poznajemo danas. 1
bio kvadratni 1
kvadratni drveni 1
drveni okvir 1
strane imao 1
imao niz 1
niz metalnih 1
metalnih klinova, 1
klinova, oko 1
u cik-cak 1
cik-cak obrascu 1
obrascu namotavala 1
namotavala osnova 1
osnova s 1
više kalema. 1
kalema. To 1
bio Madonnin 2
Madonnin četvrti 1
singl kojemu 1
uspjelo (sljedeći 1
(sljedeći " 1
posljednji razorni 1
razorni potres 1
potres na 1
području. To 1
bio najmanje 1
najmanje bitan 1
bitan čimbenik, 1
čimbenik, iako 1
ovaj povratni 1
povratni efekt 1
efekt često 1
često doveo 1
neželjenih oscilacija 1
oscilacija potiska 1
potiska pod 1
nazivom Pogo 1
Pogo efekt. 1
nakon Teodorikovog 1
Teodorikovog zauzimanja 1
zauzimanja Singidunuma 1
Singidunuma (Beograda) 1
(Beograda) 471. 1
471. godine 1
i pljačkanja 1
pljačkanja Makedonije 1
Makedonije i 3
Grčke. To 1
bio obrambeni 1
obrambeni prsten 1
činilo od 1
samostalnih utvrda 1
i međupoložaja 1
međupoložaja (tzv. 1
(tzv. intervala) 1
intervala) oko 1
oko većega 1
većega naseljenog 1
naseljenog mjesta. 1
mjesta. To 3
bio očito 1
očito upravo 1
upravo ovaj 2
ovaj tjedan 1
tjedan kada 1
je, primjerice, 1
primjerice, mlada 1
Franciscu svirepo 1
svirepo ubijena 1
ubijena od 1
tada 5 1
puta deportiranog 1
deportiranog Meksikanca 1
Meksikanca s 1
dugačkim kriminalnim 1
kriminalnim dosjeom, 1
dosjeom, koji 1
bio natjeran 1
natjeran nazad 1
SAD jer 1
bio poželjan 1
poželjan u 1
Meksiku. To 1
bio odlučujući 1
odlučujući gol 1
završila 1:0. 1
1:0. To 1
bio osnov 1
osnov na 1
kasnije "filozof 1
"filozof prirode" 1
prirode" To 1
početak meteorskog 1
meteorskog uspona 1
vrh američke 1
američke politike. 1
politike. To 1
je Knopfler 1
Knopfler samostalno 1
samostalno producirao, 1
producirao, a 1
pjesme poveće 1
poveće duljine 1
duljine zajedno 1
s instrumentalnim 1
instrumentalnim dijelovima 1
dijelovima specifične 1
specifične atmosfere. 1
atmosfere. To 1
prvi dokaz 1
veliki dinosauri 1
dinosauri odgajali 1
odgajali i 1
i hranili 1
hranili svoju 1
svoju mladunčad. 1
mladunčad. To 1
prvi F-105 1
F-105 Thunderchief 1
Thunderchief koji 1
izgubljen zbog 1
zbog neprijateljskih 1
neprijateljskih djelovanja. 1
djelovanja. To 2
gol Jugoslavije 1
Jugoslavije postignut 1
postignut na 1
od olimpijskih 1
olimpijskih turnira. 1
turnira. To 1
je Karlsruhe 1
Karlsruhe od 1
podanika učinio 1
učinio građane. 1
građane. To 1
prema nastanku 1
nastanku nosnog 1
nosnog otvora 1
otvora kod 1
kod živućih 1
živućih kitova. 1
kitova. To 1
Madonnin broj 1
američkoj listi, 1
listi, a 1
tjedana. To 1
oblik borbe 1
moru, u 1
ljudi nisu 3
vješti u 1
upravljanju brodom 1
na vesla 1
vesla i 1
brodovi služili 1
služili samo 1
prijevoz vojske. 1
vojske. To 2
osvojeni Stanleyjev 1
franšize kluba. 1
kluba. To 3
je Claudio 1
Claudio dao 1
dao više 2
pogotka na 1
utakmici. To 1
jedan strani 1
dobio Oscara. 1
Oscara. To 1
prvi slučaj 1
jedna svemirska 1
letjelica korištena 1
korištena dva 1
puta. To 2
prvi Superbowl 1
Superbowl i 1
za Coltse 1
Coltse otkad 1
u Indianapolis 1
Indianapolis 1984. 1
športu hokeju 1
travi ikada 1
ikada na 1
Radnički Športski 1
Športski klub 1
klub Darda. 1
Darda. To 1
bio razdoblje 1
razdoblje poslije 1
vrijeme političkog 1
političkog konzervatizma 1
konzervatizma i 1
i izuzetne 1
izuzetne umjetničke 1
umjetničke cenzure 1
cenzure u 1
Državama. To 1
bio razlog 3
skupina intelektualaca 1
intelektualaca iz 1
inozemstva aktivno 1
aktivno uključila 2
u oživotvorenje 1
oživotvorenje projekta 1
projekta Hrvatskih 1
Hrvatskih studija. 1
rezultat želje 1
želje careva, 1
careva, da 1
se odagna 1
odagna vojna 1
vojna prijetnja 1
prijetnja iz 1
smjera Sibira 1
Sibira i 1
poveća ekonomski 1
ekonomski utjecaj. 1
utjecaj. To 1
treći automobil 1
automobil od 1
je TVR 1
TVR preuzeo 1
preuzeo Peter 1
Peter Wheeler. 1
Wheeler. To 1
prvi pole 1
position u 1
F1 karijeri. 1
karijeri. To 3
njen posljednji 1
u Sumrak 1
Sumrak sagi, 1
sagi, jer 1
zadnjem filmu 1
filmu njen 1
lik nema 1
jednu scenu. 1
scenu. To 1
bio umjetnički 1
umjetnički vrhunac 1
vrhunac Longmen 1
Longmen špilja, 1
špilja, osobito 1
cara Gaozanga 1
Gaozanga i 1
carice Wuzetian, 1
Wuzetian, koji 1
su djelomice 1
u Luoyangu. 1
Luoyangu. To 1
bio unutrašnji 1
unutrašnji pojas 1
pojas radijacije, 1
radijacije, s 1
s energijom 2
MeV, za 1
kasnije objasnilo 1
objasnilo kao 1
kao “raspadanje 1
“raspadanje neutrona 1
neutrona uslijed 1
uslijed refleksije”, 1
refleksije”, druga 1
druga posljedica 1
posljedica međudjelovanja 1
međudjelovanja kozmičkih 1
gornjom atmosferom. 1
atmosferom. To 1
dio Roddenberryjeve 1
Roddenberryjeve mitologije. 1
mitologije. To 1
uspjeh, no 1
problema ostaje 1
ostaje nedostatak 1
nedostatak udžbenika 1
na materinjem, 1
materinjem, posebice 1
književnosti. To 1
velik napredak 1
prijašnje strojeve 1
strojeve koji 1
postići tlak 1
samo 0,3 1
0,3 GPa. 1
GPa. To 1
bio vrhunac 1
vrhunac razvitka 1
razvitka koji 1
se odvijao 3
odvijao prvom 1
prvom polovicom 1
polovicom 20. 1
st. To 3
bio zametak 1
zametak krajine 1
krajine u 1
značajan napredak 2
tada tipično 1
tipično kvalitativne 1
kvalitativne ocjene 1
ocjene dobivene 1
dobivene metodama 1
metodama komparativne 1
komparativne anatomije 1
anatomije i 1
drugih tradicionalnih 1
tradicionalnih metoda 1
metoda proučavanja 1
proučavanja evolucije. 1
evolucije. To 1
je borilačka 1
vještina minimalizma 1
minimalizma koja 1
na postizanje 1
postizanje efikasne 1
efikasne tehnike 1
tehnike uz 1
malo fizičkog 1
napora. To 1
je bukova 1
bukova šuma 1
šuma visokog 1
visokog krša, 1
krša, a 1
a razvija 1
na skeletnim 1
skeletnim karbonatnim 1
karbonatnim tlima. 1
tlima. To 1
često podrazumijevalo 1
podrazumijevalo ushićeni 1
ushićeni odnos 1
odnos naspram 1
naspram prirode. 1
je crtež 1
crtež mletačkoga 1
mletačkoga vojnog 1
vojnog inženjera 1
i kartografa 1
kartografa Giuseppea 1
Giuseppea Santinia, 1
Santinia, na 1
prikazana bitka 1
kod Gradca 1
Gradca između 1
između mletačkih 1
mletačkih i 1
osmanskih snaga 1
snaga 1666. 1
1666. To 1
dalo jak 1
jak udarac 1
udarac Njemačkoj. 1
Njemačkoj. To 1
dalo mogućnosti 1
i ovom 2
gradu kao 1
cijelom emiratu 1
emiratu da 1
da brzo 1
brzo napreduje. 1
napreduje. To 1
dalo prevagu 1
prevagu Turcima, 1
su iznijeli 2
iznijeli pobjedu 1
postrojbama kralja 1
kralja Sigismunda. 1
Sigismunda. To 1
je derbi 1
derbi dva 1
dva najveća 1
najveća kluba 1
iz Pijemonta. 1
Pijemonta. To 1
je diglo 1
diglo pobunu 1
pobunu kod 1
u zaborav 2
zaborav baciti 1
baciti veliku 1
veliku 72-godišnju 1
72-godišnju povijest 1
povijest kluba. 1
je dimeća 1
dimeća tekućina 1
tekućina koja 2
primjenjuje kao 1
kao reagens 1
reakcijama kloriranja, 1
kloriranja, sulfokloriranja 1
sulfokloriranja i 1
i sulfoniranja. 1
sulfoniranja. To 1
diverzantska mini 1
mini (džepna) 1
(džepna) podmornica 1
podmornica konstruirana 1
konstruirana za 2
obavljanje diverzantskih 1
diverzantskih zadaća, 1
zadaća, polaganja 1
polaganja mina, 1
mina, obavljanje 1
obavljanje ophodnje 1
i izviđanja, 1
izviđanja, te 1
druge specijalne 1
specijalne zadaće. 1
zadaće. To 2
djelo bilo 1
engleski 1398., 1
1398., dok 1
se latinski 1
latinski prijevod 1
prijevod pojavio 1
pojavio 1470. 1
1470. To 1
djelo puna 1
puna zanimljivih 1
zanimljivih karata 1
i planova 1
planova hrvatskih 1
to gradivo 1
gradivo potječe 1
vremena Marsiglijeva 1
Marsiglijeva boravka 1
hrvatskim krajevima. 1
krajevima. To 1
je djelo, 1
djelo, s 1
njemačkog ( 1
koja odlazi 2
različita mjesta, 1
mjesta, otkriva 1
otkriva različite 1
različite stvari, 2
stvari, donosi 1
donosi različite 1
različite zaključke 1
zaključke pa 1
način izrazito 1
izrazito involvirana 1
cijelu priču". 1
priču". To 1
To jednostavno 1
znači da, 1
da, dok 1
ljudi ima 2
ima stabilnu 1
stabilnu seksualnu 1
orijentaciju kongruentnu 1
kongruentnu sa 1
svojim seksualnim 1
seksualnim ponašanjem 1
i privlačnostima, 1
privlačnostima, mnogi 1
mnogi nemaju." 1
nemaju." To 1
doba apologetskih 1
apologetskih i 1
i kontroverzističkih 1
kontroverzističkih disputa 1
disputa (R. 1
(R. Bellarmin). 1
Bellarmin). To 1
dodano u 1
tekstu o 1
o Duhu 1
Duhu Svetom, 1
Svetom, za 1
tako kaže 1
da »izlazi 1
»izlazi od 1
od Oca 1
Oca i 1
i Sina«, 1
Sina«, što 1
službeni tekst 1
tekst Nicejsko-carigradskog 1
Nicejsko-carigradskog vjerovanja 1
vjerovanja na 1
Zapadu ( 1
). To 1
dodatno razbijesnilo 1
razbijesnilo Harryja 1
Harryja pa 1
želio pronaći 1
ubiti Blacka. 1
Blacka. To 1
To je, 5
doista Zakon 1
Zakon i 3
i Proroci 1
Proroci ( 1
mumija bila 1
bila kraljevskog 1
kraljevskog podrijetla 1
zavoji koje 1
su pljačkaši 1
pljačkaši rastrgali 1
rastrgali i 1
bacili sa 1
a takva 1
takva tkanina 1
tkanina se 1
se upotrebljavala 1
upotrebljavala samo 1
za kraljeve. 1
kraljeve. To 1
razlog napetosti 1
između NDH 1
i Mađarske, 1
Mađarske, a 1
odnosi su 1
trenutku bili 1
tako loši 1
loši da 1
se prijetilo 2
prijetilo prijekidom 1
prijekidom diplomatskih 1
diplomatskih veza. 1
veza. To 1
do izrade 1
izrade još 1
jednog sličnog 1
sličnog prototipa 1
prototipa oznake 1
oznake T-47-3 1
T-47-3 koji 1
opremljen novim 1
novim "Oryol" 1
"Oryol" radarom 1
radarom i 1
snažnim R-8M 1
R-8M ( 1
kolapsa lidijskog 1
lidijskog borbenog 1
i razbijanja 1
razbijanja lidijske 1
lidijske vojske. 1
do nastanka 1
nastanka pjesme 1
"The Wreckers". 1
Wreckers". To 1
do neučinkovitosti 1
neučinkovitosti i 1
i zbunjenosti 1
zbunjenosti u 1
u administraciji, 1
administraciji, a 1
Hitlerovom politikom 1
politikom zabrane 1
zabrane sloboda 1
sloboda s 1
želio zabraniti 1
zabraniti svojim 1
svojim protivnicima 1
protivnicima da 1
dobiju bilo 1
kakvu moć. 1
moć. To 1
do oznaka 1
oznaka upozorenja 1
upozorenja na 2
nekim vrećicama, 1
vrećicama, koje 1
predstavljati opasnost 1
malu djecu. 1
djecu. To 1
početka novih 1
novih međudržavnih 1
međudržavnih ratova, 1
ratova, čime 1
započelo sljedeće 1
sljedeće „ 1
„ To 1
do podjela 1
u Pravoslavnim 1
Pravoslavnim Crkvama. 1
Crkvama. To 1
do prijedloga 1
da sumatranski 1
sumatranski tigar 1
tigar ima 1
drugih vrsta. 2
vrsta. To 2
do razumijevanja 1
razumijevanja kako 1
kako "realni" 1
"realni" vidni 1
vidni sustav 1
cilju rješavanja 1
rješavanja određenih 1
određenih zadataka. 1
zadataka. To 1
smjene godišnjih 1
godišnjih doba. 2
doba. To 1
Eric vodio 1
vodio ekspediciju 1
ekspediciju prije 1
kralj ili 1
ili pretendent 1
pretendent na 1
prijestolje. To 1
je Evertonov 1
Evertonov trener 1
trener David 1
David Moyes 1
Moyes otpušten 1
iz kluba. 3
su 1232. 1
1232. To 1
do valova 1
valova doseljenika 1
doseljenika koji 1
kraju uspostavili 1
uspostavili sedam 1
sedam kraljevstava, 1
kraljevstava, poznata 1
kao heptarhija. 1
heptarhija. To 1
dovelo neke 1
neke znanstvenike 1
znanstvenike na 1
prezime treba 1
treba povezati 1
s Guyom 1
Guyom od 1
od Hautevillea. 1
Hautevillea. To 1
do heterogenosti 1
heterogenosti u 1
ustaškoj organizaciji 1
organizaciji (u 1
(u logorima 1
logorima u 1
tako prisutna 1
prisutna podjela 1
na radićevce 1
radićevce i 1
i frankovce, 1
frankovce, odnosno 1
odnosno mačekovce 1
mačekovce i 1
i pavelićevce). 1
pavelićevce). To 1
je dozvolilo 1
dozvolilo mnogo 1
mnogo većem 1
broju rečenica 1
rečenica da 1
se prikažu 1
prikažu u 1
u logičkom 1
logičkom obliku. 1
obliku. To 1
dozvoljeno Ugovorom 1
Ugovorom o 1
o Grenlandu, 1
Grenlandu, koji 1
poseban ugovor 1
ugovor potpisan 1
potpisan u 1
u 1984. 1
1984. kako 1
iz EEZ. 1
EEZ. To 1
druga epizoda 1
epizoda druge 1
polovice šeste 2
sezone serije. 1
serije. To 1
društvo preimenovano 1
preimenovano 1948. 1
u Društvo 1
Društvo "Max 1
"Max Planck" 1
Planck" ( 1
je duboka 2
duboka uvala 1
uvala koja 1
dvije manje, 2
manje, uvalu 1
uvalu Bobovišća 1
Bobovišća sa 1
istoimenim naseljem, 1
naseljem, i 1
i uvalu 1
uvalu Vičja 1
Vičja luka. 1
luka. To 1
uska uzvisina 1
uzvisina strmih 1
strmih padina. 1
padina. To 1
duša koja 1
odgovara svijetu 1
svijetu Acilut, 1
Acilut, a 1
glavna joj 1
je odlika: 1
odlika: čuti 1
čuti govor, 1
ponajviše Božji 1
Božji govor, 1
govor, stoga 1
stoga bi 1
mogla nazvati: 1
nazvati: logosna 1
logosna duša. 1
duša. To 1
je elektrokemijski 1
elektrokemijski proces 1
koji uklanja 1
uklanja materijal 1
metalnog izratka. 1
izratka. To 1
je fantastično 1
fantastično s 1
je večeri 1
večeri naš 1
najbolji igrač. 1
igrač. To 1
koji vas 1
vas tjera 1
tjera na 1
na neprestano 1
neprestano razmišljanje, 1
razmišljanje, natjerava 1
natjerava vas 1
vas da 2
da postavljate 1
postavljate pitanja. 1
pitanja. To 1
Gittings navelo 1
navelo na 2
orijentacije. To 1
uzrok što 1
što Tuzla 1
Tuzla propada 1
propada u 1
zemlju. To 2
grad jezične 1
jezične raznolikosti, 1
raznolikosti, najviše 1
svojoj lokaciji 1
križanju različitih 1
različitih govornih 1
govornih područja, 1
i internacionalne 1
internacionalne studentske 1
studentske populacije. 1
populacije. To 1
visine. To 3
je Howerdelu 1
Howerdelu omogućilo 1
da Keenanu 1
Keenanu odsvira 1
odsvira demouratke 1
demouratke svoje 1
svoje glazbe. 1
glazbe. To 2
Hrvatsko Selo 1
dvije ulice. 2
ulice. To 1
bio preduvjet 1
uspostavu novih 1
novih biskupija. 1
biskupija. To 1
i demokratske 1
demokratske vođe, 1
vođe, kao 1
kao Stephena 1
Stephena A. 1
A. Douglasa, 1
Douglasa, uvjerilo 1
uvjerilo da 1
je popuštanje 1
popuštanje južnjačkim 1
južnjačkim političarima 1
političarima postalo 1
postalo kontraproduktivno. 1
kontraproduktivno. To 1
i dočekala 1
dočekala svršetkom 1
svršetkom rata 1
rata 6. 1
1918. u 1
svojoj trideset 1
prvoj godini, 1
godini, kada 1
se vjenčali. 1
vjenčali. To 1
igra dame, 1
dame, ali 1
su figure 1
figure zamijenjene 1
zamijenjene čašama 1
čašama ispunjenim 1
ispunjenim bijelim 1
crnim vinom. 1
vinom. To 1
ime rijeke. 1
rijeke. To 1
impresivan niz 1
sedam Europskih 1
Europskih prvenstava 1
prvenstava te 1
dva Svjetska 1
Svjetska prvenstva 1
u košarci. 1
košarci. To 1
prvo cjepivo 1
protiv COVID-19 1
COVID-19 koje 1
je odobrilo 3
odobrilo strogo 1
strogo regulatorno 1
regulatorno tijelo 1
za hitnu 1
hitnu uporabu 1
prvo odobrenje 1
redovnu uporabu. 1
uporabu. To 2
razlog povratku 1
povratku velikog 1
broja antilijana 1
antilijana koji 1
privremeno živjeli 1
u Nizozemskoj. 1
Nizozemskoj. To 1
vrsta ribe 1
ribe voli 1
voli zadržavati 1
zadržavati pri 1
pri površini 2
vode. To 3
bi kasnije, 2
Drugom dobu 1
dobu iskovao 1
iskovao glavni 1
glavni prsten 1
prsten moći, 1
moći, iskorištavajući 1
iskorištavajući Melkorovu 1
Melkorovu prisutnost 1
svijetu, ponajviše 1
zlatu, prožimajući 1
prožimajući ju 1
ju svojim 1
svojim iskustvom, 1
iskustvom, znanjem 1
voljom. To 1
kao priliku 1
svojih reformatorskih 1
reformatorskih ideja 1
ideja primijeni 1
primijeni u 1
praksi. To 2
je ispravljeno 2
ispravljeno dodavanjem 1
dana svake 1
ista glazba 1
otvara sljedeću 1
sljedeću epizodu, 1
epizodu, " 1
učinio, a 1
a Labirint 1
Labirint je 1
ispod Minosove 1
Minosove palače 1
u Knossosu. 1
Knossosu. To 1
i učinjeno, 1
učinjeno, zaključno 1
zaključno sa 1
sa Njemačkom 1
Njemačkom koja 1
je isprave 1
isprave položila 1
položila 21. 1
2013. te 1
završila proces 1
proces ratifikacije 1
ratifikacije Ugovora. 1
Ugovora. To 1
uzrok plave 1
boje neba 1
neba te 1
te crvene 1
boje Sunca 1
izlasku ili 1
ili zalasku. 1
zalasku. To 1
izazvalo pobunu 1
bilo povod 1
za ratove 1
ratove triju 1
triju kraljevstava. 1
kraljevstava. To 1
reakciju službene 1
službene zoroastričke 1
zoroastričke Crkve, 1
Crkve, koja 1
pozvala Manija 1
Manija na 1
na javnu 1
javnu raspravu. 1
raspravu. To 1
reakciju sultana 1
sultana koji 1
odlučili obračunati 1
s ajanskom 1
ajanskom anarhijom. 1
anarhijom. To 1
izazvalo ujedinjenje 1
ujedinjenje litvanskih 1
litvanskih plemena 1
plemena pod 1
vodstvom Mindaugasa 1
Mindaugasa (Myndowe) 1
(Myndowe) koji 1
porazio Nijemce 1
Nijemce kod 1
grada Šiauilaija 1
Šiauilaija 1236. 1
1236. To 1
ostaloga, razlog 1
zašto izraz 1
izraz republikanizam 1
republikanizam danas 1
za irski 1
irski nacionalizam, 1
nacionalizam, kao 1
je nastojanje 1
nastojanje za 1
kidanje svih 1
svih državnopravnih 1
državnopravnih veza 1
s bivšom 1
bivšom maticom 1
maticom državom 1
državom - 1
- To 1
je izmjenični 1
izmjenični vjetar. 1
vjetar. To 1
je izoliran 2
izoliran otok, 1
otok, no 1
veoma bogat, 1
bogat, sve 1
se Gato 1
Gato nije 1
njega. To 1
izvedba teškog 1
teškog ambulantnog 1
ambulantnog vozila 1
nije naoružan. 1
naoružan. To 1
jasna razlika 1
između Skinnerove 1
Skinnerove teorije 1
i P-R 1
P-R teorije. 1
teorije. To 1
jasno ako 1
ako pomislimo 1
pomislimo da 1
da titranje 1
titranje atoma 1
atoma izaziva 1
izaziva promjenu 1
promjenu momenata 1
momenata tromosti. 1
tromosti. To 1
jedan bezosjećajan 1
bezosjećajan svijet, 1
svijet, sazdan 1
sazdan od 1
od ekstremno 1
ekstremno strogih 1
strogih i 1
i hladnih 1
hladnih oblika 1
– svojevrsna 1
svojevrsna "nostalgija 1
"nostalgija beskonačnog", 1
beskonačnog", ako 1
ako i 2
postoje ljudi 1
njima – 1
– oni 1
su lišeni 2
lišeni emocija 1
emocija i 3
samo lutke. 1
lutke. To 1
od demosa 1
demosa koje 1
je Aguilera 2
Aguilera snimila 1
snimila kad 1
godina. To 5
deset filmova 1
s 99% 1
99% (uz 1
(uz još 1
šest drugih 1
drugih filmova) 1
filmova) ili 1
sa 100% 1
100% (tri 1
(tri filma) 1
filma) pozitivnim 1
pozitivnim ocjenama 1
ocjenama temeljenim 1
temeljenim na 2
na stotinu 1
stotinu ili 1
više zaprimljenih 1
zaprimljenih tekstova 1
tekstova (film 1
(film je 1
imao 100% 1
100% pozitivnih 1
pozitivnih ocjena 1
ocjena u 1
prvih 139 1
139 napisanih 1
napisanih kritika). 1
kritika). To 1
ova zadužbina 1
zadužbina prvobitno 1
prvobitno nastala 1
kao musafirhana. 1
musafirhana. To 1
klasika njemačkog 1
njemačkog ekspresionističkog 1
ekspresionističkog filma 1
doživio velik 1
kinima. To 1
ključnih datuma 1
datuma u 1
povijesti prema 1
računaju ostali 1
ostali događaji. 1
događaji. To 1
najpoznatijih fraktala 1
fraktala koji 1
reprezentativni primjer. 1
primjer. To 1
nekoliko slučajeva 1
kojima Holmes 1
Holmes ne 1
uhvatiti kriminalce. 1
kriminalce. To 1
je Michel 1
Michel Waldschmidt 1
Waldschmidt uvrstio 1
među važne 1
važne neriješene 1
neriješene diofantske 1
diofantske probleme. 1
probleme. To 1
prvih dinosaura. 1
dinosaura. To 1
primjera pametnog 1
pametnog grada. 1
grada. To 2
od rijetko 1
sačuvanih spomenika 1
spomenika iz 1
razdoblja turske 1
Slavoniji, te 2
kulture. To 1
jedan prolaz 1
prolaz alata 1
alata po 1
po konturi 1
konturi kojim 1
se skida 1
skida dodatak 1
dodatak ostavljen 1
ostavljen pri 1
gruboj obradi. 1
obradi. To 1
jedina olimpijska 1
povijesti Igara 1
Igara koju 1
neki nigerski 1
nigerski športaš. 1
športaš. To 1
povijesti Dire 1
Straitsa koju 1
koju Mark 1
Mark Knopfler 1
Knopfler nije 1
nije samostalno 1
samostalno napisao. 1
napisao. To 1
jedina vijest 1
postojanju kneza 1
kneza Mutimira 1
Mutimira na 1
prostoru „sklavinske“ 1
„sklavinske“ Panonije. 1
Panonije. To 1
jedini crkveni 1
crkveni spomenik 1
spomenik koji 1
je neoštećen 1
neoštećen preživio 1
preživio sve 1
sve najezde 1
i potrese. 1
potrese. To 1
je jedini, 1
jedini, premda 1
premda malen 1
malen dio 1
dio Bosne, 1
prvotno pripadao 1
pripadao nemanjićkoj 1
nemanjićkoj drzavi. 1
drzavi. To 1
jedini PZO 1
Savezu razvijen 1
razvijen isključivo 1
uporabu s 1
brodova. To 1
jedini suvremenik 1
suvremenik koji 1
o Samu, 1
Samu, svi 1
drugi izvori 1
izvori vuku 1
vuku porijeklo 1
tog ljetopisa 1
ljetopisa i 1
mnogo kasnije. 1
kasnije. ; 1
; to 3
Prsten može 1
može uništiti. 1
uništiti. To 1
jednako voltsekundi 1
voltsekundi (V 1
(V s). 1
s). To 1
najbolje opremljenih 1
i najsuvremenijih 1
najsuvremenijih bolnica 1
prostoru jugoistočne 1
Europe. To 1
najstarijih kuća 1
kuća baroknog 1
baroknog stila 1
stila iz 1
stoljeća. To 3
najvažnijih pasmina 1
pasmina sive 1
sive pčele. 1
pčele. To 1
najvažnijih zgrada 1
ovog razdoblja, 2
presudnog kulturnog 1
kulturnog značaja 1
europsku sakralnu 1
sakralnu umjetnost". 1
umjetnost". To 1
i najmoćnijih 1
najmoćnijih pokrajina 1
u Narutu. 1
Narutu. To 1
njenih prekretnica 1
novi smjer 1
u glazbi. 1
glazbi. To 1
jedna teorija 1
reda. To 1
jedna verzija 1
verzija te 1
te legende, 1
legende, po 1
drugoj Arijadna 1
Arijadna se 1
nakon rastanka 1
rastanka sa 1
sa Tezejem 1
Tezejem ubila, 1
ubila, nemogavši 1
nemogavši izdržati 1
izdržati rastanak. 1
rastanak. To 1
građevina bez 1
apside, orijentirana 1
pravcu istok-zapad. 1
istok-zapad. To 1
jednobrodna longitudinalna 1
longitudinalna građevina 1
s plitkom 1
plitkom apsidom 1
te pravokutnim 1
pravokutnim zvonikom 1
zvonikom ispred 1
ispred glavnog 1
pročelja. To 1
triju korejskih 1
korejskih kraljevstva. 1
kraljevstva. To 1
jednostavno eksplozivno 1
eksplozivno punjenje 1
punjenje s 1
vrstom upaljača 1
upaljača položeno 1
položeno na 1
na morsko 1
morsko dno. 2
dno. To 1
još jače 2
jače pojačalo 1
pojačalo njegovu 1
njegovu paranoju, 1
paranoju, a 1
njegova nekada 1
nekada legendarna 1
legendarna posvećenost 1
posvećenost detaljima 1
detaljima se 1
se pogoršala. 1
pogoršala. To 1
jedan znak 1
konačna redakcija 1
redakcija ove 1
knjige izvršena 1
izvršena za 1
Babilonu, između 1
5. st. 2
kasnije uvelike 1
uvelike narušilo 1
narušilo Marijino 1
Marijino zdravlje. 1
zdravlje. To 1
je, kažu 1
kažu stručnjaci, 1
stručnjaci, ubilo 1
ubilo ženski 1
ženski nogomet 1
nogomet na 1
na pedeset 1
kolekcija devet 1
devet animiranih 1
animiranih kratkih 1
filmova napravljenih 1
napravljenih s 1
dalje dopuni 1
dopuni koncepte, 1
koncepte, povijest, 1
povijest, likove 1
i okruženje 1
okruženje serijala. 1
serijala. To 1
kolekcija njihovih 1
njihovih dueta, 1
dueta, od 1
neki nisu 1
nisu pojavljivali 1
albumima. To 1
je poznato, 1
poznato, prvi 1
je Rembrant 1
Rembrant potpisao 1
potpisao sliku 1
sliku osobnim 1
ne inicijalima 1
inicijalima RHL 1
RHL (Rembrandt 1
(Rembrandt Harmenszoon 1
Harmenszoon van 1
van Leiden), 1
Leiden), što 1
znak porasta 1
porasta samopouzdanja 1
samopouzdanja umjetnika. 1
umjetnika. To 2
je konac 1
konac življenja 1
početak borbe 1
preživljavanje. To 1
je konjugirana 1
konjugirana baza 1
baza azidne 1
azidne kiseline. 1
kiseline. To 1
kraj života, 1
života, ako 1
tako razmišljate. 1
razmišljate. To 1
kraljevstvo sačinjavalo 1
sačinjavalo Gornji 1
Gornji Tao, 1
Tao, Šavšat, 1
Šavšat, Meshetiju, 1
Meshetiju, Džavaketiju, 1
Džavaketiju, Adžariju 1
Adžariju i 1
manje zemlje 1
zemlje povijesnog 1
povijesnog Tao-Klardžetija. 1
Tao-Klardžetija. To 1
je krupna 1
krupna divlja 1
divlja životinja 1
dosta lovi 1
lovi jer 1
(npr. To 1
kultura orijentirana 1
orijentirana moru 1
i kanuima. 1
kanuima. To 1
je kut 2
kut promjene 1
promjene nagiba 1
nagiba libele 1
libele uz 1
uz pomak 1
pomak mjehura 1
mjehura za 1
veličinu jednog 1
jednog parsa. 1
parsa. To 1
do 3.5 1
3.5 metara 1
se pjevač 1
pjevač udvara 1
udvara djevojci 1
susreo nakon 1
nakon predstave. 1
predstave. To 1
manja bentopelagijskia 1
bentopelagijskia riba 1
naraste desetak 1
desetak centimetara, 1
centimetara, najduži 1
najduži izmjereni 1
izmjereni poznati 1
primjerak imao 1
je 17.4 1
17.4 cm. 1
cm. To 1
riba do 1
centimetara dužine. 1
dužine. To 1
nema stanica 1
stanica a 1
a povezuje 1
povezuje ova 1
sloja, te 1
im istovremeno 1
istovremeno daje 1
i određenu 1
određenu čvrstoću. 1
čvrstoću. To 1
danas izbacuje 1
iz uporabe, 1
uporabe, jer 1
jer dugotrajno 1
dugotrajno izlaganje 1
izlaganje azbestu 1
azbestu štetno 1
štetno djeluje 1
ljudski organizam 1
do knacerogenih 1
knacerogenih oboljenja. 1
oboljenja. To 2
međutim bilo 1
bilo lakoumno 1
lakoumno protiv 1
protiv izvrsno 1
izvrsno pripremljenog 1
pripremljenog Karpova, 1
Karpova, vrhunskog 1
vrhunskog majstora 1
majstora obrane 1
i duboke 1
duboke strategije. 1
strategije. To 1
međutim nezakonito 1
nezakonito pa 1
ih Vogonci 1
Vogonci kažnjavaju 1
kažnjavaju vogonskom 1
vogonskom poezijom, 1
poezijom, trećom 1
trećom najgorom 1
najgorom u 1
poznatom svemiru, 1
svemiru, te 1
ih izbace 1
izbace u 1
svemir. To 1
i sačuvala 1
sačuvala zahvaljujući 1
zahvaljujući Mikovićevu 1
Mikovićevu i 1
i Sekeljevu 1
Sekeljevu dijalekatnom 1
dijalekatnom stvaralaštvu, 1
stvaralaštvu, a 1
preko Žigmanovljevih 1
Žigmanovljevih i 1
i Prćićevih 1
Prćićevih dijalekatnih 1
dijalekatnih djela 1
djela razvija 1
dana. To 2
koje prirodno 1
prirodno pripada 1
pripada centralnom 1
centralnom prostoru 1
prostoru sjeverno- 1
sjeverno- To 1
omogućava razmjena 1
podataka između 1
između svih 1
svih članica 1
članica CIX-a 1
CIX-a u 1
njihovim bilateralnim 1
bilateralnim sporazumima. 1
sporazumima. To 1
mjesto promjene, 1
promjene, prigoda 1
divlje ritmove 1
i udaraljke. 1
udaraljke. To 1
mjesto štovanja 1
štovanja koje 1
godina bilo 1
središtu njihova 1
njihova života 1
njihova životnoga 1
životnoga zakona 1
zakona Tjukurpe. 1
Tjukurpe. To 1
mnoge navelo 1
američka invazija 1
invazija Nikaragve 1
Nikaragve prilično 1
prilično izgledna. 1
izgledna. To 1
mnoštvo sadržaja 1
sadržaja koji 1
koji nas 2
nas mogu 1
mogu jako 1
jako uznemiravati. 1
uznemiravati. To 1
s dvanajst 1
dvanajst žica, 1
žica, s 1
s kombinacijom 1
kombinacijom od 1
dva elektromagneta 1
elektromagneta bliže 1
bliže vratu 1
jednim bliže 1
bliže mostu 1
gitare. To 1
moguće jer 1
jer PARBO 1
PARBO Beer 1
Beer Cup 1
Cup nije 1
nije međunarodno 1
međunarodno priznati 1
priznati turnir. 1
turnir. To 1
dali ideju. 1
ideju. To 1
nadasve pokazao 1
na duhovno-moralnom 1
duhovno-moralnom planu 1
svojim besmrtnim 1
besmrtnim Ispovijestima 1
Ispovijestima – 1
– remek-djelu 1
remek-djelu kršćanske 1
kršćanske pa 1
svjetske literature, 1
literature, uvijek 1
uvijek vrijednom 1
vrijednom i 1
i suvremenom. 1
suvremenom. To 1
korištena vrijednost 1
iskazana u 1
(MW). To 1
i najrašireniji 1
najrašireniji način 1
način uzimanje 1
uzimanje negativa 1
negativa za 1
izradu ortoza/proteza. 1
ortoza/proteza. To 1
je najdublja 1
najdublja špilja 1
špilja u 1
posjetitelje. To 1
najduže odigrana 1
odigrana završnica 1
završnica u 1
povijesti Grand 1
Grand Slama. 1
Slama. To 1
najnaseljeniji i 1
gospodarski najaktivniji 1
najaktivniji dio 1
dio Argentine. 1
Argentine. To 1
je najniža 1
najniža visina 1
mogu oko 1
Zemlje kružiti 1
kružiti umjetni 1
umjetni sateliti. 1
sateliti. To 1
je najranija 1
najranija pandemija 1
pandemija gripe 1
gripe o 1
dostupni detaljni 1
detaljni zapisi. 1
zapisi. To 1
je najsigurniji 1
najsigurniji način 1
s instruktorom 1
instruktorom doživio 1
doživio prvi 1
prvi let. 1
let. To 1
najsjajniji dio 1
dio maglice, 1
maglice, oko 1
zvijezde 9 1
9 Sagittarii. 1
Sagittarii. To 1
najstarije englesko 1
englesko sveučilište. 1
sveučilište. To 1
Cipru. To 1
potencijalno najbogatija 1
najbogatija država 1
država Venezuele. 1
Venezuele. To 1
najveća kolekcija 1
kolekcija Wagnerovih 1
Wagnerovih memorablija 1
memorablija nakon 1
njegova Bayreutha. 1
Bayreutha. To 1
najveće zaštićeno 1
zaštićeno zeleno 1
zeleno područje 1
koje prelazi 1
granice dvaju 1
dvaju država 1
Europi. To 2
najveći bolnički 1
bolnički sustav 1
najveći hrvatski 1
hrvatski ep. 1
ep. To 1
najveći potres 1
potres u 1
Egejskom moru 1
1981. To 1
najviši kip 1
svijetu, visine 1
visine 182 1
182 metra. 1
metra. To 1
je najzapadniji 1
najzapadniji dijalekt 1
dijalekt istočnih 1
istočnih sami 1
sami jezika. 1
jezika. To 1
mjesta Bergkampovom 1
Bergkampovom nadimku 1
nadimku Non 1
Non Flying 1
Flying Dutchman 1
Dutchman (Nizozemac 1
(Nizozemac koji 1
ne leti). 1
leti). To 1
napravio na 1
kartama Jadranskog 1
mora, Istre, 1
Istre, otoka 1
otoka Hvara 1
i Korčule, 1
Korčule, veduti 1
veduti Makarske, 1
Makarske, dok 1
11 karata 1
i veduta 1
veduta ostavio 1
ostavio nepotpisanima. 1
nepotpisanima. To 1
polovici 20.stoljeća 1
20.stoljeća u 1
svrhu akumuliranja 1
akumuliranja vode 1
potrebe industrije 1
Drvaru - 1
- proizvodnje 1
proizvodnje celuloze 1
celuloze i 1
i papira. 1
papira. To 1
naročito prisutno 1
je otok, 1
otok, u 1
dva navrata, 1
navrata, bio 1
bio nekoliko 1
talijanskom okupacijom. 1
okupacijom. To 1
i Luj 1
XVI. To 1
na sveopću 1
sveopću sreću 1
i uslijedilo. 1
uslijedilo. To 1
natjeralo Moon 1
Unit da 1
napiše hit 1
hit "Valley 1
"Valley Girl" 1
Girl" da 1
način mogla 1
mogla družiti 1
ocem. To 1
neobično jer 1
području svoj 1
posjed imale 1
imale splitske 1
splitske benediktinke. 1
benediktinke. To 1
neprekidno dugoročno 1
dugoročno proučavanje 1
proučavanje područja 1
ili mjesta. 1
je mučilo 1
mučilo u 1
razdoblju njegove 1
karijere. To 1
tri kamene 1
zgrade pravokutnog 2
pravokutnog tlocrta: 2
tlocrta: katnica 1
katnica s 2
s potkrovljem, 1
potkrovljem, te 2
te prizemna 1
prizemna čekaonica 1
čekaonica i 1
i pomoćna 2
pomoćna zgrada. 1
zgrada. To 2
tlocrta: dvokatnice 1
podrumom i 1
i potkrovljem, 1
te prizemne 1
prizemne natkrivene 1
natkrivene čekaonice 1
čekaonice za 1
za putnike 3
pomoćne građevine. 1
građevine. To 1
dospio među 1
20 tamo. 1
tamo. To 1
postalo klasikom 1
klasikom političke 1
misli. To 1
sa bubnjarom 1
bubnjarom Richardom 1
Richardom Christyjem 1
Christyjem i 1
jedini sa 1
sa basistom 1
basistom Steveom 1
Steveom DiGiorgiom. 1
DiGiorgiom. To 1
njihov treći 1
snimljen s 3
pjevačem Derrickom 1
Derrickom Greenom. 1
Greenom. To 1
bio stres 1
stres ali, 1
ali, grupa 1
toga priznala 1
to najbolje. 1
najbolje. To 1
12 obitelji. 1
obitelji. To 1
je obavezno 2
obavezno sjedenje 1
sjedenje nakon 1
nakon posljednjeg 1
posljednjeg rekata, 1
rekata, četvrtog, 1
četvrtog, trećeg 1
trećeg ili 1
ili drugog, 1
drugog, ovisno 1
se namazu 1
namazu radi. 1
radi. To 1
je obrnuti 1
obrnuti proces 1
onog pri 1
zaštiti podataka. 1
podataka. To 1
odigralo nemalu 1
nemalu ulogu 1
o katastrofalnom 1
katastrofalnom stanju 1
stanju terena 1
terena tijekom 1
sezona korištenja. 1
korištenja. To 1
odlična knjiga, 1
se molim 1
molim da 1
ću biti 1
biti pošteđen 1
pošteđen čitanja 1
čitanja nečeg 1
nečeg sličnog 1
sličnog u 1
u budućnosti". 1
budućnosti". To 1
jedne dvadesetine 1
dvadesetine minimalnog 1
minimalnog vremena 1
vremena potrebnog 1
potrebnog da 1
djeluje jaka 1
jaka nuklearna 1
nuklearna sila, 1
sila, pa 1
stvaraju hadroni. 1
hadroni. To 1
omogućeno time 1
radni proces 1
proces NSC-motora 1
NSC-motora dijelom 1
dijelom izotermalni 1
izotermalni i 1
i pothlađeni 1
pothlađeni ulazni 1
ulazni radni 1
radni medij. 1
medij. To 1
omogućilo Crvenoj 1
Crvenoj Armiji 1
Armiji daljni 1
u Istočnu 1
Istočnu Europu. 1
omogućilo Nijemcima 1
da prebace 1
prebace velik 1
svojih snaga 1
na Zapadno 1
Zapadno bojište. 1
bojište. To 1
omogućilo obnavljanje 1
obnavljanje zbirki 1
zbirki novim 1
novim knjigama 1
časopisima. To 1
omogućilo Pizarru 1
Pizarru da 1
da ostavi 1
ostavi garnizon 1
u Tumbesu, 1
Tumbesu, pa 1
napredovao oko 1
oko 105 1
105 kilometara 1
kilometara prema 1
utemeljio grad 1
grad San 1
Miguel, koji 1
izvrsnu prirodnu 1
rijeke Chire. 1
Chire. To 1
omogućilo stanoviti 1
stanoviti ekonomski 1
rast 1950. 1
1950. To 1
koje prelaze 2
prelaze iz 3
u parovito 1
parovito stanje 1
stanje jednak 1
jednak broju 1
broju molekula 1
iz parovitog 1
parovitog u 1
tekuće stanje. 1
stanje. To 1
što upozorava 1
upozorava Fonidi 1
Fonidi (Manuel 1
(Manuel Castells 1
Castells i 1
i mnogi, 1
mnogi, mnogi 1
mnogi drugi), 1
drugi), mi 1
samo djeca 1
djeca s 1
s igračkama. 1
igračkama. To 1
što Bog 1
Bog traži 1
zato nam 1
nam šalje 1
šalje svoga 1
svoga Duha 1
Duha da 1
tome pomogne 1
pomogne dok 1
na ovozemaljskom 1
ovozemaljskom putovanju. 1
je ostavilo 1
ostavilo snažan 1
europsku javnost 1
i nagrizlo 1
nagrizlo famu 1
famu o 1
o Napoloenovoj 1
Napoloenovoj nepobjedivosti 1
nepobjedivosti i 1
i vojničkom 1
vojničkom talentu. 1
talentu. To 1
ostvareno 5. 1
5. ožujka 1
1969. To 1
je otkačena 1
otkačena parodija 1
tradicionalnu krimi-noir 1
krimi-noir književnost. 1
književnost. To 1
otkriće o 1
kojem namjeravam 1
namjeravam večeras 1
večeras razgovarati 1
s Robom 1
Robom (R.Q. 1
(R.Q. Gilson) 1
Gilson) prije 1
što odem. 1
odem. To 1
je otočka 1
otočka priča. 1
priča. To 1
označilo nastanak 1
nastanak prve 1
prve srpske 1
srpske škole 1
Srijemskim Karlovcima. 1
Karlovcima. To 1
u kontradikciji 1
kontradikciji s 2
s pretpostavkom 1
skup baza, 1
baza, pa 1
pa početna 1
početna pretpostavka 1
postoji traženi 1
traženi skup 1
skup nije 1
nije točna. 1
točna. To 1
je palača 1
palača od 1
pet etaža, 1
etaža, koje 1
vide tek 1
tek sa 1
sa boka. 1
boka. To 1
je parafraza 1
parafraza početka 1
početka Vergilijeve 1
Vergilijeve Eneide: 1
Eneide: »Arma 1
»Arma virumque 1
virumque cano…«. 1
cano…«. To 1
je paraliziralo 1
paraliziralo njen 1
njen rad, 1
rad, jer 2
prilikom financiranja 1
financiranja turskih 1
turskih ratova 2
ratova opskrba 1
opskrba vojske 1
vojske novcem, 1
novcem, streljivom 1
i živežnim 1
živežnim namirnicama 1
namirnicama odmah 1
odmah zahtijevala 1
zahtijevala financijska 1
sredstva. To 1
period iz 1
sačuvana mnoga 1
mnoga blaga, 1
blaga, najpoznatiji 1
najpoznatiji svakako 1
su Zlatni 1
Zlatni rogovi 1
rogovi pronađeni 1
kod Gallehusa 1
Gallehusa na 1
jugu Jutlanda. 1
Jutlanda. To 1
pitanje imalo 1
imalo ishodište 1
ishodište u 1
u Missourijskom 1
Missourijskom kompromisu 1
kompromisu (Missouri 1
(Missouri Compromiseu) 1
Compromiseu) iz 1
iz 1820., 1
1820., koji 1
branio ropstvo 1
ropstvo na 1
teritoriju sjeverno 1
od 36,30 1
36,30 stupnja, 1
stupnja, a 1
a gdje 2
Scott boravio 1
boravio a 1
nije pobjegao 1
svog vlasnika. 1
vlasnika. To 1
početak cijelog 1
cijelog putovanja 1
putovanja koje 1
se dogoditi." 1
dogoditi." To 1
početak jedne 1
jedne izuzetne 1
izuzetne generacije 1
generacije ragbijaša 1
ragbijaša koja 1
je stasala 1
stasala u 1
Sisku i 2
godinama osvajati 1
osvajati mnoge 1
mnoge trofeje 1
trofeje i 1
i titule. 1
titule. To 1
početak traženja 1
traženja sredstava 1
crkve za 1
nacrt izradio 1
izradio ing. 1
ing. To 1
početak trenda 1
trenda u 1
podrazumijeva Tonyjevo 1
Tonyjevo korištenje 1
korištenje referenci 1
referenci na 1
klasični Hollywood. 1
Hollywood. To 1
po Courtoisu 1
Courtoisu nužno 1
nužno zbog 1
zbog komunističke 1
komunističke ideologije 1
ideologije koja 1
mnogo sljedbenika. 1
sljedbenika. To 1
je podešavanje 1
podešavanje brzine 1
brzine memorije 1
memorije naspram 1
naspram brzine 1
brzine procesora. 1
procesora. To 1
izloženo napadima 1
napadima iz 1
istočne Hercegovine, 1
Hercegovine, a 2
Gore. To 1
područje Dinarske 1
Dinarske četničke 1
četničke oblasti, 1
oblasti, organizirane 1
pet korpusa. 1
korpusa. To 1
područje Šeginog 1
Šeginog puta 1
dijela Predgrađa. 1
Predgrađa. To 1
povijesti predavanja 1
predavanja menšure 1
menšure da 1
se službena 1
službena promocija 1
promocija obavlja 1
obavlja van 1
van Sarajeva. 1
Sarajeva. To 1
je pod-verzija 1
pod-verzija modela 1
modela SS1-V5, 1
SS1-V5, te 1
dizajnirana za 1
posebne snage 1
vojsci, npr. 1
npr. neke 1
neke grupacije 1
grupacije bataljuna. 1
bataljuna. To 1
da mentalna 1
mentalna stanja 3
kao vjerovanja 1
želje imaju 1
imaju kauzalnu 1
kauzalnu interakciju 1
s fizikalnim 1
fizikalnim stanjem. 1
stanjem. To 1
pokolebalo preostale 1
preostale ustaše 1
izvući se 1
iz obruča. 1
obruča. To 1
je pokvarilo 1
pokvarilo prijateljstvo 1
dva pisca. 1
pisca. To 1
je ponornica 1
ponornica s 1
najdužim podvodnim 1
podvodnim plovnim 1
plovnim dijelom 1
svijetu. To 2
popravljeno i 1
normalno nastavio 1
nastavio letjeti. 1
letjeti. To 1
poremetilo planove, 1
planove, jer 1
Francuzi morali 1
morali posvetiti 1
posvetiti obrani 1
obrani Verduna, 1
Verduna, a 1
teret prebacio 1
britanske snage. 1
snage. To 3
poremetilo tadašnje 1
tadašnje vjerovanje 1
u "središnju 1
"središnju dogmu" 1
dogmu" To 1
poruka koju 1
koju Kerberos 1
Kerberos kriptira 1
kriptira tajnim 1
tajnim ključem 1
ključem servera, 1
servera, a 1
ime servera, 1
servera, ime 1
ime klijenta, 1
klijenta, mrežnu 1
mrežnu adresu 1
adresu klijenta, 1
klijenta, vrijeme 1
vrijeme izdavanja, 1
izdavanja, period 1
kojem vrijedi 1
i generirani 1
generirani ključ 1
ključ za 1
komunikaciju. To 1
posebno dolazilo 1
izražaja tijekom 2
tijekom slijetanja. 1
slijetanja. To 1
izražaja nakon 1
nakon Asurbanipolove 1
Asurbanipolove smrti. 1
smrti. To 1
njezina strategijskog 1
strategijskog i 1
i prometnog 1
prometnog položaja 1
položaja jer 1
jer postaje 1
postaje centrom 1
centrom i 1
i raskrižjem 1
raskrižjem sustava 1
sustava komunikacija 1
komunikacija provincije 1
Dalmacije. To 1
posljedica pretežno 1
pretežno sušnih 1
sušnih ljeta 1
broja tihih 1
tihih i 1
i vedrih 1
vedrih dana. 1
posljednja značajna 1
značajna bitka 1
u Ratovima 1
Ratovima dviju 1
dviju ruža, 1
ruža, 22. 1
postalo jedno 1
najproduktivnijih automobilskih 1
automobilskih postrojenja 1
s godišnjom 1
od 400.000 1
400.000 vozila. 1
i najcijenjenijih 1
najcijenjenijih filmova. 1
filmova. To 1
postigao 1998. 1
1998. To 2
postignuto "odbacivanjem" 1
"odbacivanjem" svih 1
svih komponenti 1
komponenti romana 1
izravno nisu 1
nisu odnosile 1
putovanje. To 1
postizao uporabom 1
uporabom prirodnih 1
materijala (lokalnog 1
(lokalnog vulkansko 1
vulkansko kamena, 1
kamena, drveta, 1
drveta, i 1
sl.) u 1
snažnim plohama, 1
plohama, često 1
često kontrasnih 1
kontrasnih boja, 1
boja, koje 1
kombinirao kreativnom 1
kreativnom uporabom 1
uporabom prirodnog 1
prirodnog svjetla. 1
svjetla. To 2
je post 1
post po 1
mjeseca islamskog 1
islamskog kalendara, 1
kalendara, osobito 1
se poste 1
poste tzv. 1
tzv. To 4
postupno dovelo 1
ponovnog otkrića 1
otkrića paracetamola. 1
paracetamola. To 1
posuda također 1
također načinjena 1
od tisovine 1
tisovine čija 1
čija ručka 1
ručka ima 1
ima ukrase 1
od mjeda 1
mjeda i 1
posveta dječaku 1
dječaku Justinu 1
Justinu iz 1
iz Long 1
Beacha koji 1
imao posljednju 1
posljednju želju 1
upozna Korn, 1
Korn, a 1
preko fonda 1
fonda Make 1
a Wish 1
Wish Foundation 1
Foundation je 1
i uspio. 1
uspio. To 1
potaklo Hrvatsku 1
Hrvatsku da 1
jednom pozove 1
na Ašnerovo 1
Ašnerovo izručenje, 1
izručenje, ali 1
bezuspješno. To 1
potaknulo više 1
se ukljući 1
ukljući u 1
u ronjenje 1
ronjenje i 1
se nauči 1
nauči koristiti 1
koristiti tom 1
tom opremom. 1
opremom. To 1
potvrđeno cirkulacijom 1
cirkulacijom srebrenog 1
srebrenog novca 1
njihovim imenima. 1
imenima. To 1
na aktivne, 1
aktivne, odnosno 1
na osnovna 1
osnovna glagolska 1
glagolska vremena. 1
vremena. To 2
povjereno skupini 1
skupini inženjera 1
inženjera koju 1
činili Portugalac 1
Portugalac Joao 1
Joao Ribeiro, 1
Ribeiro, Španjolac 1
Španjolac Juan 1
Juan Castillo, 1
Castillo, i 1
i Talijan 1
Talijan Benedetto 1
Benedetto da 1
da Ravenna. 1
Ravenna. To 1
kao paralelizam 1
paralelizam na 1
razini instrukcije. 1
instrukcije. To 1
o moralu. 1
moralu. To 1
nazivom Nixonov 1
Nixonov šok 1
šok (engl. 1
(engl. Nixon 1
Nixon Shock). 1
Shock). To 1
je prastaro 1
prastaro kopno 1
kopno gdje 1
prošlosti Afrika, 1
Afrika, Australija, 1
Australija, Antarktika, 1
Antarktika, Južna 1
Južna Amerika 1
Amerika i 2
i Arapski 1
poluotok bili 1
bili spojeni. 1
spojeni. To 1
je Pravilo 1
Pravilo koje 1
danas vrijedi. 1
vrijedi. To 1
pravo božanskog 1
božanskog podrijetla 1
i nijedna 1
nijedna ga 1
ga crkvena 1
crkvena vlast 1
može uskratiti 1
uskratiti i 1
dogodila ta 1
ta zloporaba, 1
zloporaba, Crkva 1
Crkva to 1
pravo proviđa 1
proviđa na 1
izvanredan način. 1
način. To 1
predstavljalo značajan 1
napredak nad 1
nad grubom 1
grubom točnošću 1
točnošću satova. 1
satova. To 1
pretežno ravničarski 1
ravničarski kraj, 1
kraj, osobito 1
osobito južni 1
dok prema 1
šumi na 2
sjeveru počinje 1
počinje blaga 1
blaga uzvisina 1
uzvisina i 1
i brežuljkasti 1
brežuljkasti teren. 1
teren. To 1
je pretočio 1
pretočio u 1
djela. To 1
preuzeto u 1
u latinski, 1
latinski, pa 1
danas odražava 1
mnoge pravopise. 1
pravopise. To 1
je prihvatila, 1
prihvatila, što 1
dalo nadu 1
vremenom popustiti. 1
popustiti. To 1
svega organ 1
organ izuzetno 1
izuzetno složene 1
složene građe. 1
građe. To 1
svega prikradanje 1
prikradanje i 1
suradnja. To 1
ovoj simulaciji 1
simulaciji s 1
vrste jabuka 1
jabuka s 1
ih vidi 1
vidi trikromat 1
trikromat ili 1
ili dikromat. 1
dikromat. To 1
je primitivan 2
primitivan i 1
i bolestan 1
bolestan jauk 1
jauk iz 1
dubine Staleyjeve 1
Staleyjeve ovisnosti 1
heroinu i 1
od najmučnijih 1
najmučnijih konceptualnih 1
konceptualnih albuma 1
albuma općenito. 1
općenito. To 1
je primorski 1
primorski gradić 1
gradić u 2
u dolini, 1
najveće znamenitosti 1
su Crkva 1
Crkva svetog 1
Ivana (1244.) 1
(1244.) sa 1
izvorno izoliranom 1
izoliranom stražarnicom, 1
stražarnicom, ruševine 1
ruševine starog 1
starog dvorca 1
samostan koji 1
dominira gradom. 1
gradom. To 1
je pripovijest 1
o Davidovoj 1
Davidovoj obitelji, 1
obitelji, o 1
o borbama 1
borbama za 1
za nasljedstvo 1
prijestolju koju 1
napisao neki 1
neki očevidac 1
očevidac u 1
polovici Salomonova 1
Salomonova kraljevanja. 1
kraljevanja. To 1
prirodan proces 1
kojeg ne 1
možemo zaustaviti, 1
zaustaviti, ali 1
ali adekvatnom 1
adekvatnom njegom 1
njegom i 1
i odgovarajućom 1
odgovarajućom skrbi 1
o koži 1
koži svakako 1
svakako ga 1
ga možemo 1
možemo itekako 1
itekako usporiti. 1
usporiti. To 1
prirodni rezervat, 1
rezervat, kao 1
središte. To 1
privuklo pažnju 1
pažnju upravo 1
upravo pristiglog 1
pristiglog policijskog 1
policijskog pojačanja, 1
pojačanja, koje, 1
koje, misleći 1
o teroristu, 1
teroristu, otvara 1
otvara vatru 1
na jednog 1
od pilota 1
pilota koji 1
se pokušavao 1
pokušavao skriti 1
skriti biježeći 1
biježeći iz 1
helikoptera. To 1
je propusna, 1
propusna, ali 1
ipak čvrsta 1
čvrsta struktura 1
štiti stanicu 1
joj stalan 1
stalan oblik. 1
oblik. To 1
dokaz nevjerojatne 1
nevjerojatne sposobnosti 1
sposobnosti učenja 2
učenja ovih 1
ovih ptica. 1
ptica. To 1
je prozodijska 1
prozodijska pojava 1
pojava – 1
– pomicanje 1
pomicanje metatonijskoga, 1
metatonijskoga, novoga 1
novoga prahrvatskoga 1
prahrvatskoga i 1
i praslavenskoga 1
praslavenskoga cirkumfleksa 1
cirkumfleksa (dugosilaznoga 1
(dugosilaznoga naglaska) 1
naglaska) prema 1
prema početku 1
početku riječi. 1
riječi. To 2
prva Bond 1
Bond igra 1
pojavljuje lik 2
lik sličan 1
sličan Craigu 1
Craigu i 1
igra sedme 1
sedme generacije 1
generacije konzola 1
konzola u 1
seriji. To 1
prva dvojezična 1
dvojezična televizijska 1
televizijska postaja 1
Sloveniji. To 1
prva poznata 1
poznata karta 1
ona spominje 1
spominje poimence. 1
poimence. To 1
sezona koja 2
započeta nakon 1
nakon pandemije 1
pandemije koronavirusa, 1
koronavirusa, koja 1
rezultirala prekidom 1
prekidom prošle 1
21 odigranog 1
odigranog kola. 1
kola. To 1
prvenstveno bio 1
u sedamdesetim 1
sedamdesetim i 1
i osamdesetim 1
osamdesetim godinama, 1
godinama, kada 1
mnogi "trbuhom 1
"trbuhom za 2
za kruhom" 2
kruhom" otišli 1
u strane 1
strane zemlje. 1
zemlje. To 1
prvi planet 1
otkriven teleskopom. 1
teleskopom. To 1
prvi Rossov 1
Rossov album 1
nije zaradio 1
zaradio certifikaciju. 1
certifikaciju. To 1
prvi uživo 1
uživo album 1
album Hard 1
Hard Time 1
nalazi 20 2
20 pjesama 1
pokrivaju čitavu 1
karijeru sastava. 1
sastava. To 1
prvo svjetovno 1
svjetovno djelo 1
u slavonskoj 1
slavonskoj književnosti 1
književnosti nakon 1
Turaka, kojim 1
se Tadijanović 1
Tadijanović svrstao 1
svrstao u 1
u prosvjetiteljske 1
prosvjetiteljske prethodnike 1
prethodnike Relkovića. 1
Relkovića. To 1
djelo talijanskog 1
talijanskog kiparstva 1
kiparstva quattrocenta 1
quattrocenta uz 1
povezano ime 1
ime mladog 1
mladog kipara 1
kipara za 1
uradio i 1
sam nacrt 1
za ova 1
ova vrata. 1
vrata. To 1
je ranokršćanska 1
ranokršćanska trobrodna 1
crkva, u 1
ulazi iz 1
ulice (Via 1
(Via Principalis), 1
Principalis), podignuta 1
kraju 4. 1
4. ili 1
početkom 5. 1
raširena i 1
i česta 1
česta gljiva 1
gljiva koja 1
cijeloj sjevernoj 1
sjevernoj polutci. 1
polutci. To 1
razdoblje iskoristio 1
pridonio da 1
Subotici izgradi 1
izgradi Gradska 1
Gradska bolnica 1
i sudska 1
sudska zgrada. 1
je razlog, 1
razlog, da 1
niti uginule 1
uginule životinje 1
životinje ne 1
padaju s 1
s hvatišta. 1
hvatišta. To 1
postojanja programa, 1
programa, platformi 1
ostalih političkih 1
političkih dokumenata. 1
dokumenata. To 1
je razrada 1
razrada poznate 1
poznate ideje 1
ideje stavljanja 1
stavljanja sebe 1
na tuđe 1
tuđe mjesto, 1
mjesto, samo 1
puta "tuđe 1
"tuđe mjesto" 1
mjesto" bića 1
sa šapama 1
šapama ili 1
ili perajama. 1
perajama. To 1
prvu scenu 1
scenu Vala 1
Vala Kilmera 1
Kilmera u 1
rezultiralo albumom 1
nalaze elementi 1
elementi keltske 1
keltske i 1
arapske glazbe. 1
rezultiralo naglim 1
porastom stanovništva 1
u Kaštelima, 1
Kaštelima, ali 1
jačanju kaštelanskog 1
kaštelanskog gospodarstva. 1
gospodarstva. To 1
rezultiralo općim 1
općim neredima, 1
neredima, tijekom 1
je Hermogen 1
Hermogen ubijen 1
ubijen a 1
bilo vučeno 1
vučeno po 1
po ulicama 1
rezultiralo otvorenim 1
otvorenim osporavanjem 1
osporavanjem njegovog 1
njegovog izbora, 1
izbora, te 1
konačno njegovom 1
njegovom smjenom 1
smjenom na 1
sjednici svih 1
svih tijela 1
tijela HDZ-a 1
HDZ-a održanoj 1
održanoj 7. 1
rujna 1990. 1
Zagrebu. To 1
rezultiralo proglašenjem 1
proglašenjem za 1
igrača lige. 1
lige. To 2
rezultiralo prvom 1
samostalnom izložbom 1
izložbom 2008. 1
2008. To 1
rezultiralo ratovima 1
ratovima u 2
je indijanska 1
indijanska katolička 1
katolička Wabanaki 1
Wabanaki konfederacija 1
konfederacija ( 1
rezultiralo tužbom 1
tužbom protiv 1
protiv 'Ibaneza' 1
'Ibaneza' u 1
vrijeme. To 1
je riješilo 1
riješilo velik 1
velik problem 2
problem pouzdanosti 1
pouzdanosti motora, 1
motora, jer 1
pojedini metalne 1
metalne ostrugotine 1
ostrugotine iz 1
iz mijenjačke 1
mijenjačke kutije 1
kutije doputuju 1
doputuju do 1
do motora 1
je znalo 1
znalo imati 1
imati katastrofalne 1
katastrofalne i 1
skupe posljedice. 1
posljedice. To 1
je 'rizik' 1
'rizik' na 1
su Joey 1
John svojevoljno 1
svojevoljno pristali. 1
pristali. To 1
ruska morska 1
morska luka 1
u tjesnacu 1
tjesnacu između 1
između Vislanskog 1
Vislanskog i 1
i Gdanjskog 1
Gdanjskog zaljeva, 1
zaljeva, zvan 1
zvan Baltijski 1
Baltijski tjesnac. 1
tjesnac. To 1
se primijeti 1
primijeti kako 1
ovaj jednostavan 1
jednostavan film 1
o čudovištu, 1
čudovištu, a 1
ne psihološka 1
psihološka slagalica 1
slagalica u 1
u „Kaneu“, 1
„Kaneu“, usmjerila 1
usmjerila prema 1
prema putu 1
putu sadašnjeg 1
sadašnjeg razdoblja 1
razdoblja specijalnih 1
specijalnih efekata, 1
efekata, znanstvene 1
fantastike, apokaliptičnog 1
apokaliptičnog uništenja 1
i neprestanih 1
neprestanih šokova. 1
šokova. "To 1
jedno tumačenje, 1
tumačenje, kao 1
ljudi tumače 1
tumače Macbeth", 1
Macbeth", rekao 1
York Times. 1
Times. To 1
je samotna 1
samotna i 1
i teritorijalna 1
teritorijalna vrsta. 1
je Šapuru 1
Šapuru pružilo 1
pružilo de 1
facto ovlast 1
napadne Armeniju 1
Armeniju i 2
i priključi 1
priključi je 1
je svomu 1
svomu Carstvu. 1
Carstvu. To 1
sobom dovelo 1
dovelo nestanak 1
mnogih seksističkih 1
seksističkih predrasuda 1
predrasuda te 1
te javnosti 1
javnosti olakšao 1
olakšao prihvaćanje 1
prihvaćanje uvođenja 1
uvođenja prava 1
žene. To 1
je Sedmu 1
Sedmu natjeralo 1
natjeralo da 1
da razmisli 1
razmisli i 1
počne ponašati 1
ponašati više 1
više ljudski. 1
ljudski. To 1
92 romana, 1
s često 1
često sličnim 1
sličnim ili 1
ili istim 1
istim likovima, 1
likovima, koje 2
možda susretao 1
susretao oko 1
tri grupe: 1
grupe: Analitičke 1
Analitičke studije, 1
studije, Filozofske 1
Filozofske studije 1
i Studije 1
Studije iz 1
života. To 2
sezona njegove 1
njegove apsolutne 1
apsolutne dominacije. 1
dominacije. To 1
je shvatljivo, 1
shvatljivo, jer 1
kada kod 2
kod tek 1
tek pokrštenog 1
pokrštenog naroda 1
naroda nisu 1
nisu prevladala 1
prevladala kršćanska 1
kršćanska imena, 1
tradiciji uvijek 1
uvijek zastupljena 1
zastupljena njihova 1
njihova narodna: 1
narodna: Stjepuša, 1
Stjepuša, Gojko, 1
Gojko, Gortina. 1
Gortina. To 1
spektar ponuda 1
ponuda koji 1
trebao zadovoljiti 1
zadovoljiti potrebe 1
potrebe svih 1
svih građana 2
području informiranja, 1
informiranja, obrazovanja 1
i zabave 1
zabave te 1
te promicanja 1
promicanja javnih 1
javnih vrijednosti. 1
vrijednosti. To 2
je sjajni, 1
sjajni, srebrno 1
srebrno bijeli 1
bijeli metal. 1
metal. To 2
je slični 1
slični postupak 1
postupak kako 1
i šampanjci, 1
šampanjci, a 1
a ključ 1
u miješanju 1
miješanju - 1
- kupaži 1
kupaži različitih 1
komponenti za 1
stvaranje sinergijske 1
sinergijske cjeline. 1
cjeline. To 1
slobodno raspolaže 1
raspolaže svojim 1
svojim imanjem, 1
imanjem, radom, 1
radom, osobnošču, 1
osobnošču, a 1
bude potčinjen 1
potčinjen volji 1
volji neke 1
neke osobe, 1
osobe, već 1
već sljedi 1
sljedi svoju 1
svojim namjerama. 1
namjerama. To 1
je slobodno, 1
slobodno, spontano 1
spontano improviziranje 1
improviziranje glazbenika 1
glazbenika za 1
osobni užitak, 1
užitak, obično 1
obično bez 1
bez šire 1
publike. To 1
rodova Pyrococcus 1
Pyrococcus i 1
i Thermococcus 1
Thermococcus i 1
kod reda 1
reda Archaeoglobales. 1
Archaeoglobales. To 1
smjer kojim 1
kojim smo 1
smo išli 1
išli mnogo 1
je socijalizam, 1
socijalizam, a 1
tako trivijalna 1
trivijalna pitanja 1
pitanja poput 1
poput mogućnosti 1
mogućnosti privatnog 1
privatnog vlasništva 1
nad sredstvima 1
za proizvodnju." 1
proizvodnju." To 1
je specijalni 1
specijalni tip 1
tip autobusa, 1
autobusa, koji 1
skladištenje energije 1
koristi kotač 1
kotač zamašnjak. 1
zamašnjak. To 1
spektar molekula. 1
molekula. To 1
srebrno bijeli, 1
bijeli, kovki 1
kovki metal. 1
srebrno sivi, 1
sivi, vrlo 1
vrlo mekani 1
mekani metal 1
metal koji 1
može rezati 2
rezati nožem. 2
nožem. To 1
je stanica 1
stanica bez 1
bez jezgre. 1
jezgre. To 1
je stanično 1
stanično proždiranje,a 1
proždiranje,a naziva 1
se fagocitoza. 1
fagocitoza. To 1
je statua 1
statua krilate 1
krilate Viktorije, 1
Viktorije, božice 1
božice pobjede. 1
pobjede. To 1
je stilsko 1
stilsko izražajno 1
koje zamjenjuje 1
zamjenjuje stvarnu 1
stvarnu priču 1
priču ljepšom 1
ljepšom pjesničkom 1
pjesničkom slikom. 1
slikom. To 1
To jest 2
jest mogla 1
odražava postojanje 1
postojanje jedne 1
jedne nove 1
inačice hvarske 1
kulture - 1
- Tihomir 1
Tihomir Glavaš 1
Glavaš je 1
jednom članku 1
članku (Drinovački 1
(Drinovački Zov, 1
Zov, br. 1
br. To 1
jest nastoji 1
pokazati bolji 1
ostalih muškaraca 1
muškaraca pred 1
pred djevojkama. 1
djevojkama. To 1
To jest, 2
jest, neki 1
neki neregularni 1
neregularni jezici 1
jezici također 1
također zadovoljavaju 1
zadovoljavaju svojstvo 1
svojstvo napuhavanja. 1
napuhavanja. ; 1
jest, unutar 1
unutar njihova 1
njihova konteksta 1
konteksta u 1
prirodi. To 1
stvorilo složeno 1
izuzetno trgovačko 1
trgovačko ovisno 1
ovisno nacionalno 1
nacionalno gospodarstvo, 1
gospodarstvo, koje 1
bilo podložno 1
podložno općim 1
općim fluktuacijama 1
fluktuacijama na 1
i promjenama 1
promjenama cijena 1
cijena sovjetskih 1
sovjetskih sirovina 1
i energetskih 1
energetskih resursa. 1
resursa. To 2
jest, za 1
dva računska 1
računska modela 1
modela postoji 1
koji jedan 1
može riješiti, 1
riješiti, a 1
vrlo izvjesno 1
izvjesno ne 1
ne može. 1
može. To 1
je »suhi« 1
»suhi« kompas 1
kompas s 1
čvrstim uporištem 1
uporištem – 1
– figurica 1
figurica kornjače 1
kornjače u 1
bio skriven 1
skriven mali 1
mali magnet 1
magnet bila 1
je nasađena 1
nasađena na 1
na bambusov 1
bambusov šiljak. 1
šiljak. To 1
sustav plosnatih 1
plosnatih šupljina 1
ili cisterni 1
cisterni u 1
citoplazmi biljnih 1
biljnih i 4
životinjskih stanica. 1
stanica. To 1
svaki postupak 1
nije parnični. 1
parnični. To 1
više upozoravalo 1
upozoravalo na 1
ipak morala 1
biti vjerojatnija 1
vjerojatnija pretpostavka 1
pretpostavka kinetičke 1
kinetičke teorije 1
teorije topline 1
topline ( 1
svojstvo također 1
također vezano 1
njihovu sposobnost 1
sposobnost povećanja 1
povećanja hidrofilnosti 1
hidrofilnosti i 2
i topljivosti 1
topljivosti vode. 1
vremenom dovelo 1
dovelo gotovo 1
izumiranja ovih 1
životinja. To 2
je tablica, 1
tablica, u 1
navedeni datumi 1
datumi i 1
vremena polaska, 1
polaska, prolaska 1
prolaska i 1
dolaska vlakova. 1
vlakova. To 1
bio podvig 1
podvig bez 1
bez premca. 1
premca. To 1
pripadalo Nakladničkom 1
Nakladničkom poduzeću 1
poduzeću Glas. 1
Glas. To 1
dobro obrambeno 1
obrambeno mjesto. 1
mjesto. To 3
su izazvali 2
izazvali raskol 1
raskol i 1
iz Ramonesa 1
Ramonesa '78.g. 1
'78.g. To 1
tvrtku Zott 1
Zott iz 1
iz Mertingena. 1
Mertingena. To 1
između treninga 1
treninga "za 1
"za parkour" 1
parkour" i 1
samog parkoura. 1
parkoura. To 1
tehnički ispravno 1
ispravno samo 1
kada zračenje 1
zračenje sačinjava 1
sačinjava više 1
50% udjela 1
udjela topline 1
topline izmijenjene 1
izmijenjene između 1
između poda 1
ostatka prostora. 1
prostora. To 1
temeljni odnos 1
odnos za 1
povezivanje atomskih 1
atomskih i 1
i makroskopskih 1
makroskopskih veličina 1
veličina električnih 1
električnih svojstava 1
svojstava tvari. 1
tvari. To 1
težnja k 1
k ideji 1
ideji dobra 1
dobra kao 1
kao vrhunskoj 1
vrhunskoj vrijednosti. 1
tipičan vlaknasti 1
vlaknasti ugljeni 1
ugljeni vrlo 1
sličan drvenom 1
drvenom ugljenu 1
ugljenu pa 1
zovu fosilni 1
fosilni drveni 1
drveni ugljen. 1
ugljen. To 1
tipično svojstvo 1
svojstvo emulgatora. 1
emulgatora. To 1
električnom krugu 1
krugu gdje 1
je mikromreža 1
mikromreža povezana 1
s glavnom 1
glavnom mrežom(makromreža). 1
mrežom(makromreža). To 1
torpedo namijenjeno 1
namijenjeno borbi 1
dubinama između 1
400 m. 1
m. Električni 1
Električni pogon 1
pogon omogućava 1
omogućava mu 1
mu maksimalnu 1
40 čvorova, 1
čvorova, te 1
te domet 1
domet do 1
km. To 1
je 'tradicionalno 1
'tradicionalno katoličko 1
katoličko učenje 1
o moralnoj 1
moralnoj dužnosti 1
dužnosti pojedinaca 1
društava prema 1
prema pravoj 1
pravoj religiji 1
religiji i 1
i jedinoj 1
jedinoj Kristovoj 1
Kristovoj Crkvi'. 1
Crkvi'. To 1
trajalo sve 2
ljeta 1777. 1
1777. kada 1
je drski 1
drski skladatelj 1
skladatelj poslao 1
poslao "Njegovoj 1
"Njegovoj Presvetosti" 1
Presvetosti" pismo 1
pismo puno 1
puno ironije 1
ironije tražeći 1
tražeći otkaz. 1
otkaz. To 1
je trčanje 1
trčanje preko 1
preko neravnog 1
neravnog terena, 1
terena, koji 1
posebno pripremljen 1
trčanje. To 1
dijela (stoga 1
(stoga je 1
filma Gospodar 1
prstenova prvi 1
prvi dio). 1
dio). To 1
treća najviša 1
najviša temperatura 1
temperatura ikad 1
obuhvaća prehrambenu 1
prehrambenu industriju, 1
industriju, proizvodnju 1
proizvodnju baterija 1
baterija i 1
obradu drva. 1
drva. To 1
je Turneru 1
Turneru omogućilo 1
stvori pozadinu 1
pozadinu u 1
sve stapa 1
stapa u 1
u nebu, 1
nebu, s 1
nizom mekih 1
i dubokih 1
dubokih modrih 1
modrih boja, 1
boja, mirnih 1
mirnih žutih 1
žutih i 2
i sjajnih 1
sjajnih bijelih 1
bijelih tonova. 1
tonova. To 1
je učinio, 1
učinio, ali 1
je ovoga 1
puta zauvijek 1
zauvijek ostao 1
ostao ondje. 1
ondje. To 2
učinjeno kako 1
slika uklopila 1
uklopila između 1
dva stupa; 1
stupa; nažalost 1
nažalost standardna 1
standardna praksa 1
praksa prije 1
udaljena galaksija, 1
galaksija, daleko 1
središta klastera 1
klastera Kemijske 1
Kemijske peći, 1
peći, a 1
njegovom rubu. 1
rubu. To 1
ujedno bila 2
najstarija tiskara 1
cijelom slavenskom 1
slavenskom jugu. 1
jugu. To 1
prva seniorska 1
seniorska medalja 1
u gimnastici 1
gimnastici za 1
od osamostaljenja. 1
osamostaljenja. To 1
ujedno bilo 2
i Federerovo 1
Federerovo sedmo 1
sedmo uzastopno 1
uzastopno Grand 1
Slam finale 1
finale (2003. 1
(2003. Wimbledon 1
Wimbledon - 1
2006. To 1
prvi DVD 1
sa nastupom 2
nastupom uživo, 2
uživo, snimanog 2
snimanog na 2
turneji "Tour 1
"Tour Suihai 1
Suihai 2004 1
2004 - 1
- No! 1
No! To 1
ujedno dan 1
dan naselja 1
i svetkovina 1
svetkovina zaštitnika 1
zaštitnika naselja 1
naselja Svetog 1
Svetog Jurja. 1
Jurja. To 1
ujedno dodatno 1
dodatno pridonijelo 1
pridonijelo nacionalnoj 1
nacionalnoj emancipaciji 1
emancipaciji bunjevačkih 1
Hrvata. To 3
glavni oblik 1
oblik prijevoza. 1
prijevoza. To 1
jedina dvostruka 1
dvostruka epizoda 1
epizoda Dosjea-X 1
Dosjea-X koja 1
u mitologiju 1
mitologiju serije. 1
serije. ; 1
najčešći oblik 2
oblik građanskog 1
rata, koji 1
s postupnim 1
postupnim nestankom 1
nestankom monarhija 1
monarhija gotovo 1
potpunosti nestao 1
današnjeg svijeta. 1
svijeta. To 1
drugi DVD 1
u Yokohama 1
Yokohama Areni 1
Areni 9. 1
prosinca za 1
vrijeme zimske 1
zimske turneje. 1
turneje. To 1
njihov zasada 1
album prije 1
objave privremenog 1
privremenog prekida. 1
prekida. To 1
sezona ove 1
ove lige. 1
prvi literarni 1
literarni uradak 1
uradak među 1
hrvatskim esperantistima. 1
esperantistima. To 1
elementi 16. 1
16. skupine 1
skupine imaju 1
više alotropskih 1
alotropskih moidifikacija. 1
moidifikacija. To 1
ujedno jedini 1
jedini ciparski 1
ciparski klub 1
neki Eurokup 1
Eurokup ( 1
dovelo da 1
150 djece 1
djece umrlo 1
trovanja olovom 1
olovom jer 1
je ilegalno 1
ilegalno iskopavalo 1
iskopavalo zlato 1
područjima teško 1
teško zatrovanim 1
zatrovanim tim 1
tim metalom. 1
metalom. To 1
i roman 1
koji duboko 1
duboko vjeruje 1
kako riječi 1
riječi mogu 1
najbolji prijatelji 1
prijatelji s 1
se odlazi 1
krevet, terapiju 1
terapiju pisanjem 1
pisanjem i 1
biti istinitija 1
istinitija od 1
od istine 1
istine same. 1
same. To 1
je, ukratko, 1
ukratko, povratak 1
povratak skladu 1
skladu kroz 1
kroz ekscese, 1
ekscese, povratak 1
povratak ravnoteži 1
ravnoteži kroz 1
kroz prolazno 1
prolazno ludilo, 1
ludilo, to 1
je zmijska 1
zmijska terapeutika. 1
terapeutika. To 1
umnogome skratilo 1
skratilo trajanje 1
trajanje operacije 1
znatno ekonomiziralo 1
ekonomiziralo snage 1
te omogućilo 1
se zaostale 1
zaostale srpske 1
srpske snage 5
snage neutraliziraju 1
neutraliziraju bez 1
velikih napora 1
male žrtve. 1
žrtve. To 1
je uočljivo 1
uočljivo u 1
njegovu koritu 1
koritu u 1
kojem leže 1
leže krupni 1
krupni ostaci 1
ostaci zidina 1
zidina Narone, 1
Narone, koji 1
jasno vide 1
vide prilikom 1
prilikom vožnje 2
vožnje pojedinim 1
pojedinim njegovim 1
njegovim dijelovima. 1
dijelovima. To 1
je upalo 1
upalo u 1
bilo sretno 1
sretno po 1
po tisak 1
tisak u 1
je uplašilo 1
uplašilo paravojne 1
strane što 1
se nemiri 1
nemiri u 1
četvrti znatno 1
znatno smirili. 1
smirili. To 1
praksi značilo 1
značilo ako 1
se A-4 1
A-4 lansira 1
lansira na 1
cilj udaljen 1
udaljen 300 1
300 km, 1
km, će 1
imati 50% 1
50% šanse 1
šanse pasti 1
u polumjer 1
17 km 2
od cilja. 1
cilja. To 1
upravo suprotno 1
suprotno situaciji 1
situaciji na 1
Zemlji. To 1
sposobnost kojom 1
izvoditi inače 1
inače nemoguće 1
nemoguće stvari. 1
stvari. To 1
ostatkom Europe, 1
Europe, gdje 1
proizvodnja brodova 1
brodova slične 1
slične veličine 1
veličine često 1
često trajala 1
trajala mjesecima. 1
mjesecima. To 1
usporilo nadiranje 1
nadiranje Osmanlija 1
Osmanlija na 1
zapad. To 1
ustanak srpskoga 1
srpskoga stanovništva 1
budući partizani 1
budući četnici. 1
četnici. To 1
stvari taj 1
taj visoki 1
visoki napon 1
napon koji 2
upotrebljava. To 1
na slabljenje 1
slabljenje Napoleonova 1
Napoleonova carstva. 1
carstva. To 1
uvelike povećalo 1
povećalo njegove 1
njegove resurse 1
resurse (da 1
(da ne 1
ne spominjemo 1
spominjemo njegov 1
njegov prestiž), 1
prestiž), a 1
preostale godina 1
godina njegove 1
vladavine bille 1
bille su 1
mnogo mirnije 1
mirnije i 1
i prosperitetnije. 1
prosperitetnije. To 1
uveliko pogodilo 1
pogodilo stanovništvo 1
stanovništvo okolnih 1
okolnih mjesta. 1
obzir kod 1
kod diferencijalnog 1
diferencijalnog koloturnika. 1
koloturnika. To 1
uzrokovalo krizu 1
vladi te 1
članovi predsjednikova 1
predsjednikova kabineta 1
kabineta usprotivili 1
usprotivili ovoj 1
ovoj akciji 1
akciji jer 1
je Jucin 1
Jucin otac 1
i omiljen 2
među političarima. 1
političarima. To 1
uzrokovalo njegovu 1
njegovu kasniju 1
kasniju suradnju 1
sa diskografskom 1
kućom Epic. 1
Epic. To 1
uzrokovalo teške 1
teške sukobe, 1
sukobe, uključujući 1
i fizičke, 1
fizičke, među 1
među mještanima, 1
mještanima, koji 1
oštro podijelili 1
dvije nepomirljive 1
nepomirljive strane. 1
strane. To 1
uzrokovalo tome 1
tvrtka Warner 1
Warner ponovno 1
ponovno pobijedila 1
pobijedila ponudivši 1
ponudivši 14,9 1
14,9 milijardi 1
u gotovini 1
gotovini i 1
svojih dionica. 1
dionica. To 1
je uzrujalo 1
uzrujalo pobjedonosnu 1
pobjedonosnu Narodnu 1
Narodnu stranku, 1
stranku, te 1
ona 20. 1
rujna izdala 1
izdala manifest. 1
manifest. To 1
je važilo 1
važilo čak 1
zahtjevi imali 1
samo socijalne 1
gospodarske sadržaje. 1
sadržaje. To 1
spomenuta iznimka. 1
iznimka. To 1
veličanstveni prizor 1
prizor potenciran 1
potenciran snažnim 1
snažnim pokretima 1
pokretima ljudskog 1
ljudskog mnoštva; 1
mnoštva; oblici 1
su modelirani 1
modelirani sjenama, 1
sjenama, a 1
a prostorna 1
prostorna rješenja 1
rješenja poznaju 1
poznaju smjela 1
smjela skraćenja. 1
skraćenja. To 1
veliki galeb 2
galeb s 1
crnim leđima 1
i krilima, 1
krilima, bijelom 1
glavom i 1
i donjim 1
donjim dijelom, 1
dijelom, crnom 1
crnom trakom 1
trakom u 1
inače bijelom 1
bijelom repu 1
repu i 1
s crveno-crnim 1
crveno-crnim vrhom. 1
vrhom. To 1
veliki gubitak." 1
gubitak." To 1
veliki prerogativ 1
prerogativ za 1
za mogućnost 2
mogućnost slobodne 1
slobodne odluke 1
odluke za 2
za nešto, 1
nešto, za 1
mogućnost konformiranja 1
konformiranja volji 1
volji Božjoj 1
Božjoj slobodnim 1
slobodnim aktom 1
aktom i 1
i tako, 1
tako, na 1
neki način, 1
način, surađivati 1
u stvarateljskoj 1
stvarateljskoj aktivnosti 1
aktivnosti Božjoj. 1
Božjoj. To 1
problem pri 1
pri identifikaciji, 1
identifikaciji, jer 1
imena obično 1
obično napisana 1
na zavojima. 1
zavojima. To 1
dokaz kvalitete 1
kvalitete hrvatskog 1
hrvatskog mačevanja. 1
mačevanja. To 1
njihovih imena: 1
imena: „Išbi-Era-je-život-zemlje“, 1
„Išbi-Era-je-život-zemlje“, „Išbi-Era-je-bog-svoje-zemlje“ 1
„Išbi-Era-je-bog-svoje-zemlje“ ili 1
ili „Išbi-Era-je-moj-bog“. 1
„Išbi-Era-je-moj-bog“. To 1
vidljivo u 2
u umjetnostima 1
umjetnostima npr. 1
npr. To 2
je vijeće 2
osnovano 5. 1
1918. To 1
o nesposobnosti 1
nesposobnosti svih 1
svih nas 1
da pronađemo 1
pronađemo smisao 1
našim životima, 1
životima, stavimo 1
stavimo ga 1
kontekst i 1
i dođemo 1
dođemo sa 1
sa nečim 1
nečim značajnim”. 1
značajnim”. To 1
visok red 1
red ali 1
su rafinirali 1
rafinirali modele 1
modele nosivog 1
nosivog kapaciteta 1
kapaciteta planeta 1
planeta Zemlje 1
Zemlje mjerenjem 1
mjerenjem ključnih 1
ključnih čovjekovih 1
čovjekovih utjecaja 1
utjecaja posebice 1
onih povezanih 1
s bioraznolikošću. 1
bioraznolikošću. To 1
vodilo do 1
do tenzija 1
tenzija između 1
između Gaunta, 1
Gaunta, engleskog 1
engleskog parlamenta 2
i vladajućih. 1
vladajućih. To 1
vodilo istraživače 1
istraživače da 1
istraže potencijalna 1
potencijalna antivirusna 1
antivirusna svojstva 1
svojstva agaritina, 1
agaritina, a 1
a testovi 1
testovi pristajanja 1
pristajanja pokazali 1
molekula snažan 1
inhibitor HIV 1
HIV proteaze. 1
proteaze. To 1
je "volja 1
"volja za 1
za nešto". 1
nešto". To 1
vladala ideja 2
ideja genijalnog 2
genijalnog umjetnika, 2
umjetnika, pojedinca 2
pojedinca nadahnutog 2
nadahnutog od 2
Boga, koji 2
vrstama umjetnosti 2
umjetnosti – 2
– univerzalni 2
univerzalni čovjek 2
čovjek (tal. 2
(tal. hommo 1
hommo universalis). 1
universalis). To 1
(tal. uomo 1
uomo universale). 1
universale). To 1
vrlo plodna 1
plodna nanosna 1
nanosna dolina 1
dolina s 1
s lesnom 1
lesnom podlogom. 1
podlogom. To 1
vrlo stara 1
stara pasmina. 1
pasmina. To 1
vrlo uzbudljiv 1
važan element, 1
element, ali 1
ali htjeli 1
htjeli smo 1
priča govori 1
o usponu 2
usponu Jokera, 1
Jokera, a 1
ne njegovim 1
njegovim počecima." 1
počecima." To 1
vrsta krastača 1
krastača iz 1
obitelji Bufonidae. 1
Bufonidae. To 1
vrsta pomagala 1
ili ukras, 1
ukras, koji 1
umjesto prave 1
prave kose. 1
kose. To 1
je vruć 1
vruć dio, 1
dio, obično 1
obično izrađen 1
lijeva, otpornog 1
na temperaturu. 1
temperaturu. To 1
je zahtijevalo 5
zahtijevalo i 1
djelovanje Luftwaffea 1
Luftwaffea koji 1
napao lovačka 1
lovačka uzletišta 1
uzletišta i 1
uzbunu. To 1
zahtijevalo velike 1
u ustroju 1
ustroju postrojbi, 1
postrojbi, organizaciji 1
organizaciji sustava 1
sustava vođenja 1
vođenja i 1
i zapovijedanja, 1
zapovijedanja, sustava 1
sustava logističke 1
logističke potpore 1
potpore i 1
sl. te 1
te radikalno 1
radikalno izmijenilo 1
izmijenilo način 1
način izvođenja 1
izvođenja borbenih 1
borbenih djelovanja. 1
zakonski priznata 1
priznata obiteljska 1
obiteljska zajednica 1
zajednica dviju 1
istog spola. 1
spola. To 1
zapravo Gengar 1
Gengar koji 1
koji trči 1
trči pokraj 1
pokraj tebe, 1
tebe, pretvarajući 1
je tvoja 1
tvoja sjena. 1
sjena. To 1
zapravo proces 1
proces postizanja 1
postizanja željenih 1
željenih rezultata 1
rezultata kroz 1
kroz efikasno 1
efikasno korištenje 1
korištenje ljudskih 1
i materijalnih 1
materijalnih resursa. 1
zapravo ugovor 1
ugovor između 1
između proizvođača 1
proizvođača električne 2
energije (prodavač) 1
(prodavač) i 1
i kupca 1
kupca električne 1
energije. To 1
zaštićeni prirodni 1
prirodni rezervat 1
rezervat i 1
dio Istočnoga 1
Istočnoga nacionalnog 1
što krunidbena 1
krunidbena ceremonija 1
ceremonija uključuje 1
uključuje iskazivanje 1
iskazivanje poslušnosti 1
poslušnosti novookrunjenom 1
novookrunjenom monarhu, 1
monarhu, a 1
a monarsi 1
monarsi ne 1
iskazuju poslušnost 1
poslušnost drugim 1
drugim monarsima 2
monarsima koji 1
smatraju njima 1
njima jednakima. 1
jednakima. To 1
NDH bilo 1
bilo previše, 1
previše, pa 1
bojnik Hadžefendić 1
Hadžefendić odmah 1
odmah smijenjen 1
zapovjednika DOMDO 1
DOMDO pukovnije. 1
pukovnije. To 1
zbirka ispovjednih 1
ispovjednih eseja 1
eseja koja 1
koja donosi 2
donosi “kronologiju” 1
“kronologiju” jednog 1
jednog života, 1
života, jednog 1
čovjeka, filozofa 1
i umjetnika. 1
zbog modulacije 1
modulacije zvuka 1
zvuka čiji 1
učinak gruba 1
gruba hrapavost 1
hrapavost tona. 1
tona. To 1
zbog početnog 1
početnog postupka 1
postupka koji 1
se utvrdio 2
utvrdio identitet, 1
identitet, gdje 1
su sigurnosni 1
sigurnosni zahtjevi 1
zahtjevi komercijalnih 1
su potvrđivale 1
potvrđivale identitet 1
identitet bili 1
bili neregulirani. 1
neregulirani. To 1
njima stvaraju 1
stvaraju posebne 1
posebne mikroklimatske 1
mikroklimatske prilike. 1
prilike. To 1
zbog uzlaznih 1
uzlaznih struja 1
struja po 1
po ljeti, 1
ljeti, te 1
te silaznih 1
silaznih struja 1
u zimi. 1
zimi. To 1
je živopisan 1
živopisan grad, 1
okružen bogatim 1
bogatim pašnjacima, 1
pašnjacima, izvorima 1
i nepreglednim 1
nepreglednim šumama. 1
šumama. To 1
je polufinale 1
polufinale prvenstva, 1
prvenstva, zapravo 1
zapravo utakmica 1
značilo rušenje 1
rušenje sjeverne 1
sjeverne tribine 2
održavanje postojećeg 1
postojećeg parkirališta. 1
parkirališta. To 1
znatno povećalo 1
povećalo ekonomičnost 1
ekonomičnost aviona 1
njegovu popularnost 1
na četveromotornu 1
četveromotornu inačicu. 1
inačicu. To 1
znatno pridonijelo 1
pridonijelo uspješnoj 1
uspješnoj obrani 1
obrani Pakraca 1
i Lipika 1
Lipika jer 1
se branitelji 1
branitelji konačno 1
konačno domogli 1
domogli toliko 1
toliko potrebnog 1
potrebnog oružja. 1
oružja. Toj 1
Toj incijativi 1
incijativi se 1
pridružilo i 2
vodstvo pet 1
pet županija 1
žive Hrvati. 1
Hrvati. To 1
To joj 4
velika utjeha 1
utjeha jer 1
samo hrabar 1
hrabar muškarac 1
može spasiti, 1
spasiti, bez 1
će vremena 1
vremena proći. 1
proći. To 1
karijeri da 1
izgubila četiri 1
četiri meča 1
meča zaredom. 1
zaredom. To 1
karijeri u 1
1. kolu 1
kolu na 1
kojem Grand 1
njenog debija 1
debija na 1
na Roland 1
Roland Garrosu 1
Garrosu 2007. 1
2007. To 1
može oprostiti 1
oprostiti - 1
- em 1
em što 1
je izdaja, 1
izdaja, em 1
em je 1
Franjo Valent 1
Valent visokopozicirani 1
visokopozicirani ustaša. 1
ustaša. Toj 1
Toj teoriji 1
teoriji su 1
dugo protivili 1
povjesničari Drugoga 1
Jugoslavije kao 2
sam muzej 1
Jasenovcu. To 1
To ju 1
učinilo najuspješnijim 1
najuspješnijim ženskim 1
izvođačem u 1
Kraljevstvu, i 1
i petim 1
petim izvođačem 1
izvođačem sveukupno. 1
sveukupno. To, 1
To, kao 1
početak nesmiljenog 1
nesmiljenog podmorničkog 1
podmorničkog rata, 1
rata, trebao 1
umjesto invazije 1
invazije baciti 1
baciti Britaniju 1
na koljena. 1
koljena. To 1
To kao 1
i radikalizam 1
radikalizam u 1
u ciljevima 1
i metodama 2
metodama često 1
često ih 2
ih dovodi 2
s Odborom. 1
Odborom. To 1
To kaže 1
kaže natpis 1
natpis nad 1
nad vratima 2
vratima te 1
te crkve. 1
crkve. Tokio 1
Tokio se 1
na Donji 2
Donji (Shitamachi) 1
(Shitamachi) i 1
grad (Yamanote). 1
(Yamanote). Tokofskyjev 1
Tokofskyjev odvjetnik, 1
odvjetnik, Jake 1
Jake Bloom, 1
Bloom, sazvao 1
u agenciji 1
agenciji Creative 1
Creative Artists 2
Artists (CAA) 1
(CAA) koja 1
predstavljala mnoge 1
od uključenih 1
uključenih glumaca 1
zamolio ih 1
pomoć. Tokom 2
Tokom 10. 1
stoljeća, Poljani 1
njihovi Piastovići 1
Piastovići pokoriše 1
pokoriše lehitska 1
lehitska plemena 1
i staviše 1
staviše ih 1
pod svoju 5
svoju zapovijed. 1
zapovijed. Tokom 1
Tokom 1960-tih 1
1960-tih u 1
u Kmetijsju 1
Kmetijsju zadrugu 1
zadrugu Koper 1
Koper ulaze 1
ulaze Kombinat 1
Kombinat Koper, 1
Koper, Mlekarna 1
Mlekarna Dekani, 1
Dekani, Vino 1
Vino Koper, 1
Koper, Avtomoto 1
Avtomoto servis 1
i Kmetijski 1
Kmetijski zavod 1
zavod Koper. 1
Koper. Tokom 1
Tokom 19. 1
mnogi putnici 1
putnici putuju 1
putuju rutom 1
rutom Arinos-Juruena-Tapajós 1
Arinos-Juruena-Tapajós koja 1
vrijeme povezuje 1
gradove Cuiabá 1
Cuiabá i 1
i Belém. 1
Belém. Tokom 1
Tokom 2. 1
2. svj. 2
prostor Indonezije 1
Indonezije okupirali 1
okupirali Japanci 1
Japanci i 1
i okončali 1
okončali vlast 1
vlast Nizozemske. 1
Nizozemske. Tokom 1
Tokom drugog 1
odlaska Meštrovića 1
Meštrovića u 1
Italiju 1942. 1
1942. Tokom 1
Tokom godina, 1
godina, Klub 1
puta (Ski-nautik 1
(Ski-nautik klub 1
klub Hidroelektra, 1
Hidroelektra, Ski-nautik 1
Ski-nautik klub 1
klub “Zagreb”) 1
“Zagreb”) ali 1
uvijek zadržao 1
zadržao tradiciju 1
tradiciju vrhunskih 1
vrhunskih rezultata 1
i vrhunskih 1
vrhunskih športaša. 1
športaša. Tokom 1
Tokom godina 1
godina Zucchero 1
Zucchero je 1
napravio mnogo 1
mnogo svjetski 1
poznatih albuma 1
se prodavali 1
milijunskim primjercima. 1
primjercima. Tokom 1
Tokom ostatka 1
ostatka osamdesetih 1
izbacio hitove 1
poput "Purple 1
"Purple Rain", 1
Rain", "Kiss", 1
"Kiss", "Let's 1
"Let's Go 1
Go Crazy" 1
Crazy" i 1
i "Raspberry 1
"Raspberry Beret". 1
Beret". Tokom 1
Tokom ovih 1
ovih reakcija 1
reakcija dolazi 1
do djelomične 1
djelomične disupstitucije, 1
disupstitucije, tako 1
da produkt 1
produkt sadrži 1
sadrži također 1
i smjesu 1
smjesu orto- 1
orto- i 1
i para-, 1
para-, te 1
malo meta- 1
meta- disupstituiranih 1
disupstituiranih izomera. 1
izomera. To 1
To kompanijama 1
kompanijama koje 1
koje lete 1
lete i 1
i MD-10 1
MD-10 i 1
i MD-11 1
MD-11 omogućuje 1
omogućuje zajedničku 1
zajedničku bazu 1
bazu pilota 1
oba zrakoplova. 1
zrakoplova. Tokom 1
Tokom perioda 1
prisutna negativna 1
negativna cijena, 1
cijena, plinske 1
plinske termoelektrane 1
termoelektrane i 1
i termoelektrane 1
termoelektrane na 1
drveni ugljen 1
ugljen ugasile 1
ugasile su 1
potpunosti proizvodnju 1
proizvodnju dok 1
su nuklearne 1
elektrane smanjile 1
smanjile proizvodnu 1
proizvodnu za 1
za 35%, 1
35%, a 1
a elektrane 1
na smeđi 1
ugljen za 1
oko 50%. 2
50%. Tokom 1
Tokom postojanja, 1
postojanja, od 1
1946. pobijeno 1
7000 civila. 1
civila. Tokom 1
Tokom povijesti 1
povijesti više 1
puta selio 1
selio kroz 1
kroz prvu 1
drugu ligu. 1
ligu. Tokom 1
sezone pjesma 1
i nježnija, 1
nježnija, veoma 1
slična originalu, 1
originalu, dok 1
nakon 11. 1
11. epizode 1
epizode 2. 1
sezone napravljen 1
napravljen ritmičan 1
ritmičan i 1
brz remix. 1
remix. Tokom 1
Tokom rada 1
rada nije 1
osigurati skupe 1
skupe i 2
složene rezervne 1
rezervne dijelove. 1
dijelove. Tokom 1
Tokom rata 2
grad zauzele 1
zauzele američke 1
američke snage, 1
snage, ali 3
ipak vratile 1
vratile sjevernokorejske 1
sjevernokorejske snage 1
snage uz 1
uz kinesku 1
kinesku pomoć. 1
od neprijateljske 2
neprijateljske protuzračne 1
vatre oborena 1
dva F-15E. 1
F-15E. Tokom 1
Tokom svoga 1
svoga emitiranja 1
emitiranja održavala 1
održavala je 1
je gledanost 1
gledanost sa 1
oko 56,8 1
56,8 % 1
% sharea, 1
sharea, dok 1
posljednja epizoda 1
epizoda ostvarila 1
ostvarila čak 1
čak 68,8 1
68,8 % 1
% sharea. 1
sharea. Tokom 1
Tokom tih 1
tih službeničkih 1
službeničkih godina 1
godina najviše 1
radio oko 1
oko vojnih 1
vojnih evidencija 1
evidencija i 1
zdravstvenih pregleda 1
pregleda novaka 1
novaka te 1
poslao mnoge 1
generacije novaka 1
novaka s 1
područja Koprivničko-križevačke 1
roka. Tokom 1
Tokom tog 1
vremena slovenska 1
slovenska posada 2
je vršila 1
vršila vlastito 1
vlastito osposobljavanja 1
osposobljavanja u 1
u teoretskom 1
teoretskom i 1
i praktičnom 1
praktičnom dijelu. 1
dijelu. Tokom 1
Tokom vremena, 1
vremena, izgrađen 1
je palacij 1
palacij u 1
je stolovao 1
stolovao rimski 1
rimski namjesnik 1
namjesnik za 1
područje Mljeta. 1
Mljeta. Tokom 1
Tokom zime 1
zime Suisuni 1
Suisuni su 1
nastavali područje 1
područje dolina 1
dolina i 1
i Rockville 1
Rockville Parka, 1
Parka, dok 1
bi zime 1
zime provodili 1
provodili u 1
području Suisun 1
Suisun Marsha. 1
Marsha. To 1
To konkretno 1
konkretno znači, 1
znači, kako 1
kako nemaju 1
nemaju stepenica 1
stepenica u 1
u prijelazima 1
prijelazima vrata 1
i unutrašnjosti 1
unutrašnjosti tramvaja. 1
tramvaja. To 1
To kraljevstvo 1
je autohtono, 1
autohtono, no 1
neki pronađeni 1
pronađeni natpisi 1
natpisi sa 1
sa kraljevog 1
dvora pisani 1
pisani na 1
na proto-etiosemitskom, 1
proto-etiosemitskom, i 1
brojni sabejski 1
sabejski imigranti 1
imigranti po 1
po Damotu 1
Damotu koji 1
natpisima, jasno 1
jasno govore 1
velikom utjecaju 1
utjecaju Sabe 1
Sabe na 1
na Damot. 1
Damot. Toksični 1
Toksični otpad 1
može zagaditi 1
zagaditi površinske 1
površinske vode, 1
vode, podzemne 1
vode, tlo 1
zrak. Tok 1
Tok Treske 1
Treske počinje 1
sela Drugova, 1
Drugova, gdje 1
spajaju ova 1
dva njena 1
njena izvorišna 1
izvorišna dijela, 1
kraju ( 1
( Tolika 1
Tolika je 1
važnost Olimpijskih 1
igara a 1
pogotovo Olimpijske 1
Olimpijske pobjede, 1
pobjede, pa 1
pa gore 1
navedeno olimpijsko 1
olimpijsko geslo: 1
geslo: Važno 1
Važno je 25
je sudjelovati, 1
sudjelovati, ne 1
ne pobijediti, 1
pobijediti, nažalost, 1
nažalost, sve 1
više blijedi. 1
blijedi. Tolika 1
Tolika vojna 1
se materijalizirala 1
materijalizirala u 1
političkom utjecaju, 1
utjecaju, pa 1
vremenom stvorili 1
stvorili vlastite 1
su praktično 1
praktično bile 1
bile neovisne. 1
neovisne. Tolike 1
Tolike su 1
su supernove 1
supernove eksplodirale 1
središtu NGC 1
NGC 4631 1
4631 da 1
da ispuhuju 1
ispuhuju plin 1
iz galaktičke 1
galaktičke ravnine. 1
ravnine. Toliki 1
Toliki bi 1
bi impuls 1
vrtnje magnetsko 1
polje induciralo 1
induciralo svim 1
svim elektronskim 1
elektronskim stazama 1
stazama kojima 1
os paralelna 1
paralelna sa 2
smjerom polja. 1
polja. Toliko 1
Toliko je 4
bio uzbuđen 1
je trčao 2
trčao ulicama 1
ulicama gol, 1
gol, još 1
uvijek mokar 1
mokar od 1
od kupanja, 1
kupanja, vičući 1
vičući "Pronašao 1
"Pronašao sam!" 1
sam!" Toliko 1
protiv sušice 1
sušice (tuberkuloze) 1
(tuberkuloze) da 1
postao istoznačnicom 1
istoznačnicom zaštite 1
te bolesti 2
gradu Splitu 1
i Dalmaciji. 1
Dalmaciji. Toliko 1
provodio s 1
stopili jedno 1
drugim. Toliko 1
zavolio Sombor 1
Sombor da 1
odlučio nastaniti 1
nastaniti se 2
njemu. Toliko 1
Toliko se 2
posvetio svojem 1
svojem učenju 1
učenju da 1
nakon diplome 1
diplome odmah 1
odmah postao 1
postao profesor. 1
profesor. Toliko 1
se zdušno 1
zdušno prihvatio 1
prihvatio uloge 1
i režije 1
o Pollocku 1
Pollocku da 1
zbog stresa 1
stresa u 1
trenutku kolabirao 1
kolabirao na 1
i nakratko 1
nakratko završio 1
bolnici. Toliko 1
Toliko su 1
naime bogate 1
česte sveze 1
sveze riječi 1
u sintagmama, 1
sintagmama, frazama 1
frazama i 1
i rečenicima 1
rečenicima leksikografske 1
leksikografske obrade 1
obrade mnognih 1
mnognih riječi. 1
To ljeto 1
ljeto ipak 1
nije dočekao, 1
dočekao, nakon 1
od Dinama 1
Dinama na 1
na Maksimiru 1
Maksimiru (1:3) 1
(1:3) kojim 1
kojim plavi 1
plavi preskaču 1
preskaču Hajduk 1
i zasjedaju 1
zasjedaju na 1
mjesto tri 1
tri kola 1
kraja donio 1
je otkaz. 1
otkaz. Tolstoj 1
Tolstoj joj 1
imao što 1
za predbaciti 1
predbaciti ali 1
manje tražio 1
tražio njeno 1
njeno društvo. 1
društvo. Tolteci 1
Tolteci su 1
bili mnogobošci, 1
mnogobošci, a 1
a Tloque 1
Tloque Nahuaque 1
Nahuaque stvoritelj 1
stvoritelj je 1
je svijeta. 1
svijeta. Tomari-te 1
Tomari-te uzima 1
uzima elemente 1
elemente oba 1
oba prijašnja 1
prijašnja stila 1
stila borenja. 1
borenja. Tomašević 1
grad darovao 1
darovao svome 1
stricu Radivoju. 1
Radivoju. Tomašić 1
Tomašić i 1
i Farolfi 1
Farolfi ostaju 1
Zagrebu. Tomašić, 1
Tomašić, Ivan, 1
Ivan, Tehnička 1
Tehnička petrografija 1
petrografija 1:Skripta 1
1:Skripta za 1
studente geologije, 1
geologije, Rudarsko-geološko-naftni 1
Rudarsko-geološko-naftni fakultet 1
2006. Tomašin 1
Tomašin ima 1
ima 394 1
394 stanovnika 1
(2001.). Tomas 1
Tomas Lindahl 1
Lindahl je 1
1989. Tomaž 1
Tomaž je 1
godine počinio 1
samoubojstvo. Tom 1
Tom događaju 1
su prisustvovale 1
prisustvovale crkvene 1
vlasti tadašnje 1
države. Tom 1
Tom dubinom 1
dubinom spada 1
deset najdubljih 1
najdubljih hrvatskih 1
hrvatskih jama, 1
jama, zasad 1
zasad na 1
šestom mjestu. 1
mjestu. Tome 1
Tome bi 1
prilog govorila 1
govorila i 1
crkvena jurisdikcija 1
jurisdikcija samo 1
samo tih 1
triju dijeceza 1
dijeceza prostirala 1
prostirala duboko 1
unutrašnjost, obuhvaćajući 1
obuhvaćajući sve 1
sve sklavinije 1
sklavinije južno 1
od Neretve, 1
Neretve, s 1
i pretežnim 1
pretežnim brojem 1
brojem slavenskog 1
slavenskog pučanstva. 1
pučanstva. Tome 1
Tome dokazuje 1
dokazuje činjenica 2
je Parker 1
Parker najviše 1
najviše svirao 1
u CIS 1
CIS duru 1
duru (transponirano 1
(transponirano sa 1
sa E 1
E dura 1
dura za 1
za alt 1
alt saksofon)! 1
saksofon)! To, 1
To, međutim, 5
bilo popraćeno 1
popraćeno i 1
i odgovarajućim 1
odgovarajućim novčanim 1
novčanim prihodima, 1
prihodima, odnosno 1
odnosno osiguranjem 1
osiguranjem materijalne 1
materijalne egzistencije. 1
egzistencije. To, 1
s Mirogojem. 1
Mirogojem. To, 1
nije zabrinjavalo 1
zabrinjavalo vodstvo 1
kluba jer 1
dobili igrača 1
igrača za 1
za «sva 1
«sva vremena». 1
vremena». To, 1
međutim, svećenstvo 1
svećenstvo i 1
htio prihvatiti, 1
nakon Feliksove 1
Feliksove smrti 1
smrti za 1
papu izabran 1
izabran Dioskor, 1
Dioskor, koji 1
međutim ubrzo 1
ubrzo svrgnut 1
proglašen protupapom, 1
protupapom, a 1
a Bonifacije 1
Bonifacije na 1
kraju proglašen 1
proglašen legitimnim 1
legitimnim Feliksovim 1
Feliksovim nasljednikom. 1
nasljednikom. To, 1
međutim, upućuje 1
su ulješure 1
ulješure izlovom 1
izlovom bili 1
bili do 1
mjere desetkovani, 1
desetkovani, da 1
tih kitova 1
kitova još 1
nisu narasli 1
narasli do 1
svoje pune 1
pune moguće 1
moguće veličine. 1
veličine. To 1
To međutim, 1
međutim, Vladi 1
Vladi kao 1
krugovima uz 1
kralja nije 1
bilo prihvatljivo, 1
prihvatljivo, tako 1
stožera imenovan 1
imenovan Alberto 1
Alberto Pollio. 1
Pollio. Tome 1
odlučuje je 1
uzeti sa 1
svojim prijateljima. 1
prijateljima. Tome 1
Tome je 8
pukovnik Oliver 1
Oliver North, 1
North, pomoćnika 1
pomoćnika savjetnika 1
sigurnost Johna 1
Johna Poindextera, 1
Poindextera, zajedno 1
svojom sekretaricom 1
sekretaricom Fawn 1
Fawn Hall, 1
Hall, uništavao 1
uništavao dokumente 1
dokumente vezane 1
uz slučaj. 1
slučaj. Tome 1
je izumu 1
izumu pridonjela 1
pridonjela njegova 1
žena Stane 1
Stane koreći 1
koreći ga 1
treba izrađivati 1
izrađivati korisne 1
korisne stvari. 1
stvari. Tome 1
pridodao 5 1
pogodaka postignutih 1
7 europskih 1
europskih utakmica. 1
utakmica. Tome 1
je pridonijela 2
pridonijela činjenica 1
da koju 1
strane shvatile, 1
shvatile, da 1
da tko 1
tko pobijedi 1
dijelu Istre, 1
Istre, koji 1
bio uglavnom 1
uglavnom naseljen 1
naseljen Hrvatima, 1
Hrvatima, vrlo 1
vrlo će 1
vjerojatno pobijediti 1
cijeloj pokrajini. 1
pokrajini. Tome 1
do Filipina. 1
Filipina. Tome 1
pridonio njegov 1
dr. Tome 1
slijedio međunarodno-pravni 1
međunarodno-pravni interregnum, 1
interregnum, dok 1
sredinom siječnja 1
1992. niz 1
ključnih država 1
svijetu nije 1
nije priznalo 1
priznalo samostalnost 1
samostalnost Hrvatske 1
i Slovenije. 1
Slovenije. Tome 1
značajno doprinijela 1
doprinijela borba 1
za investituru, 1
investituru, odnosno 1
odnosno Grgurovo 1
Grgurovo zalaganje 1
za hegemoniju 1
hegemoniju Crkve 1
Crkve nad 1
svim svjetovnim 1
svjetovnim vlastima, 1
odnosno pape 1
pape nad 1
drugim crkvenim 1
crkvenim veledostojnicima. 1
veledostojnicima. Tome 1
Tome prethode 1
prethode prijašnja 1
prijašnja zlostavljanja 1
zlostavljanja kojom 1
se dehumanizira/demonizira 1
dehumanizira/demonizira žrtva 1
budućih napadača 1
napadača umanjuje 1
umanjuje osjećaj 1
i spuštaju 1
spuštaju inhibicije. 1
inhibicije. Tome 1
Tome služi 1
služi Geigerov 1
Geigerov brojač 1
brojač koji 1
ostao uglavnom 1
uglavnom nepromijenjen 1
nepromijenjen otkako 1
puta izumljen. 1
izumljen. Tome 1
Tome su 2
su doprinijela 1
doprinijela tri 1
tri glavna, 1
glavna, iako 1
iako tek 1
poslije povezana 1
povezana čimbenika. 1
čimbenika. Tome 1
došle druge 1
druge priredbe, 1
priredbe, između 1
ostalog sa 1
sa svjetskim 1
svjetskim prvacima 1
prvacima Dariuszom 1
Dariuszom Michalczewskim 1
Michalczewskim i 1
i Markusom 1
Markusom Beyerom 1
Beyerom u 1
u Frankfurter 1
Frankfurter Ballsporthalle. 1
Ballsporthalle. Tome 1
Tome svjedoče 1
svjedoče ugrađeni 1
ugrađeni grbovi 1
grbovi njihovih 1
njihovih familija 1
familija iznad 1
Grisogono. Tome 1
Tome treba 2
rata raspršili 1
raspršili po 1
broj teško 1
teško utvrditi. 1
utvrditi. Tome 1
treba prilagoditi 1
prilagoditi sustav 1
prikaza boje. 1
boje. Tome 1
Tome u 2
u Mariji 3
Mariji Bistrici, 1
Bistrici, pri 1
pri ulazu 1
u svetište, 1
svetište, kip 1
kip biskupu 1
biskupu Martinu 1
Martinu Borkoviću. 1
Borkoviću. Tome 1
prilog govore 1
brojni koncerti, 1
koncerti, njihova 1
velika posjećenost 1
posjećenost te 1
te zapaženi 1
zapaženi singlovi 1
singlovi ( 1
( „Burza 1
„Burza Rada“, 1
Rada“, „Largo“, 1
„Largo“, „Gajeta“ 1
„Gajeta“ ). 1
). Tome 1
Tome valja 1
valja pridodati 1
i utisnute 1
utisnute pečate 1
pečate glavnih 1
glavnih sudionika 1
sudionika ugovora. 1
ugovora. Tom 1
Tom fulerenu 1
fulerenu je 1
dato ime 1
ime bakminsterfuleren 1
bakminsterfuleren u 1
čast Richardu 1
Richardu Buckminsteru 1
Buckminsteru Fulleru, 1
Fulleru, na 1
čije građevine 1
građevine podsjeća 1
podsjeća molekula 1
molekula fulerena. 1
fulerena. Tomislav 1
Tomislav Aralica 1
Aralica – 1
– Višeslav 1
Višeslav Aralica: 1
Aralica: Hrvatski 1
Hrvatski ratnici 1
ratnici kroz 1
kroz stoljeća, 1
stoljeća, 1. 1
1. knjiga, 1
1918. Tomislav 1
Tomislav Dragun 1
Dragun rođen 1
u Lokvičićima 1
Lokvičićima 1938. 1
godine. Tomislav 1
Tomislav Gotovac 1
kao umjetnik 1
umjetnik ponajprije 1
ponajprije odgojen 1
odgojen i 1
i formiran 1
formiran na 1
filmu. Tomislav 1
Tomislav je 1
popularan, kao 1
hrvatski kralj, 1
kralj, i 1
kao ujedinitelj 1
ujedinitelj Primorske 1
Primorske s 1
s Panonskom 1
Panonskom Hrvatskom. 1
Hrvatskom. Tomislav 1
Tomislav Lozančić 1
Lozančić je 1
na Salt 1
Salt Lake 1
Lake Community 1
Community College 1
košarkašku momčad 1
momčad 1999. 1
1999. Tomislav 1
Tomislav Maričić 1
Maričić Kukljičanin, 1
Kukljičanin, Kukljica, 1
Kukljica, Matica 1
hrvatska Zadar, 1
Zadar, Kukljica, 1
Kukljica, 2003., 1
2003., 19. 1
veljače 2004. 2
2004. Tomislav 1
Tomislav Matanović 1
Matanović odvedeni 1
svojih župnih 1
župnih stanova, 1
stanova, prvi 1
lipnju 1992., 1
kolovozu 1995., 1
1995., od 1
trag. Tomislavova 1
Tomislavova vlast 1
gradovima omogućila 1
njih prodre 1
prodre hrvatski 1
hrvatski utjecaj. 1
utjecaj. Tomislav 1
Tomislav Premerl, 1
Premerl, CIAM 1
CIAM i 1
i naša 2
naša međuratna 1
međuratna arhitektura, 1
arhitektura, u: 1
u: Arhitektura, 1
Arhitektura, 189-195, 1
189-195, Zagreb, 1
Zagreb, 1984-1985. 1
1984-1985. Tomislav 1
Tomislav Prpić, 1
Prpić, Biblioteka 1
Biblioteka Vijenac, 1
Vijenac, Nakladni 1
Nakladni zavod 1
hrvatske, Zagreb, 1
Zagreb, knj. 1
knj. Tomislav 1
Tomislav Radić), 1
Radić), Tri 1
Tri priče 2
o nespavanju 1
nespavanju (2008, 1
(2008, red. 1
red. Tomislav 1
Tomislav Šojat 1
Šojat rođen 1
Zagrebu, 6. 1
6. studenog 2
studenog 1963. 1
gdje s 1
s 14. 1
14. godina 1
karijeru. Tomi, 1
Tomi, važnost 1
važnost relikvije 1
relikvije za 1
očuvanje grada 1
njezinu moć 1
da tajanstveno 1
tajanstveno ozdravlja 1
ozdravlja ljude. 1
ljude. Tom 1
Tom izvedbom 1
izvedbom tekućina 1
tekućina prolazi 1
prolazi redom 1
redom iz 1
jednog kola 1
u sljedeći, 1
sljedeći, pa 1
ukupni porast 1
porast tlaka 1
tlaka tekućine 1
tekućine ostvaruje 1
nekoliko stupnjeva. 1
stupnjeva. Tom 1
prigodom postavljen 1
novi zvonik 1
do 1925. 1
1925. bio 1
sv. Tom 3
prigodom zamijenjen 1
zamijenjen i 1
patron crkve, 1
crkve, iz 1
prilikom crkva 1
crkva posvećena 2
svetoj Elizabeti. 1
Elizabeti. Tom 1
prilikom Frank 1
Frank bio 1
bio lakše 2
lakše ranjen 1
u ruku. 1
ruku. Tom 1
prilikom iz 1
iz koparskog 1
koparskog zatvora 1
zatvora oslobođeno 1
oslobođeno dvjesto 1
dvjesto političkih 1
zatvorenika. Tom 1
prilikom nova 1
nova momčad 1
momčad Virgin 1
Virgin Racing 1
Racing obavila 1
obavila prve 1
javne testove, 1
testove, sa 1
krugova nakon 1
nedostatak dijelova 1
dijelova postao 1
postao problem. 1
problem. Tom 1
prilikom popločano 1
popločano dvorište 1
dvorište u 1
sredinu kojega 1
postavljen kip 1
Tom junačkom 1
junačkom pogibijom 1
pogibijom i 1
i priznanjem 1
priznanjem da 1
Sulejman umro, 1
umro, završen 1
je planirani 1
planirani pohod 1
na Beč. 1
Beč. Tomlinson 1
Tomlinson odlazi 1
iz momčadi, 1
pojavljivanje Chargersa 1
Chargersa u 1
doigravanju je 5
2013. pod 1
novim trenerom 1
trenerom Mikeom 1
Mikeom McCoyem. 1
McCoyem. Tom 1
Tom manifestacijom 1
manifestacijom obilježava 1
Splita. Tom 1
Tom (M. 1
(M. C. 1
C. Gainey) 1
Gainey) joj 1
se otušira 1
otušira i 1
da obuče 1
obuče haljinu 1
haljinu koju 1
koju joj 3
donio te 1
odvodi na 3
na elegantan 1
elegantan doručak 1
doručak na 1
plaži s 1
s Benom 1
Benom koji 1
da stavi 1
na ruke 1
ruke lisice 1
lisice prije 1
počne jesti. 1
jesti. Tommy 1
Tommy i 1
i Tuppence 1
Tuppence su 1
malo englesko 1
englesko mjestašce. 1
mjestašce. Tommy 1
Tommy na 1
kraju ubije 2
ubije Sonnyja 1
Sonnyja u 1
hodniku njegova 1
njegova imanja. 1
imanja. Tommy 1
Tommy ubrzo 1
za Toucanmonima 1
Toucanmonima koje 1
koje zamoli 1
daju projektor, 1
projektor, no 1
no oni 3
oni odbiju. 1
odbiju. Tom 1
Tom obranom 1
obranom sačuvao 1
od poraza 1
te dospio 1
na naslovne 1
stranice švicarskih 1
švicarskih novina. 1
novina. Tom 1
Tom odlazi 1
u talijanski 1
talijanski gradić 1
gradić Mongibello 1
Mongibello gdje 1
gdje Dickie 1
Dickie opušteno 1
opušteno provodi 1
provodi vrijeme 2
vrijeme zabavljajući 1
zabavljajući se 1
i pokušavajući 1
pokušavajući slikati. 1
slikati. Tom 1
Tom odlukom 1
je Statut 1
Statut REKOM-a, 1
REKOM-a, usaglašen 1
usaglašen zajedničkim 1
zajedničkim radom 1
radom izaslanika 1
izaslanika predsjednika 1
predsjednika Hrvatske, 1
Hrvatske, Srbije, 1
Srbije, dva 1
Predsjedništva Bosne 1
Gore, Kosova 1
Sjeverne Makedonije 2
i eksperata 1
eksperata Koalicije 1
Koalicije za 1
REKOM 2014. 1
2014. Tomo 1
Tomo ga 1
dvojica odlaze 1
u sirotište. 1
sirotište. To 1
To mogu 4
biti čestice, 1
čestice, svijetlo, 1
svijetlo, vjetar, 1
vjetar, toplina, 1
toplina, morske 1
morske kapljice 1
kapljice ili 1
vrste loptica 1
loptica upotrebljavanih 1
upotrebljavanih u 1
sportovima. To 1
biti grmovi 1
grmovi od 1
visine pa 1
do stabala 1
stabala visokih 1
visokih 20 1
biti osobni 1
osobni razlozi, 1
razlozi, za 1
za poštovanje, 1
poštovanje, za 1
veće mjesto, 1
opstanak, za 1
titulu ili 1
nekom pay-per-viewu. 1
pay-per-viewu. To 1
biti profilirani 1
profilirani i 1
i gravirani 1
gravirani papiri, 1
papiri, zatim 1
zatim papiri 1
papiri s 1
s naboranom 1
naboranom površinom 1
slično. Tomo 1
Tomo je 2
je izbacuje 1
a Ranko 1
Ranko je 1
je dovodi 1
vilu da 1
bi razveselio 1
razveselio Mašu. 1
Mašu. Tomo 1
životnom dnu 1
dnu dok 1
Ranko na 1
vrhuncu, vrlo 1
uspješan poduzetnik 1
poduzetnik pred 1
pred ženidbom. 1
ženidbom. To 1
To može 10
loše za 2
ostale ljude. 1
ljude. To 1
biti neki 1
neki kemijski 1
kemijski spoj 1
spoj (npr. 1
(npr. škrob) 1
škrob) ili 1
ili smjesa 1
smjesa (npr. 1
(npr. Fehlingov 1
Fehlingov reagens). 1
reagens). To 1
biti pomoć 1
terapiji ali 1
ali neće 2
uvijek dovesti 1
do (terapeutskog) 1
(terapeutskog) cilja 1
cilja kojeg 1
se očekuje. 2
očekuje. To 1
biti uračunato 1
uračunato kao 1
zašto Kalamarko 1
Kalamarko ne 1
voli Spužva 1
Boba. To 1
izazvati klizanje 1
klizanje objekata, 1
objekata, padanje 1
padanje na 1
pod, sjedeći 1
sjedeći putnici 1
putnici osjećaju 1
osjećaju pritiskanje 1
pritiskanje na 1
stranu, stajaći 1
stajaći putnici 1
putnici gube 1
gube ravnotežu. 1
ravnotežu. To 1
kasnije držao 1
držao predavanja 1
u atenskom 1
atenskom vježbalištu 1
vježbalištu Kinosargu, 1
Kinosargu, gdje 1
okupljali upravo 1
nisu smatrani 1
smatrani "čistim" 1
"čistim" Atenjaninima. 1
Atenjaninima. To 1
učiniti taksonomsku 1
taksonomsku identifikaciju 1
identifikaciju teškim 1
teškim zadatkom 1
zadatkom zato 1
se klasifikacija 1
klasifikacija rodova 1
rodova pahicefalosaura 1
pahicefalosaura gotovo 1
potpunosti oslanja 1
na osobine 1
osobine lubanje. 1
lubanje. To 1
može ugroziti 1
ugroziti vizualizaciju 1
vizualizaciju i 1
i oftalmolog 1
oftalmolog može 1
može ispraviti 1
ispraviti nastalu 1
nastalu situaciju. 1
uzrokovati nenormalna 1
nenormalna ponašanja, 1
ponašanja, kao 1
kao klimanje 1
klimanje glavom, 1
glavom, stalno 1
stalno trčanje 1
trčanje uz 1
uz ogradu, 1
ogradu, griženje 1
griženje čeličnih 1
čeličnih šipki 1
šipki i 1
i samoozljeđivanje. 1
samoozljeđivanje. To 1
voditi prema 1
prema povećanom 1
povećanom tržišnom 1
tržišnom udjelu 1
udjelu zbog 1
zbog poboljšane 1
poboljšane javne 1
javne slike 1
slike Jackson, 1
Jackson, T. 1
T. (veljača 1
(veljača 2008). 1
2008). ; 1
; Tompiro 1
Tompiro ili 1
ili Salineros 1
Salineros istočno 1
Rio grande 1
grande u 1
području slanih 1
slanih laguna 1
laguna (salinasa). 1
(salinasa). Tom 1
Tom pobjedom 2
pobjedom počinje 1
počinje uspon 1
uspon anatolijskog 1
anatolijskog seldžuskog 1
seldžuskog sultanata 1
sultanata (Sultanat 1
(Sultanat Rum) 1
Rum) koji 1
bio zasebni 1
zasebni dio 1
velikog Seldžuskog 1
Seldžuskog carstva 1
pokrivalo područje 1
područje središnje 1
središnje Azije, 1
Azije, Irana, 1
Irana, Anatolije 1
Anatolije i 1
jugozapadne Azije. 1
Azije. Tom 1
pobjedom posao 1
posao velikog 1
velikog kneza 2
kneza je 1
od gotovog. 1
gotovog. Tom 1
Tom potporom 1
potporom podupire 1
podupire ustanove 1
organizacije izvan 1
izvan Italije 1
Italije koje 1
predstavljaju talijanske 1
talijanske umjetnike 1
umjetnike u 1
inozemstvu. Tom 1
Tom prigodom 1
prigodom je 2
su "Hrvati 2
"Hrvati stoljećima 1
bili vjerni 1
vjerni obitelji 1
obitelji Habsburg" 1
Habsburg" i 1
političkim okolnostima 1
okolnostima osjeća 1
osjeća moralnu 1
moralnu dužnost 1
im pripomogne 1
pripomogne u 1
u vraćanju 1
vraćanju europskog 1
europskog identiteta. 1
identiteta. Tom 1
Tom prilikom 12
prilikom Haller 1
Haller je 1
pozvao Papu 1
Papu da 1
osam sati 2
sati napusti 1
napusti Rim, 1
Rim, kako 1
rekao, zbog 1
njegove sigurnosti. 1
sigurnosti. Tom 1
prilikom izabran 1
i Središnji 1
Središnji odbor 1
odbor stranke 1
31 člana. 1
člana. Tom 1
lokaciji prikupljeno 1
prikupljeno dosta 1
dosta površinskih 1
površinskih nalaza: 1
nalaza: ulomaka 1
ulomaka keramičkih 1
posuda, kućnog 1
kućnog lijepa 1
i litike. 1
litike. Tom 1
je napravljenja 1
napravljenja posljednja 1
posljednja fotografija 1
fotografija Johna 1
Johna Lennona, 1
Lennona, jer 1
od obožavatelja, 1
obožavatelja, amaterski 1
amaterski fotograf 1
fotograf Paul 1
Paul Goresh, 1
Goresh, fotografirao 1
fotografirao trenutak 1
davao autogram 1
autogram svom 1
svom ubojici 1
ubojici Chapmanu. 1
Chapmanu. Tom 1
prilikom klub 1
sezonu uspio 1
sačuvati prvoligaški 1
status zahvaljujući 1
zahvaljujući boljem 1
boljem omjeru 1
omjeru od 1
od NK 1
NK Sulkovaca, 1
Sulkovaca, da 1
sljedećoj sezoni 4
sezoni sa 1
bodova završio 1
ŽNL. Tom 1
prilikom odigrao 1
se čuveni 1
čuveni hipotetski 1
hipotetski razgovor 1
razgovor između 2
dvojice. Tom 1
prilikom patrijarh 1
patrijarh je 1
napisao „Službu 1
„Službu Svetom 1
Svetom Stefanu“ 1
Stefanu“ u 1
je Stefan 1
Stefan bio 1
veliki vjernik 1
vjernik i 1
graditelj crkava, 1
crkava, ratnik 1
i diplomat, 1
diplomat, književnik 1
književnik i 1
graditelj, a 1
djelo neprestano 1
neprestano davanje 1
davanje milostinje 1
milostinje i 1
često čitanje 1
čitanje božanskih 1
božanskih knjiga. 1
knjiga. Tom 1
prilikom poginuo 1
je prefekt 1
prefekt zadarske 1
zadarske provincije 1
provincije Vezzio 1
Vezzio Orazzi 1
Orazzi sa 1
tri časnika 1
sedam vojnika. 1
vojnika. Tom 1
prilikom sinagoga 1
ispunjena do 1
do zadnjeg 2
zadnjeg mjesta, 1
mjesta, uz 1
veliku gomilu 1
gomilu znatiželjnika 1
znatiželjnika koji 1
okupili ispred 1
ispred sinagoge. 1
sinagoge. Tom 1
prilikom stradala 1
jedna srpska 1
srpska crkva 1
crkva za 2
čiju se 2
se obnovu 1
obnovu zalagao 1
zalagao Silađi, 1
Silađi, bez 1
sumnje s 1
ciljem zadobivanja 1
zadobivanja Srba 1
zajedničku borbu. 1
borbu. Tom 1
prilikom su 1
se Moranina 1
Moranina kultna 1
kultna mjesta 1
mjesta obilježavala 1
obilježavala vrpcom 1
vrpcom ili 1
ili poredanim 1
poredanim belucima. 1
belucima. Tom 1
prilikom uhićeno 1
uhićeno je 2
preko petsto 1
petsto pripadnika 1
pripadnika toga 1
toga društva, 1
društva, od 1
su sedmorica 1
sedmorica pogubljena 1
pogubljena a 1
pedeset ih 1
osuđeno na 1
kazne. Tom 1
Tom proglašenju 1
proglašenju se 1
se usprotivio 1
usprotivio jako 1
jako malen 1
broj senatora. 1
senatora. Tom 1
Tom razdoblju 1
razdoblju pripisujemo 1
pripisujemo i 1
slike donesene 1
donesene iz 1
u Istru 1
Istru u 1
st. Tom 1
Tom Rezolucijom 1
Rezolucijom kao 1
pjesmama Međimurja 1
Međimurja zabilježenim 1
zabilježenim u 1
zbirkama Dr. 1
Dr. Tom 1
Tom Robbins 1
kao pripovjedač. 1
pripovjedač. Tom 1
Tom se 4
se knjigom 1
knjigom Julijana 1
Julijana Matanović 1
Matanović vraća 1
vraća stilu 1
stilu pripovijedanja 1
pripovijedanja koji 1
učinio jednom 1
najčitanijih suvremenih 1
hrvatskih spisateljica. 1
spisateljica. Tom 1
metodom koriste 1
u jedinstvenim 1
jedinstvenim slučajevima 1
slučajevima kako 1
dno poslali 1
poslali već 1
već mrtve 1
mrtve osobe. 1
osobe. Tom 1
se reakcijom 1
reakcijom ne 1
ne reducira 1
reducira vodik 1
vodik već 1
već sumpor 1
sumpor iz 2
iz sumporne 1
kiseline pri 1
nastaje plinoviti 1
plinoviti sumporov(IV) 1
oksid. Tom 1
se ulogom 1
ulogom Menzel 1
Menzel probila 1
probila u 1
sam vrh, 1
vrh, a 1
to potvrđuje 1
broj televizijskih 1
televizijskih uloga. 1
uloga. Tom 1
Tom Sullivan 1
Sullivan poznate 1
osobe oboljele 1
bolesti. Tom 1
Tom su 1
su prigodom 1
prigodom izvodi 1
izvodi autorsku 1
autorsku glazbu 1
za performance 1
performance Sunčevo 1
Sunčevo mladunče. 1
mladunče. Tom 1
Tom tematikom 1
tematikom baviti 1
baviti će 1
djelo Sveti 1
Sveti znakovi, 1
znakovi, 1923. 1
1923. Tom 1
Tom terasom 1
terasom slučajmo 1
slučajmo je 1
trčao jedan 1
vidio njegove 1
njegove noge 1
noge pa, 1
pa, želeći 1
želeći vidjeti 1
vidjeti tko 1
to, prepozna 1
prepozna ga, 1
ga, izvuče 1
izvuče silom 1
i pozdravi 1
pozdravi ga 1
novog cara, 1
cara, a 1
a Klaudije 1
Klaudije od 1
straha padne 1
koljena pred 1
njim. To 1
To mu 9
jedina samostalna 1
izložba za 1
za života. 1
jedini nastup 1
nastup kao 1
Slavenu Šimiću, 1
Šimiću, njegovom 1
njegovom klupskom 1
klupskom kolegi. 1
kolegi. To 1
pogodak te 1
karijeri protiv 1
protiv Viola. 1
Viola. To 1
donijelo nominaciju 1
nagradu Drama 1
Drama Desk 1
Desk Award. 1
Award. To 1
kasnije poslužilo 1
poslužilo kad 1
vladar jednog 1
dijela Rimskog 1
Carstva s 1
s romaniziranom 1
romaniziranom mješavinom 1
mješavinom naroda. 1
naroda. To 1
vrijeme odgovaralo, 1
odgovaralo, ali 1
počeo opirati 1
opirati njezinom 1
njezinom upletanju 1
upletanju u 1
u izbor 1
izbor uloga 1
i donošenju 1
donošenju poslovnih 1
poslovnih odluka, 1
odluka, pa 1
počeli sve 1
više svađati. 1
svađati. To 1
pomoglo da 2
da fizički 2
mentalno sazrije 1
sazrije kasnije 1
nekoliko afirmiranih 1
afirmiranih glumaca. 1
glumaca. To 1
uspjelo tek 1
potkraj života 1
bogatom aristokraticom 1
aristokraticom (Poljakinjom 1
(Poljakinjom Hanskom). 1
Hanskom). Tomu 1
Tomu je 1
uvelike pridonijelo 1
pridonijelo pridruživanje 1
pridruživanje krugu 1
krugu umjetnika 1
umjetnika okupljenih 1
oko Vlahe 1
Vlahe Bukovca 1
takve poticaje 1
poticaje donosi 1
donosi s 1
s pariške 1
pariške Akademije. 1
Akademije. Tom 1
Tom ustanku 1
ustanku su 1
se priključili 1
priključili i 1
i Ordoviki, 1
Ordoviki, ali 1
godina mukotrpnih 1
mukotrpnih borbi 1
borbi godine 1
godine 51. 1
51. uspjeo 1
uspjeo poraziti 1
poraziti rimski 1
rimski guverner 1
guverner Publije 1
Publije Ostorije 1
Ostorije Skapula. 1
Skapula. Tom 1
Tom zatim 1
zatim dogovori 1
dogovori sastanak 1
s Berniejem, 1
Berniejem, ali 1
umjesto sebe 1
sebe pošalje 1
pošalje Johnnyja. 1
Johnnyja. To 1
To najčešće 1
najčešće nisu 2
bili Hrvati, 1
Hrvati, oni 1
ni mogli 1
mogli doći 1
teritorij svoje 1
svoje biskupije. 1
biskupije. To 1
To nalaže 1
nalaže nužno 1
nužno korištenje 1
korištenje ekstremno 1
ekstremno preciznih 1
preciznih i 1
i skupih 1
skupih satova 1
satova radi 1
radi funkcioniranja 1
funkcioniranja GPS 1
GPS prijamnika. 1
prijamnika. To 1
To nalazi 1
nalazi svoj 1
poseban odraz 1
u školstvu. 1
školstvu. Tonalpouali 1
Tonalpouali ("broj 1
("broj dana") 1
dana") je 1
od 260 2
260 dana, 1
jedinstveno označen 1
označen kombinacijom 1
kombinacijom broja 1
broja (od 1
(od 1 1
do 13) 1
13) i 1
dvadeset oznaka 1
oznaka (imena) 1
(imena) za 1
dane. To, 1
To, naravno, 1
za padine 1
padine okrenute 1
okrenute u 1
smjeru vjetra 1
vjetra koji 1
donosi padaline. 1
padaline. To 1
To naročito 1
naročito vrijedi 1
za nedjelju, 1
nedjelju, ali 1
mnogi poslodavci 1
poslodavci upošljavaju 1
upošljavaju svoje 1
svoje radnike 1
radnike subotom, 1
subotom, a 1
neki čak 1
nedjeljom. To 1
To naselje 1
utvrđeno već 1
oko 3600. 1
3600. pr. 1
To nas 1
nas vraća 1
o Jobu; 1
Jobu; Bog 1
Bog testira 1
testira dobrotu. 1
dobrotu. To 1
To natjecanje 1
također računa 1
računa u 1
osvojio splitski 1
splitski "Hajduk". 1
"Hajduk". To 1
To navede 1
navede Carmelu 1
Carmelu da 1
se zabrine 1
zabrine za 1
za vlastitu 2
vlastitu financijsku 1
financijsku sigurnost, 1
sigurnost, jer 1
jer Tony 1
Tony je 6
uvijek oprezno 1
oprezno odvaja 1
svojih poslovnih 1
poslovnih kontakata. 1
kontakata. Tonel 1
Tonel je 1
odigrao 24 1
24 utakmice 1
za portugalsku 1
portugalsku reprezentaciju 1
reprezentaciju do 2
i postignuo 1
postignuo jedan 1
pogodak. To 1
To ne 4
za doseljenike, 1
doseljenike, nego 1
za razlike 1
među spolovima, 1
spolovima, seksualne 1
seksualne navike, 1
navike, te 1
te etničke, 1
etničke, dobne 1
dobne i 1
i klasne 1
klasne skupine. 1
skupine. To 1
u akvatoriju 1
akvatoriju koje 1
se istražuje 1
istražuje uvijek 1
uvijek prisutno 1
prisutno svih 1
svih 120 1
120 dupina 1
dupina ili 1
oni koriste 1
koriste isključivo 1
isključivo tim 1
područjem. To 1
da kič 1
kič stvaraju 1
stvaraju ljudi 1
lišeni estetskog 1
estetskog iskustva; 1
iskustva; naprotiv, 1
naprotiv, često 1
ga rade 1
rade umjetnici. 1
umjetnici. To 1
motori forsirani 1
forsirani preko 1
preko sigurnosne 1
sigurnosne granice, 1
granice, već 1
je cifra 1
cifra od 1
100% originalni 1
originalni određeni 1
određeni nivo 1
nivo snage. 1
To nije 16
bila niti 1
niti kompjutorska 1
kompjutorska niti 1
niti astronautska 1
astronautska greška, 1
greška, već 1
je proizašlo 1
proizašlo iz 1
iz greške 1
u treniranjima 1
treniranjima astronauta. 1
astronauta. To 1
prva Gorgorothova 1
Gorgorothova postava 1
postava (Kjettar 1
(Kjettar je 1
na Gorgorothovom 1
Gorgorothovom demu 1
demu A 1
in Blood 1
Blood iz 1
1993. To 1
homoseksualne parove 1
parove iz 1
razdoblja. To 1
bilo primjetno 1
primjetno originalnim 1
originalnim skladbama 1
skladbama s 1
albuma, već 1
već Bowie 1
Bowie kasnije 1
radi velike 1
u miksanju. 1
miksanju. To 1
potpunosti točno, 1
točno, jer 1
vojnik ubio 1
ubio mladog 1
mladog sina 1
sina bivšeg 1
bivšeg predsjednika. 1
predsjednika. To 1
bio zakon 1
zakon već 1
već izuzetak. 1
izuzetak. Toni 1
Toni je 1
danas priznati 1
priznati slikar 1
zapaženih samostalnih 1
skupnih izložbi 1
Švicarskoj, Italiji 1
nije neovisna 1
neovisna znanost 1
znanost nego 1
koristi podacima 1
podacima svih 1
svih disciplina 1
disciplina koje 1
bave čovjekom 1
čovjekom ( 1
nešto čime 1
čime ću 1
ću se 1
baviti sljedećih 1
sljedećih godina. 1
odgovaralo Jugotonu 1
Jugotonu pa 1
nađena kompromisna 1
kompromisna varijanta 1
varijanta naslova 1
naslova Eto! 1
Eto! To 1
nije ponavljajući 1
ponavljajući događaj, 1
događaj, pa 2
samo tada 1
moguće razmotriti 1
razmotriti činjenice. 1
činjenice. To 1
postigla nikakvim 1
nikakvim mjerama 1
mjerama kojim 1
i HGI 1
HGI stavljeni 1
u povlašteni 1
položaj, nego 1
nego temeljem 1
temeljem crnogorskog 1
crnogorskog zakona 1
samo slučaj 1
u organskoj 1
organskoj kemiji. 2
kemiji. To 1
tako jedino 1
jedino kod 1
kod totalne 1
totalne refleksije, 1
refleksije, koja 1
svjetlosti koje 1
šire iz 1
iz optički 1
optički gušćeg 1
u optički 1
optički rjeđe 1
sredstvo padaju 1
granicu tih 1
tih sredstava 1
sredstava pod 1
kutom većim 1
nekoga graničnoga 1
graničnoga kuta 1
kuta γ. 1
γ. Prema 1
Prema zakonu 1
zakonu loma 1
loma ( 1
nije umjetnost 1
umjetnost za 1
za nepripremljene. 1
nepripremljene. To 1
nije verzija 1
verzija Hamleta, 1
Hamleta, ali 1
on definitivno 1
definitivno imao 1
imao utjecaj". 1
utjecaj". To 1
značilo kraj 1
kraj njegova 1
rada, nego 1
do zadnjih 1
zadnjih dana 1
dana radio. 1
radio. To 1
To nisu 2
nisu administrativno-političke 1
administrativno-političke regije. 1
regije. To 1
nisu uspijevali 1
uspijevali ni 1
najveći junaci 1
junaci te 1
se Psiha 1
Psiha od 1
od očaja 1
očaja htjela 1
htjela baciti 1
u rijeku. 3
rijeku. To 1
To njegovo 2
djelo kasnije 1
do služenja 1
služenja zatvorske 1
rata. To 1
posljednje veće 1
veće djelo, 1
djelo, prema 1
enciklopediji, "političko 1
"političko je 1
je razočaranje 2
vlastitim ideološkim 1
ideološkim izborima, 1
izborima, posebno 1
posebno jugoslavenstvu." 1
jugoslavenstvu." Ton 1
Ton majstor 1
albumu bio 1
Željko Bošković. 1
Bošković. Tony 1
Tony Cetinski 1
Cetinski kao 1
predsjednik žirija 2
žirija ima 1
neke povlastice. 1
povlastice. Tony 1
Tony Clayton 1
Clayton iz 1
The Irish 1
Irish Timesa 1
komentirao: "Madonna 1
"Madonna je 1
iskusila dosta 1
dosta toga 1
znala što 1
dobro a 1
što nije. 1
nije. Tony 1
Tony (Colinov 1
(Colinov prijatelj) 1
prijatelj) je 1
dio filmske 1
filmske ekipe 2
ekipe i 1
dijeli im 1
im upute 1
kreću da 1
da srede 1
srede rasvjetu. 1
rasvjetu. Tony 1
daje Chrisu 1
Chrisu Hayduovu 1
Hayduovu adresu 1
adresu i 1
i poželi 1
poželi mu 1
mu sreću. 1
sreću. Tony 1
Tony ga 3
ondje posjetio, 1
posjetio, rekavši 1
osjećao strah 1
i žaljenje 1
žaljenje tijekom 1
tijekom svojeg 1
svojeg bolničkog 1
bolničkog iskustva, 1
iskustva, te 1
te zatražio 1
zatražio mir 1
interesu obje 1
obje obitelji. 2
obitelji. Tony 1
pokuša smiriti 1
smiriti rekavši 1
biti ponosan 1
ponosan zbog 1
tko jest, 1
svoga naslijeđa. 1
naslijeđa. Tony 1
zadavi žicom 1
žicom dok 1
ga Petrulio 1
Petrulio preklinje 1
život. ", 1
", Tony 2
Tony gleda 1
gleda bljeskove 1
bljeskove svjetla 1
horizontu u 1
svojem snu 1
snu u 1
komi. Tony 1
i A.J. 1
A.J. vraćaju 1
ugledaju Carmelu 1
Carmelu i 1
Meadow kako 1
druže pred 1
pred televizorom 1
televizorom te 1
se pridružuju. 1
pridružuju. Tony 1
Janice počnu 1
se svađati, 1
svađati, izvukavši 1
izvukavši neke 1
neke stare 1
stare rane. 1
rane. Tony 1
najbliži suradnici 1
suradnici odlaze 1
u sigurnu 1
sigurnu kuću, 1
gdje privremeno 1
privremeno odsjedaju. 1
odsjedaju. Tony 1
da Benny 1
Benny večera 1
večera sa 1
u Vesuviu 1
Vesuviu kako 1
proslavili godišnjicu 1
godišnjicu njegovih 1
njegovih roditelja. 2
roditelja. Tony 1
i Silvio 1
Silvio kasnije 1
kasnije odlaze 1
odlaze do 2
do Pussyjeve 1
Pussyjeve kuće 1
pozivaju ga 1
njima pođe 1
pođe na 1
na plovidbu. 1
plovidbu. Tony 1
i Vin 1
Vin odlaze 1
do zahoda. 1
zahoda. Tony 1
Tony izgubi 1
izgubi svijest 1
ispušta bocu 1
bocu zapaljive 1
zapaljive tekućine, 1
tekućine, izazvavši 1
izazvavši malu 1
malu eksploziju. 1
eksploziju. Tonyja 1
Tonyja Garniera 1
Garniera koji 1
dvije obale 1
obale imaginarne 1
imaginarne rijeke 1
rijeke razdvojio 1
razdvojio industriju 1
i promet 1
od stanovanja 1
stanovanja i 1
i odmora. 1
odmora. Tony 1
istu tu 1
tu rečenicu 1
rečenicu izgovorio 1
izgovorio u 1
epizodi " 1
" Tony 1
kasnije izbjegao 1
izbjegao dugogodišnji 1
dugogodišnji boravak 1
zatvoru kad 1
na otmici 1
otmici kamiona 1
kamiona sa 1
svojim rođakom 1
rođakom Tonyjem 1
Tonyjem Blundettom. 1
Blundettom. Tony 1
je naizgled 1
naizgled razočaran 1
razočaran što 1
Tony B. 1
B. odlučio 1
odlučio voditi 1
voditi legitimnu 1
legitimnu karijeru. 1
karijeru. Tony 1
je podsjeća 1
ljude kojima 1
pokušavala "pomoći" 1
"pomoći" u 1
u prošlosti, 2
prošlosti, kad 1
zapravo pomagala 1
pomagala sama 1
sebi. Tony 1
Tony je, 1
u naletu 1
naletu bijesa, 1
bijesa, jednom 1
jednom premlatio 1
premlatio Ralpha 1
Ralpha nakon 1
ovaj ubio 1
ubio plesačicu 1
plesačicu iz 1
iz Bada 1
Bada Binga. 1
Binga. Tonyjeva 1
Tonyjeva ekipa 1
ekipa nadgleda 1
nadgleda benzinske 1
benzinske postaje 1
postaje s 1
s govornicama 1
govornicama na 1
području, ali 2
uspijevaju locirati 1
locirati Phila. 1
Phila. Tonyjevi 1
Tonyjevi pokušaji 1
pokušaji da 1
da navede 1
navede Christophera 1
na razgovor 2
osjećajima, kao 1
to sami 2
sami Tony 1
Tony čini 1
čini na 1
na terapiji, 1
terapiji, nailaze 1
na zbunjenost 1
zbunjenost i 1
i ismijavanje. 1
ismijavanje. Tonyjev 1
Tonyjev odvjetnik, 1
odvjetnik, Neil 1
Neil Mink, 1
Mink, obavještava 1
obavještava Tonyja 1
netko svjedoči 1
svjedoči pred 1
pred velikom 1
velikom porotom 1
porotom te 1
Tony vjerojatno 1
biti optužen. 1
optužen. Tony 1
Tony još 1
vjeruje Pussyju 1
Pussyju u 1
potpunosti, ali 1
ga zagrli 1
i potapše. 1
potapše. Tonyju 1
Tonyju je 1
je likvidaciju 1
likvidaciju povjerio 1
povjerio njegov 1
otac kako 1
bi "skupio 1
"skupio iskustva". 1
iskustva". Tony 1
Tony kasnije 3
da povjeri 1
povjeri posao 1
posao njihovim 1
Italije, ali 1
se Christopher 1
slaže, rekavši 1
trebao obaviti 1
obaviti netko 1
iz domaće 1
domaće ekipe. 1
ekipe. Tony 1
posjećuje Juniora, 1
Juniora, ali 1
on spava. 2
spava. Tony 1
kasnije saznaje 1
da Makazian, 1
Makazian, kockar, 1
kockar, duguje 1
duguje Big 1
Big Pussyju 1
Pussyju 30.000 1
30.000 dolara 1
dolara što 1
bi njegovu 1
njegovu objektivnost 1
objektivnost moglo 1
pitanje. Tony 1
Tony kaže 3
kaže Bobbyju 1
Bobbyju da 1
da zabije 1
zabije svoju 1
svoju "knjigu 1
"knjigu citata 1
citata u 1
svoju jebenu 1
jebenu debelu 1
debelu guzicu" 1
guzicu" i 1
da izađe. 1
izađe. Tony 1
kaže Chrisu 1
Chrisu kako 1
će ubuduće 1
ubuduće davati 1
davati naredbe 1
naredbe preko 1
njihovih obiteljskih 1
obiteljskih veza 1
veza te 1
će Chris 1
Chris uvesti 1
uvesti obitelj 1
stoljeće. Tony 1
kaže Pussyju 1
Pussyju "Daj 1
"Daj mi 1
mi jedan", 1
jedan", sugerirajući 1
želi pištolj, 1
pištolj, te 1
biti umiješan 1
u ubojstvo 1
ubojstvo Matthewa 1
Matthewa Bevilaque. 1
Bevilaque. Tony 1
Tony Martin 1
Martin trenutačno 1
turneji s 1
s koncertnim 1
koncertnim sastavom 1
sastavom nazvanim 1
nazvanim po 1
po albumu, 1
albumu, Tony 1
Tony Martin's 1
Martin's Headless 1
Headless Crossom. 1
Crossom. Tony 1
dozvoljava Chrisu 1
Chrisu da 1
provede svoj 1
plan jer 1
je Mikey 1
Mikey član 1
mafije. Tony 1
ne odlazi 1
njihov sljedeći 1
sljedeći sastanak, 1
sastanak, ali 1
je susretne 1
susretne u 1
restoranu Vesuvio's, 1
Vesuvio's, kaže 1
se "savjeti 1
"savjeti za 1
za dekoraciju" 1
dekoraciju" koje 1
dala uistinu 1
uistinu pokazali 1
pokazali uspješnima. 1
uspješnima. Tony 1
uspijeva vratiti 1
novac na 1
počne kritizirati 1
kritizirati Hesha 1
Hesha zbog 1
zbog kamate 1
kamate od 1
3.000 dolara 1
izaziva netrpeljivost 1
netrpeljivost s 1
strane. Tony 1
Tony nije 1
nije umro. 1
umro. Tony 1
Tony odgovara 1
odgovara kako 1
bolje kad 1
otkrije tko 1
organizirao pokušaj 1
pokušaj ubojstva. 2
ubojstva. Tony 1
Tony opisuje 1
opisuje san 1
mu ptica 1
ptica ukrade 1
ukrade penis. 1
penis. Tony 1
Tony ponudi 1
ponudi udio 1
od kasina 1
kasina na 1
na Aveniji 1
Aveniji Bloomfield, 1
Bloomfield, kojeg 1
Tony povjerio 1
povjerio sada 1
sada svojem 1
svojem pokojnom 1
pokojnom rođaku, 1
rođaku, kao 1
dio mirovne 1
mirovne ponude 1
za Sacka 1
Sacka da 1
da proslijedi 1
proslijedi Philu. 1
Philu. Tony 1
Tony posjećuje 1
posjećuje svoju 1
u odvojenoj 1
odvojenoj sigurnoj 1
kojoj sada 1
sada žive. 1
žive. Tony 1
Tony potiče 1
potiče Dona 1
Dona da 1
vlastitim otuđenim 1
otuđenim bratom, 1
bratom, ali 1
ali Don 1
neodlučan promatrajući 1
promatrajući da 1
izoliran svojim 1
svojim profesionalnim 1
profesionalnim životom 1
i postignućima. 1
postignućima. Tony 1
Tony Power 1
Power iz 1
iz Blender 1
Blender kaže 1
album sadržava 1
sadržava "lude 1
"lude melodije, 1
melodije, živahne 1
živahne basove 1
basove i 1
najveću umjetnost 1
umjetnost disca, 1
disca, dok 1
dok Madonna 1
Madonna radije 1
radije leti 1
leti no 1
što preuzima 1
preuzima kontrolu. 1
kontrolu. Tony 1
Tony predloži 2
da pozovu 1
pozovu hitnu 1
hitnu pomoć, 1
pomoć, što 1
što Junior 1
Junior odbije. 1
odbije. Tony 1
da smisle 1
smisle lažnu 1
priču zašto 1
ujutro blizu 1
blizu Dovera. 1
Dovera. Tony 1
Tony pristaje 1
pristaje posuditi 1
posuditi novac 1
novac Artieju 1
Artieju pod 1
pod relativno 1
relativno velikodušnim 1
velikodušnim uvjetima 1
uvjetima (1,5-postotnom 1
(1,5-postotnom kamatom), 1
kamatom), a 1
a Artie 1
Artie novac 1
novac posuđuje 1
posuđuje novac 1
novac Francuzu 1
Francuzu pod 1
pod strožim 1
strožim uvjetima 1
uvjetima (7.500 1
(7.500 dolara 1
dolara udjela). 1
udjela). Tony 1
Tony pristane 1
pristane sastati 1
s Johnnyjem 1
Johnnyjem sljedećeg 1
sljedećeg jutra 1
jutra u 1
u Johnnyjevoj 1
Johnnyjevoj kući 1
bi razriješili 1
razriješili obiteljske 1
obiteljske razmirice. 1
razmirice. Tony 1
Tony provodi 1
provodi nešto 1
nešto vremena 1
pritvoru prije 1
s odvjetnikom 1
odvjetnikom Neilom 1
Neilom Minkom 1
Minkom pojavljuje 1
sudu, gdje 1
gdje biva 1
biva oslobođen 1
oslobođen s 1
s jamčevinom. 1
jamčevinom. ", 1
Tony sanja 1
svojeg života 1
uredu dr. 1
dr. Tony 1
dugo sukobljavao 1
s Ralphom, 1
Ralphom, iako 1
odrasli zajedno 1
s Jackiejem 1
Jackiejem Aprileom 1
Aprileom i 1
i Silviom 1
Silviom Danteom. 1
Danteom. Tony 1
se iznenadi 1
iznenadi kad 1
kad iznenada 1
iznenada dođe 1
dođe Davey 1
Davey Scatino 1
Scatino pitavši 1
pitavši može 1
pridružiti te 1
ispočetka protivi 1
protivi njegovom 1
njegovom sudjelovanju 1
sudjelovanju ("Davey, 1
("Davey, ovo 1
nije igra 1
za tebe"), 1
tebe"), ali 1
inzistiranje svoga 1
prijatelja konačno 1
konačno mu 1
pridruži. Tony 1
se razbjesni 1
razbjesni i 1
i izleti 1
izleti van 1
van vjerujući 1
kako psihijatri 1
psihijatri pokušavaju 1
pokušavaju manipulirati 1
osjećati određene 1
određene stvari. 1
stvari. Tony 1
se uspaniči 1
uspaniči kad 1
kad do 1
dođe vijest 1
o slučaju 1
slučaju te 1
te planira 1
bijeg dok 1
se svjedok 1
svjedok ne 1
ne identificira 1
identificira i 1
ne ukloni. 1
ukloni. Tony 1
vraća kući, 1
a Carmela 1
Carmela se 1
šokira vidjevši 1
vidjevši ga. 1
ga. Tony 1
za Furia 1
Furia cjenkao 1
cjenkao sa 1
sa šeficom 1
šeficom napuljske 1
napuljske mafije 1
mafije Annalisom 1
Annalisom Zuccom, 1
Zuccom, usred 1
usred pregovora 1
pregovora o 1
o međunarodnoj 1
međunarodnoj operaciji 1
operaciji krađe 1
krađe automobila. 1
automobila. Tony 1
zatim sastaje 1
restoranu, stigavši 1
stigavši prvi. 1
prvi. Tony 1
nije poravnao 1
poravnao račune 1
račune s 1
s rođakom 2
rođakom nego 1
nego umirivao 1
umirivao vlastitu 1
vlastitu krivnju 1
i sramotu. 1
sramotu. Tony 1
Tony tijekom 1
sezone pokazuje 1
pokazuje Livijine 1
Livijine paranoične 1
paranoične i 1
i osvetoljubive 1
osvetoljubive sklonosti, 1
sklonosti, te 1
te kaže, 1
kaže, "Jadan 1
"Jadan ti!", 1
ti!", Livijin 1
Livijin standardni 1
standardni odgovor 1
odgovor za 1
traži suosjećanje 1
suosjećanje od 1
nje, Carmeli 1
i A.J.-u 1
A.J.-u koji 1
traže razumijevanje. 1
razumijevanje. Tony 1
Tony tvrdi 1
kako svaki 1
dan doživljava 1
doživljava darom. 1
darom. Tony 1
komi sanja 1
sanja kako 1
je prodavač 1
prodavač na 1
poslovnom putu, 1
putu, gdje 1
gdje igrom 1
igrom slučaja 2
slučaja zamijeni 1
zamijeni aktovku 1
aktovku i 1
i lisnicu 1
lisnicu s 1
čovjekom po 1
imenu Kevin 1
Kevin Finnerty. 1
Finnerty. Tony 1
Tony uzvraća 1
uzvraća povlačenjem 1
povlačenjem dvojice 1
dvojice Philovih 1
Philovih ljudi 1
s platne 1
platne liste 1
liste građevinskog 1
građevinskog projekta, 1
projekta, nakon 1
njih zaprijeti 1
zaprijeti Tonyjevoj 1
Tonyjevoj kćeri 1
kćeri Meadow. 1
Meadow. Tony 2
Tony zatim 4
zatim daje 1
daje Furiu 1
Furiu njegov 1
prvi zadatak: 1
zadatak: da 1
da iznudi 1
iznudi novac 1
od muža 1
muža i 2
žene vlasnika 1
bordela koji 1
mu duguju. 1
duguju. Tony 1
zatim izloži 1
izloži Vitov 1
Vitov prijedlog, 1
prijedlog, a 1
a naoko 1
naoko ozlojeđeni 1
ozlojeđeni Paulie 1
Paulie odgovara 1
odgovara napuštanjem 1
napuštanjem prostorije 1
prostorije bez 1
riječi. Tony 1
zatim naleti 1
na Jackieja 1
Jackieja u 1
lokalnom ilegalnom 1
ilegalnom kasinu, 1
kasinu, gdje 1
ga udari 1
i bijesno 1
bijesno kaže 1
drži škole 1
škole ako 1
dalje namjerava 1
namjerava viđati 1
viđati Meadow. 1
zatim očuje 1
očuje pucnjeve 1
pucnjeve ispred 1
ispred i 2
ugleda Blundetta 1
Blundetta kako 1
kako ubija 1
ubija Phila 1
Phila Leotarda. 1
Leotarda. To 1
To omogućava 1
izvrši gađanje 1
gađanje a 1
da strijelac 1
strijelac ostane 1
ostane zaklonjen 1
zaklonjen iza 1
iza nekog 1
nekog ugla 1
ugla eksponirajući 1
eksponirajući samo 1
samo oružje. 1
oružje. To 1
To omogućuje 3
omogućuje apsolutna 1
apsolutna i 1
relativna određivanja 1
određivanja nebeskih 1
nebeskih ekvatorskih 1
ekvatorskih koordinata 1
koordinata zvijezda. 1
zvijezda. To 1
omogućuje ontološki 1
ontološki stav 1
energija prima 1
prima materia 1
materia i 1
je materija 1
materija jedan 1
njegovih oblika. 1
oblika. To 1
omogućuje sunčevoj 1
sunčevoj svjetlosti 1
svjetlosti da 1
da pogodi 1
pogodi članak 1
od zada, 1
zada, čime 1
učinkovitost modula. 1
modula. To 1
To onda 1
onda ima 1
ima kontraefekt: 1
kontraefekt: centralno 1
centralno ispupčenje 1
ispupčenje leće 1
leće (povećavajući 1
(povećavajući joj 1
joj moć), 1
moć), te 1
te spljoštenost 1
spljoštenost leće 1
leće na 1
periferiji. To 1
To opet 1
opet dovodi 1
da voda 1
voda mijenja 1
mijenja smjer 1
bi zaobišla 2
zaobišla prepreku, 1
prepreku, ili 1
se razdvaja 1
razdvaja na 1
na rukavce. 1
rukavce. To 1
To oružje 1
koristilo fiksne 1
fiksne i 1
i uvlačeće 1
uvlačeće kundake 1
kundake i 1
okvire izrađene 1
od polimera 1
polimera s 1
metaka. To 1
To oskrvnuće 1
oskrvnuće nagnalo 1
nagnalo je 1
je Babilonce 1
Babilonce da 1
opet pobune 1
pobune 482. 1
482. pr. 1
To oteževa 1
oteževa oftalmologu 1
oftalmologu da 1
da izračuna 1
izračuna točni 1
točni intarokularni 1
intarokularni tlak 1
tlak koji 1
liječenje glaukoma. 1
glaukoma. To 1
To otkriće 2
izrazito važno 1
za impresioniste. 1
impresioniste. To 1
otkriće navelo 1
navelo je 1
je liječnike 1
liječnike da 1
da pokušaju 1
pokušaju koristiti 1
koristiti L-Dopu 1
L-Dopu kod 1
sa Parkinsonovom 1
Parkinsonovom bolesti, 1
bolesti, što 1
rezultiralo ublažavanjem 1
ublažavanjem nekih 1
nekih simptoma 1
simptoma u 1
ranim stadijima 1
stadijima bolesti. 1
bolesti. To 1
To otvara 1
otvara lakši 1
lakši put 1
put Sanzu 1
Sanzu da 1
postane predsjednikom 1
predsjednikom Reala, 1
Reala, što 1
i usojeva 1
usojeva poći 1
poći ta 1
ta rukom. 1
To ovisi 2
mnogim elementima 1
elementima unutrašnjih 1
unutrašnjih (selidbeno 1
(selidbeno raspoloženje, 1
raspoloženje, raspoloživa 1
raspoloživa količina 1
količina energije 2
obliku masne 1
masne rezerve 1
rezerve u 1
u tijelu) 1
tijelu) i 1
vanjskih (količina 1
(količina dnevnog 1
dnevnog svjetla, 1
svjetla, vremenske 1
vremenske prilike, 2
prilike, visinska 1
visinska strujanja) 1
strujanja) datosti. 1
datosti. To 1
o razgranatosti 1
razgranatosti cjevovoda 1
cjevovoda i 1
i otporima 1
otporima u 1
u cjevovodnoj 1
cjevovodnoj mreži. 1
mreži. Top 1
Top 120 1
s glatkom 1
glatkom cijevi 1
je dopunjen 1
s kočnicom 1
kočnicom na 1
na ustima 2
ustima cijevi, 1
cijevi, termalnom 1
termalnom navlakom, 1
navlakom, izbacivačem 1
izbacivačem barutnih 1
barutnih plinova 1
i referentnim 1
referentnim sustavom 1
sustavom na 1
ustima cijevi. 1
cijevi. Top 1
5 ljestvici, 1
također probila 1
američke top 2
top liste. 2
liste. Top 1
Top i 1
i ciljanička 1
ciljanička naprava 1
naprava stabilizirani 1
stabilizirani su 1
ravnine. Topikalni 1
Topikalni kortikosteroidi 2
kortikosteroidi se 1
po ATK 1
ATK klasifikaciji 1
klasifikaciji svrstavaju 1
skupinu D 1
D – 1
– lijekovi 1
kožu – 1
– dermatici. 1
dermatici. Topikalni 1
prema potentnosti 1
potentnosti ili 1
prema kemijskoj 1
kemijskoj strukturi. 1
strukturi. Top 1
težak preko 1
preko jedanaest 1
jedanaest tona, 1
izbacivao rasprkavajuće 1
rasprkavajuće granate 1
granate mase 1
mase 50 1
50 funti 1
funti ili 1
ili protivoklopne 1
protivoklopne mase 1
mase 100 1
100 funti. 1
funti. Tople 1
Tople munje 1
munje je 1
za munje 1
munje koje 1
pojavljuju jako 1
jako daleko 1
daleko tako 1
vidi bljesak, 1
bljesak, a 1
a zvuk 1
ne čuje 1
čuje jer 1
putu rasprši 1
rasprši do 1
do promatrača. 1
promatrača. Topliji 1
Topliji zrak 1
od hladnijeg 1
hladnijeg te 1
on diže 1
diže gore, 1
a hladniji 1
hladniji se 1
spušta dolje. 1
dolje. Toplina 1
Toplina koja 1
spremnik niže 1
temperature gubi 1
gubi sposobnost 1
sposobnost pretvaranja 1
pretvaranja u 1
mehanički rad, 1
rad, pa 1
pa kažemo 2
ona degradirana. 1
degradirana. Toplina 1
Toplina koju 1
koju predaje 1
predaje para 1
para u 2
u idealnom 1
idealnom slučaju 1
slučaju je 2
jednaka toplini 1
koju primi 1
primi napojna 1
napojna voda. 1
voda. Toplina 1
Toplina se 3
akumulira pomoću 1
pomoću toplinske 1
toplinske mase. 1
mase. Toplina 1
relativno hladno 1
hladno tlo 1
ili podzemnu 1
podzemnu vodu, 1
vodu, za 1
jedinica klima 1
klima uređaja 1
uređaja koje 1
koje tu 1
tu toplinu 1
toplinu ispuštaju 1
ispuštaju u 1
u okoliš 1
okoliš koji 1
relativno visokoj 1
temperaturi tijekom 1
mjeseci. Toplina 1
od peći 1
peći prenosi 1
prenosi po 1
po sobi 2
sobi strujanjem 1
strujanjem zraka. 1
zraka. Toplinska 1
Toplinska depolimerizacija 1
depolimerizacija (TDP) 1
(TDP) ima 1
da obnovi 1
obnovi energiju 1
iz postojećih 2
izvora otpada 1
otpada kao 1
je naftni 1
naftni koks, 1
koks, kao 1
postojećih otpadnih 1
otpadnih taloga. 1
taloga. Toplinska 1
Toplinska provodnost 1
provodnost zlata 1
zlata iznosi 1
iznosi 75% 1
75% toplinske 1
toplinske provodnosti 1
provodnosti srebra, 1
a električna 1
električna provodnost 1
provodnost 70% 1
70% električne 1
provodnosti srebra. 1
srebra. Toplinski 1
Toplinski izolirani 1
izolirani spremnici 1
spremnici napunjeni 1
napunjeni kamenjem 1
kamenjem mogu 1
s zračnim 1
zračnim kolektorima. 1
kolektorima. Toplinski 1
Toplinski most 1
manje područje 3
u ovojnici 1
ovojnici zgrade 1
zgrade (obično 1
(obično fasada), 1
fasada), kroz 1
toplinski tok 2
tok povećan 2
povećan radi 2
radi promjene 2
promjene materijala, 2
materijala, debljine 2
debljine ili 2
ili geometrije 2
geometrije građevnog 2
građevnog dijela. 2
dijela. Toplinski 1
Toplinski otpor 1
otpor se 1
ako toplina 1
toplina prolazi 1
slojeva materijala 1
materijala različitih 1
različitih fizikalnih 1
fizikalnih svojstava. 1
svojstava. Top 1
Top lista 4
puta izdana 1
1999. Top 1
nije objavljivanja 1
objavljivanja u 1
kolovoza. Topli 1
Topli zrak 1
iz kolektora 1
kolektora obično 1
obično ulazi 1
ulazi pri 1
vrhu spremnika, 1
spremnika, struji 1
struji oko 2
oko kamenja, 1
kamenja, predaje 1
predaje im 1
im toplinu, 1
toplinu, hladi 1
hladi se, 1
se, izlazi 1
dnu spremnika 1
spremnika i 1
u kolektor. 1
kolektor. Top 1
bilježi prodaju 1
prodaju od 1
300.000 primjeraka 1
svijetu. Top 1
preko 175.000 1
175.000 primjeraka 1
svijeta. Top 1
ljestvice singlova 2
singlova se 1
tri kategorije: 1
kategorije: pop-rock 1
glazba, zabavna/narodna 1
zabavna/narodna glazba 1
glazba te 1
te inozemna 1
inozemna glazba. 1
glazba. Topljivost 1
Topljivost alkohola 1
vodi potvrđuje 1
potvrđuje pravilo: 1
pravilo: "Slično 1
"Slično se 1
u sličnom!" 1
sličnom!" Topljivost 1
Topljivost halogenih 1
halogenih soli 1
soli povećava 1
se idući 1
od fluorida 1
fluorida prema 1
prema jodidima. 1
jodidima. Topljivost 1
Topljivost tvari 1
je znakovito 1
znakovito svojstvo 1
svojstvo te 1
te tvari, 1
tvari, izražava 1
u gramima 1
gramima otopljene 1
otopljene tvari 1
100 g 1
g vode 1
pri promatranoj 1
promatranoj temperaturi. 1
temperaturi. Topnička 1
Topnička paljba 1
djelovanje topničkih 1
topničkih projektila 1
određenom prostoru, 1
cilju postizanja 1
postizanja efekta 1
efekta na 1
na živoj 1
živoj sili, 1
sili, sredstvima 1
sredstvima bojne 1
bojne tehnike 1
i postrojenjima. 1
postrojenjima. Topnička 1
Topnička priprema 1
priprema sa 1
sa dvaju 1
dvaju desantnih 1
desantnih peniša, 1
peniša, naoružanih 1
naoružanih raketnim 1
raketnim bacačima, 1
bacačima, otpočela 1
otpočela je 1
prvi valovi 1
valovi brodova 1
brodova približavali 1
približavali obali. 1
obali. Topnički 1
Topnički napadi 1
napadi iz 1
iz Sestrorecka 1
Sestrorecka i 1
i Lisy 1
Lisy Nosa 1
Nosa sa 1
juga nastojali 1
su oslabiti 1
oslabiti obranu 1
obranu otoka 1
i omogućiti 2
omogućiti pješački 1
pješački napad, 1
napad, koji 1
uslijedio sljedeći 1
prije zore. 1
zore. Topništvo 1
Topništvo se 1
moglo izravno 1
izravno koristiti 1
gađanje Točke 1
Točke 593 1
593 zbog 1
blizine i 1
rizika da 1
njenog granatiranja 1
granatiranja nastradaju 1
nastradaju savezničke 1
savezničke postrojbe. 1
postrojbe. To 1
To po 1
čemu nešto 1
nešto jest 1
– ma 1
ma kakav 1
se konkretan 1
konkretan odgovor 1
odgovor dao 1
dao – 1
– imenuje 1
imenuje se 1
se terminom 1
terminom bitak. 1
bitak. To 1
To podrazumijeva 2
pripremi satova 1
satova na 1
će obrađivati 1
obrađivati sadržaje 1
sadržaje iz 1
iz kurikula 1
kurikula zdravstvenog 1
zdravstvenog odgoja 1
odgoja mogu 1
i literaturu 1
literaturu koja 1
nije navedena 1
kao preporučena 1
preporučena u 1
u kurikulu 1
kurikulu ("preporučeno" 1
("preporučeno" ne 1
i obvezno. 1
obvezno. To 1
podrazumijeva niži 1
niži Lawsonov 1
Lawsonov kriterij, 1
kriterij, i 1
toga manji 1
manji početni 1
početni napor. 1
napor. To 1
To područje 3
Bosnom za 1
vrijeme bizantskog 1
bizantskog vladanja, 1
vladanja, dakle 1
dakle za 1
vrijeme Kulina 1
bana. To 1
područje sličilo 1
sličilo im 1
rodni kraj. 2
kraj. To 1
područje zove 1
se fovea, 1
fovea, a 1
a pokriva 1
pokriva otprilike 1
stupnja vidnog 1
vidnog kuta 1
kuta kod 1
ljudi. To 1
To podupiru 1
podupiru i 1
i stihovi 1
stihovi završne 1
završne pjesme. 1
pjesme. Topografijom 1
Topografijom dobivamo 1
dobivamo podatke 1
i visini 1
visini nekoliko 1
tisuća točaka 1
na rožnici, 1
rožnici, na 1
osnovu kojih 1
stvara trodimenzionalna 1
trodimenzionalna mapa 1
mapa cijele 1
cijele rožnice. 1
rožnice. To 1
To pojačava 1
pojačava izdizanje 1
izdizanje stupova 1
stupova iznad 1
razine balkonskih 1
balkonskih ploča 1
ploča i 1
i ograda 1
ograda te 1
njihov završetak 1
završetak akcentuiran 1
akcentuiran betonskim 1
betonskim kuglama 1
kuglama (projektom 1
(projektom je 1
bio predviden 1
predviden završetak 1
završetak stupa 1
stupa bližeg 1
bližeg Vukovarskoj 1
Vukovarskoj skulpturom, 1
skulpturom, kao 1
kinu Korzo). 1
Korzo). To 1
To pokazuje 1
povjerenje imao 1
su značili 1
značili za 1
njegovu zemlju. 1
To pokazuju 1
pokazuju krivulje 1
krivulje na 1
na dijagramu 1
dijagramu desno. 1
desno. To 1
To pokreće 1
pokreće reakciju 2
drugom neuronu 1
neuronu ili 1
ili ciljnoj 1
ciljnoj stanici 1
stanici (poput 1
(poput mišićne, 1
mišićne, većine 1
većine egzokrinih 1
egzokrinih i 1
i endokrinih 1
endokrinih stanica). 1
stanica). To 1
To pomračenje 1
pomračenje značilo 1
da Rê 1
Rê popušta 1
popušta u 1
protiv Apofisa. 1
Apofisa. To 1
To ponašanje 1
nije instinktivno, 1
instinktivno, već 1
ga majke 1
majke prenose 1
prenose na 2
na mladunce 1
mladunce podukom. 1
podukom. To 1
ponekad ide 1
do nečitljivosti 1
nečitljivosti stvarajući 1
stvarajući hermetičan 1
hermetičan i 1
osobni jezik 1
koji zanemaruje 1
zanemaruje opću 1
opću komunikativnost 1
komunikativnost i 1
i prihvaćene 1
prihvaćene norme 1
norme izražavanja. 1
izražavanja. To 1
biti istina, 1
istina, pogotovo 1
pogotovo kad 1
kad strani 1
strani konkurenti 1
konkurenti imaju 1
imaju materijalne 1
materijalne ili 1
poticaje od 1
svojih država 1
financijskih organizacija. 1
organizacija. To 1
biti opasno 1
opasno jer 1
razlikuju intervali 1
intervali u 1
mogu pamtiti 1
pamtiti brojeve. 1
brojeve. Toponimi: 1
Toponimi: osnovu 1
osnovu naziva 1
naziva rijeke 1
rijeke pokušavaju 1
objasniti od 1
glagola tymny 1
tymny (тымны) 1
(тымны) – 1
– "ograditi" 1
"ograditi" i 1
i šor 1
šor (шор) 1
(шор) u 1
komi jeziku 1
znači "potok", 1
"potok", tj. 1
tj. Toponim 1
Toponim je 1
danas nestao 1
nestao zbog 1
dio većeg 2
većeg gradskog 1
gradskog naselja, 1
naselja, mjesne 1
zajednice Malog 1
Malog Radanovca. 1
Radanovca. To 1
To posebno 1
posebno razvija 1
razvija Herman 1
Herman S. 1
S. Reimarus 1
Reimarus koji 1
koji razlikuje 1
razlikuje Isusov 1
Isusov naum, 1
naum, djelovanje 1
i nakanu 1
nakanu od 1
od djelovanja 2
djelovanja apostola 1
prve Crkve. 1
Crkve. To 1
To postepeno 1
postepeno utišavanje 1
utišavanje zvuka 1
zvuka zove 1
se odjek, 1
odjek, koji 1
koji naročito 1
naročito ima 1
u akustici 1
akustici prostorija. 1
prostorija. To 1
To potiče 1
potiče nagli 1
je industrija 1
industrija smještena. 1
smještena. To 1
To potvrđuje 4
potvrđuje činjenica 1
je smogao 1
smogao snage 1
pred samu 1
samu smrt 1
smrt dolaziti 1
na sjednice 1
sjednice i 1
i predsjedavati 1
predsjedavati im. 1
im. To 1
potvrđuje istraživanja 1
istraživanja genetske 1
genetske srodnosti 1
srodnosti kitova 1
kitova i 1
drugih životinja. 2
potvrđuje tradiciju 1
tradiciju po 1
ondje rodio. 1
rodio. To 1
potvrđuje već 1
već spomenutu 1
spomenutu činjenicu 1
životinje, preko 1
preko zaleđenih 1
zaleđenih prostora 1
doba glacijala 1
glacijala širili 1
toplijim razdobljima 1
razdobljima bila 1
odvojena morem 1
morem i 1
način nedostupna. 1
nedostupna. To 1
To potvrđuju 2
potvrđuju arheološka 1
i nastojanja 1
nastojanja pape 1
IV. To 1
i armenski 1
armenski povjesničari 1
povjesničari Faust 1
Faust Bizantski, 1
Bizantski, Egiše 1
Egiše i 1
i Lazar 1
Lazar iz 1
iz Farpa. 1
Farpa. To 1
To povećanje 2
povećanje se 1
na stvaratelje 1
stvaratelje tj. 1
tj. one 1
su uložili 1
uložili u 1
u ideju 1
ideju ili 1
ili kapital, 1
kapital, na 1
na kupce, 1
kupce, koji 1
imaju novi, 1
novi, bolji 1
bolji proizvod, 1
proizvod, te 1
na dobavljače 1
dobavljače koji 1
veće potražnje 1
potražnje mogu 1
mogu prodati 1
prodati više 1
po višoj 1
višoj cijeni. 1
cijeni. To 1
udjela znanja 1
novostvorenoj vrijednosti 1
vrijednosti glavno 1
je obilježja 1
obilježja nove 1
nove ekonomije, 1
ekonomije, koja 1
i "Ekonomija 1
"Ekonomija znanja". 1
znanja". To 1
To povećava 1
povećava izglede 1
preživljavanje upravo 1
upravo najmlađih 1
najmlađih životinja 1
uspjele prikupiti 1
prikupiti dovoljnu 1
količinu masnog 1
masnog tkiva. 1
tkiva. Topovi 1
Topovi Armije 1
BiH gađali 1
su župnu 1
u Kiseljaku, 1
Kiseljaku, zgradu 1
zgradu pošte 1
općine. To 2
To prati 1
i negativna 1
negativna selekcija, 1
selekcija, odnosno 1
odnosno niže 1
niže prosječne 1
prosječne upisne 1
upisne ocjene. 1
ocjene. To 1
To pravilo 3
pravilo je 2
odlika režima. 1
režima. To 1
naslijeđeno još 1
starog normanskog 1
normanskog jezika 1
jezika (sufiksi 1
(sufiksi ey 1
ey i 1
i holmr). 1
holmr). To 1
pravilo pomoglo 1
je razvoju 1
razvoju više 1
više napadačkom 1
napadačkom nogometu. 1
nogometu. To 1
To priznanje 1
priznanje je 1
je uvjerljivo 2
uvjerljivo budući 1
nakon 1483. 1
godine Tyrell 1
Tyrell velikom 1
brzinom napredovao 1
To priznavanje 1
priznavanje objektivno 1
objektivno postojeće 1
postojeće slučajnosti, 1
slučajnosti, naglih 1
naglih skokova 1
kretanju koji 1
promjene kvalitativnog 1
kvalitativnog stanja, 1
stanja, izdiže 1
izdiže Epikura 1
Epikura iznad 1
iznad Demokrita 1
Demokrita i 1
gotovo značajnijim 1
značajnijim predstavnikom 1
predstavnikom grčke 1
grčke atomistike. 1
atomistike. To 1
To produžava 1
produžava komunikaciju 1
između posteljice 1
posteljice i 1
i fetusova 1
fetusova srca, 1
srca, dopuštajući 1
dopuštajući neku 1
vrstu autotransfuzije 1
autotransfuzije ostatka 1
ostatka krvi 1
krvi iz 2
iz posteljice 1
posteljice fetusu. 1
fetusu. To 1
To promatranje 1
promatranje i 1
prepoznavanje svoje 1
vlastite svijesti 1
svijesti polazilo 1
polazilo je 1
je usporedo 1
s razvitkom 1
razvitkom umijeća, 1
umijeća, kako 1
to dokumentiraju 1
dokumentiraju nebrojeni 1
nebrojeni autoportreti 1
autoportreti kroz 1
kroz vjekove 1
vjekove i 1
i stilske 1
stilske periode 1
periode do 1
današnjega. Topuz 1
Topuz i 1
i buzdovan 1
buzdovan su 1
su omiljelo 1
omiljelo oružje 1
oružje seljaka. 1
seljaka. Topuzi 1
Topuzi s 1
s loptastom 1
loptastom brazdanom 1
brazdanom glavicom 1
glavicom od 1
bronce spadaju 1
spadaju prema 1
prema Kalmáru 1
Kalmáru u 1
st. Top 1
Top Wing) 1
Wing) je 1
je kanadska 1
kanadska animirana 1
animirana serija. 1
serija. To 1
To rade 1
da zaigraju 1
igru par 1
par - 1
- nepar 1
nepar ili 1
ili kamen,škare 1
kamen,škare i 1
i papir 1
tko dobije, 1
dobije, započinje 1
sa kokanjem. 1
kokanjem. To 1
To ranije 1
ranije obrano 1
obrano grožđe 1
grožđe već 1
počelo fermentirati 1
fermentirati i 1
tako služi 1
kao kvasac 1
kvasac ostalom 1
ostalom grožđu 1
grožđu u 1
u redovnoj 1
redovnoj berbi. 1
berbi. Toranj 1
Toranj je 4
prva inovacija 1
inovacija koja 1
koristila trobojnu 1
trobojnu prometnu 1
prometnu signalizaciju 1
signalizaciju i 1
Gradu Detroitu, 1
Detroitu, gdje 1
prvi trostruki 1
trostruki semafor 1
semafor izgrađen 1
raskrižju Michigan-ove 1
Michigan-ove i 1
i Woodward-ove 1
Woodward-ove avenije 1
avenije 1920. 1
1920. Toranj 1
napravljen na 1
otoku Zakusala, 1
Zakusala, koje 1
metara. Toranj 2
smješten blizu 1
vrha Sljemena. 1
Sljemena. Toranj 1
visok 58 1
58 metara, 1
najveći omjer 1
omjer mu 1
Toranj može 1
izdržati udare 1
udare vjetra 1
44 m/s 1
m/s bez 1
bez potresa 1
i vibracija. 1
vibracija. Toranj 1
Toranj od 1
katova djelo 1
je arhitekta 1
arhitekta Oscara 1
otvoren 1989. 1
godine. "Toranj 1
"Toranj sedam 1
sedam vojnika" 1
vojnika" To 1
To rasipanje 1
rasipanje snaga 1
snaga omogućilo 1
je oporavak 1
oporavak lovačkog 1
lovačkog zapovjedništva 1
zapovjedništva RAF-a 1
RAF-a i 1
njihovu pobjedu 1
bitci. To 1
To razdoblje 1
bilo razdoblje 1
razdoblje procvata 1
procvata za 1
za Nahodku. 1
Nahodku. To 1
To razlikuje 1
razlikuje Dalj 1
Dalj od 1
matične grupe 1
grupe Val, 1
Val, koja 1
koja prestaje 1
prestaje oko 1
pr. Torciano 1
Torciano i 1
i Gamiello 1
Gamiello pretuku 1
pretuku Spataforea 1
Spataforea nasmrt 1
nasmrt dok 1
dok Leotardo 1
Leotardo gleda. 1
gleda. Tordinaca 1
Tordinaca sjeverno 1
od Vinkovaca. 1
Vinkovaca. Toreficirana 1
Toreficirana biomasa 1
biomasa ima 1
ima hidrofobna 1
hidrofobna svojstva, 1
svojstva, tj. 1
tj. odbacuje 1
odbacuje vodu, 1
sa zgušnjavanjem, 1
zgušnjavanjem, može 1
izvesti skupno 1
skupno skladištenje 1
skladištenje na 1
otvorenom. Toreficirani 1
Toreficirani drveni 1
drveni prah 1
prah može 1
se preraditi 1
preraditi u 1
u fini 1
fini prah 1
se komprimira, 1
komprimira, oponaša 1
oponaša ukapljeni 1
ukapljeni naftni 1
naftni plin. 1
plin. Tore 1
Tore Ylwizaker, 1
Ylwizaker, član 1
skupine Ulver, 1
Ulver, miksao 1
miksao je 2
je album, 1
album, dok 1
studiju Strype 1
Strype Audio 1
Audio masterirao 1
masterirao Tom 1
Tom La 1
La Bomba. 1
Bomba. To 1
To rezultira 3
rezultira brojnim 1
brojnim efektima: 1
efektima: spektar 1
spektar frekvencije 1
širi te 1
način postiže 1
postiže glasniji, 1
glasniji, agresivniji 1
agresivniji zvuk. 1
zvuk. To 1
rezultira kontrolom 1
kontrolom simptoma 1
simptoma bez 1
nekih nuspojava 1
nuspojava drugih 1
drugih antipsihotika. 1
antipsihotika. To 1
da raspored 1
raspored posade 1
posade svakog 1
dana klizi 1
klizi otprilike 1
otprilike 40 1
40 minuta 1
u zemaljskom 1
zemaljskom vremenu. 1
vremenu. Torij 1
Torij se 2
kao oplodni 1
oplodni materijal 1
materijal upotrebljava 1
upotrebljava slično 1
kao 238 1
238 U. 1
U. Torij 1
obično kombinira 1
kombinira s 1
s uranijom 1
uranijom u 1
obliku čvrste 1
čvrste smjese 1
smjese njihovih 1
njihovih dioksida 1
ili dikarbida. 1
dikarbida. Tori 1
Tori se 1
i uzvrati 1
uzvrati Jade 1
Jade kad 1
kad poljubi 1
poljubi Becka. 1
Becka. Torkoal 1
Torkoal je 2
inače okružen 1
okružen bijelim 1
bijelim dimom, 1
dimom, te 1
ima ovu 1
ovu sposobnost. 1
sposobnost. Torkves 1
Torkves je 1
Europi, te 1
je nošen 1
nošen kao 1
simbol statusa 1
moći. Tornacov 1
Tornacov Ferrari 1
Ferrari 500 1
500 kao 1
odjednom proradio 1
proradio nakon 1
nakon loših 1
loših kvalifikacija 1
kvalifikacija i 1
dijela utrke. 1
utrke. Tornado 1
Tornado je 1
kraj Novske 1
Novske 1892. 1
1892. To 1
To Roguljino 1
Roguljino »svrhunaravsko 1
»svrhunaravsko shvaćanje« 1
shvaćanje« državnog 1
državnog i 1
i narodnog 1
narodnog ujedinjenja 1
ujedinjenja Južnih 1
Južnih Slavena, 3
Slavena, s 1
s izgledima 1
ujedinjenje dviju 1
dviju već 1
gotovo tisuću 1
godina odvojenih 1
odvojenih Crkava, 1
Crkava, u 1
je podudaralo 1
s Mahnićevim 1
Mahnićevim idejama 1
idejama iznesenima 1
iznesenima nešto 1
u Novinama. 1
Novinama. Torosidis 1
Torosidis je 1
kapetan grčke 1
grčke reprezentacije. 1
reprezentacije. Torpedo 1
kojeg kojeg 1
su kreirali 1
kreirali autori 1
autori stripa 1
stripa Enrique 1
Abuli i 1
i Jordi 1
Jordi Bernet. 1
Bernet. Torpedo, 1
Torpedo, klicu 1
klicu iz 1
kasnije izrastao 1
izrastao FAK. 1
FAK. Torta 1
Torta se 1
najprije prodavala 1
prodavala u 1
u "Demelu", 1
"Demelu", a 1
hotelu "Sacher", 1
"Sacher", koji 1
Eduard otvorio 1
otvorio 1876. 1
godine. Torterra 1
Torterra nalikuje 1
nalikuje na 3
na Ankylosaura, 1
Ankylosaura, nasrtljivu 1
nasrtljivu kornjaču, 1
kornjaču, divovsku 1
divovsku kornjaču, 1
kornjaču, pa 1
na mitološko 1
mitološko biće 2
biće Genbu. 1
Genbu. Torture 1
Torture su 1
ga dovele 1
dovele na 1
na prag 1
prag smrti. 1
smrti. Toru 1
Toru ga 1
ga rutinski 1
rutinski prati 1
u barove, 1
barove, gdje 1
gdje pronalaze 1
pronalaze cure 1
cure za 1
za seks. 1
seks. Torzijska 1
Torzijska zavojna 1
zavojna opruga 1
opruga od 1
žice upredene 1
upredene oko 1
oko jezgre 2
jezgre (za 1
(za tlačna 1
tlačna opterećenja). 1
opterećenja). "To 1
"To sam 2
sam ja", 1
ja", Večernji 1
Večernji list: 1
list: Zagreb, 1
2014. To 1
To samo 2
se Ebu 1
Ebu Hanifi 1
Hanifi nikako 1
pripisati potpuni 1
potpuni ili 1
ili kategorički 1
kategorički irdža'. 1
irdža'. To 1
sebi objašnjava 1
unutarnji stilovi 1
stilovi kung 1
kung fu-a 1
fu-a poput 1
poput Tai 1
Chi Chuan-a, 1
Chuan-a, bagua 1
bagua zhang-a 1
zhang-a i 1
i xingyi 1
xingyi quan-a 1
quan-a isto 1
tako jako 1
jako djelotvorni 1
liječenja mnogih, 1
mnogih, pogotovo 1
pogotovo kroničnih, 1
kroničnih, oboljenja. 1
kao unutarnje 1
unutarnje razotkrivanje, 1
razotkrivanje, a 1
druga se 1
faza odnosi 1
odluku pojedinca 1
pojedinca da 1
svoju seksualnost 1
seksualnost obznani 1
obznani drugima 1
drugima npr. 1
često znalo 1
znalo događati 1
događati kada 1
se protagonist 2
protagonist kojeg 1
je antagonist 1
antagonist progonio 1
progonio ili 1
ili napadao, 1
napadao, ili 1
pokušaju nekoga 1
nekoga spasiti, 1
spasiti, ostao 1
ostao visiti 1
visiti (engleski 1
(engleski glagol 1
glagol "to 1
"to hang") 1
hang") iznad 1
iznad provalije, 1
provalije, jedva 1
jedva se 2
se držeći 1
držeći za 1
za liticu 1
liticu ("cliff"). 1
("cliff"). To 1
danas najčešće 2
najčešće tumači 1
kao prizor 1
prizor kada 1
kada pali 1
pali ratnici 1
ratnici uranjaju 1
uranjaju u 1
u kotao 1
kotao da 1
se preporodili 1
preporodili u 1
svoj sljedeći 2
sljedeći život 1
ili zagrobni 1
zagrobni život. 1
život. To 1
dešava toliko 1
vidjeti jedan 1
jedan kvark 1
kvark prije 1
drugim kvarkom. 1
kvarkom. To 1
događa ako 1
ako orbitalni 1
orbitalni elementi 1
elementi malog 1
planeta nisu 1
dovoljno precizno 1
precizno poznati, 1
poznati, obično 1
obično zato 1
je luk 1
luk promatranja 1
objekt prekratak. 1
prekratak. To 1
kad Bess 1
Bess pronađe 1
odluči preseliti 1
preseliti s 1
Oliverom koji 1
toga devastiran. 1
devastiran. To 1
događa kod 1
u odmakloj 1
odmakloj životnoj 1
dobi, kod 1
s neurološkim 1
neurološkim problemima 1
zbog akutne 1
akutne bolesti 1
bolesti primljeni 1
bolnicu. To 1
događalo prije 1
prije dva 1
prije sedamsto 1
sedamsto tisuća 1
na mnogobrojnim 2
mnogobrojnim mjestima 1
unutar kristala 1
nastaje ta 1
ta pojava. 1
pojava. To 1
događa uglavnom 1
uglavnom tada, 1
tada, kad 1
kad životinja 1
životinja prema 2
se leopard 1
leopard prikrada, 1
prikrada, iz 1
nekog razloga 1
razloga govorom 1
govorom tijela 1
tijela pokaže, 1
pokaže, da 1
na oprezu. 1
oprezu. To 1
tijekom zadatka 1
zadatka kad 1
se Sisko 1
Sisko i 1
i Leyton 1
Leyton borili 1
ratu između 1
između Federacije 1
Federacije i 2
i Tzenkethske 1
Tzenkethske Koalicije. 1
Koalicije. To 1
nije dogodilo, 2
dogodilo, već 1
je enciklika 1
enciklika potvrdila 1
potvrdila dotadašnji 1
dotadašnji stav. 1
stav. To 1
ostalog očituje 1
razvijenom jeziku, 1
jeziku, europskom 1
europskom mentalitetu 1
mentalitetu te 1
bogatoj materijalnoj 1
materijalnoj i 1
i duhovnoj 1
duhovnoj kulturi. 1
kulturi. To 1
se kralju 2
kralju nije 1
svidjelo, te 1
slike dugo 1
nisu javno 1
javno bile 1
bile izlagane. 1
izlagane. To 1
može izvesti. 1
izvesti. To 1
To selektivno 1
selektivno rasteže 1
rasteže i 1
i napinje 1
napinje ta 1
ta vlakna, 1
vlakna, pojačavajući 1
pojačavajući snagu 1
snagu inciklotorzije 1
inciklotorzije gornjeg 1
gornjeg kosog 1
kosog mišića 1
mišića (m. 1
(m. obliquus 1
obliquus superior). 1
superior). To 1
može pokušati 1
pokušati pomoću 1
pomoću sprejeva 1
sprejeva za 1
za odbijanje 1
odbijanje insekata, 1
insekata, pokrivanja 1
pokrivanja većine 1
većine površine 1
površine tijela 2
tijela odjećom, 1
odjećom, mreža 1
za komarce, 1
komarce, te 1
uklanjanje voda 1
voda stajaćica 1
stajaćica u 1
se komarci 1
komarci razmnožavaju. 1
razmnožavaju. To 1
postići s 1
pomoću uskih 1
uskih ili 1
ili stožastih 1
stožastih brtvenih 1
brtvenih površina 1
površina ili 1
ili koncentracijom 1
koncentracijom pritisaka 1
pritisaka na 1
dijelove brtava. 1
brtava. To 1
može primjeniti 1
primjeniti samo 1
dobro kontroliranim 1
kontroliranim uvjetima 1
uvjetima (laboratorijski). 1
(laboratorijski). To 1
na Y-DNA 1
Y-DNA karti 1
karti (ispod) 1
(ispod) iz 1
ranije navedenog 1
navedenog projekta 1
projekta bošnjačke 1
bošnjačke DNK. 1
epizodi "Glupost 1
"Glupost vlada". 1
vlada". To 1
najčešće odnosi 1
na službenike 1
službenike u 1
u prijelaznom 1
prijelaznom razdoblju 1
dvaju Vlada, 1
Vlada, za 1
vrijeme političke 1
političke krize 1
krize ili 1
između završetka 1
završetka i 1
i primopredaje 1
primopredaje dužnosti. 1
dužnosti. To 1
naročito odrazilo 1
na neposredno 1
neposredno zaleđe 1
zaleđe luke 1
luke Aden, 1
Aden, pa 1
maleni Šeikat 1
Šeikat Akrabi. 1
Akrabi. To 1
se naslućivalo 1
naslućivalo već 1
isprave kralja 1
Karla Roberta 1
Roberta ( 1
i varijancom 1
varijancom kriginga. 1
kriginga. To 1
naziva outlet 1
outlet pass, 1
toga dodavanja 1
dodavanja igrač 1
igrač odmah 1
primi loptu 1
loptu dodaje 1
dodaje ju 1
ju suigraču. 1
suigraču. To 1
njihovo nastojanje 1
nastojanje derivira 1
derivira u 1
sustavu političko-svjetonazorskih 1
političko-svjetonazorskih vrednovanja, 1
vrednovanja, koja 1
koja nazivamo 1
nazivamo ideologijama. 1
ideologijama. To 1
obično radi 1
radi okretanjem 1
okretanjem podloge. 1
podloge. To 1
obično zbiva 1
zbiva zbog 1
zbog refrakcije 1
refrakcije valova, 1
valova, ali 1
biti uzrokovano 1
uzrokovano i 1
i izostatičkom 1
izostatičkom promjenom, 1
promjenom, promjenom 1
promjenom razine 1
razine kopna 1
kopna (npr. 1
(npr. plaža 1
plaža Chesil). 1
Chesil). To 1
na fizički 1
fizički svijet 1
digitalni sadržaj 1
u eCommerce 1
eCommerce okruženju. 1
okruženju. To 1
prijevoz pijeska, 1
pijeska, šljunka, 1
šljunka, šumskog 1
šumskog drveta 1
i kamena. 2
kamena. To 1
osigurava odgovarajućim 1
odgovarajućim izborom 1
izborom položaja 1
položaja tolerancijskih 1
tolerancijskih polja, 1
polja, pri 1
uvijek gornja 1
gornja granična 1
granična mjera 1
mjera osovine 1
osovine manja 1
donje granične 1
granične mjere 1
mjere provrta. 1
provrta. To 1
pogotovo očitovalo 1
očitovalo tijekom 1
tijekom sustavnog 1
sustavnog smanjivanja 1
smanjivanja šumskog 1
šumskog pokrova 1
pokrova tijekom 1
tijekom stoljeća, 1
drugih promjena 1
u poljoprivrednoj 1
poljoprivrednoj proizvodnji 1
proizvodnji koje 1
mijenjale prirodni 1
prirodni pejzaž. 1
pejzaž. To 1
kao loš 1
loš potez 1
potez jer 2
klub već 1
imao standardnog 1
njegovog zamjenika. 1
zamjenika. To 1
pokazalo neuspješnim 1
neuspješnim i 1
zatvorena za 1
za posjetitelje, 1
posjetitelje, iako 1
su tereni 2
tereni ostali 1
ostali otvoreni. 1
otvoreni. To 1
1986. To 1
naziva nepravilnost 1
nepravilnost mezopauze. 1
mezopauze. To 1
posebno intenziviralo 1
intenziviralo nakon 1
nakon 1607. 1
1607. godine 1
i kataklizmičke 1
kataklizmičke epidemije 1
kuge kada 1
od 4.233 1
4.233 stanovnika 1
stanovnika Splita 1
godine 1606. 1
1606. smanjio 1
svega njih 1
njih 1.405 1
1.405 u 1
godini nakon. 1
nakon. To 1
posebno očituje 1
u metodi, 1
metodi, koju 1
koju B. 1
B. provodi 1
svojoj teodiceji, 1
teodiceji, kozmologiji, 1
kozmologiji, psihologiji 1
psihologiji i 1
i etici. 1
etici. To 1
poslije uobičajilo 1
uobičajilo kao 1
naslov kojim 1
na Toyotomija 1
Toyotomija Hideyoshija. 1
Hideyoshija. To 1
se postizava 1
postizava gradnjom 1
gradnjom posebnih 1
posebnih naplova 1
naplova glatkih 1
glatkih i 2
i čistih 1
čistih površina 1
površina te 1
te zaštićenih 1
zaštićenih ogradom. 1
ogradom. To 1
postiže još 1
jednim korakom 1
korakom naprijed. 1
naprijed. To 1
postiže postavljanjem 1
postavljanjem izvora 1
ili uzorka 1
uzorka na 1
na pomičnu 1
pomičnu platformu. 1
platformu. To 2
postiže sa 1
sa rewrite 1
rewrite htaccess 1
htaccess opcijama 1
opcijama i 1
i CMS 1
CMS sustavom 1
omogućava samostalno 1
samostalno ažuriranje 1
ažuriranje URLova; 1
URLova; izbjegavati 1
izbjegavati specijalne 1
specijalne znakove 1
znakove među 1
spadaju razmak 1
razmak i 1
i slova 1
slova s 1
dijakritičkim znakovima. 1
znakovima. To 1
postiže tako 1
dvije fotografije 1
kuteva. To 1
To se, 1
prema Schillebeeckxovim 1
Schillebeeckxovim i 1
i riječima 1
riječima mnogih 1
drugih na 2
na Drugom 1
Drugom vatikanskom 1
vatikanskom saboru, 1
saboru, trebalo 1
trebalo uravnotežiti 1
uravnotežiti obnovljenim 1
obnovljenim naglaskom 1
naglaskom uloge 1
uloge biskupskog 1
biskupskog kolegija. 1
kolegija. To 1
provodi pod 1
pod atmosferskim 1
kisika, tj. 1
bez zraka. 1
zraka. To 2
put pokazalo 1
pokazalo u 2
epizodi Dreams 1
Dreams by 1
the Yard 1
Yard Full. 1
Full. To 1
put vidi 1
epizodi "Na 1
"Na zapovid 1
zapovid kapetane" 1
kapetane" kad 1
posvađali oko 1
oko blaga 1
blaga (doduše, 1
(doduše, ovdje 1
bili pohlepni). 1
pohlepni). To 1
prvo dešava 1
dešava s 1
s brojevima, 1
brojevima, jer 1
jer praznina 1
praznina razdvaja 1
razdvaja njihovu 1
njihovu prirodu. 1
prirodu. To 1
putovanje smatra 1
prvim organiziranim 1
organiziranim putovanjem 1
putovanjem s 1
s unaprijed 1
unaprijed pripremljenim 1
pripremljenim programom 1
i kalkulacijom 1
kalkulacijom putovanja. 1
putovanja. To 1
višak temperature 1
temperature zrači 1
svemir (koji 1
oko -270°C). 1
-270°C). To 1
rijetko događa 1
TV industriji. 1
industriji. To 1
rješava uvođenjem 1
uvođenjem treće 1
koju svi 1
imaju povjerenja 1
povjerenja ( 1
( cartyfing 1
cartyfing authorities 1
authorities CA). 1
CA). To 1
se shvatilo 1
shvatilo da 1
glavna protestantska 1
protestantska crkva 1
svu Njemačku 1
Njemačku je 2
nemoguća i 1
koja unija 1
unija treba 1
treba federalni 1
federalni model. 1
model. To 1
iza pojma 1
pojma samsara, 1
samsara, koji 1
označava tijek 1
tijek života 1
smrti, zatim 1
zatim do 1
ponovnog rođenja 1
rođenja – 1
– životni 1
životni ciklus. 1
ciklus. To 1
smatra upropaštavajućim 1
upropaštavajućim grijesima 1
grijesima koji 1
biti oprošteni. 1
oprošteni. To 1
se sprovelo 1
sprovelo prije 1
dolaska komunista 1
komunista na 1
u Čehoslovačkoj. 1
Čehoslovačkoj. To 1
stanje postiže 1
postiže zloporabom. 1
zloporabom. To 1
u primjenama 1
primjenama u 1
tijelo postavljeno 1
neku čvrstu 1
čvrstu os 1
os (osovinu). 1
(osovinu). To 1
dobro slaže 1
s iskustvom. 1
iskustvom. To 1
se zbilo 1
zbilo 1928. 1
stanovnici započinju 1
započinju prvu 1
prvu ozbiljnu 1
ozbiljnu akciju. 1
akciju. To 1
zove zračenje 1
zračenje idealnog 1
tijela. To 1
To shvaćanje 1
shvaćanje utemeljila 1
utemeljila je 1
na radovima 1
radovima filologa 1
filologa H. 1
H. Kunstmanna. 1
Kunstmanna. Toskana 1
Toskana je 1
postala provincija 1
provincija Ujedinjenog 1
Kraljevstva Italije 1
Italije 1861. 1
To slavlje 1
slavlje je 2
velikim sajmom 1
sajmom i 1
i dvodnevnom 1
dvodnevnom feštom. 1
feštom. To 1
To slobodnjačko 1
slobodnjačko mišljenje 1
mišljenje je 1
sigurno utjecalo 1
utjecalo i 1
na Parmenida. 1
Parmenida. To 1
To smanjuje 3
smanjuje efikasnost 1
efikasnost reaktora, 1
reaktora, pa 1
u reaktoru 1
reaktoru konstruiraju 1
konstruiraju na 1
se taloženje 1
taloženje koksa 1
koksa minimizira. 1
minimizira. To 1
smanjuje rotaciju 1
rotaciju polarizacije 1
polarizacije odbijene 1
odbijene (reflektirane) 1
(reflektirane) svjetlosti 1
i uređaj 1
uređaj izgleda 1
izgleda sivo. 1
sivo. To 1
smanjuje trenje 1
trenje i 1
time troškove 1
troškove održavanja 1
održavanja voznog 1
voznog puta. 1
To spriječava 1
spriječava dugotrajne 1
dugotrajne naknadne 1
naknadne sinkronizacije, 1
sinkronizacije, u 1
slučaju problema 1
s tonskim 1
tonskim zapisom. 1
zapisom. To 1
To sprječava 1
sprječava neželjenu 1
neželjenu difuziju 1
difuziju između 1
između goriva 1
goriva (U-Mo) 1
(U-Mo) i 1
i kućišta 1
kućišta gorivog 1
gorivog elementa 1
elementa (aluminij) 1
(aluminij) tijekom 1
tijekom rada. 1
rada. To 1
To stanje 1
stanje duše 1
duše (ili 1
(ili svijesti) 1
svijesti) postiže 1
se povlačenjem 1
povlačenjem energije 1
energije duše 1
duše iz 1
vanjskih predmeta 1
predmeta osjeta 1
osjeta (u 1
(u yogi 1
yogi to 1
je pratyahara) 1
pratyahara) i 1
stanje zove 1
zove ćitavrtti 1
ćitavrtti nirodha. 1
nirodha. To 1
To što 6
što današnje 1
današnje društvo 1
društvo dozvoljava 1
dozvoljava mnogo 1
veće slobode 2
slobode nego 1
bilo prije 1
prije ne 1
umanjuje nemoralnost 1
nemoralnost i 1
sličnost sa 1
sa ropstvom. 1
ropstvom. To 1
je monarh 1
monarh tražio 1
pomoć protiv 1
protiv vlastitih 1
vlastitih podanika 1
podanika kod 1
kod stranaca 1
stranaca mu 1
srušen autoritet. 1
autoritet. To 1
je nezapaljiva, 1
nezapaljiva, pogoduje 1
pogoduje da 1
za hlađenje. 1
hlađenje. To 1
riječ upravo 1
upravo o 1
o sedam, 1
sedam, a 1
o trinaest 1
trinaest ili 1
ili dvadeset 1
dvadeset svjetskih 1
svjetskih čuda, 2
čuda, ovisi 1
o simboličnom 1
simboličnom značenju 1
značenju brojke 1
brojke sedam. 1
sedam. To 1
se nama 1
nama žuri, 1
žuri, drugi 1
ne vode 1
vode računa. 1
računa. To 1
tom osobnom 1
osobnom imenu 1
imenu vidi 1
vidi neizravan 1
neizravan trag 1
trag hrvatskoga 1
hrvatskoga narodnog 1
narodnog imena 1
imena ozbiljna 1
ozbiljna je 1
i načelno 1
načelno uvjerljiva 1
uvjerljiva pretpostavka. 1
pretpostavka. To 1
To su: 5
su: A319neo, 1
A319neo, A320neo 1
A320neo i 1
i A321neo, 1
A321neo, dok 1
se A318 1
A318 za 1
ne planira 1
planira razvijati. 1
jedina dva 1
uspješna sporazuma 1
sporazuma između 1
i pobunjenih 1
Srba. To 1
slavna vremena 1
vremena NK 1
NK Brestovca. 1
Brestovca. To 1
bila trojica 1
trojica braće 2
braće Mamemona 1
Mamemona - 1
- Mamemon, 1
Mamemon, BigMamemon 1
BigMamemon i 1
i MetalMamemon. 1
MetalMamemon. To 1
jednostavne kolibe 1
kolibe koje 1
trebale poslužiti 1
kao privremeno 1
privremeno prebivalište 1
prebivalište kamija, 1
kamija, obično 1
obično tijekom 1
tijekom žetve, 1
žetve, kako 1
bi kami 1
kami mogao 1
mogao pomagati 1
pomagati i 1
štiti ljude 1
ljude dok 1
dok rade. 1
rade. To 1
bile "Nagrada 1
"Nagrada za 2
za švedskog 1
švedskog igrača 1
igrača godine" 1
godine" i 1
i "Nagrada 1
švedskog veznog 1
veznog igrača". 1
igrača". To 1
bile obitelji 2
obitelji poznatih 1
poznatih stručnjaka 1
stručnjaka - 1
- ljekara. 1
ljekara. To 1
obitelji većinom 1
iz Hercegovine, 1
Hercegovine, koji 1
došle u 1
Sarajevo zbog 1
zbog posla, 1
nastanili na 2
na Stupu. 1
Stupu. To 1
bile uvijek 1
uvijek "najtalijanskije 1
"najtalijanskije zemlje" 1
zemlje" ("terre 1
("terre italianissime"). 1
italianissime"). To 1
bili drniški 1
drniški policajac 1
policajac Šime 1
Šime Grabić 1
Grabić te 1
te četvero 1
četvero civila 1
civila među 1
jedno dijete: 1
dijete: Mate 1
Mate Burnać, 1
Burnać, Kata 1
Kata Pokrovac 1
Pokrovac i 1
Marija Verović, 1
Verović, a 1
a 12-godišnju 1
12-godišnju Mariju 1
Mariju Pokrovac 1
Pokrovac pogodila 1
Oklaju na 1
sv. To 3
bili grafički 1
grafički znakovi 1
znakovi složeni 1
složeni od 1
od rečeničnih 1
rečeničnih znakova 1
znakova kojim 1
izražavaju smijeh, 1
smijeh, iznenađenje, 1
iznenađenje, razočaranje, 1
razočaranje, ljutnja 1
ljutnja i 1
slično. To 1
bili očekivani 1
očekivani i 1
i važni 1
važni dijelovi 1
dijelovi uloge 1
uloge plemkinje 1
plemkinje ili 1
ili kraljice. 1
kraljice. To 1
prvi filmovi 1
predstavili automobilske 1
automobilske potjere 1
potjere kao 1
kao akcijske 1
akcijske dijelove. 1
dijelove. To 1
su bili: 2
bili: Rahimić, 1
Rahimić, Lučić, 1
Lučić, Rončević 1
Rončević i 1
Stipe Jurić, 1
Jurić, a 1
godine provedene 1
Trebinju vraća 1
u Mostar. 1
Mostar. To 1
bili slikari 1
slikari članovi 1
članovi Likovnog 1
Likovnog odjela 1
odjela pri 1
pri Radničkog 1
Subotici koji 1
zadovoljni radom 1
radom ondje. 1
bili treninzi 1
treninzi lakšeg 1
lakšeg intenziteta, 1
intenziteta, sastojali 1
sastojali su 1
od puno 1
puno skijanja 1
skijanja slobodnim 1
slobodnim stilom 3
i treniranja 1
kratkim štapovima. 1
štapovima. To 1
bili uglavnom 1
uglavnom stariji 1
i nemoćni 1
nemoćni koji 1
htjeli napustiti 1
napustiti rodno 1
rodno mjesto. 1
bivši štakavski 1
štakavski govori 1
govori zapadne 1
zapadne Hercegovine 2
i Imotske 1
Imotske krajine 1
krajine (nastali 1
(nastali su 1
tom prostoru). 1
prostoru). To 1
su: broj 1
broj zaraznih 1
zaraznih kapljica 1
kapljica koje 1
koje zaražena 1
osoba širi, 1
širi, prozračenost 1
prozračenost prostorija 1
bolesnik boravi, 1
boravi, trajanje 1
trajanje izloženosti 1
izloženosti infekciji, 1
infekciji, virulencija 1
virulencija soja 1
soja M. 1
M. tuberculosis 1
tuberculosis i 1
stanje imunosnog 1
imunosnog sustava 1
sustava nezaražene 1
nezaražene osobe. 1
osobe. To 1
su cilindrične 1
cilindrične baterije 1
baterije promjera 1
promjera 18 1
18 mm 1
duljine 65 1
65 mm 1
mm ( 1
( odakle 1
odakle i 1
oznaka '18650'). 1
'18650'). To 1
su: da 1
će on, 1
i vazali 1
vazali očuvati 1
očuvati katoličku 1
katoličku vjeru 2
u Škotskoj; 1
Škotskoj; da 1
će čuvati 1
čuvati Stari 1
Stari savez 2
savez Francuske 1
i Škotske; 1
Škotske; da 1
će Marija 1
od Guisea 1
Guisea ostati 1
ostati kraljičina 1
kraljičina skrbnica; 1
skrbnica; i 1
će kazniti 1
kazniti sve 1
budu podržavali 1
podržavali engleskoga 1
engleskoga kralja. 1
kralja. To 1
različita denotativna 1
denotativna izraza 1
izraza koja 1
isti sadržaj. 1
sadržaj. To 1
dvije podjednako 1
podjednako sjajne 1
sjajne zvijezde 1
maloj udaljenosti 1
udaljenosti obilaze 1
obilaze jedna 1
jedna oko 1
oko druge. 1
druge. To 1
preživjeli logoraši 1
logoraši logora 1
logora Treblinka. 1
Treblinka. To 1
uvijek odrasli 1
odrasli mužjaci. 1
mužjaci. To 1
grabežljivci sa 1
sa naročitim 1
naročitim organima 1
organima za 1
privlačenje plijena, 1
plijena, po 1
cijeli ovaj 2
ovaj red 1
red nosi 1
naziv udičarke. 1
udičarke. To 1
igre gre 1
gre kao 1
su Microsoftov 1
Microsoftov Simulator 1
Simulator letenja 1
letenja (eng. 1
(eng. To 1
ili okomiti 1
okomiti nizovi 1
nizovi križnih 1
križnih dipola 1
dipola za 1
za vodoravno 1
vodoravno kružno 1
kružno odašiljanje 1
odašiljanje ili 1
ili dipoli 1
dipoli s 1
s reflektorima, 1
reflektorima, također 1
u okomitome 1
okomitome nizu, 1
nizu, s 1
mogućnošću davanja 1
prednosti pojedinim 1
pojedinim vodoravnim 1
vodoravnim smjerovima. 1
smjerovima. To 1
uspjeli ali 1
ali umješao 1
umješao se 1
se Zagor 1
Zagor te 1
je otpočela 2
otpočela borba. 1
borba. To 1
su jadovski 1
jadovski pijor 1
pijor i 1
i vijun, 1
vijun, poznat 1
selu pod 1
imenom cijuk, 1
cijuk, jer 1
jer cijuče 1
cijuče kad 1
se izvadi 1
izvadi iz 1
iz vode. 1
očuvanih fresaka 1
Veneciji. To 1
su komponirani 1
komponirani šahovski 1
šahovski problemi, 1
problemi, ali 1
je otvorenog 1
tipa (pobjeda 1
(pobjeda ili 1
ili remi 1
remi nije 1
ograničen konkretnim 1
konkretnim brojem 1
brojem poteza), 1
poteza), često 1
posebno izdvajaju 1
izdvajaju i 1
predstavljaju kao 1
kao kompozicije 1
kompozicije bliske 1
bliske zagonetkama 1
zagonetkama koje 1
za praktični 1
praktični šah. 1
šah. To 1
su: liječnik 1
liječnik Cottard, 1
Cottard, profesor 1
profesor Brichot, 1
Brichot, jedan 1
nepoznati slikar, 1
slikar, jedan 1
jedan glazbenik 1
mnogi drugi, 1
drugi, te 1
te bivša 1
bivša glumica 1
glumica Odette. 1
Odette. To 1
na geografskim 1
geografskim kartama 1
kartama spajaju 1
spajaju mjesta 1
mjesta jednakih 1
jednakih srednjih 1
godišnjih temperatura. 1
temperatura. To 1
spajaju točke 1
su ljubavne 1
koje svojim 1
svojim sadržajem 1
sadržajem variraju 1
od erotskih 1
erotskih do 1
onih tragičnih 1
tragičnih pa 1
i komičnih. 1
komičnih. To 1
malene ptice, 1
ptice, od 1
najviše 16 1
16 centimetara. 1
centimetara. To 1
su male, 3
male, spljoštene 1
spljoštene životinje 1
životinje s 2
jednom bilateralno 1
bilateralno simetričnom 1
simetričnom ljušturom. 1
ljušturom. To 1
manje do 1
srednje velike, 1
velike, najčešće 1
najčešće šarene 1
šarene ptice. 1
ptice. To 1
međutim odio 1
odio Baldwin 1
Baldwin kao 1
dio političara, 1
političara, uključujući 1
premijere Australije 1
Afrike. To 1
To su, 1
međutim, rasprodane 1
rasprodane na 1
odmah pronađene. 1
pronađene. To 1
su monolitne 1
monolitne građevine 1
građevine bez 1
ikakve fleksibilnosti 1
fleksibilnosti i 1
koje između 1
ostalog imaju 1
i privilegiju 1
privilegiju da 1
bitno što 1
to košta. 1
košta. To 1
su najčeće 1
najčeće bili 1
bili koncerti, 1
koncerti, igrokazi, 1
igrokazi, pantomima, 1
pantomima, izložbe, 1
izložbe, te 1
te razne 3
razne sportske 1
sportske egzibicije 1
egzibicije poput 1
poput dizanja 1
dizanja balonom 1
balonom ili 1
ili pokazivanja 1
pokazivanja snage. 1
najčešće bile 1
bile tzv. 1
najvažniji hidridi, 1
hidridi, često 1
najveće strukture 1
strukture izgrađene 1
izgrađene od 3
od živih 1
organizama na 1
su nakupine 1
nakupine otrovnih 1
otrovnih žlijezda 1
žlijezda koji 1
čine nejestivima. 1
nejestivima. To 1
naselja hrvatskih 1
hrvatskih planištara 1
planištara koja 1
od predturskih 1
predturskih vremena, 1
vremena, koja 1
imala svog 1
svog kapelana. 1
kapelana. To 1
su: Nord 1
Nord Stream 1
Stream (plinovod 1
(plinovod između 1
i EU-a 1
EU-a preko 1
preko Baltičkog 1
Baltičkog mora) 1
mora) je 1
studenome 2011., 1
2011., i 1
i Transjadranski 1
Transjadranski plinovod, 1
plinovod, kojim 1
se Turska 2
Turska povezuje 1
Italijom preko 1
preko Grčke 1
i Albanije 1
Albanije radi 1
radi dovođenja 1
dovođenja plina 1
plina iz 2
regije Kaspijskog 1
Kaspijskog mora 1
do EU-a. 1
EU-a. To 1
obično organska 1
organska kemijska 1
kemijska otapala, 1
otapala, kao 1
su metanol, 1
metanol, etanol 1
ili etilen 1
etilen glikol, 1
glikol, u 1
u koja 2
dodaju kemijske 1
kemijske boje, 1
su kumarin, 1
kumarin, rodamin 1
rodamin ili 1
ili fluorescin. 1
fluorescin. To 1
su plemstvo 1
plemstvo zadobile 1
zadobile tijekom 1
tijekom 1700-tih. 1
1700-tih. To 1
odbili s 1
s gnušanjem. 1
gnušanjem. To 1
su odredišne 1
odredišne točke 1
kojih želimo 1
želimo doći. 1
doći. To 1
su operacije 2
operacije imobiliziranja 1
imobiliziranja i 1
i pakiranja. 1
pakiranja. To 1
sudjeluju naoružane 1
naoružane pomorske 1
pomorske snage, 1
oružje služi 1
samoobranu ili 1
ili zaštitu 1
zaštitu civila 1
drugih neborbenih 1
neborbenih skupina 1
nije presudno 1
za izvršenje 1
izvršenje misije 1
misije ili 1
ili zadaće. 1
koje gase 1
gase i 1
i sprečavaju 1
sprečavaju pristrasnost 1
pristrasnost kod 1
kod učenjaka 1
učenjaka i 1
kod učenika, 1
učenika, i 1
dozvoljavaju da 1
da razilaženje 1
razilaženje među 1
njima posije 1
posije sjeme 1
sjeme razdora, 1
razdora, mržnje, 1
mržnje, neprijateljstva 1
neprijateljstva i 1
i omalovažavanja. 1
omalovažavanja. To 1
su patronimikoni, 1
patronimikoni, tj. 1
tj. oznake 1
oznake očeva 1
očeva imena, 1
ne prava 1
prava prezimena. 1
prezimena. To 1
su poliesteri 1
poliesteri koji 1
nastaju polikondenzacijom 1
polikondenzacijom nekog 1
nekog polialkohola 1
polialkohola ( 1
prije svega: 1
svega: Riječke 1
Riječke ljetne 1
ljetne noći 1
organizaciji Hrvatskoga 1
kazališta Ivana 1
pl. To 1
prvenstveno Hatha 1
Hatha joga 1
joga pradipika 1
pradipika iz 1
stoljeća, Gheranda 1
Gheranda samhita 1
samhita iz 1
drugi. To 1
su redom: 1
redom: Stari 1
Stari Red, 1
Red, Novi 1
Novi Red 1
i Pemija. 1
Pemija. To 1
su relativne 1
relativne brzine 1
brzine mjerene 1
mjerene pri 1
Zemljinu atmosferu. 1
atmosferu. To 1
ribe pjerskovitog 1
pjerskovitog i 1
i muljevitog 1
muljevitog morskoga 1
morskoga dna, 1
dna, koje 1
koje živve 1
živve na 1
od plićaka 1
plićaka (Trigloporus 1
(Trigloporus lastoviza) 1
lastoviza) pa 1
metara dubine. 1
dubine. To 1
rijeka Afrin, 1
Afrin, koja 1
juga, sa 1
sa zapada, 1
zapada, te 1
te Karasu 1
Karasu sa 1
istoka. To 1
ručni klinovi, 1
klinovi, šiljci, 1
šiljci, cjepači, 1
cjepači, grebala 1
grebala i 1
druga primitivna 1
primitivna gruba 1
gruba oruđa. 1
oruđa. To 1
sačuvana djela 1
djela carigradskog 1
carigradskog patrijarha 1
patrijarha sv. 1
su Sardinijski 1
Sardinijski vrt 1
vrt puh, 1
puh, Sicilijanski 1
Sicilijanski vrtni 1
vrtni puh, 2
puh, Liparijski 1
Liparijski vrtni 1
puh, Balearski 1
Balearski vrtni 1
vrtni puh 2
puh i 1
i Islandski 1
Islandski vrtni 1
puh koji 1
svojem velikom 1
velikom crnom 1
crnom repu. 1
repu. To 1
su signali 1
ili poruke 1
poruke najčešće 1
najčešće umetnuti 1
drugi objekt 1
ciljem zaobilaženja 1
zaobilaženja normalnih 1
normalnih granica 1
granica opažanja. 1
opažanja. To 1
vrste (Rice, 1
(Rice, 1998. 1
spavanje junakinje, 1
junakinje, zarobljavanje 1
i ismijavanje 1
ismijavanje princa 1
princa od 2
strane negativke 1
negativke i 1
i prinčev 1
prinčev odvažan 1
odvažan bijeg 1
svoje palače. 1
palače. To 1
u prometnim 1
prometnim uredima, 1
uredima, trgovinama 1
puno papira 1
papira svakodnevno 1
svakodnevno obrađuje. 1
obrađuje. To 1
oni uređaji 1
uređaji s 1
posebnom oznakom 1
oznakom energetske 1
energetske učinkovitosti, 1
učinkovitosti, koji 1
kupcima donose 1
donose trajno 1
trajno niže 1
niže kućanske 1
kućanske troškove 1
smanjuju ukupnu 1
cijeloj zemlji. 1
zemlji. To 1
tople polupodzemne 1
polupodzemne nastambe 1
nastambe od 1
drvenog kostura, 1
kostura, prekrivene 1
prekrivene zemljom 1
zemljom i 2
kod Interior 1
Interior Salisha. 1
Salisha. To 1
su trikovi, 1
trikovi, kako 1
kod civilnog 1
civilnog procesa 1
procesa računanja 1
računanja dobila 1
dobila optički 1
optički spektakularna 1
spektakularna 3D 1
3D grafika. 1
grafika. To 1
tri para 1
velikih izraslina 1
izraslina i 1
par malih 1
malih ticala. 1
ticala. To 1
uglavnom figure 1
figure u 1
u interijerima; 1
interijerima; likovi 1
su ocrtani 1
ocrtani izvanredno 1
izvanredno precizno, 1
precizno, oštro, 1
oštro, a 1
a intimna 1
intimna atmosfera 1
atmosfera prostorije 1
prostorije pokreće 1
pokreće umjetnost 1
umjetnost niz 1
niz slikara 1
slikara interijera 1
interijera i 1
i genre-motiva 1
genre-motiva u 1
uglavnom kameni 1
kameni ulomci 1
ulomci ili 2
ili ulomci 1
ulomci nekoliko 1
nekoliko natpisa. 1
natpisa. To 1
ujedno bili 1
prvi matematički 1
matematički grafovi. 1
grafovi. To 1
i najvrjedniji 1
najvrjedniji nizovi 1
nizovi rezidencijalnih 1
rezidencijalnih blokova, 1
blokova, od 1
svakako najkvalitetnija 1
najkvalitetnija zapadna 1
zapadna strana 1
strana Keršovanijeve 1
Keršovanijeve ulice 1
izgrađena između 1
smatrati modernističkim 1
modernističkim pandanom 1
pandanom secesijskom 1
secesijskom potezu 1
Europskoj aveniji. 1
aveniji. To 1
su utvrde 2
utvrde kojima 2
kojima glavnu 2
glavnu obrambenu 2
obrambenu moć 2
moć daju 2
daju zemlja 2
i voda: 2
voda: nasipi 2
nasipi na 1
postavljeni topovi 2
topovi od 1
i opkopi 1
opkopi što 1
što sprječavaju 2
sprječavaju prodor 2
prodor neprijateljske 2
neprijateljske ljudske 1
ljudske sile 1
sile ispunjeni 1
ispunjeni vodom. 1
vodom. To 1
nasipi od 1
topovi te 1
te opkopi 1
opkopi isupnjeni 1
isupnjeni vodom, 1
vodom, što 1
neprijateljske sile. 1
sile. To 1
su uzvišeni 1
uzvišeni ždralovi 1
ždralovi čijem 1
se posredovanju 1
posredovanju nada.“ 1
nada.“ To 1
većinom izabrane 1
izabrane scene 1
pojavljuju likovi 1
likovi živih 1
živih ličnosti 1
ličnosti s 1
kršćanskim ikonografskim 1
ikonografskim likovima. 1
likovima. To 1
većinom okolne 1
okolne mediteranske 1
mediteranske kulture, 2
kulture zemalja 1
su Maltom 1
Maltom vladale 1
vladale prije 1
prije stjecanja 1
stjecanja nezavisnosti. 1
nezavisnosti. To 1
veoma snažne 1
snažne pojave, 1
pojave, koje 1
koje traju 1
traju u 1
prosjeku 15 1
15 minuta, 2
jače baklje 1
baklje traju 1
traju satima. 1
satima. To 1
kada Viroviticu 1
Viroviticu posjećuju 1
posjećuju mnogobrojni 1
mnogobrojni kazališni 1
kazališni ansambli 1
ansambli iz 1
Hrvatske, kada 1
na „daskama 1
„daskama koje 1
život znače“ 1
znače“ gostuju 1
gostuju popularna 1
popularna glumačka 1
glumačka imena. 1
imena. To 1
cijenjena i 1
i prestižna 1
prestižna vlakna 1
vlakna (na 1
primjer kevlar, 1
kevlar, nomex) 1
nomex) te 1
te sastojci 1
sastojci kompozitnih 1
kompozitnih materijala. 1
materijala. To 1
državu bila 1
teška vremena. 1
zapravo umrtvljene 1
umrtvljene stanice 1
stanice kvasca, 1
kvasca, najčešće 1
najčešće vrste 1
vrste Saccharomyces 1
Saccharomyces cerevisiae. 1
cerevisiae. To 1
su zločini 1
zločini poput 2
poput neopravdanog 1
neopravdanog izostanka 1
posla, uzimanja 1
uzimanja hrane 1
hrane s 1
s radnog 1
radnog mjesta 1
mjesta kako 1
nahranili vlastito 1
vlastito dijete, 1
dijete, male 1
male krađe 1
krađe (pr. 1
(pr. jedna 1
jedna jabuka, 1
jabuka, kilogram 1
kilogram kruha) 1
kruha) i 1
sl. To 1
To svakako 1
svakako stvara 1
stvara dobru 1
dobru podlogu 1
vojnu uporabu. 1
To sve 1
do osnaživanja 1
osnaživanja Alkaloida 1
Alkaloida na 1
na farmaceutskom 1
farmaceutskom tržištu. 1
tržištu. To 1
To svojstvo 1
svojstvo donijelo 1
donijelo im 1
i hrvatsko 3
ime dugoživci. 1
dugoživci. To 1
To također 1
također uveća 1
uveća Helenino 1
Helenino poštovanje 1
prema Todu. 1
Todu. To 1
To takve 1
takve ustave 1
ustave čini 1
čini nepodesnima, 1
nepodesnima, pa 1
upotrebljavaju isključivo 1
isključivo još 1
kao pomoćne 1
pomoćne ustave. 1
ustave. Totemske 1
Totemske zajednice 1
zajednice posjeduju 1
posjeduju zakone, 1
zakone, kao 1
npr. zabrana 1
zabrana ženidbe 1
ženidbe izvan 1
izvan skupine 1
skupine ( 1
( Totenkopf 1
Totenkopf je 1
mnogim akcijama 1
akcijama tijekom 1
na Francusku. 1
Francusku. Toto 1
Toto je 1
provela četiri 1
ubojstva. To 1
To torpedo, 1
torpedo, dugačko 1
dugačko 4,7 1
4,7 m, 1
m, ima 1
ima bojnu 1
glavu mase 1
mase 90 1
kg. To 2
To ubrzava 1
ubrzava pozitivno 1
čestice pare 1
pare ili 1
ili metalne 1
metalne ione. 1
ione. To 1
To učvršćuje 1
učvršćuje Carlitove 1
Carlitove namjere 1
drži podalje 1
od podzemlja, 1
podzemlja, ali 1
svi kojima 1
kojima to 1
to kaže, 1
kaže, od 1
prijatelja do 1
do bivših 1
bivših šefova, 1
šefova, sumnjaju 1
to. To 1
To u 1
u farmakologiji 1
farmakologiji vrijedi 1
za koncentraciju 1
koncentraciju lijekova, 1
lijekova, a 1
a vrijedi 1
za pesticide. 1
pesticide. To 1
To ujedno 3
ujedno predstavlja 1
predstavlja početak 1
početak planske 1
planske eksploatacije 1
eksploatacije bogatih 1
bogatih olovskih 1
olovskih šuma, 1
šuma, što 1
predstavlja osnovni 1
osnovni privredni 1
privredni resurs. 1
resurs. To 1
na poimanje 1
poimanje da 1
svi pučani 1
pučani zli, 1
zli, a 1
a plemići 2
plemići dobri. 1
dobri. To 1
ujedno vrijedi 1
za otimanje 1
otimanje posjeda 1
i oduzimanje 1
oduzimanje nečije 1
nečije slobode. 1
slobode. To 1
To ukazuje 1
na mješovito 1
mješovito okruženje 1
otvorene travnjake 1
travnjake i 1
šume koje 1
vjerojatno rastu 1
jezeru ili 1
ili rijeci. 1
rijeci. To 1
To uključuje 8
uključuje fotonaponske 1
fotonaponske članke 1
članke druge 1
treće generacije, 1
generacije, koje 1
generacije (članci 1
(članci od 1
kristalnog silicija, 1
silicija, također 1
također zvani 1
zvani masovni 1
masovni članci. 1
članci. To 1
i deportacije 1
u SSSR 1
SSSR nesovjetskih 1
nesovjetskih građana 1
inozemstva. To 1
izumiranje nekih 1
vrsta riba 1
riba kao 1
posljedica hidroenergije 1
hidroenergije i 1
drugih ljudskih 1
ljudskih aktivnosti. 1
aktivnosti. To 1
ženske likove 1
njegovim filmovima, 1
filmovima, kao 1
filmu Laku 1
Laku noć, 1
noć, Garbo. 1
Garbo. To 1
uključuje osoblje 1
njegu bolesnika, 1
bolesnika, fizioterapetura, 1
fizioterapetura, radnog 1
radnog terapeuta, 1
terapeuta, logopeda 1
logopeda i 1
obično liječnika 1
liječnika specijalistu 1
specijalistu fizikalne 1
fizikalne i 1
i rehabilitacijske 1
rehabilitacijske medicine. 1
medicine. To 1
uključuje religiju, 1
religiju, običaje, 1
običaje, umjetničko 1
umjetničko izražavanje, 1
izražavanje, arhitekturu 1
društvenu strukturu. 1
strukturu. To 1
uključuje upravljanje 1
upravljanje upitima, 1
upitima, ponudama, 1
ponudama, praćenje 1
praćenje povijesnih 1
povijesnih podataka 1
o nabavi 2
nabavi i 1
predstavlja komunikacijsku 1
komunikacijsku platformu. 1
uključuje veće 1
veće prozore, 2
prozore, povećani 1
povećani tlak 1
kabini (kao 1
(kao na 1
na 1800 2
1800 m 1
visine), viši 1
viši strop 1
kabini i 2
povećana vlažnost 1
vlažnost zraka. 1
To uljučuje 1
uljučuje primjerice 1
primjerice femme 1
femme lezbijku 1
lezbijku s 1
s neobrijanim 1
neobrijanim pazusima 1
pazusima i 1
dlakavim nogama 1
u rozoj 1
rozoj minici, 1
minici, kao 1
i našminkanog 1
našminkanog bradatog 1
bradatog macho 1
macho muškarca. 1
muškarca. Touretteov 1
Touretteov poremećaj 1
poremećaj se 1
populaciji javlja 1
javlja s 1
s učestalošću 1
učestalošću od 1
4-5 osoba 1
10 000. 1
000. Češći 1
Češći je 1
kod muškog 1
muškog spola. 1
spola. Tournament 1
Tournament of 1
of Death, 1
Death, godišnji 1
godišnji CZW 1
CZW turnir 1
turnir prvi 1
put održan 1
održan 2002. 1
godine. Toussaint 1
Toussaint piše 1
knjizi o 2
o ljetu 1
ljetu glavnog 1
Berlin kako 1
bi napisao 1
napisao rad 1
o Tizianu 1
Tizianu Vecelliju. 1
Vecelliju. To 1
To uvjetuje 1
vrijednosti količine 1
položaja ravnopravne 1
ravnopravne (vjerojatnost 1
(vjerojatnost nekih 1
nekih iščezava), 1
iščezava), pa 1
dovoljno male 1
dijelove faznoga 1
faznoga prostora 1
prostora ne 1
moguće sa 1
sigurnošću odrediti 1
odrediti vjerojatnost, 1
vjerojatnost, a 1
koja svojstva 1
svojstva ponašanja. 1
ponašanja. To 1
To uznemiruje 1
uznemiruje Roba 1
Roba koji 1
koji shvati 1
se zabava 1
zabava snima 1
snima preko 1
preko vrpce 1
vrpce na 1
snimljen dan 1
dan kojeg 1
su Beth 1
Beth i 1
Rob proveli 1
proveli zajedno, 1
zajedno, uključujući 1
uključujući odlazak 1
na Coney 1
Coney Island. 1
Island. To 1
To uzrokuje 1
uzrokuje osjećaje 1
osjećaje tuge 1
tuge i 1
i usamljenosti, 1
usamljenosti, i 1
kako vrijeme 1
vrijeme prolazi 1
prolazi čovjeku 1
čovjeku je 2
teže da 1
se tih 2
tih osjećaja 1
osjećaja oslobodi. 1
oslobodi. Tovareća 1
Tovareća mužika 1
mužika zapravo 1
plod dugotrajne 1
dugotrajne tradicije 1
tradicije sadržane 1
u običajima, 1
običajima, predajama 1
predajama i 1
i legendama 1
legendama otočana 1
otočana te 1
sama prirodno 1
prirodno uronila 1
uronila u 1
postala legenda 1
legenda mjesta 1
mjesta Sali, 1
Sali, potičući 1
potičući svojim 1
svojim nastupima 1
nastupima obnovu 1
obnovu napuštenih 1
napuštenih običaja. 1
običaja. Tovarnik 1
Tovarnik je 1
mjestom ubijanja, 1
ubijanja, strašnih 1
strašnih mučenja 1
i progona 2
progona srijemskih 1
srijemskih Hrvata. 1
To veliko 1
veliko sintetsko 1
sintetsko djelo 1
djelo moguće 1
više načina: 1
načina: npr. 1
npr. kao 1
kao balzacovsku 1
balzacovsku studiju 1
studiju društvenih 1
doba propadanja 1
propadanja aristokracije 1
aristokracije i 1
uspona bogate 1
bogate građanske 1
građanske klase, 1
klase, smještenu 1
smještenu većim 1
doba Dreyfusove 1
Dreyfusove afere. 1
afere. To 1
To "viđenje" 1
"viđenje" ideje 1
ideje odnosno 1
odnosno cilja 1
cilja povijesti 1
povijesti Popper 1
Popper naziva 1
To više 1
njegova organizacija 1
organizacija idealista. 1
idealista. To 1
To vjenčanje 2
vjenčanje dogodilo 1
još 1299. 1
1299. To 1
vjenčanje neće 1
neće dovesti 1
potpunog mira 1
velika protivnika, 1
oni od 1
tada ponekad 1
ponekad saveznici, 1
saveznici, a 1
ponekad ponovno 1
ponovno neprijatelji. 1
neprijatelji. To 1
To vodi 1
vodi području 1
između teorije 1
teorije kategorija 1
kategorija i 1
apstraktne teorije 1
teorije homotopija, 1
homotopija, a 1
teorija viših 1
viših kategorija. 1
kategorija. To 1
To vrijedi 7
za kalcij, 1
kalcij, kojim 1
kojim se, 1
analize (kalcifikacijom) 1
(kalcifikacijom) obogaćuje 1
obogaćuje tlo 1
tlo tim 1
tim bioelementom 1
bioelementom i 1
i popravlja 1
popravlja njegova 1
njegova vrlo 1
često slabokisela 1
slabokisela reakcija. 1
reakcija. To 1
dok avion 1
avion nema 1
nema ovješeno 1
ovješeno naoružanje 1
čini vidljivijim 1
vidljivijim za 1
za radare. 1
radare. To 1
koji kut 1
kut koji 2
primjer zakrene 1
zakrene paralelno 1
paralelno zrcalo 1
zrcalo jedno 1
prema drugome. 1
drugome. To 1
industrijske ili 1
komercijalne mreže 1
mreže gdje 1
većina energije 1
u 3-faznim 1
3-faznim strojevima, 1
strojevima, ali 1
ali laki 1
laki komercijalni 1
i rezidencijalni 1
rezidencijalni korisnici 1
korisnici nemaju 1
nemaju mogućnosti 1
mogućnosti faznog 1
faznog uravnoteženja 1
uravnoteženja u 1
stvarnom vremenu. 2
vremenu. To 1
polje zatvorene 1
zatvorene struje, 1
struje, jer 1
tom vanjskom 1
vanjskom prostoru 1
teče nikakva 1
nikakva struja. 1
struja. To 1
za oscilatore 1
oscilatore svih 1
svih frekvencija. 1
frekvencija. To 1
sve valove 1
najrazličitijim valnim 1
valnim duljinama. 1
duljinama. To 1
To vrijeme, 1
vrijeme, kao 1
u Canterberyu, 1
Canterberyu, Jerseyu, 1
Jerseyu, Hastingsu 1
Hastingsu i 1
i Lyonu, 1
Lyonu, posvetio 1
je marljivom 1
marljivom čitanju 1
čitanju djela 1
djela otaca, 1
otaca, osobito 1
osobito sv. 1
To vrijeme 1
početka kasnog 1
kasnog starog 1
starog vijeka 1
vijeka obilježeno 1
obilježeno je 2
je prijelomnim 1
prijelomnim događajima. 1
događajima. Tovuški 1
Tovuški rajon 1
62 općine. 1
To Whom 1
Whom It 1
It May 1
May Concern 1
Concern prodao 1
175.000 primjeraka. 1
primjeraka. Townsend 1
albumu jer 1
su Simon 1
i Stroud 1
zauzeti ostalim 1
ostalim obvezama. 1
obvezama. Townsend 1
ipak svirao 1
svirao "Love?" 1
"Love?" tijekom 1
svojih nastupa 1
nastupa "An 1
"An Evening 1
Evening with 1
with Devin 1
Devin Townsend" 1
Townsend" u 1
Kraljevstvu, dok 1
turneje s 1
s Devin 1
Townsend Projectom 1
Projectom ponekad 1
ponekad svirao 1
svirao humorističnu 1
humorističnu akustičnu 1
akustičnu verziju 1
verziju skladbe 1
skladbe "Detox". 1
"Detox". Townsend 1
s Vaijem, 1
Vaijem, ali 1
put nastupajući 1
nastupajući sa 1
The Wildhearts 1
Wildhearts kao 1
njegova predgrupa. 1
predgrupa. Townsend 1
opisao Ki 1
Ki kao 1
kao uvod 1
i pouku 1
pouku "šireg 1
"šireg koncepta" 1
koncepta" Devin 1
Townsend Projecta. 1
Projecta. Townsend 1
producirao prvi 1
na SYL-u, 1
SYL-u, trošeći 1
trošeći pola 1
pola tjedna 1
tjedna na 1
drugu polovicu 2
polovicu na 1
album. Townsend 1
Townsend pri 1
pri produciranju 1
produciranju svoje 1
koristi Pro 1
Pro Tools, 1
Tools, no 1
no koristi 1
druge softvere 1
softvere pakete 1
pakete kao 1
su Steinberg 1
Steinberg Cubase, 1
Cubase, Ableton 1
Ableton Live 1
Live i 1
i Logic 1
Logic Pro. 1
Pro. "Toys 1
"Toys in 1
the Attic" 1
Attic" i 1
i "Big 1
"Big Ten 1
Ten Inch 1
Inch Record" 1
Record" (pjesma 1
(pjesma koju 1
originalno snimio 1
snimio Roy 1
Roy Brown) 1
Brown) su 1
također postali 1
postali rock 1
rock standardi. 1
standardi. To 1
To zahtijeva 2
zahtijeva gradnju 1
gradnju masivnijih 1
masivnijih ćelija, 1
ćelija, što 1
nije pogodno 1
za mikrokogeneraciju. 1
mikrokogeneraciju. To 1
zahtijeva još 1
jednu fazu 1
fazu u 2
procesu proizvodnje 1
proizvodnje što 1
povećava troškove. 1
troškove. To 1
To zahtjeva 1
zahtjeva intenzivno 1
intenzivno liječenje, 1
liječenje, ali 1
uzrokovati gubitak 1
gubitak jednog 1
više zubi. 1
zubi. To 1
To zamrzavanje 1
zamrzavanje je 1
trajalo duže, 1
duže, a 1
a moglo 1
puno većem 1
većem području 1
nje. To 1
To zanimanje 1
zanimanje egzistira 1
egzistira od 1
pojave tiskarstva( 1
tiskarstva( To 1
To zapravo 1
da ovi 1
ovi pisači, 1
pisači, osim 1
osim rotirajućeg 1
rotirajućeg bubnja 1
bubnja i 1
i valjaka 1
valjaka koji 1
koji uvlače 1
uvlače papir 1
papir nemaju 1
nemaju drugih 1
drugih pokretnih 1
pokretnih dijelova. 1
dijelova. To 1
To zasigurno 1
zasigurno više 1
više odgovara 1
jednom bogu 1
bogu te 1
od Imira 1
Imira koji 1
djecu stvorio 1
stvorio na 1
na čudovišan 1
čudovišan hermafroditski 1
hermafroditski način. 1
način. TOZD 1
TOZD koja 1
bavila prodajom 1
prodajom elektromaterijala 1
elektromaterijala na 1
veliko. To 1
To znači, 3
znači, ako 1
zraka odmakne 1
odmakne od 1
od obzora 1
obzora za 1
za kut 1
kut h, 1
h, zrcalo 1
zrcalo treba 1
treba zakrenuti 1
zakrenuti za 1
za dvostruko 2
dvostruko manji 1
manji kut 1
kut h/2. 1
h/2. To 1
To znači 26
bi 2008. 1
2008. mogla 1
i 4645. 1
4645. ili 1
možda 4706. 1
4706. To 1
vanjsku boju 1
boju svaki 1
svaki u 2
prah smrvljen 1
smrvljen primjerak 1
primjerak apatita 1
apatita trebao 1
biti bijele 1
boje. To 1
Bog nema 1
nema početka, 1
početka, jer 1
on postoji 1
postoji nužnošću 1
nužnošću svoje 1
svoje naravi. 1
naravi. To 1
u kolačić 1
kolačić u 1
cijelom "životnom 1
"životnom vijeku" 1
vijeku" slati 1
slati informacije 1
informacije serveru 1
serveru svaki 1
kada korisnik 1
korisnik posjeti 1
posjeti tu 1
tu stranicu. 1
stranicu. To 1
će vjerojatnost 1
vjerojatnost pojavljivanja 1
pojavljivanja brzine 1
vjetra biti 1
oko ukupne 1
ukupne srednje 1
srednje brzine 1
brzine vjetra, 1
vjetra, odnosno 1
manjim vrijednostima 1
vrijednostima faktora 1
faktora oblika 1
oblika k 1
k krivulja 1
krivulja nam 1
nam postaje 1
postaje položitija, 1
položitija, a 1
većim vrijednostima 1
vrijednostima strmija. 1
strmija. To 1
dvostruko sjajniju 1
sjajniju sliku 1
sliku trebati 1
trebati više 1
dvostruko produljene 1
produljene ekspozicije. 1
ekspozicije. To 1
maksimalna masa 2
masa goriva 1
lovačke inačice 1
inačice MiG-25 1
MiG-25 iznosila 1
iznosila 14.570 1
14.570 kg, 1
izvidničke inačice 1
inačice 15.000 1
15.000 kg. 1
nemoguće izaći 1
događaja. To 1
je ograničenost 1
ograničenost sposobnosti 1
sposobnosti sinteze 1
sinteze samo 1
zbog posebnih 1
posebnih patofizioloških 1
patofizioloških situacija, 1
situacija, kao 1
kod prerano 1
prerano rođene 1
djece ili 1
ili ozbiljnih 1
ozbiljnih kataboličkih 1
kataboličkih poremećaja. 1
poremećaja. To 1
je vezanje 1
vezanje između 1
između antitijela 1
i antigena 1
antigena reverzibilno, 1
reverzibilno, a 1
a protutijelo 1
protutijelo antitijela 1
antitijela prema 1
prema antigenu 1
antigenu je 1
je relativno, 1
relativno, a 1
ne apsolutno. 1
apsolutno. To 1
kad bolid 1
bolid prvi 1
puta napusti 1
napusti garažu 1
garažu za 1
vrijeme kvalifikacijskog 1
kvalifikacijskog treninga 1
treninga momčad 1
njemu smije 1
smije vršiti 1
vršiti samo 1
samo minimalne 1
minimalne i 2
strogo propisane 1
propisane preinake. 1
preinake. To 1
znači, da 2
da mužjak 1
mužjak ostaje 1
uz ženku 1
ženku i 1
nakon parenja, 1
parenja, te 1
podizanju mladunaca. 1
mladunaca. To 1
naziv Ahura 1
Ahura Mazda 1
Mazda ima 1
značenje Darivatelj 1
Darivatelj života, 1
života, Veliki 1
Veliki Darivatelj, 1
Darivatelj, a 1
Veliki Stvaratelj. 1
Stvaratelj. To 1
on svoju 1
svoju domovinu 2
domovinu Herceg-Bosnu 1
Herceg-Bosnu smatra 1
smatra zemljom 1
zemljom Hrvata. 1
ova nasljedna 1
nasljedna osobina 1
osobina može 1
jednog standardno 1
standardno obojenog 1
obojenog leoparda, 1
leoparda, ali 1
jednom leglu 2
leglu može 2
i standardno 1
standardno obojenih 1
obojenih mladunaca 1
mladunaca i 1
malih crnih 1
crnih pantera. 1
pantera. To 1
da pozitivan 1
pozitivan test 1
test znači 1
znači infekciju 1
infekciju SARS-om, 1
SARS-om, dok 1
dok negativan 1
negativan ne 1
pacijent nema 1
nema SARS. 1
SARS. To 1
da promjenjiva 1
promjenjiva magnetska 1
polja mogu 1
stvoriti slabu 1
slabu struju 1
struju u 1
u mrežnici 1
mrežnici oka 1
oka ili 1
ili vizualnom 1
vizualnom dijelu 1
dijelu mozga, 1
mozga, stvarajući 1
stvarajući iluziju 1
iluziju svjetla. 1
da raspoznaje 1
raspoznaje 20 1
20 slika 1
ljudskom oku 1
oku stapaju. 1
stapaju. To 1
da rod 1
rod (muški, 1
(muški, ženski 1
i srednji) 1
srednji) proizlazi 1
iz oblika 1
oblika same 1
i deklinacijske 1
deklinacijske skupine, 1
bića se 1
najčešće poklapa 1
poklapa i 1
stvarnim spolom. 1
spolom. To 1
se pojedinci 1
pojedinci specijaliziraju 1
specijaliziraju za 1
određenih poslova. 1
poslova. To 1
su Colombo, 1
Colombo, Clape 1
Clape i 1
i Voge 1
Voge tri 1
tri bolja 1
bolja proizvođača 1
proizvođača koji 1
proizvode nekoliko 1
nekoliko uzbudljivih 1
uzbudljivih Syraha 1
u Cornasu. 1
Cornasu. To 1
za ubijanje, 1
ubijanje, mučenje 1
mučenje i 2
kontrolu drugih 1
drugih osoba. 1
osoba. To 1
imali kratak 1
kratak prvi 1
zadnji prst, 1
prst, te 1
te duže 1
duže centralne 1
centralne prste, 1
prste, što 1
je osa 1
osa stopala 1
stopala bila 1
bila paralelna 1
tijelom životinje, 1
ne usmjerena 1
usmjerena ustranu. 1
ustranu. To 1
pod potpunom 1
potpunom vlasti 1
vlasti Predsjednika. 1
Predsjednika. To 1
događa biva 1
biva Alahovom 1
Alahovom voljom 1
voljom i 1
i određenjem, 1
određenjem, i 1
to promijeniti. 1
promijeniti. To 1
ti minerali 1
minerali nemaju 1
nemaju pravilnu 1
pravilnu unutrašnju 1
unutrašnju strukturu 1
tada ih 1
nazivamo amorfnima. 1
amorfnima. To 1
da vjernicima 1
vjernicima njegov 1
je nedokučivo 1
nedokučivo ljudskom 1
ljudskom razumu. 1
razumu. To 1
su postupci 1
ovu kategoriju 1
kategoriju reverzibilni, 1
reverzibilni, odnosno 1
odnosno svakome 1
svakome pripada 1
pripada određen 1
određen obratan 1
obratan postupak, 1
postupak, koji 1
koji iz 1
iz sažete 1
sažete poruke 1
poruke može 1
ponovno stvoriti 1
stvoriti izvornu. 1
izvornu. To 1
To јe 1
јe bio 1
susret ova 1
dva znanstvenika. 1
znanstvenika. TQM 1
TQM je 1
zapravo jednostavno 1
jednostavno učinkovito 1
upravljanje koje 1
koje zahtijeva 1
zahtijeva potpuno 1
potpuno sudjelovanje 1
svim organizacijskim 1
organizacijskim razinama 1
razinama i 1
načinom organizacijskog 1
organizacijskog života. 1
života. Tračnice 1
Tračnice su 1
ga povezivale 1
povezivale s 1
s Istokom, 1
Istokom, a 1
a brodovi 1
rijeci Mississippi 1
Mississippi s 1
s Jugom. 1
Jugom. Tračnička 1
Tračnička vozila 1
vozila obično 1
imaju spojku 1
spojku smještenu 1
smještenu između 1
između odbojnika 1
odbojnika ili 1
njihovu sklopu. 1
sklopu. Tractus 1
Tractus stellae 1
stellae u 1
u obredniku 1
obredniku zagrebačke 1
zagrebačke stolne 2
stolne crkve 1
stoljeća. Tracy 1
Tracy mu 1
mu ništa 1
odgovara. Tradicija 1
Tradicija je 1
C-u takva 1
su konstante 1
konstante napisane 1
napisane velikim 1
velikim slovima, 1
slovima, iako 1
iako kompilator 1
kompilator ne 1
ne prisiljava 1
prisiljava takvo 1
takvo imenovanje. 1
imenovanje. Tradicija 1
Tradicija razlikuje 1
razlikuje tzv. 1
tzv. bijele 1
crne vještice. 1
vještice. Tradicija 1
Tradicija se 1
živi pojedino 1
pojedino pleme, 1
pleme, ali 1
ali glavno 1
glavno im 1
vjerovanje zajedničko. 1
zajedničko. Tradicija 1
Tradicija sjekira 1
sjekira se, 1
međutim, proširila 1
proširila u 1
u drukčijem 1
drukčijem opsegu 1
opsegu na 1
istok. Tradicija 1
Tradicija spužvarstva 1
spužvarstva na 1
stara 300 1
godina. Tradicija 1
Tradicija "tri 1
"tri pada" 1
pada" čini 1
je izblijedjela 1
izblijedjela sjećanja 1
na ranije 2
ranije uvjerenje 1
uvjerenje u 1
u "sedam 1
"sedam padova", 1
padova", Catholic 1
Catholic Encyclopedia, 1
Encyclopedia, entry 1
entry on 1
on Way 1
Way of 1
the Cross 1
Cross koji 1
bili nužno 1
nužno "padovi", 1
"padovi", već 1
već prikazi 1
prikazi Isusa 1
Isusa koji 1
je slučajno 1
slučajno posrnuo 1
posrnuo tijekom 1
tijekom rute. 1
rute. Tradicije 1
Tradicije Wimbledona 1
Wimbledona uključuju 1
uključuju strogo 1
strogo pravilo 1
pravilo oblačenja 1
oblačenja - 1
potpuno bijela 1
bijela odjeća 1
za natjecatelje 1
natjecatelje i 1
kraljevsko pokroviteljstvo. 1
pokroviteljstvo. Tradicijski 1
Tradicijski ga 1
naziva kraljem 1
kraljem Perzije 1
Perzije i 2
darovao Isusa 1
Isusa zlatom. 1
zlatom. Tradicijski 1
Tradicijski se 2
susjednih krajeva 1
krajeva na 1
osnovi etnografskih 1
etnografskih obilježja, 1
obilježja, kao 1
je narodna 1
narodna nošnja. 1
nošnja. Tradicijski 1
izraz rabilo 1
rabilo pri 1
pri biblijskoj 1
biblijskoj egzegezi, 1
egzegezi, dok 1
suvremenoj znanosti 1
znanosti pojam 1
pojam proširio 1
na kritičko 1
kritičko tumačenje 1
tumačenje bilo 1
kojeg teksta, 1
teksta, stoga 1
rabi izraz 2
izraz "biblijska 1
"biblijska egzegeza" 1
egzegeza" kad 1
želi govoriti 1
o tumačenju 1
tumačenju biblijskih 1
biblijskih tekstova. 1
tekstova. Tradicijsku 1
Tradicijsku su 1
su medicinu 1
medicinu kroz 1
najvećoj mjeri 1
mjeri proučavali 1
proučavali liječnici, 1
liječnici, tek 1
doba ona 1
ona promatrana 1
promatrana kao 1
medicinski sustav 1
perspektive medicinske 1
medicinske antropologije. 1
antropologije. Tradiciju 1
Tradiciju kluba 1
kluba nastavlja 1
nastavlja HŠK 1
HŠK Victorija 1
Victorija do 1
1926. Tradicionalna 1
Tradicionalna druątvenost, 1
druątvenost, ljubav 1
svojem klubu, 1
klubu, to 1
glavna odlika 1
odlika danaąnjeg 1
danaąnjeg naąeg 1
naąeg kluba 1
kluba Maksimir, 1
Maksimir, na 1
kojeg zaista 1
zaista moľe 1
moľe biti 1
biti ponosno 1
ponosno stanovničtvo 1
stanovničtvo istočnog 1
dijela Zagreb 1
Zagreb grada. 1
grada. Tradicionalna 1
Tradicionalna kronologija 1
kronologija iza 1
iza Princa 1
Princa Vahuštija 1
Vahuštija Mirijanovu 1
Mirijanovu vladavinu 1
vladavinu — 1
— koja 1
trajala 77 1
77 godina 2
godina — 1
— smješta 1
u godine 1
godine 268.–345., 1
268.–345., dok 1
dok profesor 1
profesor Kiril 1
Kiril Tumanov 1
Tumanov smatra 1
razdoblju 284.–361. 1
284.–361. Tradicionalna 1
Tradicionalna podjela 1
po sustavima 1
sustavima je 1
pomalo arbitrarna. 1
arbitrarna. Tradicionalna 1
Tradicionalna suradnja 1
sa Muzičkom 1
Muzičkom akademijom 1
Zagrebu posebno 1
dio djelatnosti 1
djelatnosti orkestra 1
orkestra – 1
– prilika 1
to budućim 1
budućim glazbenicima 1
velikoj koncertnoj 1
koncertnoj pozornici 1
i izvrsnošću 1
izvrsnošću izbore 1
izbore svoje 1
orkestru. Tradicionalna 1
Tradicionalna wayuu-kuća 1
wayuu-kuća piichi 1
piichi ili 1
ili miichi 1
miichi je 1
je malena, 1
malena, dvosobna, 1
dvosobna, ponekad 1
ponekad četvrtasta 1
četvrtasta i 1
i građena 1
građena poput 1
poput barake. 1
barake. Tradicionalne 1
Tradicionalne boje 3
i žuta. 2
žuta. Tradicionalne 2
su crvena 2
bijela. Tradicionalne 1
Tradicionalne crvene 1
crvene cipele, 2
cipele, papa 1
papa emeritus 1
emeritus ih 1
smije nositi, 1
nositi, jer 1
te cipele 1
cipele samo 1
samo papa 1
papa nosi, 1
nosi, ali 1
ni sadašnji 1
sadašnji papa 1
papa ih 1
upotrebljava. Tradicionalne 1
Tradicionalne manifestacije: 1
manifestacije: Dositejevi 1
Dositejevi dani, 1
dani, Pudarski 1
Pudarski dani 1
dani i 1
drugo. Tradicionalne 1
Tradicionalne metode 1
metode skeniranja 1
skeniranja uključuju 1
uključuju rezanje 1
rezanje samog 1
samog uveza 1
uveza knjige 1
te ubacivanje 1
ubacivanje stranica 1
u skener 1
skener koji 1
sposobnost njihovog 1
njihovog automatskog 1
automatskog učitavanja. 1
učitavanja. Tradicionalne 1
Tradicionalne pokrajine 1
pokrajine u 2
Švedskoj nemaju 1
nemaju administrativnu 1
administrativnu ili 1
političku svrhu, 1
svrhu, ali 1
kulturni subjekt. 1
subjekt. Tradicionalni 1
Tradicionalni oblici 1
oblici trčanja 1
trčanja korrike 1
korrike su 1
mjeri zamijennjeni 1
zamijennjeni modernim 1
modernim oblicima 1
oblicima trčanja 1
trčanja i 1
i utrkivanja. 1
utrkivanja. Tradicionalni 1
Tradicionalni rituali, 1
rituali, svečanosti 1
i kazališta 2
kazališta važan 1
važan su 2
simbol kulture 1
kulture ovog 1
ovog naroda. 1
naroda. Tradicionalni 1
Tradicionalni simboli 1
simboli Francuske 1
Francuske (trobojna 1
(trobojna zastava 1
i pijetao) 1
pijetao) poslužili 1
dizajn lopte. 1
lopte. Tradicionalni 1
Tradicionalni su 1
kršćanski znanstvenici 1
znanstvenici postavili 1
postavili različite 1
različite teorije 1
teorije tražeći 1
tražeći objašnjenje 1
obiteljska stabla 1
stabla toliko 1
toliko različita, 1
različita, kao 1
i značajku 1
značajku da 1
da Matej 1
Matej slijedi 1
slijedi rodoslov 1
rodoslov Isusov 1
Isusov po 1
po Josipu, 1
Josipu, dok 1
dok Luka 2
Luka slijedi 1
slijedi podrijetlo 1
podrijetlo preko 1
preko Marije. 1
Marije. Tradicionalni 1
Tradicionalni sustav 1
sustav komunalnog 1
komunalnog upravljanja 1
upravljanja još 1
omogućuje pravedno 1
i održivo 1
održivo dijeljenje 1
dijeljenje i 1
distribuciju vode. 1
vode. Tradicionalni 1
Tradicionalni voćnjaci 1
voćnjaci se 1
općenito održavaju 1
održavaju bez 1
bez korištenja 2
korištenja umjetnih 1
umjetnih zaštitnih 1
zaštitnih sredstava 1
sredstava ili 1
umjetnih gnojiva. 1
gnojiva. Tradicionalni 1
Tradicionalni ženski 1
ženski dres 1
dres je 1
crna "manta" 1
"manta" koja 1
preko bijwele 1
bijwele bluze 1
bluze nosi 1
jednog ramena. 1
ramena. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, Baski 1
Baski su 1
uglavnom rimokatolici. 1
rimokatolici. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, domaćinstvo 1
domaćinstvo se 1
od muškarca 1
i djece, 1
no poliginija 1
danas rijetka. 1
rijetka. Tradicionalno 1
Tradicionalno donjonormandijsko 1
donjonormandijsko gospodarstvo 1
više okrenuto 1
okrenuto poljoprivredi, 1
poljoprivredi, dok 1
je Gornja 1
Gornja Normandija 1
Normandija doživjela 1
veći industrijski 1
industrijski razvoj. 1
razvoj. Tradicionalno 1
Tradicionalno Glazbene 1
Glazbene večeri 1
Sv. Tradicionalno 1
Tradicionalno i 1
nose obloge 1
obloge izrađene 1
od pravokutnih 2
pravokutnih tkanih 1
tkanih materijala 1
životinjskih koža. 1
koža. Tradicionalno 1
Tradicionalno iskorištavanje 1
iskorištavanje bračkog 1
bračkog kamena 1
kamena (mramora) 1
(mramora) provodi 1
suvremenom tehnologijom. 1
tehnologijom. Tradicionalno 1
Tradicionalno je 2
pozornost uglavnom 1
bila usmjeravana 1
usmjeravana na 1
na hormonski 1
hormonski izazvano 1
izazvano prekomjerno 1
prekomjerno lučenje 1
lučenje loja, 1
loja, što 1
smatrano glavnim 1
glavnim uzročnikom 1
uzročnikom ove 1
bolesti. Tradicionalno 1
žirija poljski 1
poljski glazbenik. 1
glazbenik. Tradicionalnoj 1
Tradicionalnoj poljoprivrednoj 1
poljoprivrednoj i 1
prehrambenoj industriji, 1
industriji, te 2
te rudarstvu 1
rudarstvu danas 1
danas treba 1
pridodati rastući 1
rastući turizam 1
turizam povezanog 1
povezanog uz 1
uz prirodno 1
prirodno bogatstvo 1
bogatstvo prostrane 1
prostrane države 1
države (219 1
(219 tisuća 1
tisuća četvornih 2
četvornih kilometara) 1
kilometara) - 1
koja raspolaže 2
sa npr. 1
npr. Tradicionalno, 1
Tradicionalno, prema 1
prema praksi 1
praksi sudova 1
sudova sa 1
sa engleskog 1
područja (anglo-saksonski 1
(anglo-saksonski pravni 1
pravni sustav) 1
sustav) razlika 1
prema utvrđenim 1
utvrđenim književnim 1
književnim vrijednostima 1
vrijednostima (iako 1
praksi primijećeno 1
teško definirati 1
definirati taj 1
taj pojam). 1
pojam). Tradicionalno 1
Tradicionalno se 3
koristi razrijeđena 1
razrijeđena kupka 1
kupka (10 1
(10 %), 1
%), ali 1
zamijeniti limunskom 1
limunskom kiselinom, 1
kiselinom, odnosno 1
odnosno otopinom 1
otopinom stipse 1
stipse te 1
te mješavinom 1
mješavinom alkoholnog 1
alkoholnog octa 1
octa i 1
soli ili 1
ili vodik 1
vodik peroksida. 1
peroksida. Tradicionalno 1
pomoć probavi, 1
probavi, stimulira 1
stimulira cirkulacijski 1
cirkulacijski sustav 1
pomaže tijelu 1
tijelu da 1
s prehladama 1
prehladama i 1
i kašljem. 1
kašljem. Tradicionalno 1
tijekom cjelodnevnog 1
cjelodnevnog „dana 1
„dana izvedbi” 1
izvedbi” izvodilo 1
izvodilo pet 1
pet uzastopnih 2
uzastopnih noh 1
noh predstava 1
predstava između 1
izvodile kraće 1
i šaljive 1
šaljive kyōgen 1
kyōgen izvedbe. 1
izvedbe. Tradicionalno 1
Tradicionalno su 3
ju izvodili 1
izvodili samo 1
samo muškarci, 1
muškarci, glumeći 1
glumeći i 1
i muške 2
ženske uloge, 1
uloge, uz 1
uz glazbenu 1
glazbenu pratnju. 1
pratnju. Tradicionalno 1
su meksički 1
meksički Indijanci 1
Indijanci natapali 1
natapali kukuruza 1
kukuruza u 1
u lužini 1
lužini od 1
od pepela. 1
pepela. Tradicionalno 1
knjige često 1
često nastajale 1
nastajale u 1
posebne događaje 1
događaje ili 1
prodavale kao 1
kao suveniri 1
suveniri turističkih 1
turističkih atrakcija. 1
atrakcija. Tradicionalno 1
Tradicionalno žive 1
od stočarstva 1
stočarstva i 1
i ratarstva. 1
ratarstva. Tradiciono 1
Tradiciono žive 1
po privremenim 1
privremenim skloništima. 1
skloništima. Tragači 1
Tragači moraju 1
biti postavljeni 1
relativno niske 1
niske gustoće, 1
gustoće, kako 1
izbjeglo da 1
jedan tragač 1
tragač baca 1
baca sjenu 1
drugi kad 1
Sunce nisko 1
nebu. Tragači 1
Tragači su 1
otkrili srebrne 1
srebrne žile 1
žile u 1
novom prostoru, 1
godine 1565., 1
1565., Ibarra 1
Ibarra je 1
osnovao gradove 1
gradove Copala 1
Copala i 1
i Pánuco. 1
Pánuco. Tragač 1
Tragač koji 1
se rotira 1
rotira u 1
istok-zapad naziva 1
se jednoosni 1
jednoosni tragač. 1
tragač. Tragajući 1
Tragajući za 1
za eventualnom 1
eventualnom lokacijom 1
lokacijom Vrbaškog 1
Vrbaškog gradana 1
gradana području 1
području banjolučke 1
banjolučke kotline 1
kotline zapadamo 1
zapadamo u 1
velike poteškoće, 1
poteškoće, jer 1
nije jasno, 1
jasno, da 1
današnjeg Gornjeg 1
Gornjeg Šehera 1
Šehera ili 1
pri staroj 1
staroj tvrđavi. 1
tvrđavi. Tragedija 1
Tragedija iz 1
svibnja 2001. 1
2001. Tragična 1
Tragična smrt 1
smrt Krste 1
Krste Asenova 1
Asenova u 1
selu Kornišor 1
Kornišor na 1
na Pajak 1
Pajak Planini 1
Planini vezana 1
jednu bizarnu 1
bizarnu romantičnu 1
romantičnu obiteljsku 1
obiteljsku sekvencu. 1
sekvencu. Tragično 1
Tragično je 1
prometnoj nezgodi 1
nezgodi na 1
na vukovarskoj 1
vukovarskoj obilaznici 1
obilaznici kod 1
kod vukovarskog 1
vukovarskog gradskoga 1
gradskoga naselja 1
naselja Lužac. 1
Lužac. Trag 1
Trag jedne 1
jedne takve 1
takve ceste 1
se odvajala 1
odvajala od 1
od glavne 2
prometnice kod 1
kod Koprivnice 1
Koprivnice ili 1
ili Kunovec 1
Kunovec Brega 1
Brega i 1
i išla 1
na Cerine, 1
Cerine, Ograd 1
Ograd i 1
Nove Krče 1
Krče vjerojatno 1
vjerojatno prema 1
prema dravskim 1
dravskim prijelazima, 1
prijelazima, još 1
mjestima vidljiv. 1
vidljiv. Tragovi 1
Tragovi brzo 1
brzo dovode 1
dovode istražitelje 1
istražitelje do 1
do "zlosretnog 1
"zlosretnog stana", 1
stana", više 1
puta ga 1
ga obilaze, 1
obilaze, no 1
no stalno 1
stalno ga 1
ga zatiču 1
zatiču pustog 1
pustog i 1
i zapečaćenog. 1
zapečaćenog. Tragovi 1
Tragovi naselja 1
kod Gornje 1
Gornje Tuzle, 1
Tuzle, Gračanice 1
Gračanice i 1
i Lukavca. 1
Lukavca. Tragovi 1
Tragovi nekadašnjeg 1
nekadašnjeg naselja 1
naselja postoje 1
uvali Kostanju, 1
Kostanju, a 1
sv. Tragovi 1
Tragovi ostalih 1
ostalih zidova 1
zidova tog 1
tog kompleksa 1
uništeni. Trag 1
Trag postojanja 1
postojanja starog 1
starog samostana 1
samostana je 1
u toponimu. 1
toponimu. Trag 1
Trag toga 1
sv. Tragumina 1
Tragumina se 1
moguće odnosi 1
mjesto današnjeg 1
današnjeg Ballyboya 1
Ballyboya na 1
rijeci Bandon. 1
Bandon. Tragurium 1
Tragurium je 1
grad rimskih 1
rimskih građana 1
građana poznat 1
po mramoru. 1
mramoru. Trajalo 1
Trajalo je 1
Ženevi, zbog 1
tehničkih problema, 2
problema, kao 1
uklanjanje piksela 1
piksela sa 1
sa snimaka 1
snimaka kamera 1
i neodgovarajućeg 1
neodgovarajućeg računalnog 1
računalnog hardvera 1
hardvera (2011 1
(2011 MacBook 1
MacBook Pro 1
par Sony 1
Sony MDR7506 1
MDR7506 slušalica). 1
slušalica). Trajanje 1
Trajanje 50 1
50 minuta 2
minuta bila 1
je Croftova 1
Croftova ideja, 1
ideja, jer 1
to pružiti 1
pružiti priliku 1
da detaljnije 1
detaljnije razviju 1
razviju likove 1
i situacije. 1
situacije. Trajanje 1
Trajanje koncerta 1
koncerta je 2
minuta. Trajanje 1
Trajanje kuhanja 1
kuhanja ovisi 1
vrsti mesa 1
mesa (perad 1
(perad se 1
se kuha 1
kuha brže 1
od govedine). 1
govedine). Trajanjem 1
Trajanjem jedne 1
jedne fisijske 1
fisijske generacije 1
generacije naziva 1
prosječno vrijeme 1
vrijeme između 3
dviju uzastopnih 1
uzastopnih fisija 1
fisija (da 1
bi fisijski 1
fisijski neutroni 1
neutroni bili 1
bili emitirani 1
emitirani iz 1
neke jezgre 1
i dospjeli 1
drugih fisibilnih 1
fisibilnih jezgara 1
jezgara potrebno 1
neko vrijeme). 1
vrijeme). Trajanje 1
Trajanje puta, 1
puta, dakle 1
dakle ovisi 1
ovisi jedino 1
jedino o 1
visini tijela 1
od tla. 1
tla. Trajanje 1
Trajanje runde 1
runde ovisi 1
vrsti športa, 1
športa, vrsti 1
vrsti natjecanja 1
starosti natjecatelja. 1
natjecatelja. Trajanje 1
Trajanje troposferskog 1
troposferskog ozona 1
ozona je 1
otprilike 22 1
dana. Trajanje 1
Trajanje uvertire 1
uvertire je 1
8 minuta. 1
minuta. Trajanov 1
Trajanov slavoluk 1
slavoluk iz 1
iz 114. 1
114. godine 1
očuvanih rimskih 1
rimskih građevina 1
u Kampanji. 1
Kampanji. Traje 1
Traje jedan 1
jedan tjedan 2
jednom godinje. 1
godinje. Trajekti 1
Trajekti su 1
su uobičajeno 2
uobičajeno brodovi 1
službi javnog 1
određenim linijama, 1
linijama, a 1
a kruzeri 1
kruzeri su 1
za kružna 1
kružna putovanja 1
putovanja za 1
za razonodu 1
razonodu putnika. 1
putnika. Traje 1
Traje pet 1
dana. Traje 1
Traje samo 1
sekundi te 1
te iznenada 1
iznenada nestaje, 1
nestaje, tiho 1
tiho ili 1
uz eksploziju. 1
eksploziju. Trajna 1
Trajna dinamička 1
čvrstoća zove 1
se katkada 1
katkada izdržljivost 1
izdržljivost materijala 1
ili čvrstoća 1
čvrstoća zamora. 1
zamora. Trajnica 1
Trajnica je 1
centimetar debelim 1
debelim rizomom, 1
rizomom, i 1
i uskim 1
uskim dugim 1
i debelim 1
debelim kožnartim 1
kožnartim listovima 1
listovima koji 1
uzlazno šire 1
obliku rozete, 1
rozete, a 1
a išarani 1
išarani su 1
su svjetlijim 1
svjetlijim trakama. 1
trakama. Trajnost 1
Trajnost je 1
je fluorescentnih 1
tisuća sati, 1
sati, desetak 1
desetak puta 1
od trajnosti 1
trajnosti električnih 1
električnih žarulja. 1
žarulja. Trajštof 1
Trajštof prema 1
ima 1.883 1
1.883 stanovnika. 1
stanovnika. Traka 1
Traka ima 1
vremensku skalu, 1
skalu, pa 1
moguće prema 1
prema dužini 1
dužini ispaljenog 1
ispaljenog traga 1
traga odrediti 1
odrediti trajanje 1
trajanje sijanja 1
sijanja Sunca. 1
Sunca. Traka 1
Traka se 1
zatim provodi 1
kroz strojni 1
strojni kalander, 1
kalander, koji 1
najmanje 2, 1
8 čeličnih 1
čeličnih valjaka 1
valjaka malog 1
malog promjera 1
promjera (oko 1
(oko 30 1
30 centimetara). 1
centimetara). Traka 1
Traka također 1
također otkriva 1
otkriva prozor 1
vrijednost novčanice. 1
novčanice. Trake 1
Trake su 2
stotina kilometara, 1
kilometara, uže 1
100 km, 1
sadrže desetak 1
desetak usporednih 1
usporednih planina. 1
planina. Trake 1
široke od 1
m (najviše 1
(najviše do 1
do 3,2 1
3,2 m), 1
m), promjeri 1
promjeri bubnja 1
bubnja od 1
000 mm, 1
a promjeri 1
promjeri nosivih 1
nosivih valjaka 1
valjaka od 1
220 mm. 1
mm. Trakošćanskog 1
Trakošćanskog i 1
supruge grofice 1
Marije Katarine 1
Katarine rođ. 1
rođ. von 1
von Brandis. 1
Brandis. Trakture 1
Trakture su 1
su pneumatske 1
pneumatske s 1
s registarskim 1
registarskim kancelama. 1
kancelama. Traminac 1
Traminac je 1
je vino 2
vino koje 1
koje kontinuirano 1
kontinuirano traže 1
traže ljubitelji 1
ljubitelji vrlo 1
vrlo izgrađenog 1
izgrađenog ukusa. 1
ukusa. Tramvaji 1
Tramvaji tog 1
tog tipa 2
tipa ne 1
na kolosijeku 1
kolosijeku manjem 1
od 1435 1
mm. Tramvaj 1
Tramvaj je 1
postao ponos 1
ponos grada. 1
grada. Tramvaj 1
Tramvaj pokriva 1
jednu liniji 1
liniji dugu 1
dugu 1.6 1
1.6 km. 1
km. Tramvajska 1
Tramvajska postolja 1
su opremljena 1
opremljena motorima 1
motorima (srednje 1
(srednje postolje 1
postolje je 1
bez motora), 1
motora), a 1
svaka osovina 1
osovina je 1
opremljena motorom. 1
motorom. Tramvaj 1
Tramvaj u 1
Subotici ispred 1
ispred zgrade 2
zgrade kazališta, 1
kazališta, između 1
između 1897. 1
1897. i 1
1905. Transaero 1
Transaero Airlines 1
zrakoplova (prosinac 1
(prosinac 2013. 1
2013. Transfer 1
Transfer je 1
to koji 1
veliku težinu. 1
težinu. Transkribirala 1
Transkribirala je 1
i prevodila 1
prevodila njihova 1
njihova svjedočanstva. 1
svjedočanstva. Transkripcija 1
Transkripcija (prijepis, 1
(prijepis, prezvukovljivanje) 1
prezvukovljivanje) je 1
prenošenje znakova 1
znakova iz 1
jednog pisma 1
u drugo, 1
drugo, pri 1
vodi računa 1
o izgovoru. 1
izgovoru. Transliterirani 1
Transliterirani tekst 1
tekst glasi 1
glasi ovako: 1
ovako: hokmot 1
hokmot bahuc 1
bahuc tarona 1
tarona barhovot 1
barhovot titen 1
titen kolah; 1
kolah; Uobičajeni 1
Uobičajeni prijevod 1
prijevod glasi: 1
glasi: "Mudrost 1
"Mudrost glasno 1
glasno uzvikuje 1
uzvikuje na 1
ulici, na 1
na trgovima 1
trgovima diže 1
diže svoj 1
svoj glas." 1
glas." Transnistria 1
Transnistria je 1
pripadala Rumunjskoj 1
Rumunjskoj samo 1
rata (1941. 1
(1941. do 1
do 1944) 1
1944) godine. 1
godine. Transplantacija 1
Transplantacija krvi 1
iz pupkovine 1
pupkovine je 1
područje medicine 1
medicine koje 1
razvija, posebno 1
liječenju zloćudnih 1
zloćudnih bolesti, 1
a očekuje 1
uskoro primjenjivati 1
primjenjivati u 1
liječenju kardiovaskularnih 1
kardiovaskularnih te 1
te neurodogenerativnih 1
neurodogenerativnih bolesti. 1
bolesti. Transporter 1
Transporter se 1
postavljanje letjelica 1
letjelica na 1
na lanser, 1
lanser, a 1
istovremeno može 1
može transportirati 1
transportirati te 1
te skladištiti 1
skladištiti 2 1
2 letjelice. 1
letjelice. Transportni 1
Transportni zrakoplovi 1
zrakoplovi polijetali 1
polijetali su 1
su danonoćno 1
danonoćno iz 1
13 Savezničkih 1
Savezničkih baza 1
sjeveroistoku Indije 1
Indije do 1
šest kineskih 1
kineskih aerodroma 1
aerodroma udaljenih 1
udaljenih oko 1
km. Trantor 1
Trantor bi, 1
bi, u 2
međuvremenu, htio 1
htio ova 1
dva planeta 1
planeta priključiti 1
priključiti svom 1
svom rastućem 1
rastućem carstvu. 1
carstvu. Tranzicija 1
Tranzicija koja 1
zadovoljava ovaj 1
ovaj uvjet 1
aktivna tranzicija, 1
tranzicija, međutim 1
mora okinuti. 1
okinuti. Tranzicijska 1
Tranzicijska faza 1
trajala dugo 1
do 1970-tih 1
1970-tih godina. 1
godina. Tranzistor 1
Tranzistor je 1
osnova elektroničkih 1
elektroničkih sklopova 1
sklopova koja 1
omogućila stvaranje 1
većih razvojnih 1
razvojnih pomaka 1
pomaka na 1
tržištu računarske 1
računarske tehnike 1
i potrošačke 1
potrošačke elektronike. 1
elektronike. Tranzitnim 1
Tranzitnim plinovodima 1
plinovodima transportiraju 1
transportiraju se 1
količine prirodnog 1
jedne zemlje 1
drugu prelazeći 1
prelazeći i 1
preko teritorija 1
teritorija jedne 1
zemalja. Tranzit 1
Tranzit Zemlje 1
i Mjeseca 1
Mjeseca preko 1
preko Sunca 1
Sunca 2084. 1
2084. Traore 1
Traore je 1
ostvario debi 1
debi nakon 1
zamjena protiv 1
protiv Rubina 1
Rubina Kazana. 1
Kazana. Trapezasti 1
Trapezasti žljebovi 1
žljebovi u 1
u kućištu 1
kućištu deformiraju 1
deformiraju pravokutni 1
pravokutni presjek 1
presjek prstena 1
tlače ga 1
prema vratilu. 1
vratilu. Trasant 1
Trasant može 1
može ovaj 1
ovaj rok 1
rok skratiti 1
skratiti ili 1
odrediti duži, 1
duži, dok 1
ga indosanti 1
indosanti mogu 1
mogu skratiti. 1
skratiti. Trasirana 1
Trasirana mjenica 1
izdati na 1
primjeraka. Trasu 1
Trasu zapadnog 1
dijela (Ustroń-Krynica) 1
(Ustroń-Krynica) projektirao 1
je Kazimierz 1
Kazimierz Sosnowski 1
Sosnowski i 1
godine. Tratinčica 1
Tratinčica je 1
nekoć imala 1
veliku reputaciju 1
kao lijek 2
za rane. 1
rane. "Tratteggio 1
"Tratteggio ili 1
ili rigatino 1
rigatino prezentiran 1
prezentiran je 1
obliku vertikalnih 1
vertikalnih linija 1
linija načinjenih 1
kombinacije nijansi 1
nijansi koje 1
koje integriraju 1
integriraju oštećenje 1
oštećenje s 1
s originalom. 1
originalom. Trauma 1
Trauma mijenja 1
osoba vidi 1
vidi svijet, 1
svijet, zbog 1
čega mogu 1
mogu osjećati 1
osjećati stalnu 1
stalnu opasnost, 1
opasnost, prijetnju 1
prijetnju i 1
i strah. 1
strah. Traume 1
Traume zuba 1
u djece, 1
djece, Globus, 1
Zagreb, 1988., 1
1988., ISBN 1
ISBN 86-343-0557-0 1
86-343-0557-0 Zaslužan 1
Zaslužan je 5
uvođenje i 1
razvoj orofacijalne 1
orofacijalne genetike 1
genetike u 1
Hrvatskoj. Travarstvo 1
Travarstvo je 1
je obavezan 1
obavezan predmet 1
toga učenik 1
slušati predmet 1
predmet ako 1
dobije dovoljnu 1
dovoljnu ocjenu 1
ocjenu iz 1
iz ČAS-a. 1
ČAS-a. Traveji 1
Traveji su 1
ovdje upotpunjeni 1
upotpunjeni još 1
jednim parom 1
parom stupova, 1
stupova, pa 1
teret prenosi 1
šest nosača. 1
nosača. Travijata 1
Travijata je 1
pogodna i 1
suvremene interpretacije, 1
interpretacije, pa 1
dio standardnoga 1
standardnoga opernog 1
opernog repertoara 1
najpopularnijih opera 1
opera uopće. 1
uopće. Travirkina 1
Travirkina su 1
djela brojne 1
brojne izložbe, 1
izložbe, fotomonografije, 1
fotomonografije, a 1
se kulturno-povijesni 1
kulturno-povijesni vodič 1
vodič "Zadar: 1
"Zadar: povijest, 1
povijest, kultura, 1
kultura, umjetnička 1
umjetnička baština". 1
baština". Travis 1
Travis je 1
prodavao oružje 1
oružje uličnim 1
uličnim bandama, 1
bandama, kako 1
financirao svoj 1
svoj privatni 1
privatni projekt, 1
projekt, koji 1
uključuje pranje 1
pranje povelikog 1
povelikog iznosa 1
iznosa novca 1
iz mirovinskog 1
mirovinskog fonda. 1
fonda. Travis 1
Travis postaje 1
sve nezadovoljniji 1
nezadovoljniji i 1
za poduzimanje 1
poduzimanje promjena 1
životu. Travnati 1
Travnati su 1
su Pokémoni 2
na tehniku 1
tehniku Zametka 1
Zametka pijavice 1
pijavice (Leech 1
(Leech Seed). 1
Seed). Travničani 1
Travničani su 1
ovom romanu 1
romanu tipični 1
predstavnici Istoka, 1
Istoka, sa 1
svojom kulturom, 1
kulturom, načinom 1
i običajima. 1
običajima. Travnička 1
Travnička općina 1
općina neposredno 1
pred rat 1
rat popisom 1
popisom imala 1
je 70.747 1
70.747 stanovnika, 1
čega 31.813 1
31.813 Muslimana, 1
Muslimana, 26.118. 1
26.118. Travnička 1
Travnička stratišta 1
stratišta još 1
nisu označena 1
označena spomen-obilježjima 1
spomen-obilježjima koja 1
bi svima 1
svima kazivala 1
kazivala o 1
o počiniteljima 1
počiniteljima i 1
i žrtvama 1
žrtvama tolikih 1
tolikih mnoštvenih 1
mnoštvenih ratnih 1
zločina. Travnja 1
Travnja 2009. 1
2009. se 3
se Kuffour 1
Kuffour konačno 1
konačno aktivirao 1
aktivirao i 1
domovinu nakon 1
godina. Travnjak 1
Travnjak je 1
je protega 1
protega 105 1
105 x 1
x 70 1
metara. Tražeći 1
Tražeći Acheronovog 1
Acheronovog kapetana, 1
kapetana, Aubreyja 1
Aubreyja upute 1
upute do 1
do brodske 1
brodske bolnice 1
bolnice gdje 1
francuski doktor 1
doktor obavještava 1
obavještava da 1
kapetan mrtav 1
mrtav te 1
predaje kapetanov 1
kapetanov mač. 1
mač. Tražeći 1
Tražeći cigarete 1
cigarete u 2
u Laurinoj 1
Laurinoj torbi, 1
torbi, Mickey 1
Mickey otkriva 1
otkriva ček 1
ček od 1
od odvjetnika 1
odvjetnika Concannona 1
Concannona te 1
ona špijun 1
špijun koji 1
koji konkurenciji 1
konkurenciji daje 1
o Frankovoj 1
Frankovoj legalnoj 1
legalnoj strategiji. 1
strategiji. Traži 1
Traži audijenciju 1
audijenciju kod 1
kod vojvode 1
ožujka u 2
stanju uzrujanosti, 1
uzrujanosti, dok 1
dok čeka 1
bude primljen, 1
primljen, povišenim 1
povišenim tonom 1
tonom prosvjeduje 1
prosvjeduje uz 1
uz neoprezne 1
neoprezne riječi 1
o meceni, 1
meceni, što 1
je Alfonsu 1
Alfonsu II. 1
II. odmah 1
odmah dojavljeno: 1
dojavljeno: reakcija 1
bila nemilosrdna 1
nemilosrdna i 1
i trenutačna. 1
trenutačna. Traži 1
Traži djevojku 1
djevojku zlatne 1
zlatne kose 2
i usana 1
usana crvenih 1
crvenih kao 1
je ruža. 1
ruža. Tražila 1
Tražila je 1
dozvolu crkvenih 1
i samostanskih 1
samostanskih poglavara. 1
poglavara. Tražili 1
Tražili su 2
se pusti 2
pusti iz 1
zatvora, što 1
i učinjeno. 1
učinjeno. Tražili 1
i Trebinje 1
Trebinje s 1
s Površi 1
Površi i 1
i Lugom, 1
Lugom, župe 1
župe Vrm 1
Vrm i 1
i Vrsinje 1
Vrsinje s 1
gradovima Mićevcem 1
Mićevcem i 1
i Klobukom. 1
Klobukom. Traži 1
Traži od 1
njih da 2
se ubije 2
ubije jer 1
je Rosalie 1
Rosalie rekla 1
rekla zašto 1
je Alice 1
Alice otišla 1
u Forks. 1
Forks. Tražio 1
Tražio je 2
je izvorne 1
izvorne govornike 1
govornike hebrejskoga 1
hebrejskoga jezika. 1
jezika. Tražio 1
od Đure 1
Đure VII. 1
VII. da 1
preda džalaridskog 1
džalaridskog princa 1
princa Tahira. 1
Tahira. Tražite 1
Tražite mjesta 1
su drugačijih 1
drugačijih uvjerenja. 1
uvjerenja. Trbuh 1
Trbuh je 1
je svjetlosmeđe 1
svjetlosmeđe boje, 1
a repni 1
repni pramen 1
pramen tamno 1
tamno crnosmeđi. 1
crnosmeđi. Trbušna 1
Trbušna strana 1
je svjetlija, 1
svjetlija, gotovo 1
gotovo bijela. 1
bijela. Trbušni 1
Trbušni segmenti 1
segmenti su 1
su odijeljeni 1
odijeljeni te 1
te svaki, 1
svaki, osim 1
osim posljednjega, 1
posljednjega, nosi 1
nosi par 1
par nogu. 1
nogu. Trčale 1
Trčale su 1
po Zagorju 1
Zagorju i 2
i Varaždinska 1
Varaždinska stotka. 1
stotka. Trčao 1
Trčao je 1
za štafetu 1
štafetu 4 1
x 100 1
koja osvaja 1
mjesto poslije 1
poslije Jamajke. 1
Jamajke. Trči 1
Trči kroz 1
kroz polja 1
i planine 1
planine čitav 1
dan. Treba 1
Treba ipak 1
ipak upozoriti 1
upozoriti na 1
na mizerna 1
mizerna istraživanja 1
istraživanja vezana 1
razdoblje ranog 1
vijeka u 1
Posušju. Treba 1
Treba istaći 1
ovaj zaključak 1
zaključak vrijedi 1
za složene 2
složene atome 1
atome i 1
da izbjeći, 1
izbjeći, ma 1
kako proizvoljno 1
proizvoljno odabrali 1
odabrali model 1
atoma. Treba 1
Treba istaknuti 1
istaknuti sljedeće: 1
sljedeće: Damir 1
Damir Imamović 1
Imamović trio, 1
trio, Etnotrans, 1
Etnotrans, Urban 1
Urban sevdah 1
sevdah band, 1
band, Etnovizija 1
Etnovizija bend. 1
bend. Treba 1
Treba ju 1
ju razlikovati 1
od najnižega 1
najnižega vodostaja, 1
vodostaja, takozvane 1
takozvane niske 1
niske vode. 1
vode. Trebala 1
Trebala je 2
kompilaciji " 1
" Trebala 1
igrama, no 1
no rat 1
rat ju 1
dvaput spriječio 1
u sudjelovanju, 1
sudjelovanju, iako 1
u izabranim 1
izabranim sastavima. 1
sastavima. Trebali 1
Trebali su 2
biti zatvoreni 1
zatvoreni - 1
- navodno 1
navodno iz 1
sigurnosnih razloga 1
razloga - 1
do kurnidbe 1
kurnidbe mladog 1
mladog Eduarda 1
Eduarda V. 1
V. Međutim, 1
same svečanosti, 1
svečanosti, obojica 1
su proglašena 1
proglašena nelegitimnim 1
nelegitimnim potomcima. 1
potomcima. Trebali 1
su putovati 1
s Egiptom, 1
Egiptom, no 1
su zakasnili 1
zakasnili na 1
brod. Trebalo 1
Trebalo je 9
brzo reagirati, 1
reagirati, jer 1
jer prigodu 1
prigodu za 1
za odvajanjem 1
odvajanjem od 3
od ugarskog 1
ugarskog režima 1
režima je 1
trebalo iskoristiti. 1
iskoristiti. Trebalo 1
je čekati 1
čekati 22 1
22 godinu 1
godinu da 1
ponovno vidimo 1
vidimo Celticse 1
Celticse i 1
i Lakerse 1
Lakerse u 1
velikom finalu. 1
finalu. Trebalo 1
je hrabrosti 1
i domoljublja, 1
domoljublja, da 1
o Zrinskima, 1
Zrinskima, imenu 1
imenu zazornom 1
zazornom Beču 1
Beču koji 1
sve činio 1
činio da 1
hrvatske junake 1
junake okalja, 1
okalja, a 1
a rod 1
rod iskorijeni, 1
iskorijeni, objavi 1
objavi spjev 1
spjev samo 1
poslije njihova 1
njihova smaknuća, 1
smaknuća, još 1
su rane 1
rane bile 1
bile svježe. 1
svježe. Trebalo 1
ipak 3 1
do izlaska 1
izlaska cijele 1
cijele priče 1
javnost kada 1
kada javnu 1
javnu tužitelj 1
tužitelj podiže 1
tužbu radi 1
radi pokušaja 1
pokušaja državnog 1
udara. Trebalo 1
riješiti 5 1
različitih sudoku 1
sudoku zagonetki 1
kraćem vremenu. 1
vremenu. Trebalo 1
je smisliti 1
smisliti nešto 1
nešto veliko. 1
veliko. Trebalo 1
sudjelovati osam 1
osam sastava, 1
sastava, koji 2
dvjema skupinama 2
dijelu natjecanja. 1
natjecanja. Trebalo 1
otkazano prvi 1
dan zbog 1
loših vremenskih 1
loših uvjeta. 1
uvjeta. Trebalo 1
stotine godina 1
da Rimljani 1
Rimljani zaista 1
zaista podvlaste 1
podvlaste cijelu 1
cijelu obalu 2
i zaposjednu 1
zaposjednu unutrašnjost 1
unutrašnjost do 1
do Dunava 1
Dunava na 2
i sjeveroistoku. 1
sjeveroistoku. Trebalo 1
Trebalo nam 1
prilike 3 1
da popunimo 1
popunimo cijeli 1
album, Tony 1
napisao riff. 1
riff. Trebalo 1
Trebalo se 2
stoga pobrinuti 1
pobrinuti kako 1
ih svećenici 1
svećenici prikladnije 1
prikladnije poslužuju. 1
poslužuju. Trebalo 1
tim konvojem 1
konvojem evakuirati 1
evakuirati mnoštvo 1
mnoštvo ranjenih 1
bolesnih hrvatskih 1
iz Vrca. 1
Vrca. Treba, 1
Treba, međutim, 1
međutim, napomenuti, 1
skupina životinja 1
su mesožderi 1
mesožderi puno 1
puno šira 1
od ovdje 1
ovdje obrađenih, 1
obrađenih, jer 1
niz i 1
smatra zvijerima, 1
zvijerima, a 1
a hrane 1
isključivo mesom. 1
mesom. Treba 1
Treba naglasi 1
naglasi da 1
cijela njegova 1
njegova postrojba 1
postrojba tražila 1
tu bojišnicu. 1
bojišnicu. Treba 1
Treba naglasiti 5
da Beck 1
Beck nije 1
jedini stručnjak 1
stručnjak koji 1
na dvojbenu 1
dvojbenu "impresivnost 1
"impresivnost i 1
i glorioznost" 1
glorioznost" rezultata. 1
rezultata. Treba 1
mogućnost oštećenja 1
oštećenja fotodegradiranih 1
fotodegradiranih površina 1
površina manja 1
manja kod 1
kod nepolarnih 1
nepolarnih otapala. 1
otapala. Treba 1
napravio umjetnik 1
nije upoznao 2
upoznao Vanea 1
Vanea pa 1
je upitno 1
upitno koliko 1
prikaz točan. 1
točan. Treba 1
mu boja 1
boja varira 1
staništu, tako 1
da nijanse 1
nijanse idu 1
prema žuto 1
žuto srebrnoj 1
srebrnoj boji. 1
boji. Treba 1
naglasiti njegove 1
njegove zasluge 1
na pneumatološkom 1
pneumatološkom području 1
području kada 1
trebalo sročiti 1
sročiti saborsko 1
saborsko Vjerovanje. 1
Vjerovanje. Treba 1
Treba napomenuti 7
je IO 1
IO NSBiH 1
NSBiH dao 1
dao odobrenje 1
odobrenje NFSRS 1
NFSRS za 1
nastup A 1
A reprezentacije 1
prijateljskim susretima 1
susretima a 1
a konačnu 1
konačnu riječ, 1
riječ, kada 1
i dogoditi 1
dogoditi imaju 1
imaju FIFA 1
FIFA i 1
i UEFA. 1
UEFA. Treba 1
je upravna 1
upravna vlast 1
vlast Nezavisne 1
Hrvatske također 1
također razbijala 1
razbijala osmanske 1
osmanske i 1
i austro-ugarske 1
austro-ugarske granice 1
granice Bosne 1
velike župe 2
župe pa 1
povezivala i 1
i izjednačavala 1
izjednačavala područje 1
područje uže 1
uže Hrvatske 1
s bosanskohercegovačkim. 1
bosanskohercegovačkim. Treba 1
većina učenika 1
učenika koje 1
koje Kisshomaru 1
Kisshomaru Ueshiba 1
Ueshiba vježbao 1
vježbao u 1
Tokiju službeno 1
službeno širila 1
širila aikido 1
inozemstvu. Treba 1
da majčinu 1
majčinu dušicu 1
dušicu treba 1
treba brati 1
brati pažljivo. 1
pažljivo. Treba 1
da Rovišće 1
Rovišće ima 1
i ribnjačarskih 1
ribnjačarskih potencijala 1
potencijala koji 1
nisu iskorišteni. 1
iskorišteni. Treba 1
su moderni 1
moderni vjetroagregati 1
vjetroagregati napravljeni 1
napravljeni potpuno 1
zahtjevima električnih 1
električnih prijenosnih 1
prijenosnih i 1
i distribucijskih 2
distribucijskih mreža, 1
mreža, odnosno 1
odnosno prema 1
pravilima funkcioniranja 1
funkcioniranja istih, 1
istih, te 1
gotovo po 1
svemu imaju 1
imaju osobine 1
osobine klasičnih 1
klasičnih elektrana. 1
elektrana. Treba 1
je Sparta 1
Sparta bila 1
Grčkoj bez 1
bez obrambenih 1
obrambenih zidina. 1
zidina. Treba 1
Treba odmah 1
odmah reći 1
britanski konstruktori 1
konstruktori na 1
klasu G 1
G ugradili 1
ugradili najbolja 1
najbolja dostignuća 1
dostignuća iz 1
klase E, 1
E, ali 1
osnovi iskustava 1
iskustava stečenih 1
stečenih u 1
nekoliko prvih 1
mjeseci rata 1
rata unijeli 1
unijeli i 1
neka poboljšanja 1
i ispravke. 1
ispravke. Trebao 1
Trebao je 3
biti zatvoren 1
no oslobođen 1
čini najduže 1
najduže zatvorenog 1
zatvorenog i 1
posljednje oslobođenog 1
oslobođenog američkog 1
američkog zatvorenika 1
zatvorenika na 1
na Srednjem 1
Srednjem Istoku. 1
Istoku. Trebao 1
je dočekati 1
dočekati kolegu 1
kolegu Lowena 1
Lowena na 1
vlaku u 2
u 16:45 1
16:45 sati, 1
sati, ali 1
ali Lowen 1
Lowen nije 1
vidio nikoga 1
nikoga na 1
postaje do 1
do Davenheimove 1
Davenheimove kuće. 1
kuće. Trebao 1
sastav Beograda 1
Beograda ali 1
je odustao. 1
odustao. Trebao 1
Trebao mi 1
netko kalibra 1
kalibra Roberta 1
De Nira". 1
Nira". Treba 1
Treba podcrtati 1
podcrtati da 1
najvažnijih tekstova 1
tekstova europske 1
europske renesansne 1
renesansne pastorale 1
pastorale najprije 1
najprije objavljen 1
jeziku. Treba 1
Treba pomenuti 1
pomenuti prvu 1
prvu postavku 1
postavku Njegoševog 1
Njegoševog “istoričeskog 1
“istoričeskog sobitija” 1
sobitija” Lažni 1
Lažni car 1
car Šćepan 1
Šćepan Mali”, 1
Mali”, koju 1
je, 1969. 1
1969. Treba 1
Treba samo 1
samo promatrati 1
promatrati kako 1
promijenila slika 1
slika nekog 1
ili naroda, 1
naroda, ne 1
tako udaljenog 1
nas kada 1
otkriveno neko 1
neko novo 2
novo povijesno 1
povijesno svjedočanstvo.“ 1
svjedočanstvo.“ Treba 1
Treba se 1
po klasičnoj 1
klasičnoj fizici 1
fizici elektron 1
elektron zrači 1
zrači vrteći 1
vrteći se 1
tim kružnicama, 1
kružnicama, dok 1
po kvantnoj 1
samim stacionarnim 1
stacionarnim stanjima 1
stanjima ne 2
nikakva emisija. 1
emisija. Treba 1
Treba spomenuti 3
igralište izgrađeno 1
izgrađeno isključivo 1
isključivo radom 1
radom igrača 1
igrača I 1
I aktivista 1
aktivista kluba 1
na volonterskoj 1
volonterskoj bazi 1
sebi bilo 1
bilo veliki 1
veliki poduhvat 1
poduhvat naših 1
naših mještana 1
mještana koji 1
sve radove 2
radove izvodili 1
izvodili ručno 1
ručno bez 1
neke mehanizacije. 1
mehanizacije. Treba 1
neki nezavojiti 1
nezavojiti oblici 1
oblici DNA-a, 1
DNA-a, npr. 1
npr. Treba 1
se 1362. 1
1362. godine 1
godine crkva 1
crkva navodi 1
kao «Sveti 1
«Sveti Martin 1
Martin de 2
de Rivo», 1
Rivo», jer 1
drugi naslovnik 1
naslovnik prve 1
prve crkve 1
crkve bio 2
bio sv. 1
sv. Treba 1
Treba stvarati 1
duhu svog 2
doba. Treba 1
Treba također 1
također podržavati 1
podržavati nacionalne 1
nacionalne pokrete 1
i aspiracije 1
aspiracije na 1
na nezavisnost, 1
nezavisnost, ukoliko 1
ukoliko doprinose 1
doprinose slabljenju 1
slabljenju višenacionalnoga 1
višenacionalnoga carstva, 1
carstva, premda 1
cilj ukidanje 1
ukidanje nacionalnih 1
nacionalnih država 1
kao takvih. 1
takvih. Treba 1
Treba uočiti 2
je jednadžba 1
jednadžba (1) 1
(1) ekvivalentna 1
ekvivalentna s 1
s iz 1
slijedi (jer 1
je ) 1
) pa 1
očito Analogno 1
Analogno se 1
se pokazuju 1
pokazuju druge 1
dvije nejednakosti. 1
nejednakosti. Treba 1
da kiselina 1
kiselina može 1
biti kationska, 1
kationska, anionska 1
anionska ili 1
ili električki 1
električki neutralna. 1
neutralna. Treba 1
Treba zapaziti 2
zapaziti da 1
da rotacija 1
rotacija od 1
90 stupnjeva 1
stupnjeva u 1
negativnom pravcu 1
pravcu (pravcu 1
(pravcu kazaklje 1
kazaklje na 1
na satu) 1
satu) isto 1
isto zadovoljava 1
zadovoljava ovu 1
ovu interpretaciju. 1
interpretaciju. Treba 1
zapaziti modus 1
modus vivendi 1
vivendi kod 1
kod gorštaka 1
gorštaka i 1
i međusobne 1
i utjecaje 1
primjerice međusobna 1
međusobna razmjena 1
razmjena imena 1
i običaja, 1
običaja, držanju 1
držanju krsnih 1
krsnih slava 1
slava itd. 1
itd. Treba 1
Treba završiti 1
završiti petogodišnji(3+2) 1
petogodišnji(3+2) studij 1
studij šumarstva 1
šumarstva na 1
Šumarskom fakultetu 1
Zagrebu čime 1
stječe zvanje 1
zvanje diplomirani 1
diplomirani inženjer(magistar 1
inženjer(magistar struke)šumarstva. 1
struke)šumarstva. "Treba 1
"Treba živjeti 1
u poštovanju, 1
poštovanju, dobru, 1
dobru, čuvanju 1
čuvanju prijateljstva. 1
prijateljstva. Treba 1
Treba znati 1
klinička slika 1
simptomi miastenije 1
miastenije gravis 1
gravis kod 1
kod istog 1
istog bolesnika 1
bolesnika tijekom 1
mogu mijenjati. 1
mijenjati. Trebimlja 1
Trebimlja je 1
bila okupirana 2
okupirana od 2
1992. Treća 1
Treća bitka 1
bitka na 1
Soči (18. 1
(18. listopada 1
studenog 1915. 1
1915. Treća 1
Treća faza 1
faza započinje 1
nadom pojedinca 1
da nekako 1
nekako može 1
može odgoditi 1
odgoditi smrt. 1
smrt. Treća 1
Treća HNL 1
HNL sjever 1
sjever u 1
2019. Treća 1
Treća hrvatska 2
liga – 1
istok uključuje 1
uključuje 18 1
iz 4 2
4 istočne 1
istočne županije. 1
županije. Treća 1
2007. Treća 1
Treća i 2
najpoznatija opsada 1
opsada Siska 1
Siska odigrala 1
se 22.lipnja 1
22.lipnja 1593. 1
1593. godine. 1
godine. Treća 1
zadnja pista 1
pista bila 1
kod Staljingradske 1
Staljingradske škole 1
škole letenja, 1
letenja, gdje 1
zadnje slijetanje 1
slijetanje odnosno 1
odnosno uzlijetanje 1
uzlijetanje bilo 2
bilo noću 1
noću 22./23. 1
22./23. Treća 1
glavna grana 1
grana postavljena 1
postavljena najviše, 1
najviše, kratko 1
je rezana, 1
rezana, nalazi 1
iznad točke 1
točke učvršćenja 1
učvršćenja i 1
treba djelovati 1
djelovati grmoliko. 1
grmoliko. Treća 1
je interpretirana 1
interpretirana na 1
filmskom soundtrack 1
soundtrack albumu. 1
albumu. Treća 1
fermentacija i, 1
kaže, kombinacija 1
kombinacija je 1
je prethodne 2
prethodne dvije. 1
dvije. Treća 1
mogućnost bila 1
bila ugradnja 1
ugradnja krila 1
geometrijom. Treća 1
Treća karta 1
karta pokazuje 1
pokazuje Ilirik 1
Ilirik prije 1
prije propasti 1
Carstva. Treća 1
Treća knjiga 1
knjiga bavi 1
se sitnijim 1
sitnijim životinjama: 1
životinjama: pilićima, 1
pilićima, ribama, 1
ribama, pčelama 1
pčelama itd. 1
itd. Treća 1
Treća po 1
jakosti liga 1
liga J3 1
J3 Liga 1
Liga (jap. 1
(jap. J3リーグ, 1
J3リーグ, J3 1
J3 Rīgu) 1
Rīgu) pokrenuta 1
2014. Treća 1
Treća sandžačka 1
sandžačka brigada 1
brigada Prve 1
proleterske divizije 1
divizije vodila 1
borbe oko 1
oko Bugojna. 1
Bugojna. Treća 1
Treća se 1
epizoda pokriva 1
1990-ih do 1
danas. Treća 1
Treća sezona 3
sezona donosi 1
donosi veliki 1
veliki preokret. 1
preokret. Treća 1
relativno uspješna. 1
uspješna. Treća 1
sezona nastavila 1
Dubrovniku čije 1
stare zidine, 1
zidine, tvrđava 1
tvrđava Lovrijenac 1
Lovrijenac i 1
neke lokacije 1
grada ponovno 1
ponovno "glumile" 1
"glumile" Kraljev 1
Kraljev grudobran 1
grudobran i 1
Crvenu utvrdu. 1
utvrdu. Treća 1
Treća soba 1
soba donosi 1
donosi im 1
im novi 1
zadatak. Treća 1
Treća strojarnica 1
strojarnica je 1
završena 1974., 1
energije. Treća 1
Treća “vatrena 1
“vatrena kugla” 1
kugla” je 1
ubila još 1
mornara. Treća 1
Treća verzija, 1
verzija, pak, 1
pak, se 1
epizodi "Sentimentalna 1
"Sentimentalna spužva". 1
spužva". Treća 1
Treća zadaća 1
zadaća jesu 1
jesu razna 1
razna istraživanja 1
hrvatskim imigracijama 1
imigracijama i 1
njihovu doprinosu 1
doprinosu zemljama 1
zemljama useljenja. 1
useljenja. Treća 1
Treća zgrada 1
zgrada parlamenta 2
parlamenta građena 1
do 1832. 1
1832. Treća 1
Treća žrtva 1
nizu bio 1
je klagenfurtski 1
klagenfurtski KAC 1
KAC koji 1
sa zagrebačkog 1
zagrebačkog leda 1
leda otišao 1
bodova. Treće 1
Treće djelo 1
se glazbene 1
glazbene značajke 1
značajke kasnijeg 1
kasnijeg Debussyjevog 1
Debussyjevog stvaralaštva 1
stvaralaštva nazirale. 1
nazirale. Trećeg 1
Trećeg dana 1
dana četničkih 1
četničkih napada 1
Daruvar su 1
pristigli policajci 1
policajci iz 1
iz Đurđevca 1
Đurđevca i 1
i Koprivnice 1
Koprivnice s 1
s ratnim 1
ratnim zapovijednikom 1
zapovijednikom Damirom 1
Damirom Barbarićem. 1
Barbarićem. Trećeg 1
Trećeg doba: 1
doba: Budi 1
Budi se 1
se Balrog 1
Balrog iz 1
iz Morie, 1
Morie, i 1
i patuljci 1
patuljci bježe 1
iz Khazad-Duma. 1
Khazad-Duma. Treće, 1
Treće, Hrvati 1
Boki kotorskoj, 1
kotorskoj, Budvi 1
Budvi i 1
i Baru, 1
Baru, bili 1
povijesti okrenuti 1
okrenuti Zapadu, 1
Zapadu, tj. 1
tj. Treće, 1
Treće, iako 1
mjestima čini 1
postoji znak 1
znak jednakosti 1
jednakosti između 2
između snage 1
snage Moltmannovog 1
Moltmannovog predanja 1
predanja kršćanskoj 1
kršćanskoj vjeri 1
i moderni, 2
moderni, prvenstvo 1
prvenstvo ipak 1
ima predanje 1
predanje kršćanskoj 1
kršćanskoj vjeri. 1
vjeri. Treće 1
Treće ime 1
je Shala-Shoshi, 1
Shala-Shoshi, izvedeno 1
izvedeno od 1
dvaju središta, 1
središta, Shale 1
Shale i 1
i Shoshija. 1
Shoshija. Treće, 1
Treće, insercija 1
insercija dugačkog 1
dugačkog razasutog 1
razasutog jezgrenog 1
jezgrenog elementa 1
elementa (LINE-1) 1
(LINE-1) blizu 1
blizu c-myca 1
c-myca je 1
svim dosad 1
dosad proučenim 1
proučenim tumorima 1
tumorima i 1
kao dijagnostički 1
dijagnostički marker 1
marker za 1
potvrdu da 2
je tumor 1
tumor CTVT. 1
CTVT. Treće 1
Treće izdanje 1
festivala obilježeno 1
je predstavljanjem 1
predstavljanjem Manifesta, 1
Manifesta, koji 1
napokon odredio 1
odredio okvir 1
okvir djelovanja 1
konačan izgled 1
izgled projekta. 1
projekta. Treće 1
Treće jače 1
jače podrhtavanje 1
podrhtavanje tla 1
tla zabilježeno 1
u 7:41 1
7:41 sati, 1
sati, jačine 1
jačine 3,7 1
3,7 po 1
po Richteru. 1
Richteru. Treće 1
Treće je 2
godine usred 1
usred održavanja 1
održavanja sudionike 1
sudionike iznenadila 1
iznenadila kiša. 1
kiša. Treće 1
polje bijelo, 1
bijelo, to 1
jest neoznačeno 1
neoznačeno i 1
mogućnost neaktivirana. 1
neaktivirana. Treće 1
Treće mjesto 2
je Eliti. 1
Eliti. Treće 1
je Samu 1
Samu Hanksu, 1
Hanksu, kojemu 1
osmoj utrci 1
na Indianapolisu. 1
Indianapolisu. Trećeplasirane 1
Trećeplasirane momčadi 1
skupinama Lige 1
2010. Trećeplasirani, 1
Trećeplasirani, Elliott 1
Elliott Yamin 1
Yamin je 1
također izdao 1
izdao debitantski 1
nekoliko uspjeha. 1
uspjeha. Treće 1
Treće pretkolo 1
pretkolo je 1
je podjeljeno 2
podjeljeno u 1
odvojene skupine: 1
skupine: natjecanje 1
za neprvake. 1
neprvake. Treće 1
Treće svjetsko 1
svjetsko nogometno 1
nogometno natjecanje 1
natjecanje hrvatskih 1
hrvatskih iseljenika 2
iseljenika 2015. 1
2015. Treće 1
Treće značenje 2
već ustaljeno 1
ustaljeno u 1
u filmskopovijesnim 1
filmskopovijesnim pregledima 1
pregledima kao 1
kao prepoznatljiva 1
prepoznatljiva filmska 1
filmska vrsta 1
vrsta koja 1
jasno razlikuje 2
vrsta te 1
povijesni tijek 1
tijek od 1
danas. Treće 1
značenje povijesno 1
povijesno je 1
bilo precizirano 1
precizirano kao 1
kao proleterski 1
proleterski internacionalizam. 1
internacionalizam. Treći 1
Treći album 4
album Humbug 1
Humbug objavljen 1
2009. Treći 1
Treći album, 1
album, "Osjećaj", 1
"Osjećaj", donosi 1
donosi lagani 1
lagani preokret 1
preokret u 2
samom Ivaninom 1
Ivaninom glazbenom 1
glazbenom izričaju. 1
izričaju. Treći 1
imenom "Tika 1
"Tika tak", 1
tak", donosi 1
nove hitove: 1
hitove: "Maki", 1
"Maki", "Čuvaj 1
"Čuvaj mi 1
mi je, 1
je, Bože 1
Bože moj" 1
moj" i 1
i "Jugić". 1
"Jugić". Treći 1
skupine, Three, 1
Three, objavljen 1
krajem 2003. 1
godine. Treći 5
album Treća 1
Treća runda 1
runda izašao 1
rujna 2013 1
2013 https://www. 1
https://www. Treći 1
Treći anglo-nizozemski 1
rat (1672. 1
(1672. – 1
– 1674. 1
1674. Treći 1
Treći čvor, 1
čvor, Tranquility, 1
Tranquility, dopremljen 1
dopremljen je 1
veljači 2010. 2
na STS-130 1
STS-130 zajedno 1
s Cupolom. 1
Cupolom. Treći 1
Treći dio 5
dio (4,7-5,12) 1
(4,7-5,12) dopunjuje 1
dopunjuje prva 1
dva time 1
što pobliže 1
pobliže tumači 1
tumači kršćansku 1
kršćansku dužnost 1
dužnost krjepost 1
krjepost ljubavi 1
i krjepost 1
krjepost vjere 1
vjere te 1
otkriva izvor 1
izvor te 1
i vjere. 1
vjere. Treći 1
dio HSS-a 1
HSS-a nastavio 1
iseljeništvu. Treći 1
dio Krležinoga 1
Krležinoga novelističkoga 1
novelističkoga opusa 1
opusa obuhvaća 1
obuhvaća 11 1
11 novela, 1
novela, i 1
i tematizira 1
tematizira «glembajevštinu» 1
«glembajevštinu» ili 1
ili financijski 1
financijski uspon 1
uspon i 1
moralni pad 1
pad i 2
slom pripadnika 1
pripadnika visoke 1
visoke buržoazije. 1
buržoazije. Treći 1
dio (od 1
(od 40. 1
66. poglavlja) 1
poglavlja) je 1
unutarnjoj povijesti 1
povijesti Izraela, 1
Izraela, o 1
odnosu naroda 1
naroda prema 1
prema Mesiji 1
Mesiji ( 1
( Treći 2
dio špiljskog 1
špiljskog sustava 1
sustava čini 1
velikih kanala 1
čine jaki 1
jaki vodeni 1
tok u 1
sjeveroistok. Treći 1
Treći disk 1
disk uglavnom 1
tradicionalnih američkih 1
američkih skladbi 1
snimili stotine 1
stotine drugih 1
drugih glazbenika, 1
glazbenika, kao 1
su "Streets 1
"Streets of 1
of Laredo" 1
Laredo" i 1
i "Wreck 1
"Wreck of 1
the Old 1
Old 97". 1
97". Treći 1
Treći faktor 1
broj sati 1
sati izloženosti 1
izloženosti suncu 1
suncu - 1
stvara najveći 1
blizini ekvatora, 1
ekvatora, odnosno 1
odnosno razlika 1
broju sunčanih 1
sunčanih sati 1
sati između 1
između godišnjih 1
doba. Treći 1
Treći Hokage 1
Hokage (三代目火影, 1
(三代目火影, Sandaime 1
Sandaime Hokage) 1
Hokage) bio 1
učenik Prvog 1
Prvog i 1
Drugog Hokagea 1
Hokagea te 1
s Homurom 1
Homurom Mitokadom 1
Mitokadom i 1
i Koharu 1
Koharu Utatane. 1
Utatane. Treći 1
Treći i 1
posljednji Beyev 1
Beyev razlog 1
su trenutne 1
trenutne povijesne 1
povijesne okolnosti 1
svaki izravan 1
s državom 1
državom bio 1
bio poguban: 1
poguban: "Apsolutno 1
"Apsolutno ništa, 1
ništa, osim 1
osim beskorisnog 1
beskorisnog mučeništva, 1
mučeništva, ne 1
može proisteći 1
proisteći iz 1
iz takvog 1
takvog izravnog 1
izravnog sudara". 1
sudara". Treći 1
Treći izgrađeni 1
izgrađeni brod 1
iz klase 2
klase Voyager. 1
Voyager. Treći 1
Treći je 1
je Put 1
Put što 1
da porijeklo 1
porijeklo Libijcima. 1
Libijcima. Treći 1
Treći kat 1
kat kompleksa 1
kompleksa namijenjen 1
je sportsko-rekreativnim 1
sportsko-rekreativnim sadržajima 1
i multipleks 1
multipleks kazalištu-kinu. 1
kazalištu-kinu. Treći 1
Treći krug 1
krug kvalifikacija 1
kvalifikacija (Q3) 1
(Q3) počinje 1
ga vozi 1
vozi 10 1
najbržih vozača 1
vozača iz 1
iz Q2. 1
Q2. Treći 1
Treći mit, 1
mit, iz 1
iz Hermopolisa, 1
Hermopolisa, kaže 1
i ocean 1
ocean Nun, 1
Nun, i 1
bog Nun. 1
Nun. Treći 1
Treći mitraljez 1
mitraljez ugrađen 1
donjem stražnjem 1
trupa kabine 1
kabine i 2
je 375 1
375 krugova 1
krugova streljiva. 1
streljiva. Treći 1
Treći morbilivirus, 1
morbilivirus, nazvan 1
nazvan pliskavičji 1
pliskavičji morbilivirus, 1
morbilivirus, identificiran 1
uzročnik bolesti. 1
bolesti. Treći 1
Treći muž 1
muž gospe 1
gospe Judite 1
Judite bio 1
Balduin I. 1
I. Flandrijski; 1
Flandrijski; moguće 1
dvaput vjenčali. 1
vjenčali. Trećina 1
Trećina Port 1
Port Royala 1
Royala je 1
bila čitava 1
čitava pa 1
pokušano s 1
s obnovom. 1
obnovom. Trećina 1
Trećina su 1
pripadnici 28. 1
28. divizije, 1
divizije, većinom 1
većinom nenaoružani, 1
nenaoružani, a 1
ostali civili, 1
civili, među 1
njima žene 1
djeca. Treći 1
Treći oblik 1
oblik su 1
su kratkotrajne 1
kratkotrajne sukcesije 1
sukcesije nastaju 1
nastaju uglavnom 1
uglavnom utjecajem 1
utjecajem čovjeka, 1
a primjer 1
biti obrada 1
obrada tla. 1
tla. Treći 1
Treći odudara 1
odudara po 1
nekim stavovima 1
stavovima jer 1
Zagreba. Treći 1
Treći pak 1
pak izvori 1
da Jemen 1
Jemen koristi 1
koristi MiG-21bis 1
MiG-21bis lovce, 1
lovce, no 1
no ti 1
ti izvori 1
izvori su 2
su neutemeljeni. 1
neutemeljeni. Treći 1
Treći planet 1
planet sustava 1
sustava Gamma 1
Gamma Waipinga, 1
Waipinga, pretvoren 1
u imperijski 1
imperijski planet 1
planet zatvor 1
zatvor za 1
za kažnjenike. 1
kažnjenike. Treći 1
Treći potpisani 1
potpisani scenarist, 1
scenarist, Howard 1
Howard Koch, 1
Koch, došao 1
je kasnije, 2
kasnije, ali 2
radio paralelno 1
njima, unatoč 1
različitim shvaćanjima; 1
shvaćanjima; Koch 1
Koch je 1
je naglašavao 1
naglašavao političke 1
i melodramatske 1
melodramatske elemente. 1
elemente. Treći 1
Treći pravac 1
pravac je 1
je misticizam 1
misticizam i 1
i okultizam, 1
okultizam, gdje 1
je okrenut 1
okrenut duhovnim 1
duhovnim vrijednostima 1
vrijednostima i 1
i promišlja 1
promišlja o 1
smrti. Treći 1
Treći program 1
program prikazuje 1
prikazuje kulturni-obrazovni 1
kulturni-obrazovni program 1
program kao 1
glazbeni program 1
program te 1
brojne baletne 1
baletne predstave. 1
predstave. Treći 1
Treći prsten 1
je opsega 1
opsega oko 1
450 m. 1
m. Kao 1
drugi prsten, 1
prsten, i 1
vjerojatno imao 1
imao izlaz, 1
izlaz, okrenut 1
prema Naroni. 1
Naroni. Treći 1
Treći put 4
put Eitri 1
Eitri u 1
vatru stavi 1
stavi željezo 1
reče Brokku 1
Brokku da 1
poslom kako 1
sada. Treći 1
je Wallachu 1
Wallachu život 1
bio ugrožen 1
ugrožen na 1
snimanju scene 2
kojoj iskače 1
jurećeg vlaka 1
vlaka zavezanih 1
zavezanih ruku. 1
ruku. Treći 1
drugi, (3-4-3-4). 1
(3-4-3-4). Treći 1
zato daleko 1
daleko bolje 1
bolje pripremili. 1
pripremili. Treći 1
Treći rang 1
rang prvenstva 1
2007. Treći 1
toga priopćio 1
Poljska "odbila 1
"odbila njemačku 1
njemačku ponudu" 1
ponudu" te 1
su "pregovori 1
"pregovori sa 1
sa Poljskom 1
Poljskom završeni". 1
završeni". Treći 1
Reich kanio 1
kanio je 1
je gospodarstveno 1
gospodarstveno vezati 1
vezati Jugoslaviju 1
Jugoslaviju za 1
bude Jugoslavija 1
Jugoslavija gospodarstveno 1
gospodarstveno vezana 1
za Francusku 1
kao dotad. 1
dotad. Treći 1
Treći se 2
nalazio od 1
desne do 1
do lijeve 1
obale Njemena, 1
Njemena, a 1
a obuhvaćao 1
dvije kule. 1
kule. Treći 1
teško dostupnom 1
dostupnom potopljenom 1
potopljenom dijelu 1
dijelu broda. 1
broda. Treći 1
Treći singl 1
albuma nazvan 1
je "Welcome 1
"Welcome to 1
to Wherever 1
Wherever You 1
You Are". 1
Are". Treći 1
Treći stavak 1
stavak vraća 1
vraća D-dur, 1
D-dur, a 1
a takt 1
takt je 1
je 2/4. 1
2/4. Treći 1
Treći studijski 3
album Birth 1
Birth of 1
a Prince 1
Prince objavio 1
album najavljen 1
je singlom 1
singlom «Sve 1
«Sve što 1
sada želim». 1
želim». Treći 1
nazivom Prism 1
Prism objavljen 1
Treći stupanj 1
je Briz-KM, 1
Briz-KM, koji 1
gorivom ima 1
masu oko 1
tona. Treći 1
Treći su 3
su Huhuteni, 1
Huhuteni, oni 1
su 'djeca 1
'djeca sunca', 1
sunca', ratnička 1
ratnička klasa 1
klasa sa 1
najvišim rangom 1
rangom u 1
u hijerarhiji. 1
hijerarhiji. Treći 1
put održali 1
održali 2011. 1
su svašta 1
svašta učili, 1
učili, ali 1
nisu prokuhali, 1
prokuhali, i 1
onda sve 1
sve grde. 1
grde. Treći 1
Treći švedski 1
švedski križarski 1
Treći svezak 1
svezak (posvećen 1
(posvećen Americi) 1
Americi) tiskan 1
je 1556, 1
1556, 1565. 1
1565. i 1
i 1606. 1
1606. godine. 1
Treći Toyotin 1
Toyotin automobil 1
automobil odustao 1
pogodio Simon 1
Simon Trummer. 1
Trummer. Treći 1
Treći turnir 1
turnir igrao 1
u Dubravi. 1
Dubravi. Treci 1
Treci unuk, 1
unuk, Igor, 1
Igor, sin 1
druge kćeri 1
kćeri Milojke. 1
Milojke. Treći 1
Treći uređaj 1
uređaj se 1
zove trbušna 1
trbušna vrećica, 1
vrećica, a 1
oko struka 1
struka te 1
je prikladna 1
sve situacije. 1
situacije. Treći 1
Treći val 1
val napada 1
napada ih 1
ih sjeverne 1
sjeverne Gradiške 1
Gradiške na 1
na osmansku 2
osmansku Bosnu 1
Bosnu Habsburgovci 1
Habsburgovci su 1
poduzeli 1788. 1
1788. i 1
1790. Treći 1
Treći važan 1
važan kralj 1
kralj ovoga 1
ovoga razdoblja 1
je Tukulti-Ninurta 1
Tukulti-Ninurta II. 1
II. Treći 1
Treći video 1
video je 1
s ekstremnim 1
ekstremnim UV 1
UV zračenjem 1
prikazuje narančastu 1
narančastu plazmu 1
plazmu kromosfere, 1
kromosfere, dok 1
dok četvrti 1
četvrti video 1
video prikazuje 1
prikazuje koronu 1
koronu u 1
u zelenoj 1
zelenoj boji. 1
boji. Treći 1
Treći zarobljenik, 1
zarobljenik, vojnik, 1
vojnik, tvrdi 1
u čeliji 1
čeliji sa 1
još četvoricom, 1
četvoricom, gdje 1
ih 68 1
68 dana 1
dana neprestano 1
neprestano ispitivali 1
ispitivali i 1
i maltretirali. 1
maltretirali. Treću 1
Treću fazu 1
fazu izgradnje 1
izgradnje karakterizira 1
karakterizira veća 1
veća pažnja 1
prema oblikovanju, 1
oblikovanju, simetriji 1
simetriji i 1
i ornamentima. 1
ornamentima. Treću 1
Treću grupu, 1
grupu, začelje, 1
začelje, činili 1
su "Re 1
"Re di 1
di Portogallo" 1
Portogallo" i 1
i "Maria 1
"Maria Pia". 1
Pia". Treću 1
Treću hrvatsku 2
hrvatsku nogometnu 2
ligu – 2
– Istok 2
Istok u 2
2000. Treću 1
2008. Trejo 1
Trejo je 1
u kriminalnom 1
kriminalnom miljeu 1
miljeu kao 1
član uličnih 1
ovisnik o 1
o drogama. 1
drogama. Třemošná 1
Třemošná je 1
je naviši 1
naviši vrh 1
u Příbramskom 1
Příbramskom okrugu 1
okrugu i 1
potpuno dominira 1
dominira njime. 1
njime. Trend 1
Trend je 1
koristiti standard 1
standard tržišne 1
tržišne vrijednosti 1
potrebe vrjednovanja 1
vrjednovanja s 1
različitim ciklusima 1
ciklusima revalorizacije. 1
revalorizacije. Trend 1
Trend oslikavanja 1
oslikavanja i 1
ostalih načina 1
načina ukrašavanja 1
ukrašavanja ( 1
( Trendovi 1
Trendovi u 1
kretanju cijena 1
cijena dionica 1
dionica dobivaju 1
se analizom 1
analizom grafova 1
grafova povijesnih 1
povijesnih kretanja 1
kretanja cijena 1
cijena dionica. 1
dionica. Trend 1
Trend pisanja 1
pisanja na 1
dva blog 1
blog servisa 1
servisa je 1
je čest, 1
čest, a 1
a pojačavao 1
pojačavao se 1
situacijama nestabilnosti 1
nestabilnosti blog.hr 1
blog.hr alata 1
alata (koji 1
u permanentnoj 1
permanentnoj beta 1
beta fazi) 1
fazi) te 1
te pojedini 1
pojedini blogeri 1
blogeri održavaju 1
održavaju paralelne 1
paralelne blogove 1
blogove na 1
više servisa. 1
servisa. Trend 1
Trend vremena 1
da tržište 1
tržište sve 1
više preuzimaju 1
preuzimaju veliki 1
trgovački lanci. 1
lanci. Trener 1
Trener Genove 1
Genove u 1
vremenu bio 1
je Gian 1
Gian Piero 1
Piero Gasperini. 1
Gasperini. Trener 1
Trener Goran 1
Goran Gajzler 1
Gajzler napustio 1
klub prije 1
početka sezone, 1
njegov pomoćnik 1
pomoćnik Dušan 1
Dušan Gruevski 1
Gruevski preuzeo 1
kluba. Trener 1
Trener Hagan 1
Hagan je 1
bio, bez 1
tadašnje liberalne 1
liberalne nogometne 1
nogometne prilike, 1
prilike, konzervativan 1
konzervativan i 1
i strog 1
strog trener. 1
trener. Trener 1
Trener Hugl 1
Hugl je 1
nj govorio 1
vrlo dobar. 1
dobar. Treneri 1
Treneri koji 1
klubu tijekom 1
tijekom sedamdesetih 1
su udarili 1
udarili temelje 1
temelje stručnog 1
stručnog rada 1
rada Županović, 1
Županović, Novak, 1
Novak, Đorđević. 1
Đorđević. Treneri 1
Treneri obično 1
obično postave 1
postave središnjeg 1
središnjeg napadača 2
postavljen naprijed 1
naprijed (središnji 1
(središnji napadač), 1
napadač), te 1
te jednog 3
jednog napadača 1
koji bude 1
bude između 1
između središnjeg 1
reda (“plitki“ 1
(“plitki“ napadač). 1
napadač). Trener 1
Trener joj 2
bio suprug 1
suprug Mićko 1
Mićko Nikolić. 1
Nikolić. Trener 1
je Sebastien 1
Sebastien Mattieu. 1
Mattieu. Trener 1
Trener Jol 1
Jol je 1
zadovoljan igračevim 1
igračevim učinkom 1
većinu sezone 1
sezone odigra 1
odigra kao 1
standardni igrač. 1
igrač. Trener 1
Trener momčadi 1
momčadi Slavena 1
Slavena je 1
bio Valerio 1
Valerio Balašković 1
Balašković te 1
na proljetnom 1
proljetnom djelu 1
djelu prvenstva 1
prvenstva izabran 1
izabran novi 1
novi trener 1
trener Tomislav 1
Tomislav Vlaović. 1
Vlaović. Trener 1
Trener mu 1
je sunarodnjak 1
sunarodnjak Yoav 1
Yoav Schab. 1
Schab. Trener 1
Trener nogometnog 1
nogometnog tima 1
tima njene 1
njene kćeri, 2
kćeri, Becce 1
Becce ( 1
( Trener 1
Trener Payton 1
Payton je 1
je suspendiran 1
suspendiran za 1
sezonu, zajedno 1
nekoliko igrača. 1
igrača. Trenerskim 1
Trenerskim se 1
se poslom 1
poslom bavi 1
BiH. Trenersku 1
Trenersku je 1
matičnom Splitu. 1
Splitu. Trenersku 1
Trenersku karijeru, 1
i igračku, 1
igračku, započeo 1
Varteksu. Trener 1
Trener Spursa 1
Spursa Gregg 1
Gregg Poppovich 1
Poppovich već 1
minuta htio 1
htio poslati 1
poslati kući, 2
nakon konzultacija 1
konzultacija i 1
i razmišljanja 2
razmišljanja odlučio 1
je Parkeru 1
Parkeru pružiti 1
pružiti drugu 1
drugu priliku. 1
priliku. Trener 1
Trener Zrinjskoga 1
Zrinjskoga bio 1
2012. Trenierao 1
Trenierao je 1
Euroligi sezone 2
sezone 1998. 2
1998. Trening 1
Trening centar 1
zove Camp 1
des Loges 1
Loges koji 1
godine. Treninzi 1
Treninzi Akademskog 1
Akademskog plivačkog 1
plivačkog kluba 1
satima na 1
plivalištu Heliodrom. 1
Heliodrom. Treninzi 1
Treninzi džuda 1
džuda u 1
Hrvatskoj započeli 1
1951. s 1
osnutkom džudo-kluba 1
džudo-kluba Zagreb 1
Zagreb (1952. 1
(1952. promijenio 1
u Mladost). 1
Mladost). Trenirajući 1
Trenirajući mlađe 1
kategorije postigao 1
uspjehe. Treniralo 1
Treniralo se 1
koristeći tupo 1
tupo oružje 1
oružje kako 1
izbjegle ozljede. 1
ozljede. Trenirao 1
Trenirao je 6
je Euroligi 1
1998. Trenirao 1
klubove Partizan 1
i Goč, 1
Goč, te 1
te singapurske, 1
singapurske, malezijske 1
malezijske i 1
egipatske reprezentacije. 1
reprezentacije. Trenirao 1
nekoliko klubova. 2
klubova. Trenirao 1
u pomlatku 1
pomlatku NK 1
NK Hajduk 1
- Split 1
te atletiku 1
atletiku u 1
u AK 1
AK "Split 1
"Split 80". 1
80". Trenirao 1
je Slobodanku 1
Slobodanku Čolović, 1
Čolović, Sinišu 1
Sinišu Ergotića, 1
Ergotića, Novicu 1
Novicu Čanovića, 1
Čanovića, Lahora 1
Lahora Marinovića 1
Marinovića i 1
niz mladih 1
mladih atletičara. 1
atletičara. Trenirao 1
s pričuvnom 1
pričuvnom momčadi 1
skupiti ni 1
jedan seniorski 1
u matični 1
matični klub. 1
klub. Trenira 1
Trenira u 1
klubu "Badminton 1
"Badminton Zagreb". 1
Zagreb". Trenje 1
Trenje je 1
posljedica kemijskog 1
kemijskog međudjelovanja 1
međudjelovanja (električne 1
(električne sile) 1
sile) materijala 1
u dodiru. 1
dodiru. Trenje 1
Trenje koje 1
pojavljuje među 1
među listovima 1
listovima opruga 1
opruga čini 1
čini stanovito 1
stanovito prigušno 1
prigušno djelovanje. 1
djelovanje. Trenjem 1
Trenjem o 1
o tarilo, 1
tarilo, posebno 1
posebno pripravljenu 1
pripravljenu hrapavu 1
hrapavu površinu 1
površinu na 1
na kutijicama 1
kutijicama za 1
za žigice, 1
žigice, glavica 1
glavica se 1
se pali 1
i vatra 1
vatra se 1
na štapić. 1
štapić. Trenje 1
Trenje postiže 1
postiže temperaturu 1
približno 300°C, 1
300°C, pri 1
kojoj štap 1
štap počne 1
počne žariti. 1
žariti. Trenje 1
Trenje zagrijava 1
zagrijava unutrašnjosti 1
i topi 1
topi led 1
led u 1
unutrašnjosti koji 1
zatim podiže 1
površini. Trenutačan 1
Trenutačan broj 1
je 43.154, 1
43.154, sa 1
kontinenata. Trenutačna 1
Trenutačna procjena 1
procjena EPA-e 1
EPA-e smješta 1
smješta globalnu 1
globalnu emisiju 1
emisiju metana 1
metana na 1
razinu od 1
90 milijardi 1
milijardi kubičnih 1
kubičnih metara 2
metara godišnje, 1
3,2 % 1
svjetske proizvodnje. 2
proizvodnje. Trenutačni 1
Trenutačni grb 1
grb je, 1
malih preinaka, 1
preinaka, u 1
uporabi od 2
osamostaljenja Hrvatske. 1
Hrvatske. Trenutačni 1
Trenutačni je 1
kapetan Hrvatske 1
Hrvatske reprezentacije 1
reprezentacije U19. 1
U19. Trenutačni 1
Trenutačni kabinet 1
kabinet je 1
je manjinski, 1
manjinski, sačinjenj 1
sačinjenj od 1
stranaka VVD 1
VVD i 1
i CDA 1
CDA te 1
potporu opozicijske 1
opozicijske stranke 1
stranke PVV. 1
PVV. Trenutačni 1
Trenutačni predsjednik 1
stranke je 1
je Rafael 1
Rafael Fernández 1
Fernández Rodríguez. 1
Rodríguez. Trenutačni 1
Trenutačni ravnatelj 1
ravnatelj OŠ 1
OŠ Mikleuš 1
Mikleuš je 1
prof. Trenutačno 1
Trenutačno djeluje 1
djeluje HKUD 1
HKUD Drijeva, 1
Drijeva, osnovano 1
osnovano 9. 1
2007. koje 1
70 članova 1
5 sekcija: 1
sekcija: muška 1
muška klapa 1
klapa Stjepan, 1
Stjepan, muška 1
muška bećarska 1
bećarska skupina 2
skupina Trojani, 1
Trojani, ženska 1
ženska bećarska 1
skupina Neve, 1
Neve, folklorna 1
folklorna sekcija, 1
te mandolinska 1
mandolinska sekcija. 1
sekcija. Trenutačno 1
Trenutačno dužnost 2
dužnost pravobraniteljica 1
pravobraniteljica za 1
invaliditetom obnaša 1
obnaša Anka 1
Anka Slonjšak. 1
Slonjšak. Trenutačno 1
dužnost župnika 1
župnika obavlja 1
obavlja vlč. 1
vlč. Trenutačno 1
Trenutačno grčka 1
grčka vaterpolska 1
liga nosi 1
ime A1 1
A1 Ethniki. 1
Ethniki. Trenutačno 2
Trenutačno igra 2
za finski 1
finski klub 1
klub Seinäjoen 1
Seinäjoen Jalkapallokerho. 1
Jalkapallokerho. Trenutačno 1
NK Obreš 1
Obreš Sveti 1
Ilija. Trenutačno 1
Trenutačno je 10
član Atletskog 1
Atletskog kluba 1
kluba Zenica. 1
Zenica. Trenutačno 1
član ciparskog 1
ciparskog košarkaškog 1
košarkaškog kluba 1
kluba Apollon 1
Apollon Limassol. 1
Limassol. Trenutačno 1
član kluba 1
kluba Dinamo 1
Dinamo iz 1
iz Tbilisija. 1
Tbilisija. Trenutačno 1
član slovačke 1
slovačke nogometne 1
nogometne U-21 1
U-21 reprezentacije, 1
član slovačkih 1
slovačkih nogometnih 1
nogometnih U-17 1
U-17 i 1
i U-19 1
U-19 reprezentacija. 1
reprezentacija. Trenutačno 1
povijesti sjevernoirske 1
sjevernoirske reprezentacije, 1
reprezentacije, nakon 1
nakon bivšeg 1
bivšeg reprezentativca 1
reprezentativca Davida 1
Davida Healyja. 1
Healyja. Trenutačno 1
šest tržišta 1
i posjeduje 2
posjeduje 24 1
24 komercijalne 1
komercijalne televizijske 1
televizijske kuće. 1
kuće. Trenutačno 1
to najstarija 1
najstarija dvorana 1
dvorana koju 1
koju koristi 2
koristi jedna 1
jedna NHL 1
NHL momčad. 1
momčad. Trenutačno 1
fazi studija 1
o spajanju 1
spajanju općina, 1
općina, kao 1
slučajevi Lille-Lomme 1
Lille-Lomme ili 1
ili Cherbourg-Octeville, 1
Cherbourg-Octeville, kako 1
bi broj 1
stanovnika porastao 1
porastao iznad 1
iznad 300 1
000 te 1
te grad 2
grad tako 1
velika europska 1
europska metropola. 1
metropola. Trenutačno 1
Hrvatskoj potvrđeno 1
potvrđeno slučajeva, 1
slučajeva, od 1
je preminulo, 1
preminulo, a 1
je izliječeno, 1
izliječeno, dok 1
na koronavirus 1
koronavirus do 1
sada testirano 1
testirano osoba. 1
osoba. Trenutačno 1
proizvodnji peta 1
peta generacija. 1
generacija. Trenutačno 1
Trenutačno (ljeto 1
(ljeto 2006.) 1
2006.) je 1
članom kostarikanske 1
kostarikanske Primere 1
Primere División. 1
División. Trenutačno 1
Trenutačno nastupa 2
u A-2 1
A-2 ligi 1
ligi Jug. 2
Jug. Trenutačno 1
grčkoj A2 1
A2 Ethniki. 1
Trenutačno ne 1
postoji specifična 1
specifična terapija 1
terapija za 1
za Devicovu 1
Devicovu bolest, 1
bolest, te 1
liječenje simptomatsko. 1
simptomatsko. Trenutačno, 1
Trenutačno, rančer 1
rančer koji 1
ubio to 1
to stvorenje 1
stvorenje odbija 1
odbija izručiti 1
izručiti njegovo 1
njegovo tijelo, 1
tijelo, pa 1
ne zaplijeni, 1
zaplijeni, njegov 1
njegov će 1
će identitet 2
identitet ostati 1
ostati tajna. 1
tajna. Trenutačno 1
Trenutačno Real 1
Madrid broji 1
000 članova 1
broj kontinuirano 1
kontinuirano raste 1
godinu. Trenutačno 1
Trenutačno šef 1
je škole 1
HNK Segesti. 1
Segesti. Trenutačno 1
Trenutačno se 4
koristi uglavnom 1
nogometne utakmice. 1
utakmice. Trenutačno 1
1. Zagrebačkoj 1
Zagrebačkoj ligi. 1
ligi. Trenutačno 1
gradu nalaze 1
nalaze 4 1
4 crkve. 1
crkve. Trenutačno 1
operaciji nalazi 1
nalazi 13 1
13 pripadnika 1
pripadnika OSRH 1
OSRH koji 1
koji obnašaju 1
obnašaju dužnosti 1
dužnosti vojnih 1
vojnih promatrača. 1
promatrača. Trenutačno 1
Trenutačno stanje 1
takvo da 1
Kosovu osjećaju 1
osjećaju neugodno 1
neugodno i 1
i ugroženo. 1
ugroženo. Trenutačno 1
Trenutačno u 1
u Lapcu 1
Lapcu postoji 1
samo osnovna 1
se školuje 1
školuje tek 1
tek stotinjak 1
stotinjak učenika. 1
učenika. Trenutačno, 1
Trenutačno, unutar 1
unutar Portagea 1
Portagea nalazi 1
preko 10000 1
10000 paketa 1
paketa s 1
novi paketi 1
paketi dodaju 1
dodaju skoro 1
skoro pa 1
dan. Trenutačno 1
Trenutačno vode 2
vode spor 1
spor protiv 1
protiv Green 1
Green Man 1
Man Breweryja 1
Breweryja oko 1
uporabe naziva. 1
naziva. Trenutačno 1
vode "Umjetničku 1
"Umjetničku organizaciju 1
organizaciju Ruždjak 1
Ruždjak i 1
i Perković" 1
Perković" (RUPER). 1
(RUPER). Trenutačno, 1
Trenutačno, zbog 1
ekonomske isplativosti, 1
isplativosti, plazma 1
TV se 1
izrađuje s 1
s najmanjom 2
najmanjom dijagonalom 1
dijagonalom 80 1
cm (32 1
(32 inča). 1
inča). Trenutačno 1
Trenutačno živi 1
Državama, bio 1
Društva albansko-američkih 1
albansko-američkih pisaca, 1
pisaca, osnovanog 1
osnovanog 2001. 1
knjiga poezije, 1
poezije, proze 1
proze i 1
književne kritike. 1
kritike. Trenutak 1
Trenutak prije 1
prije izvršenja 1
izvršenja kazne 1
kazne on 1
on zamoli 1
zamoli dječakove 1
roditelje za 1
za oprost 1
kaže djevojčinim 1
djevojčinim roditeljima 1
roditeljima da 1
nada kako 1
im njegova 1
smrt donijeti 1
donijeti mir. 1
mir. Trenutna 1
Trenutna teorija 1
teorija postavlja 1
postavlja slabljenje 1
slabljenje sunčevog 1
sunčevog vjetra, 1
vjetra, pa 1
današnji učinci 1
učinci uklanjanja 1
uklanjanja atmosfere 1
atmosfere mnogo 1
prošlosti kada 1
je solarni 1
solarni vjetar 1
vjetar bio 1
bio jači. 1
jači. Trenutna 1
Trenutna teorijska 1
teorijska i 1
i empirijska 1
empirijska istraživanja 1
potvrđuju važnost 1
važnost psihoterapijskog 1
psihoterapijskog odnosa 1
odnosa kao 1
kao ključnog 1
ključnog faktora 1
na uspješnost 1
uspješnost psihoterapije. 1
psihoterapije. Trenutna 1
Trenutna ukupna 1
dužina metro 1
metro sustava 1
38 km. 1
km. Trenutni 1
Trenutni broj 1
" Trenutni 1
Trenutni dizajn 1
dizajn rezultat 1
je modifikacija 1
modifikacija napravljenih 1
napravljenih 1986. 1
1991. Trenutni, 1
Trenutni, i 1
i peti 2
peti po 1
redu, predsJednik 1
predsJednik je 1
je Kanajo 1
Kanajo F. 1
F. Nvanze, 1
Nvanze, koji 1
prvi mandat 1
2009. Trenutni 1
Trenutni načelnik 1
Ante Pijuk 1
Pijuk (HDZ). 1
(HDZ). Trenutni 1
Trenutni nadbiskup 1
nadbiskup je 1
je Christophe 1
Christophe Dufour. 1
Dufour. Trenutni 1
Trenutni predsjednik 2
predsjednik regionalne 1
je Alberto 1
Alberto João 1
João Jardim, 1
Jardim, koji 1
mjestu već 1
godina. Trenutni 1
predsjednik vijeća 1
je Alain 1
Alain Le 1
Le Vern 1
Vern iz 1
iz Socijalističke 1
Socijalističke partije 1
partije (PS). 1
(PS). Trenutni 1
Trenutni premijer 1
premijer je 1
je Bohuslav 1
Bohuslav Sobotka, 1
Sobotka, vođa 1
vođa Češke 1
Češke socijalne 1
socijalne demokratske 1
demokratske partije, 1
partije, kojeg 1
17. 1. 1
1. 2014. 1
2014. imenovao 1
imenovao Predsjednik 1
Predsjednik Češke, 1
Češke, te 1
11. osoba 1
toj funkciji. 1
funkciji. Trenutni 1
Trenutni presjedavajući 1
presjedavajući je 1
talijanski biskup 1
biskup Camillo 1
Camillo Ballin. 1
Ballin. Trenutni 1
Trenutni službeni 1
naziv San 1
San Felice 1
Felice del 1
Molise dobio 1
nakon oslobođenja. 1
oslobođenja. Trenutni 1
Trenutni stadnard 1
stadnard za 1
za HDLC 1
HDLC nosi 1
broj ISO 1
ISO 13239, 1
13239, koji 1
koji objedinjuje 1
sve gornje 1
gornje spomenute 1
spomenute standarde. 1
standarde. Trenutni 1
Trenutni urednik 1
urednik ovog 1
ovog lista 1
lista (stanje 1
kolovozu 2007.) 1
2007.) je 1
je Anto 1
Anto Stojić. 1
Stojić. Trenutni 1
Trenutni usadivi 1
usadivi liječnički 1
liječnički i 1
i uređaji 2
za elektrifikaciju 1
elektrifikaciju cesta 1
cesta su 1
osmišljeni da 1
postignu više 1
od 75% 5
75% učinkovitosti 1
učinkovitosti pri 1
pri prijenosu 1
prijenosu dok 1
između odašiljača 1
i prijamne 1
zavojnice manja 1
cm. Trenutno 1
Trenutno (2012) 1
(2012) su 1
izgradnji čak 1
tri tvornice, 1
tvornice, tvornica 1
tvornica metalnih 1
metalnih opruga 1
opruga (belgijski 1
(belgijski kapital), 1
kapital), tvornica 1
tvornica briketa 1
briketa te, 1
te, što 1
posebno zanimljivo, 1
zanimljivo, tvornica 1
tvornica jahti 1
jahti i 1
plovila (dijelom 1
(dijelom švicarski 1
švicarski kapital). 1
kapital). Trenutno 1
Trenutno 35 1
35 međunarodnih 1
međunarodnih športskih 1
športskih federacija 1
federacija djeluje 1
unutar Olimpijskog 1
Olimpijskog pokreta. 1
pokreta. Trenutno 1
Trenutno aktivnim 1
aktivnim programom 1
programom NDP-9 1
NDP-9 nastavlja 1
ova filozofija 1
filozofija makroekonomske 1
makroekonomske stabilnosti 1
financijske discipline. 1
discipline. Trenutno, 1
Trenutno, American 1
American Recordings 1
Recordings glavni 1
je distributer 1
distributer i 1
i promotor 1
promotor albuma 1
za SAD. 1
SAD. Trenutno 1
Trenutno broji 1
oko 1194 1
1194 pripadnika, 1
pripadnika, 70 1
70 aviona 1
aviona te 1
te 60 1
60 helikoptera 1
helikoptera različitih 1
različitih namjena. 1
namjena. Trenutno 1
Trenutno domaće 1
stadionu Stade 1
de Gerland, 1
Gerland, ali 1
uskoro (2010.) 1
(2010.) treba 1
treba preseliti 1
stadion Décines-Charpieu 1
Décines-Charpieu koji 1
će primati 1
primati 61,556 1
61,556 posjetitelja. 1
posjetitelja. Trenutno 1
Trenutno Hadiya 1
Hadiya nije 1
nije homogena 1
homogena etnička 1
etnička skupina, 1
skupina, već 1
niz etnonima, 1
etnonima, dijelom 1
kulturnim pripadnostima. 1
pripadnostima. Trenutno 1
Trenutno igra 1
poziciji krilnog 1
centra. Trenutno 1
Trenutno ima 2
ima 83% 1
83% pozitvnih 1
pozitvnih kritika 1
Rotten Tomatoesu 1
Tomatoesu čime 1
od kritički 1
kritički najprihvaćenijih 1
najprihvaćenijih filmova 1
godine. Trenutno 2
ima potpisan 1
Jam Recordings, 1
Recordings, te 1
vlastitu diskografsku 1
kuću Maybach 1
Maybach Music 1
Music Group. 1
Group. Trenutno 1
Trenutno je 12
član Aalesundsa. 1
Aalesundsa. Trenutno 1
u bendu 1
bendu Colonia. 1
Colonia. Trenutno 1
je predsjedatelj 1
predsjedatelj teološkog 1
teološkog instituta 1
instituta redovničkog 1
redovničkog života 1
života »Claretianum«. 1
»Claretianum«. Trenutno 1
priznata samo 1
roda Hypsilophodon, 1
Hypsilophodon, Huxleyeva 1
Huxleyeva izvorna 1
izvorna H. 1
H. foxii. 1
foxii. Trenutno 1
je priznato 2
priznato 48 1
48 vrsta. 1
vrsta. Trenutno 1
je slobodan, 1
slobodan, a 1
nema poseban 1
tip cure, 1
cure, već 1
važno samo 1
osjeti njezina 1
njezina prisutnost 1
prisutnost kada 1
kada uđe 1
u prostoriju. 1
prostoriju. Trenutno 1
podataka samo 1
P. mopanyuensis, 1
mopanyuensis, koja 1
kao taksonomski 1
taksonomski prihvaćena 1
prihvaćena na 1
navedene literature 1
literature pod 1
nazivom vrste. 1
vrste. Trenutno 2
fazi izgradnje 2
izgradnje produžetak 1
produžetak ove 1
prema sjeverozapadu, 1
sjeverozapadu, a 1
taj produžetak 1
produžetak sastoji 1
dvije postaje. 1
postaje. Trenutno 1
izgradnji. Trenutno 1
izgradnji naplatna 1
naplatna kućica 1
kućica za 1
autocestu C5. 1
C5. Trenutno 1
nekoliko satelita 1
satelita koji 1
koji opažaju 1
opažaju kozmičke 1
kozmičke gama 1
gama zrake, 1
zrake, no 1
i najperspektivniji 1
najperspektivniji među 1
nedavno lansirani 1
lansirani Fermi 1
Fermi (bivši 1
(bivši GLAST). 1
GLAST). Trenutno 1
glumcem Kevinom 1
Kevinom G. 1
G. Schmidtom. 1
Schmidtom. Trenutno 1
Trenutno kao 1
kao suradnik 2
suradnik sudjeluje 2
projekta Hrvatske 1
znanost, vodi 1
vodi jedan 1
jedan hrvatsko-njemački 1
hrvatsko-njemački bilateralni 1
bilateralni projekt 1
dva austrijsko-hrvatska 1
austrijsko-hrvatska bilateralna 1
bilateralna projekta. 1
projekta. Trenutno, 1
Trenutno, McLaren 1
vodećih predstavnika 1
predstavnika revolucionarne 1
revolucionarne kritičke 1
kritičke pedagogije, 1
pedagogije, pristupa 1
pristupa svakodnevnom 1
životu pod 1
utjecajem marksističke 1
marksističke humanističke 1
humanističke filozofije, 1
filozofije, također 1
kao "filozofija 1
"filozofija prakse." 1
prakse." Trenutno 1
Trenutno mi 1
najvažnija samostalna 1
samostalna karijera. 1
karijera. Trenutno 1
Trenutno ne 1
postoji plan 1
plan ukidanja 1
ukidanja nacionalnog 1
nacionalnog dizajna 1
korist zajedničkog 1
zajedničkog - 1
- europskog. 1
europskog. Trenutno 1
Trenutno nijedan 1
nijedan lijek 1
lijek nije 2
nije odobren 1
liječenje velikih 1
velikih boginja. 1
boginja. Trenutno 1
Trenutno nije 1
nije filmska 1
filmska zvijezda. 2
zvijezda. Trenutno 1
Trenutno nisu 1
poznati nikakvi 1
nikakvi mjeseci 1
ovom sustavu. 1
sustavu. Trenutno 1
Trenutno obnaša 1
obnaša i 1
predsjednika Zdruga 1
Zdruga hrvatske 1
obrane Nikola 1
Zrinski Zagrebačke 1
član upravnog 1
odbora Koordinacije 1
Koordinacije braniteljskih 1
braniteljskih udruga 2
udruga grada 1
i Zagrebačke 1
Zagrebačke županije. 1
županije. Trenutno 2
Trenutno postoje 2
postoje 33 1
33 igraće 1
igraće kategorije. 1
kategorije. Trenutno 1
tri službena 1
službena granična 1
granična prijelaza: 1
prijelaza: (2012) 1
(2012) Carole 1
Carole French, 1
French, Bradt 1
Bradt Guide 1
Guide Book 1
Book to 1
to Jordan, 1
Jordan, pg. 1
pg. Trenutno, 1
Trenutno, postoje 1
tri trupe, 1
trupe, koje 1
izvode predstavu. 1
predstavu. Trenutno 1
Trenutno postoji 2
postoji 200-tinjak 1
200-tinjak „euroregija“ 1
„euroregija“ na 1
obuhvaća EU 1
njom. Trenutno 1
postoji neslaganje 1
neslaganje oko 1
oko funkcije 1
funkcije povećane 1
povećane pandže 1
pandže na 1
drugom nožnom 1
nožnom prstu. 1
prstu. Trenutno 1
Trenutno rad 1
rad bilo 1
koje Udruge, 1
Udruge, tako 1
i naše 2
naše je 1
moguć samo 1
samo prijave 1
prijave na 1
razne projekte 1
projekte bilo 1
razini Županije, 1
Županije, Države 1
Države ili 1
iz sredstva 1
sredstva EU. 1
EU. Trenutno 1
Trenutno radi 1
u Vitesseu. 1
Vitesseu. Trenutno 1
Trenutno se 14
18 Migova 1
Migova nalazi 1
u hangarima 1
hangarima nakon 1
nakon proračunskog 1
proračunskog kresanja 1
kresanja sredstava 1
nadogradnju zrakoplova. 1
zrakoplova. Trenutno 1
Jackson i 1
ekipa neće 1
tom projektu. 1
projektu. Trenutno 1
na hramskom 1
hramskom popisu 1
popisu nalaze 1
nalaze imena 1
imena 2 1
2 466 1
466 532 1
532 ljudi 1
su životi 1
životi bili 1
bili posvećeni 1
posvećeni službi 1
službi Japanskog 1
Japanskog carstva, 1
carstva, posebice 1
posebice onima 1
poginuli za 1
vrijeme ratova. 1
ratova. Trenutno 1
Američkom prirodoslovnom 1
prirodoslovnom muzeju, 1
muzeju, u 1
Yorku. Trenutno 1
I. županijskoj 1
županijskoj nogometnoj 1
ligi Vukovarsko-srijemske 1
Jug. Trenutno 1
nastao Kubrick 1
Kubrick Mons; 1
Mons; međutim, 1
međutim, nagađaju 1
nagađaju se 1
da Kubrick 1
Kubrick Mons 1
Mons može 1
biti krivovulkan, 1
krivovulkan, a 1
a depresija 1
depresija može 1
biti rezultat 1
rezultat smanjene 1
smanjene komore 1
komore vode 1
i amonijaka. 1
amonijaka. Trenutno 1
na najviše 1
najviše prototipova 1
prototipova upravo 1
upravo ove 1
i jeftinijim 1
jeftinijim načinima 1
načinima izgradnje 1
izgradnje trasa. 1
trasa. Trenutno 1
na razvoju 1
razvoju novih 2
novih vrsta 1
vrsta cjepiva. 1
cjepiva. Trenutno 1
se Railteam 1
Railteam sastoji 1
sedam zapadnoeuropskih 1
zapadnoeuropskih i 1
i centralnoeuropskih 1
centralnoeuropskih operatora. 1
operatora. Trenutno 1
u AFL-u 1
AFL-u natječe 1
natječe 16 1
najboljih australskih 1
australskih klubova. 1
klubova. Trenutno 1
u inventarskom 1
inventarskom parku 1
parku HŽ 1
HŽ Carga 1
Carga nalazi 1
20 lokomotiva 1
podserije 1141.0, 1
1141.0, sedam 1
sedam lokomotiva 1
podserije 1141.1. 1
1141.1. te 1
podserije 1141.2, 1
1141.2, koje 1
sve koriste 1
vuču teretnih 1
teretnih vlakova 1
vlakova na 1
na elektrificiranim 1
elektrificiranim prugama 1
prugama na 1
Hrvatske. Trenutno 1
80 vrsta 1
vrsta primarnih 1
primarnih nasljednih 1
nasljednih imundeficijencija. 1
imundeficijencija. Trenutno 1
Trenutno služi 1
služi kaznu 1
41 godine. 1
Trenutno stječe 1
stječe radno 1
radno iskustvo. 1
iskustvo. Trenutno 1
Trenutno su 2
su drugoplasirani 1
samo bodom 1
bodom zaostatka 1
za prvoplasiranom 1
prvoplasiranom momčadi. 1
momčadi. Trenutno 1
izdana 2 1
2 dijela 1
dijela manhue. 1
manhue. Trenutno 1
Trenutno u 1
u Jablanici 1
Jablanici od 1
od športskih 1
športskih kapaciteta 1
kapaciteta postoje: 1
postoje: dvorana 1
dvorana osnovne 1
škole "Suljo 1
"Suljo Čilić", 1
Čilić", Gradski 1
Gradski stadion 1
stadion (kapacitet 1
(kapacitet 2.000 1
2.000 mjesta), 1
mjesta), teniski 1
teniski teren 1
s tribinom 1
tribinom te 1
te stadion 1
stadion malih 1
malih športova. 1
športova. Trenutno 1
Trenutno uključuje 1
uključuje 41 1
41 epizodu, 1
epizodu, a 1
kako premijerno 1
premijerno prikazivanje 1
prikazivanje nije 1
nije gotovo 1
gotovo još 1
poznat ukupan 1
broj epizoda. 1
epizoda. Trenutno, 1
Trenutno, u 1
sezoni 2020/21 1
2020/21 klub 1
2. županijskoj 1
u Triblju. 1
Triblju. Trenutno 1
Trenutno vlast 1
općini obnaša 1
obnaša HDZ 1
s načelnikom: 1
načelnikom: Ivan 1
Ivan Marković. 1
Marković. Trenutno 1
Trenutno zaveden 1
zaveden ljepotom 1
ljepotom Prstena, 1
Prstena, Sméagol 1
Sméagol ga 1
svoj "rođendanski-dar". 1
"rođendanski-dar". Trenutno 1
Trenutno Zemlja 1
Zemlja prolazi 1
perihel svake 1
godine zimi, 1
zimi, 3. 1
3. siječnja, 1
kroz afel 1
afel ljeti, 1
ljeti, 4. 1
4. srpnja. 1
srpnja. Trenutno 1
Trenutno živi 1
Australiji, zajedno 1
s Ivom, 1
Ivom, Dorom, 1
Dorom, Matijom 1
Matijom i 1
njegovom obitelji. 1
obitelji. Trenuto 1
Trenuto u 1
klubu igra 1
igra mali 1
iz mjesta. 1
mjesta. Trepetljikama 1
Trepetljikama i 1
i ticalima 1
ticalima u 1
tijelu, životinje 1
životinje izazivaju 1
izazivaju strujanje 1
strujanje vode 1
u tijelo, 1
tijelo, gdje 1
se organske 1
tvari filtriraju 1
filtriraju i 1
i probavljaju. 1
probavljaju. Treset 1
Treset se 1
filtriranje vode 1
je tretiranje 1
tretiranje septičkih 1
septičkih jama 1
i otpadnih 1
otpadnih voda, 2
voda, za 1
za otjecanje 1
otjecanje u 1
urbanim sredinama. 2
sredinama. Treslovine 1
Treslovine se 1
dijelovima mnogih 1
mnogih biljaka, 1
biljaka, posebno 1
u šiškama, 1
šiškama, od 1
najčešće dobivaju. 1
dobivaju. Tretmani 1
Tretmani koji 1
na kromovom 1
kromovom (III) 1
(III) oksidu 1
oksidu ili 1
ili kompleksnim 1
kompleksnim fluoridima 1
fluoridima (titanijevim 1
(titanijevim i 1
i cirkonijevim 1
cirkonijevim spojevima) 1
spojevima) alternativa 1
alternativa su 1
su klasičnom 1
klasičnom toksičnom 1
toksičnom i 1
i kancerogenom 1
kancerogenom kromatiranju. 1
kromatiranju. Trevor 1
Trevor Howard 1
Howard - 1
filmu Pobuna 1
Pobuna na 1
brodu Bounty 1
Bounty tumači 1
ulogu kapetana 1
kapetana Williama 2
Williama Bligha. 1
Bligha. TRF2 1
TRF2 je 1
dio kromosomskog 1
kromosomskog bjelančevinskog 1
bjelančevinskog kompleksa 1
kompleksa nazvanog 1
nazvanog šelterin. 1
šelterin. Trg 1
Trg je 3
odvijanja vjerskih 1
svjetovnih svečanosti, 1
svečanosti, a 1
njemu postavila 1
postavila štandarac 1
štandarac za 1
za zastavu. 1
zastavu. Trg 1
je ovjenčan 1
ovjenčan visokim 1
visokim jednokatnicama 1
jednokatnicama i 1
dvokatnicama oko 1
su zidom 1
zidom optočeni 1
optočeni žrvnjevi 1
žrvnjevi (toći), 1
(toći), kojima 1
se mljelo 1
mljelo masline. 1
masline. Trg 1
veliko kvadratično 1
kvadratično mjesto 1
skupljanje velike 1
i trgovište 1
trgovište robama 1
robama iz 1
ulazilo kroz 2
kroz Carski 1
Carski bazar, 1
bazar, dvokatnu 1
dvokatnu natkrivenu 1
natkrivenu tržnicu, 1
tržnicu, na 1
sjeveru. Trg 1
Trg Kleber, 1
Kleber, najveći 1
najveći trg 1
u Strasbourgu, 1
Strasbourgu, nalazi 1
središtu gradske 1
gradske trgovačke 1
trgovačke zone. 1
zone. Trg 1
Trg na 1
bio nosio 1
isto ime. 1
ime. Trg 1
Trg neovisnosti 1
neovisnosti ili 1
ili Majdan 1
Majdan ( 1
( Trgovac 1
Trgovac Hober 1
Hober Mallow 1
Mallow dobiva 1
dobiva zadatak 1
otkrije podatke 1
njihovoj tehnologiji 1
pronađe nestale 1
nestale brodove. 1
brodove. Trgovac 1
Trgovac je 1
je Drakuli 1
Drakuli prijavio 1
prijavio pljačku, 1
pljačku, a 1
građanima Trgovišta 1
Trgovišta zaprijetio 1
ne izruče 1
izruče lopova, 1
lopova, čitav 1
čitav grad 1
grad će 1
biti spaljen. 1
spaljen. Trgovačka 1
Trgovačka mornarica 1
mornarica ima 1
ima 54 1
54 broda 1
broda ukupne 1
ukupne nosivosti 2
nosivosti 2,6 1
milijuna tona. 1
tona. Trgovački 1
Trgovački centar 1
centar GUM 1
GUM na 1
Crvenom trgu, 1
trgu, izgrađen 1
izgrađen 1893. 1
1893. Trgovačkih 1
Trgovačkih naziva 1
naziva nema, 1
nema, a 1
lokalno je 1
kao белая 1
белая широколобка 1
широколобка (Bijela 1
(Bijela shirokolobka). 1
shirokolobka). Trgovačko 1
Trgovačko je, 1
je, ribarsko 1
ribarsko i 1
s kemijskom 1
kemijskom i 1
i prehrambenom 1
prehrambenom industrijom 1
industrijom (tvornica 1
(tvornica ribljih 1
ribljih konzerva). 1
konzerva). Trgovačko 1
Trgovačko suparništvo, 1
suparništvo, najprije 1
najprije sa 1
sa Engleskom, 1
Engleskom, a 1
potom s 1
stoljeću, dovelo 1
do ratova 1
ratova koji 1
oslabili Nizozemsku 1
Nizozemsku moć. 1
moć. Trgovala 1
Trgovala je 1
sa sredozemnim 1
sredozemnim državama 1
susjednim feudima. 1
feudima. Trgovanje 1
Trgovanje na 1
burzi s 1
s ili 1
ili robno 1
robno tržište 1
tržište je 2
zapravo trgovina 1
trgovina temeljnom 1
temeljnom imovinom 1
imovinom koja 1
koja sama 1
sebi nije 2
cijelosti financijska, 1
financijska, iako 1
često kreću 1
kreću gore 1
i dolje 1
dolje po 1
po vrijednosti 1
u izravnom 2
izravnom odgovoru 1
na trgovanje 1
trgovanje u 1
u čisto 1
čisto financijskim 1
financijskim uvjetima 1
uvjetima derivati. 1
derivati. Trgovci 1
Trgovci i 1
plemići nižeg 1
nižeg ranga 1
ranga često 1
bili dvojezični 1
dvojezični na 1
na anglo-normanskom 1
anglo-normanskom i 1
jeziku, dok 1
bio jezik 1
jezik običnih 1
običnih ljudi. 1
ljudi. Trgovcima 1
Trgovcima i 1
kupcima Afrikanci 1
Afrikanci više 1
bili ljudi, 1
ljudi, već 1
već imovina. 1
imovina. Trgovci 1
Trgovci su 1
međusobno natjecali, 1
natjecali, ne 1
ne izgledom 1
izgledom svojih 1
svojih kuća, 1
kuća, nego 1
nego izgledom 1
i kvalitetom 1
kvalitetom gradnje 1
gradnje skladišta, 1
skladišta, te 1
ona postati 1
postati gotovo 1
gotovo statusni 1
simbol. Trgovina 1
Trgovina i 1
usluge dominiraju, 1
dominiraju, grad 1
najveći željeznički 1
čvor u 1
u Štajerskoj. 1
Štajerskoj. Trgovina 1
Trgovina obuhvaća 1
obuhvaća 14,6 1
14,6 %, 1
%, poljoprivreda 1
poljoprivreda 14 1
14 %, 1
%, industrija 1
industrija 13,4 1
13,4 % 1
% a 1
a građevinarstvo 1
javni poslovi 1
poslovi 10 1
%. Trgovina 1
Trgovina sa 1
susjednim narodima 1
narodima Čam 1
Čam i 1
i Anamitima 1
Anamitima odvijala 1
se stoljećima, 1
stoljećima, tako 1
tradicionalno rukotvorstvo 1
rukotvorstvo oskudno. 1
oskudno. Trgovina 1
Trgovina se 2
se koncentrirala 1
koncentrirala u 1
u Harlemu 1
Harlemu za 1
vrijeme Crne 1
Crne smrti, 1
smrti, odnosno 1
odnosno kuge 1
kuge koja 1
harala Europom. 1
Europom. Trgovina 1
razvila zbog 1
zbog značajnog 1
značajnog položaja 1
na sutoku 1
sutoku Plavog 1
Plavog i 1
i Bijelog 1
Bijelog Nila, 1
Nila, a 1
do Nila 1
Nila dolazili 1
dolazili tradicionalni 1
tradicionalni karavanski 1
karavanski putevi. 1
putevi. Trgovina 1
Trgovina u 1
krajevima nije 1
bila sigurna. 1
sigurna. Trgovine 1
Trgovine u 1
mjestima uz 1
more posebno 1
uspješno radile 1
i doprinosile 1
doprinosile razvoju 1
turizma toga 1
vremena. Trg 1
Trg Plaça 1
Plaça Sant 1
Sant Pere 1
Pere per 1
per Patum 1
Patum ispred 1
ispred balkona 1
su Consistori 1
Consistori koji 1
koji predsjedavaju 1
predsjedavaju patumom. 1
patumom. Triamino-derivati 1
Triamino-derivati trifenilmetana 1
trifenilmetana obuhvaćaju 1
obuhvaćaju niz 1
niz proizvoda 1
danas izgubili 1
izgubili svoju 1
svoju nekad 1
nekad veliku 1
veliku važnost. 1
važnost. Tribine 1
Tribine su 1
su zarasle 1
zarasle u 1
u korov, 1
korov, a 1
je zakriven 1
zakriven zelenilom. 1
zelenilom. Tri 1
Tri boda 1
boda iz 1
su dovoljna 1
skupini. Tri 1
Tri božanske 1
božanske osobe 1
jednu zajedničku 1
zajedničku narav, 1
narav, djelovanje 1
djelovanje ad 1
ad extra 1
extra je 1
je zajedničko 1
zajedničko trima 1
trima osobama. 1
osobama. Tribunal 1
Tribunal bogova 1
bogova je 1
ipak presudio 1
korist Horusa, 1
Horusa, te 1
on vladao 1
vladao kraljevstvom, 1
kraljevstvom, plodnim 1
plodnim i 1
sretnim dijelom 1
dijelom Egipta, 1
Egipta, dok 1
je Set 1
Set dobio 1
dobio gospodstvo 1
nad pustinjama 1
pustinjama i 1
zaštite Raa. 1
Raa. Tribune 1
podržavao Vigovsku, 1
Vigovsku, Stranku 1
Stranku slobodnog 1
slobodnog tla, 1
tla, te 1
te nativističku 1
nativističku stranku 1
stranku Know 1
Know Nothing. 1
Nothing. Tribus 1
Tribus obuhvaća 1
više blisko 1
blisko srodnih 1
srodnih rodova 1
zajedničku skupinu. 1
skupinu. Tributorna 1
Tributorna tužba 1
tužba može 1
može zahvatiti 1
zahvatiti imatelja 1
imatelja vlasti. 1
vlasti. Trica 1
Trica je 1
najprodavaniji BMW-ov 1
BMW-ov model 1
model te 2
nosi oko 1
oko 40% 2
40% ukupne 2
ukupne BMW-ove 1
BMW-ove proizvodnje 1
proizvodnje te 1
ujedno jedan 1
od najpopularnijh 1
najpopularnijh automobila 1
svijetu. Tri 1
Tri četvrtine 1
četvrtine stanovništva 1
se samoopskrbnom 1
samoopskrbnom poljoprivredom 1
poljoprivredom ( 1
( Tri 3
Tri dana 9
Bečkom istražnom 1
istražnom zatvoru, 2
zatvoru, te 1
pušten uz 1
uz jamčevinu 1
jamčevinu od 1
milijun eura, 1
eura, kako 1
branio sa 1
slobode. Tri 1
kasnije, drugi 1
javio da 1
tijelo nije 1
pronađeno. Tri 1
kasnije, izvršio 1
je samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Tri 1
kasnije, otplovio 1
otplovio je 1
prema Bruneiskom 1
Bruneiskom zaljevu,Boreno, 1
zaljevu,Boreno, da 1
pridruži glavnom 1
glavnom Japanskom 1
Japanskom flotom 1
flotom na 1
na pripremanje 1
pripremanje za 1
Operaciju Sho-1; 1
Sho-1; protunapad 1
protunapad planiran 1
planiran Američkoj 1
Američkoj floti 1
floti u 1
zaljevu Leyte. 1
Leyte. Tri 1
kasnije preminuo 1
srčanog udara. 1
udara. Tri 1
kasnije proglasio 1
je Južni 1
Južni Vijetnam 1
Vijetnam nezavisnom 1
nezavisnom državom 1
državom pod 1
imenom Republika 1
Republika Vijetnam 1
Vijetnam te 1
te proglasio 1
sebe njezinim 1
njezinim predsjednikom. 1
predsjednikom. Tri 1
poslije, 22. 1
1942. Tri 1
poslije, stranku 1
stranku su 1
napustili i 1
zamjenik predsjednika 1
predsjednika Rudo 1
Rudo Vidović, 1
Vidović, te 1
Predsjedništva stranke 1
stranke Roman 1
Roman Jurić. 1
Jurić. Tri 1
su povodom 1
zidovima mnogih 1
mnogih kuća 1
na izlozima 1
izlozima dućana 1
dućana osvanuli 1
osvanuli natpisi 1
natpisi "Smrt 1
"Smrt fašizmu 2
fašizmu – 2
– slava 1
slava žrtvi 1
žrtvi fašizma, 1
fašizma, drugu 1
drugu Ivančiću". 1
Ivančiću". Tridesetak 1
Tridesetak godina 1
kasnije Cotton 1
Cotton Mather 1
Mather predložio 1
je sličnu 1
sličnu teoriju. 1
teoriju. Tridesetak 1
Tridesetak Hrvata 1
ubijeno prije 1
se banska 1
banska vojska 1
vojska povlaći. 1
povlaći. Tridesetak 1
Tridesetak osoba 1
područja Soli 1
Soli nazočilo 1
nazočilo je 1
utemeljiteljskom Saboru 1
Saboru HDZBiH 1
HDZBiH u 1
Sarajevu. Trideset 1
Trideset godina 1
godina misionar 1
misionar u 1
Africi. Tridesetih 1
Tridesetih godina 2
godina 17. 1
( Tridesetih 1
godina 18. 1
stoljeća cijelu 1
cijelu Posavinu 1
Posavinu u 1
u sjeveroistočnoj 2
sjeveroistočnoj Bosni 1
Bosni obuhvaća 1
obuhvaća župa 1
župa Ravne 1
Ravne sa 1
u Štrepcima. 1
Štrepcima. Trideset 1
Trideset i 1
kao školski 2
školski učitelj. 1
učitelj. Tri 1
Tri dojoa 1
dojoa se 1
intenzivno koriste 1
koriste tijekom 1
dana. Tri 1
Tri duga 1
duga tjedna 1
tjedna sporo 1
sporo su 1
se vukla 1
vukla dok 1
je Ronald, 1
Ronald, kako 1
bi utrošio 1
utrošio vrijeme, 1
vrijeme, pisao 1
pisao pjesme 1
i slušao 1
slušao galebove. 1
galebove. Tri 1
Tri dvostruka, 1
dvostruka, paralelna 1
paralelna tunela 1
U su 1
su poduprijeta 1
poduprijeta sa 1
50 stupova. 1
stupova. Trienalno 1
Trienalno Likovni 1
susret priređuje 1
priređuje manifestacije 1
manifestacije s 1
područja slikarstva, 1
suvremene keramike. 1
keramike. Tri 1
Tri glasa 1
glasa međusobno 1
su ispremiješana 1
ispremiješana tijekom 1
filma osim 1
osim posljednjeg 1
posljednjeg govora 1
potpunosti pripada 1
pripada Virginiji 1
Virginiji Gregg. 1
Gregg. Tri 1
Tri godine 14
godine djeluje 1
od Nove 1
Nove Engleske 1
do Meksičkog 1
Meksičkog zaljeva 1
zaljeva sudjelujući 1
sudjelujući u 2
bojevim gađanjima, 1
gađanjima, podvodnim 1
podvodnim manevrima 1
manevrima i 1
i obuci 1
obuci podmorničara. 1
podmorničara. Tri 1
arhitekata Hrvatske 1
kasnije 1701.g. 1
1701.g. diplomirao 1
oba fakulteta. 1
fakulteta. Tri 1
kasnije gradi 1
mnogo poznatije 1
poznatije kupalište 1
kupalište u 1
uvali Lišanj. 1
Lišanj. Tri 1
i počasnim 1
počasnim konzervatorom 1
konzervatorom za 1
za glinski 1
glinski kraj. 1
kraj. Tri 1
sa zanata 1
zanata vraćao 1
vraćao kući, 1
kući, potrošio 1
20 kruna 1
kruna za 1
za lijepo 1
lijepo novo 1
novo odijelo 1
odijelo koje 1
međutim istoga 1
bilo ukradeno. 1
ukradeno. Tri 1
nakon petomjesečne 1
petomjesečne opsade, 1
opsade, grad 1
osvojili križari 1
križari vođeni 1
vođeni Baldvin 1
Baldvin III. 1
III. Tri 1
kasnije, objavio 1
kompletan rječnik 1
rječnik anatomijepod 1
anatomijepod nazivom 1
nazivom Giza-Sona. 1
Giza-Sona. Tri 1
kasnije osniva 1
se Bijelo 1
Bijelo Vijeće 1
Vijeće sastavljeno 1
vodećih čarobnjaka 1
i Vilenjaka 1
Vilenjaka tog 1
doba. Tri 1
nakon utemeljenja 1
utemeljenja prve 1
prve nastaje 1
druga loža 1
Zagrebu, Loža 1
Loža "Humanitas". 1
"Humanitas". Tri 1
poslije (1808) 1
(1808) Tecumseh 1
Tecumseh ima 1
ima 3,000 1
3,000 ratnika 1
ratnika iz 1
raznih plemena. 1
plemena. Tri 1
poslije upisuje 1
studij svjetske 1
svjetske književnosti 1
književnosti Filološkog 1
Filološkog fakulteta 1
Beogradu. Tri 1
godine poslje 1
poslje 1990., 1
1990., Metalservis 1
Metalservis se 1
sa ograničenom 1
ograničenom odgovornošću 1
odgovornošću koja 1
svojim uslugama. 1
uslugama. Tri 1
zaredom bio 1
najbolji hokejaš 1
hokejaš svoga 1
svoga sveučilišta. 1
sveučilišta. Tri 1
Tri izotopa 1
izotopa ugljika 1
ugljika ne 1
previše po 1
svojim kemijskim 1
kemijskim svojstvima. 1
svojstvima. Trijadu 1
Trijadu obično 1
čine božice 1
božice Sarasvati 1
Sarasvati ( 1
Tri jednaka 1
jednaka atoma 1
atoma izgrađuju 1
izgrađuju bazu 1
bazu piramide, 1
četvrti njezin 1
njezin vrh. 1
vrh. Tri 1
Tri je 2
bio biskup 1
u Osoru. 1
Osoru. Tri 1
s "Majstorima 1
"Majstorima s 1
s mora" 1
mora" bio 1
prvak države, 1
države, te 1
kup (poznatih 1
(poznatih 5 1
5 zaredom). 1
zaredom). Trijumfalne 1
Trijumfalne pjesme 1
sadržaju bile 1
bile rugalice 1
rugalice na 1
račun pobjednika 1
pobjednika s 1
se »umanji« 1
»umanji« njegova 1
njegova slava 1
slava koja 1
kod bogova 1
bogova mogla 1
mogla izazvati 1
izazvati zavist. 1
zavist. Trijumf 1
Trijumf je 1
od najkraćih 1
najkraćih (3 1
(3 mjeseca) 1
mjeseca) i 1
posljednji kojeg 1
jedan rimski 1
car održao 1
Rimu. Trijumvirati 1
Trijumvirati su 1
odlučili ostaviti 1
ostaviti Lepida 1
Lepida u 1
Italiji, dok 1
su Oktavijan 1
Oktavijan i 1
Antonije otputovali 1
otputovali u 1
u sjevernu 1
sjevernu Grčku 1
Grčku s 1
najboljim trupama 1
trupama (ukupno 1
(ukupno 28 1
28 legija). 1
legija). Trikala 1
Trikala je 1
je slikovit 1
slikovit grad 1
grad podijeljen 1
podijeljen svojom 1
rijekom Lithaios 1
Lithaios na 1
dijela. Tri 1
Tri karte 1
Han pronađene 1
u Mawangduiju 1
Mawangduiju razlikuju 1
ranijih karata 1
karata iz 1
iz države 1
države Qin. 1
Qin. Tri 1
Tri krila 1
krila dvorca 1
dvorca su 1
su dvokatna, 1
dvokatna, a 1
a istočno 2
istočno spojno 1
spojno krilo 1
je jednokatno. 1
jednokatno. Trik 1
Trik u 1
se propaganda 1
propaganda ne 1
ne nameće 1
nameće gledatelju 1
gledatelju (konzumentu), 1
(konzumentu), već 1
u prirodan 1
prirodan kontekst. 1
kontekst. Trileri 1
Trileri nisu 1
svojem sadržaju 1
sadržaju nego 1
nego pristupu 1
pristupu tom 1
tom sadržaju. 1
sadržaju. Trilobiti 1
Trilobiti su 1
prve životinje 1
vidnim sustavom. 1
sustavom. Trilogija 1
Trilogija je 2
bila uspoređivana 1
uspoređivana sa 1
serijalom stripova 1
stripova Granta 1
Granta Morrisona, 1
Morrisona, The 1
The Invisibles; 1
Invisibles; Morrison 1
Morrison smatra 1
redatelji u 1
biti plagirali 1
plagirali njegov 1
da stvore 3
stvore film. 1
film. Trilogija 1
listama najprodavanijih 1
najprodavanijih knjiga. 1
knjiga. Trimalhionovu 1
Trimalhionovu gozbu, 1
gozbu, gdje 1
gdje bogati 1
bogati oslobođenik 1
oslobođenik Trimalhion 1
Trimalhion utvrđuje: 1
utvrđuje: "I 1
"I robovi 1
su ljudi. 3
ljudi. Tri 1
Tri mandata 1
dužnost provincijala 1
provincijala dominikanske 1
dominikanske Provincije 1
Provincije Dalmacije. 1
Dalmacije. Trimetroprim 1
Trimetroprim se 1
također katkad 1
katkad koristi. 1
koristi. Tri 1
Tri minute 1
minute sve 1
u redu, 1
su piloti 2
piloti začuli 1
začuli prasak. 1
prasak. Tri 1
Tri mjeseca 5
postaje najmlađa 1
najmlađa tenisačica 1
tenisačica koja 1
izborila polufinale 1
polufinale Roland 1
Garrosa. Tri 1
kasnije ubijen 1
svojim 27-godišnjim 1
27-godišnjim sinom 1
i tjelohraniteljem 1
tjelohraniteljem kada 1
njegov auto 1
auto ispaljeno 1
ispaljeno 7 1
7 izraelskih 1
izraelskih misila. 1
misila. Tri 1
nakon na 1
na Sušaku 1
Sušaku izišla 1
izišla je 1
je anonimna 1
anonimna Kovačićeva 1
Kovačićeva Smrt 1
Smrt babe 1
babe Čengićkinje 1
Čengićkinje : 1
: travestia 1
travestia : 1
: posvećena 1
posvećena rodoljubo-narodnjakah 1
rodoljubo-narodnjakah novorodjenici 1
novorodjenici g. 1
g. 1880. 1
1880. Tri 1
početka mandata, 1
mandata, Netanjahu 1
vlada već 1
već napravila 1
napravila nekoliko 1
značajnih usjpjeha, 1
usjpjeha, kao 1
uspostavljanje djelotvorne 1
djelotvorne vlade 1
vlade nacionalnog 1
nacionalnog jedinstva, 1
jedinstva, te 1
te široki 1
široki konsenzus 1
konsenzus za 1
rješenje o 2
o dvjema 1
dvjema državama. 1
državama. Tri 1
mjeseca poslije 2
poslije skupština 1
skupština plivačkog 1
plivačkog saveza 1
Zagrebu poništila 1
poništila je 1
utakmicu Jug 1
Jug - 1
- Mornar. 1
Mornar. Tri 1
Tri mlaznice 1
mlaznice glavne 1
glavne grupe 1
grupe motora, 1
motora, s 1
dvije čahure 1
čahure orbitalnog 1
orbitalnog manevarskog 1
manevarskog sistema 1
sistema (OMS), 1
(OMS), i 1
i okomitim 1
okomitim stabilizatorom. 1
stabilizatorom. Tri 1
Tri Momčadi 1
Momčadi - 1
- Toyota, 1
Toyota, Williams 1
i Brawn 1
Brawn - 1
- predstavili 1
svoje bolide 1
bolide s 1
s difuzorom 1
difuzorom koji 1
koristi stražnju 1
stražnju strukturu 1
upijanje udaraca 1
udaraca kao 1
sredstvo stvaranja 1
stvaranja dodatnog 1
dodatnog aerodinamičkog 1
aerodinamičkog pritiska. 1
pritiska. Trinaesta 1
Trinaesta dinastija 1
dinastija nije 1
održati kontrolu 2
velikim teritorijem 1
teritorijem Egipta. 1
Egipta. Trinaest 1
Trinaest dana 1
smrti dovršio 1
dovršio je 1
posljednju skladbu 1
skladbu Oremus. 1
Oremus. Trinaest 1
Trinaest godina 1
nakon potkrića 1
potkrića kontracepcijske 1
kontracepcijske pilule 2
pilule otkriven 1
bolest fibromilagija, 1
fibromilagija, koja 1
koja pogađa 1
pogađa isključivo 1
isključivo žene, 1
žene, koje 1
koriste kontracepcijske 1
kontracepcijske pilule. 1
pilule. Trinaest 1
Trinaest nepokolebljivih 1
nepokolebljivih nisu 1
nisu poslušali 1
poslušali guvernera 1
guvernera i 1
i čvrsto 1
čvrsto su 1
ostali uz 1
svog vođu. 2
vođu. Trinaest 1
Trinaest plemena 1
plemena nastanjenih 1
nastanjenih na 1
na Long 1
Long Islandu 1
Islandu imala 1
sličnu kulturu 1
kulturu a 1
zemlju (Long 1
(Long Island) 1
Island) nazivali 1
su "Seaawanhacy", 1
"Seaawanhacy", što 1
reći 'zemlja 1
'zemlja školjka' 1
školjka' (Land 1
(Land of 1
of Shells). 1
Shells). Tri 1
Tri najpoznatija 1
najpoznatija „protivnika“ 1
„protivnika“ su 1
su Daleci, 1
Daleci, Cybermeni 1
Cybermeni i 1
i Master. 1
Master. Tri 1
Tri najveće 1
najveće planine 1
su Pataleiko, 1
Pataleiko, homerska 1
homerska planina 1
planina Neritos 1
Neritos i 1
i Egzogi 1
Egzogi na 1
sjeveru. Trindade 1
Trindade je 1
daleko najveći 1
otok s 1
od 10,1 1
10,1 km² 1
km² dok 1
dok svi 1
svi otočići 1
otočići zajedno 1
s Martim 1
Martim Vazom 1
Vazom čine 1
tek 0,3 1
0,3 km². 1
km². Trinita 1
Trinita se 1
se umiješa 1
umiješa u 1
jednu djevojku 1
djevojku mormona. 1
mormona. Tri 1
Tri od 2
člana su 1
moru. Tri 1
četiri zaljeva 1
otoku Raiatei 1
Raiatei nalaze 1
u Taputapuatei: 1
Taputapuatei: Vairahi, 1
Vairahi, Hotopue 1
Hotopue i 1
najveći Faaroa. 1
Faaroa. Trio 1
Trio putuje 1
putuje cestom 1
cestom u 1
u Sabininom 1
Sabininom automobilu. 1
automobilu. Tripa, 1
Tripa, a 1
je ostvarenje 2
ostvarenje oduševilo 1
oduševilo i 1
publiku i 1
i kritiku; 1
kritiku; postigao 1
uspjeh za 1
mnogi mislili 1
će crnim 1
crnim glumcima 1
glumcima biti 1
biti nedostižan 1
nedostižan i 1
dobio Oscara 1
ulogu. TripAdvisor 1
TripAdvisor je 1
veljači 2000. 1
kupila tvrtka 1
tvrtka InterActiveCorp. 1
InterActiveCorp. Tri 1
Tri para 1
para nogu 1
nogu pričvršćena 1
pričvršćena su 1
za prsni 1
koš, baš 1
krila. Tri 2
Tri pjesme 1
su njihove: 1
njihove: Harmageddon; 1
Harmageddon; M.B. 1
M.B. (Metal 1
(Metal Boogie) 1
Boogie) i 1
i Toreador. 1
Toreador. Tri 1
Tri pohoda 1
protiv husita 1
husita su 1
završila katastrofom, 1
katastrofom, iako 1
vojska njegovog 1
njegovog najvjernijeg 1
najvjernijeg saveznika 1
saveznika Stibora 1
Stibora od 2
od Stiboricza, 1
Stiboricza, a 1
sina Stibora 1
od Beckova 1
Beckova uspijevala 1
uspijevala držati 1
držati husite 1
husite daleko 1
od granica 1
granica kraljevstva. 1
kraljevstva. Tripoli 1
Tripoli ima 1
ima tipičnu 2
tipičnu kontinentalnu 1
kontinentalnu klimu, 1
klimu, jer 1
nalazi tako 1
tako južno, 1
južno, smješten 1
unutrašnjosti Peloponeza 1
Peloponeza na 1
od (650m). 1
(650m). Tripoli 1
strana plodnom 1
plodnom zemljom. 1
zemljom. Tri 1
Tri poznate 1
roda Gryposaurus 1
Gryposaurus razlikuju 1
po osobinama 1
osobinama lubanje 1
čeljusti. Tri 1
Tri promotivna 1
promotivna singla 1
singla izdana 1
izdana su 1
promovirala album. 1
album. Tri 1
Tri provincije 1
provincije čine 1
čine regiju: 1
regiju: Ganzourgou, 1
Ganzourgou, Kourwéogo 1
Kourwéogo i 1
i Oubritenga. 1
Oubritenga. Triptamin 1
Triptamin je 1
također polazišna 1
polazišna osnova 1
grupu spojeva 1
spojeva zajedno 1
zajedno zvanih 1
zvanih triptamini. 1
triptamini. Triptih 1
Triptih je 2
djelo Francesca 1
Francesca de 1
de Santacroce 1
Santacroce iz 1
stoljeća. Triptih 1
restauriran 90- 1
90- tih 1
i prenesen 1
zbirku franjevačkog 1
obali. Tripuna, 1
Tripuna, trobrodna 1
trobrodna romanička 1
romanička bazilika 1
bazilika s 1
kupolom (srušena 1
(srušena u 1
u XVI. 1
XVI. Tripuna 1
Tripuna vežu 1
uz kotorskog 1
kotorskog građanina 1
građanina Andreu 1
Andreu Saracenisa 1
Saracenisa koji 1
donio moći 1
moći sv. 1
sv. Tri 1
Tri puta 2
prvak Engleske. 1
Engleske. Tri 1
puta mu 1
suđeno za 1
za nepoštivanje 1
nepoštivanje suda 1
većinom zbog 1
zbog izjava 1
izjava kojima 1
je omalovažavao 1
omalovažavao i 1
i ismijavao 1
ismijavao rad 1
Suda te 1
nepoštivanja Suda 1
Suda osuđen 1
zatvora. Triput 1
Triput je 1
najbolje sporedne 1
sporedne glumice 2
glumice za 1
u fimovima 1
fimovima Mississippi 1
Mississippi Burning 1
Burning (1988.), 1
(1988.), Almost 1
Almost Famous 1
Famous (2000.) 1
(2000.) i 1
i North 3
North Country 1
Country (2005.). 1
(2005.). Triput 1
Triput su 1
pobijedili slovenska 1
posada Darko 1
Darko Peljhan 1
Peljhan i 1
i Miran 1
Miran Kacin, 1
Kacin, koji 1
pobjednici prvog 1
izdanja 1999. 1
godine. Tri 1
Tri raketna 1
raketna motora 1
motora smještena 1
dio trupa, 2
trupa, a 1
mala mlazna 1
mlazna motora 1
motora postavljena 1
postavljena su 4
vrhove krila. 1
Tri rase, 1
rase, Vinci, 1
Vinci, Alin 1
Alin i 1
i Cuotl 1
Cuotl sa 1
svojim jedinstvenim 1
jedinstvenim moćima, 1
moćima, slabostma, 1
slabostma, arhitekturom, 1
arhitekturom, vojnom 1
životnom silom, 1
silom, moraju 1
moraju spasiti 1
spasiti sivjet 1
sivjet od 1
uništenja. Trireme 1
Trireme su 1
se borile 2
borile u 1
pomorskim bitkama 2
bitkama tijekom 1
tijekom Peloponeskih 1
Peloponeskih ratova 1
ratova (431. 1
(431. - 1
- 404. 1
pr. Tri 1
Tri sata 1
je prevezena 1
prevezena u 1
lokalnu bolnicu 1
bolnicu Sainte-Agathe-des-Monts. 1
Sainte-Agathe-des-Monts. Tri 1
Tri Sea 1
Sea Harriera 1
Harriera s 1
nosača zrakoplova 2
zrakoplova HMS 1
HMS Hermes 1
Hermes napali 1
su 4. 2
svibnja aerodrom 1
aerodrom i 1
i argentinsku 1
argentinsku infrastrukturu 1
na Goose 1
Goose Greenu, 1
Greenu, prilikom 1
jedan Harrier 1
Harrier oboren. 1
oboren. Tri 1
Tri se 1
puta natjecao 1
mjesto pučkog 1
pučkog tribuna. 1
tribuna. Tri 1
Tri sjeverne 1
sjeverne crkve 1
crkve postupno 1
izgrađene nakon 1
mjesto djelomično 1
djelomično otkupio 1
otkupio 1857. 1
1857. Tri 1
Tri skladbe 2
skladbe sa 1
sa album 1
album dolaze 1
ljestvice. Tri 1
– "Take 1
Me Out", 1
Out", "The 1
"The Dark 1
Dark of 1
the Matinée" 1
Matinée" i 1
"This Fire" 1
Fire" – 1
– dospjele 1
dospjele su 1
među top 2
top deset 1
deset singlova. 1
singlova. Tri 1
Tri slike 1
njihovi opisi 1
opisi nalaze 1
Knjizi Abrahamovoj. 1
Abrahamovoj. Tri 1
Tri sloja 1
sloja vanjske 1
vanjske kore 1
kore sačinjavaju 1
sačinjavaju periderm. 1
periderm. TriStarov 1
TriStarov neuspjeh 1
neuspjeh postizanja 1
postizanja profitabilnosti 1
profitabilnosti prouzročio 1
je Lockheedovo 1
Lockheedovo povlačenje 1
iz poslovanja 1
u civilnom 1
civilnom zrakoplovstvu. 1
zrakoplovstvu. Tristo 1
Tristo godina 1
kasnije zlo 1
zlo se 1
ponovno formira 1
formira i 2
i Mondoshawani 1
Mondoshawani pokušavaju 1
pokušavaju donijeti 1
donijeti kamenje 1
kamenje natrag 1
Zemlju. Tri 1
Tri studije 1
studije za 1
figure ispod 1
ispod raspela 1
raspela iz 2
prvo njegovo 1
njegovo zrelo 1
zrelo djelo 1
je otpisao 1
otpisao sva 1
djela prije 1
prije ovoga. 1
ovoga. Tri 1
Tri su 6
inačice postanka 1
postanka imena 1
imena Živinica. 1
Živinica. Tri 1
su mjeseca, 1
mjeseca, studeni, 1
studeni, ožujak 1
ožujak i 1
i travanj, 1
travanj, prelazni 1
prelazni mjeseci, 1
mjeseci, s 2
temperaturama koje 1
koje povremeno 1
povremeno prelaze 1
prelaze 20 1
°C, i 1
i prosječnim 1
prosječnim temperaturama 1
dnevnih 18,5 1
18,5 °C 1
i noćnih 2
noćnih 11,2 1
11,2 °C. 1
°C. Tri 1
načela (definirana 1
(definirana još 1
1962. Tri 1
pjesme glazbeno 1
glazbeno naslovljene: 1
naslovljene: Preludij, 1
Preludij, Intermezzo 1
Intermezzo i 2
i Finale. 2
Finale. Tri 1
su planinarska 1
planinarska puta: 1
puta: od 1
Travnika od 1
od kombinata 1
kombinata Borac 1
Borac preko 1
preko Šipovika. 1
Šipovika. Tri 1
u 'gameplayu' 1
'gameplayu' igre: 1
igre: Impact 1
Impact Engine, 1
Engine, taktičko 1
taktičko branjenje 1
branjenje i 1
i preciznost 1
preciznost driblinga. 1
driblinga. Tritanopija 1
Tritanopija (manje 1
(manje od 2
1% populacije) 1
populacije) manjak 1
manjak čunjića 1
čunjića osjetljivih 1
osjetljivih na 1
na kraće 1
kraće valne 1
duljine. Trithrinax 1
Trithrinax brasiliensis, 1
brasiliensis, vrsta 1
južnoameričkih palmi 1
palmi lokalno 1
lokalno nazivana 1
i "carandá", 1
"carandá", "burití" 1
"burití" i 1
i "leque". 1
"leque". Tri 1
Tri tisuće 1
poslije Helene 1
Helene veliko 1
veliko ledeno 1
ledeno doba 2
punom zamahu. 1
zamahu. Tri 1
Tri tjedna 1
tjedna kasnije, 1
kasnije, Bobby 1
Bobby Sands 1
Sands MP 1
MP umire 1
u zatvorskoj 5
zatvorskoj bolnici 2
bolnici nakon 1
nakon 66 1
66 dana 1
dana of 1
of štrajka 1
štrajka glađu 1
glađu u 1
života. Tri 1
Tri turnira 1
turnira na 1
na kojioma 1
kojioma je 1
je Marin 1
Marin došao 1
izgubio su 1
su Marseille, 1
Marseille, Umag 1
Umag i 1
i Peking. 1
Peking. Tri 1
Tri utrke 1
i Laffite 1
Laffite i 1
i Pironi 1
Pironi su 1
imali šanse 1
šanse osvojiti 1
osvojiti naslov 1
prvaka. Tri 1
Tri vanjska 1
vanjska elektrona 1
elektrona određuju 1
određuju valentnost 1
valentnost bora, 1
bora, a 1
treći vanjski 1
vanjski elektron 1
elektron impuls 1
vrtnje i 1
magnetski moment. 1
moment. Trivex 1
Trivex je 1
najsvjetlijih dostupnih 1
dostupnih materijala. 1
materijala. Trivijalna 1
Trivijalna nomenklatura 1
nomenklatura je 1
stariji sustav 1
sustav imenovanja 1
imenovanja organskih 1
spojeva. Tri 1
Tri vile 1
vile ju 1
ju pošalju 1
šumu skupljati 1
skupljati bobice 1
bobice kako 1
joj priredile 1
priredile rođendanske 1
rođendanske darove. 1
darove. Tri 1
Tri vrhunca 1
vrhunca nad 1
nad jezerom 1
jezerom nazvao 1
je Baranzinbar 1
Baranzinbar 'Caradhras', 1
'Caradhras', Zirakzigil 1
Zirakzigil 'Celebdil' 1
'Celebdil' i 1
i Bundushathûr 1
Bundushathûr 'Fanuidhol'. 1
'Fanuidhol'. Tri 1
Tri vrhunska 1
vrhunska vina 1
vina Guigala 1
Guigala iz 1
iz samo 1
jednog vinograda: 1
vinograda: La 1
La Landonne 1
Landonne i 1
Turque. Tri 1
Tri vrste 1
vrste neutrina 1
neutrina uz 1
vrste nabijenih 1
nabijenih leptona 1
leptona odgovaraju 1
odgovaraju trima 1
trima generacijama 1
generacijama elementarnih 1
elementarnih fermiona 1
fermiona u 1
standardnom modelu. 1
modelu. Trix 1
Trix se 1
udružuju s 1
s Lordom 1
Lordom Darkarom 1
Darkarom koji 1
preuzeti moć 1
nad Magičnom 1
Magičnom dimenzijom. 1
dimenzijom. Trkač 1
Trkač (dolje) 1
(dolje) se 1
baca kako 1
osvojio bazu 1
bazu prije 1
što lopticu 1
lopticu uhvati 1
uhvati obrambeni 1
na bazi. 1
bazi. Trkaći 1
Trkaći sportovi 1
organizirani kroz 1
kroz Hrvatski 1
Hrvatski galopski 1
galopski savez 1
savez (galopski 1
(galopski sport) 1
sport) i 1
Hrvatski kasački 1
kasački savez 1
savez (kasački 1
(kasački sport). 1
sport). Trlja 1
Trlja blatarica 1
blatarica ima 1
ima crvenkasta 1
crvenkasta leđa 1
leđa s 1
s uzdužnom 1
uzdužnom isprekidanom 1
isprekidanom crvenkastom 1
crvenkastom prugom 1
prugom i 1
crvenim pjegicama 1
pjegicama preko 1
preko bokova 1
bokova te 1
te sedefasto 1
sedefasto bijeli 1
bijeli trbuh. 1
trbuh. Trnovača 1
Trnovača nije 1
nije jestiva 1
jestiva zbog 1
vrlo neugodna 1
neugodna zadaha 1
zadaha i 1
i okusa. 1
okusa. Trnovača 1
Trnovača postaje 1
postaje samostalno 1
samostalno naseljeno 1
naseljeno mjesto. 1
mjesto. Trnovci 1
Trnovci pripadaju 1
sv. Trodimenzionalna 1
Trodimenzionalna karta 1
dobivena topografijom 1
topografijom rožnice 1
rožnice korisna 1
korisna je 1
je oftalmolozima 1
oftalmolozima i 1
i optometristima 1
optometristima u 1
dijagnostici i 1
liječenju brojnih 1
brojnih bolesti 1
bolesti rožnice, 1
rožnice, preoperativno 1
preoperativno u 1
u postupcima 1
postupcima refrakcijske 1
refrakcijske kirurgije 1
kirurgije (npr. 1
(npr. Trodimenzionalna 1
Trodimenzionalna reprezentacija 1
reprezentacija molekule 1
molekule ureae. 1
ureae. Trofej 1
Trofej Borg-Warner, 1
Borg-Warner, koji 1
dodjeljuje pobjedniku 1
pobjedniku 500 1
500 milja 1
milja Indianapolisa. 1
Indianapolisa. Trofoblast 1
Trofoblast se 1
sloja mononuklearnih 1
mononuklearnih kubičnih 1
kubičnih ili 1
ili prizmatičnih 1
prizmatičnih stanica, 1
stanica, citotrofoblasta 1
citotrofoblasta i 1
sloja polinuklearnih 1
polinuklearnih stanica 1
stanica sinciciotrofoblasta. 1
sinciciotrofoblasta. Trogiranima 1
Trogiranima je 1
puta otimao 1
otimao Radošić. 1
Radošić. Trogir 1
8 naselja 1
2006. Trogirsko-kaštelanski 1
Trogirsko-kaštelanski partizanski 1
odred, Prvi 1
Prvi kaštelanski 1
kaštelanski partizanski 1
odred, ime 1
skupinu dragovoljaca 1
dragovoljaca - 1
- Troglav 1
Troglav se 1
zvao HNK 1
HNK Livno, 1
Livno, a 1
vraćen originalni 1
originalni naziv 1
naziv kluba. 1
kluba. Trohejska 1
Trohejska dolazi 1
dolazi između 1
dvaju slabih 1
slabih slogova 1
slogova u 1
trećem daktilu. 1
daktilu. Trojac 1
Trojac bježi 1
s Tommyjem, 1
Tommyjem, prerezavši 1
prerezavši oslonce 1
oslonce velikog 1
velikog gorućeg 1
gorućeg križa, 1
križa, koji 1
skupinu Klanovaca, 1
Klanovaca, uključujući 1
uključujući Big 1
Big Dana. 1
Dana. Trojanske 1
Trojanske su 1
trupe također 1
također svojim 1
svojim bojnim 1
bojnim kolima 1
kolima napadale 1
napadale grčke 1
grčke lađe. 1
lađe. Trojanski 1
Trojanski konj 1
konj (Equos 1
(Equos Troiānus), 1
Troiānus), on 1
prvi sastavljao 1
sastavljao tragedije 1
tragedije iz 1
iz rimske 2
rimske mitologije 1
povijesti, npr. 1
npr. Troje 1
Troje preostale 1
preostale djece 1
su Fritzl 1
Fritzl i 1
žena Rosemarie 1
Rosemarie odgajali 1
u nadzemnom 1
nadzemnom dijelu 1
dijelu kuće. 1
kuće. Troje 1
Troje starije 1
starije djece 1
djece otišlo 1
otišlo je 1
majkom, gdje 1
gdje su, 2
kako O'Connor 1
O'Connor tvrdi, 1
tvrdi, bili 1
bili podvrgnuti 1
podvrgnuti fizičkom 1
fizičkom zlostavljanju. 1
zlostavljanju. Trojica 1
Trojica dopredsjednika 1
dopredsjednika predsjedništva 1
predsjedništva Hrvatskog 1
sabora BiH 1
bili Zdravko 1
Zdravko Hrstić 1
Hrstić ( 1
( Trojica 1
Trojica fra 1
fra Bertove 1
Bertove braće 1
braće nisu 1
uspjela proći 1
kao fra 1
fra Berto, 1
Berto, nego 1
su skončali 1
skončali negdje 1
od 1.700 1
1.700 masovnih 1
putu. Trojica 1
Trojica neidentificiranih 1
neidentificiranih Datamona 1
Datamona pojavila 1
pojavila su 2
kao Mercurymonovi 1
Mercurymonovi podređeni. 1
podređeni. Trojica 1
Trojica su 1
su 1985. 1
godine osnovali 1
osnovali sastav 1
sastav Majesty 1
Majesty te 1
se ispisali 1
ispisali sa 1
sa fakulteta 1
potpunosti posvetili 1
posvetili glazbenoj 1
glazbenoj karijeri. 1
karijeri. Trojica 1
Trojica vladara 1
dinastije umrla 1
umrla su 1
su prirodnom 1
smrću. Trojica 1
Trojica zatim 1
zatim odlaze 1
u Nuovo 2
Nuovo Vesuvio, 1
Vesuvio, a 1
a Tony 1
Tony konačno 1
konačno donosi 1
o Philovu 1
Philovu ubojstvu, 1
ubojstvu, uz 1
pomoć talijanskih 1
talijanskih ubojica 1
ubojica koje 1
prije. Trojice 1
Trojice usred 1
usred proročkih 1
proročkih ikona, 1
ikona, a 1
sredini stoji 1
stoji Raspeće, 1
Raspeće, te 1
strane Bogorodica 1
Bogorodica i 1
sv. Trojicu 1
Trojicu u 1
u Biskupiji, 1
Biskupiji, Split 1
Split ili 1
ili Solin, 1
Solin, Rapovine 1
Rapovine kod 1
kod Livna, 1
Livna, Vrbu 1
Vrbu kod 1
kod Glamoča, 1
Glamoča, Šobića 1
Šobića groblje 1
groblje kod 1
kod Drvara, 2
Drvara, Spasovinu 1
Spasovinu kod 1
Drvara, Biovičino 1
Biovičino Selo 1
Selo kod 1
kod Knina, 3
Knina, Crkvinu 1
Crkvinu u 1
u Bender 1
Bender kod 1
Knina, Plavno 1
Plavno kod 1
Knina, kninsku 1
kninsku tvrđavu 1
sv. Trojka 1
Trojka tako 1
tako živi 2
živi kratko 1
kratko vrijeme, 1
vrijeme, dok 2
ih jedne 1
noći ne 1
ne otme 1
otme družina 1
družina iz 1
iz Theatre 1
Theatre des 1
des Vampiresa. 1
Vampiresa. Trojstva, 1
Trojstva, i 1
sudjeluju povijesne 1
povijesne postrojbe 1
postrojbe RH, 1
RH, Gradske 1
Gradske glazbe 1
glazbe Trenkovi 1
Trenkovi panduri, 1
panduri, KUD-ova 1
KUD-ova Požeštine, 1
Požeštine, konjanika 1
i zaprega 1
zaprega te 1
te vinogradara, 1
vinogradara, vinara 1
vinara i 1
i voćara 1
voćara Požeško 1
Požeško slavonske 1
županije. Trokatna 1
Trokatna je 1
vode. Trokatnica 1
Trokatnica je 1
od pravilnih 1
pravilnih klesanaca 1
klesanaca i 1
sedam prozorskih 1
prozorskih osi. 1
osi. Trokutastog 1
Trokutastog je 1
je tlocrta 1
s bedemima 1
bedemima od 1
po svakoj 1
strani. Trokuti 1
Trokuti se 1
vrsti kutova 1
kutova dijele 1
na: pravokutne, 1
pravokutne, šiljastokutne 1
šiljastokutne i 1
i tupokutne. 1
tupokutne. Trokut 1
Trokut je 2
je istokračan, 1
istokračan, veličine 1
veličine 32x32x22 1
32x32x22 metara 1
oblik otiska 1
otiska glačala. 1
glačala. Trokut 1
je katalogizirana 1
katalogizirana kao 1
kao galaktika 1
galaktika tipa 1
tipa Sc, 1
Sc, pa 1
jedina neprečkasta 1
neprečkasta galaksija 1
galaksija u 1
u Lokalnom 1
Lokalnom jatu. 1
jatu. Trokut 1
Trokut ubrzanja 1
ubrzanja može 1
izračun osnovne 1
osnovne razine 1
razine svojstava 1
svojstava turbine. 1
turbine. Trolitarska 1
Trolitarska kuća 1
napredniji oblik 1
oblik niskoenergetske 1
niskoenergetske kuća 1
kuća čija 1
godišnja potrošnja 1
grijanje smanjena 1
30 kWh 1
kWh po 1
po metru 2
metru kvadratnom, 1
kvadratnom, odnosno 1
odnosno ekvivalentnu 1
ekvivalentnu godišnju 1
godišnju potrošnju 1
potrošnju od 1
litre loživog 1
loživog ulja 1
ulja po 1
metru kvadratnom 1
kvadratnom stambenog 1
stambenog prostora. 1
prostora. Trolitrena 1
Trolitrena inačica 1
inačica tada 1
tada tek 1
tek predstavljenog 1
predstavljenog M57 1
M57 motora 1
proizvodila 184 1
184 ks 1
i 390 1
390 Nm 1
Nm a 1
a nadograđena 1
nadograđena je 1
na 193 1
193 ks 1
i 410 1
410 Nm. 1
Nm. Trooki 1
Trooki gavran 1
gavran izjavljuje 1
da Bran 1
Bran više 1
neće hodati, 1
hodati, već 1
će umjesto 1
toga letjeti. 1
letjeti. Tropločni 1
Tropločni album 1
album je, 1
je, baš 1
i London 1
London Calling, 1
Calling, bio 1
rezultat lukavosti 1
lukavosti stava 1
stava sastava 1
sastava prema 1
prema diskografskoj 1
diskografskoj kući. 1
kući. Troplowitz 1
Troplowitz je 1
svojim konzultantom 1
konzultantom Paulom 1
Paulom Gersonom 1
Gersonom Unnom 1
Unnom i 1
njemačkim kemičarom 1
kemičarom Isaacom 1
Isaacom Lifschützom 1
Lifschützom kako 1
bi razvio 1
novu kremu 1
njegu kože. 1
kože. Tropodražajne 1
Tropodražajne vrijednosti 1
vrijednosti boje 1
boje količine 1
tri primarne 1
i trokomponentnom, 1
trokomponentnom, aditivnom 1
aditivnom modelu 1
modelu tvorbe 1
tvorbe boje 1
boje potrebne 1
postizanje podudarnosti 1
podudarnosti sa 1
sa uzorkom 1
uzorkom za 1
testiranje. Troposfera 1
Troposfera na 1
Veneri sadrži 1
sadrži 99% 1
99% atmosfere 1
atmosfere po 1
po masi. 1
masi. Trošak 1
Trošak francuske 1
francuske vlade, 1
vlade, za 1
organizaciju izložbe, 1
izložbe, bio 1
tadašnjih milijun 1
milijun britanskih 1
britanskih funti, 1
funti, nakon 1
nakon odbitka 1
odbitka dijela 1
dijela troškova 1
troškova od 1
prihoda od 2
prodaje paviljona 1
paviljona i 2
i palače 2
palače Trocadero 1
Trocadero gradu 1
gradu Parizu. 1
Parizu. Trošak 1
Trošak izgradnje 1
izgradnje bio 1
18 300 1
300 forinti. 1
forinti. Trošak 1
Trošak snose 1
snose svi 1
članovi UN-a. 1
UN-a. Trošarine 1
Trošarine (akcize) 1
(akcize) su 1
oblik poreza 1
najstarijih poreznih 1
poreznih oblika. 1
oblika. Trosatni 1
Trosatni pokusni 1
pokusni let 1
let 1. 1
2008., između 1
između Airbusovog 1
Airbusovog pogona 1
pogona u 3
u Filtonu 1
Filtonu i 1
glavne Airbusove 1
Airbusove tvornice 1
u Toulouseu, 1
Toulouseu, bio 1
je uspješan. 1
uspješan. Trošenje 1
Trošenje zuba 1
i spoj 1
spoj čeljusti 1
čeljusti ukazuju 1
pri hranjenju 2
hranjenju donja 1
čeljust povlačila 1
povlačila prema 1
natrag i 1
neznatno pivotirala 1
pivotirala prema 1
unutra. Trošilo 1
Trošilo se 1
izvor priključuje 1
priključuje sa 1
dva voda. 1
voda. TROS 1
TROS je 1
principu u 2
smjer vezivanja 1
vezivanja žica 1
žica bila 1
u odlučivanju 1
odlučivanju koji 1
koji bit 1
bit je 1
je 0 1
0 a 1
koji 1; 1
1; ako 1
je bit 1
bit bio 1
bio 0 1
0 tada 1
se žica 1
žica obmotala 1
obmotala nekoliko 1
oko feritne 1
feritne jezgre, 1
1 ova 1
ova žica 1
žica se 1
se provlačila 1
provlačila kroz 1
središte jezgre. 1
jezgre. Troškove 1
Troškove putovanja 1
vrijeme snosili 1
snosili su 1
sami igrači, 1
igrači, kao 1
i troškove 1
troškove prehrane, 1
se vozili 1
vozili kamionom 1
kamionom ili 1
ili vlakom. 1
vlakom. Troškovi 1
Troškovi cjelokupne 1
cjelokupne izgradnje 1
kraju iznosili 1
iznosili 3.365 1
3.365 forinti 1
28 denara. 1
denara. Troškovi 1
Troškovi goriva 1
goriva mogu 2
nešto nepredvidljivo 1
nepredvidljivo mijenjati 1
mijenjati tijekom 1
vijeka trajanja 1
trajanja proizvodne 1
proizvodne opreme, 1
opreme, zbog 1
drugih čimbenika. 1
čimbenika. Troškovi 1
Troškovi izdavanja 1
izdavanja županija 1
županija Koprivničko 1
Koprivničko - 1
- križevačka, 1
križevačka, Grad 1
Grad Križevaci, 1
Križevaci, općina 1
općina Gornja 1
Gornja Rijeka, 1
Rijeka, općina 1
općina Kalnik, 1
Kalnik, općina 1
općina Sveti 1
Petar Orehovec 1
Orehovec i 1
i pćina 1
pćina Sveti 1
Ivan Žabno. 1
Žabno. Troškovi 1
Troškovi modifikacije 1
modifikacije su 1
prvobitno procijenjeni 1
procijenjeni na 1
na 89,5 1
89,5 milijuna 1
dolara a 1
a zrakoplov 1
vrste sustava 1
sustava nadopune 1
nadopune goriva. 1
goriva. Troškovi 1
Troškovi sadnica 1
sadnica i 1
uređenje parka 1
parka iznosili 1
su 3000 1
3000 kruna. 1
kruna. Troškovi 1
Troškovi zaštitnih 1
mjera nadoknađuju 1
nadoknađuju se 1
mjere poduzete. 1
poduzete. Troslovni 1
Troslovni kodovi 1
kodovi za 1
označavanje jezika 1
u Ethnologue 1
Ethnologue se 1
nazivaju skraćeno 1
skraćeno SIL-kodovi, 1
SIL-kodovi, prema 1
nazivu organizacije. 1
organizacije. "Trostruke 1
"Trostruke trake" 1
trake" u 1
u detektoru 1
detektoru neutrona 1
neutrona se 1
smatraju dokazom 1
dokazom nastajanja 1
nastajanja neutrona 1
neutrona iz 1
iz paladijevih 1
paladijevih elektroda 1
elektroda obogaćenih 1
obogaćenih deuterijem. 1
deuterijem. Trostruki 1
Trostruki portal 1
djelomice sačuvan 1
je dojmljiv, 1
dojmljiv, kao 1
kamena propovjedaonica, 1
propovjedaonica, friz 1
friz anđela, 1
anđela, i 1
kamenje isklesano 1
obliku ruža 1
ruža na 1
i zvoniku. 1
zvoniku. Trostruki 1
Trostruki prvak 1
prvak Francuske. 1
Francuske. Trovanje 1
Trovanje olovom 1
olovom glavna 1
je okolišna 1
okolišna opasnost. 1
opasnost. Trpimir 1
Trpimir Macan, 1
Macan, Povijest 1
Povijest hrvatskoga 1
naroda, Zagreb, 1
1992. Trst 1
Trst se 1
kao najznačajnija 1
najznačajnija habsburška 1
habsburška luka 1
Karlo VI. 2
VI. Trudnoća 1
Trudnoća košute 1
košute traje 1
traje 33-34 1
33-34 tjedna, 1
pred porod 1
porod se 1
iz krda 1
krda te 1
se teli 1
teli u 1
5. ili 1
ili 6. 1
6. mjesecu 1
mjesecu i 1
obično oteli 1
oteli jedno 1
ili rjeđe 1
rjeđe dva 1
mladunca. Trudnoća 1
Trudnoća se 1
tri razdoblja, 1
označena pojmom 1
pojmom trimestar, 1
trimestar, svaki 1
mjeseca. Truju 1
Truju mu 1
i volju 1
rad, što 1
raspada braka. 1
braka. Truman 1
Truman i 1
i Eisenhower 1
Eisenhower su 1
su obijca 1
obijca negirali 1
negirali točnost 1
točnost te 1
te priče. 1
priče. Truman 1
bio blizak 2
blizak sa 2
svojom majkom 2
majkom sve 1
do njezine 1
tražio njezine 1
njezine savjete. 1
savjete. Truman 1
dobio rekordnu 1
rekordnu sumu 1
sumu od 1
od $600,000 1
$600,000 za 1
savjet oko 1
izdavanja svojih 1
svojih memoara. 1
memoara. Truman 1
svoje standarde, 1
standarde, zaključio 1
povjesničar David 1
David McCullough, 1
McCullough, i 1
voljan držati 1
ih se, 1
se, čak 1
pritiskom čovjeka 1
kao vrh 1
vrh političke 1
scene Missourija. 1
Missourija. Truman 1
vrijeme napada 1
napada spavao, 1
spavao, no 1
no probudio 1
probudio se 1
čuo pucnjavu 1
pucnjavu i 1
promatrao ju 1
prozora (koji 1
gledao baš 1
tu ulicu) 1
ulicu) sve 1
mu jedan 1
jedan prolaznik 1
prolaznik nije 1
nije viknuo 1
viknuo da 1
se sakrije. 1
sakrije. Truman 1
Truman na 1
kraju stigne 1
do zida 1
zida kupole 1
televiziji te, 1
te, usprkos 1
usprkos slatkim 1
slatkim riječima 1
riječima Christofa, 1
Christofa, izađe 1
van u 1
vanjski svijet. 1
svijet. Trump 1
kritizirao Njemačku 1
Njemačku tvrdnjom 1
tvrdnjom kako 1
kako postaje 1
postaje energetski 1
energetski sve 1
sve zavisnija 1
zavisnija od 1
Rusije. Trump 1
također rekao 1
svojim pristašama 1
pristašama da 1
se "bore. 1
"bore. Trupe 1
Trupe Karla 1
Karla I. 1
I. zadržale 1
su St-Jean-Pied-de-Port 1
St-Jean-Pied-de-Port i 1
zaleđe ali 1
otporom na 1
lokalnim knezovima 1
knezovima lojalnim 1
lojalnim Henriku 1
Henriku II. 1
od Navare. 1
Navare. Truplo 1
Truplo je 1
sigurno izgledalo 1
izgledalo još 1
života -- 1
-- ali 1
mnogo ružnih 1
ružnih stvari." 1
stvari." Trup 1
Trup može 1
i kombinacija, 1
kombinacija, prednji 1
trupa rešetkaste 1
rešetkaste konstrukcije 1
konstrukcije s 1
strane profilirane 1
profilirane u 1
u ovalan 1
ovalan poprečni 1
poprečni presjek, 1
presjek, a 1
dio ljuskaste 1
ljuskaste konstrukcije. 1
konstrukcije. "Try 1
"Try Me" 1
Me" bilježi 1
prodaju R&B 1
R&B skladbe 1
skladbe te 1
godine, nalazeći 1
nalazeći se 1
17 Top 1
lista R&B 1
R&B singlova 1
singlova puna 1
puna dva 1
dva desetljeća. 1
desetljeća. Tržac 1
Tržac se 1
prošlosti prvi 1
stoljeću. Trzajno 1
Trzajno trenje 1
trenje prestaje 1
što klizač 1
klizač pri 1
gibanju razmaže 1
razmaže mazivo 1
mazivo po 1
po kliznim 1
kliznim površinama, 1
površinama, to 1
jest stvori 1
stvori jednolično 1
jednolično tanak 1
sloj maziva. 1
maziva. Trzavice 1
Trzavice među 1
među umjetnicima 1
Zagrebu Bukovcu 1
Bukovcu su 1
bile preveliki 1
preveliki stres. 1
stres. Tržišna 1
Tržišna ekonomija 1
ekonomija se 1
na sustavu 1
sustavu slobodnog 1
slobodnog poduzetništva 1
poduzetništva i 1
slobodne konkurencije. 1
konkurencije. Tržišna 1
Tržišna predviđanja 1
predviđanja dva 1
dva analitičara 1
analitičara razlikovala 1
u inkorporiranju 1
inkorporiranju spoke-hub 1
spoke-hub i 1
i point-to-point 1
point-to-point modela. 1
modela. Tržišni 1
Tržišni mehanizam 1
mehanizam selekcije 1
selekcije je 1
podsustav razvojnog 1
razvojnog mehanizma 1
mehanizma i 1
čitavog privrednog 1
privrednog sustava. 1
sustava. Tržišnim 1
Tržišnim snagama 1
i privatnom 1
privatnom sektoru 1
sektoru bilo 1
dozvoljeno utvrditi 1
utvrditi praktični 1
praktični razvoj. 1
razvoj. Tržište 1
Tržište hibridnih 1
hibridnih električnih 1
električnih motocikala 1
motocikala nije 1
nije veliko 1
veliko iz 1
je zahtjevno 1
zahtjevno ukomponirati 1
ukomponirati električne 1
električne komponente 1
SUI na 1
prostor. Tržište 1
Tržište traži 1
traži goleme 1
goleme količine 2
količine trstike, 1
trstike, a 1
a Gruntovec 1
Gruntovec ionako 1
ionako leži 1
leži pokraj 1
pokraj dravskog 1
dravskog šaša 1
šaša i 1
i trstike, 1
trstike, pa 1
nije čudo 1
selo požuriti 1
požuriti preko 1
tzv. Tržištu 1
Tržištu predstavljaju 1
predstavljaju Adobe 1
Adobe InDesign 1
InDesign koji 1
nasljednikom PageMakera. 1
PageMakera. Tsang 1
Tsang je 1
ponovo pobijedio 1
šefa administracije 1
administracije i 1
svoju dužnost 1
drugom mandatu. 1
mandatu. TSDM 1
TSDM i 1
i III 1
III korpus, 1
korpus, stalno 1
stalno pojačavani 1
pojačavani s 1
postrojbama iz 1
sjeverne Grčke, 1
Grčke, počeli 1
svojim napadom 1
napadom 14. 1
pravcu Korçë. 1
Korçë. nakon 1
nakon ogorčenih 1
na utvrđenoj 1
utvrđenoj graničnoj 1
graničnoj crti 1
crti probili 1
probili su 1
obranu 17. 1
zauzeli Korçë 1
Korçë 22. 1
studenog. Tsiartas 1
Tsiartas je 1
klubu AE 1
AE Alexandris 1
Alexandris da 1
toga nastavio 1
za Naoussu. 1
Naoussu. TsKB-57 1
TsKB-57 je 1
poletio 12. 1
listopada 1940. 1
1940. T. 1
T. Slavica 1
Slavica (1937.–2003.) 1
(1937.–2003.) pisao 1
je modernistički 1
modernistički organiziranu 1
prozu s 1
naglašenom alegoričkom 1
alegoričkom i 1
i simboličkom 1
simboličkom komponentom. 1
komponentom. T-stablo 1
T-stablo ima 1
ima predefiniran 1
predefiniran minimalan 1
i maksimalan 1
elemenata (važno 1
(važno je 1
razlikovati ih 1
od minimalne 1
i maksimalne 1
maksimalne vrijednosti) 1
vrijednosti) koje 1
koje neki 1
neki unutarnji 2
čvor može 1
može pohraniti. 1
pohraniti. Tsunade 1
Tsunade nije 1
nije sigurna, 1
sigurna, pa 1
joj Orochimaru 1
Orochimaru daje 1
daje tjedan 1
za razmišljanje, 1
razmišljanje, na 1
ona pristaje. 1
pristaje. Tsunade 1
Tsunade priznaje 1
odavno shvatila 1
kako Orochimaru 1
Orochimaru neće 1
neće ostaviti 1
ostaviti Konohu 1
Konohu na 1
na miru 1
miru te 1
ona učiniti 1
bi očuvala 1
očuvala to 1
i zaštitila 1
zaštitila snove 1
snove svojih 1
svojih voljenih. 1
voljenih. Tsunami 1
Tsunami je 1
izazvao smrt 1
smrt 226.000 1
226.000 ljudim, 1
ljudim, a 1
milijun ljudi 2
bez doma. 1
doma. TT-33 1
TT-33 danas 1
u služni 1
služni kineskih 1
i sjevernokorejskih 1
sjevernokorejskih oružanih 1
snaga. TT 1
TT pištolji 1
pištolji se 1
danas legalno 1
legalno i 1
ilegalno proizvode 1
u tvornicama 2
tvornicama tvrtke 1
tvrtke Khyber 1
Khyber Pass. 1
Pass. Tu-16A 1
Tu-16A dobili 1
i potkrilne 1
potkrilne nosače, 1
nosače, ali 1
oni isključivo 1
isključivo rabili 1
rabili za 1
nošenje vođenih 1
vođenih projektila 1
projektila i/ili 1
i/ili izvidničke 1
izvidničke opreme. 1
opreme. Tualatin 1
Tualatin je 1
samo funkcionisao 1
funkcionisao na 1
novim takozvanim 1
takozvanim FCPGA2-kompatibilnim 1
FCPGA2-kompatibilnim Socket-370-Mainboardima, 1
Socket-370-Mainboardima, ali 1
mnoge modifikacije 1
modifikacije koje 1
koje dozvoljavaju 1
dozvoljavaju procesore 1
procesore sa 1
sa tualatin 1
tualatin jezgrom 1
jezgrom na 1
pojedinim mainbordima 1
mainbordima bez 1
bez FCPGA2 1
FCPGA2 podrške. 1
podrške. Tuareški 1
Tuareški klanovi 1
jedini bili 1
bili neutralni 1
neutralni prema 1
prema europskim 2
europskim osvajačima 1
osvajačima sve 1
rata. Tuatha 1
Tuatha de 1
de Danann 1
Danann nakon 1
vladali Irskom 1
Irskom sve 1
novih osvajača. 1
osvajača. Tuberkuloza 1
Tuberkuloza mu 1
naglo pogoršala 1
pogoršala i 1
Hrvatsku. ; 1
; tu 3
tu bi 2
bi Konzulova 1
Konzulova želja 1
se uspne 1
uspne na 1
na vulkan 1
vulkan Popocatepetl 1
Popocatepetl odgovarala 1
odgovarala Ahabovoj 1
Ahabovoj opsjednutosti 1
opsjednutosti lovom 1
na velikog 1
velikog bjelog 1
bjelog kita. 1
kita. Tu 1
Tu bi 1
bi spadali 1
spadali i 1
i legitimacijski 1
legitimacijski papiri 1
papiri kao 1
su željezničke 1
željezničke i 1
autobusne putne 1
putne karte, 1
karte, tramvajske 1
tramvajske karte, 1
karte, ulaznice 1
ulaznice (kazališne 1
(kazališne karte, 1
karte, kino 1
kino ulaznice) 1
ulaznice) bonovi 1
bonovi za 1
sl. Tučak 1
Tučak ima 1
ima podraslu 1
podraslu plodnicu 1
plodnicu iz 1
razvija plod 1
plod roška 1
roška (achenium). 1
(achenium). Tu 1
Tu će 1
ostati šest 1
mjeseci. Tucher 1
Tucher ga 1
kao prepisivača 1
prepisivača u 1
mjesnom odvjetničkom 1
odvjetničkom uredu. 1
uredu. Tučnjavu 1
Tučnjavu prekida 1
prekida vlasnica 1
vlasnica restorana 1
restorana (Nancy 1
(Nancy Kwan) 1
Kwan) te 1
borba prekine 1
prekine te 1
svi vrate 1
vrate svojim 1
svojim poslovima. 1
poslovima. Tuđmana, 1
Tuđmana, Izetbegovića 1
Izetbegovića i 1
Miloševića - 1
ubrzati mirovni 1
mirovni proces 1
i prevladati 1
prevladati sve 1
poteškoće koje 1
koje prijete 1
prijete provedbi 1
provedbi Daytonskih 1
Daytonskih sporazuma. 1
sporazuma. Tuđman 1
govorio u 2
ime navijača 1
navijača hvaleći 1
hvaleći nastupe 1
nastupe hrvatskih 1
hrvatskih reprezentativaca. 1
reprezentativaca. Tuđman 1
je lentu 1
lentu nosio 1
nosio tijekom 1
tijekom inauguracija 1
inauguracija (1992. 1
(1992. i 1
1997. Tuđman 1
s odsluženja 1
odsluženja kazne 1
kazne pušten 1
pušten 1983. 1
1983. iz 1
iz zdravstvenih 1
razloga. Tuđman 1
predvodio masovni 1
masovni nacionalni 1
pokret usmjeren 1
hrvatsko državno 1
državno osamostaljenje 1
osamostaljenje i 2
napuštanje komunističkog 1
komunističkog poretka. 1
poretka. Tuđman 1
Tuđman navodi 1
navodi 35 1
40 tisuća 3
tisuća žrtvi 1
žrtvi u 1
svemu vezano 1
za Bleiburg. 1
Bleiburg. Tuđmanom 1
Tuđmanom na 1
čelu završilo 1
završilo posjet 1
posjet NR 1
NR Kini. 1
Kini. Tuđman 1
predsjednikom Makedonije 1
Makedonije Kirom 1
Kirom Gligorovim, 1
Gligorovim, s 1
predsjednikom Vijeća 1
UN Adolfom 1
Adolfom Raulom 1
Raulom Taylhardtom 1
Taylhardtom (Venezuela) 1
(Venezuela) i 1
i britanskim 1
britanskim ministrom 1
ministrom vanjskih 2
poslova Douglasom 1
Douglasom Hurdom. 1
Hurdom. Tuđman 1
Tuđman svečano 1
otvorio most 1
preko Novskog 1
Novskog ždrila 1
ždrila i 1
i zrakoplovnu 1
zrakoplovnu luku 1
u Zemuniku 1
Zemuniku nedaleko 1
nedaleko Zadra. 1
Zadra. Tuđmanu 1
Tuđmanu su 1
prijetili NATO-vim 1
NATO-vim udarima 1
udarima po 1
teritoriju Hrvatske. 1
Hrvatske. Tuđman, 1
Tuđman, zadovoljno 1
zadovoljno postizanjem 1
postizanjem sporazuma 1
o istočnoj 1
istočnoj Slavoniji, 1
Slavoniji, Baranji 1
Baranji i 1
zapadnom Srijemu, 1
Srijemu, jer 1
jer jamči 1
jamči mirnu 1
mirnu reintegraciju 1
reintegraciju tog 1
područja kroz 1
kroz dolazak 1
dolazak međunarodnih 1
međunarodnih snaga. 1
snaga. Tu 1
Tu drugu 2
drugu ofenzivu 1
ofenzivu organizirao 1
je Sefer 1
Sefer Halilović, 2
Halilović, zapovjednik 1
zapovjednik Glavnog 1
stožera Armije 1
Armije RBiH, 3
RBiH, i 1
se protegla 1
protegla na 1
više mjeseci. 1
mjeseci. Tu 1
verziju Wright 1
Wright je 2
tek rijetko 1
rijetko dok 1
projektima u 2
inozemstvu. Tu 1
Tu državu 1
državu je 1
1924. Tu 1
Tu funkciju 2
funkciju obavljao 1
je kontinuirano 2
kontinuirano do 1
do 1966, 1
1966, kada 1
ona zamijenjena 1
zamijenjena funkcijom 1
funkcijom Predsjednika 1
Predsjednika CK 1
CK koju 1
koju preuzima 1
preuzima i 1
njoj ostaje 1
1969. Tu 1
funkciju sažimanja 1
sažimanja video 1
video i/ili 1
i/ili audio 1
audio sadržaja 1
sadržaja obavlja 1
obavlja kodek. 1
kodek. Tu 1
Tu ga 1
odvela ljubav 1
prema lokalnoj 1
lokalnoj aristokratskoj 1
aristokratskoj i 1
i udanoj 1
udanoj mladoj 1
mladoj ženi, 1
ženi, Teresi 1
Teresi Guiccioli. 1
Guiccioli. Tu 1
Tu godinu 1
godinu obilježio 1
razvod braka 1
braka Björna 1
Björna i 1
i Agnethe 1
Agnethe koji 1
su unatoč 1
svemu nastavili 1
grupi. Tu 1
Tu Gučetić 1
Gučetić daje 1
daje naslove 1
naslove djela 1
djela dubrovačkih 1
dubrovačkih dominikanaca 1
dominikanaca kao 1
više ispravaka 1
ispravaka raznim 1
raznim knjigama. 1
knjigama. Tu 1
ostvario kroz 1
kroz 250 1
250 publikacija 1
publikacija fokusiranih 1
na elektrokemijski 1
elektrokemijski pristup 1
istraživanju kemije 1
kemije mora. 1
mora. Tu 1
Tu ih 1
ih posole 1
posole i 1
i popapre 1
popapre dok 1
ostali Bakemoni 1
Bakemoni izvore 1
izvore čudan 1
čudan ritual 1
ritual prizivanja 1
prizivanja Lord 1
Lord Bakemona 1
Bakemona (opisan 1
(opisan u 1
u pasusu 1
pasusu ispod). 1
ispod). Tu 1
Tu interferiraju 1
interferiraju rendgenske 1
rendgenske zrake, 1
zrake, koje 1
se "reflektiraju" 1
"reflektiraju" na 1
na kristalu. 1
kristalu. Tu 1
i sljedeću 1
sljedeću godiniu 1
godiniu provodi 1
novinar za 1
za list 1
list Soir-Republicain. 1
Soir-Republicain. Tu 1
tamo pojavljuju 1
se složenosti 1
složenosti poput 1
poput sveopćeg 1
sveopćeg priljeva 1
priljeva klavira 1
i sočnih, 1
sočnih, akustičnih 1
akustičnih trenutaka 1
trenutaka (što 1
na epskoj 1
epskoj završnoj 1
završnoj pjesmi 1
of Everlast"). 1
Everlast"). Tu 1
Tu je 63
godine upoznao 2
upoznao kolegicu, 1
kolegicu, arhitekticu 1
arhitekticu i 1
i urbanisticu, 1
urbanisticu, a 1
i partnericu, 1
partnericu, Denise 1
Denise Scott 1
Scott Brown. 1
Brown. Tu 1
siječnja 1527. 1
1527. Tu 1
dolazak jugokomunističke 1
jugokomunističke vlasti. 1
vlasti. Tu 1
dodijeljen kao 1
pomoćnik obućaru 1
obućaru i 1
i pijanici 1
pijanici Antoanu 1
Antoanu Simonu. 1
Simonu. Tu 1
konačnog raskola 1
raskola "jedinstvene" 1
"jedinstvene" Stranke 1
Stranke prava, 1
prava, t.j. 1
t.j. Tu 1
života. Tu 2
obavljao tijekom 1
sedamnaest i 1
pol godina. 1
godina. Tu 1
je eksplozivna 2
smjesa bez 1
bez inicijalnog 1
inicijalnog upaljača, 1
upaljača, ali 1
ima drugi 1
drugi upaljač, 1
upaljač, pomoću 1
pomoću struje-plavom 1
struje-plavom iskrom 1
iskrom zapaljena 1
zapaljena smjesa 1
smjesa na 1
par mijesta 1
mijesta u 1
komori (motoru-krutom). 1
(motoru-krutom). Tu 1
uloga roba 1
roba bila 1
bila pomagati 1
pomagati gospodaru 1
gospodaru u 1
njegovim poslovima 1
putu. Tu 1
godinu završila 1
završila kao 1
kao 99. 1
99. igračica 1
igračica svijeta. 1
svijeta. Tu 1
i blagajnik 1
blagajnik i 1
tajnik. Tu 1
djevojka Mayu 1
Mayu Oyama, 1
Oyama, čiji 1
otac Tochiro 1
Tochiro sagradio 1
sagradio Arcadiju 1
Arcadiju te 1
smrti nastavlja 1
način živjeti 1
živjeti tamo 1
tamo pošto 1
njegova osobnost 1
osobnost prebačena 1
na brodski 2
brodski kompjuter. 1
kompjuter. Tu 1
sektor u 1
je istanbulski 1
istanbulski Eksen 1
Eksen Holding 1
Holding kupio 1
kupio većinski 1
u slavonskobrodskoj 1
slavonskobrodskoj Brod 1
Brod banci 1
banci koja 1
postala Kent 1
Kent Bank. 1
Bank. Tu 1
i Kavana 1
Kavana Caffè 1
Caffè dei 1
dei Dalmati 1
Dalmati na 1
na Zelenom 1
Zelenom trgu, 1
trgu, kavana 1
kavana Europa, 1
Europa, kavana 1
kavana u 1
u paviljonu 1
paviljonu Perlini 1
Perlini s 1
s glazbom 1
glazbom u 1
večernjim satima, 1
satima, kavana 1
kavana Grand 1
Grand Hotela 1
Hotela sa 1
sa stilom 1
i elegancijom 1
elegancijom i 1
i Hotela 1
Hotela Cappello 1
Cappello nero 1
nero (K 1
(K crnom 1
crnom klobuku) 1
klobuku) s 1
s dvorištem 2
dvorištem punim 1
punim vinove 1
vinove loze. 1
loze. Tu 1
klub BC 1
BC Kutaisi 1
Kutaisi 2010. 1
2010. Tu 1
s traženjem 1
traženjem kredita, 1
kredita, no 1
pomoć inozemstva. 1
inozemstva. Tu 1
nekoliko brončanih 1
brončanih skulptura, 1
skulptura, također 1
također Fridrika 1
Fridrika III 1
Ivana koji 1
učinili Peter 1
Peter Vischer 1
Vischer Mlađi 1
Mlađi i 1
Hans Vischer. 1
Vischer. Tu 1
i perzijski 1
perzijski zoroastrijski 1
zoroastrijski oltar, 1
oltar, povezan 1
sa skulpturalnim 1
skulpturalnim slikama 1
slikama tradicionalne 1
tradicionalne kavkaske 1
kavkaske religije. 1
religije. Tu 1
poginuo. Tu 2
o romanu 1
romanu 'Toranj' 1
'Toranj' Tu 1
priznanje “Pretka”, 1
“Pretka”, Ekipea, 1
Ekipea, za 1
puno aktivniji 1
aktivniji u 1
na negativan 1
negativan način. 1
način. Tu 1
i rodna 1
rodna kuća 1
kuća Vlada 1
Vlada Tepeša 1
Tepeša ispred 1
koje stoji 1
stoji njegova 1
njegova bista. 1
bista. Tu 1
i simpatiča 1
simpatiča pričica: 1
pričica: “Penjao 1
“Penjao sam 1
vremena stubištem 1
stubištem tržnice 1
tržnice Dolac, 1
Dolac, i 1
i vidim 1
vidim dvije 1
dvije starije 1
starije žene, 1
žene, prodavačice, 1
prodavačice, kako 1
na stubama 1
stubama i 1
i pričaju. 1
pričaju. Tu 1
sjedište nacionalnog 1
nacionalnog zrakoplovnoga 1
zrakoplovnoga prijevoznika, 1
prijevoznika, koji 1
zove Air 1
Air Namibia. 1
Namibia. Tu 1
i sportska 1
sportska strana 1
strana profesionalnog 1
profesionalnog wrestlinga, 1
wrestlinga, koja 1
izvedbu wrestling 1
wrestling poteza 1
u ringu. 2
ringu. Tu 1
i teretana 1
teretana čiji 1
su ormarići 1
ormarići za 1
za njene 1
njene korisnike 1
korisnike izrađeni 1
izrađeni od 1
od mahagonija. 1
mahagonija. Tu 1
izvanredna skulptura 1
skulptura Zamišljena 1
Zamišljena djevojka 1
djevojka i 1
i Molitva. 1
Molitva. Tu 1
i Babićka, 1
Babićka, čije 1
lice nikad 1
nije prikazano. 1
prikazano. Tu 1
i Helena 1
Helena Ohnjec 1
Ohnjec sa 1
dva bravurozna 1
bravurozna akvarela. 1
akvarela. Tu 1
mnogo manjih 2
manjih građanskih 1
građanskih i 1
vojnih sudova. 1
sudova. Tu 1
je Kozarac 1
Kozarac postigao 1
postigao ispreplitanje 1
ispreplitanje govornog 1
govornog jezika, 1
a jezikom 1
i ritmom 1
ritmom slavonskog 1
slavonskog bećarca. 1
bećarca. Tu 1
je Lizimah 1
Miyazaki imao 1
imao funkciju 1
funkciju scenarista 1
scenarista a 1
a Takahata 1
Takahata redatelja, 1
redatelja, dok 1
za Nausikaju 1
Nausikaju odlučeno 1
da Takahata 1
Takahata producira 1
producira a 1
a Miyazaki 1
Miyazaki preuzme 1
preuzme režiju. 1
režiju. Tu 1
na piknik 1
piknik i 1
i loviti 1
loviti mnogobrojnu 1
mnogobrojnu ribu. 1
ribu. Tu 1
na Filozofsko-teološkom 2
Filozofsko-teološkom institutu 1
institutu Družbe 1
Isusove postao 1
profesor moralne 1
moralne teologije, 1
teologije, teološke 1
teološke discipline 1
mu postati 1
postati glavni 2
glavni akademski 1
akademski interes 1
interes cijelog 1
je namjeru 1
namjeru prvo 1
prvo otkrio 1
otkrio Katarini 1
Katarini rekavši 1
mu Juanin 1
Juanin poremećaj 1
poremećaj ne 1
ne smeta. 1
smeta. Tu 1
mali grad 1
zaljevu San 1
Carlos koji 1
dobio istovjetno 1
istovjetno ime. 1
ime. Tu 1
odigrala i 1
ulogu - 1
- Fool 1
Fool For 1
For Love. 1
Love. Tu 1
za sudsko 1
sudsko vještačenje 1
vještačenje koji 1
smatran najboljim 1
Americi. Tu 1
dva školska 1
školska prijatelja. 1
prijatelja. Tu 1
osnovao svoj 1
svoj borilački 1
borilački klub 1
i automehaničarsku 1
automehaničarsku radionicu. 1
radionicu. Tu 1
ostao oko 1
tjedna, kada, 1
kada, po 1
po partijskoj 1
partijskoj naredbi, 1
naredbi, s 1
s tuđom 1
tuđom putovnicom 1
putovnicom napušta 1
napušta logor 1
ilegalno se 1
u Jugoslaviju 1
Jugoslaviju nastaviti 1
nastaviti Partijski 1
Partijski rad. 1
rad. Tu 1
je otkrivaju 1
otkrivaju istovremeno 1
istovremeno tri 1
tri ključne 1
ključne osobe 1
osobe tadašnje 1
tadašnje francuske 1
francuske glazbene 1
glazbene scene: 1
scene: šef 1
šef kuće 1
kuće Bruno 1
Bruno Coquatrix, 1
Coquatrix, glazbeni 1
producent Eddie 1
Eddie Barclay 1
Barclay i 1
direktor programa 1
programa Radija 1
Radija "Europe 1
"Europe 1", 1
1", Lucien 1
Lucien Morisse. 1
Morisse. Tu 1
i Mindar, 1
Mindar, zapovjednik 1
zapovjednik spartanskog 1
spartanskog brodovlja. 1
brodovlja. Tu 1
je političko, 1
političko, gospodarsko 1
gospodarsko i 1
središte kao 1
najvažniji prometni 1
prometni čvor 1
čvor zemlje 1
brojnim sveučilištima 1
( Tu 1
Tu je, 1
je, potom, 1
potom, ženski 1
ženski manastir 1
manastir svete 1
Petke u 1
te nenaseljeni 1
nenaseljeni manastiri 1
manastiri Marča, 1
Marča, Bršljanac 1
Bršljanac i 1
i manastir 1
u Bojancima. 1
Bojancima. Tu 1
godine. Tu 2
prodano oko 1
primjeraka albuma. 1
albuma. Tu 1
proizvodnja montažnih 1
montažnih kuća, 1
kuća, strojeva 1
za drvnu 1
drvnu industriju, 1
industriju, drvne 1
drvne građe, 1
građe, stolarije 1
stolarije te 1
te građevinskih 1
materijala (gips). 1
(gips). Tu 1
pronađen rimski 1
rimski materijal. 1
materijal. Tu 1
put igrano 1
igrano i 1
i doigravanje, 1
doigravanje, prvoplasirana 1
prvoplasirana i 1
i drugoplasirana 1
drugoplasirana momčad 1
momčad igrale 1
mjesto. Tu 1
je službu 2
službu obnašao 1
umirovljenja nadbiskupa 1
nadbiskupa 1988. 1
1988. Tu 1
suradnju uspješno 1
uspješno nastavio 1
šef dirigent, 1
dirigent, značajno 1
značajno pomladivši 1
pomladivši sastav 1
sastav Orkestra. 1
Orkestra. Tu 1
i slučajni 1
slučajni humor 1
humor koji 1
samim dizajnima 1
dizajnima razina 1
razina sa 1
sobama s 1
s neobjašnjivo 1
neobjašnjivo čudnom 1
čudnom fizikom 1
i deformiranom 1
deformiranom gravitacijom 1
gravitacijom ili 1
u neprijateljima 1
odmah pojavljuju 1
pojavljuju ("spawnaju") 1
("spawnaju") bez 1
bez upozorenja 1
upozorenja iza 1
iza ili 1
ili ispred 1
ispred Sama. 1
Sama. Tu 1
i propovijed, 1
propovijed, De 1
De anima 1
anima et 1
et corpore 1
corpore - 1
- Duša 1
Duša i 1
tijelo koja 1
pripisuje Aleksandru 1
Aleksandru prema 1
prema sirijskom 1
sirijskom tumačenju. 1
tumačenju. Tu 1
tijelo ostalo 1
ostalo izloženo 1
izloženo 40 1
40 sati. 1
sati. Tu 1
stoljeću na 2
na ruševinama 1
ruševinama rimske 1
rimske vile 1
vile izgrađena 1
rimska utvrda 1
utvrda castrum 1
castrum pravilne 1
pravilne osnove 1
kulama na 1
na uglovima. 1
uglovima. Tu 1
za ilegalna 1
ilegalna pogubljenja 1
pogubljenja njemačkih 1
vojnika optuženih 1
optuženih za 1
za dezerterstva 1
dezerterstva tijekom 1
rata. Tu 1
upoznao budućeg 1
budućeg bassista 1
bassista grupe 1
grupe Rogera 1
Rogera Watersa. 1
Watersa. Tu 1
je Vid 1
Vid učinio 1
učinio nekoliko 1
nekoliko čuda, 1
čuda, među 1
i čudesno 2
čudesno ozdravljenje 1
ozdravljenje careva 1
careva sina, 1
sina, koji 1
bio opsjednut. 1
opsjednut. Tu 1
sam Perez 1
Perez uvidio 1
uvidio svoju 1
veliku pogrešku. 1
pogrešku. Tu 1
vladao Ragnvald 1
Ragnvald Ulfsson, 1
Ulfsson, otac 1
otac kralja 1
kralja Stenkila. 1
Stenkila. Tu 1
zadaću obavio 1
obavio pod 1
pod najnezgodnijim 1
najnezgodnijim okolnostima 1
time znatno 1
pridonio napretku 1
napretku opsade. 1
opsade. Tu 1
od 1211. 1
1211. do 1
do 1228. 1
1228. god. 1
god. gdje 1
proslavljena njena 1
njena darežljivost 1
darežljivost siromašnima. 1
siromašnima. Tükahun, 1
Tükahun, naziv 1
naziv Isleta 1
Isleta Indijanaca 1
Indijanaca označava 1
sve pueble 1
pueble južno 1
značenju "southern 1
"southern pueblos." 1
pueblos." Tu 1
Tu kao 1
s jezikom 1
jezikom naših 1
naših primorskih 1
primorskih nedjelja 1
ranih jutara.” 1
jutara.” Tu, 1
Tu, kod 1
kod Megida, 1
Megida, Tutmozis 1
Tutmozis III. 1
III. Tulipa 1
Tulipa suaveolens 1
suaveolens je 1
od tipičnih 1
tipičnih proljetnih 1
proljetnih cvjetova 1
cvjetova Pontsko-kaspijske 1
Pontsko-kaspijske stepe. 1
stepe. Tumačenja 1
Tumačenja slike 1
su različita. 1
različita. Tumači 1
Tumači kako 1
ova sloboda 1
sloboda čuva 1
i brani 1
brani poštujući 1
poštujući Božje 1
Božje zapovijedi 1
crkvene propise 1
propise te 1
te molitvom 1
i bdijenjem. 1
bdijenjem. Tumačio 1
Tumačio se 1
načine. Tumore 1
Tumore su 1
možda izazivali 1
izazivali okolišni 1
okolišni faktori 1
faktori ili 1
ili genetska 1
genetska sklonost. 1
sklonost. Tumorska 1
Tumorska masa 1
je dinamična 1
dinamična i 1
vrlo heterogena 1
heterogena populacija 1
populacija stanica 1
stanica zbog 1
zbog neprestanog 1
neprestanog dijeljenja, 1
dijeljenja, nestabilnosti 1
nestabilnosti genoma 1
genoma tumorskih 1
tumorskih stanica 1
i selekciskog 1
selekciskog tlaka 1
tlaka okoliša. 1
okoliša. Tu 1
Tu mrežu 1
mrežu naziva 1
naziva figurata 1
figurata modulom, 1
modulom, a 1
a Marica 1
Marica Čunčić 1
Čunčić ju 1
naziva rozetom. 1
rozetom. Tu 1
Tu mu 2
povjerena reforma 1
reforma i 1
i revizija 1
revizija starog 1
starog Corpus 1
Corpus iuris. 1
iuris. Tu 1
pomoć priteče 1
priteče mletačko 1
mletačko naselje 1
Carigradu s 1
s vrsnim 1
vrsnim Girolamom 1
Girolamom Minottom, 1
Minottom, koji 1
nagovoriti 5 1
5 mletačkih 1
mletačkih brodova 1
su ondje 1
ondje slučajno 2
slučajno bili 1
posadama ostanu 1
ostanu braniti 1
braniti Carigrad. 1
Carigrad. Tu 1
Tu nadmoćno 1
nadmoćno pobjeđuju 1
pobjeđuju sa 1
sa 47:7 1
47:7 i 1
osvajaju svoj 1
četvrti naslov. 1
naslov. Tunel 1
Tunel je 2
dug 30 1
cm kod 3
kod kubanskog 1
kubanskog i 1
i uskokljunog 1
uskokljunog todija, 1
todija, 30 1
kod širokokljunog 1
širokokljunog todija 1
todija i 1
sa komorom 1
komorom za 1
za jaje, 1
jaje, koju 1
samo jednom. 2
jednom. Tunel 1
dugačak 350 1
350 metara, 1
metara, svojim 1
svojim većim 1
dijelom širok 1
3,2 metra 1
metra dok 1
dijelu širok 1
5,5 metara. 1
metara. Tu 1
Tu nema 1
nema obrane. 1
obrane. Tunguz 1
Tunguz je 1
svojom hajdučkom 1
hajdučkom četom 1
četom stavio 1
stavio se 1
službu Austro-Ugarske 1
Austro-Ugarske kao 1
dio pandurskog 1
pandurskog korpusa. 1
korpusa. Tu 1
Tu nije 2
dovoljno zemlje 1
za zajednicu, 1
zajednicu, i 1
i nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo se 1
danas između 1
između zemljoposjednika. 1
zemljoposjednika. Tu 1
ništa nenormalno. 1
nenormalno. Tunis 1
Tunis je 1
postao važna 1
kontrolu zapadnog 1
istočnog Sredozemlja. 1
Sredozemlja. ", 1
", "Tunnel 1
zauzela 1. 1
1. poziciju 1
ljestvici pjesama 1
rock albuma, 2
albuma, čime 1
je Springsteenu 1
Springsteenu to 1
rukom dvaput 1
dvaput za 1
redom. Tu 1
Tu novotariju, 1
novotariju, koju 1
zvali električnu 1
struju, skoro 1
skoro nitko 1
nije htio. 1
htio. Tu 1
Tu obitava 1
obitava više 1
biljnih vrsta, 1
vrsta, 139 1
139 vrsta 1
vrsta sisavaca 2
sisavaca ( 1
( Tuojiangosaurus 1
Tuojiangosaurus je 1
je dostizao 1
dostizao dužinu 1
bio stegosaur 1
stegosaur srednje 1
veličine. Tuomo 1
Tuomo Ruutu 1
Ruutu ima 1
brata, starijeg 1
brata Jarkka 1
Jarkka i 1
mlađeg Mikku. 1
Mikku. ; 1
tu osobinu, 1
osobinu, ako 1
je imali, 1
imali, dijelili 1
s pticama. 1
pticama. Tu 1
Tu ostaje 1
ostaje tri 1
Tu pak 1
pak provodi 1
cijele četiri 1
sezone upisavši 1
upisavši 128 1
128 bodova 1
u 233 1
233 utakmice 1
dijelu sezona. 2
sezona. Tu 1
Tu partija 1
partija završava 1
ispočetka u 1
novo dijeljenje. 1
dijeljenje. Tu 1
Tu pjesmu 1
pjesmu meni 1
meni mnogo 1
mnogo znači 2
znači jer 2
je prihvatili 1
prihvatili mnogi 1
bave narodnom 1
narodnom muzikom, 1
muzikom, ali 1
mi prije 1
svega mnogo 1
narod prihvatio. 1
prihvatio. Tupoljev 1
Tupoljev je 1
inačici Tu-134. 1
Tu-134. Tu 1
Tu postoje 1
postoje disciplinirajuće 1
disciplinirajuće metode 1
metode apstinencije 1
apstinencije i 1
i puritarizma 1
puritarizma za 1
postizanje mudrosti, 1
mudrosti, ćudoređa 1
ćudoređa i 1
koncu besmrtnosti. 1
besmrtnosti. Tu 1
Tu prije 1
svega valja 1
izdvojiti Iza 1
zatvorenih vrata, 1
vrata, 1992.; 1
1992.; Tko 1
ubio Bosnu?, 1
Bosnu?, 1994.; 1
1994.; Kako 1
se stvarala 1
stvarala hrvatska 1
hrvatska država, 1
država, 1996.; 1
1996.; Prijepori 1
Prijepori o 1
o nacionalnom, 1
nacionalnom, 2003.; 1
2003.; te 1
te najartikuliranije 1
najartikuliranije Tomčevo 1
Tomčevo djelo, 1
djelo, politički 1
politički životopis 1
životopis dr. 1
dr. Tu 1
Tu provodi 2
provodi dvije 2
te odigrava 1
odigrava 99 1
99 utakmica 1
dijelu sezona 3
sezona pri 2
prikuplja 131 1
131 bod. 1
bod. Tu 1
sezone prikupivši 1
prikupivši 172 1
172 boda 1
u 147 1
147 utakmica 1
sezona. Turandot 1
Turandot s 1
s Attiliom 1
Attiliom Planinšekom 1
Planinšekom u 1
ulozi Calafa 1
Calafa a 1
pod ravnanjem 1
ravnanjem Silvija 1
Silvija Bombardellija. 1
Bombardellija. Tu 1
Tu razliku 1
razliku (diskrepanciju) 1
(diskrepanciju) možemo 1
možemo sada 1
sada objasniti. 1
objasniti. Tu 1
Tu razlikujemo 1
razlikujemo dvije 1
osnovne kategorije 1
kategorije toksina, 1
toksina, na 1
temelju čega 1
čega govorimo 1
o PSP 1
PSP i 1
i NSP 1
NSP tipu 1
tipu trovanja. 1
trovanja. Turbina 1
Turbina se 1
se zaustavlja 4
postigne minimalni 1
minimalni pad, 1
pad, ali 1
bazen nakon 1
toga dalje 1
dalje prazni 1
prazni (etapa 1
(etapa 3) 1
3) kroz 1
kroz zapornicu, 1
zapornicu, da 1
njemu postigla 1
postigla što 2
što niža 1
niža razina, 1
razina, kako 1
ostvario što 1
veći pad 1
pad za 1
za etapu 1
etapu pogona 1
u obrnutom 1
obrnutom smjeru. 1
smjeru. Turbinski 1
Turbinski poklopac 1
poklopac služi 1
za usmjeravanje 1
usmjeravanje vode 1
i prenošenje 2
prenošenje aksijalnih 1
aksijalnih sila 1
sila nosećeg 1
nosećeg ležaja 1
ležaja preko 1
preko prstena 1
prstena privodnog 1
i pretprivodnog 1
pretprivodnog kola 1
temelje. Turbo-folk 1
Turbo-folk je 1
danas zabilježio 1
zabilježio više 1
90 izvedaba, 1
izvedaba, s 1
od 15000 1
15000 gledatelja. 1
gledatelja. Turbo 1
Turbo folk 1
folk je 1
sustav ubrizgavanja 1
ubrizgavanja naroda. 1
naroda. Turbo-osovinski 1
Turbo-osovinski motori 1
motori dio 1
energije mlaza 1
mlaza ispušnih 1
ispušnih plinova 1
plinova koriste 1
pokretanje osovine. 1
osovine. Turbopauza 1
Turbopauza se 1
između 80 2
površine. Turci 1
Turci bombardiraju 1
bombardiraju beogradsku 1
beogradsku varoš 1
varoš iz 1
iz kalemegdanske 1
kalemegdanske tvrđave. 1
tvrđave. Turcima 1
Turcima je 2
poginulo 86 1
86 boraca, 1
a Peraštani 1
Peraštani su 1
su oslobodili 1
oslobodili pet 1
pet robova. 1
robova. Turcima 1
pomoć pristigla 1
pristigla izvježbana 1
izvježbana vojska 1
vojska egipatskog 1
egipatskog paše 1
paše Mehmeta 1
Mehmeta Alija 1
Alija koji 1
brata Ibrahima 1
Ibrahima sa 1
10.000 pješaka 1
1000 konjanika, 1
konjanika, ove 1
ove snage 1
snage posve 1
posve su 2
izmjenile položaj 1
na ratištu. 1
ratištu. Turci 1
nisu takvu 1
takvu agitaciju 1
agitaciju ometali, 1
ometali, jer 1
i onako 1
onako mrzili 1
mrzili rimskoga 1
rimskoga papu, 1
papu, koji 1
koji europske 1
europske vladare 1
vladare nagovara 1
nagovara na 1
Turske. Turčinov 1
Turčinov je 1
je trenutačni 1
trenutačni predsjednik 1
predsjednik ukrajinskog 1
ukrajinskog parlamenta 1
parlamenta te 1
2014. Turci 1
su 1470. 1
1470. izgradili 1
izgradili Šabac 1
Šabac kao 1
za pohode 1
pohode preko 1
preko Save. 1
Save. Turci 1
sve vršeno 1
vršeno po 1
po Hunjadijevom 1
Hunjadijevom planu. 1
planu. Turci 1
rat Mlečanima. 1
Mlečanima. Turci 1
Kosovu polju 1
polju 1389. 1
1389. do 1
do Krbavske 1
Krbavske bitke 1
bitke 1493. 1
1493. Turci 1
osvojili još 2
dijelove Hrvatske 2
Ugarske. Turci 1
pokušali vratiti 1
vratiti Knin 1
Knin pod 1
je 1715. 1
godine pet 1
tisuća turskih 1
turskih vojnika 2
vojnika napalo 1
napalo Knin, 1
Knin, ali 1
uspjelo osvojiti, 1
osvojiti, jer 1
dobro branjen. 1
branjen. Turci 1
selima tražili 1
narod izabere 1
izabere svog 1
svog starješinu 1
starješinu - 1
- seoskog 1
seoskog kneza 1
kneza koji 1
brigu da 1
se obveze 1
obveze sela 1
prema spahiji 1
spahiji redovito 1
redovito podmiruju. 1
podmiruju. Turci 1
tome spalili 1
spalili most 1
most pod 1
pod gradom, 1
gradom, čardake 1
čardake i 1
i mlinove. 1
mlinove. Turci 1
se prestrašili 1
prestrašili mogućeg 1
mogućeg ujedinjenja 1
ujedinjenja s 1
s Grčkom, 2
Grčkom, te 1
je Turska 2
Turska 1974. 1
1974. Turci 1
vladavina trajala 1
gotovo dvije 2
stotine godina. 1
godina. Turci 1
Turci traže 1
traže konfederalnu 1
konfederalnu zajednicu, 1
zajednicu, dok 1
dok Grci 1
Grci traže 1
traže sasvim 1
sasvim suprotno 1
suprotno - 1
- unitarističku 1
unitarističku državu. 1
državu. Turgenjevljeva 1
Turgenjevljeva drama 1
drama Mjesec 1
selu ( 1
( Türi 1
Türi ima 1
ima 6.174 1
6.174 stanovnika 1
od 9,79 1
9,79 km 1
2 sa 1
sa visinom 1
62 m 1
visine. Turingov 1
Turingov je 1
je stroj 1
stroj sposoban 1
sposoban obaviti 1
obaviti složene 1
složene izračune 1
izračune koji 1
mogu proizvoljno 1
proizvoljno dugo 1
dugo trajati. 2
trajati. Turingov 1
Turingov se 1
se stroj 1
kao osobno 1
osobno računalo 1
računalo opremljeno 1
opremljeno memorijom 1
memorijom beskonačnog 1
beskonačnog kapaciteta, 1
kapaciteta, iako 1
može memoriji 1
memoriji pristupati 1
pristupati u 1
malim diskretnim 1
diskretnim dijelovima. 1
dijelovima. Turiste 1
Turiste zanima 1
zanima planina 1
planina Table 1
Table koja 1
zaštićena kao 1
naći mnoge 1
mnoge afričke 1
afričke životinje. 1
životinje. Turistička 1
Turistička ponuda 1
ponuda općine 1
općine Inđija 1
Inđija je 1
veoma raznovrsna. 1
raznovrsna. Turističke 1
Turističke atrakcije 1
atrakcije su 1
su plaža 1
na Baltičkom 1
Baltičkom moru, 1
moru, ruševine 1
ruševine crkve 1
crkve (14. 1
(14. / 1
/ 15. 1
15. stoljeće) 1
stoljeće) uz 1
i uskotračna 1
uskotračna željeznica. 1
željeznica. Turističko 1
Turističko središte 1
središte Yulara 1
Yulara nalazi 1
18. kilometara 1
sjeverno odavde. 1
odavde. Turisti 1
Turisti dolaze 1
dolaze zbog 1
brojnih kulturno-povijesnih 1
kulturno-povijesnih znamenitosti, 1
znamenitosti, ali 1
Katmanduu također 1
također baza 1
brojne himalajske 1
himalajske ekspedicije. 1
ekspedicije. Turistima 1
Turistima je 1
jako popularno 1
popularno ronjenje, 1
ronjenje, zglavnom 1
zglavnom zbog 1
velike bioraznolikosti 1
bioraznolikosti pomorskog 1
pomorskog života. 1
života. Turisti 1
Turisti Njih 1
6.000 godišnje 1
po podacima 1
god. Turizam 1
Turizam i 1
i rudarstvo 1
rudarstvo donose 1
donose najviše 1
najviše strane 1
strane devizne 1
devizne dobiti. 1
dobiti. Turizam 1
Turizam je 4
koja bilježi 1
razini, pri 1
čemu mnoge 1
mnoge zemlje 3
tome prepoznaju 1
prepoznaju mogućnost 1
jačanje cjelovitog 1
cjelovitog gospodarstva. 1
gospodarstva. Turizam 2
od najpogođenijih 1
najpogođenijih grana 1
grana ekonomije, 1
ekonomije, što 1
je pogodilo 1
pogodilo i 1
brojne zrakoplovne 1
zrakoplovne tvrtke. 1
tvrtke. Turizam 1
grana Korzikanskog 1
Korzikanskog gospodarstva. 1
ovim otocima 1
otocima najznačajniji 1
najznačajniji izvor 1
izvor deviza. 1
deviza. Turizam 1
Turizam se 2
vrijeme jače 1
jače razvija. 1
razvija. Turizam 1
posljednjih par 1
godina razvio 2
razvio zahvaljujući 1
zahvaljujući gradnjom 1
gradnjom sve 1
novih objekata 1
koji gostima 1
gostima pružaju 1
pružaju udoban 1
udoban smještaj. 1
smještaj. Turizam 1
Turizam u 2
Rumunjskoj još 1
dovoljno razvijen, 1
razvijen, ali 1
ali predstavlja 1
predstavlja potencijal 1
potencijal Rumunjske 1
Rumunjske za 1
za budućnost. 2
budućnost. Turizam 1
Schleswig-Holsteinu ima 2
veću značenje 1
značenje nego 1
pokrajinama. Turkmenistan 1
Turkmenistan je 1
je kontinentski 1
kontinentski zatvorena 1
zatvorena država 1
država daleko 1
prevladava pustinjska 1
pustinjska klima 1
klima (glavni 1
(glavni vjetrovi 1
vjetrovi ne 1
donose kišu 1
kišu Turkmenistanu). 1
Turkmenistanu). Turmalini 1
Turmalini se 1
ističu po 1
svojoj trostranoj 1
trostranoj prizmi; 1
prizmi; niti 1
drugi mineral 1
mineral nema 1
nema trostranu 1
trostranu prizmu. 1
prizmu. Turneja 1
Turneja glumačke 1
postave nazvana 1
"The Gleek 1
Gleek Tour". 1
Tour". Turneja 1
Turneja je 11
bila komercijalni 1
uspjeh a 1
nastupa su 1
su prenošeni 1
prenošeni uživo, 1
Monte Carlu 1
Carlu te 1
te Caesars 1
Caesars Palace 1
Palace u 1
Vegasu. Turneja 1
najavljena na 1
na press 1
press konferenciji 1
održanoj 25. 1
zagrebačkom klubu 2
klubu H2O. 1
H2O. Turneja 1
obuhvaćala koncerte 1
Kanadi, Velikoj 1
Britaniji, Irskoj, 1
Irskoj, Japanu, 1
Australiji. Turneja 1
kao "rock 1
"rock putovanje". 1
putovanje". Turneja 1
ostvarila značajan 1
uspjeh. Turneja 1
otkazana zbog 3
ozljeda glasnica 1
glasnica jer 1
Aguilera bila 1
bila bolesna 1
bolesna kratko 1
prije otvaranja 1
otvaranja turneje. 1
turneje. Turneja 1
polučila veliki 1
je Leigh 1
Leigh mučila 1
mučila nesanica 1
nesanica te 1
umjesto jedan 1
tjedan nastupala 1
nastupala zamjena, 1
zamjena, općenito 1
je razumjela 1
razumjela zahtjeve 1
zahtjeve koji 1
pred nju 1
nju postavljaju, 1
postavljaju, dok 1
je Olivier 1
Olivier primijetio 1
zna "očarati 1
"očarati novinare". 1
novinare". Turneja 1
posjetila nekoliko 1
novih gradova 1
gradova isto 1
i Born 1
Born This 1
This Way 1
Way Ball 1
Ball turneja. 1
turneja. Turneja 1
proglašena naunosnijom 1
naunosnijom turejom 1
turejom 2012. 1
časopisu Billboard 1
Billboard sa 1
sa zarađenih 1
zarađenih 305.2 1
305.2 milijuna 1
s 88 1
88 rasprodanih 1
rasprodanih koncerata. 1
koncerata. Turneja 1
uvelike pridonijela 1
pridonijela promociji 1
promociji sastava. 1
sastava. Turneja 1
svibnju 2004. 2
godine nastupom 1
festivalu Coachella 1
Coachella u 1
Kaliforniji. Turneja 1
Turneja Neon 1
Neon Bible 1
Bible nastavila 1
rujnu 2007. 1
2007. s 1
25 termina 1
termina u 1
Europi sve 1
sredine studenog. 1
studenog. Turneja 1
Turneja nije 1
pamćenje jer 1
su koncerti 1
koncerti bili 1
bili održani 1
malim dvoranama 1
dvoranama i 1
i klubovima. 1
klubovima. Turneja 1
Turneja ponovno 1
ponovno nije 1
nije obišla 1
obišla Australiju, 1
Australiju, pa 1
stranici objavila 1
objavila ispriku. 1
ispriku. Turneju 1
Turneju NeBo 1
NeBo započet 1
će 26. 1
2012. koncertom 1
beogradskoj areni 1
areni Kombanku 1
Kombanku ( 1
( Turneju 1
Turneju za 1
album Mike 1
još počeo 1
2005. Turner 1
Turner Advertising, 1
Advertising, a 1
a njega 2
akademiju Georgia. 1
Georgia. Turner 1
Turner ima 1
brata Dariusa 1
Dariusa i 1
Richarda te 1
te majku 1
majku Iris 1
Iris James. 1
James. Turner 1
svirao gitare 1
četiri albuma 1
albuma tog 1
tog sastava. 1
sastava. Turner 1
svoju medijsku 1
medijsku moć 1
moć iskorištavao 1
iskorištavao i 1
nove pothvate. 1
pothvate. Turner, 1
Turner, S. 1
S. 1960: 1
1960: Bojanje 1
Bojanje rijeke 1
rijeke Like 1
Like na 1
na Markovom 1
Markovom ponoru 1
ponoru u 1
u Lipovom 1
Lipovom polju, 1
polju, Arh. 1
Arh. Turnir 1
Turnir je 5
imao 9 1
9 natjecatelja, 1
natjecatelja, a 1
a pobijedio 1
je Dragutin 1
Dragutin pl. 1
pl. Turnir 1
pet brazilskih 1
brazilskih momčadi 1
tri strana 1
strana kluba, 1
kluba, Originalno 1
Originalno su 1
natjecanju iz 2
1953. trebale 1
trebale nastupiti 1
nastupiti 4 1
4 brazilske 1
brazilske i 1
4 strane 1
strane ekipe. 1
ekipe. Turnir 1
je odigran 1
u kongresnoj 1
kongresnoj dvorani 1
dvorani hotela 1
hotela "Petka" 1
"Petka" u 1
u Gružu 1
Gružu od 1
27. travnja. 1
travnja. Turnir 1
dvije kategorije, 1
kategorije, mladi 1
i veteranska 1
veteranska (za 1
(za starije 1
starije 35 1
35 godina). 1
godina). Turnir 1
u "statusu 1
"statusu čekanja" 1
za biti 1
biti priznan 1
priznan kao 1
kao Nogometno 1
prvenstvo Republike 1
Hrvatske. Turnir 1
Turnir se 3
tvrdoj podlozi 1
podlozi na 1
otvorenom, u 1
u Indian 1
Indian Wells 1
Wells Tennis 1
Tennis Gardenu 1
Gardenu sagrađenom 1
sagrađenom 2000. 1
godine. Turnir 1
u Montpellieru, 1
Montpellieru, u 1
Francuskoj, od 1
od 3.-5. 1
3.-5. Turnir 1
faza natjecanja, 1
tri kvalifikacijska 1
kvalifikacijska pretkola. 1
pretkola. Turnirski 1
Turnirski igrači 1
igrači znaju 1
znaju osvojiti 1
osvojiti partiju 1
partiju „iz 1
„iz štapa”, 1
štapa”, ne 1
ne dozvolivši 1
dozvolivši protivniku 1
protivniku nijedan 1
nijedan udarac. 1
udarac. Turno 1
Turno bijesan 1
toga diže 1
diže vojsku 1
i pogiba 1
pogiba kao 1
pravi junak. 1
junak. Turpija 1
Turpija mora 1
biti vođena 1
vođena po 1
po predmetu 1
predmetu obrade, 1
obrade, tako 1
da zauzima 1
zauzima kut 1
od 45˚ 1
45˚ u 1
os istog 1
istog predmeta. 1
predmeta. Turpijanje 1
Turpijanje je 1
obrade odvajanjem 1
koji skida 1
skida promjenjiv 1
promjenjiv presjek 1
presjek strugotine. 1
strugotine. Turska 1
Turska armija 1
bila loše 1
loše opremljena 1
opremljena za 1
zimske uvjete. 1
uvjete. Turska 1
Turska je 1
je najuspješnija 1
najuspješnija nacija 1
nacija sa 1
šest osvojenih 1
osvojenih zlatnih 1
medalja, dok 1
Hrvatska osvojila 1
osvojila jednu 1
jednu brončanu 2
medalju. Turska 1
Turska nova 1
nova lira 1
lira u 1
uporabi je 2
godine. Turska 1
Turska vlast 1
vlast van 1
van Anatolije 1
Anatolije osjetit 1
osjetit će 1
još 600 1
600 godina. 1
godina. Turska 1
Turska vojska 1
srpnja zauzela 1
zauzela cijelu 1
cijelu okolicu 1
okolicu Beograda. 1
Beograda. Turske 1
Turske snage 1
tisuća utaborile 1
utaborile su 1
s vlaškim 1
vlaškim četama 1
četama podno 1
podno grada. 1
grada. Turski 1
Turski ga 1
izvori nazivaju 1
nazivaju Siyavuş 1
Siyavuş Paşa 1
Paşa i 1
i Kanijeli 1
Kanijeli Siyavuş 1
Siyavuş Paşa. 1
Paşa. Turski 1
Turski gubici 1
su nepoznati 1
nepoznati (iako 1
(iako postoji 1
postoji procjena 1
procjena od 1
tisuću vojnika). 1
vojnika). Turskim 1
Turskim osvajanjima 1
osvajanjima kraj 1
kraj gubi 1
političkom identitetu. 1
identitetu. Turski 1
Turski napad 1
napad izgledao 1
izgledao je 1
vrlo konfuzno 1
konfuzno i 1
i loše, 1
loše, međutim 1
međutim Grci 1
Grci nisu 1
uspjeli to 1
to iskoristiti 1
iskoristiti i 1
značajnije povest. 1
povest. Turski 1
Turski protuudar 1
protuudar iz 1
iz Ugarske 1
Ugarske uspješno 1
uspješno odbijen, 1
odbijen, drugi 1
drugi protuudar 1
protuudar koji 1
Bosne ugušio 1
ugušio pobunu. 1
pobunu. Turski 1
Turski se 1
se prodor 1
prodor odvijao 1
odvijao po 1
dubini i 1
relativno širokom 1
širokom bojnom 1
polju. Turski 1
Turski učenjaci 1
učenjaci i 1
drugi događaj 1
događaj nazivaju 1
nazivaju Adanskom 1
Adanskom pobunom, 1
pobunom, temeljeći 1
temeljeći to 1
na tezi 1
tezi o 1
o uzrocima 1
uzrocima koji 1
skriveni u 1
njegovoj pozadini. 1
pozadini. Tursko 1
Tursko konjaništvo 1
konjaništvo ih 1
moglo okružiti 1
okružiti zbog 1
zbog terena 2
terena koji 1
bio nepovoljan 1
njihove konje 1
konje te 1
su konjanici 2
morali sjahati. 1
sjahati. Tu 1
Tu se 30
dalje kreću 1
kreću konstantnom 1
konstantnom brzinom. 1
brzinom. Tu 1
nalazi groblje. 1
groblje. Tu 1
suprugom Anitom 1
Anitom dobio 1
dobio dvije 1
kćeri. Tu 1
ističe u 3
u Lozengradskoj 1
Lozengradskoj operaciji, 1
operaciji, te 1
te Prvoj 1
Prvoj i 1
i Drugoj 1
kod Čataldže. 1
Čataldže. Tu 1
iz jednoga 1
jednoga prostora, 1
prostora, koridora, 1
koridora, koji 1
redovito os 1
os cijele 1
građevine, ide 1
pojedine bolesničke 1
ostale prostorije. 1
prostorije. Tu 1
izravno piezoelektrična 1
piezoelektrična svojstva 1
svojstva koriste 1
proizveo napon 1
napon iz 1
vanjskog naprezanja. 1
naprezanja. Tu 1
da župa 3
župa Kaptol, 1
Kaptol, osim 1
osim crkve 1
samom Kaptolu, 1
Kaptolu, imai 1
imai drugu 1
drugu crkvu, 1
crkvu, “zidanu 1
“zidanu u 1
u starini” 1
starini” i 1
i posveæenu 1
posveæenu sv. 1
sv. Tu 1
na hladnoći 1
hladnoći u 1
u pokorničkoj 1
pokorničkoj haljini 1
haljini bez 1
ikakva vladarskog 1
vladarskog znaka 1
znaka pojavljivao 1
pojavljivao pred 1
ulazom moleći 1
ga papa 1
papa primi 1
primi i 1
prihvati njegovo 1
njegovo pokajanje. 1
pokajanje. Tu 1
se Mehmet-paša 1
Mehmet-paša Anđelković 1
Anđelković pismeno 1
pismeno i 1
pod zakletvom 1
zakletvom obvezao 1
mu poštedjeti 1
poštedjeti život 1
i pustiti 2
slobodno ide 1
ide kamo 1
kamo hoće 1
hoće ako 1
ako preda 1
preda grad. 1
grad. Tu 1
vidjeti oktoih 1
oktoih iz 1
iz 14.vijeka, 1
14.vijeka, minej 1
minej za 1
mjesec maj 1
maj iz 1
iz 1531. 1
1531. Tu 1
najviše ističu 1
ističu pjesme 1
" Tu 1
nalaze igrališta 1
za nogomet 1
nogomet (osvijetljena 1
(osvijetljena je 1
za noćne 1
noćne treninge), 1
treninge), košarku, 1
košarku, rukomet 1
rukomet te 1
te travnati 1
travnati tereni 1
druge vidove 1
vidove sportske 1
sportske rekreacije. 1
rekreacije. Tu 1
neke izvorne 1
izvorne maurske 1
maurske kuće 1
broj restorana 1
su uređeni 2
uređeni u 1
u sjevernoafričkom 1
sjevernoafričkom stilu. 1
stilu. Tu 1
od sniga, 1
sniga, a 1
dobila jer 1
jer starosjeditelji 1
starosjeditelji svjedoče 1
o čudu 1
čudu kada 1
usred ljeta 1
ljeta na 1
mjestu sniježilo. 1
sniježilo. Tu 1
vrh "Južna 1
"Južna glava" 1
glava" (117 1
(117 mnm) 1
mnm) te 1
te "Visočan" 1
"Visočan" (106 1
(106 mnm). 1
mnm). Tu 1
nalazi nekolika 1
nekolika ruševine 1
ruševine starih 1
starih velikih 1
velikih vlastelinskih 1
vlastelinskih kuća 1
kuća iz 1
19.stoljeća. Tu 1
napokon istaknuo 1
istaknuo i 1
igrao vrlo 1
vrlo dobro. 1
dobro. Tu 1
časopisu. Tu 1
treba ravnati 1
ravnati prema 1
prema trenutnoj 1
trenutnoj modi 1
modi u 1
području istraživanja, 1
istraživanja, nego 1
valja osloniti 1
na procjenu 1
procjenu snage 1
snage istraživačkih 1
istraživačkih postupaka, 1
postupaka, podataka 1
i zaključaka. 1
zaključaka. Tu 1
se noćilo, 1
noćilo, a 1
a kiša 1
kiša je 1
padala cijelu 1
cijelu noć, 1
noć, sve 1
do jutra. 1
jutra. Tu 1
se odmarao 1
odmarao i 1
i nadzirao 1
nadzirao svoje 1
radili mnogi 1
mnogi dalmatinski 1
dalmatinski plemići 1
plemići na 1
svojim priobalnim 1
priobalnim posjedima. 1
posjedima. Tu 1
pokušava turistički 1
turistički razvoj 1
razvoj usmjeriti 1
usmjeriti ka 1
ka nekim 1
nekim drugačijim, 1
drugačijim, "mekšim" 1
"mekšim" vidovima. 1
vidovima. Tu 1
preklapaju interesna 1
interesna područja 1
područja Italije, 1
Italije, Rusije, 1
Rusije, Austrije, 1
Austrije, Mađarske, 1
Mađarske, Turske. 1
Turske. Tu 1
put susrela 1
s češkom 1
češkom knjigom 1
knjigom - 1
to djela 1
djela Roberta 1
Roberta Irwina 1
Irwina i 1
i Josefa 1
Josefa Kajetána 1
Kajetána Tyla. 1
Tyla. Tu 1
se razgovjetno 1
razgovjetno ocrtava 1
ocrtava prvotno 1
prvotno značenje 1
značenje poimeničnog 1
poimeničnog praslavenskoga 1
praslavenskoga jarъ. 1
jarъ. Tu 1
sklanjaju posljednji 1
posljednji Rimljani 1
Rimljani na 1
tlu Zagreba 1
koji grade 1
grade drvene 1
kuće vapnenih 1
vapnenih podova, 1
podova, prekrivene 1
prekrivene slamom. 1
slamom. Tu 1
također održava 1
poznati metal 1
metal festival 1
festival pod 1
nazivom Motstøy 1
Motstøy Festivalen. 1
Festivalen. Tu 1
o abecednim 1
abecednim rječnicima 1
rječnicima koji 1
mogućnost prikazivanja 2
prikazivanja popisa 1
popisa značenjski 1
riječi. Tu 1
suzama morao 1
morao baciti 1
baciti papi 1
papi pred 1
pred noge 1
noge priznajući 1
priznajući svoje 1
svoje grijehe 1
grijehe i 1
i preklinjući 1
preklinjući papu 1
papu da 1
mu oprosti. 1
oprosti. Tu 1
se Zambezi 1
Zambezi obrušava 1
obrušava s 1
110 metara 1
dubinu. Tusia 1
Tusia (2) 1
(2) Burkina 1
Burkina Faso: 1
Faso: tusia 1
tusia (sjeverni 1
i južni). 1
južni). Tuš 1
Tuš je 1
prethodno zatvorio 1
zatvorio 20 1
20 svojih 1
svojih objekata 1
Hercegovini zbog 1
ekonomskih problema, 2
a navodno 1
je dobavljačima 1
dobavljačima dugovao 1
dugovao još 1
još 20 1
milijuna konvertibilnih 1
konvertibilnih maraka. 1
maraka. Tu 1
Tu školu 1
školu pohađaju 1
učenici s 1
područja Grada 1
Grada Novigrada, 1
Novigrada, te 1
te dijelom 1
dijelom Općine 1
Općine Brtonigla. 1
Brtonigla. Tu 1
Tu skupinu 1
skupinu iz 1
Angelesa u 1
s ostalima 1
ostalima malo 1
su izdignule 1
izdignule bolje 1
bolje pjesme 1
pjesme (s 1
(s pravim 1
pravim strofama, 1
strofama, pripjevima 1
pripjevima i 1
i upečatljivim 1
upečatljivim stihovima 1
stihovima - 1
- poslušajte 1
poslušajte izvrsni 1
izvrsni "Prison 1
"Prison Sex") 1
Sex") i 1
i nagovještaji 1
nagovještaji ranjivosti 1
u glasu 1
glasu pjevača 1
pjevača Maynarda 1
Jamesa Keenana". 1
Keenana". Tu 1
Tu smo 1
smo prvi 1
put konstatirali 1
konstatirali ono 1
svi poslije 1
poslije govore 1
govore - 1
istoj valnoj 1
valnoj duljini, 1
duljini, da 1
da guramo 1
guramo istu 1
priču, koja 1
bila revolucionarna 1
revolucionarna za 1
ona vremena." 1
vremena." Tu 1
Tu smrtnu 1
kaznu Gilead 1
Gilead zove 1
zove "Spašavanje" 1
"Spašavanje" jer 1
se plaćajući 1
plaćajući cijenu 1
cijenu na 1
Zemlji odrješuješ 1
odrješuješ grijeha. 1
grijeha. Tu 1
Tu su 28
su aktualni 1
aktualni komentari 1
komentari i 1
primjeri iz 1
suvremenog društva 1
koje doznajemo 1
nešto novo. 1
novo. Tu 1
bila europska 1
umjetničkom klizanju, 1
klizanju, košarci, 1
košarci, odbojci 1
odbojci i 1
i rukometu. 1
rukometu. Tu 1
bile bolesničke 1
bolesničke sobe, 1
sobe, ambulanta 1
ambulanta i 1
kapelica. Tu 1
3 teniska 1
teniska terena, 1
terena, odbojka 1
odbojka na 1
na pijesku, 1
pijesku, košarkaško 1
igralište i 2
malo nogometno 1
s umjetnom 1
umjetnom travom. 1
travom. Tu 1
česte nepodudarnosti 1
nepodudarnosti pa 1
i kontradiktornosti 1
kontradiktornosti među 1
među izvorima. 1
izvorima. Tu 1
djela iz 1
iz metalurgije 1
metalurgije i 1
i rudarstva, 1
rudarstva, a 1
vojnim projektima 1
projektima pod 1
pokroviteljstvom Karla 1
Karla XII., 1
XII., kralja 1
s izrazitim 1
izrazitim osvajačkim 1
osvajačkim ambicijama. 1
ambicijama. Tu 1
dvije župne 1
crkve moskovskih 1
moskovskih mitropola 1
mitropola i 1
i patrijarha, 1
patrijarha, Crkva 1
Crkva dvanaest 1
dvanaest Apostola 1
Apostola (1653.-56.) 1
(1653.-56.) i 1
i izvanredna 1
izvanredna Crkva 1
Crkva polaganja 1
polaganja Gospinog 1
Gospinog ogrtača 1
ogrtača koju 1
izgradili majstori 1
iz Pskova 1
Pskova od 1
od 1484. 1
1484. Tu 1
prostorije Studija 1
Studija B, 1
B, Beogradska 1
Beogradska otvorena 1
otvorena škola 1
škola itd. 1
itd. Tu 2
sveučilište Srednjeg 1
Srednjeg Tennesseeja, 1
Tennesseeja, s 1
brojem studenata 1
saveznoj državi, 1
državi, sveučilište 1
sveučilište Cumberland 1
Cumberland itd. 1
koja spuštaju 1
spuštaju razinu 1
razinu agresije. 1
agresije. Tu 1
još relikvije 1
relikvije splitskog 1
biskupa Staša, 1
Staša, platno 1
platno iz 1
bio umotan 1
umotan i 1
drugo. Tu 1
još također 1
i hitovi 1
hitovi "Tebi 1
"Tebi pripadam", 1
pripadam", "Ljubav 1
"Ljubav se 1
zove imenom 1
imenom tvojim" 1
tvojim" i 1
i "Ti 1
"Ti si 1
si mi 1
mi u 1
u mislima". 1
mislima". Tu 1
su kćeri 2
kćeri visokog 1
visokog plemstva 1
plemstva dugo 1
dugo bile 1
bile naobrazovane, 1
naobrazovane, a 1
zadatak ovog 1
ovog udruženja 1
udruženja (koji 1
u opatiju 1
opatiju Quedlinburg 1
Quedlinburg (gdje 1
(gdje su 2
napisani „Anali 1
„Anali Quedlinburga“) 1
Quedlinburga“) bila 1
je molitva 1
molitva sjećanja 1
na kralja 1
Henrika i 1
njegove kraljevske 1
kraljevske nasljednike. 1
nasljednike. Tu 1
mali sisavci 1
sisavci koji 1
im hrana. 1
hrana. ; 1
najpoznatiji slojevi 1
slojevi formacije 1
formacije Crato 1
Crato i 1
i formacije 1
formacije Santana. 1
Santana. Tu 1
su nalaze 1
s poljoprivrednim 1
zemljištem. Tu 1
naravno moguće 1
moguće razlike 1
u procjenama, 1
procjenama, motivirane 1
motivirane stručnim 1
stručnim ili 1
ili političkim 1
političkim razlozima. 1
razlozima. Tu 1
odluku suci 1
suci donijeli 1
donijeli preglasavanjem 1
preglasavanjem 4:3; 1
4:3; takva 1
takva podijeljenost 1
podijeljenost među 1
američkim pravnim 1
pravnim stručnjacima 1
stručnjacima - 1
među američkih 1
američkih građanima 1
građanima - 1
- postoji 1
postoji do 1
danas. Tu 1
su odvođene 1
odvođene i 1
skupine sarajevskih 1
sarajevskih Židova. 1
Židova. Tu 1
su osobite 1
osobite etnografske 1
etnografske značajke 1
značajke uloge 1
uloge pastira 1
i pastirskog 1
pastirskog života, 1
života, pače 1
pače i 1
jačanje pastirskih 1
pastirskih elemenata 1
elemenata kulture 1
kulture gdje 1
među starosjedioce 1
starosjedioce utjecali 1
utjecali vlaške 1
vlaške pridošlice 1
pridošlice s 1
s ovcama. 1
ovcama. Tu 1
pokopani i 1
mnogi ugledni 2
ugledni Splićani 1
Splićani među 1
kojima izdvajamo 1
izdvajamo Vida 1
Vida Morpurga, 1
Morpurga, jednog 1
istaknutih vođa 1
vođa hrvatskog 1
Splitu, izdavača 1
vlasnika najstarije 1
najstarije splitske 1
splitske knjižare. 1
knjižare. Tu 1
su privilegiju 1
privilegiju imali 1
neki Božji 1
Božji miljenici 1
miljenici kao 1
su Ilija 1
Ilija i 2
i Henok 1
Henok koje 1
Bog uzdigao 1
uzdigao u 1
nebo. Tu 1
privremeno nastanili 1
nastanili dok 1
ih mletački 1
mletački providur 1
providur nije 1
nije otpremio 1
otpremio u 1
Zadar. Tu 1
sastajali svećenici 1
i moreplovci 1
moreplovci s 1
s cijelog 1
cijelog Pacifika 1
Pacifika kako 1
bi prinijeli 1
prinijeli žrtve 1
žrtve bogovima, 1
bogovima, ali 1
bi podijelili 1
podijelili svoja 1
podrijetlu svemira 1
prekomorskim plovidbama. 1
plovidbama. Tu 1
također nađeni 1
nađeni artefakti 1
artefakti koji 1
imena kraljeva 1
kraljeva Meskalamduga 1
Meskalamduga i 1
i Akalamduga. 1
Akalamduga. Tu 1
tri jezera: 1
jezera: Hađino, 1
Hađino, Pijavičko 1
Pijavičko i 1
i Pasije. 1
Pasije. Tu 1
su ukrasne 1
ukrasne slike 1
slike ljudi 1
životinja, kao 1
scene borbe 2
i lova, 1
lova, naslikane 1
naslikane svijetlim 1
i šarenim 1
šarenim bojama, 1
bojama, stvorili 1
stvorili majstori 1
majstori kao 1
su: Abasgulu, 1
Abasgulu, Usta 1
Usta Gambar 1
Gambar Karabagi, 1
Karabagi, Aligulu, 1
Aligulu, Gurban 1
Gurban Ali, 1
Ali, Šukur 1
Šukur i 1
drugi. Tu 1
visoke zgrada 1
iz 1800-ih 1
1800-ih godina 1
je Lyon 1
Lyon bio 1
bio globalni 1
globalni centar 1
centar proizvodnje 2
proizvodnje svile. 1
svile. Tu 1
živjeli neko 1
vrijeme kod 1
kod njenog 1
njenog ušča. 1
ušča. Tu 1
Tu svrhu 1
svrhu bisoprolol 1
bisoprolol se 1
u dozama 1
10 mg. 1
mg. Tu 1
Tu teoriju 1
o makroevoluciji 1
makroevoluciji utemeljenoj 1
utemeljenoj na 1
na staništu 1
staništu prvi 1
put predstavila 1
predstavila Elisabeth 1
Elisabeth Vrba. 1
Vrba. Tu 1
Tu titulu 1
titulu treba 1
treba razlikovati 1
od prijestolonasljednika, 1
prijestolonasljednika, jer 1
različitim monarhijama 1
monarhijama rabe 1
rabe različita 1
različita pravila, 1
pravila, ali 1
i titule 1
titule za 1
za prijestolonasljednike. 1
prijestolonasljednike. Tutkalo 1
Tutkalo odnosno 1
odnosno bjelančevine 1
bjelančevine glutina 1
glutina ili 1
ili kazeina 1
kazeina među 1
povijesti primijenjen 1
primijenjen konsolidant 1
konsolidant te 1
rijetko, preporuča 1
preporuča u 1
nekim specifičnim 1
specifičnim slučajevima 1
slučajevima trulog 1
trulog ili 1
ili crvotočnog 1
crvotočnog drvenog 1
drvenog nosioca. 1
nosioca. Tutoriali 1
Tutoriali su 1
obično pisani 1
pisani od 1
strane progamera 1
progamera ili 1
ili iskusnih 1
iskusnih korisnika. 1
korisnika. Tu 1
Tu tradiciju 1
tradiciju nastavili 1
svi njegovu 1
njegovu nasljednici. 1
nasljednici. Tututni 1
Tututni bande 1
bande smještene 1
su 1856. 1
1856. na 1
na Coast 1
Coast Reservation, 1
Reservation, kasnije 1
prozvan Siletz. 1
Siletz. Tu 1
Tu tvar 1
nazvao Vagusstoff. 1
Vagusstoff. Tu 1
Tu upoznah 1
upoznah i 1
i Luku 1
Luku Radonjića, 1
Radonjića, pretendenta 1
pretendenta na 2
prijestolje Crne 1
Gore. Tu 1
Tu utakmicu 1
utakmicu obilježila 1
je kontroverznost 1
kontroverznost kada 1
je Rivaldo 1
Rivaldo pao 1
kao pokošen 1
pokošen držeći 1
turski igrač 1
igrač Hakan 1
Hakan Ünsal 1
Ünsal pogodio 1
pogodio loptom 1
u noge. 1
noge. Tuyuke 1
Tuyuke su 1
su kontaktu 1
vanjskim svijetom 1
svijetom više 1
stoljeća, prvenstveno 1
prvenstveno sa 1
sa misionarima 1
misionarima (salezijancima) 1
(salezijancima) i 1
i trgovcima. 1
trgovcima. Tu 1
Tu zadaću 1
zadaću povjerio 1
povjerio bi 1
svojim maršalima 1
maršalima ( 1
to dočasnički 1
dočasnički čin 1
čin ), 1
njihovi vojnici 1
kao "prevots 1
"prevots de 1
de Maréchal" 1
Maréchal" (maršalovi 1
(maršalovi vojnici) 1
vojnici) ili 1
skraćeno Maréchaussée. 1
Maréchaussée. Tu 1
Tu zapaze 1
zapaze pet 1
pet vudu 1
vudu lutaka 1
lutaka nalik 1
nalik sebi, 1
sebi, a 2
vratima se 1
vještica. Tu 1
Tu za 1
za smrtnu 1
osudu nije 1
dokaže neki 1
neki specifični 1
specifični zločin, 1
zločin, nego 1
nego tek 3
tek "suradnju 1
"suradnju s 1
s okupatorom", 1
okupatorom", tj. 1
je okrivljeni 1
okrivljeni "neprijatelj 1
"neprijatelj naroda". 1
naroda". Tužba 1
Tužba je 1
tumačila da 1
bilo opsesivnog 1
opsesivnog igranja 1
igranja Vice 1
Vice Cityja 1
Cityja optuženog, 1
optuženog, ubojstva 1
ubojstva se 1
bi dogodila. 1
dogodila. Tužba 1
Tužba se 1
22 milijuna 2
namjerno nanošenje 1
nanošenje emocionalnog 1
emocionalnog stresa. 1
stresa. Tužbu 1
Tužbu je 1
je odbacila 1
odbacila pravnica 1
pravnica Mary 1
Mary Peters 1
Peters s 1
s Visokog 1
Visokog suda 1
u Aucklandu. 1
Aucklandu. Tužilaštvo 1
Tužilaštvo smatra 1
zajednički zločinački 1
zločinački poduhvat 1
poduhvat srpske 1
srpske političke 2
elite bio 1
djelu između 1
između 1. 1
godine. Tužio 1
Tužio je 1
objavljivale laži 1
njemu, poglavito 1
zbog članaka 1
pisani bez 1
ikakve provjere 1
provjere činjenica, 1
činjenica, a 1
a stvarajući 1
stvarajući atmosferu 1
atmosferu linča. 1
linča. Tužio 1
Tužio se 1
ga protivnici 1
protivnici nazivali 1
nazivali "Bošnjakom" 1
"Bošnjakom" i 1
i "Turčinom". 1
"Turčinom". Tužitelji 1
Tužitelji iz 1
Mađarske vojske 1
vojske pojasnili 1
pojasnili su 1
kako stara 1
stara presuda 1
presuda više 1
ne vrijedi, 1
vrijedi, te 1
potrebno ispočetka 1
ispočetka otvoriti 1
otvoriti cijelo 1
cijelo pitanje, 1
pitanje, što 1
trajati godinama. 1
godinama. Tužitelj 1
Tužitelj je 1
tražio zatvorsku 1
a obrana 1
tražila oslobođenje 1
oslobođenje jer 1
jer njegova 1
njegova krivica 1
krivica nije 1
dokazana. TUŽITELJ 1
TUŽITELJ Međunarodnog 1
Međunarodnog suda 1
suda za 1
u Den 1
Den Haagu 1
Haagu Richard 1
Richard Goldstone 1
Goldstone zatražio 1
zatražio ovlasti 1
ovlasti kako 1
počeo suđenje 1
za genocid 1
genocid za 1
se okrivljuje 1
okrivljuje vođe 1
vođe bosanskih 1
Srba Karadžić 1
Karadžić i 1
i Mladić. 1
Mladić. Tužitelj 1
Tužitelj u 1
vlasnik stvari 1
stvari ako 2
dokazati svoje 1
svoje vlasništvo, 1
vlasništvo, a 1
a tuženik 1
tuženik je 1
je posjednik 2
posjednik vlasnikove 1
vlasnikove stvari 1
ju posjeduje 1
posjeduje bespravno. 1
bespravno. Tuzla 1
Tuzla je 1
poziciji da 1
na rijetkim 1
rijetkim oglasnim 1
oglasnim mjestima 1
mjestima čita 1
čita rijetke 1
rijetke primjerke 1
primjerke Oslobođenja 1
Oslobođenja koje 1
uglavnom veličalo 1
veličalo herojstva 1
herojstva ABiH 1
ABiH i 2
i pridruženih 1
pridruženih im 1
im snaga. 1
snaga. Tuzlančić 1
Tuzlančić je, 1
je, doduše, 1
doduše, podigao 1
podigao crkvu, 1
morao ostaviti 1
ostaviti praznom 1
praznom jer 1
tijeku gradnje 1
gradnje umro 1
kao bučićki 1
bučićki župnik. 1
župnik. Tuzlu 1
Tuzlu je 1
Austro-Ugarska konačno 1
konačno zauzela 1
zauzela 22. 1
rujna 1878. 1
1878. Tuzlu 1
bio garnizon 1
garnizon njemačkih 1
snaga NDH. 1
NDH. Tužnu, 1
Tužnu, malu, 1
malu, nezahvalnu, 1
nezahvalnu, Ribu, 1
Ribu, Isusovog 1
Isusovog čovjeka. 1
čovjeka. Tvari 1
Tvari koje 1
prirodi, kao 1
i produkti 1
produkti sinteza, 1
sinteza, najčešće 1
u kompleksnim 1
kompleksnim smjesama. 1
smjesama. Tveitan 1
Tveitan je 1
put upoznao 1
upoznao svojeg 2
svojeg budućeg 1
budućeg glazbenog 1
glazbenog partnera, 1
partnera, Tomasa 1
Tomasa Haugena 1
Haugena (također 1
(također znanog 1
znanog i 1
kao Samoth) 1
Samoth) kao 1
kao trinaestogodišnjak 1
trinaestogodišnjak na 1
na seminaru 1
seminaru rock 1
glazbe. TV 1
TV Guide 1
Guide je 1
je uključio 2
uključio "Made 1
in America" 1
America" u 1
svoj prilog 1
prilog "TV's 1
"TV's Best 1
Best Finales 1
Finales Ever", 1
Ever", napisavši: 1
napisavši: "Što 1
"Što reći 1
ovom finalu 1
finalu što 1
nije rečeno? 1
rečeno? TV 1
TV mreža 1
mreža nastavila 1
nizati priznanja 1
i desetljećima 1
desetljećima nakon 3
nakon premijere. 1
premijere. TV 1
TV mreži 1
mreži WB 1
WB nedjeljom 1
nedjeljom navečer, 1
navečer, i 1
unatoč slabašnim 1
slabašnim rejtinzima, 1
rejtinzima, obnovljena 1
snimanje druge 1
sezone. Tvorevina 1
Tvorevina dobivena 1
dobivena mehaničkom 1
mehaničkom preradom 1
preradom drveta, 1
drveta, to 1
je brušenjem 1
brušenjem oblica 1
oblica oslobođenih 1
oslobođenih kore, 1
kore, naziva 1
se drvenjačom. 1
drvenjačom. Tvornica 1
Tvornica Bizjak 1
Bizjak radila 1
neprekidno te 1
proizvodila posebno 1
potrebe pučanstva 1
pučanstva i 1
potrebe vojske. 1
vojske. Tvornica 1
Tvornica HKBM 1
HKBM i 1
i Gorki 1
Gorki počeli 1
su proizvodnju 1
proizvodnju topa 1
topa bez 1
bez službene 1
službene dozvole, 1
dozvole, no 1
dozvola je 1
došla nakon 1
nakon povoljnih 1
povoljnih izvještaja 1
izvještaja s 1
s probnih 1
probnih bojevnih 1
bojevnih gađanja 1
gađanja (Zaloga 1
(Zaloga & 1
& Grandsen 1
Grandsen 1984:130). 1
1984:130). Tvornica 1
Tvornica i 1
i rafinerija 1
rafinerija špirita 1
špirita i 1
i ugljične 1
ugljične kiseline 1
kiseline Kreka 1
Kreka 1910. 1
1910. Tvornica 1
Tvornica je 1
pogon parnog 1
parnog stroja. 1
stroja. Tvornica 1
Tvornica oružja 1
oružja „Fabrique 1
„Fabrique Nationale 1
Nationale de 1
de Herstal” 1
Herstal” osnovana 1
godine. Tvornica 1
Tvornica se 1
šest zgrada 1
od 61.000 1
61.000 m² 1
m² i 1
i nalazila 1
Dunmurryju, predgrađu 1
predgrađu Lisburna, 1
Lisburna, a 1
gradnja je 2
trajala 16 1
16 mjeseci. 1
mjeseci. Tvornica 1
Tvornica snova 1
snova nudi 1
nudi ukupno 1
naslova za 1
djecu uzrasta 1
uzrasta od 1
godina. Tvrdalj 1
Tvrdalj je 1
postupno građen 1
građen tijekom 1
u Tvrdaljskoj 1
Tvrdaljskoj uvali 1
uvali uz 1
brojne pregradnje 1
pregradnje i 1
i nadogradnje. 1
nadogradnje. Tvrđava 1
Tvrđava Grad 1
Grad na 1
lokalitetu Galešnik 1
Galešnik smještena 1
brijegu jugoistočno 1
od Jelse, 1
Jelse, na 1
strateški istaknutom 1
istaknutom položaju 1
nad bračko 1
bračko – 1
– hvarskim 1
hvarskim kanalom. 1
kanalom. Tvrđava 1
Tvrđava je 2
kamenoj uzvisini 1
uzvisini na 1
položaju ilirske 1
ilirske gradine 1
gradine Ozinij. 1
Ozinij. Tvrđava 1
tri strane; 1
strane; zapadne, 1
zapadne, sjeverne 1
i istočne, 1
istočne, utvrđena 1
utvrđena bedemima 1
bedemima različite 1
različite visine 1
visine (ovisno 1
o terenu). 1
terenu). Tvrđava 1
Tvrđava na 1
na Vuksanovoj 1
Vuksanovoj gradini 1
gradini se 2
sastojala iz 1
dvije etaže. 2
etaže. Tvrđave 1
Tvrđave su 1
gradile zbog 1
zbog ranjivosti 1
ranjivosti grada 1
u 17.-om 1
17.-om stoljeću. 1
stoljeću. Tvrdi 1
Tvrdi da 2
da nedostaju 1
nedostaju zvukovi 1
zvukovi koji 1
bacaju u 1
u trans 1
trans s 1
albuma Filosofem, 1
Filosofem, da 1
se Vikernes 1
Vikernes služi 1
služi starim 1
starim pjesmama 1
pjesmama kao 2
kao nadahnućem 1
nadahnućem i 1
im podaruje 1
podaruje nov 1
nov oblik 1
oblik kako 1
kako mlađi 1
mlađi obožavatelji 1
bi zamijetili 1
zamijetili razliku. 1
razliku. Tvrdi 1
nije probao 1
probao cigarete 1
cigarete i 1
i alkohol, 1
alkohol, ali 1
ali pije 1
pije kavu. 1
kavu. Tvrdi 1
Tvrdi kako 1
kako Kafkin 1
Kafkin rad 1
rad sjajno 1
sjajno prikazuje 1
stanje apsurda, 1
apsurda, ali 1
zbog tračka 1
tračka nade 1
nade koji 1
koji neprimjetno 1
neprimjetno 'ugrađuje' 1
'ugrađuje' u 1
djela Kafka 1
Kafka ipak 1
uspijeva postati 1
postati pravi 1
pravi književnik 1
književnik apsurda. 1
apsurda. Tvrdila 1
Tvrdila je 1
joj informacije 1
vremenu šalju 1
šalju nevidljiva 1
nevidljiva bića. 1
bića. Tvrdili 1
Tvrdili su 2
je muška 1
muška istospolna 1
istospolna ljubav 1
ljubav aspekt 1
aspekt muškosti, 1
ne zasebno 1
zasebno stanje. 1
stanje. Tvrdili 1
drugi materijali, 1
materijali, kao 1
su pijesak 1
pijesak i 1
i prašina, 1
prašina, mogu 1
kretati slično 1
kao tekućine 1
i oblikovati 1
oblikovati slične 1
slične strukture. 1
strukture. Tvrdio 1
Tvrdio je 5
bi iznenadno 1
iznenadno otpuštanje 1
otpuštanje vlade 1
većinu činili 1
činili torijevci 1
torijevci negativno 1
negativno utjecalo 1
zdravlje kralja 1
kralja (ustrajnog 1
(ustrajnog pristaše 1
pristaše torijevaca) 1
torijevaca) i 1
i uklonilo 1
uklonilo svaku 1
njegovog oporavka. 1
oporavka. Tvrdio 1
uloga uleme 1
uleme da 1
vodi društvo 1
sa islamskim 1
islamskim vrijednostima 1
vrijednostima kako 1
ljudi napredovali 1
napredovali do 1
svojih najviših 1
najviših potencijala, 1
potencijala, a 1
služe hedonističkim 1
hedonističkim željama 1
željama individualaca 1
individualaca kao 1
Zapadu. Tvrdio 1
Pizarro i 1
ljudi vrše 1
vrše samo 1
samo dužnost 1
za Španjolsku 1
sv. Tvrdio 1
se "zamagljenost" 1
"zamagljenost" (pikselacija 1
(pikselacija koja 1
događa dok 1
dok Sim 1
Sim vrši 1
vrši nuždu) 1
nuždu) makne, 1
makne, moguće 1
vidjeti stidne 1
stidne dlake 1
dlake i 1
ostale detalje 1
detalje genitalija. 1
genitalija. Tvrdio 1
tu sposobnost 1
sposobnost imao 1
od malena 2
malena te 1
ponekad nije 2
znao razlikovati 1
razlikovati svoju 1
svoju maštu 1
maštu od 1
stvarnosti. Tvrdi 1
Tvrdi se 1
da također 1
također žele 1
žele zaštititi 1
zaštititi njemačku 1
njemačku "židovsko-kršćansku 1
"židovsko-kršćansku kulturu". 1
kulturu". Tvrdnje 1
Tvrdnje iz 1
knjige Čudesa 1
Čudesa svetog 1
svetog Demetrija 1
Demetrija potvrđuju 1
potvrđuju materijalni 1
materijalni nalazi. 1
nalazi. Tvrdnje 1
Tvrdnje je 1
je oprimjerio 1
oprimjerio najnovijim 1
najnovijim filmom 1
filmom "Svećenikova 1
"Svećenikova djeca" 1
djeca" u 1
se podmuklo 1
podmuklo okaljavajući 1
okaljavajući ispovjednu 1
ispovjednu tajnu 1
tajnu želi 1
poručiti da 1
Crkva sustavno 1
sustavno djeluje 1
kao zločinačka 1
zločinačka organizacija 1
preživjela 2000 1
zahvaljujući vještom 1
vještom prikrivanju 1
prikrivanju zločina." 1
zločina." Tvrdoća 1
Tvrdoća lijeva 1
velikim sadržajem 1
sadržajem ugljika 1
ugljika iznosi 1
500 HB 1
( Tvrdoća 1
Tvrdoća se 1
izraziti i 1
kao otpor 1
otpor materijala 1
materijala prema 1
prema plastičnoj 1
plastičnoj deformaciji. 1
deformaciji. Tvrtka 1
Tvrtka Bagat 1
Bagat imala 1
je rasprostranjenu 1
rasprostranjenu trgovačku 1
trgovačku i 1
i servisnu 1
servisnu mrežu. 1
mrežu. " 1
" tvrtka 1
tvrtka zapravo 1
zapravo već 1
već nesolventna 1
nesolventna ("mrtva"), 1
("mrtva"), slično 1
slično zombiju, 1
zombiju, ali 1
umjetno održava 1
životu konstantno 1
konstantno novim 1
novim zajmovima 1
zajmovima s 1
niskim kamatama. 1
kamatama. Tvrtka 1
Tvrtka Egencia, 1
Egencia, podružnica 1
podružnica Expedija, 1
Expedija, također 1
također zauzima 1
zauzima nekoliko 1
nekoliko katova. 1
katova. Tvrtka 1
Tvrtka Embraer 1
Embraer je 1
je avionima 1
avionima iz 1
obitelji Tucano 1
Tucano ostvarila 1
ostvarila komercijalni 1
međunarodnom tržištu 1
tržištu sa 1
sa 600 1
600 proizvedenih 1
proizvedenih zrakoplova. 1
zrakoplova. Tvrtka 1
Tvrtka FPL 1
FPL još 1
uvijek upravlja 1
3 Avengera 1
Avengera u 1
2009. Tvrtka 1
Tvrtka ima 1
tri strateške 1
strateške poslovne 1
poslovne jedinice. 1
jedinice. Tvrtka 1
Tvrtka je 14
danas službeni 1
službeni dobavljač 1
dobavljač Ratnog 1
zrakoplovstva SAD-a. 1
SAD-a. Tvrtka 1
odlaska, sve 1
bila vodeći 1
vodeći prijevoznik 1
prijevoznik u 1
u teretnom 1
teretnom prometu 1
SFRJ. Tvrtka 1
nakon otkupljenja 1
otkupljenja postala 1
postala EA 1
EA Mobile 1
Mobile Korea. 1
Korea. Tvrtka 1
nekad posjedovala 1
posjedovala velika 1
velika zemljišta 1
zemljišta kod 1
glavnog zagrebačkog 1
zagrebačkog kolodvora 1
kolodvora (130 1
(130 tisuća 1
četvornih metara) 1
su prodana, 1
prodana, a 1
a tvornica 1
je preseljena 1
preseljena u 1
novu u 1
u Vukomercu. 1
Vukomercu. Tvrtka 1
nekoliko jedinica 1
jedinica instalirano 1
instalirano diljem 1
diljem SAD-a 1
SAD-a do 1
2008. Tvrtka 1
je odradila 1
odradila nekoliko 1
nekoliko promotivnih 1
promotivnih letova 1
letova koristeći 1
koristeći obnovljeni 1
obnovljeni dvokrilni 1
dvokrilni hidroavion 1
hidroavion Grumman 1
Grumman Goose. 1
Goose. Tvrtka 1
osnovana 2011. 1
2011. Tvrtka 1
ime Legend 1
Legend promijenila 1
promijenila jer 1
tako nazivale 1
nazivale neke 1
neke tvrtke 1
tvrtke na 2
Zapadu. Tvrtka 1
razvila prototip 1
prototip gitare 1
gitare 1957.g. 1
1957.g. Tvrtka 1
stalno unaprjeđivala 1
unaprjeđivala ovo 1
ovo računalo. 1
računalo. Tvrtka 1
početku proizvodila 1
proizvodila čvrste 1
čvrste krovove 1
krovove za 1
za kabriolete, 1
kabriolete, što 1
rade i 1
dalje. Tvrtka 1
studenome 2010. 1
član SkyTeam 1
SkyTeam Cargo 1
Cargo udruženja. 1
udruženja. Tvrtka 1
utemeljena 1967. 1
kulturnu djelatnost 1
djelatnost omladine, 1
omladine, s 1
s nakanom 1
bavi prvenstveno 1
prvenstveno glazbeno-scenskim 1
glazbeno-scenskim djelatnostima. 1
djelatnostima. Tvrtka 1
postala uspješna. 1
uspješna. Tvrtka 1
Tvrtka KMW 1
KMW nudi 1
nudi Leopard 1
2 PSO 1
PSO kroz 1
kroz modernizaciju 1
modernizaciju postojećih 1
Leoparda ili 1
potpuno nova 2
nova vozila. 1
vozila. Tvrtka, 1
Tvrtka, koja 1
000 zaposlenika, 1
zaposlenika, bavi 1
proizvodnjom dijelova 1
dijelova automobila, 1
automobila, kao 1
i automobilskih 1
motora. Tvrtka 1
Tvrtka Midway 1
Midway je 1
je bankrotirala 1
bankrotirala prošle 1
Warner Brother 1
Brother prisvojio 1
prisvojio Midwayjeva 1
Midwayjeva prava. 1
prava. Tvrtka 1
Tvrtka Petrus 1
Petrus je 1
spasila te 1
te brojni 1
brojni zaljubljenici 1
zaljubljenici koji 1
su besplatno 1
besplatno radili. 1
radili. Tvrtka 1
Tvrtka posluje 1
posluje u 1
29 kino 1
kino centar 1
centar marke 1
marke Cinemaxx 1
Cinemaxx u 1
Njemačkoj, kao 1
tri u 3
susjednoj zemlji 1
zemlji Danska 1
Danska (srpanj 1
(srpanj 2012). 1
2012). Tvrtka 1
Tvrtka se 2
u stečaju 1
stečaju od 1
godine. Tvrtka 1
u inženjersku 1
inženjersku i 1
i proizvodnu 1
proizvodnu tvrtku 1
tvrtku koja 1
koja uz 1
uz vlastite 1
vlastite automobile, 1
automobile, razvija 1
proizvodi razne 1
razne automobile 1
automobile i 2
i prototipe 1
prototipe za 1
druge (prvenstveno 1
(prvenstveno automobilske) 1
automobilske) tvrtke. 1
tvrtke. Tvrtka 1
Tvrtka Šimeta 1
Šimeta i 1
sinovi osnovana 1
strane istoimene 1
istoimene obitelji 1
st. bavila 1
bavila izvozom 1
izvozom vina. 1
vina. Tvrtke 1
Tvrtke Alenia 1
Alenia Aeronautica 1
Aeronautica i 1
i Lockheed 1
Martin bile 1
su uvjerene 1
uvjerene kako 1
kako zajedničkim 1
primjenom novih 2
novih naprednih 1
naprednih tehnologija 1
stvaranju transportnog 1
transportnog aviona 2
aviona C-27J 1
C-27J Spartan 1
Spartan mogu 1
mogu nadomjestiti 1
nadomjestiti svojevrsni 1
svojevrsni tržišni 1
tržišni neusjeh 1
neusjeh transportnog 1
aviona G.222. 1
G.222. Tvrtke 1
Tvrtke koje 1
vlasništvu Coop-a. 1
Coop-a. Tvrtke 1
Tvrtke mogu 2
mogu izbjegavati 1
izbjegavati plaćanje 1
plaćanje naknada 1
naknada investicijskim 1
investicijskim bankama 1
bankama korištenjem 1
korištenjem izravne 1
izravne javne 1
javne ponude, 1
ponude, iako 1
nije uobičajena 1
uobičajena praksa 1
praksa jer 1
jer uzrokuje 1
uzrokuje druge 1
druge pravne 1
pravne troškove 1
može zauzeti 1
zauzeti značajno 1
značajno vrijeme 1
vrijeme upravljanja. 1
upravljanja. Tvrtke 1
postati članice 1
članice tako 1
se učlane 1
učlane u 1
112 lokalnih 1
lokalnih GS1 1
GS1 organizacija-članica 1
organizacija-članica (u 1
djeluje GS1 1
GS1 Croatia). 1
Croatia). Tvrtke 1
Tvrtke poput 1
poput Acorn 1
Acorn Computers 1
Computers i 1
i Sinclair 1
Sinclair utemeljene 1
ovdje. Tvrtko 1
ponovno Turskoj 1
Turskoj plaća 1
plaća godišnji 1
godišnji danak. 1
danak. Tvrtko 1
postao gospodar 1
gospodar jadranskog 1
jadranskog primorja 1
primorja između 1
između Kotora 1
Dubrovnika (bez 1
(bez tih 1
tih gradova). 1
gradova). Tvrtko 1
svibnju 1391.; 1
1391.; sumnja 1
bila ubojstvo 1
ubojstvo po 1
po Žigmundovu 1
Žigmundovu nalogu. 1
nalogu. Tvrtko 1
zbog krvne 1
krvne povezanosti 1
s Nemanjićima 1
Nemanjićima uzeo 1
uzeo titularno 1
titularno vladarsko 1
vladarsko ime 1
ime Stefan, 1
Stefan, otkada 1
počela bizantizacija 1
bizantizacija titula 1
titula na 1
na bosanskom 1
bosanskom dvoru, 1
dvoru, uslijed 1
uslijed ulaska 1
ulaska utjecaja 1
utjecaja iz 1
Srbije. Tvrtku 1
Tvrtku je 1
prijavio tek 2
tek deset 1
nakon osnivanja. 1
osnivanja. TV 1
djecu. "TV's 1
"TV's Top 1
100 Episodes 1
Episodes of 1
of All 1
All Time" 1
Time" TV 1
TV Guide; 1
Guide; 15. 1
lipnja 2009.; 1
2009.; Stranice 1
Stranice 34. 1
34. – 1
– 49. 1
49. TV 1
je prikazivanje 1
prikazivanje filma 1
filma proglasila 1
proglasila „programsko-političkom 1
„programsko-političkom greškom”, 1
greškom”, a 1
urednik Filmskoga 1
Filmskoga programa 1
ostavku. Tweedy 1
Tweedy je 5
pokušavao predstaviti 1
predstaviti Wilco 1
Wilco kao 1
kao isplativ 1
isplativ sastav 1
sastav pa 1
dodati još 1
jednog gitarista. 1
gitarista. Tweedy 1
članovi pružili 1
pružili novu 1
novu priliku 1
da pridonese 1
pridonese sastavu, 1
sastavu, ali 1
Farrar osjećao 1
osjećao prezir 1
prezir prema 1
prema Tweedyjevu 1
Tweedyjevu novom 1
novom neopterećenom 1
neopterećenom stavu. 1
stavu. Tweedy 1
rođendan dobio 1
dobio privatnu 1
privatnu lekciju 1
lekciju gitare 1
gitare od 1
od Richarda 1
Richarda Lloyda 1
Lloyda iz 1
iz Televisiona; 1
Televisiona; Tweedy 1
veliki obožavatelj 1
obožavatelj sastava 1
dobro poznata 1
njegova gitarska 1
gitarska tehnika, 1
tehnika, koju 1
htio inkorporirati 1
inkorporirati u 1
glazbu. TwinPower 1
TwinPower Turbo 1
Turbo se 1
na twin 1
twin scroll 1
scroll Cylinder-bank 1
Cylinder-bank Comprehensive 1
Comprehensive Manifold 1
Manifold (CCM) 1
(CCM) tehnologiju 1
uzima ispušne 1
ispušne plinove 1
plinove iz 1
dviju grupa 1
po 3 3
3 cilindra. 1
cilindra. Two, 1
Two, Santa 1
Santa Barbara: 1
Barbara: ABC-CLIO, 1
ABC-CLIO, LLC, 1
LLC, Sobjeski 1
Sobjeski i 1
drugi plemići 1
plemići vraćaju 1
u Varšavu 1
bi izabrali 1
izabrali novog 1
kralja umjesto 1
umjesto kralja 1
kralja Michaela 1
Michaela Wisniowieckog, 1
Wisniowieckog, koji 1
preminuo dan 1
bitke. Txillardegi 1
Txillardegi na 1
slici 2007. 1
2007. Tychova 1
Tychova zvijezda 1
zvijezda (SN 1
(SN 1572, 1
1572, B 1
B Kasiopeje) 1
Kasiopeje) je 1
je supernova 1
iz 1572. 1
1572. godine 1
godine čiju 1
pojavu dokumentirao 1
dokumentirao danski 1
danski astronom 1
astronom Tycho 1
Tycho Brahe. 1
Brahe. Tyfon 1
Tyfon je 2
dopustio Bathoryju 1
Bathoryju da 2
albumu. Tyfon 1
dozvolio Bathoryju 1
bi popunio 1
popunio mjesto 1
sastav za 1
za kompilaciju 1
kompilaciju u 1
siječnju snimio 1
snimio dvije 1
dvije pjesme—"Sacrifice" 1
pjesme—"Sacrifice" i 1
Evil". Tyler 1
planirao postupno 1
postupno preuzeti 1
preuzeti pripovjedačev 1
pripovjedačev um, 1
um, polako 1
polako ga 1
ga pretvarajući 1
pretvarajući u 1
osobu što 1
što sličniju 1
sličniju sebi. 1
sebi. Tyler, 1
Tyler, koji 1
ima gen 1
gen vukodlaka, 1
vukodlaka, mora 1
jedan tako 1
ubije nekoga 1
nekoga (osobu 1
(osobu kojoj 1
je Katherine 1
Katherine naredila 1
ga izaziva). 1
izaziva). Tyndallovo 1
Tyndallovo raspršenje 1
raspršenje primjenjuje 1
u optičkim 1
optičkim dojavljivačima 1
dojavljivačima dima 1
dima ( 1
( Type 1
Type 1 1
1 ocrtnim 1
ocrtnim fontovima 1
fontovima i 1
i davali 1
davali su 2
su odličan 1
kojoj izlaznoj 1
izlaznoj veličini. 1
veličini. Type 1
65 je 1
Tajvanu standardno 1
standardno oružje 1
oružje tamošnje 1
tamošnje vojske 1
i marinskog 1
marinskog korpusa, 1
korpusa, dok 1
model T65K2 1
T65K2 "izbacio" 1
"izbacio" iz 1
iz uporabe 1
uporabe sve 1
svoje prethodnike 1
prethodnike koji 1
u tajvanskim 1
tajvanskim vojnim 1
vojnim jedinicama. 1
jedinicama. Type 1
Type 67 1
67 je 1
razvijen kao 1
kao laganija 1
laganija zamjena 1
za postojeće 1
postojeće mitraljeze 1
mitraljeze Type 1
Type 53 1
53 (SG43) 1
(SG43) i 1
Type 57 1
57 (SGM) 1
(SGM) koji 1
također koristili 1
koristili kalibar 1
kalibar 7,62 1
mm. Typhlosion 1
Typhlosion je 1
je Jimmyjev 1
Jimmyjev partner 1
Kronika. Tyreese 1
Tyreese pretražuje 1
pretražuje Noahovu 1
Noahovu kuću 1
ga zombi 1
zombi ujede 1
ujede za 1
ruku što 1
rezultira njegovom 1
njegovom smrću. 1
smrću. Tyson 1
Tyson je 1
obranio naslov 2
kategoriji devet 1
devet puta, 1
puta, uključujući 2
nad Larryjem 1
Larryjem Holmesom 1
Holmesom i 1
i Frankom 1
Frankom Brunom. 1
Brunom. U 1
U 03:44 1
03:44 časnik 1
časnik zrakoplovstva 1
zrakoplovstva izvijestio 1
brodu još 1
nalazi 40 1
ljudi. U 9
U 04:00 1
04:00 sati 1
sati 17. 1
rujna Rydz-Śmigły 1
Rydz-Śmigły je 1
naredio poljskim 1
poljskim vojnicima 1
suzdrže i 1
sovjetskih vojnika 1
samoobrani. U 1
U 05,41 1
05,41 sati 1
sati neposredno 1
neposredno pored 2
pored kolone 1
kolone pale 1
pale su 1
dvije minobacačke 1
minobacačke granate 1
granate 120 1
mm. U 3
U 05:45, 1
05:45, dvije 1
skupine njemačkih 1
njemačkih Bf 1
Bf 110-a 1
110-a napale 1
su Værløsesko 1
Værløsesko uzletište 1
uzletište i 1
i uništile 1
uništile Dansko 1
Dansko zrakoplovstvo. 1
zrakoplovstvo. U 1
U 10,10 1
10,10 sati 1
sati Jedinica 1
glavnu komunikaciju 1
komunikaciju Gospić 1
Gospić - 1
- Gračac 1
Gračac u 1
mjesto Lončari, 1
Lončari, nakon 1
nakon odmora 1
odmora od 1
cca 30 1
minuta, upućena 1
poziciju iza 1
iza Gračaca 1
Gračaca sa 1
ciljem bočne 1
bočne zaštite. 1
zaštite. U 2
U 103 1
103 ligaška 1
ligaška nastupa 1
klub postigao 1
57 pogodaka. 1
pogodaka. U 4
U 10 2
10 prvoligaških 1
prvoligaških nastupa 1
NK Osijek 1
Osijek postigao 1
4 pogotka. 1
pogotka. U 5
na Jom 1
Jom hašou 1
hašou oglašavaju 1
oglašavaju se 1
sirene diljem 1
diljem Izraela 1
Izraela na 1
minute. U 4
U 10. 1
st. vladarom 1
vladarom postaje 1
postaje 13 1
13 Kunića, 1
Kunića, koji 1
nekoliko reljefa 1
reljefa unutar 1
unutar "dvorane 1
"dvorane sa 1
sa stupovima". 1
stupovima". U 1
U 11. 2
stoljeću otok 1
otok Kilwa 1
Kilwa Kisiwani 1
Kisiwani je 1
prodan perzijskom 1
perzijskom trgovcu 1
trgovcu Ali 1
Ali bin 1
bin Al-Hasanu 1
Al-Hasanu koji 1
osnovao grad 1
i Kilwanski 1
Kilwanski sultanat. 1
sultanat. U 1
stoljeću se 3
se vladajući 1
vladajući monarh, 1
monarh, kralj 1
kralj Vijayabahu 1
Vijayabahu I., 1
vojskom prvi 1
vrh. U 1
U 12 1
postojanja dvaput 1
dvaput su 1
osvajali diviziju 2
i ulazili 1
doigravanje. U 3
U 12. 3
na Javi 1
formirano Majapitsko 1
Majapitsko carstvo, 1
preuzelo Sri-Vishajansko 1
Sri-Vishajansko carstvo. 1
carstvo. U 1
stoljeću hram 1
posvećen u 1
sv. U 43
stoljeću slobodan 1
slobodan grad 2
član Lombardijske 1
Lombardijske lige 1
lige gradova. 1
gradova. U 2
U 13 2
djelovanja premijerno 1
izvedeno i 1
13 predstava 1
predstava za 1
djecu te 1
te mnogobrojne 2
mnogobrojne njihove 1
njihove izvedbe. 1
izvedbe. U 1
postojanja misije 1
misije ISAF-a 1
ISAF-a više 1
3500 stranih 1
stranih vojnika 1
vojnika izgubilo 1
je život, 2
čega 2224 1
2224 američka. 1
američka. U 1
U 13. 5
je Groningen 1
Groningen bio 1
značajan trgovački 2
i sagrađene 1
sagrađene su 1
zidine. U 3
stoljeću europski 1
europski su 1
su kirurzi 1
kirurzi Lanfranc 1
Lanfranc iz 1
iz Milana, 1
Milana, Guy 1
Guy de 1
de Chauliac, 1
Chauliac, Henri 1
de Mondeville 1
Mondeville i 1
John iz 1
iz Arderna 1
Arderna zaslužni 1
za veliki 3
razvoj kirurških 1
kirurških postupaka 1
postupaka liječenja. 1
liječenja. U 1
stoljeću ga 1
kralj Panditha 1
Panditha Parakrama 1
Parakrama Bahu 1
Bahu I. 1
I. te 1
odlučio urediti 1
urediti prilaz 1
prilaz vrhu 1
vrhu kako 1
pristup hodočasnicima. 1
hodočasnicima. U 1
stoljeću mijenja 1
mijenja nekoliko 1
država prvo 1
dijelom Kneževine 1
Kneževine Litve 1
Litve 1239. 1
1239. U 1
pojavio široki 1
široki tkalački 1
tkalački stan, 1
stan, na 1
radila dva 1
dva tkalca, 1
tkalca, dodajući 1
dodajući čunac 1
čunac jedan 1
drugome. U 1
U 14. 5
14. godini 1
godini njegove 2
vladavine se 1
dogodio ustanak. 1
ustanak. U 1
U 14 1
sati slijedio 1
slijedio bi 1
bi ručak 1
ručak koji 1
vrlo dug 1
dug (ponekad 1
(ponekad oko 2
2 sata). 1
sata). U 1
stoljeću arsenal 1
arsenal je 1
dug 40 1
metara (današnji 1
(današnji 2. 1
2. - 1
- 8. 1
8. travej), 1
travej), što 1
odgovara dužini 1
dužini galije 1
galije tog 1
vremena. U 8
podignuto još 1
jedno podgrađe, 1
podgrađe, kome 1
velike obnove 1
obnove sprovedene 1
sprovedene u 1
stoljeću pridružilo 1
i treće. 1
treće. U 1
stoljeću pustinjaci 1
pustinjaci reda 1
reda Sv. 1
Sv. U 13
st. razvija 1
tzv. dekorativni 1
dekorativni stil 1
stil (Decorated 1
(Decorated Style) 1
Style) koji 1
sličan plamtećoj 1
plamtećoj gotici 1
gotici u 1
Francuskoj ( 1
( U 98
U 15. 5
st. postepeno 1
razvijaju burgovi 1
burgovi tzv. 1
tzv. barunskog 1
barunskog stila 1
čine prijelaz 1
prijelaz k 1
k dvorcima. 1
dvorcima. U 1
stoljeću mjesto 1
mjesto bilježi 1
značajan demografski 1
demografski porast. 1
porast. U 1
15. je 1
je stoljeću, 1
prije, na 1
mjestu urušenog 1
urušenog hrama 1
hrama stajala 1
stajala crkvica 1
U 15 1
15 sportova 1
i 208 1
208 disciplina 1
disciplina natjecalo 1
oko 6.300 1
6.300 sportaša 1
sportaša studenata 1
iz 145 1
145 zemalja. 1
zemalja. U 5
je šaperon 1
šaperon dostigao 1
dostigao vrhunac 1
vrhunac popularnosti: 1
popularnosti: na 1
na likovnim 1
likovnim prikazima 1
prikazima iz 1
razdoblja ga 1
pravilu vidimo 1
vidimo nošenom 1
nošenom na 1
na "naopaki" 1
"naopaki" način, 1
koji ostavlja 1
ostavlja slobodnim 1
slobodnim vrat 1
i ramena. 1
ramena. U 1
je Crkvi 1
Crkvi odlučeno 1
da naslov 1
naslov patrijarha 1
patrijarha može 1
dodijeljen samo 1
samo među 1
među rodbinom 1
rodbinom tadašnjeg 1
tadašnjeg patrijarha 1
patrijarha mar 1
mar Šimuna 1
Šimuna IV. 1
IV. U 3
U 1640-ima 1
1640-ima monopol 1
monopol nad 1
nad trgovinom 1
trgovinom kožama 1
kožama prepušten 1
je Tvrtci 1
Tvrtci stanovnika 1
stanovnika Nove 1
Nove Francuske 1
Francuske (Compagnie 1
(Compagnie des 1
des Habitants) 1
Habitants) koju 1
činili kanadski 1
kanadski trgovci. 1
trgovci. U 1
U 16. 6
st. crkva 2
je ruševna 1
ruševna pa 1
st. U 7
je porušena, 1
porušena, 1883. 1
godine arheološki 1
arheološki istražena, 1
istražena, nakon 1
toga zasuta, 1
zasuta, te 1
napokon 1966. 1
godine otkopana 1
otkopana i 1
i konzervirana. 1
konzervirana. U 2
stoljeću ovo 1
smatrano najvećim 1
svjetskim industrijskim 1
industrijskim kompleksom 1
kompleksom u 1
se vađenje 1
vađenje rude 1
rude srebra 1
srebra oslanjalo 1
niz hidrauličnih 1
hidrauličnih mlinova 1
mlinova (njih 1
(njih 120) 1
120) koji 1
su pokretani 1
pokretani kompleksnim 1
kompleksnim vodovosnim 1
vodovosnim sustavom 1
sustavom kanala 1
22 ogromna 1
ogromna bazena 1
bazena (lagunas). 1
(lagunas). U 1
stoljeću područje 1
područje Skitače 1
Skitače naseljeno 1
naseljeno je 1
je vlaškim 1
vlaškim stanovništvom 1
stanovništvom („ 1
(„ U 1
stoljeću razvila 1
jaka muslimanska 1
muslimanska kultura 1
gradu, koja 1
je potisla 1
potisla kršćane. 1
kršćane. U 1
stoljeću šire 1
ideje protestantizma. 1
protestantizma. U 1
U 1709 1
1709 se 1
u Gdanjsk 1
Gdanjsk i 1
do 1712, 1
1712, tijekom 1
perioda bio 1
angažiran u 2
u istraživanjima 1
istraživanjima razvoja 1
razvoja uređaja 1
i tlaka. 1
tlaka. U 2
U 17.-18. 1
17.-18. st. 1
st. gradi 1
se samostan, 1
samostan, utvrda 1
utvrda Kamičak, 1
Kamičak, kvartiri, 1
kvartiri, Alkarsko 1
Alkarsko trkalište, 1
trkalište, gradski 1
gradski trg 1
trg i 1
Splitu, Livnu 1
i Vrlici, 1
Vrlici, izgrađuje 1
izgrađuje se 1
se Žankova 1
Žankova Glavica. 1
Glavica. U 1
U 17.20 1
17.20 sati 1
sati počela 1
opća pucnjava 1
pucnjava u 1
gradu Bugojnu. 1
Bugojnu. U 1
U 17. 11
stoljeću neko 1
vrijeme paralelno 1
uz službeni 1
službeni osmanski 1
osmanski naziv 1
naziv Kostantiniyye, 1
Kostantiniyye, koristio 1
naziv İslambol 1
İslambol ili 1
ili İslambul 1
İslambul u 1
dokumentima. U 2
postaje središte 1
danas aktivne 1
aktivne bratovštine 1
st. obnavlja 1
se epikurejsko 1
epikurejsko učenje 1
se nekršćanski 1
nekršćanski ili 1
čak protukršćanski 1
protukršćanski nazori. 1
nazori. U 1
je Helfenburk 1
Helfenburk novim 1
novim domom 1
domom raznim 1
raznim izgubljenim 1
izgubljenim bitostima 1
bitostima i 1
i beskućnicima. 1
beskućnicima. U 1
je Podravina 1
Podravina gotovo 1
bila pograničnom 1
pograničnom regijom 1
regijom prema 1
prema Osmanskom 1
Carstvu jer 1
je istočne 1
istočne prostore 1
prostore (oko 1
(oko Virovitice) 1
Virovitice) obuhvaćao 1
obuhvaćao Požeški, 1
Požeški, a 1
a teritorije 1
teritorije sjeverno 1
Drave (oko 1
(oko Nagykanizse) 1
Nagykanizse) Kaniški 1
Kaniški sandžak. 1
sandžak. U 1
stoljeću koristio 1
se duhan 1
duhan (nikotin) 1
(nikotin) kao 1
kao pesticid, 1
pesticid, buhač 1
buhač (biljni) 1
(biljni) protiv 1
protiv buha 1
buha pasa 1
pasa i 2
i mačaka, 1
mačaka, do 1
rata petrolej, 1
petrolej, fluor, 1
fluor, dinitro 1
dinitro spojevi, 1
spojevi, tiocijanati. 1
tiocijanati. U 1
stoljeću spominje 1
malo groblje 1
groblje oko 1
crkve. U 11
stoljeću su 5
su maronitski 1
maronitski opati 1
opati bili 1
velikom glasu 1
svojoj skrušenosti, 1
skrušenosti, te 1
europski pjesnici, 1
pjesnici, povjesničari, 1
povjesničari, geografi, 1
geografi, političari, 1
političari, i 1
i naravno 1
naravno svećenici, 1
svećenici, posjećivali 1
posjećivali dolinu 1
dolinu Kadiša, 1
Kadiša, pa 1
čak tu 1
i nastanjivali. 1
nastanjivali. U 1
kretali duž 1
duž gornjih 1
gornjih tokova 1
tokova rijeka 1
rijeka Anadira 1
Anadira i 1
i Anjuja. 1
Anjuja. U 1
st. posveta 1
posveta crkve 1
u sv. 1
17. su 1
su stoljeću 1
stoljeću redovnice 1
redovnice ovog 1
samostana izvodile 1
izvodile crkvena 1
crkvena prikazanja 1
prikazanja na 1
a odjevene 1
nošnju. U 1
U 1812. 1
1812. je 1
to iznosilo 1
iznosilo 246 1
246 franaka 1
franaka što 1
predstavljalo 12 1
% iznosa 1
iznosa Pazinske 1
Pazinske grofovije. 1
grofovije. U 1
imenom Emovci. 1
Emovci. U 1
U 1869. 2
naselju Starigrad. 1
Starigrad. U 1
1921. podaci 1
naselju Zdenci, 1
Zdenci, kao 1
u 1857., 1
1857., od 1
1931. do 5
1981. U 5
U 1880. 1
i 1890. 1
1890. ovo 1
naselje odvojeno 1
je iskazano 1
iskazano u 1
bivšim općinama 1
općinama Odra 1
Odra i 1
Gorica, a 1
podaci iskazani. 1
iskazani. U 1
U 1890. 1
1890. neki 1
neki jako 1
jako utjecajni 1
utjecajni ljudi 1
ljudi visokog 1
visokog društva 1
društva prakticirali 1
prakticirali su 1
su capoeiru. 1
capoeiru. U 1
U 18. 14
u Banat 1
Banat se 1
intenzivno naseljava 1
naseljava Nijemce 1
Nijemce i 1
i Madžare, 1
Madžare, ali 1
ali dolaze 1
Hrvati podrijetlom 1
i modruškoga 1
modruškoga kraja 1
te okolice 1
okolice Petrinje 1
i Gline. 1
Gline. U 1
je stoljeću 2
stoljeću pitanje 1
pitanje razvlašćivanja 1
razvlašćivanja graničara 1
graničara Srba 1
Srba riješeno 1
riješeno ( 1
U 18 1
sati Radio 1
Radio Knin 1
Knin prenio 1
proglašeno ratno 1
stanje odlukom 1
odlukom Milana 1
Milana Babića. 1
Babića. U 1
st. glavni 1
glavni portretisti 1
portretisti bili 1
su Aleksej 1
Aleksej Petrovič 1
Petrovič Antropov 1
Antropov i 1
Ivan Petrovič 1
Petrovič Argunov, 1
Argunov, a 1
predstavnik klasicističkog 1
klasicističkog slikarstva 1
slikarstva s 1
povijesnom tematikom 1
tematikom bio 1
je Orest 1
Orest Adamovič 1
Adamovič Kiprenski. 1
Kiprenski. U 1
st. grad 1
središte Slovačkog 1
preporoda. U 1
gospodarski napredak 2
napredak vezirskog 1
vezirskog razdoblja 1
razdoblja čega 1
posljedica vrlo 1
intenzivno naseljavanje 1
naseljavanje grada 1
grada muslimanskim 1
muslimanskim obiteljima. 1
obiteljima. U 1
stoljeću, engleski 1
engleski arhitekt 1
arhitekt James 1
James Wyatt, 1
Wyatt, prozvan 1
prozvan "Uništavač", 1
"Uništavač", predložio 1
je temeljitu 1
temeljitu rekonstrukciju 1
rekonstrukciju za 1
su vitraji 1
vitraji i 1
skulpture potpuno 1
potpuno uklonjene 1
uklonjene ili 1
ili pomiješane. 1
pomiješane. U 1
je 1534 1
1534 stanovnika, 1
je 1050 1
1050 stanovnika 1
dva planinska 1
planinska gradića, 1
gradića, Tosse 1
Tosse 184 1
i Vozeu 1
Vozeu 300. 1
300. AA. 1
AA. U 1
stoljeću javlja 1
i ukrašavanje 1
ukrašavanje cijelih 1
cijelih površina 1
površina zidova 1
zidova keramičkim 1
keramičkim pločicama, 1
pločicama, obično 1
obično jednobojne 1
jednobojne poput 1
poput španjolske 1
španjolske azulejo 1
azulejo keramike, 1
keramike, a 1
su tvorile 1
tvorile komplicirane 1
komplicirane iluzionističke 1
iluzionističke slike, 1
slike, uglavnom 1
uglavnom dekorativnog 1
dekorativnog karaktera. 1
karaktera. U 1
stoljeću oba 1
oba mjesta 1
mjesta dosegla 1
dosegla su 1
stanovnika. U 16
stoljeću pastorala 1
pastorala doživljava 1
doživljava svoje 1
posljednje razdoblje. 1
razdoblje. U 2
stoljeću pojavljuju 1
vrste posebnih 1
posebnih bibliografija: 1
bibliografija: bibliografija 1
bibliografija časopisa, 1
časopisa, bibliografija 1
bibliografija anonimnih 1
anonimnih i 1
i pseudonimnih 1
pseudonimnih djela, 1
djela, bibliofilska 1
bibliofilska bibliografija 1
bibliografija itd. 1
itd. pojavljuju 1
teoriji bibliografije. 1
bibliografije. U 1
stoljeću povećava 1
se raspon 1
raspon novih 1
novih metoda 1
učinkovito liječenje 1
u ortopediji 1
ortopediji kroz 1
kroz značajne 1
značajne napretke 1
napretke u 1
liječenju tetiva 1
tetiva Johna 1
Johna Huntera 1
Huntera te 1
te istraživanja 1
istraživanja spinalnih 1
spinalnih deformiteta 1
deformiteta Percivala 1
Percivala Potta. 1
Potta. U 1
"Hrvati na 1
području ugarskog 1
ugarskog Podunavlja 1
Podunavlja bili 1
bili istovremeno 1
istovremeno nazivani 1
nazivani Hrvatima, 1
Hrvatima, Racima, 1
Racima, Bošnjacima, 1
Bošnjacima, Ilirima, 1
Ilirima, Bunjevcima, 1
Bunjevcima, Šokcima 1
Šokcima i 1
i Dalmatincima. 1
Dalmatincima. U 1
osim jednog 1
jednog lorda-namjesnika, 1
lorda-namjesnika, bili 1
bili plemići, 1
plemići, da 1
stoljeću to 1
bili svi. 1
svi. U 1
U 1910. 1
1910. iskazano 1
imenom Struga, 1
Struga, a 1
1981. pod 1
imenom Šarića 1
Šarića Struga. 1
Struga. U 1
U 1912. 1
1912. godini 1
godini crkva 1
potpuno renovirana, 1
renovirana, dobila 1
je vitraje 1
vitraje (umjetnički 1
(umjetnički oslikane 1
oslikane prozore) 1
prozore) koje 1
oslikao i 1
postavio Josef 1
Josef Palka 1
Palka iz 1
iz Budimpešte, 1
Budimpešte, te 2
te oltar 1
oltar sveta 1
sveta Tri 1
Tri Kralja. 1
Kralja. U 1
U 1919. 1
1919. godini 1
godini izašlo 1
izašlo je, 1
s prijekidima, 1
prijekidima, 26 1
26 brojeva. 1
brojeva. U 2
U 1921. 1
i 1931. 1
naselju Kneževi 1
Kneževi Vinogradi. 1
Vinogradi. U 1
U 1926. 1
1926. i 1
i 1927. 1
1927. godini 1
godini organizirao 1
književnih udruženja 1
udruženja (Levyj 1
(Levyj flang 1
flang rus. 1
rus. U 1
U 1930-ima, 1
1930-ima, skoro 1
skoro milijun 1
milijun kulaka 1
kulaka je 1
je raseljeno 1
raseljeno diljem 1
diljem SSSR-a, 1
SSSR-a, uglavnom 1
radne kolonije 1
i logore. 1
logore. U 1
U 1944. 1
1944. godinu 1
godinu ulazi 1
ulazi Njemačka 1
Njemačka oslabljena 1
oslabljena povlačenjem 1
povlačenjem Italije 1
njenoj strani, 1
s bombardiranjem 1
bombardiranjem oslabljenom 1
oslabljenom industrijom 1
industrijom u 1
Europi, gdje 1
osobito bila 2
pogođena opskrba 1
opskrba naftnim 1
naftnim derivatima. 1
derivatima. U 1
U 1948. 1
1948. iskazano 1
imenom Gornje 1
Gornje Rogolje, 1
Rogolje, a 1
1953. pod 1
Gornji Rogolji. 1
Rogolji. U 1
U 1950-im 1
1950-im i 1
i 1960-im 1
1960-im zračna 1
i modernizirana 1
izgradnjom betonske 1
betonske piste. 1
piste. U 1
U 1953. 1
1953. bez 1
U 1963 1
1963 McMahon 1
McMahon i 1
i Моndt 1
Моndt je 1
s NWA 1
NWA gdje 1
je "Nature 1
"Nature Boy" 1
Boy" Buddy 1
Buddy Rogers 1
pozvan držati 1
držati titulu 1
titulu NWA 1
NWA Svijetski 1
Svijetski prrvak 1
prrvak u 1
kategoriji. U 1
U 1970-im 1
1970-im godinama, 1
godinama, Vojvodina 1
Vojvodina je 1
vrhu tablice. 1
tablice. U 1
U 1980-ima 1
1980-ima John 1
John Byrne 1
Byrne je 1
pisao taj 1
taj strip, 1
strip, njegov 1
njegov se 3
rad smatra 1
najboljim radom 1
tom naslovu 1
naslovu još 1
od radova 1
radova Leea 1
Leea i 1
i Kirbya. 1
Kirbya. U 1
U 1981. 3
naselju Štrigova. 1
Štrigova. U 1
1991. podatci 1
podatci su 1
naselju Dubrovnik. 1
Dubrovnik. U 1
1981. nastalo 1
Mikleuš. U 1
U 1990-ima 1
1990-ima primjetan 1
za slovenski 1
slovenski jezik 2
dijelu njemačkog 1
područja Koruške, 1
Koruške, ali 1
biti prekasno 1
prekasno s 1
porast udjela 1
udjela starijih 1
starijih osoba. 1
osoba. U 7
U 1991. 6
1991. dio 1
naselja pripojen 1
je naselju 1
Gornji Kuršanec, 1
Kuršanec, za 1
u 1953. 1
i 1961. 1
1961. U 4
1991. naselju 1
pripojen dio 1
naselja Goričanec. 1
Goričanec. U 1
1991. smanjeno 4
smanjeno izdvajanjem 2
naselju Vukovar. 1
Vukovar. U 1
je Samobor. 1
Samobor. U 1
smanjeno za 3
naselja (do 1
(do 1981. 1
naselju Batinjani, 1
Batinjani, za 1
U 1992., 1
1992., Nagai 1
Nagai je 1
za junakinju 1
junakinju od 1
od "Sedam 1
"Sedam transformacija" 1
transformacija" iznio 1
iznio jedan 1
producent u 1
u Toei 1
Toei studiju; 1
studiju; također 1
također primjećuje 1
njegova odluka 2
je protagonist 1
protagonist " 1
" U 21
U 19. 13
stoljeću cvjetaju 1
cvjetaju sva 1
sva područja 1
područja klasične 1
klasične astronomije. 1
astronomije. U 1
stoljeću dogodio 1
se nagao 1
nagao rast 1
rast medicinske 1
medicinske znanosti 1
znanosti zbog 1
se tradicijska 1
tradicijska medicina 1
medicina u 1
mjeri udaljila 1
udaljila od 1
službene medicine 1
domenu narodne 1
narodne medicine. 1
medicine. U 1
stoljeću grad 1
naglo razvija 1
razvija zbog 1
zbog industrije 1
rudarstva. U 1
nakon preobrazbe 1
preobrazbe Monarhije 1
Monarhije u 1
u Austro-Ugarsku, 1
Austro-Ugarsku, Kraljevina 1
Ugarska sprovodi 1
sprovodi politiju 1
politiju dekroatiziranja 1
dekroatiziranja Hrvata, 1
Hrvata, osobito 1
nakon podjele 1
podjele Monarhije 1
Monarhije na 1
na austrijski 1
austrijski i 1
ugarski dio. 1
dio. U 2
stoljeću, Kamišin 1
Kamišin se 1
se preobrazio 1
preobrazio u 1
u trgovački 1
s mlinima 1
mlinima i 1
i vjetrenjačama. 1
vjetrenjačama. U 1
lokalitetu Meline 1
Meline nedaleko 1
nedaleko Sužana, 1
Sužana, izgrađena 1
tvornica opeka 1
opeka ( 1
( „opukarija“ 1
„opukarija“ ), 1
), međutim 1
je propala, 2
propala, a 1
danas joj 1
joj više 1
traga. U 1
stoljeću nastaje 1
nastaje moribana 1
moribana (nagomilano 1
(nagomilano cvijeće). 1
cvijeće). U 1
stoljeću pojavili 1
se optički 2
optički tahimetri, 1
tahimetri, a 1
1970-tih godina 1
stoljeća prvi 1
prvi elektronički 1
elektronički tahimetri. 1
tahimetri. U 1
stoljeću pokazali 1
protivnici dualizma. 1
dualizma. U 1
stoljeću, sagrađeno 1
je fino 1
fino kazalište, 1
kazalište, usklađeno 1
usklađeno s 1
urbanim plaštem 1
plaštem grada. 1
grada. U 10
su graditelji 1
graditelji kolodvora 1
pruge bili 1
bili bez 2
ikakve arheološke 1
arheološke svjesnosti 1
svjesnosti namjerno 1
namjerno rušili 1
rušili debele 1
debele bedeme 1
bedeme i 1
i ceste 1
ceste rimske 1
rimske Siscije 1
Siscije da 1
dobili građevinski 1
materijal. U 2
područje obično 1
službenoj korespodenciji 1
korespodenciji naziva 1
naziva Arz-i 1
Arz-i Filistin 1
Filistin (Zemlja 1
(Zemlja Palestina), 1
Palestina), a 1
a postaje 1
postaje predmetom 1
mnogih međunarodnih 1
međunarodnih sporazuma. 1
sporazuma. U 1
st. su 1
okolici pronađena 1
pronađena nalazišta 1
nalazišta rude 1
rude ugljena 1
i željeza, 1
željeza, te 1
industrija. U 3
U 1.epizodi 1
1.epizodi Dragon 1
Dragon Ball-a 1
Ball-a "The 1
"The Secret 1
Secret of 1
the Dragon 1
Dragon Balls" 1
Balls" Goku 1
Goku kojemu 1
upoznaje Bulmu 1
Bulmu koja 1
mu promijeniti 1
promijeniti život. 1
život. U 6
U 1. 3
ligi su 2
su debitirali 1
debitirali sezone 1
sezone 1992. 1
1992. U 9
U 1 1
3 neka 1
je N 1
N atoma. 1
atoma. U 2
1. mjesecu 1
mjesecu je 1
drugi revolucionarni 1
revolucionarni talas 1
talas prošao 1
prošao Njemačkom, 1
vođa KPD, 1
KPD, uključujući 1
uključujući Rozu 1
Rozu Luksemburg, 1
Luksemburg, su 1
bili neradi 1
neradi da 1
ga podrže, 1
podrže, uviđajući 1
uviđajući njegov 1
njegov loš 1
loš kraj. 1
kraj. U 1
1. poljskoj 1
poljskoj ligi 1
ligi igra 1
igra 18 1
klubova. U 7
U 2000. 1
2000. godini 1
godini promovira 1
promovira svoju 1
četvrtu grafičku 1
mapu sa 1
četiri lista 1
naslovom “Zagrebu 1
“Zagrebu za 1
za milenij”. 1
milenij”. U 1
nastalo dijeljenjem 2
dijeljenjem naselja 2
naselja Gajac 2
Gajac između 2
grada Novalje 1
Novalje i 1
Paga u 2
u Zadarskoj 3
Zadarskoj županiji. 3
županiji. U 4
grada Novalja 1
Novalja i 1
2001. smanjeno 1
smanjeno je 1
je izdvajanjem 1
izdvajanjem naselja 1
naselja Mastrinka. 1
Mastrinka. U 1
U 2004 1
2004 godini, 1
godini, energija 1
energija vjetra 1
vjetra koštala 1
je petinu 1
petinu onoga 1
učinila u 1
u 1980-ima, 1
1980-ima, a 1
se silazni 1
silazni trend 1
trend nastavlja 1
nastavlja kao 1
kao masovniji 1
masovniji multi-megavat 1
multi-megavat turbina 1
turbina na 2
na vjetar 2
vjetar serijski 1
serijski proizveden. 1
proizveden. U 1
U 2005, 1
2005, Piquet 1
Piquet je 1
u A1 1
A1 Grand 1
Grand Prixu, 1
Prixu, za 1
momčad A1 1
A1 Team 1
Team Brazil, 1
Brazil, gdje 1
gdje osvajaju 1
osvajaju obje 1
obje utrke 2
na Sprintu 1
Sprintu i 1
na Mainu, 1
Mainu, u 1
prvom događaju 1
događaju sezone 1
na Brands 1
Brands Hatchu, 1
Hatchu, uz 1
uz na 1
na najbrže 1
najbrže krugove. 1
krugove. U 1
U 2006. 1
postao iznenadni 1
iznenadni član 1
član njemačke 1
njemačke nogometne 1
Njemačkoj. U 1
U 2007., 1
2007., data 1
data je 1
peticija njemačkom 1
njemačkom parlamentu 1
parlamentu da 1
obnovi Željezni 1
Željezni križ 1
000 potpisa. 1
potpisa. U 1
U 2008 1
2008 natjecao 1
novoj Seat 1
Seat Leon 1
Leon Eurocup, 1
Eurocup, gdje 1
završio godinu 1
kao vice-prvak. 1
vice-prvak. U 1
U 2009. 1
2009. godini 1
godini igra 1
za KSG 1
KSG Gerlingen 1
Gerlingen i 1
i TSV 1
TSV Wallendorf. 1
Wallendorf. U 1
U 200m 1
200m mm 1
mm teleskopu 2
teleskopu u 1
veoma dobrim 1
dobrim uvjetima 2
uvjetima spiralnu 1
spiralnu strukturu 1
strukturu je 1
moguće uočiti 1
uočiti bez 1
većih problema. 1
problema. U 1
U 200 3
200 mm-skom 1
mm-skom teleskopu 1
teleskopu galaktika 1
galaktika nije 1
posebno atraktivan 1
atraktivan objekt. 1
objekt. U 3
mm skupu 1
skupu je 2
vidljiva umjereno 1
umjereno svijetla 1
svijetla jezgra 1
jezgra i 1
slaba granulacija 1
granulacija pri 1
pri rubu. 1
rubu. U 1
teleskopu moguće 2
vidjeti sjajnu 1
sjajnu jezgru 1
okruženu tamnijim 1
tamnijim diskom. 1
diskom. U 1
U 2010. 3
godini Ubisoft 1
Ubisoft je, 1
uz Disney, 1
Disney, snimio 1
je baziran 1
na Prince 1
Persia: The 1
The Sands 1
Sands of 1
of Time 1
Time igri 1
igri te 1
nazvao istim 1
imenom. U 2
2010. igrao 1
je naslovnu 1
u mini-seriji 1
mini-seriji "Ben 1
"Ben Hur", 1
Hur", koja 1
put emitirana 1
emitirana na 1
televiziji CBC 1
CBC u 1
i ABC 1
ABC TV 1
Americi, 4. 1
2010. U 8
U 2010., 1
2010., sa 1
sa izglasavanjem 1
izglasavanjem zakona 1
o obiteljskim 1
obiteljskim odlukama 1
odlukama o 1
o zdravstvenoj 1
zdravstvenoj zaštiti, 1
zaštiti, pravna 1
pravna uputa 1
za MOLST 1
MOLST je 1
prešla iz 1
iz N.Y. 1
N.Y. Public 1
Public Health 1
Health Law 1
Law članka 1
članka 29-B 1
29-B u 1
u članak 1
članak 29-CCC. 1
29-CCC. U 1
2010. serija 1
prvu nominaciju 1
nagradu Emmy, 3
Emmy, kada 1
glumica Sharon 1
Sharon Gless 1
Gless bila 1
nagradu Emmy 1
Emmy u 1
kategoriji "najbolje 1
"najbolje sporedne 1
glumice u 1
u drami". 1
drami". U 1
U 2011. 1
godini Sučić 1
Sučić je 1
režirao videospot 1
albuma, pod 2
nazivom "Kada 1
"Kada Sena 1
Sena pleše". 1
pleše". U 1
U 2012. 2
godini dobila 1
10 nominacija 1
nominacija za 1
za Videofest 1
Videofest nagrade 1
osvojila četiri. 1
četiri. U 1
godini odmah 1
filma "Ljeto 1
"Ljeto u 1
velikom gradu", 1
gradu", "Vikend" 1
"Vikend" i 1
tri televizijska 1
televizijska filma: 1
filma: "Žena 1
"Žena nestaje", 1
nestaje", "Mobbing", 1
"Mobbing", "Die 1
"Die Geisterfahrer". 1
Geisterfahrer". U 1
U 2012, 1
2012, on 1
album Trilogy. 1
Trilogy. U 1
U 2013 1
2013 Chromebook 1
Chromebook računala 1
računala su 1
činila oko 1
oko 20-25% 1
20-25% udjela 1
tržištu laptopa 1
laptopa jeftinijih 1
jeftinijih od 1
300 USD. 1
USD. U 1
U 2013, 1
2013, Daft 1
Daft Punk 1
Punk je 1
napustio Virgin 1
Virgin Records 1
u Columbia 1
Columbia Records. 2
Records. U 2
U 2014 1
2014 godini 1
godini snimljen 1
je Amazing 1
Amazing Spider-Man 1
Spider-Man 2. 1
2. 2017. 1
snimljen koji 1
od buduće 1
buduće trilogije 1
trilogije ( 1
U 2014. 2
2014. s 1
s umjetnicom 1
umjetnicom Tamarom 1
Tamarom Segan 1
Segan Wharton 1
Wharton postavlja 1
postavlja izložbu 1
izložbu “Kina 1
“Kina nikad 1
ne spava” 1
spava” koja 1
projekt Nagrade 1
Nagrade Dijana 1
Dijana Klarić. 1
Klarić. U 1
2014. tvrtka 1
lansirala Malwarebytes 1
Malwarebytes Anti-Malware 1
Anti-Malware 2.0 1
2.0 s 1
poboljšanim korisničkim 1
korisničkim sučeljemi 1
sučeljemi nadzornu 1
nadzornu ploču. 1
ploču. U 2
U 2015. 4
2015. godini 2
godini LG 1
LG je 1
jedina tvrtka 2
nudi takve 1
takve televizore, 1
televizore, zahvaljujući 1
zahvaljujući jedinstvenoj, 1
jedinstvenoj, vlastito 1
vlastito razvijenoj, 1
razvijenoj, pouzdanoj 1
pouzdanoj i 1
relativno jeftinoj 1
jeftinoj WOLED 1
WOLED tehnologiji. 1
tehnologiji. U 1
godini objavila 1
nazivom Revival. 1
Revival. U 1
2015. oba 1
izdanja se 1
se objedinjuju 1
objedinjuju u 1
jedno događanje 1
događanje koje 2
godine. U 75
2015. postala 1
lice Guccijevog 1
Guccijevog parfema 1
parfema Bamboo. 1
Bamboo. U 1
U 2016. 1
2016. sezonu 1
sezonu Cannosi 1
Cannosi ulaze 1
ulaze puni 1
puni samopouzdanja 1
samopouzdanja što 1
i pokazalo 1
regularnom dijelu. 1
dijelu. U 1
U 2020. 1
godini Jelena 1
postala zaštitno 1
lice Max 1
Max Factora 1
Factora za 1
Hrvatsku, Sloveniju 1
Hercegovinu. U 1
U 2021. 1
2021. najavljuju 1
najavljuju kraj 1
sa videom 1
videom "Epilogue" 1
"Epilogue" na 1
njihovom YouTube 1
YouTube kanalu, 1
kanalu, koristeći 1
koristeći scene 1
filma Daft 1
Daft Punk's 1
Punk's Electroma. 1
Electroma. U 1
U 20 1
početkom 21 1
21 stoljeća, 1
stoljeća, mnoge 1
mnoge vlade 1
vlade će 1
koristiti investicijsku 1
investicijsku banku 1
banku za 1
organiziranje prodaje 1
prodaje svojih 1
svojih obveznica. 1
obveznica. U 1
U 20. 2
stoljeću počinje 1
počinje ozbiljniji 1
ozbiljniji razvoj 1
razvoj Josipdola. 1
Josipdola. U 1
Americi uključuje 1
uključuje tzv. 1
tzv. U 13
U 21. 2
stoljeću plan 1
plan urbanog 1
urbanog razvoja, 1
razvoja, tzv. 1
stoljeću stalno 1
je traženo 1
traženo rješenje 1
rješenje da 1
se vrijedno 1
vrijedno zdanje 1
zdanje Časničkog 1
Časničkog doma 1
doma obnovi 1
i privede 1
privede novoj 1
novoj namjeni. 1
namjeni. U 1
U 22:10 1
22:10 Costa 1
Concordia skrenula 1
skrenula je 1
jugu. U 1
U 23:00 2
23:00 sata 1
rujna preostali 1
dio „Kuma“ 1
„Kuma“ bataljona 1
bataljona izvodi 1
izvodi još 1
pozicije marinaca, 1
marinaca, ali 1
napad odbijen. 1
odbijen. U 1
23:00 započeo 1
je koncentričan 1
koncentričan napad 1
napad glavnih 1
glavnih snaga 1
snaga obje 1
obje kolone 1
kolone na 1
na uporište 1
uporište Blato. 1
Blato. U-235 1
U-235 pri 1
omogućuje kontrolirana 1
kontrolirana fizijska 1
fizijska lančana 1
lančana reakcija 1
oslobađa znatna 1
energije (toplinska 1
(toplinska snaga 1
snaga reaktora 1
je 3515 1
3515 MW, 1
MW, tlak/temperatura 1
tlak/temperatura svježe 1
svježe pare 1
pare 73,1 1
73,1 bar/286 1
bar/286 °C). 1
°C). U 1
U 23. 1
23. stoljeću 1
stoljeću (2099. 1
(2099. godine, 1
godine, po 1
po futurističkom 1
futurističkom kaledaru), 1
kaledaru), grupa 1
grupa kriminalaca 1
kriminalaca predvođena 1
predvođena čovjekom 1
čovjekom zvanim 1
zvanim Terrel, 1
Terrel, pronašla 1
ruševine baze 1
baze Drugdje, 1
Drugdje, i 1
počela rasprodavati 1
rasprodavati zastarjelo 1
zastarjelo oružje 1
oružje pronađeno 1
pronađeno ondje. 1
ondje. U 1
U 24 1
sata se 1
obavlja oko 1
500 analiza, 1
analiza, ovisno 1
o stalnosti 1
stalnosti dopreme 1
dopreme repe. 1
repe. U 1
U 24. 1
24. sezoni 1
sezoni kviza 1
kviza Jeopardy, 1
Jeopardy, "I 1
"I Drink 1
Drink Your 1
Your Milkshake" 1
Milkshake" bio 1
naziv kategorije 1
kategorije o 1
o mliječnim 1
mliječnim napitcima. 1
napitcima. U 1
U 25 1
25 utakmica 1
utakmica nakon 1
nakon All-Star 1
All-Star pauze, 1
pauze, Yao 1
Yao je 3
postizao 25.7 1
25.7 poena 1
11.6 skokova 1
utakmici, uz 1
uz 53.7% 1
53.7% šuta 1
i 87.8% 1
87.8% s 1
slob. bacanja. 1
bacanja. U 2
U 272 1
272 nastupa 1
nastupa postigao 4
je 111 1
111 golova. 1
golova. U 4
U 2 1
stoljeću Huni 1
Huni počinju 1
počinju napuštati 1
napuštati srednjoazijske 1
srednjoazijske stepe, 1
stepe, oni 1
oni prelaze 1
prelaze Dunav 1
Dunav 377 1
377 i 1
i okupiraju 1
okupiraju Panoniju 1
Panoniju sljedećih 1
sljedećih 75 1
75 godina. 1
godina. U 20
U 2. 5
2. krugu 2
krugu se 2
uz momčadi 1
prošle 1. 1
1. krug, 2
krug, u 1
natjecanje uključuju 1
uključuju doprvaci 1
doprvaci državnih 1
državnih prvenstva 1
prvenstva iz 1
Gore, Hrvatske, 1
Hrvatske, Italije, 1
Italije, Srbije, 1
Srbije, Španjolske, 1
Mađarske, Rusije 1
Grčke. U2 1
U2 osnivaju 1
osnivaju diskografsku 1
nazivom "Mother 1
"Mother Records" 1
Records" gdje 1
mladi talenti, 1
talenti, tj. 1
tj. sastavi 1
sastavi širom 1
širom Irske 1
Irske mogli 1
mogli besplatno 1
besplatno snimati 1
snimati svoje 1
prve demo 1
demo snimke. 1
snimke. U 1
2. sezoni, 1
sezoni, nakon 1
što otiđu 1
otiđu iz 1
iz CDC-a 1
CDC-a koji 1
se uništi, 1
uništi, Rick 1
Rick i 1
zarobljeni na 2
autocesti kada 1
kada horda 1
horda zombija 1
zombija (u 1
(u seriji 1
seriji su 1
samo nazivani 1
nazivani "hodači" 1
"hodači" i 1
i "grizači", 1
"grizači", a 1
a nijednom 1
nijednom se 1
spominje riječ 1
riječ zombi). 1
zombi). U 1
2. Solunjanima 1
Solunjanima 2, 1
2, Pavao 1
Pavao jasno 1
jasno kaže 1
će Sin 1
Sin grijeha 1
grijeha vladati 1
vladati nad 1
nad crkvom, 1
crkvom, predstavljajući 1
predstavljajući sebe 1
sebe ispred 1
ispred službe 1
službe Bogu". 1
Bogu". U 1
stoljeću počeo 1
se slaviti, 1
slaviti, kod 1
nekih Crkava, 1
Crkava, Uskrs 1
Uskrs kao 1
kao godišnja 1
godišnja svetkovina. 1
svetkovina. U 1
Krista, popis 1
čuda, velebnih 1
velebnih građevina 1
građevina antike, 1
antike, navodno 1
sastavio grčki 1
pjesnik Antipatar 1
Antipatar iz 1
iz Sidona, 1
prema nekima 1
bio grčki 1
grčki arhitekt 2
arhitekt Filos, 1
Filos, vodeći 1
vlastitim ukusom. 1
ukusom. U 1
U 30. 1
30. godini, 1
godini, bio 1
već skoro, 1
skoro, prošli 1
prošli igrač. 1
igrač. U 1
U 30-tak 1
30-tak godina 1
godina dizajnerski 1
dizajnerski centar 1
centar Yuzhnoye 1
Yuzhnoye razvio 1
9 svemirskih 1
svemirskih platformi 1
platformi (DS-U 1
(DS-U / 1
/ Kosmos, 1
Kosmos, Okean, 1
Okean, AUOS 1
AUOS i 1
dr.) na 1
je dizajnirano 1
dizajnirano preko 1
60 tipova 1
tipova satelita 1
i svemirskih 1
svemirskih letjelica. 1
letjelica. U 1
U 31. 1
31. krugu 2
krugu Clark 1
Clark odustaje 1
odustaje sa 1
sa vodeće 1
vodeće pozicije, 1
pozicije, također 1
s motorom. 1
motorom. U 1
U 34. 1
34. god. 1
god. vladavine 1
vladavine Wu 1
Wu Yija, 1
Yija, u 1
je prijestolnicu 1
prijestolnicu stigao 1
stigao kralj 1
kralj Ji 1
Ji od 1
od Zhoua 1
Zhoua (Jili). 1
(Jili). U 1
U 355-dnevnim 1
355-dnevnim godinama 1
godinama dodaje 1
dodaje se 2
se dodatni 2
dodatni dan 1
dan sedmom 1
sedmom mjesecu. 1
mjesecu. U 1
U 36. 1
krugu Bottas 1
boks, te 1
vratio iza 2
iza Verstappena 1
Verstappena na 1
mjesto. U 14
U 394 1
394 boksačke 1
boksačke borbe 1
karijeri, pobijedio 1
njih 309, 1
309, od 1
toga sedam 1
puta nokautom. 1
nokautom. U 1
U 3. 2
3. staležu 1
staležu razlike 1
veoma složene, 1
složene, glavnina 1
glavnina njih 1
selu (sveukupno 1
(sveukupno 90% 1
stanovništva Francuske 1
Francuske živi 1
na selu). 1
selu). U 1
U 3.st. 1
3.st. djelovala 1
je figlina 1
figlina za 1
i crijepa 1
crijepa u 1
u Čapljini. 1
Čapljini. U 1
stoljeću ju 1
ju razaraju 1
razaraju nomadska 1
nomadska plemena. 1
plemena. U 4
U 40. 1
40. tjednu, 1
tjednu, taj 1
do 16%. 1
16%. U 2
U 44 1
44 utakmice, 1
utakmice, u 3
prosjeku igra 3
igra 37.6 1
37.6 minuta, 1
minuta, uz 3
uz 18.8 1
18.8 poena, 1
5.3 asistencije. 1
asistencije. U 5
U 48 1
postojanja komiteta 1
komiteta izdano 1
putem tiskanih 1
tiskanih izviješća 1
izviješća sa 1
sa spomenutih 1
spomenutih konferencija 1
konferencija više 1
2.000 stručnih 1
članaka. U 1
U 4. 3
4. članku 1
članku kaže 1
na mise 1
mise koje 1
se slave 2
slave bez 1
prisutnosti naroda, 1
naroda, „mogu 1
„mogu pripustiti, 1
pripustiti, održavajući 1
održavajući pravne 1
pravne odredbe, 1
odredbe, također 1
također vjernici 1
sami zatraže.“ 1
zatraže.“ U 1
stoljeću, kršćanska 1
kršćanska progonstva 1
progonstva pogana 1
pogana postala 1
sve žešća, 1
žešća, uništeni 1
i kipovi 2
kipovi diljem 1
diljem Rimskog 1
Rimskog Carstva, 1
Carstva, zatvarane 1
zatvarane su 1
su knjižnice, 1
knjižnice, te 1
su poganski 1
poganski obredi 1
obredi postali 1
postali kažnjivi 1
kažnjivi smrću. 1
smrću. U 1
stoljeću, rimski 1
rimski pisac 1
pisac Rufius 1
Rufius Festus 1
Festus Avienus 1
Avienus u 1
djelu "Ora 1
"Ora maritima" 1
maritima" piše 1
o "Insula 1
"Insula Albionum" 1
Albionum" ("Otok 1
("Otok Albiona"). 1
Albiona"). U 1
U '50-tim 1
'50-tim godinama 1
godinama svjetsko 1
svjetsko tržište 1
tržište električne 1
gitare naglo 1
se razvijalo. 1
razvijalo. U 1
U 5:45 1
5:45 oba 1
oba broda 3
vidnom polju, 1
polju, ali 1
ali njemačke 1
uspjele identificirati 1
identificirati neprijateljsko 1
neprijateljsko brodovlje. 1
brodovlje. U 1
U 56 1
56 nastupa 1
27 golova, 1
golova, čime 1
postao 4. 1
strijelac reprezentacije. 1
reprezentacije. U 4
U 5. 1
st. jedno 1
najranijih azijskih 1
azijskih carstava, 1
carstava, Sri-Vishayansko 1
Sri-Vishayansko Carstvo 1
Carstvo (slavno 1
(slavno Hindu–Malajsko 1
Hindu–Malajsko carstvo 1
carstvo sa 1
sa Sumatre), 1
Sumatre), osvojilo 1
osvojilo je 1
i koloniziralo 1
koloniziralo mnoge 1
mnoge zemlje, 1
zemlje, uključujući 1
uključujući Filipine. 1
Filipine. U 1
U 625 1
625 općina 1
izbori provedeni, 1
provedeni, potvrđene 1
potvrđene su 1
su 1053 1
1053 kandidatske 1
kandidatske liste. 1
liste. U 1
U 63 1
63 utakmice, 1
igra 27.0 1
27.0 minuta, 1
uz 11.6 1
11.6 poena, 1
poena, 4.2 1
4.2 skoka 1
i 3.6 1
3.6 asistencija. 1
asistencija. U 5
U 6 1
6 sezoni 1
serije započela 1
je vezu 1
vezu se 1
se Davidom 1
Davidom ( 1
U 6. 2
stoljeću kralj 1
kralj Burgundije 1
Burgundije Gontran 1
Gontran je 1
tu obrazovao 1
obrazovao svoga 1
sina. U 4
6. završnici 1
na turnirima 1
turnirima Masters 1
Masters serije 1
godini Đoković 1
pretrpio tek 1
drugi poraz 1
sezoni nakon 1
je, također 1
ozljede ramena, 1
ramena, ali 1
i umora, 1
umora, predao 1
predao meč 1
meč Murrayju 1
Murrayju kod 1
kod rezultata 1
rezultata 4:6, 1
4:6, 0:3. 1
0:3. U 1
U 70. 2
70. godini 1
godini ide 1
zbog narušenog 1
narušenog zdravlja. 2
zdravlja. U 2
U 70.-im 1
70.-im godinama 1
stoljeća, nastala 1
neka nova 1
nova kazališta, 1
kazališta, ali 1
dalje najbolje 1
bilo kazalište 1
kazalište Abbey. 1
Abbey. U 1
70. krugu 1
krugu Stroll 1
Stroll kreće 1
u agresivan 1
agresivan napad 1
strane zavoja 1
zavoja 3 1
i gura 1
gura Ricciarda 1
Ricciarda sa 1
staze – 1
– suci 1
potez istražiti. 1
istražiti. U 1
U 73 1
73 naslova 1
naslova nalazi 1
ime Davida. 1
Davida. U 1
U 7. 3
stoljeću dolazi 2
do arapskog 2
arapskog osvajanja 2
osvajanja Afrike 1
Afrike čime 1
se sjeverni 1
dio kontinenta 1
kontinenta našao 1
našao pod 2
pod arapsko-islamskim 1
arapsko-islamskim utjecajem. 1
utjecajem. U 2
7. stoljeću, 1
vrijeme naleta 1
naleta barbarskih 1
barbarskih plemena, 1
plemena, s 1
s propašću 1
propašću rimske 1
vlasti nestaje 1
nestaje i 1
i Andautonija 1
Andautonija i 1
ovim krajevima, 1
krajevima, a 1
počinje naseljavanje 1
naseljavanje Hrvata. 1
Hrvata. U 4
7. utakmici 1
utakmici Duncan 2
postigao 25 1
11 skokova 1
te donio 1
donio željenu 1
željenu pobjedu 1
pobjedu Spursima 1
Spursima i 1
treći NBA 1
NBA naslov 2
njihovoj franšizi. 1
franšizi. U 1
U 80im 1
80im godinama 1
godinama Pentax 1
Pentax je 1
gubiti primat 1
primat zbog 1
zbog konkurencije 1
konkurencije u 3
obliku Nikona 1
Nikona i 1
i Canona 1
Canona koji 1
i bezbolnije 1
bezbolnije uveli 1
uveli tehničke 1
tehničke novitete 1
poput automatskog 1
automatskog fokusiranja. 1
fokusiranja. U 1
U 81 1
81 utakmici, 1
igra 26 1
26 minuta, 1
uz 13.1 1
13.1 poen, 1
poen, 4 1
i 3.5 1
3.5 asistencije. 1
U 85 1
85 putničkih 1
putničkih kabina 1
kabina raznih 1
raznih kategorija 1
kategorija moći 1
primiti 196 1
196 putnika. 1
putnika. U 3
U 8 1
do 10% 3
10% neliječenih 1
neliječenih bolesnika, 1
bolesnika, simptomi 1
simptomi i 1
i znaci 1
znaci slični 1
slični inicijalnom 1
inicijalnom kliničkom 1
kliničkom sindromu 1
sindromu mogu 1
ponovno pojaviti 2
pojaviti oko 1
2 tjedna 1
pada temperature. 1
temperature. U 2
U 8. 2
8. je 1
stoljeću samostan 1
8. tisućljeću 1
tisućljeću prije 1
Krista klima 1
znatno otoplila 1
otoplila i 1
su guste 1
guste šume, 1
šume, aljudi 1
aljudi su 1
počeli sakupljačku 1
sakupljačku privredu 1
privredu ( 1
U 914 1
914 odigranih 1
utakmica postigao 2
je 384 1
384 golova 1
ukupno 946 1
946 bodova, 1
All-Star momčad. 1
momčad. U 3
U 95% 1
95% osoba 1
osoba bolest 1
bolest se 1
zaustavlja u 2
do imunizacije 1
imunizacije populacije. 1
populacije. U 4
U 98 1
98 posto 1
posto slučajeva 1
slučajeva to 1
točno dokazati 1
dokazati pretragama. 1
pretragama. U 1
U 9. 2
sezoni (epizoda 1
(epizoda "Avatar") 1
"Avatar") saznajemo 1
da Lake 1
Lake skuplja 1
skuplja rijetke 1
rijetke knjige. 1
knjige. U 3
pr. U 13
U Aachenu 1
Aachenu je 1
nastavio studirati, 1
studirati, pa 1
Beču no, 1
no, nije 1
ih dovršio. 1
dovršio. U 1
U Advisionu 1
Advisionu su 1
zatim snimljene 1
pjesme "Still. 1
"Still. U 1
U Africi 1
Africi je 1
je višejezičnost 1
višejezičnost izazov 1
obrazovanje jer 1
postoji velik 1
broj manjinskih 1
manjinskih jezika. 1
jezika. U 6
U agenciji 1
agenciji Metacritic, 1
Metacritic, koja 1
koja dodjeljuje 1
dodjeljuje normaliziranu 1
normaliziranu ocjenu 1
ocjenu do 1
100 ocjenama 1
ocjenama publikacija, 1
publikacija, album 1
dobio prosječnu 1
ocjenu 87 1
87 na 1
temelju 13 1
13 recenzija, 1
recenzija, što 1
na "opće 1
"opće priznanje" 1
priznanje" album. 1
album. U 6
U agresiji 2
agresiji je 2
uništeno i 2
pet katoličkih 1
katoličkih crkvi 1
crkvi na 1
području Promine. 1
Promine. U 1
agresiji su 1
su razrušili 1
razrušili 1450 1
1450 crkava 1
samostana Tribina 1
Tribina Hrvatsko 1
Hrvatsko slovo 1
slovo uživo. 1
uživo. U 2
U Ajacciju 1
Ajacciju je 1
karijeru. U 4
U akademskoj 1
godini 2011. 1
2011. U 7
U akcijama 1
akcijama naprednih 1
naprednih građana 1
građana sudionik 1
sudionik ili 1
ili pomagač, 1
pomagač, zbog 1
ponekad zamjerao 1
zamjerao vlastima. 1
vlastima. U 1
U akciji 3
akciji je 2
izvlačenja oružja 1
oružja smrtno 1
smrtno stradao 2
stradao vozač 1
kamiona Ante 1
Ante Vrdoljak, 1
Vrdoljak, kojeg 1
usmrtio projektil 1
projektil zrakoplova 1
zrakoplova JNA. 1
JNA. U 5
stradao jedan 1
jedan hrvatski 3
hrvatski vojnik. 1
vojnik. U 1
akciji su 1
sukobili sa 1
stotina srpskih 1
srpskih militanata 1
militanata iz 1
sela Kusonje 1
Kusonje i 1
i Dragovići 1
Dragovići koji 1
u povlačenju 1
povlačenju satjerani 1
satjerani u 1
u Kusonjama, 1
Kusonjama, koja 1
sukoba izgorjela. 1
izgorjela. U 1
U akcijskom 1
akcijskom planu 1
planu se 1
zemlje "također 1
"također primjenjuju 1
primjenjuju dezinformacijske 1
dezinformacijske strategije, 1
strategije, brzo 1
se učeći 1
iz metoda 1
metoda Ruske 1
Ruske Federacije". 1
Federacije". U 1
U aktima 1
aktima o 1
proračunu 1924. 1
1924. U 2
U aktivnosti 1
uključio i 1
i Gabriele 1
Gabriele D'Annunzio 1
D'Annunzio koji 1
godine došao 1
Rijeku promovirati 1
promovirati svoje 1
djelo La 1
La Nave. 1
Nave. U 1
U akvatoriju 2
akvatoriju obalnog 1
naselja Gornja 1
Gornja Krušica 1
Krušica planirana 1
planirana su 2
su privezišta 2
privezišta u 2
okviru daljnjeg 2
daljnjeg turističkog 2
turističkog razvoja 2
i odvijanja 2
odvijanja pomorskog 2
pomorskog prometa. 2
prometa. U 3
akvatoriju ovog 1
ovog obalnog 1
naselja planirana 1
U albumu 1
najavljuje već 1
već isprobana 1
isprobana suradnja 1
suradnja Missy 1
Missy i 1
i Timbalanda. 1
Timbalanda. U 1
U album 1
album verziji, 1
verziji, drugi 1
pjesme "Another 1
"Another Brick 1
Brick in 1
the Wall" 1
Wall" slijedi 1
U Alci 1
Alci je 1
član časnoga 1
časnoga suda. 1
suda. U 3
U Aleksandriji 1
Aleksandriji ga 1
dočekao papa 1
papa Timotej 1
Timotej III. 1
III. sa 1
svojim pristašama, 1
pristašama, i 1
se gledalo 1
gledalo sa 1
sa divljenjem 1
divljenjem kao 1
na prvaka 1
prvaka pravovjerja 1
pravovjerja u 1
protiv nestorijanstva. 1
nestorijanstva. U 1
U alkalnim 1
alkalnim talima, 1
talima, do 1
takve reakcije 1
reakcije ne 1
stoga biljka 1
biljka aluminij 1
aluminij ne 1
ne uzima. 1
uzima. U 1
U Almodovarim 1
Almodovarim ranijim 1
ranijim filmovima 1
filmovima ponekad 1
da manipulira 1
manipulira likovima 1
svrhu vježbe. 1
vježbe. U 1
U amaterski 1
amaterski teleskopima 1
teleskopima galaktika 1
galaktika je 1
veoma sjajna 1
sjajna pruga 1
pruga svijetla 1
svijetla sa 1
sjajnom jezgrom. 1
jezgrom. U 1
U amaterskoj 1
amaterskoj astronomiji 1
astronomiji većinom 1
samo optički 1
optički teleskopi. 1
teleskopi. U 1
U Americi 2
dobio brojna 1
brojna priznanja 2
svoj nesebičan 1
nesebičan akademski 1
javni rad. 1
rad. U 2
Americi se 3
uzgaja tek 1
tek zadnjih 1
zadnjih 10 1
15 godina( 1
godina( prve 1
prve sadnice 1
sadnice uvezene 1
uvezene su 1
SAD prije 1
100 godina!). 1
godina!). U 1
U američkim 1
američkim homoseksualnim 1
homoseksualnim krugovima 1
krugovima ga 1
smatraju monstrumom 1
monstrumom u 1
rangu Hitlera 1
i Staljina. 1
Staljina. U 1
U američkoj 4
je vojsci 1
vojsci uobičajeno 1
da Corporal 1
Corporal predvodi 1
predvodi streljački 1
streljački vod, 1
vod, ali 1
nekoj postrojbi 1
postrojbi ima 1
ima previše, 1
previše, novi 1
novi kaplar 1
kaplar i 1
dalje obavlja 1
obavlja dužnosti 1
dužnosti koje 1
prije promaknuća. 1
promaknuća. U 1
američkoj kuhinji 1
kuhinji dodaje 1
za pojačavanje 1
pojačavanje okusa 1
i arome 1
arome miješanih 1
miješanih napitaka 1
napitaka od 1
od soka 1
soka od 1
rajčice i 1
raznih salata 1
salata od 1
i povrća. 2
povrća. U 1
američkoj literaturi 1
literaturi za 1
pojam postoji 1
riječ polity. 1
polity. U 1
vojsci postoji 2
dodatno napredovanje 1
napredovanje najvišeg 1
najvišeg dočasnika, 1
dočasnika, sa 1
istom klasifikacijom 1
klasifikacijom E9; 1
E9; kao 1
kao Sergeant 2
Sergeant Major 2
Major of 2
the Army 1
Army (SMA) 1
(SMA) u 1
u kopnenoj 1
kopnenoj vojsci 1
vojsci ili 1
ili Američkim 1
Američkim marincima 1
marincima kao 1
the Marine 1
Corps (SgtMajMC). 1
(SgtMajMC). U 1
U Anaheimu 1
Anaheimu se 1
nalazi najpoznatiji 1
najpoznatiji svjetski 1
svjetski zabavni 1
zabavni park 1
park Disneyland. 1
Disneyland. U 1
U Anakinu 1
Anakinu se 1
sada budi 1
budi osjećaj 1
osjećaj bijesa 1
osvete, potaknut 1
potaknut Dookouvom 1
Dookouvom manipulacijom, 1
manipulacijom, te 1
on, ovaj 1
ovaj put, 2
put, uspije 1
uspije svladati 1
svladati Dookua. 1
Dookua. U 1
U analizi 1
analizi iz 1
2014. populacije 1
populacije istočne 1
južne Hrvatske 1
se zbile 1
zbile skupa 1
sa BiH, 1
BiH, dok 1
Hrvatska naginjala 1
naginjala više 1
prema Sloveniji. 1
Sloveniji. U 1
U anarhičnom 1
anarhičnom se 1
se društvu 1
društvu jasno 1
razlikuje organizacija 1
od vlasti, 1
vlasti, autoriteta 1
i hijerarhije. 1
hijerarhije. U 1
U anatomskom 1
anatomskom položaju 1
položaju čovjeka, 1
čovjeka, prema 1
odnosi anatomskih 1
anatomskih tvorbi, 1
tvorbi, ruka 1
u supinaciji. 1
supinaciji. U 1
U Andaluziji 1
Andaluziji postoji 1
postoji 26 1
26 gradova 1
U andaluzijskom 1
andaluzijskom klubu 1
činio uspješan 1
uspješan napadački 1
napadački tandem 1
tandem sa 1
suigračem Pierom. 1
Pierom. U 1
U andskom 2
andskom području 2
području Južne 1
područje polupustinje 1
polupustinje s 1
s bodljikavim 1
bodljikavim grmovima. 1
grmovima. U 1
području ovakva 1
ovakva glazba 1
i plesovima. 1
plesovima. U 1
U Angarsku 1
Angarsku se 1
nalazi Angarski 1
Angarski muzej 1
muzej satova 1
i Angarska 1
Angarska državna 1
državna tehnička 1
tehnička akademija. 1
akademija. U 1
U anglofonskim 1
anglofonskim zemljama 1
zemljama Noćna 1
Noćna straža 1
straža se 1
jeziku s 1
engleskim titlovima, 1
titlovima, koji 1
posebno animirani 1
animirani radi 1
radi naglašavanja 1
naglašavanja sižea. 1
sižea. UAnimals 1
UAnimals također 1
također zahtijeva 1
zahtijeva zabranu 1
zabranu delfinarijuma 1
delfinarijuma i 1
i pokusa 1
pokusa na 1
životinjama, izdaje 1
provodi obrazovne 1
obrazovne radionice. 1
radionice. U 1
U animiranoj 1
seriji, Pokémon 1
Pokémon centar 1
centar istovremeno 1
istovremeno služi 1
kao gostionice 1
gostionice za 1
Pokémon trenere. 1
trenere. U 1
U Animusu, 1
Animusu, Altaïrova 1
Altaïrova sjećanja 1
sjećanja otkrivaju 1
spriječiti križara 1
križara Roberta 1
Roberta de 1
de Sablea 1
Sablea da 1
uzme artefakt 1
artefakt iz 1
iz hrama, 1
prekršio sva 1
tri pravila 1
pravila Bratstva 1
Bratstva Asasina. 1
Asasina. U 1
U anorganske 1
anorganske primjese 1
primjese spadaju 1
spadaju sve 1
sve tvari 1
vodi topljive. 1
topljive. U 1
U Antiohiji 1
Antiohiji je 1
je ponikao 1
ponikao grčki 1
naziv "kršćani" 1
"kršćani" po 1
su Isusovi 1
sljedbenici postali 1
svijetu. U 6
U Antofagasti 1
Antofagasti postoji 1
nekoliko sveučilišta. 1
sveučilišta. U 3
U antropozofiji 1
antropozofiji se 1
češće o 1
jednoj te 1
te istoj 1
istoj stvari 1
stvari daju 1
daju različita 1
različita a 1
i oprečna 1
oprečna objašnjenja. 1
objašnjenja. U 1
U apsidi 1
sačuvana križna 1
križna konfesija 1
konfesija pod 1
pod oltarom, 1
oltarom, a 1
a krivulju 1
krivulju apside 1
apside prati 1
prati klupa 1
za kler. 1
kler. U 1
U aragonskom 1
aragonskom su 1
su kraljevstvu 1
kraljevstvu djeca 1
djeca vladara 1
bila imenovana 1
imenovana naslovom 1
naslovom kneza 1
kneza Malte. 1
Malte. U 1
U argentinskoj 1
argentinskoj službi 1
službi Car 1
Car Lazar 1
Lazar preimenovan 1
u General 1
General Belgrano, 1
Belgrano, naoružan 1
naoružan i 1
i promoviran 1
u admiralski 1
admiralski brod. 1
brod. U 2
U arhitekturi 1
arhitekturi Tbilisija 1
Tbilisija se 1
miješaju bizantski, 1
bizantski, ruski, 1
ruski, europski 1
europski i 4
i bliskoistočni 1
bliskoistočni utjecaji. 1
utjecaji. U 1
U Arhivu 1
Arhivu Bosne 1
ostalo ono 1
još Austrija 1
Austrija počela 1
da skuplja, 1
skuplja, sva 1
sva zvanična 1
zvanična dokumentacija 1
dokumentacija o 1
o odobrenju 1
odobrenju rada, 1
rada, Pravila 1
Pravila društva, 1
društva, Statut 1
Statut La 1
Benevolencije, te 1
nešto poslovnih 1
poslovnih knjiga. 1
knjiga. U 1
U arhivu 2
arhivu IKD 1
IKD pohranjeno 1
pohranjeno je 2
važno gradivo 1
gradivo za 1
za proučavanja 1
proučavanja novije 1
novije istar. 1
istar. U 1
arhivu su 1
sačuvala i 1
tri nacrta 1
nacrta koja 1
nam pomažu 1
pri njegovom 1
njegovom proučavanju. 1
proučavanju. U 1
U armenskoj 1
armenskoj regiji 1
regiji već 1
prapovijesti koristili 1
koristili drvo 1
i plodove 1
plodove kestena. 1
kestena. U 1
U Arrasu 1
Arrasu će 1
divizija suočiti 1
britanskim tenkovima 1
tenkovima Matilda 1
Matilda II, 1
II, najvećim 1
najvećim otporom 1
otporom u 1
Francuske. U 4
U Art 1
Art and 2
and Objecthood 1
Objecthood (objavljena 1
(objavljena na 1
na Artforumu 1
Artforumu u 1
u junu 1
junu 1967) 1
1967) izjavio 1
se minimalističko 1
minimalističko umjetničko 1
umjetničko djelo, 1
naročito minimalistička 1
minimalistička skulptura, 1
skulptura, zasnivalo 1
zasnivalo na 1
na angažmanu 1
angažmanu sa 1
sa fizikalnošću 1
fizikalnošću posmatrača. 1
posmatrača. U 1
U arteriolosklerozi, 1
arteriolosklerozi, hipertenzija 1
hipertenzija dovodi 1
do fokalnog 1
fokalnog zatvaranja 1
zatvaranja retinalne 1
retinalne mikrovaskulature. 1
mikrovaskulature. U 1
U asistenciji 1
asistenciji sa 1
bratom Pietro 1
Pietro Ferrero, 1
Ferrero, Giovanni 1
Giovanni Ferrero 1
Ferrero je 1
novu kompaniju 1
kompaniju kako 1
mogli inicijalno 1
inicijalno proizvoditi 1
i trgovati 1
trgovati na 1
tržištu proizvoda. 1
proizvoda. U 2
U Ateni 2
Ateni je 1
tu izdaju 1
izdaju osuđen 1
osuđen u 1
u bjegu 1
bjegu na 1
smrtnu kaznu, 1
kaznu, a 1
imovina je 1
je zaplijenjena. 1
zaplijenjena. U 1
Ateni se 1
nalazi velik 1
različitih škola 1
i univerzitet. 1
univerzitet. U 1
U atletskim 1
atletskim natjecanjima 1
je pobjedniku 1
pobjedniku bio 1
bio davan 1
davan vijenac 1
vijenac od 1
od maslinova 1
maslinova lišća, 1
potom od 2
zlata. U 4
U atmosferi 1
atmosferi ga 1
više iznad 1
iznad kopna 1
kopna nego 2
mora. U 2
U atmosferu 1
atmosferu je 1
ušao ponovo 1
ponovo 25. 1
2000. U 6
U Atomskome 1
Atomskome skloništu 1
skloništu bio 1
suautor skladbi 1
skladbi te 1
sa tom 1
tom skupinom 1
skupinom snimio 1
snimio šest 1
šest albuma 1
popularnost. U 2
U atriju 1
atriju oko 1
oko bazilike 1
bazilike nalaze 1
brojni mozaici 1
mozaici Djevice 1
Djevice Marije, 1
Marije, koji 1
su poklon 1
poklon umjetnika 1
iz zemalja 1
zemalja diljem 1
svijeta. U 11
U Atvovcu 1
Atvovcu su 1
su džamija 1
džamija i 1
i mekteb 1
mekteb koje 1
su zadužbine 1
zadužbine najstarijeg 1
najstarijeg sina 1
sina kazanačkog 1
kazanačkog paše 1
paše Hasan-bega 1
Hasan-bega Hasanbegovića. 1
Hasanbegovića. U 1
U audio 1
audio komentarima, 1
komentarima, Mendes 1
Mendes se 1
na izbačene 1
namjeravao uključiti 1
to DVD 1
DVD izdanje. 1
izdanje. U 1
U Australiji, 2
Australiji, ". 1
". U 2
U Australiji 8
album debitiao 1
debitiao i 1
i dosegao 2
dosegao vrh 1
mjestu Kent 1
Kent Music 1
Music Report 1
Report ljestvice, 1
ljestvice, te 1
je Australian 1
(ARIA) dodijelila 1
dodijelila sedmerostruku 1
sedmerostruku platinastu 1
platinastu vertifikaciju 1
vertifikaciju za 1
prodanih 500.000 1
500.000 primjerala. 1
primjerala. U 1
je "Angel/Into 1
"Angel/Into the 1
the Groove" 1
Groove" bio 1
2. najprodavaniji 1
singl godine. 1
na kabelskom 1
kabelskom programu 1
programu UKTV 1
UKTV na 1
2008. U 3
pohađao Vojnu 1
akademiju te 1
postao australski 1
australski časnik. 1
časnik. U 1
singl dospio 2
na trinaesto 1
trinaesto mjesto. 1
mjestu proveo 1
četiri tjedna, 3
a RIAA 1
RIAA je 1
dodijelila pjesmi 1
pjesmi zlatnu 1
certifikaciju zbog 1
prodaje veće 1
od 1.000.000 1
1.000.000 primjeaka. 1
primjeaka. U 1
također debitirao 1
prvom mjestu; 1
mjestu; ondje 1
u 39.278 1
39.278 primjeraka. 1
primjeraka. U 4
Australiji, McLaren 1
McLaren se 1
se poboljšao 1
poboljšao i 1
i Raikkonen 1
drugi sa 1
sa zaostatkom 1
zaostatkom od 1
od 1,8 2
1,8 sekunde. 1
sekunde. U 1
se naspram 1
naspram Velike 1
govoru više 1
više reducira, 1
reducira, pa 1
pa pitanje 1
pitanje Did 1
Did you 1
you go 1
go to 1
the party? 1
party? U 1
Austriji bavio 1
rukometom 1972. 1
1972. U 2
Austriji je 1
studirao biologiju 2
biologiju u 1
Innsbrucku i 1
području prirodnih 1
znanosti, biokemijske 1
biokemijske znanosti 1
znanosti 1977. 1
Austriji žive 1
manjine od 1
su najbrojnije 1
najbrojnije hrvatska, 1
hrvatska, slovenska 1
slovenska i 1
i mađarska 1
mađarska nacionalna 1
manjina koje 1
koje upotrebljavaju 1
upotrebljavaju i 4
i materinji 1
jezik (npr. 1
(npr. U 2
U austrijskoj 1
austrijskoj inačici 1
inačici prvotnu 1
prvotnu ekipu 1
ekipu činili 1
su Richard 1
Richard Moser, 1
Moser, Ernst 1
Ernst Stockinger 1
Stockinger i 1
Peter Höllerer. 1
Höllerer. U 1
U austro-ugarskoj 1
austro-ugarskoj upravi 1
upravi Ljubuški 1
Ljubuški je 1
doživio značajan 1
gospodarski razvoj. 2
razvoj. U 3
U autobiografskom 1
autobiografskom djelu 1
djelu Are 1
Are You 1
You Ready 1
Ready Steve 1
Steve Priest 1
Priest je 1
pristupio Gordon 1
Gordon Fairminer 1
Fairminer koji 1
želio svirati 1
njima, kad 1
je Torpey 1
Torpey odlučio 1
odlučio napustiti 3
sastav srpnja 1
srpnja 1969. 1
1969. U 2
U Auto 1
Auto GP 1
GP kategoriji 1
kategoriji osvaja 1
osvaja naslov, 1
naslov, premda 1
odvozio 8 1
8 od 1
utrka te 1
sezone. U 11
U autu 1
autu Tena 1
Tena na 1
vratu osjeti 1
osjeti dobro 1
poznate Kišpatićeve 1
Kišpatićeve ledenice. 1
ledenice. U 1
U avione 1
avione su 1
uvedeni GRIFO 1
GRIFO radar, 1
radar, zasloni 1
zasloni u 1
u kokpitu 1
kokpitu i 1
i navigacijska 1
navigacijska elektronika 1
elektronika a 1
su koristiti 3
koristiti Derby 1
Derby i 1
i BVR 1
BVR projektile. 1
projektile. U 1
U avionu 1
avionu su 1
njima sad 1
sad našli 1
i pušteni 1
pušteni Hrvati. 1
Hrvati. U 1
U azijskim 1
azijskim zemljama 1
zemljama poznata 1
svojim ljekovitim 1
ljekovitim svojstvima, 1
svojstvima, uspješno 1
tradicionalnoj medicini 1
i homeopatiji. 1
homeopatiji. U 1
U Babiloniji 1
Babiloniji su 1
su nastavljene 2
nastavljene borbe 1
s Merodah-Baladanom. 1
Merodah-Baladanom. U 1
U Babilonu 1
Babilonu življaše 1
življaše neki 1
imenu Jojakim. 1
Jojakim. Ubacivanje 1
Ubacivanje bilo 1
druge kugle 1
iz prekršaja 1
prekršaja ostavlja 1
ostavlja tu 1
tu kuglu 1
kuglu u 1
u rupi. 1
rupi. U 1
U Bačkoj 2
se mađarska 1
mađarska okupacija 1
okupacija donijela 1
donijela nove 1
nove pritiske 1
pritiske i 1
i progone, 1
progone, a 1
a revanšizam 1
revanšizam se 1
na Slavene. 1
Slavene. U 1
Bačkoj županiji 1
županiji plemstvo 1
plemstvo im 1
proglašeno 1772. 1
1772. godine. 1
godine. Ubacuju 1
Ubacuju ga 1
u maricu, 1
maricu, u 1
i djevojka, 1
djevojka, ali 1
se vozilo 1
vozilo sudari, 1
sudari, a 1
oni uspijevaju 1
pobjeći. U 2
U bahreinskim 1
bahreinskim bankama 1
bankama se 1
vode mnogi 1
mnogi poslovi 1
poslovi s 1
s naftom 1
naftom zemalja 1
zemalja Perzijskog 1
Perzijskog zaljeva. 1
zaljeva. U 1
U bajci 1
bajci se 1
o djevojci, 1
djevojci, Snjeguljici, 1
Snjeguljici, koja 1
dvorcu s 1
izuzetno lijepom 1
lijepom maćehom 1
maćehom i 1
njenim dvorjanima. 1
dvorjanima. U 1
U Baku 1
i Eurovizijsko 1
Eurovizijsko natjecanje 1
plesu 2010. 1
U Baldur's 1
Baldur's Gateu, 1
Gateu, Flaming 1
Flaming Fist, 1
Fist, organizacija 1
gradu obavlja 1
poslove gradske 1
gradske garde, 1
garde, traži 1
još dublje 1
dublje istražite 1
istražite Iron 1
Iron Throne. 1
Throne. U 1
U Banjoj 1
Luci obnašao 1
ravnatelja Realne 1
Realne gimnazije. 1
gimnazije. U 3
U Barceloni 1
Barceloni su 1
javili problemi 1
s srcem 1
njemu imao 1
imao lakšu 1
lakšu operaciju. 1
operaciju. U 1
U Bastogneu 1
Bastogneu se 1
se opkoljeni 1
opkoljeni garnizon 1
garnizon (koji 1
činili 101. 1
101. zračno-desantna 1
zračno-desantna divizija, 1
divizija, borbena 1
grupa 10. 1
10. oklopne 1
ostaci razbijene 1
razbijene 28. 1
28. divizije) 1
divizije) već 1
ozbiljno brinuo 1
brinuo zbog 1
sporog nastupanja 1
nastupanja 3. 1
3. armije 2
armije s 1
juga. U 1
U bazama 1
bazama na 1
na Aleutskirn 1
Aleutskirn otocima 1
otocima Aljasci 1
Aljasci formiraju 1
formiraju 2. 1
2. zrakoplovnu 1
zrakoplovnu armiju, 1
armiju, koja 1
koja operira 1
operira ne 1
protiv Japana, 1
Japana, već 1
protiv njemačkih 2
njemačkih uporišta 1
uporišta na 1
sjevernom Grenlandu. 1
Grenlandu. U 1
U bečki 1
bečki parlament 1
parlament vratio 1
duge pauze 1
pauze na 1
izborima 1891. 1
1891. U 1
U Beču 3
studirao medicinu. 2
medicinu. U 2
Visokoj poljodjelskoj 1
poljodjelskoj školi 1
školi šumarstvo. 1
šumarstvo. U 1
utemeljio ogranak 1
ogranak Matice 1
hrvatske. U 1
U Beču, 1
Beču, na 1
na Hochschule 1
Hochschule für 1
für Musik 1
Musik und 1
und daarstellende 1
daarstellende kunst 1
kunst (u 1
(u klasi 1
klasi velikog 1
velikog svjetskog 1
svjetskog tenora, 1
tenora, Kammersängera 1
Kammersängera Antuna 1
Antuna Dermote) 1
Dermote) je 1
je specijalizirala 1
specijalizirala i 1
diplomirala “Lied 1
“Lied und 1
und Oratorium” 1
Oratorium” a 1
a magistrirala 1
beogradskom Fakultetu 1
Fakultetu muzičkih 1
muzičkih umetnosti 1
umetnosti u 1
prof. U 1
U Bedekovčini 1
Bedekovčini ostaje 1
ostaje Osnovna 1
Osnovna ogrganizacija 1
ogrganizacija udruženog 1
udruženog rada 2
sastavu ostao 1
ostao Dom 1
Dom učenika. 1
učenika. U 3
U Beer 1
Beer Ševi 1
Ševi Izak 1
je zakletvom 1
zakletvom sklopio 1
sa starosjediocima. 1
starosjediocima. U 1
U bejzbolu 1
u finskom 1
finskom prvenstvu 1
prvenstvu igrao 1
klubove Rauman 1
Rauman Urheilijat 1
Urheilijat i 1
i Feru. 1
Feru. U 1
U Belenensesu, 1
Belenensesu, Rolando 1
Rolando je 1
postao standardni 1
standardni igrač, 1
igrač, odigravši 1
odigravši svih 1
30 utakmica 1
sezoni 2007/08, 1
2007/08, u 1
klub završio 1
mjestu. U 5
U Belgiji 2
Belgiji dobio 1
dobio najveće 1
najveće trenersko 1
trenersko priznanje, 1
priznanje, trener 1
trener gentleman. 1
gentleman. U 1
o općoj 1
općoj nadležnosti 1
nadležnosti donesen 1
donesen 1993. 1
1993. U 4
U Belo 1
Belo Horizonteu 1
Horizonteu se 1
okupilo otprilike 2
otprilike stotinjak 1
stotinjak prosvjednika 1
prosvjednika izvan 1
izvan mjesta 1
održavao koncert 1
držali transparente, 1
transparente, vikali 1
vikali "Jebi 1
"Jebi se, 1
se, Antestore!" 1
Antestore!" U 1
U BEOGRADU 1
BEOGRADU danas 1
danas osnovana 1
osnovana Srpska 1
Srpska demokratska 1
demokratska stranka, 1
koja će, 1
će, kako 1
se objašnjava, 1
objašnjava, okupljati 1
okupljati tamošnje 2
tamošnje Srbe 1
Srbe rodom 1
glavni govornik 1
dr. U 24
U Beogradu 3
preuzeo službu 1
službu superiora 1
superiora u 1
u rimokatoličkoj 2
rimokatoličkoj župi 1
života (izuzev 1
(izuzev zime 1
zime 1924. 1
Beogradu se 1
čak odlučivalo 1
odlučivalo o 1
o unaprjeđenje 1
unaprjeđenje u 1
više vojne 1
vojne činove: 1
činove: tako 1
dokumentu Pov. 1
Pov. br. 1
br. U 6
U Berlinu 1
Berlinu se 1
pridružio Fizikalnom 1
Fizikalnom društvu, 1
društvu, gdje 1
predsjednik od 1
do 1909. 1
U beta 1
verziji Pokémona, 1
Pokémona, Caterpiejevo 1
Caterpiejevo je 1
ime glasilo 1
glasilo Butterpie. 1
Butterpie. U 1
U biatlonu 1
biatlonu se 1
natjecala od 1
U biblijskoj 1
biblijskoj paraboli 1
paraboli javlja 1
samo sveznajući 1
sveznajući pripovjedač. 1
pripovjedač. U 1
U biblijskom 1
biblijskom govoru 1
Krista, grčka 1
riječ „otkupljenje“ 1
„otkupljenje“ je 1
često gubila 1
gubila odnos 1
sa otkupnom 1
otkupnom cijenom 1
cijenom i 1
i označavala 1
označavala je 1
je „oslobođenje“. 1
„oslobođenje“. U 1
U Bihaću 1
Bihaću je 1
pohađao gimnaziju, 2
gimnaziju, čiji 1
zadnji razred 1
razred završio 1
Luci. U 1
U BiH 2
BiH postoje 1
i ljetne 1
ljetne i 1
i zimske 1
zimske destinacije 1
destinacije s 1
kontinuitetom u 1
turizmu tijekom 1
dosadašnjem tijeku 1
tijeku rata 1
rata poginulo 1
poginulo više 1
ljudi. Ubijali 1
Ubijali bi 1
bili zakopani 1
zakopani uz 1
uz ugaone 1
ugaone stupove 1
stupove novih 1
novih kuća 1
kuća poglavica. 1
poglavica. Ubija 1
Ubija se 1
svaka želja 1
želja i 1
i volja 1
volja za 2
za poslom, 1
poslom, radom. 1
radom. Ubije 1
Ubije ga 1
ga Lisina 1
Lisina blizanka 1
blizanka nakon 1
nakon parenja 2
parenja s 1
njom na 2
kraju 2. 1
2. sezone. 1
U bijegu, 2
bijegu, princeza 1
princeza je 1
s televizora 1
televizora iskočila 1
iskočila u 1
pravi svijet 1
na Marija. 1
Marija. U 1
bijegu, Reese 1
Reese i 1
Sarah podijele 1
podijele jednu 1
jednu intimnu 1
intimnu noć. 1
noć. U 2
U Bijeli 1
Bijeli Hrišćanskoj 1
Hrišćanskoj su 1
su pravoslavci, 1
pravoslavci, u 1
u Bijeli 1
Bijeli Latinskoj 1
Latinskoj su 1
su katolici, 1
katolici, a 1
a Bijela 1
Bijela Varoš 1
Varoš ili 1
ili Kalajdžije 1
Kalajdžije je 1
treći dio. 1
dio. Ubijeli 1
Ubijeli su 1
sve redom, 1
redom, Stolac, 1
Stolac, 18. 1
2014. U 3
U bijelo 1
se odijevali 1
odijevali i 1
bogati i 2
siromašni izbjegavajući 1
izbjegavajući tako 1
tako oznake 1
oznake klasnih 1
klasnih razlika. 1
razlika. Ubijene 1
Ubijene u 1
špilji su 1
vjerojatno zatvorenici 1
zatvorenici prekrivali 1
prekrivali šljunkom 1
šljunkom i 1
i stijenama. 1
stijenama. Ubijeni 1
Ubijeni seljaci 1
uhićeni na 1
sajmu u 1
Ogulinu 30. 1
i likvidirani 1
likvidirani su 1
između 30. 1
1941. pod 1
pod Klekom 1
Klekom kod 1
kod Ogulina. 1
Ogulina. Ubijeni 1
Ubijeni su 3
jamu na 1
na Borovoj 1
Borovoj glavi. 1
glavi. Ubijeni 1
članovi Uprave 1
Uprave samostana, 1
samostana, a 2
ostali fratri 1
fratri su 2
ostali pošteđeni, 1
pošteđeni, čak 1
i fratar 1
fratar očevidac 1
očevidac kojeg 1
sudionik ubojstva 1
ubojstva držao. 1
držao. Ubijeni 1
stanovnici zatečeni 1
zatečeni u 1
su spaljeni. 1
spaljeni. Ubijen 1
Ubijen je 13
u Kruševu, 1
Kruševu, u 1
Hercegovini, zajedno 1
s osmoricom 1
osmoricom HOS-ovaca 1
HOS-ovaca (Gordan 1
(Gordan Čuljak, 1
Čuljak, Šahdo 1
Šahdo Delić, 1
Delić, Ivan 1
Ivan Granić, 1
Granić, Rasim 1
Rasim Krasniqi, 1
Krasniqi, Osman 1
Osman Maksić, 1
Maksić, Mario 1
Mario Medić, 1
Medić, Vinko 1
Vinko Primorac 1
Primorac i 1
Marko Stjepanović) 1
Stjepanović) koji 1
pratnji. Ubijen 1
u Vrgorcu. 1
Vrgorcu. Ubijen 1
brdu Jakomiru, 1
Jakomiru, na 1
od Morina 1
Morina prema 1
prema Sominama. 1
Sominama. Ubijen 1
prethodne noći, 1
i upućivao 1
upućivao Kindermanov 1
Kindermanov san. 1
san. Ubijen 1
drugim zatočenim 1
zatočenim gardistima 1
gardistima u 1
zatvoru nakon 1
niza atentata, 1
atentata, koji 1
gardisti izveli 1
izveli nakon 1
nakon navodnog 1
navodnog pokušaja 1
pokušaja bijega. 1
bijega. Ubijen 1
dva suradnika, 1
suradnika, a 1
bio 67 1
67 dana. 1
dana. Ubijen 1
odobrenjem cara 1
cara pod 1
za izdaju. 1
izdaju. Ubijen 1
te borbe. 1
borbe. Ubijen 1
kod Oenoparasa 1
Oenoparasa 145.p. 1
145.p. Ubijen 1
u unutarnjim 1
unutarnjim borbama 1
borbama oko 4
oko vlasti. 1
vlasti. Ubijen 1
valu likvidacija 1
svih nepodobnih 1
nepodobnih režimu, 1
režimu, osobito 1
osobito prohrvatskih 1
prohrvatskih muslimana 1
nisu oportuno 1
oportuno odbacili 1
odbacili hrvatstvo 1
hrvatstvo i 1
protiv katoličkih 1
katoličkih Hrvata. 1
Hrvata. Ubijen 1
žena. Ubijen 1
dvanaest minuta. 1
minuta. Ubijeno 1
deset osoba 1
godina. Ubijeno 1
prvom mahu 1
mahu dvoje 1
ili troje 1
troje Hrvata 1
s ARBiH 1
ARBiH čuvali 1
čuvali crtu 1
crtu prema 1
prema Srbima. 1
Srbima. Ubijeno 1
milijun ljudi, 2
ljudi, premda 1
stradalih još 1
danas predmetom 1
predmetom rasprave. 1
rasprave. U 2
U bijesu 1
bijesu je 1
je bacao 1
bacao stvari, 1
stvari, tako 1
i odbojkašku 1
odbojkašku loptu 1
loptu "Wilsona". 1
"Wilsona". Ubili 1
Ubili su 5
pripadnici vlastitih 1
snaga 1961. 1
1961. Ubili 1
ga provalnici 1
provalnici u 1
kući. Ubili 1
ga smrtonoše 1
smrtonoše vjerni 1
vjerni Voldemortu. 1
Voldemortu. Ubili 1
hrvatske civile 1
civile iz 1
mjesta, zarobili 1
zarobili ih 1
i protjerali, 1
protjerali, pa 1
ih ovih 1
krajeva ABiH 1
i mudžahedini 1
mudžahedini protjerali 1
protjerali preko 1
preko 3.000 1
3.000 osoba. 1
osoba. Ubili 1
ju naoružani 1
naoružani pljačkaši 1
pljačkaši u 1
samostan Kiremba 1
Kiremba u 1
u Burundiju. 1
Burundiju. U 1
U bilježnici 1
bilježnici piše 1
svatko čije 1
ime upiše 1
upiše u 1
nju umrijeti. 1
umrijeti. U 2
U biljnoj 1
biljnoj proizvodnji 1
proizvodnji svakako 1
još neiskorišteni 1
neiskorišteni veliki 1
proizvodnji povrća, 1
povrća, pa 1
i žitarica 1
i krmiva 1
krmiva čije 1
bi povećanje 1
povećanje proizvodnje 1
proizvodnje nužno 1
nužno proisteklo 1
proisteklo iz 1
iz razvitka 1
razvitka mini-farmi 1
mini-farmi u 1
u stočarstvu. 1
stočarstvu. U 1
U Bilju 1
Bilju gdje 1
trajala obnova 1
obnova uspijeva 1
se dogovoriti 2
dogovoriti s 1
lokalnim vlastima 2
pokrenu rad 1
rad Kulturnog 1
centra gdje 1
postaje ravnatelj 1
ravnatelj u 1
u Hrvatsko-Mađarskom 1
Hrvatsko-Mađarskom kulturnom 1
kulturnom centru. 1
centru. U 1
U bilo 2
kojem događaju, 1
događaju, imneski 1
imneski serveri 1
serveri koji 1
su upitani 1
upitani će 1
će pratiti 1
proces iscrtan 1
iscrtan gore 1
gore sve 1
dok uspješno 1
uspješno nađe 1
nađe rješenje 1
rješenje ili 1
ne. U 5
slučaju, različite 1
različite škole 1
pod taj 1
naziv ( 1
U bilom 1
bilom dresu 1
dresu osvaja 1
osvaja jedan 1
dva kupa. 1
kupa. Ubio 1
Ubio dva 1
dva vojnika, 1
vojnika, jednog 1
jednog ranio", 1
ranio", objavljeno 1
objavljeno 18. 1
studenog 2015., 1
2015. Ubio 1
Ubio ga 4
jednim udarcem. 1
udarcem. Ubio 1
je Mayowa 1
Mayowa no 1
no Ōkimi 1
Ōkimi (carević 1
(carević Mayowa), 1
Mayowa), za 1
osvetu jer 1
su Mayowi 1
Mayowi smaknuli 1
smaknuli oca. 1
oca. Ubio 1
Rade Krešić 1
Krešić ispred 1
ispred svoje 1
kuće. Ubio 1
RBiH, Miralem 1
Miralem Čengić 1
Čengić rafalom 1
rafalom u 1
u zatiljak. 1
zatiljak. Ubio 1
Ubio je 1
brata Emilia 1
Emilia di 1
di Roccanere, 1
Roccanere, time 1
time započinjući 1
započinjući ciklus 1
ciklus potjera 1
potjera i 1
i osveta. 1
osveta. U 1
U biološkoj 1
biološkoj nomenklaturi 1
nomenklaturi podvrsta 1
podvrsta se 1
označava troimeno. 1
troimeno. Ubiq 1
Ubiq je 1
do trinaestoga 1
trinaestoga broja 1
broja objavljivao 1
objavljivao kratke 1
i novele 1
novele isključivo 1
isključivo hrvatskih 1
hrvatskih autora, 1
autora, ali 1
i teorijske 2
područja fantastične 1
fantastične književnosti. 1
književnosti. U 3
U biskupsku 1
biskupsku je 1
službu uveden 1
uveden 5. 1
listopada 1890. 1
godine. Ubisoft 1
na Assassin's 1
Assassin's Creed 1
Creed II 1
u fiskalnog 1
fiskalnog godini 1
godini tvrtke 1
tvrtke 2009. 1
2009. U 3
U "bitci" 1
"bitci" je 1
je ispaljen 1
ispaljen samo 1
jedan metak 1
metak i 1
strane britanskog 1
britanskog stražara 1
toga utrčao 1
utvrdu. U 1
U bitci 9
kod Alezije 1
Alezije Gali 1
Gali poraženi 1
i Galija 1
Galija je 1
postala rimska 1
rimska pokrajina. 1
pokrajina. U 2
kod Durbe 1
Durbe godine1260. 1
godine1260. snaga 1
snaga Samogitijanaca 1
Samogitijanaca i 1
i Kuronaca 1
Kuronaca svladala 1
svladala je 1
je ujedinjene 1
ujedinjene snage 1
snage livonskog 1
livonskog i 1
i teutonskog 1
teutonskog red. 1
red. U 1
kod Heraklije, 1
Heraklije, 323. 1
kod Karkara 1
Karkara Sargon 1
Sargon ih 1
ih poražava 1
poražava i 1
ponovno stiže 1
do Gaze, 1
Gaze, gdje 1
gdje pobjeđuje 1
i egipatsku 1
egipatsku vojsku. 1
vojsku. U 4
kod Tagine 1
Tagine Narzes 1
Narzes je 1
ubio Totilu. 1
Totilu. U 1
bitci koja 2
trajala cijeli 1
dan pobijedila 1
je Osmanlijska 1
Osmanlijska vojska 1
vojska krivnjom 1
krivnjom francuskih 1
francuskih vitezova, 1
vitezova, koji 1
se prenaglili 1
prenaglili i 1
prvi, unatoč 1
unatoč onome 1
tražio kralj 1
kralj Žigmund, 1
Žigmund, napali 1
napali Turke. 1
Turke. U 1
uslijedila teško 1
oštećena laka 1
laka krestarica 1
krestarica HMS 1
HMS Arethusa, 1
Arethusa, Tyrwhittov 1
Tyrwhittov zapovjedni 1
zapovjedni brod. 1
na Sutjesci 1
Sutjesci odigrala 1
odigrala je 3
trenutku svojom 1
svojom uspješnom 1
obranom položaja 1
na Barama. 1
Barama. U 1
U bitci, 1
bitci, plemići 1
plemići bjehu 1
bjehu napadnuti 1
napadnuti i 1
i ispadne 1
ispadne da 1
njihova djela 2
djela kose 1
kose sa 1
sa pravilima 1
pravilima onih 1
što sebe 1
nazivaju Grande 1
Grande d'Espana. 1
d'Espana. U 1
bitci su 1
poginuli knez 1
turski sultan 1
sultan Murat. 1
Murat. U 1
U biti 1
biti konzervativizam 1
je organicistički. 1
organicistički. U 1
U biti, 1
biti, ona 1
samo aktivira 1
aktivira redoslijed 1
redoslijed transformacija 1
transformacija prethodno 1
prethodno spremljene 1
u kinetičku 1
kinetičku energiju. 1
energiju. Ubiti 1
Ubiti pticu 1
pticu rugalicu 1
rugalicu je 1
jasno knjiga 1
postiže te 1
te ciljeve 1
ciljeve te 1
stoga više 1
na nastavi. 1
nastavi. U 1
U bitki 4
kod Dürrensteina, 1
Dürrensteina, 23. 1
studenog 1805. 1
1805. odnosi 1
odnosi pobjedu. 1
pobjedu. U 2
kod Mikatagahare, 1
Mikatagahare, Takeda 1
Takeda Šingen 1
Šingen pobjeđuje 1
pobjeđuje Tokugavu 1
Tokugavu Iejasua. 1
Iejasua. U 1
kod Toulousea 1
Toulousea 721. 1
721. pobjeđuje 1
pobjeđuje Odo 1
Odo Akvitanski, 1
Akvitanski, a 1
a Al 1
Al Sam 1
Sam ibn 1
ibn Malika 1
Malika je 1
tu ubijen. 1
ubijen. U 1
na Bedru, 1
Bedru, dobio 1
zadatak izaći 1
dvoboj sa 1
sa Velidom 1
Velidom ibn 1
ibn Utbetom 1
Utbetom ibn 1
ibn Rebiom. 1
Rebiom. Ubivši 1
Ubivši Bouvarda, 1
Bouvarda, M 1
M šalje 1
šalje Bonda 1
Bonda u 1
u kliniku 1
kliniku kako 1
oporavio. U 1
U bivšoj 2
bivšoj državi 2
državi igrali 1
drugoj republičkoj 1
republičkoj ligi 2
BiH. U 5
bivšoj Jugoslavija, 1
Jugoslavija, kao 1
kao nesvrstanoj 1
nesvrstanoj zemlji, 1
zemlji, ti 1
se kontakti 1
kontakti mogli 1
mogli ostvariti, 1
ostvariti, a 1
a IUC 1
kao most 1
između Istoka 1
i Zapada. 1
Zapada. U 2
U bizantskoj 1
bizantskoj i 1
gotičkoj umjetnosti 1
umjetnosti srednjeg 1
vijeka, dominacija 1
dominacija Crkve 1
Crkve utječe 1
prikazivanje biblijskih 1
biblijskih sadržaja 1
i nematerijalnih 1
nematerijalnih istina. 1
istina. U 1
U bizini 1
bizini otoka 1
otoka nalaze 1
se plaže 1
plaže Tale 1
Tale i 1
i Kunë. 1
Kunë. Ubjeđuje 1
Ubjeđuje Saigoa 1
Saigoa da 1
ga uputi 1
tajne oshikiuchi 1
oshikiuchi vještine, 1
vještine, kojima 1
otac površno 1
površno podučavao. 1
podučavao. U 1
U Bjelaju 1
Bjelaju je 1
stoljeća postojalo 1
postojalo turbe 1
turbe Deli-Murata, 1
Deli-Murata, koje 1
od kule 1
kule Ibrahimpašića 1
Ibrahimpašića u 1
U Blažuju 1
Blažuju se 1
U bliskoj 1
planira daljnja 1
daljnja potraga 1
za Jupiterovim 1
Jupiterovim satelitima. 1
satelitima. U 1
U bliskom 1
bliskom su 1
su srodstvu 1
s pufovima 1
pufovima (Bucconidae) 1
(Bucconidae) i 1
obje porodice 1
porodice odvojene 1
odvojene u 1
vlastiti red, 1
red, Galbuliformes. 1
Galbuliformes. U 1
U blizini 39
blizini bizonskog 1
bizonskog ponora 1
ponora Head-Smashed-In 1
Head-Smashed-In pronađeni 1
ostaci kamenih 1
kamenih temelja 1
za šatore 1
šatore (tzv. 1
(tzv. "tipi 1
"tipi prstenje") 1
prstenje") koji 1
služili da 1
da učvrste 1
učvrste šator 1
šator protiv 1
protiv vjetra. 1
vjetra. U 1
blizini centra 1
centra mjesta 1
mjesta nalaze 1
dvije plaže. 1
plaže. U 2
blizini crkve 1
podignut gostinjac 1
gostinjac ( 1
i toplice. 1
toplice. U 1
luka Adana 1
Adana Şakirpaşa. 1
Şakirpaşa. U 1
na Tian 1
Tian Shanu 1
Shanu se 1
nalazi ledenjak 1
ledenjak koji 1
izvor male 1
male rijeke 1
rijeke Urumqi. 1
Urumqi. U 1
11. svobnja 1
svobnja 1898. 1
1898. U 1
nalaze stare 1
stare rafinerije 1
rafinerije šećera, 1
šećera, a 1
a 55 1
55 km 1
zapadno se 1
grad Kourou, 1
Kourou, mjesto 1
mjesto CNES-a 1
CNES-a (Francuskog 1
(Francuskog centra 1
za svemirska 1
svemirska istraživanja). 1
istraživanja). U 1
i ruševine 1
ruševine antičkog 1
antičkog grada 2
grada Salamisa, 1
Salamisa, koji 1
uništen 647. 1
647. godine. 1
blizini harema 1
harema Zorbinovac 1
Zorbinovac 1930-ih 1
1930-ih su 1
pronađena dva 1
dva rimska 1
rimska natpisa. 1
natpisa. U 1
blizini izvora 1
izvora nalazi 1
nekoliko slapova. 1
slapova. U 1
s Arizonom. 1
Arizonom. U 1
i motocross 1
motocross staza 1
staza Metikoši. 1
Metikoši. U 1
je Kalvarija. 1
Kalvarija. U 1
kapela Majke 1
Božje za 1
za vjernike. 1
vjernike. U 1
još jedna. 1
jedna. U 1
rudnik ugljena 1
ugljena Zenica. 1
Zenica. U 1
uvala Uska 1
Uska u 1
plaža onečišćena 1
onečišćena otpadom. 1
otpadom. U 1
postaja Halmoš. 1
Halmoš. U 1
nalazi zrakoplovna 1
zrakoplovna luka 2
luka Lennart 1
Lennart Meri. 1
Meri. U 1
blizini južnog 1
južnog pola 1
pola Titana 1
Titana identificirana 1
identificirana je 1
je zagonetna 1
zagonetna mračna 1
mračna mrlja 1
mrlja pod 1
nazivom Ontario 1
Ontario Lacus, 1
Lacus, a 1
to jezero. 1
jezero. U 1
blizini Lankorana 1
Lankorana nalaze 1
se pješčane 1
pješčane plaže, 1
plaže, a 1
a mineralnih 1
mineralnih izvori 1
izvori Andjina 1
Andjina nalaze 1
blizini naselja 1
se špilja 1
špilja Kopačina, 1
Kopačina, najstarije 1
najstarije poznato 1
poznato čovjekovo 1
čovjekovo obitavalište 1
obitavalište na 1
na Braču. 1
Braču. U 1
blizini naselja, 1
naselja, nedaleko 1
nedaleko kotline 1
kotline kojom 1
kojom teče 1
teče potočić 1
potočić Kruškovac, 1
Kruškovac, 1894. 1
1894. U 2
blizini Neviđana 1
Neviđana postoje 1
ostaci benediktinskog 1
benediktinskog samostana. 1
samostana. U 2
duboko uglavnom 1
na najdubljim 1
najdubljim mjestima 1
od 1300 1
1300 m. 1
Površina Mramornog 1
Mramornog mora 1
mora iznosi 1
iznosi 11.655 1
11.655 km², 1
čega 182 1
182 km² 1
km² otpada 1
na otoke. 1
otoke. U 1
blizini ove 1
ove prirodne 1
prirodne skulpture 1
skulpture se 1
ostaci dvije 1
također svjedoče 1
o bogatoj 1
bogatoj tradiciji 1
narodnim običajima 1
običajima ovog 1
kraja, usko 1
usko povezanih 1
ovim prirodnim 1
prirodnim fenomenom. 1
fenomenom. U 1
blizini roditeljske 1
roditeljske kuće 1
kuće sv. 1
sela Privina 1
Privina Glava 1
Glava nalazi 1
se manastir 1
manastir Privina 1
Privina Glava. 1
Glava. U 1
dolini Vratarima 1
Vratarima nalazi 1
za ljetni 1
ljetni i 1
zimski turizam 1
i skijališta. 1
skijališta. U 1
blizini se 3
i Belčne 1
Belčne klavže 1
klavže (na 1
(na potoku 1
potoku Belca) 1
Belca) i 1
i Putrihove 1
Putrihove klavže, 1
klavže, te 1
te klavže 1
klavže na 1
na Ovčjakarici 1
Ovčjakarici (Klavžarica) 1
(Klavžarica) u 1
dolini Kanomljica. 1
Kanomljica. U 1
nalaze mnogi 1
mnogi mineralni 1
mineralni izvori 2
izvori u 1
se kupala 1
kupala rimska 1
rimska elita. 1
elita. U 1
nalazi moderna 1
moderna zračna 1
zračna luka, 1
luka, što 1
dodatno pojačava 1
pojačava turistički 1
turistički razvoj. 1
ostatci srednjovjekovne 1
crkve Blažene 1
povelji Bele 1
iz 1244. 1
1244. godine. 1
mnogi kameni 1
kameni artefakti 1
artefakti i 1
ulomci kostura. 1
kostura. U 1
uvale Palud 1
Palud i 1
grobnice je 1
pokopana njegova 1
njegova majka, 1
i grobnica 2
blizini tvrđave 1
tvrđave nalazi 1
se povijesni 1
muzej otoka 1
otoka Svetog 2
Svetog Eustazija. 1
Eustazija. U 1
blizini žice 1
žice je 1
je sporedno 1
sporedno da 1
ona dalje 1
dalje ide 2
ide ravno 1
se svija. 1
svija. U 1
U bližoj 1
bližoj okolini 1
okolini grada 1
km nalazi 1
se rezervat 1
rezervat prirode 1
prirode Šuma 1
Šuma Kirindi. 1
Kirindi. U 1
U blokadi 1
blokadi grada 1
grada nakon 2
završetka drugog 1
britanske okupacije 1
okupacije definitivno 1
definitivno biva 1
biva uništen 1
uništen ili 1
u Trst 1
Trst prebačen 1
prebačen sav 1
sav preostali 1
preostali instrumentarij 1
instrumentarij i 1
i biblioteka. 1
biblioteka. U 2
U bloku 1
bloku 1, 1
1, južni 1
područja DK-G 1
DK-G Mohenjo-daro, 1
Mohenjo-daro, na 1
od 3,9 2
3,9 metara 1
površine. U 2
U Bobrinama 1
Bobrinama kod 1
kod Skitače 1
Skitače nalazi 1
4 tumula 1
tumula (suhozidnog 1
(suhozidnog obitavališta) 1
obitavališta) iz 1
iz brončanog 1
doba, smještena 1
istoimenoj uzvisini. 1
uzvisini. U 1
U Bochumu 1
Bochumu je 1
1986. magistrirao 1
magistrirao filozofiju 1
povijest. U 2
U Bođanima 1
Bođanima se 1
nalaze rimokatolička 1
rimokatolička crkva 1
U Boi 1
Boi piše 1
piše glazbu 1
i isključivi 1
isključivi je 1
autor tekstova. 1
tekstova. Ubojica 1
Ubojica je 1
bio Al 1
Al Capone. 1
Capone. Ubojica 1
Ubojica koji 1
ubije Michaela, 1
Michaela, čekao 1
čekao je 1
u operi. 1
operi. Ubojica 1
Ubojica Yamaguchi 1
Yamaguchi uhapšen 1
uhapšen je 1
mjestu zločina, 1
zločina, te 1
par tjedana 2
tjedana poslije 1
poslije počinio 1
u policijskom 1
policijskom pritvoru. 1
pritvoru. Ubojice 1
Ubojice su 1
kaznu ali 1
ubrzo bili 1
bili amnestirani 1
amnestirani od 1
od hrvatskoga 1
predsjednika dra 1
dra Franje 1
Tuđmana. Ubojicu 1
Ubojicu vam 1
vam nećemo 1
nećemo otkriti. 1
otkriti. Ubojstva 1
Ubojstva su 1
uglavnom izvršavali 1
izvršavali pripadnici 1
policije ili 1
ili SAS-a. 1
SAS-a. Ubojstva 1
Ubojstva u 1
u Sijekovcu 1
Sijekovcu ostaju 1
ostaju predmet 1
predmet proučavanja 1
proučavanja i 1
kontroverzi. Ubojstvo 1
Ubojstvo Avis 1
Avis Linnell 1
Linnell od 1
strane Clarencea 1
Clarencea Richesona 1
Richesona 1911. 1
1911. posebno 1
privuklo njegovu 1
njegovu pažnju, 1
pažnju, koje 1
1919. bilo 1
bilo temelj 1
temelj dva 1
odvojena djela 1
je započeo. 1
započeo. Ubojstvo 1
Ubojstvo Husa 1
Husa potaknulo 1
njegove sljedbenike, 1
sljedbenike, koje 1
kao Husite, 1
Husite, na 1
na masovne 1
masovne proteste. 1
proteste. Ubojstvo 1
Ubojstvo je 1
imalo naziv 1
naziv Operacija 1
Operacija Dunav. 1
Dunav. Ubojstvo 1
Ubojstvo se 1
dogodilo poslije 1
poslije vjenčanja 1
vjenčanja na 1
na pokretnom 1
pokretnom mostu 1
mostu ispred 1
ispred Vitturijeva 1
Vitturijeva dvorca. 1
dvorca. U 4
U Bokševici 1
Bokševici su 1
su progonjeni 1
progonjeni kršćani 1
kršćani tražili 1
tražili zaštitu 1
zaštitu u 1
turske okupacije. 1
okupacije. U 1
U bolesnika 3
sa sitnostaničnim 1
sitnostaničnim karcinomom 1
karcinomom visokog 1
visokog stadija 1
stadija prosječno 1
prosječno petogodišnje 1
preživljenje iznosi 1
iznosi manje 1
od 1%. 1
1%. U 1
sa svakodnevnim 1
svakodnevnim napadima, 1
napadima, primjenjuje 1
veća doza 1
doza inhalacijskih 1
inhalacijskih kortikosteroida. 1
kortikosteroida. U 1
s talasemijom 1
talasemijom (krvni 1
(krvni poremećaj) 1
poremećaj) ribavirin 1
ribavirin se 1
pokazao učinkovitim, 1
učinkovitim, ali 1
ali povećava 1
za transfuzijama. 1
transfuzijama. U 1
U Boliviji 1
Boliviji postoji 1
veliki jaz 1
jaz u 1
u standardu 1
standardu bogatog 1
i siromašnog 1
siromašnog stanovništva. 1
stanovništva. U 2
U bolnici 6
bolnici Kuće 1
Kuće matice 1
matice u 1
Zagrebu provela 1
života. U 10
U bolnici, 2
bolnici, Marlene 1
Marlene govori 1
govori Joelu 1
Joelu da 1
se Ellie 1
Ellie priprema 1
za operaciju: 1
operaciju: u 1
proizvesti cjepivo 1
cjepivo za 2
za zarazu, 1
zarazu, Krijesnice 1
Krijesnice moraju 1
moraju ukloniti 1
ukloniti zaraženi 1
zaraženi dio 1
dio Ellijevog 1
Ellijevog mozga, 1
ju ubiti. 1
ubiti. U 1
bolnici mu 2
mu doktori 1
doktori vade 1
vade kriptonit 1
iz rana, 1
rana, ali 1
ali prilikom 1
pokušaja oživljavanja 1
oživljavanja njihovi 1
njihovi instrumenti 1
instrumenti se 1
se pokvare. 1
pokvare. U 1
mu dr. 1
bolnici se 1
jednom sastanku 1
sastanku okupilo 1
otprilike 30 1
30 – 1
– 50 1
50 zaposlenih. 1
zaposlenih. U 1
bolnici, stiže 1
stiže njezin 1
njezin bivši 2
bivši muž 1
muž Richard, 1
Richard, kojemu 1
drago da 1
je živa. 1
živa. U 1
bolnici su 1
bile četiri 1
četiri sobe 1
sobe s 1
deset bolesničkih 1
bolesničkih postelja, 1
postelja, ordinacija 1
ordinacija i 1
i prijamna 1
prijamna ambulanta, 1
ambulanta, bolesnička 1
bolesnička kuhinja 1
kuhinja i 1
dva bolničara 1
bolničara koji 1
su održavali 1
održavali stalno 1
stalno dežurstvo. 1
dežurstvo. U 1
bolnici trenutno 1
trenutno leži 1
leži 213 1
213 ranjenih. 1
ranjenih. U 2
U bolničkom 1
bolničkom predvorju, 1
predvorju, nakon 1
joj predaju 1
predaju novac, 1
novac, Carmela 1
isprva zahvalna. 1
zahvalna. U 1
U bolnicu 1
bolnicu je 1
prosincu 1998., 1
od 77 1
zatajenja disanja. 1
disanja. U 1
U bombardiranju 1
bombardiranju je 1
ukupno sudjelovalo 1
000 zrakoplova 1
bacili više 1
od 195 1
195 000 1
tona bombi. 1
bombi. U 1
U borbama 6
borbama je 2
sam Samuilo 1
Samuilo teško 1
spasiti sa 1
sa sinom, 1
sinom, dok 1
borbi zarobljeno 1
zarobljeno oko 1
12.000 njegovih 1
njegovih vojnika. 1
vojnika. U 8
puta pobijedio 1
pobijedio osmanske 1
osmanske postrojbe 1
i brojniji 1
brojniji osmanski 1
osmanski zapovjednici. 1
zapovjednici. U 1
oko Beograda 1
Beograda janjičari 1
janjičari su 1
teško stradali. 1
stradali. U 1
borbama povodom 1
povodom Brusilovljeve 1
Brusilovljeve ofenzive 2
ofenzive VIII. 1
VIII. korpus 1
pretrpio teške 1
gubitke, te 1
biti raspušten. 1
raspušten. U 1
borbama s 2
s Rimljanima, 1
Rimljanima, Delmati 1
bili različite 1
različite sreće: 1
sreće: 156. 1
156. pr. 1
vlastima poginulo 1
između 15.000 1
15.000 i 1
i 20.000 1
U borbe 1
JNA uvela 1
i zračne 1
zračne snage. 1
snage. U 3
U borbenom 1
borbenom položaju 1
položaju elevacija 1
cijevi može 1
području -3 1
-3 do 1
do +70 1
+70 stupnjeva, 1
stupnjeva, dok 1
smjeru moguće 1
moguće zakretanje 1
zakretanje 30 1
30 stupnjeva 1
stupnjeva lijevo 1
osnovnog smjera. 1
smjera. U 1
U borbi, 3
borbi, igrač 1
koristiti oružje 1
oružje dugog 1
dugog dometa, 1
dometa, poput 1
poput pušaka, 1
pušaka, pušaka 1
lukova, te 1
te oružja 1
oružja kratkog 1
dometa poput 1
poput pištolja 1
pištolja i 1
kratkih pušaka. 1
pušaka. U 1
U borbi 3
je palo 1
palo 20 1
20 turskih 1
jedan uskočki 1
uskočki starješina. 1
starješina. U 1
borbi, obično 1
zauzimao mjesto 1
strani svoje 1
svoje centurije. 1
centurije. U 1
borbi, Princ 1
Princ se 1
protiv čudovišta 1
čudovišta koja 1
stvorili Sands 1
Sands zaražavajući 1
zaražavajući stanovnike 1
stanovnike Palače. 1
Palače. U 1
četnicima 8. 1
ožujka 1943. 1
1943. gine 1
gine dotadašnji 1
zapovjednik vojske 1
vojske dr. 1
borbi sudjeluju 1
ženka domicilnog 1
domicilnog para, 1
para, a 1
razlog ovakve 1
ovakve obrane 1
obrane teritorija 1
teritorija nedovoljna 1
količina ribe 1
jezeru za 1
prehranu većeg 1
broja mladunaca. 1
mladunaca. U 2
U Borcu 1
Borcu nastavlja 1
sa aktivnim 1
igranjem nogometa. 1
nogometa. U 2
U Boričevcu 1
Boričevcu su 1
strijeljali dio 1
dio uhićenih 1
uhićenih krnjeuških 1
krnjeuških Srba. 1
Srba. U 3
U Boroti 1
Boroti živi 1
živi 1537 1
1537 stanovnika 1
(2005.). U 4
U bosanskim 1
bosanskim i 1
i humskim 1
humskim poveljama 1
poveljama 13. 1
se Srbi, 1
Srbi, i 1
s Vlasima. 1
Vlasima. U 1
U Bosni 4
osobito ostao 1
memoriji kao 1
vrsni govornik 1
vrlo posjećenim 1
posjećenim javnim 1
javnim skupovima. 1
skupovima. U 1
Hercegovini manifestacija 1
manifestacija je 1
18 gradova,u 1
gradova,u 36 1
36 kazališta 1
i kazališnih 1
kazališnih institucija, 1
institucija, gdje 1
odigrane 42 1
42 predstave 1
predstave sa 1
sa 21 2
21 popratnim 1
popratnim programom, 1
programom, koje 1
posjetilo 10 1
000 zaljubljenika 1
kazalište. U 2
Hercegovini živjeli 1
pripadnici nacionalnih 1
manjina. U 3
teško provoditi 1
provoditi takav 1
život jer 1
jedan franjevac 1
franjevac često 1
često boravio 1
stanu sam, 1
sam, daleko 1
od samostana, 1
samostana, i 1
U Bosnu 2
Bosnu se 1
1798. je 1
na kapitulu 1
kapitulu u 2
u kreševskom 1
kreševskom samostanu. 1
samostanu. U 1
Bosnu su 1
vratili s 1
velikim plijenom. 1
plijenom. U 1
U bostonskoj 1
bostonskoj arhivi 1
arhivi The 1
History Project 1
Project nalazi 1
se zbirka 2
zbirka Boston 1
Boston Daughters 1
Daughters of 1
of Bilitis, 1
Bilitis, koja 1
sadrži organizacijske 1
organizacijske zapise 1
zapise Bostonske 1
Bostonske podružnice, 1
podružnice, kao 1
i zapise 1
o objavljivanju 1
objavljivanju časopisa 1
časopisa Boston 1
Boston DOB 1
DOB Maiden 1
Maiden Voyage, 1
Voyage, kasnije 1
kasnije preimenovanog 1
preimenovanog u 1
u Focus. 1
Focus. U 1
U botaničkoj 1
botaničkoj nomenklaturi, 1
nomenklaturi, "naziv" 1
"naziv" se 1
uvijek odnosi 1
na cijelo 1
cijelo ime 1
ime (vrste 1
(vrste ili 1
drugi način), 1
način), dok 1
u zoološkoj 1
zoološkoj nomenklaturi 1
nomenklaturi može 1
dio binomena. 1
binomena. U 1
U Bournemouthu 1
Bournemouthu mogla 1
je priređivati 1
priređivati vlastite 1
vlastite zabave 1
zabave kao 1
kao supruga 1
supruga slavljenoga 1
slavljenoga pisca 1
pisca J.R.R. 1
J.R.R. Tolkiena. 1
Tolkiena. Ubrajan 1
Ubrajan je 1
u "progresivne" 1
"progresivne" teologe. 1
teologe. Ubraja 1
Ubraja se 3
deset latvijskih 1
latvijskih kanonskih 1
kanonskih književnika. 1
književnika. Ubraja 1
među začetnike 1
začetnike tzv. 1
tzv. nove 1
stoljeća. Ubraja 1
u vrednije 1
vrednije eksponate 1
eksponate ugledne 1
ugledne aukcijske 1
aukcijske kuće 1
kuće "Christie's" 1
"Christie's" u 1
brodu "Bounty" 1
"Bounty" kapetana 1
Williama Bligha 1
Bligha (1754.-1817.) 1
(1754.-1817.) te 1
te preživio 1
preživio poznatu 1
poznatu pobunu. 1
pobunu. U 1
U braku 6
braku je 3
bila deset 1
suprugom Ivanom 1
Ivanom s 1
djece (Luka, 1
(Luka, Martin 1
i Fran). 1
Fran). U 1
braku koji 1
mu imali 1
djece, Zvonimira 1
Zvonimira i 1
sestru Mirjanu. 1
Mirjanu. U 1
U brak 1
brak ulaze 1
ulaze 1999. 1
toga rađaju 1
rađaju im 1
se blizanci 1
blizanci Arthur 1
i Earl. 1
Earl. U 1
suprugom Kalorom 1
Kalorom je 1
rodila šestoro 1
šestoro djece. 1
djece. U 10
braku su 2
dobili troje 2
djece: kćerku 1
kćerku Izetu 1
Izetu (1988.), 1
(1988.), sina 1
sina Nevzeta 1
Nevzeta (1991.) 1
sina Ibrahima 1
Ibrahima (1993.). 1
(1993.). U 1
djece, sina 1
sina Velimira 1
Velimira i 1
kćeri Mirjanu 1
Mirjanu i 1
i Višnju. 1
Višnju. Ubrao 1
Ubrao je 1
prekretnicom i 1
dijelom njihovog 1
njihovog kataloga. 1
kataloga. U 1
U Bratislavi 1
Bratislavi 1969. 1
svjetskoj izložbi 1
izložbi naive 1
naive međunarodni 1
međunarodni žiri 1
žiri uvrštava 1
uvrštava ga, 1
ga, kao 1
kao jedinog 1
jedinog živućeg 1
živućeg slikara, 1
slikara, u 1
u klasike 1
klasike naive. 1
naive. U 1
U Brazilu 4
Brazilu ih 1
nazivaju Mayongong. 1
Mayongong. U 1
popularna kao 1
kao TV-osoba 1
TV-osoba na 1
kanalu TV 1
TV Globo. 1
Globo. U 1
Brazilu se 1
crna murva 1
murva uzgaja 1
velikim plantažama, 1
plantažama, prodaje 1
se sviježa 1
sviježa ili 1
ili konzervirana. 1
Brazilu žive 1
Indígena Jaminawa/Elvira, 1
Jaminawa/Elvira, Terra 1
Indígena Kaxinawá, 1
Kaxinawá, Terra 1
Indígena Kulina 1
Kulina do 2
do Igarapé 1
Igarapé i 1
i Kulina 1
Rio Envira. 1
Envira. U 1
U Brčinama 1
Brčinama su 1
su Brčina, 1
Brčina, Lončarević, 1
Lončarević, Breščaković 1
Breščaković i 1
i Piljić. 1
Piljić. U 1
U breakdanceu 1
breakdanceu česti 1
i Diss-Moves. 1
Diss-Moves. U 1
U Bregenzerwaldu 1
Bregenzerwaldu je 1
uglavnom zadržan 1
zadržan tradicionalni 1
tradicionalni način 2
života, uključujući 1
uključujući jedinstven 1
jedinstven oblik 1
oblik farmi. 1
farmi. U 1
U Bremenu 1
Bremenu i 1
i Düsseldorfu 1
Düsseldorfu pogocima 1
pogocima je 1
osigurao povratak 1
povratak kluba 1
Europu nakon 1
dugih 20 1
U Breznici 1
Breznici i 1
i okolo 1
okolo najviše 1
posla ima 1
na poljoprivredi 1
na ribnjacima. 1
ribnjacima. U 1
U britanskim 1
britanskim mornarima 1
mornarima i 1
i časnicima 1
časnicima našao 1
vrlo marljive 1
marljive i 1
i zahvalne 1
zahvalne učenike. 1
učenike. Ubrizgavanjem 1
Ubrizgavanjem vode 1
u parni 1
parni prostor, 1
prostor, ili 2
ili smanjivanjem 1
smanjivanjem snage 1
snage grijača, 1
grijača, može 1
smanjivati tlak. 1
tlak. U 1
U brizi 1
brizi za 1
za ranjenu 1
ranjenu zmajicu, 1
zmajicu, Harcourt 1
Harcourt se 1
toliko iscrpi 1
iscrpi da 1
joj Choiseul 1
Choiseul mora 1
mora pomoći 1
se odmorila. 1
odmorila. U 1
U Brnjacima 3
Brnjacima postoji 3
postoji društveni 1
društveni dom, 1
dom, poznatiji 1
nazivom Hrvatski 1
Hrvatski dom 2
dom Brnjaci. 1
Brnjaci. U 1
postoji HKUD 1
HKUD "Brnjaci". 1
"Brnjaci". U 1
postoji nogometni 1
U brodogradilištu 1
brodogradilištu se 1
i popravkama 1
popravkama ratnih 1
brodova, pa 1
uprava tvrdila 1
da Ministarstvo 1
Ministarstvo vojske 1
mornarice ne 1
ne plaća 1
plaća redovno 1
redovno obavljene 1
obavljene radove. 1
radove. U 3
U Brodskom 1
Brodskom Vinogorju 1
Vinogorju na 1
obroncima Dilj 1
gore nalazi 1
se planinarski 1
dom "Đuro 1
"Đuro Pilar". 1
Pilar". U 1
U brojniku 1
brojniku stoji 1
stoji veličina 1
veličina mjerodavna 1
mjerodavna za 1
pokretanje - 1
U brojnim 2
brojnim pjesmama 1
na albuma 1
albuma domaćih 1
izvođača često 1
autor, klavijaturist 1
klavijaturist te 1
te vokalist, 1
vokalist, a 1
među pop 1
pop zvijezdama 1
zvijezdama s 1
brojni slavni 1
slavni izvođači. 1
izvođači. U 1
brojnim scenama 1
scenama kamera 1
kamera gleda 1
kroz zid 1
iz lokala 1
lokala u 1
u Rickov 1
Rickov ured. 1
ured. U 1
U broju 1
broju 200, 1
200, "Hik, 1
"Hik, hik, 1
hik, hura", 1
hura", konačno 1
konačno se 1
se razjašnjavaju 1
razjašnjavaju neke 1
neke stvari. 1
stvari. U 4
U Bruneju 1
Bruneju se 1
pojavio pokret 1
tražio priključenje 1
priključenje Maleziji, 1
Maleziji, ali 1
je sultan 2
sultan to 1
od Britanaca 1
Britanaca tražiti 1
tražiti punu 1
punu nezavisnost. 1
nezavisnost. Ubrzani 1
Ubrzani razvoj 2
razvoj gospodarstva 2
gospodarstva dovodi 1
stvaranja građanskog 1
građanskog reformizma, 1
reformizma, nacionalističkog 1
nacionalističkog vrenja 1
vrenja i 1
i povećane 1
povećane osjetljivosti 1
osjetljivosti autohtonog 1
autohtonog stanovništva. 1
stanovništva. Ubrzani 1
razvoj turizma 3
Opatiji uvjetuje 1
uvjetuje gradnju 1
gradnju reprezentativnih 1
reprezentativnih primjera 1
primjera turističke 1
turističke arhitekture 1
arhitekture historicizma. 1
historicizma. Ubrzano 1
Ubrzano prestrukturiranje 1
prestrukturiranje iz 1
iz zatvorenog 1
zatvorenog socijalističkog 1
socijalističkog u 1
u otvoreno 2
otvoreno kapitalističko 1
kapitalističko tržište 1
tržište zahtijeva 1
zahtijeva integriranost 1
integriranost Hrvatske 1
tržištu. Ubrzo 1
Ubrzo 2010. 1
godine East 1
Rodeo snima 1
album Morning 1
Morning Cluster 1
Cluster na 1
kojem gostuju 1
gostuju svjetski 1
svjetski priznati 1
priznati glazbenici 1
glazbenici Marc 1
Marc Ribot, 1
Ribot, Greg 1
Greg Cohen 1
i Warren 1
Warren Ellis. 1
Ellis. Ubrzo 1
Ubrzo Beethoven 1
Beethoven postaje 1
svojom ozbiljnom 1
ozbiljnom glazbom, 1
glazbom, koja 1
predstavljala nešto 1
sasvim novo. 1
novo. Ubrzo 1
Ubrzo će 2
će Niko 1
Niko morati 1
morati donijeti 1
donijeti najvažniju 1
najvažniju odluku 1
odluku u 3
igri. Ubrzo 1
vrlo mudra 1
mudra odluka 1
odluka jer 1
se A-3 1
A-3 pokazao 1
vrlo problematičan 1
problematičan projekt 1
projekt od 1
ubrzo odustalo, 1
odustalo, te 1
započet projekt 1
razvoja projektila 1
projektila A-5. 1
A-5. Ubrzo 1
Ubrzo dođe 1
do svijesti 1
i panično 1
panično izleti 1
izleti iz 1
kade. Ubrzo 1
Ubrzo doktor 1
doktor dovodi 1
dovodi novu 1
novu žrtvu, 1
žrtvu, japanskog 1
japanskog turista 1
turista Katsura 1
Katsura (Akihiro 1
(Akihiro Kitamura). 1
Kitamura). Ubrzo 1
Ubrzo dolazi 1
dolazi Beth 1
Beth sa 1
sa Travisom, 1
Travisom, njenim 1
njenim dečkom. 1
dečkom. Ubrzo 1
Ubrzo ga 3
čak počne 1
počne i 1
i špijunirati, 1
špijunirati, na 1
čuđenje Danice 1
Danice koja 1
više brine 1
njihovu kćerku 1
kćerku Sonju 1
Sonju koja 1
kao diplomirani 1
diplomirani stomatolog 1
stomatolog već 1
godinama nema 1
nema posla. 1
posla. Ubrzo 1
počeo maltretirati 1
maltretirati kovač 1
kovač Frank 1
Frank Vjetroviti 1
Vjetroviti Cahill 1
Cahill koji 1
nakon žestokog 1
žestokog verbalnog 1
verbalnog okršaja 1
okršaja bacio 1
bacio na 1
pod. Ubrzo 1
ga slijede 1
slijede supruga 1
i Lucija, 1
Lucija, što 1
dodatno rastuži 1
rastuži Gorana. 1
Gorana. Ubrzo 1
Ubrzo ih 2
Katarina zatekla 1
zatekla u 1
u zagrljaju. 1
zagrljaju. Ubrzo 1
ih zarobljava 1
zarobljava Dr. 1
Dr. Ubrzo 1
Ubrzo im 1
drugi gitarist, 1
gitarist, Stefan 1
Stefan Keller 1
Keller čime 1
je upotpunjena 1
upotpunjena postava. 1
postava. Ubrzo 1
Ubrzo Izabrani 1
Izabrani saznaju 1
jedan neprijatelj, 1
neprijatelj, osim 1
osim to 1
dvoje, a 1
opet čovjek, 1
čovjek, Jukio 1
Jukio Oikava, 1
Oikava, odrasli 1
odrasli čovjek 1
životni cilj 1
cilj pristupiti 1
pristupiti Digitalnom 1
svijetu. Ubrzo 1
Ubrzo je 26
asocijacija ustrojila 1
ustrojila pravila 1
pravila međunarodne 1
međunarodne razmjene 1
i tražila 2
tražila uključenje 1
uključenje sve 1
više tvrtki, 1
tvrtki, industrija 1
znanstvenih institucija. 1
institucija. Ubrzo 1
različitih grbova 1
grbova toliko 1
toliko narastao 1
narastao da 1
da kraljevi 1
kraljevi nisu 1
mogli pamtiti 1
pamtiti koji 1
je koji. 1
koji. Ubrzo, 1
Ubrzo, jedan 1
jedan, gosti 1
gosti bivaju 1
bivaju ubijeni 1
ubijeni prema 1
prema stihovima 1
stihovima brojalice, 1
brojalice, a 1
svakog ubojstva, 1
ubojstva, jedna 1
jedna figura 1
figura maloga 1
maloga crnca 1
crnca biva 1
biva uklonjena. 1
uklonjena. Ubrzo 1
same egipatske 1
egipatske granice, 1
granice, od 2
do Memfisa 1
Memfisa trebalo 1
trebalo svega 1
tih 15 1
dana egipatska 1
egipatska obrana 1
potpuno slomljena. 1
slomljena. Ubrzo 1
do egzodusa 2
egzodusa većeg 1
dijela talijanskog 1
stanovništva. Ubrzo 1
Boleslav uvidio 1
uvidio nesupjeh 1
nesupjeh svoje 1
svoje vojne, 1
vojne, pa 1
je 1135. 1
1135. sklopio 1
sklopio primirje, 1
primirje, a 1
a 1137. 1
1137. mir 1
Ugarskom. Ubrzo 1
Sava otišao 1
mjesta srpskog 1
srpskog arhiepiskopa. 1
arhiepiskopa. Ubrzo 1
izdana zakrpa 1
zakrpa koja 1
koja ispravlja 1
ispravlja ovaj 1
ovaj problem. 1
problem. Ubrzo 1
međutim, divizija 1
divizija premještena 1
na sočanski 1
sočanski dio 1
dio ratišta 1
ratišta gdje 1
gdje Goiginger 1
Goiginger sudjeluje 1
oko Monte 1
Monte San 1
San Gabrielea 1
Gabrielea za 1
i odlikovan. 1
odlikovan. Ubrzo 1
međutim otkrio 1
da Saldivar 1
Saldivar krade 1
krade novac 1
odlučio ju 1
je otpustiti. 1
otpustiti. Ubrzo 1
toga sa 1
svojih četiriju 1
četiriju suigrača 1
suigrača otpušten 1
kluba. Ubrzo 2
u Križevce 1
Križevce da 1
uz svećenički 1
svećenički posao 1
posao uči 1
uči humaniora. 1
humaniora. Ubrzo 1
pisac bolje 1
bolje upoznao 1
upoznao taj 1
taj cvijet. 1
cvijet. Ubrzo 1
je pljačkanje 1
pljačkanje zamijenilo 1
zamijenilo trajno 1
trajno naseljavanje 1
naseljavanje i 1
trajno naselje 1
je datirano 1
datirano oko 1
oko 620. 1
620. godine. 1
godine. Ubrzo 1
kao katehist 1
katehist i 1
i propovjednik, 1
propovjednik, a 1
kao domaćem 1
domaćem sinu 1
sinu išlo 1
išlo dobro 1
od ruke. 1
ruke. Ubrzo 1
ponovno razrušen 1
razrušen ( 1
( Ubrzo 3
su Fiffyjev 1
Fiffyjev veliki 1
jak trup, 1
trup, snažan 1
i moćno 1
moćno naoružanje 1
naoružanje odlični 1
zemlji. Ubrzo 1
postao predmet 1
predmet ismijavanja 1
ismijavanja brojnih 1
brojnih komičara 1
i šaljivaca. 1
šaljivaca. Ubrzo 1
uspio klub 1
klub kroz 1
sezone dovesti 1
dovesti iz 1
iz četvrte 1
četvrte u 1
ligu. Ubrzo 1
je Boromir 1
Boromir mrtav 1
mrtav što 1
je slomilo 1
slomilo duh. 1
duh. Ubrzo 1
područje trebalo 1
trebalo "očistiti" 1
"očistiti" od 1
od Židova 1
Židova kako 1
mogli naseliti 1
naseliti Nijemci. 1
Nijemci. Ubrzo 1
su sljedbenici 1
sljedbenici izabrali 1
izabrali Rechimunda 1
Rechimunda za 1
vođu. Ubrzo 1
je usljedio 1
usljedio drugi 1
album Čiki, 1
Čiki, čiki 1
čiki koji 1
definitivno Stoju 1
Stoju lansirao 1
vrh turbofolk 1
turbofolk scene. 1
scene. Ubrzo 1
Wycliffe preveo 1
i Bibliju, 1
Bibliju, Sveto 1
Sveto pismo 1
cijelom kraljevstvu. 1
kraljevstvu. Ubrzo 1
kao scenarist 1
scenarist te 1
uspjeh bila 1
bila satira 1
satira Ninočka 1
Ninočka ( 1
loše vladavine 2
vladavine počeo 1
rasti otpor, 1
pomoć pozvao 1
pozvao bizantsku 1
bizantsku vojsku. 1
vojsku. Ubrzo 1
Ubrzo je, 1
zbog pokazane 1
pokazane hrabrosti, 1
hrabrosti, postala 1
postala desetarica 1
desetarica Prve 1
Prve čete 1
čete Drugog 1
Drugog bataljuna 1
bataljuna brigade. 1
brigade. Ubrzo 1
svoje brutalnosti 1
brutalnosti sramotno 1
sramotno izbačen 1
s natjecanja 1
natjecanja Wulin. 1
Wulin. Ubrzo 1
Ubrzo Johnny 1
Johnny od 1
od Stubbsa 1
Stubbsa saznaje 1
se Billy 1
Billy Grey 1
Grey uključio 1
zaštite svjedoka 1
sprema otkriti 1
otkriti podatke 1
o djelatnostima 1
djelatnostima kluba. 1
Ubrzo ju 1
ju nazove 1
nazove histerična 1
histerična Buddyjeva 1
Buddyjeva majka 1
kuću jer 1
se Buddy 2
Buddy slomio 1
slomio i 1
i zavezao 1
zavezao oca 1
za stolac. 1
stolac. Ubrzo 1
Ubrzo kasnije 1
kasnije o 1
o plemenu 1
plemenu Mocoço 1
Mocoço malo 1
se čuti, 1
čuti, združivši 1
združivši se 1
ostalim Timucua 1
Timucua plemenima 1
plemenima izgubit 1
izgubit će 1
i nestati 1
nestati iz 2
povijesti. Ubrzo 2
Ubrzo Martín 1
Martín upada 1
u labirint 2
labirint zagonetki, 1
zagonetki, tajni 1
noćnih mora. 1
mora. Ubrzo, 1
Ubrzo, međutim, 1
međutim, pronalazi 1
pronalazi drugi 1
drugi novčić 1
novčić (ili 1
(ili možda 1
možda onaj 1
onaj isti) 1
isti) na 1
ga pokupiti. 1
pokupiti. Ubrzo 1
Ubrzo mora 1
i oceane 1
oceane nastanjuju 1
nastanjuju razne 1
potom kreću 1
u slatku 1
slatku vodu: 1
vodu: jezera 1
rijeke. Ubrzo 1
Ubrzo mu 1
mu Sidious 1
Sidious naređuje, 1
naređuje, pošto 1
Konfederacija u 1
jako lošoj 1
lošoj situaciji, 1
situaciji, da 1
da Separatiste 1
Separatiste prebaci 1
prebaci na 1
na udaljeni 1
udaljeni vulkanski 1
vulkanski planet 1
planet Mustafar, 1
Mustafar, što 1
ovaj i 1
radi. Ubrzo,na 1
Ubrzo,na Bornin 1
Bornin nagovor, 1
nagovor, Karolina 1
Karolina pomaže 1
pomaže Ani 1
Ani u 1
u Zenu, 1
Zenu, ali 1
tu ona 1
ona vidi 1
svoju korist. 1
korist. Ubrzo 1
Ubrzo nakon 69
nakon albuma 1
albuma Tweedy 1
prestao pušiti 1
pušiti travu, 1
travu, što 1
naveo kao 1
za introspektivne 1
introspektivne kvalitete 1
kvalitete kasnijih 1
kasnijih albuma. 1
albuma. Ubrzo 1
nakon atentata, 1
atentata, film 1
film postaje 1
postaje polazišna 1
istragu Warrenove 1
Warrenove komisije 1
je Zapruderov 1
Zapruderov film 1
film jedan 1
od najproučavanijih 1
najproučavanijih videozapisa 1
nakon diplome, 1
diplome, počela 1
profesor tjelesne 1
na Tehnološkom 1
Tehnološkom sveučilištu 1
u Zlínu. 1
Zlínu. Ubrzo 1
dolaska bijelih 1
naseljenika Puyallupi 1
Puyallupi će 1
rezervatu (1854). 1
(1854). Ubrzo 1
dolaska dobio 1
bude kaskader 1
kaskader u 1
jednom filmu. 1
filmu. Ubrzo 1
dolaska Eduardovog 1
Eduardovog oca 1
prijestolje Eduardu 1
Eduardu je 1
je data 1
data tradicionalna 1
tradicionalna prijestolonasljednička 1
prijestolonasljednička titula 1
titula kraljevića 1
kraljevića od 1
Walesa. Ubrzo 1
donošenja Zagrebačke 1
Zagrebačke rezolucije, 1
rezolucije, 30. 1
travnja 1918., 1
1918., došlo 1
do zajedničkog 1
zajedničkog sastanka 1
sastanka hrvatskih 1
slovenskih seniora. 1
seniora. Ubrzo 1
nakon izrade 1
izrade ovih 1
ovih prvih 1
prvih oklopnjaka, 1
oklopnjaka, u 1
splitskom brodogradilištu 1
brodogradilištu i 1
drugim splitskim 2
splitskim firmama 1
firmama su 1
krenuli sa 1
serijskom izradom 1
izradom novih 1
i naprednijih 1
naprednijih oklopnjaka 1
oklopnjaka te 1
izradili ukupno 1
14 oklopnih 1
vozila. Ubrzo 1
nakon krunidbe, 1
krunidbe, Rene 1
Rene Anžuvinski 1
Anžuvinski započeo 1
je pregovore 1
engleskom krunom, 1
krunom, pokušavajući 1
pokušavajući razmijeniti 1
razmijeniti doživotni 1
doživotni savez 1
savez i 1
i dvadesetgodišnje 1
dvadesetgodišnje primirje 1
primirje u 1
ustupanje teritorija 1
teritorija Mainea. 1
Mainea. Ubrzo 1
njegovog pokopa, 1
pokopa, pljačkaši 1
pljačkaši su 1
grobnicu koja 1
kao KV9 1
KV9 te 1
je opljačkali. 1
opljačkali. Ubrzo 1
nje uslijedila 1
istoimena europska 1
turneja koja 1
prosinca, a 1
nje sastav 1
britansku i 1
dvije američke 1
turneje koje 1
održale u 1
i sredinom 2
sredinom ljeta 1
2016. Ubrzo 1
objave Aliena 1
Aliena u 1
ožujku 2005. 1
godine Townsend 1
započeo raditi 1
Townsend Banda, 1
Banda, izvornog 1
izvornog radnog 1
radnog naziva 1
naziva Human. 1
Human. Ubrzo 1
objave dema 1
dema sastavu 1
sastavu se 1
priključuje basist 1
basist Jason 1
Jason William 1
William Walton. 1
Walton. Ubrzo 1
objave Lažnog 1
Lažnog prijatelja, 1
prijatelja, BrudBBB-ove 1
BrudBBB-ove i 1
i Fantomove 1
Fantomove nesuglasice 1
nesuglasice su 1
nestale i 1
završile šalom. 1
šalom. Ubrzo 1
albuma 2006. 1
2006. uslijedio 1
listama i 1
i platinata 1
platinata nagrada. 1
nagrada. Ubrzo 1
okončanja Irskog 1
Irskog rata 1
na nezavisnost 1
nezavisnost (1919.-1921. 1
(1919.-1921. Ubrzo 1
nakon osnivanja, 1
osnivanja, SRPJ(k) 1
SRPJ(k) je 1
snagu organizacijom 1
organizacijom generalnog 1
generalnog štrajka 1
štrajka protiv 1
protiv sudjelovanja 1
sudjelovanja jugoslavenske 1
jugoslavenske vojske 1
u intervenciji 1
intervenciji protiv 1
sovjetskih revolucija 1
i Mađarskoj, 1
Mađarskoj, 20-21. 1
20-21. srpnja 1
1919. Ubrzo 1
nakon osnutka 1
osnutka ove 1
ove partizanske 1
partizanske grupe, 1
grupe, u 1
u Vrgoračkoj 1
Vrgoračkoj krajini 1
krajini su 1
osnovane još 1
takve grupe. 1
grupe. Ubrzo 2
otkrića je 1
da Plutonova 1
Plutonova masa 1
masa nije 1
izbliza dovoljna 1
da objasni 1
objasni pogreške 1
u proračunima 1
proračunima gibanja 1
gibanja Urana 1
Urana i 1
i Neptuna. 1
Neptuna. Ubrzo 1
ponovnog rođenja, 1
rođenja, Voldemort 1
stvorio srebrnu 1
srebrnu šaku 1
šaku kojom 1
zamijenio Crvorepovu 1
Crvorepovu ruku 1
ruku žrtvovanu 1
žrtvovanu tijekom 1
tijekom izvođenja 4
izvođenja čarolije. 1
čarolije. Ubrzo 1
nakon potpisanog 1
potpisanog ugovora 1
sa Sonyjem, 1
Sonyjem, Hoffmann 1
Hoffmann je 1
spojio Davida 1
Davida Josta 1
Josta i 1
i Pata 1
Pata Benznera 1
Benznera s 1
glazbenim timom, 1
timom, koji 1
nose zasluge 1
njihovog albuma 1
albuma prvijenca. 1
prvijenca. Ubrzo 1
potpisivanja Uncle 1
Tupela, Giant 1
Giant Records 1
u Rockville 1
Rockville Records. 1
Records. Ubrzo 1
nakon preuzimanja 1
preuzimanja dužnosti 1
svibnju 2003. 1
godine Kirchner 1
Kirchner je 1
iznenadio svijet 1
svijet smjenjujući 1
smjenjujući snažne 1
snažne vojne 1
policijske dužnosnike. 1
dužnosnike. Ubrzo 1
nakon pristanka 1
pristanka poglavica 1
poglavica čeroki 1
čeroki počinju 1
počinju učiti 1
učiti svoj 1
svoj alfabet. 1
alfabet. Ubrzo 1
susreta Heyerdahl, 1
Heyerdahl, koji 1
neće ženiti, 1
ženiti, nije 1
zamisliti život 1
bez ljupke 1
ljupke Francuskinje. 1
Francuskinje. Ubrzo 1
susreta “Partizan” 1
prvo službeno 1
službeno natjecanje. 1
natjecanje. Ubrzo 1
Ubrzo nakon, 2
nakon, Radić 1
Radić biva 1
biva puštan 1
puštan iz 1
a HSS 1
HSS ulazi 1
u koaliciju 1
koaliciju s 1
s radikalima 1
radikalima (tzv. 1
(tzv. "R-R 1
"R-R vlada 1
vlada - 1
- Radić-radikali 1
Radić-radikali vlada") 1
vlada") u 1
kojoj Radić 1
Radić obnaša 1
funkciju Ministra 1
Ministra prosvjete, 1
HSS-a ulazi 1
vladu kao 1
kao Ministri 1
Ministri bez 1
bez portfelja. 1
portfelja. Ubrzo 1
nakon, slijedi 1
i profilacija 1
profilacija umjetnika 1
su Gil, 1
Gil, Eat 1
Eat Static, 1
Static, Doof 1
Doof i 1
i Man 1
Man With 2
With No 2
No Name. 1
Name. Ubrzo 1
smrti Lotto 1
Lotto je 1
zaborav i 1
potpuno nepoznat. 1
nepoznat. Ubrzo 1
nakon sprovoda, 1
sprovoda, Alberta 1
Alberta su 1
napustili Stan 1
Stan i 1
i Jean, 1
Jean, kod 1
živio. Ubrzo 1
škole, Sam 1
seli ponovno 1
City gdje 1
gdje pohađa 1
pohađa privatne 1
privatne sate 2
sate glume, 1
glume, a 1
a plaća 1
plaća ih 1
što glumi 1
glumi sporedne 1
sporedne i 1
i epizodne 1
epizodne uloge 1
televizijskim serijama 2
serijama te 1
kazalištu. Ubrzo 1
formiran MAC, 1
MAC, zadnji 1
zadnji preostali 1
preostali C-124 1
C-124 primjerci 1
pripali postrojbama 1
postrojbama "Zrakoplovnih 1
"Zrakoplovnih rezervi 1
rezervi SAD-a" 1
SAD-a" (eng. 1
(eng. Air 1
Force Reserve) 1
Reserve) i 1
i "Zračnoj 1
"Zračnoj nacionalnoj 1
nacionalnoj gardi". 1
gardi". Ubrzo 1
snimanje započelo, 1
započelo, De 1
De Niro, 1
Niro, Brett 1
Brett Cullen, 1
Cullen, Shea 1
Shea Whigham, 1
Whigham, Glenn 1
Glenn Fleshler, 1
Fleshler, Bill 1
Bill Camp, 1
Camp, Josh 1
Josh Pais 1
Pais i 1
Douglas Hodge 1
Hodge najavljeni 1
najavljeni su 1
pridružili filmu, 1
filmu, te 1
je Cullen 1
Cullen je 1
zamijenio Baldwina. 1
Baldwina. Ubrzo 1
što prošeta 1
prošeta stanom, 1
stanom, Rigg 1
Rigg se 1
svojim ispitom. 1
ispitom. Ubrzo 1
prijestolje pobijedio 1
427. Heptalite 1
Heptalite zarobivši 1
zarobivši golem 1
golem plijen. 1
plijen. Ubrzo 1
tih izbora, 1
izbora, HPSS 1
HPSS mijenja 1
u Hrvatska 1
republikanska seljačka 1
stranka (HRSS), 1
(HRSS), čime 1
više zaoštrava 1
zaoštrava sukob 1
s vladajućim 1
vladajućim beogradskim 1
beogradskim režimom. 1
režimom. Ubrzo 1
tih izjava 1
izjava Bowie 1
bili "teatralni" 1
"teatralni" komentari 1
komentari njegova 1
prikazuju njegov 1
svijet. Ubrzo 1
toga 1998. 1
Rijeke pristiže 1
pristiže dopis 1
dopis u 1
kojem sada 1
sada precizira 1
precizira mjesto 1
i konture 1
konture parcele 1
parcele Islamskog 1
Islamskog centra 1
Rijeci na 1
lokaciji Hostov 1
Hostov breg. 1
breg. Ubrzo 1
toga 1. 1
1. armija 2
armija prelazi 1
ofenzivu sa 1
ciljem prodora 1
prodora preko 1
prijevoja Oituz, 1
Oituz, ali 1
kod Oituza 1
Oituza (8. 1
(8. kolovoza– 1
kolovoza– 20. 1
kolovoza 1917. 2
1917. Ubrzo 1
toga carskim 1
carskim dekretom 1
dekretom je 1
ponovno premješten, 1
premješten, ovaj 1
u ministarstvo 1
ministarstvo rata, 1
pomoćnika načelnika 1
načelnika odjela. 1
odjela. Ubrzo 1
toga, Charlie 1
Charlie se 1
vraća, te 1
pomogao Rose 1
da pokopa 1
pokopa brata, 1
brata, njih 1
na Afričku 1
Afričku kraljicu. 1
kraljicu. Ubrzo 1
toga član 1
grupe postao 1
basist Martín 1
Martín Méndez, 1
Méndez, prijašnji 1
prijašnji Lopezov 1
Lopezov kolega 1
njegov prijatelj. 1
prijatelj. Ubrzo 1
toga Drvobradaš 1
Drvobradaš je 1
pustio Sarumana 1
Sarumana jer 1
vidjeti nijedno 1
nijedno živo 1
živo biće 1
biće zatočeno, 1
zatočeno, a 1
a tom 2
prilikom i 1
i Saruman 1
Saruman iskoristio 1
umijeće nagovaranja. 1
nagovaranja. Ubrzo 1
toga Francuzi 1
stvorili upravno 1
upravno naselje 1
naselje pokraj 1
pokraj njih, 1
rijeke Mi, 1
Mi, koje 1
postalo sjedište 1
sjedište distrikta 1
distrikta ("cercle") 1
("cercle") te 1
te nazvano 1
nazvano Bobo-Dioulasso. 1
Bobo-Dioulasso. Ubrzo 1
toga, Goran 1
Goran zauvijek 1
zauvijek napušta 1
napušta sastav, 2
razlog tome 1
tome navodi 1
navodi privatne 1
privatne razloge. 1
razloge. Ubrzo 1
toga Gorky 1
Gorky Park 1
prvog istoimenog 1
istoimenog albuma, 1
nadzorom producenta 1
producenta Brucea 1
Brucea Fairbairna. 1
Fairbairna. Ubrzo 1
toga, Hughie 1
Hughie Flint 1
Flint zamijenio 1
zamijenio Harta, 1
Harta, a 1
Roger Dean 1
uzeo gitaru 1
gitaru od 1
od Bernie 1
Bernie Watsona. 1
Watsona. Ubrzo 1
toga izgrađen 1
je Fort 1
Fort Nassau 1
Nassau i 1
manje trgovačke 1
trgovačke postaje 2
sa Indijancima. 1
Indijancima. Ubrzo 1
je okrivljen 1
za izborni 1
izborni poraz 1
i podnio 1
predsjednika SDS-a. 1
SDS-a. Ubrzo 1
toga, Kaiba 1
Kaiba najavljuje 1
najavljuje vlastiti 1
vlastiti turnir 1
turnir - 1
- Battle 1
Battle City 1
City - 1
svaki gubitnik 1
gubitnik natjecanja 1
natjecanja mora 1
mora pobjedniku 1
pobjedniku dati 1
svoju najdragocjeniju 1
najdragocjeniju kartu. 1
kartu. Ubrzo 1
toga krenuo 1
u duhovno 1
duhovno - 1
- glazbene 1
vode. Ubrzo 1
toga, Leotardo 1
Leotardo je 1
prikazan kako 1
ženom kroz 1
postaji gdje 1
iznenada ustrijeli 1
ustrijeli Walden 1
Walden Belfiore, 1
Belfiore, vojnik 1
vojnik ekipe 1
ekipe Gervasi 1
Gervasi iz 1
obitelji DiMeo. 1
DiMeo. Ubrzo 1
toga Maroko 1
Maroko je 1
ostatak carstva. 1
carstva. Ubrzo 1
mnogi članovi 1
članovi bratstva 1
bratstva su 1
su okupljeni, 1
okupljeni, Mahmud 1
Mahmud Abdul 1
Abdul Latif 1
Latif je 1
proglašen krivim, 1
krivim, a 1
a bratstvo 1
bratstvo je 1
sasvim razbijeno. 1
razbijeno. Ubrzo 1
su pomrli 1
nekih respiratornih 1
respiratornih bolesti. 1
bolesti. Ubrzo 1
toga, nastupili 1
na Carling 1
Carling Stage 1
Stage na 1
na Reading 1
Reading & 1
& Leeds 1
Leeds festivalu 1
festivalu koji 1
bio rezerviran 1
rezerviran samo 1
poznate ili 2
ili nepoznate 1
nepoznate grupe. 1
vratiti Carmeli 1
Carmeli te 1
te prekida 1
Valentinom koja 1
bolnici. Ubrzo 1
postaje kirurg 1
kirurg u 1
u Princeton-Plainsborou. 1
Princeton-Plainsborou. Ubrzo 1
toga pretrpio 1
prvu veću 1
veću ozljedu, 1
ozljedu, stradali 1
su ligamenti 1
ligamenti lijevog 1
lijevog koljena, 1
koljena, pa 1
novu pobjedu 1
pobjedu morao 1
morao čekati 1
čekati godinu 2
dana. Ubrzo 1
toga Robinho 1
volio ostati 1
u Santosu 1
Santosu nego 1
Englesku. Ubrzo 1
toga Sely 1
Sely je 1
imao otvoren 1
otvoren šut 1
šut prema 1
košu kojim 1
bi Lakersi 1
Lakersi osvojili 1
osvojili prvi 1
naslov nove 1
nove franšize, 1
franšize, ali 1
lopta završila 1
na obruču 1
obruču te 1
u produžetak. 1
produžetak. Ubrzo 1
toga, Shimizu 1
Shimizu se 1
se predaje 3
predaje američkim 1
američkim marincima 1
marincima i 1
drugim japanskim 1
japanskim vojnicima 1
predali. Ubrzo 1
toga, slikao 1
je oltarne 1
oltarne panele 1
panele za 1
za poliptih 1
poliptih u 1
u Recanatiu, 1
Recanatiu, Preobraženje 1
Preobraženje ( 1
toga Tägtgren 1
Tägtgren napušta 1
i Swanö 1
Swanö zbog 1
zbog zauzetosti 1
zauzetosti drugim 1
drugim projektima. 1
projektima. Ubrzo 1
srpnju 1981. 1
godine Solar 1
Solar Challenger 1
Challenger preletio 1
preletio je 1
je Engleski 1
Engleski kanal. 1
kanal. Ubrzo 1
toga, vjerojatno 1
studenom 1487. 1
1487. Ubrzo 1
toga vratila 1
se doma 1
emisiji Wake 1
Wake Up 1
with Larry 1
Larry Richert 1
Richert na 1
na pittsburghškom 1
pittsburghškom KDKA-TV-u 1
KDKA-TV-u s 1
istom pjesmom. 1
pjesmom. Ubrzo 1
toga Zappa 1
Zappa postaje 1
vođa sastava 1
'The Mothers' 1
Mothers' (kasnije 1
(kasnije The 1
of Invention). 1
Invention). Ubrzo 1
događaja ta 1
ta pravila 1
su promijenjena. 1
promijenjena. Ubrzo 1
tog telefonskog 1
telefonskog poziva, 1
poziva, Diddy 1
Diddy je 1
pjesmu. Ubrzo 1
nakon zamjene, 1
zamjene, Artest 1
Artest se 1
prilagodio sistemu 1
sistemu igranja 1
i popunio 1
popunio prazninu 1
prazninu u 1
obrani. Ubrzo 1
Ubrzo na 1
na plesnoj 1
plesnoj večeri 1
u Vladinom 1
Vladinom i 1
i Emininom 1
Emininom kafiću, 1
kafiću, u 1
uredu, strasno 1
strasno poljubi 1
poljubi Tomu, 1
Tomu, što 1
što Sonja 1
Sonja vidi 1
vidi te 1
se naljuti. 1
naljuti. Ubrzo 1
Ubrzo nastaje 1
nastaje jasna 1
jasna potreba 1
za novom 2
novom lukom 1
lukom koja 1
graditi pet 1
kilometara zapadno 1
grada. Ubrzo 1
Ubrzo otkrivaju 1
nisu sami 1
sami nego 1
da tamo 1
i domoroci 1
domoroci čija 1
poglavarica "Mama". 1
"Mama". Ubrzo 1
Ubrzo po 1
po preuzimanju 1
preuzimanju vlasti 1
vlasti Dalaj 1
Lama napušta 1
napušta glavni 1
grad Lhasu 1
Lhasu i 1
grad Dromo 1
Dromo blizu 1
blizu indijske 1
indijske granice. 1
granice. Ubrzo 1
Ubrzo poslije 2
poslije Birdovog 1
Birdovog odlaska 1
profesionalne košarke 1
košarke Celticsi 1
mu odlučili 1
odlučili umiroviti 1
umiroviti dres 1
brojem 33. 1
33. Ostao 1
kao dominantan 1
dominantan igrač 1
vođa na 1
terenu. Ubrzo 1
vođa jedne 1
jedne udarne 1
udarne grupe 1
izveo niz 1
niz uspjelih 1
uspjelih akcija 1
i sabotaža 1
sabotaža do 1
Splitu. Ubrzo 1
Ubrzo postaje 2
njihov poglavar 1
poglavar te 1
te sastavlja 1
sastavlja pravila 1
pravila življenja 1
življenja za 1
druge zajednice. 1
zajednice. Ubrzo 1
postaje solist 1
solist koji 1
naročito ističe 1
u karakternim 1
karakternim ulogama. 1
ulogama. Ubrzo, 1
Ubrzo, postaje 1
sve gore 1
i gore. 1
gore. Ubrzo 1
Ubrzo potom 1
potom on 1
samostanu. Ubrzo 1
Ubrzo putuje 1
Manchester i 1
nalazi posao 1
posao te 1
21 godinom 1
godinom probija 1
probija do 1
upravitelja tvornice, 1
tvornice, zahvaljujući 1
zahvaljujući poduzetničkom 1
poduzetničkom duhu, 1
duhu, upravljačkim 1
upravljačkim vještinama 1
vještinama i 1
naprednim moralnim 1
moralnim stajalištima. 1
stajalištima. Ubrzo 1
Ubrzo Romul 1
Romul i 1
i Rem 1
Rem svrgavaju 1
svrgavaju s 1
vlasti Amulija, 1
Amulija, a 1
prijestolje se 1
vrača Numitor. 1
Numitor. Ubrzo 1
Ubrzo se 12
cijeli histarski 1
histarski teritorij 1
teritorij našao 1
pod rimskom 1
vlašću. Ubrzo 1
Ubrzo se, 1
kao osobiti 1
osobiti čin 1
čin Isusove 1
Isusove božanske 1
božanske objave, 1
objave, počelo 1
počelo slaviti 1
slaviti i 1
prvi čudesni 1
čudesni znak 1
na svadbi 1
svadbi u 1
u Kani 1
Kani Galilejskoj 1
Galilejskoj (usp. 1
(usp. Ubrzo 1
naselilo i 1
i kopno 1
kopno nasuprot 1
nasuprot kaštelu 1
kaštelu pa 1
skupa poprimilo 1
poprimilo izgled 1
izgled obrambenog 1
obrambenog naselja 1
ostali kašteli. 1
kašteli. Ubrzo 1
njih četvero 1
četvero nalaze 1
na doručku. 1
doručku. Ubrzo 1
kako postoji 1
postoji izdajnik 1
izdajnik u 1
vlastitim redovima, 1
redovima, doktor 1
doktor Wellington 1
Wellington Yueh. 1
Yueh. Ubrzo 1
se Pirot 1
Pirot našao 1
okruženju bugarskih 1
bugarskih postrojbi. 1
postrojbi. Ubrzo 1
pojavljuje Saigo, 1
Saigo, a 1
a Kuribayashi 1
Kuribayashi mu 1
mu zapovjedi 1
zapovjedi da 1
ga pokopa, 1
pokopa, "tako 1
"tako me 1
me nitko 1
neće naći". 1
naći". Ubrzo 1
pored njih 1
njih zaustavio 1
zaustavio policajac, 1
policajac, ali 1
ali prepoznao 1
prepoznao je 1
poznatog slikara 1
i očito 1
očito impresioniran 1
impresioniran produžio 1
produžio svojim 1
svojim putem, 1
putem, i 1
ne opomenuvši 1
opomenuvši ga. 1
ga. Ubrzo 1
priključuje pojedinim 1
pojedinim proukrajinskim 1
proukrajinskim organizacijama, 1
organizacijama, a 1
a 1890. 1
1890. Ubrzo 1
se Sarich 1
Sarich ustalio 1
ustalio u 1
momčadi Tampe, 1
Tampe, postavši 1
postavši nezaobilazna 1
nezaobilazna karika 1
karika kluba 1
te odigravši 1
odigravši sveukupno 1
sveukupno 535 1
535 utakmica. 1
utakmica. Ubrzo 1
se učlanjuje 1
učlanjuje se 1
u vokalno-plesnu 1
vokalno-plesnu skupinu 1
skupinu "Perle" 1
"Perle" gdje 1
punih 7 1
glavni vokal. 1
vokal. Ubrzo 1
organizira ustroj 1
ustroj vojne 1
vojne obavještajne 1
obavještajne službe. 1
službe. Ubrzo 1
poduzeću koje 1
proizvodnjom ulja. 1
ulja. Ubrzo 1
Ubrzo slijede 1
slijede registracije 1
registracije u 1
drugim gradovima 2
gradovima SAD. 1
SAD. Ubrzo 1
Ubrzo su 17
i Hitler 1
s Hessom 1
Hessom počeo 1
počeo uspon 1
uspon prema 1
prema vlasti. 1
vlasti. Ubrzo 1
filmske ponude 1
ponude počele 1
počele pljuštati 1
pljuštati sa 1
strana. Ubrzo 1
ga opkolili 1
opkolili Turci, 1
Turci, a 1
a kapetan 1
je junački 1
junački poginuo. 1
poginuo. Ubrzo 1
i osvetili 1
osvetili smrt 1
smrt svojega 1
svojega vođe, 1
vođe, Brewera, 1
Brewera, ubivši 1
ubivši njegova 1
njegova krvnika 1
krvnika Robertsa. 1
Robertsa. Ubrzo 1
su izdaci 1
izdaci za 1
za činovništvo 1
činovništvo počeli 1
počeli rasti 1
rasti brže 1
od poreznih 1
prihoda te 1
nacionalni dug 1
dug nagomilao. 1
nagomilao. Ubrzo 1
ju pustili, 1
pustili, ali 1
putovnica oduzeta. 1
oduzeta. Ubrzo 1
motori AM-5 1
AM-5 zamijenjeni 1
zamijenjeni jačim 1
jačim i 1
lakšim AM-5A 1
AM-5A (i 1
(i dalje 1
bez sustava 1
naknadno izgaranje) 1
izgaranje) potiska 1
potiska 21,1 1
21,1 kN. 1
kN. Ubrzo 1
su "nadbiskupov 1
"nadbiskupov zamjenik 1
zamjenik i 1
nekolicina franjevaca 1
franjevaca stupili 1
stupili na 1
svečanoj povorci 1
povorci noseći 1
noseći dva 1
dva križa 1
i pjevajući 1
pjevajući Te 1
Te Deum". 1
Deum". Ubrzo 1
na lakšu 1
lakšu britansku 1
britansku eskadru, 1
eskadru, te 1
promijenili smjer 1
počeli ju 1
ju progoniti. 1
progoniti. Ubrzo 1
ostali europski 1
američki narodi 1
narodi poslali 1
poslali znanstvene 1
znanstvene ekspedicije 1
ekspedicije (kao 1
učinili mnogi 1
mnogi privatni 1
privatni pojedinci 1
i institucije), 1
institucije), a 1
a osnovani 1
i instituti 1
instituti posvećeni 1
posvećeni proučavanju 1
proučavanju oceanografije. 1
oceanografije. Ubrzo 1
ono i 1
baš tako 1
tako nezaštićeno, 1
nezaštićeno, jer 1
uspjelo uništiti 1
uništiti četiri 1
četiri Whippeta. 1
Whippeta. Ubrzo 1
i zaručili, 1
zaručili, unatoč 1
protivljenju Josea 1
Josea Saenza. 1
Saenza. Ubrzo 1
počeli svađati 1
svađati koji 1
dvojice vladati 1
vladati gradom 1
Romul u 1
toj svađi 1
svađi ubio 1
ubio brata. 1
brata. Ubrzo 1
prvi drznuli 1
drznuli približiti 1
približiti i 1
i shvatili 1
shvatili kako 1
im pridošlice 1
pridošlice ne 1
žele nauditi. 1
nauditi. Ubrzo 1
biti kraljevskog 1
kraljevskog mesije 1
mesije na 1
čelu židovskog 1
naroda. Ubrzo 1
su sustav 1
sustav naplate 1
naplate prihvatili 1
prihvatili brojni 1
brojni europski 1
svjetski gradovi, 1
gradovi, pa 1
se 2008. 1
2008. ovim 1
ovim sustavom 1
sustavom koristilo 1
koristilo 38 1
38 milijuna 1
svijeta. Ubrzo 1
za Henrika 2
Henrika zaredale 1
zaredale teškoće. 1
teškoće. Ubrzo 1
Ubrzo zatim 1
uzvratio pobjedom 1
nad Ptolemejem 1
Ptolemejem kod 1
mjesta Mysa. 1
Mysa. U 1
U Budimpešti 1
Budimpešti izlazi 1
izlazi brošura 1
brošura Đorđa 1
Đorđa Nastića 1
Nastića Finale. 1
Finale. U 1
U budućnosti 2
budućnosti će 1
će udruga 1
udruga nastaviti 1
nastaviti svojim 1
radom ukazivati 1
na nedostatke 1
nedostatke u 1
sustavu te 2
ih raznim 1
raznim inicijativama 1
inicijativama pokušati 1
pokušati poboljšati. 1
poboljšati. U 1
budućnosti je 1
predviđeno premještanje 1
premještanje larošelske 1
larošelske zračne 1
u Rochefort, 1
Rochefort, dok 1
lokaciji izgradila 1
izgradila nova 1
nova stambena 1
stambena četvrt. 1
četvrt. U 1
U Budvi 1
Budvi su 1
tvrđave Citadela, 1
Citadela, Kastelo, 1
Kastelo, Kosmač 1
Kosmač na 1
na Brajićima 1
Brajićima i 1
i Mogren. 1
Mogren. U 1
U Buenos 1
Airesu se 1
čuva njegova 1
njegova ostavština 1
ostavština u 1
Hrvatskom domu. 1
domu. U 1
U Bugarskoj 1
Bugarskoj je 1
uskoro izbila 1
nakon Konstantina 1
Konstantina je 1
na tron 2
došao seljak 1
seljak zvan 1
zvan Ivajlo, 1
Ivajlo, koji 1
oženio Mariju. 1
Mariju. U 1
U bugarskom 1
bugarskom gospodarstvu 1
gospodarstvu vodeći 1
vodeći je 1
je uslužni 1
sektor (63%) 1
(63%) koji 1
slijedi industrija 1
industrija (30,3%) 1
(30,3%) i 1
poljoprivreda (6,7%). 1
(6,7%). U 1
U Bugojnu 1
Bugojnu je 1
postojao precizan 1
precizan plan 1
plan potpunog 1
potpunog etničkog 1
čišćenja u 1
uključene sve 1
sve strukture, 1
vojnih do 1
do policijskih, 1
policijskih, što 1
što dokazuje 3
eksploziv za 1
za miniranje 1
miniranje zvonika 1
zvonika crkve 1
U Buhovu 1
Buhovu je 1
spomenik žrtvama 2
žrtvama II. 1
rata, poraća 1
poraća i 1
i Domovinskog 1
rata, ukupno 1
ukupno 66 1
66 žrtava. 1
žrtava. U 3
U bukovičkoj 1
bukovičkoj crkvici 1
crkvici bila 1
U Buku 1
Buku žive 1
žive 324 1
(2001.). "u 1
"u bunjatu" 1
bunjatu" te 1
dva elipsasta 1
elipsasta prozora, 1
prozora, koja 1
koja stilski 1
stilski pripadaju 1
pripadaju baroku. 1
baroku. Ubuntu 1
Ubuntu je 1
je prilagođen 2
globalno tržište 1
te podržava 1
podržava internacionalizaciju 1
internacionalizaciju i 1
i lokalizaciju 1
lokalizaciju ( 1
), tj. 1
tj. U 11
U bure 1
bure bi 1
se zatvarao 1
zatvarao logoraš 1
logoraš i 1
zatim kotrljao 1
kotrljao niz 1
niz strminu 1
strminu kraj 1
crkve Lazarice. 1
Lazarice. U 1
U burnoj 1
burnoj reakciji 1
reakciji oksidiraju 1
oksidiraju se 2
se primjese. 1
primjese. U 1
U Caithnessu 1
Caithnessu dolazi 1
interakcije Scots 1
Scots jezika 1
s Norsom 1
Norsom (staronorveškim 1
(staronorveškim jezikom) 1
jezikom) i 1
i gaelskim 1
gaelskim jezikom. 1
jezikom. U 1
U Čakovcu 1
profesor Kuntarić 1
Kuntarić pokrenuo 1
pokrenuo 1935. 1
godine Vjesnik 1
Vjesnik međimurskih 1
međimurskih zadrugara 1
zadrugara (15. 1
(15. ožujka), 1
ožujka), i 1
broju Stanko 1
Stanko Ovčar, 1
Ovčar, zadrugar 1
zadrugar iz 1
iz Belice, 1
Belice, napisao 1
najvjerojatnije na 1
poticaj profesora 1
profesora Kuntarića, 1
Kuntarića, članak 1
članak Moje 1
Moje uspomene 1
na Luku 1
Luku Purića. 1
Purića. U 1
U Čameriji 1
Čameriji je 1
uspostavljen albanski 1
albanski visoki 1
visoki komesarijat, 1
komesarijat, ali 1
nadzorom talijanskog 1
talijanskog vojnog 1
vojnog zapovjedništva 1
zapovjedništva u 1
Ateni, pa 1
tehnički ostala 1
ostala dio 1
dio Grčke. 2
Grčke. U 2
U Čanjevu 1
Čanjevu je 1
pronađeno vrijedno 1
vrijedno arheološko 1
nalazište na 1
brojni zanimljivi 1
zanimljivi nalazi 1
različitih prapovijesnih 1
prapovijesnih razdobalja 1
razdobalja koji 1
pripadaju lasinjskoj, 1
lasinjskoj, vučedolskoj, 1
vučedolskoj, Retz-gayarskoj 1
Retz-gayarskoj i 1
i vinkovačkoj 1
vinkovačkoj kulturi, 1
te kasnom 1
kasnom brončanom 1
brončanom dobu. 1
dobu. U 2
U Čaporicama 1
Čaporicama se 1
nalazi Gospodarska 1
zona Čaporice 1
Čaporice koja 1
U Carigradu 1
Carigradu se 1
u atmejdanskoj 1
atmejdanskoj školi, 1
dvor je 1
primljen kao 1
kao silahdar. 1
silahdar. U 1
U časopisima 1
časopisima "Wiener 1
"Wiener klinische 1
klinische Wochenschrift" 1
Wochenschrift" i 1
i "Medizinische 1
"Medizinische Klinik" 1
Klinik" objavio 1
prve znanstvene 1
znanstvene radove. 1
U časopisu 2
časopisu Hrvatskom 1
Hrvatskom slovu 1
slovu objavljen 1
je ulomak 1
ulomak njegova 1
rada Sobica 1
Sobica u 1
potkrovlju. U 1
časopisu Kaj 1
Kaj objavio 1
tekstove Po 1
Po dragom 1
dragom kraju 1
kraju – 1
– općina 1
općina Jastrebarsko 1
Jastrebarsko i 1
i Jaska 1
Jaska najnaravnija 1
najnaravnija i 1
i najtoplija 1
najtoplija (1975.). 1
(1975.). U 1
U ćasopisu 1
ćasopisu se 1
pronaći članci 1
članci vezani 1
uz staro 1
teško dostupno 1
dostupno vatreno 1
oružje argentinske 1
argentinske proizvodnje. 1
proizvodnje. U 2
U čast 6
čast Andrije 1
Andrije Buvine 1
Buvine tijekom 1
održavanja manifestacije 2
manifestacije pod 1
nazivom Dani 1
kulture dodjeljuje 1
nagrada zaslužnima 1
zaslužnima koja 1
ime Andrije 1
Andrije Buvine. 1
Buvine. U 1
čast njegovih 1
njegovih postignuća, 1
postignuća, po 1
po Palinu 1
Palinu je 1
nazvan putnički 1
vlak britanske 1
britanske željezničke 1
željezničke kompanije, 1
kompanije, Virgin 1
Virgin Trains, 1
Trains, koja 1
svojim vlakovima 1
vlakovima daje 1
daje imena 1
imena poznatih 1
poznatih svjetskih 1
svjetskih putnika. 1
čast osvajača 1
osvajača Klisa 1
Klisa Murat-bega 1
Murat-bega Tardića, 1
Tardića, džamija 1
džamija je 1
nosila njegovo 1
ime. U 6
čast pastrmajliji, 1
pastrmajliji, svake 1
u Štipu 1
Štipu održava 1
se manifestacija 1
manifestacija „Pastrmalijada“, 1
„Pastrmalijada“, posvećena 1
posvećena ovom 1
ovom jelu. 1
jelu. U 1
čast pobjedničkog 1
pobjedničkog modela 1
modela tvrtka 1
izdala jubilarno 1
jubilarno izdanje, 1
izdanje, slavni 1
slavni Escort 1
Escort Mexico 1
Mexico (sa 1
(sa 1.6 1
1.6 L 1
L motorom) 1
motorom) prilagođen 1
za cestovnu 1
cestovnu vožnju. 1
vožnju. U 1
čast tom 1
događaju Los 1
Angeles je 1
taj datum 1
datum proglasio 1
proglasio danom 1
danom Bustera 1
Bustera Keatona. 1
Keatona. U 1
U času 1
času kad 1
oca, Ljudevit 1
imao 36 1
U čemu 2
je problem?" 1
problem?" U 1
sastoji praksa 1
praksa Kabale? 1
Kabale? Učenici 1
Učenici Hogwartsa 1
Hogwartsa svake 1
njoj nadopunjuju 1
popunjavaju svoje 1
zalihe za 1
za čarobne 1
čarobne napitke. 1
napitke. Učenici 1
Učenici koji 3
će početka 1
početka sljedeće 1
sljedeće školske 1
godine navršiti 1
navršiti 17 1
17 godina, 5
godina, mogu 1
mogu krenuti 1
tečaj aparacije 1
aparacije koji 1
traje 12 1
započinje nakon 1
nakon božićnih 1
božićnih praznika. 1
praznika. Učenici 1
možda inače 1
jezik također 1
poboljšava znanje 1
znanje stranog 1
stranog jezika 1
jezika korištenjem 1
korištenjem informacijske 1
informacijske i 1
tehnologije. Učenici 1
put susreli 1
susreli sa 1
sa jezikom 1
dana učenja 1
učenja jezika 1
jezika uspjeli 1
uspjeli dostići 1
dostići nivo 1
nivo znanja 1
znanja jednog 1
jednog gimnazijskog 1
gimnazijskog učenika 1
godina. Učenicima 1
Učenicima koji 1
koji prođu 1
prođu obuku 1
obuku omogućuje 1
omogućuje pribavu 1
pribavu raznih 1
raznih certifikata 1
certifikata i 1
i polaganje 1
polaganje obveznih 1
obveznih sigurnosnih 1
sigurnosnih tečajeva. 1
tečajeva. Učenici 1
Učenici sudjeluju 1
ističu svojim 1
svojim znanjima 1
osvajaju brojne 1
nagrade. Učenici 1
Učenici su, 1
su, učestvovanjem 1
učestvovanjem u 1
takvim projektima 1
projektima motivirani 1
motivirani da 1
da kreiraju 1
kreiraju jezik, 1
i svjesniji 1
svjesniji potrebe 1
potrebe korištenja 1
korištenja raznih 1
raznih rječnika 1
rječnika i 1
i bilješki. 1
bilješki. Učenici 1
Učenici ubrzo 1
je Keating 2
Keating bio 1
bivši učenik 1
učenik akademije 1
akademije Welton 1
Welton i 1
odluče potajno 1
potajno osnovati 1
osnovati školski 1
školski literarni 1
literarni klub 1
imena Društvo 1
Društvo mrtvih 1
mrtvih pjesnika 1
pjesnika kojem 1
Keating pripadao, 1
pripadao, susrećući 1
susrećući se 1
špilji koja 1
imanju škole. 1
škole. Učenike 1
Učenike u 1
školi poučavaju 1
poučavaju predmetima 1
predmetima vezinama 1
vezinama uz 1
uz magiju. 1
magiju. Učenik 1
Učenik glazbe 1
djetinjstva, Brynner 1
Brynner je 1
bio hvaljeni 1
hvaljeni gitarist 1
pjevač. Učenje, 1
Učenje, kako 1
kako biti 1
biti snažno 1
snažno ljudsko 1
biće, da 1
pomoći drugima 1
drugima (da 1
bili korisni). 1
korisni). Učenje 1
Učenje se 1
se olakšava 1
olakšava kroz 1
su detaljizirani, 1
detaljizirani, navedeni, 1
navedeni, sažeti 1
sažeti ili 1
ili čiji 1
rezultati objavljeni 1
objavljeni uređivanjem 1
uređivanjem stranica 1
stranica Wikiučilišta. 1
Wikiučilišta. U 1
U centru 6
centru Generalskog 1
Generalskog Stola 1
Stola nalaze 1
se rimski 1
rimski ostaci 1
ostaci - 1
- stepenice 1
stepenice i 1
dva kamena 1
kamena stupa 1
stupa (donji 1
(donji dijelovi), 1
dijelovi), te 1
te sunčani 1
sunčani sat. 1
sat. U 1
centru grada, 2
grada, glavni 1
glavni komercijalni 1
komercijalni krajevi 1
su prodavaonice 1
prodavaonice u 1
u Kerrytownu 1
Kerrytownu i 1
tri poslovna 1
poslovna distrikta 1
distrikta oko 1
oko ulica 1
ulica Main, 1
Main, State 1
State i 1
Južne sveučilišne 1
sveučilišne avenije. 1
avenije. U 1
je Elefterija 1
Elefterija trg 1
trg (Trg 1
(Trg slobode) 1
slobode) s 1
s gradskom 1
gradskom vijećnicom, 1
vijećnicom, poštom 1
poštom i 1
i knjižnicom. 1
knjižnicom. U 1
centru je 1
proveo 10 1
10 tjedana. 1
tjedana. U 3
centru sela 1
zgrada "Bratovštine 1
"Bratovštine Blažene 1
od Očišćenja". 1
Očišćenja". U 1
centru vanjskog 1
vanjskog dijela 1
dijela nalazi 1
se metalna 1
metalna igla 1
igla postavljena 1
postavljena duž 1
osi cijevi. 1
cijevi. U 1
U čeonom 1
čeonom sudaru, 1
sudaru, kada 1
se zbrajaju 1
zbrajaju iznosi 1
iznosi brzine 1
brzine meteora 1
meteora i 1
Zemlje, meteor 1
meteor će 1
će imati, 1
imati, jer 1
Zemlja giba 1
giba brzinom 1
30 km/s, 1
km/s, brzinu 1
72 km/s. 1
km/s. U 1
U Cerniku 1
Cerniku se 1
održavaju "Susreti 1
"Susreti malih 1
malih pjesnika 1
pjesnika Slavonije 1
i Baranje". 1
Baranje". U 1
U Češkoj 1
Republici film 1
je pogledalo 2
pogledalo 1,345,442 1
1,345,442 gledatelja 1
gledatelja (što 1
(što ga 1
danas čini 1
čini najgledanijim 1
najgledanijim češkim 1
češkim filmom), 1
filmom), a 1
a nagrađen 1
šest čeških 1
čeških lavova. 1
lavova. U 1
U češkom 1
češkom sportskom 1
sportskom tjedniku 1
tjedniku "Spost 1
"Spost a 1
a hry", 1
hry", koji 1
vrijeme zabilježeno 1
se utakmica 1
utakmica igrala 1
igralištu Slavije 1
Slavije na 1
na Letni 1
Letni u 1
u Pragu. 2
Pragu. Učesnik 1
Učesnik više 1
više međunarodnih, 1
međunarodnih, grupnih 1
grupnih i 1
i samostalnih 1
samostalnih izložbi, 1
izložbi, promocija 1
promocija i 1
i tribina. 1
tribina. Učestale 1
Učestale invazije 1
invazije nisu 1
nisu davale 1
davale dovoljno 1
oporavak. Učestale 1
Učestale su 1
su prometne 1
prometne nezgode 2
uzrok nesreće 1
nesreće nepravilno 1
nepravilno uočavanje 1
uočavanje boja, 1
boja, pa 1
da osobe 1
osobe daltonisti 1
daltonisti prelaze 1
preko željezničkih 1
željezničkih tračnica 1
tračnica usprkos 1
usprkos crvenom 1
crvenom svjetlu. 1
svjetlu. Učestalost 1
Učestalost heterokromije 1
heterokromije udružene 1
udružene s 1
s Fuchsovom 1
Fuchsovom bolešću 1
bolešću procijenjena 1
različitim studijama 1
studijama s 1
rezultatima koji 1
teže otkriti 1
otkriti promjenu 1
boje šarenice 1
šarenice kod 1
kod pojedinaca 1
tamnijim očima. 1
očima. Učestalost 1
Učestalost je 1
stanovnika godišnje. 1
godišnje. Učestalost 1
Učestalost razmnožavanja 1
razmnožavanja je 1
je nepravilna, 1
nepravilna, pa 1
da preskoči 1
preskoči godinu. 1
godinu. Učestalost 1
Učestalost sparenih 1
sparenih objekata, 1
objekata, od 1
mnogi udaljeni 1
udaljeni i 1
slabo vezani, 1
vezani, također 1
također prestavlja 1
prestavlja problem 1
za model. 1
model. Učestvovala 1
Učestvovala je 1
osnivanju Udruge 1
Udruge likovnih 1
Hercegovine 1945. 1
1945. U 6
U četiri 5
održala deset 1
deset nastupa 1
vrlo niskim 2
niskim tempereturama 1
tempereturama za 1
tamo služili. 1
služili. U 1
godine djelovanja 1
djelovanja izrastao 1
izrastao je 1
najveći studij 1
studij komunikacijskog 1
komunikacijskog menadžmenta 1
menadžmenta i 1
u visokom 2
visokom obrazovanju 1
obrazovanju u 2
području komunikacija. 1
komunikacija. U 1
četiri ratne 1
ratne godine 1
Hrvatska zbrinula 1
zbrinula milijun 1
i sto 1
tisuća prognanika 1
i izbjeglica, 1
izbjeglica, izjavio 1
izjavio predstojnik 1
predstojnik Ureda 1
za prognanike 2
izbjeglice Vlade 1
utakmice CBA 1
CBA finala 1
postizao 7.3 1
7.3 poena 1
i 7.3 1
7.3 skokova 1
četiri vojne 1
vojne godine 1
godine brodovi 1
brodovi Glavne 1
uprave Sjevernog 1
Sjevernog morskog 1
morskog puta 1
puta prevezli 1
prevezli su 1
mnogo tereta 1
tereta za 1
i gospodarstvo. 1
gospodarstvo. U 2
U četrnaestom 1
četrnaestom stoljeću 1
stoljeću Radošić 1
Radošić je 1
posjedu Trogirske 1
Trogirske plemićke 1
obitelji Cega 1
Cega Vjekoslav 1
Vjekoslav Klaić, 1
Hrvata, sv. 1
U četvrtfinale 1
četvrtfinale kvalificirat 1
kvalificirat će 1
skupine te 1
najbolje trećeplasirane 1
trećeplasirane momčadi. 1
momčadi. U 5
U četvrtfinalu 3
četvrtfinalu čekala 1
čekala ih 1
je Litva. 1
Litva. U 1
četvrtfinalu protiv 1
protiv Brazila 2
Brazila postigao 1
dva gola, 2
gola, u 1
polufinalu protiv 1
protiv Urugvaja, 1
u produžecima, 1
produžecima, s 1
dva izvanredna 1
izvanredna gola 1
gola glavom 2
glavom omogućio 1
je Mađarima 1
Mađarima finale. 1
finale. U 3
U četvrt 1
finalu reprezentaciju 1
reprezentaciju Škotske, 1
Škotske, u 1
polufinalu Njemačku 1
Njemačku te 1
reprezentacije Engleske. 1
Engleske. U 1
četvrtfinalu su 1
su pregazili 1
pregazili reprezentaciju 1
Jugoslavije rezultatom 1
rezultatom 6-1. 1
6-1. U 1
U četvrti 2
u Roncesvallesu 1
Roncesvallesu je 1
zauzvrat imenovana 1
imenovana jedna 1
jedna ulicu 1
ulicu po 1
njemu. U 2
četvrti Villa 1
Villa Riachuelo, 1
Riachuelo, krajnjem 1
jugu gradskog 1
gradskog područja, 1
područja, nalazi 1
se automobilistička 1
automobilistička staza 1
staza Autódromo 1
Autódromo Juan 1
Juan y 1
y Oscar 1
Oscar Alfredo 1
Alfredo Gálvez, 1
Gálvez, gdje 1
1998. U 6
U četvrtoj 6
četvrtoj četvrtini, 1
četvrtini, Steelersi 1
Steelersi su 1
se primaknuli 1
primaknuli na 1
na 28:25, 1
28:25, ali 1
je Mason 1
Mason Crosby 1
Crosby field 1
field goalom 1
goalom 2 1
2 minute 1
kraja povisio 1
povisio na 1
na 31:25 1
31:25 i 1
utakmice. U 6
života dostiže 1
dostiže spolnu 1
zrelost. U 1
sezoni dobila 1
svoj dvorac. 1
dvorac. U 2
serije upoznajemo 1
upoznajemo i 1
i Blairinog 1
Blairinog novog 1
novog dečka/zaručnika, 1
dečka/zaručnika, princa 1
princa Louisa 1
Louisa od 1
od Monaka 1
Monaka (Hugo 1
(Hugo Becker). 1
Becker). U 1
četvrtoj suri 1
suri nalazi 1
niz prijekora 1
prijekora protiv 1
protiv njih. 1
njih. U 3
brzo sakupio 1
sakupio pet 1
pet osobnih 1
osobnih pogrešaka 1
pogrešaka te, 1
te, jer 1
karijeri nije 2
nije izašao 1
zbog šest 1
šest osobnih 1
osobnih pogrešaka, 1
pogrešaka, veći 1
utakmice presjedio 1
presjedio je 1
klupi. U 1
U četvrtom 2
četvrtom dijelu, 1
u F-molu, 1
F-molu, prikazuje 1
se realistično 1
realistično nasilna 1
nasilna oluja; 1
oluja; koja 1
nekoliko kapi 1
kapi kiše, 1
kiše, koje 1
vremenom prerastaju 1
u vrhunac 1
vrhunac ovog 1
ovog dijela, 1
dijela, s 1
s grmljavinom 1
i sjevanjem, 1
sjevanjem, jakim 1
jakim vjetrovima 1
vjetrovima i 1
i pljuskovima. 1
pljuskovima. U 1
četvrtom sazivu 1
sazivu Hrvatskog 1
sabora bila 1
obrazovanje, znanost 1
te članica 2
za informiranje, 1
informiranje, informatizaciju 1
informatizaciju i 1
i medije. 1
medije. U 1
U četvrtzavršnici 2
četvrtzavršnici i 1
i poluzavršnici 1
poluzavršnici igra 1
se parovi 1
parovi određuju 1
određuju izvlačenjem 1
izvlačenjem ždrijeba 1
ždrijeba neovisno 1
jačini koeficijenta 1
koeficijenta klubova. 1
U četvrtzavršnici, 1
četvrtzavršnici, "meč 1
"meč za 1
za gurmane" 1
gurmane" – 1
– branitelj 1
branitelj titule 1
titule Hsi 1
Hsi En-Ting 1
En-Ting poražen 1
napustio arenu 1
arenu jer 1
je "Tova" 1
"Tova" "smlavio" 1
"smlavio" u 1
u rijetko 1
rijetko viđenoj 1
viđenoj igri 1
igri s 1
s 3:2. 2
3:2. U 1
četvrtzavršnici se 1
s Tsongom 1
Tsongom i 1
i pobjeđuje 1
pobjeđuje ga 1
ga 3:2 1
3:2 u 1
u setovima, 1
setovima, spašavajući 1
spašavajući pri 1
tom 4 1
4 meč 1
meč lopte. 1
lopte. U 3
U čevrtom 1
čevrtom filmu 1
filmu Fleur 1
Fleur glumi 1
glumi Clémence 1
Clémence Poésy. 1
Poésy. U 1
U Championshipu 1
Championshipu možete 1
možete odigrati 1
odigrati par 1
par utakmica, 2
utakmica, dobijete 1
dobijete nagradu. 1
nagradu. U 1
U Checkpoint 1
Checkpoint načinu 1
načinu igrač 1
se utrkuje 1
utrkuje s 1
drugim automobilima 1
automobilima te 1
kraja staze 1
staze prije 1
prije istih. 1
istih. U 1
U Chelsea-u 1
Chelsea-u Begović 1
Begović nije 1
puno prilike 1
da brani, 1
brani, tek 1
toliko kad 1
se porijedio 1
porijedio Courtois 1
Courtois ili 1
manjim kup 1
kup utakmicama. 1
utakmicama. U 1
U cijeloj 2
cijeloj Noći 1
Noći kazališta 1
kazališta radilo 1
000 kulturnih 1
djelatnika, oni 1
svojim entuzijazmom 1
prema kazalištu 1
i ovogodišnju 1
ovogodišnju Noć 1
Noć učinili 1
učinili velikom. 1
velikom. U 1
cijeloj nogometnoj 1
nogometnoj karijeri, 1
karijeri, u 1
onoj između 1
između vratnica 1
vratnica i 1
i trenerskoj, 1
trenerskoj, Rizah 1
Rizah Mešković 1
Mešković požeo 1
požeo je 1
mnoge uspjehe 1
od UEFA-e, 1
UEFA-e, FIFA-e 1
FIFA-e i 1
i JNS-a. 1
JNS-a. U 1
U cijelosti 1
su sačinjeni 1
sačinjeni od 1
tijela bivših 1
bivših ljudskih 1
ljudskih vojnika. 1
vojnika. ”, 1
”, u 1
se radu 1
radu isticao. 1
isticao. Ucijenila 1
Ucijenila ga 1
je raskošnom 1
raskošnom kupnjom, 1
kupnjom, a 1
a troje 1
troje je 1
snimanja otišlo 1
na putovanje. 1
putovanje. Ucijenjuje 1
Ucijenjuje Ricarda,no 1
Ricarda,no asnije 1
asnije dobije 1
dobije otkaz 1
s Juliom 1
Juliom kako 1
zajedno uništili 1
uništili Marinu. 1
Marinu. Učila 1
Učila je 1
i privatno 2
privatno polagala 1
polagala ispite 1
ispite da 1
želja ostvarila. 1
ostvarila. Učila, 1
Učila, Zagreb 1
Zagreb 1958. 1
1958. i 1
dalje. Učilište 1
Učilište Dar 1
Dar al-Mustafa 1
al-Mustafa poznato 1
svojim ljetnim 1
ljetnim tečajevima 1
tečajevima od 1
40 dana 1
dana (srpanj-kolovoz) 1
(srpanj-kolovoz) znanih 1
znanih kao 1
kao Dowra. 1
Dowra. U 1
U ciljanim 1
ciljanim odnosima 1
odnosima moguća 1
izazivaju ovulaciju 1
ovulaciju (najčešće 1
(najčešće klomifen 1
klomifen citrat), 1
citrat), kontrola 1
kontrola ovulacije 1
ovulacije ultrazvukom 1
ultrazvukom ili 1
kućnih metoda, 1
metoda, te 1
te spolni 1
utvrđeno plodno 1
plodno doba 1
doba ciklusa. 1
ciklusa. U 2
U cilju 7
cilju ispunjavanja 1
ispunjavanja misije 1
misije Veleučilišta 1
Veleučilišta obavlja 1
se visokostručan 1
visokostručan i 1
području tehničkih, 1
tehničkih, biotehničkih 1
biotehničkih društvenih 1
znanosti. U 6
cilju jačanja 1
jačanja središnje 1
središnje državne 1
vlasti nastojao 1
je ograničiti 1
ograničiti povlastice 1
povlastice krupnoga 1
krupnoga plemstva 1
vratiti državna 1
državna imanja 1
velikaši nezakonito 1
nezakonito prisvojili. 1
prisvojili. U 1
cilju očuvanja 1
očuvanja duge 1
duge židovske 1
židovske tradicije, 1
tradicije, bio 1
veoma uporan 1
uporan u 1
u zbližavanju 1
zbližavanju židovskih 1
manjim mjestima. 1
mjestima. U 4
cilju osnivanja 1
osnivanja MDC-a, 1
MDC-a, dr. 1
cilju povećanja 1
u napajanju 1
napajanju električnom 1
energijom saniran 1
saniran je 1
području Federacije 1
BiH dalekovod 1
dalekovod 110 1
110 KV 1
KV Prijedor 1
Prijedor - 1
- Bos. 1
Bos. U 1
cilju provedbe 1
provedbe obveza 1
obveza iz 1
članka osnovat 1
osnovat će 1
će se. 1
se. u 1
dana potpisivanja 1
potpisivanja ovog 1
ovog Sporazuma, 1
Sporazuma, zajednička 1
zajednička komisi.ja 1
komisi.ja sastavljena 1
predstavnika svake 1
svake Ugovorne 1
Ugovorne stranke. 1
stranke. U 3
cilju razvoja 1
sela, okupljanja 1
i prosvjećivanja 1
prosvjećivanja seljaštva, 1
seljaštva, osnovao 1
ekonomsko unaprjeđenje 1
unaprjeđenje srpskog 1
sela pod 1
imenom Seljačko 1
Seljačko kolo. 1
kolo. Učinak 1
Učinak animacije 1
animacije obično 1
postiže brzim 1
brzim slijedom 1
slijedom sekvencijalnih 1
sekvencijalnih slika 1
se minimalno 1
minimalno razlikuju 1
razlikuju jedna 1
druge. Učinak 1
Učinak (kapacitet) 1
(kapacitet) ionske 1
ionske izmjene 1
izmjene nekog 1
nekog izmjenjivača 1
izmjenjivača svojstvena 1
veličina određena 1
određena sadržajem 1
sadržajem mobilnih 1
mobilnih iona 1
iona aktivnih 1
aktivnih skupina 1
u izmjenjivaču. 1
izmjenjivaču. Učinak 1
Učinak mađarske 1
mađarske okupacije 3
okupacije bio 1
hrvatska nacionalno 1
nacionalno integracijska 1
integracijska ideja 1
ideja prekinuta. 1
prekinuta. Učinak 1
Učinak na 1
na glomerularnu 1
glomerularnu filtraciju 1
filtraciju i 1
i protok 1
u glomerulu 1
glomerulu je 1
je složen. 1
složen. Učinak 1
Učinak nastupa 1
nastupa samom 1
samom pravomoćnošću 1
pravomoćnošću presue, 1
presue, u 1
potreban nikakav 1
nikakav drugi 1
drugi čin 1
čin načina 1
načina stjecanja 1
stjecanja (predaja 1
(predaja stvari, 1
stvari, upis 1
u zemljišnu 1
zemljišnu knjigu). 1
knjigu). Učinak 1
Učinak Tisuću 1
osamdeset četvrte 1
četvrte na 1
je golem: 1
golem: koncepti 1
koncepti Velikog 1
Velikog Brata, 1
Brata, sobe 1
sobe 101, 1
101, misaone 1
misaone policije, 1
policije, zlomisli, 1
zlomisli, novogovora 1
novogovora i 1
i dvomisli 1
dvomisli postale 1
česte fraze 1
fraze kojima 1
protivi nečijoj 1
nečijoj opasnosti 1
od totalitarnog 1
totalitarnog autoriteta. 1
autoriteta. Učinci 1
Učinci emocija 1
emocija na 1
neke fiziološke 1
fiziološke funkcije 1
vrlo neposredni 1
neposredni i 1
lako uočljivi. 1
uočljivi. Učinci 1
Učinci naše 1
naše obrane 1
napada moraju 1
u razumnom 1
razumnom razmjeru 1
razmjeru prema 1
prema opasnosti 1
opasnosti koja 1
prijetila – 1
suprotnom dolazi 1
do odgovornosti 1
odgovornosti (prekoračenja 1
(prekoračenja nužne 1
nužne obrane). 1
obrane). Učini 1
Učini im 1
cesti vide 1
vide znak 1
znak koji 3
im potvrdio 1
potvrdio gdje 1
su, pa 1
pa izlaze 1
iz kombija, 1
kombija, no 1
na znaku 1
znaku ne 1
piše ništa 1
ništa jasno. 1
jasno. Učinila 1
Učinila je 1
to hrvatska 1
župa bl. 1
bl. Učinili 1
Učinili su 1
to trima 1
trima minutama 1
minutama šutnje, 1
šutnje, a 1
komentirao godišnjicu 1
godišnjicu proslave 1
proslave ulaska 1
ulaska talijanskih 1
talijanskih trupa 1
Split, šutjelo 1
šutjelo se 1
minuta. Učinio 1
Učinio je 1
smatrali nezamislivim; 1
nezamislivim; okrenuo 1
protiv studija 1
i pobijedio. 1
pobijedio. Učinit 1
Učinit će 1
dobije ono 1
želi (lagati, 1
(lagati, varati, 1
varati, krasti. 1
krasti. Učinkovita 1
Učinkovita granica 1
granica mjerenja 1
mjerenja za 1
lokalne magnitude 1
magnitude ML 1
ML je 1
oko 6,8. 1
6,8. Učinkovit 1
Učinkovit domet 1
domet FN 1
FN 303 1
303 je 1
metara. Učinkovitija 1
Učinkovitija je 1
od kemijskom 1
kemijskom pilinga 1
pilinga jer 1
može preciznije 1
preciznije tretirati 1
tretirati samo 1
samo željeno 1
željeno područje. 1
područje. Učinkovitost 1
Učinkovitost akcija 1
akcija Amnesty 1
Internationala potvrđuju 1
potvrđuju brojna 1
brojna svjedočanstva 1
svjedočanstva ljudi 1
koji zahvaljuju 1
zahvaljuju članovima 1
članovima Amnestyja 1
Amnestyja za 1
njihove učinkovite 1
učinkovite akcije 1
pružanje toliko 1
toliko potrebne 1
potrebne nade 1
i podrške. 1
podrške. Učinkovitost 1
Učinkovitost cjepiva 1
cjepiva jednaka 1
navedenih oblika. 1
oblika. Učinkovitost 1
Učinkovitost je 1
pruža gotovo 1
gotovo trenutačnu 1
trenutačnu promjenu 1
promjenu smjera. 1
smjera. Učinkovitost 1
Učinkovitost postojećih 1
postojećih elektrolizatora 1
elektrolizatora je 1
oko 65% 1
65% te 1
2020. trebala 1
trebala porasti 1
porasti na 1
na 70%. 1
70%. Učinkovitost 1
Učinkovitost takve 1
takve leće 1
leće srodna 1
srodna je 1
je nošenju 1
nošenju crveno/plavih 1
crveno/plavih 3D 1
3D naočala 1
naočala te 1
potreban period 1
period privikavanja 1
privikavanja na 1
na iskakanje 1
iskakanje određenih 1
određenih valnih 1
duljina koje 1
se predstavljaju 2
predstavljaju prenaglašenima. 1
prenaglašenima. Učinkovitost 1
Učinkovitost tih 1
tih lijekova 1
lijekova bila 1
je revolucionarna. 1
revolucionarna. U 1
U činu 1
činu sanitetskog 1
sanitetskog kapetana 1
kapetana demobiliziran 1
demobiliziran je 1
godine. Uči 1
Uči se 2
školama a 1
radio programi. 1
programi. Uči 1
školama od 1
razumiju ga 1
svi otočani 1
otočani i 1
i prakticira 1
prakticira ga 1
ga velika 1
velika većina, 1
većina, osobito 1
osobito najstariji 1
i mladi. 1
mladi. U 1
U čistoj 1
čistoj vodi 2
s pješčanim 2
pješčanim dnom, 1
dnom, tijekom 1
dana mogu 1
biti viđene 1
viđene jame 1
jame nastale 1
nastale hranjenjem. 1
hranjenjem. U 1
U čistom 4
čistom je 1
stanju bistra 1
bistra bezbojna 1
tekućina oštra 1
oštra mirisa, 1
mirisa, na 1
na 16,6 1
16,6 °C 1
°C očvrsne 1
očvrsne u 1
u kristalnu 1
kristalnu masu 1
masu sličnu 1
sličnu ledu 1
ledu (odatle 1
(odatle čistoj 1
čistoj bezvodnoj 1
bezvodnoj kiselini 1
kiselini ime 1
ime ledena 1
ledena octena 1
octena kiselina), 1
kiselina), vrije 1
vrije na 1
na 118 1
118 °C. 1
°C. U 3
čistom kisiku 1
kisiku procesi 1
procesi oksidacije 1
i izgaranja 1
izgaranja napreduju 1
napreduju brže 1
i burnije 1
burnije nego 1
zraka. U 5
čistom obliku 1
obliku je 2
je bezbojan, 1
bezbojan, bez 1
nema okusa. 1
okusa. U 1
čistom stanju, 1
stanju, platina 1
platina je 1
je srebrno-bijele 1
srebrno-bijele boje, 1
boje, sjajna, 1
sjajna, rastezljiva 1
rastezljiva i 1
i kovna. 1
kovna. U 1
U citadeli 1
citadeli je 1
pored dvorskih 1
dvorskih prostorija 1
prostorija i 2
dvorana palače 1
palače Azam 1
Azam Khan 1
Khan Sarai 1
Sarai (1637.) 1
(1637.) bio 1
i zatvor. 1
zatvor. U 2
U čitavoj 1
seriji ju 1
veoma ružnu 1
ružnu zgradu, 1
zgradu, koja 1
većim djelom 1
djelom napravljena 1
od tvari 1
tvari slične 1
slične cementu. 1
cementu. U 1
U čitavom 1
čitavom narativu 1
narativu Vikelisa, 1
Vikelisa, biva 1
biva očito 1
kako njegova 3
njegova pjesnička 1
pjesnička sloboda 1
sloboda djeluje, 1
djeluje, imajući 1
imajući čvrsto 1
čvrsto uporište, 1
uporište, kako 1
i priznaje, 1
priznaje, motiviran 1
motiviran izvanjskim 1
izvanjskim utjecajima. 1
utjecajima. Učitelj 1
Učitelj bi 1
bi učenicima 1
učenicima prvo 1
prvo pokazao 1
pokazao sliku 1
sliku životinje, 1
životinje, npr. 1
npr. Učiteljica 1
Učiteljica Anka 1
Anka Vrbančić 1
Vrbančić je 1
prva misionarka 1
misionarka mraclinačke 1
mraclinačke prosvjete. 1
prosvjete. Učiteljica 1
Učiteljica razredne 1
razredne nastave 1
školi Podgorač. 1
Podgorač. Učitelji 1
Učitelji prisiljavaju 1
prisiljavaju Moodyja 1
Moodyja da 1
da pije 1
pije Veritaserum, 1
Veritaserum, a 1
on otkriva 1
pravi Moody 1
Moody zatočen 1
zatočen u 2
magičnom prtljažniku 1
prtljažniku dok 1
ovaj otkriven 1
otkriven kao 1
kao prerušeni 1
prerušeni Crouch 1
Crouch mlađi 1
i vračen 1
vračen u 1
u Azkaban. 1
Azkaban. Učitelji 1
Učitelji su 1
primijetili Maddin 1
Maddin dobar 1
dobar osjećaj 1
osjećaj ritma 1
i zainteresiranosti 1
zainteresiranosti za 1
za ples. 1
ples. Učitelj 1
Učitelj mu 1
bio pjesnik 2
pjesnik Ivan 1
Ivan Mauropous 1
Mauropous te 1
Mihael u 1
doba upoznao 1
upoznao Konstantina 1
Konstantina (kasnije 1
(kasnije patrijarh 1
patrijarh Konstantin 1
Konstantin III. 1
III. Učitelj 1
Učitelj nas 1
u Pulu 1
Pulu 2006. 1
2006. Učitelj 1
Učitelj Rade 1
Rade Kovač 1
Kovač prvi 1
je sakupljao 1
sakupljao predmete 1
predmete za 1
za zbirku. 1
zbirku. Učitelj 1
Učitelj su 1
tada postali 1
postali državni 1
državni činovnici 1
činovnici kojima 1
kojima za 1
rad država 1
država daje 1
daje plaću. 1
plaću. U 1
U citoplazmi 1
citoplazmi su 1
su razvijeni 1
razvijeni hrapavi 1
hrapavi endoplazmatski 1
endoplazmatski retikulum, 1
retikulum, mitohondrije 1
mitohondrije i 1
i Golgijevo 1
Golgijevo tijelo. 1
tijelo. U 2
U cjelini, 2
cjelini, količina 1
količina Sunčeve 1
Sunčeve svjetlosne 1
svjetlosne energije 1
koja prodre 1
atmosferu jednaka 1
količini energije 1
svemir zrači 1
zrači Venerina 1
Venerina atmosfera, 1
atmosfera, no 1
je ravnoteža 1
ravnoteža postignuta 1
postignuta pri 1
pri velikoj 1
velikoj toplinskoj 1
toplinskoj zalihi 1
zalihi atmosfere. 1
atmosfere. U 1
cjelini, kritičari 1
su Goldsmithovo 1
Goldsmithovo djelo 1
djelo ocijenili 1
ocijenili dobro. 1
dobro. U 1
U cjelini 1
cjelini uzevši, 1
uzevši, snažniji 1
snažniji zamah 1
zamah i 1
suvremeni organizirani 1
organizirani šah 1
šah počinje 1
počinje utemeljenjem 1
utemeljenjem Šahovskog 1
Šahovskog društva 1
društva "Dubrovnik" 1
"Dubrovnik" 1980. 1
1980. U 6
U člancima 1
člancima koje 1
tom razdbolju 1
razdbolju posvećuje 1
posvećuje pažnju 1
pažnju položaju 1
položaju hrvatskog 1
Jugoslaviji, te 1
odnosu SSSR-a 1
SSSR-a prema 1
prema hrvatsko-srpskim 1
hrvatsko-srpskim odnosima 1
Jugoslaviji. Učlanio 1
Učlanio je 1
razdoblju 31 1
31 utemeljitelja 1
i 108 2
108 ostalih 1
ostalih članova, 1
članova, uglavnom 1
uglavnom uglednih 1
uglednih hrvatskih 1
hrvatskih domoljuba. 1
domoljuba. Učlanio 1
Učlanio se 1
u Komunističku 1
Komunističku partiju 1
i SKOJ 1
SKOJ i 1
godine odbornik 1
odbornik je 1
u Mjesnom 1
Mjesnom komitetu 1
komitetu SKOJ-a. 1
SKOJ-a. U 1
U članku 5
članku 140. 1
140. Ustava 1
Ustava bilo 1
Hrvatska ostaje 1
sastavu SFR 1
SFR Jugoslavije 2
Jugoslavije sve 1
novog sporazuma 1
sporazuma jugoslavenskih 1
republika ili 1
dok Sabor 1
Sabor ne 1
ne odluči 1
odluči drukčije. 1
drukčije. U 1
članku „Hrvat, 1
„Hrvat, Got, 1
Got, Slav“ 1
Slav“ izdanom 1
izdanom 1932. 1
1932. U 2
članku je 1
naveden i 1
razlog osnivanja 1
osnivanja Barske 1
Barske nadbiskupije: 1
nadbiskupije: Barska 1
Barska nadbiskupija 1
nadbiskupija bila 1
staro doba 1
doba osnovana 1
osnovana da 1
da istrijebi 1
istrijebi i 1
jugoistoku glagoljicu, 1
glagoljicu, ali 1
ne istrijebi 1
istrijebi do 1
dolaska Turaka. 1
Turaka. U 1
objavljenom sredinom 1
sredinom 2009. 1
članku "Prava 1
"Prava ponovnog 1
ponovnog korištenja 1
njihov odnosu 1
prema prilagodbi", 1
prilagodbi", NeOn 1
NeOn projekt 1
projekt bavi 1
pitanjima o 1
prilagodbi ili 1
ili adaptaciji, 1
adaptaciji, posebno 1
u "onim 1
"onim slučajevima 1
ponovno koristiti 1
koristiti rad 1
drugih ljudi." 1
ljudi." U 1
U članstvo 1
članstvo DSV 1
DSV ne 1
birani predstavnici 1
predstavnici zakonodavne 1
izvršne vlasti, 1
vlasti, niti 1
niti predstavnici 1
predstavnici drugih 1
drugih državnih 1
tijela, udruga 1
slično. U 3
U Coca-Coli 1
Coca-Coli HBC 1
HBC Hrvatska 1
2015. U 1
U Cochabambi 1
Cochabambi pokvarena 1
pokvarena oprema 1
oprema gamma 1
gamma radiografije 1
radiografije prevozila 1
prevozila se 1
u putničkom 1
putničkom autobusu 1
autobusu kao 1
kao prtljaga. 1
prtljaga. U 1
U čoporu 1
čoporu su, 1
su, najčešće, 1
najčešće, od 1
tri odrasla 1
odrasla mužjaka 1
mužjaka koji 1
hijerarhijski nadređeni 1
nadređeni ženkama. 1
ženkama. U 1
U Cornasu 1
Cornasu se 1
proizvode isključivo 1
isključivo crna 1
crna vina 1
vina za 1
upotrebljava isključivo 1
isključivo Syrah. 1
Syrah. U 2
U country 1
country i 1
pop glazbu 1
glazbu unio 1
unio je 1
je dah 1
dah soula, 1
soula, a 1
a obradu 1
obradu pjesme 1
pjesme "America 1
"America the 1
the Beautiful" 1
Beautiful" nazivaju 1
nazivaju klasikom, 1
klasikom, kao 1
je izvodio. 1
izvodio. U 1
U Cresu 1
Cresu je 1
1913. ustrojio 1
ustrojio za 1
redovnički pomladak 1
pomladak Zbor 1
Zbor duhovne 1
duhovne mladeži 1
mladeži Ferkić. 1
Ferkić. U 1
U crkvenoj 3
crkvenoj arhitekturi 1
arhitekturi kasni 1
kasni je 1
je barok 1
barok reprezentiran 1
reprezentiran u 1
crkvenoj porti 1
porti (dvorištu) 1
(dvorištu) je 1
bilo groblje, 1
groblje, po 1
starom kršćanskom 1
kršćanskom običaju 1
običaju da 1
se mrtvi 1
mrtvi pokapaju 1
pokapaju oko 1
oko crkava, 1
crkava, gdje 1
gdje čekaju 1
čekaju uskrsnuće 1
više tu 1
tu nitko 1
ne pokapa. 1
pokapa. U 1
crkvenoj službi 1
službi isticao 1
se vrijednošću 1
vrijednošću i 1
i upornošću, 1
upornošću, posebno 1
posebno kao 1
kao propovjednik. 1
propovjednik. U 1
U crkvenom 2
crkvenom interieuru 1
interieuru nalazio 1
se zavjetni 1
zavjetni kip 1
kip Sv. 1
crkvenom pogledu 1
pogledu Slivno 1
Slivno je 1
pripadalo jednoj 1
od župa 1
župa na 1
na Danilu. 1
Danilu. U 2
U crkvi 13
kip Srca 1
Srca Isusova, 1
Isusova, nabavljen 1
nabavljen 1971. 1
1971. U 2
stari oltar 1
oltar (Světelský 1
(Světelský oltář) 1
oltář) iz 1
iz austrijskog 1
austrijskog Zwettla. 1
Zwettla. U 1
tijelo bl. 1
bl. U 2
crkvi postoji 1
postoji orgulje 1
orgulje koje 1
koje izgradio 1
je Franc 1
Franc Jenko 1
Jenko 1937. 1
crkvi sačuvano 1
osam kipova. 1
kipova. U 2
danas sačuvala 1
sačuvala fresko-slika 1
fresko-slika osnovatelja 1
osnovatelja crkve 1
crkve kralja 1
kralja Mihajla, 1
Mihajla, s 1
s krunom 1
krunom na 1
onoj hrvatskoga 1
hrvatskoga kralja 1
splitskoj krstionici 1
krstionici iz 1
iz 10- 1
10- ili 1
ili 11-st. 1
11-st. U 1
ističe dugo 1
dugo drveno 1
drveno pjevalište, 1
pjevalište, kojem 1
dio izbočen 1
izbočen barokno, 1
barokno, a 1
oba krila 1
krila izgrađena 1
su izrezbarenim 1
izrezbarenim rešetkama. 1
rešetkama. U 1
još 4 1
4 kipa: 1
kipa: Gospa 1
od Ružarija, 1
Ružarija, sv. 1
nalaze postaje 1
postaje Put 1
Put križa 1
križa /ulje 1
/ulje na 1
na platnu/ 1
platnu/ koje 1
godine naslikao 1
naslikao akademski 1
Zagreba. U 1
vrijedne freske 1
freske Tommasa 1
Tommasa da 1
da Modena. 1
Modena. U 1
nalazi drveno 2
iz 1430-ih, 1
1430-ih, oltarna 1
tehnici ulja 1
platnu na 1
južnom oltaru 1
oltaru s 1
drvena oltara 1
oltara sa 1
slikama Bogorodice 1
Bogorodice na 1
drvu (16.st. 1
(16.st. U 1
U crkvu 1
crkvu se 2
kroz predprostor 1
predprostor koji 1
tri jedinice. 1
jedinice. U 2
U Crnoj 1
Gori institucija 1
Ustavu Crne 1
Gore zove 1
zove Sud 1
samostalna i 2
i neovisna, 1
neovisna, a 1
a temeljem 1
temeljem članka 2
članka 118. 1
118. stavka 1
stavka 3. 1
3. Ustava 1
Ustava zabranjeno 1
osnivanje prijekih 1
prijekih i 1
i izvanrednih 1
izvanrednih sudova. 1
sudova. U 1
U Črnoj 1
Črnoj Luci 1
Luci nalaze 1
samo stjenovite 1
stjenovite plaže. 1
U Crnom 1
Crnom Platu, 1
Platu, od 1
od Popove 1
Popove glave 1
glave u 1
pravcu sjeverozapada 1
sjeverozapada je 1
je mjesno 1
srednjovjekovna crkvica 1
U Cro 1
Cro Dakar 1
Dakar Teamu 1
Teamu je 1
također Damir 1
Damir Gruičić. 1
Gruičić. U 1
U crvenom 1
crvenom dijelu 1
dijelu spektra, 1
spektra, na 1
koji međuzvjezdana 1
međuzvjezdana prašina 1
prašina i 1
i plin 1
plin utječu 1
mnogo manjoj 1
mjeri od 2
od zelenog 1
zelenog dijela 1
dijela spektra, 1
spektra, supernova 1
supernova je 1
je dosegnula 1
dosegnula maksimalan 1
maksimalan sjaj 1
sjaj magnitude 1
magnitude 9.8. 1
9.8. U 1
U CSKA-u 1
CSKA-u je 1
izgradio svoj 1
postao jednim 1
najboljih krilnih 1
krilnih centara 1
Europi. U 8
U Čunovu 1
Čunovu se 1
nalazi centar 1
za vodene 1
vodene sportove 1
sportove koji 1
blizu brana 1
brana Gabčíkovo. 1
Gabčíkovo. ” 1
” u 2
u Ćurčinovom 1
Ćurčinovom prijevodu 1
prijevodu i 1
i Cvijanovićevom 1
Cvijanovićevom izdanju 1
izdanju – 1
teško slijedile 1
slijedile njegove 1
njegove primjedbe. 1
primjedbe. U 1
U cvijetu 1
cvijetu se 1
5 prašnika 1
prašnika crvenkaste 1
crvenkaste boje. 1
boje. Učvršćen 1
Učvršćen je 1
i proširen 1
proširen sustav 1
sustav grofovija 1
grofovija (shire), 1
(shire), koje 1
u okruge 1
okruge (wapentake) 1
(wapentake) odgovorne 1
održavanje reda 2
i zakona. 1
zakona. Učvrstivši 1
Učvrstivši vlast 1
i ustrojivši 1
ustrojivši upravu 1
upravu na 1
hrvatske kneževske 1
kneževske vlasti, 1
vlasti, Franci 1
nastavili s 3
procesom pokrštavanja 1
pokrštavanja i 1
uspostave crkvenog 1
crkvenog ustroja. 1
ustroja. U 1
U čvrstom 1
čvrstom trupu 1
trupu se 1
dvije izlazne 1
izlazne komore 1
komore te 1
te platforme 1
prihvat podmornice 1
podmornice kod 1
kod operacija 1
operacija kolektivnog 1
kolektivnog suhog 1
suhog spašavanja. 1
spašavanja. U 1
U Dahšuru 1
Dahšuru se 1
nekoliko piramida. 1
piramida. Udala 1
Udala se 6
za Matthewa 1
Matthewa Shanea 1
Shanea Camerona, 1
Camerona, koji 1
studenome 2017. 2
2017. Udala 1
godina. Udala 1
za Albrehta 1
Albrehta od 1
od Württemberga 1
Württemberga i 1
imala potomstvo. 1
potomstvo. Udala 1
za Fernanda 1
Fernanda Gonzáleza 1
Gonzáleza Parru, 1
Parru, kojem 1
rodila dvije 1
kćeri: Naian 1
Naian i 1
i Tessu, 1
Tessu, koja 1
glumica. Udala 1
Henrika II. 3
II. Udala 1
za viteza 1
viteza Hugh 1
Hugh Swynford 1
Swynford 1366. 1
1366. godine. 1
U dalekozoru 1
dalekozoru se 1
kao mutna 1
mutna zvijezda 1
zvijezda među 1
mnogobrojnim zvijezdama. 1
zvijezdama. Udaljena 1
Udaljena je 3
od čvorišta 1
čvorišta buduće 1
buduće autoceste 1
autoceste A11 1
A11 (u 1
(u izgradnji) 1
izgradnji) 7 1
7 km, 1
od pristupa 1
pristupa na 2
na prsten 1
prsten zagrebačke 1
zagrebačke obilaznice 1
obilaznice i 1
i autoceste 2
autoceste Bregana 1
Bregana – 1
– Lipovac 1
Lipovac E-70 1
E-70 ( 1
( hrvatska 1
hrvatska oznaka 1
oznaka pravca 2
pravca A3) 1
A3) i 1
autoceste E65, 1
E65, E71 1
E71 (hrvatska 1
(hrvatska oznaka 1
pravca A1) 1
A1) 16 1
16 km. 2
km. Udaljena 1
važnih prometnica. 2
prometnica. Udaljena 1
godina. Udaljeno 1
Udaljeno je 4
od Tuzle 1
Tuzle 15-ak 1
15-ak kilometara. 1
kilometara. Udaljeno 1
od Vareša 1
Vareša par 1
minuta hodom. 1
hodom. Udaljeno 1
prometnica. Udaljeno 1
oko 1,8 1
1,8 kilometara 1
čini izuzetno 1
izuzetno privlačnom 1
privlačnom jadranskom 1
jadranskom lokacijom. 1
lokacijom. Udaljeno 1
Udaljeno od 1
sv. Udaljenost 1
Udaljenost će 1
nastaviti smanjivati 1
smanjivati oko 1
24 000 1
godina. Udaljenost 2
Udaljenost galaktike 1
galaktike je 1
oko 60,000.000 1
60,000.000 svjetlosnih 1
Udaljenost između 3
između GMT 1
GMT i 1
i DMT 1
DMT se 1
naziva stapaj 1
stapaj (s) 1
(s) i 1
i jednaka 1
je dvostrukoj 1
dvostrukoj udaljenosti 1
između središta 1
središta temeljnog 1
temeljnog i 1
i letećeg 1
letećeg ležaja 1
ležaja (r). 1
(r). Udaljenost 1
između potrošača 1
i proizvođača 1
proizvođača topline 1
treba predstavljati 1
bi cijevi 1
cijevi trebale 1
biti izolirane 1
izolirane i 1
i obložene 1
obložene dodatnim 1
dodatnim materijalom 1
materijalom te 1
te različitim 1
različitim premazima. 1
premazima. Udaljenost 1
između Venere 1
Zemlje varira 1
oko 42 1
42 milijuna 1
milijuna kilometara 3
kilometara (u 2
(u donjoj 1
donjoj konjunkciji) 1
konjunkciji) do 1
oko 258 1
258 milijuna 1
(u gornjoj 1
gornjoj konjunkciji). 1
konjunkciji). Udaljenost 1
Udaljenost M76 1
M76 je 1
slabo poznata. 1
poznata. Udaljenost 1
Udaljenost na 1
kojoj objektiv 1
objektiv stvara 1
stvara oštru 1
oštru umanjenu 1
strani filma, 1
filma, zavisi 1
od udaljenosti 1
udaljenosti objekta 1
objekta od 1
od objektiva 1
objektiva na 1
strani stvarnosti. 1
stvarnosti. Udaljenost 1
Udaljenost od 1
od „Radočaja 2
„Radočaja – 2
– Vrbovsko“ 1
Vrbovsko“ iznosi 1
iznosi 36 1
kilometara, odnosno 2
odnosno 1 2
sat vožnje, 1
vožnje, a 1
– Brodski“, 1
Brodski“, 55 1
55 kilometara, 1
sat vožnje. 1
vožnje. Udaljenost 1
Udaljenost okolnih 1
okolnih lokaliteta 1
lokaliteta iz 1
središnjeg mjesta 1
mjesta ( 1
( Udaljenost 1
Udaljenost za 1
testiranje se 1
mijenjati kako 1
se ocijenila 1
ocijenila veličina 1
veličina područja 1
područja supresije 1
supresije vidnog 1
polja. Udaljivši 1
Udaljivši se 1
od čistoće 1
čistoće jezika, 1
jezika, Eekhoud 1
usvojio vokabular 1
vokabular obojen 1
obojen lokalnim 1
lokalnim izrazima 1
izrazima i 1
i žargonizmima, 1
žargonizmima, što 1
čini sliku 1
sliku društva 1
društva koju 1
opisuje svojim 1
djelima vjerodostojnom. 1
vjerodostojnom. U 1
U daljnjem 4
daljnjem procesu 1
procesu borbe 1
pokušaja oživljavanja, 1
oživljavanja, ona 1
ona rađa 1
rađa dječaka 1
i netom 1
netom umire. 1
umire. U 1
razvoju manipularne 1
manipularne falange 1
falange dolazi 1
do taktike 1
taktike borbenih 1
borbenih redova 1
redova u 1
kod Zame. 1
Zame. U 1
daljnjem tekstu 1
tekstu promatra 1
snaga samo 1
kao "brzina 1
"brzina vršenja 1
vršenja rada", 1
rada", da 1
izbjegla ponavljanja, 1
nema značajne 2
značajne konceptualne 1
konceptualne razlike 1
između "brzine 1
"brzine vršenja 1
vršenja rada" 1
rada" i 1
i "brzine 1
"brzine prijenosa 1
prijenosa energije". 1
energije". U 1
daljnjem uzgoju 1
uzgoju izlučivale 1
izlučivale su 1
jedinke s 1
bijelim perjem. 1
perjem. U 1
U Dalmaciji 1
Dalmaciji pljočke 1
pljočke zovu 1
zovu ploke, 1
ploke, a 1
a balin 1
balin lek. 1
lek. Udana 1
Udana i 1
majka kćeri. 1
kćeri. Udana 2
Udana je 3
majka četiri 1
četiri kćeri. 1
s dvanaest 1
godina. Udana 1
za slovenskog 1
slovenskog glumca 1
glumca Tadeja 1
Tadeja Toša 1
Toša s 1
kćeri, Evu 1
i Juliju. 1
Juliju. U 1
U današnje 12
doba Opel 1
Opel ne 1
ne prodaje 1
prodaje više 1
više svoje 1
svoje automobile 1
otoku Ujedinjenog 1
Kraljevstva. U 2
doba početak 1
naprednom tehnologijom 1
tehnologijom vrlo 1
točno izračunavaju. 1
izračunavaju. U 1
U današnjem 1
vremenu, ostarjeli 1
ostarjeli Ryan 1
Ryan i 1
obitelj posjećuju 1
posjećuju američko 1
američko memorijalno 1
memorijalno groblje 1
nalaze nadgrobni 1
spomenici žrtvama 1
žrtvama Normandije. 1
Normandije. U 1
vrijeme kartiranje, 1
kartiranje, posebno 1
posebno većih 1
većih skupova 1
skupova podataka, 1
podataka, uglavnom 1
se izbovi 1
izbovi upotrebom 1
upotrebom matematičkih 1
matematičkih algoritama 1
dijelovi grafičkih 1
grafičkih računalnih 1
računalnih programa. 1
programa. U 3
vrijeme klub 1
ostvario značajne 1
rezultate prvak 1
prvak 3 1
3 HNL-sjever, 1
HNL-sjever, a 1
član 3 1
3 HNL-sjever. 1
HNL-sjever. U 1
današnje vrijeme, 2
vrijeme, nasuprot 1
nasuprot dječjoj 1
dječjoj literaturi, 1
literaturi, ilustracije 1
ilustracije rijetko 1
rijetko ukrašavaju 1
ukrašavaju knjige 1
odrasle, s 1
izuzetkom njihovih 1
njihovih korica. 1
korica. U 1
koje uvjete 1
uvjete teoretski 1
teoretski proračunati 1
proračunati čak 1
tih pojedinih 1
pojedinih procesa 1
procesa izdvojeno. 1
izdvojeno. U 1
vrijeme, postoji 1
postoji puno 1
puno izbora 1
za izgled 1
izgled iste. 1
iste. U 2
šume izgubile 1
izgubile svojstva 1
svojstva prašume. 1
prašume. U 1
više zagađivača 1
zagađivača koji 1
koji zagađuju 1
zagađuju okolinu. 1
okolinu. U 2
vrijeme većina 1
većina akcijskih 1
akcijskih igara 1
igara je 1
u Macromedia 1
Macromedia Flashu. 1
Flashu. U 1
vrijeme veliki 1
izbor umivaonika 1
umivaonika s 1
s nogama. 1
nogama. U 1
vrijeme Yakime 1
Yakime i 1
ostala konfederirana 1
konfederirana plemena 1
plemena žive 1
od agrikulture. 1
agrikulture. U 1
U današnjim 2
današnjim mjerilima 1
mjerilima njegov 1
njegov obol 1
obol nije 1
nije velik, 1
velik, ai 1
ai to 1
bilo onda 1
tek krenulo 1
krenulo arheološko 1
arheološko istraživanje 1
istraživanje Kartage. 1
Kartage. U 1
današnjim znanstvenim 1
znanstvenim djelima 2
djelima redovito 1
samoj knjizi 1
knjizi donosi 1
donosi popis 1
popis upotrijebljenih 1
upotrijebljenih kratica. 1
kratica. U 1
U današnjoj 2
današnjoj primjeni 1
primjeni ove 1
tehnike razlikujemo 1
razlikujemo nekoliko 1
metoda rada. 1
rada. U 3
današnjoj Rumunjskoj 1
Rumunjskoj naprimjer 1
naprimjer ostaju 1
ostaju dan 1
danas Vlasi 1
Vlasi koji 1
u Vlaškoj, 1
Vlaškoj, sada 1
sada Rumunjskoj, 1
Rumunjskoj, što 1
znači zemlji 1
govori romanski. 1
romanski. U 1
U dane 2
dane održavanja 1
održavanja ove 1
ove manifestacije 1
manifestacije (2007. 1
(2007. se 1
održavala dva 1
dva dana), 1
dana), bjelovarski 1
bjelovarski izlozi 1
izlozi se 1
se ukrašavaju 1
ukrašavaju češkim 1
češkim narodnim 1
narodnim nošnjama, 1
nošnjama, češkim 1
češkim staklom, 1
staklom, posuđem 1
posuđem i 1
inim predmetima 1
u starinskim 1
starinskim kućanstvima 1
kućanstvima hrvatskih 1
hrvatskih Čeha. 1
Čeha. U 1
dane pred 1
smrt 2009. 1
po starosti 1
starosti živući 1
živući slovenski 1
slovenski športaš. 1
športaš. U 1
U danima 4
danima nakon 2
njegovog prikazivanja 1
prikazivanja Srpska 1
Srpska je 1
vlada vrlo 1
brzo uhvatila 1
uhvatila neke 1
bivših vojnika 1
vojnika identificiranih 1
identificiranih na 1
na snimci. 1
snimci. U 1
rata obnavljaju 1
obnavljaju se 1
se sportski 1
sportski klubovi, 1
klubovi, pa 1
pa raste 1
i interes 1
interes gledatelja 1
za sportske 2
sportske priredbe. 1
priredbe. U 1
danima što 1
uslijedili velikosrpske 1
velikosrpske su 1
navrata pokušale 2
pokušale osvojiti 1
osvojiti Turanj, 1
Turanj, no 1
no svaki 1
put naišli 1
na žilavi 1
žilavi otpor 1
otpor hrvatskih 1
hrvatskih snaga. 2
snaga. U 2
danima trajanja 1
trajanja ovoga 1
ovoga festivala 1
festivala saznaju 1
saznaju gledatelji 1
o raznovrsnosti 1
raznovrsnosti folklora 1
o inozemnome 1
inozemnome folkloru 1
folkloru koji 1
njemu sudjeluje. 1
sudjeluje. U 1
U Danskoj 1
Danskoj nema 1
nema dopunske 1
dopunske (fakultativne) 1
(fakultativne) nastave 1
nastave hrvatskog 1
za iseljeničku 1
iseljeničku djecu. 1
djecu. Udarac 1
Udarac je 2
i utoliko 1
utoliko teži 1
je stožer 1
stožer Berthiera 1
Berthiera slovio 1
kao groblje 1
groblje slonova 1
dolazili nesposobni 1
i invalidi. 1
invalidi. Udarac 1
toliko strašan 1
strašan da 1
doslovno "prepolovio" 1
"prepolovio" Ferrari 1
Ferrari Gillesa 1
Gillesa Villeneuva 1
Villeneuva koji 1
preminuo dva 1
sata kasnije 1
bolnici. Udarac 1
Udarac se 1
izvodi sa 1
učinjen prekršaj. 1
prekršaj. Udaraljke 1
Udaraljke uglavnom 1
uglavnom slijede 1
slijede primjer 1
primjer prethodnih 1
prethodnih uradaka 1
uradaka Tangerine 1
Tangerine Dreama, 1
Dreama, a 1
a svemirsko 1
svemirsko sintesajzersko 1
sintesajzersko zvukovlje 1
zvukovlje na 1
na Mars 2
Mars Polarisu 1
Polarisu zvuči 1
zvuči preobično. 1
preobično. Udarao 1
Udarao je 1
stablo dok 1
nije osušilo, 1
osušilo, trenirao 1
trenirao snagu 1
snagu na 3
sa kamenjem, 1
kamenjem, na 1
na hladnoći, 1
hladnoći, kiši, 1
kiši, suncu. 1
suncu. Udarcem 1
Udarcem elektrona 1
elektrona može 1
može atom 1
atom prijeći 1
neki viši 1
viši energetski 1
energetski nivo. 1
nivo. Udarili 1
Udarili su 1
kao grom 1
grom na 1
14. brigadu 1
brigadu zapovjednika 1
zapovjednika Steve 1
Steve Kovačevića 1
Kovačevića tako 1
odmah probili 1
probili partizanske 1
partizanske linije 1
našli se 1
se partizanima 1
partizanima iza 1
iza leđa. 1
leđa. Udari 1
Udari planetoida 1
planetoida morali 1
su utjecati 1
na geološki 1
geološki razvoj 1
razvoj Zemljine 1
Zemljine kore; 1
kore; koliki 1
koliki je 1
taj utjecaj, 1
utjecaj, ima 1
se istraži. 1
istraži. Udariš 1
Udariš li 1
ga dvaput, 1
dvaput, neće 1
umrijeti, već 1
postati još 1
još jači." 1
jači." Udar 1
Udar je 2
također promatran 1
promatran i 1
i kamerama 1
kamerama i 1
i spektroskopima 1
spektroskopima na 1
na letjelici 1
letjelici Rosetta 1
Rosetta koja 1
bila 80 1
80 mil. 1
mil. Udar 1
zapadnom području 1
području otoka 1
otoka ostavio 1
ostavio krater 1
krater promjera 1
promjera dvadesetak 1
dvadesetak kilometara. 1
kilometara. Udar 1
Udar nije 1
uspio. Udarni 1
Udarni val 1
val koji 1
uslijedio minutu 1
minutu nakon 1
eksplozije oštetio 1
oštetio je 1
je prozore 2
mnogobrojnim zgradama 1
zgradama i 1
srušio nestabilne 1
nestabilne krovove, 1
krovove, a 1
a krhotine 1
krhotine uzrokovane 1
uzrokovane razbijenim 1
razbijenim prozorima 1
prozorima ozlijedile 1
ozlijedile su 1
su 1.491 1
1.491 osobu. 1
osobu. Udata 1
Udata je 1
djece. Udavala 1
Udavala se 1
djece. Udavke 1
Udavke nastanjuju 1
nastanjuju kako 1
kako novi, 1
novi, tako 1
stari svijet. 1
svijet. U 2
U davna 1
vremena (prije 1
(prije 2.500 1
2.500 godina) 1
godina) razina 1
razina mora 1
mora bila 1
ispod sadašnje, 1
sadašnje, što 1
mjestu moderne 1
moderne Tuzle 1
Tuzle bilo 1
prilično prostrano 1
prostrano kopneno 1
kopneno područje 1
bilo dio 1
dio poluotoka 1
poluotoka Taman. 1
Taman. U 1
U Delnicama 1
Delnicama je 1
je privatnom 1
privatnom obukom 1
obukom naučio 1
svirati glasovir 1
glasovir i 1
i harmoniku, 2
harmoniku, no 1
no 1956. 1
1956. odlazi 1
studij gdje 1
i diplomira 2
diplomira na 1
Zagrebu. U 11
U DEL-u 1
DEL-u ostaje 1
U Dervišu 1
Dervišu i 1
i smrti, 1
smrti, smrt 1
je besmisao 1
besmisao kao 1
i život, 1
život, dok 1
dok Tvrđava 1
Tvrđava smisao 1
smisao nudi 1
ljubavi (kraj 1
(kraj pretposljednjeg 1
pretposljednjeg poglavlja 1
poglavlja Tvrđave 1
Tvrđave kao 1
je izravna 1
izravna antiteza 1
antiteza čuvenom 1
čuvenom kraju 1
kraju Derviša 1
Derviša i 1
i smrti: 1
smrti: Odlučio 1
Odlučio sam 1
za ljubav. 1
ljubav. U 4
U deset 1
Mary Weir 1
Weir (koji 1
prekinula njezina 1
njezina smrt) 1
smrt) Kosinski 1
Kosinski se 1
se savršeno 1
savršeno neusiljeno 1
neusiljeno kretao 1
kretao u 2
svijetu teške 1
industrije, krupnog 1
krupnog kapitala 1
visokog društva. 1
društva. U 3
U desetljećima 3
njihova poziva 1
na radikalnu 1
radikalnu decentralizaciju 1
decentralizaciju (devolucija) 1
(devolucija) politička 1
sve teža. 1
teža. U 1
nakon premijere, 1
premijere, Hazarder 1
Hazarder je 1
je zacementirao 1
zacementirao svoj 1
svoj status 1
klasika. U 1
desetljećima što 1
su uslijedila 2
uslijedila Proleter 1
Proleter je 1
nižim natjecateljskim 1
natjecateljskim razredima, 1
razredima, tako 1
da raspad 1
raspad Jugoslavije 1
Jugoslavije nije 1
1. ligi. 1
ligi. U 2
U desetljeću 1
desetljeću od 1
od 1951-60 1
1951-60 ljudsko 1
ljudsko crpljenje 1
crpljenje vode 1
vode bilo 1
veće nego 2
prethodnom desetljeću. 1
desetljeću. U 1
U desetoj 2
desetoj godini, 1
godini, Konstantin 1
šarlaha i 1
izgubio sluh. 1
sluh. U 1
desetoj je 1
je godini 3
života Ivan 1
Ivan ostao 1
bez oba 1
oba roditelja; 1
roditelja; skrbništvo 1
i bratom 1
bratom Jerolimom 1
Jerolimom preuzeli 1
su očeva 1
očeva sestra 1
sestra Jakobina 1
Jakobina i 1
i majčin 1
majčin brat 1
brat Nikola 1
Nikola Divnić. 1
Divnić. U 1
U desetom 1
desetom pjevanju 1
pjevanju nemalo 1
nemalo stihova 1
stihova posvećeno 1
je opatici 1
opatici Rafaeli 1
Rafaeli Ivetić 1
Ivetić (stihovi: 1
(stihovi: 243-299.). 1
243-299.). U 1
U desnom 1
desnom kraku 1
kraku desetak 1
desetak metara 1
prva dvorana 1
dvorana iz 1
može preći 2
drugu dvoranu 1
dvoranu kroz 1
kroz uski 1
uski prolaz 1
prolaz visine 1
visine 70 1
cm. U 2
U Deustu 1
Deustu je 1
izbačen 1972. 1
U devedesetima 1
devedesetima je 1
nekoliko željezničkih 1
željezničkih tvrtki 1
tvrtki istočnih 1
istočnih europskih 1
europskih država 1
država također 1
također uvelo 1
uvelo EuroCity 1
EuroCity linije. 1
linije. U 2
U devedesetim 1
devedesetim godinama 1
XX. U 1
U devetoj 3
devetoj će 1
će sezoni 1
sezoni preuzeti 1
ulogu glavnog 2
glavnog detektiva. 1
detektiva. U 1
devetoj se 1
se pjesmi 1
pjesmi javlja 1
javlja motiv 1
motiv kola 1
kola sreće 1
sreće ("Zašto 1
("Zašto od 1
od moje 1
moje kolo 1
kolo sreće 1
sreće / 1
/ s 1
ne obrati?") 1
obrati?") koje 1
također upućuje 1
na Gundulićevo 1
Gundulićevo autorstvo 1
autorstvo tih 1
tih pjesama. 1
pjesama. U 6
postala najnovija 1
najnovija vrhovna 1
vrhovna vladarica 1
vladarica Equestrije. 1
Equestrije. U 1
U Devinskom 1
Devinskom Novom 1
Novom Selu 1
Selu se 1
održava Festival 1
kulture (Festival 1
(Festival chorvátskej 1
chorvátskej kultúry). 1
kultúry). U 1
U dezinfekciji 1
dezinfekciji koriste 1
se topljivi 1
topljivi spojevi 1
spojevi kao 1
spoj merfen. 1
merfen. U 1
U Dicmu 1
Dicmu su 1
ostaci manjeg 1
manjeg naselja 1
naselja ilirsko-rimskog 1
ilirsko-rimskog tipa. 1
tipa. U 1
U dijalozima 1
dijalozima zrele 1
zrele faze 1
faze Platon 1
Platon po 1
puta iznosi 1
iznosi vlastite 1
vlastite stavove 1
stavove i 1
ideje, ali 1
dalje kroz 1
kroz usta 1
usta Sokrata. 1
Sokrata. U 1
U dijela 1
dijela svog 1
svog tijeka 1
tijeka kroz 1
kroz sušna 1
sušna područja 1
područja rijeka 1
rijeka ponekad 1
ponekad presuši 1
i nestane, 1
nestane, te 1
pojavi prije 1
prije Perto 1
Perto Deseadoa. 1
Deseadoa. U 1
U dijelu 2
na Usedomu 1
Usedomu živi 1
više stanovnika 1
stanovnika nego 1
na ostatku 1
ostatku otoka. 1
otoka. U 2
dijelu Operacije 1
Operacije Trio 1
Trio koji 1
odvijao na 1
NDH Crna 1
Crna legija 1
igrala najznačajniju 1
najznačajniju ulogu 1
i najodgovornija 1
najodgovornija je 1
uništavanje i 1
i razbijanje 1
razbijanje 4500 1
4500 četnika 1
četnika koji 1
prostoru istočne 1
Bosne. U 4
U Dimitrovgradu 1
Dimitrovgradu su 1
su podignuti 1
podignuti pogoni 1
pogoni kemijske 1
industrije, strojogradnje, 1
strojogradnje, hrane, 1
hrane, građevinskog 1
građevinskog materijala 1
tekstila. Udio 1
Udio aktivnog 1
aktivnog poljoprivrednog 1
poljoprivrednog stanovništva 1
ukupnom aktivnom 1
aktivnom iznosi 1
iznosi 16%. 1
16%. Udio 1
Udio konkurentskih 1
konkurentskih operatera 1
operatera ProMonte 1
ProMonte i 1
i T-Mobile 1
T-Mobile u 1
vrijeme iznosili 1
su 43,47%, 1
43,47%, odnosno 1
odnosno 33,87%. 1
33,87%. Udio 1
Udio MOX 1
MOX elemenata 1
jezgri ne 1
prelazi 50%, 1
a obogaćenje 1
obogaćenje je 1
tipično 5,5% 1
5,5% fisilnog 1
fisilnog plutonija, 1
plutonija, što 1
najveći udio 1
u MOX-u 1
MOX-u uranija-238. 1
uranija-238. Udio 1
Udio naslijeđa 1
naslijeđa koje 1
koje potječe 1
od neandertalaca 1
neandertalaca bilo 1
je procijenjeno 1
procijenjeno na 1
% eurazijskog 1
eurazijskog genoma. 1
genoma. Udio 1
Udio obnovljivih 1
2017. godini 2
je 22% 1
22% s 1
1% godišnje. 2
godišnje. Udio 1
Udio stanovništva 1
stanovništva bez 1
bez religije 1
oko 7%. 1
7%. Udio 1
Udio u 1
u stanovništvu 2
stanovništvu stoga 1
smanjio s 1
s 38,7 1
38,7 % 1
% godine 2
godine 1879. 1
1879. na 1
na 32,3 1
32,3 % 1
1910. U 3
U diseminiranim 1
diseminiranim slučajevima, 1
slučajevima, širom 1
širom tijela 1
naći razasute 1
razasute karakteristične 1
karakteristične žarišne 1
žarišne nekrotične 1
nekrotične lezije 1
lezije u 1
različitim evolutivnim 1
evolutivnim stadijima. 1
stadijima. U 1
U distribucije 1
distribucije vrste 1
vrste RPM 1
RPM spadaju 1
spadaju npr. 1
npr. U 13
U distriktu 1
distriktu je 1
je 68 1
68 civilnih 1
civilnih župa 1
župa unutar 1
unutar okruga. 1
okruga. U 2
U Divljim 1
jagodama djeluje 1
kao skladatelj. 1
skladatelj. U 2
U dječakova 1
dječakova su 1
usta ugurali 1
ugurali čarapu 1
čarapu kako 1
bio tih 1
onda nastavili 1
napadom dok 1
nisu ubili. 1
ubili. U 2
U djece, 1
djece, adjuvantna 1
adjuvantna primjena 1
primjena kortikosteroida 1
kortikosteroida ima 1
ima drugačiju 1
drugačiju namjenu 1
namjenu nego 1
u odraslih. 1
odraslih. U 1
U djelima 2
više aspekata 1
aspekata starigradske 1
starigradske plovidbe, 1
plovidbe, pisao 1
drugim problemima 1
problemima Staroga 1
Grada. U 2
djelima mu 1
nerijetko iz 1
svakodnevne fabule 1
fabule priča 1
priča preokrene 1
preokrene u 1
u fantastiku. 1
fantastiku. Udjel 1
Udjel mangana 1
mangana u 1
u elementarnom 3
elementarnom sastavu 1
sastavu Zemljine 1
Zemljine kore 1
kore iznosi 1
iznosi 0,085%, 1
0,085%, a 1
raširen u 1
obliku spojeva. 1
spojeva. U 1
U djelovanju 1
djelovanju ZAVNOH-a 1
ZAVNOH-a Ostrogović 1
Ostrogović je 1
zauzimao zapaženo 1
zapaženo mjesto. 1
U djelu 13
djelu "De 1
"De institutione 1
institutione musica" 1
musica" koje 1
prije 6. 1
6. stoljeća, 1
stoljeća, razvrstao 1
razvrstao je 1
je starogrčku 1
starogrčku glazbu 1
razreda. U 3
djelu De 1
De mensuris 1
mensuris et 1
et ponderibus 1
ponderibus ( 1
djelu Dolazak 1
Dolazak Hrvata 1
Hrvata Iveković 1
Iveković nastavlja 1
nastavlja tradiciju 2
tradiciju prikaza 1
prikaza spomenute 1
spomenute teme 1
teme koju 1
hrvatsko povijesno 1
povijesno slikarstvo 1
slikarstvo unijeli 1
unijeli Josip 1
Josip Franjo 1
Franjo Mücke 1
Mücke i 1
nekadašnji učitelj 1
učitelj Ferdo 1
Ferdo Quiquerez. 1
Quiquerez. U 1
djelu Fotometrija 1
Fotometrija ( 1
djelu "Građa 1
"Građa za 2
za izučavanje 1
izučavanje varijacija" 1
varijacija" istaknuo 1
o diskontinuitetu 1
diskontinuitetu varijacija. 1
varijacija. U 1
djelu je 1
je obradila 1
obradila najveće 1
hrvatske samostalne 1
samostalne zbirke 1
zbirke grafika, 1
grafika, kao 1
najvažnije grafičke 1
grafičke smotre, 1
smotre, a 1
poglavlje posvetila 1
posvetila studiju 1
studiju grafike 1
grafike u 1
Hrvatskoj. U 8
djelu Oko 1
Oko Kupe 1
i Korane 1
Korane ( 1
djelu on 2
on istražuje 1
istražuje tri 1
tipa vlade 1
vlade ( 1
djelu pisac 1
pisac brani 1
brani snagu, 1
snagu, ustrajnost, 1
ustrajnost, jake 1
jake strasti 1
strasti te 1
te viteške 1
viteške običaje. 1
običaje. U 1
djelu postoje 1
mnoge teološke 1
teološke teme 1
teme uključujući 1
i bitku 1
bitku između 1
između dobra 1
zla, trijumf 1
trijumf poniznosti 1
poniznosti nad 1
nad ponosom, 1
ponosom, te 1
te djelovanje 1
djelovanje milosti. 1
milosti. U 1
djelu "Psihologija 1
"Psihologija naroda" 1
naroda" nastojao 1
odrediti psihičke 1
psihičke specifičnosti 1
specifičnosti pojedinih 1
pojedinih naroda. 1
naroda. U 3
djelu se 1
pojavljuju izmišljene 1
izmišljene i 1
i stvarne 1
stvarne osobe. 1
osobe. U 4
djelu se, 1
se, stoga, 1
stoga, prožimaju 1
prožimaju Šulekova 1
Šulekova jezična 1
jezična domišljatost 1
domišljatost i 1
pripadaju starom 1
starom leksiku. 1
leksiku. U 1
U djetinjstvu 4
i mladosti 2
mladosti bavi 1
se fotografijom 1
fotografijom u 1
u Crikvenici. 1
Crikvenici. U 1
hrskavice, a 1
a okošta 1
okošta do 1
do 40. 1
sam imao 1
imao vilinske 1
vilinske kumove. 1
kumove. U 1
djetinjstvu mu 1
utvrđena srčana 1
srčana greške 1
greške te 1
7 godine 1
godine najčešće 1
najčešće boravio 1
krevetu. U 1
U dnevnoj 1
dnevnoj se 1
se sobi 1
sobi nalaze 1
stara sofa, 1
sofa, naslonjač 1
naslonjač i 1
i klimavi 1
klimavi stolić 1
stolić koje 1
koje obasjava 1
obasjava svjetlost 1
svjetlost svijeća 1
svijeća iz 1
iz stropnih 1
stropnih svjetiljki. 1
svjetiljki. U 1
U dnu 2
dnu doline 1
doline nalaze 1
dva naselja, 1
naselja, Entremesaigües 1
Entremesaigües i 1
i Ramio, 1
Ramio, koja 1
naseljena posljednjih 1
posljednjih 700 1
700 godina, 1
posljednjih 50 1
50 od 1
postala samo 1
samo ljetovališta. 1
ljetovališta. U 1
dnu grba 1
grba se 2
nalaze natpis 1
natpis "Latvijas 1
"Latvijas PSR". 1
PSR". U 1
U doba 25
doba 21. 1
21. dinastije 1
dinastije (oko 1
(oko 1090. 1
1090. U 1
doba Bahrama 1
Bahrama II. 1
II. osobito 1
je procvala 1
procvala sasanidska 1
sasanidska umjetnost 1
umjetnost što 1
osobito vidi 1
na kovanicama. 1
kovanicama. U 1
doba blagostanja 1
blagostanja građene 1
su raskošne 1
raskošne višekatnice. 1
višekatnice. U 1
doba britanske 1
britanske uprave 1
uprave sve 1
više židova 1
židova odlazilo 1
odlazilo u 1
u Palestinu 1
Palestinu s 1
tamo trajno 1
trajno nasele. 1
nasele. U 1
doba buđenja 1
stoljeća, centri 1
centri kulture 1
književnosti postaju 1
postaju hrvatske 1
hrvatske čitaonice 1
čitaonice po 1
po bračkim 1
bračkim gradićima. 1
gradićima. U 1
cara Trajana 1
Trajana počeo 1
pisati svoja 1
doba Carstva 1
Carstva Napoleon 1
Napoleon ga 1
imenovao dvorskim 1
dvorskim slikarom 1
slikarom ( 1
doba francuske 1
vlasti crkva 1
izgubila sakralnu 1
sakralnu ulogu 1
i rabljena 1
rabljena je 1
kao skladište, 1
skladište, ali 2
kasnije vraćen 1
vraćen kult. 1
kult. U 1
doba grofa 1
Ermengola II. 1
II. biskup 1
biskup Urgella 1
Urgella je 1
bio sveti 1
sveti Ermengol. 1
Ermengol. U 1
narodnih vladara 1
vladara zemljom 1
zemljom se 1
rijetko vladalo 1
vladalo iz 1
jednog mijesta, 1
mijesta, već 1
se vladarski 1
vladarski dvor 1
dvor selio 1
selio iz 1
grad, i 1
i boravio 1
u kraljevskom 1
kraljevskom dvorcu. 1
dvorcu. U 1
trebao reći 1
reći ime 1
ime nasljednika 1
nasljednika pred 1
svjedocima on 1
izgubio glas 1
i nedugo 1
potom umro. 1
umro. U 2
protjerani Turci, 1
Turci, mali 1
je preostao 1
preostao živjeti 1
u Vajslovu. 1
Vajslovu. U 1
doba makedonske 1
makedonske i 1
bizantske vrhovne 1
vrhovne vlasti 1
vlasti njegovi 1
potomci će 1
će doćina 1
doćina vlast 1
Srbiji. U 1
doba Mikenske 1
Mikenske civilizacije 1
civilizacije Speces 1
Speces je 1
bio "živi" 1
"živi" otok 1
otok za 1
doba morejskog 1
morejskog rata, 1
rata, poslije 1
poslije dugih 1
i opsežnih 2
opsežnih priprema, 1
priprema, mletačka 1
mletačka vojska 1
vojska 1688. 1
1688. godine 1
godine opsjela 1
je Knin 1
Knin s 1
zapovjedništvom generalnog 1
generalnog providura 1
providura Jerolima 1
Jerolima Kornara. 1
Kornara. U 1
doba najvećeg 1
najvećeg prometa 1
prometa tijekom 1
godine (ljetna 1
(ljetna sezona, 1
sezona, božić 1
božić i 1
i uskrs), 1
uskrs), prometuju 1
prometuju dnevno, 1
dnevno, dok 1
ostalim razdobljima 1
razdobljima svaki 1
drugi dan. 2
dan. U 2
najveće popularnosti, 1
popularnosti, u 1
bilo aktivno 1
aktivno četrdesetak 1
četrdesetak BBS-ova, 1
BBS-ova, a 1
a dosta 1
dosta njih 1
u mreže 1
mreže ( 1
se naseljava 1
naseljava stanovništvo 1
iz gornjega 1
gornjega Podrinja. 1
Podrinja. U 1
doba Revolucije 1
Revolucije Nostradamusov 1
Nostradamusov grob 1
grob oskrnavili 1
oskrnavili su 1
praznovjerni vojnici. 1
vojnici. U 1
doba Rimljana 1
Rimljana metalurgiji 1
metalurgiji se 1
posvećivala posebna 1
pažnja glede 1
glede potrebe 1
za oružjem. 1
oružjem. U 2
Carstva Unije 1
Unije su 1
veliki maslinik. 1
maslinik. U 1
doba Stjepana 1
II. U 6
doba svojeg 1
svojeg biskupskog 1
biskupskog ređenja 1
ređenja 197. 1
197. godine, 1
godine, imao 1
je Valentin 1
Valentin svega 1
svega 22 1
doba turske 2
turske okupacije 1
okupacije ( 1
vladavine ( 1
U dobi 11
s Commodore 1
Commodore VIC-20. 1
VIC-20. U 1
majkom seli 1
u Holland-on-Sea, 1
Holland-on-Sea, i 1
dovršenja škole, 1
godina seli 1
London radi 1
radi studija 1
na Central 1
Central Saint 1
Saint Martins 1
Martins College 1
and Design. 1
Design. U 1
godina, 2004. 1
2004. U 7
godina smatra 1
najboljim mladim 1
mladim igračem 1
igračem na 1
a predviđeno 1
predviđeno je 2
postati najboljim 1
igračem svijeta. 1
od 87 2
87 godina, 1
godina, ona 1
najstarija dobitnica 1
dobitnica te 1
te nagrade 1
književnost. U 3
života, Quvenzhané 1
Quvenzhané Wallis 1
Wallis je 1
je najmlađa 1
najmlađa nominirana 1
nominirana glumica 1
kategoriji ženske 1
ženske glavne 1
nagrade Oscar. 1
Oscar. U 1
godina poslala 1
poslala ja 1
ja svoju 1
prvu priču 1
priču časopisu 1
časopisu Astounding 1
Astounding Science 1
Science Fiction. 1
Fiction. U 1
40 dana, 1
dana, mladunci 1
mladunci mogu 1
sami skrbiti 1
skrbiti o 1
sebi, no 1
no roditelji 1
hrane još 1
20 dana, 1
dana, nakon 1
čega napuštaju 1
napuštaju roditeljsko 1
roditeljsko područje. 1
područje. U 3
godina ovaj 1
ovaj dječačić 1
dječačić prvi 1
javno nastupa 1
Salzburgu, i 1
to pred 1
pred sumnjičavim 1
sumnjičavim pogledima 1
pogledima iz 1
iz orkestra 1
orkestra kojima 1
je Leopold 1
Leopold "nametnuo" 1
"nametnuo" svojega 1
svojega potomka. 1
potomka. U 1
godina, počeo 1
kazalištu. U 1
godine, Keaton 1
Keaton započinje 1
započinje nastupati 1
nastupati sa 1
The Three 1
Three Keatons. 1
Keatons. U 1
U doboš 1
doboš se 1
palicama za 1
za bubnjeve, 1
bubnjeve, ili 1
ili ponekad 1
ponekad metalnim 1
metalnim metlicama. 1
metlicama. U 1
U Dobrinju 1
Dobrinju je 1
je područna 1
područna crkva 1
U dobroj 1
dobroj slikovnici 1
slikovnici su 1
su harmonično 1
harmonično objedinjeni 1
objedinjeni likovno- 1
likovno- U 1
U dobrotvornom 1
dobrotvornom "Hull 1
"Hull Houseu" 1
Houseu" trojica 1
braće Goodman 1
Goodman dobili 1
su besplatna 1
besplatna glazbala, 1
ali najmlađi, 1
najmlađi, desetogodišnji 1
desetogodišnji Benny 1
Benny razočaran 1
razočaran je 1
je klarinetom 1
klarinetom koji 1
njega odabran. 1
odabran. U 1
U Docu 1
Docu se 1
nalazi Dom 1
Dom kulture. 1
kulture. U 5
U dodatak 1
dodatak tome, 1
tome, Naserovo 1
Naserovo suzbijanje 1
suzbijanje poltičke 1
poltičke opozicije 1
opozicije i 1
i masivno 1
masivno proširenje 1
proširenje policije 1
i sigurnosnih 1
službi rezultiralo 1
je ostavštinom 1
ostavštinom političke 1
političke represije 1
represije koju 1
koju njegovi 1
nasljednici koriste 1
danas. U 8
U dodatku 1
dodatku s 1
s Use 1
Illusion turnejom, 1
turnejom, i 1
i scenski 1
scenski nastup 1
više teatralni, 1
teatralni, u 1
tradiciji progresivnog 1
progresivnog rocka. 2
rocka. U 1
U dodiru 1
s glukozom 1
glukozom nastaje 1
nastaje crvenkasto-smeđi 1
crvenkasto-smeđi talog 1
talog nastalog 1
nastalog bakrovog(I) 1
bakrovog(I) oksida. 1
oksida. U 1
U dogovoru 3
sa "Savezom 1
"Savezom židovskih 1
židovskih zajednica 1
zajednica Jugoslavije" 1
Jugoslavije" sinagoga 1
održavanje kulturnih 1
kulturnih događaja. 1
događaja. U 4
s policijom 2
policijom iz 1
Prekopakre je 1
je uzvraćena 1
uzvraćena je 1
je paljba 1
paljba i 1
prema jugoistočnom 1
grada, Gavrinici, 1
Gavrinici, i 1
i istočnom, 1
istočnom, Pakračkim 1
Vinogradima. U 1
upravom Samoborske 1
Samoborske željeznice 1
željeznice nedjeljom 1
nedjeljom se 1
uvodi posebni 1
posebni planinarski 1
planinarski vlak. 1
vlak. U 1
U doigravanju 10
doigravanju Barkley 1
postizao 24.9 1
24.9 poena 1
i 10.5 1
10.5 skokova 1
kruga doigravanja 2
doigravanja gdje 1
ponovno izgubili 1
izgubili od 2
od Chicago 1
Bullsa. U 1
doigravanju jedan 1
drugi igrač 1
igrač preuzima 1
glavnog igrača. 1
igrača. U 3
Engleska pobijedila 1
pobijedila Pakistana 1
Pakistana sa 2
sa 4:3 1
4:3 u 1
produžetku u 1
igralo do 1
prvog postignutog 1
postignutog pogotka. 1
O'Neal izjavio 1
je Bryant 1
Bryant najbolji 1
igrač lige. 1
lige. U 3
ukupno 36 1
36 poena, 1
poena, odnosno 1
odnosno 14 2
22 asistencije. 1
je Tunis 1
Tunis svladao 1
svladao Peru 1
Peru 8:6, 1
8:6, a 1
a Austrija 2
Austrija Singapur 1
Singapur 9:8. 1
9:8. U 1
doigravanju lagano 1
prošli Wizardse 2
Wizardse rezultatom 1
rezultatom 4-0 1
4-0 i 1
pobijedili Netse 1
Netse rezultatom 1
rezultatom 4-2. 1
4-2. U 2
doigravanju predvodio 1
je Spurse 1
Spurse do 1
do sljedećih 1
sljedećih pobjeda: 1
pobjeda: protiv 1
protiv Nuggetsa 1
Nuggetsa 4-1, 1
4-1, protiv 1
protiv Sunsa 1
Sunsa 4-2 1
4-2 i 1
Utah Jazza 1
Jazza 4-1. 1
4-1. U 1
još uvjerljiviji 1
uvjerljiviji upisavši 1
upisavši samo 1
jedan poraz 1
dvanaest odigranih 1
utakmica. U 4
prvaka, završnicu 1
završnicu su 1
su igrala 1
igrala najbolja 1
iz poluzavršnice. 1
poluzavršnice. U 1
U dokumentaciji 1
dokumentaciji mora 1
biti propisano 1
propisano kako 1
upravlja radnjama 1
radnjama uključenim 1
uključenim u 1
u preduvjetne 1
preduvjetne programe. 1
programe. U 2
U dokumentarcu 4
dokumentarcu "Jump 1
"Jump London" 1
London" je 1
prikazan parkour, 1
parkour, no 1
na ekstremnoj 1
ekstremnoj razini, 1
razini, tj. 1
dokumentarcu koji 1
objašnjava koncepciju 1
koncepciju likova 1
likova igre, 1
igre, dizajner 1
dizajner igre 1
igre izjavio 1
namjeravao napraviti 1
da Leon 1
Leon Kennedy 1
Kennedy "izgleda 1
"izgleda snažnije, 1
snažnije, ali 1
i cool". 1
cool". U 1
dokumentarcu o 1
o metal 1
metal glazbi 1
glazbi opisan 1
"najveći i 1
i najozloglašeniji 1
najozloglašeniji black 1
glazbenik svih 1
vremena". U 1
dokumentarcu ZDF-a 1
ZDF-a "Čarolije 1
"Čarolije letenja: 1
letenja: Nebeski 1
Nebeski jahači 1
jahači - 1
- povijest 1
povijest helikoptera", 1
helikoptera", prikazane 1
snimke kamere 1
kamere postavljene 1
na helikopteru 1
helikopteru prilikom 1
vrh Mount 1
Mount Everesta, 1
Everesta, što 1
što naizgled 1
naizgled otklanja 1
uspjeh pothvata. 1
pothvata. U 1
U dolini 3
dolini i 1
delti Nila 1
Nila vegetacija 1
vegetacija je 1
vrlo bujna, 1
bujna, premda 1
je prirodnog 1
prirodnog raslinja 1
raslinja malo. 1
malo. U 1
Lašve bio 1
bogatijih rudnika 1
rudnika zlata, 1
zlata, što 1
nam potvrđuju 1
potvrđuju mnogobrojne 1
mnogobrojne gomile 1
gomile pijeska 1
pijeska koje 1
stoje uz 1
uz riječne 1
riječne obale. 1
obale. U 5
dolini žive 1
i divlje 1
divlje patke 1
patke a 1
grabežljivaca sivi 1
sivi sokol 1
i lisica. 1
lisica. U 1
U dolje 1
dolje postavljenim 1
postavljenim tablicama 1
tablicama u 1
čitanju polazimo 1
polazimo od 1
od najniže 1
razine - 1
- Asija 1
Asija svijeta 1
i uspinjemo 1
uspinjemo se 1
k višim 1
višim razinama 1
razinama svjetova: 1
svjetova: Jecira, 1
Jecira, Beria, 1
Beria, Acilut. 1
Acilut. U 1
U doljnjem 1
doljnjem dijelu 1
dijelu pousmine 1
pousmine nalaze 1
se pigmentna 1
pigmentna zrnca. 1
zrnca. U 1
U dolnjem 1
dolnjem dijelu 1
za aktiviranje. 1
aktiviranje. U 1
U domaćem 3
domaćem dijelu 1
dijelu programa 3
programa ponovno 2
nastupila grupa 1
grupa Kozmokinetično 1
Kozmokinetično gledališće 1
gledališće Rdeči 1
Rdeči pilot, 1
pilot, a 1
a režije 1
režije su 1
su prikazali 1
prikazali Vito 1
Vito Taufer, 1
Taufer, Haris 1
Haris Pašović 1
Pašović i 1
Branko Brezovec. 1
Brezovec. U 1
domaćem platnom 1
platnom prometu 3
prometu označava 3
se kraticom 1
kraticom LD. 1
LD. U 1
domaćem prvenstvu 1
prvenstvu ETO 1
ETO je 1
osvojio 15 1
15 naslova 1
prvaka lige, 1
lige, uključujući 1
do 2014., 1
te trinaest 1
trinaest naslova 1
naslova mađarskog 1
mađarskog kupa, 1
kupa, počevši 1
2016. U 6
U domorodačko 1
domorodačko vrijeme 1
sa Europljanima 1
Europljanima Cusabo 1
Cusabo plemena 1
plemena živjela 1
živjela su 1
obalu Južne 1
Južne Karoline, 1
Karoline, od 1
od Charlestona 1
Charlestona do 1
do Savannaha, 1
Savannaha, a 1
kretao se 1
najmanje oko 2
oko 4,000. 1
4,000. U 1
U Domovinski 1
rat uključio 1
kao dragovoljac. 2
dragovoljac. U 2
U Domovinskom 4
ratu 1992. 1
ratu Dračevac 1
Dračevac Zadarski 1
Zadarski predstavlja 1
predstavlja svojevrsnu 1
svojevrsnu prekretnicu, 1
prekretnicu, jer 1
jer zaustavlja 1
zaustavlja velikosrpsku 1
velikosrpsku najezdu, 1
najezdu, potpomognutu 1
potpomognutu sa 1
vojskom JNA. 1
početka kao 1
ratu minirale 1
minirale su 1
je srpske 1
srpske snage, 1
potpunosti obnovljena. 1
obnovljena. U 1
U Domu 1
kulture Pešćenica 1
Pešćenica klub 1
dobio osim 1
osim vlastite 1
vlastite sobe 1
upravu i 2
korištenja više 1
više prostorija 1
za predavanja 1
i sastanke, 1
sastanke, galerijskog 1
galerijskog prostora, 1
prostora, prave 1
prave kino-dvorane 1
kino-dvorane i 1
opreme za 1
za isto. 1
isto. U 1
U donešenom 1
donešenom FIA-inom 1
FIA-inom pravilniku 1
pravilniku od 1
2011. dvostruki 1
dvostruki difuzori 1
difuzori su 1
zabranjeni. U 1
U donjem 6
je kolni 1
kolni prolaz. 1
prolaz. U 1
dijelu se 4
dvije akumulatorske 1
akumulatorske stanice 1
stanice (svaka 1
(svaka sa 1
sa 148 1
148 elemenata). 1
elemenata). U 1
dijelu su, 1
drugih ciklama 1
ciklama crveni. 1
crveni. U 1
U Donjem 2
Donjem Grdunu 1
Grdunu očuvan 1
je lijepi 1
lijepi niz 1
niz starih 1
starih drvenih 1
drvenih kuća. 1
kuća. U 5
donjem i 1
i najstarijem 1
najstarijem sloju 1
sloju koji 1
oštro odijeljen 1
odijeljen diskontinuitetnom 1
diskontinuitetnom linijom 1
linijom dolazi 1
izražaja tehnika 1
tehnika gradnje 1
gradnje sitnih 1
sitnih krševa 1
krševa nepravilnog 1
nepravilnog maltera. 1
maltera. U 1
donjem kambriju 1
kambriju su 1
nastali maleni 1
maleni grebeni 1
grebeni koje 1
tvorili pripadnici 1
pripadnici Archaeocyatha 1
Archaeocyatha (moguće 1
(moguće specijalizirana 1
specijalizirana skupina 1
skupina spužvi) 1
spužvi) sa 1
sa stromatolitima. 1
stromatolitima. U 1
Donjem Orinoco, 1
Orinoco, rijeka 1
rijeka teče 1
teče polako 1
polako kroz 1
kroz nizinu 1
nizinu i 1
ima korito 1
korito široko 1
km. U 1
toku Dragonja 1
Dragonja prelazi 1
u melioriranu 1
melioriranu naplavnu 1
naplavnu ravnicu 1
i preusmjerena 1
u umjetno 1
umjetno korito 1
korito potoka 1
potoka Sv. 1
U donjim 1
dijelovima plašta 1
plašta nalaze 1
se ognjišta 1
ognjišta Mjesečevih 1
Mjesečevih potresa, 1
potresa, a 1
a većinom 1
Mjeseca. U 2
U Donjim 1
Donjim Živinicama 1
Živinicama išao 1
do 1977., 1
1977., a 2
Tuzli. U 1
U Đorđevu 1
Đorđevu srcu 1
srcu nastane 1
nastane praznina 1
praznina zbog 1
zbog Tene, 1
Tene, ali 1
ispuni ljubavlju 1
ljubavlju za 1
za sinom. 1
sinom. U 2
U dosadašnjoj 2
dosadašnjoj karijeri 2
karijeri je 8
u 69 1
69 mečeva, 1
mečeva, od 1
ima 64 1
64 pobjeda 1
pobjeda (54 1
(54 nokautom) 1
nokautom) i 1
poraza. U 2
karijeri Serena 1
Serena je 1
osvojila 95 1
95 WTA 1
WTA naslova, 1
toga 72 1
72 u 1
konkurenciji i 1
23 u 1
parova. U 3
U doslovnom 1
doslovnom prijevodu, 1
prijevodu, njegovo 1
njegovo bi 1
bi ime 1
ime značilo 1
značilo "gospodar 1
"gospodar grmljavine". 1
grmljavine". Udovica 1
Udovica je 1
sama sve 1
serije, kad 1
s Waltom 1
Waltom Kupferom, 1
Kupferom, traperom 1
traperom i 1
i umirovljenim 1
umirovljenim burzovnim 1
burzovnim mešetarom. 1
mešetarom. Udovica 1
Udovica Mara 1
Mara Nikšina 1
Nikšina Beneša 1
Beneša je 1
svoje tri 1
tri kćeri, 1
kćeri, Madu, 1
Madu, Oru 1
Oru i 1
i Pavlu, 1
Pavlu, među 1
posljednjim pripadnicima 1
pripadnicima aristokratskog 1
aristokratskog sloja 1
sloja Dubrovnika 1
Dubrovnika u 1
u nestajanju. 1
nestajanju. Udovica 1
Udovica Nikole 1
Nikole Iločkog, 1
Iločkog, Lovrina 1
Lovrina mati, 1
mati, došla 1
je kralju 2
kralju moliti 1
milost. Udovice 1
Udovice astronauta 1
astronauta zatražile 1
zatražile su 1
da Apollo 1
Apollo 1 1
1 bude 1
bude rezerviran 1
let koji 1
koji njihovi 1
njihovi muževi 1
muževi nikada 1
nisu izveli, 1
izveli, a 1
a 24. 1
travnja 1967. 1
1967. Udovi 1
Udovi dinosaura 1
dinosaura su 1
bili uspravni 1
uspravni i 1
i nalazili 1
ispod tijela, 1
ne sa 1
strane kao 1
i daždevnjaka. 1
daždevnjaka. Udovi 1
Udovi su 2
kratki, lubanja 1
lubanja duga, 1
duga, uska 1
i teška. 1
teška. Udovi 1
mu dugi 1
i jaki. 1
jaki. U 1
U Dragoviću 1
Dragoviću je 1
pak 15-ak 1
15-ak hrvatskih 1
hrvatskih stražara 1
stražara uspješno 1
uspješno pružilo 1
pružilo žestok 1
otpor ne 1
ne dopuštajući 1
dopuštajući četničkim 1
četničkim okupatorima 1
okupatorima zaposjedanje 1
zaposjedanje naselja. 1
naselja. U 4
U draguljarstvu, 1
draguljarstvu, plavi 1
plavi indigolit 1
indigolit je 1
je najcjenjeniji 1
najcjenjeniji varijetet, 1
varijetet, a 1
ga zeleni 1
zeleni verdelit 1
verdelit i 1
i ružičasti 1
ružičasti rubelit. 1
rubelit. U 1
U dramama 1
dramama iznosi 1
iznosi sukobe 1
sukobe između 1
između očeva 1
očeva i 1
U dramatičnoj 1
dramatičnoj utrci, 1
utrci, Sean 1
Sean uspjeva 1
uspjeva pobijediti, 1
a poraženog 1
poraženog DK-a 1
DK-a stric 1
stric tjera 1
tjera iz 1
iz Tokija. 2
Tokija. U 1
U dramskom 1
dramskom opusu 1
opusu ističu 1
se: "Bukovački", 1
"Bukovački", "Patent", 1
"Patent", "Grbavica" 1
"Grbavica" i 1
i "Mama 1
"Mama Mag". 1
Mag". U 1
U dravskom 1
dravskom poloju 1
poloju nekada 1
osnovica bila 1
zajednica hrasta 1
hrasta lužnjaka, 1
lužnjaka, s 1
pripadajućim biljem. 1
biljem. U 2
U Dresdenskom 1
Dresdenskom kodeksu 1
kodeksu (jednom 1
od Majanskih 1
Majanskih kodeksa) 1
kodeksa) je 1
posvećeno šest 1
šest stranica 1
stranica točnom 1
točnom računanju 1
računanju položaja 1
položaja Venere. 1
Venere. U 1
U Dresdenu 1
Dresdenu se 1
nizom velikih 1
imena umjetničkog 1
umjetničkog svijeta. 1
U dresu 3
dresu AS 1
AS Rome 1
Rome osvojio 1
talijanski nogometni 1
kup 1991. 1
1991. U 3
dresu Bulletsa 1
Bulletsa ostvario 1
od 10.1 1
10.1 poena 1
i 4.7 1
4.7 skokova. 1
skokova. U 2
dresu Maple 1
Maple Leafsa 1
Leafsa odigrao 1
je 531 1
531 utakmicu 1
sezona prikupivši 1
prikupivši 319 1
319 bodova. 1
bodova. U 5
U drevna 1
drevna vremena 1
vremena Anzio 1
Anzio je 1
kao lat. 1
lat. U 1
U drevnim 1
drevnim razdobljima, 1
razdobljima, postojale 1
dvije regije 1
današnjem prostoru 1
prostoru ('Sindh' 1
('Sindh' na 1
zapadu, koji 1
prostirao do 1
grada Multana 1
Multana i 1
i 'Hind' 1
'Hind' (moderna 1
(moderna Indija) 1
Indija) na 1
na zapadu). 1
zapadu). U 1
U Drnišu 1
Drnišu se 1
nalazi "TOF 1
"TOF — 1
— Tvornica 1
Tvornica oplemenjenih 1
oplemenjenih metala" 1
metala" i 1
i "GIRK 1
"GIRK Kalun", 1
Kalun", koji 1
bavi ekstrakcijom 1
ekstrakcijom i 1
obradom kamena. 1
kamena. Udruga 1
Udruga Gračaničko 1
Gračaničko keranje 1
keranje je 1
dizajnirala i 2
i promovirala 1
promovirala Cvijet 1
Cvijet Sjećanje, 1
Sjećanje, danas 1
danas poznatiji 1
kao Cvijet 1
Cvijet Srebrenice, 1
Srebrenice, u 1
najveće stradanje 1
stradanje u 1
Europi nakon 1
rata ne 1
ne zaboravi. 1
zaboravi. Udruga 1
Udruga ima 1
160 članova, 1
polovica mlađa 1
mlađa od 3
godina. Udruga 1
Udruga je 2
do sjednici 1
skupštine Društva 1
Društva 9. 1
2010. nosila 1
nosila naziv 2
naziv Srijem, 1
Srijem, a 1
toj sjednici 1
sjednici promijenila 1
promijenila naziv 1
– Hrvatski 2
dom. Udruga 1
radom 2012 1
2012 godine. 1
godine. Udruga 2
Udruga Jesenice 1
Jesenice i 1
kulturno vijeće 1
vijeće dugoratskog 1
dugoratskog ljeta, 1
ljeta, Udruga 1
Udruga veterana 1
veterana 4. 1
4. gardijske 1
gardijske brigade, 1
brigade, Udruga 1
Udruga hrvatske 1
hrvatske domovinske 1
domovinske vojske 1
vojske 1941. 1
1941. Udruga 1
Udruga općina 1
RH ima 1
dva predstavnika 1
u devetočlanom 1
devetočlanom hrvatskom 1
hrvatskom izaslanstvu 1
izaslanstvu u 2
u Odboru 1
Odboru regija 1
regija EU 1
EU te 1
u petočlanom 1
petočlanom izaslanstvu 1
Kongresu regionalnih 1
vlasti Vijeća 1
Vijeća Europe. 1
Europe. Udruga 1
Udruga organizira 1
organizira tradicionalni 1
tradicionalni humanitarni 1
humanitarni bal 1
se prodajom 1
prodajom tombole 1
tombole prikuplja 1
prikuplja novac 1
za štićenike 1
štićenike udruge. 1
udruge. Udruga 2
Udruga osigurava 1
osigurava i 1
organizira projekte 1
kojima svakom 1
svakom članu 1
članu daje 1
daje priliku 1
da doprinese 1
doprinese realizaciji 1
realizaciji istoga, 1
istoga, da 1
se prezentira 1
prezentira i 1
i razvija. 1
razvija. Udruga 1
Udruga osoba 1
invaliditetom Bubamara 1
Bubamara osnovana 1
prosinca 1984. 2
Udruga sa 1
srodnim organizacijama 1
organizacijama zajedno 1
zajedno provodi 1
provodi istraživanja 1
istraživanja učinaka 1
učinaka koje 1
na čovječje 1
čovječje zdravlje 1
i ekologiju 1
ekologiju ima 1
ima svjetlo 1
svjetlo u 1
posljedica umjetnog 1
umjetnog svjetla 1
u noći. 1
noći. Udruga 1
Senjar i 1
i Ekološko 1
Koprivnica provode 1
provode redovita 1
redovita zimska 1
zimska brojanja 1
brojanja ptica 1
sklopu nacionalnog 1
europskog programa. 1
programa. Udruga 1
Udruga svake 1
organizira malonogometni 1
malonogometni Par 1
Par Selo 1
Selo Cup, 1
Cup, jedan 1
najbolje organiziranih 1
organiziranih i 1
i najposjećenijih 1
najposjećenijih turnira 1
BiH. Udruga 1
Udruga «Tjedan 1
«Tjedan kulture, 1
kulture, zabave 1
zabave i 2
i športa» 1
športa» 1967. 1
godine glazbeno 1
glazbeno obrazovana 1
obrazovana i 1
i raspjevana 1
raspjevana mladost, 1
mladost, podržana 1
podržana svojim 1
svojim učiteljima, 1
učiteljima, organizira 1
organizira natjecanje 1
natjecanje pjevača 1
pjevača amatera 1
amatera s 1
područja Mjesne 1
zajednice Začretje 1
Začretje pod 1
pod popularnim 1
popularnim nazivom 1
nazivom «Mikrofon 1
«Mikrofon je 1
je vaš». 1
vaš». Udruga 1
Udruga trenutno 1
stotine stalnih 1
stalnih članova 1
članova (kućanstava) 1
(kućanstava) s 1
1500 registriranih 1
registriranih uređaja 1
svi međusobno 2
povezani putem 1
putem pristupnih 1
u mreži. 1
mreži. Udruga 1
Udruga vinara 1
vinara Veteri 1
Veteri Castra 1
Castra se 1
rad kluba 3
kluba te 1
pomaže rad 1
svim aspektima. 1
aspektima. Udruga 1
Udruga za 3
beskućnike i 1
i socijalno 1
socijalno ugrožene 1
ugrožene osobe 1
osobe Oaza 1
Oaza je 1
prostorima Udruge 1
Udruge Terra 1
Terra koja 1
suosnivača udruge. 1
Udruga "Za 1
"Za Domovinu", 1
Domovinu", od 1
članova diljem 1
osnovala Inicijativni 1
Inicijativni odbor 1
održavanje pučke 1
pučke gastronomske 1
gastronomske manifestacije 1
manifestacije "Dani 1
"Dani raštike, 1
raštike, pure 1
pure i 1
i pršuta". 1
pršuta". Udruga 1
Udruga zagovara 1
zagovara odgovoran 1
odgovoran odnos 1
odnos društva 1
društva prema 1
prema okolini 2
okolini i 1
i okolišu 1
okolišu što 1
uključuje eko 1
eko način 1
izrade umjetničkih 1
umjetničkih radova 1
i rukotvorina. 1
rukotvorina. Udruga 1
očuvanje tradicijskih 1
tradicijskih vrijednosti 1
vrijednosti iz 1
iz Rogotina, 1
Rogotina, osvojila 1
puta prvo 1
bronce. Udruga 1
Udruga "Živi 1
"Živi zid" 1
zid" se 1
medijima navodi 1
organizator prikupljanja 1
prikupljanja potpisa 1
za kandidaturu 1
kandidaturu Ivana 1
V. Sinčića 1
Sinčića za 1
za Predsjednika 2
Predsjednika RH. 1
RH. Udruge 1
Udruge i 1
poznate organizacije 1
organizacije predstavljaju 1
predstavljaju svoj 1
rad redovito 1
redovito na 2
na Rikonu, 1
Rikonu, kao 1
i Malik 1
Malik festu, 1
festu, te 1
se šira 1
šira publika 1
publika upoznaje 1
raznim kulturno 1
kulturno umjetničkim 1
umjetničkim dostignućima 1
dostignućima u 1
i regiji. 1
regiji. U 1
U druge 1
druge varijacije, 1
varijacije, napadač 1
napadač juri 1
juri prema 1
prema protivniku 1
protivniku i 1
kretanje. U 1
U drugim 11
poput Kazakstana 1
Kazakstana postoji 1
postoji 25 1
25 lokalnih 1
lokalnih zajednica 2
zajednica pripadnika 1
pripadnika bahaizma. 1
bahaizma. U 1
drugim igricama 1
igricama je 1
kao naivan 1
naivan i 1
malo spor 1
spor u 1
glavi, ali 1
ali brižan 1
brižan i 1
i nadaren. 1
nadaren. U 1
je prigodama 1
prigodama govorio 1
govorio anglosaski. 1
anglosaski. U 1
drugim okupiranim 1
okupiranim zemaljama 1
zemaljama i 1
područjima SSSR-a, 1
SSSR-a, te 1
te Sjeverne 1
Sjeverne Italije 1
Italije (nakon 1
poslije talijanske 1
talijanske okupacije, 1
okupacije, bila 1
od Njemačke) 1
Njemačke) postojao 1
pokret otpora. 1
otpora. U 2
drugim pak 2
pak slučajevima 1
slučajevima ne 2
postojati očigledna 1
očigledna specijalizacija 1
specijalizacija što 1
tiče parazita 1
parazita ili 1
ili interakcija 1
interakcija među 1
među organizmima 1
organizmima može 1
biti kratkotrajna. 1
kratkotrajna. U 1
drugim pismima 1
pismima ima 1
manje namještenosti 1
namještenosti i 1
i prilagođivanja 1
prilagođivanja adresatima, 1
adresatima, prema 1
u kakvim 1
kakvim je 1
je Ciceron 2
Ciceron odnosima 1
njima. U 5
drugim područjima, 1
područjima, može 1
kako pluta 1
pluta bočno 1
bočno na 1
površini, omogućujući 1
omogućujući pticama 1
pticama da 1
hrane nametnicima 1
nametnicima s 1
kože. U 1
područjima takvi 1
takvi se 1
se rabati 1
rabati mogu 1
razlikovati ili 1
biti dostupni. 1
dostupni. U 1
drugim razdobljima 1
razdobljima bio 1
onaj stari 2
stari srdačni 1
srdačni i 1
i dobrohotni 1
dobrohotni Henrik. 1
Henrik. U 1
drugim slučajevima 1
slučajevima se 1
ranjen kako 1
bi odmamio 1
odmamio grabežljivca 1
grabežljivca od 1
od gnijezda. 1
gnijezda. U 1
zemljama You 1
You je 1
ostvario također 1
također zapažen 1
zapažen rezultat. 1
rezultat. U 1
U drugoj 36
drugoj fazi 3
fazi je 3
trebalo opkoliti 1
uništiti partizanski 1
partizanski bataljun 1
bataljun "Josip 1
"Josip Jurčević" 1
Jurčević" na 1
području Brikva 1
Brikva - 1
- V. 1
V. Kapela 1
Kapela - 1
- Sokolić. 1
Sokolić. U 1
fazi ove 1
operacije određivane 1
određivane su 1
operativne grupe 2
formirane od 1
boraca 3. 1
brigade 6. 1
6. divizije 1
divizije KNOJ-a, 1
KNOJ-a, pripadnika 1
pripadnika Narodne 1
Narodne milicije 1
milicije i 1
dva operativna 1
operativna radnika 1
radnika UDB-e. 1
UDB-e. U 1
godini igranja 1
igranja na 1
sveučilištu prosječno 1
je bilježio 1
bilježio 11.2 1
11.2 poena, 1
poena, 6.1 1
6.1 skokova, 1
skokova, 4.9 1
i 2.1 2
2.1 ukradenu 1
susretu. U 1
drugoj grupnoj 1
grupnoj fazi 3
fazi su 1
klubovi podijeljeni 1
podijeljeni također 1
kluba, također 1
također dvokružno 1
dvokružno (2015./16. 1
(2015./16. U 1
drugoj inačici 1
inačici mita, 1
mita, dobio 1
njezinu ruku 1
ruku da 1
spriječili sukobi 1
sukobi ostalih 1
ostalih bogova 1
bogova oko 1
nje same, 1
same, jer 1
bio najnesigurniji 1
najnesigurniji od 1
od bogova. 1
bogova. U 1
drugoj i 2
i posljednjoj 2
posljednjoj sezoni, 2
sezoni, Leonard 1
dodatno poboljšao 2
poboljšao svoju 1
svoju igru 1
sada svoju 1
momčad predvodio 1
predvodio sa 1
sa prosjecima 1
od 15.5 1
15.5 poena 1
i 10.6 1
10.6 skokova 1
utakmici uz 1
dobar postotak 1
postotak šuta 1
šuta (44.4%). 1
(44.4%). U 1
sezoni Tony 1
Tony sanja, 1
sanja, a 1
kraju stiže 1
nazvati čistilištem 1
čistilištem ili 1
ili alternativnim 1
alternativnim životom, 1
životom, gdje 1
dočekuje čovjek 1
obliku njegova 1
njegova pokojnog 1
pokojnog rođaka 1
rođaka Tonyja 1
Tonyja Blundetta. 1
Blundetta. U 1
drugoj je 1
je inačici 1
inačici priče 1
priče Ares 1
Ares postavio 1
postavio Alektriona 1
Alektriona da 1
ih čuva, 1
čuva, no 1
je zaspao. 1
zaspao. U 1
drugoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji Tuzla 1
Tuzla se 1
ekonomski razvija. 1
razvija. U 1
drugoj klasi 1
se siju 1
siju također 1
također pšenica, 1
pšenica, kukuruz 1
ječam, te 1
te proso, 1
proso, ali 1
prihodi oskudniji, 1
oskudniji, a 1
primjer se 1
uzima čest. 1
čest. br. 2
krajnosti nalazi 1
se Harold 1
Harold Joseph 1
Joseph Laski, 1
Laski, profesor 1
profesor politologije 1
LSE-u koji 1
britanskoj politici 1
politici kao 1
kao advokat 1
advokat krajnje 1
krajnje ljevičarske 1
ljevičarske politike. 1
politike. U 2
drugoj moli 1
moli Gospodina 1
Gospodina da 1
mu blagovanje 1
blagovanje Njegovog 1
Njegovog Tijela 1
Tijela ne 1
na osudu, 1
osudu, već 1
bude zaštita 1
i lijek 2
lijek njegovom 1
njegovom tijelu 1
i duši. 1
duši. U 1
drugoj obnovi 1
obnovi (1839. 1
(1839. godine) 1
godine) dodan 1
kat te 1
te dvorac 1
dvorac dobiva 1
izgled. U 1
polovici 13 1
13 stoljeća 1
zabilježena samovolja 1
samovolja velikaša 1
velikaša na 1
području. U 3
stoljeća sjevernougarsko 1
sjevernougarsko plemstvo 1
je kupilo 1
kupilo grad 1
i okolno 1
okolno područje. 1
područje. ; 1
; u 7
polovici 1940-ih 1
1940-ih preveo 1
prve filmološke 1
filmološke knjige 1
Hrvatskoj (Renato 1
(Renato May, 1
May, Paul 1
Paul Rotha), 1
Rotha), a 1
a 1950-ih 1
prvi anglosaksonski 1
anglosaksonski SF 1
SF ( 1
polovici 1992. 1
stoljeća, za 1
Josipa I., 1
I., uvedeno 1
mnoštvo novih 1
novih spomen-medalja 1
spomen-medalja i 1
i spomen-znakova, 1
spomen-znakova, kako 1
za vojne, 1
vojne, tako 1
za građanske 1
građanske zasluge. 1
zasluge. U 1
stoljeća britanski 1
i burski 1
burski trgovci, 1
trgovci, lovci 1
i misionari 1
misionari počeli 1
su prodirati 1
prodirati u 1
ove krajeve. 2
krajeve. U 1
stvaranja sasvim 1
novih uvjeta 1
život ovdašnjih 1
ovdašnjih stanovika, 1
stanovika, a 1
su prodirale 1
prodirale inovacije 1
u poljoprivrednu 1
poljoprivrednu proizvodnju 1
proizvodnju - 1
- uvođenje 1
pasmina stoke 1
stoke te 1
novih kultura 1
u ratarstvu. 1
ratarstvu. U 2
stoljeća dvorac 1
je obnovljen, 1
a današnje 1
današnje stanje 1
stanje interijera 1
interijera potječe 1
protiv dinastije 1
dinastije Qing 1
Qing pokrenut 1
pokrenut krvavi 1
krvavi Tajpinški 1
Tajpinški ustanak, 1
ustanak, koji 1
odnio više 1
više života 1
rata. U 12
stoljeća, Vir 1
Vir dolazi 1
obitelji Bakmaz. 1
Bakmaz. U 1
polovici 2010-ih 1
2010-ih dogodio 1
niz požara, 1
požara, od 1
neki prema 1
prema nahođenju 1
nahođenju policije 1
policije namjerno 1
namjerno podmetnuti, 1
podmetnuti, na 1
privatnom CIOS-ovom 1
CIOS-ovom odlagalištu, 1
odlagalištu, kojemu 1
prema optužbama 1
optužbama u 1
u aferi 1
aferi Agram 1
Agram Bandić 1
Bandić navodno 1
navodno pogodovao. 1
pogodovao. U 1
polovici IX. 1
IX. st. 1
st. dolaze 1
dolaze dva 1
dva jezikoslovaca 1
jezikoslovaca Ćiril 1
i Metod 1
Metod koji 1
stvaraju pismo 1
pismo Glagoljicu 1
Glagoljicu hrvatska 1
hrvatska postaje 1
postaje tropismena 1
tropismena (glagoljica, 1
(glagoljica, latinica, 1
latinica, ćirilica), 1
ćirilica), a 1
a piše 1
na staroslavenskom 1
staroslavenskom i 1
latinskom. U 1
polovici rata 1
rata integrirane 1
integrirane su 1
njihov sastav 1
kemijske jedinice 1
jedinice ( 1
polovici travnja 1
polovici svibnja 1
svibnja postrojbe 1
postrojbe divizije 1
divizije sudjelovle 1
sudjelovle su 1
oslobođenju Podravine, 1
Podravine, Bilogore, 1
Bilogore, Kalnika 1
Kalnika i 1
zagorja. U 1
polovici XIX.st. 1
XIX.st. rakete 1
rakete su 1
napuštene zbog 1
zbog neproračunate 1
neproračunate slabe 1
slabe preciznosti 1
i nagloga 1
nagloga razvoja 1
razvoja topova. 1
topova. U 1
stoljeća imalo 1
oko 170 1
170 stanovnika. 1
U Drugoj 1
Istok su 1
bili sedmi. 1
sedmi. U 1
drugoj sezoni, 1
sezoni, Bryant 1
minutažu i 1
napokon počeo 1
počeo prikazivati 1
prikazivati svoj 1
svoj košarkaški 1
košarkaški talent. 1
talent. U 1
sezoni on 1
od dječaka 1
se sviđaju 2
sviđaju mladoj 1
djevojci Max. 1
Max. U 1
sezoni promijenjena 1
žirija Jelena 1
Jelena Radan 1
Radan zbog 1
zbog privatnih 1
privatnih obveza. 1
obveza. U 1
drugoj slici 1
slici nailazimo 1
na naglašenu 1
naglašenu geometrizaciju 1
geometrizaciju figura 1
i prostora. 1
prostora. U 2
su blokadi 1
blokadi proširili 1
proširili blokadu 1
blokadu na 1
većinu hrvatskih 1
hrvatskih luka. 1
luka. U 2
poraženi 5:1, 1
5:1, a 1
a pogodak 1
za Zagoru 1
Zagoru također 1
postigao Šupe. 1
Šupe. U 1
drugoj tehnici 1
tehnici listići 1
listići bi 1
se samljeli 1
samljeli u 1
najfiniji prah 1
prah te 1
dalje koristili 1
kao svaki 1
drugi pigment. 1
pigment. U 1
verziji Mendelssohn 1
Mendelssohn joj 1
promjenio ime 1
u "Hebridi" 1
"Hebridi" (Die 1
(Die Hebriden) 1
Hebriden) i 1
verzija premijerno 1
premijerno izvedena 1
izvedena 14. 1
svibnja 1832. 1
1832. u 1
Londonu. U 1
U Drugom 3
Drugom balkanskom 1
balkanskom ratu 1
u jednim 1
jednim zahvatima 1
zahvatima u 1
svjetskoj medicini. 1
medicini. U 1
U drugom 27
drugom braku 1
braku supruga 1
supruga mu 1
bila Corinna 1
Corinna Bianchetti 1
Bianchetti iz 1
iz Montagnane 1
Montagnane kod 1
Padove. U 1
dijelu 1991. 1
tijekom 1992, 1
1992, Evangelista 1
Evangelista je 1
je viđena 3
različitih plakata 1
za modni 1
modni brand 1
brand Kenar, 1
Kenar, u 1
središtu Times 1
Times Square-a. 1
Square-a. U 1
dijelu Gotovac 1
Gotovac se 1
se razodijeva 1
razodijeva te 1
te nag 1
nag zviždeći 1
zviždeći nastavlja 1
nastavlja obilaziti 1
obilaziti kvadrate 1
kvadrate s 1
s partiturama. 1
partiturama. U 1
dijelu igre 1
igre Chris 1
Chris sazanje 1
sazanje (od 1
(od Leona) 1
Leona) da 1
ga Claire 1
Claire traži; 1
traži; dolazi 1
otok Rockfort 1
Rockfort (gdje 1
je Claire 1
Claire bila 1
bila zarobljena), 1
zarobljena), a 1
ubrzo za 1
pol. U 1
dijelu natjecanja 6
kup-sustavu. U 1
sezone (naziva 1
(naziva ritorno) 1
ritorno) klubovi 1
klubovi igraju 1
igraju uzvratne 1
uzvratne susrete 1
susrete po 1
po identičnom 1
identičnom redoslijedu 1
redoslijedu kao 1
sezone, samo 1
sada one 1
one utakmice 1
gostima igraju 1
igraju kod 1
obrnuto. U 1
dijelu taj 1
dan obilježavaju 1
obilježavaju kao 1
kao tobožnji 1
tobožnji "dan 1
"dan deblokade 1
deblokade grada". 1
grada". U 1
drugom djelu 1
djelu igrano-animiranog 1
igrano-animiranog filma 1
o Garfieldu 1
Garfieldu Jon 1
Jon zaprosi 1
zaprosi Liz 1
ona pristane, 1
pristane, ali 1
u stripu 1
stripu se 1
dogodilo. U 1
U drugome 1
drugome setu 1
setu čvrsto 1
čvrsto sam 1
sam držao 1
držao servis 1
opet smo 1
smo morali 1
u "tie 1
"tie break". 1
break". U 1
U Drugome 1
ratu kokain 1
kokain su 1
su zloporabili 1
zloporabili u 1
u Trećem 3
Reichu kad 1
su zaredali 1
zaredali prvi 1
prvi porazi. 1
porazi. U 1
drugom imenovanju 1
imenovanju 1568. 1
1568. U 1
je braku 1
s pjesnikom 1
pjesnikom Nikolajem 1
Nikolajem Pančenkom. 1
Pančenkom. U 1
kolu pobijedio 1
je Golubjeva, 1
Golubjeva, pa 1
sljedeći protivnik 1
bio Ernests 1
Gulbis koji 1
izgubio meč 1
meč sa 1
osvojenim gemom, 1
gemom, kao 1
i Viktor 1
Viktor Troicki 1
Troicki u 1
u narednoj 1
narednoj rundi. 1
rundi. U 1
kolu proljetnog 1
proljetnog dijela 1
sezone NK 1
Jakšić pobjeđuje 1
pobjeđuje NK 1
NK Papuk 1
Papuk rezultatom 1
rezultatom 4:1, 1
4:1, ali 1
kraju prvenstvo 1
prvenstvo završavaju 1
na 2.mjestu. 1
2.mjestu. U 1
krugu je 3
da Nashville 1
Nashville na 1
trećem mjestu, 1
nema većinu. 1
većinu. U 2
krugu kvalifikacija 1
kvalifikacija prošli 1
su Slovenija 1
Slovenija preko 1
preko Norveške, 1
Norveške, Rusija 1
Rusija preko 1
preko Crne 1
Gore, Bjelorusija 1
Bjelorusija preko 1
preko Latvije, 1
Latvije, Makedonija 1
Makedonija preko 1
preko Češke, 1
Češke, Poljska 1
Poljska preko 1
preko Nizozemske, 1
Nizozemske, Švedska 1
Švedska preko 1
preko BiH, 1
BiH, Mađarska 1
Mađarska preko 1
preko Srbije 1
i Danska 1
Danska preko 1
preko Austrije. 1
Austrije. U 1
krugu opet 1
je Metković 1
hrvatskom vrhu 1
vrhu prema 1
prema odazivu 1
odazivu na 1
izbore (66,06%) 1
(66,06%) a 1
a dr. 1
pokušaju je 1
Hamilton odvezao 1
odvezao dobar 1
tri tisućinke 1
tisućinke brži 1
od Bottasa. 1
Bottasa. U 1
drugom polufinalu 1
polufinalu je 1
osvojila 12. 1
mjesto osvojivši 1
osvojivši 42 1
bez plasmana 1
plasmana u 1
drugom poluvremenu, 1
poluvremenu, Fulham 1
Fulham je 1
sa pritiskom 1
i neprekidno 2
neprekidno je 1
imao loptu 1
loptu kod 1
svojih igrača. 1
drugom procesu 1
procesu anhidrid 1
anhidrid nastaje 1
iz acetaldehida 1
acetaldehida kontroliranom 1
kontroliranom oksidacijom 1
oksidacijom sa 1
zrakom. U 1
drugom razredu 1
razredu gimnazije, 1
gimnazije, na 1
na republičkom 1
republičkom (Hrvatska) 1
(Hrvatska) natjecanju 1
iz kemije 1
kemije osvojio 1
drugom slučaju 1
slučaju međudjelovanje 1
međudjelovanje s 1
s planetama 1
planetama može 1
može pomaknuti 1
pomaknuti kometovu 1
kometovu orbitu 1
orbitu predaleko 1
predaleko od 1
Zemlje da 1
vidjeti ili 1
ju čak 1
čak izbaciti 1
iz Sunčeva 1
Sunčeva sustava, 1
dogodilo Lexellovu 1
Lexellovu kometu. 1
kometu. U 1
drugom snu 1
snu su 1
otac jahali 1
jahali konje 1
konje na 1
na snježnom 1
snježnom planinskom 1
planinskom prijevoju. 1
prijevoju. U 1
bili pirejski 1
pirejski Ethnikos, 1
Ethnikos, volgogradski 1
volgogradski Šturm 1
Šturm Čehov, 1
Čehov, CN 1
CN Marseille 1
Marseille i 1
i Barceloneta. 1
Barceloneta. U 1
slučaju sudjelovali 1
sudjelovali brat 1
brat blizanac 2
blizanac te 1
prvom slučaju. 1
slučaju. U 1
svesku s 1
podnaslovom Dalmacja 1
Dalmacja kijilari 1
kijilari objavljene 1
su 23 2
23 karte 1
karte hrvatske 1
hrvatske obale 1
i otočja 1
otočja istočnog 1
istočnog Jadrana. 1
Jadrana. U 1
i poraću 1
poraću s 1
prostora općine 1
općine Grude 1
Grude poginula 1
poginula je 1
je 1301 1
1301 osoba. 1
ratu, zona 1
zona razmještaja 1
razmještaja znatno 1
proširivana zbog 1
napada. U 3
drugom uvrštenju 1
uvrštenju (sezona 1
(sezona 2017. 1
2017. U 5
U drugu 3
drugu hrpu 1
hrpu je 1
stavio sve 1
sve kosti, 1
kosti, papke, 1
papke, rep 1
rep rogove 1
rogove i 1
i beskorisne 1
beskorisne iznutrice, 1
iznutrice, te 1
ga prekrio 1
prekrio pokrovom 1
od sjajnoga 1
sjajnoga sala 1
sala (koga 1
(koga su 1
Grci smatrali 1
smatrali dragocjenim). 1
dragocjenim). U 1
je ligu 1
ligu ušao 1
ušao 1994. 1
1994. U 4
drugu kategoriju 1
kategoriju moguće 1
svrstati jezikoslovne 1
jezikoslovne discipline 1
discipline koje 1
koje promatraju 1
promatraju jezik 1
jezik izvan 1
izvan njega 2
samoga, u 1
prema prema 1
prema nečemu 1
dio izvanjezične 1
izvanjezične zbilje. 1
zbilje. U 2
U društvenim 1
znanostima kvalitativno 1
kvalitativno istraživanje 1
širok termin 1
opisuje istraživanje 1
istraživanje koje 2
koji pojedinci 1
grupe gledaju 1
gledaju i 1
i shvaćaju 1
shvaćaju svijet 1
svijet te 1
oblikuju značenje 1
značenje izvan 1
izvan svojih 1
svojih iskustava. 1
iskustava. U 1
U društvu 2
aktivna dječja 1
dječja i 1
ekipa koje 2
redovito takmiče 1
takmiče na 1
raznim vatrogasnim 1
vatrogasnim takmičenjima. 1
takmičenjima. U 1
društvu po 1
put djeluje 1
i Djevojački 1
Djevojački zbor, 1
koji 90-ih 1
90-ih osvaja 1
osvaja niz 1
međunarodnim festivalima 1
( Udružena 1
Udružena ljevica 1
ljevica smatra 1
njezinim nastankom 1
nastankom u 1
zemlji zadovoljena 1
zadovoljena vitalna 1
vitalna potreba 1
formiranjem snažne 1
snažne socijalno 1
socijalno senzibilne 1
senzibilne stranačke 1
stranačke grupacije 1
grupacije socijaldemokratske 1
socijaldemokratske orijentacije. 1
orijentacije. Udruženja 1
književnika Njemačke, 1
Njemačke, Udruženja 1
Udruženja književnih 1
prevoditelja Makedonije 1
i Udruženja 1
Udruženja novinara 1
novinara Makedonije. 1
Makedonije. Udruženje 1
Udruženje glumaca 1
glumaca radilo 1
neprekidno do 1
do 1943., 1
1943., a 1
a nadalje 1
malim prekidima 1
do 1946. 1
1946. Udruženje 1
Udruženje "Prijatelj" 1
"Prijatelj" je 1
godine pokrenulo 1
pokrenulo projekt 1
projekt pod 2
nazivom "Trka 1
"Trka hrvatski 1
parkovi '97". 1
'97". Udruženje 1
Udruženje žena 1
žena ‘’Jana’’ 1
‘’Jana’’ bavi 1
se humanitarnim 1
humanitarnim radom 1
radom od 1
godine. Udružiše 1
Udružiše se 1
tada plemena 1
plemena Tepaneca, 1
Tepaneca, Colhua 1
Colhua i 1
i Xochimilca 1
Xochimilca i 1
i otjeraše 1
otjeraše Asteke. 1
Asteke. U 1
U državama 1
članice OECD 1
OECD nema 1
tih ograničenja, 1
ograničenja, već 1
već klauzule 1
klauzule o 1
o stabilnosti 1
stabilnosti ili 1
ili sprečavaju 1
sprečavaju primjenu 1
primjenu novih 1
novih pravila 1
pravila odnosno 1
odnosno izmjena 1
izmjena zakona 1
ili predviđaju 1
predviđaju nadoknadu 1
nadoknadu investitoru 1
investitoru bez 1
li nova 1
nova pravila 1
pravila arbitrarna 1
arbitrarna ili 1
ili diskriminirajuća. 1
diskriminirajuća. U 1
U državi 2
državi postoje 1
dvije srednje 2
jedan fakultet. 1
fakultet. U 5
državi postoji 1
postoji manji 1
manji višestranački 1
višestranački sustav. 1
sustav. U 5
U Državnom 1
Splitu bavila 1
se znanstveno-istraživačkim 1
znanstveno-istraživačkim radom. 1
radom. U 1
U državnom 1
državnom prvenstvu 1
prvenstvu iste 1
u 250 1
250 i 1
u 175 1
175 ccm. 1
ccm. Udubine 1
Udubine koje 1
kada bacimo 1
bacimo sredstvo 1
vodu zovemo 1
zovemo valnim 1
valnim dolovima, 1
dolovima, a 1
a izbočine 1
izbočine valnim 1
valnim brijegovima. 1
brijegovima. Udubljenja 1
Udubljenja se 1
stalno preuređuju 1
preuređuju kako 1
osigurao pravilan 1
pravilan rast 1
rast biljke 1
u otočkoj 1
otočkoj mikroklimi. 1
mikroklimi. Udubljenja 1
Udubljenja su 1
su duboka 1
duboka između 1
između pola 1
pola i 1
jednog metra, 1
a široka, 1
široka, najčešće, 1
najčešće, između 1
U dubrovačkom 1
dubrovačkom samostanu 1
U Dubrovniku 3
1909. bila 1
bila pokroviteljicom 1
pokroviteljicom lutrije 1
lutrije koju 1
organizirala za 1
moglo djelovati 1
djelovati Društvo 1
za poljepšanje 1
poljepšanje grada. 1
pohađao škole. 1
škole. U 8
gimnaziju. U 13
U Dubrovniku, 1
grada (Ploče), 1
(Ploče), u 1
Ulici sv. 1
U dugačkom 1
dugačkom staklenom 1
staklenom cilindru 1
cilindru nalazi 1
se anoda, 1
anoda, katoda 1
katoda i 1
i zaslon 2
zaslon s 1
malim otvorom 1
otvorom kroz 1
prolaze elektroni 1
elektroni stvarajući 1
stvarajući tanak 1
tanak snop 1
snop katodnih 1
katodnih zraka. 1
U dugogodišnjoj 2
dugogodišnjoj je 1
je vezi 1
sa manekenkom 1
manekenkom Heidi 1
Heidi Balvanera, 1
Balvanera, sa 1
sa kojm 1
kojm ima 1
dugogodišnjoj karijeri 1
osim olimpijskih 1
medalja osvojio 1
i impozantnih 1
impozantnih 9 1
9 zlatnih 1
zlatnih medalja 1
medalja na 2
na Svjetskim 1
Svjetskim prvenstvima. 1
prvenstvima. U 2
U dugoj 1
dugoj potjeri 1
potjeri Hatfield 1
Hatfield je 1
a Peacock 1
Peacock ranjen. 1
ranjen. U 2
U dugom 1
dugom i 2
snažnom repu 1
repu nalaze 1
se električni 1
električni organi 1
organi pomoću 1
kojih omamljuje 1
omamljuje ili 1
ili ubija 1
ubija vodene 1
vodene životinje 1
životinje kojima 1
hrani. U 1
U duhu 3
duhu nacional-socijalizma 1
nacional-socijalizma piše 1
o političkim, 1
političkim, gospodarskim 1
kulturnim temama. 1
temama. U 2
duhu secesije 1
secesije bavio 1
vrstama primijenjene 1
umjetnosti, dekoriravši 1
dekoriravši vrata, 1
vrata, namještaj 1
sl. U 9
svog slikarstva, 1
slikarstva, David 1
David ga 1
naslikao iznimno 1
iznimno idealizirano. 1
idealizirano. U 1
U Dunavskoj 1
Dunavskoj klepsidri, 1
klepsidri, pak, 1
pak, rijeka 1
rijeka zadobiva 1
zadobiva značaj 1
značaj neprikosnovene 1
neprikosnovene odrednice 1
odrednice zavičajne 1
zavičajne ljubavi, 1
ljubavi, a 1
a život 1
njezinu ozračju 1
ozračju promatran 1
promatran iz 1
iz davnašnjih 1
davnašnjih i 1
današnjih zbivanja 1
zbivanja melankolični 1
melankolični i 1
i blagohumorni 1
blagohumorni lirski 1
lirski fluid. 1
fluid. U 1
U Dusini 1
Dusini postoji 1
postoji čak 1
i adresa 1
adresa Dusina 1
Dusina 0/0 1
0/0 na 1
prijavljen jedan 1
jedan birač. 1
birač. U 1
U Düsseldorfu 1
Düsseldorfu je 1
bio parlament 1
parlament Rajnskih 1
Rajnskih provincija 1
provincija (autonomnog 1
(autonomnog područja 1
područja uz 1
uz Rajnu 1
Rajnu unutar 1
unutar Pruske). 1
Pruske). U 1
U dvadeset 1
godina broj 1
oko 42.000. 1
42.000. U 1
U dvadesetima 1
dvadesetima i 1
i tridesetima, 1
tridesetima, redatelji 1
redatelji nisu 1
nisu snimali 1
snimali "art 1
"art filmove", 1
filmove", a 1
a filmski 1
nisu koristili 2
koristili pojam 1
pojam "art 1
"art film". 1
film". U 1
U dva 7
navrata dobio 1
dobio Nagradu 2
Nagradu grada 1
Osijeka (1962., 1
(1962., 1979.). 1
1979.). U 1
navrata nastupao 1
za Cibonu, 1
Cibonu, prvi 1
navrata ravnatelj 1
ravnatelj Splitskog 1
Splitskog festivala 1
festivala (2005. 1
(2005. — 1
— 2008., 1
2008., 2010. 1
navrata NK 1
Croatia plasirala 1
najbolju međimursku 1
međimursku ligu. 1
ligu. U 4
navrata službenoj 1
službenoj se 1
se komisiji 1
komisiji pridružio 1
i porečko-pulski 1
porečko-pulski biskup 1
biskup Raffaele 1
Raffaele Radossi. 1
Radossi. Udvaranje 1
Udvaranje počinje 1
prije gniježdenja 1
gniježdenja i 1
od izražajnih 1
izražajnih pokreta 1
pokreta mužjaka 1
i ženke. 1
ženke. U 1
različita slučaja, 1
slučaja, Saukra 1
Saukra udari 1
udari Saija 1
Saija za 1
manga izdanja, 1
izdanja, jednom 1
jednom jer 1
nazvao "vješticom", 1
"vješticom", a 1
put jer 1
rekao Ino 1
Ino da 1
je "lijepa" 1
"lijepa" (Sakura 1
(Sakura je 1
očekivala da 1
će Sai 1
Sai uvrijediti 1
uvrijediti Ino). 1
Ino). U 1
U dvije 4
dvije godina 1
godina Crkva 1
skupila skoro 1
skoro 60.000 1
60.000 sljedbenika«. 1
sljedbenika«. U 1
godine, više 1
polovice banaka 1
nestalo, a 1
a zamijenile 1
zamijenile su 1
ih novonastale 1
novonastale nezavisne 1
nezavisne profitno 1
profitno orijentirane 1
orijentirane institucije. 1
institucije. U 1
godine završio 1
škole s 2
uspjehom. U 2
sezone za 2
za Lokomotivu 1
Lokomotivu je 1
odigrao 62 1
postigao 18 1
18 golova. 1
U dvjema 1
se osobinama 1
osobinama zakonik 1
zakonik Taihō 1
Taihō Code 1
Code bitno 1
bitno razlikovao 1
modela Tang. 1
Tang. U 1
U dvoboju 1
dvoboju koristi 1
koristi čudovišta 1
čudovišta novo-objavljenog 1
novo-objavljenog Psiho-Tipa, 1
Psiho-Tipa, sa 1
raznim moćima 1
moćima baziranim 1
na plaćanju 1
plaćanju svojih 1
svojih Životnih 1
Životnih Bodova. 1
Bodova. U 1
U dvogledu 1
dvogledu se 1
se skup 2
skup vidi 1
kao magličasti 1
magličasti oblačak. 1
oblačak. U 1
U dvorani 1
dvorani se 1
održavaju brojni 1
brojni športski 1
športski turniri 1
turniri i 1
i koncerti. 1
koncerti. U 1
U dvorcu 1
dvorcu se 1
nalazi Mađarska 1
Mađarska nacionalna 1
nacionalna galerija, 1
galerija, Muzej 1
Muzej povijesti 1
povijesti Budimpešte, 1
te zatvorena 1
zatvorena dvorišta 1
dvorišta i 1
i terasa 1
terasa koja 1
s Ribarskim 1
Ribarskim bastionom, 1
bastionom, terasa 1
terasa s 1
pogled preko 1
na povijesno 1
povijesno središte 1
središte Budimpešte. 1
Budimpešte. U 1
U dvorište 1
dvorište se 1
iz turbe. 1
turbe. U 1
U dvorištu 2
dvorištu muzeja 1
je parna 1
parna lokomotiva 1
lokomotiva „Ćiro“. 1
„Ćiro“. U 1
dvorištu oko 1
10 nadgrobnih 1
obliku križa 1
početak 20. 1
stoljeća. U 13
U dvorsku 1
dvorsku književnost 1
književnost spadaju 1
spadaju pjesma 1
pjesma Lais 1
Lais (1175.? 1
(1175.? U 1
U džamijskom 1
džamijskom haremu 1
haremu se 1
drveno turbe 1
turbe u 2
narodnom predanju 1
predanju ukopana 1
ukopana dva 1
brata blizanca, 1
blizanca, šehida 1
šehida iz 1
iz sultan 1
sultan Fatihove 1
Fatihove vojske. 1
vojske. U 5
U Dzawi-Mnanei 1
Dzawi-Mnanei ili 1
ili Dzauinai 1
Dzauinai Indijanaca 1
Indijanaca čije 1
znači ''jaguarov 1
''jaguarov narod'; 1
narod'; people 1
the jaguar) 1
jaguar) bande 1
bande Kadapolithana, 1
Kadapolithana, Liedawiene, 1
Liedawiene, Dzauinai, 1
Dzauinai, i 1
drugi model 1
model su 1
tijela jaguara 1
jaguara u 1
kojemu Dzauinai 1
Dzauinai predstavljaju 1
predstavljaju 'glavu'. 1
'glavu'. Udžbenik 1
Udžbenik je 1
nazvao „Institucije“, 1
„Institucije“, a 1
a podijelio 1
podijelio ga 1
kojima objašnjava 1
objašnjava osnove 1
osnove rimskog 1
rimskog prava. 1
prava. Udžbenik 1
Udžbenik napisan 1
s pedagoškim 1
pedagoškim i 1
i psihološkim 1
psihološkim zahtjevima 1
zahtjevima označava 1
označava primjerenost 1
primjerenost učenikovim 1
učenikovim razvojnim 1
razvojnim mogućnostima. 1
mogućnostima. U 2
U džudu 1
džudu i 1
nekim ostalim 1
ostalim azijskim 1
azijskim borilačkim 1
vještinama borioci 1
borioci viših 1
razina nose 1
bijele pojaseve, 1
pojaseve, dok 1
dok najvještiji 1
najvještiji borioci 1
borioci nose 1
nose jarkocrvene 1
jarkocrvene pojaseve. 1
pojaseve. U 1
U ediciji 1
ediciji Stari 1
Stari pisci 1
pisci hrvatski 1
hrvatski (knjiga 1
(knjiga XVII. 1
XVII. iz 1
iz 1889) 1
1889) podaci 1
o Barakovićevu 1
Barakovićevu životu 1
životu crpili 1
crpili upravo 1
iz Vile 1
Vile Slovinke. 1
Slovinke. U 1
U Edukacija, 1
Edukacija, filozofiji 1
politici Peters 1
spojio svojih 1
15 ključnih 1
ključnih članaka, 1
članaka, uključujući 1
uključujući poglavlja 1
poglavlja iz 1
njegovih najprodavanijih 1
iz vodećih 1
vodećih časopisa. 1
časopisa. UEFA-ini 1
UEFA-ini izvjestitelji 1
izvjestitelji uvrstili 1
uvrstili su 1
su Mitrovića 1
Mitrovića među 1
talenata mlađih 1
godina. UEFA 1
UEFA ju 1
odredila za 1
za pomoćnu 1
pomoćnu suditeljicu 1
suditeljicu u 1
završnici Lige 1
Lige prvakinja 1
utakmici Wolfsburga 1
Wolfsburga i 1
i Lyona 1
Lyona 30. 1
stadionu Anoeta 1
Anoeta u 1
španjolskom San 1
San Sebastianu. 1
Sebastianu. UEFA 1
UEFA kao 1
kao kontinentalna 1
kontinentalna nogometna 1
nogometna federacija 1
federacija strogo 1
strogo zabranjuje 1
zabranjuje upletanje 1
upletanje politike 1
sve sfere 1
sfere nogometa. 1
U egipatskoj 1
egipatskoj mitologiji 1
mitologiji postoje 1
postoje 2 1
2 Horusa 1
Horusa - 1
- sin 1
sin Izide 1
Izide i 1
i Ozirisa 1
Ozirisa i 1
i Raov 1
Raov sokol. 1
sokol. U 1
U Egiptu, 1
Egiptu, kad 1
stoljeću postali 1
postali kršćani, 1
kršćani, Rimljani 1
uništili njihove 1
njihove zabilješke 1
zabilješke napisane 1
napisane hijeroglifom, 1
hijeroglifom, jer 1
je egipatsko 1
egipatsko pismo 1
pismo pogansko. 1
pogansko. U 1
U ekipnim 1
ekipnim disciplinama 1
disciplinama svaka 1
država, sudionica 1
sudionica Igara, 1
Igara, smije 1
smije poslati 1
poslati samo 1
jednu ekipu. 1
ekipu. U 1
U ekstremnim 4
ekstremnim primjerima, 1
primjerima, antiroman 1
antiroman sadrži 1
i prazne 1
prazne stranice, 1
stranice, stranice 1
stranice koje 1
može istrgnuti, 1
istrgnuti, crteže 1
crteže ili 1
ili piktograme 1
piktograme i 1
ekstremnim situacijama, 1
situacijama, flumazenil 1
flumazenil se 1
primijeniti kako 1
spriječili ili 1
ili poništili 1
poništili učinci 1
učinci midazolama. 1
midazolama. U 1
ekstremnim slučajevima, 2
slučajevima, jedan 1
igrač tvrdit 1
tvrdit će 1
je prekršaj 1
prekršaj postojao, 1
postojao, a 1
da nije. 1
nije. U 2
slučajevima, razvija 1
se edem 1
edem diska. 1
diska. U 2
U Ekvatorskoj 1
Gvineji vlada 1
vlada tropska, 1
tropska, vruća 1
vlažna klima 2
klima s 2
godišnjom temperaturom 1
25 °C. 1
U EKV 1
EKV umjesto 1
umjesto Vda 1
Vda dolazi 1
dolazi novi 1
novi bubnjar, 1
bubnjar, Ivan 1
Ivan Fece 1
Fece Firči 1
Firči (iz 1
sastava Lune). 1
Lune). U 1
U električnoj 1
električnoj mreži 1
mreži bez 1
bez pohrane 1
pohrane energije, 1
energije, izvori 1
koji ovise 1
o energiji 1
energiji pohranjenoj 1
gorivu (ugljen, 1
(ugljen, plin, 1
plin, nafta) 1
nafta) moraju 1
prilagođeni razmjerno 1
razmjerno povećanju 1
povećanju ili 1
ili smanjenju 1
smanjenju proizvedene 1
iz intermitentnih 1
intermitentnih izvora. 1
izvora. U 1
U električnom 1
električnom kondenzatoru 2
kondenzatoru bivaju 1
bivaju jače 1
jače svinute 1
svinute staze 1
staze čestica 1
manju brzinu. 1
brzinu. U 1
U elektrolitskoj 1
elektrolitskoj ćeliji 1
ćeliji ostaju 1
ostaju natrijevi 1
natrijevi kationi, 1
kationi, koji 1
s hidroksidnima 1
hidroksidnima daju 1
daju natrijevu 1
natrijevu lužinu. 1
lužinu. U 1
U elektrotehnici, 1
elektrotehnici, elektronici 1
drugdje stvarne 1
stvarne električke 1
električke izvore 1
izvore prikazujemo 1
prikazujemo nadomjesnim 1
nadomjesnim pojednostavljenim 1
pojednostavljenim naponskim 1
naponskim ili 1
ili strujnim 1
strujnim izvorima. 1
izvorima. U 2
U elimination 1
elimination chaimberu, 2
chaimberu, Hardy 1
Hardy nije 1
osvojiti WWE 1
WWE titulu 1
meču elimination 1
chaimberu, nakon 1
eliminirao Daniel 1
Daniel Bryan. 1
Bryan. U 1
U El 1
El Salvadoru 1
Salvadoru ga 1
zovu "San 1
"San Romero". 1
Romero". U 1
U embrionalnom 1
embrionalnom razvitku 1
razvitku neurohipofiza 1
neurohipofiza nastaje 1
od neuroektoderma. 1
neuroektoderma. U 1
U emigraciji 1
emigraciji je 1
pisao još 1
više. U 4
U endemskom 1
endemskom području 1
području valja 1
valja odjećom 1
odjećom zaštititi 1
zaštititi kožu 1
od krpelja, 1
krpelja, upotrebljavati 1
upotrebljavati repelente 1
repelente i 1
pažljivo tražiti 1
tražiti krpelje 1
krpelje na 1
koži. " 1
" u 7
Engleskoj, češkom 1
češkom ustanku 1
dr. ; 1
Engleskoj ga 1
ga nema. 1
nema. U 1
U Engleskoj 2
danas preko 1
preko 4 2
milijuna pripadnika 1
pripadnika Katoličke 1
ta čestitka 1
čestitka izazvala 1
izazvala opće 1
i protunjemačko 1
protunjemačko raspoloženje. 1
raspoloženje. U 1
U engleskoj 1
verziji animirane 1
serije glas 1
joj posuđuje 1
posuđuje Liza 1
Liza del 1
del Mundo. 1
Mundo. U 1
U engleskom 3
jeziku koristi 1
oznaka K., 1
K., prema 1
prema inicijalu 1
inicijalu autora. 1
autora. U 2
jeziku poznati 1
kao Greco-Tatars, 1
Greco-Tatars, Urumis 1
Urumis i 1
Christian Turks. 1
Turks. U 1
engleskom originalu 1
originalu zove 1
se Noddy. 1
Noddy. Ueno 1
Ueno Park 1
u Taitou, 1
Taitou, središnji 1
središnji Tokio. 1
Tokio. U 1
U „Enuma 1
„Enuma Elišu“ 1
Elišu“ je 1
opis građanskog 1
između bogova 1
bogova prerastao 1
u sveopću 1
sveopću bitku. 1
bitku. U 2
U Eparhiji 1
Eparhiji raško-prizrenskoj 1
raško-prizrenskoj gradio 1
crkve, obnavljao 1
obnavljao stare 1
i porušene, 1
porušene, posvećivao 1
i zaređivao 1
zaređivao nove 1
nove svećenike 1
i redovnike 1
blizak narodu, 1
narodu, te 1
sa većinskim 1
većinskim albanskim 1
albanskim stanovništvom. 1
stanovništvom. U 1
U epilogu 1
epilogu romana 1
romana spominje 1
je Seward 1
Seward sada 1
sada sretno 1
sretno oženjen. 1
oženjen. U 1
U epizodi 40
epizodi 58, 1
58, "Riddle 1
"Riddle Me 1
Me This", 1
This", Pikachu 1
uspješno izveo 1
izveo Udar 1
Udar groma 1
(Thunderbolt) nad 1
nad Rhydonom 1
Rhydonom uperivši 1
uperivši mlaz 1
mlaz elektriciteta 1
elektriciteta izravno 1
njegov rog. 1
rog. U 2
epizodi "97 1
"97 Seconds" 1
Seconds" aplikantica 1
aplikantica za 1
za Houseov 1
Houseov tim, 1
tim, Amber 1
Amber Volakis, 1
Volakis, izmanipulira 1
izmanipulira Chasea 1
Chasea da 1
nju obavi 1
obavi neke 1
neke testove 1
testove kako 1
bi pobila 1
pobila Houseovi 1
Houseovi izvornu 1
izvornu dijagnozu. 1
dijagnozu. U 1
epizodi Ash 1
Ash VS 1
May! U 1
epizodi "Bakin 1
"Bakin tajni 1
tajni recept" 1
recept" Plankton 1
Plankton ukrade 1
ukrade njeno 1
njeno zubalo 1
zubalo i 1
neke staračke 1
staračke sitnice 1
sitnice kako 1
u Spužva 1
Spužva Bobovu 1
Bobovu baku. 1
baku. U 1
epizodi "Birthmarks" 1
"Birthmarks" saznajemo 1
saznajemo od 1
od Housea 1
Housea kako 1
godina deducirao 1
deducirao kako 1
John nije 1
nije njegov 1
pravi otac, 1
otac, već 1
kao pold 1
pold afere 1
afere njegove 1
majke s 1
jednim obiteljskim 1
prijateljem koji 1
sličan ožiljak 1
ožiljak na 1
glavi kao 1
i House. 1
House. U 1
"Čajanka", Spužva 1
Bob će 1
će napokon 1
napokon upoznati 1
upoznati vjevericu 1
vjevericu Lunu. 1
Lunu. U 1
epizodi Dispo 1
Dispo Day 1
Day otkriveno 1
je razveden 1
razveden i 1
Slanog plićaka" 1
plićaka" se 1
također ljutio 1
ljutio na 1
na Planktona, 1
Planktona, ali 1
dao Spužva 1
Bobu sjajnu 1
sjajnu ideju. 1
ideju. U 1
epizodi "Execution", 1
"Execution", jedan 1
jedan serijski 1
ubojica izudara 1
izudara Huanga 1
Huanga dok 1
i det. 1
det. U 1
epizodi "Go 1
"Go West 1
West Young 1
Young Man" 1
Man" (1. 1
(1. sezona, 1
sezona, 1981. 1
epizodi "Junak 1
"Junak Zapada" 1
Zapada" se 1
spominje njegov 1
njegov predak 1
predak iz 1
Divljeg Zapada, 1
Zapada, Kraković 1
Kraković iz 1
tog doba, 1
u Jednookoj 1
Jednookoj jaruzi 1
jaruzi (tako 1
(tako se 1
tad zvala 1
zvala Bikini 1
Bikini dolina). 1
dolina). U 1
epizodi "Kiseli 1
"Kiseli krastavci" 1
krastavci" je 1
uzeo Spužva 1
Bobu dio 1
dio plaće 1
plaće samo 1
je zaboravio 1
zaboravio staviti 1
staviti krastavce 1
krastavce u 1
jedan rakburger. 1
rakburger. U 1
epizodi "Lovac 1
"Lovac na 1
na meduze" 1
meduze" uhvatio 1
uhvatio je 1
je ama 1
sve meduze 1
meduze u 1
u Poljima 1
meduza osim 1
jedne, što 1
deset milijuna. 1
milijuna. U 3
epizodi "Mala 1
"Mala žuta 1
žuta knjiga", 1
knjiga", naljutio 1
naljutio se 1
na Kalamarka 1
Kalamarka jer 1
čitao Spužva 1
Bobov dnevnik 1
dnevnik i 1
i osramotio 1
osramotio ga 1
pred drugima, 1
drugima, te 1
rekao: "To 1
je nisko, 1
nisko, čak 1
za tebe". 1
tebe". U 1
epizodi "Mišić 1
"Mišić Bob 1
Bob Nabildani" 1
Nabildani" su 1
zajedno sudjelovali 1
bacanju sidra. 1
sidra. U 1
epizodi "Missing" 1
"Missing" vidimo 1
vidimo kako 2
kako branitelji 1
branitelji koriste 1
ovu činjenicu 1
činjenicu protiv 1
njega. U 9
epizodi "Nagli 1
"Nagli rast" 1
rast" je 1
išao daleko 1
daleko samo 1
da nabavi 1
nabavi hranu 1
hranu za 1
nju dok 1
dok raste 1
raste (doduše, 1
(doduše, ukrao 1
ukrao ju 1
od Kalamarka 1
i gospođe 1
gospođe Pufnić). 1
Pufnić). U 1
epizodi "Nema 1
"Nema kape 1
kape za 1
za Patrika" 1
Patrika" je 1
Kliještić tjerao 1
tjerao Patrika 1
kontinuirano ozlijeđuje 1
ozlijeđuje kako 1
mogao zarađivati. 1
zarađivati. U 1
epizodi "Patrik 1
"Patrik ne 1
ne plaća" 1
plaća" ga 1
prvo natjerao 1
da otplati 1
otplati ono 1
pojeo a 1
nije platio 1
platio teškim 1
teškim fizičkim 1
fizičkim radom, 1
radom, no 1
Patrik uništio 1
uništio Rakovu 1
Rakovu poslasticu 1
poslasticu pa 1
se g. 1
Kliještić jako 1
jako naljutio 1
naljutio na 1
epizodi "Planktonov 1
gost" nije 1
podnijeti da 1
Plankton ima 1
jednog stalnog 1
stalnog gosta 1
gosta koji 1
novac njemu, 1
njemu, iako 1
Plankton obećao 1
neće krasti 1
krasti tajnu 1
tajnu formulu 2
formulu rakburgera. 1
rakburgera. U 1
epizodi Pravi 1
Pravi trenutak 1
trenutak Jack 1
Jack O'Neill 1
O'Neill isoristi 1
isoristi priliku 1
da poljubi 1
poljubi Samanthu 1
Samanthu tijekom 1
ponavljanja vremena. 1
epizodi "Prevara 1
"Prevara sa 1
sa školjkom" 1
školjkom" mu 1
pomogao tako 1
vlastiti oklop 1
za Slavka, 1
Slavka, a 1
njemu dao 1
dao ručnik 1
ručnik da 1
se zaogrne 1
zaogrne dok 1
mu oklop 1
oklop opet 1
ne naraste. 1
naraste. U 1
epizodi "Rakburger 1
"Rakburger ludorija" 1
ludorija" Kliještić 1
sastojak rakburgera 1
rakburgera i 1
pokušao optužiti 1
optužiti Spužva 1
Boba. U 1
epizodi "Šalša 2
"Šalša imbecilikus" 2
imbecilikus" je 1
Luna slučajno 1
slučajno dala 1
dala Planktonu 1
Planktonu ideju 1
formule, a 1
Plankton (sada 1
(sada glup) 1
glup) bio 1
protiv škole 1
time protiv 1
protiv Lune. 1
Lune. U 1
imbecilikus" se 1
ipak najviše 1
najviše vidi 1
vidi njihov 1
njihov odnos. 1
odnos. U 1
epizodi "Sapunica" 1
"Sapunica" su 1
toga treba 1
li Spužva 1
Bob ići 1
ići kod 1
kod doktora 1
doktora ili 1
epizodi SmackDown, 1
SmackDown, 13. 1
2020., Hardy 1
ozljede pobijedivši 1
pobijedivši kralja 1
kralja Corbina. 1
Corbina. U 1
epizodi SmackDown 1
SmackDown Livea 1
Livea 6. 1
studenog Hardy 1
od Samoa 1
Samoa Joea 1
Joea u 1
pridruži Team 1
Team SmackDownu 1
SmackDownu u 1
u Survivor 1
Survivor Series. 1
Series. U 1
epizodi Snivy 1
Snivy Plays 1
Plays Hard 1
Hard to 1
to Catch 1
Catch se 1
se Pidove 1
Pidove borio 1
protiv divljeg 1
divljeg Snivya 1
Snivya kojeg 1
toga Ash 1
Ash uhvatio. 1
uhvatio. U 1
epizodi "Teksas" 2
"Teksas" je 2
i Kalamarko 1
Kalamarko želio 1
da Luna 1
Luna ostane 1
Bikini dolini. 1
dolini. U 1
Patrik ljutio 1
ljutio Lunu 1
Lunu vrijeđajući 1
vrijeđajući Teksas; 1
Teksas; doduše, 1
doduše, to 1
i namjera. 1
namjera. U 1
"The Mistake" 1
Mistake" saznajemo 1
je Chaseov 1
Chaseov otac 1
preminuo 2 1
nakon epizode 1
epizode "Cursed". 1
"Cursed". U 1
Right Stuff" 1
Stuff" Cuddy 1
je Foreman 1
Foreman uzeo 1
uzeo posao 1
York Mercyju 1
Mercyju i 1
vlastiti dijagnostički 1
dijagnostički odjel. 1
odjel. U 1
epizodi "Time 1
"Time On 1
On Our 1
Our Hands" 1
Hands" pomirila 1
pomirila se 1
roditeljima nakon 1
u stan. 1
stan. U 3
epizodi "Truth 2
"Truth or 2
or Square" 1
Square" ga 1
kao čuvara 2
proslavi godišnjice 1
godišnjice Rakove 1
poslastice, što 1
ima povjerenja 2
or Square", 1
Square", zaposlio 1
zaposlio ga 1
epizodi Ulovljeni 1
Ulovljeni Ego! 1
Ego! U 1
epizodi "Velika 1
"Velika utrka 1
utrka puževa" 1
puževa" ga 1
Bob previše 1
previše iscrpljivao 1
iscrpljivao za 1
za utrku. 1
utrku. U 2
epizodi "Vozačka 1
"Vozačka škola" 1
škola" mu 1
je javljao 1
javljao odgovore 1
na ispitu, 1
ispitu, što 1
uzeti kao 2
kao loše 1
jer nijedan 1
nije shvatio 1
to varanje 1
varanje (bar 1
(bar ne 1
ne do 2
kraja epizode). 1
epizode). U 1
epizodi Wish 1
Wish Upon 1
a Star 1
Star Shape, 1
Shape, Cleffa 1
Cleffa je 1
pala iz 1
iz svemirskog 1
broda koji 1
pripadao Clefairyu 1
Clefairyu kleptomanu 1
kleptomanu iz 1
epizode Clefairy 1
Clefairy Tales. 1
Tales. U 1
U Erevanu 1
razdoblje mira 1
prosperiteta trajalo 1
pobuna 740., 1
740., kad 1
grad opljačkan 1
djelomično zapaljen. 1
zapaljen. U 2
U Ernestinovu 1
Ernestinovu je 1
sredinom svibnja 1
svibnja 1973. 1
1973. utemeljen 1
utemeljen „Inicijativni 1
„Inicijativni odbor 1
izgradnju Galerije 1
Galerije kipara 1
kipara naivaca 1
naivaca Jugoslavije“. 1
Jugoslavije“. U 1
U esperantu 1
esperantu u 1
biti nema 1
nema glagola 1
glagola koji 1
prijelazni i 1
i neprijelazni. 1
neprijelazni. U 1
U etičkim 1
i sociološkim 1
sociološkim pitanjima 1
pitanjima Heraklit 1
Heraklit aristokratski 1
aristokratski govori 1
o mnoštvu 2
mnoštvu koje 1
je nezasitno 1
nezasitno kao 1
kao stoka. 1
stoka. U 1
U etruščanskoj 1
etruščanskoj mitologiji 1
mitologiji Minerva 1
Minerva je 1
bila božica 2
božica mudrosti, 1
mudrosti, rata, 1
rata, umjetnosti, 1
umjetnosti, škola 1
trgovine. U 3
U euklidskoj 1
euklidskoj geometriji 1
geometriji je 1
npr. uvijek 1
uvijek točno 1
točno da 1
zbroj sva 1
tri kuta 1
kuta u 1
u trokutu 1
trokutu uvijek 1
uvijek 180 1
180 stupnjeva, 1
stupnjeva, što 1
u neeuklidskoj 1
neeuklidskoj geometriji. 1
geometriji. U 2
U Eumolpa 1
Eumolpa se, 1
međutim, zaljubi 1
zaljubi druga 1
druga dobrostojeća 1
dobrostojeća dama 1
učini ga 1
ga odgojiteljem 1
odgojiteljem svoje 1
svoje djece. 1
U Europi 6
Europi je 3
album vrlo 2
dobro prošao 2
ljestvicama, i 1
i bar 1
bar se 1
država popeo 1
ljestvica (Austrija, 1
(Austrija, Belgija, 1
Danska, Francuska, 1
Italija, Norveška, 1
Švedska, Švicarska 1
i Ujedinjeo 1
Ujedinjeo Kraljevstvo). 1
Kraljevstvo). U 1
je kromatiranje 1
kromatiranje korišteno 1
korišteno do 1
2007. U 7
potpuno razvijen 2
razvijen feudalizam. 1
feudalizam. U 1
Europi njihovu 1
upotrebu snažno 1
zagovarali ekološki 1
ekološki pobornici 1
pobornici i 1
državna tijela 1
smanjenje potrošnje 1
energije. U 6
Europi se 1
nalazi pretežito 1
području Mediterana. 1
Mediterana. U 1
više stoljeća 1
stoljeća riječni 1
riječni biseri 1
biseri bili 1
vrlo značajni 1
značajni i 1
ukrašavanje nošnji 1
i odora 1
odora poput 1
poput odora 1
odora koje 1
su izložene 2
Carskoj riznici 1
riznici u 1
Beču. U 1
U Europski 1
parlament izabran 1
s 52 1
52 309 1
309 glasova. 1
glasova. U 1
U Europskoj 1
Europskoj noći 1
noći kazališta 1
kazališta 2011. 1
godine sudjelovalo 1
7 država: 1
država: Hrvatska, 1
Hrvatska, Bosna 1
Hercegovina, Slovačka, 1
Slovačka, Crna 1
Gora, Srbija, 1
Srbija, Slovenija 1
Slovenija i 2
i Austrija. 1
Austrija. U 1
U europskoj 1
europskoj umjetnosti 1
umjetnosti romantizma 1
raširen prikaz 1
prikaz mrtvog 1
mrtvog uglednika 1
uglednika na 1
na samrtničkoj 1
samrtničkoj postelji 1
postelji ili 2
ili odru. 1
odru. U 1
U europsko 1
europsko kulturno 1
kulturno ruho 1
ruho Banja 1
Luka počela 1
vraćati tek 1
s austrougarskom 1
austrougarskom okupacijom, 1
okupacijom, jer 1
je turska 2
turska vlast 2
bila nepovjerljiva 1
europskim idejama 1
kulturnim potrebama. 1
potrebama. U 1
U Europu 1
Europu je 1
prenesen daleke 1
daleke 1601. 1
1601. godine. 1
U Evil 1
Evil Deadu 1
Deadu II 1
II glumi 1
glumi opsjednutu 1
opsjednutu ženu 1
ženu profesora 1
profesora Knowbyja, 1
Knowbyja, Henriettu. 1
Henriettu. U 1
U F-15 1
F-15 ugrađena 1
novo računalo 1
nove kontrole 1
kontrole koje 1
koje olakšavaju 1
olakšavaju pilotu 1
pilotu upravljanje 1
čine nepotrebnim 1
nepotrebnim dva 1
dva pilota. 1
pilota. U 1
U fabuli 1
fabuli se 1
vidi obrazac 1
obrazac narodnih 1
narodnih priča: 1
priča: stariji 1
sin tlači 1
tlači mlađeg. 1
mlađeg. U 1
U Far 1
Far Far 1
Far Away 1
Away Idol-u 1
Idol-u (filmu) 1
(filmu) s 1
s Fionom 1
Fionom je 1
je otpjevao 3
otpjevao "What 1
"What I 1
I Like 1
Like About 1
About You" 1
You" grupe 1
grupe Romantics. 1
Romantics. U 1
U fašizmu 1
fašizmu Oswalda 1
Oswalda Mosleya 1
Mosleya socijalističke 1
socijalističke komponente 1
također bile 1
vrlo istaknute. 1
istaknute. U 1
U fazi 2
fazi ispadanja 1
ispadanja na 1
Engleskoj preostalih 1
preostalih osam 1
osam reprezentacija 1
reprezentacija borilo 1
fazi karijere 1
u Zvezdi 1
Zvezdi trenirali 1
trenirali su 1
ga Zoran 1
Zoran Slavnić 1
Slavnić te 1
te Ranko 1
Ranko Žeravica 1
Žeravica koji 1
ostavio najveći 1
životu. U 3
U Federalnoj 1
Federalnoj skupštini 2
skupštini za 1
raspisivanju referenduma 1
referenduma glasovalo 1
25 zastupnika 2
Vijeća država 2
država (Ständerat), 2
(Ständerat), gornjeg 2
doma parlamenta, 2
parlamenta, a 2
a 20 2
20 protiv, 2
protiv, te 2
te 107 2
107 zastupnika 2
zastupnika Nacionalnog 2
Nacionalnog vijeća 2
vijeća (Nationalrat), 2
(Nationalrat), donjeg 2
donjeg doma, 2
a 85 2
85 protiv. 2
protiv. U 1
U fermione 1
fermione spadaju 1
spadaju elementarne 1
elementarne čestice 2
koje izgrađuju 1
izgrađuju svu 1
svu poznatu 1
poznatu materiju 1
materiju ( 1
U fetalnom 1
fetalnom je 1
razdoblju tlak 1
desnoj pretklijetki 1
pretklijetki veći 1
lijevoj što 1
pospješuje tok 1
tok krvi 1
krvi kroz 1
kroz ovalni 1
ovalni otvor. 1
otvor. U 2
U fetusu 1
fetusu pretražuju 1
pretražuju se 1
sadržaj želuca, 1
želuca, plodne 1
plodne ovojnice 1
ovojnice i 1
i amnionska 1
amnionska tekućina. 1
tekućina. U 1
U feudalno 2
feudalno doba 2
doba boja 1
arhitekturi bila 1
bila točno 1
točno ograničena 1
na socijalni 1
socijalni status. 1
status. U 5
doba većina 2
većina laika, 1
laika, a 1
a stoljećima 1
stoljećima čak 1
mnogo plemića, 1
plemića, bilo 1
obrazovano te 1
bi kapelani 1
također važan 1
izvor obrazovanja 1
u kućanstvu 2
kućanstvu podučavajući 1
podučavajući djecu 1
i pružajući 1
pružajući obitelji 1
obitelji utjehu 1
podršku koja 1
nužno bila 1
za religiju. 1
religiju. U 1
U figurativnim 1
figurativnim radovim 1
radovim dosljedni 1
dosljedni realist, 1
realist, u 1
opremi crkvene 1
crkvene unutrašnjosti 1
unutrašnjosti Orlić 1
Orlić pokazuje 1
pokazuje modernost. 1
modernost. U 1
U filmovima 2
filmovima Osjećam 1
se dobro, 2
dobro, 29, 2
29, Alamo, 1
Alamo, Plastični 1
Plastični Isus 1
Isus razrađuju 1
razrađuju se 1
se hektički 1
hektički postupci 1
postupci iz 1
filma Plavi 1
Plavi jahač 1
jahač (Godard-Art), 1
(Godard-Art), ali 1
različitim intervencijama 1
intervencijama (npr. 1
(npr. s 2
s pikselacijama), 1
pikselacijama), itd. 1
itd. U 7
filmovima se 1
način pojavljuju 1
osobe poznate 1
svojim dostignućima 1
dostignućima izvan 1
izvan filmske 1
industrije, obično 1
obično povezane 1
temom filma. 1
filma. U 5
U filmskoj 2
adaptaciji je 1
igrao samoga 1
sebe. U 2
filmskoj biografiji 1
biografiji iz 1
godine “The 1
“The Buster 1
Buster Keaton 1
Keaton Story”, 1
Story”, Keatona 1
Keatona glumi 1
glumi Donald 1
Donald O’Connor. 1
O’Connor. U 1
U filmu 30
filmu 24 1
24 Hour 1
Hour Party 1
Party People, 1
People, koji 1
Tonyju Wilsonu, 1
Wilsonu, kratko 1
pojavljuje sami 1
sami Wilson. 1
Wilson. U 1
U filmu, 8
filmu, Abagnaleu 1
Abagnaleu postaje 1
postaje dosadna 1
dosadna svakodnevna 1
svakodnevna radna 1
radna rutina 1
rutina nakon 1
nakon puštanja 2
puštanja iz 1
zatvora pa 1
novu prijevaru. 1
prijevaru. U 1
filmu, Bacall 1
Bacall pjeva 1
pjeva "How 1
"How Little 1
Little We 1
We Know" 1
Know" Hoagyja 1
Hoagyja Carmicheala 1
Carmicheala i 1
Johnnyja Mercera. 1
Mercera. U 1
filmu Crosby 1
Crosby pjeva 1
pjeva "Bijeli 1
"Bijeli Božić" 1
Božić" u 1
obliku dueta 1
dueta sa 1
glumicom Marjorie 1
Marjorie Reynolds, 1
Reynolds, iako 1
njen glas 1
glas presnimila 1
presnimila Martha 1
Martha Mears. 1
Mears. U 1
filmu, Gaj 1
Gaj primjećuje 1
primjećuje kako 1
je "Rim 1
"Rim osnovan 1
kao Republika". 1
Republika". U 1
filmu, George 1
George biva 1
električnu stolicu. 1
stolicu. U 1
filmu glavne 1
uloge tumače 1
tumače Ti 1
Ti Lung 1
Lung i 1
i Fu 1
Fu Sheng. 1
Sheng. U 1
filmu glazbe 1
glazbe ima 1
svega 16 1
16 minuta, 1
uključujući onu 1
odjavnoj špici, 1
špici, iako 1
odmah prelazi 1
špicu bez 1
prikazuju imena 1
imena članova 1
članova filmske 2
filmske ekipe. 1
ekipe. U 1
i knjizi 1
knjizi Plamen 1
Plamen održavaju 1
se posebne 1
posebne Igre 1
Igre Gladi 1
Gladi s 1
postojećim pobjednicima. 1
pobjednicima. U 1
nešto glazbe 1
glazbe koju 1
skladao njihov 1
njihov dugogodišnji 1
suradnik Carter 1
Carter Burwell, 1
Burwell, ali 1
ali čak 1
ona odudara 1
konvencija korištenjem 1
korištenjem glazbene 1
glazbene zdjele 1
zdjele i 1
budističkih zvona 1
koji reproduciraju 1
reproduciraju minimalistički 1
minimalistički zvuk 1
za soundtrack. 1
soundtrack. U 1
je Goodwin 1
Goodwin započeo 1
lov za 1
za Van 1
Van Dorenom 1
Dorenom tijekom 1
1956. U 3
je šifra 1
šifra koja 1
uključuje samu 1
samu Matricu 1
Matricu često 1
često prikazana 1
obliku zelenih 1
zelenih znakova 1
se slijevaju 1
slijevaju prema 1
dolje. U 1
to aludirano 1
aludirano u 1
se Abrahams 1
Abrahams prvi 1
puta susreće 1
s Mussabinijem 1
Mussabinijem dok 1
dok gleda 1
gleda Liddellovu 1
Liddellovu utrku. 1
Le sixieme 1
sixieme jour 1
jour iz 1
1986. U 7
filmu, narko-kralj 1
narko-kralj znan 1
kao Mr. 1
Mr. U 2
filmu odbojkaška 1
odbojkaška lopta 1
lopta Wilson 1
Wilson služi 1
služi Chucku 1
Chucku Nolandu 1
Nolandu kao 1
kao personifikacija 1
personifikacija izmišljenog 1
izmišljenog prijatelja 1
jedini drug 1
drug tijekom 1
njegovog četverogodišnjeg 1
četverogodišnjeg boravka 1
na pustom 1
pustom otoku. 1
otoku. U 2
filmu ostaje 1
ostaje scena 1
scena koja 1
izazvala raspravu 1
raspravu među 1
među katoličkim 1
katoličkim krugovima, 1
krugovima, koja 1
uključuje zamišljenu 1
zamišljenu ispovijest 1
ispovijest pape 1
Benedikta Bergogliju 1
Bergogliju (Franji), 1
(Franji), u 1
spominje Marcial 1
Marcial Maciela 1
Maciela prije 1
što zvuk 1
zvuk nestane 1
nestane i 1
i vidimo, 1
vidimo, ali 1
ne čujemo 1
čujemo njegovu 1
njegovu ispovjest. 1
ispovjest. U 1
filmu "Pohane 1
"Pohane zelene 1
zelene rajčice" 1
rajčice" glumila 1
nasuprot Kathy 1
Kathy Bates, 1
Bates, Jessici 1
Jessici Tandy 1
Tandy i 1
Mary Stuart 1
Stuart Masterson. 1
Masterson. U 1
spominju imena 1
usponu mlade 1
mlade zvijezde 1
odraslu osobu 1
osobu i 1
njezinu psihičkom 1
psihičkom sazrijevanju. 1
sazrijevanju. U 1
filmu se, 2
naime, često 1
često ponavlja 1
ponavlja Handkeova 1
Handkeova poezija 1
poezija Lied 1
Lied vom 1
vom Kindsein. 1
Kindsein. U 1
ne pojavljuje, 1
pojavljuje, nego 1
samo spominje. 1
spominje. U 1
osoba pojavljuju 1
pojavljuju nekadašnji 1
nekadašnji predsjednik 1
predsjednik nepriznate 1
nepriznate t.zv. 1
t.zv. U 1
pojavljuje model 1
godine kojeg 1
kojeg vozi 1
vozi glumac 1
glumac John 1
John Cusack. 1
Cusack. U 1
pojavljuje nekoliko 1
nekoliko životinja, 1
životinja, uključujući 1
uključujući tapira 1
tapira i 1
i crnog 2
crnog jaguara. 1
jaguara. U 1
također pojavljuju 1
dva robota 1
robota naziva 1
naziva CASE 1
CASE i 1
i TARS. 1
TARS. U 1
se, također, 2
također, prikazuje 1
prikazuje jačanje 1
jačanje nacističkog 1
nacističkog pokreta. 1
pokreta. U 1
filmu Seyrig 1
Seyrig recitira 1
recitira nekoliko 1
nekoliko paragrafa 1
paragrafa iz 1
francuskog prijevoda 1
prijevoda Solanasina 1
Solanasina manifesta. 1
manifesta. U 1
filmu, Shug 1
Shug i 1
drugi ga 2
zovu "Albert", 1
"Albert", a 1
a "Johnson" 1
"Johnson" je 1
njegovom poštanskom 1
poštanskom sandučiću 1
sandučiću i 1
i pošti 1
pošti koju 1
koju prima. 1
prima. U 1
filmu, Spock 1
Spock kaže, 1
kaže, "Bilo 1
"Bilo kakav 1
kakav prikaz 1
prikaz otpora 1
otpora bio 1
bi uzaludan, 1
uzaludan, kapetane.", 1
kapetane.", što 1
moglo parafrazirati 1
parafrazirati kao 1
kao Borgovsko 1
Borgovsko "Otpor 1
"Otpor je 1
je uzaludan". 1
uzaludan". U 1
filmu Stephena 1
Stephena Frearsa, 1
Frearsa, Slučajni 1
Slučajni junak, 1
junak, Hoffman 1
glumio sitnog 1
sitnog lopova 1
lopova koji 1
koji spašava 1
spašava nekoliko 1
iz avionske 1
nesreće dok 1
dok traži 1
traži plijen 1
plijen među 1
među ostacima. 1
ostacima. U 1
nastupili glumci 1
glumci amateri, 1
amateri, a 1
a budžet 1
iznosio samo 1
tisuća dolara. 1
dolara. U 8
pojavile mnoge 1
debitantskog albuma, 2
i novoskladana 1
novoskladana "Space 1
"Space Oddity". 1
Oddity". U 1
snimke djelatnika 1
djelatnika bolnice 1
bolnice Zlatka 1
Zlatka Jurčevića. 1
Jurčevića. U 1
filmu svjedočanstva 1
svjedočanstva su 1
iznijeli akteri 1
akteri događanja 1
hrvatski branitelji 1
branitelji - 1
- pripadnici 1
pripadnici protuzračne 1
obrane grada, 1
grada, civili 1
civili koji 1
preživjeli napade, 1
napade, novinari, 1
novinari, ondašnji 1
ondašnji gradonačelnik 1
gradonačelnik i 1
ostali. U 1
filmu Svjetski 1
Svjetski rat 1
rat Z, 1
Z, nakon 1
zapovjedni centar 1
centar Mornaričkog 1
Mornaričkog broda 1
broda glavni 1
likovi slijeću, 1
slijeću, viđen 1
je mornar 1
mornar koji 1
koji najavljuje 1
najavljuje dozvolu 1
dozvolu Carnival 1
Carnival Dreamu 1
Dreamu da 1
pridruži floti. 1
floti. U 1
filmu "Twist-Twist" 1
"Twist-Twist" riječ 1
odnosu slike 1
zvuka – 1
slici prepoznajemo 1
prepoznajemo valove 1
pokretu koji 1
prate ritam 1
ritam jazz 1
jazz kompozicije. 1
kompozicije. U 1
filmu, unatoč 1
svojim izgledima, 1
izgledima, Spartanci 1
Spartanci ne 1
žele bježati 1
bježati niti 1
se predavati 1
predavati brojčano 1
brojčano daleko 1
daleko nadmoćnijem 1
nadmoćnijem neprijatelju, 1
neprijatelju, čak 1
čak iako 1
znači njihovu 1
njihovu sigurnu 1
sigurnu smrt. 1
smrt. U 2
U filozofskim 1
i psihološko-fiziološkim 1
psihološko-fiziološkim radovima, 1
radovima, oslanjajući 1
na naučavanje 1
naučavanje D. 1
D. Hartleya, 1
Hartleya, pomoću 1
pomoću kemijskih 1
kemijskih dokaza 1
dokaza svodio 1
svodio predodžbe 1
predodžbe i 1
i asocijacije 1
asocijacije na 1
određena kretanja 1
mozgu. U 1
U finalu 14
finalu 5. 1
sezone (Pay 1
(Pay Up) 1
Up) ranjena 1
ranjena je 1
tijekom otmice 1
otmice uhićenog 1
uhićenog kriminalca 1
kriminalca kojeg 1
ubrzo umrla 1
umrla na 1
na operacijskom 1
operacijskom stolu. 1
stolu. U 1
finalu Eurosonga, 1
Eurosonga, Harel 1
Harel je 1
pjesmom skupio 1
skupio 71 1
71 bod 1
bod što 1
finalu grada 1
grada Philadelphije 1
Philadelphije susreli 1
susreli su 1
školom South 1
South Catholic. 1
Catholic. U 1
s Del 1
Del Potrom 1
Potrom i 1
izgubio rezultatom 1
rezultatom 6:3, 1
6:3, 6:7(5), 1
6:7(5), 6:4, 1
6:4, 6:7(4), 1
6:7(4), 2:6. 1
2:6. U 1
nastupao osmi, 1
osmi, a 1
nakon glasovanja 1
glasovanja je 1
13. mjestu 1
sa 72 1
72 bodova. 1
je Široki 1
Široki pobijedio 1
pobijedio 77:76. 1
77:76. U 1
slavila protiv 1
protiv Amerikanke 1
Amerikanke Tornado 1
Tornado Alicije 1
Alicije Black 1
Black s 1
s 3:6, 1
3:6, 6:4 1
6:4 i 1
i 7:6 1
7:6 (6). 1
(6). U 2
Kupa pobjednika 1
kupova, nije 1
protiv Baník 1
Baník Ostrave 1
Ostrave odigranog 1
odigranog 22. 1
svibnja zabio 1
gol (2:0). 1
(2:0). U 1
U finalu, 2
finalu, njemačka 1
njemačka je 2
momčad svladala 1
svladala domaćine 1
domaćine sa 1
2:0 i 1
prvaka. U 1
finalu pojedničanog 1
pojedničanog turnira 1
turnira pobijedila 2
je Conchitu 1
Conchitu Martínez 1
Martínez i 1
prva francuskinja 1
francuskinja pobjednica 1
pobjednica Roland 1
Roland Garossa 1
Garossa nakon 1
nakon Françoise 1
Françoise Durr 1
Durr 1967. 1
1967. U 3
finalu protiv 2
Brazila nije 1
posve spreman, 1
spreman, mučila 1
mučila ga 1
je ozljeda. 1
ozljeda. U 1
finalu su 1
igrali dvije 1
protiv NK 1
NK Slavonije 1
Slavonije iz 1
iz Požege 1
Požege člana 1
člana 3.HNL 1
3.HNL - 1
- istok. 1
istok. U 1
finalu utrke 1
1500 m, 2
m, u 1
je Ovett 1
Ovett važio 1
za velikog 2
velikog favorita, 1
favorita, pobjeđuje 1
pobjeđuje Coe! 1
Coe! U 1
finalu, Yugi 1
s Marikovim 1
Marikovim tamnijim 1
tamnijim alter-egom 1
alter-egom koji 1
ima treću 1
treću Božju 1
Božju kartu: 1
kartu: Krilati 1
Krilati Zmaj 1
Zmaj Ra. 1
Ra. U 1
finalu Zapada 2
Zapada čekali 1
ih stari 1
stari rivali 1
rivali San 1
Antonio Spursi. 1
Spursi. U 1
U financijskim 1
financijskim uslugama, 1
uslugama, do 1
sredine 2007. 1
2007. bilo 1
zaposleno oko 1
oko 325 1
325 000 1
U financijskome 1
financijskome smislu 1
smislu gdje 1
gdje postoje 1
postoje cjelobrojne 1
cjelobrojne vrijednosti 1
u centima, 1
centima, npr. 1
U Finskoj 1
Finskoj je 1
Kanadi na 1
na petom, 1
petom, dok 1
sedam ostalih 1
država ušao 1
top 30. 1
30. Do 1
Do 19. 1
u 122.000 1
122.000 primjeraka. 1
U fiziološkim 1
fiziološkim uvjetima 1
uvjetima vrijednost 1
vrijednost ΔG° 1
ΔG° je 1
-15 kJ/mol. 1
kJ/mol. U 1
U Fojnici 3
Fojnici je 2
i obukao 1
obukao franjevački 1
franjevački habit 1
habit 1866. 1
50 hrvatskih 1
hrvatskih obitelji 1
150 članova. 1
članova. U 2
Fojnici završio 1
školu. U 20
U folklornom 1
folklornom dijelu 1
programa igraju 1
igraju se 1
stara virska 1
virska kola 1
i njeguje 1
njeguje narodno 1
narodno pjevanje. 1
pjevanje. U 1
U fondu 2
Knjižnice nalazi 1
30.000 razglednica. 1
razglednica. U 1
fondu Zavičajne 1
Zavičajne zbirke 1
zbirke ("Bibliotheca 1
("Bibliotheca Nassicziensis") 1
Nassicziensis") koji 1
sastavljen također 1
od knjižnične 1
građe, nalazi 1
zbirka knjiga, 1
knjiga, zbirka 1
zbirka rukopisa, 1
rukopisa, zbirka 1
zbirka periodike, 1
periodike, zbirka 1
zbirka sitnog 1
sitnog tiska 1
tiska te 1
te zbirka 1
zbirka audio-vizualne 1
audio-vizualne građe. 1
građe. U 1
U formalnom 2
formalnom pismu 1
pismu Schulgenu 1
Schulgenu 23. 1
23. rujna, 1
rujna, 1947. 1
1947. U 3
formalnom smislu, 1
smislu, na 1
dijela kompozicije 1
kompozicije uočljiv 1
uočljiv je 1
sličan likovni 1
likovni jezik 1
jezik – 2
– modelacija 1
modelacija figuralnog 1
figuralnog dijela 1
dijela bliska 1
bliska je 1
je konstruiranju 1
konstruiranju zasebnih 1
zasebnih geometrijskih 1
geometrijskih formi. 1
formi. U 1
U formi 1
formi jednostrukog 1
jednostrukog albuma, 1
albuma, album 1
album zadržava 1
zadržava stil 1
stil kasnijih 1
kasnijih Štulićevih 1
Štulićevih radova 1
radova (nizozemska 1
(nizozemska faza) 1
faza) s 1
obradama te 1
cijelosti ili 1
sa stihovima 1
stihovima na 1
jeziku. U 8
U Formuli 1
1 odradio 1
slobodna treninga, 1
treninga, jedan 1
jedan ponovno 1
VN Rusije, 1
za VN 2
VN Meksika. 1
Meksika. U 1
U forsiranom 1
forsiranom disanju 1
disanju uz 1
uz ove 1
ove spomenute 1
spomenute mišiće 1
mišiće sudjeluje 1
pomoćna dišna 1
dišna muskulatura, 1
muskulatura, u 1
ubrajaju neki 1
neki vratni, 1
vratni, prsni 1
prsni i 1
i trbušni 1
trbušni mišići. 1
mišići. U 1
U fotomonografiji 1
fotomonografiji Krleža 1
Krleža kronološki 1
kronološki obrađuje 1
obrađuje njegovu 1
njegovu biografiju, 1
biografiju, uz 1
donosi bogat, 1
bogat, široj 1
javnosti uglavnom 1
uglavnom nepoznat 1
nepoznat ilustrativni 1
ilustrativni materijal. 1
U Francuskoj 7
film nominiran 1
deset nagrada 1
nagrada Cesar 1
Cesar uključujući 1
film, glavnog 1
glavnog glumca, 1
glumca, glavnu 1
glavnu glumicu 1
glumicu i 1
i originalni 1
originalni scenarij. 1
scenarij. U 3
igrao tri 1
za Nicu 1
Nicu upisao 1
upisao 103 1
103 nastupa 2
28 pogodaka. 1
sin grofa 1
grofa ili 1
ili markiza 1
markiza često 1
često nosio 1
titulu vikonta. 1
vikonta. U 1
prvenstvo 2002. 1
2002. U 2
proglašen 2004. 1
francuski skladatelj. 1
serija privukla 1
privukla više 2
gledatelja. U 1
U Francuskoj, 2
Francuskoj, L`Auto, 1
L`Auto, prethodnik 1
prethodnik L`Equipa, 1
L`Equipa, bio 1
jednako utjecajan 1
športskom društvu, 1
društvu, kada 1
je 1903. 1
godine objavljeno 1
rođen Tour 1
de France. 1
France. U 1
Francuskoj, npr., 1
npr., armijom 1
armijom se 1
označavaju grane 1
grane oružanih 1
snaga (KoV 1
(KoV — 1
— armée 2
armée de 3
de terre, 1
terre, RZ 1
RZ — 1
de air, 1
air, RM 1
RM armée 1
de mer). 1
mer). U 1
Francuskoj utjecaj 1
došao preko 1
Le Valentina 1
Valentina (Valentin 1
(Valentin de 1
de Boulogne, 1
Boulogne, 1591. 1
1591. U 1
U Frankopanskoj 1
Frankopanskoj ulici 2
ulici uspostavljen 1
je punkt 1
punkt u 1
kući Berislava 1
Berislava Barčana. 1
Barčana. U 1
U Freudovoj 1
Freudovoj perspektivi, 1
perspektivi, Marxova 1
Marxova kritika 1
kritika ideologija 1
ideologija može 1
dobro promatrati 1
jedna ideologija 1
ideologija superega, 1
superega, kao 1
kao sekularizirani 1
sekularizirani oblik 1
oblik negacije 1
negacije agresivnosti, 1
agresivnosti, paralelan 1
paralelan tradicionalnim 1
tradicionalnim sustavima 2
sustavima okrivljavanja. 1
okrivljavanja. U 1
U Fuchs 1
Fuchs oklopna 1
se ugrađuju 1
ugrađuju Dieselovi 1
Dieselovi motori 1
motori Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz OM 1
OM 402A 1
402A koji 1
koji razvijaju 1
razvijaju maksimalnih 1
maksimalnih 320 1
KS pri 1
pri 2500 1
2500 okretaja 1
minuti. U 1
funkciji musafirhane 1
musafirhane i 1
i konačišta 1
konačišta za 1
putnike, tekija 1
tekija je 1
služila do 1
funkciji ratnog 1
ratnog broda 2
broda sagene 1
sagene su 1
su opremane 1
opremane privremenim 1
privremenim kaštelima 1
kaštelima s 1
s kruništem 1
kruništem na 1
na pramcu 2
pramcu i 2
krmi. U 2
U funkcionalnoj 1
funkcionalnoj metodi 1
metodi ruka 1
ruka slijedi 1
slijedi melodijsku 1
melodijsku liniju, 1
liniju, dijete 1
ruci ima 1
ima raspon 2
raspon od 1
od oktave 1
oktave i 1
pol koliki 1
koliki mu 1
i raspon 1
raspon glasa. 1
glasa. U 1
U Gajret 1
Gajret se 1
dana upisalo 1
upisalo 1.200 1
1.200 novih 1
novih članova, 3
uključujući dobar 1
dio MNO-a, 1
MNO-a, čime 1
se članstvo 1
članstvo udvostručilo. 1
udvostručilo. U 1
U Gali 1
Gali se 1
nalazio arheološki 1
lokalitet na 1
visoki antički 1
antički zidovi. 1
zidovi. Ugaritska 1
Ugaritska poezija 1
poezija ima 1
mnoge elemente 1
kasnije pronađeni 1
u hebrejskoj 1
hebrejskoj poeziji: 1
poeziji: paralelizmi, 1
paralelizmi, metrički 1
metrički oblici, 1
i ritmovi. 1
ritmovi. U 1
U Garnettovoj 1
Garnettovoj rookie 1
rookie sezoni, 4
sezoni, Timberwolvesi 1
razvoju. Ugarska 1
Ugarska država 1
rasulu i 1
i nesposobna 1
nesposobna se 1
učinkovito suprotstaviti 1
suprotstaviti osmanskoj 1
osmanskoj vojsci. 1
vojsci. Ugarski 1
Ugarski su 1
su staleži, 1
staleži, međutim, 1
međutim, objavili 1
objavili povelju 1
povelju kojom 1
su Ladislavovu 1
Ladislavovu krunidbu 1
krunidbu proglasili 1
proglasili ništavnom 1
ništavnom i 1
i nevažećom. 1
nevažećom. U 1
U gašenju 1
gašenju požara 1
požara sudjelovale 1
su županijske 1
županijske vatrogasne 1
vatrogasne snage, 1
te Državna 1
Državna intervencijska 1
intervencijska postrojba 1
postrojba (DIP) 1
(DIP) Dubrovnik 1
Dubrovnik sa 1
50 vatrogasaca 1
vatrogasaca i 1
15 vozila. 1
vozila. Ugasivši 1
Ugasivši sva 1
sva svjetla 1
laboratoriju, prisile 1
prisile su 1
su mikromozak 1
mikromozak da 1
preda i 1
ga teleportiraju 1
teleportiraju nazad 1
nazad na 1
planet. U 2
U genitivu 1
genitivu jednine 1
jednine imenice 1
imenice ove 1
ove deklinacije 1
deklinacije završavaju 1
na -us. 1
-us. U 1
U geodetskim 1
geodetskim mjerenjima 1
mjerenjima mjere 1
se vodoravni 1
okomiti kutovi. 1
kutovi. U 1
U geometrijskoj 1
geometrijskoj optici 1
optici zanemaruje 1
zanemaruje se 1
valna priroda 1
priroda svjetlosti, 1
a temeljni 1
pojam svjetlosna 1
svjetlosna zraka. 1
U gimnazijama 1
gimnazijama i 1
i strukovnim 1
strukovnim školama 1
školama ga 1
ga nema, 1
nema, eventualno 1
eventualno postoji 1
postoji filmski 1
filmski odgoj. 1
odgoj. U 1
U gimnaziji 1
gimnaziji je 1
darovitost opazio 1
opazio profesor 1
profesor crtanja 1
crtanja akademski 1
slikar Ante 1
Ante Kuman 1
Kuman koji 1
bio svojevrsni 1
svojevrsni umjetnički 1
umjetnički mentor. 1
mentor. U 1
U glasniku 1
glasniku je 1
objavljeno preko 1
300 znanstvenih 1
radova. U 1
U glasovirskom 1
glasovirskom slogu 1
slogu Kunc 1
Kunc razmiče 1
razmiče dotadašnje 1
dotadašnje granice 1
granice zvučnosti 1
zvučnosti specifičnim 1
specifičnim registriranjem, 1
registriranjem, maštovitom 1
maštovitom pedalizacijom 1
pedalizacijom i 1
i novom, 1
novom, tipično 1
tipično "Kuncovskom" 1
"Kuncovskom" ornamentikom. 1
ornamentikom. U 1
U Glasu 1
Glasu Istre 1
Istre br. 1
U glavama 1
glavama 3.-7. 1
3.-7. opisano 1
pet razloga 1
izazvali mržnju 1
mržnju između 1
njegovih podanika. 1
podanika. U 1
U glavi 1
glavi mu 1
stvara razbojnički 1
razbojnički plan. 1
plan. U 2
U glavnim 2
glavnim ulogama 3
ulogama pojavili 1
se Keith 1
Keith Baxter, 1
Baxter, John 1
John Gielgud, 1
Gielgud, Jeanne 1
Jeanne Moreau 1
Moreau i 1
Margaret Rutherford, 1
Rutherford, uz 1
uz naraciju 1
naraciju Ralpha 1
Ralpha Richardsona. 1
Richardsona. U 1
su Žarko 1
Žarko Laušević 1
Laušević i 1
i Bojana 1
Bojana Maljević. 1
Maljević. U 1
U glavnoj 1
glavnoj kuli 1
kuli kaštela 1
kaštela sačuvano 1
više strijelnica. 1
strijelnica. Uglavnom 1
Uglavnom američkih, 1
američkih, francuskih, 1
francuskih, belgijskih 1
belgijskih ali 1
i srbijanskih. 1
srbijanskih. Uglavnom 1
Uglavnom bi 1
borili stojećke, 1
stojećke, a 1
na konja 1
i sići 1
bez pomoći. 1
pomoći. U 2
U glavnom 2
natjecanja sudjeluje 1
sudjeluje 28 1
28 klubova, 1
klubova, od 1
jedan kvalificira 1
kvalificira nakon 1
nakon kvalifikacijskog 1
kvalifikacijskog turnira. 1
turnira. Uglavnom 1
Uglavnom egshibicionizam 1
egshibicionizam je 1
seksualno zadovoljavanje 1
zadovoljavanje i 1
teški poremećaj 1
poremećaj većinom 1
većinom kod 1
muškaraca. U 1
U glavnome 1
glavnome liku 1
liku sabijeno 1
sabijeno je 1
je iskustvo 1
iskustvo čitave 1
čitave jedne 1
generacije koja 2
politički projekt 1
socijalnu utopiju, 1
utopiju, a 1
potom doživjela 1
doživjela potpun 1
potpun slom, 1
slom, bolno 1
bolno otrježnjenje 1
otrježnjenje i 1
i deziluziju. 1
deziluziju. U 1
živi 20% 1
20% ukupnog 1
stanovništva. Uglavnom 2
Uglavnom igra 1
s osnovne 1
osnovne crte, 1
crte, no 1
no često, 1
često, pogotovo 1
na bržim 1
bržim podlogama, 1
podlogama, primjenjuje 1
i igru 3
igru servisa 2
i voleja. 1
voleja. Uglavnom 1
Uglavnom ih 1
koriste djeca 1
godine starosti. 1
starosti. Uglavnom, 1
Uglavnom, Itachija 1
Itachija su 1
hvalili i 1
nazivali genijem 1
genijem te 1
njega zanimali 1
zanimali više 1
za Sasukea. 1
Sasukea. Uglavnom 1
Uglavnom je 8
kritike. Uglavnom 1
je kružna 1
kružna (cilindrična), 1
(cilindrična), ovalna 1
ovalna ili 2
poligonalna oblika. 1
oblika. Uglavnom 1
je pjeskovita 1
pjeskovita s 1
brojnim lagunama 1
lagunama i 1
i limanima, 1
limanima, a 1
a južnije 1
od Mamaje 1
Mamaje je 1
je strma. 1
strma. Uglavnom 1
o reljefima 1
reljefima u 1
u hrastovini 1
hrastovini i 1
i orahovini, 1
orahovini, relativno 1
relativno velikih 1
velikih dimenzija, 1
dimenzija, koji 3
koji odaju 1
odaju decentne 1
decentne secesijske 1
secesijske stilske 1
odlike uronjene 1
uronjene u 1
u modelaciju 1
modelaciju prepunu 1
prepunu melodioznih 1
melodioznih zanosai 1
zanosai koliko 1
koliko sugestivnog, 1
sugestivnog, toliko 1
toliko i 1
i teatralnog 1
teatralnog govora 1
govora geste. 1
geste. Uglavnom 1
naziva glazbenicom 1
glazbenicom art 1
art popa. 1
popa. Uglavnom 1
popravak brodova, 1
za radnog 1
vijeka (13 1
(13 godina), 1
godina), izgradilo 1
izgradilo je 1
3 jedrenjaka 1
jedrenjaka duge 1
duge plovidbe. 1
plovidbe. Uglavnom 1
tumačila manje 1
manje značajne 1
značajne uloge, 1
uloge, iako 1
bila najboljom 1
najboljom komičarkom 1
komičarkom koju 1
je subotičko 1
subotičko kazalište 1
kazalište ikad 1
ikad imalo. 1
imalo. Uglavnom 1
tumačio karakterne, 1
karakterne, negativne, 1
negativne, a 1
ponekad komične 1
komične uloge. 1
uloge. Uglavnom 1
Uglavnom nema 1
nema direktnog 1
direktnog utjecaja 1
utjecaja ni 1
radnju romana 1
romana ni 1
događaju ali 1
je Poirotova 1
Poirotova desna 1
u dosadnim 1
dosadnim kancelarijskim 1
kancelarijskim poslovima. 1
poslovima. Uglavnom 1
Uglavnom piše 1
piše scenarije 1
scenarije za 1
svoje filmove. 1
filmove. Uglavnom 1
Uglavnom se 11
kao postotni 1
postotni iznos 1
iznos vrijednosti 1
vrijednosti poslovanja. 1
poslovanja. Uglavnom 1
je raspravljalo 1
o sporovima 1
sporovima koji 1
u pitanjima 1
pitanjima postupaka, 1
postupaka, dnevnog 1
dnevnog reda 2
postupku glasovanja. 1
glasovanja. Uglavnom 1
se materijalizira 1
materijalizira kroz 1
neki lik. 1
lik. Uglavnom 1
na bačvastom 1
bačvastom svodu 1
svodu kapele 1
i simetrički 1
simetrički su 1
tri zone. 1
zone. Uglavnom 1
se noge 1
noge pokreću, 1
pokreću, a 1
a ruke 1
ruke služe 1
ravnotežu. Uglavnom 1
izradbu konstrukcijskih 1
konstrukcijskih elemenata. 1
elemenata. Uglavnom 1
proizvodi bijelo 1
bijelo i 1
europskih sorti 1
sorti grožđa. 1
grožđa. Uglavnom 1
rabi isključivo 1
Syrah, ali 1
ali appellation 1
appellation dopuštai 1
dopuštai dodavanje 1
dodavanje i 1
15% bijelih 1
bijelih sorti 1
sorti Marsanne 1
Marsanne i 1
i Roussanne. 1
Roussanne. Uglavnom 1
mlađih i 1
i starijih 1
starijih pionira, 1
pionira, te 1
te par 1
par kadeta 1
kadeta i 1
i juniora. 1
juniora. Uglavnom 1
šire vodoravno, 1
vodoravno, u 1
u širinu 1
širinu i 1
i desetljeća 1
desetljeća da 1
napali dublje 1
slojeve (vidite 1
(vidite kod 1
kod brzina 1
brzina rasta 1
u tabeli). 1
tabeli). Uglavnom 1
Korčuli. Uglavnom 1
Uglavnom služi 1
za charter 1
charter letove, 1
letove, tijekom 1
tijekom zimske 1
do ožujka. 1
ožujka. Uglavnom 1
Uglavnom što 1
veći Froudeov 1
Froudeov broj, 1
broj, to 1
veće rasipanje 1
rasipanje energije. 1
energije. Uglavnom 1
Uglavnom su 8
su ovalnog 1
ovalnog oblika 1
i djele 1
djele se 1
tri vrste: 1
vrste: zdjele, 1
zdjele, čaše 1
čaše i 1
i lonce. 1
lonce. Uglavnom 1
su povijesne 1
tematike – 1
– spominju 1
spominju bitke 1
ostale pothvate 1
pothvate iz 1
iz kraljeva 1
kraljeva života. 1
života. Uglavnom 1
su rabljeni 1
kao mete 1
mete za 1
za infracrveno 1
infracrveno samonavođene 1
samonavođene projektile 1
projektile zrak-zrak 1
i zemlja-zrak. 1
zemlja-zrak. Uglavnom 1
bili Mokronožani, 1
Mokronožani, a 1
iz Luga 1
Luga - 1
- Luka 1
Ivan Stanić. 1
Stanić. Uglavnom 1
bili seljaci 1
seljaci i 3
svećenici. Uglavnom 1
to manje 2
manje kućice 1
kućice domaćeg 1
jugoistok. Uglavnom 1
su zelene, 1
zelene, zeleno-zlatne 1
zeleno-zlatne ili 1
ili zlatne. 1
zlatne. U 1
U glazbenom 3
glazbenom videu 3
videu za 3
za "Dammit" 1
"Dammit" Hoppus 1
Hoppus pokušava 1
osvojiti svoju 1
svoju bivšu 1
bivšu djevojku 2
djevojku natrag 1
kinu. U 1
za "Josie" 1
"Josie" glumi 1
glumi Alyssa 1
Alyssa Milano 1
Milano kao 1
djevojka Hoppusove 1
Hoppusove pažnje 1
pažnje iz 1
pojavljuje MIke 1
MIke Myers 1
Myers kao 1
kao Austin 1
Austin Powers. 1
Powers. U 1
U glazbi, 1
glazbi, Mozart 1
Mozart je 2
inspiriran tehnikama 1
tehnikama pokreta 1
pokreta zvanog 1
zvanog "Sturm 1
"Sturm und 1
und Drang" 1
Drang" ("Oluja 1
("Oluja i 1
i prodor") 1
prodor") koje 1
nakon Haydna. 1
Haydna. Ugleda 1
Ugleda ju 1
ju jednom 1
jednom kako 1
se gola 1
gola kupa, 1
kupa, no 1
ona nikome 1
nikome ništa 1
kaže, iako 1
mogla odmah 1
odmah zatražiti 1
zatražiti da 1
ga pogube. 1
pogube. Ugledao 1
Ugledao se 1
na djeda 1
djeda Peru, 1
Peru, mornara, 1
mornara, pa 2
pisao uglavnom 1
svom zavičaju 1
zavičaju plemenitih 1
plemenitih i 1
i jednostavnih 1
jednostavnih ljudi 1
njihovom mornarskom 1
mornarskom životu. 1
životu. Ugled 1
Ugled i 1
značaj hodočašća 1
hodočašća među 1
Hrvatima sve 1
više raste, 1
raste, nasuprot 1
nasuprot drugim 1
drugim narodima: 1
narodima: dok 1
dok drugdje 1
drugdje Crkva 1
Crkva više 1
periferiji društva, 1
društva, kod 1
Hrvata vrijedi 1
vrijedi sasvim 1
sasvim suprotno. 1
suprotno. "Ugled 1
"Ugled JNA 1
JNA moramo 1
moramo sačuvati!", 1
sačuvati!", Glas 1
Glas Podravine, 1
Podravine, 19. 1
kolovoza 1988. 1
1988. Ugledni 1
Ugledni je 1
Italiji. Ugledni 1
Ugledni njemački 1
njemački muzikolog 1
muzikolog Friedrich 1
Friedrich Blume, 1
Blume, glavni 1
urednik prvog 1
izdanja Die 1
Die Musik 1
Musik in 1
in Geschichte 1
Geschichte und 1
und Gegenwart 1
Gegenwart (1949. 1
(1949. – 1
– 1986. 1
1986. Ugledni 1
Ugledni politolog, 1
politolog, sportski 1
sportski novinar 1
i romanopisacte 1
romanopisacte najmlađi 1
najmlađi glavni 1
urednik najutjecajnijeg 1
najutjecajnijeg talijanskog 1
talijanskog sportskog 1
sportskog dnevnika 1
dnevnika La 1
La Gazetta 1
Gazetta dello 1
dello Sport 1
Sport Gianni 1
Gianni Brera 1
Brera ravnao 1
ravnao se 1
se uspješnošću, 1
uspješnošću, osvojenim 1
osvojenim trofejima 1
trofejima do 1
i antagonizmom 1
antagonizmom tih 1
klubova. U: 1
U: Glina 1
Glina - 1
- glinski 1
glinski kraj 1
kraj kroz 1
stoljeća. Ugljan 1
Ugljan se 1
među najnaseljenije 1
najnaseljenije hrvatske 1
hrvatske otoke. 1
otoke. Ugljen 1
Ugljen možemo 1
prirodni i 1
i umjetni. 1
umjetni. Ugljenokop 1
Ugljenokop je 1
strateška sirovina 1
za željeznice 1
željeznice oko 1
se Ugarska 1
Ugarska bila 1
mnogo angažirala, 1
angažirala, a 1
je širila 1
širila mađarizaciju 1
mađarizaciju (v. 1
(v. Ugljični 1
Ugljični čelici 1
uglavnom dijele 1
na niskougljične, 1
niskougljične, srednjeugljične 1
srednjeugljične i 1
i visokougljične 1
visokougljične čelike. 1
čelike. Ugljični 1
Ugljični dioksid 1
dioksid se 1
tkiva do 1
do pluća 1
pluća odakle 1
on izbacuje 2
tijela. Ugljikohidrati 1
Ugljikohidrati su 1
su glavno 1
glavno metabolitičko 1
metabolitičko gorivo 1
u biljaka, 1
biljaka, životinja 1
čovjeka. Ugljik 1
Ugljik u 1
u međuprostorima 1
međuprostorima čini 1
čini ovakve 1
ovakve karbide 1
karbide izuzetno 1
izuzetno stabilnima, 1
stabilnima, vrlo 1
visokih tališta 1
tališta i 1
kemijski inertnim 1
inertnim materijalima. 1
materijalima. U 1
U globalu 1
globalu tvrtka 1
bavi izdavačkom 1
izdavačkom djelatnošću 1
djelatnošću (pisani 1
(pisani mediji 1
i knjige), 1
knjige), televizijskom 1
televizijskom i 1
i internetskom 1
internetskom produkcijom 1
produkcijom te 1
te produkcijom 1
produkcijom i 2
internom distribucijom 1
distribucijom novinskih 1
novinskih i 1
foto sadržaja. 1
sadržaja. Uglovi 1
Uglovi objekta 1
objekta su 1
blago rizalitno 1
rizalitno istaknuti 1
istaknuti te 1
razini kata 1
kata imaju 2
jedan erker. 1
erker. Uglovi 1
Uglovi su 1
bili pojačani 1
pojačani kvadrima 1
kvadrima (ali 1
(ali samo 1
sredine južnog 1
južnog dijela). 1
dijela). U 1
U glumačkoj 1
glumačkoj trupi 1
trupi je 1
srela staru 1
staru glumicu, 1
glumicu, kojoj 1
poznat događaj, 1
događaj, i 1
bila svjedok 1
svjedok tome, 1
tome, ali 2
strah za 1
svoju sigurnost, 1
sigurnost, i 1
prije pričala 1
pričala ništa 1
tome. U 1
U gnijezdu 1
gnijezdu se 1
nalazi najčešće 1
najčešće tri 1
sedam sjajnih 1
sjajnih jaja 1
jaja ljubičaste 1
boje. U 3
U gnjevu, 1
gnjevu, spriječio 1
svojoj kćeri 1
kćeri Hermoni 1
Hermoni da 1
je majka. 1
majka. Ugođaj 1
Ugođaj tih 1
toliko mahnit, 1
mahnit, nego 1
više liričan 1
liričan i 1
i nježan, 1
nježan, dok 1
je smijeh 1
smijeh osjećajan, 1
osjećajan, a 1
ne osvetoljubiv. 1
osvetoljubiv. U 1
U godinama 9
godinama 1352. 1
1352. U 1
koje slijede 1
slijede Kandit 1
Kandit širi 1
širi asortiman 1
asortiman uvođenjem 1
proizvodnih linija 1
linija za 3
proizvodnju punjene 1
punjene čokolade, 1
čokolade, pjenastih 1
pjenastih čokoladnih 1
čokoladnih prutića 1
prutića i 1
krem proizvoda. 1
slijedile, Bayern 1
postao najtrofejnija 1
najtrofejnija njemačka 1
njemačka nogometna 1
nogometna momčad. 1
slijedile, Srila 1
Srila Prabhupada 1
Prabhupada je 1
napisao tumačenje 1
tumačenje Bhagavad-gite, 1
Bhagavad-gite, pomagao 1
pomagao Gaudiya 1
Gaudiya Mathu 1
Mathu (Institutu), 1
(Institutu), a 1
a 1944. 1
pomoći pokrenuo 1
pokrenuo dvotjedni 1
dvotjedni časopis 1
časopis na 1
jeziku uređujući 1
uređujući ga, 1
ga, tipkajući 1
tipkajući rukopise 1
i vršeći 1
vršeći korekture. 1
korekture. U 1
godinama nakon 1
nakon bombardiranja, 1
bombardiranja, Trumanova 1
Trumanova odluka 1
postala izuzetno 1
izuzetno kontroverzna 1
i govorilo 1
govorilo se 1
on tako 1
tako odlučio. 1
odlučio. U 1
godinama od 1
od 1775. 1
1775. do 1
do 1778. 1
1778. u 1
je radilo 2
radilo više 1
50 članova; 1
članova; među 1
sada manje 1
poznati slobodni 1
slobodni zidari 1
zidari ( 1
poslije zapostavilo 1
zapostavilo se 1
se sustavni 1
sustavni uzgoj. 1
uzgoj. U 1
godinama Titove 1
Titove Jugoslavije 1
Jugoslavije kad 1
se hrvatsko 1
društvo liberalizirati 1
biti nova 1
nova stvarnost, 1
stvarnost, krute 1
krute partijske 1
partijske konzervativne 1
konzervativne struje 1
struje osjetile 1
osjetile su 1
se ugroženima. 1
ugroženima. U 1
godinama vrtoglavoga 1
vrtoglavoga skoka 1
skoka kamata 1
kamata dug 1
dug se 1
povećavao za 1
nego dvostruko. 1
dvostruko. U 1
U godini 4
godini 1932. 1
1932. klubu 1
klubu pristupaju 1
pristupaju četvorica 1
četvorica igrača 1
igrača Ratne 1
Ratne zrakoplovne 1
zrakoplovne baze 2
u Divuljama 1
Divuljama od 1
jedan ( 1
2003. napravljen 1
novi Križni 1
Križni put, 1
put, s 2
s betoniranom 1
betoniranom stazom, 1
stazom, 2,20×300 1
2,20×300 metara. 1
metara. U 2
godini osnivanja 1
osnivanja društva 1
društva još 1
profesor gimnazije 1
Vinkovcima. U 1
godini pada 1
pada Granade, 1
Granade, 1492., 1
1492., objavljena 1
je naredba 1
o protjerivanju 1
protjerivanju svih 1
svih Židova 1
Španjolske, a 1
a Kolumbo 1
otkrio Novi 1
Novi svijet. 1
U Godišnjaku 1
Godišnjaku Radiotelevizije 2
za 1966. 1
1966. godinu 1
godinu zapisali 1
su "da 1
"da im 1
bio slušateljstvu 1
slušateljstvu prezentirati 1
prezentirati sve 1
u amaterskim 1
amaterskim kulturno-umjetničkim 1
kulturno-umjetničkim društvima". 1
društvima". U 1
U Gold 1
Silver verziji 1
verziji prisutan 2
unutar Illex 1
Illex šume, 1
šume, te 1
na Stazama 3
Stazama 2, 1
2, 30, 1
30, 31. 1
31. U 1
U Crystal 1
Crystal verziji 1
Stazama 25 1
25. U 1
U gorem 1
gorem slučaju 1
slučaju žrtva 1
žrtva radi 1
izbjegavanja neugode 1
neugode i 1
i udovoljavanja 1
udovoljavanja nasilniku 1
nasilniku sve 1
češće traži 1
traži novac 1
čak krade. 1
krade. U 1
U gornjem 7
natpis "PCФCP" 1
"PCФCP" (ruska 1
(ruska skraćenica 1
za "Ruska 1
"Ruska Sovjetska 1
Sovjetska Federativna 1
Federativna Socijalistička 1
Socijalistička Republika"). 1
Republika"). U 1
dijelu pale 1
pale okrunjena 1
okrunjena Bogorodica 1
Djetetom predaje 1
predaje krunicu 1
krunicu pokleklim 1
pokleklim svecima. 1
svecima. U 1
dijelu poliptiha 1
poliptiha nalaze 1
nalaze se: 1
se: na 1
srednjoj slici 1
slici Blažena 1
Marija s 1
djetetom Isusom; 1
Isusom; na 1
desnoj slici 1
slici sv. 1
dijelu slova 1
slova T 1
T otisnuti 1
otisnuti su 1
povijesni hrvatski 1
hrvatski grbovi 1
grbovi s 1
s grba 1
grba Republike 1
Hrvatske. U 11
dijelu štita 1
štita se 1
nalazi pet 1
pet krisova 1
krisova (vrsta 1
(vrsta mača), 1
mača), ispod 1
nalaze simboli 1
simboli malezijskih 1
malezijskih država 1
i teritorijâ. 1
teritorijâ. U 1
gornjem je 1
je primjeru 1
primjeru klasa 1
klasa A 1
A primjer 1
primjer čiste 1
čiste ( 1
) apstraktne 1
apstraktne klase 1
klase što 1
klase A 2
A nemoguće 1
nemoguće instancirati 1
instancirati objekt. 1
U Gornjem 3
Gornjem Jesenju 1
Jesenju nalazi 1
se Osnovna 1
škola "Gornje 1
"Gornje Jesenje" 1
Jesenje" koja 1
8 razreda. 1
Gornjem Miholjcu 1
Miholjcu postoji 1
jedan povijesni 1
povijesni lokalitet, 1
lokalitet, ime 1
je Gradac, 1
Gradac, a 1
označuje polja 1
polja sjeveroistočno 1
sela, u 1
blizini danjašnjeg 1
danjašnjeg groblja. 1
groblja. U 1
Gornjem Perušiću 1
Perušiću nalaze 1
tri bunara: 1
bunara: Peruškovac, 1
Peruškovac, Pilipovac 1
Pilipovac i 1
i Blainovac. 1
Blainovac. U 1
gornjem primjeru 1
primjeru šest 1
različitih stranaka 1
stranaka odnosno 1
odnosno koalicija 1
koalicija dobiva 1
svoje zastupnike 1
EP. Ugorske 1
Ugorske duhovne 1
duhovne stihove 1
stihove objavio 1
je Hnačuk 1
Hnačuk 1902. 1
U gospodarskoj 1
gospodarskoj strukturi 1
strukturi vodeće 1
vodeće su 1
grane prije 1
prije 1992. 1
1992. bile 1
bile industrija 1
i trgovina. 1
trgovina. U 2
U gostionici 1
gostionici pod 1
istim krovom 1
krovom žive 1
dva gospodina 1
gospodina (braća 1
(braća Ferdinand 1
Ferdinand i 1
i Hermenegild) 1
Hermenegild) koje 1
služi isti 1
isti sluga 1
sluga (Diogeneš). 1
(Diogeneš). Ugostiti 1
Ugostiti ćemo 1
ćemo mnogobrojne 1
mnogobrojne sportaše 1
sportaše koji 1
utrci kao 1
članove njihovih 1
obitelji. U 7
U Gotalovu 1
Gotalovu postoji 1
postoji ŠRK 1
ŠRK "Šaran", 1
"Šaran", a 1
je Blaženko 1
Blaženko Jakupec. 1
Jakupec. U 1
U gotovo 1
svim istarskim 1
istarskim gradovima 1
gradovima djelovale 1
djelovale su 3
organizacije NOP-a 1
NOP-a vrlo 1
vrlo uspješno, 1
uspješno, iako 1
ilegali. Ugovaratelji 1
Ugovaratelji su 1
počeli pucati 1
pucati jer 1
se automobil 1
automobil nije 1
nije zaustavio, 1
zaustavio, pri 1
mjestu događaja 1
događaja smrtno 1
smrtno stradali 1
stradali liječnik 1
majka te 1
mnogi Iračani 1
Iračani koji 1
slučajno zatekli. 1
zatekli. Ugovori 1
Ugovori se 1
se sklapaju 1
sklapaju na 1
na period 1
te proizvođača 1
energije čine 1
čine nezavisnim 1
nezavisnim proizvođačem 1
proizvođačem bez 1
bez posrednika 1
posrednika (IPP-indepedent 1
(IPP-indepedent power 1
power producer). 1
producer). Ugovori 1
Ugovori su 1
sastavljeni tako 1
ugovora iščitati 1
iščitati prisila. 1
prisila. Ugovor 1
Ugovor je 3
odobrilo Općinsko 1
vijeće 16. 1
III. Ugovor 1
pokrivao isporuku 1
isporuku samo 1
samo tijela 1
tijela tenka, 1
tenka, dok 1
je isporuka 1
isporuka kupola 1
kupola pokrivena 1
pokrivena zasebnim 1
zasebnim ugovorom 1
ugovorom i 1
stajala dodatnih 1
dodatnih 200 1
franaka. Ugovor 1
prvenstveno političke 1
političke prirode, 1
prirode, a 1
određivanje državne 1
za granice 1
promicanje gospodarske 1
gospodarske suradnje 1
suradnje kao 1
tehničke suradnje 1
suradnje za 1
uvjeta života 1
za stanovništvo. 1
stanovništvo. Ugovor 1
Ugovor mu 1
isticao za 1
za 6 1
su javno 1
javno isticali 1
isticali da 1
ne potpiše 1
potpiše novi, 1
novi, neće 1
na proljeće, 1
proljeće, dok 1
njegova prodaja 1
prodaja nije 1
nije dolazila 1
obzir. "U 1
"U govornika 1
govornika slavonskoga 1
slavonskoga dijalekta 1
dijalekta česti 1
ovim značenjskim 1
značenjskim poljima 1
poljima mađarizmi. 1
mađarizmi. Ugovorom 1
Ugovorom Box 1
Box Elder 1
Elder potpisan 1
je mir 3
u Brigham 1
Brigham Cityju, 1
Cityju, Utah, 1
Utah, 30 1
30 srpnja 1
srpnja 1863. 1
1863. Ugovorom 1
Ugovorom dobivaju 1
i školu, 1
školu, danas 1
kao 'Ottawa 1
'Ottawa College'. 1
College'. Ugovorom 1
Ugovorom iz 1
iz Loussane 1
Loussane iz 1
1923. priznata 1
neovisnost Turske 1
i dogovoreno 1
teritorijalno rješenje 1
rješenje daleko 1
daleko povoljnije 1
povoljnije za 1
Tursku, premda 1
premda po 1
cijenu da 1
Turska formalno 1
formalno odrekla 1
odrekla bilo 1
kakvog potraživanja 1
arapske zemlje. 1
zemlje. Ugovorom 1
Ugovorom su 1
su predviđeni 1
predviđeni svi 1
i uvjeti 1
uvjeti zajedničkog 1
i prijenosa 2
prijenosa znanja 1
tehnologije. Ugovor 1
o suvlasništvu 1
suvlasništvu između 1
i Sampdore 1
Sampdore službeno 1
obnovljen 18. 1
2014. Ugovor 1
Ugovor u 1
Beneventu bio 1
zato važan 1
važan korak 1
u razdvajanju 1
razdvajanju papinske 1
papinske i 1
carske vlasti 1
dotada manje 1
više usko 1
usko surađivale. 1
surađivale. UGP 1
UGP predstavlja 1
predstavlja rješenje 1
za tradicionalni, 1
tradicionalni, skupi 1
i spori 1
spori način 1
način provođenja 1
provođenja većine 1
većine medicinskih 1
medicinskih istraživanja 1
razvoja. Ugrabivši 1
Ugrabivši priliku 1
priliku Jefferson 1
je postupio 1
postupio suprotno 1
suprotno propisanom 1
propisanom ustavnom 1
ustavnom autoritetu 1
premda će 1
ga Federalisti 1
Federalisti kritizirati 1
kritizirati zbog 1
nije savjetovao 1
savjetovao s 1
njima, većina 1
ipak smatrala 1
prilika koja 1
smjela biti 1
biti propuštena. 1
propuštena. U 1
U Gradecu 1
Gradecu Pokupskom 1
Pokupskom nalazi 1
sv. Ugrađeni 1
Ugrađeni solari 1
solari predviđeni 1
predviđeni su 2
mogu odoliti 1
odoliti udarima 1
udarima vjetra 1
150 kilometara 1
sat. Ugrađeni 1
Ugrađeni su 3
posebno limeno 1
limeno kućište 1
kućište ili 1
u zidnu 1
zidnu udubinu 1
udubinu s 1
s oplatom 1
oplatom na 1
prednjoj i 1
bočnim stranama. 1
stranama. Ugrađeni 1
duži flapsovi, 1
flapsovi, te 1
promijenjen način 1
način prisilnog 1
prisilnog opstrujavanja 1
opstrujavanja krila 1
je zrak 2
iz motora 1
motora ispuštan 1
ispuštan na 1
prednjem umjesto 1
umjesto na 2
dijelu gornje 1
gornje površine 1
krila. Ugrađeni 1
veći prozori 1
prozori na 1
na pilotskoj 1
pilotskoj kabini 1
i pojačan 1
sustav kočenja. 1
kočenja. Ugrađeni 1
Ugrađeni TBX 1
TBX pot 1
kontrolu tona 1
tona uključuje/isključuje 1
uključuje/isključuje elektromagnete, 1
elektromagnete, a 1
a funkcionira 1
funkcionira tako 1
podešen na 1
sati "neutralan", 1
"neutralan", dok 1
bi dodavanjem 1
dodavanjem vrijednosti 1
na potu 1
potu lijevo/desno, 1
lijevo/desno, mijenjalo 1
mijenjalo boju 1
boju tona 1
tona elektromagneta. 1
elektromagneta. U 2
U građenju 1
građenju tih 1
tih grebena 1
važni već 1
spomenuti endosimbiotski 1
endosimbiotski partneri 1
partneri žarnjaka, 1
žarnjaka, alge. 1
alge. U 1
U građevini 1
građevini su 1
sačuvani izvorni 1
izvorni sadržaji, 1
sadržaji, u 1
prizemlju je 4
gradska kavana, 1
kavana, u 1
nekadašnje Čitaonice 1
Čitaonice djeluje 1
djeluje Gradska 1
knjižnica Starog 1
Grada, a 2
svečana dvorana 1
dvorana se 1
kulturne potrebe 1
potrebe Grada 1
Grada Starog 1
Starog Grada. 2
U građevnom 1
građevnom sklopu 1
U gradiću 1
gradiću se 1
škole, srednja 1
srednja realna 1
realna škola 1
škola (nazvana 1
(nazvana po 2
po Rainaldu 1
Rainaldu von 1
von Dasselu) 1
Dasselu) i 1
i gimnazija 1
gimnazija (nazvana 1
po Paulu 1
Paulu Gerhardtu). 1
Gerhardtu). Ugradilo 1
Ugradilo se 1
se crpke 1
crpke koje 1
su crpile 1
crpile vodu 1
iz isušitbenog 1
isušitbenog kanala 1
kanala radi 1
radi navodnjavanja 1
navodnjavanja vode 1
vode ovdje. 1
ovdje. U 1
U graditeljstvu 1
graditeljstvu je 1
u omotaču 1
omotaču grijanog 1
grijanog dijela 1
zgrade kroz 1
dijela. Ugrađivani 1
Ugrađivani su 1
različiti motori 1
motori a 1
a najpopularniji 1
najpopularniji su 1
bili linijski 1
linijski V12 1
V12 Lorraine-Dietrich 1
Lorraine-Dietrich 12Db 1
12Db motor 1
od 298 1
298 kW 1
kW (400 1
(400 Ks), 1
Ks), Lorraine-Dietrich 1
Lorraine-Dietrich 12Eb 1
12Eb W12 1
W12 od 1
od 336 1
336 kW 1
kW (450 1
(450 ks), 1
ks), Renault 1
Renault 12K 1
12K i 1
neki modeli 1
modeli Hispano-Suiza 1
Hispano-Suiza motora. 1
motora. Ugradnja 1
Ugradnja CHP 1
CHP sustava 1
manje objekte 1
objekte (kućanstva, 1
(kućanstva, zgrade), 1
zgrade), nije 1
bila konkurentna 1
konkurentna zbog 1
zbog odnosa 1
odnosa cijene 1
cijene energenata 1
energenata i 1
tehnologije. Ugradnja 1
Ugradnja sekundarnog 1
sekundarnog materijala 1
na korektor 1
korektor također 1
također ograničava 1
ograničava difrakcijske 1
difrakcijske šiljke. 1
šiljke. Ugradnja 1
Ugradnja umjetne 1
umjetne pužnice 1
pužnice je 1
je složeni 1
složeni mikrokirurški 1
mikrokirurški zahvat 1
u otorinolaringološkim 1
otorinolaringološkim klinikama. 1
klinikama. U 1
U gradnji 2
gradnji se 2
koristilo 200.000 1
200.000 tona 1
tona betona, 1
betona, 36.000 1
36.000 tona 1
tona čelika 1
i 9.000 1
9.000 tona 1
tona asfalta. 1
asfalta. U 1
koristi željezo 1
i armirani 1
armirani beton. 1
beton. Ugradnjom 1
Ugradnjom agregata 1
agregata biološkog 1
biološkog minimuma, 1
minimuma, srednja 1
2000. porasla 1
približno 40 1
40 GWh. 1
GWh. U 1
U gradovima 3
gradovima Ontarija 1
Ontarija je 1
zastupljena kultura 1
kultura življenja 1
življenja raznih 1
raznih socio-kulturnih 1
socio-kulturnih grupa 1
grupa iz 1
U gradovima, 1
bira čelnika 1
čelnika seniunije, 1
seniunije, skupa 1
sa gradonačelnikom. 1
gradonačelnikom. U 1
gradovima se 1
mogu statutom 1
statutom osnivati 1
osnivati gradski 1
gradski kotarevi 1
kotarevi ili 1
ili gradske 1
posebni oblici 1
oblici mjesne 1
mjesne samouprave. 1
samouprave. U 1
gradovima živi 1
živi samo 3
samo 38,2% 1
38,2% st. 1
U gradskim 2
gradskim predgrađima 1
predgrađima zarobljenice 1
zarobljenice se 1
kao roblje, 1
roblje, a 1
muškarce se 1
vrh stepenaste 1
stepenaste piramide. 1
piramide. U 1
gradskim taborima 1
taborima obuhvaća 1
obuhvaća pojedine 1
pojedine gradske 1
gradske dijelove 1
dijelove taborskog 1
taborskog područja. 1
područja. U 5
U Gradski 2
Gradski odbor 2
odbor SDP-a 2
SDP-a Osijek 1
Osijek izabrana 1
SDP-a Rijeke 1
Rijeke ulazi 1
ulazi prvi 1
puta 2001. 1
2001. U 4
U gradskom 1
gradskom kotaru 1
kotaru Varošu 1
Varošu 2017. 1
godine ustanovljen 1
ustanovljen je 1
Dan sjećanja 1
na Palminu. 1
Palminu. U 1
gradu Bačka 1
Bačka Topola 1
Topola živi 1
živi 16.171 1
16.171 stanovnik, 1
stanovnik, od 3
čega 12.958 1
12.958 punoljetnih 1
punoljetnih stanovnika 2
stanovnika sa 3
prosječnom starosti 5
od 40,1 1
40,1 godina 1
godina (38,2 1
(38,2 kod 1
i 41,8 1
41,8 kod 1
žena). U 12
djeluje gradska 1
gradska knjižnica 1
i Pučko 2
otvoreno učilište 1
učilište koje 1
osim mnogih 1
mnogih aktivnosti 1
aktivnosti već 1
već 40 1
godina izdaje 1
i mjesečnik 1
mjesečnik " 1
industrija mesa, 1
mesa, kozmetike 1
i vinarija. 1
vinarija. U 1
Osnovna muzička 1
škola "Ranko 1
"Ranko Krivić". 1
Krivić". U 1
tehničko sveučilište 1
sveučilište Cork 1
Cork Institute 1
Technology (CIT) 1
(CIT) također 1
također proglašeno 1
proglašeno Sveučilištem 1
Sveučilištem godine 1
Irskoj za 1
godinu 2006-2007. 1
2006-2007. U 1
djeluje nekoliko 3
kulturnih zajednica, 1
zajednica, radijska 1
radijska stanica, 1
stanica, katolički 1
katolički centar, 1
centar, razmjenski 1
razmjenski lektorat 1
lektorat hrvatskog 1
književnosti pri 1
pri Nacionalnom 1
Nacionalnom sveučilištu 1
sveučilištu Rosarija 1
Rosarija i 1
i počasni 4
počasni konzulat 2
konzulat Republike 2
Hrvatske (trenutno 1
(trenutno bez 1
bez konzula). 1
konzula). U 1
djeluje nogometni 2
klub " 1
gradu djeluju 1
Katedrala Svetog 1
Svetog Srca 1
Srca (开封耶稣圣心主教座堂). 1
(开封耶稣圣心主教座堂). U 1
gradu Heydebrecku 1
Heydebrecku sintetizirano 1
sintetizirano je 1
je jestivo 1
jestivo ulje, 1
je testirano 1
testirano na 1
na zatvorenicima 1
logoru. U 1
gradu imaju 1
imaju tvornice 1
tvornice brojna 1
brojna strana 1
strana poduzeća 1
poduzeća ( 1
okolici djeluje 1
djeluje dosta 1
dosta tekstilnih 1
tekstilnih i 1
i prehrambenih 1
prehrambenih tvornica. 1
tvornica. U 2
muzej. U 1
najstarije rumunjsko 1
rumunjsko kazalište 1
najstarijih sveučilišta. 1
najveća znamenitost 1
znamenitost bivša 2
bivša sultanova 2
sultanova palača, 1
palača, sagrađena 1
kamenih blokova. 1
blokova. U 2
nezaposlenost vrlo 1
vrlo slaba, 1
slaba, a 1
ljudi radi 1
centru grada. 2
otvoreno brodogradilište 1
brodogradilište čiji 1
čiji radnici 1
često bunili 1
bunili protiv 2
protiv komunističke 1
komunističke vlasti. 1
vlasti. U 4
1996. U 3
razvijena prerada 1
prerada plastičnih 1
plastičnih masa 1
tekstilna industrija. 1
sjedište parlamenta 1
vlade Queenslanda. 1
Queenslanda. U 1
uređeno 260 1
260 kilometara 1
kilometara biciklističkih 1
biciklističkih staza. 1
staza. U 1
vodeća metalurška 1
metalurška industrija 1
( Ugrađuju 1
Ugrađuju se 1
dva dizala, 1
dizala, jedan 1
U grad 1
grad ulazi 1
ulazi puk 1
puk sultanske 1
sultanske garde, 1
garde, te 1
počinje borba. 1
borba. U 1
gradu ne 1
postoji policijska 1
policijska stanica, 1
stanica, niti 1
niti vatrogasna 1
vatrogasna jedinica. 1
jedinica. U 3
gradu postoje 1
postoji 12 1
12 sveučilišta 1
sveučilišta te 1
od najsigurnijih 1
najsigurnijih pakistanskih 1
pakistanskih gradova. 1
postoji 53 1
53 sportska 1
sportska kluba, 1
kluba, velika 1
velika sportska 1
u Maagümnaasium. 1
Maagümnaasium. U 1
postoji barokna 1
barokna katedrala. 1
katedrala. U 1
postoji brzi 1
brzi metro 1
metro prijevoz 1
prijevoz dužine 1
dužine 35 1
kilometara sa 1
sa 28 1
28 postaja. 1
postaja. U 3
i kampus 1
kampus Boston 1
Boston University 1
University Brusselsa 1
Brusselsa koje 1
ovdje postoji 2
nekoliko periodičnih 1
periodičnih manjinskih 1
manjinskih listova. 1
listova. U 1
i profesionalna 1
profesionalna ženska 1
ženska hokejaška 1
hokejaška momčad 1
momčad Ottawa 1
Ottawa Senators 1
Senators (CWHL). 1
(CWHL). U 1
još kolodvora, 1
kolodvora, ali 1
manji prometni 1
prometni značaj. 1
značaj. U 1
parkova (najznačajniji 1
(najznačajniji je 1
je Signal 1
Signal Iduna 1
Iduna Park 1
kluba Borussia). 1
Borussia). U 1
postoji preko 1
200 sportskih 1
sportskih klubova 1
30 športskih 1
športskih grana, 1
grana, koji 1
koji okupljaju 1
okupljaju preko 1
preko 15.000 1
15.000 registriranih 1
registriranih sportaša. 1
sportaša. U 1
postoji vojna 1
baza estonske 1
estonske vojske. 1
dva fakulteta: 1
fakulteta: Medicinski 1
fakultet i 1
i Duhovna 1
Duhovna akademija 1
sklopu sveučilišta 1
Sarajevu. U 2
nalazi 160 1
160 džamija. 1
džamija. U 1
za nukulearna 1
nukulearna istraživanja 1
istraživanja IPEN 1
IPEN (Instituto 1
(Instituto Nacional 1
de Pesquisas 1
Pesquisas Nucleares), 1
Nucleares), te 1
te najveća 1
najveća javna 1
javna bolnica 1
zemlji (Hospital 1
(Hospital das 1
das Clínicas 1
Clínicas da 1
da Faculdade 1
Faculdade de 1
de Medicina 1
Medicina da 1
da USP). 1
USP). U 1
nalazi najveća 1
najveća rumunjska 1
rumunjska željezara 1
željezara (Sideks, 1
(Sideks, dio 1
je kompanije 2
kompanije Mittal 1
Mittal Steel). 1
Steel). U 1
zanimljivih muzeja 1
drugih kulturno-umjetničkih 1
kulturno-umjetničkih spomenika. 1
spomenika. U 2
velika barokna 1
barokna katedrala 1
održava mnoštvo 1
mnoštvo redovnih 1
redovnih godišnjih 1
godišnjih događaja. 1
strane najstarije 1
najstarije rimske 1
rimske popločane 1
popločane ceste 1
također osjeća 1
osjeća utjecaj 1
utjecaj Cumbije 1
Cumbije i 1
i Cuarteta, 1
Cuarteta, i 1
i Cumbije 1
Cumbije villere, 1
villere, stila 1
stila proizašlog 1
proizašlog krajem 1
iz najsiromašnijih 1
zona velikog 1
velikog Buenos 1
Buenos Airesa. 1
Airesa. U 1
dvije lijepe 1
lijepe katedrale 1
sjedište drevnog 1
drevnog i 1
vrlo aktivnog 1
aktivnog sveučilišta. 1
najveće znamenitost 1
sultanova palača 1
i ribarnica. 1
ribarnica. U 1
su osnivana 1
osnivana mnoga 1
mnoga nova 1
nova društva 1
i podizane 1
podizane brojne 1
nove građevine. 1
građevine. U 2
se izgradile 1
izgradile mnoge 1
mnoge tvornice. 1
tvornice. U 1
se napravile 1
napravile brojne 1
brojne gospodarske 1
i stambene 3
zgrade, robne 1
kuće, športski 1
športski tereni 1
tereni i 1
i igrališta, 1
igrališta, škole 1
i bolnice. 1
bolnice. U 1
značajne gotičke 1
gotičke i 1
i barokne 1
crkve (crkva 1
(crkva Uznesenja 1
Uznesenja Marijina 3
svetog Adalberta), 1
Adalberta), u 1
dvorac Velké 1
Velké Březno. 1
Březno. U 1
gradu također 1
brojne trgovine. 1
U Gradu 2
Gradu Zagrebu 2
Zagrebu gradonačelnik 1
predstavnik središnje 1
središnje vlasti 1
vlasti Republike 1
Zagrebu osnovano 1
17 gradskih 1
gradskih četvrti 1
i 218 1
218 mjesnih 1
mjesnih odbora. 1
odbora. Ugra 1
Ugra je 1
i ugarskom 1
ugarskom vojskom 1
vojskom isplovio 1
isplovio prema 1
prema otocima. 1
otocima. U 2
U gramatičkim 1
gramatičkim razredima 1
razredima učila 1
učila se 1
se aritmetika, 1
aritmetika, lijepo 1
lijepo pisanje, 1
pisanje, vjeronauk 1
vjeronauk i 1
jezik. U 1
U GRASS 1
GRASS distribuciju 1
distribuciju uključeno 1
400 osnovnih 1
osnovnih modula 1
modula i 1
200 dodatnih 1
dodatnih modula 1
modula koje 1
stvorili korisnici 1
korisnici i 1
ponuđeni na 1
službenoj web 1
stranici projekta. 1
projekta. U 1
U Grčkoj 1
Grčkoj je 1
više stupnjeva 1
stupnjeva robovskog 1
robovskog položaja. 1
položaja. U 1
U Grieghallenu 1
Grieghallenu se 1
godine izvode 1
izvode koncerti, 1
koncerti, baleti 1
baleti i 1
i operna 1
operna djela. 1
djela. U 8
U Grkovcima 1
Grkovcima postoji 1
i Kara 1
Kara Armanova 1
Armanova - 1
- Gradina, 1
Gradina, rimsko 1
rimsko utvrđenje 1
utvrđenje iz 1
iz kasne 1
antike. U 1
U grobnici 2
grobnici je 1
i Itet, 1
Itet, te 1
nalaze slike 1
prikazuju cijelu 1
obitelj – 1
– Nefermaata, 1
Nefermaata, Itet 1
Itet i 1
njihovu brojnu 1
brojnu djecu. 1
djecu. U 5
grobnici Kauabove 1
Kauabove kćeri 1
kćeri Meresank 1
Meresank prikazana 1
je povorka 1
povorka ljudi 1
joj donose 1
donose žrtvene 1
žrtvene darove. 1
darove. U 1
U grobovima 1
grobovima su 1
uglavnom nađeni 1
nađeni skromni 1
skromni prilozi, 1
prilozi, ali 1
i jantarne 1
jantarne perle, 1
koje dokazuju 1
dokazuju trgovinu 1
trgovinu Jadrana 1
Jadrana s 1
s Baltikom 1
Baltikom (i) 1
(i) u 1
tom vremenskom 1
vremenskom razdoblju. 1
razdoblju. Ugrofinski 1
Ugrofinski jezici 1
su potporodica 1
potporodica uraskih 1
uraskih jezika. 1
jezika. Ugrožena 1
Ugrožena je 1
vrsta zbog 1
lova koji 1
jak zbog 1
zbog krive 1
krive predodžbe 1
predodžbe o 1
ovim ribama 1
ribama kao 1
o krvoločnim 1
krvoločnim ubojicama. 1
ubojicama. Ugroze 1
Ugroze također 1
zbog unutarnje 1
unutarnje politike 2
politike određene 1
određene države 1
U Grubinama 1
Grubinama djeluju 1
djeluju razne 2
razne udruge 1
udruge s 1
ciljem unaprijeđenja 1
unaprijeđenja mjesta, 1
mjesta, promicanja 1
promicanja sporta 1
i ekologije 1
ekologije te 1
te sačuvanja 1
sačuvanja starih 1
običaja i 2
i tradicije. 4
tradicije. Ugrubo 1
Ugrubo napravljeni 1
napravljeni film 1
prikazivao prototipske 1
prototipske verzije 1
verzije likova 1
iz kasnijeg 1
kasnijeg South 1
South Parka 1
Parka uključujući 1
uključujući lik 1
lik nalik 2
nalik Cartmanu 1
Cartmanu koji 1
nazvan "Kenny" 1
"Kenny" i 1
i neimenovani 1
neimenovani lik 1
nalik Kennyu. 1
Kennyu. U 1
U Gruntovcu 1
Gruntovcu se 1
se ukida 1
ukida školska 1
školska nastava 1
te škola 1
škola ostaje 1
ostaje prazna 1
prazna i 1
i neiskorištena. 1
neiskorištena. U 1
U grupi 1
kao gitarist 1
gitarist za 1
trajanja turneje 1
turneje South 1
South America 1
America Fucking 1
Fucking Armageddon. 1
Armageddon. U 1
U grupu 2
grupu Agaricus, 1
Agaricus, čiji 1
predstavnik lipika, 1
lipika, pripadaju: 1
pripadaju: Agaricus 1
Agaricus abruptibulba 1
abruptibulba Peck, 1
Peck, Agaricus 1
Agaricus macrospora 1
macrospora (Moell. 1
(Moell. ex 1
ex Schff.) 1
Schff.) Pilat, 1
Pilat, Agaricus 1
xanthoderma Genevier, 1
Genevier, Agaricus 1
Agaricus silvicola 1
silvicola (Vitt.) 1
(Vitt.) Sace, 1
Sace, koje 1
na pritisak 1
pritisak požute. 1
požute. U 1
grupu E 1
E su 1
su upale 1
upale reprezentacije 1
reprezentacije Poljske, 1
Poljske, Danske, 1
Danske, Crne 1
Gore, Rumunjske, 1
Rumunjske, Armenije 1
i Kazahstana. 1
Kazahstana. U 1
U Gubelji 1
Gubelji je 1
U Gudcima 1
Gudcima već 1
brojni vinogradi, 2
vinogradi, ponajviše 1
u Kostanjevcu 1
Kostanjevcu i 1
i Jankovkama 1
Jankovkama koja 1
poznata vikend 1
vikend naselja 1
brojnim vikend 1
vikend kućama 1
i vikendašima 1
vikendašima koji 1
na odmor 1
i razonodu, 1
razonodu, uglavnom, 1
uglavnom, iz 1
iz velikih 2
gradova poput 1
poput Zagreba 1
Zagreba ili 1
ili Velike 1
Velike Gorice. 1
Gorice. U 1
U Guinessovoj 1
Guinessovoj knjizi 1
rekorda veliki 1
veliki bucanj 1
bucanj se 1
najveća koštunjača 1
koštunjača i 1
kao riba 1
riba s 1
brojem jajašaca. 1
jajašaca. U 1
U Guinnessovim 1
Guinnessovim svjetskim 1
svjetskim rekordima: 1
rekordima: Gamer's 1
Gamer's Edition 1
Edition 2010, 1
2010, serijal 1
serijal Sonic 1
the Hedgehog 1
Hedgehog uvršten 1
broj 15 1
15 među 1
50 videoigara. 1
videoigara. U 1
U Gurzufu 1
Gurzufu je 1
Puškin nastavio 1
nastavio rad 1
nad poemom 1
poemom Kavkaski 1
Kavkaski zarobljenik, 1
zarobljenik, napisao 1
nekoliko lirskih 1
lirskih stihova; 1
stihova; neki 1
su posvećeni 1
posvećeni kćerima 1
kćerima N. 1
N. Rajevskog 1
Rajevskog – 1
– Jekaterini, 1
Jekaterini, Jeleni 1
Jeleni i 1
i Mariji 1
Mariji (budućoj 1
(budućoj supruzi 1
supruzi dekabrista 1
dekabrista Sergeja 1
Sergeja Volkonskog). 1
Volkonskog). Ugušene 1
Ugušene su 1
su vojnom 1
vojnom silom 1
je žrtava. 1
U Guvnima 1
Guvnima je 1
je podružna 1
podružna crkva 1
crkva župe 1
U Gvinejski 1
Gvinejski zaljev 1
zaljev ulijevaju 1
se važne 2
važne rijeke 1
rijeke Afrike 1
Afrike ( 1
U Gvinejskom 1
Gvinejskom zaljevu 1
zaljevu od 1
od komercijalnog 1
komercijalnog je 1
je značaja. 1
značaja. U 2
U Gvožđanima 1
Gvožđanima (Gojevićima) 1
(Gojevićima) je 1
bio viganj. 1
viganj. UH-60M 1
UH-60M s 1
medicinske misije. 1
misije. Uhapšen 1
Uhapšen je 1
toku prosvjeda-sjećanja 1
prosvjeda-sjećanja na 1
na Patrisa 1
Patrisa Lumumbu 1
Lumumbu 17. 1
siječnja 1961. 1
U Hardcoreu 1
Hardcoreu se 1
razvija pojava 1
pojava "moshinga", 1
"moshinga", žestoke 1
na glazbu. 1
glazbu. U 5
U haremu 2
haremu džamije 2
se pedesetak 1
pedesetak pari 1
pari nadgrobnih 1
spomenika među 1
starijih nišana. 1
nišana. U 1
haremu ove 1
su nišani 1
nišani alima 1
alima (učenjaka), 1
(učenjaka), gazija 1
gazija (junaka), 1
(junaka), šehida 1
šehida (poginulih 1
(poginulih u 1
u boju) 1
boju) uz 1
uz daleko 1
daleko poznate 1
poznate fenomene 1
fenomene hadžijskog 1
hadžijskog kamenja, 1
kamenja, džumanskih 1
džumanskih dova 1
dova i 1
i mezarovi. 1
mezarovi. U 1
U harmonijskoj 1
harmonijskoj građi 1
građi vješto 1
vješto prepleće 1
prepleće starocrkvene 1
starocrkvene moduse 1
moduse s 1
s tonalitetima 1
tonalitetima dura 1
dura i 1
i mola, 1
mola, služi 1
često usporednim 1
usporednim tercama, 1
tercama, a 1
katkad povećanim 1
povećanim i 1
i smanjenim 1
smanjenim akordima, 1
akordima, disonancama 1
disonancama pa 1
i kromatikom. 1
kromatikom. U 1
U Harryju 2
Plamenom Peharu, 1
Peharu, rečeno 1
je Cho 1
Cho uvijek 1
pratnji skupine 1
skupine hihotavih 1
hihotavih djevojaka, 1
djevojaka, ali 1
ali Marrieta 1
Marrieta je 1
jedina iz 1
skupine imenovana 1
imenovana i 1
i opisana. 1
opisana. U 1
miješane krvi, 1
krvi, Lavender 1
Lavender se 1
počne sviđati 1
sviđati Ron, 1
Ron, kojem 1
kojem daje 2
daje nadimak 1
nadimak Jon-Jon, 1
Jon-Jon, i 1
počnu hodati, 1
hodati, iako 1
moglo opisati 1
opisati i 1
kao beskonačno 1
beskonačno ljubljenje. 1
ljubljenje. U 1
U hatha 1
hatha jogi 1
jogi "snaga 1
"snaga volje" 1
volje" znači 1
cilj koji 2
i završiti. 1
završiti. U 1
U havajskoj 1
mitologiji, ime 1
ime Laka 1
Laka može 1
označavati barem 1
četiri osobe 1
iz drevnih 1
drevnih priča. 1
priča. U 2
U Hawkeru 1
Hawkeru su 1
se jedini 1
jedini napredak 1
i letnim 1
letnim odlikama 1
odlikama pri 1
brzinama može 1
postići ugradnjom 1
ugradnjom strelastih 1
strelastih krila. 1
krila. U 1
U HAZU 1
HAZU je 1
bila članicom 1
članicom senata. 1
senata. U 2
U HDP-u 1
HDP-u je 1
je Dedić 1
Dedić bio 1
pročelnik za 2
za promičbu 1
promičbu i 1
za organizacijski 1
organizacijski rad. 1
U HDSSB-u 1
HDSSB-u je 1
nakon izvanrednih 1
izbora 24.listopada 1
24.listopada 2016.g. 1
2016.g. od 1
strane Vladimira 1
Vladimira Šišljagića 1
Šišljagića i 1
i Dinka 1
Dinka Burića 1
Burića pokušan 1
pokušan stranački 1
stranački "puč" 1
"puč" koji 1
posljedica pokušaja 1
pokušaja puča 1
puča bilo 1
trenutno isključenje 1
isključenje Šišljagića, 1
Šišljagića, Burića 1
njihovih sljedbenika 1
sljedbenika iz 1
iz HDSSB-a. 1
HDSSB-a. U 1
U Helenističkom 1
Helenističkom razdoblju 1
razdoblju (323. 1
(323. - 1
U Helinu 1
Helinu dvoru 1
dvoru ugleda 1
ugleda brata 1
brata Baldra 1
Baldra kako 1
na počasnome 1
počasnome mjestu. 1
U HEP-u 1
HEP-u ističu 1
dobili Rješenje 1
Rješenje o 1
o okolišnoj 1
okolišnoj dozvoli 1
dozvoli kojim 1
su propisani 1
propisani uvjeti 1
uvjeti zaštite 1
okoliša koje 1
koje mora 1
mora zadovoljiti 1
zadovoljiti modernizirana 1
modernizirana elektrana 1
elektrana TE 1
TE Plomin 1
Plomin 1". 1
1". U 1
U heraldici 1
heraldici se 1
koriste boje, 1
boje, metali 1
metali i 1
i krzna. 2
krzna. U 1
U Hercegovačkoj 1
Hercegovačkoj zoni 1
zoni najveće 1
uspjehe postižu 1
postižu između 1
Drugu jugoslovensku 1
jugoslovensku ligu. 1
U Hercegovačko-neretvanskoj 1
Hercegovačko-neretvanskoj županiji 1
i Županiji 1
Županiji Središnjoj 1
Središnjoj Bosni 1
Bosni postojao 1
zamjenik župana. 1
župana. U 1
U Hershellovom 1
Hershellovom teleskopu, 1
teleskopu, koji 1
praktično danas 1
danas napušten, 1
napušten, primarno 1
je ogledalo 1
ogledalo nagnuto, 1
nagnuto, pa 1
drugim ogledalom. 1
ogledalom. Uhićena 1
Uhićena je 1
i osuđena 2
smrt. Uhićenici 1
Uhićenici su 1
su izolirani 1
izolirani u 1
privremeni sabirni 1
sabirni logor. 2
logor. Uhićenja 1
Uhićenja i 1
smaknuća sve 1
bila proizvoljne 1
proizvoljne prirode 1
i olako 1
olako provedena, 1
provedena, što 1
više unosilo 1
unosilo strah 1
i teror 1
teror u 1
život Sarajlija. 1
Sarajlija. Uhićenja 1
Uhićenja su 2
najprije započela 1
Bosanskoj Krupi 1
Krupi gdje 1
uhićeni lokalni 1
lokalni srpski 1
srpski stanovnici, 1
stanovnici, uključujući 1
uključujući čitave 1
čitave obitelji. 1
obitelji. Uhićenja 1
posebno zahvatila 1
zahvatila Srbe 1
Srbe koji 1
životu bivše 1
Jugoslavije, intelektualce 1
i pravoslavne 1
pravoslavne svećenike. 1
svećenike. U 1
U Hiean 1
Hiean razdoblju 1
razdoblju car 1
car Kammu 1
Kammu je 1
odlučio pokoriti 1
pokoriti sjeverni 1
sjeverni Honshu, 1
Honshu, no 1
trebala više 1
više discipline. 1
discipline. U 1
U Hilandaru 1
Hilandaru je 1
je očuvana 1
očuvana najbogatija 1
najbogatija zbirka 1
zbirka izvornih 1
izvornih starih 1
rukopisa, ikona, 1
ikona, freski, 1
freski, tako 1
vrijeme predstavlja 1
predstavlja najznačajniju 1
najznačajniju riznicu 1
riznicu srpske 1
srednjovjekovne kulture 1
kulture općenito. 1
općenito. U 2
U Hilterfingenu 1
Hilterfingenu su 1
nastale njegove 1
njegove najvažnije 1
najvažnije slike. 1
slike. U 1
U Hithlumu 1
Hithlumu su 1
lijepo primili, 1
primili, 472. 1
472. se 1
za Huora 1
Huora iz 1
iz Marachove 1
Marachove Kuće. 1
Kuće. Uhitili 1
Uhitili su 2
slušao šesti 1
šesti semestar. 1
semestar. Uhitili 1
na Badiji 1
Badiji u 1
noći 28. 1
1944. Uhitio 1
Uhitio je 1
čovjeka po 1
imenu Juca, 1
Juca, člana 1
člana nižeg 1
nižeg plemstva, 1
plemstva, za 1
za prakticiranje 2
prakticiranje capoeire 1
capoeire i 1
i inzistirao 1
bude protjeran. 1
protjeran. U 1
U hladna 1
hladna zimska 1
zimska vremena 1
bunara se 1
se pari 3
pari zbog 1
temperaturi vode 1
u bunaru 1
bunaru i 1
vanjske temperature, 1
da vodotok 1
vodotok koji 1
ga napaja 1
napaja nije 1
nije blizu 1
blizu površine 2
površine niti 1
niti pod 1
utjecajem atmosferske 1
atmosferske temperature. 1
U Hobbitonu 1
Hobbitonu 29. 1
rujna Gandalf 1
Gandalf saznaje 1
napustio Vrećasti 1
Vrećasti vijenac 1
vijenac prije 1
dana. U 10
U Hoćimskoj 1
Hoćimskoj bitci 1
bitci borila 1
sa Sokolicom 1
Sokolicom što 1
završilo nerješenim 1
nerješenim rezultatom. 1
rezultatom. U 1
U Hondurasu 1
Hondurasu je 1
ostatke antičkog 1
grada o 1
kružile legende, 1
legende, a 1
nije vidio, 1
gradili Indijanci 1
stupnju civilizacije. 1
civilizacije. U 1
U horizontalnom 1
horizontalnom smjeru 1
smjeru lava 1
može prilagoditi, 1
prilagoditi, pa 1
stvaraju pukotine, 1
mreža pukotina 1
pukotina stvara 1
stvara formaciju 1
formaciju stupova. 1
stupova. U 1
U horor 1
horor trileru 1
trileru Ćelija 1
Ćelija 213 1
213 Greenwood 1
Greenwood je 1
ulogu. U 4
U hotelijerstvu 1
hotelijerstvu je 1
glavnih predstavnika 1
predstavnika varijabilnih 1
varijabilnih troškova 1
troškova trošak 1
trošak materijala 1
materijala (namirnica 1
(namirnica i 1
i pića). 1
pića). U 1
U Hotelu 1
Hotelu Sacher 1
Sacher godišnje 1
se ispeče 1
ispeče preko 1
300.000 Sacher 1
Sacher torti 1
torti koje 1
u elegantnim 1
elegantnim drvenim 1
kutijama i 1
šalju na 2
U hotelu, 1
hotelu, u 1
provela vrijeme 1
svoje ljubavi 1
ljubavi s 1
s Tencom, 1
Tencom, Dalida 1
Dalida je 1
je odsjela 1
odsjela i 1
se otruje 1
otruje tabletama 1
tabletama i 1
tako krene 1
svojim prerano 1
prerano preminulim 1
preminulim dragim. 1
dragim. U 1
U hramu 2
hramu A-Ma, 1
A-Ma, u 1
slavi božica 1
božica morepolovaca 1
morepolovaca i 1
i ribara, 1
ribara, slavlje 1
travnju tijekom 1
tijekom A-Ma 1
A-Ma festivala. 1
festivala. U 1
U hramu, 1
hramu, drvosječu, 1
drvosječu, svećenika 1
i pučanina 1
pučanina u 1
u raspravi 1
o drvosječinoj 1
drvosječinoj priči 1
priči prekida 1
prekida zvuk 1
zvuk uplakanog 1
uplakanog djeteta. 1
djeteta. U 1
hramu Yongmogak 1
Yongmogak je 1
pronađena kolekcija 1
kolekcija knjiga 1
knjiga među 1
i Chingbirok 1
Chingbirok (nacionalno 1
(nacionalno blago 1
blago br. 1
U hranjenju 1
hranjenju mladih 1
mladih smjenjivali 1
smjenjivali su 1
se mužjak 1
ženka. U 1
U Hrvata 3
u briljancijama 1
briljancijama u 1
šahu uz 1
uz Horvata, 1
Horvata, Talju 1
Talju prethodio 1
prethodio i 1
i Šubarić. 1
Šubarić. U 1
Hrvata se 1
prezime Petrović 1
Petrović javlja 1
u Husinu, 1
Husinu, Dubi 1
Dubi Pelješkoj, 1
Pelješkoj, Ravn-Prozor, 1
Ravn-Prozor, Kopanicama, 1
Kopanicama, Rakitnom, 1
Rakitnom, Paljevini 1
Paljevini (Drenje), 1
(Drenje), Podgajcima 1
Podgajcima Podravskim, 1
Podravskim, Vratima 1
Vratima (Fužine), 1
(Fužine), Splitu 1
Hrvata su 2
su prijedlozi 1
prijedlozi pravopisnih 1
pravopisnih normi, 1
normi, a 1
i pravopisi, 1
pravopisi, imali 1
imali iznimno 1
iznimno društveno 1
političko značenje 1
značenje jer 1
su stjecanjem 1
stjecanjem povijesnih 1
povijesnih prilika 1
prilika vrlo 1
vrlo snažno 2
na prevladavanje 1
prevladavanje pokrajinskih 1
pokrajinskih podvojenosti. 1
podvojenosti. U 1
U hrvatski 2
jezik došlo 1
preko grčkog 1
latinskog oblika. 1
oblika. U 3
U hrvatskim 3
krajevima galaktika 1
galaktika kulminira 1
kulminira na 1
oko 15° 1
15° što 1
što veoma 1
veoma otežava 1
otežava promatranje 1
promatranje takvog 1
takvog difuznog 1
difuznog objekta. 1
objekta. U 2
U "Hrvatskim 1
"Hrvatskim narodnim 1
narodnim pjesmama", 1
pjesmama", izdanju 1
hrvatske iz 1
iz 1909., 1
1909., Danica 1
Danica je 1
nastala nakon 1
su djevojku 1
djevojku nakon 1
smrti anđeli 1
anđeli odnijeli 1
nebo (str. 1
(str. 453). 1
453). U 1
hrvatskim pripovijestima 1
pripovijestima nalazi 1
nalazi “vječnu 1
“vječnu idilu, 1
idilu, vječnu 1
vječnu monotoniju” 1
monotoniju” koja 1
može hraniti 1
hraniti živu 1
živu intelektualnu 1
intelektualnu misao 1
i strastveni 1
strastveni duh. 1
duh. U 1
zemljama imali 1
su znatne 1
znatne posjede 1
Križevačkoj i 1
i Zagrebačkoj 1
hrvatski sustav 1
sustav srednjoškolskog 1
obrazovanja uvrštena 1
uvrštena je 1
Hrvatskoj čitaonici 1
čitaonici danas 1
i humanitarna 1
humanitarna zbivanja 1
zbivanja poput 1
poput koncerata, 1
koncerata, narodnih 1
narodnih veselja, 1
veselja, pokladnih 1
pokladnih svečanosti, 1
svečanosti, recitatorskih, 1
recitatorskih, vokalnih 1
i dramskih 1
dramskih sadržaja, 1
sadržaja, predavanja, 1
predavanja, plesnih 1
plesnih zabava 1
zabava itd. 1
U Hrvatskoj, 5
Hrvatskoj, cretovi 1
cretovi su 1
stanište nekih 1
nekih rijetkih 1
rijetkih biljaka 1
biljaka poput 1
poput Rosike 1
Rosike i 1
i Cretne 1
Cretne breze. 1
breze. U 1
Hrvatskoj danas 3
oko 11200 1
11200 Marića 1
Marića u 1
u 4500 1
4500 domaćinstava. 1
domaćinstava. U 3
400 Paraća 1
Paraća u 1
u 170 1
170 domaćinstava. 1
tisuće korisnika 1
korisnika ovog 1
oko šesto 1
šesto domaćinstava. 1
Hrvatskoj deverika 1
deverika živi 1
živi ponajprije 1
Slavoniji gdje 1
pod više 1
više nazivi 1
koji izgleda 1
izgleda potječu 1
istog korijena, 1
korijena, to 1
su anj 1
anj ( 1
Hrvatskoj djeluju 1
djeluju brojne 1
brojne organizacije 1
organizacije potrošača, 1
potrošača, poznatije 1
poznatije su 1
su Društvo 1
Društvo Potrošač, 1
Potrošač, Hrvatska 1
zaštitu potrošača 1
zaštitu prava 1
prava potrošača 1
potrošača "Konzument". 1
"Konzument". U 1
Hrvatskoj Dubici 1
Dubici djeluje 1
djeluje Osnovna 1
škola "Ivo 1
"Ivo Kozarčanin". 1
Kozarčanin". U 1
Hrvatskoj ga 2
ga izabire 1
izabire Hrvatsko 1
za neuroznanost. 1
neuroznanost. U 1
u vidjelo 1
vidjelo 12.200 1
12.200 gledatelja 1
kinima. U 1
800 osnovnih 1
400 srednjih 1
škola. U 6
Hrvatskoj ime 1
ime Franjo 1
njegove izvedenice 1
izvedenice je 1
među dvjesta 1
dvjesta najčešćih 1
najčešćih muških 1
muških imena. 1
imena. U 2
i Slavoniji 2
Slavoniji "pomeli" 1
"pomeli" su 1
su konkurenciju: 1
konkurenciju: osvojili 1
su 367.847 1
367.847 glasova 1
52 od 1
68 mandata, 1
njih mandate 1
mandate su 1
osvojili samo 1
samo demokrati 1
demokrati (10) 1
(10) i 1
i radikali 1
radikali (6). 1
i većini 1
većini zemalja 1
zemalja EU, 1
EU, koje 1
koristile kilogram, 1
kilogram, metar 1
i sekundu 1
sekundu kao 1
polazne jedinice, 1
jedinice, definicija 1
definicija glasi: 1
glasi: 1 1
1 KS 1
KS je 1
snaga sile 1
koja okomito 1
okomito podiže 1
podiže tijelo 1
75 kg 1
kg brzinom 1
1 m/s. 1
m/s. U 2
akcija nazvana 1
nazvana Zelena 1
Zelena čista. 1
čista. U 1
bolest rasprostranjena 1
rasprostranjena na 1
na tipičan 1
tipičan mozaičan 1
mozaičan raspored. 1
raspored. U 1
devet vrsta 1
vrsta zaštićenih 1
zaštićenih područja. 1
je najrazvijeniji 1
najrazvijeniji cestovni 1
cestovni promet, 1
promet, a 1
ga željeznički. 1
željeznički. U 1
nakon perihela 1
perihela bio 1
zoru na 1
sjeveroistoku, nisko 1
nisko uz 1
uz obzor. 1
obzor. U 1
popisu vrsta 1
vrsta perasta 1
perasta jurnica 1
jurnica (P. 1
(P. caeruleum) 1
caeruleum) nazivana 1
samo jurnica. 1
jurnica. U 1
je ovim, 1
ovim, za 1
vrijeme, prestao 1
prestao važiti 1
važiti posebni 1
posebni vjerski 1
vjerski zakon 1
zakon koji 3
dopuštao djelovanje 1
djelovanje isključivo 1
isključivo Katoličkoj 1
Katoličkoj Crkvi. 1
Crkvi. U 2
puta primjećena 1
primjećena u 1
polovici 2000-ih 1
2000-ih godina 1
prisutna bagremova 1
bagremova šiškarica 1
šiškarica u 1
kontinentalnoj i 1
i mediteranskoj 1
mediteranskoj Hrvatskoj. 1
dinarskim krajevima 1
krajevima jer 1
je kamenita 1
kamenita i 1
i tvrda 1
tvrda podloga 1
podloga kojoj 1
kojoj ne 2
treba pilot. 1
pilot. U 1
hrvatske ljestvice 1
singlova te 1
njihovih najuspješnijih. 1
najuspješnijih. U 1
školovanje za 2
za konzervatora 1
restauratora tekstila 1
tekstila trenutačno 1
trenutačno moguće 1
studiju konzervacije 1
restauracije Sveučilišta 1
Dubrovniku. U 1
iznimno teško, 1
teško, izbili 1
su glad 1
glad i 1
i oskudica, 1
oskudica, a 1
ranjenih vojnika 2
vojnika značajno 1
na gospodarstvo. 1
je strojogradnji 1
strojogradnji (uključivši 1
(uključivši i 1
i brodogradnju) 1
brodogradnju) 2005. 1
zaposleno 34 1
34 900 1
900 radnika 1
u 590 1
590 tvrtki 1
tvrtki (508 1
(508 malih, 1
malih, 62 1
62 srednje 1
20 velikih). 1
velikih). U 1
također prisutno 1
prisutno nekoliko 1
tipova nešumske 1
nešumske vegetacije. 1
vegetacije. U 1
godine pokrenuta 1
pokrenuta ideja 1
ideja osnivanja 1
osnivanja pokreta 1
zaštitu divljine, 1
divljine, i 1
to tijekom 1
tijekom simpozija 1
simpozija "Moderna 1
"Moderna percepcija 1
percepcija prirode 1
i divljine" 1
divljine" što 1
se 13. 1
2006. U 2
upotrebi. U 1
zabilježena samo 1
na biljskom 1
biljskom groblju 1
groblju (Nikolić 1
(Nikolić i 1
i Topić, 1
Topić, 2005). 1
2005). U 1
za gniježdenja 1
gniježdenja najbrojniji 1
najbrojniji u 1
šumskim područjima 1
područjima panonske 1
panonske Hrvatske. 1
za budizam 1
budizam prvenstveno 1
prvenstveno prisutno 1
na akademskoj 1
akademskoj razini, 1
razini, koja 1
prevođenju i 1
znanstvenom proučavanju 1
proučavanju izvornih 1
izvornih budističkih 1
budističkih djela. 1
zaštićena vrsta. 1
vrsta. U 6
Hrvatskoj knjiga 1
2018. od 1
strane naklade 1
naklade Verbum. 1
Verbum. U 1
U hrvatskoj 3
hrvatskoj literaturi 1
literaturi susreće 1
naziv darmstadij. 1
darmstadij. U 1
Hrvatskoj ljudi 1
sve ručne 1
ručne uređaje 1
uređaje zovu 1
zovu "Motorola", 1
"Motorola", čak 1
drugih proizvođača, 1
proizvođača, što 1
načelno nepravilno 1
nepravilno ali 1
svakodnevnom izgovoru. 1
izgovoru. U 1
Hrvatskoj, malobrojni 1
malobrojni monarhisti 1
monarhisti se 1
svojim pogledima 1
na željeni 1
željeni ustroj 1
ustroj monarhije, 1
monarhije, kao 1
na vladarsku 1
vladarsku lozu. 1
lozu. U 2
Hrvatskoj na 1
na 1000 1
stanovnika dolazi 1
dolazi 300 1
300 automobila. 1
automobila. U 2
Hrvatskoj najveću 1
opasnost predstavljaju 1
predstavljaju riječni 1
riječni (Zagreb) 1
(Zagreb) i 1
i morski 1
morski galebovi 1
galebovi (Split). 1
(Split). U 1
Hrvatskoj nastanjuje 1
nastanjuje planinske 1
planinske vrhove 1
vrhove i 1
i prijevoje, 1
prijevoje, zaštićen 1
zaštićen je 1
prirode. U 4
nije raširen. 1
raširen. U 1
godine stalan 1
rast zasađenih 1
zasađenih površina 1
površina lijeskom. 1
lijeskom. U 1
odnosno Ugarskoj 1
Ugarskoj ju 1
pomagao palatin 1
palatin Nikola 1
Nikola I. 1
I. Gorjanski 1
Gorjanski stariji 1
stariji (mađ. 1
(mađ. Miklós 1
Miklós Garai). 1
Garai). U 1
vrata maternice 1
maternice na 1
godinu oboli 1
oboli oko 1
350 žena, 1
svaki treći 1
dan umre 1
umre jedna 1
jedna žena. 1
žena. U 5
Hrvatskoj ovaj 1
ovaj međunarodni 1
međunarodni Projekt 1
Projekt od 1
početka financira 1
financira Ministarstvo 1
športa RH. 1
RH. U 1
Hrvatskoj, ovo 1
emitirana iste 1
i originalno 1
originalno emitiranje; 1
emitiranje; točnije, 1
točnije, sezona 1
Novu TV 1
TV stigla 1
stigla tek 1
nakon američke 1
američke premjere. 1
premjere. U 1
Hrvatskoj pisanice 1
pisanice su 1
duboko ukorijenjene 1
ukorijenjene u 1
u tradiciju. 1
tradiciju. U 2
postoje regionalni 1
regionalni pljočkarski 1
pljočkarski savezi 1
savezi te 1
od 90-ih 1
90-ih održavaju 1
održavaju natjecanja. 1
natjecanja. U 6
Hrvatskoj postoji 1
postoji duga 1
uspješna tradicija 1
tradicija ovog 1
ovog sporta, 1
sporta, posebno 1
disciplini spust 1
spust gdje 1
hrvatski natjecatleji 1
natjecatleji redovito 1
redovito među 1
među osvajačima 1
osvajačima medalja 1
natjecanjima. U 2
povijesti Cetin 1
Cetin je 1
Hrvatskoj povijesti 1
kulturi nema 1
nema tako 1
tako malene 1
malene ni 1
ni tako 1
tako skromne 1
skromne knjige 1
knjige s 1
tako dubokim 1
dubokim i 1
tako dalekosežnim 1
dalekosežnim posljedicama 1
posljedicama kao 1
je Gajeva 1
Gajeva Kratka 1
osnova horvatsko 1
horvatsko - 1
- slavenskoga 1
slavenskoga pravopisaňa, 1
pravopisaňa, poleg 1
poleg mudroǏubneh, 1
mudroǏubneh, narodneh 1
narodneh i 1
i prigospodarneh 1
prigospodarneh temeǏov 1
temeǏov i 1
i zrokov. 1
zrokov. U 1
Hrvatskoj proizvodnja 1
proizvodnja vinjaka 1
vinjaka ima 1
raste desetak 1
raste kosmatulja 1
kosmatulja ili 1
ili pilica 1
pilica (S. 1
(S. discolor). 1
discolor). U 1
se crtić 1
crtić prikazuje 1
na Nova 1
Nova TV. 1
TV. U 1
u komercijalne 2
komercijalne svrhe 1
svrhe eksploatira 1
eksploatira gotovo 1
isključivo kamen 1
kamen sedimentnog 1
sedimentnog porijekla. 1
porijekla. U 1
gnijezdi u 2
u primorskoj, 1
primorskoj, gorskoj 1
gorskoj i 1
i mjestimično 1
mjestimično panonskoj 1
panonskoj Hrvatskoj. 1
igra njena 1
njena standardna 1
standardna inačica, 1
inačica, u 1
Srbiji skraćena 1
skraćena inačica 1
inačica (superkvizovka, 1
(superkvizovka, s 1
osam poteza). 1
poteza). U 1
se karate 1
karate počeo 1
trenirati 1956. 1
1956. u 1
u džudo-klubu 1
džudo-klubu Mladost 1
Mladost u 1
je jezgre 1
jezgre 1966. 1
1966. nastao 1
nastao prvi 1
prvi klub, 1
klub, Karate-klub 1
Karate-klub Zagreb. 1
Zagreb. U 3
krv obavezno 1
obavezno testira 1
testira na 1
na HIV, 1
HIV, a 1
a provode 1
ostale mjere 1
mjere sprečavanja 2
sprečavanja uzimanja 1
uzimanja krvi 1
krvi od 1
osoba pod 1
pod povećanim 1
od HIV 1
HIV infekcije. 1
infekcije. U 1
se porastom 1
porastom popularnosti 1
popularnosti japanskih 1
japanskih animea 1
animea i 1
i mangi 1
mangi pojavljuju 1
i obožavateljice 1
obožavateljice yaoi-ja. 1
yaoi-ja. U 1
profesionalno lutkarstvo 1
lutkarstvo razvija 1
razvija od 1
od 1920., 1
1920., kada 1
osnovan Teatar 1
Teatar marioneta 1
marioneta u 1
skoro 60% 1
60% vina 1
vina proizvodi 1
u vinarskoj 1
vinarskoj regiji 1
regiji Kontinentalnoj 1
Kontinentalnoj Hrvatskoj. 1
uzgaja i 1
i hibridna 1
hibridna vrsta 1
vrsta smeđasti 1
smeđasti naprstak, 1
naprstak, Digitalis 1
Digitalis x 1
x fuscescens. 1
fuscescens. U 1
vodi nestalima 1
nestalima 2.539 1
2.539 osoba. 1
koja uživo 1
uživo snima 1
snima televizijsku 1
emisiju ili 1
ili javljanje 1
javljanje uživo 1
uživo kaže 1
kaže kamerman. 1
kamerman. U 1
Hrvatskoj sinkronizaciji 1
sinkronizaciji Spužvabob 1
Spužvabob govori 1
govori kajkavskim 1
kajkavskim narječjem, 1
narječjem, a 1
a Luna, 1
Luna, Plankton 1
i Klještić 1
Klještić čakavskim. 1
čakavskim. U 1
Hrvatskoj, Sloveniji, 1
Sloveniji, Srbiji, 1
Srbiji, Makedoniji, 1
Makedoniji, Austriji 1
Rusiji Atlantic 1
ima razvijen 1
razvijen vlastiti 1
vlastiti sustav 1
sustav distribucije, 1
distribucije, dok 1
Gori ima 2
razvijenu partnersku 1
partnersku suradnju 1
s distribucijskim 1
distribucijskim sustavom 1
sustavom Ataco. 1
Ataco. U 1
Hrvatskoj studij 1
studij socijalnog 1
socijalnog rada 1
rada postoji 1
izašla Orwellova 1
Orwellova izabrana 1
izabrana djela 1
6 svezaka. 1
svezaka. U 1
su kolektivi 1
kolektivi pokretani 1
pokretani u 1
Osijeku, Splitu, 1
Splitu, Rijeci, 2
Rijeci, Slavonskom 1
Slavonskom Brodu, 1
Brodu, Karlovcu 1
Karlovcu i 1
o čimbeniku 1
čimbeniku odjeka 1
odjeka dostupni 1
podataka Journal 1
Journal Citation 1
Citation Reports 1
Reports (JCR) 1
(JCR) preko 1
preko Centra 1
online baze 1
podataka (http://www. 1
(http://www. U 1
prikazane 4 1
4 sezone 1
prve zapljene 1
zapljene bile 1
bile tijekom 1
godine prvi 1
put registrirana 1
registrirana dva 1
dva slučaja 1
slučaja HIV 1
HIV infekcije 1
infekcije nakon 1
nakon transfuzije 1
transfuzije domaće 1
domaće krvi. 1
krvi. U 2
Hrvatskoj takvog 1
takvog otpora 1
otpora nikada 1
bilo, te 1
te stari 1
naziv "Židov" 1
"Židov" ostao 1
do danas; 1
danas; ali 1
Sloveniji "Žid" 1
"Žid" se 1
smatra uvredom, 1
uvredom, a 1
a pravilni 1
je "Jud." 1
"Jud." U 1
hrvatskoj tradicijskoj 1
tradicijskoj kulturi 1
kulturi najviše 1
rezbarili seljaci 1
i posebice 1
posebice pastiri. 1
pastiri. ; 1
hrvatskoj verziji 1
verziji isti 1
preveden jednostavno 1
kao dođi! 1
dođi! U 1
Hrvatskoj vojsci 1
vrsta samostrela 1
samostrela od 1
proizvođača. U 1
U Hrvatskom 3
Hrvatskom dragovoljcu 1
dragovoljcu je 1
sezone prvi 1
prvi vratar. 1
vratar. U 1
U hrvatskome 1
jeziku dobio 1
po turskoj 1
turskoj riječi 1
za bakar: 1
bakar: bakir. 1
bakir. U 1
Hrvatskom je 1
narodu objavio 1
objavio izvješće 1
izvješće Krvavim 1
Krvavim tragovima 1
tragovima partizana. 1
partizana. U 1
U hrvatskom 4
i termini 1
termini podstavljanje, 1
podstavljanje, te 1
te rentaulaža. 1
rentaulaža. U 1
jeziku uglavnom 1
koristi izvorni 1
izvorni naziv. 1
naziv. U 2
hrvatskom obveznom 1
obveznom pravu, 1
pravu, vjerovnik 1
vjerovnik je 1
također ovlašten 1
ovlašten naplatiti 1
naplatiti se 1
njezine vrijednosti 1
kao založni 1
založni vjerovnik. 1
vjerovnik. U 1
hrvatskom se 1
se pravopisu 1
pravopisu primjenjuje 1
primjenjuje hrvatski 1
hrvatski način 1
način preslovljavanja 1
preslovljavanja bugarske 1
bugarske ćirilice. 1
ćirilice. U 1
Hrvatskom tjedniku 1
tjedniku izražene 1
nove političke 1
političke koncepcije 1
koncepcije o 1
uređenju tadašnje 1
tadašnje Jugoslavije. 1
Jugoslavije. U 4
U hrvatskomu 1
hrvatskomu jeziku, 1
jeziku, ovu 1
igru zovu 1
i bućanje 1
bućanje (kratko 1
(kratko u), 1
u), odnosno 1
odnosno igrati 1
na buće 1
buće ili 1
na balote. 1
balote. U 1
U hrvatsko- 1
hrvatsko- muslimanskim 1
muslimanskim nesporazumima 1
nesporazumima 1992. 1
Stocu posebna 1
uloga „reformiranih“ 1
„reformiranih“ komunista. 1
komunista. U 1
U Hrvatsku 1
je ubačeno 1
ubačeno 19 1
19 gerilskih 1
gerilskih grupa 1
ciljem rušenja 1
rušenja komunizma. 1
komunizma. Uhvaćeni 1
Uhvaćeni Hrvati 1
Hrvati često 1
smrti mučeni. 1
mučeni. Uhvaćen 1
Uhvaćen je 1
svoje novinarske 1
novinarske etike 1
i ambicije, 1
ambicije, kada 1
kada položaj 1
položaj blizu 1
blizu Anne 1
Anne dolazi 1
s cijenom. 1
cijenom. U 1
U Hvaru 1
Hvaru je 1
1848. djelovala 1
djelovala Građanska 1
Građanska straža. 1
straža. U 1
U idealnim 1
idealnim uvjetima 1
uvjetima može 2
doživjeti 16 1
U idućem 1
idućem krugu 1
krugu će 1
ti klubovi 1
klubovi tvoriti 1
tvoriti nove 1
nove dvije 1
skupine. U 2
U iduće 1
odigrale još 1
U idućih 2
idućih 11 1
11 sezona, 1
sezona, Ravensi 1
Ravensi su 1
i ušli 1
playoff ukupno 1
7 puta. 1
puta. U 10
svi proizvođači 1
proizvođači automobila 1
automobila počeli 1
koristiti pokretne 1
pokretne trake 1
za sklapanje. 1
sklapanje. U 1
U igračkoj 1
igračkoj je 1
je mirovini 1
mirovini bio 1
kada počinje 2
za trinidadtobaškog 1
trinidadtobaškog drugoligaša 1
drugoligaša WASA 1
WASA FC. 1
FC. U 1
U igrama 5
igrama Black 1
Black i 1
i White 1
White po 1
povijesti Pokemon 1
Pokemon igara 1
igara nema 1
nema Pokemona 1
Pokemona iz 1
prve 4 1
4 regije. 1
regije. U 5
igrama HeartGold 2
HeartGold i 2
i SoulSilver, 2
SoulSilver, Cyndaquila 1
Cyndaquila je 1
pronaći (kao 2
i Silver) 2
Silver) unutar 2
unutar laboratorija 2
profesora Elma, 2
Elma, kao 2
od ponuđenih 2
ponuđenih početnih 2
početnih Pokémona. 2
Pokémona. U 2
SoulSilver, Totodilea 1
Totodilea je 1
Pokémon FireRed 3
i LeafGreen, 2
LeafGreen, Lorelai 1
Lorelai koristi 1
koristi Dewgonga 1
Dewgonga na 1
na 52. 1
52. razini, 1
razini, no 1
se Elitna 1
Elitna četvorka 1
četvorka nadogradi, 1
nadogradi, Dewgongova 1
Dewgongova se 1
razina podigne 1
podigne na 1
na 64. 1
64. U 1
i Silver, 1
Silver, stanje 1
ispravljeno stvaranjem 1
stvaranjem snažnijih 1
snažnijih Duh 1
Duh napada 1
napada poput 2
poput Mračne 1
Mračne loptice 1
loptice (Shadow 1
(Shadow Ball) 1
Ball) i 1
i jedinstvenog 1
jedinstvenog Duh 1
Duh Pokémona 1
Pokémona Misdreavusa, 1
Misdreavusa, kao 1
i snažnijih 1
snažnijih Buba 1
Buba napada 1
poput Mega 1
Mega roga 1
roga (Megahorn) 1
(Megahorn) i 1
i Pokémona 1
Pokémona (poput 1
(poput Heracrossa). 1
Heracrossa). U 1
U igranim 1
igranim filmovima 1
filmovima glumile 1
glumile su 1
ju Linda 1
Linda Cardellini 1
Cardellini i 1
i Hayley 1
Hayley Kiyoko. 1
Kiyoko. U 1
U igri 8
igri betl 1
betl potrebno 1
tražio tu 1
tu igru 1
igru ne 1
ne odnese 1
odnese niti 1
jednu „ruku“, 1
„ruku“, jer 1
suprotnom „pada“. 1
„pada“. U 1
igri igrač 1
gradi svoju 1
kuću, koju 1
i kupiti, 1
kupiti, stvara 1
stvara svoje 1
vlastite Simse 1
Simse i 1
vodi njihov 1
mladosti do 1
do starosti. 1
starosti. U 1
igri ima 1
mnogo starih 1
starih oružja 1
u prošlim 1
prošlim Mario 1
Mario Kart 1
Kart igrama, 1
igrama, iako 1
dodani i 1
novi predmeti 1
predmeti i 1
i oružja. 2
oružja. U 3
igri je 3
veliki novac 1
veliki posao, 1
posao, zbog 1
to izručenje 1
izručenje i 1
i neumitna 1
neumitna smrtna 1
kazna bili 1
pitanje dana. 1
imati istovremeno 1
istovremeno više 1
više dama. 1
dama. U 1
U igri, 1
igri, kada 1
dobije mail 1
mail od 1
osobe po 1
imenu MOTHER, 1
MOTHER, Virus 1
Virus Digivolucija 1
Digivolucija opisuje 1
kao izlaganje 1
izlaganje Etemona 1
Etemona virusima, 1
virusima, što 1
znači treniranje 1
treniranje Virus 1
Virus AP-a. 1
AP-a. U 1
Pokémon Yellow, 2
Yellow, postoji 1
postoji mala 1
mala šansa 1
šansa njegova 1
njegova pojavljivanja 1
pojavljivanja na 1
Stazama 12 1
i 13, 1
13, uz 1
uz otoke 1
otoke Morske 1
pjene. U 1
Yellow, također 1
otoku Cinnabaru, 1
Cinnabaru, kao 1
razmjenu unutar 1
igre. U 4
igri se 2
se predpostavlja 2
predpostavlja da 2
korisnik Avatar, 1
Avatar, kojemu 1
moguće prilagoditi 1
prilagoditi izgled 1
izgled po 1
želji korisnika. 1
korisnika. U 2
U igru 1
igru se 1
se umiješaju, 1
umiješaju, svatko 1
svatko sa 2
svojom računicom, 1
računicom, lovnik 1
lovnik i 1
direktor mjesnog 1
mjesnog kombinata. 1
kombinata. U 1
U III 1
III st. 1
Krista pojavljuje 1
na medaljonima 1
medaljonima poprsje 1
poprsje cara 1
cara odjeveno 1
odjeveno u 1
u raskošno 1
raskošno vezeno 1
vezeno ruho 1
ruho zvano 1
zvano trabea, 1
trabea, kakvo 1
kakvo su 1
nosili konzuli 1
konzuli prigodom 1
prigodom nastupa 1
nastupa konzulata. 1
konzulata. U 1
U ikonografiji 1
ikonografiji često 1
i patricije 1
patricije Ivan 1
se klanjaju 1
klanjaju pred 1
pred papom. 1
papom. U 1
U Ilirskim 1
Ilirskim ratovima 1
ratovima od 1
od 229. 1
229. pr. 1
U ilirskoj 1
ilirskoj provinciji 1
provinciji klimatogenu 1
klimatogenu (klimazonalnu) 1
(klimazonalnu) vegetaciju 1
vegetaciju čine 1
čine šume. 1
šume. U 3
Gospodnje! U 1
U imenu, 1
imenu, "Tip 1
"Tip 2" 1
2" mu 1
mu označava 1
godinu 1942., 1
1942., "Ke" 1
"Ke" oznaka 1
oznaka znači 1
znači laki, 1
laki, a 1
a "To" 1
"To" predstavlja 1
predstavlja broj 1
broj sedam. 1
sedam. U 1
ime Oca, 1
Oca, i 1
i Duha 1
Svetoga. U 1
U Imotskom 1
Imotskom je 1
U inačici 1
inačici KV 1
KV 3 1
3 djelo 1
oznaku KV 1
KV 297b 1
297b i 1
oznaka danas 1
najčešće koristi. 2
koristi. U 2
U Indiji 1
Indiji je 1
od službenih 2
U Indiji, 1
Indiji, kilovatni 1
kilovatni sat 1
sat se 1
često jednostavno 1
naziva Jedinica 1
Jedinica energije. 1
U Inđiji 1
Inđiji su 1
2500 učenika 1
tri srednje 1
U Indijskom 1
Indijskom oceanu 1
oceanu smjer 1
smjer Sjeverne 1
Sjeverne ekvatorske 1
ekvatorske struje 1
struje ovisi 1
U industriji 2
industriji CHP 1
CHP sustavi 1
sustavi većinom 1
je primarna 1
primarna proizvodnja 1
a toplina 1
kao nusprodukt. 1
nusprodukt. U 1
navedeni proces 1
koristi posebna 1
posebna ćelija, 1
ćelija, koja 1
naziva Downova 1
Downova ćelija. 1
ćelija. U 2
U industrijskim 1
industrijskim planovima 1
planovima za 2
za Njemačku, 1
Njemačku, postavljena 1
pravila koju 1
je industriju 1
industriju Njemačka 1
Njemačka mogla 1
mogla zadržati 1
poslijeratnom razdoblju. 1
razdoblju. U 1
U industrijskom 1
industrijskom sektoru 1
sektoru se 1
koriste umjetno 1
umjetno proizvedene 1
proizvedene smole. 1
smole. U 1
U informaciji 1
informaciji stoji: 1
stoji: "Naizgled 1
"Naizgled suhoparno 1
suhoparno područje 1
područje jezikoslovlje 1
jezikoslovlje itekeko 1
itekeko može 1
biti zanimljivo 1
i "živo" 1
"živo" zahvaljujući 1
zahvaljujući hrabrim, 1
hrabrim, inventivnim 1
inventivnim i 1
i vrijednim 1
vrijednim potezima 1
potezima osobe 1
živi za 1
svoj poziv, 1
poziv, a 1
ujedno ima 1
ima "sluha" 1
"sluha" i 1
za trenutak 1
živimo. U 1
U inkarceracijskim 1
inkarceracijskim ustanovama 1
ustanovama proveli 1
su 21 1
21 mjesec. 1
mjesec. U 1
U Innsbrucku 1
Innsbrucku postoje 1
postoje četiri 2
četiri državne 1
državne gimnazije 1
nekoliko privatnih. 1
privatnih. U 1
U inozemstvo 1
inozemstvo je 1
otišao 1982. 1
politički emigrant 1
emigrant jer 1
domovini bio 1
politički djelatan 1
djelatan protiv 1
protiv totalitarne 1
totalitarne SFRJ. 1
SFRJ. U 1
U inozemstvu 3
inozemstvu je 3
još objavio 1
knjige Ribnjak 1
Ribnjak Bethesda, 1
Bethesda, Boomerang 1
Boomerang i 1
i Što 1
to HNV. 1
HNV. U 1
prvotno branio 1
za Tirol 1
Tirol Swarovski 1
Swarovski iz 1
iz Innsbrucka 1
Innsbrucka ( 1
očuvati HSS. 1
HSS. U 1
U interijeru 3
interijeru prvoga 1
prvoga kata 1
kata je 1
očuvan izvorni 1
izvorni izgled 1
izgled dvorane 1
s pozornicom 1
pozornicom koja 1
te visinom 1
visinom zauzima 1
zauzima dvije 1
etaže. U 1
interijeru su 2
su nađeni 3
nađeni ostaci 1
ostaci fresaka. 1
fresaka. U 2
očuvane stare 1
stare peći. 1
peći. U 1
U internom 1
internom dogovoru 1
dogovoru poglavara 1
poglavara Družbe 1
Družbe Palotinaca 1
Palotinaca i 1
i tadašnjeg 1
tadašnjeg Zagrebačkog 1
Zagrebačkog Nadbiskupa 1
Nadbiskupa i 1
i kardinala, 1
kardinala, dr 1
dr Franje 1
Franje Kuharića, 1
Kuharića, preuzimanje 1
preuzimanje župe 1
dogovoreno u 1
srpnju, 1995. 1
1995. U 3
U intervjuu 5
intervjuu danom 1
danom 1977. 1
1977. opisala 1
bili podjednaki 1
podjednaki u 1
u kućanskim 1
kućanskim poslovima, 1
poslovima, i 1
njen tadašnji 1
tadašnji muž, 1
muž, švedski 1
švedski umjetnik 1
umjetnik Svenolov 1
Svenolov Ehrén 1
Ehrén postupaju 1
postupaju na 1
način. U 2
intervjuu s 1
s Mic-om 1
Mic-om izjavila 1
ne stidi 1
stidi govoriti 1
o seksualnosti 1
seksualnosti niti 1
niti da 1
osjeća kao 1
na "inteligentne" 1
"inteligentne" ili 1
ili "lude" 1
"lude" teme. 1
teme. U 3
godine Ellefson 1
komentirao nekolicinu 1
nekolicinu ostalih 1
za Billboard 1
Billboard 2009. 1
godine Bieber 1
Bieber je 1
godinu ili 1
više da 3
bi lansirao 1
lansirao nove 1
odlučio album 1
album podijeliti 1
dijela. U 3
časopis Alternative 1
Alternative Press, 1
Press, 19. 1
veljače 2009., 1
2009., na 1
budućnosti +44, 1
+44, Hoppus 1
odgovorio: "Ne 1
"Ne smatram 1
smatram taj 1
projekt gotovim. 1
gotovim. U 1
U intvervjuu 1
intvervjuu za 1
Radio 1 1
1 izjavila 1
je "Hot 1
"Hot N 1
N Cold" 1
Cold" prateća 1
prateća pjesmu 1
pjesmu hita 1
hita " 1
U inventaru 1
inventaru ruralne 1
ruralne arhitekture 1
arhitekture dalmatinske 1
dalmatinske unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, kućama 1
kućama kulama 1
kulama zvane 1
zvane su 1
katnice sa 1
sa puškarnicama. 1
puškarnicama. U 1
U iOS-u 1
iOS-u 5, 1
5, Apple 1
uveo centar 1
centar obavijesti 1
obavijesti koji 1
omogućava korisniku 1
korisniku pregled 1
povijesti dospjelih 1
dospjelih obavijesti. 1
obavijesti. U."), 1
U."), i 1
i pomiješan 1
s zamišljenim 1
zamišljenim scenama 1
scenama iz 1
priče Sanjaju 1
Sanjaju li 1
li androidi 1
androidi "električne" 1
"električne" ovce? 1
ovce? U 1
U iranskoj 1
iranskoj luci 1
luci Bandar 1
Bandar Mashour, 1
Mashour, Veli 1
godine spašavao 1
spašavao i 1
talijanski tanker 1
tanker Luisu 1
Luisu koji 1
je, nasukan 1
nasukan u 1
u plićaku, 2
plićaku, planuo 1
planuo te 1
te blokirao 1
blokirao ulaz 1
luku. U 1
U Iranu 3
Iranu je 1
pod Mongolima 1
Mongolima razvijena 1
razvijena posebna 1
vrsta grobnice 1
kupolom dvostruke 1
dvostruke konstrukcije 1
konstrukcije koja 1
povećava njenu 1
njenu visinu. 1
visinu. U 2
Iranu su 2
su snajperima 1
snajperima naoružane 1
naoružane anti-terorističke 1
anti-terorističke jedinice 1
jedinice te 1
te anti-narkotičke 1
anti-narkotičke jedinice. 1
vrlo strogo 1
strogo zaštićeni. 1
zaštićeni. U 1
U Irskoj 1
Irskoj se 1
tako uz 1
uz EuroMillions, 1
EuroMillions, može 1
i EuroMillions 1
EuroMillions Plus, 1
Plus, ali 1
1 euro 1
euro višu 1
cijenu. U 1
U Irsku 1
Irsku dolazi 1
oko 1580, 1
1580, a 1
tada živjelo 1
U Isa-begovoj 1
Isa-begovoj vakufnami 1
vakufnami se 1
govori kojem 1
kojem derviškom 1
derviškom redu 1
redu ova 1
ova zavija 1
zavija pripada. 1
pripada. U 1
U iščekivanju 1
iščekivanju dolaska 1
dolaska druge 1
druge vojske, 1
vojske, u 2
bolnici nastaje 1
nastaje anarhija. 1
anarhija. U 1
U ishranu 1
ishranu uz 1
ostalo ulaze 1
ulaze mikorizne 1
mikorizne gljive. 1
gljive. U 1
U iskopinama 1
iskopinama u 1
dvorištu džamije 1
džamije Umajad 1
Umajad su 1
pronađeni predmeti 1
trećeg tisućljeća 1
Krista. U 2
U Ispovjedaonici, 1
Ispovjedaonici, Stipe 1
Stipe je 1
je čestitao 1
čestitao Yameisy 1
Yameisy i 1
i Violeti. 1
Violeti. U 1
U Istanbul 1
Istanbul studira 1
u Sultan 1
Sultan Fatihovoj 1
Fatihovoj medresi, 1
medresi, a 1
potom upisuje 1
upisuje teološki 1
teološki fakultet. 1
U Istanbulu 1
Istanbulu se 1
skuplja oko 1
40% ukupnih 1
ukupnih turskih 1
turskih poreza, 1
poreza, te 1
grad zapošljava 1
zapošljava petinu 1
petinu turskih 1
turskih industrijskih 1
industrijskih radnika. 1
radnika. U 2
U Istarskoj 1
Istarskoj pljočkarskoj 1
pljočkarskoj ligi 1
ligi bilo 1
prijavljeno devet 1
devet klubova 2
zajedno imali 1
imali dvanaet 1
dvanaet ekipa. 1
ekipa. U 1
U iste 1
iste svrhe 1
svrhe starija 1
starija je 1
njemačka literatura 1
literatura preporučala 1
preporučala i 1
i otopinu 1
otopinu mastiksa 1
mastiksa i 1
i polietilen 1
polietilen glikola. 1
glikola. U 1
U isti 1
isti mah 1
mah je 1
bio pjesnik, 1
pjesnik, filozof, 1
filozof, prirodnjak, 1
prirodnjak, inženjer, 1
inženjer, liječnik, 1
liječnik, univerzalni 1
univerzalni čovjek. 1
čovjek. Uistinu, 1
Uistinu, australci 1
australci su 1
toliko posnosi 1
posnosi na 1
na kvalitete 1
kvalitete lokalnih 1
lokalnih športaša 1
i športašica, 1
športašica, koje 1
smatrali prvoklasnim, 1
prvoklasnim, dok 1
svoje intelektualce 1
i intelektualna 1
intelektualna dijela 1
dijela koja 1
Australiji smatrali 1
smatrali drugorazrednim. 1
drugorazrednim. Uistinu 1
Uistinu je 1
vrijeme skladao 1
skladao jednu 1
jednu misu 1
misu za 1
za alt, 1
alt, dva 1
dva roga 1
roga i 1
i orgulje. 1
orgulje. Uistinu 1
Uistinu se 1
opaža da 1
da vidljiva 1
vidljiva čestica 1
čestica izvodi 1
izvodi isprekidana 1
isprekidana brza 1
brza gibanja. 1
gibanja. Uistinu 1
Uistinu sve 1
prirodi zamršene, 1
zamršene, ali 1
prikazati kao 1
rezultat slaganja 1
slaganja harmoničnih 1
titranja s 1
različitim valnim 1
valnim duljinama 1
duljinama i 1
i smjerovima. 1
smjerovima. U 1
U istočnim 1
istočnim dijelovina 1
dijelovina Njemačke 1
Njemačke izraženija 1
je kontinentalnost 1
kontinentalnost pa 1
česta nestabilna 1
nestabilna vremenska 1
vremenska situacija 1
situacija pod 1
utjecajem sukoba 1
sukoba kontinentalnih 1
kontinentalnih i 1
i maritimnih 1
maritimnih zračnih 1
masa. U 1
U Istočnoj 1
Istočnoj je 1
je Hrvatskoj 1
rezultatima posljednjega 1
posljednjega popisa 1
iz 2011 1
živjelo ukupno 1
ukupno 806.192 1
806.192 stanovnika, 1
ili 19.8% 1
19.8% ukupnog 1
U istočnoj 1
istočnoj su 1
zidovi sačuvani 1
visine prozora, 1
potpuno očuvana 1
očuvana podnica. 1
podnica. U 1
U istočnom 4
dijelu Bosne, 1
blizini Srbije, 1
Srbije, razvio 1
osobito žestok 1
napad Srba. 1
dijelu cisterne 1
cisterne nalazi 1
se kamenica 1
kamenica za 1
skupljanje nečistoće 1
nečistoće tzv. 1
dijelu lađe 1
lađe nalazi 1
jednostavno drveno 1
pjevalište oslonjeno 1
oslonjeno na 2
drvena stupa. 1
stupa. U 1
dijelu perivoja 1
perivoja uređena 1
uređena su 1
dva igrališta 1
za tenis. 1
tenis. U 1
U isto 39
isto doba 1
doba odvijala 1
se potraga 1
potraga i 1
prenošenje vitalnih 1
vitalnih dokumenata 1
dokumenata koje 1
von Braun 1
Braun prethodno 1
prethodno pohranio 1
pohranio u 1
u tunele 1
planinama Harz 1
Harz i 1
su sadržavali 1
sadržavali detaljne 1
detaljne informacije 1
razvoju njemačkih 1
njemačkih raketa 1
raketa od 1
U istoj 8
istoj epizodi 1
epizodi pojavljuje 2
lik Bogoljuba 1
Bogoljuba Mitića 1
Mitića koji 1
koji jede 1
jede cicvaru, 1
cicvaru, nekoliko 1
je kukuruz 1
kukuruz donesen 1
donesen u 1
Europu. U 2
vrijeme ostavku 1
ostavku podnio 1
podnio još 1
jedan haesesovac, 1
haesesovac, Ivan 1
Ivan Bandić, 1
Bandić, činovnik 1
činovnik vladina 1
vladina Privrednoga 1
Privrednoga savjeta 1
savjeta dok 1
je inž. 1
inž. U 1
godini OIRA 1
OIRA je 1
ubila desetine 1
desetine britanskih 1
britanskih vojnika, 1
vojnika, ranivši 1
ranivši još 1
još nekoliko. 1
nekoliko. U 1
godini opet 1
gradu (savladani 1
(savladani RŠK 1
RŠK Velež 1
Velež s 1
s 1:0 1
1:0 i 1
i JŠK 1
JŠK s 1
s 3:0). 1
3:0). U 1
godini Seedorf 1
Seedorf postaje 1
igrač kojemu 1
rukom uspjelo 1
osvojiti to 1
različita kluba. 1
kluba. U 5
istoj knizi 1
knizi opisan 1
kao stvorenje 1
stvorenje čudnih 1
čudnih očiju, 1
trima redovima 1
redovima zubi, 1
zubi, rogovima, 1
rogovima, i 1
plavim dimom 1
dimom koji 1
mu izlazi 1
iz nosnica. 1
nosnica. U 1
istoj prigodi 1
prigodi nabavljen 1
istoj su 1
se knjizi 1
knjizi on 1
i Goyle 1
Goyle morali 1
morali pomoću 1
pomoću Višesokovnog 1
Višesokovnog napitka 1
napitka pretvoriti 1
u djevojčice 1
djevojčice da 1
bi čuvali 1
čuvali leđa 1
leđa Malfoyu. 1
Malfoyu. U 1
istoj zgradi 1
zgradi smještena 1
kojoj učenici 1
učenici nakon 1
završenog osmog 1
osmog razreda 1
razreda mogu 1
mogu birati 1
birati žele 1
žele li 1
li upisati 1
upisati opću 1
opću gimnaziju, 1
gimnaziju, ugostiteljsku 1
ugostiteljsku ili 1
ili školu 1
za hotelijersko 1
hotelijersko turističkog 1
turističkog tehničara. 1
tehničara. U 1
U I. 1
I. stoljeću 1
Krista počinje 1
pojavljivati izraz 1
izraz Mesija 1
Mesija koji 1
ima doći 1
i kojeg 1
svi iščekivali. 1
iščekivali. U 1
U istom 20
istom duhu 1
duhu napisao 1
i snažnu 1
snažnu realističku 1
realističku komediju 1
komediju Društvo 1
Društvo mladih, 1
mladih, gdje 1
gdje izvrgava 1
izvrgava ruglu 1
ruglu liberalne 1
liberalne političare. 1
političare. U 1
U istome 1
istome su 1
su klubu 1
klubu plesali 1
plesali Keith 1
Keith Flint 1
Flint i 1
i Leeroy 1
Leeroy Thorinhil. 1
Thorinhil. U 1
istom gradu 1
gradu Radoničić 1
Radoničić je 1
završio gimnaziju. 2
istom istraživanju, 1
istraživanju, učitelji 1
učitelji tih 1
elitnih škola 1
škola pokazali 1
stupanj tolerancije 1
tolerancije prema 1
prema Ahmadijcima 1
Ahmadijcima od 1
je Godišnjaku 1
tom ciklusu 1
ciklusu emisija, 1
emisija, došlo 1
došlo čak 1
osnivanja ili 1
ili obnove 1
obnove rada 1
rada pojedinih 1
pojedinih folklornih 1
folklornih i 1
glazbenih društava. 1
društava. U 1
gradu 1910. 1
zatim osnovao 1
i pjevačko 1
je zaveo 1
zaveo svetosavske 1
svetosavske besede. 1
besede. U 1
istom napadu 1
napadu napali 1
i Lipik 1
i Daruvar. 1
Daruvar. U 1
istom periodu 2
periodu dobar 1
dio zlatne 2
zlatne generacije 1
generacije juniora 1
juniora napušta 1
napušta Klub 1
zbog škole 1
škole ili 1
ili posla 1
posla odlazi 1
inozemstvu. U 1
periodu su 2
snage kontrarevolucije 1
kontrarevolucije dobile 1
dobile još 1
jedan snažni 1
snažni udarac 1
udarac završetkom 1
završetkom prvog 1
istom poglavlju 1
poglavlju spominje 1
spominje Pavla, 1
Pavla, koji 1
nadbiskup 1015. 1
1015. U 1
istom procesu 1
procesu stvara 1
se tvar 1
tvar budućeg 1
budućeg željeznog 1
željeznog meteorita 1
meteorita i 2
kamenog ahondrita. 1
ahondrita. U 1
prvenstvu 2004. 1
2004. osvaja 1
u kartingu. 1
kartingu. U 1
razdoblju pisao 1
iz glazbe, 1
glazbe, kulture, 1
kulture, religije 1
religije te 1
i geopolitike. 1
geopolitike. U 1
istom se 2
se članku 1
članku citira 1
citira istraživanje 1
da nedostatak 1
nedostatak podrške 1
podrške ili 1
ili podupiranja 1
podupiranja bolesničkog 1
bolesničkog ponašanja 1
ponašanja od 1
strane bolesnikove 1
bolesnikove socijalne 1
socijalne mreže 1
mreže može 1
nekih skupina 1
skupina oboljelih 1
SKU biti 1
biti udruženo 1
udruženo sa 1
sa usporenim 1
usporenim oporavkom. 1
oporavkom. U 1
se gradu 1
gradu zaredio 1
za franjevca. 1
franjevca. U 1
nastavili i 1
ostalim albumima 1
albumima te 1
stoga proglasili 1
proglasili izumiteljima 1
izumiteljima novog 1
novog žanra 1
žanra - 1
- "alkoholnog 1
"alkoholnog metala". 1
metala". U 1
istom stoljeću, 1
stoljeću, kasnije, 1
kasnije, porušeni 1
ili zapaljeni 1
zapaljeni također 1
Jajcu (1528.), 1
(1528.), Zvorniku 1
Zvorniku (1533.), 1
(1533.), Modriči 1
Modriči (1579.), 1
(1579.), te 1
te D. 1
D. Tuzli 1
Tuzli (1580.). 1
(1580.). U 1
istom su 2
su dijagramu 1
dijagramu naznačeni 1
naznačeni i 1
i pojedini 2
pojedini prijelazi. 1
prijelazi. U 1
su radu 1
radu otkrivene 1
otkrivene platnene 1
platnene trake 1
prekrivale genitalije 1
genitalije dva 1
krajnja lika, 1
a naslikane 1
naslikane nakon 1
nakon slikarove 1
slikarove smrti. 1
smrti. U 6
istom trenutku, 1
trenutku, oba 1
igrača izgovaraju 1
do 10, 1
10, pokušavajući 1
pokušavajući pogoditi 1
pogoditi zbroj 1
zbroj prstiju, 1
prstiju, svojih 1
svojih i 1
i protivnikovih. 1
protivnikovih. U 1
natjecanje vratili 1
vratili sezone 1
sezone 1986. 1
isto to 1
vrijeme, otpor 1
i kolaboracija, 1
kolaboracija, i 1
i suđenja 2
suđenja kolaboratorima 1
kolaboratorima nakon 1
nakon oslobođenja, 1
oslobođenja, emfazirali 1
emfazirali su 1
svatko osobno 1
vrijeme Ana 1
nije zapustila 1
zapustila svoj 1
umjetnički život, 1
život, posebice 1
posebice slikanje 1
slikanje i 1
i pisanje. 2
pisanje. U 1
vrijeme ćemo, 1
ćemo, dakle, 1
dakle, atome 1
atome obasjavati 1
obasjavati svjetlošću 1
svjetlošću koja 1
ima te 1
dvije frekvencije. 1
frekvencije. U 1
vrijeme Galerije 1
više navaljivao 1
navaljivao smatrajući 1
došlo njegovo 1
on postane 1
postane august. 1
august. U 1
vrijeme Hartova 1
Hartova djeovjka 1
djeovjka Victoria 1
Victoria Elliot, 1
Elliot, također 1
također časnica 1
časnica u 1
vojsci, biva 1
biva poslana 1
trening ženskih 1
ženskih rendžera 1
rendžera u 1
vojnu bazu 1
bazu na 1
granici sa 1
sa Sj. 1
Sj. U 1
vrijeme, Jack 1
Jack sa 1
sa sjekirom 1
sjekirom slijedi 1
slijedi Dannyja 1
Dannyja u 1
labirint od 1
od živice. 1
živice. U 1
je apsolvirao 1
apsolvirao na 1
grad Luksembourg 1
Luksembourg postao 1
triju "glavnih 1
"glavnih gradova" 1
gradova" udružene 1
udružene Europe 1
Europe (generalno 1
(generalno tajništvo 1
tajništvo Europskog 1
Europskog parlamenta, 1
parlamenta, Europski 1
Europski sud, 1
sud, Europska 1
Europska investicijska 1
investicijska banka, 1
banka, Europski 1
Europski statistički 1
statistički ured 1
ured Eurostat). 1
Eurostat). U 1
je Pavlinović 1
Pavlinović počeo 1
počeo izgrađivati 1
izgrađivati idejne 1
idejne smjernice 1
smjernice hrvatskog 1
hrvatskog nacionalizma, 1
nacionalizma, došlo 1
do bitnog 1
bitnog političkog 1
političkog pomjeranja 1
pomjeranja kod 1
kod pravoslavnog 1
pravoslavnog svećenstva. 1
svećenstva. U 3
vrijeme Kordej 1
Kordej paralelno 1
paralelno radi 1
radi stripove 1
stripove i 1
kuću Dark 1
Dark Horse. 1
Horse. U 1
vrijeme, Mladić 1
zapovjednika Vrhovnog 1
štaba VRS-a 1
VRS-a (de 1
(de facto 1
facto zapovjednika 1
zapovjednika Vojske 1
Vojske RS), 1
RS), a 1
prosinca 1996. 1
vrijeme moguće 1
pratiti novoosnovane 1
novoosnovane znanstvene 1
discipline (historiografija, 1
(historiografija, knjižničarstvo, 1
knjižničarstvo, dokumentalistika, 1
dokumentalistika, informacijska 1
informacijska znanost, 1
znanost, povijest 1
povijest knjige, 1
knjige, nakladništvo. 1
nakladništvo. U 1
vrijeme mostarski 1
mostarski Muzej 1
Muzej Hercegovine 1
i Arhiv 2
Arhiv Hercegovine 1
Hercegovine objavljuju 1
objavljuju 5 1
5 brojeva, 1
brojeva, zaključno 1
s dvobrojem 1
dvobrojem iz 1
2003. U 6
vrijeme, ne 1
uspijeva objaviti 1
objaviti svoje 1
slikao svoje 1
svoje najljepše 1
najljepše slike, 1
slike, uključujući 1
uključujući Beata 1
Beata Beatrix, 1
Beatrix, u 1
u kojoj, 1
kojoj, pod 1
krinkom svoje 1
svoje preminule 1
preminule supruge, 1
supruge, idealizira 1
idealizira Danteovu 1
Danteovu Beatrice. 1
Beatrice. U 1
vrijeme ne 1
želimo biti 1
biti ozbiljni 1
ozbiljni i 1
i dosadni 1
dosadni i 1
ne zabaviti 1
zabaviti se, 1
pa ova 1
pjesma poručuje 1
da spasimo 1
spasimo planet 1
planet i 1
zabavimo dok 1
to činimo." 1
činimo." U 1
vrijeme njegov 1
brat Tecumseh 1
Tecumseh okuplja 1
okuplja Indijance 1
Indijance i 1
traži saveznike 1
saveznike protiv 1
protiv bijelaca 1
američkom Jugoistoku. 1
Jugoistoku. U 1
vrijeme osnovana 2
je vatrogasna 1
vatrogasna limena 1
limena glazba 1
16 glazbenika, 1
vodio ju 1
je kapelnik 1
kapelnik Pavao 1
Pavao Trojnar. 1
Trojnar. U 1
vrijeme pogubljen 1
pogubljen je 1
drugi najvažniji 1
najvažniji urotnik, 1
urotnik, ugarski 1
ugarski palatin 1
palatin Nadasdy. 1
Nadasdy. U 1
vrijeme pojavio 1
politički spor 1
između ugarskih 1
ugarskih i 1
i gradskih 2
tome čija 1
zastava trebala 1
trebala vijoriti 1
vijoriti na 1
na gradskoj 1
gradskoj uri, 1
uri, mađarska 1
mađarska ili 1
ili riječka. 1
riječka. U 1
vrijeme, promatraju 1
promatraju izloge 1
izloge različitih 1
različitih trgovina. 1
vrijeme, prvi 1
prvi potkralj 1
potkralj Kastilje, 1
Kastilje, Diego 1
Diego Fernández 1
Fernández de 1
de Córdoba, 1
Córdoba, položio 1
je prisegu 1
će poštovati 1
poštovati navareške 1
navareške zakone 1
zakone (fuerose) 1
(fuerose) :. 1
:. U 1
vrijeme rađa 1
nova ekonomska 1
ekonomska grana 1
u uredništvu 1
uredništvu lista 1
lista Mladog 1
Mladog boljševika 1
boljševika koji 1
kao organ 1
organ skojevske 1
skojevske organizacije 1
organizacije izlazio 1
vrijeme Robert 1
raspolagao s 1
7.000 pješaka 1
stotina lakih 1
lakih konjanika 1
konjanika te 1
razloga odlučio 1
odlučio iskoristiti 1
iskoristiti prirodne 1
prirodne pogodnosti 1
pogodnosti terena 1
za bitku. 1
vrijeme roman, 1
roman, kroz 1
kroz svog 1
lika Stavrogina, 1
Stavrogina, istražuje 1
istražuje granice 1
granice ljudskog 1
ljudskog ponašanja 1
i dramatizira 1
dramatizira ljudski 1
ljudski potencijal 1
za dobro 1
za zlo. 1
zlo. U 1
vrijeme, stražar 1
stražar sa 1
sa Bijele 1
Bijele kule 1
obavijestio Gradaščevićevu 1
Gradaščevićevu majku 1
da austrijska 1
vojska grupiše 1
grupiše svoje 1
kako prijeti 1
prijeti opasnost 1
opasnost Gradačcu. 1
Gradačcu. U 1
su poboljšane 1
poboljšane ceste 1
ceste omogućile 1
omogućile lakše 1
lakše putovanje 1
putovanje i 1
hodočasnika je 1
počeo rasti, 1
rasti, kao 1
žele putovati 1
putovati kao 1
kao turisti. 1
turisti. U 1
vrijeme, Taichung 1
Taichung je 1
status neovisne 1
neovisne gradske 1
općine koja 1
izravno povezana 2
s vladom. 1
vladom. U 1
vrijeme, također 1
opisao ono 1
nazivamo Arapski 1
Arapski Oryx 1
Oryx kao 1
kao Oryx 1
Oryx leucoryx, 1
leucoryx, bilježeći 1
bilježeći raspon 1
raspon prostiranja 1
prostiranja kao 1
područje "Arabije, 1
"Arabije, a 1
i Libije." 1
Libije." U 1
u Haranu 1
Haranu se 1
počela stvarati 1
stvarati sekta 1
sekta Sabini. 1
Sabini. U 1
vrijeme, uspostavljena 1
uspostavljena su 1
su upravna 1
upravna pravila 1
su ograničila 1
ograničila visinu 1
visinu njenih 1
njenih civilnih 1
civilnih građevina 1
su kontrolirala 1
kontrolirala tvrđavin 1
tvrđavin utjecaj 1
vrijeme Vladar 1
Vladar Olujišta 1
Olujišta baca 1
baca kamen 1
označava vladara 1
do Yvaine. 1
Yvaine. U 1
vrijeme započela 1
je serijska 1
proizvodnja topova 1
topova za 1
za JS-122 1
JS-122 s 1
klasičnim klinastim 1
klinastim zatvaračem. 1
zatvaračem. U 1
stanovnike južne 1
južne Zemljine 1
Zemljine polulopte 1
polulopte počinje 1
počinje zima. 1
zima. U 1
vrijeme završava 1
i nižu 1
nižu glazbenu 1
glazbenu školu 5
klavir. U 2
vrijeme završio 1
svoju reprezentativnu 1
reprezentativnu karijeru. 1
U istraživačkom 1
istraživačkom radu 2
radu je 1
za pronalaske 1
pronalaske vrijednih 1
vrijednih povijesnih 1
povijesnih dokumenata, 1
dokumenata, kao 1
je memorandum 1
memorandum (spomenica) 1
(spomenica) dr. 1
U istraživanjima 1
istraživanjima porijetla 1
porijetla stanovništva 1
stanovništva išlo 1
išlo se 1
po mahalama 1
mahalama odn. 1
odn. zaseocima. 1
zaseocima. U 1
U istraživanju 1
istraživanju naprednih 1
naprednih tehnologija, 1
tehnologija, NASA 1
NASA ne 1
samo F-16, 1
F-16, već 1
druge zrakoplove. 1
zrakoplove. U 2
U Istri 1
Istri je 1
uspostavljena vojna 1
vojna uprava. 1
uprava. U 1
U Italiji 5
Italiji je 2
granica 3 1
3 MW, 1
Švedskoj 1,5 1
1,5 MW, 1
Francuskoj 8 1
8 MW, 1
Indiji 15 1
15 MW, 1
Kini 25 1
25 MW. 1
MW. U 1
proglašena i 1
najboljom stranom 1
stranom glumicom. 1
glumicom. U 1
Italiji se 1
se 80-tih 1
javlja realizam 1
realizam pod 1
nazivom verizam. 1
verizam. U 1
zajedno promijenili 1
promijenili prezime 1
u Venturi 1
Venturi kako 1
lakše uklopili 1
uklopili i 1
i sakrili 1
sakrili od 1
od progona. 1
progona. U 1
U izbjeglištvu 2
izbjeglištvu između 1
između 555. 1
555. pr. 1
izbjeglištvu je 1
sedam Židova 1
Židova Sanskog 1
Sanskog Mosta. 1
Mosta. U 1
U izbornoj 1
izbornoj kampanji, 1
kampanji, Sinčić 1
Sinčić ističe 1
glavni problemi 1
problemi hrvatskog 1
i gospodarstva 1
gospodarstva proizlaze 1
iz destruktivnog 1
destruktivnog djelovanja 1
djelovanja bankarskog 1
bankarskog sustava 1
sustava kojem 1
je Država 1
Država prepustila 1
prepustila monetarni 1
monetarni suverenitet. 1
suverenitet. U 1
U izboru 2
izboru tekstova 1
tekstova se 1
uzima uglavnom 1
uglavnom poznatije 1
poznatije pjesnike 1
pjesnike iz 1
Hrvatske da 1
bi "djeca 1
"djeca koja 1
koja uče 1
uče na 1
hrvatskom nastavnom 1
nastavnom jeziku 1
jeziku upoznala 1
upoznala i 1
hrvatsku poeziju" 1
poeziju" odnosno 1
odnosno "da 1
"da govore 1
govore na 1
i upoznaju 2
upoznaju hrvatske 1
hrvatske pjesnike 1
pjesnike u 1
povijesnom kontinuitetu". 1
kontinuitetu". U 1
izboru teme 1
načinu kadriranja 1
kadriranja vidljiva 1
je bliskost 1
bliskost japanskoj 1
japanskoj umjetnosti 1
njihovim grafikama 1
grafikama koje 1
bile popularne. 1
popularne. U 1
U izdanju 3
časopisa "Die 1
"Die Aktion", 1
Aktion", 1917. 1
1917. objavljene 1
objavljene su, 1
su, pod 1
naslovom "Meso" 1
"Meso" ("Fleisch") 1
("Fleisch") sabrane 1
sabrane pjesme. 1
pjesme. U 7
i strip 1
strip serije 1
serije Yoda 1
Yoda izgleda 1
izgleda puno 1
puno sličnije 1
sličnije liku 1
liku iz 1
izdanju Dominikanske 1
Dominikanske naklade 1
naklade Istina 1
Istina u 1
kolovozu 1944. 1
1944. objavljuje 1
knjigu Socijalna 1
filozofija boljševizma, 1
boljševizma, tj. 1
tj. hrvatski 1
hrvatski prijevod 1
prijevod doktorske 1
doktorske disertacije, 1
disertacije, a 1
posvetio ju 1
je "Istini 1
"Istini i 1
i pravdi". 1
pravdi". U 1
U izgovoru 1
izgovoru on 1
on najviše 1
najviše sliči 1
sliči talijanskome, 1
talijanskome, premda 1
zbog mnogih 1
mnogih slova 1
slova "S" 1
"S" na 1
kraju glagola 1
glagola može 1
može pomisliti 1
pomisliti i 1
na španjolski. 2
španjolski. U 1
U izgradnji 3
izgradnji je 2
novi terminal 1
terminal koji 1
zamijeniti stari 1
stari terminal. 1
terminal. U 1
nove konvencionalna 1
konvencionalna linija 1
linija prema 1
gradu Lanzhou 1
Lanzhou i 1
brza linija 1
za Mianyang, 1
Mianyang, Leshan 1
Leshan i 1
i Chongqing. 1
Chongqing. U 1
izgradnji vjetroelektrane 1
vjetroelektrane sudjelovale 1
uglavnom hrvatske 1
hrvatske tvrtke, 1
tvrtke, odnosno 1
14 tvrtki 1
tvrtki Končara 1
Končara i 1
15 kooperanata 1
kooperanata iz 1
U izlučnom 1
izlučnom dijelu 1
za EP, 1
EP, Hrvatska 1
nije igrala 1
igrala 1. 1
krug, nego 1
krugu bila 1
skupini F 1
F pored 1
pored Bugarske 1
Izraela. U 1
U Ižmašu 1
Ižmašu je 1
polazio večernja 1
večernja predavanja. 1
predavanja. U 1
U Izmiru 1
Izmiru 1971. 1
1971. osvojio 1
brončanu medalju, 1
medalju, u 1
1975. zlatnu 1
medalju te 1
Splitu 1979. 1
1979. U 3
U iznimnim 1
slučajevima, "nadležnost" 1
"nadležnost" ne 1
biti ograničena 1
vlastitom teritoriju, 1
teritoriju, već 1
se obveza 1
obveza osiguranja 1
osiguranja prava 1
sloboda iz 1
iz Konvencije 1
Konvencije proširuje 1
stranom teritoriju 1
teritoriju nad 1
kojim država 1
kontrolu (slučaj 1
(slučaj Loizidou 1
Loizidou protiv 1
protiv Turske). 1
Turske). U 1
U izradi 2
izradi krila 1
metala se 1
koriste legure 1
legure čelika 1
i aluminija 1
aluminija (duraluminij). 1
(duraluminij). U 1
izradi Web 1
Web prezentacija 1
prezentacija Lorem 1
Lorem ipsum 1
ipsum se 1
fokusiranje pažnje 1
na grafičke 1
grafičke elemente 1
elemente stranice. 1
stranice. U 1
U izravnom 1
izravnom sastanku 1
s Sheom 1
Sheom 19. 1
kolovoza 1966. 1
1966. U 1
U izrazito 1
izrazito pozitivnom 1
pozitivnom prikazu 1
prikazu knjige 1
knjige Dragan 1
Dragan Babić 1
Babić iznosi 1
iznosi stav 1
je Srdić 1
Srdić "više 1
"više od 1
od poštovaoca" 1
poštovaoca" autora 1
autora o 1
kojima piše, 1
njihov "odličan 1
"odličan tumač". 1
tumač". U 1
U izrazu 1
izrazu za 1
energiju E 1
E pridolazi 1
pridolazi potencijalnoj 1
potencijalnoj energiji 1
energiji uvijek 1
uvijek pozitivna 1
pozitivna kinetička 1
kinetička energija; 1
energija; potencijalna 1
potencijalna energija 1
energija dakle 1
dakle mora 1
od sveukupne 1
sveukupne energije. 1
U izvanrednim 1
izvanrednim stanjima 1
se određene 1
pravne norme, 1
norme, nego 1
nego druge 1
druge predviđene 1
predviđene za 1
takva slučaj 1
na prava 1
i slobode 2
slobode građana, 1
građana, na 1
na organizaciju 1
i nadležnost 1
nadležnost različitih 1
različitih državnih 1
reda policijskih 1
i sudbenih. 1
sudbenih. U 1
U izvedbi 1
izvedbi Borisa 1
Borisa Dvornika 1
Dvornika i 1
Ilije Zovka 1
Zovka i 1
i režiji 1
režiji Vlatka 1
Vlatka Perkovića 1
Perkovića premijera 1
održana 25. 1
U izvješćima 1
izvješćima s 1
utakmica pojavljuje 1
se logotip 1
logotip splitskog 1
splitskog sveučilišta 1
kao grb 2
grb Universitasa. 1
Universitasa. U 1
U izvještajima 1
izvještajima zapadnih 1
zapadnih emisara 1
emisara navodi 1
kao učesnik 1
učesnik sabora 1
sabora sprskih 1
sprskih glavara 1
glavara u 1
u KUčima 1
KUčima 1614. 1
1614. godine 1
na dogovoru 1
dogovoru hrišćanskih 1
hrišćanskih zavjerenika 1
zavjerenika u 1
Beogradu 1620. 1
1620. godine 1
godine ptoriv 1
ptoriv Turske. 1
Turske. U 1
U izvještaju 3
izvještaju Agitpropa 1
Agitpropa CK 1
KPH iz 1
1948. U 2
pisalo kako 1
žrtva bila 1
bila promiskuitetna, 1
promiskuitetna, a 1
teza optužbe 1
optužbe bila 1
da seksualni 1
odnos nije 1
bio dobrovoljan. 1
dobrovoljan. U 1
izvještaju ocjenjivačkog 1
ocjenjivačkog suda 2
suda navodi 1
rad Čičin-Šaina 1
Čičin-Šaina postigao 1
postigao vrlo 1
povoljno pejzažno-arhitektonsko 1
pejzažno-arhitektonsko uklapanje 1
uklapanje objekta 1
izuzetno delikatnu 1
delikatnu lokaciju, 1
lokaciju, što 1
prema mišljenju 1
mišljenju ocjenjivačkog 1
suda bio 1
problem natječaja. 1
natječaja. U 2
U izvođenju, 1
izvođenju, svi 1
postigli pogotke, 1
pogotke, osim 1
osim Marseillevog 1
Marseillevog braniča 1
braniča Amorosa. 1
Amorosa. U 1
U izvorima 2
izvorima ga 2
spominje pod 1
pod imenoma 1
imenoma Gislaharius). 1
Gislaharius). U 1
jeziku zabilježen 1
imenom Antoine 1
Antoine Pinterović. 1
Pinterović. U 1
U izvornom 1
izvornom scenariju 1
scenariju film 1
završava Chanceovim 1
Chanceovim odlaskom 1
odlaskom sa 1
sa sprovoda 1
sprovoda u 1
prirodu. U 1
U izvršavanju 1
izvršavanju obveza 1
i zadaća, 1
zadaća, na 1
raspolaganju su 1
mu Kabinet, 1
Kabinet, dva 1
dva zamjenika, 1
zamjenika, šest 1
šest uprava, 1
uprava, Vojno-stegovni 1
Vojno-stegovni sud, 1
sud, Odjel 1
Odjel kriminalističke 1
kriminalističke vojne 1
i Zapovjedno 1
Zapovjedno operativno 1
operativno središte. 1
središte. U 2
U Jadransko 1
more (zaljev 1
(zaljev Luka 1
Luka Mirna) 1
Mirna) ulijeva 1
od Novigrada. 1
Novigrada. U 1
U jadranskom 1
jadranskom području 1
području glavni 1
barokne crkvene 1
crkvene arhitekture 1
Dubrovniku ( 1
U Jadranu 1
Jadranu naraste 1
0,5 kg, 1
svjetski primjerak 1
imao 47.0 1
47.0 cm 1
i 1,55 1
1,55 kg. 1
kg. U 2
U jadranu 1
jadranu žive 1
žive Strigljača, 1
Strigljača, Runjavac, 1
Runjavac, Runjavi 1
Runjavi kliještavac 1
kliještavac i 1
i Strigljačica. 1
Strigljačica. U 1
U Jagodićima 1
Jagodićima je 1
je kop 1
kop ugljena. 1
ugljena. Ujak 1
Ujak Albert 1
umro. Ujak 1
Ujak Frank 1
pokušao napraviti 1
napraviti samoubojstvo 1
samoubojstvo pa 1
sestra Sheryl 1
Sheryl Hoover 1
Hoover pozove 1
oporavio. Ujak 1
Ujak je 1
čak zahtijevao 1
zahtijevao poništenje 1
poništenje braka 1
i Seretsin 1
Seretsin povratak 1
povratak kući. 1
kući. Ujak 1
Ujak ju 1
tvornici namještaja. 2
namještaja. Ujak 1
Ujak mu 1
je Markus 1
Markus Prock, 1
Prock, jedan 1
najuspješnijih sanjkaša 1
sanjkaša svih 1
U Jakovljevoj 1
Jakovljevoj je 1
osobi etiološki 1
etiološki opisana 1
opisana sudbina 1
sudbina izraelskog 1
izraelskog naroda. 1
naroda. Ujak 1
Ujak Sam 1
je ilustracija: 1
ilustracija: starijeg 1
starijeg muškarca 1
muškarca s 1
bijelom kosom 1
i kozjom 1
kozjom bradicom, 1
bradicom, dok 1
dok nosi 1
nosi šešir 1
šešir s 1
s bjelim 1
bjelim zvjezdicama, 1
zvjezdicama, plavi 1
plavi kaput 1
i hlače 1
hlače s 1
s crveno-plavim 1
crveno-plavim prugama. 1
prugama. Ujak 1
Ujak Štefan 1
Štefan obilno 1
obilno ga 1
ga opskrbljuje 1
opskrbljuje knjigama 1
knjigama primjerenima 1
primjerenima njegovu 1
njegovu uzrastu. 1
uzrastu. U 1
U Japanu, 1
Japanu, igre 1
se prodale 1
milijuna jedinica 1
mjeseca. U 3
U Japanu 4
Koreji su 1
su grupnu 1
fazu završili 1
pobjede. U 2
održavanje veze 1
sa pokojnima 1
pokojnima privaćeno 1
privaćeno i 1
i vrši 1
kroz religiozne 1
religiozne rituale. 1
rituale. U 1
Japanu se 2
često sadi 1
sadi u 1
u predvorjima 1
predvorjima hramova. 1
hramova. U 1
se singl 2
singl plasirao 1
25. poziciji. 1
poziciji. U 3
U Jászszentlászlu 1
Jászszentlászlu živi 1
živi 2632 1
2632 stanovnika 1
stanovnika (2002.). 6
(2002.). U 4
U javnim 1
školama dozvoljena 1
dozvoljena je 1
je religijska 1
religijska nastava 1
nastava u 1
skladu dogovora 1
između religijskih 1
religijskih grupa 1
i Vlade, 1
Vlade, ali 1
ali prisustvo 1
na nastavi 1
nastavi nije 1
nije obvezno. 1
obvezno. U 1
U javnosti 3
često apostrofiran 1
apostrofiran dok 1
dužnosti ministar 1
ministar obnove 1
razvitka. U 1
po duhovitoj 1
duhovitoj Facebook 1
Facebook stranici. 1
stranici. U 1
javnosti teorija 1
teorija može 1
značiti mišljenje 1
ili nagađanje 1
nagađanje ("to 1
("to je 1
samo teorija"), 1
teorija"), no 1
znanstvenom svijetu 1
svijetu ona 1
ima snažniju 1
snažniju konotaciju 1
konotaciju "dobro 1
"dobro potkrijepljena 1
potkrijepljena objašnjenja". 1
objašnjenja". U 1
U Jazbini 1
Jazbini trenutačno 1
trenutačno žive 1
žive Molly 1
Molly i 1
Weasley sa 1
svoje dvoje 1
dvoje najmlađe 1
najmlađe djece, 1
djece, Ronom 1
i Ginny. 1
Ginny. U 1
U jedanaestoj 1
jedanaestoj je 1
godini ostao 1
nj skrb 1
skrb preuzela 1
prihvatila ga 1
dobra obitelj 1
obitelj Oršić. 1
Oršić. U 1
U jedanaestom 1
jedanaestom poglavlju 1
poglavlju raspravlja 1
se religije 1
religije oblikuju 1
oblikuju te 1
većinu religija 1
religija osnovali 1
osnovali pokvareni, 1
pokvareni, nemoralni 1
nemoralni pojedinci. 1
pojedinci. Ujedinili 1
Ujedinili su 1
redateljem Russellom 1
Russellom Mulcahyjem 1
Mulcahyjem (koji 1
režirao video 1
s istoimenog 1
istoimenog debitantskog 1
albuma, "Planet 1
"Planet Earth"), 1
Earth"), te 1
planirali objaviti 1
objaviti video 1
video album 1
s jedanaest 2
jedanaest najboljih 1
pjesama Durana 1
Durana Durana 1
Durana s 1
debitantskog prvog 1
i Ria. 1
Ria. Ujedinjena 1
Ujedinjena hrvatska 1
hrvatska stranka 1
prava BiH 1
BiH zatražila 1
zatražila je 1
je pismom 1
pismom predsjedniku 1
predsjedniku Gradskog 1
vijeća da 1
mjestu ove 1
ove bivše 1
vojarne JNA 1
JNA sagradi 1
sagradi katolička 1
katolička crkva 2
crkva radi 1
jačanja suživota, 1
suživota, vjerske 1
vjerske i 1
nacionalne tolerancije. 1
tolerancije. Ujedinjena 1
Ujedinjena s 1
s Darylom, 1
Darylom, grupa 1
grupa nastavlja 1
prema Terminusu 1
Terminusu u 1
kojeg uskoro 1
i dolaze. 1
dolaze. Ujedinjenih 1
Ujedinjenih pokrajina 1
pokrajina Nizozemske), 1
Nizozemske), Vilim 1
Vilim I. 1
I. (kralj), 1
(kralj), Vilim 1
II. Ujedinjeni 1
2013. namjeravali 1
namjeravali povećati 1
vojnika sa 1
sa tadašnjih 1
tadašnjih 900 1
900 na 1
na 1250. 1
1250. Ujedinjenjem 1
Ujedinjenjem sa 1
sa NSL-om 1
NSL-om u 1
1996. Ujedinjenog 1
U jednodimenzionalnoj 1
jednodimenzionalnoj mnogostrukosti 1
mnogostrukosti (jedan-mnogostrukost), 1
(jedan-mnogostrukost), svaka 1
točka ima 1
ima okolinu 1
okolinu koja 1
koja izgleda 2
kao segment 1
segment prave. 1
prave. Ujedno 1
Ujedno ima 1
sposobnost spajanja 1
s Digimonima 1
Digimonima (što 1
demonstrirao s 1
s Ogremonom), 1
Ogremonom), stvaranja 1
stvaranja iluzija 1
iluzija (epizoda 1
(epizoda s 1
s iluzionističkom 1
iluzionističkom vilom) 1
vilom) i 1
i spajanja 1
s raznoraznim 1
raznoraznim predmetima 1
predmetima (slika 1
(slika anđela 1
u vili). 1
vili). Ujedno 1
Ujedno je 10
temelja uništiti 1
poslužile partizanima, 1
partizanima, neovisno 1
li vlasnici 1
vlasnici kuća 1
kuća dobrovoljno 1
dobrovoljno primili 1
primili partizane. 1
partizane. Ujedno 1
prvi načelnik 1
načelnik poštanskog 1
poštanskog ureda. 1
ureda. Ujedno 1
prvak četiri 1
četiri profesionalnih 1
profesionalnih engleskih 1
engleskih liga. 1
liga. Ujedno 1
sastava prodan 1
preko 7.000.000 1
7.000.000 primjeraka. 1
primjeraka. Ujedno 1
najveće kanadsko 1
kanadsko jezero 1
površinom nalazi 1
države. Ujedno 1
na uspješnom 1
uspješnom showu 1
Hour. Ujedno 1
nalaze pjesme 2
napisane isključivo 1
za Cher. 1
Cher. U 1
U jednoj 13
jednoj emigrantskoj 1
emigrantskoj akciji, 1
akciji, Mikulić 1
Mikulić i 1
i Vujičević 1
Vujičević neuspješno 1
neuspješno su 1
pokušali zauzeti 1
zauzeti jugoslavenski 1
jugoslavenski konzulat 1
u Göteborgu. 1
Göteborgu. Ujedno 1
predvodio 13 1
13 uspješnih 1
vojnih bitki 1
bitki u 1
oca, često 1
često sudjelujući 1
diplomatskim pregovorima. 1
pregovorima. Ujedno 1
i najdlulja 1
najdlulja skladba 1
skladba sa 1
albuma Awake. 1
Awake. Ujedno 1
velikih struktura 1
struktura poput 1
poput Stonehengea 1
Stonehengea ili 1
ili kruga 1
kruga iz 1
iz Gosecka 1
Gosecka prvi 1
prvi sačuvani 1
sačuvani prijenosni 1
prijenosni astronomski 1
astronomski instrument. 1
instrument. U 1
jednoj ispravi 1
ispravi čazmanskog 1
čazmanskog kaptola 1
kaptola od 1
siječnja 1408. 1
1408. spominje 1
se «iobagiones 1
«iobagiones Ade 1
Ade filii 1
filii Nicolai 1
Nicolai de 1
de Gelelouch», 1
Gelelouch», odnosno 1
odnosno Ade 1
Ade sin 1
od Đelekovca. 1
Đelekovca. U 1
jednoj "kutiji" 1
"kutiji" koja 1
kroz središte, 1
središte, Miðgarð, 1
Miðgarð, oko 1
oko Jotunheima 1
Jotunheima ispod 1
nalaze Nidavellir 1
Nidavellir ili 1
ili Svartálfheim. 1
Svartálfheim. U 1
jednoj natjecateljskoj 1
natjecateljskoj skupini 1
skupini ne 1
iste države. 2
države. U 6
jednoj raciji, 1
raciji, fašisti 1
fašisti sakupe 1
sakupe 10-ak 1
10-ak neistomišljenika, 1
neistomišljenika, uglavnom 1
uglavnom Židova 1
jednog pravoslavnog 1
pravoslavnog popa 1
popa koji 1
držao propovijed 1
propovijed na 1
na ruskom, 1
ruskom, te 1
ih autobusom 1
autobusom odvezu 1
odvezu van 1
divljinu, te 1
ih ubiju 1
ubiju čekićem. 1
čekićem. U 1
jednoj sceni 4
sceni Gettys 1
Gettys prigovara 1
prigovara Kaneu 1
Kaneu što 1
objavio karikaturu 1
karikaturu njega 1
zatvorskoj odjeći 1
odjeći s 1
s crno-bijelim 1
crno-bijelim prugama. 1
prugama. U 1
sceni, Lopez 1
Lopez igra 1
igra dominatnu 1
dominatnu kraljicu 1
kraljicu zabave 1
zabave koja 1
gleda s 1
s balkona. 1
balkona. U 1
sceni pri 1
pri kraju, 1
kraju, junakinja 1
junakinja nosi 1
nosi majicu 2
majicu na 2
piše "Appleseed", 1
"Appleseed", što 1
istoimenu mangu 1
mangu autora. 1
s automobilskom 1
automobilskom potjerom 1
potjerom može 1
vidjeti prometni 1
na Murphy. 1
Murphy. U 1
sceni tijekom 1
tijekom gradnje 1
nove staje, 1
staje, čovjek 1
čovjek kaže 1
kaže Johnu 1
Johnu Booku: 1
Booku: "Du 1
"Du huschd 1
huschd hott 1
hott gschofft. 1
gschofft. U 1
sezoni mogu 1
mogu manje 1
vrste imati 1
imati tri, 1
tri, a 1
a veće 1
veće jedno 1
jedno do 2
dva legla. 1
legla. U 2
jednoj skupini 1
skupini može 1
se izabrati 1
izabrati samo 1
jedan radijski 1
radijski gumb. 1
gumb. U 1
zemlji može 1
postojati samo 1
jedno društvo 1
društvo CK/CP 1
CK/CP i 1
ono mora 1
biti dostupno 1
dostupno svima 1
provoditi svoju 1
svoju djelatnost 1
djelatnost na 1
cijelom teritoriju. 1
teritoriju. Ujedno 1
Ujedno luka 1
luka služi 1
kontrolu rada 1
i održavanje. 1
održavanje. U 1
U jednom 28
jednom Ash 1
Ash popije 1
popije napitak 1
napitak pomoću 1
pomoću kojega 1
će utonuti 1
utonuti u 1
u višestoljetni 1
višestoljetni san 1
i probuditi 1
probuditi se 1
u sadašnjosti. 1
sadašnjosti. U 1
jednom člaknu 1
člaknu opisan 1
je N. 1
N. agilis, 1
agilis, na 1
osnovu primjerka 1
primjerka YPM 1
YPM 1913, 1
1913, koji 1
se (između 1
(između ostalog) 1
ostalog) sastojao 1
sastojao i 1
od otiska 1
otiska donje 1
dijelova postkranijalnog 1
postkranijalnog skeleta, 1
skeleta, uključujući 1
dijelove os 1
os ilii, 1
ilii, bedrene 1
bedrene kosti, 1
kosti, goljenične 1
goljenične kosti 1
i lisne 1
lisne kosti. 1
kosti. U 1
dijelu ovoga 1
područja starinski 1
starinski dijalektalni 1
dijalektalni govor 1
je štokavska 1
štokavska šokačka 1
šokačka ekavica. 1
ekavica. U 1
U jednome 1
tih izvještaja 1
izvještaja riječ 1
o toparhu 1
toparhu Vojislavu 1
Vojislavu Dioklećaninu, 1
Dioklećaninu, vladaru 1
vladaru u 1
južnoj Dalmaciji. 1
Dalmaciji. U 1
je snop 1
snop na 1
na topološkom 1
topološkom prostoru 1
prostoru X 1
X formaliziran 1
formaliziran kao 1
kao etalni 1
etalni prostor 1
prostor nad 1
nad X, 1
drugom kao 1
kao predsnop 1
predsnop lokalnih 1
lokalnih prereza. 1
prereza. U 1
biti 2 1
2 – 1
– 3 1
3 jaja. 1
jaja. U 3
jednom motelu 1
motelu on 1
on odluči 1
odluči drogirati 1
drogirati Lolitu 1
Lolitu i 1
i silovati 1
silovati ju. 1
ju. U 1
mnogobrojnih intervjua 1
intervjua Hoffman 1
za Miris 1
Miris žene 1
žene izjaviti: 1
izjaviti: "Da 1
"Da nisam 1
nisam dobio 1
tom filmu, 1
filmu, ne 1
bih bio 1
bio ovdje 1
ovdje gdje 1
gdje sam 1
sam danas." 1
danas." U 1
od tragičnih 1
tragičnih trenutaka 1
trenutaka sarajevske 1
sarajevske povijesti, 1
povijesti, grad 1
je Andriću 1
Andriću poslužio 1
kao simbolični 1
simbolični ukras 1
ukras na 1
razvijati album 1
album ljudskih 1
ljudskih sudbina. 1
sudbina. U 1
od zloglasnijih 1
zloglasnijih srpskih 1
srpskih zatvora 1
zatvora za 1
ratne zarobljenike 2
zarobljenike prolazi 1
prolazi najgore 1
najgore torture, 1
torture, mučenja 1
i zlostavljanja 1
zlostavljanja kojima 1
kojima odolijeva 1
odolijeva zahvaljujući 1
velikoj duhovnoj 1
snazi kao 1
i vojničkoj 1
vojničkoj disciplini. 1
disciplini. U 1
jednom okretaju 1
okretaju točka 1
točka učini 1
učini put 1
od 2∙π 1
2∙π radijana, 1
radijana, a 1
jedne sekunde 1
sekunde put 1
od 2∙π∙n 1
2∙π∙n radijana. 1
radijana. U 1
jednom ponavljanju 1
ponavljanju scene, 1
scene, zadnji 1
zadnji aligator 1
aligator je 1
dohvatio Kananginu 1
Kananginu potkoljenicu, 1
potkoljenicu, rasparavši 1
rasparavši mu 1
mu hlače. 1
hlače. U 1
jednom programskom 1
programskom bloku 1
bloku može 1
jedne G 1
G naredbe. 1
naredbe. U 1
jednom putovanju 1
u Metasvijet 1
Metasvijet Cornelia 1
Cornelia upoznaje 1
upoznaje dečka 1
dečka kojeg 1
vremena sanjala. 1
sanjala. U 1
razgovoru je 1
Madonna rekla: 1
rekla: "Počnite 1
"Počnite štediti 1
štediti svoje 1
svoje novce. 1
novce. U 1
jednom rijetkom 1
rijetkom podtipu, 1
podtipu, osoba 1
biti većinom 1
većinom nijema, 1
nijema, te 1
te ostati 1
ostati nepomična 1
nepomična u 1
bizarnim položajima, 1
položajima, ili 1
ili pokazivati 1
pokazivati besciljnu 1
besciljnu uznemirenost, 1
uznemirenost, što 1
sve znakovi 1
znakovi katatonije. 1
katatonije. U 1
jednom sličnom 1
sličnom nastojanju 1
nastojanju došlo 1
pojma tzv. 1
slučaju tenk 1
napadnut s 1
s mitraljezima 1
mitraljezima i 1
i bacačima 1
bacačima granata. 1
granata. U 1
jednom taboru 1
taboru bili 1
su mendelovci 1
mendelovci koji 1
na diskretne 1
diskretne varijacije 1
i zakone 2
zakone nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. U 1
trenutku, banda 1
banda pregledava 1
pregledava posljednju 1
posljednju kupovinu 1
kupovinu generala 1
generala Mapachea, 1
Mapachea, novi 1
novi autombil, 1
autombil, izum 1
izum koji 1
kraja putovanja 1
konjima. U 1
trenutku Cage 1
Cage je 2
upitao Lyncha 1
Lyncha da 1
li može 1
nositi jaknu 1
zmijske kože 1
filmu pa 1
Lynch to 1
to ukomponirao 1
ukomponirao u 1
u scenarij. 1
trenutku, istraga 1
postala toliko 1
toliko opasna 1
opasna i 1
prepuna špijuna, 1
špijuna, tako 1
je Read 1
Read službeno 1
službeno zatvorio 1
zatvorio istragu. 1
istragu. U 1
trenutku Jack 1
pobjeći, držeći 1
držeći joj 1
joj improvizirano 1
oružje pod 1
pod vratom. 1
vratom. U 1
trenutku, Microsoft 1
Microsoft licencira 1
licencira Apple-u 1
Apple-u interpreter 1
interpreter kompatibilan 1
s PostScriptom 1
PostScriptom pod 1
nazivom TrueImage, 1
TrueImage, a 1
a Apple 1
Apple licencira 1
licencira Microsoftu 1
Microsoftu svoj 1
novi font 1
font format, 1
format, TrueType. 1
TrueType. U 1
trenutku, šefovi 1
šefovi svih 1
velikih studija 1
studija zajednički 1
ponudili RKO-u 1
RKO-u cijenu 1
cijenu filma 1
za negativ 1
negativ i 1
sve postojeće 2
postojeće materijale, 1
materijale, kako 1
ih spalili. 1
spalili. U 1
će redatelj 1
redatelj biti 1
biti John 1
John Mackenzie. 1
Mackenzie. U 1
trenutku spustili 1
Francuzi zaostatak 1
zaostatak na 1
minus 13, 1
13, ali 1
onda stali 1
stali i 1
je uoči 1
uoči posljednje 1
posljednje četvrtine 1
četvrtine bila 1
na najviših 1
najviših 73:49. 1
73:49. U 1
u nacističkom 2
nacističkom filmu 1
filmu djevojčica 1
djevojčica Hitleru 1
Hitleru daje 1
daje cvijeće, 1
cvijeće, dok 1
dok Komod 1
Komod susreće 1
susreće nekoliko 1
nekoliko djevojčica 1
djevojčica koje 1
daju svežnjeve 1
svežnjeve cvijeća. 1
cvijeća. U 1
trenutku, vozilo 1
vozilo se 1
na čistini, 1
čistini, izloženo 1
izloženo neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vatri, 1
vatri, vozilo 1
vozilo juri 1
juri u 1
najvećoj brzini 1
brzini po 1
po kvrgavoj 1
kvrgavoj kaldrmi 1
kaldrmi i 1
za dlaku 1
dlaku izbjegava 1
izbjegava uništenje. 1
uništenje. Ujedno 1
Ujedno mu 1
je nabavio 1
nabavio 10 1
10 pokusnih 1
pokusnih pasa 1
dva studenta 1
studenta medicine 1
medicine Charles 1
Charles Besta 1
Besta i 1
Clark Noblea 1
Noblea za 1
za asistente. 1
asistente. Ujedno 1
Ujedno obavlja 1
obavlja posao 1
posao tajnika 1
tajnika Odbora 1
Odbora Šimićevih 1
Šimićevih susreta 1
susreta (do 1
(do 1991.) 1
1991.) i 1
člana Uredništva 1
Uredništva glasila 1
glasila SO-e 1
SO-e Grude 1
Grude "Bekija". 1
"Bekija". Ujedno 1
Ujedno se 1
nazivom označavalo 1
označavalo pojedino 1
pojedino selo 1
selo ili 1
ili skup 1
skup više 1
više sela, 1
sela, te 1
manji manastir 1
manastir darovan 1
darovan ili 1
ili podčinjen 1
podčinjen većem. 1
većem. U 1
U jednostavnijoj 1
jednostavnijoj izvedbi 1
izvedbi potrebno 1
je „oplemeniti“ 1
„oplemeniti“ biomasu 1
biomasu sa 1
sa već 1
već procesuiranim 1
procesuiranim materijalom 1
materijalom da 1
započela digestija. 1
digestija. U 1
U jednostavnom 1
jednostavnom vanjskom 1
vanjskom izgledu 1
izgledu dominira 1
dominira trostrano 1
trostrano oblikovano 1
oblikovano pročelje, 1
pročelje, s 1
malim zvonikom 1
nad njime. 1
njime. Ujedno 1
Ujedno su 1
članovi HČD-a 1
HČD-a počeli 1
počeli istraživati 2
istraživati Bortulinovo 1
Bortulinovo praško 1
praško razdoblje 1
razdoblje života, 1
pokrenuo projekt 1
istraživanja povijesti 1
povijesti Čeha 1
Zagrebu, za 1
dobilo financijsku 1
financijsku pomoć 3
pomoć Gradskog 1
kulturu Grada 1
Zagreba. Ujedno 1
Ujedno to 1
zbirka vjerskih 1
i pravnih 2
pravnih propisa, 1
propisa, kao 1
starih mitova 1
mitova koje 1
su Judeji 1
Judeji preuzeli 1
naroda istoka. 1
istoka. U 1
U jeku 1
jeku istrage, 1
istrage, de 1
la Torreov 1
Torreov sljedbenika, 1
sljedbenika, senatora 1
senatora Enza 1
Enza Bordabeherea, 1
Bordabeherea, ubio 1
je Ramón 1
Ramón Valdez 1
Valdez Core 1
Core na 1
katu Senata, 1
Senata, a 1
a pokrajina 1
pokrajina Santa 1
Fe intervenirala 1
intervenirala je. 1
je. U 3
U Jennerovo 1
Jennerovo vrijeme 1
velike boginje 2
boginje (lat. 1
(lat. Variola 1
Variola vera 1
vera major) 1
major) su 1
opasna bolest, 1
bolest, jedna 1
tri osoba 1
se zarazile 1
zarazile umirale 1
umirale su 1
te bolesti, 1
a osobe 1
preživjele obično 1
ostale teško 1
teško narušenog 1
U jesen 9
jesen 1669. 1
1669. godine 1
godine zdravstveno 1
stanje pape 1
Klementa IX. 1
IX. iznenada 1
pogoršalo. U 1
jesen 1877. 1
1877. stupio 1
u đakovačko 1
đakovačko sjemenište, 1
sjemenište, gdje 1
postaje predsjednik 1
Zbora duhovne 1
duhovne mladeži. 1
mladeži. U 2
jesen 1928. 1
1928. sjedio 1
sjedio je 1
profesor Hermann 1
Hermann Oberth 1
Oberth u 1
brzom vlaku 1
i vozio 1
vozio se 1
se ususret 1
ususret novoj 1
novoj zadaći 1
zadaći u 1
Berlinu. U 1
jesen 1976. 1
godine zadesio 1
zadesio ga 1
je moždani 1
moždani udar, 1
udar, od 1
kojeg nakratko 1
nakratko prezdravljuje. 1
prezdravljuje. U 1
jesen 1982. 1
1982. sastav 1
sastav snima 1
album, ponovno 1
Švedskoj, ovog 1
studiju producenta 1
producenta albuma 1
albuma Sjunne 1
Sjunne Fergera. 1
Fergera. • 1
• Ujesen 1
Ujesen 1989 1
1989 srušena 1
je trošna 1
trošna stara 1
stara kuća 1
služila kako 1
kako župna 1
i vjeronaučna 1
vjeronaučna dvorana. 1
dvorana. U 1
jesen 1993. 1
godine direktor 1
direktor Hrvatskog 1
Hrvatskog Radio 1
Radio Pazina, 1
Pazina, Josip 1
Bepo Šestan 1
Šestan ga 1
ekipi na 1
uz managerski 1
managerski poziv, 1
poziv, radi 1
radiju kao 1
urednik kultne 1
kultne zabavne 1
zabavne kontakt 1
kontakt emisije 1
emisije petkom 1
petkom "Top 1
"Top Time". 1
Time". Ujesen 1
Ujesen 1996. 1
na Prirodoslovno-matematički 1
Prirodoslovno-matematički fakultet 1
1996. izabran 1
zvanje redovitog 2
redovitog profesora, 1
trajno zvanje 1
redovitog profesora. 1
profesora. U 1
godine "Hrvatska 1
žena" po 1
put održava 1
održava Modnu 1
Modnu Reviju 1
Reviju koja 1
postaje tradicionalna 1
tradicionalna jesenska 1
jesenska manifestacija 1
manifestacija Društva. 1
Društva. U 1
godine policija 1
pokrenula istragu 1
o umorstvu 1
umorstvu Euronymousa, 1
Euronymousa, smatrajući 1
smatrajući Varga 1
Varga Vikernesa 1
Vikernesa jednim 1
od sumnjivaca. 1
sumnjivaca. U 1
se skupljalo 1
skupljalo orašaste 1
orašaste i 1
i bobičaste 1
bobičaste plodove 1
plodove te 1
te pohranjivalo 1
pohranjivalo za 1
za zimu. 1
zimu. U 1
U jesenskoj 1
jesenskoj polusezoni 1
polusezoni Tin 1
Tin Lovreković 1
Lovreković postigao 1
rijetko dostižan 1
dostižan skor 1
25 golova 1
16 nastupa! 1
nastupa! U 1
U jesenskom 1
jesenskom razdoblju 1
razdoblju temperatura 1
mora smanjuje 1
mogućnost lignjama 1
lignjama da 1
da nastane 1
nastane obalni 1
pojas koji 1
je bogatiji 1
sigurniji od 1
od dubljeg 1
dubljeg sloja 1
sloja mora. 1
U jezero 1
jezero utječe 1
utječe rijeka 1
rijeka Lerma, 1
Lerma, dok 1
dok iz 2
njega ističe 1
ističe rijeka 1
rijeka Rio 1
de Santiago. 1
Santiago. U 1
U jezgri 1
jezgri zbivanja 1
zbivanja nalazi 1
pet osiromašenih 1
osiromašenih prostitutki 1
prostitutki koje 1
dijele prijateljstvo 1
i očaj, 1
očaj, a 1
se zbližavaju 1
zbližavaju kako 1
kako raste 1
raste prijetnja 1
prijetnja jezovitog 1
jezovitog ubojice. 1
ubojice. U 1
U jezicima 1
jezicima kao 2
je Smalltalk, 1
Smalltalk, blokovi 1
blokovi su 1
objekti na 1
svojstven način, 1
način, prošireni 1
prošireni s 1
s referencom 1
referencom na 1
svoju definicijsku 1
definicijsku okolinu, 1
okolinu, tj. 1
U jezuitskom 1
jezuitskom kolegiju 1
kolegiju Descartes 1
izvanredno dobro 1
dobro naučio 1
naučio klasične 1
klasične jezike 1
jezike – 1
– U 7
U JNA 1
JNA mu 1
aktivna vojna 1
vojna služba 1
služba prestala 1
prestala 2. 1
U Johannesburgu 1
Johannesburgu djeluje 1
djeluje Hrvatska 1
katolička misija, 1
misija, gdje 1
okuplja najveći 1
u JAR-u. 1
JAR-u. U 1
U još 3
jednom primjeru 1
primjeru njegova 1
njegova poriva 1
poriva da 1
ih zaštiti, 1
zaštiti, Holden 1
Holden je 1
obeshrabren svim 1
onim “Jebi 1
“Jebi se” 1
se” (“Fuck 1
(“Fuck you”) 1
you”) grafitima 1
grafitima i 1
i natpisima 1
natpisima po 1
po Phoebeinoj 1
Phoebeinoj školi 1
školi da 1
je osjećao, 1
osjećao, koliko 1
on trudio 1
trudio obrisati 1
obrisati ih, 1
ih, kako 1
kako dvostruko 1
dvostruko brže 1
brže nastaju 1
nastaju novi. 1
novi. U 1
kao "Kalamarko-vizija" 1
"Kalamarko-vizija" je 1
kako bubnja. 1
bubnja. U 1
još užem 1
užem smislu 6
smislu u 1
koja prihvaća 1
prihvaća Knjigu 1
Knjigu zakona 1
zakona (u 1
nalazi prethodno 1
prethodno spomenuti 1
spomenuti zakon) 1
zakon) ili 1
se pridržava, 1
pridržava, bez 1
je interpretira. 1
interpretira. U 1
U jubilarnoj 1
godini 1575. 1
1575. U 1
U jugoistočnoj 1
Aziji nalazimo 1
nalazimo batik 1
batik kaftan 1
kaftan za 1
se izradu 1
izradu preferira 1
preferira svila, 1
svila, i 1
cvjetni i 1
i apstraktni 1
apstraktni dizajn, 1
dizajn, a 1
su uzor 1
uzor za 2
izradu suvremenih 1
suvremenih ženskih 1
ženskih kaftana. 1
kaftana. U 1
U Jugoistočnoj 1
Aziji postoje 1
postoje razne 1
razne religije 1
i narodi, 1
narodi, a 1
a nijedna 1
nijedna zemlja 1
nije homogena. 1
homogena. U 1
U jugokomunističkoj 1
jugokomunističkoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji bilo 1
je cementirano 1
cementirano etničko 1
U Jugoslaviji, 1
Jugoslaviji, cijepljenje 1
cijepljenje protiv 1
protiv velikih 1
boginja bilo 1
obavezno već 1
već 50 1
zadnji slučaj 1
prijavljen 1930. 1
1930. U 2
U Jugoslaviji 1
Jugoslaviji da 1
se izjasne 1
izjasne o 1
svojim težnjama 1
težnjama i 1
i namerama. 1
namerama. U 1
U julijanskom 1
julijanskom se 1
se kalendaru 1
kalendaru to 1
čini svake 1
U juniorskoj 1
konkurenciji osvojili 1
igrama mladih 1
Airesu (Argentina) 1
(Argentina) 2018. 1
godine. Ujutro 1
Ujutro 1. 1
prelazak najprije 1
najprije 10., 1
10., a 1
21. divizije. 1
divizije. Ujutro 1
Ujutro 28. 1
28. listopada, 1
listopada, Emden 1
Emden je 1
punom brzinom 1
brzinom ušao 1
u luku, 1
luku, još 1
uvijek maskiran 1
maskiran kao 1
kao britanska 1
britanska krstarica 1
krstarica s 1
s lažnim 3
lažnim četvrtim 1
četvrtim dimnjakom. 1
dimnjakom. Ujutro 1
Ujutro joj 1
joj Alberto 1
Alberto plati 1
za noć 1
noć iako 1
htjela prihvatiti 1
prihvatiti novac 1
novac pošto 1
je isprati 1
isprati van. 1
van. Ujutro 1
Ujutro krenu 1
krenu ponovno 1
ponovno tražiti 1
tražiti balon 1
balon za 1
Henry rekao 1
biti. Ujutro, 1
Ujutro, predsjednik 1
Vrhovnog Vijeća 1
Vijeća Vytautas 1
Vytautas Landsbergis 1
Landsbergis i 1
premijer Albertas 1
Albertas Šimėnas 1
Šimėnas upoznati 1
s ultimatumom 1
ultimatumom "Demokratskog 1
"Demokratskog Kongresa 1
Kongresa Litve" 1
Litve" u 1
15:00 prihvate 1
prihvate Gorbačovljev 1
Gorbačovljev zahtjev. 1
zahtjev. Ujutro 1
Ujutro se 1
se Dogberry 1
Dogberry pojavljuje 1
na Leonatovim 1
Leonatovim vratima 1
razgovor sa 1
sa osumnjičenima. 1
osumnjičenima. Ujutro 1
Ujutro toga 1
toga dana, 1
dana, skupina 1
20 napadača 1
napadača ušla 1
crkvu tijekom 1
tijekom Mise 1
Mise u 1
u Porycku, 1
Porycku, gdje 1
oko trideset 1
trideset minuta 1
minuta ubijano 1
ubijano oko 1
100 ljudi, 1
ljudi, među 1
bili djeca, 1
djeca, žene 1
osobe. Ujutro 1
Ujutro ukućani 1
ukućani jedni 1
Božić. U 1
U Južnoafričkoj 1
Republici spot 1
je zabranjen. 1
zabranjen. U 1
U južnočileanskoj 1
južnočileanskoj šumi 1
jugu kontinenta 1
kontinenta visok 1
postotak endemskih 1
U Južnoj 1
međutim igranje 1
prvenstvu smatra 1
najvažnijim podvigom 1
podvigom u 1
karijeri jednog 1
jednog nogometaša, 1
nogometaša, trenera 1
trenera ili 1
ili momčadi. 1
U južnoj 4
južnoj Dalmaciji 2
Dalmaciji HSZ 1
HSZ je 1
oko 1.500 1
1.500 naoružanih 1
naoružanih zaštitara. 1
zaštitara. U 1
južnoj Gruziji 1
Gruziji Seldžuke 1
Seldžuke su 1
porazili i 1
i Gruzijci. 1
Gruzijci. U 1
Italiji sagradio 1
je Gabinijevu 1
Gabinijevu cestu 1
cestu (via 1
(via Gabinia). 1
Gabinia). U 1
južnoj Rusiji 1
Rusiji nađene 1
su ogrlice 1
od mamutovih 1
mamutovih kljova. 1
kljova. U 1
U južnom 2
dijelu Dabarskog 1
Dabarskog polja 1
polja nalaze 1
brojni ponori. 1
ponori. U 1
južnom Gradišću 1
Gradišću u 1
drugih direktno 1
direktno rodećih 1
rodećih sorata 1
sorata (Concord, 1
(Concord, Izabela, 1
Izabela, Elvira, 1
Elvira, Delaware) 1
Delaware) proizvodi 1
proizvodi vino 1
vino Uhudler, 1
Uhudler, koje 1
smatra tamošnjim 1
tamošnjim lokalnim 1
lokalnim specijalitetom. 1
specijalitetom. U 1
U Južnom 1
Južnom Vijetnamu 1
Vijetnamu djelovalo 1
94 B-57B, 1
B-57B, od 1
51 izgubljen 1
u nesrećama 1
nesrećama ili 1
uslijed obaranja 1
obaranja (15 1
(15 ih 1
uništeno na 1
na zemlji). 1
zemlji). U 1
U južnu 1
južnu Italiju 1
Italiju došao 1
došao 1047. 1
1047. U 1
U Kabalu 1
Kabalu se 1
i magijska 1
magijska Kabala 1
Kabala (kabbala 1
(kabbala ma'asit) 1
ma'asit) i 1
na magijsko 1
magijsko djelovanje 1
djelovanje Kabale. 1
Kabale. U 2
U Kabulu 1
Kabulu su 1
Britanci svečano 1
svečano na 1
prijestolje postavili 1
postavili nepopularnog 1
nepopularnog šaha 1
šaha Shujā, 1
Shujā, ali 1
zapravo emiratom 1
emiratom Afganistan 1
Afganistan vladali 1
vladali oni 1
oni sami. 1
sami. U 1
U kajkavskoj 1
kajkavskoj tradiciji 1
tradiciji "cinkuš" 1
"cinkuš" označava 1
označava zvono 1
prati ljude 1
njihovog rođenja 1
rođenja pa 1
U kakvom 1
kakvom je 1
je slabom 1
slabom stanju 1
stanju bila 1
njemačka vojna 2
vojna industrija 3
industrija 1917. 1
godine najbolje 1
pokazuje naoružanje 1
naoružanje A7V. 1
A7V. U 1
U Kaliforniji 2
Kaliforniji policijska 1
policijska šifra 1
šifra 420 1
420 znači 1
znači "nemiri 1
"nemiri maloljetnika", 1
maloljetnika", a 1
a točka 1
točka 420 1
420 kriminalnog 1
kriminalnog zakonika 1
Kaliforniji zabranjuje 1
zabranjuje blokiranje 1
blokiranje pristupa 1
pristupa javnom 1
javnom zemljištu. 1
zemljištu. U 2
Kaliforniji živi 1
U Kalovu 1
Kalovu je 1
U kameri 1
kameri opskuri 1
opskuri vlada 1
vlada red, 1
red, jer 1
njoj jedini 1
svjetla "točka" 1
"točka" - 1
- sitan 1
sitan otvor 1
otvor (objektiv 1
(objektiv kamere 1
kamere opskure) 1
opskure) kroz 1
kameru opskuru 1
opskuru ulaze 1
ulaze samo 1
one svjetlosne 1
zrake koje 1
koje "pogode" 1
"pogode" objektiv 1
objektiv kamere 1
kamere opskure. 1
opskure. U 1
U kampanji 1
kampanji je 1
je Baldasar 1
Baldasar napadnut 1
napadnut kako 1
vrijeme Domovinskog 3
rata otišao 1
Italiju. U 1
U Kanadi 2
Kanadi je 1
album debitirao 1
ljestvice 7. 1
Kanadi pjesma 1
U kanadskim 1
kanadskim Nunavut 1
Nunavut i 1
i Sjeverozapadnom 1
Sjeverozapadnom teritoriju 1
teritoriju značajno 1
značajno preteže 1
preteže bijela 1
bijela varijanta, 1
varijanta, dok 1
se plava 1
plava pojavljuje 1
1% u 1
unutrašnjosti a 1
na arktičkim 1
arktičkim otocima 1
otocima oko 1
5% populacije. 1
U kanadskom 1
kanadskom nogometu 1
nogometu pokrajinu 1
grad predstavlja 1
predstavlja klub 1
klub Alouettes 1
Alouettes de 1
de Montréal. 1
Montréal. U 1
U kanonskim 1
kanonskim vizitacijama 1
vizitacijama iz 1
iz 1676. 1
1676. se 1
lokaciji već 1
već spominje 1
spominje „nedavno 1
„nedavno podignuta 1
podignuta drvena 1
drvena kapela“. 1
kapela“. U 1
U kaotičnoj 1
kaotičnoj utrci 1
utrci punoj 2
punoj odustajanja, 1
odustajanja, Williamsovi 1
Williamsovi vozači 1
također završili 1
posljednja mjesta. 1
mjesta. Ukapaju 1
Ukapaju se 1
prvo stražnjim 1
stražnjim dijelom 1
dijelom tijela 1
tijela uvijajući 1
uvijajući se, 1
si onda, 1
onda, sporije, 1
sporije, pomagale 1
pomagale u 1
u ukapanju 1
ukapanju i 1
i glavom. 1
glavom. U 1
U Kapeli 1
Kapeli se 1
donose sve 1
sve bitne 1
bitne odluke 1
odluke Sinova 1
Sinova anarhije. 1
anarhije. U 1
U Kapitolu, 1
Kapitolu, Jerry 1
Jerry puca 1
zrak, čime 1
čime izvršava 1
izvršava svoj 1
svoj zadatak, 1
no predsjednikovi 1
predsjednikovi ga 1
ga bodyguardi 1
bodyguardi upucaju. 1
upucaju. U 1
U Kárászu 1
Kárászu živi 1
živi 397 1
397 stanovnika 1
U karavanama 1
karavanama je 1
300 konja. 1
konja. U 1
U karijeri 8
karijeri igrao 1
za "Jugoplastiku" 1
"Jugoplastiku" i 1
i "Dalvina". 1
"Dalvina". U 1
bio višestruki 1
višestruki olimpijski, 1
olimpijski, svjetski 1
europski prvak 1
u gimnastici. 2
gimnastici. U 2
za "Rabotnički", 1
"Rabotnički", " 1
osvojila impozantnih 1
impozantnih 45 1
45 WTA 1
WTA turnira: 1
turnira: 33 1
konkurenciji, 10 1
igri ženskih 1
ženskih parova 1
te 2 1
mješovitim parovima. 1
parovima. U 1
zaradila 8,220.238 1
8,220.238 američkih 1
pobijedio niti 1
jednoj utrci 1
utrci svjetskog 1
reliju. U 1
karijeri osvojio 1
15 PGA 1
PGA turnira, 1
turnira, dva 1
dva European 1
European Toura 1
Toura i 1
4 Champions 1
Champions Toura. 1
Toura. U 1
U Karinsko 1
Karinsko more 1
ulijevaju manji 1
manji slatkovodni 1
slatkovodni vodotoci 1
vodotoci koji 1
koji miješanjem 1
miješanjem sa 1
sa slanom 2
slanom vodom 2
vodom uzrokuju 1
uzrokuju nastanak 1
nastanak ljekovitog 1
ljekovitog blata. 1
blata. U 1
U Karlovcu 1
Karlovcu je 1
ozlijedio koljeno 1
koljeno koje 1
je operirao, 1
operirao, no 1
to napravljeno 1
napravljeno na 1
najbolji način, 1
način, što 2
odrazilo nekoliko 1
poslije, kad 1
završio ranije 1
od očekivanog. 1
očekivanog. U 1
U karstologiji 1
karstologiji je 1
je usvojeno 1
usvojeno niz 1
niz izraza 1
izraza koje 1
iz « 1
« U 1
U kasnijem 6
kasnijem periodu 1
periodu oni 1
spominju pod 1
njihova etnička 1
pripadnost je 1
službeno ostala 1
ostala nepoznata. 1
nepoznata. U 3
razdoblju naučili 1
naučili su 1
su izrađivati 1
izrađivati predmete 1
od bakra, 1
bakra, zatim 1
od bronce. 1
bronce. U 1
razdoblju uslijedio 1
niz agresija 1
agresija i 1
i intervencija 1
intervencija koji 1
nije prestajao 1
prestajao do 1
današnjih vremena. 1
kasnijem razvoju 1
razvoju premješten 1
je gumb 1
otpuštanje okvira 1
okvira (modeli 1
(modeli 92 1
92 i 1
i 92S) 1
92S) što 1
da pištolji 1
pištolji nisu 1
koristiti okvire 1
okvire koji 1
kasnije proizvedeni, 1
proizvedeni, osim 1
njima nisu 1
nisu napravljeni 1
napravljeni potrebni 1
potrebni urezi. 1
urezi. U 1
kasnijem svećeničkom 1
svećeničkom radu 1
radu (bolnički 1
(bolnički kapelan 1
i vikar 1
u Šibeniku, 1
Šibeniku, župnik 1
u Dubravicama, 1
Dubravicama, Rupama, 1
Rupama, Promini, 1
Promini, Danilu. 1
kasnijem tekstu 1
tekstu vidjet 1
vidjet ćete 1
ćete još 1
i akuzativ 1
akuzativ količine, 1
količine, odnosno 1
odnosno vremena. 1
U kasnijim 15
epizodama crteži 1
su čišći, 1
čišći, bez 1
previše detalja 1
detalja i 1
i teksture 1
teksture te 1
te obojane 1
obojane površine 1
površine često 1
nisu omeđene. 1
omeđene. U 1
kasnijim epizodama, 1
epizodama, jedina 1
je mučila 1
mučila Rodneyja 1
Rodneyja bio 1
nećak Damien, 1
Damien, o 1
imao česte 1
česte noćne 1
more da 1
biti Sotonin 1
Sotonin sin, 1
sin, čemu 1
pomoglo ni 1
epizodama ponekad 1
ponekad nosi 1
nalazi spomenuta 1
spomenuta izjava. 1
izjava. U 1
kasnijim godinama, 2
godinama, Odjel 1
za agitprop 1
agitprop se 1
ime Odjel 1
za ideologiju. 1
ideologiju. U 1
godinama, s 1
oblik bazena 1
bazena izvan 1
izvan svetoga 1
svetoga hrama 1
hrama Mut 1
Mut u 1
u Tebi, 1
Tebi, Menthu 1
Menthu je 1
bio zamijenjen, 1
zamijenjen, Khonsuom, 1
Khonsuom, bogom 1
bogom Mjeseca, 1
Mjeseca, koji 1
pravi Amonov 1
Amonov i 1
i Mutin 1
Mutin sin, 1
sin, jer 1
je Mut 1
Mut ipak 1
ipak plodna, 1
plodna, zbog 1
zbog naslova 1
naslova “Ona 1
“Ona koja 1
koja rađa, 1
rađa, a 1
a rođena 1
rođena nije”. 1
nije”. U 1
života, nije 1
ponosio učešćem 1
ovom ratu 2
ratu opisujući 1
opisujući ga 1
ga pogrešnim 1
pogrešnim i 1
i nepravednim. 1
nepravednim. U 1
kasnijim izvedbama 1
izvedbama Intela 1
8008 (8008-1) 1
(8008-1) brzina 1
se povečala 1
povečala na 1
na maksimum 1
maksimum do 1
do 0.8 1
0.8 MHz. 1
MHz. U 1
kasnijim izvješćima 1
izvješćima školskih 1
školskih nadzornika 1
nadzornika broj 1
je promjenljiv; 1
promjenljiv; 1870. 1
1870. U 1
kasnijim izvorima 1
izvorima je 1
kao monasterium 1
monasterium s. 1
s. Georgii 1
Georgii de 1
de Planina. 1
Planina. U 1
godinama Schwerin 1
Schwerin von 1
von Krosigk 1
Krosigk napisao 1
o ekonomskoj 1
ekonomskoj politici, 1
politici, kao 1
inačice memoara. 1
memoara. U 1
kasnijim radovima 1
radovima Pontormo 1
Pontormo gledatelja 1
gledatelja dovodi 1
dovodi gotovo 1
gotovo neugodno 1
neugodno blizu 1
blizu glavnih 1
glavnih zbijenih 1
zbijenih likova 1
koji lebde 1
u oblacima 1
oblacima draperija. 1
draperija. U 1
sezonama i 1
ostali likovi 1
počeli nestajati. 1
nestajati. U 1
kasnijim sezonama, 1
sezonama, Mandark 1
Mandark postaje 1
više opakiji 1
opakiji i 1
i zao, 1
zao, njegov 1
njegov laboratorij 1
laboratorij je 1
je tamnog 1
tamnog izgleda 1
izgleda (umjesto 1
(umjesto svijetlog 1
svijetlog i 1
i nacrtanog), 1
nacrtanog), a 1
njegovi planovi 2
više zli. 1
zli. U 1
kasnijim stoljećima 2
stoljećima u 1
doba Ruskog 1
Carstva je 1
je Nižnji 1
Nižnji Novgorod 1
Novgorod bio 1
bio prvenstveno 1
prvenstveno značajan 1
trgovački centar. 3
centar. U 3
kasnijim vremenima, 1
vremenima, odnosno 1
odnosno 1730. 1
1730. U 1
U kasnijoj 2
kasnijoj Nuskhuri 1
Nuskhuri pismu, 1
pismu, izvorni 1
izvorni se 1
se digraf 1
digraf ⴍⴣ〈oü〉spojio 1
ⴍⴣ〈oü〉spojio u 1
jedno slovo 1
slovo ⴓ〈u〉 1
ⴓ〈u〉 (moderno 1
(moderno Mkhedruli 1
Mkhedruli pismo 1
pismo უ 1
უ ). 1
). U 3
kasnijoj predaji 1
predaji simbol 1
je razvratne 1
razvratne i 1
i vlastohlepne 1
vlastohlepne žene. 1
žene. U 2
U kasnim 6
kasnim 1880-ima 1
1880-ima vratio 1
se roditeljima. 1
roditeljima. U 1
kasnim 1960-tim 1
1960-tim Agusta 1
Agusta je 1
dizajnirala A109 1
A109 kao 1
kao jednomotorni 1
jednomotorni komercijalni 1
komercijalni helikopter. 1
helikopter. U 1
kasnim 1970-tim, 1
1970-tim, pod 1
vodstvom Dennisa 1
Dennisa Poorea, 1
Poorea, Norton 1
Norton iako 1
manja tvrtka 1
tvrtka preuzima 1
preuzima najvećeg 1
najvećeg proizvođača 1
proizvođača motorkotača 1
motorkotača BSA-Triumph, 1
BSA-Triumph, i 1
stvorena nova 1
nova firma 1
firma Norton 1
Norton Villers 1
Villers Triumph. 1
Triumph. U 1
kasnim 1980-im 1
1980-im grupa 1
grupa alternativnih 1
alternativnih glazbenika 1
i struka 2
struka iz 1
iz kompanije 1
kompanije Fender 1
Fender u 1
za dobrim, 1
dobrim, ali 1
ali jeftinim 1
jeftinim instrumentom, 1
instrumentom, ponovno 1
ponovno oživljavaju 1
oživljavaju gotovo 1
gotovo zaboravljeni 1
zaboravljeni Jazzmaster 1
Jazzmaster model. 1
model. U 2
kasnim 2000-tim 1
2000-tim godinama 1
godinama javlja 1
rast popularnosti 1
popularnosti ovakvih 1
ovakvih natjecanja 1
među profesionalnim 1
profesionalnim natjecateljima. 1
natjecateljima. U 1
kasnim tridesetima 1
tridesetima zasnovao 1
te imao 1
U kasnogotičkoj 1
kasnogotičkoj umjetnosti 1
umjetnosti pojavljuju 1
usporedne struje 1
struje koje 1
u nakanama 1
nakanama i 1
načinu oblikovanja 1
oblikovanja potpuno 1
potpuno suprotne. 1
suprotne. U 1
U kasno 1
jesen struja 1
struja slabi 1
slabi (oko 1
(oko 19 1
19 Sv), 1
Sv), u 1
veljači malo 1
malo jača, 1
jača, da 1
bi početkom 1
početkom proljeća 1
proljeća opet 1
opet malo 1
malo oslabila. 1
oslabila. U 1
U kasnom 7
kasnom 15. 1
razvija škotska 1
škotska proza 1
proza kao 1
kao žanr. 1
žanr. U 1
razdoblju radio 2
je gvaševe 1
gvaševe na 1
na toniranim 1
toniranim papirima: 1
papirima: u 1
međusobnim releacijama 1
releacijama mrlja 1
mrlja crnog 1
crnog tuša 1
tuša ili 1
bijele tempere 1
tempere sluti 1
sluti se 1
se prostornost 1
prostornost oblika, 1
oblika, kompozicija 1
kompozicija akta 1
ili grupe. 1
grupe. U 5
vijeku, nakon 1
nakon izumiranja 1
izumiranja Rurikid 1
Rurikid dinastije 1
dinastije 1323., 1
1323., Kraljevina 1
Kraljevina Poljska 1
Poljska proširuje 1
proširuje se 1
istok, 1340, 1
1340, uključuje 1
uključuje zemlje 1
zemlje današnjeg 1
današnjeg Przemyśla 1
Przemyśla i 1
i 1366. 1
1366. U 1
vijeku prikazuje 1
kako Bog 2
Bog Otac, 1
Otac, blagoslivljajući 1
blagoslivljajući s 1
s neba, 1
neba, upućuje 1
na zrakama 1
zrakama prema 1
prema Bogorodici 1
Bogorodici ne 1
samo golubicu 1
golubicu Duha 1
Svetoga već 1
i malo, 1
malo, golo 1
golo dijete 1
dijete Krista 1
u mandorli 1
mandorli koje 1
nosi križ 1
na ramenu. 1
ramenu. U 1
vijeku, slabi 1
slabi kao 1
središte Kraljevine 1
Kraljevine Portugal 1
Portugal te 1
počela razvijati 1
veliki sveučilišni 1
centar osnivanjem 1
osnivanjem Sveučilišta 1
u Coimbri. 1
Coimbri. U 1
vijeku Venecija 1
postepeno stavlja 1
stavlja pod 1
kontrolu sve 1
broj gradova 1
gradova uz 1
obalu (1346. 1
(1346. Zadar 1
Zadar se 2
predaje Mletačkoj 1
Mletačkoj Republici, 1
Republici, 1409. 1
1409. U 1
kasnom studenom, 1
studenom, O'Neill 1
O'Neill je 1
obećao pokretu 1
pokretu za 1
prava neke 1
neke ustupke, 1
ustupke, koje 1
su nacionalisti 1
nacionalisti smatrali 1
smatrali premalim, 1
premalim, a 1
a lojalisti 1
lojalisti prevelikim. 1
prevelikim. U 1
U kasnu 1
su kolonizirana 1
kolonizirana i 1
gladi došla 1
zemlje. U 9
U Kaštel 1
Kaštel Gomilici 2
Gomilici je 1
je 1924.osnovan 1
1924.osnovan Gomilički 1
Gomilički Omladinski 1
Omladinski Športski 1
Športski Klub 1
Klub (GOŠK) 1
(GOŠK) i 1
tada neprekidno 1
neprekidno nastupa 1
nacionalnim nogometnim 1
nogometnim prvenstvima. 1
U Kaštel-Sućurcu 2
Kaštel-Sućurcu imao 1
umjetnički atelje. 1
atelje. U 1
Kaštel-Sućurcu je 1
osnovao džudo 1
džudo klub 1
klub Željezaru, 1
Željezaru, današnji 1
današnji Dalmacijacement. 1
Dalmacijacement. U 1
U katalogu 2
katalogu je 1
160 jedinki, 1
jedinki, koje 1
lakšeg raspoznavanja 1
raspoznavanja imenovane. 1
imenovane. "U 1
"U Katalogu 1
Katalogu je 1
je Vlačić 1
Vlačić puno 1
puno pažnje 2
posvetio valdenzima, 1
valdenzima, jer 1
u nauku 1
nauku Petra 1
Petra Valdesa 1
Valdesa i 1
njegovih sljedbenika 1
sljedbenika otkrio 1
otkrio temeljne 1
temeljne obrise 1
obrise kasnijih 1
kasnijih Lutherovih 1
Lutherovih teza. 1
teza. U 1
U „Katalogu 1
„Katalogu knezova 1
knezova i 2
kraljeva Dalmacije 1
i Hrvatske“ 1
Hrvatske“ spominje 1
se Ljudemisl 1
Ljudemisl kao 1
knez (dux), 1
(dux), a 1
a Annales 1
Annales Fuledenses 1
Fuledenses navodi 1
je Ljudevit 1
Ljudevit pobjegao 1
pobjegao knezu 1
knezu Ljudemislu 1
Ljudemislu in 1
in Dalmatas. 1
Dalmatas. U 1
katalogu Spacetrack 1
Spacetrack naziv 1
je COSMOS 1
COSMOS 2421. 1
2421. U 1
U kataložnom 1
kataložnom opisu, 1
opisu, ilustracija 1
ilustracija je 1
zajednički naziv 1
za crteže, 1
crteže, note, 1
note, slike 1
druge grafičke 1
grafičke radove 1
radove ako 1
javljaju zajedno. 1
zajedno. U 4
U katastru 1
katastru kralja 1
kralja Valdemara 1
Valdemara (lat. 1
(lat. Liber 1
Liber Census 1
Census Daniæ) 1
Daniæ) iz 1
iz 1231. 1
1231. naziva 1
se Aleburgh. 1
Aleburgh. U 1
U katedralama, 1
katedralama, misu 1
misu polnoćku 1
polnoćku predvode 1
predvode biskupi 1
biskupi uz 1
uz prigodne 1
prigodne propovijedi, 1
propovijedi, a 1
misa prenosi 1
putem medija 1
medija kao 1
su televizija 1
i radio. 1
radio. U 1
U katedrali 1
katedrali se 1
nalaze sjajni 1
sjajni spomenici 1
je raskošno 1
raskošno ukrašen 1
ukrašen svod 1
svod svetišta 1
nalazi flamanski 1
flamanski oltar 1
oltar iz 1
slika križnih 1
križnih postaja 1
postaja nikaragvanskog 1
nikaragvanskog umjetnika 1
umjetnika Antonia 1
Antonia Sarrije 1
Sarrije s 1
U kategoriji 1
kategoriji malih 1
srednjih tvrtki, 1
tvrtki, prvi 1
prvi “Najdonator” 1
“Najdonator” je 1
tvrtka Sana 1
Sana Delikatese 1
Delikatese iz 1
iz Koprivnice. 1
Koprivnice. “ 1
“ u 2
filma izvan 1
izvan engleskog 1
U katolicizmu 1
katolicizmu postoje 1
vrste hijerarhije: 1
hijerarhije: svećenička 1
svećenička ( 1
U katoličkim 1
katoličkim zemljama 1
zemljama to 1
pokret katoličke 1
katoličke obnove 1
obnove ( 1
U katoličkom 1
katoličkom kanonskom 1
pravu pojam 1
pojam može 2
također označavati 1
označavati dopuštenje 1
dopuštenje ili 1
ili autorizaciju 1
autorizaciju kojom 1
se članu 1
članu religijskog 1
religijskog reda 1
reda omogućava 1
omogućava život 1
život izvan 1
svoje religijske 1
religijske zajednice 1
ili samostana 1
samostana tijekom 2
tijekom određena 1
trajna razdoblja. 1
razdoblja. U 7
U Katoličkom 1
Katoličkom tjedniku, 1
tjedniku, broj 1
broj 10, 1
10, izašlom 1
izašlom 12. 1
U kavezima 1
kavezima se 1
obično drže 1
drže manje 1
manje domaće 1
domaće životinje 1
životinje ( 1
U kazalište 1
kazalište se 1
bio upisao 1
upisao još 1
dječak, glumeći 1
predstavama za 1
U kazalištu 1
kazalištu je 1
aktivan četiri 1
četiri desetljeća, 3
desetljeća, od 1
čega trideset 1
Narodnom pozorištu 1
pozorištu u 1
Beogradu, ponajviše 1
ponajviše kao 1
kao redatelj, 2
redatelj, počevši 1
od studenoga 1
U kazalištu, 1
kazalištu, na 1
televiziji, radiju 1
filmu profesionalno 1
profesionalno nastupa 1
1986. Ukazao 1
Ukazao je 1
na dokaze 1
dokaze tog 1
tog razvoja 1
djelima niza 1
niza umjetnika 1
umjetnika aktivnih 1
aktivnih u 1
Yorku u 1
vrijeme, među 1
su Jasper 1
Jasper Johns, 1
Johns, Dan 1
Dan Flavin 1
Flavin i 1
Lee Bontecou. 1
Bontecou. U 1
U Kecelju 1
Kecelju živi 1
živi 9259 1
9259 stanovnika 1
u 3600 1
3600 domaćinstava 1
domaćinstava (2001.). 1
(2001.). U 1
U kemijskoj 1
kemijskoj industriji 1
industriji ima 1
sasvim neznatnu 1
neznatnu ulogu 1
ulogu ( 1
( Ukić 1
svih devet 2
devet utakmica, 1
zabijao 6,4 1
6,4 koša 1
koša po 1
po susretu, 2
susretu, uz 1
uz 1,9 1
1,9 asistencija. 1
asistencija. Ukidanje 1
Ukidanje carstva 1
carstva nije 1
imalo znatnih 1
znatnih konkretnih 1
konkretnih posljedica 1
za Italiju, 1
Italiju, ekonomski 1
ekonomski propalu 1
propalu tijekom 1
godina. Ukida 1
Ukida se 1
se tramvajska 1
linija Matulji 1
Matulji - 1
Opatija - 1
- Lovran. 1
Lovran. U 1
U Kikaševo 1
Kikaševo prosjačko 1
prosjačko područje 1
područje ulaze 1
ulaze i 1
i otoci, 1
otoci, gdje 1
uvijek nađe 1
nađe dobra 1
dobra duša 1
duša koju 1
nije teško 3
teško namagarčiti. 1
namagarčiti. U 1
U Kini 5
Kini je 4
imenima Jiang 1
Jiang Yue 1
Yue i 1
i Guangdong. 1
Guangdong. U 1
također korištena 1
kao anestetik 1
anestetik tijekom 1
tijekom kirurških 1
kirurških zahvata. 1
zahvata. U 1
duže vremena 2
vremena poznata 1
poznata api- 1
api- U 1
razvio maoizam 1
maoizam koji 1
jako nalikovao 1
nalikovao staljinizmu 1
staljinizmu i 1
do narušavanja 1
narušavanja odnosa 1
između SSSR-a 1
Kine. U 2
se voćni 1
voćni sok 1
sok smatra 1
smatra izvrsnim 1
izvrsnim antiseptikom, 1
antiseptikom, a 1
liječenje malih 1
malih čireva 1
čireva u 1
ustima, kod 1
kod ubodnih 1
rana i 2
kao protuotrov 1
protuotrov za 1
ugrize zmija. 1
zmija. U 1
U kino-dvorani 1
kino-dvorani je 1
bilo zatočeno 1
zatočeno oko 1
oko 200-300 1
200-300 muškaraca 1
muškaraca svih 1
svih dobi, 1
dobi, koji 1
uhićeni. Ukinuta 1
Ukinuta je 1
dolaskom komunističke 1
vlasti 1945. 1
U kipućoj 1
kipućoj se 1
vodi mogu 1
mogu uništiti 2
spore patogenih 1
patogenih bakterija. 1
bakterija. U 1
U kiselo-baznim 1
kiselo-baznim titracijama, 1
titracijama, nepodesni 1
nepodesni pH 1
pH indikator 1
indikator može 1
može inducirati 1
inducirati promjenu 1
boje indikatora 1
indikatora koju 1
koju sadrži 1
sadrži otopina 1
otopina prije 1
nakon stvarne 1
stvarne točke 1
točke ekvivalencije. 1
ekvivalencije. U 1
U Kiskunfélegyházi 1
Kiskunfélegyházi živi 1
živi 31.404 1
31.404 stanovnika 1
U KK 1
KK Split 1
došao sezone 1
sezone 1990. 1
1990. Uklanjanjem 1
Uklanjanjem pojedinih 1
elemenata oltarne 1
oltarne ograde 2
ograde poput 1
poput reljefa, 1
reljefa, nastoji 1
nastoji otvoriti 1
otvoriti prostor 1
između svetišta 1
i deambulatorija, 1
deambulatorija, te 1
ih zamjenjuje 1
zamjenjuje pozlaćenim 1
pozlaćenim rešetkama. 1
rešetkama. Uklanjanje 1
Uklanjanje topivih 1
topivih soli 1
soli odnosno 1
odnosno odsoljavanje 1
odsoljavanje vršimo 1
vršimo u 1
u čistoj 1
vodi koju 1
određenim vremenskim 1
vremenskim razmacima 1
razmacima mijenjamo,u 1
mijenjamo,u principu 1
početku češće 1
češće a 1
količina soli 1
predmetu smanjuje 1
smanjuje rjeđe. 1
rjeđe. Uklanja 1
Uklanja vodu 1
iz drveta, 1
drveta, pamuka, 1
pamuka, šećera 1
i papira 1
papira pri 1
čemu dolazi 2
do karbonizacije. 2
karbonizacije. U 1
U klasičnoj 1
klasičnoj inačici, 1
inačici, svaka 1
šest strana 1
strana kocke 1
kocke ima 1
9 kvadratića 1
kvadratića (u 1
(u bijeloj, 1
bijeloj, crvenoj, 1
crvenoj, narančastoj, 1
narančastoj, plavoj, 1
plavoj, žutoj 1
i zelenoj 1
zelenoj boji), 1
boji), koje 1
treba složiti 1
složiti tako 1
bude jednobojna. 1
jednobojna. U 1
U klasičnome 1
klasičnome modelu 1
modelu elektronskog 1
elektronskog plina 1
plina takvi 1
takvi slobodni 1
slobodni elektroni 1
elektroni gibaju 1
gibaju se 1
kroz rešetku. 1
rešetku. U 1
U klasičnom 2
klasičnom IS-u 1
IS-u podatke 1
podatke se 1
pamti neovisno 1
njihove interpretacije, 1
interpretacije, a 1
a pojedinačni 1
pojedinačni programi 1
programi interpretiraju 1
interpretiraju značenje 1
značenje podataka. 1
podataka. U 4
klasičnom je 1
je stilu 1
stilu naslikao 1
naslikao Louisa 1
Louisa Davida 1
i Antona 1
Antona Raphaela 1
Raphaela Mengsa 1
Mengsa te 1
sklon teatralnosti. 1
teatralnosti. Ukleti 1
Ukleti dragulji, 1
dragulji, ukradeni 1
od božanstvenog 1
božanstvenog kipa 1
kipa na 1
se nalazili, 1
nalazili, pretvarali 1
pretvarali su 1
u mumije, 1
su prouzočiti 1
prouzočiti veliku 1
veliku katastrofu, 1
katastrofu, no 1
na Badnjak 1
Badnjak su 1
se likovi 1
likovi ipak 1
ipak spasili. 1
spasili. U 1
U kliničkim 1
kliničkim ustanovama 1
ustanovama se 1
organizira nastava 1
nastava za 1
studente visokih 1
učilišta te 1
te preddiplomska, 1
preddiplomska, diplomska 1
diplomska i 1
i poslijediplomska 1
poslijediplomska nastava. 1
nastava. U 1
U Kliničkom 1
Kliničkom bolničkom 1
centru Rijeka 1
srpnju 2017. 1
godine izvedena 1
je prva, 1
prva, povijesna 1
povijesna transplantacija 1
transplantacija rožnice 1
rožnice zahvaljujući 1
zahvaljujući transferu 1
transferu znanja 1
znanja iz 1
iz Klinike 1
Klinike Svjetlost 1
Svjetlost u 1
riječki KBC. 1
KBC. U 1
U klipnom 1
klipnom benzinskom 1
benzinskom motoru 1
motoru pali 1
pali se 1
svakom taktu 1
taktu ekspanzije, 1
ekspanzije, dok 1
kod mlaznog 1
mlaznog pali 1
pali samo 1
pri pokretanju 1
pokretanju motora 1
motora jer 1
se gorivo 1
gorivo ubrizgava 1
ubrizgava u 1
u plamen 1
plamen i 1
i kontinuirano 1
kontinuirano izgara. 1
izgara. Uključen 1
Uključen je 1
je vlastitim 1
vlastitim projektima 1
promociju istarskog 1
istarskog tartufa, 1
tartufa, pa 1
tako restaurant 1
restaurant poslužuje 1
poslužuje isključivo 1
isključivo svježe 1
svježe istarske 1
istarske tartufe 1
tartufe tijekom 1
sezone posebno 1
posebno ljeti 1
ljeti istarski 1
istarski crni, 1
crni, tuber 1
tuber aestivum 1
aestivum i 1
na jesen 1
jesen istarski 1
istarski bijeli, 1
bijeli, tuber 1
tuber magnatum. 1
magnatum. Uključilo 1
Uključilo se 1
se 700 1
700 - 1
- 800 1
800 najamnih 1
najamnih prijevoznika 1
prijevoznika koji 1
brzo došli 2
iz beogradskog, 1
beogradskog, valjevskog 1
valjevskog i 1
i kragujevačkog 1
kragujevačkog okruga. 1
okruga. Uključimo 1
Uključimo li 1
u jaču 1
jaču struju 1
struju negoli 1
to dopušteno, 2
dopušteno, ampermetar 1
ampermetar će 1
se oštetiti, 1
oštetiti, odnosno 1
odnosno pregorjeti 1
pregorjeti zbog 1
prevelikog zagrijavanja. 1
zagrijavanja. Uključio 1
Uključio se 1
politički rad, 1
rad, doduše, 1
doduše, kako 1
rekao, jer 1
ga okolnosti 1
okolnosti prisilile 1
to, sve 1
sve za 2
pomoć svoj 1
svoj hrvatski 1
narod. Uključivanje 1
Uključivanje sa 1
sa drugima 1
drugima koji 1
prošli slična 1
slična iskustva 1
pomoći oboljelima 1
oboljelima u 2
u smanjivanju 1
smanjivanju osjećaja 1
osjećaja krivnje 1
i usamljenosti. 1
usamljenosti. Uključuje 1
Uključuje četiri 1
nove aktivne 1
aktivne karijere; 1
karijere; Detektiv, 1
Detektiv, liječnik, 1
liječnik, znanstvenik 1
i maloprodaja. 1
maloprodaja. Uključuje 1
Uključuje mnoge 1
i estetiku 1
estetiku koji 1
smatraju Tarantinovim 1
Tarantinovim zaštitnim 1
zaštitnim znakovima: 1
znakovima: nasilni 1
nasilni zločin, 1
zločin, reference 1
na popularnu 1
kulturu, upečatljive 1
upečatljive dijaloge, 1
dijaloge, obilne 1
obilne psovke 1
psovke i 1
i nelinearnu 1
nelinearnu narativnu 1
narativnu strukturu. 1
strukturu. Uključuje 1
Uključuje primjerice 1
primjerice istovremeno 1
istovremeno isticanje 1
isticanje sekundarnih 1
sekundarnih spolnih 1
spolnih karakteristika 1
karakteristika različitih 1
različitih spolova, 1
spolova, mjsšanje 1
mjsšanje stereotipnih 1
stereotipnih aspekata 1
aspekata rodnih 1
rodnih uloga 1
sl. Uključujući 1
Uključujući domaćih 1
domaćih turista 1
turista Algarve 1
Algarve posjećuje 1
posjećuje svake 1
milijuna turista. 1
turista. Uključujući 1
Uključujući mehanizme 1
mehanizme obrane 1
obrane ego 1
ego nastoji 1
nastoji neutralizirati 1
neutralizirati nastalu 1
nastalu tjeskobu. 1
tjeskobu. Uklonila 1
Uklonila je 1
je "Lezbijsku 1
"Lezbijsku recenziju" 1
recenziju" s 1
s naslovnice, 1
naslovnice, koju 1
tamo 1964. 1
godine stavio 1
stavio Gittings, 1
Gittings, kako 1
više čitateljica. 1
čitateljica. Uklonjen 1
Uklonjen je 1
iz izravnog 1
izravnog sudjelovanja—efektivno 1
sudjelovanja—efektivno ukidajući 1
ukidajući moć 1
moć Norway 1
Norway Corporation---te 1
Corporation---te zamijenjen 1
zamijenjen Harveom 1
Harveom Bennettom. 1
Bennettom. Uklonjeno 1
Uklonjeno je 1
brdo i 1
je otkopana 1
otkopana kako 1
se spasila 1
od propadanja 1
propadanja i 1
vlage te 1
su napravljene 2
napravljene dvije 1
pomoćne zgradice 1
zgradice za 1
prodaju svijeća 1
svijeća i 1
crkvenih suvenira. 1
suvenira. Uklopljeni 1
Uklopljeni zrak 1
zrak služi 1
služi povećanju 1
povećanju volumena 1
volumena sladoleda, 1
sladoleda, boljoj 1
boljoj konzistenciji, 1
konzistenciji, te 1
te smanjuje 1
smanjuje osjećaj 1
osjećaj hladnoće 1
hladnoće u 1
ustima tijekom 1
tijekom konzumiranja. 1
konzumiranja. U 1
U klub 1
kao trenericu 1
trenericu postavljana 1
postavljana bivša 1
bivša igračica 1
igračica Dubravka 1
Dubravka Tunjić, 1
Tunjić, bazirajući 1
bazirajući se 1
na igračicama 1
igračicama iz 1
vlastitog pogona, 1
pogona, klub 1
redovito zavrašavao 1
zavrašavao u 1
sredini tablice 2
tablice što 1
smatralo uspjehom. 1
U Klubu 1
Klubu "Dubrovnik" 1
"Dubrovnik" nalazi 1
U klubu 9
aktivno oko 1
150 nogometaša 1
20 nogometašica. 1
nogometašica. U 1
igrao četiri 1
razdoblju s 1
osvojio jedno 1
jedno prvenstvo 1
prvenstvo SR 1
SR Jugoslavije 1
nacionalna kupa. 1
kupa. U 2
sezone odigravši 1
odigravši 187 1
187 utakmica 1
prikupio 199 1
199 bodova, 1
bodova, odnosno, 1
odnosno, 91 1
91 pogodak 1
pogodak i 1
108 asistencija. 1
klubu liječenih 1
liječenih alkoholičara 1
alkoholičara radi 1
načelu obiteljskog 1
obiteljskog pristupa 1
12 parova. 1
klubu provodi 2
provodi četiri 1
sezone pri 1
čemu upisuje 1
upisuje 379 1
379 bodova 1
u 223 1
223 utakmice 1
dijelu sezona, 1
sezona, odnosno, 1
odnosno, 150 1
150 pogodaka 1
i 229 1
229 asistencija. 1
klubu se 1
se Amanatidis 1
Amanatidis pokazao 1
odličan napadač 1
napadač te 1
klubu treniraju 2
i nastupaju 1
nastupaju samo 1
kategorije i 1
to prednatjecatelji 1
prednatjecatelji U-8, 1
U-8, početnici 1
početnici U-10, 1
U-10, mlađi 1
mlađi pioniri 1
pioniri U-12 1
U-12 i 1
stariji pioniri 1
pioniri U-14. 1
U-14. U 1
treniraju trenutačno 1
trenutačno samo 1
samo pioniri. 1
pioniri. U 1
U klupskoj 1
klupskoj konkurenciji 1
konkurenciji bio 2
prvak Europe 1
Zagreba 1989. 1
1990. te 2
s Jadranom 1
Jadranom iz 1
Splita 1992. 1
1992. Ukmara 1
Ukmara (tek 1
(tek je 1
liječnik - 1
- mrtvozornik 1
mrtvozornik prepoznao 1
da svećenik 1
svećenik još 1
još diše), 1
diše), te 1
te brutalno 1
brutalno pretukli 1
pretukli i 1
naposljetku nožem 1
nožem zaklali 1
zaklali (ubodom 1
(ubodom u 1
u grlo) 1
grlo) Miroslava 1
Bulešića. U 1
U Kninu 2
Kninu je 1
mnogo krajišnika 1
krajišnika u 1
francuskoj službi. 1
službi. U 1
Kninu su 1
lokalnim seoskim 1
seoskim gitarijadama. 1
gitarijadama. U 1
U knjigama 2
knjigama se 2
se figure 1
figure često 1
često označavaju 2
označavaju sličicama, 1
sličicama, prema 1
prema sustavu 1
godina uveden 2
u izdanjima 1
izdanjima Šahovskog 1
Šahovskog informatora, 1
informatora, izdavača 1
izdavača iz 1
Beograda, koji 1
zahvaljući tome 1
tome svoja 1
svoja izdanja 1
izdanja prodavao 1
se Holmesov 1
Holmesov stan 1
stan nalazi 1
londonskoj adresi 1
adresi Baker 1
Street 221B. 1
221B. U 1
U knjigu 1
knjigu utisaka 1
utisaka ona 1
je upisala 2
upisala među 1
inim sljedeće 1
sljedeće riječi: 1
riječi: ". 1
U Knjižari 1
Knjižari se 1
često održavaju 1
održavaju predstavljanja 1
predstavljanja novih 1
novih izdanja 1
izdanja Matice 1
hrvatske, kao 1
ostala događanja. 1
događanja. U 1
U književnost 1
književnost ga 1
spominje španjolski 1
španjolski pjesnik 1
pjesnik Alonso 1
de Ercilla, 1
Ercilla, koji 1
dobro poznavao 1
poznavao hrvatsko 1
hrvatsko priobalje. 1
priobalje. U 1
U književnosti 4
debitirao zbirkom 1
zbirkom novela 1
novela i 1
i grotesknih 1
grotesknih priča 1
priča Pamiętnik 1
Pamiętnik z 1
z okresu 1
okresu dojrzewania 1
dojrzewania ( 1
javlja 1969. 1
godine prvom 1
prvom zbirkom 1
pjesama Zdravica 1
Zdravica na 1
kraju djetinjstva. 1
djetinjstva. U 1
polovici osamdesetih 1
počinje objavljivati 1
u periodici 1
periodici diljem 1
diljem bivše 1
kada sudjeluje 1
pjesničkim manifestacijama. 1
manifestacijama. U 1
najčešće potpisivao 1
potpisivao kao 1
kao Ulderiko, 1
Ulderiko, a 1
neke članke 1
članke potpisivao 1
s Uldarik, 1
Uldarik, U. 1
U. D. 1
D. -ud-, 1
-ud-, P-ro, 1
P-ro, Tomadini, 1
Tomadini, Golem, 1
Golem, U. 1
U. Donadini-Donatović. 1
Donadini-Donatović. U 1
U knjizi 17
knjizi Age 1
of Extremes 1
Extremes daje 1
vrlo oštre 1
oštre osude. 1
osude. U 1
knjizi Balkan 1
Balkan u 1
u crnini 1
crnini bavi 1
se uzrocima 1
uzrocima i 1
okolnostima rata 1
hrvatsku samostalnost. 1
samostalnost. U 1
U knjižici 2
albuma Mustaine 1
dodatno napisao: 1
napisao: "Mislio 1
"Mislio sam 1
mi taj 1
taj tip 1
tip (Prager) 1
(Prager) pomoći 1
da dosegnem 1
dosegnem to 1
to nedokučivo 1
nedokučivo prvo 1
ljestvicama koje 1
sam toliko 1
toliko želio". 1
želio". U 1
albuma nema 2
nema fotografija 1
fotografija članova 1
te cijeli 1
cijeli dizajn 1
dizajn uglavnom 1
uglavnom čine 1
čine obožavateljske 1
obožavateljske ilustracije. 1
ilustracije. U 1
knjizi Freda 1
Freda Bronsona 1
Bronsona The 1
The Billboard 1
Billboard Book 1
of Number 1
Number 1 1
1 Hits, 1
Hits, Leonard 1
ispričao kako 1
danu jer 1
Madonna pjesmu 1
pjesmu otpjevala 1
otpjevala samo 1
jednom. U 1
knjizi Hrvatsko 1
Hrvatsko predziđe 1
predziđe obuhvatio 1
razdoblje 1992. 1
knjizi Iz 1
Iz rata 1
mir bavi 1
se Hrvatima 2
knjizi je 2
naveden visokomatematički 1
visokomatematički rad 1
rad populacijskih 1
populacijskih genetičara 1
genetičara koji 1
u pristupačnijem 1
pristupačnijem obliku. 1
obliku. U 1
opisana Rosemary, 1
Rosemary, žena 1
svojim mušem 1
mušem useljava 1
novi stan, 1
dešavaju čudne 1
čudne stvari. 1
U Knjizi 1
Jubileja, dato 1
dato je 1
ime Henokove 1
Henokove majke 1
majke - 1
bila Auan, 1
Auan, Kajinova 1
Kajinova sestra 1
time Henokova 1
Henokova teta 1
teta i 1
majka. U 1
knjizi se 4
naći tekstovi 1
tekstovi popularnih 1
popularnih rock 1
rock pjesama 1
iz bivše 2
bivše države, 1
nastale poslije 1
poslije njenog 1
raspada. U 2
da jugokomunisti 1
jugokomunisti nisu 1
imali obzira 1
obzira prema 2
prema političkim 1
političkim protivnicima, 1
protivnicima, “ 1
“ U 2
spominje agent 1
agent zadužen 1
ovaj slučaj 2
slučaj - 1
- Sean 1
Sean O'Reilly, 1
O'Reilly, Carl 1
Carl Hanratty 1
Hanratty u 1
filmu, John 1
John Shea 1
Shea u 1
pravom životu 1
životu - 1
bilo kontakta 1
dvojice prije 1
prije Abagnaleova 1
Abagnaleova povratka 1
SAD. U 2
su fosilni 1
fosilni ostatci 1
ostatci pokazivali 1
pokazivali progresivni 1
progresivni uspon 1
uspon životinja 1
životinja tako 1
su današnje 1
današnje životinje 2
životinje ogranci 1
ogranci glavne 1
glavne linije 1
linije koja 1
koja progresivno 1
progresivno vodi 1
vodi čovječanstvu. 1
čovječanstvu. U 1
knjizi Spoznaja 1
Spoznaja i 1
i spoznajna 1
spoznajna teorija 1
teorija ( 1
knjizi su 1
obuhvaćene serije 1
serije performansa 1
performansa s 1
s nikad 1
nikad objavljenim 1
objavljenim fotografijama, 1
fotografijama, unosima 1
unosima iz 1
iz umjetničinog 1
umjetničinog privatnog 1
privatnog dnevnika 1
dnevnika kao 1
i pisanim 1
pisanim sjećanjima 1
sjećanjima Gotovčevih 1
Gotovčevih suradnika. 1
suradnika. U 3
knjizi svojih 1
svojih uspomena 1
uspomena je 1
s respektom 1
respektom napisao: 1
napisao: Stipe 1
Stipe Kaštelan: 1
Kaštelan: Povijesni 1
Povijesni ulomci 1
ulomci iz 1
bivše slobodne 1
slobodne općine 1
- Republike 1
Republike Poljica, 1
Poljica, Split, 1
Split, 1940. 1
1940. U 5
The Belfast 1
Belfast Mural 1
Mural Guide 1
Guide objavljenoj 1
objavljenoj 2014., 1
2014., procjenjuje 1
Belfastu moguće 1
vidjeti oko 1
300 kvalitetnih 1
kvalitetnih murala, 1
murala, a 1
još znatan 1
broj varirajuće 1
varirajuće dobi 1
i kvalitete. 1
kvalitete. U 1
knjizi "The 1
Long Run" 1
Run" Daniela 1
Daniela Keys 1
Keys Morana 1
Morana postoji 1
postoji organizacija 1
organizacija zvana 1
zvana "Erizijska 1
"Erizijska pandža". 1
pandža". "U 1
"U knjizi 1
knjizi U 1
U klopci 1
klopci demona 1
demona Lojkić 1
Lojkić proučava 1
proučava globalnu 1
globalnu problematiku 1
problematiku utjecaja 1
utjecaja Zloga 1
i razmjere 1
razmjere njegovog 1
njegovog ovosvjetovnog 1
ovosvjetovnog haranja. 1
haranja. U 1
knjizi za 1
to nema 1
dokaza (knjiga 1
(knjiga završava 1
da Abagnale 1
Abagnale izbjegava 1
izbjegava uhićenje 1
uhićenje od 1
strane FBI-ja 1
FBI-ja nakon 1
je deportiran 1
deportiran iz 1
iz Švedske 1
Švedske u 1
SAD). U 1
U Kobaridu 1
Kobaridu je 1
Marijina iz 1
stoljeća, čiji 1
oltar izradio 1
kipar Pasquale 1
Pasquale Lazzarini. 1
Lazzarini. U 1
U kockarnicama 1
kockarnicama djelitelj 1
djelitelj je 1
je zaposlenik 1
zaposlenik kockarnice 1
kockarnice koji 1
zamjenjuje igrače 1
u dijeljenju 1
dijeljenju karti. 1
karti. ” 1
sadržana elaboracija 1
elaboracija stoičke 1
stoičke filozofije. 1
filozofije. ", 1
", u 3
pojavljuju mnogi 2
mnogi glumci 2
iz serije, 1
proširena radnja 1
radnja povratka 1
povratka Servantesa 1
Servantesa iz 1
iz Čilea 1
i Rokovih 1
Rokovih turističkih 1
turističkih pothvata. 1
pothvata. " 1
i dandanas 1
dandanas nastupa. 1
nastupa. ", 1
otpjevao "Thursday's 1
"Thursday's Child" 1
Child" i 1
i "Rebel 1
"Rebel Rebel". 1
Rebel". U 1
U kojoj 1
kojoj mjeri 1
mjeri napadaju 1
veće sisavce 1
sisavce ( 1
put prikazuje 1
prikazuje nigerijski 1
nigerijski zrakoplov. 1
zrakoplov. ", 1
zadržala tri 1
tri sezone. 1
U Kolegijima 1
Kolegijima postoje 1
i odbori 1
odbori za 2
za ciljanu 1
ciljanu specijalnu 1
specijalnu problematiku. 1
problematiku. U 1
U kolegiju 1
kolegiju su 1
su odsjedali 1
odsjedali kanonici 1
kanonici i 1
njihovi poslanici 1
poslanici pri 1
pri boravku 1
Beču, te 1
te razni 1
razni hrvatski 1
hrvatski velikodostojnici 1
velikodostojnici koji 1
obavljali razne 1
dvoru ili 1
na saborima. 1
saborima. U 1
U kolektivu 1
kolektivu je 1
ostalo 746 1
746 radnika, 1
radnika, lociranih 1
lociranih u 1
u jedanaest 1
jedanaest poslovnih 1
poslovnih jedinica 1
širem riječkom 1
riječkom području, 1
baviti isključivo 1
isključivo prijevozom 1
prijevozom putnika 1
putnika uz 1
razvoj turističke 1
turističke djelatnosti. 1
djelatnosti. U 3
U kolicima 2
kolicima je 1
završio davno 1
davno na 1
jednom zadatku. 1
zadatku. U 1
kolicima se 1
nalazi "Nevjerojatni 1
"Nevjerojatni Yen", 1
Yen", kineski 1
kineski akrobat, 1
akrobat, čovjek 1
od gume, 1
gume, koji 1
u trezor. 1
trezor. Ukoliko 1
Ukoliko alkilna 1
alkilna skupina 1
kraju lanca, 1
lanca, broj 1
broj veznog 1
veznog položaja 1
položaja za 1
za esternu 1
esternu skupinu 1
skupinu stavlja 1
kao infiks 1
infiks prije 1
prije "-il": 1
"-il": CH 1
CH 3 2
3 CH 1
CH 2 1
2 CH(CH 1
CH(CH 3 1
3 )OOCCH 1
)OOCCH 2 1
2 CH 1
3 može 1
biti but-2-il 1
but-2-il propanoat 1
propanoat ili 1
ili but-2-il 1
but-2-il propionat. 1
propionat. Ukoliko 1
Ukoliko bi 1
se dignulo 1
dignulo 3 1
3 alkar 1
alkar bi 1
dobio srebrni 1
srebrni prsten, 1
prsten, no 1
je alkar 1
alkar igrao 1
igrao bez 1
bez konja 1
konja dobio 1
dobio bi 1
samo rukavicu. 1
rukavicu. Ukoliko 1
Ukoliko bošnjački 1
glasači odluče 1
odluče iskoristiti 1
iskoristiti mogućnost 1
mogućnost biranja 1
biranja 6 1
6 zastupnika 1
zastupnika Hrvatskog 1
Hrvatskog kluba 1
kluba DN 1
DN u 1
većinski bošnjačkim 1
bošnjačkim županijama, 1
županijama, hrvatski 1
hrvatski glasači 1
glasači nemaju 1
nikakvu izbornu 1
izbornu mogućnost 1
mogućnost spriječiti 1
spriječiti taj 1
izbor. Ukoliko 1
Ukoliko dobiveni 1
dobiveni nalaz 1
nalaz ukazuje 1
na povećani 1
od abnormalnosti, 1
abnormalnosti, trudnica 1
trudnica se 1
dodatne pretrage 1
pretrage ili 1
ili dijagnostičke 1
dijagnostičke postupke 1
postupke kojima 1
će potvrditi 1
potvrditi ili 1
ukloniti sumnja 1
na abnormalnosti. 1
abnormalnosti. Ukoliko 1
Ukoliko dođe 1
pojave bolesti, 1
bolesti, mali 1
mali su 1
su izgledi 1
izgledi za 1
za ozdravljenje 1
ozdravljenje jer 1
bolest smrtonosna. 1
smrtonosna. Ukoliko 1
Ukoliko Jackson 1
Jackson bude 1
bude spreman 1
spreman to 1
to ponoviti 1
ponoviti na 1
sudu, Johnson 1
Johnson će 1
će privatno 1
privatno tužiti 1
tužiti Carle 1
Carle Lewisa 1
tražiti 100 1
dolara odštete. 1
odštete. Ukoliko 1
Ukoliko je 8
je CCC 1
CCC ispravno 1
ispravno izvedena, 1
izvedena, zaostalih 1
zaostalih rubova 1
rubova nema 1
nema te 1
sve sile 1
na kapsulu 1
kapsulu jednakomjerno 1
jednakomjerno raspoređene 1
raspoređene što 1
do razderotina. 1
razderotina. Ukoliko 1
karta manja 1
od sedmice 1
sedmice kupi 1
kupi se 1
direktno sa 1
sa dvojkom 1
dvojkom istog 1
istog zoga 1
zoga ( 1
( četvorka, 1
četvorka, petiva 1
petiva šestica) 1
šestica) a 1
a sedmica 1
sedmica kupi 1
kupi sve 1
jače karte; 1
karte; (fanta, 1
(fanta, konja, 1
konja, kralja, 1
kralja, tricu 1
tricu i 2
i aša) 1
aša) zoga 1
zoga od 1
od igre. 1
igre. Ukoliko 1
je mijelinska 1
mijelinska ovojnica 1
ovojnica oštećena, 1
oštećena, prijenos 1
prijenos signala 1
je sporiji. 1
sporiji. Ukoliko 1
položaj bio 1
bio vazalski, 1
vazalski, na 1
na asirskom 1
asirskom su 1
su dvoru 1
dvoru bili 1
obitelji toga 1
toga vazala 1
vazala kao 1
kao taoci. 1
taoci. Ukoliko 1
opće zdravstveno 1
stanje bolesnika 1
bolesnika odgovarajuće, 1
odgovarajuće, primjena 1
primjena suvremene 1
suvremene kemoterapije 1
kemoterapije u 1
sklopu palijativnog 1
palijativnog liječenja 1
liječenja omogućuje 1
omogućuje produljenje 1
produljenje života 1
za 1.5 1
1.5 do 1
3 mjeseca, 1
mjeseca, ublažavanje 1
kvalitete života. 1
života. Ukoliko 1
osoba odlikovana 1
odlikovana i 1
i Veleredom 1
Veleredom kralja 1
Tomislava s 2
s lentom 2
lentom i 2
i Velikom 2
Velikom Danicom, 1
Danicom, ističe 1
uz Velered 1
Velered kralja 1
Velikom Danicom 1
Danicom samo 1
samo Danicu 1
Danicu Velereda 1
Velereda kraljice 1
kraljice Jelene 1
Jelene (bez 1
(bez lente). 1
lente). Ukoliko 1
ovakav zid 1
zid imao 1
dva lica, 1
lica, ona 1
početku, dok 1
se zidovi 1
zidovi gradili 1
gradili u 1
u suho, 1
suho, gradili 1
gradili diatonima, 1
diatonima, masivnim 1
masivnim dugim 1
dugim poprečno 1
poprečno postavljenim 1
postavljenim kamenim 1
kamenim blokovima. 1
blokovima. Ukoliko 1
postignut dogovor, 1
dogovor, koji 1
definiran prema 1
pravilu dogovora, 1
dogovora, tada 1
tada pregovaranje 1
pregovaranje prestaje 1
sa dogovorom. 1
dogovorom. Ukoliko 1
Ukoliko ministarstvo 1
ministarstvo magije 1
magije tako 1
tako odlući(u 1
odlući(u slučaju 1
slučaju zlopurabe 1
zlopurabe štapića), 1
štapića), štapić 1
štapić se 2
i prelomiti, 1
prelomiti, a 1
a polovice 1
polovice se 1
se vračaju 1
vračaju vlasniku. 1
vlasniku. Ukoliko 1
Ukoliko mu 1
rukom, moći 1
će voditi 2
voditi samostalan 1
samostalan život 1
ikakvog upletanja 1
upletanja u 1
u Vinkove 1
Vinkove poslove. 1
poslove. Ukoliko 1
Ukoliko postoji 1
postoji višak 1
višak proizvedene 1
proizvedene električne 1
energije ona 1
se isporučuje 1
isporučuje u 1
mrežu, dok 1
se eventualni 1
eventualni manjak 1
manjak uzima 1
uzima iz 1
mreže. Ukoliko 1
Ukoliko se 5
događaju križanja 1
križanja zračnih 1
zračnih vodova 1
vodova (klrižanje) 1
(klrižanje) ili 1
ili skretanja, 1
skretanja, to 1
je najlakše 1
najlakše riješiti 1
riješiti kod 1
jednog voda 1
istom potencijalu 1
potencijalu tako, 1
jednostavno spoje, 1
spoje, osim 1
slučaju trole. 1
trole. Ukoliko 1
primjenjuje nad 1
nad životinjama, 1
životinjama, to 1
je zoološka 1
zoološka dezinfekcija. 1
dezinfekcija. Ukoliko 1
se simptomi 1
simptomi pogoršaju, 1
pogoršaju, do 1
do poboljšanja 1
poboljšanja ne 1
na kućnoj 1
kućnoj njezi 1
njezi ili 1
razviju komplikacije, 1
komplikacije, može 1
potrebna hospitalizacija. 1
hospitalizacija. Ukoliko 1
uzme da 1
toj povelji 1
povelji spomenut 1
spomenut baš 1
baš Tvrtko 1
Tvrtko II., 1
II., te 1
majka kraljica 1
kraljica Doroteja, 1
Doroteja, kako 1
kako smatra 1
smatra Pavo 1
Pavo Živković, 1
Živković, autor 1
autor njegova 1
njegova životopisa, 1
životopisa, i 1
većina povjesničara, 1
povjesničara, proizilazi 1
proizilazi da 1
II. Ukoliko 1
se žrtva 1
žrtva ne 1
ne pokori 1
pokori njegovim 1
njegovim zahtjevima, 1
zahtjevima, drekavac 1
drekavac je 1
je izgrebe 1
izgrebe i 1
i počupa 1
počupa svojim 1
svojim noktima. 1
noktima. Ukoliko 1
Ukoliko su 1
su mrlje 1
mrlje već 1
već nastale 1
nastale laserskim 1
laserskim tretmani 1
tretmani ih 1
moguće ukloniti 1
ukloniti ili 1
ili odgovarajućim 1
odgovarajućim preparatima 1
preparatima smanjiti 1
smanjiti vidljivosti 1
vidljivosti postojećih 1
postojećih i 1
i sprječiti 1
sprječiti nastanak 1
nastanak novih. 1
novih. Ukoliko 1
Ukoliko takva 1
takva torpeda 1
torpeda s 1
s ugrađenom 1
ugrađenom inteligencijom 1
inteligencijom slučajno 1
slučajno izgube 1
izgube akustički 1
akustički kontakt 1
s napadnutim 1
napadnutim ciljem, 1
ciljem, ona, 1
ona, po 1
po zadanom 1
zadanom programu, 1
programu, mogu 1
mogu započeti 1
započeti novu 1
novu akviziciju 1
akviziciju i 1
prema zadanom 1
zadanom cilju. 1
cilju. Ukoliko 1
Ukoliko tijekom 1
tijekom plova 1
plova tenku 1
tenku prestane 1
prestane radit 1
radit motor, 1
motor, on 1
mora pokrenuti 1
6 sekundi 2
sekundi inače 1
gubi tlak 1
voda ulazi 1
dio motora. 1
motora. Ukoliko 1
Ukoliko tlak 1
tlak nastavi 1
nastavi rasti 1
rasti ventil 1
ventil će 1
će otvarati 1
otvarati sve 1
više dok 1
postigne maksimalnu 1
maksimalnu otvorenost. 1
otvorenost. Ukoliko 1
Ukoliko to 1
bude potrebno, 1
potrebno, mogu 1
biti opisani 1
opisani dodatnim 1
dodatnim BNF 1
BNF pravilima. 1
pravilima. Ukoliko 1
Ukoliko žice 1
žice na 1
na okviru 1
okviru nisu 1
dobro zategnute, 1
zategnute, sigurno 1
se satna 1
satna osnova 1
osnova neće 1
moći pravilno 1
pravilno stopiti 1
stopiti s 1
će prilikom 1
prilikom rada 2
rada pasti 1
pasti s 1
s okvira! 1
okvira! U 1
U kolokvijalnoj 1
kolokvijalnoj uporabi 1
uporabi postojala 1
između prva 1
četiri časnička 1
časnička (oficirska) 1
(oficirska) čina 1
čina i 1
sljedeća tri, 1
o nižim 1
nižim časničkim 1
časničkim i 1
višim časničkim 1
časničkim činovima, 1
činovima, jer 1
oni časnici. 1
časnici. U 2
U kolokvijalnom 1
kolokvijalnom korištenju, 1
korištenju, pojam 1
često odnosi 2
unutarnje gradske 1
četvrti, predgrađe 1
predgrađe ili 1
ili prigradsko 1
prigradsko područje. 1
U kolonijalno 1
kolonijalno doba 1
doba Cavana-Conde 1
Cavana-Conde je 1
je uključena 2
zajedničku provinciju 1
provinciju sa 1
sa Collagua. 1
Collagua. U 1
U kolonijalnom 1
kolonijalnom razdoblju 1
razdoblju dio 1
Francuske zapadne 1
zapadne Afrike, 1
Afrike, Gvineja 1
Gvineja je 1
umnogome tipična 1
tipična afrička 1
država. U 4
U kolostrumu 1
kolostrumu su 1
i citokini 1
citokini (kemijske 1
(kemijske tvari 1
omogućuju komunikaciju 1
između stanica), 1
stanica), uključujući 1
uključujući interleukine, 1
interleukine, faktor 1
faktor tumorske 1
tumorske nekroze, 1
nekroze, kemokine 1
kemokine i 1
druge. U 2
U kolovozu 23
kolovozu 1474. 1
1474. umro 1
sin Jakov 1
Jakov III. 1
III. U 5
kolovozu 1707. 1
1707. U 1
kolovozu 1805. 1
1805. U 1
kolovozu 1887., 1
1887., obnašao 1
dužnost premijera, 1
premijera, ministra 1
poslova. U 4
osnovana prva 1
prva partijska 1
partijska ćelija 1
ćelija u 1
u sastavu: 1
sastavu: Rafael 1
Rafael Brozičević, 1
Brozičević, postolarski 1
postolarski radnik 1
radnik kao 1
kao sekretar, 1
sekretar, Josip 1
Josip Car 1
Car Franjov, 1
Franjov, podvornik 1
podvornik u 1
Općini Crikvenica, 1
Crikvenica, član 1
Rudolf Pilaš, 1
Pilaš, građevinski 1
građevinski poslovođa, 1
poslovođa, član. 1
član. U 1
kolovozu 1942. 1
1942. broj 1
broj zatvorenika 1
zatvorenika se 1
na 610, 1
610, da 1
pojedinim kritičnim 1
kritičnim razdobljima 1
razdobljima dosezao 1
dosezao brojku 1
od 700-1 1
700-1 000 1
000 zatvorenika, 1
zatvorenika, koliko 1
iznosio najveći 1
najveći mogući 1
mogući kapacitet. 1
kapacitet. U 1
kolovozu 1945. 1
1945. ponovno 1
sreo Marlene 1
Marlene Dietrich. 1
Dietrich. U 1
kolovozu 1949. 1
1949. U 2
1990. U 5
kolovozu 2003 1
2003 Taylor 1
mjesta predsjednika, 1
predsjednika, te 1
te zatim 1
zatim prognan 1
prognan u 1
u Nigeriju. 1
Nigeriju. U 1
se trudna 1
trudna pojavila 1
magazina Vogue. 1
Vogue. U 1
kolovozu 2007. 1
kolovozu 2009. 1
televizijskoj miniseriji 1
miniseriji Wuthering 1
Wuthering Heights, 1
Heights, igrajući 1
igrajući ulogu 1
ulogu Heathcliffa, 1
Heathcliffa, klasičnog 1
klasičnog ljubavnog 1
ljubavnog lika 1
lika zaljubljenog 1
zaljubljenog u 1
u prijateljicu 1
prijateljicu iz 1
iz djetinstva 1
djetinstva Cathy 1
Cathy koju 1
glumila Charlotte 1
Charlotte Riley. 1
Riley. U 1
kolovozu 2011. 1
kolovozu 2012., 1
2012., sjedište 1
sjedište vikarijata 1
vikarijata je 1
je preseljeno 1
preseljeno iz 1
Kuvajta u 1
u Bahrein, 1
Bahrein, zato 1
Bahrein bliži 1
bliži Saudijskoj 1
što tamo 1
tamo živi 1
više laika 1
laika ali 1
ima blažu 1
blažu viznu 1
viznu politiku. 1
politiku. U 3
kolovozu 2015. 1
2015. objavio 1
knjigu "Oluja 1
"Oluja koju 1
koju nismo 1
nismo mogli 1
mogli izbjeći" 1
izbjeći" u 1
izdanju Večernjeg 1
Večernjeg lista. 1
lista. U 1
kolovozu 2016, 1
2016, privremeno 1
oduzeta licenca 1
obavljanje zračnog 1
je flota 1
flota prizemljena. 1
prizemljena. U 1
kolovozu Federer 1
naslov pobjednika 1
pobjednika turnira 1
u Cincinnatiju. 1
Cincinnatiju. U 1
kolovozu je 1
nastavljeno protupoljsko 1
protupoljsko djelovanje 1
djelovanje po 2
po selima, 1
razloga nisu 1
nisu dopustila 1
dopustila genocid. 1
genocid. U 1
kolovozu obično 1
obično presušuje. 1
presušuje. U 1
kolovozu se 1
pratnji vojvode 1
vojvode Gonzage 1
Gonzage pokloni 1
pokloni novom 1
novom papi, 1
papi, ali 1
bolesti mora 1
mora prekinuti 1
prekinuti put 1
u Firenzi. 1
Firenzi. U 1
zapovjednikom bojnog 1
SMS Weissenburg. 1
Weissenburg. U 1
U Kolumbiji 1
Kolumbiji na 1
zamalo došlo 1
do incidenta 1
incidenta kada 1
Perkins najavio 1
da izvodi 1
izvodi zadnju 1
zadnju skladbu 1
skladbu te 1
te večeri. 1
večeri. U 1
U komadu, 1
komadu, Roma 1
Roma laska 1
laska Shelleyju 1
Shelleyju i 1
počnu raditi 1
raditi zajedno. 1
U kombinaciji 3
s edukacijom 1
edukacijom ova 1
tehnologija bi 1
mogla napokon 1
napokon zaživjeti. 1
zaživjeti. U 1
prirodnim ljepotama, 1
ljepotama, bogatom 1
bogatom povijesnom 1
baštinom, sva 1
sva uložena 1
uložena sredstva 1
sredstva su 1
višestruko isplatila 1
isplatila rezultirajući 1
rezultirajući brzim 1
brzim razvojem 1
razvojem zapadne 1
obale Istre 1
Istre ( 1
s retrobulbarnim 1
retrobulbarnim blokom 1
blokom može 1
koristiti nekoliko 1
nekoliko tehnika 1
za blokadu 1
blokadu n. 1
n. facialisa. 1
facialisa. U 1
U komercijalnim 1
komercijalnim nasadima 1
nasadima na 1
1 hektar 1
hektar se 1
smješta od 1
od 45000 1
45000 do 1
do 55000 1
55000 sadnica 1
sadnica pri 2
pri ručnoj 1
ručnoj berbi, 1
berbi, a 1
90 000 1
000 sadnica 1
pri mehaniziranoj 1
mehaniziranoj berbi; 1
berbi; ovisno 1
o kultivaru. 1
kultivaru. U 1
U komoru 1
komoru je 1
ugrađeno nekoliko 1
nekoliko kamera 1
kamera kako 1
se putanje 1
putanje čestica 2
čestica mogle 1
mogle pratiti 1
dimenzije. U 2
U komunikaciji 1
komunikaciji kod 1
kod služi 1
pretvaranje jedne 1
jedne informacije 1
informacije ( 1
( na 1
primjer slovo, 1
slovo, riječ 1
ili fraza) 1
fraza) u 1
oblik prikaza, 1
prikaza, koji 1
nužno iste 1
iste vrste. 2
vrste. U 1
U konačnici, 6
konačnici, Charlie 1
Charlie posustaje 1
posustaje zbog 1
krade kutiju 1
s cigaretama 1
cigaretama prije 1
posao. U 2
konačnici, grad 1
bio napadnut. 1
napadnut. U 2
konačnici, izdan 1
izdan mu 1
službeni prijekor 1
prijekor u 1
obliku pisma. 1
pisma. U 1
U konačnici 10
je 95% 1
95% stanovništva 1
stanovništva Albanije 1
Albanije ostalo 1
način involvirano 1
involvirano s 1
ovim shemama. 1
shemama. U 1
Nikola dao 1
se Katzianera 1
Katzianera ubije, 1
a naredba 1
naredba je 1
izvršena 27. 1
u Kostajnici, 1
Kostajnici, nakon 1
ga poslije 1
poslije večere 1
večere ubila 1
ubila dvojica 1
dvojica Nikolinih 1
Nikolinih sluga. 1
sluga. U 1
je površan 1
površan za 1
prethodnika, ali 1
svejedno primamljiv, 1
primamljiv, zanosan 1
zanosan i 1
na trenutke 1
trenutke potresan." 1
potresan." U 1
je SAR 1
SAR 80 1
80 uveden 1
sastav naoružanja 1
naoružanja singapurske 1
singapurske vojske 1
mjeri dok 1
je M16A1 1
M16A1 ostao 1
ostao glavna 1
glavna jurišna 1
vojsci. U 1
smanjio Anakinove 1
Anakinove godine 1
godine Lucasa 1
Lucasa dovelo 1
promjene završne 1
završne bitke 1
kojoj Anakin 1
Anakin sudjeluje 1
manje scena, 1
scena, pokušava 1
kako brod 1
brod funkcionira 1
funkcionira uz 1
pomoć R2-D2-a, 1
R2-D2-a, a 1
bi kompletna 1
kompletna bitka 1
bitka izgledala 1
izgledala što 1
što realnije. 1
realnije. U 1
konačnici kruti 1
kruti ostaci 1
ostaci izgaranja 1
izgaranja otpremaju 1
otpremaju se 1
na odgovarajuću 1
odgovarajuću deponiju. 1
deponiju. U 1
konačnici, Padway 1
Padway je 1
što Europa 1
Europa neće 1
doživjeti ono 1
su prosvjetiteljski 1
prosvjetiteljski mislioci 1
mislioci nazvali 1
nazvali Mračnim 1
Mračnim dobom. 1
dobom. U 1
konačnici, posao 1
posao nije 1
nije realiziran, 2
realiziran, jer 1
jer EU 1
EU nije 1
nije odobravala 1
odobravala neke 1
neke afere 1
u tvrtki, 1
tvrtki, rekavši 1
time stvoriti 1
stvoriti tvrtka 1
sa 100%-tnim 1
100%-tnim udjelom 1
udjelom na 1
na nordijskom 1
nordijskom tržištu. 1
tržištu. U 2
konačnici su 2
se Neelix 1
i Kes 1
Kes pridružili 1
pridružili posadi 1
posadi Voyagera. 1
Voyagera. U 1
kluba izborili 1
izborili plasman 1
u pokrajinsku 1
pokrajinsku ligu, 1
NK Šparta 1
Šparta Beli 1
Beli Manastir 1
Manastir izborila 1
izborila promociju 1
promociju u 1
3. nogometnu 1
nje niti 1
konačnici, tek 1
nekolicina Type 1
Type 80 2
80 mitraljeza 1
mitraljeza zadržano 1
zadržano u 1
u kineskom 1
kineskom marinskom 1
marinskom korpusu 1
korpusu dok 1
modificirani Type 1
80 koji 1
nazvan Type 1
Type 86 1
86 prihvaćen 1
kineskim oklopnim 1
oklopnim jedinicama. 1
jedinicama. U 1
konačnici tenk 1
rangiran na 1
zadnjem mjestu 1
svih tenkova. 1
tenkova. U 1
konačnici te 1
te tužbe 1
tužbe su 1
najviše štetile 1
štetile Coltu 1
Coltu jer 1
zbog njih 1
njih tvrtka 1
tvrtka sama 1
sebi nanjela 1
nanjela financijsku 1
financijsku štetu. 1
štetu. U 1
U konačnom 1
obračunu "Crna 1
"Crna knjiga" 1
knjiga" je 1
uništena a 1
a Kandrax 1
Kandrax je 1
ponovno pobjegao 1
u "Dun 1
"Dun Scaith". 1
Scaith". U 1
U konačnosti 1
konačnosti se 1
petak, 12. 1
listopada 1537., 1
1537., rodio 1
rodio zdrav 1
zdrav dječak 1
dječak svijetle 1
svijetle kose. 1
kose. U 1
U kondenzatnom 1
kondenzatnom cjevovodu 1
cjevovodu razina 1
razina se 1
vode nalazi 1
iznad srednjeg 1
srednjeg vodostaja 1
vodostaja kotla, 1
kotla, i 1
iznosu koji 1
odgovara pogonskom 1
pogonskom tlaku 1
tlaku pare. 1
pare. U 2
U konflikte 1
konflikte ulaze 1
ulaze sa 1
sa drvosječama 1
drvosječama (zbog 1
(zbog zemlje) 1
zemlje) a 1
a ratuju 1
ratuju i 1
plemenima. U 1
U konja 1
konja se 1
bolest očituje 1
očituje pojavom 1
pojavom kolike, 1
kolike, ponekad 1
ponekad praćene 1
praćene proljevom, 1
proljevom, pojavom 1
pojavom edema 1
edema u 1
u ventralnim 1
ventralnim dijelovima 1
dijelovima abdomena, 1
abdomena, toraksa, 1
toraksa, na 1
na ždrijelu 1
ždrijelu (posljedica 1
(posljedica je 1
je dispneja), 1
dispneja), nogama, 1
nogama, perianalnoj 1
perianalnoj regiji 1
vanjskim spolnim 1
organima. U 1
U Konjščini 1
Konjščini se 1
željeznički kolodvor. 1
kolodvor. U 1
U konklavama 1
konklavama je 1
sudjelovalo 111 1
111 kardinala, 1
kardinala, što 1
tada predstavljalo 2
predstavljalo najveći 1
broj izbornika. 1
izbornika. U 1
U konkretnom 1
da povećanjem 1
povećanjem diskontne 1
diskontne stope 1
stope FED 1
FED poskupljuje 1
poskupljuje posudbe 1
posudbe komercijalnim 1
komercijalnim bankama, 1
bankama, i 1
način komercijalne 1
komercijalne banke 1
banke daju 1
manje zajmova 1
zajmova i 1
povećavaju kamatnu 1
kamatnu stopu. 1
stopu. U 1
U konkurenciji 1
konkurenciji mješovitih 1
mješovitih klapa 1
klapa 2016. 1
U konstantnom, 1
konstantnom, homogenom 1
homogenom magnetskom 1
polju atomski 1
atomski bi 1
bi magnetići 1
magnetići bili 1
samo zakretani 1
zakretani oko 1
svog središta, 1
središta, ali 1
bili pomaknuti 1
stranu. U 1
U konstrukciji 1
konstrukciji mosta 1
mosta vješti 1
vješti majstori 1
majstori ostaviše 1
ostaviše otvor 1
koji Akifov 1
Akifov otac 1
otac položi 1
položi dva 1
dva zlatna 1
zlatna prstena 1
prstena kojim 1
kojim posmrtno 1
posmrtno vjenča 1
vjenča Anku 1
Anku i 1
i Akifa. 1
Akifa. U 1
U kontaktu 1
s domorocima 1
domorocima on 1
identičan drugim 1
drugim španjolskim 2
španjolskim osvajačima. 1
osvajačima. U 1
U kontekstu 2
kontekstu veće 1
veće priče, 1
priče, teško 1
je lokalna 1
lokalna poplava 1
rijeke mogla 1
mogla završiti 1
završiti takvim 1
takvim posljedicama. 1
posljedicama. U 1
kontekstu vitraja 1
vitraja obnova 1
obnova uključuje 1
uključuje rad 1
samoj materiji 1
materiji objekta, 1
objekta, eventalnoj 1
eventalnoj izradi 1
izradi dijelova 1
koji nedostaju, 1
nedostaju, kao 1
i strukturalnoj 1
strukturalnoj konsolidacijii 1
konsolidacijii kako 1
kako objekta 1
objekta tako 1
okolne arhitektonske 1
arhitektonske tvari. 1
tvari. U 2
U kontinentalnoj 1
kontinentalnoj Francuskoj, 1
Francuskoj, regija 1
regija Limousin 1
Limousin je 1
je najslabije 1
najslabije naseljena 1
naseljena regija 1
regija Francuske. 1
U kontinentalnom 1
prilično rijetka, 1
često raste 1
po vinogradima, 1
vinogradima, vrtovima, 1
vrtovima, parkovima 1
i šumama 1
šumama na 1
obalnom pojasu 1
i otocima. 1
U kontinuiranom 1
kontinuiranom procesu 1
procesu digestije 1
digestije postoji 1
postoji konstantan 1
konstantan priljev 1
priljev biomase 1
biomase ili 1
u fazama. 1
fazama. U 1
U kontinuitetu 1
kontinuitetu je 1
izlagao od 1
U kontrastu 1
tom dramatičnom 1
dramatičnom grupom, 1
grupom, Adam 1
Adam opušteno 1
opušteno leži 1
na novostvorenoj 1
novostvorenoj zemlji 1
zemlji Ime 1
Ime “Adam” 1
“Adam” izvodi 1
od hebrejske 1
hebrejske riječi 1
za “zemlju” 1
“zemlju” jer 1
primio iskru 1
iskru života 1
života koju 1
pruža Božja 1
Božja ruka. 1
ruka. U 1
U kontrastu, 1
kontrastu, tlak 1
tlak venskog 1
venskog sustava 1
rijetko nadilazi 1
nadilazi 10 1
10 mmHg. 1
mmHg. U 1
U kontroverzi 1
kontroverzi se 1
naziva "normanističkim" 1
"normanističkim" pogledom. 1
pogledom. U 1
U konzervatorskim 1
konzervatorskim je 1
je krugovima 1
krugovima bitna 1
bitna osoba 2
osoba jer 1
poboljšanju konzervatorske 1
konzervatorske prakse 1
prakse obnove 1
obnove kamenih 1
kamenih građevina. 1
građevina. U 1
U koordinatnom 1
koordinatnom sustavu 1
sustavu pravac 1
pravac se 1
određuje jednadžbom 1
jednadžbom pravca. 1
pravca. U 1
U koordiniranim 1
koordiniranim borbenim 1
borbenim djelovanjima 1
djelovanjima odbijen 1
odbijen je 1
napad te 1
teroristi potisnuti 1
na polazne 1
polazne položaje. 1
položaje. U 1
U koordiniranoj 1
koordiniranoj akciji 1
akciji sa 1
sa pripadnicima 1
ZNG-a Bjelovar 1
i Virovitica 1
Virovitica i 1
i dragovoljačke 1
postrojbe iz 3
Zagreba izvršeno 1
je čišćenje 1
čišćenje komunikacije 1
komunikacije Pakračka 1
Pakračka Poljana 1
Poljana - 1
- Gaj 1
Gaj - 1
- Brekinska 1
Brekinska - 1
- Strežičevac 1
Strežičevac - 1
- Donja 1
Donja Obrijež 1
Obrijež - 2
- Gornja 1
- Prekopakra. 1
Prekopakra. Ukopava 1
Ukopava se 1
i nestaje 1
nestaje iz 1
iz vida 1
vida za 1
nekoliko trenutaka. 1
trenutaka. "ukopčao" 1
"ukopčao" poznatog 1
poznatog športaša 1
i graditelja 1
graditelja Vladimira 1
Vladimira Šoru. 1
Šoru. Ukopčavanje 1
Ukopčavanje i 1
i iskopčavanje 1
iskopčavanje postiže 1
se punjenjem 1
punjenjem ili 1
ili pražnjenjem 1
pražnjenjem sustava 1
sustava fluidom. 1
fluidom. "U 1
"U Kopljarima 1
Kopljarima uhićeno 1
uhićeno na 1
na spavanju 1
spavanju i 1
i poklano 1
poklano 24 1
24 aktivna 1
aktivna komunista 1
komunista od 1
20 cigani, 1
cigani, koji 1
bili takozvani 1
takozvani "jarugaši", 1
"jarugaši", danju 1
danju rade 1
rade svoje 1
poslove kući, 1
akciji. U 2
U Korčuli 2
Korčuli gradi 1
gradi samostan 1
i internat 1
žensku mladež 1
mladež uz 1
podršku biskupa 1
biskupa Josipa 1
Jurja Strossmayera. 1
Strossmayera. U 1
Korčuli je 1
imenovan na 2
položaj povjerenika 1
za važna 1
važna pitanja 1
očuvanju kulture 2
tradicije ovoga 1
ovoga kraja, 1
tadašnjim organima 1
organima grada. 1
U Koreji, 1
Koreji, naziva 1
se sonamu 1
sonamu (소나무, 1
(소나무, doslovno 1
doslovno "stablo 1
"stablo bora"), 1
bora"), on 1
poseban status. 1
U korejskom 1
korejskom jeziku 1
važnosti ophođenje 1
ophođenje kako 1
prema sugovorniku, 1
sugovorniku, tako 1
i izražavanje 1
izražavanje dužnog 1
dužnog poštovanja 1
poštovanja spram 1
spram osobe 1
osobe o 1
se priča. 1
U koruptivne 1
koruptivne aktivnosti 1
u telekomunikacijskom 1
telekomunikacijskom sektoru 1
sektoru u 1
Gori nisu 1
uključeni samo 1
samo državni 1
državni dužnosnici, 1
dužnosnici, nego 1
obitelji državnih 1
državnih dužnosnika. 2
dužnosnika. U 2
U Koruškoj 1
Koruškoj je 1
Haider brzo 1
brzo napredovao. 1
napredovao. U 2
U Korušku 1
Korušku se 1
zatim naseljavaju 1
naseljavaju Bavarci, 1
Bavarci, koji 1
naselili dosad 1
dosad rijetko 1
naseljena područja, 1
visoke doline. 1
doline. U 1
U košnici 1
košnici se 1
se nasele 1
nasele u 1
za skloništem. 1
skloništem. U 1
U kosom 1
kosom profilu 1
profilu razlikuje 1
vrsta pataka. 1
pataka. U 1
U kotlovima 1
kotlovima s 1
gornjim izgaranjem 1
izgaranjem plinovi 1
izgaranja prolaze 1
cijeli sloj 1
sloj goriva. 1
goriva. U 3
U Kotor 1
Kotor se 1
proširila 3. 1
3. srpnja, 1
srpnja, preko 1
preko liječnika 1
iz Kotora 1
Kotora išao 1
išao liječiti, 1
liječiti, pa 1
bila uzaludna 1
uzaludna izolacija 1
izolacija stanovnika. 1
U Kotorskom 1
Kotorskom dekanatu 1
dekanatu su 1
župe Kotor 1
Kotor (sv. 1
(sv. Tripun, 1
Tripun, prvostolna 1
prvostolna i 1
župna crkva), 1
crkva), Bogdašići 1
Bogdašići (sv. 1
(sv. Petar 1
Petar ap. 1
ap. U 1
U Kovačnici 1
Kovačnici je 1
U Kovčežiću 1
Kovčežiću se 1
dva teksta 1
teksta koja 1
Vuk napisao 1
jednu raniju 1
raniju svoju 1
svoju knjigu, 1
knjigu, Crnu 1
Goru i 1
i Crnogorce, 1
Crnogorce, ali 1
njoj, objavio 1
objavio ih 1
u Kovčežiću. 1
Kovčežiću. U 1
U Kovinu 1
Kovinu živi 1
živi 9211 1
9211 stanovnika 1
stanovnika (2004.). 1
(2004.). U 1
U koži 1
koži ovih 1
životinja nalazi 1
žlijezda koje 1
koje luče 1
luče sluz, 1
sluz, zbog 1
tijelo uvijek 1
uvijek vlažno 1
i sluzavo. 1
sluzavo. " 1
kraćem 15-minutnom 1
15-minutnom izdanju. 1
izdanju. Ukradena 1
Ukradena stvar 1
stvar odmah 1
odmah bi 1
otkrivena jer 1
svaki klan 1
klan imao 1
imao različite 1
različite grbove. 1
grbove. Ukrajina 1
Ukrajina ima 1
nekoliko prilično 1
prilično pouzdanih 1
pouzdanih lansirnih 1
lansirnih vozila 1
vozila različitog 1
različitog kapaciteta. 1
kapaciteta. Ukrajina 1
specifična zemlja, 1
zemlja, jer 2
tu sudaraju 1
sudaraju dvije 1
dvije europske 1
europske kulture, 1
kulture, istočna 1
istočna i 1
i zapadna. 1
zapadna. Ukrajina 1
1994. krenula 1
s potpisivanjem 1
sporazuma Partnerstvo 1
Partnerstvo za 1
mir što 1
također predstavljalo 2
predstavljalo novu 1
novu ideološku 1
ideološku smjernicu. 1
smjernicu. Ukrajinska 1
Ukrajinska znanost 1
i prosvjeta 1
prosvjeta potječu 1
potječu još 1
iz kneževskog 1
kneževskog doba 1
doba Kijevske 1
Kijevske države, 1
stoljeća. Ukrajinski 1
Ukrajinski hetman 1
hetman Ivan 1
Ivan Mazepa 1
Mazepa (desno) 1
kralj Karlo 1
Karlo XII. 1
XII. tijekom 1
tijekom Poltavske 1
Poltavske bitke 1
bitke 1709., 1
1709., autor: 1
autor: Gustaf 1
Gustaf Cederström 1
Cederström (1845.-1933. 1
(1845.-1933. Ukrajinski 1
Ukrajinski jezik 1
jezik govori 1
oko 55% 1
55% stanovništva, 1
stanovništva, dok 1
dok 45% 1
45% govori 1
govori ruski 1
ruski kao 1
prvi jezik. 1
jezik. ; 1
; ukrajinski 1
ukrajinski menadžer, 1
menadžer, ekonomist, 1
ekonomist, osnivač 1
osnivač privatne 1
privatne ekonomske 1
ekonomske poslovne 1
poslovne škole, 1
škole, predsjednik 1
predsjednik Kijevske 1
Kijevske ekonomske 1
Ukrajini od 1
2014. Ukrajinski 1
Ukrajinski ministar 1
poslova rekao 1
broj proruskih 1
proruskih separatista 1
separatista pobjegao 1
velikog artiljerijskih 1
artiljerijskih napada 1
napada ukrajinskih 1
ukrajinskih snaga. 1
snaga. Ukrajinskim 1
Ukrajinskim jezikom 1
jezikom kao 1
kao materinjim 1
materinjim govori 1
govori 95,2% 1
95,2% stanovništva 1
stanovništva što 1
za 3,9% 1
3,9% više 1
1989. Ukrajinski 1
Ukrajinski nogometni 1
savez (UAF) 1
(UAF) ( 1
U krajnje 1
krajnje nepovoljnim 1
nepovoljnim brojčanim 1
brojčanim odnosima, 1
odnosima, Pelayo 1
Pelayo je 1
planinu i 1
sobom poveo 1
poveo onoliko 1
onoliko ljudi 1
ljudi koliko 1
u žurbi 1
žurbi mogao 1
mogao skupiti. 1
skupiti. U 1
U krajnjoj 1
krajnjoj nuždi 1
nuždi i 1
i očajničkoj 1
očajničkoj obrani 1
obrani vilin-žene 1
vilin-žene su 1
borile hrabro 1
hrabro kao 1
i muškarci; 2
muškarci; jer 1
jer snagom 1
snagom i 1
brzinom (prije 1
su začinjale 1
začinjale djecu) 1
djecu) bile 1
im mnogo 1
bliže negoli 1
U Krajskoj 1
Krajskoj Vesi 1
Vesi od 1
od 1790. 1
1790. godine 1
župe svetoga 1
svetoga Roka. 1
Roka. U 1
U Kraju 1
Kraju Donjem 1
Donjem je 1
je nogometno 1
mali športski 1
športski centar, 1
centar, pod 1
nazivom ŠRC 1
ŠRC "Mladost". 1
"Mladost". Ukrala 1
Ukrala je 1
je spermu 2
spermu doktora 1
doktora Tyusa 1
Tyusa i 1
i koristeči 1
koristeči punjač 1
punjač (kojim 1
(kojim se 1
puni purica) 1
purica) unijela 1
spermu u 1
u Vanessu, 1
Vanessu, koja 1
ostala trudna 2
s Tyusom, 1
Tyusom, te 1
je namjestila 1
namjestila radnju 1
radnju kako 1
ispalo da 1
je Vanessa 1
Vanessa varala 1
varala Michaela 1
Michaela sa 1
sa Tyusom. 1
Tyusom. U 1
U Kraljevini 6
Kraljevini Hrvatskoj 1
Slavoniji protestanti 1
protestanti su 1
pripadnici mađarske, 1
mađarske, njemačke 1
ostalih nacionalnih 1
Jugoslaviji, podijeljenoj 1
podijeljenoj na 1
devet banovina, 1
banovina, kotar 1
kotar Novska 1
Novska je 1
godine zauzimao 1
zauzimao površinu 1
od 618 1
618 km 1
29 164 1
164 stanovnika. 1
SHS dio 1
dio Stolačkog 1
Stolačkog kotara. 1
kotara. U 1
SHS hrvatski 1
hrvatski domoljubi 1
domoljubi obnovili 1
obnovili su 1
kluba 1919. 1
Kraljevini Srba, 2
Slovenaca nekoliko 1
mu puta 1
promijenili upravni 1
upravni položaj. 1
položaj. od 1
od 1922. 1
1922. umjesto 1
umjesto županije 1
županije proglašena 1
je Srijemska 1
Srijemska oblast. 1
oblast. U 1
Slovenaca, odnosno 1
odnosno Kraljevini 1
Jugoslaviji, ukinuta 1
općina Orehovica, 1
Orehovica, a 1
a sela 1
sela Orehovica, 1
Orehovica, Podbrest, 1
Podbrest, Vularija 1
Vularija i 1
današnji Sveti 1
Križ pripojeni 1
pripojeni su 1
su općini 1
općini Mala 1
Mala Subotica. 1
Subotica. U 1
U kraljevinski 1
kraljevinski odbor 1
U Krapini 1
Krapini djeluje 1
Pučko učilište. 1
učilište. Ukrašena 1
Ukrašena hvataljka 1
hvataljka sa 1
sa rukom 1
rukom koja 1
koja jednim 1
jednim prstom 1
prstom pokazuje, 1
pokazuje, od 1
srebra ili 1
ili posrebrene 1
posrebrene mjedi, 1
mjedi, kod 1
nekih europskih 1
europskih zajednica 1
zajednica od 1
drveta. Ukrašena 1
Ukrašena je 1
lijepim bojama, 1
bojama, pa 1
nazvana Aladža 1
Aladža - 1
znači šarena 1
šarena džamija. 1
džamija. Ukrašeni 1
Ukrašeni koral 1
koral u 1
visokom glasu 1
glasu je 1
plavo, izvorna 1
izvorna melodija 1
melodija za 1
dvije dionice 1
dionice ovdje 1
odvojenim crtovljima. 1
crtovljima. Ukrasi 1
Ukrasi su 1
djelo tri 1
različita autora. 1
autora. Ukras 1
Ukras je 1
izveden utiskivanjem 1
utiskivanjem više 1
paralelnih suknenih 1
suknenih traka, 1
sama keramika 1
keramika je 1
uglavnom redukcijska, 1
redukcijska, nerijetko 1
nerijetko visokoga 1
visokoga sjaja. 1
sjaja. U 2
U kraškim 1
kraškim i 1
i primorskim 1
primorskim predjelima 1
predjelima Hrvatske 1
Hrvatske koristili 1
jednostavna oruđa 1
obradu kamena 1
kamena (maljevi, 1
(maljevi, batovi, 1
batovi, klinovi, 1
klinovi, željezne 1
željezne motke), 1
motke), potrebna 1
potrebna pri 1
pri čišćenju 1
čišćenju obradivoga 1
obradivoga tla, 1
tla, gradnji 1
gradnji jednostavnih 1
jednostavnih (suho)zidnih 1
(suho)zidnih ograda 1
ograda ili 1
ili poljskih 1
poljskih skloništa. 1
skloništa. Ukrasna 1
Ukrasna je 1
biljka krupnih 1
krupnih zvjezdolikih 1
zvjezdolikih cvjetova 1
cvjetova crvene 1
boje. Ukras 1
Ukras od 1
od žada 1
žada s 1
motivom grožđa 1
dinastije Jin. 1
Jin. Ukratko,extranet 1
Ukratko,extranet je 1
privatni intranet 1
intranet prikazan 1
pomoć administratora 1
administratora kontrolira 1
kontrolira pristupačnost 1
pristupačnost te 1
nije svima 1
svima dostupan. 1
dostupan. Ukratko 1
Ukratko je 1
opisana njegova 1
smrt kod 1
kod Troje 1
Troje i 1
i krvava 1
krvava kiša 1
kiša koju 1
Zeus zato 1
zato poslao. 1
poslao. U 1
U kratkoj 1
kratkoj povijesti 2
povijesti tzv. 1
tzv. Ukratko, 1
Ukratko, kubisti 1
kubisti prikazuju 1
prikazuju na 1
slici simultano 1
simultano (istodobno) 1
(istodobno) ono 1
u zbilji 1
zbilji možemo 1
samo sukcesivno 1
sukcesivno (u 1
(u vremenskom 1
vremenskom slijedu). 1
slijedu). U 1
U kratkom 2
kratkom procesu 1
procesu 6. 1
lipnja pred 1
pred Vojnim 1
Vojnim sudom 1
sudom II. 1
armije osuđen 1
smrt, te 1
te idući 1
dan smaknut. 1
smaknut. U 2
roku je 1
je osposobio 1
osposobio jedinice 1
jedinice flotile 1
flotile za 1
veće akcije 1
ih pripremio 1
pripremio ih 1
veće borbene 1
borbene zadatke 1
zadatke na 1
njemačkih snaga. 1
snaga. Ukratko, 1
Ukratko, prema 1
prema Batailleru, 1
Batailleru, Maalouf 1
Maalouf uspijeva 1
jednostavan, humani 1
humani način 1
način problematizirati 1
problematizirati veoma 1
veoma kompleksnu 1
kompleksnu i 1
i delikatnu 1
delikatnu temu 1
- identitet. 1
identitet. Ukratko, 1
Ukratko, sudovi 1
su dugogodišnja 1
dugogodišnja spremišta 1
spremišta lokalnog 1
i područnog 1
područnog identiteta, 1
identiteta, te 2
stanovništvo. Ukratko, 1
Ukratko, Wedding 1
Wedding Peach 1
Peach je 1
je prosječan 1
prosječan anime. 1
anime. Ukratko, 1
Ukratko, za 1
dovoljno mudri 1
mudri da 1
cijene diskografiju 1
diskografiju Black 1
Black Sabbatha 1
Sabbatha i 1
nakon ključnih 1
ključnih Osbourneovih 1
Osbourneovih i 1
i Dijevih 1
Dijevih albuma 1
nema bolje 1
bolje početne 1
početne točke 1
od Headless 1
Headless Crossa 1
Crossa ili 1
njegovog jednako 1
jednako vrijednog 1
vrijednog prethodnika, 1
prethodnika, The 1
The Eternal 1
Eternal Idola". 1
Idola". Ukratko, 1
Ukratko, želi 1
želi im 1
se pružiti 1
pružiti vrhunsku 1
vrhunsku tehničku 1
tehničku obuku, 1
obuku, u 1
u vrhunskim 1
vrhunskim uvjetima, 1
uvjetima, uz 1
uz vrhunsku 1
vrhunsku infrastrukturu 1
i logistiku, 1
logistiku, te 1
te vrhunske 1
vrhunske nogometne 1
nogometne stručnjake, 1
stručnjake, a 1
nikako neće 1
neće zanemariti 1
zanemariti i 1
i odgojno-obrazovna 1
odgojno-obrazovna komponenta 1
komponenta odnosno 1
odnosno školovanje 1
školovanje mladih 1
U krčmi 1
krčmi "Black 1
"Black Cat 1
Cat Inn" 1
Inn" su 1
su upoznali 1
upoznali Stevena, 1
Stevena, vođu 1
vođu zajednice, 1
zajednice, koji 1
objasnio uzroke 1
uzroke nastanka 1
nastanka sela. 1
sela. U 6
U kredskim 1
kredskim brdima 1
brdima koja 1
strane Kordiljera 1
Kordiljera otkriveni 1
su slojevi 1
slojevi lignita 1
lignita i 1
i naslage 1
naslage mineralnih 1
mineralnih ulja. 1
ulja. U 1
U Kreki 1
Kreki je 1
radio od 1
od 1915. 1
1915. do 1
1920. U 2
U "Krimehildinoj 1
"Krimehildinoj osveti" 1
osveti" Lang 1
Lang napušta 1
napušta fantastiku 1
i mitologiju 1
mitologiju i 1
film bi 1
skoro mogao 1
proći kao 1
povijesni ep. 1
ep. U 1
U kripti 3
kripti ispod 1
se Marijino 1
Marijino posljednje 1
počivalište i 1
počivalište njezinih 1
njezinih najbližih 1
najbližih srodnika. 1
srodnika. U 1
kripti je 1
pokopan katolički 1
katolički biskup 1
biskup Sydneya. 1
Sydneya. Ukrotilci 1
Ukrotilci zmija 1
otrovnica uživaju 1
uživaju uglavnom 1
svojim zemljama 2
zemljama visoko 1
poštovanje jer 1
jer praznovjerno 1
praznovjerno stanovništvo 1
stanovništvo vjeruje 1
njihove "nadprirodne" 1
"nadprirodne" sposobnosti. 1
sposobnosti. U 1
U kršćanskim 1
kršćanskim svetim 1
svetim spisima 1
spisima gospodarima 1
gospodarima se 1
se savjetuje 2
savjetuje plaćati 1
plaćati jednaku 1
jednaku nadnicu 1
nadnicu i 1
dobro postupati 1
postupati s 1
s robovima, 1
robovima, a 1
a ovima 1
ovima se 1
savjetuje pokoravati 1
pokoravati se 1
svojim zemaljskim 1
zemaljskim gospodarima 1
gospodarima i, 1
moguće, do 1
do slobode 1
slobode doći 1
na zakoniti 1
zakoniti način. 1
U kršćanskoj 1
kršćanskoj je 1
je književnosti 1
književnosti obično 1
obično poznat 1
kao Scetis 1
Scetis (ili 1
(ili Skete, 1
Skete, Σκήτις, 1
Σκήτις, Σκέτη 1
Σκέτη u 1
starom grčkom) 1
grčkom) i 1
tri ranokršćanska 1
ranokršćanska samostanska 1
samostanska središta 1
središta smještena 1
pustinji sjeverozapadnog 1
sjeverozapadnog dijela 1
dijela delte 1
delte Nila. 1
Nila. U 1
U Krtolama 1
Krtolama djeluje 1
klub Sloga. 1
Sloga. U 1
U krugovima 1
krugovima povjesničara 1
povjesničara postoje 1
postoje već 1
vrijeme špekulacije 1
špekulacije kako 1
Veliki potomak 1
potomak Atile. 1
Atile. U 1
U krugu 1
krugu nekadašnje 1
nekadašnje Opće 1
Opće državne 1
državne bolnice 1
bolnice Koševo 1
Koševo izgrađeni 1
su amfiteatri 1
amfiteatri za 1
za internu 1
internu medicinu, 1
medicinu, kirurgiju 1
kirurgiju i 1
i infekcijske 1
infekcijske bolesti. 1
bolesti. U 4
U krutim 1
krutim dielektricima 1
dielektricima polarne 1
polarne molekule 1
molekule teže 1
teže mijenjaju 1
mijenjaju položaj 1
položaj jer 1
su vezane 2
za susjedne 1
susjedne molekule 1
molekule međumolekularim 1
međumolekularim silama. 1
silama. U 1
U krvi 2
i ognju 1
ognju ugušen 1
ugušen je 1
očajnički otpor 1
otpor ponosnih 1
ponosnih Ilira. 1
Ilira. U 1
krvi se 1
2% slobodnog 1
slobodnog testosterona, 1
testosterona, a 1
na bjelančevine 1
bjelančevine albumin 1
albumin i 1
i globulin 1
globulin ("SHBG"). 1
("SHBG"). U 1
U kućanstvima 1
kućanstvima i 1
poslovnim objektima, 1
objektima, u 1
ukupna potreba 1
za potrošnjom 1
potrošnjom energije 1
energije iznosila 1
iznosila otprilike 1
otprilike 76 1
76 000 1
000 TWh. 1
TWh. U 1
U kući 5
kući Andrić 1
danas smještena 1
smještena Galerija 1
Galerija Emanuela 1
Emanuela Vidovića. 1
Vidovića. U 1
kući bi 1
bi voli 1
voli živjeti 1
drugačijim ljudima 1
su zabavni, 1
zabavni, a 1
voli agresivce. 1
agresivce. U 1
kući Frankfurterovih 1
Frankfurterovih se 1
govorio njemački 1
hebrejski. U 1
kući Mujage 1
Mujage Merhemića 1
Merhemića deseteljećima 1
deseteljećima su 1
se predavale 1
predavale razne 1
razne grane 1
grane islamske 1
islamske znanosti 1
znanosti ili 1
ili lijepe 1
lijepe književnosti. 1
kući Tadić-Gromotorov 1
Tadić-Gromotorov istočno 1
zvonika župne 1
je zid 1
zid građen 1
građen megalitskim 1
megalitskim blokovima 1
blokovima do 1
visine prvog 1
kata. U 1
U kuhinji 1
kuhinji je 1
je ognjište, 1
ognjište, veliki 1
veliki stol 1
stol s 1
s klupama, 1
klupama, mali 1
mali ormarić 1
ormarić i 1
kameni škaf. 1
škaf. U 1
U kultnoj 1
kultnoj seriji, 1
seriji, glumi 1
glumi misterioznog 1
misterioznog Angel-a, 1
Angel-a, koji 1
je vampir 1
vampir s 1
s dušom. 1
dušom. U 1
U kulturi 1
mnogo ostavio. 1
ostavio. U 2
U kulturnu 1
baštinu naselja 1
naselja Marciljani 1
Marciljani spadaju 1
i prahistorijski 1
prahistorijski tumul 1
tumul u 1
u Bohkima, 1
Bohkima, rimski 1
rimski grobovi 1
grobovi (urne) 1
(urne) u 1
u Markolinima, 1
Markolinima, te 1
te etnozone 1
etnozone Faraguni, 1
Faraguni, Blaškovići, 1
Blaškovići, Bohki 1
Bohki i 1
i Tomažići. 1
Tomažići. U 1
U Kulušiću 1
Kulušiću je 1
snimljeno dosta 1
dosta albuma 1
uživo koji 1
kao važan 1
scene te 1
te glazbene 1
scene drugih 1
drugih republika 1
republika ondašnje 1
ondašnje Jugoslavije. 1
U kumiteu 1
kumiteu (borbi) 1
(borbi) se 1
se dozvoljavaju 1
dozvoljavaju udarci 1
udarci u 2
tijela (iznad 1
(iznad pojasa), 1
pojasa), ali 1
ali udarci 1
glavu nisu 1
nisu dozvoljeni. 1
dozvoljeni. U 1
U Kunbaracsu 1
Kunbaracsu živi 1
živi 670 1
670 stanovnika 1
(2002.). Ukupan 1
Ukupan broj 7
broj čestica 3
Sunca sa 1
Sunčevim vjetrom 1
vjetrom je 1
1,3 ∙ 1
∙ 10 1
10 36 1
36 u 1
sekundi ili 1
oko 6,7 1
6,7 milijuna 1
sat. Ukupan 1
broj jedrenjaka 1
jedrenjaka prekooceanske 1
prekooceanske plovidbe 1
plovidbe iznosio 1
230 brodova. 1
brodova. Ukupan 1
broj slučajeva 1
slučajeva iznosio 1
je 3.532, 1
3.532, dok 1
se 2.377 1
2.377 osoba 1
osoba oporavilo, 1
oporavilo, a 1
ukupno preminulo 1
preminulo sto 1
sto sedamdeset 1
sedamdeset osoba. 1
osoba. Ukupan 1
stradalih u 1
ratu (1991.-1995.) 1
(1991.-1995.) je 1
je 52 1
52 osobe. 1
osobe. Ukupan 1
se broji 1
broji u 1
u desetcima 1
desetcima tisuća, 1
tisuća, po 1
po zadnjoj 1
zadnjoj procjeni 1
procjeni je 1
oko 28.000. 1
28.000. Ukupan 1
broj ukradenih 1
ukradenih knjiga 1
je 1.398, 1
1.398, a 1
nalazili rijetki 1
i vrijedni 1
vrijedni naslovi 1
naslovi iz 1
iz 16., 1
stoljeća. Ukupan 1
zaposlenih porastao 1
5.000 u 1
2002. godini 1
godini na 3
na 7.000 1
7.000 u 1
godini. Ukupan 1
Ukupan sjaj 1
je magnitude 1
magnitude 20.6 1
20.6 magnitude, 1
magnitude, oko 1
oko 1,5x 1
1,5x manji 1
od sjaja 1
sjaja naše 1
naše galaksije. 1
galaksije. Ukupan 1
Ukupan volumen 1
volumen vulkanskog 1
vulkanskog materijala 1
u visoravni 1
visoravni procjenjuje 1
1800 kubnih 1
kubnih kilometara. 1
kilometara. Ukupna 3
Ukupna bilanca 1
bilanca već 1
poznatih akcija 1
akcija Apachea 1
Apachea bila 1
je: više 1
800 uništenih 1
uništenih tenkova 1
drugih oklopnih 1
vozila, 500 1
500 različitih 1
različitih vozila, 1
vozila, 60 1
60 bunkera 1
i radarskih 1
radarskih položaja, 1
položaja, 14 1
14 helikoptera, 1
helikoptera, 10 1
10 aviona 1
aviona (na 1
(na zemlji) 1
zemlji) te 1
te nebrojeno 1
nebrojeno topničkog 1
i protuzračnog 1
protuzračnog naoružanja. 1
naoružanja. Ukupna 1
Ukupna dubina 1
dubina sloja 1
sloja Šandalje 1
Šandalje I. 1
I. iznosila 1
9 m, 1
prilikom prepariranja 1
prepariranja koštane 1
koštane breče 1
breče izlučen 1
izlučen je 1
je primitivni 1
primitivni kameni 1
kameni artefakt, 1
artefakt, sjekač 1
sjekač (engl. 1
(engl. chopper) 1
chopper) napravljen 1
od potočne 1
potočne volutice, 1
volutice, starost 1
starost kojega 1
godina. Ukupna 1
Ukupna duljina 31
duljina ceste 6
ceste iznosi 3
iznosi 428 1
428 kilometara. 1
iznosi 486 1
486 kilometara 1
kilometara (302 1
(302 milje). 1
milje). Ukupna 1
1,1 km. 1
km. Ukupna 28
je 17,3 1
17,3 km. 1
je 8,3 1
8,3 km. 1
zapadu iznosi 1
iznosi 274 1
274 kilometra 1
kilometra (170 1
(170 milja). 1
milja). Ukupna 2
duljina granica 1
je — 1
— 149 1
149 km, 1
kojima on 1
on graniči 1
sa Stavropoljskim 1
Stavropoljskim rajonom 1
rajonom Samarske 1
Samarske oblasti 1
gradom Žiguljovskim. 1
Žiguljovskim. Ukupna 1
iznosi 11,3 1
11,3 km. 1
iznosi 16,4 1
16,4 km. 1
iznosi 1,6 1
1,6 km. 1
iznosi 19,4 1
19,4 km. 1
iznosi 19 1
19 km. 1
iznosi 20,2 1
20,2 km. 1
iznosi 218,4 1
218,4 km. 1
iznosi 28,8 1
28,8 km. 1
iznosi 3,0 1
3,0 km. 1
iznosi 31,7 1
31,7 km. 1
iznosi 3,1 1
3,1 km. 1
iznosi 3,2 1
3,2 km. 1
iznosi 3,9 1
3,9 km. 1
iznosi 48,6 1
48,6 km. 1
iznosi 49,8 1
49,8 km. 1
iznosi 50,4 1
50,4 km. 1
iznosi 79,7 1
79,7 km. 1
iznosi 79 1
79 km. 1
iznosi 89,4 1
89,4 km. 1
duljina iznosila 3
je 7,6 1
7,6 km. 1
je 80,1 1
80,1 km. 1
je 8,5 1
8,5 km. 1
duljina obale 1
obale mu 1
je 254,2 1
254,2 km. 1
Ukupna dužina 5
dužina alžirskih 1
alžirskih kanata 1
kanata procjenjuje 1
dužina ceste 1
iznosi 501 1
501 kilometar 1
kilometar (331 1
(331 milja). 1
dužina programa 1
programa može 1
najviše 7 1
7 minuta. 1
minuta. Ukupna 1
dužina putova 1
u Radanovcu 1
Radanovcu je 1
dužina urugvajskih 1
urugvajskih državnih 1
državnih cesta 1
cesta iznosi 1
iznosi 8.698 1
8.698 kilometara 1
su 303 1
303 kilometra 1
kilometra betonirana, 1
betonirana, 3.164 1
3.164 asfaltirana, 1
asfaltirana, 4.220 1
4.220 bitumenirana 1
bitumenirana i 1
i 1.009 1
1.009 neizravnana, 1
neizravnana, uglavnom 1
uglavnom kod 1
kod cesta 1
važna mjesta 1
i siromašnije 1
siromašnije departmane. 1
departmane. Ukupna 1
Ukupna energija 1
energija planeta 1
planeta određena 1
velikom poluosi. 1
poluosi. Ukupna 1
Ukupna godišnja 1
godišnja naklada 1
naklada EPH-ovih 1
EPH-ovih pisanih 1
pisanih medija 1
medija iznosila 1
2007. Ukupna 1
Ukupna investicija 1
investicija je 1
ipak narasla 1
do astronomskih 1
astronomskih 700 1
kuna pri 1
pri puštanju 1
puštanju u 1
u probni 1
probni pogon 1
2010. Ukupna 1
Ukupna jakost 1
jakost svojstvenih 1
svojstvenih rendgenskih 1
zraka vrlo 1
malen prema 1
prema energiji 1
energiji kontinuiranog 1
kontinuiranog sprektra. 1
sprektra. Ukupna 1
Ukupna kolektivna 1
kolektivna doza 1
doza je 2
je doza 1
doza na 1
na izloženu 1
izloženu ljudsku 1
ljudsku populaciju 2
od trenutka 3
trenutka izlaganja 1
izlaganja do 1
trenutka prestanka 1
prestanka izlaganja. 1
izlaganja. Ukupna 1
Ukupna masa 1
masa svakog 1
svakog uređaja 1
20 tona. 1
tona. Ukupna 1
Ukupna površina 15
površina grada 2
grada iznosi 1
iznosi 1362,6 1
1362,6 km², 1
je 1300,8 1
1300,8 km² 1
km² kopna 1
i 61,8 1
61,8 km² 1
km² vode. 1
vode. Ukupna 1
površina je 1
je 347.1 1
347.1 km². 1
km². Ukupna 11
površina okruga 1
je 479 1
479 km². 1
površina Općine 9
Općine Karbinci 1
Karbinci je 1
je 229.7 1
229.7 km². 1
Općine Kočani 1
Kočani je 1
je 132.2 1
132.2 km². 1
Općine Kruševo 1
Kruševo je 1
je 190,68 1
190,68 km². 1
Općine Makedonska 1
Makedonska Kamenica 1
Kamenica je 1
je 190.37 1
190.37 km². 1
Općine Negotino 1
Negotino je 1
je 426,46 1
426,46 km². 1
Općine Radoviš 1
je 497,48 1
497,48 km². 1
Općine Rosoman 1
Rosoman je 1
je 132.9 1
132.9 km². 1
Općine Vasilevo 1
Vasilevo je 1
je 230,4 1
230,4 km². 1
Općine Zelenikovo 1
Zelenikovo je 1
je 176,95 1
176,95 km². 1
površina otočja 1
je 10,4 1
10,4 km², 1
živi tridesetak 1
tridesetak pripadnika 1
pripadnika brazilske 1
brazilske mornarice. 1
mornarice. Ukupna 1
površina predmetnog 1
predmetnog lokaliteta 1
lokaliteta tek 1
točno utvrđena. 1
utvrđena. Ukupna 1
bila između 1
između 25 1
40 četvornih 1
one najveće 1
najveće imale 1
do 80. 1
80. Ukupna 1
Ukupna poznata 1
poznata adicijska 1
adicijska korekcija 1
korekcija (e 1
(e - 1
- udio 1
udio adicije 2
adicije instrumenta, 1
instrumenta, r 1
r – 1
– udio 1
adicije reflektora) 1
reflektora) uzima 1
obzir već 1
kod proizvođača, 1
proizvođača, te 1
potrebno uvesti 1
uvesti korekciju 1
korekciju ako 1
koristi reflektor 1
reflektor drugih 1
drugih proizvođača. 1
proizvođača. Ukupna 1
Ukupna prodaja 1
prodaja do 1
sredine veljače 1
SAD-u, Europi 1
i Ujedinjem 1
Ujedinjem Arapskim 1
Emiratima iznosila 1
je 2840 1
2840 automobila. 1
automobila. Ukupna 1
Ukupna smrtnost 1
masne embolije 1
embolije može 1
niska (5-15%), 1
(5-15%), pod 1
se intervencija 1
intervencija obavi 1
obavi na 1
na primjeren 1
primjeren način, 1
način, i 1
i spriječe 1
spriječe respiratorne 1
respiratorne komplikacije 1
komplikacije kao 1
kao neposredni 1
neposredni uzrok 1
uzrok mortaliteta. 1
mortaliteta. Ukupna 1
Ukupna težina 2
težina kupole 1
kupole sa 1
sa streljivom 1
streljivom iznosi 1
iznosi 1312 1
1312 kg. 1
kg. Ukupna 1
prijenosa teži 1
teži 6120 1
6120 kg. 1
kg. Ukupne 1
Ukupne je 1
površine 48.718,1 1
48.718,1 km 1
i populacije 1
populacije po 1
popisu 2010. 1
2010. Ukupni 1
Ukupni broj 4
broj govornika 1
govornika engleskog 1
engleskog svijeta 1
svijeta može 1
može premašiti 1
premašiti milijardu. 1
milijardu. Ukupni 1
broj naselja 2
je 18, 1
18, od 1
svih 18 1
18 sela. 1
sela. Ukupni 2
je 42, 1
42, i 1
sva su 1
su sela. 1
poginulih od 1
od potresa 1
i tsunamija 1
tsunamija premašio 1
premašio je 1
2.000 žrtava. 1
žrtava. Ukupni 1
Ukupni dobitak 1
dobitak elektrana 1
imaju kapacitet 1
oko 570 1
570 MW. 1
MW. Ukupni 1
Ukupni klirens 1
klirens tropisetrona 1
tropisetrona je 1
1 l/min, 1
l/min, čemu 1
čemu klirens 1
klirens bubrega 1
bubrega doprinosi 1
doprinosi oko 1
oko 10%. 1
10%. Ukupni 1
Ukupni negativni 1
negativni električni 1
naboj elektrona 1
elektrona jednak 1
je pozitivnom 1
naboju atomske 1
atom prema 1
okolini neutralan. 1
neutralan. Ukupni 1
Ukupni tiraži 1
tiraži izdanja 1
izdanja Lucky 1
Lucky Lukea 1
Lukea danas 1
danas prelaze 1
prelaze brojku 1
primjeraka. Ukupni 1
Ukupni učinak 1
23 pobjede, 1
pobjede, 54 1
54 poraza 1
7 poraza 1
poraza nakon 1
nakon regularnog 1
utakmice nije 1
blizu dovoljnom 1
dovoljnom za 1
doigravanje. Ukupno 1
Ukupno 2.14 1
2.14 milijuna 1
milijuna njemačkih 2
njemačkih vojnika, 1
vojnika, i 1
000 željezničkih 1
željezničkih vagona 1
vagona prešlo 1
prešlo je 1
preko švedske 1
švedske granice. 1
granice. Ukupno 1
Ukupno 32 1
32 pjesme 1
pjesme raspodijeljene 1
raspodijeljene su 2
dva diska. 1
diska. Ukupno, 1
Ukupno, Andreas 1
Andreas Möller 1
Möller je 1
( Ukupno 1
Ukupno će 1
natjecati 24 1
24 sastava 1
prvom i 1
krugu. Ukupno 1
Ukupno čini 1
oko 30% 1
30% površine 1
površine Švicarske 1
Švicarske Konfederacije. 1
Konfederacije. Ukupno 1
Ukupno gledano, 1
gledano, Tiger 1
Tiger II 1
bio strašan 1
strašan tenk 1
tenk usprkos 1
usprkos problemima 1
imao. Ukupno, 1
Ukupno, IDF 1
ući prosječno 1
prosječno 3 1
4 kilometara 1
u libanonski 1
libanonski teritorij, 1
teritorij, praktički 1
do malo 1
malo većih 1
većih sela, 1
sela, gdje 1
ih dočekao 1
dočekao organizirani 1
organizirani otpor, 1
otpor, pogotovo 1
noći. Ukupno 1
Ukupno ih 1
oko 473.000, 1
473.000, od 1
toga 468.000 1
468.000 u 1
Uzbekistanu. Ukupno 1
Ukupno je 45
10 država 1
država čiji 1
klubovi pobjednici 1
pobjednici kupa 1
kupa UEFA. 1
UEFA. Ukupno 1
je 566 1
566 stanovnika 1
u Kukinju 1
Kukinju 2005. 1
2005. Ukupno 1
je Bačka 1
Bačka provela 1
provela 16. 1
16. sezona 1
ligi. Ukupno 1
bilo 47 1
47 saziva 1
saziva srpskih 1
srpskih crkveno-narodnih 1
crkveno-narodnih sabora, 1
1690. do 1
1911. Ukupno 1
bilo proizvedeno 1
proizvedeno 15 1
15 primjeraka 1
primjeraka ove 1
ove rakete. 1
rakete. Ukupno 1
stotine izdanja, 1
izdanja, na 1
tridesetak jezika. 1
jezika. Ukupno 1
duga 1149 1
1149 km. 1
km. Ukupno 1
film zaradio 2
zaradio 40 1
$ širom 1
svijeta. Ukupno 1
je iskopano 2
iskopano i 1
i evidentirano 1
evidentirano 14 1
000 objekata. 1
objekata. Ukupno 1
izašlo 13 1
13 brojeva. 1
brojeva. Ukupno 1
je izišlo 1
izišlo 176 1
176 brojeva 1
brojeva "Kraljskog 1
"Kraljskog Dalmatina", 1
Dalmatina", i 1
na 1392 1
1392 stranice. 1
stranice. Ukupno 1
izrađeno 130 1
130 ovih 1
ovih zrakoplova. 1
zrakoplova. Ukupno 1
je izvršeno 1
izvršeno oko 1
100 misija 1
misija s 1
5 oborenih. 1
oborenih. Ukupno 1
utrka sezone 1
pobjede, 5 1
5 pobjedničkih 1
postolja, 3 1
3 prve 1
prve startne 1
startne pozicije 1
3 najbrža 1
najbrža kruga. 1
kruga. Ukupno 1
jezera zabilježeno 1
ptica, kao 1
je sibirski 1
sibirski ždral 1
ždral čijih 1
čijih 90% 1
90% jedinki 1
jedinki na 1
ovom jezeru 1
jezeru provede 1
provede zimu. 1
zimu. Ukupno 1
napravljeno 10 1
10 prototipova 1
prototipova LaS 1
LaS 100, 1
100, kojima 1
oznaka naknadno 1
naknadno promijenjena 1
u Ausf 1
a1. Ukupno 1
napravljeno samo 1
20 zrakoplova 1
zrakoplova ove 1
inačice. Ukupno 1
četiri takva 1
takva ogleda. 1
ogleda. Ukupno 1
odigrano 8 1
8 utakmica 1
postignuto 34 1
34 pogodaka 1
pogodaka (4,25 1
(4,25 po 1
utakmici). Ukupno 1
odigrao 428 1
428 utakmica 1
postigao 66 1
66 golova 1
golova igrajući 1
poziciji desnog 1
desnog beka. 1
beka. Ukupno 1
odigrao 52 1
52 utakmice, 1
puta poentirao. 1
poentirao. Ukupno 1
hrvatsku reprezentaciju 2
reprezentaciju 56 1
40 golova. 1
golova. Ukupno 1
oko 140.000 1
140.000 muškaraca 1
muškaraca kažnjeno 1
kažnjeno po 1
po članku 1
članku 175. 1
175. Ukupno 1
četiri prvenstva 1
prvenstva Sante 1
Sante Catarine. 1
Catarine. Ukupno 1
17 golova 1
razne španjolske 1
španjolske omladinske 1
omladinske reprezentacije. 1
reprezentacije. Ukupno 1
postignuto 169 1
169 golova 1
64 utakmice, 1
utakmice, što 2
pol gola 1
gola po 3
utakmici (2,64). 1
(2,64). Ukupno 1
postignuto 92 1
92 golova 1
u 42 1
42 utakmice, 1
2 gola 1
utakmici (2,19). 1
(2,19). Ukupno 1
je pregazio 2
pregazio preko 1
preko 150 1
150 ljudi, 1
smrtno stradalo 1
od 84, 1
84, a 1
teže ranjeno 1
ranjeno je 1
njih najmanje 1
najmanje 65. 1
65. Policijski 1
Policijski službenici 1
ubili vozača. 1
vozača. Ukupno 1
primjeraka. Ukupno 1
proizvedeno 14 1
14 automobila. 1
automobila. Ukupno 1
proizvedeno 488 1
488 inačica. 1
inačica. Ukupno 1
snimio 17 1
17 filmova. 1
filmova. Ukupno 1
snimljeno 16 1
16 epizoda. 1
epizoda. Ukupno 2
snimljeno 256 1
256 epizoda. 1
27 uzastopnih 1
uzastopnih turnira 1
turnira Age 1
Age Khana. 1
Khana. Ukupno 1
tad 15 1
15 tisuća 1
tisuća Hrvata 2
Hrvata krenulo 1
u zbjeg 1
zbjeg prema 1
prema Varešu. 1
Varešu. Ukupno 1
ratu SJP 1
SJP Bak 1
Bak izgubila 1
izgubila pet 1
pet pripadnika, 1
pripadnika, jedan 1
pripadnik je 1
poginuo prilikom 1
prilikom humanitarnog 1
humanitarnog razminiravanja. 1
razminiravanja. Ukupno 1
uhićeno 625 1
625 muškaraca 1
muškaraca od 1
je 95, 1
95, pretežno 1
pretežno staraca, 1
staraca, pušteno 1
pušteno kućama, 1
kućama, a 1
a 530 1
530 je 1
Hrvatskom Blagaju. 1
Blagaju. Ukupno 1
uhićeno 76 1
76 lica, 1
lica, od 1
dvojica ubijeni 1
ubijeni batinama. 1
batinama. Ukupno 1
u raspucavanju 1
raspucavanju izvedeno 1
izvedeno 15 1
15 jedanaesteraca, 1
jedanaesteraca, Dinamo 1
pogodio svih 1
svih osam, 1
a Partizan 1
Partizan 7. 1
7. Raspucavanje 1
Raspucavanje je 1
godine uvedeno 1
uvedeno kao 1
rješenje susreta 1
susreta nakon 1
nakon neriješenog 1
neriješenog ishoda, 2
ishoda, umjesto 1
dotadašnjeg prolaženja 1
prolaženja kockarskom 1
kockarskom metodom. 1
metodom. Ukupno 1
u rookie 1
rookie sezoni 4
imao šut 1
šut od 1
od 43%, 1
43%, a 1
a trice 1
trice tek 1
tek 28.8%. 1
28.8%. Ukupno 1
je uslikao 1
uslikao oko 1
000 fotografija, 1
fotografija, najviše 1
Zagrebu. Ukupno 1
zabilježio 38 1
38 nastupa 1
na WRC 1
WRC utrkama, 1
utrkama, 4 1
4 pobjede, 1
pobjede, dok 1
puta završio 1
pobjedničkom podiju. 1
podiju. Ukupno 1
za Liverpool 1
Liverpool u 1
u 142 1
142 nastupa 1
natjecanjima postigao 1
postigao 81 1
81 pogodak. 1
pogodak. Ukupno 1
Brijeg odigrao 1
odigrao 384 1
384 utakmice 1
postigao 134 1
134 pogotka. 1
pogotka. Ukupno, 1
Ukupno, Kaczynskom 1
Kaczynskom je 1
pripisano 16 1
16 bombaških 1
ubijeno troje 1
troje i 1
i ranjeno 1
ranjeno 29 1
29 ljudi. 1
ljudi. Ukupno 1
Ukupno oba 1
zajedno (odnosno 1
(odnosno Pokrajina 1
Pokrajina Bremen) 1
Bremen) imaju 1
imaju 664.000 1
664.000 stanovnika. 1
stanovnika. Ukupno 1
Ukupno obuhvaća 1
obuhvaća 17 1
17 jezika 1
je najgovoreniji 1
najgovoreniji kaldejski 1
kaldejski novoaramejski. 1
novoaramejski. Ukupno 1
Ukupno oko 1
oko 2.500 1
2.500 govornika. 1
govornika. Ukupno 1
postoji 840 1
840 stranica. 1
stranica. Ukupno 1
Ukupno preko 2
preko 170 1
170 različitih 1
različitih proizvoda. 1
proizvoda. Ukupno 1
preko 70.000.000 1
70.000.000 govornika, 1
govornika, poglavito, 1
poglavito, telugu. 1
telugu. Ukupno 1
Ukupno raspolaže 1
sa 92 1
92 mjesta, 1
a pun 1
pun kapacitet 1
kapacitet spavaćih 1
spavaćih kola 1
90 ležajeva. 1
ležajeva. Ukupnost 1
Ukupnost ovih 1
ovih triju 1
triju narječja 1
narječja tvori 1
tvori govorni 1
govorni hrvatski 1
jezik. Ukupno 1
Ukupno su 5
tri tribe. 1
tribe. Ukupno 1
imale 378.160 1
378.160 ljudi, 1
ljudi, 3.167 1
3.167 topnička 1
topnička oružja 1
i 2.406 1
2.406 tenka. 1
tenka. Ukupno 1
su izišla 1
izišla 202 1
202 broja. 1
broja. Ukupno 2
izvan Jugoslavije 1
Jugoslavije tiskana 1
tiskana 64 1
64 broja. 1
su tiskana 1
tiskana 33 1
33 broja 1
broja Tjednika, 1
Tjednika, a 1
tiskanje je 1
spreman i 1
posljednji, izvanredni 1
izvanredni 34. 1
34. broj, 1
broj, ali 1
njegovo tiskanje 1
tiskanje u 1
u Vjesnikovoj 1
Vjesnikovoj tiskari 1
tiskari tadašnja 1
tadašnja vlast 1
vlast spriječila. 1
spriječila. Ukupno 1
Ukupno trajanje 1
trajanje albuma 1
jest 55:56. 1
55:56. Ukupno 1
Ukupno u 1
u JAR-u 1
JAR-u posluje 1
posluje oko 1
200 poduzeća 1
proizvodnju auto 1
auto dijelova, 1
150 drugih 1
drugih koji 2
uz autoindustriju. 1
autoindustriju. Ukupno, 1
Ukupno, Vaya 1
Vaya Con 1
Con Dios 1
Dios su 1
milijuna singlica. 1
singlica. Ukupno, 1
Ukupno, velika 1
velika ima 1
ima 6358 1
6358 sjedećih 1
1000 stajaćih 1
stajaćih na 1
na galeriji, 1
galeriji, a 1
koncerte može 1
i parter 1
parter s 1
2000 sjedećih, 1
sjedećih, odnosno 1
odnosno 3000 1
3000 stajaćih 1
mjesta. Ukupno 1
Ukupno zaposlenih 1
gospodarstvu je 1
je cca 2
cca 2300, 1
2300, od 1
850 žena. 1
U kupovini 1
kupovini obveznica, 1
obveznica, među 1
ostalim investitorima, 1
investitorima, sudjelovali 1
građani koji 1
način uključili 1
izgradnju bazenskog 1
bazenskog kompleksa 1
kompleksa te 1
ujedno započeli 1
oblik štednje. 1
štednje. U 1
U Kupskoj 1
Kupskoj dolini 1
dolini registrirano 1
60% sveukupne 1
sveukupne hrvatske 1
hrvatske faune 1
faune leptira. 1
leptira. U 1
U kupu 2
kupu je 2
debitirao 23. 1
u neriješenoj 1
neriješenoj utakmici 1
protiv Ade 1
Ade u 1
momčadi zabile 1
zabile jedan 1
jedan gol. 1
gol. U 1
sudjelovao 31 1
31 klub. 1
klub. U 2
U Kur'anu 1
Kur'anu se 1
mjestima spominju 1
spominju sljedbenici 1
sljedbenici Knjige 1
Knjige (ehl-i 1
(ehl-i Kitab) 1
Kitab) i 1
pod njima 1
podrazumijevaju židovi 1
i kršćani. 1
kršćani. U 1
U Kuranu 2
Kuranu se 2
mjesta spominje 1
spominje važnost 1
važnost lijepih 1
lijepih Božjih 1
imena, poput 1
poput 180. 1
180. U 1
U Kur’anu 1
Kur’anu se 1
mjesto vječne 1
vječne vatre 1
i patnje. 1
patnje. U 1
čudesno Isusovo 1
Isusovo djelovanje. 1
djelovanje. U 1
U Kutjevu 1
Kutjevu se 1
održava glazbeni 1
festival Festival 1
Festival pjesme 1
i graševine. 1
graševine. U 1
U Kutnjaku 1
Kutnjaku je 1
veljače 1512. 1
1512. do 1
24. prosinca 2
prosinca 1512. 1
1512. boravio 1
boravio hrvatski 1
veliki ugarski 1
ugarski palatin, 1
palatin, Emerik 1
Emerik (Mirko) 1
(Mirko) Perenyi 1
Perenyi (1475.-1520.) 1
(1475.-1520.) i 1
pisao svojih 1
svojih devetnaest 1
devetnaest odluka. 1
odluka. U 1
U kvalifikacijama 2
kvalifikacijama će 1
iz prvih 1
pet država 1
na UEFA-inoj 1
UEFA-inoj ljestvici 1
ljestvici priključiti 1
priključiti tek 1
doigravanju (dosad 1
(dosad je 1
2. pretkolu), 1
pretkolu), kao 1
koja napuste 1
napuste natjecanje 1
3. pretkolu. 1
pretkolu. U 1
za Europsko 1
2020. uspjeli 1
plasirati Finci 1
Finci za 1
za turnir. 1
turnir. U 1
U kvalifikacijskoj 1
kvalifikacijskoj rundi 1
rundi ispali 1
su Japan, 2
Japan, Rusija 1
i Italija; 1
Italija; u 1
u poluzavršnoj 1
poluzavršnoj Kina, 1
Kina, Kanada, 1
Kanada, Brazil, 1
Brazil, Hrvatska, 1
Hrvatska, Njemačka 1
i Rumunjska. 1
Rumunjska. U 1
U kvallifikacijama 1
kvallifikacijama je 1
sudjelovalo 8 1
8 sudionika 1
sudionika - 1
- prvaci 1
prvaci 6 1
6 zonskih 1
zonskih liga 1
liga (liga 1
(liga pokrajinskih 1
pokrajinskih centara), 1
centara), drugoplasirani 1
drugoplasirani iz 1
iz "Novosadske 1
"Novosadske zone" 1
zone" te 1
te sedmoplasirani 1
sedmoplasirani iz 1
iz "Vojvođanske 1
"Vojvođanske lige". 1
lige". U 1
U kvantnoj 1
postoji teškoća 1
energijom elektronskog 1
elektronskog plina. 1
plina. U 1
U kvartu 1
kvartu djeluje 1
djeluje istoimena 1
istoimena osnovna 1
škola, Športska 1
Športska gimnazija 1
gimnazija Zagreb, 1
Zagreb, kao 1
Športski park 1
park Mladost. 1
Mladost. U 1
U laboratoriju 2
laboratoriju se 2
amonijak dobiva 1
reakcijom jakih 1
jakih baza 1
s amonijevim 1
amonijevim spojevima. 1
spojevima. U 1
u ozonizatorima 1
ozonizatorima električnim 1
električnim izbijanjem 1
izbijanjem u 1
atmosferi kisika. 1
kisika. U 2
U La 1
La Coruni 1
Coruni se 1
zadržao samo 2
uspješnu sezonu. 1
sezonu. Ulagačima 1
Ulagačima nije 1
se dividenda 1
dividenda nije 1
nije odnosila 1
trenutnu vrijednost. 1
vrijednost. Ulaganja, 1
Ulaganja, tj. 1
tj. oblici 1
oblici investicija, 1
investicija, pojmovno 1
pojmovno se 1
promatrati s 1
različitih aspekata. 1
aspekata. Ulaganje 1
Ulaganje je 1
vrijedno sto 1
sto milijuna 2
kuna i 1
i najkasnije 1
najkasnije bit 1
će gotovo 1
do žetve 1
žetve 2021. 1
2021. godine. 1
godine. Ulaganje 1
Ulaganje se 1
nastavlja po 1
po uobičajenim 1
uobičajenim pravilima 1
pravilima pokera. 1
pokera. U 1
U lagunama, 1
lagunama, zaljevima 1
zaljevima i 1
i jezerima 1
jezerima u 1
sa suhom 1
suhom i 1
toplom klimom 1
klimom isparavanje 1
isparavanje (evaporacija) 1
(evaporacija) vode 1
biti brža 1
brža od 1
od dotoka 2
dotoka svježe 1
svježe vode. 1
vode. U 1
U laserskoj 1
laserskoj cijevi 1
se nakupljaju 1
nakupljaju atomi 1
atomi helija 1
helija u 1
pobuđenom 2s 1
2s stanju. 1
stanju. Ulaskom 1
Ulaskom djece 1
u pubertet, 1
pubertet, pripremaju 1
se odvojene 1
odvojene ceremonije 1
ceremonije za 1
djevojčice, koje 1
označiti njihov 1
njihov daljnji 1
svijet odraslih. 1
odraslih. Ulaskom 1
Ulaskom osovinskih 1
osovinskih postrojba 1
postrojba došle 1
političke zbilje. 1
U latinskim 1
ga nalazimo 2
nalazimo pod 1
pod Bartholomeus 1
Bartholomeus Boscovich. 1
Boscovich. Ulazak 1
Ulazak u 3
članstvo GAISF-a 1
GAISF-a i 1
i IWGA 1
IWGA bila 1
važna prekretnica 1
prekretnica za 1
za IAF. 1
IAF. Ulazak 1
tu organizaciju 1
organizaciju bio 1
je uvjetovan 1
uvjetovan javnim 1
javnim "ispovijedanjem" 1
"ispovijedanjem" Ulazak 1
završnicu jednom 1
sastava omogućava 1
omogućava nastup 1
nastup i 1
festivalu IMAGINE. 1
IMAGINE. Ulaze 1
Ulaze samo 1
u dvorišta 1
dvorišta čije 1
su kapije 1
kapije otvorene. 1
otvorene. Ulaze 1
Ulaze u 4
u čamce 1
spašavanje izbačene 1
zraka dok 1
se vulkanska 1
vulkanska baza 1
baza pretvara 1
pakao. Ulaze 1
u naftovod 1
naftovod kako 1
bi deaktivirali 1
deaktivirali bombu, 1
bombu, ali 1
je Renard 1
Renard upotrijebio 1
upotrijebio samo 1
dio plutonija. 1
plutonija. Ulaze 1
u neprijateljske 1
neprijateljske linije, 1
linije, eliminiraju 1
eliminiraju metu 1
metu najvećeg 1
najvećeg prioriteta, 1
prioriteta, i 1
i bježe. 1
bježe. Ulaze 1
prostoriju gdje 1
gdje Ledeni 1
Ledeni drži 1
drži svoju 1
i saznaju 1
saznaju za 1
njenu bolest. 1
bolest. Ulazi 1
Ulazi Annina 1
Annina i 1
stigao Alfredo. 1
Alfredo. Ulazi 1
Ulazi Nabuko 1
Nabuko s 1
oslobađa ih. 1
ih. Ulazio 1
Ulazio je 1
puta pred 1
kraj utakmice, 1
utakmice, nedovoljno 1
se iskaže. 1
iskaže. Ulazi 1
Ulazi su 1
bili skriveni, 1
skriveni, a 1
dva tunela 1
susrela u 1
sredini brda 1
brda zahvaljujući 1
zahvaljujući genijalnoj 1
genijalnoj tehnici 1
tehnici arhitekta 1
arhitekta Eupalina. 1
Eupalina. Ulazi 1
Ulazi u 4
situacijama kada 1
izvode udarci 1
udarci nogom, 1
nogom, kao 1
su ispucavanje, 1
ispucavanje, šut 1
šut na 1
na gol 2
gol i 1
i početni 1
početni udarac. 1
udarac. Ulazi 1
u početnom 1
početnom sastavu. 1
sastavu. Ulazi 1
tri špilje 1
špilje na 1
sjevernoj su 1
strani Baraćeve 1
Baraćeve Brine. 1
Brine. Ulazi 1
utvrdu širine 1
metra vidljivi 1
dijelu istočnog 1
istočnog bedema, 1
bedema, južnom 1
dijelu zapadnog 1
zapadnog bedema 1
dijelu južnog 1
južnog bedema. 2
bedema. Ulaz 1
Ulaz je 1
vodio kroz 1
kroz prolaze 1
zidu palače, 1
palače, a 1
na kat 1
kat se 1
doći direktno 1
direktno iz 2
iz prizemlja, 1
prizemlja, jer 1
između prizemlja 1
kata nalazio 1
nalazio križni 1
križni svod. 1
svod. Ulazna 1
Ulazna impedancija 1
impedancija triode 1
triode je 1
način osjetno 1
osjetno manja 1
s tetrodom 1
tetrodom i 1
i pentodom 1
pentodom kod 1
drugom rešetkom 1
rešetkom ulazni 1
ulazni i 1
i izlazni 1
izlazni krug 1
krug praktički 1
praktički potpuno 1
potpuno odvojeni. 1
odvojeni. Ulaznice 1
Ulaznice su 1
bile rasprodane 1
rasprodane u 1
vremena. Ulazni 1
Ulazni portal 1
sredini južnog 1
južnog pročelja, 1
pročelja, te 1
te otvori 1
otvori vertikalne 1
vertikalne osi 1
osi portala 1
1. kata, 1
kata, naglašeni 1
naglašeni su 1
stilskim elementima. 1
elementima. Ulazni 1
Ulazni signali 1
signali idu 1
idu od 1
od tipkovnice 1
tipkovnice slične 1
slične tipkovnicama 1
tipkovnicama od 1
od teleprintera, 1
teleprintera, a 1
a izlazni 1
izlazni izlaze 1
na izlaznom 1
izlaznom uređaju, 1
uređaju, najčešće 1
najčešće papirnatoj 1
papirnatoj traci. 1
traci. Ulazni 1
Ulazni uređaj 1
boku umjetnog 1
jezera Prančevići 1
Prančevići neposredno 1
uz branu. 1
branu. Ulazni 1
Ulazni zid 1
je istočni 2
istočni zid 1
zid i 2
razine jednostavno 1
jednostavno profiliranim 1
profiliranim kamenim 1
kamenim vijencima. 1
vijencima. Ulaz 1
Ulaz se 1
strani s 1
dva vidikovca. 1
vidikovca. Ulaz 1
Ulaz u 5
u kompleks 1
kompleks će 1
iz pravaca 1
pravaca Mostara 1
Brijega gdje 1
postavljene željezne 1
željezne kapije. 1
kapije. Ulaz 1
u krstionicu 1
krstionicu je 1
predvorja katedrale 1
katedrale iznad 1
iznad koga 1
postavljen reljef 1
reljef Kristova 1
Kristova krštenja. 1
krštenja. Ulaz 1
kulu zbog 1
sigurnosnih je 1
razloga bio 1
pristupiti putem 1
putem drvenih 1
drvenih stepenica 1
stepenica ili 1
ili mosta. 1
mosta. Ulaz 1
u piramidu 1
piramidu je 1
sjeverne strane, 1
sa istočne. 1
istočne. Ulaz 1
zaljev leži 1
polju Gemsa, 1
Gemsa, naftnom 1
naftnom i 1
i plinskom 1
plinskom ležištu. 1
ležištu. Ulbrichtov 1
Ulbrichtov težak 1
težak odnos 1
s Leonidom 1
Leonidom Brežnjevom 1
Brežnjevom kasnije 1
pokazao koban 1
koban za 1
karijeru. Ulcinjani 1
Ulcinjani su 1
glasu jer 1
jer ostave 1
ostave oštećeni 1
oštećeni brod 1
brod raspadati 1
raspadati se 1
u dubrovačkim 1
dubrovačkim vodama, 1
vodama, pa 1
pa poslije 1
poslije traže 1
traže odštetu. 1
odštetu. U 2
U Leipzigu 1
Leipzigu je 1
je 1646. 1
1646. Ulica 1
Ulica je 1
nju s 1
strane iza 1
iza trijemova 1
brojne građevine 1
građevine nekadašnjeg 1
nekadašnjeg gradskog 1
gradskog tkiva 1
tkiva od 1
ističu tabernae, 1
tabernae, veliko 1
veliko svetište 1
boga Silvana 1
Silvana (s 1
(s 5 1
5 žrtvenika 1
žrtvenika i 1
i ostacima 1
ostacima zidova 1
i trijema 1
trijema oko 1
njih, dim. 1
dim. Ulica 1
Ulica u 3
Koreji s 1
natpisima na 1
korejskom pismu. 1
pismu. Ulica 1
u Pompejima,zgrade 1
Pompejima,zgrade lijevo 1
lijevo pokazuju 1
znakove propadanja 1
propadanja uslijed 1
djelovanja biljaka,naslage 1
biljaka,naslage na 1
na pločniku 1
pločniku znak 1
znak su 2
su erozije 1
erozije uslijed 1
djelovanja pješaka. 1
pješaka. Ulica 1
grada. Ulice 1
Ulice koje 1
su paralelne 1
paralelne uz 1
uz rijeku, 1
rijeku, u 1
istok-zapad, su 1
su presječene 1
presječene pod 1
kutom manjim 1
manjim ulicama 1
i alejama. 1
alejama. Ulice 1
Ulice postaju 1
postaju šire 1
šire kako 1
mogle primiti 1
primiti sve 1
količinu automobilskog 1
automobilskog prometa, 1
prometa, što 1
primjeru Vukovarske 1
Vukovarske ulice. 1
ulice. U 2
U ligaškom 2
igra 27 1
27 kola, 1
kola, svaka 1
svaka ekipa 1
ekipa igra 1
protiv ostalih 1
ostalih tri 1
dijelu vodio 1
je HAŠK 1
HAŠK ispred 1
ispred Concordije, 1
Concordije, no 1
no te 2
momčadi trebale 1
trebale odigrati 1
odigrati i 2
prvaka, što 1
igrači HAŠK-a 1
HAŠK-a odbili. 1
odbili. U 1
U ligi 8
ligi je 4
sudjelovalo 14 1
su ispadala 1
ispadala u 1
u nižu 1
nižu ligu 1
ligu koncem 1
koncem sezone. 1
ukupno igralo 1
igralo 25 1
25 momčadi, 1
četiri postoje 1
u National 1
League - 1
- Pittsburgh 1
Pittsburgh Pirates, 1
Pirates, Cincinnati 1
Cincinnati Reds, 1
Reds, St. 1
St. U 2
U Ligi 2
Ligi je 1
rezultat Šibenika 1
Šibenika u 1
HNL-u uopće. 1
uopće. U 2
ligi se 2
natječe 13 1
13 klubova. 1
natječe devet 1
iz Australije, 1
Australije, te 1
Zelanda. U 1
ligi sudjeluje 3
sudjeluje 6 1
6 klubova, 1
igraju dvokružnu 2
ligu (10 1
(10 kola). 1
kola). U 1
sudjeluje dvanaest 1
dvanaest klubova. 2
sudjeluje šest 1
dvokružnu ligu. 1
dalje plasirali 1
plasirali na 2
sredinu ljestvice,tek 1
ljestvice,tek 1937. 1
1937. U 2
Ligi za 2
prvaka se 1
igra isto 1
kao sezona, 1
sezona, a 1
prva 4 1
4 idu 1
na Final 2
Final four. 1
four. U 1
U liječenje 1
bolesti nadoknađuje 1
se nedostatak 1
nedostatak vitamina 2
vitamina B12 1
B12 i 1
i folata, 1
folata, te 1
pokušava djelovati 1
na prvotni 1
prvotni uzork 1
uzork nedostatka. 1
nedostatka. U 1
U liječenju 4
liječenju kontrakura 1
kontrakura koriste 1
kirurški zahvati, 1
zahvati, dok 1
se metodama 1
metodama fizikalne 1
fizikalne medicine 1
medicine može 1
nastanak kontrakture. 1
kontrakture. U 1
koristi transretinoična 1
transretinoična kiselina 1
kiselina (ATRA), 1
(ATRA), arsenov 1
arsenov trioksid 1
trioksid (ATO) 1
(ATO) i 1
i citostatici. 1
citostatici. U 1
liječenju toksoplazmoze 1
toksoplazmoze koristi 1
kombinacija dva 1
dva lijeka, 1
lijeka, pirimetamina 1
pirimetamina i 1
i sulfadiazina. 1
sulfadiazina. U 1
liječenju žučnih 1
žučnih kamenaca 1
kamenaca arsenal 1
arsenal farmakoloških 1
farmakoloških sredstava 1
sredstava je 1
je skroman. 1
skroman. U 1
U lijevom 2
dijelu slike 1
slike vidi 1
se pročelje 1
pročelje Stožerne 1
Stožerne zgrade 1
na Rivi. 1
Rivi. U 1
je stupcu 2
stupcu pet 1
pet romboida, 1
romboida, od 1
su prvi, 1
prvi, treći 1
peti ispunjeni 1
ispunjeni okomitim 1
okomitim linijama. 1
linijama. U 1
U Lijmen 1
Lijmen se 1
lik činovnika 1
činovnika Fransa 1
Fransa Laarmansa 1
Laarmansa u 1
službi kod 1
kod Boormana, 1
Boormana, direktora 1
direktora 'Wereldtijdschrifta'. 1
'Wereldtijdschrifta'. U 1
U likovni 1
likovni svijet 1
svijet uključuje 1
tokom 60-tih 1
okviru takozvane 1
takozvane "nove 1
"nove umjetničke 1
umjetničke prakse". 1
prakse". U 1
U limskom 1
limskom predgrađu 1
predgrađu Puente 1
Puente Piedra 1
Piedra nalazi 1
samostan korčulanskih 1
korčulanskih sestara 1
sestara Kćeri 1
Kćeri Milosrđa. 1
Milosrđa. U 1
U lipnju 20
lipnju 1914. 1
1914. ratni 1
ratni oblaci 1
oblaci počeli 1
se skupljati 1
skupljati i 1
je pukovnija 1
pukovnija mobilizirana. 1
mobilizirana. U 1
lipnju 1939., 1
1939., Alfredo 1
Alfredo Gimenez 1
Gimenez Buesa 1
Buesa je 1
za predsjednika, 2
a Luis 1
Luis Casanova 1
Casanova za 1
potpredsjednika kluba. 1
lipnju 1939. 1
godine završava 1
završava vojni 1
vojni rok, 1
rok, te 1
svojem selu 1
selu Žedniku 1
Žedniku uključuje 1
rad komunističke 1
partije, koja 1
koja ondje 1
ondje uspijeva 1
uspijeva okupiti 1
okupiti čak 1
90 mladih 1
mladih simpatizera. 1
simpatizera. U 1
1991. general 1
general Marijan 1
Marijan Čad, 1
Čad, kao 1
zapovjednik 13. 1
13. (riječkog) 1
(riječkog) korpusa 1
JNA prosvjeduje 1
prosvjeduje pismom 1
pismom protiv 1
protiv prikazivanja 1
prikazivanja vojske 1
kao opasnosti 1
hrvatske građane. 1
građane. U 1
lipnju 1991, 1
1991, nakon 1
Njemačke, BEK 1
BEK spojio 1
s EKD. 1
EKD. U 1
godine izbijaju 1
izbijaju prvi 1
prvi incidenti 1
incidenti između 1
između hrvatskih 1
i bošnjačkih 1
bošnjačkih postrojbi 1
nekoliko poginulih 1
strane. U 6
lipnju 2001. 1
iz Slobodne 1
Slobodne Dalmacije 1
Dalmacije jer 1
s upletanjem 1
upletanjem političkog 1
političkog vrha 1
njezinu uređivačku 1
uređivačku politiku. 1
lipnju 2007. 1
postala predsjednica 1
predsjednica upravnog 1
odbora norveške 1
norveške humanističke 1
humanističke organizacije 1
organizacije Human-Etisk 1
Human-Etisk Forbund. 1
Forbund. U 1
lipnju 2009. 1
je Rektorova 1
Rektorova nagrada 1
studentski rad 1
napravio biomehaničku 1
biomehaničku analizu 1
analizu gimnastičkog 1
gimnastičkog elementa 1
elementa "Možnik". 1
"Možnik". U 1
godine Samael 1
Samael je 1
svoj idući 1
idući album. 1
je set 1
set od 1
pet EP-a 1
EP-a pod 1
imenom Live 1
Live Happenings 1
Happenings I-V. 1
I-V. U 1
2012. postavljena 1
je teglenica, 1
teglenica, a 1
a uklanjanje 1
uklanjanje njenog 1
njenog radara, 1
radara, tobogana 1
tobogana i 1
i lijevka 1
lijevka započelo 1
prije stabilizacije 1
stabilizacije broda 1
broda kako 2
spriječilo daljnje 1
daljnje klizanje 1
klizanje niz 1
niz nagnuto 1
nagnuto morsko 1
dno. U 1
lipnju 2017., 1
2017., Murphy 1
preko instagrama 1
instagrama potvrdio 1
potvrdio dolazak 1
dolazak Coltona 1
Coltona Haynesa 1
Haynesa u 1
novu sezonu. 1
sezonu. U 2
ispitivanju zbog 1
zbog dodjelivanja 1
dodjelivanja nagrade 1
nagrade Svjetskog 1
prvenstva 2022. 1
2022. godine 1
godine državi 1
državi Kataru, 1
Kataru, no 1
slobodu. U 3
lipnju 2020., 1
2020., EMA-in 1
EMA-in Odbor 1
za lijekove 1
za humanu 2
humanu upotrebu 1
upotrebu (CHMP) 1
(CHMP) započeo 1
je evaluaciju 1
evaluaciju Remdesivira 1
Remdesivira u 1
svrhu dodjeljivanja 1
dodjeljivanja uvjetnog 1
uvjetnog odobrenja 1
odobrenja za 2
za stavljanje 1
stavljanje u 1
promet nakon 1
primio prijavu 1
prijavu od 1
Gilead Sciences. 1
Sciences. U 1
godine, Hardy 1
Hardy glumi 1
glumi gangstera 1
gangstera ovisnog 1
ovisnog o 1
o alkoholu 1
alkoholu i 1
i drogi 1
drogi u 1
televizijskoj drami 1
drami The 1
The Take. 1
Take. U 1
lipnju izlazi 1
izlazi prvi 1
prvi live 2
album TBF-a 1
TBF-a pod 1
nazivom 'Perpetuum 1
'Perpetuum fritule', 1
fritule', u 1
u dvostrukom 1
dvostrukom i 1
i jednostrukom 1
jednostrukom izdanju. 1
izdanju. U 2
je Arnold 1
Arnold doznao 1
sklapanje savezništva 1
savezništva s 1
s Francuzima 2
odlučno protivio 1
protivio ponukan 1
ponukan iskustvima 1
iskustvima iz 2
iz Francuskog 1
i Indijanskog 1
Indijanskog rata. 1
ova skupina 2
skupina ustaša 1
ustaša imala 1
imala apsolutnu 1
gradu. U 2
lipnju te 1
godine preuzima 1
preuzima zapovjedništvo 1
zapovjedništvo topništva 1
topništva u 1
6. pješačkoj 1
pješačkoj brigadi. 1
brigadi. U 1
U listini 1
iz 1163. 1
1163. U 1
U listopada 2
listopada 1808., 1
1808., postao 1
učenik na 1
na "Stadtkonvikt" 1
"Stadtkonvikt" (carsko 1
(carsko sjemenište) 1
sjemenište) preko 1
preko zborske 1
zborske školarine. 1
školarine. U 1
1997. U 2
U listopadu 30
listopadu 1720. 1
1720. U 1
listopadu 1858. 1
Bosanskoj Posavini 1
Posavini je 1
između osmanske 1
srpskih pobunjenika. 1
pobunjenika. U 1
U listopadu, 1
listopadu, 1920. 1
1920. kralj 1
kralj Aleksandar 2
zbog ugriza 1
ugriza svog 1
svog kućnog 1
kućnog ljubimca 1
ljubimca - 1
- majmuna. 1
majmuna. U 2
listopadu 1925. 1
1925. U 1
listopadu 1939. 1
1939. donesena 1
je banovinska 1
banovinska Uredba 1
Uredba o 2
zaštiti seljačkog 1
seljačkog posjeda 1
od ovrhe. 1
ovrhe. U 1
1944. U 1
listopadu 1957. 1
1957. nadbiskup 1
nadbiskup Canterburyja, 1
Canterburyja, Geoffrey 1
Geoffrey Fisher, 1
Fisher, podržao 1
je Wolfendenovo 1
Wolfendenovo izvješće, 1
izvješće, rekavši 1
"postoji sveto 1
područje privatnosti 1
privatnosti … 1
… u 1
koje zakon, 1
zakon, općenito 1
općenito govoreći, 1
govoreći, ne 1
smije zadirati. 1
zadirati. U 1
listopadu 1965. 1
1965. U 3
listopadu 1978. 1
1978. peripapsis 1
peripapsis orbite 1
ponovno smanjen, 1
smanjen, na 1
na 300 1
a orbitalni 1
orbitalni period 1
period smanjen 1
24 h. 1
h. Orbiter 1
Orbiter je 2
uskoro imao 1
imao kvar 1
na pogonskom 1
pogonskom sustavu 1
pritom ispustio 1
ispustio gorivo 1
za kontroliranje 1
kontroliranje visine. 1
visine. U 2
listopadu 1985. 1
godine Stallman 1
Stallman je 1
izdao GNU 1
GNU Manifesto 1
Manifesto i 1
Zakladu slobodnog 1
slobodnog softvera 1
softvera (FSF), 1
(FSF), neprofitnu 1
neprofitnu organizaciju 1
pruža logističku, 1
logističku, pravnu 1
financijsku podršku 1
podršku GNU 1
GNU projektu. 1
projektu. U 1
1992. posljednji 1
posljednji zatvorenici 1
listopadu 1998. 1
2005. sudjelovao 1
radu XI. 1
XI. U 2
listopadu 2008., 2
2008., IGN 1
IGN je 1
proglasio Mass 1
Effect najboljom 1
igrom za 1
Xbox 360. 1
360. Igra 1
6 tjedana 1
puštanja u 1
prodaju bila 1
u 1.6 1
1.6 milijuna 1
kopija. U 6
2008. potpisao 1
ugovor do 1
2008., Royal 1
Cruises racionalizirala 1
racionalizirala je 1
svoje dionice 1
dionice prodajući 1
prodajući svoj 1
udio Island 1
Island Cruises 1
Cruises TUI-ju. 1
TUI-ju. U 1
natjecala na 1
na Melodifestivalenu 1
Melodifestivalenu 2009. 1
listopadu 2009. 1
godine Sandra 1
Sandra Kos 1
Kos morala 1
napustiti mjesto 1
voditeljice zbora 1
zbora a 1
a njeno 1
njeno mjesto 1
mjesto zauzela 1
Irena Kušec 1
Kušec Kovinčić. 1
Kovinčić. U 1
listopadu 2011., 1
2011., stvarna 1
stvarna cijena 1
cijena ugljena 1
bila viša 1
135 dolara 1
toni. U 1
počelo emitiranje 1
emitiranje 4-te 1
4-te sezone. 1
listopadu 2015., 1
2015., Institut 1
istraživanja zaraznih 1
bolesti američke 1
vojske (USAMRIID) 1
(USAMRIID) objavio 1
rezultate pretkliničkih 1
je Remdesivir 1
Remdesivir blokirao 1
blokirao virus 1
virus ebole 1
ebole u 1
u Rezus 1
Rezus makaki 1
makaki majmuna. 1
listopadu 2017. 1
2017. osvojili 1
kup. U 2
godine Barbarossa 1
Barbarossa je 1
je uzalud 1
uzalud nastojao 1
nastojao postići 1
da Henrik 1
Henrik bude 1
cara. U 1
je zatočen 1
u Ostrogonu, 1
Ostrogonu, u 1
Madžarskoj, a 1
Austrija je 1
odbila njegovu 1
njegovu molbu 1
za primitak 1
primitak u 1
činu brigadnog 1
brigadnog generala 1
generala zbog 1
prevelikog iskazanog 1
iskazanog žara 1
žara u 1
službi francuske 1
godine Bowie 1
posljednji spot 1
spot "Lazarus". 1
"Lazarus". U 1
godine Pharmacia 1
Pharmacia izdvaja 1
izdvaja svoju 1
svoju podružnicu 1
podružnicu pri 1
pri Monsantu 1
Monsantu u 1
novu kompaniju, 1
kompaniju, novi 1
novi Monsanto. 1
Monsanto. U 1
godine, potpisale 1
su ugovor 1
s agencijom 1
agencijom Creative 1
Artists Agency 1
Agency (CAA). 1
(CAA). U 1
godine Rubens 1
za dvorskog 1
dvorskog slikara 1
slikara austrijskog 1
austrijskog vojvode 1
vojvode Alberta 1
Alberta i 2
i Isabelle 1
Isabelle Španjolske, 1
Španjolske, upravitelja 1
upravitelja Nizozemskih 1
Nizozemskih pokrajina. 1
listopadu je 2
izašlo ponovno 1
ponovno izdanje 1
albuma Hand 1
Hand In 1
In Hand 1
Hand - 1
The Winter 1
Winter Album, 1
Album, i 1
su potrvrdili 1
potrvrdili da 1
albumu. U 2
pomogao odagnati 1
odagnati rusko 1
rusko bombardiranje 1
bombardiranje Bugarske. 1
Bugarske. U 2
U listu 1
listu je 3
bio ugledan 1
ugledan jer 1
bio živa 1
živa enciklopedija 1
enciklopedija koji 1
memoriji držao 1
držao nevjerojatno 1
nevjerojatno mnogo 1
mnogo podataka. 1
U literaturi 4
literaturi ga 2
naziva starim 1
starim gaelskim, 1
gaelskim, radi 1
radi izbjegavanje 1
izbjegavanje zabuna. 1
zabuna. U 1
i Dioklecijanovim 1
Dioklecijanovim ribnjakom, 1
ribnjakom, jer 1
jer datira 1
2. do 3
otrovna. U 1
literaturi postoje 1
tri nadnevka 1
nadnevka njegova 1
njegova rođenja: 1
rođenja: 21., 1
21., 27. 1
srpnja 1908. 1
1908. U 1
U literaturu 1
literaturu je 1
ušao sa 1
snažnim plimnim 1
plimnim valom 1
valom tzv. 1
U Livnu 1
Livnu poznat 1
po energičnoj 1
energičnoj reakciji 1
reakciji kad 1
je jugoslavenska 1
jugoslavenska žandarmerija 1
žandarmerija pretukla 1
pretukla poznatog 1
poznatog pristašu 1
pristašu HSS-a 1
HSS-a iz 1
iz Livna 1
Livna Antu 1
Antu Kutlešu. 1
Kutlešu. Uljašica 1
Uljašica (Steatornis 1
(Steatornis caripensis), 1
caripensis), ponekad 1
ponekad zvana 1
i uljana 1
uljana ptica 1
ili guačaro, 1
guačaro, je 1
porodice Steatornithidae 1
Steatornithidae i 1
i podreda 1
podreda Steatornithes. 1
Steatornithes. Ulje 1
Ulje kima 1
kima koristi 1
ublažavanje glavobolje, 1
glavobolje, migrena 1
loše probave. 1
probave. Ulje 1
Ulje može 2
količinama djelovati 1
djelovati toksično. 1
toksično. Ulje 1
može zaprljati 1
zaprljati unutarnju 1
unutarnju površinu 1
površinu komore 1
vrućim plohama 1
plohama ili 1
prilikom električnog 1
električnog pražnjenja, 1
pražnjenja, nakon 1
karbonizacije. Ulje 1
Ulje mravinca 1
mravinca je 1
je žučkaste 1
žučkaste boje, 1
boje, svojstvenog 1
svojstvenog mirisa, 1
mirisa, a 1
unutarnju i 2
i vanjsku 2
vanjsku primjenu. 1
primjenu. Ulje 1
Ulje priređeno 1
priređeno od 1
od cvjetova 1
cvjetova koristilo 1
protiv katara, 1
katara, kolika, 1
kolika, bolova 1
bolova u 1
u uhu, 1
uhu, promrzlina, 1
promrzlina, ekcema 1
ekcema i 1
drugih vanjskih 1
vanjskih poremećaja. 1
poremećaja. Ulje 1
Ulje se 1
obliku inhalacije, 1
inhalacije, kupke, 1
kupke, za 1
za masažu 1
masažu (pomiješano 1
(pomiješano s 1
s masti 1
masti kod 1
površinskih rana 1
i upalnih 1
upalnih stanja 1
stanja kože, 1
kože, itd. 1
itd. Ulješure 1
Ulješure i 1
i kljunasti 1
kljunasti kitovi 1
vjerojatno prvobitne 1
prvobitne porodice 1
porodice kitova 1
kitova zubana, 1
zubana, i 1
nemaju bližih 1
bližih srodničkih 1
srodničkih veza 1
s nijednom 1
nijednom drugom 1
drugom porodicom. 1
porodicom. U 1
U Lješu 1
Lješu su 1
pravca Skadra 1
Skadra i 1
i otamo 1
otamo su 1
produžili u 1
u Drač. 1
Drač. U 1
U ljetnim 1
mjesecima brojni 1
brojni mladi 1
mladi iz 1
iz Banova 1
Banova i 1
okolice dolaze 1
dolaze igrati 1
igrati odbojku 1
odbojku na 1
pijesku na 1
odmah uz 1
teren. U 1
U ljeto 17
ljeto 1684. 1
1684. god. 1
god. potajno 1
zamolio Mlečane 1
Mlečane da 1
ne šalju 1
šalju uskoke 1
uskoke u 1
u Zažablje 1
Zažablje te 1
ih pozvao 1
u Neretvu, 1
Neretvu, obećavši 1
obećavši im 1
ime 360 1
360 kuća 1
kuća pomoć 1
od 740 1
740 boraca. 1
boraca. U 1
ljeto 1900. 1
godine kralj 1
Aleksandar nenadano 1
nenadano objavljuje 1
objavljuje zaruke 1
godina starijom 1
starijom udovicom 1
udovicom Dragom 1
Dragom Mašin. 1
Mašin. U 1
ljeto 1943. 1
ubijena veća 1
veća grupa, 1
grupa, prema 1
prema Rifferovom 1
Rifferovom sjećanju, 1
sjećanju, od 1
100 logoraša 1
logoraša za 1
odmazdu zbog 1
zbog pogibije 1
pogibije dvojice 1
dvojice čuvara 1
čuvara logora 1
logora prigodom 1
prigodom bijega 1
bijega grupe 1
grupe od 1
čak 16 1
16 logoraša. 1
logoraša. U 1
ljeto 1966. 1
je demontaža 1
demontaža mosta 1
i izvlačenja 1
izvlačenja materijala 1
novu lokaciju, 1
lokaciju, zatim 1
zatim potpuna 1
potpuna rekonstrukcija. 1
rekonstrukcija. U 1
ljeto 1992. 1
1992. klub 1
klub mijenja 3
u RK 1
RK "Fortuna". 1
"Fortuna". U 1
ljeto 1999. 1
godine Belić 1
Belić je 1
Medveščak. U 1
ljeto 2001. 2
2001. klub 1
ŠK Farmakolu 1
Farmakolu Tatran 1
Tatran Prešov, 1
Prešov, kada 1
čelo kluba 1
kluba dolazi 1
dolazi današnji 1
današnji predsjednik 1
predsjednik Miloslav 1
Miloslav Čmeliar 1
Čmeliar koji 1
klub financijski 1
financijski stabilizirao. 1
stabilizirao. U 1
2001. koptski 1
koptski pravoslavci 1
pravoslavci i 1
pravoslavni patrijarhnici 1
patrijarhnici u 1
Aleksandriji složili 1
priznati krštenja 1
krštenja koja 1
crkvama drugih. 1
drugih. U 2
godine prijavila 1
prijavila se 1
za Story 1
Story Super 1
Super Nova 1
Nova Music 1
Music Talents 1
Talents Show, 1
Show, prošla 1
prošla eliminacijska 1
eliminacijska natjecanja 1
televizijskim nastupima 1
ljeto 2004. 2
godine izvor 1
privremeno presušio. 1
presušio. U 1
u Wolfsburg 1
Wolfsburg igrajući 1
igrajući do 1
ljeto 2014. 2
klub prestaje 1
i istupa 1
svih natjecanja. 1
ljeto 2015. 1
godine potpisao 1
potpisao ga 1
je Pro 1
Pro Vercelli 1
Vercelli u 1
u privremenom 1
privremenom sporazumu. 1
sporazumu. U 1
ljeto 2020. 1
spajanja "Papuka" 1
"Papuka" i 1
i "Pakraca" 1
"Pakraca" u 1
na istočnoposavskom 1
istočnoposavskom bojištu 1
bojištu izvodi 1
izvodi obrambena 1
obrambena djelovanja. 1
djelovanja. U 5
Čakovec dolazi 1
na pripreme 1
pripreme državna 1
državna reprezentacija 1
kolovoza igra 1
igra utakmicu 1
s reprezentacijom 1
reprezentacijom Hrvatske. 1
iste 1863. 1
1863. U 2
U Ljubačama 1
Ljubačama završio 1
završio osnovnu. 1
osnovnu. U 1
U ljudi 1
životinja, koji 1
imaju foveu 1
foveu unutar 1
unutar mrežnice, 1
mrežnice, veliki 1
dio V1 1
V1 označen 1
označen unutar 1
unutar malog, 1
malog, središnjeg 1
vidnog polja, 1
kao kortikalno 1
kortikalno povećanje. 1
povećanje. Ulkus 1
Ulkus rožnice 1
rožnice također 1
uzrokovati i 1
druge bolesti 1
bolesti oka 1
oka kao 1
je entropij, 1
entropij, uvrtanje 1
uvrtanje trepavica, 1
trepavica, distrofija 1
distrofija rožnice 1
rožnice I 1
I keratokonjuktivitis 1
keratokonjuktivitis sicca 1
sicca (suho 1
(suho oko). 1
oko). Ulmov 1
Ulmov podanik 1
podanik Ossë, 1
Ossë, i 1
i Ossëova 1
Ossëova žena 1
žena Uinen 1
Uinen su, 1
uz Melian 1
Melian najpoznatiji 1
najpoznatiji i 1
najbliži vilenjacima 1
vilenjacima pa 1
je Ulmo 1
Ulmo preko 1
njih mnogo 1
mnogo doznao 1
doznao i 1
naučio o 1
o vilenjacima. 1
vilenjacima. U 1
U Lodzu 1
Lodzu je 1
siječnja 1915. 1
1915. Uloga 1
Uloga cara 1
cara svodi 1
na reprezentativne 1
i protokolarne 1
protokolarne dužnosti. 1
dužnosti. Uloga 1
Uloga grada 1
kao važne 1
važne rimske 1
rimske luke 1
luke je 1
bila potisnuta 1
potisnuta usponom 1
usponom Vade 1
Vade Sabatije, 1
Sabatije, blizu 1
blizu današnje 1
današnje Savone. 1
Savone. Uloga 1
Uloga je 2
i zadaća 1
zadaća kršćana 1
redu spasiti 1
spasiti ljude. 1
ljude. Uloga 1
federacije pomaganje 1
pomaganje razvoja 1
razvoja humanitarnih 1
humanitarnih djelatnosti 1
djelatnosti nacionalnih 1
nacionalnih društava, 1
društava, koordinacija 1
koordinacija njihovim 1
njihovim operacijama 1
operacijama pomoći 1
pomoći žrtvama 1
žrtvama prirodnih 1
prirodnih katastrofa 1
katastrofa ( 1
( Uloga 1
Uloga međuslavenskog 1
međuslavenskog ogleda 1
u olakšavanju 1
olakšavanju komunikacije 1
između predstavnika 1
predstavnika različitih 1
različitih slavenskih 1
slavenskih naroda, 1
pomaganju pripadnicima 1
pripadnicima stranih 1
stranih naroda, 1
naroda, koji 1
govore nijedan 1
nijedan slavenski 1
slavenski jezik, 1
jezik, pri 1
pri komunikaciji 1
sa Slavenima. 1
Slavenima. Uloga 1
Uloga mu 1
prenošenje težine 1
težine tereta 1
( Uloga: 1
Uloga: Otac 1
i Pripovjedač. 1
Pripovjedač. Uloga 1
Uloga površine 1
površine čestice 1
stvaranju keramike 1
keramike lako 1
shvatljiva ako 1
1 cm 1
cm -3 1
-3 keramike 1
keramike ostvaruje 1
ostvaruje oko 1
10 15 1
15 međučestičnih 1
međučestičnih kontakata. 1
kontakata. Uloga 1
Uloga primjerene 1
primjerene dokumentacije 1
dokumentacije iznimno 1
cjelokupni proces, 1
proces, te 1
određena kao 1
kao obavezna. 1
obavezna. Uloga 1
Uloga radnog 1
radnog medija 1
upravo prijenos 1
sudionika sustava 1
sustava do 1
drugog. Uloga 1
Uloga raznih 1
vrsta osigurača 1
osigurača jest 1
u sprječavanju 1
sprječavanju takvog 1
razvoja događaja. 1
događaja. Uloga 1
Uloga Stevea 1
Stevea McBridea 1
McBridea u 1
u hvaljenoj 1
hvaljenoj britanskoj 1
britanskoj televizijskoj 1
seriji Shameless 1
Shameless donosi 1
donosi mu 1
mu nominaciju 1
najboljega debitanta 1
debitanta u 1
u humorističnoj 1
humorističnoj tv-seriji. 1
tv-seriji. Uloga 1
Uloga upravne, 1
upravne, ili 1
ili javne 1
javne službe 1
administrativno vođenje 1
vođenje zemlje. 2
zemlje. Uloge 1
Uloge iz 1
iz 50-ih 1
godina najplodniji 1
najplodniji su 1
njegove filmske 1
karijere, koja 1
kulminira filmom 1
filmom "Most 1
"Most na 1
rijeci Kwai" 1
Kwai" (1957.). 1
(1957.). Uloge 1
Uloge je 1
je dobivala 1
dobivala jednu 1
za drugom, 2
drugom, pa 1
njena žrtva 1
žrtva isplatila. 1
isplatila. Uloge 1
Uloge koje 1
joj otvorile 1
otvorile put 1
karijere bile 1
su Tofanija 1
Tofanija u 1
u Sorbulovoj 1
Sorbulovoj tragediji 1
tragediji Bolesna 1
Bolesna krv, 1
krv, Milkana 1
Milkana u 1
djelu Majstori 1
Majstori od 1
od Rače 1
Rače Stojanova, 1
Stojanova, Lujza 1
Lujza u 1
u Schillerovoj 1
Schillerovoj drami 1
drami Spletka 1
Spletka i 1
te Vivi 1
Vivi u 1
djelu B. 1
B. Shawa 1
Shawa Zanat 1
Zanat gospođe 1
gospođe Vorn. 1
Vorn. Uloge 1
Uloge u 2
u igranom 1
igranom dijelu 1
dijelu filma 1
su ostvarili: 1
ostvarili: Ivan 1
Ivan Andrić 1
Andrić i 1
i Danijel 1
Danijel Kerošević. 1
Kerošević. Uloge 1
u pekinškoj 1
pekinškoj operi 1
operi dijele 1
na sheng 1
sheng ( 1
U logore 1
logore je 1
je odvedeno 1
odvedeno 200 1
200 Židova, 1
Židova, od 1
vratio. U 2
U logoru 4
logoru Auschwitzu 1
i pohodu 1
pohodu koji 1
životu proveo 1
je 945 1
945 dana. 1
logoru je 3
bilo zatvoreno, 1
zatvoreno, u 1
krajnje nečovječnim 1
nečovječnim uvjetima, 1
uvjetima, više 1
bio tajni 1
tajni povjerenik 1
povjerenik logoraša 1
logoraša iz 1
1941. Ulogu 1
Ulogu je 1
dobio Rick 1
Rick Moranis. 1
Moranis. Ulogu 1
Ulogu koja 1
vjerojatno donijela 1
donijela najveću 1
najveću popularnost 1
popularnost ostvarila 1
u NBC-voj 1
NBC-voj naučnoj 1
naučnoj fantastičnoj 1
fantastičnoj seriji 1
seriji Heroji 1
Heroji u 1
kojoj glumi 1
glumi Niki 1
Niki Sanders. 1
Sanders. Ulogu 1
Ulogu Mathilde 1
Mathilde Natalie 1
Natalie je 1
uspjela dobiti 1
dobiti između 1
između 2000 1
2000 drugih 1
drugih kandidatkinja 1
kandidatkinja na 1
audiciji. Ulogu 1
Ulogu u 1
procesu gubitka 1
gubitka atmosfere 1
atmosfere imaju 1
imaju masa 1
sastav atmosfere, 1
atmosfere, udaljenost 1
razina Sunčeve 1
Sunčeve aktivnosti. 1
aktivnosti. Ulogu 1
Ulogu žitnice 1
žitnice izgubilo 1
U lokalnimi 1
lokalnimi širim 1
širim pučkim 1
pučkim predajama 1
predajama se, 1
bez toga, 1
toga, već 1
stoljećima veliča 1
veliča junaštvo 1
junaštvo bosanske 1
bosanske vojske, 1
vojske, unatoč 1
broju izginulih 1
izginulih boraca 1
boraca na 1
obje sukobljene 1
sukobljene strane. 1
U lokalnim 1
lokalnim vjestima, 1
vjestima, pas 1
pas Heroj 1
Heroj je 1
na godišnjem- 1
godišnjem- Htio 1
Htio bih 1
bih vam 1
reći primjerenije 1
primjerenije vijesti, 1
vijesti, međutim, 1
međutim, trenutačno 1
ispituje gledanost, 1
a ključni 1
ključni faktor 1
faktor je 1
je 'senzacijonalizam'. 1
'senzacijonalizam'. U 1
U Lokalnoj 1
Lokalnoj grupi 1
grupi najveća 1
je galaktika 1
galaktika Andromeda, 1
Andromeda, a 1
poslije nje 1
njena sestrinska 1
sestrinska galaktika, 1
galaktika, naša 1
naša galaktika 1
galaktika Kumova 1
Kumova slama 1
slama (Mliječni 1
(Mliječni put), 1
put), koja 1
zapravo binarni 1
binarni sustav 1
sustav galaksija, 1
galaksija, koja 1
je gravitacijski 1
gravitacijski vezana 1
za Andromedu. 1
Andromedu. U 1
U lokalnom 2
lokalnom platnom 2
simbolom ₮. 1
₮. U 1
simbolom m. 1
m. Dijeli 1
100 tenga 1
tenga (tenesija). 1
(tenesija). U 1
U Lomonosov 1
Lomonosov može 1
doći vlakom 1
vlakom koji 1
koji vozi 1
vozi iz 1
iz Sankt 1
Sankt Peterburga. 1
Peterburga. U 1
U Londonu 2
Londonu je, 1
je, 1981. 1
spomenik 1998. 1
godine ponosno 1
ponosno otkrio 1
britanski tajnik 1
kulturu, Chris 1
Chris Smith, 1
Smith, inače 1
inače otvoreni 1
otvoreni homoseksualac. 1
homoseksualac. U 1
U "Long 1
"Long Time 1
Time Comin'" 1
Comin'" među 1
među stihovima 1
stihovima se 1
riječ "fuck". 1
"fuck". U 1
U Lovcu 1
Lovcu na 1
ljude, Will 1
Will Graham 1
Graham vodi 1
ljubav sa 1
ženom u 2
u plavo-osvijetljenoj 1
plavo-osvijetljenoj sobi. 1
sobi. Ulov 1
Ulov je 1
doživio vrhunac 1
vrhunac 1964. 1
1964. Uloženi 1
Uloženi novac 1
novac konačno 1
je Pulu 1
Pulu približio 1
približio gradskim 1
gradskim karakteristikama. 1
karakteristikama. Uložio 1
Uložio je 2
TE Gacko, 1
Gacko, gdje 1
gdje polažu 1
na trećinu 1
trećinu vlasničkog 1
vlasničkog udjela 1
i TE 1
TE Gacko 1
Gacko i 1
osnovi ulaganja 1
njemačkih maraka 1
maraka (oko 1
(oko 200 1
200 mlijuna 1
mlijuna eura) 1
eura) po 1
po sporazumu 1
sklopljenom 1986. 1
godine. Uložio 1
zahtjev Visokom 1
Visokom sudu 2
sudu kako 2
spriječio daljnje 1
korištenje imena 2
imena Pink 1
Floyd. Ulrichov 1
Ulrichov opus 1
opus nakon 1
početka sedamdesetih 1
kada prestaje 1
prestaje raditi, 1
raditi, obuhvaća 1
50 projekata 1
projekata ili 1
ili izvedenih 1
izvedenih objekata: 1
objekata: športskih, 1
športskih, stambenih 1
i uredskih 2
uredskih zgrada, 1
zgrada, škola 1
i domova. 1
domova. Ulrico 1
Ulrico Schmidl 1
Schmidl za 1
govorili isti 1
plemena Timbú 1
Timbú i 1
i Corondá, 1
Corondá, što 1
bi isključivalo 1
isključivalo njihovu 1
njihovu pripadnost 1
pripadnost porodici 1
porodici Guaycuruan. 1
Guaycuruan. Ulrike 1
Ulrike Meinhof 1
Meinhof postala 1
vodećih osoba 1
osoba ovog 1
ovog pokreta, 1
pokreta, napustivši 1
napustivši ugodni 1
ugodni javni 1
javni život 1
život prelaskom 1
prelaskom u 1
u ilegalu 1
ilegalu i 1
i oružanu 2
borbu. Ultra 1
Ultra FM 1
FM Split 1
Split djeluje 1
2018. Ulua, 1
Ulua, koji 1
smrti Kajhusrava 1
Kajhusrava II. 1
II. oslobodio 1
oslobodio zatočeništva, 1
zatočeništva, kraljem 1
kraljem Gruzije. 1
Gruzije. U 1
U luci 1
se skladištile 1
skladištile strateške 1
strateške zalihe 1
zalihe goriva 1
hrane. U 4
U luneti 1
luneti dva 1
dva krilata 1
krilata putta 1
putta (gola 1
(gola dječaka) 1
dječaka) nose 1
nose voćne 1
voćne i 1
biljne festone 1
festone koji 1
s hrastovim 1
hrastovim lišćem 1
lišćem zatvaraju 1
zatvaraju svijeni 1
svijeni gotički 1
gotički štit 1
štit s 2
grbom obitelji 1
obitelji Nimira 1
Nimira pod 1
pod vojničkom 1
vojničkom kacigom. 1
kacigom. Ulu 1
Ulu (tj. 1
(tj. "Stariji") 1
"Stariji") i 1
David VI. 1
VI. Ulysses 1
Ulysses napravila 1
je neočekivani 1
neočekivani prolaz 1
kroz rep 1
rep kometa 1
kometa 3. 1
2007. Ulysses 1
Ulysses S. 1
S. Grant 1
kao Hyram 1
Hyram Ulysses 1
Ulysses Grant, 1
Grant, sin 1
sin kožara 1
kožara Jessea 1
Jessea Roota 1
Roota Granta 1
Granta (1794.-1873.) 1
(1794.-1873.) i 1
supruge Hannah 1
Hannah Simpson 1
Simpson (1798.-1883.). 1
(1798.-1883.). U 1
U Mađarskoj 3
Mađarskoj je 2
izborio 4. 1
startnom gridu, 1
gridu, ali 1
zbog kažnjavanja 1
kažnjavanja Fernanda 1
Fernanda Alonsa 1
Alonsa startao 1
startao treći. 1
treći. U 1
razdoblje emitiranja 1
emitiranja programa 1
ponovno podijeljeno 1
podijeljeno 18. 1
travnja 2011., 1
2011., kad 1
je Chello 1
Chello Central 1
Central Europe 1
Europe počeo 1
počeo emitirati 1
emitirati dječji 1
dječji program 1
program Megamax 1
Megamax koji 1
prikazivao od 1
22 sata. 1
sata. U 4
Mađarskoj su 1
su Kumani 1
Kumani bili 1
četiri plemena 1
plemena (Kolbas/Olaš 1
(Kolbas/Olaš u 1
velikoj Kumaniji 1
Kumaniji blizu 1
mjesta Karcag, 1
Karcag, a 1
dijelu zaposjednuti 1
zaposjednuti teritoriji). 1
teritoriji). U 1
U mađarskom 1
mađarskom izvori 1
kao Szerbklári 1
Szerbklári i 1
i Horvátklári 1
Horvátklári (nalazi 1
(nalazi se 1
20 ° 1
° 47 1
47 '21 1
'21 "E 1
"E i 1
45 ° 1
° 44' 1
44' 48" 1
48" N). 1
N). U 1
U Madrid 1
Madrid je 1
je Federer 1
Federer došao 1
kao branitelj 1
branitelj titule, 1
titule, ali 1
finalu zaustavlja 1
zaustavlja Rafael 1
Rafael Nadal. 1
Nadal. U 1
U Madridu 1
Madridu provodi 1
od 1642. 1
1642. do 1
do 1645. 1
1645. U 1
U Magdeburgu 1
Magdeburgu provodi 1
provodi punih 1
punih 10 1
godina tijekom 2
skupio 302 1
302 nastupa 1
postigao 1394 1
1394 pogotka. 1
U majčinoj 1
majčinoj obitelji 1
obitelji glazba 1
obiteljska baština. 1
baština. U 1
U Majkovima 1
Majkovima se 1
nalazi herpetološki 1
herpetološki rezervat 1
rezervat predložen 1
zaštitu. U 2
U makarskom 1
makarskom primorju 1
primorju je 2
za batanu 1
batanu uvriježen 1
uvriježen naziv 1
naziv gondula, 1
gondula, no 1
nešto oštriji 1
oštriji pramac 1
pramac od 1
od rovinjske 1
rovinjske batane. 1
batane. U 1
U maksimirskom 1
maksimirskom se 1
se parku 1
parku tri 1
tri prve 1
godine održavao 1
održavao festival. 1
festival. U 1
U mali 1
mozak dolaze 1
dolaze obavijesti 1
obavijesti iz 1
iz periferije 1
periferije tijela, 1
od osjetila 1
osjetila za 1
za opip 1
opip u 1
u koži, 1
koži, od 1
od mišića 1
mišića s 1
s očiju 1
iz unutarnjeg 1
unutarnjeg uha 1
uha (polukružni 1
(polukružni kanali). 1
kanali). U 1
U Malom 1
Malom Budmiru 1
Budmiru živi 1
živi 145 1
145 stanovnika 1
U malom 1
malom kazalištu 1
kazalištu bio 1
U malo 1
desetljeća koliko 1
koliko postoji 1
postoji odgojio 1
brojne naraštaje 1
naraštaje mladih 1
mladih košarkaša. 1
košarkaša. U 1
U Managuau 1
Managuau se 1
spomenik izgrađen 1
čast El 1
El Güegüense. 1
Güegüense. U 1
U manastiru 1
manastiru je 1
djelovala škola 1
za opismenjavanje 1
opismenjavanje lokalne 1
lokalne djece, 1
djece, Kiril 1
Kiril je 1
neuspješno želio 1
želio pokrenuti 1
pokrenuti i 1
i tiskaru 1
u manastiru. 1
manastiru. U 1
U manifestu 2
manifestu od 1
4. studenog 1
studenog 1900. 1
1900. U 1
manifestu uspoređuje 1
uspoređuje Guernicu 1
Guernicu sa 1
sa slikarijama 1
slikarijama iz 1
iz Altamire 1
Altamire i 1
slikaju na 1
na "način 1
"način iste 1
iste prirode 1
prirode - 1
- ručnoradne." 1
ručnoradne." U 1
U manjim 1
manjim se 1
se utvrdama 1
utvrdama nalaze 1
nalaze posade 1
posade sastavljene 1
njemačkih pješaka 1
lako naoružanih 1
naoružanih hrvatskih 1
hrvatskih vojnika. 1
U manjoj 1
mjeri dolinom 1
dolinom Mirne 1
Mirne prodiru 1
prodiru i 1
do Buzetske 1
Buzetske kotline. 1
kotline. U 1
U man-to-man 1
man-to-man obrani 1
obrani svaki 1
igrač pazi 1
pazi igrača 1
unaprijed određen 1
određen taktikom 1
taktikom i 1
i strategijom 1
strategijom trenera. 1
trenera. U 1
U mapi 1
mapi se 1
koristiti sličice, 1
sličice, simboli, 1
simboli, šifre, 1
šifre, i 1
različite dimenzije. 1
U Marčani 1
Marčani je 1
rimski novac, 1
novac, brončani 1
brončani AS. 1
AS. U 1
U mastabi 1
mastabi se 1
i pogrebna 1
pogrebna odaja 1
odaja izgrađena 1
za Kaubovu 1
Kaubovu suprugu, 1
suprugu, ali 1
je poživjela 1
poživjela još 1
izabrala drugu 1
drugu grobnicu. 1
grobnicu. U 1
U Mateviću 1
Mateviću je 1
2002. Uma 1
Uma Thurman 1
Thurman se 1
dijete Roberta 1
Roberta Thurmana, 1
Thurmana, profesora 1
profesora indijsko-tibetanskih 1
indijsko-tibetanskih studija, 1
i Nene 1
Nene von 1
von Schlebrugge, 1
Schlebrugge, švedskog 1
švedskog modela. 1
modela. U 3
U matičnom 1
kazalištu odigrao 1
je niz, 1
niz, što 1
što manjih 1
manjih što 1
što većih, 1
većih, uloga. 1
uloga. Umbrella 1
Umbrella je 1
je zarobi 1
i preveze 1
preveze na 1
otok Rockfort, 1
Rockfort, odakle 1
odakle uspije 1
pobjeći. Umbreona 1
Umbreona se 1
divljini u 1
većini Pokémon 1
Pokémon igara. 1
igara. Umbridgeica 1
Umbridgeica je 1
bijesna kad 1
priča napokon 1
i objavljena. 1
objavljena. Umbridgeova 1
Umbridgeova je 1
je uhvatila 2
uhvatila Harryja, 1
Harryja, ali 1
je Hermiona 1
Hermiona uspjela 1
uspjela uvjeriti 1
dvoje nešto 1
nešto skrivaju 1
skrivaju u 1
šumi. Umbriel 1
Umbriel ima 1
površinu s 1
mnogo udarnih 1
udarnih kratera, 1
sa svijetlim 1
svijetlim prstenom. 1
prstenom. Umbriel 1
Umbriel je 1
od stijenja 1
stijenja i 1
i vodenog 1
leda. Umbrielova 1
Umbrielova se 1
površina vjerojatno 1
svog formiranja. 1
formiranja. U 1
U Mecklenburgu-Zapadnom 1
Mecklenburgu-Zapadnom Pomorju 1
Pomorju židovske 1
u Schwerinu 1
Schwerinu (uključujući 1
(uključujući Wismar), 1
Wismar), te 1
u Rostocku. 1
Rostocku. U 1
U medicinskoj 1
medicinskoj nomenklaturi, 1
nomenklaturi, općenito 1
da upale 1
upale završavaju 1
završavaju nastavkom 1
nastavkom –itis. 1
–itis. U 1
U Medicinskom 1
obavljao dužnosti 1
predsjednika Fakultetskog 1
Fakultetskog savjeta 1
prodekana i 1
naposljetku člana 1
člana Kolegijalnog 1
Kolegijalnog poslovodnog 1
poslovodnog organa 1
drugim ustanovama 1
ustanovama te 1
te izdavačka 1
izdavačka djelatnost. 2
djelatnost. U 3
U medijima 3
medijima BBB 1
BBB je 1
dobivao na 1
na pažnji 1
pažnji jer 1
izravnom sukobu 1
s Franjom 1
Franjom Tuđmanom, 1
Tuđmanom, koji 1
popularna meta 1
meta medija 1
medija poslije 1
poslije sredine 1
sredine 1990-tih. 1
1990-tih. U 1
medijima je 2
slučaj iscrpno 1
iscrpno obradio 1
obradio novinar 1
novinar Esad 1
Esad Hećimović, 1
Hećimović, prije 1
magazinu Dani 1
Dani u 1
broju od 1
medijima redovito 1
redovito zagovara 1
zagovara kontinuiran 1
i sustavan 1
sustavan rad 1
s romskom 1
romskom populacijom 1
nje same. 1
same. U 1
U medijskom 1
medijskom intervjuu 1
intervjuu Maria 1
Maria je 1
izrazila nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo činjenicom 1
ženama danas 1
danas dopušteno 1
dopušteno posluživati 1
posluživati muškarce, 1
muškarce, umjesto 1
bude obratno. 1
obratno. U 2
U Medjimurje 1
Medjimurje i 1
i Medjimurski 1
Medjimurski kolendar 1
kolendar je 1
pisao poslovice, 1
poslovice, anegdote, 1
anegdote, pripovijetki 1
pripovijetki i 1
članke na 1
na međimursko-kajkavskom 1
međimursko-kajkavskom narječju. 1
narječju. U 1
U međudjelovanju 1
međudjelovanju s 1
s tvari 1
tvari dolazi 1
izmjene energije 1
i izmjene 1
izmjene strukture 1
strukture ozračene 1
ozračene tvari. 1
U međunarodnim 1
međunarodnim isporukama, 1
isporukama, ugovorom 1
ugovorom se 1
definira koji 1
se standardi, 1
standardi, odnosno 1
odnosno norme 1
norme primijeniti 1
primijeniti pri 1
pri isporuci. 1
isporuci. U 1
U međunarodnome 1
međunarodnome Plavom 1
Plavom vlaku 1
svome odjeljku 1
odjeljku nađena 1
mrtva kćer 1
kćer američkog 1
američkog bogataša. 1
bogataša. U 1
U međuratnom 2
međuratnom je 1
na unaprjeđenju 2
unaprjeđenju osnovnih 1
osnovnih javnih 1
potreba i 1
usluga koje 1
može pružiti 1
pružiti grad 1
grad Hvar. 1
Hvar. U 1
međuratnom razdoblju 1
razdoblju predsjednici 1
predsjednici Društva 1
Društva bili 1
do 1919. 2
1919. U 2
U međusobnim 1
međusobnim sukobima 1
sukobima pretendenti 1
pretendenti na 1
prijestolje nastojali 1
su pridobiti 1
pridobiti magnate, 1
magnate, što 1
do jačanja 2
jačanja vlastele 1
vlastele i 1
i slabljenja 2
slabljenja središnje 1
U međuvremenu, 46
međuvremenu, 1913. 1
1913. crkva 1
svečano posvećena. 1
posvećena. U 1
međuvremenu, Abigail 1
Abigail daje 1
daje Lori 1
Lori ljubavni 1
napitak kako 1
svidjela Brandonovom 1
Brandonovom prijatelju 1
prijatelju Wesu, 1
Wesu, no 1
no Brandonu 1
Brandonu se 1
sviđa što 2
sestra odvlači 1
odvlači pažnju 1
pažnju njegovog 1
njegovog najboljeg 2
prijatelja. U 2
međuvremenu, agentica 1
agentica Europola, 1
Europola, Isabel 1
Isabel Lahiri 1
Lahiri (Zeta-Jones), 1
(Zeta-Jones), koja 1
s Rustyjem, 1
Rustyjem, dobiva 1
dogoditi pljačka 1
pljačka u 1
Amsterdamu. U 1
U međuvremenu 48
međuvremenu ban 1
imenovao Stjepana 1
Stjepana Miletića 1
Miletića (1868.–1908.) 1
(1868.–1908.) intendantom 1
intendantom Hrvatskoga 1
narodnog kazališta, 1
kazališta, koji 1
dužnost početkom 1
sezone 1894. 1
međuvremenu botanički 1
botanički vrt 2
vrt nije 1
u hamburški 1
hamburški kvart 1
kvart Klein 1
Klein Flottbek. 1
Flottbek. U 1
međuvremenu, Brache 1
Brache predlaže 1
predlaže caru 1
uzme Keplera 1
Keplera u 1
službu. U 1
međuvremenu, Capello 1
Capello se 1
razbolio od 1
upale bubrega 1
bubrega uslijed 1
formalno 9. 1
listopada 1917. 1
1917. U 3
međuvremenu Condorcet 1
Condorcet postaje 1
postaje tajnik 1
tajnik Akademije. 1
Akademije. U 2
međuvremenu, dama 1
dama Macbeth 1
Macbeth osjeća 1
zbog počinjenih 1
počinjenih ubojstava 1
ubojstava počinjenih 1
počinjenih od 1
strane nje 1
i Macbeta. 1
Macbeta. U 1
međuvremenu, Damon 1
Damon i 1
i Bonnie 1
Bonnie nisu 1
nisu mrtvi, 1
mrtvi, već 1
u 'zatvroskom 1
'zatvroskom svijetu'. 1
svijetu'. U 1
međuvremenu, Dixon 1
Dixon pronađe 1
pronađe Lindu 1
Lindu gotovo 1
gotovo mrtvu 1
mrtvu u 1
u autu. 1
autu. U 1
međuvremenu došlo 1
je razlaza 1
razlaza originalne 1
postave sastava, 1
sastava, kada 1
iz Experiencea 1
Experiencea otišao 1
otišao Noel 1
Noel Redding, 1
Redding, a 1
Billy Cox. 1
Cox. U 1
međuvremenu, Doyle 1
Doyle je 1
potrošio sav 1
udio novca 1
prema Doorbalovom 1
Doorbalovom vjenčanju, 1
vjenčanju, nadrogiran 1
nadrogiran s 1
s kokainom 1
kokainom pokuša 1
pokuša opljačkati 1
opljačkati oklopljeni 1
oklopljeni kombi. 1
kombi. U 1
međuvremenu, ekipa 1
ekipa naziva 1
naziva Bankov 1
Bankov novi 1
novi mobitel 1
mobitel koji, 1
koji, što 1
zna, sadrži 1
sadrži magnetron. 1
magnetron. U 1
međuvremenu, Hans, 1
Hans, koji 1
koji predvodi 1
predvodi potragu 1
za Annom, 1
Annom, stiže 1
do Elsinog 1
Elsinog dvorca. 1
međuvremenu, Harry 1
i Cho 1
Cho Chang 1
Chang razvijaju 1
razvijaju romantične 1
romantične osjećaje 1
osjećaje jedni 1
jedni prema 2
prema drugima. 1
drugima. U 1
međuvremenu hrvatski 1
su borci 2
borci već 1
na Kurića 1
Kurića Glavici, 1
Glavici, na 1
samom izlazu 1
sela Donjih 1
Donjih Rujana. 1
Rujana. U 1
međuvremenu iz 1
iz mračnog 1
mračnog tunela 1
tunela neprimjetno 1
neprimjetno izlazi 1
izlazi dr. 1
postao međunarodni 1
međunarodni atletski 1
atletski sudac. 1
sudac. U 1
Fakultetu društvenih 1
znanosti Moskovskog 1
Moskovskog državnog 1
ravnatelj Instituta 1
poslove. U 4
Channel, glavni 1
glavni konkurent 1
konkurent Nickelodeona, 1
Nickelodeona, doživio 1
doživio ogroman 1
sa serijama 1
serijama poput 1
poput Hannah 1
Hannah Montana 1
Montana i 1
i High 1
School Musical, 1
Musical, koje 1
izvodile originalne 1
originalne pjesme 1
i dobile 1
dobile prihod 1
kroz glazbu. 1
dopušten početak 1
proizvodnje MiG-a 1
MiG-a 15. 1
15. U 1
Hamas odbacio 1
odbacio četiri 1
četiri primirja 1
primirja koja 1
je nudila 1
nudila međunarodna 1
međunarodna zajednica. 1
zajednica. U 3
profesor društvenih 1
društvenih nauka 1
nauka u 1
u Nadbiskupskoj 1
Nadbiskupskoj srednjoj 1
Zadru. U 2
sam osnovao 1
zove Beyond 1
Beyond Fear. 1
Fear. U 1
izabrano novo 1
novo Predsjedništvo 1
Predsjedništvo Hrvatskoga 1
Hrvatskoga filološkog 1
filološkog društva. 1
je kiša 1
kiša pojačala, 1
pojačala, a 1
dugo čekale 1
čekale sa 1
sa slanjem 1
slanjem vozača 1
vozača po 1
novi brzi 1
brzi krug. 1
krug. U 1
misija EU 1
EU (European 1
(European Union 1
Union Twinning 1
Twinning Project 1
Project - 1
- Implementing 1
Implementing the 1
the Water 1
Water Framework 1
Framework Directive 1
Directive in 1
the Republic 1
Republic of 1
of Croatia) 1
Croatia) objavila 1
objavila završni 1
završni izvještaj 1
implementaciji modernog 1
modernog gospodarenja 1
gospodarenja vodama 1
vodama u 1
kao zemlji 1
zemlji pristupnici 1
pristupnici uniji. 1
uniji. U 1
U među 1
među vremenu 1
dva solo 1
solo albuma: 1
albuma: Čunja 1
Čunja 1983. 1
i Isti 1
Isti Život 1
Život (Isti 1
(Isti život) 1
život) 1984. 1
1984. U 3
pala večer, 1
večer, što 1
su Arslanove 1
Arslanove trupe 1
trupe iskoristile 1
iskoristile kako 1
se sakrile, 1
sakrile, izbjegavši 1
izbjegavši izravnu 1
izravnu borbu 1
sa glavninom 1
glavninom bizantskih 1
bizantskih trupa. 1
trupa. U 1
postao najprodavaniji 1
najprodavaniji singl, 1
prodajom tri 1
milijuna preuzimanja 1
devet mjeseci. 1
mjeseci. U 6
je Real 3
protiv Barcelone 1
Barcelone sa 1
rezultatom 2:1 1
2:1 i 2
i fenomenalnim 1
fenomenalnim pogodkom 1
pogodkom Balea. 1
Balea. U 1
je sazrio, 1
sazrio, na 1
juniorskom SP-u 1
SP-u je 1
je položio, 1
položio, pa 1
uvršten među 1
najboljih arbitara 1
arbitara Latinske 1
Amerike. U 2
skupina nastupila 1
poznatim ljetnim 1
ljetnim festivalima. 1
festivalima. U 1
međuvremenu je, 2
u ljetu 1
ljetu iste 1
godine, izbila 1
izbila Ciparska 1
Ciparska kriza. 1
kriza. U 2
zatvorio oči 1
pred stvarnošću, 1
stvarnošću, unatoč 1
upozorenjima vrlo 1
vrlo bliskih 1
svim natpisima 1
natpisima oko 1
ali onda, 1
se probudio, 1
probudio, već 1
bilo prekasno. 1
prekasno. U 1
nedostatka novca, 1
novca, narudžba 1
narudžba smanjena 1
smanjena s 1
s 290 1
290 na 1
na 140 1
140 Hustlera. 1
Hustlera. U 1
međuvremenu, kako 1
kritike rasle 1
rasle a 1
a problemi 1
problemi se 1
se multiplicirali, 1
multiplicirali, ambicije 1
ambicije su 1
su prilagođavane 1
prilagođavane realnim 1
realnim mogućnostima. 1
međuvremenu, Kankuro 1
Kankuro nastoji 1
nastoji napadnuti 1
napadnuti Deidaru, 1
Deidaru, no 1
no Sasori 1
Sasori nastavlja 1
nastavlja blokirati 1
blokirati njegove 1
njegove napade 1
napade svojim 1
svojim mehaničkim 1
mehaničkim repom, 1
repom, usput 1
usput govoreći 1
njegov protivnik. 1
protivnik. U 1
međuvremenu, Ken 1
Ken tvrdi 1
rođakom Dariusom 1
Dariusom (Chris 1
(Chris Bridges) 1
Bridges) i 1
i slučajno 3
slučajno čuo 1
čuo muškarca 1
muškarca kako 1
kako govori 1
pokopao truplo 1
truplo koje 1
poslije Ken 1
Ken pošao 1
pošao iskopati. 1
iskopati. U 1
međuvremenu, komandosi 1
komandosi se 1
spuštaju padobranima. 1
padobranima. U 1
međuvremenu Lois 1
Lois započinje 1
pisati novi 1
novi članak 1
članak naziva 1
naziva "Zašto 1
"Zašto svijet 1
svijet treba 1
treba Supermana". 1
Supermana". U 1
međuvremenu, Lucas, 1
Lucas, tužan 1
tužan što 1
izgubio ljubav 1
života, oženi 1
oženi Maysu, 1
Maysu, bivšu 1
djevojku njegovog 1
brata Dioga, 1
Dioga, iako 1
nije zaljubljen 1
nju. U 1
međuvremenu, Max 1
i Ilya 1
Ilya Salmanzadeh 1
Salmanzadeh zajedno 1
proizveli četiri 1
međuvremenu, Michèlpokušava 1
Michèlpokušava pomiriti 1
pomiriti roditelje. 1
roditelje. U 1
međuvremenu, načelnik 1
načelnik policije 1
policije saziva 1
saziva konferenciju 1
konferenciju za 1
za novinare. 1
novinare. U 1
međuvremenu, nakon 1
neuspješnih dana 1
pokušali doći 1
do kapetanice, 1
kapetanice, posada 1
organizirala misu 1
misu zadušnicu. 1
zadušnicu. U 1
međuvremenu, na 1
površini planeta, 1
planeta, ekipa 1
ekipa slučajno 1
slučajno pokrene 1
pokrene ikonijanski 1
ikonijanski "portal" 1
"portal" koji 1
omogućava trenutačni 1
trenutačni transport 1
transport na 1
na udaljena 1
udaljena mjesta, 1
mjesta, kao 1
drugi planeti 1
planeti te 1
te Enterprise 1
Enterprise ili 1
ili romulanska 1
romulanska ptica. 1
ptica. U 1
međuvremenu naš 1
ratni ministar, 1
ministar, kao 1
dobar katolik, 1
katolik, predložio 1
da spomenuti 1
spomenuti svećenici 1
svećenici budu 1
budu prevezeni 1
prevezeni u 1
uzvrat da 1
s hrvatskoga 1
hrvatskoga područja 1
područja bude 1
bude prevezeno 1
prevezeno 300 1
300 Srba. 1
međuvremenu na 1
svečanosti priređenoj 2
priređenoj za 1
žene talijanskog 1
talijanskog podrijetla, 1
podrijetla, "supruge 1
"supruge mafijaša" 1
mafijaša" bivaju 1
bivaju istaknute 1
istaknute nakon 1
što govornik 1
govornik počne 1
počne govoriti 1
o stereotipima 1
stereotipima koji 1
prišivaju Talijanima 1
Americi. U 2
međuvremenu, njegov 1
otac otkriva 1
otkriva novine 1
izašle dan 1
nakon plesa 1
ugleda svog 1
slici nereda. 1
nereda. U 1
međuvremenu, njihov 1
na vlaško 1
vlaško prijestolje 1
obnovio svoju 2
svoju zakletvu 1
zakletvu Redu 1
Redu Zmaja. 1
Zmaja. U 1
međuvremenu, Osmanlije 1
su poslale 1
poslale 5 1
vojnika kao 1
pojačanje osječkom 1
osječkom garnizonu, 1
garnizonu, što 1
je Katzianeru 1
Katzianeru smanjilo 1
uspjeh. U 5
međuvremenu, Paladin 1
Paladin Arthas 1
knez Lordaeron-a 1
Lordaeron-a brane 1
brane selo 1
selo Strahnbrad 1
Strahnbrad od 1
od demonski 1
demonski kontroliranih 1
kontroliranih Orka. 1
Orka. U 1
međuvremenu, Paraga 1
Paraga je 3
Saboru Hrvata 1
Hrvata BiH 1
Sarajevu 6.veljače 1
6.veljače 1994., 1
1994., održanog 1
održanog dan 1
nakon stravičnog 1
stravičnog maskra 1
maskra na 1
tržnici Markale. 1
Markale. U 1
međuvremenu, planet 1
planet sa 1
sa super-moćnim 1
super-moćnim oružjem 1
oružjem uništava 1
uništava glavni 1
glavni zvjezdani 1
zvjezdani sistem 1
sistem Republike 1
njezine flote. 1
flote. U 1
međuvremenu, počeo 1
gradi potpuno 1
nov grad 1
mjestu starog 2
starog rudarskog 1
rudarskog naselja, 1
a 28. 1
28. novembra 1
novembra 1970. 1
1970. U 1
međuvremenu, posljednji 1
posljednji preostali 1
preostali japanski 1
japanski lovac 1
lovac ne 1
uspijeva poletjeti. 1
poletjeti. U 1
međuvremenu, preplavljena 1
preplavljena policija 1
policija Kapitola 1
Kapitola prisiljena 1
prisiljena je 1
se stepenicama 1
stepenicama Kapitola. 1
Kapitola. U 1
međuvremenu, Renéovoj 1
Renéovoj ženi 1
ženi Edith 1
Edith se 1
udvara gospodin 1
gospodin Alphonse, 1
Alphonse, seoski 1
seoski pogrebnik, 1
pogrebnik, koji 1
se, pored 1
u Edith, 1
Edith, divi 1
divi Renéu, 1
Renéu, koji 1
reputaciju junaka 1
junaka Pokreta 1
međuvremenu Rick 1
Rick kaže 1
kaže Carol 1
Carol da 1
domogne njihovih 1
njihovih oružja. 1
međuvremenu, Roman 1
zaprosio Mallorie, 1
Mallorie, te 1
ona obavijesti 1
obavijesti Niku 1
Niku da 1
dvoje zaručeni. 1
zaručeni. U 1
međuvremenu, samostan 1
postao bogatiji 1
i čuveniji. 1
čuveniji. U 1
međuvremenu se 5
se EYCN 1
EYCN obratio 1
obratio svim 1
svim mladim 1
mladim kemičarima 1
kemičarima unutar 1
mreže Europskog 1
Europskog kemijskog 1
kemijskog društva 1
društva sa 1
ciljem razmjene 1
razmjene znanja, 1
znanja, iskustva 1
i ideja. 1
ideja. U 2
se mirotvorci 1
mirotvorci i 1
vojnici sukobljavaju 1
sukobljavaju u 1
u dvorištu. 1
dvorištu. U 1
se odjenuo 1
odjenuo kao 1
kao beskućnik. 1
beskućnik. U 1
neka hipoteka 1
hipoteka koja 1
na zemljište. 1
zemljište. U 1
promijenila etnička 2
etnička struktura, 1
struktura, pa 1
pa znatan 1
znatan udjel 1
udjel u 1
stanovništvu uz 1
uz Hrvate 1
Hrvate čine 1
čine Srbi. 1
Srbi. U 1
međuvremenu se, 1
zahvaljujući mjerama 1
mjerama zaštite, 1
zaštite, broj 1
broj ponovo 1
ponovo popeo 1
500 jedinki, 1
jedinki, no 1
smatra vrlo 1
vrlo ugroženim. 1
ugroženim. U 1
međuvremenu smo 1
smo održali 1
održali petnaestak 1
petnaestak svirki 1
svirki po 1
festivalima u 1
okolici. U 2
međuvremenu, sovjetski 1
sovjetski i 1
zapovjednici počeli 1
su planiranje 1
planiranje svojih 1
svojih sljedećih 1
sljedećih poteza. 1
poteza. U 2
kraljem Sigismundom, 1
Sigismundom, na 1
je dvoru 1
dvoru boravio 1
boravio nekoliko 1
mjeseci tijekom 1
tijekom 1413. 1
1413. U 1
međuvremenu, Stabler 1
Stabler razgovara 1
s Peteom. 1
Peteom. U 1
međuvremenu su 7
dospjele do 1
njega molbe 1
molbe biskupa 1
biskupa iz 1
iz misijskih 1
misijskih zemalja. 1
i zaključili 1
zaključili svoju 1
drugu turneju 1
turneju kao 1
glavni sastav 1
Rusiji, Bjelorusiji 1
Bjelorusiji i 1
Ukrajini. U 1
jedinice rumunjske 1
rumunjske 1. 1
armije uspjele 1
Prvoj bitci 1
kod Targu 1
Targu Juia 1
Juia (23. 1
(23. – 1
– 31. 1
listopada 1916.) 1
1916.) zaustaviti 1
zaustaviti njemački 1
njemački napad, 1
te izvojevati 1
navedenoj bitci. 1
bitci. U 1
joj stizale 1
stizale razne 1
razne filmske 1
filmske ponude. 1
ponude. U 2
s albuma: 1
albuma: "Weak 1
"Weak and 1
and Powerless", 1
Powerless", "The 1
"The Outsider" 1
Outsider" i 1
i "Blue". 1
"Blue". U 1
počele stvarati 1
stvarati nekakve 1
nekakve idejice, 1
idejice, riffovi 1
riffovi i 1
tekstovi te 1
te smo 2
vremena ozbiljno 1
ozbiljno počeli 1
baviti autorskim 1
autorskim pjesmama 1
pjesmama kojih 1
kojih imaju 1
imaju podosta 1
podosta te 1
mnoštvo zamisli 1
neke buduće 1
buduće stvari. 1
su Trinovanćani 1
Trinovanćani poslali 1
poslali poslanike 1
poslanike Cezaru 1
Cezaru i 1
i tražili 1
tražili ga 1
ih stavi 1
rimsku zaštitu. 1
međuvremenu, Tanaka 1
Tanaka i 1
njegove specijalne 1
specijalne nindže 1
nindže pokušavaju 1
pokušavaju prodrijeti 1
otvor vulkanskog 1
vulkanskog kratera. 1
kratera. U 1
međuvremenu, Teddy 1
Teddy se 1
se pregrupira 1
pregrupira s 1
s Chuckom 1
Chuckom i 1
oni izrade 1
izrade njihov 1
njihov put 1
do svijetionika, 1
svijetionika, ali 1
ali trebaju 1
trebaju preći 1
preći liticu 1
liticu pa 1
oni razdvoje. 1
razdvoje. U 1
međuvremenu tekao 1
proces stvaranje 1
stvaranje savezne 1
savezne vlasti, 1
vlasti, kojem 1
se New 1
York suprotstavio. 1
suprotstavio. U 1
međuvremenu, Tim 2
i Chiyo 1
Chiyo sukobljavaju 1
s Itachijem. 1
Itachijem. U 1
Tim Kakshi 1
Kakshi polako 1
polako napreduje 1
napreduje s 1
s napetim 1
napetim Narutom 1
Narutom i 1
i dospijeva 1
dospijeva do 1
ruba šume, 1
šume, tj. 1
do pustinje. 1
pustinje. U 1
međuvremenu, Todd, 1
Todd, tijekom 1
tijekom posjeta 1
posjeta tržnici 1
tržnici prozre 1
prozre trik 1
trik lažnog 1
lažnog talijanskog 1
talijanskog brijača 1
brijača Adolfa 1
Adolfa Pirellija 1
Pirellija koji 1
pokušava prodati 1
prodati lažni 1
lažni losion 1
losion za 1
rast kose, 1
kose, a 1
ga ponizi 1
ponizi na 1
na brijačkom 1
brijačkom natjecanju. 1
natjecanju. U 2
međuvremenu učenici 1
učenici ponovno 1
ponovno sklope 1
sklope Sibunu, 1
Sibunu, ali 1
bez Joy, 1
Joy, jer 1
ona htjela 1
s Fabijanom, 1
Fabijanom, no 1
no Fabiana 1
Fabiana nije 1
bilo briga 1
nju nakon 1
se odselila 1
odselila Nina. 1
Nina. U 1
međuvremenu u 1
kući obitelji 2
obitelji Benedict 1
Benedict rastu 1
rastu tenzije 1
tenzije oko 1
način roditelji 1
roditelji žele 1
žele odgajati 1
odgajati svoju 1
međuvremenu, u 1
laboratoriju, Kraljica 1
Kraljica iznosi 1
iznosi prijedlog 1
prijedlog u 1
kojem poštedu 1
poštedu Aliceinog 1
Aliceinog i 1
i Mattovog 1
Mattovog života 1
života uvjetuje 1
uvjetuje ubojstvom 1
ubojstvom Rain. 1
Rain. U 1
međuvremenu upoznaje 1
upoznaje Ponceletovu 1
Ponceletovu majku 1
obitelji žrtava 1
žrtava koje 1
shvaćaju njezine 1
njezine napore 1
pomogne Ponceletu, 1
Ponceletu, tvrdeći 1
je "stala 1
"stala na 1
njegovu stranu". 1
stranu". U 1
međuvremenu, Vito 1
Vito uspijeva 1
ukrasti mobitel 1
od gosta 1
gosta u 1
u penzionu 1
penzionu gdje 1
je odsjeo 1
odsjeo i 1
i nazvati 1
nazvati svoju 1
suprugu. U 1
međuvremenu, Wendy 1
Wendy se 1
se sabrala 1
sabrala te 1
te traži 1
traži Dannyja. 1
Dannyja. U 1
međuvremenu Wesley 1
Wesley otkriva 1
razlog sofisticiranosti 1
sofisticiranosti planeta 1
međuvremenu, Will 1
Will i 1
Ronnie se 1
posvađaju te 1
te Will 1
Will ode 1
na fakultet. 1
međuvremenu, za 1
bitke, vojnik 1
vojnik Witt 1
Witt - 1
- iako 1
prvotno dodijeljen 1
dodijeljen grupi 1
nošenje ranjenika 1
ranjenika - 1
- traži 1
traži dopuštenje 1
u bitku, 2
bitku, što 1
mu biva 1
biva dopušteno. 1
dopušteno. U 1
U Mega 1
Mega Man 2
Man X 1
X serijalu 1
serijalu likovi 1
likovi rastu 1
u sposobnostima 1
sposobnostima i 2
kako igra 2
igra napreduje; 1
napreduje; u 1
u Mega 1
Man Zero 1
Zero serijalu 1
serijalu oružja 1
oružja se 1
ne kopiraju, 1
kopiraju, ali 1
ali sposobnosti 1
mogu sakupljati 1
sakupljati tijekom 1
tijekom razina. 1
razina. U 1
U Meksiku 2
Meksiku je 1
je istospolni 1
brak priznat 1
svim saveznim 1
državama (njih 1
(njih 31), 1
31), ali 1
može sklopiti 1
sklopiti samo 1
Gradu Meksiku 1
i saveznoj 1
državi Quintani 1
Quintani Roo. 1
Roo. U 1
Meksiku se 1
se Bunuel 1
Bunuel najprije 1
najprije okušava 1
okušava u 1
u tamošnjim 1
tamošnjim žanrovima, 1
žanrovima, mješavini 1
mješavini melodrame, 1
melodrame, plitkih 1
plitkih komedija 1
komedija i 1
i folklora. 1
folklora. U 1
U Melbournu 1
Melbournu je 1
bio izbornik 1
izbornik i 1
vođa puta 1
puta hrvatskih 1
hrvatskih sportaša 1
sportaša u 1
konkurenciji 7000 1
7000 natjecatelja. 1
natjecatelja. U 1
U "mesopusno" 1
"mesopusno" vrijeme 1
vrijeme svake 1
se subote 1
subote u 2
kulture Čavle 1
Čavle održavaju 1
održavaju 'maškarani 1
'maškarani tanci'. 1
tanci'. U 1
U metafazi 1
metafazi I 1
I spareni 1
spareni (konjugirani) 1
(konjugirani) homologni 1
homologni kromosomi 1
kromosomi nalaze 1
središnjoj ravnini. 1
ravnini. U 1
U metalima 1
metalima su 1
su valentna 1
valentna i 1
i vodljiva 1
vodljiva vrpca 1
vrpca tako 1
blizu (preklapaju 1
(preklapaju se) 1
se) da 1
da elektroni 1
elektroni bez 1
bez zapreke 1
zapreke prelaze 1
drugu. Umetanje 1
Umetanje čvora 1
čvora unutar 1
unutar n-čvornog 1
n-čvornog crveno-crnog 1
crveno-crnog stabla 1
stabla može 1
biti završeno 1
završeno u 1
u O(lg 1
n) vremenu. 1
vremenu. U 1
U metropolitanskoj 1
metropolitanskoj zoni 1
zoni Calgarya 1
Calgarya (Census 1
(Census Metropolitan 1
Metropolitan Area) 1
Area) živi 1
U metropolitanskom 1
grada tj. 1
tj. njegovom 1
njegovom području 1
području utjecaja 1
utjecaja sveukupno 1
sveukupno živi 1
živi 200.296 1
200.296 stanovnika. 1
U Metropolitanu 1
Metropolitanu se 1
jednom nastupali 1
nastupali svi 1
svi najveći 1
najveći operni 1
operni umjetnici 1
umjetnici 20. 1
a brojem 1
brojem nastupa 1
nastupa ističe 1
se američki 1
američki tenor 1
tenor Charles 1
Charles Anthony 1
Anthony s 1
2900 nastupa 1
pozornici opere 1
između 1954. 1
U Mezopotamiji 1
Mezopotamiji je 1
je prihvaćanjem 1
prihvaćanjem bogova 1
bogova pokorenih 1
pokorenih naroda, 1
naroda, religija 1
religija postala 1
postala politeističkom, 1
politeističkom, a 1
a uprava 1
uprava se 1
se sekularizirala. 1
sekularizirala. U 1
U Mezopotamskoj 1
Mezopotamskoj skulpturi 1
skulpturi najbolje 1
očituju karakteristike 1
karakteristike ove 1
umjetnosti. U 3
U Milanu 3
i Padovi 1
Padovi studirao 1
Milanu je 1
svoje inženjerske 1
inženjerske projekte, 1
projekte, a 1
na konjaničkoj 1
konjaničkoj statui 1
statui za 1
za spomenik 1
spomenik Giana 1
Giana Giacoma 1
Giacoma Trivulzia, 1
Trivulzia, komandanta 1
komandanta francuskih 1
u gradu; 1
gradu; iako 1
iako projekt 1
nije dovršen, 1
dovršen, crteži 1
studije su 1
su očuvani. 2
očuvani. U 1
Milanu mu 1
je nešta 1
nešta bolje 1
bolje krenulo. 1
krenulo. U 1
U Miliusovu 1
Miliusovu originalnom 1
originalnom scenariju 1
scenariju na 1
se Kurtz 1
Kurtz i 1
i Willard 1
Willard udružuju 1
udružuju u 1
američkog zračnog 1
na Kurtzov 1
Kurtzov logor. 1
logor. U 2
U Miljanu 1
Miljanu ugosti 1
ugosti i 1
i staru 1
staru prijateljicu 1
prijateljicu Sofiu 1
Sofiu i 1
njezinu kćer 1
kćer Lotte. 1
Lotte. U 1
U Millenniumu 1
Millenniumu pripremaju 1
pripremaju novu 1
novu priču. 1
priču. U 1
U minhenskoj 1
minhenskoj (vojnoj) 1
(vojnoj) zračnoj 1
luci, poslije 1
poslije neuspjele 1
neuspjele akcije 1
spašavanja talaca, 1
talaca, ubijeno 1
devet izraelskih 1
izraelskih športaša, 1
športaša, petorica 1
petorica terorista 1
jedan njemački 1
njemački policajac. 1
policajac. U 1
U minhenskom 1
odigrao ukupno 5
107 utakmica 1
postigao 44 1
44 gola. 1
gola. U 3
U miocenu 1
miocenu je 1
nastalo slatkovodno 1
slatkovodno jezero 1
jezero čije 1
čije geološke 1
geološke tragove 1
tragove možemo 1
U Miramaru 1
Miramaru se 1
mnogi hoteli, 1
hoteli, plaže 1
plaže i 1
za iznajmljivanje. 1
iznajmljivanje. Umire 1
Umire 375. 1
375. godine 1
godine pored 1
pored Brigetia 1
Brigetia za 1
za mirovnih 1
mirovnih pregovora 1
s germanskim 1
germanskim plemenom 1
plemenom Quada. 1
Quada. Umire 1
Umire mu 1
otac Bernardo 1
Bernardo kao 1
kao upravitelj 1
upravitelj gradića 1
gradića Ostiglia. 1
Ostiglia. Umire 1
Umire od 1
bolesti 1996. 1
u 67 1
67 -oj 1
-oj godini 1
života. Umire 1
Umire u 1
u Mosbachu 1
Mosbachu 1. 1
U mirnijim 1
mirnijim dijelovima, 1
dijelovima, drugi 1
drugi stavak 1
stavak skladatelju 1
skladatelju dopušta 1
dopušta ponovno 1
uvođenje teme 1
teme razvijene 1
prvom stavku. 1
stavku. Umirotvorio 1
Umirotvorio se 1
1960. U 3
U mirovini 1
mirovini je 1
povremenim bavljenjem 1
bavljenjem geotehnikom. 1
geotehnikom. U 1
U mirovini, 1
mirovini, živio 1
Malom Lošinju. 1
Lošinju. U 1
U mirovinu 3
mirovinu je 3
otišao 1978. 1
otišao 1999. 1
1999. U 2
otišla 1982. 1
1982. Umirovio 1
Umirovio se 10
se 1974. 1
godine. Umirovio 6
1967. Umirovio 1
jedini NHL 1
NHL igrač 1
prosjekom većim 1
i prosjekom 1
od 0,82 1
0,82 gola 1
utakmici. Umirovio 1
nakon 93 1
93 pobjede, 1
pobjede, 25 1
25 poraza 1
1 neriješenoga 1
neriješenoga ishoda. 1
ishoda. Umirovio 1
se srpnja 1
srpnja 2001. 2
2008. Umirovljeni 1
Umirovljeni brojevi 1
brojevi bili 1
su izloženi 2
izloženi iza 1
iza lijeve 1
lijeve ograde 1
ograde na 2
starom Yankee 1
Yankee stadionu 1
i ispred 1
ispred tople 1
tople strane 1
strane protivničke 1
protivničke momčadi, 1
momčadi, tvoreći 1
tvoreći malu 1
malu uličicu 1
uličicu koja 1
potom povezivala 1
povezivala Monument 1
Monument Park 1
s lijevim 1
lijevim poljskim 1
poljskim tribinama. 1
tribinama. Umirovljen 1
Umirovljen je 8
1889. u 1
činu kapetana 1
kapetana bojnog 1
bojnog broda, 1
broda, a 2
čin kontraadmirala. 1
kontraadmirala. Umirovljen 1
2019. Umirovljen 1
listopada 1999. 1
1999. Umirovljen 1
svibnja 1917. 1
1917. Umirovljen 1
2015. Umirovljen 1
u Budimu, 1
Budimu, u 1
u franjevačkom 3
franjevačkom samostanu, 1
samostanu, sve 1
smrti. Umirovljen 1
činu potpukovnika, 1
potpukovnika, a 1
bavi upravom 1
upravom javnog 1
javnog zdravlja. 1
zdravlja. Umirovljen 1
svojstvu znanstvenog 1
znanstvenog suradnika 1
suradnika ovog 1
ovog Instituta. 1
Instituta. Umirući 1
Umirući car 1
car Ezar 1
Ezar Vorbarra 1
Vorbarra traži 1
od Arala 1
Arala da 1
preuzme regentstvo 1
regentstvo nad 1
nad Barrayarom 1
Barrayarom sve 1
dok njegov 1
princ Gregor 1
Gregor ne 1
ne odraste 1
odraste i 1
sposoban preuzeti 1
preuzeti tu 1
funkciju. Umirući 1
Umirući konj 1
konj predstavlja 1
predstavlja smrt 1
smrt civilizacije, 1
civilizacije, no 1
no nada 1
nada za 1
spas postoji 1
u ispruženoj 1
ispruženoj ruci 1
ruci s 1
s lampom 1
lampom koju 1
nosi djevojka 1
djevojka (simbol 1
(simbol slobode). 1
slobode). U 1
U miru 1
miru držao 1
nama stajaće 1
stajaće vojske 1
vojske bez 1
bez suglasnosti 1
suglasnosti našeg 1
našeg zakonodavstva. 1
zakonodavstva. U 1
U misalu 2
misalu spada 1
među promjenjive 1
promjenjive dijelove 1
dijelove mise, 1
sadrži uvodnu 1
uvodnu antifonu, 1
antifonu, zbornu 1
zbornu molitvu, 1
molitvu, darovnu 1
darovnu molitvu, 1
molitvu, pričesnu 1
pričesnu pjesmu 1
i popričesnu 1
popričesnu molitvu. 1
molitvu. U 1
misalu su 1
vrijedne oslike 1
oslike njemačkog 1
njemačkog iluminatora 1
iluminatora Hansa 1
Hansa Almanusa. 1
Almanusa. U 1
U mišićnom 1
mišićnom su 1
su tkivu 1
tkivu potrebe 1
za NADPH 1
NADPH vrlo 1
vrlo male, 1
male, dok 1
za glukozom-6-fosfat 1
glukozom-6-fosfat velike, 1
velike, stoga 1
će put 1
put pentoza 1
pentoza fosfata 1
fosfata biti 1
biti neaktivan. 1
neaktivan. U 1
U misiji 1
misiji se 1
se sudjelovalo 1
sudjelovalo od 1
55 najboljih 1
najboljih vojnika 1
se raspoređivali 1
raspoređivali u 1
u turnusima 1
turnusima od 1
U misiju 2
misiju je 1
pošao i 1
i mikrosatelit 1
mikrosatelit Universitetski 1
Universitetski (Tatjana, 1
(Tatjana, MGU-250, 1
MGU-250, 2005-002-C). 1
2005-002-C). U 1
misiju u 1
u Mong 1
Mong Lin 1
Lin krenuo 1
poslije. U 2
U mitologiji 1
mitologiji starih 1
starih Havajaca, 1
Havajaca, božica 1
božica Hina 1
Hina opisana 1
iznimno lijepo 1
i inteligentno 1
inteligentno biće, 1
biće, koje 1
mnoštvu oblika. 1
U mitoznoj 1
mitoznoj fazi 1
fazi stanica 1
dvije zasebne 2
zasebne stanice 1
stanice kćeri. 1
kćeri. U 1
U mitu, 1
mitu, pratitelji 1
pratitelji Hiʻiake 1
Hiʻiake su 1
su Palauopalae 1
Palauopalae i 1
i Wahineʻomaʻo. 1
Wahineʻomaʻo. Umjerena 1
Umjerena je 1
količina natrija. 1
natrija. Umjereno 1
Umjereno topla 1
topla vlažna 1
toplim ljetom 1
ljetom (Cfb) 1
(Cfb) razlikuje 1
od klime 1
klime Cfa 1
Cfa po 1
nešto nižim 1
temperaturama zraka 2
zraka (poglavito 1
u hladnijem 1
hladnijem dijelu 1
dijelu godine), 1
godine), a 1
a izostaje 1
izostaje izrazito 1
izrazito suho 1
suho razdoblje. 1
U mjesecu 2
mjesecu studenom 1
godine premješteni 2
premješteni su 1
na MKB 1
MKB 5/ 1
5/ 512 1
512 u 1
u Karlsoy. 1
Karlsoy. U 1
mjesecu svibnju 1
svibnju dolaze 1
na hodočašće 1
hodočašće grupe 1
grupe Roma 1
Roma katolika 1
i sakupljaju 1
jugu Francuske 1
gradu Saintes-Maries-de-la-Mer. 1
Saintes-Maries-de-la-Mer. U 1
U mješovitoj 1
mješovitoj konkurenciji 1
prvi. Umjesto 1
Umjesto apstrakcije, 1
apstrakcije, kombinatorni 1
kombinatorni račun 1
račun pruža 1
pruža ograničen 1
ograničen skup 1
skup primitivnih 1
primitivnih funkcija 1
izgraditi ostale 1
ostale funkcije. 1
funkcije. Umjesto 1
Umjesto argumentacije, 1
argumentacije, predominantno 1
predominantno je 1
je strastveno 1
strastveno zagovaranje 1
zagovaranje protiv 1
protiv teme 1
teme pamfleta. 1
pamfleta. Umjesto 1
Umjesto borbe, 1
borbe, banovi 1
banovi su 1
otpočeli pregovore 1
pregovore i 2
poslije dogovora 1
dogovora su 1
povukli, što 1
su Zadrani 1
Zadrani smatrali 1
smatrali izdajom 1
izdajom bana 1
bana Stjepana 1
II., iako 1
on Ludoviku 1
Ludoviku I. 1
I. opravdao 1
opravdao da 1
su Mlečani 1
Mlečani bili 1
bili suviše 1
suviše jaki 1
jaki da 1
bi njih 1
dvojica sami 1
sami mogli 1
mogli probiti 1
probiti opsadu. 1
opsadu. Umjesto 1
Umjesto čokoladne 1
čokoladne otopine 1
otopine i 2
i kakaa, 1
kakaa, bijela 1
bijela čokolada 1
čokolada napravljena 1
iz kakao 1
kakao maslaca, 1
maslaca, mlijeka, 1
mlijeka, vanilije 1
vanilije uz 1
dodatak lecitina 1
lecitina i 1
i šećera. 1
šećera. Umjesto 1
Umjesto Dabe 1
Dabe dolazi 1
dolazi Dubravko 1
Dubravko Šimek. 1
Šimek. Umjesto 1
Umjesto da 20
istodobno gase 1
gase sva 1
četiri vanjska 1
vanjska motora, 1
motora, gasili 1
gasili su 1
po dva, 1
dva, s 1
s odgodom, 1
odgodom, kako 1
dodatno smanjilo 1
smanjilo maksimalno 1
maksimalno ubrzanje. 1
ubrzanje. Umjesto 1
je imao, 1
imao, a 1
izgubio zbog 1
zbog borbe 1
hrvatske interese, 1
interese, nisu 1
ga vratili. 1
vratili. Umjesto 1
jednostavno pričeka 1
pričeka povoljnu 1
povoljnu priliku 1
priliku i 1
i premjesti 1
premjesti ga, 1
ga, Ratched 1
Ratched postaje 1
postaje uvrijeđena 1
uvrijeđena zbog 1
gubitka kontrole 1
kontrole te 1
postaje opsjednuta 1
opsjednuta time 1
ga kontrolira. 1
kontrolira. Umjesto 1
prikazan pobjedonosno 1
pobjedonosno nakon 1
porazio mnogo 1
mnogo krupnijeg 1
krupnijeg neprijatelja, 1
neprijatelja, prikazuje 1
njegovo nestrpljenje 1
nestrpljenje i 1
i spremnost 1
spremnost za 1
borbu. Umjesto 1
je žvaču, 1
žvaču, ovi 1
grabežljivci gutali 1
gutali cijelu 1
cijelu hranu. 1
hranu. Umjesto 1
da konfrontira 1
konfrontira rasizam 1
rasizam koji 1
toliko očit 1
očit u 1
film smiješten, 1
smiješten, on 1
on uzima 1
uzima sigurniji 1
sigurniji put, 1
put, potpuno 1
se koncentrirajuči 1
koncentrirajuči na 1
razvoj međurasnog 1
međurasnog prijateljstva 1
prijateljstva između 1
glavna lika. 1
lika. Umjesto 1
koristi sociokulturne 1
sociokulturne oznake, 1
oznake, Kinsey 1
Kinsey se 1
prvenstveno služio 1
služio procjenama 1
procjenama ponašanja 1
ponašanja kako 1
bi ocijenio 1
ocijenio pojedince 1
pojedince na 1
ljestvici. Umjesto 1
toga nastavi 1
tom komparativnom 1
komparativnom potrošnjom 1
potrošnjom mesa, 1
mesa, ribe, 1
ribe, sira, 1
sira, povrća 1
povrća i 1
drugih namirnica, 1
namirnica, on 1
izveo prebrz 1
prebrz (a 1
(a zbog 1
i lažan) 1
lažan) zaključak 1
zaključak kako 1
s prehranom 1
prehranom bolje 1
bolje stojimo 1
stojimo od 1
od kapitalista. 1
kapitalista. Umjesto 1
da namoči 1
namoči spužvu 1
spužvu vodom, 1
vodom, kako 1
bi prolazak 1
prolazak struje 1
struje do 1
do električne 1
električne stolice 1
stolice bio 1
što brži 1
i efektniji, 1
efektniji, on 1
je ostavi 1
ostavi suhom 1
suhom što 1
izaziva bolnu 1
bolnu i 1
i polaganu 1
polaganu smrt 1
smrt osuđenika 1
osuđenika Eduarda 1
Eduarda "Dela" 1
"Dela" Delacroixa 1
Delacroixa (Michael 1
(Michael Jeter) 1
Jeter) na 1
na zgražanje 1
zgražanje svih 1
svih prisutnih. 1
prisutnih. Umjesto 1
da obrate 1
obrate pažnju 1
na Beyovo 1
Beyovo upozorenje, 1
upozorenje, obje 1
obje ekspedicije 1
ekspedicije nastavljaju 1
nastavljaju iskopavati 1
iskopavati u 1
dijelovima grada. 2
grada. Umjesto 1
pomognu Vojnoj 1
Vojnoj skupini 1
skupini Centar, 1
Centar, Vojna 1
Vojna skupina 1
skupina Sjever 1
Sjever bila 1
je prisiljena 1
prisiljena da 1
pošalje pojačanje 1
pojačanje s 1
s obratne 1
obratne strane. 1
strane. Umjesto 1
da pričam 1
pričam o 1
razvoju igara 1
igara pokušati 1
pokušati ću 1
ću nagovoriti 1
nagovoriti ljude 1
da igraju 1
igraju (ili 1
(ili izdaju) 1
izdaju) moje 1
moje igre. 1
igre. Umjesto 1
da priča, 1
priča, on 1
on svira. 1
svira. Umjesto 1
samo prezentiramo 1
prezentiramo pjesme, 1
pjesme, željeli 1
željeli smo 1
smo to 1
to kombinirati 1
kombinirati s 1
s modom, 1
modom, Broadwayem 1
Broadwayem i 1
i umjetnošću." 1
umjetnošću." Umjesto 1
dogodilo oslobađanje 1
oslobađanje Bosanske 1
Bosanske Posavine, 2
Posavine, presijecanje 1
presijecanje neprijateljskog 1
neprijateljskog koridora 1
koridora i 1
i rasterećenja 1
rasterećenja Tuzle 1
Tuzle od 1
od izolacije, 1
izolacije, dogodilo 1
se neugodno 1
neugodno iznenađenje. 1
iznenađenje. Umjesto 1
se fokusiraju 1
fokusiraju samo 1
školski sustav, 1
sustav, četvrta 1
četvrta sezona 1
sezona gleda 1
škole kao 1
kao porozan 1
porozan dio 1
kompletne zajednice 1
utječu problemi 1
problemi izvan 1
izvan njihovih 1
njihovih granica. 1
granica. Umjesto 1
međusobno sukobljavaju, 1
sukobljavaju, kriminalne 1
skupine trebale 1
bi raditi 1
raditi zajedno, 1
to Krayjevi 1
Krayjevi postigli 1
postigli prilikom 1
prilikom realizacije 1
realizacije svoje 1
o Federaciji. 1
Federaciji. Umjesto 1
pravi razlika 1
između tradicionalnog, 1
tradicionalnog, kulturnog 1
kulturnog rodnog 1
i modernijeg 1
modernijeg seksualnog 1
seksualnog identiteta, 1
identiteta, oboje 1
više marginalizirani 1
marginalizirani i 1
i izopćeni 1
izopćeni iz 1
iz društva. 1
društva. Umjesto 1
zaposli, on 1
on dane 1
provodi ispijajući 1
ispijajući pivo 1
pivo i 1
krade sve 1
nije prikovano 1
prikovano za 1
zemlju. Umjesto 1
su popularizirali 1
popularizirali NOP 1
NOP i 1
i pridobili 1
pridobili neistomišljenike, 1
neistomišljenike, posegli 1
posegli su 1
su metodama 1
metodama revolucionarnog 1
revolucionarnog terora 2
terora i 1
obračuna sa 1
svim ideološkim 1
ideološkim i 1
političkim protivnicima. 1
protivnicima. Umjesto 1
Umjesto dijela 1
dijela oka 1
oka pod 1
nazivom fovea 1
fovea koje 1
koje ljudima 1
ljudima daje 1
daje oštrinu 1
oštrinu centralnog 1
centralnog vida, 1
vida, mačke 1
mačke posjeduju 1
posjeduju centralnu 1
centralnu vezu 1
vezu poznatiju 1
poznatiju kao 1
vizualna linija. 1
linija. Umjesto 1
Umjesto djeda, 1
djeda, pronašao 1
ujaka Morfina 1
Morfina i 1
i saznao 1
smrt svoga 1
svoga djeda 1
za bezjačkog 1
bezjačkog oca. 1
oca. Umjesto 1
Umjesto dramatikom 1
dramatikom naturalizma 1
naturalizma raspela 1
iz Naumburga 1
Naumburga ovdje 1
se susrećemo 1
susrećemo s 1
lirikom idealizma. 1
idealizma. Umjesto 1
Umjesto fokusiranja 1
fokusiranja na 1
na formu 1
i tehniku 1
tehniku djela, 1
djela, modernistički 1
modernistički slikari 1
slikari privukli 1
su pozornost 1
pozornost sadržaju. 1
sadržaju. Umjesto 1
Umjesto industrijske 1
industrijske oznake 1
oznake Zastava 1
Zastava 103, 1
103, kako 1
zvao projekt 1
razvoja novog 1
novog modela, 1
modela, automobil 1
- Yugo 1
Yugo Florida. 1
Florida. Umjesto 1
Umjesto intelektualnih 1
intelektualnih ulaganja 1
ulaganja nacisti 1
su ulagali 1
ulagali u 1
u vojsku 3
vojnu opremu 1
opremu kako 1
mogli ostvariti 2
velike planove 1
planove te 1
te riješiti 1
riješiti pitanje 1
pitanje Židova. 1
Židova. Umjesto 1
Umjesto isparavanja 1
isparavanja vode 1
hlađenja fluida 1
glavi, stroj 1
stroj se 1
može modificirati 1
modificirati da 1
se grije 1
grije fluid 1
fluid u 1
u trupu. 1
trupu. Umjesto 1
Umjesto klasične 1
i opisne 1
opisne animacije 1
animacije stvara 1
novi originalni 1
originalni koncept. 1
koncept. Umjesto 1
Umjesto korištenja 1
korištenja Chicago 1
Chicago Board 1
Board of 1
of Trade 1
Trade Building 1
Building kao 1
sjedište Wayne 1
Enterprises kao 1
prethodnom filmu, 1
filmu, ovaj 1
je uzeta 1
uzeta zgrada 1
zgrada Richard 1
Richard J. 1
J. Daley 1
Daley Center. 1
Center. Umjesto 1
Umjesto korozivnih 1
korozivnih goriva, 1
goriva, upotrijebljena 1
upotrijebljena su 1
su goriva 1
mogu čuvati 1
čuvati uskladištena 1
uskladištena u 1
samoj raketi. 1
raketi. Umjesto 1
Umjesto kraljevske 1
kraljevske titule 1
titule vladao 1
je koristeći 1
koristeći titulu 1
titulu "Zaštitnik 1
"Zaštitnik Svetoga 1
Svetoga Groba 1
Groba Gospodnjeg" 1
Gospodnjeg" ( 1
( Umjesto 1
Umjesto Mussa, 1
Mussa, ponudio 1
se Collins, 1
Collins, koji 1
u šansi 1
šansi da 1
osvoji naslov. 1
naslov. Umjesto 1
Umjesto navedenog, 1
navedenog, može 1
ugraditi i 1
i D-20 1
D-20 top. 1
top. Umjesto 1
Umjesto njega, 2
njega, Charles 2
Charles Gray 2
Gray je 1
nastupio Mycroft 1
Mycroft Holmes, 1
Holmes, zamijenivši 1
zamijenivši Watsona 1
Watsona u 1
u priči). 1
priči). Umjesto 1
Gray se 1
kao Mycroft 1
Mycroft Holmes). 1
Holmes). Umjesto 1
Umjesto njega 4
njega donesen 1
novi Zakon 1
Zakon koji 2
puno efektniji 1
efektniji od 1
od prethodnog. 1
prethodnog. Umjesto 1
potom izabran 1
izabran Cox. 1
Cox. Umjesto 1
došao prof. 1
prof. Umjesto 1
njega novi 1
Halen postaje 1
postaje Sammy 1
Sammy Hagar 1
Hagar na 1
ostali iznenađeni. 1
iznenađeni. Umjesto 1
Umjesto njih, 1
njihove napuštene 1
napuštene kuće 1
kuće doseljava 1
doseljava se 1
val srpskog 1
srpskog stanovništva, 1
stanovništva, kolonista, 1
kolonista, iz 1
Like, Bosne 1
Gore. Umjesto 1
Umjesto politike 1
politike on 1
studirao fiziku. 1
fiziku. Umjesto 1
Umjesto postojeće 1
postojeće (u 1
(u principu: 1
principu: liberalne) 1
liberalne) ideologije 1
ideologije marksisti 1
marksisti nude 1
nude svoju 1
svoju vlastitu, 1
vlastitu, koja 1
naposljetku doista 1
doista nije 1
nije lišena 1
lišena onih 1
onih mana 1
mana koje 1
koje Marx 1
i Engels 2
Engels prepoznaju 1
u ideologiji 1
ideologiji povlaštenih 1
povlaštenih slojeva 1
slojeva svojega 1
vremena. Umjesto 1
Umjesto potvrde 1
potvrde uspjeha, 1
uspjeha, organizatori 1
organizatori to 1
to smatraju 1
smatraju početkom 1
početkom kraja 1
kraja Novih 1
Novih tendencija. 1
tendencija. Umjesto 1
Umjesto protjeranih 1
protjeranih Nijemaca 1
Nijemaca dovedeni 1
srpski kolonisti 1
kolonisti iz 2
Hrvatske, uglavnom 1
iz Like. 1
Like. Umjesto 1
Umjesto prvog 1
prvog dopredsjednika, 1
dopredsjednika, od 1
od 2010., 1
2010., uvedena 1
je institucijalna 1
institucijalna dužnost 1
zamjenika predsjednika. 1
predsjednika. Umjesto 1
Umjesto spomenutih, 1
spomenutih, tu 1
našle skladbe 1
skladbe tipa 1
tipa "Do 1
"Do It", 1
It", "Tell 1
"Tell all 1
all the 1
the people", 1
people", "Wishful 1
"Wishful sinful", 1
sinful", kao 1
kao slabije. 1
slabije. Umjesto 1
Umjesto staklenog 1
staklenog nosa 1
nosa ugrađen 1
je glatki 1
glatki lim 1
lim a 1
a naoružan 1
naoružan je 1
tri 20 1
mm MG 1
MG 151/20 1
151/20 topovima. 1
topovima. Umjesto 1
Umjesto starog 1
starog nizanja 1
nizanja neograničenog 1
neograničenog broja 1
broja dvanaesteračkih 1
dvanaesteračkih distiha, 1
distiha, Šiškov 1
Šiškov Gundulić 1
Gundulić tekst 1
tekst piše 1
u osmeračkim 1
osmeračkim katrenama 1
katrenama koje 1
koje po 1
prirodi zahtijevaju 1
zahtijevaju novu 1
organizaciju iznošenja 1
iznošenja misli. 1
misli. Umjesto 1
Umjesto toga, 11
toga, Dayton 1
Dayton i 1
Faris daju 1
daju svojim 1
svojim likovima 1
likovima šansu 1
da ožive, 1
ožive, što 1
u ovakvoj 1
ovakvoj situaciji. 1
situaciji. Umjesto 1
Umjesto toga 16
toga države 1
i rastuće, 1
rastuće, s 1
s granicama 1
granicama koje 1
samo trenutačan 1
trenutačan prekid 1
prekid u 1
njihovom kretanju. 1
kretanju. Umjesto 1
toga, Finska 1
Finska se 1
suradnju okrenula 1
okrenula Zapadnoj 1
i Skandinaviji. 1
Skandinaviji. Umjesto 1
jednostavno bi 1
bi neuporabljive 1
neuporabljive granate 1
granate bacila 1
bacila na 1
pod vozila. 1
vozila. Umjesto 1
država podijeljena, 1
podijeljena, a 1
a južni 1
dio, poznat 1
kao Republika 1
Republika Vijetnam, 1
Vijetnam, postao 1
je vjerni 1
vjerni američki 1
američki saveznik. 1
saveznik. Umjesto 1
primijenjen sistem 1
sistem "nagrade 1
"nagrade na 1
na glavu" 1
glavu" iz 1
iz 1923, 1
1923, te 1
pokazalo veći 1
uspjeh. Umjesto 1
u majora 1
majora i 1
najmlađi zapovjednik 1
zapovjednik pješaštva 1
pješaštva u 1
povijesti Španjolske. 1
Španjolske. Umjesto 1
toga klubovi 1
za Lihtenštajnsnki 1
Lihtenštajnsnki kup. 1
kup. Umjesto 1
toga kupola 1
kupola se 1
morala pokretati 1
pokretati ručno. 1
ručno. Umjesto 1
toga Max 1
napustiti grupu. 1
grupu. Umjesto 1
toga mikrotubuli 1
mikrotubuli (mikrocjevčice) 1
(mikrocjevčice) iz 1
iz diobenog 1
diobenog vretena 1
vretena skupljaju 1
na jezgrinoj 1
jezgrinoj površini 1
i reorijentiraju 1
reorijentiraju se 1
stvaranja vreterna 1
vreterna prema 1
kraju profaze. 1
profaze. Umjesto 1
mnogi ljudima 1
ljudima možda 1
možda prikupljaju 1
informacije različitim 1
vrstama medija 1
medija koje 1
koje jačaju 1
jačaju njihova 1
njihova vjerovanja 1
vjerovanja te 1
ih odvraćuju 1
odvraćuju od 1
novih znanja 1
znanja ponavljajućom 1
ponavljajućom ili 1
ili baznom 1
baznom zabavom. 1
zabavom. Umjesto 1
toga napravljen 1
je kamp 1
kamp u 1
podnožju brda, 1
a 250 1
250 glumaca 1
ekipe prevoženi 1
prevoženi su 1
mjesta snimanja. 1
snimanja. Umjesto 1
toga, odabrao 1
je teži 1
teži put: 1
put: po-kupovao 1
po-kupovao je 1
otac prodao 1
prodao drugima. 1
drugima. Umjesto 1
toga one 1
su striktno 1
striktno geometrijski 1
geometrijski termini. 1
termini. Umjesto 1
oni prikupljaju 1
prikupljaju sami 1
sami materijal 1
učenje od 1
primjera materijala 1
materijala dobijenih 1
dobijenih od 1
korisnika ili 1
ili programera. 1
programera. Umjesto 1
on podigne 1
podigne ogradu 1
ogradu oko 1
granica njegove 1
njegove zemlje, 1
samo imanje 1
imanje prozove 1
prozove Mala 1
Mala Reata. 1
Reata. Umjesto 1
toga, ponovo 1
morale oslobađati 1
oslobađati Mostar. 1
Mostar. Umjesto 1
toga, popne 1
popne se 1
na telegrafski 1
telegrafski stup 1
stup kako 1
ušao s 1
s krova. 1
krova. Umjesto 1
postaje podložna 1
podložna rimo-katoličkim 1
rimo-katoličkim biskupijama. 1
biskupijama. Umjesto 1
toga postoje 1
postoje legende, 1
legende, uglavnom 1
uglavnom datirane 1
datirane stoljećima 1
stoljećima nakon 2
smrti. Umjesto 1
toga prihvatio 1
je bitku 1
otvorenom polju, 1
polju, koja 1
rezultirala potpunim 1
potpunim porazom 1
porazom hrvatske 1
hrvatske vojske. 1
vojske. Umjesto 1
toga radije 1
drže ili 1
ili regionalne 1
regionalne odrednice 1
odrednice (Hercegovci) 1
(Hercegovci) ili 1
ili etničke 1
etničke (Hrvati 1
(Hrvati i/ili 1
i/ili Srbi). 1
Srbi). Umjesto 1
toga, škole 1
škole će 1
pomoći svoj 1
djeci, te 1
projekt završen 1
završen u 1
dvanaest mjeseci, 1
mjeseci, šest 1
roka. Umjesto 1
koristili tkaninu 1
tkaninu i 1
i drvo. 1
drvo. Umjesto 1
toga, zahtijevali 1
uporabu međupravila 1
međupravila ili 1
ili alternativne 1
alternativne produkcije 1
produkcije definirane 1
definirane ili 1
kao prazna 1
prazna produkcija 1
produkcija ili 2
izborna produkcija 1
za izbor, 1
izbor, odnosno 1
odnosno ili 1
kao opetovana 1
opetovana produkcija 1
ili sama, 1
sama, rekurzivno, 1
rekurzivno, za 1
za ponavljanje. 1
ponavljanje. Umjesto 1
toga, zbog 1
zbog pravila 1
pravila trgovine 1
trgovine "bez 1
"bez promjene 1
promjene bez 1
bez kupnje", 1
kupnje", Apu 1
usmjerio Homera 1
Homera na 1
na najjeftiniju 1
najjeftiniju stavku 1
u trgovini: 1
trgovini: vrećicu 1
vrećicu od 1
6 koma 1
koma Chipposovih 1
Chipposovih krumpira 1
krumpira u 1
od 5,99 1
5,99 dolara 1
dolara (na 1
(na koju 1
Homer šapnuo 1
šapnuo vikanje 1
vikanje "5,99 1
"5,99 dolara? 1
dolara? Umjesto 1
Umjesto tri 1
mjeseca, koliko 1
planirao provesti 1
Francuskoj, ostaje 1
ostaje 25 1
godina. Umjesto 1
Umjesto uređaja 1
uređaja Viraž 1
Viraž imala 1
sustav Tangaž 1
Tangaž namijenjen 1
za prisluškivanje 1
prisluškivanje neprijateljskih 1
neprijateljskih komunikacija, 1
komunikacija, te 1
te IFF 1
IFF (Identification 1
(Identification Friend 1
Friend or 1
or Foe, 1
Foe, uvriježeni 1
uvriježeni izraz 1
sustav identifikacije 1
identifikacije svoj-tuđ) 1
svoj-tuđ) sustav 1
sustav Parol. 1
Parol. Umjesto 1
Umjesto vode, 1
vode, na 1
Titanu kruži 1
kruži metan. 1
metan. Umjesto 1
Umjesto zabrana 1
zabrana protiv 1
protiv blasfemije 1
blasfemije ili 1
uz njih, 1
njih, neke 1
zemlje imaju 1
imaju zakone 1
pružaju odštetu 1
odštetu onima 1
osjećaju uvrijeđenima 1
uvrijeđenima na 1
svoje religije. 1
religije. Umjesto 1
Umjesto zlata 1
zlata uveden 1
je SDR. 1
SDR. U 1
U mjestu 6
mjestu djeluje 2
KUD "Sloga" 1
"Sloga" Greda 1
Greda Sunjska. 1
Sunjska. U 1
nekoliko obrtnika. 1
obrtnika. U 1
je nastavljenja 1
nastavljenja izgradnja 1
izgradnja cesta, 1
cesta, nogostupa 1
nogostupa i 1
i niskonaponske 1
mreže po 1
ulicama, 1980. 1
godine Ladimirevčani 1
Ladimirevčani su 1
u mjestu, 1
mjestu, dobrovoljnim 1
dobrovoljnim radom, 1
radom, doveli 1
doveli telefonsku 1
liniju sa 1
sa 75 1
75 brojeva. 1
male crkvice. 1
crkvice. U 1
mjestu Šepurine 1
Šepurine nalaze 1
dvije crkve. 1
mjestu Vivoze 1
Vivoze rijeka 1
rijeka Gacka 1
Gacka račva 1
južni krak 1
do čvorišta 1
čvorišta Šumećica, 1
Šumećica, te 1
na sjeverni 1
sjeverni krak 1
kroz Otočac. 1
Otočac. Umjetna 1
Umjetna inteligencija 2
inteligencija se 1
u preklapanjima 1
preklapanjima područja 1
područja računalne 1
računalne znanosti, 1
znanosti, psihologije, 1
psihologije, neuroznanosti 1
i inženjeringa, 1
inženjeringa, bavljnje 1
bavljnje inteligentnim 1
inteligentnim ponašanjem, 1
ponašanjem, učenjem 1
učenjem i 1
i prilagodbama 1
prilagodbama i 1
najčešće razvijenim 1
razvijenim korištenjem 1
korištenjem prilagođenih 1
prilagođenih strojeva 1
strojeva ili 1
računala. Umjetna 1
inteligencija (UI) 1
(UI) je 1
proučavanje kognitivnih 1
kognitivnih fenomena 1
fenomena u 1
u strojevima. 1
strojevima. Umjetna 1
Umjetna se 1
se drvca 1
drvca mogu 1
koristiti mnogo 1
ih obično 1
moguće reciklirati, 1
reciklirati, zbog 1
čega završavaju 1
na smetlištima. 1
smetlištima. Umjetna 1
Umjetna smola 1
smola tijekom 1
proizvodnje mineralne 1
vune koja 1
u toplinskoj 1
toplinskoj izolaciji 1
izolaciji postaje 1
postaje čvrstom 1
čvrstom zahvaljujući 1
zahvaljujući vreloj 1
vreloj zračnoj 1
struji na 1
se obrađuju. 1
obrađuju. Umjetne 1
Umjetne biološke 1
biološke tvari 1
za biološko 1
biološko procjeđivanje 1
procjeđivanje su 1
keramički valjčići 1
valjčići (keramički 1
(keramički procjeđivač), 1
procjeđivač), plastične 1
plastične bio 1
bio kugle, 1
kugle, sintetička 1
sintetička vlakna 1
vlakna itd. 1
itd. Umjetne 1
Umjetne prepreke 1
prepreke mogu 1
različite – 1
– Umjetnica 1
Umjetnica i 1
i dugogodišnja 1
dugogodišnja profesorica 1
profesorica umjetnosti 1
u Ancorageu 1
Ancorageu Joan 1
Joan Kimura 1
Kimura predala 1
predala je 1
je akrilnu 1
akrilnu sliku 1
sliku svog 1
svog dizajna 1
dizajna koju 1
malo prilagodio, 1
prilagodio, a 1
zatim prihvatio 1
prihvatio grad. 1
grad. Umjetnica 1
Umjetnica je 1
stvarala ilustracije 1
ilustracije šest 1
a knjigu 1
knjigu je 1
zatim dala 1
dala K. 1
K. Reevesu 1
Reevesu kao 1
kao poklon, 1
poklon, umetnutu 1
umetnutu u 1
u knjigu 1
knjigu fotografija 1
sedamdesetih "The 1
"The British 1
British Scene". 1
Scene". Umjetnici 1
Umjetnici koji 1
ostali postali 1
više underground 1
underground i 1
i hardcore 1
hardcore (Underground-podzemni, 1
(Underground-podzemni, u 1
smislu nepoznati 1
nepoznati masama, 1
masama, i 1
i hardcore-tvrdokorni 1
hardcore-tvrdokorni u 1
smislu iskustva). 1
iskustva). Umjetnici 1
Umjetnici su 1
razinu umjetnosti 1
umjetnosti počeli 1
počeli uzdizati 1
uzdizati oblike 1
oblike iz 1
života, banalne 1
banalne i 1
i trivijalne 1
trivijalne likovne 1
likovne pojave, 1
pojave, stvari 1
stvari naprosto 1
naprosto kojima 1
suvremeni čovjek 1
svakom koraku 1
koraku bio 1
bio okružen. 2
okružen. Umjetnička 1
Umjetnička i 1
i literarna 1
literarna atmosfera 1
atmosfera u 1
Nizozemskoj mijenjala 1
brzo još 1
je Mondrian 1
Mondrian bio 1
mladi student. 1
student. Umjetnička 1
Umjetnička koncepcija 1
koncepcija iz 1
2011. Umjetnička 1
Umjetnička ostvarenja 1
ostvarenja su 1
su većim 2
dijelom rad 2
rad priznatih 1
priznatih i 1
hrvatskih umjetnika 2
umjetnika naivaca 1
naivaca svjetskog 1
svjetskog renomea. 1
renomea. Umjetnička 1
Umjetnička renesansna 1
renesansna djela 1
sv. Umjetnički 1
Umjetnički je 1
osnivač nekoliko 1
nekoliko klapa. 1
klapa. Umjetničkim 1
Umjetničkim klizanjem 1
klizanjem se 1
godine. Umjetnički 1
Umjetnički prikaz 1
prikaz broda 1
vrijeme plovidbe. 1
plovidbe. Umjetnički 1
Umjetnički voditelj 1
voditelj Davor 1
Davor Petrović, 1
Petrović, glazbeni 1
glazbeni pedagog, 1
pedagog, vodi 1
vodi klapu 1
klapu Intrade 1
Intrade od 1
1988. Umjetničko 1
Umjetničko ime 2
djeda koji 2
bio musliman. 1
musliman. Umjetničko 1
uzeo od 1
od profesionalnog 1
profesionalnog hrvača 1
hrvača Lexa 1
Lexa Lugera. 1
Lugera. Umjetničku 1
Umjetničku instalaciju 1
instalaciju smislila 1
smislila je 1
je neimenovana 1
neimenovana skupina 1
skupina autora 1
autora koja 1
je okupljena 1
okupljena u 2
u odboru 1
za branitelje 1
branitelje Grada 1
Grada Osijeka. 1
Osijeka. Umjetni 1
Umjetni ili 1
ili sintetski 1
sintetski polimeri- 1
polimeri- sirovine 1
sirovine (nafta, 1
(nafta, ugljen, 1
ugljen, sol, 1
sol, prirodni 1
prirodni plin, 1
plin, vapnenac, 1
vapnenac, masti. 1
masti. Umjetnikov 1
Umjetnikov kasniji 1
kasniji crtež 1
crtež perom 1
perom i 1
i tušem 1
tušem prema 1
prema slici. 1
slici. Umjetnik 1
Umjetnik stvara 2
stvara lijepu 1
lijepu formu 1
formu za 1
za smisao 1
smisao viših 1
viših svjetova, 1
svjetova, kabalist 1
kabalist teži 1
da sebe 1
sebe smjesti 1
same te 1
te svjetove: 1
svjetove: on 1
on hoće 1
hoće biti 1
kao učenje 1
učenje Kabale. 1
Kabale. Umjetnik 1
stvara umjetničko 1
djelo polazeći 1
od prostora 1
prostora životnog 1
životnog smisla 1
smisla što 1
vidi, doživi 1
doživi ili 1
ili intuitivno 1
intuitivno zahvaća. 1
zahvaća. Umjetni 1
Umjetni mramor, 1
mramor, koji 1
od finoga 1
finoga bijeloga 1
bijeloga gipsa, 1
gipsa, pigmenata 1
pigmenata i 1
i ljepila, 1
ljepila, prema 1
prema mehaničkom 1
mehaničkom trošenju 1
trošenju i 1
djelovanju kiselina 1
kiselina otporniji 1
otporniji je 1
od prirodnoga. 1
prirodnoga. Umjetni 1
Umjetni radioaktivni 1
radioaktivni izotopi 1
izotopi danas 1
mogu proizvesti 1
različitim standardnim 1
standardnim dimenzijama 1
i aktivitetima, 1
aktivitetima, sukladno 1
sukladno uređajima 1
uređajima na 1
provodi ispitivanje 1
ispitivanje (defektoskop). 1
(defektoskop). Umjetno 1
Umjetno jezero 3
formirano 1982. 1
1982. Umjetno 1
jezero Razovac 1
Razovac smješteno 1
uz plato 1
plato strojarnice. 1
strojarnice. Umjetno 1
jezero Samara 1
Samara je 1
dugo 580 1
580 km, 1
km, široko 1
35 km, 1
km, površine 1
površine 6450 1
6450 km². 1
km². Umjetno 1
Umjetno održavanje 1
održavanje krvotoka 1
krvotoka se 1
2 klasična 1
klasična načina, 1
načina, vanjskom 1
i izravnom 1
izravnom masažom 1
masažom srca 1
srca (kod 1
(kod otvorenog 1
otvorenog prsnog 1
koša ili 1
kroz trbuh 1
trbuh preko 1
preko ošita), 1
ošita), te 1
neki alternativni 1
alternativni načini 1
načini koji 1
za inicijalni 1
inicijalni dio 1
dio KPR, 1
KPR, kada 1
kada npr. 1
npr. Umjetnost 1
Umjetnost animacije 1
animacije ima 1
snagu koja 1
može privući 1
privući bilo 1
bilo koga, 1
koga, samo 1
na glupu 1
glupu priču". 1
priču". Umjetnost 1
Umjetnost daje 1
daje uzvišene 1
uzvišene obrasce, 1
obrasce, dok 1
dok kino, 1
kino, kao 1
kao tiskarski 1
stroj knjigu, 1
knjigu, umnožava 1
umnožava i 1
i razbacuje 1
razbacuje po 1
po najzabačenijim 1
najzabačenijim i 1
i najudaljenijim 1
najudaljenijim dijelovima 1
dijelovima svijeta." 1
svijeta." Umjetnost, 1
Umjetnost, industrija 1
industrija zabave, 1
zabave, igra 1
sport, hobi, 1
hobi, lutrija, 1
lutrija, kockanje 1
kockanje u 1
kojem obliku. 1
obliku. Umjetnost, 1
Umjetnost, jer 1
jer brod 1
biti estetski 1
estetski naočit 1
naočit i 1
i prepoznatljiv. 1
prepoznatljiv. Umjetnost 1
Umjetnost je 1
umjesto poboljšavatelja 1
poboljšavatelja društva 1
društva postala 1
postala kritizerstvo. 1
kritizerstvo. Umjetnost 1
kontekstu europske 1
europske tradicije. 1
tradicije. Umjetnost 1
Umjetnost oba 1
oba Seitza 1
Seitza bila 1
sasvim određenog 1
određenog smjera 1
smjera što 1
osobito može 1
na ostvarenjima 1
ostvarenjima u 1
Đakovu. Umjetnost 1
Umjetnost se 1
uglavnom ograničavala 1
ograničavala na 1
na ukus 1
ukus građanstva, 1
građanstva, što 1
značilo prevlast 1
prevlast biedermajerskih 1
biedermajerskih portreta 1
života. Umjetnost 1
Umjetnost slaganja 1
slaganja ikebane 1
ikebane temelji 1
pravilima s 1
na liniju, 1
liniju, ritam 1
boji kao 1
za dočaravanje 1
dočaravanje biljnog 1
biljnog rasta. 1
rasta. Umjetnost 1
Umjetnost srednjeg 1
vijeka vrlo 1
širok pojam, 1
pojam, pa 1
ga povjesničari 1
povjesničari dijele 1
velikih faza, 1
faza, stilova 1
i razdoblja. 1
U mlađem 1
mlađem neolitiku 1
neolitiku na 1
je prostorima 1
prostorima dominirala 1
dominirala hvarsko-lisičićka 1
hvarsko-lisičićka kultura 1
kultura a 1
njeni ostaci 1
ostaci na 1
općine Posušje 1
Posušje pronađeni 1
na lokalitetima: 1
lokalitetima: Brig 1
Brig uz 1
uz Bagarušu, 1
Bagarušu, Mostina 1
Mostina (Batin), 1
(Batin), Sridnji 1
Sridnji Brig 1
Brig (Gradac), 1
(Gradac), Uža 1
Uža (Gradac 1
(Gradac i 1
i Vrijovički 1
Vrijovički brig 1
brig (Gradac). 1
(Gradac). U 1
U mladosti 4
mladosti bio 1
blizak Novim 1
Novim tendencijama, 1
tendencijama, minimalizmu, 1
minimalizmu, apstraktnoj 1
apstraktnoj slici, 1
slici, da 1
kasnije, slijedom 1
slijedom odlaska 1
Italiji, naglašenije 1
naglašenije djelovao 1
području nadrealnog. 1
nadrealnog. U 1
mladosti izložen 1
izložen nasilju 1
nasilju od 1
strane majke. 1
majke. U 1
je Fidel 1
Fidel pohađao 1
pohađao dvije 1
dvije jezuitske 1
jezuitske škole 1
škole - 1
- Lasalle 1
Lasalle i 1
i Dolores, 1
Dolores, obje 1
obje u 1
u Santiagu. 1
Santiagu. U 1
mladosti su 1
ga mati 1
susjedstvo učili 1
učili svirati 1
U Mlecima 2
Mlecima je 2
je pomrlo 1
pomrlo 50% 1
50% ljudi, 1
ljudi, ukupno 1
svijetu 50.000.000 1
50.000.000 (u 1
(u Europi 1
Europi 25.000.000). 1
25.000.000). U 1
franjevačkom samostanu 2
samostanu della 1
della Vigna 1
Vigna završio 1
studij teologije. 1
teologije. U 2
U Mletcima 1
Mletcima se 1
trgovinom gdje 1
imao trgovačku 1
trgovačku tvrtku. 1
tvrtku. U 1
U mnogim 16
europskim državama 1
državama se 1
10. U 1
gradovima, zemni 1
zemni plin 1
plin upotrebljavamo 1
upotrebljavamo kao 1
kao gradski 1
gradski plin 1
i grijanje. 2
grijanje. U 2
mnogim odredbama 1
odredbama postao 1
je kočnica 1
kočnica suživota. 1
suživota. U 1
mnogim praktičnim 1
praktičnim primjenama, 1
primjenama, međutim, 1
međutim, prikladnije 1
prikladnije je 1
koristiti postupak 1
postupak prikazan 1
na skici 1
skici lijevo. 1
lijevo. U 1
mnogim radovima 1
radovima iz 2
stila vertikalne 1
vertikalne i 1
i horizontalne 1
horizontalne linije 1
linije se 1
se mimoilaze 1
mimoilaze bez 1
bez preklapanja. 1
preklapanja. U 1
mnogim se 1
zemljama svijeta 2
svijeta ovaj 1
glasovanja rabi 1
lokalne (općinske, 1
(općinske, područne 1
područne izbore), 1
izbore), te 1
kao glasački 1
glasački sustav 1
mnogim strankama 1
strankama i 1
privatnim udruženjima. 1
udruženjima. U 1
mnogim školama 1
i obrazovnim 1
obrazovnim ustanovama 1
ustanovama prakticira 1
prakticira se 1
se kolektivna 1
kolektivna krivica, 1
krivica, gdje 1
se kažnjavaju 1
kažnjavaju cijeli 1
cijeli razredi 1
razredi ili 1
ili cijela 1
cijela škola 1
škola ako 1
pronađe krivac 1
neko počinjeno 1
počinjeno djelo, 1
djelo, osobito 1
ako ostali 1
ostali učenici 1
učenici nisu 1
bili voljni 1
voljni cinkati 1
cinkati na 1
svoje kolege. 1
kolege. U 1
do propuštanja 1
propuštanja dolazi 1
blizini makule, 1
makule, pa 1
bi fotokoagulacija 1
fotokoagulacija uzrokovala 1
uzrokovala daljnje 1
daljnje oštećenje 1
oštećenje vida. 1
vida. U 1
mnogim slučajevima, 1
slučajevima, modni 1
modni nakit 1
nakit vrhunskog 1
vrhunskog doba 1
doba postigao 1
je "kolekcionarski" 1
"kolekcionarski" status 1
vremenom dakako 1
dakako raste. 1
raste. U 1
suvremenim crtanim 1
crtanim filmovima 1
filmovima mačke 1
glavni likovi. 2
likovi. U 2
mnogim zapadnjačkim 1
zapadnjačkim kronikama 1
kronikama iz 1
razdoblja križarskih 1
ratova izraz 1
za beduina, 1
beduina, dok 1
se gomila 1
gomila muslimanskog 1
na Bliskome 1
Bliskome istoku 1
istoku naziva 1
naziva Saracenima. 1
Saracenima. U 1
zemljama bila 1
prisutna stalna 1
stalna potreba 1
novim komadom 1
komadom zemlje. 1
je cijepljenje 1
cijepljenje uvelike 1
smanjilo učestalost 1
učestalost meningitisa 1
meningitisa kao 1
kao komplikacije 1
komplikacije zaušnjaka, 1
zaušnjaka, dječje 1
dječje paralize, 1
paralize, vodenih 1
vodenih kozica 1
kozica i 1
i ospica. 1
ospica. U 1
mnogim zemljama, 1
zemljama, posebice 1
trećem svijetu, 1
svijetu, pouzdani 1
pouzdani demografski 1
demografski podaci 1
podaci se 2
uvijek teško 1
teško prikupljaju. 1
prikupljaju. U 1
zemljama svijeta, 1
svijeta, tijekom 1
stoljeća, sa 1
većim razvojem 1
razvojem željezničkog 1
željezničkog prometa, 1
prometa, sve 1
više primjenjuju 1
primjenjuju sanitetski 1
sanitetski vlakovi 1
vlakovi za 1
prijevoz ranjenika 1
mnogim ratnim 1
ratnim sukobima. 1
sukobima. U 1
mnogim značajnim 1
značajnim djelima 1
djelima susrećemo 1
susrećemo i 1
postupak karakterološkog 1
karakterološkog paralelizma, 1
paralelizma, gdje 1
suprotstavljaju dva 1
dva karaktera 1
karaktera da 1
što potpunije 1
potpunije prikažu, 1
prikažu, npr. 1
U mnogobrojnim 1
mnogobrojnim prilikama 1
prilikama tokom 1
tokom svoga 1
svoga postojanja 1
postojanja općina 1
općina Dhún 1
Dhún na 2
na nGall 1
nGall je 1
imenom Thír 1
Thír Chonaill. 1
Chonaill. Umno 1
Umno je 1
biće ono 1
koje vlada 1
prirodi gospodar 1
gospodar i 1
i vladar, 1
a bića 1
su predviđena 1
rad jesu 1
jesu robovi. 1
robovi. U 1
U množini, 1
množini, dvojini 1
dvojini i 1
i rodu 1
rodu imenica 1
imenica postoje 1
postoje izuzetci 1
izuzetci za 1
neke riječi. 1
riječi. U 2
U modelima 1
modelima Master 1
Master serije 1
serije konfiguraciju 1
konfiguraciju elektromagneta 1
elektromagneta čine 1
dva uparena 1
uparena jednostruka 1
Designed P-90 1
P-90 elektromagneta. 1
U model 1
ugrađen standardni 1
standardni (stariji 1
(stariji dizajn) 1
dizajn) most, 1
most, i 1
i mašinice 1
mašinice na 1
glavi vrata. 1
vrata. U 1
U modernijem 1
modernijem obliku 1
obliku se 1
svira uz 1
uz violinu 1
violinu te 1
se pjevaju 1
pjevaju tzv. 1
tzv. izvorne 1
izvorne pjesme. 1
U modernoj 3
modernoj klasifikaciji 1
klasifikaciji svrstani 1
u podrod 1
podrod Strobus, 1
Strobus, no 1
potpuno uklapali, 1
uklapali, pa 1
treći podrod. 1
podrod. U 1
modernoj laboratorijskoj 1
laboratorijskoj praksi 1
praksi prirodni 1
prirodni ionski 1
ionski izmjenjivači 1
izmjenjivači zamijenjeni 1
su sintetskim 1
sintetskim produktima, 1
produktima, ionskim 1
ionskim smolama 1
smolama koje 1
koje datiraju 1
datiraju negdje 1
modernoj uporabi, 1
uporabi, termin 1
termin kratka 1
na djelo 1
djelo fikcije 1
fikcije od 1
000 riječi. 1
U modernom 1
modernom japanskom 1
japanskom se 1
upotrebljava oznaka 1
oznaka (円). 1
(円). U 1
U mogućnosti 2
mogućnosti je 2
je produžiti 1
produžiti svoju 1
svoju otrovnu 1
otrovnu bodlju 1
bodlju ako 1
je napadnut. 1
tako penjati 1
se naglavačke 1
naglavačke na 1
okomitoj površini, 1
površini, poput 1
poput guštera. 1
guštera. U 1
U molekuli 5
molekuli amonijaka 1
amonijaka kut 1
kut je 3
nešto manji, 1
manji, iznosi 1
iznosi 107° 1
107° jer 1
se nevezni 1
nevezni elektronski 1
elektronski parovi 1
parovi jače 1
jače odbijaju 1
od veznih. 1
veznih. U 1
molekuli C 1
C 6 1
6 H 1
H 6 1
6 čine 1
čine svi 1
svi ugljici 1
ugljici pravilan 1
pravilan šesterokut, 1
šesterokut, ni 1
jedan atom 1
ugljika nije 1
nije pred 1
drugim ničim 1
ničim odlikovan. 1
odlikovan. U 1
molekuli etena 2
etena dva 1
ugljika se 1
međusobno spajaju 1
spajaju sigma 1
sigma kovalentnom 1
kovalentnom vezom 1
vezom koja 1
nastaje preklapanjem 1
preklapanjem dvije 1
dvije sp 1
sp 2 3
2 orbitale 2
orbitale i 1
svaki atom 1
ugljika stvara 1
stvara dvije 1
dvije sigma 1
sigma veze 1
vodika preklapanjem 1
preklapanjem sp 1
orbitale ugljika 1
ugljika i 1
i 1s 1
1s orbitale 1
orbitale vodika. 1
vodika. U 1
etena su 1
su sp 1
2 hibridizirana 1
hibridizirana oba 1
oba atoma 1
atoma ugljika. 1
ugljika. U 2
molekuli vode 1
vode kut 1
još manji 1
manji iz 1
razloga a 1
ima V-oblik. 1
V-oblik. U 1
U molu 1
molu bilo 1
kojeg plina 1
plina nalazi 1
broj molekula. 1
molekula. U 1
U Momićima 1
Momićima je 1
7. svibnja 3
svibnja 1939. 1
1939. bila 1
bila otvorena 2
otvorena Hrvatska 1
kući Ante 1
Ante Nikolića 1
Nikolića - 1
- Čole. 1
Čole. U 1
U mom 1
mom životu 1
životu užitaka 1
užitaka čini 1
da gledam 1
gledam na 1
pogrešan način." 1
način." U 1
U Monaku 1
Monaku osvaja 1
rezultati te 1
U monografijama 1
monografijama i 1
i raspravama 1
raspravama kombinira 1
kombinira biografsku 1
biografsku i 1
i kritičko-povijesnu 1
kritičko-povijesnu metodu, 1
metodu, nastojeći 1
nastojeći ustanoviti 1
ustanoviti ineterakciju 1
ineterakciju između 1
između pisca 1
pisca i 2
njegova naroda. 1
U montiranim 1
montiranim procesima 1
procesima s 1
lažnim svjedocima 1
svjedocima presuđivali 1
presuđivali su 1
uvijek protiv 1
ih mučki 1
U Montréalu 1
Montréalu se 1
nalazi UN-ovo 1
UN-ovo sjedište 1
sjedište Međunarodne 1
civilno zrakoplovstvo 1
zrakoplovstvo te 1
te Svjetska 1
Svjetska antidopinška 1
antidopinška agencija, 1
agencija, a 1
godine UNESCO 1
UNESCO proglašava 1
proglašava Montréal 1
Montréal za 1
svjetski grad 1
grad dizajna. 1
dizajna. U 1
U Morančanima 1
Morančanima je 1
svećenika 1854. 1
1854. godine 1
crkvenom zemljištu. 1
U morima 1
morima u 1
je isparavanje 1
isparavanje veće 1
dotoka slatke 1
slatke vode, 1
vode, salinitet 1
salinitet je 1
prosječnog i 1
38 do 1
do 41‰ 1
41‰ (npr. 1
u Sredozemnom 1
Sredozemnom i 1
i Crvenome 1
Crvenome moru). 1
moru). U 1
U mornaričkom 1
mornaričkom topništvu 1
topništvu kazamat 1
kazamat je 1
je vertikalna 1
vertikalna armirana 1
armirana ploča 1
s otvorima 1
topove. U 1
U mornici 1
mornici se 1
s Jakijem 1
Jakijem Gregovim, 1
Gregovim, kiparom, 1
kiparom, poslije 1
poslije gvardijanom 1
gvardijanom u 1
u Hvaru. 1
Hvaru. Umor 1
Umor u 1
procesu učenja 1
učenja preventira 1
preventira se 1
se pravodobnim 1
pravodobnim početkom 1
početkom odmora. 1
odmora. U 1
U Moskvu 2
Moskvu je 1
otišla 1990. 1
godine (izgradnja 1
(izgradnja interijera 1
interijera Akademije 1
Akademije znanosti). 1
znanosti). U 1
Moskvu se 1
se Žukov 1
Žukov vratio 1
vratio ovjenčan 1
ovjenčan slavom. 1
slavom. U 1
U Mostaru 2
Mostaru je 2
Mostaru hrvatski 1
za ekonomiku 1
ekonomiku (1963.–67. 1
(1963.–67. U 1
U MOSTARU 1
MOSTARU je 1
je mirno, 1
mirno, ali 1
ali muslimanska 1
muslimanska strana 1
strana ne 1
ispunjava u 1
potpunosti međugorski 1
međugorski sporazum. 1
sporazum. U 1
U motorima 1
motorima do 1
do kavitacije 1
kavitacije dolazi 1
stupnja kompresije 1
kompresije i 1
male površine 1
površine zidova 1
zidova cilindara. 1
cilindara. U 1
U mraku 1
mraku će 1
početku sve 1
sve biti 1
biti isto, 1
približiti maksimalnoj 1
maksimalnoj udaljenosti 1
udaljenosti široke 1
široke zjenice 1
zjenice četiri 1
pet milimetara. 1
milimetara. U 1
U Mravnici 1
Mravnici trenutačno 1
trenutačno živi 2
70 mještana. 1
mještana. U 2
U mrežu 1
mrežu umotan 1
umotan predmet 1
predmet spuštamo 1
spuštamo u 1
u otopinu. 1
otopinu. Umrla 1
Umrla je 12
godine. Umrla 3
20. srpnja 3
a pokopana 1
na žedničkom 1
žedničkom groblju. 1
groblju. Umrla 1
kasnije, prije 1
mogla sjesti 1
sjesti na 1
parlamentu. Umrla 1
nakon Margaret 1
Margaret sa 1
sa 101 1
101 godinu. 1
godinu. Umrla 1
"The Daleks' 1
Daleks' Master 1
Master Plan", 1
Plan", jer 1
bila zarobljena. 1
zarobljena. Umrla 1
srpnju 453. 1
453. godine. 1
Beogradu 11. 1
2001. Umrla 1
jednom baru 1
baru u 1
Meksiku kada 1
William napunio 1
napunio pištolj, 1
pištolj, na 1
glavu joj 1
joj stavio 1
stavio neki 1
neki predmet, 1
i opalio, 1
opalio, ali 1
je promašio, 1
promašio, i 1
ubio. Umrla 1
ožujku sljedeće 1
u Rhaedestusu 1
Rhaedestusu (Tekirdağ). 1
(Tekirdağ). Umrla 1
u stanfordskoj 1
stanfordskoj bolnici 1
kolovozu 1993. 1
života. Umrla 1
Zagrebu 29. 1
2019. Umrla 1
Umrla su 1
djelomično tamo, 1
tamo, a 1
djelomično od 1
nas preuzeta 1
preuzeta kasnije, 1
kasnije, kao 1
toliko tih 1
tih malih 1
malih mučenika, 1
mučenika, kao 1
kao nepoznata, 1
nepoznata, bezimena 1
bezimena djeca. 1
djeca. Umrle 1
Umrle se 1
se pokapalo 1
pokapalo ovdje 1
ovdje do 1
godine. Umro 15
Umro je 90
2008. Umro 1
je 1156. 1
1156. godine 1
manastiru Gelati. 1
Gelati. Umro 1
je 1196. 1
1196. ne 1
ne uspjevši 1
uspjevši izvršiti 1
izvršiti svoju 1
svoju misiju. 1
misiju. Umro 1
bolesti. Umro 2
rujna 1892. 1
u Lowellu. 1
Lowellu. Umro 1
Zagrebu. Umro 3
u skromnoj 1
skromnoj obiteljskoj 1
grobnici na 1
dijelu groblja 1
groblja svetog 1
svetog Frane 1
Frane u 1
Sinju. Umro 1
Beogradu. Umro 3
prosinca 1823. 1
1823. godine 1
77. godini 2
49. godini 1
godini svećeništva. 1
svećeništva. Umro 1
listopada 1802. 1
kolovoza 1984., 1
1984., u 1
u 60 1
60 godini 1
od predoziranja 1
predoziranja u 1
Angelesu. Umro 1
je 25.veljače 1
25.veljače 1888. 1
1888. godine 1
starom beogradskom 1
beogradskom groblju. 1
groblju. Umro 2
26 dana 1
u 23:34, 1
23:34, 10. 1
rujna 2006. 1
2006. Umro 1
2001. Umro 1
srpnja 866., 1
866., točnije, 1
točnije, ubijen 1
bitci protiv 1
protiv Vikinga 1
i Bretonaca. 1
Bretonaca. Umro 1
svibnja 2007. 1
2007. Umro 1
srpnja 1983. 1
1983. Umro 1
prosinca 2011 1
2011 u 1
57 godina, 1
ostala žena 1
djece. Umro 2
1862. od 1
tuberkuloze, u 1
44 godine. 1
8. srpnja, 1
srpnja, a 1
pokopan 11. 1
rodnim Postirama, 1
Postirama, rodnoj 1
sv. Umro 3
travnja 1483. 1
1483. i 1
kapeli sv. 1
kasnije. Umro 1
je Dobroslav 1
Dobroslav u 1
Sv. Umro 1
godine 2000. 1
Varaždinu. Umro 1
godine 515. 1
515. a 1
a naslijedio 1
trogodišnji sin 1
sin Yuan 1
Yuan Xu 1
Xu (car 1
(car Xiaoming). 1
Xiaoming). Umro 1
kao bosanski 1
bosanski "kralj 1
"kralj u 1
u izgnanstvu" 1
izgnanstvu" u 1
Hrvatskoj 1477. 1
1477. godine 1
prije oslobođenja 1
oslobođenja Bosne 1
Bosne od 1
bez nasljednika. 1
nasljednika. Umro 1
je mlad 1
mlad 180.p. 1
180.p. Umro 1
bolesti, 17. 1
2013. Umro 1
2 ujutro 1
ujutro 18. 1
18. srpnja. 2
srpnja. Umro 1
je nesretnom 2
nesretnom smrću, 1
smrću, nakon 1
njegovo oružje 1
oružje slučajno 1
slučajno opalilo. 1
opalilo. Umro 1
od boginja 1
boginja 1739. 1
1739. godine. 1
bolesti 1906. 1
1906. god. 1
god. Umro 1
raka 31. 1
2017. Umro 1
alkoholom u 1
godini. Umro 2
oko 1417. 1
1417. Umro 1
prilikom razgovora 1
prijateljem. Umro 1
prirodnom smrću, 1
smrću, a 1
a relikvije 1
relikvije mu 1
bazilici nazvanoj 1
njemu. Umro 1
radi našega 1
našega grijeha, 1
grijeha, tako 1
tako očitujući 1
očitujući beskrajnu 1
beskrajnu Božju 1
Božju ljubav 1
čovjeku. Umro 1
s nepune 1
nepune 52 1
od akutne 1
akutne leukemije, 1
leukemije, 21. 1
lipnja 1983., 1
1983., u 1
u Münsteru, 1
Münsteru, kuda 1
bio prevezen 1
prevezen radi 1
radi liječenja. 1
liječenja. Umro 1
svibnja 2011., 1
na subotičkom 1
subotičkom Bajskom 1
u 101. 1
101. godini. 1
u 71. 1
71. godini 1
od puknute 1
puknute trbušne 1
trbušne aorte. 1
aorte. Umro 1
u 76. 1
76. godini 1
svom ladanjskom 1
ladanjskom imanju 1
imanju blizu 1
blizu Seville. 1
Seville. Umro 1
u 91. 1
91. godini 1
kao tada 1
tada najstariji 1
živući hrvatski 1
hrvatski olimpijac 1
olimpijac i 1
jedini preostali 2
preostali hrvatskih 1
hrvatskih športaš, 1
športaš, sudionik 1
sudionik prvih 1
prvih poslijeratnih 1
poslijeratnih Olimpijskih 1
igara. Umro 1
Ankari 28. 1
1982. Umro 1
Buenos Airesu, 1
Airesu, 1953. 1
1953. Umro 1
Airesu 1985. 1
u Svećeničkom 1
Svećeničkom domu 1
domu 24. 1
u Fürstenauu 1
Fürstenauu 1724. 1
1724. Umro 1
u Hamburgu 1
Hamburgu 29. 1
2000. Umro 1
u Hermillonu. 1
Hermillonu. Umro 1
u Hvaru 2
Hvaru 4. 1
1994., na 1
blagdan prvoga 1
prvoga dominikanskoga 1
dominikanskoga mučenika 1
mučenika sv. 1
inozemstvu u 1
u 72. 1
72. godini 1
života. Umro 1
u 74. 1
74. godini 1
svom ateljeu 1
u Seravezzi. 1
Seravezzi. Umro 1
u Kotoribi 1
Kotoribi 1964. 1
1964. Umro 1
Madridu 1973. 1
1973. Umro 1
Madridu in 1
in 1934. 1
1934. Umro 1
Milanu, 19. 1
veljače 2016 1
2016 godine. 1
Moskvi 1975. 1
poslije duže 1
duže bolesti. 1
najboljim godinama, 1
godinama, 6. 1
ožujka 1914. 1
Plaškom i 1
u Sabornoj 1
Sabornoj crkvi 1
u Plaškom. 1
Plaškom. Umro 1
u Napulju 2
Napulju dvije 1
supruge Adelheide. 1
Adelheide. Umro 1
Napulju u 1
Castel Capuanu. 1
Capuanu. Umro 1
Osijeku 1989. 1
1989. Umro 1
Mallorci 21. 1
studenoga 1985. 1
u Podgoraču 1
Podgoraču 9. 1
9. 10. 1
10. 1983. 1
riječkom Hospiciju 1
Hospiciju Marije 1
Marije K. 1
K. Kozulić. 1
Kozulić. Umro 1
Rimu 1637. 1
1637. Umro 1
Rimu, a 1
rodnom Hvaru. 1
Hvaru. Umro 1
Sarajevu 23. 1
veljače 1944. 1
1944. Umro 1
u Solunu 1
Solunu 1307. 1
1307. Umro 1
u splitskoj 2
splitskoj bolnici 1
bolnici od 1
posljedica moždanog 1
udara. Umro 1
Tuzli 10. 1
listopada 1954. 1
1954. U 1
U mro 1
mro je 1
Velikoj Gorici 2
Gorici 2018. 1
2018. Umro 1
Vukeljićima 21. 1
veljače 1899. 1
1899. godine. 1
Vukovaru 1957. 1
1957. Umro 1
Zagrebu 1927. 1
1927. Umro 1
Zagrebu 1976. 1
1976. Umro 1
Zagrebu 2001. 1
Zagrebu, 27. 1
Zagrebu 3. 1
2019. Umro 1
a sahranjen 1
rodnom Splitu. 1
Splitu. Umro 1
u Martićevoj 1
Martićevoj 31, 1
31, 13. 1
travnja 1965. 1
u Springfieldu 1
Springfieldu ubrzo 1
dobio dijagnozu 1
dijagnozu od 1
Clevelandu. Umro 1
u Scheveningenu, 1
Scheveningenu, 9. 1
veljače, 2016. 1
2016. Umro 1
Umro u 1
Zagrebu 1967. 1
U mrtvačnici, 1
mrtvačnici, Tony 1
Barbara sređuju 1
sređuju pogreb, 1
pogreb, na 1
Janice prigovori 1
prigovori kako 1
želi sprovod 1
sprovod sa 1
svim ukrasima. 1
ukrasima. U 1
U mrtvačnici 1
mrtvačnici u 1
u Tangeru, 1
Tangeru, Bourne 1
Bourne pregleda 1
pregleda Danielsove 1
Danielsove dokumente 1
dokumente i 1
pronalazi adresu 1
adresu CIA-ine 1
CIA-ine područne 1
područne stanice 1
Yorku. U 1
U Muću 1
Muću Donjemu 1
Donjemu nalazi 1
sjedište Općine 1
Općine Muć. 1
Muć. U 1
U Münchenu 1
Münchenu ima 1
1200 vodoskoka, 1
vodoskoka, od 1
700 gradskih. 1
gradskih. U 1
U Murteru 1
Murteru se 1
nalazi hotel,napravljen 1
hotel,napravljen 1969. 1
1969. ali 1
najviše profita 1
profita se 1
ostvaruje kroz 1
kroz privatni 1
privatni smještaj, 1
smještaj, odnedavno 1
odnedavno se 1
njima javljaju 1
javljaju hoteli. 1
hoteli. U 1
U muzej 1
pretvoren 1948. 1
U muzejskoj 1
muzejskoj trgovini 1
trgovini može 1
se kupiti 1
kupiti promidžbeni 1
promidžbeni materijal 1
izdanju muzeja. 1
muzeja. U 2
U Muzeju 2
Trogira čuva 1
se predromanički 1
predromanički luk 1
luk oltarne 1
ograde sa 1
sa titularom 1
U muzeju 4
muzeju je 2
izloženo više 1
70 instrumenata 1
i sprava 1
sprava koje 1
nisu izvornici 1
izvornici već 1
već vjerne 1
vjerne replike 1
replike pretežno 1
pretežno srednjovjekovnoga 1
srednjovjekovnoga pribora 1
za iživljavanje 1
iživljavanje nad 1
nad optuženicima. 1
optuženicima. U 1
je nubijska 1
nubijska perika. 1
perika. U 1
muzeju se 1
poznati preostali 1
dio - 1
- izolirani 1
izolirani glavni 1
glavni stajni 1
stajni trap 2
trap - 1
- zrakoplova 1
zrakoplova L'Oiseau 1
L'Oiseau Blanc 1
Blanc (Bijela 1
(Bijela ptica), 1
ptica), zrakoplova 1
zrakoplova iz 1
1927. U 1
Muzeju se 1
provodi digitalizacija 1
digitalizacija građe 1
građe po 1
po konkretnim, 1
konkretnim, materijalnim 1
materijalnim zbirkama 1
zbirkama izuzev 1
izuzev Likovne 1
Likovne zbirke 1
zbirke Branislava 1
Branislava Glumca. 1
Glumca. U 1
muzeju su 1
su prikazanipaleontološki, 1
prikazanipaleontološki, mineraloški 1
mineraloški i 1
i petrografski 1
petrografski izlošci 1
izlošci kojima 1
protumačena geologija 1
geologija regije. 1
U MythBusters 1
MythBusters showu, 1
showu, Adam 1
po blesavom 1
blesavom i 1
i dječjem 1
dječjem ponašanju 1
ponašanju i 1
ponekad zbog 1
zbog izvođenja 1
izvođenja nerazboritih 1
nerazboritih stvari 1
stvari zbog 1
zbog nasmijavanja. 1
nasmijavanja. U 1
U mаtičnim 1
mаtičnim knjigаmа 1
knjigаmа stаrčevаčke 1
stаrčevаčke rimokаtoličke 1
rimokаtoličke crkve 1
iz vremenа 1
vremenа doseljаvаnjа, 1
doseljаvаnjа, jedno 1
prvih zаbilježenih 1
zаbilježenih hrvаtskih 1
hrvаtskih imena 1
je Mаrtin 1
Mаrtin Vuković, 1
Vuković, i 1
to zаvedeno 1
zаvedeno 1774. 1
1774. godine. 1
U načelu, 1
načelu, problem 1
je prepušten 1
prepušten prvenstveno 1
prvenstveno medicinskim 1
medicinskim specijalistima 1
specijalistima i 1
i ekspertima, 1
ekspertima, bez 1
bez jasnih 1
jasnih regulativnih 1
regulativnih pravila 1
početku primjene. 1
primjene. U 1
U Nacionalnoj 1
Nacionalnoj i 1
i sveučilišnoj 1
sveučilišnoj knjižnici 1
Zagrebu čuva 1
njegovo rukopisno 1
rukopisno djelo 1
djelo "Extractus 1
"Extractus diplomatum 1
diplomatum aliorumque 1
aliorumque monumentorum 1
monumentorum Croatiae 1
Croatiae ab 1
ab a. 1
a. 1232 1
1232 ad 1
ad a. 1
a. 1693 1
1693 chronologice 1
chronologice dispositus", 1
dispositus", koje 1
važna zbirka 1
zbirka isprava. 1
isprava. U 1
U nacionalnom 1
parku postoji 1
i jama 1
su najpoznatije 1
najveće špilja 1
špilja Manita 1
Manita peć 1
peć iznad 1
iznad kanjona 1
kanjona Velike 2
Velike Paklenice 1
Paklenice i 1
i Jama 1
Jama Vodarica 1
Vodarica između 1
između kanjona 1
Velike i 3
Male Paklenice. 1
Paklenice. U 1
U nacrtu 1
nacrtu je 1
postojala posebna 1
posebna klauzula 1
klauzula o 1
o istupanju 1
istupanju iz 1
jugoslavenskih republika. 1
republika. U 1
U nadi 2
će privući 1
privući i 1
dio britanske 1
britanske Velike 1
Velike Flote, 1
Flote, admiral 1
admiral von 1
von Ingenohl 1
Ingenohl naredio 1
novi napad 1
na englesku 1
englesku obalu. 1
obalu. U 1
njegova očekivanja 1
očekivanja ispuniti 1
ispuniti Izidor 1
Izidor piše 1
piše veoma 1
veoma popularan 1
popularan zbornik 1
zbornik prava 1
prava imenom 1
imenom Hispana. 1
Hispana. U 1
U nadležnosti 2
nadležnosti banovine 2
banovine "Srpske 1
"Srpske zemlje" 1
zemlje" bili 1
svi poslovi, 2
poslovi, koji 2
su stavljeni 2
nadležnosti Banovine 2
Banovine Hrvatske, 3
a predviđena 2
predviđena su 2
i identična 2
identična rješenja 2
za oblasti 2
oblasti upravne 2
i zakonodavne 3
zakonodavne vlasti. 2
banovine „Srpske 1
„Srpske zemlje” 1
zemlje” bili 1
vlasti. UN-a 1
UN-a donijelo 1
U najbližem 1
najbližem samostanu 1
samostanu sestara 1
milosrdnica u 2
Požegi raspitao 1
raspitao se 1
mogućnosti dolaska 1
dolaska sestara, 1
prvu sestru 1
sestru M. 1
M. Lujzu 1
Lujzu Kosta. 1
Kosta. U 1
U najboljim 1
najboljim danima 1
danima u 2
u 1980. 1
U najdonjem 1
najdonjem dijelu 1
dijelu oblaka 1
oblaka na 1
°C postoje 1
samo vodene 1
vodene kapljice 1
kapljice ( 1
U najdužem 1
dijelu dugačko 1
kilometara. U 2
U najjednostavnijim 1
najjednostavnijim slučajevima 1
slučajevima dovoljno 1
predmete mehanički 1
mehanički kistom 1
kistom očistiti 1
očistiti od 1
nečistoće. U 1
U najlošijoj 1
najlošijoj je, 1
je, Diviziji 1
Diviziji C. 1
C. Osim 1
europskim košarkaškim 1
košarkaškim prvenstvima 1
prvenstvima divizije 1
divizije C, 1
C, natječe 1
Igrama malih 1
malih europskih 1
europskih država. 1
država. Unajmljeno 1
Unajmljeno je 1
80 originalnih 1
originalnih članova 1
članova uličnih 1
bandi da 1
bi video 1
video bio 1
bio autentičan 1
autentičan i 1
18 profesionalnih 1
profesionalnih plesača. 1
plesača. U 1
U najnovijem 1
najnovijem Hrvatskom 1
Hrvatskom enciklopedijskom 1
enciklopedijskom rječniku, 1
rječniku, pod 1
pod "gizdavac" 1
"gizdavac" je 1
navedeno značenje 1
značenje "onaj 1
je gizdav; 1
gizdav; kicoš, 1
kicoš, gladun; 1
gladun; kaćiperka". 1
kaćiperka". U 1
U najnovije 1
najnovije vrijeme, 1
vrijeme, neki 1
neki obilježavanje 1
obilježavanje ovih 1
događaja započetih 1
započetih 27. 1
godine nazivaju 1
nazivaju Dan 1
Dan ustanka 1
ustanka naroda 1
naroda Like 1
i Korduna. 1
Korduna. U 1
U najpoznatijoj 1
najpoznatijoj TV 1
TV adaptaciji, 1
adaptaciji, Jappa 1
Jappa glumi 1
glumi Phillip 1
Phillip Jackson. 1
Jackson. U 1
U najranijoj 1
najranijoj mladosti 1
mladosti pokrenuo 1
uređivao đačke 1
đačke listove 1
listove " 1
U najširem 1
najširem smislu 1
smislu znači 1
znači protupravni 1
protupravni napad 1
život, imanje 1
imanje ili 1
ili čast 1
čast nekoga. 1
nekoga. U 1
U najužem 1
najužem dijelu 1
dijelu jezero 1
svega 1,6 1
1,6 kilometara. 1
U najvišem, 1
najvišem, izvorišnom 1
izvorišnom dijelu 1
dijelu rijeke 1
nalazi tzv. 1
U najvrsnijim, 1
najvrsnijim, uistinu 1
uistinu antologijskim, 1
antologijskim, Škurlinim 1
Škurlinim pjesmama 1
pak događa 1
događa sinteza 1
sinteza najboljih 1
najboljih odlika 1
odlika spomenutih 1
spomenutih dvaju 1
dvaju poetskih 1
poetskih tipova. 1
tipova. U 1
U "Nakladi 1
"Nakladi Barbat" 1
Barbat" jedan 1
od inicijatora 1
inicijatora i 1
projektu višesveščane 1
višesveščane hrvatske 1
povijesti novog 1
novog vijeka, 1
vijeka, tj. 1
U Nakladi 1
Nakladi Val 1
Val nastavlja 1
nastavlja objavljivati 1
objavljivati recentna 1
recentna izdanja 1
izdanja (Monografija 1
(Monografija Radoičić, 1
Radoičić, Monografija 1
Monografija Općine 1
Općine Kanfanar, 1
Kanfanar, O 1
O vremenu 1
klimi Rijeke 1
i Kvarnera. 1
Kvarnera. U 1
U namjeri 1
namjeri za 1
za usmjeravanjem 1
usmjeravanjem djelovanja 1
djelovanja Družbe, 1
Družbe, otac 1
okupio oko 1
svojoj rezidenciji 1
rezidenciji pored 1
Duha Svetoga, 1
Svetoga, grupu 1
grupu svećenika 1
sačinjavali jezgru 1
jezgru Družbe. 1
Družbe. U 1
U Nancyju 1
Nancyju je 1
1977. U 2
U Nancyu 1
Nancyu je 1
igrao zajedno 1
s legendom 1
legendom francuskoga 1
francuskoga i 1
i svjetskog 1
svjetskog nogometa, 1
nogometa, Michelom 1
Michelom Platinijem. 1
Platinijem. U 1
U napadima 1
poginula Mara 1
Mara Mostovi 1
Mostovi rođena 1
rođena 1917. 1
U napadu 10
napadu bijesa, 1
bijesa, jedan 1
jedan mladić 1
mladić upucao 1
upucao je 1
drugoga pet 1
puta, ali 1
ovaj ipak 1
preživio i 1
se. U 1
napadu je 2
bilo teže 1
teže i 2
lakše ozlijeđeno 1
ozlijeđeno 29 1
29 osoba, 1
a uništeno 1
120 stanova 1
stanova i 1
120 automobila. 1
poginula njegova 1
supruga Mediha 1
Mediha i 1
brat Edin. 1
Edin. U 1
20. diviziju 1
diviziju razarača, 1
razarača, ubijeno 1
62 pripadnika 1
pripadnika Kavagučijeve 1
Kavagučijeve postrojbe 1
i 94 1
94 članova 1
posade razarača. 1
razarača. U 1
Donji Lapac, 1
Lapac, 27. 1
1942. U 1
snage poginuo 1
i emir 1
emir Abu 1
Abu Tabit 1
Tabit al 1
al Masri. 1
Masri. U 1
napadu su 4
poginula dva 1
dva zaposlenika 1
i koštao 1
koštao GE 1
GE osiguranje 1
osiguranje $ 1
$ 600 1
600 milijuna 1
milijuna - 1
je izravan 1
na sektor 1
sektor Aircraft 1
Aircraft Engines. 1
Engines. U 1
poginule tri 1
tri osobe, 1
osobe, uključujući 1
uključujući pripadnika 1
pripadnika IRA-e. 1
IRA-e. U 1
ubijene 42 1
42 osobe 1
džamiji Al 1
Al Noor, 1
Noor, sedmero 1
sedmero u 1
u Islamskom 1
Islamskom centru 1
centru Linwood 1
Linwood i 1
osoba preminula 1
bolnici. U 1
uvijek koristili 1
koristili svoje 1
svoje topove, 1
topove, kojih 1
je, krajem 1
krajem 1941., 1
oko dvadeset. 1
dvadeset. U 1
U Napoleonovoj 1
Napoleonovoj je 1
je službi 1
od 1810., 1
1810., otkad 1
krajina pripala 1
pripala Francuskoj. 1
Francuskoj. Unaprijeđen 1
Unaprijeđen je 1
profesora 1975. 1
U Napulju 1
Napulju jedva 1
jedva preživljavaju, 1
preživljavaju, a 1
ostatkom grupe 1
grupe Bebek 1
Bebek se 1
Sarajevo. U 1
U naredna 1
naredna dva 1
dana, 4-5. 1
4-5. U 1
U naredne 1
naredne četiri 1
godine Bosna 1
osvojila još 1
još naslov 1
prvaka Jugoslavije, 1
Jugoslavije, u 2
u sezonie 1
sezonie 1979. 1
U narednih 2
desetljeća oni 1
ipak brzo 1
brzo nestati 1
povijesti. U 2
narednih par 1
godina, Maeterlinck 1
objavio zbirke 1
pjesama „Serres 1
„Serres chaudes“ 1
chaudes“ i 1
i „Douze 1
„Douze chansons“ 1
chansons“ te 1
kazališna djela, 1
najpoznatija drama 1
drama „Pelleas 1
„Pelleas i 1
i Melisanda“ 1
Melisanda“ (fr. 1
(fr. Pelléas 1
Pelléas et 1
et Mélisande) 1
Mélisande) koja 1
će inspirirati 1
inspirirati i 1
Claudea Debussyja 1
Debussyja za 1
za operu. 1
operu. U 1
godinama grad 1
puta mjenjao 1
mjenjao svoju 1
svoju lokaciju. 1
lokaciju. U 1
godinama Urban 1
češće bio 1
odsutan u 1
u liturgijskim 1
liturgijskim obredima 1
obredima i 1
civilnim blagdanima. 1
blagdanima. U 1
U narednom 5
periodu (2006/07) 1
(2006/07) vodi 1
vodi I 1
I uređuje 1
uređuje showbiz 1
showbiz magazin 1
magazin “Express 1
“Express Tv”. 1
Tv”. U 1
narednom razdoblju 3
razdoblju sastav 1
sastav vrlo 1
rijetko nastupa 1
te snima 1
snima pjesme 1
pjesme samo 1
potrebe radija, 1
radija, dok 1
dok Vuica 1
Vuica to 1
to nadopunjuje 1
nadopunjuje svojim 1
svojim modnim 1
modnim revijama 1
revijama s 1
kojima izaziva 1
izaziva sve 1
interes alternativne 1
alternativne javnosti. 1
javnosti. U 1
na Rezoluciju 1
Rezoluciju 1481 1
1481 povremeno 1
povremeno spominje, 1
spominje, iz 1
redova intelektualaca 1
nisu ljevičari. 1
ljevičari. U 1
u Rašu 1
Rašu doselilo 1
doselilo mnogo 1
narednom se 1
se razdoblju 1
razdoblju selo 1
u demografskom 1
demografskom smislu 1
smislu brzo 1
brzo razvijalo, 1
razvijalo, jer 1
osmanski popis 1
popis Požeškoga 1
Požeškoga sandžaka 1
sandžaka zabilježio 1
zabilježio da 1
u Petrusu 1
Petrusu bilo 1
kuće te 2
selu postojao 1
i seoski 1
seoski knez. 1
knez. U 1
U narodnoj 3
narodnoj medicini 3
medicini je 1
nadaleko poznata 1
svojim blagotvornim 1
blagotvornim svojstvima. 1
svojstvima. U 1
medicini kao 1
kao prašak 1
prašak za 1
za zacjeljivanje 1
zacjeljivanje rana. 1
rana. U 1
predaji te 1
dvije planine 1
planine nekoć 1
nekoć bile 1
bile jedna 1
jedna planina 1
planina sve 1
braća blizanci, 1
blizanci, koji 1
dotad živjeli 1
u slozi, 1
slozi, nisu 1
nisu teško 1
teško posvadili 1
posvadili i 1
i svađa 1
okončala smrću 1
smrću obojice. 1
obojice. U 1
U narodu 4
još ostao 1
ostao naziv 1
naziv "Vrbanja 1
"Vrbanja most". 1
most". U 1
je predaja 1
predaja da 1
bio sitan 1
sitan otočić, 1
otočić, zvan 1
zvan "Stari 1
"Stari manastir", 1
manastir", koji 1
potonuo. U 1
narodu se 1
se ćutila 1
ćutila ogorčenost 1
ogorčenost i 1
i zdvojnost, 1
zdvojnost, a 1
nakon micanja 1
micanja Davidovih 1
Davidovih tabla 1
tabla uzavrjele 1
uzavrjele su 1
se mase 1
mase sve 1
više protumađarski 1
protumađarski usmjeravale. 1
usmjeravale. U 1
narodu su 1
još žive 1
žive razne 1
o zidanju, 1
zidanju, kuluku, 1
kuluku, vodovodu 1
vodovodu kojim 1
je teklo 1
teklo mlijeko 1
U narteksu 1
narteksu se 1
nalaze portreti 1
portreti cara 1
Ivana Aleksandra, 1
Aleksandra, carice 1
carice Teodore 1
i svetaca. 1
svetaca. U 2
U Narutovom 1
Narutovom četverorepatom 1
četverorepatom stanju, 1
stanju, chakra 1
chakra oklop 1
dovoljno intenzivan 1
intenzivan da 1
spali ostale 1
ostale i 1
otrov. U 1
U naselje 1
dolazi putujući 1
putujući cestom 1
cestom sjeverno 1
od Rijeke. 1
Rijeke. U 1
U naseljima 1
naseljima je 1
ubijeno 1.194 1
1.194 žrtava, 1
žrtava, u 1
u logorima 1
logorima 197, 1
197, a 1
a 158 1
158 ih 1
smatra žrtvama 1
žrtvama rata. 1
U naselju 58
naselju Adaševci 1
Adaševci živi 1
živi 1.687 1
1.687 punoljetnih 1
punoljetnih stanovnika, 4
stanovništva iznosi 7
iznosi 39,9 1
39,9 godina 1
godina (37,8 1
(37,8 kod 1
i 41,9 1
41,9 kod 1
naselju aktivno 1
aktivno djeluje 3
djeluje dobrovoljno 1
dobrovoljno vatrogasno 1
društvo Bijela 1
Bijela Gorica. 1
Gorica. U 1
naselju Alifakovac 1
Alifakovac ima 1
mnogo važnih 1
važnih ulica, 1
su Podcarina, 1
Podcarina, Ulica 1
Ulica Braće 1
Braće Morića, 1
Morića, Toplik 1
Toplik i 1
naselju Banja 1
Banja Koviljača 1
Koviljača živi 1
živi 5.028 1
5.028 punoljetnih 1
iznosi 39,2 1
39,2 godina 1
godina (38,1 1
(38,1 kod 1
i 40,3 1
40,3 kod 1
naselju Belo 1
Belo Blato 1
Blato živi 1
živi 1.477 1
1.477 stanovnika, 1
toga 1.173 1
1.173 punoljetna 1
punoljetna stanovnika, 3
stanovnika, prosječna 2
iznosi 39,4 2
39,4 godina 2
godina (38,4 1
(38,4 kod 1
i 40,4 1
40,4 kod 1
naselju Bogučarevo 1
Bogučarevo ponovno 1
ponovno sreće 1
sreće Pjera, 1
Pjera, gdje 1
dugu raspravu 1
o smislenosti 1
smislenosti masona, 1
masona, Boga 1
života općenito. 1
naselju Čurug 1
Čurug živi 1
živi 8.882 1
8.882 stanovnika, 1
toga 6.846 1
6.846 punoljetnih 1
iznosi 38,7 1
38,7 godina 1
godina (37,4 1
(37,4 kod 1
i 40,0 1
40,0 kod 1
Gornja Rogatica 1
Rogatica živi 1
živi 477 1
477 stanovnika, 1
čega 410 1
410 punoljetan 1
punoljetan stanovnik 1
stanovnik sa 2
od 44,9 1
44,9 godina 1
godina (43,7 1
(43,7 kod 1
i 46,0 1
46,0 kod 1
naselju Grabovci 1
Grabovci živi 1
živi 1.480 1
1.480 stanovnika, 1
čega 1.157 1
1.157 punoljetna 1
punoljetna stanovnika 1
od 40,7 1
40,7 godina 1
godina (39,2 1
(39,2 kod 1
i 42,1 1
42,1 kod 1
naselju Gunaroš 1
Gunaroš živi 1
živi 1.441 1
1.441 stanovnik, 1
čega 1.153 1
1.153 punoljetana 1
punoljetana stanovnik 1
od 41,3 1
41,3 godina 1
godina (39,9 1
(39,9 kod 1
i 42,6 1
42,6 kod 1
naselju ima 34
100 domaćinstava, 1
domaćinstava, a 19
a prosječan 33
prosječan broj 33
članova domaćinstva 2
domaćinstva je 2
je 3,24. 1
3,24. U 1
ima 1.158 1
1.158 domaćinstavo, 1
domaćinstavo, a 2
članova po 31
domaćinstvu je 31
je 3,39. 1
3,39. U 1
ima 1.211 1
1.211 domaćinstava, 1
je 2,86. 1
2,86. U 1
ima 1.295 1
1.295 domaćinstava, 1
je 3,17. 1
3,17. U 1
ima 1.564 1
1.564 domaćinstava, 1
je 2,89. 1
2,89. U 1
ima 1.638 1
1.638 domaćinstavo, 1
je 3,14. 1
3,14. U 1
182 domaćinstva, 1
domaćinstva, a 8
je 2,80. 1
2,80. U 1
ima 1.972 1
1.972 kućanstva, 1
kućanstva, a 1
je 3,01. 1
3,01. U 1
ima 209 1
209 domaćinstva, 1
je 2,91. 1
2,91. U 1
ima 2432 1
2432 domaćinstava, 1
je 3,13. 3
3,13. U 3
ima 248 1
248 domaćinstva, 1
je 3,00. 1
3,00. U 1
ima 282 1
282 domaćinstva, 1
je 2,76. 1
2,76. U 1
ima 2899 1
2899 domaćinstava, 1
je 3,10. 2
3,10. U 2
ima 345 1
345 domaćinstava, 1
je 3,20. 1
3,20. U 1
ima 3.756 1
3.756 domaćinstava, 1
je 3,29. 1
3,29. U 1
ima 384 1
384 domaćinstava, 1
je 3,05. 1
3,05. U 1
ima 389 1
389 domaćinstava, 1
je 3,03. 1
3,03. U 1
ima 39 2
39 domaćinstava, 1
ima 429 1
429 domaćinstava, 1
je 2,94. 1
2,94. U 1
ima 523 1
523 domaćinstva, 1
je 3,02. 1
3,02. U 1
ima 548 1
548 domaćinstava, 1
568 domaćinstava, 1
je 2,60. 1
2,60. U 1
ima 583 1
583 domaćinstava, 1
je 3,07. 1
3,07. U 1
ima 607 1
607 domaćinstva, 1
je 2,66. 1
2,66. U 1
647 domaćinstava, 1
je 2,67. 1
2,67. U 1
ima 667 1
667 domaćinstava, 1
je 2,47. 1
2,47. U 1
ima 697 1
697 domaćinstava, 1
je 3,11. 1
3,11. U 1
ima 713 1
713 domaćinstva, 1
ima 765 1
765 domaćinstva 1
domaćinstva a 1
je 2,88. 1
2,88. U 1
ima 771 1
771 domaćinstvo, 1
domaćinstvo, a 2
je 2,97. 1
2,97. U 1
ima 773 1
773 domaćinstava, 1
je 3,04. 1
3,04. U 1
ima 78 1
78 domaćinstva, 1
je 2,62. 1
2,62. U 1
ima 901 1
901 domaćinstvo, 1
je 3,37. 1
3,37. U 1
dva telefona, 1
a signali 1
signali televizijskih 1
televizijskih stanica 1
i mobilnih 1
mobilnih operatera 1
operatera ponekad 1
ponekad nailaze 1
pri prijemu. 1
prijemu. U 1
10 privatnih 1
privatnih poduzeća 1
različitim djelatnostima 1
djelatnostima poput 1
poput prodaje 1
prodaje automobila, 1
automobila, tekstila, 1
tekstila, montiranjem 1
montiranjem prozora, 1
prozora, soboslikarstvom 1
soboslikarstvom itd. 1
podignuto spomen 1
obilježje s 1
imenima poginulih 1
znak sjećenje 1
sjećenje na 1
taj tragični 1
tragični događaj. 1
događaj. U 1
postojala osnovna 1
škola, osnovana 1
osnovana 1931. 1
1931. U 2
naselju Klek 1
Klek živi 1
živi 2.959 1
2.959 stanovnika, 1
toga 2.394 1
2.394 punoljetna 1
iznosi 38,9 1
38,9 godina 1
godina (37,9 1
(37,9 kod 1
i 39,9 1
39,9 kod 1
naselju Levanjska 1
Levanjska Varoš, 1
Varoš, kao 1
kao općinskom 1
općinskom sjedištu, 1
sjedištu, nalazi 1
se novoizgrađena 1
novoizgrađena Osnovna 1
škola "Silvija 1
"Silvija Strahimira 1
Strahimira Kranjčevića". 1
Kranjčevića". U 1
naselju Lug 1
Lug živi 1
živi 801 1
801 stanovnik, 1
toga 587 1
587 punoljetna 1
iznosi 35,6 1
35,6 godina 1
godina (35,4 1
(35,4 kod 1
i 35,8 1
35,8 kod 1
naselju nema 1
nema trgovine 1
trgovine ni 1
ni ugostiteljskih 1
objekata. U 2
naselju Novi 1
Novi Žednik 1
Žednik živi 1
živi 2848 1
2848 stanovnika, 1
čega 2322 1
2322 punoljetnih 1
od 41,5 1
41,5 godina 1
godina (40,2 1
(40,2 kod 1
i 42,7 1
42,7 kod 1
naselju Omoljica 1
Omoljica živi 1
živi 6.518 1
6.518 stanovnika, 1
toga 5.261 1
5.261 punoljetnih 1
godina (38,3 1
(38,3 kod 1
i 40,5 1
40,5 kod 1
naselju se 4
nalazila crkva 1
nalazi osnovna 1
škola pod 1
nazivom Četvrta 1
Četvrta osnovna 1
škola Torlakovac. 1
Torlakovac. U 1
centar Supernova 1
Supernova Colosseum. 1
Colosseum. U 1
naselju trenutačno 1
živi 659 1
659 stanovnika. 1
U našem 2
našem modelu 1
modelu nastaje 1
nastaje takvo 1
takvo titranje 1
titranje ako 1
ako jednu 1
jednu kuglicu 1
kuglicu iz 1
položaja ravnoteže 1
ravnoteže pomaknemo 1
pomaknemo okomito 1
na niz. 1
niz. U 1
našem razmatranju 1
razmatranju osvrnuti 1
osvrnuti ćemo 1
na čelične 1
čelične generatore 1
generatore pare 1
pare s 1
oni najzastupljeniji 1
najzastupljeniji i 1
najčešći u 1
u primjeni. 2
primjeni. U 1
U naše 1
naše vrijeme, 1
vrijeme, vještice 1
i zlodusi 1
zlodusi se 1
nalaze kao 1
kao pojava 1
dječjim pričama, 1
pričama, istjerivanje 1
istjerivanje demona 1
demona se 1
rimokatoličkoj i 1
drugim crkvama, 1
crkvama, a 1
a zastupnici 1
zastupnici nekog 1
nekog kulta 1
kulta još 1
uvijek optužuju 1
za čarobnjaštvo 1
čarobnjaštvo ritualne 1
ritualne običaje 1
običaje drugih 1
drugih kultova. 1
kultova. Unas 1
Unas koji 1
je zaposjednut 1
zaposjednut Goa'uldom 1
Goa'uldom postaje 1
gotovo neuništiv. 1
neuništiv. U 1
U naslovnoj 1
naslovnoj ulozi 1
ulozi odvjetnika 1
odvjetnika koji 1
rodni gradić 1
gradić nastupao 1
je kanadski 1
kanadski glumac 1
Tom Cavanagh. 1
Cavanagh. U 1
U naslovu 1
naslovu docenta 1
docenta radila 1
profesor orgulja 1
orgulja od 1
glazbu "Albe 1
"Albe Vidaković" 1
Vidaković" pri 1
pri Katoličkom 1
suradnik Muzičke 1
akademije Sveučilišta 1
U nastalom 1
nastalom polju 1
polju centrifugalne 1
sile brzina 1
brzina razdvajanja 1
razdvajanja raste 1
raste mnogo 1
brže s 1
s povećavanjem 2
povećavanjem brzine 1
brzine vrtnje 1
vrtnje nego 1
povećavanjem udaljenosti 1
udaljenosti putanje 1
čestica od 1
središta vrtnje. 1
vrtnje. U 1
U nastavku 13
nastavku članka 1
članka prenesene 1
prenesene su 1
prilično opsežne 1
opsežne bilješke 1
o knjizi, 1
knjizi, koje 1
je pravio 1
pravio jedan 1
jedan pasionirani 1
pasionirani čitatelj, 1
čitatelj, i 1
zatim obradio 1
obradio za 1
za objavu. 1
objavu. U 1
nastavku dana 1
dana 101. 1
101. je 1
puta dolazila 1
njemačkim snagama. 1
snagama. U 2
nastavku drame, 1
drame, došlo 1
do pokolja. 1
pokolja. U 1
filma, Dante 1
Dante i 1
i Randal 1
Randal rade 1
u Mooby's 1
Mooby's restoranu 1
restoranu brze 1
brze hrane, 1
hrane, nakon 1
je Randal 1
Randal zaboravio 1
zaboravio isključiti 1
isključiti aparat 1
aparat za 1
za kavu 1
kavu koji 1
uzrokovao požar 1
požar i 1
uništenje Quick 1
Quick Stopa 1
Stopa i 1
i RST 1
RST videoteke. 1
videoteke. U 1
nastavku je 3
dan kratak 1
kratak pregled 1
pregled najčešćih 1
najčešćih zadataka 1
zadataka kojima 1
bavi obrada 1
obrada prirodnog 1
prirodnog jezika. 1
je nacionalistički 1
nacionalistički izjavio 1
izjavio Kosovo 1
Kosovo je 1
duša Srbinova!, 1
Srbinova!, i 1
i Zato 1
Zato će 1
će Kosovo 1
Kosovo i 1
i Metohija 1
Metohija biti 1
ostati naša 1
naša zemlja, 1
tu naša 1
naša Golgota 1
Golgota i 1
naš Jeruzalem! 1
Jeruzalem! U 1
Slovenija došla 1
od 67:65 1
67:65 i 1
jednom ostavila 1
ostavila Hrvatsku 1
Hrvatsku bez 1
bez polufinala. 1
polufinala. U 1
nastavku pjeva 1
zajedništvu među 1
i poručuje 1
poručuje srpskim 1
srpskim četnicima 1
četnicima i 1
i dragovoljcima 1
dragovoljcima da 1
su banda 1
treba goniti 1
goniti preko 1
preko izvora 1
izvora rijeke. 1
rijeke. U 2
nastavku sna 1
sna Tony 1
Tony s 1
Carmelom večera 1
večera s 1
s Finnovim 1
Finnovim roditeljima 1
Nuovo Vesuviu. 1
Vesuviu. U 1
nastavku su 1
prikazane zanimljivosti 1
zanimljivosti i 1
i statistika 1
statistika Hrvatske 1
nastavku svog 1
svog predgovora 1
predgovora Lawson 1
Lawson je 1
napisao sljedeće: 1
sljedeće: "Te 1
"Te iste 1
iste sitničave 1
sitničave duše 1
duše pokušale 1
su odložiti 1
odložiti najvećeg 1
najvećeg modernog 1
modernog pisca 1
pisca kratkih 1
kao 'Kalifornijskog 1
'Kalifornijskog Dikensa' 1
Dikensa' ali 1
ali Amerika 1
Amerika nije 1
tako nastrojena, 1
nastrojena, niti 1
bio nastrojen 1
nastrojen Bret 1
Bret Harte!" 1
Harte!" U 1
nastavku uključuje 1
uključuje umjetnike 1
umjetnike koji 1
svojim fazama 1
fazama u 1
stvaralaštvu šezdesetih 1
godina dotakli 1
dotakli ovakav 1
način shvaćanja 1
shvaćanja slikarstva, 1
slikarstva, kao 1
su Ivančić, 1
Ivančić, Murtić 1
Murtić i 1
i Kinert 1
Kinert te 1
te kipari 1
kipari Džamonja, 1
Džamonja, Luketić 1
Luketić i 1
i Bahorić. 1
Bahorić. U 1
nastavku ulazne 1
ulazne komore 1
komore je 1
je sapnica. 1
sapnica. »U 1
»U nastojanju 1
nastojanju da, 1
da, polazeći 1
od zbiljskoga 1
zbiljskoga života 1
života "svijeta" 1
"svijeta" svojega 1
vremena, istraži 1
istraži "osnove 1
"osnove jedinstva" 1
jedinstva" i 1
i protumači 1
protumači "bivstvo" 1
"bivstvo" toga 1
toga svijeta, 1
svijeta, Vuk-Pavlović 1
Vuk-Pavlović tijekom 1
svog stvaralaštva 1
stvaralaštva i 2
drugo radio 1
radio nego 1
nego iskušavao 1
iskušavao duhovnosvjetotvornu 1
duhovnosvjetotvornu moć 1
moć filozofije. 1
filozofije. U 1
U nastojanju 2
poveća lovačku 1
lovačku sreću 1
pomogne svojoj 1
svojoj ženi 3
i djetetu, 1
djetetu, novi 1
novi otac 1
također zaposlen, 1
zaposlen, on 1
on putuje 1
planine da 1
da sakuplja 1
sakuplja drva 1
drva tijekom 1
pleše cijelu 1
da steknu 1
steknu propagandnu 1
propagandnu i 1
drugu nadmoć 1
nadmoć nad 1
nad Sovjetima, 1
Sovjetima, Amerikanci 1
Zapadnu Europu 1
Europu uložili 1
uložili ogromna 1
ogromna sredstva 1
svrhu ekonomske 1
ekonomske obnove 1
obnove preko 1
preko tzv. 1
U nastupu 1
nastupu bijesa 1
bijesa probode 1
probode križ 1
križ svojim 1
svojim mačem 1
popije krv 1
je potekla 1
U National 1
National Hockey 1
Hockey League 1
League (NHL-u) 1
(NHL-u) debitirao 1
sezone (2005./06.) 1
(2005./06.) nastupivši 1
nastupivši u 1
i osvojivši 1
osvojivši 39 1
39 bodova, 1
kratka perioda 1
perioda natrag 1
AHL momčad 1
momčad Cincinnatija, 1
Cincinnatija, odnosno 1
odnosno Portland 1
Portland Piratesa. 1
Piratesa. U 1
U natjecanju 9
natjecanju je 5
nastupilo 11 1
11 klubova, 1
klubova, prikazani 5
prikazani prema 6
prema pripadnosti 6
pripadnosti ligama 6
ligama u 6
sudjelovalo 46 1
46 klubova, 1
2005. U 4
sudjelovalo 47 1
47 klubova, 1
sudjelovao 50 1
50 klubova, 1
sudjelovao 51 1
51 klub, 1
klub, prikazani 1
2012. U 3
natjecanju kontrole 1
kontrole zapadnog 1
zapadnog Sredozemlja, 1
Sredozemlja, dvije 1
sile ušle 1
sukob ( 1
skupinama zauzeli 1
6 reprezentacija 1
reprezentacija ubilježivši 1
ubilježivši samo 1
se rezultatom 1
rezultatom plasirali 1
ukupno 18. 1
18. mjesto 1
24 reprezentacije. 1
natjecanju prikupljanja 1
prikupljanja klipova, 1
klipova, također 1
također zvanoj 1
zvanoj buskail 1
buskail biltzea, 1
biltzea, klipovi 1
klipovi su 1
na 1,25m 1
1,25m udaljenosti 1
u nizu, 1
nizu, većinom 1
većinom 25 1
25 njih 1
nizu. U 2
natjecanju sudjeluje 1
sudjeluje 38 1
38 klubova, 1
2018. Unatoč 1
Unatoč brojnih 1
brojnih fiskalnih 1
fiskalnih reformi, 1
reformi, carstvo 1
je tonulo 1
tonulo u 1
veće dugove 1
dugove i 1
gospodarske teškoće. 1
teškoće. Unatoč 1
Unatoč brojnim 2
brojnim Thompsonovim 1
Thompsonovim intervjuima 1
intervjuima s 1
iz Kaneova 1
Kaneova života, 1
života, on 1
riješiti misteriju; 1
misteriju; zaključuje 1
će "Pupoljak" 1
"Pupoljak" ostati 1
ostati enigma. 1
enigma. Unatoč 1
brojnim viđenjima 1
viđenjima i 1
u duljem 1
duljem vremenskom 1
vremenskom razdoblju, 1
razdoblju, konačan 1
konačan izvještaj 1
izvještaj ratnog 1
zrakoplovstva bio 1
znaju odakle 1
su došle. 1
došle. Unatoč 1
Unatoč carevoj 1
carevoj sklonosti, 1
sklonosti, pokazalo 1
pojedini političari 1
političari iz 1
Hercegovine tome 1
tome bili 1
bili izrazito 1
izrazito neskloni; 1
neskloni; štoviše, 1
štoviše, neki 1
su predlagali 1
predlagali da 1
Dalmacija pripoje 1
pripoje Bosni. 1
Bosni. Unatoč 1
Unatoč ciljanju 1
ciljanju na 1
na zelene 1
zelene glasača, 1
glasača, da 1
da strateški 1
strateški glasaju 1
nju, izgubila 1
od Kayea 1
Kayea sa 1
sa 717 1
717 glasova. 1
glasova. Unatoč 1
Unatoč činjenici 3
činjenici daje 1
svojoj dugoj 4
dugoj karijeri 1
karijeri radio 1
najpoznatijim redateljima 1
redateljima 20. 1
stoljeća, Mastroianni 1
Mastroianni nije 1
nikad krio 1
krio da 1
je najdraža 1
najdraža suradnja 1
s Federicom 1
Federicom Fellinijem. 1
Fellinijem. Unatoč 1
nosile ograničeni 1
ograničeni borbeni 1
komplet od 2
30 granata, 1
granata, samovozne 1
samovozne haubice 1
haubice 15cm 1
15cm slG33 1
slG33 auf 1
auf Fahrgestell 1
Fahrgestell Panzerkampfwagen 1
Panzerkampfwagen II 1
II (Sf) 1
(Sf) pokazale 1
se učinkovitima 1
borbama. Unatoč 1
sve noge 1
noge stajnog 1
trapa imale 1
imale samo 1
jedan kotač, 1
kotač, bile 1
dovoljno izdržljive 1
izdržljive da 1
da omoguće 1
omoguće polijetanje 1
slijetanje i 1
na ne 2
baš uređene 1
uređene staze. 1
staze. Unatoč 1
Unatoč čvrstim 1
čvrstim dokazima 1
dokazima i 1
i zapisima, 1
zapisima, za 1
zločin nitko 1
bio pravosudno 1
pravosudno gonjen 1
gonjen niti 1
je odgovarao. 1
odgovarao. Unatoč 1
Unatoč dimenzijama, 1
dimenzijama, njen 1
njen ukupni 1
ukupni sjaj 1
skroman što 1
što kao 1
posljedicu ima 1
maleni površinski 1
površinski sjaj. 1
sjaj. Unatoč 1
Unatoč dobi 1
33 godine, 1
godine, Nilsson 1
Nilsson nije 1
klubu. Unatoč 1
Unatoč dokazanoj 1
dokazanoj ranjivosti 1
ranjivosti koju 1
primijetio James 1
James Burton, 1
Burton, M2 1
M2 Bradley 1
Bradley se 1
kao oklopni 1
oklopni transporter 1
transporter koji 1
može uspješno 2
uspješno zaštititi 1
zaštititi posadu 1
neprijateljske paljbe. 1
paljbe. Unatoč 1
Unatoč dugoj 1
dugoj povijesti 4
povijesti sudjelovanja 1
sudjelovanja žena 1
oružanim snagama, 1
snagama, primanje 1
primanje žena 1
izaziva polemike. 1
polemike. Unatoč 1
Unatoč dva 1
dva neuspješna 1
neuspješna polijetanja, 1
polijetanja, kapetani 1
kapetani James 1
James Thain 1
Thain i 1
i Kenneth 1
Kenneth Raymen 1
Raymen su 1
umjesto noćenja 1
noćenja u 1
u Münchenu, 1
Münchenu, odlučili 1
odlučili probati 1
probati poletjeti 1
poletjeti i 1
put. Unatoč 1
Unatoč greški 1
greški pri 1
položaja opisi 1
opisi koje 1
dao Méchain 1
Méchain za 1
za M101 1
M101 i 1
i M102 1
M102 previše 1
razlikuju da 1
mogli smatrati 1
smatrati istim 1
istim objektom. 1
objektom. Unatoč 1
Unatoč gubitku 1
gubitku statusa 1
statusa prijestolnice, 1
prijestolnice, Kutaisi 1
Kutaisi nikad 1
u gruzijskoj 2
gruzijskoj povijesti 1
je kulturološki, 1
kulturološki, edukacijski 1
edukacijski i 1
turistički centar 1
centar zemlje. 1
zemlje. Unatoč 1
Unatoč i 1
dalje jakom 1
jakom otporu 1
otporu Histra, 1
Histra, te 1
te ustanku 1
ustanku iz 1
iz 129. 1
129. pr. 1
pr. Unatoč 1
Unatoč imenu, 1
imenu, to 2
nije kompilacija 1
kompilacija jer 1
je Cash 1
Cash samo 1
albuma snimio 1
snimio prije. 1
prije. Unatoč 1
Unatoč impresivnoj 1
impresivnoj sezoni 1
klupskoj razini 1
razini (2003./04. 1
(2003./04. Unatoč 1
Unatoč iscrpljenosti, 1
iscrpljenosti, nadbrojanosti 1
nadbrojanosti i 1
i pothranjenosti, 1
pothranjenosti, Henrik 1
poveo svoje 1
bitku, odlučno 1
odlučno pobijedivši 1
pobijedivši Francuze, 1
Francuze, koji 1
gubitke. Unatoč 1
Unatoč istinoljubivoj 1
istinoljubivoj i 1
i pravednoj 1
pravednoj naravi, 1
naravi, samo 1
je jedanput 1
jedanput kaznila 1
kaznila iz 1
osjećaja ljubomore. 1
ljubomore. Unatoč 1
Unatoč Jalžabetićevoj 1
Jalžabetićevoj kritici 1
kritici i 1
na skupštini. 1
skupštini. Unatoč 1
Unatoč još 1
još jednoj 2
jednoj McGradyevoj 1
McGradyevoj sjajnoj 1
sjajnoj sezoni, 1
sezoni, Orlando 1
Orlando nije 1
uspio proći 1
krug doigravanja. 1
doigravanja. Unatoč 1
Unatoč konkretnim 1
konkretnim apelima 1
apelima da 1
brod izreže 1
izreže još 1
u navozu, 1
navozu, poratna 1
poratna ekonomska 1
situacija nije 1
nije omogućavala 2
omogućavala da 1
izgradi zamjena. 1
zamjena. Unatoč 1
Unatoč kontroverznoj 1
kontroverznoj karijeri, 1
karijeri, ostavio 1
vrijedne zapise. 1
zapise. Unatoč 1
Unatoč Leighinoj 1
Leighinoj nevoljkosti 1
nastupi bez 1
bez Oliviera, 1
Oliviera, film 1
film ne 1
i kritikom, 1
kritikom, nego 1
omiljeni film. 1
film. Unatoč 2
Unatoč Maloneovim 1
Maloneovim sjajnim 1
sjajnim izvedbama, 1
izvedbama, Bullsi 1
Bullsi su 1
dobili seriju 1
svoj 6. 1
6. NBA 1
godina. Unatoč 1
Unatoč manjem 1
manjem rastu 1
rastu od 1
od 1994., 1
1994., broj 1
broj rođenih 1
rođenih je 1
izrazito nizak. 1
nizak. Unatoč 1
Unatoč Meadowinoj 1
Meadowinoj očitoj 1
očitoj uznemirenosti 1
uznemirenosti i 1
i sumnji 1
sumnji izazvanoj 1
izazvanoj njegovom 1
njegovom burnom 1
burnom reakcijom 1
reakcijom (jureći 1
(jureći za 1
za autom 1
autom kroz 1
kroz gusti 1
gusti promet 1
suprotnom smjeru), 1
smjeru), Tony 1
Tony uspijeva 1
pronaći čovjeka. 1
čovjeka. Unatoč 1
Unatoč naivnosti 1
naivnosti Alanis, 1
Alanis, Ballard 1
Ballard je 1
ženi mudrijoj 1
mudrijoj nego 1
bi njene 1
njene godine 1
godine trebale 1
trebale nositi. 1
nositi. Unatoč 1
Unatoč naporima, 1
naporima, nije 1
osvojiti ligu 1
ligu ili 1
ili njemački 1
njemački kup. 1
kup. Unatoč 1
Unatoč naslovu 1
naslovu pjesme, 1
pjesme, riječ 1
riječ "Flashdance" 1
"Flashdance" ne 1
stihovima. Unatoč 1
Unatoč nastojanjima 1
vlade Fidela 1
Fidela Castra 1
Castra da 1
da industrijsku 1
industrijsku proizvodnju 1
proizvodnju proširi 1
proširi po 1
cijelom otoku, 1
otoku, Havana 1
Havana ostaje 1
ostaje središtem 1
središtem većine 1
većine kubanske 1
kubanske industrije. 1
industrije. Unatoč 1
Unatoč navedenim 1
navedenim kontroverzama, 1
kontroverzama, Rat 1
Rat svjetova 1
svjetova je 1
ostvario impresivan 1
impresivan komercijalni 1
uspjeh. Unatoč 1
Unatoč negativnim 1
negativnim reakcijama, 1
reakcijama, publika 1
smatrala kako 1
su Pittove 1
Pittove i 1
i Affleckove 1
Affleckove izvedbe 1
izvedbe najbolje 1
njihovim karijerama. 1
karijerama. Unatoč 1
Unatoč nekim 2
glasinama o 1
u A370 1
A370 ili 1
ili A280. 1
A280. Unatoč 1
nekim suprotnim 1
suprotnim stajalištima, 1
stajalištima, vlada 1
vlada SAD-a 1
SAD-a osigurala 1
ta jamstava. 1
jamstava. Unatoč 1
Unatoč nekolicini 1
nekolicini proizvedenih 1
proizvedenih i 1
tržištu predstavljenih 1
predstavljenih modela 1
modela pod 1
pod izvornim 1
izvornim Fender 1
Fender logom, 1
logom, CBS 1
je daljnju 1
daljnju prodaju 1
prodaju ovog 1
ovog modela 1
pojačala pod 1
nazivom stopirao. 1
stopirao. Unatoč 1
Unatoč nekoliko 1
nekoliko rupa 1
na autu, 1
autu, Bond 1
Bond ostaje 1
ostaje neozlijeđen. 1
neozlijeđen. Unatoč 1
Unatoč nekontroliranoj 1
nekontroliranoj opsjednutosti 1
opsjednutosti istim 1
istim temama, 1
temama, ponajviše 1
ponajviše moralnim 1
moralnim i 1
i egzistencijalnim 1
egzistencijalnim krajnostima, 1
krajnostima, Donadini 1
Donadini je 1
je dotaknuo 1
dotaknuo jedan 1
od »dominantnih 1
»dominantnih oblika 1
oblika moderniteta 1
moderniteta u 1
književnosti dvadesetih 1
dvadesetih godina« 1
godina« ( 1
( Unatoč 2
Unatoč neostvarenju 1
neostvarenju njegova 1
njegova sna 1
sna Bolívara 1
Bolívara i 1
Americi zovu 1
zovu Osloboditeljem 1
Osloboditeljem domovine 1
domovine (Libertador 1
(Libertador de 1
la Patria) 1
Patria) i 1
George Washington 1
Washington Južne 1
Amerike. Unatoč 1
Unatoč neovisnosti, 1
neovisnosti, rad 1
rad suda 1
suda je 1
kontroliran Ustavom 1
Ustavom i 2
i zakonima, 1
zakonima, za 1
čije mijenjanje 1
mijenjanje treba 1
treba dvotrećinska 1
u Parlamentu 1
Parlamentu i 1
odobravanje naroda 1
na referendumu. 1
referendumu. Unatoč 1
Unatoč neravnopravnu 1
neravnopravnu odnosu 1
odnosu snaga, 1
snaga, branitelji 1
uništili golem 1
broj neprijateljskih 1
neprijateljskih tenkova, 1
tenkova, izbacili 1
stroja tisuće 1
tisuće vojnika, 1
vojnika, vezali 1
velike neprijateljske 1
način zaustavili 1
zaustavili napredovanje. 1
napredovanje. Unatoč 1
Unatoč njegovoj 1
njegovoj ženi 1
ga nagovara 1
da šuti 1
šuti i 1
svoju krivnju, 1
krivnju, Jack 1
Jack joj 1
to "njegova 1
"njegova dužnost 1
dužnost prema 1
prema Bogu" 1
Bogu" i 1
se policiji. 1
policiji. Unatoč 1
Unatoč njegovom 1
njegovom optimizmu 1
optimizmu da 1
sezone igrati 1
startnoj petorci, 1
petorci, Jermaineu 1
Jermaineu se 1
se želje 1
želje nisu 1
nisu ispunile. 1
ispunile. Unatoč 1
Unatoč njihovoj 1
njihovoj velikoj 1
velikoj snazi, 1
snazi, 3. 1
3. flota 1
flota nije 1
dobro postavljena 1
se suprotstavi 1
suprotstavi prijetnji. 1
prijetnji. Unatoč 1
Unatoč odličnoj, 1
odličnoj, borbenoj 1
borbenoj izvedbi 1
izvedbi Vatrenih, 1
Vatrenih, Francuska 1
finalu ubilježila 1
ubilježila pobjedu 1
i proslavila 1
proslavila naslov. 1
naslov. Unatoč 1
Unatoč oprečnim 1
oprečnim emocijama 1
emocijama o 1
o sadašnjem 1
sadašnjem životu, 1
životu, Madonna 1
Madonna naglašava 1
naglašava u 1
pjesmi da 1
obitelj zlato. 1
zlato. Unatoč 1
Unatoč osrednjem 1
osrednjem komercijalnom 1
komercijalnom uspjehu, 1
uspjehu, film 1
potpuno podbacio 1
podbacio kod 1
kod kritičara. 1
kritičara. Unatoč 1
Unatoč otmici 1
otmici igre 1
nastavljene kao 1
dogodilo. Unatoč 1
Unatoč ovim 1
ovim predviđanjima, 1
predviđanjima, Solar 1
Solar Dynamics 1
Dynamics Observatory 1
Observatory (SDO) 1
(SDO) kao 1
drugi sateliti 1
sateliti koji 1
su promatrali 1
promatrali Sunce 1
Sunce potvrdili 1
je komet 1
komet izašao 1
iz korone, 1
korone, netaknut. 1
netaknut. Unatoč 1
Unatoč ovom 1
ovom sjajnom 1
sjajnom dostignuću 1
dostignuću O'Neal 1
prosjek ispod 1
utakmici. Unatoč 1
Unatoč početnom 2
početnom nezadovoljstvu 1
nezadovoljstvu publike, 1
publike, dogurala 1
dogurala je 1
velikog finala 1
s Sebastianom 1
Sebastianom Karlssonom. 1
Karlssonom. Unatoč 1
početnom uspjehu, 1
uspjehu, Nestorijevski 1
Nestorijevski misionarski 1
misionarski pothvat 1
pothvat je 1
doživio obrat. 1
obrat. Unatoč 1
Unatoč podijeljenim 1
podijeljenim kritikama 1
kritikama upućenima 1
upućenima redizajniranju 1
redizajniranju likova 1
likova te 1
te kritikama 1
kritikama koje 1
se obrušile 1
obrušile na 1
koji veći 1
veći fokus 1
fokus stavlja 1
na ljudske 1
ljudske likove 1
likove umjesto 1
same robote, 1
robote, film 1
film Transformeri 1
Transformeri postigao 1
zavidan kino 1
kino rezultat. 1
rezultat. Unatoč 1
Unatoč pomiješanim 1
pomiješanim reakcijama, 1
reakcijama, čini 1
kako ispovijed 1
ispovijed otpušta 1
otpušta veliku 1
veliku težinu 1
težinu s 1
s Ronove 1
Ronove savjesti. 1
savjesti. Unatoč 1
Unatoč porazu, 1
porazu, Valencijina 1
Valencijina je 1
prednost i 1
odigrali još 1
domaćoj razini, 1
razini, jer 1
broj pristalice 1
pristalice "Che" 1
"Che" povećao. 1
povećao. Unatoč 1
Unatoč postepenom 1
postepenom zapuštanju 1
zapuštanju tradicionalne 1
tradicionalne poljoprivredne 1
proizvodnje, autohtoni 1
autohtoni poljoprivredni 1
prirodni plodovi 1
plodovi i 1
su okosnica 1
okosnica turističkog 1
turističkog identiteta 1
identiteta regije. 1
regije. Unatoč 2
Unatoč potpisanom 1
potpisanom sporazumu 1
sporazumu oficiri 1
oficiri i 1
JNA ulazili 1
bolnicu, te 1
te selektivno 1
selektivno odvodili 1
odvodili ranjene 1
ranjene vojnike 1
civile, onemogućivši 1
onemogućivši pritom 1
pritom pristup 1
pristup bolnici 1
bolnici djelatnicima 1
djelatnicima Crvenog 1
križa. Unatoč 1
Unatoč pozitivnim 1
pozitivnim nastojanjima 1
nastojanjima u 1
pogledu uređenja 1
i modernizacije 1
modernizacije države, 1
države, javlja 1
se otpor 1
prema germanizaciji. 1
germanizaciji. Unatoč 1
Unatoč pretpostavkama, 1
pretpostavkama, valja 1
da mogućnosti 1
i uzroci 1
uzroci pojave 1
pojave ozonskih 1
ozonskih rupa 1
nižim zemljopisnim 1
širinama još 1
nisu istražene. 1
istražene. Unatoč 1
Unatoč prijetnjama 1
prijetnjama za 1
lokalne populacije, 1
populacije, status 1
status očuvanja 1
očuvanja većine 1
vrsta brljaka 1
brljaka smatra 1
najmanje ugroženima. 1
ugroženima. Unatoč 1
Unatoč propasti 1
propasti pregovora 1
s Mostom, 1
Mostom, Škoro 1
Škoro je 1
nastavljao okupljati 1
okupljati stranke, 1
stranke, udruge 1
i pojedince 1
pojedince od 1
centra do 1
do desnice. 1
desnice. Unatoč 1
Unatoč radu 1
radu sa 1
sa prvom 1
momčadi, Firić 1
Firić je 1
ostao izuzetno 1
izuzetno angažiran 1
omladinskom sektoru 1
sektoru kluba 1
iz Riminija, 1
Riminija, pa 1
tako glavni 1
trener U-20 1
U-20 i 1
i U-14 1
U-14 momčadi. 1
momčadi. Unatoč 1
Unatoč raskolu 1
raskolu CART/USAC, 1
CART/USAC, od 1
1995. utrka 1
utrka se 1
u relativnom 2
relativnom organizacijskom 1
organizacijskom skladu. 1
skladu. Unatoč 1
Unatoč razlikama 1
u ocjenama 1
ocjenama i 1
i pogledima 1
neke političke 1
vojne probleme, 1
probleme, saveznički 1
saveznički predstavnici 1
predstavnici suglasili 1
suglasili su 1
i koordinaciji 1
koordinaciji predstojećih 1
predstojećih operacija 1
istoku, zapadu 1
jugu Europe 1
Europe radi 1
radi uništenja 1
uništenja njemačke 1
vojske. Unatoč 1
Unatoč raznim 1
raznim zabranama, 1
zabranama, selfie 1
selfie štapovi 1
štapovi pokazali 1
toliko popularnima 1
popularnima da 1
otvorena trgovina 1
trgovina selfie 1
selfie štapova 1
štapova na 1
na Times 1
Times Squareu 1
Squareu tijekom 1
2015. Unatoč 1
Unatoč razočaravajućem 1
razočaravajućem debiju, 1
debiju, Grønkjær 1
Grønkjær je 1
dijelom danske 1
danske reprezentacije 1
reprezentacije koju 1
vodio izbornik 1
izbornik Bo 1
Bo Johansson. 1
Johansson. Unatoč 1
Unatoč razrješenju 1
razrješenju većine 1
većine povjerenika, 1
povjerenika, u 1
izvješću se 1
nisu pronašli 1
pronašli niti 1
najmanji osjećaj 1
osjećaj odgovornosti. 1
odgovornosti. Unatoč 1
Unatoč razvitku 1
razvitku centrifugalnog 1
centrifugalnog hladnjaka 1
hladnjaka i 1
i komercijalnog 1
komercijalnog rasta 1
rasta potrebe 1
za klimatizacijom 1
klimatizacijom zgrada 1
zgrada dvadesetih, 1
dvadesetih, tvrtka 1
ubrzo našla 1
u financijskim 1
financijskim poteškoćama, 1
poteškoćama, kao 1
druge tvrtke, 1
tvrtke, zbog 1
pada Wall 1
Wall Streeta 1
Streeta u 1
listopadu 1929. 1
1929. Unatoč 1
Unatoč reformama, 1
reformama, sve 1
društvena nejednakost 1
nejednakost u 1
i korumpiranost 1
korumpiranost režimskog 1
režimskog aparata 1
aparata ubrzo 1
počela generirati 1
generirati nezadovoljstva 1
nezadovoljstva u 1
društvu. Unatoč 1
Unatoč relativno 1
relativno sličnom 1
sličnom broju 1
broju domaćih 1
domaćih govornika 1
govornika švedskog 1
švedskog jezika 1
i finskog 1
finskog jezika 1
Švedskoj, između 1
nekoliko razlika 1
u legalnom 1
legalnom statusu. 1
statusu. Unatoč 1
Unatoč sjajnome 1
sjajnome Wiltu 1
Wiltu njegova 1
momčad izgubila 1
rezultatom 54:42. 1
54:42. Unatoč 1
Unatoč skromnoj 1
skromnoj prodaji 1
albuma, Procol 1
Procol Harum 1
Harum bili 1
među najpopularnijim 1
najpopularnijim sastavima 1
sastavima progresivnog 1
rocka. Unatoč 1
Unatoč slabijim 1
slabijim motorima 1
motorima trebao 1
je postizati 1
postizati maksimalnu 1
brzinu veću 1
od 1350 1
1350 km/h. 1
km/h. Unatoč 1
Unatoč slaboj 1
slaboj promociji 1
promociji album 1
ostvario solidnu 1
solidnu prodaju. 1
prodaju. Unatoć 1
Unatoć sličnostima 1
sličnostima s 1
s meksićkim 1
meksićkim modelom 1
modelom P-Bass 1
P-Bass Lyte, 1
Lyte, model 1
model Zone 1
Zone Bass 1
Bass platežno 1
platežno je 1
je nižeg 1
nižeg ranga, 2
ranga, i 2
prestao se 1
proizvoditi krajem 1
2000. Unatoč 1
Unatoč stalnim 1
stalnim zabranama 1
zabranama uprava, 1
uprava, igrači 1
i simpatizeri 1
simpatizeri obnavljali 1
obnavljali su 1
drugim imenima 1
imenima ili 1
se fuzirali 1
fuzirali sa 2
splitskim klubom. 1
klubom. Unatoč 1
Unatoč suzama 1
suzama svoje 1
žene Pauline, 1
Pauline, djece 1
i tasta 1
tasta Feliksa, 1
Feliksa, Polieukt 1
Polieukt je 1
postati mučenik. 1
mučenik. Unatoč 1
Unatoč svemu, 5
svemu, Brunerica 1
Brunerica sljedećeg 1
dana ipak 1
ponovno poziva 1
poziva oca 1
oca Moorea 1
Moorea da 1
da svjedoči. 1
svjedoči. Unatoč 1
svemu, Hrvatska 1
je 1102. 1
1102. izgubila 1
svoju potpunu 1
potpunu državnu 1
državnu neovisnost, 1
neovisnost, a 1
imalo teških 1
u njeznoj 1
njeznoj povijesti. 1
povijesti. Unatoč 1
svemu, Litvanci 1
Litvanci su 1
zauzeli dvorac. 1
dvorac. Unatoč 1
Unatoč svemu 3
svemu nije 1
dobro uklopio, 1
uklopio, naposljetku 1
naposljetku Mr. 1
Mr. Unatoč 1
svemu, ona 1
razvila nacionalni 1
nacionalni identitet 2
identitet Engleza 1
još dugo 1
trajati. Unatoč 1
svemu Parma 1
opet jako 1
jako visoko 1
2004. Unatoč 1
svemu, reljefni 1
reljefni su 1
oblici Mjeseca 1
Mjeseca ne 2
samo osebujni 1
osebujni nego 1
i raznovrsni. 1
raznovrsni. Unatoč 1
dogodilo, na 1
epizode Claire 1
Claire dolazi 1
do Ekoa 1
Ekoa i, 1
i, na 1
njezin zahtjev, 1
zahtjev, on 1
on krsti 1
krsti i 1
malog Aarona. 1
Aarona. Unatoč 1
Unatoč svim 3
svim nedostacima 1
nedostacima KV-1 1
proglašen uspješnim 1
uspješnim tenkom. 1
tenkom. Unatoč 1
svim neugodnostima 1
neugodnostima hrvatska 1
zajednica Živinica 1
Živinica ima 1
2000 stanovnika, 1
nažalost pola 1
pola od 1
od predratnih 1
predratnih 4000. 1
4000. Unatoć 1
Unatoć svim 1
svim osobnim 1
osobnim problemima 1
problemima Lohan 1
Lohan uspijeva 1
uspijeva napustiti 1
napustiti stare 1
stare poroke 1
poroke te 1
vratiti snimanju 1
snimanju novog 1
novog materijala. 1
materijala. Unatoč 1
svim progonima 1
progonima i 1
osobnim tragedijama, 1
tragedijama, konac 1
konac šestoga 1
šestoga i 1
početak sedmoga 1
desetljeća 20. 1
stoljeća označavaju 1
označavaju kraj 1
kraj doba 1
doba potiskivanja 1
potiskivanja hrvatskosti 1
hrvatskosti hrvatskoga 1
hrvatskoga i 2
i začetak 1
začetak novoga 1
novoga razdoblja 1
razdoblja veće 1
slobode u 1
okvirima komunističkoga 1
komunističkoga sustava. 2
sustava. Unatoč 1
Unatoč svojim 1
svojim odličnim 1
odličnim igrama, 1
igrama, Španjolska 1
natjecanje završila 1
završila tek 1
mjestu. Unatoč 1
Unatoč svojoj 5
svojoj bolesti, 1
bolesti, Harris 1
odlučan snimiti 1
snimiti njegov 1
dio, poručivši 1
poručivši Davidu 1
Davidu Heymanu 1
Heymanu da 1
mijenja ulogu. 1
ulogu. Unatoč 1
svojoj nezakonitosti, 1
nezakonitosti, postajala 1
postajala su 2
" Unatoč 1
i stvarnoj 1
stvarnoj svjetlini, 1
svjetlini, položaj 1
u prašnjavim 1
prašnjavim područjima 1
blizini galaktičkog 1
galaktičkog ekvatora 1
ekvatora otežava 1
otežava ga 1
ga promatranje, 1
promatranje, što 1
do nadimka 1
nadimka "Skrivena 1
"Skrivena galaksija", 1
galaksija", iako 1
prepoznati čak 1
i dvogledom. 1
dvogledom. Unatoč 1
svojoj veličini, 1
veličini, izvrsni 1
izvrsni su 1
su letači. 1
letači. Unatoč 1
velikoj pobožnosti, 1
pobožnosti, Karloman 1
Karloman je 2
biti nemilosrdan 1
nemilosrdan prema 1
svojim stvarnim 1
stvarnim ili 1
ili potencijalnim 1
potencijalnim protivnicima. 1
protivnicima. Unatoč 1
Unatoč svome 2
svome načinu 1
načinu treninga, 1
treninga, Barry 1
Barry je 1
veoma socijalna 1
socijalna osoba 1
ne ustručava 1
ustručava reći 1
reći svoje 1
mišljenje. Unatoč 1
svome sinu, 1
sinu, koji 1
jako skroman, 1
skroman, Amos 1
Amos se 1
se voli 1
voli hvaliti 1
hvaliti njegovim 1
njegovim postignućima. 1
postignućima. Unatoč 1
Unatoč svom 2
svom imenu, 1
imenu, vrtnom 1
vrtnom puhu 1
puhu je 1
glavno stanište 1
stanište šuma, 1
šuma, iako 1
u voćarskim 1
voćarskim krajevima. 1
krajevima. Unatoč 1
svom statusu 1
statusu megazvijezde 1
megazvijezde i 1
brojnim aferama 1
aferama koje 1
mu pripisivane, 1
pripisivane, u 1
s Patricijom 1
Patricijom i 1
imaju četvero 1
žive između 1
SAD. Unatoč 1
takvim troškovima, 1
troškovima, vijesti 1
vijesti su 1
na oglasima 1
oglasima ostvarivale 1
ostvarivale golemu 1
golemu zaradu. 1
zaradu. Unatoč 1
Unatoč teškim 2
teškim ratnim 1
ratnim problemima, 1
problemima, kardinal 1
kardinal Puljić 1
Puljić održao 1
je obećanje 1
vodio misu 1
misu zadušnicu 1
zadušnicu u 1
koncelebraciji sarajevskih 1
sarajevskih svećenika. 1
svećenika. Unatoč 1
teškim vremenima, 1
vremenima, Modrićev 1
Modrićev otac 1
otac uspijevao 1
uspijevao je 1
je izdvajati 1
izdvajati dio 1
dio novca 2
svoje plaće 1
plaće kako 1
bi sinu 1
sinu omogućio 1
omogućio treniranje 1
treniranje nogometa 1
najboljim mogućim 1
mogućim uvjetima. 1
uvjetima. Unatoč 1
Unatoč tim 2
tim manjim 1
manjim razlikama, 1
razlikama, postoje 1
postoje bratski 1
bratski odnosi 1
između loža 1
loža odgovarajućeg 1
odgovarajućeg stupnja 1
stupnja pod 1
različitim velikim 1
velikim ložama. 1
ložama. Unatoč 1
tim problemima 1
problemima Lakersi 1
Zapada pobijedili 1
pobijedili Spurse 1
Spurse i 1
ostvarili još 1
jedno NBA 1
NBA finale. 1
finale. Unatoč 1
Unatoč toj 1
odluci, prije 1
prije okončanja 1
okončanja tog 1
tog procesa, 1
procesa, cijelu 1
cijelu zemlju 1
okupirao SSSR. 1
SSSR. Unatoč 1
Unatoč tom 2
činu, otac 1
sin (uzročnici 1
(uzročnici problema) 1
problema) ostali 1
nadalje u 1
odnosima. Unatoč 1
Unatoč tome 26
tome album 1
u prodavaonici 1
prodavaonici albuma 1
albuma koja 2
jednoj filmskoj 1
filmskoj sceni. 1
sceni. Unatoč 1
Unatoč tome, 26
djela povremeno 1
povremeno bila 1
bila zabranjivana 1
zabranjivana za 1
za izvođenje, 1
izvođenje, Šostakovič 1
bio najpopularniji 1
najpopularniji i 1
najbolji sovjetski 1
sovjetski skladatelj 1
skladatelj svog 1
svog naraštaja. 1
naraštaja. Unatoč 1
prijatelja Howarda, 1
Howarda, Raj 1
Raj je 1
sada imao 1
sreće s 1
s djevojkama. 1
djevojkama. Unatoč 1
dosta slično 1
slično izvedbi 1
izvedbi i 1
i filozofiji 1
filozofiji prošlogodišnjeg 1
prošlogodišnjeg modela, 1
modela, uz 1
nešto bogatiju 1
bogatiju kaskadu 1
kaskadu i 1
poneku izmjenu 1
izmjenu na 1
najvišem rubnom 1
rubnom dijelu. 1
dijelu. Unatoč 1
tome, brzo 1
je reagirala 1
reagirala kad 1
netko prešao 1
prešao granice. 1
granice. Unatoč 1
tome, čini 1
broj čitatelja 1
prelaze s 1
s tiskanih 1
tiskanih na 1
na internetska 1
internetska izdanja 1
izdanja novina. 1
novina. Unatoč 1
tome, dobio 1
za ljetnu 1
ljetnu ligu 1
ligu od 1
od Dallas 1
Dallas Mavericksa, 1
Mavericksa, ali 1
se ispriječio 1
ispriječio postojeći 1
postojeći ugovor. 1
ugovor. Unatoč 1
tome, dvije 1
polovice grada 1
grada odvojene 1
odvojene su 1
su platoom 1
platoom i 1
ostaju odvojeni. 1
odvojeni. Unatoč 1
tome, grad 1
narednih tri 1
izgubio značaj, 1
značaj, no 1
no gradska 1
gradska okolica 1
okolica i 1
veliki samostani 1
napušteni te 1
je ekonomija 1
ekonomija izgubila 1
svoju vitalnost 1
vitalnost i 1
značaj. Unatoč 1
tome, ipak 1
poslije povratka 1
kraj radio 1
pripravnik i 1
i općinski 1
općinski činovnik 1
činovnik po 1
po mjestima 2
mjestima diljem 1
diljem zapadnih 1
zapadnih hrvatskih 1
hrvatskih krajeva, 1
krajeva, gdje 1
dalje radio 1
mjesnim zborovima. 1
zborovima. Unatoč 1
tome Japan 1
Japan započinje 1
započinje izrazito 1
izrazito brz 1
uspješan gospodarski 1
napredak koji 1
naziva Japansko 1
Japansko čudo. 1
čudo. Unatoč 1
tome, nastale 1
su "snimke" 1
"snimke" vremena 1
određenom području, 1
području, u 1
vrijeme. Unatoč 1
tome, nekad 1
nekad zna 1
zna slučajno 1
slučajno reći 1
nešto pametno 1
pametno i 2
od pomoći. 1
pomoći. Unatoč 1
tome, neki 1
neki hrkani 1
hrkani odlučuju 1
odlučuju ostati 1
u čarobnjačkome 1
čarobnjačkome svijetu. 1
svijetu. Unatoč 1
tome, ne 2
njegova agentica 1
agentica i 1
i trošiti 1
trošiti svoje 1
njega. Unatoč 1
tome nikada 1
sasvim odustao 1
od nade 1
rezultati njegovog 1
njegovog mukotrpnog 1
mukotrpnog rada 1
rada jednog 1
postati cijenjeni. 1
cijenjeni. Unatoč 1
tome njegova 1
usponu. Unatoč 1
tome, njegovo 1
bilo limitirano, 1
limitirano, čak 1
je Domergue 1
Domergue dobio 1
dobio otkaz, 1
ga Philippe 1
Philippe Hinschberger. 1
Hinschberger. Unatoč 1
tome odnos 1
odnos majke 1
sina nikada 1
pretjerano dubok 1
i obilježen 1
obilježen toplinom. 1
toplinom. Unatoč 1
tome, oni 1
njoj ponašali 1
ponašali veoma 1
veoma udvorno 1
udvorno i 1
ljubazno jer 1
unuka najbogatije 1
najbogatije i 1
i najcjenjenije 1
najcjenjenije velikašice 1
velikašice u 1
gradu – 1
– unuka 1
unuka Suzane 1
Suzane Ratkay. 1
Ratkay. Unatoč 1
tome, osoba 1
se podlegla 1
podlegla klistiru 1
klistiru još 1
imati opasne 1
opasne mikrobe 1
mikrobe u 1
području anusa, 1
anusa, jer 1
jer klistir 1
klistir nije 1
nije dizajniran 1
uklanjanje bakterija. 1
bakterija. Unatoč 1
tome, ova 1
je turbina 1
turbina dobila 1
naziv Fullerova 1
Fullerova turbina 1
vjetar ( 1
tome Pavičić 1
Pavičić Vukičević 1
Vukičević podržala 1
je Bandića 1
Bandića i 1
njegovom ostavštinom, 1
ostavštinom, te 1
odlučila zadržati 1
zadržati Bandićevo 1
Bandićevo ime 1
imenu stranke. 1
stranke. Unatoč 1
tome, pokretačke 1
sile pomicanja 1
pomicanja ploča 1
ploča su 1
uvijek veoma 1
veoma aktivna 1
aktivna tema 1
tema tekućih 1
tekućih rasprava 1
u geofizičkoj 1
geofizičkoj zajednici. 1
zajednici. Unatoč 1
tome postao 1
je prvoosumnjičeni. 1
prvoosumnjičeni. Unatoč 1
tome, postoje 1
postoje istaknuti 1
istaknuti znanstvenici 1
znanstvenici poput 1
poput Steena 1
Steena Rasmussena 1
Rasmussena i 1
i Jacka 1
Jacka W. 1
W. Szostak 1
Szostak koji 1
području bottom-up 1
bottom-up pristupom. 1
pristupom. Unatoč 1
tome, povijesti 1
hrvatskoga kazališta 1
i glazbe 1
glazbe Sabalicha 1
Sabalicha navode 1
navode usput 1
usput ili 1
ili nikako. 1
nikako. Unatoč 1
tome, Rafinesque 1
Rafinesque je 1
prvi prekvalificirao 1
prekvalificirao ribu 1
ribu (ispravno), 1
(ispravno), i 1
takvo njegovo 1
njegovo generičko 1
ime ima 1
ima prioritet, 1
prioritet, zbog 1
vrsta danas 1
kao Alectis. 1
Alectis. Unatoč 1
tome, sljedeće 1
sljedeće generacije 1
generacije obitelji 1
uvelike smanjile 1
smanjile obiteljsko 1
bogatstvo pa 1
pa po 2
po ukupnom 1
ukupnom bogatstvu 1
bogatstvu danas 1
danas (2019.) 1
(2019.) čine 1
tek 23. 2
23. najbogatiju 1
najbogatiju obitelj 1
SAD-u. Unatoč 1
tome, Spartak 1
Spartak je 1
bio Kubrickov 1
Kubrickov najveći 1
najveći projekt, 1
projekt, s 1
s budžetom 2
500 glumaca, 1
glumaca, impresivno 1
impresivno dostignuće 1
dostignuće za 1
tako mladog 1
mladog redatelja 1
redatelja (iako 1
(iako mu 1
mu ugovor 1
ugovor nije 1
davao potpunu 1
nad snimanjem). 1
snimanjem). Unatoč 1
tome, Spirit 1
dalje napredovao 1
napredovao prema 1
prema McCool 2
McCool brdu 2
brdu jer 1
je kontrolni 1
kontrolni tim 1
tim programirao 1
programirao rover 1
rover da 1
da vozi 1
vozi prema 1
brdu unatrag, 1
unatrag, vukući 1
vukući svoj 1
svoj razbijeni 1
razbijeni kotač. 1
kotač. Unatoč 1
pogonu bilo 1
8 nuklearnih 1
elektrana manje 1
nego 2002. 1
2002. Unatoč 1
veoma blizak 2
blizak Cezaru, 1
Cezaru, nakon 1
nakon Cezarovog 1
Cezarovog prelaska 1
prelaska Rubikona 1
Rubikona i 1
rata, Labijen 1
Labijen se 1
raspolaganje Gneju 1
Gneju Pompeju. 1
Pompeju. Unatoč 1
Chamberlain nadmašio 1
nadmašio Russella 1
Russella s 1
30 nasuprot 1
nasuprot 22 1
22 poena, 1
poena, Celticsi 1
ipak odnijeli 1
rezultatom 115:106. 1
115:106. Unatoč 1
je Eeveelucija 1
Eeveelucija s 1
najvišom Attack 1
Attack statistikom, 1
statistikom, Flareon 1
Flareon je 1
često smatran 1
smatran najslabijom 1
najslabijom Eeveelucijom 1
Eeveelucijom zbog 1
zbog nepovoljnog 1
nepovoljnog razmještaja 1
razmještaja statistika 1
statistika te 1
te nepovoljnog 1
nepovoljnog seta 1
seta tehnika 1
se okoristi 1
okoristi svojom 1
svojom vodećom 1
vodećom statistikom. 1
statistikom. Unatoč 1
svojoj oporuci 1
oporuci izričito 1
izričito zahtijevao 1
se njegovu 1
njegovu djecu 1
djecu dobro 1
dobro financira, 1
financira, kralj 1
kralj nije 1
nije udovoljio 1
udovoljio tim 1
tim željama 1
željama (ili 1
(ili zbog 1
zbog ogromne 1
ogromne želje 1
za uskraćivanjem 1
uskraćivanjem povlastica 1
povlastica svog 1
sestre ili 1
iz nesposobnosti). 1
nesposobnosti). Unatoč 1
je Nowitzki 1
Nowitzki unaprijedio 1
unaprijedio i 1
i statistike 1
statistike Mavericksi 1
Mavericksi nisu 1
izboriti doigravanje 1
sezonu su 2
omjerom 40-42. 1
40-42. Unatoč 1
od Herjavčeve 1
Herjavčeve smrti 1
smrti prošlo 1
prošlo 17 1
godina, o 1
djelu do 1
postojali tek 1
tek prigodni 1
prigodni medijski 1
medijski članci 1
članci objavljivani 1
objavljivani povodom 1
povodom obljetnica 1
obljetnica smrti. 1
smrti. Unatoč 1
je petnaest 1
godina prošlo 1
prošlo od 1
smrti, Olivierovo 1
Olivierovo ime 1
ponovno našlo 1
našlo na 1
filmskoj špici. 1
špici. Unatoč 1
je uvedeno 3
uvedeno novo 1
novo službeno 1
službeno bojanje, 1
bojanje, jedan 1
dio lokomotiva 1
lokomotiva u 1
sklopu redovitih 1
redovitih popravaka 1
popravaka i 1
dalje obojan 1
u izvorno 1
izvorno narančasto 1
narančasto rješenje, 1
rješenje, uz 1
primjenu tek 1
nekoliko neznatnih 1
neznatnih izmjena. 1
izmjena. Unatoč 1
zona prestala 1
postojati 1969. 1
1969. Unatoč 1
postoje saznanja 1
Fender radio 1
proizvodnje Starcaster 1
Starcaster bas-gitare, 1
bas-gitare, tvrtka 1
tvrtka nikada 1
nije ažurirala 1
ažurirala verziju 1
verziju Starcaster 1
Starcaster gitare, 1
gitare, niti 1
model ikada 1
ikada doživio 1
doživio svoje 1
svoje reizdanje. 1
reizdanje. Unatoč 1
se LR 1
LR i 1
i RL 1
RL debalansi 1
debalansi rješavaju 1
rješavaju tzv. 1
tzv. Unatoč 1
za bubnjara 1
i nemajući 1
nemajući nikakvo 1
nikakvo prethodno 1
prethodno iskustvo 1
iskustvo pjevanja 1
sastavu, kao 1
jednu lekciju 1
lekciju iz 1
iz pjevanja, 1
pjevanja, Stump 1
Stump je 1
je igrom 1
slučaja postao 1
vodeći pjevač 1
pjevač nakon 1
otkrivena njegova 1
velika sposobnost 1
sposobnost pjevanja. 1
pjevanja. Unatoč 1
se saznaje 1
je Menelaj 1
Menelaj ubio 1
ubio Da-uda 1
Da-uda tijekom 1
tijekom lova, 1
lova, Altair 1
Altair ne 1
ne odustaje, 1
odustaje, no 1
no istupa 1
istupa kada 1
se dovede 2
dovede tijelo 1
tijelo njegova 1
sina, nakon 1
čega ulazi 1
ulazi zbunjeni 1
zbunjeni Menelaj 1
Menelaj koji 1
ubio Parisa. 1
Parisa. Unatoč 1
brojni fanovi 1
fanovi pitali 1
pitali za 2
za datume 1
datume rođenja 1
rođenja likova, 1
likova, Arakawa 1
Arakawa je 1
nije sjetila 1
sjetila kada 1
na priči. 1
priči. Unatoč 1
su susjedi, 1
susjedi, legalno 1
legalno u 1
istoj zemlji, 1
zemlji, dva 1
dva megalopolisa 1
megalopolisa su 1
manje povezani 1
povezani nego 1
to pretpostavlja. 1
pretpostavlja. Unatoč 1
tek zaključili 1
zaključili sudski 1
sudski spor, 1
spor, Chayefsky 1
Chayefsky i 1
i Gottfried 1
Gottfried su 1
da UA 1
UA financira 1
financira film. 1
time ostali 1
ijednog suosnivača 1
suosnivača sastava, 1
sastava, odlučuju 1
odlučuju nastaviti 1
gitarist postaje 1
postaje Mikael 1
Mikael Karlbom. 1
Karlbom. Unatoč 1
tome, tijekom 1
njihove vladavine 1
vladavine počele 1
prve naznake 1
naznake kasnije 1
kasnije snažne 1
snažne unutranje 1
unutranje krize, 1
krize, koja 1
do slabljenja 1
slabljenja vanjskoga 1
vanjskoga položaja 1
položaja Carstva. 1
Carstva. Unatoč 1
tome, ti 1
ti rječnici 1
rječnici važan 1
su izvor 2
izvor podataka 1
stanju tadašnjeg 1
tadašnjeg hrvatskog 1
jezika. Unatoč 1
sustavu, na 1
Marsa ne 1
postoje mjerenja 1
bi dokazala 1
dokazala ove 1
ove hipoteze. 1
hipoteze. Unatoč 1
tom optimističnom 1
optimističnom poletu, 1
poletu, važno 1
i naglasiti 1
dokazi koji 1
koji opovrgavaju 1
opovrgavaju vezu 1
između zrcalnih 1
zrcalnih neurona 1
neurona i 1
uma. Unatoč 1
Unatoč tomu 1
tomu mnogi 1
mnogi pokazatelji 1
pokazatelji ukazuju 1
njihovo postojanje. 1
postojanje. Unatoč 1
Unatoč tomu, 3
tomu, moguće 1
barem donekle 1
donekle rekonstruirati 1
rekonstruirati opću 1
o temeljnome 1
temeljnome gnostičkom 1
gnostičkom sustavu 1
sustavu vjerovanja. 1
vjerovanja. Unatoč 1
tomu, učinio 1
to dovede 1
pitanje. Unatoč 1
tomu, u 1
široj se 1
se uporabi 1
uporabi do 1
XVIII. Unatoč 1
Unatoč tvrdoglavom 1
tvrdoglavom otporu, 1
otporu, Nijemci 1
su odbačeni 1
odbačeni na 1
čitavom 300 1
km dugačkom 1
dugačkom frontu. 1
frontu. Unatoč 1
Unatoč uspjehu 1
uspjehu Blue 1
Blue Mondaya 1
Mondaya pjesma 1
nije nalazila 1
albumu "Power, 1
"Power, Corruption 1
& Lies", 1
Lies", već 1
njega, nakon 1
nakon razočaranih 1
razočaranih reakcija 1
reakcija kupaca, 1
kupaca, stavljena 1
stavljena naljepnica 1
upozorenjem "Ne 1
"Ne sadrži 1
sadrži Blue 1
Blue Monday". 1
Monday". Unatoč 1
Unatoč velikim 1
velikim obiteljskim 1
obiteljskim gubicima 1
gubicima Hugo 1
Hugo ustrajava 1
ustrajava na 1
promjenama. Unatoč 1
Unatoč velikom 3
velikom BDP-u 1
BDP-u koji 1
koji ostvaruju 2
ostvaruju zemlje 1
zemlje jugozapadne 1
jugozapadne Azije, 2
Azije, bogate 1
bogate zalihama 1
zalihama nafte 1
plina (Kuvajt, 1
(Kuvajt, UAE, 1
UAE, Saudijska 1
Saudijska Arabija, 1
Arabija, Katar, 1
Katar, Oman) 1
Oman) i 1
se uzmu 2
uzmu u 2
obzir svi 1
svi gospodarski 2
gospodarski relevantni 1
relevantni elementi, 1
elementi, upravo 1
Izrael najrazvijenija 1
najrazvijenija zemlja 1
zemlja regije. 1
broju primjeraka, 1
primjeraka, u 1
vrijeme mu 1
bio dat 1
dat naziv 1
naziv niti 1
bio opisan, 1
opisan, mada 1
mada mu 1
je Barnum 1
Barnum Brown 1
Brown iz 1
spomenutog muzeja 1
muzeja dao 1
dao neslužben 1
neslužben naziv 1
naziv "Tenantosaurus", 1
"Tenantosaurus", "žilavi 1
"žilavi gušter", 1
gušter", prema 1
prema ekstenzivnom 1
ekstenzivnom sistemu 1
sistemu okoštalih 1
okoštalih tetiva 1
tetiva na 1
i repu. 1
repu. Unatoč 1
velikom otporu 1
otporu koji 1
pružio i 1
i fantastičnoj 1
fantastičnoj borbi, 1
borbi, Torkoal 1
vremena izgubio. 1
izgubio. Unatoč 1
Unatoč visini 1
svega 173 1
173 cm, 1
cm, Córdoba 1
Córdoba je 1
odličan skakač, 1
skakač, igra 1
igra dobro 1
dobro glavom 1
glavom te 1
svoje zgoditke 1
zgoditke najčešće 1
najčešće postiže 1
postiže glavom. 1
glavom. Unatoč 1
Unatoč vodstvu 1
vodstvu od 1
od 2-1, 1
2-1, Miami 1
Miami gubi 1
gubi iduće 1
i doživaljavaju 1
doživaljavaju poraz. 1
poraz. Unatoč 1
Unatoč vojnim 1
vojnim uspjesima 1
uspjesima te 1
te zadobivenom 1
zadobivenom utjecaju, 1
utjecaju, a 1
zbog klevete 1
klevete i 1
i dvorskih 1
spletki velikoga 1
velikoga vezira 1
vezira Mehmeda, 1
Mehmeda, izgubio 1
povjerenje sultana 1
sultana Ibrahima, 1
Ibrahima, koji 1
potom dao 2
dao pogubiti 1
pogubiti 21. 1
siječnja 1646. 1
1646. Unatoč 1
Unatoč vrlo 1
vrlo modernom 1
modernom zakonu 1
o manjinama 1
manjinama šta 1
šta ga 1
je Ugarska 1
Ugarska usvojila, 1
usvojila, u 1
bio sprovođen. 1
sprovođen. Unatoč 1
Unatoč zabrani 1
zabrani isticanja 1
isticanja imena 1
organiziranog djelovanja, 1
djelovanja, navijači 1
pružati veliku 1
podršku svom 1
svom klubu 1
i igračima. 1
igračima. Unatoč 1
Unatoč zastrašujućim 1
zastrašujućim prizorima 1
prizorima filma, 1
filma, u 1
u dijalogu 1
dijalogu između 1
između Kindermana 1
Kindermana i 1
i Dyera, 1
Dyera, koji 1
često čine 1
čine neprijateljski 1
raspoloženi jedan 1
drugom, kako 1
samo dugogodišnji 1
dugogodišnji prijatelji, 1
prijatelji, se 1
i komični 1
komični tonovi. 1
tonovi. U 1
U navedenoj 3
navedenoj bitci 1
bitci Sheffer-Boyadelov 1
Sheffer-Boyadelov korpus 1
je prodro 2
prodro kroz 1
kroz ruske 1
ruske linije 1
linije južno 1
od Berezine, 1
Berezine, ali 1
ubrzo bez 1
podrške ostalih 1
ostalih njemačkih 1
okružen. U 1
navedenoj ofenzivi 1
ofenzivi Roth 1
Roth sudjeluje 1
oko Tarnowa 1
Tarnowa i 1
i Lublina, 1
Lublina, te 1
potom Kowela. 1
Kowela. U 1
navedenoj sezoni, 1
sezoni, iranska 1
iranska najviša 1
najviša nogometna 1
U navedenom 1
navedenom periodu 1
periodu u 2
u kladanjskome 1
kladanjskome srezu 1
srezu djelovalo 1
15 političkih 1
svojoj aktivnosti 1
aktivnosti bile 1
bile najzapaženije 1
najzapaženije JMO, 1
JMO, JNS, 1
JNS, i 1
i ZS. 1
ZS. U 1
U nazivu 2
nazivu djela 1
djela naziv 1
naziv diskografija 1
diskografija prvi 1
koristi francuski 2
francuski kritičar 1
kritičar Charles 1
Charles Delaunay 1
Delaunay u 1
naslovu djela 1
djela Discographie 1
Discographie hot 1
hot tj. 1
nazivu je 1
riječ rječnik 1
rječnik otisnuta 1
otisnuta najvećim 1
najvećim fontom. 1
fontom. U 1
U NBA 3
NBA finalu, 1
finalu, Sixersi 1
Sixersi su 1
bili prejaki 1
prejaki za 1
Lakerse te 2
svladali rezultatom 1
rezultatom 4-0. 1
4-0. U 2
od 7.1 1
7.1 koša 1
koša te 1
te 2.6 1
2.6 skokova 1
u odigranih 1
odigranih 17.8 1
17.8 minuta 1
minuta po 1
utakmici. U 12
NBA završnici 1
na suparničkoj 1
suparničkoj strani 1
strani ponovno 1
stajali Boston 1
Boston Celticsi. 1
Celticsi. Uncle 1
Uncle Sam 1
Sam katkad 1
katkad predstavlja 1
predstavlja Sjedinjene 1
političkim crtežima, 1
crtežima, kao 1
ovom iz 1
1897. o 1
o SAD-ovom 1
SAD-ovom pripojenju 1
pripojenju Hawaiia. 1
Hawaiia. Uncle 1
Uncle Tupelo 2
Tupelo 2003. 1
2003. je 1
obnovio i 1
objavio No 1
No Depression 1
Depression sa 1
dodatnih pjesama 1
izdanju Legacy 1
Legacy Recordsa, 1
Recordsa, etikete 1
etikete Sony 1
Sony Musica. 1
Musica. Uncle 1
Tupelo je 1
2003. objavio 1
objavio reizdanja 1
reizdanja svoja 1
tri albuma, 1
albuma, koja 1
prije tužbe 1
tužbe prodana 1
200.000 primjeraka. 1
primjeraka. Under 1
Under Rug 1
Rug Swept 1
Swept će 1
će eventualno 1
eventualno doseći 1
doseći milijun 1
Američkim državama, 1
državama, iako 1
samo pjesma 1
pjesma 'Hands 1
'Hands Clean' 1
Clean' dobila 1
dobila značajno 1
televizijskim postajama. 1
postajama. U 1
U NDH 2
razne dužnosti. 1
dužnosti. U 2
NDH neko 1
bio pročelnikom 1
pročelnikom Odjela 1
za novinstvo, 1
novinstvo, tisak 1
kulturne veze 1
veze Ministarstva 1
U nečijem 1
nečijem se 1
se sjećanju 1
sjećanju pokazalo 1
zemlja krcata 1
krcata velikim 1
malih nastamba 1
nastamba u 1
veoma šumovitom 1
šumovitom području, 1
džungli. U 1
U nedavnoj 1
nedavnoj procjeni 1
procjeni vrsta, 1
vrsta, Crveni 1
Crveni popis 1
popis IUCN-a 1
IUCN-a istaknuo 1
sve populacije 1
populacije troprstog 1
galeba propadaju, 1
propadaju, osim 1
jedne, male 1
male kanadske 1
kanadske arktičke 1
arktičke populacije 1
se, čini 1
se, povećava 1
povećava brzinom 1
godišnje. U 3
U nedjelju, 2
nedjelju, 6. 1
6. svibnja, 1
svibnja, njegov 1
njegov ispovjednik 1
ispovjednik o. 1
o. Josip 1
Josip Vrbanek 1
Vrbanek podijelio 1
podijelio mu 1
je bolesničko 1
bolesničko pomazanje. 1
pomazanje. U 1
nedjelju, na 1
dan utrke, 1
utrke, Pedro 1
Pedro Lamy 1
Lamy i 1
J. Lehto 1
Lehto sudarili 1
sudarili su 1
samom startu. 1
startu. U 1
U nedostathu 1
nedostathu grčkih 1
grčkih slova, 1
slova, u 1
nekim su 4
su zviježđima 1
zviježđima kasnije 1
kasnije korištena 1
latinska slova. 1
slova. U 1
U nedostatku 4
nedostatku ciklusa 1
ciklusa šumskih 1
šumskih požara 1
niskoj razini, 1
razini, bjelokore 1
bjelokore borove 1
borove na 1
ovim sastojinama 1
sastojinama zamjenjuju 1
zamjenjuju vrste 1
vrste otpornije 1
na sjenu, 1
sjenu, vatrootporne 1
vatrootporne vrste 1
poput subalpske 1
subalpske jele 1
jele (Abies 1
(Abies lasiocarpa) 1
lasiocarpa) i 1
i smreke 1
smreke Engelmann 1
Engelmann (Picea 1
(Picea engelmannii). 1
engelmannii). U 1
nedostatku lokalnog 1
lokalnog naziva, 1
naziva, predloženo 1
predloženo je 2
ime Mount 1
Mount Godwin-Austen, 1
Godwin-Austen, u 1
čast Henryja 1
Henryja Godwin-Austena, 1
Godwin-Austena, jednog 1
prvih istraživača 1
istraživača tog 1
nedostatku odredbi 1
odredbi ne 1
o vrijednosnim 1
vrijednosnim papirima 1
papirima na 1
na legitimacijski 1
legitimacijski znak! 1
znak! U 1
nedostatku povijesnih 1
izvora, vjeruje 1
otoka potječe 1
od starogrčkog 1
starogrčkog dáctylos 1
dáctylos (δάκτυλος), 1
(δάκτυλος), što 1
znači "prst", 1
"prst", zbog 1
zbog kamena 1
kamena uperenog 1
uperenog prema 1
prema nebu 1
nebu koja 1
poprima oblik 1
oblik prsta. 1
prsta. U 1
U neke 2
neke modele 1
modele i 1
i ugradbom 1
ugradbom specijalno 1
specijalno dizajniranog 1
dizajniranog Eminence 1
Eminence Legend 1
Legend 125 1
125 50W 1
50W zvučnika. 1
zvučnika. U 1
neke privatne 1
kuće civila 1
civila Hrvata 1
Hrvata danas 1
smještena vojarna 1
vojarna Armije 1
Armije BiH, 1
BiH, odnosno 1
odnosno vjerski 1
potrebe istih 1
i ambulante. 1
ambulante. U 1
U nekih 3
nekih leptira 1
leptira pojavljuju 1
se znatne 1
znatne razlike 1
boji prema 1
prema godišnjem 1
godišnjem dobu 1
dobu (sezonsko 1
(sezonsko dvoličje). 1
dvoličje). U 1
nekih osoba 1
s poremećenim 1
poremećenim kolornim 1
kolornim vidom 1
vidom boja 1
boja može 2
biti prepoznata 1
prepoznata samo 1
dovoljnoj količini. 1
količini. U 1
vrsta čegrtati 1
čegrtati mogu 1
i ženke, 1
ženke, samo 1
samo tiše. 1
tiše. U 1
U nekim 57
nekim aspektima, 1
aspektima, ono 1
Cromwell postigao 1
postigao bilo 1
je logičan 1
logičan zaključak 1
zaključak procesa 1
procesa plantažiranja. 1
plantažiranja. U 1
dijelovima Afrike, 2
Afrike, kosa 1
kosa bijelaca 1
bijelaca također 1
smatrala moćnom. 1
moćnom. U 1
dijelovima Azije 1
Amerike klima 1
bila suha. 1
suha. U 1
dijelovima Indije 1
Indije izostanak 1
izostanak monsuna 1
monsuna rezultira 1
u oskudici 1
oskudici vode 1
regijama što 1
uzrokuje ogromne 1
ogromne gubitke 1
gubitke usjeva. 1
usjeva. U 1
dijelovima zapadnog 2
zapadnog Pakistana 1
Pakistana gdje 1
postoji feudalna 1
feudalna i 1
i plemenska 1
plemenska organizacija 1
organizacija znatno 1
smanjen utjecaj 1
utjecaj države. 1
zapadnog SAD-a 1
SAD-a hrani 1
prvenstveno insektima 1
i biljem. 1
nekim dokumentima 1
stoljeća Nedelišće 1
Nedelišće se 1
grad (Civitatis 1
(Civitatis Nedelicensis). 1
Nedelicensis). U 1
pak dokumentima 1
dokumentima dubrovački 1
dubrovački se 1
se govor 1
govor naziva 1
naziva „ilirskim“. 1
„ilirskim“. U 1
drugim situacijama, 1
situacijama, klijenti 1
klijenti traže 1
pomoć zbog 1
zbog sveprisutnog 1
sveprisutnog osjećaja 1
osjećaja depresije 1
depresije ili 1
ili anksioznosti, 1
anksioznosti, zbog 1
s koncentracijom, 1
koncentracijom, nezadovoljstva 1
nezadovoljstva na 1
poslu ili 1
ili nemogućnosti 1
nemogućnosti stvaranja 1
održavanja zadovoljavajućih 1
zadovoljavajućih odnosa. 1
odnosa. U 1
državama šef 1
šef vlade 1
vlade vodi 1
vodi resor 1
resor vanjskih 2
slučajeva kada 2
kada resor 1
vodi državni 1
državni poglavar 1
poglavar (npr. 1
(npr. omanski 1
omanski sultan). 1
sultan). U 1
nekim epizodama, 1
epizodama, Inspektor 1
Inspektor Maska 1
Maska lovi 1
lovi druge, 1
druge, pojedine 1
pojedine zločince. 1
zločince. U 1
epizodama javljaju 1
se parodije 1
parodije na 1
razne popularne 1
popularne filmove, 1
europskim zemljama 1
postotak je 1
je veći. 1
veći. U 2
nekim gradovima 1
gradovima tijekom 1
djeluju skauti 1
skauti pod 1
pod okupacijom, 1
okupacijom, dok 1
zaslugom skautskih 1
skautskih voditelja 1
voditelja u 1
u partizanskim 1
partizanskim slobodnim 1
slobodnim teritorijama 1
teritorijama javlja 1
javlja nova 1
nova Pionirska 1
Pionirska organizacija 1
organizacija zbog 1
godine zabranjen 1
zabranjen rad 1
rad skauta 1
skauta u 1
u hrvatskoj. 1
hrvatskoj. U 1
nekim je 3
je elementima 1
elementima prilagođen 1
prilagođen ambijentu. 1
ambijentu. U 1
je pjesmama 2
pjesmama proročanski 1
proročanski navijestio 1
navijestio velike 1
velike ratove 1
ratove što 1
uslijedili u 1
budućnosti. U 1
je spiljama 1
spiljama strop 1
strop bio 1
previše visok 1
slikanje bez 1
bez ljestava 1
ljestava ili 1
ili skela. 1
skela. U 1
nekim konfiguracijama, 1
konfiguracijama, zrakoplov 1
imao putnička 1
putnička sjedala 1
sjedala okrenuta 1
okrenuta jedan 1
drugima što 1
je neobični 1
neobični sjedeći 1
sjedeći raspored 1
raspored za 1
za civilne 1
civilne zrakoplove. 1
nekim krajevima 1
ljudi jedu. 1
jedu. U 1
krajevima, seljaci 1
seljaci bi 1
bi pozdravljali 1
pozdravljali rađanje 1
rađanje dana 1
dana dubokim 1
dubokim naklonom 1
naklonom i 1
određenom molitvom, 1
molitvom, dok 1
se drugdje 1
drugdje bacao 1
bacao pregršt 1
pregršt zrnja 1
zrnja prema 1
nebu. U 1
nekim kulturama 2
kulturama se 1
se dostupnost 1
dostupnost metoda 1
sprječavanje začeća 1
začeća namjerno 1
namjerno ograničava, 1
ograničava, jer 1
smatraju moralno 1
moralno ili 1
ili politički 1
politički nepoželjnima. 1
nepoželjnima. U 1
kulturama zubima 1
zubima su 1
pripisivana magična 1
magična svojstva, 1
svojstva, radi 1
radi njihove 1
njihove dugotrajnosti. 1
dugotrajnosti. U 1
nekim mjerilima 1
mjerilima često 1
pojavljuju male 1
male bijele 1
mrlje. U 1
nekim mjesnim 1
mjesnim zajednicama 1
zajednicama nalaze 1
se podružne 1
podružne škole 1
škole osnovne 1
Tomislavgradu (prva 1
(prva četiri 1
četiri razreda), 1
razreda), te 1
te samostalne 1
samostalne osnovne 1
škole (do 1
(do osmog 1
osmog razreda). 1
razreda). U 1
mjestima ona 1
uvijek otvorena 1
otvorena te 1
se zatvaraju 1
zatvaraju samo 1
određenim trenucima, 1
trenucima, dok 1
su drugdje 1
drugdje ona 1
ona gotovo 1
uvijek zatvorena 1
zatvorena te 1
otvaraju samo 1
određenim trenucima. 1
trenucima. U 1
mjestima ove 1
općine sačuvane 1
su umjetničke 1
u slikarskim 1
slikarskim radovima 1
radovima Konstantina 1
Konstantina Danila 1
Danila i 1
i Stevana 1
Stevana Aleksića 1
Aleksića (Jarkovac). 1
(Jarkovac). U 1
nekim modernim 1
modernim romanskim 1
romanskim jezicima, 1
jezicima, Njemačka 1
njemačke riječi 1
se baziraju 1
na Alemanima: 1
Alemanima: na 1
španjolskom ime 1
je Alemania, 1
Alemania, a 1
a jezik 1
je Alemán; 1
Alemán; na 1
portugalskom, Njemačka 1
je Alemanha 1
Alemanha i 1
jezik alemão; 1
alemão; a 1
francuskom, Alemagne 1
Alemagne i 1
i alemand. 1
alemand. U 1
nekim nacionalnim 1
nacionalnim kuhinjama 1
kuhinjama mirodije 1
mirodije imaju 1
imaju osobitu 1
osobitu ulogu, 1
ulogu, npr. 1
npr. paprika 1
paprika u 1
u mađarskoj 1
mađarskoj kuhinji, 1
kuhinji, muškatni 1
muškatni oraščić 1
oraščić i 1
i metvica 1
metvica u 1
engleskoj kuhinji, 1
kuhinji, ljuti 1
ljuti začini 1
začini u 1
u indijskoj, 1
indijskoj, indonezijskoj, 1
indonezijskoj, meksičkoj 1
meksičkoj i 1
i španjolskoj 1
španjolskoj kuhinji. 1
kuhinji. U 1
nekim naseljima 1
naseljima pristupilo 1
se planskom 1
planskom širenju 1
širenju naselja 1
novih ulica. 1
ulica. U 2
nekim pričama 1
pričama postoji 1
više Ptica-gromova. 1
Ptica-gromova. U 1
nekim realizacijama 1
realizacijama može 1
se dodati 1
dodati dodatni 1
dodatni 'sentinel' 1
'sentinel' ili 1
ili 'dummy' 1
'dummy' čvor 1
čvor prije 1
prvog zapisa 1
zapisa podataka 1
nakon posljednjeg. 1
posljednjeg. U 1
nekim regijama 1
regijama objavljena 1
s kontrolom 1
kontrolom kopiranja. 1
kopiranja. U 1
se krajevima 1
krajevima pred 1
pred vokalno 1
vokalno "r" 1
"r" umetalo 1
umetalo i 1
i muklo 1
muklo "e" 1
"e" umjesto 1
umjesto onoga 1
onoga "a", 1
"a", pa 1
prezime pisalo 1
pisalo i 1
kao Mershich. 1
Mershich. U 1
se krugovima 1
krugovima nastoji 1
nastoji razlikovati 1
razlikovati plemena 1
su prethodila 1
prethodila državnim 1
državnim tvorevinama, 1
tvorevinama, od 1
suvremenih plemena. 1
se područjima, 1
područjima, pak, 1
pak, vjerovalo 1
da zaštitnici 1
zaštitnici od 1
od nepogode 1
nepogode tijelom 1
tijelom uzlijeću 1
uzlijeću k 1
k tmurnom 1
tmurnom nebu, 1
nebu, bez 1
bez napuštanja 1
napuštanja duše. 1
duše. U 1
se reakcijama 1
kao oksidansi 1
oksidansi upotrebljavaju 1
upotrebljavaju halogeni 1
halogeni elementi 1
elementi (Cl, 1
(Cl, Br, 1
Br, F) 1
F) ili 1
ili oksidirani 1
oksidirani oblik 1
oblik nekog 1
nekog redoks 1
redoks - 1
- sustava, 1
sustava, npr. 1
umjetnim drvcima 1
drvcima koriste 1
koriste male 1
s pravih 1
pravih stabala. 1
stabala. U 1
slučajevima, igrači 1
su uplaćivali 1
uplaćivali "sigurne" 1
"sigurne" oklade 1
oklade na 1
svoje utakmice. 1
slučajevima javljaju 1
oštećenja nastala 1
nastala hidrolizom,kalcitne 1
hidrolizom,kalcitne tvari 1
koje preostaju 1
preostaju mogu 1
mogu potom 1
potom dovesti 1
do okamenjivanja 1
okamenjivanja objekata. 1
gornji ili 1
ili donji 1
donji ekstremiteti 1
ekstremiteti i 1
i doima 1
doima se 1
da prikaza 1
prikaza lebdi 1
lebdi u 1
zraku. U 1
slučajevima, oštećenja 1
oštećenja tekstila 1
tekstila mogu 1
nastati ne 1
ne uslijed 1
uslijed vanjskih 1
vanjskih uzroka 1
uzroka nego 1
zbog nestabilnosti 1
nestabilnosti vlakana 1
koja izgrađuju 1
izgrađuju tkaninu, 1
tkaninu, najčešće 1
uzrok kemijski 1
kemijski procesi 1
procesi poput 1
poput oksidacije 1
oksidacije močila 1
močila zasnovanih 1
spojevima željeza. 1
željeza. U 5
slučajevima preko 1
preko grobova 1
grobova stavljali 1
bi okrenut 1
okrenut kanu. 1
kanu. U 1
slučajevima, sama 1
sama prisutnost 1
prisutnost vjetrovnih 1
vjetrovnih turbina 1
turbina ili 1
ili dalekovoda 1
dalekovoda može 1
na ugrožene 1
ugrožene vrste, 2
vrste, ograničavajući 1
ograničavajući njihov 1
njihov habitata, 1
habitata, i 1
time fragmentirati 1
fragmentirati populaciju. 1
populaciju. U 1
slučajevima talasemije, 1
talasemije, MCV 1
MCV može 1
biti nizak 1
nizak iako 1
postoji manjak 1
manjak željeza. 1
slučajevima vid 1
vid će 1
se poboljšavati 1
poboljšavati i 1
i pogoršavati 1
pogoršavati tijekom 1
slučajevima, vlasnici 1
vlasnici dača 1
dača dio 1
godine provede 1
provede u 1
godine iznajmljuju 1
iznajmljuju ih. 1
ih. U 1
nekim starim 1
starim opisima 1
opisima pasmine 1
pasmine navodi 1
je Dalmatinska 1
Dalmatinska kokoš 1
kokoš po 1
po tipu 1
tipu pratip 1
pratip europske 1
europske kokoši. 1
kokoši. U 1
su mjestima 1
mjestima sudske 1
sudske ili 1
ili upravne 1
upravne vlasti 1
vlasti snažno 1
snažno pritiskale 1
pritiskale da 1
da zabrane 1
zabrane SRN-u 1
SRN-u stavljanje 1
stavljanje kandidata 1
kandidata zbog 1
kakvih pogrešaka. 1
pogrešaka. U 1
se medijima 1
medijima pojavile 1
pojavile informacije 1
informacije kako 1
je odbor 1
odbor Polarisa 1
Polarisa ignorirao 1
ignorirao sastav 1
sastav isključivši 1
isključivši ih, 1
ih, nakon 1
su odbor 1
sastav objavili 1
objavili zajedničko 1
zajedničko priopćenje 1
priopćenje za 1
tisak da 1
sastav nije 1
htio svoju 1
na kompilaciji. 1
kompilaciji. U 1
su slučajevima 1
slučajevima takvi 1
takvi prepadi 1
prepadi doveli 1
do žestokog 1
žestokog sukoba 1
su deseci 1
deseci ili 1
čak stotine 1
stotine ljudi 1
ljudi ozlijeđeni 1
ozlijeđeni ili 1
ili ubijeni. 1
ubijeni. U 1
nekim trenutcima 1
trenutcima joj 1
kralj uskraćivao 1
uskraćivao džeparac 1
džeparac te 1
mogla platiti 1
platiti svoju 1
svoju služinčad 1
služinčad niti 1
niti odjeću. 1
odjeću. U 3
nekim zagrljajima 1
zagrljajima moguće 1
osobe, odnosno 1
odnosno grupni 1
grupni zagljaj. 1
zagljaj. U 1
nekim zdravstvenim 1
zdravstvenim sustavima 1
sustavima multifokalne 1
leće zahtjevaju 1
zahtjevaju nadoplatu. 1
nadoplatu. U 1
zemljama postoje 1
postoje tečajevi 1
tečajevi bontona, 1
bontona, dostupni 1
internetu, uz 1
određenu novčanu 1
novčanu naknadu. 1
naknadu. U 1
zemljama primjenjuju 1
se prijenosne 1
prijenosne UZS 1
UZS (sastoje 1
(sastoje se 1
iz lakih 1
lakih metalnih 1
međusobno povezanih, 1
povezanih, koji 1
prenositi kamionima 1
kamionima i 1
i brodovima), 1
brodovima), koje 1
koje omogućavaju 1
omogućavaju brzu 1
brzu promjenu 1
promjenu baza 1
baza zrakoplovstva 1
zrakoplovstva za 1
svijeta glasovanje 1
je obvezatno 1
obvezatno (npr 1
(npr Australija, 1
Australija, Argentina, 1
Argentina, Belgija, 1
Belgija, i 1
19 drugih 1
drugih zemalja) 1
zemalja) gdje 1
ne izlaženje 1
izlaženje bez 1
bez valjane 1
valjane isprike 1
isprike plaća 1
plaća novčana 1
novčana kazna. 1
kazna. U 1
nekim zemljama, 1
zemljama, ubojstva 1
ubojstva radi 1
radi časti 1
časti ponekad 1
službeno ni 1
ne evidentiraju. 1
evidentiraju. U 1
U nekoliko 13
nekoliko će 1
će sjedećih 1
sjedećih epizoda 1
epizoda postati 1
meta Tonyjeva 1
Tonyjeva bijesa. 1
bijesa. U 1
viđeni kako 1
druže u 1
Slanom plićaku. 1
plićaku. U 1
nekoliko ga 1
ga pripjeva 1
pripjeva pita 1
pita razumije 1
razumije li 1
želio čuti 1
čuti još. 1
još. U 1
godina klub 1
sredini ljestvice, 1
najbolji poredak 1
poredak imao 1
sezoni 1980. 1
intervjua Simon 1
koristio metaforu 1
svoju vizualnu 1
vizualnu romanesknost 1
romanesknost Alvarez 1
Alvarez 28, 1
28, 35–39. 1
35–39. U 1
navrata slao 1
slao telegrame 1
telegrame supruzi 1
supruzi sa 1
sa neke 1
neke daleke 1
daleke (i 1
(i pogrešne) 1
pogrešne) lokacije, 1
lokacije, primjerice 1
primjerice "Ja 1
u Market 1
Market Harboroughu. 1
Harboroughu. U 1
godina Nehru 1
Nehru će 1
će bezuspješno 1
bezuspješno pokušavati 1
pokušavati spriječiti 1
podjelu Indije 1
na hindu 1
hindu državu 1
i muslimansku 1
muslimansku državu. 1
državu. U 1
narednih mjeseci, 1
mjeseci, DAP 1
nastavio dobivati 1
dobivati nove 1
članove, no 1
ostao previše 1
previše malen 1
malen da 1
imao utjecaja 1
na njemačku 1
njemačku politiku. 1
navrata austrijska 1
vojska proširuje 1
i nadograđuje 1
nadograđuje tvrđavu 1
tvrđavu tako 1
njen konačni 1
konačni izgled 1
izgled izmijenjen, 1
izmijenjen, bastioni 1
bastioni su 1
su pojačani, 1
pojačani, a 1
a tvrđava 1
je proširena. 1
proširena. U 1
navrata bavio 1
i kazališnom 1
kazališnom scenografijom, 1
scenografijom, a 1
a brojnim 1
brojnim crtežima 1
crtežima ilustrirao 1
ilustrirao je 1
knjiga poezije. 1
poezije. U 1
navrata Hrvatsko-češko 1
Hrvatsko-češko društvo 1
je prosvjedovalo 1
imena Masarykove 1
Masarykove ulice 1
navrata je 1
predsjednikom LS-a. 1
LS-a. U 1
sljedećih vlada, 1
vlada, Lanza 1
Lanza je 1
obnašao dužnost; 1
dužnost; ili 1
ili ministra 2
ministra financija, 1
financija, ili 1
ministra prosvjete 1
prosvjete ili 1
pak ministra 1
U nemogućnosti 1
nemogućnosti preživljavanja 1
preživljavanja s 1
s plaćom 1
plaćom koju 1
donose klupske 1
klupske borbe, 1
borbe, kao 1
pronađe bilo 1
kakav drugi 1
drugi posao, 1
posao, Rocky 1
Rocky je 1
kao prikupljač 1
prikupljač novca 1
za Tonyja 1
Tonyja Gazzoa, 1
Gazzoa, lokalnog 1
lokalnog lihvara, 1
lihvara, kako 1
mogao spajati 1
spajati kraj 1
s krajem. 1
krajem. U 1
U neonatalnom 1
neonatalnom razvoju, 1
razvoju, kroz 1
kroz stanice 1
tim limfoidnim 1
limfoidnim folikulama, 1
folikulama, i 1
i antitijelima 1
antitijelima koja 1
koja stvaraju, 1
stvaraju, slijepo 1
crijevo je 1
u kontrolu 1
kontrolu koje 1
će bitne 1
bitne bakterije 1
bakterije obitavati 1
obitavati u 1
u slijepom 1
slijepom crijevu, 1
crijevu, a 1
u debelom 1
debelom crijevu. 1
crijevu. U 1
U neopoganizmu 1
neopoganizmu veliku 1
ima magija. 1
magija. U 1
U nepisanom 1
nepisanom britanskom 1
britanskom ustavu 1
ustavu monarh 1
monarh (ili 1
(ili suveren), 1
suveren), koji 1
naslov "Njeno 1
"Njeno veličanstvo", 1
veličanstvo", odnosno 1
odnosno "Njegovo 1
"Njegovo veličanstvo", 1
veličanstvo", zauzima 1
položaj šefa 1
U neposrednoj 6
blizini manastira 1
manastira Dobrun 1
Dobrun nalazio 1
se istoimeni 2
istoimeni stari 1
grad Dobrun, 1
Dobrun, 150 1
150 m 1
stijenama, najpoznatiji 1
najpoznatiji srednjovjekovni 1
ovom kraju, 1
kraju, poznat 1
blizini nalazi 2
i uzletište 1
uzletište za 1
slobodno letenje 1
letenje ovjesnim 1
ovjesnim jedrilicama 1
jedrilicama i 1
i padobranskim 1
padobranskim jedrima. 1
jedrima. U 1
se znatan 1
broj izvora 1
i pećina. 1
pećina. U 2
blizini podno 1
podno platoa 1
platoa na 1
crkva građen 1
njom župni 1
objekti. U 1
blizini Rima 1
su cirkusi 1
cirkusi Arvaiske 1
Arvaiske braće, 1
braće, već 1
spomenuti cirkus 1
cirkus u 1
u Bovili, 1
Bovili, u 1
moglo stati 1
stati do 1
8000 ljudi, 1
ljudi, i 1
i cirkus 1
cirkus Maksencijev 1
Maksencijev na 1
na Apijevoj 1
Apijevoj cesti 1
cesti nedaleko 1
nedaleko groba 1
groba Cecilije 1
Cecilije Metele. 1
Metele. U 1
blizini smješten 1
dom PD 1
PD “Glas 1
“Glas Istre”. 1
Istre”. Uneseni 1
Uneseni podaci 1
moraju snimiti, 1
a ispis 1
ispis svjedodžbi, 1
svjedodžbi, što 1
od funkcija 1
funkcija E- 1
E- matice, 1
matice, može 1
obaviti tek 1
o obrazovnom 1
obrazovnom razdoblju 1
razdoblju zaključaju. 1
zaključaju. U 1
U nešto 3
nešto kasnijim 1
kasnijim varijantama 1
varijantama ovog 1
ovog zadatka, 1
zadatka, Gopnik 1
Gopnik i 1
i Astington 1
Astington (1988) 1
(1988) te 1
te Wellman 1
Wellman i 1
i Bartsch 1
Bartsch (1990) 1
(1990) su 1
su sveli 1
sveli količinu 1
količinu pokreta 1
pokreta na 1
minimum. U 1
nešto kraćem 1
kraćem razdoblju, 1
razdoblju, od 1
2016. bilo 1
15 smrtnih 1
slučajeva povezanih 1
s kratomom, 1
kratomom, kako 1
izvijestila DEA. 1
DEA. U 1
nešto promijenjenoj 1
promijenjenoj inačici 1
inačici Montgolfierovog 1
Montgolfierovog balona 1
balona zajedno 1
s Joseph 1
Joseph Proustom 1
Proustom balon 1
m, iznad 1
iznad oblaka, 1
oblaka, preletio 1
preletio 52 1
52 km 1
u 45 1
minuta kada 1
morao spustiti 1
spustiti radi 1
radi turbulencije 1
hladnoće. U 1
U neuspješnim 1
neuspješnim ustancima 1
ustancima iskrvarili 1
iskrvarili su 1
nestali sa 1
scene. U 3
U neutralne 1
neutralne boje 1
boje spadaju 1
spadaju smeđa, 1
smeđa, kavena 1
kavena i 1
U nevesinjski 1
nevesinjski kotar 1
kotar spadale 1
spadale su 1
općine Fojnica, 1
Fojnica, Kifino 1
Kifino Selo, 1
Selo, Kruševljani, 1
Kruševljani, Ulog 1
Ulog i 1
i Zovi 1
Zovi Do. 1
Do. U 1
U nevještim 1
nevještim rukama, 1
rukama, baratanje 1
baratanje s 1
s beskonačno 1
beskonačno malim 1
malim veličinama 1
veličinama lako 1
lako dovodi 1
do kontradikcija. 1
kontradikcija. U 1
U New 4
Orleansu je 1
dječak Ivan 1
dnevno teško 1
teško radio 1
kao poslužnik 1
poslužnik u 1
u salunu 1
salunu i 1
pomoćnik. U 1
Yorku pohađa 1
pohađa gimnaziju 1
gimnaziju Loyola, 1
Loyola, a 1
potom studira 1
diplomira ( 1
Yorku upisuje 1
upisuje glumački 1
glumački tečaj 1
trebao podići 1
podići krediti, 1
krediti, a 1
a otplaćivao 1
otplaćivao ga 1
od zarade 1
zarade koju 1
dobivao kao 1
kao zaštitar 1
zaštitar u 1
jednom hotelu. 1
hotelu. U 1
Yorku upoznaje 1
upoznaje Mathua 1
Mathua Andersona, 1
Andersona, svojega 1
svojega šminkera 1
šminkera i 1
i Zaldyja, 1
Zaldyja, svojega 1
svojega kostimografa, 1
kostimografa, te 1
na prepoznatljivom 1
prepoznatljivom Glamazon 1
Glamazon izgledu. 1
izgledu. U 1
U newyorškim 1
newyorškim državnim 1
državnim parkovima 1
parkovima postoje 1
brojni kampovi 1
kampovi i 1
izletišta. U 1
U NHL-u 1
NHL-u debitirao 1
2003. Unija 1
Unija pobjeđuje 1
pobjeđuje snage 1
snage Transilvanije 1
Transilvanije te 1
te Brandenburga 1
Brandenburga i 1
i Pruske. 1
Pruske. Unija 1
Unija redovno 1
redovno objavljuje 1
objavljuje različite 1
različite publikacije 1
publikacije pretežno 1
pretežno vezane 1
za nazivlje 1
nazivlje i 1
i standarde. 1
standarde. Unijatska 1
crkva priključila 1
priključila je 1
i Lemkovsku 1
Lemkovsku oblast 1
oblast u 1
Poljskoj, iako 1
dio vjernika 1
vjernika ove 1
kasnom 18. 1
stoljeću potpao 1
potpao opet 1
rusku vlast. 1
vlast. U 6
U Nikšiću 2
Nikšiću je 2
na odsjeku 1
odsjeku slikarstva 1
slikarstva Filozofskog 1
fakulteta. U 1
ljudi prosvjedovalo 1
prosvjedovalo ispred 1
ispred rodne 1
rodne kuće 1
kuće predsjednika 1
Gore Mila 1
Mila Đukanovića. 1
Đukanovića. Unilever 1
Unilever je 1
najstarijih multinacionalnih 1
multinacionalnih kompanija; 1
kompanija; njeni 1
njeni su 1
proizvodi dostupni 1
190 zemalja. 1
U Ninu 1
Ninu i 1
okolici autohtoni 1
autohtoni naziv 2
za šokol 1
šokol je 1
je "šoko". 1
"šoko". U 1
U Nišapuru 1
Nišapuru je 1
pobijeno preko 1
sve živo-uključujući 1
živo-uključujući i 1
i životinje. 1
životinje. UNISEO 1
UNISEO je 1
ipak donio 1
donio povelju 1
povelju pod 1
nazivom Globalna 1
Globalna energetska 1
energetska povelja, 1
povelja, koja 1
štiti život, 1
život, zdravlje, 1
zdravlje, klimu 1
klimu i 1
atmosferu od 1
od emisijskih 1
emisijskih utjecaja. 1
utjecaja. Uništavanjem 1
Uništavanjem prirode 1
prirode probudila 1
probudila je 1
je gnjev 1
gnjev šumskih 1
šumskih bogova. 1
bogova. Uništavanjem 1
Uništavanjem riječnih 1
riječnih ušća 1
Jadranskom moru, 1
moru, ova 1
postala ugrožena. 1
ugrožena. Uništena 1
Uništena je 2
je 69. 1
69. godine 1
kod Bedriacuma. 1
Bedriacuma. Uništena 1
snažnom potresu 1
potresu 930. 1
930. godine 1
i otkrivena 1
stoljeća. Uništenje 1
Uništenje vojske 1
s Litvom 1
Litvom nije 1
uspio niti 1
niti spasiti 1
spasiti potom 1
potom sklopljeni 1
sklopljeni pobjednički 1
pobjednički mir. 1
mir. Uništeno 1
Uništeno je 2
je 3754 1
3754 kuća. 1
kuća. Uništeno 1
tako stotine 1
tona dokaznog 1
dokaznog materijala. 1
materijala. Uništio 1
Uništio je 1
oko Voloka 1
Voloka Lamskog. 1
Lamskog. United 1
United Artists 2
Artists povukao 1
povukao je 1
je neobičan 1
neobičan potez 1
potez pa 1
ranim britanskim 1
britanskim trailerima 1
trailerima za 1
film bilo 1
bilo upozorenje 1
o piratskim 1
piratskim izdanjima. 1
izdanjima. United 1
United Genomes 1
Genomes projekt 1
projekt (UGP) 1
(UGP) je 1
primjer kako 1
kako otvorenost 1
otvorenost ubrzava 1
ubrzava znanost. 1
znanost. United 1
izgubio dvoboj 1
dvoboj Superkupa 1
Superkupa prvi 1
nakon 1985., 1
1985., odnosno 1
odnosno poslije 1
uzastopnih uspješnih 1
uspješnih nastupa. 1
nastupa. United 1
United Media 1
Media je 1
kombinacija radijskih, 1
radijskih, televizijskih 1
televizijskih kanala 1
kanala (opći, 1
(opći, sportski, 1
sportski, filmski, 1
filmski, dječji, 1
dječji, informativni, 1
informativni, glazbeni) 1
glazbeni) i 1
i CAS 1
CAS medijske 1
medijske agencije 1
prodaju promidžbenog 1
promidžbenog prostora 1
predstavlja vodeće 1
vodeće domaće 1
međunarodne tematske 1
tematske kanale. 1
kanale. Universal 1
Universal je 3
dao film 1
film vanjskim 1
vanjskim urednicima, 1
urednicima, koji 1
su film 1
film još 1
još skratili, 1
skratili, na 1
na 81 1
81 minutu 1
minutu trajanja, 1
trajanja, te 1
jednu verziju 1
verziju od 1
87 minuta 1
minuta trajanja. 1
trajanja. Universal 1
2009. Universal 1
s negodovanjem 1
negodovanjem pristao 1
na otkup 1
otkup prava 1
za remake 1
remake te 1
te unajmio 1
unajmio Davida 1
i Janet 1
Janet Peoples 1
Peoples da 1
napišu scenarij. 1
scenarij. Univerzalni 1
Univerzalni držači 1
držači ureznica 1
ureznica mogu 1
mijenjati veličinu 1
veličinu četverokuta, 1
četverokuta, pa 1
tim držačima 1
držačima može 1
može pridržavati 1
pridržavati više 1
različitih izmjera 1
izmjera (dimenzija) 1
(dimenzija) ureznica. 1
ureznica. Univerzijada 1
Univerzijada u 1
Zagrebu 1987. 2
godine omogućava 1
omogućava izgradnju 1
izgradnju "ŠRC 1
"ŠRC Podgora" 1
Podgora" u 1
se sklopu 1
sklopu nalazi 1
nalazi glavno 1
glavno nogometno 1
nogometno igralište, 1
igralište, atletska 1
staza, te 1
te pomoćno 1
pomoćno igralište. 1
igralište. Univerzijadu 1
Univerzijadu u 1
1987. U 3
U nižem 1
dijelu tribina, 1
tribina, kapacitet 1
20.000 sjedećih 1
mjesta. U 3
U nižim 1
nižim - 1
- padinskim 1
padinskim dijelovima 1
dijelovima Matorac 1
Matorac je 1
je izgrađene 1
od škriljaca 1
škriljaca i 1
i riolita. 1
riolita. U 1
U nizinama 1
nizinama se 1
nekoliko izoliranih 2
izoliranih planinskih 1
planinskih lanaca, 1
lanaca, kao 1
kao Halterner, 1
Halterner, Haard, 1
Haard, Hohe 1
Hohe Mark, 1
Mark, Borkenberge, 1
Borkenberge, Beckumer 1
Beckumer Berge, 1
Berge, Baumberge, 1
Baumberge, Stemweder 1
Stemweder Berg. 1
Berg. U 1
U Nizozemskoj 2
Nizozemskoj je 3
je limburški 1
limburški jedan 1
stekao naklonost 1
naklonost regentkinje 1
regentkinje Margarete 1
Margarete Austrijske 1
Austrijske koja 1
imenovala carskim 1
carskim arhivarom 1
arhivarom i 1
i povjesničarom. 1
povjesničarom. U 1
U nizu 6
nizu aktivnosti 1
aktivnosti stranka 1
stranka uspješno 1
uspješno surađuje 2
s udrugama 1
udrugama građana 1
građanskim inicijativama. 1
inicijativama. U 1
nizu Biblioteke 1
Biblioteke Crkve 1
kamenu objelodanjuje 1
objelodanjuje dvije 1
dvije knjige: 1
knjige: Kroz 1
Kroz iglene 1
iglene uši 1
uši (1985.) 1
(1985.) i 1
i Duvanjska 1
Duvanjska biskupija 1
i duvanjski 1
duvanjski sabor 1
sabor (1990.). 1
(1990.). U 1
nizu država 1
država postoji 1
postoji urbani 1
urbani mit 1
mit o 1
tajnom trovanju 1
trovanju ročnika 1
ročnika spojevima 1
spojevima broma. 1
broma. U 1
nizu knjiga 1
knjiga vlastite 1
vlastite nakladničke 1
nakladničke kuće 1
kuće objavio 1
je djela 1
o de 1
de Dominisu. 1
Dominisu. U 1
osam utakmica 1
nije zabilježio 1
zabilježio poraz, 1
poraz, a 1
protiv Colorada 1
Colorada sredinom 1
sredinom prosinca 3
prosinca zaustavio 1
zaustavio svih 1
svih 38 1
38 udaraca 1
udaraca Avsa, 1
Avsa, za 1
svoj tadašnji 1
tadašnji četvrti 1
četvrti shutout 1
shutout sezone 1
i jedanaesti 1
jedanaesti u 1
karijeri (rekord 1
(rekord franšize). 1
franšize). U 1
nizu seminara, 1
seminara, radionica 1
radionica i 1
i sastanaka 1
sastanaka od 1
1969. nadalje 1
nadalje razmatrane 1
razmatrane su 1
političke implikacije 1
implikacije Međunarodne 1
Međunarodne državne 1
društvu. U 1
U njega 1
njega čovjek 1
čovjek postavlja 1
postavlja knjigu, 1
knjigu, a 1
on digitalnom 1
digitalnom kamerom 1
kamerom skenira 1
skenira oko 1
1000 stranica 1
u satu. 1
satu. U 1
U Njegoševom 1
Njegoševom sustavu 1
sustavu glavni 1
glavni neprijatelji 1
neprijatelji više 1
nisu Osmanlije, 1
Osmanlije, nego 1
nego domaći 1
domaći muslimani, 1
muslimani, koji 1
postaju ljudska 1
ljudska žrtva 1
žrtva kojom 1
se iskupljuje 1
iskupljuje iskonski 1
iskonski grijeh 1
grijeh nacionalnog 1
nacionalnog nejedinstva. 1
nejedinstva. U 1
U njegova 1
dva nadolazeća 1
nadolazeća albuma 1
albuma (Relapse 1
(Relapse i 1
i Recovery) 1
Recovery) prevladavale 1
prevladavale su 1
pjesme emotivnog 1
emotivnog sadržaja. 1
sadržaja. U 1
U njegovih 1
njegovih 45 1
vladavine obuzdana 1
obuzdana je 1
je Libija, 1
Libija, što 1
je Egiptu 1
Egiptu osiguralo 1
osiguralo napredak 1
sigurnost. U 1
U njegovim 1
djelima nalazimo 1
nalazimo tipičnu 1
tipičnu srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu simboliku 1
simboliku brojeva, 1
brojeva, ali 1
i novitete 1
novitete kako 1
kako što 2
su prikazi 2
prikazi putene 1
putene ljubavi. 1
ljubavi. U 1
njegovo diečačko 1
diečačko doba 1
doba majka 1
od epidemije 1
epidemije šarlaha. 1
šarlaha. U 1
kao regenti 1
regenti vladali 1
vladali njegov 1
i braća, 1
braća, koji 1
dosta prepirali 1
prepirali što 1
je zemlju 3
zemlju dovelo 1
dovelo na 1
rub građanskog 1
vrijeme "Vijenac" 1
"Vijenac" obogaćen 1
obogaćen novim 1
novim kolumnama, 1
kolumnama, proširena 1
je inozemna 1
inozemna dopisnička 1
dopisnička mreža, 1
mreža, pokrenuta 1
je biblioteka 1
biblioteka "Vijenac", 1
"Vijenac", sastavljena 1
je Bibliografija 1
Bibliografija Vijenca 1
Vijenca 1993-2003. 1
1993-2003. U 1
U njegovoj 2
Sex Money 1
Money Kiss, 1
Kiss, Gene 1
Gene Simmons 1
Simmons prihvaća 1
prihvaća da 1
Paul bio 1
glavna sila 1
sila Kiss-a 1
Kiss-a za 1
vrijeme nastupa 1
nastupa bez 1
bez šminke 1
šminke 80-ih, 1
80-ih, dok 1
se Simmons 1
Simmons osjećao 1
osjećao izgubljenim 1
izgubljenim bez 1
bez njegove 1
njegove šminke 1
šminke Demon-a. 1
Demon-a. U 1
njegovoj kući, 1
kući, Josie 1
Josie and 1
the Pussycats 1
Pussycats sviraju, 1
sviraju, a 1
a Alexandra 1
Alexandra silom 1
silom pleše 1
pleše sa 1
sa čudovišnim 1
čudovišnim biljkama. 1
biljkama. U 1
U njegovom 5
njegovom mandatu 1
mandatu počinje 1
gradnja glavnih 1
glavnih željezničkih 1
pruga. U 1
njegovom neobičnom 1
imenu 555 1
555 je 1
telefonski broj. 1
broj. U 1
njegovom pogledu 1
pogledu ne 1
se testirati 1
testirati identitet 1
identitet utjecaja 1
utjecaja izvan 1
izvan zatvorenoga 1
zatvorenoga sistema 1
sistema iznutra 1
iznutra stoga 1
stoga pitanja 1
tiču identiteta 1
identiteta dizajnera 1
dizajnera spadaju 1
spadaju izvan 1
područja tog 1
tog koncepta. 1
koncepta. U 1
njegovom povijesnom 1
povijesnom središtu 1
središtu (Bürgerstadt), 1
(Bürgerstadt), između 1
između vijugavih 1
vijugavih ulica, 1
ulica, nalaze 1
se gusto 1
gusto zbijene 1
zbijene zgrade. 1
zgrade. U 3
njegovom teološkom 1
teološkom razmišljanju 1
razmišljanju (teološkoj 1
(teološkoj estetici). 1
estetici). U 1
vrijeme došlo 1
raskola Srpske 1
Americi koji 1
međuvremenu izglađen, 1
izglađen, i 1
Makedoniji koji 1
uvijek traje. 2
traje. U 1
vrijeme zbilo 1
zbilo se 1
važnih događaja. 1
su ep 1
ep utkani 1
utkani i 1
brojni petrarkistički 1
petrarkistički elementi, 1
elementi, koji, 1
koji, uz 2
uz česte 1
česte opise 1
opise noćnih 1
prizora, doprinose 1
doprinose njegovoj 1
njegovoj karakterističnoj 1
karakterističnoj lirskoj 1
lirskoj atmosferi, 1
atmosferi, osobito 1
osobito isticanoj 1
isticanoj u 1
razdoblju romantizma. 1
romantizma. U 1
U njegovu 7
čast Hrvatsko 1
Hrvatsko kemijsko 1
kemijsko društvo 1
društvo utemeljilo 1
je Medalju 1
Medalju "Božo 1
"Božo Težak". 1
Težak". U 1
filozofiju značajna 1
značajna teorija 1
o cikličnom 1
cikličnom shvaćanju 1
shvaćanju historije. 1
historije. U 1
njegovu podnožju 1
podnožju sa 1
nalaze crkve 1
crkve (one 1
(one formiraju 1
formiraju križ 1
i trebale 1
je duhovno 1
duhovno čuvati) 1
čuvati) Sv. 1
njegovu rodnom 1
Dani biskupa 1
Jurja Dobrile. 1
Dobrile. U 1
njegovu službu 1
početku građanskih 1
građanskih ratova, 1
ratova, te 1
nizu pohoda. 1
pohoda. U 1
njegovu su 1
sastavu tada 1
tada djelovala 1
djelovala četiri 1
četiri fakulteta: 1
fakulteta: Pravni, 1
Pravni, Bogoslovni, 1
Bogoslovni, Filozofski 1
Filozofski i 1
i Medicinski. 1
Medicinski. U 1
njegovu umu, 1
umu, Naruto 1
skliznuo kroz 1
kroz rešetke 1
rešetke točno 1
u kandže 1
kandže demonske 1
lisice. U 1
certifikaciju sa 1
sa prodanih 1
prodanih 150 1
000 kopija. 1
doživio zlatnu 1
nakladu. U 1
prvu ploču. 1
Njemačkoj nalazi 1
nalazi izdavača 1
svoje skladbe; 1
skladbe; davao 1
je koncerte 1
Parizu i 1
i Londonu 1
Londonu a 1
a 1858. 1
1858. U 1
U njemačkoj 1
njemačkoj policiji 1
policiji je 1
vođen i 1
pod lažnim 1
lažnim imenima 1
imenima kao 1
kao Milovan 1
Milovan Bulovan 1
Bulovan iz 1
iz Zrenjanina, 1
Zrenjanina, Dušan 1
Dušan Vučetić, 1
Vučetić, Živan 1
Živan Mašinjanin, 1
Mašinjanin, Đulijano 1
Đulijano Kastanjola 1
Kastanjola i 1
i Andrea 1
Andrea Zulo. 1
Zulo. U 1
Njemačkoj predsjednik 1
predsjednik stupanjem 1
stupanjem na 1
dužnost preuzima 1
preuzima odlikovanje 1
odlikovanje "Sonderstufe 1
"Sonderstufe des 1
des Großkreuzes", 1
Großkreuzes", što 1
uključuje lentu. 1
lentu. U 1
Njemačkoj raženi 1
raženi kruh 1
kruh s 1
nižim udjelom 1
udjelom raži 1
raži od 1
90% prozvan 1
je crni 1
crni kruh. 1
kruh. U 1
Njemačkoj su 2
ga zapazili 1
zapazili iz 1
jedne televizijske 1
televizijske kuće 1
njemu snimili 1
snimili dokumentarni 1
film. U 2
su registrirana 1
registrirana životna 1
životna partnerstva 1
partnerstva bila 1
bila zakonita 1
zakonita između 1
između 2001. 1
U njemačkom 3
njemačkom je 1
je "der 1
"der Läufer", 1
Läufer", što 1
znači "trkač". 1
"trkač". U 1
njemačkom klubu 1
igrao malo 1
sezone potpisao 1
za Ethnikos 1
Ethnikos u 1
njemačkom kupu, 1
kupu, u 1
sezoni 2008-09, 1
2008-09, zabio 1
je pogodak 1
u četvrt-finalu 1
četvrt-finalu protiv 1
bivšeg kluba 2
kluba Bayer 1
Bayer Leverkusena. 1
Leverkusena. U 1
U njem 1
njem je 1
bila 161 1
161 kuća. 1
U njemu 45
njemu 1980. 1
1980. otvaraju 1
otvaraju galeriju, 1
galeriju, gdje 1
gdje priređuju 1
priređuju izložbe 1
i organiziraju 1
organiziraju tečajeve 1
tečajeve fotografije. 1
fotografije. U 1
njemu brodovi 1
brodovi čekaju 1
na prolaz 1
prolaz kanalom 1
kanalom i 1
i plaćaju 1
plaćaju pristojbe, 1
pristojbe, te 1
razvija trgovačka 1
trgovačka djelatnost. 1
njemu de 1
de Rivas 1
Rivas stanovnika 1
stanovnika Mjeseca 1
Mjeseca naziva 1
naziva "anktitona" 1
"anktitona" ( 1
njemu horne 1
horne na 1
početku dobivaju 1
dobivaju priliku 1
da pokažu 1
svoju virtuoznost. 1
virtuoznost. U 1
71 član, 1
član, dijele 1
velike svećenike, 1
svećenike, pismoznance 1
pismoznance i 1
i starješine. 1
starješine. U 1
sovjetski premijer 1
premijer Aleksej 1
Aleksej Kosigin. 1
Kosigin. U 1
je dvorana 1
dvorana Sallaterain 1
Sallaterain (ili 1
(ili Sala 1
Sala terrena), 1
terrena), u 1
nalaze šarene 1
šarene zidne 1
zidne slike, 1
slike, po 1
po prilici 1
prilici nastale 1
razdoblju kao 1
u kapeli. 1
kapeli. U 1
je Gorki 1
Gorki pokušao 1
pokušao stvoriti 1
stvoriti idealnog 1
idealnog revolucionarnog 1
revolucionarnog heroja. 1
heroja. U 1
jedan haiku 1
haiku posvećen 1
posvećen uspomeni 1
na Kristiana 1
Kristiana Krekovića. 1
Krekovića. U 1
istaknuo važnost 1
važnost hrvatskog 1
hrvatskog doprinosa 1
razvoju europske 1
europske civilizacije, 1
civilizacije, dok 1
hrvatsku ranosrednjovjekovnu 1
ranosrednjovjekovnu umjetnost 1
umjetnost ocijenio 1
ocijenio jednom 1
najljepših europskih 1
europskih umjetnosti 1
umjetnosti ranoga 1
vijeka. U 1
bila kapela, 1
kapela, a 2
samo fragmenti 1
fragmenti negdašnjih 1
negdašnjih fresaka. 1
škola Markuševec 1
Markuševec sa 1
sa područnom 1
područnom školom 1
u Bačunu 1
Bačunu i 1
i Vidovcu. 1
Vidovcu. U 1
ostala carska 1
carska palača 1
i riznica. 1
riznica. U 1
sada Muzej 1
Muzej umjetnosti. 1
sagradio kapelicu 1
smješten stožasti 1
stožasti nosni 1
nosni konus 1
konus koji 1
može automatski 1
automatski namještati 1
namještati te 1
može ograničavati 1
ograničavati količinu 1
u usisnik. 1
usisnik. U 1
u 6:30 1
6:30 eksplodirala 1
eksplodirala ugljena 1
ugljena prašina. 1
prašina. U 1
njemu Kristl 1
Kristl uz 1
pomoć suvremene 1
suvremene kakofonične 1
kakofonične glazbene 1
glazbene podloge 1
podloge i 1
svojim krajnje 1
krajnje minimalističkim 1
minimalističkim geometrijskim 1
geometrijskim likovima, 1
likovima, okreće 1
okreće sve 1
postojeće konvencije 1
konvencije crtanog 1
na glavu. 1
glavu. U 3
njemu Mannerheim 1
Mannerheim pali 1
pali cigaru 1
cigaru bez 1
bez Hitlerova 1
Hitlerova dopuštenja, 1
dopuštenja, koji 1
imao jaku 1
jaku averziju 1
averziju prema 1
prema pušenju, 1
pušenju, te 1
te Mannerheim 1
Mannerheim zaključuje 1
Hitler u 1
u slaboj 1
slaboj situaciji 1
može diktirati. 1
diktirati. U 1
njemu među 1
ostalim stoji: 1
stoji: "Svaki 1
"Svaki rob 1
rob ukrcan 1
ukrcan na 1
na dubrovački 1
dubrovački brod 1
ima se 1
smatrati slobodnim 1
slobodnim čovjekom." 1
čovjekom." U 1
njemu ne 1
jednog državljanina 1
državljanina iste 1
njemu obitava 1
obitava nekoliko 1
nekoliko obitelji, 1
obnovilo svoje 1
stare kuće, 2
kuće, bave 1
se stočarstvom 1
poljoprivredom. U 1
njemu prebiva 1
prebiva 11 1
11 615 1
615 stanovnika 1
stanovnika (2010.). 2
(2010.). U 1
čuvaju arheološka 1
arheološka zbirka, 1
zbirka, arhiv 1
arhiv kulturalno-povijesnog 1
kulturalno-povijesnog materijala 1
materijala (glagoljski 1
(glagoljski natpisi), 1
natpisi), navigacijske 1
navigacijske sprave 1
sprave i 1
drugi povijesno 1
povijesno vrijedni 1
vrijedni predmeti. 1
predmeti. U 1
njemu se, 1
se, na 1
istoku zemlje, 1
zemlje, nalazi 1
vrh, Jengish 1
Jengish Chokusu 1
Chokusu ( 1
nalaze zbirke 1
zbirke namještaja, 1
namještaja, ikona, 1
ikona, kovina, 1
kovina, slikarstva, 1
slikarstva, keramike, 1
keramike, tekstila, 1
tekstila, stakla, 1
stakla, fotografija 1
i fotomaterijala 1
fotomaterijala i 1
i raznoga. 1
raznoga. U 1
obrađuje hrvatska 1
dolaska komunizma 1
komunizma na 1
vlast 1945. 1
o uređaju 1
uređaju koji 1
bio elektronički 1
elektronički vezan 1
za knjižnicu, 1
knjižnicu, koji 1
može između 1
između knjiga 1
filmova uređivati 1
uređivati poveznice 1
poveznice i 1
automatski ih 1
ih pokazivati. 1
pokazivati. U 1
pojavljuje mali 2
mali ćelavi 1
ćelavi detektiv 1
detektiv koji 1
pomoć njegove 1
njegove odane 1
odane pomoćnice 1
pomoćnice Galline 1
Galline ("Piletina") 1
("Piletina") pokušava 1
pokušava uhvatiti 1
uhvatiti Zagara, 1
Zagara, crno 1
crno odjevenog 1
odjevenog kriminalca 1
kriminalca koji 1
za maskiranje. 1
maskiranje. U 1
put nalaze 1
nalaze sva 1
mjesta župe 1
župe s 1
brojem "turskih" 1
"turskih" i 1
i "šizmatskih" 1
"šizmatskih" obitelji 1
u dotičnome 1
dotičnome mjestu. 1
uglavnom nalaze 1
nalaze stape 1
stape i 1
i planinsko 1
planinsko bilje, 1
bilje, a 1
godine dominiraju 1
dominiraju temperature 1
ispod ništice. 1
ništice. U 1
se zahtjeva 1
zahtjeva veće 1
ovlasti sabora, 1
sabora, ukidanje 1
ukidanje kmetstva, 1
kmetstva, vraćanje 1
vraćanje mađarskih 1
mađarskih vojnika 1
domovinu sa 1
sa talijanskog 1
talijanskog ratišta. 1
ratišta. U 1
se založio 1
založio za 1
za granicu 1
Hrvatskom na 1
na Dragonji. 1
Dragonji. U 1
se zamonašila 1
zamonašila i 1
ime Evgenija. 1
Evgenija. U 1
bile raspodijeljene 1
raspodijeljene u 1
pet momčadi. 1
su narodnjaci 1
narodnjaci ponovno 1
ponovno imali 1
imali ogromnu 1
ogromnu većinu. 1
nastupili Nathan 1
Nathan Watt 1
Watt kao 1
u šezdesetima 1
šezdesetima čija 1
čija majka 1
prikazane sve 1
i karakteristike 1
karakteristike Mister 1
Mister Noa. 1
Noa. U 1
našli kuće, 1
kuće, bašče, 1
bašče, dućani 1
dućani i 1
i magaze, 1
magaze, zgrada 1
zgrada Kotarskog 1
Kotarskog predstojništva 1
predstojništva koju 1
držala pod 1
pod zakupom, 1
zakupom, oko 1
12 njiva, 1
njiva, livada 1
i avlija. 1
avlija. U 1
našli svi 1
svi nezadovoljnici 1
nezadovoljnici iz 1
iz Bunjevačkog 1
Bunjevačkog kola. 1
kola. U 1
tri muškarca 1
muškarca nosila 1
nosila majice 1
natpisom OZ. 1
OZ. U 1
trenutku bile 1
bile zastupljene 1
zastupljene sve 1
sve stranke 1
stranke osim 1
osim » 1
» U 2
zemlju imali 1
samo stari 1
stari Grabljani 1
Grabljani i 1
i Krvodoljani. 1
Krvodoljani. U 1
uglavnom izvode 1
izvode pjesme 1
pjesme autorica 1
autorica koje 1
njih izvršile 1
izvršile značajniji 1
značajniji glazbeni 1
glazbeni utjecaj. 1
utjecaj. U 1
njemu upoznajemo 1
upoznajemo sedamnaestogodišnju 1
sedamnaestogodišnju Isabellu 1
Isabellu "Bellu" 1
"Bellu" Swan 1
Swan koja 1
iz Phoenixa, 1
Phoenixa, Arizona 1
Arizona u 1
u Forks, 1
Forks, Washington 1
opasnosti kada 1
u vampira, 1
vampira, Edwarda 1
Edwarda Cullena. 1
Cullena. U 1
U njene 1
njene stanice 1
stanice dolazi 1
dolazi mala 1
količina kisika. 1
U njenim 1
njenim su 1
granicama bili, 1
bili, npr. 1
U njenoj 2
Velikom Alifakovcu 1
Alifakovcu sastajale 1
sastajale su 1
se partizanke 1
partizanke i 1
su učestvovale 1
učestvovale u 1
u NOB-u, 1
NOB-u, a 1
održavao i 1
i radio-telegrafski 1
radio-telegrafski kurs. 1
kurs. U 1
njenoj unutrašnjosti 1
unutrašnjosti smještena 1
je Lurdska 1
Lurdska špilja 1
kipovi spomenutih 1
spomenutih svetaca. 1
U njenom 2
njenom bijelom 1
bijelom polju 1
veliko tamno 1
tamno modro 1
modro slovo 1
slovo U. 1
U. Određeno 1
rabi svagdje, 1
svagdje, osim 1
kod ratne 1
mornarice. U 1
njenom prvom 1
planu je 7
temelj djelovanja 1
djelovanja kritičko 1
kritičko procjenjivanje 1
procjenjivanje i 1
poboljšavanje naših 1
naših filozofija. 1
filozofija. U 2
U njenu 1
njenu čast 1
čast nekoliko 1
je zemalja 1
zemalja izdalo 1
izdalo poštansku 1
poštansku marku 1
marku s 1
njenim likom. 1
likom. UN 1
od pobjedničkih 1
pobjedničkih sila 1
buduće sukobe 1
sukobe i 1
i ratove 1
ratove među 1
narodima. U 1
U njerga 1
njerga je 1
je uključivano 1
uključivano 120 1
120 vrsta 1
10 porodica. 1
porodica. U 2
U njezinoj 3
njezinoj holosimulaciji 1
holosimulaciji Voyagera, 1
Voyagera, Chakotay 1
Chakotay je 1
njezin dečko, 1
dečko, a 1
njim imala 1
imala spojeve. 1
spojeve. U 1
njezinoj je 1
je srži 1
srži bilo 1
bilo pitanje 1
pitanje da 1
se Mendelova 1
Mendelova genetika 1
genetika mogla 1
mogla pomiriti 1
s gradualnom 1
gradualnom evolucijom 1
evolucijom posredstvom 1
posredstvom prirodne 1
prirodne selekcije. 1
selekcije. U 1
njezinoj opsadi 1
opsadi izravno 1
izravno je 1
U njezinu 2
njezinu čast, 1
čast, Brinjski 1
Brinjski bataljun 1
bataljun bio 1
prozvan bataljun 1
bataljun „Ljubica 1
„Ljubica Gerovac“. 1
Gerovac“. U 1
njezinu se 1
se razvoju 1
razvoju obično 1
obično razlikuje 1
razlikuje razmjerno 1
razmjerno samostalna 1
samostalna starija 1
starija faza 1
faza (IV. 1
(IV. do 2
do III. 1
III. st. 1
U njih 3
je ugradio 2
ugradio djelove 1
djelove foničkog 1
foničkog materijala 1
materijala prethodnih 1
prethodnih orgulja 1
orgulja koje 1
sagradili Gaetano 1
Gaetano Callido 1
Callido i 1
i 1786. 1
1786. U 1
pripadaju osnovna 1
osnovna četiri 1
četiri elementa: 1
elementa: ( 1
U njihove 1
njihove prilagodbe 1
prilagodbe spadaju 1
i zubi 1
zubi različitih 1
oblika, potpuno 1
razvijen sljepoočni 1
sljepoočni otvor, 1
otvor, noge 1
noge poput 1
poput stubova, 1
stubova, zasvođeno 1
zasvođeno nepce, 1
nepce, koje 1
možda olakšavalo 1
olakšavalo disanje 1
disanje dok 1
držali plijen, 1
te kosti 1
kosti uha 1
uha koje 1
tek počele 1
počele razvijati. 1
razvijati. U 1
U njihovoj 2
njihovoj londonskoj 1
londonskoj kući 1
kući popeo 1
popeo bi 1
do Elizabetine 1
Elizabetine spavaće 1
spavaće sobe 1
sobe te 1
bi, odjeven 1
odjeven samo 1
u pidžami 1
pidžami i 1
i kućnim 1
kućnim papučama, 1
papučama, ušao 1
ušao bez 1
bez pitanja 1
pitanja ili 1
ili kucanja 1
kucanja ne 1
ne obazirajući 1
u postelji 1
njihovoj zajednici 1
zajednici još 1
uvijek kruži 1
kruži legenda 1
o spasitelju 1
spasitelju u 1
plavoj odjeći 1
odjeći koji 1
će hodati 1
po zlatnim 1
zlatnim žitaricama 1
žitaricama te 1
te unijeti 1
unijeti mir 1
i blagostanje 3
blagostanje između 1
između svjetova 1
svjetova ljudi 1
i kukaca. 1
kukaca. U 1
U njihovom 2
njihovom Borsóka 1
Borsóka krugu 1
krugu vezenja 1
vezenja svatko 1
naučiti umjetnost, 1
umjetnost, tehniku 1
motive Matjo 1
Matjo veza 1
veza od 1
od iskusnih 1
iskusnih majstora. 1
majstora. U 2
njihovom se 1
se središtu 1
središtu danas 1
crkva Santa 1
Maria degli 1
degli Angeli 1
Angeli ("Gospe 1
("Gospe od 1
od anđela"). 1
anđela"). U 1
U njihovu 1
njihovu je 1
radu značajna 1
i težnja 1
za jezičnom 1
jezičnom čistoćom. 1
čistoćom. U 1
njih ubrajamo 1
ubrajamo spojeve 1
su voda, 1
voda, alkohol, 1
alkohol, amonijak 1
amonijak i 1
U njima 16
često igraju 1
igraju poznati 1
poznati glumci/glumice. 1
glumci/glumice. U 1
blizak kafkijanskoj 1
kafkijanskoj tradiciji 1
tradiciji fantastike 1
fantastike u 1
se tematizira 1
tematizira odnos 1
odnos pojedinca 1
i represivnih 1
represivnih mehanizama 1
mehanizama totalitarne 1
totalitarne vlasti. 1
dao pregled 1
povijesti ratova 1
ratova koje 1
Rimljani vodili. 1
vodili. U 1
je naglašen 2
naglašen autorov 1
autorov smisao 1
za žanr, 1
žanr, slikovitost 1
slikovitost prizora 1
prizora ponekad 1
ponekad obogaćenih 1
obogaćenih narodnim 1
narodnim nošnjama 1
nošnjama ("Bakačeva 1
("Bakačeva kula", 1
kula", "Pod 1
"Pod zidom", 1
zidom", "Kamenita 1
"Kamenita vrata", 1
vrata", "Jelačićev 1
"Jelačićev trg", 1
trg", "Splavnica"). 1
"Splavnica"). U 1
ostvarena rijetka 1
rijetka integracija 1
integracija osnovnih 1
osnovnih doktrina 1
doktrina budizma, 1
budizma, etike 1
etike konfucijanizma, 1
konfucijanizma, te 1
te načela 1
načela racionalizma 1
racionalizma i 1
i taoizma. 1
taoizma. U 1
krajina imala 1
vojne karaule 1
karaule s 1
malom vojničkom 1
vojničkom posadom. 1
posadom. U 1
njima piše 1
ima 89 1
89 naselja 1
s 2.666 1
2.666 kućanstava 1
kućanstava od 1
je 86 1
86 bilo 1
bilo srpskih 1
srpskih (96,6 1
(96,6 %), 1
tri albanska 1
albanska naselja 1
naselja (3,3 1
(3,3 %), 1
%), te 1
te 2122 1
2122 Srba 1
Srba (98 1
(98 %), 1
%), i 1
44 Albanaca 1
Albanaca (2 1
(2 %). 1
%). U 1
moglo smjestiti 1
smjestiti do 1
20 obitelji 1
u odjeljenim 1
odjeljenim prostorijama 1
prostorijama uz 1
uz bočni 1
bočni dio. 1
ostaci vodoskoka, 1
vodoskoka, paviljona 1
i hramskih 1
hramskih kompleksa. 1
kompleksa. U 1
nalaze sve 1
sve glavne 1
glavne faze 1
faze razdoblja 1
razdoblja razvoja 1
razvoja konstrukcija 1
tehnologije rudarstva 1
rudarstva od 1
od 1850. 1
1850. god. 1
god. nadalje. 1
nadalje. U 1
nalaze velike 1
količine pigmenata 1
pigmenata iz 1
grupe karotenoida 1
karotenoida (karoteni 1
(karoteni i 1
i ksantofili). 1
ksantofili). U 1
nalazi jedno 1
jedno bijelo 1
bijelo jaje. 1
jaje. U 1
su pribor 1
prvu pomoć 1
pomoć Crvenog 1
hrana. U 1
tijela žrtava 1
rata, žrtve 1
žrtve jugoslavenskog 1
jugoslavenskog totalitarnog 1
totalitarnog režima 1
režima 1945. 1
pronađeni najveći 1
najveći poznati 1
poznati pterosauri, 1
pterosauri, Pteranodon 1
Pteranodon ingens 1
ingens i 1
i Quetzalcoatlus. 1
Quetzalcoatlus. U 1
njima treba 1
treba provoditi 1
provoditi obimne 1
obimne zahvate 1
zahvate njege 1
njege radi 1
formiranja kvalitetnije 1
kvalitetnije strukture 1
te radove 1
radove prirodne 1
umjetne obnove. 1
obnove. U 1
U Njivicama 1
Njivicama danas 1
obitelj Stražičić. 1
Stražičić. U 1
U njoj 41
se sukobiti 1
sukobiti sva 1
sva bića. 1
bića. U 2
njoj djeca 1
djeca spavaju 1
spavaju ili 1
se opuštaju. 1
opuštaju. U 1
njoj Francisci 1
Francisci raspravlja 1
o imenima 1
imenima naroda 1
naroda koje 1
u Kranjskoj. 1
Kranjskoj. U 1
ima središte 1
središte 66 1
66 škola. 1
živjelo 1.125 1
1.125 stanovnika 1
u 422 1
422 domaćinstva. 1
domaćinstva. U 1
smješteno i 1
i rukopisno 1
rukopisno blago 1
blago od 1
vrijednosti. U 4
danas smješten 1
smješten Muzej 2
Muzej umjentosti 1
umjentosti Estonije 1
Estonije (KUMU, 1
(KUMU, Kunstimuuseum), 1
Kunstimuuseum), predsjedništvo 1
predsjedništvo i 1
i sačuvani 2
sačuvani vrtovi 1
vrtovi i 1
i parkovi. 1
parkovi. U 1
dao vjernu 1
vjernu sliku 1
sliku francuske 1
francuske buržoazije 1
buržoazije koju 1
mrzio. U 1
je iskopan 1
iskopan podni 1
podni mozaik, 1
mozaik, izrađen 1
tehnici opus 2
opus sectile, 1
sectile, a 1
a otkriveno 2
više prostorija. 1
prostorija. U 2
koristio Eminemove 1
Eminemove pjesme 1
pjesme "Cleanin' 1
"Cleanin' Out 1
Out My 1
My Closet", 1
Closet", "Stan" 1
"Stan" i 1
i "Lose 1
"Lose Yourself". 1
Yourself". U 1
je križarska 1
križarska vojska 1
vojska uništena 1
uništena gotovo 1
posljednjeg čovjeka. 1
čovjeka. U 1
opisala isprepletenost 1
isprepletenost tih 1
dviju obitelji 1
ulogu Turaka 1
u genocidu 1
genocidu nad 1
nad Armencima. 1
Armencima. U 1
poginulo 23 1
5 civila; 1
civila; deblokiran 1
deblokiran je 1
i obranjen 1
obranjen Pakrac 1
Pakrac koji 1
žestoko napadan 1
napadan i 1
potpunom okruženju. 1
okruženju. U 1
se Car, 1
Car, sin 1
sin Nebesa 1
Nebesa i 1
i posrednik 1
između Neba 1
Zemlje, molio 1
molio za 1
uspješnu žetvu. 1
žetvu. U 1
smješteno preko 1
600 bolničkih 1
bolničkih postelja 1
postelja raspoređenih 1
17 medicinskih 1
medicinskih djelatnosti. 1
većinom boravilo 1
boravilo osoblje 1
osoblje stožera 1
stožera šeste 1
šeste flote, 1
flote, a 2
a imalo 1
punu istisninu 1
istisninu 660 1
660 tona, 1
tona, duljinu 1
duljinu 33,53 1
33,53 i 1
i širinu 1
širinu 9,75 1
9,75 m. 1
velik drveni 1
oltar sa 1
slikom sv. 1
župna zbirka 1
zbirka sakralnih 1
sakralnih predmeta 1
dokumenata. U 3
njoj provode 1
provode dvije 1
vrlo mladom 1
mladom ekipom. 1
ekipom. U 1
se danas, 1
danas, osim 1
osim muzejske 1
muzejske djelatnosti, 1
djelatnosti, održavaju 1
razne kulturne 1
kulturne manifestacije, 1
manifestacije, koncerti, 1
koncerti, balovi 1
balovi pod 1
pod maskama 1
maskama i 1
i drveno-zemljana 1
drveno-zemljana tvrđava 1
tvrđava (palanka), 1
(palanka), koja 1
susjednim utvrdama 1
utvrdama (Soko, 1
(Soko, Srebrenik 1
Srebrenik i 1
i Gradačac) 1
Gradačac) ulazi 1
sastav novoosnovane 1
novoosnovane Gradačačke 1
Gradačačke kapetanije. 1
kapetanije. U 2
nalazi bizantska 1
bizantska ikona 1
ikona Gospe 1
pobjede (Madonna 1
(Madonna della 1
della Vittoria) 1
Vittoria) koja 1
s papinskim 1
papinskim stijegom 1
stijegom iz 1
nalazilo oko 1
dvadeset jedinki. 1
jedinki. U 2
nalazi Nacionalna 1
galerija slika 1
kolekcijom slika 1
slika ferrarske 1
ferrarske škole, 1
škole, koja 1
bila najvažnija 1
održavaju razne 1
razne dvoranske 1
dvoranske športske 1
športske ( 1
odvija poljodjelska 1
poljodjelska proizvodnja 1
proizvodnja na 1
na obiteljskim 1
obiteljskim poljodjelskim 1
poljodjelskim gospodarstvima 1
gospodarstvima na 1
na salašima. 1
salašima. U 1
se prepliću 1
prepliću realno 1
i vanzemaljsko, 1
vanzemaljsko, ali 1
duh brižnosti 1
brižnosti i 1
i privrženosti, 1
privrženosti, što 1
od pouka 1
pouka ove 1
ove pjesme. 1
s 1.831 1
1.831 m 1
nalazi najviši 1
vrh Hrvatske 1
Hrvatske – 1
se vrednuju 1
vrednuju njegovi 1
njegovi proizvodi. 1
proizvodi. U 1
zbiva većina 1
većina metaboličkih 1
metaboličkih procesa 1
sadrži organske 1
i neorganske 1
neorganske tvari 1
te organele. 1
organele. U 1
njoj sjede 1
sjede zapovjednik 1
i topnik 1
topnik koji 1
svoj ciljanički 1
ciljanički periskop. 1
periskop. U 1
bili gitarist 1
gitarist Kimberley 1
Rew i 1
bubnjar Alex 1
Alex Cooper. 1
Cooper. U 1
Francuzi prekinuli 1
prekinuli engleske 1
engleske linije 1
opskrbe. U 1
izgrađeni glavna 1
glavna brana, 1
brana, nasipi, 1
nasipi, strojarnica, 1
strojarnica, preljev 1
preljev brane 1
dio brodske 1
brodske prevodnice. 1
prevodnice. U 1
borbi Egipćani 1
Egipćani odbačeni 1
odbačeni u 1
u pojas 1
pojas Gaze. 1
Gaze. U 1
održana natjecanja 1
za XIV. 1
XIV. U 1
su sakralni 1
sakralni predmeti 1
predmeti za 1
za liturgijsku 1
liturgijsku uporabu, 1
uporabu, razne 1
razne slike 1
i skulpture, 1
skulpture, umjetnička 1
te stara 1
stara rukopisna 1
rukopisna građa 1
građa iz 1
nalazili ostaci 1
ostaci utvrde 1
utvrde grada 1
grada Korlač 1
Korlač (ili 1
(ili Orlač). 1
Orlač). U 1
stoljeća bili 1
smješteni zatvor, 1
zatvor, kasnije 1
kasnije tvornica 1
tvornica tekstila 1
tekstila te 1
te skladište. 1
skladište. U 1
su zakopani 1
zakopani vrijedno 1
vrijedno crkveno 1
crkveno ruho 1
ruho i 3
i kaleži 1
kaleži zajedno 1
jednim zvončićem. 1
zvončićem. U 1
živi veliki 1
broj domorodačkih 1
domorodačkih plemena 1
nazivaju Ifugao. 1
Ifugao. U 1
U Njunju 1
Njunju je 1
U nju 4
ulijeva Ligački 1
Ligački potok. 1
potok. U 1
se ubrajali 1
ubrajali siromašni 1
niži slojevi 1
slojevi Pariza. 1
Pariza. U 1
su uvrštene 1
uvrštene međudjelujuće 1
međudjelujuće alaktike. 1
alaktike. U 1
nju utječu 1
utječu pritoci 1
pritoci Zala, 1
Zala, Lužac 1
Lužac i 1
i Gonjuša. 1
Gonjuša. U 1
U noći 4
noći 19. 1
noći 4. 2
1716. U 1
noći 5. 1
svibnja 1873. 1
1873. U 1
noći državnog 1
državnog udara 1
udara 15./16. 1
15./16. srpnja 1
2016. most 1
bio blokiran 1
blokiran tenkovima 1
tenkovima i 1
pripadnicima turskih 1
turskih Oružanih 1
snaga koji 1
u pobuni. 1
pobuni. U 1
U noćima 1
noćima uoči 1
uoči sv. 1
U noćnom 1
noćnom nastupu 1
nastupu istog 1
mjeseca na 1
pozornici su 1
ga zaskočila 1
zaskočila četiri 1
četiri muškarca. 1
muškarca. U 1
U nogometu 1
nogometu je 1
kroz posao: 1
posao: angažirao 1
angažirao se 2
i izgradnji 2
izgradnji nogometnih 1
nogometnih igrališta. 1
igrališta. U 1
U normalnim 2
normalnim okolnostima 1
okolnostima izvodilo 1
izvodilo se 1
misije godišnje, 1
je prosječni 1
prosječni životni 1
vijek svemirske 1
letjelice trebao 1
uvjetima dozvoljena 1
dozvoljena dužina 1
dužina rafala 1
rafala je 1
100 metaka 1
po cijevi, 1
cijevi, nakon 1
potrebno hlađenje 1
hlađenje od 1
minuta. U 1
U normalnom 1
normalnom menstualnom 1
menstualnom ciklusu 1
ciklusu od 1
28 dana 1
dana plodni 1
plodni dani 1
obični između 1
između 8. 1
8. i 1
19. dana. 1
dana. Unošenje 1
Unošenje hrane 1
u čuvaonice 2
čuvaonice i 1
i izložbeni 1
izložbeni prostor 1
prostor mora 1
biti ograničeno. 1
ograničeno. Unos 1
Unos ugljika 1
ugljika poznat 1
nazivom sekvestracija 1
sekvestracija ugljika. 1
U notnom 1
notnom zapisu 1
zapisu je 1
onda prvi 1
prvi akord 1
akord kvartarni 1
kvartarni iako 1
iako zvuči 1
zvuči identično 1
identično drugom, 1
drugom, koji 1
je tercijaran. 1
tercijaran. Unotoč 1
Unotoč tomu 1
tomu nikada 1
ništa kuhao 1
kuhao ostalim 1
sastava. U 4
U novčanice 1
novčanice je 1
ugrađeno i 1
12 zvijezda 1
zvijezda sa 2
sa zastave. 1
zastave. U 1
U Novigradu 1
Novigradu je 1
bio ljekarnik 1
ljekarnik od 1
U novije 38
doba (2000) 1
(2000) preostalo 1
oko 50. 1
50. Pripadali 1
Pripadali su 1
su kulturnom 1
području Platoa. 1
Platoa. U 1
doba entuzijazam 1
entuzijazam se 1
s nekritičkim 1
nekritičkim oduševljenjem 1
oduševljenjem za 1
za nešto. 1
nešto. U 1
novije doba, 1
doba, Kerestinec 1
Kerestinec je 1
središte kulturnog 1
života samoborskog 1
samoborskog kraja. 1
kraja. U 2
doba neke 1
priznale istospolne 1
istospolne brakove. 1
brakove. U 1
smjeru ekstremnog 1
ekstremnog naglašavanja 1
naglašavanja izduženosti 1
izduženosti tijela 1
te povećavanja 1
povećavanja očiju 1
i ušiju. 1
ušiju. U 1
novije ih 1
ih doba 1
doba (1986; 1
(1986; SIL) 1
SIL) oko 1
100 živi 1
na pritocima 1
pritocima Jiparaná 1
Jiparaná (Machado) 1
(Machado) i 1
i Sono. 1
Sono. U 1
novije im 1
vrijeme nastoji 1
nastoji naći 1
naći mjesto 1
u kolektivnom 1
kolektivnom povijesnom 1
povijesnom pamćenju 1
pamćenju Italije, 1
što problem 1
problem jama 1
jama izuzima 1
izuzima iz 1
iz konteksta 2
konteksta historiografskog 1
historiografskog sagledavanja 1
sagledavanja ratnoga 1
ratnoga stradalništva 1
stradalništva i 1
mu druge 1
druge aspekte 2
aspekte i 1
i funkcije. 1
funkcije. U 1
novije je 1
vrijeme usmjerena 1
usmjerena kristalizacija 1
kristalizacija u 1
staklu obilježila 1
obilježila čitav 1
niz novih 2
novih materijala 1
materijala vrlo 1
vrlo specifičnih 1
specifičnih svojstava. 1
svojstava. U 1
novije se 2
vrijeme moderno 1
moderno izgrađuje. 1
izgrađuje. U 1
vrijeme tambure 1
tambure ne 1
ne izrađuju 1
jednog komada 2
komada drveta 1
drveta nego 1
od tankih 1
tankih savijenih 1
savijenih dasaka. 1
dasaka. U 1
novije vrijeme, 2
vrijeme, 90.-tih 1
90.-tih godina 1
opsadom su 1
su čestih 1
čestih posjeta 1
posjeta misionara, 1
misionara, kopača 1
kopača zlata, 1
zlata, sakupljača 1
sakupljača gume 1
ih iskorištavaju 1
iskorištavaju kao 1
kao jeftinu 1
jeftinu radnu 2
snagu. U 3
vrijeme AMX-30 1
AMX-30 se 1
kao testna 1
testna platforma 1
nekoliko „stealth“ 1
„stealth“ tehnologija, 1
tehnologija, uključujući 1
uključujući zračno 1
zračno hlađenje 1
hlađenje površine 1
uporaba vizualnih 1
vizualnih kamuflaža. 1
kamuflaža. U 1
vrijeme češće 1
češće slika 1
slika mrtve 1
mrtve prirode, 1
prirode, ribe 1
i cvijeće. 1
cvijeće. U 1
vrijeme igrala 1
hrvatskim sapunicama 1
sapunicama " 1
glavnih usvojenih 1
usvojenih kriterija 1
za odlučivanje 1
odlučivanje o 1
neki teret 1
teret kontrabanda 1
kontrabanda ili 1
ne je 1
je provjera 1
provjera je 1
taj proizvod 1
proizvod u 1
u sirovom 1
sirovom ili 1
ili prerađenom 1
prerađenom stanju, 1
stanju, odnosno 1
odnosno je 1
li pogodan 1
za trenutnu 1
trenutnu uporabu 1
ratne svrhe. 1
svrhe. U 1
vrijeme John 1
John Fowles 1
Fowles u 1
djelu Žena 1
Žena francuskog 1
francuskog poručnika 1
poručnika (1969.) 1
(1969.) u 1
u prekida 1
prekida pripovijedanje 1
pripovijedanje kako 1
bi čitatelju 1
čitatelju objasnio 1
svoj postupak 1
postupak pisanja, 1
pisanja, i 1
mu različite 1
različite završetke 1
završetke romana. 1
romana. U 1
vrijeme koristi 1
koristi posebno 1
posebno dizajniranu 1
dizajniranu gitaru 1
gitaru istog 1
proizvođača s 1
njegovim potpisom; 1
potpisom; model 1
model 000-ECHF. 1
000-ECHF. U 1
vrijeme Križevci 1
Križevci prelaze 1
u aluvijalnu 1
aluvijalnu holocenu 1
holocenu dolinu 1
dolinu Glogovnice 1
Glogovnice na 1
jugu kod 1
kolodvora. U 1
vrijeme kršćanski 1
kršćanski moralisti 1
moralisti sve 1
više naglašavaju 1
naglašavaju društvenu 1
društvenu stranu 1
stranu morala, 1
morala, poštovanje 1
poštovanje ljudskih 1
socijalnu pravednost. 1
pravednost. U 1
vrijeme mnogi 1
su Irobi, 1
Irobi, poput 1
poput dr. 1
vrijeme neka 1
neka plemena, 1
kao Hawazma 1
Hawazma i 1
i konfederacija 1
konfederacija Dar 1
Dar Hamid, 1
Hamid, dopuštaju 1
dopuštaju im 1
njima dijele 1
dijele zemlju. 1
zemlju. U 2
vrijeme pojam 1
sprema za 1
Mjesec ili 1
vrijeme pojavljuje 1
se antikonzumerizam 1
antikonzumerizam (kao 1
(kao primjer 1
primjer čega 1
spominju ideje 1
koje kanadska 1
kanadska autorica 1
autorica Naomi 1
Naomi Klein 1
Klein izlaže 1
knjizi " 1
vrijeme primjetan 1
pokušaj objektivnijeg 1
objektivnijeg sagledavanja 1
sagledavanja njenog 1
njenog značaja 1
značaja i 1
i uloge 2
europskoj i 1
i srpskoj 1
kulturi, mada 1
mada vrednosni 1
vrednosni sudovi 1
sudovi još 1
još uijvek 1
uijvek ne 1
ne odmiču 1
odmiču od 1
od subjektivnog. 1
subjektivnog. U 1
vrijeme pročelje 1
pročelje je 2
je izmijenjeno, 1
izmijenjeno, a 1
crkva produljena. 1
produljena. U 1
vrijeme pronađene 1
su cefeide 1
cefeide s 1
periodima dužim 1
100 dana. 1
vrijeme rabe 1
i tehnička 1
tehnička pomagala 1
primjerice MP3 1
MP3 playeri 1
playeri s 1
s diktiranim 1
diktiranim tekstovima. 1
tekstovima. U 1
vrijeme razvija 2
se turizam, 1
turizam, posebno 1
otocima Sal 1
Sal i 1
i Boa 1
Boa Vista. 1
Vista. U 1
razvija elektronička, 1
elektronička, automobilska 1
automobilska i 1
se modernizira. 1
modernizira. U 1
vrijeme sustavna 1
sustavna arheološka 1
prostoru legijskog 1
legijskog logora 1
logora u 1
u Burnumu 2
Burnumu vrše 1
suradnji Odjela 1
i Bologni 1
Bologni te 1
te Gradskog 1
u Drnišu. 1
Drnišu. U 1
vrijeme, temelj 1
temelj ispod 1
počeo mijenjati, 1
mijenjati, što 1
uzrokuje zabrinutost 1
mogao propasti. 1
propasti. U 1
vrijeme tu 1
bile baze 1
baze Adensko-Abyanske 1
Adensko-Abyanske islamske 1
islamske armije 1
armije (teroristička 1
(teroristička skupina). 1
skupina). U 1
je povijesnom 1
povijesnom zdanju 1
zdanju uređen 1
uređen Hotel 1
Hotel Kaštel. 1
Kaštel. U 1
vrijeme upotrebljavaju 2
kao zaštitne 1
zaštitne brtve. 1
brtve. U 1
i laseri 1
laseri koji 1
u dalekom 1
dalekom ultraljubičastom 1
ultraljubičastom području. 1
puta izneseno 1
izneseno pitanje 1
kada dao 1
dao graditi 1
graditi medvedgradske 1
medvedgradske zidine. 1
vrijeme zagovornici 1
zagovornici austrijske 1
austrijske škole 1
su Murray 1
Rothbard i 1
i Hans-Herman 1
Hans-Herman Hoppe. 1
Hoppe. U 1
vrijeme znatan 1
stanovnika ovih 1
ovih sela 1
sela odlazi 1
inozemstvo (proces 1
(proces uočljiv 1
uočljiv u 1
cijeloj Rumunjskoj). 1
Rumunjskoj). U 1
U novijoj 4
Gori, ističe 1
se monumentalni 1
monumentalni spomenik 1
spomenik i 1
i partizanska 1
bolnica. U 2
povijesti ovo 1
prvi obrisi 1
obrisi ujedinjene 1
ujedinjene Libije 1
Libije koja 1
kasnije pojaviti. 1
pojaviti. U 1
novijoj povijesti, 1
povijesti, popisom 1
popisom stanovništa 1
stanovništa iz 1
godine utvrđeno 1
u Dhún 1
na nGallu 1
nGallu živi 1
živi 44% 1
44% ljudi 1
iz 1841. 1
1841. godine 2
– 130 1
130 240 1
240 stanovnika. 1
povijesti prvenstvo 1
prvenstvo 2. 1
2. ŽNL 5
ŽNL Zapad 1
Zapad uvjerljivo 1
osvaja 2004.g 1
2004.g te 1
te ulazi 1
1. ŽNL-BPZ 1
ŽNL-BPZ gdje 1
natječe do 1
do 2013.g 1
2013.g od 1
kada nastupa 1
ŽNL. U 2
U novim 2
novim hanikahu 1
hanikahu iz 1
2000. unutarnje 1
unutarnje dvorište 1
dvorište natkriveno 1
natkriveno je 1
je pokretnim 1
pokretnim staklenim 1
staklenim krovom. 1
krovom. U 1
novim konstrukcijama 1
konstrukcijama više 1
ne upotrebljavaju, 1
upotrebljavaju, već 1
se zamjenjuju 1
zamjenjuju valjkastim 1
valjkastim lancima. 1
lancima. U 1
U novinama 1
novinama Slovenec, 1
Slovenec, tadašnjem 1
tadašnjem političkom 1
političkom listu 1
listu iz 1
U novinarstvu 1
novinarstvu od 1
2010. UN-ov 1
UN-ov izvještaj 3
izvještaj VI-10, 1
VI-10, paragraf 1
paragraf 4069 1
4069 Granatiranje 1
Granatiranje je 1
započelo u 1
ponoć, upravo 1
upravo kada 1
američka sopranistica 1
sopranistica Barbara 1
Barbara Hendricks 1
Hendricks držala 1
držala koncert 1
koncert unutar 1
unutar zgrade 1
zgrade televizije 1
televizije BiH, 1
okupilo 200-injak 1
200-injak gledatelja. 1
gledatelja. UN-ov 1
izvještaj VI, 2
VI, paragraf 2
paragraf 161 1
161 Dva 1
kasnije, srpske 1
snage zaustavile 1
zaustavile su 1
sve konvoje 1
konvoje hranom 1
hranom koji 1
gradu. UN-ov 1
paragraf 243-245 1
243-245 Vodile 1
Vodile su 1
teške bitke 1
za kasarnu 1
kasarnu Viktor 1
Viktor Bubanj, 1
Bubanj, pod 1
kontrolom JNA. 1
U novo 1
doba Lemkivska 1
Lemkivska zajednica 1
zajednica radi 1
na konfirmaciji 1
konfirmaciji vlastitog 1
vlastitog identiteta, 1
identiteta, i 1
pokušavaju očuvati 1
očuvati svoju 2
od posvemašnje 1
posvemašnje asimilacije. 1
asimilacije. U 1
U Novoj 3
Novoj Gradiški 1
Gradiški je 1
prisutna drvna, 1
drvna, tekstilna, 1
tekstilna, prehrambena 1
industrija kao 1
privatno poduzetništvo. 1
poduzetništvo. U 1
U novoj 4
novoj i 1
i mladoj 1
momčadi Kingsa 1
Kingsa nametnuo 1
startni krilni 1
krilni centar 1
ukupno odigrao 3
svih 82 1
82 utakmice 1
utakmice regularnog 1
dijela sezone. 1
novoj opsežnoj 1
opsežnoj restauraciji 1
restauraciji između 1
između 1987. 2
godine Mipofolie 1
Mipofolie laminaciju 1
laminaciju temeljno 1
temeljno je 1
uklonio tim 1
tim belgijskog 1
belgijskog Kraljevskog 1
Kraljevskog instituta 1
kulturnu baštinu, 1
baštinu, na 1
s kemičarom 1
kemičarom dr. 1
Novoj Škotskoj 1
Škotskoj postoji 1
broj programa 1
programa poticanja 1
poticanja malih 1
malih poduzeća, 1
poduzeća, kao 2
su porezne 1
porezne olakšice 1
olakšice i 1
i krediti. 1
krediti. U 1
novoj stranačkoj 1
stranačkoj preraspodjeli 1
preraspodjeli imenovan 1
članom Baatističkog 1
Baatističkog regionalnog 1
regionalnog zapovjedništva. 1
zapovjedništva. U 1
novoj su 1
su domovini 1
domovini isprva 1
isprva živjeli 1
živjeli kao 2
slobodni seljaci, 1
seljaci, a 1
a pojedinci 1
uspjeli uzdići 1
uzdići i 1
visoke položaje 1
Novom kraljevstvu. 1
kraljevstvu. U 1
Novoj sveopćoj 1
sveopćoj filozofiji 1
filozofiji (1591.), 1
(1591.), kad 1
o plimi 1
plimi i 1
i oseci 1
oseci more, 1
more, oslanjao 1
oslanjao se 3
na empirijske 1
empirijske rezultate 1
rezultate pionira 1
pionira hrvatske 1
svjetske oceanografije, 1
oceanografije, dubrovačkog 1
dubrovačkog pomorca 1
pomorca Nikole 1
Nikole Sagroevića. 1
Sagroevića. U 1
U novomeksičkom 1
novomeksičkom španjolskom 1
i "malo 1
"malo osamljeno 1
osamljeno mjesto, 1
mjesto, " 1
U Novome 1
Novome zavjetu 1
zavjetu spominje 1
25 priča 1
o Isusovu 1
Isusovu ozdravljenju 1
ozdravljenju bolesnih. 1
bolesnih. U 1
U novom 6
filmu, izgleda 1
izgleda isto 1
kao obično, 1
ali dlakaviji. 1
dlakaviji. U 1
novom Ordubadu, 1
Ordubadu, planiranom 1
planiranom u 1
stoljeću, postojalo 1
četvrti s 1
s trgovačkim 1
trgovačkim trgovima 1
trgovima većih 1
većih dimenzija, 2
imali mnoštvo 1
mnoštvo džamija, 1
džamija, česama 1
česama i 1
i kupki. 1
kupki. U 1
novom ratu, 1
ratu, tijekom 1
stradao raskralj 1
raskralj Stjepan 1
U Novom 2
Sadu je 1
u Sanitetskoj 1
Sanitetskoj školi 1
za liječnike 1
liječnike postrojbi 1
postrojbi JNA. 1
sazivu saveznog 1
saveznog parlamenta 1
parlamenta Haider 1
Haider je 1
je zastupnik 1
zastupnik i 1
šef kluba 1
kluba zastupnka 1
zastupnka FPÖ-a. 1
FPÖ-a. U 2
novom spisku 1
spisku senata 1
senata Oktavijanovo 1
Oktavijanovo je 1
ime stavljeno 1
stavljeno na 1
početak, pa 1
odatle njegova 1
njegova titula 1
titula princeps 1
princeps senatus, 1
senatus, dakle 1
dakle - 1
- prvak 1
prvak Senata, 1
Senata, ili 1
ili prvi 1
prvi među 1
među jednakima. 1
jednakima. U 1
vijeku boje 1
su najvažnija 1
najvažnija sastavnica 1
sastavnica državnih 1
državnih zastava. 1
zastava. U 1
Novom zavjetu 1
zavjetu se 3
ovaj termin 2
termin susreće 1
susreće kod 1
Ivana (Iv 1
(Iv 10,1-21), 1
10,1-21), gdje 1
gdje Isus 1
Isus sama 1
sama sebe 1
naziva dobrim 1
dobrim pastirom; 1
pastirom; slična 1
slika upotrjebljena 1
upotrjebljena u 1
u Ps 1
Ps 23, 1
23, te 1
Isus koristi 1
koristi istu 1
istu sliku 1
svojim parabolama 1
parabolama (Mt 1
(Mt 18:12-14; 1
18:12-14; 25:31-46). 1
25:31-46). U 1
U novoosnovanom 1
novoosnovanom SK 1
SK – 1
– Pokret 1
Pokret za 1
Jugoslaviju član 1
član izvršnog 1
izvršnog odbora. 2
odbora. U 1
U Novosibirsku 1
Novosibirsku postoji 1
postoji Zračna 1
luka Tolmačovo, 1
Tolmačovo, riječna 1
riječna luka 1
stanica Transsibirske 1
Transsibirske željeznice. 1
željeznice. U 1
U novu 1
domovinu donose 1
donose svoju 1
svoju duhovnu 1
duhovnu i 1
materijalnu kulturu, 1
kulturu, o 1
o čijim 1
čijim dosezima 1
dosezima svjedoče 1
svjedoče izuzetni 1
izuzetni primjerci 1
primjerci osobne 1
osobne opreme 1
i nakita, 1
nakita, pronađeni 1
u starohrvatskoj 1
starohrvatskoj nekropoli 1
nekropoli Stranče 1
Stranče - 1
- Gorica 1
Gorica nedaleko 1
nedaleko Crikvenice. 1
Crikvenice. UN, 1
UN, pa 1
taj napad 1
napad podijelio 1
podijelio svjetske 1
političkom smislu. 1
smislu. "Un 1
"Un Poco 1
Poco de 1
de Amor" 1
Amor" sadrži 1
sadrži jedan 1
jeziku koje 1
koje pjeva 1
pjeva reggae 1
reggae izvođač 1
izvođač Howard 1
Howard Glasford. 1
Glasford. UNPROFOR 1
propustio spriječiti 1
spriječiti djelovanje 1
djelovanje srpskih 1
srpskih postrojbi 1
Hrvatske često 1
često prelazile 1
prelazile na 1
područje BiH 1
ondje provodile 1
provodile borbene 1
zajedništvu sa 2
snagama bosanskih 1
Srba. UNPROFOR 1
UNPROFOR podnio 1
podnio plan 1
za demilitarizaciju 1
demilitarizaciju Sarajeva, 1
Sarajeva, koja 1
biti široka 1
široka 20 1
grada. UNPROFOR 1
UNPROFOR se 1
na zadarskom 3
zadarskom bijištu 1
bijištu razmješta 1
razmješta uz 1
uz četničke 1
četničke položaje 1
položaje kako 1
ih zaštitio 1
zaštitio od 1
eventualnih hrvatskih 1
hrvatskih odgovora 1
sve češću 1
češću pucnjavu 1
iz topova 1
i minobacača, 1
minobacača, priopćeno 1
priopćeno novinarima 1
novinarima iz 1
iz HV 1
HV u 1
U NS 1
NS Đakovo 1
Đakovo udružena 1
udružena su 1
su 33 1
33 aktivna 1
aktivna nogometna 1
nogometna kluba 1
područja bivše 1
općine Đakovo 1
Đakovo te 1
dvije strukovne 1
strukovne organizacije: 1
organizacije: Komisija 1
Komisija sudaca 1
i Komisija 1
Komisija trenera. 1
trenera. UN 1
UN se 1
isprva protivio 1
protivio tom 1
tom potezu 1
potezu te 1
Nizozemska takav 1
čin nazvala 1
nazvala zamjenom 1
zamjenom bijelog 1
bijelog kolonijalizma 1
kolonijalizma smeđim. 1
smeđim. UNTAES 1
UNTAES je 1
je razoružanje 1
razoružanje VSK 1
VSK okončano 1
okončano s 1
21. lipnjem 1
lipnjem 1996. 1
U nukleinskim 1
nukleinskim kiselinama, 1
kiselinama, podjedinice 1
podjedinice (monomeri) 1
(monomeri) su 1
su nukleotidi, 1
nukleotidi, dok 1
su proteinske 1
proteinske podjedinice 1
podjedinice aminokiseline, 1
aminokiseline, koje 1
tvore peptidni 1
peptidni lanac 1
postaje protein. 1
protein. Unutar 1
Unutar Albanijе 1
Albanijе Tropojski 1
Tropojski distrikt 1
distrikt ima 1
dugu reputaciju 1
od najdivljijih 1
najdivljijih i 1
i najkonzervativnijih 1
najkonzervativnijih regija 1
u Albaniji, 1
Albaniji, gotovo 1
gotovo izvan 1
izvan kontrole 1
kontrole svake 1
svake vlade 1
u Tirani, 1
Tirani, bilo 1
bilo rojalista, 1
rojalista, komunista, 1
komunista, ili 1
ili republikanaca. 1
republikanaca. Unutar 1
Unutar dvorca 2
smještena i 1
velika knjižnica 1
čak 80-ak 1
80-ak tisuća 1
tisuća knjiga 1
najvećih zbirki 1
vlasništvu europskog 1
europskog plemstva. 1
plemstva. Unutar 1
se Carska 1
Carska dvorana, 1
dvorana, kneževski 1
kneževski saloni 1
i kneževska 1
kneževska knjižnica 1
knjižnica (Fürstliche 1
(Fürstliche Bibliothek) 1
Bibliothek) s 1
oko 74.000 1
74.000 svezaka. 1
svezaka. Unutar 1
Unutar etničke 1
grupe govore 1
govore ga 1
gotovo svi. 1
svi. Unutar 1
Unutar godine 1
je profesor. 1
profesor. Unutar 1
Unutar grada 1
parkova sa 1
sa savanskom 1
savanskom vegetacijom. 1
vegetacijom. Unutar 1
Unutar granica 1
granica božanskog 1
božanskog određenja, 1
određenja, čovjeku 1
dana slobodna 1
slobodna volja 1
izbor svojeg 1
svojeg puta. 1
puta. Unutar 1
Unutar Hrvatskoga 1
Hrvatskoga državnog 1
državnog arhiva 1
arhiva spomenuto 1
spomenuto gradivo 1
gradivo čini 1
čini zasebni 1
zasebni odjel 1
odjel - 1
- Depozit 1
Depozit Zagrebačke 1
Zagrebačke nadbiskupije. 2
nadbiskupije. Unutar 1
Unutar igre, 1
igre, napad 1
napad se 1
može prozvati 1
prozvati "Super 1
"Super učinkovitim", 1
učinkovitim", "Neučinkovitim" 1
"Neučinkovitim" ili 1
ili "Bez 1
"Bez učinka". 1
učinka". Unutar 1
Unutar Južnog 1
Vijetnama zavladao 1
kaos. Unutar 1
Unutar kampusa 1
kampusa ostale 1
stare zgrade 1
zgrade bivše 1
vojarne "Visoka". 1
"Visoka". Unutar 1
Unutar karbonatnih 1
karbonatnih platformi 1
platformi pohranjene 1
pohranjene su 1
količine kalcijeva 1
kalcijeva karbonata. 1
karbonata. Unutar 1
Unutar kaštela 1
kaštela nalazili 1
se prostori 1
boravak vojnika. 1
vojnika. Unutar 1
Unutar kluba 1
kluba nalaze 1
i reprezentativci 1
reprezentativci Hrvatske 1
u orijentacijskom 1
orijentacijskom trčanju, 1
trčanju, orijentaciji 1
orijentaciji na 1
na brdskim 1
brdskim biciklima 1
biciklima i 1
i preciznoj 1
preciznoj orijentaciji. 1
orijentaciji. Unutar 1
Unutar Končar 1
Končar grupe 1
grupe planira 1
proizvoditi 70% 1
70% dijelova, 1
dijelova, što 2
radom uloženim 1
uloženim u 1
u sklapanje 1
sklapanje uređaja 1
uređaja znači 1
uređaji sastojati 1
najmanje 80% 1
80% hrvatskih 1
hrvatskih komponenti. 1
komponenti. Unutar 1
Unutar makedonskog 1
makedonskog dijela 1
dijela planine 1
poznati Smolarski 1
Smolarski vodopad. 1
vodopad. Unutar 1
Unutar mornarice, 1
mornarice, vjerojatno 1
postojale liburne 1
liburne različitih 1
različitih veličina 1
sve imale 1
imale posebne 1
posebne zadatke 1
zadatke kao 1
su izviđanje 1
i protupiratsko 1
protupiratsko patroliranje 1
patroliranje rimskih 1
rimskih voda. 1
voda. Unutar 1
Unutar naselja 1
brojni prolazi, 1
prolazi, manje 1
manje nastambe 1
i zemunice. 1
zemunice. Unutarnja 1
Unutarnja dimenzija 1
dimenzija okvira 1
okvira je 1
je 430 1
430 x 1
x 140 1
140 prema 1
prema europskom 1
europskom standardu 1
standardu dok 1
zemljama dimenzije 1
dimenzije okvira 1
i polunastavka 1
polunastavka mogu 1
mogu varirati. 1
varirati. Unutarnja 1
Unutarnja politika 1
politika Franje 1
Josipa I. 1
I. mogla 1
se ogledati 1
ogledati kroz 1
faze. Unutarnje 1
Unutarnje borbe 1
borbe utjecale 1
da stranka 1
stranka uskoro 1
uskoro glubi 1
glubi vlast. 1
vlast. Unutar 1
Unutar njegove 1
njegove pješačke 1
pješačke zone 1
zone (le 1
(le Carré) 1
Carré) nalaze 1
mnogi kafići 1
kafići koji 1
otvoreni do 1
do ranog 2
ranog jutra. 1
jutra. Unutarnje 1
Unutarnje i 1
vanjske potrebe 1
potrebe novosagrađene 1
novosagrađene kapele 1
sv. Unutarnje 1
Unutarnje stijene 1
stijene svodnog 1
svodnog otvora 1
otvora ukrašene 1
su stabljikama 1
stabljikama vinove 1
loze s 1
s grožđem, 1
grožđem, koje 1
iz čašica 1
čašica akantusovog 1
akantusovog lista 1
lista pri 1
dnu baza 1
baza slavoluka. 1
slavoluka. Unutarnji 1
Unutarnji grad 1
grad Mareshe 1
Mareshe je 1
promjera samo 1
samo 150 1
150 × 1
× 160 1
160 m, 1
m, okružen 1
okružen zidom. 1
zidom. Unutarnji, 1
Unutarnji, gušći 1
gušći dio 1
dio predplanetarnog 1
predplanetarnog diska 1
diska kondenzirao 1
kondenzirao je 1
za nekih 1
nekih desetak 1
desetak miliona 1
miliona godina 1
glavne planete, 1
planete, dok 1
se vanjski, 1
vanjski, rjeđi 1
rjeđi dijelovi 1
dijelovi puno 1
puno sporije 1
sporije spajali. 1
spajali. Unutarnji 1
Unutarnji prostor 1
prostor crkve, 1
crkve, naime, 1
naime, oplemenjen 1
oplemenjen je 1
je vrijednim 1
vrijednim umjetničkim 1
djelima istaknutih 1
istaknutih hrvatskih 1
umjetnika. Unutarnji 1
Unutarnji prostori 1
uglavnom osvijetljeni 1
osvijetljeni prirodnom 1
prirodnom svjetlošću 1
svjetlošću kroz 1
brojne otvore, 1
otvore, a 1
jedini vještački 1
vještački izvori 1
izvori svjetla 1
svjetla su 1
malene svjetiljke 1
svjetiljke na 1
malim stolovima. 1
stolovima. Unutarnji 1
Unutarnji raspored 1
raspored objekata 1
objekata teško 1
je ubicirati 1
ubicirati bez 1
bez opsežnih 1
opsežnih arheoloških 1
arheoloških istraživanja. 1
istraživanja. "Unutarnji 1
"Unutarnji (se) 1
(se) odijel 1
odijel odijeljuje 1
odijeljuje od 1
od vanjskoga 1
vanjskoga naprama 1
naprama zapadu 1
zapadu u 2
dužini velelijepom 1
velelijepom zgradom 1
zgradom koja 1
ima sastojati 1
iz grobnica 1
grobnica pod 1
pod arkadama, 1
arkadama, iz 1
iz portala 1
iz crkava 1
crkava za 1
razne vjerske 1
vjerske obrede." 1
obrede." Unutarnji 1
Unutarnji sloj 1
je epitel 1
epitel koji 1
na epitel 1
epitel sluznice 1
sluznice bubnjišta. 1
bubnjišta. Unutar 1
Unutar Odjela 1
Odjela organiziraju 1
i radionice, 1
radionice, pa 1
vrijeme osposobljen 1
osposobljen kompetentan 1
kompetentan tim 1
tim terminologa. 1
terminologa. Unutar 1
Unutar O.I.P. 1
O.I.P. "Mate 1
"Mate Jerković" 1
Jerković" osniva 1
se 28. 1
28. Posada 1
Posada izviđača 1
izviđača porječana 1
porječana "Boris 1
"Boris Kidrič" 1
Kidrič" sa 1
sa starješinom 1
starješinom posade: 1
posade: Stjepan 1
Stjepan Sokol, 1
Sokol, a 1
a vođom 1
vođom posade: 1
posade: Zoran 1
Zoran Batnožić. 1
Batnožić. Unutar 1
Unutar općine 1
trgovački veleprodajni 1
veleprodajni centar 1
centar Velpro. 1
Velpro. Unutar 1
Unutar ove 2
ove pale 1
pale smještena 1
slika Bogorodice 1
s Djetetom. 1
Djetetom. Unutar 1
ove sekcije 1
sekcije djeluje 1
djeluje ženski 1
pjevački sastav, 1
sastav, ali 1
i muška 1
muška a 1
a capella 1
capella skupina 1
skupina "Vrećari", 1
"Vrećari", koja 1
koja ostvaruje 1
ostvaruje zapažene 1
zapažene nastupe. 1
nastupe. Unutar 1
Unutar pet 1
pet sljedećih 1
sljedećih mjeseci 1
mjeseci epohalni 1
epohalni svjetski 1
trend slijedili 1
su Dubrovnik, 1
Dubrovnik, Split 1
i Sisak. 1
Sisak. Unutar 1
Unutar Reda, 1
Reda, članovi 1
mogu priključiti 1
priključiti Redu 1
Redu grimizne 1
grimizne vrpce. 1
vrpce. Unutar 1
Unutar Salezijanske 1
nastalo još 1
još 27 1
27 službeno 1
službeno priznatih 1
priznatih grana, 1
grana, a 1
ih čeka 2
čeka službeno 1
službeno priznanje. 1
priznanje. Unutar 1
Unutar samog 1
samog objekta 1
objekta postoji 1
postoji posebni 1
posebni prostori 1
prostori koji 1
upoznavanje zoo 1
zoo vrta 1
vrta te 1
za edukaciju 1
edukaciju djece 1
djece (eng. 1
(eng. "childern's 1
"childern's zoo). 1
zoo). Unutar 1
Unutar sklopa 1
sklopa je 1
godine uređena 1
uređena ljetna 1
ljetna pozornica 1
pozornica kada 1
brojne spolije 1
spolije izvornog 1
izvornog samostana 1
samostana ugrađene 1
u suvremeni 1
suvremeni postroj. 1
postroj. Unutar 1
Unutar školskog 1
školskog sustava 1
sustava mnogi 1
su transrodni 1
transrodni tinejdžeri 1
tinejdžeri maltretirani 1
maltretirani i 2
i zlostavljani, 1
zlostavljani, što 1
negativne učinke 1
učinke kako 1
na žrtve, 1
žrtve, tako 1
na školsku 1
školsku populaciju 1
populaciju općenito. 1
općenito. Unutar 1
Unutar Skupštine 1
Skupštine postoje 1
postoje odbori 1
za europske 3
i euroatlantske 1
euroatlantske integracije 1
integracije Ukrajine, 1
Ukrajine, humanitarnu 1
humanitarnu i 1
kulturnu suradnju. 1
suradnju. Unutar 1
Unutar sljedećih 1
sljedećih šest 1
godina osvajaju 1
jedan Kup, 1
Kup, uz 1
uz četiri 1
četiri završnice 1
završnice zaredom. 1
zaredom. Unutar 1
Unutar staje, 1
staje, oni 1
oni bivaju 1
bivaju izloženi 1
izloženi dodatnim 1
dodatnim natprirodnim 1
natprirodnim fenomenima, 1
fenomenima, kao 1
su neprirodni 1
neprirodni nailasci 1
nailasci vjetra 1
i demonski 1
demonski vriskovi 1
vriskovi i 1
i glasovi. 1
glasovi. Unutar 1
Unutar svakog 1
svakog segmenta, 1
segmenta, Reavis 1
Reavis je 1
predstavio stereotip 1
stereotip o 1
o homoseksualnosti, 1
homoseksualnosti, a 1
kroz stručne 1
stručne razgovore 1
razgovore osporio 1
osporio valjanost 1
valjanost tog 1
tog stereotipa. 1
stereotipa. Unutar 1
Unutar svoga 1
svoga prostora 1
prostora tekija 1
tekija sadrži 1
što sadrži 2
sadrži grad 1
grad Stolac; 1
Stolac; rijeku 1
rijeku Bregavu, 1
Bregavu, mostove 1
mostove na 1
na Bregavi, 1
Bregavi, cvijetnjake 1
cvijetnjake i 1
i ružičnjake. 1
ružičnjake. Unutar 1
Unutar "tijela" 1
"tijela" potok 1
potok Jiyin 1
Jiyin i 1
brojna jezera 1
jezera (poput 1
(poput "Južnog 1
"Južnog jezera" 1
jezera" Nanhu) 1
Nanhu) čine 1
čine unutarnje 1
unutarnje organe. 1
organe. Unutar 1
Unutar tog 1
u federalnoj 1
federalnoj liberalnoj 1
liberalnoj stranci, 1
stranci, u 1
bio odbornikom 1
odbornikom za 1
okrug Mississauga 1
Mississauga West 1
West od 1
1994. Unutar 1
Unutar tornja 1
velika arena 1
arena u 1
održavaju predborbe 1
predborbe za 1
3. stupanj 1
stupanj ispita, 1
ispita, ali 1
previše timova 1
timova uspije 1
uspije preživjeti 1
preživjeti i 2
preći 2. 1
2. stupanj. 1
stupanj. Unutar 1
Unutar Volvoxa 1
Volvoxa nalazi 1
manjih kružnica. 1
kružnica. Unutar 1
Unutar zavojnice 1
zavojnice formirani 1
formirani snop 1
snop magnetskih 1
silnica stvara 1
tzv. Unutar 1
Unutar zidina 1
zidina se 1
može viditi 1
viditi tragove 1
tragove postojanja 1
postojanja zidova, 1
zidova, putova, 1
putova, utvrđenja, 1
utvrđenja, kuća. 1
kuća. Unutra 1
Unutra je 1
jako zagušljivo 1
zagušljivo jer 1
dopušteno odlijepiti 1
odlijepiti zalijepljeni 1
zalijepljeni najlon, 1
najlon, a 1
a nesnošljivi 1
nesnošljivi smrad 1
iz hodnika 3
hodnika u 1
jedan WC 1
WC bez 1
bez vode 1
i provjetravanja. 1
provjetravanja. Unutra 1
Unutra se 1
do odvojena 1
odvojena blagovaonica 1
blagovaonica dolazi 1
boravka uz 1
uz koji 1
nalazi mala 1
mala trpezarija 1
trpezarija i 1
i kuhinja. 1
kuhinja. Unutrašnje 1
Unutrašnje područje 1
područje (temenos) 1
(temenos) je 1
je sveto 1
sveto i 1
veliki zigurat 1
zigurat izgrađen 1
izgrađen preko 1
preko starijeg 1
hrama sa 1
sa skladištem 1
skladištem kojeg 1
također dao 1
izgraditi Untaš-Napiriša. 1
Untaš-Napiriša. Unutrašnje 1
Unutrašnje scene 1
scene Dobrile 1
Dobrile su 1
snimane u 1
palači Derossi 1
Derossi u 1
u Trogiru. 1
Trogiru. Unutrašnji 1
Unutrašnji grad 1
sredini cestom 1
glavnih gradskih 1
sjeverozapadu u 1
smjeru juga. 1
juga. Unutrašnjim 1
Unutrašnjim prostorom 1
prostorom dominiraju 1
dominiraju dvije 1
najvažnije prometnice: 1
prometnice: Cardo 1
Cardo (Franjevačka 1
(Franjevačka ulica), 1
ulica), koja 1
je vezala 1
vezala tvrđavske 1
tvrđavske objekte 1
objekte s 1
vojnim skladištima, 1
skladištima, i 1
i Decumanus 1
Decumanus (Ulica 1
(Ulica Franje 1
Franje Kuhača) 1
Kuhača) koja 1
glavna magistrala 1
magistrala povezivala 1
povezivala istočni 1
dio tvrđave. 1
tvrđave. Unutrašnji 1
Unutrašnji prostori 1
prostori opremljeni 1
su začuđujuće 1
začuđujuće kruto 1
kruto a 1
ukras služe 1
služe vijenci 1
vijenci i 1
i girlande. 1
girlande. Unutrašnji 1
Unutrašnji prostor 1
je polukružnim 1
polukružnim trijumfalnim 1
trijumfalnim lukom 1
lukom podijeljen 1
na lađu 1
lađu svođenu 1
svođenu češkim 1
češkim svodom 1
s pojasnicama 1
pojasnicama te 1
nešto niže 2
niže i 1
i uže 1
uže svetište. 1
svetište. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost atoma 1
atoma ne 1
očituje, dakle, 1
dakle, periodičnosti. 1
periodičnosti. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost crkve 5
crkve gotovo 1
potpunosti uništena 1
ratu. Unutrašnjost 1
djelomično ožbukana, 1
ožbukana, u 1
u apsidu 1
apsidu je 1
smještena dobro 1
dobro očuvana 1
očuvana oltarna 1
prikazom Krštenja 1
Krštenja Kristova 1
Kristova a 1
nje jednostavan 1
jednostavan oltar. 1
oltar. Unutrašnjost 1
crkve krase 1
krase freske 1
freske romaničko-bizantskih 1
romaničko-bizantskih karakteristika. 1
karakteristika. Unutrašnjost 1
crkve podijeljena 1
brodove četirima 1
četirima masivnim 1
masivnim oblim 1
oblim stupovima. 1
stupovima. Unutrašnjost 1
crkve razdijeljena 1
razdijeljena je 1
kamenim pilonima 1
pilonima i 1
pokrivena ravnim 1
ravnim stropom 1
stropom te 1
ukrašena neoklasicističkim 1
neoklasicističkim štukaturama. 1
štukaturama. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost džamije 1
ukrašena raznim 1
raznim mustrama. 1
mustrama. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost je 4
dijelom obnovljena, 1
obnovljena, a 1
neke pomoćne 1
pomoćne zgrade 1
proširene za 1
osnivanje novih 1
novih zbirki 1
i čitaonica. 1
čitaonica. Unutrašnjost 1
masivnim kamenim 1
kamenim stupovima 1
stupovima razdijeljena 1
srednji brod 1
pokriven zrcalnim 1
zrcalnim stropom 1
stropom sa 1
visokom gušom. 1
gušom. Unutrašnjost 1
je presvedena 1
presvedena svodovima 1
svodovima s 1
s pojasnim 1
pojasnim lukovima 1
lukovima koji 1
upiru na 1
središnji stup. 1
stup. Unutrašnjost 1
skromnih dimenzija 1
dimenzija – 1
– širina 1
širina unutrašnjeg 1
unutrašnjeg prostora 1
je 655 1
655 cm, 1
cm, dubina 1
dubina 500 1
500 cm, 1
visina oko 1
800 cm. 1
cm. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost kontinenta 1
kontinenta ostala 1
je neistražena. 1
neistražena. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost košuljice 1
košuljice presvučena 1
presvučena je 1
je posebnom 1
posebnom tvari 1
štiti disk 1
disk od 1
trenja koje 1
s košuljicom. 1
košuljicom. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost kuće 1
kuće podijeljena 1
četiri etaže: 1
etaže: podrumsku, 1
podrumsku, dvije 1
dvije stambene 1
i potkrovnu. 1
potkrovnu. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost Sesto 1
Sesto Elementa 1
Elementa je 1
općenito bez 1
bez komfora 1
komfora kao 1
stereo uređaj. 1
uređaj. Unutrašnjost 1
Unutrašnjost stoga 1
stoga ima 1
odlike umjerene 1
umjerene kontinentske 1
kontinentske klime, 1
klime, dok 1
obali prevladava 1
prevladava sredozemna 1
sredozemna klima. 1
klima. U 1
U oba 9
oba filma 1
filma Bertolucci 1
Bertolucci govori 1
o "snazi 1
"snazi ljubavi", 1
ljubavi", koristeći 1
koristeći gotovo 1
iste rečenice 1
rečenice oba 1
oba puta. 1
oba je 1
je slučaja 1
slučaja mjerena 1
mjerena visina 1
visina snježnog 1
snježnog pokrivača 1
pokrivača umjesto 1
umjesto skrivene 1
skrivene stijene. 1
stijene. U 2
oba logora 1
logora bilo 1
je 3.336 1
3.336 djece. 1
suprostavlja lažnim 1
lažnim učenjima. 1
učenjima. U 1
slučaja Bagić 1
Bagić je 1
ponudio stilski 1
stilski i 1
i poetički 1
poetički opis 1
opis odabranih 1
odabranih razdoblja, 1
razdoblja, prikladne 1
prikladne interpretacije 1
interpretacije važnijih 1
važnijih opusa 1
opusa te 1
te izdvojio 1
izdvojio glavne 1
glavne poetičke 1
poetičke tendencije. 1
tendencije. U 1
slučaja dobijemo 1
dobijemo bijelu 1
bijelu otopinu, 1
otopinu, koju 1
možemo kristalizirati, 1
kristalizirati, kako 1
bismo dobili 1
dobili bijelu 1
bijelu sol 1
sol - 1
- natrijev 1
natrijev klorid, 1
klorid, ili 1
ili amonijev 1
amonijev klorid, 1
klorid, respektivno. 1
respektivno. U 1
oba slučaja, 1
slučaja, dva 1
dva intervala 1
intervala kada 1
proći događaju 1
više simetrično 1
simetrično prije 1
nakon zimskog 1
zimskog solsticija 1
solsticija (međutim, 1
(međutim, velika 1
velika ekscentričnost 1
ekscentričnost Marsove 1
Marsove orbite 1
orbite sprečava 1
sprečava istinsku 1
istinsku simetriju). 1
simetriju). U 1
slučaja malo 1
i luka, 1
luka, Laguna, 1
Laguna, je 1
kao odlična 1
odlična strateška 1
strateška točka. 1
točka. U 1
slučaja relacijska 1
relacijska baza 2
podataka omogućuje 1
omogućuje unos 1
unos svih 1
podataka zabilježenih 1
zabilježenih na 1
na CRF-u. 1
CRF-u. U 1
U obavještajnom 1
obavještajnom izvješću 1
izvješću procjenjuju 1
procjenjuju tajne 1
službe RSK 1
RSK raspoloženje 1
raspoloženje među 1
među stanovništvom: 1
stanovništvom: "Dana 1
"Dana 3.8.1995. 1
3.8.1995. godine 1
u kontaktima 1
kontaktima sa 1
sa građanima 1
građanima stekao 1
stekao se 1
se utisak 1
utisak da 1
postoji element 1
element panike, 1
panike, ali 1
još uvek 1
uvek kontrolisane. 1
kontrolisane. U 1
U OBERIU-u 1
OBERIU-u sudjelovali 1
su Daniil 1
Daniil Harms, 1
Harms, Aleksandr 1
Aleksandr Vvedenskij, 1
Vvedenskij, Nikolaj 1
Nikolaj Zabolockij, 1
Zabolockij, Konstantin 1
Konstantin Vaginov, 1
Vaginov, Igor' 1
Igor' Bahterev, 1
Bahterev, Boris 1
Boris (Dojvber) 1
(Dojvber) Levin, 1
Levin, Klimentij 1
Klimentij Minc 1
Minc i 1
drugi. U 2
U Oberuselu 1
Oberuselu je 1
i poznatog 1
poznatog turoperatora 1
turoperatora Thomas 1
Thomas Cook. 1
Cook. Uobičajena 1
Uobičajena analogija 1
analogija koja 1
opisivanje ovog 1
je pokušavanje 1
pokušavanje određivanja 1
određivanja vrste 1
prema njezinim 1
njezinim tragovima. 1
tragovima. Uobičajena 1
Uobičajena hrana 1
mu sitni 1
sitni kralješnjaci 1
kralješnjaci i 1
i kukci. 1
kukci. Uobičajena 1
Uobičajena oruđa 1
oruđa su 1
su grafitne 1
grafitne olovke, 1
olovke, tuš 1
tuš i 1
i pero, 1
pero, kistovi 1
kistovi umočeni 1
umočeni u 1
u tintu, 1
tintu, voštane 1
voštane olovke 1
olovke u 1
boji, pastele, 1
pastele, ugljen 1
ugljen i 1
i markeri. 1
markeri. Uobičajena 1
Uobičajena podjela 1
podjela poznaje 1
poznaje četiri 1
četiri razdoblja 1
razdoblja razvitka 1
razvitka rimskog 1
rimskog prava, 1
prava, utvrđena 1
utvrđena prema 1
prema značajnim 1
značajnim političkim 1
i društveno-ekonomskim 1
društveno-ekonomskim zbivanjima. 1
zbivanjima. Uobičajena 1
Uobičajena praksa 1
praksa za 1
posjetitelje je 2
je ostavljati 1
ostavljati kovanice, 1
kovanice, kao 1
kao zalog 2
zalog želja, 1
želja, u 1
pukotinama njegovih 1
njegovih nogu. 1
nogu. Uobičajena 1
Uobičajena tehnika 1
da doleti 1
doleti do 1
do blune 1
blune u 1
letu i 1
i uhvati 1
uhvati je, 1
je, tako 1
ona padne 1
more, gdje 1
je pomornik 1
pomornik napada 1
napada dok 1
preda svoj 1
svoj ulov. 1
ulov. Uobičajena 1
Uobičajena terapijska 1
po 135 1
135 mg 1
mg na 1
dan. Uobičajena 1
Uobičajena uporaba 1
uporaba jest 1
su tezaurus 1
i kazalo 1
kazalo u 1
obliku. Uobičajene 1
Uobičajene dimenzije 1
dimenzije jame 1
jame su 1
su 40x40x40 1
40x40x40 cm. 1
cm. Uobičajene 1
Uobičajene kritike 1
kritike iz 1
svijeta stripa 1
stripa odnosile 1
odnosile su 1
kako Batman 1
Batman ubija 1
ubija ljude. 1
ljude. Uobičajeni 1
Uobičajeni forumi 1
forumi sadrže 1
sadrže poveznice 1
poveznice koje 1
do podforuma. 1
podforuma. Uobičajeni 1
Uobičajeni naslov 1
naslov glasio 1
je "kralj 1
"kralj Kenta" 1
Kenta" (rex 1
(rex Cantiae) 1
Cantiae) ili 1
ili "kralj 1
"kralj Kenćana" 1
Kenćana" (rex 1
(rex Cantuariorum). 1
Cantuariorum). Uobičajeno 1
Uobičajeno ga 1
stoga smatra 1
smatra pripadnikom 1
pripadnikom "nominalističko-konceptualnog" 1
"nominalističko-konceptualnog" krila. 1
krila. Uobičajeno 1
Uobičajeno je 1
naziv starijeg 1
starijeg sinonima, 1
sinonima, osim 1
osim ukoliko 1
je usvojena 1
usvojena posebna 1
posebna odluka 1
odluka Međunarodne 1
Međunarodne komisije 1
za zoološku 1
zoološku nomenklaturu 1
nomenklaturu (ICZN). 1
(ICZN). Uobičajeno 1
Uobičajeno je, 1
da ženka 1
ženka uspije 1
uspije do 1
odrasle dobi 1
dobi podići 1
podići jedno 1
do dvoje 1
dvoje mladunaca. 1
mladunaca. Uobičajeno 1
Uobičajeno liječenje 1
bolesti odvija 1
se plazmoferozom 1
plazmoferozom ili 1
ili intravenskim 1
intravenskim unošenjem 1
unošenjem imunoglobulina 1
imunoglobulina u 1
s njegom. 1
njegom. Uobičajeno, 1
Uobičajeno, relacija 1
relacija je 1
je atribut 1
atribut čija 1
čija vrijednost 1
vrijednost jest 1
jest drugi 1
drugi atribut 1
atribut u 1
u ontologiji. 1
ontologiji. Uobičajeno 1
Uobičajeno se 1
koristi kod 2
kod transplantacije 1
transplantacije kako 1
smanjio odgovor 1
odgovor imunološkog 1
sustava. Uobičajeno 1
Uobičajeno su 1
s prednjom 1
prednjom amortizirajućom 1
amortizirajućom vilicom, 1
vilicom, a 1
stražnjim amortizirajućim 1
amortizirajućim ovjesom 1
ovjesom radi 1
radi prigušenja 1
prigušenja vibracija 1
vibracija uzrokovanih 1
uzrokovanih neravnom 1
neravnom podlogom 1
podlogom prilikom 1
vožnje izvan 2
uređenih putova. 1
putova. Uobičajeno 1
Uobičajeno trajanje 1
trajanje koncerta 1
minuta. Uobičajeno, 1
Uobičajeno, znanstvene 1
hipoteze imaju 1
oblik matematičkog 1
matematičkog modela. 1
modela. Uobičajen 1
Uobičajen primjer 1
tri nekolinearne 1
nekolinearne točke 1
vrhovi trokuta. 1
trokuta. Uobičajen 1
Uobičajen zemaljski 1
zemaljski sustav 1
sustav dugobazične 1
dugobazične interferometrije 1
interferometrije sastoji 1
dvije antene, 1
antene, prijemnika 1
prijemnika (engl. 1
(engl. receiver), 1
receiver), satnog 1
satnog i 1
i frekvencijskog 1
frekvencijskog standarda 1
standarda (MASER) 1
(MASER) i 1
i terminala 1
terminala za 1
prikupljanje podataka 1
podataka DAT 1
DAT (engl. 1
(engl. Data 1
Data Acquisition 1
Acquisition Terminal). 1
Terminal). U 1
U obilnoj 1
obilnoj povijesti 1
povijesti gange 1
gange bilo 1
više napjeva, 1
napjeva, odnosno 1
odnosno više 1
vrsta gange. 1
gange. U 1
U obitelji 5
bilo imama 1
i hatiba 1
hatiba Careve 1
Careve džamije, 1
džamije, muteselima 1
muteselima nekoliko 1
nekoliko gradova, 1
gradova, sarajevskih 1
sarajevskih kadija, 1
kadija, zapovjednika 1
zapovjednika suvari-redifa 1
suvari-redifa (pričuvnog 1
(pričuvnog konjaništva), 1
konjaništva), paša. 1
paša. U 1
starija brata, 1
brata, ribara 1
ribara Jakova 1
Jakova Šoru, 1
Šoru, te 1
te vojnog 1
časnika Kraljevine 1
- Grgu 1
Grgu Šoru, 1
Šoru, koji 1
se osnutkom 1
osnutkom NDH 1
NDH pridružio 1
pridružio postrojbama 1
postrojbama Hrvatskog 1
Hrvatskog domobranstva. 1
domobranstva. U 1
nekoliko braće 1
sestara. U 1
obitelji Kulenovića 1
Kulenovića čuva 1
se dragocjen 1
dragocjen obiteljski 1
obiteljski barjak 1
barjak crven-bijel-plave 1
crven-bijel-plave boje 1
kao svetinja. 1
svetinja. U 1
oca imama 1
imama bilo 1
je sedmero 1
U obiteljskim 1
obiteljskim poduzećima 1
poduzećima ININ 1
ININ informatički 1
informatički inženjering 1
inženjering i 1
i IGNIS 1
IGNIS projekt 1
projekt ostao 1
kao dizajner 1
dizajner sustava 1
planiranje resursa 1
resursa u 1
u poduzetništvu 1
poduzetništvu (Enterprise 1
(Enterprise Resource, 1
Resource, Planning 1
Planning System 1
System ERP). 1
ERP). U 1
U obiteljskoj 1
anamnezi ispituju 1
analiziraju podaci 1
o bolestima 1
u užoj 1
užoj i 1
široj obitelji, 1
obitelji, koji 2
često veoma 1
veoma važni 1
otkrivanje točne 1
točne prirode 1
prirode bolesti. 1
U obje 4
obje države 1
države postoji 1
nekoliko zaštićenih 1
zaštićenih rezervata 1
rezervata prirode. 1
obje konkurencije 1
konkurencije imaju 1
po 17 1
U objema 1
objema sezonama 1
sezonama između 1
1989. U 3
situacije (X 1
(X igra 1
ili 9 1
drugom potezu), 1
potezu), X 1
X ima 1
ima vjerojatnost 1
pobijedi. U 1
obje škole 1
škole učilo 1
učilo je 1
300 djece. 1
U oblasti 2
oblasti živi 3
živi 141.157 1
141.157 stanovnika, 1
naseljenosti 42 1
42 stan. 1
živi 311.985 1
311.985 stanovnika, 1
naseljenosti 73 1
73 stan. 1
U oblikovanju 2
oblikovanju njenog 1
njenog uličnog 1
uličnog pročelja 1
pročelja Bastl 1
Bastl dostiže 1
dostiže svoj 1
svoj potpuni 1
potpuni vrhunac 1
vrhunac umjetničke 1
umjetničke imaginacije. 1
imaginacije. U 1
oblikovanju se 1
se priznaju 1
priznaju samo 1
samo osnovni 1
osnovni geometrijski 1
geometrijski elementi: 1
elementi: ravna 1
ravna ploha 1
ploha i 1
pravi kut, 1
kut, uz 1
osnovnih boja: 1
boja: crvene, 1
crvene, plave 2
i žute. 1
žute. U 1
U obliku 1
obliku prirodnih 1
prirodnih preparata 1
preparata proizvode 1
prodaju Naftalan 1
Naftalan sapun 1
sapun i 1
i Naftalan 1
Naftalan kruti 1
kruti šampon. 1
šampon. U 1
U obližnjem 1
obližnjem samostanu 1
samostanu salezijanaca, 1
salezijanaca, čuva 1
U obližnjim 1
obližnjim uvalama 1
uvalama (sjeverna 1
(sjeverna obala) 1
obala) Žrnovskoj 1
Žrnovskoj Banji, 1
Banji, Medvidnjaku, 1
Medvidnjaku, Vrbovici 1
Vrbovici niz 1
je obiteljskih 1
obiteljskih suvremeno 1
suvremeno uredenih 1
uredenih pansiona 1
pansiona i 1
i kampova 1
kampova uza 1
uza samo 1
samo more. 1
more. U 1
U obližnjoj 1
obližnjoj turskoj 1
turskoj zalogajnici 1
zalogajnici ubio 1
jednog gosta. 1
gosta. U 1
U obnovi 1
obnovi se 1
istakao župnik 1
župnik Ivan 1
Ivan Jambreković 1
Jambreković u 1
stoljeću. U 2
U Oborcima 1
Oborcima je 1
bila gotička 1
gotička bazilika. 1
bazilika. U 1
U obrani 2
obrani ili 1
posljedica rata 1
rata nema 1
više 26 1
26 osoba. 1
obrani sluznice 1
sluznice važno 1
stvaranje raznih 1
raznih citoprotektivnih 1
citoprotektivnih prostaglandina 1
prostaglandina (tvari 1
(tvari koje 1
obranu sluznice) 1
sluznice) za 1
nastanak nužna 1
nužna dobra 1
dobra prokrvljenost 1
prokrvljenost želučane 1
želučane sluznice. 1
sluznice. Uobražavao 1
Uobražavao je 1
velik umjetnik 1
umjetnik te 1
i cirkuskoj 1
cirkuskoj areni 1
areni kao 1
glumac, pjevač, 1
pjevač, svirač 1
svirač i 1
utrci dvokolica. 1
dvokolica. U 1
U Obrazloženju 1
Obrazloženju fra 1
fra Smiljanove 1
Smiljanove kazne 1
kazne kaže 1
Ivanu Senkiću 1
Senkiću na 1
svakom rastanku 1
rastanku preporučivao: 1
preporučivao: „'Prenesi 1
„'Prenesi ovo 1
ovo našim 1
našim dobrim 1
dobrim kršćanima', 1
kršćanima', dakle 1
dakle je 1
riječi dopru 1
dopru do 1
što većeg 1
broja lica. 1
lica. U 2
U obrazloženju 1
obrazloženju Nobelove 1
Nobelove nagrade 1
nagrade koju 1
dobio 2017. 1
2017. stoji 1
"u romanima 1
romanima goleme 1
goleme emotivne 1
emotivne snage 1
snage razotkrio 1
razotkrio ponor 1
ponor što 1
ispod naše 1
naše iluzije 1
iluzije povezanosti 1
sa svijetom". 1
svijetom". U 1
U obrnutom 1
obrnutom postupku 1
postupku vrelište 1
vrelište će 1
će vode 1
vode padati 1
padati sa 1
stupnjem vakuuma, 1
vakuuma, a 1
zbog veoma 1
veoma niskog 1
tlaka vriti 1
vriti na 1
temperaturi. U 1
U obuhvat 1
obuhvat joj 1
joj spadaju: 1
spadaju: ambulantno 1
ambulantno liječenje 1
liječenje i 1
dnevna bolnica. 1
U obzir 1
obzir se 1
se uzimaju 2
uzimaju svi 1
svi čvrsti 1
čvrsti dijelovi 1
su montirani 1
montirani na 1
na vozilo. 1
vozilo. U 2
U očaju 1
očaju od 1
gladi, oni 1
oni izvlače 1
izvlače slamčicu 1
slamčicu da 1
odluče tko 1
biti žrtvovan. 1
žrtvovan. Uočava 1
Uočava se 1
se barbotinirana 1
barbotinirana površina 1
i prevlačenje 1
prevlačenje metličastim 1
metličastim predmetom; 1
predmetom; tek 1
rijetko urezani 1
urezani i 1
i žigosani 1
žigosani geometrijski 1
geometrijski ukrasi. 1
ukrasi. U 1
U oceanu, 1
oceanu, te 1
te biljke 1
uglavnom mikroskopski 1
mikroskopski fitoplankton 1
fitoplankton koji 1
koji pluta 1
pluta kroz 1
kroz vodeni 1
vodeni stup. 1
stup. U 1
U očekivanju 1
očekivanju je 1
jezik preimenuje 1
u amio-gelimi. 1
amio-gelimi. Uočeno 1
Uočeno je 1
je morsko 1
morsko dno, 1
dno, iako 1
iako granit 1
granit postoji 1
na kontinentima, 1
kontinentima, izgrađeno 1
od gušćeg 1
gušćeg bazalta. 1
bazalta. Uoči 1
Uoči Drugoga 1
našoj je 1
je okolici 1
okolici djelovalo 1
djelovalo 10-ak 1
10-ak tamburaških 1
tamburaških sastava. 1
sastava. Uoči 1
Uoči drugog 1
drugog treninga, 1
treninga, suci 1
provjeravali incident 1
incident koji 1
treningu izazvao 1
izazvao Verstappen, 1
Verstappen, no 1
no odlučili 1
neće poduzimati 1
poduzimati ništa 1
ništa u 1
tim. Uoči 1
Uoči EP 1
Zagrebu 2010. 1
kluba. Uoči 1
Uoči lokalnih 1
izbora 2005. 1
2005. dolazi 1
političkog razlaza 1
razlaza donedavnih 1
donedavnih saveznika 1
saveznika (Ive 1
(Ive Sanadera 1
Sanadera i 1
i Branimira 1
Branimira Glavaša). 1
Glavaša). U 1
U očima 1
očima hrvatske 1
javnosti ostaje 1
vrlo zapažen 1
zapažen njegov 1
njegov dugometražni 1
dugometražni dokumentarni 1
film Oluja 1
nad Krajinom 1
Krajinom iz 1
godine. Uoči 1
Uoči Mickyeve 1
Mickyeve borbe 1
u Atlantic 1
Atlantic City-u, 1
City-u, njegov 1
se protivnik 2
protivnik razbolio,te 1
razbolio,te je 1
je preonađen 1
preonađen zamjenski 1
zamjenski boksač 1
boksač teži 1
teži 18 1
18 kilograma 1
kilograma od 1
od Mickya. 1
Mickya. Uočimo 1
Uočimo da 1
da rekurzivno 1
rekurzivno prebrojivi 1
prebrojivi jezici 1
nisu zatvoreni 1
nad razlikom 1
razlikom ili 1
ili komplementom. 1
komplementom. Uočio 1
Uočio je 1
da nasljeđivanje 1
nasljeđivanje boje 1
boje sjemena 1
sjemena nema 1
visinom roditeljskih 1
roditeljskih biljaka. 1
biljaka. Uočio 1
Uočio se 1
i Marulićev 1
Marulićev sitnoslikarski 1
sitnoslikarski dar, 1
dar, jer 1
knjigama našli 1
našli brojne 1
brojne crtane 1
crtane ukrase, 1
ukrase, manicule 1
manicule i 1
i vitice, 1
vitice, inicijale 1
inicijale i 1
veća crteža. 1
crteža. Uoči 1
Uoči postizanja 1
postizanja Daytonskog 1
sporazuma Izetbegović 1
je ordenom 1
ordenom Zlatni 1
Zlatni ljiljan 1
ljiljan odlikovao 1
odlikovao deset 1
deset mudžahedina, 1
mudžahedina, pripadnika 1
pripadnika muslimanske 1
Armije RBiH), 1
RBiH), ministrom 1
poslova RBiH 1
RBiH dr. 1
dr. Uoči 1
Uoči Prvog 1
rata ima 1
ima tvornicu 1
tvornicu kože, 1
kože, namještaja, 1
namještaja, kalijevih 1
kalijevih peći, 1
peći, tiskaru, 1
tiskaru, ciglanu, 1
ciglanu, pilanu, 1
pilanu, a 1
Zagorju dobiva 1
i vodovod 1
vodovod te 1
te 1886. 1
1886. god. 1
i željeznicu 1
željeznicu koja 1
je povezuje 1
sa Zagrebom. 1
Zagrebom. Uoči 1
Uoči utakmice 1
osvajanje prvenstva, 1
prvenstva, jednog 1
od dječaka, 1
dječaka, G-Babyja, 1
G-Babyja, usmrti 1
usmrti zalutali 1
zalutali metak. 1
metak. Uoči 1
Uoči velikosrpske 1
velikosrpske agresije, 1
agresije, s 1
pokrenuo lokalnu 1
lokalnu radijsku 1
radijsku postaju. 1
postaju. U 1
U očuvanju 1
očuvanju staništa 1
staništa upravljanje 1
upravljanje resursima 1
resursima označava 1
označava skup 1
skup postupaka 1
postupaka koji 1
poduzimaju za 1
za odražavanje 1
odražavanje integriteta 1
integriteta prirodnih 1
sustava. U 3
U Oda-Osogbou 1
Oda-Osogbou Larooye 1
Larooye je 1
izgradio svoju 1
novu palaču, 1
palaču, današnji 1
današnji Idi-Osun, 1
Idi-Osun, dok 1
vladar Timehin 1
Timehin izgradio 1
izgradio Ogunsko 1
Ogunsko svetište, 1
svetište, danas 1
kao Idi-Ogun. 1
Idi-Ogun. U 1
U odgovarajućem 1
odgovarajućem podneblju 1
podneblju limunovo 1
limunovo drvo 1
drvo rodi 1
rodi dva 1
dva put 1
put godišnje. 1
U odigranoj 1
odigranoj drugoj 1
utakmici Los 1
produžetku regularnog 1
regularnog toka 1
toka utakmice 1
utakmice savladali 1
savladali momčad 1
momčad Detroit 1
Detroit Pistonsa 1
Pistonsa sa 1
sa 99:91. 1
99:91. U 1
U odijevanju 1
odijevanju i 1
običajima Lemka, 1
Lemka, Bojki 1
Bojki i 1
i Hucula 1
Hucula prisutne 1
su forme 1
forme starih 1
starih Slavena, 1
Slavena, od 1
od konoplje 1
konoplje i 1
i lana 1
lana u 1
crvenoj i 1
bijeloj boji. 1
boji. U 2
U Odluci 1
Odluci o 1
dodjeli priznanja 1
priznanja stoji: 1
stoji: “Svojim 1
“Svojim prevodilačkim 1
prevodilačkim i 1
i esejističkim 1
esejističkim radom 1
radom Giacomo 1
Giacomo Scotti 1
Scotti dao 1
je neizmjeran 1
neizmjeran doprinos 1
doprinos afirmaciji 1
afirmaciji južnoslavenskih 1
južnoslavenskih književnosti 1
Italiji. U 2
U odlučujućem 1
odlučujućem meču 1
meču za 1
polufinale savladala 1
savladala ju 1
je Kvitova 1
Kvitova 4-6, 1
4-6, 2-6. 1
2-6. U 1
U odlučujućoj 2
odlučujućoj bitci, 1
bitci, Andrija 1
Andrija I. 1
povući. U 1
odlučujućoj utakmici 1
utakmici serije, 1
serije, Rocketsi 1
bili bolji 1
bolji te 1
zahvaljujući Murphyevim 1
Murphyevim 42 1
poena, prošli 1
prošli u 1
finale Zapada. 1
U odnosi 1
na prethodnika 1
prethodnika ima 1
ima širu 1
širu kupolu 1
i noviji 1
noviji top 1
istog kalibra, 1
kalibra, ali 1
sa većom 1
većom izlaznom 1
izlaznom brzinom 1
brzinom granate 1
granate (810 1
(810 m/s). 1
m/s). U 1
U odnosu 19
na 1998. 1
na 2001. 1
2001. godinu 1
godinu (17 1
(17 860 1
860 st.) 1
st.) to 1
od 8%. 1
8%. U 1
na bičeve 1
bičeve su 1
su brojnije 1
brojnije i 1
mnogo manje, 1
manje, građene 1
od bjelančevine 1
bjelančevine fibrilina 1
fibrilina odnosno 1
odnosno pilina. 1
pilina. U 1
na Crnu 1
Crnu Goru, 1
Goru, hrvatska 1
hrvatska granica 1
granica se 1
središnjem zapadnom 1
kraju Crne 1
najkraća od 1
svih crnogorskih 1
crnogorskih kopnenih 1
kopnenih granica. 1
granica. U 2
druge budističke 1
budističke prakse 1
prakse zen 1
zen se 1
ističe prije 1
svega praksom 1
praksom koana. 1
koana. U 1
objekte raspršenog 1
raspršenog diska, 1
diska, XR 1
XR 190 1
190 ima 1
ima neobično 1
neobično kružnu 1
kružnu putanju, 1
putanju, te 1
zbog inklinacije 1
inklinacije od 1
čak 46,52° 1
46,52° najnakošeniji 1
najnakošeniji je 1
je potencijalni 1
potencijalni patuljasti 1
patuljasti planet. 1
komercijalne banke, 1
banke, Njemačka 1
Njemačka savezna 1
savezna banka 1
banka je 1
njih izvor 1
izvor refinanciranja 1
refinanciranja i 1
njihova klirinška 1
klirinška kuća. 1
na konkurenciju, 1
konkurenciju, ovaj 1
smišljen tako, 1
potrebno postići 1
postići male 1
male brzine 4
na kotačićima, 1
kotačićima, koji 1
kasnije uvuku, 1
uvuku, te 1
te samo 1
samo magneti 1
magneti zadržavaju 1
zadržavaju vozilo. 1
kopnene sisavce, 1
sisavce, oni 1
oni samo 1
samo neznatan 1
neznatan dio 1
9 % 1
kisika pohranjuju 1
plućima. U 1
na M84 1
M84 Sheridan 1
jedan nedostatak 1
nedostatak - 1
- vrlo 1
brzinu paljbe. 1
paljbe. U 1
na nekadašnji 1
nekadašnji broj 1
broj pripitomljenih, 1
pripitomljenih, radnih 1
radnih slonova 1
slonova koji 1
u Tajlandu 2
Tajlandu oko 1
oko 1900-te 1
1900-te bio 1
bio 100.000, 1
100.000, današnjih 1
današnjih oko 1
4.000 je 1
je zanemariv. 1
zanemariv. U 1
njega Il-96 1
Il-96 je 1
je kraći, 1
većim doletom 1
doletom i 1
i naprednom 1
naprednom tehnologijom. 1
tehnologijom. U 1
njih Plankton 1
Plankton se 1
činio kao 1
kao div. 1
div. U 1
na Orao 1
Orao MR102, 1
MR102, imao 1
je poboljšani 1
poboljšani BASIC 1
BASIC prevodilac 1
prevodilac i 1
neke greške 1
greške iz 1
iz prijašnjeg 2
prijašnjeg Orla 1
Orla bile 1
su ispravljene. 1
ispravljene. U 1
prethodno navedenu 1
navedenu metodu 1
metodu rezanja 1
rezanja ovom 1
metodom zaobiđen 1
zaobiđen je 1
s vijekom 1
vijekom elektrode, 1
elektrode, na 1
koristi dušik 1
dušik kao 1
kao plazma 1
plazma plin 1
plin a 1
a kisik 1
ubrizgava na 1
iz sapnice. 1
sapnice. U 1
ranije razdoblje, 1
razdoblje, uvjeti 1
sada neusporedivo 1
neusporedivo bolji. 1
bolji. U 1
strukturu stanovništva 1
stanovništva ukupno 1
je popisano 2
popisano 6.382 1
6.382 osobe 1
ili 100% 1
100% iz 1
reda civilnog 1
stanovništva, od 1
toga lokalnog, 1
lokalnog, "zemaljskog" 1
"zemaljskog" iz 1
Dalmacije 6.382 1
6.382 ili 1
ili 100%. 1
100%. U 1
prethodnika nije 1
previše poboljšan. 1
poboljšan. U 1
prema polisu 1
polisu oslobođeni 1
oslobođeni je 1
je rob 2
rob bio 1
statusa čovjeka 1
slobodni građanin. 1
građanin. U 1
U određenim 2
određenim oblicima 1
oblicima e-učenja 1
e-učenja oni 1
sami moraju 1
moraju motivirati, 1
motivirati, individualno 1
individualno procjenjivati 1
procjenjivati potrebu 1
za učenjem, 1
učenjem, što 1
do upitnih 1
upitnih rezultata 1
i objektivno 1
objektivno slabog 1
slabog napretka 1
procesu učenja. 1
učenja. U 1
određenim razdobljima 1
razdobljima samostani 1
velika poljoprivredna 1
poljoprivredna zemljišta 1
mnoga sela. 1
U određenoj 1
određenoj dobi, 1
dobi, djeca 1
djeca započinju 1
započinju pripisivati 1
pripisivati određena 1
određena mentalna 1
stanja sebi 1
drugima, koja 1
biti direktno 1
direktno promatrana, 1
promatrana, primjerice, 1
primjerice, namjere, 1
namjere, želje 1
želje i 2
i uvjerenja. 1
uvjerenja. U 1
U određenome 1
određenome mi 1
je smislu 3
smislu žao 1
žao što 1
mogu vratiti 1
vratiti jednostavnomu 1
jednostavnomu svećeničkom 1
svećeničkom životu. 1
U održavanju 1
održavanju plovidbenosti 1
plovidbenosti brodova 1
brodova prioritet 1
brodovi Obalne 1
Obalne straže 1
straže (100% 1
(100% ispravnosti 1
ispravnosti na 1
kraju 2011. 1
U odstrelu 1
odstrelu u 1
razdoblju 1977. 1
U odsustvu 2
odsustvu hijerarhije 1
hijerarhije mogu 1
pronaći osnovni 1
osnovni medija 1
medija objekti 1
objekti (slike, 1
(slike, video 1
video objekti, 1
objekti, audio 1
audio objekti 1
objekti itd.). 1
itd.). U 2
odsustvu ove 1
ove slike 1
postavlja njezina 1
njezina manja 1
manja kopija. 1
U odvodnom 1
odvodnom udaru 1
udaru prvo 1
prvo negativni 1
negativni naboj 1
naboj putuje 1
putuje do 1
tla. U 1
U ofanzivi 1
ofanzivi u 1
veljači 1999. 1
1999. etiopske 1
etiopske snage 1
zauzele Badme. 1
Badme. U 1
U oko 3
% bolesnika 1
bolesnika prisutan 1
je remitentni 1
remitentni tijek 1
tijek bolesti 1
sa ponavljanim 1
ponavljanim atakama 1
atakama transverzalnog 1
transverzalnog mijelitisa 1
mijelitisa i/ili 1
i/ili optičkog 1
neuritisa između 1
kojih prođe 1
prođe nekoliko 1
tjedana do 1
trećine starijih 1
starijih bolesnika 1
bolesnika simptomi 1
simptomi se 1
se smiruju, 1
smiruju, ali 1
u 3-10% 1
3-10% bolesnika 1
bolesnika ne 1
ne povlače. 1
povlače. U 1
U okolici 7
okolici grada 2
se moderna 1
moderna kupališta. 1
kupališta. U 1
vinogradi, tako 1
je Limassol 1
Limassol centar 1
proizvodnje vina 1
vina na 2
Cipru. U 1
mnogo šuma 1
i travnatih 1
travnatih terena 1
terena sa 1
sa obiljem 1
obiljem biljnih 1
okolici Koprivnice 1
Koprivnice se 1
se 1635. 1
1635. neko 1
neko zemljište 1
zemljište površine 1
površine 9 1
9 jutara 1
jutara prepustilo 1
prepustilo kraljevskom 1
kraljevskom fisku 1
fisku jer 1
jer civilni 1
civilni podanici 1
podanici nisu 2
nisu donijeli 2
donijeli dokaze 1
pravno pripadalo 1
pripadalo njima. 1
se gaji 1
gaji puno 1
puno sezama, 1
sezama, koji 1
se prerađuje 1
prerađuje u 1
u ulje 1
ulje u 1
gradu, litra 1
litra tog 1
tog ulja 1
ulja košta 1
košta 700 1
700 jemenskih 1
jemenskih riala 1
riala (oko 1
(oko 17.16 1
17.16 kuna). 1
kuna). U 1
okolici spomenutog 1
spomenutog otoka 1
otoka obje 1
strane nakon 1
nakon 1964. 1
počele gomilati 1
gomilati vojsku. 1
okolici Torčeca 1
Torčeca su 1
brojna arheološka 1
nalazišta (najpoznatija 1
(najpoznatija su 1
su Cirkvišće 1
Cirkvišće i 1
i Gradić). 1
Gradić). U 1
U okolišu 1
koji nastanjuju 1
nastanjuju mora 1
dovoljno raznovrsnih 1
raznovrsnih struktura 1
struktura kao 1
su travnjaci, 1
travnjaci, živice, 1
živice, pojedinačna 1
pojedinačna stabla, 1
stabla, a 1
a česte 1
na rubnim 1
područjima gradova 1
gradova npr. 1
se ubrizgavaju 1
ubrizgavaju mjehurići 1
mjehurići plina 1
plina (SF6 1
(SF6 ili 1
ili C3F8 1
C3F8 plin) 1
plin) nakon 1
se tretman 1
tretman nastavlja 1
nastavlja laserom. 1
laserom. U 1
U okotu 1
okotu je 1
najčešće dvoje 1
dvoje do 1
do troje 1
troje mladunaca, 1
mladunaca, teških 1
teških oko 1
500 grama. 1
grama. U 1
U okršaju 3
okršaju je 2
je Ötzi 1
Ötzi strijelom 1
strijelom ubio 1
ubio najprije 1
najprije jednog 1
jednog neprijatelja, 1
neprijatelja, a 1
potom ju 1
je izvukao, 1
izvukao, jer 1
jer takvo 1
oružje bilo 1
bilo suviše 1
suviše vrijedno 1
vrijedno da 1
ga ostavio, 1
ostavio, pa 1
istom strijelom 1
strijelom pogodio 1
pogodio i 1
drugog neprijatelja. 1
neprijatelja. U 1
ubijen Antonio 1
Antonio Capogrosso, 1
Capogrosso, koji 1
u dimnjaku 1
dimnjaku i 1
i Rabata, 1
Rabata, te 1
njegova glava 1
glava istaknuta 1
istaknuta nad 1
vratima tvrđave. 1
tvrđave. U 1
U okršaju, 1
okršaju, upravna 1
je zapaljena. 1
zapaljena. U 1
okršaju zadnjega 1
zadnjega kola 1
Beogradu purgeri 1
pobijedili staroga 1
staroga rivala, 1
rivala, domaću 1
domaću Jugoslaviju, 1
Jugoslaviju, s 1
s 2:1 1
peti naslov 1
tadašnjoj Kraljevini. 1
Kraljevini. U 1
U okrugu 3
okrugu Sweet 1
Sweet Grass 1
Grass sniman 1
je 2009 1
2009 godine 1
i dokumentarni 1
film Sweetgrass 1
Sweetgrass koji 1
režirao Lucien 1
Lucien Castaing-Taylor, 1
Castaing-Taylor, američki 1
američki antropolog 1
antropolog sa 1
sa Harwarda. 1
Harwarda. U 1
živi 33,506 1
33,506 stanovnika, 1
naseljenosti 67,01 1
67,01 stan/km². 1
stan/km². U 3
živi 61.048 1
61.048 stanovnika, 1
naseljenosti 170 1
170 stan/km². 1
U okviru 14
okviru Bolonjske 1
Bolonjske reforme 1
reforme uveo 1
zagrebačkoj akademiji 1
akademiji dva 1
nova predmeta: 1
predmeta: Upoznavanje 1
Upoznavanje klavirske 1
klavirske literature 1
i Analiza 1
Analiza interpretacija. 1
interpretacija. U 1
okviru diskografske 1
kuće Yellow 2
Yellow Dog 1
Dog Records, 1
Records, većinu 1
albuma Električnog 1
Električnog orgazma 1
orgazma Gile 1
Gile je 1
CD formatu. 1
formatu. U 1
okviru istočnog 1
istočnog Jeruzalema 1
Jeruzalema nalazi 1
četiri četvrti: 1
četvrti: muslimansku, 1
muslimansku, židovsku, 1
židovsku, kršćansku 1
i armensku. 1
armensku. U 1
okviru Klinike 1
Klinike osnovao 1
kliničke laboratorije 1
laboratorije za 1
za radiokemiju, 1
radiokemiju, kliničku 1
kliničku imunologiju, 1
imunologiju, radiobiologiju, 1
radiobiologiju, radiohematologiju 1
radiohematologiju te 1
te radiološku 1
radiološku fiziku 1
fiziku i 1
i dozimetriju. 1
dozimetriju. U 1
okviru mostarske 1
mostarske bitke 1
u okružju. 1
okružju. U 1
okviru ovog 2
ovog Doma 1
Doma okupljaju 1
hrvatski potomci, 1
potomci, a 1
športski odjel 2
odjel (nogomet, 1
(nogomet, šah), 1
šah), te 1
te biblioteka. 1
ovog malog 1
malog Sultanata 1
Sultanata bili 1
sljedeći podređeni 1
podređeni šeikati; 1
šeikati; Busi, 1
Busi, Dhubi, 1
Dhubi, Hadrami, 1
Hadrami, Maflahi 1
Maflahi i 1
i Mausata. 1
Mausata. U 1
okviru programa 2
programa Erasmus 1
Erasmus na 1
na Rudarsko-geološko-naftnom 1
Rudarsko-geološko-naftnom fakultetu 1
fakultetu po 1
jedan semestar 1
semestar studiralo 1
studiralo je 1
petero stranih 1
stranih studenata 1
studenata (četiri 1
(četiri na 1
na smjeru 3
smjeru Geologija 1
Geologija i 1
smjeru Rudarstvo). 1
Rudarstvo). U 1
programa obilježavanja 1
obilježavanja Dana 1
Dana grada 1
Zadra, 19. 1
otkrivena spomen-ploča 1
spomen-ploča Franzu 1
von Suppèu. 1
Suppèu. U 1
rada Tomić 1
Tomić je 1
kao ekspert 1
ekspert predao 1
predao svoja 1
svoja mišljenja 1
mišljenja za 1
sve knjige 1
i arhivsku 1
arhivsku građu 1
tom postupku. 1
postupku. U 1
okviru te 3
te obnove 1
obnove gradski 1
gradski je 1
toranj dobio 1
dobio monumentalni 1
monumentalni portal 2
je krunište 1
krunište riječki 1
riječki kipar 1
kipar Antonio 1
Antonio Michelazzi 1
Michelazzi postavio 1
postavio reljefna 1
reljefna poprsja 1
poprsja careva. 1
careva. U 1
te specijalizacije 1
specijalizacije boravio 1
kao stipendist 1
stipendist Svjetske 1
organizacije devet 1
Britaniji, Švedskoj 1
i Norveškoj. 1
Norveškoj. U 2
te suradnje 1
suradnje mnoge 1
zemlje razvile 1
razvile određene 1
određene svemirske 1
svemirske potencijale 1
potencijale (znanstvena 1
(znanstvena oprema, 1
oprema, zemaljska 1
zemaljska infrastruktura, 1
infrastruktura, institucije, 1
institucije, istraživanja 1
sl.) koje 1
okviru tvornice 1
tvornice stakla 1
stakla Boris 1
Boris Kidrić 1
Kidrić od 1
kasnih šezdesetih 1
šezdesetih sve 1
prve polovine 1
polovine osamdesetih 1
godina djelovao 1
U OLAP 1
OLAP upitniku 1
upitniku dimenzije 1
su odabrane, 1
odabrane, a 1
a činjenice 1
činjenice grupirane 1
grupirane te 1
te pridodane 1
pridodane zajedno 1
zajedno da 1
stvore sažetak. 1
sažetak. U 1
U oligocenu 1
oligocenu je 1
postojala životinja 1
životinja Perchoerus, 1
Perchoerus, koja 1
posjedovala neke 1
karakteristike današnjih 1
današnjih pekarija. 1
pekarija. U 1
U omjerima 1
omjerima izostavljamo 1
izostavljamo mjerne 1
mjerne jedinice 1
jedinice jer 1
prilikom pojednostavljanja 1
pojednostavljanja omjera 1
omjera oni 1
oni krate. 1
krate. U 1
U omladinskom 1
omladinskom društvu 1
društvu Velebit 1
Velebit u 1
Beču potekla 1
potekla je 1
je zamisao, 1
zamisao, koja 1
bila općeprihvaćena, 1
općeprihvaćena, da 1
se pjesnikovi 1
pjesnikovi posmrtni 1
ostatci prenesu 1
prenesu u 1
U ondašnjoj 1
ondašnjoj ga 1
se literaturi 2
literaturi može 1
imenom Gregorio 1
Gregorio Buccich. 1
Buccich. U 1
U onim 1
onim većim 1
većim mrtvicama, 1
mrtvicama, koje 1
se poribljavaju, 1
poribljavaju, ima 1
i šarana, 1
šarana, amura, 1
amura, soma, 1
soma, tolstolobika 1
tolstolobika i 1
U ono 3
doba seljaci 1
i kmetovi 1
kmetovi su 1
živjeli teško, 1
teško, a 1
U onodobnoj 1
onodobnoj periodici 1
periodici objavljivao 1
je putopise, 1
putopise, dopise, 1
dopise, bibliografske 1
bibliografske prikaze 1
prikaze i 1
i književnokritičke 1
književnokritičke članke. 1
članke. U 1
bila najviša 2
najviša skulptura 1
skulptura na 1
U onome 1
nazivom Thorntonov 1
Thorntonov događaj, 1
događaj, meksička 1
meksička konjica 1
konjica napala 1
napala je 2
je patrolu 1
patrolu (pod 1
kapetana Setha 1
Setha Thorntona) 1
Thorntona) i 1
i ubila 1
ubila 16 1
16 američkih 1
relaciji Čabar 1
Čabar - 1
U opasnosti 2
opasnosti je 2
izumiranja. U 1
izumiranja zbog 1
nametanja jezika 1
jezika c'lela 1
c'lela kao 1
kao materinskog. 1
materinskog. U 1
U opatiji 3
opatiji Bermondsey 1
Bermondsey s 1
Elizabetom se 1
se postupalo 1
postupalo s 1
visokim poštovanjem 1
poštovanjem kao 1
kao kraljicom 1
kraljicom udovicom. 1
udovicom. U 1
U Opatiji 1
Opatiji na 1
na šetalištu 1
šetalištu Slatina 1
Slatina je 1
postavljeno prvih 1
osam zvijezda. 1
zvijezda. U 3
opatiji Saint-Denis 1
Saint-Denis stoljećima 1
su sahranjivani 1
sahranjivani francuski 1
francuski kraljevi 1
opatiji Solesmes 1
Solesmes u 1
stoljeću nastao 1
je Liturgijski 1
Liturgijski pokret 1
pokret pod 1
vodstvom Dom 1
Dom Josepha 1
Josepha Pothiera 1
Pothiera (1835-1923) 1
(1835-1923) i 1
Dom Andréa 1
Andréa Mocquereaua, 1
Mocquereaua, što 1
do istraživanja 1
i sabiranja 1
sabiranja raznih 1
raznih izdanja 1
izdanja zbirki 1
zbirki gregorijanskih 1
gregorijanskih napjeva. 1
napjeva. Uopće 1
Uopće možemo 1
reći ako 1
ako inducirana 1
inducirana struja 1
struja nastaje 2
nastaje povećanjem 2
povećanjem ili 1
ili smanjenjem 1
smanjenjem magnetskoga 1
magnetskoga toka, 1
toka, onda 1
njezin smjer 1
smjer uvijek 1
uvijek takav 1
da nastoji 1
nastoji održati 1
održati isti 1
isti tok, 1
tok, odnosno 1
odnosno spriječiti 1
spriječiti svaku 1
svaku njegovu 1
njegovu promjenu. 1
promjenu. Uopće 1
Uopće nije 1
gornjim tokovima 1
tokovima rijeka 1
rijeka nalazi 1
dijelovima najjačih 1
najjačih struja 1
struja gdje 1
naći neki 1
neki prikladan 1
prikladan zaklon 1
zaklon ili 2
neki manje 1
manje mirniji 1
mirniji dio 1
će vrebati 1
vrebati svoj 1
svoj plijen. 1
plijen. U 1
U općenitijem 2
općenitijem matematičkom 1
matematičkom opisu 1
opisu u 1
u n-dimenzionalnom 1
n-dimenzionalnom prostoru, 1
prostoru, vektori 1
vektori se 1
obično prikazuju 1
prikazuju pomoću 1
pomoću uređenih 1
uređenih n-torki, 1
n-torki, a 1
a brojevi 1
njima nazivaju 1
se komponentama 1
komponentama ili 1
ili koordinatama 1
koordinatama vektora 1
nekoj bazi 1
bazi prostora. 1
općenitijem slučaju, 1
slučaju, tijela 1
po eliptičnim 1
eliptičnim stazama. 1
stazama. Uopćeno 1
Uopćeno govoreći, 1
govoreći, zmija 1
tu pojavljuje 1
veliki obnavljač 1
obnavljač i 1
i posvetitelj, 1
posvetitelj, gospodar 1
gospodar utrobe 1
utrobe svijeta, 1
kao sama 1
sama ta 1
ta utroba, 1
utroba, a 1
neprijatelj sunca 1
sunca – 1
u dijalektičkom 1
dijalektičkom smislu 1
smislu – 1
– prema 1
prema tomu 1
tomu duhovnog 1
duhovnog dijela 1
dijela čovjeka. 1
čovjeka. Uopće, 1
Uopće, srpske 1
snage uglavnom 1
su izbjegavale 1
izbjegavale direktnu 1
direktnu borbu 1
i koristile 1
se neselektivno 1
neselektivno topništvom, 1
topništvom, gdje 1
moguće. U 3
U općinama 1
općinama Novi 1
Novi Pazar, 1
Pazar, Tutin, 1
Tutin, Sjenica, 1
Sjenica, Plav 1
Plav i 1
i Rožaje 1
Rožaje većinu 1
čine Bošnjaci. 1
Bošnjaci. U 2
U općini 9
općini Beemster 1
Beemster nalaze 1
se naselja: 1
naselja: Middenbeemster, 1
Middenbeemster, Noordbeemster, 1
Noordbeemster, Westbeemster, 1
Westbeemster, Zuidoostbeemster. 1
Zuidoostbeemster. U 1
općini Lopare 1
Lopare Hrvati 1
živjeli samo 1
u Drijenči, 1
Drijenči, koja 1
općini Čeliću 1
Čeliću Bilo 1
cijeloj općini 1
općini tek 1
tek 3,88%. 1
3,88%. U 1
općini nema 1
i značajnijih 1
značajnijih vodotoka, 1
vodotoka, a 1
slivu Drave. 1
Drave. U 1
općini obitava 1
obitava ruralno 1
ruralno stanovništvo 1
pretežno starije 1
dobi. U 1
općini Odžaci 1
Odžaci uglavnom 1
naseljeni kolonisti 1
južne Srbije 1
to iz: 1
iz: vranjskog, 1
vranjskog, leskovačkog, 1
leskovačkog, pirotskog, 1
pirotskog, niškog 1
niškog i 1
i topličkog 1
topličkog okruga. 1
U Općini 1
Općini Plitvička 1
Plitvička Jezera 3
Jezera dvije 1
škole: OŠ 1
OŠ Plitvička 1
Jezera u 1
mjestu Plitvička 1
Jezera (Mukinje) 1
(Mukinje) i 1
i OŠ 1
OŠ dr. 1
općini Popovac 1
Popovac postoji 1
dvije područne 1
područne škole. 1
općini se 1
dva mjesta: 1
mjesta: Sračinec 1
Sračinec (3725 1
(3725 stanovnika) 1
i Svibovec 1
Svibovec Podravski 1
Podravski (989 1
(989 stanovnika). 1
stanovnika). U 1
općini teče 1
rječica Pšata. 1
Pšata. U 1
općini Vukovar, 1
Vukovar, po 2
U općinu 1
općinu se 1
godina nije 1
nije ulagalo 1
ulagalo što 1
posljedicu ostavilu 1
ostavilu izrazitu 1
izrazitu gospodarsku 1
gospodarsku nerazvijenost. 1
nerazvijenost. U 1
U operaciji 4
operaciji je 2
sudjelovao SAJ, 1
SAJ, zajedno 1
sa PJP-om 1
PJP-om i 1
i redovnom 1
redovnom policijom. 1
policijom. U 1
sudjelovao XXI. 1
XXI. U 1
operaciji su 1
put upotrijebljeni 1
upotrijebljeni i 1
i masivniji 1
masivniji udari 1
udari zrakoplovstva, 1
zrakoplovstva, čime 1
je HV 1
HV pokazala 1
ostvariti i 1
i integraciju 1
integraciju rodova 1
rodova vojske. 1
operaciji zauzimanja 1
zauzimanja utvrde 1
utvrde Eben 1
Eben Emael 1
Emael i 1
okolnih mostova 1
rijeke Meuse 1
Meuse i 1
i Albertovog 1
Albertovog kanala 1
kanala prvi 1
put upotrijebljene 1
upotrijebljene jedrilice 1
prijevoz padobranaca. 1
padobranaca. U 1
U opernom 1
opernom stvaralaštvu 1
stvaralaštvu zanimao 1
se temama 1
i bliskim 1
bliskim povijesnim 1
povijesnim zbivanjima. 1
zbivanjima. U 1
U ophodnje 1
ophodnje su 1
su išla 1
išla oklopna 1
vozila praćena 1
praćena pješaštvom. 1
pješaštvom. U 1
U opisima 1
opisima J.K.Rowling 1
J.K.Rowling prikazan 1
kao stari 1
stari vilenjak 1
vilenjak sijede 1
sijede kose 1
nosi prljavu 1
prljavu kuhinjsku 1
kuhinjsku krpu 1
krpu kao 1
kao odjeću. 1
U opisu 1
opisu makroskopskih 1
makroskopskih objekata 1
objekata takav 1
takav pristup 1
pristup nije 1
moguć iz 1
razloga. U 2
U oporuci 1
oporuci je 1
također stajao 1
stajao uvjet 1
španjolska dinastija 1
dinastija ne 1
smije spojiti 1
s francuskom. 1
francuskom. U 1
U opservatoriju 1
opservatoriju provodi 1
provodi većinu 2
svejedno radi 1
područjima znanosti. 1
U optici, 1
optici, najbliža 1
predmet može 1
može fokusirati 2
fokusirati zove 1
se točka 1
točka blizine 1
blizine oka. 1
oka. U 1
U optičkoj 1
optičkoj astronomiji 1
astronomiji najčešće 1
upotrebljavaju aluminizirana 1
aluminizirana ili 1
ili posrebrena 1
posrebrena zrcala. 1
zrcala. U 2
U optjecaj 1
optjecaj su 1
ponovno puštene 1
puštene kovanice 1
kovanice prvog 1
prvog zimbabveanskog 1
zimbabveanskog dolara 1
po nominalnoj 1
nominalnoj vrijednosti, 1
a uvedene 1
uvedene su 1
nove kovanice 1
25 dolara. 1
U optjecaju 1
optjecaju su 1
su novčanice 1
novčanice sa 1
sa potpisima 1
potpisima guvernera 1
guvernera Mlađana 1
Mlađana Dinkića, 1
Dinkića, Kori 1
Kori Udovički, 1
Udovički, Radovana 1
Radovana Jelašića 1
Jelašića i 1
i (od 1
(od 2011. 1
U optužnici 1
optužnici je 1
pripadnik 7. 1
RBiH odgovoran 1
za zatočenje 1
zatočenje i 1
ubojstva civila 1
u Dusini. 1
Dusini. U 1
U Oracleu, 1
Oracleu, riječ 1
riječ cluster 1
cluster (grozd) 1
(grozd) se 1
se tjesnije 1
tjesnije povezale 1
povezale dvije 1
više tablica 1
tablica koje 1
koriste zajedno 1
s klasteriranim 1
klasteriranim indeksom. 1
indeksom. U 1
U orbiti 2
trenutno JAXA-ina 1
JAXA-ina sonda 1
sonda Akatsuki 1
Akatsuki lansirana 1
lansirana u 1
orbiti su 1
vježbanje žrtvovali 1
žrtvovali za 1
provođenje pokusa 1
pokusa i 1
i reakcija 3
reakcija njihovih 1
njihovih tijela 1
na neaktivnost 1
neaktivnost je 1
samo pokazala 1
pokazala koliko 1
važno redovito 1
redovito vježbanje. 1
vježbanje. U 1
U Orebić 1
Orebić dolazi 1
dolazi samo 1
samo četvrtkom-tada 1
četvrtkom-tada je 1
moguće preuzimanje 1
preuzimanje isprava 1
isprava no 1
no zahtjeve 1
zahtjeve se 1
predaje isključivo 1
u Stonu. 1
Stonu. U 1
U organizaciji 2
organizaciji Dašnakcutjun 1
Dašnakcutjun prima 1
prima stranački 1
stranački pseudonim 1
pseudonim Nžde, 1
Nžde, što 1
što armenski 1
armenski znači 1
znači – 1
– skitnica. 1
skitnica. U 1
prostora dominira 1
dominira aksijalni 1
aksijalni koncept. 1
koncept. U 1
U organizaciju 1
organizaciju obrane 1
obrane Lipika 1
Lipika uključio 1
preko šogora 1
šogora Ivice 1
Ivice Marekovića. 1
Marekovića. U 1
U organizmu 1
organizmu dolazi 1
do redukcije 1
redukcije azo-bojila 1
azo-bojila zbog 1
zbog bakterija 1
u nalaze 1
nalaze probavnom 1
probavnom traktu, 1
traktu, ali 1
drugi organi 1
organi kao 1
su jetra, 1
jetra, bubrezi, 1
bubrezi, pluća, 1
pluća, srce 1
srce mozak 1
mozak mogu 1
mogu reducirati 1
reducirati azo 1
azo bojila 1
stvarati kancerogene 1
kancerogene aromatske 1
aromatske amine. 1
amine. U 1
U originalno 1
originalno videospotu 1
videospotu Jennifer 1
Jennifer je 2
prikazana kako 1
motociklu vozi 1
vozi gradom. 1
gradom. U 1
U Oružanim 1
snagama BiH 1
rukovodio i 1
zapovijedao postrojbama 1
okviru 2. 1
2. korpusa. 1
korpusa. U 1
U osam 1
ujutro cijeli 1
se diplomatski 1
diplomatski zbor 1
zbor pojavio 1
Vatikanu da 1
uz Papu. 1
Papu. U 1
U Osgiliathu, 1
Osgiliathu, Faramir 1
Faramir i 1
i hobiti 1
hobiti se 1
se suprostastavljaju 1
suprostastavljaju Prstenovoj 1
Prstenovoj utvari. 1
utvari. U 1
U Osijeku 4
Osijeku je 3
sklopu Omladinskog 1
Omladinskog studija 1
studija osječkog 1
osječkog Miniteatra 1
Miniteatra ostvario 1
ostvario prve 2
prve glumačke 1
glumačke nastupe, 1
nastupe, gdje 1
okupljali ljubitelji 1
ljubitelji Jimmyja 1
Jimmyja Hendrixa 1
Hendrixa vođeni 1
vođeni zamišlju 1
zamišlju spajanja 1
spajanja najboljeg 1
najboljeg iz 1
masovne kulture 1
s avangardom 1
avangardom i 1
visokom kulturom". 1
kulturom". U 1
postojalo njemačko 1
njemačko kazalište 1
kazalište Esseg, 1
Esseg, koje 1
koje prestaje 1
jeziku 1911. 1
1911. U 2
svim uzrasnim 1
uzrasnim kategorijama. 1
kategorijama. U 1
Osijeku pohađala 1
školu "Franjo 1
"Franjo Kuhač". 1
Kuhač". U 1
U osi 1
osi pročelja, 1
pročelja, 1962. 1
godine naknadno 1
je dograđen 1
dograđen impozantni 1
impozantni četvrtasti, 1
četvrtasti, kameni 1
kameni zvonik. 1
zvonik. U 1
U OŠ 1
OŠ Josipa 1
Josipa Kraša 1
Kraša (danas 1
(danas OŠ 1
OŠ Dugave) 1
Dugave) sudjelovala 1
raznim dramskim, 1
dramskim, zborskim 1
zborskim i 1
i literarnim 1
literarnim skupinama, 1
skupinama, a 1
time svirala 1
te završila 1
završila Osnovnu 1
Osnovnu glazbenu 1
školu "Pavao 1
"Pavao Markovac". 1
Markovac". U 1
U oslobođenom 1
oslobođenom Splitu 1
cijenjen i 1
i uvažavan 1
uvažavan te 1
te surađuje 1
kulturnom polju. 1
polju. U 2
U osmanskim 1
osmanskim napadima 1
napadima pretrpio 1
pretrpio rušenja. 1
rušenja. U 1
U osmansko 1
doba grad 1
grad gubi 1
važnosti. U 2
U osmanskoj 1
osmanskoj BiH 1
BiH ostale 1
granice župa 1
župa tako 1
granica nahije 1
nahije poklapala 1
poklapala s 1
s granicom 1
granicom prijašnje 1
prijašnje župe. 1
župe. U 1
U osmoj 2
osmoj epizodi 1
serije primijetile 1
primijetile su 1
se značajnije 1
značajnije pogreške. 1
pogreške. U 1
osmoj godini 1
vladavine srednji 1
srednji istok 1
istok je 1
opet proključao; 1
proključao; bez 1
bez dvojbe 1
dvojbe zbog 1
zbog nove 1
nove selidbe 1
selidbe naroda 1
nekoliko nerodnih 1
nerodnih godina 1
izazvale glad. 1
glad. U 1
U osmome 1
osmome krugu 1
krugu Vettel 1
na startno-ciljnoj 1
startno-ciljnoj ravnini 1
ravnini prošao 1
prošao Ocona 1
Ocona i 1
i stigao 1
trećeg mjesta. 1
U osnovici, 1
osnovici, jedinica 1
kontrolu motoraispravlja 1
motoraispravlja rasplinjavanje 1
rasplinjavanje prema 1
prema mapiranim 1
mapiranim vrijednostima 1
za favorirati 1
favorirati izgaranje. 1
izgaranje. U 1
U osnovi 4
osnovi H-19C 1
H-19C je 1
identičan H-19A 1
H-19A ratnog 1
zrakoplovstva. U 1
U osnovi, 1
osnovi, primjenom 1
primjenom ovog 1
ovog standarda 1
standarda nije 1
važno kakva 1
kakva računala 1
računala obje 1
strane rabe, 1
rabe, niti 1
koji softver 1
softver upotrebljavaju, 1
mogu bez 1
poteškoća razmjenjivati 1
razmjenjivati dokumente. 1
dokumente. U 1
jedne glavne 1
ulice okružene 1
okružene pješčanima 1
pješčanima zidovima. 1
zidovima. U 1
osnovi Su-7B 1
Su-7B je 1
jednostavne konstrukcije, 1
konstrukcije, te 1
kao leteći 1
leteći cilindar. 1
cilindar. U 1
osnovi to 1
osnovni modeli 1
modeli gitara 1
gitara bez 1
bez pedale, 1
pedale, koje 1
često nazivamo 1
nazivamo i 1
i Lap 1
Lap steel 1
steel gitare. 1
gitare. U 1
U osnovne 1
osnovne probleme 1
probleme spada 1
spada zaštita 1
zaštita zidova 1
od vlage. 1
vlage. U 1
U osnovnoj 1
dobar učenik, 1
učenik, a 1
a isticao 2
vršnjaka. U 1
U osoba 1
ostalim refraktornim 1
refraktornim problemima 1
problemima koriste 1
se konveksne 1
konveksne leće. 1
leće. U 1
U osobnim 1
osobnim odnosima 1
monarsima i 1
drugim visokim 1
visokim plemstvom 1
plemstvom car 1
rabio veliku 1
veliku titulu 1
titulu osim 1
na dokumentima. 1
U osporavanju 1
osporavanju biskupove 1
biskupove uloge 1
izgradnji Medvedgrada 1
Medvedgrada iznosi 1
iznosi argumente 1
argumente sukladne 1
sukladne onima 1
onima Nade 1
Nade Klaić. 1
Klaić. U 1
U ostalim 6
ostalim državama 1
imala skroman 1
skroman uspjeh, 1
uspjeh, dospjevši 1
dospjevši uglavnom 1
uglavnom unutar 1
unutar prvih 1
20 ( 1
ostalim dvoranama 1
dvoranama bili 1
postavljeni mozaici 1
mozaici s 1
francuske povijesti, 1
povijesti, tapiserije 1
tapiserije i 1
skulpture. U 1
ostalim slučajevima 2
slučajevima nisu 1
utvrđene nepravilnosti. 1
nepravilnosti. U 1
slučajevima U-Bootovi 1
U-Bootovi stavljeni 1
službu Njemačke 1
Njemačke carske 1
carske ratne 1
mornarice privremeno 1
bili označeni 1
označeni austrougarskim 1
austrougarskim brojevima 1
brojevima tijekom 1
tijekom operacija 1
Mediteranu. U 1
ostalim vrstama 1
vrstama nastaje 1
nastaje kemijsko 1
kemijsko sušenje, 1
sušenje, tijekom 1
tijekom kojega 2
kojega vezivo 1
vezivo kemijskom 1
kemijskom reakcijom 1
reakcijom prelazi 1
u visokomolekularne 1
visokomolekularne prostorno 1
prostorno umrežene 1
umrežene strukture 1
strukture – 1
– čvrsti 1
čvrsti film. 1
ostalim zemljma 1
zemljma je 1
većinom dospjela 1
singlova. Uostalom, 1
Uostalom, i 1
mjestu uvodio 1
uvodio je 1
je mlade 1
mlade šumarske 1
šumarske inženjere 1
inženjere u 1
u stručne 1
stručne poslove. 1
poslove. Uostalom, 1
Uostalom, to 1
i uobičajeno 1
u ranonovovjekovlju. 1
ranonovovjekovlju. Uostalom, 1
Uostalom, u 1
druge vanjske, 1
vanjske, međimurski 1
međimurski su 1
su vinogradi 1
vinogradi prilično 1
prilično nerodni, 1
nerodni, to 1
to pak 1
pak zato 1
ne obrađuju 1
obrađuju na 1
to običavaju 1
običavaju činiti 1
činiti strani 1
strani vješti 1
vješti vinogradari. 1
vinogradari. U 1
U ostatak 1
ostatak redovite 1
redovite glumačke 1
postave spadaju 1
spadaju Una 1
Una Stubbs 1
Stubbs kao 1
kao Holmesova 1
Holmesova i 1
i Watsonova 1
Watsonova gazdarica 1
gazdarica gđa 1
gđa Hudson 1
Mark Gatiss 1
Gatiss kao 1
kao Holmesov 1
Holmesov stariji 1
brat Mycroft. 1
Mycroft. U 1
U ostatku 2
Europe pjesma 1
i Finskoj, 1
Finskoj, te 1
Austriji, Belgiji, 1
Belgiji, Danskoj, 1
Danskoj, Francuskoj, 1
Njemačkoj, Irskoj, 1
Irskoj, Nizozemskoj, 1
Nizozemskoj, Švedskoj, 1
Švedskoj, i 1
Švicarskoj. U 1
svijeta se 1
singl uglavnom 1
uglavnom penjao 1
ljestvica ili 1
ili bio 1
singlova. U 1
U Ostrogonu 1
Ostrogonu djeluju 1
djeluju bugarska, 1
bugarska, njemačka, 1
njemačka, poljska, 1
poljska, romska, 1
romska, rusinska 1
rusinska i 1
i slovačka 1
slovačka manjinska 1
manjinska samouprava. 2
samouprava. U 2
U osvojenom 1
osvojenom Trogiru, 1
Trogiru, Petar 1
U otočnim 1
otočnim špiljama 1
špiljama gdje 1
možda domoroci 1
domoroci skrili 1
skrili sačuvani 1
prikazi biljaka, 1
biljaka, životinja, 1
životinja, ljudi, 1
ljudi, bradatih 1
bradatih lica 1
i jedrenjaka. 1
jedrenjaka. U 1
U Otrobandi 1
Otrobandi i 1
i Pundi 1
Pundi se 1
slave svi 1
svi nacionali 1
nacionali praznici, 1
praznici, kao 1
U ovaca 1
ovaca se 1
se javalja 1
javalja pobačaj 1
pobačaj (ponekad 1
(ponekad epizootskog 1
epizootskog karaktera), 1
karaktera), obično 1
mjeseca graviditeta. 1
graviditeta. U 1
U ovaj 3
ovaj korpus 1
korpus spada 1
spada pet 1
pet poznatih 1
poznatih Helanikovih 1
Helanikovih djela; 1
djela; sva 1
sva izuzev 1
izuzev Atlantijade 1
Atlantijade i 1
i Azopide 1
Azopide su 1
njegovom principu 1
principu na 1
ovaj portal 1
portal vjerojatno 1
su uklopljeni 1
uklopljeni dijelovi 1
dijelovi zapadne 1
zapadne fasade 1
reljefi sa 1
sa sjeverne. 1
sjeverne. U 1
tip informacijske 1
informacijske industrije 1
industrije spadaju, 1
spadaju, primjerice, 1
primjerice, banke, 1
banke, osiguravajuća 1
osiguravajuća društva 1
te organizacije 1
tržišta. U 4
U ovakvim 1
ovakvim se 1
se ljekarnama 1
ljekarnama nalazi 1
nalazi veći 1
veći izbor 1
izbor lijekova. 1
lijekova. U 1
U ovakvom 1
ovakvom spoju 1
spoju struja 1
struja teče 1
od bizmuta 1
bizmuta k 1
k antimonu. 1
antimonu. U 1
U ovakvu 1
ovakvu šupljinu 1
šupljinu ptica 1
ptica obično 1
obično unese 1
unese nekoliko 1
nekoliko grančica 1
grančica i 1
i gnijezdo 1
gnijezdo je 1
gotovo. U 2
U ovčarstvu 1
ovčarstvu je 1
najvažnija proizvodnja 1
proizvodnja vune, 1
vune, a 1
a Novi 1
3. najveći 1
proizvođač vune. 1
vune. U 1
U ovim 6
ovim borbama 1
borbama beduini 1
beduini su 1
su podlegli 1
podlegli egipatskim 1
egipatskim regularnim 1
regularnim postrojbama. 1
postrojbama. U 1
ovim četvrtima 1
četvrtima bilo 1
brojnih sukoba. 1
sukoba. U 1
ovim dijelovima 1
dijelovima prosjecna 1
prosjecna gustina 1
gustina naseljenosti 1
naseljenosti prelazi 1
prelazi 500 1
500 st. 1
ovim kajkavskim 1
kajkavskim pjesmama 1
pjesmama javljaju 1
motivi svojstveni 1
svojstveni moderni 1
moderni i 1
i nadolazećem 1
nadolazećem modernizmu, 1
modernizmu, te 1
te egzistecijalizmu: 1
egzistecijalizmu: samotništvo, 1
samotništvo, osamljenost, 1
osamljenost, prolaznost, 1
prolaznost, slutnji 1
slutnji smrti, 1
smrti, nemogućnosti 1
nemogućnosti trajna 1
trajna povratka, 1
povratka, strah, 1
strah, tjeskoba. 1
tjeskoba. U 1
selima je 1
živjelo isključivo 1
isključivo srpsko 1
srpsko stanovništvo. 1
stanovništvo. U 2
ovim slučajevima 1
slučajevima precizna 1
precizna klasifikacija 1
klasifikacija može 1
i proizvoljna. 1
proizvoljna. U 1
U ovisnosti 3
o individui 1
individui ta 1
ta promijena 1
promijena može 1
život djeteta 1
djeteta na 1
puno načina. 1
načina. U 2
sadržaju ugljika 1
ugljika u 2
u čeliku, 1
čeliku, koriste 1
odgovarajuće iskustveno 1
iskustveno dobivene 1
dobivene formule. 1
formule. U 1
prilikama, otprilike 1
svibnju ili 1
ili lipnju, 1
lipnju, a 1
srpnju razvijaju 1
male žabice, 1
žabice, duge 1
duge oko 2
15 mm 1
koje odmah 1
odmah napuštaju 1
kopno. U 1
U Ovnaku 1
Ovnaku su 1
se zaposlili 1
zaposlili mnogi 1
mnogi Hrvati 1
i Bošnjaci. 1
U ovoj 35
ovoj bitci 2
bitci gdje 1
strani gotovo 1
cijela Francuske, 1
drugoj Beneluks 1
Beneluks plus 1
plus dolina 1
rijeke Rajne 1
Rajne do 1
do švicarske 1
švicarske granice 1
granice Francuske 1
pretrpjele nekoliko 1
nekoliko neugodnih 1
neugodnih poraza. 1
bitci prvi 1
pojavljuje Morgothov 1
Morgothov zmaj 1
zmaj Glaurung. 1
Glaurung. U 1
epizodi je 2
Luna dovela 1
dovela Spužva 1
Boba u 1
u životnu 1
životnu opasnost. 1
opasnost. U 1
epizodi nastupaju 1
nastupaju Daniela 1
Daniela Trbović 1
Trbović i 1
Mirko Miočić 1
Miočić te 1
te igraju 1
igraju sebe. 1
fazi neophodna 1
neophodna je 1
je potpora 1
potpora obitelji, 1
iznimnim slučajevima 1
slučajevima potrebna 1
vrsta terapije. 1
terapije. U 2
fazi osoba 1
osoba pokazuje 1
pokazuje nove 1
nove interese 1
interese za 1
dnevne aktivnsti 1
aktivnsti i 1
počinje normalno 1
normalno funkcionirati 1
funkcionirati u 1
dnevnim poslovima. 1
poslovima. U 1
ovoj filozofiji 1
filozofiji nastavnik 1
nastavnik i 1
učenici koristili 1
koristili bi 1
se obrazovanjem 1
obrazovanjem utemeljenim 1
utemeljenim na 1
standardima prema 1
jedan ispravan 1
ispravan način 1
način podučavanja 1
podučavanja i 1
svi isti 1
isti bez 1
na rasu, 1
rasu, klasu 1
klasu ili 1
ili spol. 1
spol. U 1
ovoj grupi 1
500 lica. 1
igri nema 1
nema zvanja 1
zvanja (osim 1
(osim navedenog 1
navedenog cvancika) 1
cvancika) ni 1
ni aduta. 1
aduta. U 1
jednom sažetku 1
sažetku iz 1
svih Splinter 1
Splinter Cell 1
Cell serijala. 1
serijala. U 1
igri sudjeluju 1
sudjeluju dvije 1
ekipe po 1
četiri igrača 1
svakom polju. 1
ovoj istoj 1
istoj varijanti 1
varijanti dosiže 1
dosiže ovaj 1
ovaj predmet 1
predmet do 1
do najsjevernije 1
najsjevernije granice 1
granice dinarske 1
dinarske kulturne 1
kulturne oblasti, 1
oblasti, na 1
na Kordunu, 1
Kordunu, oko 1
oko Slunja 1
Slunja i 1
i PLaškoga. 1
PLaškoga. U 1
je sezoni 1
sezoni s 2
klupe ulazio 1
ulazio sedam 1
sezona zajedno. 1
ovoj knjizi, 2
knjizi, Willis 1
Willis provodi 1
provodi niz 1
niz intervjua 1
intervjua i 1
promatranja unutar 1
unutar škole, 1
zašto djeca 1
djeca radne 1
radne klase 1
klase dobivaju 1
dobivaju poslove 1
poslove radne 1
radne klase. 1
klase. …U 1
…U ovoj 1
ovoj poeziji 1
poeziji sve 1
ide k 1
k ushitu, 1
ushitu, prema 1
prema sjedinjenju 1
sjedinjenju s 1
s Nebom, 1
Nebom, što 1
što kida 1
kida okove 1
okove vremena 1
i prostora, 1
prostora, prostor 1
prostor gubi 1
svoje značenje, 1
značenje, a 1
se pretapa 1
pretapa u 1
u vječnost. 1
vječnost. U 1
pokrajini nalazi 1
cijela belgijska 1
belgijska sjevernomorska 1
sjevernomorska obala, 1
obala, koja 1
odredište u 1
zemlji. U 1
ovoj postavi 1
postavi sastav 1
snimio singl 1
singl 1969. 1
priči se 1
teško snalazi 1
snalazi u 1
Franciscu 1980-ih, 1
1980-ih, jer 1
zašto ljudi 1
ljudi stalno 1
stalno psuju. 1
psuju. U 1
ovoj raspravi 1
raspravi on 1
odgovara svom 1
svom katoličkom 1
katoličkom prijatelju 1
prijatelju Gabrielu 1
Gabrielu Marcelu 1
Marcelu kojemu 1
zasmetalo što 1
Španjolskoj. U 2
regiji kao 1
vrlo zastupljenu 1
zastupljenu sortu, 1
sortu, pored 1
pored Malbeca, 1
Malbeca, Cabernet 1
Cabernet Sauvignona 1
Sauvignona i 1
i Chardonnaya, 1
Chardonnaya, možemo 1
i Syrah. 1
regiji nastava 1
po Modelu 1
Modelu A 1
A manjinskog 1
manjinskog obrazovanja 1
se cjelokupna 1
cjelokupna nastava 1
nastava odvija 1
i pismu 1
pismu nacionalnih 1
regiji, relativna 1
relativna vlažnost 1
vlažnost kreće 1
posto u 1
u poslijepodnevima, 1
poslijepodnevima, do 1
85 posto 1
posto noću, 1
noću, mijenjajući 1
mijenjajući se 1
prema sezoni. 1
sezoni. U 3
ovoj ruci 1
ruci Ivan 1
Ivan bi 1
pobijedio svojim 1
svojim full 1
full houseom, 1
houseom, dok 1
Luka ima 1
ima najgoru 1
najgoru ruku. 1
ruku. U 1
ovoj ruskoj 1
ruskoj oblasti 1
još etničkih 1
koje broje 1
broje manje 1
stotine osoba. 1
ovoj sagi, 1
sagi, koja 1
od epizoda 1
"The Mystery 1
Mystery of 1
of History", 1
History", "A 1
"A Parent 1
Parent Trapped" 1
Trapped" i 1
"A Promise 1
Promise is 1
a Promise", 1
Promise", pronalaze 1
pronalaze mladog 1
mladog Lugiu 1
Lugiu i 1
majku, i 1
spase ih 1
od Tima 1
Raketa. U 1
ovoj se 1
se mangi 1
mangi Dvoboj 1
Dvoboj Čudovišta 1
Čudovišta naziva 1
naziva "Čarolija 1
"Čarolija i 1
i Vračevi" 1
Vračevi" (Magic 1
(Magic & 1
& Wizards) 1
Wizards) Ima 1
ukupno 343 1
343 nastavaka. 1
nastavaka. U 2
sezoni gledatelji 1
puta upoznali 1
upoznali s 1
s "paralelnom 1
"paralelnom radnjom" 1
radnjom" (flash-sideways). 1
(flash-sideways). U 1
sezoni sudjeluje 1
sudjeluje pod 1
imenom "Leonida". 1
"Leonida". U 1
ovoj situaciji, 1
situaciji, važno 1
između mehanizma 1
mehanizma računanja 1
računanja i 1
i simuliranog 1
simuliranog modela. 1
ovoj službi, 1
službi, Crkva 1
Crkva prva 1
prva moli 1
za par. 1
par. U 1
ovoj staroj 1
staroj vrsti 1
vrsti braka 1
braka nevjesta 1
nevjesta je 1
prelazila u 1
ruke (manus) 1
(manus) svog 1
svog supruga, 1
supruga, odnosno, 1
odnosno, prelazila 1
prelazila je 1
vlasti (potestas) 1
(potestas) svog 1
u muževu 1
muževu vlast. 1
ovoj tablici 1
tablici je 1
prikaz standardnih 1
standardnih vrijednosti, 1
vrijednosti, koji 1
koji točno 1
točno određuju 1
određuju mjesto 1
mjesto svakog 1
svakog praga 1
praga na 1
hvataljci vrata, 1
vrata, neovisno 1
njegovom broju. 1
broju. U 1
ovoj terapiji, 1
terapiji, igrač 1
igrač odgovara 1
par predloženih 1
predloženih pitanja 1
braku, prijateljstvu 1
kraju mora 1
mora bojicama 1
bojicama obojati 1
obojati sliku 1
sliku kuće 1
kojoj ćemo 1
nalaziti nakon 1
nakon terapije. 1
ovoj terapiji 1
terapiji tema 1
je smrt, 1
smrt, odgovaramo 1
odgovaramo na 1
te Kaufmann 1
Kaufmann pretpostavlja 1
igrač htio 1
htio umrijeti. 1
utakmici Antun 1
Antun Lewaj 1
Lewaj postiže 1
postiže jedan 1
devet zgoditaka 1
zgoditaka kojim 1
Hajduk nadvladao 1
nadvladao svog 1
svog protivnika. 1
protivnika. U 1
metala tekstovi 1
pjesama igraju 1
veliku ulogu, 1
ulogu, a 1
ispunjeni pesimizmom, 1
pesimizmom, mračnom 1
mračnom atmosferom 1
atmosferom i 1
i očajem. 1
očajem. U 1
U ovom 66
ovom članku 3
članku dotaknut 1
dotaknut ćemo 1
povijesti svih 1
triju grupa 1
grupa otoka: 1
otoka: Mikronezije, 1
Mikronezije, Melanezije 1
Melanezije i 1
i Polinezije. 1
Polinezije. U 1
članku se 2
se slijedi 1
slijedi tradicionalni 1
način zapisivanja. 1
zapisivanja. U 1
dijelu navedeni 1
su erotski 1
erotski filmovi 1
kojima glumi 1
glumi Laura 1
Gemser, ali 1
ne lik 1
lik Emanuelle. 1
Emanuelle. U 1
djelu filma 1
filma pojavljuju 1
novi likovi. 1
djelu Ivo 1
Andrić opisuje 1
opisuje mnoge 1
mnoge vrijednosti. 1
djelu možemo 1
možemo da 1
da uvidimo 1
uvidimo i 1
kako umjetnost 1
umjetnost nadživljava 1
nadživljava samog 1
samog čovjeka 1
je stvara, 1
stvara, pa 1
pa čini 1
da pobjeđuje 1
samu smrt. 1
ovom dvojstvu 1
dvojstvu lijepo 1
lijepo je 1
je simbolizirana 1
simbolizirana povezanost 1
povezanost vladara 1
U ovome 4
trenutku Oka 1
Oka htio 1
mu stariji 1
brat postane 1
postane car, 1
car, ali 1
je Ōke 1
Ōke (Woke) 1
(Woke) odbio. 1
odbio. U 1
ovome kontekstu 1
kontekstu riječ 1
riječ „uzorci“ 1
„uzorci“ često 1
često znači 1
znači „pravila 1
„pravila asocijacije“. 1
asocijacije“. U 1
ovome ratu 1
ratu obje 1
strane iscrpile 1
iscrpile su 1
svoje resurse 1
resurse i 1
ovome razdoblju 1
razdoblju počinje 2
počinje izlagati 1
međunarodnoj sceni. 1
sceni. U 1
filmu on 1
u 39. 1
39. minuti 1
minuti filma, 1
filma, kada 1
nakratko može 1
s čelom 1
čelom kojeg 1
sobom ulazi 1
vlak na 1
postaji Cumberland. 1
Cumberland. U 1
ovom gradu, 1
gradu, poznatom 1
po rudnicima 1
rudnicima željezne 1
željezne rudače, 1
rudače, završava 1
završava prvi 1
gradu razvijene 1
su kemijska, 1
kemijska, tekstilna 1
tekstilna industrija, 1
industrija, preradba 1
preradba nafte, 1
nafte, strojogradnja, 1
strojogradnja, proizvodnja 1
proizvodnja stakla 1
i metalurgija. 1
metalurgija. U 1
gradu završava 1
završava visoke 1
i službuje 1
službuje po 1
mnogim mjestima. 1
ovom iznimno 1
iznimno kratkom 1
roku za 1
za ovako 1
ovako osjetljivu 1
osjetljivu vrstu 1
vrstu napada 1
napada HV 1
bez priprema 1
priprema pošao 1
pošao forsirati 1
forsirati rijeku 1
rijeku Unu, 1
Unu, čiji 1
vodostaj bio 1
tekla brzinom 1
brzinom 4 1
4 m/s. 1
ovom izvorišnom 1
izvorišnom dijelu, 1
dijelu, javljaju 1
se skokoviti 1
skokoviti padovi 1
padovi u 1
u dužnom 1
dužnom riječnom 1
riječnom profilu. 1
profilu. U 1
djelu samo 1
samo Urizen 1
Urizen koji 1
predstavlja apstrakcije 1
apstrakcije te 1
sam apstrakcija 1
apstrakcija čovjekove 1
čovjekove suštine. 1
suštine. U 1
razdoblju došlo 2
do preporoda 1
preporoda grčkih 1
grčkih i 1
rimskih studija 1
studija te 1
razvoja renesansnog 1
renesansnog humanizma 1
humanizma i 1
slučaju potrebna 1
velika kolegijalnost 1
kolegijalnost i 1
i spretnost 1
spretnost vođenja 1
vođenja cijele 1
operacije. U 1
ovom konteksu, 1
konteksu, važno 1
istaknuti studiju 1
studiju Ágnes 1
Ágnes Kovács 1
suradnika (2010) 1
(2010) na 1
na dojenčadima 1
dojenčadima starosti 1
svega 7 1
7 mjeseci. 1
ovom konzistoriju, 1
konzistoriju, papa 1
pectore još 1
jednoga kardinala, 1
kardinala, ali 1
ali njegovo 1
bilo nikada 1
nikada objavljeno. 1
objavljeno. U 1
gustom otočju 1
otočju svojom 1
i razvedenošću 1
razvedenošću obale 1
obale ističe 1
se Murvenjak. 1
Murvenjak. U 1
ovom natjecanju, 1
natjecanju, rezač 1
rezač mora 1
mora sjeći 1
sjeći kroz 1
niz debla 1
debla raspoređenih 1
terenu što 1
brže moguće, 1
moguće, dok 1
dok stoji 1
na balvanu. 1
balvanu. U 1
ovom natjecanju 1
natjecanju sudjeluju 1
sudjeluju trećeplasirana 1
trećeplasirana i 1
i četvrtoplasirana 1
četvrtoplasirana predstavništva 1
predstavništva iz 1
krugu. U 1
ovom periodu, 1
periodu, 16 1
bilo uništeno 1
29 teško 1
teško oštećeno. 1
oštećeno. U 1
periodu Dalí 1
počeo njegovati 1
njegovati svoje 1
svoje svjetski 1
svjetski poznate 2
poznate brkove 1
brkove koje 1
sam kaže, 1
kaže, modelirao 1
modelirao prema 1
prema Velázquezu. 1
Velázquezu. U 1
periodu nastaju 1
nastaju neka 1
najvećih djela. 1
periodu počinje 1
službeno koristiti 1
koristiti prezime 1
prezime Rydz-Śmigły. 1
Rydz-Śmigły. U 1
području nalazilo 1
pet gradova 1
gradova medju 1
medju kojima 1
i Trebinje. 1
Trebinje. U 1
povijesni spomen-park 1
spomen-park (Nemzeti 1
(Nemzeti Történeti 1
Történeti Emlékpark). 1
Emlékpark). U 1
području postoji 1
određena podrška 1
podrška zahtjevima 1
većom autonomijom 1
autonomijom unutar 1
unutar Zambije 1
Zambije odnosno 1
odnosno nezavisnom 1
nezavisnom državom. 1
državom. U 1
popisu navedeno 1
svakog vladara, 1
vladara, ono 1
ono najpoznatije 1
najpoznatije te 1
ovom požaru 1
požaru koji 1
do nacionalne 1
knjižnice, uništeni 1
brojni povijesni 1
povijesni spisi 2
spisi Nove 1
Nove Francuske. 1
ovom prelijepom 1
prelijepom zdanju 1
zdanju smjestene 1
smjestene su 1
prostorije radija 1
televizije Banovići, 1
Banovići, suvremeno 1
BiH, kazališna 1
kazališna dvorana, 1
dvorana, zatim 1
zatim bilijar 1
bilijar sala, 1
sala, restoran. 1
restoran. U 1
ovom procesu 2
procesu biva, 1
biva, dakle, 1
dakle, potpuno 1
potpuno apsorbirana 1
apsorbirana energija 1
energija upadnog 1
upadnog fotona. 1
fotona. U 1
procesu ugljen 1
ugljen se 1
s recikliranim 1
recikliranim otapalima 1
otapalima i 1
sa sintetičkim 1
sintetičkim katalizatorom 1
katalizatorom na 1
bazi željeza. 1
osobito stradali 1
stradali Srbi 1
Bačkoj. U 1
razdoblju brigada 1
brigada je, 1
je, djelujući 1
različita bojišta, 1
bojišta, uspješno 1
uspješno izvršavala 1
izvršavala složene 1
i zahtjevne 1
zahtjevne zadaće. 1
zadaće. U 1
ovom razdoblju, 1
razdoblju, Chris 1
Chris Stein 1
se razbolio, 2
razbolio, a 1
i padaju 1
padaju prodaje 1
prodaje sastava 1
sastava Blondie. 1
Blondie. U 1
razdoblju nezaposlenost 1
nezaposlenost počinje 1
počinje naglo 1
naglo rasti, 1
a njome 2
njome i 2
društvena napetost. 1
napetost. U 1
razdoblju postavljeni 1
spomenici na 1
spomen kosturnici 1
kosturnici u 1
u Gudovcu 1
Gudovcu "Pred 1
"Pred streljanje" 1
streljanje" 1955. 1
1955. te 1
spomenik bilogorski 1
bilogorski partizan 1
partizan "Na 1
"Na vječnoj 1
vječnoj straži", 1
straži", Bačkovica 1
Bačkovica 1956. 1
pojavljuju razvijeni 1
razvijeni oblici 1
oblici materijalne 1
materijalne kulture. 1
nalazile vjerojatno 1
vjerojatno najveće 1
najveće ptice 1
ikada postojale. 1
postojale. U 1
ovom rukopisu 1
rukopisu sačuvan 1
popis Mitrofana 1
Mitrofana Hilandarca 1
Hilandarca iz 1
iz 1798. 1
1798. U 1
ovom sam 1
sam išao 1
išao točno 1
na arhetipski 1
arhetipski izbor 1
izbor zbog 1
zbog nejasnog 1
nejasnog narječja 1
i neobičnog 1
neobičnog razdoblja 1
priča smještena." 1
smještena." U 1
ovom samostanu 1
samostanu bilo 1
sjedište te 1
te provincije 1
provincije kad 1
od provincije 1
Bosne Hrvatske 1
Hrvatske 1514. 1
1514. godine. 1
ovom sastavu 1
sastavu Tužne 1
se proslavile 1
proslavile i 1
i splitska 1
splitska nezavisna 1
nezavisna scena. 1
scena. U 2
se dokumentu 2
dokumentu ne 1
nalaze izvještaji 1
stvaranju svijeta 1
i čovjeka, 1
čovjeka, te 1
s Abrahamom. 1
Abrahamom. U 1
se odjeljku 1
odjeljku spomenute 1
spomenute organizacije 1
organizacije uglavnom 1
uglavnom (ili 1
(ili u 1
u potpunosti) 1
potpunosti) sastoje 1
od postsovjetskih 1
postsovjetskih država. 1
se primjeru 1
primjeru golubova 1
golubova nalazi 1
u kutija, 1
kutija, pa 1
po Diricletovom 1
Diricletovom principu 1
principu slijedi 1
da najmanje 1
najmanje jedna 1
jedna kutija 1
kutija ima 1
jednog goluba. 1
goluba. U 1
se slučaju 7
slučaju ne 2
smatra koncept 1
koncept Boga 1
Boga beznačajnim, 1
beznačajnim, ; 1
; već 1
termin "Bog" 1
"Bog" smatra 1
smatra beznačajnim. 1
beznačajnim. U 1
slučaju radi 2
o neuspjelom 1
neuspjelom vraćanju 1
vraćanju podataka 1
s tvrdog 1
tvrdog diska. 1
slučaju, bolest 1
bolest krumpira 1
krumpira uništila 1
uništila je 1
i prihoda 1
prihoda jedne 1
slučaju čeka 1
čeka svoj 1
svoj red 1
red za 2
nastavak igre. 1
slučaju, kažiprst 1
kažiprst i 1
prst desne 1
ruke svira 1
svira prvu 1
prvu notu 1
notu oštro 1
oštro pritišćući 1
pritišćući i 1
i povlačeći 1
povlačeći žicu 1
žicu dolje 1
prema nižoj 1
nižoj noti. 1
noti. U 1
slučaju, sustav 1
sustav uzbunjivanja 1
uzbunjivanja bez 1
bez filtra 1
filtra prijavit 1
prijavit će 1
će izvorni 1
izvorni pad 1
drugi element 1
element koji 1
je zakazao. 1
zakazao. U 1
slučaju (za 1
od plutajućeg 1
plutajućeg modela) 1
modela) most 1
čvrstom kontaktu 1
tijelom gitare, 1
i eventualno 1
eventualno slomljena 1
slomljena žica 1
žica ne 1
imala nikakav 1
nikakav negativni 1
negativni učinak 1
učinak nad 1
nad ostalim 1
ostalim žicama. 1
žicama. U 1
ovom sportu 1
sportu muškarci 1
muškarci se 1
se hrvaju 1
hrvaju nauljeni 1
nauljeni maslinovim 1
maslinovim uljem. 1
uljem. U 1
ovom športu 1
športu se 1
zrakoplova. U 5
ovom stoljeću 1
stoljeću Alpsku 1
Alpsku ligu 1
ligu je 2
zamijenila Interliga. 1
Interliga. U 1
ovom šumskom 1
šumskom kraljevstvu 1
kraljevstvu raslo 1
raslo je 1
je drveće 1
drveće mallorn 1
mallorn zlatnih 1
zlatnih listova 1
i srebrne 1
srebrne kore. 1
kore. U 1
sustavu, konstrukcija 1
konstrukcija se 1
pretpostavlja destrukciji. 1
destrukciji. U 1
sustavu, red 1
red se 2
cijenu pretpostavlja 1
pretpostavlja neredu. 1
neredu. U 1
ovom tipu 1
tipu vodstva 1
vodstva vođa 1
koristi svojom 1
svojom moći, 1
moći, a 1
a suradnici 1
suradnici imaju 1
veliku slobodu, 1
slobodu, neovisni 1
i odlučivanju. 1
odlučivanju. U 1
trenutku glavnina 1
glavnina šiita 1
šiita je 1
prvo gledala 1
gledala u 1
u Abdullaha, 1
Abdullaha, drugog 1
drugog Džaferovog 1
Džaferovog sina, 1
on umro, 1
umro, poglede 1
poglede su 1
su usmjerili 1
usmjerili prema 1
prema trećem 1
sinu, Musau 1
Musau el-Kazimu, 1
el-Kazimu, kao 1
kao legitimnom 1
legitimnom nasljedniku. 1
nasljedniku. U 1
trenutku okolica 1
okolica mosta 1
mosta nije 1
nije urbanizirana, 1
urbanizirana, ali 1
ali očekuje 1
omogućiti razvoj 2
razvoj cijeloga 1
cijeloga okolnog 1
okolnog područja, 1
područja, te 1
glavni jugoistočni 1
jugoistočni ulaz 1
grad. U 2
ovom trenutku, 1
trenutku, više 1
različitih kirurga 1
kirurga su 1
napravili izmjene 1
izmjene postojećih 1
postojećih tehnika. 1
tehnika. U 1
ovom uzrastu 1
uzrastu je 1
je razmnožavanje 1
razmnožavanje pigmentnih 1
pigmentnih stanica 1
stanica kože 1
kože intenzivno, 1
intenzivno, tako 1
djelovanjem sunčevog 1
zračenja može 1
može još 1
još pojačati. 1
pojačati. U 1
ovom značenju, 1
značenju, vulgarni 1
vulgarni latinitet 1
latinitet bio 1
je govorni 1
govorni jezik, 1
od "kasnolatinskog", 1
"kasnolatinskog", koji 1
predstavljao pisani 1
općim karakteristikama 1
karakteristikama pokazuje 1
pokazuje relativno 1
pretpostavljeni klasični 1
klasični standard. 1
standard. U 1
U ovo 3
ovo određenje 1
određenje mogu 1
mogu zavisno 1
vrsti objekta 1
biti uključeni 2
drugi stručnjaci. 1
stručnjaci. U 1
veliki nerazmjer 1
nerazmjer u 1
u bogatstvu 1
bogatstvu stanovništva, 1
stanovništva, oko 1
oko petine 1
petine stanovništva 1
stanovništva prisiljeno 1
prisiljeno je 1
je prositi. 1
prositi. U 1
vrijeme grad 2
postaje kršćansko 1
kršćansko središte 1
mnogo crkava 1
gradskih palača. 1
palača. U 1
U ovu 2
ovu opremu 1
opremu spadaju 1
spadaju zaštitna 1
zaštitna užad 1
užad i 1
i opasači. 1
opasači. U 1
ovu skupinu 1
skupinu spadaju 1
spadaju proizvodi 1
proizvodi koji 1
su prerano 1
prerano ili 1
ili nepotpuno 1
nepotpuno provjerena 1
provjerena te 1
oni proizvodi 1
proizvodi kojima 1
kojima nisu 1
nisu dodana 1
dodana sva 1
sva obilježja 2
bi morala 1
morala imati. 1
imati. U 1
ožujku 1442. 1
godine vojvoda 1
vojvoda Stjepan 1
Stjepan sa 1
sa Stjepanicom 1
Stjepanicom Crnojevićem 1
Crnojevićem morao 1
ponovo da 1
da intervenira, 1
intervenira, stigavši 1
stigavši sa 1
sa voskom 1
voskom pod 1
pod gradske 1
ožujku 1901. 1
1901. podnio 1
svoj patent 1
za uređaj 1
korištenje energije 3
energije zračenja, 1
zračenja, "svemirske 1
"svemirske energije" 1
energije" za 1
energiju. U 1
ožujku 1945. 1
za glavara 1
glavara Stožera 1
Stožera Zapovjedništva 1
Zapovjedništva vojnog 1
vojnog letaštva 1
letaštva NDH. 1
NDH. U 1
1960. leti 1
leti u 1
u Japan. 1
Japan. U 1
ožujku 1991. 2
godine održani 1
za Ustavotvornu 1
Ustavotvornu skupštinu, 1
skupštinu, na 1
će komunisti 1
komunisti - 1
- makar 1
i čitavo 1
čitavo društvo 1
društvo Albanije 1
Albanije bilo 1
stanju opće 1
opće pomutnje 1
pomutnje - 1
- osvojiti 1
osvojiti 56,2 1
56,2 posto 1
te 169 1
169 od 1
250 zastupničkih 1
mjesta. "); 1
"); u 1
godine počinju 1
počinju prvi 1
prvi oružani 1
sukobi srpskih 1
pobunjenika - 1
- kojima 1
tada JNA 1
JNA ilegalno 1
ilegalno podijelila 1
podijelila goleme 1
količine naoružanja 1
organizirala ih 1
u oveće 1
oveće postrojbe 1
postrojbe - 1
hrvatskom policijom; 1
policijom; u 1
god. U 6
ožujku 1992. 2
1992. se 1
vraća studiju 1
studiju filozofije 1
1992. su 1
imali petnaest 1
petnaest pjesama. 1
ožujku 1999., 1
1999., objavljeno 1
će ovlasti 1
nad 350 1
350 poduzeća 1
zrakoplovnoj industriji 3
industriji (prethodno 1
(prethodno ovisnih 1
ovisnih o 1
o Ministarstvu 1
Ministarstvu obrane) 1
obrane) biti 1
biti prenešene 1
prenešene na 1
na RKA, 1
RKA, pa 1
godine RKA 1
RKA postala 1
postala RAKA 1
RAKA (Ruska 1
(Ruska zrakoplovna 1
zrakoplovna i 1
i svemirska 1
svemirska agencija). 1
agencija). U 1
ožujku 2007., 2
2007., formirana 1
jedinstva koju 1
predvodio premijer 1
premijer Ismail 1
Ismail Haniyeh 1
Haniyeh iz 1
iz Hamasa, 1
Hamasa, ali 1
uspjelo ponovno 1
pokrenuti isporuku 1
isporuku međunarodne 1
financijske pomoći. 1
2007., objavila 1
postaje ambasadorica 1
ambasadorica udruge 1
djeci SOS 1
SOS Kinderdorf 1
Kinderdorf Austria, 1
Austria, kao 1
i sponzorica 1
sponzorica sela 1
sela Tomilino 1
Tomilino u 1
Rusiji. U 2
2010. nastaju 1
nastaju prijepori 1
prijepori zbog 1
njegovog teksta 1
teksta Ne 1
Ne pucajte 1
pucajte u 1
u kolumniste! 1
kolumniste! na 1
na portalu 1
portalu Regional 1
Regional express 1
express te 1
ubrzo odlazi 1
iz predsjednikovog 1
predsjednikovog tima. 1
tima. U 1
2010. stranica 1
krenula i 2
nastavila s 2
radom po 1
principu ulaza 1
ulaza samo 1
s pozivom. 1
pozivom. U 1
ožujku 2011. 1
godine osnovana 1
je Udruga 3
Udruga navijača 1
navijača Cibone 1
Cibone (UNC) 1
(UNC) kao 1
prva navijačka 1
u klupskoj 2
povijesti, o 1
pisali i 1
i mediji. 1
mediji. U 1
ožujku 2014. 1
2014. ulazi 1
u ukrajinsku 1
ukrajinsku politiku 1
postaje kandidat 1
Predsjednika Ukrajine. 1
Ukrajine. U 1
ožujku 2017., 1
2017., domaćin 1
domaćin kviza 1
kviza Billy 1
Billy on 1
the Street, 1
Street, Billy 1
Billy Eichner 1
Eichner najavljen 1
će igrati 1
igrati ulogu 1
životu lika 1
lika Sare 1
Sare Paulson. 1
Paulson. U 1
2020. kritizirana 1
kritizirana je 1
na Instagramu 2
Instagramu izjavila 1
je COVID-19 1
COVID-19 samo 1
samo "gripa" 1
"gripa" i 1
ne boji. 1
godine krenuo 1
europsku turneju, 1
u Skandinaviji, 1
Skandinaviji, Grčkoj 1
i Turskoj. 1
Turskoj. U 1
ožujku Japanci 1
Japanci otpočinju 1
otpočinju operaciju 1
operaciju za 1
povrat kontrole 1
nad Bougainvillom 1
Bougainvillom (gdje 1
kod rta 1
rta Torokina 1
Torokina Amerikanci 1
Amerikanci već 1
već imali 1
imali mostobran 1
mostobran s 1
s 27.000 1
27.000 vojnika) 1
vojnika) iskrcavanjem 1
iskrcavanjem 12.000 1
12.000 vojnika. 1
ožujku potpisuje 1
za Phoenix 1
Phoenix Sunse, 1
Sunse, s 1
kojima igra 1
igra doigravanje. 1
u flotu 1
flotu uveli 1
uveli uveli 1
tip zrakoplova 1
- de 1
Havilland Heron. 1
Heron. Upadljiva 1
Upadljiva je 1
njihova plavkasto 1
plavkasto bijela 1
bijela do 1
do bež 1
bež boja, 1
boja, zbog 1
dobili drugo 1
drugo ime, 1
ime, bijeli 1
bijeli kit. 1
kit. U 1
U Padovi 1
i Bresciji 1
Bresciji studira 1
završava filozofsko-teološki 1
filozofsko-teološki studij. 1
studij. U 1
U paketu 1
paketu se 2
i "Winter 1
"Winter Mix" 1
Mix" pjesme, 1
pjesme, odnosno 1
odnosno singl 1
singl bez 1
bez Springsteenova 1
Springsteenova vokala, 1
vokala, s 1
nekoliko perkusijskih 1
perkusijskih dionica 1
sličnih manjih 1
manjih promjena. 1
promjena. U 1
U Paklenici 1
Paklenici prevladavaju 1
prevladavaju krški 1
krški predjeli 1
predjeli s 1
niskim raslinjem 1
raslinjem i 1
i bukova 1
bukova šuma. 1
šuma. U 3
U Pakljenoj 1
Pakljenoj su 1
su benediktinci 1
benediktinci uz 1
samostan podigli 1
podigli crkvu 1
od Milosti 1
Milosti 1500. 1
1500. godine. 1
U palači 5
palači hipnotizirani 1
hipnotizirani sultan 1
sultan kaže 1
kaže Jasmina 1
Jasmina će 1
za Jafara. 1
Jafara. U 1
palači Inkvizicije, 1
Inkvizicije, lijepoj 1
lijepoj zgradi 1
s veličanstvenim 1
veličanstvenim unutarnjim 1
unutarnjim vratima 1
stilu, Sud 1
Sud Svetog 1
Svetog ureda 1
ureda osuđivao 1
je čarobnjaštvo 1
čarobnjaštvo i 1
i heretičku 1
heretičku djelatnost. 1
palači se 1
nalaze uredi 1
za 3000 1
3000 službenika 1
za sastanke. 1
sastanke. U 1
palači sultan 1
na Jafara 1
Jafara jer 1
se Jafar 1
Jafar nije 1
njim konzultirao 1
konzultirao oko 1
oko uhićenja 1
uhićenja Aladina 1
Aladina te 1
se sljedeći 1
sljedeći put 1
put treba 1
treba konzultirati 1
konzultirati sa 1
sa sultanom. 1
sultanom. U 1
palači susretne 1
susretne čovjeka 1
ga pita 1
pita kako 1
se zove, 1
zove, a 1
a Gylfi 1
Gylfi se 1
se predstavi 1
predstavi kao 1
kao Gangleri, 1
Gangleri, odnosno 1
odnosno "On 1
"On Koji 1
Koji Hoda". 1
Hoda". Upala 1
Upala grla 1
povećanje limfnih 1
čvorova rjeđe 1
rjeđe nastaju. 1
nastaju. U 1
U paleobotanici 1
paleobotanici i 1
i paleozoologiji 1
paleozoologiji navodi 1
obliku parcijalnim 1
parcijalnim imenima, 1
imenima, što 1
kao parataksonomija. 1
parataksonomija. Upalili 1
Upalili bi 1
i ubrzali 1
ubrzali kako 1
bi upravljali 1
upravljali intenzitetom 1
intenzitetom i 1
pokušali utjecati 1
koji smo 2
s osvjetljenjem. 1
osvjetljenjem. Upalu 1
Upalu grla 1
slučajeva uzrokuju 1
uzrokuju virusi. 1
virusi. Upamćen 1
Upamćen je 1
po glavnim 1
mnogim baletima, 1
baletima, među 1
U Pandžabu 1
Pandžabu su 1
najpopularnije ljubavne 1
ljubavne i 1
vjerske teme. 1
U Panonskoj 1
Panonskoj nizini 1
nizini nastaju 1
nastaju akumulacijske 1
akumulacijske terase 1
terase i 1
i naplavne 1
naplavne ravni. 1
ravni. U 1
U Panthrakikosu 1
Panthrakikosu ostaje 1
ostaje dvije 1
U papuanskoj 1
papuanskoj divljini 1
divljini žive 1
žive ljudožderska 1
ljudožderska plemena. 1
U Pardubicama 1
Pardubicama je 1
je ostado 1
ostado devet 1
u Duklu. 1
Duklu. U 1
U Pariškom 1
Pariškom egzilu, 1
egzilu, Petljura 1
Petljura je 1
usmjeravao aktivnosti 1
aktivnosti vlade 1
vlade Ukrajinske 1
Ukrajinske nacionalne 1
nacionalne republike. 1
republike. U 1
U pariškom 1
pariškom razdoblju 1
razdoblju će 1
će Ujević 1
Ujević predano 1
predano izučavati 1
izučavati srpski 1
srpski jezik, 1
jezik, te 2
će doista 1
doista ove 1
zbirke na 1
kraju objaviti 1
objaviti na 1
na ćirilici 2
ćirilici i 2
srpskom jeziku. 2
U Pariz 1
Pariz dolazi 1
tajnik kardinal 1
kardinal Consalvi 1
Consalvi sa 1
kojim Annibale 1
Annibale dolazi 1
u sukob, 1
sukob, zbog 1
njegove popustljivosti 1
popustljivosti prema 1
prema Francuzima. 1
Francuzima. U 1
Parizu od 1
godine postiže 1
zapažene uspjehe 1
uspjehe samostalnim 1
samostalnim izložbama 1
izložbama kao 1
izložbama na 1
na pariškim 1
pariškim Salonima. 1
Salonima. U 1
Parizu Pantagruel 1
Pantagruel susreće 1
susreće lukavog 1
lukavog bitangu 1
bitangu Panurgea, 1
Panurgea, koji 1
pratiti tijekom 1
čitavog ciklusa. 1
Parizu privatni 1
privatni tajnik 1
tajnik mletačkog 1
mletačkog veleposlanika. 1
veleposlanika. U 1
Parizu se 1
se obrazuje 1
obrazuje na 1
na privatnoj 2
privatnoj Akademiji 1
Akademiji Julian. 1
Julian. U 1
U parkiranoj 1
parkiranoj „Ladi“ 1
„Ladi“ neposredno 1
pored Ćentinog 1
Ćentinog „Mercedesa“ 1
„Mercedesa“ aktivirana 1
aktivirana je 1
eksplozivna naprava, 1
naprava, ali 1
je Ćaldović 1
Ćaldović prošao 1
prošao samo 1
lakšim tjelesnim 1
tjelesnim ozljedama. 1
ozljedama. U 1
U parku 6
parku nema 1
nema putova 1
doći tek 1
dugom šetnjom 1
šetnjom ili 1
ili helikopterom 1
helikopterom iz 1
iz Canmorea 1
Canmorea ( 1
parku postoje 1
dva klimatska 1
klimatska područja, 1
područja, vlažna 1
i toplija 1
toplija uz 1
i hladnija 1
hladnija klima 1
klima u 2
unutrašnjosti parka. 1
parka. U 1
parku rastu 1
i autohtone 2
autohtone šume 1
šume dalmatinskog 1
dalmatinskog crnog 1
crnog bora. 1
bora. U 1
parku se 1
brojni mineralni 1
izvori bogati 1
bogati željezom, 1
željezom, poznati 1
kao Paint 1
Paint Pots 1
Pots ("Lonci 1
("Lonci boje"), 1
boje"), a 1
lokalni indijanci 1
indijanci koristili 1
bojenje svoje 1
svoje odjeće 1
odjeće okerom 1
okerom sve 1
obitavali u 1
sezoni lova 1
lova a 1
a izbjegavali 1
izbjegavali su 1
tijekom sušnih 1
sušnih razdoblja. 2
parku živi 1
živi 23 1
23 vrsta 1
ptica grabljivica 1
grabljivica od 1
17 gnijezdi 1
kraju. U 1
U parlamentarnim 1
Ukrajini, parlamentarnim 1
izborima 2007 1
2007 održanim 1
održanim pod 1
istim sustavom, 1
sustavom, manje 1
birača podržavalo 1
manje stranke, 1
ukupni postotak 1
postotak obespravljenih 1
obespravljenih birača 1
birača pao 1
oko 12%. 1
12%. U 1
U parnici 1
parnici se 1
i Antunovi 1
Antunovi sinovi 2
sinovi Andrija 1
Andrija i 1
i Vicko. 1
Vicko. U 1
U parodiji 1
parodiji baziranoj 1
baziranoj na 1
Izgubljeni vikend 1
vikend Ray 1
Jack Benny 1
Benny glumili 1
su braću 1
braću blizance 1
blizance i 1
i alkoholičare. 1
alkoholičare. U 1
U Partenkirchenu 1
Partenkirchenu je 1
siječnja 1963. 1
1963. prvi 1
najboljih deset, 1
deset, skokovima 1
skokovima za 1
9. mjesto. 1
U partijskom 1
partijskom radu 1
radu počinje 1
koristiti ime 1
ime Tito 1
Tito (kako 1
(kako kaže, 1
kaže, to 1
često ime 1
neko posebno 1
posebno značenje). 1
značenje). U 1
U Parti 1
Parti Pirate 1
Pirate Fracophone 1
Fracophone su 1
organizirane Piratske 1
Piratske stranke 1
stranke zemalja 1
s Francuskog 1
Francuskog govornog 1
U partizane 1
partizane su 1
ga odvukli 1
odvukli studentski 1
studentski ideali, 1
ideali, a 1
sinonim ovog 1
ovog sela. 1
U partizanima 1
partizanima se 1
se zbližava 1
zbližava (unatoč 1
(unatoč zabrani) 1
zabrani) s 1
s Anđom 1
Anđom Vlajinom, 1
Vlajinom, prije 1
rata Načelnikovom 1
Načelnikovom kućnom 1
kućnom pomoćnicom, 1
pomoćnicom, te 1
ubrzo žene. 1
U pasivnoj 1
pasivnoj sunčevoj 1
sunčevoj građevini 1
građevini za 1
vrijeme zimskog 1
zimskog sunčanog 1
sunčanog dana 1
dana dovoljno 1
toplo da 1
treba paliti 1
paliti dodatno 1
dodatno grijanje. 1
U Pastirskom 1
Pastirskom pismu 1
pismu Stepinac 1
Stepinac i 1
drugi biskupi 1
biskupi Jugoslavije 1
Jugoslavije pišu: 1
pišu: "Ponajprije 1
"Ponajprije nas, 1
nas, predragi 1
predragi vjernici, 1
vjernici, rastužuje 1
rastužuje i 1
i zabrinjuje 1
zabrinjuje bolna 1
i strašna 1
strašna sudbina 1
sudbina mnogih 1
mnogih svećenika, 1
svećenika, pastira 1
pastira vaših 1
vaših duša. 1
duša. U 1
U pastoralu 1
pastoralu još 1
bio vjeroučitelj 1
vjeroučitelj za 1
za osnovnoškolsku 1
osnovnoškolsku djecu. 1
U patrističkom 1
patrističkom razdoblju 1
razdoblju teološko 1
teološko se 1
se nazivlje 1
nazivlje razvijalo 1
razvijalo pod 1
utjecajem neoplatonizma 1
neoplatonizma (augustinizam), 1
(augustinizam), u 1
utjecajem aristotelizma 1
aristotelizma ( 1
U Pavlovićima 1
Pavlovićima je 1
bilo 5 1
5 obitelji 1
10 stanovnika, 1
stanovnika, jedan 1
jedan samac. 1
samac. U 1
U Pazihu 1
Pazihu pohađao 1
pohađao hrvatsku 1
hrvatsku gimnaziju. 1
U Pazinu 1
Pazinu pohađao 1
gimnaziju, prva 1
državnoj gimnaziji, 1
gimnaziji, a 1
gimnaziji Biskupskog 1
Biskupskog sjemeništa. 1
sjemeništa. U 1
U PBL 1
PBL ligi 1
U pčelarskim 1
pčelarskim knjigama 1
knjigama mjere 1
se veličine 1
veličine okvira 1
okvira na 1
2 načina. 1
U pedesetim 1
godinama nastaju 1
nastaju prvi 1
prvi radovi 1
radovi (Paysages, 1
(Paysages, Tabula 1
Tabula rasa, 1
rasa, Alphabet, 1
Alphabet, Nostories, 1
Nostories, grafikoni, 1
grafikoni, Negation 1
Negation de 1
la peinture, 1
peinture, Pythagore) 1
Pythagore) koje 1
kasnije opsesivno 1
opsesivno ponavlja. 1
ponavlja. U 1
U Pekingu 1
Pekingu su 1
također strana 1
strana veleposlanstva 1
veleposlanstva 1967. 1
meta napada. 1
U Perastu 2
Perastu je 1
st. postojalo 1
bratstvo ili 1
ili fratrija 1
fratrija sv. 1
Perastu su 1
posjedovali veliki 1
veliki imetak. 1
imetak. U 1
U periodu 8
periodu kasnog 1
je scots 1
scots jezik 1
jezik postao 1
dominantan jezik 1
jezik države 1
socijalne elite, 1
elite, također 1
također postajući 1
postajući povezan 1
nacionalnim identitetom 1
identitetom Škota, 1
Škota, i 1
i prodirući 1
prodirući u 1
zonu škotskog 1
škotskog visočja 1
visočja na 1
račun gaelskog 1
gaelskog jezika. 1
od 1914. 1
1914. do 1
1921. mjesto 1
mjesto muftije 1
muftije je 1
bilo upražnjeno, 1
upražnjeno, ali 1
1921. imenovan 1
na dužnosto 1
dužnosto muftije 1
muftije Abdulah 1
Abdulah ef. 1
ef. U 3
1950. U 1
godine službeni 1
naziv arhiva 1
arhiva bio 1
je Povijesni 1
2018. U 1
ljeta 1991. 1
početka sukoba, 1
sukoba, Naser 1
Naser Orić 1
Orić mu 1
bio lični 1
lični pratilac, 1
pratilac, ali 1
blizak potčinjeni 1
potčinjeni saradnik. 1
saradnik. U 1
U perivoj 1
perivoj se 1
kroz nekadašnje 1
nekadašnje ulaze 1
utvrdu sa 1
U petak, 1
petak, 20. 1
20. dana 1
u BB 2
BB Kući, 1
Kući, ulaze 1
ulaze dvije 1
nove stanarke: 1
stanarke: Ljiljana 1
Ljiljana i 1
i Lidija, 1
Lidija, a 1
njihov zadatak 1
upoznati stanare 1
stanare kako 1
live showu 1
nedjelju mogle 1
mogle odabrati 1
odabrati svoje 1
svoje timove 1
timove za 1
za idući 1
idući tjedni 1
zadatak. U 2
U pet 3
pet odigranih 1
susreta, Anthony 1
od 15,6 1
15,6 poena 1
i 6,2 1
6,2 skokova 1
skokova za 2
samo 22,2 1
22,2 minute. 1
U Petőfiszállásu 1
Petőfiszállásu živi 1
živi 1666 1
1666 stanovnika 1
U petoj 9
petoj sceni 1
sceni prvog 1
prvog čina 1
čina na 1
sceni su 1
su Don 1
Giovanni i 1
njegov sluga 1
sluga Leporello, 1
Leporello, te 1
te Donna 1
Elvira koja 1
želi osvetiti 1
osvetiti Don 1
Don Giovaniju 1
Giovaniju što 1
je obljubio 1
obljubio i 1
i ostavio. 1
sezoni Alexandra 1
Alexandra je 1
je upucana 1
upucana i 1
objavljena mrtva, 1
mrtva, no 1
no preživjela 1
vlastite sigurnosti 1
Program zaštite 1
zaštite svjedoka. 1
svjedoka. U 1
se grupi 1
grupi pridruži 1
pridruži Starlight 1
Starlight Glimmer, 1
Glimmer, koja 1
bila zla 1
zla diktatorica 1
diktatorica malog 1
malog sela. 1
petoj sezoni, 1
sezoni, započinje 1
započinje vezu 1
sa 13, 2
13, kada 1
kada i 2
je emotivne 1
emotivne probleme 1
probleme sam 1
sam rješavao, 1
rješavao, ali 1
želi nju 1
nju potpuno 1
potpuno isključiti. 1
isključiti. U 1
finala Pistonsi 1
Pistonsi su 2
pobijedili Los 1
Angeles Lakerse 1
Lakerse rezultatom 1
rezultatom 100:87, 1
100:87, s 1
s ukupnih 1
ukupnih 4-1 1
4-1 u 1
seriji. U 2
utakmici Lakersi 1
uspjeli nadoknaditi 1
nadoknaditi zaostatak 1
zaostatak i 1
i pobijediti 1
pobijediti s 1
13 razlike. 1
razlike. U 1
utakmici nosio 1
zaštitne naočale 3
postići 29 1
29 koševa, 1
koševa, ali 1
ipak Hawksi 1
pobijedili i 1
i prošli 1
dalje. U 1
utakmici prvog 1
doigravanja Istočne 1
konferencije 2005. 1
utakmici West 1
doživio velike 1
velike frustracije 1
frustracije kada 1
prekršaja od 1
strane Willisa 1
Willisa Reeda 1
Reeda istegnuo 1
istegnuo mišić. 1
mišić. U 1
U Petrarkinu 1
Petrarkinu Kanconijeru 1
Kanconijeru sintetizirana 1
sintetizirana su 1
su nastojanja 1
nastojanja i 1
tendencije dugogodišnje 1
dugogodišnje tradicije. 1
tradicije. U 1
pet sati 1
poslije podne 1
podne trublje 1
trublje su 1
su označile 1
označile završetak 1
završetak bitke. 1
bitke. U 2
pet vitrina 1
vitrina nalaze 1
nalazi sa 1
sa šireg 3
šireg prostora 1
prostora hrama: 1
hrama: ulomci 1
ulomci skulptura, 1
skulptura, novci, 1
novci, staklo, 1
staklo, predmeti 1
predmeti od 1
i kosti, 1
kosti, keramika 1
keramika i 1
i lucerne. 1
lucerne. U 1
U pigmentima 1
pigmentima s 1
s nosiocem 1
nosiocem obično 1
tvar pigmentnih 1
pigmentnih svojstava 1
svojstava nanesena 1
neko punilo 1
punilo koje 1
kao nosilac. 1
nosilac. Upijajući 1
Upijajući jastučići 1
jastučići i 1
tipovi urinarnih 1
urinarnih katetera 1
katetera mogu 1
mogu pomoći 1
pomoći onim 1
onim pacijentima 1
dalje pate 1
od inkontinencije. 1
inkontinencije. Upijajući 1
Upijajući očev 1
očev rad, 1
rad, proslikala 1
proslikala je 1
očevim stilom. 1
stilom. Upijajući 1
Upijajući sunčeve 1
sunčeve zrake, 1
zrake, sjemenka 1
sjemenka postepeno 1
postepeno raste 1
sve veća. 1
veća. U 1
U Pijescima 1
Pijescima i 1
i Žitomisliću 1
Žitomisliću stradalo 1
50 muškaraca, 1
muškaraca, uključujući 1
i sedmoricu 1
sedmoricu monaha 1
monaha iz 1
iz manastira 2
manastira Žitomislić. 1
Žitomislić. U 1
U pionirskom 1
pionirskom natječaju 1
natječaju Radio-Zagreba 1
Radio-Zagreba dobio 1
nagradu bicikl 1
bicikl Prvi 1
partizan Subotica 1
Subotica 1952. 1
godine. Upisana 1
Upisana je 1
međunarodnu i 1
rusku crvenu 1
crvenu listu. 1
listu. Upisana 1
Upisana su 1
su 1992. 1
UNESCO-v popis 1
popis mjesta 1
mjesta svjetske 1
svjetske baštine 1
Europi, zajedno 1
sedam druhih 1
druhih građevina 1
u Vladimiru- 1
Vladimiru- U 1
U pisanim 4
pisanim izvorima 2
izvorima Grebaštica 1
Grebaštica se 1
prvi spominje 1
spominje 1298. 1
1298. godine 1
kao "Grebac". 1
"Grebac". U 1
izvorima Slivnica 1
Slivnica se 1
spominje 1301. 1
1301. i 1
i 1389., 1
1389., a 1
a spominju 1
starija selišta 1
selišta koja 1
činila srednjovjekovnu 1
srednjovjekovnu hrvatsku 1
hrvatsku Slivnicu: 1
Slivnicu: Poričane, 1
Poričane, Bašćica, 1
Bašćica, Rakita, 1
Rakita, Zidine, 1
Zidine, Podzidine, 1
Podzidine, Kamenjane, 1
Kamenjane, Mundići, 1
Mundići, Maljine 1
Maljine i 1
pisanim tekstovima, 1
tekstovima, posebice 1
u Targumima, 1
Targumima, ponekad 1
ovaj tetragram 1
tetragram piše 1
piše skraćeno 1
skraćeno kao 1
kao ייי 1
ייי ili 1
kao יה. 1
יה. U 1
pisanim vrelima 1
vrelima najstariji 1
najstariji su 1
u najstarijoj 1
najstarijoj sačuvanoj 1
sačuvanoj redakciji 1
redakciji hvarskog 1
hvarskog općinskog 1
općinskog statuta 1
statuta iz 1
iz 1331. 1
1331. godine 1
zabilježen kao 2
kao Castrum 1
Castrum Vetus, 1
Vetus, quod 1
quod vocatur 1
vocatur Galicnich. 1
Galicnich. Upisao 1
Upisao je 1
stekao glazbena 1
glazbena znanja. 1
znanja. U 2
U pismu 4
pismu citiranom 1
citiranom u 1
prethodnoj napomeni 1
napomeni Popović 1
Popović veli 1
veli Vuku: 1
Vuku: “Vi 1
“Vi poznaćete 1
poznaćete onog 1
onog klirika 1
klirika Radonića 1
Radonića to 1
dolazio i 1
kod Vas 1
Vas u 1
u Beču”. 1
Beču”. U 1
pismu Kongregaciji 1
širenje vjere 1
vjere od 1
kolovoza 1696. 1
1696. U 1
pismu se 1
popis stvari 1
stvari potrebnih 1
prvu godinu 2
godinu školovanja. 1
školovanja. U 1
pismu svojoj 1
ženi Sobjeski 1
napisao Mnogi 1
Mnogi obični 1
obični ljudi 1
mi ljube 1
ljube ruke, 1
ruke, noge, 1
noge, odjeću, 1
odjeću, ili 1
ili me 1
me samo 1
žele dotaći 1
dotaći i 1
i govore: 1
govore: 'Dajte 1
'Dajte da 1
da poljubim 1
poljubim tako 1
tako hrabre 1
hrabre ruke! 1
ruke! Upis, 1
Upis, odnosno 1
odnosno brisanje 1
brisanje iz 1
sudskog registra 1
registra ima 1
ima obligatorni 1
obligatorni i 1
i konstitutivni 1
konstitutivni značaj. 1
značaj. Upis 1
Upis sadržava 1
sadržava 147 1
147 nalazišta 1
iz paleolitika 1
paleolitika i 1
25 uređenih 1
uređenih špiljskih 1
špiljskih okolica 1
km x 1
40 km, 1
pronađene stotine 1
tisuća kamenih 1
kamenih artefakata 1
artefakata i 2
umjetničkih kostiju, 1
kostiju, tj. 1
U pitanju 3
je osobna 1
osobna priča 1
priča pripovjedača 1
pripovjedača – 1
– protagoniste, 1
protagoniste, čiji 1
čiji susret 1
svijetom stvara 1
stvara dramatske 1
dramatske naboje. 1
naboje. U 1
je transmembranski 1
transmembranski kotransporter 1
kotransporter na 1
unutrašnjoj površini 1
površini parijetalne 1
parijetalne stanice 1
i okrenut 1
okrenut je 1
prema lumenu 1
lumenu želuca. 1
želuca. U 2
zanimljiv koncept 1
koncept - 1
- sinteza 1
sinteza klasične 1
moderne glazbe. 1
glazbe. Upitan 1
Upitan zbog 1
dao taj 1
taj komentar, 1
komentar, Johnson 1
odgovorio: "Diem 1
"Diem je 1
naš jedini 1
jedini dečko 1
dečko kojeg 1
kojeg tamo 1
tamo imamo". 1
imamo". Upit 1
Upit bio 1
samo formalan 1
formalan jer 1
je poslanstvu 1
poslanstvu dao 1
dao nalog 1
da ocrni 1
ocrni Taha 1
Taha i 1
način omogući 1
omogući pristajanje 1
pristajanje uz 1
uz Nektanebisa. 1
Nektanebisa. Upit 1
Upit primjerom 1
primjerom je 1
tehnika upita 1
upita u 1
kojoj CBIR 1
CBIR sistemu 1
sistemu dajemo 1
dajemo sliku 1
sliku primjera 1
primjera na 2
se temeljiti 1
temeljiti naša 1
naša pretraga. 1
pretraga. U 1
U Pittsburghu 1
Pittsburghu je 1
četiri sezone, 1
sezone, povremeno 1
povremeno nastupajući 1
nastupajući u 1
u NHL-u, 1
NHL-u, dok 1
Europu igrao 1
njihove AHL 1
AHL podružnice 1
podružnice Erie 1
Erie Blades 1
Blades i 1
i Baltimore 1
Baltimore Skipjacks. 1
Skipjacks. U 1
U pjesmama 2
pjesmama Awater 1
Awater (iz 1
(iz Nieuwe 1
Nieuwe Gedichten 1
Gedichten iz 1
iz 1934.) 1
1934.) i 1
i Het 1
Het uur 1
uur U 1
U (1936./7.) 1
(1936./7.) na 1
na osobit 1
način opisuje 1
opisuje misterije 1
misterije skrivene 1
skrivene iza 1
iza svakodnevnih 1
svakodnevnih stvari 1
događaja stilom 1
više naginje 1
naginje prema 1
prema govornom 1
govornom jeziku. 1
pjesmama je 1
pozivao na 1
protiv boljševizma, 1
boljševizma, u 1
vidio slobodu 1
slobodu hrvatskog 1
naroda uz 1
se pobijedi 1
pobijedi opće 1
opće zlo 1
zlo koje 1
koje prijeti 1
prijeti Europi. 1
U pjesmi 9
pjesmi "Crazy 1
"Crazy Rap" 1
Rap" govori 1
ženama s 1
bio. U 1
pjesmi "Impacto" 1
"Impacto" Daddy 1
Daddy Yankeea 1
Yankeea Fergie 1
Fergie je 1
odgovorila stihom: 1
stihom: "You 1
"You got 1
got a 1
a problem? 1
problem? U 1
pjesmi je 2
i Shannon 1
Shannon Hoon 1
Hoon iz 1
sastava Blind 1
Blind Melon 1
Melon kao 1
vokal. U 1
nadalje on 1
on vojni 1
vojni dezerter, 1
dezerter, siromah 1
siromah i 1
stranac. U 1
pjesmi se 2
koristi mix 1
mix pjesme 1
pjesme "Freak 1
"Freak like 1
like Me" 1
Me" koji 1
nastao tijekom 1
BRIT Awardsima 1
Awardsima 2003. 1
pojavljuju riječi 1
riječi "Hey 1
"Hey Mr. 1
pjesmi “Sve 1
“Sve što 1
što želim” 1
želim” gostovali 1
su Ognjen 1
Ognjen Jovanović 1
Jovanović (analog 1
(analog synth) 1
synth) te 1
te Pepsy 1
Pepsy (prateći 1
(prateći vokal). 1
vokal). U 1
pjesmi veliča 1
veliča brata. 1
brata. U 1
pjesmi života. 1
života. Uplakani 1
Uplakani ljudi, 1
ljudi, žene 1
nepreglednim kolonama 1
kolonama koračaju 1
koračaju u 1
u nepoznato, 1
nepoznato, a 1
a neprijateljski 1
neprijateljski ih 1
vojnici tek 1
tek sporadično 1
sporadično i 1
i depersonalizirano 1
depersonalizirano promatraju 1
i usmjeravaju 2
usmjeravaju prema 1
prema autobusima. 1
autobusima. U 1
U planinama 1
planinama su 2
su uzgajivači 1
uzgajivači stoke, 2
stoke, drvosječe, 1
drvosječe, rudari 1
se kućnom 1
kućnom radinošću. 1
radinošću. U 1
U planirano 1
planirano vrijeme 1
vrijeme prošla 1
je prethodnica 1
prethodnica od 1
5 talijanskih 1
talijanskih vojnika 1
vojnika koju 1
borci prema 1
planu propustili 1
propustili tako 1
da Talijani 1
Talijani nisu 1
mogli ništa 1
ništa posumnjati. 1
posumnjati. U 1
U planu 7
potpunosti prijeđe 1
korištenje obnovljivih 1
dva metre 1
metre visok 1
visok plot 1
plot kot 1
kot barijera 1
barijera protiv 1
protiv divljih 1
divljih živin. 1
živin. U 1
izgradnja Hodočasničkog 1
Hodočasničkog doma 1
uređenje okoliša 1
okoliša svetišta 1
svetišta za 1
plan izradio 1
izradio arhitekta 1
arhitekta Rajko 1
Rajko Mandić 1
Mandić iz 1
Sarajeva. U 1
obnova crkve. 1
je sanacija 1
sanacija tog 1
tog prostora, 1
prostora, pažljivo 1
pažljivo premještanje 1
premještanje ostataka 1
ostataka pokojnika 1
pokojnika na 1
na primjerenije 1
primjerenije mjesto 1
mjesto sadašnjeg 1
sadašnjeg groblja 1
groblja te 1
te vjerojatno 1
vjerojatno prenamjena 1
prenamjena prostora 1
u izložbeni 1
izložbeni na 1
njemu bude 1
bude prezentirana 1
prezentirana bogata 1
bogata baština 1
baština ovog 1
ovog lokaliteta. 1
lokaliteta. U 1
U Planu 1
Planu operativnog 1
operativnog i 1
i financijskog 1
financijskog restrukturiranja 1
restrukturiranja u 1
tvrtki je 1
ostalo 546 1
546 radnika, 1
radnika, od 1
čega 54 1
54 u 1
u DK 1
DK Brestovac, 1
Brestovac, 92 1
92 u 1
u pilani, 1
pilani, a 1
400 u 1
namještaja. U 1
planu su 2
su cijeloogodišnji 1
cijeloogodišnji programi 1
programi radionica 1
potaknuti riječku 1
riječku mladež 1
mladež na 1
na sudjelovanje, 1
sudjelovanje, kreativnost, 1
kreativnost, rad 1
i marljivost, 1
marljivost, vlastiti 1
vlastiti izričaj, 1
izričaj, stvaranje 1
novih poznanstava 1
poznanstava i 1
stvaranje ideja. 1
još filmovi 1
filmovi The 1
The Wolverine 1
Wolverine ( 1
( Uplašeni 1
Uplašeni je 1
je Jazon 1
Jazon doveden 1
doveden pred 1
pred Peliju, 1
Peliju, a 1
pitao što 1
on učinio 1
učinio kad 1
bio suočen 1
njegova propast. 1
propast. Uplašen, 1
Uplašen, James 1
od utapanja 1
utapanja ga 1
spasio Teague. 1
Teague. U 1
U Platonovu 1
Platonovu dijalogu 1
dijalogu Menon 1
Menon zapažamo 1
zapažamo učenje 1
o predegzistenciji 1
predegzistenciji duše 1
duše ispitivanjem 1
ispitivanjem roba 1
roba (Menon) 1
(Menon) o 1
o geometriji. 1
U plavom 1
plavom polju 1
kutu je 1
rog obilja, 1
obilja, a 1
desno, u 1
bijelom polju, 1
polju, kotač 1
krilima, simbol 1
simbol napretka. 1
napretka. U 1
U play-offu 1
play-offu 2006. 1
igrama postigavši 1
postigavši nekoliko 1
važnih golova, 1
golova, od 1
čega čak 1
čak njih 1
sedam sa 1
igračem više. 1
U playoffu 1
playoffu te 1
rundi su 1
izbacili Memphis 1
Memphis sa 1
sa 4-0. 1
U Plemenskom 1
Plemenskom rječniku 1
rječniku Ličko-krbavske 1
Ličko-krbavske županije 1
županije iz 1
1915. U 3
U plinovitoj 1
plinovitoj fazi, 1
fazi, postoji 1
postoji smjesa 1
smjesa dimera 1
dimera i 1
i trimera 1
trimera u 1
odnosu 82:12. 1
82:12. " 1
plitkim dijelovima 1
dijelovima oceana. 1
oceana. U 1
U plivačkom 1
plivačkom klubu 1
klubu Jug 1
Jug danas 1
svim uzrastima, 1
uzrastima, od 1
od početnika, 1
početnika, mlađih 1
kadeta, kadeta, 1
kadeta, mlađih 1
mlađih juniora, 1
juniora, juniora 1
seniora. U 1
U Plužinama 1
Plužinama se 1
s asfaltne 1
asfaltne ceste 1
ceste skreće 1
na makadamsku 1
makadamsku koja 1
prema Kalinoviku. 1
Kalinoviku. U 1
U Pnz 1
Pnz 10:1-5, 1
10:1-5, donešen 1
donešen je 1
različit izvještaj 1
gradnji Kovčega. 1
Kovčega. U 1
U pobjedi 1
pobjedi koja 1
završila rezultatom 1
rezultatom 5-1, 2
5-1, zabio 1
treći zgoditak 1
zgoditak probivši 1
probivši desnu 1
i pogodivši 1
pogodivši u 1
u lijevi 1
lijevi kut 1
kut gola. 1
U pobrđu 1
pobrđu su 1
su najslabija 1
najslabija tla, 1
tla, uvelike 1
uvelike podzolirana 1
podzolirana i 1
i teža 1
obradu gdje 1
prisutna sedimentarna 1
sedimentarna glina. 1
glina. U 1
U počecima 1
počecima sezone 1
sezone 1980. 1
U početcima 2
početcima igrao 1
lokalnim klubovima. 1
klubovima. U 1
početcima lige, 1
lige, natjecalo 1
6 momčadi. 1
U početku 80
početku 2012. 1
godine Melanie 1
Melanie je 1
u MSG 1
MSG Varsity 1
Varsity Talent 1
Talent Showu. 1
Showu. U 1
početku bosanski 1
bosanski su 1
biskupi ovim 1
ovim posjedom 1
posjedom upravljai 1
upravljai iz 1
Bosne, ali 1
kasnije povukli 1
u Đakovo. 1
Đakovo. U 1
početku branio 1
branio u 1
klubu Borac, 1
Borac, koji 1
početku Crosby 1
Crosby nije 1
pjesmi. U 1
početku deklariran 1
deklariran kao 1
kao Cromwell 1
Cromwell III 1
ili Cromwell 1
Cromwell M 1
M (zbog 1
(zbog naziva 1
naziva motora 1
motora Meteor), 1
Meteor), kasnije 1
samo Cromwell. 1
Cromwell. U 1
početku dio 1
inventara sobe 1
za bebu 1
bebu čini 1
čini kolijevka, 1
kolijevka, potom 1
potom mali 1
mali krevetić 1
krevetić s 1
s ogradom, 1
ogradom, stolić 1
stolić za 1
za previjanje 1
previjanje s 1
s kadicom 1
kadicom i 1
početku "Drita" 1
"Drita" igra 1
nižim ligama, 1
ligama, kao 1
kao "Međuopćinskoj 1
"Međuopćinskoj ligi 1
ligi Gnjilane". 1
Gnjilane". U 1
početku drvena 1
drvena staroukrajinska 1
staroukrajinska utvrda 1
utvrda uskoro 1
kraja 15. 1
stoljeća posve 1
posve zamijenjena 1
zamijenjena snažnim 1
snažnim kamenim 1
blokovima koji 1
svom originalnom 1
originalnom izdanju. 1
U početku, 7
početku, Engleska 1
Engleska nije 1
imala stalni 1
stalni stadion. 1
stadion. U 1
početku filmske 1
karijere potpisivan 1
potpisivan je 1
kao William 1
William Nighy. 1
Nighy. U 1
početku govora 1
govora Mara 1
Mara je 1
je isticala 1
isticala težak 1
težak položaj 1
položaj žena 3
domovini, osobito 1
današnjeg nasljednog 1
prava nakon 1
smrti muža. 1
muža. U 1
početku im 1
im roditelji, 1
roditelji, najčešće 1
najčešće mužjak, 1
mužjak, donose 1
donose ribice 1
ribice i 1
tome ih 1
ih odvlače 1
odvlače sve 1
od legla. 1
žena sultana 1
Murata III., 1
III., ali 1
to smetalo 1
smetalo njegovoj 1
majci Nurbanu 1
Nurbanu te 1
je savjetovala 1
savjetovala da 1
uzme druge 1
žene zbog 1
širenja dinastije. 1
dinastije. U 1
najrazvijenija drvna 1
bila značajka 1
značajka za 1
u antologijskim 1
antologijskim naslovima 1
naslovima DC-a, 1
DC-a, a 1
a Aquaman 1
Aquaman je 1
kasnije glumio 1
nekoliko svezaka 1
svezaka serijala 1
serijala solo 1
solo stripova. 1
stripova. U 1
bilo otkriveno 1
ovi stručnjaci 1
stručnjaci mogli 1
mogli sjetiti 1
sjetiti iznenađujućih 1
iznenađujućih količina 1
podataka, daleko 1
od nestručnjaka, 1
nestručnjaka, što 1
je sugeriralo 1
sugeriralo eidetske 1
eidetske vještine. 1
vještine. U 1
jer premda 1
je rasprodao 1
rasprodao veliku 1
veliku imovinu, 1
imovinu, za 1
dobio bezvrijedne 1
bezvrijedne dinare. 1
dinare. U 1
vođa svoje 1
svoje grupe, 1
grupe, ali 1
ali njegovu 1
njegovu grupu 1
grupu je 1
dana napao 1
napao Shadow. 1
Shadow. U 1
je bjelkasto, 1
bjelkasto, a 1
potom žućkasto. 1
žućkasto. U 1
središtu Pazina 1
Pazina u 1
vrlo uskim 1
uskim prostorima. 1
prostorima. U 1
djelovao na 2
vanjskom košarkaškom 1
košarkaškom igralištu 1
igralištu SC 1
SC "Veli 1
"Veli Jože", 1
Jože", a 1
1979. djeluju 1
novoizgrađenoj dvorani 1
dvorani "Veli 1
"Veli Jože". 1
Jože". U 1
je IBM 1
IBM odbio 1
odbio implementirati 1
implementirati relacijski 1
relacijski model 1
model kako 1
bi očuvao 1
očuvao prihode 1
prihode od 1
od IMS/DB-a. 1
IMS/DB-a. U 1
je konzervativna 1
konzervativna vlada 1
vlada krivila 1
krivila ETA-u 1
ETA-u ttp://www. 1
ttp://www. U 1
je Lean 1
Lean želio 1
želio iskoristiti 2
iskoristiti dobro 1
dobro poznatu 1
poznatu rusku 1
rusku pjesmu 1
pjesmu ali 1
uspio pronaći 1
pronaći prava 1
njezino korištenje, 1
korištenje, pa 1
odgovornost prepustio 1
prepustio Jarreu. 1
Jarreu. U 1
Mark opčinjen 1
opčinjen pažnjom 1
pažnjom koju 1
mu du 1
Pont pruža 1
pruža pa 1
ga počne 1
počne gledati 1
kao neku 1
vrstu očinske 1
figure čije 1
čije odobravanje 1
odobravanje mora 1
mora dobivati 1
dobivati konstantno. 1
konstantno. U 1
je MiG-25RB 1
MiG-25RB bio 1
na nošenje 2
nošenje samo 1
samo četiriju 1
četiriju bombi 1
bombi pod 1
trupom umjesto 1
umjesto podvjesnog 1
podvjesnog spremnika, 1
spremnika, da 1
nošenja po 1
na dvostrukim 1
dvostrukim nosačima 1
nosačima pod 1
pod krilima. 1
krilima. U 1
festival malih 1
malih scena. 1
obuhvaćala samo 2
samo Tatare 1
Tatare i 1
i Baškire 1
Baškire iz 1
iz bivših 1
bivših gubernije 1
gubernije Kazana 1
Kazana i 1
i Ufe, 1
Ufe, ali 1
ali drugi, 1
drugi, ne-muslimanski 1
ne-muslimanski i 1
i ne-turkijski 1
ne-turkijski narodi 1
pridružili ovoj 1
ovoj državi 1
državi nekoliko 1
mjeseca poslije. 1
pripadao parnasovskoj 1
parnasovskoj školi. 1
školi. U 4
sastav izvodio 1
izvodio akustičnu 1
akustičnu glazbu 1
glazbu ali 1
poslije pobjede 2
na Palilujskoj 1
Palilujskoj olimpijadi 1
olimpijadi kulture 1
kulture 1981. 1
1981. popularnost 1
popularnost im 1
im raste 1
raste BalkanUk. 1
BalkanUk. U 1
srušio svjetski 1
bacanju koplja, 1
koplja, njegov 1
njegov rekord 1
rekord je 1
kasnije poništen 1
poništen kada 1
je IAAF 1
IAAF izmijenila 1
izmijenila svoja 1
svoja pravila 1
pravila isključujući 1
isključujući tehnike 1
vremenu uključuju 1
uključuju sportaša 1
sportaša ili 1
ili koplje 1
koplje okrenuto 1
publici. U 2
strah mnogo 1
mnogo jači 1
i intezivniji, 1
intezivniji, ali 1
ali vremenom 1
vremenom s 1
porastom vještine, 1
vještine, strah 1
strah se 1
a uživanje 1
uživanje raste 1
u ljepoti 1
ljepoti slobodnog 1
slobodnog letenja. 1
letenja. U 1
sudjelovalo 15 1
15 otoka, 1
otoka, uz 1
uz 600 1
600 natjecatelja 1
7 športova, 1
športova, a 1
ukupni trošak 1
trošak održavanja 1
održavanja Igara 2
Igara je 1
bio 70 1
70 tisuća 1
tisuća funta. 1
funta. U 1
je usklađivao 1
usklađivao djelovanja 1
djelovanja samo 1
samo desetka 1
desetka klubova, 1
klubova, kao 1
1944. organizirao 1
organizirao državna 1
državna prvenstva. 1
prvenstva. U 2
zajednica djelovala 1
djelovala po 1
po središnjoj 1
središnjoj Francuskoj, 1
Francuskoj, no 1
no 1881. 1
1881. je 1
je Chevalier 1
Chevalier poslao 1
svoje vjerovjesnike 1
vjerovjesnike u 1
u Papuu-Novu 1
Papuu-Novu Gvineju, 1
Gvineju, a 1
kasnije diljem 1
zamisao bila 1
natječe osam 1
osam košarkaških 1
košarkaških klubova 1
klubova no 1
velikog interesa 2
u povratničkoj 1
povratničkoj sezoni 1
sezoni Zadarske 1
Zadarske ljetne 1
ljetne lige 1
lige natjecalo 1
je zasnivano 1
zasnivano na 1
na magijskim 1
magijskim ritualima, 1
ritualima, jer 1
se nastanak 1
nastanak gotovo 1
svih bolesti 1
bolesti tumačio 1
tumačio utjecajem 1
utjecajem nekih 1
nekih demonskih 1
demonskih sila. 1
sila. U 1
da projekt 1
projekt bude 1
bude anoniman, 1
anoniman, no 1
no tadašnji 1
tadašnji je 1
je izdavač 1
izdavač Delerium 1
Records objavio 1
objavio jednu 1
svojoj kompilaciji 1
kompilaciji Pick 1
Pick N 1
N Mix 1
Mix i 1
i autorstvo 1
autorstvo skladbe 1
skladbe pripisala 1
pripisala Wilsonu, 1
Wilsonu, zbog 1
koncept anonimnosti 1
anonimnosti odbačen. 1
odbačen. U 1
početku ju 1
bi dopunio 1
dopunio neke 1
svojih članaka 1
više novca, 2
putem tog 1
tog medija 1
medija brzo 1
brzo istraživao 1
istraživao grad, 1
njegov zemljak 1
zemljak André 1
André Kertész. 1
Kertész. U 1
kad tek 1
tek počinje 1
počinje trening 1
trening parkoura, 1
parkoura, na 1
početku tijelo 1
tijelo treba 1
treba ojačati 1
ojačati i 1
počinju vježbe 1
i ojačavanje 1
ojačavanje tijela, 1
prvih godinu 1
dvije vježbaju 1
vježbaju sklekovi, 1
sklekovi, čučnjevi 1
čučnjevi i 1
ostale vježbe 1
za ojačavanje 1
ojačavanje tijela. 1
tijela. U 4
karijere Scherzinger 1
članica grupe 2
grupe Eden's 1
Eden's Crush, 1
Crush, no 1
usprkos ne 1
tako uspješnim 1
uspješnim hitovima 1
hitovima napustila 1
grupu jer 1
bila nesretna. 1
nesretna. U 1
početku kraljevstvo 1
bilo pridano 1
pridano Ferdinandu, 1
Ferdinandu, dakle, 1
dakle, kruni 1
kruni Aragona 1
Aragona – 1
kao štečeno 1
štečeno dobro, 1
dobro, pozivajući 1
na papine 1
bule. U 1
početku mnogi 1
mnogi liječnici 1
liječnici nisu 1
nisu priznavali 1
priznavali SKU 1
SKU kao 1
kao realno 1
realno postojeće 1
postojeće medicinsko 1
medicinsko stanje, 1
stanje, niti 1
postojalo slaganje 1
slaganje kolika 1
je prevalencija 1
prevalencija SKU. 1
SKU. U 1
početku mu 1
je nepoznavanje 1
nepoznavanje engleskog 1
jezika otežavalo 1
otežavalo komunikaciju 1
filmskim ekipama, 1
ekipama, no 1
je savlado 1
savlado tu 1
tu barijeru. 1
barijeru. U 1
početku, nacionalni 1
nacionalni liberali, 1
liberali, iako 1
za slobodnije 1
slobodnije poslovanje, 1
poslovanje, nisu 1
bili pristaše 1
pristaše mančesterske 1
mančesterske slobodne 1
slobodne trgovine, 1
trgovine, odnosno 1
odnosno pristaše 1
pristaše ekonomskog 1
ekonomskog liberalizma. 1
liberalizma. U 1
početku namijenjena 1
namijenjena samo 1
samo faraonima, 1
faraonima, ova 1
je povlastica 1
povlastica krajem 1
krajem Starog 1
Starog kraljevstva 1
kraljevstva postala 1
dostupna svima. 1
svima. U 1
početku nastavlja 1
nastavlja tradicionalni 1
tradicionalni izraz 1
izraz hrvatske 1
hrvatske poezije 1
poezije koji 1
koji zatim 1
zatim proširuje 1
proširuje europskim 1
europskim vidicima 1
vidicima ( 1
početku, odnosno 1
konca iste 1
godine, može 1
o vojnoj 1
vojnoj upravi, 1
upravi, a 1
a karakteriziraju 1
karakteriziraju je 1
osnivanje Gradskog 1
poglavarstva i 1
i prijekog 1
prijekog suda. 1
početku okupacije, 1
okupacije, tamošnja 1
tamošnja je 1
je oružana 1
oružana borba 1
borba bila 1
velikim teškoćama. 1
teškoćama. U 1
početku on 1
on poštuje 1
poštuje njezine 1
njezine želje, 1
želje, no 1
njegov nagon 1
nagon ga 1
ga natjera 1
ju siluje. 1
siluje. U 1
početku ovaj 1
nije pozitivno 1
pozitivno prihvaćen 1
nakon jedva 1
jedva mjesec 1
s top-ljestvica, 1
top-ljestvica, što 1
je upućivalo 1
upućivalo da 1
da solo 1
solo karijera 1
karijera možda 1
za Williamsa. 1
Williamsa. U 1
početku proizvodili 1
proizvodili MAZ 1
MAZ kamione. 1
kamione. U 1
prvog porodnog 1
porodnog doba 1
doba rodilja 1
rodilja se 1
kretati dok 1
dok vodenjak 1
vodenjak ne 1
ne pukne, 1
pukne, tada 1
mora poleći 1
poleći jer 1
tako najbolje 1
najbolje za 1
nadzor čeda. 1
čeda. U 1
Srbija početne 1
početne uspjehe, 1
uspjehe, njena 1
njena vojska 1
čak prešla 1
prešla Drinu 1
Drinu i 1
istočnu Bosnu. 3
Bosnu. U 2
razvoja činilo 1
da Shillelagh 1
Shillelagh nikada 1
službeno potvrdila 1
razvojem Sheridana 1
Sheridana bez 1
obzira hoće 1
ga opremiti 1
opremiti vođenim 1
vođenim protutenkovskim 1
protutenkovskim projektilom 1
projektilom ili 1
razvoja projekta 1
projekta razmišljalo 1
razmišljalo se 1
motor pokreće 1
pokreće vlastitu 1
vlastitu osovinu, 1
osovinu, ali 1
poslije od 1
toga odustalo. 1
odustalo. U 1
sa željama 1
željama direktora 1
direktora koji 1
htjeli Mulderu 1
Mulderu odmah 1
odmah naći 1
naći ljubavni 1
ljubavni interes. 1
interes. U 1
nisu slagali, 1
slagali, ali 1
se prijateljstvo 2
prijateljstvo razvilo, 1
razvilo, te 1
se oženili 1
oženili u 1
imali sina 1
sina Li'l 1
Li'l Cheesea. 1
Cheesea. U 1
riječ upotrebljavala 1
upotrebljavala za 1
za tip 1
tip robe 1
robe koja 1
se prodavala 1
prodavala vaganjem, 1
vaganjem, a 1
ova riječ 1
riječ počinje 1
se upotrebljavale 1
mjerenje takve 1
takve robe. 1
robe. U 1
se "Uljanik" 1
"Uljanik" bazirao 1
na igranje 1
igranje s 1
uzrastima, a 1
uvedena i 1
i seniorska 1
seniorska ekipa, 1
ekipa, koja 1
postepeno napredovala 1
napredovala kroz 1
kroz ligaški 1
ligaški sustav. 1
otkrivena nova 1
vrsta morskog 1
morskog čudovišta. 1
čudovišta. U 1
arheolozi smatrali 1
da brutalne 1
prikazane na 1
njihovim lončarijama 1
lončarijama samo 1
samo mašta, 1
mašta, ali 1
pokazalo netočnim 1
netočnim kada 1
otkriveni pravi 1
pravi ostaci 1
ostaci žrtvovanih. 1
žrtvovanih. U 1
napadač zrakoplovni 1
zrakoplovni mehaničar, 1
mehaničar, no 1
no agent 1
agent John 1
John E. 1
E. Douglas 1
Douglas smatrao 1
o radi 1
o akademski 1
akademski obrazovanoj 1
obrazovanoj osobi 1
osobi jer 1
su bombe, 1
bombe, iako 1
iako izrađene 1
od lošeg 1
lošeg materijala, 1
materijala, bile 1
vrlo sofisticirane; 1
sofisticirane; njegova 1
tada zanemarena. 1
zanemarena. U 1
Katedri radila 1
radila samo 1
tri nastavnika 1
dva asistenta. 1
asistenta. U 1
početku, Sunny 1
pohađala kanadsku 1
kanadsku katoličku 1
katoličku školu. 1
obavljali samo 1
samo čarter 1
čarter letove. 1
letove. U 1
one slikane 1
stilu nizozemskih 1
nizozemskih impresionista 1
impresionista Haške 1
Haške škole, 1
škole, no 1
slikane različitim 1
različitim tehnikama 1
metodama što 1
označava traganje 1
za osobnim 1
osobnim stilom. 1
stilom. U 2
postojale dvije 1
dvije selekcije 1
selekcije igrača: 1
igrača: juniori 1
seniori. U 1
razlikovale spavaće 1
sobe, kuhinje, 1
kuhinje, kupaonice 1
i recepcije. 1
recepcije. U 1
su službu 1
službu vršili 1
vršili župnici 1
župnici novoosnovane 1
novoosnovane župe 1
župe Borovci, 1
Borovci, a 1
a 1765. 1
1765. U 1
tri nebodera 1
nebodera trebali 1
biti iste 1
iste visine, 1
visine, ali 1
uočeno kako 1
kako dva 1
dva vanjska 1
vanjska presjecaju 1
presjecaju put 1
put TV 1
TV i 1
i radio-odašiljačima, 1
radio-odašiljačima, pa 1
sagrađeni do 1
do primjerene 1
primjerene visine. 1
takvi zahtjevi 1
zahtjevi bili 1
jednostavno neprihvatljivi 1
neprihvatljivi drugoj 1
drugoj pregovaračkoj 1
pregovaračkoj strani, 1
strani, ali 1
se upornost 1
upornost hrvatskih 1
hrvatskih pregovarača 1
pregovarača s 1
vremenom isplatila. 1
isplatila. U 1
tih ratnih 1
godina proizvodili 1
proizvodili krumpire 1
krumpire za 1
ratne potrebe. 1
potrebe. U 2
bila utvrđena 1
utvrđena mjesta 1
su služila 1
kao središta 1
središta županija. 1
županija. U 1
samo telefonske 1
telefonske prijetnje, 1
prijetnje, da 1
s upadima 1
u kuće, 1
kuće, batinama, 1
batinama, eksplozivom 1
eksplozivom i 1
i rafalima 1
rafalima na 1
na kuće. 1
kuće. U 1
bili osobni 1
osobni kontakti, 1
kontakti, no 1
no vremenom 1
prijateljstvo proširilo 1
proširilo i 1
razinu grupe. 1
su ubijane 1
ubijane ciljane 1
ciljane osobe, 1
kasnije nasumice 1
nasumice ulaze 1
u hrvatske 2
ikakva suda 1
suda likvidiraju 1
likvidiraju cijele 1
više surađivali, 1
surađivali, a 1
je produktivnije 1
produktivnije da 1
da svatko 1
svatko radi 1
radi sam 1
kraju međusobno 1
međusobno pregledaju 1
pregledaju rezultate. 1
rezultate. U 1
znanstvenici kaotične 1
kaotične rezultate 1
rezultate pokušavali 1
pokušavali objasniti 1
objasniti na 1
na deterministički 1
deterministički način 1
način pa 1
su kaotične 1
kaotične pojave 1
pojave pripisivali 1
pripisivali utjecaju 1
utjecaju smetnji 1
smetnji na 1
na sustav. 1
početku svibnja 1
svibnja američka 1
je sklopljena. 1
sklopljena. U 1
početku, svi 1
bili dobrovoljci, 1
dobrovoljci, ali 1
morali popuniti 1
popuniti ispražnjene 1
ispražnjene redove 1
redove uvedeno 1
je novačenje. 1
novačenje. U 1
rada Praviteljstvo 1
Praviteljstvo suda 1
suda crnogorskog 1
crnogorskog i 1
i brdskog 1
brdskog imalo 1
članova nazvanih 1
nazvanih činonačelnikov. 1
činonačelnikov. U 1
je prateći 2
nekoliko sastava. 1
početku svojih 1
svojih istraživanja 1
istraživanja drevnih 1
drevnih špiljskih 1
špiljskih slikanja 1
slikanja on 1
on naprosto 1
naprosto nije 1
vjerovao onome 1
vidio svojim 1
svojim očima. 1
očima. U 1
početku uporabe 1
nakon većih 1
većih doza 1
doza može 1
pada arterijskog 1
tlaka i/ili 1
i/ili ortostatske 1
ortostatske hipotenzije. 1
hipotenzije. U 1
početku uspijeva 1
uspijeva ostvariti 1
ostvariti dobre 1
dobre veze 1
s Irakom, 1
Irakom, Jordanom 1
Jordanom i 1
i Palestinskom 1
Palestinskom oslobodilačkom 1
oslobodilačkom organizacijom, 1
organizacijom, no 1
se izjalovile 1
izjalovile nakon 1
je Irak 1
Irak pretendirao 1
pretendirao za 1
za vodećim 2
vodećim položajem 1
su Jordan 1
Jordan i 1
i POO 1
POO postali 1
postali bliski 1
bliski Izraelu. 1
Izraelu. U 1
početku, zadaci 1
zadaci graditeljstva 1
graditeljstva bili 1
na pješačke 1
pješačke prijelaze 1
prijelaze i 1
manje mostove. 1
mostove. U 1
U početnoj 1
početnoj utakmici 1
skupine dogodilo 1
prvo isključenje 1
povijesti svjetskih 2
svjetskih prvenstava; 1
prvenstava; Peruanac 1
Peruanac Plácido 1
Plácido Galindo 1
Galindo isključen 1
isključen je 1
je preoštro 1
preoštro ušao 1
u rumunjskoga 1
rumunjskoga protivnika 1
protivnika (tada 1
(tada još 1
bilo žutih 1
žutih kartona). 1
kartona). U 1
U Počulici 1
Počulici je 1
28 tijela 1
ubijenih Hrvata 1
iz Križančeva 1
Križančeva Sela. 1
Sela. U 2
U podatcima 1
podatcima Šematizma 1
Šematizma Banjalučke 1
Banjalučke biskupije 1
za 1935. 1
1935. godinu 1
godinu stoji 1
župa Ivanjska 1
Ivanjska broji 1
broji 3287 1
3287 rimokatolika, 1
rimokatolika, ali 1
području Ivanjske 1
Ivanjske nalazi 1
nalazi 773 1
773 pravoslavca, 1
pravoslavca, 69 1
69 grkokatolika 1
grkokatolika i 1
1 musliman. 1
musliman. U 1
U Podgrađu, 1
Podgrađu, gdje 1
bio vladarski 1
vladarski dvor, 1
dvor, došao 1
je šerijatski 1
šerijatski sudac, 1
sudac, u 1
u Blagaju 1
Blagaju je 1
je dovedena 1
dovedena stalna 1
stalna utvrdna 1
utvrdna posada 1
posada s 1
s dizdarom 1
dizdarom te 1
stvara vrlo 1
vrlo prostrani 1
prostrani blagajski 1
blagajski kadiluk 1
kadiluk i 1
od 1470. 1
1470. blagajski 1
blagajski vilajet 1
vilajet istih 1
istih granica. 1
U podgrađu 1
podgrađu tvrđave 1
tvrđave s 1
200 kuća 1
kuća nalazila 2
se Sulejman-hanova 1
Sulejman-hanova džamija, 1
džamija, a 2
a postojale 1
manje, Hadži-Ibrahimova 1
Hadži-Ibrahimova i 1
i Huseinova. 1
Huseinova. U 1
U Podima 1
Podima i 1
i Krivodolu 1
Krivodolu jedinice 1
jedinice pod 1
njemačkom komandom 1
komandom ubile 1
ubile su 1
su 1944. 1
200 mještana 1
mještana i 1
50 stanovnika 1
dijelova župe 1
župe Grab 1
Grab koji 1
tu zatekli. 1
zatekli. U 1
U podmorju 2
podmorju Kaštelanskog 1
položaju Trstenik 1
Trstenik u 1
Kaštel Sućurcu 1
Sućurcu pronađen 1
jedan čitavi 1
čitavi dolij 1
dolij (vis. 1
(vis. 160cm, 1
160cm, težina 1
težina oko 1
oko 1300kg), 1
1300kg), dvije 1
veće skupine 1
skupine amfora 1
amfora i 1
ostaci drvene 1
konstrukcije nepoznate 1
nepoznate namjene 1
namjene u 2
oko 50m. 1
50m. U 1
podmorju Resnika 1
Resnika pronađeni 1
ostaci helenističkog 1
helenističkog pristaništa 1
pristaništa sa 1
brojnim ulomcima 1
ulomcima megarske 1
megarske keramike 1
keramike kao 1
ostaci kasnoantičke 1
kasnoantičke luke. 1
luke. U 1
U podmorskoj 1
podmorskoj arheologiji 1
arheologiji vrlo 1
važne tehnike 1
tehnike proučavanja 1
proučavanja olupina 1
olupina i 1
održavanja arheoloških 1
nalazišta. U 1
U podne 2
podne su 1
ispred samostana 1
samostana bili 1
bili siromasi 1
siromasi čije 1
je lončiće 1
lončiće i 1
i zdjele 1
zdjele punila 1
punila hranom 1
iz sestrinske 1
sestrinske kuhinje. 1
kuhinje. U 1
podne zapovjednik 1
zapovjednik Moskovskog 1
Moskovskog vojnog 1
vojnog okruga, 1
okruga, general 1
general Kalinjin, 1
Kalinjin, kojeg 1
je Janajev 1
Janajev proglasio 1
proglasio za 2
zapovjednika Moskve, 1
Moskve, proglasio 1
Moskvi policijski 1
policijski sat 1
sat od 1
od 23:00 1
23:00 do 1
do 5:00 1
5:00 sati. 1
sati. U 2
U podnožjuglavnog 1
podnožjuglavnog oltara 1
oltara uzidana 1
uzidana je 1
rozeta starije 1
starije crkve. 1
U podnožju 6
podnožju nebodera 1
nebodera nalaze 1
se trgovački 1
trgovački prostori, 1
prostori, a 1
na katovima 1
katovima uredski 1
uredski prostori. 1
prostori. U 1
podnožju sela 1
sela nalazi 1
se osnovna 1
škola, jedna 1
najstarijih u 3
podnožju slapa, 1
slapa, koje 1
obliku velikog 1
velikog amfiteatra, 1
amfiteatra, stvara 1
poseban ugođaj 1
ugođaj za 1
vrijeme većih 1
većih voda. 1
voda. U 2
podnožju srebrne 1
srebrne kamenite 1
kamenite planine 1
se srebrno 1
srebrno naselje 1
krovovima. U 1
podnožju su 2
izvori rijeka 1
velike vratnice 1
od kovine. 1
kovine. U 1
U podrod 1
podrod Dilkea 1
Dilkea spadaju: 1
spadaju: D. 1
D. acuminata, 1
acuminata, D. 1
D. clarkei, 1
clarkei, D. 1
D. granvillei, 1
granvillei, D. 1
D. retusa 1
retusa (tipska 1
(tipska vrsta), 1
vrsta), D. 1
D. johanesii 1
johanesii i 1
i D. 1
D. margaritae. 1
margaritae. U 1
U područjima 2
ova bolest 1
bolest česta 1
česta učinkovita 1
učinkovita mjera 1
liječenje cijele 1
cijele društvene 1
društvene skupine. 1
koja obiluju 1
obiluju površinskim 1
površinskim aktivnostima 1
aktivnostima razina 1
razina šuma 1
šuma biti 1
će veoma 1
veoma uvećana. 1
uvećana. U 1
U području 7
vlast držao 1
držao SDS 1
SDS referendum 1
referendum nije 1
nije proveden. 1
proveden. U 1
području gradskog 1
gradskog utjecaja 1
utjecaja živi 1
oko 213 1
213 000 1
000 radno 1
radno aktivnih 1
aktivnih stanovnika. 1
području produkcije, 1
produkcije, uz 1
spomenutog Remija 1
Remija Kazinotija, 1
Kazinotija, na 1
pojavljuje Boris 1
Đurđević, producent 1
sastava Colonia, 1
Colonia, Leo 1
Leo Škaro, 1
Škaro, Dušan 1
Dušan Vasić, 1
Vasić, Aleksandar 1
Aleksandar Krsmanović, 1
Krsmanović, Bojan 1
Bojan Dragojević, 1
Dragojević, Fedor 1
Fedor Boić, 1
Boić, Boris 1
Boris Krstajić 1
Krstajić i 1
i Dragan 1
Dragan Tašković. 1
Tašković. U 1
području prometa 1
prometa postoje 1
četiri nastavna 1
nastavna smjera 1
smjera za 1
se učenici 1
učenici mogu 1
mogu obrazovati: 1
obrazovati: tehničar 1
tehničar unutarnjeg 1
unutarnjeg prijevoza, 1
prijevoza, tehničar 1
tehničar cestovnog 1
vozač motornih 1
vozila. U 1
regije živi 1
živi 1,744.738 1
1,744.738 stanovnika 1
(stanje po 1
području Wakhan 1
Wakhan u 1
Afganistanu ima 1
ima 30 1
30 ledenjaka, 1
ledenjaka, od 1
toga 28 1
28 ledenjaka 1
ledenjaka se 2
do 2003., 1
2003., i 1
to 11 1
godini. U 3
zvanom unutarnji 1
unutarnji disk 1
disk nalazi 1
se "pustinja" 1
"pustinja" koja 1
potpunosti bez 1
bez mladih 1
U podrumu 1
podrumu župnog 1
u Ščitarjevu, 1
Ščitarjevu, vlčl. 1
vlčl. U 1
U podstanici 1
podstanici se 1
se napon 1
napon transformira 1
transformira na 1
posebnog kabela 1
kabela uzduž 1
uzduž trase, 1
trase, te 1
se periodički 1
periodički (ponekad 1
km udaljenosti) 1
udaljenosti) smanjen 1
smanjen uvodi 1
u naponski 1
naponski vod 1
vod preko 1
preko naponskih 1
naponskih podstanica. 1
podstanica. U 1
U Podstrani 2
Podstrani djeluje 1
djeluje Družba 1
Družba sestara 1
sestara franjevki 1
franjevki od 1
od Bezgrješne 1
Bezgrješne koje 1
koje ondje 1
ondje imaju 1
imaju podružnicu, 1
podružnicu, dječji 1
dječji vrtić 1
vrtić Brat 1
Brat Sunce. 1
Sunce. U 1
Podstrani na 1
pješčanom rtu 1
rtu nalazi 1
se sklop 1
od spomenika 1
spomenika različitih 1
U podvodnom 1
podvodnom dijelu 1
dijelu arheološke 1
arheološke zone 1
zone Koljane, 1
Koljane, na 1
području negdašnjeg 1
negdašnjeg pravoslavnog 1
pravoslavnog groblja, 1
groblja, sjeverozapadno 1
od Vukovića 1
Vukovića mosta 1
mosta ubicirano 1
ubicirano je 1
je kasnosrednjovjekovno 1
kasnosrednjovjekovno groblje 1
stećcima i 1
i ostatci 1
ostatci ranokršćanske 1
ranokršćanske crkve. 1
U podzemnoj 1
podzemnoj kapelici 1
kapelici u 1
obliku betlehemske 1
betlehemske špilje, 1
špilje, čuvaju 1
se ostaci. 1
ostaci. U 1
U poeziji 1
poeziji se 1
se izrazio 1
izrazio pesimizmom 1
pesimizmom čovjeka 1
zakonima materije 1
U Poganskom 1
Poganskom imperijalizmu 1
imperijalizmu Julius 1
Julius Evola 1
Evola navodi 1
i fašizam 1
fašizam ima 1
ima pogrješan 1
pogrješan korijen, 1
korijen, te 1
poput zmije 1
zmije nastoji 1
nastoji udzići 1
udzići odozdol, 1
odozdol, jednako 1
i komunizam 1
komunizam i 1
liberalizam. U 1
U pogovoru 1
pogovoru (koji 1
(koji daje 1
o Nagelu), 1
Nagelu), riječki 1
riječki filozof 1
profesor Boran 1
Boran Berčić 1
Berčić je 1
je hvali 1
kao »možda 1
»možda najbolji 1
najbolji uvod 1
u filozofiju 2
filozofiju ikada 1
ikada napisan«. 1
napisan«. U 1
U pogrebnoj 1
pogrebnoj je 1
je povorci 1
povorci ispred 1
ispred pogrebnih 1
pogrebnih kola 1
kola išlo 1
išlo 30 1
30 vijenaca. 1
vijenaca. U 1
U pohodu 1
pohodu na 2
na Čepikuće 1
Čepikuće je 1
sudjelovala jedna 1
bojna s 1
400 vojnika 1
i zapovjednog 1
zapovjednog kadra. 1
kadra. U 1
U pojam 1
pojam brodovlasnika 1
brodovlasnika ne 1
ulaze samostalne 1
samostalne osobe 1
koje brodovlasnik 1
brodovlasnik ne 1
odgovara (npr. 1
(npr. crew 1
crew agent). 1
agent). U 1
U pojatama 1
pojatama na 1
na tavanu 2
tavanu ispod 1
krova spremala 1
spremala se 1
za stoku: 1
stoku: sijeno, 1
sijeno, slama 1
slama i 1
i grm 1
grm (u 1
(u granama 1
granama ili 1
kao otrgano 1
otrgano lišće) 1
lišće) i 1
U pojedinačnim 1
pojedinačnim slučajevima 2
slučajevima doza 1
može podvostručiti, 1
podvostručiti, naročito 1
naročito ako 1
ako druge 1
druge terapije 1
terapije nisu 1
uspješne. U 1
U pojedinačnoj 1
pojedinačnoj su 1
su konkurenciji 1
konkurenciji svi 1
svi bjeloruski 1
bjeloruski stolnotenisači 1
stolnotenisači ispali 1
iz grupne 1
faze. U 1
U pojedinim 6
pojedinim će 1
će razdobljima 1
razdobljima nastanak 1
nastanak sekundarnog 1
sekundarnog drveta 1
kore biti 1
biti intenzivnije. 1
intenzivnije. U 1
pojedinim državama 1
državama ovaj 1
dan obilježava 1
različite nadnevke. 1
nadnevke. U 1
pojedinim evolucijama 1
evolucijama ubrzanja 1
ubrzanja mogu 1
mogu bit 1
bit pet, 1
pet, šest, 1
šest, pa 1
od ubrzanja 1
ubrzanja Zemljine 1
Zemljine teže, 1
teže, zbog 1
će zrakoplov 1
zrakoplov biti 1
biti opterećen 1
opterećen silama 1
silama isto 1
puta većim 1
njegove težine. 1
težine. U 1
pojedinim kulturama 1
kulturama koje 1
su konzervativne 1
konzervativne i/ili 1
i/ili kod 1
žena nezavidan, 1
nezavidan, čast 1
i reputacija 1
reputacija obitelji 1
obitelji vrlo 1
je dobra, 1
dobra, ako 1
obitelji djevice. 1
djevice. U 1
pojedinim razdobljima 1
razdobljima dolazi 1
do iskrivljenog 1
iskrivljenog tumačenja 1
tumačenja izraza 1
izraza poistovjećujući 1
poistovjećujući ga 1
koji vladari 1
vladari vladaju 1
vladaju ljudima, 1
ljudima, pod 1
kojim uvjetima 1
ti vladari. 1
vladari. U 1
pojedinim sezonama 1
sezonama krajem 1
krajem 1990. 1
U pojedininm 1
pojedininm sezonama 1
sezonama je 1
ženska liga. 1
liga. U 1
U Pokémon 5
Colosseum igri, 1
igri, Houndoom 1
je Shadow 2
Shadow Pokémon 1
Realgam tornju. 1
tornju. U 1
Colosseum videoigri, 1
videoigri, Raikou 1
Raikou je 1
Shadow Pokémon. 1
Pokémon. U 1
LeafGreen, Moltres 1
Moltres je 1
drugu lokaciju, 1
lokaciju, točnije, 1
točnije, na 1
vrh Planine 1
Planine žara, 1
žara, na 1
prvo Sevii 1
Sevii otoku. 1
Pokémon Gold, 1
Gold, Silver 1
Silver i 1
i Crystal, 1
Crystal, Bill 1
Bill daje 1
daje igraču 1
igraču napuštenog 1
napuštenog Eeveeja 1
Eeveeja kojeg 1
našao kada 1
vraćao kući 1
grad Goldenrod. 1
Goldenrod. U 1
Pokémon LeafGreen 1
LeafGreen videoigri, 1
videoigri, Slowpoke 1
Slowpoke je 1
veoma čest 1
čest i 1
većem briju 1
briju različitih 1
različitih Staza, 1
Staza, u 1
u Safari 1
Safari zoni, 1
zoni, na 1
otocima Morske 1
Morske pjene, 1
pjene, Nepoznatoj 1
Nepoznatoj pećini, 1
pećini, kao 1
broju Sevii 1
Sevii otoka. 1
U pokeru 1
pokeru s 1
karata igrač 1
igrač će 1
će jaku 1
jaku kartu 1
kartu dobiti 1
prosjeku na 1
skoro svakom 1
svakom drugom 1
drugom dijeljenju. 1
dijeljenju. U 1
U pokrajini 2
pokrajini je 1
vladalo raspoloženje 1
raspoloženje kao 1
izbio državni 1
udar. U 1
pokrajini se 1
30 rudnika 1
i 158 1
158 poduzeća 1
bave izrabljivanjem 1
izrabljivanjem prirodnih 1
resursa. U 1
U pokušajima 1
to razumije, 1
razumije, sumnje 1
sumnje joj 1
potvrdio psihijatar 1
psihijatar koji 1
je izliječi. 1
izliječi. U 1
U pokušaju 2
ih zaustavi 1
zaustavi od 1
od bijega, 1
bijega, Vader 1
Vader se 1
ponovo suočava 1
suočava sa 1
svojim učiteljem, 1
učiteljem, Benom 1
Benom Kenobijem 1
Kenobijem i 1
dvoje bore. 1
bore. U 1
problem parkiranja 1
parkiranja u 1
grada, početkom 1
2000-ih izgrađen 1
javnih parkirnih 1
parkirnih garaža. 1
garaža. U 1
U pokusnoj 1
pokusnoj su 1
su fazi 1
fazi pic 1
pic i 1
i jadranski 1
jadranski zubatac 1
zubatac (Dentex 1
(Dentex dentex, 1
dentex, od 1
od 2001.). 1
2001.). U 4
U politički 1
politički se 1
život vratio 1
vratio obnovom 1
obnovom ustavnosti 1
ustavnosti 1861. 1
U političkom 4
Slavonije došlo 1
do bipolarizacije 1
bipolarizacije na 1
na „ilirce” 1
„ilirce” i 1
i „mađarone”. 1
„mađarone”. U 1
smislu Haider 1
Haider se 1
počeo profilirati 1
profilirati kao 1
kao društveno-politički 1
društveno-politički glasnogovornik 1
glasnogovornik FPÖ-a. 1
političkom spisu 1
spisu Mali 1
Mali katekizam 1
katekizam za 1
velike ljude 1
ljude (1842.) 1
(1842.) brani 1
brani dostojanstvo 1
dostojanstvo hrvatskog 1
nacionalnu samobitnost 1
samobitnost prema 1
prema mađarskom 1
mađarskom posezanju. 1
posezanju. U 1
političkom životu, 1
životu, pod 1
utjecajem iz 1
Srbije, djelovao 1
Klub narodne 1
stranke (klubaši) 1
(klubaši) i 1
vladina Prava 1
Prava narodna 1
narodna stranka 1
stranka (pravaši). 1
(pravaši). U 1
U politiku 1
politiku je 1
kandidat hrvatsko- 1
hrvatsko- srpske 1
srpske koalicije, 1
koalicije, tj. 1
tj. koalirane 1
koalirane Hrvatske 1
prava. U 2
U poljoprivredi 1
i industriji 2
industriji također 1
biti bitan 1
bitan štetnik, 1
štetnik, Dolbeer, 1
Dolbeer, R 1
R (1990) 1
(1990) " 1
" Ornithology 1
Ornithology and 1
and integrated 1
integrated pest 1
pest management: 1
management: Red-winged 1
Red-winged blackbirds 1
blackbirds Agleaius 1
Agleaius phoeniceus 1
phoeniceus and 1
and corn." 1
corn." U 1
U Poljskoj 2
Poljskoj i 2
i Litvi 1
Litvi taj 1
period se 1
naziva Švedski 1
Švedski potop 1
potop (litvanski: 1
(litvanski: Švedų 1
Švedų tvanas, 1
tvanas, poljski: 1
poljski: Potop 1
Potop szwedzki). 1
szwedzki). U 1
Poljskoj postoje 1
tri proizvodna 1
proizvodna pogona 1
mjestima Opole, 1
Opole, Glogowo 1
Glogowo i 1
i Raciborz. 1
Raciborz. U 1
U poljskoj 1
poljskoj varijanti 1
varijanti legende, 1
legende, braća 1
braća su 1
lov, ali 1
svaki naposljetku 1
naposljetku otišao 1
za različitom 1
različitom lovinom 1
lovinom pa 1
se razdvojili. 1
razdvojili. U 1
U polju 1
polju Toolholder 1
Toolholder pozicioniramo 1
pozicioniramo se 1
broj alata 1
smo odredili 1
odredili u 1
u programu. 1
programu. U 1
U pologu 1
pologu su 1
obično 2 1
2 jaja. 1
U polufinalu, 1
polufinalu, Mađari 1
uništili Šveđane 1
Šveđane rezultatom 1
5-1, dok 1
se Italija 1
i Brazil 1
Brazil sučelili 1
sučelili prvi 1
prvenstava. U 1
U polusezoni 1
polusezoni sezone 1
sezone 1975. 1
1975. U 2
U poluzavršnici 1
poluzavršnici su 1
igrali prvi 1
par su 1
činili drugi 1
drugi protiv 1
protiv trećeg 1
ljestvici. U 2
U poluzavršnicu 1
poluzavršnicu su 1
prošle momčadi 1
momčadi Njemačke, 1
Njemačke, Francuske, 1
Francuske, Poljske 1
i Danske. 1
Danske. U 2
U pomutnji, 1
pomutnji, Reichel 1
Reichel i 1
i Stojsavljević 1
Stojsavljević su 1
su šestog 1
šestog dana 1
dana tamnovanja 1
tamnovanja uspjeli 1
U ponedjeljak 1
ponedjeljak drugog 1
drugog tjedna 1
tjedna Big 1
Brother im 1
objavio te 1
te nominacije, 1
nominacije, ali 1
kao vijest 1
vijest koja 1
biti lažna 1
lažna ili 1
ili istinita. 1
istinita. U 1
U ponoć, 1
ponoć, tijekom 1
jednog zastoja 1
u bici, 1
bici, Edson 1
Edson prebacuje 1
prebacuje padobranske 1
padobranske satnije 1
satnije „B“ 1
„B“ i 1
i „C“, 1
„C“, iz 1
pozadine „brijega 1
„brijega 123“, 1
123“, kako 1
bi pojačao 1
pojačao svoj 1
svoj lijevi 1
lijevi bok. 1
bok. U 1
U ponovljenoj 1
ponovljenoj potvrdi 1
potvrdi izdanoj 1
izdanoj godinu 1
godinu poslije, 1
braća mu 1
spominju. U 1
U ponudi 1
ponudi Končar 1
Končar - 1
- Ugostiteljska 1
Ugostiteljska oprema 1
oprema d.o.o. 1
d.o.o. tvrtke 1
za kompletno 1
kompletno opremanje 1
opremanje objekata 1
objekata po 1
sustavu ključ 1
ključ u 1
u ruke. 1
ruke. U 1
U popis 1
popis su 1
ušli hrvatski 1
ili srpski" 1
srpski" rječnici. 1
rječnici. U 1
U popisu 3
1946. U 2
popisu katoličkoga 1
katoličkoga hercegovačkog 1
hercegovačkog puka 1
puka 1743. 1
1743. u 1
u Crvenom 1
Crvenom Grmu 1
Grmu popisano 1
49 žitelja, 1
žitelja, 31 1
31 odraslih 1
odraslih i 1
18 djece 1
djece (obitelj 1
(obitelj Prasac, 1
Prasac, dvije 1
obitelji Matić, 1
Matić, Račić, 1
Račić, Ereš, 1
Ereš, Gavran, 1
Gavran, Marinović 1
Marinović i 1
i Kozičić), 1
Kozičić), a 1
a 1768. 1
1768. U 1
stanovništva 1953. 1
navodi pod 1
imenom Planina 1
Planina Daljska. 1
Daljska. U 1
U popodnevnim 1
satima kolonija 1
nastavljena u 2
u Dardi 1
Dardi u 1
prostorijama srednje 1
U popratnoj 1
popratnoj knjizi 1
u infookviru 1
infookviru te 1
te izumrle 1
izumrle životinje 1
životinje stoji 1
stoji naziv 1
naziv Paraceratherium. 1
Paraceratherium. U 1
U popratnom 1
popratnom programu 1
programu Bijenala 1
Bijenala je 1
Galeriji Šira 1
Šira u 1
s Akademijom 1
Akademijom likovnih 1
Zagrebu prestavljeni 1
prestavljeni su 1
su najistaknutiji 1
najistaknutiji studentski 1
studentski radovi 1
radovi kao 1
dio popratnog 1
popratnog programa. 1
U popularnim 1
popularnim medijima, 1
medijima, Skynet 1
Skynet se 1
kao analogija 1
analogija za 1
moguću prijetnju 1
za čovječanstvo 1
čovječanstvo koju 1
mogla predstavljati 1
predstavljati dovoljno 1
dovoljno razvijena 1
razvijena umjetna 1
umjetna inteligencija. 1
inteligencija. Uporaba 1
Uporaba bronce 1
bronce počinje 1
polovici III. 1
III. Uporaba 1
Uporaba je 1
je lasera 1
lasera za 1
na javnoj 1
javnoj brončanoj 1
brončanoj plastici 1
plastici danas 1
danas uobičajena 1
svijetu. Uporaba 1
Uporaba nadimaka 1
nadimaka na 1
internetu i 1
i sigurnih 1
sigurnih Internetskih 1
Internetskih zona 1
zona (kao 1
je Freenet) 1
Freenet) štite 1
štite slobodu 1
slobodu govora 1
govora pomoću 1
pomoću tehnologije 1
tehnologije koje 1
koje jamče 1
jamče da 1
materijal ne 1
i sprječavaju 1
sprječavaju identifikaciju 1
identifikaciju autora. 1
autora. Uporaba 1
Uporaba naziva 1
naziva prostorni 1
prostorni metar 2
metar za 1
za jedinicu 1
jedinicu obujma 1
u mjeriteljstvu 1
mjeriteljstvu je 1
je nezakonita, 1
nezakonita, jer 1
ima posebno 1
posebno značenje 1
značenje obujma 1
obujma prostora 1
složena drva, 1
drva, gdje 1
jedan prostorni 1
metar jednak 1
jednak 0,7 1
0,7 kubičnih 1
metara drveta, 1
drveta, tj. 1
tj. Uporaba 1
Uporaba podataka 1
načelu je 1
besplatna neovisno 1
tome upotrebljavaju 1
upotrebljavaju li 1
komercijalne ili 1
ili nekomercijalne 1
nekomercijalne svrhe, 1
svrhe, uz 1
se navede 1
navede njihov 1
njihov izvor. 1
izvor. Uporaba 1
Uporaba riječi 1
riječi cuige, 1
cuige, od 1
od starijeg 1
starijeg oblika 1
oblika cóiced, 1
cóiced, doslovno 1
doslovno "peti", 1
"peti", u 1
značenju "provincija" 1
"provincija" implicira 1
neke točke 1
u pretpovijesti 1
pretpovijesti postojala 1
postojala pentarhija, 1
pentarhija, koju 1
činile skupine 1
skupine stanovništva 1
stanovništva Laighin, 1
Laighin, Ulaid 1
Ulaid ( 1
( Uporaba 1
Uporaba sumpora 1
sumpora je 1
je raznolika: 1
raznolika: u 1
medicini, proizvodnja 1
proizvodnja najbitnije 1
najbitnije kiseline 1
u industriji; 1
industriji; sumporne 1
sumporne kiseline, 1
kiseline, te 1
te proizvodnja 1
proizvodnja ugljikova 1
ugljikova disulfida. 1
disulfida. Uporaba 1
Uporaba suptilnog 1
suptilnog izvora 1
izvora svjetlosti 1
svjetlosti s 1
strane slike 1
slike omogućava 1
omogućava Masacciu 1
Masacciu da 1
da naglasi 1
naglasi detalje 1
detalje njihovih 1
njihovih tijela. 1
tijela. Uporaba 1
Uporaba u 1
u djece: 1
djece: Djeca 1
Djeca iznad 1
iznad 2 1
života dobro 1
dobro podnose 1
podnose tropisetron. 1
tropisetron. U 1
U porastu 1
porastu nacionalnih 1
nacionalnih napetosti, 1
napetosti, među 1
među dalmatinskim 1
dalmatinskim Talijanima 1
Talijanima dolazi 1
osnivanja udruženja 1
udruženja Fascio 1
Fascio nazionale 1
nazionale i 1
i Fascio 1
Fascio giovanile 1
giovanile s 1
s geslom 1
geslom "Italia 1
"Italia o 1
o morte" 1
morte" ("Italija 1
("Italija ili 1
ili smrt"). 1
smrt"). U 1
U poretku 1
onih izraza 1
izraza koji 1
uključuju riječ 1
riječ "fetiš", 1
"fetiš", u 1
u potraživanju 1
potraživanju najčešće 1
onaj na 2
na stopala. 1
stopala. Uporište 1
Uporište je 1
bilo opkoljeno 1
opkoljeno i 1
i predalo 1
dana, danska 1
danska se 1
u Revel 1
Revel ostavljajući 1
ostavljajući Teodorika, 1
Teodorika, brata 1
brata biskupa 1
biskupa Alberta 1
od Rige 1
Rige i 1
druge iza 1
iza kao 1
kao taoce 1
mir. Upornim 1
Upornim političkim 1
političkim radom 2
u NOP 1
NOP se 1
stanovništvo. Uporno 1
Uporno je 1
je uvjeravala 1
uvjeravala Henrika 1
Henrika da 1
da Mariju 1
Mariju vrati 1
u nasljedni 1
nasljedni red 1
red kao 1
kao zakonitu 1
zakonitu nasljednicu 1
nasljednicu nakon 1
sina Eduarda. 1
Eduarda. Upornost 1
Upornost i 1
i iskrenost 1
iskrenost MCA 1
MCA Recordsa, 1
Recordsa, kao 1
njihovo obećanje 1
potpunoj umjetničkoj 1
umjetničkoj slobodi, 1
slobodi, osvojili 1
su sastav. 1
sastav. U 1
U porodicu 2
porodicu medvjeda 1
medvjeda smjestili 1
ga Frick 1
Frick (1926.) 1
(1926.) i 1
i Carol 1
Carol (1988.); 1
(1988.); dok 1
u tribus 1
tribus Tremarctini 1
Tremarctini uvrstio 1
uvrstio Hunt 1
Hunt 1998. 1
porodicu su 1
nekada uključivani 1
i rodovi 1
rodovi Susum 1
Susum ( 1
U Porozoini 1
Porozoini se 1
priča istarskom 1
istarskom čakavštinom. 1
čakavštinom. U 1
U Portervilleu 1
Portervilleu je 1
završio školu. 1
U portretima 1
portretima postigao 1
je savršenu 1
savršenu ravnotežu 1
ravnotežu opisa 1
opisa lica 1
i izraza 1
izraza naravi. 1
naravi. U 1
U portretnom 1
portretnom slikarstvu 1
slikarstvu bliži 1
bliži je 1
je tradicionalnim 1
tradicionalnim akademističkim 1
akademističkim strujanjima, 1
strujanjima, Na 1
Na portretima 1
portretima pridaje 1
pridaje posebnu 1
pažnju rukama 1
rukama modela, 1
modela, na 1
jasno ocrtava 1
ocrtava karakter 1
karakter prikazane 1
prikazane osobe. 1
U poruci 1
poruci je 1
pisalo "Svi 1
"Svi padaju 1
padaju dolje". 1
dolje". U 1
U posebnim 1
slučajevima može 2
i 95 1
95 kg. 1
U posebnoj 2
posebnoj su 1
su opasnosti 1
od smrzavanja 1
smrzavanja ribe, 1
ribe, jer 1
njihove tjelesne 1
tjelesne tekućine 1
tekućine normalno 1
normalno lede 1
lede na 1
na -0,8°C, 1
-0,8°C, a 1
a polarna 1
polarna mora 1
su hladnija. 1
hladnija. U 1
posebnoj vitrini 1
vitrini čuva 1
najstariji izložak 1
izložak - 1
- Evanđelistar 1
Evanđelistar iz 1
iz 11.st. 1
11.st. U 1
U posebnom 1
posebnom uskom 1
uskom značenju, 1
značenju, riječ 1
riječ jerej 1
jerej označava 1
označava osobu 2
osobu drugog 1
stupnja svećenstva. 1
U posjedu 1
HŽ Vuče 1
Vuče vlakova 1
vlakova preostala 1
preostala je 1
jedna lokomotiva 1
lokomotiva – 1
– 2043 1
2043 002 1
002 – 1
– koja 1
službe povučena 1
povučena u 1
listopadu 2011. 1
U posjeti 1
posjeti Georgeu 1
i Marti, 1
Marti, dolaze 1
dolaze njihovi 1
njihovi susjedi, 1
susjedi, mladi 1
par Nick 1
Nick i 1
i Honey. 1
Honey. U 1
U posjet 1
posjet u 1
Zagreb mu 1
mu stižu 1
stižu Marko, 1
Marko, Čole, 1
Čole, Luka 1
i Stana. 1
Stana. U 1
U Poslaneckoj 1
Poslaneckoj sněmovnoj, 1
sněmovnoj, zastupničkom 1
zastupničkom domu 1
domu Češkog 1
Češkog parlamenta, 1
parlamenta, nakon 1
izbora 2013. 1
2013. U 3
U poslanici 1
poslanici Hebrejima 1
Hebrejima 9:4 1
9:4 tvrdi 1
tvrdi se 1
je Kovčeg 1
Kovčeg sadržavao 1
sadržavao zlatnu 1
manom i 1
štap koji 1
je propupao, 1
propupao, kao 1
ploče Saveza. 1
Saveza. U 1
U poslijeratnim 1
poslijeratnim spisima 1
spisima više 1
više ga 1
ga zanima 1
zanima tršćanska 1
tršćanska nacionalna 1
nacionalna i 2
socijalna problematika. 1
problematika. U 1
U poslijeratnoj 1
poslijeratnoj praksi 1
praksi došlo 1
ipak do 1
U poslijeratnom 2
razdoblju najveći 1
problemi unutarnje 1
politike povezani 1
s težnjama 1
težnjama Baskijaca 1
Baskijaca za 1
za osamostaljenjem. 1
osamostaljenjem. U 1
razdoblju njegov 1
njegov golemi 1
golemi opus 1
opus obuhvaća 1
obuhvaća 50-ak 1
50-ak objekata, 1
objekata, preko 1
30 natječaja 1
natječaja i 1
i projekata, 1
projekata, te 1
te 20-ak 1
20-ak enterijera. 1
enterijera. Uposlio 1
Uposlio se 1
uređenju Svetišta, 1
Svetišta, prvo 1
prvo prostora 1
prostora samostanske 1
samostanske riznice, 1
riznice, zatim 1
zatim parka 1
parka oko 1
u Marijin 1
Marijin perivoj. 1
perivoj. U 1
U posljebnom 1
posljebnom poglavlju 1
poglavlju ukratko 1
ukratko je 1
prikazana hrvatska 1
hrvatska filozofija. 1
U posljednje 10
Bobby Donnell 1
Donnell kojeg 1
posljednjoj sceni 3
sceni serije 1
serije vidimo 1
kako potpuno 1
potpuno sam 1
sam sjedi 1
bivšoj tvrtci 1
tvrtci koja 1
postoji. U 1
U posljednjem 2
posljednjem dijelu 1
dijelu trilogije 1
trilogije ponovo 1
pojavljuje zli 1
zli lovokradica 1
lovokradica Bedanec. 1
Bedanec. U 1
posljednjem slučaju 1
slučaju ravnina 1
ravnina će 1
imati pravce 1
pravce paralelne 1
paralelne s 1
s danim 1
danim pravcem. 1
pravcem. U 1
posljednje se 2
vrijeme koristio 1
koristio pojačalom 1
pojačalom pod 1
imenom 'JJ100', 1
'JJ100', koje 1
tvrtka Friedman 1
Friedman Amplification. 1
Amplification. U 1
upotreba sve 1
više opada 1
opada na 1
račun reduktivnih 1
reduktivnih bojila. 1
bojila. U 1
vrijeme otvoreno 1
mnogo privatnih 1
tvrtki, uglavnom 1
bazi trgovine 1
i ugostiteljstva. 1
ugostiteljstva. U 1
vrijeme ovo 3
ovo jelo 1
jelo postaje 1
postaje turistička 1
atrakcija i 1
i servira 1
servira se 1
s priborom 1
priborom za 1
za jelo, 1
jelo, iako 1
originalno jede 1
jede samo 1
samo rukama. 1
rukama. U 1
vrijeme platinski 1
platinski metali 1
metali su 1
postali važni 1
važni kao 1
kao katalizatori 1
katalizatori u 1
u sintetičkoj 1
sintetičkoj organskoj 1
kemiji. U 1
trend integracije 1
integracije vidova 1
vidova prometa 1
prometa kroz 1
kroz intermodalitet, 1
intermodalitet, te 1
jače povezivanje 1
povezivanje vidova 1
vidova u 1
smislu proizvodnih 1
proizvodnih i 1
distribucijskih aktivnosti. 1
aktivnosti. U 2
vrijeme razvijene 1
nove legure 1
legure za 1
i svemirskoj 1
svemirskoj tehnici 1
tehnici kao 1
vrijeme uspješno 1
se doselio 2
doselio u 1
vrijeme zbog 1
zbog ugroženosti 1
ugroženosti teško 1
je vidjeti. 1
vidjeti. U 1
U posljednjih 9
posljednjih 10 1
godina kompanija 1
kompanija bilježi 1
bilježi jako 1
jako veliki 1
veliki rast. 1
rast. U 1
časopisa prelazi 1
iz papirnatog 1
papirnatog u 1
u elektronički 1
elektronički format. 1
format. U 1
posljednjih dvadesetak 1
godina vojne 1
vojne odore, 1
odore, osobito 1
osobito odore 1
odore kopnenih 1
snaga posve 1
se promijenile: 1
promijenile: jednobojne 1
jednobojne sive, 1
sive, zelene, 1
zelene, sivozelene, 1
sivozelene, maslinaste, 1
maslinaste, zelenkaste, 1
zelenkaste, sivkaste 1
sivkaste i 1
i odore 1
odore sličnih 1
sličnih boja, 1
boja, ustuknule 1
ustuknule su 1
pred tzv. 1
tzv. maskirnim 1
maskirnim platnima. 1
platnima. U 1
posljednjih godinu 1
dana 82 1
82 posto 1
posto učenika 1
sudjelovalo na 1
više natjecanja. 1
proces promišljanja 1
promišljanja tako 1
ti resursi 1
resursi sada 1
sada rabe 1
rabe po 1
potrebi. U 1
godina pojava 1
pojava baza 1
omogućila spremanje 1
spremanje velikih 1
velikih količina 3
količina podataka 1
i informacija 1
informacija pa 1
pa samim 1
i eksplicitnog 1
eksplicitnog znanja, 1
količina prešutnog 1
prešutnog znanja 1
znanja čija 1
visoka. U 1
novih dijagnostičkih 1
dijagnostičkih i 1
i terapijskih 1
terapijskih zahvata 1
zahvata koji 1
Hrvatskoj primijenili 1
primijenili upravo 1
u KBC 1
KBC Zagreb 1
Zagreb koji 1
koji pionirski 1
pionirski djeluje 1
razvoju medicine 1
češće spominje 1
spominje ime 2
Ivana Škrablina, 1
Škrablina, srebrnog 1
srebrnog i 1
brončanog s 1
s Prvenstva 1
borbama. U 1
posljednjih tridesetak 1
godina Zavod 1
javno zdravstvo 2
zdravstvo grada 1
Zagreba, Odjel 1
za dezinfekciju, 1
dezinfekciju, dezinsekciju 1
dezinsekciju i 1
i deratizaciju 1
deratizaciju izrađuje 1
izrađuje Program 1
Program suzbijanja 1
suzbijanja komaraca 1
komaraca za 1
obavlja stručni 1
nadzor provođenja 1
provođenja suzbijanja 1
suzbijanja komaraca. 1
komaraca. U 1
U posljednjim 6
posljednjim danima 2
danima aktivne 1
službe organizirao 1
je prebacivanje 1
prebacivanje flote 1
flote u 1
u Scapa 1
Scapa Flow. 1
Flow. U 1
danima opće 1
opće izborne 1
kampanje ispitivanja 1
ispitivanja javnog 1
mnijenja su 1
pokazala pad 1
pad pordške 1
pordške Laburistima, 1
Laburistima, a 1
a "National" 1
"National" su 1
opet prešli 1
lagano vodstvo. 1
vodstvo. U 1
posljednjim desetljećima 1
desetljećima prošlog 1
stoljeća razvila 1
i industrija; 1
industrija; tvornica 1
tvornica konditorskih 1
konditorskih proizvoda 1
proizvoda 9 1
9 noemvri 1
noemvri i 1
tekstilna tvornica. 1
posljednjim godinama 3
godinama vladavine 2
vladavine njezina 1
njezina supruga, 1
supruga, Daredžan 1
Daredžan je 1
imala značajan 1
i sudske 1
sudske poslove. 1
godinama života 2
pisao manje, 1
često javno 1
javno govorio 1
mnogim temama. 1
posljednjim se 1
se stihovima 1
stihovima Ilijade 1
Ilijade opisuje 1
opisuje Hektorov 1
Hektorov pogreb. 1
pogreb. U 1
U posljednjoj 12
posljednjoj epizodi, 1
su Dominik 1
od telohranitelja 1
telohranitelja ubijeni, 1
ubijeni, pronađen 1
do djeteta, 1
djeteta, koje 1
koje stiže 1
u Vrhovac 1
Vrhovac i 1
ocem. U 1
posljednjoj epizodi 3
epizodi serije, 1
serije, na 1
na iznenađenje 1
iznenađenje Monice 1
i Chandlera, 1
Chandlera, Erica 1
Erica rađa 1
rađa blizance 1
blizance – 1
– dječaka 1
dječaka Jacka 1
Jacka (nazvanog 1
(nazvanog prema 1
prema Monicinom 1
Monicinom ocu) 1
ocu) i 1
djevojčicu Ericu 1
Ericu (nazvanu 1
(nazvanu po 1
svojoj biološkoj 1
biološkoj majci). 1
majci). U 1
serije njih 1
dvoje ipak 1
ipak priznaju 1
priznaju uzajamne 1
uzajamne osjećaje 1
završavaju zajedno. 1
epizodi sezone 1
sezone Chandler 1
Chandler zaprosi 1
zaprosi Monicu 1
Monicu koja 1
mu potvrdno 1
potvrdno odgovara, 1
odgovara, premda 1
bivši dečko 2
dečko Richard 1
Richard također 1
također izrazio 1
izrazio ljubav. 1
fazi stvaralaštva, 1
stvaralaštva, u 1
filmovima "Brak 1
"Brak Marije 1
Marije Braun" 1
Braun" (Die 1
(Die Ehe 1
Ehe der 1
der Maria 1
Maria Braun, 1
Braun, 1979. 1
sceni filma, 1
filma, tijekom 1
tijekom proslave 1
proslave na 1
na Endoru, 1
Endoru, nakon 1
je Imperij 1
Imperij uništen, 1
a Imperator 1
Imperator ubijen, 1
ubijen, možemo 1
vidjeti duh 1
duh Yode 1
Yode kako 1
kako ponosno 1
ponosno gleda 1
proslavu pobjede 1
pobjede zajedno 1
duhovima Obi-Wana 1
Anakina Skywalkera. 1
Skywalkera. U 1
sceni vidimo 1
vidimo Franka 1
kako duboko 1
duboko razmišlja 1
tada nepoznatom 1
nepoznatom dijelu 1
dijelu života, 1
života, ignorirajući 1
ignorirajući u 1
vrijeme konstantne 1
konstantne telefonske 1
pozive Laure. 1
Laure. U 1
sezoni, lik 1
lik Harriette 1
Harriette je 1
tumačila Judyann 1
Judyann Elder. 1
Elder. U 1
sezoni postizao 1
je 23.1 1
23.1 poena 1
i 5.9 1
5.9 skokova 1
sezoni prije 1
nove promjene 1
promjene kriterijâ, 1
kriterijâ, 1980. 1
u 49 1
31 gol 1
sezone, zeleno-bijeli 1
zeleno-bijeli su 1
Berlinu pobijedili 1
pobijedili Bayer 1
Bayer Leverkusen 1
Leverkusen i 1
osvojili DFB-Pokal 1
DFB-Pokal (njemački 1
(njemački kup). 1
kup). U 1
U poslovanju 1
poslovanju AGM 1
AGM svaki 1
projekt. U 1
U poslovnoj 1
poslovnoj politici 1
politici Zvečevo 1
Zvečevo uvažava 1
uvažava svjetske 1
svjetske norme 1
norme održivog 1
održivog razvoja, 1
razvoja, uvažavajući 1
uvažavajući preventivnu 1
preventivnu strategiju 1
strategiju čiste 1
čiste proizvodnje. 1
U poslovnom 1
poslovnom svijetu 1
i marketingu 1
marketingu operacije 1
operacije pod 1
pod lažnom 1
lažnom zastavom 1
zastavom uvelikom 1
uvelikom se 1
se diskreditirao 1
diskreditirao rivalna 1
rivalna tvrtka 1
tvrtka ili 1
U postupanju 1
postupanju američke 1
američke policije 1
policije uočeno 1
da fizičko 1
fizičko nasilje 1
nasilje jednog 1
jednog homoseksualnog 1
homoseksualnog partnera 1
partnera nad 1
drugim često 1
često tretiraju 1
kao "međusobnu 1
"međusobnu tučnjavu", 1
tučnjavu", te 1
čak skloni 1
skloni počinitelja 1
počinitelja i 1
i žrtvu 1
žrtvu smjestiti 1
istu zatvorsku 1
zatvorsku ćeliju. 1
ćeliju. U 1
U postupku 3
postupku minimizacije 1
minimizacije je 1
učinkovitije prvo 1
prvo primjeniti 1
primjeniti postupak 1
postupak odbacivanja 2
odbacivanja nedohvatljivih 1
nedohvatljivih stanja, 1
stanja, a 1
potom postupak 1
odbacivanja istovjetnih 1
istovjetnih stanja. 1
stanja. U 1
postupku rješavanja 2
rješavanja jednadžbe 1
jednadžbe traži 1
vrijednost nepoznate 1
nepoznate veličine 2
koja udovoljava 1
udovoljava uvjetima 1
uvjetima koje 2
koje postavlja 2
postavlja jednadžba. 1
jednadžba. U 1
rješavanja nejednadžbe 1
nejednadžbe traži 1
vrijednosti nepoznate 1
koje udovoljavaju 1
udovoljavaju uvjetima 1
postavlja nejednadžba. 1
nejednadžba. U 1
U posve 1
posve novim 1
novim životnim 1
životnim okolnostima 1
okolnostima mali 1
mali se 1
Srećko brzo 1
brzo snašao. 1
snašao. Upotgrebljava 1
Upotgrebljava se 1
izradu poljoprivrednih 1
poljoprivrednih alata. 1
alata. U 1
U Potiski 1
Potiski arhiprezbiterat 1
arhiprezbiterat spadaju 1
spadaju Bečejski, 1
Bečejski, Bačko-Topolski, 1
Bačko-Topolski, Kanjiški 1
Kanjiški i 1
i Senćanski 1
Senćanski dekanat. 1
dekanat. U 1
U potkrovlju 1
potkrovlju u 1
osi prozora 1
prozora manji 1
četvrtasti otvor. 1
U potonjem 2
smrtno ranjem 1
ranjem kod 1
kod Tournaia. 1
Tournaia. U 1
potonjem razdoblju, 1
razdoblju, "Benfica" 1
"Benfica" je 1
osvojila pet, 1
pet, "Sporting" 1
"Sporting" dva, 1
dva, a 1
a "Boavista" 1
"Boavista" jedno 1
jedno prvenstvo. 1
prvenstvo. U 1
U potonjim 1
potonjim zbirkama 1
zbirkama pokazala 1
je sklonost 2
sklonost satiričnom 1
satiričnom žanru. 1
žanru. U 1
U potonjoj 1
potonjoj je 1
je freska 1
freska koja 1
prikazuje Klementa 1
Klementa VII. 1
Karla V. 1
V. (1535.) 1
(1535.) kako 1
kako prolaze 1
U potpunosti 2
preuzela projekt 1
projekt nakon 1
nakon Oppenheimove 1
Oppenheimove smrti 1
smrti 1974. 1
predstavlja rijedak 1
rijedak primjer 1
primjer rimske 1
rimske arhitekture. 1
arhitekture. U 1
hranom prelaze 1
prelaze velike 1
udaljenosti, a 1
a danju 1
danju spavaju 1
spavaju viseći 1
viseći glavom 1
prema dole. 1
dole. U 1
za kartom 1
kartom koja 1
k Lukeu 1
Lukeu Skywalkeru, 1
Skywalkeru, Kylo 1
Kylo Ren 1
Ren predvodi 1
predvodi napad 1
na Jakku 1
Jakku i 1
ubija starog 1
starog istraživaća 1
istraživaća Lor 1
Lor San 1
San Tekka 1
Tekka koji 1
posljednji bio 1
vlasništvu karte, 1
karte, te 1
te hvata 1
hvata Poe 1
Poe Damerona, 1
Damerona, pilota 1
pilota Otpora 1
Otpora koji 1
trebao preuzeti 1
preuzeti kartu. 1
kartu. U 1
novim izazovima 1
izazovima klub 1
je napuštao 1
napuštao tri 1
puta, odnosno, 1
odnosno, dvaput 1
se vraćao. 1
vraćao. U 1
za odgovorom 1
odgovorom na 2
svoju dilemu, 1
dilemu, Panurge 1
Panurge nagovara 1
nagovara Pantagruela 1
Pantagruela i 1
prijatelje da 1
da otputuju 1
otputuju s 1
njim k 1
k proročištu 1
proročištu Svete 1
Svete boce. 1
boce. U 1
za stalnim 1
stalnim glavnim 1
glavnim gitaristim, 1
gitaristim, Ulrich 1
Ulrich je 1
objavio oglas 1
oglas u 1
lokalnim novinama. 1
novinama. Upotreba 1
Upotreba električnih 1
električnih lokomotiva 2
lokomotiva isplativa 1
isplativa je 1
onim prugama 1
veliki opseg 1
opseg prometa, 1
prometa, jer 1
tada brže 1
brže vraća 1
vraća uložena 1
uložena investicija. 1
investicija. Upotreba 1
Upotreba izraza 1
izraza "Marsovsko 1
"Marsovsko koordinirano 1
koordinirano vrijeme" 1
vrijeme" kao 1
kao planetarno 1
planetarno standardno 1
standardno vrijeme 1
vrijeme prvi 1
članku časopisa 1
časopisa 2000. 1
2000. Upotreba, 1
Upotreba, pak 1
pak teškog 1
teškog naoružanja 1
naoružanja od 1
strane Vojske 1
Vojske Jugoslavije 1
dijelu ratišta 1
ratišta privukla 1
pozornost NATO-a 1
NATO-a kojemu 1
bio olakšan 1
olakšan posao 1
posao identificiranja 1
identificiranja i 1
uništavanja jugoslavenske 1
jugoslavenske tehnike 1
i ljudstva. 1
ljudstva. Upotreba 1
Upotreba pilot-balona 1
pilot-balona ograničena 1
povoljne vremenske 1
prilike, a 1
pretpostavlja stalnu 1
brzinu dizanja 1
dizanja balona, 1
balona, što 1
što ponekad 1
slučaj. Upotreba 1
Upotreba quillaja 1
quillaja saponina 1
saponina poznata 1
još andskim 1
andskim narodima 1
narodima koji 2
osobito koristio 1
kao tretman 1
različite probleme 1
u prsima. 1
prsima. Upotreba 1
Upotreba riječi 1
u dvoličnom 1
dvoličnom značenju 1
značenju i 2
i smislu. 1
smislu. Upotreba 1
Upotreba slabijeg, 1
slabijeg, umjesto 1
umjesto pravog 1
pravog izraza 1
neki pojam; 1
pojam; jednostavnost 1
i naivnost 1
naivnost u 1
u izrazu 1
izrazu i 1
izboru riječi 1
riječi kada 1
predstavljaju najznačajniji 1
najznačajniji događaji, 1
događaji, vrijednosti 1
i osjećanja 1
osjećanja u 1
ljudskom životu. 1
životu. Upotreba 1
Upotreba Ty21a 1
Ty21a cjepiva 1
cjepiva u 2
nije odobrena 1
odobrena kod 1
godina. Upotrebljavaju 1
Upotrebljavaju se 4
prvenstveno tamo 1
nosivost aksijalnih 1
aksijalnih kugličnih 1
kugličnih ležajeva 1
ležajeva premala. 1
premala. Upotrebljavaju 1
se tamo, 1
tamo, gdje 1
gdje zbog 3
zbog nepristupačnosti 1
nepristupačnosti nije 1
moguće napraviti 1
napraviti završnu 1
završnu glavu. 1
glavu. Upotrebljavaju 1
u tekstilnoj 1
tekstilnoj industriji 1
industriji ljepila, 1
ljepila, a 1
a najznačajnija 1
najznačajnija im 1
proizvodnji polimernih 1
polimernih materijala, 1
materijala, gdje 1
gdje kao 1
kao reaktanti 1
reaktanti s 1
s diolima 1
diolima u 1
u adicijskoj 1
adicijskoj polimerizaciji 1
polimerizaciji daju 1
daju poliuretane. 1
poliuretane. Upotrebljavaju 1
bojanje celuloznih 1
celuloznih materijala 1
krzna. Upotrebljava 1
Upotrebljava se 7
odvojio dvije 1
cjeline ili 1
dijela jedne 1
jedne cjeline, 1
cjeline, da 1
podigao neki 1
neki dio 2
dio ili 1
dio držalo 1
držalo na 1
mjestu. Upotrebljava 1
impregnaciju drva, 1
drva, proizvodnju 1
proizvodnju čađe 1
čađe i 1
i sredstava 1
za dezinfekciju. 1
dezinfekciju. Upotrebljava 1
izdvajanje zlata, 1
zlata, srebra 1
i platinskih 1
platinskih metala 1
metala iz 1
iz anodnog 1
anodnog mulja 1
mulja preostala 1
preostala nakon 1
nakon elektrolitske 1
elektrolitske rafinacije 1
rafinacije nikla 1
nikla i 1
i bakra. 1
bakra. Upotrebljava 1
različitih žanrova 1
žanrova japanske 1
japanske glazbe. 1
glazbe. Upotrebljava 1
pisanje, punokeljen 1
punokeljen je 1
i neproziran, 1
neproziran, pa 1
se tintom 1
tintom može 1
može pisati 1
strane. Upotrebljava 1
proizvodnju katodnih 1
katodnih depolarizatora 1
depolarizatora primarnih 1
primarnih izvora 1
izvora struje, 1
struje, tj. 1
tj. pozitivna 1
pozitivna elektroda 1
elektroda srebrnooksidnoga 1
srebrnooksidnoga galvanskog 1
galvanskog članka, 1
članka, te 1
kao katalizator. 1
katalizator. Upotrebljava 1
zamatanje kolača, 1
kolača, kruha, 1
kruha, bombona, 1
bombona, britvica 1
britvica i 1
slično. Upotrebom 1
Upotrebom naglašenih 1
naglašenih ritmičkih 1
ritmičkih elemenata, 1
elemenata, nepravilnim 1
nepravilnim ritmovima 1
ritmovima i 1
i mješovitim 1
mješovitim mjerama, 1
mjerama, pokušavam 1
pokušavam se 1
približiti suvremenosti, 1
suvremenosti, zadržavajući 1
zadržavajući tradicionalne 1
tradicionalne harmonijske 1
harmonijske i 2
i melodijske 1
melodijske elemente. 1
elemente. Upotrebom 1
Upotrebom vektora 1
vektora dobiju 1
dobiju se 1
se oštre 1
oštre grafike 1
često manji 1
manji računalni 1
računalni dokumenti, 1
dokumenti, ali 1
su vektorske 1
vektorske grafike 1
grafike komplicirane, 1
komplicirane, tada 1
se učitaju 1
učitaju i 1
imati veće 1
veće računalne 1
računalne dokumente 1
dokumente nego 1
nego rasterski 1
rasterski ekvivalenti. 1
ekvivalenti. U 1
U potresu 3
potresu 20. 1
2005. nastala 1
je šteta 1
šteta u 1
potresu je 2
oštećeno oko 1
300 kuća, 1
a USA 1
Today je 1
Vlada naredila 1
naredila rušenje 1
rušenje dviju 1
dviju zgrada. 1
zgrada. U 1
uništeno između 1
posto grada. 1
grada. Upotrijebiti 1
Upotrijebiti se 1
samo klobuk, 1
klobuk, i 1
vrlo mlad, 2
mlad, ali 1
prilično gorka 1
gorka okusa 2
većih kulinarskih 1
kulinarskih kvaliteta. 1
kvaliteta. U 2
U Potsdamu 1
Potsdamu su 1
su Amerkinaci 1
Amerkinaci već 1
bili napustili 1
napustili stajališta 1
iz Jalte, 1
Jalte, stali 1
stranu Britanaca 1
Britanaca te 1
protivili Rusima. 1
Rusima. U 1
U povelji 1
povelji stoji 1
se plemstvo 1
plemstvo dodjeljuje 1
dodjeljuje katoličkoj 1
katoličkoj obitelji 1
obitelji dalmatinskog 1
dalmatinskog podrijetla. 1
podrijetla. U 1
U Poviesti 1
Poviesti Hrvata 1
piše opsežno 1
opsežno s 1
s hrvatskih 1
hrvatskih državotvornih 1
državotvornih polazišta, 1
polazišta, mjestimice 1
mjestimice odveć 1
odveć slobodno, 1
slobodno, polemizira 1
polemizira o 1
o prijepornim 1
prijepornim mjestima. 1
U povijesnim 2
povijesnim arhivima 1
arhivima ostala 1
mnoga pisma 1
pisma vladike 1
vladike Save, 1
Save, a 1
a heraldičari 1
heraldičari na 1
na državnom 1
državnom grbu 1
grbu iz 1
doba vladike 1
vladike Save 1
Save prepoznaju 1
prepoznaju simboliku 1
simboliku slobodarske 1
slobodarske i 1
i oslobodilačke 1
oslobodilačke težnje. 1
težnje. U 1
se 1668.g. 1
1668.g. U 1
U povijesno 1
povijesno doba 1
doba zabilježeno 1
000 takvih 1
takvih pojava, 1
a podataka 1
o stazama 1
stazama ima 1
000 slučajeva. 1
slučajeva. U 1
U povijesnoj 1
povijesnoj jezgri 1
jezgri Varaždina 1
Varaždina nalazi 1
niz plemićkih 1
plemićkih palača 1
iz baroknog 2
baroknog doba. 1
doba. U 1
U povijesnom 2
kontekstu taj 1
izraz odnosi 1
na feministički 1
feministički pokret 1
pokret "Žensko 1
"Žensko pravo 1
pravo glasa" 1
glasa" koji 1
zapadnim industrijskim 1
industrijskim državama 1
proširio u 1
smislu, župan, 1
župan, odnosno 1
odnosno veliki 1
veliki župan, 1
župan, označava 1
označava visokog 1
visokog dužnosnika 1
dužnosnika koji 1
čelu teritorijalno-organizacijskih 1
teritorijalno-organizacijskih jedinica 1
Hrvatskoj - 1
U povijest 2
povijest 3 1
promijenio vlasnika 1
vlasnika i 1
puta naziv. 1
U povijesti 8
povijesti arhiva 1
arhiva razlikujemo 1
razlikujemo tri 1
glavnina prometa 1
prometa išla 1
išla morem. 1
morem. U 1
povijesti je, 1
međutim, poznato 1
poznato tzv. 1
poznat Maunderov 1
Maunderov minimum 1
minimum ( 1
samo crvena. 1
crvena. U 1
U Povijesti 1
Povijesti minulih 1
minulih ljeta 1
ljeta navodi 1
navodi se, 1
ubiti muža, 1
muža, zbog 1
sinom Izjasalovom 1
Izjasalovom prognana 1
prognana natrag 1
u Polock. 1
Polock. U 1
povijesti se 1
se provodila 2
provodila uz 1
uz poseban 1
poseban obred 1
trebao ostaviti 1
ostaviti dojam 1
na izopćenima 1
izopćenima i 1
na vjernicima. 1
vjernicima. U 1
slučajevi zaraze 1
zaraze češće 1
češće zabilježeni 1
zabilježeni u 1
jako napučenim 1
napučenim sredinama 1
kojima zajedno 1
zajedno žive 1
žive ljudi 1
i životinje-prijenosnici. 1
životinje-prijenosnici. U 1
i crkvenoj 1
crkvenoj glazbi 1
glazbi često 1
ističe pavlinski 1
pavlinski doprinos 1
doprinos crkvenomu 1
crkvenomu pjevanju, 1
pjevanju, što 1
je potvrđivano 1
potvrđivano ostavštinu 1
ostavštinu crkvenih 1
crkvenih orgulja 1
orgulja te 1
te podatcima 1
o liturgijskim 1
liturgijskim knjigama 1
i zbirkama 1
zbirkama popijevaka. 1
popijevaka. U 1
i organizacijama 1
Hrvatskoj po 1
put pružila 1
pružila mogućnost 1
mogućnost odabira 1
odabira telekomunikacijskog 1
telekomunikacijskog operatora 1
operatora te 1
te napredna 1
napredna komunikacijska 1
komunikacijska rješenja 1
rješenja po 1
po povoljnim 1
povoljnim uvjetima. 1
uvjetima. U 2
U povodu 2
povodu 10. 1
smrti Hrvatski 1
centar ITI 1
ITI objavio 1
je opsežnu 2
opsežnu monografiju 1
monografiju o 1
o Marinu 1
Marinu Cariću, 1
Cariću, a 1
a Dramski 1
Dramski program 2
program HRT-a 1
HRT-a je 1
njemu pod 1
nazivom Čovjek 1
živio kazalište. 1
povodu 65. 1
65. godišnjice 1
godišnjice svoga 1
svoga postojanja, 1
postojanja, Srpsko 1
Srpsko kulturno 1
kulturno društvo 1
društvo "Prosvjeta" 1
"Prosvjeta" pokrenulo 1
pokrenulo je 1
je inicijativu 1
inicijativu za 1
rada muzeja. 1
U povoljnijim 1
povoljnijim uvjetima 1
uvjetima drveće 1
drveće može 1
29 meters 1
meters u 1
U povoljnim 2
povoljnim uvjetima 2
uvjetima jajašca 1
jajašca se 1
mogu izleći 1
izleći unutar 1
unutar nekoliko 1
dana iz 1
iz jajašaca 1
jajašaca se 1
razviju odrasle 1
jedinke. U 1
uvjetima (uglavnom 1
ljetnim mjesecima) 1
mjesecima) razmnožavaju 1
se nespolno 1
nespolno ( 1
U povratku 2
povratku moraju 1
biti sposobni 1
sposobni sami 1
sami se 1
napada neprijateljskih 1
povratku trajektu 1
trajektu dozvoljeno 1
dozvoljeno ukrcati 1
ukrcati samo 1
jedno vozilo 1
vozilo stranog 1
stranog putnika. 1
U power 1
power metalu 1
metalu bubnjari 1
bubnjari koriste 1
koriste duplu 1
duplu bas 1
bas pedalu 1
pedalu i 1
različite setove 1
setove činela. 1
činela. U 1
U pozadini 5
pozadini čuju 1
riječi predsjednika, 1
predsjednika, koji 2
održava govor: 1
govor: "Život 1
stanje duha". 1
duha". U 1
pozadini je 1
gradska vječnica. 1
vječnica. U 1
su prostitutke, 1
prostitutke, premda 1
premda jedna 1
njih snažno 1
snažno sliči 1
na plesačicu 1
plesačicu La 1
La Goulue. 1
Goulue. U 1
pozadini Taranta 1
Taranta nalazi 1
se priobalna 1
priobalna dolina, 1
dolina, a 1
a dalje, 1
dalje, prema 1
prema sjeverozapadu 1
sjeverozapadu uzdiže 1
prvo pred- 1
pred- U 1
pozadini vidjive 1
vidjive su 1
su komponente: 1
komponente: IBM 1
IBM 305, 1
305, IBM 1
IBM 340 1
340 i 1
i IBM 1
IBM 350. 1
350. U 1
U Požeškom 1
Požeškom Brestovcu 1
Brestovcu ubili 1
ga četnički 1
četnički nastrojene 1
nastrojene osobe. 1
U pozitivnom 1
pozitivnom je 1
je odnosu 1
prihvaćanjem (tj. 1
(tj. što 1
relativna prednost 1
prednost viša, 1
viša, viša 1
viša je 1
razina prihvaćenosti, 1
prihvaćenosti, i 1
i obratno). 1
obratno). Upoznaje 1
Upoznaje ju 1
ju majčin 1
majčin prijatelj 1
prijatelj dovodi 1
tvrtku Binyapi. 1
Binyapi. Upoznali 1
Upoznali Iana 1
Iana u 1
sastavu Dragonflower, 1
Dragonflower, te 1
Ben nagovorio 1
nagovorio do 1
do osnuje 1
osnuje sastav 1
njim. Upoznali 1
Upoznali su 2
u vrtiću 1
vrtiću kada 1
je Doug 1
Doug bio 1
jedini prijatelj. 1
prijatelj. Upoznali 1
Zagrebu kamo 1
je Herta 1
Herta stigla 1
stigla s 2
lažnim putovnicama 1
putovnicama za 1
španjolske borce. 1
borce. Upoznao 1
Upoznao je 2
odluku bez 1
bez osude 1
osude društva 1
društva koje 1
napustio. Upoznao 1
prijatelja doktora 1
doktora Emmetta 1
Emmetta "Doca" 1
"Doca" Browna 1
Browna kada 1
imao četrnaest 1
je Brown 1
Brown opasan 1
opasan luđak. 1
luđak. Upoznao 1
Upoznao se 3
s kroatističkim 1
kroatističkim istraživanjima 1
u Krakowu 1
Krakowu (posebice 1
(posebice na 1
za slavensku 1
slavensku filologiju) 1
filologiju) te 1
te dogovarao 1
dogovarao detalje 1
detalje suradnje 1
s prof. 1
sc. Upoznao 1
time prije 1
Klimt osnovao 1
osnovao secesiju. 1
secesiju. Upoznao 1
tamo sa 1
sa razbojničkim 1
razbojničkim vođom 1
vođom Tomášom 1
Tomášom Uhorčíkom, 1
Uhorčíkom, kojem 1
bijegu. Upoznavanje 1
Upoznavanje operne 1
operne literature 1
literature nastavlja 1
nastavlja kod 1
prof. Upozoravao 1
Upozoravao je 1
sva prethodna 1
prethodna redom 1
redom neprimjerena 1
neprimjerena restauriranja 1
restauriranja stropa 1
stropa kapele 1
kapele doprinijela 1
doprinijela oštećenju 1
oštećenju slika 1
onaj način. 1
način. ; 1
; upozorenja 1
taj efekt 1
efekt još 1
uvijek izdaju 1
izdaju uz 1
neke lampice 1
lampice za 1
za božićna 1
božićna drvca. 1
drvca. Upozorenje 1
Upozorenje na 1
na spremnost 1
spremnost od 1
već došlo 1
došlo i 1
već dolazi 1
dolazi ili 1
će doći. 1
doći. Upozorenje: 1
Upozorenje: ovdje 1
ovdje ima 1
ima solaža, 1
solaža, ali 1
su svirane 1
svirane na 1
tako snažan 1
i čist 1
čist način 1
neće svidjeti 1
svidjeti svima." 1
svima." Upozorili 1
Upozorili su 1
ne nastavlja 1
nastavlja napade 1
na Vaceje. 1
Vaceje. U 1
U Pragu 1
Pragu je 1
godine obranio 1
obranio disertaciju 1
astronomije O 1
O pretpostavci 1
pretpostavci trećeg 1
trećeg tijela 1
sistemu Algola. 1
Algola. U 1
U praksi 16
najčešća kristalizacija 1
kristalizacija iz 1
iz kapljevite 1
kapljevite faze, 1
faze, iz 1
iz otopine. 1
otopine. U 1
U praksi, 4
praksi, ovo 1
razdoblje odabrano 1
odabrano kao 1
praktičan i 1
i intuitivan 1
intuitivan način 1
izražavanje dugih 1
dugih vremenskih 1
razdoblja, iako 1
prirodi ne 1
postoji "godina" 1
"godina" koja 1
točno 365,25 1
365,25 dana. 1
praksi, piloti 1
piloti MiG-ova 1
MiG-ova 17P 1
17P do 1
do ciljeva 1
ciljeva su 1
su letjeli 1
letjeli navođeni 1
navođeni podacima 1
iz radarskih 1
radarskih postaja 1
zemlji, dok 1
na bliskoj 1
bliskoj udaljenosti 1
udaljenosti rabili 1
rabili radare 1
radare RP-1, 1
RP-1, pa 1
kao radarski 1
radarski ciljnici. 1
ciljnici. U 1
praksi ponekad 1
ponekad postoji 1
se posmak 1
posmak smanji 1
smanji i 1
do 50%, 1
50%, pa 1
toga najmanje 1
najmanje vrijeme 1
čekanja uzima 1
uzima dvostruko 1
veće kako 1
osigurao jedan 1
puni okretaj 1
okretaj vretena. 1
vretena. U 1
dalje nazivala 1
nazivala Hrvatski 1
Hrvatski pravaši 1
pravaši – 1
Hrvatski pravaški 1
pravaški pokret 1
pokret (HP-HPP). 1
(HP-HPP). U 1
korištenje spremljene 1
spremljene vode 1
vode komplicira 1
komplicira zbog 1
zbog potreba 1
za navodnjavanjem, 1
navodnjavanjem, koje 1
javiti istovremeno 1
i vršna 1
vršna električna 1
električna opterećenja. 1
opterećenja. U 1
ova jednadžba 1
jednadžba rješava 1
iz jednadžbe 1
jednadžbe ispod 1
ispod odredi 1
odredi učinak 1
učinak buduće 1
buduće promjene 1
drugoj jednadžbi. 1
jednadžbi. U 1
je (S)-(+)-ibuprofen 1
(S)-(+)-ibuprofen (deksibuprofen) 1
(deksibuprofen) aktivna 1
aktivna varijanta 1
varijanta lijeka 1
lijeka kako 1
kako in 1
vitro tako 1
vivo. U 1
preporučuje unutarnje 1
unutarnje vođenje. 1
vođenje. U 1
s linearnim 1
linearnim modelima 1
modelima najčešće 1
koristi Pearsonov 1
Pearsonov koeficijent 1
koeficijent korelacije 1
korelacije (produkt 1
(produkt moment 1
moment koeficijent 1
koeficijent korelacije). 1
korelacije). U 1
kod dodjele 1
dodjele Viteškog 1
Viteškog križa 1
nije gledalo 1
gledalo na 1
na časnički 1
časnički čin, 1
čin, jer 1
su Komanderski 1
Komanderski i 1
Veliki križ 2
križ bili 1
bili rezervirani 1
najviše časnike. 1
časnike. U 1
susreće riječ 1
riječ učešće 1
učešće osobito 1
kod uzimanja 1
uzimanja kredita, 1
kredita, što 1
sa polog. 1
polog. U 1
tehnika rijetko 1
rijetko koristila. 1
koristila. U 1
praksi su 3
slučajne provjere 1
provjere rijetke, 1
rijetke, osim 1
određenim vremenima. 1
vremenima. U 1
praksi, temperature 1
temperature koje 1
koje trebaju 1
trebaju da 1
da svladaju 2
svladaju Coulombovovu 2
Coulombovovu barijeru, 1
barijeru, su 1
niže nego 1
se očekivalo, 1
očekivalo, zbog 1
zbog kvantno-mehaničkog 1
kvantno-mehaničkog efekta 1
efekta tunela, 1
tunela, koji 1
utvrdio George 1
George Gamow. 1
Gamow. U 1
praksi tlak 1
tlak okoline 1
okoline ne 1
puta tlaka 1
tlaka nadzvučnog 1
nadzvučnog plina 1
izlazu za 1
za nadzvučni 1
nadzvučni tok 1
tok koji 1
iz mlaznice. 1
mlaznice. U 1
praksi to 1
nije izvedivo 1
izvedivo jer 1
to zahtijeva 1
zahtijeva 2 1
47 byte-a 1
byte-a poznatog 1
poznatog teksta. 1
teksta. U 1
školama, čak 1
iznošenje elementarnih 1
elementarnih činjenica 1
činjenica biologije 1
dalje izaziva 1
izaziva probleme. 1
probleme. U 1
praksi, većina 1
većina jedanaesteraca 1
jedanaesteraca završi 1
završi zabijanjem 1
zabijanjem gola. 1
praksi za 1
tu redukciju 1
redukciju služe 1
služe priručne 1
priručne tablice, 1
tablice, a 1
srednja apsolutna 1
apsolutna temperatura 1
temperatura odredi 1
odredi se 1
na meteorološkoj 1
meteorološkoj stanici 1
stanici doda 1
doda 0,5 1
0,5 °C 1
°C za 1
za svakih 1
visine meteorološke 1
meteorološke postaje. 1
postaje. U 1
U pramčanom 1
pramčanom dijelu 1
se zapovjedno-upravljački 1
zapovjedno-upravljački pult 1
pult za 1
upravljanje podmornicom. 1
podmornicom. U 1
U prapovijesti 1
prapovijesti Gansu 1
Gansu je 1
dom mnogim 1
mnogim neolitičkim 1
neolitičkim kulturama 1
kulturama kao 1
je Dadiwanska 1
Dadiwanska kultura 1
kultura (5800.-3000. 1
(5800.-3000. pr. 1
U prašumi 1
prašumi neka 1
neka stabla 1
stabla rastu, 1
rastu, neka 1
neka i 1
i umiru 1
i trunu. 1
trunu. U 1
U prasunčevoj 1
prasunčevoj maglici 1
maglici odnos 1
odnos željeza 1
i nikla 1
nikla jednak 1
je 20:1, 1
20:1, no 1
se nikal 1
nikal javlja 1
javlja samo 1
slobodnom stanju, 1
stanju, a 1
a željezo 1
željezo može 1
i vezano, 1
vezano, to 1
se postotak 1
postotak nikla 1
nikla u 1
metalnom sadržaju 1
sadržaju mijenja, 1
5% do 1
50%. U 2
U pratećim 1
pratećim tekstovima 1
tekstovima autorica 1
autorica ističe 1
je nakana 2
nakana bila 1
bila istražiti 1
istražiti na 1
način individualne 1
individualne biografije 1
biografije odražavaju 1
odražavaju društveni 1
društveni kontekst, 1
kontekst, te 1
način ona 1
biti korisna. 1
korisna. Uprava 1
Uprava Airbusa 1
Airbusa odobrila 1
proizvodnju A350-800, 1
A350-800, -900 1
-900 i 1
i -1000 1
-1000 u 1
2006. Uprava 1
Uprava i 1
igrači Šibenke 1
Šibenke donose 1
Sad ne 1
ne putuje, 1
putuje, u 1
čemu ih 1
ih potom 1
potom podržavaju 1
podržavaju svi 1
svi šibenski 1
šibenski navijači. 1
navijači. Uprava 1
Uprava je 1
najvjerojatnije bila 2
organizirana tako 1
vladara koja 1
su upravljala 1
upravljala dvjema 1
dvjema najjačim 1
najjačim frakcijama 1
frakcijama u 1
u Umbaru: 1
Umbaru: Crnim 1
Crnim Númenórejcima 1
Númenórejcima i 1
i Gusarima. 1
Gusarima. Uprava 1
Uprava kluba 1
kluba godinama 1
godinama ulaže 1
ulaže velike 1
napore kako 2
bi promijenila 1
promijenila negativnu 1
negativnu predodžbu 1
predodžbu javnosti 1
javnosti koju 1
koju Millwall 1
Millwall ima 1
ima zbog 1
brojnih divljanja 1
divljanja njegovih 1
njegovih navijača 1
navijača kroz 1
povijest. Uprava 1
Uprava nacionalnog 1
nacionalnog zdrastvenog 1
zdrastvenog sustava 1
sustava većinom 1
Havani. Uprava 1
Uprava Nezavisne 1
u jadranskoj 1
jadranskoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj nakon 1
nakon kapitulacije 2
kapitulacije Kraljevine 1
Kraljevine Italije, 1
Italije, Hrvatski 1
2012. Uprava 1
Uprava nije 1
nije umirovila 1
umirovila ničiji 1
ničiji broj 1
broj za 1
za čitavog 1
čitavog postojanja 1
postojanja kluba, 1
kluba, iako 1
je Vincent 1
Vincent Lecavalier 1
Lecavalier odigrao 1
odigrao preko 2
tisuću utakmica, 1
Martin St. 1
St. Uprava 1
Uprava Parka 1
Parka sustavno 1
počela uklanjati 1
uklanjati prekomjernu 1
prekomjernu vegetaciju 1
vegetaciju duž 1
duž sedrenih 1
barijera. Uprava 1
Uprava zatvora 1
zatvora mu 1
je oduzela 1
oduzela napisani 1
napisani tekst 1
tekst 1910. 1
napravio samoubojstvo, 1
samoubojstvo, vješajući 1
vješajući se 1
zatvorskoj ćeliji. 1
ćeliji. U 1
U pravcu 1
pravcu sjeverozapad-jugoistok 1
sjeverozapad-jugoistok dug 1
40 kilometara, 1
kilometara, najveća 1
najveća širina 1
širina otoka 1
kilometara. Upravi 1
Upravi logora 1
očito bilo 1
stalo da 1
ti logoraši 1
logoraši koji 1
imali stručna 1
stručna znanja 1
znanja osiguraju 1
osiguraju što 1
i kvalitetniju 1
kvalitetniju proizvodnju. 1
proizvodnju. U 3
U pravilu 5
potrebno uvijek 1
uvijek primjenjivati 1
primjenjivati dosjede 1
dosjede iz 1
1. prioritetne 1
prioritetne grupe. 1
pravilu na 1
najvišem nadgrađu 1
nadgrađu se 1
nalazi brodski 1
brodski komadni 1
komadni most 1
sa komandnim 1
komandnim uređajima 1
upravljanje brodom. 1
brodom. U 1
promjene seksualne 1
orijentacije događaju 1
događaju bez 1
bez pribjegavanja 1
pribjegavanja reparativnoj 1
reparativnoj terapiji. 1
terapiji. U 1
se opseg 1
opseg dubina 1
dubina i 1
i kurova 1
kurova mora 1
mora mjeriti 1
mjeriti radi 1
radi utvrđivanja 1
utvrđivanja točnih 1
točnih frekvencija, 1
frekvencija, pošto 1
pošto snimanje 1
snimanje iz 1
kuta krvne 1
žile pridonosi 1
pridonosi umjetno 1
umjetno smanjenoj 1
smanjenoj frekvenciji. 1
frekvenciji. U 1
pravilu te 1
nove čestice 1
čestice vrlo 1
kratko traju 1
i vide 1
pokusu nakon 1
proizvedene sudarima 1
sudarima brzih 1
brzih projektila 1
na protone 1
protone ili 1
ili neutrone 1
neutrone u 1
atomskim jezgrama. 1
jezgrama. U 1
U pravima 1
pravima bio 1
je izjednačen 1
izjednačen sa 1
sa subašama, 1
subašama, a 1
europskim mjerilima 1
mjerilima bio 1
je general. 1
general. Upravitelj 1
Upravitelj je 1
je (2020. 1
(2020. godine) 1
godine) Zavoda 1
znanosti HAZU. 1
HAZU. Upravitelj 1
Upravitelj katedrale 1
katedrale župnik 1
msgr. Upravitelj 1
Upravitelj objektima 1
objektima se 1
svrhu redukcije 1
redukcije udvostručenja 1
udvostručenja funkcionalnosti 1
funkcionalnosti upravljanja 1
upravljanja sredstvima 1
sredstvima u 1
drugim izvršnim 1
izvršnim podsustavima, 1
podsustavima, što 1
bi možebitno 1
možebitno moglo 1
moglo voditi 1
voditi ka 1
ka programskim 1
programskim grješkama 1
grješkama i 1
i otežati 1
otežati razvoj 1
razvoj Windowsa 1
Windowsa 2000. 1
2000. Upravitelj 1
Upravitelj osiguranja 1
osiguranja Neo 1
Neo Domina 1
Domina koji 1
pokušava okupiti 1
okupiti sve 1
sve Znakonoše 1
Znakonoše da 1
pomognu spasiti 1
spasiti svijet. 1
svijet. Upravljačka 1
Upravljačka rešetka 1
rešetka elektronske 1
elektronske cijevi 1
cijevi vakuumom 1
vakuumom je 1
od katode 1
katode te 1
je ulazni 1
ulazni otpor 1
otpor beskonačno 1
beskonačno velik. 1
velik. Upravljačko-signalni 1
Upravljačko-signalni dijelovi 1
dijelovi imaju 1
zadatak dobavljati 1
dobavljati informacije 1
stanju sustava 1
( Upravljačnica 1
Upravljačnica se 1
kraju 10 1
m dugačkog 1
dugačkog nosača 1
nosača pričvršćenog 1
pričvršćenog na 1
većem vitlu. 1
vitlu. Upravljanje 1
Upravljanje će 1
nastaviti rukovoditi 1
rukovoditi na 1
najnižoj mogućoj 1
mogućoj razini 1
razini uporabom 1
uporabom Nacionalnog 1
Nacionalnog sustava 1
upravljanje incidentima 1
incidentima (NIMS). 1
(NIMS). Upravljanje 1
Upravljanje krizom 1
krizom ("crisis 1
("crisis management") 1
management") i 1
i mirovne 1
mirovne operacije 1
operacije za 1
i održavanjem 2
održavanjem mira 1
mira ("peacekeeping" 1
("peacekeeping" i 1
i "peace-support") 1
"peace-support") neki 1
načina djelovanja 1
djelovanja suvremenog 1
suvremenog Sjevernoatlantskog 1
Sjevernoatlantskog saveza 1
nove izazove. 1
izazove. Upravljanje 1
Upravljanje nad 1
nad banovinom 1
banovinom u 1
u Bonsi 1
Bonsi Koloman 1
predao Prijezdi 1
Prijezdi koji 1
će uspjeti 1
uspjeti ostati 1
vlasti dvije 1
godine. Upravljanje 1
Upravljanje ventilima 1
ventilima je 1
bilo izvedeno 1
izvedeno ručno, 1
ručno, ali 1
nedostataka te 1
vrste otvaranja 1
otvaranja (vrijeme 1
(vrijeme otvaranja, 1
otvaranja, duge 1
duge osovine 1
osovine ventila 1
ventila podložne 1
podložne oštećenju 1
i blokiranju) 1
blokiranju) prešlo 1
na daljinski 1
daljinski upravljane 1
upravljane ventile, 1
ventile, najčešće 1
najčešće hidraulički. 1
hidraulički. Upravljanje 1
Upravljanje znanjem 1
znanjem pojedinca 1
pojedinca potrebno 1
informacijama i 1
i znanjima 1
znanjima u 1
procesima stvaranja, 1
stvaranja, nabavljanja, 1
nabavljanja, procjenjivanja, 1
procjenjivanja, određivanja, 1
određivanja, organizacije, 1
organizacije, pohrane, 1
pohrane, katalogiziranja, 1
katalogiziranja, popisivanja 1
popisivanja i 1
i izvlačenja. 1
izvlačenja. Upravlja 1
Upravlja župom 1
župom od 1
od l. 1
l. travnja 1
studenog 1930. 1
1930. Upravna 1
Upravna struktura, 1
struktura, djelokrug 1
djelokrug i 1
ovlasti uređeni 1
su Statutom 1
Statutom Grada, 1
a ravnanje 1
ravnanje Gradom, 1
Gradom, predstavljanje 1
predstavljanje i 1
i zastupanje 1
zastupanje u 1
u ovlasti 1
su Gradonačelnika, 1
Gradonačelnika, koji 1
i čelno 1
čelno izvršno-upravno 1
izvršno-upravno tijelo 1
tijelo Grada 1
Grada Sarajeva. 1
Sarajeva. Upravna 1
Upravna tijela 2
tijela Grada 1
Grada Senja 1
Senja su 1
su Opći 1
Opći upravni 1
upravni odjel, 1
odjel, Odjel 1
Ured Grada. 1
Grada. Upravna 1
tijela županije 1
izvršavanju općih 1
općih akata 1
akata skupštine 1
skupštine donose 1
donose pojedinačne 1
pojedinačne akte 1
akte kojima 2
kojima rješavaju 1
rješavaju o 1
o pravima, 1
pravima, obvezama 1
obvezama i 1
pravnim interesima 1
interesima fizičkih 1
pravnih osoba. 1
osoba. Upravni 1
odbor su 1
činile važne 1
važne ličnosti 1
ličnosti tadašnje 1
tadašnje političke 1
i vojnog 1
vojnog staleža. 1
staleža. Upravni 1
odbor Umbra 1
Umbra preporučio 1
preporučio je 1
svojim dioničarima 1
dioničarima da 1
da glasuju 1
glasuju za 1
mogućnost kako 1
bi Nike 1
Nike ponudio 1
ponudio konkurentnu 1
konkurentnu cijenu 1
poslovanje tvrtke. 1
tvrtke. Upravni 1
odbor uređen 1
zakonom od 1
veljače 1886. 1
1886. i 1
i preinakom 1
preinakom 28. 1
prosinca 1886., 1
1886., a 1
a članom 1
članom su 1
birani od 1
od skupštine 1
po funkciji. 1
funkciji. Upravni 1
Upravni odjel 1
uređenje, zaštitu 1
izdavanje akata 2
akata za 2
gradnju ima 1
svom sastavu 3
za gradnju. 1
gradnju. Upravni 1
Upravni postupak 1
je jedinstven, 1
jedinstven, iako 1
razlikovati opći 1
opći upravni 1
upravni postupak 1
posebni upravni 1
upravni postupci 1
uređeni posebnim 1
posebnim zakonima 1
zakonima (npr. 1
(npr. carinski, 1
carinski, porezni, 1
porezni, i 1
dr. Upravno 1
Upravno je 3
sjedište grad 1
grad Kondrovo. 1
Kondrovo. Upravno 1
sjedište Zvenigovskog 1
Zvenigovskog rajona. 1
rajona. Upravno 1
Vinjerac pripadao 1
pripadao općini 1
općini Novigrad 1
Novigrad do 1
iza kraja 1
svj. rata. 1
rata. Upravno 1
Upravno mu 2
mu pripadaju 1
pripadaju sela 1
sela Petrovac, 1
Petrovac, Bevarica 1
Bevarica i 1
i Njikatra. 1
Njikatra. Upravno 1
pripada lučko 1
lučko mjesto 1
mjesto Biškuovac 1
Biškuovac (mađ. 1
(mađ. Biskó). 1
Biskó). Upravno 1
Upravno područje 1
općine Rakovica 1
Rakovica obuhvaća 1
više naselja 1
najznačajnije uz 1
samo općinsko 1
središte Rakovicu, 1
Rakovicu, Drežnik 1
Drežnik Grad. 1
Grad. Upravno 1
Upravno sjedište 4
sjedište ove 3
selo Lipkovo. 1
Lipkovo. Upravno 1
selo Petrovec. 1
Petrovec. Upravno 1
selo Vasilevo, 1
Vasilevo, sa 1
2 174 1
174 stanovnika. 1
stanovnika. Upravno 1
sjedište Parka 1
Parka je 1
Gospiću. Upravno 1
Upravno tijelo 1
tijelo grada 1
gradska samouprava, 1
samouprava, službeno 1
službeno Samouprava 1
Samouprava Grada 1
Grada s 1
pravom županije 1
županije Debrecina. 1
Debrecina. Upravo 1
Upravo će 2
će prva 1
posljednja realizacija 1
realizacija iz 1
razdoblja naznačiti 1
naznačiti bitne 1
bitne karakteristike 1
karakteristike Iskrina 1
Iskrina rada 1
rada tijekom 1
tijekom osamdesetih 2
osamdesetih i 1
i devedesetih 1
stoljeća. Upravo 1
će „Šimin 1
„Šimin drmeš“, 1
drmeš“, kojega 1
prenio samo 1
samo najboljim 1
najboljim egdašima 1
egdašima koje 1
je poučavao, 1
poučavao, ostati 1
ostati živa 1
živa uspomena 1
njega. Upravo 1
Upravo ga 1
njegova infatilnost 1
infatilnost košta 1
košta života, 1
ubije Mattov 1
Mattov MetalGarurumon. 1
MetalGarurumon. Upravo 1
Upravo ih 1
zato Svetozar 1
Svetozar Petrović 1
Petrović naziva 1
naziva "nultom 1
"nultom razinom 1
razinom naracije". 1
naracije". Upravo 1
Upravo izabrani 1
izabrani Hrvatski 1
sabor 15. 1
travnja 1861. 1
1861. Upravo 1
Upravo iz 2
ovog razloga 1
razloga igrači 1
prakticiraju igru 1
i voleja 1
voleja bili 1
poprilično uspješni 1
turniru do 1
danas. Upravo 1
tog post-turskog 1
post-turskog razdoblja 1
potječu dva 1
najznačajnija kulturno-povijesna 1
kulturno-povijesna spomenika 1
spomenika Dalja. 1
Dalja. Upravo 1
Upravo je 17
je Besarabija 1
Besarabija razdjeljivala 1
razdjeljivala civilizaciju 1
civilizaciju Slavena 1
17. odnosno 1
odnosno 18. 1
stoljeću. Upravo 1
dubrovački konte, 1
konte, odnosno 1
odnosno njegova 2
njegova literatura, 1
literatura, jedna 1
od trajnih 1
trajnih ali 1
ali nerealiziranih 1
nerealiziranih Bersinih 1
Bersinih glazbenih 1
glazbenih želja. 1
želja. Upravo 1
pjesme izabrana 1
izabrana kao 1
kao ona 1
ona kojom 1
se Vukašin 1
Vukašin predstaviti 1
predstaviti u 1
Oslu na 1
polufinalnoj večeri. 1
večeri. Upravo 1
je Ibrahim, 1
Ibrahim, prema 1
prema islamu, 1
islamu, „očistio“ 1
„očistio“ Upravo 1
materijal iz 1
toga serijala 1
serijala iskorišten 1
o sedam 1
sedam srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih hrvatskih 1
hrvatskih seljaka. 1
seljaka. Upravo 1
njima dana 1
dana velika 1
velika kreativna 1
kreativna sloboda, 1
su zauzvrat 1
zauzvrat stvorili 1
stvorili vrlo 1
vrlo originalne 1
originalne ideje 1
jednu televizijsku 1
televizijsku dramu. 1
dramu. ; 1
; upravo 1
je patent 1
patent IMI-ja 1
IMI-ja (Izraelske 1
(Izraelske vojne 1
vojne industrije) 1
industrije) izabran 1
proizvodnje. Upravo 1
povezanost tog 1
tog eksploziva 1
eksploziva s 1
s teroristima 1
teroristima bio 1
razlog pada 1
pada njegovog 1
njegovog izvoza. 1
izvoza. Upravo 1
razvoj Don 1
Don Quijoteova 1
Quijoteova sluge 1
sluge Sancha 1
Sancha od 1
od gramzivog, 1
gramzivog, lukavog 1
lukavog seljaka 1
seljaka do 1
do mudrog 1
mudrog upravitelja 1
upravitelja pobjeda 1
pobjeda idealnih 1
idealnih životnih 1
životnih načela, 1
načela, ono 1
ono svevremeno 1
svevremeno što 1
nastavilo živjeti 1
s romanom 1
romanom i 1
nakon Cervantesove 1
Cervantesove smrti. 1
smrti. Upravo 1
je Rotter, 1
Rotter, kao 1
pripadnik hrvatskog 1
hrvatskog akademskog 1
akademskog kluba, 1
kluba, zaslužan 1
prikupljanje bogate 1
bogate građe 1
građe ove 1
ove knjižnice. 1
knjižnice. Upravo 1
ta činjenica 2
činjenica potaknula 1
potaknula ruse 1
ruse na 1
novih motora, 2
motora, ovoga 1
puta bitno 1
bitno unaprijeđenom 1
unaprijeđenom verzijom 1
verzijom AL-31F 1
AL-31F motora, 1
motora, poznatijom 1
poznatijom kao 1
kao AL-41F3-30. 1
AL-41F3-30. Upravo 1
taj hermetični 1
hermetični prekrivač 1
prekrivač spriječio 1
spriječio brod 1
od raspadanja. 1
raspadanja. Upravo 1
takvu jednu 1
jednu postaju 1
postaju admiral 1
admiral Eugène 1
Eugène Louis 1
Louis Hugues 1
Hugues Mequet 1
Mequet organizirao 1
organizirao kao 1
kao francusko 1
francusko upravno 1
je 1893. 1
1893. Upravo 1
tema odjeknula 1
odjeknula među 1
u ratno 1
vrijeme koja 1
uvjerena kako 1
da bolno 1
bolno žrtvovanje 1
žrtvovanje i 1
rat mogu 1
biti romantične 1
romantične geste 1
geste u 1
svrhu višeg 1
višeg dobra. 1
dobra. Upravo 1
svrhu razvijena 1
razvijena integrirana 1
integrirana zaštita 1
štetnika. Upravo 1
zadatak HRM 1
HRM da 1
svojom aktivnošću 1
aktivnošću postigne 1
postigne da 1
način iskoriste 1
iskoriste snage 1
i resursi 1
resursi kojima 1
kojima poduzeće 1
poduzeće raspolaže 1
raspolaže za 1
ostvarenje svojih 1
ciljeva. Upravo 1
i Ferdinand 1
Ferdinand Quiquerez. 1
Quiquerez. Upravo 1
vjerojatno izradio 1
izradio nacrt 1
nacrt o 1
gradnji tunela. 1
tunela. Upravo 1
Upravo kada 2
ga sretne, 1
sretne, netko 1
netko baci 1
baci nož 1
nož na 1
na Townsenda. 1
Townsenda. Upravo 1
kada trebaju 1
biti smaknuti, 1
smaknuti, Fuu 1
Fuu uz 1
pomoć vatrometa 1
vatrometa skrene 1
skrene pozornost 1
ljudi te 2
te pomogne 1
osloboditi Jina 1
Jina i 2
i Mugena. 1
Mugena. Upravo 1
Upravo majka 1
da Aldridge, 1
Aldridge, nakon 1
najboljih srednjoškolskih 1
srednjoškolskih igrača, 1
igrača, ne 1
ne donese 1
donese krivu 1
krivu odluku. 1
odluku. Upravo 1
Upravo mu 1
seriji omogućio 1
omogućio redateljski 1
debi - 1
- režirao 1
je epizodu 1
epizodu Talking 1
Talking Points. 1
Points. Upravo 1
Upravo nakon 1
izdavanja tog 1
tog spota 1
spota Gagu 1
Gagu su 1
počele pratiti 1
pratiti glasine 1
je sotonist, 1
sotonist, ali 1
spot postao 1
postao najgledaniji 1
najgledaniji spot 1
na You 1
You Tubeu 1
Tubeu sa 1
milijuna pregleda. 1
pregleda. Upravo 1
Upravo na 4
ovom forumu, 1
forumu, nazvanim 1
nazvanim Euro 1
Euro summit, 1
summit, odlučeno 1
mnogim reformama 1
reformama eurozone. 1
eurozone. Upravo 1
te zaostale 1
zaostale snage 1
snage računala 1
je Vojska 2
svome planu 1
planu gerilskoga 1
gerilskoga ratovanja 1
Hrvatskoj. Upravo 1
tim opažanjima 1
opažanjima temelji 1
se geometrijska 1
geometrijska optika 1
optika i 1
dio suvremene 2
suvremene računalne 1
računalne grafike. 1
grafike. Upravo 1
tom pravcu 2
pravcu izvedeni 1
su najžešći 1
najžešći napadi, 1
i pretrpljeni 1
pretrpljeni najveći 1
najveći bošnjački 1
bošnjački gubici. 1
gubici. Upravo 1
Upravo ondje 1
je Freddy 1
Freddy ubio 1
ubio njenu 1
njenu majku. 1
majku. Upravo 1
Upravo ova 2
ova društva 1
čine okosnicu 1
okosnicu metkovske 1
metkovske kulture 1
kulture kroz 1
koju Metkovci 1
Metkovci generacijama 1
generacijama zadovoljavaju 1
zadovoljavaju svoje 1
svoje kulturne 1
kulturne potrebe. 1
potrebe. Upravo 1
ova izražena 1
izražena osobnost 1
osobnost stand 1
up komičara, 1
komičara, dinamika 1
dinamika komunikacije 1
publikom te 1
te aktualnost 1
aktualnost i 1
i bliskost 1
bliskost sadržaja, 1
sadržaja, odvajaju 1
odvajaju stand 1
up komediju 1
komediju od 1
npr. Upravo 1
Upravo ovakvo 1
ovakvo Isusovo 1
Isusovo propovijedanje 1
propovijedanje i 1
djelovanje, izazvalo 1
je skandal 1
skandal i 1
bijes kod 1
sebe smatrali 1
smatrali isključivim 1
isključivim tumačima 1
tumačima Boga, 1
Boga, Njegove 1
Njegove volje 1
tradicije. Upravo 1
Upravo ove 1
ove razlike 1
razlike bitno 1
bitno utječu 1
na organizaciju, 1
organizaciju, pa 1
uspjeh prodaje. 1
prodaje. Upravo 1
Upravo po 2
tome, Štraus 1
Štraus je 1
predstavnika savremene 1
savremene jugoslavenske 1
jugoslavenske arhitekture, 1
arhitekture, a 1
njegovo dosadašnje 1
dosadašnje djelo 1
djelo pouzdano 1
pouzdano je 1
doprinos savremenoj 1
savremenoj arhitekturi 1
arhitekturi uopšte." 1
uopšte." Upravo 1
tome zaslužili 1
zaslužili su 1
imati kulturni 1
kulturni krov 1
krov za 1
umjetnički rad. 1
rad. Upravo 1
Upravo prije 1
prije podneva 1
podneva brod 1
iz Pule 2
Pule prema 1
prema rtu 1
rtu Kamenjaku 1
Kamenjaku i 1
prema luci 1
luci Rijeci 1
Rijeci da 1
ranim poslijepodnevnim 1
subotu 16. 1
godine pogodio 1
pogodio minu. 1
minu. Upravo 1
Upravo radi 1
radi ojačanja 1
ojačanja obrane 1
obrane izrađen 1
je sjeverni 1
sjeverni podzid, 1
podzid, definiran 1
definiran visokim 1
visokim zidom 1
zidom koji 1
od sjeverozapadnog 1
sjeverozapadnog ugla 1
ugla tvrđave 1
tvrđave imao 1
imao smjer 1
smjer protezanja 1
protezanja prema 1
gotovo pod 1
kutom išao 1
moru do 1
do litice 1
litice četrdesetak 1
četrdesetak metara 1
metara udaljene 1
mora. Upravo 1
Upravo se 2
gubitak pokazao 1
kao poguban 1
poguban po 1
po Spartu, 1
Spartu, bez 1
bez Mesene 1
Mesene izgubili 1
su žitnicu 1
žitnicu koja 1
stoljećima omogućavala 1
omogućavala neovisnost 1
neovisnost o 1
dijelovima Grčke. 1
Grčke. Upravo 1
desilo OK 1
OK "Napredak" 1
"Napredak" u 1
2006/07. osvaja 1
osvaja titulu 1
titulu prvaka 1
prvaka Bosne 1
Hercegovine. U 2
U pravoslavlju 1
pravoslavlju je 1
poseban iskaz 1
iskaz duhovnosti 1
duhovnosti štovanje 1
štovanje ikona. 1
ikona. U 1
U pravoslavnoj 1
crkvi metropolit 1
metropolit se 1
zove mitropolit. 1
mitropolit. Upravo 1
Upravo stoga 1
stoga Bijela 1
Bijela kuća 1
kuća odbacuje 1
odbacuje bilo 1
kakvu sličnu 1
sličnu usporedbu, 1
usporedbu, no 1
no politička 1
politička šteta 1
šteta je 1
je napravljena. 1
napravljena. Upravo 1
Upravo su 7
su kolorističke 1
kolorističke intervencije 1
u fotografiju 1
fotografiju Alojza 1
Alojza Orela 1
Orela bitne 1
njegovo potpuno 1
potpuno i 2
osobno postignuće 1
postignuće fotografije 1
fotografije fantastčnog 1
fantastčnog realizma. 1
realizma. Upravo 1
su Nicejci 1
Nicejci te 1
te 1261. 1
1261. zauzeli 1
ponovo osnovali 1
osnovali Bizantsko 1
Carstvo pod 1
dinastijom Pareologa. 1
Pareologa. Upravo 1
preko Wismara, 1
Wismara, ali 1
drugih posjeda 1
posjeda u 1
Svetom Rimskom 1
Rimskom Carstvu, 1
Carstvu, švedski 1
švedski vladari 1
vladari preuzimali 1
preuzimali uloge 1
uloge knezova, 1
knezova, ili 1
Carskoj upravi 1
upravi (Reichsfürsten). 1
(Reichsfürsten). Upravo 1
takve ciklone 1
ciklone najvažnije 1
našim krajevima, 1
krajevima, jer 1
jer donose 1
donose najveće 1
najveće oborine 1
i znatne 1
znatne promjene 1
promjene vremena. 1
vremena. Upravo 1
su teleprinteri 1
teleprinteri zanimljivi 1
zanimljivi primjer, 1
zbog pojednostavljenja 1
pojednostavljenja konstruirani 1
konstruirani da 1
da razlikuju 1
razlikuju svega 1
svega 32 1
32 simbola, 1
simbola, od 1
vidljiva slova. 1
slova. Upravo 1
doseljenici tvrdoglavo 1
tvrdoglavo započeli 1
započeli nametati 1
nametati svoj 1
jezik, zakonski 1
zakonski sistem 1
sistem i 1
općenito svoju 1
kulturu nad 1
originalnim stanovnicima 1
stanovnicima područja 1
sada predstavljalo 1
predstavljalo jugozapadni 1
jugozapadni dio 1
dio Sjedinjenih 1
Država. Upravo 1
su zdenci 1
zdenci omogućili 1
tako davna 1
vremena tu 1
tu nastala 1
nastala nastamba 1
nastamba ljudi: 1
ljudi: trgovište. 1
trgovište. Upravo 1
Upravo taj 1
taj desetogodišnji 1
desetogodišnji rad 1
navedenim novinama 1
Simon želio 1
želio radnju 1
serije smjestiti 1
u Baltimore. 1
Baltimore. Upravo 1
Upravo takav 1
takav zajednički 1
zajednički interes 1
interes temelj 1
je uspjeha 2
uspjeha koncepcije 1
koncepcije Weba 1
Weba 2.0. 1
2.0. Upravo 1
Upravo takva 1
se 1989. 1
- slom 1
slom hladnoratovskog 1
hladnoratovskog poretka. 1
poretka. Upravo 1
Upravo ta 1
tehnika topljenja 1
topljenja i 1
ponovnog smrzavanja 1
smrzavanja daju 1
daju črvstoću 1
črvstoću igluu. 1
igluu. Upravo 1
Upravo te 2
godine Paraga 1
ponovno osuđen. 1
osuđen. Upravo 1
godine sensei 1
sensei Chojiro 1
Chojiro Tani 1
Tani povjerio 1
povjerio dužnost 1
dužnost promicanja 1
promicanja shukokai 1
shukokai škole 1
škole karatea 1
karatea u 2
Europi. Upravo 1
Upravo to 3
to Crkva 1
Crkva želi 1
želi staviti 1
staviti kao 1
uzor suvremenom 1
suvremenom čovjeku. 1
čovjeku. Upravo 1
to prikazuje 1
prikazuje njezinu 1
njezinu želju 1
ubije silovatelja. 1
silovatelja. Upravo 1
filmu mi 1
mi vidimo 1
vidimo kroz 1
kroz oči 1
oči najmlađeg 1
najmlađeg Morgana 1
Morgana po 1
imenu Huw 1
Huw (Roddy 1
(Roddy McDowall), 1
McDowall), odnosno 1
odnosno radnju 1
filmu zapravo 1
on pripovijeda. 1
pripovijeda. Upravo 1
Upravo u 3
trenutku je 4
stiglo pojačanje 1
pojačanje na 1
s Pappenheimom 1
Pappenheimom koji 1
spriječio daljni 1
prodor finske 1
finske konjice. 1
konjice. Upravo 1
vrijeme započinje 1
gradnja megalitskih 1
Aziji koji 1
javljaju nevezano 1
europske spomenike. 1
spomenike. Upravo 1
u Vojsci 1
Vojsci spasa 1
spasa (iako 1
(iako nikada 1
postao službeni 1
službeni član) 1
član) upoznao 1
buduću suprugu 1
suprugu - 1
- Mary 1
Jane Featherstone 1
Featherstone - 1
- odmilja 1
odmilja zvanu 1
zvanu Polly. 1
Polly. Upravo 1
Upravo zato 3
zato ablacije 1
ablacije amigdale 1
amigdale dovode 1
stanja emocionalne 1
emocionalne agnozije 1
agnozije i 1
nemogućnosti procjene 1
procjene zastrašujućih 1
zastrašujućih podražaja. 1
podražaja. Upravo 1
predložio zakone 1
se otežalo 1
otežalo otvaranje 1
otvaranje fiktivnih 1
fiktivnih poduzeća 1
i odlijev 1
odlijev novca 1
Rusije. Upravo 1
središtu njegova 1
njegova interesa 1
i jesu 3
jesu problemi 1
problemi čovjeka 1
društva. Upravo 1
Upravo zbog 8
zbog gore 1
gore navedenih 1
s integracijom, 1
integracijom, Romi 1
javnosti često 1
često diskriminirani. 1
diskriminirani. Upravo 1
zbog prethodno 1
prethodno spomenutog, 1
spomenutog, ona 1
ona biva 1
biva primorana, 1
primorana, od 1
strane svog 1
svog okrutnog 1
okrutnog menadžera, 1
menadžera, na 1
albuma kojeg 1
želi snimiti 1
snimiti iz 1
iz jednostavnog 1
jednostavnog razloga 1
razloga jer 1
sadrži niti 1
jednu dobru 1
dobru pjesmu. 1
pjesmu. Upravo 1
promjene stlia, 1
stlia, mnogi 1
mnogi obožavetelji 1
obožavetelji Cowboys 1
Cowboys from 1
from Hell 1
Hell smatraju 1
smatraju "službenim" 1
"službenim" debitantskim 1
debitantskim albumom 1
albumom Pantere. 1
Pantere. Upravo 1
zbog svojstva 1
svojstva promjene 1
stanja (eng. 1
(eng. toggle 1
toggle - 1
- prebacivati), 1
prebacivati), je 1
i T-bistabil 1
T-bistabil dobio 1
ime. Upravo 1
toga posjeduje 1
posjeduje nevjerojatno 1
nevjerojatno znanje 1
o medicini, 1
medicini, ali 1
ima nevjerojatno 1
nevjerojatno slabo 1
slabo praktično 1
praktično znanje. 1
znanje. Upravo 1
toga, razmislite 1
razmislite kako 1
da link 1
na vašu 1
vašu stranicu 1
stranicu učinite 1
učinite kratkim, 1
kratkim, jednostavnim 1
i privlačnim 1
privlačnim što 1
će vašim 1
vašim korisnicima 1
korisnicima omogućiti 1
ih lakše 1
lakše zapamte 1
zapamte i 1
potaknuti ih 1
da kliknu 1
kliknu na 1
njih. Upravo 1
toga selo 1
nekada zvalo 1
zvalo Stari 1
Stari Mraclin. 1
Mraclin. Upravo 1
sve podmornice 1
podmornice klase 1
A međusobno 1
razlikovale u 1
su ponajprije 1
ponajprije imali 1
imali utjecaja 1
utjecaja odabir 1
odabir naoružanja 1
i primijenjeni 1
primijenjeni pogonski 1
pogonski strojevi. 1
strojevi. Upravu 1
Upravu čine 1
čine gradonačelnik 1
gradonačelnik Željko 1
Željko Turk 1
Turk i 1
i Gradsko 1
vijeće od 2
21 člana. 1
člana. U 1
U "praznini" 1
"praznini" se 1
dijelovi stvarnosti, 1
stvarnosti, kao 1
dijelovi serije. 1
serije. U 1
U predetatističkom 1
predetatističkom razdoblju 1
razdoblju razvoja 1
razvoja društva, 1
društva, vojna 1
vojna organizacija 1
organizacija uglavnom 1
uglavnom počiva 1
na spontanom 1
spontanom okupljanju 1
okupljanju ratnika, 1
ratnika, pod 1
vodstvom plemenskog 1
plemenskog ili 1
ili rodovskog 1
rodovskog vođe, 1
vođe, u 1
opasnosti. U 1
U predgovoru 2
predgovoru se 1
nalaze 24 1
24 nove 1
nove pjesme. 1
predgovoru svojoj 1
svojoj gramatici 1
gramatici latinsko-ilirskoj 1
latinsko-ilirskoj (Mleci, 1
(Mleci, 1713.) 1
1713.) uz 1
bok drugih 1
drugih naroda: 1
naroda: Francuza, 1
Francuza, Španjolaca, 1
Španjolaca, Talijana, 1
Talijana, Nijemaca 1
i Madžara, 1
Madžara, on 1
on stavlja 1
stavlja i 1
narod Hrvata. 1
U predjelu 1
predjelu glave 1
glave ima 1
ima dugačka 1
dugačka pera, 1
pera, koja 1
čine čubu. 1
čubu. U 1
U prednatjecanju 1
prednatjecanju bile 1
4 skupine, 1
skupine, iz 1
se pobjednice 1
pobjednice borile 1
borile dalje 1
poluzavršnici i 1
i završnici. 1
završnici. U 1
dijelu unutrašnjosti 1
unutrašnjosti nalazili 1
se vozač 2
i rukovatelj 1
rukovatelj strojnice, 1
strojnice, a 1
iza njih 1
dijelu kupole 1
kupole bili 1
bili zapovjednik, 1
zapovjednik, ciljatelj 1
ciljatelj i 3
i punitelj, 1
punitelj, s 1
s motorno-transimisijskim 1
motorno-transimisijskim dijelom 1
pozadini. U 1
dijelu oklopnog 1
oklopnog tijela 1
tijela smješten 1
je vozač, 1
vozač, desno 1
njega nalazi 1
se motor, 1
iza je 1
smještena kupola 1
kupola sa 1
sa naoružanjem. 1
naoružanjem. U 1
planu otac 1
otac oplakuje 1
oplakuje svoga 1
svoga mrtvog 2
mrtvog sina. 1
U prednosti 1
prednosti su 1
pred ostalim 1
ostalim zupčanicima, 1
zupčanicima, jer 1
su neosjetljivi 1
neosjetljivi na 1
promjene osnoga 1
osnoga razmaka 1
razmaka (izazvane 1
(izazvane na 1
primjer pogrješkama 1
pogrješkama u 1
u montaži) 1
montaži) i 1
i izradba 1
izradba im 1
tako zahtjevna 1
zahtjevna kao 1
kod cikloidnog 1
cikloidnog ozubljenja. 1
ozubljenja. U 1
U predratnoj 1
predratnoj Jugoslaviji 1
Jugoslaviji dio 1
dio malomišćanske 1
malomišćanske elite, 1
rata Roko, 1
Roko, Brico/Pridsidnik 1
Brico/Pridsidnik i 1
i Postolar/Sekretar 1
Postolar/Sekretar antagoniziraju. 1
antagoniziraju. U 1
U predratnom 1
razdoblju zapošljavala 1
je 20-30 1
20-30 ljudi. 1
U predškoli 1
predškoli djeca 1
djeca usvajaju 1
usvajaju osnovne 1
osnovne pojmove 1
pojmove o 1
vremenskim i 1
i prostornim 1
prostornim odnosima, 1
odnosima, razvijaju 1
razvijaju predčitalačke 1
predčitalačke vještine, 1
vještine, stvoraju 1
stvoraju radne 1
radne navike 1
navike i 1
i socijaliziraju 1
socijaliziraju se 1
u odgojnoj 1
odgojnoj skupini. 1
skupini. U 1
U predstavci 1
predstavci su 1
zatražili da 1
im vojska 1
vojska ostavi 1
ostavi barem 1
barem dio 1
dio dvorana 1
da bogoslovskoj 1
bogoslovskoj školi 1
školi omogući 1
omogući racioniranje 1
racioniranje hrane. 1
U predstavi 1
predstavi su 1
igrali Miran 1
Miran Kurspahić, 1
Kurspahić, Nikša 1
Nikša Marinović, 1
Marinović, Karlo 1
Karlo Mrkša, 1
Mrkša, Domagoj 1
Domagoj Janković 1
Janković te 1
te Sven 1
Sven Jakir, 1
Jakir, a 1
a odvijala 1
potpunosti na 1
U predstavljanju 1
svoje kandidature 1
kandidature pred 1
pred Odborom 1
Odborom za 1
pravosuđe Hrvatskog 1
sabora, sam 1
je Jelenić 1
Jelenić predstavio 1
predstavio sebe 1
kao "dijete 1
"dijete državnog 1
državnog odvjetništva" 1
odvjetništva" i 1
izbjegao iskazati 1
iskazati bilo 1
kakvu kritičnost 1
kritičnost prema 1
prema toj 1
instituciji ili 1
njenom vodstvu. 1
vodstvu. U 1
U pregovorima 1
pregovorima Fridrik 1
U prehrambenoj 2
industriji koristi 1
kao osvježivač 1
osvježivač svježine, 1
svježine, zaštićuje 1
zaštićuje proizvod 1
proizvod od 1
od oksidativnog 1
oksidativnog kvarenja 1
kvarenja (npr. 1
(npr. čips), 1
čips), npr. 1
za zadržavanje 1
zadržavanje prirodne 1
prirodne boje 1
boje mesa, 1
mesa, sprečavanje 1
sprečavanje rasta 1
rasta plijesni 1
i zagađivanja 1
zagađivanja namirnica 1
namirnica insektima. 1
insektima. U 1
prehrambenoj se 1
se industriji 1
industriji uklanjanjem 1
uklanjanjem vlage 1
hrane (do 1
(do sadržaja 1
najviše 10%) 1
10%) onemogućuje 1
onemogućuje mikrobiološka 1
mikrobiološka aktivnost 1
te odvajanje 1
odvajanje pojedinih 1
pojedinih biokemijskih 1
biokemijskih i 1
kemijskih reakcija, 2
reakcija, čime 1
se produljuje 1
produljuje njezina 1
njezina trajnost. 1
trajnost. U 1
U preko 1
rada oblikovala 1
oblikovala je 1
i realizirala 1
realizirala više 1
500 umjetničkih 1
umjetničkih i 1
i upotrebnih 1
upotrebnih predmeta: 1
predmeta: skulptura, 1
skulptura, svijećnjaka, 1
svijećnjaka, čaša, 1
čaša, zdjela, 1
zdjela, vaza 1
vaza itd. 1
U premijeri 1
premijeri serije 1
serije otkriveno 1
će šesta 1
šesta sezona 1
sezona biti 1
biti prikazana 1
kao "paranormalan 1
"paranormalan dokumentarac" 1
dokumentarac" pod 1
nazivom Noćna 1
Noćna mora 1
u Roanoke-u 1
Roanoke-u koji 1
će rekonstruirati 1
rekonstruirati paranormalne 1
paranormalne događaje 1
događaje koje 1
na farmerskom 2
farmerskom imanju 1
imanju doživjeli 1
doživjeli bračni 1
par iz 1
Angelesa. U 1
U Premijer 1
ligi sljedeće 1
sezone nisu 1
uspjeli ponoviti 1
ponoviti veliki 1
na zadovoljavajućem 1
zadovoljavajućem trećem 1
koje opet 1
opet vodi 1
U prenesenom 3
prenesenom smislu 1
smislu označava 1
označava engl. 1
engl. U 1
prenesenom smislu, 1
suvremenom Japanu 1
Japanu pojam 1
pojam rōnin 1
rōnin se 1
za sararīmana, 1
sararīmana, tj. 1
značenju u 1
u pripovijetci 1
pripovijetci se 1
o čovjekovom 1
čovjekovom traganju 1
traganju za 1
za smislom. 1
smislom. U 1
U preostale 2
utakmice prvaci 1
iskoristili šok 1
šok među 1
među Ljubljančanima 1
Ljubljančanima i 1
preostale simptome 1
simptome spadaju 1
spadaju problemi 1
živcima koji 1
koji kontroliraju 1
kontroliraju pokrete 1
pokrete očiju, 1
očiju, najčešće 1
pitanju šesti 1
šesti kranijalni 1
kranijalni živac 1
živac ( 1
U preostalim 1
preostalim velikim 1
velikim utakmicama 1
utakmicama Benítezov 1
Benítezov je 1
Real izgubio. 1
izgubio. U 1
U prepisci 1
prepisci s 1
s Butkovićem 1
Butkovićem se 1
se nigdje 1
nigdje izričito 1
izričito ne 1
kao Sanader, 1
Sanader, a 1
a Butković 1
Butković uopće 1
nije provjeravao 1
provjeravao telefonski 1
telefonski je 1
sugovornik uopće 1
uopće Sanader. 1
Sanader. U 1
U preradi 1
preradi plastičnih 1
plastičnih masa, 1
masa, gume 1
gume ili 2
ili polimera 1
polimera susreću 1
susreću se 1
se nenjutnovske 1
nenjutnovske tekućine 1
tekućine ( 1
U presudi 1
presudi suda 1
suda 2005., 1
2005., Musliu 1
Musliu i 1
i Limaj 1
Limaj su 1
oslobođeni svih 1
svih optužbi, 1
optužbi, no 1
no Bala 1
Bala je 1
kao stražar 1
i nadzornik 1
nadzornik logora 1
logora osuđen 1
za mučenje, 1
mučenje, okrutne 1
okrutne radnje 1
ubojstvo na 1
U prethodne 1
prethodne tri 1
tri generacije 2
generacije Holstove 1
Holstove obitelji 1
obitelji postojali 1
su profesionalni 1
profesionalni glazbenici, 1
glazbenici, te 1
očito od 1
rane dobi 1
dobi kako 1
on nastaviti 1
nastaviti isti 1
isti put. 1
put. U 1
U prethodnim 1
istraživanjima afričko-islamski 1
afričko-islamski klaster 1
klaster bio 1
dijela ( 1
U prethodnoj 1
prethodnoj pjesmi 1
U pretklinici 1
pretklinici ispitivani 1
ispitivani su 1
brojni učinci 1
učinci liposomalnog 1
liposomalnog irinotekana 1
irinotekana na 1
na životinjskim 1
životinjskim modelima 1
modelima tumora. 1
tumora. U 1
U pribranskoj 1
pribranskoj hidroelektrani 1
hidroelektrani strojarnica 1
strojarnica se 1
nalazi izravno 1
uz branu, 1
branu, a 1
njezin dio, 1
dio, pa 1
u brani 1
brani ugrađen 1
ugrađen zahvat, 1
zahvat, tlačni 1
tlačni cjevovod 1
cjevovod i 1
i odvod. 1
odvod. U 1
U priči 1
priči igre 1
igre svaki 1
svaki lik 1
svoje razloge 1
osvajanje nagrade. 1
nagrade. U 1
U pricipu 1
pricipu bi 1
bi ulaz 1
čuvaonice morao 1
strogo nadziran. 1
nadziran. U 1
U Pridvorju 1
Pridvorju je 1
vrijeme Dubrovačke 2
Republike bilo 1
sjedište kneza 1
i knežev 1
knežev dvor, 1
dvor, pa 1
blizine dvora 1
dvora nazvano 1
nazvano Pridvorje 1
Pridvorje (pri 1
(pri dvoru). 1
dvoru). U 1
U prijašnjim 2
prijašnjim postavama 1
postavama su 1
svirali Howard 1
Howard Bates, 1
Bates, Brian 1
Brian Grantham 1
Grantham (Mad 1
(Mad Muffet), 1
Muffet), Eddie 1
Eddie Garrity 1
Garrity (Ed 1
(Ed Banger), 1
Banger), Phil 1
Phil Rowland, 1
Rowland, Nigel 1
Nigel Mead 1
Mead te 1
dva kasnije 1
kasnije svjetski 1
svjetski poznata 1
poznata glazbena 1
glazbena imena, 1
imena, Steve 1
Steve Morrissey 1
Morrissey ( 1
prijašnjim razdobljima, 1
razdobljima, puno 1
puno češći 1
bio prikaz 1
prikaz pastira 1
pastira u 1
na Sveta 1
Sveta tri 1
tri kralja. 1
kralja. U 1
U Prijedoru, 1
Prijedoru, lokalni 1
mediji plasirali 1
su morbidne 1
morbidne optužbe 1
protiv bošnjačkih 1
bošnjačkih i 1
hrvatskih liječnika. 1
liječnika. U 1
U prijelazno 1
prijelazno doba 1
(oko 1000. 1
1000. do 1
do 800. 1
U prijelaznom 1
prijelaznom razdoblju, 1
razdoblju, prema 1
prema dogovoru 1
dogovoru japanske 1
japanske su 1
su trupe, 1
trupe, nadzirane 1
nadzirane Britancima, 1
Britancima, i 1
dalje brinule 1
brinule za 1
mir. U 2
U prijeratnom 1
prijeratnom razdoblju, 1
razdoblju, posebno 1
godina, Bosanska 1
Bosanska Posavina 1
Posavina bila 1
Hercegovini. U 1
U prijevodima 1
prijevodima Biblije 1
jezik riječ 1
riječ rob 1
je ublažena 1
ublažena riječju 1
riječju sluga, 1
sluga, pa 1
bi točniji 1
točniji prijevod 1
prijevod bio 1
bio "Ne 1
"Ne poželi 1
poželi žene 1
žene bližnjega 1
bližnjega svoga; 1
svoga; ni 1
ni roba 1
roba njegova, 1
njegova, ni 1
ni ropkinje 1
ropkinje njegove". 1
njegove". U 1
U prijevodu 1
prijevodu "dvokorak", 1
"dvokorak", uopće 1
nije latinskoamerički. 1
latinskoamerički. U 1
U prikazima 1
prikazima je 1
nastojao zabilježiti 1
zabilježiti starije 1
starije slojeve 1
slojeve nošnje, 1
nošnje, pa 1
da akvareli 1
akvareli prikazuju 1
prikazuju nošnje 1
nošnje s 1
U prilično 1
prilično preciznom 1
preciznom izlaganju, 1
izlaganju, Gugić 1
Gugić svjedoči 1
količini odjeće 1
odjeće koja 1
poslije složena 1
složena (zarobljenike 1
(zarobljenike se 1
prije pogubljenja 1
pogubljenja skidalo) 1
skidalo) proizlazi 1
pobijeno oko 2
30.000 zarobljenika. 1
zarobljenika. U 1
U prilog 5
prilog cijeloj 1
cijeloj situaciji 1
situaciji nije 1
nije išla 1
išla ni 1
ni činjenica 2
Laurentis bio 1
svađi sa 2
sa Universalom 1
Universalom oko 1
oko prepisivanja 1
prepisivanja prava 1
na lik 1
lik Hannibala 1
Hannibala Lectera, 1
Lectera, koje 1
im on 1
htio dati, 1
dati, te 1
te studio 1
studio nije 1
mogao započeti 1
započeti sa 1
snimanjem nastavka 1
nastavka filma 1
The Silence 1
Silence of 1
The Lambs. 1
Lambs. U 1
prilog ovome 2
ovome govori 1
što Dražete 1
Dražete i 1
i Vujasinovići 1
Vujasinovići imaju 1
za krsnu 1
krsnu slavu 2
slavu Svetog 1
Svetog Stefana 1
Stefana jer 1
kod Srba 1
Srba ranije 1
ranije postojao 1
postojao običaj 1
prezime mijenja, 1
mijenja, ali 1
ali krsna 1
krsna slava 1
slava ne. 1
ovome ide 1
njegov protukandidat 1
protukandidat na 1
sljedećim izborima 1
predsjednika, Jânio 1
Jânio Quadros, 1
Quadros, pobijedio 1
sa sloganom 1
sloganom "Pomesti 1
"Pomesti korupciju". 1
korupciju". U 1
prilog ovom 1
ovom stajalištu 1
stajalištu ide 1
ide nesposobnost 1
nesposobnost generala 1
generala Truscotta, 1
Truscotta, kao 1
spomenuto kasnije, 1
kasnije, kontaktirati 1
u ključnom 1
ključnom trenutku 1
trenutku proboja 1
proboja u 1
u Anziju 1
Anziju u 1
vrijeme četvrte 1
četvrte bitke 1
kod Cassina. 1
Cassina. U 1
prilog toj 1
toj teoriji 2
teoriji ide 1
ide činjenica 1
je Nefermaat 1
Nefermaat nosio 1
naslov "kraljev 1
"kraljev sin". 1
sin". U 1
U prilogu 1
prilogu govore 1
govore članovi 1
članovi Toni 1
Toni Stipišić, 1
Stipišić, Fjodor 1
Fjodor Matoković 1
Matoković i 1
Plamenko Bavčević. 1
Bavčević. U 1
U primjenu 1
primjenu izrade 1
izrade čeličnih 1
čeličnih konstrukcija 1
konstrukcija uvedeno 1
U primjeru 1
primjeru to 1
grad čije 1
je temeljno 1
temeljno značenje 1
značenje "veliko 1
"veliko naseljeno 1
naseljeno mjesto." 1
mjesto." U 1
U primorju 1
je sredozemna 1
sredozemna klima, 1
klima, ali 1
ali izrazito 1
izrazito kišovitija 1
kišovitija od 1
ostalih primorskih 1
primorskih dijelova 1
U primorskim 1
primorskim dijelovima 1
dijelovima taj 1
udio energije 1
pripremu PTV-a 1
PTV-a još 1
i veći. 1
U principu 3
principu bi 1
trebalo koristiti 1
koristiti isključivo 1
isključivo reverzibilne 1
reverzibilne konsolidante, 1
konsolidante, odnosno 1
odnosno ljepila, 1
ljepila, poput 1
primjerice ugušćene 1
ugušćene otopine 1
otopine Paraloida 1
Paraloida B 1
B 72. 1
72. U 1
principu se 1
od prisutnih 1
prisutnih boja 1
može ukloniti, 1
ukloniti, tj. 1
tj. konvertirati 1
konvertirati u 1
u prozirnu, 1
prozirnu, ali 1
nakon spremanja 1
spremanja slike 1
slike postupak 1
može ponoviti 1
ponoviti s 1
drugom bojom 1
bojom proizvoljan 1
principu služi 1
kao zaliha 1
zaliha goriva, 1
goriva, izolacija 1
izolacija te 1
daje signale 1
signale o 1
o statusu 1
statusu zaliha 1
zaliha drugim 1
drugim sustavima. 1
sustavima. U 1
U priobalju 1
priobalju je 1
je obraslo 1
obraslo tercijernom 1
tercijernom vegetacijom, 1
vegetacijom, a 1
nastavlja primarna 1
primarna vegetacija 1
vegetacija hrastovo-grabovih 1
hrastovo-grabovih šuma. 1
U prioblanim 1
prioblanim područjima 1
područjima Teritorijalna 1
Teritorijalna obrana 1
pomorske zadatke. 1
zadatke. U 1
U priopćenju 1
priopćenju za 1
tisak posvećenom 1
posvećenom koncertnom 1
albumu In 1
In Live 1
Live Concert 1
Concert at 1
Royal Albert 1
Albert Hall 1
Hall koje 1
godine Mikael 1
Mikael Åkerfeldt 1
Åkerfeldt rekao 1
je časopisu 1
časopisu Classic 1
Rock da 1
konačno počeo 1
novi Opethov 1
Opethov album. 1
U pripovjednoj 1
pripovjednoj je 1
je prozi 1
prozi najčešći 1
najčešći stupnjevit 1
stupnjevit tip 1
tip razvijanja 1
razvijanja fabule: 1
fabule: zbivanje 1
zbivanje teži 1
teži cilju, 1
cilju, a 1
a lik 1
lik mora 1
mora savladati 1
savladati prepreke. 1
prepreke. U 1
U pripravničkom 1
pripravničkom programu 1
programu sudjelovalo 1
120 studenata 1
različitih znanstvenih 1
znanstvenih područja 1
mnogih europskih 1
U pripremama 1
popis 2006. 1
godine pojavila 1
se izvješća 1
izvješća da 2
bi upisivanje 1
upisivanje džedaja 1
džedaja na 1
popisu 2006. 1
2006. moglo 1
do globe 1
globe zbog 1
zbog davanja 1
davanja ‘lažne 1
‘lažne ili 1
ili zavaravajuće’ 1
zavaravajuće’ informacije. 1
informacije. U 2
U pripremi 3
pripremi je 3
album "Najveći 1
"Najveći dar". 1
dar". U 1
album Točka 1
Točka na 1
na i. 1
i. 26. 1
pjesmu Ijače 1
Ijače s 1
tog albuma. 3
albuma. U 6
je dogradnja 1
dogradnja osmogodišnje 1
u Brdovcu, 1
Brdovcu, te 1
te izgradnja 1
izgradnja školskih-športskih 1
školskih-športskih dvorana 1
u Brdovcu 1
Brdovcu i 1
i Šenkovcu. 1
Šenkovcu. U 1
U prirodi 9
prirodi ga 1
u spojevima, 1
spojevima, i 1
elementarnom stanju, 1
stanju, uglavnom 1
vezan u 1
u mineralu 1
mineralu kasiteritu 1
kasiteritu (SnO 1
(SnO 2 1
malo primjera 1
primjera heptoza. 1
heptoza. U 1
prirodi naraste 1
35 centimetara, 1
u akvarijima 1
akvarijima ne 1
prelazi dvadesetak. 1
dvadesetak. U 1
naći mnogi 1
primjeri oklopljenosti 1
oklopljenosti a 1
a trebaju 1
trebaju pružiti 1
pružiti zaštitu 2
zaštitu osjetljivom 1
osjetljivom tijelu 1
tijelu životinje 1
grabežljivaca. U 1
kao mineral 1
mineral cinkit 1
cinkit u 1
obliku bijelih 1
bijelih heksagonskih 1
heksagonskih kristala. 1
kristala. U 1
elementarnom stanju. 1
stanju. U 3
ne prirodni 1
prirodni ne 1
može razgraditi. 1
razgraditi. U 1
smrti, poraženi 1
poraženi mužjak 1
u zaklon. 1
zaklon. U 1
oko 65 1
65 minerala. 1
minerala. U 1
U prirodnim 1
prirodnim gospodarskim 1
gospodarskim šumama 1
šumama određuje 1
prema glavnoj 1
glavnoj vrsti 1
vrsti drveća. 1
drveća. U 2
U pristupu 1
pristupu tematici, 1
tematici, nastoji 1
ostvariti ravnoteža 1
između precizne 1
precizne analize 1
analize arhitektonskih 1
arhitektonskih artefakata 1
i cjelovitog 1
cjelovitog pristupa 1
pristupa koji 2
koji problematizira 1
problematizira socijalne, 1
socijalne, ekonomske, 1
ekonomske, tehničke 1
aspekte koji 1
u fenomenologiji 1
fenomenologiji izgrađenog 1
izgrađenog okoliša. 1
okoliša. U 1
U prisutnosti 1
prisutnosti Radimira 1
Radimira Čačića 1
Čačića - 1
U privatnom 1
vlasništvu nalazi 1
se 58% 1
58% poljoprivrednih 1
poljoprivrednih površina, 1
dio bivšeg 1
bivšeg društvenog 1
društvenog sektora 1
sektora u 1
je države. 1
U prizemlju 5
bio dućan 1
dućan s 1
koljeno, a 1
katu na 1
pročelju ima 1
ima kiparski 1
kiparski ukrašen 1
ukrašen prozor 1
grbom u 1
u luneti. 1
luneti. U 1
gospodarski, a 1
na katu, 1
katu, koji 1
dvorištem povezan 1
povezan vanjskim 1
stubištem, stambeni 1
prostor. U 3
je samostanska 1
samostanska zbirka. 1
zbirka. U 1
prizemlju se 1
nalazio stan 1
stan učitelja 1
jednoj, i 2
i prostrana 1
prostrana učionica 1
učionica na 1
strani hodnika. 1
hodnika. U 1
prizemlju su 1
bile prostorije 1
prostorije rabinata, 1
rabinata, društvene 1
društvene prostorije. 1
prostorije. U 1
U prizemnom 3
prizemnom dijelu 2
se polifunkcionalni 1
polifunkcionalni prostor 1
igru djece 1
djece „L“ 1
„L“ oblika 1
koji diferencira 1
diferencira unutrašnji 1
unutrašnji prostor 1
prostor kružnog 1
kružnog dvorišta 1
dvorišta od 1
prirodnog krajolika 1
krajolika borove 1
dijelu smješten 1
je portal, 1
portal, na 1
na romanički 1
romanički način 1
način postupno, 1
postupno, prema 1
unutra, smanjivan, 1
smanjivan, ali 1
bez likova, 1
malim zabatom. 1
zabatom. U 2
prizemnom sloju 1
sloju raste 1
raste izuzetno 1
izuzetno velik 1
vrsta, pa 1
tip šume 1
šume ima 1
ima najbogatije 1
najbogatije razvijeni 1
razvijeni prizemni 1
prizemni sloj 1
druge tipove 1
tipove šuma 1
U probleme 1
probleme koji 1
javljaju kod 1
ovih objekata 1
objekata uključeni 1
su propadanje 1
propadanje ili 1
izmjena boje, 1
boje, pucanje 1
pucanje i 1
i ljuštenje 1
ljuštenje boje, 1
boje, propadanje 1
propadanje sloja 1
sloja temeljne 1
U pročelnom 1
pročelnom dijelu 1
ističe monumentalni 1
naglašenom gredom 1
gredom i 1
i lukom, 1
lukom, iznad 1
u zabatnoj 1
zabatnoj zoni 1
zoni izveden 1
motiv slijepih 1
slijepih arkada. 1
arkada. U 1
U proces 1
uključila turska 1
vlast da 1
bi planski 1
planski upravlja 1
upravlja iseljavanjem. 1
iseljavanjem. U 1
U procesu 3
procesu biranja 1
biranja svaki 1
svaki trener 1
trener dobiva 1
tri glasa 1
glasa vrijedna 1
vrijedna pet 1
pet bodova, 1
bodova, tri 1
koji skupe 1
skupe najviše 1
najviše bodova. 1
procesu obrtničke 1
obrtničke maloserijske 1
maloserijske proizvodnje, 1
proizvodnje, zaključna 1
zaključna faza 1
faza obrade 1
obrade strojnih 1
dijelova se 1
obično izvodi 1
postupku montaže, 1
montaže, čime 1
veliki stupanj 1
stupanj točnosti 1
točnosti sastavnih 1
samog stroja. 1
stroja. U 1
procesu rekonstruiranja, 1
rekonstruiranja, sva 1
sva posada 1
posada broda, 1
broda, uključujući 1
i Rimmera 1
Rimmera prije 1
prije nesreće, 1
nesreće, je 1
je oživljena, 1
oživljena, no 1
no posada 1
posada Starbuga 1
Starbuga je 1
zbog skupa 1
skupa zamršenih 1
zamršenih optužbi. 1
optužbi. U 1
U prodaji 3
prodaji je 2
kao sportski 1
sportski monovolumen 1
monovolumen sa 1
7 sjedala. 1
sjedala. U 1
24 studenog 1
studenog 2000. 1
prodaji su 1
samo 6-mjesečne 1
6-mjesečne (35 1
(35 eura) 1
godišnje vinjete 1
vinjete (55 1
(55 eura) 1
eura) čime 1
su "diskriminirana" 1
"diskriminirana" vozila 1
koja rijetko 1
koriste slovenske 1
slovenske autoceste. 1
autoceste. U 1
U prodaju 1
prodaju su 1
ga pustili 2
pustili 13. 1
U produkciji 2
produkciji serije 1
serije sudjelovali 1
i povjesničari. 1
povjesničari. U 1
produkciji Umjetničke 1
Umjetničke organizacije 1
organizacije KUFER 1
KUFER i 1
i Teatra 1
Teatra &TD, 1
&TD, 2014. 1
godine Miran 1
Miran Kurspahić 1
Kurspahić režira 1
režira predstavu 1
predstavu "Potop", 1
"Potop", i 1
piše tekst 1
tekst iza 1
nje, koja 1
biva nagrađena 1
nagrađena Marulovom 1
Marulovom nagradom 1
na 25-im 1
25-im Marulićevim 1
Marulićevim danima 1
Splitu. U 1
U produžetku 1
produžetku poprečne 1
poprečne ulice 1
ulice Vele 1
Vele štrade 1
štrade je 1
trg Brce 1
Brce okružen 1
okružen dvokatnicama 1
dvokatnicama s 1
kraja 18.st. 1
18.st. U 1
U programu 3
programu su 1
našli glazbeni 1
glazbeni brojevi 1
brojevi koji 1
bili sušta 1
sušta suprotnost 1
suprotnost dotadašnje 1
dotadašnje glazbene 1
glazbene politike. 1
programu tada 1
tada imamo 1
samo G54 1
G54 bez 1
bez naredbe 1
naredbe TRANS. 1
TRANS. U 1
programu tog 1
tog odjela 1
odjela su 1
književne večeri 1
kojima članovi 1
članovi predstavljaju 1
pjesnika rođenih 1
rođenih u 1
ostavili značajan 1
kulturi Hrvata 1
Vojvodini. U 2
U progresijama 1
progresijama u 1
u bluesu, 1
bluesu, tonički, 1
tonički, subdominanti 1
subdominanti i 1
i dominantni 1
dominantni akordi 1
akordi često 1
sviraju u 1
u dominantnim 1
dominantnim septakordima 1
septakordima jer 1
je snižena 1
snižena septima 1
septima važna 1
važna komponenta 1
komponenta blues 1
blues ljestvice. 1
ljestvice. U 1
U proizvodnji 1
proizvodnji je 1
U proizvodnju 1
i osmišljavanje 1
osmišljavanje tehnika 1
i dizajna 1
dizajna bila 1
uključena cijela 1
obitelj Zsolnay. 1
Zsolnay. U 1
U projekt 1
projekt će 1
strane Fakulteta 1
Fakulteta biti 1
uključeni pored 1
pored profesora, 1
profesora, mentora 1
mentora i 1
voditelja katedri, 1
katedri, mladi 1
mladi stručnjaci 1
stručnjaci i 1
studenti te 1
te voditelji 1
voditelji i 1
suradnici DAZ-ovog 1
DAZ-ovog programa 1
programa Akupunkture 1
Akupunkture grada. 1
U projektima 1
projektima sudjeluju 1
sudjeluju uglavnom 1
uglavnom entuzijasti 1
entuzijasti amateri 1
amateri te 1
te znanstvenici 1
i raduju 1
raduju se 1
se svakom 1
svakom malom 1
malom napretku 1
napretku projekta 1
kojem sudjeluju. 1
sudjeluju. U 1
U projektu 1
projektu Staal 1
Staal proširio 1
je Agemine 1
Agemine skice 1
skice u 1
potpuno razvijeni 1
razvijeni model. 1
U prokariotskim 1
prokariotskim stanicama 1
stanicama ovaj 1
proces odvija 2
u citoplazmi. 1
citoplazmi. U 1
U proljeće 18
proljeće 1921. 1
u Toronto 1
Toronto gdje 1
gdje iznosi 2
ideje profesoru 1
profesoru fiziologije 1
fiziologije Sveučilišta 1
Torontu J. 1
R. Macleodu. 1
Macleodu. U 1
proljeće 1942. 1
postaje tajnikom 1
tajnikom Biroa 1
Biroa CK 1
CK KPH. 1
KPH. U 1
proljeće 1945. 1
1945. zbog 1
zbog navodne 1
navodne suradnje 1
neprijateljima (tzv. 1
(tzv. kolaboracija) 1
kolaboracija) osuđen 1
na izgon 1
izgon iz 1
i isključen 1
iz Akademije. 1
proljeće 1974. 1
je VW 1
VW Scirocco. 1
Scirocco. U 1
proljeće 1985. 1
1985. U 1
proljeće 1986. 1
proljeće 1990. 1
proljeće 1994., 1
1994., juniori 1
juniori Splita 1
Splita osvojili 1
su Juniorski 1
Juniorski kup 1
kup koji 1
igrao naknadno, 1
naknadno, za 1
proljeće 2002. 1
2002. majka 1
joj umire 1
umire poslije 1
poslije duge 1
proljeće 2003. 1
proljeće 2004. 1
godine Cantrellova 1
Cantrellova je 1
skupina bila 1
bila predgrupa 1
predgrupa Kidu 1
Kidu Rocku 1
Rocku na 1
na nekolicini 1
nekolicini koncerata 1
koncerata tijekom 1
njegove američke 1
turneje. U 1
2007. osnovana 1
Udruga Ubuntu 1
Ubuntu korisnika 1
promiče Ubuntu 1
Ubuntu i 1
prevođenju Ubuntua 1
Ubuntua na 1
hrvatski. U 1
proljeće 2012. 1
proljeće 311. 1
311. smrću 1
smrću cara 1
cara Galerija 1
Galerija slijedilo 1
novo zakuhtavanje 1
zakuhtavanje borbe 1
jesen Plitvička 1
Plitvička su 1
jezera najbogatija 1
najbogatija vodom 1
doživljaj slapova 1
slapova je 1
je najintenzivniji. 1
najintenzivniji. U 1
i ljeti 2
ljeti pada 1
pada više 1
više padalina. 1
padalina. U 1
proljeće je, 1
pak, uslijed 1
uslijed otapanja 1
otapanja snijega, 1
snijega, zbog 1
loše hidroizolacije 1
hidroizolacije postaju 1
postaju stalno 1
stalno plavilo. 1
plavilo. U 1
proljeće se 1
se bralo 1
bralo trklje 1
trklje (pritke) 1
(pritke) od 1
od lijeske 1
lijeske koje 1
služile da 1
se zabile 1
zabile uz 1
uz grah 1
grah te 1
tako loza 1
loza dizala 1
dizala uz 1
uz trklju. 1
trklju. U 1
U proljetnom 1
proljetnom dijelu 1
dijelu prvenstva, 1
prvenstva, novonastala 1
novonastala Slavonija 1
Slavonija nastupa 1
nastupa umjesto 1
umjesto Zvečeva 1
Zvečeva (koje 1
bilo boljeplasirano 1
boljeplasirano od 1
dva kluba), 1
kluba), dok 1
protiv Radničkog 1
Radničkog otkazuju, 1
otkazuju, ali 1
formalno vodi 1
vodi evidencija 1
evidencija do 1
U proljetno 1
proljetno vrijeme 1
vrijeme ostaje 1
bez igrališta 1
igrališta koje 1
je oduzeto. 1
oduzeto. U 1
U prometnom 1
prometnom smislu 1
smislu Split 1
dalje najznačajnije 1
najznačajnije čvorište. 1
čvorište. U 1
U promimentnim 1
promimentnim podatkovnim 1
podatkovnim bazama 1
bazama zagrade 1
zagrade se 1
često izostavlja, 1
izostavlja, poput 1
poput baze 1
baze JPL 1
JPL Small-Body 1
Small-Body Database 1
Database (SBDB). 1
(SBDB). U 1
U propovijedanju 1
propovijedanju je 1
je upućivao 1
upućivao na 1
mane svoga 1
svoga vremena 1
i poticao 1
poticao na 1
pravi vjernički 1
vjernički život. 1
U proščosti 1
proščosti je 1
postojalo najmanje 1
najmanje 19 1
19 dijalekata, 1
kojima sahalinski 1
sahalinski ainu, 1
ainu, taraika 1
taraika i 1
i kurikski 1
kurikski ainu. 1
ainu. U 1
U prosincu 25
prosincu 1901. 1
1901. U 1
prosincu 1903. 1
1903. U 1
prosincu 1915. 2
prosincu 1945. 1
prosincu 1949. 1
1949. izabran 1
1955. U 2
prosincu 1990. 1
prosincu 1992. 1
1992. postrojba 1
zasebnu oznaku 1
nalazi Vujnovićev 1
Vujnovićev lik. 1
lik. U 2
prosincu 1995. 1
godine 128. 1
128. br. 1
prosincu 2002, 1
2002, ured 1
ured lorda 1
lorda kancelara 1
kancelara objavio 1
dokument "Vladina 1
"Vladina politika 1
politika koja 1
na transseksualne 1
transseksualne osobe" 1
osobe" u 1
se kategorički 1
kategorički navodi 1
da transseksualizam 1
transseksualizam "nije 1
"nije mentalna 1
mentalna bolest". 1
bolest". U 1
prosincu 2004. 1
godine kineski 1
kineski su 1
znanstvenici prijavili 1
prijavili da 1
proizveli cjepivo 1
za SARS. 1
SARS. U 1
prosincu 2005., 1
2005., 10 1
kućom Warner/Chappell 1
Warner/Chappell Music 1
Music Scandinavia, 1
Scandinavia, Meshuggah 1
produžio svoju 1
svoju suradnju 1
s tvrtkom. 1
tvrtkom. U 1
je pregovorao 1
pregovorao za 1
za prelazak 1
u švedski 1
švedski klub 1
klub Syrianska. 1
Syrianska. U 1
2009. je 2
novi solo-projekt 1
solo-projekt nazvan 1
nazvan Sons 1
Sons of 1
of Liberty, 1
Liberty, sa 1
sa albumom 1
albumom 'Brush-fires 1
'Brush-fires of 1
the Mind'. 1
Mind'. U 1
će "Revolver" 1
"Revolver" biti 1
službeni singl. 1
singl. U 3
je Madonnina 1
Madonnina organizacija 1
organizacija Raising 1
Raising Malawi 1
Malawi izgradila 1
izgradila deset 1
deset škola 1
za 4,871 1
4,871 djece 1
u Malaviju. 1
Malaviju. U 1
2012. radila 1
poznatim fotografom 1
fotografom Russelom 1
Russelom Jamesom. 1
Jamesom. U 1
u Papin 1
Papin ured 1
za liturgiju 1
liturgiju poslao 1
je upit 1
upit da 1
sa butikom 1
butikom National 1
National Stories 1
Stories izdala 1
odjeće Maite 1
Maite Perroni 1
Perroni Collection 1
Collection u 1
Angelesu. U 1
prosincu godine 1
godine 2020. 1
u objavi 2
objavi na 1
na Twitteru 1
Twitteru objavio 1
je transrodna 1
transrodna nebinarna 1
nebinarna osoba 1
služi zamjenicama 1
zamjenicama 'on' 1
'on' (engl. 1
(engl. he) 1
he) i 1
i 'oni'(engl. 1
'oni'(engl. U 1
prosincu Hankey 1
Hankey je 1
napravio dokumente 1
podržavaju ideju 1
vojnom vozilu 1
vozilu baziranom 1
baziranom na 1
farmerskom traktoru. 1
traktoru. U 1
prosincu iste 2
godine, Krupp 1
Krupp je 1
projektirao još 1
veći 1.500 1
1.500 tona 2
tona težak 1
težak tenk, 1
tenk, Landkreuzer 1
Landkreuzer P. 1
P. 1500 1
1500 Monster. 1
Monster. U 1
održao humanitarni 1
humanitarni koncert 1
koncert radi 1
radi prikupljanja 1
prikupljanja novca 1
buduće školovanje 1
školovanje Mitchove 1
Mitchove kćerke 1
kćerke Kenadee. 1
Kenadee. U 1
prosincu je 1
Sud većinom 1
7 sudaca 2
sudaca odlučio 1
da Scott 1
Scott zadrži 1
zadrži ropski 1
ropski status. 1
U prosincu, 1
prosincu, Sohee 1
Sohee napušta 1
grupu te 1
te potpisuje 1
s BH 1
BH Entertainment 1
Entertainment i 1
i usredotočuje 1
na glumačku 1
glumačku karijeru. 2
U proširenje 1
proširenje metroa 1
metroa i 1
i modernizaciju 2
modernizaciju planiraju 1
budućnosti uložiti 1
uložiti nova 1
nova dodatna 1
dodatna sredstva. 1
sredstva. U 2
U prosjeku 17
prosjeku 12.6 1
12.6 minuta 1
te 7.6 1
7.6 koševa 1
prosjeku duži 1
duži kljun, 1
kljun, duža 1
duža krila 1
rep, tamniji, 1
tamniji, više 1
više pruga 1
pruga na 1
vratu. U 1
U prosjeku, 3
prosjeku, godišnje 1
padne 900 1
900 mm 1
mm padalina; 1
padalina; najkišovitiji 1
najkišovitiji mjeseci 1
su rujan 1
i listopad, 1
listopad, a 1
a najsuši 1
najsuši velječa 1
velječa i 1
i ožujak. 1
ožujak. U 1
double-double učinku 1
učinku i 1
i bilježio 2
bilježio 16 1
16 koševa, 1
koševa, 11.7 1
11.7 skokova 1
2.1 asistenciju 1
prosjeku jedan 2
dan godišnje 1
godišnje pada 1
pada snijeg 1
snijeg i 1
i grmi. 1
grmi. U 1
jedan hektar 1
hektar zasijane 1
zasijane uljane 1
uljane repice 1
repice može 1
dati 400 1
litara biodizela. 1
biodizela. U 1
postizao 20.1 1
20.1 poena, 1
poena, 6.2 1
6.2 skoka 1
i 2.0 1
2.0 asistencije, 1
asistencije, ali 1
su Grizzliesi 1
Grizzliesi ostvarili 1
ostvarili samo 1
22 pobjede 1
postizao 25 1
25 koševa 2
postizao 9.9 1
9.9 poena 1
i 4.0 1
4.0 skokova 1
po utakmica, 1
utakmica, ali 2
njegova minutaža 1
minutaža tijekom 1
doigravanja značajno 1
značajno pala. 1
pala. U 1
provodio 36 1
36 minuta 1
bilježio 15,8 1
15,8 poena 1
utakmici, dok 1
početku njegov 1
njegov prosjek 1
prosjek iznosio 1
iznosio 21 1
21 minutu 1
minutu i 2
sedam poena. 1
poena. U 1
prosjeku momčadi 1
momčadi nastupaju 1
nastupaju sa 1
igrača mlađa 1
prosjeku novi 1
je 40kg 1
40kg lakši 1
prethodnika što 1
pridonosi boljoj 1
boljoj upravljivosti 1
upravljivosti i 2
i manjoj 1
manjoj protrošnji 1
protrošnji goriva. 1
- 1000 1
1000 W 1
W snage. 1
prosjeku, preživi 1
preživi više 1
ženki nego 1
nego mužjaka. 1
mužjaka. U 1
izliježu dva 1
su 133 1
133 dana 1
godišnje toplija 1
toplija od 2
32 °C, 1
a 72 1
72 od 1
38 °C, 1
°C, s 1
kolovozu prelazi 1
ove vrijednosti. 1
do konačnoga 1
konačnoga stabilnog 1
stabilnog izotopa 1
izotopa potrebna 1
četiri radioaktivna 1
radioaktivna raspada. 1
su svakodnevno 1
svakodnevno smrtno 1
smrtno stradale 1
stradale dvije 1
osobe od 2
od nasilja. 1
nasilja. U 1
prosjeku, temperatura 1
je 2—3 1
2—3 °C 1
°C viša 1
viša na 1
strani nego 1
strani. U 2
prosjeku veliki 1
veliki plijenor 1
plijenor je 1
dug 81 1
81 centimetar, 1
centimetar, ima 1
od 136 1
136 centimetara, 1
težak je 1
oko 4.1 1
4.1 kilograma. 1
kilograma. U 1
U proslavi, 1
proslavi, Zubo 1
Zubo prvi 1
put progovara 1
progovara nakon 1
svojim čeličnim 1
čeličnim zubima 1
zubima otvorio 1
otvorio šampanjac 1
šampanjac i 1
i nazdravio 1
nazdravio svojoj 1
svojoj djevojci: 1
djevojci: "Ovo 1
za nas." 1
nas." U 1
U prošlom 2
prošlom stoljeću 2
stoljeću čovječanstvo 1
čovječanstvo je 1
na Kardaševoj 1
Kardaševoj skali 1
skali napredovalo 1
napredovalo s 1
s otprilike 1
otprilike 0,582 1
0,582 na 1
otprilike 0,72. 1
0,72. U 1
početkom ovog 1
ovog doselilo 1
doselilo je 1
ovdje mnogo 1
mnogo obitelji 1
različitih krajeva 1
krajeva Hrvatske, 1
iz Slovačke, 1
Slovačke, Češke 1
Njemačke. U 2
U prošlosti 23
još podjela 1
na odjeljke, 1
odjeljke, kao 1
je stajanje 1
stajanje Superior 1
Superior bilo 1
na izvorne 1
nove lože, 1
lože, sagrađene 1
sagrađene nakon 1
nakon povećanja 1
kapaciteta 1986. 1
određenih grupa 1
imale probleme 1
probleme pri 1
pri nabavljanju 1
nabavljanju valjanih 1
valjanih identifikacijskih 1
identifikacijskih dokumenata. 1
je koncenzus 1
koncenzus od 1
od maksimalnih 1
maksimalnih 300 1
300 mg 1
mg vitamina 1
vitamina C 1
C postignut 1
postignut prema 1
da toksična 1
doza mora 1
nekom omjeru 1
omjeru s 1
najmanjom potrebnom 1
potrebnom količinom 1
količinom askorbinske 1
kiseline. U 2
000 Židova, 1
Židova, a 1
grad poznat 1
broju Roma 1
Roma i 1
se "glavnim 1
"glavnim gradom 1
gradom Roma 1
u Moldaviji". 1
Moldaviji". U 1
američkih koledža 1
koledža bila 1
bila veličinom 1
brojem učenika 2
učenika znatno 1
nego današnji. 1
današnji. U 1
prošlosti kolektivne 1
kolektivne kazne 1
kazne bile 1
česte i 2
i surove. 1
surove. U 1
prošlosti na 1
na Delu 1
Delu nije 1
bilo stalnoga 1
stalnoga stanovništva. 1
prošlosti naziv 1
bio Pitari. 1
Pitari. U 1
prošlosti njihovo 1
selo (po 1
(po Swantonu) 1
Swantonu) nazivalo 1
nazivalo se 1
se Tskasken 1
Tskasken (odakle 1
(odakle današnji 1
današnji oblici 1
oblici Tsq'escen’ 1
Tsq'escen’ i 1
i Tsq'escenemc). 1
Tsq'escenemc). U 1
prošlosti postoje 1
postoje društva 1
društva koja 1
su homoseksualcima 1
homoseksualcima davala 1
davala njihovo 1
društvu", rekao 1
jedan gostujući 1
gostujući psihoterapeut. 1
psihoterapeut. U 1
prošlosti (prije 1
(prije 18. 1
18. stoljeća) 1
stoljeća) ova 1
vrsta češće 1
češće bila 1
nazivom "škotska 1
"škotska jela" 1
jela" ili 1
ili "škotska 1
"škotska jela". 1
jela". U 1
se interseksualna 1
interseksualna osoba 1
osoba nazivala 1
nazivala hermafroditom, 1
hermafroditom, a 1
a pojava 1
pojava hermafroditizmom. 1
hermafroditizmom. U 1
ostalih koristio 1
koristio pojam 1
pojam „tifoidna 1
„tifoidna groznica“ 1
groznica“ ili 1
ili "cholera 1
"cholera morbus“. 1
morbus“. U 1
selo nazivalo 1
i Chachaubunkkakowok, 1
Chachaubunkkakowok, za 1
koje Swanton 1
Swanton kaže 1
lokacija nepoznata. 1
imali 6 2
6 naselja 1
njih poznata 1
su: Coweta 1
Coweta Tallahassee, 1
Tallahassee, kasnije 1
kasnije zvan 1
zvan Likatcka 1
Likatcka ili 1
ili Broken 1
Broken Arrow, 1
Arrow, koje 1
prilici nalazilo 1
okrugu Russell 1
Russell na 1
na zaopadnoj 1
zaopadnoj obali 1
obali Chattahoocheeja. 1
Chattahoocheeja. U 1
komunikacije na 1
na ribarskim 1
ribarskim brodovima 1
brodovima te 1
za ruganje 1
ruganje starim 1
starim svatovima. 1
svatovima. U 1
vodile rasprave 1
način sudionici 1
sudionici sabata 1
sabata dolaze 1
dolaze prisustvovati 1
prisustvovati sastancima, 1
sastancima, odnosno 1
odnosno jesu 1
na sabate 1
sabate prenosili 1
prenosili u 1
ili tjelesno. 1
tjelesno. U 1
slučaju opsade 1
opsade dvorca. 1
završni ispiti 1
ispiti za 1
za postajanje 1
postajanje Genina 1
Genina bili 1
dosta neljudski: 1
neljudski: učenici, 1
učenici, koji 1
bili prijatelji, 1
prijatelji, koji 1
zajedno trenirali 1
trenirali i 1
i jeli 1
jeli s 1
s istog 1
istog stola, 1
stola, morali 1
boriti jedan 1
borbama do 1
U prošlosti, 2
prošlosti, svako 1
svako je 2
imalo vlastiti 1
vlastiti Chunin 1
Chunin Ispit. 1
Ispit. U 1
prošlosti sve 1
bili siromašni 1
siromašni seoski 1
seoski posjedi 1
posjedi koji 1
izbora i 1
i mogućnosti 1
da prehrane 1
prehrane sebe 1
svoju porodicu,osim 1
porodicu,osim obrade 1
i uzgoja 1
uzgoja svega 1
prošlosti, u 1
stoljeću, su 1
su kune 1
kune živjeli 1
u federativnim 1
federativnim selima, 1
selima, ratujući 1
ratujući i 1
protiv susjednih 1
prošlosti udaraljke 1
udaraljke nisu 1
imale značajno 1
u orkestrima 1
orkestrima i 1
i inače 2
glazbi, ali 1
ali danas, 1
modernom načinu 1
načinu sviranja, 1
sviranja, zauzimaju 1
zauzimaju značajno 1
glazbenim sastavima. 1
sastavima. U 1
prošlosti upoznaje 1
upoznaje Nadu, 1
Nadu, ženu 1
u pragu 1
pragu srednjih 1
srednjih godina, 2
pruža ljubavne 1
ljubavne usluge. 1
usluge. U 1
prošlosti župa 1
sastavu stare 1
i prostorno 1
prostorno velike 1
župe Vrdol, 1
Vrdol, koju 1
su posluživali 1
posluživali franjevci 1
Makarskoj. U 2
U prostor 3
između kupole 1
i motorno-transmisijskog 1
motorno-transmisijskog dijela 1
dijela može 1
se smjestiti 1
smjestiti pet 1
pet vojnika 1
vojnika s 1
s opremom. 1
opremom. U 1
između linera 1
linera i 1
i proteze 1
proteze se 1
nalazi zrak 1
pod opterečenjem 1
opterečenjem izlazi 1
stvara suspenzija, 1
suspenzija, to 1
postiže istosmjernim 1
istosmjernim ventilom 1
ventilom i 1
i gel 1
gel koljenicom. 1
koljenicom. U 1
prostor pećine 1
pećine silazi 1
silazi se 1
veliki strmi 1
strmi otvor 1
otvor ovalnog 1
U prostoru 2
kontrolirala vlast 1
Srba ostala 1
Vojska koju 1
vrijeme Oluje 1
Oluje porazila 1
porazila Hrvatska 1
Hrvatska vojska. 1
vojska. U 2
rijeke Amu-Darje 1
Amu-Darje je 1
najznačajniji poljoprivredni 1
poljoprivredni prostor 1
velikim nasadima 1
nasadima pamuka. 1
pamuka. U 1
U proteklih 1
proteklih 50 1
godina kroz 1
kroz jaskansko 1
jaskansko kazalište 1
kazalište pod 1
vodstvom prošlo 1
3000 članova, 1
članova, izvedeno 1
44 premijera 1
1200 predstava. 1
predstava. U 1
U protestantskim 1
zemljama demokršćanske 1
demokršćanske stranke 1
osnivane od 1
od konzervativnih 1
konzervativnih protestanata, 1
protestanata, kao 1
moć liberalnih 1
liberalnih frakcija 1
frakcija u 1
protestantskim crkvama. 1
crkvama. U 1
U protivnom 1
protivnom bi 1
do loma 1
loma linete. 1
linete. U 1
U protivnome 1
protivnome bi 1
do miješanja 1
miješanja venske 1
venske i 1
i arterijske 1
arterijske krvi. 1
U Provansi 1
Provansi se 1
se izmjenjuje 1
izmjenjuje krški 1
krški odnosno 1
odnosno vapnenački 1
vapnenački reljef, 1
reljef, vrlo 1
vrlo razvedena 1
razvedena obala, 1
obala, te 1
te reljef 1
reljef kristalinskih 1
kristalinskih stijena. 1
stijena. U 1
U provedbi 1
provedbi skladatelj 1
skladatelj provodi 1
provodi temeljne 1
manje tonalitetne 1
tonalitetne promjene. 1
promjene. U 2
U provinciji 2
provinciji Cartaginiensis, 1
Cartaginiensis, gdje 1
nalazi Cartagena 1
Cartagena koja 1
grad provincije, 1
provincije, grad 1
grad Basa 1
Basa je 1
bizantskom upravom 1
odupirao napadima 1
napadima Leovigilda 1
Leovigilda oko 1
oko 570., 1
570., ali 1
već 589. 1
589. bio 1
vlašću Vizigota. 1
Vizigota. U 1
provinciji kembata 1
kembata postoje 1
drugi klanovi 1
klanovi poput 1
poput Tembaro, 1
Tembaro, Alaba 1
Alaba i 1
različitih klanova 1
postaju Kembata. 1
Kembata. U 1
U Provinciji 1
Provinciji svetog 1
svetog Jeronima 1
Jeronima obnašao 1
mnoge visoke 1
visoke dužnosti 1
dužnosti (definitor 1
(definitor 1846, 1
1846, 1860. 1
i 1882, 1
1882, provincijal 1
provincijal 1863. 1
U prozi 1
prozi postaje 1
više nacionalno 1
nacionalno orijentiran 1
orijentiran i 1
romane s 1
tematikom iz 1
perioda reforme, 1
reforme, potom 1
potom piše 1
piše pustolovne 1
pustolovne romane. 1
romane. U 1
U proznim 1
proznim tekstovima 1
tekstovima tematizira 1
tematizira urbanu 1
urbanu kulturu, 1
kulturu, glazbene, 1
glazbene, alternativne 1
alternativne i 1
kulturne krugove 1
krugove koje, 1
koje, zanimljivom 1
i nesvakidašnjom 1
nesvakidašnjom fabulom, 1
fabulom, tretira 1
tretira s 1
s ironijskim 1
ironijskim odmakom. 1
odmakom. U 1
U Prusačku 1
Prusačku rijeku 1
rijeku ulijeva 1
manjih potoka. 1
potoka. U 1
U prusku 1
kao kadet, 1
kadet, te 1
34. pomeranijskoj 1
pomeranijskoj pukovniji. 1
pukovniji. U 1
U prva 5
prva 24 1
potresa na 1
zagrebačkom je 1
je Glavnom 1
Glavnom kolodvoru 1
kolodvoru izdano 1
izdano 3800 1
3800 putničkih 1
putničkih karata. 1
karata. U 1
tjedna američke 1
američke pješadijske 1
pješadijske jedinice 1
brzo prodrle 1
prodrle u 1
u Koreju 1
Koreju pokazale 1
kao malobrojne 1
i neopremljene. 1
neopremljene. U 1
objavljivanja prodan 1
350.000 primjeraka. 1
prva dva, 1
dva, Zmaj 1
Zmaj i 1
princeza i 1
i Nevidljiva 1
Nevidljiva lica, 1
lica, opisuje 1
opisuje čudnu 1
čudnu ljubavnu 1
između Martina, 1
Martina, osjetljivog 1
osjetljivog mladića 1
mladića narušenog 1
narušenog odnosa 1
s roditeljima, 1
roditeljima, i 1
i Alejandre, 1
Alejandre, zagonetne 1
zagonetne djevojke 1
djevojke osebujnog 1
osebujnog ponašanja, 1
ponašanja, porijeklom 1
iz stare, 1
stare, nekada 1
nekada ugledne 1
ugledne argentinske 1
argentinske obitelji. 1
obitelji. Uprvao 1
Uprvao iz 1
tih snaga 1
snaga rezervne 1
rezervne policije 1
policije razviti 1
razviti će 1
se jezgra 1
jezgra ZNG-a 1
ZNG-a u 1
u Vrgorcu 1
Vrgorcu i 1
i Makarskoj. 1
mjeseca posjeta 1
posjeta Parizu, 1
Parizu, prodao 1
je 70,000 1
70,000 glazbenih 1
glazbenih diskova. 1
diskova. U 1
U prve 6
sezone Alli 1
Alli proglašen 1
je PFA 1
PFA Mladim 1
Mladim igračem 1
igračem godine 1
sastav PFA 1
PFA Momčadi 2
Momčadi godine. 2
sezone njegove 1
njegove berlinske 1
berlinske karijere, 1
karijere, Hertha 1
Hertha je 1
mjestu Bundeslige. 1
Bundeslige. U 1
utakmice svako 1
odnio po 1
utakmice, West 1
pretrpio tešku 1
tešku šutersku 1
šutersku krizu, 1
krizu, ali 1
je nasreću 1
nasreću serija 1
serija bila 1
bila izjednačena 1
izjednačena na 1
na 1-1. 1
1-1. U 1
U prvenstvima 1
prvenstvima Kuglačkog 1
Kuglačkog centra 1
centra Ogulin, 1
Ogulin, uz 1
uz kuglanje 1
kuglanje "međunarodnim 1
"međunarodnim načinom", 1
načinom", natjecanja 1
su igrana 1
igrana i 1
i "narodnim 1
"narodnim načinom" 1
načinom" i 1
i "borbenom 1
"borbenom partijom". 1
partijom". U 1
U Prvenstvu 1
Prvenstvu Hrvatske 1
Hrvatske najbolji 1
strijelac OVK 1
OVK POŠK-a 1
POŠK-a je 1
bio Marin 1
Marin Delić 1
Delić sa 1
8 pogodaka, 2
pogodaka, Aljoša 1
Aljoša Kunac 1
Kunac je 1
dao 7 1
7 golova, 2
golova, dok 1
6 golova 1
golova dali 1
dali Stipe 1
Stipe Šitum 1
Šitum i 1
Luka Vukić. 1
Vukić. U 1
U prvenstvu 3
prvenstvu je 1
sudjelovalo 12 1
a liga 1
prvenstvu Zagreba 2
Zagreba momčadi 2
3 jakosna 1
jakosna razreda 1
razreda ( 1
pet jakosnih 1
jakosnih razreda. 1
godine postojanja 1
postojanja objavili 1
i pošli 2
pošli na 1
turneju 2000. 1
karijere nije 1
jednu borbu, 1
borbu, šest 1
pobijedio, od 1
puta borbe 1
borbe završio 1
završio prekidom. 1
prekidom. U 1
U prvih 5
prvih 14 1
14 utakmica, 1
utakmica, Aldridge 1
Aldridge postizao 1
postizao 8.4 1
8.4 poena 1
poena uz 2
uz 54% 1
54% šuta 1
dvadeset minuta 1
minuta mreže 1
su mirovale, 1
mirovale, ali 1
zato nakon 1
dijelu Salzburg 1
Salzburg dolazi 1
do vodstva 1
vodstva od 1
od 1:0. 2
1:0. U 1
ova velika 1
loža je 1
imala gotovo 1
tisuće članova 1
24 lože. 1
lože. U 2
dana prikazivanja, 1
prikazivanja, film 1
je zgrnuo 1
zgrnuo 311 1
311 milijuna 1
dolara diljem 1
postizao 26.9 1
26.9 poena, 1
poena, 5.6 1
5.6 skokova 1
i 2.4 1
2.4 asistencije. 1
U prvim 4
godinama djelovanja 1
djelovanja PCI, 1
PCI, nije 1
imala službenog 1
službenog vodu, 1
vodu, on 1
pojavio kasnije 1
- ispočetka 1
ispočetka je 1
voditelj Sekcije, 1
Sekcije, nakon 1
postao Amadeo 1
Amadeo Bordiga, 1
Bordiga, kao 1
kao čelnik 1
čelnik radikalne 1
radikalne ljevice 1
ljevice (stranačka 1
(stranačka većina). 1
većina). U 1
godinama predsjednikovanja, 1
predsjednikovanja, njegov 1
položaj osporavali 1
osporavali su 1
razni područni 1
područni klanovi 1
klanovi kao 1
i podanici 1
podanici raznih 1
raznih ruskih, 1
ruskih, turskih 1
i iranskih 1
iranskih mreža. 1
mreža. U 1
u Kongu 1
Kongu Belgijanci 1
Belgijanci su 1
su priznavali 1
priznavali Bangale 1
Bangale kao 1
velikih plemena 1
plemena duž 1
rijeke Kongo. 1
Kongo. U 1
prvim trenutcima 1
trenutcima su 1
zbog čimbenika 1
čimbenika iznenađenja 1
i pretrpljenog 1
pretrpljenog topničkog 1
napada srpski 1
srpski napadači 1
napadači stekli 1
stekli prednost. 1
prednost. U 1
U prvoj 54
prvoj akademskoj 1
godini 1956. 1
četvrti god. 1
prvoj do 1
ušća Rio 1
Rio Colorada, 1
Colorada, razriješio 1
razriješio je 1
stoljeća staru 1
staru dilemu 1
dilemu o 1
o Donjoj 1
Donjoj Kaliforniji, 1
Kaliforniji, dokazavši 1
dokazavši da 1
nije otok 1
otok nego 1
nego poluotok. 1
poluotok. U 1
prvoj ekipi 1
ekipi Orijenta 1
Orijenta 1919. 1
godine igrali 1
igrali su: 1
su: Tone 1
Tone Stipčić, 1
Stipčić, Francele 1
Francele Malovac, 1
Malovac, Pere 1
Pere Spicjerić, 1
Spicjerić, Mavro 1
Mavro Stipčić, 1
Stipčić, Roko 1
Roko Ladišić, 1
Ladišić, Perušić, 1
Perušić, Dukić, 1
Dukić, Delo 1
Delo Bolha, 1
Bolha, Fran 1
Fran Matrljan, 1
Matrljan, Grozdanić 1
Grozdanić i 1
i Ivić 1
Ivić Marač. 1
Marač. U 1
epizodi 7 1
7 sezone 1
sezone ("Amends") 1
("Amends") Ross 1
Ross otkriva 1
stariji film, 1
film, Danny 1
Danny (15), 1
(15), uhvaćen 1
uhvaćen kako 1
kako spava 1
supruga hoće 1
hoće da 1
on popriča 1
popriča sa 1
sa njihovim 2
njihovim sinom. 1
također doušnik 1
doušnik FBI-ja, 1
FBI-ja, izvještavao 1
izvještavao je 1
pod prisilom 1
prisilom o 1
o Westenu. 1
Westenu. U 1
epizodi pomaže 1
pomaže Otteru 1
Otteru sa 1
sa Speakom, 1
Speakom, a 1
kraju većine 1
većine epizoda, 1
epizoda, u 1
posebnoj kratkoj 1
kratkoj i 1
i poučnoj 1
poučnoj pričici 1
pričici s 1
ostalim likovima 1
iz Bosco 1
Bosco šume. 1
prvoj etapi, 1
etapi, predviđeno 1
sovjetskih rezervi, 1
rezervi, koji 1
se odveć 1
odveć raspršili. 1
raspršili. U 1
fazi - 1
- 1980. 1
fazi bila 1
predviđena evakuacija 1
evakuacija svog 1
svog neborbenog 1
neborbenog stanovništva 1
Sjeverne Dalmacije 1
i Gračaca 1
Gračaca (Lika), 1
(Lika), prema 1
prema Srbu, 1
Srbu, Lapcu 1
Lapcu i 1
sjeveru. U 1
fazi gradnje 1
gradnje vidljivi 1
kanali za 1
za odvodnju 2
odvodnju oborinskih 1
oborinskih voda. 1
izgradnje kapela 1
kapela je 1
imala obilježje 1
obilježje nadgrobnog 1
nadgrobnog spomenika. 1
rekonstrukcija krovišta 1
krovišta sa 1
sa stropnom 1
stropnom tavanicama. 1
tavanicama. U 1
fazi poduzeća 1
se oduzimala 1
oduzimala pod 1
krinkom zakona 1
i legaliteta, 1
legaliteta, tj. 1
tj. nacisti 1
su pazili 1
pazili da 1
bude sukladno 1
sukladno s 1
s zakonom 1
zakonom (iako 1
(iako su 1
su zakoni 1
pisani sa 1
svrhom diskriminacije 1
diskriminacije "nearijevaca". 1
"nearijevaca". U 1
fazi procesa 1
procesa amonijak 1
amonijak se 1
oksidira u 1
u bezbojni 1
bezbojni plin, 1
plin, dušikov(II) 1
dušikov(II) oksid. 1
oksid. U 1
godini postizao 1
je skromih 1
skromih 10.4 1
10.4 koševa 2
5 skokova, 1
skokova, uz 1
uz 60.3% 1
60.3% šuta 1
godini rada 2
rada novoobnovljeni 1
novoobnovljeni muzej 1
zabilježio 35 1
posjetitelja. U 2
prvoj izvedbi 1
križ bez 1
bez stalka, 1
stalka, dok 1
drugoj sa 1
sa stalkom. 1
stalkom. U 1
prvoj je 2
je epizodi 1
epizodi pobjegao 1
pobjegao jer 1
je umoran 1
ga Del 1
Del tretira 1
dijete. U 1
momčadi od 1
jeseni 1971. 1
prvoj knjizi 1
knjizi (poglavljima 1
(poglavljima 52–57) 1
52–57) Rabelais 1
Rabelais piše 1
o samostanu 1
samostanu Thélème 1
Thélème koji 1
izgradio div 1
div Gargantua. 1
Gargantua. U 1
prvoj njemačkoj 1
njemačkoj intervenciji 1
korist Salamona 1
Salamona njemačka 1
vojska poražena 1
poražena tako 1
zavladao Bela 1
Bela I. 1
I. Ali 1
ubrzo umro 1
umro tako 1
druge njemačke 1
njemačke intervencije 1
intervencije koja 1
vlast dovela 1
dovela Salamona 1
Salamona (1063. 1
(1063. – 1
– 1074. 1
1074. U 1
polovici 18-st. 1
18-st. U 1
polovici 1990-ih 1
1990-ih su 1
vlasti Gamzahurdije 1
Gamzahurdije i 1
politike "Gruzija 1
"Gruzija Gruzijcima" 1
Gruzijcima" donekle 1
donekle bili 1
bili izolirani 1
izolirani te 1
neki odselili. 1
odselili. U 1
st. iz 1
iz Grljevića 1
Grljevića odselilo 1
odselilo se 1
se 48 1
48 osoba, 1
i Kanadu. 1
Kanadu. U 1
stoljeća listu 1
pečat dao 1
dao vlasnik 1
urednik Robert 1
Robert R. 1
R. McCormick, 1
McCormick, nekadašnji 1
nekadašnji progresivac 1
progresivac koji 1
u izolacionista 1
izolacionista i 1
snažnog kritičara 1
kritičara New 1
New Deala. 1
Deala. U 1
polovici knjiga 1
knjiga seljacima 1
seljacima daje 1
daje pravne 1
pravne savjete 1
savjete dok 1
drugu posvetio 1
posvetio kulturološkom 1
kulturološkom i 1
političkom proučavanju 1
proučavanju seljaštva. 1
seljaštva. U 1
polovini 1931. 1
godine talijanska 1
talijanska katolička 1
katolička omladina 1
omladina koja 1
bila okupljena 1
organizacijama talijanske 1
talijanske Katoličke 1
akcije, bila 1
je antifašistički 1
antifašistički orijentirana. 1
orijentirana. U 1
polovini 1983. 1
1983. sastav 1
sastav napuštaju 1
napuštaju Dragomir 1
Dragomir Bulić 1
Bulić i 1
i Dušan 1
Dušan Hristić 1
Hristić a 1
član postaje 1
postaje Darko 1
Darko Bobesić 1
Bobesić ( 1
prvoj postavi 1
postavi su 1
bili: Jovan 1
Jovan Savić, 1
Savić, Zdenko 1
Zdenko Kolar, 1
Kolar, Dušan 1
Dušan Ristić, 1
Ristić, Dušan 1
Dušan Bezuha 1
Bezuha I 1
I Vladimir 1
Vladimir Filipović. 1
Filipović. U 1
prvoj sceni 1
sceni filma 1
filma 2001: 1
2001: A 1
A Space 1
Space Odyssey 1
Odyssey grupa 1
grupa primitivnih 1
primitivnih hominida, 1
hominida, prije 1
prije otkrića 1
otkrića alata, 1
alata, žive 1
od velike, 1
velike, grabežljive 1
grabežljive mačke 1
mačke (koju 1
glumio jaguar), 1
jaguar), koja 1
koja vjerojatno 1
vjerojatno pretpostavlja 1
pretpostavlja Dinofelisa, 1
Dinofelisa, mada 1
u istoimenom 1
romanu mačka 1
mačka nazvana 1
nazvana "leopardom". 1
"leopardom". U 1
prvoj se 1
se posudi 1
posudi nalazila 1
nalazila tekuća 1
tekuća voda 1
je grijanjem 1
grijanjem služila 1
izvor vodene 1
pare, dok 1
drugoj nalazila 1
nalazila navedena 1
navedena smjesa 1
smjesa plinova 1
dvije elektrode. 1
elektrode. U 1
sezoni, Grafite 1
24 prvenstvene 1
prvenstvene utakmice 1
utakmice postigao 1
11 pogodaka 1
pogodaka te 1
strijelac kluba. 1
igrao preko 1
sezoni Michael 1
pokušava nositi 1
izazovima zatvorskog 1
zatvorskog života, 1
života, drugim 1
drugim zatvorenicima 1
i stražarima. 1
stražarima. U 1
sezoni prosječno 3
postizao 9 1
9 poena 1
12 skokova. 1
s Rocketsima, 1
Rocketsima, Mutombo 1
Mutombo je 1
ostvario prosjek 2
4 poena 1
za 15.2 1
15.2 minute 1
igri. U 1
sezoni Tonyja 1
Tonyja pokušaju 1
pokušaju ubiti 1
ubiti John 1
John Clayborn 1
Clayborn i 1
i Rasheen 1
Rasheen Ray, 1
Ray, dvojica 1
dvojica nasilnika 1
za Donnieja 1
Donnieja Paduanu. 1
Paduanu. U 1
u Evertonu 1
Evertonu odigrao 1
15 prvenstvenih 1
postigao 21 1
21 pogodak 1
svim natjecanjima. 1
novom klubu 1
klubu nastupio 1
36 prvenstvenih 1
utakmica gdje 1
zabio 13 2
13 golova. 2
sezoni zabio 1
37 nastupa. 1
nastupa. U 2
prvoj sezonu 1
igrač Pacersa, 1
Pacersa, Jacskon 1
Jacskon je 1
je projsečno 1
projsečno postizao 1
postizao 18.7 1
poena, 4.9 1
4.9 skokova 1
i 2.3 1
2.3 asistencije 1
skupini na 1
Four plasirali 1
se Posillipo 1
i Jug, 1
Jug, a 1
nisu Dinamo 1
Dinamo Moskva 2
Moskva i 1
i Spandau. 1
Spandau. U 1
skupini oštro 1
oštro proskribiranih 1
proskribiranih bilo 1
devet imena 1
imena " 1
prvoj Splitovoj 1
Splitovoj prvoligaškoj 1
prvoj studiji 1
studiji "Rat 1
smrtnost na 1
Kosovu 1998. 1
prvoj su 1
ih bitci 1
bitci Lakedemonjani 1
Lakedemonjani pustili 1
pobjegnu. U 1
40 poena 1
poena uključujući 1
uključujući tricu 1
dvostruki produžetak. 1
produžetak. U 1
utakmici finala, 1
finala, West 1
sa 24 1
24 poena 2
poena odveo 1
pobjede 115:112. 1
115:112. U 1
utakmici NCAA 1
natjecanja postigao 1
12 poena, 1
poena, 4 1
4 skokova 1
4 ukradene 2
2019. U 2
utakmici Zagorec 1
Zagorec pobjeđuje 1
pobjeđuje Split 1
Split minimalnim 1
minimalnim rezultatom 1
od 1:0 1
1:0 te 1
te odlučujuću 1
odlučujuću utakmicu 2
prolaz igra 1
protiv Cibalie. 1
Cibalie. U 1
utrci startalo 1
startalo je 1
je 77 1
77 automobila, 1
automobila, a 1
a 51 1
51 je 1
je stigo 1
stigo do 1
do cilja. 1
cilja. U 1
U prvom 46
prvom danu 1
danu zbog 1
terena do 1
izražaja nije 1
došla makedonska 1
makedonska falanga 1
falanga ni 1
ni konjica 1
konjica ni 1
ni slonovi. 1
slonovi. U 1
dijelu 2019 1
2019 godine 1
godine održao 1
Galeriji svetog 1
svetog Krševana 1
i galeriji 1
galeriji Kavana 1
Kavana Lav 1
Lav u 1
sajmu umjetnosti 1
u "Nesvrstani 1
"Nesvrstani - 1
- Boutique 1
Boutique Art 1
Art Fair 1
Fair 2019", 1
2019", koji 1
u Laubi, 1
Laubi, u 1
dijelu akcije 1
akcije Gotovac 1
Gotovac koordinira 1
koordinira skupini 1
skupini sa 1
sa zviždaljkama 1
zviždaljkama koja 1
koja zviždi 1
zviždi prema 1
prema partiturama 1
partiturama ucrtanim 1
ucrtanim u 1
u kvadrate 1
kvadrate na 1
sudionici stoje. 1
stoje. U 1
epa (od 1
7. ploče) 1
ploče) treba 1
istaknuti prijateljstvo 1
između slavljenog 1
slavljenog junaka 1
junaka Gilgameša 1
Gilgameša i 1
i poludivljeg 1
poludivljeg čovjeka 1
čovjeka polja 1
polja Enkidua. 1
Enkidua. U 1
dijelu knjige, 1
knjige, Granada, 1
Granada, opisuje 1
se Granadski 1
Granadski rat 1
rat (1482.-1492.) 1
(1482.-1492.) između 1
između katoličkih 1
katoličkih vladara 1
vladara Izabele 1
Izabele Kastiljske 1
Kastiljske i 1
dijelu ljeta 1
ljeta rađa 1
rađa 5-8 1
5-8 mladunaca. 1
natjecanja jedanaest 1
jedanaest klubova 1
klubova igra 1
skupine dvokružno 1
dvokružno (jedna 1
(jedna skupina 1
šest klubova, 1
druga sa 1
5 klubova). 1
klubova). U 1
po ligaškom 1
ligaškom sustavu 1
skupinama. U 1
dijelu (šest 1
(šest partija 1
partija po 1
po normalnom 1
normalnom tempu) 1
tempu) rezultat 1
bio 2-2 1
2-2 uz 1
uz dva 1
dva remija. 1
remija. U 1
klubovi odigraju 1
odigraju 44 1
utakmice (svaki 1
(svaki klub 1
klub sa 1
četiri puta). 1
puta). U 1
prvom filmu 1
filmu vidimo 1
da Ariela 1
Ariela jako 1
i sakupljati 1
sakupljati ljudske 1
ljudske stvari, 1
stvari, i 2
dio ljudskog 1
ljudskog svijeta. 1
prvom flashbacku, 1
flashbacku, Kane 1
dijete prisiljen 1
napustiti svoju 1
svoju voljenu 1
voljenu majku 1
majku (Agnes 1
(Agnes Moorehead) 1
Moorehead) nakon 1
iznimno bogat 1
bogat te 1
biva poslan 1
s bankarom, 1
bankarom, g. 1
g. Thatcherom, 1
Thatcherom, unatoč 1
unatoč bojazni 1
bojazni svog 1
oca. U 1
izdanju izašla 1
izašla su 1
dijela tog 2
tog ciklusa, 1
ciklusa, posvećena 1
posvećena Ljubici 1
Ljubici Cantilli, 1
Cantilli, a 1
smrti, Vraz 1
Vraz je 1
za naredna 1
naredna izdanja 1
izdanja napisao 1
još treći 1
četvrti dio, 1
dio, posvećen 1
domovini. U 2
izdanju, za 1
za obilježavanje 1
obilježavanje 95. 1
95. obljetnice 1
obljetnice Šokadije 1
Šokadije Zagreb 1
Zagreb orkestar 1
orkestar je 1
čak 164 1
164 tamburaša. 1
tamburaša. U 1
stupcu stavljen 1
stavljen uobičajeni 1
uobičajeni ili 1
ili posljednji 1
posljednji naziv 1
naziv kluba, 1
kluba, dok 1
drugom drukčiji 1
drukčiji naziv 1
naziv pod 1
klub natjecao. 1
natjecao. U 1
katu bila 1
je plesna 1
plesna (redutna) 1
(redutna) dvorana 1
s galerijom, 1
galerijom, koja 1
kao dvorana 1
za zasjedanje 2
zasjedanje gradske 1
gradske skupštine. 2
skupštine. U 1
kolu Čelik 1
Čelik je 1
pobijedio švedski 1
švedski Elsburg. 1
Elsburg. U 1
kolu turnira 1
je Francuskinju 1
Francuskinju Anne-Caroline 1
Anne-Caroline Graffe, 1
Graffe, srebrnu 1
srebrnu sa 1
sa OI, 1
OI, svjetsku 1
svjetsku i 1
europsku prvakinju. 1
prvakinju. U 1
doigravanja Cavsi 1
lagano prošli 1
Wizardse u 1
doigravanja Pistonsi 1
problema savladali 1
savladali s 1
nekoliko sudionika 1
sudionika je 1
bilo slobodno. 1
slobodno. U 1
je Senegal 1
Senegal postala 1
bodova iza 1
iza Danske. 1
krugu ligaškog 1
ligaškog dijela 1
dijela natjecanja 1
natjecanja će 1
se odigrati 1
odigrati 13 1
13 kola 1
kola po 1
jednostrukom liga 1
liga sustavu, 1
liga dijeli 1
krugu ni 1
grad nema 1
nema većinu, 1
većinu, ali 1
ali vidljivo 1
je Chattanooga 1
Chattanooga zadnja. 1
zadnja. U 1
krugu osvaja 1
osvaja 5,93% 1
5,93% glasova 1
izbora. U 3
skupine sa 1
momčadi po 1
po jednokružnom 2
jednokružnom ligaškom 2
sustavu. U 1
krugu (Visual 1
(Visual Judgment), 1
Judgment), igrači 1
igrači koriste 1
koriste olovku 1
olovku Nintendo 1
Nintendo DS 1
DS konzole 1
konzole kako 1
bi svog 1
svog Pokémona 1
Pokémona ukrasili 1
ukrasili raznim 1
raznim dodacima 1
i ukrasima 1
ukrasima u 1
se dopadnu 1
dopadnu sucima 1
i osvoje 1
osvoje bodove. 1
bodove. U 1
prvom naletu 1
naletu za 1
za borbenu 2
borbenu se 1
se brigadu 1
brigadu prijavilo 1
prijavilo preko 1
stotinu dramskih 1
dramskih umjetnika. 1
umjetnika. U 1
nastupu osvojio 1
bodove plasmanom 1
plasmanom na 1
25. mjesto. 1
prvom natupu 1
natupu u 1
prvom od 2
branio titulu, 1
titulu, stiže 1
četvrtzavršnice i 1
tu ubjedljivo 1
ubjedljivo gubi 1
gubi od 1
domaćeg tenisača 1
tenisača Andya 1
Andya Roddicka. 1
Roddicka. U 1
od saskih 1
saskih pohoda 1
pohoda iz 1
iz 772 1
772 godine 1
trajati sljedeća 1
sljedeća tri 3
desetljeća franačka 1
franačka vojska 1
vojska uništava 1
uništava tamošnje 1
tamošnje sveto 1
sveto stablo 1
stablo kao 1
dokaz nadmoći 1
nadmoći kršćanstva. 1
kršćanstva. U 1
planu djela 1
djela nalazi 1
se izdužena 1
izdužena ruka 1
ruka pod 1
utjecajem zrcala. 1
prvom pokušaju 1
pokušaju 1862. 1
1862. talijanska 1
talijanska vlada 1
vlada morala 1
je zaustaviti 2
zaustaviti Garibaldija 1
Garibaldija u 1
međunarodnih posljedica 1
bi uslijedile 1
uslijedile nakon 1
nakon svrgavanja 1
svrgavanja papinske 1
papinske vlasti. 1
vlasti. ; 1
prvom približenju 2
približenju može 1
se geoid 1
geoid predočiti 1
predočiti rotacijskim 1
rotacijskim nivo- 1
nivo- U 1
programu Ksenija 1
Ksenija ( 1
prvom razdoblju 1
vladavine mir 1
s Englezima 1
Englezima sklopljen 1
sklopljen u 1
vrijeme dogovora 1
o otkupu 1
otkupu Ivana 1
Ivana II. 1
redu treba 1
se pjevati 1
pjevati sve 1
sebi zahtijeva 1
zahtijeva glazbu 1
glazbu npr. 1
prvom slučaju, 1
slučaju, lokalna 1
lokalna teritorijalna 1
teritorijalna pomjesna 1
pomjesna crkva 1
crkva daje 1
daje zemljište 1
zemljište ili 1
ili crkvenu 1
crkvenu zgradu 1
upotrebu sestrinske 1
sestrinske autokefalne 1
autokefalne strane 1
strane crkve 1
tu onda 1
onda zastupljena, 1
zastupljena, a 1
da mjesto 1
mjesto kanonski 1
kanonski pripada 1
pripada stranoj 1
stranoj crkvi. 1
crkvi. U 1
slučaju pakistanska 1
pakistanska kultura 1
kultura bila 1
bi stara 1
stara samo 1
samo 60-ak 1
60-ak godina. 1
stoljeću Spoleto 1
središte biskupije. 1
biskupije. U 1
prvom su 2
su momčadi 1
momčadi igrali 2
sustavu, u 1
neriješeno 1 4
za poran 1
poran nijedan 1
nijedan bod. 4
bod. U 1
prvom svesku 1
svesku svoje 1
svoje autobiografije 2
autobiografije govori 1
djetinjstvu htio 1
htio posjedovati 1
posjedovati kiosk 1
kiosk na 1
na stanici 1
stanici podzemne 1
mogao zatvoriti 1
zatvoriti i 2
čitajući slušati 1
slušati buku 1
buku vlakova 1
vlakova koji 1
bi onuda 1
onuda prolazili. 1
prolazili. U 1
U Prvom 1
zapadnom bojištu 1
bojištu zapovijedao 1
je divizijom, 1
divizijom, a 1
zatim korpusom. 1
korpusom. U 1
nakon objave, 1
objave, prodano 1
je 62.000 1
62.000 primjeraka 1
primjeraka singla. 1
singla. U 1
tjednu pjesma 1
u 35 1
primjeraka time 1
Industry Association. 1
Association. U 1
prvom trenutku 1
trenutku kapetan 1
kapetan Picard 1
Picard odbija 1
odbija bilo 1
kakvu pomisao 1
dvoboj, no 1
kada Lutan 1
Lutan kaže 1
bez dvoboja 1
dvoboja nema 1
nema cjepiva 1
cjepiva pod 1
pritiskom sve 1
sve šire 1
šire zaraze 1
zaraze na 1
na Styrisu 1
Styrisu IV 1
IV ipak 1
vikendu prikazivanja 1
prikazivanja ostvario 1
je 2.593 1
2.593 prikazivanja 1
od 20.523.595 1
20.523.595 US 1
US dolara. 1
U prvo 3
vrijeme članovi 1
članovi kluba 1
su srednjoškolci. 1
srednjoškolci. U 1
prvo vrijeme, 1
vrijeme, Srbi 1
iz Šamca 1
Šamca išli 1
u Crkvini. 1
Crkvini. U 1
vrijeme totalne 1
stanice izrađivale 1
izrađivale su 1
se modularno; 1
modularno; kao 1
poseban modul 3
modul bio 1
elektronički teodolit, 1
teodolit, poseban 1
modul elektrooptički 1
elektrooptički daljinomjer, 1
daljinomjer, te 1
modul memorija, 1
memorija, tj. 1
U prvu 2
prvu njegovu 1
njegovu izobrazbu 1
izobrazbu ide 1
ide učenje 1
učenje ceremonijalnih 1
ceremonijalnih plesova, 1
plesova, a 1
je 'žetvin 1
'žetvin ples'. 1
ples'. U 1
prvu su 1
išli samo 1
sastanak prije 1
prije utakmice. 1
U PSV-u 1
PSV-u je 1
2004. Upucan 1
Upucan je 1
na Mallorci 1
Mallorci i 1
more, ali 1
nije ubijen. 1
ubijen. Upućen 1
Upućen je 1
je dopis 1
dopis Visokoj 1
Visokoj Kr. 1
Kr. banskoj 1
banskoj upravi 1
U Puli 3
Puli je 2
bio direktorom 1
direktorom Elektroistre 1
Elektroistre od 1
1962. do 1
mirovinu 1964. 1
1964. U 2
počeo polagan 1
polagan pad. 1
pad. U 1
Puli postoji 1
postoji pisani 1
pisani nadgrobni 1
spomenik izvjesnom 1
izvjesnom Aciusu 1
Aciusu Caiusu, 1
Caiusu, liječniku 1
koji besplatno 1
besplatno liječi 1
liječi ljude. 1
ljude. U 1
U punu 1
punu aktivnu 1
aktivnu službu 1
službu vraća 1
prosinca 1910. 1
U Pustarini 1
Pustarini je 1
je 1950-ih 1
1950-ih djelovala 1
djelovala škola. 1
škola. Upušta 1
Upušta se 1
s Marion 1
Marion Ravenwood, 1
Ravenwood, dok 1
glavni suparnik 1
suparnik kolega 1
kolega arheolog 1
arheolog Rene 1
Rene Belloq. 1
Belloq. U 1
U pustinji 1
pustinji su 1
nađeni krateri 1
krateri Arkenu 1
Arkenu koji 1
nastali udarom 1
udarom u 1
u površinu 1
površinu prije 1
nekih 140 1
140 milijuna 1
U pustinjskim 1
pustinjskim i 1
predjelima neprekidno 1
neprekidno djeluju 1
razne gerilske 1
gerilske grupe, 1
grupe, povremeno 1
povremeno dižući 1
dižući i 1
i masovnije 1
masovnije ustanke. 1
ustanke. Upustio 1
Upustio se 1
u propagandu 1
propagandu protiv 1
protiv NDH, 1
a prikazivao 2
prikazivao je 2
vodstvo HSS 1
HSS da 1
se stavilo 1
službu ustaša. 1
ustaša. Uputa 1
Uputa Inter 1
Inter Oecumenici 1
Oecumenici od 1
1964. potaknula 1
je primjenu 1
primjenu odluka 1
odluka Koncila 1
Koncila na 1
na Misu, 1
Misu, ni 1
ni godinu 1
njihovog donošenja. 1
donošenja. Upute 1
Upute od 1
devet stranica 1
stranica su 1
smatrane prevelikima 1
prevelikima zbog 1
što Pinball 1
Pinball Construction 1
Construction Set 1
Set nije 1
nije zahtijevao 1
zahtijevao znanje 1
o programiranju. 1
programiranju. U 1
U Quahogu 1
Quahogu žive 1
i Peterovi 1
Peterovi prijatelji 1
prijatelji Joe 1
Joe (sa 1
(sa ženom 1
ženom Bonnie 1
sinom Kevinom), 1
Kevinom), te 1
te samac 1
samac Glenn 1
Glenn Quagmire. 1
Quagmire. U 1
U računalnoj 1
grafici sprajt 1
sprajt je 1
za dvodimenzionalni 1
dvodimenzionalni grafički 1
grafički lik 1
lik ili 1
ili animacijski 1
animacijski isječak 1
dio grafičke 1
grafičke scene. 1
U računalnom 1
računalnom žargonu 1
žargonu osoba 1
koja kopira 1
kopira naziva 1
se ripper. 1
ripper. Uradak 1
Uradak aludira 1
aludira i 1
prethodna razdoblja 1
razdoblja grupe. 1
grupe. Uradak 1
Uradak je 5
2006. osvojio 1
nagradu Metal 1
Metal Storma 1
Storma za 1
najbolji thrash 1
album. Uradak 1
bio uspješniji 1
je Sputnikmusic 1
Sputnikmusic izjavio: 1
izjavio: "Bruce 1
"Bruce je 1
nadmašio sva 1
sva očekivanja 1
očekivanja i 1
stvorio album 1
i bolji 1
od prethodnoga." 1
prethodnoga." Uradak 1
dalje dobio 1
kritike. Uradak 1
200 proveo 1
proveo osam 1
na 115. 1
115. mjestu. 1
mjestu. Uradak 1
odmah prihvaćen 1
Sad te 1
emitiran srijedom 1
22 sata 1
1. programu. 1
programu. Uradci 1
Uradci su 1
mu išali 1
išali u 1
brojnim tiskanim 1
tiskanim izdanjima. 1
izdanjima. Urađeni 1
Urađeni su 1
glavni projekti 1
projekti i 1
i pribavljene 1
pribavljene urbanističke 1
urbanističke suglasnosti 1
suglasnosti za 1
dio objekata 1
objekata predviđenih 1
predviđenih prvom 1
prvom fazom 1
fazom realizacije 1
realizacije Master 1
Master plana 1
plana Kampusa. 1
Kampusa. U 1
U rad 1
rad HDZBiH 1
HDZBiH se 1
samom početko 1
početko uključili 1
uključili podosta 1
podosta broj 1
broj visokoobrazovanih 1
visokoobrazovanih osoba, 1
osoba, u 1
u čije 1
je uključenje 1
uključenje ulogu 1
lokalni župnik 1
Marko Hrskanović, 1
Hrskanović, koji 1
je hrabrio 1
hrabrio u 1
njihovom činjenju 1
činjenju prvih 1
prvih koraka 1
koraka ka 1
ka HDZBiH. 1
HDZBiH. U 1
U radionici 1
radionici pod 1
nazivom "Vratimo 1
"Vratimo glazbu 1
i ritam 1
ritam na 1
njihova vjekovna 1
vjekovna ognjišta" 1
ognjišta" Trajkov 1
Trajkov je 1
usmjeravao polaznike 1
polaznike u 1
u ponovnom 1
ponovnom pronalaženju 1
pronalaženju svoga 1
svoga ritma 1
s vibracijama 1
vibracijama okoline. 1
okoline. U 2
U radi 1
uvijek polazilo 1
polazilo od 1
autentičnog stvaralaštva 1
i izdvajalo 1
izdvajalo se 1
je srž 2
srž i 1
jezgra narodne 1
U radnjama 1
radnjama je 1
zabranjeno slušanje 1
slušanje radija 1
radija drugih 1
drugih država. 1
U radnji 3
radnji filma 1
drugačiji izgled, 1
izgled, a 1
a redatelji 1
redatelji su 1
ranije slučajno 1
slučajno istraživali 1
istraživali takvu 1
takvu promjenu 1
promjenu dok 1
razvijali scenarij. 1
odvija ranije 1
ranije otkrivaju 1
posljednji trenuci 1
trenuci prije 1
prije nesreće. 1
nesreće. U 1
prikazuje prije 1
prije zrakoplovne 1
zrakoplovne nesreće, 1
nesreće, Charlie 1
skupine Drive 1
Drive Shaft. 1
Shaft. U 1
U radovima 1
širokim omjerima, 1
omjerima, ukrasima 1
unutarnjem rasporedu 1
rasporedu istaknuo 1
graditelj Ignacije 1
Ignacije Macanović. 1
Macanović. U 1
U radu 5
na albmu 1
albmu su 1
sudjelovali glazbenici 1
glazbenici Ante 1
Ante Pecotić, 1
Pecotić, Jadranka 1
Jadranka Krištof, 1
Krištof, Predrag 1
Predrag Martinjak 1
Martinjak P'eggy, 1
P'eggy, Sandra 1
Sandra Sagena 1
Sagena i 1
i Fayo. 1
Fayo. U 1
obje pjesme, 1
pjesme, Saša 1
Saša se 1
se oprobala 1
oprobala i 1
kao producentica, 1
producentica, osim 1
bila izvođač. 1
izvođač. U 1
radu Povjerenstva 1
za informatizaciju 1
informatizaciju školstva 1
školstva pri 1
Ministarstvu prosvjete 1
prosvjete najprije 1
najprije sudjeluje 1
sudjeluje kao 1
kao zamjenik, 1
zamjenik, a 1
predsjednik (2000. 1
– 2003.). 1
2003.). U 1
radu surađuju 1
inim strukovnim 1
strukovnim udrugama 1
i institucijama 1
institucijama vezanim 1
uz filmsku 1
filmsku proizvodnju. 1
s Viscontijem 1
Viscontijem preradio 1
preradio ih 1
sedam skladbi, 1
potom im 1
im dodao 1
dodao ritam 1
ritam gitaru 1
i klavijature. 1
klavijature. U 1
U radzdoblju 1
radzdoblju do 1
1300. se 1
kao Budun, 1
Budun, od 1
od 1332. 1
1332. do 1
do 1335. 1
1335. kao 1
kao Sudun, 1
Sudun, Bundunh(er), 1
Bundunh(er), Budun, 1
Budun, Budu. 1
Budu. Uragan 1
Uragan je 1
za navijačku 1
skupinu odžačkog 1
odžačkog "Napredka" 1
"Napredka" U 1
U Rajnskoj 1
Rajnskoj školi 1
Njemačkoj, osim 1
osim kula 1
strani pojavljuju 1
strani pa 1
pa crkva 1
crkva izgleda 1
izgleda potpuno 1
potpuno simetrično. 1
simetrično. U 1
U Rakitnu 1
Rakitnu je 1
stalni porast 1
stanovnika sve 1
U Rakotulama 1
Rakotulama je 1
U Rakovici 1
Rakovici je 1
kući trgovca 1
trgovca Ive 1
Ive Vučića 1
Vučića bio 1
određen glavni 1
glavni stan 1
stan hrvatske 1
hrvatske vlade. 1
vlade. U 3
U RAM 1
upisuju aktivni 1
aktivni programi, 1
programi, te 1
te informacije 1
informacije potrebne 1
za trenutačan 1
trenutačan rad 1
rad računala. 1
računala. U 1
U ranijem 1
ranijem razdoblju 1
razdoblju nisu 2
postojale note,pa 1
note,pa se 1
se pjevalo 1
pjevalo po 1
po sluhu. 1
sluhu. U 1
U ranijim 2
ranijim vremenima, 1
vremenima, korijen 1
korijen je 1
kao diuretik,te 1
diuretik,te za 1
za kašalj 1
kašalj i 1
potiče menstruaciju. 1
menstruaciju. U 1
ranijim znanstvenim 1
znanstvenim radovima 2
radovima predlagala 1
predlagala se 1
se dekontaminacija 1
dekontaminacija želuca. 1
U ranim 7
ranim danima 2
danima Divljeg 1
Divljeg Zapada 1
Zapada najveći 1
javnom vlasništvu, 1
vlasništvu, otvoren 1
u stočarstvu, 1
stočarstvu, ratarstvu. 1
danima gradnje 1
gradnje cepelina 1
cepelina bile 1
i visile 1
visile o 1
konstrukciji, ali 1
kasnijoj gradnji 1
gradnji ne 1
ne vise, 1
vise, već 1
su krutom 1
krutom vezom 1
vezom učvršćene 1
učvršćene za 1
donju konstrukciju 1
konstrukciju broda. 1
broda. U 1
stoljeća, akademske 1
vladine institucije 1
institucije nisu 1
u komercijalnu 1
komercijalnu upotrebu 1
upotrebu znanstvenih 1
znanstvenih otkrića 1
otkrića zbog 1
tvrtke same 1
same morala 1
morala razviti 1
razviti novi 1
novi proizvod. 1
proizvod. U 1
ranim i 1
sredinom 1990-ih 1
1990-ih čista 1
čista gabber 1
gabber odjeća 1
odjeća se 1
se oblikovala. 1
oblikovala. U 1
ranim osamdesetima 1
osamdesetima postala 1
grupe "More", 1
"More", a 1
a 1986. 1
radovima opisuje 1
opisuje dva 1
tipa ljudi: 1
ljudi: jedan 1
čine osobe 1
za moralne 1
vjeruju i 1
s ciničkim 1
ciničkim nepoštovanjem 1
nepoštovanjem odnose 1
svemu osim 1
osim vlastitih 1
vlastitih emocionalnih 1
emocionalnih potreba. 1
potreba. U 1
ranim snimkama 1
snimkama Deep 1
Deep Purplea, 1
Purplea, Lordove 1
Lordove klavijature 1
klavijature više 1
istaknute nego 1
nego Blackmoreova 1
Blackmoreova gitara. 1
gitara. Uran 1
Uran je 2
bio ubijen, 1
ubijen, ali 1
bio Afroditin 1
Afroditin otac. 1
otac. Uran 1
za ovake 1
ovake vrste 1
vrste namjene 1
namjene svojstven 1
svojstven zbog 1
njegove gustoće 1
gustoće i 1
zbog osobine 1
osobine da 1
tako preformira 1
preformira prilikom 1
prilikom udara, 1
da šiljak 1
šiljak pri 1
tome opstane. 1
opstane. U 1
U ranoj 5
ranoj fibrinopurulentnoj 1
fibrinopurulentnoj fazi 1
fazi (stadij 1
(stadij II) 1
II) toraskopska 1
toraskopska metoda 1
metoda izbora. 1
mladosti se 1
nacionalnom problematikom. 1
problematikom. U 1
mladosti živi 1
povijesti Arnis 1
Arnis je 1
kao Kali, 1
Kali, što 1
stari malayski 1
malayski naziv 1
za oštro 1
oštro oružje 1
oružje nešto 1
nešto duže 1
od noža. 1
noža. U 1
ranoj se 1
se dobi 1
dobi počeo 1
politikom. U 1
U rano 1
jutro 7. 1
studenoga časnik 1
časnik Hristo 1
Hristo Popov 1
Popov je 1
svoju grupu 1
selo Gurguljat, 1
Gurguljat, gdje 1
srpske bojne, 1
bojne, jednu 1
jednu bateriju 1
bateriju i 1
jedan eskadron 1
eskadron koje 1
kraju uspio 1
uspio pobijediti. 1
pobijediti. U 1
U ranom 8
stoljeću manatir 1
manatir su 1
su poharali 1
poharali potres 1
potres i 1
i požar 1
su zauvijek 1
zauvijek nestali 1
nestali većina 1
dio umjetničke 1
umjetničke baštine. 1
baštine. U 1
stoljeću, baskijski 1
baskijski nacionalizam 1
nacionalizam se 1
iz jezgre 1
jezgre entuzijasta 1
entuzijasta (koji 1
(koji sami 1
sami nisu 1
bili izvorni 1
izvorni govornici 1
govornici baskijskog 1
baskijskog jezika) 1
jezika) u 1
u Bilbau 1
Bilbau kako 1
bi agrarne 1
agrarne karliste 1
karliste uključio 1
u Biskaju 1
Biskaju i 1
i Gipuskou. 1
Gipuskou. U 1
stoljeću Manuel 1
Manuel José 1
José Estrada 1
Estrada Cabrera, 1
Cabrera, predsjednik 1
predsjednik Gvatemale, 1
Gvatemale, pokušao 1
je promovirati 1
promovirati "Minervin 1
"Minervin kult" 1
kult" u 1
svojoj zemlji, 1
zemlji, no 1
u helenskom 1
helenskom stilu 1
parkovima diljem 1
diljem Gvatemale. 1
Gvatemale. U 1
ranom 9. 1
stoljeću, stvorena 1
je grofovija 1
grofovija Vaskonija 1
Vaskonija koja 1
protezala do 1
rijeke Adour. 1
Adour. U 1
djetinjstvu Chamberlaina 1
Chamberlaina košarka 1
košarka nije 1
previše zanimala 1
zanimala jer 1
to "igra 1
"igra za 1
za slabiće". 1
slabiće". U 1
djetinjstvu zanačajniji 1
zanačajniji su 1
utjecaji djeljene 1
djeljene okoline. 1
U ranome 2
ranome ožujku 1
mnogo akcija 1
području somalske 1
somalske obale. 1
je nezavisna 1
ranom miocenu, 1
miocenu, prije 1
oko 22 1
godina, postojalo 1
istočnoj Africi 1
Africi mnogo 1
vrsta primitivnih 1
primitivnih uskonosih 1
uskonosih majmuna 1
majmuna prilagođenih 1
prilagođenih životu 1
na stablima, 1
stablima, koji 1
dokazuju dugu 1
povijest prethodne 1
prethodne diversifikacije. 1
diversifikacije. U 1
vijeku, postojala 1
je nekropola 1
nekropola Veli 1
Veli dol 1
dol (danas 1
(danas istog 1
istog naziva, 1
naziva, kraj 1
kraj Križišća). 1
Križišća). Uranovi 1
Uranovi veliki 1
veliki unutarnji 1
unutarnji pravilni 1
pravilni sateliti 1
sateliti su 1
najznačajniji Uranovi 1
Uranovi prirodni 1
prirodni sateliti. 1
sateliti. U 1
U ranu 1
ranu zoru, 1
zoru, u 1
u srijedu, 1
srijedu, četvrtoga 1
četvrtoga zul-hidžeta 1
zul-hidžeta dvadeset 1
Hidžri izašao 1
je Emirul-mu'minin 1
Emirul-mu'minin u 1
džamiju predvoditi 1
predvoditi muslimane 1
muslimane na 1
na sabah-namazu. 1
sabah-namazu. Urar 1
Urar potrebno 1
potrebno znanje 1
i vještinu 1
vještinu postiže 1
postiže praktičnim 1
praktičnim radom, 1
radom, proučavanjem 1
proučavanjem literature 1
literature namijenjenoj 1
namijenjenoj urarima 1
urarima te 1
te pohađanjem 1
pohađanjem određenih 1
određenih tečajeva 1
tečajeva te 1
te ispita. 1
ispita. U 1
U rashladnom 2
rashladnom postupku 1
postupku primjenjuje 1
se kaskadno 1
hlađenje. U 1
rashladnom sustavu 1
sustavu gubi 1
se isparavanjem 1
isparavanjem oko 1
oko 0,1%. 1
0,1%. U 1
U raskošnoj 1
raskošnoj opremi 1
i okružju 1
okružju ističe 1
se pojas 1
pojas ukraše 1
ukraše metalnim 1
metalnim jezičcima 1
jezičcima i 1
dugo koplje 1
koplje te 1
te obilje 1
obilje zlata. 1
U raspravi 1
raspravi je 1
objavio prvu 1
prvu kartu 1
kartu vjetrova 1
vjetrova u 1
tropskim i 2
i suptropskim 1
Zemlji. U 1
U rastresitu 1
rastresitu su 1
su tlu 1
tlu zamijećene 1
zamijećene da 1
i tvari 1
lako otapaju 1
otapaju u 1
vodi, poput 1
poput željeznoga 1
željeznoga sulfata, 1
sulfata, na 1
na proljetnim 1
proljetnim snimkama 1
snimkama također 1
također znatno 1
znatno stanjene. 1
stanjene. U 1
U Ratarnici 1
Ratarnici je 1
predavao geometriju. 1
geometriju. U 1
U rat 2
je smio 1
ići ali 1
smio nositi 1
nositi muško 1
muško oružje, 1
oružje, nego 1
samo ratnu 1
ratnu kijaču 1
kijaču ( 1
U ratne 1
ratne pohode 1
pohode Mbaye 1
išli radi 1
radi otimanja 1
otimanja djece, 1
djece, to 1
glavni razlog. 1
razlog. U 1
U ratnim 1
godinama postojao 1
i stalan 1
stalan problem 1
problem nestašice 1
nestašice konja, 1
konja, ljudi 1
U ratnom 2
ratnom periodu 1
periodu umire 1
umire Ludovik 1
Ludovik Pobožni, 1
Pobožni, a 1
a ugovorom 1
ugovorom u 1
u Verdunu 1
Verdunu (843) 1
(843) carstvo 1
carstvo su 1
su podijelila 1
podijelila tri 1
tri njegova 1
ratnom vihoru 1
vihoru papa 1
Benedikt XV. 1
XV. se 1
držao strogo 1
strogo neutralno, 1
neutralno, suzdržavajući 1
suzdržavajući se 1
od osude 1
osude bilo 1
koje strane. 1
U ratovima 1
ratovima s 1
Mađarima Ludvig 1
Ludvig nije 1
imao uspjeha. 1
uspjeha. U 1
bili podignuti 1
podignuti svi 1
svi zdravi 1
zdravi muškarci 1
muškarci od 1
19. do 2
do 50.-e 1
50.-e godine. 1
U ratu 7
deset bivših 1
bivših nogometaša 1
nogometaša "Mladosti" 1
"Mladosti" izgubilo 1
izgubilo život. 1
herceg potpuno 1
potpuno porazio 1
porazio dubrovačku 1
dubrovačku vojsku; 1
vojsku; povukao 1
straha jer 1
Dubrovčani donijeli 1
će onaj 1
ubije biti 1
biti nagrađen 1
000 zlatnih 1
zlatnih dukata, 1
dukata, kućom 1
kućom vrijednom 1
vrijednom 2 1
i vlastelinstvom. 1
vlastelinstvom. U 1
pozicija čileanske 1
čileanske financijske 1
financijske oligarhije, 1
oligarhije, osobito 1
osobito bankarske 1
bankarske kuće 1
kuće Edwards 1
Edwards povezane 1
stranim investitorima. 1
investitorima. U 1
ratu se 1
put prevoze 1
prevoze vojnici 1
bitku helikopterima, 1
helikopterima, koji 1
služili ni 1
spašavanje pilota 1
pilota oborenih 1
oborenih zrakoplova. 1
podijelili zapovjedništvo 1
posebna ratišta, 1
ratišta, ali 1
mogli djelovati 1
skupno – 1
slučaju mijenjali 1
mijenjali u 1
u zapovjedništvu. 1
zapovjedništvu. U 1
ratu za 2
opstanak svaka 1
svaka vojna 1
vojna pomoć 1
pomoć je 1
je dobrodošla. 1
dobrodošla. U 1
oslobođenje 1813. 1
Saskoj su 1
odvijale žestoke 1
borbe. U 1
U ravni 1
ravni polja 1
predjelu Rastovača 1
Rastovača je 1
je Tredića 1
Tredića pećina. 1
U razdobljima 1
razdobljima mnogih 1
mnogih prevrata 1
prevrata (kao 1
(kao od 1
od 220. 1
220. do 1
do 618.) 1
618.) neke 1
su kineske 1
kineske dinastije 1
dinastije supostojale 1
supostojale i 1
tako stvorile 1
stvorile zamršen 1
zamršen slijed 1
slijed sustava 1
sustava vladanja 1
vladanja u 1
U razdoblju 44
razdoblju 1514. 1
1514. U 1
razdoblju 1859. 1
1859. U 1
razdoblju 1919. 1
razdoblju 1932. 1
razdoblju 1941. 1
1941. U 3
razdoblju 1991 1
1991 do 1
razdoblju 1999-2010 1
1999-2010 jakne 1
jakne su 1
i etiketu 1
etiketu DSCP-a 1
DSCP-a (Defense 1
(Defense Supply 1
Supply Center 1
Center Philadelphia). 1
Philadelphia). U 1
razdoblju 2000. 1
razdoblju do 4
godine Poslovnik 1
Poslovnik je 1
doživio manje 1
izmjene 1885., 1
1885., 1892. 1
i 1896. 1
dodana nova 1
nova radna 2
te institut 1
institut "suzdržan" 1
"suzdržan" u 1
u glasovanju. 1
glasovanju. U 1
do gospodarske 1
gospodarske krize, 1
krize, a 1
smjenjuju razdoblja 1
razdoblja krize 1
rasta. U 1
rata, posvećuje 1
isključivo zrakoplovstvu. 1
zrakoplovstvu. U 1
do Sporazuma 1
Sporazuma između 1
država BiH 1
i RH 1
RH 23. 1
razdoblju feudalizma, 1
feudalizma, već 1
stoljeća, Galižana 1
Galižana biva 1
biva pod 1
upravom pulskih 1
pulskih biskupa 1
posjedovali zemljišta 1
prava ubiranja 1
ubiranja desetina. 1
desetina. U 1
između 15.-20. 1
15.-20. travnja 1
i 10.-21. 1
10.-21. svibnja 1
svibnja 1946. 1
dva Kongresa 1
Kongresa MASA-e, 1
MASA-e, odluke 1
odluke na 1
cijele organizacije 1
organizacije donose 1
referendumu na 1
izlazi svaki 1
svaki član 2
član MASA-e, 1
MASA-e, a 1
a glasuje 1
glasuje se 1
principu jedan 1
član, jedan 1
glas. U 1
u speedcore 1
speedcore sceni 1
sceni pojavljuju 1
mnogi producenti 1
producenti koji 1
koji produciraju 1
produciraju pjesme 1
pjesme niske 1
niske kvalitete, 1
kvalitete, talijanski 1
talijanski način 1
način čini 1
čini razliku. 1
razliku. U 1
razdoblju kasne 1
antike na 1
na gradini 1
podiže manje 1
manje utvrđeno 1
utvrđeno naselje 1
naselje čiji 1
čiji bedemi 1
bedemi zatvaraju 1
zatvaraju tlocrtno 1
tlocrtno trapezoidni 1
trapezoidni prostor 1
metara kvadratnih 1
kvadratnih na 1
istočnoj padini. 1
padini. U 1
uslijedilo Botrić 1
Botrić je 1
ustrajno radio 1
izradi sveobuhvatnog 1
sveobuhvatnog peljara 1
peljara Jadranskog 1
razdoblju nakon 1
rata, najveći 1
uspjeh ostvaren 1
je 2003, 1
2003, kad 1
je osvojen 2
osvojen Kup 1
Kup NS 1
NS Osijek 1
Osijek pod 1
trenera Milenka 1
Milenka Vojnovića. 1
Vojnovića. U 1
razdoblju neposredno 1
rata Grant 1
uživao zenit 1
zenit popularnosti. 1
popularnosti. U 2
od 1160. 1
1160. do 1
do 1170. 1
1170. U 1
stoljeća, Bilär 1
grad Povolške 1
Povolške Bugarske. 1
od 1823. 1
1823. do 1
do 1873. 1
1873. godine 1
godine gradsko 1
gradsko stanovništvo 1
se udvostručivalo 1
udvostručivalo svakih 1
od 1887. 1
1887. do 1
1911. tvornicu 1
tvornicu su 1
su pogodila 1
pogodila čak 1
čak 4 1
4 požara 1
požara što 1
zahtijevalo česte 1
česte popravke 1
popravke za 1
potrebno izdvojiti 1
izdvojiti znatna 1
znatna novčana 1
novčana sredstva. 1
od 1890. 1
1921. selo 1
zvalo Hrtina. 1
Hrtina. U 1
do 1930., 1
1930., razina 1
razina izvedbe 1
malo opala. 1
opala. U 1
bilježi gospodarski 1
od 2%, 1
2%, te 1
te ni 1
nakon 7 1
godina oporavka 1
rata još 1
bila dostignuta 1
dostignuta razina 1
razina gospodarske 1
gospodarske aktivnosti 1
aktivnosti iz 1
prije II. 1
1966. do 2
1978. U 3
1988. U 1
2001. nepismenost 1
nepismenost je 1
smanjena za 1
oko 6%. 1
6%. U 1
1995. god. 1
do 2013., 1
2013., Airbus 1
Airbus je 1
je zaprimio 1
zaprimio 8.933 1
8.933 narudžbe, 1
narudžbe, a 2
a isporučio 2
isporučio je 1
je 4.824 1
4.824 zrakoplova, 1
zrakoplova, dok 1
razdoblju Boeing 1
Boeing zaprimio 1
zaprimio 8.428 1
8.428 narudžbe, 1
isporučio 4.458 1
4.458 zrakoplova. 1
do 1100. 1
1100. U 1
serije Butler 1
Butler je 2
postave. U 1
od dvadesetak 1
dvadesetak stoljeća, 1
Kosovu su 1
se smijenjivali 1
smijenjivali razni 1
razni narodi. 1
narodi. U 2
poslije Cunipertove 1
Cunipertove smrti 1
smrti (700. 1
(700. – 1
od IV. 1
odlaska rimskih 1
rimskih legija 1
legija do 1
do normanskog 1
normanskog osvajanja, 1
osvajanja, Rochester 1
Rochester je 1
bio opljačkan 1
opljačkan najmanje 1
puta a 1
jednom opsjednut. 1
opsjednut. U 1
rujna 1989. 1
razdoblju os 1
os 1995. 1
2001. stopa 1
stopa nezaposlenosti 1
nezaposlenosti je 1
porasla s 1
s 15,6% 1
15,6% na 1
na 30,3% 1
30,3% U 1
drugom kvartalu 1
kvartalu 2010., 1
2010., nezaposlenost 1
porasla na 1
na 25,3%, 1
25,3%, dok 1
zaposlenih pao 1
pao za 1
za 61.000 1
61.000 na 1
na 12,7 1
12,7 milijuna. 1
razdoblju prije 1
prije neovisnosti, 1
neovisnosti, proizvodnja 1
proizvodnja ugljena 1
ugljena dosegla 1
vrhunac 1930. 1
razdoblju samo 1
godine njegova 1
njegova popularnost 1
popularnost nadilazi 1
nadilazi onu 1
onu NCSA 1
NCSA (National 1
(National Center 1
Center for 1
for Supercomputing 1
Supercomputing Application) 1
Application) odnosno 1
odnosno servera 1
servera iz 1
kojeg proizlazi 1
sam Apache. 1
Apache. U 1
U razdvajanju, 1
razdvajanju, Sebastian 1
Sebastian je 1
uvijek s 1
njom. U 2
U razgled 1
razgled muzeja 1
muzeja kreće 1
s 23. 1
23. kolovozom 1
kolovozom 1899., 1
1899., kad 1
u Krapinu 1
Krapinu po 1
po porvi 2
porvi puta 1
puta dolazi 1
dolazi Dragutin 1
Dragutin Gorjanović-Kramberger. 1
Gorjanović-Kramberger. U 1
U razgovoru 5
razgovoru iz 1
razgovoru izražena 1
izražena potpora 1
potpora naporima 1
naporima da 2
Ženevi postigne 1
postigne načelna 1
suglasnost glede 1
glede mirne 1
mirne reintegracije 1
reintegracije istočne 1
i Baranje, 1
Baranje, te 1
te okončanja 1
okončanja sukoba 1
okviru globalnog 1
globalnog rješenja 1
rješenja na 1
s papom, 1
papom, biskupima, 1
biskupima, svećenicima, 1
svećenicima, carem, 1
carem, sultanom, 1
sultanom, vezirom, 1
vezirom, begovima 1
begovima i 1
i rajom 1
rajom uvijek 1
je otmjen 1
otmjen i 1
i dostojanstven, 1
dostojanstven, blag 1
blag i 1
i ugodan, 1
ugodan, jednostavan 1
i ponizan. 1
ponizan. U 1
Warner Bros., 1
Bros., izjavio 1
film mora 1
biti britanski 1
biti vjeran 1
vjeran likovima. 1
likovima. U 1
talijanski Top 1
Top of 1
the Pops 1
Pops rekla 1
odabrala Guevarin 1
Guevarin stil 1
stil jer 1
jer voli 1
voli ono 1
osjećala revolucionarno 1
revolucionarno dok 1
pisala album. 1
U razigravanju 1
razigravanju za 1
plasman pobijedili 1
su Poljsku 1
Poljsku 2:0, 1
2:0, izgubili 1
Italije 1:0 1
1:0 a 1
a utakmicu 1
mjesto izgubili 1
Francuske 4:0. 1
4:0. U 1
U različite 1
različite svrhe 1
svrhe njime 1
koristi veliki 1
broj tehničkog 1
tehničkog osoblja. 1
osoblja. U 1
U različitim 3
različitim društvenim 1
slojevima prezimena 1
u različita 2
različita vemena. 1
vemena. U 1
različitim određenjima, 1
određenjima, navodi 1
i 50-60 1
zemljama stupanj 1
stupanj kao 1
i načini 2
načini ugroženosti 1
različiti, pa 1
i raspoložive 1
raspoložive mogućnosti 1
mogućnosti sprječavanja 1
sprječavanja dezertifikacije, 1
dezertifikacije, njenog 1
njenog usporavanja 1
usporavanja ili 1
ili vraćanja 1
vraćanja već 1
već dezertificiranog 1
dezertificiranog tla 1
tla ponovo 1
ponovo kulturi, 1
kulturi, međusobno 1
se razlikuju. 1
razlikuju. U 2
U različito 2
različito vrijeme 2
i drugih, 1
drugih, manje 1
manje principijelnih 1
principijelnih i 1
i bitnih 1
bitnih ignoriranja 1
ignoriranja u 1
u eteru 1
eteru radija 1
radija poprilično 1
poprilično važnih 1
važnih glazbenih 1
vrijeme koristile 1
se usluge 1
usluge Rolls-Royce 1
Rolls-Royce automobila 1
i Thornycroft 1
Thornycroft autobusa. 1
autobusa. U 2
U razmaku 1
godine Leut 1
Leut Magnetik 1
Magnetik mijenja 1
svoj zvuk, 1
što podvrđuju 1
podvrđuju 2005. 1
kad izlazi 1
album "Leut 1
"Leut Magnetik". 1
Magnetik". U 1
U raznim 3
raznim bitkama, 1
bitkama, kao 1
zbog posljedične 1
posljedične gladi, 1
gladi, stradalo 1
između 75.000 1
75.000 i 1
i 300.000 1
300.000 Afrikanaca, 1
Afrikanaca, dok 1
ljudi uključujući 1
i savezničke 1
savezničke vojnike 1
vojnike (15 1
(15 Europljana 1
Europljana i 1
i 389 1
389 afričkih 1
afričkih vojnika). 1
vojnika). U 1
raznim državama 1
žive pripadnici 1
pripadnici mongolskih 1
mongolskih naroda 1
skupina linije 1
linije razgraničenja 1
razgraničenja između 1
između "plemena" 1
"plemena" i 1
i "naroda" 1
"naroda" se 1
jako razlikuju. 1
raznim selima 1
kasnije djelovale 1
djelovale mjesne 1
mjesne straže 1
straže koje 1
nosile ustaške 1
ustaške odore, 1
odore, makar 1
makar nisu 1
dio Ustaške 1
vojnice. U 1
U razredu 1
razredu se 1
i razmažena 1
razmažena ali 1
ali inteligentna 1
djevojka B-ko 1
B-ko Daitokuji 1
Daitokuji koja 1
postati C-kinom 1
C-kinom najboljom 1
prijateljicom tako 1
što kani 1
kani eliminirati 1
eliminirati A-ko. 1
A-ko. U 1
U razvijenim 3
razvijenim zapadnim 1
zapadnim državama 2
državama dolazi 1
do stalnog 1
stalnog mijenjanja 1
mijenjanja mode, 1
mode, što 1
posebno odnosi 1
na žensku 1
žensku modu. 1
modu. U 1
zemljama, plagijat 1
plagijat na 1
području znanstvenoga 1
znanstvenoga rada 1
rada smatra 1
teškim etičkim 1
etičkim prekršajem. 1
prekršajem. U 1
zemljama, potrošnja 1
potrošnja žitarica 1
žitarica je 1
umjerena i 1
raznolika, ali 1
uvijek bitna. 1
bitna. U 1
U razvijenom 1
razvijenom svijetu, 1
svijetu, muškarci 1
muškarci imaju 1
dvostruko veću 2
veću smrtnost 1
od opeklina 1
opeklina od 1
od žena. 1
U razvitku 1
razvitku kršćanske 1
kršćanske misli 1
misli značajno 1
zauzima Aurelije 1
Aurelije Augustin 1
Augustin (Aurelius 1
(Aurelius Augustinus, 1
Augustinus, 354. 1
354. – 1
– 430.). 1
430.). U 1
U razvoju 5
razvoju formi 1
formi postoje 1
postoje promjene, 1
promjene, tako 1
vrijeme popularne 1
popularne kreativne 1
kreativne forme, 1
forme, tj. 1
tj. slobodnim 1
stilom "izmnišljene" 1
"izmnišljene" na 1
na koreaografiju 1
koreaografiju uz 1
uz glazbu. 1
razvoju fotosenzora 1
fotosenzora HPD 1
HPD važnu 1
važnu su 1
ulogu odigrali 1
odigrali i 1
hrvatski fizičari, 1
fizičari, posebice 1
posebice prof. 1
razvoju klavir 1
klavir uljepšava 1
uljepšava prvu 1
temu, a 1
a kratko 1
kratko iza 1
iza početka 1
početka razvoja 1
razvoja javlja 1
se neprava 1
neprava repriza. 1
repriza. U 1
razvoju Krležine 1
Krležine lirske 1
lirske umjetnosti 1
umjetnosti Pjesme 1
u tmini 1
tmini ne 1
znače novi 1
novi stupanj, 1
stupanj, nego 1
nego potvrdu 1
potvrdu poetike 1
poetike uspostavljene 1
uspostavljene u 1
Knjizi pjesama. 1
razvoju su 1
i HK45 2
HK45 Tactical 1
Tactical (HK45T) 1
(HK45T) i 1
HK45 Compact 1
Compact Tactical 1
Tactical (HK45CT) 1
(HK45CT) koji 1
imati dužu 1
dužu cijev 1
cijev od 1
modela za 1
za prigušivaće. 1
prigušivaće. Urbana 1
Urbana područja 1
napustili Talijani 1
Talijani popunjena 1
popunjena su 1
su Hrvatima 1
i (u 1
(u Sloveniji) 1
Sloveniji) Slovencima, 1
Slovencima, najvećim 1
dijelom doseljenim 1
doseljenim iz 1
iz bliskog 1
bliskog ruralnog 1
ruralnog zaleđa. 1
zaleđa. Urbane 1
Urbane legende 1
ljudska gramzivost 1
gramzivost oštetile 1
oštetile su 1
su spomenik. 1
spomenik. Urbanizacija 1
Urbanizacija još 1
ovom kvartu 1
kvartu se 1
iznova grade 1
zgrade, posebice 1
dijelu. Urbano 1
Urbano područje 1
područje užeg 1
užeg Chongqinga 1
Chongqinga uključuje 1
uključuje distrikt 1
distrikt Yuzhong 1
Yuzhong (渝中区, 1
(渝中区, ili 1
ili „Središnji 1
„Središnji distrikt 1
distrikt Chongqinga”), 1
Chongqinga”), najnaseljeniji 1
najnaseljeniji distrikt, 1
distrikt, gdje 1
smješteni upravni 1
upravni uredi. 1
uredi. Urdu 1
Urdu u 1
u Pakistanu 1
Pakistanu poznati 1
pod kolektivnim 1
kolektivnim imenom 1
imenom Urdu, 1
Urdu, u 1
Indiji su 1
međutim poznati 1
lokalnim grupama 1
sve muslimanske 1
muslimanske i 1
govore urdu 1
urdu jezik. 1
jezik. Urea 1
Urea je 2
je diamid 1
diamid jer 1
se karbonilna 1
karbonilna skupina 1
skupina veže 1
veže s 1
dvije amino-skupine. 1
amino-skupine. Urea 1
prva organska 1
organska tvar 1
tvar dobivena 1
dobivena sintezom 1
sintezom od 1
anorganskih tvari/spoja 1
tvari/spoja (amonijeva 1
(amonijeva cijanata). 1
cijanata). U 1
U reakcijama 2
reakcijama nultog 1
nultog reda 1
reda brzina 1
brzina stvaranja 1
stvaranja reakcijskog 1
toku reakcije 1
reakcije je 1
stalna. U 1
reakcijama s 1
drugim kemijskim 1
spojevima, ona 1
ona djeluje 1
djeluje blago 1
blago kiselo. 1
kiselo. U 1
U realizaciji 1
realizaciji sudjelovala 1
Udruga Prvi 1
hrvatski redarstvenik, 1
redarstvenik, MORH 1
MORH i 1
i HRT. 1
HRT. U 1
U Realu 1
Realu se 1
puno zadržao 1
zadržao i 1
u Estudiantes. 1
Estudiantes. U 1
U rečenom 1
rečenom selu 1
selu djelatnici 1
djelatnici su 1
postavili obranu, 1
obranu, te 1
istom prenoćili. 1
prenoćili. U 1
U recentnijoj 1
recentnijoj literaturi 1
literaturi javilo 1
javilo se 1
je legenda 2
legenda zapravo 1
zapravo modificirana 1
verzija češke 1
češke legende 1
kneza Većeslava. 1
Većeslava. U 1
U recenzijama 1
recenzijama jako 1
je hvaljena 1
zbog upravljivosti 1
i smanjene 1
smanjene težine 1
težine u 2
prethodnu generaciju. 1
generaciju. U 1
U recenziji 1
recenziji za 1
The A.V. 1
A.V. Club, 1
Club, koji 1
odabrao Blackstar 1
Blackstar za 1
album 2016. 1
U Recifu, 1
Recifu, grupa 1
40 robova 1
robova pobunila 1
pobunila se 1
svojih gazdi, 1
gazdi, ubila 1
sve bijele 1
bijele zaposlenike 1
i zapalila 1
zapalila je 1
na plantaži. 1
plantaži. Uređaji 1
Uređaji koji 1
koristiti Wi-Fi 1
Wi-Fi tehnologije 1
tehnologije uključuju, 1
uključuju, između 1
ostalog, stolna 1
stolna i 1
i prijenosna 1
prijenosna računala, 1
računala, konzole 1
konzole za 1
za videoigre, 1
videoigre, pametne 1
pametne telefone 1
telefone i 1
i tablete, 1
tablete, pametne 1
pametne televizore, 1
televizore, pisače, 1
pisače, digitalne 1
audio uređaje, 1
uređaje, digitalne 1
digitalne fotoaparate, 1
fotoaparate, automobile 1
i dronove. 1
dronove. Uređaj 1
Uređaj i 1
i metodu 1
metodu izumio 1
izumio je 1
kemičar Friedrich 1
Friedrich Karl 1
Karl Johannes 1
Johannes Thiele. 1
Thiele. Uređaji 1
Uređaji od 1
kristalnog silicija 1
silicija se 1
približavaju teorijskoj 1
teorijskoj granici 1
granici učinkovitosti 1
učinkovitosti od 1
od 29%. 1
29%. Uređaji 1
Uređaji Video 1
Video 2000 1
2000 bili 1
prvim izvedbama 1
izvedbama dizajnerski 1
dizajnerski dobro 1
dobro izvedeni, 1
izvedeni, ali 1
vrlo glomazni, 1
glomazni, teški 1
vrlo skupi, 1
skupi, znatno 1
znatno skuplji 1
od konkurencije. 1
konkurencije. Uređaj 1
Uređaj je 3
stoga mogao 1
mogao reproducirati 1
reproducirati zvuk 1
zvuk iz 1
iz memorije 1
memorije kada 1
bi čitanje 1
čitanje s 1
s diska 1
diska bilo 1
bilo nakratko 1
nakratko prekinuto, 1
prekinuto, npr. 1
npr. zbog 1
zbog trešnje 1
trešnje uređaja. 1
uređaja. Uređaj 1
tako podešen 1
podešen da 1
fokusirati od 1
od 25m 1
25m pa 1
beskonačnost. Uređaj 1
na filozofiji 1
filozofiji od 1
od nula 1
nula održavanja 1
održavanja između 1
između remonta. 1
remonta. Uređaj 1
Uređaj mora 1
imati valjani 1
valjani certifikat 1
certifikat verifikacije, 1
verifikacije, što 1
nužno i 1
tijekom uporabe. 1
uporabe. Uređaj 1
Uređaj se 1
niza plutajućih 1
plutajućih pontona 1
pontona koji 1
oblikovani poput 1
poput bregaste 1
bregaste osovine. 1
osovine. Uređaj 1
potrebni podatci 1
podatci upućuje 1
upućuje ARP 1
ARP zahtjev 1
na mrežu, 1
a lokalni 1
lokalni uređaji 1
uređaji odgovarju 1
odgovarju natrag 1
natrag ARP 1
ARP odgovorom 1
odgovorom koji 1
sadrži njegovu 1
njegovu IP-MAC 1
IP-MAC par. 1
par. Uređaj 1
zaustavljanje goriva 1
goriva pri 1
pri vađenju 1
vađenju raspršivača 1
raspršivača ima 1
ima zadatak 1
da osigurava 1
osigurava zatvaranje 1
zatvaranje dovoda 1
goriva prije 1
prije vađenja 1
vađenja raspršivača. 1
raspršivača. Uredba 1
o banovinskom 1
banovinskom sudu 1
zaštitu države, 1
države, Narodne 1
Narodne novine, 2
Zagreb, br. 1
br. Uredbe 1
Uredbe na 1
temelju zakonske 1
zakonske ovlasti 1
ovlasti ne 1
djelovati unatrag. 1
unatrag. Uredbom 1
o oblastima 1
oblastima iz 1
1922. ona 1
nestala s 2
s karte 1
njezini su 2
dijelovi ušli 1
u Osječku 1
Osječku i 1
i Zagrebačku 1
Zagrebačku oblast 1
oblast te 1
periferiji obje 1
obje oblasti, 1
oblasti, što 1
imalo za 1
bili često 1
često zapostavljani, 1
zapostavljani, a 1
a potrebe 1
naroda zaboravljane. 1
zaboravljane. Uredbom 1
Uredbom predsjednika, 1
predsjednika, 1961. 1
1961. osnovana 1
je Nacionalna 1
Nacionalna komisija 1
svemirske aktivnosti 1
aktivnosti (COGNAE) 1
(COGNAE) sa 1
zadaćom poticanja, 1
poticanja, koordiniranja 1
koordiniranja i 1
i potpomaganja 1
potpomaganja studija 1
svemirskom području, 1
području, stvaranja 1
stvaranja tima 1
tima kompetentnih 1
kompetentnih stručnjaka 1
uspostavljanja međunarodne 1
međunarodne suradnje. 1
suradnje. Uredbom 1
Uredbom su 1
su ustanovljena 1
ustanovljena odličja 1
odličja za 1
ratne zasluge 2
zasluge Republike 1
Hrvatske, nadležnost 1
nadležnost i 1
postupak njihove 1
njihove dodjele 1
dodjele i 1
i oduzimanja, 1
oduzimanja, te 1
te prava 1
obveze njihovih 1
njihovih nositelja. 1
nositelja. Ured 1
Ured državnog 1
državnog tužitelja 1
tužitelja SSSR-a 1
SSSR-a počeo 1
s istragom 1
istragom puča. 1
puča. Uređen 1
Uređen društveni 1
društveni sadržaj: 1
sadržaj: osnovna 1
škola, državni 1
državni vrtić, 1
vrtić, pošta, 1
pošta, trgovine, 1
trgovine, vatrogasni 1
vatrogasni dom, 1
dom, veterinar, 1
veterinar, mjesna 1
mjesna zajednica, 1
zajednica, dom 1
zdravlja, ambulanta, 1
ambulanta, ljekarna. 1
ljekarna. Uređenje 1
Uređenje biblijskog 1
biblijskog vrta 1
vrta je 1
prema idejnom 1
idejnom rješenju 1
rješenju Dobrile 1
Dobrile Kraljić 1
Kraljić i 1
arhitekta Ede 1
Ede Šegvića. 1
Šegvića. Uređen 1
Uređen je 1
je Čajniče 1
Čajniče bilo 1
Austro-Ugarskoj. Uređenje 1
Uređenje unutrašnjosti 1
unutrašnjosti (XV. 1
(XV. i 1
i XVI. 1
XVI. Uređeno 1
Uređeno je 1
šest slapova 1
slapova (Sračak, 1
(Sračak, Mala 1
Mala Paka, 1
Paka, Pravutina, 1
Pravutina, Mišinci, 1
Mišinci, Bubnjarci 1
Bubnjarci i 1
i Jurovo). 1
Jurovo). Uređen 1
Uređen par 1
par nepraznog 1
nepraznog skupa 1
funkcije naziva 1
se metrički 1
metrički prostor, 1
prostor, a 1
a funkcija 1
funkcija razdaljinska 1
razdaljinska funkcija 1
ili metrika 1
metrika na 1
na ako 1
ispunjeni ovi 1
ovi uvjeti: 1
uvjeti: Kurepa, 1
Kurepa, Svetozar, 1
Svetozar, Matematička 1
Matematička analiza 1
analiza 3, 1
3, funkcije 1
funkcije više 1
više varijabli, 1
varijabli, Tehnička 1
Zagreb, 1975. 1
1975. Uredi 1
Uredi Fundació 1
Fundació puntCAT 1
puntCAT pretrpili 1
pretrpili su 1
su upad 1
upad španjolske 1
španjolske policije. 1
policije. Uredila 1
Uredila je 2
nekoliko zbornika 1
zbornika sa 1
skupova (Lepoglavski 1
(Lepoglavski zbornici 1
zbornici 1992-1996; 1
1992-1996; Antun 1
Antun Mihanović 1
njegovo doba, 1
doba, 1996. 1
sl.). Uredila 1
prvu Antologiju 1
Antologiju hrvatske 1
ratne drame 1
drame 1991-1995 1
1991-1995 (Alfa, 1
Zagreb, 2011.) 1
2011.) u 1
objavljeno 11 1
11 drama. 1
drama. Uredio 1
Uredio dvoranu, 1
dvoranu, a 1
jer zakon 1
onda nalagao 1
nalagao da 1
svezi za 1
za vjeronauk 1
vjeronauk smije 1
ići samo 1
u crkve, 1
crkve, dvoranu 1
dvoranu je 1
nazvao Kapelom 1
Kapelom kršćanskog 1
kršćanskog nauka. 1
nauka. Uredio 1
Uredio je 2
grafički oblikovao 1
oblikovao vise 1
vise knjiga, 1
knjiga, publikacija 1
publikacija i 2
časopisa. Uredio 1
knjigu Crvena 1
Crvena knjiga 1
knjiga biljnih 1
vrsta Republike 2
Hrvatske Zavoda 1
prirode, Zagreb 1
Zagreb 1994. 1
1994. Uređivačka 1
Uređivačka koncepcija 1
koncepcija časopisa 1
časopisa slijedi 1
slijedi tendenciju 1
tendenciju objavljivanja 1
objavljivanja zaista 1
zaista uspješnih 1
uspješnih studentskih 1
studentskih radova, 1
radova, što 1
znači radova 1
radova nagrađenih 1
nagrađenih rektorovom 1
rektorovom nagradom, 1
nagradom, uspješnih 1
uspješnih diplomskih 1
radova te 1
te seminarskih 1
seminarskih radova 1
radova studenata 1
studenata povijesti. 1
povijesti. Uređivala 1
Uređivala je 1
lokalne večernje 1
večernje vijesti 1
vijesti s 1
godina. Uređivali 1
Uređivali su 2
ga Ivan 1
Ivan Orešković, 1
Orešković, Higin 1
Higin Dragošić, 1
Dragošić, Milan 1
Milan Blažinčić, 1
Blažinčić, Ferdo 1
Ferdo Majerhofer 1
Majerhofer i 1
i August 1
August Beck. 1
Beck. Uređivali 1
ju Mario 1
Mario Zorko, 1
Zorko, Vladimir 1
Vladimir Radičević 1
Radičević i 1
Željko Đođo. 1
Đođo. Uređivanje 1
Uređivanje Katoličkog 1
Katoličkog lista 1
lista završio 1
1912. Uređivao 1
Uređivao je 10
crkvene kalendare 1
kalendare i 1
i molitvene 1
molitvene priručnike. 1
priručnike. Uređivao 1
je Hrvatsku 2
Hrvatsku revoluciju. 1
revoluciju. Uređivao 1
vodio informativne 1
emisije "Podnevni 1
"Podnevni dnevnik", 1
dnevnik", "Vijesti" 1
"Vijesti" i 1
i "Panorama", 1
"Panorama", a 1
mnoštvo priloga 1
središnji " 1
" Uređivao 1
je Kalendar 1
Kalendar Seljačke 1
Seljačke sloge, 1
sloge, Seljački 1
Seljački kalendar 1
kalendar i 1
i Slobodni 1
Slobodni dom. 1
dom. Uređivao 1
je mjesečni 2
mjesečni časopis 1
časopis Gospina 1
Gospina krunica 1
krunica za 1
svjetskoga rata. 1
rata. Uređivao 1
mjesečni list 1
list Harahvati, 1
Harahvati, kojem 1
bio pokretačem. 1
pokretačem. Uređivao 1
mnogo kazališnih 1
kazališnih publikacija 1
koje obrađuju 1
obrađuju važne 1
važne teme 1
osobe hrvatskoga 1
glumišta u 1
raznim odsječcima 1
odsječcima vremena. 1
vremena. Uređivao 1
odnose koji 1
državnoj nadležnosti. 1
nadležnosti. Uređivao 1
prilog "Što 1
"Što drugi 1
drugi pišu", 1
pišu", u 1
sklopu emisije 1
emisije "Ustaška 1
"Ustaška riječ". 1
riječ". Uređivao 1
splitski književni 1
književni časopis 1
časopis "Vidik". 1
"Vidik". Uređivao 1
Uređivao Moslavački 1
Moslavački list 1
list u 1
Kutini (1950–60). 1
(1950–60). Ured 1
Ured je 2
obavljao stručni 1
nad radom 1
radom sigurnosnih 1
a zadaća 2
zadaća mu 1
bila uspostavljanje 1
uspostavljanje suradnje 1
s protuobavještajnim, 1
protuobavještajnim, obavještajnim 1
obavještajnim i 1
drugim sigurnosnim 1
sigurnosnim institucijama 1
institucijama od 1
sigurnost Republike 1
Hrvatske. Ured 1
o međunarodnom 1
međunarodnom fenomenu. 1
fenomenu. Urednica 1
Urednica je 5
desetak književnih 1
s pisanih 1
pisanih kajkavštinom. 1
kajkavštinom. Urednica 1
dva zbornika 1
zbornika radova: 1
radova: Valorizacija 1
Valorizacija intermodalnoga 1
intermodalnoga logističkoga 1
logističkoga koridora 1
koridora Ploče-Mostar-Sarajevo-Vukovar 1
Ploče-Mostar-Sarajevo-Vukovar (Srednji 1
(Srednji Jadran-Podunavlje), 1
Jadran-Podunavlje), HAZU 1
HAZU 2014 1
i Upravljanje 1
Upravljanje lancem 1
lancem opskrbe, 1
opskrbe, LOMI 1
LOMI 2014. 1
2014. Urednica 1
voditeljica književno-kulturne 1
književno-kulturne tribine 1
tribine KAČ 1
KAČ na 1
Učiteljskom fakultetu, 1
fakultetu, Odsjeku 1
Odsjeku u 1
Čakovcu. Urednica 1
Urednica je, 1
danas, časopisa 1
istraživanje hrvatske 1
hrvatske filozofske 1
filozofske baštine. 1
baštine. Urednica 1
prvog zbornika 1
zbornika Zadarskih 1
Zadarskih filoloških 1
filoloških dana 1
te niza 1
niza knjiga. 1
knjiga. Urednica 1
je Riječi, 1
Riječi, hrvatskog 1
književnog časopisa. 1
časopisa. Urednici 1
Urednici ovoga 1
ovoga izdanja 1
izdanja su 1
su Janez 1
Janez Krajec 1
Krajec koji 1
bio izdavač 1
izdavač i 1
i tiskar, 1
tiskar, Josip 1
Josip Pfeifer. 1
Pfeifer. Uredničkog 1
Uredničkog vijeća 1
vijeća izdanja 1
izdanja Djela 1
Djela dr. 1
dr. Urednik 1
Urednik dvojezičnog 1
dvojezičnog časopisa 1
časopisa “Riča 1
“Riča živa/Živa 1
živa/Živa riječ” 1
riječ” (od 1
2001. Urednik 1
Urednik i 1
Nikola Rubčić. 1
Rubčić. Urednik 1
Urednik izdanja 1
izdanja ponovo 1
bio Veljko 1
Veljko Despot. 1
Despot. Urednik 1
Urednik je 3
dvadesetak zbirki 1
zbirki čakavskih 1
čakavskih pjesama 1
pjesama istarskih 1
istarskih pjesnika. 1
pjesnika. Urednik 1
je jedne 1
jedne monografije 1
monografije (Prikrivena 1
(Prikrivena grobišta 1
grobišta Hrvata 1
Republici Sloveniji, 1
Sloveniji, 2007.). 1
2007.). Urednik 1
je novopokrenutog 1
novopokrenutog časopisa 1
časopisa Bosna 1
Bosna franciscana 1
franciscana od 1
i Biltena 1
Biltena Franjevačke 1
teologije od 1
1988. Urednik 1
Urednik prvog 1
prvog Dnevnika 1
Dnevnika u 1
u 19:30 1
19:30 bio 1
je Amarildo 1
Amarildo Gutić, 1
Gutić, sa 1
35 minuta. 1
minuta. Urednik 1
Urednik većeg 1
različitih publikacija, 1
publikacija, knjiga 1
časopisa. Urednik 1
Urednik Washington 1
Washington Posta 1
Posta Felix 1
Felix Morley, 1
Morley, koji 1
gost plovio 1
plovio na 1
prvom putovanju 1
putovanju broda 1
broda 1936., 1
1936., donekle 1
tu priču. 1
priču. Uredništvo 1
Uredništvo časopisa, 1
časopisa, na 1
Stjepanom Razumom 1
Razumom i 1
i Antom 1
Antom Kraljevićem, 1
Kraljevićem, ravnat 1
ravnat će 1
ubuduće prema 1
prema "Hrvatskom 1
"Hrvatskom pravopisu" 1
pravopisu" Franje 1
Franje Cipre 1
Cipre i 1
i Bratoljuba 1
Bratoljuba Klaića 1
Klaića iz 1
godine. Uredništvo 1
Uredništvo Millenniuma 1
Millenniuma odlučuje 1
odlučuje odgoditi 1
odgoditi izdavanje 1
izdavanje priče. 1
priče. Uredom 1
Uredom upravlja 1
upravlja Upravno 1
Upravno vijeće 1
ima predsjednika 1
osam članova. 1
U redove 1
redove prvaka 1
prvaka Marko 1
svojem debiju, 1
debiju, na 1
sezone protiv 1
protiv Slavena, 1
Slavena, došao 1
prvog pogotka. 1
U red 1
ubrajaju porodice 1
porodice http://tolweb. 1
http://tolweb. Uređuje 1
Uređuje list 1
list Repertoari 1
Repertoari hrvatskih 1
hrvatskih kazališta. 1
kazališta. Ured 1
za dokumentaciju 1
dokumentaciju i 1
komunističkih zločina 1
zločina ( 1
U referentnom 1
referentnom okviru 1
okviru garaže, 1
garaže, početak 1
početak ljestava 1
ljestava će 1
će dodirnuti 1
dodirnuti stražnju 1
stranu garaže 1
vremenu ns. 1
ns. U 1
U Regensburgu 1
Regensburgu studirao 1
studirao glazbu. 1
U regiji 1
regiji se 1
razvija seoski 1
seoski turizam. 1
turizam. U 2
U regularnoj 2
sezoni svaki 1
svaki tim 1
tim igra 1
igra 16 1
utakmica kroz 1
17 tjedana. 1
U reklamnim 1
reklamnim kampanjama 1
kampanjama sredinom 1
sredinom 1980-tih, 1
1980-tih, TRS 1
TRS se 1
se reklamirao 1
reklamirao da 1
da slova 1
slova znače 1
znače "Tako 1
"Tako Reći 1
Reći Super" 1
Super" U 1
U relacijskom 1
relacijskom su 1
su modelu 1
modelu takve 1
takve n-torke 1
n-torke obično 1
obično korištene 1
predstavljanje jednog 1
jednog iskaza 1
iskaza - 1
slučaju postoji 1
igrač imena 1
imena "Ivan" 1
"Ivan" i 1
i bodova 1
bodova "25". 1
"25". U 1
U relativno 1
je lošem, 1
lošem, zapuštenom 1
zapuštenom stanju. 1
U replici, 1
replici, haljina 1
haljina Napoleonove 1
Napoleonove najdraže 1
najdraže sestre 1
sestre bit 1
će ružičaste 1
U reprezentaciji 2
reprezentaciji je 2
gotovo nezamjenjiv. 1
nezamjenjiv. U 1
od 18-e 1
18-e godine. 1
U reprezentaciji, 1
reprezentaciji, Šimić 1
Šimić je 1
napravio velike 1
velike uspijehe, 1
uspijehe, a 1
i praktički 1
praktički u 1
svim mlađim 1
mlađim uzrasnim 1
uzrasnim kategorijama 1
kategorijama hrvatske 1
hrvatske nogometne 3
U reprezentaciju 1
uključen 2014. 1
U reprizama 1
reprizama i 1
DVD izdanjima 1
izdanjima zamijenila 1
je Lola 1
Lola Glaudini, 1
Glaudini, koja 1
2002. preuzela 1
preuzela ulogu. 1
U Republici 6
Hrvatskoj, NK 1
NK Šarengrad 1
Šarengrad registriran 1
registriran je 1
Hrvatskoj ova 1
određena Pravilnikom 1
zaštiti pojedinih 1
vrsta gmazova 1
gmazova (Reptilia), 1
(Reptilia), Državne 1
Državne uprave 1
prirodne baštine, 1
baštine, temeljem 1
članka 13. 1
13. stavka 1
stavka 2. 1
2. Zakona 1
prema kalendaru 1
kalendaru obvezatnog 1
obvezatnog cijepljenja 1
cijepljenja je 1
kada dijete 1
dijete navrši 1
navrši prvu 1
a docjepljivanje 1
docjepljivanje se 1
obavlja prilikom 1
prilikom upisa 1
upisa djeteta 1
školu, što 1
uvelike smanjuje 1
broj oboljelih. 1
oboljelih. U 1
o vinu 1
vinu RH 1
RH vina 1
vina smiju 1
nositi oznaku 1
oznaku sorte 1
sorte ako 1
najmanje 85 2
% grožđa 1
grožđa te 1
te sorte, 1
sorte, a 1
a oznaku 1
oznaku godine 1
godine berbe 2
berbe smiju 1
nositi vina 1
sadrže najmanje 1
% vina 1
vina iz 1
berbe oznake 1
oznake koju 1
koju nose. 1
nose. U 1
Republici Poljskoj 1
Poljskoj zabranjeno 1
je negiranje 1
negiranje volinjskog 2
volinjskog pokolja, 1
pokolja, te 1
za negiranje 1
volinjskog pokolja 1
pokolja može 1
može izreći 1
izreći maksimalna 1
maksimalna kazna 1
kazna zatvora 1
zatvora do 1
U republici 1
republici praktički 1
praktički nema 1
resursa od 1
od industrijskog 1
industrijskog značaja. 1
Republici Srbiji 1
Srbiji sudjeluje 1
književnim časopisima 1
časopisima (Klasju 1
(Klasju naših 1
naših ravni, 1
ravni, Hrvatskoj 1
Hrvatskoj riječi, 1
riječi, Novoj 1
Novoj riječi, 1
riječi, Zvoniku 1
Zvoniku i 1
dr. Urešena 1
Urešena je 1
je štukaturama, 1
štukaturama, oltarnim 1
oltarnim palama, 1
palama, mramornim 1
mramornim i 1
drvenim skulpturama, 1
skulpturama, oltarima 1
oltarima od 1
od raznobojnog 1
raznobojnog mramora, 1
mramora, srebrenim 1
srebrenim svjećnjacima, 1
svjećnjacima, kandilima, 1
kandilima, kanonskim 1
kanonskim tablama 1
tablama i 1
i zavjetnim 1
zavjetnim darovima 1
darovima od 1
U retoričkom 1
retoričkom (svečanom, 1
(svečanom, prenaglašenom) 1
prenaglašenom) stilu 1
stilu izražavanja 1
izražavanja znači 1
znači proglas, 1
proglas, sa 1
sa pojačanim 1
pojačanim značenjim 1
značenjim naredbe, 1
naredbe, direktive, 1
direktive, dekreta: 1
dekreta: "obavezni 1
"obavezni ste 1
ste primiti 1
primiti ovo 1
ovo na 1
tome postupati, 1
postupati, nemate 1
nemate pravo 1
pravo priziva, 1
priziva, tko 1
ne pokori, 1
pokori, biti 1
će kažnjen". 1
kažnjen". U 1
U revolucijskoj 1
revolucijskoj 1848. 1
1848. godini 1
godini održan 1
njemački nacionalni 1
nacionalni skup 1
U režiji 1
režiji inozemnih 1
inozemnih vjerovnika 1
vjerovnika organizirani 1
su prosvjedi 1
prosvjedi pristaša 1
pristaša njihove 1
njihove ponude, 1
ponude, medijskom 1
medijskom blokadom 1
blokadom nije 1
nije priopćena 1
priopćena znatnija 1
znatnija brojnost 1
brojnost prosvjednika 1
prosvjednika protiv 1
protiv vjerovničke 1
vjerovničke ponude. 1
U rezoluciji 1
rezoluciji se 1
važnost načela 1
načela legitimnog 1
legitimnog predstavljanja 1
i federalizma. 1
federalizma. U 1
U RH 2
RH potrebno 1
2000-ih bilo 1
bilo obvezno 1
obvezno potvrditi 1
potvrditi uputnicu 1
uputnicu sa 1
strane (od 1
(od strane 1
strane specijalista 1
specijalista koji 1
koji preporuča 1
preporuča pregled) 1
pregled) sa 1
i žigom 1
žigom ustanove 1
ustanove (takvi 1
(takvi su 1
bili propisi 1
propisi HZZO-a). 1
HZZO-a). U 1
RH se 1
naći dvije 1
dvije endemične 1
endemične podvrste: 1
podvrste: jadranska 1
jadranska primorska 1
primorska gušterica 1
gušterica (Podarcis 2
(Podarcis sicula 2
sicula adriatica) 1
adriatica) i 1
dubrovačka gušterica 1
sicula ragusae). 1
ragusae). U 1
U ribolovu 1
ribolovu se 1
koriste lukom 1
i strijelom. 1
strijelom. U 1
U RI 1
RI HUBU 1
HUBU –u 1
–u se 1
2016. Urija 1
Urija je 1
u bici. 1
bici. U 1
U Rijeci 2
ostavio dubok 3
trag te 1
igrača kluba 2
U riječima 2
riječima Darntona, 1
Darntona, Voltaire 1
Voltaire "je 1
"je pronašao 1
pronašao ideju 1
bi prosvjetiteljstvo 1
prosvjetiteljstvo trebalo 1
trebalo početi 1
s elitom 1
elitom ("grands"). 1
("grands"). U 1
riječima pjesme 1
pjesme spominje 1
se pokrivač, 1
zanimljivo jer 1
se pokrivač 1
pokrivač spominje 1
pjesmama "Flaming" 1
"Flaming" i 1
i "Julia 1
"Julia Dream". 1
Dream". U 1
Rijeci ponovno 1
ponovno utemeljen 1
utemeljen VK 1
VK "Jadran" 1
"Jadran" U 1
U rijetkim 2
rijetkim bi 1
bi slučajevima 1
slučajevima filmaši 1
filmaši uspjeli 1
uspjeli uvjeriti 1
uvjeriti vlast 1
u nedužnost 1
nedužnost svojeg 1
svojeg rada, 1
bio prikazan. 1
prikazan. U 1
rijetkim slučajevima 2
kada Tsunade 1
Tsunade počinje 1
počinje pobjeđivati, 1
pobjeđivati, ona 1
ona vjeruje 1
loš znak 1
obično kasnije 1
i dogode 1
dogode loše 1
loše stvari. 1
U Rim 1
Rim nikad 1
nije došao. 1
došao. U 1
U rimsko 4
doba Karin 1
Karin postaje 1
centar peregrinske 1
peregrinske (liburnske) 1
(liburnske) zajednice, 1
zajednice, koja 1
stekla samosvojni 1
samosvojni stupanj 1
stupanj civiteta 1
civiteta i 1
status rimske 1
rimske municipalno 1
municipalno konstituirane 1
konstituirane općine 1
vremena vladavine 1
cara Augusta 1
Augusta (27.pr. 1
(27.pr. U 1
rimsko doba, 1
doba, osobito 1
za namjesnika 1
namjesnika Dolabelle, 1
Dolabelle, na 1
početku 1. 1
st. prije 1
Krista, velika 1
velika je 1
gradnja mreže 1
mreže cesta. 1
cesta. U 1
rimsko je 1
doba tu 1
mala utvrda, 1
utvrda, Blestium, 1
Blestium, a 1
utvrdio nakon 1
su Normani 1
Normani iza 1
iza 1067 1
1067 izgradili 1
izgradili dvorac. 1
U rimskom 5
rimskom amfiteatru 1
amfiteatru se 1
održavaju borbe 1
borbe bikova, 1
bikova, uključujuči 1
uključujuči provansalni 1
provansalni način 1
način borbe 1
borbe (courses 1
(courses camarguaises), 1
camarguaises), u 1
kojem bik 1
bik nije 1
ubijen, već 1
već tim 1
tim atletski 1
atletski građenih 1
građenih ljudi 1
ljudi pokušava 1
pokušava skinuti 1
skinuti ukrasni 1
ukrasni konop 1
konop sa 1
sa bikovog 1
bikovog roga, 1
roga, bez 1
bude ozlijeđen. 1
ozlijeđen. U 1
rimskom periodu 1
periodu to 1
bio municipij 1
municipij Sardiatikum. 1
Sardiatikum. U 1
rimskom razdoblju 2
razdoblju Brucheum 1
Brucheum je 1
povećan za 1
jednu službenu 1
službenu četvrt, 1
četvrt, što 1
sveukupno činilo 1
činilo četiri 1
četiri djela. 1
razdoblju rudarenje 1
rudarenje je 1
svim rudonosnim 1
rudonosnim područjima 1
područjima Carstva. 1
Carstva. U 3
rimskom vojnom 1
vojnom logoru 1
logoru - 1
rimsko vrijeme 1
mjsto bilo 1
važna trgovačka 1
trgovačka luka 1
luka zvana 1
zvana Costa 1
Costa Balnae. 1
Balnae. U 1
U Rimu 5
bio regionalni 1
regionalni asistent 1
asistent Slavenske 1
Slavenske asistencije 1
asistencije u 1
u generalnoj 1
generalnoj kuriji 1
kuriji Družbe 1
Rimu. U 1
sada snimljeno 1
snimljeno više 2
60 filmova. 1
filmova. U 3
Papinskom teološkom 1
teološkom fakultetu 1
fakultetu Teresianumu 1
Teresianumu teologiju. 1
teologiju. U 2
studirao orijentalnu 1
orijentalnu teologiju. 1
Rimu su 1
ga prihvatili 1
prihvatili kao 1
uglednog kršćanina. 1
kršćanina. U 1
U ritmu 1
ritmu je 1
dio crnačkog 1
crnačkog utjecaja 1
na jazz. 1
jazz. Urlacher 1
oženjen Laurom, 1
Laurom, ali 1
ali par 1
se razveo. 1
razveo. Urlacher 1
upotrijebio svoju 1
svoju sirovu 1
sirovu snagu, 1
snagu, agilnost, 1
agilnost, i 1
brzinu odvevši 1
odvevši momčad 1
momčad srednje 1
škole Lovington, 1
Lovington, Wild 1
Wild Catse, 1
Catse, do 1
do savršene 1
savršene sezone 1
rezultatom 14 1
14 pobjeda 1
- 0 1
0 poraza. 1
poraza. Urlacher 1
Urlacher trenutno 1
trenutno živi 1
svojim kćerima 1
kćerima iz 1
braka sa 1
sa Laure, 1
Laure, Pamelom 1
Pamelom i 1
i Riley, 1
Riley, te 1
posjećivati sina 1
sina Kennedyja. 1
Kennedyja. Urođene 1
Urođene anomalije 1
anomalije su 1
su anomalije 1
anomalije vezane 1
za broj, 1
broj, veličinu, 1
veličinu, oblik, 1
oblik, položaj 1
položaj zuba 1
i abnormalne 1
abnormalne kalcifikacije 1
kalcifikacije i 1
i apozicije. 1
apozicije. U 1
U rod 2
osam taksonomski 1
taksonomski priznatih 1
priznatih vrsta; 1
vrsta; tipična 1
alga iz 1
Kine N. 1
N. haitanensis. 1
haitanensis. U 1
U rodnim 1
rodnim Banjevcima 1
Banjevcima s 1
s Borisom 1
Borisom Savićem 1
Savićem osnovao 1
je „Kaduljin 1
„Kaduljin vijenac“, 1
vijenac“, večeri 1
poezije, gdje 1
okupljaju domaći 1
inozemni pjesnici. 1
pjesnici. U 1
U rodnoj 6
rodnoj Banjoj 1
Luci završila 1
te diplomirala 1
Pedagoškoj akademiji. 1
akademiji. U 1
kući Zore 1
Zore Dirnbach, 1
Dirnbach, u 1
Osijeku, se 1
nalazio sabirni 1
rodnoj Loznici 1
Loznici podignut 1
podignut mu 1
je spomenik. 1
spomenik. U 1
rodnoj Njemačkoj 1
Njemačkoj stekao 1
visoko obrazovanje. 2
obrazovanje. U 1
rodnoj Petrinji 1
Petrinji završio 1
završio "geometrijsku" 1
"geometrijsku" školu. 1
rodnoj Povljani 1
Povljani završio 1
je osmogodišnje 1
osmogodišnje školovanje. 1
školovanje. U 3
U rodnome 2
rodnome gradu 1
gradu polazio 1
rodnome je 1
mjestu učio 1
učio školu; 1
školu; službovao 1
Pešti, potom 1
trgovački pomoćnik 1
u Trstu, 1
Trstu, te 1
naposljetku u 1
Rijeci. U 2
U rodnom 22
rodnom Galvestonu 1
Galvestonu posvećen 1
posvećen mu 1
2012. gradski 1
gradski park, 1
park, u 1
njegov brončani 1
veličini. U 1
rodnom gradiću 1
gradiću završio 1
školu 1971., 2
1971., a 2
gimnaziju 1975. 1
a Tehničku 1
školu strojarskog 1
strojarskog usmjerenja 1
usmjerenja 1975., 1
1975., također 1
Mostaru. U 1
gradu pohađao 3
je Politehniku 1
Politehniku i 1
i Sveučilište. 1
Sveučilište. U 1
gradu završila 2
je Školu 1
primijenjenu umjetnost 2
i dizajn. 2
dizajn. U 2
gradu završio 2
je gimnaziju. 1
rodnom Hvaru 1
Hvaru bio 1
bio odvjetnik. 1
odvjetnik. U 1
rodnom je 6
pohađao Školu 1
Školu primijenjenih 1
umjetnosti, smjer 1
smjer slikarstvo. 1
slikarstvo. U 1
gradu radio 1
židovskoj školi. 1
završio Umjetničku 1
Umjetničku školu 1
školu 1975. 1
mjestu pohađao 1
pohađao pučku 2
rodnom Kneževu 1
Kneževu proveo 1
je djetinstvo 1
djetinstvo i 1
završio 4 1
4 razreda 1
pohađala osnovnu 1
mjestu proslavio 1
proslavio je 1
misu 19. 1
mjestu završava 1
završava osnovno 1
potom nastavlja 2
nastavlja školovanje 1
školovanje pod 1
okriljem svog 1
rođaka Mustafe 1
Mustafe ef. 1
rodnom Splitu 1
Splitu završio 2
završio škole. 1
Zadru završio 1
rod su 1
su uiključene 1
uiključene i 1
vrste Orbignya 1
Orbignya Mart. 1
Mart. ex 1
ex Endl. 1
Endl. U 1
U rodu 4
rodu je 1
s Gigi, 1
Gigi, Bellom 1
Bellom i 1
i Anwarom 1
Anwarom Hadid. 1
Hadid. U 1
rodu Staphylococcus 1
Staphylococcus se 1
vrsta bakterija, 1
bakterija, no 1
humanu medicinu 1
medicinu najznačajniji 1
su S. 1
S. aureus, 1
aureus, S. 1
S. epidermidis 1
epidermidis i 1
S. saprofiticus. 1
saprofiticus. U 1
rodu Stercorarius 1
Stercorarius postoji 1
postoji 7 1
rodu žirafa 1
žirafa razlikuje 1
6 podrvrsta. 1
podrvrsta. U 1
U roku 5
mjeseci, stabilizirane 1
stabilizirane su 1
unutarnje nejednakosti, 1
nejednakosti, vanjski 1
vanjski dug 1
dug ostao 1
na razumnom 1
razumnom nivou 1
nivou te 1
postignut rast 1
rast BDP-a 1
BDP-a od 1
od 4,3%. 1
4,3%. U 1
sati odmah 1
stabilizaciju nastale 1
nastale štete, 1
štete, procjenu 1
procjenu iste 1
te izvještavanje 1
izvještavanje o 1
i preporukama 1
preporukama daljnjeg 1
daljnjeg djelovanja. 1
dana, svi 1
svi haićanski 1
haićanski dužnosnici 1
dužnosnici napustili 1
su Santo 1
Domingo. U 1
godina José 1
José Rafael 1
Rafael ("Fello") 1
("Fello") je 1
kao "El 1
"El Maestro". 1
Maestro". U 1
vremena propadanje 1
propadanje stanica 1
stanica bi 1
nastavilo i 1
uzorci bi 1
postali bezvrijedni." 1
bezvrijedni." U 1
U romane 1
romane zbivanja 1
zbivanja spadaju. 1
spadaju. U 1
U romanima 1
romanima Randoma 1
Randoma Housea, 1
Housea, Barbie 1
Barbie pohađa 1
pohađa Willow 1
Willow High 1
School, dok 1
u Girl 1
Girl Generation 1
Generation u 1
izdanju Golden 1
Golden Books 1
Books u 1
U romantizmu 1
romantizmu došlo 1
do procvata 2
procvata skladanja 1
skladanja suite. 1
suite. U 1
U romanu, 2
romanu, Ilija 1
i Selim 1
Selim se 1
također sreću 1
upoznaju na 1
kraju, ali 1
pod potpuno 1
potpuno drugim 1
drugim okolnostima. 1
okolnostima. U 1
U romanu 7
romanu ima 1
dosta psovki. 1
psovki. U 1
nejasno zašto 1
zašto Živagova 1
Živagova zbirka 1
pjesama nije 1
nije ranije 1
objavljena ili 1
ili zašto 1
objavljena tek 1
tek sada. 1
sada. U 1
prikazan sumoran, 1
sumoran, očajan 1
očajan ambijent 1
kojemu vlada 1
vlada samo 1
samo tiranska 1
tiranska samovolja 1
samovolja upravitelja 1
upravitelja Karađoza. 1
Karađoza. U 1
romanu Na 1
rubu Zaklade 1
Zaklade se 1
se nejasno 1
nejasno upućuje 1
na Kraj 1
Kraj vječnosti 1
vječnosti kada 1
lik spominje 1
spominje "Vječne" 1
"Vječne" ("Eternals") 1
("Eternals") čiji 1
je "zadatak 1
"zadatak da 1
biraju stvarnost 1
odgovara čovječanstvu". 1
čovječanstvu". U 1
romanu „Otpusno 1
„Otpusno pismo“ 1
pismo“ žena 1
muškarac srednjih 1
mladosti bili 1
bili ljubavnici, 1
ljubavnici, da 1
iz nikada 1
nikada dovoljno 1
dovoljno obrazloženih 1
obrazloženih razloga 1
razloga naprasno 1
naprasno prekinuli 1
prekinuli svoju 1
svoju vezu, 1
vezu, stupaju 1
nakon punih 1
romanu se 1
javljaju stranice 1
stranice citata 1
citata iz 1
iz Gončarovljevog 1
Gončarovljevog romana 1
romana Oblomov, 1
Oblomov, Flaubertovog 1
Flaubertovog Sentimentalnog 1
Sentimentalnog odgoja 1
odgoja kao 1
i intervju 1
s liderom 1
liderom benda 1
benda Kayo 1
Kayo Dot, 1
Dot, stihovi 1
stihovi kompozicije 1
kompozicije The 1
The Dead 1
Dead Flag 1
Flag Blues 1
Blues kanadskog 1
kanadskog post-rock 1
post-rock sastava 1
sastava Godspeed 1
Godspeed You! 1
You! U 1
romanu "Treće 1
"Treće buđenje" 1
buđenje" Marka 1
Marka Cressa 1
Cressa detaljno 1
detaljno je 1
opisan život 1
život fikcionalnog 1
fikcionalnog korporacijskog 1
korporacijskog kapelana 1
kapelana dr. 1
romanu, Van 1
Van Helsinga 1
Helsinga poziva 1
poziva njegov 1
bivši učenik, 1
učenik, dr. 1
U Rondi 1
Rondi piše 1
piše fragment 1
fragment kasnije 1
kasnije Šeste 1
Šeste Devinske 1
Devinske elegije. 1
elegije. U 1
U Ronilačkom 1
Ronilačkom klubu 1
klubu Geronimo 1
Geronimo aktivno 1
djeluje ukupno 1
devet instruktora 1
instruktora ronjenja. 1
ronjenja. U 1
U rookie 2
malu minutažu 1
minutažu (10.4), 1
(10.4), a 1
godine minutaža 1
minutaža mu 1
drastično povećala. 1
povećala. U 1
postizao 10.8 1
10.8 poena 1
4.5 asistencija. 1
asistencija. Uroša 1
Uroša je 1
je zbacio 1
zbacio s 1
prijestolja njegov 1
sin Dragutin, 1
Dragutin, ugarski 1
ugarski zet, 1
zet, duboko 1
duboko nezadovoljan 1
nezadovoljan očevim 1
očevim nepovjerenjem. 1
nepovjerenjem. Uroš 1
Uroš kojem 1
je Kotor 1
Kotor u 1
vrijeme priznavao 1
priznavao vrhovnu 1
vrhovnu vlast. 1
U Rostovu 1
Rostovu je 1
poznata mudžahedinska 1
mudžahedinska baza. 1
baza. Urota 1
Urota je 1
čini skoro 1
skoro riješena, 1
riješena, ali 1
situacija naglo 1
naglo zakomplicira. 1
zakomplicira. Urotnici 1
Urotnici su 2
odlučili napasti 1
napasti trijumvirove 1
trijumvirove saveznike 1
Aziji. Urotnici 1
ubili Nikolu 1
Nikolu I. 1
I. Gorjanskog 1
Gorjanskog i 1
i Blaža 1
Blaža Forgača, 1
Forgača, ubojicu 1
ubojicu Dračkoga. 1
Dračkoga. Urotnici, 1
Urotnici, svjesni 1
svjesni Nijemci 1
Nijemci smatrali 1
su Pija 1
Pija jedinom 1
jedinom silom 1
silom u 1
mogli pouzdati, 1
pouzdati, među 1
među silama 1
silama kojima 1
kojima nitko 1
vjerovao. Urotropin 1
Urotropin je 1
prvi organski 1
organski spoj 1
spoj kojemu 1
struktura bila 1
temelju valentne 1
valentne teorije 1
reakcija, a 1
a potvrđena 1
potvrđena s 1
pomoću rendgenske 1
rendgenske strukturne 1
strukturne analize. 1
analize. U 1
U Rotterdamu 1
Rotterdamu se 1
se istog 1
dana okupilo 1
200 osoba, 1
uglavnom starijih 2
osoba nezadovoljnih 1
nezadovoljnih financijskom 1
financijskom situacijom. 1
situacijom. Urotu 1
Urotu je 1
na osmanskom 1
osmanskom dvoru 1
dvoru prokazao 1
prokazao habsburški 1
habsburški poslanik 1
poslanik na 1
na turskom 1
turskom dvoru 1
dvoru Ivan 1
Ivan Casanova. 1
Casanova. U 1
U Rovinju 1
Rovinju je 1
potajno okupljao 1
okupljao protuaustrijski 1
protuaustrijski orijentiranu 1
orijentiranu istarsku 1
istarsku mladež 1
i izdavao 1
izdavao protuaustrijski 1
protuaustrijski bilten. 1
bilten. U 1
U rovovskom 1
rovovskom ratu 1
ratu preciznost 1
i učinkovit 1
učinkovit domet 1
domet nisu 1
presudne važnosti. 1
U rovu 1
rovu su 1
su uski 1
uski hodnici 1
hodnici u 1
razina s 1
s mjestimičnim 1
mjestimičnim proširenjima 1
proširenjima gdje 1
se iskopavala 1
iskopavala rudača. 1
rudača. Urtzi 1
Urtzi možda 1
bio baskijski 1
baskijski mitološki 1
mitološki lik. 1
U Ruandi 2
Ruandi je 1
često poznati 1
hrvatski novinar, 1
novinar, putopisac 1
putopisac i 1
i dobrotvor 1
dobrotvor iz 1
iz Ploča 2
Ploča Željko 1
Željko Garmaz. 1
Garmaz. U 1
Ruandi postoji 1
postoji nacionalna 1
nacionalna kazališna 1
kazališna kuća 2
orkestar koji, 1
uz standardni 1
standardni repertoar 1
repertoar njeguju 1
njeguju i 1
glazbeni izričaj. 1
izričaj. U 1
U rubnim 1
rubnim gradskim 1
gradskim naseljima 1
naseljima nalazi 1
nekoliko područnih, 1
područnih, četverogodišnjih 1
četverogodišnjih škola. 1
U rubrici 1
rubrici bodovi, 1
bodovi, prikazana 1
je bodovna 1
bodovna prednost 1
prednost vodećeg 1
vodećeg vozača 1
vozača / 1
/ konstruktora 1
konstruktora ispred 1
ispred drugoplasiranog, 1
drugoplasiranog, dok 1
je žutom 1
žutom bojom 1
bojom označena 1
označena utrka 1
je vozač 2
vozač / 1
/ konstruktor 1
konstruktor osvojio 1
prvaka. Urubu 1
Urubu mora 1
tri imena. 1
imena. ", 1
", uručena 1
uručena istoimena 1
istoimena nagrada 1
djelo. U 1
U ruci, 1
ruci, lijevoj 1
lijevoj ili 1
ili desnoj, 1
desnoj, imaju 1
imaju rog. 1
U rudara 1
rudara se 1
pojavljivao nesrazmjeno 1
nesrazmjeno veliki 1
broj plućnih 1
plućnih bolesti, 1
bolesti, koje 1
su 1870-ih 1
1870-ih godina 1
konačno raspoznate 1
raspoznate kao 1
kao karcinom 1
karcinom pluća. 1
pluća. U 1
U rudnicima 1
rudnicima se 1
nalazi olovni 1
olovni kotao 1
kotao i 1
i tračnice, 1
a napravljeni 1
zidovi zbog 1
sigurnosti. Urugvajska 1
Urugvajska ratna 1
ratna mornarice 1
mornarice povukla 1
zrakoplov iz 1
upotrebe 1960. 1
1960. Urugvajska 1
Urugvajska vojska 1
vojska nalazi 1
izravnim zapovjedništvom 1
zapovjedništvom urugvajskog 1
urugvajskog predsjednika, 1
zapovjednik oružanih 1
snaga, te 1
te pod 1
upravom ministra 1
ministra obrane. 1
obrane. U 2
U rujnu 19
rujnu 1759. 1
1759. britanske 1
vodstvom generala 1
generala Jamesa 1
Jamesa Wolfea 1
Wolfea nakon 1
duge opsade 1
opsade napadaju 1
napadaju Francuze 1
Francuze kod 1
grada Québeca. 1
Québeca. U 1
rujnu 1886., 1
1886., na 1
na očev 1
očev zahtjev, 1
zahtjev, pohađa 1
pohađa nižu 1
nižu vojnu 1
rujnu 1996., 1
1996., netom 1
prije otvaranja, 1
otvaranja, prozvana 1
je Ice 1
Ice Palace. 1
Palace. U 1
godine Ljuba 1
Ljuba Đukić 1
Đukić se 1
u grupu. 1
grupu. U 2
izdala svoj 1
prvi parfem 1
parfem 'Curious', 1
'Curious', s 1
zaradila 12 1
rujnu 2005. 1
je zvanično 1
zvanično registrovan 1
registrovan Književni 1
Književni klub 1
klub Brčko 1
2011. mu 1
po FIDA-i 1
FIDA-i bio 1
bio 2737, 1
2737, po 1
17. igrač 1
svijetu na 1
na FIDA-inoj 1
FIDA-inoj ljestvici. 1
u ponudi 1
ponudi su 1
našle eSrećke 1
eSrećke Hrvatske 1
Hrvatske Lutrije. 1
Lutrije. U 1
rujnu 2014. 1
godine uprava 1
uprava grupe 1
najavila da 1
trajno umiroviti. 1
umiroviti. U 1
rujnu 2016. 1
2016. potpisan 1
tvrtkom Končar 1
Končar – 1
– Električna 1
Električna vozila 1
vozila ugovor 1
modernizaciju tri 1
tri električne 1
električne lokomotive 1
serije 1142. 1
1142. U 1
rujnu 2018., 1
2018., Grandein 1
Grandein bivši 1
dečko, reper 1
reper Mac 1
Mac Miller, 1
Miller, umro 1
od predoziranja. 1
predoziranja. U 1
rujnu 3001. 1
3001. godine 1
Trećeg doba, 1
doba, Gandalf 1
Gandalf se 1
Shire na 1
proslavi Bilbovog 1
Bilbovog 111. 1
111. rođendana. 1
rođendana. U 1
godine Abhazi 1
Abhazi su 1
su prekršili 1
prekršili primirje. 1
primirje. U 1
smrti predsjednika 1
suda Williama 1
Williama Rehnquista 1
Rehnquista Bush 1
Bush povlači 1
povlači Robertsovu 1
Robertsovu nominaciju 1
mjesto sutkinje 1
sutkinje O'Connor 1
O'Connor te 1
ga nominira 1
nominira sa 1
sa sedamnaestog 1
sedamnaestog predsjednika 1
godine stari 1
stari dio 1
grada izgara 1
izgara u 2
u devastirajućem 1
devastirajućem požaru 1
požaru sto 1
sto utječe 1
na brže 1
brže preseljenje 1
preseljenje grada. 1
rujnu je 1
je Hardy 1
Hardy pretrpio 1
pretrpio prvu 1
veliku ozljedu, 1
ozljedu, a 1
ozljeda ramena, 1
ramena, a 1
a izvješteno 1
izvješteno je 1
ga ozljeda 1
ozljeda ukloniti 1
ukloniti na 1
rujnu međutim, 1
međutim, saveznici 1
i Hindenburgovu 1
Hindenburgovu liniju 1
liniju tako 1
17. armija 1
armija morala 1
morala nastaviti 1
nastaviti povlačiti. 1
povlačiti. U 1
rujnu odlazi 1
u Simbirsk, 1
Simbirsk, odakle 1
mjesto Bulguma 1
Bulguma kao 1
pomoćnik vojnom 1
vojnom zapovjedniku 1
rujnu počinju 1
počinju mijenjati 1
mijenjati boju, 1
boju, lagano 1
lagano žute, 1
žute, a 1
zatim poprimaju 1
poprimaju jarku 1
jarku crveno-narančasto-smeđu 1
crveno-narančasto-smeđu boju. 1
boju. U 1
U rujnu, 1
rujnu, Rani 1
Rani mraz 1
mraz je 1
održao osam 1
osam rasprodanih 1
rasprodanih koncerata 1
Domu sindikata. 1
sindikata. U 1
U rukopisu 2
rukopisu mu 1
ostala pjesnička 1
pjesnička zbirka 1
zbirka Tamna 1
Tamna cesta, 1
cesta, u 1
je sabrao 1
sabrao i 1
priredio za 1
tisak (1940.) 1
(1940.) dvadeset 1
dvadeset pjesama. 1
rukopisu su 1
mu ostala 1
tri romana, 1
romana, Niz 1
Niz tamne 1
tamne stube 1
stube iz 1
iz 1940. 1
U Rumunjskoj 1
Rumunjskoj je 1
svoju ideologiju, 1
ideologiju, nacionalni 1
nacionalni liberalizam 1
liberalizam prihvatila 1
prihvatila Nacionalo 1
Nacionalo liberalna 1
liberalna stranka 1
osnovana 1875. 1
1875. U 1
U Rumunjskoj, 1
Rumunjskoj, za 1
za stranke 1
stranke etničkih 1
manjina postoji 1
postoji drugačiji 1
drugačiji prag 1
prag nego 1
nacionalne stranke 1
stranke koje 1
se kandidiraju 1
kandidiraju za 1
za Zastupničkog 1
doma. U 2
U rumunjskom 1
rumunjskom dijelu 1
dijelu Banata 1
Banata danas 1
živi 7500 1
7500 Hrvata. 1
U Rusiji 2
je 1917. 1
godine revolucijom 1
revolucijom srušena 1
srušena carska 1
carska vlast, 1
vlast došli 1
došli ruski 1
ruski komunisti. 1
komunisti. U 1
U Rusiji, 1
Rusiji, Kini 1
i Tibetu 1
Tibetu se 1
biljka. U 1
su uzgojeni 1
uzgojeni i 1
i hibridi 1
hibridi čičoke 1
čičoke i 1
i suncokreta. 1
suncokreta. U 1
U ruske 1
ruske eparhije 1
eparhije tada 1
tada pristižu 1
pristižu i 1
mnogi ukrajinski 1
ukrajinski studenti 1
iz Kijevsko-mogiljanske 1
Kijevsko-mogiljanske akademije, 1
do 1750. 2
1750. oko 1
oko 125 1
125 sličnih 1
sličnih duhovnih 1
duhovnih institucija 1
otvoreno zahvaljujući 1
zahvaljujući njima. 1
U ruskoj 2
ruskoj mornarici 1
mornarici je 1
služio od 1
od 1712. 1
ruskoj narodnoj 1
liječenje rana,te 1
rana,te kod 1
kod vlažnih 1
vlažnih lišajeva,i 1
lišajeva,i to 1
prah stučena 1
stučena biljka,također 1
biljka,također se 1
kod opće 1
opće slabosti,odnosno 1
slabosti,odnosno anemije 1
anemije te 1
te neuroza. 1
neuroza. USAAF 1
USAAF je 1
koristio 948 1
948 od 1
ukupno 5.937 1
5.937 proizvedena 1
proizvedena Dauntless-a. 1
Dauntless-a. U 1
U Sabranim 1
Sabranim djelima 1
djelima ovog 1
ovog književnika, 1
književnika, pripovijetka 1
pripovijetka Most 1
na Žepi 1
Žepi se 1
knjizi Žeđ. 1
Žeđ. USA-CERL 1
USA-CERL službeno 1
je obustavio 1
obustavio razvoj 1
razvoj 1995. 1
U šaci 1
šaci je 1
čvrsto stiskao 1
stiskao nekoliko 1
nekoliko karata, 1
karata, među 1
i Opsjenara, 1
Opsjenara, najavu 1
najavu novog 1
novog u 1
simbola ravnoteže 1
ravnoteže elementarnih 1
elementarnih sila 1
sila kontroliranih 1
kontroliranih umom." 1
umom." USAC 1
USAC prvenstvo 1
prvenstvo osvaja 1
osvaja 1956. 1
i 1957. 1
1957. Usadak 1
Usadak ne 1
sadrži zalistke 1
zalistke i 1
i smješta 1
smješta se 1
potpunosti unutar 1
unutar očnih 1
očnih struktura. 1
struktura. U 1
U sadašnjem 1
sadašnjem trenutku, 1
trenutku, koji 1
koji karakterizira 1
karakterizira usitnjena 1
usitnjena i 1
i nespecijalizirana 1
nespecijalizirana poljoprivredna 1
poljoprivredna proizvodnja 1
i nerazvijeno 1
nerazvijeno tržište, 1
tržište, presudno 1
presudno je 1
koncipirati strateške 1
strateške proizvodne 1
proizvodne programe 1
razvoj obiteljskih 1
obiteljskih gospodarstava. 1
gospodarstava. Usadnik 1
Usadnik (kundak), 1
(kundak), prednji 1
rukohvat i 1
zadnji pištoljski 1
pištoljski rukohvat 1
rukohvat su 1
su proizvedeni 1
drva. U 1
U SAD 1
član Royal 1
Royal Statistical 1
Statistical Society 1
Society i 1
predsjednik Institute 1
of Mathematical 1
Mathematical Statistics. 1
Statistics. U 1
U SAD, 1
SAD, sustavi 1
grijanje, ventilaciju 1
ventilaciju i 1
i klimatizaciju 1
klimatizaciju zraka 1
zraka potroše 1
potroše više 1
% (4,65 1
(4,65 EJ) 1
EJ) energije 2
energije upotrijebljene 1
u komercijalnim 1
komercijalnim građevinama 1
građevinama i 1
blizu 50 1
% (10,1 1
(10,1 EJ) 1
energije potrošene 1
potrošene u 1
stambenim zgradama. 1
zgradama. U 2
U SAD-u 10
je 80% 1
80% osoba 1
s hipertenzijom 1
hipertenzijom svjesno 1
svjesno svoje 1
svoje bolesti, 2
a 71% 1
71% se 1
liječi nekim 1
od antihipertenziva. 1
antihipertenziva. U 1
emitirana prva 1
prva sezona, 1
sezona, i 1
10 epizoda 1
broju 64 1
64 te 1
tjedana dospjela 1
zadržala pet 1
pet tjedana. 1
pjesma zabilježila 1
zabilježila najviše 1
najviše digitalnih 1
digitalnih downloada 2
downloada (preko 1
(preko 600.000) 1
600.000) za 1
za nekog 2
nekog ženskog 1
tjednu. U 1
Hot Dance 1
Dance Club 1
Club Play 1
Play ljestvicu 1
ljestvicu zajedno 1
s "Holiday" 1
"Holiday" kao 1
kao AA-singl. 1
AA-singl. U 1
oko američke 1
američke intervencije 1
stranim sukobima 1
sukobima postojala 1
postojala još 1
kraja Vijetnamskog 1
Vijetnamskog rata. 1
SAD-u poznat 1
kao norepinefrin. 1
norepinefrin. U 1
SAD-u predstavljen 1
predstavljen CATV 1
CATV s 1
mogućnošću HD 1
HD televizijskog 1
televizijskog signala. 1
signala. U 1
SAD-u (Seattle) 1
(Seattle) režirao 1
je Kiss 1
Kiss Me, 1
Me, Kate 1
Kate 1991. 1
U SAD-u, 1
SAD-u, sljedeće 1
sljedeće tvrtke 1
tvrtke najviše 1
najviše proizvode 1
proizvode Bisfenol 1
Bisfenol A: 1
A: Bayer 1
Bayer MaterialScience, 1
MaterialScience, Dow 1
Dow Chemical 1
Company, SABIC 1
SABIC Innovative 1
Innovative Plastics, 1
Plastics, Hexion 1
Hexion Specialty 1
Specialty Chemicals 1
Chemicals i 1
i Sunoco 1
Sunoco Chemicals. 1
Chemicals. U 1
SAD-u su 1
to stvorilo 1
stvorilo novu 1
novu rijeku 1
rijeku izbjeglica 1
bi preplavio 1
preplavio SRJ 1
SRJ i 1
možda natjerao 1
natjerao Vojsku 1
Vojsku Jugoslavije 1
Jugoslavije da 1
neposredno uključi 1
u ratovanje 1
ratovanje BiH 1
i Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, čime 2
rat opet 1
opet razbuktao. 1
razbuktao. USAF 1
USAF je 1
studenom 1957. 2
1957. USAF 1
USAF otkazao 1
otkazao drugog 1
drugog predloženog 1
predloženog dvosjeda 1
dvosjeda F-105, 1
F-105, u 1
službi se 1
našao jedan 1
jedan pod 1
oznakom F-105E 1
F-105E te 1
uskoro dokazao 1
dokazao kako 1
obuku nužan 1
nužan kako 1
piloti što 1
brže naviknuli 1
naviknuli na 1
novi zrakoplov. 1
zrakoplov. Usagi 1
Usagi je 1
je ljubomorna 1
nju jer 1
je Minako 1
Minako zgodnija 1
zgodnija i 1
da privlači 1
privlači svu 1
svu pažnju 1
pažnju momaka. 1
momaka. U 1
U Sahari 1
Sahari je 1
izmjereno da 1
jednom palo 1
palo 44 1
44 milimetara 1
milimetara kiše 1
3 sata. 1
U šahovskom 1
šahovskom rječniku, 1
rječniku, crni 1
crni treba 1
treba igrati 1
igrati "najgore" 1
"najgore" moguće 1
moguće poteze, 1
poteze, odnosno 1
odnosno one 1
koji najbrže 1
najbrže vode 1
vode matiranju 1
matiranju njegovog 1
njegovog kralja 1
kralja (naravno, 1
(naravno, u 1
određenim potezima 1
potezima bijelog). 1
bijelog). U 1
U šahu 1
šahu je 1
U Samarri 1
Samarri se 1
najveće palače 1
palače islamskog 1
islamskog svijeta 1
svijeta (Palače 1
(Palače kalifa 1
kalifa Qasr 1
Qasr al-Khalifa, 1
al-Khalifa, al-Ja'fari, 1
al-Ja'fari, al 1
al Ma'shuq, 1
Ma'shuq, i 1
dr.). U 1
U samim 1
samim Kukujevcima 1
Kukujevcima je 1
bilo 500 1
500 hrvatskih 1
hrvatskih obitelji, 1
ostalo svega 1
svega pet. 1
pet. Usamljena 1
Usamljena je 1
života provede 2
provede sama. 1
sama. U 1
U samo 6
godina doživio 1
potpunu transformaciju 1
transformaciju od 1
od najzapuštenijeg, 1
najzapuštenijeg, do 1
do najekskluzivnijeg 1
najekskluzivnijeg i 1
i najsuvremnijeg 1
najsuvremnijeg kvarta 1
kvarta u 1
gradu, sa 1
stambenim zonama, 1
zonama, uredima, 1
uredima, privatnim 1
privatnim univerzitetima 1
i luksuznim 1
luksuznim hotelima. 1
hotelima. U 1
% školjki 1
školjki implantat 1
implantat se 1
u biser, 1
biser, samo 1
% tih 1
tih bisera 1
bisera komercijalno 1
komercijalno su 1
su uporabljivi, 1
uporabljivi, tek 1
tek 3 1
3 % 1
% savršeno 1
savršeno okrugli, 1
okrugli, a 1
samo 0,5 1
0,5 % 1
% imaju 1
visoku kvalitetu 1
kvalitetu oblika, 1
oblika, boje, 1
boje, strukture 1
kakvoće površine 1
i sjaja. 1
U Samobor 1
došao 1883. 1
1883. kada 1
učitelj gdje 1
svom poslu. 1
poslu. U 1
U Samoboru 1
Samoboru društvo 1
ima povjerenika 1
povjerenika koji 1
je 1877. 1
1877. dao 1
dao prokrčiti 1
prokrčiti stazu 1
stazu na 1
na Okić-grad. 1
Okić-grad. U 1
tjedna, odvija 1
razvoja jajašca 1
jajašca u 1
u ličinku, 1
ličinku, ličinke 1
ličinke u 1
u kukuljicu, 1
kukuljicu, iz 1
razvije odrasla 1
odrasla jedinka. 1
jedinka. U 1
U samoj 4
samoj bazilici 1
bazilici nalazi 1
najstariji prikaz 1
prikaz sv. 1
samoj koži 1
koži se 1
40 vrsta 1
vrsta nametnika, 1
nametnika, što 1
potiče ribu 1
ribu da 1
pokuša riješiti 1
načine. U 1
samoj Njemačkoj 1
film doživio 1
doživio neočekivani 1
neočekivani uspjeh 1
samoj Poljskoj 1
Poljskoj se 1
se negativan 1
negativan stav 1
stav mogao 1
pronaći jedino 1
u ilegalnoj 1
ilegalnoj antikomunističkoj 1
antikomunističkoj opoziciji 1
opoziciji ili 1
ili političkoj 1
političkoj emigraciji; 1
emigraciji; jedan 1
primjera predstavlja 1
predstavlja protestna 1
protestna pjesma 1
pjesma Ballada 1
Ballada wrześniowa 1
wrześniowa iz 1
napisao Jacek 1
Jacek Kaczmarski. 1
Kaczmarski. U 1
U samom 14
se 4265 1
4265 stambenih 1
stambenih jedinica 1
jedinica od 2
je 4239 1
4239 stanova 1
stanova za 1
stalno stanovanje. 1
stanovanje. U 1
gradu primjetna 1
primjetna je 1
je sutropska 1
sutropska vegetacija. 1
vegetacija. U 1
gradu Taizu 1
Taizu razvijeno 1
razvijeno je 1
je tradicijsko 1
tradicijsko obrtništvo, 1
obrtništvo, tkanje 1
tkanje i 1
obrada pamuka, 1
pamuka, štavljenje 1
štavljenje i 1
obrada kože, 1
te izrada 1
izrada nakita. 1
nakita. U 1
3.000 stanovnika. 1
mjesto Dramalj 1
Dramalj nikad 1
nije prodro 1
prodro ustaški 1
ustaški pokret. 1
pokret. U 1
samom jezgri 1
jezgri nalazi 1
se barokna 1
Ružarija (Ruzarice) 1
(Ruzarice) koja 1
sagrađena 1758. 1
1758. U 1
mjestu kao 1
cijelom Broćanskom 1
Broćanskom kraju 1
kraju malo 1
malo koje 1
koje kućanstvo 1
kućanstvo ne 1
ne obrađuje 1
obrađuje vinovu 1
vinovu lozu. 1
početku momčad 1
momčad Croatia 1
Croatia je 2
raznim turnirima 1
turnirima i 1
i prijateljskim 1
prijateljskim utakmicama 1
utakmicama sve 1
formiranja tzv. 1
samom projektu 1
projektu svake 1
godine sudjeluje 1
sudjeluje više 1
20 studentskih 1
studentskih zavičajnih 1
zavičajnih udruga. 1
udruga. U 1
samom selu 1
nema vidljivih 1
vidljivih tragova 1
životu starijem 1
starijem od 1
središtu Ciudad 1
Ciudad Universitaria 1
Universitaria nalazi 1
se olimpijski 1
olimpijski stadion 1
stadion (Estadio 1
(Estadio Olímpico 1
Olímpico Universitario) 1
Universitario) izgrađen 1
izgrađen 1952. 1
1952. U 2
te piramide 1
piramide nalazi 1
se jezgro 1
jezgro skupine 1
od provjerenih 1
provjerenih 30-ak 1
30-ak starijih 1
i iskusnijih 1
iskusnijih navijača. 1
navijača. U 2
samom Vukovaru 1
Vukovaru je 2
oko 44.639 1
44.639 ljudi 1
ljudi početkom 1
početkom 1991. 1
samom zaseoku 1
zaseoku Vekići 1
Vekići živi 1
8 mještana. 1
samom Zimbabveu 1
Zimbabveu mišljenja 1
o Mugabeu 1
Mugabeu su 1
su podijeljena. 1
podijeljena. U 1
dana prodano 1
primjeraka tog 1
samo šezdeset 1
prije doseljenja 1
doseljenja Uskoka 1
Uskoka zabilježeno 1
šesnaest velikih 1
velikih prodora. 1
prodora. U 1
U samostalnoj 1
karijeri objavila 1
su nagrađeni 1
nagrađeni zlatnim 1
zlatnim certifikacijama. 1
certifikacijama. U 1
U samostanu 4
i župi 1
župi aktivno 1
djeluje vokalno 1
vokalno instrumentalni 1
instrumentalni sastav 1
sastav Dominik 1
Dominik (osnovan 1
(osnovan 1969.). 1
1969.). U 1
samostanu njegovu 1
njegovu samoću 1
samoću stalno 1
stalno prekidaju 1
prekidaju posjetitelji. 1
posjetitelji. U 1
samostanu se 2
najbogatijih starih 1
starih knjižnica. 1
knjižnica. U 1
različitih povijesnih 1
U San 2
San Leuciju 1
Leuciju su 1
korištene najnaprednije 1
najnaprednije tehnologije 1
dobivanja gotovog 1
gotovog proizvoda, 1
proizvoda, tada 1
tada poznate 1
poznate u 2
San Mateu 1
Mateu je 1
crkva, baptistička 1
baptistička crkva, 1
crkva, Morada, 1
Morada, groblje 1
stara napuštena 1
napuštena osnovna 1
škola. Ušao 1
Ušao bi 1
gostionicu sa 1
sa štapom 1
štapom na 1
i obrati 1
obrati se 1
se gostioničaru: 1
gostioničaru: Tomo 1
Tomo prihvati 1
prihvati moj 1
moj štap 1
štap – 1
– bacivši 1
bacivši štap 1
štap prema 1
prema Tomi. 1
Tomi. Ušao 1
Ušao je 4
u gregorijansko 1
gregorijansko Papinsko 1
Papinsko sveučilištu 1
Rimu 1946. 1
godine ostavši 1
ostavši tamo 1
tamo do 1
1949. gdje 1
stekao doktorat 1
iz teologije 1
teologije s 1
najvišim ocjenama 1
ocjenama s 1
disertacijom " 1
" La 1
La santa 1
santa Misa 1
Misa en 1
en la 1
la espiritualidad 1
espiritualidad de 1
San Ignacio 1
Ignacio de 1
de Loyola." 1
Loyola." Ušao 1
novicijat na 1
na Humcu 1
Humcu 3. 1
srpnja 1934. 1
1934. Ušao 1
u pandžabski 1
pandžabski športski 1
odjel (Punjab 1
(Punjab Sports 1
Sports Department) 1
Department) 1961., 1
se 1978. 1
1978. umirovio 1
umirovio kao 1
viši trener. 1
trener. Ušao 1
službeni izbor 1
izbor filmskog 1
festivala Napa 1
Napa Valley, 1
Valley, SAD 1
SAD 2014. 1
2014. Ušao 1
Ušao u 1
vladu Džafera 1
Džafera Kulenovića 1
Kulenovića jeseni 1
U Sarajevo 2
Sarajevo se 1
vratio 1901. 1
1901. s 1
mladom ženom. 1
ženom. U 1
Sarajevo su 1
doselili početkom 1
red krupnih 1
krupnih zemljoposjednika 1
zemljoposjednika ušli 1
tek stoljeće 1
stoljeće poslije, 1
poslije, koncem 1
U Sarajevskom 1
polju ulijevaju 1
rijeku Bosnu. 1
U Sarajevu 8
Sarajevu 1985. 1
Sarajevu na 1
sociologiju. U 1
lipnja 1989. 1
maturirao na 1
gimnaziji 1956. 1
Višu djevojačku 1
djevojačku školu 1
školu 1913. 1
vidljiv njen 1
njen talenat 1
talenat za 1
Sarajevu pohađao 1
Sarajevu upoznaje 1
upoznaje Nancy 1
Nancy Bishop 1
Bishop preko 1
koje ostvaruje 1
na BBC-jevom 1
BBC-jevom projektu 1
projektu ‘Walking 1
‘Walking with 1
with Dinosaurs’ 1
Dinosaurs’ kao 1
kao voice 1
voice over 1
over glavne 1
uloge. U 1
U saru 1
saru samostansku 1
samostansku crkvu, 1
crkvu, kao 1
ostala samostanska 1
samostanska zdanja, 1
zdanja, bilo 1
je uzidano 2
uzidano dosta 1
dosta kamenih 1
kamenih ploča; 1
ploča; jedna 1
jedna sa 1
sa starog 1
starog žrtvenika 1
žrtvenika na 1
je uklesan 1
uklesan tekst 1
tekst da 1
je žrtvenik 1
žrtvenik podigao 1
podigao Tit 1
Tit Aurelije 1
Aurelije šumskom 1
šumskom bogu 1
bogu Silvanu. 1
Silvanu. U 1
U šaržeru 1
šaržeru se 1
dva neispaljena 1
neispaljena metka, 1
metka, što 1
dokaz više 1
da Puniša 1
Puniša Račić, 1
Račić, pucajući, 1
pucajući, nije 1
u afektu 1
afektu jer 1
slučaju nekontrolirano 1
nekontrolirano pucao 1
pucao do 1
U sastavljanju 1
sastavljanju i 1
odabiru građe 1
ovu publikaciju 1
publikaciju autori 1
urednici oslanjali 1
oslanjali su 1
se ponajprije 1
ponajprije na 1
na prijašnja 1
prijašnja izdanja 1
izdanja Leksikografskog 1
Leksikografskog zavoda, 1
zavoda, nastojeći 1
nastojeći pri 1
tom izabranim 1
izabranim gradivom 1
gradivom Hrvatsku 1
Hrvatsku približiti 1
približiti inozemnoj 1
inozemnoj publici. 1
U sastav 3
općine Rugvica 1
Rugvica ulaze 1
ulaze 23 1
23 naselja. 1
U sastavu 16
sastavu 117. 1
117. brigade 1
brigade iznimno 1
iznimno mjesto 1
mjesto zauzimala 1
i IPD-e 1
IPD-e služba, 1
služba, koju 1
vodio Josip 1
Josip Nakić-Alfirević. 1
Nakić-Alfirević. U 1
sastavu 9. 1
9. armije 1
armije Frommel 1
Frommel sudjeluje 1
na Visli 1
Visli i 1
i Bitci 1
kod Lodza. 1
Lodza. U 1
sastavu armijskih 1
armijskih pz 1
pz jedinica 1
jedinica nalazili 1
se, pretežno 1
pretežno srednji 1
veći kalibri 1
kalibri prislušni 1
prislušni uređaji, 1
uređaji, reflektori 1
reflektori i 1
i radari, 1
radari, a 1
za važnije 1
važnije zadatke 1
zadatke armijama 1
armijama su 1
su dodjeljivane 1
dodjeljivane i 1
i dopunske 1
dopunske pz 1
pz jedinice 1
jedinice iz 1
pričuve VZ-a. 1
VZ-a. U 1
sastavu CROTEH-a 1
CROTEH-a djeluje 1
i laboratorij 2
laboratorij koji 1
koji provodi 1
provodi ispitivanja 1
ispitivanja procesa 1
procesa proizvodnje 1
proizvodnje bioplina 1
bioplina i 1
određivanja bioplinskog 1
bioplinskog potencijala 1
potencijala te 1
i karakterizaciju 1
karakterizaciju biorazgradivih 1
biorazgradivih otpadnih 1
otpadnih materijala. 1
materijala. U 2
je Deris 1
Deris ostao 1
ostao sa 1
svojim drugom 1
drugom iz 1
škole, bubnjarem 1
bubnjarem Ralphom 1
Ralphom Maisonom, 1
Maisonom, koji 1
kasnije svirao 1
oba Andijeva 1
Andijeva solo 1
solo albuma. 1
je Zbirke 1
Zbirke i 1
i fototeka 1
fototeka s 1
s 865 1
865 snimljenih 1
snimljenih jedinica. 1
kluba djeluju 2
djeluju seniori, 1
seniori, juniori, 1
juniori, pioniri, 1
pioniri, te 1
te limači. 1
limači. U 1
kluba osim 1
osim nogometne, 1
nogometne, djelovale 1
i sekcije 2
za rukomet. 1
rukomet. U 1
sastavu konjičke 1
konjičke regimente 1
regimente djeluje 1
djeluje veterinarska 2
veterinarska služba, 1
posebnu atraktivnost 1
atraktivnost svojom 1
svojom pojavom 1
pojavom plijeni 1
plijeni konjički 1
konjički orkestar 1
orkestar od 1
40 konjanika-glazbenika. 1
konjanika-glazbenika. U 1
sastav ulaze 1
ulaze Toni 1
Toni Studeny 1
Studeny (vokal) 1
Ivica Percl 1
Percl (bas-gitara). 1
(bas-gitara). U 1
sastavu Lightninga 1
Lightninga izvrsnu 1
izvrsnu sezonu 1
sezonu imali 1
su vratar 1
vratar Daren 1
Daren Puppa 1
Puppa s 1
s 90% 1
90% obrana, 1
obrana, centar 1
centar Brian 1
Brian Bradley 1
Bradley s 1
24 pogotka 1
pogotka i 1
40 asistencija 1
te krilo 1
krilo Petr 1
Petr Klima 1
Klima s 1
28 pogodaka 1
sastavu nove 1
nove jugoslavenske 1
jugoslavenske željezničke 1
željezničke mreže 2
mreže našle 1
našle su 1
se 1918. 1
godine sljedeće: 1
sljedeće: C.J. 1
C.J. Halliwell: 1
Halliwell: The 1
The Locomotives 1
Locomotives of 1
of Yugoslavia. 1
Yugoslavia. U 1
sastavu ratne 1
mornarice nalazi 1
oko 15.000 1
15.000 ljudi, 1
uključujući 3.000 1
3.000 marinaca. 1
marinaca. U 1
sastavu s 1
članovima Shot 1
Shot i 1
i Remi 1
Remi kao 1
kao Mcji 1
Mcji i 1
i glazbenicima 1
glazbenicima Erol 1
Erol Zejnilović 1
Zejnilović (gitara), 1
(gitara), Tino 1
Tino Baričić 1
Baričić ( 1
brzo došlo 1
njegovog prekida 1
prekida djelovanja. 1
bili ona, 1
ona, njena 1
sestra Willa. 1
Willa. U 1
sastavu Treće 1
Treće Terske 1
Terske kozačke 1
kozačke pukovnije 1
pukovnije borio 1
na Sjevernom 1
Sjevernom Kavkazu. 1
Kavkazu. U 1
sastav Viadukta 1
Viadukta ulazi 1
ulazi tvrtka 1
tvrtka Novi 1
Novi put, 1
put, čime 1
čime Viadukt 1
Viadukt postaje 1
postaje jedina 1
tvrtka specijalizirana 1
u cestogradnji. 1
cestogradnji. U 1
U satelitnim 1
satelitnim atomskim 1
atomskim satovima 1
satovima mogu 1
zbiti pogreške 1
pogreške zbog 1
zbog šumova 1
šumova ili 1
ili pomicanja 1
pomicanja sata. 1
U satima 1
satima prije 1
prije prolaska 1
perihel komet 1
dosegnuo sjaj 1
magnitude -1, 1
-1, ali 1
trenutka prolaska 1
perihel postao 1
je nevidljiv. 1
nevidljiv. U 1
U šatorima 1
šatorima su 1
su palili 1
palili konoplju 1
konoplju u 1
u obredne 1
obredne svrhe, 1
svrhe, i 1
tome udisali 1
udisali nastale 1
nastale pare. 1
U Satyji 1
Satyji se 1
njena fascinacija 1
fascinacija fotografijom 1
fotografijom počela 1
počela ozbiljno 1
ozbiljno formirati. 1
formirati. U 1
U savjetu 1
savjetu časopisa 1
časopisa bili 1
Tomislav Brlek 1
Brlek ( 1
( Usavršavanjem 1
Usavršavanjem rada 1
rada manjih 1
manjih fotonaponskih 1
fotonaponskih sustava 1
sustava počeli 1
građevinama ugrađivati 1
ugrađivati i 1
i sustavi 1
sustavi većih 1
većih snaga 1
1 MW. 1
MW. Usavršavao 1
Usavršavao se 5
SAD-u. Usavršavao 1
u Darmstadtu 1
Darmstadtu (2003.-2006.) 1
(2003.-2006.) i 1
Baselu (2014.-2015.). 1
(2014.-2015.). Usavršavao 1
Njemačkoj, Austriji 1
Italiji. Usavršavao 1
Parizu, Beču 1
Yorku. Usavršavao 1
Sveučilištu Oklahomi. 1
Oklahomi. Ušavši 1
Ušavši u 1
njegov ured, 1
ured, pronašla 1
njegovo beživotno 1
beživotno tijelo. 1
U šavu 1
šavu koji 1
više zavara 1
zavara razlikuju 1
se korijeni 1
korijeni zavar, 1
zavar, zavari 1
zavari popune 1
popune žlijeba, 1
žlijeba, sljemeni 1
sljemeni ili 1
ili pokrivni 2
pokrivni zavar, 1
zavar, te 1
završni ili 1
pokrivni korijeni 1
korijeni zavar. 1
zavar. Ušće 1
Ušće Jeniseja 1
Jeniseja prvi 1
puta posjećeno 1
posjećeno 1610., 1
1610., dok 1
je Podkamenaja 1
Podkamenaja Tunguska 1
Tunguska posjećena 1
posjećena nešto 1
kasnije, 1626. 1
1626. Ušće 1
Ušće Mure 1
posljednjih preostalih 1
preostalih sačuvanih 1
sačuvanih sustava 1
sustava nizinskih 1
nizinskih rijeka 1
U scenarij 1
scenarij je 1
promjene unio 1
unio Joss 1
Joss Whedon. 1
Whedon. U 1
U scenariju, 1
scenariju, Judd 1
Judd i 1
stari prijatelj 1
prijatelj Gil 1
Gil Westrum 1
Westrum su 1
su unajmljeni 1
unajmljeni da 1
prevezu zlato 1
zlato iz 1
iz rudničke 1
rudničke zajednice 1
zajednice kroz 1
kroz opasni 1
opasni teritorij. 1
teritorij. U 1
U sceni 3
kada djevojka 1
djevojka krade 1
krade odjeću, 1
odjeću, ona 1
ona odijeva 1
odijeva crveni 1
crveni »top«, 1
»top«, no 1
trenutaka poslije 1
zidu, pa 1
njoj, pa 1
zidu. U 1
se kombinirala 1
kombinirala usporena 1
usporena snimka 1
snimka s 1
normalnom brzinom. 1
brzinom. U 1
se ekipa 1
ekipa susreće 1
s Redfootom 1
Redfootom nakon 1
nakon pljačke, 1
pljačke, Redfoot 1
Redfoot baci 1
baci opušak 1
opušak cigarete 1
u McManusovo 1
McManusovo lice. 1
lice. Ušće 1
Ušće u 1
u Sanu 1
Sanu je 1
je nizvodno 1
od železničke 1
železničke stanice 1
stanice Vrhpolje. 1
Vrhpolje. U 1
U Schellingu, 1
Schellingu, pozdravljali 1
pozdravljali su 1
su ličnost 1
ličnost pravog 1
pravog romantičara. 1
romantičara. U 1
U Schleswig-Holsteinu 2
ima 2,82 1
2,82 milijuna 1
je 179 2
179 stanovnika 1
po km². 1
km². U 1
Schleswig-Holsteinu nalazi 1
trećine brodova 1
oko jedna 1
jedna četvrtina 1
četvrtina brodarskih 1
brodarskih društva. 1
U Schopenhauerovoj 1
Schopenhauerovoj zbirci 1
zbirci eseja 1
fragmenata objavljenoj 1
objavljenoj 1851. 1
imenom «Pererga 1
«Pererga i 1
i Paralipomena» 1
Paralipomena» možemo 1
možemo tako 1
tako naći 1
naći njegove 1
njegove tvrdnje 1
kako «već 1
«već pogled 1
na ženski 1
ženski stas 1
stas govori 1
nije određena 1
određena niti 1
velika duhovna, 1
duhovna, niti 1
velika tjelesna 1
tjelesna djela». 1
djela». U 1
U Sečuvu 1
Sečuvu živi 1
živi 2191 1
2191 stanovnik 1
stanovnik (2002.). 1
U sedamdesetim 1
sedamdesetim godinama 1
redovno surađivao 1
magazinu "Start". 1
"Start". U 1
U sedam 2
u Aston 1
Aston Villi 1
Villi odigrao 1
je 232 1
232 utakmice 1
postigao osam 1
osam pogodaka. 1
za Nordiquese 1
Nordiquese je 1
odigrao 508 1
508 utakmica 1
utakmica pri 2
tome skupivši 1
skupivši 626 1
626 bodova 1
bodova (234 1
(234 gola, 1
gola, 392 1
392 asistencije). 1
asistencije). U 1
U sedmogodišnjem 1
sedmogodišnjem ratu 1
ratu ( 1
U sedmoj 3
sedmoj i 1
i odlučujućoj 1
odlučujućoj utakmici, 1
utakmici, Mavericksi 1
dugo mučili 1
mučili s 1
s Trail 1
Trail Blazersima 1
Blazersima koji 1
na zaostatku 1
zaostatku od 1
od poen 1
poen ili 1
ili dva, 1
ali minutu 1
pol prije 1
utakmice, Nowitzki 1
Nowitzki pogađa 1
pogađa ključnu 1
donosi važnu 1
važnu pobjedu 1
pobjedu Mavericksima. 1
Mavericksima. U 1
sedmoj sezoni 2
sezoni Callie 1
Callie je 1
te doživi 1
doživi prometnu 1
prometnu nesreću. 1
nesreću. U 1
sezoni dolazi 1
izmjene voditeljskog 1
voditeljskog para. 1
para. U 1
U Segedinu 1
Segedinu je 1
je 70.787 1
70.787 domaćinstava, 1
domaćinstava, prosječne 1
gustoće od 2
od 252,05 1
252,05 domaćinstva 1
domaćinstva po 1
po km 1
km četvornom. 1
četvornom. U 1
U selekciji 1
selekciji idealnih 1
idealnih rješenja 1
rješenja koriste 1
se kombinirane 1
kombinirane tehnike 1
tehnike nekvantitativne 1
nekvantitativne i 1
kvantitativne metode. 1
metode. U 1
U selekcijsku 1
selekcijsku je 1
komisiju bilo 1
bilo poslano 1
poslano oko 1
750 projekata. 1
projekata. Uselila 1
Uselila se 1
obitelji natrag 1
na Wisteria 1
Wisteria lane. 1
lane. U 1
U selima 1
imali pristaše 1
pristaše (obično 1
(obično rodbinu) 1
rodbinu) koji 1
im slali 1
slali hranu 1
i odjeću, 1
odjeću, a 1
i pljačkali 1
pljačkali trgovce 1
trgovce i 1
bogate seljake 1
seljake kako 1
imali prihode. 1
prihode. U 2
U selo 2
selo Lipo-Lipo 1
Lipo-Lipo dolaze 1
i Kempsterovi. 1
Kempsterovi. U 1
selo Reka, 1
Reka, udaljeno 1
udaljeno tri 1
od Jastrebarskog, 1
Jastrebarskog, dovedeno 1
2.000 djece. 1
U selu 31
selu Bajagić 1
Bajagić kod 1
Sinja, sjeveroistočno 1
od Čugurine 1
Čugurine glavice, 1
glavice, na 1
oranicama uz 1
uz potok 1
potok Malin 1
Malin (lijevi 1
(lijevi pritok 1
pritok rijeke 1
rijeke Cetine) 1
Cetine) nalazi 1
se arheološko 1
nalazište srednjovjekovno 1
srednjovjekovno groblje. 1
groblje. U 3
selu Balićima, 1
Balićima, općina 1
općina Kakanj, 1
Kakanj, muslimanski 1
muslimanski vojnici 2
vojnici ubili 1
hrvatskih civila, 1
civila, Miočević 1
Miočević Mijo 1
Mijo rođen 1
rođen 1930. 1
1930. god. 1
i Duvnjak 1
Duvnjak Jelenko 1
Jelenko rođ. 1
rođ. U 1
selu bi 1
brzo saznalo 1
saznalo za 1
za smrt, 1
smrt, jer 1
kuće zajaukao. 1
zajaukao. U 1
djeluje DVD 1
DVD "Harmica". 1
"Harmica". U 1
i radio-amatersku 1
radio-amatersku skupinu 1
skupinu Istočna 1
Istočna elita 1
elita iz 1
iz Bickog 1
Bickog Sela. 1
djeluje Slovačko 1
Slovačko kulturno 1
društvo "SKUD 1
"SKUD Ivan 1
Ivan Brnjik- 1
Brnjik- Slovak". 1
Slovak". U 1
veterinarska ambulanta 1
ambulanta (zatvorena 1
(zatvorena 2013. 1
selu ima 1
malo jezero 1
jezero Thalersee. 1
Thalersee. U 1
1848. U 1
duži niz 1
godina postojalo 1
postojalo kulturno-umjetničko 1
društvo "Pokupljanka", 1
"Pokupljanka", s 1
s tamburaškim 1
tamburaškim sastavom 1
sastavom "Brestovljani". 1
"Brestovljani". U 1
pet prezimena 1
prezimena i 1
to: Papak, 1
Papak, Đerek, 1
Đerek, Džepina, 1
Džepina, Kundid 1
Kundid i 1
i Poljičak. 1
Poljičak. U 1
spomen kuća 1
kuća mađarskog 1
mađarskog pisca 1
pisca Sándora 1
Sándora Sásdija 1
Sásdija (1898.-1992. 1
(1898.-1992. U 1
ubijeno 18 1
18 civila, 1
a četvero 1
četvero još 1
popisu nestalih. 1
nestalih. U 1
pruzi što 1
što spaja 1
spaja Olaš 1
Olaš i 1
i Kiskunmajsu. 1
Kiskunmajsu. U 1
živjelo 1,400 1
1,400 stanovnika, 1
stanovnika, sumnja 1
nije preživio. 1
preživio. U 2
selu još 1
postoje kovač 1
kovač (Thiik-Seekpu) 1
(Thiik-Seekpu) i 1
i lovački 1
lovački vođa 1
vođa (Tunpu). 1
(Tunpu). U 1
selu Krušćica 1
Krušćica zapaljena 1
zapaljena je 1
hrvatska stambena 1
stambena kuća. 1
selu Ljesovini, 1
Ljesovini, Hrvati 1
selo trajao 1
selu Olsztyn 1
Olsztyn nalaze 1
se ruševine 1
selu postoje 2
dvije crkvene 1
crkvene građevine. 1
selu postoji 1
postoji četverogodišnja 1
četverogodišnja osnovna 1
nalazi 270 1
270 povijesnih 1
povijesnih kuća 1
njih 180 1
180 još 1
uvijek živi. 1
živi. U 2
nalazi područna 1
škola «Antun 1
«Antun i 1
Stjepan Radić» 1
Radić» U 1
nalazi Crkve 1
Crkve Sv. 1
nalazi kapelica. 1
kapelica. U 1
nalazi škola 1
škola do 1
8. razreda 1
razreda koja 1
sklopu Osnovne 1
Osnovne Škole 1
Škole " 1
selu Spinčići 1
Spinčići organizira 1
se Balinjera 1
Balinjera spust 1
spust na 1
se maškare 1
maškare spuštaju 1
spuštaju nizbrdicom 1
nizbrdicom na 1
na kolicima 1
kolicima napravljenim 1
napravljenim posebno 1
tu prigodu. 1
prigodu. U 1
ostale žene, 1
starci. U 1
selu Svinjarini 1
Svinjarini u 1
mostarskoj općini 1
općini bio 1
učitelj, poslije 1
poslije jednu 1
jednu školsku 1
školsku godinu 1
godinu upravitelj 1
upravitelj škole 1
škole 1947. 1
U semantičkih 1
semantičkih wikija, 1
wikija, ove 1
ove značajke 1
značajke obično 1
obično još 1
još postoje, 1
postoje, ali 1
integrirane s 1
drugim semantičkim 1
semantičkim deklaracijama, 1
deklaracijama, a 1
uz ograničenje 1
ograničenje njihovog 1
njihovog korištenja. 1
korištenja. U 1
U Semberiji, 1
Semberiji, koja 1
predstavlja ravnu 1
ravnu naplavinu 1
naplavinu rijeke 1
Drine, prevladava 1
prevladava plodna 1
plodna crnica 1
crnica i 2
i degradirani 1
degradirani černozjom, 1
černozjom, a 1
i ritska 1
ritska crnica 1
riječni nanosi. 1
nanosi. U 1
U senatskim 1
senatskim su 1
su provincijama 1
provincijama za 1
financije bili 1
zaduženi kvestori, 1
kvestori, ali 1
češće pojavljuju 1
i prokuratori. 1
prokuratori. U 1
U seniorkama 1
seniorkama su 1
prvu ekipu 1
ekipu djelovale 1
djelovale i 1
i rezervna 1
rezervna te 1
treća ekipa 1
nižim ligama. 1
ligama. U 1
U seniorskim 1
seniorskim godinama 1
godinama igrača 1
igrača Dinama 1
Dinama koji 1
posudio sesvetskom 1
sesvetskom Radniku 1
Radniku i 1
i zagrebačkoj 1
Lokomotivi. U 1
U Senju 1
Senju predavao 1
sjemeništu. U 1
U Serie 1
Serie Nacional 1
de Béisbol 1
Béisbol dva 1
su tima 1
tima iz 1
iz Havane: 1
Havane: Industriales 1
Industriales i 1
i Metropolitanos. 1
Metropolitanos. U 1
U serijalima, 1
serijalima, glas 1
glas mu 2
mu posuđuje 2
posuđuje Katsuyuki 1
Katsuyuki Konishi, 1
Konishi, kao 1
bratu Kanadi. 1
Kanadi. U 1
U serijalu 3
serijalu HRT-a 1
HRT-a "Libar 1
"Libar Miljenka 1
Miljenka Smoje" 1
Smoje" iz 1
2013. seriji 1
seriji je 6
posvećena cijela 1
cijela druga 1
druga epizoda. 1
epizoda. U 1
serijalu koji 1
trajao 8 1
godina, glumila 1
je Nancy 1
Nancy Botwick, 1
Botwick, udovicu 1
udovicu s 1
koja nakon 2
smrti razvije 1
razvije biznis 1
biznis prodavajući 1
prodavajući marihuanu. 1
marihuanu. U 1
serijalu The 1
The Adventures 1
of Sherlock 1
Sherlock Holmes, 1
Holmes, tumačio 1
tumačio ga 1
Eric Porter. 1
Porter. U 1
U seriji 12
seriji 24 1
24 svake 1
sezone nastupio 1
broj sporednih 1
sporednih glumaca. 1
glumaca. U 1
seriji 'Dona 1
'Dona Barbara' 1
Barbara' ovaj 1
sukob mentaliteta 1
mentaliteta predstavit 1
predstavit će 1
će protagonisti 1
protagonisti nove 1
nove telenovele 1
telenovele Edith 1
Edith Gonzales, 1
Gonzales, Christian 1
Christian Meier 1
Meier i 1
Genesis Rodriguez. 1
Rodriguez. U 1
U seriji, 1
seriji, Houseove 1
Houseove nepravovjerne 1
nepravovjerne dijagnostičke 1
dijagnostičke metode, 1
metode, radikalne 1
radikalne terapije 1
i pouzdana 2
pouzdana racionalnost 1
racionalnost često 1
često dovode 1
kolega. U 1
glumila i 1
i Aisha 1
Aisha Tyler 1
Tyler kao 1
kao Andrea 1
Andrea Marino, 1
Marino, Melindinu 1
Melindinu najbolju 1
najbolju prijateljicu, 1
prijateljicu, koja 1
njom vodi 1
vodi antikvarijat. 1
antikvarijat. U 1
nastupala svih 1
sezona. U 1
prikazano 6 1
6 potpuno 1
potpuno razrađenih 1
razrađenih bitki 1
bitki i 1
i opsada. 1
opsada. U 1
prisutno neprestano 1
neprestano prepletanje 1
prepletanje romantičarskih 1
romantičarskih i 2
i realističkih 1
realističkih motiva 1
motiva te 1
te stalna 1
stalna izmjena 1
izmjena lirskih 1
i naturalističkih 1
naturalističkih sekvenci. 1
sekvenci. U 1
je sedamdesetak 1
sedamdesetak sugovornika, 1
sugovornika, neposrednih 1
neposrednih i 1
i posrednih 1
posrednih sudionika 1
sudionika događaja 1
s hrvatske, 1
hrvatske, američke, 1
američke, bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke i 1
srpske strane. 1
seriji postoje 1
mnogi luckasti 1
luckasti sporedni 1
sporedni likovi 1
uključuju kolege 1
kolege sa 1
sa posla, 1
posla, učitelje, 1
učitelje, obiteljske 1
obiteljske prijatelje, 1
prijatelje, daljnju 1
daljnju rodbinu 1
rodbinu i 1
lokalne poznate 1
poznate osobe. 1
seriji Pravda 1
Pravda za 1
sve glavno 1
središte radnje 2
radnje odvija 1
u odvjetničkoj 1
odvjetničkoj tvrtci 1
tvrtci Robert 1
Robert Donnell 1
Donnell i 1
suradnici (kasnije 1
(kasnije se 1
ime firme 1
firme prvo 1
prvo mijenja 1
u Donnell, 1
Donnell, Young, 1
Young, Dale 1
Dale & 1
& Frutt 1
Frutt te 1
u Young, 1
& Berluti). 1
Berluti). U 1
mali ekscentrični 1
ekscentrični ružičasti 1
ružičasti zeko 1
zeko po 1
imenu Pinky, 1
Pinky, koji 1
kao fotoreporter 1
fotoreporter za 1
novine ("La 1
("La notizia") 1
notizia") kojima 1
kojima upravlja 1
upravlja taštni, 1
taštni, tiranski 1
tiranski i 1
i sebični 1
sebični slon 1
slon Perry. 1
Perry. U 1
neke teme 1
iz Seinfelda, 1
Seinfelda, ali 1
David ide 1
ide korak 1
dalje tako 1
da brojne 1
brojne epizode 1
epizode izazivaju 1
izazivaju kontroverze. 1
kontroverze. U 1
o osmogodišnjem 1
osmogodišnjem dječaku-genijalcu 1
dječaku-genijalcu sa 1
sa čudnim 1
čudnim naglaskom 1
zove Dexter. 1
Dexter. U 1
U serijsku 1
proizvodnju MiG-19P 1
MiG-19P ušao 1
1955. Userkaf 1
Userkaf je 1
umro 2487. 1
2487. pr. 1
U šesnaestini 1
šesnaestini završnice 1
završnice su 1
Nikšiću pobijedili 1
pobijedili domaći 1
domaći Čelik 1
Čelik 4:2, 1
4:2, u 1
osmini završnice 1
završnice splitski 1
Hajduk rezultatom 1
bio Stevan 1
Stevan Pozder. 1
Pozder. U 1
U šesnaestoj 2
šesnaestoj godini 2
godini prvi 1
posjetio Operno 1
Operno kazalište 1
u Tiflisu, 1
Tiflisu, gdje 1
su izvođeni 1
izvođeni "Absalom" 1
"Absalom" i 1
i "Hetere" 1
"Hetere" Z. 1
Z. Paliašvilija, 1
Paliašvilija, koji 1
njega ostavili 1
ostavili neizbrisiv 1
neizbrisiv dojam. 1
dojam. U 2
pridružuje sastavu 1
sastavu Blue 1
Blue Devils. 1
Devils. U 1
U šest 2
godina nastupio 1
postigao tri 1
tri pogotka. 1
U šestodnevnim 1
šestodnevnim teškim 1
teškim borbama 1
borbama Prvi 1
Prvi dalmatinski 1
dalmatinski udarni 1
udarni bataljon 1
bataljon na 1
svojim zapovjednikom 1
zapovjednikom vodio 1
borbe prsa 1
prsa ali 1
nije dozvolio 1
dozvolio neprijatelju 1
do Livna. 1
Livna. U 1
U šestoj 6
šestoj knjizi 1
knjizi ( 1
šestoj utakmici 5
utakmici Celticsi 2
su deklasirali 1
deklasirali Lakerse 1
rezultatom 112:109 1
112:109 i 1
jedan NBA 1
naslov. U 1
rezultatom 99:90 1
99:90 i 1
i izjednačili 1
izjednačili seriju 1
seriju pri 1
pri rezultatu 1
rezultatu 3-3. 1
3-3. U 1
finala Celticsi 1
su pobjedom 1
pobjedom 131:92 1
131:92 osigurali 1
osigurali 17. 1
utakmici imali 1
kraja eliminirati 1
eliminirati Sunse 1
Sunse iz 1
iz doigravanja, 1
doigravanja, međutim 1
međutim Sunsi 1
produžetku ipak 1
ipak pobijedili 1
pobijedili Lakerse 1
Lakerse 126:118. 1
126:118. U 1
utakmici Nowitzki 1
Nowitzki nije 1
razini, postigao 1
28 poena, 1
uz postignutih 1
postignutih 9 1
25 pokušaja. 1
pokušaja. U 1
U Šestom 1
Šestom čulu 1
čulu se 1
bolnici te 1
ima kratki 1
kratki nastup 1
kratkoj sceni 1
s djetetovom 1
djetetovom majkom. 1
majkom. U 1
U šestorima 1
šestorima epizodama 1
epizodama prikazuje 1
se zbivanja 1
životu Perice 1
Perice Šafraneka 1
Šafraneka i 1
tijekom 1964. 1
šest pripremnih 1
pripremnih utakmica 1
utakmica prosječno 1
postizao 1.7 1
1.7 poena 1
i 3.3 1
3.3 skoka 1
U Sestrieresu 1
Sestrieresu ima 1
s upaljenim 1
upaljenim leđnim 1
leđnim živcem 1
živcem koji 1
iznenadio na 1
na jutarnjem 1
jutarnjem treningu. 1
treningu. "Use 1
"Use the 1
the Man" 1
Man" (koja 1
(koja započinje 1
započinje dijelom 1
dijelom pjesme 1
pjesme "Needles 1
"Needles of 1
of Pins" 1
Pins" U 1
U šezdeset 1
šezdeset devetoj 1
devetoj godini. 1
U šezdesetim 1
šezdesetim se 1
se sagradilo 1
sagradilo nekoliko 1
nekoliko stakleni 1
stakleni paviljona. 1
paviljona. U 1
U šezdesetprvoj 1
šezdesetprvoj godini 1
godini gotovo 1
mjeseca provodi 1
na Omladinskoj 1
Omladinskoj radnoj 1
radnoj akciji 1
- gradnji 1
gradnji tunela 1
u Vranduku, 1
Vranduku, izradivši 1
izradivši pritom 1
pritom osamdesetak 1
osamdesetak crteža 1
crteža i 1
i akvarela. 1
akvarela. U 1
sezoni 1923. 1
1923. natjecalo 1
ukupno 20 1
20 momčadi. 1
imao 31 1
31 dodavanje 1
dodavanje za 1
13 utakmica 1
utakmica što 1
rekord karijere. 1
karijere. U 2
sezoni 1990/91. 1
1990/91. opet 1
se ispada 1
ispada u 1
sezoni 1992/93. 1
1992/93. klub 1
klub nastavlja 1
nastavlja natjecanje 1
Prvoj B 1
B HRL 1
HRL - 1
jug pod 1
današnjim imenom, 1
imenom, ŽRK 1
ŽRK Metković. 1
Metković. U 1
sezoni 2000/01 1
2000/01 Vorobej 1
Vorobej je 1
strijelac Ukrajinske 1
Ukrajinske lige 1
lige sa 1
21 pogotkom. 1
pogotkom. U 1
sezoni 2006/07., 1
2006/07., sudionicom 1
sudionicom je 1
je lige 1
lige serie 1
serie A2, 1
A2, girone 1
girone nord. 1
nord. U 1
sezoni 2006/2007. 1
2006/2007. bila 1
je solistica 1
solistica Opere 1
u Tbilisiju. 1
Tbilisiju. U 1
2006. prelazi 1
momčad Ethnikos 1
Ethnikos Achna 1
Achna FC 1
11 utakmica 1
utakmica postiže 1
postiže 9 1
zgoditaka. U 1
sezoni 2007/08. 1
2007/08. klub 1
klub ispada 1
ŽNL ali 1
sezone postaje 1
postaje prvak 1
prvak 3. 1
ŽNL Liga 1
Liga NS 1
NS Našice 1
Našice te 1
ŽNL Našice. 1
Našice. U 1
sezoni 2007 1
2007 momčad 1
ostvarila veliki 1
sezoni 2008/09. 1
2008/09. izborili 1
su sudjelovanje 1
u LENA 1
LENA kupu 1
sezoni 2009/10. 1
2009/10. U 1
sezoni 2008/09., 1
2008/09., "Sisak" 1
"Sisak" igraju 1
2. hrvatskoj 1
hrvatskoj ligi, 1
ligi, zajedno 1
drugim sastavom 1
sastavom splitske 1
splitske "Nade", 1
"Nade", "Vilanima" 1
"Vilanima" i 1
i "Kninom". 1
"Kninom". U 1
2009. nastupa 1
nastupa 10 1
sezoni 2010/2011 1
2010/2011 klub 1
klub ostvarije 1
ostvarije uspješno 1
uspješno 5. 1
sezoni 2017/2018 1
2017/2018 se 1
u Makedonskoj 1
Makedonskoj drugoj 1
puta ostvario 1
ostvario double-double 1
double-double učinak, 1
učinak, u 1
devet navrata 1
navrata imao 1
je valorizaciju 1
valorizaciju +30 1
+30 i 1
sezoni NHL-a 1
NHL-a 2005. 1
U sferičnoj 1
sferičnoj leći, 1
leći, pogotovo 1
pogotovo onoj 1
onoj sa 1
sa snažnom 2
snažnom korekcijom, 1
korekcijom, čija 1
čija osnovna 1
osnovna krivulja 1
krivulja nije 1
najboljem sferičnom 1
sferičnom obliku, 1
obliku, tako 1
tako povećanje 1
povećanje može 1
značajno utjecati 1
na jasnoću 1
jasnoću vida 1
vida u 1
u periferiji. 1
periferiji. Usherov 1
Usherov uspjeh 1
nastavio objavljivanjem 1
objavljivanjem albuma 1
U Sherrybabe, 1
Sherrybabe, Gyllenhaal 1
glumila mladu 1
mladu narkomanku 1
narkomanku kradljivicu 1
kradljivicu koja 1
nakon zatvora 1
zatvora pokušava 1
pokušava srediti 1
srediti život 1
život kako 1
vratiti svoju 1
kćer. U 1
U Showmaster 1
Showmaster seriju 1
seriju pripada 1
sedam žica, 1
žica, koji 1
predstavljen 1999/2000-tu 1
1999/2000-tu godinu, 1
prestala proizvodnja 1
proizvodnja dvije 1
kasnije. U 1
U Šibeniku 4
i Dubrovniku 1
Dubrovniku ima 1
ima evanđelistara 1
evanđelistara iz 1
vremena hrvatskih 1
hrvatskih vladara 1
vladara napisanih 1
napisanih karolinškim 1
karolinškim pismom 1
pismom i 1
i inicijalima 1
inicijalima ukrašenih 1
ukrašenih sjeverno-talijanskim 1
sjeverno-talijanskim stilom. 1
isklesao biforu 1
biforu s 1
obitelji Šporčić 1
Šporčić te 1
te gotičke 1
gotičke portale 1
portale kuće 1
kuće Tobalović 1
Tobalović i 1
i biskupske 1
palače. U 2
Šibeniku je, 1
je, naravno, 1
naravno, navijanja 1
navijanja bilo 1
prije spomenute 1
spomenute 1983. 1
1983. U 1
završio realnu 1
gimnaziju 1929. 1
U šibenskom 1
šibenskom je 1
je samostanu 1
samostanu bio 1
bio apostolski 1
apostolski poslanik, 1
poslanik, propovjednik 1
profesor. U 1
U Sigetu 1
Sigetu bio 1
bio 1981. 1
1981. imenovan 1
i gvardijanom. 1
gvardijanom. U 1
U Šijani 1
Šijani se 1
nalazi Autobusni 1
Autobusni kolodvor, 1
kolodvor, 9 1
9 velikih 1
velikih trgovačkih 1
trgovačkih centara 1
i supermarketa, 1
supermarketa, te 1
mnogi novoizgrađeni 1
novoizgrađeni neboderi 1
neboderi popularno 1
popularno nazvani 1
nazvani imenima 1
imenima poput 1
poput bubamare, 1
bubamare, papagajke 1
papagajke crvenkapice 1
crvenkapice itd. 1
U siječnju 15
siječnju 1842. 1
1842. na 1
na Plesu 1
Plesu domorodaca 1
domorodaca u 1
u Streljani 1
Streljani povela 1
povela je 1
je kolo, 1
kolo, afirmirajući 1
afirmirajući hrvatski 1
narodni ples 1
i postavši 1
postavši prva 1
prva plemkinja 1
plemkinja koja 1
je zaplesala 1
zaplesala kolo. 1
kolo. U 1
siječnju 1862. 1
1862. zbog 1
zbog pritužbi 1
pritužbi sa 1
sa nesposobnost 1
i profiterstvo, 1
profiterstvo, smjenio 1
smjenio je 1
je Simona 1
Simona Camerona 1
Camerona kao 1
kao ministra 1
ministra rata, 1
postavio Edwina 1
Edwina Stantona. 1
Stantona. U 1
siječnju 1942. 1
1942. vratio 1
u 303. 1
303. poljsku 1
poljsku eskadrilu. 1
eskadrilu. U 1
siječnju 1953. 1
1953. U 1
siječnju 1985. 1
1985. bio 1
je predstavjen 1
predstavjen na 1
Sajmu elektronike 1
Las Vegasu, 1
Vegasu, ali 1
siječnju 2005. 1
2007. the 1
the Irish 1
Irish Singles 1
Singles Chart 1
Chart i 1
i RTE 1
RTE Album 1
Album Charts 1
Charts su 1
objavili podatke 1
podatke da 1
sastav prodao 1
prodao otprilike 1
60 milijuna 3
2007. po 1
karijeri izabran 1
u početnu 1
početnu postavu 1
postavu na 1
na NHL 1
NHL All-Stars 1
All-Stars susretu 1
susretu koji 1
siječnja održao 1
u Dallasu. 1
Dallasu. U 1
siječnju 2010. 1
najboljim stranim 1
stranim nogometašem 1
nogometašem u 1
u čileanski 1
čileanski klub 1
klub Universidad 1
de Chile. 1
Chile. U 1
siječnju 2014. 1
2015. radi 1
svom 25.,ujedno 1
25.,ujedno i 1
i posljednjem 1
posljednjem albumu 1
albumu Blackstar. 1
Blackstar. U 1
siječnju 2016. 1
2016. osvojio 1
u skijaškom 2
skijaškom letenju 1
letenju u 1
momčadskom natjecanju. 1
siječnju iduće 1
godine Vikernes 1
Vikernes je 2
pozvao novinara 1
novinara lokalnog 1
lokalnog lista 1
mu o 1
spaljivanju crkava. 1
crkava. U 1
najviša prosječna 1
temperatura 4,3 1
4,3 °C, 1
najniža −1,2 1
−1,2 °C. 1
U Silašu 1
Silašu je 1
prvi nastup 1
sklopu održavanja 1
manifestacije «Pesma 1
«Pesma leta», 1
leta», pod 1
pokroviteljstvom Zajedničkog 1
vijeća općina 1
općina iz 1
Vukovara. U 1
U Šilu 1
Šilu se 1
nalazi ured 1
ured Turističke 1
Dobrinj. U 1
U simultanki 1
simultanki iz 1
iz 1955. 1
U sindijazmičkoj 1
sindijazmičkoj obitelji 1
obitelji muškarac 1
muškarac živi 1
jednom ženom, 1
ženom, ali 1
sa pravom 1
pravom da 1
na ljubavnicu 1
ljubavnicu i 1
na poliginiju. 1
poliginiju. U 1
U Sinju 2
Sinju je 1
školu, od 1
od 1899. 1
1899. do 1
do 1905. 1
Sinju završava 1
završava osnovnu 1
srednju zanatsku 1
zanatsku školu. 1
U sinkronizacijama 1
sinkronizacijama je 1
je posuđivala 1
posuđivala brojnim 1
brojnim likovima 1
likovima zločestih 1
zločestih kraljica. 1
kraljica. U 1
U sinu 1
sinu vidi 1
vidi sve 1
da sin 1
sin bude 1
bude bolji 1
U Šipoviku 1
Šipoviku je 1
ostalo dvadesetak, 1
dvadesetak, uglavnom 1
starijih civila 1
bili cijeli 1
cijeli rat 1
rat zastrašivani, 1
zastrašivani, maltretirani 1
i ubijani. 1
ubijani. U 1
U širem 5
području Montréala 1
Montréala živi 1
živi 4.098.927 1
4.098.927 stanovnika 1
stanovnika (2016.), 1
(2016.), prema 1
prema Kanadskom 1
Kanadskom statističkom 1
statističkom uredu. 1
uredu. U 1
širem smislu, 3
smislu, kalcinacija 1
kalcinacija znači 1
znači žarenje 1
žarenje pri 1
ne zbiva 1
zbiva samo 1
samo dehidratacija 1
dehidratacija već 1
kemijska promjena 1
promjena (spaljivanje 1
(spaljivanje organskih 1
tvari, oksidacija 1
oksidacija anorganskih 1
anorganskih spojeva 1
spojeva i 1
smislu, pripadaju 1
pripadaju grupi 1
grupi životinja 1
životinja sa 1
šest pari 1
pari udova 1
udova za 1
kretanje (po 1
(po dvije 1
dvije prednje 1
i stražnje 1
stražnje noge, 1
noge, te 1
te krila). 1
krila). U 1
smislu riječi, 1
riječi, inovacija 1
svaki zahvat 1
zahvat kojim 1
smanjuju inputi, 1
inputi, tj. 1
širem značenju, 1
značenju, fuzija 1
fuzija je 1
proces pripajanja 1
pripajanja jednoga 1
jednoga ili 1
poduzeća drugomu 1
drugomu poduzeću 1
poduzeću ( 1
U sirijskom 1
sirijskom parlamentu, 1
parlamentu, partija 1
partija ima 1
135 od 1
250 zastupnika 1
zastupnika što 1
polovice sirijskog 1
sirijskog parlamenta. 1
parlamenta. U 1
U Širokom 1
Brijegu je, 1
rijeci Luštici, 1
Luštici, sagradio 1
sagradio nekoliko 1
nekoliko mlinica. 1
mlinica. U 1
U sirotištu 1
sirotištu su 1
ga maltretirali 1
teško. Usisavanje 1
Usisavanje i 1
i tlačenje 1
tlačenje fluida 1
fluida odvija 1
preko samoradnih 1
samoradnih nepovratnih 1
nepovratnih ventila 1
ventila ugrađenih 1
u konstrukciju 1
konstrukciju cilindra. 1
cilindra. Uši 1
Uši su 2
nešto dulje 1
od C. 1
C. a. 3
a. lupaster 1
lupaster a 1
boja tijela 1
je svijetlosivkasta 1
svijetlosivkasta s 1
s sjajnim 1
sjajnim preljevom, 1
preljevom, te 1
crnim mrljama. 1
mrljama. Uši 1
postavljene vrlo 1
vrlo nisko 1
nisko i 1
i razmaknute 1
razmaknute su. 1
su. Usitnjena 1
Usitnjena hrana 1
hrana dolazi 1
dolazi preko 1
preko ždrijela 1
ždrijela i 1
i jednjaka 1
jednjaka u 1
u želudac. 1
želudac. Usitnjeno 1
Usitnjeno kamenje 1
površini štiti 1
od korova, 1
korova, a 1
ljeti čuva 1
čuva vlagu. 1
vlagu. U 1
U situacijama 1
situacijama kad 1
kad brodovlasnik 1
brodovlasnik nije 1
nije plovidbeni 1
plovidbeni poduzetnik, 1
poduzetnik, i 1
ostaje nositelj 1
nositelj odgovornosti 1
za djelatnost 1
djelatnost broda 1
na stvarnopravnom 1
stvarnopravnom odnosu 1
prema brodu. 1
brodu. Uši 1
Uši usmjerene 1
natrag znak 1
su nelagode, 1
nelagode, a 1
kod jahanja, 1
jahanja, pažljivosti. 1
pažljivosti. U 1
U sjećanje 2
njega, Benfica 1
je umirovila 1
umirovila broj 1
broj 29 1
29 koji 1
nosio igravši 1
taj klub. 1
sjećanje se 1
mogu dodavati 1
dodavati novi 1
elementi, brisati 1
brisati stari, 1
stari, a 1
dijelovi sjećanja 1
sjećanja zamagljeni, 1
zamagljeni, pa 1
da Sito 1
Sito ne 1
predstavlja uvijek 1
uvijek najpouzdaniji 1
najpouzdaniji način 1
način otkrivanja 1
otkrivanja tijeka 1
tijeka nekih 1
nekih događaja. 1
U Sjedilačkom 1
Sjedilačkom periodu 1
periodu (900-1100), 1
(900-1100), sistem 1
sistem malenog 1
malenog 'settlementa' 1
'settlementa' (rancherije) 1
(rancherije) polagano 1
polagano prelazi 1
u veća 1
veća sela. 1
U Sjedinjenim 5
Državama, antikomunizam 1
antikomunizam je 1
dijelom politike 1
politike obje 1
obje najjače 1
najjače stranke. 1
Državama, zelena 1
zelena je 1
je sleng 1
sleng izraz 1
za novac. 1
novac. U 2
Državama Frodu 1
Frodu je 1
je portretirao 1
portretirao Joe 1
Joe Sofranko. 1
Sofranko. U 1
Državama singl 1
singl nije 1
100 ljestvicu, 1
ljestvicu, što 1
godina kojemu 1
kojemu to 1
uspjelo. U 1
Sjedinjenim je 1
je Državama 1
Državama ovo 1
Madonnin trideset 1
šesti Top 1
10 singl, 1
singl, čime 1
s Elvis 1
Elvis Presleyom 1
Presleyom na 1
liste umjetnika 1
umjetnika s 1
najviše Top 1
U sjedištu 1
sjedištu Saveza 1
Saveza može 1
ili naručiti 1
naručiti planinarska 1
planinarska literatura 1
literatura te 1
te dobiti 1
dobiti informacije 1
hrvatskom planinarstvu, 1
planinarstvu, planinama, 1
planinama, planinarskim 1
planinarskim kućama 1
i planinarskim 1
planinarskim udrugama. 1
udrugama. U 1
U sjenu 1
sjenu najprije 1
najprije ulazi 1
ulazi istočni 1
istočni rub 2
rub Mjeseca. 1
U sjevernijim 1
sjevernijim vodama 1
vodama tijekom 1
zime, grenlandski 1
grenlandski pas 1
pas često 1
često migrira 1
migrira prema 1
za toplijim 1
vodama te 1
vidjeti pri 1
pri površini. 1
površini. U 1
U sjevernim 2
sjevernim dijelovima 1
dijelovima općine 1
nastanjen i 1
i medvjed. 1
medvjed. U 1
sjevernim predjelima 1
predjelima Rhône 1
Rhône od 1
od Syraha 1
Syraha se 1
stvaraju izuzetna 1
izuzetna vina 1
vina kao 1
su Hermitage 1
Hermitage i 1
i Côte-Rôtie. 1
Côte-Rôtie. U 1
U Sjevernoj 3
Americi daleko 1
manje udomaćena 1
udomaćena nego 1
sjevernoj Europi. 1
Americi najveće 1
najveće je 1
postigao Toronto 1
Toronto Metros 1
Metros - 1
Americi pokretanje 1
pokretanje pokretanja 1
pokretanja za 1
za SMG 1
SMG prijenos 1
prijenos postavljeno 1
na 1.500 1
1.500 o 1
o / 1
/ min, 1
min, umjesto 1
umjesto 4.000 1
4.000 okr 1
okr / 1
/ min 1
min koje 1
drugim regijama. 1
regijama. U 1
U sjevernoj 5
sjevernoj Finskoj 1
dijelom Norveškoj 1
Norveškoj živi 1
živi jedna 1
najpoznatijih laponskih 1
laponskih skupina 1
skupina davvijski 1
davvijski Saami. 1
Saami. U 1
sjevernoj hrvatskoj 1
hrvatskoj dijelom 1
dijelom dolazi 1
do prodora 1
prodora ljubljanske 1
ljubljanske kulture 1
kulture nastale 1
nastale također 1
na vučedolskom 1
vučedolskom supstratu. 1
supstratu. U 1
južnoj apsidi 1
apsidi nalazi 1
se nepotpuno 1
nepotpuno sačuvan 1
sačuvan ciklus 1
ciklus kalendara 1
kalendara (rada 1
(rada po 1
po mjesecima). 1
mjesecima). U 1
sjevernoj Italiji 1
cara Henrika 1
II. izbili 1
izbili nemiri. 1
nemiri. U 1
sjevernoj uvali 1
uvali podno 1
podno naselja 1
i opisi 1
opisi donose 1
donose podatke 1
o mirnoj 1
mirnoj luci, 1
luci, a 1
samu cestu 1
i križanje 1
križanje prema 1
izvorima (Perila), 1
(Perila), nalazi 1
i freskama 1
freskama oslikana 1
oslikana crkvica 1
U sjevernom 2
ravnim i 1
blago brežuljkastim 1
brežuljkastim površinama 1
površinama nalaze 1
se najkvalitetnija 1
najkvalitetnija poljoprivredna 1
poljoprivredna zemljišta. 1
zemljišta. U 2
dijelu, Palača 1
Palača Fukiage 1
Fukiage Ōmiya 1
Ōmiya (吹上大宮御所 1
(吹上大宮御所 Fukiage 1
Fukiage Ōmiya-gosho) 1
Ōmiya-gosho) izvorno 1
rezidencija cara 1
cara Showa 1
Showa i 1
carica Kōjun 1
Kōjun i 1
i nosila 1
naziv Palača 1
Palača Fukiage. 1
Fukiage. U 1
U sjeveroistočnoj 1
sjeveroistočnoj Slavoniji 1
Slavoniji veliki 1
veliki kompleks 1
kompleks panonske 1
panonske inkrustirane 1
inkrustirane keramike 1
keramike tvori 1
tvori specifični 1
specifični regionalni 1
regionalni bjelobrdsko 1
bjelobrdsko – 1
– daljski 1
daljski tip 1
tip koji 1
je izdvojila 1
izdvojila Nives 1
Nives Majnarić 1
Majnarić Pandžić. 1
Pandžić. U 1
U sjeveroistočnom 1
sjeveroistočnom području, 1
području, zajednice 1
120 domaćinstava 1
domaćinstava su 1
sagrađene na 1
na hrbatima 1
hrbatima planinama. 1
planinama. U 1
U Sjevrenu 1
Sjevrenu Ameriku 1
Ameriku otišao 1
iznimno uspješnu 1
uspješnu rookie 1
sezonu postigavši 1
postigavši 23 1
23 pogotka 2
pogotka uz 1
uz 21 1
21 asistenciju. 1
asistenciju. U 1
U Skali 1
Skali je 1
većina turističkih 1
turističkih objekata 1
hotela. Uska 1
Uska suradnja 1
između IAEA, 1
IAEA, organizacija 1
organizacija Ujedinjenih 1
Ujedinjenih naroda, 1
naroda, drugih 1
organizacija civilnog 1
društva pomaže 1
u maksimiziranju 1
maksimiziranju utjecaja 1
utjecaja potpore 1
potpore IAEA-a 1
IAEA-a u 1
postizanju razvojnih 1
razvojnih prioriteta 1
prioriteta država 1
članica. U 1
U skijanju 1
skijanju je 1
pak ostavio 1
trag i 1
generacije alpskih 1
alpskih skijaša 1
skijaša i 1
trenera, jer 1
njegovo demonstriranje 1
demonstriranje t.zv. 1
t.zv. prijestupne 1
prijestupne skijaške 1
skijaške tehnike 1
tehnike dovedeno 1
dovedeno gotovo 1
do savršenstva. 1
savršenstva. Uski 1
Uski lanac 1
lanac Kyrenia 1
Kyrenia proteže 1
se duž 1
duž sjeverne 1
sjeverne obale. 1
U skladbi 1
skladbi Pagodes 1
Pagodes je 1
vidljiv direktan 1
direktan utjecaj 1
je ciljao 1
na izazovnost 1
izazovnost pentatoničkih 1
pentatoničkih struktura 1
česte u 1
u javanskoj 1
javanskoj glazbi. 1
glazbi. U 2
U skladu 27
sa Nagodbom 1
Nagodbom javno 1
zdravstvo je 1
je spadalo 1
spadalo u 1
u autonomne 1
autonomne hrvatske 1
hrvatske poslove 1
bio nadležan 2
nadležan odjel 1
unutarnje poslove 1
poslove kraljevske 1
kraljevske zemaljske 1
zemaljske vlade 1
sa Sporazumom 1
iz Utrechta 1
Utrechta iz 1
iz 1713., 1
1713., Harley 1
Harley i 1
tajnik lord 1
lord Bolingbroke 1
Bolingbroke sklopili 1
su tajni 1
tajni dogovor 1
Francuzima da 1
se Jakova 1
Jakova protjera 1
protjera u 1
u Lotaringiju. 1
Lotaringiju. U 1
o antikvitetima 1
antikvitetima (šved. 1
(šved. Fornminneslagen: 1
Fornminneslagen: Zakon 1
o starim 1
starim spomenima) 1
spomenima) izgradnja 1
zaustavljena u 1
ljeto 1972. 1
1972. dok 1
područje počeli 1
istraživati arheolozi. 1
arheolozi. U 1
s diobom 1
diobom vlasti, 1
vlasti, tijela 1
tijela federacije 1
federacije u 1
sklopu na 1
njih prenesenog 1
prenesenog djelokruga, 1
djelokruga, pravne 1
pravne reguliraju 1
reguliraju odnose, 1
odnose, te 1
mogu neposredno 1
neposredno izvršavati 1
izvršavati zakone 1
druge odluke 1
koje donose. 1
donose. U 1
pravilima propisane 1
propisane su 1
i procedure 1
procedure provjere 1
provjere kvalitete 1
kvalitete goriva 1
goriva koje 1
koje distributeri 1
distributeri stavljaju 1
u promet. 1
promet. U 2
s evanđeoskim 1
evanđeoskim tekstom 1
tekstom Mk 1
Mk 10,11 1
10,11 Pavao 1
Pavao govori 1
brak neponištiv. 1
neponištiv. U 1
hipotezom o 2
o kataklizmi, 1
kataklizmi, nijedna 1
nijedna njihova 1
njihova dob 1
dob nije 1
nije nađena 1
nađena starija 1
3,9 Ga. 1
Ga. U 1
s izmjenama 1
izmjenama državnog 1
državnog ustrojstva 1
ustrojstva u 1
upotrebi su 3
dva izborna 1
izborna zakona. 1
zakona. U 1
japanskim običajima, 1
običajima, Hirohito 1
je posthumno 1
posthumno preimenovan 1
u "Car 1
"Car Shōwa" 1
Shōwa" 31. 1
31. siječnja. 1
siječnja. U 1
s japansko-engleskim 1
japansko-engleskim kendo 1
kendo riječnikom, 1
riječnikom, rang 1
rang dan 1
dan korišten 1
u judo-u 1
judo-u 1883. 1
1883. U 1
s Kraljevskom 1
Kraljevskom uredbom 1
o građevinama 1
građevinama koja 1
snagu 1776., 1
1776., javne 1
građevine morale 1
biti izgrađene 1
kamena, no 1
no Umeå 1
Umeå je 1
bio izuzetak 1
izuzetak pa 1
vijećnica umjesto 1
toga izgrađena 1
drveta. U 1
modernim pedagoškim 1
pedagoškim standardima 1
za akademska 1
akademska istraživanja, 1
istraživanja, knjižnica 1
je opskrbljena 1
opskrbljena klimatizacijom, 1
klimatizacijom, vrhunskom 1
vrhunskom LED 1
LED rasvjetom, 1
rasvjetom, modernom 1
modernom akustikom 1
akustikom i 1
sve digitaliziranijim 1
digitaliziranijim izvorima. 1
s nepisanim 1
nepisanim ustavnim 1
ustavnim konvencijama, 1
konvencijama, monarh 1
monarh mora 1
mora za 1
Vlade postaviti 1
postaviti onu 1
onu osobu 1
uživa povjerenje 1
povjerenje Doma 1
Doma komuna, 1
komuna, a 1
obično vođa 1
stranke ili 1
ili koalicije 1
koalicije koja 1
raspolaže većinom 1
tom Domu. 1
Domu. U 1
povijesnim misijama 1
misijama baptista, 1
baptista, odbor 1
posebno aktivan 1
u podržavanju 1
podržavanju crnačkih 1
crnačkih škola 1
Jugu. U 1
s proporcionalnim 1
proporcionalnim (MMP) 1
(MMP) sustavom 1
sustavom glasanja 1
glasanja zemlje, 1
zemlje, Novi 1
Zeland Prvi 1
održao ravnotežu 1
ravnotežu snaga 1
snaga i, 1
i, stoga, 1
stoga, mogao 1
mogao birati 1
birati stranku 1
stranku koja 1
voditi koalicijsku 1
koalicijsku vladu. 1
vladu. U 1
tadašnjim zahtjevnim 1
zahtjevnim uvjetima 1
rada, arhitekt 1
arhitekt Tešija 1
Tešija promiče 1
promiče nove 1
nove arhitektonske 1
vrijednosti, što 1
očituje na 1
prvim objektima 1
objektima koje 1
radio, a 2
a daljnjim 1
daljnjim realizacijama 1
realizacijama uspostavio 1
stručne arhitektonske 1
arhitektonske standarde 1
standarde u 1
gradu Osijeku. 1
Osijeku. U 1
tim, Ardern 1
Ardern se 1
Londona kako 1
vodila kampanju 1
kampanju puno 1
radno vrijeme. 1
vrijeme. U 2
tim, disciplina 1
disciplina i 2
i strogoća 1
strogoća su 1
visokoj razini 2
razini što 1
posljedicu imalu 1
imalu češto 1
češto kažnjavanje 1
kažnjavanje djece 1
djece kad 1
tim. U 1
tim, dolazi 1
državnom uređenju. 1
uređenju. U 1
time među 1
među kršćanskim 1
kršćanskim je 1
je pučanstvom 1
pučanstvom pod 1
pod osmanlijskom 1
osmanlijskom vlašću 1
vlašću nastala 1
nastala izreka 1
izreka kadija 1
kadija te 1
te tuži, 1
tuži, kadija 1
kadija ti 1
ti sudi. 1
sudi. U 1
time, nema 1
nema pravnih 1
pravnih ograničenja 1
ograničenja religijskih 1
religijskih aktivnosti 1
aktivnosti Ahmadije 1
i Ahmadijci 1
Ahmadijci mogu 1
slobodno prakticirati 1
prakticirati svoju 1
svoju religiju 1
religiju i 1
i nazivati 1
se muslimanima. 1
muslimanima. U 1
time, slijede 1
slijede brze 1
brze pokrete 1
pokrete oka, 1
oka, slobodno 1
slobodno plutajući 1
plutajući u 1
tekućem mediju 1
mediju staklastog 1
staklastog tijela. 1
time, za 1
za najraniju 1
najraniju povijest 2
povijest Rima 1
Rima on 1
on daje 1
prednost onima 1
koji slijede 1
slijede pisce 1
pisce iz 1
iz predaugustovog 1
predaugustovog razdoblja, 1
razdoblja, ali 1
ipak gleda 1
na carsku 1
carsku moć 1
moć kao 1
kao nužnu 1
nužnu (važno, 1
(važno, prijeko 1
prijeko potrebnu) 1
potrebnu) u 1
vlasti carstva, 1
carstva, te 1
pozdravlja salutaris 1
salutaris exortus 1
exortus Vespasiani 1
Vespasiani (XXXIII. 1
(XXXIII. 51). 1
51). U 1
tim, mnogi 1
stvaranju govore 1
svijet nastao 1
jednog praiskonskog 1
praiskonskog (kozmičkog) 1
(kozmičkog) jajeta 1
jajeta u 1
sve stvari 1
stvari sadržane 1
u embrionalnom 1
embrionalnom stanju. 1
tim, monarh 1
monarh je 1
zapovjednik Norveških 1
Norveških oružanih 1
snaga, vrhovni 1
vrhovni autoritet 1
autoritet Norveške 1
Norveške crkve 1
službeno predstavlja 1
predstavlja zemlju 1
simbol jedinstva. 1
jedinstva. U 1
tim planom 1
planom većina 1
većina svjetskih 1
svjetskih medija 1
medija odmah 1
rušenje mosta 1
mosta optužila 1
optužila HVO. 1
HVO. U 1
tim, prizor 1
prizor se 1
se rijetk 1
rijetk vidi 1
vidi nakon 1
polovice 16.st. 1
16.st. U 1
U sklopu 38
sklopu alata 1
alata koje 1
koje wiki 1
wiki pruža, 1
pruža, korisnici 1
korisnici mogu 1
mogu brisati, 1
brisati, mjenjati 1
mjenjati i 1
i dodavati 1
dodavati sadržaj 1
sadržaj dokumenta. 1
dokumenta. U 2
sklopu Debswane 1
Debswane nalazi 1
ugljenokop Morupule 1
Morupule Colliery. 1
Colliery. U 1
sklopu druge 1
faze također 1
postavljen prototip 1
prototip vjetroagregata 1
vjetroagregata K80, 1
a ušao 1
pogon zajedno 1
ostalim vjetroagregatima. 1
vjetroagregatima. U 1
sklopu dvaju 1
dvaju dvoraca 1
dvoraca nalazi 1
kapela, u 1
grobnica baruna 1
baruna Ožegović. 1
Ožegović. U 1
sklopu Federalne 1
Federalne televizije, 1
televizije, također, 1
također, funkcionira 1
funkcionira i 1
i Radio 1
Radio Federacije 1
festivala organizira 1
se doček 1
nove godine 1
te atraktivni 1
atraktivni koncerti 1
koncerti dan 1
dan poslije 1
poslije dočeka. 1
dočeka. U 1
sklopu HRM 1
HRM ustrojeno 1
ustrojeno je 1
mornaričko pješaštvo. 1
pješaštvo. U 1
sklopu imidž 1
imidž kampanje 1
kampanje 2007. 1
Muzej otoka 1
otoka Brača. 1
Brača. U 1
sklopu KK 1
KK Škabrnja 1
Škabrnja djeluje 1
ŽKK Škabrnja, 1
Škabrnja, ali 1
ali mlađi 1
mlađi uzrast 1
uzrast - 1
- kadeti 1
škola košarke 1
košarke za 1
i juniore. 1
juniore. U 1
sklopu kluba 1
djeluju tri 1
sekcije: pioniri, 1
pioniri, seniori 1
veterani. U 1
sklopu kolodvora 1
kolodvora nalazi 1
centar "Forum 1
"Forum Termini". 1
Termini". U 1
sklopu konferencije 1
konferencije održava 1
se svečana 1
svečana dodjela 1
dodjela Zlatnih 1
Zlatnih nagrada 1
nagrada Web::Strategije 1
Web::Strategije u 1
- Web 1
Web upotrebljivost 1
upotrebljivost 2010 1
2010 i 1
i Web 1
Web inovativnost 1
inovativnost 2010. 1
sklopu likovne 1
likovne grupe 1
grupe "Zemlja" 1
"Zemlja" U 1
sklopu obilježavanja 2
obilježavanja 25. 1
25. obljetnice 1
obljetnice međunarodnog 1
Hrvatske, Zbirka 1
Zbirka Bauer 2
Bauer ponovno 1
sklopu dvorskog 1
dvorskog kompleksa 1
kompleksa Eltz 1
Eltz u 1
u izdvojenoj 1
izdvojenoj zgradi 1
pet prostorija 1
kata, ukupno 1
ukupno su 1
izložene 244 1
244 umjetnine. 1
umjetnine. U 1
obilježavanja svetkovine 1
svetkovine Dani 1
Dani Velike 1
Gospe Breške 1
Breške 2012. 1
godine otvoreno 1
je Spomen 1
obilježje poginulim 1
braniteljima Gornje 1
Gornje Obodnice 1
Obodnice i 1
i Parka 1
Parka mira 1
zaseoku Dvoru. 1
Dvoru. U 1
sklopu organizacije 1
organizacije aktivno 1
pripadnici drugih 1
drugih manjina 1
manjina koji 1
koji simpatiziraju 1
simpatiziraju kulturne 1
običaje Ukrajinaca. 1
Ukrajinaca. U 1
sklopu plana 1
plana mogu 1
na planirane 1
planirane pozicije 1
pozicije postaviti 1
postaviti i 1
i numerirane 1
numerirane klopke. 1
klopke. U 1
sklopu pogrebnog 1
pogrebnog humka 1
humka su 1
pronađeni potpuno 1
potpuno sačuvani 1
sačuvani drveni 1
drveni okviri 1
okviri za 1
dva šatora, 1
šatora, napravljeni 1
drva jasena. 1
jasena. U 1
sklopu povijesne 1
povijesne asimilacijske 1
asimilacijske politike, 1
politike, Ukrajincima 1
Ukrajincima je 1
dodijeljeno nekoliko 1
nekoliko imena 1
imena tijekom 1
okupacije njihove 1
njihove države, 1
države, posebno 1
vrijeme Ruskog 1
Ruskog Carstva. 1
sklopu predavanja 1
zdravoj prehrani 1
prehrani definira 1
se obrok, 1
obrok, i 1
objašnjava se 1
se važnost 1
važnost jutarnjeg 1
jutarnjeg obroka, 1
obroka, te 1
te primjeren 1
primjeren broj 1
broj obroka 1
obroka i 1
i međuobroka. 1
međuobroka. U 1
programa rada 1
Udruge u 1
Brijegu je 1
izgrađen Zavod 1
Zavod Svete 1
Svete Obitelji 2
Obitelji kuća 1
za smještaj, 2
smještaj, odgoj 1
obrazovanje djevojaka 1
djevojaka bez 1
bez roditelja. 1
roditelja. U 1
projekta PLAVO 1
PLAVO provedeno 1
15 akcija 1
čišćenja obale 1
i podmorja 1
podmorja u 1
iz Jadranskog 1
mora izvučeno 1
izvučeno preko 1
30 tona 1
različitog otpada. 1
otpada. U 1
sklopu projektne 1
projektne linije 1
linije Politike 1
Politike zelenih 1
zelenih prostora 1
prostora kroz 1
kroz insajdersku 1
insajdersku kritiku 1
kritiku bio-arta 1
bio-arta propituju 1
propituju se 1
pitanja energije 1
i prehrane, 1
prehrane, te 1
te izvodi 1
izvodi vlastito 1
o samoniklom 1
samoniklom jestivom, 1
jestivom, začinskom 1
začinskom i 1
i ljekovitom 1
ljekovitom bilju. 1
bilju. U 1
sklopu revitalizacije 1
revitalizacije bloka 1
bloka zamijenjen 1
je cijevni 1
cijevni sustav, 1
2003. rekonstruiran 1
rekonstruiran sustav 1
sustav vođenja 1
vođenja Bloka 1
Bloka 1 1
1 sa 1
sa Siemens-Teleperm 1
Siemens-Teleperm XP. 1
XP. U 1
sklopu serije, 1
serije, He-Man 1
prijatelji brane 1
brane njegovu 1
njegovu zemlju, 1
zemlju, Eterniju 1
Eterniju i 1
dvorac Siva 1
Siva lubanja 1
lubanja (Greyscull), 1
(Greyscull), od 1
neprijateljskih snaga, 1
snaga, koje 1
koje predvodi 1
predvodi negativac 1
negativac Skeletor. 1
Skeletor. U 1
sklopu stadiona 1
muzej o 1
povijesti Juventusa. 1
Juventusa. U 1
Splitu djeluje 1
djeluje jedanest 1
jedanest fakulteta, 1
fakulteta, jedna 1
jedna umjetnička 1
umjetnička akademija 1
akademija te 1
četiri sveučilišna 1
sveučilišna odjela 1
ostvaruju više 2
180 studijskih 1
studijskih programa. 1
sklopu svjetionika 1
svjetionika nalazi 1
se skladište 1
skladište i 1
i motornica. 1
motornica. U 1
te Akademije 1
Akademije djelovale 1
su niža, 1
niža, srednja 1
srednja i 1
visoka glazbena 1
te redakcije 1
redakcije djeluju 1
djeluju rubrika 1
rubrika Novac 1
i portal 1
portal Novac. 1
Novac. U 1
zgrade bila 1
je bolnica, 1
bolnica, gostinjska 1
soba, žitnica 1
žitnica i 1
i štala. 1
štala. U 1
sklopu toga, 1
toga, sljedeće 1
sljedeće četiri 2
godine izvodi 1
izvodi vježbe 1
vježbe s 1
s Flotom 1
Flotom i 1
i NATO 1
NATO snagama. 1
sklopu tog 1
tog napada, 1
napada, bio 1
prvu stranicu 1
stranicu knjige 1
knjige “Mač, 1
“Mač, a 1
ne mir“ 1
mir“ uvrstio 1
uvrstio poglavlje 1
poglavlje naslova 1
naslova “ 1
sklopu turneje, 1
turneje, nastupali 1
festivalima Sonisphere 1
Sonisphere s 1
članovima "velike 1
"velike četvorice" 1
četvorice" U 1
sklopu XVIII. 1
XVIII. U 1
sklopu Zagrebačke 1
Zagrebačke filharmonije 1
filharmonije uspješno 1
i Komorni 1
Komorni orkestar 1
orkestar Zagrebačke 1
Zagrebačke filharmonije. 1
filharmonije. U 1
sklopu Zaklade 1
Zaklade je 1
Arhiv za 1
za kršćansko-demokratsku 1
kršćansko-demokratsku politiku 1
politiku koji 1
službi znanosti 1
političkog obrazovanja 1
obrazovanja osigurava, 1
osigurava, otkriva 1
uređuje povijesne 1
povijesne izvore 1
izvore kršćanske 1
kršćanske demokracije. 1
demokracije. Usko 1
Usko je 1
uz saudade, 1
saudade, teško 1
teško prevodivu 1
prevodivu portugalsku 1
portugalsku riječ 1
uglavnom tumači 1
kao mučna 1
mučna nostalgija 1
nostalgija ili 1
ili čežnja. 1
čežnja. Uskoke 1
Uskoke su 1
su novačili 1
novačili Mleci 1
Mleci i 1
pomagali ih 1
ih opremom 1
i oružjem. 1
U školi 6
školi drame 1
drame Sveučilišta 1
Sveučilišta Northwestern 1
Northwestern je 1
studirao glumu 1
i režiju. 1
režiju. U 1
U školi, 1
školi, Honey 1
Honey je 1
donekle "školski 1
"školski klaun" 1
klaun" te 1
te uživa 1
uživa zadirkivati 1
zadirkivati nastavnike 1
nastavnike Alphonne 1
Alphonne i 1
i Miharu. 1
Miharu. U 1
osnovao školsku 1
školsku radionicu 1
za likovno 1
likovno oblikovanje, 1
oblikovanje, izradu 1
izradu nastavnih 1
nastavnih pomagala, 1
pomagala, igračaka 1
za popravke. 1
popravke. U 1
školi se 2
se Howard, 1
Howard, zbog 1
zbog posesivne 1
posesivne i 1
i neurotične 1
neurotične majke 1
poprilično razmazila, 1
razmazila, nije 1
previše družio 1
družio sa 1
svojim kolegama. 1
kolegama. U 1
do pedesetih 2
stoljeća podučavao 1
podučavao hrvatski 1
a učitelj 1
učitelj je 1
bio Jozo 1
Jozo Srzić 1
Srzić iz 1
iz Makarske. 1
Makarske. U 1
školi su 1
drugi učenici, 1
učenici, kao 1
su Juri, 1
Juri, Miki, 1
Miki, Nanami 1
Nanami i 1
brat Touga, 1
Touga, koji 1
ju svi 1
svi izazovu 1
izazovu na 1
dvoboj u 1
mačevanju kako 1
osvojili Anthy. 1
Anthy. U 2
školi vrlo 1
svemu, osim 1
U školu 1
primaju djeca 1
imaju magije. 1
magije. Uskoplje 1
njegovom vlašću. 1
vlašću. Uskoplje 1
je pretrpilo 1
pretrpilo velike 1
velike štete. 1
štete. U 1
U skorije 1
skorije vrijeme, 1
u korelaciju 1
korelaciju s 1
s bipolarnom 1
bipolarnom psihozom 1
psihozom dovodi 1
veća frekventnost 1
frekventnost i 1
i intenzitet 2
intenzitet kreativnosti 1
kreativnosti oboljelih, 1
oboljelih, što 1
što ide 1
prilog činjenici 1
broj umjetnika 1
umjetnika razvijao 1
razvijao upravo 1
upravo ovu 1
bolest za 1
života. Uskoro, 1
Uskoro, budući 1
budući ubojica 1
njegova potencijalna 1
potencijalna žrtva 1
žrtva se 1
se upoznaju, 1
upoznaju, nakon 1
čega ubrzo 1
bliski prijatelji. 1
prijatelji. Uskoro 1
Uskoro će 1
početi njihov 1
njihov sukob. 1
sukob. Uskoro 1
Uskoro dođu 1
dođu i 1
i Rosenberg, 1
Rosenberg, Paul 1
i Maccer 1
Maccer s 1
s Madd 1
Madd Doggom, 1
Doggom, koji 1
prvu zlatnu 1
zlatnu ploču. 1
ploču. Uskoro 1
Uskoro dolazi 2
do čudesnih 1
čudesnih otkrića. 1
otkrića. Uskoro 1
dolazi pri 1
pri svijesti 1
glava zarobljena 1
u maloj, 1
maloj, prozirnoj 1
prozirnoj plasitčnoj 1
plasitčnoj kutiji 1
kutiji u 1
koju vode 1
vode dvije 1
dvije cijevi 1
cijevi povezane 1
s kanistrima 1
kanistrima vode. 1
vode. Uskoro 1
Uskoro ga 1
zatvara njegov 1
njegov narednik 1
narednik Welsh 1
Welsh ( 1
( Uskoro 3
Uskoro Germani 1
Germani zauzimaju 1
zauzimaju najvažnije 1
najvažnije zapovjedne 1
zapovjedne položaje 1
vojsci. Uskoro 1
Uskoro Hrvati 1
Hrvati postaju 1
postaju manji 1
manji šefovi 1
šefovi i 1
samim Belgijancima. 1
Belgijancima. Uskoro 1
Uskoro je 22
je diplomatskim 1
diplomatskim manevarima 1
manevarima Konstancije 1
II pridobio 1
pridobio Vetranija 1
Vetranija na 1
stranu. Uskoro 1
dogovorena moderinizacija 1
moderinizacija 36 1
36 Argentinskih 1
Argentinskih A-4M 1
A-4M Skyhawka 1
Skyhawka koju 1
trebao provesti 1
provesti Lockheed 1
i privatizacija 1
privatizacija argentinske 1
argentinske Fabrice 1
Fabrice Militar 1
Militar de 1
de Aviones. 1
Aviones. Uskoro 1
rata (1736.-1739.) 1
(1736.-1739.) koji 1
Austrija olako 1
olako izgubila, 1
izgubila, a 1
posjeda koje 1
dobila Požarevačkim 1
Požarevačkim mirom. 1
mirom. Uskoro 1
5 francuskih 1
francuskih razarača 1
razarača krenulo 1
na Britance 1
Britance no 1
ubrzo uništeni 1
uništeni te 1
tako cjelokupna 1
cjelokupna obrana 1
bila neutralizirana. 1
neutralizirana. Uskoro 1
sud bio 1
bio došao. 1
došao. Uskoro 1
između vlasti 1
pojedinih plemena. 1
plemena. Uskoro 1
nazvao Fellowesa, 1
Fellowesa, kojemu 1
bio scenaristički 1
scenaristički debi, 1
debi, i 1
i priča. 1
priča. Uskoro 1
njega nastalo 1
nastalo naselje 1
ostalo nedirnuto 1
nedirnuto industrijskim 1
industrijskim razvojem, 1
razvojem, jer 1
je željeznica 1
stoljeću prošla 1
prošla mnogo 1
mnogo južnije, 1
južnije, kod 1
kod općinskog 1
općinskog središta, 1
središta, grada 1
grada Luleåe. 1
Luleåe. Uskoro 1
ime A.S.D. 1
A.S.D. Chieti. 1
Chieti. Uskoro 1
kolovoza uslijedio 1
uslijedio i 1
i zločin 1
na pravoslavnom 1
pravoslavnom groblju 1
istom selu 1
selu kada 1
ubijeno nekoliko 1
ljudi. Uskoro 1
svojoj odanosti 1
odanosti u 1
u poštivanju 1
poštivanju pravila 1
pravila kao 1
svom asketizmu. 1
asketizmu. Uskoro 1
igrač Atlasa, 1
Atlasa, za 1
nastupio 64 1
64 puta 1
pogodaka. Uskoro 1
omiljen na 1
europskim dvorovima 1
dvorovima ( 1
u Six 1
Six Shooter 1
Shooter Siding 1
Siding zbog 1
brojnih obračuna 1
obračuna vatrenim 1
vatrenim oružjem. 1
oružjem. Uskoro 1
je provedeno 1
provedeno sustavno 1
sustavno iskorjenjivanje 1
iskorjenjivanje tibetanske 1
kulture. Uskoro 1
prozvao još 1
neke službene 1
osobe, igrače, 1
igrače, kao 1
i skupinu 1
hrvatskih kladioničara, 1
kladioničara, što 1
daljnje istrage. 1
istrage. Uskoro 1
je rivalstvo 1
rivalstvo Celticsa 1
Celticsa i 1
i Lakersa, 1
Lakersa, a 1
pogotovo Magica 1
Magica i 1
i Birda 1
Birda postalo 1
postalo jednim 1
najvećih rivalstava 1
rivalstava u 1
sportu. Uskoro 1
sastavljena stručna 1
stručna skupina 1
skupina znanstvenika 1
znanstvenika sa 1
naprave nove 1
nove simbole 1
simbole BiH. 1
BiH. Uskoro 2
otišlo toliko 1
je admiral, 1
admiral, pošto 1
pošto bi 1
joj poželio 1
poželio dobro 1
dobro jutro, 1
jutro, vrlo 1
vrlo prisnuo 1
prisnuo pljesno 1
pljesno po 1
leđima ili 1
ili stražnjici. 1
stražnjici. Uskoro 1
vratio ime 1
ime Radnički. 1
Radnički. Uskoro 1
završila Muzičku 1
Muzičku akademiju 1
članicom Zagrebačke 1
Zagrebačke opere. 1
opere. Uskoro 1
dokaza bio 1
zatvora. Uskoro 1
Uskoro je, 1
tog tereta 1
tereta srebra, 1
srebra, njegov 1
njegov brod 1
brod Golden 1
Golden Hind 1
Hind postao 1
postao toliko 1
toliko opterećen, 1
opterećen, da 1
počeo pucati 1
po šavovima 1
šavovima i 1
i propuštati 1
propuštati vodu. 1
vodu. Uskoro 1
Uskoro Leslie 1
Leslie rađa 1
rađa blizance, 1
blizance, Jordana 1
Jordana "Jordyja" 1
"Jordyja" Benedicta 1
Benedicta III 1
Uskoro Migdol 1
Migdol i 1
i Morris 1
Morris napuštaju 1
napuštaju sastav 1
sastav a 1
a zamjenjuju 1
ih Chavo 1
Chavo Pederast 1
Pederast i 1
i Robo. 1
Robo. Uskoro 1
Uskoro nakon 2
nakon Čičimečkog 1
Čičimečkog rata 1
rata Guachihiles 1
Guachihiles su 1
su kristijanizirani 1
kristijanizirani i 1
i asimilirani. 1
asimilirani. Uskoro 1
grad, Klingenberg 1
Klingenberg se 1
s dvadeset 2
dvadeset jugoslavenskih 1
jugoslavenskih vojnika, 1
bez pucnja 1
pucnja predali. 1
predali. Uskoro 1
Uskoro napušta 1
osniva drugi, 1
drugi, Emmy, 1
Emmy, zajedno 1
s dečkom 1
dečkom Stephen 1
Stephen Brayom. 1
Brayom. Uskoro 1
Uskoro na 1
na računalo 1
računalo počinju 1
počinju stizati 1
stizati brojni 1
brojni mailovi 1
mailovi podrške 1
strane djece 1
djece diljem 1
svijeta. Uskoro 1
Uskoro nastaju 1
velike apstraktne 1
apstraktne konstrukcije 1
nazvao stabili, 1
stabili, kako 1
ih razlikovao 1
razlikovao ali 1
svojim mobilima. 1
mobilima. Uskoro 1
Uskoro njezin 1
tim zaobiđe 1
zaobiđe Sayida 1
Sayida i 1
i Jina 1
i ukrcaju 1
ukrcaju se 1
na čamac 1
čamac gdje 1
gdje zateknu 1
zateknu Sun. 1
Sun. Uskoro, 1
Uskoro, on 1
ponovno počnu 1
počnu zbližavati, 1
zbližavati, no 1
no Bornini 1
Bornini su 1
osjećaji ovaj 1
put nedefinirani. 1
nedefinirani. Uskoro 1
Uskoro on 1
sobom povlači 1
povlači Zdravka 1
Zdravka Čolića. 1
Čolića. Uskoro 1
Uskoro pobjeđuju 1
pobjeđuju na 1
lokalnom glazbenom 1
glazbenom natjecanju 1
natjecanju pjesmom 1
pjesmom "Open 1
"Open Your 1
Your Eyes" 1
Eyes" te 1
te dobivaju 1
dobivaju financijsku 1
snimanje njihovog 1
njihovog prvog 1
prvog studijskog 1
" Uskoro 1
Uskoro po 1
osnivanju Orijentalnog 1
Orijentalnog instituta 1
instituta Korkut 1
Korkut prelazi 1
u Institut 1
Institut i 1
tu ostaje 1
mirovinu, 1969. 1
godine. Uskoro 2
Uskoro poslije 2
poslije ovoga, 1
ovoga, Barend 1
Barend je 1
ploču 4 1
4 O’ 1
O’ Clock 1
Clock pod 1
nadimkom "DJ 1
"DJ Profound" 1
Profound" u 1
kući "Rave 1
"Rave Tracks". 1
Tracks". Uskoro 1
poslije toga, 1
toga, Noriega, 1
Noriega, prešutno 1
prešutno pomiren 1
pomiren sa 1
sa sankcijama 1
sankcijama viza 1
viza i 1
i povezan 1
uvjetima Sporazuma 1
Sporazuma Panamskog 1
Panamskog kanala, 1
kanala, dopustio 1
je kontakt 1
između američkih 1
američkih službenika 1
i Musea 1
Musea na 1
na redovitoj 1
redovitoj osnovi. 1
osnovi. Uskoro 1
Uskoro postaje 1
prestižnom ukrajinskom 1
ukrajinskom glazbenom 1
festivalu »Červona 1
»Červona ruta«. 1
ruta«. Uskoro 1
Uskoro potom 1
potom nemiri 1
nemiri što 1
ih izazivali 1
izazivali pripadnici 1
pripadnici zelenoga 1
zelenoga kadra 1
kadra prestali 1
prestali su, 1
sredine 1919. 1
1919. suzbijen 1
suzbijen je 1
svaki trag 2
trag tomu 1
tomu pokretu. 1
pokretu. Uskoro 1
Uskoro pronađu 1
pronađu pilotsku 1
pilotsku kabinu 1
kabinu zabijenu 1
zabijenu u 1
u drveće 1
drveće pa 1
moraju penjati 1
penjati kroz 1
kroz sjedala 1
sjedala kako 1
do nje. 1
nje. Uskoro 1
Uskoro se 12
u snimanje 1
snimanje glazbe. 1
glazbe. Uskoro 1
i uvjerava 1
uvjerava u 1
to kada 1
napadne i 2
ubije grupa 1
grupa Vidijanaca. 1
Vidijanaca. Uskoro 1
na nezaposjednutim 1
nezaposjednutim područjima 1
vodstvom Kemalovog 1
Kemalovog pokreta 1
pokreta formirala 1
formirala "protuvlada". 1
"protuvlada". Uskoro 1
trojica sukobe 1
s Grievousom 1
Grievousom koji 1
koji uspijeva 1
a Anakin 1
Anakin jedva 1
jedva prizemljuje 1
prizemljuje oštećeni 1
oštećeni svemirski 1
planet Coruscant. 1
Coruscant. Uskoro 1
otvaraju prostorije 1
za sastanke 1
sastanke navijača, 1
navijača, informativni 1
informativni centar 1
za navijače, 1
navijače, prodavaonica 1
prodavaonica navijačkih 1
navijačkih rekvizita 1
rekvizita i 1
počinje štampanje 1
štampanje navijačkih 1
navijačkih članskih 1
članskih iskaznica. 1
iskaznica. Uskoro 1
se Pete 1
Pete i 1
i Alice 1
Alice nađu 1
tajnoj vezi, 1
vezi, susretajući 1
susretajući se 1
u motelima 1
motelima svake 1
svake večeri. 1
večeri. Uskoro 1
pojavila potreba 1
za helikopterom 1
helikopterom koji 1
specijalizirati za 1
blisku vatrenu 1
podršku vojnicima 1
vojnicima na 2
zaštitu transportnih 1
transportnih helikoptera. 1
helikoptera. Uskoro 1
proširio širom 1
kao najprihvatljiviji 1
najprihvatljiviji stil 1
stil za 1
izgradnju sinagoga. 1
sinagoga. Uskoro 1
takvim i 1
i pokazalo." 1
pokazalo." Uskoro 1
s Bodežištima, 1
Bodežištima, Vratlom, 1
Vratlom, a 1
4. na 1
siječnja srpske 1
zauzele i 1
i spalile 1
spalile muslimanska 1
muslimanska sela 1
sela Bahore 1
Bahore i 1
i Mrđenoviće. 1
Mrđenoviće. Uskoro 1
Tuzlu gdje 1
do 25. 2
1945. kad 1
je uredbom 1
uredbom Ministarstva 1
prosvjete Narodne 1
Narodne vlade 1
vlade BiH 2
BiH ukinute 1
ukinute sve 1
sve privatne 2
privatne škole 1
vratio kući 2
jer prikaz 1
prikaz nije 1
nije pobudio 1
pobudio veće 1
veće zanimanje. 1
zanimanje. Uskoro 1
Uskoro shvaća 1
pokušaji rezbarenja 1
rezbarenja kamena 1
kamena uzaludni 1
uzaludni pa 1
pa si 1
si pokuša 1
pokuša razrezati 1
razrezati ruku, 1
ruku, ali 1
ali shvaća 1
njegov mali 1
mali nožić 1
nožić previše 1
previše tup 1
tup da 1
bi probio 1
probio kožu. 1
kožu. Uskoro, 1
Uskoro, škotska 1
škotska kompanija 1
kompanija Contact 1
Contact 4 1
4 otvara 1
otvara tzv. 1
tzv. call 1
call centre 1
centre što 1
otvorilo nova 1
projekt naposljetku 1
naposljetku napušten. 1
napušten. Uskoro 1
Uskoro su 18
su Engleskom 1
Engleskom zavladali 1
zavladali vladari 1
prihvatili protestantizam. 1
protestantizam. Uskoro 1
im došli 1
došli svirati 1
njima Damir 1
Damir Dugeč 1
Dugeč na 1
na klavijaturama 1
klavijaturama (Giuliano, 1
(Giuliano, Gibonni, 1
Gibonni, Luky,. 1
Luky,. Uskoro 1
pridružili učenici 1
većina živjela 1
domovima i 1
bila nezaposlena. 1
nezaposlena. Uskoro 1
izrađena 3 1
3 prototipa, 1
prototipa, a 1
imao probni 1
probni let 1
let 10. 1
kolovoza 1958. 1
1958. nakon 1
uslijedilo još 1
5 prototipova 1
prototipova za 1
za dodatna 1
dodatna testiranja. 1
testiranja. Uskoro 1
izrađena dva 1
dva prototipa; 1
prototipa; prvi 1
oznaku XB-52 1
XB-52 a 1
drugi YB-52. 1
YB-52. Uskoro 1
su jugokomunističke 1
jugokomunističke vlasti 1
vlasti došle 1
došle preuzele 1
preuzele vlast 1
Sarajevu. Uskoro 1
morali odbijati 1
odbijati veliki 1
su željele 1
željele živjeti 1
u beguinagesima. 1
beguinagesima. Uskoro 1
su muslimansko 1
muslimansko – 1
– bošnjačke 1
bošnjačke vlasti 1
vlasti Jablanice 1
Jablanice uhitile 1
uhitile prvu 1
skupinu Hrvata 1
i zatvorile 1
zatvorile ih 1
spomen – 1
– objekt 1
objekt Muzej 1
Muzej u 1
Jablanici, a 1
a Hrvate 1
Hrvate koji 1
ostali pod 1
njihovom vlašću 1
vlašću izložili 1
izložili torturi. 1
torturi. Uskoro 1
organizirali prosvjede. 1
prosvjede. Uskoro 1
ove prve 1
prve stanovnike 1
stanovnike zamjenila 1
zamjenila protohelenska 1
protohelenska plemena, 1
plemena, koja 1
postupno zauzimala 1
zauzimala današnju 1
današnju Grčku, 1
Grčku, južnu 1
južnu Makedoniju 1
Makedoniju i 1
današnje Albanije. 1
Albanije. Uskoro 1
su pobune 1
pobune mogle 1
mogle suzbiti 1
suzbiti samo 1
samo oružane 1
oružane jedinice 1
jedinice vojske. 1
vojske. Uskoro 1
gradu, uz 1
gubitke, borbe 1
vodile ne 1
svaku ulicu, 1
ulicu, nego 1
i zgradu, 1
zgradu, čak 1
pojedini kat. 1
kat. Uskoro 1
Države postale 1
postale njegov 1
cilj. Uskoro 1
uništili Ostrogotsko 1
Ostrogotsko kraljevstvo 1
i unijeli 1
unijeli veliku 1
veliku paniku 1
paniku u 1
Europu. Uskoro 1
uslijedila daljnja 1
daljnja istraživanja 1
istraživanja domaćih 1
stručnjaka (1891.), 1
(1891.), te 1
te 1914. 1
1914. god. 1
god. Uskoro 1
zarobili nizozemski 1
nizozemski brod 1
brod a 1
kasnije engleski 1
engleski brod 1
brod Experiment. 1
Experiment. Uskoro 1
zatečene Khoisane 1
Khoisane (Hotentote) 1
(Hotentote) pretvorili 1
robove što 1
bio začetak 1
začetak apartheida 1
apartheida koji 1
zauzeli i 1
i Požegu. 1
Požegu. U 1
U skoro 1
skoro svakoj 1
svakoj drugoj 1
drugoj epizodi, 1
epizodi, kao 1
kao "running 1
"running gag", 1
gag", javlja 1
se ljubavni 1
ljubavni par 1
par Ushiko 1
Ushiko i 1
i Umao 1
Umao na 1
na najnemogućijim 1
najnemogućijim mjestima 1
mjestima (ponekad 1
(ponekad čak 1
pod vodom), 1
vodom), koji 1
koji toliko 1
dugo objavljuje 1
objavljuje ljubav 1
ljubav jedno 1
jedno drugom 1
drugom da 1
postaje komično. 1
komično. Uskoro, 1
Uskoro, Tai 1
i Joey 1
Joey dolaze 1
velikog dvorca 1
kojem obitavaju 1
obitavaju Otamamoni 1
Otamamoni i 1
i Gekomoni. 1
Gekomoni. Uskoro 1
Uskoro to 1
postaje priča 1
o misterijima 1
misterijima i 1
i spletkama, 1
spletkama, u 1
kojoj mnogi 1
likova nisu 1
nisu onakvi 1
kakvima se 1
se čine, 1
čine, a 1
priča protječe 1
protječe Mitcheva 1
Mitcheva lojalnost 1
lojalnost i 1
i stavovi 1
stavovi se 1
drastično mijenjaju. 1
mijenjaju. Uskoro 1
Uskoro u 1
svijet dolazi 1
dolazi Davis, 1
Davis, Taijev 1
Taijev bivši 1
bivši suigrač, 1
suigrač, te 1
te Tai 1
Tai kaže 1
kaže njemu 1
pokuša podignuti 1
podignuti jaje. 1
jaje. Uskoro 1
Uskoro uspije 1
uspije locirati 1
locirati Matta, 1
Matta, Soru 1
Soru i 1
slijede. Uskoro 1
Uskoro vidimo 1
vidimo Housea 1
Housea i 1
i Douglasa 1
Douglasa kako 1
kako špijuniraju 1
špijuniraju Wilsona 1
Wilsona iz 1
iz automobila. 1
automobila. Uskoro 1
Uskoro Wells 1
Wells nezadovoljna 1
svojim statusom 1
iz Motowna. 1
Motowna. Usko 1
Usko surađuje 1
s vladom, 2
vladom, lokalnim 1
lokalnim crkvama 1
i omladinskim 1
omladinskim organizacijama, 1
organizacijama, podržavajući 1
podržavajući projekte 1
projekte zajednice 1
za faafafine 1
faafafine zajednice, 1
zajednice, ali 1
mlade na 2
na Samoi. 1
Samoi. Uskotračne 1
Uskotračne željeznice 1
željeznice su 1
su jednostavnije 1
jednostavnije i 1
jeftinije za 1
izgradnju od 1
od željeznica 1
željeznica normalne 1
normalne (standardne) 1
(standardne) širine 1
širine kolosijeka. 1
kolosijeka. U 1
U škotskom 1
škotskom obredu 1
obredu središnja 1
vlast naziva 1
se vrhovno 1
vrhovno vijeće 1
vijeće ( 1
U Škrljevu 1
Škrljevu je 1
posvećena Presvetom 1
Isusovu koja 1
izgrađena 1897. 1
1897. godine. 1
godine. Uskrsni 1
Uskrsni zec 1
zec tumačen 1
tumačen je 1
pratitelj germanske 1
germanske božice 1
božice proljeća 1
proljeća Ostare, 1
Ostare, od 1
potječe ime 2
ime Uskrsa 1
Uskrsa ( 1
U skupini 2
skupini "A" 1
"A" su 1
su Hrvatska, 1
Hrvatska, Wales 1
i Švicarska. 1
Švicarska. U 1
skupini maimai 1
maimai čini 1
čini istoimenu 1
istoimenu podskupinu 1
podskupinu čiji 1
predstavnik. U 1
U skupinu 3
skupinu alumosilikata 1
alumosilikata trodimenzionalne 1
trodimenzionalne strukture 1
strukture ubrajamo 1
ubrajamo razne 1
razne glinence: 1
glinence: otroklas 1
otroklas (K(AlSi3O8) 1
(K(AlSi3O8) i 1
anortit (CaAl2Si2O8) 1
(CaAl2Si2O8) te 1
te zeolite. 1
zeolite. U 1
skupinu Ceratopsoidea 1
Ceratopsoidea spadaju 1
spadaju rodovi 1
rodovi kao 1
Zuniceratops, koji 1
u najbližem 1
najbližem srodstvu 1
sa porodicom 1
porodicom Ceratopsidae. 1
Ceratopsidae. U 1
skupinu je 1
pozvao Mikaela 1
Mikaela Åkerfeldta 1
Åkerfeldta (iz 1
(iz tada 1
tada nedavno 1
nedavno raspuštenog 1
raspuštenog sastava 1
sastava Eruption). 1
Eruption). U 1
U skupu 3
otkriveno 70 1
70 promjenjivih 1
promjenjivih zvijezda, 1
zvijezda, mnoge 1
tipa W 1
W Virginis. 1
Virginis. U 1
skupu prevladavaju 1
prevladavaju plave 1
plave zvijezde, 1
zvijezde, no 1
no ima 3
nekoliko narančasatih 1
narančasatih koji 1
koji pojačavaju 1
pojačavaju vizualni 1
vizualni dojam. 1
skupu su 1
pronađene samo 1
4 promjenjive 1
promjenjive zvijezde 1
zvijezde tipa 1
tipa RR 1
RR Lyrae. 1
Lyrae. U 1
U Slagalici 1
Slagalici strave 1
strave VI 1
VI možemo 1
vidjeti Hoffmana 1
Hoffmana kako 1
ovaj podrum 1
podrum i 1
i pregledava 1
pregledava ostatke 1
ostatke Strahmovog 1
Strahmovog tijela. 1
tijela. Ušla 1
Ušla je 1
finale, no 1
25 zemalja 1
zemalja sudionica. 1
sudionica. U 1
U slalomu 1
slalomu je 1
osvojio 19. 1
19. mjesto. 1
mjesto. Uslan 1
Uslan i 1
i Melniker 1
Melniker su 1
su "žrtve 1
"žrtve zlobne 1
zlobne kampanje 1
kampanje prijevare 1
prijevare i 1
i prisile 1
prisile koja 1
koja nas 1
izbacila iz 1
iz daljnje 1
daljnje uključenosti 1
uključenosti u 1
produkciju Batmana 1
Batmana i 1
njegovih nastavaka. 1
U slavenskoj 1
slavenskoj mitologiji 1
mitologiji ovaj 1
označava mjesto 1
mjesto pod 1
kojim obitavaju 1
obitavaju zmije, 1
zmije, budući 1
istoj Perun, 1
Perun, bog 1
bog gromova, 1
gromova, onaj 1
onaj uz 1
uz kojega 1
uvijek prisutan 1
protivnik zmija 1
zmija ili 1
ili zmaj. 1
zmaj. U 1
U Slavoniji 3
Slavoniji autohtoni 1
je "mlajevka," 1
"mlajevka," dok 1
Križevcima se 1
kaže "kosa." 1
"kosa." U 1
Slavoniji je 1
je kadarka 1
kadarka osobito 1
bila sađena 1
sađena još 1
još sredinom 1
Slavoniji su 1
brojni dvorci 1
dvorci i 1
i ljetnikovci 1
ljetnikovci koji 1
nekad pripadali 1
pripadali bogatim 1
bogatim obiteljima, 1
obiteljima, te 1
te daju 1
daju posebnu 1
posebnu draž 1
draž ovom 1
dijelu Hrvatske. 2
Hrvatske. Uslijed 1
Uslijed dugogodišnje 1
dugogodišnje nepažnje 1
nepažnje i 1
i nemara 1
nemara uništeni 1
dijelovi ograde 1
ograde - 1
- korkaluka, 1
korkaluka, vijenci 1
vijenci nad 1
nad čeonim 1
čeonim zidovima 1
i kaldrma, 1
kaldrma, a 1
između 1957. 1
1987. kada 1
su porušeni 1
porušeni i 1
dijelovi krilnih 1
krilnih zidova. 1
zidova. U 2
U slijedećem 1
slijedećem trenutku 1
trenutku doživi 1
doživi opet 1
opet sukob 1
drugom molekulom. 1
molekulom. Uslijed 1
Uslijed genocida 1
genocida započetog 1
započetog tijekom 1
rata, broj 1
broj Asiraca 1
Asiraca na 1
istoku smanjen 1
preko polovicu: 1
polovicu: sa 1
oko 670.000 1
670.000 na 1
na 275.000. 1
275.000. Uslijedila 1
Uslijedila je 7
dugotrajna borba 1
između Ajija, 1
Ajija, koja 1
prestala sve 1
nastala tri 1
glavna kraljevstva 1
kraljevstva - 1
- Hokuzan 1
Hokuzan (Sjeverna 1
(Sjeverna planina), 1
planina), Chûzan 1
Chûzan (Središnja 1
(Središnja Planina), 1
Planina), i 1
i Nanzan 1
Nanzan (Južna 1
(Južna planina). 1
planina). Uslijedila 1
velika turneja 1
turneja nazvana 1
nazvana "War 1
"War Sucks, 1
Sucks, Let's 1
Let's Party". 1
Party". Uslijedila 1
druge blokade 1
iz JRM 2
blokirali hrvatsku 2
hrvatsku obalu, 2
obalu, luke 2
otoke na 2
području srednjeg 2
dijela južnog 2
južnog Jadrana. 2
Jadrana. Uslijedila 2
prve blokade 1
blokade koja 1
- 23. 1
je odmazda 1
odmazda Osmanlija 1
Osmanlija zbog 1
zbog neuspjela 1
neuspjela pohoda. 1
pohoda. Uslijedila 1
pjesma Monkey 1
Monkey Spanner 1
Spanner slična 1
slična stila 1
stila koja 1
postigla isti 1
isti međunarodni 1
uspjeh. Uslijedila 1
je stanka 1
stanka u 2
karijeri zbog 1
trudnoće. Uslijedila 1
Uslijedila su 2
singla pripisana 1
pripisana grupi: 1
grupi: "Wouldn't 1
"Wouldn't It 1
It Be 1
Be Nice" 1
Nice" (B 1
(B strana 1
je "God 1
"God Only 1
Only Knows") 1
Knows") i 1
i "Sloop 1
"Sloop John 1
John B". 1
B". Uslijedila 1
nova prototipa 1
prototipa s 1
oznakama od 1
od 9-02 1
9-02 do 1
do 9-04. 1
9-04. Uslijedile 1
Uslijedile su 5
brojne simulacije 1
simulacije zračnih 1
zapadnih zrakoplova 1
zrakoplova tipa 1
tipa F-15, 1
F-15, Tornado 1
Tornado GR.1. 1
GR.1. Uslijedile 1
njihovom tajnom 1
tajnom vjenčanju, 1
vjenčanju, koje 1
i potvrđene. 1
potvrđene. Uslijedile 1
nove prijetnje. 1
prijetnje. Uslijedile 1
prve prijetnje 1
prijetnje te 1
je Novak 1
Novak već 1
narodni neprijatelj. 1
neprijatelj. Uslijedile 1
migracije Sukurana 1
Sukurana u 1
jugu Sukura, 1
Sukura, tako 1
ostalo gotovo 1
gotovo nedirnuto 1
nedirnuto svjedočanstvo 1
svjedočanstvo nekada 1
nekada uspješne 1
uspješne kulture. 1
kulture. Uslijedili 1
Uslijedili su 1
su "Kölnovi" 1
"Kölnovi" i 1
i "HSV-ovi" 1
"HSV-ovi" naslovi, 1
naslovi, a 1
a "Bayern" 1
"Bayern" je 1
zaključio desetljeće, 1
desetljeće, kojeg 1
i "Borussia", 1
"Borussia", okončao 1
četiri naslova. 1
naslova. Uslijedilo 1
Uslijedilo je 6
jedno postolje 1
postolje i 1
i šesta 2
šesta pobjeda 1
na petoj 1
petoj rundi 1
rundi na 1
stazi Sportsland 1
Sportsland Sugo. 1
Sugo. Uslijedilo 1
veliko razočaranje. 1
razočaranje. Uslijedilo 1
potpuno rasulo 1
rasulo Qin 1
Qin snaga, 1
snaga, usprkos 1
usprkos pokušajima 1
pokušajima Fu 1
Fu Ronga 1
Ronga da 1
vojska okrene 1
okrene i 1
i suprotstavi 1
suprotstavi nadirućim 1
nadirućim snagama 1
snagama Jina, 1
Jina, na 1
konj pao 1
i pregazili 1
pregazili su 1
ga snage 1
snage Jina. 1
Jina. Uslijedilo 1
s Metalcem 1
Metalcem čime 1
čime nastaje 1
nastaje klub 1
klub Radnik. 1
Radnik. Uslijedilo 1
je Uznesenje 1
Uznesenje u 1
kapeli dei 1
dei Rabatta 1
Rabatta crkve 1
crkve Servi 1
Servi u 1
Firenci 1505. 1
1505. god. 1
god. Uslijedilo 1
više bezuspješnih 1
bezuspješnih međunarodnih 1
međunarodnih inicijativa 1
za okončanjem 1
okončanjem rata, 1
1993. Uslijedio 1
Uslijedio je 6
ciklus "SVEjednoISTRA" 1
"SVEjednoISTRA" (2009.-2013.) 1
(2009.-2013.) i 1
zatim "Apoteoza 1
"Apoteoza prostora 1
prostora mišljenja" 1
mišljenja" (2014.-2018. 1
(2014.-2018. Uslijedio 1
je lagani 1
lagani pad 1
ukupno svega 1
deset poena 1
brojne pogreške. 1
pogreške. Uslijedio 1
poziv Zagrepčana 1
Zagrepčana na 1
na dvotjedni 1
dvotjedni pokus. 1
pokus. Uslijedio 1
Prvi peloponeski 1
peloponeski rat 1
rat (460.-445. 1
(460.-445. pr. 1
pr. Uslijedio 1
rast egipatske 1
egipatske civilizacije. 1
civilizacije. Uslijedio 1
val nasilnih 1
nasilnih političkih 1
i policijskih 1
policijskih udara, 1
udara, uhićenja 1
suđenja u 1
atmosferi očekivanja 1
očekivanja strašnih 1
strašnih višegodišnjih 1
višegodišnjih kazni 1
kazni i 1
teške robije. 1
robije. Uslijed 1
Uslijed jakog 1
jakog otpora 1
otpora SS 1
SS postrojbi 1
dijelova njemačke 1
njemačke 9, 1
9, okl. 1
d samo 1
se 2. 1
2. bojna 1
bojna uspjela 1
u Arnhem 1
Arnhem u 1
mraka zauzeo 1
zauzeo sjeverni 1
dio mosta. 1
mosta. Uslijed 1
Uslijed karaktera 1
karaktera svog 1
operativnog područja 1
područja divizija 1
na blisku 1
snagama Mornarice 1
Mornarice NOVJ-a. 1
NOVJ-a. Uslijed 1
Uslijed novih 1
novih revolucionarnih 1
revolucionarnih previranja 1
previranja Gould 1
Gould povjerava 1
povjerava Nostromu 1
Nostromu iznošenje 1
iznošenje veće 1
količine srebra 1
srebra iz 1
iz Sualca 1
Sualca u 1
u tajnosti, 1
tajnosti, kako 1
bi palo 1
palo u 1
ruke revolucionara. 1
revolucionara. Uslijed 1
Uslijed otkrića 1
otkrića Stiks 1
Stiks je 1
oznaku S/2012 1
S/2012 (134340) 1
(134340) 1 1
1 zato 1
prvi satelit 1
satelit (S) 1
(S) otkriven 1
otkriven oko 1
oko patuljastog 1
planeta (134340) 1
(134340) u 1
2012. godini. 1
godini. Uslijed 1
Uslijed povećanja 1
povećanja infrastrukturnih 1
infrastrukturnih radova 1
izgradnje istarskog 1
istarskog ipsilona 1
ipsilona (autoput) 1
(autoput) u 1
godina, Parenzana 1
lokacija ispresijecana 1
ispresijecana prometnicama. 1
prometnicama. Uslijed 1
Uslijed primjene 1
primjene furosemida 1
furosemida koža 1
biti senzibilizirana 1
senzibilizirana na 1
sunčevo svjetlo. 1
svjetlo. Uslijed 1
Uslijed svoje 1
svoje tvrdoće, 1
tvrdoće, hvataljka 1
hvataljka ujedno 1
ujedno štiti 1
štiti vrat 1
vrat glazbala 1
glazbala od 1
mogućih oštećenja. 1
oštećenja. Uslijed 1
Uslijed te 1
te havarije, 1
havarije, cijeli 1
kompleks pretvoren 1
u zgarište. 1
zgarište. Uslijed 1
Uslijed uspjeha 1
uspjeha albanske 1
albanske pobune, 1
pobune, mladoturska 1
mladoturska vlada 1
ostavku. Uslijed 1
Uslijed zadobivenih 1
zadobivenih ozljeda 1
ozljeda preminuli 1
preminuli su 1
svi zarobljenici 1
zarobljenici dok 1
je civil 1
civil Savo 1
Savo Kovač 1
Kovač zadobio 1
zadobio teške 1
teške tjelesne 1
ozljede. U 1
U slikama 1
kipovima koje 1
različitim razdobljima 1
razdobljima o 1
kojima veoma 1
veoma malo 3
malo znamo, 1
znamo, važno 1
razlikovati naslov 1
naslov (temu), 1
(temu), od 1
od sadržaja 1
sadržaja (smisla) 1
(smisla) likovnog 1
likovnog djela. 1
U slikarstvu, 1
slikarstvu, alegorijske 1
alegorijske i 1
i mitološke 1
mitološke scene 1
scene izražavaju 1
izražavaju raskoš 1
raskoš i 1
i veličaju 1
veličaju carstvo 1
carstvo (npr. 1
U slikarstvu 1
slikarstvu sv. 1
U sljedeća 2
dana bit 1
će preko 1
preko 500. 1
500. pokušaja 1
pokušaja dobitka 1
dobitka na 1
na lutriji 1
lutriji upravo 1
tim brojevima. 1
brojevima. U 1
desetljeća, iako 1
se dominantni 1
dominantni pravopis 1
banskoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj ubrzano 1
ubrzano približavao 1
približavao Jagićevu 1
Jagićevu modelu, 1
modelu, sve 1
jače djelovale 1
djelovale silnice 1
će potkopati 1
potkopati bilo 1
kakav pretežito 1
pretežito morfonološki 1
morfonološki pravopis. 1
pravopis. U 1
U sljedeće 2
na dobivenom 1
dobivenom slanom 1
slanom zemljištu 1
zemljištu prvo 1
uzgajaju biljke 1
koje podnose 1
podnose slanu 1
pridonose učvršćivanju 1
učvršćivanju zemljišta. 1
dvije epizode, 2
epizode, doduše, 1
doduše, on 1
opet onaj 1
opet jednak 1
jednak sa 1
donošenju medicinskih 1
medicinskih teorija. 1
teorija. U 1
U sljedećem 8
desetljeću Jewison 1
Jewison je 1
nastavio snimati 1
su objavljivali 1
objavljivali veliki 1
veliki studiji: 1
studiji: In 1
In Country 1
Country ( 1
sljedećem dvoboju 1
dvoboju Cort 1
Cort rani 1
rani Ellen 1
Ellen te 1
te Herod 1
Herod i 1
i Cort 1
Cort ostaju 1
finalu. U 1
sljedećem kadru, 1
kadru, čovjek 1
čovjek drži 1
drži film 1
i poviče: 1
poviče: "Ooh! 1
"Ooh! U 1
sljedećem koraku 1
koraku pokušava 1
pokušava doći 1
do dubljih 1
dubljih uzroka 1
uzroka trenutne 1
trenutne situacije. 1
situacije. U 1
sljedećem popisu 1
podebljane pokrajine 1
pokrajine čije 1
središte ujedno 1
sljedećem razdoblju, 1
razdoblju, nakon 1
nakon aneksije 1
aneksije Bosne 1
Hercegovine, Starčevićeva 1
Starčevićeva stranka 1
prava se 1
se konsolidira, 1
konsolidira, dok 1
dok frankovci 1
frankovci otvoreno 1
otvoreno služe 1
služe Rauchovu 1
Rauchovu režimu. 1
režimu. U 1
sljedećem stoljeću 1
stoljeću stanovništvo 1
je latinizirano. 1
latinizirano. U 1
sljedećem su 1
su tjednu 1
tjednu Marko 1
Marko i 1
i Ornela 1
Ornela imali 1
imali tajne 1
tajne misije 1
misije - 1
- Ornela 1
Ornela je 1
morala zavesti 1
zavesti Ivana 1
Ivana M., 1
M., a 1
a Marko 1
Marko Rinu. 1
Rinu. U 1
U sljedećih 3
sljedećih dvadesetak 1
godina objavljuje 1
objavljuje još 1
šest samostalnih 1
samostalnih albuma. 1
vladala žučna 1
žučna rasprava 1
za zatvorenu 1
zatvorenu i 1
i zaključanu 1
zaključanu ustavu 1
ustavu bez 1
bez dežurnih 1
dežurnih osoba 1
mogle spriječiti 1
spriječiti ili 1
ili smanjiti 1
smanjiti poplavu. 1
poplavu. U 1
nekoliko desetlječa 1
desetlječa je 1
je Istočni 1
Istočni Wu 1
Wu uživala 1
uživala relativan 1
relativan mir 1
i razvitak, 1
razvitak, te 1
njoj počeo 1
stvarati poseban 1
poseban kulturni 1
identitet koji 1
će doprinijeti 1
doprinijeti podjeli 1
podjeli Kine 1
Sjevernu i 1
Južnu u 1
kasnijim periodima. 1
periodima. U 1
U sljedećim 3
sljedećim nivoima 1
nivoima podjele 1
podjele glavne 1
glavne se 1
se kategorije 1
kategorije dalje 1
dalje hijerarhijski 1
hijerarhijski dijele 1
dijele sve 1
do definiranja 1
definiranja egzaktnih 1
egzaktnih dijagnoza. 1
dijagnoza. U 1
sljedećim poglavljima, 1
poglavljima, Maalouf 1
Maalouf se 1
bavi drevnom 1
drevnom opozicijom 1
opozicijom "Mi" 1
"Mi" i 1
i "Oni", 1
"Oni", koja 1
zapravo krije 1
krije iza 1
iza opozicije 1
opozicije između 1
između Zapada 1
i Arapskog 1
Arapskog svijeta, 1
svijeta, između 1
između kršćanstva 1
i Islama. 1
Islama. U 1
sljedećim stoljećima 1
stoljećima mnogi 1
su inovatori 1
inovatori eksperimentirali 1
mogućnošću okomitog 1
okomitog leta, 1
leta, iako 1
svi praktični 1
praktični koncepti 1
koncepti zasnivali 1
zasnivali na 1
na principima 2
principima rada 1
rada kineske 1
kineske igračke 1
igračke radije 1
da Vincijevom 1
Vincijevom konceptu 1
konceptu vijka 1
vijka koji 1
konačnici pokazao 1
pokazao promašajem. 1
promašajem. U 1
U sljedećoj 3
sljedećoj podjeli 1
podjeli Howard 1
Howard dobiva 1
dobiva damu 1
damu karo, 1
karo, a 1
a kid 1
kid desetku 1
desetku pik. 1
pik. U 1
sljedećoj sceni, 1
sceni, junakinja 1
junakinja vidi 1
vidi lik 1
lik voljenoga 1
voljenoga i 1
licu joj 1
pojavljuje osmijeh, 1
osmijeh, po 1
daje zaključiti 1
junak preživio. 1
sezoni Orijent 1
Orijent uvjerljivo 1
mjesto Regionalne 1
Regionalne lige, 1
lige, ali 1
ali kroz 1
kvalifikacije ( 1
( Usljedilo 1
Usljedilo je 1
je nesigurno 1
nesigurno primirje 1
primirje sve 1
do 293. 1
293. godine. 1
U Slobodi 1
Slobodi igrao 1
dvojicom braće. 1
braće. U 1
U slobodnoj 2
slobodnoj atmosferi 2
atmosferi mogu 1
približenju (aproksimaciji) 1
(aproksimaciji) zanemariti 1
zanemariti sile 1
trenja zraka. 1
U Slobodnoj 1
Slobodnoj je 1
često ilustrirao 1
ilustrirao Hajdukove 1
Hajdukove golove. 1
golove. U 1
slobodnoj je 1
je prirodi 1
prirodi vrlo 1
rijedak jer 1
ljudi lovili 1
lovili radi 1
radi njegova 1
njegova iznimno 1
iznimno lijepog 1
lijepog krzna, 1
krzna, tako 1
gotovo istrebljen. 1
istrebljen. U 1
U slobodno 5
vrijeme Achille 1
Achille je 1
bio pasionirani 1
pasionirani planinar. 1
planinar. U 1
se plesom, 1
plesom, glumom, 1
glumom, pisanjem, 1
pisanjem, šahom, 1
šahom, kiparstvom 1
kiparstvom te 1
te izrađuje 1
izrađuje razne 1
razne figurice 1
figurice od 1
kamena. U 2
vrijeme igrao 1
za tamošnju 1
tamošnju Croatiju. 1
Croatiju. U 1
vrijeme rekreativno 1
rekreativno se 1
bavi sportom 1
sportom (nogomet, 1
(nogomet, košarka, 1
košarka, tenis). 1
tenis). U 1
vrijeme Spužva 1
najčešće druže 1
s Patrikom. 1
Patrikom. U 1
U Sloveniji 1
i Trstu 1
Trstu (Italija) 1
(Italija) tradicije 1
tradicije TIGR-a 1
TIGR-a danas 1
njeguje "Društvo 1
"Društvo za 1
za negovanje 1
negovanje rodoljubnih 1
rodoljubnih tradicij 1
tradicij organizacije 1
organizacije TIGR 1
TIGR Primorske". 1
Primorske". U 1
U slučajevima 5
slučajevima artroze 1
artroze nisu 1
prisutni crvenilo 1
crvenilo ili 1
osjećaj topline 1
zahvaćenim zglobovima, 1
zglobovima, međutim, 1
prisutni izljevi 1
izljevi tekućine 1
tekućine u 1
u zglobu 1
zglobu i 1
i nateknuće. 1
nateknuće. U 1
stupanj pogreške 1
pogreške malen, 1
malen, dijete 1
dijete će 1
moći održati 1
kontrolu jer 1
za pojačanom 1
pojačanom kompenzacijom 1
kompenzacijom za 1
postizanje čiste 1
čiste slike 1
slike također 1
također mala. 1
mala. U 1
slučajevima izbijanja 1
izbijanja otvorenog 1
otvorenog rata, 1
rata, razne 1
razne države 1
države imaju 1
imaju pripremljene 1
pripremljene vrlo 1
vrlo značajne 1
značajne vojne 1
vojne kapacitete 1
izvođenje oružanih 1
oružanih diverzija 1
diverzija i 1
drugih sabotaža 1
sabotaža na 1
području kojega 1
kojega vojno 1
vojno kontrolira 1
kontrolira druga 1
druga strana 2
u sukobu. 1
sukobu. U 1
koncentracija onečišćivala 1
onečišćivala veća 1
od dopuštene, 1
dopuštene, ili 1
opasnom obliku, 1
obliku, govori 1
o zagađivanju. 1
zagađivanju. U 1
tip napada 1
napada jednak 1
jednak tipu 1
tipu Pokémona 1
ga koristi, 1
koristi, ukupna 1
ukupna učinjena 1
učinjena šteta 1
šteta povećava 1
slučaju aktiviranja 1
aktiviranja u 1
u djelatni 1
djelatni vojni 1
vojni sastav 1
sastav oznaka 1
oznaka se 1
nije predmetala. 1
predmetala. U 1
slučaju alela 1
alela mikrocefalina 1
mikrocefalina D, 1
D, dokazi 1
dokazi za 1
brzo nedavno 1
nedavno širenje 1
širenje ukazivali 1
ukazivali su 1
na introgresiju 1
introgresiju od 1
jedne arhajske 1
arhajske populacije. 1
slučaju amigdale 1
amigdale to 1
s intenzitetom 1
intenzitetom tuge. 1
tuge. U 1
slučaju Chara 1
Chara D2, 1
D2, sve 1
gore jer 1
zapovjednik tenka 1
tenka ujedno 1
i ciljatelj 1
i punitelj. 1
punitelj. U 1
slučaju Cobre, 1
Cobre, ponovno 1
se primjeni 1
primjeni samonoseća 1
samonoseća karoserija 1
karoserija zajedno 1
ovjesom, dajući 1
dajući dobre 1
dobre mogućnosti 1
i zaštite. 1
različita čimbenika 1
čimbenika (heterozigot), 1
(heterozigot), dominantni 1
dominantni i 1
i recesivni, 1
recesivni, vidljiv 1
vidljiv bi 1
onaj dominantan. 1
dominantan. U 1
vozač sa 1
sa sjedalom 1
sjedalom lakši 1
80 kg 2
kg njegova 1
se težina 1
težina nadopunjava 1
nadopunjava s 1
posebno smještenim 1
smještenim balastom 1
balastom u 1
u sjedalu. 1
sjedalu. U 1
slučaju daljnje 1
daljnje opstrukcije 1
opstrukcije u 1
svezi uspostave 1
uspostave demokratskog 1
demokratskog ustavnog 1
ustavnog uređenja 1
složene države 1
države treba 1
iskoristiti pravo 1
na samoopredjeljenje 1
samoopredjeljenje do 1
do odcjepljenja 1
odcjepljenja po 1
starom načelu 1
načelu pravednosti 1
pravednosti svakome 1
svakome njegovo. 1
njegovo. U 1
mu od 1
snijega nisu 1
nisu napravljene 1
napravljene ruke, 1
ruke, stavi 1
se metla, 1
metla, motka 1
motka ili 1
drugo. U 1
postoji isti 1
igrača, petorka 1
petorka se 1
se proširuje. 1
proširuje. U 1
pobjednik talijanskog 1
talijanskog kupa 1
kupa već 1
od prva 2
mjesta Serie 1
A, treće 1
Europa ligu 1
ligu rezervirano 1
rezervirano je 1
za finalista 1
finalista talijanskog 1
talijanskog kupa. 1
pojedinačni artefakt 1
artefakt izgubi 1
ili ošteti 1
ošteti prethodno 1
prethodno procijenjeni 1
procijenjeni iznos 1
ili trenutna 1
trenutna tržišna 1
tržišna vrijednost 2
vrijednost uzet 1
uzet će 1
prilikom obeštećenja. 1
obeštećenja. U 1
ovoj strogoj 1
strogoj endogamiji 1
endogamiji plemić 1
plemić ili 1
ili plemkinja 1
plemkinja oženi 1
oženi ili 1
ili uda 1
nekog pučanina, 1
pučanina, gubi 1
svoj plemićki 1
plemićki status. 1
se zaštitne 1
naočale izgube 1
izgube ili 1
ili oštete, 1
oštete, u 1
u hitnoći 1
hitnoći se 1
napraviti zaštitne 1
naočale od 1
komadića tamne 1
tamne tkanine 1
tkanine ili 1
ili presavijene 1
presavijene trake. 1
trake. U 1
da župan 1
župan nije 1
obavljati svoju 1
svoju dužnost, 1
dužnost, klub 1
u županijskog 1
županijskog skupštini 1
skupštini koji 1
je birao, 1
birao, ponovno 1
je kandidirao 1
kandidirao kandidata 1
slučaju dolaska 1
dolaska nevere, 1
nevere, preporučljivo 1
je potražiti 1
potražiti sigurniji 1
sigurniji zaklon 1
gubitka kontakta 1
kontakta uključuje 1
se autopilot 1
autopilot koji 1
koji samostalno 1
samostalno vodi 1
vodi letjelicu 1
letjelicu do 1
točke polijetanja. 1
polijetanja. U 1
slučaju gustih 1
gustih indeksa 1
indeksa datoteka 1
datoteka je 1
je sortirana 1
sortirana po 1
po primarnim 1
primarnim ključevima, 1
ključevima, ali 1
biti tako. 1
tako. U 1
slučaju hibridnih 1
hibridnih CBTL 1
CBTL postrojenja, 1
postrojenja, neka 1
neka postrojenja 1
već planiraju 1
planiraju korištenje 1
korištenje značajnih 1
količina biomase 1
biomase u 2
s ugljenom. 1
ugljenom. U 1
slučaju implementiranja 1
implementiranja u 1
u termoelektrani 1
termoelektrani Plomin 1
Plomin aktivnog 1
aktivnog sustava 1
smanjenje emisije 1
emisije ugljikovog 1
dioksida, emisija 1
emisija će 1
bitno smanjiti 1
smanjiti vjerojatno 1
na iznos 1
iznos manji 1
milijun tona 1
slučaju individualnog 1
individualnog priključenja 1
priključenja agregata 1
agregata na 1
mrežu i 2
vrijednosti nazivne 1
snage vjetroelektrane 1
vjetroelektrane manje 1
100 kW, 1
kW, priključak 1
priključak je 1
na srednjenaponsku 1
srednjenaponsku mrežu 1
10 kV 1
kV do 1
do 66 1
66 kV. 1
kV. U 1
slučaju intervjua 1
intervjua snimljenih 1
snimljenih izvan 1
izvan studija 1
nekih aktualnih 1
aktualnih programa, 1
programa, pervoditelj 1
pervoditelj interpretira 1
interpretira ono 1
ono šta 1
šta čuje 1
TV monitoru. 1
monitoru. U 1
slučaju ispražnjenja 1
ispražnjenja litij-ionskih 1
litij-ionskih baterija 1
baterija pilot 1
pilot tokom 1
tokom leta 1
leta dobiva 1
dobiva dovoljno 1
dovoljno pravovremenih 1
pravovremenih upozorenja. 1
upozorenja. U 1
slučaju istog 1
broja, slijedće 1
slijedće se 1
uzimaju u 1
obzir srebrene 1
srebrene medalje, 1
medalje, pa 1
pa brončane. 1
brončane. U 1
slučaju istovremenog 1
istovremenog slijetanja 1
i uzlijetanja 1
uzlijetanja paluba 1
paluba mora 1
znatno duža. 1
duža. U 1
slučaju izjednačenih 1
izjednačenih setova, 1
setova, prije 1
trećeg seta, 1
seta, pravo 1
pravo je 1
je igrača 1
igrača ili 1
ili ekipe 1
ekipe koji 1
imaju najveći 1
broj ukupno 1
ukupno osvojenih 1
osvojenih poena 1
poena izabrati 1
izabrati stranu 1
stranu ili 1
ili servis. 1
servis. U 1
slučaju izjednačenog 1
izjednačenog rezultata, 1
rezultata, odlučivali 1
odlučivali bi 1
bi glasovi 1
publike. U 1
slučaju iznenadnog 1
ili zapaljenja 1
zapaljenja tenka, 1
tenka, ti 1
se dopunski 1
dopunski spremnici 1
spremnici mogli 1
mogli odbaciti. 1
odbaciti. U 1
slučaju jednakih 1
jednakih bodova 1
ljestvici, o 1
o poredku 1
poredku je 1
je odlučivao 1
odlučivao rezultat 1
rezultat međusobnog 1
susreta za 1
vrijeme natjecanja. 1
se domena 1
domena relacije 1
relacije podudara 1
podudara sa 1
sa skupom 1
skupom na 1
je relacija 1
relacija zadana, 1
zadana, dovoljan 1
dovoljan uvjet 1
ona bude 1
bude relacija 1
bude simetrična 1
simetrična i 1
i tranzitivna 1
tranzitivna (refleksivnost 1
(refleksivnost će 1
slijediti iz 1
iz spomenutih 1
spomenutih svojstava). 1
svojstava). U 1
slučaju kad 1
kad laktaze 1
laktaze nema 1
dovoljno (hipolaktazija) 1
(hipolaktazija) ili 1
ga uopće 1
nema (alaktazija) 1
(alaktazija) u 1
organizmu, nastaje 1
nastaje nepodnošenje 1
nepodnošenje laktoze 1
laktoze (intolerancija). 1
(intolerancija). U 1
slučaju kanadske 1
kanadske pobjede, 1
pobjede, dalje 1
ide Kanada, 1
Kanada, neglede 1
neglede ishoda 1
ishoda susreta 1
susreta Mađarske 1
i Rumunjske. 1
Rumunjske. U 1
slučaju kontroliranog 1
kontroliranog opterećenja, 1
opterećenja, potrošnja 1
po zahtjevu 2
zahtjevu mreže. 1
mreže. U 1
slučaju kriptovaluta, 1
kriptovaluta, pohranjene 1
pohranjene informacije 1
vrsta otvorene 1
otvorene knjige 1
knjige novca 1
upisuje koji 1
koji sudionik 1
sudionik mreže 1
mreže ima 1
ima koliko 1
koliko jedinica 1
jedinica dotične 1
dotične kriptovalute 1
kriptovalute i 1
situacija mijenja 1
mijenja kao 1
rezultat transakcija. 1
transakcija. U 1
slučaju malog 1
malog uzorka 1
uzorka ne 1
o outlierima, 1
outlierima, ili 1
vrijednosti dio 1
dio regularnog 1
regularnog skupa 1
skupa podataka. 1
slučaju neriješenog 2
ishoda, "Nada" 1
"Nada" je 1
zadnjem kolu 1
kolu morala 1
pobijediti ("Ljubljani" 1
("Ljubljani" je 1
zadnji susret, 1
susret, "Nadi" 1
"Nadi" predzadnji). 1
predzadnji). U 1
neriješenog rezultata, 1
rezultata, održava 1
dodatna runda 1
principu "zlatnog 1
"zlatnog boda". 1
boda". U 1
slučaju oblaganja 1
oblaganja dodatnim 1
dodatnim keramičkim 1
keramičkim ili 1
ili čeličnim 1
čeličnim pločama 1
pločama moguće 1
dobiti otpornost 1
na streljivo 1
kalibra 12.7 1
12.7 mm. 1
slučaju odstupanja 1
od izvornika, 2
izvornika, mjerodavna 1
mjerodavna je 1
engleska inačica. 1
inačica. U 3
slučaju opasnosti, 1
opasnosti, mogu 1
brzo trčati, 1
trčati, no 1
moguće, bježe 1
vodu. U 1
slučaju opstrukcije 1
opstrukcije ili 1
ili žutice 1
žutice već 1
se duodenoskopijom 1
duodenoskopijom može 1
može vizualizirati 1
vizualizirati papila 1
papila Vateri 1
Vateri te 1
sa ERCP-om. 1
ERCP-om. U 1
slučaju oštećenja 1
oštećenja srca 1
malog udarnog 1
udarnog volumena, 1
volumena, udarni 1
udarni se 1
volumen povećava. 1
povećava. U 1
slučaju otkaza 1
otkaza gorivnih 1
gorivnih pumpi, 1
pumpi, gorivo 1
gorivo slobodnim 1
padom iz 1
iz rashodnih 1
rashodnih spremnika 1
može opskrbljivati 1
opskrbljivati motore 1
motore gotovo 1
minuta, što 1
da helikopter 1
helikopter izvede 1
izvede sigurno 1
sigurno slijetanje. 1
slijetanje. U 1
slučaju otkazivanja 1
otkazivanja glavnog 1
glavnog sustava 1
sustava hidraulike, 1
hidraulike, zrakoplov 1
zrakoplov ima 1
pomoćni ručni 1
ručni sustav. 1
slučaju parnih 1
parnih turbina, 1
turbina, koje 1
brodske primjene 1
primjene ili 1
za kopnene 1
kopnene generatore, 1
generatore, Parsonov 1
Parsonov tip 1
tip reakcijske 1
reakcijske turbine 1
turbine zahtijevao 1
zahtijevao bi 1
otprilike dvostruki 1
dvostruki broj 1
broj redaka 1
redaka lopatica, 1
lopatica, kao 1
kao de 1
de Lavalova 1
Lavalova pogonska 1
pogonska turbina, 1
turbina, za 1
stupanj ispuštanja 1
ispuštanja topline. 1
topline. U 1
slučaju pobjede, 1
pobjede, J.Koreja 1
J.Koreja mora 1
mora pobijediti 2
pobijediti velikom 1
velikom razlikom 3
razlikom Maroko, 1
Maroko, a 1
Rusija mora 1
mora izgubiti 1
izgubiti velikom 1
slučaju pobuđivanja 1
pobuđivanja elektrona 1
u neveznu 1
neveznu orbitalu, 1
orbitalu, geometrija 1
geometrija molekule 1
ne mjenja, 1
mjenja, pa 1
su vibracijske 1
razine slične. 1
slične. U 1
pojave alergijske 1
alergijske reakcije 1
reakcije pri 1
primjeni mebeverina, 1
mebeverina, treba 1
prekinuti primjenu 1
primjenu lijeka 1
i obratiti 1
obratiti se 1
se liječniku. 1
liječniku. U 1
slučaju poraza, 1
poraza, bivši 1
bivši svjetski 1
prvak ima 1
na revanš-meč 1
revanš-meč u 1
slučaju poraza 1
produžetku od 1
Austrije, Ukrajina 1
Ukrajina i 2
Austrija bi 1
imale 4 1
bi prednost 1
prednost dalo 1
dalo Austriji, 1
Austriji, zbog 1
zbog međusobne 1
međusobne pobjede. 1
potrebe moraju 1
lako uklonjivi 1
uklonjivi sa 1
sa tretiranog 1
tretiranog predmeta. 1
predmeta. U 1
slučaju prevelikoga 1
prevelikoga pritiska 1
u autoklav 1
autoklav ugrađen 1
je ventil 1
ga smanjuje. 1
smanjuje. U 1
slučaju prometne 1
nezgode vozila 1
iz njihova 1
njihova prometnog 1
prometnog parka, 1
parka, surađuju 1
s prometnom 1
prometnom policijom 1
policijom i 1
i osiguravajućim 1
osiguravajućim društvima 1
društvima da 1
se obavio 1
obavio očevid 1
očevid te 1
te utvrdila 1
utvrdila nastala 1
nastala šteta. 1
šteta. U 1
slučaju rasta 1
rasta tlaka 1
u primarnom 1
primarnom krugu 1
krugu raste 1
i nivo 1
nivo vode 1
u tlačniku, 1
tlačniku, te 1
do komprimiranja 1
komprimiranja pare 1
dijelu tlačnika. 1
tlačnika. U 1
slučaju semantičkog 1
semantičkog posuđivanja 1
posuđivanja govornik 1
govornik dodaje 1
dodaje postojećoj 1
postojećoj esekerskoj 1
esekerskoj riječi 1
riječi značenje 1
značenje semantički 1
semantički opsežnijeg 1
opsežnijeg hrvatskog 1
hrvatskog ekvivalenta. 1
ekvivalenta. U 1
slučaju skeniranja 1
skeniranja i 1
i fotografiranja 1
fotografiranja potrebno 1
provesti i 1
i optičko 1
optičko prepoznavanje 1
prepoznavanje slova 1
slova (eng. 1
(eng. U 1
slučaju smrti 1
smrti nemelecijanskog 1
nemelecijanskog biskupa, 1
biskupa, njega 1
naslijediti Melecijev 1
Melecijev sljedbenik. 1
sljedbenik. U 1
slučaju teške 1
teške potrebe, 1
potrebe, može 1
se pribjeći 1
pribjeći zajedničkom 1
zajedničkom slavlju 1
slavlju pomirenja 1
pomirenja s 1
općom ispovijedi 1
ispovijedi i 1
skupnim odrješenjem. 1
odrješenjem. U 1
slučaju većeg 1
broja slika, 1
slika, čini 1
naslikane na 1
površini zida 1
od prljavštine, 1
prljavštine, a 1
i svjetliji. 1
svjetliji. U 1
slučaju više 1
od 900.000 1
900.000 malih 1
malih planeta, 1
planeta, približno 1
približno trećina 1
trećina ostaje 1
ostaje privremeno 1
privremeno označena, 1
označena, jer 1
su stotine 1
tisuća otkrivene 1
otkrivene u 1
zadnjim dvama 1
dvama desetljećima. 1
desetljećima. U 1
slučaju vožnje 1
izvan glavnih 1
glavnih otočnih 1
otočnih cesta, 1
cesta, kao 1
su skrivene 1
skrivene plaže, 1
plaže, preporučuje 1
upotreba automobila 1
automobila s 1
kotača. U 1
U slušalici 1
slušalici se 1
se titranja 1
titranja električne 1
struje pretvaraju 1
pretvaraju natrag 1
u mehanička 1
mehanička titranja 1
titranja membrane 1
membrane koja 1
koja točno 1
točno odgovaraju 1
odgovaraju titrajima 1
titrajima membrane 1
membrane davača. 1
davača. U 1
U službenim 2
službenim pismohranama 1
pismohranama nema 1
nema nekakvih 1
nekakvih podataka 1
njegovom skončanju; 1
skončanju; na 1
temelju svjedočanstava 1
svjedočanstava iz 1
druge ruke 1
se špekulira 1
špekulira kako 1
bio "obzirno" 1
"obzirno" likvidiran 1
likvidiran mjesec-dva 1
mjesec-dva nakon 1
nakon Draže. 1
Draže. U 1
službenim se 1
se dokumentima 1
dokumentima tada 1
tada nazivao 1
nazivao regni 1
regni Boznensis 1
Boznensis gubernator, 1
gubernator, Dalmatiae, 1
Dalmatiae, Croatiae 1
Croatiae non 1
non Slavoniae 1
Slavoniae banus. 1
banus. U 1
U službi 1
službi Leona 1
Leona X. 1
X. (koji 1
će Hrvatsku 1
Hrvatsku 1519. 1
1519. nazvati 1
nazvati predziđem 1
predziđem kršćanstva, 1
kršćanstva, antemurale 1
antemurale christianitatis) 1
christianitatis) bio 1
godine 1518. 1
1518. U 1
U službu 1
službu ulazi 1
ulazi 1956. 1
1956. Uslužni 1
Uslužni sektor 2
sektor čine 1
čine financijske 1
financijske usluge, 1
usluge, najam 1
i poslovne 2
poslovne aktivnosti 1
od 30.5%, 1
30.5%, zatim 1
zatim trgovina, 1
trgovina, hoteli 1
hoteli i 2
i restorani, 1
restorani, te 1
te transport 1
transport sa 1
sa 18% 1
18% i 1
ostale usluge 1
čine 21.7%. 1
21.7%. Uslužni 1
sektor (škole, 1
(škole, bolnice 1
i hoteli) 1
hoteli) također 1
korištenje topline 1
topline dobivene 1
biomase čiji 1
trenutni udio 1
udio 5%. 1
5%. U 1
U smislu 1
smislu brige 1
okoliš, ExxonMobil 1
ExxonMobil sve 1
više buši 1
buši na 1
na nalazištima 1
raznih diktatura, 1
diktatura, kao 1
u Čadu 1
Čadu i 1
i Ekvatorijalnoj 1
Ekvatorijalnoj Gvineji. 1
Gvineji. Usmjera 1
Usmjera u 1
pravcu novih 1
znanstvenih istraživanja. 1
istraživanja. Usmjerava 1
Usmjerava ljude 1
ljude da, 1
da, jedni 1
druge ne 1
ne osuđuju, 1
osuđuju, pa 1
pa neće 1
biti osuđeni. 1
osuđeni. Usmjerena 1
Usmjerena je 1
očuvanje starih 1
starih satova 1
satova te 1
predmeta srodnih 1
srodnih satovima,poput 1
satovima,poput glazbenih 1
glazbenih automata. 1
automata. Usmjeriti 1
Usmjeriti pažnju 1
pažnju javnosti 1
globalno ekološko 1
ekološko stanje 1
potaknuti građane 1
građane na 1
na preuzimanje 1
očuvanje onoga 1
što pripada 1
pripada svima 1
svima - 1
- planeta 1
planeta Zemlje. 1
Zemlje. U 1
U smjeru 1
smjeru Ćabe, 1
Ćabe, klanjaju 1
klanjaju se 1
se muslimani 1
muslimani cijelog 1
svijeta. Usmrćenike 1
Usmrćenike su 1
bacali u 1
u Bišinu 1
Bišinu još 1
rata, posljednji 1
posljednji 1948. 1
godine. Ušmrkavanje 1
Ušmrkavanje uzrokuje 1
uzrokuje oštećenja 1
oštećenja nosne 1
nosne sluznice. 1
sluznice. U 1
U Smudama 1
Smudama su 1
jedna omladinka 1
omladinka po 1
imenu Bosiljka 1
Bosiljka te 1
te omladinac 1
omladinac Miljenko 1
Miljenko Blagojević. 1
Blagojević. U 1
U šnapsu 1
šnapsu u 1
u troje, 1
troje, ona 1
ona dvojica 1
dvojica igrača 1
nisu zvali 1
zvali igraju 1
igraju zajedno 1
zajedno (tj. 1
(tj. štihovi 1
štihovi koje 1
nose im 1
se broje 1
broje zajednički) 1
zajednički) protiv 1
protiv onoga 1
zvao. Usnati 1
Usnati medvjed 1
medvjed može 1
doba dana, 1
najčešće noću. 1
noću. U 2
U snimanje 1
snimanje videozapisa 1
videozapisa koristi 1
se 4x 1
4x zoom. 1
zoom. U 1
U snimanju 1
događaja sudjelovao 1
hrvatski astrofizičar 1
astrofizičar Petar 1
Petar Mimica 1
Mimica na 1
u Valenciji, 1
Valenciji, kao 1
dio tima 1
tima Christina 1
Christina Thönea 1
Thönea s 1
s Andaluzijskog 1
Andaluzijskog Instituta 1
za Astrofiziku 1
Astrofiziku u 1
u Granadi. 2
Granadi. Usni 1
Usni su 1
im organi 1
organi prilagođeni 1
prilagođeni za 1
za lizanje 1
lizanje i 1
i sisanje, 1
sisanje, donja 1
donja usna 1
usna i 1
čeljusti često 1
jako dugački. 1
dugački. U 1
U Snow 1
Snow Crashu, 1
Crashu, pojam 1
pojam avatar 1
avatar se 1
opis virtualne 1
virtualne simulacije 1
simulacije ljudskog 1
u Metaversu, 1
Metaversu, virtualnoj 1
virtualnoj stvarnosti 1
stvarnosti na 1
internetu. U 2
U snu, 1
snu, Tony 1
Big Pussyjem, 1
Pussyjem, koji 1
poprimio oblik 1
oblik ribe: 1
ribe: ova 1
ova snovolika 1
snovolika verzija 1
verzija Pussyja 1
Pussyja kaže, 1
kaže, "Znaš, 1
"Znaš, ja 1
ja surađujem 1
surađujem s 1
vladom, zar 1
zar ne?" 1
ne?" i 1
učini grimasu 1
grimasu "jezik 1
"jezik u 1
u obraz" 1
obraz" aludirajući 1
aludirajući da 1
da "spava 1
"spava s 1
s ribama". 1
ribama". U 1
U sobi 2
sobi 40, 1
40, Nigel 1
Nigel de 1
de Grey 1
Grey je 1
dana djelomično 1
djelomično dešifrirao 1
dešifrirao brzojav. 1
brzojav. U 1
sobi Bobbyja 1
Bobbyja Jr., 1
Jr., djeca 1
djeca razgovaraju 1
o duhovima; 1
duhovima; Sophia 1
Sophia je 1
je uplašena, 1
uplašena, ali 1
ali Bobby 1
Bobby Jr. 1
je pokuša 1
pokuša uvjeriti 1
uvjeriti kako 2
kako duhovi 1
duhovi ne 1
postoje. U 1
U socijalističkoj 1
socijalističkoj državi, 1
državi, očito, 1
očito, tu 1
predstavljeni vlasnici 1
vlasnici kapitala, 1
kapitala, ali 1
su vijeća 1
vijeća udruženog 1
i samoupravne 1
samoupravne interesne 1
interesne zajednice 1
zajednice prezentirale 1
prezentirale kako 1
kako interese 1
interese radništva, 1
radništva, tako 1
i interese 1
interese poduzeća. 1
poduzeća. U 1
U Sofiji 2
Sofiji djeluje 1
djeluje Hrvatsko-bugarsko 1
Hrvatsko-bugarsko društvo 1
društvo J. 1
J. Strossmayer. 1
Strossmayer. U 1
Sofiji je 1
Aleksandar I 1
bio zabrinut, 1
zabrinut, jer 1
izgubi odlučnu 1
odlučnu bitku 1
počeo razrađivati 1
razrađivati plan 1
evakuaciju iz 1
iz prijestonice, 1
prijestonice, ali 1
dao zapovijed 1
se ojača 1
ojača lijevo 1
lijevo krilo 1
krilo koje 1
bilo poprilično 1
poprilično kritično. 1
kritično. U 1
U Solima 1
Solima isticali 1
primjer prvo 1
prvo vjenčanje 1
vjenčanje uz 1
uz izravni 1
izravni radijski 1
radijski prijenos 1
prijenos u 1
prostorijama jedne 1
jedne radijske 1
radijske postaje, 2
gdje mladenci 1
mladenci pristanak 1
pristanak izriču 1
izriču izravno 1
u eter 1
eter i 1
tako osvaja 1
osvaja vrijedne 1
vrijedne nagrade 1
i bračno 1
bračno putovanje. 1
putovanje. U 1
U solo 1
solo karijeri 1
karijeri iskazao 1
iskazao se 1
prava legenda 1
legenda hrvatske 1
U Somaliji 1
Somaliji pa 1
unutar prijestolnice 1
prijestolnice se 1
U Somaliland 1
Somaliland se 1
vraća mjesec 1
U Somboru 1
Somboru živi 1
a zadnjih 1
zadnjih 20 2
u Poreznoj 1
Poreznoj upravi. 1
upravi. U 1
U Šomođskoj 1
Šomođskoj županiji 1
županiji se 1
nalazi 244 1
244 naselja 1
živi 335.237 1
335.237 stanovnika. 1
U Sonic 1
World (gdje 1
je Cubot 1
Cubot izgubio 1
svoju glavu) 1
glavu) i 1
Sonic Boom 1
Boom su 1
također pojavili. 1
pojavili. Usora 1
Usora je 1
pod treću 1
treću od 1
od Operativnih 1
Operativnih grupa 1
grupa Srednje 1
U Sošicama, 1
Sošicama, na 1
na Žumberku, 1
Žumberku, 2012. 1
godine podignuta 1
je bista 1
bista njemu 1
čast. U 1
U sovjetskoj 1
sovjetskoj Rusiji 1
Rusiji dekretom 1
dekretom od 1
1917. navedeni 1
navedeni čin 1
ukinut. U 1
U Sovjetskoj 1
Sovjetskoj vojsci 1
vojsci od 1
od divizije 1
divizije naviše, 1
naviše, pobočnici 1
pobočnici nemaju 1
nemaju određene 1
određene funkcije, 1
funkcije, već 1
već obavljaju 1
obavljaju zadatke 1
im zapovjednici 1
zapovjednici odrede. 1
odrede. U 1
U sovjetskom 1
sovjetskom razdoblju 1
razdoblju bila 1
dom mnogih 1
mnogih visokih 1
visokih državnih 1
U Sovjetskom 2
Savezu Armenija 1
dala mnoge 1
poznate sportaše 1
sportaše i 1
osvojila za 1
za zajdničku 1
zajdničku državi 1
državi brojne 1
i medalje. 1
medalje. U 1
Savezu završio 1
vojnu akademiju 1
akademiju K. 1
K. E. 1
E. Vorošilova 1
Vorošilova te 1
te višu 1
višu vojno 1
vojno pomorsku 2
pomorsku akademiju 1
akademiju JNA. 1
U sovjetsku 1
sovjetsku službu 1
godine. Uspaničeni 1
Uspaničeni stanovnici 1
pobjegli iz 1
pošli gasiti 1
gasiti požar, 1
požar, a 1
Zagor je 1
crkvu kako 1
konačno obračunao 1
s Stevenom. 1
Stevenom. U 1
U Španjolskoj 2
Španjolskoj je 1
je matični 2
matični broj 1
na osobnoj 1
osobnoj iskaznici 1
iskaznici najvažniji 1
dio identifikacijskog 1
identifikacijskog dokumenta. 1
Španjolskoj su 1
dva promicatelja 1
promicatelja umjetnosti: 1
umjetnosti: Crkva 1
i Dvor. 1
Dvor. U 1
U španjolskom 1
španjolskom je 1
pak do 1
do diftongizacije 1
diftongizacije dolazilo 1
dolazilo neovisno 1
o fonetskom 1
fonetskom okruženju 1
okruženju samoglasnika, 1
samoglasnika, što 1
do jednostrukog 1
jednostrukog sustava 1
pet naglašenih 1
naglašenih i 1
i nenaglašenih 1
nenaglašenih samoglasnika. 1
samoglasnika. U 1
U Speedu 1
Speedu je 1
je Dickinson 1
Dickinson počeo 1
skladati vlastiti 1
vlastiti materijal 1
materijal nakon 1
White pokazao 1
sviraju tri 1
tri akorda 1
akorda na 1
gitari. U 1
U spektru 1
spektru supernovâ 1
supernovâ linije 1
tako široke 1
široke ( 1
( Uspije 1
Uspije li 1
to spriječiti 1
spriječiti biti 1
u redu. 1
redu. Uspijeva 1
Uspijeva ali 1
ali istog 1
istog trena 1
trena stanovnici 1
stanovnici obližnjeg 1
obližnjeg sela 1
sela napadaju 1
napadaju njegov 1
njegov dvorac. 2
dvorac. Uspijevaju 1
Uspijevaju uništiti 1
uništiti pješačku 1
pješačku potporu 1
potporu i 1
2 tenka,ali 1
tenka,ali se 1
se Oddballov 1
Oddballov Sherman 1
Sherman pokvari,a 1
pokvari,a treći 1
treći Tiger 1
Tiger tenk 1
točno ispred 1
ispred banke. 1
banke. Uspijeva 1
Uspijeva se 1
se prebaciti 1
prebaciti s 1
u lokomotivu. 1
lokomotivu. U 1
U špiljama 1
špiljama pored 1
pored Mrtvog 1
mora pronađeni 1
su svitci 1
svitci koji 1
sebi sadržavali 1
sadržavali dijelove 1
dijelove tekstova 1
tekstova svih 1
svih biblijskih 1
biblijskih knjiga, 1
knjiga, osim 1
o Esteri, 1
Esteri, koji 1
poznatih židovskih 1
židovskih biblijskih 1
biblijskih zapisa. 1
zapisa. U 1
U špilju 1
špilju su 1
ljudi ulazili 1
ulazili i 1
ranije, vojnici 1
vojnici Vojne 1
Vojne Krajine 1
Krajine održavali 1
je prohodnom 1
prohodnom radi 1
korištenja pitke 1
vode (potpisi 1
(potpisi iz 1
1835. Uspio 1
Uspio ga 1
je obnoviti, 1
obnoviti, i 1
povećati biblioteku. 1
biblioteku. Uspio 1
Uspio je 10
dovesti potresenog 1
potresenog Dudleyja 1
Dudleyja kući, 1
ali Dudley 1
Dudley je 1
Harry koristio 1
koristio magiju 1
magiju da 1
bi prizvao 1
prizvao dementore 1
dementore i 1
prestrašio ga. 1
ga. Uspio 1
izraditi tek 1
tek studiju, 1
studiju, ostavivši 1
ostavivši djelo 1
djelo nedovršenim. 1
nedovršenim. ; 1
; uspio 1
uspio je, 1
veoma ga 1
je uznemirilo 1
uznemirilo kad 1
je Guppy 1
Guppy smaknula 1
smaknula biće 1
biće pred 1
pred njegovim 1
njegovim očima. 1
očima. Uspio 1
odvesti Miami 1
Miami u 1
u doigravanje, 1
doigravanje, te 1
zaredom izabran 1
utakmicu. Uspio 1
osvojiti jednu 1
jednu srebrnu 1
srebrnu (STA), 1
(STA), i 1
medalju (DNF), 1
(DNF), ovo 1
bilo naj 1
naj losije 1
losije svjetsko 1
tada nastupio 1
nastupio i 1
uzeo medalju 1
sve 3 1
3 discipline. 1
discipline. Uspio 1
je reagirati, 1
reagirati, odigrao 1
odigrao mi 1
na "forehand", 1
"forehand", a 1
sam pogodio 1
pogodio nemoguće. 1
nemoguće. Uspio 1
snimiti tek 1
dva osrednja 1
osrednja filma, 1
ni Hollywood, 1
Hollywood, a 1
ni američki 1
američki način 1
života nikad 1
nisu svidjeli, 1
svidjeli, pa 1
češće vraćao 1
smatrao više 1
više europskim 1
europskim gradom 1
gradom od 1
od Los 1
Angelesa. Uspio 1
je ući 1
sam Saba 1
Saba dopustio 1
dopustio Ivanu 1
Ivanu da 1
vlastiti prostor 1
za molitvu. 1
molitvu. Uspio 1
uništiti tek 1
jedno skladište, 1
uz strašne 1
strašne posljedice. 1
posljedice. Uspio 1
uspostaviti vjeran 1
vjeran odnos 1
sa britanskim 1
britanskim vojnim 1
vojnim vlastima 1
i zagovarao 1
zagovarao je 3
je Rhenski 1
Rhenski separatizam 1
separatizam (Rheinsku 1
(Rheinsku državu 1
državu unutar 1
unutar Njemačke, 1
Njemačke, ali 1
izvan Prusije). 1
Prusije). Uspio 1
je zaobići 1
zaobići neprijateljsku 1
neprijateljsku liniju 1
liniju i 2
je strojnicu 1
strojnicu ubijajući 1
ubijajući i 1
i odbijajući 1
odbijajući strojničku 1
strojničku skupinu 1
skupinu s 1
s bajunetom. 1
bajunetom. Uspio 1
Uspio sam 1
vratiti 7,500 1
7,500 ljudi 1
i vrište 1
vrište od 1
od sreće. 1
sreće. Uspio 1
Uspio se 1
oporaviti do 1
ponovo pomogao 1
pomogao momčadi 1
ponovnog osvajanja 1
osvajanja oba 1
oba naslova 1
naslova ACC 1
ACC konferencije. 1
konferencije. Uspio 1
Uspio si 1
spasiti život 1
život zahvaljujući 1
zahvaljujući Matakijevom 1
Matakijevom priznanju 1
priznanju da 1
on pronašao 1
pronašao dijamant 1
dijamant i 1
u peć 1
peć u 1
je Cyprien 1
Cyprien pokušavao 1
pokušavao proizvesti 1
proizvesti dijamant. 1
dijamant. U 1
U spisima 1
spisima theravada 1
theravada budizma 1
budizma se 1
kao Nirgrantha 1
Nirgrantha Nathaputta 1
Nathaputta - 1
- 'goli 1
'goli asket 1
asket klana 1
klana Jñātr.' 1
Jñātr.' Uspjeh 1
Uspjeh albuma 1
najprije odnosio 1
preuzet sa 1
albuma "Heroes" 1
"Heroes" i 1
posebno "Scary 1
"Scary Monters". 1
Monters". Uspjehe 1
Uspjehe su 1
postigli jer 1
politički ljudi 1
radnici shvatili 1
shvatili važnost 1
važnost udruženog 1
udruženog djelovanja. 1
djelovanja. Uspjeh 1
Uspjeh filma 2
blagajnama imao 1
posljedicu snimanje 1
snimanje niza 1
niza nastavaka. 1
nastavaka. Uspjeh 1
filma potaknuo 1
za autora 1
autora romana 1
romana Chucka 1
Chucka Palahniuka. 1
Palahniuka. Uspjeh 1
Uspjeh hrvatskih 1
snaga natjerao 1
je ABiH 1
grada. Uspjeh 1
Uspjeh je 4
bio potpun. 1
potpun. Uspjeh 1
velik. Uspjeh 1
ponovio na 1
na svibanjskim 1
svibanjskim izborima 1
izborima 1848., 1
1848., a 1
a prosinca 1
godine podnio 1
je ostavku. 1
ostavku. Uspjeh 1
tim veći 1
je šampionska 1
šampionska titula 1
titula osvojena 1
osvojena 2005. 1
2005. Uspjeh 1
Uspjeh na 1
i uspješnica 1
uspješnica donijeli 1
im diskografski 1
godina održavanja 1
održavanja koncerata 1
Hrvatske. Uspjeh 1
Uspjeh napada 1
uspješnosti faktora 1
faktora iznenađenja 1
i brzini 2
brzini zauzimanja 1
zauzimanja Bourlonovog 1
Bourlonovog grebena 1
grebena prije 1
što Nijemci 1
Nijemci uspiju 1
uspiju dovesti 1
dovesti svoje 1
svoje rezerve. 1
rezerve. Uspjeh 1
Uspjeh nije 1
bio neposredan 1
neposredan jer 1
je metalna 1
metalna osovina, 1
osovina, koja 1
za dugi 1
dugi životni 1
vijek olovke, 1
olovke, bila 1
nepoznata korisnicima. 1
korisnicima. Uspjeh 1
Uspjeh tog 1
albuma iznenadio 1
iznenadio je 1
je Nirvanine 1
Nirvanine tadašnje 1
tadašnje suvremenike, 1
suvremenike, koji 1
zasjenio uspjeh 1
uspjeh albuma. 1
albuma. Uspjehu 1
Uspjehu Kačića 1
Kačića na 1
moru puno 1
puno je 2
pridonijela brodica 1
brodica nazvana 1
nazvana strijela. 1
strijela. Uspjela 1
Uspjela se 2
se osloboditi 1
je dalje. 1
dalje. " 1
" uspjela 1
plasirati na 1
liste. Uspjela 1
se prespojiti 1
prespojiti na 1
um njegovog 1
njegovog štićenika 1
štićenika i 1
tako otkrila 1
otkrila položaj 1
položaj skrivenog 1
skrivenog Scimitara. 1
Scimitara. Uspjeli 1
Uspjeli su 1
su koncem 1
koncem 1889. 1
1889. kada 1
je D'Hondtova 1
D'Hondtova metoda 1
metoda zakonski 1
zakonski usvojena 1
usvojena u 1
belgijskom izbornom 1
izbornom sustavu. 1
sustavu. Uspjeli 1
Uspjeli su, 1
međutim, objaviti 1
objaviti samo 1
samo dijelove 1
dijelove Biblije: 1
Biblije: cjelovit 1
cjelovit Novi 1
Novi zavjet 1
zavjet (1562. 1
(1562. Prvi 1
Prvi del 1
del novoga 1
novoga testamenta, 1
testamenta, 1563. 1
1563. god. 1
god. Uspješan 1
Uspješan je 2
Slovačkoj gdje 1
dočekao osvajanje 1
prvaka države 1
Tunisu gdje 1
osvojio kup. 1
kup. Uspješan 1
i interpretator. 1
interpretator. Uspješan 1
Uspješan koncert 1
u Luksemburgu 1
Luksemburgu donio 1
u oviru 1
oviru prestižnog 1
prestižnog ciklusa 1
ciklusa koncerata 1
koncerata klasične 1
glazbe „Les 1
„Les concerts 1
concerts du 1
du Foyer 1
Foyer Europeen“ 1
Europeen“ u 1
u Luksemburgu. 1
Luksemburgu. Uspješan 1
Uspješan završetak 1
završetak institucionalne 1
institucionalne evaluacije 1
evaluacije u 1
godine nedvojbeno 1
nedvojbeno predstavlja 1
značajnu referenciju 1
referenciju i 1
i iskorak 1
iskorak za 1
za Sveučilište 1
putu ka 2
ka potpunom 1
potpunom uključivanju 1
uključivanju u 1
Europski prostor 1
prostor visokog 1
visokog obrazovanja 2
obrazovanja (EHEA). 1
(EHEA). Uspjesi 1
Uspjesi su 1
stigli brzo. 1
brzo. Uspješna 1
Uspješna predavanja 1
predavanja širom 1
osnovu tih 1
tih putovanja 1
putovanja Following 1
Following the 1
the Equator 1
Equator ( 1
( Uspješna 1
Uspješna primjena 1
primjena seizmičkih 1
seizmičkih metoda 1
metoda temelji 1
da podzemni 1
podzemni slojevi 1
slojevi imaju 1
različita elastična 1
elastična svojstva 1
i gustoću 1
gustoću koji 1
izravno ovise 1
njihovu litološkom 1
litološkom sastavu. 1
sastavu. Uspješne 1
Uspješne aktivnosti 1
aktivnosti SKITP-a 1
SKITP-a omogućile 1
osnivanje Društva 1
Društva plastičara 1
plastičara Hrvatske 1
Hrvatske 22. 1
rujna 1970. 1
1970. Uspješni 1
Uspješni album 1
album No 1
No Es 1
Es Lo 1
Lo Mismo 1
Mismo snimio 1
2003. Uspješni 1
Uspješni radovi 1
radovi učenika 1
učenika objelodanjeni 1
objelodanjeni su 1
zbirci „I 1
„I ča 1
ča je 1
i ča 1
ča ni“. 1
ni“. Uspješni 1
Uspješni vozači 1
vozači iz 1
su Igor 1
Igor Bogović 1
drugi. Uspješno 1
Uspješno je 2
filmovima " 1
" Uspješno 1
vodio vanjsku 1
politiku s 1
Iranom te 1
nije uzdizao 1
uzdizao pred 1
pred Rusijom, 1
Rusijom, što 1
bila taktika 1
taktika njegove 1
njegove realne 1
realne politike. 1
politike. Uspješnost 1
Uspješnost kontracepcijske 1
pilule u 1
u sprječavanju, 1
sprječavanju, da 1
do ovulacije 1
ovulacije je 1
80%. Uspješno 1
Uspješno sudjelovao 1
natjecanjima. Uspješno 1
Uspješno zavodi 1
sve članove 1
članove Grupe. 1
Grupe. Uspješnu 1
Uspješnu suradnju 1
i idućih 1
ostvaruje s 1
s Giulianom 1
Giulianom pjesmama 1
pjesmama Dobro 1
Dobro mi 1
mi došla 1
došla ljubavi, 1
ljubavi, Srna 1
Srna i 1
i vuk, 1
vuk, Zovem 1
Zovem prijatelje 1
prijatelje moje 1
moje te 1
te nagrađivane 1
nagrađivane Gori 1
Gori more, 1
more, Ćutim 1
Ćutim se 1
se lipo 1
lipo za 1
i stihove. 1
stihove. Uspjeva 1
Uspjeva ga 1
te zaustavlja 1
zaustavlja genocid. 1
genocid. Uspjeva 1
Uspjeva pobjeći 2
dvorac sa 1
sa knjigom, 1
knjigom, no 1
no Vojska 1
Vojska Mrtvih, 1
Mrtvih, pod 1
vodstvom oživljenog 1
oživljenog Zlog 1
Zlog Asha 1
Asha zarobljava 1
zarobljava Sheilu 1
Sheilu i 1
planira napad 1
na dvorac 1
dvorac kralja 1
kralja Arthura. 1
Arthura. Uspjeva 1
ruci. U 1
U spjevu 1
spjevu se 1
se naziru 1
naziru i 1
i pjesnikove 1
pjesnikove nesuglasice 1
određenim porodicama 1
porodicama u 1
Zadru, možda 1
možda s 1
imale kakve 1
kakve veze 1
njegovim izgonom 1
izgonom iz 1
U Splitskoj 1
Splitskoj su 1
danas osnovne 1
osnovne gospodarske 1
grane poljodjelstvo, 1
poljodjelstvo, maslinarstvo 1
i vinogradarstvo 1
vinogradarstvo a 1
razvija turizam. 1
U Splitu 11
prvi dvotjedni 1
dvotjedni rukometni 1
rukometni tečaj 1
i vodnike. 1
vodnike. U 1
i studirati 1
na Kemijsko-tehnološkom 1
Kemijsko-tehnološkom fakultetu. 1
fakultetu. U 2
pohađao glazbenu 1
pohađao šest 1
šest razreda 1
razreda klasične 2
klasične gimnazije. 2
smrt tih 1
tih mladića 1
mladića snažno 1
snažno odjeknula, 1
odjeknula, pa 1
potom stanovništvo 1
stanovništvo Splita 1
Splita masovno 1
masovno priključilo 1
priključilo partizanskom 1
partizanskom pokretu, 1
pokretu, što 1
komunisti i 1
i ciljali. 1
ciljali. U 1
je stažirao 1
stažirao narednu 1
narednu godinu. 1
godinu. U 1
već uživao 1
uživao popularnost 1
popularnost Splićana 1
Splićana gradnjom 1
gradnjom svoje 1
svoje palače 1
i kazališta. 1
kazališta. U 1
završio grafički 1
grafički odjel 1
odjel Škole 1
Škole za 1
srednju Pomorsku 1
Pomorsku školu 1
i Ekonomski 1
Ekonomski fakultet. 1
mu svaki 1
od čansika 1
čansika HV 1
HV davali 1
davali dio 1
dio naoružanja 1
naoružanja svoje 1
svoje postrojbe, 1
postrojbe, što 1
poslije pomagalo 1
pomagalo Teočaku 1
Teočaku produžiti 1
produžiti život. 1
Splitu, uz 1
uz javno 1
javno čitanje 1
čitanje nagrađenih 1
nagrađenih tekstova 1
tekstova tijekom 1
tijekom Festivala. 1
Festivala. U 1
U spojevima 1
spojevima je 1
je dvovalentan 1
dvovalentan i 1
i četverovalentan. 1
četverovalentan. U 1
U spomen 6
spomen dvorca, 1
dvorca, dijelovi 1
dijelovi okruga 1
okruga Aichach-Friedberg 1
Aichach-Friedberg i 1
zove Wittelsbacher 1
Wittelsbacher zemlja. 1
zemlja. U 1
U Spomenici 1
Spomenici novokapelačke 1
novokapelačke župe 1
župe piše: 1
piše: "Od 1
"Od parohije 1
parohije novokapelačke 1
novokapelačke otrgnuta 1
otrgnuta su 1
mjesta Vrbova 1
Vrbova Komarnica 1
Komarnica i 1
i Štivica 1
Štivica za 1
za novoosnovanu 1
novoosnovanu parohiju 1
parohiju u 1
u Mitrovom 1
Mitrovom Selu 1
Selu koja 1
filijala župe 1
u Cerniku." 1
Cerniku." U 1
U spomenik 1
uklesano ime 1
ime Salvije 1
Salvije Postume, 1
Postume, koja 1
i platila 1
platila gradnju 1
gradnju (de 1
(de sua 1
sua pecunia), 1
pecunia), a 1
bila udana 1
udana u 1
u obitelj 1
obitelj Sergijevaca, 1
Sergijevaca, podignula 1
podignula ga 1
čast vjerojatno 1
vjerojatno svoga 1
muža, Lucije 1
Lucije Sergije 2
Sergije Lepid, 1
Lepid, njegovog 1
oca Lucije 1
Sergije i 1
i strica 1
strica Gnej 1
Gnej Sergije. 1
Sergije. U 1
na Nikolu 1
Nikolu Maštrovića, 1
Maštrovića, Otočac 1
Otočac mu 1
odužio postavljanjem 1
postavljanjem spomen-ploče 1
spomen-ploče u 1
gradskom središtu 1
središtu i 1
davanjem imena 1
imena ulici 1
njega, kako 1
gotovo dvadesetogodišnjim 1
dvadesetogodišnjim „stažem“ 1
„stažem“ na 1
zagrebačkoj biskupskoj 1
stolici spada 1
među one 1
one „najdugovječnije“ 1
„najdugovječnije“ biskupe 1
biskupe Zagreba, 1
Zagreba, imenovan 1
je trg, 1
trg, tik 1
događaj, otkrivena 1
godine spomen-ploča 1
spomen-ploča s 1
likom bl. 1
to, svake 1
održava moto 1
moto budnica. 1
budnica. U 1
na zasluge 1
zasluge tijekom 1
epidemije kuge, 1
kuge, bit 1
će proglašen 1
proglašen zaštitnikom 1
zaštitnikom od 1
od zaraznih 1
U spomenutim 1
spomenutim ciklusima 1
ciklusima uočavaju 1
uočavaju se 1
se sličnosti 1
s Krstom 1
Krstom Hegedušićem 1
Hegedušićem koji 1
također prikazivao 1
prikazivao život 1
život Podravaca. 1
Podravaca. U 1
U spomenutoj 1
spomenutoj ispravi 1
ispravi iz 1
1332. godine 1
naziv Završja 1
Završja upotrijebljen 1
upotrijebljen je 1
kao geografska 1
geografska prostorna 1
prostorna odrednica 1
odrednica za 1
šire područje, 1
područje, kao 1
npr. Uspon 1
Uspon Bagana 1
Bagana započeo 1
vlast kralja 1
kralja Anawrahta 1
Anawrahta (također 1
(također Anuruddha) 1
Anuruddha) 1044. 1
1044. godine. 1
godine. Uspon 1
Uspon preko 1
preko jugoistočnog 1
jugoistočnog grebena 1
grebena započinje 1
započinje pješačenjem 1
pješačenjem do 1
baznog logora 1
logora na 1
na 5380 1
5380 m, 1
južnoj strane 1
strane Everesta 1
Everesta u 1
Nepalu. Usporedba 1
Usporedba sadašnje 1
sadašnje snimke 1
igre izdane 1
izdane prije 1
izlaska igre 1
igre ( 2
( Usporedba 1
Usporedba Sunca 1
i Gliese 1
Gliese 581. 1
581. Usporedba 1
Usporedba veličina 1
veličina izabranih 1
izabranih zvijezda 1
i Jupitera. 1
Jupitera. Usporedbe 1
Usporedbe koštanih 1
koštanih prstenova 2
prstenova u 2
oku Saurolophusa 1
Saurolophusa i 1
današnjih ptica 2
ptica pokazale 1
bili katermalni, 2
katermalni, odnosno 2
odnosno aktivni 2
aktivni tijekom 2
kratkim intervalima. 2
intervalima. Usporedbe 1
Usporedbe pokazuju 1
je Bogdanić 1
Bogdanić došao 1
do priličnog 1
priličnog broja 1
broja rezultata, 1
rezultata, točnijih 1
točnijih od 1
onih poznatih 1
vrijeme. Usporedbe 1
Usporedbe s 1
drugim narodima 1
narodima moguće 1
načiniti ako 1
istraživanja njihova 1
njihova genetičkog 1
podrijetla načinjena 1
načinjena po 1
istoj metodi: 1
metodi: analizom 1
analizom haplotipova. 1
haplotipova. Usporedbne 1
Usporedbne koštanih 1
oku kod 1
kod Prosaurolophusa 1
Prosaurolophusa i 1
i gmazova 1
gmazova pokazalo 1
intervalima. Usporedbom 1
Usporedbom službenih 1
službenih popisa 1
iz 1941. 1
se uvidjeti 1
Ukrajini zbog 1
zbog neprirodnih 1
neprirodnih smrti, 1
smrti, migracija 1
migracija i 1
i prisilnih 1
prisilnih deportacija, 1
deportacija, broj 1
stanovnika smanjen 1
s 41,9 1
41,9 na 1
na 27,4 1
27,4 milijuna. 1
milijuna. Usporedi: 1
Usporedi: M. 1
M. Mesić, 1
Mesić, Hrvati 1
Hrvati nakon 1
nakon bana 1
bana Berislavića 1
Berislavića do 1
do muhačke 1
muhačke bitke. 1
bitke. Usporedimo 1
Usporedimo li 1
li potom 1
veličinu s 1
s prividnim 1
prividnim sjajem 1
sjajem cefeide, 1
cefeide, lako 1
lako možemo 1
ona od 1
nas udaljena. 1
udaljena. Uspoređivanjem 1
Uspoređivanjem ovih 1
ovih podataka 1
podataka zapaža 1
zapaža se 1
pad broja 1
skoro 40.000, 1
40.000, no, 1
no, prema 1
prema preporukama 1
preporukama Ekonomske 1
Ekonomske komisije 1
komisije UN-a 1
UN-a i 1
i Statističkog 1
Statističkog ureda 1
ureda Europske 1
unije – 1
– Uspoređivanje 1
Uspoređivanje raznih 1
raznih država 1
država prema 1
prema porezu 1
porezu je 1
i subjektivan 1
subjektivan zadatak, 1
zadatak, jer 1
jer mnoge 1
svijetu imaju 1
imaju zamršene 1
zamršene porezne 1
porezne sustave 1
zakone gdje 1
porezni teret 1
teret nejednako 1
nejednako raspodijeljen 1
razne ekonomske 1
ekonomske skupine 1
države. Usporedna 1
Usporedna kemijsko- 1
kemijsko- mineraloška 1
mineraloška ispitivanja 1
ispitivanja meteorita 1
i asteorida, 1
asteorida, jednih 1
jednih u 1
laboratoriju, drugih 1
na daljinu, 1
daljinu, uz 1
pomoć optičkih 1
optičkih metoda, 1
metoda, dovela 1
do nedvojbenog 1
nedvojbenog zaključka 1
su meteoriti 1
meteoriti povezani 1
s asteroidima. 1
asteroidima. Usporedni 1
Usporedni pregled 1
pregled oba 1
oba oka 3
oka uključujući 1
uključujući procjenu 1
procjenu motiliteta 1
motiliteta oka 1
oka isto 1
i procjenu 1
procjenu unutarnjih 1
unutarnjih očnih 1
očnih struktura 1
struktura dozvoliti 1
dozvoliti će 1
će oftalmologu 1
oftalmologu točnu 1
točnu dijagnozu 1
dijagnozu eksotropije. 1
eksotropije. Usporedno 1
Usporedno je 1
je vanredno 1
vanredno studirao 1
Ljubljani. Usporednom 1
Usporednom analizom 1
rezultata idejnog 1
idejnog projekta, 1
projekta, zaključeno 1
je tehničko-tehnološki 1
tehničko-tehnološki najbolja 1
i najsuperiornija 1
najsuperiornija suradnja 1
francuskim Marcel 1
Marcel Dassault 1
Dassault MD-om. 1
MD-om. Usporedno 1
Usporedno sa 1
sličnim studijama 1
studijama u 1
Europi, Ivančan 1
Ivančan je 1
prema stilu 1
strukturi plesova 1
plesova odredio 1
odredio plesne 1
plesne zone 1
Hrvatske. Usporedno 1
Usporedno s 14
s glumom, 1
glumom, Aaliyah 1
Aaliyah je 1
snimila glazbu 1
film. Usporedno 1
s guranjem 1
guranjem Hartnella 1
Hartnella mladi 1
mladi Syvret 1
Syvret upućuje 1
upućuje udarac 1
gol koji 1
koji Thomas 1
Thomas zaokupljen 1
zaokupljen Hartnellom 1
Hartnellom nije 1
ni vidio. 1
vidio. Usporedno 1
s imamskim 1
imamskim poslom 1
poslom predavao 1
Američkom koledžu 1
koledžu u 1
Chicagu. Usporedno 1
s nedostatkom 1
nedostatkom socijalnih 1
socijalnih reformi, 1
reformi, te 1
te prabacivanja 1
prabacivanja ekonomske 1
ekonomske snage, 1
snage, započela 1
je plima 1
plima masovnog 1
masovnog iseljavanja: 1
iseljavanja: u 1
u europske 1
europske zemlje, 2
mjeri, u 1
Južnu Ameriku. 1
Ameriku. Usporedno 1
njome gradi 1
se turbe 1
u haremu 1
i turbe 1
turbe pored 1
pored harema. 1
harema. Usporedno 1
s Offinim 1
Offinim zidom 1
zidom pruža 1
vijeka drugi 1
drugi zemljani 1
zemljani nasip, 1
nasip, Watov 1
Watov zid. 1
zid. Usporedno 1
pojavom albuma 1
albuma Age 1
Age Ain't 1
Ain't Nothing 1
Nothing but 1
but a 1
a Number 1
Number počinju 1
počinju glasine 1
o ljubavnoj 2
ljubavnoj vezi 2
između Aaliyah 1
Aaliyah i 1
i Kelly-ja. 1
Kelly-ja. Usporedno 1
radom nastavlja 1
baviti književnim 1
književnim stvaralaštvom. 1
stvaralaštvom. Usporedno 1
političkom karijerom, 1
karijerom, Zeffirelli 1
Zeffirelli je 1
i filmsku: 1
filmsku: do 1
kraja stoljeća 1
stoljeća snimio 1
je "Jane 1
"Jane Eyre" 1
Eyre" i 1
i "Čaj 1
"Čaj s 1
s Mussolinijem", 1
Mussolinijem", a 1
a 2002. 1
2002. Usporedno 1
rastom broja 1
i gospodarskim 1
gospodarskim razvojem, 1
razvojem, urbana 1
urbana infrastruktura 1
infrastruktura Rijeke 1
Rijeke se 1
ubrzano širi. 1
širi. Usporedno 1
razvojem industrije 1
industrije razvijao 1
i prometni 2
prometni sustav. 1
sustav. Usporedno 1
time radio 1
na izumima 1
izumima mehaničke 1
mehaničke olovke 1
olovke i 1
i nalivpera. 1
nalivpera. Usporedno 1
tim, Gérard 1
Gérard je 1
liječnik tropikalist 1
tropikalist u 1
u L’Antenne 1
L’Antenne Chirurgicale 1
Chirurgicale d’Intervention 1
d’Intervention Rapide 1
Rapide od 1
1993. Usporedno 1
većim međunarodnim 1
međunarodnim uspjesima 1
uspjesima počeo 1
je upoznavati 1
upoznavati jet 1
jet set 1
set - 1
- španjolskog 1
španjolskog kralja 1
kralja Juana 1
Juana Carlosa, 1
Carlosa, grčkog 1
grčkog kralja 1
kralja Konstantina, 1
Konstantina, švedskog 1
švedskog princa. 1
princa. Usporedno 1
Usporedno sve 1
sklada filmsku 1
filmsku glazbu. 1
glazbu. Usporedno 1
Usporedno svojim 1
svojim zastrašujućim 1
zastrašujućim pjesmama 1
pjesmama (Semper 1
(Semper Ædem) 1
Ædem) ili 1
doba skandaloznim 1
skandaloznim (Delphine 1
(Delphine i 1
i Hyppolite), 1
Hyppolite), on 1
izrazio melankoliju 1
melankoliju (Mœsta 1
(Mœsta et 1
et errabunda) 1
errabunda) i 1
i zavist 1
zavist uostalom 1
uostalom (Poziv 1
(Poziv na 1
na putovanje). 1
putovanje). Usporedo 1
Usporedo sa 3
sa školom 1
školom nikli 1
nikli su 1
novi stambeni 1
potrebe prosvjetnih 1
prosvjetnih radnika. 1
radnika. Usporedo 1
sa slabljenjem 1
feudalizma dolazi 1
do sekularizacije 1
sekularizacije feuda, 1
feuda, pa 1
će takva 1
takva sudbina 1
sudbina zadesiti 1
zadesiti i 1
i feude 1
feude na 1
na Lovreštini. 1
Lovreštini. Usporedo 1
svojim znanstvenim 1
slikati 1973. 1
1973. te 1
uskoro pronalazi 1
pronalazi svoje 1
hrvatskoj naivi. 1
naivi. Uspoređuje 1
Uspoređuje ih 1
irskim folk-punk 1
folk-punk sastavom 1
The Pogues, 1
Pogues, koji 1
koji spajaju 1
spajaju tradicionalne 1
tradicionalne irske 1
irske glazbene 1
glazbene recepte 1
recepte i 1
i instrumente 1
instrumente s 1
s rokerskim 1
rokerskim i 1
i pankerskim 1
pankerskim temperamentom 1
temperamentom i 1
i kalupom. 1
kalupom. " 1
" uspoređuje 1
uspoređuje mnoštvo 1
mnoštvo ljudi 1
s pčelinjim 1
pčelinjim rojem. 1
rojem. Uspoređujući 1
Uspoređujući disco 1
disco zvuk 1
zvuk prethodnog 1
prethodnog albuma 1
Take Me 1
Me Home, 1
Home, Prisoner 1
Prisoner je 1
oslanja new 1
wave žanru. 1
žanru. Uspoređujući 1
Uspoređujući KBT 1
KBT i 1
i "običnu 1
"običnu njegu", 1
njegu", četiri 1
četiri istraživanja 1
istraživanja obuhvaćena 1
obuhvaćena ovom 1
ovom metaanalizom 1
metaanalizom pokazala 1
je KBT 1
KBT djelotvornija 1
djelotvornija ((40% 1
((40% nasuprot 1
nasuprot 26%). 1
26%). U 1
U športovima 1
športovima s 1
loptom svaka 1
svaka momčad 1
momčad tijekom 1
imati kapetana. 1
kapetana. U 1
U sportskim 1
sportskim igrama 1
igrama ima 1
ima klasifikaciju 1
klasifikaciju lika 1
lika tehnike. 1
tehnike. Uspostava 1
Uspostava osobnog 1
osobnog odnosa 1
odnosa posebno 1
financijskom sektoru 1
sektoru mrežnog 1
mrežnog marketinga. 1
marketinga. Uspostavila 1
Uspostavila je 1
graditi običaji 1
običaji porođaja 1
porođaja u 1
se desetljećima 1
desetljećima nko 1
nko nje 1
nje poštivati. 1
poštivati. Uspostavio 1
Uspostavio je 3
carem Honorijem 1
Honorijem i 1
prihvatio sporazum 1
sporazum s 2
s Rimskim 1
Rimskim carstvom. 1
carstvom. Uspostavio 1
nove kolonije, 1
kolonije, ali 1
rijedak s 1
s populacijom 1
000 parova. 1
parova. Uspostavio 1
redovite poštanske 1
poštanske postaje 1
za poštanske 1
poštanske pošiljke. 1
pošiljke. Uspostavljena 1
Uspostavljena je 2
je demilitarizirana 1
demilitarizirana zona 1
zona kao 1
granica Sjeverne 1
Koreje. Uspostavljena 1
vlast NDH, 1
NDH, pod 1
pod čiji 1
udar došla 1
došla Sloboda. 1
Sloboda. Uspostavljene 1
Uspostavljene su 2
unutar ligaškog 1
ligaškog natjecanja: 1
natjecanja: sjever 1
jug. Uspostavljene 1
vrlo široke 1
široke međunarodne 1
međunarodne veze 1
veze (Njemačka, 1
(Njemačka, Belgija, 1
Belgija, Nizozemska, 1
Nizozemska, J. 1
J. Afrika, 1
Afrika, USA). 1
USA). Uspostavljeni 1
Uspostavljeni su 1
su borbeni-blokadni 1
borbeni-blokadni punktovi 1
punktovi duž 1
cijele linije 1
linije obrane 2
obrane gdje 1
navrata do 1
do oružanog 1
oružanog sukoba 1
sukoba Jedinice 1
Jedinice i 1
i terorista 1
terorista ali 1
posljedica. Uspostavljenjem 1
Uspostavljenjem Brčko 1
distrikta BiH, 1
BiH, Medžlis 1
Medžlis Islamske 1
vlasti tražio 1
za uklonjenu 1
uklonjenu džamiju, 1
džamiju, tražeći 1
se dodjeli 1
dodjeli nova 1
nova lokacija 1
nove džamije. 1
džamije. Uspostavljen 1
Uspostavljen je 1
zajednički partizansko-četnički 2
partizansko-četnički operativni 2
operativni štab 2
štab za 2
Bosnu. Uspostavom 1
Uspostavom Banovine 1
Hrvatske, Hrvatska 1
dobila one 1
one dijelove 1
dijelove BiH 1
brojniji od 1
od Srba. 1
Srba. Uspostavom 1
Uspostavom FAST-a 1
FAST-a slijedi 1
slijedi se 1
te trendove. 1
trendove. Uspostavom 1
Uspostavom NDH 1
NDH prešao 1
hrvatske postrojbe. 2
postrojbe. Uspostavom 1
Uspostavom samostalne 1
Hrvatske stvorili 1
njihov povratak, 1
povratak, pa 1
iskoristio nositelj 1
nositelj nasljednih 1
nasljednih prava 1
predstavnik posljednjeg 1
posljednjeg preostalog 1
preostalog ogranka 1
ogranka ovog 1
ovog starog 1
starog hrvatskog 1
hrvatskog roda 1
roda dr. 1
U spotu 4
spotu Bowie 1
Bowie odbija 1
odbija oružje 1
krv. U 1
spotu se 2
pojavljuje remiks 1
remiks sastava 1
sastava Above 1
Above & 1
& Beyond, 1
Beyond, a 1
ne izvorna 1
izvorna inačica. 1
pojavljuju svi 1
članovi oba 1
oba sastava. 1
spotu zajedno 1
s Marinom 1
Marinom Perazić 1
Perazić pojavljuje 1
i Edi 1
Edi Kraljić, 1
Kraljić, koji 1
mijenjao Tolju 1
Tolju dok 1
ovaj bio 1
na odsluženju 1
odsluženju vojnoga 1
vojnoga roka. 1
roka. Usprkos 1
Usprkos brojnim 1
brojnim obnovama, 1
obnovama, uključujući 1
uključujući pretvaranje 1
pretvaranje podzemnog 1
podzemnog parkirališta 1
parkirališta u 1
dodatne prostorije 1
za sastanke, 1
sastanke, palača 1
palača Justus 1
Lipsius za 1
bila dovoljna. 1
dovoljna. Usprkos 1
Usprkos Cifarettovim 1
Cifarettovim tvrdnjama, 1
tvrdnjama, Tony 1
se pronašao 1
pronašao zadovoljštinu 1
zadovoljštinu u 1
u eliminaciji 1
eliminaciji svog 1
kapetana. Usprkos 1
Usprkos efikasnosti 1
efikasnosti nerado 1
nerado ga 1
čišćenje metalnih 1
baštine. Usprkos 1
Usprkos gore 1
gore citiranoj 1
citiranoj odredbi 1
odredbi čl. 1
čl. Usprkos 1
Usprkos gospodarskim 1
gospodarskim reformama 1
visokom gospodarskom 1
gospodarskom rastu 1
rastu Laos 1
uvijek siromašna 1
siromašna zemlja 1
s nerazvijenom 1
nerazvijenom infrastrukturom. 1
infrastrukturom. Usprkos 1
Usprkos isposlovanim 1
isposlovanim povlasticama 1
povlasticama kod 1
kod ruskog 1
ruskog cara, 1
cara, sposobnih 1
sposobnih pomoraca 1
velika zarada 1
zarada od 1
od preprodanog 1
preprodanog žita 1
žita u 1
mogla sanirati 1
sanirati velike 1
gubitke. Usprkos 1
Usprkos klimavom 1
klimavom početku 1
početku njih 1
dvojica počinju 1
se poštovati 1
poštovati jer 1
prisiljeni surađivati 1
surađivati kako 1
riješili zločin. 1
zločin. Usprkos 1
Usprkos liječenju 1
liječenju - 1
- tijekom 1
kojega piše 1
piše Requiem 1
Requiem (glazba 1
(glazba za 1
katoličku misu 1
misu zadušnicu) 1
zadušnicu) - 1
- umire 1
umire 5. 1
prosinca 1791. 1
svojem bečkom 1
bečkom domu, 1
domu, u 1
godina. Usprkos 1
Usprkos lošim 2
lošim iskustvima 1
Španjolske, Panzer 1
Panzer I 2
često rabljen 1
propagandne svrhe. 1
svrhe. Usprkos 1
lošim rezultatima 1
rezultatima na 1
sezone potpisuje 1
godinu. Usprkos 1
Usprkos lošoj 1
lošoj sezoni, 1
sezoni, većina 1
većina mladih 1
mladih igrača 1
igrača ostaje 1
zalog za 1
budućnost. Usprkos 1
Usprkos mnogim 1
mnogim pokušajima 1
pokušajima ubojstva 1
ubojstva (otrov, 1
(otrov, pucanje, 1
pucanje, batinanje), 1
batinanje), on 1
on ostane 1
ostane blaženo 1
blaženo nesvjestan 1
nesvjestan da 1
cilj napada. 1
napada. Usprkos 1
Usprkos nepovoljnim 2
nepovoljnim uvjetima 1
vrijeme uspjeli 1
su oživjeti 1
oživjeti i 1
veliku ložu 1
ložu koju 1
nacisti ugasili. 1
ugasili. Usprkos 1
nepovoljnim vremenskim 1
prilikama, Scheffer-Boyadel 1
Scheffer-Boyadel se 1
probiti iz 1
ruskog obruča 1
obruča zarobivši 1
zarobivši pritom 1
pritom 16.000 1
16.000 ruskih 1
ruskih vojnika. 1
vojnika. Usprkos 1
Usprkos njemačkim 1
njemačkim utjecajima 1
utjecajima na 1
uratku su 1
radili Bowiejevi 1
Bowiejevi britanski 1
američki suradnici 1
suradnici te 1
njemački glazbenik 1
njemu bila 1
bila prateća 1
prateća pjevačica 1
Antonia Maass. 1
Maass. Usprkos 1
Usprkos njihovom 2
njihovom kontinuiranom 1
kontinuiranom radu 2
razvoju tijekom 1
tijekom gotovo 1
gotovo 40 1
postojanja smatra 1
smatra ih 1
se primarno 1
primarno 'sastavom 1
'sastavom iz 1
iz osamdesetih'. 1
osamdesetih'. Usprkos 1
njihovom oduševljenju 1
oduševljenju što 1
se Frusciante 1
Frusciante vratio, 1
vratio, on 1
psihički rastrgan. 1
rastrgan. Usprkos 1
Usprkos očekivanju 1
očekivanju Syda 1
Syda Nathana, 1
Nathana, Brown 1
albumom dospio 1
mjesto Top 1
prodao ga 1
albuma crnačke 1
crnačke glazbe 1
glazbe ranih 1
ranih šezdesetih. 1
šezdesetih. Usprkos 1
Usprkos odličnim 1
odličnim igrama 1
igrama tijekom 1
sezone nije 1
nije izabran 2
momčad Zapadne 1
All-Star utakmici, 1
osvojio natjecanje 1
natjecanje Play 1
Play Station 1
Station Skills 1
Skills Challenge. 1
Challenge. Usprkos 1
Usprkos određenim 1
određenim pokušajima 1
pokušajima osmanskih 1
osmanskih vlasti 1
državna uprava 1
uprava osuvremene, 1
osuvremene, modernizacija 1
modernizacija je 1
Hercegovini bila 1
samim početcima. 1
početcima. Usprkos 1
Usprkos opasnostima 1
opasnostima uzrokovanim 1
uzrokovanim nepažljivim 1
nepažljivim rukovanjem, 1
rukovanjem, sumporna 1
sumporna kiselina 1
kiselina postala 1
komercijalno važna. 1
važna. Usprkos 1
Usprkos osiguranim 2
osiguranim prostorima, 1
prostorima, nije 1
nije preselila 1
novu zgradu. 1
zgradu. Usprkos 1
osiguranim prostorima 1
novoj zgradi, 1
zgradi, Metropolitana 1
Metropolitana je 1
zadržala staru 1
staru lokaciju 1
na Marulićevu 1
Marulićevu trgu. 1
trgu. Usprkos 1
Usprkos ovih 1
ovih neosvojivih 1
neosvojivih zidina, 1
zidina, Tirint 1
Tirint je 1
spaljen u 1
pr. Usprkos 1
Usprkos početnim 1
početnim neuspjesima 1
neuspjesima Rim 1
zatekao Teutu 1
Teutu pri 1
pri opsadi 1
opsadi Ise 1
Ise te 1
ju teško 1
teško porazio 1
porazio nakon 1
ona pobjegla 1
u Risan. 1
Risan. Usprkos 1
Usprkos pokušajima 1
pokušajima spašavanja 1
spašavanja parka 1
parka sa 1
strana, pretpostavlja 1
će sjeverni 1
sjeverni bijeli 1
bijeli nosorog 1
nosorog uskoro 1
uskoro izumrijeti. 1
izumrijeti. Usprkos 1
Usprkos ponovnom 1
ponovnom postizanju 1
postizanju mira 1
mira na 1
Balkanu ništa 1
nije postignuto 1
postignuto i 1
i tenzije 1
tenzije su 1
ostale visoke. 1
visoke. Usprkos 1
Usprkos povećanju 1
povećanju težine, 1
težine, performanse 1
performanse i 1
cesti nisu 1
nisu ništa 1
ništa lošije 1
lošije od 1
osnovnog RWD 1
RWD modela. 1
modela. Usprkos 1
Usprkos pristojnoj 1
pristojnoj gledanosti, 1
gledanosti, show 1
show nije 1
doživio 2. 1
2. sezonu. 1
sezonu. Usprkos 1
Usprkos protivljenjima 1
protivljenjima roditelja, 1
roditelja, odselila 1
k dečku 1
dečku Igoru 1
Igoru Careviću 1
Careviću dok 1
još jako 1
jako mlada. 1
mlada. Usprkos 1
Usprkos provjerama, 1
provjerama, mnogi 1
mnogi športaši 1
športaši koriste 1
koriste doping 1
doping i 1
budu uhvaćeni 1
uhvaćeni “na 1
“na djelu”. 1
djelu”. Usprkos 1
Usprkos ratnim 1
i brojčanoj 1
brojčanoj nadmoći, 1
nadmoći, Sovjeti 1
su izgubili, 1
izgubili, a 1
a Poljska 1
osigurala granice 1
istoku. Usprkos 1
Usprkos razornim 1
razornim potresima 1
potresima 1613. 1
1613. i 1
i 1693. 1
1693. Usprkos 1
Usprkos skandalima 1
skandalima dramski 1
dramski žiri 1
upravo Frljiću 1
Frljiću dodijelio 1
dodijelio prestižnu 1
nagradu Orlando 1
Orlando za 1
najveći umjetnički 1
umjetnički doseg 1
doseg u 1
u dramskom 1
dramskom programu. 1
programu. Usprkos 1
Usprkos statusu 1
statusu zaštićenosti 1
zaštićenosti i 1
državno organiziranoj 1
organiziranoj rekonstrukciji, 1
rekonstrukciji, građevinska 1
građevinska cjelina 1
cjelina u 1
u Vukovodolu 1
Vukovodolu još 1
nije vraćena 1
vraćena Biskupiji. 1
Biskupiji. Usprkos 1
Usprkos stipendijama 1
stipendijama Arizone 1
Arizone Statea 1
Statea i 1
North Caroline, 1
Caroline, DeRozan 1
odlučio otći 1
otći na 1
sveučilište USC. 1
USC. Usprkos 1
Usprkos što 1
originalno 64-bitni, 1
64-bitni, AMD64 1
AMD64 archiktetura 1
archiktetura je 1
je unazad-kompitabilna 1
unazad-kompitabilna sa 1
sa 32-bit 1
32-bit x86 1
x86 instrukcijama. 1
instrukcijama. Usprkos 1
Usprkos strogom 1
strogom izgledu, 1
izgledu, on 1
iznutra bogato 1
bogato i 1
i raskošno 1
raskošno dekorirao 1
dekorirao zgradu 1
sa širinom 1
širinom Vespasijanovog 1
Vespasijanovog znanja. 1
znanja. Usprkos 1
Usprkos stvaranju 1
stvaranju škotskog 1
škotskog kupa, 1
kupa, Queens 1
Queens Park 1
nastavio nastupati 1
engleskom kupu. 1
kupu. Usprkos 1
Usprkos sumnjama 1
sumnjama Hatherleyju 1
Hatherleyju se 1
prisiljen prihvatiti 1
prihvatiti taj 1
tek otvorio 1
malo posla. 1
posla. Usprkos 1
Usprkos svemu 1
svemu je 3
postala ogroman 1
ogroman hit 1
hit i, 1
riječima samog 1
samog Jaggera, 1
Jaggera, "stvorila 1
"stvorila Rolling 1
Rolling Stonese". 1
Stonese". Usprkos 1
Usprkos svemu, 1
svemu, ovi 1
ovi navodi 1
navodi nikada 1
potpunosti dokazani. 1
dokazani. Usprkos 1
Usprkos svim 1
tim povijesnim 1
povijesnim nedaćama, 1
nedaćama, Hrvati, 1
Hrvati, premda 1
premda malobrojniji 1
malobrojniji od 1
od Muslimana 1
danas Bošnjaka, 1
Bošnjaka, još 1
vlasnici najviše 1
najviše zemlje 1
općini Tuzla, 1
Tuzla, čime 1
Hrvatima otvara 1
izgradnje gospodarskih 1
zona na 1
teritoriju općine. 1
općine. Usprkos 1
Usprkos svojem 1
entuzijazmu Mustaine 1
teško nalazio 1
nalazio nove 1
bi popunili 1
popunili postavu. 1
postavu. Usprkos 1
Usprkos svojim 1
svojim temama, 1
temama, javljale 1
javljale su 2
su htjele 1
htjele maknuti 1
maknuti roman 1
roman iz 1
školskih učionica 1
učionica zbog 1
zbog navodno 1
navodno spornih 1
spornih rasnih 1
rasnih epiteta. 1
epiteta. Usprkos 1
Usprkos svom 1
svom aktivnom 1
aktivnom sudjelovanju 1
u liberalnim 1
liberalnim demokratskim 1
demokratskim kretanjima, 1
kretanjima, Žižek 1
Žižek ostaje 1
vjeran komunističkom 1
komunističkom idealu. 1
idealu. Usprkos 1
Usprkos takvim 1
takvim nemilim 1
nemilim događajima, 1
događajima, žestokim 1
žestokim borbama 1
susjednim općinama, 1
općinama, situacija 1
ostala mirna. 1
mirna. Usprkos 1
Usprkos teškoj 1
teškoj ozljedi, 1
ozljedi, nastavio 1
je glazbeničku 1
glazbeničku karijeru 1
album New 1
New World 1
World Order 1
Order 1996. 1
godine. Usprkos 2
Usprkos tim 2
tim naporima, 1
naporima, u 1
cijeloj konstrukciji 1
konstrukciji XB-70 1
XB-70 ostalo 1
čak devet 1
devet posto 1
posto titanija. 1
titanija. Usprkos 1
tim svojim 1
svojim početnim 1
početnim stavovima, 1
stavovima, uvidio 1
bi gradnjom 1
gradnjom kazališta 1
kazališta pokazao 1
pokazao caru 1
nacionalne »strasti« 1
»strasti« u 1
Hrvatskoj splasnule 1
splasnule i 1
zemlju smirio. 1
smirio. Usprkos 1
Usprkos toga, 1
toga, do 1
zbog pobožnosti 1
pobožnosti uživao 1
uživao veliki 1
ugled među 1
među vjernicima, 1
vjernicima, a 1
proglašen svecem. 1
svecem. Usprkos 1
Usprkos tome 7
tome izraelski 1
izraelski su 1
piloti ustvrdili 1
ustvrdili da 1
je MiG-19 1
MiG-19 bio 1
opasan protivnik, 1
protivnik, odlične 1
odlične pokretljivosti 1
dobrog (topničkog) 1
(topničkog) naoružanja. 1
naoružanja. Usprkos 1
Usprkos tome, 5
tome, nije 1
nije aktivist. 1
aktivist. Usprkos 1
tome, otpor 1
je žestok. 1
žestok. Usprkos 1
tome, ove 1
procjene ne 1
garantiraju da 1
pacijent neće 1
neće iznenadno 1
iznenadno umrijeti 1
umrijeti ranije. 1
ranije. Usprkos 1
tome samostan 1
samostan nisu 1
nisu ugasila 1
ugasila ni 1
ni paljenja 1
paljenja ni 1
ni pustošenja. 1
pustošenja. Usprkos 1
prije radila 1
njim, surađivali 1
i napisali 1
napisali duet 1
duet " 1
" Usprkos 1
prosincu u 1
postizao 22 1
i 11.5 1
11.5 skokova, 1
skokova, Nik 1
Nik je 1
napustio NBDL 1
NBDL ligu 1
u španjolsku 1
španjolsku Gran 1
Gran Canariju. 1
Canariju. Usprkos 1
stilu razlikovao 1
albuma, Damnation 1
Damnation je 1
pohvale kritičara 1
i povećao 1
popularnost skupine, 1
skupine, što 1
koncem 2003. 1
objave DVD-a 1
DVD-a Lamentations. 1
Lamentations. Usprkos 1
liječnici naložili 1
naložili kako 1
najbolje da 1
da nekoliko 1
mjeseci odmara 1
odmara svoj 1
svoj glas, 1
glas, LaBrie 1
LaBrie je 1
nakon spomenute 1
spomenute nesreće 1
nesreće već 1
bio odrađivao 1
odrađivao svoj 1
sklopu promotivne 1
promotivne turneje 1
album Awake. 1
Awake. Usprkos 1
tome svojem 1
svojem klasičnom 1
klasičnom karakteru, 1
karakteru, svojstva 1
svojstva tih 1
tih diskretnih 2
diskretnih elektronskih 1
elektronskih staza 1
staza slična 1
slična su 1
su svojstvima 1
svojstvima kvantnih 1
kvantnih procesa. 1
procesa. Usprkos 1
tome, Townsend 1
da snimanje 1
snimanje nije 1
nije požurivano. 1
požurivano. Usprkos 1
tome, uspostavljen 1
Bosnu. Usprkos 1
Usprkos tomu, 1
tomu, motivi 1
motivi i 2
načini djelovanja 1
djelovanja nemaju 1
nemaju političkih 1
političkih elemenata. 1
elemenata. Usprkos 1
Usprkos tradicionalnoj 1
tradicionalnoj ulozi 1
ulozi napada 1
napada brodova 1
brodova torpedima, 1
torpedima, Avengeri 1
uspjeli potopiti 1
potopiti i 1
i tridesetak 1
tridesetak podmornica. 1
podmornica. Usprkos 1
Usprkos turbulentnom 1
turbulentnom vremenu, 1
vremenu, Klasična 1
Klasična je 1
ostala prestižna 1
prestižna građanska 1
građanska škola. 1
škola. Usprkos 1
Usprkos unutrašnjem 1
unutrašnjem otporu 1
otporu Tottenhama 1
Tottenhama da 1
da proda 1
proda Robbiea 1
Robbiea Keanea 1
Keanea transfer 1
transfer se 1
ipak dogodio 1
dogodio i 1
cijeni od 1
od 20.3 1
20.3 milijuna 1
funti. Usprkos 1
Usprkos uporabi 1
uporabi flapsova 1
flapsova i 1
i elerona, 1
elerona, Su-15 1
Su-15 (T-58) 1
(T-58) je 1
i slijetanja 1
slijetanja trebao 1
trebao čak 1
čak 1200 1
1200 m 1
m staze. 1
staze. Usprkos 1
Usprkos uspjehu 1
uspjehu koji 1
sastav postigao, 1
postigao, braća 1
braća Björler 1
Björler su 1
napustili At 1
Gates 1996. 1
1996. Usprkos 1
Usprkos velikim 2
velikim štetama 1
štetama sanacija 1
sanacija većine 1
većine građevina 1
Zagrebu dovršena 1
prije Božića 1
Božića 1880. 1
malim početnim 1
početnim uspjesima, 1
uspjesima, franjevci 1
održali osnivajući, 1
osnivajući, osobito 1
početku, samostane 1
u rudarskim 1
rudarskim središtima. 1
središtima. Usprkos 1
Usprkos visokim 1
visokim cijenama 1
cijenama rijetko 1
se dostižu 1
dostižu obećani 1
obećani učinci. 1
učinci. Usprkos 1
Usprkos visokom 1
visokom porazu 1
porazu svojih 1
svojih ljubimaca 1
ljubimaca od 1
od 5:1, 1
5:1, navijači 1
navijači nisu 1
nisu Logorište 1
Logorište napustili 1
napustili nezadovoljni 1
nezadovoljni jer 1
su predobro 1
predobro znali 1
znali snagu 1
snagu najboljeg 1
najboljeg zagrebačkog 1
zagrebačkog kluba 1
prvaka Zagrebačkog 1
Zagrebačkog nogometnog 1
nogometnog podsaveza. 1
podsaveza. Usprkos 1
Usprkos zakonu 1
zakonu Jima 1
Jima Crowa 1
Crowa koji 1
mjeri otežavao 1
otežavao crncima 1
crncima politički 1
politički angažman, 1
angažman, Rosa 1
Rosa se 1
trećem pokušaju 1
pokušaju uspjela 1
uspjela registrirati 1
registrirati za 1
za glasovanje. 1
glasovanje. Usprokos 1
Usprokos početnih 1
problema pobijedili 1
su Bizantinci, 1
Bizantinci, pa 1
sklopljen 506. 1
506. godine. 1
godine. Usprotivio 1
Usprotivio se 1
se filmu 1
filmu jer 1
utemeljen i 1
istoimenoj knjizi, 1
knjizi, koju 1
opisao "najgorom 1
"najgorom knjigom 1
knjigom uopće". 1
uopće". Usput 1
Usput dodatno 1
dodatno zarađuju 1
zarađuju kao 1
kao lovci 1
njihova prijateljica 1
prijateljica je 1
plaha Becky. 1
Becky. Usput 1
Usput je 1
posve neočekivano 1
neočekivano naišao 1
na tabor 1
tabor Indijanaca 1
Indijanaca Sijuksa 1
Sijuksa i 1
i slavohlepan, 1
slavohlepan, podcijenivši 1
podcijenivši njihovu 1
njihovu snagu 1
i broj, 1
broj, smjesta 1
smjesta krenuo 1
napad. Usput 1
Usput one 1
one moraju 1
moraju paziti 1
na tabue 1
tabue u 1
ostati pet 1
u parnoj 1
parnoj kupelji 1
kupelji pokojnika. 1
pokojnika. Usput 1
Usput saznaje 1
svi događaji 1
uz Digione 1
Digione izbrisani 1
izbrisani s 1
s video 1
video snimki. 1
snimki. Usput 1
Usput su 1
su pljačkali 1
i krali 1
krali na 1
područjima Žumberka. 1
Žumberka. U 1
U Srbiji 1
Srbiji se 1
se službeni 1
službeni dokumenti 1
dokumenti štampaju 1
štampaju samo 1
samo ćirilicom, 1
ćirilicom, iako 1
iako prema 1
U srcu 1
srcu dnevnog 1
dnevnog života 1
u Taizéu 1
Taizéu su 1
tri zajedničke 1
zajedničke molitve. 1
molitve. Usrdni 1
Usrdni borac 1
identitet Rijeke 1
za potrebu 1
potrebu očuvanja 1
očuvanja domaćega 1
domaćega čakavskog 1
čakavskog govora, 1
govora, njegovi 1
njegovi sočno 1
sočno pisani 1
pisani članci, 1
članci, osim 1
što svjedoče 1
o živosti 1
živosti riječke 1
riječke društvene 1
kulturne scene, 1
scene, izuzetno 1
su čitki 1
čitki i 1
U sredini 8
medaljon Velereda 1
Velereda od 1
zlata promjera 1
promjera 32 1
32 mm. 1
veliko predvorje. 1
predvorje. U 1
sredini kruga 1
je zaobljena 1
zaobljena bijela 1
bijela traka 1
napisana državna 1
državna krilatica 1
krilatica Ordem 1
Ordem e 1
e Progresso 1
Progresso (red 1
(red i 1
napredak). U 1
sredini lanca 1
lanca bila 1
velika željezna 1
željezna kugla 1
kugla koju 1
rob morao 1
nositi između 1
svojih ruku 1
i noge. 1
noge. U 1
sredini otoka 1
jezera Gornje 1
Donje jezero 2
jezero Seletar 1
Seletar i 1
i Gornje 1
jezero Peirce. 1
Peirce. U 1
sredini pokrajine 1
pokrajine nalazi 1
se Anhalt. 1
Anhalt. U 1
sredini svetišta 1
jedna porfirna 1
porfirna škrinja 1
škrinja u 1
obliku kade 1
kade bez 1
bez poklopca, 1
poklopca, u 1
ne navodno 1
bio pokopan 1
pokopan Teodorik. 1
Teodorik. U 1
sredini zastave 1
zastave nalazi 1
se grb 1
grb trenutačnog 1
trenutačnog zapovjednika. 1
zapovjednika. U 1
U središnjem 7
dijelu epizode 1
epizode o 1
svojim podvizima 1
podvizima i 1
i borbama 1
borbama govore 1
govore junaci 1
junaci poznati 1
poznati iz 1
druge sezone- 1
sezone- legendarni 1
legendarni Mađar 1
Mađar i 1
i Frenki. 1
Frenki. U 1
dijelu makule 1
makule je 1
smještena fovealna 1
fovealna udubina 1
udubina gdje 1
su čunjići 1
čunjići najmanji 1
najmanji i 1
obliku šesterokutnog 1
šesterokutnog mozaika 1
omogućuje najdjelotvorniju 1
najdjelotvorniju i 1
najveću gustoću. 1
gustoću. U 1
se frigijska 1
frigijska kapa 1
kapa - 1
simbol slobode. 1
slobode. U 1
dijelu unutrašnjeg 1
unutrašnjeg tvrđavnog 1
tvrđavnog dvorišta 1
dvorišta nalazio 1
se bunar 1
bunar koji 1
uštede prostora 1
sigurnosti srušen. 1
srušen. U 1
središnjem Londonu 1
Londonu smještena 1
su sjedišta 2
sjedišta većine 2
većine britanskih 1
britanskih kompanija 1
kompanija među 1
100 prema 1
indeksu FTSE 2
100 Londonske 1
Londonske Burze, 1
Burze, i 1
100 među 2
među 500 2
500 najvećih 2
najvećih europskih. 1
europskih. U 1
središnjem prostoru 1
prostoru karake, 1
karake, bio 1
je strop 1
strop sa 1
slikama tadašnjih 1
tadašnjih slikarskih 1
slikarskih majstora. 1
središnjem prostoru, 1
prostoru, uz 1
uz sjeverno 1
sjeverno pročelje, 1
pročelje, nalazi 1
se zavojito 1
zavojito stubište. 1
stubište. U 1
U središnjoj 2
središnjoj komori 1
komori prikazan 1
je tračanski 1
tračanski par 1
par na 2
na pogrobnoj 1
pogrobnoj gozbi 1
gozbi koji 1
se hvata 1
hvata za 1
u prisnoj 1
prisnoj gesti. 1
gesti. U 1
osi nalazi 1
se veža 1
veža flankirana 1
flankirana po 1
jednim lokalom. 1
lokalom. U 1
U središte 1
radnje stavlja 1
stavlja ženu 1
slika svijet 1
svijet idealiziranih 1
idealiziranih heroina. 1
heroina. U 1
U središtu 14
središtu dizajna 1
dizajna nalazi 1
se zapovjedni 1
zapovjedni i 1
upravljački modul 1
koji leti 1
jugoistoku SAD-a, 1
prikazuje Florida 1
Florida (mjesto 1
(mjesto lansiranja). 1
lansiranja). U 1
središtu glavnog 1
pročelja, na 1
tri jednake 2
jednake arkade 1
arkade leži 1
leži ostakljeni 1
ostakljeni drveni 1
drveni trijem, 1
trijem, koji 1
završava klasicističkim 1
klasicističkim trokutnim 1
trokutnim zabatom. 2
središtu gorja, 1
gorja, kod 1
gradića Atakor 1
Atakor uzdižu 1
uzdižu se 1
njegovi najviši 1
najviši vrhovi: 1
vrhovi: Tahat 1
Tahat (2918 1
(2918 m)- 1
m)- najljepši 1
najljepši vrh 1
vrh Hoggar-a, 1
Hoggar-a, Ilamane, 1
Ilamane, legendarni 1
legendarni vrh 1
vrh (2760) 1
(2760) i 1
i Assekrem, 1
Assekrem, gdje 1
nalazila meterološka 1
meterološka stanica 2
stanica Pierre 1
Pierre de 1
de Foucaulda 2
Foucaulda (2728 1
(2728 m). 1
m). U 2
je „Državni 1
„Državni vrt“ 1
vrt“ (Jardin 1
(Jardin de 1
de l´Etat), 1
l´Etat), egzotični 1
egzotični park 1
s fontanama, 1
fontanama, palmama 1
velikim prirodoslovnim 1
prirodoslovnim muzejem. 1
muzejem. U 1
se stepenasti 1
stepenasti hram 1
hram ( 1
središtu je 2
glavna vojska 1
vojska Montecuccolija, 1
Montecuccolija, jake 1
jake 28.500 1
28.500 muškaraca, 1
oko 8500 1
8500 ljudi 1
generalom Jean-Louisom 1
Jean-Louisom Raduitom 1
Raduitom de 1
de Souchesom. 1
Souchesom. U 1
poslovna zona 1
modernim zgradama. 1
središtu kotara 1
veliki hotel/prenoćište 1
hotel/prenoćište "Željezničar", 1
"Željezničar", u 1
druga ambulanta 1
ambulanta u 1
kotaru s 1
s ordinacijom 1
ordinacijom medicine 1
medicine rada. 1
središtu kršćanstva, 1
kršćanstva, prema 1
ni knjiga 1
knjiga ni 1
ni nekakva 1
nekakva apstraktna 1
apstraktna ideja, 1
ideja, već 1
već živa 1
živa osoba 1
osoba Isusa 1
Krista, o 1
svjedoči u 1
Novom zavjetu. 1
zavjetu. U 1
središtu mjesta, 1
mjesta, kraj 1
kraj prostora 1
prostora mjesnog 1
mjesnog odbora, 1
odbora, radi 1
radi pošta. 1
pošta. U 1
središtu njezina 1
njezina zanimanja 1
zanimanja nalazi 1
i muško-ženski 1
muško-ženski odnosi. 1
odnosi. U 1
sela nalazile 1
glavne institucije, 1
institucije, crkva, 1
crkva, krčme 1
krčme i 1
i časnički 1
časnički stanovi. 1
stanovi. U 2
središtu se 1
nalazi zadebljanje 1
zadebljanje promjera 1
000 svjetlosnih 1
središtu toga 1
toga trokuta 1
trokuta je 1
grad Canzo. 1
Canzo. Usred 1
Usred misije 1
misije Lambert 1
Lambert prekida 1
prekida zadatak 1
zadatak od 1
od Fisher-a 1
Fisher-a i 1
njegovog kolege 1
kolege Hamse. 1
Hamse. Usred 1
Usred natezanja 1
natezanja između 1
između Franka 1
i Linusa, 1
Linusa, Linus 1
Linus uspijeva 1
ukrasti šifre. 1
šifre. U 1
dijelu rijeka 3
u Crnomorsku 1
Crnomorsku nizinu. 1
nizinu. U 1
toka je 2
je slijeva 1
slijeva šumom 1
šumom obraslo 1
obraslo krševito 1
krševito brdo 1
brdo Kulica, 1
Kulica, imena 1
na tvrđavu 1
tvrđavu (kula), 1
(kula), čiji 1
čiji vrh 1
doista izvrsna 1
izvrsna strateška 1
njega dobro 1
dobro vidi 1
vidi dolina 1
dolina Babišnice 1
Babišnice i 1
susjedna sela. 1
toka stvara 1
stvara granicu 1
između provincija 1
provincija La 1
Pampa i 1
Rio Negro. 1
Negro. U 1
srednjem je 2
je vijeku 2
vijeku ovo 1
veliko bojište 1
bojište vjerskih 1
vjerskih ratova. 1
ratova. U 1
vijeku Sutikva 1
Sutikva bila 1
između kučinskoga 1
kučinskoga i 1
i kliškog 1
kliškog polja. 1
polja. U 2
se zaustavljali 1
zaustavljali hodočasnici. 1
hodočasnici. U 1
vijeku formiraju 1
formiraju se, 1
uz postojeća, 1
postojeća, i 1
samoj dolini, 1
dolini, sa 1
svrhom brže 1
i učinkovitije 1
učinkovitije trgovine. 1
vijeku grad 1
na zapadni 1
dio otočića. 1
otočića. U 1
vijeku namještaj 1
namještaj je 1
obično masivan 1
masivan i 1
i težak,najčešće 1
težak,najčešće od 1
od hrastovine,te 1
hrastovine,te je 1
je urešen 1
urešen rezbarijama. 1
rezbarijama. U 1
vijeku ona 1
obuhvaćala cijelo 1
od Psunja, 1
Psunja, Papuka 1
Papuka i 1
i Krndije 1
Krndije prema 1
Save. U 1
vijeku ovdje 1
su solanu 1
solanu imali 1
imali krčki 1
krčki knezovi 1
knezovi – 1
vijeku ovi 1
bili opustili 1
opustili pa 1
su mletačke 1
st. naselili 1
naselili hrvatske 1
hrvatske izbjeglice 1
izbjeglice s 1
s juga 1
vijeku su 3
vlasništvu biskupa 1
i kraljeva. 1
kraljeva. U 1
U Srednjem 1
Srednjem vijeku 1
su drevni 2
drevni Turkijski 1
Turkijski narodi 1
narodi počeli 1
počeli prikazivati 1
prikazivati simbole 1
simbole moći 1
moći stepskih 1
stepskih carstava 1
carstava koja 1
stoljeću Dokanj 1
Dokanj se 1
naselje. U 2
vijeku, vitezovi 1
vitezovi čine 1
čine poseban 1
poseban stalež 1
stalež profesionalnih 1
profesionalnih ratnika, 1
ratnika, plemića 1
nošenje oružja. 1
vijeku župa. 1
župa. U 1
U srednjoj 12
Europi izumrli 1
od 12.000 1
12.000 godina. 1
i osnovnoj 1
školi astronomija 1
astronomija se 1
susreće kao 1
izborni predmet. 1
predmet. U 1
srednjoj kategoriji 1
kategoriji je 1
postao europskim 1
prvakom 15. 1
listopada 1965. 1
srednjoj sekciji 1
sekciji mirnu 1
mirnu melodiju 1
melodiju narušavaju 1
narušavaju puhači 1
puhači borbenim 1
borbenim figurama. 1
figurama. U 1
školi Francis 1
Francis C. 1
C. Hammond 1
Hammond u 1
u Alexandriji 1
Alexandriji nije 1
najbolje snašao, 1
snašao, ali 1
rad ionako 1
previše zainteresiran. 1
zainteresiran. U 1
školi igrala 1
i nogomet, 1
nogomet, te 1
je trenirala 1
trenirala atletiku. 1
atletiku. U 1
povučen, ali 1
ali solidan 1
solidan učenik. 1
učenik. U 1
školi, Jensen 1
Jensen upisuje 1
upisuje dramsku 1
dramsku grupu. 1
preuzeo majčino 1
djevojačko prezime, 1
prezime, "Spacey", 1
"Spacey", kao 1
umjetničko prezime. 1
prezime. U 1
školi sa 1
sa gitaristom 1
gitaristom Leom 1
Leom Đokajem 1
Đokajem osniva 1
osniva svoj 1
prvi bend 1
bend — 1
— Visoka 1
Visoka frekvencija. 1
frekvencija. U 1
školi Salvatore 1
Salvatore upoznaje 1
upoznaje djevojku 1
djevojku Elenu 1
Elenu u 1
njenu ljubav. 1
školi većinu 1
provodio je 2
u laboratorijima. 1
laboratorijima. U 2
U srednjovjekovnim 2
srednjovjekovnim ispravama 1
ispravama nazivaju 1
nazivaju se: 1
se: Nolko, 1
Nolko, Nolche, 1
Nolche, Negke, 1
Negke, Nexe, 1
Nexe, Nekche 1
Nekche (mađarski), 1
(mađarski), Naschitz 1
Naschitz (njemački), 1
(njemački), Vesice 1
Vesice i 1
i Nesice. 1
Nesice. U 1
srednjovjekovnim zapisima 1
zapisima 15. 1
stoljeća nalaze 1
naselja Moho, 1
Moho, Noho, 1
Noho, Monoh, 1
Monoh, Mono, 1
Mono, misli 1
o Mohovu. 1
Mohovu. U 1
U srednjovjekovno 1
srednjovjekovno doba 1
doba Wind 1
Wind se 1
vjerojatno davao 1
davao i 1
i brzom 1
brzom trkaču 1
trkaču ili 1
ili glasniku. 1
glasniku. U 1
U srednjovjekovnoj 3
srednjovjekovnoj bosanskoj 1
državi postojala 1
kolonija Hrvata 1
iz Dubrovačke 1
Republike. U 1
srednjovjekovnoj Bosni 1
Bosni komornik 1
komornik koji 1
bio upravitelj 1
upravitelj kovnice 1
kovnice ujedno 1
čuvao kraljevo 1
kraljevo blago 1
i utjerivao 1
utjerivao državne 1
državne prihode. 1
srednjovjekovnoj kršćanskoj 1
kršćanskoj filozofiji 1
filozofiji (skolastika) 1
(skolastika) prevladat 1
prevladat će 1
će aristotelizam 1
aristotelizam ( 1
U srednju 1
srednju je 1
školu pošao 1
Split, gdje 1
pohađao gimnaziju. 3
gimnaziju. Usred 1
Usred noći 1
noći Antun 1
se osvijestio 1
osvijestio i 1
ugledao pozaspale 1
pozaspale prijatelje 1
prijatelje oko 1
sebe. Usred 1
Usred noći, 1
noći, njemačke 1
njemačke obitelji 1
su uhićene 1
uhićene te 1
dan jedan 1
sat da 1
da spakiraju 1
spakiraju 50 1
kg prtljage 1
prtljage prije 1
napustiti zemlju. 1
zemlju. Usredotočuje 1
Usredotočuje se 1
na "tanku 1
"tanku materiju 1
materiju bitka 1
bitka od 1
sastoji njegov 1
njegov umjetnički 1
umjetnički svijet". 1
svijet". Usred 1
Usred sukošanske 1
sukošanske uvale 1
uvale nalaze 1
ostaci ljetnikovca 1
ljetnikovca zadarske 1
zadarske nadbiskupije, 1
nadbiskupije, "Palac", 1
"Palac", izgrađenog 1
izgrađenog na 1
zahtjev zadarskog 1
zadarskog nadbiskupa 1
nadbiskupa Mathea 1
Mathea Valaressa 1
Valaressa 1470., 1
1470., a 1
navrata poslužio 1
zaštitu Sukošanaca 1
Sukošanaca od 1
od turskih 1
turskih napada. 1
U Srijemskoj 1
i Zemunu 1
Zemunu pohađao 1
pohađao srednju. 1
srednju. U 2
U Srijemu 1
postojao stari 1
stari sloj 1
sloj Hrvata. 1
U Šri 1
Šri Lanki 1
Lanki prirodni 1
prirodni rezervati 1
rezervati osnovani 1
osnovani tijekom 1
kralja Devanampiyatisse 1
Devanampiyatisse i 1
iz 307. 1
307. pr. 1
U srpnja 1
srpnja 1571. 1
1571. osnovao 1
je La 1
La Lagunu, 1
Lagunu, Calumpit 1
Calumpit i 1
i Malolos 1
Malolos 14. 1
studenog 1571. 1
1571. i 1
gradove uglavnom 1
uglavnom uz 1
uz Manila 1
Manila Bay 1
Bay uz 1
pomoć augustinskih 1
augustinskih redovnika 1
redovnika kao 1
su Martin 1
de Rada, 1
Rada, Andres 1
Andres de 1
de Urdaneta, 1
Urdaneta, Diego 1
Diego de 1
de Herrera, 1
Herrera, Diego 1
Diego Ordóñez 1
Ordóñez de 1
de Vivar, 1
Vivar, Alonso 1
Alonso Alvarado. 1
Alvarado. U 1
U srpnju 13
srpnju 1902. 1
1902. izlazi 1
izlazi "Slikovnica", 1
"Slikovnica", prvi 1
veliki Rilkeov 1
Rilkeov pjesnički 1
pjesnički uspjeh, 1
uspjeh, koji 1
čini poznatim 1
i značajnim. 1
značajnim. U 1
srpnju 1942. 1
postaje prva 1
prva predsjednica 1
Odbora žena 1
žena (kasniji 1
(kasniji AFŽ) 1
AFŽ) Seget 1
Seget Donji. 1
Donji. U 1
srpnju 1947., 1
1947., postao 1
svjedok u 1
procesu za 1
za optuženog 1
optuženog državnog 1
tajnika dr. 1
srpnju 1991. 1
naselju Budimcima 1
Budimcima najavljen 1
politički skup 1
trebao doći 1
doći dr. 1
godine srpska 1
te zarobljava 1
zarobljava troje, 1
troje, većinom 1
većinom starih 1
starih civila, 1
civila, pljačka 1
pljačka njihovu 1
njihovu imovinu 1
imovinu a 1
na najsvirepiji 1
najsvirepiji način 1
način ubija 1
zajedničku grobnicu 1
grobnicu blizu 1
blizu kapelu 1
u Čađavcu. 1
Čađavcu. U 1
srpnju 2008. 1
objavljen koncertni 1
koncertni EP 1
EP Magic 1
Magic Tour 1
Tour Highlights 1
Highlights s 1
s posljednjom 1
posljednjom Federicijevom 1
Federicijevom izvedbom 1
izvedbom "Sandy". 1
"Sandy". U 1
srpnju 2010., 1
2010., HK416 1
HK416 je 1
oznaku M27 1
M27 IAR, 1
IAR, 450 1
450 ih 1
je nabavljeno 1
nabavljeno za 1
dodatno ispitivanje. 1
ispitivanje. U 1
je konstruktor 1
tvrtki Hansa-Lloyd-Werk 1
Hansa-Lloyd-Werk u 1
istom gradu, 1
dočekao i 1
je Stolipin 1
Stolipin uspio 1
uspio kao 1
kao premijer 1
premijer nakon 1
nakon Goremukinove 1
Goremukinove ostavke. 1
ostavke. U 1
u zatvorski 1
zatvorski rehabilitacijski 1
rehabilitacijski centar. 1
srpnju se 1
u München. 1
München. U 1
srpnju su, 1
pada Sevastopolja, 1
Sevastopolja, ponovno 1
ponovno intenzivirana 1
intenzivirana zračna 1
zračna djelovanja. 1
srpnju su 1
su ruski 1
ruski odredi, 1
odredi, abhaška 1
abhaška vojska 1
i volonteri 1
volonteri KGNK-a 1
KGNK-a zauzeli 1
zauzeli sela 1
sela Ahalšeni, 1
Ahalšeni, Guma 1
Guma i 1
i Šroma 1
Šroma u 1
regiji Suhumi. 1
Suhumi. U 1
U srpskom 1
srpskom jeziku 3
dvije varijante 1
varijante imena 1
imena Vojvodine, 1
Vojvodine, a 1
su: vojvodovina 1
vojvodovina i 1
i vojvodstvo. 1
vojvodstvo. U 1
U SSSR-u 1
završio vojno 1
pomorsku školu. 1
U stablu 1
stablu postoji 1
poseban čvor 1
čvor koji 1
koji nazivamo 1
nazivamo korijen 1
korijen stabla. 1
stabla. U 1
U štakora, 1
štakora, oralno, 1
oralno, LD 1
LD 50 1
je 280 1
280 mg/kg. 1
mg/kg. Ustaljeni 1
Ustaljeni je 1
red da 1
obilježava zadnje 1
kolovozu. Ustaljenjem 1
Ustaljenjem kršćanstva 1
kršćanstva u 1
rimskoj državi 1
državi nakon 1
Velikog nestaje 1
nestaje svakog 1
svakog traga 1
traga poganskog 1
poganskog bogoštovlja 1
bogoštovlja s 1
s rimskih 1
rimskih novaca. 1
novaca. U 1
U stalnoj 1
stalnoj postavi 1
postavi ove 1
ove galerije 1
galerije se 1
300 umjetnina. 1
umjetnina. U 1
U stambenoj 1
stambenoj politici, 1
politici, vlada 1
vlada slijedi 1
slijedi službenu 1
službenu politiku 1
politiku nediskriminacije 1
nediskriminacije na 1
temelju etničke 1
etničke podloge, 1
podloge, te 1
te nezavisni 1
nezavisni promatrači 1
promatrači uglavnom 1
ta praksa 1
praksa savjesno 1
savjesno provodi. 1
provodi. Ustanak 1
Ustanak je 3
bio loše 1
loše organiziran 1
organiziran te 1
dana ugušen. 1
ugušen. Ustanak 1
bio žestok 1
žestok bio 1
najznačajnijih pobuna 1
pobuna u 1
kraja. Ustanak 1
izbio 27. 1
neovisnosti Južnog 1
Južnog Jemena. 1
Jemena. Ustanci 1
Ustanci su 1
su vođeni 1
vođeni od 1
strane komunista 1
su ugušeni. 1
ugušeni. U 1
U stanci 1
stanci za 1
ručak ga 1
ga intervjuira 1
intervjuira novinarka 1
novinarka Gwenovier 1
Gwenovier (April 1
(April Grace). 1
Grace). U 1
U standardnim 1
standardnim demonstracijskim 1
demonstracijskim i 1
i školskim 1
školskim pokusima 1
pokusima kalibracijski 1
kalibracijski izvori 1
izvori gama 1
gama zračenja 1
zračenja daju 1
daju 1 1
1 MeV, 1
MeV, a 1
a izloženost 1
izloženost toj 1
toj količini 1
količini zračenja 1
zračenja duža 1
5 minuta 1
minuta pogubna 1
pogubna je. 1
U standardnom 1
standardnom setu 1
setu koriste 1
se ironi 1
ironi od 1
dva «specijalizirana», 1
«specijalizirana», PW 1
PW – 1
– Pitching 1
Pitching Wedge 1
Wedge i 1
i SW 1
SW – 1
– Sand 1
Sand Wedge. 1
Wedge. Ustanici 1
Ustanici su 2
se suočavali 1
suočavali sa 1
sa žilavim 1
žilavim otporom 1
otporom rojalista 1
rojalista i 1
i apatijom 1
apatijom najuglednijih 1
najuglednijih kreolaca 1
kreolaca kolonije. 1
kolonije. Ustanici 1
uspjeli odbiti 1
odbiti ovaj 1
napad. Ustanička 1
Ustanička zastava 1
zastava danas 1
danas ispred 1
ispred mađarskog 1
mađarskog parlamenta. 1
parlamenta. Ustaničko 1
Ustaničko područje 1
područje osmanske 1
osmanske su 1
pokušale ukloniti. 1
ukloniti. U 1
U stanju 2
stanju narkoze 1
narkoze ne 1
ne primjećuje 2
mu kuću 1
kuću napada 1
napada prava 1
prava vojska 1
vojska Sosinih 1
Sosinih ubojica 1
ubojica koja 1
koja tiho 1
tiho eliminira 1
eliminira sve 1
njegove čuvare. 1
čuvare. U 1
stanju podzaposlenosti 1
podzaposlenosti potrebna 1
državna intervencija. 1
intervencija. Ustanku 1
Ustanku je 1
je predhodilo 1
predhodilo osnivanje 1
osnivanje tajne 1
tajne revolucionarne 1
organizacije Philike 1
Philike Hetairaia 1
Hetairaia – 1
– Heterija 1
Heterija ( 1
( Ustanku 1
Ustanku su 1
su prethodile 1
prethodile mnoge 1
krize unutar 1
unutar Stranke 1
Stranke prava. 1
prava. Ustanova 1
Ustanova “hrvatskog 1
“hrvatskog biskupa” 1
biskupa” bila 1
najviše vezana 1
za Knin 1
Knin i 1
i kraljevski 1
Kninu. Ustanova 1
Ustanova je 1
to koju 2
Krist sazdao 1
sazdao na 1
na apostolima 1
apostolima i 1
joj sigurnost 1
protiv samoga 2
samoga pakla: 1
pakla: 'Vrata 1
'Vrata paklena 1
paklena ne 1
je nadvladati.' 1
nadvladati.' Ustanova 1
Ustanova oživljava 1
oživljava radom 1
radom oslobođenjem 1
od Italije. 1
Italije. Ustanovio 1
Ustanovio je 1
je Tipik, 1
Tipik, odnosno 1
odnosno samostanske 1
samostanske propise 1
propise prema 1
vladali redovnicima 1
redovnicima u 1
oba samostana. 1
samostana. Ustanovljeno 1
Ustanovljeno je 4
ima upalu 1
upalu pluća. 1
pluća. Ustanovljeno 1
bolesti srčanog 1
srčanog mišića, 1
mišića, od 1
boluje tek 1
smrti. Ustanovljeno 1
da morsko 1
dno između 1
otoka između 1
između Niziron, 1
Niziron, Kos, 1
Kos, Giali 1
Giali posjeduje 1
posjeduje cijeli 1
cijeli vulkanski 1
vulkanski kompleks. 1
kompleks. Ustanovljeno 1
brzina potresnih 1
potresnih valova 1
valova povećava 1
blizini središta. 2
središta. Ustao 1
Ustao sam 1
i otišao. 1
otišao. U 1
U Starcima 1
Starcima se 1
nalaze sakralni 1
sakralni objekti, 1
objekti, naselje 1
naselje pripada 1
U starija 1
starija vremena 1
vremena kod 1
kod Marijaca 1
Marijaca je 1
i otmica, 1
otmica, a 1
za djevojku 1
djevojku se 1
se davala 1
davala otkupnina. 1
otkupnina. U 1
U starijem 1
starijem babilonskom 1
babilonskom periodu 1
periodu on 1
je usporedivo 1
usporedivo značajan, 1
značajan, ali 1
u kasnija 1
kasnija vremena 1
vremena on 1
on izrasta 1
u prominenciju, 1
prominenciju, preuzimajući 1
preuzimajući ulogu 1
ulogu koju 1
imao An 1
An i 1
zamjenjujući Enlila. 1
Enlila. U 1
U starijih 1
starijih ljudi 1
tijelo luči 1
luči nešto 1
manje znoja 1
znoja nego 1
u mladih. 1
mladih. U 1
U starijim 2
starijim esperantskim 1
esperantskim tekstovima 1
tekstovima ćete 1
ćete možda 1
možda naći 1
naći da 1
se zamjenica 1
zamjenica "TI" 1
"TI" na 1
na esperantu 1
esperantu može 1
može kazati 1
kazati i 1
i "CI". 1
"CI". U 1
starijim ispravama 1
ispravama se 1
se Orebić 1
Orebić može 1
pod talijanskim 1
talijanskim imenom 1
imenom Sabbioncello. 1
Sabbioncello. U 1
U starijoj 2
starijoj jezikoslovnoj 1
jezikoslovnoj literaturi, 1
literaturi, ovaj 1
ovaj fenomen 1
fenomen se 1
se obrađivao 1
obrađivao pod 1
pod poglavljima 1
poglavljima "jezične 1
"jezične kultivacije" 1
kultivacije" ("kul'tura 1
("kul'tura movy"), 1
movy"), "jezikoslovne 1
"jezikoslovne interferencije" 1
interferencije" i 1
starijoj literaturi 1
može sresti 2
sresti da 1
vrste obuhvaćene 1
obuhvaćene u 1
u jednoj, 1
nazivala se 1
se "sjeverni 1
"sjeverni ris". 1
ris". U 1
U starim 3
starim knjigama 1
knjigama Título 1
Título de 1
los Señores 1
Señores de 1
de Sacapulas, 1
Sacapulas, spominju 1
njihove poglavice 1
poglavice Chi-Ya-Toh, 1
Chi-Ya-Toh, Chi-Ya-Tziquin, 1
Chi-Ya-Tziquin, Xol-Chi-Tum, 1
Xol-Chi-Tum, Xol-Chi-Ramag 1
Xol-Chi-Ramag i 1
i Chi-Pel-Camuhel. 1
Chi-Pel-Camuhel. U 1
starim legendama 2
legendama i 1
i zapisima 1
zapisima mogu 1
pronaći različite 1
različite i 1
i detaljne 1
detaljne klasifikacije 1
klasifikacije demona, 1
demona, njihov 1
njihov hijerarhijski 1
hijerarhijski ustroj 1
ustroj i 2
i karakteristike. 1
karakteristike. U 1
starim usmenim 1
usmenim kulturama 1
kulturama uloga 1
uloga joj 1
je inicijacijska, 1
inicijacijska, zagonetka 1
zagonetka služi 1
ispitivanje intelektualne 1
intelektualne zrelosti 1
zrelosti ispitanika, 1
ispitanika, njegove 1
njegove upućenosti 1
upućenosti u 1
određena znanja 1
znanja važna 1
za zajednicu. 1
zajednicu. U 1
U staroj 3
staroj Grčkoj, 1
Grčkoj, Pirej 1
dio teme 1
teme Atika 1
Atika (od 1
(od vremena 1
vremena Klestenesa), 1
Klestenesa), te 1
te zaseban 1
zaseban grad, 1
grad, iako 1
bio blisko 1
blisko povezan 1
s Atenom., 1
Atenom., iako 1
usko povezani. 1
povezani. U 1
staroj kamenoj 1
kamenoj kući, 1
kući, izgrađenoj 1
izgrađenoj 1937. 1
staroj klasifikaciji 1
klasifikaciji ova 1
ova porodica 1
porodica je 1
pripadala u 1
u Ficoidaceae. 1
Ficoidaceae. U 1
U starom 3
starom dopisnom 1
dopisnom šahu 1
šahu igrači 1
drugome slali 1
slali poteze 1
poteze poštom 1
poštom pismima. 1
pismima. U 1
starom Egiptu 1
Egiptu zidne 1
veliki vjerski 1
vjerski značaj 1
su neodvojiv 1
neodvojiv dio 1
dio ritualnih 1
ritualnih obreda. 1
obreda. U 1
U Starom 8
Starom gradu 1
gradu (Medina 1
(Medina Tunis) 1
Tunis) nalazi 1
700 spomenika, 1
uključuje palače, 1
palače, džamije, 1
džamije, mauzoleje, 1
mauzoleje, medrese 1
medrese i 1
i česme 1
česme iz 1
vremena Almohada 1
Almohada i 1
i Hafsida. 1
Hafsida. U 1
Gradu su 2
i utvrdili 1
utvrdili crkvu 1
su sgrađeni 1
sgrađeni Kosi 1
Crkva blažene 1
blažene djevice 1
djevice Marije 2
Marije što 1
preostali srednjovjekovni 1
srednjovjekovni spomenici 1
Starom Teočaku 1
Teočaku danas 1
ostatci tvrđave, 1
tvrđave, a 1
prostoru živjela 1
živjela germanska 1
germanska plemena 1
plemena (Hati, 1
(Hati, Brukteri, 1
Brukteri, Marsi). 1
Marsi). U 1
Starom zavjetu 4
zavjetu legendarni 1
legendarni Oannes 1
Oannes spominje 1
kao filistejsko-semitski 1
filistejsko-semitski poganski 1
poganski bog 1
bog Dagon 1
Dagon (Dagan) 1
(Dagan) koji 1
u sinagogi 1
sinagogi u 1
u Dura-Europusu 1
Dura-Europusu prikazan 1
prikazan kipom 1
kipom čovjeka 1
čovjeka s 1
s ribljim 1
ribljim repom. 1
repom. U 1
zavjetu pojam 1
pojam Mesija 1
Mesija može 1
gledati kroz 1
dva razdoblja. 1
ovaj izričaj 1
izričaj pripisivao 1
pripisivao najčešće 1
najčešće vođama 1
vođama (Neh 1
(Neh 9,27) 1
9,27) koji 1
istaknuli u 1
donijeli spasenje 1
spasenje narodu, 1
narodu, ali 1
slučajeva koristi 1
za Boga. 1
Boga. U 1
termin Božji 1
Božji sin 1
ili Božji 1
Božji sinovi 1
sinovi pridavao 1
pridavao kao 1
naslov raznim 1
subjektima ( 1
( Ustaša 1
Ustaša - 1
Hrvatski revolucionarni 1
revolucionarni pokret 1
pokret (UHRP). 1
(UHRP). Ustaše 1
Ustaše iz 1
iz Stoca 1
Stoca i 1
okoline, na 1
sa rojnikom 1
rojnikom Stojanom 1
Stojanom Ragužom, 1
Ragužom, pokupili 1
350 stanovnika 1
stanovnika Opličića, 1
Opličića, muškaraca, 1
muškaraca, žena 1
otjerali ih 1
u Domanoviće. 1
Domanoviće. Ustaše, 1
Ustaše, kada 1
su otimale 1
otimale djecu, 1
djecu, nisu 1
nisu zapisivale 1
zapisivale njihova 1
njihova imena. 1
imena. Ustaše 1
Ustaše su 5
ga mučki 1
mučki ubile 1
ubile na 1
na savskoj 1
savskoj obali 1
tijelo mu 2
potom bacili 1
rijeku. Ustaše 1
su izvršile 1
izvršile uhićenja 1
uhićenja srpskih 1
srpskih muškaraca 1
muškaraca iu 1
iu seoskim 1
seoskim općinama 1
općinama Banski 1
Banski Grabovac, 1
Grabovac, Kraljevčani 1
Kraljevčani i 1
Mali Gradac. 1
Gradac. Ustaše 1
ju odveli 1
u Kostajnicu, 1
Kostajnicu, gdje 1
bila podvrgnuta 1
podvrgnuta ispitivanju 1
i mučenju. 1
mučenju. Ustaše 1
su Stepinčeve 1
Stepinčeve privatne 1
privatne kritike 1
kritike ignorirali, 1
ignorirali, dok 1
njegove “javne” 1
“javne” kritike 1
kritike čuo 1
čuo relativno 1
a bezbroj 1
bezbroj ih 1
je vidjeli 1
i čitali 1
čitali o 1
njegovoj podršci 1
podršci NDH. 1
NDH. Ustaše 1
Sanskom Mostu 1
Mostu 2. 1
godine strijeljale 1
strijeljale skupinu 1
šest Židova. 1
Židova. Ustaška 1
Ustaška načela 1
sve ustaške 1
ustaške propise 1
propise sastavljao 1
sastavljao je 1
Ante Pavelić, 1
Pavelić, no 1
no ustaški 1
ustaški vježbovnik 1
vježbovnik sastavio 1
sastavio je 2
pukovnik Jeszensky. 1
Jeszensky. Ustaške 1
Ustaške postrojbe 1
svih lokacija 1
djelovao spomenuti 1
spomenuti logorski 1
logorski sustav. 1
sustav. Ustaški 1
Ustaški izvori 1
te logore 1
logore poslali 1
poslali 28.700 1
28.700 osoba 1
osoba tijekom 1
godine. Ustav 2
Ustav Četvrte 1
Četvrte Republike 1
Republike dopušta 1
dva manadta 1
manadta koja 1
koja traju 1
traju 4 1
Ustav kaže 1
da manjine 1
manjine imaju 1
dva zastupnička 1
zastupnička mjesta, 1
stranke moraju 1
barem 5% 1
5% ukupnog 1
broja glasova 1
glasova da 1
u parlament. 1
parlament. Ustavni 1
sud BiH 1
BiH 2004. 1
je ime. 1
ime. Ustavni 1
sudaca biranih 1
biranih za 1
broju mandata. 1
mandata. Ustavni 1
sud SFRJ 1
SFRJ je, 1
države, poništio 1
poništio tu 1
odluku, no, 1
no, na 1
tada više 1
nije obazirao. 1
obazirao. Ustavom 1
Ustavom Federacije 1
BiH uspostavljena 1
klasična federacija 1
činili državljani 1
državljani i 1
i federalne 1
jedinice. Ustavom 1
1982. propisano 1
propisano je 1
uspostavljanje sudova 1
bave napadima 1
i teritorijalni 1
teritorijalni integritet 2
integritet Turske, 1
Turske, demokratski 1
demokratski poredak, 1
poredak, napade 1
na unutarnju 1
vanjsku sigurnost 1
sigurnost države 1
države itd. 1
itd. Ustavom 1
Ustavom je 1
preoblikovana Skupštini 1
Skupštini SFR 1
najviši izraz 1
izraz samoupravnog 1
samoupravnog sistema. 1
sistema. Ustavotvorna 1
Ustavotvorna skupština 2
skupština ili 1
ili konstituanta 1
konstituanta je 1
je predstavničko 1
tijelo izabrano 1
izabrano s 1
ciljem donošenja 1
novog ustava 1
ustava ili 1
ili mijenjanja 1
mijenjanja postojećega. 1
postojećega. Ustavotvorne 1
i čelnik 1
čelnik Konzervativne 1
Konzervativne stranke. 1
U Stax 1
Stax su 1
na audicije 1
audicije počeli 1
počeli dolaziti 1
dolaziti mladi, 1
mladi, talentirani 2
talentirani crnci 1
crnci s 1
puno sluha, 1
sluha, koji 1
poslije postali 1
postali prave 1
prave zvijezde 1
zvijezde soula. 1
soula. U 1
U stijenci 1
stijenci želuca 1
želuca se 1
nalazi sloj 1
sloj glakih 1
glakih mišića 1
koji stežu 1
stežu i 1
time melju 1
melju hranu, 1
hranu, pretvarajući 1
pretvarajući ju 1
u himus 1
himus (smjesa 1
(smjesa slična 1
slična kaši). 1
kaši). U 1
U stilu 2
stilu Erika 1
Erika Satiea, 1
Satiea, pojedine 1
dionice vuku 1
vuku nas 1
u djetinjstvo 1
djetinjstvo i 2
osjećaj iznimne 1
iznimne ugode” 1
ugode” — 1
— stoji 1
obrazloženju žirija. 1
žirija. U 1
stilu Isusova 1
Isusova skrovita 1
skrovita djetinjstva, 1
djetinjstva, obred 1
obred je 1
prošao jednostavno 1
i nenapadno. 1
nenapadno. Ustjeljen 1
Ustjeljen je 1
na graničnom 1
graničnom prijelazu 1
prijelazu 12. 1
veljače od 1
od "snajperiste 1
"snajperiste iz 1
iz Južnog 2
Južnog Armagha", 1
Armagha", koji 1
kasnije identificiran 1
kao Bernard 1
Bernard Henry 1
Henry McGinn. 1
McGinn. U 1
U stjenci 1
stjenci su 1
brojne žlijezde 1
izlučuju probavne 1
probavne sokove 1
sokove i 2
i sluz. 1
sluz. U 1
U stočarstvu 1
stočarstvu je 1
najznačajnije govedarstvo 1
govedarstvo a 1
na planinskim 1
planinskim pašnjacima 1
pašnjacima ovčarstvo. 1
ovčarstvo. Usto, 1
Usto, i 1
i kruna 1
kruna koja 1
grbu jest 1
jest anžuvinska 1
anžuvinska kruna. 1
kruna. Usto 1
Usto je 3
aktivan među 1
hrvatskim emigrantima, 1
emigrantima, surađujući 1
surađujući u 1
njihovim udrugama 1
udrugama a 1
i dopredsjednik 1
dopredsjednik Croatian 1
Croatian Fraternal 1
Fraternal Union 1
Union (CFU) 1
(CFU) u 1
SAD-u. Usto 1
rabio statistiku 1
statistiku radi 1
radi ilustracije 1
ilustracije veze 1
između kvalitete 1
kvalitete izvora 1
slučajeva kolere. 1
kolere. Usto 1
za novac 1
novac podučavao 1
podučavao slabije 1
slabije učenike 1
time olakšao 1
olakšao i 1
i školovanje 1
školovanje brata 1
brata Milana. 1
Milana. U 1
U stolačkom 1
stolačkom HVO-u 1
HVO-u morali 1
su reagirati 1
na muslimanske 1
muslimanske napade 1
i zauzimanje 1
zauzimanje taktičkih 1
taktičkih položaja 1
i objekata. 2
objekata. Usto 1
Usto su 2
uspostavili kontakt 1
s posadom 1
posadom skladišta 1
skladišta pokušavajući 1
pokušavajući ih 1
ih nagovoriti 1
nagovoriti na 1
na mirnu 1
mirnu predaju, 1
bezuspješno. Usto 1
vladari grbove 1
grbove teritorija 1
teritorija kojima 1
vladali uvrštavali 1
uvrštavali u 1
svoje grbove 1
grbove izražavajući 1
izražavajući time 1
time svoj 1
svoj suverenitet 1
suverenitet na 1
područjima ili 1
ili svoje 1
svoje pretenzije 1
teritorij (tzv. 1
(tzv. pretenzijski 1
pretenzijski grbovi). 1
grbovi). Usto, 1
Usto, u 1
kad već 1
već imamo 1
imamo Deborinu 1
Deborinu pjesmu 1
Starog zavjeta, 1
pr. Usto, 1
Usto, ukinut 1
je subđakonat, 1
subđakonat, pa 1
pa đakonat 1
đakonat postaje 1
prvi red 2
biti zaređen. 1
zaređen. Usto, 1
Usto, ustupio 1
ustupio je 1
je papi 1
papi samostan 1
U strahu 3
od četničkog 1
četničkog povratka 1
povratka ljudi 1
se približavali 1
približavali tijelu 1
tijelu ubijenog. 1
ubijenog. U 1
mogućeg noćnog 1
noćnog torpednog 1
torpednog napada, 1
napada, admiral 1
admiral Ingenohol 1
Ingenohol je 1
povlačenje. U 1
od povratka 1
u Delhi 1
Delhi zbog 1
zbog neuspjeha, 1
neuspjeha, ostao 1
jugu pod 1
zaštitom Jamala 1
Jamala al-Dina, 1
al-Dina, ali 1
taj uglednik 1
uglednik zbačen 1
zbačen postalo 1
za Ibn 1
Ibn Battutu 1
Battutu da 1
potpunosti napusti 1
napusti Indiju. 1
Indiju. U 1
U štrajku 2
štrajku je 2
poginulo sedam 1
sedam rudara. 1
rudara. U 1
sudjelovalo 5000 1
5000 rudara, 1
rudara, a 1
a ugašen 1
ugašen je 1
je oštrom 1
oštrom reakcijom 1
reakcijom vlasti. 1
vlasti. Ustrajno 1
Ustrajno je 2
pisao hrvatski, 1
hrvatski, trpeći 1
trpeći i 1
i kazne, 1
kazne, sve 1
nisu umirovili. 1
umirovili. Ustrajno 1
učio i 1
putovao svugdje 1
U stranačkom 1
stranačkom listu 1
listu Hrvatsko 1
Hrvatsko pravo 1
pravo Paraga 1
da HSP 1
HSP "podržava 1
"podržava 10. 1
travnja kao 1
datum koji 1
označava stvaranje 1
stvaranje hrvatske 1
države, nažalost 1
nažalost uništene 1
ratu. U 2
U strašnoj 1
strašnoj nestašici 1
nestašici hrane, 1
hrane, poznatoj 1
"Velika finska 1
finska glad" 1
glad" ( 1
U stratosferi 1
stratosferi je 1
prisutno stalno 1
stalno razdvajanje 1
razdvajanje molekula 1
molekula kisika 1
kisika O 1
stvaranje ozona. 1
ozona. Ustrijeljen 1
Ustrijeljen je 2
kasnije. Ustrijeljen 1
u šaku, 1
šaku, ruku, 1
ruku, obje 1
obje noge, 1
noge, kuk, 1
kuk, prsa 1
obraz. U 1
U stripovima, 1
stripovima, odgovoran 1
Joe Chill. 1
Chill. U 1
U Strižićevom 1
Strižićevom u 1
projektu kazalište 1
kazalište je 1
kao centralna 1
centralna građevina 1
s osnovnom 1
osnovnom tendencijom 1
tendencijom prožimanja 1
i međusobnog 1
međusobnog povezivanja 1
povezivanja scene 1
publiku. U 2
U Strmendolcu 1
Strmendolcu klima 1
umjereno topla 1
topla s 1
vrućim ljetima. 1
ljetima. U 1
U strojarnici 1
strojarnici su 1
smještene turbine, 1
turbine, generatori 1
generatori i 1
upravljanje, zaštitu 1
pogonski nadzor. 1
nadzor. Ustrojena 1
Ustrojena je 2
prema njemačkim 1
njemačkim Sturmbatalionima 1
Sturmbatalionima iz 1
rata. Ustrojena 1
tijekom posljednih 1
posljednih mjeseci 1
mjeseci 1942. 1
1942. na 1
na poligonu 1
poligonu Dölersheim 1
Dölersheim od 1
njemačkih časnika, 1
časnika, dočasnika 1
dočasnika i 1
vojnika posebnih 1
posebnih rodova 1
hrvatskih novaka. 1
novaka. U 1
U strojevima 1
strojevima za 1
posebne namjenske 1
namjenske izvedbe 1
izvedbe žlijebljenih 1
žlijebljenih spojeva, 1
spojeva, koje 1
su standardizirane 1
standardizirane prema 1
DIN 5471 1
5471 i 1
i DIN 1
DIN 5472. 1
5472. Ustroj 1
Ustroj kopnene 1
vojske domobranstva 1
1941. Ustroj 1
Ustroj Ruske 1
Crkve propisan 1
propisan je 1
Ustavom Ruske 1
crkve. Ustroj 1
Ustroj županija 1
županija od 1
U struci 1
radio kratko 1
mlad već 1
već angažiran 1
angažiran na 1
Hrvatskoj radioteleviziji. 1
radioteleviziji. U 1
U stručnoj 1
stručnoj je 1
je literaturi 1
literaturi lokalitet 1
lokalitet Podvornice 1
Podvornice bio 1
imenom “Crkva 1
“Crkva Sv. 1
U strukturi 1
strukturi gospodarstva 1
gospodarstva Općine 1
Općine zastupljene 1
zastupljene su 1
različite djelatnosti. 1
studenom 1836. 1
1836. U 1
studenom 1938. 1
radom Velika 1
Velika simbolička 1
simbolička loža 1
loža "Libertas", 1
"Libertas", između 1
prodaje Hrama 1
ulici Mošinskoga 1
Mošinskoga u 1
U studenom`1944. 1
studenom`1944. promaknut 1
čin pukovnika. 1
pukovnika. U 1
studenom 1966. 1
godine rijeka 1
rijeka Arno 1
Arno je 1
je poplavila 1
poplavila cijeli 1
cijeli donji 1
donji grad, 1
grad, pri 1
su stradala 1
stradala mnoga 1
mnoga umjetnička 1
studenom 1967. 1
studenom 1989. 1
1989. gomile 1
gomile ljudi 1
ljudi skupile 1
skupile su 1
ovdje prije 1
prije pada 1
komunizma, a 1
a sastali 1
sastali su 1
prije odvajanja 1
od Češke. 1
Češke. U 1
studenom 1990. 1
2001. dogovoreno 1
se otpisati 1
otpisati 66% 1
66% duga 1
od 4.5 1
4.5 milijarda 1
milijarda dolara 2
dolara prema 1
prema Pariškom 1
Pariškom klubu, 1
klubu, a 1
priprema sličan 1
sličan sporazum 1
otpisu za 1
za 2.8 1
2.8 milijarda 1
dolara duga 1
duga prema 1
prema Londonskom 1
Londonskom klubu. 1
klubu. U 1
2005. njegova 1
njegova filmska 1
filmska produkcija 1
u Dansmuseet 1
Dansmuseet u 1
Stockholmu. U 1
2006. izdali 1
live CD 1
CD Skin 1
Skin and 1
and Bones 1
Bones koji 1
popraćen DVD 1
DVD izdanjem. 1
izdanjem. U 1
izbacio PRS-700BC, 1
PRS-700BC, koji 1
imao ugrađeno 1
ugrađeno pozadinsko 1
pozadinsko osvjetljenje 1
osvjetljenje i 1
zaslon na 1
dodir. U 1
pjesma "Telephone" 1
"Telephone" se 1
zbog velikig 1
velikig digitalnih 1
downloada plasirala 1
na ljeastvicama 1
ljeastvicama u 1
Irskoj, Australiji 1
i Ujedinjenom 2
Kraljevstvu na 1
na 26, 1
26, 29. 1
29. i 1
30. poziciji. 1
2009. turske 1
vlasti objavile 1
objavile kako 1
će prebaciti 1
prebaciti Öcalana 1
Öcalana u 1
novi zatvor 1
otoku te 1
da završavaju 1
završavaju njegovu 1
njegovu kaznu 1
kaznu samice 1
samice prebacivanjem 1
prebacivanjem drugih 1
pripadnika RSK-a 1
RSK-a na 1
na İmralı, 1
İmralı, te 1
ih Öcalan 1
Öcalan moći 1
moći viđati 1
viđati 10 1
sati tjedno. 1
tjedno. U 1
studenom 2010., 1
2010., Hoppus 1
bi željeli 1
željeli izdati 1
svibnju 2011. 1
2011. bilo 1
oko 98.000 1
98.000 registriranih 1
registriranih katolika 1
za promotivnu 1
promotivnu pjesmu 1
pjesmu "My 1
"My World" 1
World" koji 1
podigao njenu 1
njenu popularnost 1
studenom 2013 1
2013 Fraunhoferov 1
Fraunhoferov institut 1
sustave solarne 1
energije ISE 1
ISE je 1
procijenio ujednačene 1
ujednačene troškove 1
troškove proizvodnje 1
proizvodnje za 1
za novoizgrađene 1
novoizgrađene elektrane 1
elektrane u 2
u Njemački 1
Njemački sektor 1
sektor električne 1
studenom 2017., 1
2017., ministar 1
ministar trgovine 1
i rasta 2
rasta izvoza 1
izvoza David 1
David Parker 1
i Ardern 1
Ardern najavili 1
će vlada 1
vlada nastaviti 1
nastaviti sudjelovati 1
o Trans-Pacifičkom 1
Trans-Pacifičkom partnerstvu 1
partnerstvu unatoč 1
protivljenju stranke 1
stranke Zelenih. 1
Zelenih. U 1
studenom 2017. 1
Frakture objavljuje 1
roman „Eksperiment 1
„Eksperiment Irene 1
Irene Tot“, 1
Tot“, koji 1
finalu prestižne 1
prestižne t-Portalove 1
t-Portalove nagrade 1
roman godine. 1
U studenome 5
studenome 1996. 1
1996. teleskop 1
teleskop je 1
u Marshall 1
Marshall Space 1
Space Flight 1
Flight Center. 1
Center. U 1
studenome 2004. 1
album Encore. 1
Encore. U 1
studenome 2009. 2
objavljuje treću 1
knjigu "Himalaja 1
"Himalaja u 1
u 77 1
77 priča", 1
priča", kombinacija 1
kombinacija osobnih 1
osobnih doživljaja 1
doživljaja s 1
s Himalaje 1
Himalaje i 1
i napetih 1
napetih priča 1
bogate penjačke 1
penjačke karijere 1
karijere Stipe 1
Stipe Božića. 1
Božića. U 2
osnovan inicijativni 1
inicijativni odbor 1
za osnutak 1
osnutak nacionalnog 1
nacionalnog vijeća 1
vijeća Jugoslavena 1
Jugoslavena u 1
Srbiji, Autor 1
Autor javno112. 1
javno112. U 1
dobiva Nagradu 1
doprinos Hrvatskoj 1
Hrvatskoj sekciji 1
sekciji IEEE. 1
IEEE. U 1
U studenome, 1
studenome, veljači, 1
veljači, ožujku 1
travnju izabran 1
novaka mjeseca. 1
studenom ih 1
francuski veleposlanik 1
veleposlanik vidio 1
vidio zajedno 1
zajedno te 1
te zaključio 1
kralj ponovno 1
ponovno zaljubio. 1
zaljubio. U 1
studenom je 1
uslijedila još 1
jedna tjedan 1
dana duga 1
duga turneja 1
turneja po 1
po zapadnoj 1
obali. U 1
studenom u 1
zagrebačkom kazalištu 1
kazalištu ZKM 1
ZKM počinju 1
počinju probe 1
probe za 1
za kazališnu 1
kazališnu predstavu 2
predstavu Garaža 1
Garaža u 1
režiji Ivice 1
Ivice Buljana 1
Buljana po 1
po predlošku 1
predlošku Zdenka 1
Zdenka Mesarića 1
Mesarića po 1
romanu u 1
u koprodukciji 2
koprodukciji zagrebačkog 1
zagrebačkog ZKM 1
ZKM i 1
kazališta La 1
La Mamma 1
Mamma iz 1
Yorka. U 1
U studentskim 1
studentskim danima 1
danima bavio 1
član AO 1
AO PDS-a 1
PDS-a »Velebit« 1
»Velebit« alpinistikom 1
alpinistikom (prvenstveni 1
(prvenstveni usponi 1
u Prokletijama 1
Prokletijama i 1
i Dinari). 1
Dinari). U 1
U studijama 1
studijama je 1
je promatrano 1
promatrano djelovanje 1
djelovanje pri 1
pri snižavanju 1
snižavanju krvnog 1
krvnog tlaka, 1
tlaka, hipoglikemije 1
hipoglikemije i 1
i antimikrobnost. 1
antimikrobnost. U 1
U studiji 1
studiji se 1
danas (2007.) 1
(2007.) nalazi 1
nalazi treća 1
generacija ispitanika. 1
ispitanika. U 1
U studiju 3
studiju im 1
se pridružuju 2
pridružuju Ruth 1
Ruth Komnoff 1
Komnoff (marimbas 1
(marimbas i 1
i vibrator) 1
vibrator) i 1
i Neloy 1
Neloy Watker 1
Watker (sopran- 1
(sopran- U 1
studiju snimaju 1
snimaju najavni 1
singl "Ništa 1
"Ništa il' 1
il' sve", 1
sve", koji 1
brzo dolazi 1
vrhove hrvatskih 1
hrvatskih top 1
ljestvica. U 2
studiju su 1
pratili Indexi, 1
Indexi, a 1
produkciju je 1
radio Nenad 1
Nenad Jurin. 1
Jurin. U 1
U stupnju 1
stupnju intelektualne 1
intelektualne moći, 1
moći, Diodore 1
Diodore je 1
zasjenio svoja 1
dva briljantna 1
briljantna učenika, 1
učenika, Teodora 1
iz Mopsuestije 1
Mopsuestije (350.-428. 1
(350.-428. U 1
U stvaranju 2
stvaranju mumije 1
mumije Berton 1
Berton je 1
koristio spoj 1
spoj stvarne 1
stvarne glume 1
i kompjuterske 1
kompjuterske grafike. 1
grafike. U 1
stvaranju nakita, 1
nakita, drago 1
drago kamenje, 1
kamenje, dukati, 1
dukati, ali 1
drugi skupocjeni 1
skupocjeni predmeti 1
predmeti često 1
su korišteni, 1
korišteni, te 1
te uglavljivani 1
uglavljivani u 1
metala. U 1
U stvari 2
stvari da 1
osigurali vlastitu 1
vlastitu poziciju 1
poziciju carevi 1
carevi su 1
da jamče 1
jamče sve 1
više autonomije 1
autonomije lokalnim 1
lokalnim vladarima, 1
vladarima, bilo 1
bilo svjetovnim 1
svjetovnim bilo 1
bilo crkvenim 1
crkvenim kneževima. 1
kneževima. Ustvari, 1
Ustvari, gornji 1
gornji primjer 1
primjer nije 1
nije čisti 1
čisti oblik 1
je izmišljen 1
izmišljen za 1
za ALGOL 1
ALGOL 60 1
60 izvještaj. 1
izvještaj. U 1
U stvari, 5
i erarij 1
erarij je 1
mjeri zavisio 1
zavisio od 1
od cara, 1
cara, koji 1
je subvencionirao 1
subvencionirao svojim 1
svojim ulozima. 1
ulozima. U 1
stvari, magnetski 1
magnetski pritisak 1
pritisak i 1
i pritisak 1
pritisak plazme 1
plazme moraju 1
biti nepromjenjivi 1
nepromjenjivi u 1
u heliosferi, 1
heliosferi, da 1
bi postojala 1
postojala ravnoteža: 1
ravnoteža: gdje 1
je magnetsko 1
polje jače, 1
jače, plazma 1
plazma treba 1
biti hladnija 1
hladnija i 1
i rjeđa. 1
rjeđa. Ustvari, 1
Ustvari, moguće 1
je definirati 2
definirati potpuni 1
potpuni sustav 1
sustav rabeći 1
rabeći samo 1
jedan kombinator. 1
kombinator. U 1
stvari, na 1
način pomaže 1
u nadoknađivanju 1
nadoknađivanju nedostataka 1
nedostataka konačne 1
konačne knjige." 1
knjige." 'u 1
'u (stvar) 1
(stvar) i 1
i prefiks 1
prefiks ay+ 1
ay+ nema 1
nema kratku 1
kratku množinu, 1
množinu, nego 1
nego uvijek 1
uvijek glasi 1
glasi ayu. 1
ayu. U 1
stvari, s 1
je Rašćane 1
Rašćane bilo 1
većih upravnih 1
upravnih i 2
vojnih središta, 1
središta, na 1
bilo gotovo 1
gotovo nikakvih 2
nikakvih vojnih 1
vojnih djelovanja, 1
a različite 1
različite vojske 1
vojske ( 1
stvari te 1
pojave znače 1
znače granice 1
granice načela 1
načela entropije. 1
entropije. U 1
stvari, to 1
početak zakona 1
zakona među 1
među suverenim 1
suverenim državama, 1
državama, po 1
kome jedna 1
drugoj garantira 1
garantira neovisnost 1
na samoopredjeljenje. 1
samoopredjeljenje. U 1
U stvarnosti, 4
stvarnosti, dodaje 1
dodaje samo 1
osnovnih džudo 1
džudo tehnika, 1
tehnika, poput 1
poput bacanja 1
bacanja kukova, 1
kukova, bacanja 1
bacanja ramena 1
ramena (koje 1
(koje postoje 1
drugim aikido 1
aikido školama), 1
školama), kretanja 1
kretanja stopala 1
i požrtvovanih 1
požrtvovanih bacanja. 1
stvarnosti, ime 1
može skratiti 1
skratiti koristeći 1
koristeći kompresiju 1
kompresiju oznaka 1
oznaka gdje 1
gdje završetci 1
završetci domenskih 1
domenskih imena 1
imena ranije 1
ranije spomenutih 1
spomenutih u 1
u paketu 1
kraj trenutnog 1
trenutnog domenskog 1
domenskog imena. 1
U stvarnosti 6
ovaj plan 2
bio autoritaran 1
autoritaran i 1
i korumpiran. 1
korumpiran. U 1
vladao tek 1
istočnim krajevima 1
krajevima Partskog 1
Partskog Carstva. 1
znatno drugačija. 2
drugačija. U 1
stvarnosti, kasina 1
kasina iznose 1
iznose iz 1
iz trezora 1
trezora sav 1
sav višak 1
višak novca 1
novca što 1
prije moguće. 1
stvarnosti ova 1
samo pokrajinu 1
pokrajinu Kars. 1
Kars. U 1
stvarnosti, pluća 1
pluća plinove 1
plinove miješaju 1
miješaju vrlo 1
učinkovito i 2
brzo, tako 1
bi sav 2
sav SF 1
SF 6 1
6 bio 1
bio izdahnut 1
izdahnut u 1
vremenu jednog 1
dva izdisaja. 1
izdisaja. U 1
stvarnosti predmemoriranje 1
predmemoriranje (caching) 1
(caching) se 1
u DNS 1
DNS poslužitlejima 1
poslužitlejima kako 1
se nadišao 1
nadišao ovaj 1
problem, ta 1
ta kao 1
kao ishod, 1
ishod, korijenski 1
korijenski imenski 1
imenski poslužitelji 1
poslužitelji su 1
stvarnosti uključeni 1
cjelokupnog prometa. 1
stvarnosti Venecija 1
Venecija još 1
danas izgleda 1
svog procvata. 1
procvata. Ustvrdi 1
Ustvrdi kako 1
njegovo homoseksualno 1
homoseksualno ponašanje 1
ponašanje izazvali 1
izazvali lijekovi. 1
lijekovi. Ustvrdio 1
Ustvrdio je 1
U subjektivnom 1
subjektivnom smislu, 1
smislu, stvarno 1
stvarno pravo 1
pravo su 1
različita ovlaštenja 1
ovlaštenja glede 1
koja subjektima 1
subjektima u 1
u stvarnopravnim 1
stvarnopravnim odnosima 1
odnosima priznaju 1
priznaju norme 1
norme objektivnog 1
objektivnog prava. 1
U Subotici 5
pohađao četverogodišnju 1
četverogodišnju pučku 1
građansku školu. 1
srednju ekonomsku 1
ekonomsku školu. 1
U Subotičkoj 1
Subotičkoj je 1
je Gradskoj 1
Gradskoj knjižnici 1
knjižnici sačuvano 1
sačuvano gotovo 1
posto kulturne 1
baštine grada 1
grada Subotice. 1
Subotice. U 1
U subotu 2
izborio start 1
na trinaestom 1
trinaestom (13.) 1
(13.) mjestu, 1
utrke, koja 1
kao nemoguća 1
nemoguća za 1
za pretjecanje 1
pretjecanje tijekom 1
tijekom suhog, 1
suhog, počeo 1
je prestizati 1
prestizati većinu 1
većinu vozača. 1
vozača. U 1
subotu ujutro 1
trećem slobodnom 1
treningu, Ricciardo 1
s odličnom 1
odličnom formom 1
formom na 1
ulicama Monaka, 1
Monaka, te 1
jednom uspio 1
uspio postaviti 1
postaviti najbrže 1
najbrže vrijeme. 1
U sudaru 1
sudaru je 1
poginulo 31 1
31 ljudi 1
34 ih 1
bilo ranjenih. 1
U sufizmu 1
sufizmu se 1
dvanaest priznatih 1
priznatih (temeljnih) 1
(temeljnih) tarikata 1
tarikata iz 1
nastali kolovi 1
kolovi (ogranci). 1
(ogranci). U 1
U suhom 1
suhom tlu 1
tlu neće 1
neće rasti 1
rasti ili 1
rasti sporo. 1
sporo. U 1
U sukobima 1
između Maora 1
britanskih agresora 1
stoljeću poginulo 1
je 745 1
745 Britanaca 1
Britanaca i 1
2 154 1
154 Maora. 1
Maora. U 1
U sukobu 8
Karlo IV. 1
IV. bio 1
bio zarobljen 1
poginulo petero 1
petero osoba 1
na izraelskoj, 1
izraelskoj, te 1
na palestinskoj 1
palestinskoj strani. 1
500 ljudi, 1
su civili 1
civili 52%, 1
52%, pripadnici 1
pripadnici britanskih 1
britanskih sigurnosnih 1
snaga 32% 1
32% i 1
pripadnici paravojski 1
paravojski 16%. 1
nastao poginuo 1
je Mendozin 1
Mendozin brat, 1
brat, a 1
a lokalna 1
lokalna plemena 1
su sklopila 1
sklopila savez 1
protiv Španjolaca, 1
Španjolaca, te 1
te počela 1
počela napadati 1
napadati koloniju. 1
koloniju. U 1
sukobu na 1
području Fojnice 1
Fojnice i 1
40 hrvatskih 1
hrvatskih ratnih 1
ratnih žrtava, 1
čega 13 1
13 zarobljenih 1
zarobljenih i 1
ubijenih vojnika 1
vojnika HVO-a, 1
HVO-a, troje 1
24 odrasla 1
odrasla civila. 1
civila. U 2
agentima ubio 1
je zloglasnog 1
zloglasnog policijskog 1
policijskog agenta 1
agenta Dotlića. 1
Dotlića. U 1
kriminalom Tex 1
Tex se 1
popularnim sredstvima, 1
sredstvima, npr. 1
sukobu u 1
i svibnju 1
svibnju 1994. 1
U šumama 1
šumama sjeverne 1
sjeverne Dalmacije, 1
Dalmacije, kao 1
kao divlja 1
divlja potpuno 1
nestala 1901. 1
1901. godine. 1
U šumarstvu 1
šumarstvu je 1
je najpraktičniji 1
najpraktičniji Christenov 1
Christenov visinomjer. 1
visinomjer. U 1
U šumi 1
šumi Begovača 1
Begovača kod 1
kod Kosinja 1
Kosinja nalazi 1
U sumrak 1
sumrak tog 1
dana došao 1
samostan Brana 1
Brana Popadić, 1
Popadić, s 1
nekoliko vojnika. 1
U šumskom 1
šumskom dijelu 1
dijelu imanja 1
imanja smještena 1
grobnica obitelji 1
obitelji Jelačić 1
Jelačić koja 1
1884. g. 1
g. sagrađena 1
projektu Hermana 1
Hermana Bollea. 1
Bollea. U 1
U Sunčevoj 1
Sunčevoj (tropskoj) 1
(tropskoj) godini 1
godini Sunce 1
Sunce prevali 1
prevali nebeskom 1
nebeskom sferom 1
sferom kut 1
od punog 1
punog kuta 1
kuta manji 1
manji za 3
iznos Zemljine 1
Zemljine precesije; 1
precesije; kut 1
od 360° 2
360° - 1
- 50,25" 1
50,25" Sunce 1
Sunce prijeđe 1
vrijeme Sunčeve 1
Sunčeve godine 1
od 365,2422 1
365,2422 dana, 1
a kut 1
360° za 1
vrijeme zvjezdane 1
zvjezdane godine. 1
U Sunsima 1
Sunsima se 1
snašao odlično, 1
odlično, napravio 1
napravio prelomnicu 1
prelomnicu u 1
karijeri, te 1
najviše napredovao. 1
U Super 1
Super GT 1
GT prvenstvu 1
stazi u 1
u Suzuka 1
Suzuka automobil 1
u otvarajućoj 1
otvarajućoj rundi 1
rundi (momčad 1
(momčad Japan 1
Japan Lamborghini 1
Lamborghini Owners 1
Owners Club). 1
Club). U 1
U šupljini 1
šupljini tog 1
tog sandučića 1
sandučića rabin 1
držao bukvare 1
bukvare i 1
molitvenike. U 1
U suprotnom 2
suprotnom građanin 1
građanin može 1
može snositi 1
snositi određene 1
određene novčane 1
novčane kazne, 1
kazne, ili 1
mogu uskratiti 1
uskratiti usluge 1
usluge dane 1
dane od 1
strane onih 1
onih institucija 1
koje zahtijevaju 2
zahtijevaju valjanu, 1
valjanu, ažuriranu 1
ažuriranu iskaznicu. 1
iskaznicu. U 1
U suprotnom, 1
suprotnom, nakon 1
isteka navedenog 1
navedenog roka, 1
roka, slijedi 1
slijedi zabrana 1
zabrana rada 1
rada proizvodnih 1
proizvodnih jedinica. 1
suprotnom slučaju, 1
slučaju, ako 1
ne luči 1
luči dovoljno 1
dovoljno hormona, 1
hormona, tada 1
osoba razviti 1
u patuljka, 1
patuljka, tj. 1
tj. imat 1
će patuljasti 1
patuljasti rast. 1
rast. “, 1
“, u 1
suradnji i 1
inicijativu saborskog 1
saborskog zastupnika 2
zastupnika Veljka 1
Veljka Kajtazija, 1
Kajtazija, započeo 1
jesen 2019. 1
godine gradnju 1
gradnju Memorijalnog 1
Memorijalnog centra 1
centra Uštica 1
Uštica u 1
na romske 1
romske žrtava 1
U suradnji 11
sa Antunom 1
Antunom Augustinčićem 1
Augustinčićem radi 1
radi 1955. 1
1955. spomenik 1
žrtvama fašizma 1
Addis Ababi. 1
Ababi. U 1
sa E.Šabanovićem 1
E.Šabanovićem i 1
I. Medoševićem 1
Medoševićem snimljen 1
performans vezan 1
tematiku romana, 1
bio priložen 1
priložen uz 1
uz knjigu. 1
knjigu. U 1
sa klub0m, 1
klub0m, svake 1
i Memorijalni 1
Memorijalni turnir 1
turnir "Zvonko 1
"Zvonko Mikolčević", 1
Mikolčević", u 1
prvog poginulog 1
poginulog branitelja 1
sela Ruščice. 1
Ruščice. U 1
za informatičku 1
informatičku djelatnost 1
djelatnost Grada 1
Rijeke posjetiteljima 1
posjetiteljima je 1
omogućen besplatni 1
besplatni bežični 1
bežični pristup 1
pristup internetu 1
internetu (wireless). 1
(wireless). U 1
s Borko 1
Borko Rupenom 1
Rupenom osniva 1
osniva elektro-akustični 1
elektro-akustični improvise 1
improvise duo 1
duo “Sonic 1
“Sonic Diptych”. 1
Diptych”. U 1
drugim penjačima 1
penjačima je 1
producirao nekoliko 1
nekoliko penjačkih 1
penjačkih dokumentaraca 1
dokumentaraca kao 1
su Annapurna: 1
Annapurna: Sueño 1
Sueño y 1
y vacío, 1
vacío, Gure 1
Gure Himalaya 1
Himalaya i 1
i Hire 1
Hire Himalaya. 1
Himalaya. U 1
s grafičarom 1
grafičarom Davidom 1
Davidom Lucasom 1
Lucasom reproducirao 1
reproducirao je 1
svoje pejzaže 1
pejzaže u 1
tehnici mezzotinte 1
mezzotinte (serija 1
(serija "Engleski 1
"Engleski krajolici"). 1
krajolici"). U 1
grčkim producentima 1
producentima iz 1
iz izdavačke 1
kuće Heaven 1
Heaven music 1
music svoj 1
album Samo 1
oči snima 1
je Phoebus. 1
Phoebus. U 1
s KPH 1
KPH organizirao 1
organizirao ju 1
Rade Končar, 1
Končar, prativši 1
prativši neposredno 1
neposredno tijek. 1
tijek. U 1
s Odsjekom 1
Odsjekom za 1
za etnologiju 1
etnologiju Filozofskog 1
Zagrebu bavi 1
proučavanjem tibetanske 1
tibetanske kulture 1
područja Annapurne 1
Annapurne u 1
Nepalu. U 1
s pro- 1
pro- tuoklopnim 1
tuoklopnim helikopterima 1
helikopterima Mi-24 1
Mi-24 i 1
topništvom bojna 1
je onemogućila 2
onemogućila srpskim 1
srpskim snagama 1
snagama dovođenje 1
dovođenje pojačanja 1
pojačanja iz 1
pravca Bosanske 1
Bosanske Gradiške. 1
Gradiške. U 1
U sušačkoj 1
sušačkoj glazbenoj 1
školi predavao 1
je violončelo. 1
violončelo. U 1
U susjednoj 1
susjednoj Sloveniji 1
Sloveniji rašireniji 1
rašireniji je 1
je nego 2
U susjednom 1
susjednom selu 2
selu Kovačidi 1
Kovačidi je 1
U sustavu 4
sustavu kanala 1
kanala nalazi 1
se 14 1
14 luka 1
za utovar-istovar 1
utovar-istovar tereta. 1
tereta. U 1
U sustavu, 1
sustavu, koji 1
koji miruje 1
miruje s 1
s mezonom, 1
mezonom, pojavljuje 1
sloj atmosfere 1
16 km 1
km svega 1
m debeo. 1
debeo. U 1
sustavu nije 1
nije predviđen 1
predviđen majning 1
majning (emisija), 1
(emisija), stvaranje 1
novih Iota 1
Iota je 1
je nemoguće. 1
nemoguće. U 1
sustavu od 1
dvaju sastojaka 1
sastojaka mogu 1
najviše četiri 1
četiri faze 1
faze u 2
u termodinamičkoj 1
termodinamičkoj ravnoteži. 1
ravnoteži. U 1
sustavu radi 1
i kontrolna 1
kontrolna jedinica, 1
jedinica, koja 1
s davačem 1
davačem ( 1
U Sutivanu 1
Sutivanu su 1
st. sagradili 1
sagradili kulu 1
kulu na 1
na žalu, 1
žalu, a 1
a uspomena 1
na fortifikaciju 1
fortifikaciju u 1
luci sačuvana 1
u toponimu 1
toponimu „Pod 1
„Pod Kaštil“ 1
Kaštil“ i 1
i „Jankov 1
„Jankov dvor“ 1
dvor“ po 1
po kapetanu 1
kapetanu Janku 1
Janku Marijanoviću. 1
Marijanoviću. U 1
U suvremenim 1
suvremenim vojskama 1
vojskama norme 1
norme su 1
proširene pri 1
ocjeni sposobnosti 1
pojedine vidove, 1
vidove, rodove, 1
rodove, službe 1
i specijalnosti. 1
specijalnosti. U 1
U suvremenom 1
suvremenom ruskom 1
ruskom romanu 1
romanu Kȏd 1
Kȏd Onjegina 1
Onjegina Dmitrija 1
Dmitrija Bikova 1
Bikova radi 1
o potrazi 1
nestalim poglavljem 1
poglavljem Puškinovog 1
Puškinovog rukopisa. 1
rukopisa. U 1
U Suzi 1
Suzi je 1
kovan i 1
i partski 1
partski novac. 1
U Suzuki, 1
Suzuki, Velika 1
Velika nagrada 4
nagrada Japana 2
Japana održati 1
održati će 1
2011. Usvajanjem 1
Usvajanjem ustava 1
ustava građani 1
građani saveznih 1
država prenijeli 1
neka ograničena 1
ograničena prava 1
prava sa 2
svojih saveznih 1
na federalnu 1
federalnu vladu. 1
vladu. Usvajanju 1
Usvajanju Ustava 1
Ustava prethodili 1
značajni politički 1
politički događaji 1
dogodili nekoliko 1
godina ranije, 1
označili početak 1
početak federalizacije 1
federalizacije zemlje. 1
U svakodnevnim 1
svakodnevnim situacijama 1
situacijama drugi 1
učinci koji 1
smjer rotacije 1
rotacije jer 1
je Coriolisova 1
Coriolisova sila 1
sila preslaba 1
preslaba da 1
od ikakvog 1
ikakvog utjecaja. 1
utjecaja. U 1
U svakodnevnoj 1
svakodnevnoj komunikaciji 1
komunikaciji dijalog 1
dijalog je 1
nužan za 1
uspješno obavljanje 1
obavljanje raznih 1
raznih ljudskih 1
ljudskih aktivnosti 1
U svakodnevnom 2
svakodnevnom govoru, 2
govoru, mužjaci 1
mužjaci ovog 1
ovog roga 1
roga nazivaju 1
se "ovnom", 1
"ovnom", za 1
ženke se 2
koristi skupni 1
skupni naziv 2
naziv "ovca", 1
"ovca", dok 1
se mladunci 1
mladunci nazivaju 1
nazivaju "janje". 1
"janje". U 1
govoru, visina 1
visina ima 1
dva značenja. 1
značenja. U 1
U svako 1
svako godišnje 1
godišnje doba 1
brdu možemo 1
naći neku 1
neku biljku 1
biljku u 1
u cvatu, 1
cvatu, no 1
no naznačajnije 1
naznačajnije razdoblje 1
razdoblje su 1
su svibanj 1
svibanj i 1
i lipanj. 1
lipanj. U 1
svakoj epizodi 1
niz gostujućih 1
gostujućih uloga. 1
uloga. U 1
svakoj grupi 1
grupi igra 1
svakim i 1
i prvoplasirana 1
prvoplasirana ekipa 1
grupi susreće 1
finalu sa 1
sa prvoplasiranom 1
prvoplasiranom ekipom 1
ekipom iz 1
druge grupe. 1
igri treba 1
treba postići 1
postići neki 1
neki cilj, 1
i izuzetaka. 1
izuzetaka. U 1
svakoj niši, 1
niši, s 1
strane, nalaze 1
tri freske, 1
freske, dvije 1
dvije naistočnoj 1
naistočnoj galeriji 1
galeriji pored 1
pored ulaza 1
zidu ulaza. 1
ulaza. U 1
svakoj se 1
se kitici 1
kitici opjevava 1
opjevava jedan 1
jedan atribut 1
atribut Božje 1
Božje veličine. 1
veličine. U 1
svakoj sezoni 1
sezoni kupa 1
kupa OVK 1
OVK POŠK 1
POŠK ispadao 1
ispadao je 1
natjecanja (četvrtzavršnici). 1
(četvrtzavršnici). U 1
svakoj skupini 2
skupini je 2
je odigrana 2
odigrana dvokružna 1
dvokružna liga 1
liga (6 1
(6 kola), 1
kola), te 1
dodani međusobni 1
međusobni susreti 1
susreti iz 1
dijela (ukupno 1
(ukupno u 1
u ljestvici 1
ljestvici 12 1
12 susreta 1
susreta po 1
momčadi). U 1
skupini momčadi 1
igraju s 1
s preostale 1
tri jednom, 1
jednom, što 1
što svakoj 1
svakoj reprezentaciji 1
reprezentaciji osigurava 1
osigurava barem 1
turniru. U 2
U svakom 20
svakom društvu 1
društvu stope 1
stope kriminala 1
kriminala rastu 1
rastu kad 1
kad temperature 1
temperature rastu, 1
rastu, posebno 1
posebno nasilni 1
nasilni zločini 1
poput napada, 1
napada, ubojstava 1
i silovanja. 1
silovanja. U 1
svakom gradu 1
gradu domaćinu 1
domaćinu revijalni 1
dio večeri 1
večeri bio 1
različitog programa 1
i izvođača. 1
izvođača. U 1
svakom od 1
četiri krila, 1
krila, nalaze 1
dvije prostorije 1
prostorije kvadratnog 1
kvadratnog oblika, 1
oblika, te 1
nekoliko uzdužnih 1
uzdužnih manjih 1
manjih prostorija. 1
svakom položaju 1
položaju zgloba 1
su nategnuti. 1
nategnuti. U 1
svakom prosizvodnom 1
prosizvodnom procesu 1
procesu potreban 1
ugrađen postupak 1
sprječavanje ispuštanja 1
ispuštanja onečišćenja 1
onečišćenja u 1
okoliš. U 1
slučaju, arheološki 1
arheološki dokazi 1
dokazi ukazuju 1
kontinuitet štovanja 1
štovanja Božice 1
Božice od 1
gornjeg paleolitika 1
paleolitika do 1
neolitika. U 1
slučaju, Demetrije 1
Demetrije je 1
prvi aleksandrijski 1
aleksandrijski biskup 1
biskup o 1
sačuvano dosta 1
dosta pisanih 1
pisanih dokumenata. 1
slučaju, krštenje 1
krštenje je 1
jedino redovito 1
redovito sredstvo 1
sredstvo spasenja 1
spasenja koje 1
koje Crkva 1
Crkva posjeduje 1
stoga vrlo 1
vrlo ozbiljno 1
ozbiljno treba 1
treba shvatiti 1
shvatiti svoju 1
svoju obvezu 1
obvezu krštenja. 1
krštenja. U 1
slučaju letne 1
letne mogućnosti 1
mogućnosti oba 1
oba aviona 1
aviona bile 1
toliko slične 1
izražaja dolazila 1
dolazila sposobnost 1
sposobnost pilota 1
njihova obučenost. 1
obučenost. U 1
slučaju ljudi 1
nisu ravnodučni. 1
ravnodučni. U 1
slučaju, očigledna 1
očigledna prisutnost 1
prisutnost plaža 1
plaža stvorenih 1
stvorenih valovima 1
valovima na 1
sjeveroistočnoj obali 1
jezera sugerira 1
ponekad stvaraju 1
stvaraju znatno 1
viši valovi. 1
valovi. U 1
slučaju, ovde 1
ovde se 1
završava svaka 1
svaka sličnost 1
sličnost između 1
tipa punjača. 1
punjača. U 1
slučaju, pretpostavlja 1
najstarijih vladara 1
vladara u 2
vjerojatno umro 1
u 90-im 1
90-im godinama 1
godinama svog 1
slučaju, prijenos 1
prijenos astromskih 1
astromskih zapisa 1
zapisa je 1
zahtijevalo odlično 1
odlično poznavanje 1
poznavanje klinastog 1
klinastog pisma, 1
pisma, jezika 1
i postupaka, 1
postupaka, tako 1
da zvuči 1
zvuči vjerojatno 1
ga obavili 1
obavili neki 1
neki nepoznati 1
nepoznati Kaldejci. 1
Kaldejci. U 1
područja prestala 1
biti izraelska 1
izraelska u 1
doba Tiglat-Pilesera 1
Tiglat-Pilesera III. 1
pitanje prije 1
svega dotjecalo 1
dotjecalo seljake 1
seljake poznate 1
kao "hektēmoroi" 1
"hektēmoroi" Doslovno, 1
Doslovno, "šestinari", 1
"šestinari", jer 1
svoje žetve 1
žetve dugovali 1
dugovali jednu 1
jednu šestinu 1
šestinu ili 1
pet šestina 1
šestina (zavisno 1
(zavisno od 1
od tumačenja). 1
tumačenja). U 1
slučaju, vlada 1
egzilu nije 1
baš imala 1
neki osobit 1
osobit utjecaj 1
grčki narod. 1
narod. U 1
trenutku mogu 1
mogu kontaktirati 1
kontaktirati svemirsku 1
svemirsku akademiju 1
akademiju ako 1
ako misle 1
opasnosti, no 1
onda padaju 1
na ispitu. 1
ispitu. U 1
trenutku treba 1
odbaciti bol 1
i nezadovoljstvo, 1
nezadovoljstvo, svaku 1
svaku prisilu, 1
prisilu, pa 1
i rad, 1
jer ni 1
nije ugodan. 1
ugodan. U 1
svakom vozilu 1
vozilu nalazi 1
i pratilac. 1
pratilac. U 1
U svečanosti, 1
svečanosti, praćenoj 1
praćenoj narodnim 1
narodnim pjesmama, 1
pjesmama, sudjeluju 1
sudjeluju samo 1
muškarci. U 2
U sve 2
četiri verzije 1
verzije prve 1
generacije kao 1
kao mjenjač 1
korišten mehanički 1
mehanički (ručni) 1
(ručni) 4-brzinski 1
4-brzinski mjenjač. 1
mjenjač. U 1
druge europske 1
književnosti sonet 1
sonet je 1
prodro s 1
s neposrednim 2
neposrednim ili 1
ili posrednim 1
posrednim petrarkističkim 1
petrarkističkim utjecajem. 1
U Švedskoj 3
Švedskoj je 2
Kristijan II. 1
II. poznat 1
kao "Kristijan 1
"Kristijan Tiranin". 1
Tiranin". U 1
organizirana akcija 1
protiv klasifikacije 1
klasifikacije homoseksualnosti 1
homoseksualnosti kao 1
kao bolesti, 1
bolesti, kada 1
kada sudionici 1
sudionici akcije 1
akcije nisu 1
nisu išli 2
posao "zbog 1
"zbog homoseksualnosti". 1
homoseksualnosti". U 1
Švedskoj postaje 1
sastavom Gyllene 1
Gyllene Tider 1
Tider (hrv. 1
(hrv. Zlatna 1
Zlatna vremena). 1
vremena). U 1
U Švedskoj, 1
Švedskoj, primjerice, 1
primjerice, 28. 1
siječnja ima 1
ima ime 1
ime Karl 1
Karl (ponekad 1
(ponekad pisano 1
pisano Carl), 1
Carl), pa 1
pa Šveđani 1
Šveđani toga 1
dana proslavljuju 1
proslavljuju imendan 1
imendan kralja 1
Karla Gustava 1
Gustava kao 1
drugih ljudi 1
tako zovu. 1
zovu. U 1
U svega 1
svega dva 1
dana pobijeno 1
23 600 1
600 židova, 1
židova, najveći 1
su mađarski 2
mađarski židovi 1
židovi (14,000-16,000) 1
(14,000-16,000) a 1
ostatak su 1
činili poljski 1
poljski židovi. 1
židovi. U 1
U Svemiru 1
Svemiru je 1
poznato postojanje 2
postojanje vodenog 1
vodenog leda, 1
leda, no 1
znatno češće 1
češće su 1
pojave npr. 1
npr. metanskog 1
metanskog leda 1
na Plutonu 1
Plutonu ili 1
ili amonijevog 1
amonijevog leda 1
nešto bližem 1
bližem Uranu. 1
Uranu. U 1
U svemu 5
svemu dakle: 1
dakle: od 1
od Abrahama 1
Abrahama do 1
do Davida 1
Davida četrnaest 1
četrnaest naraštaja; 2
naraštaja; od 1
od Davida 1
Davida do 1
do progonstva 1
u Babilon 2
Babilon četrnaest 1
naraštaja; poslije 1
poslije progonstva 1
Babilon do 1
do Krista 1
Krista četrnaest 1
četrnaest naraštaja. 1
naraštaja. U 1
slijedio oca 1
oca Pera. 1
Pera. U 1
tome prednjačio 1
prednjačio upravo 1
upravo Zadar, 1
Zadar, čiji 1
jednak onome 1
onome koji 1
imala Venecija. 1
Venecija. U 1
svemu ostalom 1
ostalom su 1
se ravnali 1
ravnali jedan 1
drugom što 1
moguće više, 1
više, složno 1
složno se 1
se snalazeći 1
snalazeći u 1
svim prilikama. 1
prilikama. U 1
jednaki s 1
s Jak-25RR, 1
Jak-25RR, osim 1
dobili nove 1
nove podvjesnike 1
podvjesnike sa 1
sa SIGINT 1
SIGINT sustavom 1
sustavom Volna-S. 1
Volna-S. U 1
U sveopćoj 1
sveopćoj pomutnji 1
pomutnji i 1
i panici 1
panici koja 1
koja obuzima 1
obuzima Riječane 1
Riječane tijekom 1
tijekom engleskoga 1
engleskoga iskrcavanja 1
iskrcavanja i 1
i nemilosrdna 1
nemilosrdna uništavanja 1
uništavanja njihova 1
njihova grada, 1
grada, jedna 1
i hrabra 1
hrabra žena 1
žena ipak 1
uspjela zadržati 1
zadržati prisebnost 1
prisebnost duha. 1
duha. U 1
U Svetištu 1
Svetištu Majke 1
Božje Molvarske 1
Molvarske svake 1
U Svetoj 1
Svetoj Mariji 1
Mariji još 1
davnina mještani 1
se utjecali 1
utjecali Bogorodici. 1
Bogorodici. U 1
U svezi 4
imenom naroda 1
naroda Laza. 1
Laza. U 1
svezi međunarodnog 1
prava temelji 1
na postojanju 1
postojanju međunarodnih 1
organizacija koje 2
koje deapsolutiziraju 1
deapsolutiziraju vlast 1
i zadiru 1
unutarnje poslove. 1
s pobjedom 1
nad osmanskih 1
osmanskih snagama 1
snagama je 1
i šibenska 1
šibenska alka, 1
alka, koju 1
se trčalo 1
trčalo pješice. 1
pješice. U 1
s radijskim 1
radijskim postajama 1
postajama u 1
imao tzv. 1
svibnju 1653. 1
1653. U 1
svibnju 1915. 3
svibnju 1939. 1
1939. vlada 1
je poduzela 1
poduzela mjere 1
mjere opreza 1
opreza i 1
narodnoj banci 1
banci naredila 1
naredila prebaciti 1
prebaciti veći 1
zlatne pričuve 1
pričuve u 1
Englesku. U 1
svibnju 1943. 1
godine ustrojene 1
ustrojene su 1
su III. 1
svibnju 1951., 1
1951., u 1
prostoru Malog 1
Malog salona 1
Rijeci sudjeluje 1
prvoj revijalnoj 1
revijalnoj izložbi 1
izložbi Podružnice. 1
Podružnice. U 1
u Grudama 1
Grudama je 1
objavljena revija 1
revija "Ogledalo" 1
"Ogledalo" (gl. 1
(gl. i 1
i odg. 1
odg. urednik 1
pokretač Mile 1
Mile Pešorda), 1
Pešorda), koju 1
vlasti trajno 1
trajno zabranile 1
zabranile i 1
i uništile. 1
uništile. U 1
svibnju 1981., 1
1981., mjesec 1
izašao PC, 1
PC, Microsoft 1
kupio sva 1
na 86-DOS 1
86-DOS od 1
od SCP-a 1
SCP-a za 1
za 50.000 1
50.000 dolara. 1
svibnju 1984. 1
svibnju 1996. 1
predsjednika Upravnog 1
odbora došao 1
Božo Jurković, 1
Jurković, poznati 1
poznati samoborski 1
samoborski gospodarstvenik 1
gospodarstvenik i 1
i dokazani 1
dokazani športski 1
športski djelatnik 1
u judo 1
judo športu. 1
športu. U 1
svibnju 2000. 2
godine održali 1
su uspješan 1
klubu Tvornica 1
Tvornica Kulture. 1
Kulture. U 1
2000. udruga 1
i Letica 1
Letica ogradili 1
ogradili su 1
od braniteljskog 1
braniteljskog prosvjeda 1
prosvjeda na 1
splitskoj rivi, 1
rivi, pozivajući 1
pozivajući članstvo 1
članstvo na 1
na nesudjelovanje. 1
nesudjelovanje. U 1
sastav potpisuje 1
kućom GUN 1
GUN Records. 1
svibnju 2008., 1
2008., 193 1
193 država 1
članica Svjetske 1
organizacije je 2
odobrilo šestogodišnji 1
šestogodišnji plan 1
rješavanje nezaraznih 1
bolesti, posebno 1
njihovog izrazitog 1
izrazitog povećanja 1
povećanja u 1
državama s 1
srednjim prihodima. 2
prihodima. U 1
2009. izdaje 1
izdaje svoj 1
svoj "P!nk 1
"P!nk Box", 1
Box", na 1
njezini prvi, 1
prvi, drugi, 1
četvrti album. 1
od Nagiosa 1
Nagiosa odvojila 1
i osnovala 1
osnovala Icinga. 1
Icinga. U 1
izlazi Android 1
Android Froyo 1
Froyo s 1
poboljšanim performansama 1
performansama u 1
vidu brzine 1
brzine sustava 1
korištenja memorije 1
memorije uređaja. 1
uređaja. U 1
2010. sastav 1
sastav napušta 2
bubnjar Lawrence 1
Lawrence Paterson 1
Paterson te 1
zamjena dolazi 1
dolazi Claudio 1
Claudio Tirincanti. 1
Tirincanti. U 1
godine Deuce 1
Deuce je 1
trećem EP-u 1
EP-u pod 1
nazivom Deuce 1
Deuce REMIXXXED 1
REMIXXXED EP 1
EP objavio 1
objavio remixe 1
remixe nekih 1
albuma Nine 1
Nine Lives 1
Lives (America, 1
(America, Let's 1
Let's Get 1
Get It 1
It Crackin' 1
Crackin' te 1
te The 1
The One, 1
One, Gravestone 1
Gravestone i 1
i Circles 1
Circles kao 1
bonus tracks). 1
tracks). U 1
svibnju 2015. 1
2015. eskalirao 1
eskalirao je 1
stotine branitelja 1
branitelja posvađale 1
posvađale s 1
policijom ispred 1
ispred vladine 1
vladine zgrade. 1
svibnju 2017. 1
2019. otvoren 1
je novoobnovljeni 1
novoobnovljeni muzejski 1
muzejski kompleks, 1
kompleks, koji 1
rada posjetilo 1
posjetilo 35 1
svibnju 2021. 1
2021. U 1
pojavljuje debi 1
debi album, 1
album, nazvan 1
nazvan Fright 1
Fright Night 1
za izdavaca 1
izdavaca CBS 1
CBS Finland. 1
Finland. U 1
svibnju mora 1
napustiti Berg 1
Berg am 1
am Irchel. 1
Irchel. U 1
svibnju najavljuju 1
najavljuju videospot 1
za singl. 1
svibnju naredne 1
godine okrivio 1
okrivio je 1
je disidentske 1
disidentske intelektualce 1
intelektualce za 1
za podgrijavanje 1
podgrijavanje nacionalizma 1
nacionalizma i 1
i neprijateljskih 1
neprijateljskih aktivnosti 1
aktivnosti protiv 1
protiv komunističkoga 1
svibnju Saveznici 1
Saveznici povećavaju 1
povećavaju aktivnost 1
podmornica i 1
i tog 1
mjeseca uspijevaju 1
uspijevaju uništiti 1
uništiti čak 1
čak 41 1
41 njemačku 1
njemačku podmornicu. 1
podmornicu. U 1
svibnju stožer 1
stožer je 1
Livno. U 1
svibnju te 1
je Davis, 1
Davis, nakon 1
isteka posudbe, 1
posudbe, prešao 1
iz Southamptona 2
Southamptona u 1
u Rangers. 1
Rangers. U 1
U Švicarkoj, 1
Švicarkoj, gdje 1
gdje gotovo 1
gotovo svaka 1
svaka odrasla 1
odrasla osoba 1
posjeduje vatreno 1
oružje, najučestalija 1
najučestalija metoda 1
metoda samoubojstva 1
samoubojstva je 1
ipak vješanjem. 1
vješanjem. U 1
U Švicarskoj, 1
Švicarskoj, dio 1
dio katoličkih 1
katoličkih kantona 1
kantona je 3
je 1834. 1
1834. godine 1
bio prihvatio 1
prihvatio jozefinističku 1
jozefinističku doktrinu 1
doktrinu o 1
odnosu Crkve 1
i države, 1
države, približavajući 1
približavajući se 1
time stanju 1
stanju koje 1
već postojalo 1
protestantskim švicarskim 1
švicarskim kantonima 1
kantonima ("Badenski 1
("Badenski članci"). 1
članci"). U 1
U svijet 1
svijet kazališta 1
kazališta uvela 1
uvela ga 1
glumica Marite 1
Marite Greiselis, 1
Greiselis, koju 1
glumačkoj radionici 1
radionici - 1
- skupini 1
hitno trebala 2
trebala zamjena 1
za kolegu 1
kolegu koji 1
slomio prst. 1
prst. U 1
U svijetu 7
svijetu atoma 1
atoma moraju 1
način postavljene 1
postavljene granice 1
granice principu 1
principu kontinuiranog 1
kontinuiranog mijenjanja. 1
mijenjanja. U 1
svijetu djeluje 1
djeluje više 1
160 klubova 1
klubova navijača 2
navijača Celtica 1
Celtica u 1
20 zemalja. 1
je zahtjevao 2
zahtjevao desetke 1
desetke ponovnih 1
ponovnih snimanja 1
svaki kadar 1
kadar u 1
zahtjevao potupnu 1
potupnu kontrolu 1
nad pričom, 1
pričom, lokacijama 1
lokacijama i 1
ekipom svake 1
svake produkcije. 1
produkcije. U 1
kao "najsiromašniji 1
"najsiromašniji predsjednik 1
svijetu" jer 1
od mjesečne 1
mjesečne plaće 1
plaće od 1
od 12.500 1
12.500 dolara 1
dolara (72.500 1
(72.500 kuna), 1
kuna), Mujica 1
Mujica za 1
sebe zadržavao 1
zadržavao samo 1
samo 1.250 1
1.250 dolara 1
dolara ili 1
ili 7.250 1
7.250 kuna. 1
kuna. U 1
priznato 130 1
130 znakovnih 1
znakovnih jezika 1
jezika gluhih 1
gluhih osoba. 1
kao "mirotvorni" 1
"mirotvorni" političar, 1
političar, političar 1
političar s 1
s mirnim 1
mirnim pristupom 1
pristupom rješavanja 1
rješavanja nesuglasica. 1
nesuglasica. U 1
joj popularne 1
popularne alternative 1
alternative Deweyeva 1
Deweyeva decimalna 1
decimalna klasifikacija, 1
klasifikacija, klasifikacija 1
klasifikacija američke 1
američke Kongresne 1
Kongresne knjižnice, 1
knjižnice, Blissova 1
Blissova bibliografska 1
bibliografska klasifikacija 1
klasifikacija i 1
i Ranganathanova 1
Ranganathanova analitičko-sintetička 1
analitičko-sintetička klasifikacija. 1
klasifikacija. U 1
U svima 1
svima četirima 1
četirima selima 1
selima parohije 1
parohije Krnjeuše 1
Krnjeuše bilo 1
hrvatskih katoličkih 1
katoličkih obitelji. 1
U svim 14
dijelovima Slavonije 1
Slavonije otpor 1
otpor srpskoj 1
srpskoj agresiji 1
i odlučan. 1
odlučan. U 1
svim fazama 1
fazama proizvodnje, 1
proizvodnje, razvoja, 1
razvoja, kontrole 1
ukupnog poslovanja 1
poslovanja Bosnalijek 1
Bosnalijek stalno 1
stalno poboljšava 1
poboljšava sistem 1
sistem kvaliteta, 1
kvaliteta, koji 1
dio svakodnevnog 1
rada kompanije, 1
potvrda njegove 1
njegove primjene 1
primjene je 1
je kvalitet 1
kvalitet proizvoda 1
i rastuća 1
rastuća prodaja. 1
prodaja. U 1
svim gore 1
gore navedenim 1
navedenim videoigrama, 1
videoigrama, Krabby 1
Krabby je 1
posvuda prisutan, 1
prisutan, i 1
pronaći različitim 1
različitim metodama 1
metodama (u 1
(u travi, 1
travi, pecanjem, 1
pecanjem, smrskavanjem 1
smrskavanjem kamenja) 1
kamenja) na 1
različitim mjestima. 1
djelima čovjek 1
čovjek iz 1
iz naroda, 1
naroda, osoba 1
se čeka 1
doći osloboditi 1
osloboditi narod 1
narod od 1
od ropstva. 1
ropstva. U 1
je ranim 1
ranim recenzijama 1
recenzijama album 1
prihvaćen. U 1
je školama 1
školama bilo 1
ukupno čak 1
čak 586 1
586 polaznika 1
polaznika od 1
tek 31 1
31 Talijan. 1
Talijan. U 1
svim kombinacijama 1
kombinacijama se 1
spominju samo 1
samo Ronsard, 1
Ronsard, du 1
du Bellay 1
Bellay i 1
i de 1
de Baïf. 1
Baïf. U 1
Hrvatske organizatori 1
organizatori ustanka 1
ustanka su 1
članovi CK 1
CK KP 1
i Glavnog 1
štaba Hrvatske, 1
Hrvatske, koji 1
stvaranju lokalnih 1
lokalnih vojnih 1
vojnih rukovodstava, 1
rukovodstava, štabova 1
štabova i 1
partizanskih postrojbi. 1
postrojbi. U 1
svim razredima 1
razredima se 1
redovito nadzirala 1
nadzirala osobna 1
osobna higijena 1
higijena učenika 1
i učenica. 1
učenica. »U 1
»U svim 1
svim se 1
se školama 1
školama naše 1
naše zemlje 1
zemlje – 1
– stoji 1
u predgovoru 1
predgovoru – 1
– upotrebljava 1
upotrebljava jedan 1
jedan pravopis, 1
pravopis, zasnovan 1
velikoj jezičkoj 1
jezičkoj i 1
i pravopisnoj 1
pravopisnoj reformi 1
reformi Vuka 1
Vuka Karadžića 1
Karadžića (…) 1
(…) Ovaj 1
način pisanja 2
pisanja ima 1
ima uvesti 1
naše škole.« 1
škole.« U 1
svim sukobima 1
sukobima u 1
sudjelovala kuća 1
kuća Hunjadijevih 1
Hunjadijevih bio 1
glavni vođa. 1
vođa. U 1
svojim pojavama 1
pojavama je 1
koristio barem 1
ovih poteza. 1
tim borbenim 1
borbenim situacijama 1
situacijama kroz 1
kroz razna 1
razna razdoblja, 1
razdoblja, potezi 1
potezi su 1
sakupljeni i 1
i oblikovani, 1
oblikovani, i 1
time napravljeni 1
napravljeni razni 1
razni borbeni 1
borbeni stilovi, 1
stilovi, Ryu-Ha 1
Ryu-Ha ( 1
( 流派 1
流派 ). 1
tim značenjima 1
značenjima postoji 1
svim razvijenim 1
razvijenim kulturama, 1
javnoj svijesti 1
i svakodnevnom 1
govoru sve 1
sve vise 1
vise poistovjećuje 1
s kontemplativnim 1
kontemplativnim praksama 1
praksama proizašlima 1
proizašlima iz 1
iz istočnih 1
istočnih religija. 1
religija. U 1
važnijim kategorijama 1
kategorijama postavio 1
je rekorde 1
rekorde karijere. 1
U svitanje 1
svitanje nestao 1
zapovjednik mađarskih 1
mađarskih postrojbi 1
postrojbi Ljudevit 1
Ljudevit (Ludovik) 1
(Ludovik) Pekri 1
Pekri (nesuđeni 1
(nesuđeni hrvatski 1
hrvatski ban), 1
ban), kao 1
sam zapovjednik 1
zapovjednik svih 1
postrojbi Katzianer 1
Katzianer sa 1
sa Krajncima 1
Krajncima ili 1
ili Hrvatima. 1
Hrvatima. U 1
U svjetskim 2
medijima ta 1
ta zlodjela 1
zlodjela dobila 1
su skupni 1
naziv «silovanje 1
«silovanje Nankinga». 1
Nankinga». U 1
svjetskim razmjerima 1
razmjerima je 1
U svjetskom 1
kupu najbolji 1
rezultat mu 1
Švedskoj 1992. 1
1992. na 1
konkurenciji. U 1
U svodovima 1
svodovima između 1
između kupola 1
kupola prikazane 1
epizode Isusova 1
Isusova života. 1
U svoje 2
djelovanje Fakultet 1
je utkao 1
utkao svu 1
slavnu prošlost 1
djelovanje prethodnika. 1
prethodnika. U 1
U svojem 10
svojem 15. 1
15. vikendu, 1
vikendu, Vitez 1
Vitez tame 1
tame bio 1
officeu. U 1
djelovanju istaknula 1
istaknula se 1
se astrometrijskim 1
astrometrijskim mjerenjima 1
mjerenjima i 1
i otkrićima 1
otkrićima malih 1
malih nebeskih 1
svojem djelu 1
djelu Maksudov 1
Maksudov je 1
opisao svoje 1
viđenje biblijskih 1
biblijskih događaja, 1
te konflikt 1
konflikt između 1
između Poncija 1
Poncija i 1
i Ješue 1
Ješue ( 1
svojem dugogodišnjem 2
dugogodišnjem orguljaškom 1
orguljaškom djelovanju 1
djelovanju posebno 1
ističe veličanje 1
veličanje liturgijskog 1
liturgijskog slavlja 1
Mariji Bistrici 1
Bistrici prigodom 1
prigodom drugog 1
drugog posjeta 1
posjeta pape 1
dugogodišnjem postojanju 1
postojanju bio 1
Hrvatske četiri 1
četiri puta, 3
puta, tri 1
puta osvajač 1
osvajač kupa 1
te jednom 2
jednom finalist. 1
finalist. U 1
svojem pokušaju 1
pokušaju racionalne 1
racionalne interpretacije 1
interpretacije svega 1
svega postojećega 1
postojećega Tales 1
Tales je 1
isključio svako 1
svako objašnjenje 1
objašnjenje koje 1
se pozivalo 1
pozivalo na 1
na bogove 2
bogove ili 1
na nadnaravna 1
nadnaravna bića. 1
svojem posljednjem 1
posljednjem činu 1
činu prije 1
prije počinjenja 1
počinjenja samoubojstva, 1
samoubojstva, osramoćeni 1
osramoćeni Grakho 1
Grakho velikodušno 1
velikodušno ponudi 1
ponudi Batiati 1
Batiati da 1
da ukrade 1
ukrade Variniju 1
Variniju od 1
od Krasa, 1
Krasa, zatim 1
zatim zatraži 1
zatraži slobodu 1
njezina sina, 1
sina, osobno 1
osobno napisavši 1
napisavši oslobađajući 1
oslobađajući dokument 1
pojavljivanju u 1
seriji, u 1
epizodi "May 1
"May The 1
The Force 1
Force Be 1
Be With 1
With You" 1
You" (1983.), 1
(1983.), Slater 1
Slater je 1
pokušavao zatvoriti 1
zatvoriti Dela 1
Dela zbog 1
zbog ukradene 1
ukradene mikrovalne 1
mikrovalne pećnice, 1
pećnice, ali 1
iz zlobe 1
zlobe zbog 1
onoga kako 1
njemu ponašali 1
ponašali u 1
u školi. 2
svojem samostanu 1
na Brdima 1
Brdima njeguju 1
njeguju starice. 1
starice. U 1
svojem službenom 2
službenom inače 1
inače dosta 1
dosta kritičnom 1
kritičnom i 1
otvorenom izvještaju 1
izvještaju pisanom 1
pisanom 30. 1
1943. Usvojena 1
Usvojena je 1
je "Osnova 1
"Osnova ujedinjenja", 1
ujedinjenja", u 1
ocijenjeno da 1
kapitalizam ušao 1
završnu fazu 1
fazu i 1
stvaraju uvjeti 1
skoro uspostavljanje 1
uspostavljanje komunističke 1
komunističke privrede. 1
privrede. Usvojeni 1
Usvojeni su 1
su statuti 1
statuti od 1
dvanaest pravila 1
biti usvojena 1
usvojena za 1
svega podgrijavaja 1
podgrijavaja mržnje 1
protiv "Američkih 1
"Američkih imperijalista". 1
imperijalista". U 1
vrijeme taj 1
izazvao pravu 1
pravu senzaciju, 1
senzaciju, pa 1
Budimpešti Mataušeku 1
Mataušeku suđeno 1
suđeno zbog 1
zbog zaušnice. 1
zaušnice. U 1
U svojih 2
svojih 20 1
20 glazbenih 1
glazbenih godina, 1
godina, Eros 1
Eros Ramazzotti 1
Ramazzotti je 1
kopija svojih 1
svojih albuma. 1
svojih 30 1
godina kontinuiranog 1
rada društvo 1
očuvalo svoje 1
svoje narodne 1
narodne nošnje, 1
nošnje, izvorne 1
izvorne pjesme 1
i plesove, 1
plesove, te 1
te običaje 1
običaje svoga 1
svoga mjesta. 1
mjesta. Usvojila 1
Usvojila je 1
prezime "Tobin" 1
"Tobin" kao 1
kao pseudonim 1
pseudonim neko 1
nije zakonski 1
zakonski promijenila 1
promijenila njezino 1
svojim analizama 1
analizama Derrida 1
Derrida pokazuje 1
se književno 1
djelo ne 1
promatrati samo 1
kao djelo 1
djelo jednog 1
jednog pisca 1
pisca nego 1
rezultat konflikata 1
konflikata unutar 1
jedne kulturne 1
kulturne sredine 1
sredine ili 1
ili mišljenja. 1
mišljenja. U 1
svojim bilješkama 1
bilješkama se 1
se osvrnuo 1
osvrnuo na 1
grad nazvavši 1
ga Sindafu 1
Sindafu (Cheng-Tu 1
(Cheng-Tu Fu) 1
Fu) kao 1
kao glavnom 1
gradu istoimene 1
pokrajine. U 1
djelima uvelike 1
koristio autohtonu 1
autohtonu narodnu 1
glazbu, osobito 1
osobito onu 1
onu iz 1
svojega rodnoga 1
rodnoga kraja 1
svojim gitarističkim 1
gitarističkim aranžmanima 1
aranžmanima na 1
albumu koristi 1
se širokim 1
spektrom zvukova 1
i sviračkih 1
sviračkih stilova 1
stilova preuzetih 1
preuzetih sa 1
od Blood 1
Blood Sugar 1
Sugar Sex 1
Sex Magik 1
Magik do 1
do By 1
By The 1
The Way. 1
Way. U 1
knjigama preispituje 1
preispituje temeljne 1
temeljne rimokatoličke 1
rimokatoličke dogme 1
dogme kao 1
je nepogrešivost 1
nepogrešivost pape 1
pape (ex 1
(ex cathedra), 1
cathedra), Kristovo 1
Kristovo božanstvo 1
i bezgrešnost 1
bezgrešnost Djevice 1
Marije. U 1
svojim najranim 1
najranim danima, 1
danima, Komotini 1
Komotini je 1
sjeni većeg 1
većeg i 1
i razvijenijeg 1
razvijenijeg obližnjeg 1
obližnjeg grada 1
zapadu - 1
- Mosinopolisa, 1
Mosinopolisa, tako 1
su malobrojni 1
malobrojni stanovnici 1
stanovnici Komotinija 1
Komotinija u 1
XII st. 1
st. potpuno 1
svoje naselje 1
i odselili 1
odselili se 1
u Mosinopolis. 1
Mosinopolis. U 1
pismima napisali 1
da namjeravaju 1
namjeravaju ubiti 1
ubiti samoga 1
samoga Walsinghama, 1
Walsinghama, nesvjesni 1
nesvjesni toga 1
pisma između 1
dvoje prvo 1
prvo dobiva 1
dobiva sam 1
sam Walsingham. 1
Walsingham. U 1
strane progovara 1
društvu, dok 2
strane opisuje 1
opisuje izrazito 1
izrazito seksualne 1
seksualne i 1
i eksplicitne 1
eksplicitne teme. 1
pjesmama zagovarao 1
visoke nacionalne 1
nacionalne ideale. 1
ideale. U 1
svojim početcima 1
početcima Facebook 1
Facebook je 1
namijenjen samo 1
samo studentima 1
studentima sveučilišta 1
sveučilišta na 1
Harvardu koji 1
su tim 1
putem mogli 1
mogli međusobno 1
međusobno komunicirati 1
razmjenjivati informacije. 1
svojim posljednjim 1
života nazivan 1
je inženjerom 1
inženjerom (l'Ingegnere) 1
(l'Ingegnere) i 1
velikim starcem 1
starcem (il 1
(il Grande 1
Grande Vecchio). 1
Vecchio). U 1
prvim pojavljivanjima, 1
pojavljivanjima, Blade 1
Blade je 2
ulozi jednog 1
glavnih protivnika 1
protivnika Drakule, 1
Drakule, no, 1
no, scenarist 1
scenarist Wolfman 1
Wolfman ga 1
vrijeme uklonio 1
uklonio iz 1
iz Drakulinog 1
Drakulinog serijala 1
serijala nezadovoljan 1
nezadovoljan time 1
pisao Bladea. 1
Bladea. U 1
radovima često 1
često animira 1
animira i 1
uključuje publiku. 1
radovima Žižek 1
Žižek objašnjava 1
objašnjava Hegela 1
Hegela i 1
i Marxa 1
Marxa pomoću 1
pomoću Lancanove 1
Lancanove teorije. 1
teorije. U 1
svojim seobama 1
seobama u 1
u VII. 1
VII. U 1
svojim skladbama 1
skladbama uglavnom 1
uglavnom opisuje 1
opisuje vertikalu 1
vertikalu vlastitog 1
slikama Božidarević 1
Božidarević je 1
ostvario sintezu 1
sintezu domaće 1
domaće slikarske 1
slikarske tradicije 1
novih kompozicijskih 1
kompozicijskih i 1
i kolorističkih 1
kolorističkih kvaliteta. 1
svojim srcima, 1
srcima, mislili 1
mislili smo 1
zauvijek gotovo. 1
svojim tekstovima 1
intervjua Leko 1
Leko objašnjava 1
objašnjava pozadinu 1
pozadinu rada, 1
rada, te 1
se Sonyjev 1
Sonyjev logotip 1
logotip u 1
Zagrebu pojavio 1
prvom trgovinom 1
trgovinom neslužbenog 1
neslužbenog Sony 1
Sony distributera, 1
distributera, u 1
obitelji Franje 1
Franje Tuđmana, 1
obližnjoj Branimirovoj 1
Branimirovoj ulici. 1
ulici. U 1
svojim tipičnim 1
tipičnim i 1
jednostavnim elementima 1
elementima gotika 1
gotika se 1
zadržala sve 1
svojim zapisima, 1
zapisima, Cezar 1
Cezar navodi 1
također smatrao 1
bi korisno 2
korisno bilo 1
samo posjetiti 1
posjetiti otok, 1
otok, prikupiti 1
prikupiti neke 1
neke informacije 1
o domorocima, 1
domorocima, pogodnim 1
pogodnim mjestima 1
mjestima za 1
za luke 1
luke itd. 1
zemljama snažno 1
promicao toleranciju 1
i suživot 1
suživot kršćana, 1
kršćana, muslimana 1
muslimana ( 1
( Usvojio 1
Usvojio je 1
nove tehnologije 1
tehnologije zahvaljujući 1
milijun fotografija. 1
fotografija. U 1
svojoj 21. 1
godini vladanja, 1
vladanja, Ramzes 1
II. potpisuje 1
potpisuje prvi 1
prvi zabilježeni 1
zabilježeni mirovni 1
mirovni ugovor 1
povijesti, s 1
s Urhi-Tešubovim 1
Urhi-Tešubovim nasljednikom 1
nasljednikom Hattušilijem 1
Hattušilijem III. 1
svojoj 50 1
50 godišnjoj 1
godišnjoj tradiciji 1
tradiciji Klub 1
Klub Društva 1
Društva okuplja 1
okuplja arhitekte 1
i širu 1
publiku kroz 1
razne programe 1
programe prezentacija, 1
prezentacija, predavanja, 1
predavanja, izložbi 1
koje godišnje 1
godišnje poprati 1
poprati više 1
8000 sudionika. 1
sudionika. U 1
svojoj 77. 1
godini prihvatio 1
na romanu. 1
romanu. U 1
svojoj 84. 1
84. godini, 1
godini, Russel 1
Russel je 1
u predgovor 1
predgovor novog 1
izdanja svoje 1
autobiografije ubacio 1
ubacio kratki 1
kratki odlomak 1
odlomak od 1
5 paragrafa, 1
paragrafa, naslovljen 1
naslovljen Za 1
Za što 2
sam živio, 1
živio, u 1
daje kratku 1
kratku sistematizaciju 1
sistematizaciju svog 1
biskupiji je 1
kao uzoran 1
uzoran čovjek 1
je, bez 1
na goleme 1
goleme prihode 1
prihode svoje 1
osobni imetak, 1
imetak, velike 1
velike svote 1
novca trošio 1
trošio pomažući 1
pomažući siromasima. 1
siromasima. U 1
svojoj današnjoj 1
današnjoj strukturi 1
strukturi (crkva 1
(crkva iz 1
stoljeća proširena 1
i dograđena 1
dograđena početkom 1
20. stoljeća) 1
stoljeća) sačuvala 1
sačuvala je 2
je srednjovjekovne 1
srednjovjekovne elemente 1
elemente – 1
– romaničku 1
romaničku apsidu 1
apsidu i 1
i gotički 1
gotički jednobrodni 1
jednobrodni prostor. 1
svojoj dizertaciji 1
dizertaciji Problem 1
Problem vrijednosti, 1
vrijednosti, nasuprot 1
nasuprot ekonomističkim 1
ekonomističkim i 1
i psihologističkim 1
psihologističkim teorijama 1
teorijama vrijednosti, 1
vrijednosti, Filipović 1
Filipović nalazi 1
nalazi uzor 1
filozofiji vrijednosti 1
vrijednosti Hermanna 1
Hermanna Lotzea 1
Lotzea ( 1
postizao 17.5 1
17.5 poena, 1
poena, 6.5 1
6.5 skokova 1
i 2.5 1
2.5 asistencija 1
za 35.8 1
35.8 minuta 1
terenu. U 1
povijesti diplomacija 1
diplomacija je 1
različite promjene. 1
povijesti Újpest 1
Újpest osvaja 1
osvaja prvu 1
prvu ligu 1
ligu čak 1
20 puta, 1
a kup 1
kup 8 1
svojoj dvadesetdvogodišnjoj 1
dvadesetdvogodišnjoj povijesti 1
povijesti pobijedio 1
je Wiener 1
Wiener Sportklub 1
Sportklub s 1
3:1. U 1
je dugoj 1
povijesti promijenila 1
promijenila nekoliko 1
i vlasnika, 1
vlasnika, da 1
radom prestala 1
prestala u 1
postrojenje napušteno 1
i uništeno. 1
uništeno. U 2
knjizi još 1
još napisao 1
napisao da, 1
da, "Kad 1
"Kad sada 1
sada gledam, 1
gledam, shvaćam 1
shvaćam da 1
da posuđuju 1
posuđuju nečije 1
nečije obrasce 1
obrasce sve 1
ne pronađu 1
pronađu svoje, 1
svoje, što 1
je Jimmy 1
Jimmy u 1
vrijeme radio." 1
radio." U 1
povijesti imala 1
a najnoviji 1
najnoviji oblik 1
oblik bio 1
je plastična 1
plastična kartica 1
koja ispunjava 1
ispunjava ISO 1
ISO 7810. 1
7810. U 1
povijesti rekorder 1
rekorder po 1
prvaka Europe, 1
Europe, uspjelo 1
uspjelo im 1
to čak 1
je redovničkoj 1
redovničkoj zajednici 1
zajednici vršio 1
vršio razne 1
službe, a 1
službu profesora 1
u Neđarićima 1
Neđarićima u 1
te odgojitelja 1
odgojitelja novakâ 1
novakâ i 1
mladih redovnikâ. 1
redovnikâ. U 1
četiri stotine 1
stotine filmova. 1
karijeri primio 1
broj nagrada 1
i priznanja: 1
priznanja: Svjetsku 1
Svjetsku glazbenu 1
glazbenu nagradu 2
za „Najprodavanijeg 1
„Najprodavanijeg muškog 1
muškog pop 1
pop izvođača 1
izvođača milenija“, 1
milenija“, Američku 1
Američku glazbenu 1
za „Izvođača 1
„Izvođača stoljeća“, 1
stoljeća“, Bambi 1
Bambi nagradu 1
za „Pop 1
„Pop izvođača 1
izvođača milenija“. 1
milenija“. U 1
knjizi govori 1
da zvuk 1
zvuk postiže 1
postiže toliki 1
toliki intenzitet 1
intenzitet da 1
se soba 1
soba počela 1
počela tresti. 1
tresti. U 1
knjizi „Isus 1
„Isus iz 1
iz Nazareta“, 1
Nazareta“, naglasio 1
naglasio je, 1
glavna svrha 1
svrha "pomoći 1
"pomoći rastu 1
rastu živog 1
živog odnosa" 1
odnosa" s 1
Kristom. U 1
knjizi "Nacionalno 1
"Nacionalno pitanje 1
suvremenoj Europi" 1
Europi" iz 1
1982. U 1
knjizi piše 1
piše dr. 1
svojoj kratkoj 1
kratkoj operativnoj 1
uporabi nasukala 1
nasukala se 1
3 puta, 1
puta, 2 1
vrijeme vježbi 1
uspješnog napada 1
USS Housatonic 1
Housatonic 1864. 1
1864. U 1
organizirao prvi 1
prvi molitveni 1
molitveni prostor 1
članove židovske 1
Križevcima i 1
mladosti težio 1
upoznati Učitelja 1
Učitelja koji 1
ga voditi 1
voditi duhovnim 1
duhovnim putem 1
putem prema 1
prema Bogu, 1
Bogu, pa 1
mladić upoznao 1
upoznao mnogo 1
mnogo indijskih 1
indijskih lutajućih 1
lutajućih svetaca 1
i gurua. 1
gurua. U 1
svojoj molitvi 1
molitvi mu 1
ponudio svoju 1
dušu u 1
stvaranju knjige. 1
svojoj originalnoj 1
originalnoj koncepciji, 1
koncepciji, Život 1
Život na 1
sjeveru zamišljen 1
kao serija 1
o Joelu 1
Joelu Fleischmanu, 1
Fleischmanu, s 1
s pričama 1
pričama koje 1
se vrte 1
oko teškoća 1
s prilagođavanjem 1
prilagođavanjem Aljaski 1
Aljaski i 1
njegova toplo-hladnog 1
toplo-hladnog odnosa 1
s Maggie 1
Maggie O'Connell. 1
O'Connell. U 1
svojoj osnovi, 1
osnovi, fibroza 1
fibroza je 1
je pretjerana 1
pretjerana reakcija 1
u cijeljenju 1
cijeljenju rane 1
rane koji 1
može dekompenzirati 1
dekompenzirati normalnu 1
normalnu funkciju 1
funkciju zahvačenih 1
zahvačenih tkiva 1
tkiva ili 1
ili organa. 1
organa. U 2
svojoj palači 1
palači prima 1
prima vjerske 1
vjerske vođe 1
za demokracijom. 1
demokracijom. U 1
U svojoj, 1
svojoj, po 1
po mnogočemu 1
mnogočemu pionirskoj 1
pionirskoj monografiji, 1
monografiji, Đurđica 1
Đurđica Cvitanović 1
Cvitanović je 1
nas uvela 1
uvela kataloške 1
kataloške jedinice 1
svako pojedino 1
pojedino arhitektonsko 1
arhitektonsko djelo, 1
djelo, kao 1
njegov stručni 1
stručni opis, 1
opis, popraćen 1
popraćen arhivskom 1
arhivskom dokumentacijom 1
dokumentacijom i 1
i literaturom. 1
literaturom. U 1
svojoj "Popratnici" 1
"Popratnici" uz 1
uz zbirku 1
zbirku Za 1
Za dokolicu 1
dokolicu Barušić 1
Barušić naglašava:" 1
naglašava:" Ove 1
su pripovijesti 1
pripovijesti napisane 1
po istini 1
prikazuju zabavne 1
zabavne zgode 1
zgode iz 1
života različitih 1
različitih staleža." 1
staleža." U 1
poruci Freybergu 1
Freybergu zaključio 1
bi opatija, 1
opatija, bez 1
li trenutno 1
trenutno bila 1
njemačkim rukama, 1
rukama, trebala 1
biti uništena 1
uništena kako 1
spriječilo njeno 1
njeno učinkovito 1
učinkovito zauzimanje 1
zauzimanje (tj. 1
(tj. ono 1
bi Nijemcima 1
Nijemcima dalo 1
dalo prednost). 1
prednost). U 1
svojoj poslanici 1
poslanici Senatu 1
Senatu on 1
on navodi 1
će vojne 1
vojne stvari 1
nadležnosti cara 1
njegovog "oca" 1
"oca" Ricimera. 1
Ricimera. U 1
svojoj posljednjoj 2
života Papino 1
Papino zdravlje 1
zdravlje se 1
se rapidno 1
rapidno pogoršavalo. 1
pogoršavalo. U 1
posljednjoj srednjoškolskoj 1
srednjoškolskoj sezoni 1
sezoni uvršten 1
u McDonald’s 1
McDonald’s All 1
All American 1
American momčad. 1
svojoj posveti 1
posveti u 1
Novom zavjetu, 1
zavjetu, napisanoj 1
napisanoj za 1
za Jeanne 1
Jeanne d'Albrete, 1
d'Albrete, Leizarraga 1
Leizarraga spominje 1
spominje vrijeme 1
vrijeme provedeno 1
provedeno u 2
zatvoru. U 1
povijesti grad 1
grad (a 1
i općina) 1
općina) je 1
mijenjao svoje 1
svoje službeno 1
službeno ime. 1
svojoj premijernoj 1
premijernoj sezoni 1
sezoni Mađari 1
više razmišljali 1
razmišljali kako 2
će uigrati 1
uigrati postave 1
postave za 1
reprezentaciju nego 1
o plasmanu. 1
plasmanu. U 1
postizao 10 1
10 poena 1
8 skokova 1
prvoj povratničkoj 1
povratničkoj godini 1
godini postigao 1
44 pogotka, 1
pogotka, što 1
do dan-danas 1
dan-danas (2007. 1
(2007. godine) 1
godine) rekord 1
rekord francuske 1
francuske lige. 1
prvoj seniorskoj 1
seniorskoj sezoni 1
sezoni odmah 1
odigrao zapaženu 1
zapaženu ulogu. 1
ukupno 18 2
18 službenih 1
službenih utakmica. 1
iz Maksimira, 1
Maksimira, Čop 1
Čop je 1
odigrao 32 1
32 službene 1
utakmice, postigavši 1
postigavši pritom 1
pritom 12 1
12 pogodaka. 1
novom klubu, 1
klubu, Johnson 1
predvodio Hawkse 1
Hawkse u 1
nekoliko kategorija: 1
kategorija: poenima 1
poenima (20.2), 1
(20.2), asistencijama 1
asistencijama (6.5), 1
(6.5), ukradenim 1
loptama (1.26), 1
(1.26), ubačaja 1
ubačaja šuta 1
šuta za 1
tricu (128) 1
(128) i 1
i odigranim 1
odigranim minutama 1
minutama (40.7). 1
(40.7). U 1
prvoj školskoj 1
godini 1940. 1
za klub, 1
klub, upravo 1
protiv bivšeg 1
bivšeg PSG-a, 1
PSG-a, Cana 1
Cana je 1
postigao pobjednički 1
pobjednički pogodak. 1
pogodak. U 1
momčad ostvario 1
svojoj recenziji, 1
recenziji, Roger 1
Roger Ebert 1
Ebert oštro 1
oštro kritizira 1
kritizira R 1
R kategoriju 1
kategoriju nazivajući 1
nazivajući tu 1
odluku "potpuno 1
"potpuno neopravdanom", 1
neopravdanom", dodavajući 1
dodavajući kako 1
je "ovaj 2
"ovaj film 1
film izvrstan 1
izvrstan za 1
za tinejdžere". 1
tinejdžere". U 1
rodnoj četvrti 1
četvrti Orland 1
Orland Park 1
Chicagu pohađao 1
školu svetog 1
svetog Mihaela, 1
Mihaela, nakon 1
pohađao Srednju 1
školu "Carl 1
"Carl Sandburg". 1
Sandburg". U 1
svojoj rookie 4
sezoni, Kaman 1
Kaman je 2
od 6,1 1
6,1 koševa, 1
koševa, 5,6 1
5,6 skokova, 1
skokova, 0,89 1
0,89 blokova. 1
sezoni, nastupio 1
u 52 1
52 utakmice 1
postizao 4.5 1
4.5 poena, 1
poena, 2 1
2 skoka 1
i 1.6 1
sezoni, Stoudemire 1
Stoudemire je 1
postizao 13.5 1
13.5 poena 1
i 8.8 1
8.8 skokova 1
svojoj starosti 1
starosti oni 1
oni svakako 1
svakako na 1
način stječu 1
stječu prijatelje 1
prijatelje koji 1
im zatrebati. 1
zatrebati. U 1
svojoj teoriji 1
teoriji Mill 1
Mill argumentira 1
argumentira da 1
najveća sreća 1
sreća najvećeg 1
najvećeg broja 2
broja ljudi 1
ljudi izravno 1
sa slobodom 1
slobodom pojedinca. 1
pojedinca. U 1
svojoj uvodnoj 1
uvodnoj sceni 1
u Taksiju 1
Taksiju 1932., 1
1932., Cagneyjev 1
Cagneyjev lik 1
lik vodi 1
vodi cijeli 1
cijeli razgovor 1
razgovor na 1
zadnjoj sezoni 1
sveučilištu West 1
postizao 29.3 1
29.3 poena 1
i 16.5 1
16.5 skokova 1
skokova uz 1
od 50.4%. 1
50.4%. U 1
svojoj zakladnici 1
zakladnici od 1
veljače 1557. 1
1557. U 1
U svoj 1
svoj pastoralni 1
rad franjevci 1
konac osmanskog 1
osmanskog perioda 1
perioda uključili 1
i prosvjetni. 1
prosvjetni. U 1
U svojstvu 3
svojstvu istraživača 1
predavača je 1
navrata. U 1
svojstvu kadeta 1
kadeta pridružio 1
se varaždinskoj 1
varaždinskoj graničarskoj 1
pukovniji 1800. 1
1800. U 1
svojstvu urednika 1
urednika web-stranica 1
web-stranica HPS-a 1
HPS-a priprema 1
objavljuje vijesti 1
vijesti od 1
za planinarsku 1
planinarsku javnost 1
o desetak 1
desetak planinarskih 1
planinarskih baza 1
podataka čiji 1
na webu 1
webu HPS-a. 1
HPS-a. U 1
U svom 39
dijelu carstva, 1
carstva, Karloman 1
ojačao svoj 1
svoj autoritet, 1
autoritet, tako 1
podupirao misionarski 1
rad Winfrida 1
Winfrida (kasnije 1
(kasnije Svetog 1
Svetog Bonifacija) 1
Bonifacija) -njemačkih 1
-njemačkih apostola. 1
apostola. U 1
djelu „Strategija 1
„Strategija dubina“ 1
dubina“ Davutoğlu 1
Davutoğlu opisuje 1
opisuje tri 1
tri koncentrična 1
koncentrična geopolitička 1
geopolitička kruga, 1
kruga, odnosno 1
odnosno turske 1
turske interesne 1
interesne sfere. 1
sfere. U 1
rijeka ima 1
ima brojne 3
brojne brzace. 1
brzace. U 1
svom eksperimentiranju 1
novim tehnikama 2
tehnikama pisanja 1
pisanja Golširi 1
Golširi koristi 1
koristi "lavinu 1
"lavinu misli" 1
misli" da 1
objasnio i 1
način prikazao 1
prikazao već 1
odavno poznate 1
poznate teorije 1
teorije ili 1
ili događaje. 1
događaje. U 1
U svome 4
svome naponu, 1
naponu, tvrtka 1
zapošljavala više 1
od 4.500 1
4.500 radnika. 1
svome pismu 1
pismu obraća 1
se vjernicima 1
vjernicima da 1
da "prijavljuju 1
"prijavljuju talijanskim 1
talijanskim vlastima 1
vlastima teroriste 1
teroriste i 1
i sabotere". 1
sabotere". U 1
svome svjedočenju 1
svjedočenju Debri 1
Debri Milke 1
Milke izjavio 1
ona priznala 1
priznala ubojstvo, 1
ubojstvo, o 1
čemu ona 1
imala pojma. 1
pojma. U 1
svome temeljnomu 1
temeljnomu djelu 1
djelu » 1
svom glazbenom 1
glazbenom dijelu, 1
dijelu, festival 1
polučio brojne 1
kvalitetne hrvatske 1
hrvatske skladbe, 1
skladbe, od 1
mnoge bile 1
i uspješnicama, 1
a mnoga 1
mnoga hrvatska 1
glazbena imena 1
početni polet 1
polet odnosno 1
odnosno afirmaciju 1
afirmaciju stekle 1
stekle upravo 1
ovom festivalu. 1
festivalu. U 1
gornjem tijeku, 1
tijeku, gdje 1
gdje nosi 1
naziv Chitagá, 1
Chitagá, prima 1
prima vodu 1
iz pritoka 1
pritoka Carabo 1
Carabo i 1
i Cacota, 1
Cacota, zatim 1
zatim skreće 1
istoku gdje 1
s rijekama 1
rijekama Culaga 1
Culaga i 1
i Bochaga. 1
Bochaga. U 1
govoru dodao 1
stranka boriti 1
ostvarenje izbornih 1
izbornih obećanja 1
govoru je 1
naglasio i 1
i pogubnost 1
pogubnost nadomještanja 1
nadomještanja hrvatskog 1
jezika stranim 1
jezicima. U 1
izvješću tvrdi 1
je jugoslavenski 1
jugoslavenski zrakoplov 1
zrakoplov slučajno 1
slučajno pogodio 1
pogodio projektil 1
projektil čehoslovačke 1
čehoslovačke protuzračne 1
je kapitalnom 1
kapitalnom djelu, 1
djelu, Distinkcija. 1
Distinkcija. U 1
radu prikazala 1
prikazala i 1
su čitali 1
čitali i 1
čitanje poučavali 1
poučavali Sumerani, 1
Sumerani, Asirci 1
Asirci i 1
drugi narodi. 1
svom jesenskom 1
jesenskom zanimanju 1
zanimanju obično 1
se udruživali 1
udruživali sa 1
Sjevernim Šošonima, 1
Šošonima, svojim 1
često živjeli 1
dijelili zajedničke 1
zajedničke neprijatelje, 1
neprijatelje, osobito, 1
osobito, ratoborne 1
ratoborne Indijance 1
Indijance Crna 1
Crna Stopa 1
Stopa ( 1
svom južnom 1
rijeka čini 1
čini međunarodnu 1
međunarodnu granicu 1
država Togo 1
Togo i 1
i Benin. 1
Benin. U 1
svom klubu, 1
klubu, za 1
od reprezentacije, 1
reprezentacije, Srna 1
Srna zauzima 1
više defenzivnu 1
defenzivnu poziciju 1
i zadužen 1
izvođenje slobodnih 1
slobodnih udaraca. 1
udaraca. U 1
svom kvartu 1
kvartu Shawn 1
Shawn je 1
kao Jazzy, 1
Jazzy, nadimku 1
nadimku koji 1
kasnije razviti 1
u Jay 1
Jay Z. 1
Z. Sličan 1
Sličan nadimak 1
nadimak ima 1
njegov tadašnji 1
tadašnji glazbeni 1
glazbeni mentor 1
mentor Jaz-O, 1
Jaz-O, kao 1
i podzemna 1
željeznica J/Z 1
J/Z koja 1
u aveniji 1
aveniji Marcy 1
Marcy u 1
u Brooklynu. 1
Brooklynu. U 1
svom modernom 1
modernom obliku, 1
obliku, zvijezda 1
je petokraka, 1
petokraka, dok 1
prije koristila 1
i zvijezda 1
više krakova. 1
krakova. U 1
svom obraćanju 1
obraćanju ministar 1
pohvalio ideju 1
i predanost 1
predanost županije 1
da Novska 1
Novska odnosno 1
odnosno Sisačko-moslavačka 1
Sisačko-moslavačka županije 1
županije bude 1
bude središte 1
središte industrije 1
industrije igara 1
svjetskoj razini 1
razini vrijedi 1
vrijedi stotine 1
stotine milijuna 1
svom "Ogledu 1
"Ogledu o 1
o ljudskom 1
ljudskom razumu" 1
razumu" Locke 1
Locke najprije 1
najprije pobija 1
pobija mišljenje 1
postoje urođene 1
urođene spoznaje 1
spoznaje (ideje, 1
(ideje, načela). 1
načela). U 1
svom posjetu 1
posjetu livanjskoj 1
livanjskoj župi 1
župi godine 1
godine 1768. 1
1768. biskup 1
biskup Bogdanović 1
Bogdanović je 1
ovdje evidentirao 1
evidentirao 226 1
226 katolika, 1
katolika, god. 1
životu ima 1
ima ženu 1
ženu Tamaru 1
Tamaru i 1
kćer Tashu. 1
Tashu. U 1
svom profesionalnom 1
profesionalnom radu 1
radu postigao 1
brojne uspjehe. 1
uspjehe. U 1
svom progresivnom 1
progresivnom programu 1
programu zalagao 1
veći utrošak 1
utrošak novca 1
na obrazovanje, 1
obrazovanje, osnivanja 1
osnivanja škola 1
za imigrante 1
imigrante na 1
strane njihovih 2
njihovih vjeroučitelja, 1
vjeroučitelja, te 1
u zatvorima. 1
zatvorima. U 1
svom prostoru 1
prostoru obuhvaća 1
škole: Srednju 1
Srednju medicinsku 1
medicinsku školu 1
i Srednju 1
za primalje. 1
primalje. U 1
svom prvome 1
tjednu singl 1
u 18.500 1
18.500 primjeraka. 1
prvom mandatu 1
mandatu Bush 1
ostvario većinu 1
svojih ciljeva 1
ciljeva te 1
učinio važne 1
važne korake 1
korake ka 1
ka reformi 1
reformi sudstva 1
sudstva otežavši 1
otežavši državnom 1
državnom tužitelju 1
tužitelju podizanje 1
podizanje optužnica, 1
optužnica, što 1
osobito pozitivno 1
pozitivno odrazilo 1
na interese 1
interese velikih 1
velikih teksaških 1
teksaških tvrtki. 1
tvrtki. U 1
nakon izdavanja, 1
izdavanja, film 1
života utržio 1
utržio je 1
6,8 milijuna 1
dolara od 2
od posudbe 1
posudbe iz 1
iz videoteka. 1
videoteka. U 1
prvom vojnom 1
vojnom pohodu, 1
pohodu, Set 1
Set I 1
do sjevernih 1
sjevernih granica 1
granica Palestine 1
Palestine i 1
zemlju Amuru 1
Amuru i 1
grad Kadeš, 1
Kadeš, a 1
a uspio 1
i odbiti 1
odbiti napade 1
napade Hetita 1
Hetita koji 1
Siriju. U 1
radu KEU 1
KEU Putujući 1
Putujući Zmaj 1
Zmaj promiče 1
promiče kazališnu 1
kazališnu umjetnost 1
umjetnost među 1
među djecom 1
i mladima, 1
mladima, povezuje 1
povezuje razna 1
razna kazališta 1
i skupine, 1
te umjetnike 1
umjetnike na 1
razini. U 1
svom repertoaru 1
repertoaru ima 1
ima postavljeno 1
postavljeno 10-ak 1
10-ak koreografija 1
koreografija iz 1
iz Slavonije, 1
Slavonije, Podravine, 1
Podravine, Zagorja, 1
Zagorja, Posavine, 1
Posavine, Like, 1
Like, Splita 1
Splita te 1
te svetkovina 1
svetkovina Božića. 1
gradu on 1
on dovršava 1
dovršava školovanje 1
za metalurga. 1
metalurga. U 1
svom sadašnjem 1
sadašnjem obliku 1
obliku virus 1
virus ipak 1
osobito opasan 1
opću ljudsku 1
populaciju jer 1
nema prijenosa 1
s čovjeka 1
na čovjeka, 1
čovjeka, tako 1
su infekciji 1
infekciji izložene 1
izložene samo 1
samo osobe 1
relativno intenzivnom 1
intenzivnom kontaktu 1
s oboljelim 1
oboljelim pticama. 1
pticama. U 1
sastavu imali 1
imali su, 1
obično, jednu 1
više tvornica 1
streljiva, veći 1
broj radionica, 1
radionica, i 1
čuvanje opreme. 1
opreme. U 1
svom skladištu 1
skladištu pronašao 1
je rezervni 1
rezervni dio 1
prikladnim i 1
je ugradio, 1
ugradio, kvar 1
kvar je 1
bio riješen. 1
riješen. U 1
svom stanu, 1
stanu, Bean 1
Bean gleda 1
gleda slike 1
slike sebe 1
i Langleyjevih, 1
Langleyjevih, te 1
i uništenu 1
uništenu Whistlerovu 1
Whistlerovu majku 1
majku obješenu 1
obješenu na 1
zid, i 1
i zaspe 1
zaspe u 1
u postelji, 1
postelji, sretan 1
kući. U 2
svom svakodnevnom 1
svakodnevnom radu 1
radu Zavod, 1
Zavod, ili 1
ili pojedini 1
pojedini njegovi 1
njegovi specijalizirani 1
specijalizirani dijelovi, 1
dijelovi, predlažu, 1
predlažu, koordiniraju, 1
koordiniraju, prate 1
prate provođenje, 1
provođenje, ili 1
ili i 1
sami provode 1
provode potrebne 1
sprečavanja (prevencije) 1
(prevencije) i 1
i suzbijanja 1
suzbijanja (intervencije) 1
(intervencije) bolesti 1
bolesti među 1
svom tipičnom 1
tipičnom "humanističkom" 1
"humanističkom" žaru 1
žaru kako 1
poboljšao život 1
život vojnika 1
vojnika on 1
on im 2
im daruje 1
daruje zemlju. 1
svom toplom 1
toplom govoru 1
govoru zahvaljuje 1
zahvaljuje Margu 1
Margu i 1
i Bill, 1
Bill, Lloydu 1
Lloydu i 1
i Karen 1
Karen dok 1
ju oni 1
oni potpuno 1
potpuno hladno 1
hladno promatraju. 1
promatraju. U 1
svom učenju 1
učenju Parmenid 1
Parmenid iznosi 1
iznosi slabosti 1
slabosti osjetilne 1
osjetilne spoznaje, 1
spoznaje, koja 1
koja dovodi 1
dovodi samo 1
do mnijenja, 1
mnijenja, a 1
prave istinite 1
istinite spoznaje. 1
spoznaje. U 1
svom užem 1
smislu se 2
pod time 1
time podrazumijeva 1
podrazumijeva "plaćanje 1
"plaćanje zaštite", 1
zaštite", odnosno 1
odnosno novac 1
druge usluge 1
koje određeni 1
određeni pojedinac 1
ili tvrtka 1
tvrtka pruža 1
pruža kriminalcima 1
kriminalcima u 1
vlastitu fizičku 1
fizičku sigurnost 1
sigurnost ili 1
ili neometano 1
neometano obavljanje 1
obavljanje ekonomske 1
ekonomske aktivnosti. 1
U svrhe 1
svrhe brojenja 1
brojenja elektrona, 1
elektrona, svi 1
svi elektroni 1
tvore vezu 1
vezu broje 1
broje se 1
pri prebrojavanju 1
prebrojavanju valentnih 1
valentnih elektrona 1
elektrona svakog 1
atoma uključenog 1
uključenog u 1
vezu. U 1
U svrhu 4
svrhu daljnjeg 1
daljnjeg istraživanja 1
istraživanja nekolicina 1
nekolicina istraživača 1
istraživača se 1
bavi modeliranjima 1
modeliranjima temeljenim 1
na agentu. 1
agentu. U 1
svrhu konsolidiranja 1
konsolidiranja prirodne 1
prirodne smole 1
smole jantara, 1
jantara, damara 1
damara i 1
i kolofonija 1
kolofonija otapaju 1
otapaju se 2
otapalima ili 1
ili kuhaju 1
kuhaju u 1
u sikativiziranim 1
sikativiziranim sušivim 1
sušivim uljimama. 1
uljimama. U 1
svrhu nadzora 1
nadzora radnika 1
i osiguranja 1
osiguranja gradilišta 1
gradilišta svaki 1
iz Trogira 1
Trogira dolazila 1
dolazila jedinica 1
jedinica talijanskih 1
talijanskih vojnika. 1
svrhu pružanja 1
pružanja potpune 1
potpune podrške 1
podrške korisnicima, 1
korisnicima, Optima 1
Optima Telekom 1
Telekom ima 1
svoje urede 1
urede te 1
te prodajne 1
prodajne i 1
tehničke timove 1
timove i 1
vlastite zaposlenike 1
zaposlenike u 1
Rijeci, Osijeku, 1
Osijeku, Varaždinu, 1
Varaždinu, Zadru, 1
Zadru, Dubrovniku, 1
Dubrovniku, Puli, 1
Puli, Sisku 1
i Bujama. 1
Bujama. U 1
U Szentkirályu 1
Szentkirályu živi 1
živi 1987 1
1987 stanovnika 1
(2002.). Utabane 1
Utabane staze 1
staze između 1
između skrovišta 1
i hranilišta 1
hranilišta olakšavaju 1
olakšavaju bijeg. 1
bijeg. U 1
U tablici 2
tablici ispod 1
su zone 1
zone i 1
i podzone 1
podzone s 1
s odnosnim 1
odnosnim državama, 1
državama, to 1
jest savezima 1
savezima koji 1
im pripadaju. 1
pripadaju. U 1
tablici su 1
navedene temperature 1
temperature isparivanja 1
isparivanja vode 1
različite tlakove. 1
tlakove. U 1
U tablicu 2
tablicu su 2
su ubačene 1
ubačene praznine 1
praznine kako 1
se rodoslovlja 1
rodoslovlja poravnala; 1
poravnala; međutim 1
međutim u 3
u Evanđelju 1
Mateju doslovno 1
doslovno piše 1
piše "Joramu 1
"Joramu se 1
se rodi 1
rodi Ahazja", 1
Ahazja", dok 1
u Ljetopisu 1
Ljetopisu postoje 1
postoje dodatne 1
dodatne generacije. 1
generacije. U 1
uračunati rezultati 1
dijela prvenstva. 1
U tadašnjem 1
tadašnjem liceju 1
liceju s 1
dva odjela 1
odjela - 1
U tadašnjim 1
tadašnjim okvirima 1
okvirima bori 1
za demokratizaciju 1
demokratizaciju društva. 1
društva. Utah 1
Utah sustiže 1
sustiže Bodhija 1
Bodhija i 1
i prislanja 1
prislanja mu 1
pištolj uz 1
uz glavu. 1
U Taizéu 1
Taizéu želimo 1
želimo doprinijeti 1
doprinijeti vidljivijem 1
vidljivijem zajedništvu 1
zajedništvu koje, 1
koje, u 1
Kristu, već 1
postoji među 1
među svima 1
su kršteni». 1
kršteni». U 1
U taj, 1
taj, ispražnjeni 1
ispražnjeni dio 1
dio svijeta 1
svijeta Bog 1
Bog emanira 1
emanira prvu 1
prvu zraku 1
zraku svojega 1
svojega svjetla 1
sadržani njegovi 1
njegovi atributi 1
atributi i 1
nastaje deset 1
deset sefirota. 1
sefirota. U 1
U taj 5
smješten teleskop 1
teleskop refraktor 1
refraktor promjera 1
promjera objektiva 1
objektiva 178 1
178 mm, 1
mm, “Reinfelder 1
“Reinfelder & 1
& Hertel”, 1
Hertel”, izvrsne 1
izvrsne kakvoće. 1
kakvoće. U 1
U Tajlandu 1
Tajlandu je 1
proizvodnja maka 1
maka zabranjena. 1
zabranjena. U 1
U „tajnom 1
„tajnom kabinetu” 1
kabinetu” (Gabinetto 1
(Gabinetto Segreto), 1
Segreto), na 1
na polukatu 1
polukatu muzeja 1
dvoranama 62 1
62 i 1
i 65, 1
65, izloženi 1
samo eksponati 1
eksponati erotske 1
erotske i 1
i seksualne 1
seksualne prirode. 1
prostor uklapa 1
uklapa se 1
se ribarska 1
ribarska barka 1
barka ukrašena 1
ukrašena cvjetnim 1
cvjetnim lončanicama. 1
lončanicama. U 1
taj režim 1
režim spadao 1
značajan trening 1
trening s 2
s težinama 1
otporom gdje 1
je gurao 1
gurao i 1
i vukao 1
vukao drveća. 1
sustav nužno 1
nužno su 1
svi procesni 1
procesni uređaji, 1
uređaji, počevši 1
od ispusta 1
ispusta bunkera. 1
bunkera. U 1
U Tajvanu 1
Tajvanu sa 1
albumima bili 1
vrlo uspješni. 1
uspješni. U 1
taj vremenski 1
vremenski okvir 1
godina pisac 1
ugradio najtipičnije 1
najtipičnije pojave 1
i vidove 1
vidove srpskog 1
srpskog četništva 1
četništva u 1
njegovoj kontrarevolucionarnoj 1
kontrarevolucionarnoj akciji. 1
U takav 1
takav lijevak 1
lijevak polaže 1
polaže se 1
stakleni lijevak 1
lijevak kojeg 1
se zagrijava. 1
zagrijava. Utakmica 1
Utakmica između 1
između Dubrovnika 1
i Ferijalca 1
Ferijalca je 1
bila prekinuta, 1
prekinuta, zato 1
imaju ova 1
dva tima 1
tima utakmicu 1
utakmicu manje. 1
manje. Utakmica 1
Utakmica je 5
odigrana na 1
stadionu Koševo 1
Koševo pred 1
4.000 gledatelja, 1
a krajnji 1
rezultat glasio 1
je 2:2. 1
2:2. ; 1
; utakmica 1
produžetke, što 1
do otkazivanja 1
otkazivanja prijenosa 1
prijenosa SNL-a 1
SNL-a te 1
te subote. 1
subote. Utakmica 1
riješena već 1
dvadeset minuta, 1
bili zaslužni 1
zaslužni strijelci 1
strijelci Brad 1
Brad Smyth, 1
Smyth, Mike 1
Mike Prpich 1
Prpich i 1
i Joel 1
Joel Prpic. 1
Prpic. Utakmica 1
Utakmica je, 1
je, tipično 1
utakmicu doigravanja 1
doigravanja u 1
kojoj gost 1
gost ponizi 1
ponizi domaćina, 1
domaćina, završila 1
završila tučnjavama. 1
tučnjavama. Utakmica 1
završila neriješenim 1
rezultatom 2:2, 1
2:2, a 1
a Fedorczuk 1
Fedorczuk je 1
prilikom igre 1
igre podijelio 1
podijelio šest 1
šest žutih 1
četiri crvena 1
crvena kartona. 1
kartona. Utakmica 1
pobjedom Slovačke 1
Slovačke 2:1. 1
2:1. Utakmica 1
završila rezulatom 1
rezulatom 0:0. 1
0:0. Utakmica 1
Utakmica protiv 1
protiv Tajlanda 1
Tajlanda završila 1
je 2:2, 1
2:2, ali 1
jedanaesteraca pobjeđuje 1
pobjeđuje Tajland. 1
Tajland. Utakmica 1
Utakmica se 1
odigrala na 1
današnje vodovodne 1
vodovodne postaje, 1
postaje, koje 1
je starim 1
starim Čepinčanima 1
Čepinčanima poznato 1
kao Vašarište. 1
Vašarište. Utakmica 1
Utakmica traje 1
traje 90 1
igrači odlaze 1
na petnaestominutni 1
petnaestominutni odmor 1
odmor nakon 1
minuta. Utakmice 1
Utakmice četvrtzavršnice 1
četvrtzavršnice e 1
e se 1
modelu Best-of-seven, 1
Best-of-seven, što 1
igra dok 1
dok jedna 1
momčad ne 2
ne skupi 2
skupi četiri 1
četiri pobjede, 1
a poluzavršnice 1
poluzavršnice i 1
i završnice 1
završnice Best'of'five 1
Best'of'five (dok 1
(dok jedna 1
skupi tri 1
tri pobjede). 1
pobjede). Utakmice 1
Utakmice glavne 1
glavne runde 1
rasporedu od 2
2017. Utakmice 3
Utakmice grupne 1
grupne faze 1
igrane od 3
2016. Utakmice 2
Utakmice igraju 1
školskoj dvorani 1
dvorani kapaciteta 1
kapaciteta 2000 1
2000 gledatelja. 1
gledatelja. Utakmice 2
Utakmice između 1
između Neftçi 1
Neftçi Bakua 1
Bakua i 1
i Xəzər 1
Xəzər Lənkərana 1
Lənkərana smatraju 1
najvećih nogometnih 1
nogometnih derbija 1
derbija u 1
u Azerbajdžanu. 1
Azerbajdžanu. Utakmice 1
Utakmice po 1
rasporedu 22. 1
travnja 2015., 1
2015., te 1
te 25. 1
Utakmice protiv 1
protiv TVIN-a 1
TVIN-a i 1
i Suhopolja 1
Suhopolja su 1
jesu pravi 1
pravi lokalni 1
lokalni derbiji 1
derbiji puni 1
puni naboja 1
i tenzija 1
tenzija i 1
i praćeni 1
praćeni velikim 1
brojem gledatelja. 1
Utakmice sa 1
sa SP 1
1990. Utakmice 1
Utakmice su 6
rasporedu 30. 1
2014. Utakmice 1
2018. Utakmice 1
igrane pod 1
pod reflektorima 1
reflektorima na 1
novom rukometnom 1
rukometnom stadionu 1
današnjem TVIN-u. 1
TVIN-u. Utakmice 1
2019. do 1
2019. Utakmice 1
igrale samo 1
samo ljeti. 1
ljeti. Utakmice 1
Utakmice trećeg 1
trećeg kruga 1
kruga kvalifikacija 1
kvalifikacija su 1
rasporedu 26. 1
Utakmice u 1
grupi B 1
B su 1
u Saint-Brieuc. 1
Saint-Brieuc. Utakmicu 1
Utakmicu vode 1
vode dva 1
dva suca. 1
suca. U 1
U tako 1
tako postavljenim 1
postavljenim emocionalnim 1
emocionalnim vezama 1
vezama prisutna 1
dodatna napetost 1
napetost zbog 1
snažne psihološke 1
tjelesne privlačnosti 1
privlačnosti između 1
između Geralda 1
Geralda i 1
i Ruperta. 1
Ruperta. U 1
U takozvanom 1
takozvanom mrtvome 1
mrtvome vremenu, 1
vremenu, dok 1
plin ioniziran, 1
ioniziran, brojilo 1
brojilo ne 1
može indicirati 1
indicirati novo 1
novo zračenje. 1
zračenje. U 1
U takvim 9
okolnostima, malobrojni 1
malobrojni branitelji 1
branitelji Klisa 1
Klisa nisu 1
ostvariti nikakav 1
nikakav daljnji 1
daljnji uspjeh. 1
okolnostima Niko 1
Niko mora 1
mora stvoriti 1
stvoriti siguran 1
i spokojan 1
spokojan život 1
život sebi 1
i Romanu, 1
Romanu, te 1
zauvijek napustiti 1
napustiti svijet 1
svijet kriminala. 1
kriminala. U 1
okolnostima nužno 1
hitno smanjiti 1
smanjiti krvni 1
tlak, kako 1
se zaustavilo 1
zaustavilo dodatno 1
dodatno oštećenje 1
oštećenje organa. 1
okolnostima, oba 1
oba će 1
se Pokémona 1
Pokémona vjerojatno 1
vjerojatno rasplakati, 1
rasplakati, preplašeni 1
preplašeni bljeskom 1
bljeskom iskri. 1
iskri. U 1
slučajevima nije 1
ni službeni 1
službeni međudržavni 1
međudržavni mirovni 1
između vladara 1
u prijestolnicama, 1
prijestolnicama, a 1
potonji ponekad 1
ponekad nisu 1
ni unaprijed 1
unaprijed obaviješteni 1
obaviješteni o 1
o okršajima. 1
okršajima. U 1
takvim stanjima 1
stanjima osoba 1
počiniti teške 1
teške bezrazložne 1
bezrazložne zločine, 1
zločine, lutati 1
lutati bez 1
cilja ili 1
ili ponašati 1
ponašati se 1
se nesuvislo 1
nesuvislo uopće. 1
uvjetima dolazilo 1
do okršaja 1
okršaja i 1
sukoba mjesnih 1
mjesnih Talijana 1
Talijana s 1
i Srbima. 1
Srbima. U 1
uvjetima došlo 1
do ubrzane 1
ubrzane diverzifikacije, 1
diverzifikacije, procesa 1
se popune 1
popune sve 1
dostupne ekološke 1
ekološke niše, 1
niše, a 1
kojeg nazivamo 1
nazivamo adaptivna 1
adaptivna radijacija. 1
radijacija. U 1
takvim zglobovima 1
zglobovima nalazimo 1
nalazimo zglobne 1
zglobne kolute 1
ili zglobne 1
zglobne meniske 1
meniske koji 1
koji upotpunjuju 1
upotpunjuju sukladnost 1
sukladnost zglobnih 1
U takvoj 5
takvoj atmosferi 1
atmosferi niču, 1
niču, jedna 1
jedna za 1
drugom, mnogobrojne 1
mnogobrojne grupe. 1
takvoj falangi 1
falangi mogu 1
istovremeno boriti 1
tri vrste, 1
vrste, dok 1
ostale služile 1
zamjenu mrtvih 1
i ranjenih, 1
ranjenih, a 1
i moralno 2
moralno pritišću 1
pritišću prednje 1
prednje linije. 1
takvoj geopolitičkoj 1
geopolitičkoj situaciji, 1
situaciji, austrijski 1
austrijski kancelar 1
kancelar Kurt 1
Kurt Schuschnigg 1
Schuschnigg je 1
veljači 1938. 1
imenovao austrijskog 1
austrijskog nacistu 1
nacistu Arthura 1
Arthura Seyss-Inquarta 1
Seyss-Inquarta za 1
takvoj situaciji, 1
situaciji, ako 1
ako adrenalin 1
adrenalin nije 1
nije učinkovit, 1
učinkovit, može 1
se intravenski 1
intravenski dati 1
dati glukagon. 1
glukagon. U 1
situaciji oko 1
oko polovica 1
polovica ustaša 1
ustaša vraća 1
domovinu od 1
jeseni 1937. 1
kraja 1938. 1
1938. U 1
U takvom 6
takvom nedostatku 1
nedostatku mogućih 1
mogućih kandidata 1
kandidata "isplivalo" 1
"isplivalo" je 1
ime kardinala 1
kardinala Ganganellija, 1
Ganganellija, koji 1
dao Izjavu, 1
Izjavu, ali 1
da papa, 1
papa, uz 1
uz poštivanje 1
poštivanje razboritosti 1
razboritosti i 1
i pravednosti, 1
pravednosti, može 1
može ukinuti 1
ukinuti bilo 1
koji red 1
red ako 1
to postoje 1
važni razlozi. 1
razlozi. U 1
takvom ozračju 2
ozračju će 1
južnoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj (Dalmaciji) 1
(Dalmaciji) procvasti 1
procvasti društvena 1
i crkvena 1
crkvena arhitektura 1
arhitektura s 1
s jasnim 1
jasnim utjecajem 1
utjecajem talijanske 1
talijanske renesanse, 1
renesanse, ali 1
opet originalna. 1
originalna. U 1
ozračju potpune 1
potpune nesigurnosti, 1
nesigurnosti, s 1
s čitavim 1
čitavim nizom 1
nizom civilnih 1
i vojski 1
vojski na 1
zadarskom području, 1
području, započela 1
započela su 1
su saveznička 1
saveznička bombardiranja 1
bombardiranja Zadra. 1
Zadra. U 1
i specifičnom 1
specifičnom poslu, 1
poslu, pa 1
pa pomorsko- 1
pomorsko- pravni 1
pravni propisi 1
propisi takav 1
slučaj posebno 1
posebno reguliraju. 1
reguliraju. U 1
slučaju rok 1
za podnošenje 1
podnošenje počinje 1
počinje teći 2
teći od 1
takvom teleskopu 1
uočiti oblik 1
oblik galaktike 1
i sjajniju 1
sjajniju središnju 1
središnju regiju. 1
regiju. U 1
U talijanski 1
talijanski HC 1
HC Fassa 1
Fassa dolazi 1
U talijanskoj 1
talijanskoj školi, 1
školi, u 2
istoj zgradi, 1
s upola 1
upola manje 2
manje učenika 1
istu plaću 1
plaću radio 1
učitelj Marco 1
Marco Cerlenco. 1
Cerlenco. U 1
U talijanskom 2
talijanskom kralju 1
kralju Umbertu 1
Umbertu I. 1
talijanskom prvenstvu 1
prvenstvu Juventus 1
Juventus je 1
znatno uspješniji 1
on slavi 1
slavi ukupnim 1
ukupnim rezultartom 1
rezultartom od 1
čak 7:1. 1
7:1. Utamničen 1
Utamničen je 1
i Korčuli 1
Korčuli a 1
a studenoga 1
studenoga iste 1
godine pušten 1
U tamošnjim 1
tamošnjim krajevima 1
krajevima raste 1
raste uljevita 1
uljevita palma 1
palma poznata 1
kao dende, 1
dende, porijeklom 1
Afrike (Elaeis 1
(Elaeis guineensis). 1
guineensis). U 1
U ta 1
ta pretraživanja 1
pretraživanja su 1
uključeni profesionalni 1
i amaterski 1
amaterski astronomi. 1
astronomi. U 1
U tasasoria 1
tasasoria utrci 1
utrci uvijek 1
pobijediti poglavica, 1
poglavica, koji 1
na novome 1
novome kanuu. 1
kanuu. U 1
U Tatilanu 1
Tatilanu živi 1
živi 646 1
646 stanovnika 1
U Tbilisiju 1
je Kavkaski 1
Kavkaski muzej 1
muzej osnovan 1
1845. godine. 3
U te 3
te časopise 1
časopise ubrajali 1
ubrajali su 1
su listove 1
listove poput 1
poput Brava 1
Brava i 1
i Popcorna, 1
Popcorna, a 1
ranih 1990-ih 1
1990-ih takav 1
je tisak 1
tisak dominirao 1
dominirao na 1
stajali časopisi 1
časopisi za 1
za tinejdžere. 1
tinejdžere. U 1
U Tedženu 1
Tedženu postoje 1
postoje oštre 1
oštre oscilacije 1
dnevnim temperaturama 1
zraka te 2
količine oborina 1
oborina koje 1
su ljetima 1
ljetima male. 1
male. U 1
U tehnički 1
tehnički nešto 1
nešto dotjeranijem 1
dotjeranijem obliku 1
obliku taj 1
akumulator još 1
najviše upotrebljava. 1
upotrebljava. U 1
U tehničkom 1
tehničkom smislu, 1
smislu, žbukom 1
žbukom se 1
omogućuje bojenje 1
bojenje zida 1
ili lijepljenje 1
lijepljenje tapeta, 1
tapeta, zaštičuju 1
zaštičuju se 1
se zid 2
i pročelje 1
pročelje od 1
od atmosferilija, 1
atmosferilija, oštećenja 1
i vlage, 1
vlage, a 1
a poboljšavaju 1
se akustična 1
akustična i 1
toplinska svojstva 1
svojstva zida. 1
zida. U 1
U Tekstovima 1
Tekstovima piramida 1
piramida spominje 1
njezin dom 1
dom planina 1
planina Meretseger. 1
Meretseger. U 1
U tekstovima 1
tekstovima se 1
se traže 1
traže pukotine, 1
pukotine, proturječnosti 1
proturječnosti između 1
između onoga 1
lažni binariteti 1
binariteti (dihtomije). 1
(dihtomije). U 1
U tekstu 2
prijevod napravio 1
napravio Konstantin 1
Konstantin Preslavski 1
Preslavski po 1
nalogu kneza 1
kneza Simeona 1
Simeona I., 1
I., a 1
a prijevod 1
prijevod kopirao 1
kopirao Theodore 1
Theodore Dox. 1
Dox. U 1
tekstu su 1
navedeni svi 1
svi detalji 1
uz dosadašnju 1
dosadašnju prodaju 1
prodaju filma 1
njegovu paralelnu 1
paralelnu distribuciju 1
U teleskopima 2
teleskopima može 1
roj zvijezda. 1
teleskopima oblik 1
oblik prstena 1
prstena će 1
jasno uočljiv. 1
uočljiv. U 1
U teleskopu 1
teleskopu izgleda 1
kao sjajna 1
sjajna elipsasta 1
elipsasta mrlja 1
mrlja sa 1
sjajnim središtem. 1
središtem. U 1
U televizijskom 2
televizijskom prijamniku 1
prijamniku sjedinjen 1
sjedinjen je 1
primanje slike 1
tona. U 1
televizijskom studiju 1
studiju Jimmy 1
Jimmy preko 1
preko telefona 1
telefona kaže 1
kaže svojoj 1
ženi Rose 1
Rose (Melinda 1
(Melinda Dillon) 1
Dillon) kako 1
je Claudija 1
Claudija "poludjela". 1
"poludjela". U 1
U temama 1
temama je 1
zemlja davana 1
davana vojnicima 1
trajno korištenje 1
i plaćanje 1
poreza. U 2
U tematskom 1
tematskom smislu 1
smislu pjesme 1
albumu svojevrsni 1
svojevrsni su 1
su zamišljeni 1
zamišljeni nastavak 1
nastavak Lovecraftove 1
Lovecraftove kratke 1
priče Sjena 1
Sjena iznad 1
iznad Innsmoutha; 1
Innsmoutha; album 1
album prati 1
prati potomka 1
potomka Roberta 1
Roberta Olmsteada 1
Olmsteada (protagonista 1
(protagonista izvorne 1
izvorne priče) 1
priče) koji 1
u Innsmouth 1
Innsmouth i 1
živio ondje. 1
ondje. Utemeljen 1
Utemeljen je 1
povećanja vidljivosti 1
vidljivosti stvaralaštva 1
stvaralaštva žena 1
žena kroz 1
kroz međunarodni 1
međunarodni natjecateljski 1
natjecateljski filmski 1
filmski program, 1
program, izložbe 1
performanse te 1
druge edukativne 1
edukativne sadržaje. 1
sadržaje. Utemeljenjem 1
Utemeljenjem bečkog 1
bečkog sveučilišta 1
sveučilišta 1365. 1
1365. sve 1
hrvatskih mladića 1
mladića uči 1
na Mudroslovnom 1
Mudroslovnom fakultetu 1
fakultetu bečkog 1
bečkog sveučilišta. 1
sveučilišta. Utemeljenost, 1
Utemeljenost, dakako, 1
nije kriterij 1
kriterij na 1
kojem počivaju 1
počivaju mitovi, 1
mitovi, no 1
kod legende 1
o kolhidskoj 1
kolhidskoj koloniji 1
koloniji ipak 1
ipak vjerodostojno 1
vjerodostojno jest 1
veza jadranskih 1
jadranskih priobalnih 1
priobalnih krajeva 1
krajeva s 1
Grčkom, s 1
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i oženjeni 1
oženjeni i 1
stariji muškarci. 1
U timu 1
timu travničana, 1
travničana, Adilović 1
Adilović sakuplja 1
sakuplja 29 1
29 nastupa 1
ostaje jednu 1
tim videomatima, 1
videomatima, asistenti 1
asistenti produkcije 1
zaposlenici iz 1
drugih odjela 1
odjela glumili 1
odvijaju ispred 1
ispred zelenog 1
zelenog ekrana. 1
ekrana. U 1
tim zgradama 1
visokim stropovim 1
stropovim držali 1
se ogromni 1
ogromni Jacquardovi 1
Jacquardovi tkalački 1
tkalački stanovi. 1
U tinejdžerskoj 1
tinejdžerskoj dobi 1
dobi potrebno 1
da ormar 1
ormar bude 1
bude veći, 1
veći, nego 1
prije. U 1
U Tinju 1
Tinju je 1
osnovana Poljoprivredna 1
Poljoprivredna zadruga 2
zadruga "Maraška". 1
"Maraška". U 1
U tipičnoj 1
tipičnoj staljinovskoj 1
staljinovskoj maniri 1
maniri organizirao 1
suđenje bivšem 1
bivšem izvršnom 1
izvršnom sekretaru 1
sekretaru komunističke 1
partije Trajču 1
Trajču Kostovom. 1
Kostovom. Utišenića 1
Utišenića je 1
za skrbnika 1
skrbnika svog 1
ostale pristaše 1
pristaše je 1
zamolio neka 1
ga pomognu 1
pomognu "zborom 1
"zborom i 1
i tvorom". 1
tvorom". U 1
U tisku 1
tisku informacijske 1
informacijske grafike 1
grafike najčešće 1
predstavljaju vrijeme, 1
vrijeme, mape, 1
mape, planove 1
planove gradova, 1
gradova, planove 1
planove događanja 1
podatke. U 1
U Tisnom 1
Tisnom se 1
održava Međunarodna 1
Međunarodna utrka 1
utrka tovara. 1
tovara. U 1
U tisućljetnoj 1
tisućljetnoj su 1
prošlosti Barbana 1
Barbana događaji 1
događaji smjenjivali 1
smjenjivali takvom 1
takvom brzinom 1
brzinom da 1
ni povijest 1
povijest nije 1
uspjela sve 1
sve zabilježiti, 1
zabilježiti, ali 1
zato jedan 1
jedan nije 1
mogao promaći 1
promaći kroničarima. 1
kroničarima. U 1
U Titovoj 2
Jugoslaviji bila 1
dio Crne 1
Gore. U 1
Jugoslaviji dokinute 1
dokinute su 1
privatne škole, 1
škole, uključujući 1
škole časnih 1
časnih sestara, 1
sestara, kao 1
i ustanove 1
ustanove hrvatskog 1
hrvatskog predznaka. 1
predznaka. Utjecaj 1
Utjecaj društvenih 1
okolnosti na 1
na senzibilitet 1
senzibilitet hrvatskih 1
umjetnika bio 1
je velik. 1
velik. Utjecaj 1
Utjecaj filozofije 1
na psihologiju 1
psihologiju je 1
još vidljiv, 1
vidljiv, npr. 1
npr. stoicizam 1
stoicizam i 1
i Sokratički 1
Sokratički dijalog 1
dijalog su 1
slični osnovama 1
osnovama mnogih 1
mnogih terapeutskih 1
terapeutskih pristupa, 1
pristupa, poput 1
poput kognitivno-bihevioralne 1
kognitivno-bihevioralne terapije. 1
terapije. Utjecaj 1
Utjecaj francuske 1
francuske opere 1
njegovim se 1
se djelima 1
djelima naročito 1
naročito očituje 1
u skladateljskom 1
skladateljskom osmišljavljanju 1
osmišljavljanju masovnih 1
masovnih scena. 1
scena. Utjecaj 1
Utjecaj hrvatskog 1
hrvatskog graditeljstva 1
graditeljstva iz 1
obližnjih kršćanskih 1
kršćanskih krajeva 1
krajeva više 1
nego očit. 1
očit. Utjecaj 1
Utjecaj jednog 1
jednog mikrokogeneracijskog 1
mikrokogeneracijskog sustava, 1
sustava, globalno 1
globalno gledajući, 1
gledajući, je 1
je zanemarivo 1
zanemarivo mali. 1
mali. Utjecaj 1
Utjecaj je 1
je Rimljana 1
Rimljana bio 1
priobalju nego 1
unutrašnjosti. Utjecaj 1
Utjecaj materijalne 1
kulture apsolutno 1
apsolutno je 1
strani Skordiska, 1
Skordiska, koji 1
jezično asimilirali 1
asimilirali s 1
s domorodačkim 1
domorodačkim stanovništvom. 1
stanovništvom. Utjecaj 1
Utjecaj moravske 1
moravske škole 1
škole očituje 1
iz dispozicijskog 1
dispozicijskog rješenja 1
rješenja crkve 1
njena likovnog 1
likovnog rješenja 1
rješenja te 1
obrade detalja. 1
detalja. Utjecajnici 1
Utjecajnici ponekad 1
ponekad djeluju 1
dio marketinških 1
marketinških kampanja 1
kampanja jer 1
jer mogu 1
mogu vješto 1
vješto utjecati 1
ponašanje korisnika 1
korisnika Interneta. 1
Interneta. Utjecaj 1
Utjecaj nije 1
toliko po 1
sastavu, koliko 1
koliko kvantitativna 1
kvantitativna dominacija, 1
dominacija, prije 1
neke jestive 1
jestive školjkaše, 1
školjkaše, među 1
i kamenica. 1
kamenica. Utjecajno 1
Utjecajno djelo 1
djelo pisca 1
pisca / 1
/ umjetnika 1
umjetnika Frank 1
Frank Millera 1
Millera na 1
na naslovu 1
naslovu početkom 1
godina cementiralo 1
cementiralo je 1
lik kao 1
kao popularan 1
i utjecajni 1
utjecajni dio 1
dio Marvel 1
Marvel Universea. 1
Universea. Utjecaj 1
Utjecaj obitelji 1
obitelji Karnofsky 1
Karnofsky se 1
New Orleans 1
Orleans osjeća 1
osjeća kroz 1
kroz Karnofsky 1
Karnofsky Projekt, 1
Projekt, neprofitabilna 1
neprofitabilna organizacije 1
organizacije posvećena 1
posvećena prihvaćanju 1
prihvaćanju doniranih 1
doniranih glazbenih 1
davanja ih 1
ih djeci 1
djeci koja 1
koja nemaja 1
nemaja priliku 1
priliku svirati. 1
svirati. Utjecaj 1
Utjecaj postmoderne 1
postmoderne arhitekture 1
arhitekture se 1
osjeća i 1
i dan-danas, 1
dan-danas, iako 1
zlatnim dobom 1
dobom njezinog 1
njezinog razvoja 1
razvoja smatraju 1
smatraju 1970-e 1
1970-e i 1
i 80-e 1
80-e godine 1
godine 20. 1
stoljeća. Utjecaj 1
Utjecaj povijesno-avanturističih 1
povijesno-avanturističih Dumasovih 1
Dumasovih romana 1
romana osjetio 1
osjetio se 1
cijeloj europskoj 1
europskoj popularnoj 1
popularnoj literaturi. 1
literaturi. Utjecaj 1
Utjecaj precipitacijskog 1
precipitacijskog očvršćivanja 1
očvršćivanja je 1
znatno povoljnije. 1
povoljnije. Utjecaj 1
Utjecaj Rusije 1
Rusije također 1
korist Austro-Ugarske, 1
Austro-Ugarske, što 1
je povećalo 1
povećalo napetosti 1
dva carstva. 1
carstva. Utjecaj 1
Utjecaj se 1
počinje primijećivati 1
primijećivati nakon 1
sati od 1
od konzumacije, 1
konzumacije, a 1
24 sata; 1
sata; što 1
što trovanje 1
trovanje alfa-amanitinom 1
alfa-amanitinom čini 1
opasnim jer 1
je ispumpavanje 1
ispumpavanje želudca 1
želudca već 1
već uzaludno 1
uzaludno kao 1
druge metode. 1
metode. Utjecaj 1
Utjecaj tjeskobne 1
tjeskobne realnosti 1
realnosti toga 1
njegovoj Devetoj 1
Devetoj simfoniji. 1
simfoniji. Utjecali 1
Utjecali su 1
nekoliko punk 1
punk rock 1
rock glazbenika. 1
glazbenika. Utjecao 1
Utjecao je 1
na prvobitnu 1
prvobitnu prodaju 1
prodaju Rangitanske 1
Rangitanske zemlje 1
osvojila Novozelandska 1
Novozelandska kompanija 1
je dionikom 1
dionikom u 1
u Wairauskom 1
Wairauskom incidentu 1
incidentu u 1
u Marlboroughu. 1
Marlboroughu. U 1
U tjednu 1
tjednu se 1
puta emitira 1
emitira regionalna 1
regionalna emisija 1
za hamburški 1
hamburški okoliš. 1
okoliš. Utjeha 1
Utjeha Wilkinsu 1
Wilkinsu bio 1
prvu NBA 1
NBA petorku. 1
petorku. U 1
U tjeskobi 1
tjeskobi prognaničkih 1
prognaničkih dana 1
svom selu 1
selu od 1
davnine do 1
do najnovijih 1
najnovijih dana. 1
U tlu 1
zbiva i 1
i suprotan 1
suprotan proces 1
proces – 1
– denitrifikacija 1
denitrifikacija – 1
– prelaženje 1
prelaženje nitratnih 1
nitratnih i 1
i nitritnih 1
nitritnih iona 1
iona redukcijom 1
redukcijom u 1
u dušik, 1
dušik, koji 1
atmosferu. Utnapištim 1
Utnapištim je 1
tada prinio 1
prinio žrtvu 1
žrtvu i 1
i prolio 1
prolio vino 1
vino u 1
slavu boga 1
boga Ea 1
Ea na 1
planine Nisir. 1
Nisir. U 1
doba BA 1
BA navodno 1
s Concordeom 1
Concordeom stvarao 1
stvarao profit 1
profit za 1
francuskih kolega 1
kolega u 1
u Air 1
Air Franceu. 1
Franceu. U 1
doba Beker 1
Beker je 1
svojim suradnicima 3
suradnicima napravio 1
napravio jednu 1
najjačih marketinških 1
marketinških agencija 1
doba došlo 1
gospodarskom ustroju 1
ustroju ljudskih 1
ljudskih zajednica. 1
prekinuo s 1
s Ionom. 1
Ionom. U 1
doba Jerman 1
Jerman reducira 1
reducira "tešku" 1
"tešku" tematiku, 1
tematiku, odbacuje 1
odbacuje sve 1
sve standarde 1
standarde fotomedija 1
fotomedija i 1
i posvećuje 1
se procesualnim 1
procesualnim i 1
i elementarnim 1
elementarnim radnjama. 1
radnjama. U 1
doba, Koreja 1
kraljevstva: Silla, 1
Silla, Koguryo 1
Koguryo i 1
i Paekje. 1
Paekje. U 1
doba Lutherov 1
Lutherov radikalizam 1
radikalizam počinje 1
počinje iščezavati 1
iščezavati te 1
on sve 1
više zalaže 1
za miran 1
miran razvitak 1
razvitak i 1
i nenasilna 1
nenasilna sredstva, 1
sredstva, a 1
a službenim 1
službenim osloncem 1
osloncem Reformacije 1
Reformacije proglašava 1
proglašava kneževu 1
kneževu feudalnu 1
feudalnu vlast. 1
doba njegova 1
dva strica, 1
strica, Bartol 1
Bartol IV. 1
Vid IV., 1
IV., već 1
bili pokojni, 1
pokojni, pa 1
dijelom obiteljskih 1
obiteljskih imanja 1
imanja upravljali 1
upravljali Vidovi 1
Vidovi sinovi 1
sinovi Ivan 1
i Leonard, 1
Leonard, Dujmovi 1
Dujmovi bratići. 1
bratići. U 1
doba oni 1
se prostirali 1
prostirali sve 1
do između 1
rijeka Colorado 1
Colorado i 1
i Guadalupe, 1
Guadalupe, kasnije 1
kasnije ih 1
ih nalazimo 1
nalazimo zapadno 1
zapadno sve 1
do zaljeva 1
zaljeva Aransas. 1
Aransas. U 1
doba Ostrogon 1
jako obrtničko 1
trgovačko središte. 1
doba predavao 1
i kanonsko 1
na bečkom 1
bečkom Sveučilištu. 1
Sveučilištu. U 1
sagrađene gradske 1
postoje do 1
su najduže 1
najduže gradske 1
zidine na 1
većina geologa 1
geologa zastupala 1
zastupala je 1
teoriju kako 1
vrste životinjskog 1
biljnog svijeta 1
svijeta nastajale 1
nastajale nezavisno 1
nezavisno jedna 1
svaka prošla 1
prošla kreacija 1
kreacija uništena 1
uništena iznenadnom 1
iznenadnom katastrofom, 1
katastrofom, kao 1
npr. potres 1
potres ili 1
ili svijanje 1
svijanje zemljine 1
zemljine površine. 1
i nougat 1
nougat proizvod 1
proizvod iz 1
kasnije razvila 1
razvila poznata 1
poznata Bajadera. 1
Bajadera. U 1
vrijeme, premijer 1
premijer Naser 1
većinom izabran 1
predsjednika. U 2
U toj 49
toj atmosferi, 1
atmosferi, 1931. 1
toj bici 1
bici je 1
pokazao izvrsnim 1
izvrsnim zapovjednikom 1
zapovjednikom jer 1
usprkos porazu 1
porazu uspio 1
uspio organizirati 1
organizirati povlačenje 1
povlačenje snaga. 1
toj bitci 1
je Lisandar 1
Lisandar ametice 1
ametice porazio 1
porazio atensku 1
atensku mornaricu. 1
mornaricu. U 1
poginulo 479 1
479 čileanskih 1
čileanskih i 1
skoro 900 1
900 peruanskih 1
peruanskih vojnika. 1
toj će 1
se ekspanziji 1
ekspanziji funkcija 1
funkcija f 1
f opet 1
opet pojaviti 1
se ekspandirati 1
ekspandirati u 1
u g(f) 1
g(f) i 1
i nastaviti 1
nastaviti rekurziju. 1
rekurziju. U 1
toj diobi 1
diobi Ivan 1
Ivan dobiva 1
dobiva prihode 1
prihode donje 1
donje Slavonije 1
Slavonije od 1
od Glaža, 1
Glaža, Vrbasa, 1
Vrbasa, Dubice 1
Dubice i 1
susjednih slavonskih 1
slavonskih oblasti. 1
oblasti. U 1
disciplini nastupilo 1
pet natjecatelja, 1
natjecatelja, te 1
turniru svi 1
međusobno natjecali. 1
natjecali. U 1
doba instrumentarij 1
instrumentarij povećan: 1
povećan: najrašireniji 1
najrašireniji je 1
instrument vielle 1
vielle (njem.: 1
(njem.: Fiedel), 1
Fiedel), preteča 1
preteča današnjih 1
današnjih gudačkih 1
gudačkih instrumenata. 1
instrumenata. U 1
doba, prema 1
prema popu 1
popu Dukljaninu, 1
Dukljaninu, Humska 1
Humska zemlja 1
zemlja (Chelmania) 1
(Chelmania) obuhvaćala 1
obuhvaćala devet 1
devet župa 1
župa kao 1
obali donje 1
donje Neretve. 1
Neretve. U 1
epizodi gledatelji 1
vidjeti Ezru 1
Ezru Fitza 1
Fitza u 1
crnoj kapuljači. 1
kapuljači. U 1
epizodi pozitivna 1
pozitivna ličnost 1
ličnost Dylanova 1
Dylanova oca 1
oca pobjeđuje 1
pobjeđuje pa 1
se Xabaras 1
Xabaras više 1
pojavljuje. U 1
epizodi Spužva 1
odlučuje zaposliti 1
u Rakovoj 1
Rakovoj poslastici, 1
poslastici, slavnom 1
slavnom restoranu 1
restoranu koji 1
kraju iste 1
iste ulice 1
kojoj Spužva 1
Bob živi. 1
vrijeme ban 1
ban upravljao 1
upravljao Likom, 1
Likom, Krbavom 1
Krbavom i 1
i Gackom. 1
Gackom. U 1
vrijeme Demme 1
Demme imao 1
imao ideju 1
da filmski 1
filmski nastavak 1
nastavak neće 1
neće nužno 1
biti nastavak 1
nastavak priče 1
iz Jaganjaca. 1
Jaganjaca. U 1
vrijeme Edinburgh 1
Edinburgh bio 1
bio fokus 1
fokus geografije 1
geografije u 1
Škotskoj s 1
aktivnom i 1
i živahnom 1
živahnom znanstvenom 1
znanstvenom zajednicom 1
zajednicom iz 1
izrasla klica 1
klica više 1
više uravnoteženog 1
uravnoteženog i 1
znanstvenog pristupa 1
pristupa geografiji. 1
geografiji. U 1
vrlo poštovan 1
poštovan kult 1
kult Artemide, 1
Artemide, i 1
snažno ovisilo 1
mnoštvu posjetitelja 1
posjetitelja ostataka 1
ostataka hrama. 1
hrama. U 1
vrijeme Lifeson 1
Lifeson pretpostavio 1
proljeće 2011. 1
vrijeme njezina 2
njezina izdavačka 1
kuća odbila 1
odbila objaviti 1
objaviti pjesme 1
vrijeme planirana 1
planirana i 1
i gradnja 2
gradnja Hrvatskog 1
u Hrtkovcima. 1
Hrtkovcima. U 1
vrijeme povećao 1
povećao svoje 2
posjede kupnjom. 1
kupnjom. U 1
vrijeme sastav 3
turneji te 1
mnogo koncerata. 1
koncerata. U 1
vrijeme Spelling 1
Spelling također 1
producirao i 1
i NBC-jevu 1
NBC-jevu sapunicu 1
sapunicu " 1
vrijeme upoznao 1
tada trinaestogodišnju 1
trinaestogodišnju suprugu 1
suprugu Mercedes, 1
Mercedes, koja 1
njega kada 1
kada završi 1
završi školovanje. 1
vrijeme vise 1
vise puta 1
puta nagrađivan 3
nagrađivan za 2
za likovne 1
i literarne 1
literarne radove. 1
vrijeme Wilde 1
Wilde doživio 1
doživio najveću 1
najveću slavu. 1
slavu. U 1
vrijeme Zlatousti 1
Zlatousti održao 1
održao propovijed 1
propovijed u 1
kritizirao bespotrebni 1
bespotrebni luksuz 1
luksuz žena. 1
toj godini 1
godini Društvo 1
je ostvarilo 1
ostvarilo čisti 1
čisti prihod 1
10 149 1
149 forinti 1
80 krajcara 1
krajcara te 1
je isplaćena 1
isplaćena dividenda 1
dividenda od 1
20 forinti 1
forinti 20% 1
20% po 1
po dionici. 1
dionici. U 1
toj grupi 1
grupi nalaze 1
modeli kombo 1
kombo (combo) 1
(combo) pojačala: 1
pojačala: 1964. 1
je disciplini 1
disciplini olimpijska 1
olimpijska prvakinja 1
prvakinja iz 1
iz 2012., 1
2012., trostruka 1
trostruka svjetska 1
prvakinja (2005.–09). 1
(2005.–09). i 1
i dvostruka 1
dvostruka olimpijska 1
olimpijska osvajačica 1
osvajačica srebrne 1
medalje (2004.–08.). 1
(2004.–08.). U 1
je prigodi 1
prigodi istodobno 1
istodobno odobren 1
prvi statut 1
statut konferencije. 1
konferencije. U 1
je školi 3
1923. postojao 1
i trogodišnji 1
trogodišnji program 1
program večernje 1
večernje škole 1
izobrazbu strojarskih 1
strojarskih poslovođa, 1
poslovođa, dok 1
1931. otvoren 1
otvoren strojarski 1
strojarski odsjek. 1
odsjek. U 1
knjizi Jasminka 1
Jasminka Domaš 1
Domaš daje 1
daje pregled 1
pregled različitih 1
različitih meditativnih 1
meditativnih tehnika 1
tehnika uz 1
uz tumačenje 1
tumačenje mnogih 1
mnogih pojmova 1
iz židovskog 1
židovskog misticizma. 1
misticizma. U 1
knjizi nalazimo 1
nalazimo opis 1
opis sela 1
sela Čajkovaca 1
Čajkovaca u 1
u 1702. 1
1702. godini. 1
toj knjizi, 1
knjizi, napisanoj 1
napisanoj po 1
zahtjevu Vilima 1
I. Osvajača, 1
Osvajača, bila 1
su popisana 1
popisana vlasništva 1
nad zemljištima 1
zemljištima i 1
i nekretninama 2
nekretninama u 1
svrhu ubiranja 1
ubiranja poreza. 1
toj komercijalnoj 1
komercijalnoj skupini 1
skupini zatvorenih 1
zatvorenih enciklopedija 1
enciklopedija dva 1
glavna primjera 1
na internetu: 1
internetu: Britannica 1
Britannica i 1
i Encarta. 1
Encarta. U 1
toj listini 1
listini se 1
porvi put 1
ime Dobrinj 1
i "Put 1
"Put ki 1
ki gre 1
gre za 1
za Verbnik''". 1
Verbnik''". U 1
toj petoj 1
postigao 24 1
29 skokova 1
time pomogao 1
pomogao Lakersima 1
Lakersima u 1
ostvarivanju pobjede 1
pobjede 114:100 1
114:100 i 1
osvajanju prvog 1
prvog NBA 1
te franšize. 1
franšize. U 1
toj plejadi 1
plejadi nalazimo 1
nalazimo i 3
imena pisaca 1
sada predmet 1
interesa skoro 1
isključivo književnih 1
povjesničara (Jakov 1
(Jakov Ignjatović, 1
Ignjatović, Svetolik 1
Svetolik Ranković, 1
Ranković, Janko 1
Janko Veselinović, 1
Veselinović, Milutin 1
Milutin Uskoković). 1
Uskoković). U 1
toj povorci 1
povorci sudjelovalo 1
300 ljudi. 1
toj ranoj 1
fazi kljucnu 1
kljucnu ulogu 1
ulogu su 1
imali prvi 1
prvi moderni, 1
moderni, svjetovni 1
svjetovni instituti 1
instituti poput 1
poput Kaivalyadhama, 1
Kaivalyadhama, Bombajskog 1
Bombajskog joga 1
joga instituta 1
instituta i 1
rada T. 1
T. Krishnamacharye. 1
Krishnamacharye. U 1
toj reakciji 1
reakciji dolazi 1
stvaranja elektron-pozitron 1
elektron-pozitron parova. 1
toj regiji, 1
regiji, katalonski 1
katalonski je 1
zaštićen jezik 1
službenoj komunikaciji. 1
komunikaciji. U 1
toj rigoroznoj 1
rigoroznoj seriji, 1
seriji, započetoj 1
započetoj 1949. 1
toj se 2
se pojedinosti 1
pojedinosti pazi 1
se žene, 1
žene, kao 1
kao najnježnije, 1
najnježnije, ne 1
ne spale 1
spale previše". 1
previše". U 1
se priči 1
priči kazuje 1
kazuje kako 1
Franjo tragao 1
tragao za 1
za siromašnom, 1
siromašnom, prezrenom 1
prezrenom i 1
i nevoljenom 1
nevoljenom Gospođom 1
Gospođom Siromaštinom 1
Siromaštinom i 1
učinio svojom 1
svojom nevjestom. 1
nevjestom. U 1
seriji Auerbach 1
Auerbach je 1
postavio Toma 1
Toma Heinsohna 1
Heinsohna na 1
na Chamberlaina 1
Chamberlaina kako 1
tijekom šutiranja 1
šutiranja slobodnih 1
bacanja zaustavio 1
zaustavio u 1
povratku prema 1
košu i 1
i blokiranju 1
blokiranju šuteva, 1
šuteva, te 1
time omogućio 1
omogućio suigračima, 1
suigračima, uz 1
uz brzi 1
brzi protok 1
protok lopte, 1
lopte, postizanje 1
postizanje lakih 1
lakih i 1
brzih koševa. 1
koševa. U 1
seriji Jordan 1
pogodio nekoliko 1
nekoliko odlučujućih 1
odlučujućih koševa, 1
koševa, uključujući 1
i koš 1
koš za 1
sezoni 2001, 1
2001, natjecao 1
nekoliko utrka, 1
utrka, dok 1
sezoni kasnije 1
prvak sa, 1
sa, sa 1
4 pobijede. 1
pobijede. U 1
sezoni Foote 1
Foote je 1
upisao 35 1
35 nastupa 1
regularnom dijelu, 1
dijelu, odnosno 1
odnosno 23 1
23 nastupa 1
doigravanju. U 1
sezoni Nowitzki 1
ponovno podigao 1
svoje statistike 1
postizao 25.1 1
25.1 poena, 1
poena, 9.9 1
9.9 skokova 1
3 asistencije. 1
sezoni ponovno 2
igrao gradski 1
derbi s 1
Rijekom, a 1
a rezultati 1
bili 0:2 1
0:2 (prijekid 1
(prijekid i 1
i registrirano 1
registrirano 0:3) 1
0:3) i 1
na Krimeji 1
Krimeji 0:1. 1
0:1. U 1
toj situaciji 2
situaciji oni 1
se odlučuju 2
odlučuju na 1
prodaju Carstva 1
Carstva osobi 1
koja ponudi 1
ponudi najviše 1
najviše novca. 1
novca. U 2
situaciji pojačao 1
pojačao je 1
je Fridrik 1
Fridrik pregovore 1
papom Aleksandrom 1
Aleksandrom III. 1
toj svojoj 1
svojoj nerealnoj 1
nerealnoj ambiciji 1
ambiciji želio 1
je ponoviti 1
ponoviti djelo 1
djelo Aleksandra 1
Aleksandra Makedonskog 1
Makedonskog te 1
vodio skupe 1
i nesigurne 1
nesigurne ratove 1
ratove na 1
na Istoku 1
Istoku uzalud 1
uzalud pokušavajući 1
pokušavajući osvojiti 1
osvojiti Armeniju, 1
Armeniju, sjevernu 1
obalu Crnog 1
i Etiopiju. 1
Etiopiju. U 1
toj tehnici 1
tehnici nije 1
da metalizirane 1
metalizirane rupice 1
rupice prolaze 1
prolaze punom 1
punom debǉinom 1
debǉinom gotove 1
gotove pločice, 1
pločice, već 1
prolaze samo 1
kroz neke 1
neke pojedinačne 1
pojedinačne slojeve 1
tako spajaju 1
spajaju vodiče 1
različitim slojevima. 1
slojevima. U 1
toj telenoveli 1
telenoveli glumio 1
Larry Irazabala, 1
Irazabala, brata 1
brata Maximiliana 1
Maximiliana Irazabala 1
Irazabala kojeg 1
glumio David 1
David Zepeda. 1
Zepeda. U 1
teoriji skup 1
primitivan pojam 1
takav ne 1
ne definira. 1
definira. U 1
toj uglednoj 1
uglednoj ediciji 1
ediciji tiskana 1
tiskana su 1
su klasična 1
klasična djela 1
djela političke 1
političke znanosti, 1
znanosti, kao 1
knjige suvremenih 1
suvremenih stranih 1
stranih i 2
hrvatskih političkih 1
političkih znanstvenika. 1
znanstvenika. U 1
utakmici boje 1
boje Žepča 1
Žepča su 1
su branili: 1
branili: Brašnić, 1
Brašnić, Smajlović 1
Smajlović (Jurić), 1
(Jurić), Zovko 1
Zovko (Hasanović), 1
(Hasanović), Vidović, 1
Vidović, Nikčević, 1
Nikčević, Sirovica 1
Sirovica (Katić), 1
(Katić), Šajinović, 1
Šajinović, Dadić, 1
Dadić, Katić, 1
Katić, Imamović 1
Imamović i 1
i Kurt. 1
Kurt. U 1
je Cocu 1
Cocu postigao 1
gola, prvi 1
prvi za 1
za 2-0 1
2-0 i 1
za 3-1. 1
3-1. U 1
toj utakmici, 2
utakmici, Materazzi 1
Materazzi je 1
fazi drugog 1
poluvremena potjeran 1
potjeran s 1
terena nakon 1
nakon kontroverzne 1
kontroverzne sudačke 1
sudačke odluke 1
odluke zbog 1
njegovog starta 1
starta za 1
za Marcu 1
Marcu Brescianiju. 1
Brescianiju. U 1
utakmici, Oden 1
Oden je 1
u reketu, 1
reketu, a 1
za 38 1
38 minuta 1
minuta upisao 1
upisao 25 1
koševa (šut 1
(šut iz 1
igre 10/15), 1
10/15), 12 1
12 skokova 1
četiri blokade. 1
blokade. U 1
33 poena 1
nastavio veliku 1
veliku seriju 1
turniru (40, 1
(40, 30, 1
30, 33). 1
33). U 1
utrci Vilim 1
najveću prednost, 1
prednost, jer 1
najstariji neoženjeni 1
neoženjeni sin, 1
sin, dok 1
njegova starija 1
starija braća 1
sa suprugama, 1
suprugama, koje 1
svakako bile 1
bile prestare 1
prestare za 1
za rađanje. 1
rađanje. U 1
toj vrlo 1
vrlo izjednačenoj 1
izjednačenoj utakmici 1
kraja izašao 1
izašao s 2
više vratio. 1
U Tokiju 1
Tokiju je 1
osnovan servis 1
servis za 1
popravak radija 1
zvučnika Fukuin 1
Fukuin Shokai 1
Shokai Denki 1
Denki Seisakusho 1
Seisakusho (preteča 1
(preteča Pioneera). 1
Pioneera). U 1
U toku 7
toku 60-ih 1
60-ih i 1
i 70-ih 1
godina 3. 1
3. maj 1
maj obogaćuje 1
obogaćuje svoju 1
ponudu novim 1
novim tipovima 1
tipovima brodova 1
brodova odgovarajući 1
nove zahtjeve 1
zahtjeve tržišta. 1
toku cijelog 1
cijelog prethodnog 1
prethodnog skupštinskog 1
skupštinskog saziva 1
saziva obavljao 1
dužnost Zakonodavnog 1
Zakonodavnog odbora 1
odbora Narodne 1
skupštine Republike 1
Republike Srbije. 1
Srbije. U 2
toku druge 1
je demonstrator 1
demonstrator na 1
predmetu Opća 1
Opća botanika 1
botanika (kod 1
(kod prof. 1
toku ljetnih 1
mjeseci živa 1
živa u 1
u termometru 1
termometru prelazi 1
prelazi 40 1
tokom suhih 1
suhih zimskih 1
mjeseci oko 1
oko 3°C. 1
3°C. U 1
toku noći 1
s 5. 1
5. na 1
travnja bez 1
objave rata 1
rata njemačke 1
iz Rumunjske 1
Rumunjske zauzele 1
su Sipski 1
Sipski kanal 1
i spriječile 1
spriječile da 1
izvrši planirano 1
planirano zatvaranje 1
zatvaranje plovidbe 1
plovidbe Dunavom. 1
Dunavom. U 1
toku ove 1
faze koja 1
prosjeku 10-15 1
10-15 min. 1
min. U 1
toku svog 1
postizao zavidne 1
zavidne rezultate. 1
rezultate. ”, 1
”, utoliko 1
autor skoro 1
skoro cijelog 1
cijelog repertoara 1
repertoara Nō. 1
Nō. U 1
U Tolkienovoj 1
Tolkienovoj inačici 1
inačici žena 1
zapravo pomaže 1
pomaže proscu 1
proscu ispuniti 1
ispuniti zadaću. 1
zadaću. U 1
U Tollanu 1
Tollanu vladavinu 1
vladavinu nastavlja, 1
nastavlja, kako 1
kako kažu 1
kažu "Anali 1
"Anali iz 1
iz Kvauhtitlana", 1
Kvauhtitlana", Matlacxochitl 1
Matlacxochitl 947.-983., 1
947.-983., Nauhyotzin 1
Nauhyotzin I 1
I 983.-997., 1
983.-997., kraljica 1
kraljica Xiuhtlaltzin 1
Xiuhtlaltzin 997.-1001. 1
997.-1001. U 1
tom bi 5
im slučaju 1
bilo obećano 1
obećano bolje 1
bolje postupanje. 1
postupanje. U 1
slučaju prednost 1
prednost morala 1
dati kudikamo 1
kudikamo manje 1
manje propulzivnim 1
propulzivnim putovima, 1
putovima, što 1
kao okomice 1
okomice na 1
na jadransku 1
jadransku pomorsku 1
pomorsku magistralu 1
magistralu bili 1
bili nositelji 1
nositelji lokalne 1
lokalne razmjene 1
razmjene u 1
unutrašnjosti poluotoka. 1
poluotoka. U 1
bi slučaju 3
slučaju mogao 1
mogao prestati 1
prestati život 1
život ljudskoga 1
ljudskoga roda 1
roda iako 1
ostali svemir 1
dalje postojao 1
postojao mirno 1
bez smetnji. 1
smetnji. U 1
slučaju planet 1
planet narastao, 1
narastao, potencijalno 1
potencijalno do 1
veličine usporedive 1
usporedive s 1
s Marsom. 1
Marsom. U 1
slučaju šum 1
šum trebao 1
biti najjači 1
najjači kada 1
antena okrenuta 1
prema Mliječnom 1
Mliječnom putu, 1
a najslabiji 1
najslabiji kad 1
postavljena okomito 1
taj smjer. 1
smjer. U 3
tom broju 1
broju glasila 1
glasila pisalo 1
: "Savezničko 1
"Savezničko bombardiranje 1
bombardiranje Splita 1
Splita imalo 1
našu oslobodličku 1
oslobodličku borbu. 1
borbu. U 1
tom časopisu 1
časopisu on 1
je iznesen 1
iznesen kao 1
kao šaljiva 1
šaljiva dosjetka, 1
dosjetka, ne 1
kao utvrđen 1
utvrđen sustav. 1
tom članku 1
oštro obrušila 1
obrušila na 1
na Bukija 1
Bukija i 1
njegovu konzervativnost. 1
konzervativnost. U 1
programa gostuju 1
gostuju poznati 1
poznati književnici. 1
književnici. U 1
dijelu svog 1
svog toka 1
toka korito 1
rijeke zna 1
zna potpuno 1
potpuno presušiti, 1
presušiti, osim 1
osim tijekom 1
tijekom proljeća 2
za povremenih 1
povremenih proloma 1
proloma oblaka. 1
oblaka. U 1
dijelu zaljeva 1
zaljeva je, 1
sprječavanja širenja 1
širenja alge, 1
alge, uvedena 1
uvedena zabrana 1
zabrana sidrenja 1
sidrenja i 1
ribolova. U 1
tom djelu 1
on još 2
još jasnije 1
jasnije artikulira 1
artikulira stav 1
vlasti cara 1
cara nad 1
nad Crkvom. 1
Crkvom. U 1
tom dugotrajnom 1
dugotrajnom procesu 1
procesu donjonjemački 1
donjonjemački je 1
je istisnut 1
istisnut iz 1
iz crkve, 1
crkve, škole, 1
škole, politike, 1
politike, književnosti 1
znanosti, a 1
iz većina 1
većina obitelji. 1
duhu rodila 1
se zamisao 1
zamisao o 2
o čitaonici. 1
čitaonici. U 1
duhu Waidmann 1
Waidmann će 1
će projektirati 1
projektirati nekoliko 1
gradskih palača 1
palača među 1
istaknuti kuće: 1
kuće: Weller 1
Weller (1885.- 1
(1885.- 1887. 1
1887. U 1
U tome 20
tome djelu 1
djelu Leoncije 1
Leoncije piše 1
da Sever 1
Sever naučava 1
Kristu čovječanstvo 1
čovječanstvo i 1
božanstvo razlikuju, 1
razlikuju, jer 1
jer Sever 1
Sever tvrdi 1
da božanstvo 1
božanstvo nije 1
nije istobitno 1
istobitno s 1
s čovještvom. 1
čovještvom. U 1
tome dvoboju 1
dvoboju su 1
suci oštetili 1
oštetili Walcotta. 1
Walcotta. U 1
ne podržava. 1
podržava. U 1
tome im 2
car Xuan 1
Xuan od 1
od Chena 1
Chena koji 1
poslao generala 1
generala Wu 1
Wu Mingchea 1
Mingchea koji 1
u napadajima 1
napadajima na 1
na Sjeverni 1
Sjeverni Qi 1
Qi povratio 1
povratio područja 1
područja južno 1
rijeke Huai. 1
Huai. U 1
i znanstvenik 1
znanstvenik David 1
David Acer 1
Acer koji 1
koristi najnoviju 1
najnoviju visoku 1
visoku tehnologiju. 1
tehnologiju. U 1
uspijevaju jer 1
se Elyon 1
Elyon zaljubljuje 1
u Cedricka 1
Cedricka i 1
odlazi sa 1
njim. U 1
bitna razlika 1
između magnetostatičkih 1
magnetostatičkih polja 1
polja električnih 1
električnih struja. 1
struja. U 1
uspio te 1
krajevi spojeni 1
spojeni s 1
s Ogulinskom 1
Ogulinskom krajinom. 1
krajinom. U 1
je najdublji 1
najdublji smisao 1
smisao Kabale. 1
sličan glazbi. 1
tome je, 1
s podrškom 1
podrškom puka, 1
puka, bio 1
uspješan. U 1
je zvanju 1
asistent od 1
godine vodio 2
vodio vježbe 1
dvoranama za 1
za seciranje. 1
seciranje. U 1
njen suprug, 1
suprug, ekonomist 1
ekonomist rada, 1
rada, Paul 1
Paul Schuster 1
Schuster Taylor, 1
Taylor, i 1
njihova zbirka 1
zbirka fotografija 1
eseja otvorila 1
mogućnosti razvijanja 1
razvijanja društvene 1
društvene svijesti. 1
svijesti. U 1
tome popisu 1
popisu se 1
navode 193. 1
193. obitelji, 1
obitelji, sa 1
prezimenom stariješine 1
stariješine obitelji 1
brojem članova 1
svakoj obitelji. 1
se prepoznavalo 1
prepoznavalo ime 1
ime Hrvata 1
i smatralo 1
narod tamo 1
ime, što 1
ništa neobično. 1
neobično. U 1
tome stilu 1
stilu vođe 1
vođe se 1
ne ponašaju 1
kao vođe. 1
vođe. U 1
uspješni, osvojivši 1
osvojivši tako 1
tako zemlju 1
prostirala od 1
od Ered 1
Ered Lithuija 1
Lithuija do 1
do južnih 1
granica Rhovaniona. 1
Rhovaniona. U 1
građani Zadra 1
Zadra ponovno 1
ponovno vidjeli 1
vidjeli svoju 1
za osamostaljenje 1
i 1344. 2
1344. g. 1
g. proglasili 1
proglasili autonomiju, 1
ponovno dovelo 1
do zadarsko-mletačkog 1
zadarsko-mletačkog rata. 1
najviše bile 1
bile pogođeni 1
pogođeni narodi 1
narodi koji 1
bili iste 1
iste vjere 1
vjere kao 1
i Mađari. 1
Mađari. U 1
ni svjesne 1
svjesne da 1
samo autobusne 1
autobusne karte, 1
svoje sudbine. 1
sudbine. U 1
gradu pod 1
imenom Pentito 1
Pentito postaje 1
članom Akademije 1
Akademije (Arcadia 1
(Arcadia degli 1
degli Eterei). 1
Eterei). U 1
U Tomislavgradu 1
Tomislavgradu je 1
1988. objavio 1
objavio zbirku 1
pjesama Između 1
Između puta 1
i bespuća. 1
bespuća. U 1
U Tomišlju 1
Tomišlju je 1
katolička zajednica. 1
tom i 1
i takvom 1
takvom uzburkanom 1
uzburkanom revolucionarnom 1
revolucionarnom ali 1
i intelektualnom 1
intelektualnom obiteljskom 1
obiteljskom i 1
i zavičajnom 1
zavičajnom okruženju 1
okruženju u 1
u Vapcarovu 1
Vapcarovu su 1
zarana probudile 1
probudile dvije 1
velike ljubavi: 1
ljubavi: prema 1
prema knjizi 1
knjizi i 1
tom izboru 1
izboru skupština 1
je nadglasavala 1
nadglasavala senat 1
senat jer 1
imala dvostruko 1
članova, 600:300. 1
600:300. U 1
tom izdanju, 1
izdanju, zacrtanome 1
zacrtanome po 1
službenim brodskim 1
brodskim zapisnicima, 1
zapisnicima, postalo 1
ljudi, koje 2
susrela Byronova 1
Byronova ekspedicija, 1
ekspedicija, nisu 1
bili viši 1
6 palaca 1
palaca (1,98 1
(1,98 m), 1
m), svakako 1
svakako visoki, 1
visoki, ali 1
nikako divovi. 1
divovi. U 1
je broju 1
broju izašla 1
izašla pravaška 1
pravaška poslanica 1
poslanica narodu, 1
narodu, u 1
za ustroj 1
ustroj države 1
bi proizlazio 1
proizlazio iz 1
iz ujedinjavanja 1
novu federalnu 1
federalnu državu 1
državu republikanskoga 1
republikanskoga uređenja. 1
uređenja. U 1
je dobu 1
dobu godišnje 1
godišnje prevoženo 1
prevoženo preko 1
preko Atlantika 1
Atlantika i 1
000 robova. 1
robova. U 1
je dvojnom 1
dvojnom sustavu 1
sustavu događaju 1
se svojstveni 1
svojstveni procesi 1
procesi zbog 1
do rengenskog 1
rengenskog zračenja. 1
zračenja. U 1
je obliku 2
obliku idila 1
idila utjecala 1
stariju hrvatsku 1
obliku ostao 1
ga MagnaAngemon 1
MagnaAngemon nije 1
nije vratio 2
njegov pravo 1
pravo oblik, 1
pomogao djeci 1
djeci obračunati 1
obračunati se 1
s Piedmonovim 1
Piedmonovim Vilemonima. 1
Vilemonima. U 1
je prostoru 1
prostoru nastalo 1
nastalo pravo 1
pravo bogatstvo 1
bogatstvo antičkih 1
antičkih ( 1
razdoblju i 1
predsjednica Regionalne 1
Regionalne organizacije 1
organizacije HSS-a 1
HSS-a za 1
Središnju Hrvatsku. 1
Hrvatsku. U 3
razdoblju Jeruzalemsko 1
Jeruzalemsko Kraljevstvo 1
Kraljevstvo (ponekad 1
(ponekad zvano 1
zvano i 1
i "Kraljevstvo 1
"Kraljevstvo Akre"), 1
Akre"), za 1
za vladarsku 1
vladarsku dinastiju 1
dinastiju imalo 1
obitelj Lusignan, 1
Lusignan, porijeklom 1
porijeklom s 1
s križarskog 1
križarskog Ciparskog 1
Ciparskog Kraljevstva, 1
Kraljevstva, a 1
pojačane s 1
s Tripolijem, 1
Tripolijem, Antiohijom 1
Antiohijom i 1
i Armenijom. 1
Armenijom. U 1
razdoblju napisao 1
od 380 1
380 znanstvenih 1
objavio svoja 1
djela: Introductio 1
Introductio in 1
in analysis 1
analysis infinitorum 1
infinitorum i 1
i Institutiones 1
Institutiones calculi 1
calculi differentialis. 1
differentialis. U 1
razdoblju osvojio 1
osvojio belgijsko 1
belgijsko prvenstvo, 1
prvenstvo, belgijski 1
belgijski kup 1
i superkup 1
superkup te 1
te KPK 1
KPK 1987. 1
baviti pisanjem. 1
pisanjem. U 1
slučaju bolje 1
bolje izostaviti 1
izostaviti usisni 1
usisni stol 1
stol te 1
te uređaj 1
uređaj koristit 1
koristit na 1
najnižoj radnoj 1
radnoj snazi,te 1
snazi,te pažljivo 1
pažljivo nadzirati 1
nadzirati tijek 1
tijek procesa. 1
procesa. U 1
smislu »fantomski 1
»fantomski biciklist«, 1
biciklist«, koji 1
donosi uhidbene 1
uhidbene naloge, 1
naloge, najupečatljivija 1
najupečatljivija metafora 1
metafora straha 1
straha koji 1
se uvlači 1
uvlači među 1
među stanovnike. 1
stanovnike. U 1
smislu zagovarao 1
zagovarao samostalnu 1
samostalnu Hrvatsku. 1
je smjeru 1
smjeru nastavio 1
i prošao 1
prošao sve 1
sve etape 1
etape sveučilišne 1
sveučilišne karijere 1
karijere sve 1
do redovitog 1
profesora talijanskog 1
je sukobu 1
sukobu iskazao 1
iskazao veliku 1
veliku revnost, 1
revnost, hrabrost 1
i okretnost. 1
okretnost. U 1
je svjetlu 1
svjetlu i 1
lik Madone 1
Madone polivalentan: 1
polivalentan: ona 1
simbol tradicije, 1
tradicije, povijesti, 1
povijesti, starog 1
starog društva 1
i Crkve 2
Crkve - 1
- svega 1
svega onoga 1
generacija Malog 1
Malog u 1
svojemu revolucionarnomu 1
revolucionarnomu mladenačkom 1
mladenačkom zanosu 1
zanosu htjela 1
htjela srušiti. 1
srušiti. U 1
je svojstvu 1
svojstvu sudjelovao 1
radu komisije 1
za razgraničenje. 1
razgraničenje. U 1
trenutku Južna 1
Afrika vodila 1
20 pobjeda 1
pobjeda naprema 1
naprema 10, 1
10, uz 1
uz 6 1
6 izjednačenih 1
izjednačenih rezultata. 1
rezultata. U 1
je vremenu 1
vremenu bilo 1
6000 Srba 1
u Drvaru. 1
Drvaru. U 1
je zatonu 1
zatonu u 1
vrijeme osvajanja 1
osvajanja tekla 1
tekla golema 1
golema rijeka 1
naposljetku nestala, 1
nestala, ali 1
svoje nekadašnje 1
nekadašnje korito, 1
korito, zahvaljujući 1
zahvaljujući rijeci 1
rijeci Fenix, 1
Fenix, jednoj 1
njenih pritoka, 1
pritoka, koja 1
je skretala 1
skretala prema 1
zapadu, povrativši 1
povrativši svoj 1
izvorni smjer. 1
tom klubu 2
klubu igrao 1
naslova estonskog 1
estonskog prvaka 1
jedan kup. 1
vježbao godinu 1
pol dana, 1
do povratku 1
tom kontekstu 3
kontekstu javlja 1
se relevantnost 1
relevantnost kao 1
mjera djelotvornosti 1
djelotvornosti između 1
i odredišta. 1
odredišta. U 1
kontekstu znanje 1
koja manipulira, 1
manipulira, transformira 1
transformira ili 1
ili stvara 1
stvara rezultat 1
iz nečega. 1
nečega. U 1
ipak otkriveno 1
otkriveno 25 1
članova ove 1
ove rase. 1
rase. U 1
tom kretanju 1
kretanju dolazi 1
sudara iz 1
iz nepredviđenih 1
nepredviđenih «unutrašnjih» 1
«unutrašnjih» razloga, 1
razloga, do 1
prekida kretanja 1
kretanja po 1
po nužnosti 1
do nepredviđenog 1
nepredviđenog skretanja 1
skretanja atoma. 1
tom kućanstvu 1
kućanstvu ju 1
ju zamjećuje 1
zamjećuje sam 1
ju potom 1
potom odvodi 1
svoju palaču. 1
palaču. U 1
tom mandatu, 1
mandatu, zajedno 1
suradnicima, inicirao 1
inicirao je 1
i realizirao 1
realizirao brojne 1
brojne projekte 1
projekte i 2
i infrastrukturne 1
infrastrukturne investicije 1
investicije na 1
za kvalitetniji 1
kvalitetniji život 1
život otočana. 1
otočana. U 1
tom nastavnom 1
nastavnom procesu 1
procesu sudjeluje 1
sudjeluje 250 1
250 nastavnika 1
i suradnika. 1
tom nizu 2
nizu Lille 1
ostvario 2 1
2 pobjede 1
3 nerješena 1
nerješena ishoda. 1
ishoda. U 1
tom obliku 1
obliku matrice, 1
matrice, svi 1
elementi jednaki 1
jednaki nuli, 1
nuli, osim 1
osim pivotnih 1
pivotnih elemenata 1
jednaki jedinici. 1
jedinici. U 1
tom otvorenom 1
otvorenom prostoru 2
prostoru je 1
skupina građevina 1
građevina koji 1
čine otvoreni 1
otvoreni prostor 1
prostor poznat 1
kao Plaza 1
Plaza Grande 1
Grande ("Veliki 1
("Veliki trg"). 1
trg"). U 1
tom ozračju 1
ozračju nogometna 1
nogometna lopta 1
lopta “krenula 1
“krenula je 1
s centra” 1
centra” na 1
na veselje 1
veselje mladeži, 1
mladeži, ali 1
velika protivljenja 1
protivljenja odrasle 1
odrasle gospode, 1
gospode, igri 1
igri kojoj 1
prvi prostor 1
trgu ispred 1
ispred crkve. 1
tom period 1
mnoge važne 1
važne stvari 1
razvoj kluba. 1
periodu dobio 1
tri znatnije 1
znatnije nagrade 1
član engleske 1
engleske pozornice. 1
pozornice. U 1
periodu Siscija 1
Siscija je 1
glavna kovnica 1
kovnica Rimskog 1
Carstva pa 1
radi sedam 1
sedam officina. 1
officina. U 1
dogodila razna 1
razna uhićenja 1
ubojstva pripadnika 1
proizvodi više 1
100.000 saksofona, 1
saksofona, a 1
desetljeća svira 1
svira ga 1
ga milijun 1
pol Amerikanaca, 1
Amerikanaca, neki 1
neki bolje 1
bolje a 1
neki lošije. 1
lošije. U 1
području seizmički 1
seizmički valovi 1
valovi putuju 1
putuju sporije, 1
sporije, stoga 1
naziva zona 1
zona sporijih 1
sporijih brzina 1
brzina (LVZ 1
(LVZ – 1
– eng. 1
eng. low 1
low velocity 1
velocity zone). 1
zone). "U 1
"U tom 1
pogledu mnogi 1
mnogi naši 1
naši borci, 1
na žalost 2
žalost i 2
pojedine starješine 1
starješine spustile 1
spustile su 1
stepen životinja." 1
životinja." U 1
poslu ostvario 1
je najširu 1
najširu suradnju 1
osobne kontakte 1
kontakte s 2
brojnim domaćim 1
inozemnim izdavačima 1
izdavačima i 1
planirao više 1
značajnih suizdanja. 1
suizdanja. U 1
pravcu je 1
prozora bolničkih 1
bolničkih soba 1
boravili psihijatrijski 1
psihijatrijski bolesnici 1
bolesnici skinuo 1
skinuo rešetke 1
rešetke te 1
u bolnicama 2
bolnicama bili 1
bili kao 1
kao svi 1
ostali ljudi 1
sa zdravstvenim 1
zdravstvenim problemom, 1
kao nasilni 1
nasilni zatvorenici. 1
zatvorenici. U 1
tom prelimenarnom 1
prelimenarnom dijelu 1
dijelu prvenstva 1
prvenstva momčadi 1
natječu s 1
s protivnicima 1
protivnicima iz 1
iste regije. 1
procesu manja 1
masivna galaktika 1
galaktika M82 1
M82 doživjela 1
naglo urušavanje 1
urušavanje oblaka 1
oblaka plina 1
i prašine 1
prašine zbog 1
zbog plimnih 1
plimnih sila 1
sila masivnije 1
masivnije M81. 1
M81. U 1
tom prvom 1
stoljeću tiskarstva, 1
tiskarstva, pojavljuju 1
i tiskare 1
sjevernoj Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, tiskara 1
tiskara u 2
Nedelišću u 1
blizini Čakovca 1
Čakovca i 1
i tiskara 2
Varaždinu. U 1
tom rangu 1
rangu nastupa 1
- NK 1
NK Otok, 1
Otok, pod 1
kojim nastupa 1
tom ratnom 1
ratnom periodu, 1
periodu, Predsjedništvo 1
Predsjedništvo R 1
R BiH 1
godine donijelo 1
donijelo Uredbu 1
Uredbu sa 1
o obrazovanju 1
obrazovanju općine 1
općine Čelić. 1
Čelić. U 1
razdoblju 16 1
16 zrakoplova 1
razne nesreće 1
nesreće pri 1
je izgubljeno 1
izgubljeno 700 1
700 života. 1
razdoblju azerske 1
azerske žrtve 1
žrtve uvelike 1
su nadmašivale 1
nadmašivale armenske. 1
armenske. U 1
tom razdoblju, 5
razdoblju, brojni 1
brojni Kurdi 1
strijeljani zbog 1
članovi "iranske 1
"iranske sabotaže" 1
sabotaže" ili 1
ili "agenti 1
"agenti Irana". 1
Irana". U 1
spajanja Gradskog 1
Gradskog historijskog 1
historijskog muzeja 1
muzeja Rijeka 1
Rijeka (dijelom 1
(dijelom sljednika 2
sljednika Museo 1
Museo Civico) 1
Civico) i 1
i Muzeja 1
Muzeja Hrvatskog 1
primorja Sušak 1
Sušak (dijelom 1
sljednika Museum 1
Museum Nugent), 1
Nugent), a 1
nova institucija 1
institucija dobila 1
ime Muzej 1
Muzej Hrvatskog 1
primorja Rijeka. 1
Rijeka. U 1
razdoblju Freudenreich 1
i Deutsch 1
Deutsch biti 1
će prisutni 1
većini tada 1
tada značajnih 1
arhitektonskih natječaja. 1
razdoblju Hrvatska 1
osvojila brojna 1
brojna odličja 1
prvenstvima, svjetskim 1
svjetskim kupovima 1
kupovima i 1
igrama. U 1
i moderniziran. 1
moderniziran. U 1
glumio glavne 1
skladao glazbu. 1
pomoćnik ravnatelja 1
ravnatelja Kliničke 1
Kliničke bolnice 1
bolnice Dubrava. 1
Dubrava. U 1
razdoblju klub 1
uzastopne titule 1
titule nacionalnog 1
nacionalnog prvaka 1
razdoblju mogu 1
stvoriti pješčane 1
pješčane oluje, 1
oluje, koje 1
slučajevima mogu 2
smanjiti vidljivost 1
vidljivost na 1
razdoblju molitve 1
razmišljanja došlo 1
konačno do 1
prave preobrazbe. 1
preobrazbe. U 1
razdoblju nastaju 3
nastaju Generalićeva 1
Generalićeva djela 1
ističu plošnost, 1
plošnost, stilizacija 1
i ritmizacija 1
ritmizacija te 1
te stanovite 1
stanovite nespretnosti 1
nespretnosti u 1
u oblikovanju. 1
oblikovanju. U 1
i drame: 1
drame: Zvonimir, 1
Zvonimir, Pred 1
Pred vratima, 1
vratima, Gaudeamus 1
Gaudeamus igitur 1
igitur – 1
– prizori 1
iz studentskog 1
studentskog života, 1
života, Dedal 1
Dedal i 1
i Ikar 1
Ikar te 1
te Napušteni. 1
Napušteni. U 1
njegova književna 1
književna djela: 1
djela: „Philodoxus” 1
„Philodoxus” (oko 1
(oko 1428. 1
1428. U 1
razdoblju nastradala 1
nastradala su 1
su kapelice 1
kapelice i 1
i groblja 1
Donjoj i 2
i Gornjoj 2
Gornjoj Ričici, 1
Ričici, Gračanici, 1
Gračanici, Lužanima, 1
Lužanima, Pajić 1
Pajić Polju 1
i Zlavasti. 1
Zlavasti. U 1
nisu zabilježena 1
zabilježena promaknuća 1
taj čin. 1
čin. U 1
razdoblju organizacija 1
postupno ustanovljavala 1
ustanovljavala i 1
razvijala svoj 1
svoj ustroj 1
glavna tijela. 1
razdoblju osnovao 1
je 110 2
110 novih 1
novih misija 1
misija za 1
hrvatske iseljenike 1
iseljenike diljem 1
svijeta, najviše 1
Europe. U 1
pisanjem u 1
vojnim časopisima, 1
časopisima, te 1
objavljuje dvije 1
knjige sa 1
sa vojnom 1
vojnom tematikom. 1
tematikom. U 1
razdoblju pomogao 1
i Yannicku 1
Yannicku Sauveuru 1
Sauveuru u 1
pisanju sveučilišnog 1
sveučilišnog istraživanja 1
istraživanja Jean 1
Jean Thiriart 1
Thiriart i 1
europski nacional-komunitarizam 1
nacional-komunitarizam (Pariško 1
(Pariško sveučilište, 1
sveučilište, 1978.). 1
1978.). U 1
razdoblju prostor 1
prostor Slavonije 1
Slavonije vrlo 1
je gusto 1
gusto naseljen, 1
naseljen, naselja 1
su podizana 1
podizana na 1
na gredama 1
gredama uz 1
vodene tokove 1
na uzvisinama, 1
uzvisinama, a 1
prostora sjevernog 1
sjevernog Ponta 1
Ponta preko 1
preko donjeg 1
donjeg Podunavlja 1
Podunavlja pristižu 1
pristižu nova 1
nova znanja 1
o metalurgiji 1
metalurgiji željeza. 1
radi nedostatka 1
nedostatka katoličkog 1
katoličkog svećenstva 1
boljeg statusa 1
statusa pravoslavnih, 1
pravoslavnih, događa 1
i popravoslavljivanje 1
popravoslavljivanje dijela 1
dijela puka. 1
puka. U 1
razdoblju Rugova 1
Rugova se 1
pod nejasnim 1
nejasnim okolnostima 1
okolnostima susreo 1
s Miloševićem 1
Miloševićem i 1
pred kamerama 1
kamerama RTV 1
RTV Srbije 1
Srbije tražio 1
tražio prekid 1
prekid bombardiranja, 1
bombardiranja, prelazak 1
političke pregovore 1
i autonomiju 1
autonomiju Kosova 1
okviru SRJ. 1
SRJ. U 1
razdoblju, Safavidski 1
Safavidski Iran 1
Iran postaje 2
postaje feudalna 1
feudalna teokracija, 1
teokracija, a 1
a šah 1
šah se 1
smatra božanski 1
božanski određenim 1
određenim biti 1
biti šef 1
religije. U 1
razdoblju sastavio 1
sveska crkvenih 1
crkvenih skladbi 1
skladbi među 1
ističu one 1
na psalam 1
psalam „Smiluj 1
„Smiluj mi 1
se Bože“ 1
Bože“ koje 1
su primile 1
primile stručna 1
stručna priznanja. 1
priznanja. U 1
razdoblju smislio 1
smislio je 1
vrlo zanimljiv 1
zanimljiv potez. 1
potez. U 1
razdoblju stekao 1
reputaciju izvrsnog 1
izvrsnog jazz 1
jazz pijanista, 1
pijanista, i 1
prvom nizu 1
nizu koncerata 1
koncerata - 1
- Jazz 1
Jazz u 1
u Filharmoniji. 1
Filharmoniji. U 1
razdoblju Strižić 1
Strižić radi 1
projektu dovršenja 1
dovršenja mosta 1
mosta Sušak 1
Sušak - 1
- Rijeka 1
Rijeka te 2
te uređenju 1
uređenju njegove 1
njegove okolice. 1
okolice. U 1
razdoblju sudjelovala 1
raznim konferencijama 1
konferencijama Ujedinjenih 1
Ujedinjenih Naroda. 1
Naroda. U 1
građene utvrde 1
utvrde ( 1
još igrali: 1
igrali: Križe 1
Križe Drago, 1
Drago, Keresman 1
Keresman Ivan, 1
Ivan, Matal 1
Matal Branko, 1
Branko, Marković 1
Marković Mato, 1
Mato, Jurišić 1
Jurišić Vlado, 1
Vlado, Marčec 1
Marčec Josip, 1
Josip, Pavlenić 1
Pavlenić Mijo 1
Mijo i 1
i Školeneković 1
Školeneković Stjepan. 1
Stjepan. U 1
zabilježene neke 1
neke utakmice 1
danas pamte 1
pamte npr. 1
razdoblju svoju 1
teorijske analize 1
analize popularizirao 1
javnim govornicama, 1
govornicama, masovnim 1
masovnim mitinzima 1
mitinzima i 1
i tribinama 1
tribinama cijele 1
razdoblju trener 2
bio Geza 1
Geza Takács, 1
Takács, a 1
među najboljim 1
najboljim igračima 1
igračima bio 1
István Nyers. 1
Nyers. U 1
bio Petar 1
Petar Orlić, 1
Orlić, jedan 1
povijesti slatinskog 1
slatinskog rukometa. 1
rukometa. U 1
je umrlo 2
umrlo oko 1
od gladi. 1
gladi. U 1
razdoblju, u 1
živjela sva 1
tri pisma, 1
pisma, osim 1
osim razmjerno 1
razmjerno bogate 1
bogate crkvene 1
crkvene pismenosti, 1
pismenosti, biblijsko-liturgijskih 1
biblijsko-liturgijskih pravnih 1
pravnih spisa 1
spisa i 1
i isprava 1
isprava (najstariji 1
(najstariji je 1
je »Vinodolski 1
»Vinodolski zakon« 1
zakon« iz 1
iz 1288., 1
1288., zatim 1
zatim »Krčki 1
»Krčki statut« 1
statut« iz 1
iz 1388. 1
1388. i 1
u mnogom 1
mnogom intervjuima, 1
intervjuima, Coverdale 1
Coverdale je 1
je izjavljivao 1
izjavljivao da 1
će raspustiti 1
raspustiti sastav 1
sastav ako 1
ako sljedeći 1
ne zabilježi 1
zabilježi uspjeh. 1
razdoblju vrlo 1
često pronalaženi 1
pronalaženi i 1
i mrtvi 2
mrtvi ljudi 1
sličnim ranama 1
ranama na 1
te slučajeve 1
slučajeve kriminalistička 1
kriminalistička istraga 1
istraga nikada 1
nije riješila. 1
riješila. U 1
razdoblju, zemlja 1
dijelu Bačke 1
Bačke se 1
se spustila, 1
spustila, stvorivši 1
stvorivši liniju 1
liniju koju 1
kasnije naslijedio 1
naslijedio riječni 1
riječni tok. 1
tok. U 1
razdoblju znanstvenici 1
ne sumnjaju 1
istinitost paradigme. 1
paradigme. U 1
tom rаzdoblju 1
rаzdoblju moždа 1
moždа nаjviše 1
nаjviše ujedinjuje 1
ujedinjuje senzibilitet 1
senzibilitet mediterаnskog 1
mediterаnskog duhа, 1
duhа, s 1
s nаglаšenom 1
nаglаšenom sklonošću 1
sklonošću dа 1
dа se 1
se grаfički 1
grаfički znаk 1
znаk upotrijebi 1
upotrijebi kаo 1
kаo izrаz 1
izrаz zа 1
zа jednostаvnost 1
jednostаvnost u 1
u otkrivаnju 1
otkrivаnju redа. 1
redа. U 1
tom sastavu 1
sastavu nastupaju 1
nastupaju po 1
lokalnim zagrebačkim 1
zagrebačkim klubovima 1
klubovima te 1
nastupaju kao 1
se modelu 1
modelu pretpostavlja 1
su biseksualci 1
biseksualci ili 1
ili prikrivene 1
prikrivene lezbijke 1
lezbijke / 1
/ homoseksualne 1
žele izgledati 1
izgledati heteroseksualno 1
heteroseksualno ili 1
ili osobe 1
osobe ("bilo 1
("bilo koje" 1
koje" orijentacije) 1
orijentacije) koje 1
koje eksperimentiraju 1
eksperimentiraju sa 1
sa seksualnošću 1
seksualnošću izvan 1
svog "normalnog" 1
"normalnog" interesa. 1
interesa. U 1
tom serijalu, 1
serijalu, Hicks, 1
Hicks, Newt, 1
Newt, Ripley 1
Ripley i 1
i Bishop 1
Bishop prežive 1
prežive bijeg 1
bijeg sa 1
sa Sulaca 1
Sulaca i 1
nastavljaju borbu 1
protiv Xenomorpha. 1
Xenomorpha. U 1
slučaju homolozi 1
homolozi potencijalnih 1
potencijalnih RNA 1
RNA gena 1
gena u 1
dva srodna 1
srodna organizma 1
organizma ispituju 1
ispituju korištenjem 1
korištenjem SCFG 1
SCFG da 1
li njihova 1
njihova sekundarna 1
struktura očuvana. 1
očuvana. U 1
može električno 1
polje utvrditi 1
većim daljinama 1
daljinama od 1
od oscilatornog 1
oscilatornog kruga, 1
kruga, pa 1
do isijavanja 1
isijavanja ili 1
ili emisije 1
emisije elektromagnetske 1
elektromagnetske energije. 1
slučaju zaista 1
zaista sva 1
sva jakost 1
jakost svjetlosti 1
svjetlosti odbija 2
odbija na 1
prve ploče 1
i zraka. 1
se trenutku 2
trenutku Jacqueline 1
Jacqueline Kennedy 1
Kennedy nagnula 1
nagnula iz 1
iz vozila; 1
vozila; njen 1
njen čin 1
se tumačio 1
tumačio pokušajem 1
pokušajem bijega 1
i sklanjanja 1
sklanjanja od 1
od atentatora, 1
atentatora, ali 1
kasnije tvrdila 1
želi dohvatiti 1
dohvatiti dijelove 1
dijelove Kennedyjevog 1
Kennedyjevog mozga. 1
mozga. U 1
slučaju broj 1
broj neutrona 1
neutrona raste 1
je divergentna. 1
divergentna. U 1
slučaju čimbenik 1
reakciju obrambenog 1
obrambenog sustava 1
sustava naziva 1
se alergen. 1
alergen. U 1
slučaju, čovjek 1
čovjek će 1
će upadati 1
upadati duboko 1
u snijeg, 1
snijeg, teže 1
sporije će 1
se kretati. 1
kretati. U 1
slučaju gustoća 1
gustoća mora 1
jako mala, 1
mala, inače 1
bi nastanak 1
nastanak plazme 1
plazme spriječila 1
spriječila elektrostatička 1
elektrostatička sila 1
slučaju ime 1
ime čopula 1
čopula ili 1
ili čopul 1
čopul odnosi 1
veći neretvanski 1
neretvanski čamac, 1
čamac, dakle 1
dakle lađu. 1
lađu. U 1
slučaju, jedan 1
problema prestavlja 1
prestavlja dobra 1
dobra vododrživost 1
vododrživost (brtvljenje). 1
(brtvljenje). U 1
slučaju leksem 1
leksem postaje 1
postaje višeznačnica. 1
višeznačnica. U 1
slučaju preostali 1
preostali unosi 1
unosi smatraju 1
se neprozirnima 1
neprozirnima (prozirnost 1
(prozirnost 0%). 1
0%). U 1
slučaju primjena 1
primjena konvencionalne 1
konvencionalne citogenetske 1
citogenetske metode 1
često ograničena 1
ograničena zbog 1
broja metafaza 1
metafaza koje 1
raspolaganju laboratorijima. 1
događa obrnuta 1
obrnuta stres 1
stres relaksacija. 1
relaksacija. ; 1
slučaju sudac 1
sudac baca 1
baca loptu 1
loptu na 1
na liniju 1
liniju peterca 1
peterca paralelnu 1
paralelnu sa 1
sa gol-linijom. 1
gol-linijom. U 1
slučaju svi 1
usluge prodaju 1
prodaju državi 1
državi ne 1
ne mogu, 1
mogu, na 1
vrijeme, doći 1
svog novca. 1
slučaju, važna 1
važna varijabla 1
varijabla je 1
je koncentracija. 1
koncentracija. U 1
tom smislu, 2
smislu, članovi 1
članovi određenog 1
određenog odbora 1
odbora obvezani 1
obvezani su 1
sa zastupnicima 1
zastupnicima Narodne 1
skupštine, usavršenih 1
usavršenih u 1
području djelovanja. 1
smislu, homonormativnost 1
homonormativnost je 1
duboko isprepletena 1
isprepletena sa 1
širenjem i 1
održavanjem međunarodno 1
međunarodno strukturiranog 1
strukturiranog i 1
i strukturirajućeg 1
strukturirajućeg kapitalističkog 1
kapitalističkog svjetskog 1
svjetskog sustava. 1
smislu vrijedi 1
dva antologijska 1
antologijska filma: 1
filma: prvi 1
je Plašitelj 1
Plašitelj kormorana 1
kormorana Branka 1
Branka Ištvančića, 1
Ištvančića, kafkijanska 1
kafkijanska crnohumorna 1
crnohumorna priča 1
rade apsurdan 1
apsurdan posao 1
u dešperatnoj 1
dešperatnoj panonskoj 1
panonskoj zabiti. 1
zabiti. U 1
stanju podanici 1
nisu obvezni 1
obvezni poštivati 1
poštivati vladara 1
vladara već 1
stoljeću ubrajalo 1
ubrajalo se 1
u manja 1
ovoj nahiji. 1
nahiji. U 1
su periodu 1
i priređene 1
priređene neke 1
izmjene Zakonika. 1
Zakonika. U 1
procesu Europljani 1
Europljani naišli 1
te ucrtali 1
ucrtali zemlje 1
zemlje dotada 1
dotada nepoznate 1
nepoznate njima. 1
su razdoblju 1
razdoblju osnovali 1
osnovali mnoge 1
mnoge kolonije 1
kolonije u 1
u Mediteranu 1
Mediteranu ( 1
tom susretu 1
susretu je 1
je Hysaj 1
Hysaj u 1
zadnjim minutama 1
minutama dobio 1
dobio žuti 1
žuti karton. 1
karton. U 1
svijetu beskrajnih 1
beskrajnih uzročnosti 1
uzročnosti bivanja 1
bivanja mora 1
postojati biće 2
ne zavisi 1
zavisi on 1
on ničega, 1
ničega, odnosno 1
odnosno postoji 1
biće Bog. 1
Bog. U 1
svijetu mora 1
sve savršenosti, 1
savršenosti, u 1
onom analognom 1
analognom smislu 1
smislu shvaćanja 1
shvaćanja savršenosti. 1
savršenosti. U 1
tom svojstvu 3
svojstvu izradio 1
je standardizirane 1
standardizirane prezentacije 1
prezentacije za 1
sve nastavne 1
i metodički 1
metodički priručnik 1
školovanje vodiča. 1
vodiča. U 1
svojstvu je 1
travnju 1830., 1
1830., stupivši 1
stupivši u 1
godine aktivne 1
aktivne službe. 1
službe. U 1
svojstvu nazočio 1
nazočio na 1
utakmicama od 1
mlađih uzrasta 1
uzrasta sve 1
do Druge 1
Druge hrvatske 1
njezinu sramotu, 1
sramotu, u 1
sobu ulazi 1
ulazi gdin. 1
gdin. U 1
trenutku čujemo 1
čujemo zvuk 1
zvuk njihovog 1
njihovog plesanja 1
plesanja dok 1
dok uvježbavaju 1
uvježbavaju scenu 1
trenutku datum 1
datum objavljivanja 1
objavljivanja za 1
za Kadanu 1
Kadanu i 1
objavljen. U 1
dolazi Luke 1
Luke koji 1
sam suočava 1
s Kylo 1
Kylo Renom 1
Renom kako 1
bi omogućio 1
omogućio preživjelim 1
preživjelim pobunjenicima 1
pobunjenicima bijeg 1
u sigurno. 1
sigurno. U 1
bila najmoćnija 1
najmoćnija žena 1
odlučio odbaciti 1
odbaciti sve 1
i zaprositi 1
zaprositi je. 1
trenutku Kobayashi 1
imao vodstvo 1
vodstvo veće 1
trenutku Logan 1
Logan osjeća 1
podnijeti ubojstvo 1
odluči poći 1
poći kući. 1
postojala pozicija 1
pozicija unutar 1
unutar Upravnog 1
odbora nego 1
nego jedino 1
jedino funkcija 1
funkcija predsjednika. 1
trenutku osim 1
osim zastarjelog 1
zastarjelog B-29 1
B-29 sovjetske 1
sovjetske oružane 1
imale ni 1
drugu platformu 1
platformu koja 1
mogla dopremiti 1
dopremiti nuklearnu 1
nuklearnu bojnu 1
glavu do 1
do Sjedinjenih 1
Država. U 1
trenutku, Prince 1
Prince izlazi 1
upuca Evansa 1
Evansa četiri 1
iako Wade 1
Wade viče 1
viče da 1
da prestane. 1
prestane. U 1
trenutku Stuart 1
Stuart preuzima 1
nad aerodromom. 1
aerodromom. U 1
trenutku, Wendy 1
Wendy (Shelley 1
(Shelley Duvall) 1
Duvall) dolazi 1
dolazi trčeći 1
trčeći iz 1
iz podruma 1
podruma na 1
zvuk Jackovih 1
Jackovih krikova. 1
krikova. U 1
trenutku zvijeri 1
zvijeri izlaze 1
utrobe zemlje 1
bi uhvatile 1
uhvatile i 1
i pojele 1
pojele sve 1
putu. U 1
vremenu stekao 1
najboljih Maccabijevih 1
Maccabijevih igrača 1
igrača zadnjeg 1
zadnjeg desetljeća. 1
desetljeća. U 1
vremenu sustav 1
je pitanja 1
pitanja hoće 1
klub kvalificirati 1
kvalificirati ili 1
ili neće 1
neće u 1
u bolju 1
bolju razinu 1
razinu natjecanja. 1
vremenu Žumberak 1
Žumberak je 1
postao veoma 1
veoma nesigurno 1
nesigurno područje, 1
područje, napušten 1
napušten i 1
i zarastao 1
zarastao u 1
gustu šumu. 1
šumu. U 1
tom zakonu 1
zakonu odlučeno 1
zastava Armenije 1
Armenije pravokutnoga 1
pravokutnoga oblika, 1
oblika, razmjera 1
razmjera 1:2, 1
1:2, sastavljena 1
jednake vodoravne 1
vodoravne pruge, 1
pruge, od 1
dnu, crvene, 1
i narančaste. 1
narančaste. U 1
tom zlatnom 1
zlatnom razdoblju 1
razdoblju Croatia 1
imala pet 1
pet sastava, 1
sastava, juniore 1
i seniore. 1
seniore. U 1
U Tongoanskoj 1
Tongoanskoj mitologiji 1
mitologiji podrijetlo 1
podrijetlo imena 1
imena govori 1
kako Nuku 1
Nuku znači 1
znači prebivalište, 1
prebivalište, a 1
a 'alofa 1
'alofa znači 1
znači ljubav. 1
ljubav. Utopila 1
Utopila se 1
u kanti 1
kanti koja 1
hvatanje jabuka. 1
jabuka. U 1
U toplijim 4
toplijim krajevima 1
krajevima zemlje, 1
su doline 1
doline Hunter 1
Hunter i 1
i Barossa, 1
Barossa, upravo 1
je Shiraz 1
Shiraz najgušće, 1
najgušće, najraskošnije 1
najraskošnije vino 1
vino voćnog 1
voćnog okusa 1
okusa od 1
svih australskih 1
australskih crnih 1
crnih vina. 1
vina. U 1
toplijim mjesecima 2
mjesecima Indijanci 1
Indijanci bi 1
bi lutali 1
lutali dolinom 1
dolinom Willamette, 1
Willamette, dok 1
život vodio 1
vodio tek 1
hladnim zimskim 1
mjesecima kada 1
sela vratili 1
vratili kućama. 1
kućama. U 1
mjesecima živi 1
živi dalje 1
obale a 1
za hladnijih 1
hladnijih se 1
se približava. 1
približava. U 1
toplijim mjestima 1
mjestima većina 1
većina ovih 1
ptica ima 1
svoje prebivalište. 1
prebivalište. U 1
razdoblje spadaju 1
spadaju crteži 1
crteži tušem 1
tušem pod 1
nazivom „Oklop 1
„Oklop i 1
oružje I. 1
i II.“ 1
II.“ iz 1
1892. Utori 1
Utori za 1
njihovu ugradnju 1
ugradnju mogu 1
oblike. U 1
U tornju 1
tornju joj 1
put izjavio 1
izjavio ljubav. 2
doba Webber 1
Webber razvodio 1
razvodio od 1
Sarah Brightman, 1
Brightman, talentirane 1
talentirane pjevačice 1
glumice koja 1
bila njegovom 1
njegovom muzom 1
muzom tijekom 1
tijekom nastajanja 1
nastajanja mjuzikla 1
mjuzikla i 1
prva imala 1
ulogu Christine. 1
Christine. U 1
lako uvjerimo 1
uvjerimo iz 1
iz definicije 1
definicije ostatka. 1
ostatka. U 1
možemo uvjeriti 2
uvjeriti ako 1
ako sabirnu 1
sabirnu leću 1
leću okrenemo 1
okrenemo prema 1
prema Suncu. 1
Suncu. U 1
uvjeriti na 1
da sivo 1
tijelo osvijetlimo 1
osvijetlimo jakom 1
jakom bijelom 1
bijelom svjetlošću. 1
svjetlošću. U 1
vrijeme diskografska 1
kuća “Jugoton”, 1
“Jugoton”, u 1
za osvajanjem 1
osvajanjem istarskog 1
istarskog i 1
i primorskog 1
primorskog tržišta, 1
tržišta, zainteresirala 1
mladu pjevačicu, 1
pjevačicu, pa 1
brzo snimljena 1
snimljena prva 1
prva singl 1
vrijeme formira 1
uređuje glavna 1
glavna ulica. 1
vrijeme Islanđani 1
Islanđani i 1
i Skandinavci 1
Skandinavci i 1
bili pogani, 1
pogani, zbog 1
su njihova 1
često aludirala 1
aludirala na 1
bogove kao 1
su Thor 1
Thor i 1
i Odin, 1
Odin, ali 1
na proroke 1
proroke i 1
i rune. 1
rune. U 1
vrijeme predavali 1
predavali Toma 1
Toma Živanović, 1
Živanović, Slobodan 1
Slobodan Jovanović, 1
Jovanović, Đorđe 1
Đorđe Tasić, 1
Tasić, Mihailo 1
Mihailo Ilić 1
Ilić i 1
vrijeme svi 1
svi klubovi 1
klubovi imali 1
imali nekakvo 1
nekakvo nacionalno 1
i klasno 1
klasno obilježje, 1
obilježje, pa 1
tako Olimpija 1
Olimpija od 1
osnutka bila 1
kao hrvatski 1
hrvatski klub 1
klub neotvoren 1
neotvoren prema 1
prema pripadnicima 2
pripadnicima drugih 1
drugih narodnosti, 1
narodnosti, jer 1
okupljanje građana 1
građana svih 1
slojeva katoličke 1
vjere. U 1
Njemačkoj bile 1
bile popularne 1
popularne "Don't 1
"Don't Take 1
Take Your 1
Your Guns 1
Guns to 1
to Town" 1
Town" i 1
druge country 1
country pjesme, 1
pjesme, pa 1
Columbia odlučila 1
odlučila snimiti 1
snimiti njemačke 1
njemačke verzije 1
verzije singlova 1
singlova "I 1
"I Got 1
Got Stripes" 1
Stripes" i 1
i "Five 1
"Five Feet 1
Feet High 1
High and 1
and Rising". 1
Rising". U 1
U Toulouseu 1
Toulouseu se 1
miješaju utjecaji 1
utjecaji umjerene 1
umjerene oceanske 1
oceanske i 1
i sredozemne 1
sredozemne klime. 1
klime. U 2
U Tourchingu 1
Tourchingu ostaje 1
do 1998.g. 1
1998.g. kada 1
njegov talenat 1
talenat prepoznavaju 1
prepoznavaju skauti 1
skauti Lillea 1
Lillea i 1
u francuski 1
francuski prvoligaš. 1
prvoligaš. Utovar 1
Utovar i 1
istovar vozila 1
opreme obavlja 1
dvije rampe 1
rampe nosivosti 1
nosivosti 60 1
tona. Utovariti 1
Utovariti se 1
može sedam 1
sedam dodatnih 1
dodatnih standardnih 1
standardnih Cargo 1
Cargo kontejnera. 1
kontejnera. U 1
U Tovarkovu 1
Tovarkovu živi 1
živi 14,5 1
14,5 tisuća 1
tisuća stanovnika, 1
stanovnika, po 1
vrijeme, 1807. 1
1807. U 1
vrijeme bend 1
dijelom Karlovačko 1
Karlovačko party-a. 1
party-a. U 1
vrijeme, bila 2
ulozi žene 1
se Sai 1
Sai Babi 1
Babi oduzme 1
oduzme život. 1
fasciniran čempresima. 1
čempresima. U 1
posve siguran 1
da prima 1
prima signale 1
druge planete, 1
planete, a 1
bio ismijavan. 1
ismijavan. U 1
uporabom mnogo 1
mnogo željeza 1
i stakla, 1
projektu inženjera 1
inženjera L. 1
L. Nobisa. 1
Nobisa. U 1
vrijeme, Cambridgeov 1
Cambridgeov Ekonomski 1
fakultet je 1
na kejnezijansku 1
kejnezijansku većinu 1
većinu (uključujući 1
(uključujući Joan 1
Joan Robinson 1
Richarda Kahna) 1
Kahna) i 1
i anti-kejnezijansku 1
anti-kejnezijansku manjinu 1
manjinu (na 1
(na čelu 1
s Dennisom 1
Dennisom Robertson). 1
Robertson). U 1
vrijeme, Cruise 1
Cruise je 1
promijenio svog 1
svog glasnogovornika 1
glasnogovornika Pata 1
Pata Kingsleyja 1
Kingsleyja za 1
sestru, Lee 1
Lee Anne 1
Anne DeVette, 1
DeVette, i 1
intervjuima počeo 1
počeo govoriti 1
o scijentologiji 1
scijentologiji - 1
njegovoj iznenadnoj 1
iznenadnoj vezi 1
glumicom Katie 1
Katie Holmes 1
Holmes - 1
- nego 1
samom filmu. 1
filmu. U 1
vrijeme dođe 1
dođe i 1
do napada 1
napada nekog 1
nekog ljudožderskog 1
ljudožderskog plemena, 1
plemena, poznatog 1
kao "Curumbu" 1
"Curumbu" (potpuno 1
(potpuno nepoznati), 1
nepoznati), na 1
se Anambé 1
Anambé povukli 1
rijeku Cururuí, 1
Cururuí, pritok 1
pritok Pacaje 1
Pacaje i 1
osnovali selo 1
selo Tauá. 1
Tauá. U 1
vrijeme doseljeno 1
doseljeno hrvatsko 1
hrvatsko slavensko 1
je pokršteno 1
pokršteno (od 1
(od 7. 1
9. st.) 1
st.) i 1
st. prvi 1
spominje bosanska 1
bosanska biskupija 1
biskupija kao 1
kao podložna 1
podložna najprije 1
najprije splitskoj 1
splitskoj a 1
kasnije barskoj, 1
barskoj, i 1
kraju dubrovačkoj 1
dubrovačkoj nadbiskupiji. 1
nadbiskupiji. U 1
vrijeme, ekstremno 1
ekstremno niski 1
niski radio 1
radio valovi 1
valovi (3 1
(3 – 1
30 kHz) 1
kHz) će 1
se odbijati 1
odbijati od 1
od D 1
D sloja, 1
sloja, umjesto 1
umjesto E 1
E sloja. 1
sloja. U 2
vrijeme, Eltzovi 1
Eltzovi su 1
malom dvorcu 1
rječice Eltza, 1
Eltza, u 1
današnjoj njemačkoj 1
njemačkoj državici 1
državici Falačkoj 1
Falačkoj grofoviji 1
grofoviji na 2
na Rajni 1
Rajni (Pfalzgrafschaft 1
(Pfalzgrafschaft bei 1
bei Rhein). 1
Rhein). U 1
vrijeme, Gaudí 1
Gaudí je 1
bio izgradio 1
izgradio svod 1
svod kripte 1
kripte i 1
promijenio Villarov 1
Villarov izvorni 1
izvorni plan. 1
vrijeme, glavni 1
za Azerbajdžan 1
Azerbajdžan bilo 1
je 800 1
800 tisuća 1
tisuća raseljenih 1
raseljenih osoba 1
teškim životnim 1
životnim uvjetima. 1
vrijeme glumio 1
u znanstveno-fantastičnom 1
znanstveno-fantastičnom filmu 1
filmu Invazija, 1
Invazija, drami 1
drami Pobuna 1
Pobuna i 1
filmu Peti 1
Peti element. 1
element. U 1
gotovo dovršenu 1
dovršenu naslovnu 1
naslovnu skladbu 1
skladbu nazvao 1
je "epskom 1
"epskom pjesmom" 1
pjesmom" i 1
i "višedijelnom 1
"višedijelnom skladbom" 1
skladbom" koja 1
"vrlo dinamična". 1
dinamična". U 1
vrijeme, grad 1
imao 340.000 1
340.000 stanovnika. 1
postao značajno 1
značajno središte 1
središte znanosti, 1
i knjigotiska. 1
knjigotiska. U 1
vrijeme Hitler 1
naredio Speeru 1
da počme 1
počme raditi 1
na planovima 1
obnovu Berlina 1
Berlina u 1
se kreirala 1
kreirala pet 1
kilometara duga 1
duga glavna 1
glavna ulica 1
ulica pod 1
nazivom Ulica 1
Ulica veličanstvenosti. 1
veličanstvenosti. U 1
vrijeme Hunan 1
Hunan je 1
prometno središte 1
središte zahvaljujući 1
svom položaju 1
rijeci Jangce 1
Jangce i 1
i Carskom 1
Carskom putu 1
spajao sjevernu 1
južnu Kinu. 1
Kinu. zemlja 1
toliko plodna 1
plodna da 1
je Hunan 1
Hunan svojim 1
svojim viškovima 1
viškovima hranio 1
hranio druge 1
dijelove Kine. 1
vrijeme izdavanja 1
izdavanja pjesme 1
krenule glasine 1
između Madonne 1
i Kravitza 1
Kravitza ali 1
je Kravitz 1
Kravitz to 1
to porekao. 1
porekao. U 1
vrijeme je, 1
je, 1952., 1
1952., napisao 1
napisao Piano 1
Piano trio 1
trio u 1
u fis 1
fis molu. 1
molu. U 1
je Ekumenska 1
Ekumenska Patrijaršija 1
Patrijaršija imala 1
imala 600 1
600 episkopskih 1
episkopskih tronova. 1
tronova. U 1
narastao utjecaj 1
utjecaj plemenitaške 1
plemenitaške kuće 1
kuće Deškovića. 1
Deškovića. U 1
prvotna katedrala 1
katedrala iz 1
već stara 1
stara četiri 1
pol stoljeća, 1
stoljeća, bila 1
izuzetno zapuštena. 1
zapuštena. U 1
rođena težnja 1
se dostigne 1
dostigne veličina 1
veličina Starog 1
Starog kraljevstva, 1
kraljevstva, ali 1
istovremeno želi 1
na izvjestan 1
izvjestan način 1
način realistična 1
realistična analiza 1
analiza koja 1
starom carstvu 1
carstvu bila 1
bio najskuplji 1
najskuplji video 1
video ikada 1
ikada snimljen 1
s potrošenih 1
potrošenih 5 1
$. U 1
zagrebački samostan 1
samostan siromašan. 1
siromašan. U 1
vrijeme, Kaltenbrunnerove 1
Kaltenbrunnerove titule 1
titule su 1
bile Vođa 1
Vođa elitne 1
elitne grupe 1
grupe SS-a 1
SS-a ( 1
vrijeme kraljevskom 1
kraljevskom poveljom, 1
poveljom, Krapina 1
Krapina postaje 1
postaje slobodno 1
slobodno trgovište. 1
trgovište. U 1
vrijeme Morgan 1
Morgan nije 1
nigdje mogao 1
pronaći igru 1
igru koja 1
je sličila 1
sličila odbojci, 1
odbojci, pa 1
stvorio iz 1
svojih osobnih 1
osobnih metoda 1
metoda treniranja 1
treniranja i 1
rekreacije. U 1
vrijeme, Nadžib 1
Nadžib je 1
preuzeo potpuno 1
potpuno vodstvo 1
novi premijer. 1
premijer. U 1
vrijeme najbolji 1
najprecizniji pojam 1
stil najvjerojatnije 1
bio "harmonična 1
"harmonična vokalna 1
vokalna glazba". 1
glazba". U 1
vrijeme najstariji 1
najstariji naziv 1
grada „Gur“ 1
„Gur“ gotovo 1
je iščezao 1
iščezao u 1
korist novog 1
novog imena 1
imena (Firuzabada). 1
(Firuzabada). U 1
dva naselja: 1
naselja: Veliko 1
Veliko Selo 1
Selo (Villa 1
(Villa Magna), 1
Magna), danas 1
danas Murter 1
Murter i 1
i Jezera, 1
Jezera, dok 1
dok Betina 1
Betina i 1
i Tisno 1
Tisno nastaju 1
stoljećima za 1
vrijeme naseljavanja 1
naseljavanja pred 1
turskim provalama. 1
provalama. U 1
Siciliji su 1
vodile pomorske 1
pomorske bitke. 1
vrijeme nastaju 1
nastaju pjesme 1
pjesme Da 1
Da l' 1
l' si 1
si ikada 1
ikada mene 1
mene voljela 1
voljela i 1
i Kao 1
Kao magija, 1
magija, koje 1
kasnije donijeti 1
donijeti veliku 1
bilo kuća, 1
kuća, pa 1
široka ulica 1
s pločnicima 1
pločnicima pogodovala 1
pogodovala trgovcima. 1
trgovcima. U 1
postojao organizirani 1
organizirani klub, 1
klub, već 1
se mladež 1
mladež iz 1
iz Kamenskog 1
Kamenskog sama 1
sama organizirala 1
organizirala i 1
igrala prijateljske 1
i momčadima. 1
momčadima. U 1
vrijeme nosili 1
bijele dresove 1
dresove s 1
crvenim križem. 1
križem. U 1
vrijeme Omiš 1
Omiš gubi 1
gubi stratešku 1
stratešku važnost 1
važnost uz 1
istovremeno slabljenje 1
slabljenje pomorstva. 1
pomorstva. U 1
već bolestan 1
i podsjećanje 1
podsjećanje na 1
taj morbidan 1
morbidan i 1
i zarazan 1
zarazan proces 1
proces ponekad 1
ponekad nalikuje 1
na grotesknu 1
grotesknu parodiju, 1
parodiju, dopuštajući 1
dopuštajući tako 1
tako određenu 1
određenu distancu 1
distancu u 1
na bolest 1
bolest od 1
autor boluje. 1
boluje. U 1
i čitaonica, 1
čitaonica, knjižnica 1
i tamburaško 1
tamburaško društvo. 1
društvo. U 1
najvećih sajmova 1
sajmova u 1
dijelu svijeta. 1
vrijeme, Perkins 1
Perkins je 1
studiju radio 1
novim skladbama 1
skladbama na 1
pozadini dionice 1
na glasoviru 1
glasoviru svirao 1
svirao Lewis. 1
Lewis. U 1
vrijeme Pescan 1
Pescan se 1
vrijeme plovi 1
više brodova 1
brodova austrougarske 1
austrougarske flote, 1
1911. redovno 1
redovno je 1
zapovjednik brodova. 1
brodova. U 1
vrijeme pobačaj 1
bila protiv 1
vrijeme počeo 1
javljati 5 1
5 Card 1
Card Draw 1
Draw kakvog 1
kakvog poznajemo 1
poznajemo danas, 1
danas, s 1
jednom turom 1
turom zamjene 1
zamjene karata 1
i špilom 1
špilom od 1
52 karte. 1
karte. U 1
počinje Castellamarese 1
Castellamarese rat 1
rat 1928. 1
1928. koji 1
vodio između 1
nove mafije; 1
mafije; stara 1
stara zvana 1
zvana "mustache 1
"mustache petes" 1
petes" koju 1
vodio Salvatore 1
Salvatore Maranzano 1
Maranzano protiv 1
protiv nove 1
nove mafije, 1
mafije, čiji 1
bio Joe 1
Joe Masseria. 1
Masseria. U 1
vrijeme prakticirao 1
prakticirao se 1
tri vijka. 1
vijka. U 1
vrijeme, prošlo 1
od zadnjeg 1
zadnjeg pojavljivanja 1
pojavljivanja Broncosa 1
Broncosa na 1
velikom NCAA 1
NCAA turniru. 1
vrijeme, provalio 1
Žigmund s 1
Ugarsku i 1
i primorao 1
primorao budimski 1
budimski dvor 1
dvor da 1
ga vjenča 1
vjenča s 1
s Marijom. 1
Marijom. U 1
vrijeme, rijetki 1
znali pisati 1
pisati pa 1
činili pisari. 1
pisari. U 1
glazbene mogućnosti 1
i October 1
October je 1
su poboljšali 1
poboljšali svoj 1
stil sviranja 1
sviranja bez 1
promjena prepoznatljivog 1
prepoznatljivog zvuka. 1
zvuka. U 1
činila četiri 1
četiri vokala 1
vokala ali 1
vremenom sastav 1
je reorganiziran 1
reorganiziran i 1
i postavu 1
činili Đorđe 1
Đorđe Dragojlović 1
Dragojlović ( 1
posvetio snimanju 1
the Wind, 1
Wind, projekta 1
projekta čije 1
snimanje trajalo 1
trajalo šest 1
ipak ostao 2
ostao nedovršen 1
nedovršen i 1
i neobjavljen. 1
neobjavljen. U 1
više kristalizira 1
kristalizira jedna 1
jedna posebnost 1
njegovom slikarstvu, 1
slikarstvu, koja 1
postaje važnom 1
važnom karakteristikom 1
karakteristikom Jawlenskog, 1
Jawlenskog, on 1
on uokviruje 1
uokviruje njegove 1
slike tamnoplavom 1
tamnoplavom ili 1
ili crnom 1
crnom linijom. 1
linijom. U 1
za kraljevsku 1
kraljevsku centralizaciju 1
centralizaciju i 1
o vladavini 1
vladavini Luje 1
Luje VI. 1
VI. U 1
vrijeme Škola 1
jedina visokoškolska 1
visokoškolska ustanova 2
provodila obrazovanje 1
obrazovanje bolničkih 1
bolničkih i 1
i dispanzersko 1
dispanzersko – 1
– patronažnih 1
patronažnih medicinskih 1
medicinskih sestara, 1
sestara, te 1
te radioloških, 1
radioloških, sanitarnih 1
sanitarnih i 1
i laboratorijskih 1
laboratorijskih tehničara, 1
tehničara, na 1
razini tadašnje 1
tadašnje više 1
više stručne 1
stručne spreme. 1
spreme. U 1
vrijeme snažno 1
razvijaju sve 1
grane znanosti. 1
vrijeme, Striegl 1
veoma aktivan 2
na ilustracijama 1
za sisačke 1
sisačke novine, 1
novine, raznim 1
raznim tiskarskim 1
tiskarskim izdanjima, 1
izdanjima, dizajnerskim 1
dizajnerskim rješenjima 1
rješenjima vezanim 1
vezanim za 1
razna sisačka 1
sisačka poduzeća 1
poduzeća (INA, 1
(INA, Željezara 1
Željezara Sisak, 1
Sisak, Herbos, 1
Herbos, ugostiteljski 1
ugostiteljski obrti 1
poput Malog 1
Malog kaptola). 1
kaptola). U 1
konjanici iz 1
provincije Dalmacije 1
Dalmacije bili 1
carstvu. U 1
se skupljale 1
skupljale "generalne 1
"generalne zbirke". 1
zbirke". U 1
vrijeme, također, 1
njegovih posjeda 1
posjeda oduzela 1
oduzela mu 1
je Kruna. 1
Kruna. U 1
vrijeme, to 1
veličini, bio 1
četvrti sponzorski 1
SAD-u za 1
neku sportsku 1
sportsku dvoranu. 1
dvoranu. U 1
smatralo veoma 1
veoma sramotnim 1
sramotnim činom. 1
činom. U 1
godine, Chamberlain 1
nekoliko naslovnica 1
naslovnica vrlo 1
vrlo poznatih 1
poznatih časopisa. 1
časopisa. U 1
nekoliko prizvođača 1
prizvođača gitara, 1
gitara, kao 1
kao Fuji 1
Fuji Gen-Gakki 1
Gen-Gakki koji 1
i odabran 1
izgradnju Fender 1
Fender Squier 1
Squier modela. 1
vrijeme, umjetnici 1
kao Edwin 1
Edwin Church 1
Church i 1
Albert Bierstadt 1
Bierstadt postali 1
popularni. U 1
vrijeme upoznaje 1
upoznaje Tabithu 1
Tabithu Spruce, 1
Spruce, s 1
ženi 1971. 1
u Višnjevcu 1
Višnjevcu se 1
novi objekti 1
i uređuju 1
uređuju već 1
već postojeći, 1
postojeći, poput 1
poput pošte 1
i ljekarne. 1
ljekarne. U 1
vrijeme Vavkavisk 1
Vavkavisk je 1
bio grad-tvrđava 1
grad-tvrđava na 1
granici baltičkih 1
baltičkih i 2
slavenskih etničkih 1
skupina. U 4
vrijeme vršio 1
utjecaj sličan 1
sličan Skerlićevoj 1
Skerlićevoj Istoriji. 1
Istoriji. U 1
vrijeme Welles 1
Welles je 3
opet sreo 1
sreo Kodar 1
Kodar i 1
joj pismo 1
pismo koje 1
je skrivao 1
skrivao četiri 1
za proroka 1
proroka se 1
se uporebljavala 1
uporebljavala riječ 1
riječ "vidjelac" 1
"vidjelac" (hebr. 1
(hebr. ro'eh), 1
ro'eh), a 1
ne "prorok" 1
"prorok" (hebr. 1
(hebr. nabi'). 1
nabi'). U 1
vrijeme zemlja 1
počela proizvoditi 1
proizvoditi naftu 1
naftu iz 1
iz offshore 1
offshore polja. 1
U tradiciji 1
tradiciji Lynchovih 1
Lynchovih filmova, 1
filmova, Izgubljena 1
Izgubljena cesta 1
cesta većinom 1
većinom ima 1
ima kriptičnu 1
kriptičnu naraciju. 1
naraciju. U 1
U tradicionalnim 1
za fermentaciju, 1
fermentaciju, stopa 1
stopa razrijeđivanja 1
razrijeđivanja se 1
mora pažljivo 1
pažljivo kontrolirati, 1
jer utječe 1
koncentraciju bakterijskih 1
bakterijskih jedinica 1
jedinica i 1
i otrovnih 1
otrovnih završnih 1
završnih proizvoda 1
proizvoda unutar 1
fermentera. U 1
U tramvajskom 1
tramvajskom prometu 1
prometu postoje 1
posebni prometni 1
prometni znakovi. 1
znakovi. U 1
U Travničkoj 1
Travničkoj hronici 1
hronici sudarila 1
sudarila su 1
četiri svijeta, 1
svijeta, različita 1
različita po 1
po vjeri, 1
vjeri, kulturi, 1
kulturi, povijesti, 1
povijesti, običajima. 1
običajima. U 1
U travnju 15
travnju 1936. 1
održan Plenum 1
Plenum Centralnog 1
komiteta KPJ, 1
KPJ, kojem 1
nije nazočio 1
nazočio Broz, 1
Broz, iako 1
iako član 1
član Politbiroa. 1
Politbiroa. U 1
travnju 1938. 1
nešto ranije, 1
ranije, Sovjetski 1
započeo diplomatske 1
diplomatske pregovore 1
s Finskom 1
Finskom s 1
poveća zajednička 1
zajednička obrana 1
od Njemačke. 1
travnju 1948., 1
1948., suočen 1
s optužbom 1
engleski špijun, 1
špijun, podnosi 1
ostavku. U 1
travnju 1965. 1
travnju 1984. 1
godine dogovoreno 1
gradu formiraju 1
formiraju tri 1
nove općine: 1
općine: Srpsko 1
Srpsko Brčko, 1
Brčko, hrvatska 1
hrvatska općina 1
općina Brčko 1
Brčko te 1
te bošnjačka 1
bošnjačka općina 1
općina Brčko. 1
Brčko. U 1
travnju 1994. 1
travnju 2005 1
2005 Gordon 1
Gordon Moore 1
se projekcija 1
projekcija ne 1
neodređeno vrijeme: 1
vrijeme: "To 1
"To se 1
nastaviti zauvijek. 1
zauvijek. U 1
travnju 2008. 1
na Wrestle 1
Wrestle Manije. 1
Manije. U 1
travnju 2010. 1
travnju 2012. 1
2012. imenovana 1
za promatračicu 1
promatračicu Sabora 1
Sabora u 2
parlamentu. U 1
2015. klub 1
ponovno uspostavljen. 1
uspostavljen. U 1
travnju 3018. 1
3018. U 1
izdan single 1
single "The 1
"The Wonder 1
Wonder of 1
of You", 2
You", koji 1
Britaniji, te 1
vrhu američkih 1
američkih ljestvica. 1
travnju su 1
sklopu "Operacije 1
"Operacije Alba" 1
Alba" snage 1
snage UN-a 1
UN-a stigle 1
u Albaniju 1
Albaniju kako 1
zaštitile humanitarnu 1
i nadgledale 1
nadgledale provedbu 1
provedbu izbora. 1
U Trebinju 1
Trebinju su 1
djelovali još 1
i Luč, 1
Luč, Autorad, 1
Autorad, Trebinjeprevoz, 1
Trebinjeprevoz, Autoprevoz, 1
Autoprevoz, Metalac, 1
Metalac, Travunija, 1
Travunija, Agrokop, 1
Agrokop, Popovo 1
Popovo polje. 1
polje. U 1
U trećem 7
je izdanju 1
izdanju grafiji 1
grafiji na 1
osam stranica 1
stranica dodan 1
dodan popis 1
popis minimalnih 1
minimalnih parova 1
na petnaest, 1
petnaest, morfologija 1
morfologija ima 1
ima stotinu 1
stotinu i 1
i pedeset 1
pedeset stranica, 1
a sintaksa 1
sintaksa oko 1
oko pedeset. 1
pedeset. U 1
trećem kolu 1
kolu Indian 1
Indian Wellsa 1
Wellsa Federer 1
od Marcosa 1
Marcosa Baghdatisa, 1
Baghdatisa, rezultatom 1
rezultatom 7:5, 1
7:5, 5:7, 1
5:7, 6:7(4). 1
6:7(4). U 1
trećem krugu, 1
krugu, Rindt 1
Rindt je 1
pijesak pokraj 1
pokraj staze, 1
staze, te 1
te odustao, 1
odustao, a 1
a Parkes 1
Parkes u 1
10. krugu 1
krugu na 1
mjestu izlijeće 1
izlijeće te 1
te udara 1
u napušteni 1
napušteni Rindtov 1
Rindtov bolid. 1
bolid. U 1
trećem poglavlju, 1
poglavlju, prorok 1
prorok Habakuk 1
Habakuk pjeva 1
pjeva psalam 1
psalam Bogu. 1
Bogu. U 1
U Trećem 1
Trećem punskom 1
punskom ratu 1
ratu Rimljani 1
su 146. 1
146. prije 1
Krista dotadašnju 1
dotadašnju sredozemnu 1
sredozemnu velesilu 1
velesilu Kartagu 1
Kartagu sravnili 1
zemljom. U 1
setu poveo 1
poveo sam 1
sam 3:0, 1
3:0, no 1
no Safin 1
Safin je 1
je uzvratio, 1
uzvratio, izjednačio 1
izjednačio na 1
na 4:4. 1
4:4. U 1
trećem slučaju, 1
slučaju, sin 1
sin autora 1
autora predloška 1
predloška dao 1
svoj blagoslov 1
blagoslov za 1
novu verziju. 1
verziju. U 1
trećem stadiju 1
stadiju ličinke 1
ličinke ce-ce 1
ce-ce muha 1
muha konačno 1
napušta maternicu 1
maternicu i 1
počinje svoj 1
svoj neovisni 1
neovisni život. 1
U Trećemu 1
Trećemu dobu 1
dobu ona 1
najviša od 1
od plemstva 1
plemstva među 1
svim vilenjacima 1
vilenjacima u 1
u Smrtnim 1
Smrtnim zemljama. 1
zemljama. U 1
U trećini 1
trećini Oreoiu 1
Oreoiu gospodarii 1
gospodarii su 1
obitelji dalle 1
dalle Carceri, 1
Carceri, da 1
da Verona 1
Verona i 1
i Ghisi. 1
Ghisi. U 1
U trećoj 12
trećoj četvrtini 1
četvrtini Celticsi 1
Celticsi nastavljaju 1
nastavljaju povećavati 1
povećavati vodstvo, 1
se Lakersi 1
Lakersi počinju 1
počinju vraćati 2
utakmicu te, 1
te, 6 1
četvrtini izjednačuju 1
na 64:64. 1
64:64. U 1
trebalo okupirati 1
okupirati i 1
ostatak zemlje. 1
fazi važna 1
pojava pisma, 1
pisma, najčešće 1
najčešće natpisi 1
natpisi na 2
na stelama. 1
stelama. U 1
sezoni NBC-jeve 1
NBC-jeve dramske 1
serije American 1
American Dreams 1
Dreams utjelovio 1
lik Chrisa 1
Chrisa Piercea, 1
Piercea, buntovnog 1
buntovnog dečka 1
dečka Meg 1
Meg Pryor, 1
Pryor, koju 1
glumila mlađa 1
mlađa mu 1
mu kolegica 1
kolegica Brittany 1
Brittany Snow. 1
Snow. U 1
trećoj knjizi 1
knjizi opisuje 1
opisuje Kambizov 1
Kambizov vojni 1
Egipat, Kambizovu 1
Kambizovu smrt, 1
smrt, Dolazak 1
Dolazak Darija 1
Darija na 1
prijestolje. U 1
trećoj seriji 1
seriji Nadine 1
Nadine Müller 1
Müller je, 1
je, bacivši 1
bacivši 65,53 1
65,53 metara 1
metara preuzela 1
preuzela drugo 1
a Perković 1
Perković je 1
to odgovorila 1
odgovorila hicem 1
hicem od 2
od 65,35 1
65,35 metara, 1
metara, koji 1
sezoni Morgana 1
Morgana je 1
potpuno zla 1
potajno djeluje 1
sa Morgause 1
Morgause da 1
zbaci Arthura 1
Arthura sa 1
sa prijestolja 1
prijestolja kad 1
je Utherova 1
Utherova kćer 1
kćer iako 1
iako nijednom 1
nijednom nije 1
uspjela zbog 1
zbog Merlina. 1
Merlina. U 1
sezoni novi 1
novi scenaristi 1
scenaristi uključivali 1
uključivali su 1
su producente 1
producente Nichole 1
Nichole Beattie 1
Beattie i 1
i Sanga 1
Sanga Kyua 1
Kyua Kima 1
Kima dok 1
Frank Renzulli 1
Renzulli doprinosio 1
doprinosio seriji 1
seriji kao 1
kao freelance 1
freelance scenarist. 1
scenarist. U 1
promjene ženskog 1
ženskog člana 1
člana žirija 1
žirija te 3
mjesto Anđe 1
Anđe Marić 1
Marić stigla 1
stigla Ivana 1
Mišerić. U 1
trećoj strani 1
strani kongres 1
siječnju 1954 1
1954 Surjeet 1
Surjeet je 1
na politburo. 1
politburo. U 1
trećoj strofi 2
strofi partnera 1
partnera navodi 1
da osjeti 1
osjeti da 1
ona stvarna, 1
stvarna, da 1
nešto više. 1
strofi se 1
ponavlja riječ 1
riječ "I 1
"I know" 1
know" puno 1
puno puta. 1
U treću 1
treću kategoriju 1
kategoriju spadaju 1
spadaju mrtvi, 1
mrtvi, koje 1
koje štovatelji 1
štovatelji voodooa 1
voodooa osobito 1
osobito štuju, 1
štuju, jer 1
imaju razvijen 1
razvijen kult 1
kult predaka. 1
predaka. U 1
U Trenčinu 1
Trenčinu živi 1
živi 57545 1
57545 stanovnika, 1
naseljenosti 692 1
692 stan/km². 1
U trenutku 20
trenutku Baldrove 1
Baldrove smrti, 1
smrti, Odin 1
Odin shvaća 1
sudbina bogova 1
svijeta konačna 1
promijeniti. U 1
taj kralj 1
kralj umirao 1
umirao sklapa 1
sklapa se 1
se dogovor 1
nasljeđivanju Španjolske 1
Španjolske kojim 1
bi francuski 1
francuski prijestolonasljednik 1
prijestolonasljednik dobio 1
dobio Italiju, 1
Italiju, a 1
a austrijski 1
austrijski Španjolsku. 1
Španjolsku. U 1
kada biva 1
biva skoro 1
skoro uhvaćen, 1
uhvaćen, iz 1
iz sigurne 1
sigurne smrti, 1
smrti, ga 1
ga spašava 1
spašava maskirani 1
maskirani čovjek, 1
koji potom 1
potom zajedno 1
i nestaje. 1
nestaje. U 1
ga neka 1
osoba uzima 1
vlasništvo ili 1
ili kućanstvo 1
kućanstvo predmeti 1
predmeti postaju 1
postaju autentični 1
autentični i 1
i postižu 1
postižu svoje 1
svoje značenje. 1
značenje. U 1
je Credence 1
Credence trebao 1
biti kažnjen, 1
kažnjen, Credenceov 1
Credenceov opskur 1
opskur ubija 1
ubija Mary 1
Mary Lou 1
Lou i 1
njezinu najstariju 1
najstariju kćer 1
kćer Chastity. 1
Chastity. U 1
kada napušta 1
napušta kolibu, 1
kolibu, napadaju 1
napadaju je 1
člana Svavelsjö 1
Svavelsjö motokluba, 1
motokluba, koji 1
naređenju plavokosog 1
plavokosog diva, 1
diva, Ronalda 1
Ronalda Niedermanna, 1
Niedermanna, došli 1
došli podmetnuti 1
podmetnuti požar, 1
požar, ali 1
ih Lisbeth 1
Lisbeth uspijeva 1
uspijeva savladati. 1
savladati. U 1
pokuša izvaditi 1
izvaditi svoj 1
svoj pištolj, 1
pištolj, biva 1
biva propucan 1
propucan s 1
metaka malog 1
malog kalibra 1
kalibra i 1
tako pogiba. 1
pogiba. U 1
o Timu 1
Timu Kakshi 1
Kakshi i 1
njegovom vjerojatno 1
vjerojatno prekasnom 1
prekasnom dolasku 1
dolasku zbog 1
zbog tek 1
tek minule 1
minule oluje, 1
oluje, oni 1
oni ih 1
daljini ugledaju 1
ugledaju kako 1
kako zajedno 1
s Temari 1
Temari trče 1
htio zadati 1
zadati smrtonosni 1
smrtonosni udar 1
udar čeličnom 1
čeličnom svjetiljkom, 1
svjetiljkom, pojavi 1
pojavi se 1
Buddy i 1
onesvijesti ga. 1
ga. U 1
kad njen 1
njen bivši 1
dečko dođe 1
dođe kući 1
kući Swift 1
Swift zaključi 1
samo zamišljala. 1
zamišljala. U 1
kad upoznajemo 1
upoznajemo Ranka, 1
Ranka, priča 1
s prostitucijom 1
prostitucijom je 1
je završena, 1
završena, on 1
želi legalizirati 1
legalizirati svoje 1
svoje poslove. 1
trenutku krize 1
krize nakon 1
smrti dvojice 1
dvojice vođa, 1
vođa, Hilel 1
Hilel pokazuje 1
svoju nadmoć 1
tumačenju Zakona 1
Zakona pred 1
pred ostalima. 1
ostalima. U 1
trenutku napada, 1
napada, brojčana 1
brojčana i 1
i kvalitativna 1
kvalitativna prednost 1
prednost Sovjeta 1
Sovjeta je 1
bila očigledna. 1
očigledna. U 1
trenutku njegove 1
smrti Vatikan, 1
Vatikan, kao 1
ostale palače 1
Rimu bile 1
su temeljito 1
temeljito opljačkane 1
opljačkane od 1
strane francuske 1
trenutku prelaska 2
prelaska brzine 1
brzine zvuka 1
zvuka dešava 1
se skokovita 1
skokovita i 1
vremenski kratka 1
kratka promjena 1
promjena parametara 1
parametara zraka 1
te poremećaj 1
poremećaj zraka 1
zraka prelazi 1
prelazi iza 1
iza zrakoplova. 1
preko pruge, 1
pruge, vlak 1
km/h udario 1
zadnju desnu 1
stranu autobusa. 1
trenutku preuzimanja 1
preuzimanja klub 1
ljestvice, kasnio 1
kasnio 14 1
14 bodova 1
NK Žminjom 1
Žminjom te 1
oporavio do 1
trenutku rođenja 1
liniji nasljeđivanja 1
prijestolja, iza 1
iza brata 1
brata Alberta 1
sestre Caroline. 1
Caroline. U 1
trenutku stjecanja 1
stjecanja carske 1
carske krune 1
krune bio 1
muški odvjetak 1
odvjetak habsburške 1
habsburške loze, 1
loze, zbog 1
se nametalo 1
nametalo pitanje 1
pitanje nasljedstva 1
nasljedstva u 1
života ostavio 1
ostavio muške 1
muške potomke. 1
potomke. U 1
stvaranja pokrajine 1
U trgovini, 1
trgovini, u 1
spravljanju hrane, 1
hrane, te 1
mnogim industrijama 1
industrijama koje 1
bave servisima, 1
servisima, poslovni 1
poslovni lanci 1
lanci dominiraju 1
dominiraju tržište 1
U tribaljskom 1
tribaljskom zaseoku 1
zaseoku Stranče 1
Stranče otkrivena 1
je starohrvatska 1
starohrvatska nekropola, 1
nekropola, koja 1
VIII. do 1
do XI. 1
borbi 345 1
345 CACC 1
CACC je 1
izgubio deset 1
deset tenkova 1
nakon 20. 1
svibnja više 1
bio operativan. 1
operativan. U 1
dana, jedan 1
dan mu 1
bio rođendan 1
rođendan on 1
otpjevao demo 1
demo i 1
i otpjeva 1
otpjeva ga 1
ga Xero-u 1
Xero-u preko 1
preko telefona; 1
telefona; svidjelo 1
svidjelo im 1
i zamolili 1
Angeles, u 1
u Pheonix 1
Pheonix na 1
audiciju. U 1
tri države, 1
države, međutim, 1
međutim, glasanje 1
u ekstreme. 1
ekstreme. U 1
godine Sloga 1
Sloga prešla 1
prešla tri 1
tri ranga 1
ranga natjecanja, 1
a plasmanom 1
tu ligu 1
ligu ostvaruje 1
ostvaruje do 1
tada najveći 1
najveći sportski 1
sportski uspjeh. 1
U trinaestoj 1
trinaestoj godini 1
godini pristupio 1
školi tradicionalnog 1
tradicionalnog šotokan 1
šotokan karatea 1
u Tivtu. 1
Tivtu. Utrina 1
Utrina ima 1
ima suvremeni 1
suvremeni javni 1
javni bazen 1
odvijaju plivačka 1
plivačka natjecanja. 1
natjecanja. Utrina 1
Utrina je 1
je arhaična 1
arhaična hrvatska 1
za tratinu 1
tratinu ili 1
ili općinsku 1
općinsku livadu. 1
livadu. U 1
su stranke 1
stranke nastupile 1
nastupile samostalno, 1
samostalno, HSS 1
HSS BiH 1
pokazao porast, 1
porast, a 1
a NHI 1
NHI pad 1
pad popularnosti. 1
tri tematske 1
tematske cjeline 1
cjeline raščlanjuje 1
raščlanjuje čovjekov 1
važne i 2
i nevažne 1
nevažne poteze, 1
poteze, pokušava 1
jednog Podravca 1
Podravca ulov 1
ulov života. 1
tjedna Crvena 1
je transportirala 1
transportirala oko 1
oko 111.000 1
111.000 vojnika, 1
vojnika, 420 1
420 tenkova 1
i 556 1
556 komada 1
komada topništva 1
topništva preko 1
rijeke Volge. 1
Volge. Utrka 1
Utrka 1969., 1
1969., poznata 1
po vrlo 1
vrlo neizvjesnom 1
neizvjesnom završetku, 1
završetku, dokumentirana 1
dokumentirana je 1
filmu La 1
La Ronde 1
Ronde Infernale. 1
Infernale. U 1
U trkačku 1
trkačku karijeru 1
karijeru uveo 1
uveo ga 1
Ivan Mukić, 1
Mukić, koji 1
i trenera 1
Jugoslaviji. "Utrka 1
"Utrka golih" 1
golih" je 1
manifestacija koju 1
organizira udruga 1
udruga PETA 1
PETA ( 1
( People 1
People for 1
the Ethical 1
Ethical Treatment 1
Treatment of 1
of Animals), 1
Animals), a 1
je skrenuti 1
na mučenje 1
i iskorištavanje 1
iskorištavanje bikova 1
bikova tijekom 1
održavanja koride. 1
koride. Utrka 1
Utrka je 2
duga nešto 1
km (osim 1
(osim Monte 1
Monte Carla 1
Carla koji 1
dugačak 260 1
260 km) 1
sata. Utrka 1
je prekinuta, 1
prekinuta, nakon 1
uslijedio drugi 1
drugi start. 1
start. Utrka 1
Utrka na 1
metara atletska 1
atletska je 1
je trkačka 1
trkačka šprinterska 1
šprinterska disciplina 1
i najduža 1
najduža od 1
od špritnerskih 1
špritnerskih utrka 1
u trkačkoj 1
trkačkoj atletici 1
atletici tj. 1
tj. Utrka 1
Utrka Pariz 1
– Rouen 1
Rouen 1894. 1
1894. Utrka 1
Utrka se 3
održala svake 1
od osnivanja, 1
osnivanja, osim 1
osim 1917. 1
1917. Utrka 1
svake 2 1
2 godine, 1
a započela 1
2005. Utrka 1
po posebno 1
posebno odabranim 1
odabranim dijelovima 1
dijelovima argentinske 1
argentinske nacionalne 1
nacionalne ceste 1
ceste Rute 1
Rute Nacional 1
Nacional br. 1
br. Utrka 1
Utrka u 2
u Bahreinu 1
Bahreinu je 1
zbog nestabilne 1
nestabilne političke 1
situacije. Utrka 1
nedostatka novčanih 1
novčanih sredstava. 1
sredstava. Utrku 1
Utrku je 2
sada osvojilo 1
osvojilo 67 1
67 vozača 1
u 95 1
95 izdanja. 1
izdanja. Utrku 1
17. mjestu 1
iza kolege 1
kolege Haryanta, 1
Haryanta, a 1
a sprint 1
utrku sljedeći 1
nije završio. 1
završio. U 1
U trodimenzionalnom 1
trodimenzionalnom sustavu 1
sustavu pojavljuje 1
treća os, 1
os, z-os, 1
z-os, koja 1
naziva aplikata. 1
aplikata. U 1
U trogodišnjem 1
trogodišnjem periodu, 1
periodu, Tai 1
uspio sazrijeti 1
sazrijeti i 1
fizički, ali 1
ali i, 1
je bitnije, 1
bitnije, psihički. 1
psihički. U 1
U tropskim 1
tropskim regijama 1
regijama naročito 1
naročito su 1
bitne biljke 1
da uzrokuju 1
uzrokuju trošenje 1
trošenje stijena 1
stijena već 1
same izvor 1
izvor sedimenta. 1
sedimenta. Utrošak 1
Utrošak cijevi 1
cijevi po 1
po zavarivanju 1
zavarivanju je 1
neznatnim srhom. 1
srhom. U 1
U Trstu 1
Trstu je 1
status političkog 1
emigranta. U 1
U tu 14
tu drugu 1
drugu također 1
također neprofitnu 1
neprofitnu skupinu, 1
skupinu, uvrštene 1
uvrštene su 1
elitne internetske 1
internetske enciklopedije 1
enciklopedije sveučilišno-akademskog 1
sveučilišno-akademskog tipa, 1
tipa, posebno 1
posebno razrađene 1
razrađene za 1
potrebe visokoobrazovanih 1
visokoobrazovanih akademskih 1
akademskih intelektualaca, 1
intelektualaca, sveučilišnih 1
sveučilišnih studenata 1
studenata do 1
do gimnazijskih 1
gimnazijskih učenika. 1
je svrhu 2
svrhu konstruirao 1
konstruirao uređaj 1
uređaj prikazan 1
desno. U 1
svrhu održao 1
održao niz 1
niz govora 1
i predavanja, 1
predavanja, koje 1
je Matica 1
Matica dalmatinska 1
dalmatinska objavila 1
posebnoj brošuri. 1
brošuri. U 1
tu letjelicu 1
letjelicu prešao 1
prešao za 1
vrijeme uzimanja 1
uzimanja goriva 1
goriva sat 1
prije ubilačkog 1
ubilačkog napada 1
napada MIG-a 1
MIG-a jugovojske 1
jugovojske na 1
na helikopter 1
helikopter EZ. 1
EZ. U 1
U Tunisu 1
Tunisu se 1
govori na 1
otoku Jerba 1
Jerba i 1
selima južno 1
od Jerbe. 1
Jerbe. U 1
U Turner 1
Turner Stationu 1
Stationu otvorena 1
je čeličana 1
čeličana Sparrows 1
Sparrows Point 1
Point koja 1
postala najveća 1
najveća čeličana 1
čeličana u 1
postao obećana 1
obećana zemlja 1
zemlja za 1
crne obitelji 1
Juga. U 1
U turskim 1
turskim vremenima 1
vremenima sam 1
grad Jajce 1
Jajce gubi 1
na važnosti, 1
važnosti, tako 1
stoljeća zidovi 1
zidovi utvrde 1
utvrde znatno 1
znatno osipaju. 1
osipaju. U 1
U tursko 2
sastavu ostrovičke 1
ostrovičke kapetanije. 1
tursko vrijeme, 1
vrijeme, osobito 1
prvih pedesetak 1
pedesetak gorina, 1
gorina, izgrađene 1
brojne fontane 1
fontane i 1
gradske palače. 1
skupinu pripadaju 1
i ozubljene 1
ozubljene letve 1
letve (zupčanici 1
(zupčanici s 1
s beskonačnim 1
beskonačnim promjerom), 1
promjerom), kojima 1
se rotacijsko 1
rotacijsko gibanje 1
gibanje zupčanika 1
zupčanika pretvara 1
u ravnocrtno 1
ravnocrtno gibanje 1
gibanje letve 1
letve ili, 1
ili, rjeđe, 1
rjeđe, obratno. 1
skupinu spadali 1
spadali bojni 1
bojni brodovi 1
brodovi Gneisenau 1
Gneisenau i 1
i Scharnhorst. 1
Scharnhorst. U 1
svrhu CIA 1
CIA je 1
počela podmetati 1
podmetati požare 1
požare na 1
na kubanske 1
kubanske plantaže 1
plantaže šećerne 1
trske a 1
a 1960. 1
u havanskoj 1
havanskoj luci 1
luci eksplodirao 1
eksplodirao je 1
francuski teretni 1
teretni brod 1
brod La 1
La Coubre 1
Coubre koji 1
prevozio oružje 1
za Kubansku 1
Kubansku vojsku. 1
svrhu crkvi 1
se dograđuje 1
dograđuje sklop 1
strane za 1
potrebe katedralnog 1
katedralnog kaptola. 1
kaptola. U 1
tu svrhu, 2
svrhu, djecu 1
djecu Spartanaca 1
Spartanaca Likurg 1
Likurg nije 1
smatrao vlasništvom 1
vlasništvom očeva 1
očeva već 1
već države. 1
svrhu dobiva 1
dobiva Oberth 1
Oberth 120.000 1
120.000 švicarskih 1
švicarskih franaka 1
La Speziu. 1
Speziu. U 1
svrhu skupili 1
se glavari 1
glavari obitelji 1
i taksirali 1
taksirali svakoga 1
svakoga pojedinog 1
pojedinog za 1
svrhu su 2
su betonom 1
betonom osigurali 1
osigurali njene 1
njene tornjeve 1
tornjeve i, 1
i, bez 1
povijesni izgled, 1
izgled, spojili 1
spojili četvrte 1
četvrte katove. 1
katove. U 1
su procesori 1
procesori tipično 1
tipično opremljeni 1
opremljeni konceptom 1
konceptom sigurnosne 1
sigurnosne razine 1
razine (engl. 1
(engl. supervisor 1
supervisor mode, 1
mode, protection 1
protection rings) 1
rings) koje 1
određuje koje 1
vrste programskih 1
programskih instrukcija 1
dopušta izvoditi, 1
izvoditi, a 1
koje ne. 1
svrhu, upućena 1
u Nizozemsku, 1
Nizozemsku, radi 1
proširivanja stručnih 1
stručnih znanja. 1
U Tuzli 3
Tuzli je 1
završio četiri 1
doseljenici bili 1
bili 32% 1
32% stanovništva, 1
u Kreki 1
Kreki gdje 1
živjelo 27 1
27 nacija. 1
nacija. U 1
Tuzli završio 1
U tvornici 1
tvornici su 1
se proizvodili 1
proizvodili mopedi, 1
mopedi, skuteri, 1
skuteri, motorne 1
motorne pumpe, 1
pumpe, stabilni 1
stabilni motori 1
mali poljoprivredni 1
poljoprivredni strojevi. 1
strojevi. Utvrda 1
Utvrda Al-Masmak 1
Al-Masmak potječe 1
razdoblja. Utvrda 1
Utvrda Cesargrad 1
Cesargrad nalazi 1
se najistaknutijem 1
najistaknutijem hrptu 1
hrptu Cesargradske 1
Cesargradske gore, 1
gore, iznad 1
iznad doline 1
doline Sutle 1
Sutle i 1
današnjeg Klanjca. 1
Klanjca. Utvrda 1
Utvrda je 4
sagrađena tik 1
uz more, 1
a zidine 1
su podupirale 1
podupirale tri 1
tri kule. 1
kule. Utvrda 1
nekada imala 1
imala devet 1
devet hramova, 1
hramova, kao 1
razna komandna 1
komandna mjesta 1
i osmatračke 1
osmatračke tornjeve. 1
tornjeve. Utvrda 1
sagrađena radi 1
zaštite važnog 1
važnog križanja 1
križanja puteva 1
puteva koji 1
vodili ovuda. 1
ovuda. Utvrda 1
je trapeznog 1
trapeznog tlocrta 1
s monumentalnom 1
monumentalnom poligonalnom 1
poligonalnom kulom 1
kulom prema 1
mjestu Kule 1
Kule od 1
od veriga 1
veriga i 1
manjim ugaonim 1
ugaonim kulama. 1
kulama. Utvrda 1
Utvrda Kal‘a-i 1
Kal‘a-i Be-liča/ 1
Be-liča/ Bilica 1
Bilica zabilježena 1
imenom Vrh 1
Vrh Beliča/Vrh 1
Beliča/Vrh Bilica 1
Bilica (بليچهويرح) 1
(بليچهويرح) u 1
u tahriru 1
tahriru 1528. 1
1528. Utvrdama 1
Utvrdama raširenim 1
raširenim diljem 1
svijeta nedostajali 1
nedostajali su 1
oružje. Utvrda 1
Utvrda Novi 1
Novi Zrin, 1
Zrin, razvaljena 1
razvaljena do 1
temelja nakon 1
nakon jednomjesečne 1
jednomjesečne opsade 1
opsade turske 1
s odredbama 1
odredbama 6. 1
6. članka 1
članka Vašvarskog 1
Vašvarskog mira 1
mira nikad 1
nije obnovljena. 1
obnovljena. Utvrda 1
Utvrda San 1
u Amerikama. 1
Amerikama. Utvrda 1
Utvrda u 1
stoljeću opet 1
opet prelazi 1
posjed vlastelina 1
vlastelina Korođski. 1
Korođski. Utvrda 1
Utvrda Virgrad 1
Virgrad u 1
pisanim povijesnim 1
se 1428. 1
1428. kao 1
posjed velikaša 1
velikaša Ivana 1
Ivana Alšana. 1
Alšana. Utvrde 1
Utvrde i 1
15. stojeća 1
stojeća i 1
najbolje sačuvanih 1
sačuvanih u 1
Slovačkoj. Utvrđena 1
Utvrđena Bhadra 1
Bhadra citadela 1
kao dvor 1
dvor Gujarata 1
Gujarata gotovo 1
gotovo šest 2
šest stoljeća. 1
stoljeća. Utvrđen 1
Utvrđen gradić, 1
gradić, kaštel 1
kaštel Sv. 1
Sv. Utvrđeni 1
Utvrđeni hrvatski 1
hrvatski grad 1
grad Bihać 1
Bihać oko 1
1590. Utvrđeni 1
Utvrđeni srednjovjekovni 1
faze koje 1
u 13.st., 1
13.st., nakon 1
nakon 1490. 1
1490. i 1
1535. godine. 1
godine. Utvrđeni 1
Utvrđeni su 1
nalazi od 1
antike do 1
početka 18. 1
st., s 1
na kasni 1
vijek. Utvrđenje 1
Utvrđenje se 1
vrlo markantnom 1
markantnom položaju, 1
položaju, koji 1
koji vizuelno 1
vizuelno nadzire 1
nadzire dobar 1
dio polja. 1
polja. Utvrđeno 1
Utvrđeno je 4
izvor bogato 1
bogato nalazište 1
nalazište podzemne 1
podzemne faune 1
faune od 1
posebno značajne 1
značajne endemske 1
vrste ogulinskog 1
ogulinskog kraja, 1
kraja, kao 1
podzemna špiljska 1
špiljska spužvica 1
spužvica ( 1
( Utvrđeno 1
ovaj čičak 1
čičak zapaljiv 1
zapaljiv u 1
u visokotlačnom 1
visokotlačnom okruženju 1
okruženju od 1
100% kisika. 1
kisika. Utvrđeno 1
su dlake 1
dlake na 1
na kaputu 1
kaputu životinjske 1
životinjske i 1
slične ponijevima 1
ponijevima duljinom, 1
duljinom, bojom 1
i strukturom. 1
strukturom. Utvrđeno 1
stanje sačuvanosti 1
sačuvanosti svakog 1
pojedinog objekta, 1
objekta, istraženi 1
istraženi uzroci 1
uzroci propadanja, 1
propadanja, te 1
te predložena 1
predložena adekvatna 1
adekvatna namjena 1
namjena koja 1
omogućila gospodarsko 1
gospodarsko korištenje 1
korištenje uz 1
uz maksimalno 1
maksimalno očuvanje 1
očuvanje njihovih 2
njihovih spomeničkih 1
spomeničkih obilježja. 1
obilježja. Utvrdili 1
Utvrdili su 1
načela humanitarnog 1
humanitarnog rukovođenja, 1
rukovođenja, odgovornosti 1
odgovornosti i 2
i koordinacije 1
koordinacije radi 1
poboljšanja brzine, 1
brzine, djelotvornosti 1
djelotvornosti i 1
i učinkovitosti 1
učinkovitosti humanitarnog 1
humanitarnog djelovanja. 1
djelovanja. Utvrdilo 1
Utvrdilo se 1
i neptunij 1
neptunij nije 1
nije stabilan, 1
stabilan, već 1
iz sebe 1
sebe elektron 1
elektron zbog 1
zbog pretvaranja 1
pretvaranja neutrona 1
u proton. 1
proton. Utvrdio 1
Utvrdio ju 1
je ukazom 1
ukazom Prezidij 1
Prezidij Vrhovnog 1
Vrhovnog sovjeta 1
sovjeta SSSR 1
SSSR 27. 1
svibnja 1977. 1
1977. Utvrđivač 1
Utvrđivač spremnika 1
spremnika odnosno 1
njegova poluga 1
poluga je 1
je dvostrana, 1
dvostrana, pogodna 1
pogodna jednako 1
jednako dešnjacima 1
dešnjacima kao 1
i ljevacima. 1
ljevacima. Utvrđivanje 1
Utvrđivanje autentičnosti 1
autentičnosti okvira 1
okvira važno 1
razumijevanje međuodnosa 1
međuodnosa istog 1
istog i 1
i slike. 1
slike. Utvrdivši 1
Utvrdivši svoju 1
otoku Kodiak, 1
Kodiak, Šelikov 1
prvo stalno 1
stalno rusko 1
rusko naselje 1
na Aljasci 1
Aljasci uz 1
uz otočni 1
otočni zaljev 1
zaljev Tri 1
Tri sveca 1
sveca (Unalaska 1
(Unalaska je 1
bila uspostavljena 1
uspostavljena mnogo 1
mnogo prije, 1
do Šelehova 1
Šelehova nije 1
smatrala stalnom 1
stalnom bazom 1
za Ruse). 1
Ruse). Utvrđuje 1
Utvrđuje se 1
se sloboda 1
sloboda društveno-političkog 1
društveno-političkog organiziranja 1
organiziranja radnih 1
obavezu poštovanja 1
poštovanja okvira 1
okvira samoupravnog 1
samoupravnog socijalističkog 1
socijalističkog sistema 1
sistema kojim 1
dominira Ustavom 1
Ustavom nadređena 1
nadređena politička 1
politička organizacija. 1
organizacija. U 1
U tvrtki 1
tvrtki ostaje 1
ostaje kao 1
kao neizvršni 1
neizvršni direktor 1
u nepunom 1
nepunom radnom 1
radnom vremenu. 1
vremenu. UTZ 1
UTZ vođen 1
vođen LASIK 1
LASIK je 1
tip LASIK 1
LASIK tehnike 1
u kirurgiji, 1
kirurgiji, u 1
umjesto primjene 1
primjene jednostavne 1
jednostavne korekcije 1
korekcije umjerenom 1
umjerenom energijom 1
na rožnicu, 1
rožnicu, koriste 1
koriste različite 1
različite prostorne 1
prostorne korekcije 1
korekcije pomoću 1
pomoću Excimer 1
lasera pod 1
pod kompjuterskim 1
kompjuterskim vodstvom. 1
vodstvom. U 1
U Udbini 1
Udbini je 1
bilo pobijeno 1
pobijeno 166 1
166 žena, 1
žena, djece 1
i staraca. 1
staraca. U 1
U Udruženju 2
Udruženju alergologa 1
alergologa i 1
kliničkih imunologa 1
imunologa Jugoslavije 1
tajnik (od 1
(od 1969), 1
1969), u 1
protiv pušenja 1
pušenja potpredsjednik 1
potpredsjednik (od 1
(od 1987.). 1
1987.). U 1
Udruženju književnika 1
književnika BiH 1
je: tajnik 1
tajnik (1974. 1
(1974. - 1
- 1976. 1
1976. U 1
U udruzi 2
udruzi djeluju 1
djeluju 4 1
4 sekcije: 1
sekcije: dječja 1
skupina, pjevačka 1
skupina, tamburaška 1
tamburaška i 1
i folklorna 1
folklorna skupina. 1
udruzi je 1
je podjednak 1
podjednak broj 1
djelova županije. 1
županije. U 1
U Ugarskoj, 1
Ugarskoj, u 1
u Podunavlju, 1
Podunavlju, hrvatski 1
hrvatski preporod 1
preporod snažnije 1
se ukorjenjuje. 1
ukorjenjuje. U 1
U Ugarskom 1
Ugarskom Starom 1
Gradu (mađ. 1
(mađ. Magyaróvár, 1
Magyaróvár, spojen 1
spojen s 1
s Možunm 1
Možunm u 1
u Mosonmagyaróváru) 1
Mosonmagyaróváru) je 1
počeo svoje 1
svoje školovanje. 1
U Ugri 1
Ugri se 1
nalazi tvornice 1
tvornice koje 1
bave drvopreradom, 1
drvopreradom, zatim 1
zatim sirane 1
sirane i 1
i poduzeće 1
poduzeće šumsko-drvnog 1
šumsko-drvnog gospodarstva 1
gospodarstva (lespromhoz). 1
(lespromhoz). U 1
U Ujedinjenom 8
Kraljevstvu dostignuta 1
dostignuta je 1
prodaja od 1
najmanje 1,2 1
Kraljevstvu, "Ghettomusick" 1
"Ghettomusick" je 1
albuma, prije 1
prije "Hey 1
"Hey Ya". 1
Ya". U 1
Državama dodijeljen 1
je karitativni 1
karitativni status. 1
album ušao 1
ljestvicu na 1
album američkog 1
američkog umjetnika 1
umjetnika kojemu 1
rukom. U 1
pjesma najdalje 1
najdalje došla 1
broja 11; 1
11; bilo 1
travnju 1986. 1
Kraljevstvu, Nacionalni 1
Nacionalni plan 1
plan autizma 1
autizma za 1
djecu preporuča 1
preporuča najviše 1
30 tjedana 1
prvih uočenih 1
uočenih znakova 1
znakova mogućeg 1
mogućeg autizma 1
autizma do 1
potpune dijagnoze 1
dijagnoze i 1
i procjene, 1
procjene, ipak 1
malo slučajeva 1
slučajeva se 1
praksi tako 1
brzo riješi. 1
riješi. U 1
Kraljevstvu sudovi 1
sudovi za 1
za transfere 1
transfere su 1
postojali od 1
bi rješavali 1
rješavali sporove 2
sporove oko 1
oko naknada 1
naknada između 1
između klubova 1
klubova prilikom 1
prilikom prebacivanja 1
prebacivanja igrača 1
kraju njihovih 1
njihovih ugovora. 1
ugovora. U 1
U ukazu 1
ukazu skupštine 1
Kölnu iz 1
1512. godine 1
službeno promijenjeno 1
u Sveto 1
Sveto rimsko 1
carstvo njemačkog 1
naroda ( 1
U Ukrajini 1
Ukrajini postoji 1
ukupno 787 1
787 rimokatoličkih 1
rimokatoličkih katedrala 1
i crkvi, 1
crkvi, a 2
i izgradnje. 1
izgradnje. U 1
U UK-u 2
UK-u je 2
pjesma dospjela 1
prodanih 134.764 1
134.764 kopija. 1
postala najuspješnija 1
najuspješnija ženska 1
ženska izvođačica 1
izvođačica s 1
11 broj 1
1 albuma. 1
U ukupnom 1
kupa Zubčić 1
Zubčić je 1
došao nakon 1
nakon Hinterstodera 1
Hinterstodera na 1
s 475 1
475 bodova. 1
U ulaznom 1
ulaznom se 1
se holu 1
holu stubištem 1
stubištem pristupa 1
balkon koji 1
posto prizemlja 1
prizemlja te 1
podrum gdje 1
smješten sanitarni 1
sanitarni čvor. 1
čvor. U 1
U ulicama 1
ulicama Trnavačkoj, 1
Trnavačkoj, Kolodvorskoj, 1
Kolodvorskoj, Braće 1
Braće Radića(Krnjaš) 1
Radića(Krnjaš) sve 1
oko tvornice 1
tvornice bili 1
postavljeni stupovi 1
stupovi sa 1
sa rasvjetom. 1
rasvjetom. U 1
U ulici 1
ulici gornjega 1
gornjega grada 1
grada Senja 1
Senja bila 1
nekada kuća 1
kuća Ante 1
Ante Stipančića 1
Stipančića i 1
oca Pavla. 1
Pavla. U 1
U Uljaniku 1
Uljaniku djeluju 1
djeluju dva 1
dva trgovačka 1
trgovačka društva, 1
društva, trgovina 1
trgovina Lonia 1
Lonia Kutina 1
Kutina i 1
i trgovina 1
trgovina Lana 1
Lana Dežanovac. 1
Dežanovac. " 1
ulozi Cyclopsa. 1
Cyclopsa. U 1
U ulozi 2
ulozi mljekara 1
mljekara Tevyea 1
Tevyea u 1
u "Guslaču 1
"Guslaču na 1
na krovu" 1
krovu" u 1
250 nastupa. 1
ulozi trenera 1
trenera reprezentacije 1
reprezentacije bio 1
U ultraljubičastom 1
području rabe 1
se deuterijske 1
deuterijske lampe. 1
lampe. U 1
U Uluz-Alijinom 1
Uluz-Alijinom napadu 1
napadu nije 1
nije stradao 1
stradao istok 1
istok otoka, 1
do lepantske 1
lepantske bitke 1
je stradao. 1
stradao. U 1
U Umjetničkoj 1
Umjetničkoj oranizaciji 1
oranizaciji Zvonko 1
Zvonko Špišić 1
Špišić je 1
obavljao poslove 1
poslove umjetničkog 1
umjetničkog direktora 1
direktora dok 1
Hrvoje Markulj 1
Markulj njen 1
predsjednik. U 1
U umjetničkom 1
umjetničkom se 1
se emajliranju 1
emajliranju i 1
za nazive 1
pojedinih tehnika 1
većinom francusko 1
francusko nazivlje 1
nazivlje za 1
U umjetnikovom 1
umjetnikovom rodnom 1
selu Hobiţa 1
Hobiţa u 1
posebno uređena 1
uređena njegova 1
njegova rodna 1
rodna kuća. 1
U umjetnosti, 1
umjetnosti, Nefertem 1
Nefertem je 1
bio lijep 1
lijep bog, 1
bog, prekrasan 1
prekrasan mladić, 1
mladić, s 1
s lotosom 1
lotosom na 1
glavi. U 1
U unutarnjem 2
unutarnjem hramu 1
hramu čuvaju 1
tri sveta 1
sveta blaga 1
blaga Japana 1
Japana (šintoistički 1
(šintoistički simboli): 1
simboli): sveti 1
sveti mač, 1
mač, sveto 1
sveto ogledalo 1
ogledalo i 1
i dragi 1
dragi kamen. 1
kamen. U 1
unutarnjem su 1
se dvorištu 1
dvorištu nalazili 1
nalazili šedrvan 1
šedrvan i 1
jedna mošeja, 1
mošeja, koji 1
su razoreni 1
razoreni za 1
za ruske 1
ruske opsade 1
opsade 1877. 1
1877. U 1
U unutarnjoj 1
unutarnjoj politici, 1
politici, sustav 1
sustav državne 1
državne organizacije 1
kojoj najviša 1
najviša vlast 1
nije podijeljena 1
podijeljena nego 1
u centraliziranom 1
centraliziranom i 1
i birokratskom 1
birokratskom središtu. 1
središtu. U 1
U unutarpartijskim 2
unutarpartijskim borbama, 1
borbama, istupa 1
istupa protiv 1
protiv obje 1
obje frakcije, 1
frakcije, zahtijevajući 1
zahtijevajući intenziviji 1
intenziviji rad 1
rad među 1
među radnicima, 1
radnicima, na 1
na jačanju 1
jačanju partijskog 1
partijskog tiska, 1
tiska, stvaranju 1
novih partijskih 1
partijskih kadrova, 1
kadrova, formiranju 1
formiranju ćelija. 1
unutarpartijskim borbama 1
borbama nalazi 1
više pristaša, 1
pristaša, prvenstveno 1
prvenstveno među 1
radnicima. U 1
U unutrašnjoj 1
unutrašnjoj politici, 1
politici, daje 1
daje povlastice 1
povlastice plemstvu 1
plemstvu i 1
i potiskuje 1
potiskuje (ionako 1
(ionako slab) 1
slab) utjecaj 1
utjecaj crkve. 1
U unutrašnjosti 14
unutrašnjosti ima 1
ima djelomično 1
sačuvane lezene 1
lezene sa 1
sa slijepim 1
slijepim lukovima. 1
lukovima. U 1
drveni oltar. 1
oltar. U 1
nekoliko stilskih 1
stilskih detalja 1
detalja ranog 1
ranog klasicizma. 1
klasicizma. U 1
unutrašnjosti je, 2
pak, izostavljena 1
izostavljena blatna 1
blatna žbuka 1
žbuka i 1
i stijene 1
samo obijeljene 1
obijeljene vapnenim 1
vapnenim mlijekom 1
mlijekom nanešenim 1
nanešenim izravno 1
na drvenu 1
drvenu podlogu, 1
podlogu, budući 1
predstavlja izvornu 1
izvornu obradu 1
obradu unutrašnje 1
strane stijene. 1
sačuvan popravljen 1
popravljen koš 1
kamena mlinska 1
mlinska kola 1
kola te 1
te otvoreno 1
otvoreno ognjište, 1
ognjište, komin. 1
komin. U 1
je šupljina 1
šupljina sa 1
jednim otvorom 1
otvorom koji 1
istovremeno usni 1
usni i 1
i analni. 1
analni. U 1
povećanjem nadmorske 1
visine ta 1
ta sredozemna 1
sredozemna klima 1
klima nešto 1
nešto izmjenjena, 1
izmjenjena, iako 1
malom prostoru. 1
prostoru. U 1
unutrašnjosti kupola 1
kupola počinje 1
otprilike dvije 1
trećine visine 1
visine vanjskog 1
vanjskog valjka, 1
valjka, pa 1
je time, 1
time, kao 1
većim zakošenjem 1
zakošenjem donjeg 1
dijela kazeta 1
kazeta ( 1
U unutrašnjosti, 1
unutrašnjosti, piramida 1
piramida se 1
od uskih 1
uskih mračnih 1
mračnih hodnika 1
glavne faraonove 1
faraonove grobne 1
grobne komore 1
komore koja 1
na monumentalni 1
monumentalni volumen 1
volumen zida 1
zida piramide, 1
piramide, jako 1
mala (10 1
(10 x 1
x 5 2
5 m). 1
unutrašnjosti ploda 1
ploda nalazi 1
se sjemena 1
sjemena loža 1
nalazi glavnina 1
glavnina sjemenki, 1
sjemenki, dok 1
na stijenkama 1
stijenkama pregrada. 1
pregrada. U 1
unutrašnjosti ruševine 1
ruševine kuće 1
kuće ima 1
ima ulomaka 1
ulomaka pragova 1
pragova i 2
jedan cijeli. 1
cijeli. U 1
unutrašnjosti se 2
u nisko 1
nisko akumulacijsko 1
akumulacijsko dno 1
dno rijeke 1
rijeke Glinščice 1
Glinščice i 1
i Osapske 1
Osapske rijeke. 1
uočava veća 1
količina sedre 1
sedre kojom 1
zidana donja 1
donja zona 1
zona oboda 1
oboda rondela 1
rondela kao 1
i svodovi 1
svodovi većine 1
većine topovskih 1
topovskih otvora. 1
otvora. U 1
unutrašnjosti središnjeg 1
središnjeg Izraela 1
Izraela dominiraju 1
dominiraju Judejska 1
Judejska brda 1
Zapadnoj obali, 1
obali, dok 1
se središnja 1
središnja i 1
sjeverna obala 1
obala sastoje 1
od ravne 1
i plodne 1
plodne izraelske 1
izraelske obalne 1
obalne ravnice. 1
ravnice. U 1
unutrašnjosti su 1
su padaline 1
padaline nešto 1
nešto češće 1
U uporabi 2
od III. 1
uporabi su 1
vrste takvih 1
takvih projektila: 1
projektila: HEAT 1
HEAT (engl. 1
(engl. High 2
High Explosive 1
Explosive Anti-Tank) 1
Anti-Tank) i 1
i HESH 1
HESH (engl. 1
High Explozive 1
Explozive Squash 1
Squash Head). 1
Head). U 1
U upotrebi 3
upotrebi se 1
često mijenja 1
mijenja izraz 1
izraz hodnosti 1
hodnosti i 1
i kretnosti, 1
kretnosti, koji 1
stvarnosti vrlo 1
vrlo različiti. 1
različiti. U 1
vrste Whitworthovih 1
Whitworthovih navoja: 1
navoja: normalni 1
normalni i 1
i cijevni. 1
cijevni. U 1
U upotrebu 1
upotrebu je 1
uvedeno vatreno 1
oružje, što 1
predstavljalo revolucionarni 1
revolucionarni korak 1
korak na 2
polju tadašnje 1
tadašnje vojne 1
vojne tehnike. 1
tehnike. U 2
U Urabuna 1
Urabuna se 1
trenutku novak 1
novak ispruži 1
ispruži na 1
zemlji, licem 1
prema tlu. 1
tlu. U 1
U Urbinu 1
Urbinu je 1
boravio od 1
od 1465. 1
1465. do 1
do 1469. 1
1469. i 1
za Kongregaciju 1
Kongregaciju Svetog 1
Svetog Sakramenta 1
Sakramenta („Legenda 1
(„Legenda o 1
o hostiji”, 1
hostiji”, 1467. 1
1467. U 1
U uređajima 1
za kompenzaciju 1
kompenzaciju jalove 1
jalove snage, 1
snage, najčešće 1
najčešće energetskim 1
energetskim kondenzatorima, 1
kondenzatorima, koristi 1
pojava međusobnog 1
međusobnog poništavanja 1
poništavanja induktivne 1
induktivne i 1
i kapacitivne 1
kapacitivne jalove 1
jalove snage. 1
U Urugvaju 1
živi između 1
između 53.000 1
53.000 i 1
i 70.000 1
70.000 Libanonaca 1
Libanonaca odnosno 1
odnosno onih 1
koji svoju 1
zemlju rođenja 1
rođenja nazivaju 1
nazivaju Libanonom. 1
Libanonom. U 1
U uskim 1
uskim i 1
i tihim 1
tihim uličicama, 1
uličicama, na 1
stoljećima mogle 1
mogle zapaziti 1
zapaziti samo 1
samo gomile 1
gomile pobožnih 1
pobožnih hodočasnika, 1
hodočasnika, sada 1
se gura 1
gura šareno 1
šareno mnoštvo 1
mnoštvo atleta 1
atleta i 1
njihovih učitelja, 1
učitelja, komedijaša 1
komedijaša i 1
i gladijatora, 1
gladijatora, muzičara 1
muzičara i 1
i artista.« 1
artista.« U 1
U Uskočkim 1
Uskočkim šumama, 1
šumama, gdje 1
su počinjeni 2
počinjeni masovni 1
masovni pokolji 1
pokolji zatočenika 1
zatočenika Stare 1
Stare Gradiške, 1
Gradiške, iz 1
4 masovne 1
grobnice 1946. 1
1946. eshumirano 1
eshumirano je 1
je 967 1
967 žrtava 1
žrtava - 1
- 311 1
311 muškaraca, 1
muškaraca, 467 1
467 žena 1
i 189 1
189 djece, 1
djece, gotovo 1
područja Srijema. 1
Srijema. U 2
U uskrsno 1
uskrsno vrijeme 1
održavaju noćne 1
noćne i 1
i dnevne 1
dnevne procesije. 1
procesije. U 1
U usnoj 1
usnoj se 1
se šupljini 1
šupljini nalazi 1
nalazi trenica 1
trenica ili 1
ili radula, 1
radula, hitinska 1
hitinska membrana 1
membrana s 1
brojnim zubićima. 1
zubićima. U 1
U usporedbi, 1
usporedbi, britanski 1
britanski zrakoplov 1
zrakoplov R101 1
R101 uveo 1
je dizelske 1
dizelske motore 1
motore Beardmore 1
Beardmore Tornado 1
Tornado koji, 1
iako puno 1
puno sigurniji 1
sigurniji za 1
korištenje na 1
na cepelin 1
cepelin u 1
okruženju vodikom 1
vodikom bogatoj 1
bogatoj atmosferi, 1
atmosferi, imaju 1
imaju nizak 1
nizak odnos 1
mase, ograničavajući 1
ograničavajući tako 1
tako svojom 1
svojom težinom 1
težinom korisni 1
korisni teret. 1
teret. U 1
U usporedbi 15
usporedbi propelera 1
propelera i 1
krila nalaze 1
mnoge sličnosti. 1
sličnosti. U 1
s 747, 1
747, A380 1
A380 ima 1
prozore, veći 1
za priručnu 1
priručnu prtljagu 1
prtljagu u 1
kabini iznad 1
cm viši 1
viši prostor 1
za putnike. 2
putnike. U 2
s A340-300 1
A340-300 ova 1
inačica ima 1
za 4,3 1
m dulji 1
dulji trup, 1
trup, veću 1
površinu krila, 1
krila, može 1
može ponijeti 1
ponijeti oko 1
više goriva, 1
goriva, ima 1
veću brzini 1
brzini krstarenja, 1
krstarenja, veći 1
veći vodoravni 1
vodoravni stabilizator 1
stabilizator i 1
manji okomiti 1
okomiti stabilizator. 1
stabilizator. U 1
sa SAD, 1
SAD, francuski, 1
francuski, britanski 1
nizozemski utjecaji 1
su neznatni. 1
neznatni. U 1
snagama JNA, 1
JNA, pobunjenih 1
srpskih dobrovoljačkih 1
dobrovoljačkih paravojnih 1
paravojnih skupina, 1
skupina, bili 1
su neusporedivo 1
neusporedivo slabije 1
slabije naoružani. 1
naoružani. U 1
zapadnim tenkovima, 1
tenkovima, T-72 1
T-72 imao 1
loše riješeno 1
riješeno spremanje 1
spremanje streljiva 1
streljiva u 2
kupoli koje 1
i kupoli. 1
kupoli. U 1
područjima koje 1
su podnijela 1
podnijela arapska 1
arapska osvajanja, 1
osvajanja, gruzijska 1
gruzijska kultura, 1
kultura, pa 1
politička struktura, 1
struktura, nije 1
toliko pogođena 1
pogođena arapskom 1
arapskom prisutnošću. 1
prisutnošću. U 1
drugim vertikalnim 1
vertikalnim rotorima 1
rotorima kao 1
su Savonijusov 1
Savonijusov i 1
i Darrijusov 1
Darrijusov rotor 1
rotor koji 2
koji energiju 1
vjetra koriste 1
koriste zahvaljujući 1
zahvaljujući obliku 1
obliku otporne 1
otporne površina. 1
površina. U 1
s lastavicom, 1
lastavicom, daurska 1
daurska lastavica 1
lastavica za 1
za gniježđenje 1
gniježđenje nije 1
toliko vezana 1
uz ljudske 1
ljudske naseobine, 1
naseobine, već 1
već koristi 1
koristi morske 1
morske litice, 1
litice, planine 1
i špilje. 1
špilje. U 2
mlaznim avionima 1
avionima iste 1
veličine propelerni 1
propelerni avioni 1
su tiši, 1
tiši, ali 1
ali lete 1
manju nosivost 1
nosivost korisnog 1
korisnog tererta. 1
tererta. U 1
prethodnim pokušajima, 1
pokušajima, napadači 1
napadači su 1
uživali bolji 1
bolji broj, 1
broj, moral 1
i vodstvo, 1
vodstvo, uključujući 1
uključujući istaknute 1
istaknute boljševičke 1
boljševičke časnike 1
časnike Ivana 1
Ivana Fedka, 1
Fedka, Pavela 1
Pavela Dybenka 1
Dybenka i 1
i Vitovta 1
Vitovta Putnu. 1
Putnu. U 1
ranijim ustrojem 1
ustrojem smanjen 1
broj djelatnika 1
broj zrakoplovnih 1
zrakoplovnih baza. 1
baza. U 1
s remenjem 1
remenjem gibljivi 1
gibljivi dijelovi 1
dijelovi ovih 1
ovih prijenosa 1
prijenosa općenito 1
manje savitljivi. 1
savitljivi. U 1
s vladama 1
vladama drugih 1
drugih pokrajina, 1
pokrajina, Senat 1
Senat ima 1
ima izraženo 1
izraženo kolektivni 1
kolektivni karakter, 1
karakter, što 1
očituje prije 1
svega tako, 1
predsjednik Senata 1
Senata nema 1
nema ovlasti 1
ovlasti usmjeravanja 1
usmjeravanja odlučivanja. 1
odlučivanja. U 1
s vukolikim 1
vukolikim C. 1
a. lupaster, 1
lupaster, C. 1
a. soudanicus 1
soudanicus je 1
građen više 1
kao hrt. 1
hrt. U 1
U ustaljenom 1
ustaljenom načinu 1
rada pseudoznanosti, 1
pseudoznanosti, podaci 1
prilog ideji 1
ideji zanemarivali 1
zanemarivali su 1
U Ustavu 1
Ustavu Bavarske 1
Bavarske ona 1
proglašava i 1
i državom 1
državom kulture. 1
U ustima 2
ustima ima 1
nekoliko redova 1
redova zubiju, 1
zubiju, a 1
je najveći. 1
najveći. U 1
ustima kod 1
kod najvećeg 1
za drobljenje 1
drobljenje hrane. 1
U u 1
stvarnosti nedostajala 1
nedostajala osnovna 1
osnovna čansićka 1
čansićka znanja: 1
znanja: Nije 1
znao primjerce 1
primjerce čitati 1
čitati topografske 1
topografske zemljovide. 1
zemljovide. U 1
U utakmici 4
utakmici doigravanja 1
sa Heatom 1
Heatom Hinrich 1
bacio štitnik 1
zube na 1
na tribine 1
tribine nakon 1
nakon namjernog 1
namjernog prekršaja, 1
prekršaja, dobio 1
je tehničku 1
tehničku i 1
utakmici ispunjenoj 1
ispunjenoj greškama 1
greškama na 1
strane Coltsi 1
Coltsi pobjeđuju 1
pobjeđuju 16:13. 1
16:13. U 1
mjesto Brazil 1
nadvisio Švedsku 1
Švedsku 4-2. 1
mjesto pobijedili 1
Belgiju 4:2. 1
4:2. U 1
U utorak, 1
utorak, 13. 1
veljače održano 1
izvanredno izbacivanje 1
izbacivanje gdje 1
dobila Bojana 1
Bojana te 1
napustila kuću, 1
u Kuću 1
Kuću je 1
ušla Anči. 1
Anči. U 1
U utrci 6
utrci bez 1
puno pretjecanja, 1
pretjecanja, Raikkonen 1
vodio od 1
kraja što 1
donijelo drugu 1
drugu pobjedu 1
pobjedu sezone 1
krug utrke. 1
utrke. U 1
sudjelovalo 13 1
13 motocikala 1
sklopu Isle 1
Isle of 1
of Man. 1
Man. U 1
m slobodnim 1
stilom uspjela 1
pobijediti na 1
tri OI 1
OI zaredom 1
zaredom (1952., 1
(1952., 1956. 1
punoj događanja, 1
događanja, uspio 1
3. mjesta, 1
odustati u 1
35. krugu 1
na hidraulici. 1
hidraulici. U 1
za zastupničke 1
zastupničke mandate 1
mandate je 1
31 stranka. 1
stranka. U 1
utrci žena 1
puta nastupile 1
nastupile su 1
su „Nereide 1
„Nereide Bjelovar“ 1
Bjelovar“ i 1
osvojile 2. 1
2. mjesto. 1
U uvali 3
uvali Bene, 1
Bene, se 1
nalazila starohrvatska 1
starohrvatska crkvica 1
uvali Martinšćica, 1
Martinšćica, na 1
zapadu ove 1
ove općine, 1
općine, nalazi 1
poznato remontno 1
remontno brodogradilište 1
brodogradilište "Viktor 1
"Viktor Lenac". 1
Lenac". U 1
uvali se 1
nalazi auto-camp 1
auto-camp (s 1
(s FKK 1
FKK dijelom). 1
dijelom). U 1
U uvjetima 2
uvjetima kada 1
su policijske 2
policijske vlasti 1
vlasti silom 1
silom sprječavale 1
sprječavale održavanje 1
održavanje referenduma, 1
referenduma, 42,34 1
42,34 posto 1
posto (2,2 1
(2,2 milijuna) 1
milijuna) od 1
broja birača 1
birača je 1
na glasališta; 1
glasališta; od 1
tih birača, 1
birača, 91,94 1
91,94 posto 1
posto je 1
je glasovalo 1
glasovalo za 1
neovisnost Katalonije. 1
Katalonije. U 1
uvjetima ratovanja 1
Vijetnamu, gdje 1
su zasjede 1
zasjede bile 1
bile svakodnevnica, 1
svakodnevnica, to 1
su posade 1
posade Sheridana 1
Sheridana bile 1
bile jako 2
slabo zaštićene. 1
zaštićene. U 1
U uvodnoj 1
uvodnoj špici 1
serije može 1
čuti pjesma 1
pjesma Ángela 1
Ángela Lópeza, 1
Lópeza, također 1
također zvana 1
zvana Između 1
i mržnje. 1
mržnje. U 1
U uvodnom 2
uvodnom dijelu 1
dijelu o 1
braku, govori 1
brak služi 1
služi kako 1
ljudi ogradili 1
ogradili od 1
od bluda. 1
bluda. U 1
uvodnom vikendu 1
vikendu zaradio 1
dolara, ukupno 1
Americi, što 1
jedva pokrilo 1
pokrilo budžet 1
15 milijuna. 1
U uvodu 3
uvodu piše: 1
piše: "Istina 1
"Istina se 1
jednom snu, 1
snu, nego 1
više njih", 1
njih", a 1
a priče 1
se doimaju 1
doimaju poput 1
poput beskrajnog 1
beskrajnog kolektivnog 1
kolektivnog sna 1
sna jedne 1
jedne kulture. 1
uvodu svog 1
djela Queer 1
Queer Burroughs 1
Burroughs je 1
je Joanina 1
Joanina smrt 1
bila polazišna 1
točka njegove 1
njegove književne 1
književne karijere: 1
karijere: „Primoran 1
„Primoran sam 1
na užasan 1
užasan zaključak 1
bih postao 1
pisac da 1
nije dogodila 1
dogodila Joanina 1
Joanina smrt“. 1
smrt“. U 1
uvodu u 1
knjigu Sotona: 1
Sotona: Biografija, 1
Biografija, Henry 1
Henry Ansgar 1
Ansgar Kelly 1
Kelly diskutira 1
diskutira različita 1
različita razmatranja 1
razmatranja i 1
značenja na 1
naišao u 1
uporabi izraza 1
izraza kao 1
su vrag 1
vrag i 1
i sotona 1
sotona itd. 1
U uzdužnom 1
uzdužnom profilu, 1
profilu, na 1
pravcu istok-zapad 1
istok-zapad nalaze 1
najveći vrhovi, 1
vrhovi, među 1
dominira Gudurički 1
Gudurički vrh 1
vrh (641 1
(641 m), 1
m), ujedno 1
U užem 5
užem se 1
se smislu 1
smislu bavi 1
bavi svjesno 1
svjesno zamišljenim 1
zamišljenim radom 1
područjima crkvene 1
crkvene prakse 1
prakse kao 1
su dušobrižništvo, 1
dušobrižništvo, skupine, 1
skupine, udruge, 1
udruge, zajednica 1
zajednica t.j. 1
t.j. župa, 1
župa, biskupija, 1
biskupija, svjetska 1
svjetska Crkva 1
Crkva itd.). 1
smislu pod 1
pojmom vidikovac 1
vidikovac podrazumijeva 1
posebno uređeno 1
uređeno za 1
promatranje okoliša, 1
okoliša, iako 1
iako vidikovac 1
vidikovac može 1
biti svako 1
svako uzvišeno 1
uzvišeno mjesto, 1
primjer vrh 1
vrh brijega 1
brijega ili 1
ili zgrade. 1
riječi jezik 1
jezik pjesnika 1
pjesnika usmena 1
usmena je 1
je tradicija 1
tradicija govora, 1
govora, podređena 1
podređena posebnim 1
posebnim pravilima 1
pravilima usmene 1
usmene kulture. 1
izraz vojska 1
kao skraćenica 1
kopnenu vojsku. 1
smislu sinkretističkima 1
sinkretističkima se 1
nazivaju religije 1
religije helenističkoga 1
helenističkoga razdoblja 1
razdoblja (IV. 1
do II. 1
U uzlaznome 1
uzlaznome čvoru 1
čvoru Mjesec 1
Mjesec prelazi 1
sjevernu stranu 1
stranu ekliptike, 1
ekliptike, u 1
u silaznome 1
silaznome na 1
na južnu. 1
južnu. U 1
U uznapredovaloj 1
uznapredovaloj fazi 1
fazi bolesti 1
bolesti noge 1
noge se 1
mogu saviti, 1
saviti, lubanja 1
lubanja deformirati, 1
deformirati, a 1
na kralježnici 1
kralježnici se 1
razviti postrana 1
postrana krivina. 1
krivina. U 1
U uzorcima 1
uzorcima sa 1
sa složenom 1
složenom domenskom 1
domenskom strukturom 1
strukturom histereza 1
histereza nastaje 1
kao produkt 1
produkt superpozicije 1
superpozicije opisanih 1
opisanih reverzibilnih 1
reverzibilnih i 1
i ireverzibilnih 1
ireverzibilnih pomaka 1
pomaka svakog 1
svakog domenskog 1
domenskog zida, 1
zida, te 1
način izglađeni 1
izglađeni diskontinuirani 1
diskontinuirani skokovi 1
skokovi magnetizacije. 1
magnetizacije. Uvac 1
Uvac je 1
snažna zlatiborska 1
zlatiborska rijeka 1
rijeka dubokog 1
dubokog korita 1
korita i 1
i prelijepih 1
prelijepih kanjona. 1
kanjona. U 1
U Vadini 1
Vadini je 1
vrijeme živio 1
živio vadinski 1
vadinski zet 1
zet i 1
muž Barbare 1
Barbare plemenite 1
plemenite Bušić 1
Bušić "de 1
"de Vadina", 1
Vadina", Stjepan 1
Stjepan pl. 1
pl. Uvala 1
Uvala ima 1
ima pješčanu 1
pješčanu te 1
te šljunčanu 1
šljunčanu plažu, 1
plažu, a 1
minuta pješke 1
pješke od 1
nje nalazi 1
i pješčana 1
plaža Zaglav. 1
Zaglav. U 1
U Valenciji 1
Valenciji je 1
je Nizozemac 1
Nizozemac ostao 1
ostao četiri 1
godine. Uvale 1
Uvale su 1
su nepravilne 1
nepravilne doline 1
doline nastale 1
nastale spajanjem 1
spajanjem više 1
više ponikvi. 1
ponikvi. U 1
U Valjevu 1
Valjevu je 1
travnja 1928. 2
1928. U 3
U Vancouveru 1
Vancouveru je 1
prosincu 2000. 1
U vanjskoj 2
politici je 1
bio pacifist. 1
pacifist. U 1
politici oslanjao 1
na Rusiju. 1
Rusiju. U 1
U vanjskom 2
vanjskom dijelu 1
dijelu 2. 1
2. etaže 1
etaže je 1
uprava objekta 1
objekta s 1
10 kancelarijskih 1
kancelarijskih prostora, 1
prostora, dok 1
u unutrašnjem 1
unutrašnjem dijelu 1
dijelu press-centar, 1
press-centar, izravno 1
s novinarskim 1
novinarskim tribinama 1
tribinama iza 1
iza počasne 1
počasne lože. 1
vanjskom krugu 1
krugu nalazi 1
imenom kluba 1
dijelu. Uvarak 1
Uvarak korijena 1
korijena za 1
za upalu 1
upalu grla. 1
grla. U 1
U Varaždinu 1
Varaždinu je 1
završila gimnaziju, 1
gimnaziju, a 2
Zagrebu dvopredmetni 1
dvopredmetni studij 1
studij jugoslavenskih 1
jugoslavenskih jezika 1
te magistrirala 1
magistrirala na 1
smjeru jezikoslovlja. 1
jezikoslovlja. U 1
U Varešu 3
Varešu je 3
bio župnik 1
župnik od 1
najstarija katolička 1
Bosni Hercegovini, 1
Hercegovini, Sv. 1
U varijetetu 1
varijetetu unito 1
unito skeletno 1
skeletno kršje 1
kršje relativno 1
je ujednačeno, 1
ujednačeno, dok 1
kod varijeteta 1
varijeteta fiorito 1
fiorito krupni 1
krupni rudistni 1
rudistni ulomci 1
cijeli rudisti 1
rudisti smećkste 1
smećkste boje 1
boje plivaju 1
plivaju u 1
bijeloj osnovi 1
osnovi kamena. 1
U Vaughnu 1
Vaughnu su 1
su snimani 1
snimani prizori 1
filma Bobbie 1
Bobbie Jo 1
Jo and 1
the Outlaw 1
Outlaw u 1
glumila glumica 1
glumica iz 1
poznate serije 1
serije Wonder 1
Woman Lynda 1
Lynda Carter. 1
Carter. Uvažavajući 1
Uvažavajući da 1
da standardizacija 1
standardizacija Persistent 1
Persistent Association 1
Association Technologies 1
Technologies trenutno 1
trenutno dostupna 1
u MPEG-21, 1
MPEG-21, ISO/JEC 1
ISO/JEC JTC 1
JTC 1/SC 1
1/SC 29/WG 1
29/WG 11 1
11 (MPEG) 1
(MPEG) ispituje 1
ispituje mogućnosti 1
pomogne industriji 1
industriji da 1
da usvoji 1
usvoji PAT. 1
PAT. Uvažavajući 1
Uvažavajući posebice 1
posebice OECD-ove 1
OECD-ove i 1
i HANFA-ine 1
HANFA-ine smjernice 1
smjernice za 1
za korporacijsko 1
korporacijsko upravljanje 1
upravljanje te 1
važećim zakonodavstvom 1
zakonodavstvom Republike 1
Hrvatske, veće 1
veće hrvatske 1
hrvatske korporacije 1
korporacije usvojile 1
usvojile su 1
su vlastiti 1
vlastiti Kodeks 1
Kodeks korporativnog 1
korporativnog upravljanja. 1
upravljanja. Uvažena 1
Uvažena je 1
međunarodna stručnjakinja 1
stručnjakinja za 1
i najutjecajnija 1
najutjecajnija gospodarska 1
gospodarska povjesničarka 1
povjesničarka u 1
Hrvatskoj. UVB 1
UVB zrake 1
zrake uzrokuju 1
uzrokuju opekline 1
opekline i 1
oštećenja DNK 1
DNK stanica. 1
stanica. Uvéa, 1
Uvéa, koja 1
je najnaseljenije 1
najnaseljenije kraljevstvo 1
kraljevstvo se 1
tri distrikta: 1
distrikta: Hahaké, 1
Hahaké, Hihifo 1
Hihifo i 1
i Mua. 1
Mua. U 1
U većem 1
većem razdoblju 1
razdoblju postojanja 1
postojanja komunističke 1
komunističke Jugoslavije, 1
Jugoslavije, biskupom 1
biskupom je 1
dr. Uvečer, 1
Uvečer, Herriot 1
Herriot stiže 1
crkvu, a 1
a „pop“ 1
„pop“ Čeljustnikov 1
Čeljustnikov održava 1
održava lažnu 1
lažnu liturgiju 1
liturgiju „vjernicima“ 1
„vjernicima“ sačinjenim 1
sačinjenim od 1
članova podružnice 1
njihove rodbine. 1
rodbine. U 1
U večeri 1
večeri Velike 1
Velike subote 1
subote slavi 1
se ponoćna 1
ponoćna misa 1
misa nakon 1
nakon 23 1
23 sata. 1
U većim 1
većim zrakoplovima 1
zrakoplovima unutar 1
unutar kabine 1
kabine nalazi 1
inženjer leta. 1
leta. U 1
U većine 1
većine osoba 1
s hipertenzivnom 1
hipertenzivnom krizom 1
krizom od 1
postojanje hipertenzije, 1
hipertenzije, no 1
no dodatni 1
dodatni poticaji 1
poticaji mogu 1
izazvati iznenadno 1
iznenadno povišenje 1
povišenje krvnog 1
krvnog tlaka. 1
U većini 31
većini brzih 1
brzih oplodnih 1
oplodnih reaktora 1
reaktora plutonij 1
plutonij nastaje 1
u oplodnom 1
oplodnom omotaču 1
omotaču koji 1
obliku cijevi 1
cijevi raspoređen 1
raspoređen oko 1
reaktora. U 1
današnjih Dojo-a 1
Dojo-a svi 1
dobrodošli pod 1
slijede osnovna 1
osnovna pravila 1
pravila ponašanja, 2
ponašanja, dok 1
su instruktori 1
instruktori Kobuda 1
Kobuda često 1
često koristili 1
koristili stroga 1
stroga uputstva 1
uputstva pri 1
pri prihvatanju 1
prihvatanju kandidata. 1
kandidata. U 1
većini dijelova 1
dijelova oceana 1
oceana postoji 1
malo razmjene 1
razmjene zimeđu 1
zimeđu ta 1
zemalja ova 1
cijena više 1
od upola 1
upola manja. 1
manja. U 1
većini epizoda, 1
epizoda, iako 1
svim, gledatelji 1
kako slučaj 1
slučaj završava 1
sudu. U 1
većini epizoda 2
epizoda idu 1
na odvojene 1
odvojene lokacije, 1
lokacije, ali 1
epizodama idu 1
idu zajedno 1
isto mjesto. 1
epizoda Spužva 1
uvijek vedar 1
vedar i 1
ljubazan prema 1
prema Kalamarku 1
Kalamarku te 1
smatra drugim 1
najboljim prijateljem, 1
prijateljem, a 1
a Kalamarku 1
Kalamarku Spužva 1
Bob ide 1
živce te 1
mu uvijek 1
uvijek nekako 2
nekako uništi 1
uništi dan. 1
je masti 1
ulja zastupljena 1
zastupljena s 1
do 30%, 1
30%, te 1
u palminu 1
palminu ulju, 1
ulju, po 1
i nazvana, 1
nazvana, s 1
do 45%. 1
45%. U 1
većini jezika 2
pružaju ovu 1
vrstu for 1
for petlji, 1
petlji, svaka 1
tri kontrolna 1
kontrolna petlja 1
petlja izraza 1
izraza nije 1
nije obavezan. 1
obavezan. U 1
većini kalendarskih 1
kalendarskih sustava 1
sustava nadnevak 1
nadnevak se 1
triju dijelova: 1
dijelova: dan 1
mjesecu, mjesec 1
i godina. 1
većini kultura 1
kultura su 1
epilepsijom bile 1
bile stigmatizirane, 1
stigmatizirane, izolirane 1
od zajednice, 1
zajednice, pa 1
i zatvarane. 1
zatvarane. U 1
većini razvijenih 1
razvijenih zemalja, 1
zemalja, deindustrijalizacija 1
deindustrijalizacija se 1
većini slučajeva, 5
slučajeva, ako 1
su vremenske 1
prilike dopuštale, 1
dopuštale, oba 1
broda istovremeno 1
su isplovljavali 1
isplovljavali iz 1
Southamptona i 1
Yorka, te 1
se mimoišli 1
mimoišli sredinom 1
sredinom Atlantika, 1
Atlantika, bliskim 1
bliskim susretom 1
susretom kojeg 1
su zapovijednici 1
zapovijednici oba 1
broda namještali 1
namještali kao 1
kao atrakciju 1
atrakciju za 1
slučajeva, bolest 1
je asimptomatska 1
asimptomatska i 1
i latentna, 1
latentna, ali 1
deset slučajeva 1
slučajeva napreduje 1
aktivnu bolest. 1
bolest. U 1
slučajeva, jajna 1
stanica bit 1
će tad 1
tad oplođena 1
oplođena i 1
i pokazat 1
dva pronukleusa 1
pronukleusa (jezgre). 1
(jezgre). U 1
potrebna identifikacija, 1
identifikacija, važeći 1
važeći dokumenti 1
dokumenti su 1
samo osobna 1
osobna iskaznica, 1
iskaznica, putovnica 1
putovnica ili 1
ili vozačka 1
vozačka dozvola. 1
dozvola. U 1
slučajeva LGB 1
LGB osobe 1
društvenom okruženju 1
ili ignorantno 1
ignorantno ili 1
ili otvoreno 1
otvoreno neprijateljsko 1
neprijateljsko prema 1
prema homoseksualnosti. 1
homoseksualnosti. U 1
slučajeva mikrovalovi 1
mikrovalovi od 1
od 2,45 1
2,45 gigahertza 1
gigahertza u 1
u hranu 1
hranu mogu 1
mogu prodrijeti 1
prodrijeti otprilike 1
otprilike samo 1
centimetar. U 1
slučajeva njegovi 1
planovi imaju 1
cilj ukrasti 1
ukrasti tajnu 1
formulu rakburgera, 1
rakburgera, ali 1
ciljeve (npr., 1
epizodi Walking 1
Walking Small 1
Small želi 1
želi otjerati 1
otjerati sve 1
Slanog plićaka 1
plićaka da 1
izgradi Mega 1
Mega kanticu). 1
kanticu). U 1
slučajeva ostat 1
par točkica 1
točkica krvi 1
krvi koji 3
koji plutaju 1
polju bolesnika, 1
bolesnika, te 1
te točkice 1
točkice često 1
često nestanu 1
nestanu unutar 1
unutar par 1
par sati. 1
slučajeva povjesničari 1
povjesničari i 1
danas kritiziraju 1
kritiziraju Jeffersona 1
Jeffersona zbog 1
zbog embarga. 1
embarga. U 1
slučajeva, prašina 1
prašina se 1
takvih galaktika 1
galaktika nalazi 1
količinama u 1
središta. U 1
slučajeva simptomi 1
simptomi zahvaćaju 1
zahvaćaju samo 1
stranu tijela 1
tijela (unilateralno). 1
(unilateralno). U 1
slučajeva skrbnici 1
skrbnici rade 1
s liječnicima 2
liječnicima te 1
te slijede 1
slijede stručne 1
stručne upute. 1
upute. U 1
slučajeva, "Super 1
"Super učinkoviti" 1
učinkoviti" napadi 1
napadi učinit 1
učinit će 1
će dvostruko 2
veću štetu 1
štetu od 1
normalne njenoj 1
njenoj meti, 1
meti, dok 1
će "Neučinkovit" 1
"Neučinkovit" napad 1
napad učiniti 1
učiniti samo 1
samo polovicu 1
polovicu štete 1
normalne. U 1
većini ustavnih 1
ustavnih monarhija, 1
monarhija, ipak, 1
ipak, članovi 1
članovi kraljevske 1
obitelji provode 1
provode određene 1
određene javne, 1
javne, socijalne 1
socijalne ili 1
ili ceremonijalne 1
ceremonijalne funkcije, 1
se uzdržavaju 1
uzdržavaju od 1
kakvog uplitanja 1
u izbornu 1
izbornu politiku 1
politiku ili 1
ili stvarno 1
stvarno vođenje 1
većini varijanti 1
varijanti ako 1
netko uspije 1
pogoditi žablja 1
žablja usta, 1
usta, dobije 1
dobije 50 1
50 bodova, 1
bodova, 25 1
25 za 1
za dosezanje 1
dosezanje diska 1
diska ispod 1
ispod mlina, 1
mlina, 10 1
10 za 1
most i 1
sljedećih odjeljaka. 1
odjeljaka. U 1
većini vremena 1
tome uspijeva". 1
uspijeva". U 1
većini zapadnih 1
zapadnih društava 1
društava se 1
donedavno monogamni 1
monogamni brak 1
brak smatrao 1
smatrao isključivo 1
isključivo zajednicom 1
zajednicom različitog 1
različitog spola 1
spola - 1
većini zemalja, 2
zemalja, bolest 1
bolest podliježe 1
podliježe obaveznom 1
obaveznom prijavljivanju. 1
prijavljivanju. U 1
zemalja, pojam 1
pojam maloljetnik 1
maloljetnik određuje 1
se određivanjem 1
određivanjem starosne 1
starosne granice, 1
granice, pri 1
je kalendarski 1
kalendarski uzrast 1
uzrast osnovno 1
osnovno mjerilo. 1
mjerilo. Uvedene 1
Uvedene vrste 1
vrste pastrvki 1
pastrvki su 1
imale ozbiljan 1
ozbiljan negativan 1
brojne australske 1
australske slatkovodne 1
gornjim tokovima, 1
tokovima, ali 1
životinje poput 1
poput žaba. 1
žaba. Uvedeni 1
Uvedeni su 1
novi odbacivi 1
odbacivi spremnici 1
zapremine 400 1
400 litara, 1
litara, koji 1
postaviti pod 1
pod oba 1
oba krila. 1
krila. Uveden 1
Uveden je 3
laserski daljinometar 1
daljinometar koji 1
postavljen ispod 1
aviona. Uveden 1
u Mužiku 1
Mužiku 1962. 1
1962. radi 1
lakšeg organiziranja 1
organiziranja nastupa. 1
nastupa. Uveden 1
uporabu kao 1
kao "šaljiva 1
"šaljiva valuta" 1
valuta" 6. 1
prosinca 2013., 1
2013., no 1
internetsku zajednicu 1
dosegao kapitalizaciju 1
kapitalizaciju od 1
dolara siječnja 1
2014. Uvedeno 1
Uvedeno je 1
država mora 1
imati pjesmu 1
svojem jeziku. 1
U Vedrom 1
Vedrom Polju 1
Polju je 1
rođen i 1
i narodni 1
heroj Milan 1
Milan Ćup. 1
Ćup. U 1
U vektorskim 1
vektorskim podacima 1
podacima dodatni 1
dodatni su 1
podaci obilježja 1
obilježja objekta. 1
U Veliću 1
Veliću više 1
nema osmogodišnje 1
škole dok 1
u Grabu 1
Grabu još 1
ima (2015. 1
(2015. godina). 1
godina). Uvelike 1
Uvelike se 1
na populariziranju 1
populariziranju žanra 1
žanra radio-drame 1
radio-drame u 1
književnosti. Uvelike 1
Uvelike su 1
stradali dominikanski 1
dominikanski samostan 1
U velikim 2
gdje (još) 1
(još) živi, 1
živi, vukove 1
vukove i 1
danas aktivno 1
aktivno progone. 1
progone. U 1
gradovima sadržaj 1
sadržaj aerosola 1
aerosola je 1
nego iznosi 1
iznosi srednja 1
srednja koncentracija 1
koncentracija u 1
čitavoj atmosferi. 1
atmosferi. ; 1
velikim pomorskim 1
bitkama je 1
međutim znatno 1
znatno oštećena 1
oštećena snaga 1
snaga njegove 1
njegove flote 1
flote čija 1
čija obnova 1
obnova ne 1
pratiti tempo 1
tempo kojim 1
kojim američka 1
američka industrija 1
industrija pridonosi 1
pridonosi izgradnji 1
izgradnji vojne 1
sile SAD. 1
U Velikoj 3
Britaniji je 1
prakticiranje homoseksualnih 1
homoseksualnih čina 1
čina predviđena 1
predviđena (te 1
(te nerijetko 1
i primjenjivana) 1
primjenjivana) zatvorska 1
zatvorska kazna 1
kazna do 1
godina zatvora; 1
zatvora; u 1
bivšoj britanskoj 1
britanskoj koloniji 1
koloniji (do 1
Britaniji se 1
se Dagerretip 1
Dagerretip koristio 1
konkurenciji sa 1
sa srodnom 1
srodnom tehnikom 1
tehnikom poznatom 1
kao "Calotype" 1
"Calotype" (ili 1
(ili Talbottype), 1
Talbottype), koju 1
u punini 1
punini razvio 1
razvio 1841. 1
godine William 1
William Henry 1
Henry Fox 1
Fox Talbot: 1
Talbot: tu 1
umjesto bakrene 1
bakrene ploče 1
ploče koristio 2
koristio papir 1
papir premazan 1
premazan srebrnim 1
srebrnim kloridom. 1
kloridom. U 1
U velikoj 3
velikoj ceremoniji, 1
ceremoniji, dao 1
je prebaciti 2
prebaciti tijelo 1
Velikoj Livoniji 1
Livoniji vladao 1
Red braće 1
braće po 1
maču – 1
velikoj pauzi 1
pauzi između 1
petog albuma, 1
albuma, posvećuje 1
se autorskom 1
autorskom radu 1
izvođačima iz 1
priređenoj tom 1
tom prilikom, 1
prilikom, 42. 1
42. djevojke 1
djevojke nosile 1
procesiji krunu 1
od župnog 1
župnog stana 1
stana do 1
do crkve. 1
U velikom 4
Europe brojnost 1
brojnost ovih 1
ovih sova 1
sova je 1
stalnom padu. 1
padu. U 1
dijelu njihovog 1
njihovog raspona 1
raspona sezonski 1
sezonski migriraju. 1
migriraju. U 1
U velikome 1
velikome superfinalu 1
superfinalu pobijedio 1
U Velikom 1
Velikom Grđevcu 1
Grđevcu išao 1
u osnovnu, 1
osnovnu, u 1
u srednju. 1
velikom nuklearnom 1
nuklearnom reaktoru 1
reaktoru neseća 1
neseća gubitka 1
gubitka rashladne 1
rashladne tekućine 1
tekućine može 1
može oštetitit 1
oštetitit jezgru: 1
jezgru: na 1
primjer U 1
U Three 1
Mile Islandu 1
Islandu nedavno 1
nedavno isključen 1
isključen (SCRAMed) 1
(SCRAMed) PWR 1
PWR reaktor 1
reaktor je 1
ostavljen dugo 1
vremena bez 1
bez rashladne 1
rashladne tekućine. 1
tekućine. U 1
velikom selu 1
djeluje romska 1
romska manjinska 1
U velikosrpskoj 1
velikosrpskoj agresiji 1
na BiH 1
u Kamenici 1
Kamenici je 1
bio logor, 1
logor, koji 1
U veljači 24
veljači 1533., 1
1533., dva 1
dva francuska 1
francuska veleposlanika, 1
veleposlanika, Guillaume 1
Guillaume du 1
du Bellay, 1
Bellay, sieur 1
sieur de 2
de Langes, 1
Langes, i 1
i Etienne 1
Etienne de 1
de Laigue, 1
Laigue, sieur 1
de Beauvais, 1
Beauvais, koji 1
netom bili 1
Škotskoj, rekli 1
su mletačkom 1
mletačkom veleposlaniku 1
veleposlaniku u 1
Londonu da 1
Jakov razmišlja 1
razmišlja oženiti 1
oženiti Kristinu 1
Kristinu Dansku. 1
Dansku. U 1
veljači 1921. 1
1921. U 1
veljači 1952. 1
godine Vojni 1
Vojni odbor 1
odbor Vrhovnog 1
suda SSSR 1
SSSR osudio 1
zatvora. U 1
veljači 1978. 1
godine vjenčao 1
s Kimberly 1
Kimberly Goss, 1
Goss, pjevačicom 1
pjevačicom Sinergy, 1
Sinergy, na 1
privatnoj ceremoniji. 1
ceremoniji. U 1
veljači 2002, 1
2002, Spears 1
Spears se 1
se proslavila 1
proslavila u 1
filmu, Crossroads, 1
Crossroads, koji 1
visoko drugo 1
američkoj listi 1
listi najgledanijih 1
filmova već 1
već prvog 1
prvog vikenda, 1
relativno kratko 1
tako visokom 1
visokom plasmanu 1
plasmanu najgledanijih 1
najgledanijih filmova. 1
godine demo 1
demo pjesme 1
je procurio 1
procurio i 1
raznim G 1
G N'R 1
N'R fan 1
fan stranicama. 1
stranicama. U 1
veljači 2008.g. 1
2008.g. U 1
parketu je 1
je povodio 1
povodio više 1
i postizao 1
postizao najbolje 1
najbolje brojke 1
brojke u 1
karijeri, 16.6 1
16.6 koševa, 1
koševa, 5.8 1
5.8 skokova 1
2010. snimljena 1
obrada pjesme. 1
veljači 2011.godine 1
2011.godine putem 1
putem twittera 1
twittera objavila 1
se razvodi. 1
razvodi. U 1
godine stranica 1
od 139 1
139 milijuna 1
milijuna korisnika. 1
veljači 2014. 1
prodaja njihove 1
njihove imovine 1
Australiji, a 1
za prodajom 1
prodajom još 1
još imovine 1
Brazilu i 2
veljači 2014., 1
2014., uoči 1
uoči 70-e 1
70-e obljetnice 1
obljetnice progona 1
progona čečenskog 1
čečenskog naroda, 1
naroda, memorijalni 1
memorijalni centar 1
uništen po 1
naredbi koja 1
s «višeg 1
«višeg mjesta». 1
mjesta». U 1
veljači 2017. 1
2017. izlazi 1
izlazi hit 1
singl „DaDaDa“. 1
„DaDaDa“. U 1
2019. pustinjski 1
pustinjski grad 1
grad Strangerville 1
Strangerville dodan 1
izdavanjem paketa 1
igru ​​'. 1
​​'. U 1
veljači 2020. 1
2020. U 1
veljači 2021., 1
2021., na 1
službenom kanalu 1
kanalu izdavačke 1
kuće Fantom 1
Fantom Studio 1
Studio Production 1
Production objavljena 1
dva takozvana 1
takozvana teasera 1
teasera za 1
novo izdanje 1
izdanje benda. 1
benda. U 1
U Veljači 1
Veljači 2021. 1
2021. u 1
pušteno 7 1
7 novih 1
novih MAN 1
MAN Lion's 1
Lion's City 1
City G 1
G autobusa 1
kao pogonsko 1
gorivo koriste 1
koriste dizel, 1
dizel, autobus 1
opremljen klima 1
klima uređajem 1
uređajem i 1
i najavom 1
najavom stajališta. 1
stajališta. U 1
veljači iste 2
David MacDonald 1
MacDonald za 1
novog direktora 1
direktora organizacije, 1
organizacije, ali 1
kasnije objavljeno 1
će direktorsku 1
direktorsku poziciju 1
poziciju preuzeti 1
preuzeti Jan 1
Jan C. 1
C. Harzan. 1
Harzan. U 1
sastav započinje 1
svoju šestu 1
šestu turneju 1
turneju Ten: 1
Ten: The 1
The Hits 1
Hits Tour. 1
Tour. U 1
U veljači, 2
veljači, James 1
s 2,5 1
milijuna glasova, 1
glasova, po 1
po šesti 1
šesti put 1
zaredom, osigurao 1
startnoj petorci 1
petorci te 1
All-Star utakmicu 2
poena, 6 1
6 asistencija, 1
asistencija, 5 1
veljači, posljednjem 1
posljednjem mjesecu 1
mjesecu regularnog 1
sezone, Medvjedi 1
odigrali pet 1
ostvarili učinak 1
učinak 1-2-1-1 1
1-2-1-1 (doma: 1
(doma: 0-0-1-0; 1
0-0-1-0; u 1
u gostima: 1
gostima: 1-2-0-1) 1
1-2-0-1) te 1
te upisali 1
upisali 5 1
5 od 1
mogućih 10 1
U Veneciji 3
Veneciji je 2
količinu novaca 1
novaca od 1
od emigrantske 1
emigrantske njemačke 1
crkvu "San 1
"San Bartolomeo" 1
Bartolomeo" u 1
Veneciji. U 1
završio klasične 1
klasične znanosti. 1
Veneciji su 1
bila tiskana 1
tiskana libreta 1
libreta svih 1
ovih Rossinijevih 1
Rossinijevih zadarskih 1
zadarskih gostovanja. 1
gostovanja. U 1
U Venecueli 1
Venecueli ovaj 1
termin se 1
bi označio 1
označio osobe, 1
ili stvari 1
su venecuelanskog 1
venecuelanskog podrijetla. 1
podrijetla. Uveo 1
Uveo je 3
mnoge novitete 1
novitete kod 1
kod šahovskih 1
šahovskih otvaranja. 1
otvaranja. Uveo 1
veliku tehničku 1
tehničku novost 1
ovoj klasi, 1
klasi, koja 1
uz popriličan 1
popriličan međuosovinski 1
razmak (2540 1
(2540 mm) 1
mm) imala 1
posljedicu solidno 1
solidno ponašanje 1
cesti. Uveo 1
je zapadnjačku 1
zapadnjačku tehnologiju, 1
tehnologiju, i 1
stvorio rangaku, 1
rangaku, tj. 1
tj. Uveo 1
Uveo se 1
novi kalendar, 1
kalendar, podjela 1
na dekade 1
dekade (razdoblja 1
(razdoblja od 1
10 dana), 1
dana), te 1
se odbacuju 1
odbacuju rimski 1
rimski nazivi 1
nazivi mjeseci. 1
U Veroni 1
Veroni se 1
nalazi mnoštvo 1
mnoštvo kulturno-povijesnih 1
kulturno-povijesnih spomenika, 2
spomenika, osobito 1
mnogo dobro 1
očuvanih iz 1
razdoblja. Uvertira 1
Uvertira svira 1
u ključnim 1
ključnim dijelovima 1
dijelovima na 1
početku i 1
i kraju 1
U Veternici 1
Veternici su 1
nađeni ostatci 1
ostatci 70-ak 1
70-ak vrsta 1
životinja ( 2
U vezanim 1
vezanim sustavima 1
sustavima teže 1
definirati atomski 1
atomski polumjer 1
polumjer uslijed 1
uslijed prekrivanja 1
prekrivanja elektronskih 1
elektronskih oblaka 1
oblaka susjednih 1
susjednih atoma. 1
atoma. Uvezene 1
Uvezene su 1
uništavanja biljnih 1
biljnih ušiju, 1
ušiju, ali 1
vrijeme šire 1
uništavaju domaće 1
domaće vrste 1
vrste bubamara. 1
bubamara. U 1
U vezi 9
između ja 1
i Jastva 1
Jastva ništa 1
nije saznajno, 1
saznajno, jer 1
može iskazati 1
iskazati o 1
o sadržajima 1
sadržajima Jastva. 1
Jastva. U 1
vezi jestivosti 1
jestivosti suzne 1
suzne cunjavke 1
cunjavke vlada 1
vlada podijeljeno 1
podijeljeno mišljenje. 1
mišljenje. U 2
spomenutim suhozidima 1
suhozidima je 1
jedna zanimljiva 1
zanimljiva lokalna 1
lokalna legenda. 1
legenda. U 1
s Gogom. 1
Gogom. U 1
početkom filozofije, 1
filozofije, međutim, 1
međutim, treba 1
o apsolutnom 1
apsolutnom početku: 1
početku: ono 1
predmet filozofije, 1
filozofije, tj. 1
s primjerkom 1
primjerkom AMNH 1
AMNH 5866 1
5866 bilo 1
75 osteoderma 1
osteoderma raznih 1
da pripadaju 2
pripadaju Dynamosaurusu. 1
Dynamosaurusu. U 1
s reformom 1
reformom okruga 1
okruga 1970-ih, 1
1970-ih, općinski 1
općinski zakoni 1
zakoni Baden-Württemberga 1
Baden-Württemberga izmijenjeni 1
izmijenjeni su 1
i dopunjeni 1
dopunjeni kako 1
određena općina 1
općina uvela 1
uvela gradska 1
gradska vijeća. 1
vijeća. U 1
tim napušta 1
napušta se 1
se dosadanja 1
dosadanja frontalna 1
frontalna taktika 1
taktika borbe 1
na linearnu 1
linearnu taktiku. 1
taktiku. U 1
s vezom 1
sa slavnom 1
slavnom sestrom, 1
sestrom, prokomentirala 1
prokomentirala je: 1
je: "Mi 1
"Mi smo 1
smo normalne 1
normalne sestre. 1
sestre. Uviđao 1
Uviđao je 1
je stvarne 1
stvarne potrebe 1
potrebe svojih 1
svojih podanika, 2
podanika, a 1
posebno prema 2
prema siromašnima. 1
siromašnima. U 1
U videoigrama 1
videoigrama je 1
po bacanju 1
bacanju teških 1
teških stvari 1
stvari pa 1
njegovih prijatelja. 1
U videoigri 1
videoigri se 1
svijet pojavljuje, 1
potrebno posjetiti 1
posjetiti da 1
igra dovrši. 1
dovrši. U 1
U videospotu, 1
videospotu, članovi 1
sastava se 1
voze u 1
svom autobusu 1
autobusu za 1
za turneje, 1
turneje, te 1
sve kroz 1
što prođu 1
prođu je 1
je zapaljeno. 1
zapaljeno. U 1
U videospotu 1
videospotu se 1
pojavljuje hrvač 1
hrvač i 1
glumac Tiny 1
Tiny Lister. 1
Lister. U 1
U videspotu 1
videspotu se 1
pojavljuje francuski 1
francuski model 1
model Brice 1
Brice Durand, 1
Durand, kojeg 1
kojeg tijekom 1
tijekom videospota 1
videospota ljubi 1
ljubi i 1
i trči 1
trči s 1
njim po 1
po plaži. 1
plaži. U 1
U videu, 1
videu, sastav 1
i skučenom 1
skučenom prostoru, 1
prostoru, s 1
glasnim pojačalima 1
pojačalima iza 1
iza njih. 1
U videu 1
videu su 1
su prikazani: 1
prikazani: Mlada 1
Mlada trudnica 1
trudnica čiji 1
se muž 1
muž bori 1
bori u 1
ratu, starijeg 1
starijeg čovjeka 1
čovjeka čija 1
žena nedavno 1
nedavno umrla, 1
umrla, i 1
i tinejdžerski 1
tinejdžerski par 1
se nesmiju 1
nesmiju sastati 1
sastati zbog 1
njezine majke. 1
majke. Uvidio 1
Uvidio je 2
Hrvati nevini 1
nevini bili 1
u zatvorima 1
zatvorima zbog 1
zbog jedinog 1
jedinog razloga 1
su otvoreno 1
otvoreno kazivali 1
kazivali tko 1
odakle su. 1
su. Uvidio 1
položaj radništva 1
radništva te 1
radnička prava. 1
prava. Uvidjele 1
Uvidjele su 1
moći umaknuti 1
umaknuti Turcima, 1
Turcima, a 1
bi pale 1
pale žive 1
u ruke, 1
ruke, skočile 1
skočile su 1
s velikog 1
velikog kamena 1
i utopile 1
utopile se. 1
se. Uvidjelo 1
Uvidjelo se 1
da normalni 1
normalni klinasti 1
remen sudjeluje 1
sudjeluje samo 1
svog presjeka 1
presjeka u 1
prijenosu snage, 1
snage, tako 1
je uski 2
uski klinasti 1
remen mogao 1
dobiti samo1/3 1
samo1/3 površine 1
površine presjeka 1
presjeka normalnog 1
normalnog klinastog 1
klinastog remena. 1
remena. Uvidjevši 1
Uvidjevši da 4
da mirnodopskom 1
mirnodopskom konkurencijom 1
konkurencijom neće 1
moći obuzdati 1
obuzdati Nizozemsku, 1
Nizozemsku, Engleska 1
ponovo odlučila 1
odlučila na 1
rat. Uvidjevši 1
ništa postići 1
postići ni 1
ni zlostavljanjem, 1
zlostavljanjem, ustaše 1
ga, u 1
1941. Uvidjevši 1
da poruka 1
poruka recenzije 1
recenzije više 1
nije djelotvorna 1
djelotvorna u 1
stvaranju društvenih 1
društvenih promjena 1
i vidjevši 1
vidjevši kako 1
kako progresivnije 1
progresivnije organizacije 1
organizacije osiguravaju 1
osiguravaju prava 1
prava homoseksualcima, 1
homoseksualcima, urednici 1
urednici su 1
odlučili prekinuti 1
prekinuti objavljivanje. 1
objavljivanje. Uvidjevši 1
te zvijezde 1
zvijezde tvore 1
tvore blještavu 1
blještavu krunu 1
krunu nad 1
nad njegovom 1
njegovom glavom, 1
glavom, Durin 1
Durin je 1
shvatio kao 1
kao jasan 1
imenovao jezero 1
jezero Kheled-zarâm, 1
Kheled-zarâm, 'Zrcalno 1
'Zrcalno jezero'. 1
jezero'. Uvidjevši 1
Uvidjevši kako 1
dobio dobro 1
jeftino bojilo, 1
bojilo, počeo 1
odmah proizvoditi. 1
proizvoditi. Uvidjevši 1
Uvidjevši nemogućnost 1
nemogućnost nastavka 1
nastavka zajedničke 1
zajedničke južnoslavenske 1
južnoslavenske platforme 1
platforme u 1
takvim uvjetima, 1
uvjetima, Hrvatsko 1
Hrvatsko državno 2
državno pravo 1
pravo sasvim 1
okreće uspostavi 1
uspostavi samostalnosti 1
slobode hrvatskih 1
zemalja pod 1
hrvatskim imenom. 1
U vidu 1
vidu pripreme 1
ovu pobunu, 1
pobunu, obzidao 1
obzidao je 1
zapadni jeruzalemski 1
jeruzalemski brežuljak 1
brežuljak gdje 1
obitavali prognanici 1
iz Izraela, 1
Izraela, te 1
te osigurao 1
osigurao zalihe 1
zalihe vode 1
vode kopajući 1
kopajući podzemne 1
podzemne kanale 1
kanale kako 1
bi izvorsku 1
vodu doveo 1
doveo unutar 1
grada. Uvijek 1
Uvijek ćeš 1
ćeš naići 1
na Coca-Colu 1
Coca-Colu koja 1
te čeka. 1
čeka. Uvijek 1
Uvijek je 5
iznimno zavidan 1
zavidan prema 1
obitelji držali 1
držali više 1
više pozicije 1
pozicije (pogotovo 1
(pogotovo prema 1
prema članovima 1
svoje obitelji). 1
obitelji). Uvijek 1
odličan đak 1
đak i 1
i pokazivao 1
pokazivao najbolje 1
najbolje vladanje. 1
vladanje. Uvijek 1
popisu najvećih 1
najvećih poreznih 1
poreznih obveznika, 1
sami Mukić 1
Mukić bio 1
je vlasnikom 1
vlasnikom tisuću 1
tisuću jutara 1
jutara zemljišta. 1
zemljišta. Uvijek 1
njezino umrlo 1
umrlo tijelo 1
tijelo proizvodilo 1
proizvodilo hranu. 1
hranu. Uvijek 1
umjesto poslova 1
farmi radio 1
nekim strojevima 1
očevoj radionici. 1
radionici. Uvijek 1
Uvijek nas 1
nas tijekom 1
tijekom priča 1
priča podsjeća 1
sin Amir 1
Amir riđokos. 1
riđokos. Uvijek, 1
Uvijek, neovisno 1
dobu, nosi 1
nosi prsluk 1
prsluk od 1
od medvjeđeg 1
medvjeđeg krzna 1
krzna na 1
na golom 1
golom torzu, 1
torzu, obučen 1
u vojničke 1
vojničke uske 1
uske hlače 1
i čizme 1
čizme na 1
na resice 1
resice s 1
s neizostavnom 1
neizostavnom dabrovom 1
dabrovom kapom 1
kapom na 1
glavi. Uvijek 1
Uvijek postoji 1
postoji neizbježno 1
neizbježno miješanje 1
miješanje malog 1
dijela jednog 1
jednog toka 1
toka fluida 1
fluida s 1
drugim. Uvijek 1
Uvijek prisutan 1
prisutan ali 1
uvijek pasivan 1
pasivan član 1
društva bijaše 1
bijaše Milan 1
Milan Steiner. 1
Steiner. Uvijek 1
Uvijek sam 1
borio rukom 1
srcem nego 1
nego nogama.» 1
nogama.» Uvijek 1
Uvijek se 4
primjenjuje pri 1
pri zavarivanju 1
zavarivanju zaštita 1
zaštita korijena. 1
korijena. Uvijek 1
biti ukorak 1
ukorak s 1
vremenom, ponuditi 1
ponuditi što 1
što bolji, 1
bolji, kvalitetniji 1
kvalitetniji i 1
i širi 1
širi izbor 1
izbor proizvoda 1
te pružiti 1
pružiti krajnjim 1
krajnjim kupcima 1
potrošačima uslugu 1
uslugu na 1
visokom nivou. 1
nivou. Uvijek 1
uzima uzorak 1
uzorak prvog 1
prvog jutarnjeg 1
jutarnjeg urina, 1
urina, jer 1
njemu koncentracija 1
koncentracija b-hCG 1
b-hCG najveća. 1
najveća. Uvijek 1
zna, tko 1
stariji po 1
po činu 2
činu taj 2
je pretpostavljeni, 1
pretpostavljeni, tko 1
mlađi po 1
je podčinjeni. 1
podčinjeni. Uvijek 1
Uvijek su 1
jedan skeletni 1
skeletni grob 1
grob okružen 1
pločama. U 1
U Vijetnamskom 1
Vijetnamskom ratu 1
ratu sudjelovalo 1
milijuna Amerikanaca 1
Amerikanaca od 1
otprilike 1,5 1
milijuna sudjelovalo 1
pravim bitkama. 1
bitkama. U 1
U vinarstvu 1
vinarstvu se 1
u nehlapljive 1
nehlapljive kiseline. 1
U vinu 1
vinu se 1
uglavnom pojavljuju 1
pojavljuju ove 1
ove kiseline 1
kiseline iz 1
dviju skupina, 1
skupina, hlapljivih 1
hlapljivih i 1
i nehlapljivih. 1
nehlapljivih. U 1
U višedesetljetnom 1
višedesetljetnom radu 1
radu odgaja 1
odgaja mnoge 1
mnoge uspješne 1
uspješne karlovačke 1
karlovačke atletičare, 1
atletičare, od 1
onih najmlađih 1
najmlađih do 1
do seniora 1
veterana, s 1
na prvenstvima 1
prvenstvima Hrvatske 1
brojnim drugim 1
drugim uspjesima. 1
uspjesima. U 1
U Višegrad 1
Višegrad ju 1
je premjestio 1
premjestio goraždanski 1
goraždanski župnik 1
župnik Andrija 1
Andrija Antunović 1
Antunović iz 1
iz Gračaca. 1
Gračaca. U 1
U Višegradu 1
Višegradu je 1
2011. podignut 1
spomenik 37 1
37 poginulih 1
poginulih ruskih 1
ruskih dobrovoljaca. 1
dobrovoljaca. U 1
U više 7
dužnost mačvanskog 1
mačvanskog bana, 1
bana, 1436. 1
1436. do 1
do 1442., 1
1442., pa 1
od 1443. 1
1443. do 1
do 1446. 1
1446. je 1
predsjednika nogometnog 1
kluba " 1
navrata održavani 1
održavani su 1
su tečajevi 1
tečajevi hrvatskog 1
kulture pri 1
pri hrvatskim 1
hrvatskim klubovima 1
katoličkoj misiji. 1
misiji. U 1
navrata Palahniuk 1
Palahniuk ističe 1
ističe dosadu 1
dosadu i 1
i besmislenost 1
besmislenost takvog 1
načina života. 1
navrata zagovarala 1
zagovarala i 1
pristup Hrvatske 1
Europskoj uniji, 1
uniji, a 1
njen prilog 1
prilog uvršten 1
u Egidin 1
Egidin zbornik 1
zbornik Hrvatska 1
Hrvatska Agenda 1
Agenda 2000. 1
60 sredozemnih 1
sredozemnih luka 1
luka Dubrovačka 1
Dubrovačka Republika 1
Republika imenovala 1
imenovala je 1
svoje konzule 1
konzule koji 1
su štitili 1
štitili interese 1
interese dubrovačkih 1
dubrovačkih trgovačkih 1
trgovačkih skupina. 1
su valova 1
valova dopremljeni 1
dopremljeni Folksdojčeri 1
Folksdojčeri koji 1
su pretkraj 1
rata izbjegli 1
i Austriji, 1
domovinu, nadajući 1
biti onakve 1
onakve kakve 1
bile kad 1
otišli. Uvis 1
Uvis ih 1
podigao balon 1
balon promjera 1
promjera dva 1
metra. U 1
U višim 1
višim prostorima 1
prostorima je 1
klima hladnija, 1
hladnija, te 1
u umjereni 1
umjereni tip 1
U Visokom 2
do ratne 1
ratne 1992., 1
1992., nakon 1
Hrvatsku, gdje 1
U viziji 1
viziji su 1
pojavili i 1
i violinist, 1
violinist, bijeli 1
bijeli ljiljani 1
ljiljani i 1
i drvena 1
ograda. Uvjerava 1
Uvjerava ju 1
život biti 1
biti tajni 1
tajni agent 1
agent i 1
je žao. 1
žao. Uvjerava 1
Uvjerava Stanca 1
Stanca da 1
toj noći 1
noći mogao 1
mogao pomladiti 1
pomladiti i 1
i preporučuje 1
preporučuje mu 1
da pričeka 1
pričeka vile. 1
vile. Uvjeren 1
Uvjeren da 1
Krist prisutan 1
u trpljenju 1
trpljenju nezaštićenih, 1
nezaštićenih, 1964. 1
1964. odlazi 1
živjeti među 1
među najsiromašnije, 1
najsiromašnije, u 1
u barake 1
barake Palomeras 1
Palomeras Altasa 1
Altasa u 1
predgrađu Madrida, 1
Madrida, gdje 1
gdje započinje 1
započinje djelovanje 1
kao Neokatekumenski 1
Neokatekumenski put. 1
put. Uvjerenja 1
Uvjerenja su 1
različitim nacionalnim, 1
nacionalnim, vjerskim, 1
vjerskim, političkim 1
i ideološkim 1
ideološkim polazištima. 1
polazištima. Uvjeren 1
Uvjeren je 2
pravi filozof 1
filozof ljubitelj 1
ljubitelj Boga, 1
Boga, jer 1
istinska mudrost 1
mudrost u 1
slučaju identična 1
identična Bogu, 1
Bogu, točka 1
osjeća u 1
Paulom (1. 1
(1. Korinćanima 1
Korinćanima 1,14) 1
1,14) i 1
i Platonom 1
Platonom (usp. 1
(usp. De 1
De civitate 1
civitate dei 1
dei 8.8). 1
8.8). Uvjeren 1
ona odbije 1
odbije nakon 1
počne udvarati. 1
udvarati. Uvjerenje 1
Uvjerenje u 1
u odgajanje 1
odgajanje Majke 1
Majke Zemlje 1
Zemlje obilježje 1
je modernog 1
modernog neopaganskog 1
neopaganskog štovanja 1
štovanja "Boginje", 1
"Boginje", što 1
tipično povezali 1
povezali praktičari 1
praktičari te 1
te religije 1
s neolitičkom 1
neolitičkom teorijom 1
teorijom boginje. 1
boginje. Uvjeren 1
Uvjeren tim 1
tim uspjehom, 1
uspjehom, poznati 1
poznati vozač 1
vozač utrka 1
utrka Barney 1
Barney Oldfield 1
Oldfield naziva 1
naziva novi 1
model "999" 1
"999" odavajući 1
odavajući počast 1
počast trkaćoj 1
trkaćoj lokomotivi 1
lokomotivi tog 1
ga diljem 1
diljem države, 1
države, čineći 1
čineći marku 1
marku Ford 1
Ford poznatom 1
poznatom u 1
cijelom SAD-u. 1
SAD-u. Uvjeren 1
Uvjeren u 1
pobjedu, Krez 1
Krez kreće 1
u boj. 1
boj. Uvjerljiviji 1
Uvjerljiviji motivi 1
motivi uključuju 1
uključuju doživljavanje 1
doživljavanje druge 1
kulture, upoznavanje 1
upoznavanje novih 1
novih ljudi 1
i napredovanje 1
u nečijim 1
nečijim karijerama. 1
karijerama. Uvjerljivo 1
Uvjerljivo je 1
najveća zemlja 1
zemlja Južne 1
U vjerskom 1
vjerskom je 1
je novinarstvu 1
novinarstvu i 1
poslije toga. 1
toga. U: 1
U: Vjesnik 1
Vjesnik Đakovačko-osječke 1
Đakovačko-osječke i 1
i Srijemske 1
Srijemske biskupije, 1
biskupije, 1-2/2010. 1
1-2/2010. Uvjet 1
Uvjet da 1
plan ostvari 1
ostvari bio 1
se osvoji 1
osvoji Bostogne. 1
Bostogne. Uvjete 1
Uvjete i 1
mogućnost tog 1
tog pretvaranja 1
pretvaranja određuje 1
određuje drugi 1
glavni stavak 1
stavak termodinamike. 1
termodinamike. Uvjete 1
Uvjete za 2
za kavitaciju 1
kavitaciju stvara 1
stvara kretanje 1
kretanje impelera 1
impelera kroz 1
kroz pumpanu 1
pumpanu tekućinu. 1
tekućinu. Uvjete 1
nastajanje pravih 1
pravih bibliografija 1
bibliografija stvorio 1
tek izum 1
izum tiska. 1
tiska. Uvjeti 1
Uvjeti poput 1
poput smjera 1
smjera vjetra, 1
vjetra, turbulencije, 1
turbulencije, temperature 1
i zračenje 1
zračenje nisu 1
dovoljno dobri 1
za Gossamer 1
Gossamer Penguin 1
Penguin jer 1
je uzlijetanje 1
bilo otežano 1
otežano i 1
i solarne 1
solarne ćelije 1
ćelije nisu 1
mogle generirati 1
generirati dovoljno 1
energije. Uvjeti 1
Uvjeti su 1
njihovih fosiliziranih 1
fosiliziranih kostiju. 1
kostiju. Uvjeti 1
Uvjeti za 1
podizanje bankovnih 1
bankovnih kredita 1
kredita u 1
različitim bankama 1
bankama različiti 1
i promjenljivi 1
promjenljivi pa 1
pa poduzetnik 1
poduzetnik treba 1
treba često 1
često provjeravati 1
provjeravati i 1
i uspoređivati 1
uspoređivati prije 1
nego odabere 1
odabere najbolje. 1
najbolje. Uvjet 1
Uvjet je 1
da gradnjom 1
gradnjom trase 1
trase podno 1
podno masiva 1
masiva pruga 1
pruga bude 1
bude zaštićena 1
mora. Uvjet 1
Uvjet mogućnosti 1
i kriterij 1
kriterij istinitosti 1
istinitosti ovog 1
ovog intelektualnog 1
intelektualnog uvida 1
uvida nije 1
doli Bog 1
način neoplatonskog 1
neoplatonskog nematerijalnog 1
nematerijalnog načela 1
načela (Jedno), 1
(Jedno), oboje 1
oboje imanentno 1
imanentno i 1
i transcendentno 1
transcendentno u 1
našu dušu. 1
dušu. Uvjetno 1
Uvjetno onečišćene 1
onečišćene oborinske 1
vode tretirat 1
tretirat će 1
preko taložnika 1
taložnika i 1
i uljnog 1
uljnog separatora 1
separatora na 1
mjestima potencijalnog 1
potencijalnog nastanka 1
nastanka onečišćenja. 1
onečišćenja. Uvjet 1
Uvjet sovjetskih 1
sovjetskih naručitelja 1
naručitelja bio 1
moraju sovjetske 1
proizvodnje bitit 1
bitit navigacijski 1
navigacijski uređaji 1
kompletna oprema 1
za kuhinju. 1
kuhinju. Uvježbavali 1
Uvježbavali su 1
ih njemački 1
njemački časnici. 1
U vladi 1
vladi postoje 1
dva ministra 1
ministra iz 1
svake jezične 1
jezične skupine, 1
te ministar-predsjednik 1
ministar-predsjednik koji 1
bira neovisno 1
U vlaku, 1
vlaku, Hunt 1
Hunt iz 1
daljine usmjerava 1
usmjerava Max 1
Max do 1
do popisa. 1
popisa. U 2
U vlaku 1
vlaku je 1
s Poirotom 1
Poirotom bilo 1
bilo 13 1
13 osoba 1
pogled nemaju 1
nemaju ništa 1
ništa zajedničko, 1
zajedničko, ali 1
promijeni kada 1
otkrije pravi 1
identitet ubijenog 1
ubijenog i 1
i većine 1
vlaku. U 1
U Vlasenici 1
Vlasenici se 1
pomoć Salih-age 1
Salih-age Mehanovića 1
Mehanovića renovira 1
renovira džamija, 1
a znameniti 1
znameniti imami 1
i alimi 1
alimi su 1
bili hafiz 1
hafiz Sejfo 1
Sejfo ef. 1
U Vlasniće, 1
Vlasniće, povijesno 1
gledano, spadaju 1
spadaju zaseoci: 1
zaseoci: Međine, 1
Međine, Troskoti, 1
Troskoti, Žovnica 1
Žovnica i 1
i Galac. 1
Galac. U 1
U vlasništvu 2
vlasništvu Hrvata 1
ogromne površine 1
površine obradivog 1
kompanije CDA. 1
CDA. U 1
U vlastitoj 1
vlastitoj je 1
nakladi objavio 1
i grafičke 1
grafičke mape. 1
mape. U 1
U vlažnom 2
vlažnom (eksudativnom) 1
(eksudativnom) obliku, 1
obliku, koji 1
mnogo teži, 1
teži, krvne 1
žile izrastaju 1
izrastaju iz 1
iz žilnice, 1
žilnice, i 1
uzrokovati odvajanje 1
odvajanje mrežnice 1
mrežnice od 1
njene podloge. 1
podloge. U 1
vlažnom rezervatu 1
rezervatu WWT 1
WWT Slimbridge 1
Slimbridge nalaze 1
jedinke kratkokljunog 1
kratkokljunog plamenca, 1
plamenca, gdje 1
su snijeli 1
snijeli jaja, 1
ali razmnožavanje 1
razmnožavanje nije 1
nije uspješno 1
uspješno prošlo. 1
prošlo. Uvodeći 1
Uvodeći sve 1
u praksu, 1
praksu, tvrtka 1
otpočela kupovati 1
kupovati "odbačen" 1
"odbačen" U 1
U vodenim 1
vodenim elektrolitima 1
elektrolitima najčešći 1
su oksidansi 1
oksidansi otopljeni 1
otopljeni kisik 1
i vodikovi 1
vodikovi kationi. 1
kationi. Uvođenje 1
Uvođenje diktature 1
diktature i 1
i ukidanje 1
ukidanje oblasti 1
oblasti godine 1
godine 1929. 1
1929. prekinuli 1
prekinuli su 1
su daljnju 1
daljnju uporabu 1
uporabu opisanoga 1
opisanoga grba. 1
grba. Uvođenje 1
Uvođenje M551 1
M551 u 1
uporabu nije 1
nije teklo 1
teklo glatko. 1
glatko. Uvođenjem 1
Uvođenjem alkilnih 1
alkilnih i 1
i arilnih 1
arilnih supstituenata 1
supstituenata na 1
položaju 5 1
5 nastaju 1
nastaju derivati 1
barbiturne kiseline 1
kiseline - 1
- barbiturati, 1
barbiturati, koji 1
dovoljno lipofilni 1
lipofilni da 1
se dostave 1
dostave do 1
mjesta djelovanja. 1
djelovanja. Uvođenjem 1
Uvođenjem dovoljnoga 1
dovoljnoga broja 1
broja sulfonskih 1
sulfonskih grupa 1
u molekulu 1
molekulu postaju 1
postaju ta 1
ta bojila 1
bojila topljiva 1
dobivaju svojstva 1
svojstva bojanja 1
bojanja kiselih 1
kiselih bojila. 1
bojila. Uvođenjem 1
Uvođenjem elementa 1
elementa školske 1
školske tablice 1
kojoj najprije 1
najprije počinje 1
počinje ispisivati 1
ispisivati slova 1
slova abecede, 1
abecede, Mangelos 1
Mangelos simbolički 1
simbolički počinje 1
počinje ispočetka. 1
ispočetka. Uvođenjem 1
Uvođenjem novih 2
novih formi 1
formi u 2
u operi, 1
operi, koje 1
su nastojale 2
nastojale spojiti 1
spojiti glazbu 1
i dramu, 1
dramu, pasticciji 1
pasticciji su 1
iz mode. 1
mode. Uvođenjem 1
novih strukturalnih 1
strukturalnih elemenata 1
planu filmskog 1
filmskog izraza, 1
izraza, npr. 1
npr. krupni 1
krupni plan, 1
plan, složeniji 1
složeniji oblici 1
oblici montaže 1
montaže i 1
dr., radikalno 1
radikalno je 1
je odvojio 1
odvojio umjetnost 1
umjetnost filma 1
drugih umjetnosti, 1
umjetnosti, posebno 1
od kazališne. 1
kazališne. Uvođenjem 1
Uvođenjem PC 1
PC kasa 1
kasa na 1
sve kioske, 1
kioske, u 1
u Tisku 1
Tisku smatraju 1
svojih većih 1
većih informatičkih 1
informatičkih dostignuća 1
dostignuća te 1
time stvoren 1
stvoren preduvjet 1
novih projekata. 1
projekata. Uvođenjem 1
Uvođenjem samoupravljanja, 1
samoupravljanja, došlo 1
do decentralizacije 1
decentralizacije željeznice. 1
željeznice. Uvođenjem 1
Uvođenjem suvremenih 1
suvremenih raketa 2
raketa dometa 1
dometa preko 1
operativnu upotrebu, 1
upotrebu, HRM 1
HRM je 1
mjeri onemogućila 1
onemogućila ozbiljnije 1
ozbiljnije djelovanje 1
djelovanje neprijateljske 1
neprijateljske mornarice. 1
mornarice. Uvođenjem 1
Uvođenjem višestranačja, 1
višestranačja, angažirao 1
svoju zajednicu, 1
zajednicu, bačke 1
bačke Hrvate, 1
Hrvate, te 1
pridružio DSHV-u, 1
DSHV-u, čijim 1
i potpredsjednikom. 1
potpredsjednikom. Uvođenje 1
Uvođenje ovog 1
ovog predmeta 1
predmeta izaziva 1
izaziva prilično 1
prilično negativna 1
negativna stajališta 1
stajališta u 1
tadašnjim znanstvenim 1
političkim krugovima, 1
krugovima, no 1
put ulaže 1
ulaže znatne 1
znatne napore 1
njegova inicijativa 1
inicijativa vrijedna, 1
vrijedna, kako 1
tada tako 1
danas. Uvođenje 1
Uvođenje Pravilnika 1
Pravilnika bilo 1
je kontroverzno 1
kontroverzno i 1
između Vlade 1
i Rimokatoličke 1
Rimokatoličke crkve 1
Walesu oko 1
oko izuzeća 1
izuzeća za 1
katoličke agencije 1
za posvojenje. 1
posvojenje. Uvođenje 1
Uvođenje uobičajeno 1
uobičajeno izdanih 1
izdanih euroobveznica 1
euroobveznica značilo 1
značilo bi 1
bi udruživanje 1
udruživanje državnih 1
državnih izdavanja 1
izdavanja među 1
članicama i 1
i podjelu 1
podjelu povezanih 1
povezanih tokova 1
tokova prihoda 1
prihoda i 1
troškova servisiranja 1
servisiranja duga. 1
duga. Uvode 1
Uvode se 1
dvije uzdužne 1
uzdužne pregrade 1
pregrade umjesto 1
dosadašnjih ljetnih 1
ljetnih tankova 1
tankova (summer 1
(summer tanks), 1
tanks), pronalaze 1
nove forme 1
forme spajanja 1
spajanja pojedinih 1
pojedinih elemenata, 1
elemenata, osobito 1
osobito poslije 1
poslije primjene 1
primjene varenja 1
varenja i 1
gradnje supertankera. 1
supertankera. Uvode 1
Uvode seriju 1
seriju "domaćih 1
"domaćih zadaća", 1
zadaća", vježbi 1
vježbi koje 1
pomažu paru 1
paru da 1
rutine seksualnog 1
seksualnog života 1
problem nastao. 1
nastao. U 1
U vodiču 1
vodiču je 1
posebice opisao 1
opisao zadarske 1
zadarske crkve 1
samostane, gradske 1
gradske palače 1
i bedeme, 1
bedeme, ulice 1
i trgove, 1
trgove, muzeje 1
muzeje te 1
te ine 1
ine ustanove 1
ustanove znanosti 1
kulture. Uvodi 1
Uvodi nove 1
nove projekte: 1
projekte: "Skenderbeg 1
"Skenderbeg u 1
hrvatskoj književnosti", 1
književnosti", "Bogatstvo 1
"Bogatstvo različitosti"," 1
različitosti"," Kulturna 1
Kulturna raznolikost", 1
raznolikost", "Festival 1
"Festival kosovskog 1
kosovskog filma" 1
filma" i 1
dr. Uvodi 1
Uvodi se 1
termin slike-objekti 1
slike-objekti koje 1
tip plastičkog 1
plastičkog organizma, 1
organizma, slike. 1
slike. Uvodna 1
Uvodna pjesma 1
pjesma prve 1
sezone bila 1
portugalskom, katalonskom, 1
katalonskom, i 1
jeziku. Uvodna 1
Uvodna scena 1
u Klubu 1
Klubu boraca 1
boraca koja 1
predstavlja moždanu 1
moždanu neuronsku 1
neuronsku mrežu 1
kojoj procesi 1
procesi razmišljanja 1
razmišljanja bivaju 1
bivaju potaknuti 1
potaknuti pripovjedačevim 1
pripovjedačevim impulsom 1
impulsom straha. 1
straha. Uvodna 1
Uvodna skladba, 1
skladba, "Evil 1
"Evil in 1
in You", 1
You", započinje 1
započinje zasljepljujućim 1
zasljepljujućim udarom, 1
udarom, ali 1
ali završava 1
završava vojnim 1
vojnim posmrtnim 1
posmrtnim maršem 1
maršem čiji 1
zvuk postepeno 1
postepeno gubi, 1
gubi, gdje 1
se post- 1
post- "Uvodne 1
"Uvodne izjave" 1
izjave" rituala 1
rituala Malteškog 1
Malteškog reda 1
Engleskoj formiraju 1
formiraju kandidata 1
za Malteški 1
Malteški red: 1
red: "Morao 1
"Morao je 1
Viteški stupanj 1
stupanj sv. 1
sv. Uvodnik 1
Uvodnik kojim 1
traži njegovo 1
njegovo micanje 1
micanje s 1
dužnosti je, 1
prema mnogima, 1
mnogima, Nixona 1
Nixona nagnalo 1
da podnese 1
podnese ostavku. 1
ostavku. Uvodni 1
Uvodni monolog 1
monolog Virginije 1
Virginije Madsen 1
Madsen našao 1
pjesama izvođača 1
izvođača kao 1
su Aphrodite, 1
Aphrodite, Astral 1
Astral Projection 1
Projection i 1
i MFG. 1
MFG. Uvodnu 1
Uvodnu i 1
i odjavnu 1
odjavnu špicu 1
špicu emisije 1
emisije čini 1
čini " 1
" Uvod 1
filozofiju već 1
sama filozofija. 1
filozofija. Uvod 1
u marksizam: 1
marksizam: osnovi 1
osnovi marksističke 1
marksističke teorije 1
teorije društva, 1
društva, Mladost, 1
Mladost, Beograd, 1
Beograd, 1980. 1
1980. Uvod 1
proučavanje prošlosti 1
prošlosti bjelovarske 1
bjelovarske knjižnice, 1
knjižnice, Svezak 1
Svezak Društva 1
Društva bibliotekara 1
bibliotekara Zajednice 1
općina Bjelovar, 1
Bjelovar, br. 1
U vojarni 1
vojarni ‘Pećine’ 1
‘Pećine’ (danas 1
(danas Bribirskih 1
Bribirskih knezova) 1
knezova) bile 1
iznimno jake 1
jake JNA 1
JNA snage.” 1
snage.” U 1
U vojničkom 1
vojničkom smislu 1
smislu Janko 1
Janko Hunjadi 1
Hunjadi također 1
ostavio značane 1
značane tragove, 1
tragove, jer 1
uz ustaljene 1
ustaljene glomazne 1
glomazne srednjovjekovne 1
srednjovjekovne postrojbe, 1
postrojbe, koristio 1
male, brze 1
brze jedinice 1
su unosile 1
unosile paniku 1
među neprijatelje. 1
neprijatelje. U 1
U vojnim 1
jedinicama bilo 1
000 žena. 1
U vojnoj 1
vojnoj karijeri 1
karijeri se 1
zamjenik zapovjednika, 1
zapovjednika, a 1
Eskadrile višenamjenskih 1
višenamjenskih helikoptera, 1
helikoptera, časnik 1
združenu doktrinu, 1
doktrinu, izvršni 1
izvršni časnik 1
časnik načelnika 1
stožera te 1
te zapovjednika 1
zapovjednika 91. 1
91. zrakoplovne 1
baze HRZ 1
HRZ i 1
i PZO. 1
PZO. "U 1
"U vojsci 1
vojsci Austro-Ugarske 1
Monarhije čin 1
čin narednika 1
narednika postojao 1
u pješaštvu, 1
pješaštvu, dok 1
u konjaništvu 1
konjaništvu korišten 1
korišten naziv 1
naziv Wachtmeister, 1
Wachtmeister, što 1
hrvatski preuzeto 1
preuzeto kao 1
kao stražmeštar. 1
stražmeštar. U 1
U Volarima 1
Volarima se 1
nalazilo rimsko 1
rimsko naselje. 1
U Vorkosiganovoj 1
Vorkosiganovoj vili 1
vili dolazi 1
do neuspjelog 1
pokušaja Aralovog 1
Aralovog ubojstva. 1
ubojstva. U 1
U Voštanima 1
Voštanima žive 1
žive obitelji 1
obitelji prezimena: 1
prezimena: Akrap, 1
Akrap, Babić, 1
Babić, Ćaleta, 1
Ćaleta, Đonlić 1
Đonlić i 1
obitelj prezimena 1
prezimena Bandalo. 1
Bandalo. Uvoz 1
Uvoz bilježi 1
bilježi smanjenje 1
smanjenje od 1
od 32,7% 1
32,7% (49,9 1
(49,9 milijuna 1
kuna u 1
2014. Uvozi 1
Uvozi se 1
većina industrijskih 1
industrijskih sirovina 1
75% energetskih 1
energetskih potreba. 1
potreba. Uvoz 1
Uvoz iz 1
EU se 1
mora prijaviti, 1
prijaviti, ali 1
većinu dobara 1
plaćati carina. 1
carina. Uvozne 1
Uvozne europske 1
europske bolesti, 1
bolesti, kao 1
su boginje, 1
boginje, decimirale 1
decimirale su 1
su ovdašnje 1
ovdašnje domaće 1
U voznom 1
voznom parku 1
parku Hrvatskih 1
Hrvatskih željeznica 1
željeznica nalaze 1
tri garniture 1
garniture ovog 1
ovog dizelsko-električnoga 1
dizelsko-električnoga vlaka. 1
vlaka. U 1
U Vranici 1
Vranici su 1
pronađeni popisi 1
popisi svih 1
svih pripadnika 1
RBiH, a 1
i petnaestak 1
petnaestak naoružanih 1
naoružanih grupa 1
grupa civila 1
civila s 1
po 40-ak 1
40-ak ljudi, 1
gradu pritajile 1
pritajile i 1
i čekale 1
čekale signal 1
signal za 1
postrojbe. U 1
U Vrbovskom 1
Vrbovskom je 1
živjelo 5076 1
5076 osoba. 1
U vrelima 1
vrelima je 1
od 1236. 1
godine kneževina 1
kneževina (Sibislav, 1
(Sibislav, Sebislav, 1
Sebislav, unuk 1
unuk Kulina 1
Kulina bana). 1
bana). U 1
U vremenima 2
vremenima koja 1
dolazila pokazivana 1
pokazivana je 1
sve manja 1
manja zainteresiranost 1
zainteresiranost za 3
očuvanje jednog 1
jednog kroničara 1
kroničara kakav 1
bio Hrvatski 1
Hrvatski glasnik, 1
glasnik, a 1
to nadoknađivao 1
nadoknađivao požrtvovnošću 1
požrtvovnošću i 1
i nepokolebivošću 1
nepokolebivošću suradnika. 1
vremenima slabih 1
slabih veza 1
veza to 1
nije smetalo 1
smetalo jedinstvenosti 1
jedinstvenosti uprave 1
uprave Provincije 1
Provincije koja 1
samo imenovala 1
imenovala samostansku 1
samostansku upravu 1
i školsko 1
školsko osoblje 1
osoblje a 1
a posvećivala 1
posvećivala je 1
je veću 1
veću brigu 1
brigu unutrašnjem 1
unutrašnjem životu 1
životu zajednice. 1
zajednice. U 1
U vremenskom 2
svi aktivni 1
i pričuvni 1
pričuvni djelatnici 1
Jedinice sudjeluju 1
u gore 1
gore rečenoj 1
rečenoj akciji, 1
akciji, a 1
a smješteni 1
u šumarijskom 1
šumarijskom odmaralištu 1
odmaralištu «LEŠTAT», 1
«LEŠTAT», jedan 1
dio, te 1
u «Končarevom» 1
«Končarevom» hotelu 1
hotelu u 1
mjestu Zvečevo. 1
Zvečevo. U 1
godina Jovan 1
Jovan je 1
postao žigolo, 1
žigolo, kockar, 1
kockar, polako 1
je propadao 1
propadao i 1
intenzivnije otkrivao 1
otkrivao vrijednost 1
vrijednost svoje 1
U vremenu 7
ove palme 1
palme se 1
litara soka, 1
soka, no 1
se palma 1
palma ubija 1
ubija pa 1
svom prirodnom 1
staništu zakonom 1
zakonom zaštićena. 1
zaštićena. U 1
vremenu oko 1
oko 4800. 1
4800. pr. 1
vremenu prepunome 1
prepunome napetosti, 1
napetosti, počela 1
prva školska 1
godina 1939. 1
1939. U 1
vremenu puberteta 1
puberteta Atsugewi-djevojke 1
Atsugewi-djevojke i 1
i dječaci 1
dječaci podvrgnuti 1
su ceremonijama. 1
ceremonijama. U 1
vremenu se 1
ona zbiva 1
posljednjih dva 1
se Francuskom 1
Francuskom Revolucijom 1
Revolucijom otvorio 1
otvorio apokaliptički 1
apokaliptički bezdan 1
bezdan koji 1
onda djelovanjem 1
djelovanjem masonskih 1
loža ubrzano 1
ubrzano otvara 1
koji čujemo 1
čujemo demonske 1
demonske pobjedničke 1
pobjedničke krikove. 1
krikove. U 1
kojemu započinje 1
započinje televizijska 1
televizijska era, 1
era, u 1
se cirkusi 1
cirkusi i 1
i izvedbe 1
izvedbe uživo 1
uživo više 1
više toliko 1
toliko ne 1
ne cijene, 1
cijene, ovi 1
ovi pojedinci 1
pojedinci moraju 1
moraju prijeći 1
preko onih 1
ih sputavaju 1
sputavaju i 1
im sude 1
temelju izgleda. 1
izgleda. U 1
U vrhu 1
vrhu istočnog 1
istočnog zabata 1
zabata diže 1
se impozantni 1
impozantni dimnjak, 1
dimnjak, svjedočanstvo 1
srednjovjekovnom smještaju 1
smještaju kuhinje 1
potkrovlju. Uvrijeđena 1
Uvrijeđena njegovim 1
njegovim prijevarama, 1
prijevarama, ona 1
često ponižavala 1
ponižavala na 1
sitne spletkarske 1
spletkarske načine. 1
načine. Uvrijeđen 1
Uvrijeđen Jomini 1
podnio žalbu 1
žalbu izravno 1
izravno Napoleonu. 1
Napoleonu. U 1
U vrijeme 55
vrijeme abasidske 1
abasidske vladavine, 1
vladavine, u 1
stoljeću osnovana 1
snažna memlučka 1
memlučka vojska. 1
vrijeme albuma 1
albuma Meliora 1
Meliora svi 1
su kostimi 1
kostimi bezimenih 1
bezimenih zloduha 1
zloduha na 1
području desne 1
desne grudi 1
grudi imali 1
imali ušivene 1
ušivene sve 1
sve elementalne 1
elementalne simbole, 1
simbole, a 1
se elementalni 1
elementalni simbol 1
identificirao svakog 1
svakog zloduha. 1
zloduha. U 1
vrijeme Aragova 1
Aragova otkrića, 1
otkrića, Poissonova 1
Poissonova točka 1
točka dala 1
je uvjerljive 1
uvjerljive dokaze 1
za osporavanu 1
osporavanu valnu 1
valnu prirodu 1
prirodu svjetla. 1
svjetla. U 1
vrijeme Avina 1
Avina djetinjstva 1
djetinjstva njezini 1
s naporom 1
naporom zarađivali 1
zarađivali novac 1
novac jer 1
znali engleski, 1
engleski, a 1
svatko je 1
radio tri 1
tri posla. 1
posla. U 1
berbe na 1
na stabla 1
se puštaju 1
puštaju koze. 1
koze. U 1
osnovano više 1
više psihijatrijskih 2
psihijatrijskih ustanova, 1
ustanova, odnosno 1
odnosno formirano 1
psihijatrijskih bolničkih 1
bolničkih odjela 1
odjela (kreveta) 1
(kreveta) nego 1
to zahtijevale 1
zahtijevale njezine 1
njezine potrebe. 1
vrijeme blagdana 1
blagdana župnik 1
župnik obavlja 1
obavlja blagoslov 1
blagoslov obitelji 1
tada osobno 1
osobno posjećuje 1
posjećuje svaku 1
svaku obitelj. 1
obitelj. U 1
vrijeme bošnjačko-hrvatakog 1
bošnjačko-hrvatakog sukoba 1
sukoba 1993. 1
Dušana svi 1
svi katolici 1
katolici bili 1
proglašeni nevjernicima. 1
nevjernicima. U 1
još tražili 1
tražili mjesto 1
se nastaniti, 1
nastaniti, 4 1
4 praoca 1
praoca Quiche 1
Quiche naroda 1
naroda nosila 1
nosila su 1
svaki svoga 1
svoga boga, 1
boga, kojima 1
prinosili i 1
žrtve. U 1
dolaska prvih 1
prvih Španjolaca 1
Španjolaca u 1
u Srednju 1
Srednju Ameriku 1
Ameriku iz 1
Nove Španjolske 1
Španjolske ( 1
vrijeme evakuiranja 1
evakuiranja japanskih 1
japanskih trupa 1
trupa s 1
s Kolombagare 1
Kolombagare od 1
početka listopada, 1
listopada, od 1
od američke 2
američke vatre 1
vatre gine 1
gine oko 1
1.000 japanskih 1
japanskih vojnika, 1
Japanci uspijevaju 1
uspijevaju s 1
otoka povući 1
povući oko 1
oko 9.400 1
9.400 vojnika. 1
vrijeme ispita 1
ispita stanovao 1
stanovao je 1
kući tete 1
tete Isabelle, 1
Isabelle, gdje 1
uz ohrabrivanje 1
ohrabrivanje starije 1
starije rođakinje 1
rođakinje Jemime, 1
Jemime, razvio 1
razvio strast 1
za crtanjem. 1
crtanjem. U 1
vrijeme izgradnje 2
izgradnje neboder 1
neboder se 1
i Palača 1
Palača Arbori. 1
Arbori. U 1
vrijeme izlaska 2
albuma neki 1
bili skeptični 1
skeptični oko 1
oko njihova 1
njihova vjerskog 1
vjerskog opredjeljenja, 1
opredjeljenja, jer 1
jedan „kršćanski 1
„kršćanski sastav“ 1
sastav“ u 1
glazbi imati 1
imati ograničeniji 1
ograničeniji broj 1
broj slušatelja. 1
slušatelja. U 1
između 1429. 1
1429. U 1
je Sasukeovo 1
Sasukeovo spašavanje-dio 1
spašavanje-dio priče 1
priče završio 1
animeu (epizoda 1
(epizoda 135), 1
135), serije 1
na točki 1
točki gdje 1
brzo približile 1
približile mangi. 1
mangi. U 1
već šesti 1
šesti zub 1
zub otprilike 1
pola istrošen, 1
istrošen, slon 1
slon ne 1
može dobro 1
dobro žvakati 1
žvakati hranu, 1
već starac. 1
starac. U 1
se sklapao 1
sklapao Westfalski 1
Westfalski mir, 1
mir, zaklinja 1
zaklinja je 1
je europske 1
europske diplomate 1
diplomate da 1
stvore pravedan 1
trajan mir. 1
kada završava 1
završava skladbu 1
skladbu "Space 1
"Space Oddity", 1
Oddity", počinje 1
počinje živjeti 1
Mary Finnigan 1
Finnigan kao 1
podstanar. U 1
kupio WWF 1
WWF profesionalo 1
profesionalo je 1
je hrvanje 1
hrvanje bilo 1
bilo posao 1
posao kojim 1
bavili regionalni 1
regionalni organizatori. 1
organizatori. U 1
Njemačka objavila 1
objavila rat, 1
rat, 1914. 1
1914. U 1
događalo Čović 1
financija FBiH, 1
FBiH, zamjenik 1
zamjenik premijera 1
premijera FBiH 1
FBiH i 1
odbora HPT-a. 1
HPT-a. U 1
vrijeme kontakta 1
kontakta 85% 1
85% Središnjeg 1
Središnjeg platoa 1
platoa je 1
je prekrivala 1
prekrivala cerrado-vegetacija. 1
cerrado-vegetacija. U 1
vrijeme kulture 1
kulture Maadi 1
Maadi mjesto 1
kao groblje. 1
vrijeme kužnih 1
kužnih pošasti 1
pošasti na 1
na poluotočiću 1
poluotočiću su 1
crkvicu Sv. 1
vrijeme mađarske 2
okupacije stanovništvo 1
je Podturna 1
Podturna raslo. 1
raslo. ; 1
vrijeme mira 2
mira 15% 1
15% vojnika 1
vojske dezertiralo 1
dezertiralo je 1
vrijeme nacionalnog 1
nacionalnog romantizma 1
romantizma kosovska 1
kosovska legenda 1
legenda je 1
postala važan 1
važan sastojak 1
sastojak srpskih 1
srpskih nacionalnih 1
nacionalnih osjećaja, 1
osjećaja, nešto 1
što ujedinjuje 1
ujedinjuje Srbe, 1
Srbe, a 1
istodobno ih 1
ih razlikuje 1
najveće slave 1
slave sastav 1
njegova mandata 1
mandata izgrađen 1
i pušten 1
rad 1878. 1
1878. gradski 1
gradski vodovod. 1
vodovod. U 1
prve suradnje 1
sastavom Iron 1
Iron Maiden 1
Maiden je 1
objavio nekolicinu 1
nekolicinu albuma 1
1980-ih postigli 1
postigli platinastu 1
platinastu i 1
Kraljevstvu. U 1
albuma jedine 1
jedine inačice 1
inačice "Cloak 1
"Cloak and 1
and Dagger" 1
Dagger" i 1
i skraćene 1
verzije pjesme 1
pjesme "Headless 1
"Headless Cross" 1
Cross" na 1
CD-u nalazile 1
odvojenim promidžbenim 1
promidžbenim CD-ima. 1
CD-ima. U 1
vrijeme održavanja 2
Igara nije 1
da trećeplasirani 1
trećeplasirani dobije 1
dobije medalju, 1
medalju, pa 1
pa borba 1
ni održana. 1
održana. U 2
vrijeme Osmalijskih 1
Osmalijskih napadaja 1
napadaja na 1
na krajeve 1
u varaždinskoj 1
varaždinskoj okolici, 1
okolici, župa 1
župa biva 1
biva utrnuta, 1
utrnuta, a 1
njome upravlja 1
upravlja župnik 1
župnik iz 1
iz Vinice. 1
Vinice. U 1
vrijeme osnivanja 1
osnivanja škole, 1
škole, osnivači 1
osnivači su 2
sami birali 1
birali svoje 1
svoje učenike. 1
učenike. U 1
iz bilježaka 1
bilježaka Ludwiga 1
Ludwiga Borchardta 1
Borchardta saznajemo 1
da visina 1
visina biste 1
biste iznosi 1
iznosi 47 1
47 cm, 1
cm, teži 1
teži 20 1
20 kg 1
komada vapnenca 1
vapnenca Ludwig 1
Ludwig Borchardt, 1
Borchardt, Tagebucheintrag 1
Tagebucheintrag zur 1
zur Auffindung 1
Auffindung der 1
der Nofretete-Büste, 1
Nofretete-Büste, Ägyptisches 1
Ägyptisches Museum 1
Museum Berlin, 1
Berlin, Inventar-Nr. 1
Inventar-Nr. U 1
pridružuju grupama 1
grupama ženki. 1
ženki. U 1
vrijeme partizanskog 1
partizanskog odlaska 1
i osovinskog 1
osovinskog zauzimanja, 1
zauzimanja, solanski 1
solanski su 1
radnici sabotirali 1
sabotirali pogon 1
pogon da 1
ne okoristi 1
okoristi proizvodnjom. 1
proizvodnjom. U 1
vrijeme pojave 1
pojave isihazma, 1
isihazma, izazvao 1
mnoge burne 1
burne reakcije. 1
reakcije. U 1
vrijeme predstavljanja 1
tržištu Datamaster 1
Datamaster je 1
s pisačem 1
pisačem koštao 1
koštao 9.830 1
9.830 USD 1
USD što 1
bilo najjeftinije 1
najjeftinije malo 1
malo poslovno 1
poslovno računalo. 1
računalo. U 1
vrijeme pretkolumbijanskih 1
pretkolumbijanskih kultura 1
kultura prekrasno 1
prekrasno pokrovno 1
pokrovno perje 1
perje iz 1
iz repova 1
repova kvecala 1
kvecala služilo 1
služilo je 1
je svećenicima 1
izradu ukrasa 1
ukrasa za 1
za glavu. 1
Rimljana ovdje 1
živjelo keltsko 1
keltsko pleme 1
pleme po 1
dobio današnje 1
povratka Voldomorta 1
Voldomorta među 1
među žive, 1
žive, Tamni 1
znamen je 1
bio nevidljiv, 1
nevidljiv, no 1
no postupno 1
se pojačavao 1
pojačavao sve 1
potpuno vidljiv, 1
vidljiv, kada 1
Voldemort povratio 1
povratio snagu. 1
prve industrijske 1
industrijske revolucije 1
revolucije došlo 1
selu. U 1
rata, La 1
La Benevolencija 1
Benevolencija uspjela 1
prebaciti oko 1
Hrvatsku, pod 1
pod odobrenjem 1
odobrenjem bosanskohercegovačke 1
bosanskohercegovačke vlade. 1
rata služio 1
kao ordinans 1
ordinans građaninu- 1
građaninu- U 1
vrijeme selidbe 1
selidbe ptice 1
se sporazumijevaju 1
sporazumijevaju glasanjem 1
glasanjem koje 1
posebno često 1
kod slabe 1
slabe vidljivosti 1
vidljivosti ili 1
ili noću. 1
smrti imao 1
vrijeme španjolskog 1
španjolskog osvajanja 1
osvajanja samo 1
departmanu Santa 1
Cruz živjelo 1
80 naroda, 1
naroda, dok 1
zemlji živi 1
40 etničkih 1
govore jezicima 1
jezicima iz 1
iz 35 1
35 jezičnih 1
jezičnih porodica. 1
smrti, Kekeretnebti 1
Kekeretnebti je 1
ratova odigrala 1
kao prirodna 1
prirodna prepreka 1
prepreka a 1
a Hrvatski 1
vojnici služili 1
se njenim 1
njenim usjecima 1
usjecima i 1
i vrhovima 1
vrhovima za 1
za spriječavanje 1
spriječavanje Osmanlijskog 1
Osmanlijskog prodora 1
prodora na 1
slobodan Hrvatski 1
Hrvatski prostor. 1
vrijeme utrka 1
utrka zatvoren 1
zatvoren je 1
prilaz od 1
od rotora 1
rotora do 1
do rotora 1
rotora za 1
za javni 2
javni promet. 1
vrijeme velikosrpske 2
Hrvatsku bio 1
ratni izvjestitelj 1
izvjestitelj Glasa 1
Glasa Slavonije 1
i Vjesnika 1
Vjesnika za 1
za vinkovačko-vukovarsko 1
vinkovačko-vukovarsko područje. 1
vladavine Ludwiga 1
Ludwiga I., 1
I., kralja 1
kralja Bavarske 1
Bavarske ( 1
vlasti Mlečana, 1
Mlečana, nastojalo 1
nastojalo se 2
da pravoslavne 1
crkve postanu 1
postanu katoličke, 1
katoličke, pa 1
u pravoslavne 1
crkve dograđivani 1
dograđivani i 2
katolički oltari. 1
oltari. Uvriježeno 1
Uvriježeno je 1
da Kuh-e 1
Kuh-e Karkas 1
Karkas podrazumijeva 1
podrazumijeva planinu 1
planinu supova 1
supova ( 1
U vrlo 3
roku, te 1
te UV-zrake 1
UV-zrake mogu 1
uzrokovati sunčane 1
sunčane opekotine 1
opekotine na 1
površini oka 1
i sniježno 1
sniježno sljepilo, 1
sljepilo, a 1
a predstavljaju 2
predstavljaju velik 1
problem skijašima 1
skijašima i 1
ostalim sportašima 1
sportašima na 1
snijegu. U 1
teškim slučajevima 2
potrebna intravenska 1
intravenska primjena 1
primjena kortikosteroida, 1
kortikosteroida, magnezijeva 1
magnezijeva sulfata 1
i bolničko 1
liječenje. U 1
slučajevima snježno 1
snježno sljepilo 1
uzrokovati trajni 1
trajni gubitak 1
vida. Uvrštavanje 1
Uvrštavanje na 1
utakmicu doprinjelo 1
doprinjelo je 1
njegove velike 1
velike medijske 1
pozornosti, što 1
televiziji, što 2
na reklamama 1
s Finleyem 1
Finleyem i 1
i Nowitzkiem 1
Nowitzkiem činio 1
činio "Veliku 1
"Veliku trojku" 1
trojku" Dallasa. 1
Dallasa. Uvrštene 1
Uvrštene su 1
album umjesto 1
umjesto prethodno 1
prethodno snimljenih 1
snimljenih skladbi 1
skladbi "Who 1
Be Now" 1
Now" i 1
Be Me", 1
Me", koje 1
kasnije objavljene 1
na reizdanjima 1
reizdanjima albuma. 1
albuma. Uvršten 1
Uvršten je 2
u Karlovački 1
Karlovački leksikon. 1
leksikon. Uvršten 1
popis baštine 1
baštine nacionalna 1
nacionalna značaja. 1
značaja. Uvršten 1
Uvršten u 1
u Zbornik 1
Zbornik najboljih 1
najboljih humorističnih 1
humorističnih priča 1
priča napisanih 1
čakavštini "Pinka 1
"Pinka smija", 1
smija", s 1
pričom "Ostani 1
"Ostani doma". 1
doma". Uvrstili 1
Uvrstili su 1
album Nightflight 1
Nightflight to 1
to Venus 1
Venus iz 1
godine. Uvrtanje 1
Uvrtanje kapaka, 1
kapaka, izvrtanje 1
izvrtanje kapaka, 1
kapaka, spušteni 1
spušteni kapak 1
i tumori 1
tumori očnih 1
kapaka se 1
obično tretiraju 1
tretiraju različitim 1
različitim kirurškim 1
kirurškim tehnikama. 1
tehnikama. U 1
U vrtovima 1
vrtovima samostana 1
vijeka, pored 1
pored začinskih 1
začinskih i 1
ljekovitih biljaka, 1
biljaka, rasle 1
za odvraćanje 1
odvraćanje od 1
od svjetovne 1
svjetovne ljubavi. 1
ljubavi. Uvucite 1
Uvucite predstavnike 1
predstavnike vladajućeg 1
vladajućeg sloja 1
u lopovske 1
lopovske i 1
i zločinačke 1
zločinačke poduhvate. 1
poduhvate. U 1
U Vukovaru 3
pokrenuo tjednik 1
tjednik Srijemski 1
Srijemski Hrvat. 1
Hrvat. U 1
Vukovaru postoje 1
dvije radijske 1
postaje, " 1
Vukovaru su 1
djelovali brojni 1
brojni likovni 1
likovni stvaratelji. 1
stvaratelji. U 1
U Washingtonu 2
Washingtonu se 1
brzo nametnuo 1
od najmlađih, 1
najmlađih, najaktivnijih, 1
najaktivnijih, ali 1
najkontroverznijih zastupnika. 1
zastupnika. U 1
Washingtonu su 1
sjedišta sve 1
grane američke 1
američke savezne 1
savezne vlade 1
vlade (izvršne, 1
(izvršne, zakonodavne 1
i sudske), 1
sudske), kao 1
i sjedišta 1
većine saveznih 1
saveznih služba. 1
služba. U 1
U Watersovoj 1
Watersovoj je 1
je odsutnosti 1
odsutnosti Gilmour 1
Gilmour počeo 1
počeo okupljati 1
okupljati glazbenike 1
glazbenike za 1
projekt. Uwe 1
Uwe "Buffo" 1
"Buffo" Schnädelbach 1
Schnädelbach napisao 1
je Testament 1
Testament "napustio 1
"napustio svoj 1
glazbeni dom" 1
dom" usprkos 1
usprkos dobrim 1
dobrim pjesmama 1
i Hoglanovom 1
Hoglanovom "izvrsnom 1
"izvrsnom sviranju 1
sviranju bubnjeva". 1
bubnjeva". Uwe 1
Uwe Seeler 1
Seeler je 1
počasni građanin 1
građanin svoga 1
rodnoga grada 1
grada Hamburga. 1
Hamburga. U 1
U wheelu 1
wheelu as 1
as igra 1
jedinica da 1
napravio skalu. 1
skalu. U 1
U William 1
William Bartramovom 1
Bartramovom 'Travels' 1
'Travels' -u 1
-u opisuju 1
opisuju se 1
kuće sa 1
zidovima konstruiranim 1
konstruiranim od 1
kostura oblijepljenog 1
oblijepljenog izvana 1
iznutra crvenkastom 1
crvenkastom glinom, 1
glinom, i 1
prekrivene čempresovom 1
čempresovom korom 1
korom ili 1
ili šimlom. 1
šimlom. U 1
U XIII. 1
pr. Uxmala 1
Uxmala su 1
razvili stil 1
se rasprostirao 1
rasprostirao brdovitim 1
brdovitim krajolikom 1
krajolikom područja 1
područja sjevernog 1
sjevernog Yucatana 1
Yucatana (stil 1
(stil puuc, 1
puuc, tj. 1
tj. »U 1
»U X. 1
X. stoljeću, 1
u neprohodnim 1
neprohodnim planinskim 1
krajevima između 1
između Hrvata, 1
Hrvata, bizantskih 1
bizantskih primorskih 1
primorskih gradova 1
i Bugara, 1
Bugara, nastala 1
među slavenskim 1
slavenskim plemenima 1
plemenima čvršća 1
čvršća tvorevina 1
tvorevina pod 1
pod hegemonijom 1
hegemonijom pravih 1
pravih Srba, 1
Srba, ali 1
ta samo 1
za kraće 1
kraće vrijeme.« 1
vrijeme.« U 1
U XVII. 1
st. stvaranjem 1
stvaranjem privatnih 1
privatnih plemićkih 1
plemićkih knjižnica 1
knjižnica njihova 1
njihova uporaba 1
uporaba raste, 1
a puni 1
puni procvat 1
procvat ekslibrisa 1
ekslibrisa uslijedio 1
U XVI 1
XVI i 1
i XVII 1
XVII stoljeću, 1
razloga ratova 1
ratova (Venecija, 1
(Venecija, Turci) 1
Turci) usporen 1
usporen je 1
rast gospodarstva. 1
gospodarstva. U 1
U XV 1
XV st. 1
st. poznato 1
po vinogradu, 1
vinogradu, maslinicima 1
maslinicima i 1
i pašnjacima. 1
pašnjacima. U 1
U XX. 1
st. dolazi 1
procvata katoličke 1
katoličke teologije 1
teologije (Jean 1
(Jean Danielou, 1
Danielou, Henri 1
de Lubac, 1
Lubac, Yves 1
Yves Congar, 1
Congar, Karl 1
Karl Rahner, 1
Rahner, Urs 1
Urs von 1
von Balthasar, 1
Balthasar, E. 1
E. Schillebeeckx, 1
Schillebeeckx, H. 1
H. Kung), 1
Kung), koja 1
koja unutar 1
unutar moderne 1
moderne slike 1
slike svijeta 1
svijeta nastoji 1
nastoji izložiti 1
izložiti kršćansku 1
kršćansku poruku. 1
poruku. U 1
U Yin 1
Yin Xu 1
Xu su 1
pronađeni svi 1
oblici poprilično 1
poprilično razvijene 1
razvijene gradske 1
gradske kulture 1
kulture sa 1
snažnom specijalizacijom 1
specijalizacijom skupina 1
po struci. 1
struci. U 1
U Ymirovoj 1
Ymirovoj su 1
se krvi 1
krvi utopili 1
utopili svi 1
svi ledeni 1
ledeni divovi 1
divovi osim 1
osim Bergelmira 1
Bergelmira i 1
žene, koji 1
spasili u 1
svom brodu. 1
brodu. U 1
U Yokohami 1
Yokohami se 1
nalazi toranj 1
toranj Landmark, 1
Landmark, s 1
s 296 1
296 metara 1
visine, najviša 1
Japanu. Uz 1
Uz 15-ak 1
15-ak romana, 1
romana, autor 1
knjiga autobiografske 1
autobiografske proze. 1
proze. U 1
U zabačenim, 1
zabačenim, nenastanjenim 1
nenastanjenim predjelima 1
predjelima svijeta 1
svijeta umjetnici 1
su kopali 1
kopali jame 1
jame Michael 1
Michael Heizer, 1
Heizer, vukli 1
vukli po 1
po zemlji 1
zemlji duge 1
duge linije 1
linije kredom 1
kredom Walter 1
Walter de 1
de Maria 1
Maria ili 1
ili slagali 1
slagali na 1
na gomilu 1
gomilu komadiće 1
komadiće kamenja 1
kamenja Robert 1
Robert Smithson. 1
Smithson. U 1
U Žabnjak 1
Žabnjak postoje 1
zaseoci Pušići, 1
Pušići, Veselići, 1
Veselići, Schopleri, 1
Schopleri, Strmec. 1
Strmec. U 1
U začelju 1
začelju kuće 1
je prostrani 1
prostrani vrt. 1
vrt. U 1
U zadnjem 6
zadnjem je 1
je kolu 1
kolu Hajduk 1
Hajduk odigrao 1
odigrao neriješeno 1
neriješeno protiv 1
protiv OFK 1
OFK Beograda 1
Beograda i 1
da Olimpija 1
Olimpija i 1
i Partizan 1
Partizan odigraju 1
odigraju neriješeno, 1
neriješeno, dok 1
je Partizanu 1
Partizanu igrala 1
igrala samo 1
samo pobjeda. 1
pobjeda. U 1
zadnjem koraku, 1
koraku, dinitrotoluen 1
dinitrotoluen se 1
se nitrira 1
nitrira dušičnom 1
dušičnom kiselinom 1
kiselinom u 1
u oleumu. 1
oleumu. U 1
zadnjem ratu 4
gotovo uništeno. 1
ratu kuća 1
oštećena prigodom 1
prigodom miniranja 1
miniranja tornja 1
tornja crkve. 1
ratu župna 1
toranj zapaljen. 1
zadnjem razredu 1
škole, zajedno 1
bratom Mikeom 2
Mikeom Amosom 1
Amosom napisala 1
pjesmu "Baltimore" 1
"Baltimore" koja 1
lokalnom natjecanju 1
natjecanju i 1
postala njezin 1
U zadnje 4
vrijeme objavljena 1
je Nijazov 1
Nijazov ozbiljno 1
ozbiljno bolestan 1
treba pomoć 1
pri kretanju. 1
kretanju. U 1
više trudi 1
trudi na 1
pozornici, te 1
te vikendom 1
vikendom svira 1
svira po 1
vrijeme sjajne 1
sjajne rezultate 1
rezultate postižu 1
SAD te 1
zemlje Dalekog 1
Dalekog istoka 1
istoka što 1
što naravno 1
naravno ne 1
da "male" 1
"male" zemlje 1
poput Hrvatske 1
Hrvatske nemaju 1
nemaju svoje 1
opusu je 1
djelima sve 1
više izvedenih 1
izvedenih nefigurativnih 1
nefigurativnih kipova. 1
U zadnjih 2
godina površine 1
tim šumama 1
šumama smanjene 1
smanjene su 1
oko 25%. 1
25%. U 1
godina mnogi 1
pojedinci laici 1
laici prošli 1
prošli profesionalno 1
profesionalno obučavanje 1
obučavanje u 2
u kapelanijama 1
kapelanijama i 1
su imenovani 1
imenovani kapelanima 1
kapelanima u 1
školama, bolnicama, 1
bolnicama, sveučilištima, 1
sveučilištima, zatvorima 1
ostalim mjestima 1
gdje rade 1
rade uz 1
uz ili 1
ili umjesto 1
umjesto službenog 1
službenog člana 1
člana svećenstva. 1
U zadnjim 1
zadnjim dvjema 1
dvjema sezonama 1
sezonama u 1
u Cercleu 1
Cercleu je 1
i predsjednikom 1
predsjednikom kluba, 1
kluba, nakon 1
naslijedio Leona 1
Leona de 1
de Meestera. 1
Meestera. "u 1
"u zadnjim 1
zadnjim godinama 1
19. stoljeća". 1
stoljeća". U 1
U zadnjoj 2
godini školovanja 1
školovanja započela 1
tražiti posao. 1
zadnjoj utrci 1
u Abu 1
Abu Dhabiju 1
Dhabiju prelazi 1
u Barwa 1
Barwa Addax 1
Addax Team, 1
Team, te 1
prvo pobjedničko 1
pobjedničko postolje. 1
postolje. U 1
U zadruge 1
ulazili rijetki 1
rijetki profiteri 1
profiteri i 1
i lijeni 1
lijeni ljudi, 1
zbog lijenosti 1
lijenosti i 1
bili siromašni. 1
siromašni. U 1
U Zadru 3
završio učiteljsku 1
učiteljsku školu. 1
Zadru osnovan 1
klub "Il 1
"Il Circolo 1
Circolo Nazionale" 1
Nazionale" U 1
U zadružnom 1
zadružnom dvorištu 1
dvorištu zastanite 1
zastanite kraj 1
starog tijeska 1
tijeska za 1
za masline 1
masline koji 1
davnoj tradiciji 1
tradiciji maslinarstva 1
maslinarstva u 1
u Dračevici. 1
Dračevici. U 1
U Zagori 1
Zagori na 1
izvoru rijeke 1
rijeke Čikole 1
Čikole stala 1
stala braća 1
braća da 1
da obrane 1
obrane naše 1
naše domove!" 1
domove!" U 1
U zagradama 2
zagradama je 1
je poredak 1
poredak na 1
Međunarodnog hokejaškog 1
hokejaškog saveza 1
saveza (Sahara 1
(Sahara Women's 1
Women's World 1
World Rankings'') 1
Rankings'') u 1
vrijeme ždrijebanja. 1
ždrijebanja. U 1
zagradama su 1
su motocikli 1
motocikli i 1
i bolidi 1
bolidi sa 1
je Taruffi 1
Taruffi pobijedio. 1
pobijedio. U 1
U zagradi 2
zagradi je 1
sudionika iz 2
iz navedene 1
navedene zemlje. 1
zagradi su 1
godine upisa 1
upisa i 1
i ispisa 1
ispisa s 1
ovog popisa. 1
U zagrebačkoj 1
zagrebačkoj Zakladnoj 1
Zakladnoj bolnici 1
bolnici radio 1
na kirurškom 1
kirurškom odjelu 1
odjelu zagrebačke 1
zagrebačke Zakladne 1
Zakladne bolnice, 1
bolnice, a 1
bolnicama u 1
Pakracu i 1
i Ogulinu, 1
Ogulinu, u 1
i ravnateljem. 1
ravnateljem. U 1
U Zagrebačkoj 1
Zagrebačkoj županiji 1
županiji 2. 1
ŽNL predstavljaju 1
predstavljaju dvije 1
zasebne lige 1
naziv 1. 1
1. Zagrebačka 1
Zagrebačka županijska 1
županijska liga, 1
liga, jer 1
jer Jedinstvena 1
Jedinstvena zagrebačka 1
zagrebačka županijska 1
županijska liga 1
naravi predstavlja 1
predstavlja 4. 1
4. razred 1
razred ili 1
1. ŽNL. 1
U zagrebačkom 2
zagrebačkom Građanskom 1
Građanskom bio 1
vođa nogometne 1
nogometne sekcije. 1
sekcije. U 1
zagrebačkom izdanju 1
izdanju objavljeno 1
da Kajin 1
Kajin ima 1
ima 37,3 1
37,3 % 1
u anketi, 1
anketi, a 1
a Flego 1
Flego 32,6 1
32,6 %. 1
%. U 1
U zagrebačku 1
zagrebačku zonu 1
zonu se 1
plasirao 1978. 1
U Zagreb 3
Zagreb dolazi 1
dolazi 1904. 1
1904. U 1
doselio 1984. 1
i zaposlio 1
u "Croatiabusu", 1
"Croatiabusu", radio 1
rutama. U 1
vratio preko 1
preko Soluna, 1
Soluna, i 1
se publicistici 1
publicistici i 1
književnosti. “ 1
Zagrebu, 1952. 1
U Zagrebu 33
Zagrebu djeluju 1
djeluju 22 1
22 instituta 1
područjima društvenih 1
Madridu je 1
i Parizu 1
Parizu studirao 1
je pravo. 1
pravo. U 1
ožujka uhićeno 1
uhićeno 200 1
200 istaknutih 1
istaknutih komunista 1
suđenja bačeno 1
Bandić gubio 1
gubio protiv 1
protiv Josipovića 1
Josipovića u 1
oba kruga 1
kruga izbora, 1
izbora, pobijedivši 1
pobijedivši samo 1
u dvije-tri 1
dvije-tri gradske 1
gradske četvrti. 1
četvrti. U 1
potpredsjednik "Društva 1
"Društva za 1
pomoć srpskoj 1
srpskoj akademskoj 1
akademskoj omladini". 1
omladini". U 1
biskupskom sirotištu. 1
sirotištu. U 1
Hrvatskom Sveučilištu 1
Sveučilištu 1942. 1
1942. iz 1
iz romanskog 1
romanskog jezikoslovlja, 1
jezikoslovlja, latinskog 1
za Tenis 1
Tenis klub 1
klub Mladost, 1
Mladost, s 1
osvojila nekoliko 1
nekoliko naslova. 1
naslova. U 1
magistrirao 2002. 1
njihova grupa 1
grupa ilegalno 1
ilegalno izdavala 1
izdavala list 1
list Mudžahid, 1
Mudžahid, na 1
na šapirografu. 1
šapirografu. U 1
održan jedan 1
od sastanaka 1
sastanaka Antantinog 1
Antantinog povjerenstva 1
razgraničenje s 1
s Mađarskom 1
Mađarskom na 1
sudjelovali predstavnici 1
predstavnici Francuske, 1
Francuske, Italije, 1
Italije, Japana, 1
Japana, Velike 1
koncerta. U 1
vojni rok 1
rok u 2
u Posadnoj 1
Posadnoj bolnici, 1
bolnici, kojoj 1
bio cijenjeni 1
cijenjeni liječnik 1
liječnik Artur 1
Artur Lang. 1
Lang. U 1
predavao od 1
do 1951., 1
1951., uz 1
godine prekida, 1
a dekan 1
dekan na 1
fakultetu akademske 1
nastupio 2. 1
veljače 1858. 1
1858. u 1
u Vukotinovićevu 1
Vukotinovićevu "Sastanku 1
"Sastanku u 1
gradu Zrinju". 1
Zrinju". U 1
s I. 1
I. Filipović 1
Filipović projektirao 1
projektirao interijer 1
interijer hotela 1
hotela Dubrovnik 1
Dubrovnik ( 1
studirala anglistiku 1
anglistiku i 1
i jugoslavenske 1
diplomirala 1952., 1
1952., a 1
doktorirala englesku 1
u Oxfordu 1
Oxfordu 1959. 1
na Farmaceutsko-biokemijskom 1
Farmaceutsko-biokemijskom fakultetu. 1
studirao eksperimentalnu 1
eksperimentalnu psihologiju 1
i filozofiju. 2
filozofiju. U 1
studirao književnost 1
Varaždinu na 1
na Rudarskoj 1
Rudarskoj školi. 1
također projektirao 1
i nacrt 1
nacrt samostana 1
crkve Sestara 1
Sestara milosrdnica 1
u Frankopanskoj 1
ulici (kasnije 1
(kasnije nadograđen). 1
nadograđen). U 1
upisao geodetski 1
geodetski fakultet. 1
već 31. 1
1920. organiziran 1
organiziran opći 1
opći štrajk, 1
štrajk, u 1
i Broz 1
Broz sudjelovao. 1
sudjelovao. U 1
gimnaziju, te 1
studij brodostrojarstva. 1
brodostrojarstva. U 1
Zagrebu pokreće 1
pokreće metodološki 1
metodološki vrlo 1
vrlo inovativan 1
inovativan časopis 1
časopis Narodna 1
Narodna starina 1
starina – 1
– časopis 1
i etnografiju 2
etnografiju južnih 1
južnih Slovjena 1
Slovjena kojemu 1
urednik (1922.-1940.). 1
(1922.-1940.). U 1
se družio 1
s hrvatski 1
hrvatski svjesnom 1
svjesnom mladeži 1
okupljala oko 1
oko Hrvatskog 1
se skrasio 1
skrasio 1932. 1
1932. u 1
u Tkalčićevoj 1
Tkalčićevoj ulici 1
ulici na 1
broju 32 1
32 gdje 1
raditi sve 1
se ovakovi 1
ovakovi pojedinci 1
pojedinci morali 1
morali javiti 1
javiti osobno 1
uredu Akademskog 1
Akademskog Ustaškog 1
Ustaškog Stožera, 1
Stožera, Preradovićeva 1
Preradovićeva ulica 1
ulica 17 1
17 (dvorišna 1
(dvorišna zgrada) 1
zgrada) od 1
svibnju 1941. 1
1941. okupili 1
okupili 165 1
165 židovskih 1
židovskih mladića 1
i djevojaka, 1
djevojaka, članova 1
članica židovskog 1
židovskog sportskog 1
sportskog kluba 1
kluba Makabi 1
Makabi te 1
ih poslali 1
u Danicu 1
Danicu gdje 1
ubile sve 1
osim troje 1
troje koji 1
uspjeli preživjeti. 1
preživjeti. « 1
« u 1
svojstvu redaktora 1
redaktora (urednik−redaktor) 1
(urednik−redaktor) i 1
prevoditelja. U 1
Zagrebu završila 1
završila Zemaljsku 1
Zemaljsku glumačku 1
školu, glumila 1
varaždinskom HNK-u, 1
HNK-u, pa 1
u kazalištima 1
Bjelovaru i 2
i Karlovcu 1
Karlovcu te 1
splitskom HNK-u. 1
HNK-u. U 1
završio visoko 1
visoko pravno 1
pravno učilište 1
učilište i 1
doktorirao. U 1
U zajednici 1
zajednici je 1
šest domova 1
osam rančeva. 1
rančeva. U 1
U Zajednici 1
Zajednici Talijana 1
Talijana grada 1
grada Rovinja 1
Rovinja dugi 1
dugi je 1
autor stripova 1
stripova na 1
na rovinjskom 1
rovinjskom dijalektu 1
dijalektu ( 1
U Zajedničkoj 1
Zajedničkoj vojsci 1
i austrijskom 1
austrijskom domobranstvu 1
domobranstvu u 1
bile bijela 1
i carskožuta 1
carskožuta inačica. 1
U Zakonu 1
o medicinski 1
medicinski potpomognutoj 1
potpomognutoj oplodnji 1
oplodnji se 1
čl. Uz 1
Uz aktivne 1
aktivne glagole 1
glagole (prijelazne 1
(prijelazne i 1
i neprijelazne) 1
neprijelazne) ide 1
ide nominativno-akuzativna 1
nominativno-akuzativna sintaktička 1
sintaktička struktura, 1
struktura, dok 1
dok uz 1
uz stativne 1
stativne (uglavnom 1
(uglavnom su 1
su neprijelazni) 1
neprijelazni) ergativna. 1
ergativna. U 1
U zaleđu 2
zaleđu grada 1
nekoliko jezera 2
jezera a 1
su Syndle 1
Syndle i 1
i Rore. 1
Rore. U 1
zaleđu se 1
nalazi Crvenomorsko 1
Crvenomorsko gorje. 1
gorje. U 1
U zaljevu 2
zaljevu Santa 1
Cruz uspostavljen 1
važni trgovački 1
zaljevu se 1
nalaze veći 1
veći otoci 1
otoci poput 1
otoka Chira, 1
Chira, Venado, 1
Venado, Caballo, 1
Caballo, San 1
San Lucar, 1
Lucar, Cedros. 1
Cedros. U 1
U Zambiji, 1
Zambiji, Chambeshi 1
Chambeshi i 1
ostali izvori, 1
izvori, ulijevaju 1
jezero Bangweulu, 1
Bangweulu, koje 1
okruženo mnogim 1
mnogim močvarama. 1
močvarama. U 1
U zamišljanju 1
zamišljanju nekih 1
nekih ljudi, 1
ljudi, tvrda 1
tvrda ZF 1
ZF se 1
često poistovjećuje 1
poistovjećuje sa 1
djelima ili 1
ili (pretjeranim) 1
(pretjeranim) opisima 1
opisima znanosti 1
i tehnike. 1
U zamjenu 2
zamjenu je 1
je Kompanija 1
Kompanija ponudila 1
će opskrbljivati 1
opskrbljivati cara 1
cara dobrima 1
i luksuznom 1
luksuznom robom 1
robom s 1
s europskih 1
europskih tržišta. 1
tu Harryjevu 1
Harryjevu pomoć, 1
pomoć, Cedric 1
Cedric Harryju 1
Harryju daje 1
daje savjet 1
savjet kako 1
kako shvatiti 1
shvatiti trag 1
dobili za 1
sljedeći zadatak. 1
U zamku 1
zamku su 1
ju uhvatile 1
uhvatile sedamnaest 1
sedamnaest francuskih 1
britanskih mornaričkih 1
mornaričkih jedinica 1
jedinica sastavljenih 1
od bojnih 1
i oklopnih 1
oklopnih krstarica 1
krstarica koje 1
su priječile 1
priječile joj 1
joj pobjeći 1
sjever. U 1
U zamrzivaču 1
zamrzivaču predmeti 1
predmeti ostaju 1
dana, zatim 1
postupno dovode 1
do sobne 1
sobne temperature. 1
temperature. Uza 1
Uza njezine 1
njezine je 1
je blagdane 1
blagdane vezano 1
vezano cvijeće, 1
cvijeće, napose 1
napose ruže 1
cvjetni vijenci 1
vijenci te 1
te umivanje 1
umivanje u 1
u cvjetnoj 1
cvjetnoj vodi. 1
vodi. U 1
U zapadnim 2
zapadnim državama, 1
državama, klinički 1
klinički psiholozi 1
psiholozi obično 1
obično završavaju 1
završavaju preddiplomske 1
studije psihologije 1
trajanju 4 1
državama očekuje 1
će nezaposlenost 1
nezaposlenost biti 1
oko 10%, 1
10%, a 1
teže pogođene 1
pogođene zemlje 1
od pandemije 1
pandemije koronavirusa 1
koronavirusa imaju 1
imaju višu 1
višu stopu 1
stopu nezaposlenosti. 1
nezaposlenosti. U 1
U zapadnjačkoj 1
zapadnjačkoj kulturi, 1
kulturi, napisano 1
napisano je 1
nekoliko auobiografskih 1
auobiografskih romana 1
sa rakunom, 1
rakunom, od 1
većina literatura 1
literatura za 2
U Zapadnoj 1
Zapadnoj Hrvatskoj 1
Hrvatskoj pobunjeni 1
pobunjeni Srbi 1
siječnju 1991. 1
godine osnivaju 1
osnivaju Srpsko 1
Srpsko nacionalno 1
vijeće Slavonije, 1
Slavonije, Baranje 1
zapadnog Srijema. 1
U Zapadnom 1
Zapadnom Berlinu 1
Berlinu 1963. 1
godine doktorirao 1
temi na 1
trebao doktorirati 1
doktorirati još 1
još 1941. 2
U zapadnom 1
zapadnom Mediteranu, 1
Mediteranu, relativni 1
relativni pokreti 1
pokreti euroazijske 1
euroazijske i 1
i afričke 1
afričke ploče 1
ploče proizvode 1
proizvode kombinaciju 1
kombinaciju bočnih 1
bočnih i 1
i tlačnih 1
tlačnih sila, 1
sila, koncentriranih 1
koncentriranih u 1
zoni poznatoj 1
kao zona 1
zona rasjeda 1
rasjeda Azori 1
Azori - 1
- Gibraltar. 1
Gibraltar. U 1
U Zapadu 1
Zapadu čini 1
čini isto, 1
drugom kontekstu. 1
kontekstu. U 1
U zapisima 1
zapisima iz 1
iz kolumbovog 1
kolumbovog vremena 1
vremena Guanahatabeyi 1
Guanahatabeyi se 1
kao 'stanovnici 1
'stanovnici špilja'. 1
špilja'. U 1
U zapisniku 1
zapisniku utakmice 1
utakmice je 1
sudac Ivan 1
Ivan Šebalj 1
Šebalj iz 1
iz Malina 1
Malina naveo 1
naveo sljedeće 1
sljedeće „Utakmica 1
„Utakmica počela 1
počela na 1
vrijeme, igralište 1
igralište vrlo 1
igrači obadvije 1
obadvije momčadi 1
igrali fer 1
fer i 1
i sportski. 1
sportski. U 1
U zapovijedi 1
zapovijedi se 1
precizira „zauzimanje 1
„zauzimanje grada 1
grada Stoca 1
Stoca sa 1
sa našim 1
našim ljudima 1
u HVO-u“. 1
HVO-u“. U 1
U zapovjedanju 1
zapovjedanju je 1
bio tajanstven 1
tajanstven a 1
a planove 1
planove napada 1
tajnosti do 1
zadnjeg trenutka 1
trenutka čak 1
najbližih časnika. 1
časnika. U 1
U zapovjedništvima 1
zapovjedništvima veće 1
veće razine 1
razine svaka 1
svaka stožerna 1
stožerna funkcija 1
funkcija zahtjeva 1
zahtjeva postojanje 1
postojanje vlastitog 1
vlastitog odsjeka, 1
odsjeka, odjela 1
sl., pri 1
oznaka N1 1
N1 odnosi 1
taj odsjek, 1
odsjek, odjel 1
sl., ali 1
na čelnika 1
čelnika te 1
te stožerne 1
stožerne cjeline. 1
cjeline. Užarena 1
Užarena katoda 1
katoda je 1
lijevo, a 1
a anoda 1
anoda je 1
desno. Uz 1
Uz arhitektonsku 1
arhitektonsku djelatnost 1
djelatnost Baranyai 1
Baranyai se 1
uspješno bavio 1
i dizajnom. 1
dizajnom. U 1
U zarobljeništvu 1
zarobljeništvu se 1
dokazao kao 1
izuzetno sposoban, 1
sposoban, što 1
je vođu 1
vođu spomenutih 1
spomenutih akindžija 1
akindžija potaknulo 1
mu ostavi 1
ostavi imetak, 1
poziciju koju 1
obnašao. Uza 1
Uza sav 1
sav ljudski, 1
ljudski, umjetnički 1
umjetnički i 1
i pedagoški 1
pedagoški angažman 1
angažman Juhn 1
Juhn je 1
često izlagao 1
1912. do 1
U zasebno 1
zasebno objavljenim 1
objavljenim knjigama 1
knjigama bavio 1
se međuodnosom 1
međuodnosom kršćanskih 1
crkava (Skromni 1
(Skromni nazori 1
nazori o 1
o sjedinjenju 1
sjedinjenju crkava 1
crkava Rimo-katoličke 1
Rimo-katoličke i 1
i Grko-iztočne) 1
Grko-iztočne) i 1
U zaselku 1
zaselku Ivankovići 1
Ivankovići se 1
nalazi filijalna 1
filijalna crkva. 1
crkva. Užas 1
Užas iz 1
rijeke ( 1
( Uza 1
Uza sjevernu 1
sjevernu stazu 1
stazu pod 1
pod obroncima 1
obroncima Stubice 1
Stubice lijepi 1
lijepi su 1
su izdanci 1
izdanci dolomita, 1
dolomita, a 1
a pogled 1
jezero pruža 1
s veće 2
visine. Uža 1
Uža skupina 1
skupina steže, 1
steže, ali 1
je originalna, 1
originalna, dok 1
dok šira 1
šira slobodnija, 1
slobodnija, ali 1
manje originalna. 1
originalna. Uzašlo 1
Uzašlo tijesto 1
tijesto lagano 1
se premijesi, 1
premijesi, razdijeli 1
razdijeli na 1
i razvalja 1
razvalja na 1
na pobrašnjenom 1
pobrašnjenom ubrusu. 1
ubrusu. Užasnut 1
Užasnut ovim 1
ovim otkrićem, 1
otkrićem, Luke 1
Luke odbija 1
odbija Vaderovu 1
Vaderovu ponudu 1
za vladanjem 1
vladanjem Galaksijom 1
Galaksijom te 1
otvoreno okno 1
okno iznad 1
tada borili. 1
borili. U 1
U zaštitnu 1
zaštitnu odjeću 1
odjeću spadaju 1
spadaju šeširi 1
šeširi u 1
različitim izvedbama, 1
izvedbama, jakne 1
jakne i 1
i hlače, 1
hlače, odnosno 1
odnosno kombinezoni. 1
kombinezoni. Uzastopno 1
Uzastopno je 1
mjerenje primijenjeno 1
primijenjeno u 1
studiji akutnih 1
akutnih simptoma 1
simptoma oka 1
i dišnog 1
sustava izazvane 1
izazvane iritacijom 1
iritacijom kod 1
kod profesionalne 1
profesionalne izloženosti 1
izloženosti natrijevom 1
natrijevom boratu. 1
boratu. Uza 1
Uza sve 2
sve teškoće 1
grubu realnost 1
realnost u 1
kojoj egzistira, 1
egzistira, festival 1
najvažnijih festivala 1
festivala poezije 1
poezije u 1
svijetu. Uza 1
to, domaćin 1
domaćin nije 1
previše uspjeha 1
uspjeha niti 1
na športskom 1
planu, osvojivši 1
5 srebrnih 1
šest brončanih 1
brončanih medalja, 1
medalja, te 1
postali prvi, 1
prvi, i 1
dana jedini, 1
jedini, domaćini 1
domaćini ljetnih 1
ljetnih Igara 1
Igara bez 1
jednog osvojenog 1
osvojenog zlata. 1
U zatočeništvu 2
zatočeništvu - 1
poznato - 1
i Mongoliji 1
Mongoliji se 1
drži još 1
15 ovih 1
ovih jedinki. 1
zatočeništvu žive 1
žive znatno 1
znatno kraće 1
kraće te 1
te umiru 1
umiru u 1
u tinejdžerskoj 1
tinejdžerskoj dobi. 1
dobi. Uz 1
Uz autorski 1
autorski rad 1
rad bavila 1
radio dramaturgijom 1
dramaturgijom te 1
za Dramski 1
program Hrvatskog 1
radija adaptirala 1
adaptirala prozna 1
prozna djela 1
djela Edgara 1
Edgara Allana 1
Allana Poea, 1
Poea, Stefana 1
Stefana Grabińskog, 1
Grabińskog, Jiřija 1
Jiřija Šotole, 1
Šotole, Denis 1
Denis Diderota, 1
Diderota, Lava 1
Lava N. 1
N. Tolstoja 1
Tolstoja i 1
U Zavodu 3
Zavodu je 1
poslije organizirao 1
organizirao i 2
laboratorij za 1
eksperimentalnu rehabilitaciju. 1
rehabilitaciju. U 1
dva mandata 1
odbora (2008.–2016. 1
(2008.–2016. U 1
za lingvistička 1
lingvistička istraživanja 1
istraživanja HAZU 1
HAZU bila 1
voditeljica projekta 1
projekta Hrvatska 1
Hrvatska frazeologija, 1
frazeologija, u 1
kao urednica 1
urednica i 1
i suautorica 1
suautorica 2003. 1
2003. objavila 1
objavila Hrvatski 1
Hrvatski frazeološki 1
frazeološki rječnik. 1
rječnik. U 1
U Završju 1
Završju se 1
nalazi stari 1
stari župni 1
dvor (farof) 1
(farof) uz 1
uz kojeg 1
nalazi drevna 1
drevna kapelica 1
kapelica Svetog 1
Josipa uz 1
bilo groblje. 1
U završnici 3
završnici je 1
Nizozemska pobijedila 1
pobijedila domaćina 1
domaćina Pakistana 1
sa 3:1 1
3:1 pred 1
pred 40 1
tisuća pakistanskih 1
pakistanskih navijača. 1
završnici koja 1
pobjede Crvena 1
prednost domaćeg 1
domaćeg terena 1
pet utakmica. 1
završnici prvi 1
put igrana 1
jedna utakmica. 1
U završnicu 1
državnog prvenstva 1
prvenstva izravno 1
plasirali prošlogodišnji 1
prošlogodišnji prvak 1
prvak ( 1
U završnoj 4
završnoj epizodi 1
epizodi 1. 1
sezone ove 1
serije, kapetan 1
kapetan Bridger 1
Bridger je 1
je žrtvovao 1
žrtvovao seaQuest 1
seaQuest kako 1
spriječio ekološku 1
ekološku katastrfu, 1
katastrfu, pa 1
stoga neko 1
neko kratko 1
znalo hoće 1
se serije 1
serije nastaviti 1
novoj sezoni. 1
završnoj fazi 1
fazi izradbe 1
izradbe tezaurusa 1
tezaurusa provodi 1
se praktična 1
praktična provjera 1
provjera koja 1
pokazuje njegovu 1
njegovu funkcionalnost, 1
funkcionalnost, a 1
održavanje se 1
provodi periodičkom 1
periodičkom provjerom 1
provjerom učestalosti 1
učestalosti uporabe 1
uporabe deskriptora. 1
deskriptora. U 1
godini svi 1
su izborni 1
izborni kolegiji 1
kolegiji slobodni, 1
slobodni, uz 1
preporuku izbora 1
izbora kolegija 1
kolegija vezanog 1
za izabrani 1
izabrani smjer. 1
završnoj riječi, 1
riječi, obrana 1
iznijela stav 1
da Čović 1
Čović nije 1
tražila je 1
njegovo oslobađanje. 1
oslobađanje. U 1
U završnom 3
dijelu dolazi 1
do dijaloga 1
između Serebrjakova 1
Serebrjakova i 1
i ujaka 1
ujaka Vanje. 1
Vanje. U 1
dijelu špilje 1
špilje teče 1
teče potok, 1
potok, koji 1
koji ponire 1
ponire na 1
na Ponikvama; 1
Ponikvama; ukupno 1
registrirano oko 1
15 vodenih 1
tokova koji 1
koji teku 1
po kanalima 1
kanalima špilje. 1
završnom dokumentu 1
dokumentu nema 1
pojma lustracija! 1
lustracija! Uzbekistan 1
Uzbekistan je 1
država nastalih 1
nastalih raspadom 1
raspadom Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza. 1
Saveza. Uz 1
Uz beri-beri 1
beri-beri jedna 1
od hipovitaminoza 1
hipovitaminoza je 1
i neuritis. 1
neuritis. U 1
U zbilji 1
zbilji uspijeva 1
svog zatočeništva 1
zatočeništva i 1
i počiniti 1
samoubojstvo skačući 1
skačući s 1
s mosta. 1
mosta. U 1
U zbirci 1
zbirci Zavoda 1
Zavoda čuvaju 1
se primjerci 1
stoljeća. Uz 1
Uz bratstvo 1
bratstvo Đuričkovići 1
Đuričkovići (prezimena: 1
(prezimena: Vuksanovići, 1
Vuksanovići, Vučinići 1
Vučinići i 1
i Rasaovići) 1
Rasaovići) u 1
manje bratstvo 1
bratstvo Filipovići. 1
Filipovići. Uz 1
Uz brojne 1
brojne materijalne 1
materijalne ostatke 1
o kontinuiranoj 1
kontinuiranoj prisutnosti 1
prisutnosti čovjeka 1
prostorima, očuvan 1
dio nematerijalne 1
nematerijalne baštine, 1
baštine, posebne 1
posebne po 1
veoma slojevita. 1
slojevita. Uz 1
Uz brzace, 1
brzace, na 1
na Zambeziju 1
Zambeziju su 1
dva slapa, 1
slapa, kod 1
grada Chavuma 1
Chavuma (po 1
(po kome 1
je slap 1
slap i 1
dobio ime), 1
ime), na 1
između Zambije 1
Zambije i 1
i Angole 1
Angole te 1
te Ngonye 1
Ngonye slap 1
slap u 1
grada Sioma 1
Sioma na 1
zapadu Zambije. 1
Zambije. Uzbuđenje 1
Uzbuđenje je 1
veliko jer 1
jer nogomet 1
nogomet je 1
osvojio grad. 1
grad. Uz 1
Uz bunar 1
bunar i 1
i stećke 1
stećke nalazi 1
veliki naplav 1
naplav s 1
puni cisterna 1
cisterna (gustirna, 1
(gustirna, čatrnja) 1
čatrnja) za 1
vodu sagrađena 1
stoljeća. Uzbuna 1
Uzbuna se 1
su klupe 1
klupe bile 1
bile uklonjene. 1
uklonjene. Uzbunjen 1
Uzbunjen povećanjem 1
povećanjem snage 1
snage heretijskog 1
heretijskog kraljevstva, 1
kraljevstva, Kviriko 1
Kviriko I., 1
I., vladar 1
vladar susjedne 1
susjedne kneževine 1
kneževine Kahetije 1
Kahetije sklopio 1
Konstantinom III. 1
od Abhazije 1
Abhazije i 1
i 915. 1
915. godine 1
godine poveo 1
poveo kampanju 1
kralja Adarnaza 1
Adarnaza II. 1
II. Uz 1
Uz Bustera 1
Bustera ponekad 1
korištene i 1
druge lutke, 1
lutke, koje 1
proizveo Simulaid, 1
Simulaid, i 1
su nazvane 1
nazvane "Jane", 1
"Jane", "Simulaide 1
"Simulaide Suzy" 1
Suzy" i 1
i "Rescue 1
"Rescue Randy". 1
Randy". Uz 1
Uz cestovne, 1
cestovne, pomorske, 1
pomorske, zračne 1
zračne i 1
željezničke prijevozne 1
prijevozne usluge, 1
usluge, važan 1
dio prometa 1
prometa čine 1
razni cijevovodi. 1
cijevovodi. Uz 1
Uz Charliejevu 1
Charliejevu potporu, 1
potporu, čini 1
da Raymond 1
Raymond normalno 1
normalno razgovara 1
s prostitutkom, 1
prostitutkom, ali 1
je nehotice 1
nehotice uplaši 1
uplaši pitajući 1
pitajući koje 1
koje lijekove 1
lijekove uzima 1
uzima (Raymond 1
(Raymond često 1
koristi to 1
to pitanje 1
bi "razbio 1
"razbio led"). 1
led"). Uz 1
Uz cijelu 1
cijelu granicu 1
granicu postoje 1
tri prijelaza, 1
prijelaza, dva 1
za kolski 2
kolski promet 1
kolski i 1
željeznički promet. 1
promet. Uz 1
Uz čisto 1
čisto tehničke 1
tehničke mogućnosti 1
ishod nekog 1
nekog projekta 1
izrazito važne 1
i socijalizacijske 1
socijalizacijske sposobnosti 1
sposobnosti projektnog 1
projektnog menadžera. 1
menadžera. Uz 1
Uz članove 1
članove 17 1
17 braniteljskih 1
cijele Istre, 1
Istre, doprinos 1
doprinos mimohodu 1
mimohodu dao 1
i pulski 1
pulski nogometni 1
nogometni prvoligaš 1
prvoligaš NK 1
NK Istra 1
Istra 1961, 1
1961, čiji 1
predstavnici zajedno 1
predstavnicima kluba 1
navijača Demoni. 1
Demoni. Uz 1
Uz crkvu 9
postojao dominikanski 1
dominikanski samostan, 1
samostan, no 1
sačuvani samo 1
samo perimetralni 1
perimetralni zidovi. 1
zidovi. Uz 1
sagrađen zvonik 1
zvonik ( 1
( Uz 11
stoljeću prigrađena 1
prigrađena kružna 1
kružna kapela 1
Sv. Uz 1
zvonik građen 1
građen kad 1
i crkva. 1
crkva. Uz 1
zvonik, samostalna 1
samostalna građevina 1
u podanku 1
podanku koje 1
uzidano kamenje 1
kamenje iz 1
iz rimskih 1
rimskih ruševina. 1
ruševina. Uz 1
zvonik s 1
kamenim ložom 1
i piramidom 1
piramidom rađen 1
rađen po 1
projektu mletačkog 1
mletačkog inženjera 1
inženjera G. 1
G. B. 1
B. Camozzinija 1
Camozzinija iz 1
iz 1719.g. 1
1719.g. Uz 1
crkvu sa 1
pročelju podignut 1
zvonik. Uz 3
nalazi niski 1
niski zvonik 1
zvonik rastvoren 1
rastvoren biforama, 1
biforama, atrij 1
atrij i 1
župni ured. 1
ured. Uz 1
crkvu stoji 1
stoji stariji 1
stariji barokni 1
barokni zvonik. 1
zvonik. Uzdao 1
Uzdao se 1
u nadbiskupa 1
nadbiskupa Bauera, 1
Bauera, sveuč. 1
sveuč. prof. 1
prof. dra 1
dra Đure 1
Đure Arnolda 1
iz ratnog 2
ratnog pakla 1
pakla bojišta, 1
bezuspješno. Uz 1
Uz desnu 1
desnu stranicu 1
stranicu kvadratne 2
kvadratne podloge 2
podloge označena 1
godina kovanja 1
kovanja "1997." 1
"1997." Uzdignute 1
Uzdignute leje 1
leje se 1
zoni 1 1
sredinama. Uzdizanje 1
Uzdizanje terena 1
terena erozivnim 1
erozivnim djelovanjem 1
djelovanjem riječnih 1
riječnih tokova 1
tokova kroz 1
kroz desetak 1
desetak milijuna 1
godina, dovelo 1
današnjeg izgleda 1
izgleda nacionalnog 1
parka prepunog 1
prepunog raznolikih 1
raznolikih kanjona, 1
kanjona, raznih 1
raznih lukova 1
lukova i 1
i litica, 1
litica, a 1
proces erozije 1
erozije još 1
traje. Uz 1
Uz djelo 1
djelo Oživjela 1
Oživjela Hrvatska 1
najpoznatiji povijesni 1
povijesni zemljovid 1
zemljovid Zemljovid 1
Zemljovid cjelokupnoga 1
cjelokupnoga Hrvatskoga 1
Hrvatskoga Kraljevstva 1
Kraljevstva (Mappa 1
(Mappa generalis 1
generalis regni 1
regni Croatiae 1
Croatiae totius, 1
totius, 1699. 1
1699. Uz 1
Uz dodatne 1
dodatne zadatke 1
dobili Ornela 1
Ornela i 1
Marko su 1
uspješno izvršili 1
izvršili svoje 1
svoje tajne 1
tajne misije, 1
misije, osvojili 1
osvojili imunitet 1
imunitet i 1
tako postali 1
prvi finalisti 1
finalisti pete 1
sezone. Uz 2
Uz donju 1
donju mu 1
kožu napeto 1
napeto nekoliko 1
nekoliko srebrnih 1
srebrnih ili 1
ili bakrenih 1
bakrenih žica 1
žica za 1
za titranje, 1
titranje, koje 1
svojom napetošću 1
napetošću određuju 1
određuju svjetliji 1
svjetliji ili 1
ili mukliji 1
mukliji prizvuk. 1
prizvuk. Uz 1
Uz dopuštenje 1
dopuštenje manchesterskog 1
manchesterskog gradskog 1
vijeća, vježbena 1
vježbena sesija 1
sesija koja 1
dio događaja 1
događaja Rock 1
Rock Against 2
Against Racism 2
Racism održala 1
četvrtak, dva 1
prije Rock 1
Racism Northern 1
Northern Carnivala 1
Carnivala koji 1
subotu. Uz 1
Uz dotadašnji 1
dotadašnji nadimak 1
nadimak Ehrie, 1
Ehrie, obitelj 1
obitelj ga 1
počela zvati 1
i amerikaniziranim 1
amerikaniziranim imenom 1
imenom Harry. 1
Harry. Uz 1
Uz dramske 1
dramske tekstove 1
tekstove režira 1
režira različite 1
različite komercijalne 1
umjetničke manifestacije 1
manifestacije te 1
različite dobrotvorne 1
dobrotvorne programe. 1
U zdravstvenoj 1
zdravstvenoj njezi, 1
njezi, “dozvoli 1
“dozvoli prirodnu 1
prirodnu smrt” 1
smrt” ili 1
ili “AND” 1
“AND” je 1
koji koji 1
popularniji jer 1
čini, a 1
izbjegava. Uz 1
Uz Dream 1
Theater na 1
simfonijski orkestar 1
orkestar The 1
The Octavarium 1
Octavarium Orchestra. 1
Orchestra. Uz 1
Uz Drizztovu 1
Drizztovu pomoć, 1
pomoć, Wulfgar 1
Wulfgar će 1
iz divljeg 1
divljeg dječaka 1
dječaka izrasti 1
izrasti u 1
sa srcem 1
srcem patuljka, 1
patuljka, instinktom 1
instinktom barbara 1
barbara i 1
i dušom 1
dušom junaka. 1
junaka. Uz 1
Uz drugu 1
drugu retrospektivu 1
retrospektivu je 1
održana od 1
2012., SB 1
SB Film 1
Film pokreće 1
i Festival 1
Festival Novih 1
Novih na 1
nagradu konkurirati 1
konkurirati dokumentarci 1
dokumentarci iz 1
iz "mladih 1
"mladih država" 1
država" zemalja 1
zemalja nastalih 1
Berlinskog zida. 1
zida. Uzdržavali 1
Uzdržavali su 1
imali posjede. 1
posjede. Uzdržavao 1
Uzdržavao se 1
se malim 1
malim nasljedstvom, 1
nasljedstvom, a 1
je prihvaćao 2
prihvaćao tutorske 1
tutorske poslove 1
poslove ili 1
časopise kako 1
dodatno zaradio. 1
zaradio. Uzdržava 1
Uzdržava se 1
vrijeme davanjem 1
davanjem privatnih 1
privatnih lekcija; 1
lekcija; upoznaje 1
mladog engleskog 1
engleskog lorda 1
lorda Williama 1
Williama Mountjoya 1
Mountjoya koji 1
postaje prijatelj 1
i mecena. 1
mecena. Uz 1
Uz dugotrajni 1
dugotrajni alkoholizam 1
alkoholizam takvom 1
takvom oštećenju 1
oštećenju pridonosi 1
pridonosi i 1
i neadekvatna 1
neadekvatna prehrana 1
prehrana i 1
vitamina koje 1
često susrećemo 1
susrećemo kod 1
kod alkoholičara. 1
alkoholičara. Uzdužna 1
Uzdužna sila 1
sila širi 1
širi vanjski 1
vanjski prsten, 1
prsten, a 1
a suzuje 1
suzuje unutarnji 1
uklanja najprije 1
najprije ugradbenu 1
ugradbenu zračnost. 1
zračnost. Uz 1
Uz dužnost 1
dužnost ravnatelja, 1
ravnatelja, postoji 1
dužnost potpredsjednika, 1
potpredsjednika, koji 1
mijenjaju nužnu 1
nužnu kada 1
i ravnatelji. 1
ravnatelji. Uz 1
Uz dvorac 2
dvorac se 2
dvije gospodarske 1
zgrade, od 1
je značajnija 2
značajnija zapadna. 1
zapadna. Uz 1
prostirao perivoj. 1
perivoj. Uz 1
Uz dvorišni 1
dvorišni zid 1
se sjajna 1
sjajna javna 1
javna česma, 1
česma, ubožnička 1
ubožnička česma 1
česma i 1
za dječake. 1
dječake. Uzelac 1
Uzelac postaje 1
zapovjednik Odjela 1
Odjela zračnih 1
zračnih brodova 1
brodova (Luftschifferabteilung). 1
(Luftschifferabteilung). Uz 1
Uz električnu 1
električnu rasvjetu 1
rasvjetu od 1
12 svjetiljki, 1
svjetiljki, a 1
zaštitom krova 1
krova koji 1
vjetra, ondje 1
građani mogli 1
mogli ugodno 1
ugodno osjećati. 1
osjećati. Uzeli 1
Uzeli su 3
su novac 1
dala diskografska 1
snimili pseudodokumentarac 1
pseudodokumentarac The 1
The Nona 1
Nona Tapes, 1
Tapes, čiji 1
bio Rocky 1
Rocky Schenck. 1
Schenck. Uzeli 1
skupinu uglednijih 1
uglednijih Srba 1
Srba za 1
za taoce 1
taoce kao 1
kao jamstvo 1
jamstvo da 1
će stanovništvo 1
stanovništvo biti 1
biti mirno. 1
mirno. Uzeli 1
obzir tonjenja, 1
tonjenja, brojne 1
brojne rudarske 1
rudarske nesreće, 1
nesreće, potrese, 1
potrese, najveći 1
broj klizišta 1
klizišta u 1
U željezno 1
počinje širenje 1
širenje uporabe 1
uporabe fibule. 1
fibule. U 1
U želji 2
da prikupi 1
prikupi sredstva 1
izdavanje Letopisa, 1
Letopisa, Milovuk 1
Milovuk organizira 1
organizira sastanke 1
s trgovcima, 1
trgovcima, na 1
mladi pjesnik 1
i pravnik 1
pravnik Jovan 1
Jovan Hadžić. 1
Hadžić. U 1
smanji luksuz 1
luksuz bogatih, 1
bogatih, zabranio 1
svojim komornicima 1
komornicima da 1
nose svilenu 1
svilenu odjeću. 1
U zemaljskom 1
zemaljskom blagostanju 1
blagostanju od 1
od Adama 1
Adama potječu 1
potječu razumni 1
razumni i 1
lijepi ljudi. 1
ljudi. Uz 1
Uz emisiju 1
emisiju održavali 1
vrlo uspješni 1
uspješni koncerti 1
koncerti povodom 1
pedesete i 1
i stote 1
stote emisije, 1
emisije, a 1
kasnije svake 1
U zemljama 4
uvijek učestao, 1
učestao, cjepivo 1
cjepivo je, 1
međutim, preskupo. 1
preskupo. U 1
dopušteno, prije 1
prije transfera 1
transfera može 1
izvršiti predimplantacijska 1
predimplantacijska genetska 1
genetska dijagnostika 1
dijagnostika (PGD). 1
(PGD). U 1
kojima NO 1
NO nije 1
nije dostupan, 1
dostupan, odluka 1
prekidu reanimacije 1
reanimacije pripada 1
pripada samo 1
samo liječnicima. 1
liječnicima. U 1
razvoju mnoge 1
mnoge smrti 1
posljedica neliječenja 1
neliječenja epilepsije 1
epilepsije što 1
do padova 1
padova ili 1
ili epileptičkih 1
epileptičkih statusa. 1
statusa. U 1
U zemlji 9
inozemstvu izradila 1
izradila djela. 1
U Zemlji 1
Zemlji Ištar 1
Ištar nalazi 1
vrh planeta, 1
planeta, a 1
pripada Gorju 1
Gorju Maxwella 1
Maxwella (lat. 1
(lat. Maxwell 1
Maxwell Montes); 1
Montes); izdiže 1
se 10,8 1
10,8 km 1
km nad 1
nad srednjom 1
srednjom razinom. 1
razinom. U 1
zemlji izbija 1
izbija politička 1
politička kriza. 1
je obradivo 1
obradivo manje 1
1% teritorija 1
i kronično 1
kronično oskudijevanje 1
oskudijevanje vodom 1
veće zaslanjenje. 1
zaslanjenje. U 1
zemlji podrijetla 1
podrijetla Indiji, 1
Indiji, na 1
sanskrtu se 1
naziva na 1
na rangi 1
rangi ili 1
ili naranja, 1
naranja, dok 1
Englezi prijevod 1
prijevod norange 1
norange pretvorili 1
današnji orange. 1
orange. U 1
zemlji se 1
najviše bavila 1
bavila suzbijanjem 1
suzbijanjem krijumčarenja 1
krijumčarenja i 1
crnog tržišta. 1
zemlji službeni 1
postaje češki 1
češki zajedno 1
i latinskim. 1
latinskim. U 1
zemlji su 1
popularni razni 1
oblici arapske 1
arapske glazbe, 1
glazbe, kao 1
klasična arapska 1
arapska glazba 1
i andaluška 1
andaluška glazba 1
glazba (maluf). 1
(maluf). U 1
zemlji žive 1
žive još 1
brojne etničke 1
etničke skupine, 1
skupine, pogotovo 1
U Zemunu 1
Zemunu je 1
U zeničkoj 1
zeničkoj općini 1
općini Hrvati 1
su ubijani 1
ubijani po 1
krajnje okrutan 1
okrutan način, 1
način, uključujući 1
i nemoćne 1
nemoćne Muslimane 1
Muslimane za 1
Hrvati brinuli. 1
brinuli. U 1
U ženki 1
mladunaca prsa 1
su pjegava. 1
pjegava. U 1
U ženskom 2
ženskom arhivu 1
arhivu Iowe 1
Iowe u 1
knjižnicama Sveučilišta 1
Sveučilišta Iowa 1
Iowa sada 1
nalazi arhivski 1
arhivski materijal 1
materijal CL/LL. 1
CL/LL. U 1
ženskom finalu 1
finalu Katarina 1
Katarina Turčinović 1
Turčinović je 1
je brončana 1
brončana sa 1
sa 212 1
metara što 1
novi Hrvatski 1
Hrvatski rekord 1
rekord a 1
a Lidija 1
Lidija Lijić 1
Lijić Vulić 1
Vulić je 1
osvojila 4 1
sa 204 1
metra što 1
preko dužine 1
dužine hrvatskog 1
hrvatskog rekorda. 1
rekorda. Uzeo 1
Uzeo je 5
ime Berislav, 1
Berislav, u 1
znak poštivanja 1
poštivanja i 1
na vijačkog 1
vijačkog župnika 1
župnika svojevremenog 1
svojevremenog fra 1
fra Berislava 1
Berislava Lacića, 1
Lacića, koji 1
u fratre, 1
fratre, i 1
pomogao ocu 1
u plaćanju 1
plaćanju "školarine" 1
"školarine" za 1
nj u 1
u visočkom 1
visočkom Sjemeništu. 1
Sjemeništu. Uzeo 1
je Jominia 1
Jominia pod 1
svoju zaštitu 1
je sredstva 1
za uspješan 1
uspješan rad 1
njegovim prvim 1
prvim bilješkama. 1
bilješkama. Uzeo 1
je redovničko 2
ime Ambrozije 1
Ambrozije od 1
od Uznesenja 1
Marijina na 1
nebo. Uzeo 1
ime Augustin. 1
Augustin. Uzeo 1
je soft 1
gume, a 1
stazu se 1
Bottasa, a 1
ispred Vettela. 1
Vettela. U 1
U Žepču 1
Žepču djeluje 1
nekoliko KUD-ova. 1
KUD-ova. Uže 1
Uže područje 1
područje mu 1
bila prosvjeta 1
prosvjeta i 1
djelatnost. Uzet 1
Uzet ćemo, 1
naboj jednoliko 1
jednoliko ispunjava 1
ispunjava jednu 1
jednu kuglu. 1
kuglu. Uzeti 1
Uzeti su 1
elementi New 1
York Cityja, 1
Cityja, Chicaga 1
Chicaga i 1
i Tokija; 1
Tokija; potonji 1
potonji zbog 1
zbog nadzemne 1
nadzemne željeznice 1
i jednopružne 1
jednopružne željeznice. 1
željeznice. Uzevši 1
Uzevši Sokola, 1
Sokola, Spade 1
Spade odvraća, 1
odvraća, "Stvar 1
"Stvar od 1
sastoje snovi". 1
snovi". Uzevši 1
Uzevši u 3
obzir brojno 1
Sarajevu prije 1
rata, nedvojbena 1
nedvojbena je 1
bila namjera 1
namjera zločinaca 1
zločinaca ukloniti 1
ukloniti svaki 1
trag Hrvata 1
i katolika 1
Sarajevu. Uzevši 1
obzir efekte 1
efekte presnimavanja 1
presnimavanja i 1
i reverba 1
reverba koji 1
zajedno stvaraju 1
stvaraju oceansku 1
oceansku atmosferu, 1
atmosferu, izjavio 1
je Townsendov 1
Townsendov "mračan, 1
"mračan, melodičan, 1
melodičan, bombastičan 1
bombastičan pokolj" 1
pokolj" bio 1
bio "uspješan, 1
"uspješan, lijep 1
lijep eksperiment". 1
eksperiment". Uzevši 1
njegove projekte 1
i sastave 1
sastave Townsend 1
ukupno dvadeset 1
studijska te 1
tri koncertna 1
koncertna albuma. 1
albuma. Uz 2
Uz film 1
televiziju, nagrade 1
nagrade također 1
također priznaju 1
priznaju postignuća 1
drugim granama 1
granama medija 1
umjetnosti, uključujući 1
uključujući kazalište, 1
glazbu, novinarstvo 1
novinarstvo i 1
i oglašavanje. 1
oglašavanje. Uz 1
Uz filozofska 1
filozofska djela 1
djela objavio 1
niz romana, 1
romana, drama, 1
drama, knjiga 1
knjiga političkih 1
književnih eseja. 1
eseja. Uz 1
Uz financijsku 1
pomoć Lamberta 1
Lamberta Piginija 1
Piginija i 1
i Giuseppea 1
Giuseppea Casalija, 1
Casalija, Straffi 1
Straffi je 1
1995. osnovao 1
osnovao Rainbow 1
Rainbow SpA 1
SpA s 1
s 10.000 1
10.000 eura. 1
eura. Uz 1
Uz financiranje 1
financiranje Međunarodnog 1
Međunarodnog istraživačkog 1
istraživačkog centra 1
razvoj (IDRC), 1
(IDRC), MSC 1
s Čileancima 1
Čileancima kako 1
bi započeo 1
započeo testiranje 1
testiranje različite 1
načine prikupljanja 1
prikupljanja na 1
planini El 1
El Tofo 1
Tofo u 1
sjevernom Čileu. 1
Čileu. Uz 1
Uz fosile 1
fosile A. 1
A. garhi 2
garhi pronađeno 1
nekoliko primitivno 1
primitivno oblikovanih 1
oblikovanih kamenih 1
kamenih alata 2
alata starih 1
starih između 1
i 2,6 1
koji dosta 1
dosta sliče 1
na olduvansku 1
olduvansku tehnologiju. 1
tehnologiju. Uz 1
Uz fotoaparat 1
fotoaparat dolazi 1
dolazi standardni 1
standardni kit 1
objektiv s 1
s plastičnom 1
plastičnom konstrukcijom. 1
konstrukcijom. Uzgajaju 1
Uzgajaju se 1
još donekle 1
donekle plodna, 1
plodna, na 1
na farmama 1
farmama koje 1
imaju prosječno 1
3.000 ovaca, 1
ovaca, no 1
nisu rijetke 1
rijetke ni 1
ni farme 1
farme s 1
100.000 životinja. 1
životinja. Uzgajalište 1
Uzgajalište riba 1
riba smješteno 1
blizini svjetski 1
svjetski poznatog 1
poznatog Nacionalnog 1
parka „Kornati”. 1
„Kornati”. Uzgajali 1
Uzgajali su 1
su mediteranske 1
kulture, uglavnom 1
uglavnom lozu 1
lozu (nju 1
(nju su 1
i Iliri 1
Iliri pod 1
pod uticajem 1
uticajem Grka 1
Grka počeli 1
počeli uzgajati), 1
uzgajati), ali 1
i masline 1
masline i 1
razno voće. 1
voće. Uzgaja 1
Uzgaja se 3
kao povrće 1
povrće u 1
zemljama svijeta. 1
svijeta. Uzgaja 1
na neplodnom 1
neplodnom tlu. 1
tlu. Uzgaja 1
Japanu više 1
1000 godina. 1
godina. Uz 1
Uz gitarista 1
gitarista i 1
i pjevača 1
pjevača Ty 1
Ty Tabora 1
Tabora (King's 1
(King's X) 1
X) i 1
i bubnjara 1
bubnjara Roda 1
Roda Morgensteina 1
Morgensteina (Dixie 1
(Dixie Dregs) 1
Dregs) sastav 1
Uz glavni 2
oltar postavljena 1
dva reflektora 1
reflektora i 1
i električno 1
električno vječno 1
vječno svjetlo. 1
svjetlo. Uz 1
glavni pueblo 1
pueblo Isleta 1
Isleta na 1
rezervatu u 1
Novom Meksiku 1
Meksiku nalaze 1
manja naselja 1
naselja Oraibi 1
Oraibi i 1
i Chicale. 1
Chicale. Uz 1
Uz glavnu 1
glavnu shemu 1
shemu boja, 1
boja, također 1
dvije varijante. 1
varijante. Uz 1
Uz glazbu, 1
glazbu, bio 1
politički aktivan. 2
aktivan. Uz 1
Uz glumu 1
glumu Grković 1
Grković započinje 1
započinje raditi 1
redatelj, te 1
daje zapažene 1
zapažene scenske 1
scenske postave. 1
postave. Uz 1
Uz godišnju 1
godišnju konferenciju, 1
konferenciju, svake 1
nagradni natječaj 1
natječaj Grand 1
Grand PRix 1
PRix - 1
- natječaj 1
za najbolja 1
najbolja ostvarenja 1
u struci 1
struci ostvarena 1
tijekom protekle 1
protekle godine. 1
godine. Uzgojem 1
Uzgojem navedenih 1
navedenih poljoprivrednih 1
poljoprivrednih kultura 1
kultura sada 1
bave staračka 1
staračka kućanstva 1
nešto mladih 1
mladih žitelja 1
žitelja koji 1
zemlji. Uzgoj 1
Uzgoj šećerne 1
otoku postao 1
je neekonomičan 1
neekonomičan ukidanjem 1
ukidanjem ropstva 1
i započinjanjem 1
započinjanjem uzgoja 1
uzgoja šećerne 1
repe u 1
Europi. Uz 1
Uz gore 1
gore navedenu 1
navedenu klasifikaciju 1
klasifikaciju prema 1
prema trajnosti, 1
trajnosti, fortifikacije 1
fortifikacije je 1
moguće razvrstati 1
razvrstati i 1
npr. prema 1
prema namjeni. 1
namjeni. Uz 1
Uz gornju 1
gornju podjelu, 1
podjelu, SD 1
SD je 1
imao područne 1
područne urede 1
urede po 1
njemačkim gradovima, 1
gradovima, koji 1
mali (SD-Unterabschnitte) 1
(SD-Unterabschnitte) ili 1
ili veliki 1
veliki uredi 1
uredi (SD-Abschnitte). 1
(SD-Abschnitte). U 1
U Zgošći 1
Zgošći su 1
su oštetili 2
oštetili kapelu 2
kapelu i 2
i devastirali 1
devastirali groblje. 1
groblje. Uz 1
Uz goste 1
goste koji 1
snimanju albuma 1
albuma treba 1
istaknuti Tinu 1
Tinu Kresnik 1
Kresnik (udana 1
(udana Rupčić 1
Rupčić - 1
- Parni 1
Parni Valjak), 1
Valjak), koja 1
pjevala prateće 1
i Troolya 1
Troolya koji 1
u refrenu 1
refrenu u 1
u pjesme 1
pjesme "Kiss 1
"Kiss my 1
my ass. 1
ass. U 1
U zgradi, 1
zgradi, gdje 1
nalazi muzej 1
muzej prije 1
bilo gradsko 1
gradsko poglavarstvo. 1
poglavarstvo. U 1
U zgradi 4
danas ugostiteljski 1
ugostiteljski objekt. 1
zgradi su 1
bili paviljoni 1
paviljoni sa 1
raznim sobama 1
sobama te 1
te samice. 1
samice. U 1
u Obenmarspforten 1
Obenmarspforten osnovana 1
je 1709. 1
1709. U 1
podnožju kule 1
je legendardna 1
legendardna zagrebačka 1
zagrebačka gostionica 1
gostionica Palajnovka. 1
Palajnovka. Uz 1
Uz gubitak 1
gubitak 10 1
10 zrakoplova, 1
zrakoplova, uspijevaju 1
uspijevaju teško 1
teško oštetiti 1
oštetiti šest 1
šest japanskih 1
japanskih krstarica 1
jedan razarač. 1
razarač. Uz 1
Uz hotel, 1
hotel, u 1
samo obiteljske 1
i vile. 1
vile. Uz 1
Uz Hrvatsku 1
Hrvatsku književnost 1
u egzilu(1991. 1
egzilu(1991. U 1
U zidanom 1
zidanom postamentu 1
postamentu oltara 1
oltara ugrađen 1
je ranokršćanski 1
ranokršćanski stup 1
stup s 1
s akantus 1
akantus kapitelom 1
kapitelom koji 1
pripadao bifori 1
bifori nepoznate 1
nepoznate kasnoantičke 1
kasnoantičke crkve. 1
crkve. Uz 2
Uz idejnog 1
idejnog vođu 1
vođu sastava, 1
sastava, Nenada 1
Nenada Borgudana, 1
Borgudana, u 1
dvije pjevačice, 1
pjevačice, Karla 1
Karla Krmpotić 1
Krmpotić i 1
i Dora 1
Dora Mijat, 1
Mijat, basist 1
basist Alen 1
Alen Križaj, 1
Križaj, bubnjar 1
bubnjar Edi 1
Edi Grubišić 1
Grubišić te 1
te klavijaturist 1
klavijaturist Vibor 1
Vibor Čerič. 1
Čerič. Uži 1
Uži dio 1
dio glave 1
glave postavi 1
postavi se 1
uži početak 1
početak stidnog 1
stidnog luka, 1
a širi 1
u prostraniji, 1
prostraniji, stražnji 1
dio stidnog 1
stidnog luka. 1
U zid 1
zid se 1
nalaze šipke 1
šipke sigurnosti 1
sigurnosti koje 1
također sastoje 1
elementa koji 1
upija neutrone. 1
neutrone. Uz 1
Uz igralište, 1
igralište, na 1
i atletska 2
atletska staza. 1
staza. Uz 1
Uz igranje 1
igranje prijateljskih 1
prijateljskih utakmica, 1
utakmica, dostupno 1
postavljanje slika 1
na EA 1
EA Football 1
Football World. 1
World. U 1
U žilama 1
žilama pegmatitnog, 1
pegmatitnog, aplitnog 1
aplitnog i 1
i hidrotermalnog 1
hidrotermalnog postanka 1
postanka mogu 1
naći prozirni, 1
prozirni, dobro 1
razvijeni kristali. 1
kristali. Uzimajući 1
Uzimajući rečeno 1
rečeno u 1
u obzir, 2
obzir, u 1
u rekonstrukciji 1
rekonstrukciji sukoba 1
sukoba Galilea 1
Galilea i 1
Crkve Giuseppe 1
Giuseppe Baretti 1
Baretti tvrdio 1
je Galileo 1
Galileo po 1
po presudi 1
presudi rekao 1
rekao "Eppur 1
"Eppur si 1
si muove!" 1
muove!" Uzimajući 1
Uzimajući to 2
kao prednost, 1
prednost, Bagramjanove 1
Bagramjanove snage 1
su 12. 1
srpnja započele 1
započele svoj 1
svoj napad, 1
napad, pod 1
nazivom Operacija 1
Operacija Kutuzov, 1
Kutuzov, te 1
ubrzo slomile 1
slomile njemačku 1
njemačku obranu 1
obranu napredujući 1
napredujući 72 1
72 km 1
srpnja. Uzimajući 1
obzir, čini 1
su Briti 1
Briti nastojali 1
nastojali iscrpljivati 1
iscrpljivati Rimljane 1
Rimljane taktikom 1
taktikom udri-pa-pobjegni. 1
udri-pa-pobjegni. Uzimajući 1
Uzimajući u 3
obzir djelomični 1
djelomični razlaz 1
razlaz Pink 1
Pink Floyda 1
Floyda i 1
i Watersovu 1
Watersovu dominaciju 1
dominaciju nad 1
nad projektom, 1
projektom, The 1
Cut ponekad 1
smatra de 1
facto Watersovim 1
Watersovim samostalnim 1
samostalnim albumom. 1
albumom. Uzimajući 1
obzir ekološku 1
ekološku prihvatljivost 1
prihvatljivost alternativnih 1
alternativnih rješenja, 1
rješenja, brojne 1
brojne nacionalne 1
međunarodne strukovne 1
strukovne organizacije 1
organizacije financiraju 1
financiraju i 1
i potiču 1
potiču istraživanja 1
studije otapala 1
poboljšanja njihovih 1
njihovih funkcionalnih 1
funkcionalnih svojstava 1
svojstava u 1
u čišćenju. 1
čišćenju. Uzimajući 1
obzir porast 1
porast pomorskog 1
prometa u 1
u Jadranu, 1
radi njegove 1
njegove adekvatne 1
adekvatne zaštite 1
zaštite Republika 1
Hrvatska već 1
već prihvatila 1
prihvatila poseban 1
poseban međunarodni 1
međunarodni sustav 1
sustav odgovornosti 1
i naknade 1
naknade štete 1
štete za 1
slučaj onečišćenja 1
onečišćenja mora 1
mora koja 1
koja prouzroče 1
prouzroče tankeri. 1
tankeri. Uzimajući 1
Uzimajući žetvu, 1
žetvu, bili 1
su uvjereni 1
im boginja 1
boginja poslati 1
poslati velike 1
velike prinose 1
prinose za 1
svoj teret. 1
teret. Uzimanje 1
Uzimanje osiguranja 1
osiguranja koje 1
pokriva najistaknutije 1
najistaknutije identificirane 1
identificirane rizike 1
rizike uobičajena 1
je protumjera. 1
protumjera. Uzima 1
Uzima se 3
nastala koncem 1
koncem travnja 1
Zaseoku. Uzima 1
su asteroidi 1
asteroidi iz 1
obitelji Hungaria 1
Hungaria jedni 1
mogućih izvora 1
izvora koorbitalnih 1
koorbitalnih objekata 1
objekata Zemlje, 1
Zemlje, životna 1
životna vijeka 1
oko 58.000 1
58.000 godina. 1
godina. Uzima 1
obzir njihov 1
europskim natjecanjima 2
natjecanjima od 1
2012. Uzima 1
Uzima svijetlo 1
svijetlo te 1
za njom. 2
U zimskim 1
mjesecima jezero 1
uglavnom zaleđeno. 1
zaleđeno. U 1
U zimsko 1
zimsko doba 1
doba organizirali 1
su plesove. 1
plesove. U 1
U zimskoj 2
zimskoj stanci 2
stanci ove 1
ove sjajne 1
sezone došlo 1
promjene UO 1
UO kluba, 1
postao Josip 1
Josip Čolak, 1
Čolak, pod 1
klub dodatno 1
dodatno organizacijski 1
organizacijski posložio, 1
posložio, te 1
postavljeni kvalitetni 1
kvalitetni temelji 1
temelji da 1
da klub 1
klub postane 1
postane stabilan 1
stabilan županijski 1
županijski prvoligaš. 1
prvoligaš. U 1
stanci sezone 1
U zimskom 1
razdoblju padne 1
padne 65-75% 1
65-75% godišnje 1
godišnje količine 1
padalina. Uz 1
Uz inhumaciju 1
inhumaciju se 1
prvi paljevinski 1
paljevinski ukopi 1
ukopi u 1
u žarama 1
žarama ( 1
Uz institut 1
institut imenovanih 1
imenovanih zastupnika 1
zastupnika hrvatski 1
hrvatski ustav 1
ustav iz 1
1990. god. 1
poznavao i 1
i institut 1
institut doživotnog 1
doživotnog člana 1
člana zakonodavnog 1
zakonodavnog tijela 1
članstvo stječe 1
stječe po 1
po dužnosti. 1
U žiriju 1
žiriju festivala 1
festivala bili 1
hrvatski redatelj 1
redatelj Zdravko 1
Zdravko Mustać, 1
Mustać, bosansko-hercegovački 1
bosansko-hercegovački producent 1
producent Edin 1
Edin Lonić 1
Lonić i 1
španjolski redatelj 1
redatelj Claudio 1
Claudio Zulian. 1
Zulian. Uži 1
Uži sastav 1
sastav Narodnoga 1
Narodnoga vijeća 1
vijeća SHS-a 1
SHS-a činio 1
je Središnji 1
Središnji odbor, 1
30 članova. 1
članova. Uz 2
Uz Islam, 1
Islam, Goranci 1
također sačuvali 1
sačuvali neke 1
blagdane. Uz 1
Uz iste 1
iste početne 1
početne uvjete, 1
uvjete, nuklearna 1
više dopuštenih 1
dopuštenih načina. 1
načina. Uz 1
Uz istočni 1
rub samostanske 1
samostanske zgrade 1
zgrade izgrađen 1
crkva renesansnih 1
renesansnih odlika 1
odlika s 1
baroknim oltarima, 1
oltarima, kasnobaroknom 1
kasnobaroknom pijevnicom 1
pijevnicom i 1
i orguljama. 1
orguljama. U 1
U Žitelju 1
Žitelju su 1
i porušili 1
porušili spomenike. 1
spomenike. Uživao 1
Uživao je 2
kao ubojica 1
ubojica 21 1
21 čovjeka, 1
čovjeka, jedan 1
taj iznos 1
iznos vjerojatno 1
vjerojatno bliži 1
bliži broju 1
broju 9 1
9 (četvero 1
(četvero osobno 1
5 uz 1
pomoć drugih). 1
drugih). Uživao 1
tamošnjem životu, 1
životu, osjećajući 1
osjećajući se 1
se odijeljeno 1
odijeljeno od 1
od obližnjih 1
ostatka svijeta. 1
U Živinicama 1
Živinicama se 1
naroda osjeća 1
osjeća osjeti 1
osjeti manjak 1
manjak mladeži. 1
U životinjskom 1
životinjskom svijetu 1
svijetu izvanstanična 1
izvanstanična matrica 1
matrica sadrži 1
sadrži intersticijsku 1
intersticijsku matricu 1
matricu i 1
i bazalnu 1
bazalnu membranu. 1
membranu. Uz 1
Uz izabrane 1
izabrane staratelje 1
staratelje postoje 1
počasni članovi 1
Uz izbjeglice 1
dijelova NDH 1
NDH koje 2
su bježale 1
bježale pred 1
pred Jugoslavenskom 1
Jugoslavenskom armijom 1
armijom u 1
niz vojnih 1
vojnih postrojbi 1
od partizanske 1
partizanske omazde 1
omazde radi 1
radi počinjenih 1
zločina htjele 1
htjele pobjeći 1
zapad. Uz 1
Uz izdanje 1
izdanje albuma, 1
albuma, Swift 1
glazbeni video, 1
video, čija 1
sama režišerka, 1
režišerka, za 1
za vodeći 1
" Uz 2
Uz izdavanje 1
izdavanje magazina 1
magazina Oris, 1
Oris, tvrtka 1
tvrtka Arhitekst 1
Arhitekst bavi 1
i produkcijom 1
i organizacijom 1
organizacijom predavanja 1
i izložbi, 1
te izdavaštvom. 1
izdavaštvom. Uz 1
Uz iznimku 1
iznimku južnog 1
dijela otoka 1
otoka Trindade, 1
Trindade, ovo 1
su otoci 1
otoci bez 1
bez veće 1
veće vegetacije. 1
vegetacije. Uz 1
Uz jedan 1
od razarača 1
Kashin vezana 1
najvećih nesreća 1
nesreća sovjetske 1
sovjetske ratne 1
mornarice. Uz 1
Uz jednoga 1
jednoga člana 1
člana te 1
te mreže 1
mreže zaštitnički 1
zaštitnički je 1
stao visoki 1
visoki američki 1
američki diplomatski 1
diplomatski dužnosnik 1
u RH, 1
RH, koji 1
izravno intervenirao 1
intervenirao za 1
pusti i 1
i izuzme 1
izuzme iz 1
iz procesuiranja. 1
procesuiranja. Uz 1
Uz jezero 1
vežu brojne 1
brojne priče 1
i legende. 1
legende. Uz 1
Uz još 1
svojoj brzini, 1
brzini, driblerskim 1
driblerskim sposobnostima 1
i ubojitom 1
ubojitom završnom 1
završnom udarcu. 1
udarcu. Uz 1
Uz južni 1
južni rub 1
rub te 1
te ceste 1
ceste nalazi 1
se šećeransko 1
šećeransko groblje, 1
groblje, dok 1
nje govedarska 1
govedarska farma 1
farma "Mala 1
"Mala Karašica". 1
Karašica". Uz 1
Uz K9 1
K9 djeluje 1
i K10 1
K10 vozilo 1
podršku koje 1
nosi dodatne 1
dodatne granate. 1
granate. Uz 1
Uz katedralu 2
katedralu je 2
je biskupski 1
biskupski dvor 1
dvor sagrađen 1
stilu, u 2
je Dijecezanski 1
Dijecezanski muzej 1
muzej Đakovačke 1
Đakovačke biskupije. 1
biskupije. Uz 1
podignut 79 1
visok zvonik. 1
Uz katnice 1
katnice su 1
su prizemne 1
prizemne dimne 1
dimne kužine 1
kužine i 1
formiraju dvorišta 1
dvorišta popločena 1
popločena kamenim 1
pločama. Uz 1
Uz kazalište 1
kazalište pojavljivao 1
manje na 1
filmu. Uz 2
Uz kirurgiju 1
kirurgiju je 1
predavao i 1
predmet Kirurška 1
Kirurška propedeutika 1
propedeutika i 1
njega bolesnika. 1
bolesnika. Uz 1
Uz klubove 2
klubove iz 1
su turniru 1
turniru redovito 1
redovito gostovali 1
gostovali klubovi 1
Italije, Češke 1
Češke republike, 1
republike, Slovenije, 1
Slovenije, Srbije 1
BiH. Uz 1
klubove trećeg 1
trećeg i 1
i četvrtog 1
ranga engleske 1
engleske lige 1
između sezona 2
sezona 2000. 1
2000. Uz 1
Uz kolonu 1
kolonu su, 1
određenom rastojanju 1
rastojanju postavljeni 1
postavljeni borci 1
borci iz 1
iz Desete 1
Desete brigade. 1
brigade. Uz 1
Uz kosture 1
kosture žrtava 1
žrtava nisu 1
ostatci obuće 1
obuće ni 1
ni odjeće. 1
odjeće. Uz 1
Uz Kotorski, 1
Kotorski, jedan 1
spomenika te 1
područja Crne 1
Gore. Uz 1
Uz kralja 1
kralja dao 1
sultan pogubiti 1
pogubiti i 1
sve najznačajnije 1
najznačajnije bosanske 1
bosanske velikaše. 1
velikaše. Uz 1
Uz Kristov 1
Kristov život 1
zemlji prikazivani 1
prikazivani su 1
su prizori 1
iz zemaljskog 1
zemaljskog života 1
života Bogorodice, 1
Bogorodice, legende 1
legende iz 1
života svetaca, 1
svetaca, sveti 1
sveti ratnici 1
i mučenici. 1
mučenici. Uz 1
Uz kuće 1
kuće se 1
nalaze prizemne 1
prizemne kužine 1
kužine ili 1
ili gospodarski 1
gospodarski objekti, 1
objekti, prislonjeni 1
prislonjeni na 1
zid kuće 1
s jednostrešnim 1
jednostrešnim krovovima. 1
krovovima. Uz 1
Uz lignje, 1
lignje, u 1
nekom malom 1
malom postotku 1
postotku ulješure 1
ulješure se 1
i ribom. 1
ribom. Uz 1
Uz liječenje 1
liječenje halaciona 1
halaciona ili 1
ili ciste 1
ciste meibomovih 1
meibomovih žlijezdi 1
žlijezdi su 1
potrebni mjeseci 1
potpunog izlječenja, 1
izlječenja, a 1
bez liječenja 1
i godine. 1
godine. Uz 3
Uz lijevu 1
lijevu stranicu 1
podloge počinje, 1
počinje, a 1
uz donju 1
donju stranicu, 1
stranicu, natpis 1
natpis "HRVATSKO 1
"HRVATSKO PODUNAVLJE". 1
PODUNAVLJE". Uz 1
Uz litij 1
litij metal 1
metal najmanje 1
najmanje gustoće, 1
gustoće, reaktivniji 1
reaktivniji od 1
od natrija. 1
natrija. U 1
U zlostavljanju 1
zlostavljanju uhićenika 1
uhićenika isticao 1
se žandar 1
žandar Vasilije 1
Vasilije Vukotić, 1
Vukotić, zvan 1
zvan Crnogorac. 1
Crnogorac. Uz 1
Uz luku, 1
luku, grad 1
kao industrijsko, 1
industrijsko, upravno, 1
upravno, sveučilišno 1
sveučilišno i 1
turističko središte. 1
središte. Uz 1
Uz majmune 1
majmune i 1
životinje ima 1
ima raznih 1
raznih ptica, 1
ptica, tukana 1
tukana i 1
i papiga, 1
papiga, koje 1
koje kad 1
potreba očerupaju 1
očerupaju do 1
gola zbog 1
zbog perja 1
perja za 1
izradu ukrasa. 1
ukrasa. U 1
U Žmanu 1
Žmanu na 1
na Dugom 1
Dugom otoku. 1
otoku. Uz 1
Uz Meksiko 1
Meksiko izdan 1
i RS1600 1
RS1600 model, 1
pokazao vrlo 1
na relijima. 1
relijima. Uzmemo 1
Uzmemo li 1
li specijalno 1
specijalno jednu 1
jednu točku 2
neku plohu 1
plohu kao 1
kao stalnu 1
stalnu (na 1
primjer tlo 1
neku metalnu 1
metalnu ploču 1
ploču ili 1
ili beskrajno 1
beskrajno daleku 1
daleku točku), 1
točku), to 1
električni napon 1
napon funkcija 1
funkcija od 1
točke prostora. 1
prostora. Uz 2
Uz Mercuryja 1
Mercuryja pjeva 1
i Taylor, 1
Taylor, koji 1
je odsvirao 2
odsvirao sve 1
sve instrumente. 1
instrumente. Uzmimo 1
Uzmimo da 2
za zapreminu 1
zapreminu molekula 1
jednom molu 1
molu mjerodavan 1
mjerodavan neki 1
neki volumen 1
volumen b. 1
b. Očito 1
će tlak 1
tlak plina 1
plina postati 1
postati beskonačno 1
beskonačno velik 1
velik ako 1
ako mol 1
mol plina 1
plina stisnemo 1
stisnemo do 1
tog volumena 1
volumena b 1
b što 1
ga same 1
same molekule 1
molekule zapremaju. 1
zapremaju. Uzmimo 1
kondenzatoru kanalne 1
zrake svinule 1
svinule prema 1
dolje. Uzmimo 1
Uzmimo jednu 1
strani zavojnice, 1
drugu točku 1
strani zavojnice. 1
zavojnice. Uzmimo, 1
Uzmimo, zbog 1
zbog jednostavnosti, 1
jednostavnosti, jedan 1
jedan atomski 1
atomski sistem 2
sistem za 1
četiri stacionarna 1
stacionarna stanja. 1
stanja. Uz 1
Uz mnoga 1
druga postignuća 1
postignuća kluba, 1
kluba, sezone 1
2013. Uz 1
Uz mnogobrojne 1
mnogobrojne vjernike, 1
vjernike, na 1
svečanosti su 1
bila 132 1
132 državna 1
državna izaslanstva 1
izaslanstva te 1
vjerski poglavari. 1
poglavari. Uz 1
Uz mnoštvo 1
mnoštvo dostupnih 1
dostupnih zrakoplova 1
zrakoplova inačica 1
nije prodavana 1
prodavana na 1
civilnom tržištu 1
tržištu nego 1
je Ratna 1
SAD-a preuredila 1
preuredila 100 1
100 starijih 1
starijih inačica 1
novi "Super 1
"Super DC-3" 1
DC-3" dizajn 1
dizajn (kasnije 1
(kasnije označen 1
kao C-117D). 1
C-117D). Uz 1
Uz moderne 1
moderne J-11B, 1
J-11B, modernu 1
modernu okosnicu 1
okosnicu lovačkih 1
lovačkih snaga 1
snaga čine 1
i višenamjenski 1
višenamjenski lovci 1
lovci J-10A, 1
J-10A, zajedno 1
svojim dvosjednim 1
dvosjednim trenažnim 1
trenažnim verzijama 1
verzijama J-10S. 1
J-10S. Uzmu 1
Uzmu se 1
dvije zavojnice, 1
zavojnice, jedna 1
jedna primarna 1
primarna s 1
malo zavoja 1
zavoja debele 1
debele žice, 1
druga sekundarna 1
sekundarna s 1
mnogo zavoja 1
zavoja tanke 1
tanke žice. 1
žice. U 1
U značajke 1
značajke Lynx-3 1
Lynx-3 helikoptera 1
helikoptera spadaju 1
i BERP 1
BERP lopatice 1
rotora te 1
te povećani 1
povećani kapacitet 1
spremnika goriva. 1
U značajnim 1
značajnim količinama 1
količinama ima 1
krvi trudnica. 1
trudnica. Uz 1
Uz najveće 1
najveće napore 1
napore Badenskog 1
Badenskog i 1
i Branderbužana 1
Branderbužana u 1
središtu, bojišnica 1
bojišnica je 1
je održana. 1
U znak 4
znak priznanja 1
i počasti 1
počasti povodom 1
obljetnice rođenja 1
30. obljetnice 1
prosvjeda Einstein 1
Einstein se 1
odrekao njemačkoga 1
njemačkoga državljanstva 1
SAD, gdje 1
života radio 2
za viša 1
viša znanstvena 1
u Princetonu. 1
Princetonu. U 1
znak sjećanja, 1
sjećanja, ime 1
ime Vasilja 1
Vasilja Gaćeše 1
Gaćeše nosila 1
je Prva 1
Prva brigada 1
brigada Sedme 1
Sedme udarne 1
udarne banijske 1
banijske divizije. 1
divizije. U 1
zahvalnosti poklonio 1
veći iznos 1
iznos novaca 1
mjestu spasa 1
spasa na 1
na Lokrumu. 1
Lokrumu. U 1
U znanosti 2
znanosti klasifikacija 1
klasifikacija glasa 1
glasa razvijena 1
unutar europske 1
europske klasične 1
sporo prilagođava 1
prilagođava modernijim 1
modernijim oblicima 1
oblicima pjevanja. 1
pjevanja. U 1
potpuno jasno 1
jasno zašto 1
to događa, 1
događa, tj. 1
U znanstvenim 1
radovima spominje 1
u znanstveno-stručnom 1
znanstveno-stručnom radu 1
radu bh. 1
bh. osmanista 1
osmanista Adema 1
Adema Handžića 1
Handžića iz 1
1973. U 1
U znanstvenoj 2
znanstvenoj je 1
je zajednici 1
zajednici postojala 1
postojala dvojba 1
dvojba je 1
bilo stvarno 1
ili Tomašićevo 1
Tomašićevo osobno 1
osobno mišljenje. 1
znanstvenoj literaturi 1
literaturi dokumentiran 1
dokumentiran je 1
i fosil 1
fosil ankilosaura 1
ankilosaura koji 1
najvjerojatnije bio 1
bio mladunac. 1
mladunac. U 1
U znanstvenom 1
znanstvenom radu 1
radu bavi 1
se elektrokemijom: 1
elektrokemijom: korozijom 1
korozijom i 1
i zaštitom 1
zaštitom materijala. 1
U znanstveno-nastavno 1
zvanje docent 1
docent izabran 1
izabran 1. 1
2003. Uz 1
Uz naobrazovanost 1
naobrazovanost i 1
ogromne sportske 1
sportske uspjehe 1
uspjehe Coea 1
Coea su 1
su krasile, 1
krasile, i 1
i krase, 1
krase, vrline 1
vrline dolične 1
dolične klasičnog 1
klasičnog engleskog 1
engleskog genlemana. 1
genlemana. Uz 1
Uz nasipavanje 1
nasipavanje Delte 1
Delte produžavalo 1
produžavalo se 1
novo korito 1
korito Rječine, 1
Rječine, a 1
naziv franjevačke 1
franjevačke Brajde 1
Brajde sačuvao 1
sačuvao se 1
imenu Brajdica. 1
Brajdica. Uz 1
Uz navedene 1
navedene standardne 1
standardne komponente 1
komponente Ubuntu 1
Ubuntu sadrži 1
i repozitorij 1
repozitorij za 1
tzv. Uz 2
Uz navedeni 1
navedeni intendantski 1
intendantski ured 1
ured formirani 1
i ured 2
transport i 1
za telegraf 1
telegraf u 1
čijem sastavu 1
djelovao zasebni 1
zasebni ured 1
za poštu. 1
poštu. Uz 1
Uz navedeno, 1
navedeno, na 1
na Bernaysu 1
Bernaysu se 1
jednoj akademskoj 1
godini održi 1
održi i 1
50 gostujućih 1
gostujućih predavanja. 1
predavanja. Uz 1
Uz neke 1
neke sintetičke 1
sintetičke halucinogene, 1
halucinogene, najgora 1
najgora je 1
je droga 1
droga danas 1
tržištu. Uz 1
Uz nizozemski, 1
nizozemski, engleski 1
engleski je 1
na nizozemskom 1
nizozemskom dijelu 1
otoka. Uz 1
Uz njega, 2
njega, grad 1
je rodno 1
mjesto znamenitog 1
znamenitog kipara 1
kipara Imre 1
Imre Varge 1
Varge i 1
i psihologa 1
psihologa Géze 1
Géze Révésza. 1
Révésza. Uz 1
Uz njega 3
Ana Havel, 1
Havel, glavna 1
urednica tjednika. 1
tjednika. Uz 1
njega, prvu 1
prvu postavu 2
postavu sastava, 1
Ninth Gate, 1
Gate, činili 1
su bubnjar 1
bubnjar Sebastian 1
Sebastian Heldt, 1
Heldt, pjevač 1
pjevač Benjamin 1
Benjamin Hilleke 1
Hilleke i 1
basist Benjamin 1
Benjamin Donath 1
Donath također 1
iz Malzana. 1
Malzana. Uz 1
još pronađeni 1
i planeti 1
planeti Kepler-440b 1
Kepler-440b i 1
i Kepler-438b. 1
Kepler-438b. Uz 1
njega vezuje 1
pojam štrebanje 1
štrebanje koji 1
označava "robotsko" 1
"robotsko" učenje 1
učenje gradiva 1
gradiva napamet, 1
napamet, bez 1
ikakvog razumijevanja 1
razumijevanja ili 1
ili praktičke 1
praktičke koristi. 1
koristi. Uz 1
Uz njegovu 1
pomoć Hellingen 1
Hellingen je 1
svoju osvetu 1
nad starim 1
starim kolegama 1
kolegama što 1
smatrali luđakom 1
luđakom u 1
prošlosti, te 1
u Zagorovoj 1
Zagorovoj odsutnosti 1
odsutnosti pobio 1
pobio većinu 1
većinu agenata 1
agenata organizacije 1
organizacije Drugdje 1
Drugdje i 1
svojim učenikom 1
učenikom pobjegao 1
pobjegao do 1
brda Nattani. 1
Nattani. Uz 1
Uz njen 1
lik prikazuju 1
se mač 1
ili plamen 1
plamen kao 1
simboli mučeništva, 1
mučeništva, a 1
prikazana s 1
kosom ili 1
ili odjevena 1
bijelu haljinu. 1
haljinu. Uz 1
Uz njih 3
njih angažirane 1
angažirane su 1
potpunosti dvije 1
dvije elitne 1
postrojbe Glavnog 1
Glavnog stožera, 1
stožera, 1. 1
1. gardijska 1
gardijska brigada 1
brigada GŠ 1
GŠ VRS 1
65. Zaštitni 1
Zaštitni puk. 1
puk. Uz 1
Uz njih, 1
njih, članovi 1
članovi uredništva 1
uredništva su 1
i dosadašnji 1
dosadašnji glavni 1
urednik mr. 1
mr. Uz 1
njih dostupan 1
brod su 1
su instalirani 1
instalirani i 1
dva bacača 1
bacača lažnih 1
lažnih ciljeva 1
ciljeva OTO 1
OTO Melara/Selex-SI 1
Melara/Selex-SI SCLAR-H. 1
SCLAR-H. Uz 1
Uz njihova 1
tijela pronađeni 1
i posmrtni 1
ostatci 73-godišnjeg 1
73-godišnjeg civila 1
iz Marinaca 1
Marinaca Martina 1
Martina Pankivića 1
Pankivića koji 1
1991. Uz 1
Uz nju 2
nju bila 1
je kamenom 1
kamenom građena 1
građena kuća, 1
kuća, bez 1
bez sumnje, 1
sumnje, stan 1
stan svećenika, 1
crkvu posluživao. 1
posluživao. Uz 1
sagradili i 1
i prikladni 1
prikladni samostan. 1
samostan. Uz 1
Uz nju, 1
nju, tu 1
tri članice 1
članice čije 1
čije uloge 1
uloge ovise 1
ovise od 1
od mange 1
mange do 1
do mange: 1
mange: Mokona, 1
Mokona, Tsubaki 1
Tsubaki Nekoi 1
Nekoi i 1
i Satsuki 1
Satsuki Igarashi. 1
Igarashi. Uz 1
Uz nodularne 1
nodularne fosforite, 1
fosforite, fosforiti 1
fosforiti nastaju 1
nastaju taloženjem 1
taloženjem slojeva 1
slojeva bogatih 1
bogatih fosfatima 1
fosfatima koji 1
sadrže skelete 1
skelete fosila, 1
fosila, npr. 1
npr. Uz 2
Uz nogometni 1
Gorici osnovan 1
osnovan 1920. 1
1920. Uz 1
Uz novčiće, 1
novčiće, raznolikost 1
raznolikost step 1
step koraka, 1
koraka, korištenje 1
korištenje pljeska 1
pljeska i 1
udaraca po 1
tijelu, i 1
upotrebi. Uz 1
Uz nove 2
nove materijale 1
tehnologije, litij-ionski 1
litij-ionski akumulatori 1
akumulatori postižu 1
postižu iz 1
godinu sve 1
sve bolja 1
bolja električna 1
električna svojstva 1
i dulji 1
dulji vijek 1
trajanja. Uz 1
nove sigurnosne 1
poboljšanja performansi, 1
performansi, Android 1
Pie donosi 1
navigacije sučeljem, 1
sučeljem, novi 1
upravljanja baterijom, 1
baterijom, prečace 1
prečace na 1
na radnje 1
radnje unutar 1
unutar aplikacija, 1
aplikacija, podršku 1
za izreske 1
izreske ekrana 1
ekrana ( 1
Uz novi 1
novi motor 1
motor MiG-21bis 1
MiG-21bis koji 1
potpuno redizajniran, 1
je vanjštinom 1
vanjštinom nastavio 1
nastavio nalikovati 1
nalikovati MiGu-21SMT 1
MiGu-21SMT bio 1
puno napredniji. 1
napredniji. Uz 1
Uz obalu 2
obalu Jadrana 1
općenito na 1
sjevernom Mediteranu 1
Mediteranu najviše 1
proizvodi lozovača. 1
lozovača. Uz 1
obalu su 1
su zime 1
zime umjerene 1
umjerene ili 1
ili blage. 1
blage. Uz 1
Uz O-glikozide 1
O-glikozide poznajemo 1
poznajemo još 1
i N-glikozide 1
N-glikozide koji 1
nastaju odjepljenjem 1
odjepljenjem vode 1
vode između 1
između poluacetalnog 1
poluacetalnog hidroksila 1
hidroksila i 1
neke NH-skupine. 1
NH-skupine. Uz 1
Uz Omahu 1
Omahu i 1
i Texas 1
Texas hold 1
'em postoje 1
manje im 1
im poznate 1
poznate srodne 1
srodne igre 1
igre poput 1
poput Royal 1
Royal hold 1
hold 'ema, 1
'ema, Pineapplea 1
Pineapplea i 1
i Manile. 1
Manile. U 1
U zoni 3
zoni bočate 1
bočate vode 1
vode prevladavaju 1
prevladavaju morske 1
morske ribe, 1
ribe, budući 1
budući riječne 1
riječne u 1
nju mnogo 1
manje zalaze. 1
zalaze. U 1
zoni subdukcije 1
subdukcije do 1
do izraza 1
izraza dolazi 1
dolazi povlačenje 1
povlačenje ploče. 1
ploče. U 1
zoni su 1
su objeti 1
objeti nastali 1
pr. Uz 2
Uz općenita 1
općenita pitanja 1
pitanja zrakoplovstva, 1
zrakoplovstva, bavi 1
potvrđivanjem zrakoplovnih 1
zrakoplovnih rekorda. 1
rekorda. Uz 1
Uz opskrbu 1
opskrbu drvom, 1
drvom, tvornica 1
tvornica nema. 1
nema. Uzorak 1
Uzorak strugotine 1
strugotine ne 1
s površina 1
površina limova, 1
limova, već 1
već obvezno 1
obvezno na 1
na presjeku 1
presjeku po 1
čitavoj debljini. 1
debljini. Uzorci 1
Uzorci istraživanja 1
istraživanja COVID-19 1
COVID-19 cjepiva 1
laboratorijskom zamrzivaču 1
zamrzivaču NIAID. 1
NIAID. Uz 1
Uz Orloviće, 1
Orloviće, dio 1
dio Hamza-dedinog 1
Hamza-dedinog vakufa 1
vakufa posjeduju 1
i Mehmedovići, 1
Mehmedovići, koji 1
potomci Mehmedovi. 1
Mehmedovi. Uzor 1
Uzor prema 1
sastavio bio 1
je perzijsko-turski 1
perzijsko-turski rječnik 1
rječnik Mevlevija 1
Mevlevija Ibrahima 1
Ibrahima Šahidija 1
Šahidija (1470. 1
(1470. – 1
– 1550.). 1
1550.). U 1
U zoru 2
zoru 14. 1
lipnja se 1
oslobađanje lijeve 1
lijeve obale. 1
zoru ima 1
ima narančasti 1
narančasti sjaj 1
sjaj koji 1
od izlazećeg 1
izlazećeg sunca. 1
sunca. Uz 1
Uz osnovne 1
o okruzima 1
okruzima nalazi 1
broj povijesnih 1
povijesnih sela, 1
mnoga danas 1
danas nenaseljena 1
nenaseljena ili 1
ili uništena. 1
uništena. Uz 1
Uz osnovnu 2
pohađao nižu 1
nižu i 1
srednju Glazbenu 1
školu „Vatroslav 1
„Vatroslav Lisinski“. 1
Lisinski“. Uz 1
osnovnu verziju 1
verziju postoji 1
postoji Golf 1
Golf VI 2
VI Plus, 1
Plus, Golf 1
VI Variant, 1
Variant, Golf 1
Golf R, 1
R, Golf 1
Golf GTD 1
GTD i 1
i Golf 1
Golf GTI 1
GTI verzija 1
verzija koju 1
koju pokreće 1
pokreće 2,0 1
2,0 litreni 1
litreni turbo 1
turbo agregat 1
razvija 211 1
211 KS 1
KS uz 1
uz 258 1
258 Nm 1
Nm okretnog 1
okretnog momenta. 1
momenta. Uz 1
Uz osnutak 1
osnutak Rima 1
Rima vežu 1
mnoge legende 1
legende koje 1
vrijeme obrađuju 1
obrađuju i 1
i dopunjavaju 1
dopunjavaju na 1
temelju povijesnih 1
povijesnih rekonstrukcija. 1
rekonstrukcija. Uz 1
Uz ostalo 1
je pola 2
vodio jedan 1
program i 2
hrvatski vjerski 1
vjerski radio-sat 1
radio-sat do 1
Uz ostalo, 1
ostalo, u 1
dokumentu u 1
3. točki 1
točki traži 1
traži snažno 1
ponovno sjedinjenje 1
sjedinjenje kraljevine 1
kraljevine Dalmacije 1
s kraljevinama 1
kraljevinama Hrvatskom 1
i Slavonijom 1
Slavonijom kojima 1
kojima po 1
po „zakonu 1
„zakonu i 1
i dogodovštini 1
dogodovštini (tj. 1
(tj. povijesti)“ 1
povijesti)“ pripada, 1
pripada, kao 1
i „cijele 1
„cijele naše 1
naše vojničke 1
vojničke granice“ 1
granice“ (tj. 1
(tj. Uz 1
Uz ostatke 1
ostatke krapinskoga 1
krapinskoga pračovjeka 1
pračovjeka pronađeno 1
mnoštvo kostiju 1
kostiju izumrlih 1
Uz osudu 1
osudu metoda 1
metoda Odbora 1
za neameričke 1
neameričke aktivnosti, 1
aktivnosti, film 1
okreće protiv 1
američkog komercijalizma, 1
komercijalizma, popularne 1
popularne glazbe 1
i filma. 1
filma. Uz 1
Uz ova 2
ova izdanja 1
The Gilie 1
Gilie Show 1
Show knjiga 1
s CD-om 1
CD-om koji 1
prikazivao tri 1
tri live 1
live izvedbe 1
ovog koncerta. 1
koncerta. Uz 1
ova sredstva, 1
sredstva, osiguran 1
i zajam 1
zajam Međunarodne 1
Međunarodne banke 1
Washingtonu u 1
dolara. Uz 1
Uz ove 2
ove koncerte 1
Hrvatskoj, turneja 1
još obuhvatila 1
obuhvatila i 2
i Srbiju 1
Srbiju s 1
Beogradu. Uz 1
ove naslove, 1
naslove, u 1
Svetom Pismu 1
Pismu je 1
je izrečeno 1
izrečeno još 1
mnogo kristoloških 1
kristoloških naslova 1
naslova koji 1
na Isusa 1
Krista, Sina 1
Sina Božjega. 1
Božjega. Uz 1
Uz ovo 3
ovo odlikovanje, 1
odlikovanje, Joko 1
i križ 2
križ Danilo. 1
Danilo. Uz 1
ovo otkrića, 1
otkrića, Gogli 1
Gogli je 1
otkrio tetivni 1
tetivni senzorni 1
senzorni organ 1
organ koje 1
ime (Golgijev 1
(Golgijev receptor). 1
receptor). Uz 1
obično popije 1
popije šljivova 1
šljivova rakija 1
rakija ( 1
Uz ovu 1
vrstu crtanja 1
i poziranja, 1
poziranja, umjetnik 1
umjetnik jednostavno 1
vremena nacrtati 1
nacrtati sve 1
detalje pa 1
ih nauči 1
ignorirati i 1
i koncentrirati 1
koncentrirati se 1
važne elemente. 1
elemente. Uz 1
Uz par 1
par dodataka 1
dodataka na 1
na Azerothu, 1
Azerothu, glavna 1
glavna adicija 1
adicija ove 1
ove ekspanzije 1
ekspanzije je 1
je Outland 1
Outland kojeg 1
kojeg Burning 1
Burning Legion 1
Legion i 1
ostala moćna 1
moćna bića 1
bića kontroliraju. 1
kontroliraju. Uz 1
Uz peć 1
peć se 1
nalazio bakarni 1
bakarni legen 1
legen i 1
i ibrik 1
ibrik za 1
za pranje 1
pranje ruku 1
za pijenje 1
pijenje vode. 1
vode. Uz 1
Uz Perryja 1
Gerrard prvotnu 1
prvotnu su 1
su postavu 1
postavu u 1
Kraljevstvu činili 1
činili Paul 1
Paul Erikson 1
Erikson i 1
Peter Ulrich. 1
Ulrich. Uz 1
Uz piramidu 1
piramidu su 1
pronađeni netaknuti 1
netaknuti grobovi 1
grobovi nekoliko 1
kraljevskih supruga 1
supruga koji 1
su sadržavalu 1
sadržavalu zlatni 1
nakit. Uz 1
Uz pisanje 2
pisanje bio 1
talentiran i 1
za ljubavne 1
ljubavne avanture: 1
avanture: dok 1
njegovi vršnjaci 1
vršnjaci samo 1
samo sanjali 1
sanjali o 1
seksualnim pothvatima, 1
pothvatima, on 1
godina spavao 1
spavao s 1
dvije djevojke, 1
djevojke, 24-godišnjom 1
24-godišnjom Becky, 1
Becky, bivšom 1
bivšom curom 1
curom očeva 1
očeva prijatelja, 1
te kolegicom 1
kolegicom iz 1
razreda, Japankom 1
Japankom Grace. 1
Grace. Uz 1
pisanje uspješno 1
i slikanjem, 1
slikanjem, posebice 1
posebice portretiranjem. 1
portretiranjem. Uz 1
Uz planiranje 1
planiranje proizvodnje 1
proizvodnje vežemo 1
vežemo dvije 1
dvije stvari 1
stvari : 1
: utvrđivanje 1
utvrđivanje potrebne 1
i opisivanje 1
opisivanje kvalitete 1
kvalitete materijala. 1
materijala. Uz 1
Uz plemstvo 1
plemstvo i 1
svećenstvo razvija 1
se srednji 1
srednji stalež 1
stalež činovnika, 1
činovnika, trgovaca 1
i obrtnika. 1
obrtnika. Uz 1
Uz podršku 1
podršku velikog 1
dijela stručne 1
široke javnosti 1
javnosti oslobođen 1
optužbi. Uz 1
Uz pojam 2
pojam antioksidansa 1
antioksidansa često 1
vezuju i 1
i pojmovi 1
pojmovi oksidativni 1
oksidativni stres 1
stres Sies, 1
Sies, Helmut 1
Helmut (1997). 1
(1997). Uz 1
pojam sinklinale 1
sinklinale to 1
najpoznatiji geološki 1
geološki strukturni 1
strukturni oblik 1
oblik Zemljine 1
kore. Uz 1
Uz poljodjelstvo 1
poljodjelstvo i 1
i ribolovni 1
ribolovni turizam 1
turizam razvija 1
se prerađivačka 1
prerađivačka industrija. 1
industrija. Uz 1
Uz pomoć 16
pomoć „Dalmatinske 1
„Dalmatinske ampelografije“ 1
ampelografije“ (znanstvene 1
(znanstvene discipline 1
proučava loze) 1
loze) rekonstruirano 1
rekonstruirano je 1
ime crljenak 1
crljenak kaštelanski. 1
kaštelanski. Uz 1
pomoć dvogleda, 1
dvogleda, u 1
uvjetima vidljivosti, 1
vidljivosti, sporazumijevanje 1
sporazumijevanje semaforom 1
semaforom je 1
moguće na 1
na udaljenostima 1
udaljenostima do 1
kilometra. Uz 1
pomoć holivudskog 1
holivudskog agenta 1
agenta Michela 1
Michela Ovitza 1
Ovitza Seagal 1
Seagal se 1
za glumačku 1
glumačku karijeru 1
1988. debitirao 1
filmu "Iznad 1
"Iznad zakona". 1
zakona". Uz 1
pomoć izbacivača 1
izbacivača se 1
moglo loviti 1
veće udaljenosti, 1
udaljenosti, što 1
lov učinilo 1
učinilo sigurnijim. 1
sigurnijim. Uz 1
pomoć lukavstva 1
lukavstva uhićuju 1
uhićuju Atahualpu 1
Atahualpu kada 1
u Cusco, 1
Cusco, tražeći 1
tražeći kasnije 1
kasnije otkupninu 1
njega. Uz 1
pomoć matematičkih 1
matematičkih izraza 1
za kosokutan 1
kosokutan trokut 1
trokut može 1
nakon mjerenja 1
mjerenja izračunati 1
izračunati vrijednost 1
vrijednost udaljenosti. 1
udaljenosti. Uz 1
pomoć mladog 1
mladog glazbenika 1
glazbenika Roka 1
Roka Radovana, 1
Radovana, koji 1
velikim entuzijazmom 1
entuzijazmom prihvatio 1
prihvatio mentorstvo, 1
mentorstvo, ideja 1
realizaciju te 1
se klapi 1
klapi pridružuju 1
pridružuju ostale 1
ostale pjevačice. 1
pjevačice. Uz 1
pomoć naškrabane 1
naškrabane karte, 1
karte, policija 1
je zaključila 1
vjerojatno tražila 1
tražila izgubljeni 1
izgubljeni novac 1
pomoć Natalije 1
Natalije Korde, 1
Korde, djevojčice 1
djevojčice koja 1
također oteta, 1
oteta, Barry 1
Barry uspijeva 1
pronaći Moiru. 1
Moiru. Uz 1
pomoć ove 1
ove dvojice 1
dvojice Real 1
Real osvaja 1
La LIgu 1
LIgu u 1
u sezono 1
sezono 2007. 1
2007. Uz 1
pomoć popravne 1
popravne replikacije, 1
replikacije, Kleppe 1
Kleppe je 1
je udvostručio 1
udvostručio i 1
potom utrostručio 1
utrostručio malenu 1
malenu sintetičku 1
sintetičku molekulu 1
molekulu uz 1
pomoć dva 2
dva prajmera 1
prajmera i 1
i DNK 1
DNK polimeraze. 1
polimeraze. Uz 1
pomoć svoje 1
sestre, Thao 1
Thao se 1
uspijeva verbalno 1
verbalno suprotstaviti 1
suprotstaviti bandi. 1
bandi. Uz 1
pomoć tehnologije 1
se oživjeli 1
oživjeli događaji 1
događaji iz 1
iz 17.-og 1
17.-og stoljeća 1
način prikazalo 1
prikazalo posjetiteljima 1
posjetiteljima kako 1
odvijale borbe 1
Osmanskim Carstvom. 1
Carstvom. Uz 1
priče film 1
obradio temu 1
temu potrage 1
za “ 1
“ Uz 1
pomoć toga 1
toga datuma, 1
datuma, moglo 1
utvrditi apsolutne 1
apsolutne datume 1
datume i 1
ostalih događaja 1
događaja asirske 1
asirske povijesti 1
cijelo 1. 1
pomoć trijada 1
trijada CJ 1
i Cesar 1
Cesar unište 1
unište sastanak 1
sastanak kartela 1
kartela na 1
na Pier 1
Pier 69-u 1
69-u i 1
ubiju T-Bone 1
T-Bone Mendeza, 1
Mendeza, a 1
a CJ 1
CJ u 1
potjeri čamcima 1
čamcima ubije 1
ubije Rydera. 1
Rydera. Uz 1
Uz ponešto 1
ponešto zanemarene 1
zanemarene romane 1
romane "Tri 1
"Tri kavalira 1
kavalira frajle 1
frajle Melanije" 1
Melanije" i 1
i "Vražji 1
"Vražji otok", 1
otok", za 1
za Krležinu 1
Krležinu romanesknu 1
romanesknu umjetnost 1
umjetnost reprezentativna 1
reprezentativna su 1
četiri djela: 1
djela: " 1
Uz posadu 1
člana (zapovjednik, 1
(zapovjednik, ciljatelj 1
i vozač) 1
vozač) imat 1
će prostor 1
šest inženjeraca 1
inženjeraca i 1
dodatni vanjski 1
unutarnji prostor 2
smještaj opreme. 1
opreme. Uz 1
Uz poslovne 1
poslovne imala 1
objekata. Uz 1
Uz postojeće 1
postojeće novine, 1
novine, sjednicu 1
sjednicu toga 1
toga Sabora 1
Sabora pratile 1
pratile su, 1
namjenu pokrenute 1
pokrenute Saborske 1
Saborske novine, 1
novine, koje 1
izdavao Lavoslav 1
Lavoslav Župan, 1
Župan, a 1
a uređivao 1
uređivao Eduard 1
Eduard Vrbančić. 1
Vrbančić. Uz 1
Uz postojeći 1
postojeći Hrvatski 1
dom Vežica 1
Vežica planira 1
Ane te 1
te rekonstrukcija 1
rekonstrukcija Hrvatskog 1
doma Vežica. 1
Vežica. Uz 1
Uz potporu 2
potporu Rusije, 1
Rusije, Abhazija 1
Abhazija i 1
Južne Osetije 1
Osetije ostvarila 1
ostvarila de 1
facto neovisnost 1
od Gruzije, 1
Gruzije, a 2
a Gruzija 1
zadržala kontrole 1
kontrole samo 1
područjima spornih 1
spornih teritorija. 1
teritorija. Uz 1
potporu zaklade 1
zaklade "Zmajević" 1
"Zmajević" daljnje 1
daljnje školovanje 1
Hrvatskoj gimnaziji 1
Zadru, koju 1
je odličnim 1
uspjehom završava 1
završava 1904.godine. 1
1904.godine. Uz 1
Uz potpuno 1
potpuno očitanje 1
očitanje ljudskog 1
ljudskog genome, 1
genome, znanstvenicima 1
znanstvenicima su 1
se otvorile 1
otvorile brojne 1
brojne mogućnosti 1
daljnje razjašnjavanje 1
razjašnjavanje složenih 1
složenih mehanizama 1
mehanizama funkcionalnog 1
funkcionalnog ravnovjesja 1
ravnovjesja bioloških 1
bioloških sustava. 1
sustava. Uz 1
Uz povećanje 1
povećanje prijetnje 1
prijetnje ukrajinskim 1
ukrajinskim napadima 1
na poljska 1
poljska sela, 1
prijelazu 1942. 1
1942. Uz 1
Uz pozitivne 1
kritike, film 1
također proglašen 1
proglašen kontroverznim 1
kontroverznim i 1
prvenstveno je 1
je negativno 1
negativno kritiziran 1
kritiziran za 1
svoje navodno 1
navodno podupiranje 1
podupiranje torture 1
torture kojom 1
se dolazilo 1
do povjerljivih 1
povjerljivih informacija. 1
informacija. Uz 1
Uz predvoditelja 1
predvoditelja Amata, 1
Amata, na 1
svečanosti je 1
sudjelovalo 82 1
82 španjolskih 1
i 412 1
412 inozemnih 1
inozemnih svećenika 1
svećenika uz 1
uz 3 1
3 biskupa 1
2 720 1
720 redovnika. 1
redovnika. Uz 1
Uz preeklampsiju 1
preeklampsiju se 1
se rizik 1
smrti djeteta 1
djeteta podvostručuje. 1
podvostručuje. Uz 1
Uz prefiks 1
prefiks Fudbalski 1
Fudbalski klub 1
klub (FK), 1
(FK), "Arsenal" 1
"Arsenal" je 1
koristio još 1
Sportsko društvo 2
društvo (S.D.) 1
(S.D.) i 1
i Nogometni 1
klub (NK). 1
(NK). Uz 1
Uz prekide 1
prekide bio 1
bio domobranski 1
domobranski poručnik 1
Sisku. Uz 1
Uz prijedlog 1
zakona predlagatelj 1
predlagatelj može 1
može dostaviti 1
dostaviti i 1
i odgovarajuću 1
odgovarajuću dokumentaciju, 1
dokumentaciju, posebice 1
posebice stručna 1
stručna mišljenja, 1
mišljenja, prihvaćene 1
prihvaćene međunarodne 1
međunarodne ugovore 1
druge akte 1
kojima obrazlaže 1
obrazlaže svoj 1
svoj prijedlog. 1
prijedlog. Uz 1
Uz pripadnike 1
pripadnike HOS-a, 1
HOS-a, pobila 1
pobila je 1
je Jugoslavenska 1
Jugoslavenska armije 1
godine bili 2
zarobljeni kao 1
pripadnici njemačkih 1
njemačkih legionarskih 1
legionarskih postrojbi. 1
postrojbi. Uz 1
Uz prirodno 1
prirodno drvo, 1
drvo, danas 1
se stolarske 1
stolarske svrhe 1
svrhe upotrebljavaju 1
umjetni materijali. 1
materijali. Uz 1
Uz pritisak 1
pritisak izdavača 1
izdavača članovi 1
stvoriti album 1
manje kompleksnim 1
kompleksnim skladbama 1
skladbama i 1
puno manjim 1
manjim utjecajem 1
utjecajem progresivne 1
glazbe. Uz 1
Uz prodaju, 1
prodaju, novine 1
objavljivane i 1
posebnim izložbenim 1
izložbenim panoima 1
panoima postavljenim 1
postavljenim na 1
ljudi okupljaju: 1
okupljaju: čekaonicama, 1
čekaonicama, kantinama, 1
kantinama, parkovima 1
i trgovima. 1
trgovima. Uz 1
Uz prvenstvo 1
za proizvođače, 1
proizvođače, FIA 1
počela nagrađivati 1
nagrađivati FIA 1
FIA kup 1
za reli 1
reli vozače, 1
vozače, što 1
kasnije preraslo 1
za Svjetskog 1
Svjetskog prvaka 1
reliju. Uz 1
Uz prvih 1
6 DVD-ova 1
DVD-ova su 1
bile priložene 1
priložene i 1
i Winx 1
Winx knjige, 1
knjige, po 1
redu Modna 1
Modna revija 1
i Stella, 1
Stella, Jedna 1
i Musa, 1
Musa, Čarolija 1
Čarolija i 1
i Flora, 1
Flora, Tajanstveni 1
Tajanstveni ples 1
i Bloom, 1
Bloom, Znanstveno 1
Znanstveno otkriće 1
otkriće i 1
i Tecna 1
Tecna te 1
te Poseban 1
Poseban dan 1
i Layla. 1
Layla. Uz 1
Uz put, 1
put, dio 1
dobara zamjenjivan 1
zamjenjivan je, 1
i mijenjao 1
puta vlasnike 1
vlasnike prije 1
bi stigao 2
krajnje odredište. 1
odredište. Uz 1
Uz put 1
vrhu, kratko 1
prije sjeverne 1
sjeverne ravnine, 1
ravnine, nalazi 1
zid - 1
- ogledalo. 1
ogledalo. U 1
U zračnom 1
zračnom brodu 1
brodu kao 1
kapetan bio 1
tvrtke Zeppelin 1
Zeppelin dr. 1
dr. Uz 2
Uz radioterapiju 1
radioterapiju je 1
često omogućeno 1
omogućeno poštedno 1
poštedno kirurško 1
liječenje s 1
s boljim 1
boljim kozmetičkim 1
kozmetičkim rezultatom 1
rezultatom i 1
i istom 1
istom lokalnom 1
lokalnom kontrolom 1
kontrolom bolesti 1
kao nakon 1
nakon mastektomije. 1
mastektomije. Uz 1
Uz rad 3
studij etnologije/arheologije 1
etnologije/arheologije na 1
Zagrebu. Uz 1
na diplomatskim 1
diplomatskim poslovima, 1
poslovima, Mikolić 1
Mikolić usporedno 1
usporedno bavio 1
i znanstveno-istraživačkim 1
znanstveno-istraživačkim radom 1
o novijoj 1
povijesti Istre. 1
Istre. Uz 1
Uz radnje 1
prate glavne 1
glavne likove, 1
likove, dodatne 1
dodatne priče 1
priče tijekom 1
tijekom serije 1
serije uključuju 1
iz Frasierove 1
Frasierove prethodne 1
prethodne serije 1
serije "Kafić 1
Uzdravlje" poput 1
poput njegove 1
bivše supruge 1
supruge Lilith 1
Lilith Sternin 1
Sternin (Bebe 1
(Bebe Neuwirth) 1
Neuwirth) i 1
sina Fredericka 1
Fredericka (Trevor 1
(Trevor Einhorn). 1
Einhorn). Uz 1
u ustanovi, 1
ustanovi, osoblje 1
redovima HV 1
HV kao 1
vojnici ili 1
u sanitetu 1
sanitetu na 1
Hrvatske Dubice, 1
Dubice, Jasenovca, 1
Jasenovca, Novske, 1
Novske, Kutine 1
Kutine i 1
Uz reforme 1
reforme unutar 1
unutar tradicionalnih 1
tradicionalnih pravaca 1
pravaca u 1
u svjedočimo 1
svjedočimo razvoju 1
novih oblika 1
oblika budizma 1
budizma djelomično 1
potpuno odvojenih 1
odvojenih od 1
tradicionalnih skupina. 1
U zreloj 1
zreloj dobi 1
dobi se 1
smirio i 1
i obavljao 1
dubrovačkoj vladi: 1
vladi: s 1
godina ušao 1
u dubrovačko 1
dubrovačko Malo 1
Malo vijeće, 1
Uz Renault 1
Renault (koji 1
sveukupno proizveo 1
proizveo 1850 1
1850 FT), 1
FT), u 1
u završno 1
završno sastavljanje 1
sastavljanje su 1
se uključile 1
uključile tvrtke 1
tvrtke Berliet 1
Berliet (800), 1
(800), SOMUA 1
SOMUA (600) 1
(600) i 1
i Delaunay-Belleville 1
Delaunay-Belleville (280). 1
(280). Uz 1
Uz režiju 1
režiju i 1
i glumu, 1
glumu, vrijedan 1
je novinski 1
novinski kolumnist, 1
kolumnist, pisac, 1
pisac, pjesnik, 1
pjesnik, slikar 1
slikar te 1
nekoliko TV 1
televiziji. Uz 1
Uz rijetke 1
rijetke iznimke, 1
iznimke, ždralovi 1
ždralovi se 1
tlu. Uzroci 1
Uzroci nastanka 1
nastanka kisele 1
kisele kiše 1
kiše nisu 1
sasvim jasni. 1
jasni. Uzroci 1
Uzroci poremećaja 1
poremećaja su 1
obično neodgovarajući 1
neodgovarajući obiteljski 1
odnosi, nisko 1
nisko samopoštovanje 1
samopoštovanje i 1
i seksualno 1
seksualno nezadovoljstvo. 1
nezadovoljstvo. Uzroci 1
Uzroci se 1
povezuju sa 1
sa klimatskim 1
klimatskim promjenama 1
i svjetlosnim 1
svjetlosnim zagađenjem. 1
zagađenjem. Uzrokovalo 1
Uzrokovalo ih 1
razočaranje životom, 1
ne gole 1
gole grudi!" 1
grudi!" Uzrok 1
Uzrok ovom 1
ovom naglom 1
naglom porastu 1
porastu je 1
najviše bijeg 1
bijeg stanovništva 1
stanovništva sa 1
sa sela 1
sela koje 1
se nadalo 1
nadalo u 1
gradu naći 1
naći bolje 1
bolje životne 1
uvjete. Uzrok 1
Uzrok smrti 1
smrti navodno 1
hrvatskim proljećarima 1
proljećarima i 1
hrvatskim domoljubima 1
inozemstvu. Uzrok 1
Uzrok su 1
su tome 1
tome razlike 1
u konstituciji 1
konstituciji nastalog 1
nastalog kompleksa 1
kompleksa supstrat-bojilo-metal. 1
supstrat-bojilo-metal. Uzrok 1
Uzrok takva 1
takva međudjelovanja 1
međudjelovanja među 1
među lijekovima 1
lijekovima je 1
je kompeticija 1
kompeticija za 1
za vezna 1
vezna mjesta 1
mjesta receptora 1
receptora ili 1
ili promijenjenog 1
promijenjenog postreceptorskog 1
postreceptorskog odgovora. 1
odgovora. Uzrok 1
Uzrok toga 1
žive tvari, 1
tvari, kojih 1
vodi uvijek 1
vremena razgrade. 1
razgrade. Uzrok 1
Uzrok tome 1
u kompleksnosti 1
kompleksnosti pogona 1
pogona novih 1
novih motora 1
motora tipa 1
tipa New 1
New London 1
London Ship 1
Ship & 1
& Engine 1
Engine Company, 1
Company, koje 1
ugradnju izabrala 1
izabrala američka 1
američka mornarica. 1
mornarica. Uzrok 1
Uzrok tonjenja 1
tonjenja nije 1
nije uklonjen 1
moguće sanirati 1
sanirati zgradu. 1
zgradu. Uzrok 1
Uzrok zločina 1
zločina Lombroso 1
Lombroso je 1
u "degenarativnim 1
"degenarativnim tjelesnim 1
tjelesnim pojavama". 1
pojavama". Uz 1
Uz rub 2
rub donjeg 1
donjeg polukruga 1
polukruga ispisan 1
ispisan je 1
latinskom tekst 1
tekst "FIAT 1
"FIAT PANIS". 1
PANIS". Uz 1
niz velikih 1
kamenih kolona 1
kolona za 1
privez brodova. 1
brodova. Uz 1
Uz rubove 1
rubove grobničkoga 1
grobničkoga polja 1
polja uzdiže 1
tridesetak planinskih 1
planinskih vrhova. 1
vrhova. Uzrujana 1
Uzrujana Adriana 1
Adriana otrči 1
otrči u 1
u mrak 1
mrak i 1
na lice, 1
lice, ogrebavši 1
ogrebavši ga. 1
ga. Uz 1
Uz Sama 1
Sama Totmana, 1
Totmana, jedini 1
sastava. Uz 1
Uz samostanski 1
samostanski sklop 1
sklop se 1
nalazi vrt 1
vrt omeđen 1
omeđen zidovima, 1
zidovima, kao 1
stari maslinik 1
maslinik sjeverno 1
od samostana. 1
U Zsani 1
Zsani živi 1
živi 875 1
875 stanovnika 1
(2002.). Uz 1
Uz sav 1
otpor sovjetskih 1
sovjetskih snaga, 1
snaga, Grupa 1
Grupa armija 1
armija Jug 1
Jug (B) 1
(B) krajem 1
kolovoza dolazi 1
predgrađa Staljingrada. 1
Staljingrada. Uz 1
Uz seniorski 1
često igra 1
igra turnir 1
mlađe selekcije, 1
selekcije, te 1
različite prijateljske 1
prijateljske i 1
i revijalne 1
revijalne utakmice. 1
utakmice. Uz 1
Uz seniorsku 2
seniorsku ekipu 1
ekipu u 1
klubu rade 1
rade sve 1
mlađe selekcije 1
selekcije U-8,U-10,U-12,U-14,U-16 1
U-8,U-10,U-12,U-14,U-16 i 1
i U-18, 1
U-18, te 1
području Slavonije 1
Baranje. Uz 1
seniorsku kategoriju 1
kategoriju u 1
i kategorija 1
kategorija nogometaša 1
nogometaša veterana 1
veterana koji 1
veterana Nogometnog 1
Nogometnog središta 1
središta Osijek. 1
Osijek. Uz 1
Uz Simona, 1
Simona, kreatora 1
kreatora serije, 1
serije, glavnog 1
glavnog pisca 1
izvršnog producenta, 1
producenta, većina 1
nalazila iza 1
kamere je 1
zapravo spoj 1
spoj ljudi 1
seriji Odjel 1
za umorstva 1
umorstva i 1
i nagrađivanoj 1
nagrađivanoj mini-seriji 1
Corner. Uz 1
Uz simpozij 1
simpozij se 1
i izložba 1
izložba grafičkih 1
grafičkih radova, 1
radova, odnosno 1
odnosno tiskarskih 1
tiskarskih proizvoda 1
proizvoda koje 1
koje ocjenjuju 1
ocjenjuju svi 1
svi nazočni 1
nazočni sudionici. 1
sudionici. Uz 1
Uz singl 1
izdat i 1
i album, 1
album, međutim 1
međutim nisu 1
dobro prošli 1
prošli kod 1
publike, tako 1
je Decca 1
Decca prekinula 1
prekinula ugovor 1
o suradnji. 1
suradnji. Uz 1
Uz šišmiše, 1
šišmiše, pangoline 1
pangoline i 1
ljude, nore 1
nore su 1
sisavaca koje 1
biti zaražene 1
zaražene koronavirusima. 1
koronavirusima. Uz 1
Uz sjeverno 1
sjeverno pročelje 1
pročelje kuće 1
kuće priljubljena 1
priljubljena je 1
jednostavna obiteljska 1
obiteljska kapelica 1
kapelica s 1
s ulaznim 2
istočnom pročelju. 1
pročelju. Uz 1
Uz školu 1
školu postoji 1
postoji vrtić 1
vrtić Kockavica. 1
Kockavica. Uz 1
Uz slovo 1
slovo se 1
stavlja drugi 1
drugi padež 1
padež latinskog 1
latinskog naziva 2
naziva zviježđa 1
zviježđa u 1
se promjenljivica 1
promjenljivica nalazi, 1
nalazi, tako 1
Uz Srbe 1
Srbe se 1
grad naselio 1
naselio i 1
i izvjestan 1
izvjestan broj 1
broj njemačkih 1
njemačkih obitelji. 1
obitelji. Uz 1
Uz srebreničko, 1
srebreničko, karakajsko 1
karakajsko je 1
drugo rimokatoličko 1
groblje bez 1
bez kapelice 1
kapelice u 1
u zvorničkoj 1
zvorničkoj župi 1
župi Srca 1
Srca Isusova. 1
Isusova. Uz 1
Uz standarne 1
standarne elemente 1
elemente hard 1
hard rocka, 1
rocka, Vatreni 1
Vatreni poljubac 1
poljubac u 1
svojoj glazbi 1
glazbi dodaje 1
elemente narodne 1
glazbe, osobito 1
načinu pjevanja. 1
pjevanja. Uz 1
Uz stećke 1
stećke pronađeno 1
nekoliko nadgrobnih 1
nadgrobnih ploča 1
unutrašnjosti crkve. 1
Uz Stublića 1
Stublića u 1
njim su 2
još svirali 1
svirali Mario 1
Mario Zidar 1
Zidar ( 1
Uz suglasnost 1
suglasnost austrijskih 1
austrijskih vlasti 1
vlasti PBV 1
PBV je 1
tu izgradio 1
izgradio spomen-kamen 1
spomen-kamen za 1
žrtve pokolja 1
pokolja u 2
Bleiburgu od 1
Uz svaku 2
svaku jamu 1
jamu je 1
stajala peć, 1
peć, čije 1
su cigle 1
cigle bile 1
bile pocrnjele 1
pocrnjele od 1
od vatre. 1
vatre. Uz 1
svaku kupolu 1
kupolu išao 1
i ciljnički 1
ciljnički radar 1
radar Fut-B 1
Fut-B (Owl 1
(Owl Screech) 1
Screech) koji 1
primarno bio 1
namijenjen otkrivanju 1
praćenju ciljeva 1
zraku. Uz 1
Uz svećenićki 1
svećenićki rad 1
rad aktivno 1
bavio izučavanjem 1
izučavanjem povijesti 1
književnosti Dubrovnika. 1
Dubrovnika. Uz 1
Uz sve 7
to, kada 1
po krmi 1
krmi zatreba 1
zatreba više 1
za teret, 2
teret, dimnjaci 1
dimnjaci se 1
posebnog zgloba 1
zgloba polože 1
polože preko 1
i dobije 1
dodatni prostor, 1
prostor, po 1
svijetu. Uz 1
to, piše 1
kratke SF 1
SF priče 1
priče te 1
organizator SF 1
SF konvencije 1
konvencije Marsonikon. 1
Marsonikon. Uz 1
to, različite 1
različite navijačke 1
skupine oba 1
kluba mrze 1
mrze jedni 1
i skloni 1
su incidentima. 1
incidentima. Uz 1
to, snimio 1
pilot epizodu 1
epizodu serije 1
serije Happyish 1
Happyish za 1
za produkcijsku 1
produkcijsku kompaniju 1
kompaniju Showtime 1
Showtime u 1
tumačio glavni 1
su odgođeni 1
odgođeni nakon 1
smrti. Uz 1
to, Sovjetski 1
Savez su 1
su 1991. 1
godine potresale 1
potresale ozbiljna 1
ozbiljna politička 1
kriza uz 1
uz nedostatak 2
nedostatak osnovnih 1
osnovnih životnih 1
životnih namirnica 1
namirnica za 1
građani čekali 1
čekali u 1
u dugačkim 1
dugačkim redovima. 1
redovima. Uz 1
to valja 1
valja imati 1
umu kako 1
doba dok 1
utakmica sadržavala 1
sadržavala 2 1
2 poluvrjemena, 1
poluvrjemena, a 1
a sat 1
sat se, 1
se, prilikom 1
prilikom postignutog 1
postignutog koša, 1
koša, nije 1
nije zaustavljao. 1
zaustavljao. Uz 1
Uz Sveučilište 1
Sveučilište Otto 1
von Guericke 1
Guericke u 1
u Magdeburgu 1
Magdeburgu i 1
Sveučilište Martina 1
Luthera u 1
u Halleu 1
Halleu i 1
i Wittenbergu, 1
Wittenbergu, ovdje 1
osam visokih 1
škola (Hochschulen). 1
(Hochschulen). Uz 1
veće bogaćenje 1
bogaćenje putem 1
putem akumulacije, 1
akumulacije, krupni 1
krupni kapitali 1
kapitali se 1
se uvećavaju 1
uvećavaju na 1
načine, bilo 1
nasilnom prisvajanju, 1
prisvajanju, kupovinom 1
kupovinom ili 1
ili otkupom 1
otkupom slabije 1
slabije stojećih 1
stojećih poduzeća, 1
i dobrovoljnim 1
dobrovoljnim spajanjem 1
spajanjem poduzeća. 1
poduzeća. Uz 1
Uz svih 1
svih osam 1
epizoda, na 1
izdanja nalaze 1
dodaci koji 1
uključuju priloge 1
scene "Masakra 1
"Masakra u 1
u Vinciju", 1
Vinciju", intervjue 1
glumačkom postavom 2
ekipom iza 1
iza kamere, 1
kamere, audio 1
komentare epizode 1
epizode "Down 1
"Down Will 1
Come" Uz 1
Uz svog 1
brata je 1
sa Wanderlei 1
Wanderlei Silvom 1
Silvom i 1
to jedine 1
životu nebi 1
nebi borio. 1
borio. Uz 1
Uz svoje 2
svoje originalne 1
originalne skladbe, 1
skladbe, snimaju 1
poznate strane 1
strane hitove 1
hitove u 1
u funk 1
funk stilu, 1
stilu, a 1
a nastupaju 1
nastupaju redovito 1
redovito svakog 1
svakog četvrtka 1
četvrtka u 1
klubu "Saloon". 1
"Saloon". Uz 1
svoje skladbe, 1
skladbe, na 1
su coveri 1
coveri skladba 1
skladba Šarla 1
Šarla akrobate, 1
akrobate, Iggyja 1
Iggyja Popa 1
Popa i 1
i Jimija 1
Jimija Hendrixa. 1
Hendrixa. Uz 1
Uz svojstvo 1
svojstvo dalekozora 1
dalekozora kao 1
kao sabirača 1
sabirača svjetlosti 1
svjetlosti drugo 1
drugo važno 1
svojstvo odnosi 1
na uočavanje 1
uočavanje detalja. 1
detalja. Uz 1
Uz svoj 1
svoj tesarski 1
tesarski rad, 1
rad, Josip 1
bio vjernik. 1
vjernik. Uz 1
Uz svoju 2
filmsku karijeru 1
karijeru Arnold 1
Arnold Vosloo 1
Vosloo je 1
i gostujuće 1
gostujuće uloge 1
su Dnevnik 1
Dnevnik crvene 1
cipele, American 1
American Gothic, 1
Gothic, Nash 1
Nash Bridges, 1
Bridges, Charmed, 1
Charmed, Alias 1
Alias i 1
i NCIS. 1
NCIS. Uz 1
svoju snažnu 1
snažnu glumu 1
i iznenađujuće 1
iznenađujuće dobar 1
dobar glas, 1
glas, Depp 1
je Sweeney 1
Sweeney Todd 1
Todd za 1
sva vremena." 1
vremena." Uz 1
Uz svu 1
svu želju, 1
želju, vjeru 1
očekivanja Karlo 1
VII. nije 1
imao novac 1
za mobiliziranje 1
mobiliziranje vojske 1
vojske koju 1
ona voditi 1
voditi nego 1
morao zatražiti 1
zatražiti financijsku 1
pomoć. Uz 1
Uz ta 1
dva procesa 1
procesa također 1
izdizanja morske 1
razine i 1
i nastajanja 1
nastajanja otoka 1
i zaljeva. 1
zaljeva. Uz 1
Uz taj 2
se vezuje 1
vezuje legenda 1
o prokletstvu 1
prokletstvu koje 1
koje čeka 1
čeka onoga 1
tko otvori 1
otvori grob. 1
grob. Uz 1
povećanje homogenosti 1
homogenosti većinskog 1
većinskog naroda. 1
naroda. Uz 1
Uz takve 1
takve autograme 1
autograme u 1
albumu označimo 1
označimo najvažnije 1
najvažnije podatke 1
osobi čiji 1
čiji autogram 1
autogram posjedujemo. 1
posjedujemo. Uz 1
Uz takvog 1
takvog oca 1
i Hughes 1
Hughes od 1
malena vjerovao 1
ostvariti sve 1
što poželi 1
poželi - 1
dovoljno potrudi. 1
potrudi. Uz 1
Uz Tehničke 1
Tehničke uređaje 1
uređaje (TM) 1
(TM) koje 1
igrač pronalazi 1
pronalazi tijekom 1
igre, dodani 1
novi NPC 1
NPC likovi 1
likovi (Move 1
(Move Tutors) 1
Tutors) koji 1
koji igračevog 1
igračevog Pokémona 1
Pokémona uče 1
uče tehikama 1
tehikama koje 1
nisu dostupne 1
u uobičajenom 1
uobičajenom setu 1
setu Tehničkih 1
Tehničkih uređaja. 1
uređaja. Uz 1
Uz tehniku 1
tehniku Sna 1
Sna (Rest) 1
(Rest) i 1
snažnom napadačkom 1
napadačkom tehnikom, 1
tehnikom, Torkoal 1
Torkoal može 1
potrajati u 1
u kompetitivnim 2
kompetitivnim igrama. 1
igrama. Uz 2
Uz temporalne 1
temporalne dužnosti 1
u tijelima 1
tijelima znanstvenih 1
znanstvenih institucija, 1
institucija, vodio 1
je restauratorsko-konzervatorske 1
restauratorsko-konzervatorske projekte. 1
projekte. Uz 1
Uz teške 1
gubitke, partizani 1
probiti neprijateljski 1
neprijateljski obruč. 1
obruč. Uz 1
Uz to, 31
to, anatomija 1
anatomija kljuna, 1
kljuna, čeljusti 1
vrata nisu 1
nisu slične 1
onoj kod 2
kod bilo 2
koje današnje 1
životinje koja 1
način. Uz 1
to, atipični 1
atipični antipsihotici 1
antipsihotici inhibiraju 1
inhibiraju ponovni 1
ponovni unos 1
unos serotonina, 1
serotonina, kao 1
od antidepresiva, 1
antidepresiva, povećavajući 1
njihovu učinkovitost 1
učinkovitost u 1
liječenju depresivnih 1
depresivnih aspekata 1
aspekata shizofrenije. 1
shizofrenije. Uz 1
Uz to 30
će Njemačka 1
Njemačka nastojati 1
nastojati što 1
što kvalitetnije 2
kvalitetnije uključiti 1
svoj ratni 2
ratni napor 1
napor vojske 1
vojske zemalja 1
zemalja kojima 1
je zadominirala 1
zadominirala – 1
ratnim operacijama 1
operacijama na 1
području Sovjetskog 1
Saveza osobito 1
osobito masovno 1
masovno uključiti 1
uključiti vojni 1
vojni efektivi 1
efektivi Rumunjske 1
Mađarske. Uz 1
to, četiri 1
četiri pobjednika 1
pobjednika skupina 1
skupina dobit 1
dobit će 1
i 750 1
750 tisuća 1
tisuća eura 1
eura bonusa. 1
bonusa. Uz 1
to, čudna 1
čudna djevojka 1
djevojka Martina 1
u Gourrya 1
Gourrya te 1
stalno napada 1
napada Linu. 1
Linu. Uz 1
to, Diamond 1
Pearl jedine 1
jedine su 1
igrom Pokémon 1
Pokémon Ranger. 1
Ranger. Uz 1
to dobio 1
druga sveučilišna 1
sveučilišna priznanja. 1
priznanja. Uz 1
to, Funko 1
Funko planira 1
planira izdati 1
izdati seriju 1
seriju plišanih 1
plišanih igračaka, 1
igračaka, Mezco 1
Mezco Toyz 1
Toyz izdat 1
izdat će 1
će vinilne 1
vinilne figurice, 1
figurice, a 1
a Hornby 1
Hornby će 1
napraviti Batmanov 1
Batmanov Tumbler 1
Tumbler auto. 1
auto. Uz 1
osiguranje sa 1
strane okružuje 1
okružuje potok 1
potok i 1
i opkop. 1
opkop. Uz 1
dalje snima 1
snima nove 1
obrade starih, 1
starih, kao 1
i kompilacije. 1
kompilacije. Uz 1
to, imao 1
sklonost i 1
sposobnost za 1
i žalio 1
žalio je 1
tome priječile 1
priječile mnogobrojne 1
mnogobrojne obveze. 1
obveze. Uz 1
to izvedena 1
dodatna automatizacija 1
automatizacija podmornice 1
podmornice kako 1
izbjegli potencijalni 1
potencijalni izvori 1
izvori buke 1
buke ovisni 1
vrsti operacije. 1
operacije. Uz 1
nagradu filmske 1
filmske Akademije, 1
Akademije, popularni 1
popularni Oscar, 1
Oscar, u 1
najbolji scenarij, 1
scenarij, zajedno 1
s Fran 1
Fran Walsh. 1
Walsh. Uz 1
je Bodin 1
Bodin uspio 1
uspio prepoznati 1
prepoznati kretanje 1
kretanje cijena 1
cijena tijekom 1
vremena koristeći 1
koristeći ekonomske 1
ekonomske podatke 1
na statistički 1
statistički način, 1
predstavljalo veliki 1
veliki spoznajni 1
spoznajni doprinos. 1
doprinos. Uz 1
grupacija postigla 1
postigla sporazum 1
s talijanskom 2
talijanskom vojskom 1
vojskom nakon 1
se utvrdila. 1
utvrdila. Uz 1
i Libija 1
Libija postala 1
postala partner 1
partner Italiji 1
protiv ilegalnih 1
ilegalnih imigranata. 1
imigranata. Uz 1
i nosivost 1
kg bila 1
bila premala 1
premala za 1
za ozbiljnije 1
ozbiljnije zadaće, 1
zadaće, osobito 1
morali nositi 1
gorivo. Uz 1
izašao album 1
album remiksa 1
remiksa No 1
No name 1
name No 1
No fame 1
fame vs 1
vs Šo! 1
Šo! Uz 1
pokriveno 250 1
250 najvećih 1
najvećih znanstvenih 1
znanstvenih časopisa, 1
časopisa, odnosno 1
odnosno časopisa 1
časopisa društvnih 1
društvnih znanosti. 1
znanosti. Uz 1
rekla: "Isus 1
"Isus se 1
bi protivio!" 1
protivio!" Uz 1
država tijekom 1
ukidanja feudalnih 1
feudalnih odnosa 1
i jačanja 1
jačanja privatnih 1
privatnih poduzetnika 1
u poljodjelstvu. 1
poljodjelstvu. Uz 1
je zadržana 2
zadržana i 2
inačica sa 1
sa strojnicom 1
strojnicom u 1
u kupoli. 1
kupoli. Uz 1
to, još 1
tradicionalno na 1
na korijen 1
korijen riječi 1
riječi oblasnog 1
oblasnog središta 1
središta dodaje 1
dodaje sufiks 1
sufiks –ščin- 1
–ščin- i 1
nastali tradicionalni 1
tradicionalni nazivi 1
nazivi poput 1
poput Odeščina, 1
Odeščina, Kijevščina 1
Kijevščina (usp. 1
(usp. hrv. 1
hrv. Uz 1
to, kamera 1
je rotirana 1
rotirana (blago 1
(blago pomicanje 1
pomicanje ili 1
ili praćenje 1
praćenje kojim 1
kompenziralo kratko 1
vrijeme ekspozicije) 1
ekspozicije) kako 1
izbjegla zamazanost. 1
zamazanost. Uz 1
to, Kintaro 1
Kintaro shvaća 1
njemu samom 1
samom dobro 1
dobro došla 2
došla koja 1
koja lekcija 1
lekcija iz 1
iz plivanja. 1
plivanja. Uz 1
Uz toliko 1
toliko prisutnih 1
prisutnih svjedoka, 1
svjedoka, jasno 1
da Schaeffer 1
Schaeffer ne 1
pobjeći pa 1
se predaje. 1
predaje. Uz 1
to, Lukina 1
Lukina majka 1
majka Dunja 1
odobrava vezu 1
između Dore 1
Dore i 1
Luke, a 1
ujedno čuva 1
tajnu o 1
o Lukinom 1
Lukinom podrijetlu. 1
podrijetlu. Uz 1
to morčići-naušnice 1
morčići-naušnice označivali 1
označivali su 1
su društveni 1
društveni status 1
i ekonomsku 1
ekonomsku moć, 1
moć, te 2
te pripadnost 1
pripadnost primorskom 1
primorskom kraju. 1
kraju. Uz 1
to, nastojalo 1
se oblikovno 1
oblikovno istaknuti 1
istaknuti neke 1
neke detalje 1
detalje kapele, 1
kapele, pa 1
su drvenoj 1
drvenoj ogradi 1
ogradi trijema 1
trijema dodani 1
dodani ukrasni 1
ukrasni proboji 1
proboji i 1
i jednostavne 1
jednostavne rezbarije 1
rezbarije na 1
na stupovima, 1
stupovima, sve 1
prema originalnim 1
originalnim uzorcima 1
uzorcima iz 1
iz narodnog 1
narodnog graditeljstva 1
graditeljstva ovog 1
kraja. Uz 1
to nekoliko 2
drugih videoigara 1
videoigara Zvjezdanih 1
ratova također 1
također sadržavaju 1
sadržavaju u 1
sebi ili 1
ili spominju 1
spominju događaje 1
događaje prikazane 1
filmu, iako 1
potpunosti temeljene 1
samom uratku. 1
uratku. Uz 1
to, njihovi 1
njihovi prednji 1
i poziciji 1
poziciji drukčiji 1
drukčiji nego 1
kod pravih 1
pravih dromeosaurida, 1
dromeosaurida, a 1
rep je 2
bio prekratak 1
prekratak i 1
previše pokretljiv; 1
pokretljiv; to 1
anatomske greške 1
direktnoj kontradikciji 1
s fosilnim 1
fosilnim nalazima. 1
nalazima. Uz 1
to otočani 1
otočani se 1
intenzivno bave 1
i poljoprivredom, 1
poljoprivredom, na 1
svojim terasastim 1
terasastim poljima, 1
poljima, tako 1
hrane ne 1
ne dovozi 1
dovozi s 1
kopna. Uz 1
to, ovo 1
i potpisani 1
potpisani mnogi 1
važni povijesni 1
spisi srednjovjekovne 1
srednjovjekovne bosne. 1
bosne. Uz 1
to, pali 1
mu statistički 1
statistički podatci 1
podatci u 1
na sezone 1
u Wizardsima, 1
Wizardsima, ali 1
tijekom utakmica 1
utakmica kada 1
bio zdrav, 1
zdrav, bio 1
strijelac momčadi 1
momčadi iza 1
iza LeBrona. 1
LeBrona. Uz 1
to poljoprivreda 1
medicinske klinike 1
klinike primile 1
su financijsku 1
svog iseljeništva. 1
iseljeništva. Uz 1
to, portalni 1
portalni venski 1
venski krvotok 1
krvotok niskog 1
tlaka opskrbljuje 1
opskrbljuje prednji 1
prednji režanj 1
režanj hipofize, 1
hipofize, dok 1
je stražnji 1
stražnji režanj 1
režanj hipofize 1
hipofize ( 1
to, postojala 1
je biskupija 1
biskupija Oca, 1
Oca, koja 1
je ujedinjena 1
ujedinjena godine 1
godine 1079. 1
1079. sa 1
sa biskupijom 1
biskupijom Burgos. 1
Burgos. Uz 1
to, postoji 2
nekoliko genetski 1
genetski stanja 1
funkciju stopala, 1
stopala, poput 1
poput skvrčenog 1
skvrčenog kopitastog 1
kopitastog stopala 1
stopala ili 1
ili ravnog 1
ravnog stopala. 1
stopala. Uz 1
od 3.800 1
3.800 službeno 1
službeno registriranih 1
registriranih klubova 1
klubova obožavatelja 1
obožavatelja (fan-clubova) 1
(fan-clubova) s 1
oko 285 1
285 000 1
to potencijalni 1
potencijalni su 1
proizvođači trebali 1
trebali razviti 1
razviti i 2
izvidničku inačicu. 1
inačicu. Uz 1
to, problem 1
jezik Međimuraca, 1
Međimuraca, koji 1
ima kajkavsku 1
kajkavsku osnovu, 1
osnovu, nasuprot 1
nasuprot službenom 1
službenom književnom 1
Hrvatskoj, koji 1
na štokavici. 1
štokavici. Uz 1
to, promatranje 1
promatranje emisije 1
emisije viška 1
viška infracrvenog 1
iz zvjezdanih 1
zvjezdanih sustava 1
jedna moguća 1
moguća metoda 1
omogućiti inženjerske 1
inženjerske projekte 1
projekte velika 1
velika obujma 1
za izvanzemaljskim 1
izvanzemaljskim civilizacijama; 1
civilizacijama; primjerice 1
primjerice Dysonova 1
Dysonova sfera 1
sfera ili 1
ili Dysonov 1
Dysonov roj. 1
roj. Uz 1
to razvijana 1
razvijana je 1
druga oprema 1
oprema od 1
od laganih 1
laganih aluminijskih 1
aluminijskih posuda 1
posuda do 1
do prijenosnih 1
prijenosnih štednjaka, 1
štednjaka, stolica 1
stolica i 1
druge opreme, 1
opreme, koja 1
je radikalno 1
radikalno smanjila 1
smanjila težinu 1
težinu opreme 1
sa nekadašnjom. 1
nekadašnjom. Uz 1
to reorganiziran 1
je bankovni 1
bankovni sustav, 1
sustav, uvedeno 1
je osiguranje 1
osiguranje za 1
za nezaposlene 1
nezaposlene i 1
starosna mirovina. 1
mirovina. Uz 1
to, ručno 1
ručno pokretanje 1
pokretanje kupole 1
kupole u 1
je onemogućavalo 1
onemogućavalo gađanje 1
gađanje ciljeva 2
pokretu. Uz 1
to, sa 1
kinima SAD-a, 1
SAD-a, to 1
njegov najkomercijalniji 1
najkomercijalniji film. 1
film. Uz 1
organiziralo sustavno 1
sustavno silovanje 1
silovanje žena 1
njihovo držanje 1
držanje u 1
zatočeništvu do 1
je pobačaj 1
pobačaj postao 1
postao nemoguć. 1
nemoguć. Uz 1
i prigodna 1
prigodna pjesma 1
pjesma "Opa 1
"Opa đipi 1
đipi Đuro"). 1
Đuro"). Uz 1
taj prodor 1
prodor gama-zraka 1
gama-zraka podudario 1
podudario sa 1
sa Sunčevom 1
Sunčevom bakljom 1
bakljom koja 1
izbacila ionizirane 1
ionizirane čestice 1
čestice brzinom 1
sat. Uz 1
igri pojavilo 1
pojavilo puno 1
puno koncepcijskih 1
koncepcijskih ilustracija, 1
ilustracija, što 1
nije vidjelo 1
vidjelo u 1
starim igrama. 1
to, smanjen 1
i vertikalni 1
stabilizator kako 1
veća brzina. 1
brzina. Uz 1
to, statističke 1
statističke analize 1
analize pokazuju 1
zvijezde niže 1
niže mase 1
mase ( 1
bio Šenov 1
Šenov suradnik 1
u atelieru, 1
atelieru, Kovačić 1
Kovačić će 1
u od 1
godine asistirati 1
asistirati i 1
na fakultetu. 1
fakultetu. Uz 1
išao zatražiti 1
zatražiti potporu 1
potporu kralja 1
kralja Franje, 1
Franje, nadao 1
nadao se 1
moći raspraviti 1
raspraviti mogućnost 1
mogućnost novog 1
novog braka 1
braka za 1
se kralj, 1
kralj, čim 1
bude mogao, 1
mogao, odlučio 1
odlučio oženiti 1
oženiti Anom 1
Anom Boleyn. 1
Boleyn. Uz 1
zamjerali na 1
njegovoj masi 1
i snazi, 1
snazi, kako 1
mogao čvršće 1
čvršće ulaziti 1
ulaziti u 1
u kontakte 1
s protivničkim 1
protivničkim igračima. 2
igračima. Uz 1
to T-3 1
T-3 je 1
radar s 1
s antenom 1
antenom smještenom 1
smještenom u 2
nosu. Uz 1
to, to 1
bila najgledanija 1
epizoda bilo 1
epizode treće 1
serije (izuzev 1
(izuzev premijere 1
premijere sezone) 1
sezone) i 1
skoro dvostruko 1
dvostruko gledanija 1
gledanija od 1
od finala 1
finala treće 1
to, transrodne 1
transrodne osobe 1
susresti s 2
s predrasudama 1
predrasudama i 1
i odbacivanjem 1
odbacivanjem od 1
strane seksualnih 1
seksualnih manjina 1
iz LGBT 1
zajednice. Uz 2
to, trup 1
s vodonepropusnim 1
vodonepropusnim pregradama 1
pregradama podijeljen 1
osam vodonepropusnih 1
vodonepropusnih prostora. 1
to, u 1
rudniku se 1
dogodila nesreća 1
nesreća - 1
- odron 2
odron je 1
usmrtio neke 1
neke rudare, 1
rudare, a 1
a stradao 1
i Jeanlin 1
Jeanlin Maheu 1
Maheu - 1
odron mu 1
je neizlječivo 1
neizlječivo ozlijedio 1
ozlijedio obje 1
obje noge. 1
noge. Uz 1
to, većina 1
većina kisika 1
Zemlji dužna 1
dužna je 1
stvoriti molekulu 1
molekulu O 1
2 koja 1
previše masivna 1
masivna da 1
bi napustila 1
napustila Zemlju. 1
Zemlju. Uz 1
to, volio 1
žensku odjeću 1
odjeću makar 1
makar nije 1
bio transvestit, 1
transvestit, što 1
je zbunilo 1
zbunilo njegovu 1
suprugu Dolores 1
Dolores Fuller 1
Fuller koja 1
toga napustila, 1
napustila, pa 1
za Kathy 1
Kathy O'Hara. 1
O'Hara. Uz 1
Uz tranzistore 1
tranzistore opće 1
opće namjene, 1
namjene, s 1
s ujednačenim 1
ujednačenim karakteristikama, 1
karakteristikama, izrađuju 1
se tranzistori 1
tranzistori s 1
s optimiranim 1
optimiranim karakteristikama 1
karakteristikama za 1
pojedine primjene, 1
primjene, na 1
primjer visokofrekvencijski 1
visokofrekvencijski tranzistori, 1
tranzistori, tranzistorske 1
tranzistorske sklopke, 1
sklopke, visokonaponski 1
visokonaponski tranzistori 1
tranzistori i 1
i tranzistori 1
tranzistori snage. 1
snage. Uz 1
Uz tri 1
tri dvostrke 1
dvostrke krune 1
krune i 1
natjecanjima odbojkašice 1
odbojkašice Rijeke 1
Rijeke 2008. 1
2008. Uz 1
Uz trku 1
trku će 1
biti vezana 1
brojna tzv. 1
tzv. popratna 1
popratna događanja 1
događanja kao 1
su izleti 1
izleti u 1
prirodu, akcije 1
čišćenja okoliša, 1
okoliša, pozdravni 1
pozdravni skupovi 1
skupovi na 1
mjestima s 1
s pohvalnim 1
pohvalnim ekološkim 1
ekološkim napretkom 1
napretkom i 1
sl. Uz 1
Uz tunele 1
tunele su 1
napravljene i 1
i čelije 1
čelije za 1
za gnijezda 1
gnijezda koje 1
se postiru 1
postiru materijalom 1
materijalom biljaka. 1
biljaka. Uz 1
Uz tu 1
tu školu 1
1892. osnovana 1
pripojena Graditeljska 1
Graditeljska škola, 1
škola, kojoj 1
također ravnatelj 1
ravnatelj Bollé. 1
Bollé. Uz 1
Uz TV 1
TV show, 1
show, animiranu 1
animiranu seriju 1
seriju i 1
i stripove 1
stripove na 1
njihovu tematiku, 1
tematiku, snimljen 1
nastavak filma, 1
planirano snimanje 1
snimanje trećeg 1
trećeg nastavka. 1
nastavka. U 1
U zučnopojkama 1
zučnopojkama pjesnik 1
pjesnik žali 1
žali svoju 1
svoju zlu 1
zlu sreću 1
i rekapitulira 1
rekapitulira što 1
dosad dogodilo. 1
dogodilo. Uz 1
Uz ulogu 1
ulogu blagdanskog 1
blagdanskog čestitanja, 1
čestitanja, ovo 1
ovo kulturno 1
naslijeđe ima 1
očuvanju društvenog 1
društvenog identiteta 1
i osiguravanje 1
osiguravanje kohezije 1
kohezije zajednice. 1
Uz ulogu, 1
ulogu, snimio 1
pjesmu "Streiht 1
"Streiht Up 1
Up Menace" 1
Menace" za 1
U županiji 5
županiji Kambala 1
Kambala je 1
1 134 1
134 zaraženih 1
zaraženih i 1
28 ljudi 1
umrlo. U 1
županiji postoje 1
postoje prerađivački 1
prerađivački kapaciteti 1
kapaciteti za 1
preradu mlijeka 1
mesa. U 1
živi 316 1
316 590 1
590 stanovnika 1
popisu 2001.). 3
živi 434 1
434 706 1
Županiji živi 1
13% ukupne 1
ukupne švedske 1
švedske populacije. 1
oko 397.791 1
397.791 stanovnik 1
stanovnik (prema 1
U župi 2
župi poznatoj 1
uglednim župnicima, 1
župnicima, Irgolić 1
Irgolić nije 1
iznevjerio tradiciju 1
tradiciju nego 1
među najuglednijim 1
najuglednijim župnicima 1
župnicima sisačkog 1
sisačkog dekanata. 1
dekanata. U 1
nalazi osam 1
osam grobalja 1
grobalja te 1
pet grobljanskih 1
grobljanskih kapelica 1
kapelica (Bilalovac, 1
(Bilalovac, Javorje, 1
Javorje, Kosnice, 1
Kosnice, Krčevine, 1
Krčevine, Oglavak). 1
Oglavak). U 1
U župnoj 1
crkvi nalaze 1
se orgulje 1
orgulje iz 1
iz 1861. 1
1861. Uz 1
Uz upotrebu 2
upotrebu tehnike 1
tehnike podijeljenog 1
podijeljenog ekrana 1
ekrana i 1
i sata 1
koji otkucava, 1
otkucava, 24 1
24 prati 1
prati saveznog 1
saveznog agenta 1
agenta Jacka 1
Jacka Bauera 1
Bauera dok 1
dok pokušava 1
spriječiti terorističke 1
terorističke prijetnje. 1
prijetnje. Uz 1
upotrebu više 1
koja portretira 1
portretira takve 1
takve osnovne 1
osnovne emocije, 1
emocije, jedan 1
jedan filmski 1
filmski analitičar 1
analitičar ističe 1
Lynch prikazuje 1
prikazuje njegovo 1
nepovjerenje intelektualnog 1
intelektualnog diskursa 1
diskursa i 1
bira objašnjenje 1
objašnjenje kroz 1
kroz slike 1
i zvukove. 1
zvukove. U 1
U žurbi 1
žurbi joj 1
se izula 1
izula jedna 1
jedna staklena 1
staklena cipelica, 1
cipelica, koja 1
ostala princu 1
princu kao 1
jedina uspomena 1
nju. Uz 1
Uz uspjehe 1
uspjehe sa 1
svojim ansamblima, 1
ansamblima, ostvarila 1
kao privatna 1
privatna osoba. 1
osoba. Uz 1
Uz uspješne 1
uspješne audicije, 1
audicije, najlošiji 1
najlošiji "pjevači" 1
"pjevači" su 1
prikazivani zbog 1
njihovog lošeg 1
lošeg talenta. 1
talenta. Uz 1
Uz uspješnu 1
uspješnu poslovnu 1
poslovnu karijeru 1
karijeru Trump 1
desetak uspješnica 1
uspješnica vezanih 1
za poduzetništvo. 1
poduzetništvo. Uzvanici 1
Uzvanici su 1
isključivo muškarci, 1
a sadržaj 1
sadržaj diskusija 1
diskusija je 1
puno širi 1
na višoj 1
razini nego 1
sličnim pariškim 1
pariškim salonima. 1
salonima. Uz 1
Uz već 2
postojeće napade 1
Hrvate po 1
po okolnoj 1
okolnoj Bosni 1
Hercegovini, Hrvati 1
Hrvati zeničke 1
zeničke općine 1
općine često 1
su doživljavali 1
doživljavali teška 1
teška maltretiranja 1
maltretiranja i 1
i ponižavanja. 1
ponižavanja. Uz 1
postojeće vijke 1
vijke na 1
kraju sedla 1
sedla dodavanjem 1
dodavanjem vijaka 1
vijaka za 2
za intonacijsku 1
intonacijsku prilagodbu 1
prilagodbu i 1
i vijaka 1
kraju za 1
sveukupno dizanje, 1
dizanje, i 1
spuštanje mosta, 1
mosta, nastojala 1
poboljšati općenita 1
općenita prilagodba 1
prilagodba mogućnosti 1
mogućnosti mehanizma. 1
mehanizma. Uz 1
Uz velike 1
napore prečasnoga, 1
prečasnoga, koji 1
osobno priložio 1
priložio najveći 1
najveći novčani 1
novčani iznos, 1
iznos, i 1
i župljana 1
župljana novoosnovane 1
novoosnovane župe, 1
župe, s 1
s gradnjom 1
gradnjom se 1
počelo 1905., 1
1905., šest 1
nakon okružnice 1
okružnice u 1
nadbiskup izložio 1
izložio svoju 1
svoju ideju. 1
ideju. Uz 1
Uz veliku 1
veliku zahvalnost 1
zahvalnost stovnicima 1
stovnicima Istre 1
Istre za 1
izgradnji nove 1
se jednoglasno 1
jednoglasno složili 1
nova škola 1
naziv istarskog 1
istarskog književnika 1
i publicista 1
publicista – 1
– Viktora 1
Viktora Cara 1
Cara Emina. 1
Emina. U 1
U Zvezdi 1
Zvezdi je 1
postizao nešto 1
11 poena 1
susretu, te 1
najvažnijih igrača 1
igrača beogradskog 1
beogradskog kluba. 1
U zviježđu 1
zviježđu se 1
i Abell 1
Abell 3627, 1
3627, koji 1
skup Norma, 1
Norma, jednim 1
od najmasovnijih 1
najmasovnijih poznatih 1
poznatih skupova 1
skupova galaktika. 1
galaktika. Uz 1
Uz visinu 1
visinu 188 1
kg imao 1
je izvanredan 1
rad srca 1
iznimnu potrošnju 1
potrošnju kisika 1
7 litara 1
minuti, pri 1
pri kapacitetu 1
kapacitetu pluća 1
pluća od 1
8 litara. 1
litara. Uz 1
Uz vlastita 1
vlastita rješenja 1
rješenja učina 1
učina do 1
100 t/h, 1
t/h, izvedeno 1
niz jedinica 1
s inozemnih 1
inozemnih partnerima. 1
partnerima. Uz 1
Uz vođenje 1
vođenje koje 1
uključuje izlaganje 1
izlaganje o 2
povijesti mjesta 1
i prezentiranje 1
prezentiranje svakog 1
svakog odjela 1
odjela Zbirke 1
Zbirke voditelji 1
voditelji Etnografske 1
Etnografske udruge 1
udruge „Sv. 1
„Sv. Uzvodno 1
Uzvodno od 1
grada plićine 1
plićine i 1
i brzaci 1
brzaci onemogućuju 1
onemogućuju plovnost. 1
plovnost. Uzvodno 1
Uzvodno Vrbasom 1
Vrbasom nalazili 1
se rudnici 1
rudnici srebra, 1
srebra, bakra 1
i željeza. 1
U zvoniku 1
zvoniku je 1
bilo zvono 1
zvono teško 1
teško 2 1
2 tone, 1
tone, a 1
a misa 1
misa se 1
služila tri 1
godinu. Uz 1
Uz von 1
von Tripsa, 1
Tripsa, poginulo 1
još 14 1
14 talijanskih 1
talijanskih gledatelja. 1
gledatelja. Uzvratna 1
Uzvratna utakmica 1
utakmica bi 1
se produžila 1
produžila na 1
poluvremena po 1
minuta, ako 1
bi ukupni 1
ukupni rezultat 1
utakmice ostao 1
ostao izjednačen. 1
izjednačen. Uz 1
Uz vrlo 1
imalo na 1
promjene kopnenih 1
kopnenih granica 1
Europi, veliki 1
značaj imalo 1
moru. Uz 1
Uz WaveBird, 1
WaveBird, još 1
jedan istaknutiji 1
istaknutiji kontroler 1
kontroler je 1
je DK 1
DK Bongos. 1
Bongos. Uz 1
Uz zabilježene 1
zabilježene vjetrove 1
od 295 1
295 km/h, 1
km/h, Dorian 1
najjači zabilježeni 1
zabilježeni uragan 1
uragan koji 1
pogodio Bahame 1
Bahame otkad 1
vode zapisi 1
zapisi od 1
od 1851. 1
1851. Uz 1
Uz zapadno 1
zapadno pročelje 1
pročelje formirano 1
je pravokutno 1
pravokutno predvorje 1
predvorje nad 1
Uz zasluženi 1
zasluženi status 1
status sportske 1
sportske ikone 1
ikone u 1
šire, nakon 1
prestanka aktivnog 1
aktivnog natjecanja 1
natjecanja Dæhlie 1
Dæhlie je 1
dalje prisutan 1
medijima u 2
Norveškoj kao 1
uspješan poduzetnik, 1
poduzetnik, posebno 1
području promocije 1
promocije i 1
i marketinga. 1
marketinga. Uz 1
Uz završnicu 1
završnicu Lige 1
Lige nacija 1
sudjeluju reprezentacije 1
reprezentacije lige 1
lige A, 1
A, bit 1
četiri doigravanja 1
Uz Zeleni 1
Zeleni hrast 1
hrast su 1
vezane mnoge 1
narodne legende 1
tradicije. Uz 1
Uz zidove 1
se drvene 1
drvene stolice. 1
stolice. Uz 1
Uz župnu 1
crkvu nalazi 1
Dom sv. 1
sv. V1016 1
V1016 Cygni 1
Cygni označava 1
označava 1016-u 1
1016-u promjenljivu 1
promjenljivu zvijezdu 1
zvijezdu u 1
zviježđu Labuda 1
Labuda (Cygnis). 1
(Cygnis). V-1 1
V-1 je 1
je revolucionarno 1
revolucionarno oružje 1
imalo prethodnika, 1
prethodnika, projektirano 1
projektirano tako 1
rada dobije 1
dobije učinkovito 1
učinkovito sredstvo 1
sredstvo razaranja. 1
razaranja. V8 1
motor obujma 1
obujma 4 1
4 litre 1
litre se 1
u 540i 1
540i modelu 1
modelu od 1
predstavljen 2005. 1
kraja proizvodnje. 1
proizvodnje. Václav 1
Václav Prospal 1
Prospal ugradio 1
ugradio je 1
79 bodova 1
sezoni, Lecavalier 1
Lecavalier 78, 1
78, Richards 1
Richards 74 1
74 i 1
i St. 2
St. Vađenje 1
Vađenje nafte 1
i sječa 1
sječa šuma 1
šuma su 1
predmet stranih 1
stranih investicija. 1
investicija. "vadičep 1
"vadičep manevar" 1
manevar" spiralnog 1
spiralnog penjanja 1
penjanja i 1
i spuštanja 1
spuštanja aviona 1
aviona iznad 1
iznad zračne 1
bi zrakoplovi 1
bili iznad 1
iznad dometa 1
dometa vatrenog 1
i projektila 1
projektila potencijalnih 1
potencijalnih terorista 1
terorista na 1
terenu. Vadi 1
Vadi Duan 1
Duan (Wadi 1
(Wadi Du`an) 1
Du`an) je 1
najvećih pritoka 1
pritoka Hadramauta. 1
Hadramauta. Vadi 1
Vadi Hadramaut 1
Hadramaut ima 1
brojne pritoke; 1
pritoke; zapadni 1
zapadni pritoci 1
pritoci su; 1
su; Vadi 1
Vadi Duan, 1
Duan, Vadi 1
Vadi Amd, 1
Amd, Vadi 1
Vadi Al 1
Al Ain, 1
Ain, Vadi 1
Vadi Sark, 1
Sark, Vadi 1
Vadi Bin 1
Bin Ali, 1
i Vadi 1
Vadi Idm, 1
Idm, a 1
a istočni 3
istočni je; 1
je; Vadi 1
Vadi Masila. 1
Masila. Vafþrúðnir 1
Vafþrúðnir je 1
osim Odina 1
Odina i 1
i Baldra 1
Baldra ne 1
zna koje 1
bile riječi. 1
riječi. Vaga, 1
Vaga, koja 1
iz rimskoga 1
rimskoga doba, 1
doba, označuje 1
označuje nepristranost, 1
nepristranost, kao 1
i povez 1
povez preko 1
preko očiju, 1
očiju, koji 1
pak nije 1
st. Vaganački 1
Vaganački su 1
su branitelji 1
branitelji donekle 1
donekle uspjeli 1
uspjeli oduprijeti 1
oduprijeti se 1
se napadu, 1
napadu, onesposobivši 1
onesposobivši velikosrpski 1
velikosrpski tenk. 1
tenk. Vaganski 1
Vaganski vrh 1
najveći vrh 1
Velebitu. Vaginalno 1
Vaginalno ispiranje 1
ispiranje nakon 1
odnosa nije 2
nije učinkoviti 1
učinkoviti način 2
začeća. Vaiz 1
Vaiz je 1
je islamski 1
islamski vjerski 1
vjerski propovjednik, 1
propovjednik, poznavatelj 1
poznavatelj vjerske 1
vjerske literature 1
i savjetnik. 1
savjetnik. Vakcine 1
Vakcine još 1
nema. Vakonja 1
Vakonja ima 1
ima 414 1
414 stanovnika 1
(2001.). Vakuummetar 1
Vakuummetar je 1
mjerenje niskih 1
niskih i 1
niskih tlakova. 1
tlakova. Valamir 1
Valamir je 1
često napadao 1
napadao i 1
i pljačkao 1
pljačkao zapadni 1
zapadni Balkan, 1
Balkan, pa 1
car pristalo 1
pristalo plaćati 1
plaćati mali 1
mali novčani 1
novčani iznos 1
iznos da 1
bi osiguralo 1
osiguralo mir. 1
mir. Valberget, 1
Valberget, a 1
uobičajeni pojam 1
i stepenaste 1
stepenaste planine 1
planine u 1
Norveškoj. Valee 1
Valee je 1
najviše istraživao 1
istraživao čudna 1
čudna bića 1
Brazilu koje 1
tamošnji stanovnici 1
stanovnici opisali 1
opisali da 1
ih napadaju 1
napadaju noću. 1
noću. Valeena 1
Valeena je 1
je otela 1
otela Jinmay 1
Jinmay i 1
i htjela 1
htjela ju 1
ju žrtvovati 1
žrtvovati Kralju 1
Kralju Kostura. 1
Kostura. Valencia 1
proveo siromašno 1
siromašno djetinjstvo 1
rodnom Lago 1
Lago Agriju. 1
Agriju. Valencija 1
tada predvodila 1
predvodila tablicu 1
tablicu s 1
43 boda, 1
boda, dok 1
su Barcelona 1
i Atlético 1
Atlético Madrid, 1
Madrid, imali 1
imali 42 1
42 odnosno 1
odnosno 41 1
41 bod. 1
bod. Valencija 1
20 osvojenih 1
bodova, što 2
najbolji prvenstveni 1
prvenstveni start 1
start u 1
tog kluba. 1
kluba. Valencijini 1
Valencijini navijači 1
se rascijepali 1
rascijepali na 1
dijela jedan 1
drugog igrača, 1
igrača, slično 1
kao borba 1
borba s 1
s bikovima: 1
bikovima: s 1
strane, tu 1
bili cubellistas, 1
cubellistas, i 1
strani, montistas. 1
montistas. Valentinijan, 1
Valentinijan, stariji 1
od braće, 1
braće, rođen 1
rođen 321. 1
321. godine, 1
godine, počinje 1
počinje vojnu 1
karijeru potaknut 1
potaknut ocem 1
ocem što 1
rezultira njegovim 1
njegovim izborom 1
cara 25. 1
veljače 364. 1
364. godine 1
u Nikeji. 1
Nikeji. Valentin, 1
Valentin, koji 1
Rimu još 1
za pape 1
pape Higina, 1
Higina, nastavio 1
je privlačiti 1
privlačiti učenike, 1
a djelovao 1
i Cerdon. 1
Cerdon. Valentin 1
Valentin Pilman 1
Pilman (jedan 1
u knjizi), 1
knjizi), koji 1
postoji razumno 1
razumno objašnjenje 1
objašnjenje ni 1
za posjetu 1
posjetu vanzemaljaca 1
vanzemaljaca ni 1
za misteriozne 1
misteriozne osobine 1
osobine Zone 1
Zone i 1
i artefakata 1
artefakata u 1
njoj. Valentin 1
Valentin u 1
prvom zvučnom 1
zvučnom dijalogu 1
dijalogu u 1
filmu odgovori: 1
odgovori: "Sa 1
"Sa zadovoljstvom" 1
zadovoljstvom" s 1
jakim francuskim 1
francuskim naglaskom. 1
naglaskom. Valent 1
Valent je 1
iznimno plodan 1
pisac. Valfar 1
Valfar je 1
izišao iz 1
prema obiteljskoj 1
obiteljskoj kolibi. 1
kolibi. Valja 1
Valja istaći 1
tu Churchwardovu 1
Churchwardovu hipotezu 1
hipotezu još 1
uvijek nema 1
dovoljno geoloških 1
geoloških dokaza. 1
dokaza. Valjak 1
Valjak napravi 1
napravi puni 1
puni okret 1
okret tokom 1
tokom 24 1
sata ili 1
ili jednom 1
dana. Valja 1
Valja naglasiti 1
zidovi podignuti 1
opus pseudoisodomum 1
pseudoisodomum ponekad 1
obloženi žbukom, 1
žbukom, te 1
njihova fina 1
fina struktura 1
struktura zidnog 1
zidnog veza 1
veza zapravo 1
bila vidljiva. 1
vidljiva. Valja 1
Valja napomenuti 7
otac mehanike 1
mehanike tla 1
tla prof. 1
prof. Valja 1
je Perišić 1
Perišić drugi 1
strijelac na 1
velikim natjecanjima, 1
natjecanjima, sa 1
golova, odmah 1
nakon Davora 1
Davora Šukera 1
Šukera koji 1
postigao 8 1
pogodaka, ali 1
ali jedini 1
zabijao na 1
redom više 1
jednog pogotka. 1
pogotka. Valja 1
se ciklona 1
određenim uvjetima 1
i regenerirati. 1
regenerirati. Valja 1
davne 1904. 1
1904. Valja 1
isti službenici 1
službenici rješavali 1
sporove i 1
i regulirale 1
regulirale odnose 1
s tuvanskim 1
tuvanskim poglavarima. 1
poglavarima. Valja 1
velika šumska 1
područja zemlje 1
zemlje ozbiljno 1
ozbiljno ugrožena 1
ugrožena onečišćenjem 1
onečišćenjem i 1
i kiselim 1
kiselim kišama. 1
kišama. Valja 1
većina odjevnih 1
odjevnih predmeta 1
danas prodavaju 1
prodavaju pod 1
nazivom "korzet" 1
"korzet" zapravo 1
zapravo nisu 1
nisu korzeti, 1
korzeti, nego 1
nego njihova 1
njihova mnogo 1
mnogo blaža 1
blaža varijanta. 1
varijanta. Valjane 1
Valjane su 1
trenutka dok 2
su valjani 1
valjani i 1
spomenuti preduvjeti 1
preduvjeti za 1
izdavanje pomorske 1
pomorske knjižice 1
knjižice (breveti 1
(breveti vrijede 1
vrijede pet 1
a liječnički 1
pregled kraće). 1
kraće). Valja 1
Valja opaziti 1
opaziti da 1
osim ovih 1
ovih kasnije 1
kasnije doseljenih 1
doseljenih balkanskih 1
balkanskih Vlaha 1
Vlaha postojale 1
postojale ranije 1
ranije relativno 1
relativno slične 1
slične zajednica 1
zajednica Vlaha 1
Vlaha odprije 1
odprije nastanjenih 1
nastanjenih u 1
hrvatskim područjima, 1
područjima, tako 1
području Dalmacije, 1
Dalmacije, Like 1
južnoj velebitskoj 1
velebitskoj padini. 1
padini. Valja 1
Valja podsjetiti 1
na dramu 1
dramu Krizantema 1
Krizantema iz 1
istoga ciklusa, 1
ciklusa, koju 1
obilježava ratna 1
ratna tematika 1
tematika i 1
odvija godine 1
godine 1941. 1
1941. Valja 1
Valja posebno 1
posebno istaknuti 1
istaknuti značenje 1
značenje prvih 1
hrvatskih novina 1
Hercegovine što 1
uređivao Franjo 1
Franjo Milićević 1
Milićević sa 1
svojim suradnicima, 1
suradnicima, a 1
su: Hercegovački 1
Hercegovački bosiljak 1
bosiljak ( 1
( Valja 1
Valja pretpostaviti 1
je katoličkom 1
katoličkom kleru 1
kleru bilo 1
jasno na 1
što Papa 1
Papa potiče: 1
potiče: mnogi 1
njih doista 1
doista uključili 1
u pogibeljne 1
pogibeljne akcije 1
spašavanja Židova. 1
Židova. Valja 1
Valja primijetiti 3
je Pisnika 1
Pisnika na 1
na raj 1
raj uputila 1
uputila Vila 1
Vila koja 1
je mitološko 1
biće te 1
ovdje može 1
uočiti spajanje 1
spajanje dvaju 1
dvaju tematskih 1
tematskih svjetova. 1
svjetova. Valja 1
jednom aritmetičkom 1
aritmetičkom kalendaru 1
kalendaru prosječna 1
prosječna dužina 1
dužina godine 1
nije egzaktno 1
egzaktno jednaka 1
jednaka istinskoj 1
istinskoj tropskoj 1
tropskoj godini. 1
godini. Valja 1
ova Odredba, 1
Odredba, uz 1
uz Hrvatsko 1
državno pravo, 1
pravo, spominje 1
i „načelo 1
„načelo o 1
o neprekinutosti 1
neprekinutosti hrvatskog 1
narodnog područja 1
državnog interesa“, 1
interesa“, te 1
se zamišljeno 1
zamišljeno područje 1
područje NDH 1
NDH temelji 1
tom načelu. 1
načelu. Valja 1
Valja reći 1
ostale kršćanske 1
kršćanske sljedbe 1
sljedbe (npr. 1
(npr. Valja 1
Valja spomenuti 3
da jednadžba 1
jednadžba pravca 1
pravca može 1
zadana u 1
u eksplicitnom 1
eksplicitnom ili 1
ili implicitnom 1
implicitnom obliku. 1
obliku. Valja 1
se helikopteri 1
helikopteri ciparske 1
ciparske policije 1
mira nalaze 1
kontrolom posebne 1
posebne zapovjedne 1
zapovjedne strukture. 1
strukture. Valja 1
drugih muzeja 1
i bogatih 1
bogatih izložbi. 1
izložbi. Valja 1
Valja znati 2
i zatvorskih 1
zatvorskih kapelana 1
kapelana čija 1
su primarna 1
primarna briga 1
briga uhićenici 1
uhićenici bilo 1
da čekaju 1
čekaju suđene 1
suđene ili 1
već osuđeni. 1
osuđeni. Valja 1
su bizantinci 1
bizantinci u 1
doba redovito 1
redovito Mađarsku 1
Mađarsku nazivali 1
nazivali „Turskom“. 1
„Turskom“. Val 1
Val je 1
je pozitivan 1
pozitivan ako 1
ako dolazi 2
površine tla, 2
a negativan 1
negativan ako 1
iz podzemlja 1
podzemlja (odnosno 1
(odnosno podmorja). 1
podmorja). Valjkasta 1
Valjkasta je 1
s reznim 1
reznim oštricama 1
oštricama na 1
kraju. Valna 1
Valna duljina, 1
duljina, s 1
strane, je 1
susjedna najveća 1
najveća zgušnjenja, 1
zgušnjenja, kao 1
susjedna razrjeđenja, 1
razrjeđenja, medija 1
medija kroz 1
širi. Valna 1
Valna se 1
se funkcija 1
funkcija stoga 1
stoga naziva 1
i val 1
val vjerojatnosti 1
vjerojatnosti (the 1
(the probability 1
probability wave). 1
wave). Valna 1
Valna strana 1
strana materije 1
materije ukazuje 1
govoriti istodobno 1
istodobno o 1
o točno 1
točno određenom 1
određenom položaju 1
brzini elektrona. 1
elektrona. Valove 1
Valove stvaraju 1
stvaraju nadzvučni 1
nadzvučni udari 1
udari koji 1
nastaju kad 1
je tamošnji 1
tamošnji plin 1
plin sabijen 1
sabijen i 1
i zagrijen 1
zagrijen ispred 1
ispred naglo 1
naglo širećih 1
širećih "režnjeva". 1
"režnjeva". Valovi 1
Valovi koji 1
prošli kraj 1
kraj oba 1
oba ruba 1
ruba daske 1
daske ponovo 1
se sastavili; 1
sastavili; val 1
val se 1
širi nesmetano 1
nesmetano dalje. 1
dalje. Valovi 1
Valovi tehničko-tehnološke 1
tehničko-tehnološke ere, 1
ere, industrijalizacija 1
industrijalizacija i 1
i urbanizacija, 1
urbanizacija, zahvatile 1
zahvatile su 1
su zemlju, 1
zemlju, dajući 1
dajući joj 1
joj konture 1
konture razvijenih 1
razvijenih dijelova 1
dijelova suvremene 1
suvremene civilzacije. 1
civilzacije. Valpurga 1
Valpurga je 1
bila nježna 1
nježna majka, 1
majka, koja 1
je slušala 1
slušala muža 1
djeci. Valterom 1
Valterom Županom, 1
Županom, koji 1
prihvatio njihov 1
u Krčku 1
Krčku biskupiju. 1
biskupiju. Valuta 1
Valuta kojom 2
se plaćalo 1
plaćalo bila 1
je malteška 1
malteška škuda. 1
škuda. Valuta 1
kupuje u 1
španjolska pezeta. 1
pezeta. Valvasor 1
Valvasor je 1
ovu knjigu 1
nazvao „kratka 1
„kratka topografija” 1
topografija” ili 1
ili „sažeta 1
„sažeta topografija”. 1
topografija”. Vampire: 1
Vampire: The 1
The Masquerade 1
Masquerade postao 1
znak White 1
White Wolfa 1
Wolfa i 1
niz igara 1
igara smještenih 1
isti svijet. 1
svijet. Vampirski 1
Vampirski Dnevnici 1
Dnevnici su 1
obnovljeni za 1
6. sezonu 1
sezonu čije 1
je emitiranje 1
emitiranje započelo 1
započelo 2. 1
2014. Vampirski 1
Vampirski vladar 1
vladar Eli 1
Eli Damaskinos 1
Damaskinos (glumi 1
(glumi Thomas 1
Thomas Kretschmann) 1
Kretschmann) odlučuje 1
zaustaviti širenje 1
širenje reaperovske 1
reaperovske mutacije 1
mutacije najbolje 1
najbolje tako 1
ubije prvog 1
prvog reapera, 1
reapera, Jareda 1
Jareda Nomaka 1
Nomaka (glumi 1
(glumi Luke 1
Luke Goss). 1
Goss). Van 1
Van Bommel 1
Bommel je 1
temperamenta često 1
sucima te 1
igračima. Van 1
Van Buren 1
Buren je 1
koristiti visoko 1
visoko sofisticiranu 1
sofisticiranu verziju 1
verziju sistema 1
sistema za 1
za kreaciju 1
kreaciju lika 1
lika pod 1
imenom SPECIAL. 1
SPECIAL. Vancouver 1
Vancouver Grizzliesi 1
Grizzliesi su 1
ga 1999. 1
krugu. Vancouver 1
Vancouver postaje 1
njegovo stalno 1
stalno prebivalište 1
prebivalište do 1
dana (iako 1
(iako posjeduje 1
i američko 1
američko državljanstvo). 1
državljanstvo). Vancouversko 1
Vancouversko školsko 1
školsko vijeće, 1
vijeće, upisuje 1
upisuje više 1
od 110.000 1
110.000 učenika 1
škole, srednje 1
više škole, 1
škole, što 1
čini drugim 1
najvećim školskim 1
školskim okrugom 1
okrugom u 1
u provinciji. 1
provinciji. Vancouver: 1
Vancouver: Whitecap 1
Whitecap Books, 1
Books, 1996. 1
1996. p. 1
p. 133. 1
133. 2008., 1
2008., British 1
British Columbia 1
Columbia Film 1
Film Commission, 1
Commission, izvjestila 1
izvjestila da 1
Vancouveru snimljeno 1
260 produkcija, 1
produkcija, što 1
što grad, 1
grad, nakon 1
nakon Los 1
Angelesa i 1
Yorka, čini 1
čini trećim 1
trećim najvećim 1
najvećim filmskim 1
filmskim središtem 1
Americi. Vandali 1
Vandali su 2
otok opustošili 1
opustošili 426., 1
426., a 1
a svome 1
svome ga 1
ga carstvu 1
carstvu pripojili 1
pripojili 465. 1
465. godine. 1
godine. Vandali 1
postali vlasnici 1
vlasnici najbogatije 1
najbogatije rimske 1
poprilično lagodan. 1
lagodan. Vandalski 1
Vandalski čin 1
čin najoštrije 1
najoštrije su 1
su osudile 1
osudile i 1
međunarodne organizacije, 1
a Ministarstvo 1
obrane napadača 1
je suspendiralo 1
suspendiralo i 1
i pritvorilo. 1
pritvorilo. Van 1
den Vondel 1
Vondel je 1
u Kölnu. 1
Kölnu. Van 1
Van der 1
sile brzo 1
brzo opadaju 1
opadaju s 1
povećanjem dužine 1
dužine veze 1
djeluje samo 1
molekule blizu, 1
blizu, a 1
postoji udaljenost 1
udaljenost kada 1
sile maksimalne. 1
maksimalne. Vandivert, 1
Vandivert, koji 1
također napustio 1
napustio Life, 1
Life, radio 1
a Capa 1
Capa je 1
prihvaćao sve 1
ostale zadatke. 1
zadatke. Van 1
Van domovine 1
domovine uzgaja 1
po botaničkim 1
svijeta. Vanessa 1
Vanessa je 1
kasnije pobacila, 1
pobacila, pa 1
i Vanessa 1
Vanessa opet 1
opet spetljali, 1
spetljali, a 1
a Virginia, 1
Virginia, kojoj 1
ponovno propao 1
propao plan, 1
plan, završila 1
umobolnici, gdje 1
sva sretna 1
sretna razmišljala 1
razmišljala o 1
svojim zlim 1
zlim planovima. 1
planovima. Van 1
Van Gogh 3
Gogh čitavo 1
čitavo vrijeme 1
vrijeme strastveno 1
strastveno crta 1
crta kao 1
kao fanatični 1
fanatični autodidakt 1
autodidakt koji 1
traži i 1
prima savjete 1
savjete sa 1
strana. Van 1
umobolnicu u 1
svibnju 1889. 1
1889. Van 1
Van Goghov 1
Goghov muzej 1
muzej pokrenuo 1
je „Meet 1
„Meet Vincent 1
Vincent Van 1
Gogh Experience”, 1
Experience”, tehnološku 1
tehnološku „interaktivnu 1
„interaktivnu izložbu” 1
izložbu” o 1
o Van 1
Van Goghovom 1
Goghovom životu 1
i djelu, 1
djelu, koja 1
obišla svijet. 1
svijet. Van 1
Van Helsing 2
Helsing je 1
koji shvaća 1
je Lucy 1
Lucy žrtva 1
žrtva vampira 1
vampira i 1
on predvodi 1
predvodi doktora 1
doktora Sewarda 1
Sewarda i 1
njegove prijatelje 2
prijatelje u 1
njihovim naporima 1
spase Lucy. 1
Lucy. Van 1
Van Hooijdonk 1
Hooijdonk je 1
poziciji napadača 1
napadača te 1
po spektakularnim 1
spektakularnim slobodnim 1
slobodnim udarcima. 1
udarcima. Vani, 1
Vani, Holmes 1
Holmes kaže 1
ranijem susretu 1
susretu zamijenio 1
zamijenio Moriartyjevu 1
Moriartyjevu osobnu 1
osobnu bilježnicu 1
bilježnicu koja 1
njegove planove 1
i financije 1
financije lažnom. 1
lažnom. "Vanilla 1
"Vanilla Ice" 1
Ice" bez 1
dopuštenja autora 1
autora upotrijebio 1
je taktove 1
taktove pjesme 1
svoj singl 1
singl "Ice 1
"Ice Ice 1
Ice Baby", 1
Baby", na 1
kritike je 1
dodao jednu 1
jednu notu 1
notu u 2
u rifu, 1
rifu, te 1
u potpnosti 1
potpnosti njegovo 1
njegovo djelo. 1
djelo. Vanja 1
Vanja Radauš 1
Radauš rođen 1
Vinkovcima 1906. 1
godine. Vanjska 1
Vanjska hidroizolacija 1
hidroizolacija podruma 1
podruma spriječava 1
spriječava prodor 1
prodor vode 1
kroz temeljne 1
temeljne zidove 1
čemu pomažu 1
pomažu građevinski 1
građevinski materijali. 1
materijali. Vanjska 1
Vanjska je 1
dužina crkve 1
crkve iznosila 1
iznosila 8,20 1
8,20 m, 1
a vanjska 1
vanjska širina 1
širina 4,60 1
4,60 m. 1
m. Debljina 1
cm. Vanjska 1
Vanjska ljuska 1
ljuska je 1
je deblja, 1
deblja, vanjskog 1
vanjskog promjera 1
i dužine 1
2,5 promjera 1
promjera vratila. 1
vratila. Vanjska 1
Vanjska politika 1
politika Latinskog 1
Latinskog Carstva 1
Carstva pod 1
pritiskom grčkih 1
grčkih rodoljuba 1
rodoljuba je 1
bila tijekom 1
svog razdoblja 1
slučaju kontroverzna. 1
kontroverzna. Vanjska 1
Vanjska stjenka 1
stjenka može 1
bilo čega, 1
čega, ali 1
korisno da 1
podnijeti kišu 1
kišu kako 1
bi pećnica 1
pećnica mogla 1
mogla ostati 1
ostati vani 1
vrijeme lošeg 1
lošeg vremena. 1
vremena. Vanjska 1
Vanjska strana 1
strana nogu 1
nogu prekrivena 1
je pjegama 1
pjegama iste 1
i rozete, 1
rozete, koje 1
prema šapama 1
šapama sve 1
manje. Vanjske 1
Vanjske dimenzije 1
dimenzije crkve 1
crkve iznose 1
iznose 7.35 1
7.35 x 1
x 2.45. 1
2.45. Vanjske 1
Vanjske poveznice 1
poveznice za 1
za meč 1
meč Topalov-Kramnik 1
Topalov-Kramnik 2006. 1
2006. Vanjske 1
Vanjske razlike 1
bile minimalne, 1
minimalne, međutim 1
međutim glavne 1
glavne su 1
opremi aviona. 1
aviona. Vanjske 1
Vanjske scene 1
scene nakon 1
nakon krštenja 1
krštenja snimane 1
crkvi Mount 1
Mount Loretto 1
Loretto na 1
na Staten 1
Staten Islandu, 1
Islandu, New 1
York. Vanjski 1
Vanjski ili 1
ili inozemni 1
dug jedne 1
jedne države 1
države prema 1
drugoj ili 1
prema međunarodnim 1
međunarodnim institucijama. 1
institucijama. Vanjski 1
Vanjski izgled 2
izgled dvorca 1
dvorca stvara 1
stvara jaki 1
jaki dojam 1
dojam rasporedom 1
rasporedom raznih 1
raznih elemenata, 1
elemenata, a 2
a masivni 1
masivni su 1
su kameni 1
kameni zidovi 1
zidovi olakšani 1
olakšani s 1
s iznimno 1
iznimno malo 1
malo dekoracija. 1
dekoracija. Vanjski 1
izgled svih 1
svih Proterrinih 1
Proterrinih autobusa 1
autobusa Catalyst 1
Catalyst serije 1
je sličan, 1
slici. Vanjski 1
Vanjski je 3
je polumjer 1
polumjer nešto 1
od duge. 1
duge. Vanjski 1
sloj sastavljen 1
od pektina, 1
pektina, koji 1
čini algu 1
algu sluzavom 1
sluzavom na 1
dodir. Vanjski 1
zapadnom zidu, 1
zidu, a 1
a unutarnji 1
unutarnji ulaz, 1
ulaz, polukružna 1
polukružna svoda, 1
svoda, u 1
u platnu 1
platnu južnog 1
bedema. Vanjskim 1
Vanjskim izgledom 1
dominira konkavno 1
konkavno glavno 1
pročelje s 1
dva bočna 1
bočna zvonika 1
dijelom zaključenim 1
zaključenim trokutnim 1
zabatom. Vanjskim 1
Vanjskim je 1
suradnikom Konzervatorskog 1
Konzervatorskog odjela 1
odjela Split 1
Split od 1
godine. Vanjskim 1
Vanjskim se 1
se izgledom 1
izgledom vode 1
s otopljenim 1
otopljenim primjesama 1
primjesama teško 1
teško razlikuju 1
od čiste 1
vode. Vanjski 1
Vanjski oblik 2
oblik apside 1
apside nije 1
moguće utvrditi. 1
utvrditi. Vanjski 1
oblik kristala 1
kristala je 1
odraz simetričnog 1
simetričnog rasporeda 1
rasporeda njihovih 1
njihovih sastavnih 1
sastavnih čestica. 1
čestica. Vanjski 1
Vanjski profesor 1
profesor scenskog 1
scenskog izraza 1
i lutkarstva 1
lutkarstva na 1
na ETF 1
ETF Osijek 1
Osijek 2 1
2 akademske 1
akademske godine. 1
godine. Vanjski 1
Vanjski prsten, 1
prsten, koji 1
koji sačinjava 1
sačinjava drugi 1
dio spojke, 1
spojke, nosi 1
nosi uzdužno 1
uzdužno pokretnu 1
pokretnu ploču 1
ploču obloženu 1
obloženu tarnim 1
tarnim oblogama. 1
oblogama. Vanjski 1
Vanjski ukrasi 1
ukrasi starohrvatskih 1
starohrvatskih crkvica 1
crkvica bili 1
su nizovi 1
nizovi lezena 1
lezena i 1
i slijepih 1
slijepih lukova, 1
lukova, dok 1
unutrašnjost resio 1
resio brojni 1
i kićeni 1
kićeni kameni 1
kameni namještaj: 1
namještaj: žrtvenici 1
žrtvenici i 1
i baldakini 1
baldakini nad 1
njima ( 1
( Vanjski 1
Vanjski zidovi 1
zidovi gornjeg 1
gornjeg kata 1
po prozoru 1
prozoru ploče 1
ploče Kapis 1
Kapis školjki 1
školjki uokvirene 1
uokvirene u 1
može skliznuzi 1
skliznuzi unatrag 1
za bolju 1
bolju ventilaciju. 1
ventilaciju. Vanjskopolitičke 1
Vanjskopolitičke poslove 1
poslove car 1
ruke njemačkih 1
njemačkih generala 1
generala (Oberste 1
(Oberste Heeresleitung). 1
Heeresleitung). Vanjskopolitički 1
Vanjskopolitički oslonac 1
oslonac za 1
tu politiku 1
politiku se 1
novim prijateljskim, 1
prijateljskim, savezničkim 1
savezničkim odnosima 1
Rusijom i 1
Francuskom, dok 1
dok zahlađenje 1
zahlađenje s 1
Austro-Ugarskom dovodi 1
do carinskog 1
carinskog rata 1
( Vanjština 1
Vanjština crkve 1
jednostavna. Van 1
Van Leeuwenhoeka 1
Leeuwenhoeka su 1
su mučile 1
mučile tada 1
tada prihvaćene 1
prihvaćene ideje 1
da muhe 1
muhe spontano 1
iz truleži, 1
truleži, a 1
a žabe 1
žabe iz 1
iz mulja. 1
mulja. Van 1
Van Sant 1
Sant je 1
izvorno napisao 1
scenarij sedamdesetih, 1
sedamdesetih, ali 1
odbacio nakon 1
pročitao roman 1
roman Johna 1
Johna Rechyja 1
Rechyja City 1
of Night 1
Night ( 1
( Van 1
Van svoje 1
domovine služi 1
kao ukrasno 1
ukrasno drvo 1
drvo a 1
posjeduje ga 1
i botanički 1
Grazu. Vapnenac 1
Vapnenac se 1
se polira 1
polira do 1
visokog sjaja, 1
sjaja, a 1
velike čvrstoće 1
čvrstoće i 1
i otpornosti 1
otpornosti pogodan 1
pogodan je 2
jako prometne 1
prometne površine. 1
površine. Varažda 1
Varažda ima 1
ima 134 1
134 stanovnika 1
(2001.). Varaždinac 1
Varaždinac je 1
uskoro promaknut 1
čin zrakoplovnog 1
zrakoplovnog bojnika. 1
bojnika. Varaždinska 1
Varaždinska nogometna 1
( Varaždinsko-zagorska 1
Varaždinsko-zagorska liga; 1
liga; Varaždinska 1
Varaždinska liga 1
razred ) 1
sezonu 1966. 1
1966. Varaždinska 1
Varaždinska sinagoga 1
sinagoga podignuta 1
na ondašnjoj 1
ondašnjoj gradskoj 1
gradskoj periferiji, 1
periferiji, udaljena 1
od ulične 2
ulične linije 1
ograđena bogato 1
bogato kovanom 1
kovanom željeznom 1
ogradom. Varaždinski 1
Varaždinski šport 1
šport je 1
toga platio 1
platio veliku 1
veliku cijenu, 1
cijenu, osobito 1
osobito što 1
što mnoštvo 1
mnoštvo igrača 1
igrača više 1
smjelo nastupati 1
nastupati zbog 1
svog podrijetla 1
podrijetla i/ili 1
i/ili političkog 1
političkog opredjeljenja, 1
opredjeljenja, što 1
klubovi prestali 1
prestali raditi. 1
raditi. Vareš 1
Vareš je 1
teško stradao 1
BiH. Variety 1
Variety je 2
unatoč kontroverzama 1
kontroverzama oko 1
oko Cruiseovih 1
Cruiseovih veza 1
sa scijentologijom, 1
scijentologijom, "Prvotne 1
"Prvotne recenzije 1
pozitivne, s 1
mnogi gledatelji 1
gledatelji sada 1
sada hvalili 1
hvalili Cruisea 1
Cruisea i 1
i predviđali 1
predviđali da 1
film poboljšati 1
poboljšati imidž 1
imidž zemlje 1
u inozemstvu." 1
inozemstvu." Variety 1
pohvalio portret 1
portret Alana 1
Alana Rickmana 1
Rickmana kao 1
kao Severusa 1
Severusa Snapea, 1
Snapea, napisavši 1
napisavši kako 1
"možda nadmašio 1
nadmašio sebe; 1
sebe; rijetko 1
glumac učinio 1
učinio više 1
više sa 1
nego ovdje". 1
ovdje". Varijablama, 1
Varijablama, konstantama 1
konstantama i 1
i funkcijama 1
funkcijama dodjeljujemo 1
dodjeljujemo imena 1
- identifikatore. 1
identifikatore. Varijable 1
Varijable navedene 1
u listi 1
listi međusobno 1
se odvajaju 2
odvajaju zarezom. 1
zarezom. Varijacija 1
Varijacija amblema 1
amblema Kraljevskih 1
Kraljevskih i 1
i izabranih 1
izabranih majstora, 1
majstora, jedna 1
mnogih. Varijacije 1
Varijacije prate 1
prate strukturu 1
strukturu teme, 1
teme, po 1
po 18 1
18 taktova 1
taktova s 1
po dvjema 1
dvjema sekcijama. 1
sekcijama. Varijacije 1
Varijacije su: 1
su: bijeli 1
bijeli opal 1
opal (neproziran, 1
(neproziran, sličan 1
sličan porcelanu 1
porcelanu sa 1
sa obojenim 2
obojenim svjetlucavim 2
svjetlucavim mrljama), 3
mrljama), crni 1
crni opal 1
opal (crn, 1
(crn, sa 1
mrljama), vodeni 1
vodeni opal 1
opal (bezbojan 1
(bezbojan sa 1
sa svjetlucavim 1
mrljama), vatreni 1
vatreni opal 1
opal (crveni 1
(crveni ili 1
ili narančasti 1
narančasti opal). 1
opal). Varijanta 1
Varijanta ovog 1
ovog koncepta 1
koncepta je 1
je 53-tjedni 1
53-tjedni kalendar, 1
kalendar, koji 1
u fiskalnim 1
fiskalnim godinama, 1
u upravne 1
poslovne svrhe. 1
svrhe. Varijante 1
Varijante uključuju 1
uključuju Mirage 1
Mirage 2000N 1
2000N i 1
i Mirage 1
Mirage 2000D 1
2000D (lovci 1
(lovci za 1
nuklearni napad), 1
napad), poboljšani 1
poboljšani Mirage 1
2000-5 i 1
nekoliko izvoznih 2
izvoznih varijanti. 1
varijanti. Varira 1
Varira ovisno 1
veličini infarkta 1
infarkta te 1
drugim faktorima. 1
faktorima. Varlo 1
Varlo važan 1
važan događaj 1
periodu predstavljaju 1
predstavljaju i 1
borbe braće 1
braće Grakho. 1
Grakho. Varšava 1
Varšava je 1
najveći sveučilišni 1
Poljskoj. Varšavski 1
Varšavski metro 1
metro dnevno 1
preko 280.000 1
280.000 putnika. 1
putnika. Varšavski 1
Varšavski pakt 1
pakt je 2
napao Čehoslovačku 1
Čehoslovačku sa 1
strana, nakon 1
su reforme 1
reforme poništene, 1
poništene, a 1
a Dubček 1
Dubček 1969. 1
1969. smijenjen. 1
smijenjen. Varšavskoj 1
Varšavskoj gimnaziji, 1
gimnaziji, nakon 1
Varšavi gdje 1
najviše izučavao 1
izučavao povijest 1
povijest slavenskog 1
slavenskog i 1
ruskog prava. 1
prava. Vaša 1
Vaša sigurnost 1
i privatnost 1
privatnost su 1
opasnosti. Vasa 1
Vasa utrka 1
od utrka 1
utrka svjetskog 1
svjetskog kupa 1
skijaškom trčanju. 1
trčanju. Vasilevsky, 1
Vasilevsky, p. 1
p. 63. 1
63. Šapošnikov 1
Šapošnikov će 1
će postativ 1
postativ Vasilijevskijev 1
Vasilijevskijev osobni 1
osobni protektor 1
protektor sve 1
smrti. Vasilija 1
Vasilija Petroviča 1
Petroviča Stasova 1
Stasova u 1
carskom stilu. 1
stilu. Vasilija 1
Vasilija u 1
osnovi je 1
je križni. 1
križni. Vasilije 1
Vasilije I. 1
I. umire 1
veljači 1425. 1
1425. godine 1
godine ostavivši 1
ostavivši sinu 1
sinu znatno 1
znatno uvećanu 1
uvećanu državu. 1
državu. Vaška 1
Vaška se 1
se dokumentirano 1
dokumentirano spominje 1
u 11.st. 1
11.st. i 1
u srednjevijekovnoj 1
srednjevijekovnoj Slavoniji 1
Slavoniji uz 1
uz osnivanje 1
osnivanje zagrebačke 1
zagrebačke biskupije, 1
biskupije, kao 1
od arhiđakonata 1
arhiđakonata bio 1
i Vašćanski. 1
Vašćanski. Vaš 1
Vaš mentor 1
mentor Gorion 1
Gorion zna 1
počinje dešavati 1
dešavati ali 1
ali vam 1
vam ništa 1
govori, već 1
već planira 1
planira s 1
s vašim 1
vašim likom 1
likom uputiti 1
na sigurnije 1
sigurnije mjesto. 1
mjesto. Vaso 1
Vaso je, 1
bio uhićen, 1
uhićen, ali 1
pustili na 1
slobodu, nakon 1
čega on 1
partizane. Vašom 1
Vašom pomoću 1
pomoću je 1
Bog svome 1
svome proroku 1
proroku Joni 1
Joni dao 1
dao trodnevni 1
trodnevni boravak 1
i iscijelio 1
iscijelio slijepoga 1
slijepoga Tobiju. 1
Tobiju. Vaš 1
Vaš šlager 1
šlager sezone 1
je podario 1
podario preko 1
stotinu pjesama, 1
njih dvadesetak 1
dvadesetak ušlo 1
zlatnu pjesmaricu 1
pjesmaricu vazdazelenih 1
vazdazelenih domaćih 1
domaćih festivalskih 1
festivalskih hitova. 1
hitova. Vaterpolo 1
Vaterpolo je 1
Spartaku do 1
do 1979., 1
1979., nakon 1
trener. Vaterpolo 1
djelovao do 1
početka 1970. 1
1970. Vaterpolo 1
klub Primorac 1
Primorac osnovan 1
1922. Vaterpolo 1
Vaterpolo na 1
2008. Vatikan 1
Vatikan je 2
glavno sjedište 1
sjedište Katoličke 1
Katoličke crkve 1
njezinog poglavara 1
poglavara pape. 1
pape. Vatikan 1
europskih mikro-država, 1
mikro-država, a 1
a smjestio 1
Vatikanskom brežuljku 1
dijelu centra 1
centra Rima, 1
Rima, nekoliko 1
od obala 1
obala rijeke 1
rijeke Tiber. 1
Tiber. Vatikanska 1
Vatikanska nogometna 1
reprezentacija ( 1
( Vatikanski 1
Vatikanski se 1
se brijeg 1
brijeg tako 1
tako sljedećih 1
sljedećih 1100 1
godina nalazio 1
unutar grada 1
grada Rima 1
Rima kao 1
dio četvrti 1
četvrti Borga. 1
Borga. Vat 1
Vat je 1
snagu ili 1
ili količinu 1
vremena. Vatra 1
Vatra je 1
morala neprekidno 1
neprekidno gorjeti 1
gorjeti najmanje 1
najmanje 48 1
uvjete trebalo 1
trebalo ju 1
stalno održavati 1
održavati u 1
punoj snazi. 1
snazi. Vatra 1
Vatra koja 1
brzo širila 1
širila zahvatila 1
je borovu 1
borovu šumu, 1
šumu, nisko 1
nisko raslinje, 1
raslinje, masline, 1
masline, vinovu 1
vinovu lozu 1
lozu i 1
i voćke. 1
voćke. Vatreno 1
Vatreno krštenje 1
krštenje uslijedilo 1
brzo talijanskom 1
talijanskom ofenzivom 1
ofenzivom na 1
na Biokovu, 1
Biokovu, koju 1
4.000 vojnika. 1
vojnika. Vatrogasna 1
Vatrogasna vozila 1
vozila prskala 1
prskala su 1
tradicionalne vodene 1
vodene lukove 1
lukove nad 1
nad F-BTSD 1
F-BTSD na 1
na asvaltu 1
asvaltu aerodroma 1
aerodroma JFK. 1
JFK. Vatrogasne 1
Vatrogasne postaje 1
postaje su 1
su sljedeće: 1
sljedeće: VP 1
VP Centar, 1
Centar, VP 1
VP Žitnjak, 1
Žitnjak, VP 1
VP Jankomir, 1
Jankomir, VP 1
VP Novi 1
Novi Zagreb 1
i VP 1
VP Dubrava. 1
Dubrava. Vatrogasni 1
Vatrogasni Dom 1
Dom nalazi 1
središtu mjesta. 1
mjesta. Vatrogasni 1
Vatrogasni kamion 1
kamion Scania 1
Scania P380DB 1
P380DB vatrogasne 1
iz Stockholma. 1
Stockholma. Vatroglavi 1
Vatroglavi kraljić 1
kraljić ima 1
ima široki 1
raspon staništa 1
staništa te 1
populacija između 1
između 10-30 1
10-30 milijuna, 1
milijuna, većinom 1
Europi. Vatrostalni 1
Vatrostalni ozid 1
ozid je 1
izložen vrlo 1
vrlo složenom 1
složenom agresivnom 1
agresivnom djelovanju 1
djelovanju čitavog 1
čitavog niza 1
niza čimbenika, 1
čimbenika, pa 1
toga pojedini 1
dijelovi ozida 2
ozida od 1
različitih vatrostalnih 1
vatrostalnih opeka. 2
opeka. Vatutin 1
Vatutin je 1
stoga zatražio 1
zatražio pojačanje 1
najmanje 19.000 1
19.000 vojnika 1
300 tenkova, 1
tenkova, dok 1
tzv. fronta 1
fronta na 1
na Voronežu 1
Voronežu primila 1
primila samo 1
samo 1.600 1
1.600 vojnika 1
vojnika radi 1
radi zamjene 2
zamjene od 1
početka godine 1
godine 1943. 1
1943. Vaughn 1
Vaughn je 2
komediji Rona 1
Rona Howarda, 1
Howarda, The 1
The Dilemma, 1
Dilemma, objavljenoj 1
2011. Vaughn 1
i pružao 1
pružao otpor 1
otpor uhićenju 1
uhićenju na 1
Manhattan Beachu 1
Beachu u 1
na testiranju 1
testiranju prisebnosti 1
prisebnosti na 1
na policijskoj 1
policijskoj kontrolnoj 1
kontrolnoj točki. 1
točki. Vault 1
Vault 13 1
13 je 1
zatvoren 200 1
dio eksperimenta, 1
eksperimenta, što 1
činilo idealnim 1
idealnim pokusnim 1
pokusnim kunićima. 1
kunićima. Vavedenja 1
Vavedenja u 1
manastiru Zavala 1
Zavala smatraju 1
se najkvalitetnijim 1
najkvalitetnijim slikarskim 1
slikarskim ostvarenjem 1
ostvarenjem u 1
Hercegovini nastalim 1
nastalim u 1
osmanske vladavine. 1
vladavine. Vavelska 1
Vavelska katedrala, 1
katedrala, također 1
kao Katedralna 1
Katedralna bazilika 1
sv. Važa 1
Važa je 1
osvajač mnogih 1
mnogih odličja 1
više važnih 1
važnih natjecanja 1
u judu. 1
judu. Vazalstvo 1
Vazalstvo je 1
trajalo gotovo 1
cijelo stoljeće. 1
stoljeće. Važan 1
Važan dio 2
dio Relija 1
Relija Portugal 1
negativnom i 1
i pozitivnom 1
pozitivnom smislu 1
smislu su 1
bili mnogobrojni 1
mnogobrojni gledatelji 1
gledatelji duž 1
duž staze, 1
staze, naročito 1
naročito tijekom 1
tijekom 1970ih 1
1970ih i 1
i 1980ih, 1
1980ih, što 1
često dovodilo 1
dovodilo da 1
situacija gdje 1
je nesreća 1
nesreća zamalo 1
zamalo izbjegnuta. 1
izbjegnuta. Važan 1
dio šintoističkih 1
šintoističkih festivala 1
festivala su 1
su procesije. 1
procesije. Važan 1
Važan izvor 1
za Branimirovu 1
Branimirovu biografiju 1
biografiju predstavlja 1
predstavlja prepiska 1
prepiska s 1
papom Ivanom 1
Ivanom VIII. 1
VIII. Važan 1
Važan je 2
dio svakog 1
svakog heliografa 1
heliografa heliostat. 1
heliostat. Važan 1
za starohrvatsku 1
starohrvatsku povijest. 1
povijest. Važan 1
Važan kontakt 1
kontakt ostvaren 1
je posjetom 1
posjetom izaslanika 1
izaslanika Tajništva 1
Tajništva za 1
zasjedanje kršćana 1
kršćana mons. 1
mons. Važan 1
Važan primjer 1
primjer Telefoni 1
Telefoni Bianchi 1
Bianchi filmova, 1
filmova, uključuje 1
uključuje filmove 1
filmove Guida 1
Guida Brignonea 1
Brignonea Paradiso 1
Paradiso (1932.), 1
(1932.), Carla 1
Carla Bragagliaa 1
Bragagliaa O 1
O la 1
la borsa 1
borsa o 1
o la 1
la vita 1
vita (1933.), 1
(1933.), i 1
i Righellijev 1
Righellijev Zajedno 1
Zajedno u 1
mraku (1935). 1
(1935). Važan 1
Važan utjecaj 1
gradu Šibeniku 1
Šibeniku imala 1
je Šibenska 1
Šibenska luka. 1
luka. Vaze 1
Vaze palas 1
palas stila, 1
stila, ponekad 1
ponekad nazivane 1
i „vaze 1
„vaze dvorskog 1
dvorskog stila”, 1
stila”, povezuju 1
obnovu palače 1
u Knos 1
Knos oko 1
oko 1550. 1
1550. pr. 1
pr. Vazimba 1
Vazimba u 1
u radosti 1
radosti podigao 1
podigao kamen 1
kamen ( 1
( Vazmenku, 1
Vazmenku, uz 1
koju zajednički 1
zajednički dočekuju 1
dočekuju Uskrs. 1
Uskrs. Važna 1
Važna bitka 1
kod Niša, 1
Niša, koji 1
ostao slobodan 1
grad još 1
ovih događaja. 1
događaja. Važna 1
Važna Caravaggiova 1
Caravaggiova inovacija 1
inovacija se 1
uporabu svjetla 1
svjetla - 1
- tenebroso 1
tenebroso koji 1
stvara velike 1
velike kontraste, 1
kontraste, koji 1
među najpoznatije 2
i najtipičnije 1
najtipičnije odlike 1
odlike Caravaggiova 1
Caravaggiova izričaja. 1
izričaja. Važna 1
Važna gospodarska 1
grana ovog 1
ovog departmana 1
proizvodnja kozjeg 1
kozjeg sira. 1
sira. Važna 1
Važna je 2
i pariška 1
pariška masa 1
masa koju 1
činili sankiloti. 1
sankiloti. Važna 1
organizaciji Poljičkih 1
Poljičkih večeri. 1
večeri. Važna 1
Važna nalazišta 1
nalazišta su: 1
su: Ilikligaya, 1
Ilikligaya, Irinchoy 1
Irinchoy i 1
i Iydali 1
Iydali Piri 1
Piri u 1
u Kengerlinskom 1
Kengerlinskom području. 1
području. Važna 1
Važna pruga 1
pruga Rijeka 1
Rijeka – 2
– Važna 1
Važna su 1
vrata sv. 1
sv. Važnija 1
Važnija Aragonova 1
Aragonova poema 1
poema je 1
"Crveni Poster" 1
Poster" u 1
je počastio 1
počastio strance 1
strance koji 1
poginuli oslobađajući 1
oslobađajući Francusku. 1
Francusku. Važnija 1
Važnija činjenica 1
činjenica je, 1
biti lažno 1
lažno negativan 1
negativan u 1
aktivnom tuberkulozom. 1
tuberkulozom. Važnija 1
Važnija planina 1
je Biga 1
Biga e 1
e Gimajve 1
Gimajve (najviši 1
vrh 2231 1
2231 m) 1
granici Velike 1
Velike Malesije. 1
Malesije. Važnija 1
Važnija su 1
mu arhitektonska 1
arhitektonska ostvarenja 1
ostvarenja kuća 1
kuća Pajković 1
Pajković u 1
Rovinjskom selu 1
selu (1983.), 1
(1983.), te 1
u Rovinju: 1
Rovinju: uređenje 1
uređenje gimnazije 1
gimnazije (1989.), 1
(1989.), obnova 1
obnova objekata 1
na Obali 1
Obali A. 1
A. Rismondo 1
Rismondo (1990.), 1
(1990.), sanacija 1
sanacija zgrade 1
Ul. Važni 1
Važni je 1
Subotice i 1
okolice. Važniji 1
Važniji su 1
mu filozofski 1
filozofski spisi: 1
spisi: O 1
O državi 1
državi (De 1
(De re 1
re publĭca), 1
publĭca), O 1
O zakonima 1
zakonima (De 1
(De legĭbus), 1
legĭbus), Rasprave 1
Rasprave u 1
u Tuskulu 1
Tuskulu (Tusculānae 1
(Tusculānae disputatiōnes), 1
disputatiōnes), O 1
O dužnostima 1
dužnostima (De 1
(De officiis), 1
officiis), Lelije 1
Lelije ili 1
prijateljstvu (Laelius 1
(Laelius de 1
de amicitia) 1
amicitia) i 1
dr. Važni 1
Važni su 1
kod zaštite 1
zaštite organizma 1
napada stranih 1
stranih mikroorganizama. 1
mikroorganizama. Važno 1
je čvorište 1
čvorište željezničkih 1
željezničkih pruga 1
i cesta. 1
cesta. Važno 1
Važno je, 1
drvo što 1
bolje očisti, 1
očisti, jer 1
jer ostaci 1
ostaci kore 1
drvetu uzrokuju 1
uzrokuju slabiju 1
slabiju kvalitetu 1
i bjelinu 1
bjelinu drvenjače. 1
drvenjače. Važno 1
je držati 1
držati se 1
se uputstva 1
uputstva za 1
upotrebu proizvoda 1
proizvoda kako 1
smanjio rizik 1
rizik iritacije 1
iritacije ili 1
ili infekcije 1
infekcije oka. 1
oka. Važno 1
od tekstova 1
na DeSADU 1
DeSADU čitanjima, 1
čitanjima, od 1
strane žirija 1
žirija uz 1
jedan tekst 1
tekst odabran 1
kao najbolji, 1
najbolji, kasnije 1
za dramsko 1
dramsko djelo 1
djelo Marin 1
Marin Držić 1
Držić koju 1
dodjeljuje Ministarstvo 1
kulture. Važno 1
sastavio rječnike 1
rječnike hrvatskog, 1
hrvatskog, njemačkog 1
talijanskog jezika, 1
jezika, rječnik 1
rječnik turcizama 1
turcizama i 1
i početnicu 1
početnicu njemačkog 1
njemačkog jezika. 1
jezika. Važno 1
istaknuti uzročno 1
uzročno - 1
- posljedičnu 1
posljedičnu vezu 1
između teološkog 1
teološkog ( 1
( Važno 1
je napomeniti 1
napomeniti da 1
procesi industrijalizacije 1
industrijalizacije najjači 1
najjači u 1
razvijenim europskim 1
zemljama, dok 1
tek ulaze 1
treću industrijsku 1
industrijsku revoluciju. 1
revoluciju. Važno 1
navale također 1
osvajati prostor 1
prostor trčanjem 1
trčanjem ako 1
ima prilike. 1
prilike. Važno 1
razlike niti 1
niti povećanja 1
povećanja ozračenja 1
ozračenja bolesnika, 1
bolesnika, ležao 1
ležao on 1
on pod 1
pod aparatom 1
aparatom jednu 1
jednu minutu 1
minutu ili 1
sati. Važno 1
su cjelokupni 1
cjelokupni posao 1
posao pri 1
pri dovođenju 1
dovođenju ovih 1
ovih geotermalnih 1
geotermalnih izvora 1
izvora proizvodnji 1
proizvodnji izvršile 1
izvršile Hrvatske 1
Hrvatske tvrtke. 1
tvrtke. Važno 1
periodu barok 1
barok u 1
glazbi ne 1
odgovara uvijek 1
uvijek po 2
po godinama 1
godinama baroku 1
baroku u 1
(književnosti, slikarstvu), 1
slikarstvu), pa 1
važno posmatrati 1
posmatrati ih 1
ih odvojeno. 1
odvojeno. Važno 1
kako se, 1
se, ulazeći 1
u Tovareću, 1
Tovareću, dječaci 1
dječaci i 1
i mladići 1
mladići odriču 1
odriču svoga 1
svoga golog 1
golog egoizma 1
egoizma i 1
svoj 'ja', 1
'ja', a 1
ne moraju, 1
moraju, podređuju 1
podređuju zajednici. 1
zajednici. Važno 1
ne miješati 1
miješati ju 1
s Volinskom. 1
Volinskom. Važno 1
ostvarenje iz 1
i Drugi 1
Drugi gudački 1
kvartet (1932). 1
(1932). Važno 1
prepoznati kada 1
se tuga 1
tuga prevorila 1
prevorila u 1
nešto ozbiljnije 1
ozbiljnije tako 1
vrijeme kontaktira 1
kontaktira stručna 1
stručna osoba. 1
osoba. Važno 1
tom postići 1
postići kod 1
kod vjernika 1
vjernika da 1
je rimokatoličanstvo 1
rimokatoličanstvo nešto 1
je razumno, 1
razumno, a 1
se slijepo 1
slijepo prihvaća. 1
prihvaća. Važno 1
su skokovi 1
vodu, posebno 1
većih visina, 1
visina, relativno 1
relativno opasna 1
opasna aktivnost 1
i preporučljivo 1
ih izvode 1
izvode samo 1
samo spremni 1
spremni i 1
iskusni skakači. 1
skakači. Važno 1
da indijski 1
indijski HAL 1
HAL MiG-21MF 1
MiG-21MF (Type 1
(Type 88) 1
88) nije 1
kao sovjetski 1
sovjetski MiG-21MF 1
MiG-21MF (Izdeliye 1
(Izdeliye 96) 1
96) koji 1
proizveden za 1
izvoz u 1
druge zemlje. 1
zemlje. Važno 1
i Plančića 1
Plančića te 1
te Joba 1
Joba koji 1
koji odudara 1
ostalih upotrebljavajući 1
upotrebljavajući bogat 1
bogat kolorit 1
kolorit u 1
u prizorima 1
prizorima primorskih 1
primorskih naselja. 1
naselja. Važno 1
središte uprave, 1
uprave, gdje 1
je smještana 1
smještana kruna 1
kruna Vijeća, 1
Vijeća, a 1
potpisan Pakt 1
Pakt Vilniusa 1
Vilniusa i 1
i Radoma. 1
Radoma. Važno 1
prometno središte. 1
središte. Važno 2
se sječa 1
sječa koja 1
kao čista 1
čista zapravo 1
zapravo događa 1
na razmjerno 1
malim površinama, 1
razini gospodarske 1
gospodarske jedinice 1
jedinice ukupna 1
ukupna zaliha 1
unatoč sječi 1
sječi cijelo 1
vrijeme ista 1
ista ili 1
godinama raste. 1
raste. Važno 1
je Blake 1
Blake načinio 1
načinio ploču 1
s motom 2
motom nakon 1
načinio prvih 1
pet ploča, 1
a datumi 1
datumi pokazuju 1
su ploča 1
motom i 1
šesta ploča 1
ploča nastale 1
otprilike isto 1
vrijeme. Važno 1
je željezničko 1
željezničko i 1
i cestovno 1
cestovno križište 1
križište te 1
te gospodarsko 1
gospodarsko središte. 1
teče svim 1
svim venama 1
venama venska 1
venska krv, 1
krv, nego 1
to događa 1
velikom optoku 1
optoku krvi. 1
krvi. Važnost 1
Važnost Caske 1
Caske (stare 1
(stare Cisse) 1
Cisse) opada, 1
vremena vodeći 1
vodeći grad 1
otoku postaje 1
grad Pag. 1
Pag. Važnost 1
Važnost Goražda 1
Goražda je 1
opala, ali 1
ali napredak 1
poljima. Važnost 1
Važnost koja 1
se pridaje 1
pridaje danu 1
danu državnosti 1
državnosti kao 1
sama veličina 1
veličina slavlja 1
slavlja znatno 1
znatno varira 1
do države. 1
države. Važnost 1
Važnost novca 1
velika, značila 1
neovisnost plemena 1
plemena Daorsa, 1
Daorsa, ali 1
imali razvijen 1
razvijen obrt, 1
obrt, kulturu 1
drugim narodima. 1
narodima. Važnost 1
Važnost ovog 1
članka Sud 1
potvrdio u 1
slučaju Delcourt 1
Delcourt protiv 1
protiv Belgije 1
Belgije (1970.) 1
(1970.) ocjenjujući 1
"u demokratskom 1
demokratskom društvu 1
smislu EKLJP-a, 1
EKLJP-a, pravo 1
na pošteno 1
pošteno (pravično) 1
(pravično) provođenje 1
provođenje pravde 1
pravde zadržava 1
zadržava tako 1
tako značajno 1
da restriktivno 1
restriktivno tumačenje 1
tumačenje čl. 1
čl. Važnost 1
Važnost Raškoga 1
Raškoga kanala 1
kanala raste 1
st., kada 1
gradi utovarna 1
utovarna luka 1
za ugljen 1
ugljen Bršica. 1
Bršica. Važnost 1
Važnost tog 1
je nemjerljiva. 1
nemjerljiva. Važnost 1
Važnost zajedničke 1
zajedničke trpeze 1
trpeze se 1
broju gozbenih 1
gozbenih scena 1
kršćanskoj umjetnosti. 1
umjetnosti. Važnu 1
Važnu ulogu 3
pri mobilizaciji 1
mobilizaciji afričkog 1
afričkog stanovništva 1
stanovništva odigrao 1
je vrač 1
vrač Kinjikitile 1
Kinjikitile Ngwale 1
Ngwale koji 1
potaknuo pobunjenike 1
pobunjenike na 1
na suradnju, 1
suradnju, unatoč 1
unatoč plemenskim 1
plemenskim različitostima, 1
različitostima, sa 1
svrhom uspješnog 1
uspješnog suprotstavljanja 1
suprotstavljanja vojno 1
vojno nadmoćnijoj 1
nadmoćnijoj kolonijalnoj 1
kolonijalnoj vlasti. 1
vlasti. Važnu 1
u restauraciji 1
restauraciji saborne 1
sv. Važnu 1
zauzimanju imao 1
je Antun 2
Antun Mlečanin 1
Mlečanin koji 1
usred opsade 1
opsade prešao 1
osmansku stranu 1
dao im 1
im podatke 1
stanju utvrde 1
i braniteljima. 1
braniteljima. Vazodilatacija 1
Vazodilatacija je 1
sličan proces 1
proces posredovan 1
posredovan suprotno 1
suprotno djelujućim 1
djelujućim posrednicima. 1
posrednicima. Važo 1
Važo je 1
naša koža 1
koža djeluje 1
kao dezinfekcijsko 1
dezinfekcijsko srestvo 1
srestvo zbog 1
što njena 1
njena baktericizna 1
baktericizna svojstva 1
svojstva nakon 1
vremena mogu 1
uništiti spore 1
i vegatitvne 1
vegatitvne forme 1
forme poatogenih 1
poatogenih bakterija. 1
bakterija. VBZ-u, 1
VBZ-u, podružnici 1
podružnici hrvatske 1
hrvatske izdavačke 1
kuće VBZ-a. 1
VBZ-a. Već 1
Već 1108. 1
1108. godine 1
godine Almoš 1
opet pobunio. 1
pobunio. Već 1
Već 1478. 1
1478. spominje 1
kao Bratischinecz, 1
Bratischinecz, 1636. 1
kao Wratissnicz, 1
Wratissnicz, a 1
a 1752. 1
1752. kao 1
kao Vratissinecz. 1
Vratissinecz. Već 1
Već 1728. 1
1728. godine 1
prva crkva 1
Bezgrješnom Začeću. 1
Začeću. Već 1
Već 1780. 1
1780. osnovana 1
škola no 1
no školska 1
zgrada bit 1
će sagrađena 1
sagrađena tek 1
tek 1859. 1
1859. godine. 1
godine. Već 2
Već 1789. 1
1789. bio 1
zagovarao republikansko 1
republikansko uređenje 1
ukidanja monarhije, 1
monarhije, s 1
s prekidom 1
prekidom 1792. 1
1792. Već 1
Već 17. 1
travnja potpisan 1
je akt 1
akt o 1
o primirju, 1
primirju, zapravo 1
o bezuvjetnoj 1
bezuvjetnoj predaji, 1
predaji, a 1
a država 1
između napadača: 1
napadača: Njemačke, 1
Italije, Bugarske 1
Mađarske. Već 1
Već 1823. 1
1823. su 1
vlasti udaljile 1
udaljile iz 1
iz pedagoške 1
pedagoške službe. 1
službe. Već 1
Već 1904. 1
je proizvoditi 1
proizvoditi motore 1
motore za 1
za zračne 1
zračne brodove. 1
brodove. Već 1
Već 1912. 1
godine proširen 1
3 stepeništa 1
1 most, 1
most, te 1
put uređena 1
uređena za 1
posjetitelje. Već 1
Već 1920. 1
1920. postao 1
ministar šuma 1
i ruda 1
ruda u 1
vladama S. 1
S. Protića 1
Protića i 1
M. Vesnića. 1
Vesnića. Već 1
Već 1923. 1
novi stranački 1
stranački tabor. 1
tabor. Već 1
Već 1935. 1
1935. postavljen 1
za prefekta 1
prefekta u 1
u Koparskome 1
Koparskome sjemeništu. 1
sjemeništu. Već 1
Već 1944. 1
je kapelanom 1
kapelanom u 1
župi Vukovina, 1
Vukovina, a 1
postaje upravitelj 1
župe gdje 1
svoje bolesti. 1
bolesti. Već 1
Već 1945. 1
1945. bile 1
zatvorene sestre 1
bile prosvjetne 1
prosvjetne radnice, 1
radnice, upravo 1
od 1882. 1
1945. opismenjavale 1
opismenjavale i 1
visoko obrazovale 1
obrazovale djecu 1
mladež Bosne 1
šire. Već 1
Već 1961. 1
održan Prvi 1
Prvi festival 1
festival hrvatskih 1
hrvatskih kazališnih 1
kazališnih amatera. 1
amatera. Već 1
Već 1971. 1
1971. promet 1
je udvostručen 1
udvostručen (2,09 1
(2,09 milijuna 1
milijuna tona), 1
tona), da 1
bi 1977. 1
1977. iznosio 1
iznosio 2,86 1
2,86 milijuna 1
milijuna tona, 1
1987. Već 1
Već 1987. 1
Već 1989. 1
1989. osvaja 1
za Hondu, 1
Hondu, postavši 1
prvi motociklist 1
motociklist koji 1
osvojio uzastopna 1
uzastopna prvenstva 1
prvenstva vozeći 1
vozeći za 1
različite proizvođače. 1
proizvođače. Već 1
Već 1993. 1
1993. ulazi 1
ulazi među 1
svijetu. Već 1
Već 20. 1
1945. Već 1
Već 40 1
godina župa 1
istom broju. 1
broju. Veća 1
Veća aktivnost 1
aktivnost lanca 1
lanca prijenosa 1
prijenosa elektrona 1
elektrona stvara 1
stvara veći 1
veći protonski 1
protonski gradijent 1
gradijent između 1
strana mitohondrijske 1
mitohondrijske membrane, 2
membrane, time 1
veću proizvodnju 2
proizvodnju ATP, 1
ATP, ali 1
kao nuspojavu 1
nuspojavu i 1
proizvodnju reaktivnih 1
reaktivnih vrsta 1
vrsta kisika. 1
kisika. Veća 1
Veća gustoća 1
gustoća starije 1
starije litosfere 1
litosfere u 1
na astenosferu 1
astenosferu dopušta 1
dopušta tonjenje 1
tonjenje u 1
u duboki 1
duboki plašt 1
plašt u 1
u subdukcijskim 1
subdukcijskim zonama, 1
zonama, pružajući 1
pružajući najveći 1
dio pokretačke 1
sile za 1
za tektoniku 1
tektoniku ploča. 1
ploča. Veća 1
Veća mjesta 1
provinciji Badajozu 1
Badajozu su: 1
su: Almendralejo, 1
Almendralejo, Azuaga, 1
Azuaga, Don 1
Don Benito, 1
Benito, Jerez 1
Jerez de 1
los Caballeros 1
Caballeros i 1
i Villanueva 1
Villanueva de 1
la Serena. 1
Serena. ; 1
; veća 1
veća nasleja 1
nasleja su 1
su Al-Hamidiyah, 1
Al-Hamidiyah, Al 1
Al Qadmus, 1
Qadmus, Al-Sawda, 1
Al-Sawda, Ayn 1
Ayn ash 1
ash Shams, 1
Shams, Baniyas, 1
Baniyas, Qusaybah 1
Qusaybah i 1
i Safita. 1
Safita. Veća 1
Veća pravna 1
pravna snaga 1
snaga organskih 1
organskih zakon 1
zakon proizlazi 1
iz strože, 1
strože, odnosno 1
odnosno kvalificirane 1
kvalificirane većine, 1
većine, kojom 1
oni donose 1
donose za 1
ostalih zakona 1
donose natpolovičnom 1
natpolovičnom većinom 1
nazočnih zastupnika 1
zakonodavnom tijelu, 1
tijelu, odnosno 1
njegovom domu. 1
domu. Veća 1
Veća skupina 1
skupina „Tigrova“ 1
„Tigrova“ na 1
na autentičnoj 1
autentičnoj lokaciji 1
Vukovaru stoji 1
stoji kraj 1
se ratnih 1
ratnih dana, 1
dana, zajedničkih 1
zajedničkih akcija, 1
akcija, diverzija, 1
diverzija, izvlačenja 1
izvlačenja ranjenika, 1
ranjenika, kao 1
onih kojih 1
kojih nažalost 1
nažalost više 1
nema. Veća 1
Veća zarada 1
zarada donosi 1
neke transfere, 1
transfere, i 1
diže na 1
veću razinu. 1
razinu. Već 1
Već dvije 1
postao najboljim 1
strijelcem lige. 1
lige. Veće 1
Veće bavljenje 1
bavljenje ratarstvom 1
ratarstvom uslijedilo 1
kraj 18. 1
a vezano 1
za fenomen 1
fenomen ušoravanja 1
ušoravanja sela 1
sela uz 1
uz drum. 1
drum. Veće 1
Veće čigre 1
čigre su 1
manje okretne 1
okretne i 1
i graciozne 1
graciozne od 1
drugih. Veće 1
Veće države 1
države osnovali 1
narodi Luba 1
Luba i 1
i Lunda 1
Lunda na 1
istoku. Veće 1
Veće gradine 1
gradine su 1
bile naseljene, 1
naseljene, dok 1
male gradine 1
gradine služile 1
kao zbjegovi 1
zbjegovi u 1
opasnosti sklanjali 1
sklanjali stanovnici 1
stanovnici obližnjih 1
obližnjih neutvrđenih 1
neutvrđenih naselja. 1
naselja. Veće 1
Veće je 1
je krajobrazne 1
krajobrazne vrijednosti. 1
vrijednosti. Veće 1
Veće konstante 1
konstante raspada 1
raspada čine 1
čine da 1
količina radioaktivne 1
radioaktivne tvari 1
tvari nestane 1
nestane mnogo 1
mnogo brže. 1
brže. Veće 1
Veće luke 1
luke mogu 1
namjene. Veće 1
Veće poboljšanje 1
poboljšanje bila 1
ugradnja teške 1
strojnice DShK 1
DShK na 1
kupolu zapovjednika. 1
zapovjednika. Veće 1
Veće približavanje 1
približavanje otkriva 1
otkriva izbočine 1
izbočine u 1
stijeni koje 1
također podsjećaju 1
na poluotoke. 1
poluotoke. Veće 1
Veće pritoke 1
rijeke Chapare, 1
Chapare, Secure, 1
Secure, Apere 1
Apere i 1
i Yacuma 1
Yacuma sa 1
rijeke Ichilo, 1
Ichilo, Guapay, 1
Guapay, Ivari 1
Ivari i 1
i Guapore 1
Guapore sa 1
istoka. Veće 1
Veće rezultate 1
rezultate nije 1
postigao zbog 1
su savezni 1
savezni treneri 1
treneri zapostavljali 1
zapostavljali hrvatske 1
hrvatske džudaše. 1
džudaše. Veće 1
Veće rijeke 2
rijeke koje 1
more su 1
su Tapi, 1
Tapi, Narmada, 1
Narmada, Mandovi 1
Mandovi i 1
i Zuari. 1
Zuari. Veće 1
su Mlumati, 1
Mlumati, Nkomati, 1
Nkomati, Usutu 1
Usutu i 1
i Ngwavuma. 1
Ngwavuma. Večernji 1
list, 11. 1
2013. Večernji 1
list, 12. 1
2014. Večernji 3
list, 18. 1
2009. Večernji 1
list, 2. 1
list, 7. 1
Zagreb, 30. 1
2010. Večer 1
Večer uoči 2
uoči bitke, 1
bitke, knez 1
priredio večeru 1
večeru za 1
svoju vlastelu 1
vlastelu i 1
održao čuvenu 1
čuvenu zdravicu, 1
zdravicu, na 1
izrazio sumnju 1
u odanost 1
odanost Miloša 1
Miloša Obilića, 1
Obilića, a 1
to obećao 1
će sutradan 1
sutradan poginuti. 1
poginuti. Večer 1
uoči bitke 1
bitke Napoleon 1
siguran u 1
svoju pobjedu. 1
pobjedu. Veće 1
Veće se 1
se količine 1
količine izlučuju 1
tijela. Veće 1
Veće uloge 1
uloge ostvarila 1
filmovima The 1
Devil's Advocate, 1
Advocate, Mighty 1
Mighty Joe 1
Joe Young 1
Young i 1
The Cider 1
Cider House 1
House Rules. 1
Rules. Već 1
Već ga 1
prvoj župi 1
Varešu čekao 1
čekao veoma 1
bogat pastoralni 1
pastoralni rad, 1
sljedećim župama 1
župama u 1
Kraljevoj Sutjesci, 1
Sutjesci, Vijaci, 1
Vijaci, Zenici, 1
Zenici, Bugojnu, 1
Bugojnu, Podmilačju, 1
Podmilačju, Sivši, 1
Sivši, Bogićevcima 1
Bogićevcima i 1
i Vitezu. 1
Vitezu. Već 1
Već godinu 1
početka aktivnog 1
aktivnog bavljenja 1
bavljenja plivanjem, 1
plivanjem, 1948. 1
200 (2:16,3) 1
(2:16,3) i 1
slobodno (4:56,7). 1
(4:56,7). Veći 1
Veći broj 6
broj Luftwaffe 1
Luftwaffe zrakoplova 1
se razbio 1
razbio u 1
noći 21. 1
21. na 1
22. siječanj 1
siječanj tijekom 1
tijekom pokušaja 1
pokušaja slijetanja 1
i borbenog 1
borbenog djelovanja. 1
djelovanja. Veći 1
broj MiG-ova 1
MiG-ova 19P 1
19P naknadno 1
ciljeve sa 1
zemlje, Gorizont-1, 1
Gorizont-1, te 1
kao MiG-19PG. 1
MiG-19PG. Veći 1
radova objavio 1
Zborniku za 1
običaje Južnih 1
Slavena, kojem 1
urednik do 1
smrti. Veći 1
broj teritorijalnih 1
teritorijalnih jedinica 1
okolnim zemljama 1
zemljama koristi 1
grb neku 1
od varijacija 1
varijacija grba 1
grba leljiva. 1
leljiva. Veći 1
broj vodotoka 1
vodotoka je 1
vidu ponornica. 1
ponornica. Veći 1
žrtava izbjegnut 1
je činjenicom 1
selo već 1
1941. imalo 1
imalo organiziranu 1
organiziranu ustaničku 1
ustaničku četu. 1
četu. Veći 1
Veći bubanj 1
bubanj se 1
drži s 1
strane ako 1
osoba dešnjak. 1
dešnjak. Veći 1
Veći dio 21
dio djetinjstva 1
djetinjstva je 1
provodila igrajući 1
igrajući se 1
šumi pokraj 1
kuće. Veći 1
dio dna 1
dna jezera 1
jezera prekrivaju 1
prekrivaju vrste 1
vrste Najas 1
Najas marina 1
marina i 1
i potamogeton 1
potamogeton pectinatus, 1
pectinatus, a 1
a blago 1
blago zaslanjena 1
zaslanjena voda 1
ne pogoduje 1
pogoduje ostalim 1
ostalim podvodnim 1
podvodnim biljkama. 1
biljkama. Veći 1
požaru 18. 1
1917. Veći 1
dio mornara 1
mornara iskrcan 1
iskrcan je 1
kopno. Veći 1
oko 13.696 1
13.696 km², 1
km², označen 1
je divljinom. 1
divljinom. Veći 1
ovog sedimenta 1
sedimenta taloži 1
se strujama 1
strujama koje 1
su usmjerene 1
usmjerene s 1
s kontinentskih 1
kontinentskih rubova 1
rubova duž 1
duž podmorskih 1
podmorskih kanjona 1
kanjona u 1
u dublje 1
dublje vode. 1
vode. Veći 1
poljodjelstvo, a 1
ispašu stoke. 2
stoke. Veći 1
dio Rogotina 1
Rogotina se 1
obliku trokuta. 1
trokuta. Veći 1
dio šezdesetih 1
šezdesetih Vikingsi 1
Vikingsi nemaju 1
nemaju uspjeha, 1
te 1967. 1
1967. Veći 1
za provedbu, 1
provedbu, 1,82 1
1,82 milijuna 1
eura, osigurali 1
su ulagači, 1
ulagači, pokrovitelji 1
pokrovitelji i 1
prijatelji serijala 1
serijala Swisslion-Takovo, 1
Swisslion-Takovo, Hemofarm 1
Hemofarm i 1
i BK 1
BK grupa. 1
grupa. Veći 1
dio Švedskog 1
Švedskog bankarskog 1
bankarskog sektora 1
sektora je 1
je nacionaliziran. 1
nacionaliziran. Veći 1
svog pjesničkog 1
pjesničkog opusa 1
opusa ostvario 1
jeziku zbog 1
čega je, 1
rijetko svrstavan 1
svrstavan u 1
književnost, premda 1
djelima vezan 1
narod. Veći 1
karijere bavio 1
se novinarstvom. 1
novinarstvom. Veći 1
svoje opreme 1
snaga naslijedila 1
naslijedila je 1
vojske Srbije 1
Gore. Veći 1
svoje stvarateljske 1
stvarateljske karijere 1
Zagrebu. Veći 1
dio ušća, 1
ušća, iako 1
samo ušće 1
ušće je 1
zaštićeno kao 2
kao Posebni 1
Posebni zoološki 1
zoološki rezervat 1
rezervat Veliki 1
Veliki Pažut. 1
Pažut. Veći 1
dio vremena 2
vremena prepune 1
ljudi. Veći 1
dio zadnje 1
zadnje sezone 1
igrao upravo 1
krilu. Veći 1
zemlje pokriven 1
je erozivnim 1
erozivnim zemljištem, 1
zemljištem, koje 1
čini blago 1
blago valoviti 1
valoviti krajolik 1
krajolik s 1
izoliranih brda. 1
brda. Veći 1
života Marx 1
Engels su 1
su blisko 1
blisko surađivali. 1
surađivali. Veći 1
je putujući, 1
putujući, jer 1
kao uspješna 1
uspješna liječnika 1
liječnika zvali 1
zvali mnofgi 1
mnofgi duhovni 1
i svjetovni 1
svjetovni uglednici. 1
uglednici. Već 1
Već idući 1
gradu počeli 1
su prosvjedi. 1
prosvjedi. Veći 1
Veći je 1
broj kokoši 1
proizvodnju jaja, 1
za meso. 1
meso. Veći 1
Veći kolotur, 1
kolotur, oko 1
je namotano 1
namotano uže 1
uže za 1
za potezanje, 1
potezanje, naziva 1
se kolo, 1
kolo, a 1
a manji, 1
manji, produžen 1
produžen u 1
obliku valjka 1
valjka na 1
se namata 1
namata uže 1
uže s 1
s teretom, 1
teretom, naziva 1
se vreteno. 1
vreteno. Većim 1
Većim brojem 1
brojem totalnih 1
totalnih stanica 1
upravljati preko 1
preko serijskog 1
serijskog sučelja 1
sučelja kao 1
je RS232, 1
RS232, češće 1
češće preko 1
preko PCMCIA, 1
PCMCIA, a 1
danas radiovezom 1
radiovezom ( 1
( Većim 1
Većim dijelom 3
rad Jugoslovenske 1
Jugoslovenske muslimanske 1
muslimanske čitaonice 1
čitaonice naslanjao 1
naslanjao se 1
aktivnost članova 1
članova Gajreta. 1
Gajreta. Većim 1
mandata opravdao 1
povjerenje presjednika, 1
presjednika, ali 1
zbog svađe 1
svađe u 1
godini službovanja 1
službovanja nije 1
nije povjeren 1
povjeren drugi 1
drugi ministarski 1
ministarski mandat. 1
mandat. Većim 1
dijelom teče 1
teče usporedno 1
s Piličkom 1
Piličkom rijekom. 1
rijekom. Većina 1
Većina adenokarcinoma 1
adenokarcinoma je 1
s pušenjem, 1
pušenjem, međutim 1
životu popušile 1
popušile manje 1
100 cigareta 1
cigareta (što 1
nikada pušile), 1
pušile), adenokarcinom 1
adenokarcinom je 1
oblik karcinoma 1
pluća. Većina 1
Većina akcija 1
odigrava preko 1
oko njihovog 1
njihovog prostora 1
terenu. Većina 1
Većina (ako 1
i svi) 1
svi) vakuumskih 1
vakuumskih cijevnih 1
cijevnih kolektora 1
kolektora koriste 1
koriste „toplinsku 1
„toplinsku cijev“ 1
cijev“ kao 1
kao jezgru. 1
jezgru. Većina 1
Većina alternativnih 1
alternativnih otapala 1
otapala nema 1
nema moć 1
moć čišćenja 1
čišćenja kao 1
kao perkloretilen, 1
perkloretilen, te 1
nužna uporaba 1
i prilagođenih 1
prilagođenih tehnoloških 1
tehnoloških rješenja. 1
rješenja. Većina 1
Većina analitičara 1
analitičara pak 1
je Beckovo 1
Beckovo društvo 1
društvo rizika 1
rizika posljedite 1
posljedite njegove 1
njegove teze 1
o refleksivnoj 1
refleksivnoj modernosti 1
modernosti prema 1
kojoj industrijski 1
industrijski razvoj 1
razvoj vodi 1
posljedica. Većina 1
Većina autora 1
autora ovo 1
razdoblje razmatra 1
razmatra posebno, 1
posebno, jer 1
jer kretsko-mikenska 1
kretsko-mikenska kultura 1
području Grčke 1
i Egejskoga 1
Egejskoga mora 1
mora propala 1
propala je 1
pr. Većina 1
Većina Babadžanjanovih 1
Babadžanjanovih skladbi 1
skladbi ima 1
ima korijen 1
korijen u 2
u armenskoj 1
armenskoj narodnoj 1
narodnoj glazbi 1
i folkloru. 1
folkloru. Većina 1
Većina bakterija 1
bakterija nije 1
nije štetna 1
štetna za 1
ljude. Većina 1
Većina bolesnika 1
bolesnika umrla 1
godine. Većina 3
Većina bunjevačkih 1
Hrvata odselila 1
zapadne dijelove 1
vojnom režimu 1
režimu (Hrvatska 1
(Hrvatska vojna 1
vojna granica 1
Lici i 2
i Slavoniji), 1
Slavoniji), a 1
skupine Hrvata 1
Hrvata odselio 1
u Bačku. 1
Bačku. Većina 1
Većina časnika 1
i mornara 1
mornara napustila 1
namjeravao oštetiti. 1
oštetiti. Većina 1
Većina četnika 1
četnika pogiba 1
pogiba na 1
njihov zapovjednik 1
Božičković. Većina 1
Većina championa 1
championa također 1
ima resurs 1
resurs (često 1
(često mana) 1
mana) koji 1
troši za 1
za bacanje 1
bacanje (casting) 1
(casting) abilityja. 1
abilityja. Većina 1
Većina današnjih 3
današnjih bogatih 1
bogatih zemalja 1
zemalja (kao 1
Japan, SAD, 1
SAD, Njemačka) 1
Njemačka) je 1
stekla bogatstvo 1
bogatstvo kroz 1
kroz izvoz 1
izvoz svojih 1
inozemstvo. Većina 1
današnjih tintnih 1
tintnih printera 1
printera nudi 1
ispisa u 1
u foto-kvaliteti, 1
foto-kvaliteti, ali 1
to trebaju 1
trebaju posebni 1
posebni papir 1
i posebnni 1
posebnni set 1
set color 1
color tinti, 1
tinti, koje 1
još skuplje 1
standardnog seta, 1
seta, pa 1
ne isplati. 1
isplati. Većina 1
današnjih znanstvenika 1
znanstvenika klasificiraju 1
klasificiraju ovu 1
grupu s 1
Homo heidelbergensisom, 1
heidelbergensisom, iako 1
su predložene 1
predložene i 1
i alternativne 1
alternativne klasifikacije, 1
klasifikacije, ili 1
zasebna vrsta 1
kao arhajski 1
arhajski Homo 1
Homo sapiens. 1
sapiens. Većina 1
Većina deaminacija 1
deaminacija je 1
pravcu C→U 1
C→U i 1
i A→I. 1
A→I. Većina 1
Većina dijelova 1
povremeno moraju 1
moraju servisirati 1
servisirati smještena 1
razini bliskoj 1
bliskoj zemlji. 1
zemlji. Većina 1
Većina Dijkstrinog 1
Dijkstrinog kasnijeg 1
kasnijeg rada 1
za pospješavanje 1
pospješavanje tog 1
procesa zasnovanog 1
na matematičkom 1
matematičkom argumentu. 1
argumentu. Većina 1
Većina diskusija 1
diskusija vezanih 1
za Phillipsovu 1
Phillipsovu krivulju 1
krivulju se 1
koju točku 1
na krivulji 1
krivulji odabrati 1
odabrati tj. 1
tj. koja 1
kombinacija inflacije 1
inflacije i 1
i nezaposlenosti 1
nezaposlenosti najbolja. 1
najbolja. Većina 1
Većina dječaka 1
dječaka se 1
rađa s 1
s fiziološkom 2
fiziološkom fimozom 1
fimozom - 1
- kožica 1
kožica im 1
može prevući 1
prevući preko 1
preko glavića 1
glavića penisa. 1
penisa. Većina 1
Većina djela 1
djela Kazimirovskog 1
Kazimirovskog izgubljena 1
izgubljena je 1
ratu. Većina 1
Većina djevojaka 1
djevojaka udavala 1
udavala se 1
kasnim tinejdžerskim 1
tinejdžerskim i 1
ranim dvadesetim 1
dvadesetim godina. 1
godina. Većina 4
Većina dotadašnjih 1
dotadašnjih splitskih 1
splitskih proizvođača 1
proizvođača rosolia 1
rosolia i 1
inih žestica 1
žestica bile 1
male manufakturne 1
manufakturne obiteljske 1
obiteljske radionice 1
radionice koje 1
prije spadale 1
spadale pod 1
pod obrt 1
obrt nego 1
pod industriju. 1
industriju. Većina 1
Većina drevnih 1
drevnih kultura 1
kultura koristila 1
metode proricanja 1
proricanja kako 1
zaobišla slučajnost 1
i sudbinu. 1
sudbinu. Većina 1
Većina drugih 1
drugih crkava 1
crkava imala 1
je pravokutni 1
pravokutni kor, 1
kor, tako 1
tako crkva 1
sv. Većina 1
Većina država 1
država to 1
prihvatila te 1
službenoj komunikaciji 1
komunikaciji koristi 1
francuski naziv. 1
naziv. Većina 1
Većina dugometražnih 1
filmova traje 1
između 90 2
90 i 2
210 minuta. 1
minuta. Većina 2
Većina egipatskih 1
egipatskih gubitaka 1
gubitaka bilo 1
baš tijekom 1
tog povlačenja. 1
povlačenja. Većina 1
Većina ekipe 1
je skončala 1
skončala život 1
nacističkom logoru, 1
logoru, a 1
nekoliko preživjelo. 1
preživjelo. Većina 1
Većina emigranata 1
emigranata napustila 1
je Finsku 1
Finsku u 1
Većina emisija 1
HRT-u je 1
je pozitivno 1
pozitivno govorila 1
govorila o 1
i lobirala 1
lobirala za 1
za ulazak, 1
ulazak, pošto 1
postojala čak 1
je obrađivala 1
obrađivala tu 1
temu, "Abeceda 1
"Abeceda EU". 1
EU". Većina 1
Većina Ewa 1
Ewa su 1
su farmeri 1
farmeri i 1
stoke, uz 1
obalu ribari. 1
ribari. Većina 1
Većina federalnih 1
federalnih subvencija 1
subvencija u 1
godini bila 1
podrška razvoju 1
razvoju obnovljivih 1
i mjerama 1
mjerama energetske 1
energetske učinkovitosti. 1
učinkovitosti. Većina 1
Većina figura 1
figura Venere 1
Venere predstavljaju 1
predstavljaju žene 1
slijede umjetničke 1
umjetničke konvencije 1
konvencije vremena. 1
vremena. Većina 1
Većina filmskih 1
kritičara film 1
je ocijenila 2
ocijenila negativno. 1
negativno. Većina 1
Većina Fula 1
Fula na 1
selu provodi 1
provodi veći 1
u osami, 1
osami, vodeći 1
vodeći stada 1
stada stoke. 1
stoke. Većina 1
Većina govornika 3
govornika ( 1
( Većina 6
govornika ovih 1
govore talijanski 1
i sicilijanski. 1
sicilijanski. Većina 1
govornika živi 1
u Nigeru 1
Nigeru 2.350.000; 1
2.350.000; 2006) 1
2006) i 1
i 87.800 1
87.800 u 1
Nigeriji (2000), 1
(2000), država 1
država Kebbi. 1
Kebbi. Većina 1
Većina Grenlanđana 1
Grenlanđana su 1
su mješavina 1
mješavina skandinavskog 1
skandinavskog naroda 1
i Kalalita 1
Kalalita ( 1
Većina gubitaka 1
gubitaka ipak 1
ipak ovisi 1
o sustavu, 1
o samoj 1
samoj bateriji. 1
bateriji. Većina 1
Većina hramova 1
hramova izgrađenih 1
izgrađenih za 1
za dinastija 1
Qing su 1
pripadali budističkim 1
budističkim sektama 1
sektama „ 1
„ Većina 1
Većina hrvatskih 1
jezikoslovaca ne 1
srpski dio 1
dio hrvatskoga, 1
hrvatskoga, nego, 1
nego, kao 1
jezik, njegov 1
njegov "mlađi 1
"mlađi brat". 1
brat". Većina 1
Većina ih 14
ima 5% 1
5% vilenjačkih 1
vilenjačkih gena. 1
gena. Većina 1
ima jednostavno 1
jednostavno lišće 1
lišće postavljeno 1
u suprotnim 2
suprotnim parovima, 1
parovima, s 1
s cistolitima 1
cistolitima (povećane 1
(povećane stanice 1
sadrže kristale 1
kristale kalcijevog 1
kalcijevog karbonata) 1
karbonata) u 1
u prugama 1
prugama ili 1
ili izbočenjima 1
izbočenjima u 1
u vegetativnim 1
vegetativnim dijelovima. 1
dijelovima. Većina 1
obliku generičkih 1
generičkih lijekova 1
lijekova (jeftiniji) 1
(jeftiniji) te 1
spektar primjene. 1
primjene. Većina 1
od pocrnjenih 1
pocrnjenih drvenih 1
dasaka čime 1
dobio srednjovjekovni 1
srednjovjekovni izgled. 1
izgled. Većina 1
Havajima te 1
obali. Većina 1
je, osobito 1
početku ovog 2
sastavu imala 1
harmoniku, jer 1
mnogi svirači 1
svirači nisu 1
imali iskustvo 1
iskustvo sviranja 1
sviranja u 2
u sastavima 1
sastavima bez 1
bez nje. 1
nje. Većina 1
je otrovna, 1
otrovna, gorka 1
okusa s 1
vrlo jakim 1
jakim farmakološkim 1
farmakološkim učinkom 1
učinkom i 1
i znaju 1
svrhe. Većina 1
povijesnom starom 1
gradu Al-Baladu. 1
Al-Baladu. Većina 1
iz profesionalnih 1
profesionalnih postrojbâ. 1
postrojbâ. Većina 1
ih nastaje 1
srednje velikim 1
velikim bronhima 1
bronhima (prvog 1
(prvog i 1
drugog reda). 1
reda). Većina 1
ih piše 1
srpskom, a 1
a značajan 1
jeziku. Većina 1
ih pripada 1
pripada azo-bojilima, 1
azo-bojilima, a 1
reda nigrozina 1
nigrozina i 1
i indulina, 1
indulina, triarilmetanskih 1
triarilmetanskih i 1
i ksantenskih 1
ksantenskih bojila. 1
bojila. Većina 1
ipak pretopila 1
pretopila u 1
u Wasce 1
Wasce i 1
i Wishrame. 1
Wishrame. Većina 1
od poljodjelstva 1
poljodjelstva na 1
malenim česticama 1
česticama zemlje, 1
od dalita 1
dalita (kšatrija) 1
(kšatrija) imaju 1
vlastitu zemlju. 1
zemlju. Većina 1
Većina ima 1
ima kapsule 1
kapsule koje 1
otvaraju na 1
vrhu. Većina 1
Većina instituta 1
instituta smještena 1
centru oko 1
oko glavne 1
zgrade osim 1
osim prirodoslovnih 1
prirodoslovnih instituta 1
instituta koji 1
u Adlershofu 1
Adlershofu na 1
jugu Berlina. 1
Berlina. Većina 1
Većina interpretacija 1
interpretacija smatra 1
su pojmovi 1
pojmovi zakona 1
zakonitosti važni 1
sustav uglavnom 1
uglavnom opresivan. 1
opresivan. Većina 1
Većina Iraca 1
Iraca promatra 1
bitku kao 1
potpune britanske 1
kolonizacije Irske. 1
Irske. Većina 1
Većina iseljenika 1
iseljenika nije 1
mogla dalje 1
od Gaoth 1
Gaoth Dobhaira. 1
Dobhaira. Većina 1
Većina istraživanja 1
radili poznavatelji 1
poznavatelji same 1
same astrologije. 1
astrologije. Većina 1
Većina izdanja 1
vodeća u 1
na ciljnu 1
skupinu kojoj 1
se obraća. 1
obraća. Većina 1
Većina izravnih 1
izravnih izmjenjivača 1
topline spadaju 1
pod kategoriju 1
kategoriju plin-kapljevina 1
plin-kapljevina gdje 1
toplina prenosi 1
prenosi između 1
između plina 1
i kapljevine 1
obliku kapljica, 1
kapljica, tankih 1
slojeva ili 1
ili mlazeva 1
mlazeva (raspršina). 1
(raspršina). Većina 1
Većina izvora 1
u financijskoj 1
financijskoj literaturi 1
literaturi primjenjivat 1
primjenjivat će 1
ili donekle 1
donekle drugačiji 1
drugačiji popis 1
popis financijskih 1
financijskih pokazatelja 1
pokazatelja ili 1
ili drugačiji 1
izračuna određenog 1
određenog pokazatelja. 1
pokazatelja. Većina 1
Većina je 10
je dodataka 1
dodataka izvedena 1
gotičkom stilu, 2
uobičajenim pristupom 1
pristupom restauraciji 1
restauraciji srednjovjekovnih 1
u historicizmu, 1
historicizmu, dakle 1
dakle stilu 1
građevina sagrađena 1
stoljeću. Većina 1
je egipatskih 1
egipatskih kršćana 1
kršćana pozdravila 1
pozdravila nove 1
nove vladare 1
vladare jer 1
novi režim 1
režim značio 1
značio kraj 1
kraj njihova 1
njihova progona 1
progona od 1
od bizantske 1
bizantske državne 1
državne crkve. 1
crkve. Većina 1
je Hrvata 1
Hrvata pobjegla 1
pobjegla ka 1
slobodnom teritoriju 1
teritoriju Cetinske 1
krajine. Većina 1
je licencirana, 1
licencirana, osim 1
osim nekih 1
nekih (npr. 1
(npr. Većina 1
je miševa 1
miševa uginula. 1
uginula. Većina 1
da skriva 1
skriva oči, 1
oči, ali 1
je skrivala 1
skrivala dugačke, 1
dugačke, vilenjačke 1
vilenjačke uši 1
uši jer 1
jer vilenjaci 1
nisu dobrodošli 1
dobrodošli u 1
ljudskom društvu. 1
društvu. Većina 1
je nametničkih 1
nametničkih oblića 1
oblića prekrivena 1
prekrivena kutikulom, 1
kutikulom, koja 1
od probavnih 1
probavnih sokova 1
sokova domadara. 1
domadara. Većina 1
je oslobođena, 1
oslobođena, u 1
nedostatku dokaza. 1
dokaza. Većina 1
pjesama vrlo 1
vrlo ritmično— 1
ritmično— Većina 1
je stećaka 1
gustoj šumi, 1
na čistini 1
čistini odnosno 1
odnosno livadi 1
livadi pored. 1
pored. Većina 1
Većina katolika 1
katolika s 1
ovih područja 1
područja protjerana 1
protjerana je. 1
je. Većina 1
Većina kemijske 1
energije početnog 1
početnog materijala 1
ispusti preko 1
preko metanogena 1
metanogena u 1
obliku metana. 1
metana. Većina 1
Većina kipića 1
kipića pronađenih 1
u indskim 1
indskim gradovima 1
gradovima imaju 1
imaju pokrivala 1
i nakit 1
nakit pa 1
predstavljaju figure 1
figure boginja. 1
boginja. Većina 1
Većina klanova 1
klanova je 1
razvila posebne 1
tehnike povezane 1
njihovim kekkei 1
kekkei genkaijem 1
genkaijem (poput 1
(poput Hakuovih 1
Hakuovih Demonskih 1
Demonskih ledenih 1
ledenih zrcala 1
zrcala ili 1
ili Kaguya 1
Kaguya Kimimarovog 1
Kimimarovog Plesa 1
Plesa sadnica 1
sadnica paprata). 1
paprata). Većina 1
Većina knjiga 1
knjiga izdanih 1
izdanih u 1
u nedelišćanskoj 1
nedelišćanskoj tiskari 1
tiskari netragom 1
netragom je 1
je nestala, 1
nestala, poglavito 1
poglavito nakon 1
je zaustavljeno 1
zaustavljeno širenje 1
širenje protestantizma 1
protestantizma i 1
vraćeno katoličanstvo. 1
katoličanstvo. Većina 1
Većina kockarnica 1
kockarnica ima 1
ima ograničenje 1
broja razdvajanja 1
razdvajanja u 1
jednom dijeljenju 1
dijeljenju (obično 1
(obično 3 1
ili 4), 1
4), dok 1
neke razdvajanje 1
razdvajanje uopće 1
ne dozvoljavaju. 1
dozvoljavaju. Većina 1
Većina kolagena 1
kolagena za 1
za konzumaciju 1
konzumaciju se 1
se hidrolizira, 1
hidrolizira, što 1
se kolagen 1
kolagen razgradio, 1
razgradio, što 1
olakšava njegovu 1
njegovu apsorpciju 1
apsorpciju u 1
tijelo. Većina 1
Većina kopnenih 1
kopnenih životinja 1
životinja može 1
može manje 1
više dobro 1
dobro plivati. 1
plivati. Većina 1
Većina kotlova 1
kotlova od 1
za kruta 1
kruta goriva 1
jednostavno pregraditi 1
pregraditi i 1
za loženje 2
loženje uljem 1
uljem ili 1
ili plinom. 1
plinom. Većina 1
Većina kratkih 1
priča objavljena 1
prije 1940. 1
u "žutoj 1
"žutoj štampi", 1
štampi", pa 1
tako priče 1
priče imale 1
imale ograničenu 1
ograničenu publiku. 1
publiku. Većina 1
Većina kritičara 4
kritičara je 3
je blagonaklono 1
blagonaklono ocijenilo 1
ocijenilo „Grimiznu 1
ružu Kaira“ 1
Kaira“ zbog 1
zbog spajanja 1
spajanja fantazije, 1
fantazije, drame 1
i komedije, 1
komedije, dok 1
samo manjina 1
manjina odbacila 1
odbacila film 1
kao neuspješan. 1
neuspješan. Većina 1
je hvalila 1
hvalila prvi 1
dio slavne 1
slavne trilogije. 1
trilogije. Većina 1
je pokopala 1
pokopala film, 1
ništa bolje 1
bolje nije 1
prošao ni 1
američkim kinima. 1
kinima. Većina 1
kritičara negativno 1
ocijenila film 1
i odbacila 2
odbacila ga 1
kao nezrelu 1
nezrelu adaptaciju 1
adaptaciju videoigre. 1
videoigre. Većina 1
Većina kvalitetnog 1
kvalitetnog sadržaja 1
dubokom Webu 1
Webu se 1
podataka. Većina 1
Većina lansiranja 1
lansiranja obavlja 1
iz baze 1
baze Woomera, 1
Woomera, u 1
južnoj Australiji. 1
Australiji. Većina 1
Većina likova 1
poznate ličnosti. 1
ličnosti. Većina 1
ljudi bi 1
bi doživjela 1
slom s 1
takvom količinom 1
količinom pritiska, 1
pritiska, ali 1
tim zanesen". 1
zanesen". Većina 1
ima ženske 1
ženske i 1
muške psihološke 1
psihološke osobine. 1
osobine. Većina 1
domove svojedobno 2
svojedobno zbog 2
loše gospodarske 1
gospodarske situacije. 1
situacije. Većina 2
onda napustili 1
loše ekonomske 1
ekonomske situacije. 1
Većina lokalnih 1
lokalnih činovnika 1
činovnika u 1
u okruzima 1
i kotarima 1
kotarima ostala 1
svojim mjestima, 1
mjestima, a 2
vojna uprava 1
uprava postavila 1
da nadziru 1
nadziru rad 1
vlasti. Većina 1
Većina lokalnog 1
regije vuče 1
od Saami 1
Saami naroda. 1
naroda. Većina 1
Većina Lynxa 1
Lynxa kopnene 1
kasnije nadograđena 1
nadograđena na 1
standard Lynx 1
Lynx AH. 1
AH. Većina 1
Većina mase 1
2000 tona 2
tona pri 1
pri lansiranju 1
lansiranju je 1
je RP-1 1
RP-1 gorivo 1
gorivo s 1
s LOX 1
LOX kao 1
kao oksidatorom. 1
oksidatorom. Većina 1
Većina masovnih 1
masovnih egzekucija 1
egzekucija odvijala 1
točno utvrđenom 1
utvrđenom obrascu. 1
obrascu. Većina 1
Većina matematičara, 1
matematičara, uključujući 1
uključujući teoretičare 1
teoretičare rekurzije, 1
rekurzije, koristi 1
koristi termin 1
termin "domena 1
"domena funkcije 1
funkcije f" 1
f" za 1
svih vrijednosti 1
x takvih 1
takvih da 1
definirano f(x). 1
f(x). Većina 1
Većina materijala 2
financija Sjevernog 1
Vijetnama dolazila 1
dolazila je 1
iz komunističkog 1
komunističkog bloka. 1
bloka. Većina 1
u kronici 1
kronici je 1
obliku anala, 1
anala, po 1
godinama. Većina 1
Većina mezofilnih 1
mezofilnih bakterija 1
bakterija raste 1
na okolnim 1
okolnim stijenama 1
stijenama i 1
formira "tepihe"; 1
"tepihe"; neke 1
su Beggiatoa 1
Beggiatoa i 1
i Thiothrix. 1
Thiothrix. Većina 1
Većina modela 1
modela uljara 1
uljara su 1
su Pieralisi-jesi-Italia 1
Pieralisi-jesi-Italia i 1
to metodom 1
metodom centrifugiranja 1
centrifugiranja i 1
i hladnim 1
hladnim prešanjem 1
prešanjem gdje 1
gdje ulje 1
ulje ne 1
ne mjenja 1
mjenja svoj 1
svoj kemijski 1
uvelike dobiva 1
na kakvoći 1
kakvoći i 1
i postojanosti. 1
postojanosti. Većina 1
Većina muholovki 1
muholovki se 1
pari jednom 1
godišnje, i 1
njih ponaša 1
ponaša vrlo 1
agresivno prema 1
drugim pticama. 1
pticama. Većina 1
Većina nacionalnih 1
nacionalnih baptističkih 1
baptističkih saveza 1
saveza članice 1
su Svjetskog 1
Svjetskog baptističkog 1
baptističkog saveza. 1
saveza. Većina 1
Većina napadača 1
napadača ubijena 1
građevina dignuta 1
zrak. Većina 1
Većina napada 1
napada nije 1
bila pomno 1
pomno planirana 1
planirana niti 1
niti strateški 1
strateški komplicirana, 1
komplicirana, iako 1
i takvih 3
takvih koji 2
vrlo razvijenoj 1
razvijenoj organizaciji 1
i vojničkim 1
vojničkim vještinama. 1
vještinama. Većina 1
Većina naselja 1
i depresijama 1
depresijama raznih 1
raznih rijeka 1
te rječica. 1
rječica. Većina 1
Većina navijača 1
navijača bivšeg 1
kluba počela 1
je navijati 1
navijati za 1
NK Međimurje 1
Međimurje nakon 1
gašenja istog. 1
istog. Većina 1
Većina naziva 1
za sile 2
sile istaknutih 1
istaknutih masnim 1
masnim slovima 1
prethodnom tekstu 1
tekstu spada 1
takve kontekstualne 1
kontekstualne podjele. 1
podjele. Većina 1
Većina negativnih 2
kritika odnosila 1
na zbunjujuću 1
zbunjujuću radnju 1
radnju i 1
i završetak 1
završetak premda 1
je hvaljen 1
hvaljen rad 1
s maskom 1
maskom Ricka 1
Ricka Bakera. 1
Bakera. Većina 1
negativnih učinaka 1
učinaka po 1
zdravlje izazvanih 1
izazvanih opeklinama 1
opeklinama uzrokovano 1
uzrokovano je 1
je oštećenjima 1
oštećenjima i 1
i gubitkom 1
gubitkom uobičajene 1
uobičajene funkcije 1
funkcije kože. 1
kože. Većina 1
Većina neželjenih 2
učinaka je 1
je blaga, 1
blaga, poput 1
poput crvenjenja 1
crvenjenja lica, 1
lica, međutim 1
slučajevima došlo 1
do ishemije 1
ishemije miokarda. 1
miokarda. Većina 1
učinaka povezana 1
povezana je 2
dozom lijeka 1
lijeka te 1
je blaga. 1
blaga. Većina 1
Većina ninja, 1
ninja, čak 1
one višeg 1
višeg levela, 1
levela, rađe 1
rađe odlučuju 1
odlučuju pobjeći 1
pobjeći negoli 1
negoli se 1
suprotstaviti nekoj 1
nekoj ninji 1
ninji S-klase. 1
S-klase. Većina 1
Većina nizozemskih 1
nizozemskih katolika 1
poslije opredijelila 1
jedinstvo sa 1
sa Rimom. 1
Rimom. Većina 1
Većina njegovih 3
crteža bila 1
je erotskog 1
erotskog karaktera 1
karaktera te 1
prikaz žene 1
njegovu opusu 1
opusu imao 1
posebnu ulogu. 1
ulogu. Većina 1
njegovih najslavnijih 1
najslavnijih djela 1
su završena 1
završena tamo, 1
tamo, uključujući 1
uključujući Night 1
Night Cafe, 1
Cafe, Žutu 1
Žutu sobu, 1
sobu, Zvjezdanu 1
Zvjezdanu noć 1
noć na 1
na Rhoni 1
Rhoni i 1
i L'Arlesienne. 1
L'Arlesienne. Većina 1
njegovih savezika 1
savezika se 1
odmah vratila 1
zemlje ostavljajući 1
u iznimno 1
iznimno slabom 1
slabom položaju. 1
položaju. Većina 1
Većina njih 5
njih koristi 1
koristi ipak 1
ipak plastisol 1
plastisol za 1
za oslikavanje. 1
oslikavanje. Većina 1
njih nazvana 1
je pariškom 1
pariškom školom 1
školom (École 1
(École de 1
de Paris) 1
Paris) i 1
i afirmirali 1
afirmirali su 1
su nov 1
pristup likovnim 1
likovnim problemima. 1
problemima. Većina 1
Većina njihovih 1
njihovih zemalja 1
zemalja leži 1
današnjoj provinciji 1
provinciji Fianarantsoi. 1
Fianarantsoi. Većina 1
njih pjeva 1
francuskom, ali 1
su engleski, 1
engleski, talijanski, 1
talijanski, španjolski 1
i arapski. 1
arapski. Većina 1
njih preživljava 1
preživljava s 1
5 dolara 1
dolara dnevno. 1
dnevno. Većina 1
se doselila 1
u Izrael. 1
Izrael. Većina 1
Većina nogometnih 1
Zelandu su 1
su poluprofesionalni. 1
poluprofesionalni. Većina, 1
Većina, no 1
i svi, 1
svi, baziraju 1
baziraju svoje 1
na Linux 1
Linux sustavima. 1
sustavima. Većina 1
Većina Noochewa 1
Noochewa iz 1
iz Utaha 1
Utaha 1867. 1
1867. odlaze 1
rezervat Uintah 1
Uintah i 1
kao Uintah 1
Uintah Utes, 1
Utes, te 1
te bande 1
bande su: 1
su: Sahyehpeech, 1
Sahyehpeech, Pahvant, 1
Pahvant, Sahpeech, 1
Sahpeech, Toompanawach, 1
Toompanawach, Cumumba 1
Cumumba i 1
i Yoovwetuh. 1
Yoovwetuh. Većina 1
Većina objekata 2
objekata lansiranih 1
lansiranih u 1
svemir su 1
su sateliti 1
sateliti u 1
Zemljinoj orbiti, 1
vanjski svemir 1
svemir za 1
istraživanje svemira, 1
svemira, dalje 1
od Zemljinih 1
Zemljinih orbita. 1
orbita. Većina 1
svemiru koje 1
su čovjekovo 1
čovjekovo djelo 1
djelo kruže 1
orbiti. Većina 1
Većina obožavatelja 1
obožavatelja yaoi-ja 1
yaoi-ja su 1
ili tinejdžerice 1
tinejdžerice ili 1
ili mlade 1
mlade žene. 1
žene. Većina 1
Većina obuće 1
obuće sastoji 1
dijela ili 3
ili gornjišta 1
gornjišta (vanjska 1
(vanjska strana 1
strana pričvršćena 1
na potplat), 1
potplat), od 1
od unutarnjeg 1
unutarnjeg dijela 1
ili podstave 1
podstave i 1
ili potplata. 1
potplata. Većina 1
Većina od 5
200 pilota 1
posade zrakoplova 1
tako našli 1
je spašena, 1
spašena, ali 1
45 ljudi 1
nestali. Većina 1
od 223 1
223 stradala 1
stradala župljana 1
župljana život 1
život su 1
na križnim 1
križnim putovima. 1
putovima. Većina 1
od 3100 1
3100 stanovnika 1
stanovnika tipičnih 1
tipičnih otočnih 1
otočnih mjesta 1
mjesta tradicionalno 1
bavi ribarstvom 1
ribarstvom i 1
i poljodjeljstvom, 1
poljodjeljstvom, u 1
i turizmom. 1
turizmom. Većina 1
njih proveli 1
života upravo 1
šumi jer 1
su Finci 1
Finci u 1
broju bili 1
bili drvosječe 1
drvosječe i 1
i šumski 1
šumski radnici. 1
radnici. Većina, 1
Većina, odnosno 1
odnosno 197 1
197 od 1
od 214 1
km sustava 1
je podzemno. 1
podzemno. Većina 1
tadašnjih 1.073 1
1.073 zatočenika, 1
zatočenika, pa 1
ni Bakotić, 1
Bakotić, nije 1
nije preživjela 1
preživjela proboj. 1
proboj. Većina 1
Većina OH 1
OH i 1
i NO 1
NO je 1
prirodno prisutno 1
u stratosferi, 2
stratosferi, dok 1
dok ljudske 1
ljudske aktivnosti 1
aktivnosti stvaraju 1
stvaraju povećanu 1
koncentraciju Cl 1
Cl i 1
i Br, 1
Br, posebno 1
posebno ispuštanjem 1
ispuštanjem klorofluorovodika 1
klorofluorovodika (freoni) 1
(freoni) i 1
i halona. 1
halona. Većina 1
Većina opsjednutih 1
opsjednutih su 1
žene čiji 1
čiji duhovi 1
duhovi zahtijevaju 1
zahtijevaju luksuznu 1
luksuznu robu 1
robu da 1
ublažili svoje 1
svoje stanje, 1
stanje, ali 1
i opsjednuti 1
opsjednuti i 1
muškarci. Većina 1
Većina organizacija 1
organizacija odvaja 1
odvaja značajna 1
značajna sredstva 1
implementaciju intraneta 1
intraneta kao 1
kao važnog 1
važnog strateškog 1
strateškog koraka 1
koraka u 1
postizanju poslovnih 1
poslovnih ciljeva. 1
ciljeva. Većina 1
Većina osovina 1
osovina i 1
vratila mogu 1
praksi smatrati 1
smatrati nosačima 1
nosačima na 1
više ležaja, 1
ležaja, klizna 1
klizna ili 1
ili valjna. 1
valjna. Većina 1
Većina ostalih 4
ostalih električnih 1
električnih dijelova 1
dijelova (dva 1
(dva pickup-a), 1
pickup-a), materijal 1
ostalih modela 1
modela Lamborghinija 1
Lamborghinija dobila 1
nazive vezane 1
bikova. Većina 1
ostalih pjesama 1
skoro završena 1
završena kada 1
je Hendrix 1
Hendrix umro. 1
umro. Većina 1
ostalih snimana 1
snimana je 1
u Pinewoodu, 1
Pinewoodu, a 1
glavni set 1
set tamo 1
tamo nazvan 1
je 007. 1
007. Većina 1
Većina otvorenih 1
otvorenih skupova 1
skupova je 1
Većina ovih 7
ovih hotela 1
hotela nema 1
nema vlastiti 1
restoran, no 1
no solidni 1
solidni restoranski 1
restoranski sadržaji 1
sadržaji umjerenih 1
umjerenih cijena 1
cijena obično 1
neposrednoj blizini. 1
blizini. Većina 1
ovih lica 1
su etapno 1
etapno boravili 1
boravili na 1
ovoj lokaciji, 1
lokaciji, na 1
Srbiju (riječ 1
(riječ je 1
o prinudno 1
prinudno iseljenim 1
iseljenim srpskim 1
srpskim stanovništvu 1
stanovništvu sa 1
područja Slavonije 1
sjeverne Bosne) 1
Bosne) ili 1
o protjeranim 1
protjeranim Slovencima 1
Slovencima na 1
za prinudna 1
prinudna mjesta 1
mjesta boravka 1
NDH. Većina 1
ovih loža 1
loža dobile 1
su osnivačke 1
osnivačke povelje 1
povelje od 1
velikih loža 1
Sjevernoj Amerikci. 1
Amerikci. Većina 1
postupaka razvijena 1
a dobro 1
utvrđeni do 1
stoljeća. Većina 3
ovih službi 1
službi imaju 1
drugu komponentu. 1
komponentu. Većina 1
ovih subjekata 1
subjekata smatra 1
se odredišnim 1
odredišnim marketinškim 1
marketinškim organizacijama 1
organizacijama Vidi 1
Vidi Pike, 1
Pike, S., 1
S., & 1
& Page, 1
Page, S. 1
S. (2014). 1
(2014). Većina 1
ovih Vlaha 1
Vlaha bila 1
je katoličke, 1
katoličke, a 1
a manjina 1
manjina grčko-istočne 1
grčko-istočne vjere. 1
vjere. Većina 2
Većina paleontologa 1
paleontologa svrstava 1
svrstava ptice 1
ptice u 1
u podgrupu 1
podgrupu Maniraptora. 1
Maniraptora. Većina 1
Većina pasa 1
pasa nakon 1
rata vraćena 1
vraćena je 2
svojim vlasnicima. 1
vlasnicima. Većina 1
Većina pjesama 4
je prigodna 1
prigodna značaja. 1
značaja. Većina 1
roku zauzele 1
su top 1
ljestvice slušanosti, 1
slušanosti, a 1
također Antonija 1
Antonija je 1
njih dobila 1
brojne pohvale 1
za najslušanijeg 1
najslušanijeg ženskog 1
izvođača narednih 1
narednih godina. 1
prvog CD-a 1
CD-a je 1
prerada pjesama 1
albuma. Većina 1
pjesama tako 1
tako iskazuje 1
iskazuje kritiku 1
kritiku tadašnjih 1
tadašnjih društveno 1
društveno političkih 1
političkih prilika, 1
prilika, dok 1
pjesama intimističkog 1
intimističkog karaktera, 1
karaktera, poput 1
poput skladbi 1
skladbi "Razmišljam", 1
"Razmišljam", "Tišina" 1
"Tišina" i 1
i "Usamljeni 1
"Usamljeni u 1
u gomili". 1
gomili". Većina 1
Većina plinskih 1
plinskih turbina 1
strojevi sa 1
sa unutrašnjim 1
unutrašnjim izgaranjem, 1
izgaranjem, ali 1
vanjskim izgaranjem. 1
izgaranjem. Većina 1
Većina Pločice 1
Pločice V. 1
V. nikada 1
nije otkriven, 1
otkriven, ali 1
taj nedostatak, 1
nedostatak, tekst 1
tekst je 1
gotovo kompletan. 1
kompletan. Većina 1
Većina podataka 1
o Hadži-Jusufu 1
Hadži-Jusufu Livnjaku 1
Livnjaku poznata 1
iz na 1
temelju završnog 1
završnog dijela 1
njegovog Putopisa 1
Putopisa iz 1
iz 1024. 1
1024. Većina 1
Većina poljoprivrednih 1
poljoprivrednih gospodarstva, 1
gospodarstva, njih 1
njih 25 1
25 od 1
tisuća (preko 1
(preko 60 1
60 %), 1
%), čine 1
čine manja 1
manja (obiteljska) 1
(obiteljska) gospodarstva 1
koja zapošljavaju 1
zapošljavaju 65 1
% svih 1
svih radnika 1
i ostvaruju 1
jedne polovine 1
polovine prihoda 1
od poljoprivrede. 2
poljoprivrede. Većina 1
Većina popularnih 1
popularnih debuggera 1
debuggera daje 1
samo jednostavno 1
jednostavno komandnolinijsko 1
komandnolinijsko sučelje 1
sučelje (command-line 1
(command-line interface 1
interface - 1
- CLI), 1
CLI), često 1
često iz 1
razloga da 1
da maksimiziraju 1
maksimiziraju portabilnost 1
portabilnost i 1
i minimaliziraju 1
minimaliziraju trošenje 1
trošenje sistemskih 1
sistemskih resursa 1
resursa računala. 1
računala. Većina 1
Većina povijesnih 1
povijesnih građevina 1
građevina nastaje 1
se Glasgow 1
Glasgow brzo 1
brzo širi. 1
širi. Većina 1
Većina povjesničara 1
povjesničara danas 1
ime Zagreb 1
Zagreb ima 1
svoj korijen 1
u složenici 1
složenici "zagrebb", 1
"zagrebb", tj. 1
tj. Većina 1
Većina površine 1
površine prekrivena 1
dubokim naslagama 1
naslagama prašine 1
prašine nalik 1
nalik puderu 1
puderu od 1
od talka. 1
talka. Većina 1
Većina preostalih 1
preostalih katoličkih 1
katoličkih zdanja 1
zdanja postala 1
su arhiv 1
arhiv pod 1
zemljom, koja 1
koja katolicima 1
katolicima još 1
dopušteno obnoviti 1
obnoviti i 2
mjestu starih 1
starih crkava 1
crkava grade 1
grade džamije, 1
džamije, na 1
međunarodnih dužnosnika 1
dužnosnika i 2
ne osvrće. 1
osvrće. Većina 1
Većina preparata 1
preparata predstavlja 1
kombinaciju aktivnih 1
aktivnih sastojaka. 1
sastojaka. Većina 1
Većina prikazuje 1
prikazuje zgradu 1
zgradu s 1
etaže koja 1
u širini 1
širini kako 1
se penje. 1
penje. Većina 1
Većina primjeraka 1
primjeraka kazeta 1
kazeta je 1
podijeljeno obožavateljima. 1
obožavateljima. Većina 1
Većina pristupa 1
je vlakom, 1
vlakom, kojem 1
nakon sigurnostnog 1
sigurnostnog zaustavljanja 1
zaustavljanja i 1
i inspekcija, 1
inspekcija, dopušteno 1
dopušteno u 1
gradu iskrcati 1
iskrcati putnike. 1
putnike. Većina 1
Većina projekata 1
projekata bavi 1
se obnovom 1
obnovom i 1
modernizacijom javnih 1
javnih zgrada. 1
zgrada. Većina 1
Većina promjena 1
boje očiju 1
očiju bile 1
opažene ili 1
ili prijavljene 1
prijavljene kao 1
kao "lješnjak" 1
"lješnjak" boja 1
boja očiju. 1
očiju. Većina 1
Većina promjenljivica 1
promjenljivica pripada 1
ovoj vrsti. 1
vrsti. Većina 1
Većina prozvođača 1
prozvođača motora 1
motora opskrbljuju 1
opskrbljuju motorima 1
motorima jednu 1
eventualno dvije 1
momčadi prvenstveno 1
radi velikih 1
razvoju novog 1
novog motora. 1
motora. Većina 1
Većina pterosaura 1
pterosaura poznata 1
iz morskih 1
morskih slojeva, 1
vjerojatno lovili 1
lovili ribe 1
i slijetali 1
slijetali na 1
plaže ili 1
ili litice. 1
litice. Većina 1
Većina ranijih 1
ranijih građevina 1
najstariji dio 1
iz 1207. 1
1207. Većina 1
Većina ratova, 1
ratova, posebice 1
onih većih 1
većih sukoba 1
sukoba poput 1
poput Drugog 1
rata, omogućila 1
znanstvenicima lakši 1
pristup psima 1
psima te 1
te vršenje 1
vršenje raznih 1
raznih istraživanja 1
istraživanja nad 1
njima. Većina 1
Većina redovnika 1
redovnika prelazi 1
u manastir 1
manastir Bešenovo 1
Bešenovo na 1
na Fruškoj 1
Fruškoj gori. 1
gori. Većina 1
Većina riba 2
riba ima 1
sedam peraja. 1
peraja. Većina 1
riba provede 1
moru ili 1
ili slatkovodnim 1
slatkovodnim rijekama 1
jezerima. Većina 1
Većina Rimljana 1
Rimljana imala 1
tri imena: 1
imena: praenomen, 1
praenomen, nomen 1
nomen i 1
i cognomen. 1
cognomen. Većina 1
Većina rimskih 1
rimskih obitelji 1
puno djece, 1
mnogo djece 1
djece umiralo 1
umiralo još 1
još kada 1
bili mala. 1
mala. Većina 1
Većina roditelja 1
svakodnevnoj borbi 1
kruh svagdanji 1
svagdanji nije 1
mogućnosti osigurati 1
osigurati svojoj 1
svojoj bolesnoj 1
bolesnoj djeci 1
djeci sve 1
sve potrebno, 1
potrebno, te 1
smo kao 1
njihove zamolbe 1
zamolbe za 1
njih uključili 1
program kumstva. 1
kumstva. Većina 1
Većina rodova 1
oko 470 1
470 vrsta 1
su fosilni. 1
fosilni. Većina 1
Većina sačuvanih 1
sačuvanih tekstova 1
tekstova pisanih 1
pisanih na 1
na najstarijim 1
najstarijim verzijama 1
verzijama romanskih 1
romanskih jezika 1
jezika sadrži 1
sadrži već 1
potpunosti razvijene 1
razvijene članove. 1
članove. Većina 1
Većina sadržaja 1
sadržaja je 2
srpskom (ćirilica 1
(ćirilica i 1
i latinica), 1
latinica), no 1
puno građe 1
građe na 1
i ruskom. 1
ruskom. Većina 1
Većina šaltera 1
šaltera se 1
katu koji 1
ima prilaz 1
prilaz za 1
dolaze autobusima, 1
autobusima, taksijem 1
taksijem i 1
i specijalnim 1
specijalnim vozilima. 1
vozilima. Većina 1
se asteroida 1
asteroida nalazi 1
glavnom pojasu, 1
pojasu, no 1
njegovih granica, 1
granica, poput 1
obitelji Palada, 1
Palada, Mađarska, 1
Mađarska, Fokeja, 1
Fokeja, čije 1
su orbite 1
orbite zbog 1
zbog promjera 1
promjera leže 1
maloj poluosi 1
poluosi ili 1
zbog većeg 2
većeg nagiba 1
nagiba leže 1
leže iza 1
iza granica 1
granica pojasa. 1
pojasa. Većina 1
danas izjašnjava 1
kao Turci 1
i manjina 1
svjesna svog 1
svog bošnjačko 1
bošnjačko sandžačkog 1
sandžačkog identiteta. 1
identiteta. Većina 1
emitira s 1
s radiotelevizijskog 1
radiotelevizijskog tornja 1
tornja Ostankino 1
Ostankino i 1
tornja Balašika. 1
Balašika. Većina 1
se stručnjaka 1
stručnjaka slaže 1
da podjela 1
na rase 1
rase ima 1
ima stvarne 1
stvarne i 1
ozbiljne materijalne 1
materijalne učinke 1
učinke zbog 1
zbog institucionaliziranih 1
institucionaliziranih praksi 1
praksi povlaštenosti 1
povlaštenosti jednih, 1
jednih, te 1
te diskriminacije 1
diskriminacije drugih 1
skupina. Većina 1
se vojnika 1
vojnika izvuče 1
izvuče osim 1
osim vojnika 1
vojnika Mitchella 1
Mitchella i 1
i razvodnika 1
razvodnika Joba,koji 1
Joba,koji su 1
su zapeli 1
zapeli i 1
i poginuli 1
poginuli od 1
dolazećeg njemačkog 1
njemačkog konvoja. 1
konvoja. Većina 1
se zaljeva 1
ne zamrzavaju. 1
zamrzavaju. Većina 1
Većina simova 1
simova prema 1
prema zadanim 1
zadanim postavkama 1
postavkama odlazi 1
tu radnju 1
radnju možete 1
možete otkazati. 1
otkazati. Većina 1
Većina skejtera 1
skejtera vozi 1
vozi prirodnim, 1
prirodnim, a 1
oko četvrtine 1
četvrtine naopakim 1
naopakim stavom. 1
stavom. Većina 1
Većina skladbi 2
skladbi iz 1
razdoblja svjetovne 1
svjetovne su 1
su prirode 1
zajedno snimili 1
snimili objavljene 1
albumima Burnt 1
Burnt Weeny 1
Weeny Sandwich 1
Sandwich i 1
i Weasels 1
Weasels Ripped 1
Ripped My 1
My Flesh. 1
Flesh. Većina 1
Većina škola 1
škola također 1
koristi pruge 1
pruge 5 1
cm uz 1
uz kraj 1
kraj pojasa 1
( ili 1
sredini pojasa) 1
pojasa) da 1
označi međustupnjeve. 1
međustupnjeve. Većina 1
Većina sljedećih 1
sljedećih Rollinsovih 1
Rollinsovih radova 1
na pokojnog 1
pokojnog prijatelja. 1
prijatelja. Većina 1
Većina SLR 1
SLR fotoaparata 1
fotoaparata koristi 1
koristi pentaprizmu 1
pentaprizmu ili 1
ili penta-zrcalo 1
penta-zrcalo za 1
slanje slike 1
u okular 1
okular tražioca. 1
tražioca. Većina 1
Većina slušatelja 1
slušatelja izlaganja 1
izlaganja nikada 1
ni pokušala 1
pokušala izvršiti 1
izvršiti carski 1
carski rez, 1
rez, jer 1
doba taj 1
postupak redovno 1
redovno završavamo 1
završavamo majčinom 1
majčinom smrću. 1
smrću. Većina 1
Većina smjesa 1
smjesa sa 1
sa sumporom 1
sumporom smrdi 1
smrdi po 1
po pokvarenim 1
pokvarenim jajima. 1
jajima. Većina 1
Većina spinela 1
spinela je 1
bez boje. 1
boje. Većina 1
Većina spota 1
spota je 1
snimana u 1
i apartmanskog 1
apartmanskog kompleksa. 1
kompleksa. Većina 1
Većina srednjovjekovnih 2
srednjovjekovnih gradova 1
gradova bila 1
utvrđena kamenim 1
kamenim zidinama 1
čvrstim stražarnicama. 1
stražarnicama. Većina 1
srednjovjekovnih satova 1
satova nije 1
bila osobito 2
osobito precizna, 1
precizna, tijekom 1
su kasnili 1
kasnili ili 1
ili žurili 1
žurili poprilično 1
poprilično minuta. 1
Većina srpskih 1
srpskih stanovnika 1
iz Čavaša 1
Čavaša nije 1
našla utočište 1
utočište na 1
obližnjim planinama 1
planinama jer 1
biti pošteđena 1
pošteđena stradanja 1
stradanja zbog 1
zbog prelaska 1
prelaska na 1
vjeru. Većina 1
Većina stabala 1
stabala nastala 1
iz panja 1
panja i 1
uzgajaju se 1
se niskim 1
niskim ili 1
ili kratkim 1
kratkim ophodnjama. 1
ophodnjama. Većina 1
Većina stadiona 1
je novoizgrađena 1
novoizgrađena za 1
potrebe svjetskog 1
prvenstva. Većina 1
Većina stanova 1
stanova se 1
dijelila preko 1
različitih tvornica 1
i firmi 1
firmi ( 1
Većina stanovnika 3
stanovnika bavi 1
raznim granama 1
granama poljoprivrede, 1
poljoprivrede, najvećim 1
dijelom stočarstvom 1
i svinjogojstvom 1
svinjogojstvom i 1
vinogradarstvom. Većina 1
stanovnika hrvatske 1
nacionalnosti izbjeglo 1
izbjeglo je 1
je Hrvatsku. 1
Hrvatsku. Većina 1
stanovnika obavlja 1
obavlja različite 1
različite poslove. 1
poslove. Većina 1
Većina stanovništva 7
stanovništva govori 1
govori bislamu 1
bislamu kao 1
jezik. Većina 1
stanovništva ispovijeda 1
ispovijeda rimokatoličanstvo. 1
rimokatoličanstvo. Većina 1
je europskog 1
europskog podrijetla, 1
podrijetla, uglavnom 1
uglavnom španjolskog, 1
španjolskog, britanskog, 1
britanskog, njemačkog 1
europskih nacija. 1
nacija. Većina 1
odnosno 56,80% 1
56,80% su 1
su latino 1
latino amerikanci 1
amerikanci i 1
i hispanjolci, 1
hispanjolci, a 1
ostatak čine 1
čine afro-američko 1
afro-američko stanovništvo. 1
stanovništvo. Većina 1
bili katolici, 1
katolici, manjina 1
su židovske 1
židovske vjere. 1
dijelu provincije. 1
provincije. Većina 1
područjima njih 1
njih 84,5% 1
84,5% (2006.), 1
(2006.), rast 1
je 1,4% 1
1,4% od 1
2000. Većina 1
Većina stručnjaka 2
stručnjaka kao 1
njegova nastanka 1
nastanka navodi 1
navodi kraj 1
prvog ili 2
ili početak 1
početak drugog 1
drugog stoljeća. 1
stručnjaka smatra, 1
smatra, da 1
su pravokutne 1
pravokutne kolibe 1
kolibe nastale 1
nastale kasnije. 1
kasnije. Većina 1
Većina Sućurana 1
Sućurana ima 1
svoje vinograde 1
vinograde i 1
i konobe 1
konobe u 1
kojima proizvodi 1
proizvodi dobro 1
dobro vino 1
vino za 1
za turiste. 1
turiste. Većina 1
Većina suđenja 1
suđenja bila 1
javnost, ali 1
sa zastrašivanjem 1
zastrašivanjem svjedoka. 1
svjedoka. Većina 1
Većina suglasnika 1
suglasnika postoji 1
u tvrdoj 1
tvrdoj (nepalataliziranoj) 1
(nepalataliziranoj) i 1
i mekoj 1
mekoj ( 1
Većina su 2
su posvećena 1
posvećena Blaženoj 1
Djevici Mariji, 1
Mariji, a 1
a najstarije, 1
najstarije, najomiljenije 1
najomiljenije i 1
i naljepše 1
naljepše hodočasničke 1
pjesme posvećene 1
posvećene su 1
su njoj. 1
njoj. Većina 1
su slučajeva 1
slučajeva idiopatski, 1
idiopatski, a 1
konzumacijom meda. 1
meda. Većina 1
Većina sustava 1
višestrukim pragom 1
pragom još 1
fazi prijedloga. 1
prijedloga. Većina 1
Većina suvremenih 2
suvremenih istraživanja 1
istraživanja uzima 1
uzima kriterij 1
kriterij vjerodostojnosti 1
vjerodostojnosti za 1
za temelj 1
temelj povijesnog 1
povijesnog istraživanja, 1
istraživanja, prije 1
nego kriterij 1
kriterij različitosti. 1
različitosti. Većina 1
suvremenih studija 1
studija rabi 1
rabi ime 1
ime Mao. 1
Mao. Većina 1
Većina švedskog 1
švedskog plemstva 1
plemstva opirala 1
opirala se 1
kralju dajući 1
nadimak Kristijan 1
Kristijan tiranin. 1
tiranin. Večina 1
Večina svjetske 1
populacije istovremeno 1
istovremeno životari 1
životari na 1
gladi. Većina 1
Većina tekstova 2
tekstova iz 1
engleskom. Većina 1
tekstova njihovih 1
o kritici 1
kritici religije, 1
religije, te 1
i filozofskim 1
filozofskim temama. 1
temama. Većina 1
Većina teoretičara 1
teoretičara referira 1
na relaciju 1
relaciju između 1
između znaka 1
znaka i 1
njegovih objekata, 1
objekata, koji 1
uvijek uključuje 1
način objektivne 1
objektivne reference, 1
reference, kao 1
njegovu denotaciju. 1
denotaciju. Većina 1
Većina terena 1
terena ima 1
ima parket 1
parket izrađen 1
drva. Većina 1
Većina tih 4
tih ekspanzivno-nacionalističkih 1
ekspanzivno-nacionalističkih težnji 1
težnji u 1
mogla ostvariti. 1
ostvariti. Većina 1
tih jedinki 1
jedinki uključena 1
uključena je 1
program očuvanja 1
i razmnožavanja 1
razmnožavanja u 1
zatočeništvu. Većina 1
tih tenkova 1
tenkova imala 1
80 tona, 1
a pokušali 1
1000 tona. 1
tona. Većina 1
tih vojnih 1
vojnih objekata 1
objekata danas 1
zapuštena i 1
i devastirana. 1
devastirana. Većina 1
Većina toga 1
toga kupila 1
prava novcem 1
novcem doniranim 1
doniranim od 1
od hrvatskog 4
iseljeništva. Većina 1
Većina tog 1
tog gradiva 1
gradiva vraćena 1
Pazinu do 1
Većina transakcija 1
tržištu kapitala 1
kapitala odvija 1
na sekundarnom 1
sekundarnom tržištu. 1
tržištu. Većina 1
Većina trikova 1
trikova započinje 1
započinje osnovnim 1
osnovnim skokom 1
skokom (ollie). 1
(ollie). Većina 1
Većina trolova 1
trolova mladi 1
ljudi. Većina 1
Većina udavki 1
udavki ne 1
podliježu zaštiti 1
u terarijima. 1
terarijima. Većina 1
Većina ulica 1
u Španskom 1
Španskom nosi 1
ime poznatih 1
i prozaika, 1
prozaika, dok 1
dok dvije 1
u novijem 1
novijem dijelu 1
dijelu imaju 1
imaju imena 1
po brigadama 1
brigadama Hrvatske 1
vojske. Većina 1
Većina umire 1
umire unutar 1
unutar 3-5 1
3-5 godina 1
od postavljene 1
postavljene dijagnoze. 1
dijagnoze. Većina 1
Većina umjetničkih 1
predmeta izrađena 1
od organskih 1
organskih materijala 1
materijala nije 1
se očuvala. 1
očuvala. Većina 1
Većina velegradova 1
velegradova nastajala 1
toku mnogih 1
mnogih stoljeća. 1
Većina Vichy 1
Vichy zakonodavstva 1
zakonodavstva je 1
ukinuta nakon 1
ali anti-gay 1
anti-gay Vichy 1
Vichy zakon 1
snazi četiri 1
desetljeća, dok 1
nije ukinut 1
ukinut u 1
kolovozu 1982. 1
1982. Većina 1
Većina vinograda 1
vinograda otvorena 1
otvorena su 1
javnost. Većina 1
Većina vještica 1
vještica osuđenih 1
osuđenih na 1
prije spaljivanja 1
spaljivanja pogubljena, 1
pogubljena, bilo 1
prije odsječena 1
odsječena glava 1
glava ili 1
su užetom 1
užetom ugušene, 1
ugušene, no 1
no mnoge 1
žive spaljene. 1
spaljene. Većina 1
Većina vozača 1
početku izašla 1
izašla odraditi 1
odraditi instalacijske 1
instalacijske krugove, 1
krugove, a 1
početku isprobavale 1
isprobavale nove 1
nove dijelove 1
dijelove na 1
na bolidima. 1
bolidima. Većina 1
Većina vrhunaca 1
vrhunaca u 1
u Himalajama 1
Himalajama ostaje 1
ostaje snijegom 1
snijegom prikovana 1
prikovana tijekom 1
Većina vrsta 3
vrsta (177) 1
(177) pripada 1
pripada rodu 1
rodu rosika 1
rosika ili 1
ili drozera 1
drozera (Drosera) 1
(Drosera) koji 1
porodici i 1
ime. Većina 1
vrsta hrani 1
se algama 1
algama ili 1
ili detritusom. 1
detritusom. Većina 1
ima perje 1
nekoj nijansi 1
nijansi sive, 1
sive, često 1
dijelovima crne 1
boje. Večina 1
Večina vrsta 1
su slobodno 1
slobodno živuće 1
živuće bakterivore, 1
bakterivore, ali 1
ali neke 1
su oportunističke 1
oportunističke bakterije 1
bakterije koje 1
izazvati infekcije 1
životinja. Većina 1
Većina Walterovog 1
Walterovog i 1
i Jessejevog 1
Jessejevog odnosa 1
nije prikazana, 1
prikazana, zbog 1
čega gledatelj 1
gledatelj dobiva 1
dobiva dojam 1
njihove akcije 1
reakcije jedan 1
na drugog 1
drugog poprilično 1
poprilično nasumične 1
nasumične i 1
i nagle. 1
nagle. Većina 1
Većina Zambije 1
Zambije zauzima 1
zauzima visoravan 1
visoravan čije 1
se visine 1
visine kreću 1
1000 do 1
m, ispresijecana 1
ispresijecana dubokim 1
dubokim riječnim 1
riječnim dolinama 1
i tektonskim 1
tektonskim jarcima. 1
jarcima. Većina 1
Većina zarade 1
prodaje albuma 1
albuma Baka 1
Baka Beyonda 1
Beyonda troši 1
očuvanje prašume, 1
prašume, a 1
inzistiranje članova 1
članova plemena 1
plemena Baka 1
Baka u 1
u prašumi 1
prašumi je 1
izgrađena i 1
nova glazbena 1
glazbena kuća 1
- velika 1
velika drvena 1
drvena koliba 1
koliba s 1
s kompletnom 1
kompletnom opremom 1
snimanje. Većina 1
Većina žarnjaka 1
žarnjaka hrani 1
se lovinom 1
lovinom koja 1
koja dođe 1
njihovim lovkama. 1
lovkama. Većina 1
Većina zastupnika 1
iz desnog 1
desnog centra, 1
centra, uključujući 1
uključujući kršćanske 1
kršćanske demokrate, 1
demokrate, čija 1
podrška omogućila 1
omogućila Allendeov 1
Allendeov izbor, 1
izbor, osudila 1
osudila je 1
njegovu vladavinu 1
vladavinu kao 1
kao neustavnu 1
neustavnu i 1
njegovo svrgavanje 1
svrgavanje silom. 1
silom. Većina 1
Većina zdravstvenih 1
zdravstvenih istraživanja 1
istraživanja provedena 1
ranijim desetljećima 1
desetljećima nije 1
nije pokazivala 1
pokazivala izravnunu 1
izravnunu uzročnu 1
između pobačaja 1
pobačaja i 2
lošeg mentalnog 1
ali novije 1
novije studije 1
studije ukazuju 1
na postojanje 1
postojanje statističke 1
statističke korelacije. 1
korelacije. Većina 1
Većina zgrada 1
zgrada pretrpjela 1
je oštećenja. 1
oštećenja. Većina 1
Većina životinja 1
oblik lista, 1
lista, diskova, 1
diskova, vlasulja, 1
vlasulja, koralja 1
koralja i 1
i oklopljenih 1
oklopljenih životinja 1
životinja nepoznatog 1
nepoznatog porijekla. 1
porijekla. Većina 1
Većina znamenitosti 1
znamenitosti je 1
grada. Većina 1
Većina žrtava 1
ovim logorima 1
logorima bili 1
su Srbi, 1
Srbi, ali 1
tisuće Židova. 1
Židova. Većina 1
Većina zvijezda 1
zvijezda sjaji 1
sjaji skoro 1
posve stalnim 1
stalnim sjajem, 1
sjajem, samo 1
1% od 1
svih zvijezda 1
zvijezda su 1
su promjenljive 1
promjenljive zvijezde. 1
zvijezde. Većini 1
Većini astronoma 1
astronoma nije 1
se sviđala 1
sviđala Einsteinova 1
Einsteinova geometrizacija 1
geometrizacija gravitacije 1
i smatrali 1
njegova predviđanja 1
predviđanja pojava 1
pojava savijanja 1
savijanja svjetlosti 1
gravitacijskog crvenog 1
crvenog pomaka 1
pomaka ne 1
biti točna. 1
točna. Većini 1
Većini zrakoplova 1
floti vlasnik 1
je Germania. 1
Germania. Većinom 1
Većinom je 6
je goli 1
goli krš, 1
krš, s 1
rijetkim pašnjacima 1
i šumom, 1
šumom, pa 1
stoke. Većinom 1
je kipove 1
kipove djelao 1
djelao u 1
u drvu, 1
drvu, no 1
je klesao 1
klesao kipove 1
kamenu te 1
u keramici. 1
keramici. Većinom 1
napisan na 1
latinskom, uz 1
iznimku početka 1
početka Evanđelja 1
po Ivanu 1
Ivanu koji 1
grčkom jeziku 1
jeziku latinskim 1
latinskim pismom. 1
pismom. Većinom 1
je punjen 1
punjen raznim 1
raznim voćem, 1
voćem, ali 1
i sirom 1
sirom ili 1
ili čokoladom. 1
čokoladom. Većinom 1
teška do 1
do 680 1
680 grama, 1
grama, ali 1
neki zoološki 1
zoološki primjerci 1
primjerci s 1
s tjelesnom 2
masom i 1
1,4 kilograma. 1
kilograma. Većinom 2
je upotrijebila 1
upotrijebila makete 1
makete svemirskih 1
svemirskih brodova. 1
brodova. Većinom 1
Većinom se 3
se posredničke 1
posredničke sigurnosne 1
sigurnosne stijene 1
stijene postavlja 1
dopunu rada 1
rada glavne 1
glavne sigurnosne 1
sigurnosne stijene. 1
stijene. Većinom 1
od 1100 1
1100 metara. 1
metara. Većinom 1
poljoprivrede. Većinom 1
Većinom su 4
su kopnene 1
kopnene životinje 1
životinje (u 1
(u pojedinačnim 1
mogu sekundarno 1
sekundarno prijeći 1
u vodi), 1
vodi), veličine 1
0,4 mm 1
mm pa 1
cm. Većinom 1
slagali sa 1
svim bandama 1
bandama u 1
u Ozu, 1
Ozu, sve 1
nije izbio 2
izbio rat 2
i Arijaca. 1
Arijaca. Većinom 1
sviranje prijavljivali 1
prijavljivali sastavi 1
sastavi s 1
područja Dalmacije. 1
Dalmacije. Većinom 1
to relativno 1
mali kralježnjaci 1
kralježnjaci čija 1
čija dužina 1
tijela varira 1
od jedinki 1
jedinki iz 1
roda Thorius 1
Thorius s 1
ukupnom duljinom 1
od 2,7 1
2,7 centimetara, 1
centimetara, pa 1
do divovskog 1
divovskog kineskog 1
kineskog vodenjaka 1
vodenjaka (lat. 1
(lat. Andreias), 1
Andreias), koji 1
1,8 m 2
m težinu 1
težinu do 1
do 65 1
65 kilograma. 1
Većinom tempo 1
tempo Trap 1
Trap glazbe 1
glazbe iznosi 1
140 BPM. 1
BPM. " 1
" većinom 1
arapskim zemljama. 1
zemljama. Većinski 1
Većinski bošnjačke 1
bošnjačke županije 1
živjelo pučanstvo 1
pučanstvo koje 1
bilo izborna 1
izborna baza 1
baza Platformaške 1
Platformaške vlade, 1
vlade, uživale 1
uživale su 1
su povlašten 1
povlašten status 1
okvirima federalnog 1
federalnog proračuna. 1
proračuna. Većinski 1
Većinski dio 1
dio stranke 1
stranke (tzv. 1
(tzv. sredinska 1
sredinska linija) 1
linija) ostao 1
po strani, 1
od ustaškoga 1
ustaškoga režima 1
od partizanskoga 1
partizanskoga pokreta. 1
pokreta. Većinski 1
Većinski hrvatski 1
Zapadnoj Hercegovini 1
Hercegovini jezično 1
jezično je, 1
je, kulturno-povijesno 1
kulturno-povijesno i 1
i civilizacijski 1
civilizacijski sastavnim 1
dijelom cjeline 1
cjeline hrvatskoga 1
naroda. Većinski 1
Većinski je 1
autor skladbi 1
izvode The 1
The Bambi 1
Bambi Molesters, 1
Molesters, a 1
a sklada 1
za filmove, 1
filmove, serije 1
druge produkcije, 1
produkcije, s 1
bendom i 1
i samostalno. 1
samostalno. Većinski 1
Većinski jezik 1
u provincije 1
je afrikaans, 1
afrikaans, sa 1
velikim udjelom 1
udjelom xhosa 1
xhosa i 1
jezika. Većinsko 1
Većinsko stanovništvo 1
čine Rusi. 1
Rusi. Većinu 1
Većinu borbi 1
borbi predvodi 1
predvodi bivši 1
španjolski borac 1
borac Boro 1
Boro ( 1
( Većinu 1
Većinu ideja 1
serije smišljali 1
smišljali su 1
su scenaristi, 1
scenaristi, ali 1
navrata su 1
ideje ubacivali 1
ubacivali i 1
sami glumci. 1
glumci. Većinu 1
Većinu je 1
Zagrebu. Većinu 1
Većinu natpisa 1
natpisa posvetili 1
su nimfama 1
nimfama vojnici 1
vojnici višeg 1
višeg položaja 1
i legionari. 1
legionari. Većinu 1
Većinu njegove 1
njegove kasnije 1
kasnije knjižnice 1
knjižnice također 1
su sadržavale 2
sadržavale i 2
oporuci ostavio 1
ostavio George 1
George Wythe. 1
Wythe. Većinu 1
Većinu onoga 1
što moderni 1
moderni mentalist 1
mentalist obavlja 1
radu može 1
pratiti natrag 1
natrag izravno 1
na testovima 1
testovima nadnaravne 1
nadnaravne moći 1
moći koja 1
su provedena 1
provedena od 1
strane medija, 1
medija, spiritualista 1
spiritualista i 1
i vidovnjaka 1
vidovnjaka u 1
stoljeću. Većinu 1
Većinu piramide 1
piramide uništili 1
svibnju 2013. 1
2013. Većinu 1
Većinu pjesama 3
albuma Cash 1
Cash nije 1
izvodio prije. 1
prije. Većinu 1
je Static 1
Static iz 1
grupe Playa. 1
Playa. Većinu 1
pjesama skladao 1
je Dražen 1
Dražen Zečić 1
Zečić te 1
"Ne plači, 1
plači, crna 1
crna ženo" 1
ženo" skladao 1
skladao zajedno 1
Petrom Džajom. 1
Džajom. Većinu 1
Većinu povijesti 1
povijesti uspona 1
na K2, 1
K2, uglavnom 1
nisu koristile 1
koristile boce 1
boce s 1
s kisikom, 1
kisikom, te 1
male, relativno 1
relativno lagane 1
lagane ekipe 1
ekipe bile 1
bile pravilo. 1
pravilo. Većinu 1
Većinu prikaza 1
prikaza odlikuje 1
odlikuje izrazit 1
izrazit chiaroscuro 1
chiaroscuro noćnih 1
noćnih scena, 1
scena, pa 1
je umjetnik, 1
umjetnik, kako 1
bi danje 1
danje scene 1
scene poput 1
poput Kristova 1
Kristova slavna 1
slavna ulaska 1
Jeruzalem (II. 1
(II. list) 1
list) tonski 1
tonski harmonizirao 1
harmonizirao s 1
drugim radovima 1
iz mape, 1
mape, te 1
te scene 1
scene zatamnio 1
zatamnio obilatim 1
obilatim korištenjem 1
korištenjem sjena. 1
sjena. Većinu 1
Većinu radnika 1
radnika Staljin 1
Staljin je 2
zaposlio iz 1
iz siromašnijih 1
siromašnijih i 1
i rubnijih 1
rubnijih dijelova 1
dijelova zapadne 1
zapadne Gruzije. 1
Gruzije. Većinu 1
Većinu sedme 1
su zaostajali, 1
zaostajali, ali 1
utakmice West 1
West i 1
Frank Selvy 1
Selvy pogodili 1
pogodili ključne 1
ključne poene 1
poene kojima 1
u izjednačili 1
izjednačili utakmicu 1
na 100:100. 1
100:100. Većinu 1
Većinu stanovništva 1
čine Tibetanci. 1
Tibetanci. Većinu 1
Većinu svoga 1
tumačenju i 1
izvođenju sevdalinke. 1
sevdalinke. Većinu 1
Većinu svog 2
postojanja proveo 1
nižim rangovima 1
rangovima rumunjskog 1
rumunjskog nogometa. 1
nogometa. Većinu 1
života slabo 1
je poznavala 1
poznavala svog 1
oca Gartrella 1
Gartrella Smitha, 1
Smitha, koji 1
se rastavio 1
rastavio od 1
majke Hilde 1
Hilde prije 1
se blizanke 1
blizanke rodile. 1
rodile. Većinu 1
Većinu svoje 1
postao prava 1
prava košarkaška 1
košarkaška zvijezda. 1
zvijezda. Većinu 1
Većinu svojih 1
svojih djela 2
jeziku. Većinu 1
Većinu vremena 2
klub provodi 1
na 1.mjestu, 1
1.mjestu, sve 1
do derbija 1
derbija 26. 1
2019. koji 1
u Lipovcu 1
Lipovcu protiv 1
protiv Hajduk-Mirko 1
Hajduk-Mirko pred 1
pred 250 1
250 gledatelja. 1
gledatelja. Većinu 1
vremena provodi 1
tavanu jer 1
jer održava 1
održava vatru. 1
vatru. Većinu 1
Većinu zapleta 1
zapleta serije 1
serije pokreću 1
pokreću likovi, 1
likovi, a 1
oko ekscentričnosti 1
ekscentričnosti građana. 1
građana. Većinu 1
Većinu života 1
Sarajevu, osim 1
bio diplomat. 1
diplomat. Veći 1
Veći otoci 1
su Koteljni, 1
Koteljni, Novi 1
Novi Sibir 1
Sibir i 1
Veliki Ljahovski. 1
Ljahovski. Veći 1
Veći porez 1
porez je 1
uzrokovao otpor 1
otpor među 1
među slobodnjacima 1
slobodnjacima i 1
i rodovskim 1
rodovskim plemstvom. 1
plemstvom. Veći 1
Veći sabirni 1
sabirni logor 2
logor bio 1
je Gospić 1
Gospić (lipanj 1
(lipanj – 1
– kolovoz 1
kolovoz 1941. 1
1941. Već 1
Već iste 2
objavili i 1
album. Već 1
iste i 1
godine pogodila 1
neka epidemija. 1
epidemija. Veći 1
Veći su 1
problem bili 1
bili Huni. 1
Huni. Veći 1
Veći teleskopi 1
cijelosti razlučiti 1
razlučiti ovaj 1
ovaj skup. 1
skup. Veći 1
Veći top 1
imao kalibar 1
kalibar od 1
od 128 1
128 mm 1
mogućnošću uništavanja 1
uništavanja svih 1
svih protivnika 1
km. Veći 1
Veći značaj 1
dobiva njegovo 1
njegovo okruženje, 1
okruženje, porijeklo 1
porijeklo i 1
vrijeme događanja. 1
događanja. Već 1
Već iz 1
iz sumarne 1
sumarne analize 1
analize dekoracije 1
dekoracije pročelja 1
pročelja ovih 1
ovih djela, 1
djela, vidljivo 1
one djelomično 1
djelomično imaju 1
imaju elemente 1
elemente koje 1
podrijetlo vuku 1
iz romaničke 1
romaničke arhitekture. 1
arhitekture. Već 1
Već je 17
je 1754. 1
u Trnavi 1
Trnavi mađarsko-slovački 1
mađarsko-slovački isusovac 1
isusovac Martin 1
Martin Szent-Ivany 1
Szent-Ivany objavio 1
objavio djelo 1
djelo sličnog 1
sličnog karaktera, 1
karaktera, Oeconomia 1
Oeconomia philosophica. 1
philosophica. Već 1
je desetljeće 1
desetljeće ranije 1
ranije bio 1
bio organizirao 1
organizirao policijske 1
noću čuvale 1
čuvale grad. 1
grad. Već 1
drugi prototip 1
prototip dobio 1
dobio motor 2
motor Avon 1
Avon 107 1
107 (33,58 1
(33,58 kN) 1
kN) te 1
te avioniku 1
avioniku namijenjenu 1
namijenjenu ugradnji 1
u serijske 1
serijske avione. 1
avione. Već 1
tijekom nogometne 1
karijere uzimao 1
uzimao privatne 1
sate pjevanja. 1
pjevanja. Već 1
realizacijom projekta. 1
projekta. Već 1
sjednici zaključeno 1
počne izdavati 1
izdavati klupsko 1
klupsko glasilo. 1
glasilo. Već 1
prvi singl, 1
singl, Messer, 1
Messer, Gabel, 1
Gabel, Schere, 1
Schere, Licht 1
Licht (1965), 1
(1965), postao 1
Njemačkoj. Već 1
mladosti pokazivala 1
pokazivala težnju 1
težnju za 1
za pobožnošću 1
pobožnošću i 1
duhovnošću. Već 1
Pragu položila 1
položila audiciju 1
za Metropolitan 1
Metropolitan i 1
prosinca 1937. 1
1937. prvi 1
njemu pjevala 1
pjevala Leonoru 1
Leonoru u 1
u Trubaduru. 1
Trubaduru. Već 1
bio omiljen 1
narodu. Već 1
oči nalaze 1
nalaze kod 1
desnoj strani, 1
strani, odnosno 1
odnosno gore, 1
gore, mada 1
ponekad srene 1
srene i 1
i obrnut 1
obrnut slučaj. 1
slučaj. Već 1
u ljupku 1
ljupku princezu 1
princezu iz 1
Španjolske. Već 1
stoljeću poznata 1
prostoru Dolca, 1
Dolca, te 1
stranu Mandraća 1
Mandraća (u 1
(u gradskoj 1
gradskoj luci) 1
luci) nalaze 1
nalaze ostci 1
ostci rimskih 1
rimskih villa 1
villa rustica. 1
rustica. Već 1
navrata spomenuta 1
spomenuta plemenita 1
plemenita plijesan. 1
plijesan. Već 1
prvim predavanjima 1
predavanjima naglašivao 1
naglašivao da 1
je filozofija 1
filozofija znanost 1
o cjelini 1
cjelini bića. 1
bića. Već 1
uglavnom linearna 1
linearna između 1
između rezonantne 1
rezonantne frekvencije 1
frekvencije zvučnika 1
i točke 2
točke maksimuma 1
maksimuma otpora 1
otpora isijavanja 1
isijavanja uz 1
uz odgovarajući 1
odgovarajući pad 1
pad ispred 1
iza tog 1
tog frekvencijskog 1
frekvencijskog područja. 1
područja. Već 1
studenom 1951. 1
1951. objavljeno 1
pobjednik Douglasov 1
Douglasov Skywarrior. 1
Skywarrior. Već 1
Već kao 6
dječak Leibniz 1
Leibniz pokazuje 1
pokazuje izuzetne 1
izuzetne lingvističke 1
lingvističke sposobnosti 1
sposobnosti – 1
dvanaestoj godini 1
godini vlada 1
vlada latinskim 1
latinskim jezikom 1
jezikom tako 1
piše stihove. 1
stihove. Već 1
djevojčica učinila 1
je zavjet 1
zavjet djevičanstva. 1
djevičanstva. Već 1
kao freshman, 1
freshman, Fields 1
Fields je, 1
je, ulazeći 1
ulazeći s 1
s klupe, 1
klupe, ostvarivao 1
ostvarivao 14 1
igri. Već 1
kao legendarnog 1
legendarnog majstora 1
majstora Bacona 1
Bacona je 1
je 1970 1
1970 -ih 1
-ih godina 1
godina napao 1
napao neki 1
neki borac 1
u duelu 1
duelu ubio 1
ubio (obzirom 1
(obzirom da 1
je Bacon 1
Bacon sudjelovao 1
100 duela, 1
duela, sigurno 1
sigurno ne 1
kao prvog). 1
prvog). Već 1
mlada djevojka, 1
djevojka, Sarah 1
Sarah je 1
izrazila veliku 1
veliku zainteresiranost 1
glumu. Već 1
student objavljivao 1
u beogradskim, 1
beogradskim, zagrebačkim 1
zagrebačkim i 1
i novosadskim 1
novosadskim časopisima 1
časopisima Glas 1
Glas omladine 1
omladine (Zagreb), 1
(Zagreb), Časopis 1
Časopis živih 1
živih (Beograd), 1
(Beograd), Vojvođanski 1
Vojvođanski zbornik, 1
zbornik, Letopis 1
Letopis Matice 1
Matice srpske. 1
srpske. Već 1
Već kod 1
kod prvih 1
kraljeva isticalo 1
isticalo se 1
izvanredno poštovanje 1
Presvetoj Bogorodici. 1
Bogorodici. Već 1
Već nakon 5
nakon 20-tak 1
20-tak sudara, 1
sudara, broj 1
broj električki 1
čestica se 1
na milione, 1
milione, jer 1
put sudaranja 1
sudaranja vrlo 1
kratak. Već 1
tjedna potpisao 1
koji tvrtkama 1
tvrtkama koje 2
50 zaposlenih 1
zaposlenih nalaže 1
da radnicima 1
radnicima dopuste 1
dopuste 12-tjedni 1
12-tjedni neplaćeni 1
neplaćeni odmor 1
godini dana 1
obitelji rodi 1
rodi ili 1
ili razboli 1
razboli dijete. 1
dijete. Već 1
nakon gradnje 1
gradnje prve 1
prve brane 1
brane učestalost 1
učestalost bilharzije 1
bilharzije je 1
povećana pet 1
puta. Već 1
dana izgube 1
izgube 10% 1
10% kapaciteta 1
kapaciteta nakon 1
smanjuje do 1
10% mjesečno. 1
mjesečno. Već 1
nakon šeste 1
šeste utakmice 1
utakmice Momčad 1
Momčad Montreala 1
Montreala Wandersa 1
Wandersa odustaje 1
od daljnjeg 1
daljnjeg natjecanja, 2
natjecanja, jer 1
izgorjelo igralište. 1
igralište. Već 1
Već na 4
razdoblja polovicu 1
stanovnika Vukovara 1
Vukovara čine 1
čine obrtnici 1
obrtnici i 2
i trgovci. 1
trgovci. Već 1
Ricardu, Tsunoda 1
Tsunoda je 1
utrci iza 1
pobjednika Liama 1
Liama Lawsona. 1
Lawsona. Već 1
Već naredne 1
( Već 3
početku Nijemci 1
mogu računati 1
na muslimane 1
muslimane koji 1
NDH jer 1
im lokalno 1
lokalno muslimansko 1
nije vjerovalo. 1
vjerovalo. Već 1
zasjedanju Hrvatskoga 1
sabora 1861, 1
1861, na 1
uglavnom raspravljalo 1
odnosima Hrvatske 1
i Ugarske, 1
Ugarske, unionisti 1
unionisti su 1
pravi sljednici 1
sljednici mađaronske 1
mađaronske politike. 1
politike. Već 1
Već negdje 1
između 2000. 1
2000. Već 1
Već neko 1
i unaprijeđene 1
unaprijeđene Cyclone 1
Cyclone - 1
4 inačice, 1
inačice, sa 1
novim trećim 1
trećim stupnjem 1
stupnjem i 1
teret, predloženom 1
predloženom za 1
lansiranje iz 1
u Kourou. 1
Kourou. Već 1
Već nepunih 1
nepunih dvadeset 1
kasnije, 1175., 1
1175., Münchenu 1
Münchenu je 1
dodijeljen status 1
njega sagrađeni 1
sagrađeni prvi 1
prvi obrambeni 1
obrambeni bedemi. 1
bedemi. Već 1
Već od 8
od 1830-ih 1
1830-ih doseljenici 1
doseljenici počinju 1
počinju nemilosrdno 1
nemilosrdno progoniti 1
progoniti ovu 1
ovu životinju 1
životinju pod 1
im ubija 1
ubija ovce. 1
ovce. Već 1
djetinjstva bila 1
veoma duhovna 1
duhovna i 1
i bogobojazna. 1
bogobojazna. Već 1
najranije dobi, 1
dobi, na 1
na početcima 1
početcima svojega 1
svojega slikarskog 1
slikarskog puta 1
i sazrijevanja 1
sazrijevanja Stjepan 1
Stjepan Đukić 1
Đukić Pišta 1
Pišta spontano 1
spontano otkrivao 1
otkrivao svoje 1
svoje stvaralačke 1
stvaralačke izvore, 1
izvore, njihovu 1
njihovu harmoniju 1
harmoniju koja 1
koja humanizira 1
humanizira svijet, 1
svijet, dajući 1
mu ljepotu 1
ljepotu našeg 1
našeg i 1
i njegovoga 1
njegovoga osobnog 1
osobnog postojanja. 1
postojanja. Već 1
rane mladosti, 1
mladosti, život 1
život Bernardina 1
Bernardina Frankopana 1
Frankopana obilježile 1
su stalne 1
stalne napetosti 1
i sukobi, 1
sukobi, iz 1
on nastojao 1
nastojao izvući 1
izvući najveću 1
moguću korist, 1
korist, kako 1
obitelj, tako 1
Hrvatsku. Već 1
djetinjstva mlada 1
mlada je 1
je Gordana 1
Gordana Boban 1
Boban aktivan 1
član livanjskog 1
livanjskog kulturno-umjetničkog 1
kulturno-umjetničkog društva 1
društva "Radnik", 1
"Radnik", u 1
velikom nizu 1
nizu uloga 1
uloga Amaterskog 1
Amaterskog kazališta 1
kazališta Livno. 1
Livno. Već 1
ratnih dana 1
provodi asketski 1
asketski život, 1
život, koji 1
dolaziti do 1
studentskim danima, 1
danima, a 1
Zagrebu, kad 1
će provoditi 1
provoditi pravi 1
pravi pokornički 1
pokornički život. 1
život. Već 2
s dubokim 1
dubokim uvjerenjem 1
uvjerenjem izjašnjavao 1
izjašnjavao se 1
politiku jugoslavenskoga 1
jugoslavenskoga integralizma. 1
integralizma. Već 1
od sutrašnjeg 1
sutrašnjeg dana 1
započinje devetnaest-mjesečna 1
devetnaest-mjesečna okupacija 1
okupacija Alcatraza 1
Alcatraza kojega 1
su preplavili 1
preplavili Indijanci 1
mnogih plemena. 1
plemena. Već 1
Već početkom 2
1990-ih, različiti 1
različiti istraživački 1
istraživački instituti 1
instituti istraživali 1
istraživali su 2
su daljnje 1
daljnje moguće 1
moguće primjene 1
području prevlačenja 1
prevlačenja alata 1
lijevanje aluminija 1
i magnezija. 1
magnezija. Već 1
početkom rata 2
Hercegovini, počeo 1
je hapšenje, 1
hapšenje, mučenje, 1
mučenje, ubijanje 1
ubijanje i 1
protjerivanje civila 1
civila ( 1
Već po 1
po najavi 1
najavi srpske 1
agresije, kao 1
zastupnik uključuje 1
u pripreme 1
zapovjednikom antiterorističke 1
antiterorističke i 1
i diverzantske 1
diverzantske postrojbe 1
namjene. Već 1
Već potkraj 1
djelovala pomorska 1
pomorska škola. 1
škola. Već 1
Već prema 1
prema učinku 1
učinku proizvodnje, 1
proizvodnje, postrojenja 1
za elektroplatiranje 1
elektroplatiranje kromom 1
kromom mogu 1
vrlo različita. 1
različita. Već 1
Već prije 2
prije pokušalo 1
se osnovati 1
osnovati sveučilište 1
Dublinu. Već 1
toga Šuvarovog 1
Šuvarovog pokušaja 1
pokušaja dolazi 1
do puča 1
Vojvodini kada 1
kada tamošnji 1
tamošnji parlament 1
vlada daju 1
daju ostavku 1
ostavku ( 1
Već prve 1
polovice 1920-ih 1
1920-ih se 1
u HSS-ov 1
HSS-ov rad 1
Splitu. Već 1
Već prvih 3
dana NDH 1
NDH vlasti 1
cijelom kraju 1
kraju organiziraju 1
organiziraju preseljenje 1
preseljenje dijela 1
a ratne 1
zarobljenike koji 1
uhvatili nakon 1
kapitulacije Jugoslavenske 1
vojske predaju 1
predaju okupatoru 1
okupatoru koji 1
ih odvodi 3
zarobljeništvo. Već 1
u mirnoj 1
mirnoj ali 1
ali točnoj 1
točnoj kritici 1
kritici zamjerio 1
zamjerio se 1
svojim kolegama, 1
kolegama, koji 1
bez važnosti, 1
važnosti, Radetzkyom 1
Radetzkyom i 1
i Toliu 1
Toliu između 1
ostalih, čije 1
sam cijenio. 1
cijenio. Već 1
djelovanja više 1
ga puta 1
puta napali 1
napali fašisti. 1
fašisti. Već 1
Već prvu 1
sezonu za 1
za Broncose 1
Broncose Manning 1
Manning igra 1
razini i 3
osvaja nagradu 1
za povratnika 1
povratnika godine, 1
uz izbor 1
Pro Bowl 1
Bowl i 1
momčad All-Pro. 1
All-Pro. Već 1
Već rani 1
rani njegovi 1
radovi nagovještavali 1
nagovještavali su 1
su osobnost, 1
osobnost, koja 1
se oduševljavala 1
oduševljavala za 1
za postulate, 1
postulate, što 1
ih davno 1
davno inaugurirali 1
inaugurirali impresionisti. 1
impresionisti. Već 1
Već sada 1
sada (listopad 1
(listopad 1992.) 1
1992.) postoje 1
postoje etnički 1
etnički očišćena 1
očišćena naselja 1
samo Srbi. 1
Srbi. Već 1
Već sam 1
naziv «prva 1
«prva supstancija» 1
supstancija» ( 1
) ukazuje 1
se Aristotel 1
Aristotel nije 1
nije zadržao 1
njenom značenju 1
završio svoja 1
svoja filozofska 1
razmatranja podvlačenjem 1
podvlačenjem pojedinačne 1
pojedinačne stvari 1
prve supstancije. 1
supstancije. Već 1
Već sedmodnevna 1
sedmodnevna obuka 1
obuka kod 1
kod profesionalnih 1
profesionalnih učitelja 1
učitelja omogućava 1
omogućava uživanje 1
uživanje na 1
na vjetru, 1
vjetru, a 1
poslije mjesec 1
dana obuke 1
obuke dostupni 1
su vam 1
vam vjetrovi 1
vjetrovi na 1
otvorenom moru. 2
moru. Već 1
Već se 3
djetinjstva zanimao 1
za glazbu, 1
kao osnovnoškolac 1
osnovnoškolac započeo 1
započeo svirati 1
svirati violončelo. 1
violončelo. Već 1
razvija nasljednik 1
nasljednik pete 1
pete generacije 1
će nadomjestiti 1
nadomjestiti ove 1
ove podmornice. 1
podmornice. Već 1
tada Katarina 1
Katarina isticala 1
isticala brigom 1
brigom za 1
za najsiromašnije. 1
najsiromašnije. Već 1
Već školske 1
godine 1959. 1
1959. Već 1
Već sljedeće 10
biskup Mamie 1
Mamie povlači 1
povlači odobrenje 1
djelovanje Bratstva, 1
Bratstva, a 1
a nadbiskup 2
Lefebvre šalje 1
šalje žalbu 1
žalbu Svetoj 1
Stolici držeći 1
držeći takve 1
takve čine 1
čine ne 1
samo nepravednim, 1
nepravednim, već 1
i suprotnim 1
suprotnim kanonskom 1
kanonskom pravu. 1
pravu. Već 1
godine crkvi 1
uspio staviti 1
staviti krov. 1
krov. Već 1
14 obrazovnih 1
obrazovnih institucija, 1
institucija, kazalište, 1
kazalište, cirkus 1
cirkus te 1
tri kina. 1
kina. Već 1
ekonomske katastrofe, 1
katastrofe, Walpole 1
Walpole se 1
vlade. Već 1
godine nastaju 1
nove teškoće 1
teškoće kluba 1
zbog igrališta. 1
igrališta. Već 1
godine, potpisivanjem 1
potpisivanjem Brijunske 1
Brijunske izjave, 1
izjave, Pokret 1
Pokret nesvrstanih 1
nesvrstanih je 1
postao svjetska 1
svjetska organizacija. 1
organizacija. Već 1
godine preminuo 1
preminuo je, 1
samo desetogodišnje 1
desetogodišnje karijere. 1
karijere. Već 1
Beču iskovani 1
iskovani su 2
zlatni perperi 1
perperi u 1
u apoenima 1
apoenima od 1
100 perpera 1
perpera te 1
u optjecaj. 1
optjecaj. Već 1
godine Visoka 1
Visoka poljoprivredna 1
poljoprivredna škola 1
škola postala 1
je Poljoprivredno-prehrambeno 1
Poljoprivredno-prehrambeno tehnološki 1
tehnološki fakultet. 1
fakultet. Već 1
sezone postali 1
prvaci 2. 1
2. lige 1
lige zapad, 2
a nagodinu, 1
nagodinu, sezone 1
1982. Već 1
Već s 1
baviti rock 1
i zabavnom 1
zabavnom glazbom. 1
glazbom. Već 1
Već sredinom 1
sredinom veljače 2
veljače 1918. 1
1918. Već 1
Već su 6
bile dane 1
dane zapovijedi 1
povlačenju na 1
na pričuvne 1
pričuvne linije 1
oko Taipale 1
Taipale sektora. 1
sektora. Već 1
i primitivni 1
primitivni cinodonti 1
cinodonti mogli 1
imati izgled 1
izgled vrlo 1
sličan sisavcima. 1
sisavcima. Već 1
išle glasine 1
glasine kako 1
kako Srbi 1
Srbi planiraju 1
će plijeniti 1
plijeniti imovinu 1
imovinu tamošnjim 1
tamošnjim Hrvatima, 1
Hrvatima, što 1
samo pojačavalo 1
pojačavalo rezerviranost 1
rezerviranost tamošnjih 1
tamošnjih Hrvata 1
Hrvata za 2
za srpske 1
srpske interese 1
interese u 1
jednoj vrlo 1
vrlo napetoj 1
napetoj atmosferi. 1
atmosferi. Već 1
otprilike s 1
petnaest dana 1
dana starosti 1
starosti sposobni 1
za samostalan 1
samostalan život. 1
proširili glasine 1
je Nabuko 1
Nabuko pao 1
borbi, narod 1
narod zove 1
zove Abigaelu 1
Abigaelu da 1
da vlada. 1
vlada. Već 1
tada postojale 1
različite forme 1
forme za 1
različite namjene, 1
namjene, ali 1
se najdulje 1
najdulje zadržala 1
zadržala forma 1
forma uskog, 1
uskog, niskog 1
i dugog 1
dugog broda 1
na vesla, 1
vesla, s 1
dodatkom jedra, 1
jedra, preuzetog 1
preuzetog od 1
od Liburna, 1
Liburna, od 1
od IX 1
IX sve 1
do XVI 1
XVI stoljeća. 1
stoljeća. Već 2
Već sutradan, 1
sutradan, 1. 1
1. svibnja, 1
svibnja, Bormann 1
Bormann i 1
i Goebbels 1
Goebbels izvijestili 1
su Dönitza 1
Dönitza kako 1
Hitler počinio 1
samoubojstvo. Već 1
Već svibnja 1
napeti odnosi 1
između Muslimana-Bošnjaka 1
Muslimana-Bošnjaka i 1
Hrvata. Već 1
Već tada 4
raditi protiv 1
protiv Hrvatske. 1
Hrvatske. Već 1
tada samostan 1
okružen visokom 1
visokom ogradom. 1
ogradom. Već 1
nazire Leonardova 1
Leonardova izuzetna 1
izuzetna nadarenost 1
nadarenost i 1
i zainteresiranost 1
za široki 1
spektar djelatnosti, 1
djelatnosti, od 1
od arhitekture, 1
arhitekture, dizajna 1
i mehanike, 1
mehanike, preko 1
preko matematike 1
fizike, sve 1
do kiparstva 1
slikarstva. Već 1
počela nazirati 1
nazirati dva 1
dva pristupa 1
pristupa Srbima; 1
Srbima; jedan 1
imao polazište 1
polazište u 1
u stranačkoj 1
stranačkoj politici, 1
politici, koji 1
ustaše surovo 1
surovo i 1
i bezobzirno 1
bezobzirno provodile 1
provodile i 1
drugi vojnički 1
vojnički (domobranski), 1
(domobranski), svjestan 1
svjestan opasnosti 1
opasnosti takvog 1
pristupa. Već 1
Već tijekom 4
tijekom 17., 1
17., a 1
ratom opustošenoj 1
opustošenoj Srijemskoj 1
Srijemskoj županiji 1
županiji dolazi 1
znatnih demografskih 1
demografskih promjena. 1
promjena. Već 1
sezone, Conceição 1
Conceição postaje 1
postaje momčadski 1
momčadski kapetan 1
kapetan a 1
svoje predanosti 1
predanosti klubu. 1
klubu. Već 1
tijekom nulte 1
nulte generacije 1
generacije pojavile 1
prve biblioteke 1
biblioteke programskih 1
programskih rutina. 1
rutina. Već 1
više prijetnji 1
prijetnji i 1
i napada, 1
nastavio putovati 1
u Tbilisi. 1
Tbilisi. Već 1
Već tim 1
tim potezima 1
potezima dugovanje 1
dugovanje je 1
za 270 1
270 milijuna 1
kuna. Već 1
Već tokom 1
tokom studija, 1
organizaciji pomenutog 1
pomenutog Društva 1
i Kluba 1
studenata Šumarskog 1
Šumarskog fakulteta, 1
fakulteta, 1961. 1
1961. Već 1
Već u 25
manjih kriza, 1
kriza, ali 1
najveća započela 1
započela početkom 1
Krista Delmati 1
Delmati se 1
se sukobljavaju 1
sukobljavaju s 1
rimskom vojskom. 1
vojskom. Već 1
stoljeću, Hincmar, 1
Hincmar, nadbiskup 1
nadbiskup Reimsa 1
Reimsa objavio 1
u paklu 1
paklu zbog 1
zbog nezakonitog 1
nezakonitog otuđivanja 1
otuđivanja crkvenog 1
crkvenog zemljišta. 1
zemljišta. Već 1
idućoj sezoni 1
sezoni natječe 1
ligi Metković-Dubrovnik-Korčula. 1
Metković-Dubrovnik-Korčula. Već 1
kolovozu 1517., 1
1517., klauzula 1
klauzula u 1
Sporazumu iz 1
iz Rouena, 1
Rouena, predvidjela 1
predvidjela da 1
da Stari 1
savez između 1
i Škotske 1
Škotske očuva, 1
očuva, Jakov 1
Jakov trebao 1
imati kraljevsku 1
kraljevsku nevjestu 1
nevjestu iz 1
Francuske. Već 1
u najstarijim 2
najstarijim vremenima 1
vremenima ljekarnici 1
ljekarnici su 1
pratili vojske 1
malim priručnim 1
priručnim apotekama. 1
apotekama. Već 1
njihovim nazivima 1
nazivima je 1
sadržana nova 1
nova sloboda 1
sloboda stvaranja. 1
stvaranja. Već 1
školi Rudolf 1
Rudolf Brajičić 1
Brajičić se 1
u refleksivnoga 1
refleksivnoga i 1
i dubokoumnoga 1
dubokoumnoga mladića. 1
mladića. Već 1
početku ustanka 1
ustanka 18. 1
kolovoza Mazzurin 1
Mazzurin je 1
je Obzor 1
Obzor objavio 1
objavio proglas: 1
proglas: "Sve 1
"Sve rodoljube 1
rodoljube hrvatske 1
hrvatske pako 1
pako pozivljemo, 1
pozivljemo, da 1
ovom ozbiljnom 1
ozbiljnom i 1
i odsudnom 1
odsudnom času 1
času za 1
našu braću 1
braću u 1
Hrvatskoj Turskoj, 1
Turskoj, u 1
Hercegovini sjete 1
sjete svojih 1
svojih velikih 1
velikih dužnosti." 1
dužnosti." Već 1
polovici 1972., 1
1972., i 1
brodovi zamjenjuju 1
zamjenjuju s 1
još većim 1
i bržim 1
bržim brodovima 1
brodovima treće 1
generacije. Već 1
u predislamsko 1
predislamsko doba 1
doba Ćaba 1
Ćaba je 1
svetište arapskim 1
arapskim plemenima. 1
plemenima. Već 1
satima 14. 1
kolovoza započelo 1
više sabirnih 2
sabirnih mjesta 1
gradu Banjoj 1
njegovoj okolini 1
okolini protjerivanje 1
protjerivanje preostalog 1
preostalog dijela 1
dijela miroljubivog 1
miroljubivog pučanstva 1
pučanstva hrvatske 1
nacionalnosti s 1
područja regije 1
oko Banje 1
sjeverozapadnoj Bosni. 1
Bosni. Već 1
prvim djelima 1
djelima (Air, 1
(Air, Konavoska 1
Konavoska svita, 1
svita, Nostalgija 1
Nostalgija i 1
dr.) Pero 1
Pero Šiša 1
Šiša pokazao 1
skladatelj bujne 1
bujne imaginacije 1
i jasnoga 1
jasnoga glazbenoga 1
glazbenoga kreativnog 1
kreativnog nerva. 1
nerva. Već 1
tržištu marka 1
marka je 1
brojne pohvale. 1
pohvale. Već 1
sezoni PSV 1
PSV je 1
osvojio naslov, 1
a Gullit 1
igrač prvenstva. 1
prvenstva. Već 1
u Srpskoj 1
Srpskoj ligi 1
Istok klub 1
klub osvaja 1
osvaja 1. 1
razredu vraća 1
Prvu ligu. 1
ligu. Veću 1
Veću reputaciju 1
reputaciju svojim 1
prvim pravim 1
pravim rezultatom, 1
rezultatom, klub 1
ostvario pobijedivši 1
pobijedivši " 1
" Već 1
nakon slanja 1
slanja trupa 1
u Jemen, 1
Jemen, Naser 1
situacije trebati 1
trebati veći 1
veći angažman. 1
angažman. Već 1
sezoni 2011/2012 1
2011/2012 HŽRK 1
HŽRK Grude 1
Grude je 1
osvojio 3.mjesto 1
3.mjesto u 1
u 1.ligi 1
1.ligi FBiH 1
FBiH da 1
sezoni 2012/2013 1
2012/2013 osvojio 1
te lige 1
izborio plasman 1
Premijer ligu 1
ligu BiH. 1
BiH. Već 1
sezoni Panthersi 1
Panthersi su 1
imali 12 1
tako plasirali 1
doigravanje. Već 1
svojoj 19 1
19 godini 1
godini postaje 1
postaje filmska 1
zvijezda. Već 1
tom kratkom 1
kratkom odlomku 1
odlomku na 1
početku prikazana 1
srž Leonovog 1
Leonovog fascinantnog 1
fascinantnog života 1
njegove zanimljive 1
zanimljive ličnosti 1
ličnosti - 1
čovjek Istoka 1
i Zapada, 1
Zapada, Afrike 1
bio preteča 1
preteča onoga 1
naziva "kozmopolit". 1
"kozmopolit". Već 1
uspostavljene trgovačke 1
trgovačke veze 1
s Indijom 1
Indijom i 1
i Kinom. 1
Kinom. Veću 1
Veću trajnost 1
trajnost pogonskih 1
pogonskih lanaca 1
lanaca pri 1
pri većoj 1
većoj brzini, 1
brzini, može 1
postići dobrom 1
dobrom zaštitom 1
i brižljivim 1
brižljivim podmazivanjem. 1
podmazivanjem. Već 1
veljači 1997., 1
1997., OVK 1
OVK je 1
ubila tucet 1
tucet srpskih 1
srpskih dužnosnika 1
dužnosnika na 1
Kosovu. Već 1
u VI. 1
pr. Već 1
u zreloj 1
zreloj dobi, 1
dobi, Ivan 1
njemu zapisao: 1
zapisao: "Katolik 1
"Katolik svjetovnjak 1
svjetovnjak spasio 1
spasio me 1
me za 1
za vječnost." 1
vječnost." Već 1
Već za 5
za Husserlova 1
Husserlova života 1
života objavljuje 1
objavljuje radove 1
kojima brani 1
brani Husserlovo 1
Husserlovo gledište 1
gledište od 1
od "nesporazuma 1
"nesporazuma i 1
i pogrešnih 1
pogrešnih tumačenja", 1
tumačenja", za 1
samog učitelja 1
učitelja dobiva 1
dobiva priznanje 1
priznanje da 1
učinio "potpuno 1
"potpuno u 1
njegovim intencijama". 1
intencijama". Već 1
za Lutherova 1
Lutherova života 1
života došlo 1
oštrih podjela 1
među reformatorima. 1
reformatorima. Već 1
života jedni 1
jedni mu 1
mu odobravaju, 1
odobravaju, a 1
ga napadaju: 1
napadaju: nitko 1
nitko spram 1
ostaje ravnodušan. 1
ravnodušan. Već 1
njezina života 1
života su 1
smatrali sveticom; 1
sveticom; poslije 1
poslije njene 1
njene blažene 1
blažene smrti 1
njoj nazvali 1
nazvali Jezero 1
Jezero Svete 1
Ane. Već 1
Zagrebu biva 1
biva jedan 1
boljih igrača 1
kluba zabilježivši 1
zabilježivši 26 1
26 utakmica, 1
3 pogotka. 1
pogotka. Vedad 1
Vedad Biščević, 2
Biščević, Edin 2
Edin Biščević: 2
Biščević: "Građa 1
historiju Općine 2
Općine sanski 1
sanski most" 1
most" Sanski 1
Sanski Most 3
Most 2009. 2
2009. Vedad 1
Biščević: Građa 1
Općine Sanski 1
Most Sanski 1
2009. Vedder 1
Vedder je 1
članovi uspješno 1
uspješno "radili 1
"radili zajedno" 1
zajedno" i 1
i "postali 1
"postali partneri" 1
partneri" dok 1
snimali album. 1
album. Vedran 1
Vedran Ivčić 1
Ivčić počeo 1
pjevati krajem 1
krajem 60-ih 1
60-ih godina 2
različitim sastavima 1
sastavima na 1
tada popularnim 1
popularnim gradskim 1
gradskim plesnjacima 1
plesnjacima i 1
i ljetnim 1
terasama. Vedski 1
Vedski sanskrt 1
sanskrt je 1
je arhaični 1
arhaični oblik 1
oblik sanskrta 1
sanskrta kojim 1
napisane četiri 1
četiri svete 1
svete Vede. 1
Vede. Vega 1
Vega je 1
ratovao protiv 1
francuskih revolucionara 1
revolucionara pod 1
pod zapovedništvom 1
zapovedništvom generala 1
generala Dagoberta 1
Dagoberta Wurmsera. 1
Wurmsera. Vegetacija 1
Vegetacija buja 1
buja i 1
raste tek 1
dolaskom blage 1
blage klime 1
prvih oborina, 1
oborina, nakon 1
čega okoliš 1
okoliš oživi 1
oživi obiljem 1
obiljem boja 1
boja raznog 1
raznog bilja. 1
bilja. Vegetacija 1
Vegetacija gorja 1
gorja je 1
je gušća 1
gušća ispod 1
ispod 1.100 1
1.100 metara, 1
a šume 1
pružaju sve 1
od 1.800 1
1.800 metara. 1
metara. Vegetacija 1
Vegetacija Huashana 1
Huashana ima 1
tipičnu vertikalnu 1
vertikalnu distribuciju 1
distribuciju zbog 1
zbog strmine 1
strmine planine. 1
planine. Vegetacija 1
Vegetacija je 1
je najzastupljenija 1
najzastupljenija u 1
zemlji Nordenskiöld, 1
Nordenskiöld, oko 1
oko Isfjordena 1
Isfjordena (u 1
(u tom 1
tom fjordu 1
fjordu je 1
je Longyearbyen). 1
Longyearbyen). Vegetacija 1
Vegetacija s 1
je ukrasio 1
ukrasio špilju 1
špilju odgovara 1
odgovara primjerice 1
primjerice tradicionalnoj 1
tradicionalnoj simbolici 1
simbolici susreta 1
susreta sv. 1
sv. Vegetacija 1
Vegetacija zastupljena 1
u arboretumu 1
arboretumu predstavlja 1
spoj uzgojenih 1
uzgojenih vrsta 1
autohtone vegetacije 1
vegetacije toga 1
područja. Veike 1
Veike poslovne 1
zgrade okružene 1
okružene su 1
su zelenilom, 1
zelenilom, ulice 1
su ravne 1
široke, trgovi 1
trgovi prostrani. 1
prostrani. Veit 1
Veit am 1
am Flusse, 1
Flusse, a 1
a ranije 1
od VII. 1
VII. st 1
st Veneti 1
Veneti Rijeku 1
Rijeku zovu 1
zovu Flumen, 1
Flumen, a 1
a Slaveni 1
Slaveni (Hrvati 1
(Hrvati i 1
i Slovenci) 1
Slovenci) Reka 1
Reka bez 1
bez spominjanja 1
spominjanja sveca. 1
sveca. Vejigante 1
Vejigante imaju 1
imaju Indijanski, 1
Indijanski, europski 1
i afrički 1
afrički korijen, 1
predstavljaju ih 1
ih osobe 1
osobe obučene 1
obučene poput 1
poput klauna 1
klauna za 1
vrijeme karnevala 1
karnevala u 1
u primorskim 1
primorskim gradovima. 1
gradovima. Veki, 1
Veki, za 1
kojega njegov 1
prijatelj Buco, 1
Buco, pripovjedač 1
pripovjedač romana, 1
romana, kaže 1
pogled ponekad 1
ponekad zamućivao 1
zamućivao antikomunizam, 1
antikomunizam, držao 1
su naslijeđene 1
naslijeđene strukture 1
strukture tajnih 1
tajnih službi 1
službi manja 1
manja zapreka 1
zapreka demokratizaciji 1
demokratizaciji društva 1
od naslijeđenog 1
naslijeđenog konformizma. 1
konformizma. Vektor 1
Vektor kojem 1
početak stavljen 1
u izabranu 1
izabranu točku 1
točku tako 1
samo reprezentant 1
reprezentant (predstavnik) 1
(predstavnik) klase 1
klase usmjerenih 1
usmjerenih dužina 1
dužina s 1
na translacije. 1
translacije. Vektor 1
Vektor služi 1
prijenos takvih 1
takvih gena 1
gena do 1
do stanice 1
stanice ljudskog 1
ljudskog organizma, 1
organizma, nakon 1
njihove ekspresije 1
ekspresije i 1
i sinteze 1
sinteze proteina 1
uzrokuju poremećaje 1
poremećaje i 1
oštećenja. "vektor 1
"vektor udaljenosti" 1
udaljenosti" i 1
da odabire 1
odabire smjer 1
smjer s 1
najmanjim "brojem 1
"brojem koraka" 1
koraka" (brojem 1
(brojem usmjernika 1
usmjernika koje 1
koje paket 1
paket treba 1
proći na 1
do odredišta) 1
odredišta) kao 1
kao najbolji. 1
najbolji. Vela 1
Vela pulsar 1
pulsar najsvjetliji 1
najsvjetliji je 1
je postojani 1
postojani objekt 1
nebu s 1
visokom energijom 1
energijom gama 1
gama zraka. 1
zraka. "Velasco" 1
"Velasco" je 1
bilo ime, 1
postati prezime, 1
prezime, izvedeno 1
iz baskijskog 1
baskijskog "belasko", 1
"belasko", "mali 1
"mali gavran". 1
gavran". Velčika 1
Velčika naselja 1
i igrališta 1
ples, groblja, 1
groblja, hambare 1
hambare i 1
i saune 1
saune slične 1
slične parnim 1
parnim kupeljima, 1
kupeljima, koja 1
koja Indijancima 1
Indijancima služe 1
pročišćavanje i 1
i relaksaciju. 1
relaksaciju. Velebna 1
Velebna kazališna 1
kuća otvorena 1
3. X. 1
X. 1885. 1
godine. Veleposlanik 1
Veleposlanik je 1
protiv slanja 1
slanja vojne 1
vojne potpore, 1
potpore, nego 1
se Pokretu 1
Pokretu slobonog 1
slobonog Jemena 1
Jemena šalje 1
šalje samo 1
samo novac 1
i oprema. 1
oprema. Veleposlanstvo 1
Veleposlanstvo mu 1
nije odobrilo, 1
odobrilo, a 1
nadbiskup mu 1
zapovijedio ostati 1
organizirati rad 1
rad međunarodnog 1
međunarodnog Caritasa. 1
Caritasa. Veleposlanstvo 1
Veleposlanstvo Republike 13
Hrvatske pri 1
pri Svetoj 1
Stolici pokriva 1
pokriva Suvereni 1
Suvereni viteški 1
viteški malteški 1
malteški red. 1
red. Veleposlanstvo 1
Australiji pokriva 1
pokriva Demokratsku 1
Demokratsku Republiku 1
Republiku Timor-Leste, 1
Timor-Leste, Novi 1
Zeland, Kiribati, 1
Kiribati, Papuu 1
Papuu Novu 1
Novu Gvineju, 1
Gvineju, Nezavisnu 1
Nezavisnu Državu 1
Državu Samou, 1
Samou, Salamunove 1
Salamunove Otoke, 1
Otoke, Kraljevinu 1
Kraljevinu Tonga, 1
Tonga, Tuvalu, 1
Tuvalu, Fidži, 1
Fidži, Nauru 1
Nauru i 1
i Vanuatu. 1
Vanuatu. Veleposlanstvo 1
u Državi 2
Državi Izrael 1
Izrael osnovano 1
Republike od 8
1997. Veleposlanstvo 1
Državi Katar 1
Katar osnovano 1
2011. Veleposlanstvo 1
u Helenskoj 1
Helenskoj Republici 1
Republici osnovano 2
1993. Veleposlanstvo 4
Japanu osnovano 1
Kraljevini Danskoj 1
Danskoj osnovano 1
siječnja 1993. 1
Kraljevini Nizozemskoj 1
Nizozemskoj osnovano 1
1995. Veleposlanstvo 2
u Portugalskoj 2
Portugalskoj Republici 2
Republici pokriva 1
pokriva Angolu, 1
Angolu, Gvineju 1
Gvineju Bisau, 1
Bisau, Kabo 1
Kabo Verde 1
i Princip. 1
Princip. Veleposlanstvo 1
Republici Indoneziji 1
Indoneziji osnovano 1
Federaciji pokriva 1
pokriva Republiku 1
Republiku Bjelorusiju 1
Bjelorusiju i 1
i Kazahstan. 1
Kazahstan. Veleposlanstvo 1
Državama pokriva 1
pokriva Sjedinjene 1
Sjedinjene Meksičke 1
Meksičke Države, 1
Države, Savezne 1
Savezne Države 1
Države Mikronezije 1
Mikronezije i 1
Republike Maršalove 1
Maršalove Otoke, 1
Otoke, Palau 1
Palau i 1
i Panamu. 1
Panamu. Veleučilište 1
Veleučilište djeluje 1
dva odjela. 1
odjela. Velibor 1
Velibor Mačukatin 1
Mačukatin stariji, 1
stariji, a 1
školi »Dr. 1
»Dr. Veličanstvena 1
Veličanstvena vatra 1
vatra svetog 1
Ilije je 1
viđena 1995. 1
1995. dok 1
su istraživači 1
istraživači sa 1
Sveučilišta Aljaska 1
Aljaska letjeli 1
letjeli iznad 1
iznad Amazone. 1
Amazone. Veličanstvene 1
Veličanstvene stare 1
kuće, prva 1
prva medicinska 1
medicinska škola 1
najstarija katedrala 1
katedrala (iz 1
(iz 1572. 1
1572. Veličina 1
Veličina igrališta 1
igrališta je 1
je 9x18 1
9x18 m, 1
m, podijeljenog 1
pola (9x9). 1
(9x9). Veličina 1
Veličina i 4
i ljepota 1
ljepota pjesme 1
je nemjerljiva, 1
nemjerljiva, a 1
a svima 1
svima poznata. 1
poznata. Veličina 1
Veličina im 3
im izrazito 1
izrazito varira. 1
varira. Veličina 1
do 25cm. 1
25cm. Veličina 1
im varira, 1
varira, od 1
od srednje 1
srednje do 1
jako velikih. 1
velikih. Veličina 1
oblik dreada 1
dreada se 1
može kontrolirati, 1
kontrolirati, varirajući 1
varirajući između 1
između glatkih 1
i debelih 1
debelih do 1
do tankih 1
tankih i 1
i grubih. 1
grubih. Veličina 1
i težina 1
težina variraju; 1
variraju; dužina 1
glave do 1
do repa 1
repa je 1
između 200 1
300 cm, 1
cm, rep 1
u ramenima 1
ramenima im 1
do 160 1
160 cm. 1
cm. Veličina 1
i trošak 1
trošak simfonijskog 1
simfonijskog orkestra, 1
orkestra, u 1
s veličinom 1
veličinom publike, 1
publike, postali 1
srž te 1
te institucije. 1
institucije. Veličina 1
Veličina jednog 1
jednog terena 1
terena s 1
18 polja 1
polja kojeg 1
kojeg prijeđemo 1
prijeđemo igrajući 1
igrajući iznosi 1
iznosi 5-7 1
5-7 km, 1
dužina pojedinog 1
pojedinog polja 1
polja je 1
od 60-600m. 1
60-600m. Veličina 1
Veličina ključa 1
ključa u 1
u RSA 1
RSA algoritmu 1
algoritmu je 1
je varijabilna 1
varijabilna i 1
kod simetričnog 1
simetričnog algoritma. 1
algoritma. Veličina 1
Veličina kovačkih 1
kovačkih dizalica 1
dizalica ovisi 1
veličini kovačkih 1
kovačkih preša. 1
preša. Veličina 1
Veličina kućice 1
kućice odraslog 1
odraslog volka 1
volka je 1
90 mm. 1
mm. Veličina 1
Veličina legla 1
legla ovisi 1
ponudi hrane, 1
hrane, a 1
a događa 1
događa se, 1
nepovoljnom godinama 1
godinama par 1
par niti 1
niti ne 1
pokušava imati 1
imati mladunce. 1
mladunce. Veličina 1
Veličina lopte, 1
lopte, odnosno 1
odnosno njezin 1
njezin opseg 1
težina, ovisi 1
o kategorijama 1
kategorijama natjecanja 1
koristi. Veličina 1
Veličina naprezanja 1
nekoj točki 1
točki tijela 1
tijela ovisi 1
o orijentaciji 1
orijentaciji presjeka 1
presjeka tijela 1
se naprezanje 1
naprezanje promatra. 1
promatra. Veličina 1
Veličina njezinoga 1
njezinoga porječja 1
je 223 1
223 km². 1
km². Veličina 1
Veličina očnjaka 1
očnjaka ih 1
činila prilično 1
prilično krhkima, 1
krhkima, te 1
upotrijebiti ako 1
ako plijen 1
plijen već 1
tlu (to 1
bez svake 1
svake sumnje 1
sumnje bila 1
bila svrha 1
svrha velikih 1
velikih prednjih 2
prednjih šapa). 1
šapa). Veličina 1
Veličina pora 1
pora u 1
aktivnom ugljenu 1
ugljenu je 1
je razlikuje 1
razlikuje kao: 1
kao: mikropora 1
mikropora (manje 1
2 nm), 1
nm), prijelaznim 1
prijelaznim porama, 1
porama, te 1
te makroporama 1
makroporama (malim,srednjim,velikim 1
(malim,srednjim,velikim porama 1
porama - 1
- veća 1
2 nm). 1
nm). Veličina 1
Veličina tijela 1
tijela ljuskavaca 1
ljuskavaca kreće 1
90 cm, 1
nadovezuje dugačak 1
snažan rep. 1
rep. Veličina 1
Veličina virusnih 1
od 80–90 1
80–90 nm. 1
nm. Veličina 1
Veličina zaslona 1
zaslona izražava 1
dužinom dijagonale, 1
dijagonale, uobičajeno 1
u inčima. 1
inčima. Veličinom 1
Veličinom i 2
brojnošću nije 1
strogo određena, 1
određena, nego 1
odstupanja ovisna 1
i naravi. 1
naravi. Veličinom 1
izgledom su 1
poput samostančića 1
samostančića u 1
u Porcijunkuli 1
Porcijunkuli koji 1
gradio Bernardin 1
Bernardin Sijenski. 1
Sijenski. Veličinom 1
Veličinom odgovara 1
odgovara domaćoj 1
domaćoj mački, 1
mački, značajno 1
izvornog oblika. 1
oblika. Veličinom 1
Veličinom su 1
male, sadržaj 1
ponovno presnimiti, 1
presnimiti, i 1
zadržavaju podatke 1
podatke bez 1
korištenja električne 1
energije. Veličinu 1
Veličinu nazivamo 1
nazivamo ulazna, 1
ulazna, a 1
a izlazna 1
izlazna vrijednost. 1
vrijednost. Veli 1
Jože dobio 1
je privremenu 1
privremenu dozvolu 1
već dvije 1
bez atesta 1
atesta te 1
je brzom 1
brzom akcijom 1
akcijom brod 1
brod izvađen. 1
izvađen. Velika 1
Velika akumulacijska 1
jezera potrebna 1
rad hidroelektrana 1
hidroelektrana dovodi 1
do potapanja 1
potapanja velikih 1
područja uzvodno 1
uzvodno od 2
od brane, 1
brane, što 1
uzrokuje uništavanje 1
uništavanje biološkoh 1
biološkoh bogatstva 1
i produktivnih 1
produktivnih nizinskih 1
nizinskih i 1
i riječnih 1
riječnih dolina, 1
dolina, šuma, 1
šuma, močvara 1
i travnjaka. 1
travnjaka. Velika 1
Velika apalačka 1
apalačka dolina 1
dolina dominira 1
dominira istočnim 1
istočnim područjem 1
područjem države 1
se sjevernom 1
nalazi jezero 1
jezero Champlain. 1
Champlain. Velika 1
Velika armada 1
armada tenkova 1
tenkova više 1
postojala. Velika 1
Velika Armenija 1
Armenija kao 1
Carstva (crveno), 1
(crveno), Mala 1
Mala Armenija 1
Armenija (plavo). 1
(plavo). Velika 1
Francuska brzo 1
se oporavljale, 1
oporavljale, ali 1
rat oslabio 1
oslabio njihov 1
položaj kolonijalnih 1
kolonijalnih velesila. 1
velesila. Velika 1
je Mariji 1
Tereziji ponudila 1
ponudila 12.000 1
svi mirovni 1
pregovori propadnu. 1
propadnu. Velika 1
Britanija se 1
pridružila EEZ 1
EEZ 1. 1
siječnja 1973. 1
pod konzervativnom 1
konzervativnom vladom 1
vladom Edwarda 1
Edwarda Heatha. 1
Heatha. Velika 1
Velika depresija 1
depresija u 1
ranim 1930-im 1
1930-im odrazila 1
jazz sceni. 1
sceni. Velika 1
Velika duhovna 1
duhovna prelomnica 1
prelomnica oko 1
600. pr. 1
pr. Velika 1
Velika Guta 1
Guta je 1
uništena zajedno 1
starim crkvama, 1
crkvama, iako 1
selo djelomično 1
djelomično bio 1
bio zaštićeno 1
zaštićeno nasipom 1
nasipom koji 1
tvrđave Kolárovo. 1
Kolárovo. Velika 1
Velika ikona 1
ikona sa 1
sa predstavom 1
predstavom Bogorodice 1
Bogorodice i 1
i Krista 1
Krista (61x97cm) 1
(61x97cm) sa 1
sa srebrenom 1
srebrenom krunom 1
krunom nalazi 1
iznad desne 1
desne pjevnice. 1
pjevnice. Velika 1
Velika iseljivanja 1
iseljivanja Hrvata 1
Hrvata počela 1
stoljeću širenjem 1
širenjem osmanskoga 1
osmanskoga carstva. 1
carstva. Velika 1
istočna tribina 1
tribina dijelom 1
je natkrivena 1
natkrivena i 1
ima 3028 1
3028 sjedećih 1
mjesta. Velika 1
Velika je 7
je 22-27 1
22-27 cm 1
teška 51 1
51 g. 1
g. Mužjaci 1
su crvenosmeđe 1
crvenosmeđe boje, 1
sa crnim 1
crnim i 1
bijelim pjegama, 1
pjegama, a 1
boje, samo 1
manje svjetlih 1
svjetlih pjega. 1
pjega. Velika 1
je gužva 1
gužva u 1
Latinskoj četvrti. 1
četvrti. Velika 1
domaći vrabac. 1
vrabac. Velika 1
njegova zasluga 1
za zgradnju 1
zgradnju športskih 1
športskih objekata 1
uz škole. 1
škole. Velika 1
lakše iskašljavanje. 1
iskašljavanje. Velika 1
prednost termodinamičkog 1
termodinamičkog protokomjera 1
protokomjera da 1
nema pada 1
pada tlaka 1
velika točnost 1
točnost mjerenja. 1
mjerenja. Velika 1
većina škola 1
nadležnosti lokalne 1
lokalne uprave, 1
uprave, ali 1
javno financirane 1
financirane škole, 1
škole, poznate 1
kao "slobodne 1
"slobodne škole". 1
škole". Velika 1
Velika jezera 1
jezera također 1
također označavaju 1
označavaju regiju 1
regiju koja 1
obuhvaća okolno 1
područje tih 1
tih jezera. 1
jezera. Velika 1
Velika koalicija 1
koalicija sastoji 1
od Unije 1
Unije te 1
te Socijaldemokratske 1
partije Njemačke 1
( Velika 3
Velika loža 2
loža Austrije 1
Austrije ( 1
Veliki orijent 1
orijent (također 1
i obedijencija) 1
obedijencija) su 1
su neovisna 1
i suverena 1
suverena tijela 1
koja upravljaju 1
upravljaju slobodnim 1
slobodnim zidarstvom 1
zidarstvom u 1
određenoj državi, 1
državi, regiji 1
regiji ili 1
ili zemljopisnom 1
zemljopisnom području 1
području (nazvanom 1
(nazvanom jurisdikcija). 1
jurisdikcija). Velika 1
Velika masa 1
masa skupa 1
skupa utječe 1
na usporavanje 1
usporavanje udaljavanja 1
udaljavanja Lokalne 1
Lokalne Grupe 1
gotovo 10%. 1
10%. " 1
" (velika 1
(velika mitska 1
mitska ptica) 1
ptica) na 1
nalazi štit. 1
štit. Velika 1
Velika mu 1
bila izlagati 1
izlagati u 1
Zagrebu. Velika 1
Japana 2017. 1
2017. Velika 2
nagrada SAD 1
SAD 2017. 1
Velika nalazišta 1
nalazišta torijevih 1
torijevih minerala, 1
minerala, koja 1
koriste, nalaze 1
SAD-u ( 1
Velika nezaposlenost 1
ključnih političko-ekonomskih 1
političko-ekonomskih problema. 1
problema. Velika 1
Velika njorka 1
75 do 1
85 cm 2
5 kg 2
najveći član 1
član porodice 1
porodice njorki 1
njorki i 1
reda Charadriiformes. 1
Charadriiformes. Velika 1
Velika nosivost 1
nosivost rakete 1
rakete omogućila 1
korištenje teške 1
teške znanstvene 1
znanstvene opreme 1
tim satelitima 1
satelitima poput 1
poput detektora 1
detektora čestica. 1
čestica. Velika 1
Velika oštećenja 1
oštećenja nanesena 1
nanesena su 1
su školskim 1
školskim (266), 1
(266), kulturnim 1
kulturnim (146), 1
(146), zdravstvenim 1
zdravstvenim (133), 1
(133), društvenim 1
i objektima 1
objektima javne 1
i administracije 1
administracije (152). 1
(152). Velika 1
Velika pažnja 1
pažnja se 1
posvetila omotu 1
Jackson nasmijan, 1
nasmijan, nosio 1
nosio smoking 1
smoking i 1
znak čarape. 1
čarape. Velika 1
Velika poluos 1
poluos svih 1
svih geosinkronih 1
geosinkronih i 1
i geostacionarnih 1
geostacionarnih orbita 1
orbita je 1
42 164 1
164 km. 1
km. Velika 1
Velika prednost 1
prednost podzemnih 1
podzemnih kopova 1
kopova u 1
na površinske 1
površinske kopove 1
kopove je 1
nema izmjene 1
izmjene prirodne 1
prirodne površinske 1
površinske forme 1
forme terena 1
vrši pridobivanje 1
pridobivanje korisne 1
korisne mineralne 1
mineralne sirovine. 1
sirovine. Velika 1
Velika raznolikost 1
raznolikost ptica 1
ptica (181 1
(181 vrsta 1
66 vrsta 1
vrsta selica) 1
selica) na 1
poluotoku se 1
na međuplivnim 1
međuplivnim ravnim 1
ravnim muljevitim 1
muljevitim obalama 1
obalama i 1
i obalnim 1
obalnim lagunama. 1
lagunama. Velika 1
Velika regularna 1
regularna loža 1
loža kralja 1
kralja Dmitra 1
Dmitra Zvonimira 1
Zvonimira je 1
mlađih obedijencija 2
obedijencija u 2
Hrvatskoj. Velika 2
Velika skupština 1
skupština Koalicije 1
Koalicije održana 1
na Uskrs, 1
Uskrs, 10. 1
Splitu. Velika 1
Velika suverena 1
suverena loža 1
loža Hrvatske 1
Hrvatske "Libertas 1
"Libertas A.D. 1
A.D. 1775" 1
1775" je 1
Velika svetohelenska 1
svetohelenska burnica 1
burnica (lat. 1
(lat. Pterodroma 1
Pterodroma rupinarum 1
rupinarum ili 1
ili Pseudobulweria 1
Pseudobulweria rupinarum) 1
rupinarum) je 1
izumrla morska 1
morska ptica. 1
ptica. Velika 1
Velika terca 1
terca je 1
je interval 1
interval od 1
2 cijela 1
cijela stupnja. 1
stupnja. Velika 1
Velika teretna 1
teretna vrata 1
vrata ugrađena 1
trupa, pod 1
pod kabine 1
kabine je 1
dodatno ojačan 1
ojačan a 1
zadnja pregrada 1
pregrada dijela 1
dijela kabine 1
kabine pod 1
tlakom je 1
je pomaknuta 1
pomaknuta gotovo 1
m kako 1
osiguralo više 1
prostora. Velika 1
Velika udaljenost 1
dijela država 1
je onemogućivala 1
onemogućivala državnu 1
državnu i 1
gospodarsku organizaciju, 1
organizaciju, te 1
stvaranje zajedničkog 1
zajedničkog nacionalnog 1
identiteta. Velika 1
Velika urbanistička 1
urbanistička zbijenost 1
zbijenost i 1
mnoštvo visokih 1
visokih zgrada 1
zgrada uvjetovani 1
uvjetovani su 1
su nedostakom 1
nedostakom prostora 1
za gradsko 1
gradsko širenje 1
širenje (urban 1
(urban sprawl). 1
sprawl). Velika 1
Velika većina 6
većina autora 1
autora propagira 1
propagira strategiju 1
strategiju korištenja 1
korištenja relativno 1
relativno malenog 1
malenog broja 1
broja ruku 1
ruku (handova), 1
(handova), ali 1
i agresivnu 1
agresivnu igru 1
igru kad 1
kad igrač 1
dobije takvu 1
takvu ruku 1
ruku (učestalo 1
(učestalo ulaganje 1
ulaganje i 1
i dizanje 1
dizanje tuđih 1
tuđih ulaganja). 1
ulaganja). Velika 1
većina njezinog 1
njezinog rada 1
poslije njezine 1
njezine smrti. 1
smrti. Velika 1
siromašna, a 1
malobrojni carski 1
carski oslobođenici 1
oslobođenici predstavljali 1
samo izuzetak. 1
izuzetak. Velika 1
većina operacija 1
operacija letjelice 1
letjelice nalazi 1
kontrolom glavnog 1
glavnog brodskog 1
brodskog kompjutera 1
kompjutera naziva 1
naziva HAL 1
HAL 9000 1
9000 (glas 1
(glas mu 1
posuđuje Douglas 1
Douglas Rain), 1
Rain), kojeg 1
kojeg ostali 1
posade zovu 1
zovu "Hal". 1
"Hal". Velika 1
je ključ 1
ključ američke 1
flotu umjesto 1
umjesto Halseya 1
Halseya vodio 1
vodio Spruance. 1
Spruance. Velika 1
većina ukupnog 1
ukupnog radioaktivnog 1
radioaktivnog otpada 1
otpada može 1
se odlagati 1
odlagati u 1
u objekte 1
objekte blizu 1
tla, jer 1
izolirati samo 1
godina (ili 1
(ili manje) 1
manje) dok 1
postane bezopasan. 1
bezopasan. Velika 1
Velika vojvotkinja 2
vojvotkinja je 1
je ženski 1
ženski oblik 1
oblik za 1
velikog vojvodu. 1
vojvodu. Velika 1
vojvotkinja Marie 1
Adelaide naredila 1
naredila je 1
je maloj 1
maloj vojsci 1
vojsci vojvodstva, 1
vojvodstva, koja 1
400 ljudi,da 1
ljudi,da ne 1
ne pružaju 1
pružaju otpor 1
kolovoza ona 1
i Ayschen 1
Ayschen su 1
se sreli 1
sreli sa 1
sa pukovnikom 1
pukovnikom von 1
von Tessmarom 1
Tessmarom na 1
na Adolfovom 1
Adolfovom mostu, 1
mostu, simbolu 1
simbolu modernizacije 1
modernizacije Luksemburga. 1
Luksemburga. Velika 1
Velika zabrinutost 1
zabrinutost vezana 1
uz terorističke 1
terorističke napade 1
napade u 1
zemljama ukazala 1
ukazala je 1
na potrebu 1
za snažnijom 1
snažnijom mrežom 1
o centraliziranim 1
centraliziranim elektranama 1
elektranama (koje 1
biti mete 1
mete tih 1
tih napada). 1
napada). Velika 1
Velika završnica 1
završnica lige 1
lige počela 1
u Tampi 1
Tampi visokom 1
visokom pobjedom 1
pobjedom gostujućeg 1
gostujućeg sastava 1
1 : 1
: 4. 1
4. Lightning 1
Lightning uzvraća 1
uzvraća istim 1
istim rezultatom 1
rezultatom prije 1
prije puta 1
Kanadu na 1
na treću 2
četvrtu utakmicu. 1
utakmicu. Velik 1
Velik broj 7
broj cipusa 1
cipusa je 1
podignut ante 1
ante mortem, 1
mortem, što 1
je osobitost 1
osobitost u 1
vrijeme ranog 1
ranog Carstva. 1
Carstva. Velik 1
broj kostura, 1
kostura, posebno 1
posebno dječjih 1
dječjih imali 1
su smrskane 1
smrskane lubanje. 1
lubanje. Velik 1
se uputili 1
uputili na 1
inozemstvo kako 1
bi pružili 1
pružili bolji 1
život svojojim 1
svojojim obiteljima, 1
obiteljima, tamo 1
tamo su 1
ostali trajno. 1
trajno. Velik 1
broj Machinedramona 1
u Millenniummonovom 1
Millenniummonovom Svijetu 1
Svijetu kao 1
brojnih neprijatelja 1
neprijatelja koje 1
mora poraziti. 1
poraziti. Velik 1
broj mogućih 2
mogućih kombinacija 1
kombinacija simptoma 1
simptoma potaknuo 1
je raspravu 1
raspravu predstavlja 1
predstavlja li 1
li dijagnoza 1
dijagnoza jedan 1
jedan poremećaj 1
poremećaj ili 1
više diskretnih 1
diskretnih sindroma. 1
sindroma. Velik 1
broj stranaca 1
u Kotoru 1
Kotoru za 1
vrijeme toga 1
toga praznika 1
potreba održavanja 1
održavanja reda 1
za ustrojenje 1
ustrojenje posebne 1
posebne čete, 1
čete, koja 1
početka okupljala 1
okupljala između 1
između mornara, 1
zato ta 1
služba kasnije 1
kasnije prešla 1
prešla stalno 1
na bratovštinu 1
bratovštinu mornara. 1
mornara. Velik 1
broj tehnologija, 1
tehnologija, koje 1
u Pametnoj 1
Pametnoj mreži, 1
mreži, već 1
primjeni. Velik 1
Velik dio 5
dio izložaka 1
izložaka je 1
uništen pa 1
potpunosti rekonstruirati 1
rekonstruirati izložba. 1
izložba. Velik 1
dio Kroghovog 1
Kroghovog rada 1
rada pomogla 1
supruga Marie 1
Marie Krogh 1
Krogh (1874-1943). 1
(1874-1943). Velik 1
područja prilično 1
rano došao 1
pod europsku 1
europsku dominaciju. 1
dominaciju. Velik 1
stanovništva kamanjskog 1
kamanjskog kraja 1
je okupljen 1
okupljen u 1
različitim udrugama 1
udrugama civilnog 1
civilnog društva: 1
društva: DVD 1
DVD Kamanje 1
Kamanje i 2
i Brlog-grad, 1
Brlog-grad, KUD 1
KUD Kamanje, 1
Kamanje, NK 1
NK Vrlovka, 1
Vrlovka, Planinarsko 1
Planinarsko društvo 1
društvo Vrlovka, 1
Vrlovka, Društvo 1
Društvo umirovljenika 1
umirovljenika Kamanje 1
Udruga mladih 1
mladih Devedeste. 1
Devedeste. Velik 1
teritorija dodan 1
trećoj podjeli 1
podjeli Poljske 1
Poljske dodijeljena 1
je kongresnoj 1
kongresnoj Poljskoj 1
Poljskoj pod 1
ruskom vlašću. 1
vlašću. Velike 1
Velike dimenzije 1
dimenzije salona 1
salona bile 1
su omogućene 1
omogućene podijeljenim 1
podijeljenim cijevima 1
cijevima brodskih 1
brodskih dimnjaka 1
dimnjaka koje 1
iz strojarnica 1
strojarnica nisu 1
izravno uspinjale 1
uspinjale prema 1
prema dimnjacima 1
dimnjacima već 1
po bokovima 1
bokovima broda, 1
broda, što 1
omogućavalo veliki 1
prostor salonima 1
salonima i 1
javnim prostorijama. 1
prostorijama. Velike 1
Velike dnevne 1
dnevne fluktuacije 1
fluktuacije u 1
u razinama 1
razinama estrogena 1
estrogena obično 1
obično započinju 1
započinju barem 1
barem godinu 1
prije menopauze, 1
menopauze, te 1
kako uzrokuju 1
uzrokuju perimenopauzalne 1
perimenopauzalne simptome. 1
simptome. Velike 1
Male Gubavice. 1
Gubavice. Velike 1
Velike industrijske 1
industrijske gruškalice 1
gruškalice opremljene 1
dijelovima od 1
izdržati i 1
najteže uvjete 1
uvjete rada. 1
rada. Velike 1
i uzbudljive 1
uzbudljive pustolovine 1
pustolovine su 1
ga odvele 1
odvele skupa 1
do Mithril 1
Mithril Halla 1
Halla gdje 1
trenutno živi. 1
živi. Velike 1
Velike količine 2
količine nafte 1
nafte dobivaju 1
svijetu iz 1
iz dubljih 1
slojeva zemlje 1
principu nekoliko 1
nekoliko režima 1
režima proizvodnje. 1
proizvodnje. Velike 1
količine soli 2
soli troše 1
troše se 1
se ua 1
ua ljudsku 1
i stočnu 1
stočnu hranu. 1
hranu. Velike 1
Velike Kolumbije, 1
Kolumbije, čija 1
će implementacija 1
implementacija izazvati 1
izazvati brojne 1
brojne unutarnje 1
unutarnje raspre. 1
raspre. Velike 1
Velike konjunkcije 1
konjunkcije su 1
su privlačile 1
privlačile značajnu 1
značajnu pažnju 1
prošlosti kao 1
kao predznaci. 1
predznaci. Velike 1
Velike kupole, 1
kupole, sposobna 1
sposobna i 1
pouzdana suspenzija, 1
suspenzija, poboljšani 1
poboljšani motori, 1
motori, nagnuti 1
nagnuti oklop 1
topovi velikog 1
velikog kalibra 1
kalibra (90 1
(90 mm 1
mm ili 1
ili veći) 1
veći) bili 1
su standard 1
za tadašnje 1
tadašnje tenkove. 1
tenkove. Velike 1
Velike mecene 1
mecene bili 1
brojne crkvene 1
organizacije. Velike 1
Velike opozicije 1
opozicije ponavljaju 1
godina (posljednja 1
(posljednja je 1
kolovoza 2003. 1
2003. Velike 1
Velike poslovne 1
zgrade, hoteli 1
trgovine su 1
istovremeno proizvodile 1
proizvodile vlastitu 1
vlastitu električnu 1
koristili otpadnu 1
otpadnu paru 1
paru za 1
za grijanje. 1
grijanje. Velike 1
Velike površine 1
površine pašnjaka 1
pašnjaka na 1
lokacijama Smrčevice 1
Smrčevice i 1
i Vranice 1
Vranice omogućavaju 1
omogućavaju razvoj 1
razvoj stočarstva. 1
stočarstva. Velike 1
Velike promjene 1
unaprijed isplanirane. 1
isplanirane. Velike 1
Velike pukotine 1
pukotine na 1
južnoj Oberonovoj 1
Oberonovoj polutci 1
polutci ukazuju 1
na geološku 1
geološku aktivnost 1
ovog satelita. 1
satelita. Velike 1
Velike reorganizacije 1
reorganizacije bile 1
prije obilježavanja 1
obilježavanja 100. 1
obljetnice Bolnice. 1
Bolnice. Velike 1
Velike su 2
su 17-31 1
17-31 cm. 1
cm. Velike 1
godišnje amplitude 1
amplitude temperature 1
temperature (razlike 1
(razlike najhladnijeg 1
najhladnijeg i 1
i najtoplijeg 1
najtoplijeg mjeseca). 1
mjeseca). Velike 1
Velike vinarije 1
vinarije pospješuju 1
pospješuju ubrzavaju 1
ubrzavaju proces 1
taloženja tartarata 1
tartarata rashladnim 1
rashladnim uređajima 2
uređajima ili 1
ili dodavanjem 1
dodavanjem metavinske 1
metavinske kiseline. 1
kiseline. Velike 1
Velike vodene 1
vodene biljke 1
biljke (posebice 1
(posebice trstika) 1
trstika) značajno 1
značajno ubrzavaju 1
ubrzavaju taj 1
proces zatvaranja 1
zatvaranja jer 1
jer zadržavaju 1
zadržavaju sediment. 1
sediment. Velike 1
Velike zasluge 1
zasluge pripadaju 1
i Josipu 1
Josipu Kosu 1
Kosu kod 1
je otipkan 1
otipkan Statut 1
Statut te 1
s osnivačkim 1
osnivačkim aktima 1
aktima predan 1
predan na 1
na ovjeru 1
ovjeru u 1
u ondašnji 1
ondašnji SUP. 1
SUP. Veliki 1
Veliki bazar 1
bazar i 1
džamija u 1
u Urumqiju. 1
Urumqiju. Veliki 1
Veliki bosanski 1
bosanski ustanak 1
ustanak bosanskih 1
bosanskih feudalaca 1
feudalaca ( 1
( Veliki 5
Veliki broj 15
broj aristokrata 1
neki biskupi 1
napustili Francusku. 1
Francusku. Veliki 1
broj dežurnih 1
dežurnih policajaca 1
policajaca promatrao 1
blizine. Veliki 1
broj labaratorija 1
labaratorija u 1
Njemačkoj, Grčkoj, 1
Grčkoj, Japanu 1
SAD razvijaju 1
razvijaju termokemijske 1
termokemijske procese 1
procese uz 1
korištenje Sunčeve 1
Sunčeve energije 1
vode. Veliki 1
broj Levinovih 1
Levinovih djela 1
je ekraniziran, 1
ekraniziran, kao 1
npr. Veliki 1
ljudi raseljen 1
raseljen je 1
je širom 1
potrazi "trbuhom 1
kruhom" suočen 1
i napornim 1
napornim životom 1
škrtom kamenjaru 1
kamenjaru ali 1
političkim razlozima 1
razlozima nakon 1
rata. Veliki 1
broj meksičkih 1
meksičkih brodova 1
osvojen zahvaljujući 1
zahvaljujući ovoj 1
ovoj eskadri 1
eskadri od 1
USS Cyane 1
Cyane sveukupno 1
sveukupno 18 1
18 brodova 1
brodova zauzeo, 1
zauzeo, a 1
a mnoštvo 1
mnoštvo uništio. 1
uništio. Veliki 1
broj njih 1
je naporne 1
naporne dnevne 1
dnevne radove, 1
radove, koji 1
se najlakše 1
najlakše opišu 1
opišu kao 1
kao krevet-posao-krevet. 1
krevet-posao-krevet. Veliki 1
broj osoba. 1
osoba. Veliki 1
robova u 1
Italiji do 1
bio italskog 1
italskog podrijetla. 1
podrijetla. Veliki 1
broj skautskih 1
skautskih jedinica 1
Slavoniji polučio 1
je osnivanjem 1
osnivanjem Skautska 1
Skautska župe 1
Osijeku 1922. 1
1922. Veliki 1
cijelog 20. 1
stoljeća privremeno 1
privremeno ili 1
ili trajno 1
trajno napustio 1
napustio rodni 1
kraj. Veliki 1
stanovništva zemlje 1
dvojezično. Veliki 1
broj tečajeva 1
tečajeva provodi 1
sklopu funkcionalne 1
funkcionalne obuke. 1
obuke. Veliki 1
tih legenda 1
legenda kruži 1
oko činjenice 1
je Singh 1
Singh čarobnjački 1
čarobnjački vodio 1
vodio loptu. 1
loptu. Veliki 1
vrsta velešišmiša 1
velešišmiša se 1
smatra ugroženim. 1
ugroženim. Veliki 1
Veliki dinosauri 1
dinosauri su 1
možda također 1
također održavali 1
održavali unutrašnju 1
unutrašnju temperaturu 1
temperaturu inercijalnom 1
inercijalnom homeotermijom. 1
homeotermijom. Veliki 1
Veliki dio 16
filma temeljen 1
temeljen je 1
može ubiti 1
ubiti nekoga 1
nekoga samo 1
može. Veliki 1
dio filmova 1
u Cinecittà. 1
Cinecittà. Veliki 1
dio glumačke 1
postave bio 1
Emmy, ali 1
nikad je 1
nisu osvojili. 1
osvojili. Veliki 1
dio infrastrukture 1
infrastrukture iz 1
iz sovjetskog 1
sovjetskog razdoblja 1
je zastario, 1
zastario, a 1
industrijski kapacitet 1
kapacitet grada 1
se smanjio. 1
smanjio. Veliki 1
granice obilježava 1
obilježava rijeka 1
rijeka Mississippi. 1
Mississippi. Veliki 1
dio izabranih 1
predstavnika Nacionalne 1
Nacionalne stranke 1
stranke bile 1
osobe srpske 2
nacionalnosti iako 1
oni sačinjavali 1
sačinjavali samo 1
25 % 1
stanovništva Banovine 1
Hrvatske. Veliki 1
pojavljuje Ivan 1
Ivan Trogiranin 1
Trogiranin cenzuriran 1
cenzuriran je. 1
je. Veliki 1
njegove umjetničke 1
umjetničke ostavštine 1
ostavštine izgorio 1
izgorio je 1
požaru ateljea 1
ateljea 1978. 1
1978. Veliki 1
dio plemena 2
plemena stradao 1
plemena živi 1
SAD-u, Argentini, 1
Argentini, Čileu 1
Čileu te 1
često pišu 1
pišu Radosevich. 1
Radosevich. Veliki 1
površine danas 1
je poljodjelski 1
poljodjelski iskorišten. 1
iskorišten. Veliki 1
površine kantona 1
je prigodno 1
prigodno za 1
za poljoprivredu. 1
poljoprivredu. Veliki 1
stanovnika preuzetih 1
preuzetih područja 1
područja - 1
- pretežno 1
pretežno etničkih 1
etničkih Talijana, 1
Talijana, ali 1
Slovenaca - 1
- naposljetku 1
napustio ova 1
ova područja, 1
kasnije nazvano 1
nazvano " 1
" Veliki 3
teritorija dobila 1
i Rumunjska, 1
Rumunjska, a 1
a Makedonija 2
između Grčke, 1
Grčke, Bugarske 1
Srbije. Veliki 1
dio toka 1
kroz kupinu 1
kupinu i 1
i draču. 1
draču. Veliki 1
dio zastarjelih 1
zastarjelih industrijskih 1
zatvoren. Veliki 1
Veliki dnevni 1
dnevni boravak 1
prizemlju, a 1
a soba 1
soba biskupa, 1
biskupa, na 1
katu, uključuju 1
uključuju barokna 1
barokna urezana 1
urezana kamina, 1
kamina, ugradnja 1
ugradnja medaljon 1
medaljon ležaj 1
ležaj grb 1
grb biskupa 1
portret Armand 1
Armand de 1
de Maytie. 1
Maytie. Veliki 1
Veliki doprinos 3
doprinos obnavljanju 1
obnavljanju kluba 1
kluba dali 1
tokom Domovinskog 1
rata zatekli 1
u Josipdolu. 1
Josipdolu. Veliki 1
doprinos perzijskih 1
perzijskih inženjera 1
inženjera ostvaren 1
području opskrbe 1
vodom tzv. 1
tzv. Veliki 2
radu slatinskog 1
slatinskog kazališta 1
razvoju kazališne 1
obitelj Lea 1
Lea Srdoča. 1
Srdoča. Veliki 1
Veliki glazbenici 1
poput Hector 1
Hector Berlioza, 1
Berlioza, Gioachino 1
Gioachino Rossinia 1
Rossinia i 1
i Straussa 1
Straussa ubrzo 1
ubrzo zapažaju 1
zapažaju zvučne 1
zvučne sposobnosti 1
sposobnosti ovog 1
novog instrumenta 1
glazbenim kompozicijama. 1
kompozicijama. Veliki 1
Veliki glazbeni 1
glazbeni talent 1
puta pokazao 1
pokazao naslijedio 1
vojnom orkestru. 1
orkestru. Veliki 1
Veliki građevinski 1
građevinski programi 1
programi Flavijevaca 1
Flavijevaca i 1
i Antonina 1
Antonina pružili 1
su priliku 1
priliku ne 1
se popravi 1
popravi šteta 1
šteta prouzrokovana 1
prouzrokovana požarima 1
požarima i 1
i rušenjem 1
rušenjem zgrada, 1
zgrada, već 1
smanji nezaposlenost 1
gradu. Veliki 1
Veliki gradovi 1
samouprave koje 1
ujedno gospodarska, 1
gospodarska, financijska, 1
financijska, kulturna, 1
kulturna, zdravstvena, 1
zdravstvena, prometna 1
prometna i 1
znanstvena središta 1
središta razvitka 1
razvitka šireg 1
šireg okruženja 1
od 35.000 1
35.000 stanovnika. 1
stanovnika. Veliki 1
Veliki grozdasti 1
grozdasti cvatovi 1
cvatovi stoje 1
u uspravnom 1
uspravnom položaju 1
i čunjastog 1
čunjastog su 1
su oblika. 1
oblika. Veliki 1
Veliki hit 1
hit albuma 1
pjesma "Waterloo" 1
"Waterloo" kojom 1
pobijedili na 1
natjecanju " 1
Veliki industrijski 1
industrijski centri 1
su Cape 1
Cape Town, 1
Town, Johannesburg, 1
Johannesburg, Port 1
Port Elizabeth 1
i Durban, 1
Durban, koji 1
i središta 1
središta kemijske, 1
kemijske, tekstilne 1
tekstilne industrije, 1
industrije, elektronske 1
elektronske industrije 1
proizvodnje motornih 1
proizvodnje oružja. 1
oružja. Veliki 1
dio franjevačkih 1
franjevačkih samostana 1
Fojnici, Kreševu, 1
Kreševu, Olovu, 1
Olovu, Širokom 1
Brijegu, Rami, 1
Rami, Visokom 1
i Sutjesci 1
Sutjesci posjedovao 1
posjedovao djela 1
djela pisaca 1
mnogih krajeva 1
je kapacitet. 1
kapacitet. Veliki 1
i kontaminacija 1
kontaminacija bakterijama, 1
bakterijama, raznim 1
raznim mikroorganizmima 1
mikroorganizmima s 1
s neopranih 1
neopranih ruku, 1
ruku, daha, 1
daha, sitne 1
čestice prašine 2
u stanice 1
i razarale 1
razarale ih. 1
ih. Veliki 1
Veliki kanal, 1
kanal, žila 1
kucavica carstva, 1
carstva, bio 1
je presudan 1
presudan za 1
za gospodarski 1
razvoj Kine, 1
Kine, te 1
ga čuvale 1
čuvale straže 1
straže od 1
od 160.000 1
160.000 vojnika. 1
vojnika. Veliki 1
Veliki konji 1
konji mogu 1
mogu doživjeti 1
doživjeti oko 1
dok poniji 1
poniji mogu 1
godina. Veliki 1
križ nosan 1
nosan je 1
Viteški križ. 1
križ. Veliki 1
Veliki ledeni 1
brijeg B-22 1
B-22 odlomio 1
odlomio se 1
od ledenjaka 2
ledenjaka Thwaites 1
Thwaites i 1
ostaci ledenog 1
ledenog brijega 1
brijega B-21 1
B-21 od 1
ledenjaka otok 1
otok Pine 1
Pine u 1
zaljevu otoka 1
otoka Pine 1
Pine desno 1
od slike. 1
slike. Veliki 1
Magellanov Oblak 2
Oblak sadrži 1
sadrži najveću 1
i najaktivniju 1
najaktivniju zvjezdanu 1
zvjezdanu asocijaciju 1
asocijaciju (H 1
(H II 1
II regiju), 1
regiju), u 1
mjesnoj skupini, 1
skupini, maglicu 1
maglicu 30 1
30 Doradus. 1
Doradus. Veliki 1
Veliki majstor 1
majstor je 1
postao Veljko 1
Veljko Tomić. 1
Tomić. Veliki 1
Veliki međunarodni 1
međunarodni znansveni 1
znansveni skup 1
skup održan 1
nazivom Fenomen 1
Fenomen Crkve 1
Crkve bosanske, 1
bosanske, prigodom 1
prigodom 800. 1
obljetnice skupa 1
skupa na 1
na Bilinu 1
Bilinu Polju. 1
Polju. Velikim 1
Velikim izborom 1
izborom studijskih 1
i stoljetnom 1
stoljetnom tradicijom 1
tradicijom u 1
u podučavanju 1
podučavanju studentima 1
studentima omogućujemo 1
omogućujemo jedinstveno 1
i dinamično 1
dinamično dvopredmetno 1
dvopredmetno studiranje, 1
studiranje, koje 1
potiče aktivno 1
aktivno upravljanje 1
upravljanje akademskom 1
akademskom karijerom 1
i oblikovanje 3
oblikovanje studija 1
studija prema 1
prema individualnim 1
individualnim potrebama. 1
potrebama. Velikim 1
Velikim je 1
dijelom zaslužna 1
otkriće crvotočine 1
crvotočine koja 1
u Gamma 1
Gamma kvadrant. 1
kvadrant. Velikim 1
Velikim kapacitetom 1
kapacitetom bila 1
kao središnja 1
središnja vinarija 1
vinarija neretvanskoga 1
neretvanskoga kraja. 1
kraja. Velikim 1
Velikim najavama 1
najavama ušlo 1
sezonu koja 1
bolno razotkrila 1
razotkrila sve 1
sve mane 1
mane neplanskog 1
neplanskog vođenja 1
vođenja kluba. 1
kluba. Velikim 1
Velikim praskom 1
praskom nastali 1
vrijeme kakve 1
kakve poznajemo: 1
poznajemo: ne 1
saznati što 1
događalo "prije" 1
"prije" toga. 1
toga. Velikim 1
Velikim propustom 1
propustom takva 1
takva granica 1
granica stajala 1
u prijedlogu 1
prijedlogu pregovaračkog 1
pregovaračkog tima 1
tima RH. 1
RH. Veliki 1
Veliki mravojed 1
mravojed postaje 1
postaje spolno 1
spolno zreo 1
zreo u 1
poznato. Veliki 1
Veliki nagib 1
nagib osi 1
rotacije planeta 1
planeta zajedno 1
nagibom magnetskog 1
polja čine 1
čine magnetski 1
magnetski rep 1
rep zavijen 1
zavijen u 1
u spiralu. 1
spiralu. Veliki 1
Veliki oblak 1
plina s 1
masom nekoliko 1
desetina sunčeve 1
sunčeve urušit 1
urušit će 1
i formirati 1
formirati više 1
više zvijezda, 1
jednu masivnu. 1
masivnu. Veliki 1
Veliki obožavatelj 1
obožavatelj i 1
i čitatelj 1
čitatelj mnogih 1
mnogih djela 1
djela Shpend 1
Shpend Sollaku 1
Sollaku Noé, 1
Noé, kojem 1
i prijatelj, 1
prijatelj, produbljuje 1
produbljuje proučavanje 1
proučavanje albanskog 1
jezika kroz 1
kroz čitanje 1
čitanje njegovih 1
djela. Veliki 1
Veliki ocean 1
ocean slane 1
vode utječe 1
na Ganimedovo 1
Ganimedovo magnetsko 1
njegovu auroru. 1
auroru. Veliki 1
Veliki otvor 1
noću osvijetljen 1
osvijetljen te 1
mijenja boje. 1
boje. Veliki 1
Veliki plinoviti 1
plinoviti planet 1
planet kao 1
kao Jupiter 1
Jupiter sadrži 1
sadrži velike 1
količine metalnog 1
metalnog tekućeg 1
tekućeg vodika 1
unutrašnjosti (prikazano 1
(prikazano sivom 1
sivom bojom). 1
bojom). Veliki 1
Veliki podaci 1
analizu potrošačkih 1
potrošačkih navika 1
navika potrošnje 1
potrošnje i 1
način poboljšati 1
poboljšati otkrivanje 1
otkrivanje prijevara. 1
prijevara. Veliki 1
Veliki postotak 1
postotak Škota 1
Škota je 1
uvelike utjecalo 1
ostatak gaelskih 1
gaelskih govornika 1
govornika u 1
Škotskoj. Veliki 1
Veliki poticaj 1
poticaj i 1
za enigmatiku 1
enigmatiku dobio 1
tada legendarnog 1
legendarnog Boživrana 1
Boživrana (Božidara 1
(Božidara Vranickog), 1
Vranickog), koga 1
osobno poznavao. 1
poznavao. Veliki 1
Veliki preokret 1
razumijevanju robne 1
robne marke 1
marke napravio 1
Jean Noel 1
Noel Kapferer 1
Kapferer u 1
knjizi Brand 1
Brand management 1
management kada 1
da robna 1
robna marka 1
marka nije 1
nije proizvod, 1
proizvod, nego 1
nego suština 1
suština proizvoda 1
time postaje 1
postaje metafizička 1
metafizička kategorija. 1
kategorija. Veliki 1
Veliki Preslav 1
Preslav nalazi 1
od 134 1
134 metara. 1
metara. Veliki 1
Veliki prijatelj 1
prijatelj hrane 1
i mediteranske 1
mediteranske kuhinje, 1
kuhinje, tjestenine 1
tjestenine i 1
i laganih 1
laganih rižota 1
rižota i 1
je zahvalna 1
zahvalna sorta 1
sorta za 1
za ugostiteljstvo. 1
ugostiteljstvo. Veliki 1
Veliki prior 1
prior je 1
Ivan Lovrić. 1
Lovrić. Veliki 1
Veliki prirast 1
prirast bio 1
u Bileći 1
Bileći živjelo 1
živjelo više 1
vojnika nego 1
nego civila. 1
civila. Veliki 1
Veliki problem 2
srpski agresor 1
agresor i 1
srpski pobunjenici 1
pobunjenici minirali 1
minirali iz 1
iz rata, 1
polako rješava. 1
rješava. Veliki 1
ovu vojsku 1
vojsku bila 1
je opskrba. 1
opskrba. Veliki 1
Veliki profil 1
profil javne 1
javne debate 1
debate o 1
djelu Vestiges 1
Vestiges s 1
njezinim prikazom 1
prikazom evolcuije 1
evolcuije kao 1
kao progresivnog 1
progresivnog procesa 1
procesa uvelike 1
uvelike će 1
će utjecati 1
percepciju Darwinove 1
Darwinove teorije 1
teorije desetljeće 1
desetljeće poslije. 2
poslije. Veliki 1
Veliki rječnik 1
rječnik hrvatskoga 1
hrvatskoga standardnog 1
standardnog jezika 1
jezika ima 1
ukupno 1814 1
1814 stranica 1
preko 120 1
000 natuknica 1
natuknica i 1
i podnatuknica 1
podnatuknica u 1
tri stupca 1
stupca te 1
obuhvaća preko 1
milijuna riječi. 1
riječi. Veliki 1
Veliki rukomet 1
Jugoslaviji igrao 1
igrao do 3
do 1950., 1
1950., a 1
a RK 1
RK Milicionar 1
Milicionar iz 1
Sarajeva je 1
nekoliko naslova 1
prvaka Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Veliki 1
Veliki su 3
su pterosauri 1
pterosauri živjeli 1
ali postojale 1
manje vrste. 1
vrste. Veliki 1
su spremnici 1
spremnici zahtijevali 1
zahtijevali ojačanje 1
ojačanje krila, 1
krila, ali 1
gotovo za 1
za duplo 1
duplo povećali 1
povećali borbeni 1
borbeni radijus 1
radijus djelovanja. 1
djelovanja. Veliki 1
umjetnici »učitelji 1
»učitelji narodni, 1
narodni, stvaraoci 1
stvaraoci života«. 1
života«. Veliki 1
Veliki tinamu 1
dvanaest podvrsta, 1
podvrsta, koje 1
uglavnom razlikuju 1
boji. Veliki 1
Veliki troškovi 1
vojne potrebe 1
i masivan 1
masivan državni 1
državni aparat 1
aparat sve 1
jače opterećuju 1
opterećuju slabo 1
slabo gospodarstvo. 1
gospodarstvo. Veliki 1
Veliki učitelj 1
učitelj Onizuka 1
Onizuka ( 1
Veliki udio 1
udio stanične 1
stanične infrastrukture 1
infrastrukture uključen 1
uključen je 1
održavanju genomske 1
genomske informacije 1
informacije konzistentnom 1
konzistentnom između 1
između "generacija". 1
"generacija". Veliki 1
Veliki uspjeh 2
napravio Madonnin 1
uspjeh koji 1
postigao Normandie, 1
Normandie, potakao 1
potakao je 1
upravu French 1
French Linea 1
Linea na 1
na razmišljanje 1
gradnji još 1
jednog broda, 1
broda, još 1
još većih 1
zvao Bretagne, 1
Bretagne, ali 1
ali rat 1
situacija spriječili 1
spriječili su 1
ideju. Veliki 1
Veliki utjecaj 2
na liturgiju 1
liturgiju Armenske 1
Armenske apostolske 1
apostolske crkve 1
crkve imala 1
bizantska liturgija. 1
liturgija. Veliki 1
tu mikroklimu 1
mikroklimu imaju 1
i vodotoci 1
vodotoci ovoga 1
kraja. Veliki 1
Veliki val 1
val kod 1
kod Kanagawe, 1
Kanagawe, 1823. 1
1823. Veliki 1
Veliki valovi 1
valovi otvorili 1
su grotla 1
grotla skladišta, 1
skladišta, čiji 1
su poklopci 1
poklopci bili 1
bili drveni, 1
drveni, prekriveni 1
prekriveni tendom 1
tendom i 1
i mrežom 1
od konopa, 1
konopa, dok 1
dok pražnice 1
pražnice grotala 1
grotala nisu 1
metra. Veliki 1
Veliki vezir 1
vezir mnogo 1
volio čašice 1
čašice cvjetova 1
cvjetova tulipana, 1
tulipana, čim 1
postavio primjer 1
primjer carigradskoj 1
carigradskoj eliti 1
eliti koja 1
prateći njegov 1
njegov primjer 1
primjer također 1
također obožavala 1
obožavala raznolikosti 1
raznolikosti tulipanskih 1
tulipanskih boja 1
te slavila 1
slavila njegovu 1
njegovu sezonalnost. 1
sezonalnost. Veliki 1
Veliki vodenjak 1
vodenjak ima 1
ima izduženo 1
izduženo tijelo. 1
tijelo. Veliki 1
Veliki vojvoda 2
vojvoda Carl 1
Carl je 1
bio tvorac 1
tvorac vrlo 1
vrlo liberalnog 1
liberalnog ustav 1
ustav tzv. 1
vojvoda Toskane 1
Toskane Ferdinando 1
Ferdinando I. 1
I. de' 1
de' Velik 1
Velik izazov 1
izazov predstavljale 1
i ondašnje 2
ondašnje kulturne 1
kulturne promjene. 1
promjene. Veliki 1
Veliki Žitni 1
Žitni Otok 1
Otok ( 1
Veliki značaj 2
značaj imaju 1
imaju vozila 1
pogon. Veliki 1
proučavanju vizualne 1
vizualne kulture 1
kulture ima 1
ima W. 1
W. J. 1
J. T. 1
T. Mitchell. 1
Mitchell. Veliki 1
Veliki župan 1
župan Sinčić 1
Sinčić je 1
1942. obavijestio 1
obavijestio Pavelića 1
Pavelića da 1
da »Brane 1
»Brane Bogunović 1
Bogunović iz 1
Bosanskog Grahova 1
Grahova uvijek 1
uvijek djeluje 1
smislu smirenja«. 1
smirenja«. Velik 1
Velik je 6
broj laboratorija 1
laboratorija i 1
i instituta 1
proučavanje književnosti 1
SAD-u. Velik 1
broj starih, 1
starih, bolesnih 1
bolesnih i 1
i siromašnih. 1
siromašnih. Velik 1
dio afričke 1
afričke industrije 1
industrije usredotočen 1
na vađenje 1
vađenje i 1
preradu sirovina. 1
sirovina. Velik 1
kao kućni 2
kućni miš, 1
miš, zdepast, 1
zdepast, a 1
rep mu 1
dug kao 1
kao tijelo. 1
tijelo. Velik 1
je napredak 1
napredak ostvarila 1
ostvarila u 1
kraja 1980-ih, 1
državi hrvatskoj 1
hrvatskoj strojogradnji 1
strojogradnji bila 1
bila dodijeljena 1
dodijeljena značajna 1
u privrednom 1
privrednom razvoju. 1
razvoju. Velik 1
obožavatelj Ericinih 1
Ericinih komada, 1
komada, u 1
zaljubljuje. Velikodušne 1
Velikodušne donacije 1
donacije crkvama 1
i opatijama 1
opatijama u 1
u Kastiliji 2
Kastiliji imale 1
su učinak 1
učinak to 1
su plemenitaši 1
plemenitaši među 1
među klercima 1
klercima bili 1
bili korisnici 1
korisnici oporuke 1
oporuke te 1
time ohrabreni 1
ohrabreni djelovali 1
djelovali kao 2
kao kočnica 1
kočnica ambicijama 1
ambicijama Alfonsa 1
Alfonsa VII. 1
VII. Velikogorički 1
Velikogorički konjski 1
konjski tramvaj 1
tramvaj prestao 1
je voziti 1
voziti zbog 1
zbog stečaja 1
stečaja dioničkog 1
društva. Velikogrđevački 1
Velikogrđevački list, 1
list, list 1
list općine 1
općine Veliki 1
Veliki Grđevac, 2
Grđevac, broj 1
broj 2. 1
2. Veliki 1
Grđevac, lipanj 1
lipanj 2012. 1
2012. Velikog 1
Velikog župana 1
župana imenovao 1
je kralj. 1
kralj. Velikoj 1
Velikoj Gimnaziji 1
Gimnaziji u 1
Rijeci. Velikoj 1
Velikoj koncentraciji 1
koncentraciji pogoduje 1
pogoduje raspored 1
raspored struja. 1
struja. Velikoj 1
Velikoj porodici 1
porodici lule-vilela 1
lule-vilela klasificiraju 1
klasificiraju se 1
i argentinski 1
argentinski Indijanci 1
Indijanci Malbalaes. 1
Malbalaes. Velikom 1
Velikom otoku, 1
otoku, SAD. 1
SAD. Veliko 1
Veliko nerješeno 1
nerješeno pitanje 1
je korona 1
korona toliko 1
toliko toplija 1
površine Sunca? 1
Sunca? Veliko 1
Veliko pitanje 1
dvije teorije 1
o priznavanju 1
priznavanju država: 1
država: konstitutivne 1
konstitutivne i 1
i deklarativne. 1
deklarativne. Veliko 1
Veliko priznanje 1
priznanje zaslužuju 1
zaslužuju grčki 1
grčki kipari 1
kipari koji 1
su vješto 1
vješto izbjegli 1
izbjegli velike 1
u proporcijama 1
proporcijama figura 1
figura tako 1
im prirodno 1
prirodno oblikovali 1
oblikovali poze 1
poze - 1
od stojeće 1
stojeće u 1
sredini, preko 1
preko klečećih, 1
klečećih, do 1
do ležećih 1
ležećih u 1
u kutovima 1
kutovima timpana. 1
timpana. Veliko 1
Veliko prometno 1
prometno značenje 1
i plovni 1
plovni kanali. 1
kanali. Veliko 1
Veliko ropsko 1
ropsko jezero 1
i Jezero 1
Jezero Athabasca 1
Athabasca te 1
te obližnja 1
obližnja naselja. 1
naselja. Veliko 1
Veliko rudno 1
rudno bogatstvo 1
bogatstvo te 1
te hidroenergija 1
hidroenergija temelj 1
su jakoj 1
jakoj industriji 1
industriji u 1
primorju. Veliko 1
Veliko se 1
jezero spaja 1
otvorenim morem 1
morem dugim 1
širokim kanalom, 1
kanalom, na 1
zove Veliki 1
Veliki most, 1
se mjesta 1
mjesta širi 1
u Solinski 1
Solinski kanal 1
otvorenim morem. 1
morem. Velikoserijska 1
Velikoserijska je 1
proizvodnja karakteristična 1
za krupnije 1
krupnije kućanske 1
kućanske aparate 1
aparate (tzv. 1
(tzv. "bijelu 1
"bijelu tehniku"), 1
tehniku"), konfekcijski 1
konfekcijski namještaj, 1
namještaj, motore, 1
motore, različiti 1
različiti repromaterijal 1
repromaterijal i 1
sl. Veliko 1
Veliko sidro 1
sidro simbolizira 1
simbolizira ime 1
grada (Anchorage 1
(Anchorage znači 1
znači sidrište) 1
sidrište) kao 1
njegovo podrijetlo 1
kao sidrište, 1
sidrište, posebno 1
za trećeg 1
trećeg putovanja 1
putovanja Jamesa 1
Jamesa Cooka. 1
Cooka. Velikosrbi 1
Velikosrbi bi 1
bi zauzimanjem 1
zauzimanjem Gospića 1
Gospića prekinuli 1
prekinuli još 1
hrvatski prometni 1
pravac prema 1
stvorili bi 1
bi preduvjet 1
za zauzeti 1
zauzeti hrvatski 1
hrvatski jug. 1
jug. Velikosrpska 1
Velikosrpska agresija 1
agresija osjećala 1
osjećala se 2
znatno silnije 1
silnije kad 1
se pošlo 1
pošlo malo 1
drugim hrvatskima 1
hrvatskima gradovima 1
gradovima bio 1
bio poput 1
poput neke 1
neke oaze 1
oaze gdje 1
krajem '91. 1
'91. sve 1
sve stalo. 1
stalo. Veliko 1
Veliko stopalo 1
stopalo i 1
američke Sedme 1
Sedme konjičke 1
konjičke postrojbe. 1
postrojbe. Veliko 1
ima 190 1
190 plemića, 1
plemića, 1323. 1
1323. Velikovsky 1
Velikovsky opisuje 1
opisuje brojne 1
brojne katastrofalne 1
katastrofalne događaje 1
događaje nakon 1
tih susreta 1
susreta koji 1
Zemlji, ako 1
obzir nejasni 1
nejasni motivi 1
narodne priče 1
koje Velikovsky 1
Velikovsky pomno 1
pomno navodi. 1
navodi. Veliko 1
Veliko značenje 1
kasnijem će 1
će razvoju 1
razvoju imati 1
imati odlomak 1
odlomak koji 1
način sažimlje 1
sažimlje čitav 1
čitav Zakon, 1
Zakon, a 1
govori ljubavi 1
prema jedinom 1
jedinom Bogu 1
Bogu (Pnz 1
(Pnz 6,4-9). 1
6,4-9). Veliku 1
Veliku gomilu 1
gomilu koju 1
je prepolovila 1
prepolovila glavna 1
glavna asfaltna 1
asfaltna cesta 1
od Imotskog 1
Imotskog prema 1
prema Trilju 1
Trilju ima 1
promjer 100 1
100 x 1
Na čitavom 1
čitavom tom 1
prostoru ima 1
16 stećaka 1
stećaka sarkofaga, 1
sarkofaga, 56 1
56 sanduka 1
15 ploča. 1
ploča. Veliku 1
Veliku je 1
važnost davao 1
davao klubu, 1
klubu, u 1
je prostorijama 1
prostorijama proveo 1
proveo mnoge 1
mnoge radne 1
radne i 1
i neradne 1
neradne dane, 1
dane, a 1
zatajenja rada 1
srca. Veliku 1
Veliku knjigu 1
knjigu organuma 1
organuma nadomještajući 1
nadomještajući djelomice 1
djelomice starije 1
starije dvoglasne 1
dvoglasne skladbe 1
skladbe (organum 1
(organum purum) 1
purum) novim, 1
novim, katkad 1
katkad troglasnim 1
troglasnim i 1
i četveroglasnim 1
četveroglasnim oblicima. 1
oblicima. Veliku 1
Veliku materijalnu 1
materijalnu pomoć 1
izgradnju ovog 1
ovog lovačkog 1
lovačkog kompleksa 1
kompleksa dala 1
je Poljoprivredna 1
zadruga Podgorač 1
Podgorač na 1
direktorom Andrijom 1
Andrijom Ivančićem 1
Ivančićem iz 1
Podgorača i 1
i šefom 1
šefom voznog 1
parka Tomom 1
Tomom Stankovićem 1
Stankovićem iz 1
iz Razbojišta. 1
Razbojišta. Veliku 1
Veliku počast 1
počast ukazali 1
ukazali su 1
mu navijači 1
navijači Derby 1
Derby Countyja, 1
Countyja, uvrstivši 1
uvrstivši ga 1
u idealnih 1
idealnih 11 1
11 u 1
kluba glasovanjem 1
glasovanjem 2009. 1
u Derby 1
Derby Evening 1
Evening Telegraphu 1
Telegraphu u 1
sklopu proslave 1
proslave 125. 1
125. godišnjice 1
godišnjice kluba. 1
kluba. Veliku 1
Veliku pomoć 1
pomoć Grčkoj 1
Grčkoj stvari 1
stvari pružala 1
pružala je 1
bogata veleposjednička 1
veleposjednička obitelj 1
obitelj Chatziapostolou, 1
Chatziapostolou, koja 1
držala veliki 1
veliki zemljoposjednički 1
zemljoposjednički posjed 1
posjed kod 1
mjesta Metalliko. 1
Metalliko. Velik 1
Velik uspjeh 1
kod čitalaca 1
čitalaca postižu 1
neka djela 1
djela Petra 1
Petra Grgeca 1
Grgeca (pjesmarica 1
(pjesmarica "Stare 1
"Stare slave 1
slave djedovina", 1
djedovina", roman 1
roman "Gospodin 1
"Gospodin Rafo". 1
Rafo". Veliku 1
Veliku strast 1
strast gaji 1
gaji prema 1
prema folkloru. 1
folkloru. Velik 1
Velik utjecaj 1
i religija 1
religija (vjeroispovijest). 1
(vjeroispovijest). Veliku 1
Veliku uloga, 1
uloga, uz 1
naravno domaće 1
domaće stanovništvo, 1
stanovništvo, u 1
obrani Sajmišta 1
Sajmišta tih 1
tih prvih 2
dana imali 1
pripadnici Zbora 1
narodne garde, 1
garde, popularno 1
popularno zvanih 1
zvanih Zenge. 1
Zenge. Veliku 1
Veliku ulogu 2
ulogu dali 1
su svećenici, 1
svećenici, župnici 1
župnici i 1
župni Caritasi 1
Caritasi koji 1
marljivo radili 1
time uveliko 1
uveliko pomogli 1
pomogli braniteljima 1
braniteljima i 1
i stanovništvu 1
u preživljavanju 1
preživljavanju u 1
teškim trenutcima 1
trenutcima rata. 1
rata. Veliku 1
ovome imale 1
stranice Astronomske 1
Astronomske udruge 1
udruge Vidulini 1
Vidulini http://www.lightpollution.org 1
http://www.lightpollution.org Lightpollution.org 1
Lightpollution.org putem 1
putem kojih 1
je nemali 1
nemali broj 1
broj djece, 1
djece, mladih, 1
mladih, starijih 1
starijih sudjelovao 1
u riješenju 1
riješenju problema. 1
problema. Veliku 1
Veliku većinu 1
stanovništva Hrvatske 1
Hrvatske čine 1
čine Hrvati 1
Hrvati (90,42%). 1
(90,42%). Veliku 1
Veliku zaslugu 1
zaslugu za 1
uspješnu obnovu 1
obnovu tradicijske 1
tradicijske proslave 1
proslave Velikog 1
Velikog prela 1
prela 1970. 1
1970. Velimir 1
Velimir Deželić 1
Deželić rodio 1
Zagrebu 1864. 1
godine. Velimir 1
Velimir Veselinović, 1
Veselinović, Anali 1
Anali Hrvatskog 1
Hrvatskog politološkog 1
politološkog društva 1
društva 2010, 1
2010, Sveučilište 1
Zagrebu, prikaz 1
prikaz knjige 1
knjige Gorana 1
Gorana Rohačeka 1
Rohačeka "Hrvatsko 1
"Hrvatsko pravaštvo 1
pravaštvo na 1
prijelazu tisućljeća", 1
tisućljeća", Čakovec, 1
Čakovec, 2009. 1
2009. Veli 1
Veli orao 1
orao je 1
i heroj 1
heroj njihovog 1
njihovog otoka, 1
još živ. 1
živ. Veljače 1
Veljače 1942. 1
1942. osnovana 1
su opunomoćeništva 1
opunomoćeništva Liječničke 1
Liječničke komore 1
komore NDH 1
bile organizirane 2
organizirane prema 1
novom teritorijalnom 1
teritorijalnom ustroju. 1
ustroju. Veljače 1
Veljače 2010., 1
2010., najavljeno 1
nagrada održati 1
novoj "Arena" 1
"Arena" konfiguraciji 1
konfiguraciji staze, 1
staze, s 1
s 760 1
760 metara 1
metara dužim 1
dužim krugom. 1
krugom. Veljače 1
Veljače 2015. 1
2015. bilo 1
je nepotvrđenih 1
nepotvrđenih izvješća 1
5000 asirskih 1
asirskih muškaraca 1
muškaraca registrirana 1
registrirana za 1
za uvježbavanje, 1
uvježbavanje, 500 1
500 je 1
već vježbalo 1
vježbalo za 1
500 dragovoljaca 1
skupine stacioniranih 1
stacioniranih u 1
u ugroženim 1
ugroženim gradovima. 1
gradovima. Veljko 1
Despot i 1
Harrison za 1
za snimanja 1
"Sgt. Velma, 1
Velma, mozak 1
mozak ekipe, 1
ekipe, povezuje 1
povezuje činjenice 1
činjenice skupljene 1
skupljene tijekom 1
tijekom istrage 1
izvodi zaključke. 1
zaključke. Velociraptor 1
Velociraptor se 1
ostalih dromeosaurida 1
dromeosaurida može 1
po dugom 1
niskom lubanjom 1
lubanjom s 1
s uzdignutom 1
uzdignutom njuškom. 1
njuškom. Velški 1
Velški jezik 1
je potiskivan 1
potiskivan stoljećima 1
toga. Velu 1
Velu dragu 1
dragu nastanjuju 1
nastanjuju brojne 1
vrste krupne 1
krupne i 1
i sitne 1
sitne divljači 1
divljači te 1
mnogobrojne vrste 2
ptica, gmazova 1
gmazova i 1
i člankonožaca. 1
člankonožaca. Venceslao 1
Venceslao Celligoi 1
Celligoi je 1
je 1886/1892. 1
1886/1892. zamislio 1
zamislio središnji 1
dio groblja 1
groblja (tkz. 1
(tkz. potkovu, 1
potkovu, Ferro 1
Ferro di 1
di Cavallo) 1
Cavallo) te 1
te periferne 1
periferne dijelove 1
dijelove u 1
raznim razinama. 1
razinama. Venda 1
Venda ima 1
ima sljedeće 1
sljedeće dijalekte: 1
dijalekte: phani, 1
phani, tavha-tsindi, 1
tavha-tsindi, ilafuri, 1
ilafuri, manda, 1
manda, guvhu, 1
guvhu, mbedzi 1
mbedzi i 1
i lembetu. 1
lembetu. Venecija 1
taj poraz 1
poraz optužila 1
optužila svoje 1
vojne inženjere. 1
inženjere. Venecija 1
Venecija ponovo 1
ponovo preuzima 1
nad Korčulom 1
Korčulom 1256. 1
1256. godine. 1
godine. Venera 1
Venera je 2
svojim osnovnim 1
osnovnim obilježjima 1
obilježjima Zemljina 1
Zemljina sestra 1
sestra blizanka 1
blizanka po 1
po dimenzijama 1
i masi. 1
masi. Venera 1
prikazana izrazito 1
izrazito blijede 1
blijede puti 1
puti i 1
i vitkija 1
vitkija nego 1
to uobičajeno 1
uobičajeno na 1
drugim slikama. 1
slikama. Venezuela 1
Venezuela je 2
ubrzo "odgovorila" 1
"odgovorila" na 1
američki embargo. 1
embargo. Venezuela 1
svoje tenkove 1
tenkove ugradila 1
ugradila i 1
nove tankove 1
tankove benzina 1
benzina čime 1
povećala cestovni 1
cestovni domet 1
domet tenka 1
tenka na 1
720 km. 1
km. Ventilator 1
Ventilator je 1
smješten niz 1
struju zraka 1
na ispunu 1
ispunu tornja, 1
tornja, na 1
izlazu zraka 1
vrhu uređaja. 1
uređaja. Ventralni 1
Ventralni put, 1
ponekad zvan 1
zvan "Što 1
"Što put", 1
put", povezan 1
načinom prepoznavanja 1
prepoznavanja i 1
i doživljaja 1
doživljaja objekta, 1
objekta, te 1
te pohranom 1
pohranom u 1
u dugotrajnu 1
dugotrajnu memoriju. 1
memoriju. Venturesi 1
Venturesi su 1
danas prodali 1
milijuna ploča 1
ploča Brasor, 1
Brasor, Philip. 1
Philip. Venucci 1
Venucci djelovao 1
šef strojarskog 1
strojarskog odjela 1
odjela „Rijeka 1
„Rijeka Projekta“. 1
Projekta“. Veoma 1
Veoma je 1
kako Parrish 1
Parrish navodi 1
svome popisu 1
popisu 'bandu' 1
'bandu' Quahtomah 1
Quahtomah (Kwatami), 1
(Kwatami), dok 1
dok Dorsey 1
Dorsey (1884) 1
(1884) razlikuje 1
razlikuje bandu 1
bandu i 1
selo Kwatami 1
Kwatami od 1
od Kaltsergheatunne 1
Kaltsergheatunne Indijanaca, 1
Indijanaca, plemena 1
sa Port 1
Port Orforda. 1
Orforda. Veoma 1
Veoma rijetko 1
glavom šakala. 1
šakala. Veoma 1
Veoma se 1
se radujem 1
radujem i 1
i Bogu 1
Bogu zahvaljujem 1
zahvaljujem zbog 1
zbog žara 1
žara vašeg 1
vašeg svetog 1
svetog življenja 1
življenja te 1
što vas 1
Bog oslobodio 1
oslobodio prljavštine 1
prljavštine ovoga 1
ovoga svijeta. 1
svijeta. Veoma 1
Veoma sliči 1
sliči svojoj 1
svojoj sestri 1
sestri Bellatrix 1
Bellatrix (čak 1
(čak toliko 1
Harry gotovo 1
gotovo napadne 1
napadne kad 1
put ugleda), 1
ugleda), ali 1
njezin izgled 1
izgled ipak 1
ipak dobroćudniji 1
dobroćudniji te 1
ima smeđu, 1
smeđu, a 1
ne crnu 1
kosu kao 1
kao Bellatrix. 1
Bellatrix. Veoma 1
Veoma su 4
su plastičnog 1
plastičnog ponašanja, 1
ponašanja, mogu 1
lako pripitomiti 1
pripitomiti i 1
i naučiti 1
naučiti različitim 1
različitim vještinama. 1
vještinama. Veoma 1
rano nestali, 1
nestali, negdje 1
negdje sredinom 1
sredinom 17.-tog 1
17.-tog pa 1
ranog 18.-tog 1
18.-tog stoljeća. 1
stoljeća. Veoma 1
i trajanja, 1
trajanja, od 1
od mirnih 1
mirnih do 1
do eruptivnih. 1
eruptivnih. Veoma 1
su teritorijalni, 1
teritorijalni, i 1
jednoj rupi 1
rupi žive 1
žive sami 1
sami ili 1
ili mužjak 1
ženka sa 1
sa mladima, 1
mladima, i 1
i brane 2
svoj teritorij. 1
teritorij. Veoma 1
Veoma uvjerljiv 1
uvjerljiv dokaz 1
se Andromedina 1
Andromedina maglica 1
maglica nalazi 1
izvan Mliječnog 1
puta pružile 1
pojave novih 1
novih zvijezda 1
toj maglici 1
maglici praćene 1
praćene od 1
od 1917. 1
1917. VE 1
VE Orlice 1
Orlice priključena 1
priključena je 1
mrežu 4. 1
2009. Vepar 1
Vepar svake 1
svake večeri 1
večeri ponovno 1
ponovno oživi. 1
oživi. Vera 1
Vera je 1
borbe izašao 1
teškom ozljedom 1
ozljedom nosa. 1
nosa. Verbotonalna 1
Verbotonalna metoda 1
umjetna pužnica 1
pužnica –akustičke 1
–akustičke promjene 1
promjene govornog 1
govornog signala 1
signala nakon 1
nakon ugradnje 1
ugradnje izvan 1
izvan optimalne 1
optimalne životne 1
životne dobi 1
dobi (doktorska 1
(doktorska disertacija). 1
disertacija). Verdun 1
Verdun je 1
je odolijevao 1
odolijevao njemačkim 1
njemačkim napadima. 1
napadima. Vere 1
Vere Gordon 1
Gordon Childe 1
Childe je 1
naziv mezolitik 1
mezolitik ili 1
ili protoneolitik 1
protoneolitik ograničavao 1
ograničavao samo 1
na predneolitičke 1
predneolitičke ljudske 1
ljudske zajednice 1
zajednice jugozapadne 1
Azije, odnosno 1
odnosno srednjeg 1
srednjeg istoka. 1
istoka. Verfügungs-Division 1
Verfügungs-Division je 1
u "Reich" 1
"Reich" (1942. 1
(1942. "Das 1
"Das Reich"), 1
Reich"), a 1
a Polizei-Division 1
Polizei-Division potpala 1
potpala je 1
pod administraciju 1
administraciju Waffen 1
Waffen SS-a. 1
SS-a. Vergentni 1
Vergentni pokreti 1
su istovremeni 1
istovremeni pokreti 1
pokreti oba 1
oka u 1
suprotnim smjerovima 1
smjerovima (oba 1
(oba oka 1
prema nosu, 1
nosu, ili 1
oka od 1
od nosa 1
nosa u 1
u stranu), 1
stranu), čime 1
omogućava binokularni 1
binokularni vid. 1
vid. Vergil 1
Vergil se 1
se dadne 1
dadne u 1
jedva iznese 1
iznese živu 1
živu glavu. 1
glavu. Veri 1
Veri je 1
imala jednu 1
jednu godinu, 1
je odgojili 1
odgojili majka 1
majka Latica 1
Latica Klein-Fischer 1
Klein-Fischer zajedno 1
svojim roditeljima. 1
roditeljima. Vermeer 1
Vermeer je 1
slici napravio 1
promjena koje 2
koje pojačavaju 1
pojačavaju osjećaj 2
osjećaj energije 1
slici. Vernakularno 1
Vernakularno ovaj 1
ovaj rod 1
nazivan spiralni 1
spiralni đumbir, 1
đumbir, ali 1
ime prvenstveo 1
prvenstveo označava 1
označava vrstu 1
vrstu C. 1
C. barbatus. 1
barbatus. Verne 1
Verne je 1
također pisao 1
pisao razne 1
razne kratke 1
priče, kazališne 1
kazališne komade, 1
komade, razne 1
razne romane, 1
romane, eseje 1
i poeziju. 1
poeziju. Vernet 1
ih osobno 1
osobno dočekuje 1
omogućava im 1
im ulazak 1
u sef, 1
sef, ali 1
prilikom bijega 1
bijega jer 1
dobar Saunièreov 1
Saunièreov prijatelj. 1
prijatelj. Vernon 1
tada kaznio 1
kaznio Harryja 1
Harryja stavljajući 1
stavljajući mu 1
mu rešetke 1
rešetke na 1
na prozor 1
ga spriječio 1
spriječio da 1
školu (sve 1
(sve što 1
su Dursleyjevi 1
Dursleyjevi vidjeli 1
vidjeli je 1
bio Harry 1
Harry kako 1
kako magijom 1
magijom drži 1
drži tortu 1
tortu u 1
u zraku). 1
zraku). Verona 1
Verona je 1
je cestovno 1
cestovno i 1
i željezničko 1
željezničko križište 1
križište (veze 1
(veze sjeverne 1
sjeverne Italije 1
srednje Europe 1
Europe preko 1
prijevoja Brenner; 1
Brenner; veze 1
veze sjeveroistočne 1
sjeveroistočne i 1
i sjeverozapane 1
sjeverozapane Italije), 1
Italije), dvije 1
luke. Verone, 1
Verone, ali 1
grobnica nekoliko 1
drugih svetaca 1
talijanskog kralja 1
Pipina (777.-810.). 1
(777.-810.). Veronika 1
Veronika Francesca 1
Francesca Mochija 1
Mochija i 1
sv. Veronika 1
Veronika je 1
odlučila umrijeti 1
umrijeti ( 1
( Veronika 1
Veronika Popić: 1
Popić: Sestra 1
Sestra Žarka 1
Žarka Ivasić 1
Ivasić - 1
- mučenica 1
mučenica svoga 1
svoga zvanja, 1
zvanja, preuzeto 1
preuzeto 18. 1
2017. Veronikom 1
Veronikom su 1
vijeku nazivali 1
nazivali stanovnici 1
stanovnici Verone. 1
Verone. Verstappen 1
mirno priveo 1
priveo utrku 1
utrku kraju 1
treću pobjedu 1
drugu ove 1
ove sezone. 1
sezone. Vertiklano 1
Vertiklano postavljene 1
postavljene stative 1
stative zvane 1
zvane noge 1
noge ugrađene 1
u podnice 1
podnice koje 1
sobom fiksirane 1
fiksirane stegama. 1
stegama. Vert 1
Vert skejteri 1
skejteri koriste 1
koriste srednje 1
srednje velike 1
velike kotače 1
kotače (55-65 1
(55-65 mm) 1
mm) kako 1
postigli veću 1
brzinu potrebnu 1
izvođenje viših 1
viših skokova. 1
skokova. Vertumno 1
Vertumno se 1
se zgodimice 1
zgodimice slika 1
mladi bog. 1
bog. Verzija 1
Verzija F7F-1 1
F7F-1 je 1
bila proizvedena 1
samo 36 1
36 komada. 1
komada. Verzija 1
Verzija Manfred 1
Manfred Manna 1
Manna razlikuje 1
od Springsteenove 1
Springsteenove prvenstveno 1
u aranžmanu 2
aranžmanu koji 1
uvelike oslanja 1
na klavijature 1
klavijature i 1
korištenje drugačijih 1
drugačijih harmonija 1
harmonija u 1
refrenu. Verzija 1
Verzija polaganja 1
polaganja koja 1
uključuje dodir 1
dodir lopte 1
lopte s 1
tablom naziva 1
se finger 1
finger roll. 1
roll. Verzija 1
Verzija policajca 1
policajca Daniela 1
Daniela Halsea:„Židovi 1
Halsea:„Židovi nisu 1
nisu ti 1
biti okrivljeni 1
okrivljeni ni 1
ni zbog 1
zbog čega“ 1
čega“ Verzija 1
Verzija s 2
s Tracks 1
Tracks uključuje 1
uključuje tri 1
tri dodatna 1
dodatna stiha 1
stiha u 1
protagonist prisjeća 1
prisjeća sretnih 1
sretnih dana 1
dana svojeg 1
svojeg braka 1
braka te 1
vraća nada. 1
nada. Verzija 1
s ugrađenim 1
ugrađenim Maybach 1
Maybach HL230 1
HL230 motorom 1
i unaprijeđenim 1
unaprijeđenim cijelim 1
cijelim pogonskim 1
pogonskim sklopom 1
sklopom koji 1
osmišljen kako 1
povećao snagu 1
oko 986 1
986 KS 1
KS (736 1
(736 kW). 1
kW). Veselin 1
Veselin Đuranović 1
Đuranović je 1
rođen 17. 1
selu Donji 1
Donji Martinići, 1
Martinići, kod 1
kod Danilovgrada. 1
Danilovgrada. Veslačke 1
Veslačke utrke 1
utrke traju 1
traju od 1
pol do 1
pol minuta, 1
minuta, ovisno 1
o disciplini, 1
disciplini, vremenskim 1
uvjetima, toku 1
toku vode 1
te psihičkom 1
psihičkom stanju 1
iskustvu veslača. 1
veslača. ", 1
", veslački 1
veslački klub 1
klub "Istra", 1
"Istra", jedriličarski 1
jedriličarski klubovi 1
klubovi "Uljanik" 1
"Uljanik" i 1
i "Vega", 1
"Vega", te 1
te plivački 1
plivački klubovi 1
klubovi "Pula" 1
"Pula" i 1
i "Arena". 1
"Arena". Vesla 1
Vesla se 1
službenim natjecanjima 1
natjecanjima često 1
često boje 1
bojama veslačkog 1
ili reprezentacije, 1
reprezentacije, i 1
dio vesla 1
vesla koji 1
zove lopata. 1
lopata. Vesna 1
je Lanina 1
Lanina majka. 1
majka. Vesna 1
Vesna Parun 1
Parun pripada 1
najpoznatije suvremene 1
hrvatske pjesnike. 1
pjesnike. Vesna 1
Vesna Teršelič 1
Teršelič je 1
području ljudskih 1
prava nagrađena 1
nagrađena nizom 1
nizom priznanja. 1
priznanja. Vesna 1
Vesna Vulović 1
Vulović je 1
1970. Veteran 1
Veteran Buddy 1
Buddy Lazier, 1
Lazier, te 1
godine pobijedio 1
Indianapolisu, dok 1
je U.S. 1
U.S. 500, 1
500, nakon 1
nakon masovnog 1
masovnog sudara 1
sudara na 1
startu, pobijedio 1
pobijedio Jimmy 1
Jimmy Vasser. 1
Vasser. Veterinarski 1
glasnik se 1
objavljuje na 1
jeziku, sa 1
sa sažecima 1
sažecima na 1
jeziku, dva 1
godišnje, po 1
načelu otvorenog 1
otvorenog pristupa 1
bolju vidljivost 1
vidljivost članaka. 1
članaka. Vetmin 1
Vetmin most 1
most (u 2
(u Klisu, 1
Klisu, ispod 1
ispod Varoša, 1
Varoša, dužine 1
dužine 76,81 1
76,81 m), 1
te željezni 1
željezni most 1
(u predjelu 1
predjelu Grlo, 1
Grlo, raspona 1
raspona 8 1
8 m). 1
m). Vetovo 1
Vetovo je 1
Slavoniji smješteno 1
smješteno podno 1
podno dvije 1
velike planine 1
- Vettel 1
tom testu, 1
testu, ali 1
nije vozio 1
vozio bolid. 1
bolid. Vettel 1
spustio ispod 1
ispod 1:08 1
1:08 i 1
tako napravio 1
napravio veliku 1
veliku prednost 1
ostale. Vettel 1
je izvrtio 1
izvrtio Alonsa, 1
Alonsa, pri 1
je Španjolac 2
Španjolac izgubio 1
dvije pozicije, 1
pozicije, ali 1
oba bolida 1
bolida prošla 1
bez oštećenja. 1
oštećenja. Vettel 1
početku odradio 1
odradio sjajan 1
vrh, ali 1
je Verstappen 1
Verstappen odvozio 1
odvozio najbrže 1
najbrže vrijeme, 1
vrijeme, desetinku 1
desetinku brže 1
od Nijemca. 1
Nijemca. Vettel 1
bez stražnjeg 1
stražnjeg krila 1
morao odustati, 1
odustati, dok 1
je Leclerc 1
Leclerc zbog 1
oštećene podnice 1
podnice odustao 1
petom krugu. 1
krugu. Vettel 1
Vettel uspio 1
ostvariti najbrže 1
posljednjem treningu 1
treningu za 1
VN Italije. 1
Italije. Veyron 1
Veyron pokreće 1
pokreće Volkswagenov 1
Volkswagenov motor 1
16 cilindara 1
cilindara (dva 1
(dva motora 1
8 cilindara 1
cilindara spojena 1
u jedan), 1
jedan), 64 1
64 ventila 1
ventila i 1
i 1001 1
1001 konjsku 1
konjsku snagu. 1
snagu. Veza 1
Veza između 4
između hangara 1
hangara i 1
i letne 1
palube ostvarena 1
dva dizala 1
dizala nosivosti 1
nosivosti 30 1
30 tona. 1
tona. Veza 1
između namjernog 1
namjernog pobačaja 1
zdravlja do 1
području kontroverze. 1
kontroverze. Veza 1
između Simone 1
Simone i 1
njezina očuha 1
očuha bila 1
je intenzivna. 1
intenzivna. Veza 1
između siromaštva 1
liječenja oštećenja 1
oštećenja vida 1
vida najizrazitija 1
najizrazitija je 1
kod uspoređivanja 1
uspoređivanja uzročnika 1
uzročnika sljepoće 1
sljepoće između 1
između regija. 1
regija. Veza 1
Veza je 2
ostvarena pritiskom 1
pritiskom opruga 1
opruga na 1
na kandže 1
kandže i 1
na poprečni 1
poprečni (radijalni) 1
(radijalni) greben. 1
greben. Veza 1
trajala par 1
ona prekinula. 1
prekinula. Vezanje 1
Vezanje pantoprazola 1
pantoprazola na 1
na proteine 1
proteine plazme 1
plazme iznosi 1
iznosi 98%. 1
98%. Vezir 1
Vezir im 1
im postavi 1
postavi zasjedu 1
zasjedu i 1
jedva pobjegnu 1
s Bodežom, 1
Bodežom, završavajući 1
završavajući u 1
grobnici ispod 1
ispod grada. 1
grada. Veziva 1
Veziva su 1
su neisparljivi 1
neisparljivi dio 1
dio premaznih 1
premaznih sredstava, 1
sredstava, a 1
a odgovorna 1
odgovorna su 1
stvaranje koherentnog, 1
koherentnog, neprekidnog 1
neprekidnog sloja, 1
sloja, koji 1
koji potpuno 1
potpuno prianja 1
prianja uz 1
uz podlogu. 1
podlogu. Vezivna 1
Vezivna ovojnica 1
ovojnica pojedinih 1
pojedinih zglobova 1
zglobova različito 1
različito je 1
je napeta, 1
napeta, što 1
što određuje 1
određuje pokretljivost 1
pokretljivost zgloba. 1
zgloba. Vezivno 1
Vezivno tkivo 1
tkivo poslijeratnog 1
poslijeratnog transnacionalnog 1
transnacionalnog privrednog 1
privrednog sistema 1
sistema su 1
bili privredna 1
privredna moć, 1
moć, politički 1
politički autoritet 1
snaga. Veznike 1
Veznike i 1
čestice nije 1
nije lako 1
lako odvojiti 1
odvojiti jer 1
jer katkad 1
katkad služe 1
kao pojačivači, 1
pojačivači, a 1
katkad imaju 1
imaju vezničku 1
vezničku službu. 1
službu. Veznik 1
Veznik KVAZAŬ 1
KVAZAŬ (kao 1
(kao da) 1
da) znači 1
znači neku 1
neku neostvarivu 1
neostvarivu želju 1
želju ili 1
ili mogućnost, 1
mogućnost, pa 1
pa rabimo 1
rabimo kondicional. 1
kondicional. Vezno 1
Vezno mjesto 1
mjesto enzima 1
enzima ne 1
ne varira 1
do vrste. 1
vrste. VfB 1
VfB Stuttgart 1
Stuttgart je 1
njemački nogometni 2
iz Stuttgarta. 1
Stuttgarta. ;VH-3D 1
;VH-3D : 1
: VIP 1
VIP transportni 1
za Američke 1
Američke marince. 1
marince. Vianne 1
Vianne u 1
trenutku shvaća 1
uspjela donijeti 1
donijeti određene 1
u gradić 1
gradić pa 1
odlučuje ostati. 1
ostati. Vibracija 1
Vibracija daje 1
daje bogatstvo 1
bogatstvo tonovima. 1
tonovima. Vickaryous 1
Vickaryous et 1
al. je 1
roda nodosaurida 1
nodosaurida imaju 1
imaju nesiguran 1
nesiguran položaj 1
položaj (incertae 1
(incertae sedis): 1
sedis): Struthiosaurus 1
Struthiosaurus i 1
i Animantarx, 1
Animantarx, a 1
a smatrao 1
smatrao ja 1
ja da 1
je najprimitivniji 1
najprimitivniji pripadnik 1
pripadnik Nodosauridae 1
Nodosauridae Cedarpelta. 1
Cedarpelta. "Vicko" 1
"Vicko" postaje 1
postaje Sportsko 1
društvo Arsenal. 1
Arsenal. Vicko 1
Šoljan je 1
bio fan 1
fan vodenih 1
određeni uspjeh 1
u plivačkom 1
plivačkom i 1
i vaterpolo 1
vaterpolo klubu 1
klubu Faros. 1
Faros. Vico 1
Vico je 1
svom glavnom 1
glavnom djelu 1
djelu "Nova 1
"Nova znanost" 1
znanost" ( 1
( "victimarius", 1
"victimarius", osoba 1
koje sjekirom 1
sjekirom ubija 1
ubija žrtvu. 1
žrtvu. Victor 1
Victor Entertainment 1
kontaktirao izdavača 1
izdavača Shōnen 1
Shōnen Gahosha 1
Gahosha radi 1
radi animirane 1
animirane adaptacije 1
adaptacije Excel 1
Excel Sage, 1
Sage, pa 1
dvije tvrtke 1
zajedno kontaktirale 1
kontaktirale Rikda. 1
Rikda. Victoria 1
Victoria Newton, 1
Newton, u 1
u kritici 1
kritici za 1
The Sun, 1
Sun, opisala 1
kao "sigurni 1
"sigurni broj 1
broj 1", 1
1", dodavajući 1
dodavajući i 1
" Victoria 1
Victoria odluči 1
odluči pružiti 1
pružiti joj 1
joj priliku 1
priliku te 1
ju zaposli 1
zaposli kao 1
kao modela, 1
modela, ne 1
upravo María 1
María kći 1
kći za 1
kojom toliko 1
toliko čezne. 1
čezne. V.ic 1
V.ic V.icious 1
V.icious iz 1
časopisa A-Blaze 1
A-Blaze opisao 1
"najbolji Burzumov 1
Burzumov album 1
album dosad"; 1
dosad"; izjavio 1
da Hvis 1
Hvis lyset 1
lyset tar 1
tar oss 1
oss i 1
i Filosofem 1
Filosofem "zbog 1
"zbog ambijentalnih 1
ambijentalnih skladbi 1
skladbi nisu 1
bili holistički 1
holistički savršeni". 1
savršeni". Vida 1
Vida 1352., 1
1352., nakon 1
smrti izvornog 1
izvornog arhitekta, 1
arhitekta, Matijaša 1
Matijaša od 1
od Arrasa. 1
Arrasa. Vida, 1
Vida, a 1
župnoj kući. 1
kući. Viđali 1
Viđali su 1
na večernjim 1
večernjim zabavama 1
zabavama na 1
su Arthurove 1
Arthurove sestre 1
sestre svirale 1
svirale glasovir. 1
glasovir. Vida 1
Vida sa 1
slikom i 1
i kipom 1
kipom tog 1
tog sveca 1
sveca (te 1
(te kipom 1
kipom Sv. 1
Sv. Vida 1
Okučanima Sudjelovao 1
brojnim kiparskim 1
kiparskim kolonijama 1
kolonijama a 1
na rehabilitaciji 1
rehabilitaciji ovisnika 1
ovisnika učeći 1
učeći ih 1
ih osnove 1
osnove kiparstva 1
kiparstva te 1
te potičući 1
potičući ih 1
na kreativno 1
kreativno izražavanje 1
izražavanje u 1
u terapijske 1
terapijske svrhe. 1
svrhe. Vida 1
Starigradu (danas 1
(danas Draganovec), 1
Draganovec), pripremala 1
pripremala svoj 1
svoj list 1
list «Dionizijska 1
«Dionizijska riječ», 1
riječ», organizirala 1
organizirala zaštitu 1
zaštitu nekoliko 1
nekoliko kulturno-povijesnih 1
spomenika, stručne 1
stručne ekskurzije 1
itd. Videći 1
Videći da 3
jedan izmakao 1
izmakao (a 1
(a Gargamel 1
Gargamel želi 1
želi sve 2
sve Štrumpfove), 1
Štrumpfove), Gargamel 1
Gargamel pođe 1
njom, a 1
ona oslobodi 1
oslobodi sve 1
sve Štrumpfove. 1
Štrumpfove. Videći 1
bliži kraj 1
rata, mnogi 1
SS-ovci pobjegli 1
u južnoameričke 1
južnoameričke zemlje. 1
zemlje. Videći 1
u bezizlaznoj 1
bezizlaznoj situaciji, 1
situaciji, dio 1
četničkog stožera 1
stožera se 1
se predao. 1
predao. Videći 1
Videći loše 1
loše puteve 1
puteve naredio 1
sagradi cesta 1
od Broda 1
Broda do 1
do Osijeka 1
Osijeka idući 1
idući preko 1
preko Vrpolja. 1
Vrpolja. Videlova 1
Videlova diktatura 1
diktatura je 1
nazvala svoj 1
svoj sustavni 1
sustavni progon 1
progon argentinskih 1
argentinskih građana 1
građana "procesom 1
"procesom narodne 1
narodne reorganizacije". 1
reorganizacije". Viđeniji 1
Viđeniji članovi 1
članovi HSS-a 1
HSS-a bili 1
izloženi policijskom 1
policijskom nadzoru 1
nadzoru i 1
i zastrašivanju, 1
zastrašivanju, premda 1
ih komunisti 1
komunisti koristili, 1
koristili, u 1
nedostatku vlastitih 1
vlastitih izobraženih 1
izobraženih kadrova 1
kadrova sposobnih 1
upravljanje državnim 1
ustanovama i 2
i gospodarstvom. 1
gospodarstvom. Viđen 1
Viđen je 1
jedan Hippogriff, 1
Hippogriff, Kljunoslav, 1
Kljunoslav, a 1
samo Malfoy 1
Malfoy i 1
Harry viđeni 1
kako interagiraju 1
interagiraju s 1
s Hipogrifom 1
Hipogrifom tijekom 1
tijekom lekcija 1
lekcija o 1
o magičnim 1
magičnim stvorenjima, 1
stvorenjima, a 1
drugih lekcija, 1
lekcija, uključujući 1
sve Snapeove 1
Snapeove satove 1
satove napitaka, 1
napitaka, izrezani 1
izrezani su 1
filma. Videoigru 1
Videoigru je 1
tvrtka Tom 1
Tom Snyder 1
Snyder Productions 1
Productions i 1
izdala tvrtka 1
tvrtka Scholastic. 1
Scholastic. Video 1
Video instalacija 1
instalacija je, 1
osim četverostruke 1
četverostruke video-slike, 1
video-slike, obuhvatila 1
dva monitora 1
monitora s 1
s intervjuima 1
intervjuima vlissingenških 1
vlissingenških ribara 1
ribara te 1
te dvjestotinjak 1
dvjestotinjak sanduka 1
sanduka za 1
za ribe 1
ribe koji 1
čine skulpturalni 1
skulpturalni i 1
i olfaktivni 1
olfaktivni element 1
element rada. 1
rada. Video 1
Video je 8
bio prepun 1
prepun nasilja 1
i zlostavljanja, 1
zlostavljanja, pa 1
" Video 2
dan besplatan 1
besplatan na 1
na iTunesima. 1
iTunesima. Video 1
je plijenio 1
plijenio poglede 1
poglede među 1
među stručnjacima 1
stručnjacima zbog 1
korištenja jake 1
jake simbolike. 1
simbolike. Video 1
pomogao Madonni 1
Madonni u 1
u daljnoj 1
daljnoj promociji 1
promociji kako 1
kako pjesme,tako 1
pjesme,tako i 1
kao nadolazećeg 1
nadolazećeg umjetnika. 1
umjetnika. Video 1
pozitivne komentare, 1
komentare, posebno 1
za retro 1
retro izgled. 1
izgled. Video 1
režirala Swift, 1
Swift, što 1
službeni solo 1
solo redateljski 1
redateljski debi. 1
debi. Video 1
na povijesnim 1
povijesnim lokalitetima 1
lokalitetima dvorca 1
dvorca Vitturi 1
Vitturi u 1
Kaštel Lukšiću, 1
Lukšiću, dvorca 1
dvorca Kaštilca 1
Kaštilca u 1
Gomilici i 1
pored starohrvatske 1
starohrvatske crkvice 1
sv. Video 1
u Belmont 1
Belmont Parku 1
Parku i 1
i SOMI, 1
SOMI, mjestu 1
za punk 1
punk koncerte. 1
koncerte. Video 1
Video koji 1
dokumentirao taj 1
taj performans 1
performans prikazuje 1
prikazuje umjetnicu 1
umjetnicu na 1
pozornici obučenu 1
obučenu u 1
crnu večernju 1
večernju haljinu 1
haljinu dok 1
glava prekrivena 1
prekrivena bijelom 1
bijelom plastičnom 1
plastičnom vrećicom. 1
vrećicom. Videokracija 1
Videokracija je 1
moć slika 1
slika nad 1
nad društvom. 1
društvom. Video 1
Video materijal, 1
materijal, godine 1
godine 1953 1
1953 i 1
i 1954, 1
1954, iz 1
iz nacionalnog 1
nacionalnog kataloga. 1
kataloga. Video 1
Video pet 1
objavljen dobiva 1
dobiva zlatnu 1
nakladu s 1
prodanih 50.000 1
Državama. Video 1
Video počne 1
počne scenom 1
kojoj jedan 1
jedan dječak 1
dječak glavom 1
glavom udari 1
udari o 1
o kameru 1
kameru kojoj 1
sniman video. 1
video. Video 1
Video prikaz 1
prikaz kretanja 1
kretanja plavih 1
plavih kasnitelja 1
kasnitelja u 1
u kuglastom 1
kuglastom skupu 1
skupu protjekom 1
protjekom vremena. 1
vremena. Videorekorder 1
Videorekorder tvrtke 1
tvrtke SABA, 1
SABA, model 1
model VR6010. 1
VR6010. Video 1
Video se 3
često uspoređije 1
uspoređije s 1
s viseom 1
viseom za 1
suprotstavlja državnoj 1
što povlači 1
njegovu revolucionarnu 1
revolucionarnu ulogu. 1
ulogu. Video 1
također nakratko 1
nakratko pojavio 1
filmu Spun. 1
Spun. Video 1
Video sklopovlje 1
sklopovlje imalo 1
prikazivanja teksta 1
teksta širine 1
širine 64 1
64 ili 1
ili 32 1
32 znakova 1
znakova za 1
za 16 1
16 znakova 1
znakova visine 1
visine jer 1
video bilo 1
samo odvojeno 1
odvojeno jedan 1
jedan kilobajt. 1
kilobajt. Videospot 1
Videospot je 4
izdan 28. 1
28. ožujka. 1
ožujka. Videospot 1
režirao Philip 1
Philip Stolzl. 1
Stolzl. Videospot 1
palicom Michael 1
Michael Graceya. 1
Graceya. Videospot 1
biti snimljen 1
snimljen krajem 1
krajem studenog 1
2010. Videospot 1
Videospot koji 1
prikazuje Minogue 1
Minogue kako 1
pleše u 1
u zlatnim 1
zlatnim vrućim 1
vrućim hlačicama 1
hlačicama započeo 1
je opsjednutost 1
opsjednutost tabloida 1
tabloida za 1
njom. Video 1
Video spot 4
sa teksovima 1
teksovima pjesme 1
lipnja 2019., 1
2019., a 1
a glazbeni 1
17. lipnja. 1
lipnja. Videospot 1
Videospot za 5
pjesmu "Get 1
"Get Sexy" 1
Sexy" po 1
puta emitiran 1
emitiran 1. 1
na tv 1
tv postaji 1
postaji 4Music. 1
4Music. Video 1
pjesmu izdan 1
i pregledan 1
pregledan preko 1
milijuna pogleda. 1
pogleda. Videospot 1
pjesmu "Not 1
"Not Like 1
That" snimljen 1
palicom Scotta 1
Scotta Speera. 1
Speera. Videospot 1
pjesmu režirao 1
Samuel Bayer. 1
Bayer. Videospot 1
pjesmu snimljen 3
krajem 2009. 1
palicom Syndroma. 1
Syndroma. Videospot 1
palicom Alana 1
Alana Fergusona. 1
Fergusona. Video-spot 1
Video-spot za 1
pjesmu "Zima 1
"Zima '90." 1
'90." najaviti 1
najaviti će 1
album "No.5 1
"No.5 Ponekad 1
Ponekad noću 1
noću dok 1
dok spava 1
spava grad", 1
grad", prvi 1
nosi naziv, 1
samo redni 1
redni broj, 1
broj, i 1
i izaći 1
izaći će 1
prosincu 1989. 1
godine. Video 2
singl režirali 1
su Kazuyoshi 1
Kazuyoshi i 1
i Masafumi 1
Masafumi Gotō. 1
Gotō. Video 1
singl snimljen 1
pustinji blizu 1
blizu Lancaster-a, 1
Lancaster-a, Kalifornija 1
Kalifornija s 1
redateljem Hypom 1
Hypom Williamsom. 1
Williamsom. ", 1
", videospot 1
za "Tunnel 1
Love" režirao 1
je Meiert 1
Meiert Avis. 1
Avis. Video 1
Video za 2
za najavni 1
singl, " 1
" Videozapis 1
Videozapis je 1
također stvoren 1
za solo-singl 1
solo-singl Jona 1
Jona Bon 1
Bon Jovija 2
Jovija pod 1
imenom "Not 1
"Not Running 1
Running Anymore" 1
Anymore" koji 1
albumu kao 1
dodatna skladba 1
skladba uz 1
uz "Old 1
"Old Habits 1
Habits Die 1
Die Hard". 1
Hard". Video 1
pjesmu Bat 1
Bat Country 1
Country osvojio 1
Video započinje 1
sa Swift 1
Swift koja 1
kolibi osvijetljenoj 1
osvijetljenoj svijećama 1
svijećama u 1
šumi, odjevena 1
u spavaćicu 1
spavaćicu i 1
svirajući staromodni 1
staromodni klavir. 1
klavir. Video 1
Video završava 2
završava smijehom 1
smijehom Vincenta 1
Vincenta Pricea 1
i krvavim 1
krvavim tragom 1
tragom riječi 1
riječi Thriller 1
Thriller ispisanih 1
ispisanih na 1
ekranu. Video 1
što Madonna 1
Madonna leži 1
podu baletnog 1
baletnog studija. 1
studija. Vide 1
Vide se 2
i otisci 1
otisci titanosaura 1
titanosaura koji 1
velik 25 1
metara. Vide 1
od sprijeda 1
prema straga: 1
straga: Delphin 1
Delphin (56T), 1
(56T), Triton 1
Triton (64F), 1
(64F), Drache 1
Drache (62T), 1
(62T), Seehund 1
Seehund (55T), 1
(55T), Polyp 1
Polyp (69F), 1
(69F), Greif 1
Greif (63) 1
(63) i 1
ostali. Vidi 1
Vidi čak 1
njenu cimericu 1
cimericu koja 1
majka, ali 1
ali nije, 1
nije, jer 2
jer vidi 1
vidi Cindy 1
Cindy i 1
i cimericu 1
cimericu kako 1
se ljube. 1
ljube. Vidi 1
Vidi Dopusnicu 1
Dopusnicu za 1
za Wikipediju 1
Wikipediju na 1
jeziku. Vidi 1
Vidi ju 1
kao inherentno 1
inherentno svojstvo 1
svojstvo i 1
element kapitalizma 1
kapitalizma i 1
slobodnog tržišta. 1
tržišta. Vidikovac 1
Vidikovac na 1
na Vojaku 1
Vojaku izgrađen 1
1911. Vidikovci 1
Vidikovci koji 1
grade kao 1
kao posebne 2
posebne građevine 1
građevine obično 1
obično nemaju 1
nemaju turističku 1
turističku namjenu. 1
namjenu. Vidimo 1
Vidimo da 2
je Kochova 1
Kochova krivulja 1
krivulja "prevelika" 1
"prevelika" da 1
bila jednodimenzionalna 1
jednodimenzionalna linija, 1
a "pretanka" 1
"pretanka" da 1
bila dvodimenzionalna 1
dvodimenzionalna površina. 1
površina. Vidimo 1
da početak 1
početak svake 1
svake periode 1
periode u 1
sustavu Mendeljejeva 1
Mendeljejeva znači 1
znači jednu 1
novu ljusku, 1
ljusku, a 1
kraj periode 1
periode potpuno 1
potpuno popunjenje 1
popunjenje te 1
te ljuske. 1
ljuske. Vidin 1
Vidin i 1
dvije dobro 1
očuvane sednjovjekovne 1
sednjovjekovne utvrde 1
utvrde - 1
- Baba 1
Baba Vida 1
Vida i 1
i Kaleto. 1
Kaleto. Vidio 1
Vidio je 1
veliku “plavu 1
“plavu vatrenu 1
vatrenu kuglu” 1
kuglu” oko 1
od broda. 1
broda. Vidio 1
Vidio sam 1
jako razočaran 1
razočaran životom, 1
životom, ali 1
ipak nisam 1
nisam do 1
kraja vjerovao 1
učiniti. Vidio 1
Vidio se 1
oblikuje nova 1
nova frakcija 1
oko Ane 1
Ane Boleyn 1
oni biti 1
biti neprijateljski 1
njemu. Vidi 1
Vidi popis 1
popis planskih 1
planskih gradova. 1
gradova. Vidi 1
Vidi ranije 1
ranije izlaganje 1
obliku Kljajićeve 1
Kljajićeve crkve. 1
crkve. Vidi 1
Vidi se 3
se arhitrav 1
arhitrav velikih 1
velikih vrata 1
vrata Justinijanove 1
Justinijanove bazilike, 1
bazilike, oštri 1
oštri luk 1
luk zazidanih 1
zazidanih vrata 2
iz križarskog 1
križarskog doba, 1
te mali 1
mali prolaz 1
prolaz koji 2
tursko doba. 1
doba. Vidi 1
bila zidana 1
zidana klesanim 1
klesanim kamenom 1
kamenom sa 1
sa žbukom. 1
žbukom. Vidi 1
jaka gestikulacija 1
gestikulacija likova, 1
likova, teatralnost 1
i kulisno 1
kulisno oblikovanje 1
oblikovanje krajolika 1
krajolika i 1
i arhitekture. 1
arhitekture. Vidi 1
Vidi Svjetski 1
žene 2006., 1
2006., susreti 1
susreti detaljnije. 1
detaljnije. Vidi 1
Vidi više 1
članku demografska 1
demografska povijest 1
povijest Vojvodine. 1
Vojvodine. Vidjelac 1
Vidjelac je 1
je obdaren 1
obdaren izvanrednim 1
izvanrednim Božjim 1
Božjim darovima 1
darovima – 1
– Vidjeli 1
Vidjeli su 2
su kaleži 1
kaleži odneseni 1
odneseni sa 1
sa broda. 1
broda. Vidjeli 1
su mladoga 1
mladoga Sadia 1
Sadia kako 1
igra nogomet. 1
nogomet. Vidjeti, 1
Vidjeti, na 1
primjer, algebarski 1
algebarski zatvoreno 1
zatvoreno polje, 1
polje, kompaktifikacija, 1
kompaktifikacija, Gödelov 1
Gödelov teorem 2
teorem potpunosti, 1
potpunosti, Gödelov 1
teorem nepotpunosti. 1
nepotpunosti. Vidjevši 1
Vidjevši da 4
da borci 1
borci sa 1
Zemlje pobjeđuju 1
pobjeđuju previše, 1
previše, Shang 1
Tsung u 1
borbu šalje 1
šalje Goroa, 1
Goroa, četveroruko 1
četveroruko stvorenje 1
stvorenje te 1
te neporaženi 1
neporaženi prvak 1
prvak Mortal 1
Mortal Kombata. 1
Kombata. Vidjevši 1
da fragment 1
fragment kod 1
kod Hatzegopteryxa 1
Hatzegopteryxa predstavlja 1
predstavlja manje 1
od polovine 2
polovine prvobitne 1
prvobitne kosti, 1
kosti, zaključili 1
zaključili su 2
bio "malo 1
"malo dulji" 1
dulji" nego 1
kod Quetzalcoatlusa. 1
Quetzalcoatlusa. Vidjevši 1
vođa mrtav, 1
mrtav, Turci 1
Turci se 1
se razbježaše 1
razbježaše poljem. 1
poljem. Vidjevši 1
braća promijenila 1
promijenila Josip 1
Josip im 1
se odaje. 1
odaje. Vidjevši 1
Vidjevši kako 1
je izglasavanje 1
izglasavanje opoziva 1
opoziva neizbježno, 1
neizbježno, Nixon 1
poslije podnio 1
ostavku. Vidjevši 1
Vidjevši prizor 1
prizor oderanog 1
oderanog tvora, 1
tvora, Mendel 1
Mendel otpušta 1
otpušta Mikšu 1
Mikšu i 1
i proklinje 1
proklinje ga 1
i Mikša 1
Mikša se 1
se otad 1
otad više 1
uspijeva zaposliti 1
zaposliti ni 1
jednog majstora, 1
majstora, osim 1
kod M. 1
M. L. 1
L. Jusefa, 1
Jusefa, „najgoreg 1
„najgoreg od 1
svih majstora“, 1
majstora“, mada 1
njega dobiva 1
dobiva otkaz 2
otkaz poslije 1
dana. Vidjevši 1
Vidjevši što 1
su učinili, 1
učinili, Chad 1
Chad ( 1
( Vidjevši 1
Vidjevši svoga 1
mrtvog psića 1
psića na 1
na kauču, 1
kauču, Adriana 1
rasplače. Vidjevši 1
Vidjevši užasne 1
užasne prizore 1
prizore po 1
po bolnicama, 1
bolnicama, počeo 1
za status 1
status duševnih 1
duševnih bolesnika 1
Hrvatskoj. Vidkun 1
Quisling rođen 1
mjestu Fyresdal. 1
Fyresdal. Vidljive 1
Vidljive su 1
kod mladih, 1
mladih, tako 1
odraslih životinja. 1
životinja. Vidljivi 1
Vidljivi dio 1
dio spektralnih 1
linija vodika 1
vodika prestavljene 1
prestavljene Balmerovom 1
Balmerovom serijom. 1
serijom. Vidljivi 1
Vidljivi spektar 1
spektar svjetlosti 1
svjetlosti je 1
između 380 1
380 do 1
750 nm. 1
nm. Vidljiv 1
Vidljiv je 2
na mapi 1
mapi svijeta, 1
igrač približi, 1
približi, može 1
pokušati ga 1
ga uhvatiti. 1
uhvatiti. Vidljiv 1
trup s 1
niskim otporom 1
otporom zraka. 1
zraka. Vidljivo 1
Vidljivo je 2
da među 1
među lakim 1
lakim atomskim 1
atomskim jezgrama, 1
jezgrama, atomska 1
jezgra helija-4 1
helija-4 ( 1
( Vidljivo 1
ove Papijine 1
Papijine rečenice 1
rečenice da 1
njegovoj sredini 1
sredini nije 1
upotrebi Matejev 1
Matejev grčki 1
grčki tekst, 1
tekst, nego 1
pojedinci prevodili 1
prevodili Evanđelje 1
Evanđelje s 1
s hebrejskog 1
hebrejskog na 1
grčki kako 1
su znali. 1
znali. Vid 1
Vid Morpurgo 1
Morpurgo je 1
( Vid 1
Vid može 1
ostati zamućen 1
zamućen cijeli 1
cijeli dan, 1
a jaka 1
jaka bol 1
oku se 1
trebala pojaviti. 1
pojaviti. Vidno 1
Vidno područje 1
područje V4 1
V4 je 1
od vidnih 1
vidnih područja 1
unutar ekstrastrijatnog 1
ekstrastrijatnog vidnog 1
korteksa. Vietnam 1
Vietnam Airlines 1
za varijantu 1
varijantu veće 1
veće mase. 1
mase. Vigenèreova 1
Vigenèreova šifra 1
šifra je 1
je otkrivana 1
otkrivana više 1
puta. Vigenèreova 1
Vigenèreova tablica, 1
tablica, također 1
kao tabula 1
tabula recta, 1
recta, može 1
za šifriranje 1
šifriranje i 1
i dešifriranje. 1
dešifriranje. Vigovci 1
Vigovci su 1
su ojačali 1
ojačali nakon 1
nakon Churchillove 1
Churchillove pobjede, 1
vlast. VIIb/3m 1
VIIb/3m - 1
- glavna 1
glavna proizvodna 1
proizvodna inačica 1
rasponom krila. 1
krila. VIII, 1
VIII, koji 1
glavni sastavni 1
dio Descemetove 1
Descemetove membrane, 1
membrane, a 1
a luče 1
luče ga 1
ga endotelne 1
endotelne stanice. 1
stanice. VIII, 1
VIII, Pro 1
Pro Leksis, 2
Leksis, Zagreb, 2
2005. VIII, 1
VIII, Zagreb, 1
1982. VII. 1
VII. u 1
V. Peri, 1
Peri, Orientalium 1
Orientalium varietas, 1
varietas, Rim 1
Rim 1994, 1
1994, 373. 1
373. te 1
znanstvenom studiju 1
istraživanju kršćanskog 1
kršćanskog Istoka. 1
Istoka. Vijača 1
Vijača mora 1
mora čitavom 1
čitavom dužinom 1
dužinom biti 1
biti jednakog 1
jednakog promjera, 1
promjera, te 1
bez ručki. 1
ručki. Vijeće 1
Vijeće gradske 1
četvrti obavlja 1
mu iz 1
iz samoupravnog 3
samoupravnog djelokruga 2
djelokruga Grada 1
Zagreba povjeri 1
povjeri Gradska 1
Gradska skupština 1
skupština koji 1
za gradsku 1
gradsku četvrt. 1
četvrt. Vijeće 1
Vijeće HAKOM-a 1
HAKOM-a donosi 1
donosi odluke 2
odluke većinom 1
svih članova. 1
članova. Vijeće 1
Vijeće IUC-a 1
IUC-a je 1
najviše upravljačko 1
upravljačko tijelo 1
djelovanje Centra, 1
Centra, prijem 1
prijem novih 1
članova, uspostavu 1
uspostavu akademskih 1
akademskih područja 1
područja djelovanja 1
i suradnje, 1
suradnje, proračunska 1
proračunska pitanja, 1
pitanja, odabir 1
odabir Izvršnog 1
i imenovanje 1
imenovanje generalnog 1
generalnog direktora. 2
direktora. Vijeće 1
je ispitalo 1
ispitalo javnost 1
vezi ideja 1
za zastavu 1
su preplavljeni 1
preplavljeni zahtjevima 1
zahtjevima da 1
ne napušta 1
napušta "staru 1
"staru zastavu" 1
zastavu" Sjedinjenih 1
Sjedinjenih država. 1
država. Vijeće 1
kategorički najavilo 1
najavilo da 1
preuzeti na 1
teritoriju Samouprave 1
Samouprave sve 1
sve ovlasti 1
ovlasti Federacije 1
BiH. Vijeće 1
je konstituirano 1
konstituirano 26. 1
2017. Vijeće 1
je l. 1
l. prosinca 1
prosinca 1783. 1
1783. godine 1
godine izdalo 1
i uputilo 1
uputilo svim 1
svim županijama 1
županijama popis 1
popis odobrenja 1
tražilo osnivanje 1
osnivanje župe. 1
župe. Vijeće 1
Vijeće mjesnog 2
odbora Gornji 1
Gornji Zamet 1
Zamet ima 1
predsjednikom Krunoslavom 1
Krunoslavom Kovačevićem 1
Kovačevićem ( 1
( Vijeće 2
odbora ima 1
predsjednikom Lorisom 1
Lorisom Rakom 1
Rakom ( 1
Vijeće ovih 1
ovih sedam 1
sedam bandi 1
bandi ima 1
za primarni 1
primarni zadatak 1
zadatak očuvanje 1
očuvanje domorodačkih 1
domorodačkih prava 1
prava Indijanaca. 1
Indijanaca. Vijeće 1
Vijeće postoji 1
od 2007., 1
2007., kao 1
nasljednik Vijeća 1
sigurnost (VONS), 1
(VONS), koje 1
postojalo 1991. 1
1991. Vijeće 1
Vijeće radnika 1
vojnika gotovo 1
cijelosti bilo 1
bilo popunjeno 1
popunjeno članovima 1
članovima SPD-a 1
SPD-a i 1
i USPD-a. 1
USPD-a. Vijeće 1
raspalo 1388. 1
1388. kad 1
VI. Vijeće 1
se zalagaže 1
zalagaže i 1
veću zastupljenost 1
zastupljenost Bošnjaka 1
državnim institucijama, 1
institucijama, te 1
na unapređenju 1
unapređenju prekogranične 1
prekogranične saradnje. 1
saradnje. Vijeće 1
Vijeće zahtjeva 1
zahtjeva odcjepljenje 1
odcjepljenje Sjeverne 1
Sjeverne Rodezije 1
Rodezije od 1
samoupravu utemeljenu 1
utemeljenu na 1
ustavu i 1
širim demokratskim 1
demokratskim pravima. 1
pravima. Vijećnica 1
Vijećnica je 1
sagrađena 1702. 1
1702. godine 1
potrebe gradskog 1
gradskog poglavarstva, 1
poglavarstva, Carske 1
Carske komore 1
i policije. 1
policije. Vijećnik 1
Vijećnik je 1
je HNV-a 1
HNV-a od 1
godine. Vijek 1
Vijek trajanja 1
trajanja lađe 1
lađe je 1
vrlo dug, 1
dug, kako 1
zbog kvalitete 1
kvalitete materijala, 1
ljude, pa 1
je boljim 1
boljim čuvanjem 1
čuvanjem lađa 1
lađa mogla 1
mogla dosegnuti 1
dosegnuti starost 1
starost čak 1
čak između 1
godina. Vijenac 1
Vijenac monolitnih 1
monolitnih tijela 1
okružuje zrcalnu 1
zrcalnu vodu 1
vodu izvora 1
izvora postiže 1
postiže takvu 1
takvu kreativnu 1
kreativnu snagu 1
i likovnu 1
likovnu kvalitetu 1
kvalitetu koju 1
koju ni 1
sam Meštrović 1
Meštrović možda 1
nadmašio do 1
svog stvaralaštva. 1
stvaralaštva. Vijenac 1
Vijenac remenice 1
remenice obično 1
malo ispupčen. 1
ispupčen. Vijenci 1
Vijenci bočnih 1
bočnih zabata 1
zabata i 1
i glavnoga 1
glavnoga broda 1
broda ukrašeni 1
ukrašeni su 1
su zupčastim 1
zupčastim konzolama. 1
konzolama. Vijesti 1
Vijesti o 5
dolasku Kolumba 1
Kolumba u 1
području Antila 1
Antila uvijek 1
dolazile prije 1
na otoke 1
je stizao. 1
stizao. Vijesti 1
o Knutu 1
Knutu i 1
vrtu bile 1
su prenošene 1
prenošene diljem 1
godine. Vijesti 1
nesreći dominirali 1
su međunarodnim 1
međunarodnim medijima 1
u uakon 1
uakon događaja. 1
događaja. Vijesti 1
djelovanju obuhvaćaju 1
obuhvaćaju razdoblje 1
od 1589. 1
1589. Vijesti 1
o zubima 1
zubima fosilnih 1
fosilnih hominina 1
hominina obradovale 1
obradovale su 1
su znanstvenu 1
znanstvenu zajednicu 1
zajednicu u 1
Pekingu i 1
oblikovani planovi 1
pokretanje većeg, 1
većeg, sistematičnijeg 1
sistematičnijeg projekta 1
u Zhoukoudianu. 1
Zhoukoudianu. Vijest 1
Vijest je 1
bila povratak 1
povratak Ferrarija, 1
Ferrarija, čiji 1
vozači Parkes 1
Parkes i 1
i Bandini 1
Bandini kvalificirali 1
i deveto 1
mjesto. Vijest 1
Vijest o 3
o atentatu 2
atentatu američka 1
američka je 1
javnost uglavnom 1
uglavnom čula 1
čula preko 1
preko televizije. 1
televizije. Vijest 1
smrti legendarnog 1
legendarnog Ševe 1
Ševe objavile 1
velike hrvatske 1
hrvatske medijske 1
medijske kuće. 1
kuće. Vijest 1
smrti Pape, 1
Pape, samo 1
33 dana 1
nakon izbora, 1
izbora, šokirala 1
šokirala je 1
sve katolike 1
katolike u 1
svijetu. Vijetnam 1
Vijetnam se 1
protivi ovom 1
ovom stavu, 1
stavu, ističući 1
oni samostalna 1
i nezavisna 1
diplomatskim odnosima 1
sa SAD-om. 1
SAD-om. Vijetnamski 1
Vijetnamski rat 1
strane, bitno 1
bitno smanjio 1
smanjio američki 1
američki potencijal 1
za utjecaj 1
svijeta. Vijetnamski 1
Vijetnamski revolucionar 1
revolucionar i 1
i političar 1
političar Ho 1
Ši Min 1
Min službeno 1
selu Kim 1
Kim Lien 1
Lien u 1
u Annam, 1
Annam, pokrajina 1
pokrajina Nghe 1
Nghe An, 1
An, kao 1
kao Nguyen 1
Nguyen Van 1
Van Thanh 1
Thanh (u 1
(u prijevodu: 1
prijevodu: Nguyen 1
Nguyen koji 1
biti pobjednik). 1
pobjednik). Vijetnamu 1
Vijetnamu je 1
i nepoznati 1
nepoznati broj 1
broj svih 1
svih MiG-21 1
MiG-21 trener 1
trener varijanti. 1
varijanti. Vikendi 1
Vikendi tradicionalno 1
tradicionalno predstavljaju 1
predstavljaju dane 1
dane za 1
odmor, i 1
obavezni neradni 1
neradni dani. 1
dani. Vikend 1
Vikend naselje 1
neposrednim okolišem 1
okolišem definirano 1
je urbanističkim 1
90 hektara. 1
hektara. Vikentije 1
Vikentije je 1
patrijarha 1950. 1
godine. Vikernes 1
ovog intervjua 1
intervjua uhićen 1
na kasnijem 1
kasnijem sudskom 1
postupku osuđen 1
slučaja paleža 1
paleža srednjovjekovnih 1
srednjovjekovnih norveških 1
norveških drvenih 1
drvenih crkava. 1
crkava. Viking 1
Viking 1 1
1 Orbiter 1
orbitu ušao 1
ušao 19. 1
godine. Vikinzi 1
Vikinzi se 1
stoljeću. Viktor 1
Viktor Amadeus 1
Amadeus II 1
II pridružio 1
se Eugenu 1
Eugenu Savojskom 1
Savojskom i 1
i engleskoj 1
engleskoj mornarici 1
mornarici u 1
opsadi Toulona. 1
Toulona. Viktor 1
Viktor Axmann 1
Axmann također 1
sa bavio 1
i urbanizmom. 1
urbanizmom. Viktor 1
Viktor Coj 2
Coj bio 1
sin rusko- 1
rusko- Viktor 1
Coj i 1
grupa Kino 1
Kino bili 1
su začetnici 1
začetnici ruskoga 1
ruskoga rocka 1
rocka te 1
vrata drugim 1
drugim ruskim 1
ruskim rock-glazbenicima. 1
rock-glazbenicima. Viktorija 1
je proslavila 1
proslavila pedesetu 1
pedesetu godišnjicu 1
godišnjicu dolaska 1
tron 20. 1
20. lipnja. 1
lipnja. Viktorija 1
rimska inačica 1
inačica Nike. 1
Nike. Viktorija 1
Novak je 1
" Viktorija 1
Viktorija osniva 1
osniva V-style, 1
V-style, kozmetičku 1
kozmetičku firmu 1
firmu i 1
postaje gospođa 1
gospođa bogatašica. 1
bogatašica. Viktorija 1
Viktorija se 1
javnog života, 1
u njeno 1
ime nastupa 1
nastupa Eduard. 1
Eduard. Viktorijina 1
Viktorijina izoliranost 1
izoliranost je 1
značajno umanjila 1
umanjila popularnost 1
popularnost monarhije 1
ohrabrila republikanski 1
republikanski pokret. 1
pokret. Viktor 1
Viktor je 1
graditi svoj 1
svoj specifični 1
specifični okvir 1
okvir ljudskoga 1
ljudskoga života 1
likovne umjetnost 1
Luci dalekih 1
dalekih šezdesetih 1
stoljeća. Viktor 1
Viktor Leopoldovič 1
Leopoldovič je 1
150 objavljenih 1
objavljenih radova. 1
radova. Viktor 1
Viktor Novak 1
Novak rodio 1
Donjoj Stubici 1
Stubici 1889. 1
godine. Viktor 1
Viktor Rydberg 1
Rydberg i 1
Georg von 1
von Rosen 1
Rosen napisali 1
su umejskom 1
umejskom gradskom 1
gradskom vijeću 1
vijeću pismo 1
preporuke za 1
za kipara 1
kipara Oscara 1
Oscara Berga. 1
Berga. Vila 1
Slovinka kompleksno 1
kompleksno je 1
djelo izgrađeno 1
tri pripovjedna 1
pripovjedna bloka: 1
bloka: prvi 1
je Vilin, 1
Vilin, drugi 1
je Poklisarov 1
Poklisarov i 1
je Pisnikov 1
Pisnikov koji 1
prva dva. 1
dva. Vila 1
Slovinka završava 1
završava Pisnikovim 1
Pisnikovim povratkom 1
i opisom 1
opisom tuge 1
tuge zbog 1
slavnog Šibenčanina 1
Šibenčanina Frane 1
Frane Strižoevića. 1
Strižoevića. Vile 1
Vile nakon 1
nakon vijećanja 1
vijećanja započinju 1
započinju ples. 1
ples. Vilenjaci 1
sa saveznicima 1
saveznicima došli 1
do Angbanda, 1
Angbanda, ali 1
je zavodljivi 1
zavodljivi Morgoth 1
Morgoth pokazao 1
u Ulfangovoj 1
Ulfangovoj izdaji. 1
izdaji. Vileplume 1
Vileplume je 1
imao manje 1
manje uloge 1
seriji dosad. 1
dosad. Viliamov 1
Viliamov polubrat 1
polubrat biskup 1
biskup Odo 1
Odo juriša 1
konju. Vilima 1
Vilima Keilbacha, 1
Keilbacha, svesrdnom 1
svesrdnom podrškom 1
podrškom biskupa 1
biskupa hrvatskog 1
hrvatskog jezičnog 1
jezičnog područja, 1
područja, Rimokatolički 1
Rimokatolički bogoslovni 1
fakultet nastavio 1
djelovati punih 1
temelju povijesnoga 1
povijesnoga i 1
i stečenoga 1
stečenoga prava, 1
prava, isključivo 1
kao crkvena 1
crkvena visokoškolska 1
visokoškolska ustanova. 1
ustanova. Vilim 1
Vilim i 1
Matilda su 1
bili bratić 1
bratić i 1
i sestrična 1
sestrična u 1
trećem koljenu 1
koljenu te 1
je Matilda 1
Matilda imala 1
tijekom udaje, 1
udaje, 1051. 1
1051. Vilim 1
oženio vojvotkinju 1
vojvotkinju Ceciliju 1
Ceciliju od 1
od Mecklenburg-Schwerina. 1
Mecklenburg-Schwerina. Vilim 1
poslao četvrtinu 1
četvrtinu svoje 1
da pređu 1
pređu kod 1
mjesta Rafgranž, 1
Rafgranž, blizu 1
blizu Slejn 1
Slejn oko 1
od Oldbridža. 1
Oldbridža. Vilim 1
ubrzo potisnuo 1
potisnuo nerede. 1
nerede. Vilim 1
Irsku stigao 1
sa 16.000 1
16.000 vojnika 1
lipnju 1690. 1
1690. Vilim 1
vrlo osjetljive 2
osjetljive naravi 1
teško podnosi 1
podnosi napetu 1
napetu atmosferu 1
kući. Vilim 1
Vilim Nizozemski 1
Nizozemski iznova 1
iznova je 1
ostvarivao vojne 1
uspjehe protiv 1
protiv Konrada. 1
Konrada. Vilim 1
Vilim se 1
u Carrickfergusu 1
Carrickfergusu 14. 1
lipnja 1690. 1
1690. i 1
prema Dublinu. 1
Dublinu. Vilko 1
Vilko često 1
često zlostavlja, 1
zlostavlja, te 1
te plaši 1
plaši Lotte, 1
Lotte, a 1
također primjenjuje 1
primjenjuje par 1
i fizičko 1
zlostavljanje nad 1
nad Belom, 1
Belom, koja 1
jedva uspijeva 1
uspijeva riješiti. 1
riješiti. Vilko 1
Vilko ga 1
kasnije ubija. 1
ubija. Villae 1
Villae Rusticae 1
Rusticae na 1
na Dedića 1
Dedića punti, 1
punti, pronađen 1
i osakaćen 1
osakaćen rimski 1
rimski natpis 1
natpis te 1
druga fragmenta 1
fragmenta za 1
su završili. 1
završili. Ville 1
Ville Lamminaho, 1
Lamminaho, član 1
član finskog 1
finskog death 1
sastava Noumena, 1
Noumena, izjavio 1
the Thousand 1
Thousand Lakes 1
Lakes "jedan 1
definirao cijeli 1
cijeli žanr". 1
žanr". Ville 1
Ville Münz 1
Münz u 1
Puli čine 1
čine urbanističko-arhitektonsku 1
urbanističko-arhitektonsku cjelinu 1
cjelinu izgrađenu 1
izgrađenu na 1
u Kolodvorskoj 1
Kolodvorskoj ulici 1
Puli. Villingen 1
Villingen je 1
pod austrijskim 1
austrijskim gospodstvom. 1
gospodstvom. Vilu 1
Vilu d'Este 1
d'Este je 1
naručio kardinal 1
kardinal Ippolito 1
Ippolito II. 1
II. Vinarija 1
Vinarija Daruvar 1
Daruvar ili 1
skraćeno samo 1
samo Vinarija, 1
Vinarija, nastavlja 1
tradiciju proizvodnje 1
proizvodnje kvalitetnih 1
kvalitetnih daruvarskih 1
daruvarskih vina 1
200 hektara 1
hektara vlastitih 1
vlastitih vinograda 1
80 hektara 1
hektara vinograda 1
vinograda u 1
vlasništvu. Vinarija 1
Vinarija "Jedinstvo" 1
"Jedinstvo" - 1
- proizvodnja 1
proizvodnja vrhunskog 1
vrhunskog vina 1
vina od 1
od autohtone 1
sorte "Pošip". 1
"Pošip". Vinari 1
Vinari znaju 1
ovu bitnu 1
bitnu fazu 1
nastanku vina 1
treba prepustiti 1
prepustiti slučaju, 1
slučaju, pa 1
pa pravilnim 1
pravilnim sulfitiranjem 1
sulfitiranjem mošta 1
mošta i 1
vina (ili 1
(ili masulja), 1
masulja), uz 1
ostale pozitivne 1
pozitivne učinke, 1
učinke, provode 1
selekciju kvasaca. 1
kvasaca. Vinčanski 1
Vinčanski simboli, 1
simboli, pronađeni 1
nekim fragmentima 1
fragmentima posuda 1
figura (kao 1
iz Tărtărije 1
Tărtărije iz 1
oko 5300. 1
5300. pr. 1
pr. Vince 1
Vince nije 1
oca do 1
svoje dvanaeste 1
dvanaeste godine. 1
godine. Vincenta 1
Vincenta nekoć 1
nekoć je 1
bila opatijska 1
opatijska i 1
župna crkva, 1
crkva, a 1
stoljeća. Vincent 1
Vincent odvraća 1
je Marsellus 1
Marsellus zamolio 1
prati njegovu 1
suprugu dok 1
grada. Vincent 1
Vincent se 1
2004. no 1
sastav. Vincenza 1
Vincenza Finija, 1
Finija, čija 1
se bista 1
bista i 1
crkvu. Vinceov 1
Vinceov otac 1
života Vernon 1
Vernon u 1
prikazao njegovog 1
njegovog oca. 1
oca. Vince 1
Vince prihvaća 1
prihvaća taj 1
posao ali 1
dugo radi 1
radi glazbenih 1
glazbenih razlika. 1
razlika. Vinci 1
Vinci su 1
podređeni sili 1
sili industrije. 1
industrije. Vinge 1
Vinge je 1
izdala dva 1
dva nastavka: 1
nastavka: "Kraj 1
"Kraj svijeta" 1
svijeta" i 1
i "Ljetna 1
"Ljetna kraljica". 1
kraljica". Vinička 1
Vinička oblast 1
površinu 26.513 1
26.513 km 1
12 oblast 1
oblast po 2
živi 1.772.400 1
1.772.400 stanovnika 1
stanovnika 11 1
11 oblast 1
Ukrajini. Viniha 1
Viniha se 1
kontekstu pretendenta 1
prijestolje. Vinišće 1
Vinišće se 1
poluotoku između 1
Šibenika, 8km 1
8km udaljeno 1
ceste Split-Šibenik, 1
Split-Šibenik, pa 1
je prometno 1
prometno malo 1
malo zabačeno. 1
zabačeno. Vinko, 1
Vinko, brodovlasnik, 1
brodovlasnik, živio 1
je 1852. 1
1852. i 1
i 1853. 1
1853. u 1
bio vlasnikom 1
vlasnikom barka 1
barka »Dom«. 1
»Dom«. Vinko 1
Vinko D. 1
D. Lasić, 1
Lasić, Slovo 1
Slovo o 1
o Bruni 1
Bruni Bušiću 1
Bušiću i 1
njegovim sabranim 1
sabranim spisima, 1
spisima, u: 1
u: Bruno 1
Bruno Bušić, 1
Bušić, Jedino 1
Jedino Hrvatska!: 1
Hrvatska!: sabrani 1
sabrani spisi, 1
spisi, gl 1
gl ur. 1
ur. Vinko 1
Vinko Filičić 1
Filičić osuđen 1
na robiju 1
robiju i 1
gubitak građanskih 1
prava. Vinko 1
Vinko Penezić 1
Penezić i 1
Krešimir Rogina 1
Rogina diplomiraju 1
dr. Vinko 1
Vinko Perčić 1
Perčić ju 1
suradnicima izdigao 1
izdigao na 1
na znanstvenu 1
znanstvenu razinu. 1
razinu. Vinko 1
Vinko Puljić 1
Puljić uputio 1
uputio pismo 1
pismo Tadeuszu 1
Tadeuszu Mazowieckom 1
Mazowieckom u 1
zanemarivanje problema 1
problema Hrvata 1
Hrvata Katolika, 1
Katolika, a 1
koje Izetbegović 1
Izetbegović u 1
svojim istupima 1
istupima u 1
Ženevi prešućuje. 1
prešućuje. Vin 1
Vin Mariani, 1
Mariani, Pemberton 1
Pemberton je 1
je kombinirajući 1
kombinirajući cocu 1
cocu sa 1
sa kokainom 1
kokainom (coca 1
(coca vino) 1
vino) i 1
nekim aromatskim 1
aromatskim biljkama 1
biljkama (kola 1
(kola orah) 1
orah) stvorio 1
stvorio piće 1
piće koje 1
nazvao "French 1
"French Wine 1
Wine Coca". 1
Coca". Vinnicja 1
Vinnicja je 1
imala 374.304 1
374.304 stanovnika, 1
stalni pad. 1
pad. Vinnyjev 1
Vinnyjev je 1
grupu ponovno 1
ponovno ujedinio 1
ujedinio postavu 1
postavu s 1
albuma Mob 1
Mob Rules. 1
Rules. Vinogradari 1
Vinogradari i 1
i poljoprivrednici 1
poljoprivrednici iz 1
iz Pantellerije, 1
Pantellerije, muškarci 1
žene, treniraju 1
treniraju račvasti 1
račvasti uzgoj 1
teškim klimatskim 1
klimatskim uvjetima, 1
uvjetima, a 1
a znanja 1
vještine se 1
obitelji usmeno 1
usmeno na 1
i praksom. 1
praksom. Vinogradari 1
Vinogradari kujundžušu 1
kujundžušu pretežito 1
pretežito uzgajaju 1
u vinogorju 1
vinogorju Imotski, 1
Imotski, i 1
istom polju 1
polju s 1
je potekla. 1
potekla. Vinogradi 1
Vinogradi pod 1
ovom sortom 1
sortom zauzimaju 1
zauzimaju 140 1
000 hektara, 1
hektara, čime 1
čime stoje 1
8. mjestu. 1
mjestu. Vinogradi 1
Vinogradi u 1
u Tokaju 1
Tokaju su 1
postojali već 1
tko ih 1
je zasadio. 1
zasadio. Vino 1
Vino je 1
gotovo postalo 1
postalo sinonim 1
za brežni 1
brežni dio 1
dio Međimurja 1
Međimurja koji 1
na najboljem 1
najboljem putu 1
putu uspostave 1
uspostave vrhunskog 1
vrhunskog podrumarstva. 1
podrumarstva. Vino 1
Vino se 1
je izvozilo 1
izvozilo u 1
dijelove carstva. 1
carstva. Viola 1
Viola saznaje 1
se predstava 1
predstava održati 1
njezina vjenčanja 1
svog novopečenog 1
novopečenog muža 1
muža (uz 1
(uz pomoć 1
pomoć služavke) 1
služavke) u 1
kazalište. Violeta 1
Violeta donosi 1
donosi vijesti 1
vijesti Očalinku 1
Očalinku o 1
o raciji 1
raciji u 1
u Velom 1
Velom Varošu. 1
Varošu. Violeta 1
Violeta i 1
i Sunčica 1
Sunčica stave 1
stave Klausa 1
Klausa u 1
knjižnicu te 1
te čitaju 1
čitaju knjigu 1
donirala doktorica 1
doktorica Orwell. 1
Orwell. Violetino 1
Violetino ime 1
bilo zadnje 1
zadnje na 2
na listi. 1
listi. Violetin 1
Violetin učitelj, 1
učitelj, gospodin 1
gospodin Remora, 1
Remora, priča 1
priča kratke 1
kratke dosadne 1
dosadne priče 1
priče dok 1
dok jede 1
jede bananu, 1
bananu, a 1
djeca moraju 1
moraju sve 1
sve zabilježavati. 1
zabilježavati. Violettin 1
Violettin ljubavnik, 1
ljubavnik, barun 1
barun Douphol 1
Douphol odbija 1
odbija održati 1
održati zdravicu, 1
zdravicu, pa 1
pa Violetta 1
Violetta poziva 1
poziva Alfreda 1
Alfreda da 1
učini. Violine 1
Violine stvaraju 1
stvaraju staromodnu 1
staromodnu atmosferu, 1
atmosferu, kolorit." 1
kolorit." VI, 1
VI, Pro 1
2005. Viralni 1
Viralni marketing 1
ili virusni 1
virusni marketing 1
marketing poslovna 1
poslovna je 1
strategija korištenja 1
korištenja postojećih 1
postojećih društvenih 1
mreža radi 1
promidžbe proizvoda 1
ili usluge. 1
usluge. Virgilijus 1
Virgilijus Alekna 1
Alekna se 1
s ozljedom 1
ozljedom koju 1
zadobio 20. 1
20. kolovoza, 1
kolovoza, samo 1
prvenstvo 28. 1
28. kolovoza. 1
kolovoza. Virialijeva 1
Virialijeva jednadžba 1
jednadžba se 1
iz postupka 1
postupka narušavanja 1
narušavanja reda 1
reda statističke 1
statističke mehanike: 1
mehanike: Collins 1
Collins G. 1
G. W.: 1
W.: "The 1
"The Virial 1
Virial Theorem 1
Theorem in 1
in Stellar 1
Stellar Astrophysics", 1
Astrophysics", Pachart 1
Pachart Press, 1
Press, 1978. 1
1978. Viribus 1
Viribus unitis 1
unitis na 1
na latinskome 1
latinskome znači 1
znači Zajedničkim 1
Zajedničkim snagama. 1
snagama. Virm 1
Virm glacijal 1
glacijal je 1
završio, i 1
je interglacijal, 1
interglacijal, koji 1
danas traje, 1
traje, što 1
omogućilo ponovno 1
ponovno naseljavanje 1
naseljavanje sjevernih 1
sjevernih područja. 1
područja. Virovitičani 1
Virovitičani koji 1
okupili oko 1
festivala različitih 1
različitih su 1
su struka, 1
struka, ali 1
s potrebom 1
potrebom kulturnih 1
zbivanja. Virovitica 1
Virovitica postaje 1
postaje snažno 1
snažno tursko 1
tursko središte. 1
središte. Virovitički 1
Virovitički ogranak 1
ogranak Pejačevića 1
Pejačevića nastavljaju 1
nastavljaju Antunovi 1
Antun (oko 1
(oko 1775. 1
1775. Virska 1
Virska Kaštelina 1
Kaštelina je 1
dvije kule, 1
kule, zidana 1
tri etaže. 1
etaže. Vîrstele 1
Vîrstele pămîntului, 1
pămîntului, Măiestrit, 1
Măiestrit, Transilvanijska 1
Transilvanijska trilogija 1
trilogija i 1
i Negruova 1
Negruova smrt 1
smrt (2010. 1
– 2017. 1
2017. Virtualna 1
Virtualna je 1
je etnografija 1
etnografija poznata 1
nazivom «netnografija». 1
«netnografija». Virtualne 1
Virtualne čestice 2
i antičestice 1
antičestice jednostavno 1
jednostavno "posuđuju" 1
"posuđuju" energiju, 1
energiju, koju 1
koju brzo 1
brzo vrate. 1
vrate. Virtualne 1
čestice ne 2
njihove "prave" 1
"prave" inačice. 1
inačice. "Virtualni 1
"Virtualni novi 1
novi svijet". 1
svijet". Virusi 1
Virusi roda 1
roda A 1
A razlikuju 1
rodu po 1
dodatni kraći 1
kraći protein 1
protein u 1
obliku šiljka 1
šiljka koji 1
zove hemaglutinin 1
hemaglutinin esteraza 1
esteraza (HE) 1
(HE) (P15776). 1
(P15776). Virus 1
Virus se 1
način receptor 1
receptor stanične 1
stanične membrane 1
membrane kako 1
bi unio 1
unio svoj 1
svoj genetski 1
genetski materijal. 1
materijal. Višane 1
Višane je 1
je pretrpljeni 1
pretrpljeni napad 1
napad natjerao 1
natjerao na 1
u obrambenom 1
obrambenom sustavu. 1
sustavu. Višani 1
Višani imaju 1
svojih specijaliteta 1
specijaliteta kao 1
npr. Viša 1
Viša pritka 1
pritka je 1
225 cm, 1
a niža 1
niža na 1
na 145 1
145 cm 1
od strunjače. 1
strunjače. Visconti 1
Visconti se 1
London kako 1
počeo miksati 1
miksati album, 1
a Bowie 1
Yorku. Više 1
Više članova 1
članova izvršnog 1
odbora također 1
je podnijelo 1
podnijelo ostavku. 1
ostavku. Više 1
Više desetina 1
desetina tenkova 1
tenkova napustilo 1
napustilo to 1
područje. Više 1
Više detalja 1
o navođenju 1
navođenju korisničkog 1
i zaporke 1
zaporke se 1
u dokumentaciji 1
dokumentaciji preglednika, 1
preglednika, kao 1
su Firefox 1
i Interenet 1
Interenet Explorer. 1
Explorer. Višegodišnja 1
Višegodišnja biljka 1
na plitkim 1
plitkim stjenovitim 1
stjenovitim tlima. 1
tlima. Višegodišnji 1
Višegodišnji basist 1
basist punk 1
punk grupe 1
grupe Kud 1
Kud Idijoti, 1
Idijoti, glavni 1
ideolog većine 1
većine stavova 1
stavova sastava. 1
sastava. Višegodišnji 1
Višegodišnji predstojnik 1
predstojnik Odsjeka 1
Zadru. Višegrad 1
Višegrad je 1
grada 2000. 1
2000. Višegradski 1
Višegradski Židovi 1
su 1905. 1
godine sagradili 1
sagradili novi 1
novi hram, 1
hram, jer 1
stari hram 1
hram bio 1
već dotrajao. 1
dotrajao. Više 1
Više grupa 1
grupa može 1
tražiti hranu 1
istom području, 2
ali izbjegavaju 1
izbjegavaju direktan 1
direktan međusobni 1
međusobni kontakt. 1
kontakt. Više 1
Više je 9
području Tihaljine: 1
Tihaljine: Bartulovo 1
Bartulovo vrilo, 1
vrilo, Jurića 1
Jurića vrilo, 1
vrilo, Rašića 1
Rašića vrilo, 1
vrilo, Modro 1
Modro oko, 1
oko, Nenač, 1
Nenač, te 1
te manjih 1
manjih potoka: 1
potoka: Jakšenica, 1
Jakšenica, Nezdravica 1
Nezdravica i 1
i Dunaj. 1
Dunaj. Više 1
predsjednika zbora 1
zbora (kongregacije) 1
(kongregacije) sv. 1
sv. Više 1
SP-ima mlađih 1
mlađih kategorija. 1
kategorija. Više 1
puta uvrštena 1
100 naj-sexy 1
naj-sexy žena 1
izboru čitatelja 1
čitatelja časopisa 2
časopisa FHM. 1
FHM. Više 1
za to: 1
to: slaba 1
slaba pričvršćenost 1
pričvršćenost jaja 1
jaja uz 1
uz noge, 1
noge, napad 1
napad predatora, 1
predatora, bolest 1
bolest i 1
sl. Više 2
je samostana 1
samostana uništeno, 1
franjevci stradali. 1
stradali. Više 1
to sjedilački 1
život nego 1
nego nomadski. 1
nomadski. Više 1
u parovima, 1
parovima, gdje 1
je 71. 1
ljestvici ( 1
( Više 1
boji nego 1
u crtežu. 1
crtežu. Više 1
Više joj 1
odgovara dobro 1
dobro propusno 1
propusno tlo, 1
tlo, no 2
no dobro 1
na neplodnom, 1
neplodnom, laganom 1
laganom tlu. 1
tlu. Više 1
Više kolonija 1
jednoj hranjivoj 1
hranjivoj podlozi 1
podlozi ( 1
( Višekratno 1
Višekratno je 1
je odlikovani 1
odlikovani dragovoljac 1
dragovoljac i 1
i HRVI 1
HRVI Domovinskog 1
rata (70%). 1
(70%). Više 1
Više ladanjskih 1
kuća zadarskih 1
zadarskih plemićkih 1
najpoznatiji ljetnikovac 1
ljetnikovac obitelji 1
de Ponte 1
Ponte iz 1
st. Više 1
Više mu 1
svidjela mlađa 1
sestra, ali 1
oženio stariju. 1
stariju. Više 1
Više nego 2
kao igrač, 1
kao stručnjak 1
stručnjak šahovske 1
šahovske teorije. 1
teorije. Više 1
nego ranije 1
ranije potrebni 1
potrebni su 2
mu san, 1
san, odmor 1
i spokoj. 1
spokoj. Više 1
Više nije 1
nije mahnit." 1
mahnit." Više 1
Više od 23
od 30.000 1
ljudi provelo 1
provelo je 1
logoru ukupno 1
mjeseci. Više 1
tisuća Vranićevih 1
Vranićevih fotografija 1
i negativa 1
negativa pohranjeno 1
je fototeci 1
fototeci Ministarstva 1
Ministarstva kulture, 1
kulture, navodi 1
obrazloženju nagrade. 1
nagrade. Više 1
450 djece 1
djece pohađa 1
pohađa nogometnu 1
nogometnu školu 1
svim uzrastima 1
uzrastima - 1
- početničke 1
početničke kategorije, 1
kategorije, mlađi 1
kadeti, juniori. 1
juniori. Više 1
500 mitreuma 1
mitreuma je 1
cijelom rimskom 1
rimskom svijetu, 1
svijetu, od 1
Britanije do 1
do Afrike. 1
Afrike. Više 1
km skoro 1
skoro vertikalnog 1
vertikalnog prednjeg 1
prednjeg ledenog 1
ledenog djela 1
djela proteže 1
m. 90 1
% plutajućeg 1
plutajućeg leda 1
leda nalazi 1
mora. Više 1
75% stanovništva 1
stanovništva pokrajine 1
pokrajine živi 1
u Rijadu. 1
Rijadu. Više 1
80% smrtnih 1
slučajeva zbiva 1
prihodima. Više 1
90 Amerikanaca 1
Amerikanaca odvedeni 1
kao ratni 1
ratni zarobljenici. 1
zarobljenici. Više 1
od 94 2
94 000 1
000 vozila 1
vozila iskrcalo 1
iskrcalo je 1
je prvoga 1
prvoga dana. 1
dana. Više 1
desetak žena 1
žena javno 1
javno je 1
je optužilo 1
optužilo Jeremyja 1
Jeremyja za 1
za seksualni 1
seksualni napad 1
napad tijekom 1
njegove aktivne 1
aktivne porno 1
porno karijere 1
nje. Više 1
su Angelic 1
Angelic Upstarts 1
Upstarts objavili 1
objavili svoje 1
prvo izdanje, 1
izdanje, singl 1
singl "The 1
"The Murder 1
Murder Of 1
Of Liddle 1
Liddle Towers", 1
Towers", časopis 1
Mojo ga 1
popis najboljih 1
najboljih punkerskih 1
punkerskih singlova 1
singlova svih 1
vremena. Više 1
trećine kraljevine 1
kraljevine pokriveno 1
je šumama, 1
a 42% 1
42% površine 1
površine zemlje 1
nacionalni parkovi, 1
parkovi, rezervati 1
rezervati i 1
milijun Norvežana 1
Norvežana živi 1
živi raštrkano 1
raštrkano po 1
svijetu, najviše 1
SAD, Kanadi 1
i Švedskoj. 1
Švedskoj. Više 1
godine trajale 1
su razmirice 1
razmirice oko 1
oko vjerski 1
vjerski pitanja 1
papu. Više 1
stoljeća FMC 1
FMC Tehnologies 1
Tehnologies proizvodi 1
proizvodi Syntron 1
Syntron gruškalice. 1
gruškalice. Više 1
polovice novca 1
novca bi 1
kupnju novijih 1
aviona kraćeg 1
kraćeg doleta 1
doleta radi 1
zamjene stare 1
stare flote. 1
flote. Više 1
polovice od 1
100 britanskih 1
britanskih kompanija, 1
kompanija, rangiranih 1
rangiranih prema 1
prema burzovnom 1
burzovnom indeksu 1
FTSE 100, 1
100, i 1
europskih kompanija 1
kompanija svoja 1
sjedišta ima 1
središnjem Londonu. 1
Londonu. Više 1
polovice područja 1
područja ove 1
ove unitarne 1
unitarne uprave 1
naravi ruralna. 1
ruralna. Više 1
polovine britanskih 1
vojnika je 1
ratnom zarobljeništvu 1
zarobljeništvu uslijed 1
uslijed prisilnog 1
prisilnog teškog 1
teškog rada. 1
rada. Više 1
godina fosili 1
fosili iz 1
iz Miguashe 1
Miguashe su 1
kao jedinstveni 1
jedinstveni i 1
jedini dokazi 1
dokazi evolucije 1
evolucije kasnog 1
kasnog devona. 1
devona. Više 1
napisao — 2
— ipak 1
ipak sam 1
dan ja 1
ja napisao 1
— pokušao 1
sam naći 1
ljudima gdje 1
gdje idu 1
idu ili 1
će reći. 1
reći. Više 1
trećine uvoznih 1
uvoznih proizvoda 1
proizvoda vezani 1
uz strojeve 1
strojeve i 1
vozila, dok 1
značajno još 1
još uvoze 1
uvoze kemijski 1
kemijski i 1
i naftni 1
naftni proizvodi. 1
proizvodi. Više 1
stanovnika izgubilo 1
je imovinu. 1
imovinu. Više 1
Više o 1
povijesti CD-a 1
CD-a može 1
iz dokumentarca 1
dokumentarca “The 1
“The Compact 1
Compact Disc 1
Disc Story” 1
Story” - 1
- ispričanog 1
ispričanog od 1
bivšeg pripadnika 1
pripadnika tima. 1
tima. Više 1
Više ostalih 1
djela Petrusa 1
Petrusa von 1
von Ebolija 1
Ebolija u 1
bavi Henrikovom 1
Henrikovom vladavinom 1
vladavinom je 1
je izgubljeno. 1
izgubljeno. Više 1
Više padalina 1
padne zimi 1
zimi (od 1
(od travnja 1
do rujna). 1
rujna). Više 1
Više podataka 1
o pojedinostima 1
pojedinostima i 1
funkciji službenika 1
podataka dani 1
2016. Više 1
Više povijesni 1
povijesni nego 1
nego književni 1
književni dokument 1
dokument predstavljaju 1
predstavljaju nekoliko 1
nekoliko sačuvanih 1
sačuvanih govora 1
govora Atenjanina 1
Atenjanina Andokida 1
Andokida (Ἀνδοκίδης, 1
(Ἀνδοκίδης, 440. 1
440. – 1
– 385. 1
385. pr. 1
pr. Više 1
Više puta 3
je paljenja 1
paljenja i 1
i rušenja. 1
rušenja. Više 1
je obilazila, 1
obilazila, kao 1
kao kurirka, 1
kurirka, na 1
različite veze, 1
veze, noseći 1
noseći uputstva 1
uputstva i 1
i materijale. 1
materijale. Više 1
odlikovan za 1
hrabrost. Višera 1
Višera se 2
zamrzava koncem 1
koncem listopada 1
listopada ili 1
studenoga i 1
ostaje zamrznuta 1
zamrznuta sve 1
konca travnja. 1
travnja. Višera 1
zamrzava u 1
studenome i 1
ostaje zaleđena 1
zaleđena sve 1
do travnja. 1
travnja. Više 1
Više sati 1
sati talijanaši 1
talijanaši su 1
su zadržavali 1
zadržavali skoro 1
skoro 50 1
50 puta 1
puta brojčano 1
brojčano nadmoćnijeg 1
nadmoćnijeg neprijatelja, 1
neprijatelja, sve 1
nisu potrošili 1
potrošili sve 1
sve strjeljivo. 1
strjeljivo. Više 1
Više se 1
nije ponovilo 1
ponovilo da 1
da branitelj 1
naslova odbije 1
odbije nastupiti 1
idućem svjetskom 1
prvenstvu. Više 1
Više sile 1
su odredile 1
odredile i 1
i pripojile 1
pripojile Gornju 1
Gornju Drenovu 1
Drenovu gradu 1
gradu Kastvu. 1
Kastvu. Višeslojni 1
Višeslojni se 1
se kovani 1
kovani materijal 1
materijal pak 1
pak ispravno 1
ispravno naziva 1
naziva zavarivanjem 1
zavarivanjem na 1
na uzorak 1
uzorak (eng. 1
(eng. pattern 1
pattern welding). 1
welding). Više 1
Više srednjih 1
škola (mahom 1
(mahom tehničkih 1
tehničkih i 1
i elektrotehničkih) 1
elektrotehničkih) na 1
Jugoslavije, također 1
također nosi 1
ime. Više 1
Više stručne 1
stručne škole 1
škole traju 1
traju 5 1
daju viši 1
viši nivo 1
nivo stučnog 1
stučnog obrazovanja. 1
obrazovanja. Višestruka 1
Višestruka je 2
austrijska prvakinja 1
pojedinačnim disciplinama. 1
disciplinama. Višestruka 1
u kadetskoj 1
kadetskoj konkurenciji, 1
konkurenciji, a 1
a srebrnu 1
srebrnu je 1
je medalju 1
medalju osvojila 1
osvojila 2005. 1
na kadetskom 1
kadetskom prvenstvu 1
prvenstvu Europe. 1
Europe. Višestruka 1
Višestruka nultočka 1
nultočka n-tog 1
n-tog reda 1
je nultočka 1
nultočka funkcije 1
funkcije f(x) 2
f(x) koja 1
i nultočka 1
nultočka svih 1
svih derivacija 1
derivacija funkcije 1
f(x) do 1
do (uključujući) 1
(uključujući) n-1 1
n-1 derivacije 1
derivacije (ako 1
(ako one 1
one postoje, 1
postoje, te 1
definirane u 1
toj točki). 1
točki). "višestruke 1
"višestruke i 1
teške povrede 1
povrede "ljudskih 1
"ljudskih prava 1
prava počinjee 1
počinjee u 1
Španjolskoj pod 1
pod Francovim 1
Francovim režimom 1
režimom od 1
1975. Višestruki 1
Višestruki je 2
je državni 3
državni prvak, 1
prvak, a 1
a osvajač 1
osvajač je 1
klupskih naslova. 1
naslova. Višestruki 1
državni rekorder 1
rekorder te 1
u hodačkim 1
hodačkim disciplinama 1
disciplinama 11 1
11 puta 1
puta poboljšao 1
poboljšao hrvatske 1
hrvatske rekorde 1
na distancama 1
distancama 3000m 1
3000m u 1
dvorani, 5000m, 1
5000m, 10000m 1
10000m i 1
km. Višestruko 1
Višestruko je 1
svoje fotografske 1
fotografske radove. 1
radove. Više 1
Više su 2
pokazatelj snage, 1
snage, moći 1
i bogatstva. 1
bogatstva. Više 1
puta glumci 1
glumci odbijali 1
odbijali nastupati 1
njegovim predstavama. 1
predstavama. Više 1
Više sveučilišnih 1
sveučilišnih profesora, 1
profesora, poduzetnika, 1
poduzetnika, znanstvenika, 1
znanstvenika, umjetnika, 1
umjetnika, liječnika, 1
liječnika, hrvatskih 1
branitelja. Više 1
Više tehničkih 1
tehničkih problema 1
problema riješeno 1
riješeno je 1
vrijeme razvoja 1
ispitivanja Concordea. 1
Concordea. Više 1
Više u 1
popisu svake 1
svake epizode. 1
epizode. Vis 1
Vis ima 1
ima asfaltirane 1
asfaltirane ceste, 1
ceste, jedino 1
jedino nije 1
nije asfaltirana 1
mjesta Oključna 1
Oključna na 1
djelu otoka. 1
otoka. Visina 1
Visina doseže 1
doseže 100 1
100 cm, 2
cm, boje 1
boje hibrida 1
hibrida su 1
su srebrnobijela, 1
srebrnobijela, žuta, 1
žuta, zlatnožuta, 1
zlatnožuta, ružičasta, 1
ružičasta, iznutra 1
iznutra bijela, 1
a izvana 1
izvana grimizno 1
grimizno nijansirana. 1
nijansirana. Visina 1
Visina i 1
i debljina 1
debljina sloja 2
sloja nisu 1
precizno definirane, 1
definirane, zbog 1
učestalih i 1
opsežnih promjena, 1
promjena, u 1
relativno kratkom 2
periodu. Visina 1
Visina joj 1
osam metara. 1
metara. Visina 3
Visina palisade 1
palisade može 1
varirati manje 1
od metra 1
metra pa 1
metra. Visina 1
Visina periapsisa 1
periapsisa orbite 1
srpnja 1979. 1
1979. podignuta 1
na 357 1
357 km. 1
km. Visina 1
Visina pH 1
pH u 1
prirodnim vodama 1
vodama ovisi 1
o fizikalno-kemijskim 1
fizikalno-kemijskim i 1
i biološkim 1
čimbenicima. Visina 1
Visina slapa 1
slapa kreće 1
- 28 1
28 metara, 1
metara, s 1
s vodenim 1
vodenim amfiteatrom 1
amfiteatrom ispod 1
ispod slapa 1
slapa promjera 1
promjera 120 1
120 metara. 1
Visina ukupnih 1
kućanstvu izravno 1
o potrošnji 1
potrošnji električne 1
energije pojedinih 1
pojedinih kućanskih 1
kućanskih uređaja. 1
uređaja. Visina 1
Visina u 1
parku varira 1
250 do 1
do 1.678 1
1.678 metara. 1
Visina valjka 1
valjka je 1
udaljenost baza. 1
baza. Visina 1
Visina visorvni 1
visorvni brzo 1
brzo pada 1
području. Visine 1
Visine je 1
5 cm. 1
cm. Visinom 1
Visinom od 1
od 111 1
111 m 1
m bila 1
Londonu od 1
od 1710. 1
1710. do 1
1963. Visinu 1
Visinu raspada, 1
raspada, tj 1
tj eksplozije 1
eksplozije asteroida, 1
asteroida, procjenjena 1
km. Viši 1
Viši potpredsjednik 1
potpredsjednik ExxonMobila 1
ExxonMobila Andrew 1
Andrew Swiger 1
Swiger izjavio 1
planovi ExxonMobila 1
ExxonMobila na 1
na čekanju. 1
čekanju. VIS 1
VIS je 1
mnogim danas 1
danas potvrđenim 1
potvrđenim pjevačima 1
pjevačima duhovne 1
duhovne ili 1
ili zabavne 1
neki svoje 1
glazbene početke 1
početke imali 1
imali ili 1
ili glazbeno 1
glazbeno se 1
se ojačali 1
ojačali baš 1
u Emanuelu 1
Emanuelu ( 1
( Viski 1
Viski je 1
najpopularnijih pića 1
pića današnjice. 1
današnjice. Viski 1
Viski se 1
obično pravi 1
pravi od 1
od ječma, 1
ječma, kukuruza, 1
kukuruza, raži 1
raži ili 1
ili mješavinom 1
mješavinom tih 1
tih žitarica. 1
žitarica. Viskoznost 1
Viskoznost ili 1
ili viskozitet 1
viskozitet mjeri 1
u Englerovim 1
Englerovim stupnjevima 1
stupnjevima (oznaka 1
(oznaka °E) 1
°E) pomoću 1
pomoću posebnog 1
posebnog aparata, 1
aparata, takozvanog 1
takozvanog Englerova 1
Englerova viskozimetra. 1
viskozimetra. Viskoznost 1
Viskoznost mazuta 1
mazuta prilagođuje 1
prilagođuje se 1
poboljšava prethodnom 1
prethodnom toplinskom 1
toplinskom obradbom 1
obradbom ili 1
ili miješanjem 1
miješanjem ulja 1
manje viskoznim 1
viskoznim lakim 1
lakim ili 1
ili srednjim 1
srednjim loživim 1
loživim uljima, 1
uljima, a 1
a potrebno 1
njegovo zagrijavanje 1
zagrijavanje neposredno 1
prije doziranja 1
raspršivanja u 1
u ložištima. 1
ložištima. Viskoznost 1
Viskoznost vode 1
povećava snižavanjem 1
snižavanjem temperature. 1
temperature. Vislana 1
Vislana i 1
i Mazovljana 1
Mazovljana bilo 1
bilo drugačije 1
naseljavali šumske 1
šumske terene. 1
terene. Visočka 1
Visočka pečenica 1
pečenica je 1
postala službeno 1
službeno zaštićeni 1
zaštićeni proizvod 1
proizvod 5. 1
2020. Visocki 1
Visocki se 1
ruskih umjetnika 1
umjetnika svih 1
vremena, koji 1
trajan trag 1
ruskoj kulturi. 1
kulturi. Visoka 1
Visoka 170 1
170 cm, 1
cm, počela 1
manekenstvom da 1
da dopuni 1
dopuni svoj 1
svoj prihod. 1
prihod. Visoka 1
Visoka frekvencija 1
frekvencija je 1
nosilac informacije, 1
informacije, gdje 1
nakon demodulacije 1
demodulacije informacija 1
informacija pojavljivala 1
pojavljivala u 1
obliku dogovorenih 1
dogovorenih znakova 1
znakova Morseovog 1
Morseovog koda. 1
koda. Visoka 1
Visoka i 1
i lijepa, 1
lijepa, zlatne 1
kose nasljeđene 1
nasljeđene od 1
majke Eärwen, 1
Eärwen, telerske 1
telerske princeze, 1
princeze, u 1
u Eldamaru 1
Eldamaru se 1
zvala Alatáriel. 1
Alatáriel. Visoka 1
Visoka je 4
je 134 1
134 metra. 1
metra. Visoka 1
187 centimetara 1
teška 66 1
66 kilograma. 1
kilograma. Visoka 2
od gdinjskih 1
gdinjskih zaseoka 1
zaseoka na 1
strani glavne 1
glavne otočke 1
otočke transverzale 1
transverzale koja 1
spaja istok 1
i zapad 1
zapad Hvara. 1
Hvara. Visoka 1
svega 159 1
159 cm 1
teška 44 1
44 kilograma. 1
Visoka razina 2
razina fleksibilnosti 1
fleksibilnosti izvedbe 1
izvedbe projekta 1
projekta omogućava 1
omogućava otvaranje 1
novih lokacija 1
lokacija po 1
potrebi. Visoka 1
razina kolesterola 1
kolesterola obrnutoj 1
obrnutoj je 1
je korelaciji 1
korelaciji s 1
s (ishemijskim) 1
(ishemijskim) moždanim 1
moždanim udarom. 1
udarom. Visoka 1
Visoka stopa 1
Egiptu povezana 1
masovnom kampanjom 1
kampanjom liječenja 1
liječenja shistosomijaze, 1
shistosomijaze, koja 1
sada obustavljena, 1
obustavljena, a 1
provodila korištenjem 1
korištenjem nepropisno 1
nepropisno steriliziranih 1
steriliziranih staklenih 1
staklenih šprica. 1
šprica. Visoka 1
Visoka teološka 1
Pazinu prestala 1
radom 1965. 1
osnovano središnje 1
središnje sjemenište 1
Istru. "visoke" 1
"visoke" književnosti 1
književnosti nestaje. 1
nestaje. Visoke 1
Visoke stope 1
stope inflacije 1
inflacije najčešće 1
su prouzročene 1
prouzročene političkom 1
političkom odlukom 1
odlukom u 1
situacijama u 1
kojima država 1
može namaknuti 1
namaknuti prihode 1
prihode iz 1
na "tiskanje 1
"tiskanje novca". 1
novca". Visoke 1
Visoke su 1
su 587 1
587 cm, 1
od čeličnih 1
čeličnih kocaka 1
kocaka crvene, 1
velikog slova 1
slova V 1
V te 1
te simbola 1
simbola križa. 1
križa. Visoke 1
tehničke vrijednosti 1
postižu takve 1
takve folije 1
folije kako 1
tiče difuzije 1
difuzije vodene 1
pare, vodonepropusnosti, 1
vodonepropusnosti, mehaničke 1
mehaničke otpornosti 1
i ostalog 1
ostalog jamac 1
su zdravog 1
zdravog i 1
i sigurnog 1
sigurnog krova, 1
krova, a 1
zbog jednostavne 1
jednostavne manipulacije 1
manipulacije olakšava 1
se posao 1
posao krovopokrivačima. 1
krovopokrivačima. Visoke 1
Visoke temperature 1
temperature ljeti 1
bez vlage 1
vlage isto 1
isto uništava 1
uništava urod. 1
urod. Visoki 1
Visoki braniči 1
braniči se 1
pomiču u 1
protivnički šesnaesterac 1
šesnaesterac kada 1
zabijanje gola 1
glavom realistična 1
realistična mogućnost. 1
mogućnost. Visoki 1
Visoki dvometraš 1
dvometraš don 1
don Petar 1
Petar jedva 1
u baraku. 1
baraku. Visoki 1
Visoki je 1
predstavnik objasnio 1
odluka praktično 1
praktično znači 1
znači stupanje 1
snagu amandmana 1
travnja usvojio 1
usvojio Dom 1
naroda Parlamenta 1
Federacije BiH, 1
a odbacio 1
odbacio Zastupnički 1
dom. Visokim 1
Visokim stupovima 1
stupovima vjetroagregata 1
vjetroagregata omogućeno 1
njihovo postavljanje 1
postavljanje na 1
sa jakim 1
jakim vjetrovima. 1
vjetrovima. Visoki 1
sud ih 1
sve odbio. 1
odbio. Visoki 1
Visoki su 1
od 183 1
183 do 1
do 186 1
186 cm 1
i uzornog 1
uzornog su 1
su vojničkog 1
vojničkog izgleda 1
i držanja. 1
držanja. Visoki 1
Visoki zidovi 1
zidovi štite 1
štite nagužvane 1
nagužvane kuće 1
kuće tzv. 1
tzv. Visok 1
Visok je 11
165 metara 1
ima 46 1
46 katova. 1
katova. Visok 1
185 Cm 1
Cm i 1
poziciji pivota. 1
pivota. Visok 1
je 1,89 1
1,89 m, 1
m, težak 1
težak 80 1
80 kg. 1
kg. Visok 4
je 1,90 1
1,90 i 1
težak 82 1
82 kg. 1
je 191 1
191 cm, 1
cm, težak 1
težak 87 1
87 kg 1
igra desnom 1
rukom. Visok 1
je 1,91m 1
1,91m i 1
težak 79 1
79 kg. 1
je 194 1
194 cm 1
težak 105 1
105 kg. 1
je 196 1
196 centimetara 1
težak 102 1
102 kilograma. 1
kilograma. Visok 1
je 5.565 1
5.565 metara. 1
metara. Visok 1
67 m. 1
m. Iznad 1
Iznad zemlje 1
visoko prizemlje 1
16 katova, 1
katova, a 1
nalazi radio 1
radio jarbol. 1
jarbol. Visok 1
priraštaj i 1
stanovnika. Visoko 1
Visoko je 1
je plasirana 1
plasirana u 1
većini neslužbenih 1
neslužbenih anketa 1
anketa najljepših 1
i najpoželjnijih 1
najpoželjnijih žena. 1
žena. Visokonaponske 1
Visokonaponske munje 1
munje obično 1
nastaju na 1
vrhu oblaka 1
oblaka (nakovnju), 1
(nakovnju), putuje 1
putuje nekoliko 1
kilometara vodoravno 1
zatim skreću 1
skreću do 1
tla. Visoko 1
Visoko obrazovanje 1
obrazovanje obično 1
obično završava 1
završava primitkom 1
primitkom nekog 1
nekog akademskog 1
akademskog zvanja. 1
zvanja. Visoko 1
Visoko postavljeno 1
postavljeno oko 1
oko maleno 1
maleno je 1
na noćni 1
noćni život. 1
život. Visokoškolski 1
Visokoškolski studiji 1
Zagrebu, 1633. 1
1633. Visokoškolski 1
Visokoškolski studij 1
filozofije završio 1
Osijeku (1772.-1778.). 1
(1772.-1778.). Visoko 1
Visoko su 1
su selektivni 1
selektivni i 1
male toksičnosti. 1
toksičnosti. Visokougljični 1
Visokougljični čelici 1
čelici imaju 1
imaju sadržaj 1
ugljika od 1
od 0,6% 1
0,6% do 1
do 1,7% 1
1,7% (maseni 1
(maseni udio). 1
udio). Visoko 1
Visoko u 1
su Kriška 1
Kriška jezera 1
i Krnsko 1
Krnsko jezero. 1
jezero. Visoravan 1
Visoravan je 1
njemačkom astronomu 1
astronomu iz 1
stoljeća, Carlu 1
Carlu Ludwigu 1
Ludwigu Christianu 1
Christianu Rümkeru. 1
Rümkeru. Visovi 1
Visovi su 1
pretežno glavičasti. 1
glavičasti. VISTA 1
VISTA je 1
rujnu 2009., 1
2009., dok 1
se početak 1
početak istraživanja 1
istraživanja sa 1
sa VST-om 1
VST-om očekuje 1
očekuje tijekom 1
tijekom 2011. 1
2011. Vi 1
Vi ste 1
ste dodali 1
dodali nekoliko 1
drugih mogućnosti, 1
mogućnosti, a 1
pogotovo uzevši 1
filozofski obzir 1
obzir boje 1
boje tankih 1
tankih ploča. 1
ploča. Višu 1
Višu osnovnu 1
školu posjećuju 1
posjećuju učenici 1
od desete 1
desete do 1
do četrnaeste 1
četrnaeste godine. 1
godine. Vitačin 1
Vitačin suprug 1
kralja, što 1
nju učinilo 1
učinilo kraljicom 1
i banicom. 1
banicom. Vitalne 1
Vitalne promjene 1
se prostoru 1
prostoru zbile 1
zbile u 1
desetljeća. Vital 1
Vital Roux 1
velikom doprinosu 1
doprinosu razradi 1
razradi Trgovačkog 1
Trgovačkog zakonika 1
zakonika 1807., 1
1807., kao 1
napredna razmišljanja 1
razmišljanja u 1
polju inovativne 1
inovativne pedagogije. 1
pedagogije. Viteška 1
Viteška se 1
braća dogovarahu 1
dogovarahu među 1
sobom, kako 1
mogli oteti 1
oteti ispod 1
ispod teškog 1
teškog jarma 1
jarma rimskoga. 1
rimskoga. Vitezović 1
Vitezović je 1
mnoge uglednike 1
uglednike iz 1
iz domovine, 1
domovine, osobito 1
osobito Zagreba, 1
Zagreba, pa 1
zaželio nastaniti 1
gradu svoje 1
svoje mladosti. 1
mladosti. Vitezovi 1
Vitezovi su 1
su razradili 1
razradili vlastiti 1
vlastiti skup 1
ponašanja, tzv. 1
tzv. Vitica 1
Vitica biva 1
biva zamahivana 1
zamahivana uokolo 1
uokolo imitirajući 1
imitirajući životinju 1
životinju što 1
privlači plijen. 1
plijen. Vitkog 1
Vitkog je, 1
je, duguljastog 1
duguljastog tijela, 1
tijela, prekrivenog 1
prekrivenog ljuskama, 1
ljuskama, sivozelene 1
sivozelene ili 1
ili sivomodre 1
sivomodre je 1
boje odozgo, 1
trbuh mu 1
je srebrenkast. 1
srebrenkast. Vito 1
Vito odlazi 1
u zalogajnicu 1
zalogajnicu na 1
na Jimove 1
Jimove palačinke. 1
palačinke. Vito 1
Vito susreće 1
susreće Petera 1
Petera Clemenzu 1
Clemenzu te 1
dvojica počine 1
počine prvo 1
prvo kazneno 1
djelo zajedno, 1
zajedno, kradući 1
kradući elegantni 1
elegantni sag 1
sag iz 1
iz lokalnog 1
lokalnog stana. 1
stana. Vitovčevi 1
Vitovčevi krajcari 1
krajcari iskovani 1
Krapini 1459. 1
1459. godine. 1
godine. Vitraji 1
Vitraji i 1
i bronca 1
bronca fratrovačke 1
fratrovačke kapele 1
kapele zauvijek 1
zauvijek su 1
označili karakter 1
karakter njihova 1
njihova tvorca: 1
tvorca: razbuktala 1
razbuktala čežnja 1
za stvaralačkom 1
stvaralačkom slobodom 1
slobodom i 1
zadani zakoni 1
zakoni liturgije. 1
liturgije. Vitruvius, 1
Vitruvius, Deset 1
Deset knjiga 1
o arhitekturi, 1
arhitekturi, IV. 1
IV. VI, 1
VI, urednik 1
urednik Michael 1
Michael Jones, 1
Jones, ( 1
( Vivekanandi 1
Vivekanandi je 1
imao velik 1
mnoge reformatorske 1
reformatorske pokrete, 1
pokrete, ali 1
međunarodne stavove. 1
stavove. Vizigoti 1
Vizigoti osvajaju 1
osvajaju Svevsko 1
Svevsko kraljevstvo 1
kraljevstvo 585. 1
585. godine. 1
godine. Vizigoti 1
pobijedili Rimljane 1
Rimljane i 1
stvorili veliko 1
veliko kraljevstvo 1
je obuhvaćalo 1
obuhvaćalo gotovo 1
cijelu današnju 1
današnju Španjolsku 1
jug Francuske. 1
Francuske. Vizigoti 1
postali „federati“ 1
„federati“ - 1
- rimski 1
rimski saveznici 1
saveznici koji 1
redovima rimskih 1
rimskih legija, 1
legija, a 1
zauzvrat im 1
dozvoljeno naseljavanje 1
naseljavanje na 1
području Rima 1
Rima uz 1
veliku razinu 1
razinu autonomije. 1
autonomije. Vizija 1
Vizija Agronomskog 1
fakulteta jest 1
jest strateški 1
strateški se 1
se pozicionirati 1
pozicionirati kao 1
kao vodeća 1
vodeća visokoškolska 1
hrvatskom obrazovnom 1
obrazovnom i 1
znanstvenom prostoru 1
postati međunarodno 1
međunarodno prepoznata 1
priznata znanstveno-nastavna 1
znanstveno-nastavna institucija. 1
institucija. Vizije 1
Vizije i 1
i snovi, 1
snovi, tipični 1
tipični Indijancima, 1
Indijancima, na 1
na Mohave 1
Mohave su 1
utjecaj. Vizitacija 1
Vizitacija (lat. 1
(lat. visitatio), 1
visitatio), također 1
kanonska vizitacija, 1
vizitacija, u 1
u crkvenoj 1
crkvenoj terminologiji 1
terminologiji označava 1
označava pohod 1
pohod nekod 1
nekod crkvenoga 1
crkvenoga poglavara 1
poglavara ustanovama 1
osobama za 1
izravno odgovoran. 1
odgovoran. Vizualizacija 1
Vizualizacija znanja 1
znanja predstavlja 1
predstavlja korištenje 1
korištenje vizualnih 1
vizualnih prezentacija 1
prezentacija da 1
i jednostavnije 1
jednostavnije razmijenilo 1
razmijenilo znanje 1
znanje između 1
između bar 1
osobe. Vizualna 1
Vizualna percepcija 1
percepcija daje 1
daje najvažnije 1
najvažnije informacije 1
da održimo 1
održimo prostornu 1
prostornu orijentaciju 1
orijentaciju na 1
Zemlji ili 1
pokretu. Vizualne 1
Vizualne efekte 1
efekte načinio 1
The Brewery, 1
Brewery, koji 1
filmovima Sex 1
& Drugs 1
Drugs & 1
& Rock 1
& Roll 1
Roll (iz 1
(iz 2010.) 1
2010.) i 1
i Spike 1
Spike Island 1
Island (iz 1
(iz 2012. 1
2012. Vizualni 1
Vizualni humor 1
humor ovih 1
ovih nijemih 1
nijemih filmova 1
filmova oslanjao 1
na jeftini 1
jeftini humor 1
humor i 1
i burlesku. 1
burlesku. Vizualni 1
Vizualni izgled 1
izgled se 1
od ljuljajnja 1
ljuljajnja na 1
na užetu 1
užetu crkvenog 1
crkvenog zvona. 1
zvona. Vizualno 1
Vizualno će 1
ga pamtiti 1
po sunčanim 1
sunčanim naočalima, 1
naočalima, bez 1
bez kojih 2
nije pojavljivao. 1
pojavljivao. Vizualno, 1
Vizualno, galaktika 1
galaktika ima 1
dimenzije od 1
od 2,5' 1
2,5' x 1
x 2,5'. 1
2,5'. Vjeđe 1
Vjeđe se 1
drže otvorenima 1
otvorenima pomoću 1
pomoću blefarostata 1
blefarostata da 1
spriječilo treptanje 1
treptanje tijekom 1
tijekom operacije. 1
operacije. Vjekoslava 1
Vjekoslava Luburića 1
Luburića mrtvoga 1
mrtvoga ispod 1
ispod kreveta 1
sobi pronalazi 1
pronalazi sin. 1
sin. Vjekoslav 1
Vjekoslav Bach 1
Bach rođen 1
u Rujevcu 1
Rujevcu 1845. 1
godine. Vjekoslav 1
Vjekoslav Ivanišević 1
Ivanišević bio 1
sudac na 1
utakmicama Hajduka. 1
Hajduka. Vjekoslav 1
Vjekoslav Luburić 1
Luburić u 1
jednom svojem 1
1965. sam 1
pomoć jednog 1
jednog mještanina 1
mještanina pronašao 1
pronašao neoznačeni 1
neoznačeni očev 1
očev grob 1
u Trebinju, 1
Trebinju, i 1
smrti boriti 1
neprijatelja Hrvatske. 1
Hrvatske. Vjenčali 1
Vjenčali su 4
se 1892. 1
druge djece. 1
djece. Vjenčali 1
studenog 1924. 1
1924. nakon 1
zatrudnila (pa 1
(pa nije 1
ni nastupila 1
filmu). Vjenčali 1
lipnju 1509. 1
1509. godine. 1
godine. Vjenčali 1
listopadu 1992, 1
1992, imaju 1
kćerke, Maliju 1
Maliju Ann 1
Ann (rođenu 1
(rođenu 1998) 1
1998) i 1
i Natashu 1
Natashu (rođenu 1
(rođenu 2001). 1
2001). Vjenčanje 1
Vjenčanje između 1
između Schellinga 1
Schellinga i 1
i Karolinine 1
Karolinine kćeri, 1
kćeri, Auguste 1
Auguste Böhmer, 1
Böhmer, je 1
planirano. Vjenčanje 1
Vjenčanje je 1
prosinca 1762. 1
1762. u 1
crkvi "St. 1
"St. Vjenčanje 1
Vjenčanje se 1
kapeli biskupske 1
biskupske palače 1
u Montefiasconeu, 1
Montefiasconeu, blizu 1
blizu Viterba. 1
Viterba. Vjenčanju 1
Vjenčanju je 1
jedno prisustvovala 1
prisustvovala maćeha 1
maćeha Franje 1
Franje Ferdinanda, 1
Ferdinanda, Marija 1
Terezija Portugalska, 1
Portugalska, zajedno 1
svojim kćerima. 1
kćerima. Vjenčao 1
Vjenčao se 2
se 1955. 1
s Tatjanom 1
Tatjanom Mišak 1
Mišak s 1
imao jedno 1
sina Miljenka, 1
Miljenka, rođenog 1
rođenog također 1
1957. Vjenčao 1
s Baricom 1
Baricom r. 1
r. Grahovac, 1
Grahovac, učiteljicom 1
učiteljicom i 1
i ravnateljicom 1
ravnateljicom ženske 1
ženske osnovne 1
Bjelovaru. Vjenčić 1
Vjenčić ima 1
ima bijelo 1
bijelo ružičastu 1
ružičastu cijev, 1
cijev, purpurnog 1
purpurnog vrha, 1
a duljine 1
duljine je 1
8 mm. 1
mm. Vjera 1
Vjera im 2
samo vanjsko 1
vanjsko obilježje 1
obilježje kojom 1
protiv "bezbožnih" 1
"bezbožnih" Vjera 1
uglavnom muslimanska. 1
muslimanska. Vjera 1
Vjera je 2
bila centrirana 1
centrirana obožavanje 1
obožavanje idola 1
idola za 1
gradili posebna 1
posebna svetišta. 1
svetišta. Vjera 1
izvor mudrosti 1
i znanja, 1
znanja, "sive 1
"sive sit 1
sit de 1
de aeternis 1
aeternis sive 1
sive de 1
de temporalibus". 1
temporalibus". Vjeran 1
Vjeran sebi 1
u četrnaestoj 1
četrnaestoj je 1
godini odustao 1
od daljeg 1
daljeg školovanja 1
se lutanju 1
lutanju i 1
i trgovanju. 1
trgovanju. Vjera 1
Vjera omogućuje 1
omogućuje promatranje 1
promatranje svijeta 1
gledišta koji 1
koji upotpunjuje 1
upotpunjuje i 1
ujedinjuje intelektualno, 1
intelektualno, estetsko 1
estetsko i 1
moralno gledište. 1
gledište. Vjera 1
Vjera u 1
u Manitua 1
Manitua postoji 1
kod Montagnaisa, 1
Montagnaisa, a 1
a tipična 1
za Algonquian 1
žive južno 1
njih. Vjernici 1
Vjernici Crkve 1
Crkve bosanske 1
bosanske svoju 1
vjeru nazivaju 1
nazivaju svoju 1
svoju crkvu 2
crkvu "narodnom" 1
"narodnom" i 1
i "bosanskom", 1
"bosanskom", a 1
sebe "pravim" 1
"pravim" ili 1
ili "dobrim 1
"dobrim Bošnjanima". 1
Bošnjanima". Vjernici 1
Vjernici mogu 1
obavljati svoje 1
vjerske dužnosti, 1
dužnosti, osobito 1
osobito namaze, 1
namaze, sve 1
su čisti. 1
čisti. Vjernici 1
Vjernici se 1
se obraćaju 1
obraćaju imamu 1
imamu ako 1
neka pitanja 1
uz religiozni 1
religiozni život, 1
život, u 1
manjim sredinama 1
sredinama imam 1
imam je 1
glava za 1
sva pitanja. 1
pitanja. Vjerni, 1
Vjerni, koji 1
dobili upozorenje 1
napuste otok 1
i pođu 1
pođu za 1
za Međuzemlje. 1
Međuzemlje. Vjerni 1
Vjerni prijatelji 1
prijatelji Bleka 1
u avanturi 1
avanturi su 1
posinak Roddy 1
Roddy i 1
i genijalni 1
genijalni profesor 1
profesor Occultis. 1
Occultis. Vjerni 1
Vjerni sluga 1
sluga uspio 1
spasiti samo 1
samo muško 1
muško dijete 1
smjestiti ga 1
samostan, gdje 1
i odraslo. 1
odraslo. Vjerodostojni 1
Vjerodostojni podaci 1
podaci zasnovani 1
državnoj obvezi 1
obvezi popisa 1
popisa štete 1
štete govore 1
uništenju 1.602 1
1.602 seljačka 1
seljačka domaćinstva 1
domaćinstva (kuće), 1
(kuće), 26 1
26 gradskih 1
gradskih kuća, 1
kuća, 10 1
10 školskih 1
školskih zgrada 1
4 crkvena 1
crkvena objekta. 1
objekta. Vjerodostojnost 1
Vjerodostojnost Mendelovog 1
Mendelovog pokusa 1
pokusa leži 1
u dugotrajnom 1
dugotrajnom kontinuiranom 1
s graškom. 1
graškom. Vjerojatna 1
Vjerojatna posljedica 1
skupa dogradnja 1
dogradnja i 1
popravak samostana 1
samostana 1504. 1
1504. Vjerojatnija 1
Vjerojatnija će 1
biti tvrdnja 1
južne Dalmacije, 1
Dalmacije, jer 1
su Dražete 2
Dražete u 3
Dalmaciji katoličke 1
katoličke vjere, 1
vjere, isto 1
i Dražete 1
Jajcu, dok 1
Vojvodini pravoslavne 1
pravoslavne vjere. 1
vjere. Vjerojatnije 1
Vjerojatnije je 2
će snijeg 1
snijeg pasti 1
obali kopna 1
na otocima, 1
otocima, u 1
sjevernom nego 1
srednjem ili 1
ili južnom 1
južnom primorju, 1
primorju, u 1
kotaru nego 1
u panonskom 1
panonskom dijelu 1
Hrvatske. Vjerojatnije 1
da imena 1
ostalih kraljeva 1
kraljeva tradicija 1
tradicija nije 1
nije sačuvala. 1
sačuvala. Vjerojatno 1
Vjerojatno Christova 1
Christova gramatika 1
gramatika bi 1
bila koristna 1
koristna knjiga 1
očuvanju kajkavštine, 1
kajkavštine, a 1
zbog agresivne 1
agresivne mađarizacije 1
mađarizacije ni 1
ni mogla 2
mogla uspjeti. 1
uspjeti. Vjerojatno 1
Vjerojatno film 1
film godine. 1
godine. Vjerojatno 2
Vjerojatno ga 1
projektirao grčki 1
arhitekt Hermodor 1
Hermodor (Hermodoros) 1
(Hermodoros) iz 1
iz Salamine, 1
Salamine, koji 1
krajem 2. 1
pr. Vjerojatno 1
Vjerojatno je 17
Sv. Vjerojatno 1
bio suvladarem 1
suvladarem zajedno 1
ocem, barem 1
barem u 2
posljednjem razdoblju 1
razdoblju očeva 1
očeva vladanja. 1
vladanja. Vjerojatno 1
grčki utjecaj 1
utjecaj stigao 1
do ovih 1
krajeva još 1
ere (grčki 1
(grčki šljem, 1
šljem, zlatni 1
zlatni i 1
i ćilibarski 1
ćilibarski nakit, 1
nakit, keramičko 1
keramičko posuđe) 1
posuđe) na 1
na čuvenim 1
čuvenim arheološkim 1
arheološkim nalazištima 1
nalazištima sa 1
područja Ibra 1
Ibra i 1
i Morave 1
Morave (Atenica, 1
(Atenica, Petrova 1
Petrova crkva 1
i Kruševica). 1
Kruševica). Vjerojatno 1
tad grad 1
grad povjerio 1
povjerio srpskom 1
srpskom despotu 1
despotu Stefanu 1
Stefanu Lazareviću 1
Lazareviću na 1
na upravu. 1
upravu. Vjerojatno 1
školi Magdeburger 1
Magdeburger Domschule. 1
Domschule. Vjerojatno 1
su južnoarabijska 1
južnoarabijska i 1
i etiopska 1
etiopska legenda 1
legenda inačice 1
inačice jedne 1
iste priče. 1
priče. Vjerojatno 1
ti naslovi 1
naslovi bili 1
samo prazni 1
prazni naslovi. 1
naslovi. Vjerojatno 1
i stariji, 1
stariji, jer 1
kao važnije 1
važnije mjesto 1
mjesto ucrtan 1
ucrtan u 1
u kartu 1
kartu iz 1
kao svjetionik 1
svjetionik pa 1
funkciji signalizacijsko 1
signalizacijsko svjetlo 1
za navigaciju. 1
navigaciju. Vjerojatno 1
popisano i 1
veće područje, 1
područje, uključujući 1
ondašnje zaseoke 1
zaseoke na 1
na Zmajevcu 1
i padinama 1
padinama Lisca. 1
Lisca. Vjerojatno 1
posljedica što 1
je Bjelevac 1
Bjelevac skoro 1
sve tekstove 1
tekstove u 1
časopisu sam 1
ili preveo. 1
preveo. Vjerojatno 1
pretežno nastanjivao 1
nastanjivao obalne 1
obalne regije 1
vrlo raznoliku 1
raznoliku ishranu. 1
ishranu. Vjerojatno 1
rad Anne 1
Anne de 1
de Felbrigge, 1
Felbrigge, časne 1
samostanu klarisa 1
klarisa u 1
u Bruisyardu, 1
Bruisyardu, Suffolk, 1
Suffolk, tijekom 1
polovice 14. 1
stoljeća. Vjerojatno 1
rođena 995. 1
995. te 1
od Fridrikove 1
Fridrikove najstarije 1
najstarije djece. 1
djece. Vjerojatno 1
plemićkoj protestantskoj 1
protestantskoj obitelji. 1
obitelji. Vjerojatno 1
težio samo 1
dva kilograma. 1
kilograma. Vjerojatno 1
zapadni polubastion 1
polubastion idealnog 1
idealnog planiranog 1
planiranog oblika. 1
oblika. Vjerojatno 1
Vjerojatno mu 1
kao antički 1
antički uzor 1
njegovih remek-djela. 1
remek-djela. Vjerojatno 1
Vjerojatno najpoznatija 1
najpoznatija srpska 1
srpska srednjovjekovna 1
srednjovjekovna freska 1
freska je 1
prikaz „Mironosnice 1
„Mironosnice na 1
na grobu“ 1
grobu“ (ili 1
(ili Bijeli 1
Bijeli anđeo) 1
anđeo) iz 1
manastira Mileševa. 1
Mileševa. Vjerojatno 1
Vjerojatno najpoznatiji 1
najpoznatiji draugr 1
draugr je 1
je Glámr, 1
Glámr, koji 1
je pobijeđen 1
pobijeđen u 1
u Sagi 1
Sagi o 1
o Grettiru. 1
Grettiru. Vjerojatno 1
Vjerojatno najviše 1
od popularnosti 1
popularnosti filma 1
imao stvarni 1
stvarni pool 1
pool biljar 1
biljar izazivač 1
izazivač Rudolf 1
Rudolf Wanderone. 1
Wanderone. Vjerojatno 1
Vjerojatno nisu 1
imali djece 1
djece jer 1
smrti kao 1
kao izvršitelj 1
izvršitelj oporuke 1
oporuke se 1
navodi njegov 1
brat Galeazzo, 1
Galeazzo, koji 1
toga nastavlja 1
nastavlja upravljati 1
upravljati njegovim 1
njegovim posjedima 1
posjedima na 1
jednako beskrupulozan 1
beskrupulozan način 1
Giovanni Giustiniani. 1
Giustiniani. Vjerojatno 1
Vjerojatno poginuo 1
dogodila eksplozija. 1
eksplozija. Vjerojatno 1
Vjerojatno prva 1
prva povijesna 1
povijesna fotografija 1
fotografija kluba 1
u plavo-bijelim 1
plavo-bijelim dresovima, 1
dresovima, HRŠD 1
HRŠD "Anarh". 1
"Anarh". Vjerojatno 1
Vjerojatno se 4
mogao hraniti 1
hraniti vegetacijom 1
vegetacijom od 1
metra. Vjerojatno 1
o pozivu 1
za kontaktiranje 1
kontaktiranje drugih 1
kitova. Vjerojatno 1
nakon perihela. 1
perihela. Vjerojatno 1
vratio kako 1
posjetio svog 1
svog bolesnog 1
bolesnog oca. 1
oca. Vjerojatno 1
Vjerojatno služi 1
služi nalaženju 1
nalaženju hrane, 1
hrane, mjesta 1
parenje ili 1
ili koćenju 1
koćenju mladih. 1
mladih. Vjerojatnost 1
Vjerojatnost da 2
s AIDS-om 1
AIDS-om ima 1
ima smanjenu 2
smanjenu količinu 1
količinu vitamina 1
vitamina A 1
je dvjesto 1
dvjesto puta 1
iste vjerojatnosti 1
vjerojatnosti kod 1
kod zdravih 1
osoba. Vjerojatnost 1
ju Talijani 1
Talijani gradili 1
gradili i 1
i obnavljali 1
obnavljali utemeljena 1
utemeljena je, 1
na tuzlanskom 1
tuzlanskom području 1
području pridonijeli 1
pridonijeli projektiranjem, 1
projektiranjem, izvođenjem 1
izvođenjem građevinskih 1
radova, novim 1
tehnikama obrade 1
obrade drva, 1
drva, vještine 1
vještine zidanja, 1
zidanja, klesanja 1
klesanja kamena, 1
kamena, proizvodnje 1
proizvodnje opeke 1
dr. Vjerojatnost 1
Vjerojatnost je, 1
mađarski pljačkaški 1
pljačkaški pohodi 1
pohodi dopirali 1
dopirali duboko 1
unutrašnjost Hrvatske. 1
Hrvatske. Vjerojatno 1
Vjerojatno stoga 1
morao pisati 1
pisati nešto 1
čemu nisam 1
nisam znao. 1
znao. Vjerojatnost 1
Vjerojatnost P(i) 1
P(i) je 1
vjerojatnost grupe 1
početka mjerenja. 1
mjerenja. Vjerojatno 1
Vjerojatno su 3
su kasnoantičke 1
kasnoantičke preinake 1
sa solanom 1
solanom u 1
uvali Solinama. 1
Solinama. Vjerojatno 1
današnje Afrike 1
Afrike tragajući 1
tragajući za 1
i tumarajući 1
tumarajući priobaljem 1
priobaljem prastarog 1
prastarog mora 1
mora Tethysa. 1
Tethysa. Vjerojatno 1
njegovu nepokolebljivost 1
nepokolebljivost uvjerili 1
uvjerili i 1
nadređeni u 1
vojsci. Vjerovala 1
Vjerovala je 1
drugih razloga, 1
razloga, a 1
bili navedeni 1
u optužnici 1
optužnici i 1
i zaklela 1
zaklela se 1
vjerna kralju. 1
kralju. Vjerovali 1
Vjerovali su 2
je svakome 1
svakome dopušteno 1
dopušteno propovijedati 1
propovijedati Božju 1
Božju riječ." 1
riječ." Vjerovali 1
da reformiranje 1
reformiranje Sovjetskog 1
Saveza vodi 1
ka njegovom 1
njegovom raspadu 1
raspadu i 1
za akciju. 1
akciju. Vjerovalo 1
Vjerovalo se 3
neprijatelj otišao, 1
građani srpske 1
nacionalnosti koji 1
bili lojalni 1
lojalni Republici 1
Hrvatskoj. Vjerovalo 1
da mikrosakade 1
mikrosakade osvježavaju 1
osvježavaju sliku 1
mrežnici i 1
tako sprečavaju 1
slika izblijedi, 1
izblijedi, no 1
no mikrosakade 1
mikrosakade nisu 1
dovoljno učestale 1
učestale da 1
bi uistinu 1
uistinu obavljale 1
obavljale tu 1
funkciju. Vjerovalo 1
tu duša 1
duša odvaja 1
od tijela. 1
tijela. Vjerovanja 1
Vjerovanja su 1
su strukturno 1
strukturno podijeljena 1
dijela, svako 1
svako o 1
jednoj božanskoj 1
božanskoj osobi. 1
osobi. Vjerovanje 1
Vjerovanje u 1
u Božju 1
Božju providnost 1
providnost glavno 1
kršćansko vjerovanje. 1
vjerovanje. Vjerovao 1
Vjerovao je 3
bi nekoliko 1
pobjeda za 1
redom bilo 1
završe rat. 1
rat. Vjerovao 1
njegova poruka 1
poruka bila 1
za zapadni 1
zapadni svijet, 1
njemu, zapao 1
u materijalizam. 1
materijalizam. Vjerovao 1
u progres 1
progres i 1
čovjek služi 1
služi zajednici, 1
zajednici, nalazeći 1
nalazeći radost 1
radost u 2
postoji. Vjerska 1
Vjerska i 1
i rasna 1
rasna raznolikost 1
raznolikost je 1
više pojačana 1
pojačana dolaskom 1
dolaskom europskih 1
europskih trgovaca 1
trgovaca u 1
stoljeća. Vjerski 1
Vjerski je 1
područje pripadalo 1
pripadalo tadašnim 1
tadašnim župama 1
župama sv. 1
sv. Vjerski 1
Vjerski mislioci 1
mislioci od 1
davnina traže 1
traže racionalne 1
racionalne dokaze 1
dokaze Božje 1
Božje egzistencije. 1
egzistencije. Vjersko 1
Vjersko stanje 1
Njemačkom Carstvu 1
Carstvu oko 1
oko 1895. 1
1895. Vjeruje 1
Vjeruje da 1
moć vremenski 1
vremenski polinomnih 1
polinomnih kvantnih 1
kvantnih računala 1
računala neusporediva 1
neusporediva onoj 1
onoj vremenskih 1
vremenskih polinomnih 1
polinomnih NTS. 1
NTS. Vjeruje 1
Vjeruje se 27
će svemirska 1
letjelica Voyager 1
1 stići 1
stići u 1
područje 2014, 1
2014, što 1
otkriti naglim 1
naglim padom 1
padom temperature. 1
temperature. Vjeruje 1
i biološki 1
i socijalni 1
socijalni čimbenici 1
čimbenici utječu 1
njegovo stvaranje. 1
stvaranje. Vjeruje 1
strane Frank 1
Frank Lloyd 1
Lloyd Wright, 1
Wright, koji 1
promatra oštećenja 1
oštećenja nakon 1
nakon požara. 1
požara. Vjeruje 1
Ines nadživjela 1
nadživjela svog 1
muža, koji 1
umro 8. 1
svibnja 1063. 1
1063. Vjeruje 1
je iznos 1
iznos transfera 1
transfera iznosio 1
iznosio pet 1
funti. Vjeruje 1
Katarina 1427. 1
s Edmundom 1
Edmundom Beaufortom, 1
Beaufortom, 2. 1
2. vojvodom 1
od Somerseta. 1
Somerseta. Vjeruje 1
je katolički 1
svećenik James 1
James Chesney 1
Chesney sudjelovao 1
pripremi atentata. 1
atentata. Vjeruje 1
je nadarenog 1
nadarenog Ferdu 1
Ferdu preporučio 1
preporučio za 1
za uspis 1
uspis u 1
u novootvorenu 1
novootvorenu Privremenu 1
obrt samoborski 1
samoborski gradonačelnik 1
gradonačelnik Mirko 1
Mirko Kleščić 1
Kleščić koji 1
je pomno 1
pomno pratio 1
pratio Ferdin 1
Ferdin rad. 1
rad. Vjeruje 1
grada postojala 1
naseobina još 1
najmanje 16. 1
stoljeća. Vjeruje 2
u 1780-im 1
1780-im ili 1
ili ranim 1
ranim 1790-im 1
1790-im godinama. 1
godinama. Vjeruje 1
otok otkriven 1
otkriven između 1
između 1426. 1
1426. i 1
i 1439., 1
1439., a 1
kao „Zeleni 1
„Zeleni otok“. 1
otok“. Vjeruje 1
Petar pri 1
pri opisivanju 1
opisivanju katara 1
katara bio 1
znatno objektivniji 1
objektivniji negoli 1
negoli mnogi 1
drugi tadašnji 1
tadašnji kroničari. 1
kroničari. Vjeruje 1
Vjeruje se, 1
pisao njihove 1
njihove grijehe. 1
grijehe. Vjeruje 1
riječ "iber" 1
"iber" u 1
stvari iberskog 1
iberskog podrijetla, 1
podrijetla, i 1
tako Iberi 1
Iberi nazivali 1
nazivali generalno 1
generalno rijeke. 1
rijeke. Vjeruje 1
tijeku najmračnije 1
najmračnije od 1
4 doba 1
doba koja 1
se ciklički 1
ciklički izmjenjuju 1
izmjenjuju zvano 1
zvano "Kali 1
"Kali yuga" 1
yuga" (doba 1
(doba svađe 1
i licemjerstva) 1
licemjerstva) i 1
doba ponovno 1
pojaviti efekti 1
efekti "Satya 1
"Satya yuge", 1
yuge", prvog 1
prvog doba, 1
doba, doba 1
doba istine. 1
istine. Vjeruje 1
bio test 1
test manjih 1
manjih razmera. 1
razmera. Vjeruje 1
kod muške 1
muške djece 1
djece ima 1
više Whartonove 1
Whartonove sluzi 1
sluzi nego 1
kod ženske 1
ženske te 1
da kvalitetna 1
kvalitetna prehrana 1
prehrana povećava 1
povećava njezinu 1
njezinu količinu. 1
količinu. Vjeruje 1
mogu govoriti 1
govoriti sa 1
sa svetim 1
svetim duhovima 1
duhovima u 1
prirodi. Vjeruje 1
neki kuglasti 1
kuglasti skupovi 1
skupovi s 1
veoma gustim 1
gustim jezgrama 1
jezgrama sadrže 1
sadrže crne 1
rupe. Vjeruje 1
da patrijarh 1
patrijarh sv. 1
sv. Vjeruje 1
da potječe 1
se Venerina 1
Venerina jezgra 1
jezgra sastoji 1
i nikla, 1
nikla, slično 1
i Zemlja. 1
Zemlja. Vjeruje 1
bile velike 1
velike preko 1
400 kg. 1
kg. Vjeruje 1
boginje pojavile 1
pojavile kod 1
ljudi 10 1
Krista. Vjeruje 1
Španjolci iskrivili 1
iskrivili ime 1
trgovci dali 1
dali bogatome 1
bogatome carstvu, 1
carstvu, koje 1
njihovim ustima 1
ustima ispalo 1
ispalo kao 1
kao Peru. 1
Peru. Vjeruje 1
Bog pomoću 1
pomoću snova, 1
snova, vizija 1
vizija i 1
duhovnog vodstva 1
i umove 1
umove vjernika 1
vjernika ulijeva 1
ulijeva odluku 1
tome koga 1
koga izabrati. 1
izabrati. Vjeruje 1
ga izgradili 1
izgradili guridski 1
guridski vladari 1
vladari krajem 1
stoljeća (jedan 1
(jedan natpis 1
natpis navodi 1
navodi godinu 1
godinu 1194., 1
1194., dok 1
drugi navodi 1
navodi vladara, 1
vladara, sultana 1
sultana Ghijasa 1
Ghijasa ud-Dina 1
ud-Dina koji 1
od 1157. 1
1157. Vjeruje 1
mu posljednje 1
riječi bile: 1
bile: "Nikad 1
nisam trebao 2
zamijeniti scotch 1
scotch martinijima." 1
martinijima." Vjerujući 1
Vjerujući da 3
njezin plan 1
plan kukavički 1
kukavički i 1
i riskantan, 1
riskantan, Poe 1
Poe započinje 1
započinje pobunu. 1
pobunu. Vjerujući 1
poezija čisti 1
čisti ekstrakt 1
ekstrakt jezika, 1
jezika, što 1
malim kristalnim 1
kristalnim posudama, 1
posudama, ova 1
autorica ostvarila 1
ostvarila djelo 1
djelo upečatljivoga 1
upečatljivoga lirizma 1
lirizma i 1
i refleksije, 1
refleksije, djelo 1
djelo kakvom 1
kakvom nema 1
nema slična 1
slična u 1
u modernome 1
modernome hrvatskom 1
hrvatskom pjesništvu. 1
pjesništvu. Vjerujući 1
trebao otkriti 1
otkriti bombu 1
bombu i 1
i frustriran 1
frustriran činjenicom 1
činjenicom što 1
spasiti ljude, 1
ljude, Superman 1
Superman odlučuje 1
postati izopćenikom. 1
izopćenikom. Vjerujući 1
Vjerujući kako 1
krađa kamena 1
kamena neizbježna, 1
neizbježna, Harry, 1
Harry, Ron 1
Hermiona prolaze 1
kroz propadalište 1
propadalište kako 1
bi prvi 1
prvi došli 1
njega. Vjeruju 1
Vjeruju da 2
je Biblija 1
Biblija cjelovita 1
knjiga dana 1
od Boga. 1
Boga. Vjeruju 1
William Branham 1
Branham bio 1
bio prorok 1
prorok o 1
kojem govori 1
govori Biblija 1
Biblija i 1
njegove izgovorene 1
izgovorene i 1
i pisane 1
pisane riječi 1
riječi potpuno 1
i ispravno 1
ispravno tumačenje 1
tumačenje Biblije 1
Biblije potrebno 1
za "nevjestu" 1
"nevjestu" prije 1
prije uznesenja. 1
uznesenja. "Vjeruj 1
"Vjeruj u 1
u ljubav". 1
ljubav". Vjeruju 1
Vjeruju u 1
u vrhovno 1
biće Xolas 1
Xolas (Kholas). 1
(Kholas). Vještac 1
Vještac ju 1
dvorac. Vještica 1
Vještica ga, 1
ga, osim 1
na obred 1
obred zaljubljivanja, 1
zaljubljivanja, nagovara 1
nagovara još 1
na ubijanje 1
ubijanje zametka 1
zametka (čiji 1
navodno novi 1
novi udvarač). 1
udvarač). "Vještica 1
"Vještica iz 1
iz Rija" 1
Rija" biva 1
biva izložena 1
izložena mnogim 1
mnogim javnim 1
javnim kritikama, 1
kritikama, pa 1
i prijetnjama. 1
prijetnjama. Vještina 1
Vještina i 1
i profesionalnost 1
profesionalnost koju 1
stekao tijekom 1
sa Mayrom, 1
Mayrom, izbavila 1
izbavila ga 1
od srozavanja 1
srozavanja na 1
na neprihvatljivu 1
neprihvatljivu umjetničku 1
umjetničku razinu. 2
razinu. Vještina 1
Vještina izrade 1
izrade bronce 1
bronce pojavila 1
istoku oko 1
oko 3400 1
3400 pr. 1
pr. Vještina 1
Vještina stvaranja 1
stvaranja nektara 1
nektara povećava 1
cijeđenjem različitih 1
različitih plodova 1
plodova u 1
tvornicu nektara. 1
nektara. Vješt 1
Vješt i 1
i sposoban 1
sposoban diplomat, 1
diplomat, zalagao 1
za mirnu 1
mirnu koegzistenciju. 1
koegzistenciju. Vješto 1
Vješto koristio 1
vlastiti položaj 1
položaj za 1
pribavljanje mita, 1
mita, odnosno 1
odnosno "peškaša". 1
"peškaša". Vjetar, 1
Vjetar, i 1
i zlato, 1
zlato, i 1
kosti. Vjetar 1
Vjetar nanosi 1
nanosi raspršenu 1
raspršenu sol 1
sol na 1
stijene gdje 1
ona apsorbira 1
male pore 1
pore te 1
zatim lomi 1
lomi u 1
stijenama. Vjetar 1
Vjetar što 1
je mojem 1
mojem djedu 1
djedu dao 1
dao prvi 1
prvi dah 1
dah također 1
posljednji uzdah. 1
uzdah. Vjetroagregate 1
Vjetroagregate je 1
proizvela tvrtka 1
tvrtka kćer 1
kćer ACCIONA 1
ACCIONA Windpower, 1
Windpower, a 1
a investitor 1
investitor i 1
korisnik je 1
je tvtka 1
tvtka kćer 1
kćer Acciona 1
Acciona Energia 1
Energia preko 1
svoje firme 1
firme E.H.N. 1
E.H.N. d.o.o. 1
d.o.o. u 1
Hrvatskoj. Vjetroagregat 1
Vjetroagregat Hywind 1
Hywind je 1
preživio u 1
svom testiranju 1
visoke valove. 1
valove. Vjetroagregati 1
Vjetroagregati budućeg 1
budućeg dijela 1
dijela će 1
biti smješteni 2
na postojećim 1
postojećim pristupnim 1
pristupnim putovima, 1
putovima, uz 1
neke nove. 1
nove. Vjetroagregati 1
Vjetroagregati s 1
osi vrtnje 1
vrtnje imaju 1
imaju vratilo 1
vratilo okomito 1
na zemljinu 1
zemljinu površinu. 1
površinu. Vjetroagregat 1
Vjetroagregat KO-VA 1
KO-VA 57/1 1
57/1 ima 1
1 MW, 1
MW, promjer 1
promjer rotora 1
rotora od 1
2.5 m/s 1
m/s što 1
pri uključivanju, 1
uključivanju, pri 1
čemu nazivnu 1
nazivnu snagu 1
snagu ostvaruje 1
ostvaruje kod 1
kod vjetra 1
vjetra brzine 1
brzine 12 1
12 m/s. 1
m/s. Vjetrovi 1
Vjetrovi pri 1
Zemlje sadrže 1
sadrže suspendirane 1
suspendirane čestice 1
ne veće 1
od 0.2 1
0.2 milimetara 1
milimetara u 1
promjeru. Vjeverica 1
Vjeverica Ratatosk 1
Ratatosk trčkara 1
trčkara po 1
po jasenu 1
jasenu i 1
prenosi glasine 1
glasine između 1
između orla 1
orla i 1
i Nidhogga. 1
Nidhogga. Vježbali 1
Vježbali su 1
kao tročlana 1
tročlana grupa 1
grupa više 1
dana. Vježbanje 1
Vježbanje ili 1
ili temperatura 1
temperatura (visoka 1
(visoka ili 1
ili niska) 1
niska) također 1
potaknuti anafilaksiju 1
anafilaksiju tako 1
što potiču 1
potiču oslobađanje 1
oslobađanje kemijskih 1
određenih stanica 1
stanica tkiva 1
tkiva (poznatih 1
(poznatih kao 1
kao mastociti), 1
mastociti), koje 1
zatim iniciraju 1
iniciraju alergijsku 1
alergijsku reakciju. 1
reakciju. Vježbanju 1
Vježbanju bi 1
bi nastavnici 1
nastavnici trebali 1
trebali posvetiti 1
posvetiti 50% 1
50% nastavnoga 1
nastavnoga sata 1
sata kako 1
ostvario funkcionalni 1
funkcionalni zadatak 1
zadatak nastave 1
namjerom razvijanja 1
razvijanja učenikovih 1
učenikovih radnih 1
radnih sposobnosti. 1
sposobnosti. Vježbao 1
Vježbao u 1
klubu dizača 1
dizača utega 1
utega Herkules 1
Herkules u 1
proveo cijelu 1
cijelu karijeru. 1
karijeru. Vježba 1
Vježba se 2
se protunapad 1
protunapad i 1
borba noću. 1
noću. Vježba 1
borbenu učinkovitost, 1
učinkovitost, kroz 1
kroz faktore 1
faktore poput 1
poput distanciranja, 1
distanciranja, vremena 1
i ciljanja. 1
ciljanja. Vježbe 1
Vježbe gađanja 1
gađanja poslužile 1
poslužile su 1
testiranje njemačkih 1
njemačkih proračuna 1
proračuna i 1
i konstrukcije 1
konstrukcije (čime 1
(čime su 1
se sovjetski 1
sovjetski brodograditelji 1
brodograditelji obilato 1
obilato koristili 1
svojim kasnijim 1
kasnijim projektima). 1
projektima). Vježbe 1
Vježbe je 1
u "prostoru" 1
"prostoru" u 1
u Lovretskoj. 1
Lovretskoj. Vježbe 1
Vježbe vodi 1
vodi iskusni 1
iskusni učitelj, 1
učitelj, inače 1
inače mogu 1
biti opasne 1
i psihološki 1
psihološki integritet 1
integritet čovjeka. 1
čovjeka. Vježbovni 1
Vježbovni logor 1
u Jankovcu 1
Jankovcu Perčec 1
Perčec je 1
loše vodio, 1
vodio, zbog 1
Igorom Domitrovićem, 1
Domitrovićem, jednim 1
prvih pitomaca 1
pitomaca tog 1
logora. Vjosa 1
Vjosa Osmani-Sadriu 1
Osmani-Sadriu rođena 1
u Mitrovici, 1
Mitrovici, na 1
Kosovu. VK901 1
VK901 je 1
trebao ostvariti 1
ostvariti znatno 1
znatno povećanje 1
povećanje pokretljivosti, 1
pokretljivosti, dok 1
kod VK903 1
VK903 testirano 1
testirano povećanje 1
povećanje oklopa. 1
oklopa. V. 1
V. Korać, 1
Korać, Graditeljska 1
Graditeljska škola 1
škola Primorja, 1
Primorja, Beograd 1
Beograd 1965. 1
1965. VK 1
VK "Podstrana" 1
"Podstrana" je 1
osnovan 2016. 1
2016. Vlada 1
Vlada države 1
države zabranila 1
je iseljavanje 1
većim skupinama 1
skupinama radi 1
radi sigurnosti 1
sigurnosti sustava 1
i sprječavanja 1
sprječavanja izbijanja 1
izbijanja novog 1
novog oružanog 1
oružanog otpora. 1
otpora. Vlada 1
Vlada Hercegovačko-neretvanske 1
Hercegovačko-neretvanske županije, 1
županije, Pristupljeno 1
Pristupljeno 9. 1
2014. Vlada 1
Vlada ima 1
ima jak 1
određivanje dnevnog 1
reda Parlamenta. 1
Parlamenta. Vlada 1
Vlada je 7
držala većinu 1
većinu struktura 1
struktura do 1
do podneva 1
podneva 18. 1
i porazila 1
porazila posljednji 1
posljednji otpor 1
otpor u 1
popodnevnim satima. 1
satima. Vlada 1
je izvratila 1
izvratila donošenjem 1
donošenjem zakona 1
zakona kojima 1
ukidaju ANK, 1
ANK, PAK 1
PAK pa 1
umjerena multirasna 1
multirasna Liberalna 1
Liberalna stranka. 1
stranka. Vlada 1
nerede optužila 1
optužila Narodnu 1
Narodnu demokratsku 1
demokratsku stranku, 1
stranku, koja 1
zatim otkazala 1
otkazala potporu 1
potporu Megawatinoj 1
Megawatinoj frakciji 1
i priznala 1
priznala Suryadijevo 1
Suryadijevo vodstvo 1
u IDP-u. 1
IDP-u. Vlada 1
kraju uspjela 1
uspjela osigurati 1
osigurati zemlju 1
zemlju od 2
mnogih stanovnika 1
su ustupili 1
ustupili iz 1
iz socijalnih 1
socijalnih ili 1
ili financijskih 1
razloga. Vlada 1
bi Arapi 1
Arapi trebali 1
trebali ostati, 1
ostati, ali 1
samo konsenzualno, 1
konsenzualno, što 1
vlada možda 1
možda učinila 1
učinila zbog 1
rastućeg međunarodnog 1
međunarodnog pritiska. 1
pritiska. Vlada 1
pokušala organizirati 1
organizirati prednosti 1
prednosti plana 1
plana u 1
u kooperativama 1
kooperativama i 1
i pokušala 1
pokušala je 1
nastaviti popravak 1
popravak postojećih 1
postojećih polja 1
i vodovodnog 1
vodovodnog sustava. 1
sustava. Vlada 1
također zatražila 1
zatražila kupnju 1
kupnju licence 1
proizvodnju. Vladajuću 1
Vladajuću većinu 1
parlamentu Južnog 1
Južnog Sudana 1
Sudana ima 1
ima Narodni 1
Narodni pokret 1
oslobođenje Sudana 1
Sudana (70%) 1
(70%) a 1
ga Nacionalni 1
Nacionalni kongres 1
kongres (15%) 1
(15%) i 1
ostale stranke 1
stranke (također 1
(također 15%). 1
15%). Vladalac 1
Vladalac je 1
otvarao sjednicu 1
sjednicu Državnoga 1
Državnoga sabora 1
njime predsjedavao. 1
predsjedavao. Vladali 1
Vladali su 1
zajedno do 1
smrti mladog 1
mladog Leona 1
Leona II., 1
umro ili 1
ili prirodnom 1
smrću ili 1
bio otrovan. 1
otrovan. Vlada 1
Vlada nad 1
nad 14 1
14 pokrajina. 1
pokrajina. Vlada 1
našla nikakvih 1
nikakvih prepreka 1
prepreka te 1
siječnja 1903, 1
1903, usvojila 1
usvojila i 1
i odobrila 1
odobrila nacrt 1
nacrt pravila 1
društva. Vladan 1
Vladan Švacov 1
Švacov je 1
istaknuti hrvatski 2
hrvatski intelektualac 1
intelektualac i 1
i poliglot 1
poliglot vrsne 1
vrsne klasične 1
klasične naobrazbe. 1
naobrazbe. Vladan 1
Vladan Vuletin, 1
Vuletin, a 1
2011. zamijenio 1
zamijenio maestro 1
maestro Mirko 1
Mirko Jankov. 1
Jankov. Vladao 1
Vladao je 9
godine, mjesec 1
dvadeset osam 1
dana. Vladao 1
je despotski, 1
despotski, bio 1
je častohlepan 1
nije trpio 1
trpio da 1
netko suprotstavlja. 1
suprotstavlja. Vladao 1
je državom 1
državom zvanom 1
zvanom Cao. 1
Cao. Vladao 1
od 616. 1
616. pr. 1
pr. Vladao 4
od 175. 1
175. pr. 1
od 180. 1
180. do 1
do 192. 1
192. godine. 1
godine. Vladao 1
oko 290. 1
290. do 1
do 270. 1
270. godine 1
oko 970. 1
970. do 1
do 931. 1
931. pr. 1
je Rimom 1
Rimom od 1
od 714. 1
714. pr. 1
pr. Vlada 1
Vlada pored 1
okvirima svojih 1
ovlasti donosi 1
donosi uredbe, 1
uredbe, upravne 1
upravne akte 1
akte i 1
rješenja o 1
imenovanju i 1
i razrješenju 1
razrješenju dužnosnika 1
službenika. Vlada 1
Vlada Québeca 1
Québeca koristi 1
koristi inačicu 1
inačicu s 1
naglaskom u 1
oba službena 1
službena jezika. 1
jezika. Vladar 1
Vladar Bavarske 1
Bavarske postaje 1
postaje 1726. 1
1726. godine 1
smrti oca 1
oca Maksimilijana 1
Maksimilijana II. 1
II. Vlada 1
svojoj 81. 1
81. sjednici 1
održanoj 21. 1
2013. Vlada 1
Srpske je 1
70. sjednici 1
Luci utvrdila 1
utvrdila „Prijedlog 1
„Prijedlog zakona 1
o izmjenama 3
i dopuni 1
dopuni Zakona 1
o teritorijalnoj 1
teritorijalnoj organizaciji 1
organizaciji Republike 1
Republike Srpske“ 1
Srpske“ koji 1
općine ( 1
( Vladar 1
Vladar ga 1
kasnije uzdignuo 1
uzdignuo na 1
na status 1
status plemstva. 1
plemstva. Vladar 1
Vladar grada 1
grada Aladina 1
Aladina osudio 1
osudio ju 1
smrt spaljivanjem 1
spaljivanjem na 1
na javnomu 1
javnomu mjestu 1
iz muslimanske 1
muslimanske džamije 1
džamije »ukrala« 1
»ukrala« ikonu 1
ikonu Bogorodice, 1
Bogorodice, koju 1
taj vladar 1
vladar kriomice 1
kriomice dao 1
kršćanske bogomolje. 1
bogomolje. Vladari 1
Vladari su 1
ubirali poreze 1
poreze od 1
podanika, naplaćivali 1
naplaćivali danak 1
danak mira 1
mira od 1
od dalmatinskih 1
dalmatinskih gradova, 1
gradova, ubirali 1
ubirali carinu, 1
carinu, dobivali 1
dobivali poklone, 1
poklone, naplaćivali 1
naplaćivali globe 1
globe itd. 1
itd. Vladar 1
Vladar je 1
i suglasnost 1
suglasnost od 1
od rodovsko-plemenskih 1
rodovsko-plemenskih starješina 1
starješina i 1
pripadnika svoje 1
svoje pratnje. 1
pratnje. Vladar 1
Vladar Kraljevstva 1
Kraljevstva Merina, 1
Merina, Andriamasinavalona, 1
Andriamasinavalona, podijelio 1
kraljevstvo 1710. 1
1710. Vladar 1
Vladar skide 1
skide carsko 1
carsko ruho 1
i pješke 1
pješke unese 1
unese križ 1
grad, ili, 1
ili, po 1
drugoj verziji, 1
verziji, jašući 1
na magaretu. 1
magaretu. Vlada 1
započela prerađivati 1
prerađivati UF 1
UF 6 1
čvrste uranove 1
uranove okside 1
okside radi 1
radi daljnjeg 1
daljnjeg skladištenja. 1
skladištenja. Vlada 1
Vlada Ugande 1
Ugande i 1
i Privremena 1
Privremena južno 1
južno sudanska 1
sudanska vlada, 1
vlada, dogovorile 1
dogovorile su 1
izgradnju željezničke 1
od Ugande 1
Ugande do 1
do Jube 1
Jube u 1
bliskoj budućnosti. 1
budućnosti. Vladavina 1
Vladavina Henrika 1
Henrika V. 1
V. bila 1
prilično nesretna. 1
nesretna. Vladavina 1
Vladavina Tutmozisa 1
Tutmozisa IV 1
ipak donekle 1
donekle značajna, 1
značajna, jer 1
vladar Novog 1
Novog kraljevstva 1
kraljevstva koji 1
je uspostavio 1
uspostavio mirne 1
mirne donose 1
donose s 1
s kraljevstvom 1
kraljevstvom Mitanni 1
Mitanni i 1
oženio mitannijsku 1
mitannijsku princezu 1
princezu kako 1
potvrdio taj 1
taj savez. 1
savez. Vlade, 1
Vlade, koja 1
njegovu titulu 1
kralja pretvorila 1
pretvorila samo 1
u neznatan 1
neznatan simbol 1
simbol nekadašnjega 1
nekadašnjega hrvatskog 1
kraljevstva. Vladimira, 1
Vladimira, Bijeloga 1
Bijeloga orla 1
orla te 1
klase Reda 1
Sv. Vladimir 1
Vladimir Anić 1
je preminuo. 1
preminuo. Vladimira 1
Vladimira Skoka, 1
Skoka, koji 1
1981. je 1
najstariji malonogometni 1
malonogometni noćni 1
noćni turnir 1
Hrvatskoj. Vladimir 1
Vladimir Cvijanović 1
Cvijanović krenula 1
tri automobila 1
automobila put 1
put Sibinja 1
Sibinja presresti 1
presresti seljake. 1
seljake. Vladimir 1
Vladimir Dalj 1
je sastavljao 1
sastavljao rječnik 1
rječnik 53 1
53 godine. 1
godine. Vladimir 4
Vladimir Davidenko 1
Davidenko ilustrirao 1
ilustrirao mu 1
strip Jomar 1
Jomar neustrašivi, 1
neustrašivi, Tajna 1
Tajna bijele 1
bijele planine 1
i Adrion. 1
Adrion. Vladimir 1
Vladimir Frajtić 1
Frajtić rodio 1
Bjelovaru. Vladimir 1
Vladimir Geiger 2
Geiger piše 1
piše 2020. 1
pitanje vjerodostojnosti 1
vjerodostojnosti Poimeničnog 1
Poimeničnog popisa 1
popisa JUSP 1
Jasenovac među 1
autorima tema 1
tema političkih 1
političkih prepirki 1
prepirki pri 1
čemu autori 1
autori zauzimaju 1
zauzimaju jedni 1
drugima neprijateljske 1
neprijateljske pozicije 1
pozicije što 1
što bitno 1
bitno otežava 1
otežava znanstveno 1
znanstveno utvrđivanje 1
utvrđivanje istine. 1
istine. Vladimir 1
Geiger rodio 1
Đakovu, 1962. 1
Vladimir Ivaško 1
Ivaško ga 1
zamijenio kao 1
kao vršitelj 1
vršitelj dužnosti 1
dužnosti generalnog 1
generalnog sekretara, 1
sekretara, ali 1
on podnio 1
ostavku 29. 1
29. kolovoza. 1
kolovoza. Vladimir 1
Vladimir Jakovljev 1
Jakovljev izabran 1
za rukovodioca 1
rukovodioca gradske 1
gradske uprave, 1
uprave, čiji 1
naslov preimenovan 1
iz "gradonačelnik" 1
"gradonačelnik" u 1
u "guverner". 1
"guverner". Vladimir 1
Vladimir je 1
oca naslijedio 1
naslijedio radni 1
radni elan 1
elan i 1
prema leptirima, 1
leptirima, a 1
majke kreativni 1
kreativni senzibilitet 1
senzibilitet i 1
i urođenu 1
urođenu duhovnost. 1
duhovnost. Vladimir 1
Vladimir Katanec, 1
Katanec, Kuharstvo 1
Kuharstvo 2, 1
1997. Vladimir 1
Vladimir Koroman, 1
Koroman, Rade 1
Rade Mirković: 1
Mirković: "Hidraulika 1
"Hidraulika i 1
i pneumatika", 1
pneumatika", Školska 1
Zagreb, www.vuka.hr, 1
www.vuka.hr, 1991. 1
1991. Vladimir 1
Nazor rodio 1
u Postirama 1
Postirama na 1
otoku Braču, 1
Braču, 1876. 1
Vladimir Prebeg 1
Prebeg i 1
tajnik dr. 1
dr. Vladimir 1
Vladimir probudi 1
probudi Estragona 1
Estragona i 1
još malo 1
malo prepiru. 1
prepiru. Vladimir 1
Vladimir Ruždjak 1
Ruždjak maturirao 1
na Nadbiskupskoj 1
Nadbiskupskoj klasičnoj 1
Zagrebu. Vladimir 1
Vladimir Šalamon 1
Šalamon i 1
i Abinud 1
Abinud Bencion, 1
Bencion, s 1
da pomognemo 1
pomognemo u 1
prihvatu i 1
i svemu 1
izlazak Židova 1
Sarajeva. Vladimir 1
Vladimir se 1
rano susreo 1
s umjetničkim 1
umjetničkim miljeom 1
miljeom ondašnjeg 1
ondašnjeg Zagreba. 1
Zagreba. Vladimir 1
Vladimir Solar 1
Solar rođen 1
Općini Sveti 1
Ivan Žabno 1
Žabno 1941. 1
Vladimir Todorović 1
Todorović bio 1
predsjednik Trgovačke 1
Trgovačke komore 1
komore Makedonije 1
Makedonije od 1
do 2007., 1
odbora Saveza 1
Saveza gospodarskih 1
gospodarskih komora 1
komora Makedonije. 1
Makedonije. Vladine 1
Vladine snage 2
uspjele protjerati 1
protjerati pobunjenike, 1
pobunjenike, što 1
dodatno pojačalo 1
pojačalo tenzije 1
tenzije u 1
u Mariupolju. 1
Mariupolju. Vladine 1
snage uvele 1
su izvanredno 1
izvanredno stanje 1
i policijski 2
policijski sat, 1
sat, čime 1
okončana kriza. 1
kriza. Vladinom 1
Vladinom odlukom 1
odlukom 1892. 1
1892. je 1
je povjerenikom 1
za nižu 1
nižu realku. 1
realku. Vladom 1
Vladom Seljanom, 1
Seljanom, tadašnjim 1
tadašnjim voditeljem 1
voditeljem programa 1
ovoj kući). 1
kući). Vlado 1
Vlado (Vladimir) 1
(Vladimir) Singer 1
Singer rodio 1
Virovitici 1908. 1
hrvatskoj židovskoj 1
obitelji (poslije 1
(poslije se 1
životu preobratio 1
smatrao se 2
se Hrvatom). 1
Hrvatom). Vlado 1
Vlado Vlaisavljević 1
Vlaisavljević rodio 1
Jastrebarskom 1900. 1
godine. Vlado 1
Vlado Zrnić 1
Zrnić snimio 1
naslovom "Ulični 1
"Ulični događaj 1
događaj braće 1
braće Brkan". 1
Brkan". Vlaha, 1
Vlaha, Crkva 1
Crkva Sigurata, 1
Sigurata, samostan 1
na Lokrumu, 1
Lokrumu, Knežev 1
Knežev dvor, 1
dvor, Rupe 1
mnoge palače. 1
palače. Vlaha 1
Vlaha posjetio 1
posjetio Dubrovnik, 1
Dubrovnik, pripadnici 1
Ustaške organizacije 1
Dubrovniku smatrali 1
ga slugom 1
slugom beogradskog 1
beogradskog kraljevskog 1
kraljevskog dvora. 1
dvora. Vlaha) 1
Vlaha) te 1
posebne knjižice: 1
knjižice: Sveti 1
Sveti Vlaho: 1
Vlaho: svetac, 1
svetac, mučenik 1
mučenik i 1
i parac 1
parac (1954.) 1
(1954.) i 1
i ''Kršćanska 1
''Kršćanska trilogija: 1
trilogija: vjera, 1
vjera, ufanje, 1
ufanje, ljubav' 1
ljubav' (1963.). 1
(1963.). Vlahe 1
Vlahe koje 1
koje poznajemo 1
kao Cincare, 1
Cincare, Morlake, 1
Morlake, kao 1
nadalje Meglesnske 1
Meglesnske i 1
druge Vlahe, 1
Vlahe, danas 1
danas kolektivno 1
kolektivno nazivamo 1
nazivamo Aromunima, 1
Aromunima, Arumunjima 1
Arumunjima ili 1
jednostavno Vlasima. 1
Vlasima. Vlaho, 1
Vlaho, se 1
u pravoslavnom 1
pravoslavnom kršćanstvu 1
kršćanstvu slave 1
slave istog 1
kao Srđandan. 1
Srđandan. Vlaho 1
Vlaho s 1
natpisom "PROT 1
"PROT REP 1
REP RHACUSIM 1
RHACUSIM 1801", 1
1801", a 1
na reversu 1
reversu lovorov 1
lovorov vijenac 1
reda "GROŠ 1
"GROŠ SETTI" 1
SETTI" ispod 1
broj "VI". 1
"VI". Vlak 1
Vlak i 1
dalje prolazi, 1
prolazi, ali 1
ali auta 1
auta više 1
nisu Fordovi 1
Fordovi iz 1
iz 1933. 1
1933. Vlak 1
Vlak ima 1
dva Dieselova 1
Dieselova motora 1
motora neovisna 1
neovisna jedan 1
drugog koja 1
razvijaju brzinu 1
120 km/h. 1
km/h. Vlak 1
Vlak je 1
je luksuzno 1
luksuzno opremljen 1
posjeduje sve 1
sve potrebno 2
za udobno 1
udobno putovanje. 1
putovanje. Vlak 1
Vlak koji 1
prevozio iz 1
New Jerseya 1
Jerseya do 1
do Tennesseea 1
Tennesseea opsjedalo 1
opsjedalo je 1
je mnoštvo, 1
mnoštvo, te 1
na dogovornim 1
dogovornim mjestima 1
mjestima nastupio 1
za obožavatelje. 1
obožavatelje. Vlak 1
Vlak konačno 1
ostavlja za 1
sobom čovjeka 1
koji svira 1
svira harmoniku 1
harmoniku ( 1
( Vlakna 1
Vlakna od 1
umjetnih tkanina 1
tkanina također 1
također otpuštaju 1
otpuštaju sitnu 1
sitnu plastiku. 1
plastiku. Vlaknast 1
Vlaknast je, 1
je, sumporastožute 1
sumporastožute boje 1
ili ponekada 1
ponekada maslinastosmeđe. 1
maslinastosmeđe. Vlakna 1
Vlakna su 1
mu višestrukih 1
višestrukih okomitih 1
okomitih slojeva. 1
slojeva. Vlakovi 1
Vlakovi su 1
uglavnom prometovali 1
prometovali cijelim 1
cijelim tijekom 1
godina samo 1
samo danju. 1
danju. Vlakovi 1
Vlakovi velikih 1
brzina obično 1
su pogonjeni 1
pogonjeni električnom 1
električnom vučom, 1
vučom, povremeno 1
povremeno Dieselovim 1
Dieselovim pogonom. 1
pogonom. Vlasic 1
Vlasic ima 1
troje mlađe 1
mlađe braće 1
braće Thomasa, 1
Thomasa, Charlesa 1
i Jamesa. 1
Jamesa. Vlasi 1
Vlasi u 1
starijoj hrvatskoj 1
hrvatskoj historiografiji, 1
historiografiji, prir. 1
prir. Vlasnica 1
Vlasnica lokala 1
lokala je 1
je Toku 1
Toku čiji 1
je suprug 1
suprug potentni 1
potentni Kichizo. 1
Kichizo. Vlasnici 1
Vlasnici HD 1
HD televizora 1
televizora koji 1
prate samo 1
samo zemaljsku 1
zemaljsku televiziju 1
televiziju na 1
Hrvatske još 1
uvijek osuđeni 1
na televizijski 2
program SD 1
SD razlučivosti. 1
razlučivosti. Vlasnici 1
Vlasnici robova 1
robova poput 1
Williama Forda 1
i Edwina 1
Edwina Eppsa 1
Eppsa - 1
- premda 2
premda karakterno 1
karakterno vrlo 1
različiti - 1
- koriste 1
koriste interpretaciju 1
interpretaciju Kršćanstva 1
Kršćanstva kako 1
opravdali svoje 1
nad robovima. 1
robovima. Vlasnici 1
Vlasnici rudnika 1
rudnika bili 1
su Austrijanci, 1
Austrijanci, Belgijanci, 1
Belgijanci, Francuzi 1
Francuzi i 1
i Šveđani. 1
Šveđani. Vlasnici 1
Vlasnici su 1
dobro čuvane 1
čuvane tvornice 1
tvornice cracka 1
cracka na 1
jugu San 1
San Fierra, 1
Fierra, koju 1
koju CJ 1
CJ kasnije 1
kasnije uništi 1
uništi s 1
s automobilom-bombom 1
automobilom-bombom dobivenom 1
od Woozieja. 1
Woozieja. Vlasnik 1
Vlasnik Berette 1
Berette je 1
istoimena obitelj 1
već skoro 1
skoro 500 1
godina. Vlasnik 1
Vlasnik Hafizadića 1
Hafizadića kuća, 1
kuća, kupljene 1
kupljene 1875. 1
1875. od 1
od mađarskog 1
mađarskog liječnika 1
liječnika Kolontaja 1
Kolontaja (Gabor 1
(Gabor Galantay),. 1
Galantay),. Vlasnik 1
Vlasnik hotela 1
hotela je 1
je Arenaturist 1
Arenaturist koji 1
sklopu hotelskoga 1
hotelskoga lanca 1
lanca Park 1
Park Plaze. 1
Plaze. Vlasnik 1
Vlasnik ih 1
pokušava otjerati 1
otjerati misleći 1
su novinari, 1
novinari, ali 1
daju do 1
samo došli 1
došli kupiti 1
kupiti benzina, 1
benzina, a 1
im objašnjava 1
zašto ga 1
ga novinari 2
novinari uznemiruju 1
uznemiruju – 1
počela pojavljivati 1
pojavljivati sablasna 1
sablasna izvanzemaljska 1
izvanzemaljska letjelica. 1
letjelica. Vlasnik 1
Vlasnik je 5
otac njegovog 1
njegovog prijatelja 1
prvi suradnik, 1
suradnik, Scott 1
Scott Magill. 1
Magill. Vlasnik 1
urednik Izdavačke 1
Izdavačke kuće 1
kuće Hit 1
Hit press, 1
press, osnovane 1
osnovane 1992. 1
1992. Vlasnik 1
je producentskih 1
producentskih tvrtki 1
tvrtki One 1
One Race 1
Race Films, 1
Films, Tigon 1
Tigon Studios 1
Studios i 1
i Racetrack 1
Racetrack Records. 1
Records. Vlasnik 1
je tvrtke 1
tvrtke Despot 1
Despot Infinitus 1
Infinitus d.o.o. 1
d.o.o. za 1
za nakladništvo 1
nakladništvo i 1
usluge od 1
2011. Vlasnik 1
broja jugoslavenskih 1
jugoslavenskih rekorda. 1
rekorda. Vlasnik 1
Vlasnik kaže 1
kaže Irini 1
Irini kako 1
voli svađati, 1
svađati, trebala 1
trebala pronaći 1
pronaći Rusa. 1
Rusa. Vlasnik 1
Vlasnik kuće 1
kuće morao 1
je gospodaru 1
gospodaru davati 1
davati minel 1
minel i 1
plaćati pandure 1
pandure (u 1
(u iznosu 1
iznosu 2 1
2 lire). 1
lire). Vlasnik: 1
Vlasnik: Rijeka 1
Rijeka sport 1
sport d.o.o. 1
d.o.o. Vlasnik 1
Vlasnik smatra 1
brana projektirana 1
su 2,4 1
2,4 puta 1
puta veće, 1
veće, nego 1
su stvarne 1
stvarne sile. 1
sile. Vlasnik 1
Vlasnik Sun-Timesa 1
Sun-Timesa je 1
je Sun-Times 1
Sun-Times Media 1
Media Group, 1
Group, glavni 1
je Jim 1
Jim Kirk 1
Kirk te 1
te izdavač 1
izdavač Tim 1
Tim Knight. 1
Knight. Vlasništvo 1
Vlasništvo nad 1
nad vjetroelektranom 1
vjetroelektranom je 1
tri vodeće 1
vodeće svjetske 1
svjetske tvrtke 1
bave obnovljivim 1
energije. Vlasta 1
Vlasta Delimar, 1
Delimar, ističe 1
ističe Martina 1
Martina Matić, 1
Matić, "bez 1
"bez ikakve 1
ikakve zadrške, 1
zadrške, opterećenja 1
opterećenja izlaže 1
svoje tijelo, 1
tijelo, s 1
s jasnom 1
jasnom porukom 1
porukom i 1
i svjesnošću 1
svjesnošću sebe 1
kao žene 1
i umjetnice. 1
umjetnice. Vlasti 1
Vlasti mogu 1
mogu blokirati 1
blokirati sadržaj 1
sadržaj pritom 1
pritom navodeći 1
navodeći javnost 1
javnost da 1
da cenzura 1
cenzura nije 1
nije primijenjena. 1
primijenjena. Vlasti 1
Vlasti NDH 2
svojih državljana 1
državljana - 1
- Židova 1
Židova izručile 1
izručile Njemačkoj, 1
NDH posve 1
posve zavisila, 1
zavisila, te 1
oni - 1
kako J. 1
J. Tomasevich 1
Tomasevich iznosi 1
iznosi prema 1
prema stanju 2
stanju povijesnih 1
povijesnih istraživanja 1
istraživanja 2010. 1
god. Vlasti 1
njih naredile 1
naredile otvaranje 1
otvaranje više 1
sabirnih logora, 1
logora, pri 1
odmah odvoje 1
odvoje Srbi 1
Srbi od 1
Hrvata (Bošnjaci 1
(Bošnjaci muslimani 1
NDH, također 1
smatrani Hrvatima). 1
Hrvatima). Vlasti 1
Vlasti socijalističke 1
Jugoslavije bile 1
pune poleta 1
poleta zbog 1
zbog pobjede 1
ratu. Vlasti 1
Vlasti su 5
nastojale disktreditirati 1
disktreditirati Koaliciju 1
Koaliciju i 1
i unijeti 1
nju razdor 1
razdor optužujući 1
optužujući Srbe 1
Srbe da 1
osim legalne 1
legalne političke 1
političke borbe, 1
borbe, organizirali 1
organizirali masovnu 1
masovnu urotu. 1
urotu. Vlasti 1
pak reagirale 1
reagirale na 1
to zabranom 1
zabranom svih 1
javnih okupljanja, 1
okupljanja, demonstracija 1
demonstracija ili 1
ili seminara 1
seminara povezanih 1
ovim slučajem. 1
slučajem. Vlasti 1
pokušale smiriti 1
smiriti duh 1
duh masa 1
masa slajući 1
slajući kao 1
kao govornika 1
govornika Mihaila 1
Mihaila Kalinina, 1
Kalinina, predsjedatelja 1
predsjedatelja Sveruskog 1
Sveruskog središnjeg 1
središnjeg izvršnog 1
odbora. Vlasti 1
ranije slijedile 1
slijedile razmatrale 1
razmatrale i 1
druge potencijalne 1
potencijalne krivce, 1
krivce, ali 1
ali konačni 1
konačni zaključak 1
je Kaczynski 1
Kaczynski sam 1
sve organizirao 1
izvodio. Vlasti 1
samostan proglasile 1
proglasile zemljište 1
zemljište državnim 1
državnim vlasništvom. 1
vlasništvom. Vlastitog 1
Vlastitog je 1
oca smatrao 1
smatrao ubojicom 1
ubojicom svoje 1
majke. Vlasti 1
Vlasti ubrzo 1
ubrzo započinju 1
započinju snažnu 1
snažnu kampanju 1
njega optužujući 1
organizaciju neprijateljskog 1
neprijateljskog djelovanja 1
protiv komunističkog 1
komunističkog režima 1
režima koja 1
kulminira njegovim 1
njegovim uhićenjem 1
uhićenjem 17. 1
1981. Vlast 1
Vlast je 4
izgubio 1404. 1
1404. Vlast 1
osigurao time 1
pobijedio northumbrijsku 1
northumbrijsku vojsku 1
kod Carhama 1
Carhama (o. 1
(o. 1016.). 1
1016.). Vlast 1
biti pripala 1
pripala Pavlu 1
Pavlu Karađorđeviću, 1
Karađorđeviću, jer 1
dvojica namjesnika 1
namjesnika svedena 1
na „nazočne 1
„nazočne građane“. 1
građane“. Vlast 1
nasljedna. Vlast 1
Vlast mu 1
kao autoritarna 1
autoritarna i 1
i korumpirana. 1
korumpirana. Vlast 1
Vlast nad 2
nad mnogim 1
krajevima se 1
tako svodila 1
osobni ugled 1
ugled Stjepana 1
II. Vlast 1
nad osobama 1
osobama zamjenjuje 1
zamjenjuje se 1
se vlašću 1
nad novcem. 1
novcem. Vlast 1
Vlast vojvoda 1
okončana 1918. 1
1918. Vlatka 1
Vlatka Billy 1
Billy – 1
– Mladen 1
Mladen Vezmarović, 1
Vezmarović, Naši 1
Naši učenici 1
učenici – 1
– poznate 1
poznate osobe, 1
osobe, II. 1
II. Vlatko 1
Vlatko je 2
imao osmericu 1
osmericu sinova, 1
sinova, a 1
a Ferante 1
Ferante sina 1
sina jedinca 1
jedinca Ferantea 1
Ferantea (1558.-1599.). 1
(1558.-1599.). Vlažna 1
Vlažna snježno-šumska 1
snježno-šumska klima 1
klima sa 1
svježim ljetom 1
ljetom (Dfc) 1
(Dfc) zastupljena 1
u najvišim 1
najvišim dijelovima 1
dijelovima općine. 1
općine. Vlažno 1
Vlažno razdoblje 1
razdoblje traje 1
do listopada, 1
a suho 1
suho od 1
svibnja. Vlažnost 1
Vlažnost je 1
prosječno varira 1
između 75% 1
75% i 1
i 90%. 1
90%. VLnq9XuKThJ 1
VLnq9XuKThJ Film 1
probudio hrvatsku 1
hrvatsku kinematografiju 1
kinematografiju ("Živa 1
("Živa istina" 1
istina" Tomislava 1
Tomislava Radića, 1
Radića, 1972. 1
1972. Vlora 1
Vlora je 1
po noćnom 1
noćnom životu 1
životu koji 1
privlači turiste. 1
turiste. V. 1
V. mongoliensis 1
mongoliensis je 1
mnogim najpoznatijim 1
najpoznatijim lokalitetima 1
lokalitetima formacije 1
formacije Djadochta. 1
Djadochta. VN 1
VN prekidači 1
prekidači se 1
u rasklopnim 1
rasklopnim postrojenjima 1
postrojenjima u 1
u trafo 1
trafo stanicama. 1
stanicama. Voakangin, 1
Voakangin, prirodno 1
prirodno blizak 1
blizak analog 1
analog ibogainu 1
ibogainu pronađen 1
kori drveta 1
drveta Voacanga 1
Voacanga africana, 1
africana, on 1
uobičajen sastojak 1
sastojak u 1
u semi-sintezi 1
semi-sintezi ibogaina 1
ibogaina jer 1
daleko rasprostranjeniji 1
rasprostranjeniji i 1
i dostupniji 1
dostupniji od 1
korijena iboge. 1
iboge. Voda 1
Voda dolazi 1
do elektrane 1
elektrane kroz 1
kroz tlačni 1
tlačni tunel 1
tunel dug 1
dug pet 1
kroz tlačnu 1
tlačnu liniju 1
kilometra. Voda 1
Voda ima 1
vrijednosti specifičnog 1
specifičnog toplinskog 1
toplinskog kapaciteta, 1
kapaciteta, pa 1
pa ima 1
veću sposobnost 1
sposobnost akumuliranja 1
akumuliranja topline 1
volumena u 2
2 puta. 1
puta. Vođa 1
Vođa im 1
bio poglavica 1
poglavica Oderie, 1
Oderie, a 1
a brojno 1
oko 1,500. 1
1,500. Voda 1
Voda i 3
njene emulzije 1
emulzije dodatno 1
dodatno donose 1
donose i 1
od zamrzavanja, 1
zamrzavanja, zbog 1
često dodaje 1
dodaje glikol. 1
glikol. Voda 1
i para 2
para ulaze 1
gornji dom 2
para skuplja 1
skuplja u 1
dijelu doma, 1
se silaznim 1
silaznim cijevima 1
cijevima vraća 1
donji dom. 1
dom. Voda 1
tekući metali 1
slabu mazivost 1
mazivost (sposobnost 1
(sposobnost podmazivanja 1
podmazivanja ili 1
ili stvaranja 1
stvaranja zaštitnog 1
zaštitnog filma). 1
filma). Vođa 1
Vođa karavane 1
karavane naziva 1
se kārvān-sālār 1
kārvān-sālār ili 1
ili kārvān-kaš, 1
kārvān-kaš, a 1
putove su 1
nalazila svratišta 1
svratišta tj. 1
tj. Vođa 1
Vođa klana 1
klana koji 1
koji napada 1
napada selo 1
selo napadne 1
i Shukumarua, 1
Shukumarua, a 1
a Suzuko 1
Suzuko ga 1
ga spasi 1
spasi tako 1
što nestane 1
nestane sa 1
u budućnost, 2
budućnost, gdje 1
gdje shvati 1
joj vatra 1
vatra omogućava 1
vrijeme. Voda 1
Voda koja 1
iz ledenjaka 1
sezonski koristi 1
energije. Vođa 1
Vođa leta 1
vođa elementa 1
elementa imaju 1
imaju napadačku 1
napadačku zadaću, 1
zadaću, dakle 1
dakle oni 1
oni otvaraju 1
na neprijatelja 1
neprijatelja dok 1
dok formacija 1
formacija ostaje 1
ostaje složna. 1
složna. Vođa 1
Vođa najtajanstvenijeg 1
najtajanstvenijeg plemena 1
svijetu. Voda 1
Voda na 1
tim tlakovima 1
tlakovima čak 1
čak pokazuje 1
pokazuje metalna 1
metalna svojstva, 1
svojstva, analogno 1
analogno vodiku: 1
vodiku: vodi 1
vodi električnu 1
stvaranju globalnog 1
globalnog magnetskog 1
polja planeta. 1
planeta. Voda 1
Voda omogućuje 1
omogućuje transportiranje 1
transportiranje fragmenata 1
fragmenata svih 1
svih veličina 1
veličina (vodotoci, 1
(vodotoci, bujice 1
bujice i 1
sl. Vođa 1
Vođa operativne 1
je Steve 1
Steve McGarrett, 1
McGarrett, u 1
čijem timu 1
timu se 1
i Danny 1
Danny Williams, 1
Williams, Chin 1
Chin Ho 1
Ho Kelly, 1
Kelly, Kono 1
Kono Kalakaua 1
Kalakaua i 1
i Lou 1
Lou Grover. 1
Grover. Vođa 1
Vođa organizacije 1
je Jerry 1
Jerry Lewis, 1
Lewis, i 1
on šalje 1
šalje Sam, 1
Sam, Clover 1
Clover i 1
Alex na 1
na misije 1
misije diljem 1
svijeta da 1
zaustave kriminalce 1
kriminalce i 1
njihove planove. 1
planove. Voda 1
Voda ovog 1
ovog slapišta 1
slapišta također 1
za hidroenergiju 1
hidroenergiju u 1
u hidroelektrani 1
hidroelektrani Miljacka. 1
Miljacka. Voda 1
Voda pokriva 2
pokriva 70% 1
70% Zemljine 1
površine. Voda 1
pokriva 71% 1
71% površine 1
Zemlje naspram 1
naspram 29% 1
29% Zemljine 1
prekrivena zemljom. 1
zemljom. Vođa 1
Vođa SA 1
SA Ernst 1
Röhm se 1
će SA 1
SA postati 1
postati nova 1
nova njemačka 1
čelu. Voda 1
Voda se 5
veljače povukla 1
iz naseljenih 1
naseljenih mjesta. 1
mjesta. Voda 1
iz centralnog 1
centralnog spremnika 1
spremnika izlijeva 1
izlijeva na 1
strana, omogućujući 1
omogućujući da 1
da fontanu 1
fontanu koristi 1
ljudi istovremeno. 1
istovremeno. Voda 1
grijanje hotela 1
i bazenske 1
bazenske vode, 1
a plin 1
u hotelskoj 1
hotelskoj kuhinji. 1
kuhinji. Voda 1
nakon filtriranja 1
filtriranja podvrgava 1
podvrgava ostalim 1
ostalim postupcima 1
postupcima obrade 1
s pogonskim 1
pogonskim uvjetima 1
uvjetima generatora 1
generatora pare. 1
pare. Voda 1
se raspršava 1
raspršava i 1
s parom 1
parom prolazom 1
prolazom kroz 1
nekoliko perforiranih 1
perforiranih pregrada, 1
pregrada, koje 1
smještene jedna 2
iznad druge. 1
druge. Vođa 1
Vođa skupine 1
skupine bio 2
tada pogalvica 1
pogalvica Peiem 1
Peiem ili 1
ili Big 1
Big Jim, 1
Jim, a 1
sredinom istog 1
stoljeća naslijedio 1
sin Captain 1
Captain Jim. 1
Jim. VOĐA 1
VOĐA srpskih 1
srpskih radikala 1
radikala Vojislav 1
Vojislav Šešelj 1
Šešelj tajnim 1
tajnim podacima 1
ratnoj pljački 1
pljački napada 1
napada Glavni 1
stožer vojske 1
vojske "SRJ", 1
"SRJ", obznanivši 1
obznanivši da 1
je blago 1
blago opljačkano 1
opljačkano na 1
području završilo 1
Valjevu (Srbija). 1
(Srbija). Voda 1
Voda struji 1
strane ECAL-a, 1
ECAL-a, gdje 1
kao toplinska 1
toplinska pregrada 1
pregrada između 1
između detektora 1
detektora tragova 1
tragova i 1
i ECAL-a, 1
ECAL-a, te 1
kroz cijevi 2
u aluminijskoj 1
aluminijskoj mreži. 1
mreži. Vođa 1
Vođa Tima 1
Tima Raketa 1
je Giovanni, 1
Giovanni, koji 1
i Vođa 1
grada Viridiana. 1
Viridiana. "Voda 1
"Voda u 1
u mljekarskoj 1
mljekarskoj industriji", 1
industriji", dipl. 1
dipl. Voda 1
Voda u 2
rijeci nikada 1
ne zamrzava, 1
zamrzava, čak 1
toka, većinom 1
zahvaljujući velikim 1
brzinama toka. 1
toka. Voda 1
rijeku može 1
više naćina. 1
naćina. Vodeća 1
Vodeća kompanija 1
u komercijalizaciji 1
komercijalizaciji sintetičkih 1
sintetičkih goriva 1
je Sasol, 1
Sasol, a 1
Africi. Vodeća 1
Vodeća pjesma 1
albumu, pored 1
pored "Ljubomore", 1
"Ljubomore", bila 1
je "Živim, 1
"Živim, al’ 1
al’ ne 1
ne uživam". 1
uživam". Vodeći 1
Vodeći britanski 1
britanski metal 1
metal magazin 1
magazin Kerrang!, 1
Kerrang!, koji 1
jako pozitivne 1
album, ovaj 1
album nazvao 1
nazvao "blijedom 1
"blijedom imitacijom 1
imitacijom Bon 1
Jovija koje 1
smo upoznali 1
i zavoljeli." 1
zavoljeli." Vodeći 1
Vodeći čovjek 1
čovjek utrke 1
promjenu guma 1
guma otišao 1
otišao tek 1
u 31. 1
krugu te 1
stazu također 1
također vratio 1
na mekanoj 1
mekanoj mješavini. 1
mješavini. Vodeći 1
Vodeći ljudi 1
ljudi grada 1
grada Indianapolisa 1
Indianapolisa su 1
također pokušavali 1
pokušavali dovesti 1
dovesti NFL 1
NFL momčad, 1
momčad, te 1
te Coltsi 1
Coltsi sele 1
sele u 1
u Indianapolis, 1
Indianapolis, mada 1
mada bez 1
odobrenja lige. 1
lige. Vodeći 1
Vodeći proizvođač 1
proizvođač je 1
je Addition 1
Addition Technology, 1
Technology, a 1
plasirane pod 1
nazivom Intacs. 1
Intacs. Vodeći 1
Vodeći se 1
se tradicijom, 1
tradicijom, Miyagava 1
Miyagava je 1
izravno snimao 1
snimao sunce 1
sunce kroz 1
kroz krošnje 1
krošnje drveća, 1
drveća, kao 1
želi pokazati 1
pokazati kako 1
kako istina 1
istina počinje 1
počinje nejasna. 1
nejasna. Vodeći 1
Vodeći singl 1
" Vođe 1
Vođe gradova 1
sela bili 1
su nižeg 1
nisu pripadali 1
pripadali kraljevskoj 1
kraljevskoj krvi. 1
krvi. Vođe 1
Vođe lokalnih 1
zajednica dobivaju 1
dobivaju rimsko 1
rimsko građanstvo, 1
građanstvo, a 1
neki postaju 1
postaju čak 1
i senatori. 1
senatori. Vođe 1
Vođe mađarske 1
mađarske vojske 1
vojske bili 1
uhvaćeni živi 1
živi a 1
zatim odvedeni 1
u Augsburg 1
Augsburg i 1
i obješeni. 1
obješeni. Vođena 1
Vođena je 2
i Tumhaladska 1
Tumhaladska bitka 1
bitka i 1
i Nargothrond 1
Nargothrond je 1
je poharan; 1
poharan; zbog 1
oko Silmarilla 1
Silmarilla s 1
s patuljcima 1
patuljcima i 1
i Feanorovim 1
Feanorovim sinovima 1
sinovima Menegroth 1
Menegroth je 1
puta pregažen 1
pregažen i 1
zemlje Sivih 1
Sivih vilenjaka 1
vilenjaka su 1
su opustošene. 1
opustošene. Vođena 1
srpnju 1861. 1
sjeveroistočnoj Virginiji, 1
Virginiji, nedaleko 1
grada Manassas. 1
Manassas. Vodena 1
Vodena para 1
atmosferu dolazi 1
načine. Vodene 1
Vodene otopine 1
otopine se 1
ne rabe 1
rabe jer 1
jer voda 1
voda apsorbira 1
apsorbira infracrveno 1
zračenje, a 1
a materijali 1
materijali od 1
napravljeni optički 1
optički elementi 2
jako topljivi 1
topljivi u 1
vodi. Vodene 1
Vodene životinje 1
životinje hvata 1
hvata tako 1
se strmoglavljuje 1
strmoglavljuje u 1
vodu. Vodeni 1
Vodeni ljiljan 1
ljiljan je 1
nacionalni cvijet 1
cvijet Bangladeša 1
Bangladeša i 1
i simbolizira 1
simbolizira mnoge 1
mnoge rijeke 1
rijeke što 1
što protječu 1
protječu kroz 1
kroz zemlju. 1
zemlju. Vodeni 1
Vodeni sat 1
ili klepsidra 1
klepsidra ( 1
( Vođenje 1
Vođenje dokumentacije 1
dokumentacije o 1
o muzejskog 1
muzejskog građi 1
građi se 1
većini muzeja 1
muzeja odvija 1
odvija pomoću 1
pomoću računalne 1
računalne obrade 1
obrade muzejske 1
muzejske građe 1
građe Integriranim 1
Integriranim muzejskim 1
muzejskim informacijskim 1
informacijskim sustavom 1
sustavom M++. 1
M++. Vođenje 1
Vođenje rakete 1
s optičkim 1
optičkim kabelom 1
kabelom omogućuje 1
omogućuje gađanje 1
ciljeva koji 1
se nemogu 1
nemogu vizualno 1
vizualno vidjeti, 1
vidjeti, tzv. 1
tzv. "Vodenkonj" 1
"Vodenkonj" iz 1
groba Senbija 1
Senbija (guvernera) 1
(guvernera) (Grob 1
(Grob B.3) 1
B.3) u 1
u Meiru 1
Meiru je 1
je napravljen. 1
napravljen. Vode 1
Vode Pro 1
Pro Recco 1
Recco i 1
i Vasas 1
Vasas sa 1
3 boda, 5
boda, Eger 1
Eger i 1
i Šturm 1
Šturm bez 1
bodova. Vode 3
Vode se 1
se povremene 1
povremene borbe 1
borbe lokalnog 1
i Mlećana, 1
Mlećana, da 1
bi krajem 1
krajem 15.st 1
15.st došli 1
došli Turci 1
Turci u 2
u zaleđe 1
zaleđe Biograda 1
Biograda (predio 1
(predio Vrane) 1
Vrane) nadomak 1
nadomak Tkona 1
Tkona gdje 1
znali svojim 1
brodovima dolaziti 1
u pljačku. 1
pljačku. Vode 1
Vode Španjolska 1
Njemačka sa 1
boda, Ukrajina 1
i Azerbejdžan 1
Azerbejdžan bez 1
Vode Srbija 1
Španjolska sa 1
bodova, Rumunjska 1
Rumunjska 3 1
boda, Nizozemska 1
i Slovačka 1
Slovačka po 1
po 1, 1
1, Rusija 1
Rusija bez 1
Vode Zrinske 1
gore pripadaju 1
pripadaju poriječjima 1
poriječjima Kupe, 1
Kupe, Save 1
i Une 1
Une te 1
te pripadaju 1
pripadaju dunavskom 1
dunavskom slivu. 1
slivu. Vodi 1
Vodi BHSE 1
BHSE sa 2
šest bodova, 1
bodova, slijedi 3
slijedi Posillipo 1
Posillipo sa 1
četiri boda, 1
boda, Barceloneta 1
Barceloneta sa 2
jednim bodom 1
bodom i 1
i Panionios 1
Panionios bez 2
bodova. Vodi 1
Vodi brojna 1
brojna istraživanja 1
i projekte 1
projekte o 2
o proučavanju 1
proučavanju povijesnog 1
razvoja gradova. 1
gradova. Vodiči 1
Vodiči su 1
je izolatori 1
izolatori ne 1
provode. Vodiči 1
Vodiči uzemljivača 1
uzemljivača mogu 1
biti štapovi, 1
štapovi, vrpce, 1
vrpce, užad 1
užad ili 1
ili ploče. 1
ploče. Vodič 1
Vodič po 1
otoku. Vodič 1
Vodič se 1
čitati direktno 1
programa a 1
a dostupan 1
putem mreže. 1
mreže. Vodi 1
Vodi Domino 1
Domino BHSE 1
9 bodova, 1
bodova, slijede 1
slijede Posillipo 1
i Barceloneta 1
boda, Panionios 1
boda. Vodi 1
Vodi Island 1
Island sa 1
boda, Njemačka, 1
Njemačka, Slovenija, 1
Slovenija, Francuska 1
i Poljska 1
Poljska po 1
boda, Tunis 1
boda. Vodik 1
Vodik i 1
i metan 1
metan dobiveni 1
dobiveni pomoću 1
pomoću obnovljivih 1
izvora se 1
lakše proizvode 1
od biogoriva. 1
biogoriva. Vodikov 1
Vodikov atom 1
atom može 1
samo točno 1
određeni niz 1
niz energija. 1
energija. Vodikova 1
Vodikova veza 1
veza nastaje 1
nastaje između 1
je vodikov 1
vodikov atom 1
atom vezan 1
na atom 1
atom velike 1
velike elektronegativnosti 1
elektronegativnosti (F, 1
(F, O, 1
O, N). 1
N). Vodikove 1
Vodikove veze 1
su odgovorne 1
za „nenormalno“ 1
„nenormalno“ ponašanje 1
ponašanje vode. 1
vode. Vodik 1
Vodik se 2
početku pohranjivao 1
pohranjivao u 1
u tankovima 1
tankovima na 1
krovu, a 1
sada postoje 1
postoje modeli 1
imaju ugrađene 1
ugrađene tankove 1
tankove za 1
za vodik. 1
vodik. Vodik 1
spremnicima nalazi 1
tlakom od 1
70 MPa. 1
MPa. Vodik 1
Vodik u 1
u Jupiteru 1
Jupiteru ne 1
biti tekuć 1
tekuć jer 1
dubinama gdje 1
vladaju dovoljni 1
dovoljni tlakovi 1
tlakovi za 1
ukapljivanje vodika 1
vodika temperatura 1
temperatura puno 1
puno viša 1
od kritične 1
kritične temperature 1
temperature vodika. 1
vodika. Vodila 1
Vodila brojne 1
brojne bitke. 1
bitke. Vodila 1
Vodila je 1
je emisije 1
o vizualnim 1
vizualnim umjetnostima 1
umjetnostima Kretanje 1
Kretanje točke 1
i Kulturni 1
Kulturni kolokvij. 1
kolokvij. Vodi 1
Vodi muzej 1
muzej Peniel 1
Peniel u 1
nalaze Braća 1
brojne relikvije 1
relikvije poput 1
poput Ilijinog 1
Ilijinog plašta. 1
plašta. Vodio 1
Vodio ambicioznu 1
ambicioznu i 1
i poduzetnu 1
poduzetnu vanjsku 1
politiku te 1
mnogim ratovima 2
nje. Vodio 1
Vodio ga 1
prvaka Kup 1
UEFA 1977. 1
1977. Vodio 1
Vodio je 18
je agresivnu 1
agresivnu politiku 1
politiku širenja. 1
širenja. Vodio 1
je Bačku 1
Bačku koja 1
onda nosila 1
ime Sloboda 1
Sloboda od 1
1948. sve 1
do njena 1
njena gašenja 1
gašenja 1949. 1
godine. Vodio 2
dva tečaja 1
tečaja – 1
polaznici upoznavali 1
upoznavali materijale 1
tehnike njihove 1
njihove obrade, 1
učilo crtanje, 1
crtanje, projektiranje 1
projektiranje i 3
teorija oblika. 1
oblika. Vodio 1
je institut 1
ispitivanje materijala 1
tzv. Vodio 2
jednu frakciju 1
frakciju Bunjevačko-šokačke 1
Bunjevačko-šokačke stranke 1
stranke nakon 1
raspala 1924. 1
je mješoviti 1
mješoviti oratorijski 1
oratorijski zbor 1
zbor crkve 1
sv. Vodio 1
je nakladničku 1
nakladničku kuću 1
kuću "Sedam" 1
"Sedam" u 1
Sarajevu, pet 1
redovni kolumnista 1
kolumnista " 1
" Vodio 1
niz predstava 1
i događanja 1
na velškom 1
velškom jeziku 1
jeziku prije 1
karijeru. Vodio 1
posebne godišnje 1
godišnje susrete 1
susrete za 1
i mlade. 1
mlade. Vodio 1
potom katoličku 1
katoličku misiju 1
misiju za 1
prognanike u 1
u Tušiloviću 1
Tušiloviću kod 1
kod Karlovca. 1
Karlovca. Vodio 1
je programe 1
alternativnom klubu 1
klubu Quorum, 1
Quorum, a 1
a pokrenuo 1
klub XTC 1
XTC jedinstven 1
po isključivo 1
isključivo techno 1
techno – 1
– rave 1
rave glazbi. 1
glazbi. Vodio 1
je reprezentaciju 1
prvenstvu 1980. 1
1980. Vodio 1
je „Sedmo 1
„Sedmo jutro“ 1
jutro“ kod 1
kod urednice 1
urednice Maje 1
Maje Sabolić, 1
Sabolić, „Pola 1
„Pola sata 1
do dnevnika“ 1
dnevnika“ kod 1
kod urednika 1
urednika Krešimira 1
Krešimira Baumštarka. 1
Baumštarka. Vodio 1
15 krugova 1
krugova utrke 1
utrke ispred 1
ispred drugoplasiranog 1
drugoplasiranog Hilla, 1
ovoj utrci 1
utrci došao 1
do maksimalna 1
maksimalna 54 1
54 boda 1
boda koja 1
mogao osvojiti 1
osvojiti u 2
drugog naslova 1
prvaka. Vodio 1
svoj dnevnik 1
čini kroničarem. 1
kroničarem. Vodio 1
je tv-program 1
tv-program pod 1
nazivom Život 1
Život je 2
vrijedan življenja 1
življenja ( 1
( Vodio 1
je znanstvene 1
znanstvene projekte 1
o geografskim 1
geografskim osnovama 2
osnovama razvoja 2
razvoja malih 1
malih hrvatskih 1
hrvatskih otoka 1
otoka (1996.-2006.) 1
(1996.-2006.) i 1
i geografskim 1
razvoja hrvatskih 1
hrvatskih obalnih 1
obalnih regija 1
regija (2006.-2014.). 1
(2006.-2014.). Vodio 1
župu Tkon, 1
Tkon, pa 1
pa župu 1
župu Pag 1
Pag i 1
zatim župu 1
župu Biograd 1
moru. Vodio 1
Vodio košarkaški 1
klub Industromontažu 1
Industromontažu (poslije 1
(poslije Monting) 1
Monting) iz 1
i državnu 1
državnu reprezentaciju. 1
reprezentaciju. Vodio 1
Vodio se 1
dva bojišta 1
bojišta udaljena 1
udaljena 1000 1
1000 kilometara: 1
kilometara: Zapadnom 1
Zapadnom bojištu 1
bojištu za 1
za Aksai 1
Aksai Čin 1
Čin i 1
i Istočnom 1
bojištu na 1
području tzv. 1
Vodio tiskaru 1
tiskaru Druckerei- 1
Druckerei- und 1
und Verlags-AG 1
Verlags-AG gdje 1
izlazile novine 1
novine Deutsche 1
Deutsche Volksblatt. 1
Volksblatt. Vodi 1
Vodi Porto 2
Porto sa 2
18 bodova, 1
slijedi Marítimo 1
Marítimo sa 1
13, Sporting 1
Sporting sa 2
sa 11, 1
11, Benfica 1
Benfica sa 1
ostali. Vodi 3
sa 57 1
57 bodova, 1
slijedi Benfica 1
Benfica i 1
i Vítoria 1
Vítoria (Guimaraes) 1
(Guimaraes) sa 1
sa 41, 1
41, Sporting 1
sa 37 1
37 i 1
Vodi preko 1
preko jugozapadne 1
ocjenu PD 1
PD (nije 1
(nije baš 1
baš teška). 1
teška). Vodi 1
Vodi svoje 1
svoje sljedbenike 1
sljedbenike u 1
u skladišta 1
skladišta robe 1
oružja. Voditeljem 1
Voditeljem je 1
je tečajeva 1
tečajeva hrvatskoga 1
jezike. Voditeljem 1
Voditeljem Liturgijsko-glazbenog 1
Liturgijsko-glazbenog povjerenstva 1
povjerenstva proglašenja 1
proglašenja blaženima 1
blaženima Drinskih 1
mučenica imenovan 1
pripremio i 1
vodio liturgiju 1
liturgiju beatifikacije 1
beatifikacije u 1
Sarajevu 24. 1
2011. Voditeljica 1
Voditeljica i 1
i osmisliteljica 1
osmisliteljica koncerata 1
koncerata je 1
je urednica 1
urednica Hrvatskog 1
radija Iva 1
Iva Lovrec-Štefanović. 1
Lovrec-Štefanović. Voditeljica 1
Voditeljica je 2
je slamarske 1
slamarske sekcije 1
sekcije V. 1
V. Međunarodne 1
Međunarodne kolonije 1
kolonije mladih 1
mladih Ernestinovo. 1
Ernestinovo. Voditeljica 1
tri predmeta 1
u Integriranom, 1
Integriranom, dva 1
u Poslijediplomskom 2
Poslijediplomskom doktorskom 1
doktorskom i 1
Poslijediplomskom specijalističkom 1
specijalističkom studiju. 1
studiju. Voditeljica 1
Voditeljica misije 1
misije Meredith 1
Meredith Vickers 1
Vickers naređuje 1
naređuje posadi 1
posadi da 1
izbjegavaju bilo 1
s Inženjerima 1
Inženjerima odnosno 1
odnosno vanzemaljskom 1
vanzemaljskom vrstom 1
vrstom bez 1
bez njezinog 1
njezinog prethodnog 1
prethodnog odobrenja. 1
odobrenja. Voditeljica 1
Voditeljica vijesti 1
vijesti je 1
poslije intervjua 1
intervjua gledala 1
gledala kako 1
ljudi igraju 1
igraju igru 1
igru 2 1
povukla svoje 1
tvrdnje. Voditeljice 1
Voditeljice predstavljaju 1
predstavljaju natjecatelje, 1
natjecatelje, donose 1
donose im 1
im pisma 1
usmjeravaju ih 1
ulozi naratorice 1
naratorice emisije. 1
emisije. Voditelji 1
Voditelji natjecanja 1
natjecanja bili 1
su Korhan 1
Korhan Abay 1
Abay i 1
i Meltem 1
Meltem Cumbul. 1
Cumbul. Voditelji 1
Voditelji prvih 1
prvih radionica 1
radionica bili 1
mlada filmašica 1
filmašica Maja 1
Maja Stojić 1
Stojić i 1
redatelj Vinko 1
Vinko Radovićić. 1
Radovićić. Voditelji 1
Voditelji raznih 1
raznih organizacija 1
organizacija profesionalnog 1
profesionalnog hrvanja 1
hrvanja dogovorili 1
dogovorili su 1
neće jednim 1
jednim drugima 1
drugima konkurirati 1
konkurirati u 1
njihovoj regiji, 1
napravio bio 1
bi izbačen 1
National Wrestling 1
Wrestling Alliancea. 1
Alliancea. Voditelj 1
Voditelj je 4
časopisa Rusija 1
Rusija danas, 1
Beogradu. Voditelj 1
je etnografske 1
etnografske zbirke 1
zbirke Zavičajne 1
Zavičajne kuće 1
u Hutovu. 1
Hutovu. Voditelj 1
projekata te 1
uredništva nekoliko 1
nekoliko časopisa 1
časopisa (1985–94. 1
(1985–94. Voditelj 1
je Sveučilišne 1
Sveučilišne knjižnice 1
knjižnice Sveučilišta 1
Brodu. Voditelj 1
Voditelj projekta 1
projekta obnove 1
bila Andrea 1
Andrea Posarić, 1
Posarić, a 1
a autorica 1
autorica idejnog 1
rješenja Ivana 1
Ivana Salopek. 1
Salopek. Voditelj 1
Voditelj satnije 1
satnije na 1
toj smotri 1
smotri bio 1
Vinko Šebrek. 1
Šebrek. Vodi 1
Vodi Trofense 1
Trofense sa 1
sa 33 1
33 bodova, 1
bodova, Vizela 1
Vizela ima 1
29 bodova, 1
bodova, Rio 1
Rio Ave 1
Ave ima 1
ima 27 1
27 bodova, 1
bodova, Gil 1
Gil Vicente 1
Vicente i 1
i Estoril 1
Estoril 26, 1
26, Santa 1
Clara sa 1
sa 25 1
Vodi vas 1
vas prema 1
prema jednom 1
jednom cilju, 1
cilju, onom 1
onom starom 1
starom grčkom 1
grčkom poviku: 1
poviku: “Upoznaj 1
“Upoznaj sebe!” 1
sebe!” Vododerine 1
Vododerine vadija 1
vadija su 1
obično sastavljene 1
od šljunka 1
i pijeska. 1
pijeska. Vodonoše 1
Vodonoše su 1
često ponosno 1
ponosno predstavljale 1
predstavljale čistoću 1
i prozirnost 1
prozirnost vode 1
vode nudeći 1
nudeći mušterijama 1
mušterijama da 1
ju probaju 1
probaju iz 1
iz staklenih 1
staklenih pehara. 1
pehara. Vodopad 1
Vodopad je 1
visok 13-15m. 1
13-15m. i 1
je procesom 1
procesom erozije. 1
erozije. Vodoravna 1
Vodoravna bušilica 1
vrlo točnu 1
točnu obradu 1
obradu bušenjem, 1
bušenjem, najvećih 1
najvećih dijelova 1
zahvatu. Vodoravna 1
Vodoravna glodalica 1
glodalica se 1
i konzolna 1
konzolna glodalica 1
glodalica ili 1
jednostavno glodalica. 1
glodalica. Vodoravna 1
Vodoravna rezolucija 1
rezolucija određuje 1
broj crnih 1
crnih i 1
i bijelih 1
bijelih okomitih 1
okomitih linija 1
linija koje 1
se uzastopno 1
uzastopno izmjenjuju 1
izmjenjuju po 1
širini slike 1
oko može 1
može razlikovati, 1
razlikovati, pri 1
čem širina 1
širina slike 1
slike mora 1
jednaka visini. 1
visini. Vodoravni 1
Vodoravni serijski 1
traka pojavljuju 1
crvenoj boji. 1
boji. Vodosprema 1
Vodosprema (lokva-pojilište) 1
(lokva-pojilište) u 1
selu Velić, 1
Velić, nalazi 1
stranu državne 1
ceste D-220 1
D-220 na 1
trasi Trilj-Kamensko, 1
Trilj-Kamensko, na 1
oko 400m 1
400m od 1
skretanja prema 1
prema Gornjem 1
Gornjem selu. 1
selu. Vodosprema 1
Vodosprema se 1
puni kroz 1
kroz čelični 1
čelični (tlačni) 1
(tlačni) cjevovod 1
cjevovod promjera 1
promjera 368/352,8 1
368/352,8 mm. 1
mm. ​vodostaj 1
​vodostaj Save 1
Save u 1
u Županji 1
Županji konstatno 1
konstatno je 1
padu, opao 1
dana. Vodotoci 1
Vodotoci i 1
jezera Đakovštine 1
Đakovštine koji 1
koji privlače 1
brojne ribiče 1
ribiče i 1
i kupače 1
kupače željne 1
željne odmora 1
i prekrasne 1
prekrasne prirode. 1
prirode. Vodotoranj, 1
Vodotoranj, vukovarska 1
vukovarska Glavna 1
ulica, Memorijalno 1
Memorijalno groblje 1
groblje žrtava 1
i Križ 1
ušću Vuke 1
Vuke u 1
u Dunav, 1
Dunav, pojavljuju 1
videospotu pjesme 1
" Vodstvo 1
Vodstvo 3. 1
3. HNL 1
– Jug 1
ranije donio 1
o završetku 1
završetku i 1
i prekidu 1
prekidu lige. 1
lige. Vodstvo 1
Vodstvo klapača 1
klapača bira 1
među najstarijim 1
najstarijim klapačima 1
klapačima koji 1
imaju dugodišnje 1
dugodišnje iskustvo. 1
iskustvo. Vodstvo 1
Vodstvo lige 1
lige obznanilo 1
obznanilo je 1
1999. kako 1
će službeno 1
službeno pokrenuti 1
pokrenuti novu 1
novu nagradu. 1
nagradu. Vodstvo 1
Vodstvo obitelji 1
od Miltjena 1
Miltjena naslijedio 1
sin Sanko. 1
Sanko. Vodstvo 1
Vodstvo pobunjenih 1
Srba nije 1
nije odustalo 1
svojih terorističkih 1
terorističkih i 1
i otimačkih 1
otimačkih nakana 1
nakana ni 1
ni desetljeće 1
poslije. Vodstvu 1
Vodstvu Hrvatske 1
Republike Herceg-Bosne 1
Herceg-Bosne ( 1
( Vojinov 1
Vojinov otac, 1
otac, Konstantin 1
Konstantin "Kosta", 1
"Kosta", rođen 1
Bjelovaru 1882. 1
imućnoj srpskoj 1
srpskoj obitelji. 1
obitelji. Vojislavov 1
Vojislavov otac 1
otac uskoro 1
uskoro umire. 1
umire. Vojmil 1
Vojmil Žic, 1
Žic, s. 1
s. Valerija 1
Valerija Kovač, 1
Kovač, Verica 1
Verica Blažinić, 1
Blažinić, Mak, 1
Mak, Nadbiskupski 1
Nadbiskupski duhovni 1
duhovni stol, 1
stol, Zagreb, 1
Zagreb, ISSN 1
ISSN 1331-2731 1
1331-2731 Kao 1
Kao kućni 1
kućni ljubimci 1
ljubimci drže 1
stoljeća. Vojna 1
Vojna apoteka 1
apoteka je 1
je sanitetska 1
sanitetska ustanova 1
za nabavu, 1
nabavu, izradu 1
ispitivanje lijekova 1
drugog sanitetskog 1
sanitetskog materijala 1
materijala kojim 1
kojim opskrbljuje 1
opskrbljuje jedinice 1
vojne sanitetske 1
sanitetske ustanove 1
ustanove ( 1
( Vojna 1
Vojna biotehnologija 1
biotehnologija još 1
postala instrument 1
instrument vojne 1
vojne snage. 1
snage. Vojna 1
krajina trajno 1
obilježila područje 1
današnje općine 1
općine kao 1
kao pretežno 1
pretežno siromašnog 1
siromašnog i 1
stoljeća iseljeničkog 1
iseljeničkog kraja. 1
kraja. Vojna 1
Vojna zrakoplovna 1
luka Lađevci 1
Lađevci bi 1
bi uskoro 1
uskoro trebala 1
civilna zrakoplovna 1
zrakoplovna luka, 1
luka, čime 1
bi Kraljevo 1
Kraljevo dobilo 1
dobilo primjerenu 1
primjerenu zračnu 1
zračnu vezu 1
svijetom. Vojne 1
Vojne medalje 1
medalje sastoje 1
od znaka 1
znaka medalje 1
na vrpci, 1
vrpci, umanjenice, 1
umanjenice, male 1
male oznake 1
oznake medalje 1
i isprave 1
isprave o 1
o dodjeli. 1
dodjeli. Vojne 1
Vojne snage 1
snage Višijske 1
Višijske Francuske 1
Francuske odbile 1
su predati 1
svoju mornaričku 1
mornaričku flotu 1
flotu kod 1
kod Mers-el-Kebira 1
Mers-el-Kebira Saveznicima 1
Saveznicima te 1
njima izravno 1
izravno sukobile 1
sukobile u 1
Siriji i 1
i Libanonu, 1
Libanonu, koji 1
kontrolom Višijske 1
Francuske. Vojne 1
Vojne vlasti 1
vlasti izgrađuju 1
izgrađuju niz 1
niz upravnih 1
drugih zgrada. 1
zgrada. Vojni 1
Vojni bunkeri 1
bunkeri namijenjeni 1
namijenjeni su 1
jačanje vlastitog 1
vlastitog položaja 1
i zaštititu 1
zaštititu od 1
napada protivnika. 1
protivnika. Vojni 1
Vojni časnici 1
časnici školovani 1
školovani u 1
Egiptu bili 1
su opčinjeni 1
opčinjeni Naserovim 1
Naserovim arapskim 1
arapskim nacionalizmom, 1
nacionalizmom, pa 1
mladi zapovjednik 1
zapovjednik kraljevske 1
kraljevske garde 1
garde - 1
- Abdullah-Sallal, 1
Abdullah-Sallal, koji 1
poveo pučiste. 1
pučiste. Vojnici 1
Vojnici divizije 1
divizije nosili 1
su bijelu 1
bijelu goršačku, 1
goršačku, albansku 1
albansku tradicionalnu 1
tradicionalnu kapu 1
kapu zvanu 1
zvanu pileus. 1
pileus. Vojnici 1
Vojnici i 2
konji SS 1
SS konjičke 1
konjičke brigade, 1
brigade, rujna 1
1941. Vojnici 1
Vojnici imaju 1
imaju razvijeniju 1
razvijeniju glavu 1
jače mandibule 1
mandibule od 1
od radnika. 1
radnika. Vojnici 1
i policajci 1
policajci često 1
u lojalističkim 1
lojalističkim napadima 1
napadima van 1
van dužnosti, 1
dužnosti, davali 1
su oružje 1
i obavještajne 1
obavještajne podatke, 1
podatke, nisu 1
nisu reagirali 1
djelovanje lojalista 1
lojalista i 1
i ometali 1
ometali su 1
policijske istrage. 1
istrage. Vojnicima 1
Vojnicima je 1
istaknuo ratne 1
i izrazio 1
izrazio žaljenje 1
zbog mirovnih 1
mirovnih uvjeta. 1
uvjeta. Vojnici 1
Vojnici Nizozemskog 1
Nizozemskog bataljuna 1
bataljuna koji 1
1995. vidjeli 1
situacija tokom 1
tokom mjeseci 1
njihovog dolaska 1
dolaska rapidno 1
rapidno pogoršava. 1
pogoršava. Vojnici 1
Vojnici raznih 1
raznih poraženih 1
poraženih vojski 1
vojski su 1
bili skupno 1
skupno otpremani. 1
otpremani. Vojnici 1
Vojnici su 7
ubili te 1
te otvorili 1
otvorili vatru 1
susjednu sobu 1
bilo 20-ak 1
20-ak pripadnika 1
pripadnika njegove 1
njegove obitelji. 1
obitelji. Vojnici 1
imali brade, 1
brade, nosili 1
nosili turbane 1
turbane i 1
arapske zastave. 1
zastave. Vojnici 1
su odgodili 1
odgodili izvršenje 1
izvršenje jer 1
željeli masakrirati 1
masakrirati gomilu 1
gomilu niti 1
niti stvoriti 1
stvoriti pobune. 1
pobune. Vojnici 1
se sutradan 1
sutradan vratili 1
vratili po 1
na zapovijed 1
zapovijed Agrikolausa. 1
Agrikolausa. Vojnici 1
su stegli 1
stegli svileni 1
svileni šal 1
šal oko 1
oko njegova 1
njegova vrata 1
i davili 1
davili ga 1
nisu uvjerili 1
mrtav, a 1
izbjegli prolijevanje 1
prolijevanje krvi 1
ubili ga 1
s merinskim 1
merinskim običajem 1
običajem kako 1
se pogubljuju 1
pogubljuju kraljevi. 1
kraljevi. Vojnici 1
umjesto rimskih 1
rimskih nosili 1
nosili tradicionalne 1
tradicionalne galske 1
galske kacige, 1
kacige, zbog 1
dobili nadimak. 1
nadimak. Vojnici 1
uvijek učili 1
učili o 1
kako bez 1
bez ova 1
ova četiri, 1
četiri, nijedna 1
preostalih ideja 1
ideja ne 1
opstati sama. 1
sama. Vojnička 1
Vojnička je 1
bila maslinasto 1
maslinasto zelena, 1
zelena, dok 1
pionirska bila 1
bila prvo 1
prvo bijela 1
bijela a 1
onda plave 1
boje. Vojnička 1
Vojnička majica 1
je majica 1
majica koja 1
je oslikana 1
oslikana oznakama 1
oznakama vojske, 1
vojske, čiji 1
se print 1
print na 1
na majici 1
majici nosi 1
nosi kao 1
kao suvenir, 1
suvenir, ili 1
dio vojne 1
vojne uniforme. 1
uniforme. Vojni 1
Vojni general 1
general stare 1
stare njemačke 1
njemačke škole, 1
škole, von 1
Leeb nije 1
dobro to 1
to jer 2
prije Lenjingrada 1
Lenjingrada velike 1
velike uspjehe, 1
uspjehe, a 1
se ponašao 1
da zapovjeda 1
zapovjeda sa 1
sa Skupinom 1
Skupinom izdaleka. 1
izdaleka. Vojnik 1
Vojnik JNA 1
spustio helikopter 1
helikopter zatekao 1
zatekao je 1
je Đurovića 1
Đurovića kako 1
u umirućem 1
umirućem stanju 1
jednu ogrebotinu 1
ogrebotinu na 1
čelu. Vojnim 1
Vojnim pohodom 1
pohodom u 1
Italiju godine 1
godine 1046. 1
1046. ostvario 1
tri cilja. 1
cilja. Vojni 1
Vojni poslovi 1
poslovi su 1
uz dizanje 1
dizanje narodnog 1
narodnog ustanka 1
ustanka (insurekcije). 1
(insurekcije). Vojni 1
Vojni raspored 14
raspored 17. 1
17. armije 1
armije krajem 3
1918. Vojni 2
raspored 2. 2
2. armije 2
kolovoza 1916. 2
1916. Vojni 3
armije u 5
1917. Vojni 2
raspored 3. 1
armije sredinom 3
prosinca 1914. 2
1914. Vojni 3
raspored 4. 1
raspored 5. 3
sredinom rujna 1
rujna 1914. 1
1915. Vojni 4
raspored 6. 1
6. armije 1
raspored 7. 2
7. armije 2
studenom 1916. 1
raspored Armije 1
Armije Bug 1
Bug u 1
srpnju 1915. 1
raspored Armijskog 1
Armijskog odjela 1
odjela B 1
B krajem 1
raspored Zemaljske 1
Zemaljske obrane 1
obrane Tirola 1
Tirola u 1
Vojni rok 2
obvezan za 1
muškarce starije 1
17 god. 1
god. Vojni 1
u JNA 1
JNA odslužio 1
odslužio je 1
je subotama 1
subotama navečer 1
navečer pjevao 1
pjevao zabavljajući 1
zabavljajući ročnike 1
ročnike i 1
prijatelje. Vojni 1
Vojni vrh 1
vrh Jugoslavije 1
Jugoslavije pripremao 1
pripremao se 1
Hrvatskoj najkasnije 1
od 1990., 1
ali vjerojatno 1
i ranije: 1
ranije: Operacija 1
Operacija RAM 1
RAM je 1
potajno dostavljala 1
dostavljala oružje 1
oružje JNA 1
JNA pobunjenim 1
pobunjenim Srbima 1
Srbima Hrvatske 1
Bosne. Vojno 1
Vojno i 1
i civilno 1
civilno vodstvo 1
vodstvo Usore 1
Usore i 1
i Žepča 1
Žepča nije 1
tako reagiralo 1
reagiralo i 1
je neopredijeljeno. 1
neopredijeljeno. Vojno 1
Vojno regrutiranje 1
regrutiranje bila 1
svi muškarci 1
muškarci u 1
godina bi 1
bili primljeni 1
vojsku. Vojnović 1
Vojnović je 2
odbio položiti 1
položiti zastupnički 1
zastupnički mandat 1
ukidanje suspenzije. 1
suspenzije. Vojnović 1
iz đakovačkog 1
đakovačkog kotara. 1
kotara. Vojnu 1
Vojnu namjenu 1
namjenu zadržala 1
zadržala je 1
godine. Vojnu 1
Vojnu operaciju 1
operaciju tradicionalno 1
tradicionalno poimamo 1
poimamo isključivo 1
kao ratnu 1
ratnu pojavu 1
pojavu i 1
isključivo unutar 1
područja ratnog 1
ratnog umijeća. 1
umijeća. Vojska 1
Vojska bosanskih 2
Srba biva 1
biva snažno 1
snažno rastrojena. 1
rastrojena. Vojska 1
velikoj ofenzivi 1
ofenzivi u 1
u osvajačkom 1
osvajačkom pohodu 1
središnju Bosnu 1
Bosnu napala 1
i prognala 1
prognala veći 1
1500 Hrvata 1
područja župe 1
sv. Vojska 1
Vojska je 5
bila umorna 1
umorna od 1
od silnog 1
silnog ratovanja, 1
ratovanja, a 1
a očekivao 1
očekivao ih 1
jedan sraz 1
sraz s 1
s Rimljanima. 1
Rimljanima. Vojska 1
naknadno izjavila 1
da "oružje 1
"oružje operativno 1
operativno ne 1
ne zadovoljava". 1
zadovoljava". Vojska 1
prelazila preko 1
preko mosta, 1
onaj što 1
je ju 1
vodio išao 1
kraju. Vojska 1
također poprilično 1
poprilično reorganizirana, 1
reorganizirana, ali 1
zadržala oslonac 1
na pogranične 1
pogranične utvrde, 1
u eri 1
eri brzog 1
brzog ratovanja. 1
ratovanja. Vojska 1
se skupljali 1
skupljali pustolovi 1
pustolovi i 1
i učenjaci, 1
učenjaci, matematičari 1
i probisvjeti, 1
probisvjeti, ljudi 1
ljudi željni 1
željni bogatstva, 1
bogatstva, znanja 1
i krvi. 1
krvi. Vojska 1
Vojska mu 1
mu dugo 1
željela udovoljiti, 1
udovoljiti, da 1
bojište bez 1
bez oružja. 1
oružja. Vojska 1
Vojska neovisnosti 1
neovisnosti koju 1
činili članovi 1
članovi RSA-a 1
RSA-a bila 1
u Ratu 1
Ratu za 1
Karabah. Vojska 1
Vojska razmatra 1
razmatra mogućnost 1
dio kupola 1
kupola inačice 1
inačice A4 1
A4 modernizira 1
modernizira na 1
standard PSO. 1
PSO. Vojska 1
Vojska Rohana 1
Rohana sastojala 1
od konjice, 1
konjice, podijeljeni 1
u odrede-eorede. 1
odrede-eorede. Vojska 1
Vojska Unije 1
Unije izlazi 1
gradske ulice 1
ulice pokušavajući 1
pokušavajući obuzdati 1
obuzdati prosvjednike. 1
prosvjednike. Vojvoda 1
Vojvoda Huan 1
Huan je 1
poslušao, ali 1
mjeseci. Vojvoda 1
Vojvoda Ivan 1
Ivan nikada 1
potpunosti blokirati 1
blokirati grad 1
njegove opskrbne 1
opskrbne linije 1
linije ozbiljno 1
ozbiljno ugrožene. 1
ugrožene. Vojvoda 1
Vojvoda i 1
i vojvotkinja 1
vojvotkinja od 2
Yorka su 1
zatim dobili 1
dobili vlastitu 1
tu živjeli 1
kao obitelj 1
obitelj iz 1
klase, te 1
te dobili 1
kćer. Vojvoda 1
Vojvoda Jing 1
Jing od 1
od Songa 1
Songa je 1
zarobio Daoa 1
Daoa i 1
zarobljeništvu do 1
smrti. "Vojvođanska 1
"Vojvođanska liga" 1
liga" je 1
postala liga 1
liga drugog 1
stupnja. Vojvođanska 1
Vojvođanska privreda, 1
privreda, nekad 1
nekad moćna, 1
moćna, danas 1
skromnih rezultata, 1
rezultata, s 1
s prepolovljenim 1
prepolovljenim brojem 1
brojem radnika. 1
radnika. Vojvođanske 1
Vojvođanske udarne 1
udarne brigade, 1
brigade, pri 1
kraju II. 1
rata, kojoj 1
bio pripadnikom». 1
pripadnikom». Vojvođanski 1
Vojvođanski su 1
Hrvati favorit 1
favorit ovog 1
natjecanja. Vojvoda 1
Vojvoda od 1
od Portlanda 1
Portlanda je 1
premijer, a 1
a Fox 1
Fox i 1
North su 1
dobili značajne 1
značajne pozicije 1
vladi i 1
držali stvarnu 1
stvarnu moć, 1
moć, dok 1
je Petty 1
Petty predstavljao 1
predstavljao njihovu 1
njihovu marionetu. 1
marionetu. Vojvoda, 1
Vojvoda, u 1
svađi s 1
s beskrupuloznim 1
beskrupuloznim Montroseom, 1
Montroseom, shvaća 1
govori istinu 1
istinu te 1
odlučuje pomoći 1
pomoći Robu. 1
Robu. Vojvode 1
Vojvode od 2
od Bretanje 1
Bretanje pomirili 1
francuskim kraljem, 1
kraljem, te 1
i vojsku 1
vojsku okrenuli 1
protiv Engleza. 1
Engleza. Vojvode 1
od Infantada 1
Infantada (Duques 1
(Duques del 1
del Infantado), 1
Infantado), potomci 1
potomci Iñiga 1
Iñiga Lópeza 1
Lópeza su 1
zadržali toranj 1
posjedu sve 1
do 1856., 1
1856., kada 1
kupio vitorijanac 1
vitorijanac Bruno 1
Bruno Martinez 1
Martinez de 1
de Aragon 1
Aragon y 1
y Fernandez 1
Fernandez de 1
de Gamboa. 1
Gamboa. Vojvodstva 1
Vojvodstva su 1
manje neovisni 1
neovisni subjekti 1
subjekti kojima 1
kojima vladaju 1
vladaju domaći 1
domaći vladari 1
su usvojili 1
usvojili rimski 1
rimski naslov 1
naslov dux. 1
dux. Vojvodstvo 1
Vojvodstvo se 1
85 gradova 1
i mjesta. 1
mjesta. Vojvodu 1
Vojvodu Hrvoja 1
Hrvoja je 1
sin Balša, 1
Balša, koji 1
slab vladar. 1
vladar. Vokal 1
Vokal joj 1
bio suzdržan 1
suzdržan i 1
pjevala bez 1
bez vibrata. 1
vibrata. Vokalna 1
Vokalna glazba 1
izvoditi i 1
pratnju istrumenata. 1
istrumenata. Vokalne 1
Vokalne redukcije 1
redukcije u 1
Dalmatinskoj zagori 1
zagori vrlo 1
česte. Vokalni 1
Vokalni je 1
je izričaj 1
izričaj temelj 1
temelj njihova 1
njihova glazbenog 1
glazbenog jezika. 1
jezika. Vokalni 1
Vokalni su 1
problemi često 1
često rezultat 1
rezultat neispravnosti 1
neispravnosti jednog 1
tog koordiniranog 1
koordiniranog procesa, 1
procesa, prilikom 1
se nastavnici 1
nastavnici često 1
često usredotočuju 1
područje procesa 1
procesa svojih 1
svojih učenika, 1
učenika, sve 1
ne riješe 2
riješe problem. 1
problem. Vokalom 1
Vokalom sastava 1
sastava Lynyrd 1
Lynyrd Skynyrd 1
Skynyrd postaje 1
postaje prilikom 1
njihovog ponovnog 1
okupljanja krajem 1
krajem 1980-ih. 1
1980-ih. Voldemort 1
sad ubio 1
ubio komadić 1
komadić svoje 1
u Harryju, 1
Harryju, li 1
li ne 1
Harryja. Voldemort 1
njega odbila 1
odbila kletva: 1
kletva: smrtonoše 1
smrtonoše su 1
su uhićene, 1
uhićene, a 1
a Narcissina 1
Narcissina sestra 1
sestra Bellatrix 1
Bellatrix te 1
te nećakinja 1
nećakinja Tonks 1
Tonks i 1
muž su 1
ubijeni. Voldemort 1
vrijeme uspio 1
okupiti još 1
još sljedbenika, 1
sljedbenika, divove 1
i dementore, 1
dementore, koje 1
Fudge odbio 1
odbio maknuti 1
iz Azkabana, 1
Azkabana, i 1
kasnije rezultiralo 1
masovnim bijegom 1
bijegom smrtonoša 1
smrtonoša koji 1
tamo nalazili. 1
nalazili. Vole 1
Vole grebene, 1
grebene, a 1
metara. Vole 1
Vole kaljuže 1
kaljuže i 1
se valjaju 1
njima. Volgograd 1
Volgograd se 1
pruža zapadnom 1
zapadnom obalom 1
obalom Volge 1
Volge u 1
dužini većoj 1
većoj od 1
80 km. 1
km. Voli 1
Voli čačkati 1
čačkati zube 1
zube Jonovom 1
Jonovom paprati 1
paprati nakon 1
nakon jela,na 1
jela,na što 1
što Jon 1
Jon pobijesni. 1
pobijesni. Voli 1
Voli čitati 1
čitati knjige, 1
knjige, pogotovo 1
pogotovo povijesne 1
povijesne romane. 1
romane. Voli 1
Voli jesti 1
jesti kada 1
kada čita, 1
čita, a 1
domu ogromnu 1
ogromnu biblioteku. 1
biblioteku. Volio 1
Volio bih 1
bih sjediti 1
sjediti pred 1
pred vašim 1
vašim nogama 1
dugo učiti." 1
učiti." iz 1
filma "Ups 1
"Ups and 1
and downs 1
downs in 1
in San 1
San Francisco" 1
Francisco" Volio 1
Volio ih 1
impresionirati i 1
mu odgovarali 1
odgovarali znanstvenici 1
se doimali 1
doimali skromno 1
i takve 1
takve je 1
je poštovao. 1
poštovao. Volio 1
Volio je 6
čitati knjige. 1
knjige. Volio 1
pjesme gospel 1
gospel izvođačice 1
izvođačice Sister 1
Sister Rosetta 1
Rosetta Tharpe. 1
Tharpe. Volio 1
je izazivati 1
izazivati svoje 1
svoje igrače: 1
igrače: "Rekao 1
"Rekao bi 1
bi im, 1
im, 'onaj 1
'onaj tko 1
tko ima 2
ima čvrst 1
čvrst ćudoredni 1
ćudoredni život, 2
život, taj 2
na ragbijaškom 1
ragbijaškom terenu; 1
terenu; onaj 1
ima slabašan 1
slabašan ćudoredni 1
prvi posrne 1
posrne kad 1
kad zagusti'". 1
zagusti'". Volio 1
je lutati 1
ulicama Pariza 1
Pariza gdje 1
prilikom sreo 1
sreo ženu 1
mjere uzbudila 1
uzbudila da 1
pratio satima. 1
satima. Volio 1
puno čitati, 1
povijest mu 1
vrlo zanimljiva. 1
zanimljiva. Volio 1
putovati i 1
bi odlazio 1
na putovanja 1
putovanja biciklom 1
biciklom izvan 1
izvan Buenos 1
Airesa, a 1
je motociklom 1
motociklom nekoliko 1
tjedana sam 1
sam putovao 1
putovao po 1
po sjeveru 1
sjeveru Argentine. 1
Argentine. Voli 1
Voli svoga 1
sina Roo. 1
Roo. Voli 1
Voli svoj 1
svoj auto 1
auto koji 1
biva oštećen 1
za osvetu, 1
osvetu, voli 1
voli svoju 1
svoju mačku 1
mačku koju 1
koju zove 1
zove Mr. 1
Mr. Volkova 1
Volkova je 1
rekla "On 1
"On provodi 1
vrijeme smišljajući 1
smišljajući skandale 1
skandale umjesto 1
bavi našim 1
našim umjetničkim 1
umjetničkim radom. 1
radom. Volksgerichtshof 1
Volksgerichtshof je 1
broj tadašnjih 1
tadašnjih političkih 1
političkih prijestupa. 1
prijestupa. Volkswagen 1
Volkswagen Golf 1
Golf VIII 1
VIII je 1
predstavljen 24. 1
2019. u 1
u Wolfsburgu. 1
Wolfsburgu. Volkswagen 1
proizveo tri 1
tri pobjednika 1
pobjednika za 1
za 50-godišnje 1
50-godišnje „Europsko 1
„Europsko auto 1
auto godine“. 1
godine“. Volkswagen 1
na događaju 1
događaju "Svjetski 1
"Svjetski automobil 1
automobil 2010. 1
2010. Vollman 1
Vollman je 1
2008. Volodimir 1
Volodimir Balyk 1
Balyk stalni 1
član ocjenivačkih 1
ocjenivačkih sudova 1
sudova u 1
inozemstvu. Volonterska 1
Volonterska skupina, 1
skupina, koju 1
ne financira 1
financira osim 1
njih samih, 1
samih, konjima 1
konjima zimi 1
zimi za 1
prehranu nose 1
nose kruh 1
kruh jer 1
je cijen, 1
cijen, premda 1
nije najbolja 1
najbolja hrana 1
za konje; 1
konje; najbolje 1
najbolje bi 1
bilo dati 1
dati im 2
im kukuruz 1
i zob. 1
zob. Volos 1
Volos se 1
vrhu Pagazetičkog 1
Pagazetičkog zaljeva, 1
zaljeva, iznad 1
grada diže 1
planina Pelion. 1
Pelion. Volsoc 1
Volsoc je 1
američki electro/idm 1
electro/idm projekt. 1
projekt. Volturi 1
Volturi su 1
odbili Edwarda 1
Edwarda da 1
ubiju samo 1
samo tako 1
tako pa 1
on odlučio 2
odlučio pokazati 1
pokazati se 1
na svijetlosti 1
svijetlosti pred 1
pred ljudima. 1
ljudima. Volumen 1
Volumen distribucije 1
distribucije jest 1
jest 0,15 1
0,15 L/kg, 1
L/kg, a 1
a klirens 1
klirens iznosi 1
oko 0,1 2
0,1 L/sat/kg. 1
L/sat/kg. Volumen 1
Volumen je 1
obično ispunjen 1
ispunjen nekom 1
nekom tvari 1
tvari (ima 1
(ima svoju 1
svoju punoću), 1
punoću), ali 1
tako neki 1
prostor prepoznajemo 1
prepoznajemo kao 1
kao volumen 1
volumen (kuća, 1
(kuća, lopta 1
sl. Volumen 1
Volumen mozga 1
prisutnost brocine 1
brocine zone 1
zone sugerira 1
sugerira uporabu 1
uporabu artikuliranog 1
artikuliranog govora. 1
govora. Volumenski 1
Volumenski prijenos 1
prijenos prebacuje 1
prebacuje prethodno 1
prethodno stlačeni 1
iz stacionarnog 1
stacionarnog spremnika 1
spremnik vozila 1
vozila gotovo 1
gotovo trenutno. 1
trenutno. Volvov 1
Volvov modularni 1
modularni 5 1
5 cilindrični 1
cilindrični B5254T3 1
B5254T3 motor 1
u Focusu 1
Focusu ST 1
ST razvijao 1
razvijao 225 1
225 ks, 1
ks, motor 1
ima VVT 1
VVT odnosno 1
odnosno variable 1
variable valve 1
valve timing 1
timing i 1
i turbo. 1
turbo. Von 1
Von Willebrandova 1
Willebrandova bolest 1
bolest (vWB) 1
(vWB) je 1
najčešći nasljedni 1
nasljedni poremećaj 1
poremećaj zgrušavanja 1
zgrušavanja krvi 1
krvi ( 1
( Vorik 1
Vorik je 1
gotovo lud 1
lud od 1
pari sa 1
sa B'Elannom, 1
B'Elannom, no 1
no primoran 1
primoran je 1
na Voyageru 1
Voyageru gdje 1
mu Doktor 1
Doktor pokušava 1
pomoći programirajući 1
programirajući u 1
u holodecku 2
holodecku Vulkansku 1
Vulkansku ženu. 1
ženu. Voro 1
Voro je 1
sezone digao 1
digao Valenciju 1
Valenciju iz 1
zone ispadanja, 1
ispadanja, a 1
a momčad 1
tablice točnije 1
točnije na 1
mjestu, nakon 1
nakon još 1
jedne katastrofalne 1
katastrofalne sezone 1
Los Che. 1
Che. Voronjež 1
Voronjež je 1
središte Voronješke 1
Voronješke oblasti. 1
oblasti. Voštano 1
Voštano tijelo 1
sv. Votka 1
Votka zadržava 1
zadržava lagan 1
lagan okus 1
okus murve 1
murve a 1
a porizvodi 1
porizvodi se 1
četiri inačice, 1
inačice, koje 1
se razlijkuju 1
razlijkuju u 1
vremenu koliko 1
koliko odleže 1
odleže prije 1
prije plasmana 1
plasmana na 1
tržište. Voyager 1
2 je 2
otkrio šest 1
tada nepoznatih 1
nepoznatih Neptunovih 1
Neptunovih satelita. 1
satelita. Voyager 1
sada ponovno 1
ponovno funkcionalan, 1
funkcionalan, ali 1
moći primati 1
primati naredbe 1
naredbe od 1
od NASA-e 1
NASA-e jer 1
jer NASA 1
NASA provodi 1
provodi nadogradnje 1
nadogradnje svog 1
svog komunikacijskog 1
komunikacijskog sustava 1
sustava dubokog 1
dubokog svemira, 1
svemira, koji 1
će sondu 1
sondu Voyager 1
2 ostaviti 1
ostaviti bez 1
bez naredbi 1
naredbi sa 1
Zemlje 11 1
11 mjeseci. 1
mjeseci. Voyager 1
Voyager je 1
otkrio koloniju 1
koloniju Talaksijanaca 1
Talaksijanaca u 1
jednom asteroidu. 1
asteroidu. Vozač 1
Vozač bicikla 1
bicikla sa 1
sa 100 2
100 kalorija 2
kalorija može 2
može voziti 2
voziti 8 1
8 km, 1
dok automobil 1
automobil sa 1
samo 85 1
metara (Usporedba 1
(Usporedba količine 1
količine kalorija 1
kalorija potrošenih 1
potrošenih tijekom 1
biciklom s 1
brojem kalorija 1
kalorija koje 1
koje izgara 1
izgara automobil). 1
automobil). Vozači 1
Vozači koji 1
na proputovanje 1
proputovanje tračnicama 1
tračnicama još 1
vidjeti olupine 1
olupine na 1
iz Dillsboroa. 1
Dillsboroa. Vozač 1
Vozač ima 1
ima cilj 1
doći što 1
prije do 1
do kontrolnih 1
kontrolnih točki 1
točki na 1
različitim geografskim 1
geografskim lokacijama, 1
lokacijama, pridržavajući 1
pridržavajući se 1
se pravila. 1
pravila. Vozačima 1
Vozačima je 1
dodijeljeno upola 1
manje bodova 1
bodova jer 1
odvezli manje 1
75% utrke. 1
utrke. Vozači 1
Vozači moraju 1
bolidu i 1
svom startnom 1
startnom mjestu 1
mjestu najkasnije 1
najkasnije start 1
start –15 1
–15 minuta, 1
ako ne, 1
ne, moraju 1
moraju startati 1
startati iz 1
iz bokseva. 1
bokseva. Vozači 1
Vozači su 2
dotad pretežno 1
pretežno koristili 1
koristili intermediate 1
intermediate i 1
i wet 1
wet gume 1
gume iako 1
staza bila 1
bila suha 1
suha jer 1
jer gume 1
gume za 1
suho na 1
tim temperaturama 1
temperaturama nije 1
moguće ugrijati 1
ugrijati na 1
na radnu 1
radnu temperaturu. 1
temperaturu. Vozači 1
bili mišljenja 1
da E10 1
E10 ima 1
veću potrošnju, 1
potrošnju, ali 1
studija to 1
to pobila. 1
pobila. Vozač 1
Vozač je 3
izgubio nogu 1
vojnik lakše 1
lakše ozlijeđen. 1
ozlijeđen. Vozač 1
biti među 2
deset kako 1
osvojio bodove. 1
bodove. Vozač 1
opremljen sa 1
tri periskopa, 1
periskopa, od 1
onaj središnji 1
središnji može 1
sa pasivnim 1
pasivnim noćnim 1
noćnim vizorom. 1
vizorom. Vozač 1
Vozač sjedi 1
prednjem desnom 1
dijelu vozila, 1
je motor. 1
motor. Vozač 1
Vozač stane 1
na unaprijed 1
unaprijed određenim 1
određenim stanicama 1
i kreće, 1
kreće, čim 1
čim svi 1
svi putnici 1
putnici uđu. 1
uđu. Vozila 1
Vozila kombinacije 1
kombinacije motocikla 1
motocikla i 1
bočne prikolice 1
prikolice (prikoličari) 1
(prikoličari) bili 1
iznimno popularni 1
popularni u 1
u civilnoj 1
civilnoj upotrebi 1
upotrebi do 1
kao putničko 1
putničko i 1
i teretno 1
teretno vozilo. 1
vozilo. Vozila 1
Vozila međusobno 1
međusobno imaju 1
slične dijelove 1
dijelove poput: 1
poput: kabine, 1
kabine, strukturalnih 1
strukturalnih komponenti 1
i motora. 1
motora. Vozila 1
Vozila su 1
su nadogradiva 1
nadogradiva te 1
postoji 40 1
40 načina 1
njihovu nadogradnju. 1
nadogradnju. Vozila 1
Vozila za 1
javni prijevoz 1
prijevoz uobičajeno 1
uobičajeno nisu 1
nisu uključena 1
kategoriju zelenih 1
zelenih vozila, 1
ali vozila 1
vozila osobnog 1
osobnog brzog 1
brzog prijevoza 1
prijevoza bi 1
vjerojatno trebala 1
trebala biti. 1
biti. Vozilo 1
Vozilo bi 1
bi trebalao 1
trebalao biti 1
biti opskrbljeno 1
opskrbljeno baterijom 1
baterijom od 1
200 kWh, 1
kWh, dvostruko 1
većim kapacitetom 1
od trenutno 1
trenutno najsnažnije 1
najsnažnije koja 1
se ugrađuje 1
u Teslin 1
Teslin Model 1
Model S 1
S P100D. 1
P100D. Vozilo 1
Vozilo je 3
teški vučni 1
vučni kabel 2
kabel dužine 1
dužine 80 1
80 metara, 1
dodatni vučni 1
kabel bio 1
bio dužine 1
dužine 120 1
120 metara 1
i kompatibilan 1
s vučom 1
vučom do 1
20 tona 1
tona težine 1
težine kada 1
o izvlačenju 1
izvlačenju vozila 1
ispred prednjeg 1
prednjeg djela 1
djela AMX-30D. 1
AMX-30D. Vozilo 1
namijenjeno prijevozu 1
prijevozu jedne 1
osobe. Vozilo 1
radilo u 1
luci Bolonja 1
Bolonja između 1
vođenje zrakoplova 1
zrakoplova oko 1
oko aerodroma. 1
aerodroma. Vozilo 1
Vozilo može 1
može prevoziti 1
prevoziti osam 1
osam vojnika 1
ima nosivost 1
najmanje jedne 1
jedne tone. 1
tone. Vozilo 1
Vozilo pokreće 1
pokreće Cummins 1
Cummins VTA-903T 1
VTA-903T dizelski 1
dizelski motor 1
razvija 500 1
500 KS. 1
KS. Vozilo 1
Vozilo veličine 1
veličine AMV-a 1
AMV-a može 1
nositi borbeni 1
60 granata. 1
granata. Vozilo 1
Vozilo velike 1
velike brzine) 1
brzine) i 1
mnogi koncepti 1
koncepti isprobani 1
isprobani u 1
u prototipu 1
prototipu AGV-a 1
AGV-a su 1
su korišteni. 1
korišteni. Vozio 1
Vozio je 2
je bolid 1
bolid Tatuus 1
Tatuus FR2000 1
FR2000 za 1
Koiranen Bros. 1
Bros. Vozio 1
najboljih automobila 1
automobila Lotusa 1
Lotusa svih 1
vremena, 97T. 1
97T. Vozio 1
Vozio na 1
natjecanjima automobil 1
automobil Renault 1
Renault 5 1
5 GTI 1
GTI Turbo. 1
Turbo. Vozni 1
Vozni je 1
park raznovrstan 1
više tipova 1
tipova tramvaja 1
tramvaja različitih 1
različitih proizvođača. 1
proizvođača. Vraćajući 1
Vraćajući se 3
teren, Artesta 1
Artesta je 1
verbalno isprovocirao 1
isprovocirao jedan 1
jedan navijač 1
navijač Pistonsa, 1
Pistonsa, te 1
ovaj uzvratio 1
uzvratio udarcima 1
glavu. Vraćajući 1
sa izvršenog 1
izvršenog zadatka 1
zadatka njegov 1
njegov MIG-21 1
MIG-21 zvan 1
zvan „osvetnik 1
„osvetnik Vukovara“ 1
Vukovara“ pogodile 1
pogodile su 1
neprijateljske rakete 1
rakete kod 1
mjesta Stipan 1
Stipan u 1
općini Gvozd 1
Gvozd (Vrginmost). 1
(Vrginmost). Vraćajući 1
Angeles, Hay 1
života ostao 1
ostao uključen 1
niz aktivističkih 1
aktivističkih razloga 1
je poznati, 1
poznati, iako 1
iako kontroverzni, 1
kontroverzni, jedan 1
vođa unutar 1
unutar homoseksualne 1
zemlji. Vraćala 1
Vraćala se 1
pojedinim turnirima 1
turnirima za 1
dobila pozivnicu, 1
pozivnicu, ali 1
ali neuspješno. 1
neuspješno. Vraća 1
Vraća mu 1
se flashback 1
flashback na 1
na ubojstvo 1
ubojstvo Neskog 1
Neskog u 1
u Brecker 1
Brecker Hotelu, 1
Hotelu, ali 1
ali Nicky 1
Nicky ne 1
zna ništa 1
tome. Vraća 1
Vraća se 7
Francusku, ali 1
opet bježi 1
bježi 1652. 1
1652. Vraća 1
u Portugal 1
Portugal 1905. 1
1905. i 1
započinje studij 1
studij portugalske 1
portugalske književnosti. 1
književnosti. Vraća 1
u Sierre, 1
Sierre, ali 1
svoj dvorac, 1
dvorac, nego 1
hotel "Bellevue". 1
"Bellevue". Vraća 1
pronalazi Sladea 1
Sladea koji 1
spreman počiniti 1
počiniti samoubojstvo. 1
samoubojstvo. Vraća 1
u Somaliju, 1
Somaliju, gdje 1
gdje pomaže 1
pomaže vladi 1
vladi u 1
protiv separatista 1
separatista i 1
i zalaže 1
zalaže se 1
za ujedinjene 1
ujedinjene zemlje. 1
zemlje. Vraća 1
svoju studentsku 1
studentsku sobu 1
sobu gdje 1
ga zaposleni 1
zaposleni cimeri 1
cimeri ignoriraju; 1
ignoriraju; nezadovoljni 1
nezadovoljni Fritz 1
Fritz odlučuje 1
odlučuje spaliti 1
spaliti svoje 1
i bilježnice, 1
bilježnice, no 1
no vatra 1
vatra brzo 1
brzo proširi 1
uzrokuje požar 1
požar koji 1
koji zahvaća 1
zahvaća cijelu 1
zgradu. Vraća 1
trenutak kako 1
spasio obitelj 1
rodila zdravog 1
zdravog drugog 1
drugog sina. 1
sina. Vraćena 1
Vraćena su 1
stara perzijska 1
perzijska imena, 1
danas koriste. 2
koriste. Vraćen 1
Vraćen je 3
je imovinski 1
imovinski cenzus, 1
cenzus, zakonodavnu 1
zakonodavnu vlast 1
vlast provodio 1
je Savjet 1
Savjet ili 1
ili Vijeće 1
Vijeće 500. 1
500. Izvršnu 1
vlast provodi 1
provodi pet 1
pet ljudi, 1
nazivaju Direktorijem. 1
Direktorijem. Vraćen 1
je utor 1
utor za 1
za microSD 1
microSD kartice, 1
kartice, ali 1
vodu s 1
s IP68 1
IP68 certifikatom. 1
certifikatom. Vraćen 1
je Vulić, 1
Vulić, na 1
posudbu je 1
stigao "odbjegli 1
"odbjegli sin" 1
sin" Vrag 1
Vrag mu 1
otkriva tajne 1
tajne svemira 1
svemira pokazujući 1
pokazujući mu 1
mu cheeseburger, 1
cheeseburger, no 1
je vegetarijanac, 1
vegetarijanac, čovjek 1
čovjek ga 1
može pojesti, 1
pojesti, čime 1
čime njegovi 1
pokušaji za 1
za otkrivanjem 1
otkrivanjem istinske 1
istinske prirode 1
prirode stvarnosti 1
stvarnosti postaju 1
postaju uzaludni. 1
uzaludni. Vrain 1
Vrain imao 1
je poštanski 1
ured od 1
1907. sve 1
nije zatvoren 1
zatvoren 13. 1
godine. Vrana 1
Vrana je 1
imala 561 1
561 stanovnika 1
i podgrađu 1
podgrađu te 1
te posadu 1
25 konjanika, 1
konjanika, kojima 1
ubrzo pridodano 1
pridodano još 1
još 36 1
36 pješaka. 1
pješaka. Vrancaševi 1
Vrancaševi su 1
često priređivali 1
priređivali druženja 1
dvoru Kostel. 1
Kostel. Vrancaševu 1
Vrancaševu je 1
upoznala 1861. 1
i ganuta 1
ganuta tim 1
prvim susretom 1
susretom u 1
je zapisala: 1
zapisala: „Već 1
„Već sam 1
sam prije 1
mnogo čula 1
čula o 1
o Vrancaški. 1
Vrancaški. Vrancaš 1
Vrancaš je 1
Opatičkoj 21 1
21 (tada 1
nosila broj 1
broj 67) 1
67) okupljao 1
okupljao ilirce, 1
ilirce, a 1
a Josipa 1
Josipa se, 1
se, oduševljeno 1
oduševljeno prihvativši 1
prihvativši njihove 1
njihove ideje, 1
ideje, pridružila 1
pridružila tomu 1
tomu običaju, 1
običaju, pokazavši 1
pokazavši se 1
se srdačnom 1
srdačnom domaćicom 1
domaćicom i 1
i podupirući 1
podupirući duhovno 1
materijalno njihov 1
njihov entuzijazam. 1
entuzijazam. Vrandečić 1
Vrandečić je 1
u baze 1
baze znanja, 1
znanja, rudarenje 1
rudarenje podacima, 1
podacima, masivnu 1
masivnu web 1
web suradnju 1
i Semantički 1
Semantički web. 1
web. Vrane 1
Vrane se 1
na osamljenim 1
osamljenim glavicama 1
glavicama vrhova 1
vrhova pa 1
ni ovu 1
teoriju ne 1
treba posve 1
posve odbaciti. 1
odbaciti. Vranica 1
Vranica je 1
središnja planina 1
planina tog 1
tog prostora. 1
prostora. Vranjic 1
Vranjic je 1
poluotoku na 1
krajnjem istočnom 1
dijelu Kaštelanskog 1
zaljeva sjeverno 1
od Splita. 1
Splita. Vransko 1
Vransko jezero 1
bogato ribom 1
ribom i 1
golemi prirodni 1
prirodni ribnjak. 1
ribnjak. Vrapče 1
Vrapče je 1
je pripojeno 1
pripojeno Zagrebu 1
Zagrebu 1950. 1
1950. Vrapci 1
Vrapci mogu 1
veoma agresivni 1
agresivni kad 1
o mjestima 1
se gnijezde, 1
gnijezde, pa 1
često uništavanju 1
uništavanju gnijezda 1
gnijezda prijašnjih 1
prijašnjih stanovnika. 1
stanovnika. Vrata 1
Vrata modela 1
modela otvarala 1
otvarala su 1
i naprijed, 1
naprijed, poput 1
poput škara 1
škara i 1
su zaštitni 1
znak Lamborghinija. 1
Lamborghinija. Vrata 1
Vrata na 1
na korablji 1
korablji načini 1
načini sa 1
sa strane; 1
strane; neka 1
neka ima 1
ima donji, 1
donji, srednji 1
gornji kat.“ 1
kat.“ Vratari 1
Vratari koji 1
ukupne minutaže 1
minutaže u 1
svojoj momčadi. 1
momčadi. Vratari 1
Vratari smiju 1
smiju imati 1
imati crvene 1
crvene štitnike. 1
štitnike. Vratar 1
Vratar koji 1
koji svaki 1
put padne 1
koljena postaje 1
postaje predvidljiv 1
predvidljiv golman. 1
golman. Vratar 1
Vratar reprezentacije 1
reprezentacije vojvođanskih 1
Hrvata Lebović 1
Lebović najbolji 1
vratar na 1
ovom turniru. 1
turniru. Vratar 1
Vratar u 1
svom kaznenom 1
kaznenom prostoru 1
smije rukom 1
rukom dirati 1
dirati loptu 1
loptu namjerno 1
namjerno dodanu 1
dodanu potkoljenicom 1
potkoljenicom ili 1
ili stopalom 1
stopalom od 1
strane suigrača, 1
suigrača, ali 1
ni one 1
one dodane 1
dodane rukom 1
rukom iz 1
auta. Vrata 1
Vrata su 1
su metalna, 1
metalna, a 1
a okolo 1
okolo se 1
nalazi dvanaest 1
dvanaest medaljona 1
medaljona koji 1
prikazuju mjesece. 1
mjesece. Vratila 1
Vratila ju 1
njen pop 1
pop zvuk 1
zvuk kojim 1
se proslavila. 1
proslavila. Vratili 1
Vratili su 2
Zadar pod 1
pritiskom međunarodne 1
međunarodne javnosti 1
bolesti supruge. 1
supruge. Vratili 1
je Camille 1
Camille slučajno 1
slučajno pao 1
znao plivati 1
plivati utopio 1
utopio se. 1
se. Vratimo 1
Vratimo se 1
na limes 1
limes Očito 1
Očito se 1
o kompleksnom 1
kompleksnom broju 1
broju kojeg 1
kojeg uzastopno 1
uzastopno množimo 1
množimo sa 1
sobom, baš 1
prošlom primjeru. 1
primjeru. Vratio 1
Vratio je 1
je sjekiru 1
sjekiru na 1
mjesto sve 1
u bunilu. 1
bunilu. Vratio 1
Vratio se 15
se diplomatskoj 1
diplomatskoj službi 1
u Osmanlijsko 1
Osmanlijsko Carstvo, 1
Carstvo, a 1
rata vodio 1
je württemberšku 1
württemberšku vladu. 1
vladu. Vratio 1
kroz Vestfaliju, 1
Vestfaliju, ostavljajući 1
ostavljajući taborišta 1
taborišta kod 1
kod Sigiburga 1
Sigiburga i 1
i Eresburga. 1
Eresburga. Vratio 1
kući, gdje 1
vlastitu automehaničarsku 1
automehaničarsku radnju. 1
radnju. Vratio 1
u Fukuoku, 1
Fukuoku, nastavio 1
nastavio studije 1
stekao kvalifikaciju 1
kvalifikaciju za 1
u vladi. 1
vladi. Vratio 1
se Shakespeareu 1
Shakespeareu 1990. 1
snimio "Hamleta" 1
"Hamleta" s 1
s Melom 1
Melom Gibsonom 1
Gibsonom u 1
u naslovnoj 1
naslovnoj ulozi. 1
ulozi. Vratio 1
s partskom 1
partskom vojskom 1
ubio Aršakovog 1
Aršakovog unuka 1
unuka Bartoma, 1
Bartoma, tada 1
vlasti. Vratio 1
atmosferu 11. 1
godine. Vratio 1
atmosferu 23. 1
1995. Vratio 1
u Čanak 1
Čanak i 1
učiti đake. 1
đake. Vratio 1
u Dublin, 1
Dublin, svaštario, 1
svaštario, pa 1
priključio skupini 1
bavila kaubojskim 1
kaubojskim plesom, 1
plesom, da 1
s osamnaest 1
osamnaest godina 1
i uživanja 1
uživanja velikih 1
količina droge 1
i alkohola 1
alkohola završio 1
liječenju od 1
od depresije. 1
depresije. Vratio 1
lipnju 1871. 1
1871. god. 1
god. Vratio 1
karijeru. Vratio 1
bivšim klubom 1
klubom River 1
River Plateom, 1
Plateom, protiv 1
protiv kojeg 1
su Brazilci 1
Brazilci izgubili. 1
izgubili. Vratio 1
Ugarsku, preko 1
je 1101. 1
1101. godine 1
godine prošla 1
jedna križarska 1
križarska vojska. 1
vojska. Vratio 1
ponovo uključen 1
u Pokrajinski 1
Pokrajinski komitet 1
komitet KPJ 1
KPJ za 1
Dalmaciju. Vrati 1
Vrati se 3
napadne Alice 1
Alice i 1
i Linu, 1
Linu, ali 1
normalu, zaključavajući 1
zaključavajući samo 1
samo sebe 1
u podrumu, 1
podrumu, te 1
ubrzo Doris 1
Doris ubija. 1
ubija. Vrati 1
do misala, 1
misala, kaže 1
kaže Oremus 1
Oremus i 1
moli Zbornu 1
Zbornu molitvu 1
molitvu (ili 1
(ili više 1
više njih). 1
njih). Vrati 1
sa spomenicima 1
ugleda svoje 1
ime zadnje 1
popisu. Vratit 1
Vratit će 1
se poražen, 1
poražen, zbog 1
će navijači 1
navijači iskaliti 1
iskaliti bijes 1
na izlogu 1
izlogu trgovca 1
trgovca i 1
i profitera 1
profitera Jakova. 1
Jakova. Vrativši 1
Vrativši se 3
malo k 1
svijesti, Earl 1
Earl ispriča 1
ispriča Philu 1
Philu priču 1
prvoj ljubavi, 1
ljubavi, Lily, 1
Lily, koju 1
je volio, 1
volio, ali 1
i varao. 1
varao. Vrativši 1
se svojem 1
svojem starom 1
starom partneru 1
partneru (Keaton), 1
(Keaton), Calvero 1
Calvero se 1
vraća trijumfalnim 1
trijumfalnim nastupom, 1
nastupom, ali 1
ali pretrpi 1
pretrpi srčani 1
u kulisi, 1
kulisi, samo 1
nekoliko koraka 1
od Terry, 1
Terry, koja 1
koja pleše 1
pleše na 1
pozornici. Vrativši 1
u Teksas, 1
Teksas, Dunson 1
Dunson ispunjava 1
ispunjava obećanje 1
prima Matta 1
Matta u 1
u partnerstvo. 1
partnerstvo. Vrat 1
Vrat mu 1
bio kratak. 1
kratak. Vrat 1
Vrat na 1
ima ugraviranu 1
ugraviranu crtu 1
crtu koja 1
pokazuje točan 1
točan volumen 1
volumen unijete 1
unijete tekućine, 1
tekućine, kada 1
njen donji 1
rub meniskusa 1
meniskusa leži 1
toj crti. 1
crti. Vratnec 1
Vratnec ljeti 1
ljeti više 1
više skoro 1
skoro da 2
nema vode 1
donjem toku. 1
toku. Vratni 1
Vratni dio 1
dio kralježnice 1
kralježnice je 1
ostatak vrlo 1
vrlo dug. 1
dug. Vrat 1
Vrat tambure 1
tambure (držak, 1
(držak, ručica, 1
ručica, divčak) 1
divčak) u 1
je dug. 1
dug. Vrbca 1
Vrbca je 1
s bielim 1
bielim rubom 1
rubom sa 1
svake strane; 1
strane; širina 1
širina ciele 1
ciele vrbce 1
vrbce iznosi 1
iznosi 40 1
40 mm, 1
a bielog 1
bielog ruba 1
ruba 6 1
6 mm. 2
mm. Vrbovec 1
Vrbovec nema 1
nema TV, 1
TV, kino, 1
kino, kazalište 1
sveučilišni studij, 1
studij, te 1
toga gravitira 1
gravitira prirodno 1
prirodno prema 1
prema Zagrebu 1
kao centru 1
centru tih 1
tih aktivnosti. 1
aktivnosti. Vrbovec 1
Vrbovec Wireless 1
Wireless je 1
je neprofitna 1
neprofitna udruga 1
građana (pred)vođena 1
(pred)vođena grupom 1
grupom ambicioznih 1
ambicioznih ljudi 1
su pomoću 1
pomoću javne 1
javne frekvencije 1
to omogućava 1
omogućava razvili 1
razvili žičnu 1
žičnu i 1
i bežičnu 1
bežičnu mrežu 1
u Vrbovcu. 1
Vrbovcu. Vrela 1
Vrela spominju 1
i koncem 1
koncem 14. 1
kao župu, 1
župu, što 1
onda bilo 1
bilo rijetko, 1
rijetko, zato 1
onda veći 1
veći velikaški 1
velikaški posjedi 1
posjedi nazvani 1
nazvani kneževinama. 1
kneževinama. Vrelišta 1
Vrelišta tvari 1
tvari povezanih 1
povezanih vodikovom 1
vodikovom vezom 1
vezom viša 1
viša su 1
na tvari 1
tvari čije 1
čije molekule 1
molekule nisu 1
povezane vodikovim 1
vodikovim vezama 1
vezama ili 1
veze vrlo 1
vrlo slabe. 1
slabe. Vrelište 1
Vrelište je 1
karakteristično svojstvo 1
svojstvo tvari. 1
tvari. Vrelište 1
Vrelište mu 1
na 290 1
290 °C, 1
gustoća 1,26 1
1,26 g/cm 1
g/cm 3 1
3 (gušći 1
(gušći je 1
od vode). 1
vode). Vremena 1
Vremena navedena 1
navedena uz 1
uz stavke 1
stavke su 1
s izvođenja 1
izvođenja Radoslava 1
Radoslava Kvapila. 1
Kvapila. Vremena 1
Vremena njegovih 1
njegovih krugova 1
krugova postajala 1
sve lošija 1
lošija i 1
propustiti svog 1
momčadskog kolegu 1
kolegu na 1
mjesto. Vremenom 1
Vremenom broj 1
rastao, ali 1
prelazio 165 1
165 osoba, 1
osoba, koliko 1
godine. Vremenom 1
Vremenom dolazi 1
do objedinjavanja 1
objedinjavanja ove 1
dvije političke 1
političke grupe 1
grupe muslimana 1
u Jugoslavensku 1
Jugoslavensku muslimansku 1
muslimansku organizaciju 1
organizaciju (JMO). 1
(JMO). Vremenom 1
Vremenom je 4
Crkva preuzela 1
preuzela tu 1
tu svetkovinu. 1
svetkovinu. Vremenom 1
naselje raslo 1
raslo i 1
i poprimalo 1
poprimalo značajke 1
značajke urbane 1
urbane sredine, 1
sredine, tako 1
posve zaokruženoj, 1
zaokruženoj, odnosno 1
odnosno urbaniziranoj 1
urbaniziranoj gradskoj 1
gradskoj cjelini. 1
cjelini. Vremenom 1
nogomet postao 1
postao prevladavajućim 1
prevladavajućim športom, 1
športom, i 1
i trofej 1
ostao DFB-u. 1
DFB-u. Vremenom 1
opći izgled 1
toliko izmijenjen 1
izmijenjen da 1
oblici jedva 1
jedva raspoznavali. 1
raspoznavali. Vremenom 1
Vremenom on 1
on gubi 1
gubi zanimanje 1
ostavlja ih 1
Berlinu, usprkos 1
usprkos zajedničkim 1
zajedničkim planovima. 1
planovima. Vremenom 1
Vremenom se 3
obitelj ističe 1
ističe i 1
izvan vojne 1
vojne djelatnosti, 1
djelatnosti, u 1
u privredi. 1
privredi. Vremenom 1
za kazalište. 1
kazalište. Vremenom 1
ta titula 1
titula ustalila 1
ustalila kao 1
vojne zapovjednike. 1
zapovjednike. Vremenom 1
Vremenom su 1
neke srednjoškolska 1
srednjoškolska naobrazbe 1
naobrazbe akademizirale 1
akademizirale i 1
i počele 1
počele ubrajati 1
ubrajati u 1
obrazovanje. Vremenom 1
Vremenom taj 1
u japanskom 2
japanskom dobio 1
dobio nelijepa 1
nelijepa značenja 1
značenja (pokoran, 1
(pokoran, podatan, 1
podatan, patuljast, 1
patuljast, kratak), 1
kratak), pa 1
zamijenjen znakom 1
znakom 和 1
和 koji 1
označuje "mir, 1
"mir, sklad, 1
sklad, ravnotežu". 1
ravnotežu". Vremenska 1
Vremenska realizacija 1
realizacija radnje, 1
radnje, zbivanja 1
zbivanja ili 1
ili stanja 1
stanja proizlazi 1
konteksta (Amol 1
(Amol sou 1
sou štoak 1
štoak nalokan 1
nalokan iza 1
iza ondi 1
ondi draubrukn 1
draubrukn kongan, 1
kongan, hoda 1
hoda sih 1
sih runda 1
runda bacit 1
bacit unt 1
unt udavit. 1
udavit. Vremenske 1
Vremenske zone 1
u Indoneziji. 1
Indoneziji. Vremenski 1
Vremenski stroj 1
stroj doživio 1
modifikacija tijekom 1
produkcije. Vremenski 1
Vremenski uvjeti 1
uvjeti bili 2
vrlo nepovoljni. 1
nepovoljni. Vremenu 1
Vremenu 16. 1
stoljeća pripada 1
pripada Psalitr 1
Psalitr s 1
s posledovanijem 1
posledovanijem i 1
dva Trebnika. 1
Trebnika. Vremešni 1
Vremešni francuski 1
francuski učitelj 1
učitelj Monsieur 1
Monsieur Triquet 1
Triquet pjeva 1
pjeva Tatjani 1
Tatjani u 1
čast, nakon 1
se sukob 1
sukob Lenskog 1
Lenskog i 1
i Onjegina 1
Onjegina pojačava. 1
pojačava. Vrenje 1
Vrenje i 1
i zrenje 1
zrenje medovine 1
medovine traje 1
otprilike 3 1
mjeseca. Vretenasto 1
Vretenasto tijelo 1
s debelim 1
debelim potkožnim 1
potkožnim slojem 1
slojem masti 1
prilagođeno za 1
vodi. Vrh 1
Vrh je 1
dio grebena 1
grebena Glocknerkamm 1
Glocknerkamm u 1
skupini Glockner 1
Glockner koji 1
glavnog lanca 1
lanca Alpa 1
Alpa na 1
na Mt. 1
Mt. Vrh 1
Vrh jednostavnog 1
je cvjetni 1
cvjetni akroterij. 1
akroterij. Vrh 1
Vrh Lang 1
Lang ima 1
od 816,8 1
816,8 m. 1
m. Vrh 1
Vrh na 1
ljestvici držao 1
tjedna, proveo 1
prvih deset, 1
deset, a 1
a Američko 1
Američko udruženje 1
snimanje (RIAA) 1
(RIAA) certificiralo 1
certificiralo je 1
je Diamond. 1
Diamond. Vrhnje 1
Vrhnje je 1
je mliječni 1
mliječni proizvod, 1
proizvod, koji 1
od koncentrirane 1
koncentrirane mliječne 1
mliječne masti. 1
masti. Vrhom 1
Vrhom vulkana 1
vulkana dominira 1
dominira kaldera 1
kaldera promjera 1
promjera 30 1
dubine 3000 1
3000 m 1
m koja 1
nastala prilikom 1
prilikom urašavanje 1
urašavanje komore 1
komore s 1
s magmom. 1
magmom. Vrhovi 1
Vrhovi lopatica 1
lopatica spojeni 1
s bandažom. 1
bandažom. Vrhovi 1
Vrhovi planine 1
Wutai su 1
većim tijekom 1
godine prekriveni 1
prekriveni snijegom, 1
snijegom, dok 1
njih guste 1
guste šume 1
šume borova, 1
borova, crnogorice, 1
crnogorice, topola 1
i vrba, 1
vrba, iznad 1
iznad bogatih 1
bogatih livada. 1
livada. Vrhovne 1
Vrhovne zapovjednike 1
zapovjednike oružanih 1
snaga Južnog 1
Vijetnama obučavali 1
obučavali su 1
Amerikanci deset, 1
deset, pa 1
i petnaest 1
mnogi otišli 1
na obučavanje 1
Države, ali 1
puno naučili." 1
naučili." Vrhovni 1
Vrhovni stožer 1
stožer NOVJ 1
NOVJ dao 1
zadatak Petoj 1
Petoj proleterskoj 1
proleterskoj crnogorskoj 1
crnogorskoj brigadi 1
brigadi opsjedati 1
opsjedati i 1
i likvidirati 1
likvidirati četnički 1
četnički stožer 1
stožer na 1
na Ostrogu. 1
Ostrogu. Vrhovni 1
Federacije odbija 1
odbija zahtjev 1
zahtjev Ante 1
Ante Jelavića 1
Jelavića da 1
se razriješe 1
razriješe svi 1
svi suci 1
suci i 1
predsjednik Županijskog 1
Županijskog suda 1
Sarajevu. Vrhovni 1
najviši sud 1
državi. Vrhovni 1
sud Ukrajine 1
Ukrajine 2009. 1
2009. Vrhovni 1
Vrhovni svećenik 1
svećenik Amona 1
Amona je 1
u Sunčevim 1
Sunčevim hramovima 1
hramovima svetogrđe 1
svetogrđe i 1
i prijetnju 1
prijetnju vlastitoj 1
vlastitoj moći. 1
moći. Vrhovni 1
Vrhovni vođa 1
vođa Prvog 1
reda Snoke 1
Snoke zapovijedi 1
dovede Rey 1
Rey zbog 1
zbog njenih 1
njenih sposobnosti 1
i opiranja. 1
opiranja. Vrhovni 1
Vrhovni zapovjednik 3
zapovjednik nad 1
svim bugarskim 1
bugarskim armijama 1
armijama je 1
bio bugarski 1
bugarski knez 1
knez Aleksandar 1
Aleksandar I. 1
I. Battenberg. 1
Battenberg. Vrhovni 1
zapovjednik Ustaške 1
vojnice je 1
je Poglavnik, 1
Poglavnik, koji 1
koji njom 1
njom zapovijeda 1
zapovijeda preko 1
preko zapojvednika 1
zapojvednika odnosno 1
odnosno Zapovjedničtva 1
Zapovjedničtva ustaške 1
vojnice. Vrhovni 1
zapovjednik Vojske 1
Vojske je 1
Predsjednik Crne 1
Gore. Vrhovnog 1
Vrhovnog svećenika 1
svećenika imenovao 1
sam vladar, 1
a naslov 1
naslov i 1
života. Vrh 1
Vrh potpornja 1
potpornja ukrašen 1
je vijencem 1
vijencem velikih 1
velikih mukarnasa 1
mukarnasa (stalaktitni 1
(stalaktitni ukrasi) 1
ukrasi) poslaganih 1
poslaganih u 1
tri reda. 1
reda. Vrh 1
Vrh stijene 1
stijene je 1
gotovo ravan 1
ravan i 1
12 hekatara. 1
hekatara. Vrhunac 1
Vrhunac doseže 1
doseže 60-ih 1
kada broj 1
broj prelazi 1
600 osoba. 1
osoba. Vrhunac 1
Vrhunac je 2
njezina rada 1
rada »Autoportret 1
»Autoportret sa 1
sa sinom«. 1
sinom«. Vrhunac 1
je spaljivanje 1
spaljivanje lijesa 1
lijesa na 1
trgu koji 1
koji simbolično 1
simbolično predstavlja 1
predstavlja zimu 1
zimu u 1
u ognju. 1
ognju. Vrhunac 1
Vrhunac njegova 1
njegova satiričkog 1
satiričkog genija 1
genija nalazimo 1
i komediji 1
komediji "Valpone, 1
"Valpone, ili 1
ili lisica". 1
lisica". Vrhunac 1
Vrhunac odbojke 1
odbojke u 1
je dosegnut 1
dosegnut 1952. 1
1952. g. 1
g. kada 1
i masovnost 1
masovnost bili 1
bili dotad 1
dotad na 1
najvišoj razini. 1
razini. Vrhunac 1
Vrhunac proizvodnje 1
doživjeli početkom 1
početkom 17. 1
godine vađeno 1
vađeno oko 1
38 tona 1
tona srebra, 1
srebra, što 1
bila trećina 1
trećina svjetske 1
proizvodnje. Vrhunac 1
Vrhunac razvitka 1
razvitka doživio 1
starijem željeznom 1
željeznom dobu. 1
dobu. Vrhunac 1
Vrhunac takovog 1
takovog pristupa 1
slika „Četiri 1
„Četiri apostola“, 1
apostola“, koja 1
smatra Dürerovim 1
Dürerovim umjetničkim 1
umjetničkim testamentom. 1
testamentom. Vrhunac 1
Vrhunac udvaranja 1
udvaranja je 1
let isprepletenih 1
isprepletenih nogu. 1
nogu. Vrhunac 1
Vrhunac za 1
za ligu 1
dosegnuo vrhunac 1
vrhunac pred 1
pred svjetsko 1
prvenstvo 2006. 1
Njemačkoj. Vrhunska 1
Vrhunska točka 1
točka cijele 1
cijele povijesti 1
povijesti izraelskih 1
izraelskih kraljeva 1
kraljeva nakon 1
Davida zacijelo 1
je Jošija 1
Jošija i 1
njegova religijska 1
religijska reforma, 1
reforma, koja 1
nadahnuta pronalaskom 1
pronalaskom Ponovljenog 1
Ponovljenog zakona. 1
zakona. Vrijedan 1
Vrijedan spomena 1
je Ashov 1
Ashov povratak 1
grad Pallet 1
Pallet nakon 1
u Orange 1
Orange ligi, 1
ligi, kada 1
ga Gary 1
Gary uopće 1
nije uvrijedio. 1
uvrijedio. Vrijedan 1
Vrijedan spomenik 1
kulture pod 1
zaštitom države 1
godine. Vrijedi 1
Vrijedi napomenuti 1
slična karta, 1
zasnovana prema 1
jednoj Hekatejevoj 1
Hekatejevoj karti, 1
karti, izrađena 1
izrađena radi 1
donošenju političkih 1
političkih odluka. 1
odluka. Vrijedi 1
Vrijedi navesti 1
navesti i 1
British Library 2
u St 1
St Pancrasu, 1
Pancrasu, britansku 1
britansku nacionalnu 1
nacionalnu biblioteku, 1
biblioteku, s 1
s 150 1
milijuna elemenata, 1
a čuvena 1
čuvena je 1
zbirka voštanih 1
voštanih figura 1
figura Madame 1
Madame Tussauds. 1
Tussauds. Vrijedi 1
Vrijedi primijetiti 1
povjesničari ruskog 1
ruskog jezika 1
jezika često 1
često razilaze 1
razilaze u 1
u mišljenju 1
podrijetlu tih 1
tih posuđenica. 1
posuđenica. Vrijedna 1
Vrijedna je 1
je spomena 1
spomena monumentalna 1
monumentalna mjestu-specifična 1
mjestu-specifična instalacija 1
instalacija Sommerfreuden 1
Sommerfreuden u 1
Beču. Vrijedni 1
Vrijedni crkveni 1
crkveni predmeti 1
predmeti (ikone, 1
(ikone, ikonostasi) 1
ikonostasi) i 1
i namještaj 1
iz oštećenih 1
ili porušenih 1
porušenih pravoslavnih 1
crkava sklonjeni 1
sklonjeni su, 1
su, zaštićeni 1
zaštićeni i 1
Muzeju za 1
obrt (skrblju 1
(skrblju njegova 1
njegova osoblja). 1
osoblja). Vrijedno 1
Vrijedno je 2
prvo spomen-obilježje 1
spomen-obilježje hrvatskim 1
hrvatskim žrtvama 1
žrtvama Drugoga 1
poraća podignut 1
u Herceg-Bosni. 1
Herceg-Bosni. Vrijedno 1
od egipatskih 1
egipatskih kraljica 1
kraljica s 1
imenom Kleopatra, 1
Kleopatra, nema 1
neku bližu 1
ovih obeliska. 1
obeliska. Vrijedno 1
Vrijedno pažnje: 1
pažnje: Tumačenje 1
Tumačenje Šantidevina 1
Šantidevina vodiča 1
vodiča kroz 1
kroz način 1
života bodhisattve. 1
bodhisattve. Vrijednosni 1
Vrijednosni papir 1
je isprava 1
isprava o 1
o imovinskom 1
imovinskom pravu 1
pravu čije 1
čije ostvarenje 1
je uvjetovano 1
uvjetovano držanjem 1
držanjem isprave. 1
isprave. Vrijednost 1
Vrijednost 2 1
2 predstavlja 1
predstavlja stanje 2
je celulit 2
celulit vidljiv 2
vidljiv kada 1
kada osoba 2
osoba stoji 2
uspravno, dok 1
dok vrijednost 1
vrijednost 3 1
3 predstavlja 1
stanje kod 1
stoji uspravno 1
uspravno i 1
kada leži. 1
leži. Vrijednost 1
Vrijednost GF 1
GF je 1
dobar pokazatelj 1
pokazatelj funkcije 1
funkcije bubrega. 1
bubrega. Vrijednosti 1
Vrijednosti gornjih 1
gornjih funkcija 1
funkcija jednake 1
su ako 1
njihovi fazni 1
fazni kutovi 1
kutovi međusobno 1
razlikuju za 1
za 90°, 1
90°, te 1
te kosinusna 1
kosinusna funkcija 1
funkcija ima 1
ima maksimum 1
maksimum kod 1
kod faznog 1
faznog kuta 1
od 0°, 1
0°, a 1
a sinusna 1
sinusna kod 1
kod 90°. 1
90°. Vrijednosti 1
Vrijednosti koeficijenta 1
koeficijenta elektronegativnosti 1
elektronegativnosti izračunavaju 1
izračunavaju se 1
energije ionizacije 1
ionizacije i 1
i elektronskog 1
elektronskog afiniteta 1
afiniteta nekog 1
nekog atoma. 1
atoma. Vrijednosti 1
Vrijednosti krvnog 1
tlaka iznad 1
iznad navedenih 1
navedenih vrijednosti 1
vrijednosti ukazuju 1
na visoki 1
visoki rizik 1
od komplikacija. 1
komplikacija. Vrijednost 1
Vrijednost im 1
značajnija jer 1
su rađeni 2
rađeni od 1
domaćeg srebra 1
zlata. Vrijednost 1
Vrijednost integrala 1
integrala u 1
u jednadžbi 1
jednadžbi (4) 1
(4) ovisi 1
o simetriji 1
simetriji valnih 1
valnih funkcija 2
često kombinacija 1
kombinacija simatrija 1
simatrija valnih 1
funkcija rezultira 1
s vrijednosti 1
vrijednosti integrala 1
integrala 0. 1
0. Za 1
Za takve 1
takve prijelaze 1
prijelaze se 1
se kože 1
kože da 1
zabranjeni. Vrijednost 1
Vrijednost Jadroplova 1
Jadroplova su 1
hrvatski pomorci 1
i flota 1
osam brodova, 1
brodova, vrijedni 1
vrijedni oko 1
145 milijuna 1
dolara, nekretnine 1
nekretnine vrijedne 1
vrijedne oko 1
i neopterećenost 1
neopterećenost kreditima 1
kreditima i 1
i hipotekama. 1
hipotekama. Vrijednost 1
Vrijednost marke 1
marke se 1
smanjuje, ako 1
krivo izabrana 1
izabrana ili 1
njome ne 1
ne upravlja 1
upravlja na 1
pravi način, 1
smanjuje vrijednost 1
vrijednost koju 1
koju proizvod 1
proizvod ili 1
ili usluga 1
usluga imaju 1
za potrošača/ 1
potrošača/ korisnika. 1
korisnika. Vrijednost 1
Vrijednost mu 1
bila 30 1
30 dinarića. 1
dinarića. Vrijednost 1
Vrijednost pretkazivanja 1
pretkazivanja zavisit 1
zavisit će 1
će o 1
koliko smo 1
smo voljni 1
voljni prihvatiti 1
prihvatiti nepobitnu 1
nepobitnu promjenu. 1
promjenu. Vrijednost 1
Vrijednost što 1
je "šteta" 1
"šteta" ili 1
ili "štetočinitelj" 1
"štetočinitelj" određuje 1
slučaju s 1
pozicije većine. 1
većine. Vrijednost 1
Vrijednost te 1
je njome 1
njome Matoš 1
Matoš hrvatskoj 1
književnoj tradiciji 1
tradiciji vratio 1
vratio zanemarenu 1
zanemarenu dijalektalnu 1
dijalektalnu poeziju. 1
poeziju. Vrijednost 1
Vrijednost veličine 1
veličine q 1
q ovisi 1
ovisi u 1
redu o 1
tome, postoji 1
li osim 1
osim cisterne 1
cisterne još 1
još kakvo 1
kakvo drugo 1
drugo vrelo 1
vrelo vode 1
za sporedne 1
sporedne potrebe: 1
potrebe: pranje, 1
pranje, čišćenje 1
čišćenje itd. 1
itd. Vrijeme 1
Vrijeme gradnje 1
crkve nije 1
nije popraćeno 1
popraćeno ni 1
jednim pisanim 1
pisanim dokumentom 1
dokumentom iz 1
vremena ali 1
stilu same 1
same gradnje 1
gradnje pripada 1
pripada vjerojatno 1
polovicu 13. 1
stoljeća. Vrijeme 7
Vrijeme je, 1
se pođe 1
u kazalište, 1
gdje župska 1
župska vrtoglava 1
vrtoglava poskočica 1
poskočica odmjenjuje 1
odmjenjuje bečki 1
valcer i 1
i zadržani 1
zadržani kadrilj. 1
kadrilj. Vrijeme 1
Vrijeme je 4
provodio sa 1
maloj kolibi 1
kolibi na 1
na baltičkoj 1
baltičkoj obali. 1
obali. Vrijeme 1
takvo posebice 1
posebice tokom 1
tokom zimskih 1
nebo sivo, 1
sivo, što 1
stvara turobnu 1
turobnu atmosferu. 1
atmosferu. Vrijeme 1
širenja maloprodajne 1
maloprodajne mreže, 1
mreže, ponajviše 1
ponajviše dviju 1
dviju robnih 1
robnih kuća, 1
Mostaru 1970. 1
1970. te 1
te Metkoviću 1
Metkoviću 1981. 1
1981. Vrijeme 1
za buđenje." 1
buđenje." Vrijeme 1
Vrijeme koje 4
iza UTC-a 1
UTC-a imat 1
će negativnu 1
negativnu oznaku, 1
oznaku, na 1
primjer Portugal 1
Portugal kasni 1
kasni jedan 1
za UTC-om 1
UTC-om te 1
imati oznaku 1
vremenske zone 1
zone "-01:00", 1
"-01:00", "-0100" 1
"-0100" ili 1
ili "-01". 1
"-01". Vrijeme 1
pismu prošlo 1
bez obračuna 1
obračuna ili 1
na Knuta. 1
Knuta. Vrijeme 1
kraju kruga 1
kruga određuje 1
određuje njegovo 1
u startnom 1
startnom poretku 1
poretku na 1
na nedjeljnjoj 1
nedjeljnjoj utrci. 1
utrci. Vrijeme 1
koje prođe 2
prođe između 1
dva okota 1
okota je 1
14 mjeseci, 1
se ženka 1
ženka već 1
već poslije 1
poslije 6 1
mjeseci ošteniti 1
ošteniti ako 1
ako prethodno 1
prethodno leglo 1
leglo ugine. 1
ugine. Vrijeme 1
Vrijeme kroz 1
kroz godinu 1
godinu uvijek 1
nastavlja tako 1
da završi 1
završi 34. 1
34. tjednom 1
tjednom kroz 1
godinu. Vrijeme 1
Vrijeme na 1
na digitalnom 1
digitalnom satu 1
satu iza 1
iza guvernera 1
guvernera vidljivo 1
vidljivo skače 1
skače između 1
između setova. 1
setova. Vrijeme 1
Vrijeme najave 1
najave poklopilo 1
poklopilo se 1
s jesenskim 1
jesenskim brojem 1
brojem časopisa 1
časopisa Dazed 1
Dazed na 1
se naslovnici 1
naslovnici pojavljuje 1
pojavljuje Björk 1
Björk te 1
sadržavao prvu 1
prvu najavu 1
najavu nekolicine 1
nekolicine naziva 1
naziva pjesama. 1
pjesama. Vrijeme 1
Vrijeme napoleonskih 1
napoleonskih ratova. 1
ratova. Vrijeme 1
Vrijeme nastanka: 4
nastanka: 6. 1
stoljeće. Vrijeme 2
Vrijeme nastanka 7
poznato. Vrijeme 1
nastanka je 3
nastanka: od 3
od 1600. 1
1600. do 1
godine. Vrijeme 1
pr. Vrijeme 1
nastanka od 1
nastanka osobina 1
osobina objekta 1
objekta je 1
nastanka Treće 1
Treće Ivanove 1
Ivanove poslanice 1
poslanice je 1
posljednje desetljeće 1
desetljeće prvog 1
Vrijeme njezinih 1
njezinih studija 1
velikim studentskim 1
studentskim prosvjedima 1
prosvjedima 1968. 1
1968. Vrijeme 1
Vrijeme od 2
od 1797. 1
1797. do 1
do 1806. 1
1806. naziva 1
tzv. prvom 1
prvom austrijskom 1
austrijskom upravom. 1
upravom. Vrijeme 1
od momenta 1
momenta kad 1
kad napuste 1
napuste leglo 1
leglo do 1
kad stignu 1
do vode 1
je najopasnije 1
najopasnije u 1
njihovom životu. 1
životu. Vrijeme 1
Vrijeme potrebno 2
za dosjelost 1
dosjelost počinje 1
teći onoga 1
onoga dana 1
posjednik stupio 1
samostalni posjed 1
posjed stvari, 1
se istekom 1
istekom posljednjega 1
posljednjega dana 1
dana vremena 1
vremena potrebnoga 1
potrebnoga za 1
za dosjelost. 1
dosjelost. Vrijeme 1
za relaksaciju 1
relaksaciju ovisi 1
o miozin-fosfatazi. 1
miozin-fosfatazi. Vrijeme 1
Vrijeme provedeno 1
Italiji odredilo 1
odredilo je 1
je Kopačevo 1
Kopačevo buduće 1
buduće stvaranje: 1
stvaranje: "To 1
"To moje 1
moje očišćenje, 1
očišćenje, ako 1
može zvati, 1
zvati, počelo 1
Italiji. Vrijeme 1
Vrijeme prvobitnog 1
prvobitnog širenja 1
širenja izvan 1
biti se 1
pojavom Homo 1
Homo ergastera 1
ergastera u 1
u fosilnim 1
fosilnim zapisima 1
zapisima i 1
prvom pojavom 1
pojavom punog 1
punog dvonožnog 1
dvonožnog kretanja, 1
kretanja, a 1
javlja oko 1
nakon pojave 1
pojave samog 1
samog roda 1
roda Homo 1
Homo i 1
i kamenih 1
alata olduvanske 1
olduvanske kulture. 1
kulture. Vrijeme 1
Vrijeme punjenja 1
punjenja također 1
povećava sa 1
sa kapacitetom 1
kapacitetom baterije. 1
baterije. Vrijeme 1
Vrijeme radnje 1
radnje obuhvaća 1
obuhvaća punih 1
punih 17 1
a postavljena 1
u pozadinu 1
pozadinu političkih 1
previranja koja 1
koja kulminiraju 1
kulminiraju lipanjskom 1
lipanjskom pobunom 1
Francuskoj. Vrijeme 1
Vrijeme s 1
s povremenom 1
povremenom kišom 1
kišom je 1
siječnju. Vrijeme 1
Vrijeme starenja 1
starenja iznosi 1
iznosi 5 1
tjedana. Vrišteće 1
Vrišteće gitare 1
gitare zamijenjene 1
zamijenjene su 1
su pažljivo 1
pažljivo oblikovanim 1
oblikovanim melodijama 1
melodijama kojima 1
je atmosfera, 1
atmosfera, koja 1
koja posve 1
posve prekriva 1
prekriva slušatelja, 1
slušatelja, povećana 1
povećana do 1
maksimuma. Vrištine 1
Vrištine su 1
su zanimljive 1
zanimljive pčelarima 1
pčelarima zbog 1
zbog vrijesa, 1
vrijesa, koji 1
predstavlja medonosnu 1
medonosnu vrstu. 1
vrstu. Vrjednuje 1
Vrjednuje se 1
posebno važan 1
važan kulturni 1
kulturni krajolik 1
krajolik u 1
je uklopljena 1
uklopljena arhitektura 1
arhitektura što 1
što reprezentira 1
reprezentira razdoblje 1
razdoblje sredine 1
st., odnosno 1
odnosno početak 1
početak industrije 1
industrije turizma 1
ima važno 1
važno značenje 1
arhitekturi. Vrkić 1
Vrkić je 1
i pridonio, 1
pridonio, poticanjem 1
poticanjem i 1
i osnivanjem 1
osnivanjem centara 1
u najvećim 1
najvećim gradovima 1
Hrvatskoj, Zagrebu, 1
Splitu, Rijeci 1
Osijeku. Vrlo 1
Vrlo aktivan 1
hrvatskoj iseljeničkoj 1
iseljeničkoj zajednici. 1
zajednici. Vrlo 1
Vrlo aktivna 1
međunarodnom kazališnom 1
kazališnom životu, 1
svjetskoj udruzi 1
udruzi ITI 1
ITI bila 1
predsjednica komunikacijskog 1
komunikacijskog odbora 1
članica ECXOM-a, 1
ECXOM-a, upravnog 1
mandata. Vrlo 1
Vrlo brzo 8
na zamisao 1
s odgovarajućom 1
odgovarajućom količinom 1
količinom baruta 1
baruta potrebnog 1
jedno ispaljenje 1
ispaljenje zapakira 1
zapakira i 1
i zrno, 1
zrno, čime 1
stvorena preteča 1
preteča metka 1
metka - 1
- fišek 1
fišek ili 1
ili naboj. 1
naboj. Vrlo 1
brzo ga 1
ga osvajaju, 1
osvajaju, a 1
a značaj 1
značaj bitke 1
imala velik 1
na jačanje 1
jačanje partizanskih 1
i intenziviranje 1
intenziviranje antifašističke 1
sjeverozapadnoj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Vrlo 1
brzo Gümüş 1
Gümüş uviđa 1
život uopće 1
biti bajka 1
bajka o 1
kakvoj je 1
je maštala, 1
maštala, no 1
ipak će 1
prihvatiti ulogu 1
ulogu koja 1
je dana, 1
okrenuti vlastitom 1
vlastitom usavršavanju 1
usavršavanju i 1
i obrazovanju 1
tako lakše 1
lakše jednog 1
dana odlediti 1
odlediti Mehmetovo 1
Mehmetovo srce. 1
srce. Vrlo 1
brzo ju 1
svrgnula s 1
i naslijedila 1
naslijedila Henrikova 1
Henrikova najstarija 1
najstarija kći 1
kći Marija. 1
Marija. Vrlo 1
brzo po 1
po Mišićevom 1
Mišićevom preuzimanju 1
preuzimanju zapovjedništva 1
nad obje 1
obje kule 1
u Kanal 1
Kanal sv. 1
sv. Vrlo 1
brzo postao 1
najboljih studentskih 1
studentskih jedriličara 1
jedriličara u 1
zemlji. Vrlo 1
brzo stigla 1
nova zadaća. 1
zadaća. Vrlo 1
brzo stvorena 1
široka mreža 1
mreža suradnika 1
suradnika OZNE 1
OZNE sa 1
svim jugoslavenskim 1
jugoslavenskim postrojbama. 1
postrojbama. Vrlo 1
Vrlo često 3
je posjećivao 1
posjećivao obitelji, 1
obitelji, osobito 1
i bolesnike, 1
bolesnike, noseći 1
noseći im 1
im Božje 1
Božje svjetlo 1
svjetlo i 2
mir. Vrlo 1
kao sastajališta. 1
sastajališta. Vrlo 1
uzgaja kao 1
i parkovima, 1
parkovima, te 1
mnogi njezini 1
njezini kultivari. 1
kultivari. Vrlo 1
Vrlo dobro 3
dobro funkcioniraju 1
funkcioniraju s 1
s električnim 1
električnim sustavima 1
na obnovljive 1
energije. Vrlo 1
u svjetska 1
svjetska kretanja. 1
kretanja. Vrlo 1
poznati sukobi 1
majke Blanke 1
Blanke i 1
žene Margarete 1
Margarete Provansalske 1
Provansalske koji 1
rasplamsavaju nakon 1
rođenja prijestolonasljednika 1
prijestolonasljednika 1245. 1
1245. godine. 1
godine. Vrlo 1
Vrlo ga 1
teško uništiti, 1
uništiti, te 1
posjeduje arsenal 1
arsenal oružja. 1
oružja. Vrlo 1
Vrlo ih 1
lako razlikovati 1
ostalih ptica. 1
ptica. Vrlo 1
Vrlo je 36
i visok, 1
visok, ali 1
puno okretnosti 1
okretnosti za 1
svoju visinu. 1
visinu. Vrlo 1
obično zahvaća 1
zahvaća oba 1
oka. Vrlo 1
česta zabuna 1
zabuna i 1
i stereotip 1
stereotip da 1
traže medicinske 1
medicinske zahvate 1
zahvate kako 1
bi stekle 1
stekle tjelesne 1
osobine željenog 1
željenog spola, 1
spola, osjećaju 1
osjećaju seksualnu 1
seksualnu privlačnost 1
pripadnicima onog 1
onog spola 1
spola kojega 1
kojega same 1
same žele 1
žele napustiti. 1
napustiti. Vrlo 1
je iskren 1
iskren u 1
u razgovorima 1
razgovorima o 1
o ljubavnim 1
ljubavnim i 1
i seksualnim 1
seksualnim pitanjima, 1
pitanjima, što 1
često sramoti 1
sramoti druge 1
druge članove 1
članove posade, 1
posade, a 1
ponekad igra 1
ulogu matchmakera. 1
matchmakera. Vrlo 1
je krt 1
krt i 1
se tali. 1
tali. Vrlo 1
malo mogućnosti 1
za individualno 1
individualno putovanje 1
do otoka. 1
otoka. Vrlo 1
prvi ljudski 1
ljudski doseljenici 1
doseljenici na 1
prostorima susreli 1
tom vrstom, 1
vrstom, budući 1
pronađeni djelići 1
djelići rogova 1
su obrađivani 1
obrađivani primitivnim 1
primitivnim alatima. 1
alatima. Vrlo 1
je pametan 1
pametan i 1
i genijalan, 1
genijalan, pa 1
uspio spojiti 1
spojiti znanost 1
i magiju, 1
magiju, teleportirati 1
teleportirati se 1
druge svjetove 1
svjetove itd., 1
vrijeme strahovito 1
strahovito glup. 1
glup. Vrlo 1
obliku krema 1
krema i 1
i gelova. 1
gelova. Vrlo 1
svijetu zbog 1
svoje jednostavne 1
i pregledne 1
pregledne organizacije 1
i neizostavna 1
neizostavna je 1
na policama 1
policama različitih 1
različitih instituta, 1
instituta, fakulteta 1
i bolnica. 1
bolnica. Vrlo 1
je postojana 1
postojana i 1
dobre pokrivne 1
moći. Vrlo 1
je poželjna 1
poželjna kao 1
ljubimac, također 1
izvrstan lovac. 1
lovac. Vrlo 1
kao kolijevka 1
kolijevka svemirskih 1
svemirskih istraživanja. 1
istraživanja. Vrlo 1
Poljskoj, Mađarskoj 1
i Njemačkoj. 1
Njemačkoj. Vrlo 1
je reaktivan 1
lako adira 1
adira brom 1
brom (adicijom 1
(adicijom na 1
dvostruku vezu 1
vezu lako 1
lako veže 1
veže molekule 1
molekule broma), 1
broma), vodik, 1
vodik, sumpornu 1
sumpornu kiselinu 1
kiselinu i 1
i mnogobrojne 1
druge spojeve, 1
spojeve, pri 1
čem dvostruka 1
dvostruka veza 1
između ugljikovih 1
ugljikovih atoma 1
atoma prelazi 1
u jednostruku. 1
jednostruku. Vrlo 1
je rijetka. 1
rijetka. Vrlo 1
sličan prirodnom 1
prirodnom vosku, 1
vosku, ali 1
je čvršći 1
nožem. Vrlo 1
sličan većini 1
većini jednolučnih 1
jednolučnih mostova 1
mostova iz 1
turskog doba. 1
doba. Vrlo 1
sličan velikom 1
velikom alpskom 1
alpskom vodenjaku. 1
vodenjaku. Vrlo 1
je strog 1
strog i 1
kćer kao 1
na djevojčicu 1
djevojčicu koja 1
zna brinuti 1
sebe. Vrlo 1
teško pobijati 1
pobijati da 1
takva uvjetovanost 1
uvjetovanost postoji. 1
postoji. Vrlo 1
tražena jer 1
među najjeftinijim 1
najjeftinijim ribama 1
ribama koje 1
mogu nabaviti 1
nabaviti svježe. 1
svježe. Vrlo 1
je učinkovit 1
učinkovit protiv 1
protiv gljivica, 1
gljivica, posebno 1
posebno roda 1
roda Candida. 1
Candida. Vrlo 1
za nakupljanje 1
nakupljanje lakših 1
lakših fluida 1
u podzemlju, 1
podzemlju, npr. 1
npr. nafte 1
stijenama primarno 1
primarno zasićenim 1
zasićenim vodom. 1
vodom. Vrlo 1
gospodarska vrsta 1
vrsta baltičkih 1
i sjevernoeuropskih 1
sjevernoeuropskih zemalja 1
zemalja gdje 1
se naveliko 1
naveliko lovi, 1
lovi, ali 1
i uzgaja. 1
uzgaja. Vrlo 1
razvoj urugvajskog 1
urugvajskog gospodarstva, 1
gospodarstva, koje 1
dobra prometna 2
prometna obilježja. 1
obilježja. Vrlo 1
i poznavanje 1
poznavanje suvremene 1
suvremene teorije 1
prakse konzerviranja 1
restauriranja papirnate 1
papirnate građe, 1
građe, konzervatorske 1
konzervatorske etike, 1
etike, te 1
te osnova 1
osnova znastvenog 1
znastvenog ispitivanja 1
ispitivanja predmeta. 1
predmeta. Vrlo 1
važno upravno 1
upravno središte, 1
središte, industrijski 1
industrijski grad, 1
grad, prometno 1
čvorište i 1
centar. Vrlo 1
važno utvrditi 1
utvrditi mjesta 1
mjesta mogućeg 1
mogućeg ulaska 1
ulaska štetnika 1
u muzejsku 1
muzejsku zgradu. 1
zgradu. Vrlo 1
aranžmanu postaviti 1
postaviti različito 1
različito cvijeće 1
i zelenilo, 1
zelenilo, različitih 1
veličina. Vrlo 1
su metode 1
izradu tjestenine 1
tjestenine razvijene 1
razvijene na 1
mjesta svijeta 1
svijeta neovisno. 1
neovisno. Vrlo 1
vjerojatno ovo 1
mjesto bila 1
bila kraljevskom 1
kraljevskom palačom 1
palačom kraljeva 1
kraljeva Yasovarmana 1
Yasovarmana II. 1
i Tribhuvanadityavarmana. 1
Tribhuvanadityavarmana. Vrlo 1
kralj Boris 1
Boris III. 1
III. Vrlo 1
dinarskim krajevima. 1
krajevima. Vrlo 1
značajan njegov 1
zbirke Esterhazy, 1
Esterhazy, no 1
nema javno 1
javno dostupne 1
dostupne detaljne 1
detaljne dokumentacije 1
dokumentacije ovih 1
ovih zahvata 1
zahvata upitan 1
upitan je 1
je korišten, 1
korišten, odnosno 1
o prerestauriranim 1
prerestauriranim odnosno 1
biti drastično 1
drastično renoviranim 1
renoviranim predmetima. 1
predmetima. Vrlo 1
značajno da 2
da političari 1
RS-u jasno 1
jasno stave 1
stave do 1
znanja javnosti 1
zajednici da 1
da BiH 1
kao jedinstvenu 1
kao zajednicu 1
zajednicu dve 1
dve teritorije 1
koje trenutno 2
trenutno čine 1
čine celinu. 1
celinu. Vrlo 1
Vrlo male 1
količine ugljika 1
ugljika oksidiraju 1
se zrakom 1
zrakom u 1
u ugljikov 1
ugljikov dioksid. 2
dioksid. Vrlo 1
Vrlo malo 2
od germanskog 1
germanskog jezika, 1
jezika, jer 1
su Svevi 1
Svevi brzo 1
brzo prihvatili 1
prihvatili lokalni 1
lokalni španjolsko-rimski 1
španjolsko-rimski jezik. 1
jezik. Vrlo 1
sačuvano od 1
tradicije. Vrlo 1
Vrlo mlad 1
mlad je 1
aktivan. Vrlo 1
Vrlo osjetljiv 2
na lomljenje, 1
lomljenje, svijetlo, 1
te povišenu 1
prašinu. Vrlo 1
prisutnost organskih 1
organskih kiselina 1
u zraku! 1
zraku! Vrlo 1
Vrlo puno 1
elemenata igre, 1
igre, koje 1
je Metal 1
Metal Gear 1
Gear Solid 1
Solid (1998.) 1
(1998.) pokazao, 1
pokazao, su 1
igri vec 1
vec sadržane. 1
sadržane. Vrlo 1
Vrlo rano, 1
rano, prerano, 1
prerano, ali 1
ipak – 1
vrhuncu slave 1
slave otišao 1
u olimpijsku 1
olimpijsku povijest 1
i svrstao 1
svrstao se 1
među olimpijske 1
olimpijske besmrtnike. 1
besmrtnike. Vrlo 1
Vrlo rijetko 1
u umjerenom 1
umjerenom pojasu 1
pojasu u 1
Europi. Vrlo 1
Vrlo se 3
kao prezimenski 1
prezimenski dodatak, 1
dodatak, a 1
ponekad potpuno 1
potpuno zamjenjuje 1
zamjenjuje prezime. 1
prezime. Vrlo 1
svome umjetničkom 1
umjetničkom iskazu 1
iskazu otvara 1
otvara prema 1
prema kompjuterizaciji 1
kompjuterizaciji i 1
i internetu 1
internetu te 1
je reagirao 1
reagirao na 1
na eksploziju 1
eksploziju popularnosti 1
popularnosti društvenih 1
mreža priredivši 1
priredivši 2009. 1
vrlo uspjelu 1
uspjelu izložbu 1
izložbu „Facebook“. 1
„Facebook“. Vrlo 1
se zanimala 1
za politiku, 1
politiku, i 1
se vladaricom 1
vladaricom „po 1
„po milosti 1
milosti Božjoj“ 1
Božjoj“ koja 1
nije ustručavala 1
ustručavala miješati 1
život Velikog 1
Velikog vojvodstva. 1
vojvodstva. Vrlo 1
Vrlo su 8
aktivni noću, 1
noću, ali 1
ne isključivo. 1
isključivo. Vrlo 1
su brza 1
snažna stvorenja. 1
stvorenja. Vrlo 1
stare “pomodne” 1
“pomodne” posudbe 1
posudbe jezično 1
jezično tuđih 1
tuđih imena 1
razne kontaminacije 1
kontaminacije (slavensko-germansko-romanske: 1
(slavensko-germansko-romanske: Ljudevit, 1
Ljudevit, Ludvig, 1
Ludvig, Ludovico; 1
Ludovico; Vladislav, 1
Vladislav, Ladislav; 1
Ladislav; Vladimir, 1
Vladimir, Valdemar; 1
Valdemar; Helga, 1
Helga, Olga). 1
Olga). Vrlo 1
mase, obujma 1
obujma i 1
visine. Vrlo 1
su plodni: 1
plodni: ženka 1
ženka jastoga 1
jastoga ispusti 1
ispusti do 1
9 000 1
000 jaja, 1
2 milijuna. 2
milijuna. Vrlo 1
su popularne 1
popularne pjesme 1
iz poznatih 1
poznatih bolivudskih 1
bolivudskih filmova. 1
filmova. Vrlo 1
su razdragani, 1
razdragani, veseli, 1
veseli, pametni 1
i znatiželjni 1
znatiželjni te 1
donose radost 1
dom. "Vrlo 1
"Vrlo su 1
su sposobni, 1
sposobni, žive 1
u surovom 1
surovom susjedstvu 1
susjedstvu i 1
su preživjeti", 1
preživjeti", kaže 1
kaže bivši 1
bivši glavni 1
glavni agent 1
agent CIA-e. 1
CIA-e. Vrlo 1
velikih električnih 1
električnih kapaciteta 1
kapaciteta kondenzatori 1
kondenzatori s 1
s vodljivom 1
vodljivom otopinom 1
otopinom ( 1
( Vrlo 1
Vrlo ubrzo 2
ubrzo (do 1
(do 1976. 1
1976. Vrlo 1
ubrzo suradnja 1
uspješna, a 1
knjige Simon 1
napisao: "Dijelio 1
"Dijelio sam 1
s detektivima 1
detektivima godinu 1
dana brzu 1
brzu prehranu, 1
prehranu, svađe 1
svađe po 1
po barovima 1
policijski smisao 1
humor. Vrlo 1
Vrlo uspješno 1
sa Ksenijom 1
Ksenijom Zec 1
Zec na 1
predstavama. Vrlo 1
Vrlo važna 1
važna putna 1
putna komunikacija 1
komunikacija vodila 1
grada Gračanice, 1
Gračanice, pravcem 1
pravcem zapad 1
zapad – 1
istok sjeverom 1
sjeverom dolinom 1
dolinom Spreče, 1
Spreče, ka 1
ka Donjoj 1
Tuzli. Vrlo 1
Vrlo važnu 1
ulogu imaju 1
ženska božanstva 1
božanstva od 1
nam poznata 1
poznata Anzotika, 1
Anzotika, Ika, 1
Ika, Irija 1
Irija i 1
i Sentona. 1
Sentona. Vrlo 1
Vrlo veliku 1
veliku dielektričnu 1
dielektričnu permitivnost 1
permitivnost ima 1
ima voda. 1
voda. Vrlo 1
Vrlo značajne 1
značajne organizacije 1
npr. Vrlo 1
Vrlo značajnu 1
ulogu imala 1
je željeznica, 1
željeznica, u 1
početku privatna 1
privatna i 1
malog kolosijeka 1
kolosijeka od 1
svega 100 1
poslije 1889. 1
vlasništvu Slavonsko-podravska 1
Slavonsko-podravska željeznica 1
željeznica d.d., 1
d.d., koja 1
povezivala Belišće-Osijek, 1
Belišće-Osijek, od 1
državnom vlasništvu 2
vlasništvu SFRJ. 1
SFRJ. Vrpca 1
Vrpca Društva 1
Društva je 1
je crvena 2
dva bijela 1
bijela stupca 1
stupca sa 1
strane. Vrpčari 1
Vrpčari imaju 1
imaju bilateralno 1
bilateralno simetričan 1
simetričan živčani 1
živčani sustav. 2
sustav. Vršci 1
Vršci dvaju 1
dvaju štapića 1
štapića spojit 1
spojit će 1
zlatnom niti, 1
niti, i 1
dva se 1
se vlasnika 1
vlasnika štapića 1
štapića bore 1
bore snagom 1
snagom volje. 1
volje. Vršci 1
Vršci strijela 1
strijela pronađeni 1
pećini Colosal 1
Colosal Cave, 1
Cave, svakako 1
i svjedoci 1
svjedoci postojanja 1
postojanja lova 1
lova kod 1
kod Sobaipuri 1
Sobaipuri Indijanaca. 1
Indijanaca. Vršena 1
Vršena su 1
su mjerenja 2
mjerenja subjektivnih 1
subjektivnih opisa 1
opisa osoba 1
osoba pri 1
pri različitim 1
različitim kombinacijama 1
kombinacijama temperature 1
i vlažnosti 1
vlažnosti zraka 1
i sačinjen 1
indeks topline. 1
topline. Vršna 1
Vršna zona 1
zona obuhvaća 1
naslage nastale 1
vremenu maksimalnoga 1
maksimalnoga razvitka 1
razvitka nekoga 1
nekoga taksona 1
taksona (vrste, 1
(vrste, roda 1
dr. Vršni 1
Vršni ili 2
ili ciljni 1
ciljni pokazatelj 1
pokazatelj može 1
izračunati međusobnim 1
međusobnim zbrajanjem, 1
zbrajanjem, oduzimanjem, 1
oduzimanjem, množenjem 1
množenjem ili 1
ili dijeljenjem 1
dijeljenjem pokazatelja 1
pokazatelja nižih 1
nižih razina. 1
razina. Vršni 1
ili terminalni 1
terminalni pup 1
pup nalazi 1
vrhu stabljike, 1
su postrani 1
postrani ili 1
ili lateralni 1
lateralni pupovi. 1
pupovi. Vršno 1
Vršno brojilo 1
brojilo mjeri 1
mjeri samo 1
samo onu 1
onu električnu 1
je utrošena 1
utrošena tijekom 1
je potrošač 1
potrošač nadmašio 1
nadmašio zadano 1
zadano granično 1
granično opterećenje 1
opterećenje (graničnu 1
(graničnu snagu). 1
snagu). Vrsta 1
Vrsta Aechmophorus 1
Aechmophorus occidentalis 1
occidentalis je 1
čak razvila 1
razvila individualne 1
individualne razlike, 1
razlike, svaka 1
svaka jedinka 1
jedinka ima 1
ima svoju, 1
svoju, različitu 1
različitu dozivnu 1
dozivnu melodiju. 1
melodiju. Vrsta 1
Vrsta Exocoetus 1
Exocoetus volitans 1
volitans također 1
je narodnim 1
narodnim imenom 1
imenom poznata 1
kao lastavica 1
lastavica ili 1
ili poletuša, 1
poletuša, i 1
nju vrijedi 1
vrijedi isto 1
za E. 1
E. obtusirostris. 1
obtusirostris. Vrsta 1
Vrsta i 2
broj motora 1
bila navedena. 1
navedena. Vrsta 1
dostupnost viših 1
viših stupnjeva 1
stupnjeva također 1
o masonskoj 1
masonskoj nadležnosti 1
nadležnosti zanatske 1
zanatske lože 1
lože koja 1
prva inicirala 1
inicirala kandidate. 1
kandidate. Vrsta 1
Vrsta je 8
česta na 1
obali Koreje 1
raznim otocima. 1
otocima. Vrsta 1
po švedsko-argentinskom 1
švedsko-argentinskom biologu 1
biologu Claesu 1
Claesu C. 1
C. Olrogu. 1
Olrogu. Vrsta 1
je internetske 1
internetske usluge 1
usluge gdje 1
gdje članovi 1
članovi komuniciraju 1
komuniciraju elektroničkom 1
elektroničkom poštom. 1
poštom. Vrsta 1
je klasificirana 1
kao osjetljiva 1
osjetljiva nakon 1
nakon procjene 1
procjene pada 1
pada globalne 1
globalne populacije 1
populacije od 1
30% unutar 1
unutar zadnje 1
generacije. Vrsta 1
je Nivelir 1
Nivelir (br. 1
(br. 3), 1
3), a 1
a vrsta 1
i namjena 1
namjena bile 1
vrijeme nepoznate 1
nepoznate i 1
i tajnovite. 1
tajnovite. Vrsta 1
opisana 2011 1
2011 godine. 1
godine. Vrsta 1
na mediteranu 1
mediteranu Europe 1
sjeverozapadne Afrike. 1
Afrike. Vrsta 1
rasprostranjena do 1
do 2100 1
2100 metara 1
visine. Vrsta 1
Vrsta kokoške 1
kokoške sa 1
najvećim rasponom 1
vjerojatno zeleni 1
zeleni paun 1
paun (Pavo 1
(Pavo muticus). 1
muticus). Vrsta 1
Vrsta lecitina, 1
lecitina, fosfo-dipalmitoil-fosfatidilkolin 1
fosfo-dipalmitoil-fosfatidilkolin (dipalmitoillecitin) 1
(dipalmitoillecitin) (smanjuje 1
(smanjuje napetost 1
napetost površine) 1
površine) ─ 1
─ kao 1
glavni djelatni 1
djelatni sastojak 1
sastojak plućnog 1
plućnog surfaktanta 1
surfaktanta sprječava 1
sprječava adheriranje 1
adheriranje unutrašnjih 1
unutrašnjih površina 1
površina pluća. 1
pluća. Vrstan 1
Vrstan je 1
je letač 1
letač u 1
mraku, potpomognut 1
potpomognut izrazito 1
izrazito naprednim 1
naprednim noćnim 1
noćnim vidom. 1
vidom. Vrsta, 1
Vrsta, oblik 1
veličina abraziva 1
abraziva opisani 1
međunarodnim normama 1
ISO 11124 1
11124 – 1
– ISO 1
ISO 11127. 1
11127. Vrsta 1
Vrsta se 1
se linja 1
linja tijekom 1
i jeseni. 1
jeseni. Vrste 1
Vrste iz 1
roda Acinetobacter 1
Acinetobacter su 1
nepokretne, oksidaza-negativne 1
oksidaza-negativne bakterije, 1
bakterije, a 1
a važne 1
važne su 1
prirodi po 1
po svojem, 1
svojem, doprinosu 1
doprinosu mineralizaciji 1
mineralizaciji tla. 1
tla. Vrste 1
Vrste je 1
je Oko 1
Oko (US-K). 1
(US-K). Vrste 1
Vrste koje 4
love plijen 1
plijen tako 1
što trče 1
trče za 1
njim, imaju 1
imaju bolje 1
razvijene oči 1
oči od 1
koje plijen 1
plijen love 1
love mrežom. 1
mrežom. Vrste 1
napravili drugi 1
drugi igrači 1
igrači uploadane 1
uploadane u 1
u igračevo 1
igračevo računalo 1
ponašati onako 1
njihov stvoritelj 1
stvoritelj igrao; 1
igrao; to 1
jest, ako 1
igrač igrao 1
igrao rasu 1
rasu pacifistički, 1
pacifistički, rasa 1
rasa će 1
tako ponašati 1
ponašati prema 1
prema igraču. 1
igraču. Vrste 1
trenutno nisu 1
nisu smještene 1
u podrod. 1
podrod. Vrste 1
u zajednicama, 1
zajednicama, nisu 1
razvile socijalne 1
socijalne strukture, 1
grupe nema 1
nema gotovo 1
nikakvih međusobnih 1
međusobnih veza. 1
veza. Vrste 1
Vrste ove 1
ove vidre 1
vidre pokazuju 1
pokazuju spolni 1
spolni dimorfizam, 1
dimorfizam, pošto 1
mužjaci veći 1
ženki. Vrste 1
Vrste ovoga 1
ovoga roda 1
roda prethodno 1
u nelegitimni 1
nelegitimni rod 1
rod Acanthocladium 1
Acanthocladium Mitt. 1
Mitt. Vrste 1
Vrste se 1
se veličinom 1
veličinom međusobno 1
međusobno značajno 1
razlikuju. Vrste 1
Vrste zgrada 1
zgrada koje 2
koje gradi 1
gradi Morphosis 1
Morphosis su 1
od stambenih, 1
stambenih, institucionalnih 1
institucionalnih i 1
i društvenih, 1
društvenih, do 1
velikih urbanistickih 1
urbanistickih projekata. 1
projekata. Vrstu 1
Vrstu i 1
opisao Stirton 1
Stirton 1960. 1
1960. Vrt 1
Vrt je 2
tzv. Vrt 1
posjetitelje otvoren 1
otvoren od 1
studenog svake 1
godine (po 1
(po potrebi, 1
potrebi, zbog 1
drugih tehničkih 1
problema, otvaranje 1
otvaranje može 1
biti odgođeno 1
odgođeno za 1
za tjedan 1
tjedan dana). 1
dana). Vrtlozi 1
Vrtlozi su 1
dovoljno snažni 1
snažni da 1
da progutaju 1
progutaju ribarske 1
ribarske brodove. 1
brodove. Vrtove 1
Vrtove obrađuju 1
obrađuju dvije 1
čega traže 1
će iskrčiti 1
iskrčiti česticu 1
česticu džungle 1
džungle i 1
ponovno je. 1
je. Vruća 1
Vruća tamna 1
tamna tvar 1
tvar ne 1
objasniti stvaranje 1
stvaranje galaksija, 1
a hladna 1
hladna stvaranje 1
stvaranje strukture 1
velikoj skali. 1
skali. Vruća 1
Vruća voda 1
dubine Zemlje 2
Zemlje mogu 2
energije. Vrućina 1
Vrućina širi 1
širi krvne 1
sudove u 1
u ušima 1
ušima pa 1
se zec 1
zec na 1
način rješava 1
rješava toppline 1
toppline iz 1
i hladi 1
hladi ga. 1
ga. Vrući 1
Vrući zrak 1
zrak pod 1
pod tlakom, 1
tlakom, koji 1
kroz srednju 1
srednju cijev, 1
cijev, potiskuje 1
potiskuje rastaljeni 1
rastaljeni sumpor 1
sumpor prema 1
prema površini, 1
površini, gdje 1
lijeva u 1
u kalupe. 1
kalupe. Vrućom 1
Vrućom vodom 1
grijati staklenici 1
staklenici i 1
i zgrade. 1
zgrade. Vrulje 1
Vrulje na 1
otoka Kornata. 1
Kornata. Vrulje 1
Vrulje su 1
su stalni 1
stalni ili 1
ili povremeni 1
povremeni potopljeni 1
potopljeni krški 1
krški izvori. 1
izvori. VŠD 1
VŠD je 1
poslije sudjelovao 1
prvenstvu Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Vuča 1
Vuča se 1
vrši tako, 1
što toplina, 1
toplina, dobivena 1
dobivena sagorijevanjem 1
sagorijevanjem (drveta 1
(drveta ili 1
ili ugljena) 1
ugljena) zagrijava 1
zagrijava vodu, 1
vodu, koja 1
paru. Vučedol 1
Vučedol je 1
je eponimni 1
eponimni lokalitet 1
lokalitet eneolitičke 1
eneolitičke kulture 1
svojoj kasnoj 1
fazi pred 1
kraj trećega 1
trećega tisućljeća 1
Krista proširila 1
prostor današnjih 1
današnjih 12 1
12 europskih 1
zemalja. "Vučjaci" 1
"Vučjaci" su 1
dobili naziv 1
naziv Jedinica 1
namjene te 1
sudjelovali ponajprije 1
" Vuh 1
Vuh znači 1
znači knjiga, 1
knjiga, svitak, 1
svitak, krpa 1
krpa ili 1
ili sag. 1
sag. Vujica 1
Vujica je 1
ona radila. 1
radila. Vukanovi 1
Vukanovi nasljednici 1
nasljednici pokušavali 1
se osamostaliti 1
osamostaliti u 1
vrijeme bizantsko-ugarskog 1
bizantsko-ugarskog rata 1
rata (1127. 1
(1127. – 1
– 1129.) 1
1129.) i 1
uspjeli. Vukašin 1
Vukašin Brajić 1
Brajić rođen 1
je 9.2. 1
9.2. Vukašinova 1
Vukašinova priča 1
o Operaciji 1
Operaciji trijumf 1
trijumf počinje 1
njegov cimer 1
cimer iz 1
iz Negotina 1
Negotina Bojan 1
Bojan obavjestio 1
obavjestio da 1
počelo prijavljivanje, 1
prijavljivanje, a 1
a kum 1
kum Marko 1
Marko popunio 1
popunio prijavnicu. 1
prijavnicu. Vukičević 1
Vukičević je 1
potom ponudio 1
ponudio Radiću 1
Radiću ulazak 1
ulazak predstavnika 1
predstavnika HSS-a 1
vladu ali 1
bez Pribićevićevih 1
Pribićevićevih samostalnih 1
samostalnih demokrata 1
demokrata što 1
Radić odbio 1
odbio a 1
je Vukičević 1
Vukičević vratio 1
vratio mandat. 1
mandat. Vuk 1
Vuk je 2
stavio nogu 1
nogu u 1
u vreću 2
vreću brašna 1
brašna te 1
sada konačno 1
bila bijela. 1
bijela. Vuk 1
vidio djevojčicu 1
djevojčicu na 1
je pojede. 1
pojede. Vukorep 1
Vukorep je 1
suosnivač lista 1
lista Društva 1
Društva prijatelja 1
starina “Vrutak”. 1
“Vrutak”. Vukotinovićem, 1
Vukotinovićem, prvi 1
hrvatskoj periodici 1
periodici postavio 1
postavio čvršće 1
čvršće estetske 1
estetske i 1
kritičke kriterije. 1
kriterije. Vukovar 1
Vukovar je 1
nakon dugotrajne 1
dugotrajne opsade 1
opsade pao 1
pao 18. 1
studenoga, vijesti 1
o padanju 1
padanju hrvatskih 1
hrvatskih naselja 1
naselja stizale 1
stizale su 1
su odosvuda, 1
odosvuda, a 1
a neprijatelj 1
neprijatelj se 1
se primicao 1
primicao gradu. 1
gradu. Vukovar 1
se smjestio, 1
smjestio, otprilike 1
otprilike na 1
polovici plovnoga 1
plovnoga puta 1
puta Dunava 1
Dunava (koridor 1
(koridor VII) 1
VII) između 1
između Ulma 1
Ulma u 1
u Crno 1
Crno more. 1
more. Vukovi 1
Vukovi žive 1
broju najrazličitijih 1
najrazličitijih okoliša. 1
okoliša. Vuk 1
Vuk po 1
imenu Zabivaka 1
Zabivaka osvojio 1
je 53% 1
53% glasova, 1
glasova, čime 1
listi ispred 1
ispred Tigra 1
Tigra (27%), 1
(27%), dok 1
je Mačka 1
Mačka bila 1
s 20% 1
20% glasova. 1
glasova. Vuletića 1
Vuletića još 1
selu Dobrkovići. 1
Dobrkovići. Vuletića 1
Vuletića staje 1
u Dobranjama 1
Dobranjama karakteristična 1
su naseobinska 1
naseobinska struktura 1
struktura sekundarnog 1
sekundarnog naselja 1
i stoke 1
stoke u 1
ljetne ispaše. 1
ispaše. Vuliću 1
Vuliću je 1
je nuđen 1
nuđen novi 1
ugovor već 1
na zimu, 1
zimu, no, 1
no, čekalo 1
čekalo se 1
ljeto da 1
ga potpisao. 1
potpisao. Vulkani 1
Vulkani su 1
možda oslobodili 1
oslobodili dovoljno 1
dovoljno plina 1
plina da 1
da ranija 1
ranija marsovska 1
marsovska atmosfera 1
atmosfera postane 1
postane gušća 1
gušća od 1
Zemljine. Vulkan 1
Vulkan je 2
kao kovač 1
kovač koji 1
koji kuje 1
kuje munje 1
munje svom 1
svom ocu. 1
ocu. Vulkan 1
zadnji puta 1
puta erumpirao 1
erumpirao oko 1
oko 2460. 1
2460. pr. 1
pr. Vulkan 1
Vulkan koji 1
sjeveru otoka 1
i viši. 1
viši. Vulkan 1
Vulkan Parinacota 1
Parinacota najviši 1
regiji sa 1
sa 6348 1
6348 metara 1
s Bolivijom 1
Bolivijom u 1
parku Lauca. 1
Lauca. Vulkanska 1
Vulkanska aktivnost 1
aktivnost često 1
je praćena 1
praćena popratnim 1
popratnim pojavama, 1
pojavama, izbijanjima 1
izbijanjima vodene 1
pare, različitih 1
kemijskih spojeva. 1
spojeva. Vulkanska 1
Vulkanska breča 1
breča je 1
vrsta piroklastične 1
piroklastične stijene. 1
stijene. Vulkanska 1
Vulkanska područja 1
područja izrazito 1
izrazito su 1
su pogodna 1
stvaranje gejzira. 1
gejzira. Vulkanski 1
Vulkanski kameni 1
kameni nađeni 1
nađeni južno 1
ovog rasjeda 1
rasjeda označili 1
označili su 1
su vulkanizam 1
vulkanizam kao 1
osobinu Savinjskih 1
Savinjskih Alpa. 1
Alpa. Vulkanskog 1
Vulkanskog je 1
i otočić 1
otočić Ullung/Ulleung 1
Ullung/Ulleung (75 1
(75 km 1
u Japanskom 1
Japanskom moru, 1
moru, od 1
obale udaljen 1
130 km. 1
km. Vulkan 1
Vulkan uz 1
obalu Sumatre 1
Sumatre već 1
bio nemiran 1
nemiran prije 1
konačne erupcije. 1
erupcije. Vuna 1
Vuna se 1
pretvara pomoću 1
pomoću strojeva 1
za peletiranje 1
peletiranje u 1
u pelete 1
pelete koji 1
i vrtlarenju. 1
vrtlarenju. Vunena 1
Vunena vrpca 1
vrpca kojom 1
su opšiveni 1
opšiveni rubovi 1
rubovi na 1
prsima u 1
u kontrastnoj 1
kontrastnoj su 1
su boji. 1
boji. Vunene 1
Vunene rukavice 1
rukavice ülalistmine 1
ülalistmine i 1
i prugaste 1
prugaste suknje 1
suknje su 1
mnogim zemljama. 1
zemljama. VVF 1
VVF služi 1
za "vrlo 1
"vrlo visoke 1
visoke frekvencije" 1
frekvencije" ili 1
ili UVF 1
UVF (ultra 1
(ultra visoke 1
visoke frekvencije). 1
frekvencije). VWI-ovu 1
VWI-ovu seriju 1
seriju knjiga 1
knjiga izdaje 1
izdaje Bečka 1
Bečka izdavačka 1
kuća "new 1
"new academic 1
academic press". 1
press". W3C 1
W3C objavljuje 1
objavljuje verziju 1
verziju 3.0, 1
3.0, koja 1
donosi mogućnosti 1
mogućnosti definicije 1
definicije tablica. 1
tablica. Waco 1
Waco su 1
imali zasađenih 1
zasađenih 200 1
200 akara 1
akara kukuruza 1
kukuruza zaštićenih 1
zaštićenih ogradom 1
od granja. 1
granja. Waddell 1
Waddell je 1
vojsci, 1966. 1
1966. Wade: 1
Wade: Kimin 1
Kimin prijatelj 1
kojim komunicira 1
komunicira preko 1
svog uređaja. 1
uređaja. Wade 1
Wade se 1
se ukrca 1
ukrca na 1
preda oružje. 1
oružje. Waffen 1
SS nastavio 1
i 1943: 1
1943: u 1
veljači su 1
stvorene 9. 1
9. SS 1
SS oklopna 2
divizija "Hohenstaufen" 1
"Hohenstaufen" i 1
njezina sestrinska 1
sestrinska divizija 1
divizija 10. 1
10. SS 1
divizija "Frundsberg". 1
"Frundsberg". Wagnerove 1
Wagnerove su 1
teorije promijenile 1
promijenile tempo, 1
tempo, dinamiku, 1
dinamiku, svirku 1
svirku gudača 1
gudača i 1
ulogu prve 1
prve violine 1
violine u 1
orkestru. Waka 1
Waka je 1
pozirao nag 1
nag za 1
tvrtku PETA, 1
PETA, protiv 1
protiv ubijanja 1
ubijanja životinja. 1
životinja. Wales 1
način najavio 1
najavio nove 1
nove propise 1
o spolnom 1
spolnom odgoju 1
odgoju u 1
svibnju 2018., 1
2018., koji 1
također raspravljati 1
LGBT pitanjima 1
školama. Walipere-dakenai 1
Walipere-dakenai čine 1
čine 'glavu' 1
'glavu' konstelacije 1
konstelacije i 1
nisu najstarija 1
najstarija 'braća'. 1
'braća'. 'Walking 1
'Walking On 1
On Air' 1
Air' je 1
albuma. Wallace 1
Wallace je 3
bio pristaša 1
pristaša rasne 1
segregacije u 1
javnim školama. 1
školama. Wallace 1
odlučio zamijeniti 1
zamijeniti broj 1
broj 36 1
36 starim 1
starim brojem 1
brojem 30. 1
30. Wallace 1
posebno bio 1
bio uzrujan 1
uzrujan što 1
ga film 1
neće prikazati 1
u najsjajnijem 1
najsjajnijem izdanju. 1
izdanju. Wallach 1
Wallach se 1
jednoj opasnoj 1
opasnoj situaciji. 1
situaciji. Wallander 1
Wallander serije 1
koprodukciji njemačke 1
njemačke televizije 1
televizije ARD/Degeto, 1
ARD/Degeto, austrijske 1
austrijske ORF 1
ORF i 1
i švedske 1
švedske kuće 1
Yellow Bird 1
Bird snimljeno 1
filmova sa 1
motivima Mankellovih 1
Mankellovih djela. 1
djela. Walter 1
Walter Hamada 1
Hamada zamijenio 1
Jon Berga 1
Berga na 1
mjestu voditelja 1
voditelja filmske 1
filmske produkcije 1
produkcije iz 1
tvrtke Warner 1
Bros. Walter 1
Walter Neff, 1
Neff, prodavač 1
prodavač osiguranja, 1
osiguranja, je 1
tvrtku „Pacific 1
„Pacific All 1
All Risk 1
Risk insurance 1
insurance Co“. 1
Co“. Walter 1
Walter Neugebauer 1
Neugebauer rodio 1
Tuzli 1921. 1
godine. Walterova 1
Walterova supruga 1
supruga Skyler 1
Skyler i 1
njegov šogor 1
šogor Hank 1
Hank nešto 1
nešto su 1
bolje prikazani, 1
prikazani, ali 1
ali korijeni 1
korijeni njihovih 1
njihovih odnosa 1
odnosa također 1
su svedeni 1
na minimum". 1
minimum". Walt 1
Walt ga 1
ga odvede 1
odvede podrum, 1
podrum, dadne 1
dadne mu 1
svoju Srebrnu 1
Srebrnu zvijezdu 1
zvijezdu i 1
zaključa ga 1
ga unutra, 1
unutra, rekavši 1
provede život 1
s osjećajem 1
osjećajem krivnje 1
krivnje jer 1
je nekoga 1
nekoga ubio. 1
ubio. Walt 1
Walt govori 1
govori Michaelu 1
Michaelu da 1
da Locke 1
Locke vjeruje 1
otoku mogu 1
mogu dogoditi 1
dogoditi čuda; 1
čuda; Michael 1
Michael nakon 1
toga upozori 1
upozori svog 1
ne druži 1
druži s 1
s Lockeom. 1
Lockeom. Walther 1
Walther je 1
uveo sustav 1
kodiranja boja 1
boja kako 1
se označile 1
označile razlike 1
između ranih 1
ranih generacija 1
generacija okvira 1
od SW99 1
SW99 i 1
i P99 1
P99 (najnovije 1
(najnovije generacije 1
generacije koristile 1
svjetlo plavu 1
boju okvira). 1
okvira). Walt 1
Walt Lloyd 1
Lloyd (Malcolm 1
(Malcolm David 1
David Kelley) 1
Kelley) u 1
međuvremenu uvjerava 1
uvjerava Lockea 1
Lockea da 1
njegova ideja, 1
ideja, vjerujući 1
kako Locke 1
Locke misli 1
zbog ranijeg 1
ranijeg paljenja 1
paljenja rafta 1
rafta odgovoran 1
ovu nesreću. 1
nesreću. Wanda 1
Wanda se 1
prijatelja Terrya 1
Terrya i 1
živi životom 1
životom koji 1
oduvijek htio. 1
htio. Wang 1
Wang Can 1
Can je 1
svojih književnih 1
književnih dostignuća 1
dostignuća poznat 1
od Sedam 1
Sedam učenjaka 1
učenjaka Jian'ana 1
Jian'ana (建安七子). 1
(建安七子). Wang 1
Wang je 1
projektirao Knjižnicu 1
Knjižnicu Wenzheng 1
Wenzheng koledža 1
koledža Sveučilišta 1
Sveučilišta Soochow, 1
Soochow, za 1
dobio Kinesku 1
Kinesku nagradu 1
arhitekturu 2004. 1
god. Wankelov 1
Wankelov motor 1
od ovalnog, 1
ovalnog, u 1
sredini malo 1
malo stisnutog 1
stisnutog kućišta 1
kućišta (trohoidno 1
(trohoidno kućište), 1
kućište), u 1
koje naliježe 1
naliježe rotor 1
rotor (klip) 1
(klip) u 1
trokuta s 1
izbočenim stranicama. 1
stranicama. Warakini 1
Warakini su 1
bili Nawfal 1
Nawfal i 1
žena Hind. 1
Hind. Warburg 1
Warburg je 1
izjavio sljedeće 1
sljedeće nakon 1
pročitao Tisuću 1
osamdeset četvrtu 1
četvrtu prije 1
prije objavljivanja: 1
objavljivanja: "Ovo 1
najstrašnijih knjiga 1
knjiga koju 1
ikada pročitao. 1
pročitao. Wargrave 1
Wargrave je 1
to znao 1
i (točno) 1
(točno) predvidio. 1
predvidio. Warkov 1
Warkov nedavni 1
nedavni rad 1
rad istražuje 1
istražuje umjetnost, 1
umjetnost, pisanje 1
politiku situacionističkog 1
situacionističkog internacionalizma. 1
internacionalizma. Warner 1
Bros. dobili 1
prvi posao 1
za distribuciju; 1
distribuciju; studio 1
studio se 1
lipnju 2003. 1
2003. Warner 1
Bros najavljuje 1
serija produžena 1
produžena za 1
drugu sezonu, 1
sezonu, dok 1
dok 8. 1
2017. Warner 1
Warner Music 1
Music Japan 1
izdati ovaj 1
ovaj box 1
set u 1
svrhu prisjećanja 1
prisjećanja na 1
na uspjehe 1
uspjehe svih 1
svih Madonninih 1
Madonninih singlova 1
Japanu. War 1
War on 1
on Music 1
ponovno ga 1
u vinilnom 1
vinilnom izdanju. 1
izdanju. Warp 1
Warp Records 1
godine. Warp 1
Warp zavojnice 1
zavojnice poredane 1
nizu kako 1
stvorile više 1
više polja, 1
polja, koja 1
međusobno naprežu 1
naprežu i 1
stvaraju potisnu 1
potisnu silu 1
silu na 1
na najbliži 1
najbliži objekt, 1
slučaju, brod 1
brod čije 1
i polje. 1
polje. Warren 1
Warren i 1
Susan živjeli 1
su odvojeno, 1
odvojeno, ali 1
službeno rastavili. 1
rastavili. Warren 1
Warren Skaaren 1
Skaaren i 1
Charles McKeown 1
McKeown su 1
dovedeni kako 1
bi prepravili 1
scenarij tijekom 1
snimanja. Warszawa 1
Warszawa 1970 1
1970 napisanoj 1
napisanoj 1295. 1
1295. godine 1
u Gnieznou, 1
Gnieznou, tj. 1
tj. Warwickova 1
Warwickova povijesna 1
povijesna ostavština 1
ostavština bila 1
mnogih polemika. 1
polemika. Washington 1
Washington je 2
opet neuspješno 1
neuspješno napao 1
napao Howea, 1
Howea, međutim, 1
međutim, ovaj 1
napad odbio 1
odbio bez 1
ikakvih velikih 1
velikih posljedica 1
oba dvije 1
dvije strane. 1
strane. Washington 1
po visokoj 1
visokoj stopi 1
stopi kriminala, 1
kriminala, a 1
nosio neslavnu 1
neslavnu titulu 1
titulu "Murder 1
"Murder capital 1
capital of 1
of America". 1
America". Washingtonska 1
Washingtonska udruga 1
pravosuđe ili 1
ili Washington 1
Washington State 1
State Udruga 1
pravosuđe ( 1
( Washingtonski 1
Washingtonski sporazum 1
sporazum dao 1
je nadu 1
da takvih 1
takvih neugodnosti 1
neugodnosti neće 1
budućnost, no 1
dalje bilo. 1
bilo. Washkuki 1
Washkuki su 1
su srodnici 1
srodnici plemenima 1
plemenima koja 1
koja govore 1
govore dijalektima 1
dijalektima jezika 1
jezika kwanga 1
kwanga sa 1
sa južnog 1
južnog podnožja 1
podnožja planina 1
planina Torricelli, 1
Torricelli, od 1
morali migrirati 1
migrirati unazad 1
unazad kojih 1
kojih stotinu 1
i nastaniti 1
sadašnjem prostoru. 1
prostoru. Wasp 1
Wasp (Janet 1
(Janet van 1
van Dyne) 1
Dyne) je 1
izmišljena superherojina 1
superherojina koja 1
američkim stripovima 1
stripovima koje 1
objavio Marvel 1
Marvel Comics. 1
Comics. Watain 1
Watain su 1
po nastupima 1
kojima vrlo 1
koriste svijeće, 1
svijeće, pirotehniku 1
pirotehniku te, 1
te, srodno 1
srodno bezbrojnim 1
bezbrojnim black 1
metal grupama, 1
grupama, udove 1
kosti životinjskih 1
životinjskih lešina. 1
lešina. Watermark 1
Watermark je 1
kritike. Waters 1
opisao riječima: 1
riječima: "Znali 1
"Znali smo 1
biti posljednja 1
posljednja scena 1
filmu. Watersov 1
Watersov tekst 1
tekst odnosi 1
njegova mrtva 1
mrtva oca, 1
oca, poraz 1
poraz Velike 1
Britanije od 1
Margaret Thatcher, 1
Thatcher, sve 1
ne počne 1
počne "Your 1
Possible Pasts", 1
Pasts", jedna 1
od ponovno 1
ponovno napisanih 1
napisanih pjesama 1
odbačene tijekom 1
snimanja The 1
The Walla. 1
Walla. Waters 1
Waters se 1
vratio Visokom 1
pokušao postaviti 1
postaviti veto 1
na dodatno 1
dodatno korištenje 1
imena grupe. 1
grupe. Watlale 1
Watlale će 1
uskoro po 1
po 'Wasco' 1
'Wasco' -ugovoru 1
-ugovoru manjim 1
dijelom biti 1
rezervat Warm 1
Warm Springs, 1
Springs, gdje 1
bi još 1
još trebali 1
imati potomaka, 1
potomaka, ostali 1
ostati i 2
području gorja 1
gorja Cascade. 1
Cascade. Watson 1
Watson je, 1
dio velike 1
velike zamjene, 1
zamjene, mijenjan 1
u Seattle 1
Seattle SuperSonicse. 1
SuperSonicse. Watson 1
Watson se 1
osobno uvjerava 1
uvjerava kada 1
kada Holmes 1
Holmes riješava 1
riješava slučaj 1
slučaj dva 1
dva zagonetna 1
zagonetna ubojstva 1
ubojstva koja 1
su mučila 1
mučila policiju. 1
policiju. Wattersona, 1
Wattersona, Darwinom, 1
Darwinom, očem 1
očem koji 1
i majkom 1
koja koja 1
koja radi, 1
radi, te 1
uloge mladih 1
mladih crnih 1
crnih glumaca 1
za spomenutog 1
spomenutog glavnog 1
junaka Darwina. 1
Darwina. Watts 1
Watts je 1
objasnio Beckwithu 1
Beckwithu da 1
bi kreiranje 1
kreiranje vojnog 1
vojnog eskadrona 1
eskadrona zauzelo 1
zauzelo 18 1
kaže vodstvu 1
vodstvu američke 1
potrebno dvije 1
smije "(od)govoriti 1
"(od)govoriti o 1
o tome". 1
tome". Waughovo 1
Waughovo predloženo 1
predloženo ime 1
ime prevagnulo 1
prevagnulo je 1
unatoč primjedbama, 1
primjedbama, te 1
1865. Wayansov 1
Wayansov brat 1
brat Keenen 1
Keenen Ivory 1
Ivory Wayans 1
Wayans je 1
sastavljanju humorističnog 1
humorističnog showa 1
showa pod 1
nazivom In 1
Living Color 1
Color i 1
unajmio Carreyja 1
Carreyja da 1
bude član 1
njegove postave. 1
postave. Wayne 1
svog uspjeha 1
uspjeha stekao 1
stekao albumom 1
albumom Guerrilla 1
Guerrilla Warfare 1
Warfare iz 1
godine. Wayne 1
stoga pretukao 1
pretukao Lauren 1
Lauren ne 1
li ubio 1
ubio dijete 1
dijete zbog 1
ga detektivi 1
detektivi uhite. 1
uhite. Wayne 1
Wayne pobjegne 1
pobjegne u 1
zadnji trenutak 2
trenutak uz 1
uz Alfredovu 1
Alfredovu pomoć. 1
pomoć. "Ways 1
"Ways of 1
of Seeing" 1
Seeing" (1972. 1
(1972. god.) 1
god.) je 1
prvih djeloa 1
djeloa u 1
su iznesena 1
iznesena proučavanja 1
proučavanja vizualne 1
vizualne kulture. 1
kulture. WCSP 1
WCSP (prema 1
(prema podatcima 1
podatcima od 1
ožujka 2012.) 1
2012.) nije 1
nije etablirao 1
etablirao ovo 1
niti kao 1
kao prihvaćeno 1
prihvaćeno niti 1
ga tretira 1
tretira sinonimom 1
sinonimom s 1
izvornim publikacijskim 1
publikacijskim detaljima 1
detaljima (Bot. 1
(Bot. Jahrb. 1
Jahrb. Wea 1
Wea /od 1
/od Wawaagtenang, 1
Wawaagtenang, 'place 1
'place of 1
the round, 1
round, or 1
or curved, 1
curved, channel' 1
channel' (Schoolcraft), 1
(Schoolcraft), ili 1
od Wayahtónuki, 1
Wayahtónuki, 'eddy 1
'eddy people', 1
people', što 1
što dolazi 1
od waysqtonwi, 1
waysqtonwi, `eddy.' 1
`eddy.' Weasleyjevi 1
Weasleyjevi i 1
Harry odlaze 1
na peron 1
peron 9¾ 1
9¾ kako 1
se ukrcali 1
ukrcali na 1
za Hogwarts. 1
Hogwarts. Weasleyjevi 1
Weasleyjevi posjeduju 1
posjeduju jedinstven 1
jedinstven sat 1
umjesto kazaljki 1
kazaljki koje 1
pokazuju vrijeme 1
jednu kazaljku 1
kazaljku za 1
se nalaze: 1
nalaze: na 1
putu, na 1
na poslu, 1
poslu, u 1
zatvoru, itd. 1
itd. Web 1
Web 2.0 1
2.0 prije 1
svega označava 1
označava novu 1
poboljšanu generaciju 1
generaciju World 1
Wide Weba, 1
Weba, čiji 1
započeo još 1
godine. Weber 1
Weber ih 1
vrlo oštro 1
oštro razlikovao: 1
razlikovao: ˝. 1
˝. Weber 1
Weber smatra 1
da religiju 1
religiju možemo 1
možemo najbolje 1
najbolje razumijeti 1
razumijeti kao 1
ljudsku potrebu 1
za Teodicija. 1
Teodicija. Web 1
Web feed 1
feed je 1
format podataka 1
koji poslužuje 1
poslužuje korisnicima 1
korisnicima često 1
često mijenjan 1
mijenjan sadržaj. 1
sadržaj. Web 1
Web forme 1
sadrže sve 1
sve objekte 2
objekte potrebne 1
za objektno-orijentirani 1
objektno-orijentirani pristup 1
pristup generiranju 1
generiranju HTML 1
HTML sadržaja, 1
predstavljaju konačni 1
konačni produkt 1
produkt ovakvog 1
tipa web 1
web aplikacija. 1
aplikacija. Web 1
Web platforma 1
platforma omogućuje 1
omogućuje globalnoj 1
globalnoj publici 1
publici postavljanje 1
postavljanje i 1
i odgovaranje 1
tiču određene 1
određene problematike 1
problematike koja 1
tako definirana 1
definirana od 1
pojedinaca ili 1
ili zajednice 1
zajednice (grupe) 1
(grupe) kao 1
kao relevantni 1
relevantni socijalni, 1
socijalni, ekološki 1
ekološki itd. 1
itd. problem. 1
problem. Web 1
Web portal 1
portal Europske 1
knjižnice nudi 1
nudi uslugu 1
uslugu besplatnog 1
besplatnog pretraživanja 1
pretraživanja i 1
i dostavlja 1
dostavlja zapise 1
zapise meta 1
meta podataka, 1
digitalne objekte: 1
objekte: neke 1
neke besplatno, 1
besplatno, neke 1
neke uz 1
uz plaćanje. 1
plaćanje. Web 1
Web preglednici 1
preglednici se 1
konstantno razvijaju 1
razvijaju te 1
veliki izbor 1
izbor web 1
web preglednika 1
preglednika poput 1
poput Mozilla 1
Mozilla Firefox, 1
Firefox, Google 1
Google Chrome 1
Chrome i 1
i Opera 1
Opera te 1
do današnjice 1
današnjice gdje 1
lako pretražiti 1
pretražiti sadržaj 1
sadržaj interneta 1
interneta putem 1
putem web 1
web tražilica. 1
tražilica. Web 1
Web servisi 1
servisi zapravo 1
zapravo predstavljaju 1
predstavljaju web 1
aplikacije koje 1
koje pružaju 1
pružaju određenu 1
određenu funkcionalnost 1
funkcionalnost udaljenim 1
udaljenim programima. 1
programima. Web-stranica 1
Web-stranica često 1
često nudi 1
izvješća za 1
razne ostale 1
ostale konzole 1
i platforme. 1
platforme. Web-stranica 1
Web-stranica Laut.de 1
Laut.de uvrstila 1
svoju kategoriju 1
kategoriju "prekretnica" 1
"prekretnica" i 1
i dodijelila 1
mu najveću 1
najveću ocjenu, 1
ocjenu, što 1
za uratke 1
uratke koji 1
toj kategoriji. 1
kategoriji. Web 1
stranica salon.com 1
salon.com opisala 1
kao "romanesknu" 1
"romanesknu" u 1
svojoj strukturi, 1
strukturi, uz 1
mnogo razrađenije 1
razrađenije scenarije 1
scenarije i 1
samu radnju 1
radnju od 1
ostalih kriminalističkih 1
kriminalističkih serija. 1
serija. Webzin 1
Webzin Tartarean 1
Tartarean Desire 1
Desire komentirao 1
je Devlab 1
Devlab dobar 1
dobar album, 1
za obožavatelje 1
obožavatelje Devina 1
Devina Townsenda. 1
Townsenda. Weezing 1
Weezing je 1
dvije ljubičaste 1
ljubičaste glave 1
glave koje 1
koje spaja 1
spaja treća 1
treća manja 1
manja putem 1
putem dvaju 1
dvaju cijevi. 1
cijevi. Weidel 1
Weidel je 1
početka AfD-a 1
AfD-a aktivna 1
stranci. Wei 1
Wei je 1
snažan vladar 1
vladar te 1
doba Qi 1
Qi bio 1
najsnažnijih država 1
današnje Kine. 1
Kine. Weimar-Orlamünde 1
Weimar-Orlamünde osvojio 1
osvojio ove 1
krajeve. Weinberg 1
i Tallent 1
Tallent 1978. 1
1978. su 1
postali "honorarni 1
"honorarni Jukesi" 1
Jukesi" kad 1
album Hearts 1
Hearts of 1
of Stone 1
Stone sa 1
sa Southside 1
Southside Johnnyjem. 1
Johnnyjem. ; 1
; Weiss 1
Weiss je 1
knjigu završio 1
završio čitati 1
od "možda 1
"možda 36 1
36 sati". 1
sati". Weizsäckerova 1
Weizsäckerova tadašnja 1
tadašnja uloga 1
uloga veleposlanika 1
Vatikanu nakon 1
postaje kontradiktorna 1
kontradiktorna rasprava 1
rasprava od 1
strane povijesničara. 1
povijesničara. " 1
" Weldon 1
Weldon je 1
također kritizirao 1
kritizirao Jokera 1
Jokera što 1
previše trudi 1
trudi odstupiti 1
odstupiti od 1
od stripa 1
stripa i 1
postaje samo 1
samo imitacija 1
imitacija filmova 1
filmova poput 1
poput Taksista. 1
Taksista. Welles 1
i intervjuer. 1
intervjuer. Welles 1
Welles nakon 1
toga nikad 1
Americi nije 1
imao stalnu 1
stalnu emisiju 1
emisiju te 1
te neće 1
ni režirati 1
režirati drugu 1
drugu bilo 1
bilo gdje. 1
gdje. Wellesova 1
Wellesova apsurdna 1
apsurdna i 1
očita šminka 1
šminka bila 1
mnogih sprdnji, 1
sprdnji, ali 1
ona vjerojatno 1
vjerojatno upotrijebljena 1
upotrijebljena kako 1
prikazao prerušeni 1
prerušeni lik 1
koji skriva 1
skriva svoj 1
svoj identitet. 1
identitet. Wellesov 1
Wellesov egzil 1
egzil iz 1
iz Hollywooda 1
Hollywooda i 1
i oslanjanje 1
na neovisnu 1
neovisnu produkciju 1
produkciju značilo 1
njegovi kasniji 1
kasniji projekti 1
projekti snimljeni 1
snimljeni djelomično 1
nisu dovršeni. 1
dovršeni. Wellesov 1
Wellesov glumački 1
glumački stil 1
stil također 1
može interpretirati 1
interpretirati kao 1
kao rani 1
primjer metodične 1
glume. Wellesov 1
Wellesov južnoamerički 1
južnoamerički dokumentarac, 1
dokumentarac, nazvan 1
nazvan Sve 1
je istina, 1
istina, s 1
pola dolazilo 1
dolazilo od 1
američke vlade 1
vlade po 1
po završetku, 1
završetku, muku 1
muku je 1
mučio s 1
s RKO-om. 1
RKO-om. Welles 1
Welles se 1
s glumačkim 1
glumačkim angažmanima. 1
angažmanima. Wellness 1
Wellness centar 1
centar nudi 1
mogućnost opuštanja 1
opuštanja i 1
i regeneracije 1
regeneracije nakon 1
napornog treninga. 1
treninga. Welzel 1
Welzel je 1
dvije dimenzije 1
mogu kombinirati 1
kombinirati u 1
zajedničkom okviru 1
okviru ljudskog 1
ljudskog osnaživanja. 1
osnaživanja. Wen 1
Wen Ding 1
Ding se 1
prepao Jilija 1
Jilija i 1
poslao ga 1
grad zvan 1
zvan Saiku 1
Saiku gdje 1
ubiti. Wendy 1
Wendy udari 1
udari Jacka 1
Jacka palicom 1
palicom u 1
na stubama, 1
stubama, onesvijestivši 1
onesvijestivši ga. 1
ga. Wen 1
Wen je 2
oženjen caricom 1
caricom Dou. 1
Dou. Wen 1
te reforme 1
reforme provodio 1
provodio uz 1
nedostatak bilo 1
kakvih skrupula 1
skrupula i 1
i obzira 1
prema podanicima, 1
podanicima, što 1
nasljednika Yanga, 1
Yanga, kojemu 1
su nedostajale 1
nedostajale očeve 1
očeve političke 1
političke sposobnosti. 1
sposobnosti. Wentworthovi 1
Wentworthovi planovi 1
prekinuti izbijanjem 1
izbijanjem biskupskih 1
biskupskih ratova 1
Škotskoj, što 1
kraju dovelo 1
do Wentworthovog 1
Wentworthovog pogubljenja 1
pogubljenja po 1
naredbi engleskog 1
i građanskog 1
i Irskoj. 1
Irskoj. Wentz 1
Wentz je 1
odgovorio "s 1
"s predajom 1
predajom prva 1
sastava New 1
New Found 1
Found Glory". 1
Glory". Werner 1
Werner je 2
noviji način 1
pisanja Wernher. 1
Wernher. Werner 1
star 17 1
godina, 4 1
25 dana 1
najmlađi debitant 1
debitant u 1
kluba, rekord 1
prethodno držao 1
držao Gerhard 1
Gerhard Poschner. 1
Poschner. Werner 1
Werner March 1
March je 1
sagradio novi 1
novi Olympiastadion 1
Olympiastadion na 1
starog Deutsches 1
Deutsches Stadiona, 1
Stadiona, sa 1
strukturom dubokom 1
dubokom 12 1
zemljom. Werner 1
Werner se 1
pokazao dobrim 1
dobrim organizatorom 1
organizatorom na 1
razinama gradskog 1
poglavarstva. Wes 1
Wes Bentleyeva 1
Bentleyeva uloga 1
jako velika, 1
velika, Matt 1
Matt Bomerova 1
Bomerova uloga 1
jako velika; 1
velika; isto 1
uloge Evana 1
Evana Petersa 1
Petersa i 1
i Finna 1
Finna Wittrocka. 1
Wittrocka. Wesselmann 1
Wesselmann započinje 1
na ciklusu 1
ciklusu mrtvih 1
mrtvih priroda, 1
priroda, koje 1
početku slika 1
na platnima 1
platnima srednjih 1
srednjih dimenzija 1
dimenzija u 1
maniri kolaža, 1
kolaža, da 1
na podloge 1
podloge većeg 1
većeg formata, 1
formata, u 1
slučajevima (Mrtva 1
(Mrtva priroda 1
priroda br. 1
br. Westeros 1
Westeros ostaje 1
bez vladara 1
vladara kada, 1
kada, nakon 1
što Daenerys 1
Daenerys uspješno 1
uspješno oduzme 1
oduzme Kraljev 1
Kraljev Grudobran 1
Grudobran od 1
od Cersei 1
Cersei Lannister, 1
Lannister, ona 1
ona nastavi 1
nastavi spaljivati 1
spaljivati stanovništvo 1
stanovništvo grada, 1
grada, tijekom 1
je Cersei 1
Cersei također 1
također ubijena. 1
ubijena. Westland 1
Westland Lynx 1
Lynx Kraljevske 1
danske mornarice 1
mornarice prilikom 1
zračnu bazu 1
Karup. Weston 1
Weston popušta 1
popušta ženinu 1
ženinu navaljivnju, 1
navaljivnju, i 1
vraća Robbie-ja 1
Robbie-ja natrag 1
u tvornicu. 1
tvornicu. Wes 1
Wes Unseld 1
Unseld je 1
je obje 1
obje nagrade 1
nagrade uspio 1
istoj sezoni. 1
sezoni. Weyler 1
Weyler je 1
posjetio Malolos 1
Malolos i 1
i odobrio 1
odobrio dozvolu 1
jer žene 1
žene još 1
nisu izgubile 1
svoju nadu 1
za obrazovanjem. 1
obrazovanjem. WFC 1
WFC je 1
svjetska organizacija 1
sve borilačke 2
borilačke sportske 1
sportske vještine 1
su boks, 1
boks, kickboks, 1
kickboks, K-1, 1
K-1, Muay 1
Muay Thai 1
Thai i 1
i Ultimate 1
Ultimate Fighting 1
Fighting Championship. 1
Championship. Whalen 1
Whalen uvjeren 1
holodecku ne 1
loše desiti, 1
desiti, pokušava 1
ih pusti 1
na miru, 1
miru, no 1
no Leech 1
Leech odmah 1
odmah hladnokrvno 1
hladnokrvno puca 1
njega. Whamon 1
Whamon im 1
je Devimon 1
Devimon prije 1
jednoj podzemnoj 1
podzemnoj pećini 1
pećini sakrio 1
sakrio nekakve 1
nekakve predmete, 1
predmete, te 1
odvodi tamo. 1
tamo. Whamonova 1
Whamonova smrt 1
smrt ostala 1
od najpotresnijih 1
najpotresnijih scenau 1
scenau cijelom 1
cijelom animeu. 1
animeu. "What's 1
"What's Love 1
Love Got 1
Got To 1
To Do 1
Do With 1
With It" 1
It" je 1
označio najznačajniji 1
najznačajniji povratak 1
svijetu rock 1
glazbe. "What 1
"What the 1
the Dickens!" 1
Dickens!" u 1
kojem Dickens 1
Dickens zamjenjuje 1
zamjenjuje riječ 1
riječ "devil", 1
"devil", što 1
moglo prevesti 1
prevesti na 1
hrv. kao 1
kao "Koga 1
"Koga vraga!" 1
vraga!" Wheeler 1
Wheeler u 1
Odjelu dok 1
ova u 1
Europi (Julianne 1
(Julianne Nicholson, 1
Nicholson, glumica 1
koja tumači 1
tumači det. 1
det. Whirley 1
Whirley je 1
optužen (načelničina 1
(načelničina sudbina 1
sudbina se 1
nije doznala, 1
doznala, ali 1
ali politička 1
karijera joj 1
zasigurno propala), 1
propala), a 1
a Friday 1
Friday nastavlja 1
sa Streebekom 1
Streebekom i 1
započinje izlaziti 1
s Connie. 1
Connie. Whiskeytownov 1
Whiskeytownov debi 1
debi za 1
veliku izdavačku 1
kuću, Stranger's 1
Stranger's Almanac, 1
Almanac, pomogao 1
je etabliranju 1
etabliranju Adamsove 1
Adamsove reputacije 1
reputacije kao 1
kao tekstopisca. 1
tekstopisca. Whiteboard 1
Whiteboard je 1
je istovrstan 1
istovrstan običnoj 1
običnoj bijeloj 1
bijeloj školskoj 1
školskoj ploči 1
ploči i 1
dopušta učitelju 1
učitelju da 1
stvara slike 1
vremenu. White 1
Star Line 1
Line započeo 1
izgradnju svog, 1
svog, 60 1
tona teškog, 1
teškog, broda 1
broda Oceanic, 1
Oceanic, dok 1
i Cunard 1
Cunard planirao 1
planirao svoj, 1
svoj, 75 1
000 tonski, 1
tonski, tada 1
još neimenovani 1
neimenovani brod. 1
brod. White 1
White ulazi 1
prostoriju i 1
ubija Le 1
Le Chiffrea 1
Chiffrea i 1
suradnike zbog 1
njihova neuspjeha, 1
neuspjeha, ali 1
i Vesper 1
Vesper uspijevaju 1
pobjeći živi. 1
živi. Whitey 1
Whitey je 1
put nastupao 1
6. sezoni. 1
sezoni. WHL 1
WHL je 1
zabilježio rekordno 1
rekordno sudjelovanje 1
sudjelovanje od 1
od 47 1
47 zemalja. 1
zemalja. Whoracle 1
Whoracle opisuje 1
opisuje prošlost, 1
prošlost, sadašnjost 1
sadašnjost i 1
i hipotetsku 1
hipotetsku budućnost 1
budućnost Zemlje. 1
Zemlje. "Who's 1
"Who's That 1
That Chick?" 1
Chick?" je 1
promociju užine 1
užine 'Late 1
'Late Night' 1
Night' od 1
tvrtke Doritos. 1
Doritos. Who's 1
Who's That 1
That Girl 1
Girl - 1
In Japan 1
Japanu 1987 1
1987 a 1
je snimku 1
snimku koncerta 1
koncerta iz 1
Tokija. Wichita 1
Wichita Falls 1
Falls je 1
imao 104.197 1
104.197 stanovnika, 1
bio 24. 1
24. grad 1
Teksasu. Wiedenborstel 1
Wiedenborstel je 1
najmanja samostalna 1
općina Njemačke. 1
Njemačke. Wienerbergera 1
Wienerbergera su 1
su imenovali 1
imenovali inženjerom 1
proizvodnju lakova 1
boja, a 1
tvornicama za 1
proizvodnju eksploziva. 1
eksploziva. Wiesental 1
Wiesental i 1
i Kirrlach 1
Kirrlach nalaze 1
na Spomen-putu 1
Spomen-putu Bertha 1
Bertha Benz. 1
Benz. WiFi 1
WiFi mogućnosti 1
mogućnosti mogu 1
kupnju glazbe 1
u iTunes 1
Music Storeu. 1
Storeu. Wigand 1
Wigand daje 1
daje intervju 1
intervju Wallaceu 1
Wallaceu i 1
kako Brown 1
Brown and 2
and Williamson 1
Williamson manipuliraju 1
manipuliraju nikotinom 1
nikotinom putem 1
putem amonijaka 1
amonijaka kako 1
se nikotin 1
nikotin lakše 1
lakše apsorbirao 1
apsorbirao u 1
tako oštetio 1
oštetio mozak 1
središnji živčani 1
sustav. Wigand 1
Wigand vjeruje 1
Bergman rekao 1
rekao Brown 1
and Williamsonu 1
Williamsonu o 1
njihovom sastanku 1
sastanku pa 1
ga optužuje 1
to. Wight 1
Wight - 1
premda održan 1
sedamdesetima po 1
svemu pripada 1
pripada šezdesetim 1
šezdesetim - 1
- bi 1
mogao nazvati 1
nazvati britanskim 1
britanskim odgovorom 1
na Woodstock, 1
Woodstock, no 1
dolazi neko 1
novo vrijeme 1
vrijeme (show 1
(show bussines! 1
bussines! Wii 1
Wii Sports 1
Sports je 1
dobio dobre 1
dobre kritike 1
niz nagrada. 2
nagrada. Wikiknjige 1
Wikiknjige su 1
su idealno 1
sav postavljeni 1
postavljeni tekst, 1
tekst, uz 1
uz dogovor 1
dogovor i 1
radi točnosti, 1
točnosti, može 1
može ispraviti, 1
ispraviti, obnoviti 1
i nadograditi 1
nadograditi na 1
zadovoljstvo svih 1
svih zainteresiranih. 1
zainteresiranih. Wikipedija 1
Wikipedija je 2
je višejezična, 1
višejezična, ali 1
ali svako 1
svako jezično 1
jezično izdanje 1
izdanje funkcionira 1
funkcionira neovisno 1
o drugom, 1
drugom, sadržaj 1
sadržaj ne 1
biti nužno 1
nužno povezan 1
povezan niti 1
niti prijevodi 1
prijevodi (inače 1
(inače je 1
je automatsko 1
automatsko prevođenje 1
prevođenje članaka 1
strogo zabranjeno). 1
zabranjeno). Wikipedija 1
vrlo popularna, 1
popularna, a 1
dokazuje broj 1
milijuna različitih 1
različitih posjetitelja 1
posjetitelja dnevno, 1
dnevno, a 1
faktora te 1
te popularnosti 1
popularnosti jest 1
jest dominacija 1
dominacija na 1
Google tražilici. 1
tražilici. Wikipedija 1
jeziku imala 2
pak različitu 1
različitu reputaciju 1
fazama svog 1
svog razvoja. 1
razvoja. Wikipedija 1
godine koeficijent 1
koeficijent dubine 1
dubine (engl. 1
(engl. depth) 1
depth) 167, 1
167, što 1
među wikipedijskim 1
wikipedijskim izdanjima 1
izdanjima s 1
100.000 članaka. 1
članaka. Wikipedija 1
stranici o 1
nabavi iz 1
mnoštva na 1
jeziku navodi 1
navodi primjer 1
primjer Oksfordskog 1
Oksfordskog rječnika 1
rječnika u 1
su izradi 1
izradi pozvani 1
pozvani volonteri 1
volonteri da 1
da indeksiraju 1
indeksiraju sve 1
i navedu 1
navedu primjere 1
primjere njihovog 1
njihovog korištenja 1
korištenja zajedno 1
sa citatima. 1
citatima. Wikipedijini 1
Wikipedijini članci 1
članci o 2
o Titu 1
Titu nastoje, 1
nastoje, uz 1
uz osobne 1
osobne okolnosti 1
okolnosti njegovog 1
njegovog života, 1
života, razjasniti 1
razjasniti i 1
političke okolnosti 1
njega utjecale. 1
utjecale. Wilco 1
Wilco je 2
2001. cijeli 1
internetu. Wilco 1
2001. Wild 1
Wild Palms 1
Palms je 1
postala kultna 1
kultna serija, 1
na DVD-u. 1
DVD-u. Wilfort, 1
Wilfort, R. 1
R. Ljekovito 1
bilje i 1
njegova upotreba, 1
upotreba, Zagreb 1
Zagreb 1974. 1
1974. Wilhelma 1
Wilhelma Henzea, 1
Henzea, žene 1
put primljen 1
prvenstvu 1977. 1
1977. i 1
službenom svjetskom 1
prvenstvu 1981. 1
1981. Wilhelm 1
Wilhelm je 1
srpnja 1918. 1
1918. izabran 1
kralja pod 1
imenom Mindaugas 1
Mindaugas II. 1
II. Wil 1
Wil je 1
trenutku preuzeo 1
preuzeo novi 1
identitet, Travas, 1
Travas, i 1
kao veleposlanik 1
veleposlanik Sou 1
Sou Beila, 1
Beila, iako 1
iako još 1
tajnosti izlazi 1
s Allison. 1
Allison. Wilkins 1
Wilkins je 1
od 18.2 1
18.2 koševa 1
koševa bio 1
strijelac Spursa. 1
Spursa. Wilkins 1
Wilkins nije 1
htio ostati 1
u Spursima, 1
Spursima, nego 1
novu europsku 1
europsku avanturu 1
avanturu u 1
Italiju. Willa 1
Willa Haywarda 1
Haywarda svi 1
zajedno otkrivaju 1
lokalnoj djevojci 1
djevojci Lauri 1
Lauri Palmer 1
Palmer - 1
- simbolu 1
simbolu čistoće 1
i nevinosti 1
nevinosti njihove 1
male zajednice. 1
zajednice. Willem 1
Willem II 1
II ga 1
kasnije kupio 1
kupio za 1
za 200.000 1
200.000 ₤, 1
₤, a 1
1991. William 1
William Commanda, 1
Commanda, poglavica 1
poglavica bande 1
bande Kitigàn-zìbì 1
Kitigàn-zìbì Anishinàbeg 1
Anishinàbeg od 1
od 1951 1
1951 do 1
do 1970. 1
1970. William 1
William Devane 1
Devane bio 1
od kandidata 1
ulogu Moea 1
Moea Greenea. 1
Greenea. William 1
Goldman (koji 1
redovito radio 1
radio pod 1
s Castle 1
Castle Rockom) 1
Rockom) postao 1
postao mu 1
adaptaciji njegovog 1
njegovog kazališnog 1
komada u 1
pravi filmski 1
filmski scenarij. 1
scenarij. William 1
William Masterton 1
Masterton preminuo 1
1968. od 1
posljedica naleta 1
naleta tijelom 1
tijelom dvojice 1
dvojice protivničkih 1
igrača. Williams 1
pohađao Sveučilište 1
Sveučilište Charlotte. 1
Charlotte. Williams 1
vremenom 37.5 1
37.5 sekundi 1
sekundi eliminiran 1
eliminiran iz 1
iz daljnjeg 2
natjecanja, nakon 1
za 4.3 1
4.3 sekunde 1
sekunde zaostajao 1
zaostajao za 1
vodećim Roseom. 1
Roseom. Williovi 1
Williovi surovi 1
surovi intervjui 1
s 'buntovnim' 1
'buntovnim' studentima 1
studentima sugerira 1
ova protu-školska 1
protu-školska kultura 1
kultura otpora 1
vlasti ima 1
snažnu sličnost 1
s kulturom 1
kulturom koju 1
na industrijskim 1
industrijskim radnim 1
radnim mjestima, 1
mjestima, ironično 1
ironično na 1
su 'buntovnici' 1
'buntovnici' krenuli. 1
krenuli. Willis 1
Willis je 1
opisao radnju 1
kao "momci 1
"momci koji 1
čine to 1
što čine 1
čine za 1
novca kako 1
bi obranili 1
obranili i 1
borili se 2
što smatraju 1
smatraju slobodom." 1
slobodom." Willisov 1
Willisov dubler 1
dubler kaskader, 1
kaskader, Larry 1
Larry Rippenkroeger, 1
Rippenkroeger, bio 1
teško ozlijeđen 1
ozlijeđen kad 1
nekih 7 1
metara pao 1
na asfalt. 1
asfalt. Will 1
Will se 3
bavio repom, 1
repom, dok 1
se apl. 1
apl. Will 1
nakon šokirajuće 1
šokirajuće vijesti 1
gubitka vraća 1
otvara Charlottin 1
Charlottin dar 1
podu – 1
– malu 1
kutiju sa 1
sa šeširom 1
šeširom koji 1
napravila. Will 1
što Susan 1
Susan izlazi 1
njezinim prof. 1
prof. Will, 1
Will, slijepi 1
slijepi podstanar 1
podstanar u 1
filmu Mjesto 1
u srcu, 1
srcu, 1984. 1
godine. Willu 1
Willu se 1
sviđaju šeširi 1
šeširi koje 1
je Charlotte 1
Charlotte napravila 1
napravila za 1
za rođendansku 1
rođendansku prigodu, 1
prigodu, ali 1
također biva 1
biva iznenađen 1
iznenađen kada 1
kada sazna 1
ona kćerka 1
kćerka njegove 1
njegove stare 1
stare ljubavi 1
ljubavi iz 1
prošlosti. Wilson 1
ipak sudjelovao 1
snimanju s 1
s Geffenom 1
Geffenom i 1
i Alanom 1
Alanom Parsonsom. 1
Parsonsom. Wilson 1
mu možda 1
glavni uzor 1
u stilskom, 1
stilskom, ali 1
mu jest 1
duhovnom smislu. 1
smislu. Wilson 1
prisiljen naučiti 1
u tome; 1
tome; na 1
roditelji prestali 1
prestali plaćati 1
plaćati instrukcije. 1
instrukcije. Wilson 1
službenom profilu 1
profilu na 1
Instagramu 26. 1
2019. izjavio 1
za šesti 1
album. Wilson 1
Kraljevstvu, Europi 1
Ameriku, a 1
2018. do 1
2019. Wilson 1
prethodno odbio 1
odbio dodijeliti 1
dodijeliti posade 1
oružje američke 1
mornarice trgovačkim 1
trgovačkim brodovima. 1
brodovima. Wilson 1
osvojiti malu, 1
malu, ali 1
ipak apsolutnu 1
parlamentu. Wilson 1
Wilson trebao 1
biti "zgodnog 1
"zgodnog i 1
otvorenog lica", 1
lica", odustao 1
audiciju samo 1
za dr. 1
dr. Wim 1
Wim Duisenberg 1
da europske 1
europske vlade 1
vlade trebaju 1
trebaju započeti 1
započeti strukturne 1
strukturne promjene 1
promjene poput 1
poput popuštanja 1
popuštanja krutih 1
krutih pravila 1
o zapošljavanju 1
i otpuštanju 1
otpuštanju osoblja 1
osoblja ako 1
ako žele 1
žele veći 1
veći rast. 1
rast. Wim 1
Wim Wenders 1
Wenders ili 1
imenom Ernst 1
Ernst Wilhelm 1
Wilhelm Wenders 1
Wenders ( 1
( Win16 1
Win16 programi 1
programi su, 1
međutim, pokrenuti 1
u Win16 1
Win16 VDM. 1
VDM. Win 1
Win Butler 1
u začetku 1
začetku albuma 1
albuma htio 1
htio ogoljeniji 1
ogoljeniji zvuk, 1
zvuk, ali 1
pjesme zahtijevale 1
zahtijevale dodatnu 1
dodatnu instrumentalizaciju. 1
instrumentalizaciju. Windows 1
Windows 10 1
10 će 1
također sadržavati 1
sadržavati podršku 1
objavljivanje web 1
web aplikacija 1
aplikacija na 1
na trgovini. 1
trgovini. ; 1
; Windows 1
Windows RT 1
RT će 1
kao predinstaliran 1
predinstaliran na 1
na tablete 1
tablete koji 1
prodaji. Windu, 1
Windu, koji 1
jedini Jedi 1
Jedi iz 1
iz Vijeća 1
na zadatku, 1
zadatku, kreće 1
tri Jedija 1
Jedija kako 1
bi uhitio 1
uhitio Palpatinea. 1
Palpatinea. Winglet, 1
Winglet, također 1
također terminezon) 1
terminezon) je 1
mala uzdignuta 1
uzdignuta površina 1
površina spojena 1
na vanjski 1
vanjski završetak 1
završetak krila 1
krila zrakoplova, 1
zrakoplova, obično 1
obično približno 1
približno okomito 1
strukturu krila. 1
krila. Winkler, 1
Winkler, p.114 1
p.114 Prva 1
Prva stvar 1
u Trijumfu 1
Trijumfu volje 1
volje je 1
je nacistički 1
nacistički orao, 1
orao, na 1
se aludira 1
aludira statuom 1
statuom orla 1
orla koja 1
vrhu jednog 1
jednog koplja 1
koplja (nakon 1
slijedi još 1
nekoliko ukrasnih 1
ukrasnih orlova), 1
orlova), poslije 1
pozornost okreće 1
na Komodovu 1
Komodovu povorku. 1
povorku. Wired 1
Wired Equivalent 1
Equivalent Privacy 1
Privacy (WEP) 1
(WEP) je 1
je algoritam 1
sigurnu komunikaciju 1
komunikaciju putem 1
putem IEEE 1
IEEE 802.11 1
802.11 bežičnih 1
bežičnih mreža. 1
mreža. Wired 1
Wired je 1
nastavak suradnje 1
sa Martinom 1
nova suradnja 1
sa bivšim 1
bivšim klavijaturistom 1
klavijaturistom "Mahavishnu 1
"Mahavishnu Orchestra", 1
Orchestra", Janom 1
Janom Hammerom, 1
Hammerom, a 1
najboljih Beckovih 1
Beckovih izvedaba. 1
izvedaba. WiR-ovi 1
WiR-ovi rade 1
vrstama organizacija 1
organizacija no 1
to GLAM-ovi 1
GLAM-ovi ( 1
( Witchice 1
Witchice shvate 1
postoje portali 1
portali kroz 1
mogu ući 1
u Metasvijet, 1
Metasvijet, ali 1
da čudovišta 1
čudovišta iz 1
iz Metasvijeta 1
Metasvijeta mogu 1
njihov svijet, 1
svijet, tj. 1
tj. Withering 1
Withering se 1
se zainteresirao 1
slučaj te 1
istražio sastav 1
sastav čaja 1
čaja kojeg 1
je starica 1
starica pila. 1
pila. With 1
With Love, 1
Love, Chér 1
Chér je 1
i prethodnike 1
prethodnike producirao 1
producirao Sonny 1
Sonny Bono 1
Bono te 1
izdan od 1
od podružnice 1
podružnice Liberty 1
Liberty Recordsa 1
Recordsa a 1
je Imperial 1
Imperial Records. 1
Records. Witt 1
Witt se 1
ponovno susreće 1
i primjećuje 1
oni prema 1
njemu ponašaju 1
ponašaju distancirano 1
distancirano i 1
i nepovjerljivo 1
nepovjerljivo te 1
često međusobno 1
međusobno sukobljavaju. 1
sukobljavaju. Wiz 1
Wiz Khalifa 3
četiri videospota 1
videospota s 2
pjesme "Mezmorized", 1
"Mezmorized", "The 1
"The Statement", 1
Statement", "Never 1
"Never Been" 1
Been" i 1
i "In 1
the Cut". 1
Cut". Wiz 1
dva videospota 1
pjesme "This 1
"This Plane" 1
Plane" i 1
i "Goodbye". 1
"Goodbye". Wiz 1
Khalifa u 1
srpnju 2011. 1
festivalu Camp 1
Camp Bisco. 1
Bisco. Wojciech 1
Wojciech Bartelski 1
Bartelski Pripadala 1
Pripadala skupini 1
skupini sovjetskih 1
sovjetskih šahistica 1
šahistica koje 1
pridonijele dominaciji 1
dominaciji SSSR-a 1
SSSR-a na 1
ženskim šahovskim 1
1980-ih. Wolfendenov 1
Wolfendenov izvještaj 1
je preporučio 2
se homoseksualni 1
homoseksualni odnosi 1
u privatnosti 1
privatnosti dekriminaliziraju. 1
dekriminaliziraju. Wolfgangova 1
Wolfgangova rana, 1
rana, velika 1
velika glazbena 1
glazbena zrelost 1
zrelost ubrzo 1
ubrzo će 1
biti otkrivena 1
očima svijeta. 1
svijeta. Wolofa 1
Wolofa broje 1
u zgradama 1
zgradama ili 1
ili nastambama 1
nastambama od 1
i trske 1
trske grupiranim 1
grupiranim oko 1
središnjeg trga, 1
trga, na 1
kojem dominiraju 1
dominiraju platforma 1
javne nastupe 1
središtu trga 1
trga i 1
džamija na 1
istočnoj strani. 1
strani. Wolsey 1
Wolsey je 1
održavao kućanstvo 1
kućanstvo koje 1
svojim luksuzom 1
luksuzom moglo 1
moglo mjeriti 1
s kraljevim 1
kraljevim kućanstvom. 1
kućanstvom. Wolsey 1
Wolsey se 1
trenutku ispričao 1
ispričao rekavši 1
"i sam 1
sam protiv 1
protiv svoje 1
svoje volje 1
volje ojađen 1
ojađen što 1
brak došao 1
u pitanje" 1
pitanje" i 1
će, kao 1
kao legat, 1
legat, ostati 1
ostati nepristran. 1
nepristran. Wong 1
Wong je 1
također tumačio 1
tumačio načelnika 1
načelnika za 1
operacije Američke 1
Američke vojske 1
seriji Executive 1
Executive Decision. 1
Decision. Woodgate 1
Woodgate se 1
braniča koji 1
za Newcastle. 1
Newcastle. Wood 1
umro usamljen 1
i rezigniran. 1
rezigniran. Woodova 1
Woodova posthumna 1
posthumna slava 1
slava počela 1
knjizi "Zlatna 1
"Zlatna purica" 1
purica" Harry 1
Harry Medved 1
Medved dodijelio 1
dodijelio priznanje 1
kao najgorem 1
najgorem redatelju 1
redatelju svih 1
vremena. Wood 1
Wood se 1
utopila i 1
i preminula 1
preminula sa 1
samo 43 1
jahta njenog 1
njenog supruga 1
supruga Wagnera 1
Wagnera bila 1
na Catalina 1
Catalina Islandu. 1
Islandu. Woody, 1
Woody, običan 1
običan čovjek 1
prirodi, najednom 1
najednom postane 1
postane jako 1
jako ljut. 1
ljut. WordFlow 1
WordFlow nije 1
sve jezike. 1
jezike. Worede-Mehret, 1
Worede-Mehret, koji 1
prema usmenoj 1
usmenoj predaji 1
predaji Iroba 1
Iroba prije 1
godina migrirao 1
migrirao u 1
zemlju Iroba 1
Iroba iz 1
mjesta Tsira'e 1
Tsira'e u 1
u Kilite 1
Kilite Awla'elo 1
Awla'elo u 1
u Tigraju. 1
Tigraju. World 1
World Poker 1
Poker Tour 1
Tour je 1
posjed Party 1
Party Gaminga, 1
Gaminga, tvrtke 1
upravlja online 1
online poker 1
poker mrežom 1
mrežom Party 1
Party Poker. 1
Poker. World 1
World predstavlja 1
predstavlja iznimno 1
iznimno popularnog 1
popularnog The 1
The Yellow 1
Yellow Kida, 1
Kida, autora 1
autora Richarda 1
Richarda F. 1
F. Outcaulta. 1
Outcaulta. World 1
World Series 1
Series Of 1
Of Poker 1
Poker natjecanju, 1
natjecanju, postavši 1
postavši najmlađi 1
najmlađi osvajač 1
osvajač WSOP 1
WSOP narukvice 1
narukvice u 1
u povijesti; 1
povijesti; rekord 1
držao do 1
2004. Wormald 1
Wormald (1991) 1
(1991) piše 1
pojave tiska 1
Škotskoj, pisci 1
pisci poput 1
poput Roberta 1
Henrysona, Wiliama 1
Wiliama Dunbara, 1
Dunbara, Waltera 1
Waltera Kennedyja 1
Kennedyja i 1
i Gavina 1
Gavina Douglasa 1
Douglasa označili 1
označili zlatno 1
doba škotske 1
škotske poezije. 1
poezije. Wormskim 1
Wormskim konkordatom, 1
konkordatom, kojim 1
su sukobljene 1
sukobljene strane 1
strane postigle 1
postigle kompromis 1
kompromis prema 1
uvedeno načelo 1
načelo dvostruke 1
dvostruke investiture. 1
investiture. Worthingtonova 1
Worthingtonova međunarodna 1
započela nizom 1
nizom manjih 1
u holivudskim 1
holivudskim produkcijama 1
produkcijama kao 1
su Hartov 1
Hartov rat 1
rat iz 1
Veliki pohod 1
pohod iz 1
2005. Wotoki, 1
Wotoki, na 1
strani Petaluma 1
Petaluma Rivera. 1
Rivera. "Wow" 1
"Wow" je 1
od pop 1
pop glazbenih 1
kritičara. Wozzeck 1
Wozzeck se 1
smatra Bergovim 1
Bergovim najvažnijim 1
najvažnijim djelom, 1
djelom, te 1
te remek-djelom 1
remek-djelom ekspresionističke 1
ekspresionističke vokalno-instrumentalne 1
vokalno-instrumentalne glazbe. 1
glazbe. WR-40 1
WR-40 Langusta 1
Langusta ima 1
malo promijenjen 1
promijenjen lanser 1
lanser sa 1
sa 40 1
za 122 1
rakete. Wren 1
Wren je 1
preminuo 1723., 1
1723., a 1
u Katedrali 1
Katedrali sv. 1
sv. Wright 1
Staley brzo 1
brzo radio 1
su vokalne 1
dionice bile 1
drugog pokušaja 1
pokušaja pomoću 1
pomoću mikrofona 1
mikrofona Neumann 1
Neumann M-49. 1
M-49. Wrocław 1
Wrocław je 1
administrativno podijeljen 1
na naselja 1
naselja čije 1
čije uprave 1
uprave čine 1
čine pomoćne 1
pomoćne organe 1
organe gradske 1
skupštine. Wuerhosaurus 1
Wuerhosaurus je 1
je možda, 1
možda, kao 1
ostali stegosauridi, 1
stegosauridi, imao 1
imao bodlje 1
bodlje na 1
kraju repa. 1
repa. Wu 1
usprkos sklonosti 1
sklonosti prema 1
prema uništavanju 1
uništavanju zavolio 1
zavolio ljudski 1
ljudski rod, 1
rod, te 1
odluči ostati 1
i umrijeti 1
umrijeti s 1
s ljudima. 1
ljudima. Wurz 1
Wurz je 1
sa Williams 1
Williams ostvario 1
prve bodove, 1
bodove, završivši 1
završivši utrku 1
7. mjestu. 1
mjestu. WWEA 1
WWEA pruža 1
pruža idealnu 1
idealnu platformu 1
ostvarivanje ove 1
ove međunarodne 1
radnoj skupini 1
za hibridni 1
hibridni sustav. 1
“ (www.waterskihalloffame.com; 1
(www.waterskihalloffame.com; vlastiti 1
vlastiti prijevod) 1
prijevod) Novi 1
Novi rekordi 1
rekordi Andyja 1
Andyja Mapplea 1
Mapplea i 1
i Sammyja 1
Sammyja Duvalla 1
Duvalla pomakli 1
pomakli su 1
su skijanje 1
na višu, 1
višu, ekstremniju 1
ekstremniju razinu. 1
razinu. Wyatt 1
Wyatt Earp 1
Earp je 1
raznim filmovima, 1
filmovima, televizijskim 1
i izmišljenim 1
izmišljenim pričama. 1
pričama. Xabaras 1
Xabaras je 2
brod vratio 1
London, gdje 2
u sudaru 1
sudaru sa 1
jednom crkvom 1
obali brod 1
brod propao 1
propao u 1
u podzemne 1
podzemne katakombe. 1
katakombe. Xabaras 1
svojim zombijima 1
zombijima da 1
da uhvate 1
uhvate Dylana 1
Dylana i 1
prijatelje te 1
namjeravao zaraziti 1
zaraziti zombi 1
zombi virusom. 1
virusom. X 1
X → 1
→ A 1
A + 1
+ B. 1
B. Vjerojatnost 1
Vjerojatnost događanja 1
događanja spontane 1
spontane fisije 1
fisije je 1
vrlo mala. 1
mala. Xardas 1
Xardas upozorava 1
upozorava Nameless 1
Nameless Heroa 1
Heroa o 1
novoj prijetnji, 1
prijetnji, o 1
vojsci zla 1
zla koja 1
Dolini Rudnika, 1
Rudnika, bivšoj 1
bivšoj kažnjeničkoj 1
kažnjeničkoj koloniji, 1
koloniji, predvođenoj 1
predvođenoj zmajevima. 1
zmajevima. Xavante 1
Xavante su 1
dva klana 1
ili polutke 1
polutke nazivane 1
nazivane âwawẽ 1
âwawẽ i 1
i po'reza'õno. 1
po'reza'õno. XB-52 1
XB-52 je 1
poprilično velik 1
velik zrakoplov. 1
zrakoplov. Xbox 1
Xbox 360 1
360 verzija 1
svijeta puštena 1
studenom 2007., 1
bio Microsoft 1
Microsoft Game 1
Game Studios. 1
Studios. Xiamen 1
Xiamen je 1
za 2. 1
2. najugodniji 1
najugodniji grad 1
Kini. Xiang 1
Xiang Yu 1
Yu (項羽; 1
(項羽; 232. 1
232. prije 1
ere – 1
– 202. 1
202. prije 1
ere) bio 1
„ Xianzong 1
Xianzong se 1
drugog najvećeg 1
najvećeg grada 1
grada Zapadne 1
Zapadne Xije, 1
Xije, Wuweija, 1
Wuweija, u 1
kolovozu 1226. 1
1226. god. 1
god. Xiaoboom 1
Xiaoboom Chenom 1
Chenom glavni 1
je djelatnik 1
razvoju renomiranih 1
renomiranih softvera 1
softvera HYDROSTAR 1
HYDROSTAR i 1
i HOMER 1
HOMER za 1
analizu valnog 1
valnog opterećenja 1
odziva brodskih 1
brodskih i 1
i pomorskih 1
pomorskih konstrukcija, 1
konstrukcija, koji 1
primjenjuju širom 1
svijeta. XIII-XIV. 1
XIII-XIV. st. 1
st. poznavali 1
su Aristotela, 1
Aristotela, zahvaljujući 1
zahvaljujući učenjacima 1
učenjacima s 1
s Pirenejskog 1
poluotoka, Aristotela 1
Aristotela jedino 1
na latinski; 1
latinski; tek 1
st. Xinjiang 1
Xinjiang je 1
naseljeno područje, 1
područje, otprilike 1
otprilike veličine 1
veličine Irana. 1
Irana. Xi 1
Xi posjeduje 1
posjeduje doktorate 1
doktorate iz 1
iz kemijske 1
kemijske tehnologije 1
političkih znanosti. 1
znanosti. Xisuthros 1
Xisuthros je 1
vladao 18 1
godina. XIV, 1
XIV, Zagreb, 1
1882. XIX, 1
XIX, Zagreb, 1
2007. XML 1
XML podatke 1
podatke pohranjuje 1
u običnu 1
običnu tekstualnu 1
tekstualnu datoteku 1
datoteku koja 1
je čitljiva 1
čitljiva gotovo 1
svakoj platformi. 1
platformi. XMM-Newton 1
XMM-Newton kontrolira 1
kontrolira European 1
European Space 1
Space Operations 1
Operations Centre 1
Centre (ESOC) 1
(ESOC) u 1
u Darmstadtu, 1
Darmstadtu, Njemačka, 1
Njemačka, koristeći 1
koristeći antene 1
antene u 1
Australiji, Čileu 1
Francuskoj Gvajani. 1
Gvajani. X., 1
X., Odbor 1
za izdanje 1
knjige "Zaslužni 1
"Zaslužni i 1
i znamenti 1
znamenti Hrvati 1
Hrvati 925–1925.", 1
925–1925.", Emilije 1
Emilije Laszowski, 1
Laszowski, Zagreb 1
Zagreb 1925. 1
1925. Xuan 1
Xuan je 1
i pošteđen 1
pošteđen mu 1
život, iako 1
iako jedva, 1
jedva, te 1
osuđen da 1
da ostatak 1
provede kao 1
običan podanik. 1
podanik. Xu 1
Xu Yang, 1
Yang, Car 1
Car Qianlong 1
Qianlong u 1
u inspekciji 1
inspekciji juga, 1
juga, 12. 1
12. svitak 1
svitak s 1
s detaljem 1
detaljem povratka 1
palaču, 1764. 1
1764. XVI 1
XVI (raspored 1
(raspored natjecanja 1
natjecanja 2. 1
ŽNL 2019. 1
2019. XVI, 1
XVI, Zagreb, 1
2007. XXIX 1
XXIX u 1
kojoj procjenjuje 1
procjenjuje broj 1
ubijenih hrvatskih 1
državljana po 1
po svršetku 1
svršetku Drugog 1
na 600.000. 1
600.000. XXIX 1
XXIX Vrhunac 1
Vrhunac znanstvenog 1
znanstvenog odjeka 1
odjeka te 1
knjige bio 1
je Simpozij 1
Simpozij o 1
o bleiburškoj 1
bleiburškoj tragediji 1
tragediji koji 1
u Clevelandu 1
Clevelandu početkom 1
lipnja 1963. 1
1963. XX.st. 1
XX.st. imalo 1
150 stanovnika, 1
stanovnika, koji 2
uglavnom bavili 1
bavili stočarstvom 1
i ratarstvom. 1
ratarstvom. Xylander 1
Xylander zapovijedajući 1
I. bavarskim 1
bavarskim korpusom 1
Bitki u 1
bitkama kod 1
kod Arrasa 1
Arrasa i 1
La Basseea. 1
Basseea. Yadava 1
Yadava ili 1
ili Vršnija 1
Vršnija koje 1
kralj Magadhe 1
Magadhe Đarasamdha 1
Đarasamdha istjerao 1
istjerao iz 1
iz Mathure 1
Mathure na 1
na Yamuni, 1
Yamuni, nasuprot 1
nasuprot Kampilyi 1
Kampilyi na 1
na Gangi, 1
Gangi, te 1
u Dvaraku 1
Dvaraku na 1
na Kathiawaru. 1
Kathiawaru. Yahoo 1
Yahoo Serious, 1
Serious, australski 1
australski filmaš, 1
filmaš, koristio 1
ovu fotografiju 1
fotografiju kao 1
svoj film 1
film Mladi 1
Mladi Einstein. 1
Einstein. Yamamoto 1
Yamamoto biva 1
biva premješten 1
u novoizgrađeni 1
novoizgrađeni dojo 1
dojo Waialae 1
Waialae Avenue, 1
Avenue, dodjeljujući 1
dodjeljujući Yoshioku 1
Yoshioku status 1
status glavnog 1
glavnog instruktorom 1
instruktorom u 2
u Nuuanu 1
Nuuanu YMCA. 1
YMCA. Yamamoto 1
Yamamoto napušta 1
napušta bend 1
bend za 1
završio magisterij 1
iz fizikalne 1
na Western 1
Western Washington 1
Washington University 1
University sveučilištu. 1
sveučilištu. Yamato 1
Yamato (japanski 1
(japanski 大和時代 1
大和時代 Yamato-jidai) 1
Yamato-jidai) razdoblje 1
japanskoj povijesti 1
povijesti kad 1
japanski carski 1
carski dvor 1
dvor vladao 1
vladao iz 1
pokrajine Yamatoa. 1
Yamatoa. Yamato, 1
Yamato, njen 1
njen stariji 1
postao policajac, 1
sestra Sayo 1
Sayo stalno 1
stalno mašta 1
mašta da 1
je detektiv. 1
detektiv. Yang 1
Yang je 1
za astronauta 1
astronauta postao 1
postao 1998. 1
1998. Yang 1
pobiti cijeli 1
cijeli carski 1
carski klan 1
klan Yuwen, 1
Yuwen, uključujući 1
i mladog 1
mladog cara 1
cara Jinga. 1
Jinga. Yankee 1
Yankee na 1
dvoru kralja 1
kralja Artura. 1
Artura. Yankeesi 1
Yankeesi su 1
osvojili 27 1
naslova World 1
World Seriesa. 1
Seriesa. Yan 1
Yan Zhenqing, 1
Zhenqing, znameniti 1
znameniti kaligraf 1
kaligraf iz 1
njegov potomak. 1
potomak. Yao 1
postizao rekordnih 1
rekordnih 25 1
utakmici. Yao 1
Yao tijekom 1
tijekom odnosa 1
javnošću. Yaravi 1
Yaravi se 1
ubio pred 1
i cijelim 1
cijelim selom. 1
selom. Yaruri 1
Yaruri vjeruju 1
u božicu 1
božicu mjeseca 1
mjeseca koja 1
stvorila svijet, 1
svijet, i 1
druge bogove 1
i duhove. 1
duhove. Yasomati 1
Yasomati je 1
kao Yasovati 1
Yasovati Bireshwar 1
Bireshwar Nath 1
Nath Srivastava 1
Srivastava (1976). 1
(1976). Yasomatin 1
Yasomatin nećak 1
nećak Bhandi 1
Bhandi bio 1
je Harshin 1
Harshin pratitelj. 1
pratitelj. Yasomati 1
Yasomati se 1
za Prabhakaravardhanu, 1
Prabhakaravardhanu, člana 1
člana dinastije 1
dinastije Pushyabhuti. 1
Pushyabhuti. Yasujiro 1
Yasujiro se 1
se zbuni 1
zbuni na 1
spomen "balkona" 1
"balkona" i 1
i uzrujano 1
uzrujano odgovori 1
odgovori "Moja 1
"Moja žena 1
se upucala 1
glavu. Yaudanchi 1
Yaudanchi ili 1
ili Nutaa 1
Nutaa čije 1
označava 'istočnjake' 1
'istočnjake' ili 1
ili 'gorane' 1
'gorane' ('easterners, 1
('easterners, uplanders'—Garces) 1
uplanders'—Garces) imali 1
svoja sela 1
rijeke Tule 1
Tule uz 1
uz North 1
i Middle 1
Middle Fork. 1
Fork. Y-DNK 1
Y-DNK i 1
i mitohondrijska 1
mitohondrijska DNK 1
DNK se 2
drugačije označavaju. 1
označavaju. Yeats 1
Yeats ljeta 1
ljeta provodi 1
u Sligou, 1
Sligou, rodnom 1
mjestu njegove 1
njegove majke, 1
majke, grofoviji 1
obali Irske, 1
Irske, koja 1
svojim krajolikom, 1
krajolikom, folklorom 1
folklorom i 1
legendama ostaviti 1
ostaviti dubok 1
dubok pečat 1
pečat na 1
djelima. Yehudu 1
Yehudu Bielskog, 1
Bielskog, Tuvijina 1
Tuvijina bratića, 1
bratića, također 1
tražio NKVD, 1
NKVD, iz 1
imao čin 1
u prijeratnoj 1
prijeratnoj poljskoj 1
vojsci. Yellow 1
Yellow River 1
River je 1
prvih rijeka 1
se učvrstile 1
učvrstile Bande 1
Bande Yellow 1
Yellow River, 1
River, oni 1
sa Namekagona, 1
Namekagona, Clam 1
Clam River, 1
River, i 1
St. Yennenga 1
Yennenga je 1
toliko važan 1
važan borac 1
borac svom 1
ocu, da 1
dosegla dob 1
sklapanje braka, 1
braka, on 1
odbio odabrati 1
odabrati muža 1
muža te 1
nije dopustiti 1
se uda. 1
uda. Yeonpyeong 1
Yeonpyeong leži 1
leži blizu 1
između Sjeverne 1
Koreje Sjeverna 1
Sjeverna zv. 1
zv. Yi 1
Yi d 1
d aki, 1
aki, kako 1
on najčešće 1
najčešće ondje 1
ondje zove) 1
zove) i 1
moderni, zapadni 1
zapadni – 1
– balanda-stil 1
balanda-stil (prema 1
(prema jolnguskoj 1
jolnguskoj riječi 1
riječi balanda 1
balanda "bijelac", 1
"bijelac", od 1
eng. Yi 1
Yi je 1
dijete oca 1
oca Yi 1
Yi Jingliua 1
Jingliua i 1
majke Mai 1
Mai Meiling, 1
Meiling, bivših 1
bivših profesionalnih 1
profesionalnih rukometaša. 1
rukometaša. Yoda, 1
Yoda, zajedno 1
ostalim Jedijima 1
Jedijima konstantno 1
konstantno izražava 1
izražava svoje 1
svoje nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo ovim 1
ovim potezom. 1
potezom. ; 1
; Yorke 1
Yorke je 1
2013. izjavio 1
je Aphex 1
Twin na 1
njega imao 1
imao najveći 1
najveći utjecaj. 1
utjecaj. Yorkshire 1
Yorkshire i 1
i Landras, 1
Landras, težine 1
od 120-180 1
120-180 kg 1
kg jer 1
ta svinja 1
svinja daje 1
daje najbolji 1
najbolji omjer. 1
omjer. Yoshimitsu 1
Yoshimitsu Yamada 1
instruktor New 1
York Aikikaija, 1
Aikikaija, predsjednik 1
predsjednik Aikido 1
Aikido saveza 2
saveza Sjedinjenih 1
i predsjedatelj 1
predsjedatelj Aikido 1
saveza Latinske 1
Amerike (ULAIAF). 1
(ULAIAF). Yossarianov 1
Yossarianov je 1
problem „kvaka 1
„kvaka 22“ 1
22“ koja 1
samo luđaci 1
luđaci mogu 1
mogu poslati 1
kući, no 1
no onaj 1
je lud 1
lud ne 1
može zatražiti 1
zatražiti povratak 1
povratak jer 1
to značilo 1
zapravo zdrav. 1
zdrav. Young 1
uobičajen na 1
popisu bogatih 1
bogatih ljudi 1
ljudi časopisa 1
Stone od 1
2001. Young 1
prikazan samo 1
samo straga. 1
straga. Young 1
potpunosti preveo 1
preveo demotski 1
demotski tekst 1
tekst kamena 1
kamena iz 1
iz Rozete, 1
Rozete, pri 1
sastavio listu 1
86 demotskih 1
demotskih riječi. 1
riječi. You're 1
You're All 1
All I 1
I Need 1
Need bio 1
duetu snimili 1
snimili Gaye 1
Terrell. YouTube 1
YouTube je 1
prevelikog broja 1
pregleda videa 1
videa jer 1
je web 1
stranica AvrilBandaids 1
AvrilBandaids postavila 1
postavila link 1
link s 1
pregled videa 1
videa znatno 1
znatno povećavao. 1
povećavao. Youtube 1
Youtube je 1
akciju mijenjajući 1
mijenjajući svoj 1
svoj logo 1
i dodavajući 1
dodavajući gumb 1
gumb s 1
se pozadina 1
pozadina stranice 1
stranice mogla 1
mogla iz 1
iz bijele 1
bijele promjeniti 1
u crnu. 1
crnu. Youtube 1
Youtube kanal 1
kanal "SUPERKNJIGA", 1
"SUPERKNJIGA", 18. 1
2018. Yugi 1
budi kao 1
kao faraon 1
faraon i 1
nastali tisućljetni 1
tisućljetni elementi 1
bili nihovi 1
nihovi tadašnji 1
tadašnji čuvari. 1
čuvari. Yugo 1
Yugo je 1
tržištu Velike 1
Britanije imao 1
imao šiber. 1
šiber. Yuki-Onna 1
Yuki-Onna (雪女, 1
(雪女, snježna 1
snježna žena) 1
žena) je 1
duh koji 1
japanskom folkloru. 1
folkloru. Yukuna-žena 1
Yukuna-žena sama 1
sama proizvodi 1
proizvodi svoju 1
svoju lončariju 1
lončariju koju 1
dnevnoj upotrebi: 1
upotrebi: velike 1
velike tacne 1
tacne i 1
i glinene 1
glinene posude 1
posude ojačane 1
ojačane s 1
s carraipe 1
carraipe (drvenom 1
(drvenom korom), 1
korom), različitih 1
različitih tipova. 1
tipova. Yunjin 1
Yunjin Kim 1
Kim u 1
ulogu Kate, 1
Kate, ali 1
producenti napisali 1
napisali lik 1
lik Sun 1
Sun njoj 1
i dodijelili. 1
dodijelili. Yuri 1
Yuri Orlov 1
Orlov kao 1
kao pripovijedač 1
pripovijedač opisuje 1
postao prodavač 1
prodavač oružja. 1
oružja. YU 1
YU rock 1
rock misije. 1
misije. Yuroki 1
Yuroki danas 1
nekoliko rezervata 1
rezervata u 1
Kaliforniji, to 1
su Yurok 1
Yurok Reservation, 1
Reservation, Resighini, 1
Resighini, Elk 1
Elk Valley 1
Valley Rancheria, 1
Rancheria, Trinidad 1
Trinidad Rancheria, 1
Rancheria, etc. 1
etc. Yusei 1
Yusei je, 1
od dosadašnjih 1
dosadašnjih Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! Yusuke 1
Yusuke izgubi 1
izgubi te 1
te padne 1
nesvijest. Yusuke 1
Yusuke sakupi 1
sakupi tri 1
tri blaga 1
blaga uz 1
pomoć nove 1
vještine, tzv. 1
tzv. Yusuke 1
Yusuke se 1
kao poludemon, 1
poludemon, saznavši 1
saznavši da 1
njegovi preci 1
preci imali 1
imali recesivni 1
recesivni gen 1
gen koji 1
skrivao do 1
jedan potomak 1
potomak ne 1
otkrije pune 1
pune moći, 1
moći, nakon 1
otkriti demonska 1
demonska obiteljska 1
obiteljska loza. 1
loza. Yu 1
Yu Xǐngwú, 1
Xǐngwú, Tang 1
Tang Lan 1
Lan i 1
i Lǐ 1
Lǐ Xuéqín 1
Xuéqín su 1
identificirali ih 1
specifičnim kineskim 1
kineskim znakovima 1
znakovima dok 1
dok drugi, 1
su Wang 1
Wang Ningsheng 1
Ningsheng ih 1
ih tumače 1
tumače kao 1
kao slikovne 1
slikovne simbole 1
simbole kao 1
su klansko 1
klansko znakovlje, 1
znakovlje, a 1
ne pisanje. 1
pisanje. Yvonne 1
Yvonne i 1
i Hugh 1
Hugh naposlijetku 1
naposlijetku ipak 1
ipak odlaze 1
odlaze pod 1
pod isprikom 1
isprikom da 1
idu vidjeti 1
vidjeti fiestu 1
fiestu za 1
za Dan 1
Dan mrtvih. 1
mrtvih. Za 1
Za 11. 1
mjesto razigravaju 1
razigravaju 6. 1
6. iz 1
"B". Za 1
Za 1857. 1
1869. naselje 1
imenom Vukovje. 1
Vukovje. Za 1
Za 19 1
godina igranja 1
u vukovarskom 1
vukovarskom podsavezu, 1
podsavezu, klub 1
postizao prosječne 1
prosječne rezultate, 1
rezultate, od 1
treba izdvojiti 1
izdvojiti osvajanje 1
osvajanje kupa 1
kupa podsaveza 1
podsaveza u 1
sezoni 1975. 1
1975. Za 3
Za 2005., 1
2005., start 1
u Indianapolisu 1
Indianapolisu pomaknut 1
na 13:00 1
13:00 EDT 1
EDT radi 1
radi stimuliranja 1
stimuliranja veće 1
veće TV 1
TV gledanosti, 1
gledanosti, što 1
znatno smanjilo 1
smanjilo mogućnost 1
vozač nastupi 1
utrke istoga 1
istoga dana. 1
dana. Za 1
Za 2010. 1
2011. Za 1
Za 2012. 1
godinu Bjelovarsko-bilogorska 1
Bjelovarsko-bilogorska županija 1
županija dodijelila 1
je "Nagradu 1
"Nagradu zajednice 1
zajednice športskih 1
športskih udruga 1
i saveza" 1
saveza" kao 1
značajno priznanje 1
razvoju športa 1
športa i 2
području športa 1
i obljetnice. 1
obljetnice. Za 1
Za 2014. 1
najavili skoro 1
skoro objavljivanje 1
objavljivanje svog 1
svog albuma 1
biti desetak 1
desetak skladba. 1
skladba. Za 1
Za 30 1
rada Dopisnog 1
Dopisnog kazališta, 1
u Informacijskom 1
Informacijskom centru 1
centru DK-a 1
Sadu, obrađeno 1
obrađeno je 1
000 pisama 1
pisama zainteresiranih 1
zainteresiranih suradnika 1
suradnika DK-a. 1
DK-a. Za 1
Za 501 1
501 je 1
je proizvedena 1
proizvedena potpuno 1
nova platforma 1
s ovjesom 1
ovjesom i 1
i dizajnom 1
dizajnom tipičnim 1
tipičnim za 1
doba. Za 2
Za 60. 1
60. rođendan 1
rođendan Napredak 1
ugostio splitskog 1
splitskog Hajduka 1
i Zadar. 1
Zadar. Za 1
Za ablaciju 1
ablaciju tkiva 1
tkiva nije 1
potrebno spaljivanje 1
spaljivanje toplinom 1
toplinom ni 1
ni stvarno 1
stvarno rezanje. 1
rezanje. Za 1
Za ADVENDO 1
ADVENDO ovo 1
ime uopće 1
obzir. Za 1
Za akustične 1
gitare koristi 1
koristi žice 1
žice Phosphor 1
Phosphor Bronze 1
Bronze Light, 1
Light, MEC-12 1
MEC-12 Light, 1
Light, kao 1
razne modele 1
gitara C.F.Martin 1
C.F.Martin & 1
& Company, 1
Company, od 1
najpoznatiji 000-42 1
000-42 na 1
odsvirao Unplugged 1
Unplugged album. 1
album. Za 1
Za akutnu 1
akutnu bol 1
uzrokuje samo 1
samo blage 1
srednje probleme, 1
probleme, cilj 1
vratiti normalnu 1
normalnu funkciju, 1
funkciju, osposobiti 1
osposobiti pojedinca 1
pojedinca za 1
te smanjiti 1
smanjiti bol. 1
bol. Za 1
Za američku 1
američku vlast 1
vlast prijetnje 1
prijetnje balansu 1
balansu moći 1
Europi nisu 1
bile vojne, 1
vojne, nego 1
i političke. 1
političke. Za 1
Za angolsku 1
angolsku reprezentaciju 1
25 utakmica. 1
utakmica. Za 7
Za antičke 1
antičke povjesničare 1
povjesničare i 1
one kasnijih 1
kasnijih rimskih 1
rimskih vremena, 1
vremena, Pompej 1
Pompej je 1
postigao izvanredne 1
izvanredne uspjehe 1
uspjehe vlastitim 1
vlastitim snagama, 1
izgubio snagu 1
bio žrtva 1
žrtva izdaje. 1
izdaje. Za 1
Za Anu 1
Anu je 1
posebno težak 1
težak period 1
period bio 1
je njenoj 1
njenoj majci 1
majci Gabrijeli 1
Gabrijeli dijagnosticiran 1
dijagnosticiran mentalni 1
mentalni poremećaj, 1
poremećaj, zbog 1
sanatorij. Za 1
Za australsko 1
australsko izdanje, 1
izdanje, Minogue 1
napravila remake 1
remake pjesme 1
pjesme "Physical" 1
"Physical" od 1
od Olivie 1
Olivie Newton-John 1
Newton-John na 1
drugom CD-u, 1
CD-u, zbog 1
zbog popularnih 1
popularnih izvedba 1
turneji. Za 1
Za Austrije 1
Austrije nema 1
nema bitnih 1
bitnih investicija 1
investicija na 1
na Dicmu. 1
Dicmu. Za 1
Za autentikaciju 1
autentikaciju i 1
i autorizaciju 1
autorizaciju korisnika 1
korisnika unutar 1
mreže koristimo 1
koristimo korisnička 1
korisnička imena 1
lozinke prema 1
kojima pojedinom 1
pojedinom korisniku 1
korisniku dopuštamo 1
dopuštamo spajanje 1
određenih resursa. 1
resursa. Za 1
Za autora 1
autora se 1
se predlaže 1
i Salomon, 1
Salomon, zbog 1
sličnosti sadržaja 1
sadržaja s 1
dijelovima knjige 1
knjige Propovjednika, 1
Propovjednika, kao 1
autor drugih 1
drugih poučnih 1
poučnih knjiga 1
knjiga (osim 1
(osim Psalama, 1
Psalama, čiji 1
samo dviju: 1
dviju: 72 1
72 i 1
i 127). 1
127). Za 2
Za Ávilu 1
Ávilu prvi 1
prvi uspon 1
vrhunac iznad 1
metara, za 1
za Carsolia 1
Carsolia drugi, 1
drugi, preko 1
preko sjevernog 1
sjevernog grebena 1
grebena do 1
do središnjeg 1
središnjeg vrha, 1
vrha, potom 1
potom duž 1
duž arětea 1
arětea na 1
vrh zajedno 1
s Wandom 1
Wandom Rutkiewicz, 1
Rutkiewicz, Ramirom 1
Ramirom Navarreteom 1
Navarreteom i 1
i Ryszardom 1
Ryszardom Wareckim. 1
Wareckim. Za 1
Za Balenima 1
Balenima su 1
ubrzo doselile 1
doselile i 1
druge obitelji, 1
obitelji, među 1
kojima Rosandić, 1
Rosandić, Pavelić, 1
Pavelić, Banić, 1
Banić, Vuković, 1
Vuković, Naglić, 1
Naglić, a 1
prvi žitelji 1
žitelji Bartolovaca. 1
Bartolovaca. Za 1
Za barbansku 1
barbansku su 1
su povijest 1
povijest vezani 1
vezani Girolamo 1
Girolamo (XVI.st.) 1
(XVI.st.) i 1
Giovanni (XVIII.st.). 1
(XVIII.st.). Jedna 1
Jedna loza 1
loza obitelji 1
obitelji postojala 1
u Kopru. 1
Kopru. Zabat 1
Zabat je 3
je flankiran 1
flankiran akroterijima 1
akroterijima u 1
obliku trokutastih 1
trokutastih postamenata 1
postamenata na 1
počiva palmeta. 1
palmeta. Zabat 1
značenja. Zabat 1
završavao uokvirenim 1
uokvirenim luhotom 1
luhotom ispod 1
nalazio medaljonom 1
medaljonom s 1
s Davidovom 1
Davidovom zvijezdom. 1
zvijezdom. Zabava 1
Zabava je 1
je emocionalna 1
emocionalna diverzija 1
diverzija koja 1
cilj držati 1
držati pozornost 1
pozornost gledatelja 1
gledatelja ili 1
ili sudionika. 1
sudionika. Zabavne 1
Zabavne se 1
u pirotehnici 1
pirotehnici i 1
i stabilizator 1
stabilizator im 1
je štap. 1
štap. Zabavno 1
Zabavno je 1
je miješati 1
miješati vlastite 1
vlastite performanse. 1
performanse. Za 1
Za Begešku 1
Begešku su 1
dana igrala 1
igrala tri 1
brata Wagner, 1
Wagner, Robert, 1
Robert, Ivan 1
i Marijan. 1
Marijan. Zabid 1
Zabid je 1
dijela (četvrti); 1
(četvrti); na 1
četvrt za 4
za trgovce, 1
trgovce, četvrt 1
učenike vjerskih 1
vjerskih škola, 1
škola, četvrt 1
za gradske 1
gradske dostojanstvenike 1
dostojanstvenike i 1
i četvrt 1
za zanatlije. 1
zanatlije. Za 1
Za biheviorista, 1
biheviorista, mentalna 1
stanja nisu 1
nisu unutarnja 1
unutarnja stanja 1
raditi introspektivni 1
introspektivni izvještaji. 1
izvještaji. Zabilježena 1
Zabilježena je 2
je nediplomatska 1
nediplomatska reakcija 1
reakcija Bruna 1
Bruna Kreiskoga 1
Kreiskoga na 1
jednoj predizbornoj 1
predizbornoj turneji 1
turneji kad 1
novinari pitali 1
o Robaku 1
Robaku i 1
njegovom "radu", 1
"radu", s 1
Gradišća također 1
također glasuju 1
glasuju na 1
na austrijskim 1
austrijskim parlamentarnim 1
izborima. Zabilježena 1
mještana zarobljenim 1
zarobljenim Židovima. 1
Židovima. ' 1
' zabilježena 1
a Charles 1
Charles Darwin 1
gledao kao 1
glavnih prigovora 1
prigovora koji 1
može iznijeti 1
iznijeti protiv 1
evolucije putem 1
putem prirodnog 1
prirodnog odabira. 1
odabira. Zabilježena 1
Zabilježena su 1
su česta 1
česta trovanja 1
trovanja životinja. 1
životinja. Zabilježene 1
Zabilježene su 2
dvije ugrožene 1
vrste, razdijeljeni 1
razdijeljeni šaš 1
šaš (Carex 2
(Carex divisa 1
divisa Huds) 1
Huds) i 1
i uskolisni 1
uskolisni šaš 1
(Carex diandra 1
diandra Schrank) 1
Schrank) koje 1
popisu ugroženih 1
u Crvenoj 1
Crvenoj knjizi 1
knjizi biljnih 1
Hrvatske. Zabilježene 1
vrste lasica 1
lasica i 1
i tvorova 1
tvorova tijekom 1
izvođenja stanovitog 1
stanovitog lasičjeg 1
lasičjeg ratničkog 1
ratničkog plesa, 1
plesa, nakon 1
drugim životinjama, 1
životinjama, ili 1
nakon krađe 1
krađe plijena 1
plijena od 1
životinje. Zabilježen 1
Zabilježen govor 1
govor gdje 1
suprotstavio nekim 1
nekim mađarskim 1
mađarskim krugovima 1
htjeli ozakoniti 1
ozakoniti u 1
Hrvatskoj nezakonitu 1
nezakonitu uporabu 1
uporabu mađarskog 1
željeznici. Zabilježeni 1
Zabilježeni su 3
dokazi prijenosa 1
prijenosa očinske 1
očinske mtDNK 1
mtDNK kao 1
kao integralni 1
integralni dio 1
dio nasljeđivanja 1
nasljeđivanja kod 1
kod Drosophila 1
Drosophila simulans. 1
simulans. Zabilježeni 1
napadi savezničkog 1
savezničkog zrakoplovstva 1
na dijelove 1
dijelove pruge, 1
pruge, te 1
te luke 1
u Zeleniki 1
Zeleniki i 1
i Dubrovniku. 1
Dubrovniku. Zabilježeni 1
su slučaji 1
slučaji medojednih 1
medojednih jazavaca 1
jazavaca na 1
smrt izbodenih 1
izbodenih unutar 1
unutar košnica 1
košnica koje 1
su pokušavali 1
pokušavali pojesti. 1
pojesti. Zabilježen 1
Zabilježen je 2
njegov neuspjeli 1
neuspjeli pokušaj 2
pokušaj vođenja 1
vođenja slikarske 1
slikarske škole. 1
škole. Zabilježen 1
veliki rad 1
rad bosanskih 1
južnoj Ugarskoj. 1
Ugarskoj. Zabilježeno 1
Zabilježeno je 3
je titoistički 1
titoistički režim 1
režim "zaboravio" 1
"zaboravio" u 1
središtu Beograda 1
Beograda postaviti 1
postaviti spomen-ploču 1
spomen-ploču na 1
sinagoge koju 1
je velikosrpski 1
velikosrpski režim 1
režim srušio 1
srušio 1941. 1
godine. Zabilježeno 1
zahvaljujući njegovom 1
radu ulcinjski 1
ulcinjski Hajdukov 1
Hajdukov klub 1
navijača imao 1
imao neusporedivo 1
neusporedivo veći 1
u Ulcinju. 1
Ulcinju. Zabilježeno 1
na natpisu, 1
natpisu, klesanom 1
klesanom u 1
klasičnoj kapitali, 1
kapitali, u 1
podnožju grba 1
grba na 1
pročelju. Zabilježila 1
Zabilježila ga 1
hrvatskom obliku, 1
obliku, kao 2
kao Spljet. 1
Spljet. Zabilježio 1
Zabilježio je 1
od 3618 1
3618 nautičkih 1
milja (6710 1
(6710 km). 1
km). Zabio 1
Zabio je 2
je Ermisu 1
Ermisu u 1
utakmici drugog 1
drugog kola 1
kola ciparskog 1
ciparskog kupa. 1
kupa. Zabio 1
osam pogodaka 1
svoju domovinu, 1
domovinu, u 1
100 utakmica. 1
Za biskupa 2
biskupa ga 1
godine posvetio 1
posvetio kardinal 1
kardinal Giovanni 1
Giovanni Benelli. 1
Benelli. Za 1
biskupa je 1
izabran 1287. 1
1287. Za 1
Za biti 1
sa strahopoštovanju 1
strahopoštovanju nadahnjujućim 1
nadahnjujućim aspektima 1
aspektima prirode 1
prirode treba 1
biti svjestan 1
svjestan kannagara 1
kannagara no 1
no michi 1
michi (随神の道 1
(随神の道 ili 1
ili 惟神の道, 1
惟神の道, "put 1
"put kamija"). 1
kamija"). Za 1
Za blazinice 1
blazinice ležaja 1
ležaja najviše 1
koriste neželjezni 1
neželjezni metali 1
metali ( 1
( Zabljesnuo 1
Zabljesnuo ju 1
njen vlastiti 1
vlastiti sjaj. 1
sjaj. Za 1
Za blokiranja 1
blokiranja sunčevih 1
ljetnom periodu 1
periodu koriste 1
i žaluzine 1
žaluzine te 1
razne zavjese. 1
zavjese. Za 1
Za boravak 1
članicama Schengena, 1
Schengena, ali 1
unije ( 1
( Za 25
Za boravka 5
Dubrovniku prevodi 1
prevodi odnosno 1
odnosno priprema 1
priprema Katekizam 1
Katekizam (tiskan 1
(tiskan 1784.). 1
1784.). Za 1
Sarajevu 1910., 1
1910., dobio 1
u bosanskim 1
bosanskim likovima, 1
nekoliko skulptura. 1
skulptura. Za 1
školi učinio 1
djelo zbog 1
za zaštitnika 1
zaštitnika nepravedno 1
nepravedno optuženih. 1
optuženih. Za 1
gradu oženio 1
se 1905. 1
1905. Za 1
Zavodu sv. 1
sv. Za 4
Za Božić 1
pojedinim hrvatskim 1
mjestima, pojavili 1
se provokatori, 1
provokatori, koji 1
bacali letke, 1
letke, pisane 1
pisane parole 1
parole i 1
skupovima izvikivali: 1
izvikivali: "Živio 1
"Živio Ante 1
Ante Pavelić!", 1
Pavelić!", "Živjela 1
"Živjela NDH!", 1
NDH!", "Srbe 1
"Srbe na 1
na vrbe!", 1
vrbe!", "Hrvatska 1
"Hrvatska do 1
do Zemuna!" 1
Zemuna!" i 1
sl. Zabrana 1
Zabrana korištenja 1
korištenja freona 1
freona u 1
uređajima nije 1
nije odgovarala 1
odgovarala Kini, 1
Kini, koja 1
vrijeme uvela 1
uvela proizvodnju 1
proizvodnju hladnjaka 1
hladnjaka za 1
za domaćinstva. 1
domaćinstva. Zabranio 1
Zabranio je 1
postrojbama na 1
hrvatskom kontrolom 1
kontrolom prijeći 1
prijeći pod 2
pod hrvatsko 1
hrvatsko zapovjedništvo. 1
zapovjedništvo. Zabranjene 1
Zabranjene od 1
od 1998., 1
1998., slick 1
slick gume 1
gume vraćaju 1
Formulu 1 1
1 od 1
2009. Zabranjen 1
Zabranjen je 1
oblik političkog 1
života. Zabranjeno 1
Zabranjeno je 4
je bacati 1
bacati čarolije 1
na bezjačke 1
bezjačke predmete, 1
predmete, maloljetni 1
maloljetni učenici 1
smiju izvoditi 1
izvoditi čarolije 1
čarolije samo 1
koje namjerno 1
namjerno kršenje 1
kršenje tih 1
pravila kažnjava 1
kažnjava se. 1
se. Zabranjeno 1
i UNPROFOR-u 1
UNPROFOR-u kao 1
i IFOR-u 1
IFOR-u te 1
te sada 1
sada SFOR-u 1
SFOR-u da 1
da istražuju 1
istražuju bilo 1
što o 1
o bugojanskim 1
bugojanskim žrtvama. 1
žrtvama. Zabranjeno 1
suditi ex 1
ex post 1
post facto 1
facto (primjenjivati 1
(primjenjivati zakone 1
zakone na 1
se dogadili 1
dogadili prije 1
prije njihova 1
njihova službenog 1
službenog stupanja 1
na snagu). 1
snagu). Zabranjeno 1
je umnožavanje 1
umnožavanje hrvatskih 1
kojem obliku 1
obliku bez 1
bez pisane 1
pisane dozvole 1
dozvole HZN-a. 1
HZN-a. ”, 1
”, zabranjeno 1
bilo izlagati, 1
izlagati, kao 1
izvedba njegovih 1
njegovih drama. 1
drama. Zabranjuje 1
Zabranjuje se 1
rad neovisnoj 1
neovisnoj beogradskoj 1
beogradskoj televiziji 1
televiziji STUDIO 1
STUDIO B, 1
a uhićeno 1
osoba dok 1
je ozlijeđeno 2
ozlijeđeno više 1
dvije stotine. 1
stotine. Zabranu 1
Zabranu nikad 1
nije obrazložena 1
obrazložena te 1
usvojen drugi 1
drugi prijedlog 1
prijedlog Stipana 1
Stipana Jaramazovića 1
Jaramazovića kojim 1
orkestar nazvan 1
nazvan Subotički 1
Subotički tamburaški 1
tamburaški orkestar. 1
orkestar. Zabrinut 1
Zabrinut da 3
bi carska 1
carska kruna 1
kruna mogla 1
mogla pasti 1
ruke Francuza, 1
Francuza, a 1
a austrijske 1
austrijske zemlje 1
zemlje zbog 1
zbog lenskopravne 1
lenskopravne povezanosti 1
s Carstvom 1
Carstvom de 1
iure mogle 1
mogle doći 1
doći pod 1
vlast, Franjo 1
je ukinuo 1
ukinuo Carstvo 1
Carstvo kao 1
takvo pri 1
je prekoračio 1
prekoračio carske 1
carske ovlasti. 1
ovlasti. Zabrinut 1
bi nova 1
zgrada mogla 1
mogla zakloniti 1
zakloniti pogled 1
na Washington 1
Washington DC 1
DC s 1
s groblja 1
groblja Arlington, 1
Arlington, predsjednik 1
predsjednik Roosevelt 1
Roosevelt na 1
odabrao mjesto 1
mjesto zračne 1
luke Hoover. 1
Hoover. Zabrinut 1
da osjećaji 1
osjećaji za 1
za Natalie 1
Natalie utječu 1
njegove političke 1
političke odluke, 1
odluke, David 1
David zamoli 1
je premjeste. 1
premjeste. Zabrinut 1
Zabrinut za 2
za Peterovu 1
Peterovu promjenu 1
promjenu ponašanja, 1
ponašanja, govori 1
mu važan 1
važan savjet, 1
savjet, prije 1
ga pljačkaš 1
pljačkaš ubija 1
ubija kojega 1
kojega Peter 1
Peter nije 1
uspio zaustaviti. 1
zaustaviti. Zabrinut 1
za prijatelja, 1
prijatelja, Ace 1
Ace pokušava 1
uvjeriti Nickyja 1
Nickyja da 1
se pritaji, 1
pritaji, ali 1
želi slušati. 1
slušati. Za 1
Za brtvljenje 3
brtvljenje mirujućih 1
mirujućih ravnih 1
ravnih dijelova 1
dijelova (statičko 1
(statičko brtvljenje) 1
brtvljenje) koriste 1
se dodirne 1
dodirne plosnate 1
plosnate brtve, 1
i brtvljenje 1
brtvljenje bez 1
bez brtvi 1
brtvi ako 1
se naliježne 1
naliježne površine 1
površine kvalitetno 1
kvalitetno obrade. 1
obrade. Za 1
brtvljenje mogu 1
služiti različiti 1
različiti prikladni 1
prikladni materijali 1
materijali ( 1
brtvljenje vakuuma 1
vakuuma do 1
oko 98% 1
98% mogu 1
upotrijebiti brtvila 1
brtvila koja 1
za brtvljenje 2
brtvljenje pri 2
pri tlakovima 2
tlakovima koja 1
tlakovima iznad 1
iznad atmosferskog, 1
atmosferskog, ako 1
ostali uvjeti 1
uvjeti jednaki. 1
jednaki. Za 1
Za buduću 1
buduću poglavaricu 1
poglavaricu trgovine 1
trgovine odabrana 1
je Molly, 1
Molly, pa 1
joj Magorium 1
Magorium daje 1
daje čarobnu 1
čarobnu drvenu 1
drvenu kocku 1
kocku kao 1
kao vodič 1
životu. Za 1
Za Burka 1
Burka je 1
slobodno tržište 1
tržište bilo 1
i pošteno, 1
pošteno, te 1
te istodobno 1
istodobno prirodno 1
i nužno. 1
nužno. Za 1
Za buržoaziju 1
buržoaziju su 1
ideje bile 1
bile krajnja 1
granica i 1
i maksimum, 1
maksimum, za 1
za proletarijat 1
proletarijat su 1
te ideje-minimum 1
ideje-minimum od 1
čega treba 1
treba početi. 1
početi. Zabuza 1
Zabuza Momochi 1
Momochi i 1
i Raiga 1
Raiga Kurosuki 1
Kurosuki bili 1
dio Kirigakurinog 1
Kirigakurinog ANBU-a. 1
ANBU-a. Za 1
Za Carnotov 1
Carnotov ciklus 1
ciklus ili 1
njegov ekvivalent 1
ekvivalent <T 1
<T H 1
H > 1
> je 1
najviša moguća 1
moguća temperatura, 1
temperatura, a 1
a <T 1
<T C 1
C > 1
> najniža. 1
najniža. Za 1
Za Castela, 1
Castela, Marija 1
simbol težnje 1
težnje k 1
k nečemu 1
nečemu nemogućem 1
nemogućem i 1
zato će 2
će umrijeti." 1
umrijeti." Začela 1
Začela je 1
dijete polovicom 1
siječnja. Začetak 1
Začetak ideje 1
izgradnji solarne 1
u Mont-Louisu 1
Mont-Louisu nastao 1
kemičar Félix 1
Félix Trombe 1
Trombe i 1
tim uspješno 1
uspješno demonstrirali 1
demonstrirali i 1
i dokazali 1
dokazali koncept 1
koncept solarne 1
peći pomoću 1
zrcala u 1
gradu Meudon 1
Meudon u 1
Francuskoj 1946. 1
godine. Začetci 1
Začetci izostanka 1
izostanka vlage 1
vlage bili 1
maloj mjeri 1
i točkasto. 1
točkasto. Začetci 1
Začetci skaldske 1
skaldske poezije 1
poezije datiraju 1
iz početka 1
s Bragijem 1
Bragijem Boddasonom 1
Boddasonom i 1
njegovom Ragnarsdrápom, 1
Ragnarsdrápom, koju 1
najstarijih preživjelih 1
preživjelih nordijskih 1
nordijskih pjesama. 1
pjesama. Za 3
Za četiri 1
godine oružane 1
oružane borbe 1
protiv fašizma 1
poginulo 63.000 1
63.000 partizanskih 1
partizanskih boraca, 1
boraca, istaknuto 1
svečanoj sjednici 1
sjednici hrvatskog 1
hrvatskog Sabora 1
povodu 50. 1
50. godišnjice 1
godišnjice pobjede 1
pobjede antifašističke 1
antifašističke koalicije. 1
koalicije. Začetnik 1
Začetnik gradnje 1
je prijeratni 1
prijeratni enolog 1
enolog inženjer 1
inženjer Vanja 1
Vanja Žanko. 1
Žanko. Začetnik 1
Začetnik je 1
je čeljusne 1
čeljusne kirurgije 1
Hrvatskoj. Začetnik 1
Začetnik te 1
riječi zapravo 1
sam Baudelaire. 1
Baudelaire. Za 1
Za cijeli 1
cijeli objekt 1
objekt se 1
rabe veliki 1
veliki sistemi 1
sistemi centralnog 1
centralnog grijanja, 1
grijanja, koji 1
koji preuzimaju 1
preuzimaju i 1
grijanje. Zacijelo 1
Zacijelo joj 1
pripadao drveni 1
drveni polikromirani 1
polikromirani kip 1
Za ciljeve 1
1.000 metara 1
metara osim 1
osim iskustva 1
iskustva bilo 1
i nevjetrovito 1
nevjetrovito vrijeme. 1
vrijeme. Začini 1
Začini su 1
se nekoć 1
nekoć upotrebljavali 1
upotrebljavali kako 1
smanjio miris 1
miris ne 1
baš svježe 1
svježe hrane 1
popravljanje okusa, 1
okusa, ne 1
baš ukusne 1
ukusne hrane. 1
hrane. Za 1
Za cjeloviti 1
cjeloviti opis 1
opis statičkog 1
statičkog trenja 1
i trenja 1
trenja klizanja 1
klizanja najjednostavnije 1
najjednostavnije je 1
je promatrati 1
promatrati lijevu 1
stranu gornje 1
gornje skice, 1
skice, te 1
te zamisliti 1
iznos sile 1
koja gura 1
gura tijelo 1
tijelo povećava 1
od nule 1
nule do 1
do vrijednosti 1
vrijednosti znatno 1
od graničnog 1
graničnog iznosa 1
iznosa statičkog 1
statičkog trenja. 1
trenja. Zack 1
Zack Snyder 1
Snyder imao 1
neke jasne 1
jasne vizije 1
vizije u 1
htio. Za 1
Za člana 1
člana suradnika 1
suradnika HAZU 1
HAZU izabran 1
je 2006., 1
redovitog člana 2
člana 2008. 1
2008. Za 1
Za crtanje 1
crtanje scena 1
scena unajmljen 1
unajmljen je 1
studio Topcraft. 1
Topcraft. Začuđenost 1
Začuđenost može 1
i negativan 1
i pozitivan 1
pozitivan osjećaj 1
osjećaj predstavljajući 1
predstavljajući šok, 1
šok, zapanjenost, 1
zapanjenost, zadivljenost. 1
zadivljenost. Začudo, 1
Začudo, Bellossom 1
Bellossom uopće 1
naučiti Jutarnje 1
Jutarnje sunce 1
sunce (Morning 1
(Morning Sun), 1
Sun), ali 1
ali zna 2
zna tehniku 1
tehniku Mjesečine 1
Mjesečine (Moonlight) 1
(Moonlight) od 1
svog prijašnjeg 1
prijašnjeg oblika, 1
oblika, Glooma. 1
Glooma. Začuđujuće 1
Začuđujuće dobro 1
dobro nacrtani 1
nacrtani su 1
su konji, 1
konji, a 1
a naslikani 1
potpuno bijeli, 1
bijeli, kao 1
snu. Začuju 1
Začuju se 1
se gradske 1
gradske sirene 1
za opasnost 1
opasnost uz 1
uz izvještaje 1
izvještaje kako 1
popustili nasipi 1
nasipi i 1
i kadar 1
kadar starog 1
starog sata 1
kreće unatrag 1
unatrag u 1
podrumu dok 1
ga potapa 1
potapa nadolazeća 1
nadolazeća voda. 1
voda. Začulansko 1
Začulansko groblje 1
sela. Za 1
Za cvjetanja 1
cvjetanja kupula 1
kupula je 1
je sočna, 1
sočna, poslije 1
poslije otvrdne 1
otvrdne i 1
postane drvenasta, 1
drvenasta, a 1
njeni se 1
se listići 1
listići pretvore 1
duge bodljike 1
bodljike ili 1
ili ljuske. 1
ljuske. Zadaća 1
Zadaća hvatanja 1
hvatanja kralja 1
kralja pala 1
na konjičke 1
konjičke jedinice 1
i Tiberija 1
Tiberija Klaudija 1
Klaudija Maksima. 1
Maksima. Zadaća 1
Zadaća Izviđačkog 1
Izviđačkog voda 1
voda bila 1
zauzeti zgradu 1
zgradu Elektrohercegovine, 1
Elektrohercegovine, a 1
a diverzantski 1
diverzantski vod 1
vod napasti 1
napasti objekte 1
objekte Žitoprometa, 1
Žitoprometa, tj. 1
tj. Zadaća 1
Zadaća je 1
je sadašnje 1
sadašnje generacije 1
generacije čuvati 1
čuvati ga 1
za sljedeće. 1
sljedeće. Zadaća 1
Zadaća lista 1
je obavještavati 1
obavještavati i 1
prikazivati narodima 1
govore španjolski 1
jezik povijest 1
Hrvatske, njene 1
njene prošle 1
prošle i 1
i sadašnje 1
sadašnje probleme. 1
probleme. Zadaća 1
Zadaća mu 1
tamošnje Hrvate, 1
Hrvate, učiti 1
učiti ih 1
ih hrvatskom 1
i povezivati 1
povezivati s 1
Hrvatskom. Zadaća 1
Zadaća statistike 1
statistike sastoji 1
određivanju vjerojatnosti 1
vjerojatnosti nekog 1
događaja. Zadaci 1
Zadaci su 1
po kompleksnosti 1
kompleksnosti i 1
vremenu potrebnom 1
potrebnom za 1
njihovo rješavanje 1
rješavanje te 1
te uključuju 2
uključuju potrebu 1
za različitim 1
različitim alatima. 1
alatima. Zadaha 1
Zadaha ocvalog 1
ocvalog imperija) 1
imperija) daje 1
daje sažetiji 1
sažetiji pregled 1
pregled događaja 1
stanja uoči 1
rata, većina 1
zadržava na 1
na osvrtima 1
osvrtima na 1
na pojedine, 1
pojedine, sada 1
uglavnom zaboravljene 1
zaboravljene događaje. 1
događaje. Zadaje 1
Zadaje se 1
naredbom CIP 1
CIP (eng. 1
(eng. Clrcle 1
Clrcle through 1
through Points). 1
Points). Za 1
Za đakona 1
đakona Trebinjsko-mrkanske 1
Trebinjsko-mrkanske biskupije 1
biskupije zaredio 1
zaredio se 1
Splitu 1973. 1
godine. Zadak 1
Zadak se 1
jedanaest slojeva 1
slojeva prisutnih 1
prisutnih kod 1
svih kukaca, 1
kukaca, dvanaest 1
dvanaest kod 1
skupine Protura, 1
Protura, a 1
šest kod 1
skupine Collembola. 1
Collembola. Za 1
Za daljnji 1
razvoj suvremenih 1
raketa i 1
astronautike posebno 1
važna istraživanja 1
Njemačkoj, koja 1
su započela 1
sa Hermannom 1
Hermannom Oberthom, 1
Oberthom, a 1
a nastavljena 1
sklopu "Udruženja 1
"Udruženja za 1
za astronautiku" 1
astronautiku" ( 1
Za dani 1
dani p 1
p postoji 1
niz uparenih 1
uparenih zagrada 1
zagrada koji 1
od p 1
p lijevih 1
lijevih otvorenih 1
otvorenih zagrada, 1
zagrada, tako 1
će y 1
y sadržavati 1
sadržavati samo 1
samo lijeve 1
lijeve otvorene 1
otvorene zagrade. 1
zagrade. Za 1
Za Dan 1
Dan nezavisnosti 1
nezavisnosti u 1
SAD-u proizvode 1
se crvena, 1
crvena, bijela 1
i plava 1
plava svjetla, 1
svjetla, kao 1
ostali ukrasi 1
ukrasi patriotske 1
patriotske tematike. 1
tematike. Za 1
Za dansku 1
dansku je 1
zaigrao 23. 1
kolovoza 1998. 1
1998. Zadanu 1
Zadanu vrijednost 1
vrijednost primarne 1
primarne kontrole 1
kontrole daje 1
daje sekundarna 1
sekundarna kontrola 1
kojoj kao 1
kao centralizirani 1
centralizirani regulator 1
regulator vraća 1
vraća mikromrežni 1
mikromrežni napon, 1
napon, frekvenciju 1
frekvenciju i 1
i nadoknađuje 1
nadoknađuje odstupanja 1
odstupanja uzrokovana 1
uzrokovana primarnom 1
primarnom kontrolom. 1
kontrolom. Zadar 1
Zadar 1967, 1
1967, 71. 1
71. — 1
— Zadar 1
Zadar osvaja 1
osvaja prvenstvo 1
prvenstvo Dalmacije 1
hrvatsko prvenstvo, 1
prvenstvo, dok 1
1948. osnivaju 1
osnivaju selekcije 1
selekcije juniorskih 1
juniorskih i 1
i pionirskih 1
pionirskih momčadi. 1
momčadi. Zadar 1
na 44°06'51" 1
44°06'51" sjeverne 1
i 15°13'40" 1
15°13'40" istočne 1
dužine. Zadatak 1
Zadatak centra 1
centra je 1
okupljanje djece 1
i mladeži 1
koja pokažu 1
pokažu izražene 1
izražene osobitosti 1
osobitosti i 1
određenoj grani 1
grani tehnike 1
i zainteresirani 1
za aktivnosti 1
našim radionicama. 1
radionicama. Zadatak 1
Zadatak igrača 1
proširiti carstvo 1
carstvo ekspanzijom 1
ekspanzijom na 1
ostala područja, 1
područja, ratovanjem 1
ratovanjem sa 1
sa suparničkim 1
suparničkim civilizacijama, 1
civilizacijama, gradnjom 1
gradnjom infrastrukture, 1
infrastrukture, te 1
te znanstvenim 1
kulturnim razvojem. 1
razvojem. Zadatak 2
Zadatak im 1
ostao isti, 1
isti, iako 1
iako znatno 1
znatno umanjen 1
umanjen zbog 1
zbog brzog 1
brzog razvoja 1
razvoja brodograđevne 1
brodograđevne industrije. 1
industrije. Zadatak 1
Zadatak je 4
je Agencije 1
Agencije da 1
glavni promotor 1
promotor i 1
nositelj perspektivnih 1
perspektivnih projekata 1
projekata kako 1
omogućilo stvaranje 1
stvaranje mehanizma 1
mehanizma za 1
upravljanje razvojem. 1
bio spasiti 1
spasiti agenta. 1
agenta. Zadatak 1
je psihologa 1
psihologa aktivno 1
aktivno slušati, 1
slušati, odnosno 1
odnosno provjeriti 1
li dobro 1
razumio ono 1
što klijent 1
klijent govori, 1
govori, što 1
znači klijentu 1
klijentu određena 1
određena riječ 1
ili događaj, 1
događaj, kako 1
to osoba 1
osoba doživljava 1
doživljava itd. 1
itd. Zadatak 1
brže zabiti 1
zabiti koševe 1
koševe sa 1
sa određenih 1
određenih pozicija 1
terenu. Zadatak 1
Zadatak joj 1
također edukacija 1
edukacija ljudi 1
o Pokretu. 1
Pokretu. Zadatak 1
Zadatak koji 2
koji Bloor 1
Bloor poduzima 1
poduzima jest 1
jest kategorizacija 1
kategorizacija psihosocijalnih 1
psihosocijalnih portreta 1
portreta govornika 1
govornika Lakatoseva 1
Lakatoseva dijaloga, 1
dijaloga, kako 1
bi ustanovio 1
ustanovio dominantni 1
dominantni tip 1
tip psihosocijalnih 1
psihosocijalnih reakcija 1
na navedeni 1
navedeni problem. 1
problem. Zadatak 1
trajao sedamdesetak 1
sedamdesetak dana 1
dana uspješno 2
izvršio nakon 1
Rijeku. Zadatak 1
Zadatak kontrole 1
leta je 1
nad cjelokupnim 1
cjelokupnim zračnim 1
zračnim prometom 1
određenom zračnom 1
zračnom prostoru. 1
prostoru. Zadatak 1
Zadatak osovine 1
osovine brodskog 1
brodskog vijka 1
vijka je 1
da prenosi 1
prenosi zakretni 1
zakretni moment 1
moment porivnog 1
porivnog stroja 1
stroja na 1
brodski vijak. 1
vijak. Zadatak 1
Zadatak poduzeća 1
osmisli način 1
mu kupac 1
kupac rekao 1
rekao što 1
i kakav 2
kakav proizvod 1
proizvod želi. 1
želi. Zadatak 1
Zadatak praktične 1
praktične dezinfekcije 1
dezinfekcije je 1
svu teoriju 1
teoriju primijeniti 1
primijeniti praksi. 1
praksi. Zadatak 1
Zadatak privremene 1
vlade bio 1
mira dok 1
dok Sveruska 1
Sveruska ustavotvorna 1
ustavotvorna skupština 1
ne uspostavi 1
uspostavi vladu 1
cijelu Rusiju. 1
Rusiju. Zadatak 1
Zadatak snaga 1
snaga MUP-a 1
MUP-a bio 1
napada ovladaju 1
ovladaju ključnim 1
ključnim objektima 1
u srpskom 1
srpskom zaleđu 1
zaleđu i 1
i onemoguće 1
onemoguće konsolidaciju 1
konsolidaciju njihovih 1
njihovih snaga 1
prema pravcima 1
pravcima napada 1
napada glavnine 1
glavnine hrvatskih 1
snaga. Zadatak 1
Zadatak taktika 1
taktika rodova 1
i funkcionalnih 1
funkcionalnih područja 1
i teorijsko 1
teorijsko uopćavanje 1
uopćavanje i 1
oblikovanje načina 1
uporabe postrojbi 1
postrojbi kako 1
najbolje iskoristilo 1
iskoristilo oružje 1
i oprema, 1
oprema, odnosno 1
odnosno borbene 1
i neborbene 1
neborbene mogućnosti 1
mogućnosti tih 1
tih postrojbi. 1
postrojbi. Zadatak 1
Zadatak tima 1
za evaluacije 1
evaluacije je 1
je osluškivati 1
osluškivati potrebe 1
potrebe članova 1
te pratiti 1
razvoj svakog 1
pojedinog člana 1
člana pomoću 1
sustava praćenja 1
praćenja SUPRAZ 1
SUPRAZ i 1
i SUPRACH. 1
SUPRACH. Za 1
Za Debrecin 1
Debrecin karakteristična 1
karakteristična jela 1
jela su 1
su debrecinski 1
debrecinski punjeni 1
punjeni kupus 1
kupus (sarma), 1
(sarma), palačinke 1
palačinke s 1
s mesom 1
mesom á 1
á la 1
la Hortobágy, 1
Hortobágy, šlambuc, 1
šlambuc, specijaliteti 1
specijaliteti od 1
mesa sivog 1
sivog goveda, 1
goveda, riblja 1
riblja juha 1
juha itd. 1
itd. Za 1
Za definiranje 1
definiranje subregije 1
subregije koriste 1
se kardinalni 1
kardinalni smjerovi: 1
smjerovi: sjever, 1
sjever, jug, 1
jug, istok, 1
istok, zapad. 1
zapad. Za 1
Za dekana 1
dekana Fakulteta 1
Fakulteta izabran 1
je akad. 1
akad. god. 1
god. Za 2
Za Deportivo 1
Deportivo je 1
nastupio 20 1
puta. Za 2
Za đerv 1
đerv je 1
to 30. 1
30. Dakle 1
Dakle glagoljično 1
glagoljično slovo 1
slovo đerv 1
đerv sa 1
sa nadslovnom 1
nadslovnom titlom 1
titlom je 1
broj 30. 1
30. U 1
U ćiriličnom 1
ćiriličnom pismu, 1
pismu, đerv 1
đerv nema 1
nema brojčane 1
brojčane vrijednosti. 1
vrijednosti. Za 1
Za desetu, 1
desetu, sedamanaestu 1
sedamanaestu i 1
i petu 1
petu godišnjicu 1
godišnjicu albuma 1
albuma Elden 1
Elden je 1
s fotografima 1
fotografima ponovno 1
ponovno izradio 1
izradio naslovnicu 1
naslovnicu albuma. 1
albuma. Za 1
Za Dicka 1
Dicka Ubik 1
Ubik je 1
koje simulakrum 1
simulakrum oko 1
nas čini 1
čini realnijim, 1
realnijim, a 1
raznim oblicima, 2
oblicima, od 1
od spreja 1
spreja do 1
do jela 1
jela i 1
i pila. 1
pila. Za 1
Za dijagnozu 1
dijagnozu bolesti 1
bolesti koristi 1
koristi rendgenska 1
rendgenska snimka 1
snimka zgloba 1
zgloba kuka 1
dvije projekcije. 1
projekcije. Za 1
Za Dinamo 3
odigrao 353 1
353 utakmice 1
postigao 67 1
67 pogodaka, 1
toga 103 1
u prvoligaškim 1
prvoligaškim natjecanjima. 1
natjecanjima. Za 1
odigrao sveukupno 1
sveukupno 323 1
323 utakmice. 1
utakmice. Za 2
HNL debitirao, 1
debitirao, u 1
8. kolu 1
kolu sezone 1
2012. Za 3
Za diplomatska 1
diplomatska predstavništva 1
predstavništva u 1
inozemstvu Duvnjaci 1
Duvnjaci i 1
gospodarski emigranti 1
emigranti su 1
bili ustaše, 1
ustaše, a 1
u "domovini" 1
"domovini" članovi 1
članovi njihovih 1
njihovih obitelji, 2
obitelji, susjedi 1
prijatelji bili 1
su jataci 1
jataci koje 1
koje stalno 1
stalno treba 1
treba držati 1
držati pod 1
pod kontrolom. 1
kontrolom. Za 1
Za dizajn 1
dizajn setova 1
setova nije 1
nije korištena 1
korištena digitalna 1
digitalna tehnologija 1
tehnologija već 1
producenti ovisili 1
ovisili o 1
o slikama 1
stvarnim 12-metarskim 1
12-metarskim zgradama. 1
zgradama. Za 1
Za djecu 1
koristi Lanskyjeva 1
Lanskyjeva ljestvica. 1
ljestvica. Za 1
Za djelovanje 2
i rezultate 1
kulturnom polju 1
polju općine 1
općine Poreč 1
Poreč novčano 1
je nagrađen. 1
nagrađen. Za 1
jurišne misije, 1
misije, KRZ 1
KRZ koriste 1
koriste dvije 1
vrste zrakoplova. 1
zrakoplova. Zadnja 1
Zadnja dva 1
dva Tigera 1
Tigera su 1
su odvozila 1
odvozila udaljenost 1
otprilike 340 1
340 kilometara. 1
kilometara. Zadnja 1
Zadnja epizoda 1
emitirana 23. 1
2010. Zadnja 1
Zadnja momčad 1
osvojila "Viktoriju" 1
"Viktoriju" je 1
bio "Dresdner 1
"Dresdner SC", 1
SC", koji 1
pobijedio momčad 1
momčad zračnih 1
snaga, "Luftwaffen 1
"Luftwaffen SV 1
SV Hamburg" 1
Hamburg" na 1
na berlinskom 1
berlinskom Olympiastadionu 1
Olympiastadionu s 1
s 4:0, 1
4:0, čime 1
je okončano 1
okončano natjecanje 1
prvaka 1943/44. 1
1943/44. Zadnja 1
Zadnja pjesma 1
je "Bold 1
ima lagan 1
lagan uvod 1
uvod sličan 1
onome u 1
pjesmama "Little 1
i "Castles 1
"Castles Made 1
Made of 1
of Sand", 1
Sand", psihodelični 1
psihodelični refren 1
refren te 1
te dugačak 1
dugačak solo 1
solo koji 1
se kraju 1
kraju stišava 1
stišava i 1
način završava 1
završava pjesmu. 1
pjesmu. Zadnja 1
Zadnja postaja 1
postaja razgledavanja 1
razgledavanja je 1
sam ured 1
ured Dixona 1
Dixona Hilla, 1
Hilla, no 1
no tamo 1
čeka malo 1
malo iznenađenje 1
iznenađenje u 1
liku gospodina 1
gospodina Leecha. 1
Leecha. Zadnja 1
Zadnja služba 1
služba bila 1
u Tramošnici 1
Tramošnici gdje 1
bio kapelanom. 1
kapelanom. Zadnja 1
Zadnja veća 1
veća promjena 1
se 1997. 1
je British 1
Library (sastavni 1
dio muzeja) 1
muzeja) otvorena 1
javnost. Zadnje 1
Zadnje dvije 1
Radio postaji 1
postaji Mir 1
Mir Međugorje. 1
Međugorje. Zadnje 1
Zadnje godine 1
Zagrebu. Zadnje 1
Zadnje je 1
je pristiglo 1
pristiglo Marachovo 1
Marachovo pleme, 1
naselilo istočno 1
dva prethodna 1
prethodna plemena, 1
plemena, na 1
gdje Patuljačka 1
Patuljačka cesta 1
cesta prelazi 1
prelazi Gelion. 1
Gelion. Zadnji 1
Zadnji broj 5
kao dvobroj 1
dvobroj za 1
za lipanj 1
lipanj i 1
i srpanj 1
srpanj 1942. 1
1942. Zadnji 1
40. Urednici 1
Urednici lista 1
su Pavao 1
Pavao Lončar 1
Lončar (1946. 1
- 1951. 1
1951. Zadnji 1
tiskanom obliku 1
broj 373., 1
373., od 1
studenoga 2001. 1
godine. Zadnji 2
broj pojavio 1
siječnju 1988. 1
godini dostupan 1
dan zaštitnice 1
zaštitnice (i) 1
(i) rudara, 1
rudara, sv. 1
sv. Zadnji 1
Zadnji gornji 1
gornji i 2
donji mitraljezi 1
mitraljezi ispod 1
ispod trupa 1
trupa nisu 1
nisu ugrađivani. 1
ugrađivani. Zadnji 1
Zadnji guverner 1
guverner je 1
bio Joseph 1
Joseph Fouché, 1
Fouché, imenovan 1
imenovan u 1
srpnju 1813. 1
1813. Zadnjih 1
Zadnjih deset 1
u staračkom 1
staračkom domu. 1
domu. Zadnjih 1
Zadnjih desetljeća 1
desetljeća živio 1
ali smatrao 1
je Solinjaninom, 1
Solinjaninom, gdje 1
i vrt. 1
vrt. Zadnjih 1
Zadnjih dvadesetak 1
godina njegovog 1
njegovog života 1
života obilježio 1
snažan priljev 1
priljev iranskog 1
iranskog stanovništva 1
u Teheran 1
Teheran iz 1
dijelova zemlje. 1
zemlje. Zadnjih 1
Zadnjih godinâ 1
godinâ aktivne 1
službe bio 1
zaštitu ustavnog 1
ustavnog poretka 1
poretka (UZUP-a), 1
(UZUP-a), kasnije 1
kasnije UNS-a, 1
UNS-a, u 1
bio pročelnikom. 1
pročelnikom. Zadnjih 1
Zadnjih godina 4
gospodarski oporavak 1
oporavak općine 1
općine Gračac, 1
Gračac, osobito 1
razvija turizam 1
i eko-proizvodnja 1
eko-proizvodnja zdrave 1
zdrave hrane. 1
hrane. Zadnjih 1
Zadnjih godina, 1
godina, Cage 1
područjima vezanima 1
uz film. 1
film. Zadnjih 1
godina Oz 1
Oz je 1
je stranku 1
stranku laburista 1
laburista nazivao 1
nazivao strankom 1
strankom koja 1
koja "u 1
očima skoro 1
ne postoji." 1
postoji." Zadnjih 1
termin geotermalno 1
geotermalno grijanje 1
grijanje odnosi 1
na grijanje 1
i hlađenje 1
hlađenje prostora 1
prostora korištenjem 1
korištenjem toplinskih 1
toplinskih pumpi. 1
pumpi. Zadnjih 1
financijsku krizu, 1
krizu, pa 1
im uz 1
uz izbacivanje 1
izbacivanje iz 1
lige prijeti 1
i stečaj. 1
stečaj. Zadnjih 1
Zadnjih je 1
dana nervozna 1
nervozna i 1
neprekidno traži 1
traži sigurno 1
se okotiti. 1
okotiti. Zadnjih 1
Zadnjih trideset 1
relaciji Hrvatska 1
Hrvatska – 1
– Amerika, 1
Amerika, Split 1
Split – 1
– Caracas 1
Caracas – 1
– Zadnji 1
Zadnji je 1
izašao 29. 1
29. rujna. 1
rujna. Zadnji 1
Zadnji ju 1
ju spominje 1
spominje putopisac 1
putopisac Evlija 1
Evlija Čelebija 1
Čelebija polovinom 1
polovinom 17. 1
stoljeća. Zadnji 1
Zadnji model 1
model C64 1
C64 zvao 1
se C64G 1
C64G (tzv. 1
(tzv. ALDI), 1
ALDI), na 1
pojavio krajem 1
je nalikovao 1
nalikovao prethodniku, 1
prethodniku, dok 1
unutarnja arhitektura 1
arhitektura bila 1
drugačija. Zadnjim 1
Zadnjim zamahom 1
zamahom Ren 1
Ren očigledno 1
očigledno rasjeće 1
rasjeće Lukea 1
Lukea no 1
Luke zapravo 1
strani galaksije 1
galaksije te 1
ovo bilo 1
samo projekcija. 1
projekcija. Zadnji 1
Zadnji nalet 1
nalet gama-čestica 1
gama-čestica o 1
izvijestila Venera 1
Venera 11 1
11 se 1
dogodio 27. 1
1980. Zadnji 1
Zadnji preživjeli 1
preživjeli američki 1
američki veteran 1
veteran iz 1
sukoba zvao 1
se Owen 1
Owen Thomas 1
Thomas Edgar 1
Edgar i 1
rujna 1929. 1
98 godina. 1
godina. Zadnji 1
Zadnji su 2
primjerci isporučeni 1
isporučeni još 1
1992. Zadnji 1
put nastupili 1
nastupili 1971. 1
na Marijanskom 1
Marijanskom kongresu 1
Mariji Bistrici. 1
Bistrici. Zadnji 1
Zadnji tip 1
bio varijabilan 1
varijabilan i 1
rezultat otvaranja 1
otvaranja čeljusti. 1
čeljusti. Zadnji 1
Zadnji udovi 1
su dugi, 1
dugi, pri 1
dio noge 1
noge bio 1
nešto duži 1
gornjeg. Zadnji 1
Zadnji urednik 1
Franjo Grundler 1
Grundler i 1
njega pokrenut 1
sudski proces. 1
proces. Zadnji 1
Zadnji zabilježeni 1
zabilježeni susret 1
Reichu je 1
bio 23. 1
travnja 1945., 1
1945., u 1
je „Bayern” 1
„Bayern” pobijedio 1
pobijedio „TSV-a 1
„TSV-a 1860” 1
1860” s 1
3:2. Zadnji 1
Zadnji zvuk 1
zvuk pjesme 1
beba koja 1
koja plače, 1
plače, što 1
sljedeću pjesmu. 1
pjesmu. Zadnju 1
Zadnju utakmicu 1
sastav do 1
starosti odigrao 1
2008. protiv 1
protiv Albanije. 1
Albanije. Za 1
Za dobivanje 1
dobivanje stlačenog 1
stlačenog zraka 1
pod višim 1
tlakovima koriste 1
se višestupnjeviti 1
višestupnjeviti klipni 1
klipni kompresori 1
kompresori (dva 1
(dva ili 1
tri stupnja). 1
stupnja). Za 2
Za dodatne 1
dodatne snimke 1
snimke grupa 1
poslužila studijima 1
studijima MD 1
MD Studio 1
Studio i 1
i Finnvox 1
Finnvox Studios 1
Helsinkiju. Za 1
Za događaj 1
2005. Za 2
Za dojam 1
dojam oštrine 1
oštrine bitna 1
veličina piknjice, 1
piknjice, odnosno 1
odnosno razmak 1
između dijagonalno 1
dijagonalno susjednih 1
susjednih piknjica 1
piknjica (istog 1
(istog kanala). 1
kanala). Za 1
Za dolazak 1
dolazak i 1
Pule koja 1
tada nosila 1
naziv Colonia 1
Colonia Iulia 1
Iulia Pola 1
Pola Pollentia 1
Pollentia Herculanea 1
Herculanea onaj 1
pucao pogled 1
na Pulu 1
Pulu jednostavno 1
prozvan mons. 1
mons. Za 1
Za domaćina 1
domaćina su 1
su Dioklecijan 1
Dioklecijan i 1
njegov drug 1
drug Maksimijan 1
Maksimijan dobili 1
dobili krčmaricu 1
krčmaricu po 1
imenu Drijada 1
Drijada (naziv 1
(naziv Drijade 1
Drijade inače 1
inače označava 1
označava šumske 1
šumske vile 1
vile koje 1
na sudbinu 1
sudbinu čovjeka). 1
čovjeka). Za 1
Za dopisnog 1
člana AZU 1
AZU BiH 1
izabran 1987., 1
redovnog člana 1
člana 2002. 1
2002. Zadovoljan 1
Zadovoljan Rikerovim 1
Rikerovim odgovorom 1
odgovorom i 1
i prijašnjom 1
prijašnjom spremnošću 1
spremnošću Ljudi 1
Ljudi za 1
suradnju Čuvar 1
Čuvar ipak 1
trenutak odlučiti 1
odlučiti poštedjeti 1
poštedjeti Enterprise 1
oslobađa ga 1
iz polja. 1
polja. Zadovoljavajuće 1
Zadovoljavajuće poboljšanje 1
poboljšanje postiže 1
pri smanjenju 1
smanjenju promjena 1
koži od 1
75% u 1
na početno 1
početno stanje. 1
stanje. Zadovoljio 1
Zadovoljio se 1
se idejom 1
idejom s 1
s voćem 1
povrćem, rekavši 1
su laki 1
laki za 1
za animirati 1
animirati u 1
likovima s 1
s udovima, 1
udovima, odjećom 1
odjećom ili 1
ili kosom, 1
kosom, zbog 1
zbog tadašnjeg 1
tadašnjeg ograničenja 1
ograničenja 3D-animacije 1
3D-animacije tijekom 1
tijekom ranih 1
1990-ih. Zadovoljni 1
Zadovoljni blistavom 1
blistavom pobjedom, 1
pobjedom, Egipćani 1
Egipćani se 1
nisu upustili 1
u progon 1
progon poraženih 1
poraženih s 1
otjeraju natrag. 1
natrag. Zadovoljstvo 1
Zadovoljstvo izvođača 1
izvođača obično 1
o principu 1
principu same 1
radnje. Zadruga 1
Zadruga posjeduje 1
posjeduje vlastitu 1
vlastitu otkupnu 1
otkupnu stanicu, 1
stanicu, sa 1
sa hladnjačom 1
hladnjačom i 1
i pripadajućim 1
pripadajućim skladištem, 1
skladištem, a 1
izgradnji pogon 1
za konfekcioniranje 1
konfekcioniranje i 1
i pakiranje 1
pakiranje voća 1
povrća. Za 1
Za druge 1
je okidače 1
okidače potrebno 1
se primijeti, 1
primijeti, prepozna 1
prepozna i 1
i razumije, 1
razumije, poput 1
poput pjesme 1
svirala kada 1
odvijao traumatski 1
traumatski događaj, 1
tako ta 1
pjesma ili 1
ili pjesme 1
pjesme istog 1
istog glazbenog 1
glazbenog žanra 1
žanra mogu 1
biti okidači 1
okidači simptoma. 1
simptoma. Za 1
Za drugi 1
drugi stupanj 1
stupanj korišten 1
je EPS 1
EPS L10, 1
L10, unaprijeđena 1
unaprijeđena verzija 1
verzija EPS 1
EPS stupnja. 1
stupnja. Za 1
Za drugu 1
drugu pjesmu 1
" Za 3
Za društvene 1
društvene znanosti 1
koje proučavaju 1
proučavaju društvenu 1
društvenu nejednakost 1
nejednakost takav 1
takav pojam 1
biti značajna 1
i korisna 1
korisna varijabla 1
varijabla iz 1
nekim društvima 1
društvima "rase" 1
"rase" usko 1
usko povezane 1
s uzorcima 1
uzorcima društvenog 1
društvenog raslojavanja. 1
raslojavanja. Zadržala 1
Zadržala se 1
samo proizvodnja 1
proizvodnja Trapista, 1
Trapista, koji 1
proizvodio na 1
na planinskoj 1
planinskoj stanici 1
stanici na 1
na Kruzima 1
Kruzima Manđeralo, 1
Manđeralo, 1996. 1
1996. Zadržan 1
Zadržan je 1
oblik trupa 1
i delta 1
delta konfiguracija 1
konfiguracija krila 1
ugrađen motor 1
motor AL-7F-1 1
AL-7F-1 koji 1
pojačan raketnim 1
s tekućim 1
tekućim gorivom 1
gorivom kako 1
mogle postići 1
postići velike 1
visine leta. 1
leta. Za 1
Za držanje 1
držanje pravilnog 1
pravilnog nagiba 1
nagiba turpije 1
turpije radnik 1
radnik mora 1
mora stajati 1
stajati ispred 1
ispred škripca 1
škripca u 1
u odgovarajućem 1
odgovarajućem položaju 1
s polurastavljenim 1
polurastavljenim nogama. 1
nogama. Zadržavanje 1
Zadržavanje vode 1
biti vrelo 1
vrelo jako, 1
jako, pa 1
moraju uzimati 1
uzimati jaki 1
jaki diuretici 1
diuretici kao 1
je furosemid. 1
furosemid. Za 1
Za državu 1
državu ili 1
ili lokalne 1
uprave to 1
znači pojednostavljenje 1
pojednostavljenje procedure 1
procedure i 1
i jamstvo 1
jamstvo provedbe 1
provedbe zoniranja 1
zoniranja i 1
i planiranja 1
planiranja razvoja 1
okoliša. Za 1
Za dubokomorske 1
dubokomorske bazene 1
bazene sa 1
vodom potrebna 1
je sol 1
sol kako 1
povećao gradijent 1
gradijent slanosti. 1
slanosti. Za 1
Za dugoročne 1
dugoročne dobre 1
rezultate potrebno 1
polako promijeniti 1
promijeniti način 1
prilagoditi ga 1
ga potrebama 1
potrebama vlastitog 1
vlastitog organizma, 1
organizma, jer 1
žalost ne 1
postoje čudesne 1
čudesne tablete 1
mogu umjesto 1
umjesto vas 1
vas riješti 1
riješti problem 1
problem suvišnih 1
suvišnih kilograma. 1
kilograma. Zadužena 1
Zadužena je 1
prikupljanje obavještajnih 1
podataka iza 1
neprijateljskih linija 1
ili spašavanje 1
spašavanje talaca 1
talaca u 1
stranim državama. 1
državama. Za 1
Za dva 1
mjeseca epidemija 1
epidemija je 1
bila gotova. 1
gotova. Za 1
Za ekipni 1
ekipni rezultat 1
rezultat uzeti 1
uzeti rezultati 1
rezultati prvog 1
dana natjecanja 1
natjecanja svakog 1
člana ekipe. 1
ekipe. Za 1
Za ekonomičnu 1
ekonomičnu proizvodnju 1
proizvodnju je 1
potrebna minimalna 1
minimalna visina 1
metara. Za 2
Za emitiranje 1
emitiranje programa 1
programa RTVBIH 1
RTVBIH u 1
ratnim uvjetima, 1
uvjetima, najzaslužniji 1
najzaslužniji je 1
tzv. Za 4
Za Fenderove 1
modele električnih 1
električnih bas-gitara 1
bas-gitara recimo 1
recimo "standardna" 1
"standardna" (zato 1
(zato što 1
je najčešća) 1
najčešća) mjera 1
mjera dužine 1
dužine iznosi 1
iznosi 863,6 1
863,6 mm. 1
mm. Za 2
Za film 3
adaptirao književnik 1
književnik Jonathan 1
Jonathan Latimer. 1
Latimer. Za 1
pjesmu "Masterpiece" 1
"Masterpiece" koja 1
dobila Zlatni 1
najbolju pjesmu. 1
pjesmu. Za 1
Za filmove 1
filmove je 1
nagrađivan na 1
svjetskim i 1
domaćim festivalima. 2
festivalima. Za 1
isto prvi 1
put koristili 1
koristili programi 1
programi Premo 1
Premo i 1
i Torch 1
Torch koji 1
omogućili prirodniju 1
prirodniju animaciju 1
animaciju kože 1
i mišićne 1
mišićne mase, 1
mase, te 1
te rasvijetu. 1
rasvijetu. Za 1
Za financijsku 1
financijsku stranu, 1
stranu, koja 1
omogućava nesmetan 1
rad kluba, 1
kluba, brine 1
se Općina 1
Općina Podravske 1
Podravske Sesvete, 1
Sesvete, koja 1
osigurava prijevoze, 1
prijevoze, sokove 1
i sendviče 1
sendviče na 1
na utakmicama, 1
utakmicama, sve 1
troškove registracije 1
registracije igrača, 1
igrača, opremu, 1
opremu, osiguranje 1
osiguranje igrača, 1
igrača, grijanje 1
i toplu 1
vodu za 2
za svlačionice. 1
svlačionice. Za 1
Za FK 1
FK Dinamo 1
je Kuranyi 1
Kuranyi postigao 1
postigao 50 1
50 golova 1
u 123 1
123 utakmica. 1
Za fotokopije 1
fotokopije (xerografije) 1
(xerografije) ili 1
ili kontaktne 1
kontaktne kopije 1
kopije snimki 1
snimki (negativa) 1
(negativa) u 1
u anglosaksonskom 1
anglosaksonskom govornom 1
području ustaljen 1
ustaljen je 1
naziv fotogram. 1
fotogram. Za 1
Za Francuske 1
uprave kraljevstvo 1
postalo upravnom 1
upravnom jedinicom 1
jedinicom i 1
njegovi kraljevi 1
izgubili mnoge 1
mnoge svoje 1
svoje priviliegije. 1
priviliegije. Za 1
Za Franka 1
Franka pritom 1
pritom kažu 1
njihov izrod 1
izrod i 1
i odmetnik 1
odmetnik pokršteni 1
pokršteni Židov 1
Židov ide 1
Beč klanjati 1
klanjati se 1
se najljućem 1
najljućem protivniku 1
protivniku Židova 1
Židova Lugeru. 1
Lugeru. Za 1
Za frankopanski 1
frankopanski plemićki 1
plemićki grad 1
u Brinju 1
Brinju u 1
stručnoj se 1
literaturi uglavnom 1
uglavnom ustalio 1
ustalio nazvi 1
nazvi Sokolac, 1
Sokolac, rjeđe 1
rjeđe Sokol 1
Sokol ili 1
ili Sokolovac. 1
Sokolovac. Za 1
Za Fridrika 1
Fridrika se 1
poznavao devet 1
devet jezika, 1
a pismeno 1
pismeno se 1
mogao izražavati 1
izražavati na 1
jezika. Za 1
Za fundamentaliste 1
fundamentaliste svih 1
svih religija 1
religija Sveto 1
Sveto Pismo 1
Pismo (ili 1
(ili sveti 1
sveti spisi 1
spisi bilo 1
kojeg naziva) 1
naziva) se 1
smatraju autentičnom 1
autentičnom Božjom 1
Božjom riječi 1
ili riječi 1
riječi bogova 1
bogova njihove 1
nema pravo 1
pravo promijeniti 1
promijeniti ili 1
ili osporiti. 1
osporiti. Za 1
Za Ganu 1
Ganu je 1
u juniorskom, 1
juniorskom, olimpijskom 1
olimpijskom i 1
i seniorskom 1
seniorskom sastavu. 1
sastavu. Za 1
Za gašenje 1
gašenje se 1
koriste sredstva 1
sredstva poput 1
poput vode, 1
vode, pijeska, 1
pijeska, određenih 1
određenih vrsti 1
vrsti praha, 1
praha, pjene 1
i haloni. 1
haloni. Za 1
Za glavni 3
singl odabrana 1
naslovna skladba, 1
skladba, objavljena 1
2007. Za 1
"The Gate", 1
Gate", 12. 1
12. je 1
rujna bilo 1
bilo najavljeno 1
najavljeno kako 1
objavljen naknadni 1
naknadni tjedan 1
u digitalnoj 1
digitalnoj inačici, 1
inačici, ali 1
ipak iznenadno 1
iznenadno bio 1
ponoć na 1
15. rujna. 1
rujna. Za 1
lik izabrao 1
je Asju 1
Asju Kisić, 1
Kisić, koja 1
već igrala 1
igrala sličnu 1
sličnu ulogu 1
u Smojinoj 1
Smojinoj TV 1
TV drami 1
drami "Meštre 1
"Meštre Tonov 1
Tonov najsritniji 1
najsritniji dan" 1
dan" godinu 1
dana ranije. 1
ranije. Za 1
Za glavnog 1
glavnog ga 1
vojnog inspektora 1
inspektora imenovao 1
imenovao Marcel 1
Marcel Torcuato 1
Torcuato de 1
de Alvear 1
Alvear godine 1
1922. Za 1
Za glavnu 1
predstavi "Grbavica" 1
"Grbavica" Za 1
Za glumce, 1
glumce, Welles 1
koristio članove 1
članove svog 1
svog Mercury 1
Mercury Theatrea. 1
Theatrea. Za 1
Za Goal 1
Goal otkriva: 1
otkriva: Najeduciraniji 1
Najeduciraniji sam 1
sam trener 1
trener svijeta! 1
svijeta! Za 1
Za Gogolja 1
Gogolja je 1
iznimno bitno 1
bitno i 1
njegovo ukrajinsko 1
ukrajinsko porijeklo 1
porijeklo zbog 1
ga Ukrajinci 1
Ukrajinci smatraju 1
i ukrajinskim 1
ukrajinskim književnikom. 1
književnikom. Zagonetan 1
Zagonetan i 1
miran čovjek, 1
čovjek, Müller 1
Müller je 1
radi čestih 1
čestih napada 1
napada malarije 1
malarije umro 1
rata. Zagonetao 1
Zagonetao je 1
stoljeća. Zagonetku 1
Zagonetku odlučuju 1
odlučuju riješiti 1
bi nekomu 1
nekomu pomogli, 1
pomogli, kada 1
iz škvadre 1
škvadre otet 1
otet ili 1
čiste znatiželje. 1
znatiželje. Zagonetna 1
Zagonetna je 1
je Carla 1
Carla dio 1
dio Marshova 1
Marshova plana 1
plana prema 1
kojem došljakinja 1
došljakinja treba 1
treba zavesti 1
zavesti Ropera 1
Ropera te 1
mu tako 1
tako odvući 1
odvući pozornost 1
od isplaniranog 1
isplaniranog bijega. 1
bijega. Zagonetno 1
Zagonetno iščezavanje 1
iščezavanje mezona 1
mezona na 1
dugim putovima 1
putovima u 1
atmosferi može 1
samo hipotezom 1
o nestabilnosti 1
nestabilnosti mezona. 1
mezona. Zagorac 1
Zagorac je 1
nizu događaja. 1
događaja. Za 1
Za Gornju 1
Gornju Slavoniju 1
Slavoniju postupno 1
se udomaćio 1
udomaćio naziv 1
naziv Hrvatska, 1
Hrvatska, dok 1
je Donja 1
Donja ostala 1
kojim ju 1
ju danas 1
danas znamo, 1
znamo, Slavonija. 1
Slavonija. Zagor 1
odlučio vratiti 1
vratiti podnijeti 1
podnijeti izvještaj 1
izvještaj Harrimanu 1
Harrimanu ali 1
i Chico 1
Chico su 1
putem susreli 1
susreli grupu 1
grupu Indijanaca 1
Indijanaca pod 1
vodstvom Duboisa 1
Duboisa i 1
i Peroqueta 1
Peroqueta koji 1
su Warwickovim 1
Warwickovim ljudima 1
ljudima nosili 1
nosili novu 1
novu pošiljku 1
pošiljku oružja. 1
oružja. Zagorska 1
Zagorska svadba, 1
svadba, tu 1
i istoimeno 1
istoimeno događanje 1
brojne ljubitelje 1
ljubitelje tradicije. 1
tradicije. Zagovarao 1
Zagovarao je 1
katoličanstvo no 1
bio pripadnik. 1
pripadnik. Zagovornica 1
Zagovornica katoličke 1
katoličke ekonomske 1
ekonomske teorije 1
teorije distributizma. 1
distributizma. Zagovornici 1
Zagovornici globalizacije 1
globalizacije tvrde 1
bi ukidanje 1
ukidanje carina 1
carina i 1
drugih ograničenja 1
ograničenja dovelo 1
jačanja tržišne 1
tržišne utakmice, 1
utakmice, odnosno 1
odnosno pojave 1
pojave kvalitetnijih 1
kvalitetnijih roba 1
usluga. Zagovornici 1
Zagovornici istospolnog 1
braka ističu 1
nije krivnja 1
krivnja samog 1
samog istospolnog 1
braka ili 1
ili roditelja/skrbnika, 1
roditelja/skrbnika, nego 1
nego posljedica 1
posljedica netolerancije 1
netolerancije i/ili 1
i/ili nedostatka 1
nedostatka odgoja. 1
odgoja. Zagovornici 1
Zagovornici konverzijske 1
konverzijske terapije 1
terapije tvrde 1
njome može 1
pomoći osobama 1
s istospolnim 1
istospolnim sklonostima 1
sklonostima koje 1
koje nastoje 1
nastoje umanjiti 1
umanjiti svoje 1
homoseksualne želje 1
mogućnosti ih 1
ih zamijeniti 1
zamijeniti heteroseksualnima. 1
heteroseksualnima. Zagovornici 1
Zagovornici ove 1
teorije zovu 1
zovu taj 1
događaj veliki 1
veliki skok 1
skok naprijed 1
ili gornjopaleolitska 1
gornjopaleolitska revolucija. 1
revolucija. Zagovornici 1
Zagovornici tržišnog 1
gospodarstva djeluju 1
protiv svega 1
što spriječava 1
spriječava slobodno 1
slobodno formiranje 1
formiranje cijena. 1
cijena. Zagovornik 1
Zagovornik dvokrilca, 1
dvokrilca, kapetan 1
kapetan Leonid 1
Leonid Bajdak 1
Bajdak je 1
testirao IK-1 1
IK-1 u 1
letu. Za 1
Za grad 2
grad Cicely 1
Cicely se 1
javilo uvriježeno 1
uvriježeno mišljenje 1
je oblikovan 1
oblikovan po 1
grad Talkeetnu. 1
Talkeetnu. Zagrade 1
Zagrade i 1
i interpunkcijski 1
interpunkcijski znakovi 1
znakovi izmješteni 1
izmješteni su 1
desnog dijela 1
dijela tipkovnice 1
tipkovnice i 1
zamijenjeni dijakriticima. 1
dijakriticima. Za 1
grad Jaroslavlj 1
Jaroslavlj vjeruje 1
osnovan 1010. 1
1010. godine 1
mala drvena 1
drvena utvrda 1
utvrda Kneževine 1
Kneževine Velikog 1
Velikog Rostova 1
Rostova na 1
na sjecištu 1
sjecištu glavnih 1
glavnih kopnenih 1
kopnenih i 1
i vodenih 1
vodenih putova. 1
putova. Zagrad 1
Zagrad – 1
– Kožljak 1
Kožljak - 1
sjeni masiva 1
masiva Učke 1
Učke smješteni 1
ostaci ranosrednjovjekovnog 1
ranosrednjovjekovnog kožljačkog 1
kožljačkog kaštela 1
kaštela mističnog 1
mističnog izgleda 1
izgleda koji 1
danas skrivaju 1
skrivaju tajne 1
tajne iz 1
bio naseljen. 1
naseljen. Za 1
Za gradnju 1
gradnju M/T 1
M/T Hrvatske 1
Hrvatske Tankerska 1
Tankerska plovidba 1
plovidba dobila 1
je kredit 1
kredit od 1
dolara, od 1
5,1 milijuna 1
dolara dobila 1
osnovi subvencije 1
subvencije od 1
10 posto. 1
posto. Za 1
Za Grdun 1
Grdun je 1
jednom zaselku 1
zaselku žive 1
žive stanovnici 1
stanovnici s 1
istim prezimenom, 1
prezimenom, a 1
svaki zaselak 1
zaselak obično 1
jednom brdu 1
brdu ili 1
ili "brigu". 1
"brigu". Zagreb, 1
Zagreb, 25. 1
2007. Zagrebačka 1
filharmonija kroz 1
niz desetljeća 1
desetljeća potiče 1
potiče hrvatsko 1
hrvatsko stvaralaštvo 1
stvaralaštvo izvodeći, 1
izvodeći, praizvodeći 1
praizvodeći i 1
snimajući brojna 1
hrvatskih autora. 1
autora. Zagrebačka 1
Zagrebačka sinagoga 1
sinagoga bila 1
glavno mjesto 1
bogoslužja Židova 1
Židova Zagreba. 1
Zagreba. Zagrebačka 1
Zagrebačka uspinjača 1
uspinjača je 1
od turističkih 1
Zagrebu. Zagrebačke 1
Zagrebačke mažoretkinje 1
mažoretkinje najveći 1
i najnagrađivaniji 1
najnagrađivaniji mažoret 1
mažoret sastav 1
Europi. Zagrebački 1
Zagrebački biskup 1
biskup Luka 1
Luka Baretin 1
Baretin podignuo 1
podignuo je 1
početku 16. 1
st. crkvu 1
Sv. Zagrebački 1
Zagrebački gradski 1
gradski magistar 1
magistar otkupio 1
od Phönningera 1
Phönningera Fernkornovu 1
Fernkornovu Madonnu 1
Madonnu Immaculatu 1
Immaculatu odlivenu 1
odlivenu u 1
u cinku. 1
cinku. Zagrebački 1
Zagrebački period 1
period vrijeme 1
kod Župančića 1
Župančića prednjači 1
prednjači oblikovanje 1
oblikovanje u 1
u kamenu. 1
kamenu. Zagrebački 1
Zagrebački vatrogasci 1
vatrogasci koristili 1
su tunele 1
tunele ove 1
ove zagrebačke 1
zagrebačke vile 1
vile za 1
za vježbe. 1
vježbe. Zagrebačko 1
Zagrebačko izdanje 1
tiskari Antuna 1
Antuna Reinera 1
Reinera na 1
narudžbu zagrebačke 1
stolne crkve. 1
crkve. Zagreb 1
: Centar 1
poduzetništvo ; 1
; Mladost, 1
Mladost, 1994. 1
1994. Zagrebfest 1
Zagrebfest 93 1
93 - 1
pjesma "Prolazi 1
"Prolazi duga 1
duga godina" 1
godina" Zagrebfest 1
Zagrebfest 94 1
94 - 1
pjesma "Samo 1
"Samo ti" 1
ti" Zagreb 1
Zagreb Film 1
Festival od 1
programski usmjeren 1
usmjeren k 1
k predstavljanju 1
predstavljanju i 1
i promociji 1
promociji debitantskih 1
debitantskih filmova 1
novih autora. 1
autora. Zagreb, 1
Zagreb, Galerija 1
Galerija "Art 1
"Art Centar", 1
Centar", Bogovićeva 1
Bogovićeva 7, 1
7, prof. 1
prof. “Zagreb 1
“Zagreb - 1
grad društvenog 1
društvenog standarda” 1
standarda” Zagreb: 1
Zagreb: Hrvatski 1
Hrvatski nacionalni 1
nacionalni komitet 1
komitet ICOM, 1
ICOM, 2003. 1
2003. Zagreb 1
: Hrvatsko 1
Hrvatsko bibliotekarsko 1
bibliotekarsko društvo, 1
društvo, 1978. 1
1978. Zagreb: 1
Zagreb: Hrvatsko 1
Hrvatsko politološko 1
politološko društvo, 1
društvo, 2010. 1
2010. Zagreb: 1
Zagreb: Institut 1
narodnu umjetnost. 1
umjetnost. Zagreb, 1
Zagreb, Izdanje 1
Izdanje autora 1
autora umnoženo 1
umnoženo u 1
samostanu ss. 1
ss. Zagreb 1
međunarodno trgovinsko 1
trgovinsko i 1
poslovno središte, 1
središte, te 1
raskrižje između 1
između Srednje 1
Srednje i 1
Europe. Zagreb 1
nastavio dugoročno 1
dugoročno trend 1
trend gubitka 1
gubitka zelenila, 1
zelenila, zamjenjujući 1
zamjenjujući značajan 1
dio zelenih 1
površina betonom 1
betonom i 1
i zgradama. 1
zgradama. Zagreb 1
nastupao neprekidno 1
neprekidno između 1
sezona 2002. 1
2002. Zagreb 1
je žicom 1
žicom spojen 1
na Zidani 1
Zidani Most 1
Most u 1
današnjoj Sloveniji 1
Sloveniji (tada 1
(tada u 1
u Štajerskoj). 1
Štajerskoj). Zagreb 1
Zagreb kao 1
kao složenica 1
od „zagrebb“, 1
„zagrebb“, tj. 1
tj. Zagreb 1
: Kulturno-prosvjetni 1
Kulturno-prosvjetni sabor 1
sabor Hrvatske. 1
Hrvatske. Zagreb: 1
Zagreb: Leksikografski 1
Krleža, Zagreb 1
i Vjesnik 1
Vjesnik d.d., 1
d.d., 2005. 1
2005. Zagreb 1
: Matica 1
hrvatska, 1938. 1
1938. Zagreb, 1
Zagreb, Medicinska 1
Medicinska knjiga, 1
knjiga, 1976. 1
1976. Zagreb, 1
Zagreb, Obiteljski 1
Obiteljski radio, 1
radio, 2001. 1
2001. Zagreb, 1
Zagreb, pisani 1
pisani prostor. 1
prostor. Zagreb: 1
Zagreb: Pravni 1
Zagrebu, 1993. 1
1993. Zagreb, 1
Zagreb, Republika 1
Hrvatska. Zagreb: 1
Zagreb: Savez 1
Savez društava 1
društava „Naša 1
„Naša djeca“. 1
djeca“. Zagreb 1
dijelom Prigorja, 1
Prigorja, jer 1
jer prirodno 1
prirodno njemu 1
i pripada, 1
pripada, no 1
njegovi rubni 1
rubni sjeverni, 1
sjeverni, istočni 1
zapadni dijelovi 1
dijelovi svrstavaju 1
područje. Zagreb 1
pisanim dokumentima 1
dokumentima prvi 1
grad Hrvatske. 1
Hrvatske. Zagreb, 1
knjiga, 1989. 1
1989. Zagreb 1
: Školska 1
knjiga, 1992 1
1992 (užbenik). 1
(užbenik). Zagreb 1
: Sveučilište 1
Zagrebu, 2009. 1
2009. Zagreb 1
Zagreb u 1
u okovima. 1
okovima. Zagreb 1
uz Kelteks 1
Kelteks organizator 1
organizator CEB 1
CEB kupa 1
kupa od 1
13. - 1
- 17. 1
2007. Zagreb, 1
Zagreb, Židovska 1
Židovska općina 2
općina Zagreb, 1
Zagreb, 1996., 1
1996., str.10 1
str.10 te 1
imala egzotičan 1
egzotičan izgled 1
na dotadašnju 1
dotadašnju arhitektonsku 1
arhitektonsku produkciju 1
produkciju u 1
Zagrebu. Zagrepčane 1
Zagrepčane su 1
su likvidirali 1
likvidirali i 1
na stratištima 1
stratištima po 1
okolnim šumama, 1
šumama, podsljemenskim 1
podsljemenskim stratištima 1
stratištima i 1
poljima. Zagrepčani 1
su istraživali 2
istraživali špilju 1
špilju Veternicu, 1
Veternicu, a 1
nekolicina geologa 1
geologa iz 1
tadašnjeg Geološkog 1
Geološkog zavoda, 1
zavoda, istraživali 1
1947. Zagrijani 1
Zagrijani sok 1
sok se 1
u reakcijsku 1
reakcijsku posudu 1
posudu druge 1
druge karbonatacije. 1
karbonatacije. Za 1
Za grijanje 1
grijanje 2 1
2 kilograma 1
kilograma vode 1
vode trebat 1
trebat će 1
grijanje 1 1
1 kilograma 1
kilograma vode. 1
vode. Zagrijava 1
Zagrijava ga 1
se polagano, 1
polagano, prvo 1
prvo čađavim, 1
čađavim, a 1
zatim oksidiranim 1
oksidiranim plamenom, 1
plamenom, te 1
hladi obrnutim 1
redoslijedom zagrijavanja, 1
zagrijavanja, te 1
te puštanjem 1
puštanjem da 1
se ohladi 1
ohladi sam 1
na sobnu 1
sobnu temperaturu. 1
temperaturu. Zagrijavanje 1
Zagrijavanje članka 1
članka koje 1
prati reakciju 1
reakciju se 1
se dotokom 1
dotokom zraka 1
iz atmosfere 1
atmosfere regulira 1
regulira i 1
približno 80°C 1
80°C jer 1
jer toliko 1
toliko podnosi 1
podnosi porozna 1
porozna polimerska 1
polimerska membrana. 1
membrana. Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem do 1
oko 1600-1700 1
1600-1700 °C 1
°C nastaje 1
nastaje tzv. 1
tzv. magnezijeva 1
magnezijeva paljena 1
paljena boja 1
boja (MgO), 1
(MgO), viskozan 1
viskozan prah, 1
prah, koji 1
ne očvršćuje 1
očvršćuje djelovanjem 1
djelovanjem vode, 1
a upotrebljava 1
izradu vatrostalnih 1
opeka. Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem se 1
i smjesama 1
smjesama daje 1
daje intenzivnu 1
intenzivnu žutu 1
boju plamena 1
plamena (koja 1
(koja dominira 1
nad većinom 1
većinom ostalih 1
ostalih boja). 1
boja). Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem smjese 1
kotlu ili 1
ili destilacijskoj 1
destilacijskoj koloni 1
koloni do 1
do vrenja 1
vrenja nastaje 1
nastaje para 1
para bogatija 1
bogatija sastavnicom 1
sastavnicom nižega 1
nižega vrelišta 1
vrelišta koja 1
u dinamičkoj 1
dinamičkoj ravnoteži 1
ravnoteži s 1
s kapljevitom 1
kapljevitom fazom 1
fazom ( 1
( Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem ugljikovodika 1
ugljikovodika na 1
temperaturama bez 1
bez prisustva 1
prisustva kisika, 1
kisika, moguće 1
odvojiti vodik 1
i ugljik. 1
ugljik. Zagrijavanjem 1
Zagrijavanjem uz 1
uz dovoljne 1
količine zraka 2
zraka izgara 1
u superoksid 1
superoksid (KO 1
(KO 2 1
uz nedovoljne 1
nedovoljne količine 1
zraka daje 1
daje peroksid 1
peroksid (K 1
(K 2 1
). Za 2
Za Gruziju 1
Gruziju je 1
do 2009., 1
za Austriju 1
Austriju od 1
2009. Za 2
Za gudačke 1
gudačke instrumente 1
instrumente žičnjak 1
žičnjak je 1
najčešće izrađen 1
metala. Zagvoškoj 1
Zagvoškoj je 1
školi gravitiralo 1
gravitiralo 38 1
38 sela 1
i pohađalo 1
pohađalo ju 1
350 učenika. 1
učenika. Za 1
Za Hajduka 1
Hajduka je 1
odigrao odigrao 1
ukupno 109 1
109 službenih 1
službenih utakmica 1
postigao 49 1
49 pogodaka. 1
pogodaka. Za 8
Za Hajduk 8
od 1963-1965 1
1963-1965 odigrao 1
39 utakmica 1
čega 10 1
10 prvenstvenih, 1
prvenstvenih, 3 1
Kup i 1
ostale prijateljske 1
prijateljske na 1
dao 5 1
5 golova. 1
golova. Za 3
odigrao 253 1
253 utakmice 1
dao 118 1
118 glova. 1
glova. Za 1
odigrao 375 1
375 utakmica 1
postigao 173 1
173 gola, 1
gola, od 1
čega 47 1
47 u 1
u 194 1
194 službene 1
126 u 1
u 181 1
181 prijateljskoj. 1
prijateljskoj. Za 1
odigrao i 2
7 prijateljskih 1
prijateljskih utakmica. 1
odigrao svega 1
svega jednu 1
jednu utakmicu, 1
utakmicu, i 1
to onu 1
onu protiv 1
protiv talijanaškog 1
talijanaškog kluba 1
kluba Calcio, 1
Calcio, koju 1
Hajduk dobi 1
dobi osa 1
osa 9:0. 1
9:0. Za 1
zaigrao protiv 1
protiv zagrebačkog 1
Zagrebu, 14. 1
kolovoza 1977., 1
1977., u 1
prvenstva Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Za 1
skupio 63 1
63 nastupa 1
postigao 12 1
12 golova. 1
Hajduk nastupa 1
1949. Za 3
Za hladnjake 1
hladnjake koristi 1
se 1/4" 1
1/4" muški 1
muški zavareni 1
zavareni priključak 1
priključak s 1
istim unutarnjim 1
unutarnjim navojem 1
navojem kao 1
kao gore. 1
gore. Za 1
Za HNK 1
HNK Hajduk 1
Hajduk sveukupno 1
sveukupno odigrao 1
179 utakmica 1
utakmica postigavši 5
postigavši 37 1
37 pogodaka. 2
Za hoverkrafte 1
hoverkrafte se 1
prije može 1
da njima 1
upravlja pilot 1
pilot letjelice 1
letjelice nego 1
nego kapetan 1
kapetan nekog 1
nekog plovila. 1
plovila. Zahov 1
Zahov plan 1
predviđao oslobođenje 1
oslobođenje i 1
ujedinjenje Južnih 1
Slavena, koji 1
potom pomogli 1
pomogli oslobođenju 1
oslobođenju Poljske 1
Poljske od 1
od austrijske 1
ruske vlasti. 1
vlasti. Za 1
Za hram 1
hram su 1
karakteristični kanelirani 1
kanelirani stubovi 1
stubovi koji 1
očuvani. Za 1
Za hrvatski 1
hrvatski zaborav 1
zaborav optužio 1
neke poteze 1
poteze ondašnjeg 1
ondašnjeg čelništva 1
čelništva Hrvatske 1
Hrvatske televizije 1
televizije koje 1
ukinulo Hrvatski 1
Hrvatski spomenar. 1
spomenar. Za 1
Za hrvatsku 3
hrvatsku je 1
glazbenu povijest 1
povijest značajan 1
značajan kao 1
skladatelj melodrame 1
melodrame petočinke 1
petočinke Zriny. 1
Zriny. Za 1
Za Hrvatsku 2
1,7 % 1
populacije zaraženo 1
zaraženo HCV 1
HCV virusom, 1
virusom, što 1
čini više 1
ljudi. Za 3
je dugogodišnja 1
dugogodišnja komunistička 1
komunistička vladavina 1
vladavina otupjela 1
otupjela i 1
i iskvarila 1
iskvarila poslovne 1
poslovne instinkte 1
instinkte i 1
politički moral 1
u glavama 1
glavama ljudi, 1
nema naprjedka 1
naprjedka hrvatskom 1
društvu dok 1
riješe komunističkog 1
komunističkog mentaliteta 1
mentaliteta i 1
njegovih posljedica. 1
posljedica. Za 1
godina odigrao 1
odigrao dvije 1
dvije prijateljske 1
utakmice 2005. 1
godine. Za 20
hrvatsku samostrelsku 1
samostrelsku reprezentaciju 1
reprezentaciju još 2
nastupali (ili 1
(ili nastupaju) 1
nastupaju) Branko 1
Branko Pereglin, 1
Pereglin, Željko 1
Željko Tijan, 1
Tijan, Ivana 1
Ivana Požgaj, 1
Požgaj, Ivan 1
Ivan Bunjevac, 1
Bunjevac, Tihana 1
Tihana Odlešić, 1
Odlešić, Jasmina 1
Jasmina Bezrok, 1
Bezrok, Nikolina 1
Nikolina Krivanek 1
Krivanek i 1
i Domagoj 1
Domagoj Pereglin. 1
Pereglin. Zahtijevala 1
Zahtijevala je 1
njim iz 1
iz vojarne, 1
vojarne, a 1
Motka je 1
pristao. Zahtijevala 1
Zahtijevala je, 1
se budući 1
budući general 1
general krsti 1
krsti kao 1
kao rimokatolik. 1
rimokatolik. Zahtjeva 1
Zahtjeva se 1
se prekid 1
prekid političke 1
političke majorizacije 1
majorizacije od 1
Muslimana sa 1
jasnim stavom 1
stavom o 1
o budućem 1
budućem ustrojstvu 1
ustrojstvu BiH 1
na principujednakosti 1
principujednakosti triju 1
triju konstitutivnih 1
konstitutivnih naroda, 1
naroda, bez 1
rata. Zahtjevima, 1
Zahtjevima, koje 1
Ciceron postavio 1
na savršenoga 1
savršenoga govornika, 1
govornika, ni 1
ni najnovija 1
najnovija nauka 1
o govorništvu 1
govorništvu nema 1
nema dodati 1
dodati gotovo 1
ništa. Zahtjevima 1
Zahtjevima prilagođavanja 1
prilagođavanja možemo 1
možemo udovoljiti 1
udovoljiti samo 1
samo pomoću 1
pomoću odgovarajućeg 1
odgovarajućeg usmjerenog 1
usmjerenog stava. 1
stava. Zahtjevima 1
Zahtjevima vojnih 1
vojnih pobunjenika 1
pobunjenika za 1
za Chanovom 1
Chanovom smjenom 1
smjenom su 1
međutim, priključili 1
priključili studenti 1
studenti na 1
Sveučilištu Port 1
Port Moresbyja, 1
Moresbyja, kao 1
niz uglednih 1
uglednih političara. 1
političara. Zahtjev 1
Zahtjev je 2
bio odbijen, 1
odbijen, i 1
bile poslane 1
poslane iz 1
Država da 1
da blokiraju 1
blokiraju Tripoli. 1
Tripoli. Zahtjev 1
bio odbijen 1
organizirane samo 1
muškarce. Zahtjevna 1
Zahtjevna žena, 1
žena, Penny 1
Penny Wharvey 1
Wharvey dosađuje 1
dosađuje Everettovo 1
Everettovo ponašanje 1
i rastaje 1
rastaje se 1
zatvoru, rekavši 1
rekavši njihovoj 1
njihovoj djeci 1
pregazio vlak. 1
vlak. Zahtjevom 1
Zahtjevom mjesnog 1
mjesnog školskog 1
školskog vijeća, 1
vijeća, prosvjetne 1
prosvjetne vlasti 1
vlasti odobravaju 1
odobravaju 1874. 1
1874. otvaranje 1
otvaranje jednorazredne 1
jednorazredne djevojačke 1
škole. Zahtjev 1
Zahtjev za 1
za posjedovanjem 1
posjedovanjem opravdanja 1
opravdanja iz 1
iz opsega 1
opsega znanja 1
znanja isključuje 1
isključuje ona 1
ona vjerovanja 1
su istinita 1
istinita pukim 1
pukim slučajem. 1
slučajem. Zahumlje 1
Zahumlje i 1
i Livno, 1
Livno, jer 1
je humsku 1
humsku zemlju 1
druge župe 1
župe posjedovao 1
posjedovao ban 1
ban hrvatskog 1
kraljevstva. Zahumski 1
Zahumski knez 1
knez Ljutovit 1
Ljutovit daruje 1
daruje crkvu 1
sv. Zahvaća 1
Zahvaća površinu 1
80 km² 1
na dužini 1
29 kilometara. 1
kilometara. Zahvaćeni 1
Zahvaćeni profag 1
profag izlazi 1
izlazi van 1
u litički 1
litički ciklus. 1
ciklus. Zahvaljajući 1
Zahvaljajući tome 1
tome ovdje 1
razvilo selo 1
selo oslonjeno 1
more (nekad 1
(nekad pomorstvo, 1
pomorstvo, danas 1
danas turizam). 1
turizam). Zahvaljujući 1
Zahvaljujući albumu 1
albumu nominirana 1
dvije Grammy 1
Grammy nagrade 1
nagrade – 1
– Best 1
Best Vocal 1
Vocal Pop 1
Pop Album 1
Album (najbolji 1
(najbolji vokalni 1
vokalni pop 1
pop album) 1
Vocal Perfomance 1
Perfomance (najbolji 1
(najbolji ženska 1
ženska izvedba 1
izvedba pop 1
pop vokala) 1
vokala) za 1
" Zahvaljujući 1
Zahvaljujući arheološkoj 1
arheološkoj izobrazbi 1
izobrazbi je 1
nizu produkcija 1
produkcija obavljao 1
obavljao scenarističke 1
scenarističke zadatke 1
zadatke stručnog 1
stručnog suradnika. 1
suradnika. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući bogatstvu 1
bogatstvu braka 1
i nasljedstva, 1
nasljedstva, Warwick 1
Warwick se 1
pojavio 1450-ih 1
1450-ih u 1
središtu engleske 1
engleske političke 1
političke scene. 1
scene. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući "čika 1
"čika Šimi" 1
Šimi" drugom 1
drugom polovicom 1
polovicom četrdesetih 1
četrdesetih i 1
i pedesetih 1
stoljeća Andrijevci 1
Andrijevci su 1
postali središte 1
središte glazbenog 1
glazbenog života 1
života Slavonije. 1
Slavonije. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući djelovanju 1
djelovanju Matice 1
hrvatske u 1
Ljubuškom, pokrenuto 1
više projekata 1
projekata zaštite 1
zaštite spomenika 1
( Zahvaljujući 1
Zahvaljujući dobrim 1
dobrim vezama 1
vezama u 1
vojsci, brzo 1
nametnuo njezinim 1
njezinim najvišim 1
najvišim redovima. 1
redovima. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući donaciji 1
donaciji Nacionalnog 1
parka „Krka“ 1
„Krka“ nabavljen 1
Daisy player, 1
player, koji 1
se posuđuje 1
posuđuje korisnicima. 1
korisnicima. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući eksolijacijskim 1
eksolijacijskim agensima, 1
agensima, uklanjaju 1
uklanjaju prhut 1
prhut s 1
s vlasišta. 1
vlasišta. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući epskoj 1
epskoj prirodi 1
prirodi priče, 1
priče, pokazao 1
se majstorom 1
majstorom tog 1
stila romana 1
stoljeću. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući folklornoj 1
folklornoj baštini, 1
baštini, današnje 1
generacije Ukrajinaca 1
Ukrajinaca mogu 1
mogu saznati 1
i zamišljati 1
zamišljati njihove 1
njihove blagdane 1
i radne 1
radne dane 1
dane ispunjene 1
ispunjene zanosnim 1
zanosnim običajima. 1
običajima. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući geološkoj 1
geološkoj građi, 1
građi, karakterizira 1
karakterizira je 1
velika bioraznolikost 1
bioraznolikost biljnih 1
vrsta. Zahvaljujući 2
Zahvaljujući intervenciji 1
intervenciji srpskog 1
srpskog prijatelja 1
prijatelja njene 1
kćeri, ženi 1
dopušteno posjetiti 1
posjetiti supruga, 1
supruga, a 1
navodno izbrojala 1
izbrojala 38 1
38 zatvorenika. 1
zatvorenika. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući kvalitetnoj 1
kvalitetnoj obnovi 1
obnovi sačuvala 1
je izvoran 1
izvoran izgled 1
izgled vanjštine 1
vanjštine i 1
i interijera, 1
interijera, te 1
je reprezentativni 1
primjer drvene 1
drvene kurije 1
kurije 18. 1
Hrvatskom zagorju. 1
zagorju. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući lošim 1
lošim igrama, 1
igrama, rezultatima 1
utakmicama protiv 1
protiv jačih 1
jačih konkurenata 1
konkurenata koje 1
je nevjerojatnim 1
nevjerojatnim nesmotrenostima 1
nesmotrenostima obrane 1
obrane gubio, 1
gubio, ali 1
klubova od 1
će pobijediti. 1
pobijediti. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući maloj 1
maloj težini, 1
težini, a 1
a velikoj 1
velikoj čvrstoći, 1
čvrstoći, kompozitni 1
kompozitni materijali 1
gradnji lakih 1
lakih konstrukcija 1
konstrukcija gotovo 1
gotovo istisnuti 1
istisnuti dosad 1
dosad upotrebljavane 1
upotrebljavane materijale 1
materijale (aluminij, 1
(aluminij, drvo, 1
drvo, čelik 1
čelik itd.). 1
itd.). Zahvaljujući 1
Zahvaljujući medijima 1
medijima koji 1
u stopu 1
stopu pratili 1
pratili istragu 1
istragu prodaja 1
prodaja kino 1
kino ulaznica 1
ulaznica popela 1
za 32% 1
32% pa 1
konačnici film 1
zaradio 25.6 1
25.6 milijuna 1
dolara. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući mnogim 1
mnogim obnovama 1
obnovama tijekom 1
stoljeća malo 1
izvorne građevine, 1
građevine, ali 1
velika islamska 1
islamska znamenitost 1
znamenitost i 1
atrakcija. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući naoružanju 1
naoružanju koje 1
je branitelj 1
branitelj Teočaka 1
Teočaka Avdičević 1
Avdičević otamo 1
otamo dopremao 1
dopremao uspjeli 1
održati i 1
stvoriti koridor 1
koridor prema 1
prema Tuzli 1
Tuzli otkud 1
otkud im 1
poslije dolazila 1
dolazila pomoć. 1
pomoć. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući naporima 1
naporima koje 1
je Margalić 1
Margalić uložio 1
uložio Sombor 1
novu gimnazijsku 1
gimnazijsku zgradu, 1
zgradu, u 1
nalazi gimnazija 1
gimnazija (Gimnazija 1
(Gimnazija Veljko 1
Veljko Petrović). 1
Petrović). Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njegovim 1
njegovim skladbama 1
skladbama literatura 1
tamburaške orkestre 1
orkestre dostigla 1
je zavidnu 1
zavidnu umjetničku 1
razinu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njegovoj 1
njegovoj potpori 1
potpori završio 1
je Komercijalnu 1
Komercijalnu akademiju 1
Pragu nakon 1
u Slavia 1
Slavia banci, 1
banci, ali 1
ali godinu 1
kasnije dobiva 1
čestog opijanja. 1
opijanja. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njegovom 1
njegovom pogotku, 1
pogotku, klub 1
drugo kolo, 1
kolo, ali 1
ali Lokvenc 1
Lokvenc je 1
propustio ostatak 1
ostatak natjecanja 1
zbog slomljene 1
slomljene noge. 1
noge. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njemu 2
njemu album 1
The Sky's 1
Sky's Gone 1
Gone Out 1
i dosegnuo 1
mjesto ljestvice 1
ljestvice najprodavanijih 1
najprodavanijih albuma. 1
albuma. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njemu, 2
njemu, kardinal 1
kardinal Ottoboni 1
Ottoboni uzima 1
uzima ime 2
ime Aleksandar 1
VIII. Zahvaljujući 1
njemu, održalo 1
i «Prelo». 1
«Prelo». Zahvaljujući 1
njemu otvorena 1
prva hercegovačka 1
hercegovačka tiskara. 1
tiskara. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njenoj 1
njenoj podršci, 1
podršci, položaj 1
u Jordanu 1
Jordanu se 1
znatno popravio. 1
popravio. ; 1
; zahvaljujući 1
zahvaljujući njihovim 1
njihovim aktivnostima, 1
aktivnostima, u 1
Kaliforniji je 1
godine donijet 1
donijet zakon 1
zakon "SB 1
"SB No. 1
No. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njihovoj 2
njihovoj fizičkoj 1
fizičkoj pripremljenosti 1
pripremljenosti u 1
travnju 1942. 1
se skijaški 1
skijaški vod 1
vod II. 1
II. odreda 1
odreda na 1
poznatim skijašem 1
skijašem Milanom 1
Milanom Rustanbegom. 1
Rustanbegom. Zahvaljujući 1
njihovoj upornosti 1
upornosti ovaj 1
radio opstao 1
opstao je. 1
je. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući njoj 1
u kineski 1
kineski jezik 1
jezik ušla 1
ušla fraza 1
fraza yanshou 1
yanshou huanfei 1
huanfei (燕瘦環肥), 1
(燕瘦環肥), kojom 1
opisuje široki 1
raspon oblika 1
pojavljuje ženska 1
ženska ljepota. 1
ljepota. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući odlučnosti 1
odlučnosti i 1
dobrim procjenama, 1
procjenama, zauzimaju 1
se strateški 1
strateški važni 1
važni objekti 1
objekti Gornja 1
Gornja Kozica, 1
Kozica, Galac, 1
Galac, Grabova 1
Grabova Draga 1
i Planinica 1
Planinica te 1
zaustavlja plan 1
plan napredovanja 1
napredovanja JNA. 1
JNA. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući okupaciji, 1
okupaciji, američka 1
američka vlada 1
posjed velikog 1
broja dokumenata 1
i svjedoka 1
svjedoka koji 1
su ukazali 1
sredstava prikupljenih 1
prikupljenih programom 1
programom završio 1
na predviđenom 1
predviđenom mjestu. 1
mjestu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući operaciji 1
operaciji 'Džep-93' 1
'Džep-93' i 1
i uspješnoj 1
uspješnoj hrvatskoj 1
hrvatskoj obrani 1
obrani Mostara 1
Mostara Hrvatska 1
Hrvatska će 1
rata izaći 1
kao pobjednik. 1
pobjednik. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ovoj 1
ovoj Postaji 1
Postaji i 1
dobro organiziranoj 1
organiziranoj poljoprivrednoj 1
poljoprivrednoj službi, 1
službi, poljoprivreda 1
poljoprivreda Dalmacije 1
počela znakovito 1
znakovito napredovati 1
napredovati primjenom 1
novih gnojiva, 1
gnojiva, novih 1
novih sorata 1
sorata i 1
i podloga, 1
podloga, izgradnjom 1
izgradnjom suvremenih 1
suvremenih uljara, 1
uljara, podizanjem 1
podizanjem rasadnika, 1
rasadnika, voćnjaka 1
voćnjaka itd. 1
itd. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ovom 2
albumu postao 1
od najslušanijih 1
najslušanijih folk 1
folk pjevača 1
pjevača koji 1
je uvek 1
uvek izbjegavao 1
izbjegavao folk 1
folk festivale 1
festivale jer 1
bili potrebni. 1
potrebni. Zahvaljujući 1
ovom kanalu 1
kanalu newyorška 1
newyorška luka 1
postala najvažnija 1
najvažnija luka 1
ovom kontinentu. 1
kontinentu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući Perniću 1
Perniću nijedna 1
nijedna hrvatska 1
hrvatska radijska 1
radijska postaja 1
postaja nema 1
nema glazbenu 1
glazbenu fonoteku 1
fonoteku s 1
s bogatijom 1
bogatijom zbirkom 1
zbirkom izvorne 1
izvorne narodne 1
od pulske. 1
pulske. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući pobjedi 1
pobjedi lijeve 1
lijeve koalicije 2
koalicije na 2
izborima 1997., 1
1997., ponovno 1
imenovan predsjednikom 1
predsjednikom Nacionalne 1
Nacionalne skupštine. 1
skupštine. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući prethodnim 1
prethodnim uspješnicama, 1
uspješnicama, Carlos 1
Carlos Ponce 1
Ponce osvojio 1
najboljeg glumca: 1
glumca: jednu 1
zaslužio glasovima 1
glasovima čitatelja 1
časopisa Eres, 1
Eres, a 1
drugu mu 1
je uručio 1
uručio magazin 1
magazin TVyNovelas. 1
TVyNovelas. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući raznovrsnosti 1
raznovrsnosti reljefa 1
reljefa i 1
i klimi, 1
klimi, ovdje 1
stvoreni posebni 1
posebni uslovi 1
uslovi za 1
život nekih 1
posljednjih predstavnika 1
predstavnika zaštićenih 1
Zahvaljujući razvoju 1
razvoju tehnologije 1
tehnologije od 1
od 2000-tih 1
2000-tih izvorni 1
izvorni USB 1
USB štapić 1
veličinu koja 1
koja gotovo 1
gotovo odgovara 1
odgovara USB 1
USB priključku. 1
priključku. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući rodbinskim 1
rodbinskim vezama 1
talijanskom plemićkom 1
plemićkom obitelji 1
obitelji Frangipani, 1
Frangipani, boravio 1
tamo već 1
već 1656. 1
1656. naslijedio 1
naslijedio gradić 1
gradić Nemi, 1
Nemi, što 1
donijelo titulu 1
titulu markiza. 1
markiza. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući rudnicima 1
rudnicima ugljena, 1
ugljena, Soumagne 1
Soumagne je 1
stoljeća doživio 1
svoj procvat. 1
procvat. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući signalnom 1
signalnom odgovoru 1
odgovoru novi 1
novi signal 1
signal ne 1
ne odražava 1
odražava preostalu 1
preostalu energiju, 1
energiju, tako 1
tim manju 1
manju snagu 1
snagu primijenjenog 1
primijenjenog radarskog 1
radarskog zračenja. 1
zračenja. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući snažnom 1
snažnom gospodarskom 1
razvoju grada, 1
grada, ponovno 1
počinje ulagati 1
u infrastrukturu. 1
infrastrukturu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući svojoj 2
dugoj i 1
i kvalitetnoj 1
kvalitetnoj praksi 1
praksi konzervatora, 1
konzervatora, Aretin 1
Aretin smatra 1
smatra Codex 1
Codex svojim 1
osobnim materijalom 1
materijalom za 2
piše prijatelju 1
prijatelju da 1
otkrio „kolekciju 1
„kolekciju pjesničke 1
pjesničke i 1
i prozne 1
prozne satire, 1
satire, koja 1
usmjerena protiv 1
samoga pape“. 1
pape“. Zahvaljujući 1
svojoj otpornosti 1
otpornosti od 1
od - 1
- Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tim 1
tim okolnostima, 1
okolnostima, Talijani 1
krovu svijeta 1
svijeta čak 1
godina. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tome 2
sadrži kalija 1
kalija 30 1
30 puta 1
nego natrija, 1
natrija, kikiriki 1
kikiriki ima 1
i dehidrativna 1
dehidrativna svojstva. 1
svojstva. Zahvaljujući 1
za Pravednike 1
Pravednike među 1
među narodima 1
muzeju Yad 1
Yad Vashem 1
Vashem u 1
u Jerusalimu. 1
Jerusalimu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući tom 1
tom mehanizmu 1
mehanizmu mačje 1
mačje kandže 1
kandže se 1
kod hodanja 1
hodanja ne 1
ne troše, 1
troše, i 1
zadržavaju oštrinu. 1
oštrinu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući ugrađenom 1
ugrađenom alternatoru, 1
alternatoru, koji 1
osigurava napajanje 1
napajanje istosmjernim 1
istosmjernim naponom 1
naponom od 1
1500 V 1
V za 1
osam četveroosovinskih 1
četveroosovinskih putničkih 1
putničkih vagona, 1
vagona, lokomotive 1
lokomotive se 1
brzih vlakova. 1
vlakova. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući upravo 1
upravo ovoj 1
knjizi, hold 1
hold 'em, 1
'em, ali 1
i poker 1
poker općenito, 1
općenito, predstavljeni 1
su širokoj 1
širokoj publici 1
publici preciznim 1
preciznim opisom 1
opisom svijeta 1
svijeta profesionalnih 1
profesionalnih "pokeraša". 1
"pokeraša". Zahvaljujući 1
Zahvaljujući uspjesima, 1
uspjesima, Kopaču 1
Kopaču je 1
dodijeljena stipendija 1
stipendija francuske 1
francuske Vlade 1
Vlade za 1
za usavršavanje 1
usavršavanje u 1
Parizu. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući vanjskoj 1
vanjskoj pomoći 1
pomoći iseljenika 1
iseljenika koji 2
rata napustili 1
napustili državu, 1
državu, stanje 1
se popravlja, 1
popravlja, izvoz 1
izvoz je 1
u porastu, 1
porastu, a 1
a inflacija 1
inflacija u 1
godina smanjena. 1
smanjena. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući velikom 2
velikom ktitorstvu 1
ktitorstvu despotske 1
despotske kuće 1
kuće Brankovića 1
Brankovića manastir 1
manastir je 1
promijenio dotadašnju 1
dotadašnju krsnu 1
slavu blagdan 1
blagdan prikazanja 1
prikazanja Blažene 1
Blažene djevice 1
prihvatio novu, 1
novu, Arhiđakona 1
Arhiđakona Stefana, 1
Stefana, slavu 1
slavu porodice 1
porodice Branković, 1
Branković, koji 1
slavi 9. 1
siječnja. Zahvaljujući 1
velikom talentu 1
talentu za 1
korištenje masovnih 1
masovnih medija, 1
medija, kao 1
su štampa 1
štampa i 1
film, Roosevelt 1
Roosevelt se 1
nametnuo ne 1
veliki državnik, 1
državnik, nego 1
danas uživa 1
uživa titulu 1
titulu jedne 1
najvećih nacionalnih 1
nacionalnih ikona 1
ikona Amerike. 1
Amerike. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući visokoj 1
temperaturi tališta, 1
tališta, ove 1
su legure 1
legure značajno 1
značajno otporne 1
na pojavu 2
pojavu puzanja. 1
puzanja. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući Wendigomonu, 1
Wendigomonu, Tai 1
postepeno pomlađivao 1
pomlađivao dok 1
njegovog oslobođenja. 1
oslobođenja. Zahvaljujući 1
Zahvaljujući Zakonu 1
o životnom 2
životnom partnerstvu 2
partnerstvu osoba 2
spola od 1
Hrvatskoj priznata 1
priznata su 1
su formalna 1
formalna i 1
i neformalna 1
neformalna životna 1
životna parterstva 1
parterstva osoba 1
osoba istoga 1
istoga spola. 1
spola. Zahvalni 1
Zahvalni kralj 1
je Mentora 1
Mentora 342. 1
342. pr. 1
pr. Zahvat 1
Zahvat na 1
u eksterijeru 1
eksterijeru postavljenoj 1
postavljenoj skulpturi 1
skulpturi složen 1
složen je 1
posao zavisan 1
zavisan o 1
vrsti materijala,stanju 1
materijala,stanju objekta,njegovom 1
objekta,njegovom strukturalnom 1
strukturalnom integritetu, 1
integritetu, kao 1
objekt izložen. 1
izložen. Za 1
Za IBM 1
IBM System/360 1
System/360 inženjeri 1
inženjeri IBMa 1
IBMa su 1
nekoliko unaprijeđnja 1
unaprijeđnja koja 1
omogućavala veću 1
veću gustoću 1
gustoću memorija 1
memorija po 1
po kvadratnom 2
kvadratnom colu, 1
colu, brže 1
brže čitanje 1
pisanje. Za 1
Za igrača, 1
igrača, najvidljiviji 1
najvidljiviji element 1
element Simsove 1
Simsove aspiracije 1
aspiracije jest 1
jest ploča 1
ploča Želja 1
Želja i 1
i Strahova. 1
Strahova. Zaigrao 1
Zaigrao je 1
za juniorsku 1
juniorsku reprezentaciju 1
reprezentaciju Jugoslavije, 1
konkurenciji izvrsnih 1
izvrsnih slovenskih 1
slovenskih hokejaša 1
hokejaša već 1
bio uspjeh. 1
uspjeh. Za 1
Za ime 2
ime "Jerry" 1
"Jerry" Norman 1
Norman saznaje 1
zapravo "Harry"; 1
"Harry"; to 1
Harryjeva podsvijest 1
podsvijest koja 1
koja komunicira 1
njima pomoću 1
pomoću kompjuterskog 1
kompjuterskog sistema 1
sistema svaki 1
put dok 1
spava. Za 1
ime Valli 1
Valli presudilo 1
presudilo je 1
je zalaganje 1
zalaganje jedne 1
nešto višoj 1
višoj poziciji 1
poziciji od 1
Za infektivnu 1
infektivnu mononukleozu 1
mononukleozu ne 1
postoji propisano 1
propisano liječenje. 1
liječenje. Zainteresirana 1
Zainteresirana je 1
koji njeni 1
njeni likovi 1
likovi žive 1
žive opasno 1
opasno iz 1
iz filozofskih 1
filozofskih razloga. 1
razloga. Za 3
Za ispitivanje 2
ispitivanje tankih 1
tankih limova 1
grešaka blizu 1
blizu površine, 1
te neravnina 1
neravnina zadnje 1
zadnje stijenke, 1
stijenke, koriste 1
se ultrazvučne 1
ultrazvučne glave 1
dva vibratora: 1
vibratora: jedan 1
jedan šalje 1
šalje ultrazvučne 1
ultrazvučne valove, 1
valove, a 1
drugi ih 1
ih istovremeno 1
istovremeno prima. 1
prima. Za 1
ispitivanje vlačne 1
vlačne čvrstoće 1
čvrstoće koristimo 1
koristimo epruvete 1
epruvete kružnog, 1
kružnog, kvadratnog 1
kvadratnog i 1
i pravokutnog 1
pravokutnog presjeka. 1
presjeka. Za 1
Za isplatljivije 1
isplatljivije iskorištenje 1
iskorištenje tih 1
brodova veoma 1
teret što 1
brže utovari 1
utovari i 1
i istovari. 1
istovari. Za 1
Za ispravan 1
rad radijalnih 1
radijalnih kliznih 1
kliznih ležajeva 1
ležajeva vrlo 1
važna zračnost 1
zračnost između 1
između rukavca 1
i blazinice 1
blazinice ležaja. 1
ležaja. Za 1
Za ispravnost 1
ispravnost posta 1
posta neohodna 1
neohodna je 1
čvrsta odluka 1
ime Boga 1
Boga (nijjet). 1
(nijjet). Zaista 1
Zaista hrvatski 1
hrvatski kraj 1
kraj odužio 1
odužio se 1
velikom djelu. 1
djelu. Zaista, 1
Zaista, indijske 1
indijske postrojbe 1
postrojbe na 1
na Zmijskoj 1
Zmijskoj glavi 1
glavi ostale 1
u iznenađenju 1
iznenađenju kad 1
je bombardiranje 1
bombardiranje zapravo 1
zapravo počelo. 1
počelo. Zaista, 1
Zaista, pogled 1
pogled iz 1
kojeg vodoravnog 1
vodoravnog smjera 1
smjera izgledat 1
izgledat će 1
će jednako. 1
jednako. Zaista, 1
Zaista, Šabataka 1
Šabataka je 1
jednu svoju 1
vojsku pod 1
vodstvom Taharke 1
Taharke u 1
u Palestinu. 1
Palestinu. Za 1
Za isti 1
zvuka osvojio 1
osvojio nominaciju 1
nagradu "2020 1
"2020 Independent 1
Independent Blues 1
Blues Award" 1
Award" u 1
kategoriji suvremenog 1
suvremenog albuma 1
albuma godine. 1
Za istoimene 1
istoimene gradove 1
riječi pogledajte 1
pogledajte Kawasaki 1
Kawasaki (razdvojba). 1
(razdvojba). Za 1
Za istraživačke 1
istraživačke svrhe 1
svrhe služe 1
služe anemometri 1
anemometri s 1
vrućom žicom, 1
žicom, koji 1
osobito podesni 1
podesni za 1
mjerenje malih 1
vjetra. Za 1
Za istraživanje 1
istraživanje mogućnosti 1
mogućnosti stalne 1
stalne plovidbe 1
plovidbe ovim 1
ovim putevima 1
putevima izgrađen 1
veliki broja 1
broja stanica 1
proučavanje leda 1
klime. Za 1
Za istu 1
istu selekciju 1
selekciju upisao 1
nastup, također 1
u prijateljskom 1
prijateljskom ogledu 1
ogledu protiv 1
protiv Slovenije 1
završio neriješenim 1
neriješenim ishodom, 1
ishodom, 2:2. 1
2:2. Za 2
Za Isusa 1
Nazareta se 1
odakle potječe. 1
potječe. Za 1
Za Ivana 1
Ivana Kukuljevića 1
Kukuljevića započelo 1
sustavno objavljivanje 1
objavljivanje arhivskoga 1
arhivskoga gradiva 1
gradiva kao 1
kao povijesnog 1
povijesnog izvora. 1
izvora. Za 1
Za izbjegavanje 1
izbjegavanje vojne 1
službe se 1
prijetilo sankcijom 1
sankcijom oduzimanja 1
oduzimanja osobnog 1
osobnog oružja. 1
oružja. Za 1
Za izbor 1
izbor naziva 1
i točnost 1
točnost stručnih 1
stručnih podataka 1
struka u 1
u Struni 1
Struni odgovorni 1
odgovorni su 1
urednici projekata. 1
projekata. " 1
" za 1
kuću Columbia. 1
Columbia. Za 1
Za izgaranje 1
izgaranje se 1
dovodi 3-6 1
3-6 puta 1
od teoretski 1
teoretski potrebnog 1
potrebnog zbog 1
zbog sniženja 1
sniženja maksimalnih 1
maksimalnih temperatura. 1
temperatura. Za 1
Za izgradnju 1
izgradnju gradske 1
gradske knjižnice 1
knjižnice osobito 1
je zalagao 1
zalagao prof. 1
prof. Za 2
Za izradu 1
izradu je 1
je intervjuirano 1
intervjuirano više 1
500 (petstotinjak) 1
(petstotinjak) istinskih 1
istinskih vukovarskih 1
vukovarskih junaka. 1
junaka. Za 1
Za izrezivanje 1
izrezivanje slobodnih 1
slobodnih oblika 1
oblika namijenjene 1
namijenjene su 1
i stolna 1
stolna lučna 1
lučna pila, 1
pila, koja 1
ima ravan, 1
ravan, vrpčast 1
vrpčast list 1
list s 1
krajevima upetima 1
upetima u 1
luku koji 1
giba gore-dolje, 1
gore-dolje, te 1
te strojna 1
strojna ručna 1
ručna ubodna 1
ubodna pila 1
pila s 1
s jednostrano 1
jednostrano upetim 1
upetim listom 1
listom slična 1
slična gibanja. 1
gibanja. Za 3
Za izvanrednog 1
izvanrednog člana 1
člana JAZU 1
JAZU izabran 1
1973. Za 1
Za izvedbu 1
nagradu Cesar 1
Cesar i 1
jedini američki 1
glumac kojem 1
rukom. Za 1
Za izvlačenje 1
izvlačenje iz 1
zatvora poslužila 1
poslužila je 1
druga akcija. 1
akcija. Za 1
Za izvođenje 1
izvođenje glavnih 1
glavnih tonaliteta 1
tonaliteta Grci 1
6 vrsta 1
vrsta jednostrukih 1
dvostrukih aulosa. 1
aulosa. Za 1
Za Japan 1
kao otočnu 1
otočnu zemlju 1
njen daljnji 1
razvoj izuzetno 1
važna dobra 1
povezanost brojnih 1
brojnih otoka. 1
otoka. Za 1
Za japansku 4
japansku reprezentaciju 4
reprezentaciju odigrao 4
2 pogodaka. 1
je 53 2
53 utakmica 1
postigavši 7 1
55 utakmica 1
61 utakmica 1
pogodaka. Zajca 1
Zajca iz 2
iz aspekta 1
aspekta romantičarskih 1
nacionalnih ideja", 1
ideja", Arti 1
Arti musices: 1
musices: hrvatski 1
hrvatski muzikološki 1
muzikološki zbornik, 1
zbornik, sv. 1
sv. Zajca 1
2009. Zajc“, 1
Zajc“, festivalu 1
festivalu „Zlatni 1
„Zlatni Lav“ 1
Lav“ u 1
u Umagu. 1
Umagu. Za 1
Za jedan 3
jedan diskretan 1
diskretan uzorak 1
uzorak upotrebljavamo 1
upotrebljavamo izraze 1
izraze otipak 1
otipak ili 1
ili češće 1
češće očitak. 1
očitak. Za 1
jedan kalendar 1
dobivao 20 1
20 florina, 1
florina, što 1
bila pristojna 1
pristojna suma. 1
suma. Za 1
jedan rod, 1
rod, Xuanhanosaurus, 1
Xuanhanosaurus, se 1
njegovi pripadnici 1
pripadnici bili 1
bili četveronošci 1
četveronošci zbog 1
prednjih udova, 1
udova, ali 1
ovo više 1
smatra vjerojatnim. 1
vjerojatnim. Za 1
Za jedini 1
albuma, "Wrong 1
"Wrong Side", 1
Side", snimljen 1
glazbeni spot, 1
pomoć računalno 1
računalno generiranih 1
generiranih slika 1
slika izrađen 1
pjesmu "Almost 1
"Almost Again". 1
Again". Za 1
Za jedne 1
bio otišao 1
otišao previše 1
previše daleko, 1
druge nedovoljno 1
nedovoljno daleko. 1
daleko. Zajednica 1
Zajednica je 1
počela projekt 1
ih vratila 1
u prijašnje 1
prijašnje stanje 1
stanje te 1
te pokušala 1
pokušala restaurirati 1
restaurirati zgradu. 1
zgradu. Zajednica 1
Zajednica Jugoslavenskih 1
Jugoslavenskih željeznica 1
željeznica i 1
i “50 1
“50 Hz 1
Hz Traktion-Union” 1
Traktion-Union” zaključili 1
su 11. 1
lipnja 1966. 1
godine ugovor 1
isporuci 95 1
95 električnih 1
lokomotiva izvedbe 1
izvedbe Rb1, 1
Rb1, uz 1
uz otkup 1
otkup licence 1
nastavak proizvodnje 1
proizvodnje lokomotiva 1
lokomotiva od 1
strane jugoslavenske 1
jugoslavenske industrije. 1
industrije. Zajednica 1
Zajednica korisnika 1
korisnika LaTeXa 1
LaTeXa je 1
je brojna; 1
brojna; mnogi 1
njih rado 1
rado pomažu 1
pomažu drugima 1
internetskim forumima, 1
forumima, dajući 1
dajući rješenja 1
za najnaprednije 1
najnaprednije probleme. 1
probleme. Zajednica 1
Zajednica pruža 1
pruža Legu 1
Legu tisuće 1
tisuće novih 1
novih ideja 1
ideja godišnje, 1
da Lego 1
Lego ima 1
stalan protok 1
protok slobodnih 1
slobodnih ideja 1
ideja koje 1
ljudi već 1
već čekaju 1
na kupnju. 1
kupnju. Zajednica 1
Zajednica žena 1
žena jedna 1
devet zajednica 1
zajednica unutar 1
unutar Hrvatske 1
demokratske zajednice. 1
zajednice. Zajednice 1
Zajednice se 1
nalaze uglavnom 1
nekim afričkim 1
afričkim zemljama. 1
zemljama. Zajednice 1
Zajednice su 1
uglavnom samoodržive, 1
samoodržive, a 1
umjesto novca 1
i nadnica 1
nadnica radnici 1
dobivali „radne 1
„radne bodove“. 1
bodove“. Zajednička 1
Zajednička fotografija 1
fotografija dobitnika 1
dobitnika nagrade 1
nagrade Ponos 1
Ponos Hrvatske 1
palači Dverce 1
Dverce 2008. 1
2008. Zajednička 1
Zajednička operacija 1
operacija rezultirala 1
je oslobađanjem 1
oslobađanjem teritorija 1
teritorija kojeg 1
nedavno zauzeli 1
zauzeli Nijemci 1
i Talijani. 1
Talijani. Zajedničkim 1
Zajedničkim snagama 1
snagama nanijeli 1
nanijeli su 1
su težak 1
težak poraz 1
poraz Suebima, 1
Suebima, а 1
а suebskog 1
suebskog kralja, 1
kralja, Rekarija, 1
Rekarija, uhvatili 1
uhvatili su 1
i pogubili 1
pogubili u 1
prosincu 456. 1
456. godine. 1
godine. Zajednički 1
Zajednički projekt 1
projekt logičan 1
logičan je 1
niz njihova 1
njihova zajedničkog 1
zajedničkog sviranja 1
u Zidaru 1
Zidaru Betonskome 1
Betonskome i 1
studiju Rootylicious 1
Rootylicious koji 1
imao bazu 1
Splitu. Zajednički 1
Zajednički rad 1
rad stranih 1
domaćih stručnjaka 1
tim uredima 1
uredima bio 1
je koristan. 1
koristan. Zajednički 1
Zajednički se 1
nazivaju „crveno-zelena 1
„crveno-zelena sljepoća 1
sljepoća za 1
za boje“ 1
boje“ iako 1
naziv pojednostavljen 1
i netočan. 1
netočan. Zajednički 1
Zajednički su 1
i učestali 1
učestali iranski 1
iranski toponimi, 1
toponimi, što 1
kod ukrajinskih 1
ukrajinskih istraživača 1
istraživača nije 1
nije predmet 1
predmet čuđenja 1
čuđenja budući 1
su » 1
» Zajedničko 1
Zajedničko djelovanje 1
djelovanje SDS-a 1
SDS-a u 1
JNA potvrđuju 1
ratni planovi 1
planovi JNA 1
podrazumijevali vojno 1
vojno presijecanje 1
presijecanje Hrvatske 1
između Save 1
i Drave. 1
Drave. Zajedničko 1
Zajedničko im 1
iz ugljena, 1
ugljena, pomiješanog 1
pomiješanog s 1
i kisikom 1
temperaturama nastaju 1
nastaju vodik, 1
vodik, ugljikov 1
ugljikov monoksid 1
monoksid te 1
te ugljikov 1
dioksid. Zajedničko 1
Zajedničko zapovjedništva 1
nad oba 1
oba bataljuna 1
bataljuna imao 1
je major 1
major Mirko 1
Mirko Pogledić. 1
Pogledić. Zajedničku 1
Zajedničku skupštinu 1
skupštinu dijelile 1
zajednice (koje 1
imale zasebne 1
zasebne rukovoditelje) 1
rukovoditelje) i 1
Europsku parlamentarnu 1
parlamentarnu skupštinu. 1
skupštinu. Zajednicu 1
Zajednicu Emanuel 1
Emanuel vodi 1
vodi međunarodno 1
međunarodno vijeće, 1
vijeće, u 1
članovi Zajednice 1
i posvećeni 1
posvećeni članovi 1
članovi Isusove 1
Isusove bratovštine, 1
bratovštine, na 1
s moderatorom. 1
moderatorom. Zajedno, 1
Zajedno, ali 1
ali sam, 1
sam, ili 1
ili tako 1
govorio Arsen 1
Arsen Dedić. 1
Dedić. Za 1
Za jednog 1
jednog nogometaša 1
nogometaša vrlo 1
je snažne 1
snažne građe. 1
građe. Zajedno 1
Zajedno imaju 3
imaju kćer, 1
kćer, a 1
David iz 1
prijašnjeg braka 1
sina Ethana. 1
Ethana. Zajedno 1
imaju sina 1
sina Niku. 1
Niku. Zajedno 1
djece: Nathan 1
Nathan Hamill 1
Hamill (rođen 1
(rođen 1979. 1
1979. Zajedno 1
Zajedno je 1
svojim mužem 1
mužem provodila 1
je diktaturu 1
diktaturu po 1
po državi 1
državi a 1
mnogo omraženija 1
omraženija od 1
strane naroda 1
sam predsjednik 1
predsjednik Nicolae. 1
Nicolae. Zajedno 1
Zajedno odlučuju 1
odlučuju uništiti 1
uništiti elektranu, 1
elektranu, ali 1
ali pritom 1
pritom otkrivaju 1
otkrivaju vojnu 1
vojnu zavjeru 1
zavjeru u 1
su umiješani 1
umiješani visoki 1
visoki časnici 1
časnici američke 1
i političari. 1
političari. Zajedno 1
Zajedno oni 1
utemeljili znanstveno 1
znanstveno zasnovanu 1
zasnovanu zaštitu 1
zaštitu predmeta 1
Britaniji. Zajedno 1
Zajedno planiraju 1
planiraju pregovore 1
pregovore HSS-a 1
HSS-a s 1
komunističkim režimom 1
režimom no 1
no Komunistička 1
Komunistička Partija 1
Partija prekinula 1
sve zamisli 1
zamisli prvaka 1
prvaka HSS-a 1
odbacila prijedlog 1
prijedlog sporazuma 1
su nudili 1
nudili Magovac 1
Magovac i 1
i Šubašić. 1
Šubašić. Zajedno 1
Zajedno rade 1
na pronalaženju 1
pronalaženju anatomskih 1
anatomskih i 1
i fizioloških 1
fizioloških osnova 1
osnova mentalnih 1
mentalnih procesa, 1
procesa, pogotovo 1
polju organskih 1
organskih ozljeda 1
ozljeda mozga 1
i tretmana 1
tretmana istih. 1
istih. Zajedno 1
Zajedno s 45
s A320 1
A320 najpopularnije 1
najpopularnije su 1
inačice ove 1
skupine zrakoplova. 1
zrakoplova. Zajedno 1
Zajedno sa 19
na Tanni 1
Tanni politikom 1
politikom detribalizacije 1
detribalizacije kolektivno 1
kolektivno nazivani 1
nazivani 'Tanna 1
'Tanna people'. 1
people'. Zajedno 1
sa kopnenim 1
kopnenim biljkama 1
biljkama ( 1
( Zajedno 1
sa paviljonima 1
paviljonima orijentirane 1
orijentirane su 1
otvorene samo 1
mrtvih, prema 1
prema groblju, 1
groblju, dok 1
gradu živih 1
živih zatvorene 1
zatvorene i 1
i oblikovane 1
oblikovane kao 1
kao plitko 1
plitko raščlanjeni 1
raščlanjeni puni 1
puni zid 1
s akcentima 1
akcentima kupola. 1
kupola. Zajedno 1
s Apelom 1
Apelom bio 1
popis ljudi. 1
ljudi. Zajedno 1
sa pjevačkom 1
pjevačkom krenula 1
i dizajnerska 1
dizajnerska karijera 1
karijera te 1
samostalnom koncertu 1
koncertu grupe 1
grupe Trotakt 1
Trotakt projekt, 1
projekt, Matija 1
Matija prezentirala 1
prezentirala i 1
prvu kolekciju 1
kolekciju (Kulušić, 1
(Kulušić, Zagreb-1981.). 1
Zagreb-1981.). Zajedno 1
sa polusestrom 1
polusestrom Claire 1
Claire Clairmont 1
Clairmont i 1
i Percyjem 1
Percyjem zaputila 1
i putovala 1
putovala Europom. 1
Europom. Zajedno 1
s Aravis 1
Aravis i 1
njezinim konjem 1
konjem po 1
imenu Hvin, 1
Hvin, otkriva 1
otkriva kalormensku 1
kalormensku zavjeru 1
zavjeru o 1
o osvajanju 1
osvajanju Narnije. 1
Narnije. Zajedno 1
Sam Punkom 1
Punkom je 1
objavio sampler 1
sampler Hardbeatz 1
Hardbeatz Vol. 1
Vol. Zajedno 1
sastavom Psihomodo 1
Psihomodo pop 1
pop radio 1
na zanimljivim 1
zanimljivim TV 1
TV projektima 1
projektima obrade 1
obrade bajki 1
bajki za 1
djecu. Zajedno 1
širenjem političke 1
političke prevlasti, 1
prevlasti, širilo 1
širilo se, 1
se, barem 1
barem kratkotrajno, 1
kratkotrajno, i 1
i etničko 1
etničko ime. 1
ime. Zajedno 1
sa stranačkim 1
stranačkim predsjednikom 1
dr. Zajedno 1
sa strankom 1
strankom CSV 1
CSV uključuje 1
novu koaliciju 1
koaliciju Luksemburška 1
Luksemburška socijalistička 1
stranka (LSAP), 1
(LSAP), koja 1
najveća stranka 1
tom mandatu 1
mandatu nakon 1
nakon CSV 1
CSV i 1
prije Demokratske 1
stranke. Zajedno 1
studentima Cabianca 1
Cabianca je 1
sjeo u 1
počeo testiranje. 1
testiranje. Zajedno 1
suprugom Lindom, 1
Lindom, djecu 1
djecu Shane 1
Shane i 1
i Stephanie, 1
Stephanie, i 1
i zeta 1
zeta Paul 1
Paul "Triple 1
"Triple H" 1
H" Levesque, 1
Levesque, МcMahonova 1
МcMahonova obitelj 1
obitelj posjeduje 1
posjeduje oko 2
70% od 1
od WWE 1
WWE dionica 1
i 96% 1
96% glasačkih 1
glasačkih prava 1
prava dionica. 1
dionica. Zajedno 1
svojim dobrim 1
dobrim prijateljem 1
prijateljem Ladislavom 1
Ladislavom Smoljakom, 1
Smoljakom, stvorio 1
je izmišljenu 1
izmišljenu osobu 1
osobu (univerzalnog 1
(univerzalnog genija) 1
genija) Jara 1
Jara Cimrmana. 1
Cimrmana. Zajedno 1
svojim zaposlenicima 1
i vjernim 1
vjernim prijateljima 1
prijateljima Santos 1
Santos započne 1
započne borbu 1
borbu kako 1
bi vratio 1
vratio ono 1
Barbara oduzela. 1
oduzela. Zajedno 1
braćom učio 1
svirati klavir; 1
klavir; jedan 1
braće je 1
je Julian 1
Julian iz 1
The Rangers. 1
Rangers. Zajedno 1
i mlađom 1
mlađom sestrom 1
sestrom Slavicom, 1
Slavicom, Đorđe 1
Inđiji do 1
1964. kad 1
obitelj seli 1
Beograd. Zajedno 1
vojskom zmajeva 1
zmajeva Drago 1
Drago napada 1
napada otok 1
svojim alfa 1
alfa zmajem 1
zmajem izaziva 1
izaziva Valkinu 1
Valkinu alfu, 1
alfu, koja 1
borbi pogiba. 1
pogiba. Zajedno 1
s AT-802A 1
AT-802A najveća 1
najteža inačica 1
inačica kao 1
najveći avioni 1
avioni s 1
motorom. Zajedno 1
člana (Hjalmar 1
(Hjalmar Johansen, 1
Johansen, Kristian 1
Kristian Prestrud, 1
Prestrud, Jørgen 1
Jørgen Stubberud) 1
Stubberud) zbog 1
zbog ekstremnih 1
ekstremnih temperatura 1
temperatura vratio 1
u kamp, 1
kamp, nakon 1
među posadom. 1
posadom. Zajedno 1
ženom Marijom 1
Marijom dosiže 1
dosiže vrh, 1
vrh, čime 1
se upisali 1
upisali u 1
prvi bračni 1
vrhu svijeta. 1
svijeta. Zajedno 1
bratom Vladimirom 1
Vladimirom bio 1
zatvora. Zajedno 1
Carlom Lynnom 1
Lynnom napisala 1
The Whistleblower: 1
Whistleblower: Sex 1
Sex Trafficking, 1
Trafficking, Military 1
Military Contractors 1
Contractors and 1
and One 1
One Woman's 1
Woman's Fight 1
Fight for 1
for Justice, 1
Justice, u 1
kojoj govori 1
povezanosti vojne 1
vojne industrije 1
industrije sa 1
sa trgovinom 1
trgovinom ljudima 1
i prostitucijom 1
prostitucijom u 1
ratom zahvaćenim 1
zahvaćenim područjima. 1
područjima. Zajedno 1
drugim kolegicama 1
kolegicama i 1
kolegama organizirala 1
organizirala je 1
listopada 1976. 1
beogradskom SKC-u 1
SKC-u prvu 1
prvu međunarodnu 2
međunarodnu feminističku 1
feminističku konferenciju 1
Europi pod 1
pod nazivom: 1
nazivom: "Drug-ca 1
"Drug-ca žensko 1
žensko pitanje, 1
pitanje, novi 1
novi pristup?" 1
pristup?" Zajedno 1
Zajedno se 2
ipak sretnu 1
sretnu kod 1
kuće Mame 1
Mame Leone. 1
Leone. Zajedno 1
s Emerikom 1
Emerikom Balašom 1
Balašom (Balassa) 1
(Balassa) bio 1
je sedmogradskim 1
sedmogradskim vojvodom 1
od 1536. 1
1536. do 1
do 1540. 1
1540. Zajedno 1
zajednicu Amiša 1
Amiša te 1
daju novac 1
novac te 1
te prezentirau 1
prezentirau Ishmaela 1
Ishmaela kao 1
kao junaka 1
junaka koji 1
od grijeha. 1
grijeha. Zajedno 1
fiziološkom otopinom 1
otopinom kuhinjske 1
kuhinjske soli 1
soli uzimaju 1
uzimaju je 1
mjesto transfuzije 1
transfuzije krvi 1
kod jakog 1
jakog krvarenja. 1
krvarenja. Zajedno 1
s GOŠK-om 1
GOŠK-om iz 1
iz Gabele, 1
Gabele, Mladost 1
iz Hercegovačke 1
Hercegovačke zone, 1
zone, čiji 1
članovi postali 1
postali Jadran 1
Jadran iz 1
i Hercegovac 1
Hercegovac iz 1
iz Bileće. 1
Bileće. Zajedno 1
grupom autora, 1
autora, jedan 1
autora izložbe 1
izložbe "Arheološka 1
"Arheološka otkrića 1
otkrića 1970." 1
1970." Zajedno 1
s Hegelom, 1
Hegelom, Fichteom 1
Fichteom i 1
i Schellingom 1
Schellingom svrstan 1
među klasične 1
klasične njemačke 1
njemačke idealiste, 1
idealiste, ali 1
osobno još 1
još svrstan 1
svrstan pod 1
pod transcedentalni 1
transcedentalni idealizam. 1
idealizam. Zajedno 1
Herbom Cohenom 1
Cohenom osniva 1
osniva izdavačke 1
kuće Bizarre 1
Bizarre Records 1
i Straight 1
Straight Records, 1
Records, koje 1
proizašle od 1
od Warner 1
Bros Recordsa 1
Recordsa kao 1
pri ulaganju 1
ulaganju i 1
i financiranju 1
financiranju projekata 1
povećanju kreativne 1
kreativne kontrole. 1
kontrole. Zajedno 1
s inačicom 1
inačicom TC2 1
TC2 IAI 1
IAI je 1
je isporučio 1
isporučio 185 1
185 Kfirova 1
Kfirova C2. 1
C2. Zajedno 1
inim ozemljima 1
ozemljima Perzijskog 1
Carstva Azerbajdžan 1
ostao prevladavajuće 1
prevladavajuće zaratustrijanska 1
zaratustrijanska država 1
država sve 1
osvajanja Perzije 1
Perzije u 1
islama u 1
njoj. Zajedno 1
Ivanom Duran, 1
Duran, dobio 1
nagradu WOMEX. 1
WOMEX. Zajedno 1
Jakovom Sverdlovim 1
Sverdlovim i 1
i Leonom 1
Leonom Trockim 1
Trockim pomogao 1
je Lenjinu 1
Lenjinu riješiti 1
riješiti sva 1
sva goruća 1
goruća pitanja 1
teškim vremenima 1
vremenima građanskog 1
rata. Zajedno 1
s Jamesom 1
Jamesom Tobackom 1
Tobackom je 1
scenarij Život 1
i snovi 1
snovi Franka 1
Franka Costella 1
Costella te 1
ponudio trima 1
različitim studijima 1
studijima (UA, 1
(UA, Warner 1
i Dino 1
Dino DeLaurentis), 1
DeLaurentis), ali 1
u produkciju. 1
produkciju. Zajedno 1
još dvadeset 1
i šestoricom 1
šestoricom vojnika, 1
prvi trebali 1
trebali prijeći 1
prijeći Neretvu, 1
Neretvu, te 1
još trideset 1
trideset vojnika 1
ih osiguravali 1
osiguravali s 1
desne obale, 1
obale, prema 1
prvotnom planu 1
planu rijeku 1
trebao prijeći 1
na Bunoru 1
Bunoru kod 1
kod Doma 1
Doma izviđača. 1
izviđača. Zajedno 1
nekoliko nacionalnih 1
Švedskoj Sarek 1
Sarek je 1
najstariji nacionalni 1
Europi (1909.-1910. 1
(1909.-1910. Zajedno 1
kanjonom Bijelog 1
Bijelog Drima 1
Drima most 1
godine. Zajedno 2
s kazališnim 1
kazališnim kritičarem 1
kritičarem Elijem 1
Elijem Fincijem 1
Fincijem postavili 1
su temelje 1
temelje repertoarske 1
repertoarske orijentacije 1
orijentacije JDP-a 1
JDP-a kao 1
kao kazališta 1
kazališta visokog 1
visokog literarnog 1
literarnog nivoa. 1
nivoa. Zajedno 1
s Kelleyjem 1
Kelleyjem proputovao 1
proputovao je 1
je Europu 1
Europu predstavljajući 1
novi magijski 1
magijski sustav. 1
sustav. Zajedno 1
banke upravo 1
je okupljao 1
okupljao ekipu 1
ekipu autora 1
velikoj knjizi 1
o monetarnoj 1
monetarnoj povijesti 1
povijesti Hrvatske. 1
Hrvatske. Zajedno 1
s Levom 1
Levom Kamenevim 1
Kamenevim Staljin 1
dominirao pri 1
pri donošenju 1
donošenju partijskih 1
partijskih odluka, 1
odluka, sve 1
do Lenjinova 1
Lenjinova dolaska 1
u travnju. 1
travnju. Zajedno 1
prošlog nastavka, 1
nastavka, tu 1
tu će 1
novi mogući 1
mogući trkači, 1
trkači, hoverboardovi, 1
hoverboardovi, vozila, 1
vozila, i 1
brod budućnosti. 1
budućnosti. Zajedno 1
s Loudon 1
Loudon Trott 1
Trott (koju 1
(koju glumi 1
glumi Griffin 1
Griffin Dunne), 1
Dunne), nađe 1
u 36-erostanoj 1
36-erostanoj avanturi, 1
avanturi, koje 1
koje vrhunac 1
doseže kada 1
kada Nikki 1
Nikki prekida 1
prekida vjenčanje 1
vjenčanje da 1
otkrila identitet 1
identitet prave 1
prave ubojice. 1
ubojice. Zajedno 1
s Ludwigom 1
Ludwigom Beckom, 1
Beckom, C. 1
C. F. 1
F. Goerdelerom 1
Goerdelerom i 1
i general-bojnikom 1
general-bojnikom Tresckowim 1
Tresckowim organizira 1
organizira Hitlerovo 1
Hitlerovo ubojstvo. 1
ubojstvo. Zajedno 1
s neolitskim 1
neolitskim tehnologijama, 1
tehnologijama, pojavili 1
i megaliti. 1
megaliti. Zajedno 1
Nijemcima povlačio 1
povlačio se 1
preko Sandžaka 1
Sandžaka ka 1
ka Bosni. 1
Bosni. Zajedno 1
njenim tadašnjim 1
tadašnjim mužem 1
mužem Aleksandrom 1
Aleksandrom Biničkim, 1
Biničkim, članom 1
članom opere 1
opere HNK, 1
HNK, redateljem 1
i tenorom, 1
tenorom, osnivala 1
osnivala je 1
je Pick-bar 1
Pick-bar kabaret 1
kabaret na 1
na Jelačićevu 1
Jelačićevu trgu 1
trgu 6, 1
i nastupala. 1
nastupala. Zajedno 1
OI nastupili 1
nastupili Eugen 1
Eugen Christijan, 1
Christijan, Eduard 1
Eduard Marijon, 1
Marijon, Pavao 1
Pavao Pintarić, 1
Pintarić, Milivoj 1
Milivoj Radović 1
Radović i 1
Branko Tretinjak. 1
Tretinjak. Zajedno 1
John Seymour, 1
Seymour, dok 1
zamjenu stigli 1
stigli Jason 1
Jason Ward, 1
Ward, Marc-Andrew 1
Marc-Andrew Cliché 1
Cliché i 1
Jan Marek. 1
Marek. Zajedno 1
poginuli njegova 1
kćerka Gianna, 1
Gianna, pilot 1
šest putnika. 1
putnika. Zajedno 1
ocem je 1
na propovjedaonici 1
propovjedaonici katedrale 1
u Pisi, 1
Pisi, koju 1
sam dovršio 1
dovršio nakon 1
očeve smrti. 1
smrti. Zajedno 1
selima spominje 1
od IX. 1
IX. Zajedno 1
obitelji, Meritites 1
Meritites je 1
odrastala na 1
dvoru. Zajedno 1
ovim već 1
već objavljenim 1
objavljenim pjesmama, 1
pjesmama, na 1
popis je 1
uključena do 1
ne objavljena 1
" Zajedno 1
s perifernim 1
perifernim živčanim 1
živčanim sustavom, 1
sustavom, on 1
ima temeljnu 1
temeljnu ulogu 1
u kontroli 1
kontroli ponašanja. 1
ponašanja. Zajedno 1
s platformom 1
platformom na 1
vrhu piramide, 1
piramide, ova 1
četiri stubišta 1
stubišta predstavljaju 1
predstavljaju 365 1
365 stuba, 1
stuba, odnosno 1
odnosno godišnji 1
godišnji kalendar. 1
kalendar. Zajedno 1
s RE: 1
RE: The 1
The Darkside 1
Darkside Chronicles, 1
Chronicles, izašla 1
za PS3 1
PS3 kao 1
kao RE 1
RE Chronicles 1
Chronicles HD 1
HD Collection. 1
Collection. Zajedno 1
Robertom Johnsonom, 1
Johnsonom, utjecajni 1
utjecajni izvođači 1
izvođači ovog 1
stila bili 1
prethodnici Charlie 1
Charlie Patton 1
Patton i 1
i Son 1
Son House. 1
House. Zajedno 1
tim pojavljuju 1
zapisi tipa: 1
tipa: "пушкарь 1
"пушкарь Тимошка 1
Тимошка Кузьмин 1
Кузьмин сын 1
сын Стрелкин", 1
Стрелкин", "посиделец 1
"посиделец Ивашка 1
Ивашка Григорьев", 1
Григорьев", "гулящей 1
"гулящей Тимошка 1
Тимошка Иванов"; 1
Иванов"; gdje 1
gdje oblici 1
oblici Григорьев 1
Григорьев i 1
i Иванов 1
Иванов jos 1
jos nisu 1
nisu prezimena, 1
prezimena, već 1
već tzv. 1
tzv. Zajedno 1
Zajedno su 4
dobili sina, 1
sina, Scotta 1
Scotta (1950.), 1
(1950.), i 1
kćeri, Susan 1
Susan Kendall 1
Kendall (1953.) 1
(1953.) i 1
i Stephanie. 1
Stephanie. Zajedno 1
su jahali 1
jahali u 1
pomoć Faramiru 1
Faramiru tijekom 1
opsade Minas 1
poljima Pelennora 1
Pelennora 15. 1
ožujka 3019. 1
3019. godine 1
godine Trećega 1
Trećega doba. 1
doba. Zajedno 1
Zajedno su, 1
međutim, uklonili 1
uklonili "valunge" 1
"valunge" kod 1
većine od 1
94 žena 1
pokusu. Zajedno 1
početka 2007. 1
planirali zajednički 1
zajednički ustanak 1
ustanak Malisora 1
Malisora na 1
sjeveru Albanije 1
Albanije i 1
drugih Albanaca 1
Albanaca na 1
Kosovu proljeća 1
proljeća 1911. 1
1911. Zajedno 1
V. Borošem 1
Borošem osnovao 1
je Društvo 1
Društvo Sv. 1
Sv. Zajedno 1
s višedimenzionalnosti 1
višedimenzionalnosti signala, 1
signala, ovo 1
ovo definira 1
definira potpolje 1
potpolje u 1
obradi signala 1
dio računalnog 1
računalnog vida. 1
vida. Zajedno 1
Zajedno tih 1
tih "šest 1
"šest bardoa" 1
bardoa" oblikuju 1
oblikuju šest 1
šest većih 1
većih oblika 1
oblika stanja 1
svijesti. Zajedno 1
Zajedno uspiju 1
uspiju pobijediti 1
pobijediti kraljicu 1
kraljicu Beryl, 1
Beryl, ali 1
sami pogibaju. 1
pogibaju. Zajedno 1
Zajedno žive 1
120 godina 1
godina staroj 1
staroj Viktorijanskoj 1
Viktorijanskoj kući. 1
kući. Za 1
Za jednu 1
jednu znamenku 1
znamenku signal 1
signal počinje 1
razini, te 1
polovici intervala 1
intervala mijenja 1
mijenja na 1
na nisku, 1
nisku, dok 1
drugu znamenku 1
znamenku je 2
to obratno. 1
obratno. Za 1
Za jelo 1
jelo se 1
listovi beru 1
beru do 1
do cvatnje, 1
cvatnje, uz 1
su najukusniji 1
najukusniji oni 1
oni posve 1
posve mladi, 1
mladi, prije 1
prije izbijanja 1
izbijanja cvjetne 1
cvjetne stapke. 1
stapke. Za 1
Za jezike 1
jezike ova 1
tri plemena 1
plemena kaže 1
govoru razlikovali 1
razlikovali od, 1
od, na 2
stranu Guaicura 1
Guaicura i 1
i Callejúes 1
Callejúes Indijanaca, 1
Indijanaca, i 1
plemena Pericú 1
Pericú i 1
i Isleño 1
Isleño Pericú 1
Pericú na 1
drugu stranu, 1
pripadali istoj 1
istoj porodici. 1
porodici. Zajiček 1
Zajiček je 1
Splitu dobio 1
dobio zaposlenje 1
zaposlenje a 1
je centarfora 1
centarfora i 1
i centarhalfa. 1
centarhalfa. Zajin 1
Zajin (זין) 1
(זין) je 1
7. slovo 1
slovo hebrejskog 1
hebrejskog pisma 1
ima brojčanu 1
brojčanu vrijednosti 1
7. Na 1
Na današnjem 1
današnjem hebrejskom 1
jeziku (Irvit) 1
(Irvit) se 1
se zajin 1
zajin izgovara 1
kao Z 1
Z kod 1
kod Zvonimir. 1
Zvonimir. Zajmoprimci 1
Zajmoprimci s 1
niskim dohodcima 1
dohodcima nakon 1
nakon povećanih 1
povećanih stopa 1
stopa promjenjivih 1
promjenjivih kredita 1
kredita nisu 1
mogli vraćati 1
vraćati hipoteke 1
hipoteke i 1
prodavati svoje 1
kuće. Za 1
Za još 1
jedno napredno 1
napredno rješenje 1
rješenje zaslužan 1
je Ernst-Metzmaier. 1
Ernst-Metzmaier. Za 1
Za Kandinskog, 1
Kandinskog, plava 1
plava je 1
boja duhovnosti: 1
duhovnosti: što 1
plava tamnija, 1
tamnija, to 1
više budi 1
budi ljudsku 1
ljudsku čežnju 1
čežnju za 1
za vječitim. 1
vječitim. Zákányfalu 1
Zákányfalu ima 1
ima 666 1
666 stanovnika 1
(2010.). Zakarija 1
Zakarija je 1
imenovan vrhovnim 1
vrhovnim zapovjednikom 1
zapovjednikom gruzijske 1
gruzijske vojske. 1
vojske. Za 2
Za Karla 1
Velikog procvat 1
i graditeljstvo. 1
graditeljstvo. Za 1
Za Kasija 1
Kasija i 1
njegove nasljednike 1
nasljednike je 1
bilo karakteristično 2
zadržali bliske 1
svojim kršćanskim 1
kršćanskim sunarodnjacima 1
sunarodnjacima i 1
i susjedima, 1
susjedima, te 1
često sklapali 1
sklapali brakove 1
brakove sa 1
njihovim vladarskim 1
vladarskim kućama 1
kućama te 1
te ulazili 1
vojne saveze. 1
saveze. Za 1
Za kasnijeg 1
kasnijeg Namjesnika 1
Namjesnika Gondora 1
Gondora istog 1
istog imena 2
imena vidi 1
vidi Turgon 1
Turgon (Namjesnik). 1
(Namjesnik). Za 1
Za katoličke 1
katoličke tradicionaliste 1
tradicionaliste Brownovo 1
Brownovo učenje 1
učenje ostaje 1
ostaje kontroverzno 1
kontroverzno jer 1
je zanijekao 1
zanijekao nepogrešivost 1
nepogrešivost cijeloga 1
cijeloga Svetoga 1
Svetoga pisma 1
pitanje povijesnu 1
povijesnu točnost 1
točnost brojnih 1
članaka vjere. 1
vjere. Za 1
Za kazališnu 1
predstavu Sarajevo, 1
Sarajevo, koja 1
u Antverpenu, 1
Antverpenu, Vlatko 1
napisao glazbu, 1
brat Goran 1
Goran Stefanovski 1
Stefanovski scenarij, 1
scenarij, dok 1
redatelj bio 1
bio Slobodan 1
Slobodan Unkovski. 1
Unkovski. Za 1
Za kazalište 1
film počinje 1
pisati krajem 1
krajem devedesetih. 1
devedesetih. Za 1
Za kaznu, 1
kaznu, Encolpius 1
Encolpius se 1
sa Minotaurom 1
Minotaurom u 1
nekom labirintu, 1
labirintu, a 1
postane impotentan 1
impotentan zbog 1
prokletstva boga 1
boga Priapusa 1
Priapusa (njegov 1
(njegov “mač 1
“mač je 1
je otupio”) 1
otupio”) pa 1
pa krene 1
Afriku po 1
po vješticu 1
vješticu Onoteju 1
Onoteju kako 1
ga ova 1
ova izliječila. 1
izliječila. Za 1
Za Ki 1
Ki Townsend 1
odabrao grupu 1
grupu glazbenika 1
glazbenika s 1
kojima prethodno 1
prethodno nije 1
nije radio. 1
radio. Zaklada 1
Zaklada bilježi 1
bilježi 7094 1
7094 sudionika 1
iz političkog, 1
političkog, znanstvenog, 1
znanstvenog, društvenog, 1
društvenog, gospodarskog 1
medijskog života 1
ukupno 185 1
185 različitih 1
različitih skupova; 1
skupova; simpozija 1
i rasprava, 1
rasprava, okruglih 1
okruglih stolova 1
stolova i 1
i seminara. 1
seminara. Zaklada 1
Zaklada dolazi 1
nadležnost Kulturne 1
zajednice Slovenije. 1
Slovenije. Zaklada 1
Zaklada Dr 1
Dr Špiro 1
Špiro Matijević 1
Matijević utemeljena 1
kao neprofitna 1
neprofitna organizacija, 1
organizacija, od 1
strane IM 1
IM "Matijević" 1
"Matijević" iz 1
Sada. Zaklada 1
Zaklada dvaput 1
dvaput godišnje 1
godišnje raspisuje 1
raspisuje natječaj 1
potporu projektima 1
projektima izgradnje 1
izgradnje nazivlja 1
nazivlja pojedinih 1
pojedinih struka. 1
struka. Zaklada 1
Zaklada je 1
postala jedini 1
jedini dioničar 1
dioničar Grupe 1
Grupe ENERCON. 1
ENERCON. Zaklada 1
Zaklada MAVA 1
MAVA i 1
i WWF 1
WWF International 1
International osnovali 1
su 2012. 1
godine Institut 1
Institut Luc 1
Luc Hoffmann 1
Hoffmann kako 1
bi odali 1
počast zaštitarskom 1
zaštitarskom nasljeđu 1
nasljeđu Luca 1
Luca Hoffmanna. 1
Hoffmanna. Zaklada 1
Zaklada preminulog 1
preminulog autora 1
autora mu 1
međutim odbila 1
odbila predati 1
predati autorska 1
autorska prava. 1
prava. Zaklada 1
Zaklada se 1
bavi prije 1
svega moliškim 1
moliškim Hrvatima, 1
Hrvatima, istraživanjem, 1
istraživanjem, njegovanjem 1
njegovanjem i 1
očuvanjem njihove 1
njihove jezične 1
jezične baštine 1
te promiče 1
promiče sve 1
vrste aktivnosti 1
pridonose očuvanju 1
tradicije moliških 1
moliških Hrvata. 1
Hrvata. Zaklada 1
Zaklada Stockholmski 1
Stockholmski arhipelag 1
arhipelag posvećena 1
je očuvanju 1
očuvanju prirode 1
kulture arhipelaga, 1
arhipelaga, posjeduje 1
15% od 1
površine. Za 2
Za klasične 1
klasične vidove 1
vidove odmora 1
odmora u 1
Hrvatskoj, uobičajenim 1
uobičajenim more 1
sunce odmorom, 1
odmorom, rezerviran 1
rezerviran je 1
uski obalni 1
pojas s 1
s plažama 1
plažama kakve 1
kakve samo 1
samo planinski 1
planinski obronci 1
obronci mogu 1
mogu stvoriti. 1
stvoriti. Za 1
Za klasičnu 1
teoriju metala 1
metala bila 1
teškoća u 1
primjećuje od 1
energije "elektronskog 1
"elektronskog plina". 1
plina". Za 1
Za klasifikaciju 2
klasifikaciju potreban 1
broj mjerenih 1
mjerenih uzoraka 1
uzoraka zbog 1
razine smetnje. 1
smetnje. Za 1
klasifikaciju raznih 1
vrsta bijelog 1
bijelog svjetla 1
svjetla koristi 1
pojam “temperatura 1
“temperatura boje”. 1
boje”. Za 1
Za kliničko 1
kliničko ispitivanje 1
ispitivanje na 1
na papirnatom 1
papirnatom CRF-u 1
CRF-u relacijska 1
podataka gradi 1
se odvojeno. 1
odvojeno. Zakljčivši 1
Zakljčivši da 1
prvi prst 1
na stopalu 1
stopalu može 1
može funkcionirati 1
kao palac, 1
palac, Abel 1
Abel je 1
je Hypsilophodon 1
Hypsilophodon svoj 1
život provodio 1
na drveću 1
radili svi 1
svi primitivni 1
primitivni dinosauri. 1
dinosauri. Zaključak 1
Zaključak im 1
bi postizavanjem 1
postizavanjem ujednačenosti 1
ujednačenosti isporuke 1
isporuke kroz 1
godinu znatno 1
znatno snizili 1
snizili cijenu 1
cijenu plina. 1
plina. Zaključak 1
Zaključak je 3
takvi nalazi 1
nalazi ukazuju 1
homoseksualnost u 1
mjeri nasljedna. 1
nasljedna. Zaključak 1
bi zabrana 1
zabrana namjerno 1
namjerno dodane 1
dodane mikroplastike 1
mikroplastike u 1
u proizvode 1
proizvode bila 1
bila opravdana, 1
opravdana, jer 1
time spriječilo 1
konačnici završi 1
okolišu. Zaključak 1
te skupocjene 1
skupocjene majice 1
kraju opet 1
opet imaju 1
istu priču 1
priču kao 1
ove moje 1
moje besplatne, 1
besplatne, a 1
priča je, 1
se logom 1
logom mjeri 1
mjeri status 1
status uspješnosti. 1
uspješnosti. Zaključak 1
Zaključak o 1
o osnutku 1
osnutku mjesnog 1
odbora Škurinje 1
Škurinje objavljen 1
u “Službenim 1
“Službenim novinama 1
novinama PGŽ” 1
PGŽ” broj 1
broj 16/95 1
16/95 od 1
1995. Zaključeno 1
Zaključeno je 2
da natpis 1
natpis datira 1
s konca 1
konca 8. 1
stoljeća, čime 1
najstariji spomen 1
imena Hrvat. 1
Hrvat. Zaključeno 1
poslije " 1
" Zaključila 1
Zaključila je 1
da Aguilera 1
Aguilera pokušava 1
pokušava uraditi 1
uraditi sve, 1
" ali 1
uspio s 1
albumom Bionic. 1
Bionic. Zaključio 1
Zaključio je 2
zbog električnog 1
električnog privlačenja 1
privlačenja obje 1
obje elementarne 1
čestice tada 1
tada gibati 1
gibati oko 1
zajedničkog težišta 1
težišta i 1
način tvoriti 1
tvoriti sustav 1
van djelovati 1
kao električki 1
električki neutralan. 1
neutralan. Zaključio 1
to "iznimno 1
"iznimno dojmljiv 1
dojmljiv debitantski 1
debitantski rad". 1
rad". Zaključivši 1
Zaključivši kako 1
kako legende 1
legende rođene 1
rođene u 1
u Koloseju 1
Koloseju tamo 1
tamo moraju 1
umrijeti, Komod 1
Komod izazove 1
izazove Maksima 1
Maksima na 1
dvoboj pred 1
pred oduševljenom 1
oduševljenom masom. 1
masom. Zaključno 1
Zaključno ih 1
ih Rhett 1
Rhett preveze 1
preveze u 1
u kočiji 1
kočiji kako 1
ih doveo 1
doveo natrag 1
u Taru. 1
Taru. Zaključno, 1
Zaključno, povijesne 1
povijesne uloge 1
dviju nacija 1
nacija uglavnom 1
su obrnute 1
obrnute u 1
u Afričkoj 1
Afričkoj kraljici. 1
kraljici. Zaključno 1
Zaključno s 1
2006. Za 5
Za klub 2
odigrao 6 1
6 prvenstvenih 1
nijedan pogodak, 1
pogodak, te 1
zbog togs 1
togs poslao 1
Santa Cruz. 1
Cruz. Za 1
poznatijih igrača 1
igrača igrali: 1
igrali: Ivan 1
Ivan Bedi 1
Bedi (NK 1
(NK Dinamo), 1
Dinamo), Marin 1
Marin Lalić 1
Lalić (NK 1
(NK Hajduk, 1
Hajduk, NK 1
NK Zagreb, 1
Zagreb, FC 1
FC Paços 1
Paços de 1
de Ferreira 1
Ferreira (Portugal)), 1
(Portugal)), Stjepan 1
Stjepan Lončarević 1
Lončarević (NK 1
(NK Slaven 1
Slaven Belupo, 1
Belupo, NK 1
Mladost 127). 1
Za Köln 1
Köln je 1
2008. Zakon 1
Zakon czarkovni 1
czarkovni je 1
prvo cjelovito 1
cjelovito crkvenopravno 1
crkvenopravno djelo 1
jeziku, već 1
svojim jezičnim 1
jezičnim značajkama, 1
značajkama, koje 1
nisu primjereno 1
primjereno istražene, 1
istražene, posjeduje 1
posjeduje odlike 1
odlike jednog 1
temeljnih djela 1
hrvatsku pravnu 1
pravnu terminologiju. 1
terminologiju. Zakon 1
Zakon definira 1
definira zakladu 1
zakladu kao 1
kao imovinu 1
imovinu namijenjenu 1
namijenjenu da 1
služi ostvarivanju 1
ostvarivanju neke 1
neke općekorisne 1
općekorisne ili 1
ili dobrotvorne 1
dobrotvorne svrhe. 1
svrhe. Zakon 1
Zakon donesen 1
donesen 1994., 1
1994., koji 1
zahtijevao učenje 1
o "nečovječnosti 1
"nečovječnosti genocida, 1
genocida, robovanja 1
robovanja i 1
i Holokausta", 1
Holokausta", dobio 1
1996. amandmane 1
amandmane koje 1
su dodale 1
dodale "masovnu 1
"masovnu glad 1
glad u 1
Irskoj od 1
od 1845. 1
1845. do 1
do 1850." 1
1850." Zakone 1
Zakone može 1
može predlagati 1
predlagati pokrajinska 1
pokrajinska skupština, 1
skupština, pojedinci 1
pojedinci ili 1
grupa zastupnika 1
zastupnika pokrajinskog 1
pokrajinskog sabora 2
sabora ili 1
kroz inicijativu 1
inicijativu naroda. 1
naroda. Zakoni 1
Zakoni borbenih 1
borbenih sukoba 1
sukoba će 1
će pružiti 1
zaštitu stanovništvu 1
stanovništvu ograničavajući 1
ograničavajući način 1
snage (npr. 1
(npr. odabir 1
odabir cilja 1
vrste oružja). 1
oružja). Zakoni 1
Zakoni i 1
i običaji 1
običaji među 1
među Eldarima 1
Eldarima glavno 1
sadrži većinu 1
većinu informacija 1
običajima vilenjaka. 1
vilenjaka. Zakonik 1
Zakonik sadrži 1
sadrži složeni 1
složeni sustav 1
sustav kazna. 1
kazna. Zakoni 1
Zakoni o 2
o novačenju 1
novačenju i 1
Sjeveru i 1
na Jugu 1
Jugu bili 1
izrazito nepopularni. 1
nepopularni. Zakoni 1
o održanju 1
održanju impulsa 1
energije vrijede 1
vrijede strogo 1
strogo za 1
sve srazove. 1
srazove. Zakon 1
i red: 1
red: Odjel 1
žrtve ( 1
( Zakoni 1
Zakoni se 1
uvelike razlikuju 1
zemlje. Zakon 1
Zakon je 3
donesen "s 1
"s kojim 1
i kraljici, 1
kraljici, i 1
njihovim naseljednicima 1
naseljednicima dana 1
dana titula 1
titula grofova 1
grofova od 1
od Leixa, 1
Leixa, Slewmargea, 1
Slewmargea, Irryja, 1
Irryja, Glinmaliryja 1
Glinmaliryja i 1
i Offailyja, 1
Offailyja, te 1
te načinivši 1
načinivši od 1
od istih 1
istih zemalja 1
zemalja grofovske 1
grofovske posjede." 1
posjede." Zakon 1
2017. Zakon 1
snagu 25. 1
godine. Zakon 1
je donesen, 1
donesen, a 1
a kojim 1
zabranjuje izvoz 1
izvoz ovih 1
ovih blaga, 1
blaga, znači 1
je Egipatski 1
Egipatski muzej 1
u Kairu 1
Kairu jedino 1
gdje mnogi 1
mnogi predmeti 1
biti viđeni. 1
viđeni. Zakon 1
o agrarnoj 1
agrarnoj reformi 1
reformi i 1
i kolonizaciji 1
kolonizaciji bio 1
osnovica kolonizacije 1
kolonizacije koju 1
sprovoditi potkraj 1
potkraj 1945. 1
godine. Zakonodavna 1
Zakonodavna vlast 3
rukama Kongresa, 1
Kongresa, koji 1
se sasojao 1
sasojao od 1
doma: Senata 1
i Predstavničkog 1
Predstavničkog doma. 1
doma. Zakonodavna 1
rukama Sobranje 1
Sobranje Sjeverne 1
Makedonije ( 1
( Zakonodavna 1
u Neuquén 1
Neuquén se 1
18 članova 1
imaju mandat 1
mogućnošću reizbora. 1
reizbora. Zakonodavni 1
Zakonodavni organ 1
organ teritorija 1
teritorija je 1
je zakonodavna 1
zakonodavna skupština 1
skupština koju 1
čini 29 1
29 zastupnika, 1
zastupnika, od 1
12 izravno 1
izravno bira, 1
bira, 10 1
10 izabiru 1
izabiru posebne 1
posebne interesne 1
interesne skupine, 1
a 7 1
7 imenuje 1
imenuje glavni 1
glavni izvršitelj. 1
izvršitelj. Zakonodavno 1
Zakonodavno vijeće 1
vijeće Gornje 1
Kanade bio 1
dom parlamenta. 1
parlamenta. Zakonodavnu 1
Zakonodavnu granu 1
granu vlade 1
vlade činio 1
parlament koji 1
od zakonodavnog 1
zakonodavnog vijeća 1
zakonodavne skupštine. 1
skupštine. Zakonodavnu 1
Zakonodavnu vlast 3
vlast imaju 1
imaju skupština 1
skupština i 1
i kralj. 1
kralj. Zakonodavnu 1
vlast predstavljalo 1
je zakonodavno 1
zakonodavno vijeće 1
vijeće zvano 1
zvano Lögrétta 1
Lögrétta koje 1
je arbitriralo 1
arbitriralo u 1
pravnim sukobima, 1
sukobima, usvajalo 1
usvajalo nove 1
nove zakone 1
i odobravalo 1
odobravalo izuzeća 1
izuzeća u 1
postojećim zakonima. 1
zakonima. Zakonodavnu 1
vrši parlament, 1
parlament, dok 1
dok izvršnu 1
izvršnu čini 1
čini vlada. 1
vlada. Zakon 1
i dopunama 2
dopunama Zakona 2
Hrvatskoj, "Narodne 1
"Narodne novine" 1
novine" br. 1
br. Zakonom 1
drugim blagdanima, 1
blagdanima, koji 1
donijela Ustavotvorna 1
skupština Republike 1
Republike Crne 1
Gore državni 1
drugi blagdani 1
blagdani obilježavaju 1
obilježavaju se 1
dan blagdana 1
blagdana i 1
i narednog 1
dana. Zakonom 1
o finaciranju 1
finaciranju političkih 1
stranaka regulirano 1
njihovo financiranje, 1
financiranje, nadzor, 1
nadzor, sankcije 1
sankcije i 1
nadzor potrošenih 1
potrošenih sredstava. 1
sredstava. Zakonom 1
o fiskalizaciji, 1
fiskalizaciji, koji 1
početi se 1
se primjenjivati 1
primjenjivati od 1
2013. Zakonom 1
20. VI. 1
VI. Zakonom 1
i podjeli 1
podjeli Kraljevine 1
Kraljevine od 1
listopada 1929. 1
1929. Zakonom 1
obveznom plaćanju 1
plaćanju crkvene 1
crkvene desetine 1
desetine Stjepan 1
stekao jak 1
jak oslonac 2
oslonac u 1
crkvenim krugovima. 1
krugovima. Zakonom 1
o supstituciji 1
supstituciji tržišna 1
tržišna ekonomija 1
ekonomija postaje 1
postaje izvorom 1
smanjenje "dotacije" 1
"dotacije" a 1
a budući 1
su trajektne 1
trajektne pruge 1
pruge proglašene 1
proglašene "rentabilnima" 1
"rentabilnima" država 1
država dotira 1
dotira samo 1
samo klasične 2
klasične prijeko 1
prijeko potrebne 1
potrebne pruge. 1
pruge. Zakonom 1
o vrhovništvu 1
vrhovništvu (Act 1
(Act of 1
of Supremacy) 1
Supremacy) ponovno 1
crkvu podvela 1
podvela pod 1
pod kraljevsku 1
kraljevsku vlast. 1
vlast. Zakonom 1
o željeznicama 1
željeznicama nižeg 1
nižeg reda 1
reda od 1
1898. Zakonom 1
Zakonom su 1
zaštićene rijetke 1
rijetke biljke, 1
biljke, kao 1
je kikad, 1
kikad, biljka 1
biljka nazvana 1
nazvana živim 1
živim fosilom 1
fosilom jer 1
je, potpuno 1
potpuno neizmijenjena, 1
neizmijenjena, preživjela 1
preživjela 50 1
godina. Zakon 1
o oprostu 1
oprostu koji 1
donesen prije, 1
prije, abolirao 1
abolirao je 1
je Čubrila 1
Čubrila za 1
za oružanu 1
oružanu pobunu 1
protiv RH. 1
RH. Zakon 1
podjeli Narodne 1
kotare, gradove 1
općine, Narodne 1
novine, br. 1
br. Zakon 2
o Povelji 1
Povelji i 1
i Plaketi 1
Plaketi Zemaljskog 1
Zemaljskog antifašističkog 1
antifašističkog vijeća 1
vijeća narodnog 1
narodnog oslobođenja 1
oslobođenja Hrvatske 1
Hrvatske ("Narodne 1
("Narodne novine", 1
novine", br. 1
države primijenjen 1
primijenjen je 1
na HRSS, 1
HRSS, a 1
a Radić 1
uhićen. Zakon 1
spola (ZŽPOIS) 1
(ZŽPOIS) uglavnom 1
koristi pravna 1
pravna rješenja 1
posve paralelna 1
koje Obiteljski 1
Obiteljski zakon 1
zakon (ZŽPOIS) 1
(ZŽPOIS) koristi 1
za brak, 1
brak, uz 1
uz stanovite 1
stanovite razlike 1
razlike kojima 1
se uvažavaju 1
uvažavaju osobitosti 1
osobitosti istospolnih 1
istospolnih veza. 1
veza. Zakon 1
znanstvenoj djelatnosti 1
obrazovanja definira 1
definira veleučilište 1
veleučilište kao 1
kao ustanovu 1
ustanovu koje 1
koje ustrojavaju 1
ustrojavaju i 1
izvodi stručne 1
stručne studije 2
obavlja djelatnost 1
djelatnost visokog 1
visokog obrazovanja. 1
obrazovanja. Zakon 1
Zakon Saveza 1
Saveza sadrži 1
sadrži zapovjedi 1
zapovjedi koje 1
bave odnosima 1
odnosima prema 1
Bogu. Za 1
Za konstituiranje 1
konstituiranje sabora 1
potrebna nadpolovična 1
nadpolovična većina 1
većina verificiranih 1
verificiranih članova. 1
članova. Zakon 1
Zakon tada 1
imao posebna 1
posebna ograničenja 1
pogledu starosti 1
starosti monarha, 1
monarha, pa 1
Viktorija mogla 1
slučaju njena 1
majka, vojvotkinja 1
Kenta, upravljala 1
upravljala državom 1
državom kao 1
regent. Zakon 1
Zakon također 1
oba partnera 1
partnera identificiraju 1
identificiraju na 1
rodnom listu 1
listu djeteta 1
djeteta riječima 1
riječima "roditelj". 1
"roditelj". Zakon 1
Zakon Vandervelde 1
Vandervelde je 1
ukinut tek 1
tek 1983. 1
Za kopanje 1
kopanje tunela 1
tunela biraju 1
biraju strme 1
strme obronke, 1
obronke, rado 1
rado riječnu 1
riječnu ili 1
ili jezersku 1
jezersku obalu, 1
obalu, pješčano 1
pješčano ili 1
ili glineno 1
glineno tlo, 1
no ponekad 1
ravnom tlu. 1
tlu. Zakopa 1
Zakopa tijelo 1
u pijesak, 1
pijesak, no 1
brzo pročulo, 1
pročulo, i 1
i faraon 1
faraon zaprijeti 1
zaprijeti Mojsiju 1
Mojsiju smrću. 1
smrću. Zakopavajući 1
Zakopavajući tortu, 1
tortu, "razgovara" 1
"razgovara" sa 1
svojom mrtvom 1
mrtvom ženom, 1
ženom, povjerivši 1
povjerivši joj 1
bi počinio 1
samoubojstvo i 1
njom "da 1
"da nije 1
nije djece". 1
djece". Zakorači 1
Zakorači na 1
na danje 1
danje svjetlo 1
pustiti sve." 1
sve." Zakovice 1
Zakovice od 1
drugih legura 1
legura isporučuju 1
isporučuju se 1
odmah upotrijebljive. 1
upotrijebljive. Zakovice 1
Zakovice s 1
s upuštenom 1
upuštenom glavom 1
glavom upotrebljavaju 1
uglavnom tamo 1
potrebne glatke 1
glatke površine 1
površine limova. 1
limova. Za 1
Za kraj 3
je krakteristična 1
krakteristična šuma 1
šuma te 1
te močvarna 1
močvarna površina. 1
površina. Za 1
kraj sezone 1
sezone cijeli 1
je Astralis 1
Astralis Team 1
Team još 1
jednom nastupio 1
nastupio 14.08. 1
14.08. Za 1
kraj te 1
iste 1909 1
1909 godine 1
godine malena 1
malena Srbija 1
bila napuštena 1
napuštena od 1
Rusije. Za 1
Za kratkog 1
uspio objaviti 1
objaviti niti 1
jednu knjigu. 1
knjigu. Za 1
Za kratko 2
vrijeme Oglavak 1
Oglavak je 1
se slivao 1
slivao veliki 1
broj najuglednijih 1
najutjecajnijih ljudi 1
života onovremene 1
onovremene Bosne 1
Hercegovine. Za 1
služio se 1
se hrvatskim 1
u propovijedanju 1
propovijedanju i 1
i obraćanju, 1
obraćanju, tražeći 1
tražeći i 1
drugih misionara 1
misionara da 1
to učine. 1
učine. Za 1
Za Krešimira 1
Krešimira II. 1
II. uspjeli 1
vratiti neke 1
neke gradove, 1
je 1018. 1
1018. Zakretanje 1
Zakretanje lopatica 1
privodnog kola, 1
regulacija protoka 1
kroz turbine, 1
turbine, ostvaruje 1
se zakretanjem 1
zakretanjem regulacijskog 1
regulacijskog prstena 1
prstena pomoću 1
pomoću servomotora, 1
servomotora, koje 1
se sistemom 1
sistemom polužja 1
polužja i 1
i ručica 1
ručica prenosi 1
svaku lopaticu 1
lopaticu posebno. 1
posebno. Zakretna 1
Zakretna sila 1
sila nastaje 1
temelju promjene 1
promjene količine 1
gibanja zbog 1
zbog skretanja 1
skretanja mlaza 1
radnom kolu. 1
kolu. Za 1
Za kritike 1
kritike tog 1
tog okvira 1
okvira vidi 1
vidi Funkcionalizam 1
Funkcionalizam (psihologija). 1
(psihologija). Za 1
Za Krušalin 1
Krušalin rad 1
rad može 1
nekoj svsezi 1
svsezi sa 1
sa studentskom 1
studentskom književnošću, 1
književnošću, iz 1
nastala tzv. 1
tzv. makaronska 1
makaronska poezija. 1
poezija. Za 1
Za Kubricka 1
Kubricka se 1
često navodilo 1
navodilo da 1
je ateist. 1
ateist. Za 1
Za kućne 1
kućne instalacije 1
instalacije gradskog 1
gradskog napona 1
napona koriste 1
se rastalni 1
rastalni osigurači 1
osigurači sa 1
sa izmjenjivim 1
izmjenjivim umetcima 1
umetcima u 1
u keramičkom 1
keramičkom kućištu. 1
kućištu. Za 1
Za kvalitetniju 1
kvalitetniju obranu 1
obranu trebala 1
im materijalno-tehnička 1
materijalno-tehnička sredstva, 1
ali tzv. 1
tzv. Žalac 1
Žalac ose 1
ose potpuno 1
potpuno gladak 1
gladak je 1
poput igle. 1
igle. Zalagala 1
Zalagala se 1
za princip 1
princip nemiješanja 1
nemiješanja u 1
u suverenost 1
suverenost drugih 1
poslije jednostrano 1
jednostrano proglašene 1
proglašene nezavisnosti 1
nezavisnosti Kosova, 1
Kosova, zahtijevala 1
da Crna 1
Gora bude 1
bude posljednja 1
posljednja država 1
na zemaljskoj 1
zemaljskoj kugli 1
kugli koja 1
priznati tu 1
tu nezavisnost, 1
nezavisnost, ipak 1
je prihvaćajući 1
prihvaćajući kao 1
kao realnost. 1
realnost. Zalaganjem 1
Zalaganjem Aleksandra 1
Aleksandra Medina 1
Medina i 1
i Fortunata 1
Fortunata Mikule 1
Mikule crkva 1
obnovljena 1864. 1
godine. Zalaganjem 1
Zalaganjem otaca 1
otaca franjevaca 1
franjevaca iz 1
iz mostarskog 1
mostarskog samostana 1
samostana obnavljana 1
obnavljana od 1
1973. Zalaganje 1
Zalaganje Novih 1
Novih obzora 1
obzora prostire 1
raznim područjima: 1
područjima: 174 1
174 centra 1
i odgoj, 1
odgoj, 152 1
152 tima 1
pomoć, 5 1
5 Utvrda 1
Utvrda NEBO 1
NEBO u 1
u nastajanju, 1
nastajanju, više 1
od 250.000 2
250.000 vitezova 1
vitezova svjetla 1
svjetla zauzetih 1
zauzetih da 1
svijetu pronose 1
pronose revoluciju 1
revoluciju ljubavi. 1
ljubavi. Zalagao 1
Zalagao se 7
dalje za 1
novih potrebnih 1
potrebnih ustanova 1
objekata. Zalagao 1
za ambiciozniji 1
ambiciozniji i 1
i užurbaniji 1
užurbaniji program 1
program gradnje 1
gradnje podmornica. 1
podmornica. Zalagao 1
se uvođenje 1
uvođenje konfesionalnih 1
konfesionalnih škola. 1
škola. Zalagao 1
jedinstvo Crkve 1
Crkve te 1
je obratio 1
obratio mnoge 1
mnoge Rusine 1
Rusine i 1
i Armence. 1
Armence. Zalagao 1
provođenje reforme 1
reforme pravopisa, 1
pravopisa, bavio 1
se prevođenjem, 1
prevođenjem, 1848. 1
1848. sudjelovao 1
na Sveslavenskom 1
Sveslavenskom kongresu 1
Pragu. Zalagao 1
za sjedinjenje 2
sjedinjenje Dalmacije 1
ostatkom Hrvatske. 1
Hrvatske. Zalagao 1
za tržišne 1
tržišne odnose 1
u socijalizmu, 1
socijalizmu, uključivanje 1
uključivanje takvog 1
takvog društva 1
u svjetske 1
svjetske gospodarske 1
gospodarske tokove 1
tržište. Za 1
Za Lakatosa, 1
Lakatosa, naprotiv, 1
naprotiv, "ne 1
"ne radi 1
iznose teorije 1
teorije na 1
koje Priroda 1
Priroda može 1
odgovoriti s 2
s 'ne'; 1
'ne'; nego 1
mi iznosimo 1
iznosimo skup 1
skup teorija, 1
teorija, a 1
a priroda 1
priroda može 1
s 'nedosljedno'". 1
'nedosljedno'". Za 1
Za lakše 1
lakše shvaćanje, 1
shvaćanje, zamislite 1
zamislite limenku 1
limenku pića 1
drugi cilindričan 1
cilindričan objekt. 1
objekt. Zalazak 1
Zalazak sunca 1
sunca u 1
u Kaprijama. 1
Kaprijama. Zalaže 1
Zalaže se 1
za vrijednosti 1
vrijednosti multietničkog 1
multietničkog i 1
i multikulturalnog 1
multikulturalnog društva 1
kao temelja 1
i koegzistenciju 1
koegzistenciju različitih 1
različitih identiteta 1
identiteta u 1
atmosferi tolerancije 1
i uzajamnog 1
uzajamnog uvažavanja. 1
uvažavanja. Zalažu 1
Zalažu se 1
da ljudsko 1
biće dobije 1
dobije pravni 1
pravni status 1
status osobe 1
trenutka začeća. 1
začeća. Žalba 1
Žalba se 1
se izjavljuje 1
izjavljuje Povjereniku 1
Povjereniku za 1
informiranje u 1
dana dostave 1
dostave rješenja 1
u rokovima 1
rokovima od 1
od 30, 1
30, 60 1
60 ili 1
ili 90 1
90 dana. 1
dana. Žalbeni 1
Žalbeni odjel 1
odjel ima 1
ima Odjel 1
Odjel I 1
zločine, Odjel 1
Odjel II 1
organizirani kriminal, 1
kriminal, Odjel 1
Odjel III 1
III za 1
za opći 1
opći kriminal 1
i žalbe 1
odluke Upravnog 1
Upravnog odjela. 1
odjela. Žalbeno 1
Žalbeno je 1
petorice članova 1
članova razmatralo 1
razmatralo je 1
prvostupanjsku presudu. 1
presudu. Žalbeno 1
Žalbeno vijeće 1
2006. potvrdilo 1
potvrdilo kazne 1
kazne Tuti 1
Tuti i 1
i Šteli. 1
Šteli. Zaleđe 1
Zaleđe ne 1
postoji tijekom 1
izvođenja gol 1
gol auta. 1
auta. Za 1
Za lijek 1
lijek se 1
skuplja biljka 1
biljka bez 1
bez korijena. 1
korijena. Za 1
Za likovnu 1
likovnu opremu 1
oblikovanje monografije 1
monografije bio 1
zadužen lokalni 1
lokalni Studio 1
Studio za 1
vizualne komunikacije, 1
komunikacije, odnosno 1
odnosno dizajner 1
dizajner Armando 1
Armando Debeljuh. 1
Debeljuh. Žalio 1
Žalio se 1
na udobnost 1
udobnost bolida 1
veoma loše 1
vozača. Zaljev 1
Zaljev je 5
povijesti Vijetnama, 1
Vijetnama, o 1
svjedoče brojni 1
brojni nalazi 1
iz mjesta: 1
mjesta: humak 1
humak Bài 1
Bài Thơ, 1
Thơ, špilja 1
špilja Đầu 1
Đầu Gỗ 1
Gỗ i 1
i Bãi 1
Bãi Cháy. 1
Cháy. Zaljev 1
pod do 1
do Mauritanske 1
Mauritanske neovisnosti 1
neovisnosti 1960. 1
1960. Zaljev 1
zaljeva. Zaljev 1
prepun otoka 1
plovidbu. Zaljev 1
vrlo izdužen. 1
izdužen. Zaljubio 1
Zaljubio se 1
djevojku Ayleen 1
Ayleen te 1
oženio njome. 1
njome. Za 1
Za ljubitelje 1
ljubitelje skandinavki 1
skandinavki redovno 1
redovno izlaze 1
izlaze izdanja 1
izdanja 55skandi, 1
55skandi, 111skandi 1
111skandi i 1
i MAX 1
MAX skandi, 1
skandi, a 1
za ljubitelje 1
ljubitelje sudoku 1
sudoku križaljke 1
križaljke tu 1
su SuperSudoku, 1
SuperSudoku, Max 1
Max Sudoku 1
Sudoku i 1
i Express 1
Express sudoku. 1
sudoku. Zaljubljena 1
Zaljubljena u 1
u Crnoga 1
Crnoga gusara, 1
gusara, bez 1
moru. Zaljubljeni 1
Zaljubljeni par, 1
par, kraljica 1
kraljica uvijek 1
uz kralja. 1
kralja. Zaljubljen 1
Zaljubljen je 1
u Novu. 1
Novu. Zaljubljenost 1
Zaljubljenost može 1
jednostran osjećaj, 1
osjećaj, odnosno 1
biti uzvraćen. 1
uzvraćen. Zaljubljuje 1
Zaljubljuje se 2
u kurtizanu 1
kurtizanu Biancu 1
Biancu Solderini, 1
Solderini, upoznaje 1
upoznaje dječaka 1
dječaka Armanda 1
Armanda (kojeg 1
(kojeg kasnije 1
kasnije pretvori 1
u vampira) 1
vampira) i 1
živi nekoliko 1
mu Djeca 1
Djeca Tame 1
Tame predvođena 1
predvođena Santinom 1
Santinom ne 1
ne unište 1
unište kuću, 1
kuću, ozlijede 1
ozlijede Mariusa 1
Mariusa i 1
i otmu 1
otmu Armanda. 1
Armanda. Zaljubljuje 1
svog izdavača, 1
izdavača, Normana 1
Normana Warna, 1
Warna, što 1
sviđa njenoj 1
njenoj obitelji. 1
obitelji. Za 2
Za lokalitet 1
lokalitet Mukoše 1
Mukoše se 1
veže legenda 1
legenda da 1
Za Lolu 1
Lolu je 1
to Lopezin 1
Lopezin alter 1
ego korišten 1
korišten samo 1
promociju pjesme. 1
pjesme. Žalosno 1
Žalosno je 1
što nijedna 1
tih lokacija 1
lokacija nije 1
način obilježena. 1
obilježena. Za 1
Za lov 1
lov mina 1
mina se 1
rabe brodovi 1
brodovi lovci 1
lovci mina 1
mina (engl. 1
(engl. minehunter), 1
minehunter), koji 1
pomoć sonara 1
sonara i 1
i daljinski 1
daljinski upravljanih 1
upravljanih podvodnih 1
podvodnih plovila 1
plovila traže 1
traže i 1
uništavaju mine. 1
mine. Zaluđenost 1
Zaluđenost koju 1
ona izazvala 1
izazvala na 1
na epidemičan 1
epidemičan način 1
tema ovog 1
zapravo zanima 1
zanima pisca. 1
pisca. Za 1
Za Lyon 1
odigrao 170 1
170 utakmica 1
te zabio 2
zabio 5 1
Za mađarsku 1
reprezentaciju nije 1
nije igrao. 2
igrao. Zamagljenje 1
Zamagljenje vida 1
pojaviti pri 1
pri peroralnoj 1
peroralnoj uporabi 1
uporabi visokih 1
visokih doza. 1
doza. Zamah 1
Zamah je 1
doživjelo graditeljstvo, 1
graditeljstvo, što 1
osobito vidljivo 1
Puli ( 1
Za male 2
loše ubrzanje 1
ubrzanje okrivljeni 1
okrivljeni su 1
su usisnici 1
usisnici za 1
za zrak, 1
zrak, odnosno 1
njihov premali 1
premali i 1
loše oblikovani 1
oblikovani presjek. 1
presjek. Za 1
brzine udarni 1
presjek može 1
biti 1 1
od geometrijskog 1
geometrijskog presjeka 1
presjeka atomske 1
jezgre. Za 1
Za Manisaspor 1
Manisaspor je 1
debitirao 12. 1
u 4:1 1
4:1 gostujućem 1
gostujućem porazu 1
protiv Caykur 1
Caykur Rizespora. 1
Rizespora. Za 1
Za manje 3
manje krutu 1
krutu bušilicu 1
bušilicu je 1
vrijeme napuštanja 1
napuštanja i 1
i bušenja 1
bušenja nego 1
za bušilicu 1
bušilicu kruće 1
kruće konstrukcije, 1
konstrukcije, zbog 1
zbog znatnijeg 1
znatnijeg izdizanja 1
izdizanja brvna 1
brvna i 1
i vreteništa. 1
vreteništa. Za 1
desetljeća bio 1
je direktorom 1
direktorom u 1
toj ustanovi. 1
ustanovi. Za 1
osam sati, 1
sati, otkako 1
Napoleon rukavicom 1
rukavicom dao 1
početak bitke, 1
bitke, Austrijanci 1
Austrijanci i 1
i Rusi 1
Rusi bili 1
su potučeni. 1
potučeni. Zamárdi 1
Zamárdi dobiva 1
( Zamašnjak 1
Zamašnjak se 1
kod modela 1
modela S60 1
S60 ubrzava 1
ubrzava prilikom 1
prilikom kočenja 1
kočenja na 1
minuti, te 1
tom akumuliranom 1
akumuliranom energijom 1
stanju kratkotrajno 1
kratkotrajno pokretati 1
pokretati vozilo. 1
vozilo. Za 1
Za međunarodnoga 1
međunarodnoga biciklističkog 1
biciklističkog suca 1
suca položio 1
je ispit 1
ispit 1997. 1
Za mene, 1
mene, Bordeaux 1
Bordeaux je 1
veliki europski 1
europski klub 1
ima ambicije 1
ambicije u 1
Ligi prvaka." 1
prvaka." Zametak 1
Zametak poduzeća 1
poduzeća razvio 1
okviru Tvornice 1
Tvornice stakla 1
stakla Vetropack 1
Vetropack Straža 1
Straža d.d. 1
d.d. kao 1
dio dopunskog 1
dopunskog programa 1
opremanje boca 1
boca - 1
- čepovi. 1
čepovi. Za 1
Za metu 1
metu su 1
si označili 1
označili Franka 1
Franka Grigu, 1
Grigu, mađarskog 1
mađarskog imigranta 1
imigranta koji 1
obogatio u 1
industriji telefonskog 1
telefonskog seksa. 1
seksa. Zamijenio 1
Zamijenio ga 3
ga Aleksej 1
Aleksej Evert 1
Evert nakon 1
za Krasnik. 1
Krasnik. Zamijenio 1
je Jaime 1
Jaime Pacheco, 1
Pacheco, treći 1
treći menedžer 1
menedžer unutar 1
unutar pola 1
godine. Zamijenio 1
je Leonardo 1
Leonardo već 1
sljedećeg dana. 1
dana. Zamijenio 1
Zamijenio je 2
je generala 1
generala Lanrezaca. 1
Lanrezaca. Zamijenio 1
je srušeni 1
srušeni Lansdowne 1
Lansdowne Road 1
Road Stadium, 1
Stadium, a 1
000 sjedala. 1
sjedala. Za 1
Za mijenjanje 2
mijenjanje ustava 2
ustava narodnom 1
narodnom odlukom 1
odlukom potrebno 1
svih glasova 1
glasova pod 1
glasalo najmanje 1
najmanje 50% 1
50% svih 1
glasa. Za 2
ustava potrebno 1
trećine glasa 1
glasa pokrajinskog 1
i odobrenje 1
odobrenje naroda. 1
naroda. Zamijenjen 1
Zamijenjen je 1
radio 10-RK 1
10-RK znatno 1
znatno modernijim 1
modernijim 10-RT. 1
10-RT. Zamisao 1
Zamisao američkih 1
američkih pomorskih 1
pomorskih stratega 1
i brodograđevnih 1
brodograđevnih konstruktora 1
konstruktora bila 1
da Virginia 1
Virginia svojoj 1
svojoj posadi 1
posadi pruži 1
pruži najveće 1
najveće mogućnosti 1
uspjeh kada 1
kada isplovi 1
isplovi na 1
na zadaću. 1
zadaću. Zamisao 1
Zamisao je 1
u grupnoj 2
fazi (nakon 1
(nakon kvalifikacija) 1
kvalifikacija) 24 1
24 kluba 2
iz 22 1
22 europske 1
fazi određeno 1
određeno 12 1
sedam liga. 1
liga. Zamisao 1
Zamisao mu 1
njoj besplatno 1
besplatno okuplja 1
okuplja i 1
i podučava 1
podučava siromašnu 1
siromašnu djecu. 1
djecu. Zamisao 1
Zamisao o 1
osnivanju javila 1
sredinom 1960-ih 1
godina među 1
mladim entuzijastima. 1
entuzijastima. Zamislimo 1
Zamislimo da 3
je ravni 1
val dopro 1
dopro do 1
neke ravnine 1
ravnine AB. 1
AB. Zamislimo 1
da kamen 1
određene visine 1
visine počinje 1
počinje padati 1
padati prema 1
prema zemlji. 1
zemlji. Zamislimo 1
da neku 1
neku kuglicu 1
kuglicu pobudimo 1
pobudimo najprije 1
najprije udarcem 1
udarcem da 1
da transverzalno 1
transverzalno titra. 1
titra. Zamislimo 1
Zamislimo sada 1
sada oko 1
oko neke 1
neke struje 1
struje mali 1
mali kružić, 1
kružić, okomit 1
na linijski 1
linijski element 1
element struje. 1
struje. Zamišljamo 1
Zamišljamo da 1
takvo veće 1
veće tijelo 1
tijelo udaljava 1
udaljava od 2
Zemlje zbog 1
njezina plimnog 1
plimnog utjecaja, 1
utjecaja, učinak 1
učinak koji 1
danas osjeća, 1
osjeća, te 1
na spiralnom 1
spiralnom putu 1
putu prikuplja 1
prikuplja tvar 1
tvar iz 1
iz satelitskog 1
satelitskog roja. 1
roja. Zamišljena 1
Zamišljena je 1
njoj prezentira 1
prezentira stvarateljstvo 1
stvarateljstvo čipkarica, 1
čipkarica, te 1
skupljaju eksponati 1
eksponati za 1
za Muzej 1
Muzej čipkarstva. 1
čipkarstva. Zamišljeno 1
Zamišljeno je 2
svaka sezona 1
serije bude 1
bude zasebna, 1
zasebna, odvojena 1
odvojena priča 1
različitom glumačkom 1
i likovima 1
likovima te 1
te radnjom 1
radnjom smještenom 1
različita vremenska 1
i lokacije. 1
lokacije. Zamišljeno 1
natjecanja sudjeluju 1
sudjeluju 32 1
32 kluba 1
četiri skupine, 1
skupine, 24 1
kluba bi 1
bila izravno 1
izravno kvalificirana, 1
kvalificirana, a 1
a osam 1
osam klubova 1
klubova bi 1
plasiralo nakon 1
nakon kvalifikacija, 1
kvalifikacija, u 1
bi sudjelovala 1
sudjelovala 32 1
32 kluba. 1
kluba. Za 2
Za misno 1
slavlje zatočeni 1
zatočeni svećenici 1
i potrebno 1
potrebno minijaturno 1
minijaturno misno 1
misno posuđe. 1
posuđe. Za 1
Za mix 1
mix i 1
mastering albuma 1
albuma zaslužan 1
Tomislav Mrduljaš. 1
Mrduljaš. Zamjena 1
Zamjena je 1
obavljena u 1
odnosu 1:1. 1
1:1. Zamjena 1
Zamjena smije 1
smije ući 1
u igralište 1
ulazak čim 1
čim igrač 1
igrač vidljivo 1
vidljivo dopliva 1
dopliva na 1
površinu vode 1
ponovni ulazak. 1
ulazak. Zamjena 1
Zamjena teritorije 1
teritorije se, 1
se, najčešće, 1
najčešće, dogovarala 1
dogovarala u 1
kolonijalnim područjima. 1
područjima. Zamjena 1
Zamjena u 1
u Sunse 1
Sunse bila 1
za Barkleya 1
Barkleya i 1
klub. Zamjenica 1
Zamjenica gradonačelnika 1
gradonačelnika Osijeka 1
Osijeka od 1
od prijevremenih 1
prijevremenih izbora 1
ožujku 2008. 1
2009. Zamjenice 1
Zamjenice u 1
u akuzativu 1
akuzativu imaju 1
funkciju direktnog 1
direktnog objekta; 1
objekta; posjeduju 1
posjeduju nenaglašene 1
nenaglašene i 1
i naglašene 1
naglašene oblike. 1
oblike. Zamjenik 1
Zamjenik državnog 1
tajnika Richard 1
Richard Holbrooke, 1
Holbrooke, kojeg 1
kojeg prati 1
prati vojna 1
vojna delegacija, 1
delegacija, započeo 1
Sarajevu razgovore 1
pokrene projekt 1
projekt hrvatsko-muslimanske 1
hrvatsko-muslimanske federacije, 1
federacije, središnjeg 1
središnjeg elementa 1
elementa američke 1
američke politike 1
BiH. Zamjenik 1
Zamjenik načelnika 1
Ivo Radonić, 1
Radonić, a 1
vijeća Ivo 1
Ivo Simović. 1
Simović. Zamjenom 1
Zamjenom specifičnih 1
specifičnih dijelova 1
dijelova s, 1
s, npr. 1
npr. elementima 1
elementima rijetkih 1
rijetkih zemalja, 1
zemalja, mogu 1
dobiti zanimljiva 1
zanimljiva svojstva 1
svojstva minerala. 1
minerala. Zamjenski 1
Zamjenski basist 1
basist je 1
Martin Savale, 1
Savale, poznat 1
kao Babu 1
Babu Stormz. 1
Stormz. Zamjenski 1
Zamjenski (gostujući) 1
(gostujući) dres 1
dres Bayerna 1
Bayerna bio 1
raznim bojama 1
bojama tijekom 1
tijekom godina, 1
godina, uključujući 1
uključujući bijelu, 1
bijelu, crnu, 1
crnu, plavu 1
i zlatno-zelenu. 1
zlatno-zelenu. Za 1
Za mjerenje 2
mjerenje čestica 1
čestica ili 1
ili mlazova 1
mlazova čestica 1
mjerenje količine 1
soli koristiti 1
koristiti konduktometar. 1
konduktometar. Zamjerilo 1
Zamjerilo mu 1
potpunosti zanemario 1
zanemario svetost 1
svetost koju 1
trebao istaknuti 1
toga slika 1
slika ne 1
pokazuje nikakvo 1
nikakvo poštovanje. 1
poštovanje. Za 1
Za mjesto 2
mjesto odigravanja 1
odigravanja lige 1
lige izabrano 1
igralište Mornarica 1
Mornarica kao 1
posljednja športska 1
športska oaza 1
oaza na 1
zadarskom poluotoku. 1
poluotoku. Za 1
mjesto sukoba 1
sukoba izabrao 1
je brežuljkast 1
brežuljkast kraj 1
kraj uz 1
cestu Beč 1
Beč – 1
– Zamjetna 1
Zamjetna je 1
kretanju broja 1
stanovnika između 1
između naselja 2
naselja nizvodno 1
nizvodno i 1
i uzvodno 1
od Donje 1
Donje Dubrave. 1
Dubrave. Za 1
Za mlađe 1
života primjenuje 1
primjenuje se 1
se drukčija 1
drukčija kategorizacija, 1
kategorizacija, s 1
imaju drukčije 1
drukčije proporcije 1
proporcije i 1
i drukčije 1
drukčije odnose 1
odnose visine 1
težine nego 1
nego odrasle 1
osobe. Za 1
Za Mladost 1
igrala do 1
1994., a 1
Zagrebu dobila 1
državljanstvo. Za 1
Za mnoga 1
mnoga sela 1
sela dobavljanje 1
dobavljanje vode 1
zahtijevalo dugo 1
dugo putovanje 1
konjima. Za 1
Za mnoge 6
igra gdje 1
je Luigi 1
Luigi pokazao 1
pokazao tko 1
kakav je, 1
ovdje ga 1
ljudi počelo 1
počelo voljeti. 1
voljeti. Za 1
je rutinske 1
rutinske zadatke 1
zadatke potrebno 1
nekoliko klikova, 1
klikova, stoga 1
stoga trošite 1
trošite manje 1
manje vremena 1
postavljanje projektora, 1
projektora, pisača 1
pisača i 1
i mreža. 1
mreža. Za 1
mnoge kamije 1
kamije se 1
drevni predci 1
predci cijelih 1
cijelih seishija 1
seishija (japanskih 1
(japanskih klanova, 1
klanova, kanji 1
kanji 姓氏 1
姓氏 hiragana 1
hiragana せいし). 1
せいし). Za 1
Za mnoge, 1
mnoge, on 1
ponovo uspostavio 1
uspostavio arapski 1
arapski ponos 1
ponos unutar 1
nje. Za 1
mnoge primjene 1
primjene svjetlovodi 1
svjetlovodi se 1
u svežnjeve 1
svežnjeve ugrađene 1
u zaštitne 1
zaštitne omotače 1
omotače ( 1
scene surfanja 1
surfanja odbio 1
uzeti kaskadera 1
kaskadera i 1
ili potjere 1
potjere automobilom. 1
automobilom. Za 1
mnoge središnje 1
središnje akcijske 1
akcijske scene, 1
scene, kao 1
je "Burly 1
"Burly Brawl", 1
Brawl", surađivao 1
s Junom 1
Junom Reactorom. 1
Reactorom. Za 1
Za model 1
iskorišteno 4 1
tisuće komada 1
komada vapnenačke 1
vapnenačke cigle, 1
cigle, a 1
trajala šest 1
mjeseci. Za 1
Za moj 1
moj pojam 1
pojam "Teorem" 1
"Teorem" je 1
vrsta sliva, 1
sliva, film 1
film izvan 1
izvan svojeg 1
vremena, film 1
nas ništa 1
nije pripremilo, 1
pripremilo, no 1
za par 1
godina smatrati 1
smatrati prekretnicom 1
prekretnicom poput 1
poput kod 1
kod mladog 1
mladog Godarda. 1
Godarda. Zamolio 1
Zamolio je 1
je Steinera 1
Steinera da 1
bude pedagoški 1
pedagoški savjetnik 1
toj školi. 1
školi. Za 1
Za momčad 3
momčad HAŠK-a 1
HAŠK-a odigrao 1
300 prvoligaških 1
prvoligaških utakmica. 1
iz Žrnovnice 1
Žrnovnice debitirao 1
27. veljače. 1
veljače. Za 2
momčad U-21 1
U-21 Abbiati 1
Abbiati je 1
skupio 16 1
16 nastupa. 1
nastupa. Za 3
Za Montpellier 1
odigrao 73 1
73 ligaške 1
postigao 33 1
33 pogotka. 1
pogotka. Zamorac 1
Zamorac se 1
kao zec. 1
zec. Za 1
Za Morejskog 1
Morejskog rata 1
u Cetinsku 1
Cetinsku krajinu 1
krajinu doselilo 1
doselilo se 2
Hercegovine pod 1
vodstvom franjevaca. 1
franjevaca. Za 1
Za Mortov 1
Mortov je 1
rad isplaćeno 1
isplaćeno 5.000 1
5.000 dolara 1
dolara jer 1
je "jedini 1
"jedini zaposleni 1
zaposleni los 1
los u 1
u industriji." 1
industriji." Zamrzavanju 1
Zamrzavanju na 1
na Irtišu 1
Irtišu prethodi 1
prethodi razdoblje 1
razdoblje lomljenja 1
lomljenja leda 1
leda od 1
gornjem i 1
i 6–10 1
6–10 dana 1
dijelu toka. 1
toka. Zamrzava 1
Zamrzava se 1
polovici studenoga, 1
studenoga, a 1
a odleđuje 1
odleđuje se 1
sredinom travnja. 1
travnja. Zamuci 1
Zamuci održavaju 1
održavaju inicijacije 1
inicijacije za 1
mlade muškarce 1
muškarce u 1
se maskirani 1
maskirani muškarci 1
muškarci izdaju 1
izdaju za 1
za duhove. 1
duhove. Za 1
Za načelnika 1
prošli Ivan 1
Ivan Vuleta 2
Vuleta i 1
i Niko 1
Niko Pavić 1
Pavić u 1
krugu koji 1
održao 02. 1
02. lipnja 1
godine uvjerljivo 1
pobijedio Ivan 1
Vuleta sa 1
sa 67 1
67 % 1
glasova. Za 1
Za nacionalnog 1
nacionalnog predsjednika 1
ponovno Krunoslav 1
Krunoslav Gašparić. 1
Gašparić. Za 1
Za nadati 1
nadati se 1
budućnosti pronaći 1
pronaći dovoljno 1
dovoljno financijskih 1
sredstava kako 1
Spasu otpočela 1
otpočela sustavnija 1
sustavnija arheološka 1
nam to 1
to brdo 1
brdo otkrilo 1
otkrilo najraniju 1
povijest našeg 1
našeg grada. 1
grada. “ 1
“ za 2
najbolje djelo 1
djelo zavičajne 1
zavičajne tematike 1
2015. Za 2
Za najbolje 1
najbolje glumačko 1
glumačko ostvarenje 1
ostvarenje u 1
radio drami 1
drami za 1
ulogu Nastenjke 1
Nastenjke u 1
emisiji Radio-drama 1
Radio-drama - 1
- F.M. 1
F.M. Dostojevski 1
Dostojevski Bijele 1
Bijele noći 1
noći osvaja 1
osvaja Nagradu 1
Nagradu hrvatskog 1
glumišta ( 1
( ” 1
” za 1
2000. Za 1
Za napad 1
na Taranto 1
Taranto bila 1
određena dva 1
dva nosača 1
zrakoplova no 1
napad izvršio 1
izvršio samo 1
samo Illustrious. 1
Illustrious. Za 1
Za napajanje 1
napajanje je 1
opremljen razmjestivim 1
razmjestivim solarnim 1
solarnim panelima 1
i baterijama. 1
baterijama. Za 1
Za Napoleonskih 1
Napoleonskih ratova 1
ratova nosio 1
čin lieutenanta 1
lieutenanta i 1
i bataljunskog 1
bataljunskog pobočnika. 1
pobočnika. Za 1
Za narodnog 1
narodnog heroja 1
heroja proglašen 1
prosinca 1949. 2
Za naše 2
naše grijehe 1
grijehe probodoše 1
probodoše njega, 1
za opačine 1
opačine naše 1
naše njega 1
njega satriješe 1
satriješe (Iz 1
(Iz 53,3-5)" 1
53,3-5)" te 1
te "A 1
"A ti, 1
ti, Betleheme 1
Betleheme Efrato, 1
Efrato, najmanji 1
najmanji među 1
među kneževstvima 1
kneževstvima Judinim, 1
Judinim, iz 1
iz tebe 1
mi izaći 1
izaći onaj 1
će vladati 1
vladati Izraelom; 1
Izraelom; njegov 1
je iskon 1
iskon od 1
od davnina, 1
davnina, od 1
od vječnih 1
vječnih vremena. 1
vremena. Za 1
naše radionice 1
radionice tipične 1
tipične su 2
ploče puno 1
puno lijevane 1
lijevane ili 1
ili rađene 1
rađene na 1
na proboj 1
proboj s 1
s trnom 1
trnom na 1
sredini. Za 1
Za nasjedanje 1
nasjedanje klinastih 1
klinastih remena 1
remena površine 1
površine vijenaca 1
vijenaca remenica 1
remenica imaju 1
imaju žljebove 1
žljebove prilagođene 1
prilagođene obliku 1
obliku remena. 1
remena. Za 2
Za naslove 1
sada vjerovalo 1
imaju magičnu 1
magičnu moć. 1
moć. Za 1
Za naslovnu 1
naslovnu je 1
i spot. 1
spot. Za 2
Za nas 1
nas osobito 1
važan podatak: 1
podatak: 12. 1
lipnja 1535. 1
1535. godine 1
godine Toma 1
Toma Tavilić 1
Tavilić iznajmljuje 1
iznajmljuje svoju 1
svoju kulu 1
Zatonu Krsti 1
Krsti Kosiriću 1
Kosiriću na 1
za 110 1
110 lira. 1
lira. Za 1
Za nastavak 1
nastavak eksperimentiranja 1
eksperimentiranja elite 1
elite potrebna 1
je financijska 1
financijska podrška, 1
podrška, pa 1
slučajeva radi 1
o korporacijskom 1
korporacijskom kapitaliziranju. 1
kapitaliziranju. Za 1
Za nastavne 1
nastavne predmete: 1
predmete: njemački 1
jezik, matematiku 1
strani jezik 1
jezik (gotovo 1
(gotovo isključivo 1
isključivo engleski), 1
engleski), postoje 1
postoje skupine 1
po uspješnosti 1
uspješnosti (Leistungsgruppe), 1
(Leistungsgruppe), kojima 1
omogućava ciljan 1
ciljan pedagoški 1
pedagoški rad, 1
rad, vodeći 1
vodeći računa 1
sposobnostima učenika. 1
učenika. Zanat 1
Zanat je 1
široko rasprostranjen 1
rasprostranjen među 1
stanovnicima Konjica, 1
Konjica, a 1
a vlasnici 1
vlasnici obiteljskih 1
obiteljskih radionica 1
za rezbarenje 1
rezbarenje drveta 1
drveta su 1
su najodgovorniji 1
očuvanje elementa, 1
elementa, obučavanje 1
obučavanje učenika 1
učenika drvoprerađivača 1
drvoprerađivača i 1
popularizaciju zanata. 1
zanata. Zanatske 1
Zanatske lože 1
lože u 1
Walesu obično 1
imaju predstavnika 1
predstavnika Kraljevskog 1
Kraljevskog luka, 1
novopečeni majstori 1
majstori masoni 1
masoni aktivno 1
se potiču 1
potiču da 1
traže uzvišenje 1
uzvišenje u 1
Svetom kraljevskom 1
kraljevskom luku 1
luku prije 1
što razmotre 1
razmotre članstvo 1
nekoj drugom 1
drugom masonskom 1
masonskom redu. 1
redu. Za 1
Za navedeni 1
navedeni uspjeh 1
uspjeh Böhm-Ermolli 1
Böhm-Ermolli je 1
1917. odlikovan 1
odlikovan ordenom 1
ordenom vojnog 1
vojnog reda 1
reda Marije 1
Terezije. Za 1
Za navođenje 1
ciljeve služio 1
je radarski 1
radarski sustav 1
sustav Grom 1
Grom (Head 1
(Head Lights) 1
Lights) koji 1
dvije okrugle 2
okrugle antene 2
antene promjera 2
promjera 4 1
m smještene 2
promjera 1,8 1
smještene iznad 1
njih. Za 2
Za nedovršenu 1
nedovršenu Desetu 1
Desetu simfoniju 1
simfoniju može 1
jedino pretpostaviti 1
je Mahlerov 1
Mahlerov tonalitetni 1
tonalitetni cilj 1
bio Fis-dur, 1
Fis-dur, isto 1
početak simfonije. 1
simfonije. Za 1
Za nedozvoljene 1
nedozvoljene radnje 1
radnje dobiva 1
se opomena 1
opomena ( 1
( kyonggo 1
kyonggo ), 1
), dvije 1
dvije opomene 1
opomene predstavljaju 1
predstavljaju negativan 1
negativan bod 1
bod ( 1
( gamjeom 1
gamjeom ). 1
Za neke 2
suvremenih elektroda 1
elektroda upotrebljavaju 1
upotrebljavaju plemenite 1
plemenite metale 1
metale u 1
obliku finih 1
finih disperzija 1
disperzija u 1
u matrici 1
matrici nekog 1
nekog polimera 1
polimera (teflon, 1
(teflon, polietilen) 1
polietilen) na 1
nosaču od 1
od nikla, 1
nikla, bakra 1
bakra ili 1
drugog neplemenitog 1
neplemenitog metala. 1
metala. Za 2
se ličnosti 1
povijesti smatra 1
su preminule 1
preminule zbog 1
zbog otrovanja 1
otrovanja zelenom 1
zelenom pupavkom, 1
pupavkom, to 1
to uključuje 1
namjerno trovanje. 1
trovanje. Zanemarujući 1
Zanemarujući savjet 1
savjet jednoga 1
svojih generala, 1
generala, lorda 1
lorda George 1
George Murraya, 1
Murraya, Karlo 1
za boj 1
boj na 2
na ravnu, 1
ravnu, otvorenu, 1
otvorenu, močvarnu 1
močvarnu tlu, 1
tlu, gdje 1
izložene nadmoćnu 1
nadmoćnu vladinu 1
vladinu vatrenom 1
vatrenom oružju. 1
oružju. Za 1
Za Nerehtu 1
Nerehtu se 1
zna od 1
stoljeća. Žanetić 1
Žanetić se 1
s krugovima 1
krugovima u 1
klupskoj upravi 1
i novodovedenim 1
novodovedenim trenerom 1
trenerom Milovanom 1
Milovanom Ćirićem 1
Ćirićem (kojeg 1
(kojeg su 1
isti krugovi 1
krugovi i 1
i doveli). 1
doveli). Za 1
Za neuspjeh 1
životu Al 1
Al krivi 1
krivi svoju 1
ženu Peggy 1
Peggy Bundy 1
Bundy ( 1
Za Newcastle 1
Newcastle United 1
debitirao 18. 1
protiv Evertona 1
Evertona od 1
1:0. Zanima 1
Zanima ga 1
ga utjecaj 1
utjecaj sportskog 1
sportskog poslovanja 1
poslovanja i 2
i treniranje 1
treniranje mladih 1
mladih sportaša 1
sportaša kod 1
postali olimpijski 1
olimpijski prvaci. 1
prvaci. Zanima 1
Zanima ih 1
ih gradska 1
gradska svakodnevica, 1
svakodnevica, gledana 1
gledana očima 1
očima »čovjeka 1
»čovjeka s 1
s margine«. 1
margine«. Zanimaju 1
Zanimaju ga 1
i moderniji 1
moderniji grafičari 1
grafičari kao 1
kao Francuz 1
Francuz Charles 1
Charles Meryon 1
Meryon bakrorezac, 1
bakrorezac, a 1
a oduševljava 1
oduševljava ga 1
ga Franck 1
Franck Brangwyn 1
Brangwyn bakropisac 1
bakropisac velikog 1
velikog formata 1
formata i 1
i Amerikanac 1
Amerikanac Joseph 1
Joseph Pennell 1
Pennell koji 1
desetljeća boravio 1
Londonu. Zanimanja 1
Zanimanja digitalnih 1
digitalnih nomada 1
nomada vrlo 1
su raznolika. 1
raznolika. Zanimanje 1
Zanimanje čovjeka 1
okružuje postojalo 1
je otkad 1
otkad i 1
sam čovjek. 1
čovjek. Zanimanje 1
Zanimanje je 1
je opalo 1
opalo u 1
polovici sedamdesetih, 1
sedamdesetih, a 1
novi pad 1
zabilježen početkom 1
stoljeća. Zanimanje 1
Zanimanje za 1
za stvaralaštvom 1
stvaralaštvom trajalo 1
tijekom tinejdžerskih 1
tinejdžerskih godina 1
razvilo kada 1
za Bacc. 1
Bacc. diplomu 1
diplomu u 1
u skulpturi, 1
skulpturi, na 1
u Zagrebu', 1
Zagrebu', (www.vudrag.com), 1
(www.vudrag.com), pristupljeno 1
pristupljeno 13. 1
2019. Zanimao 1
Zanimao se 3
za umjetnost. 1
umjetnost. Zanimao 1
povijest Istre. 1
Istre. Zanimao 1
prošlost plemstva, 1
plemstva, prikupljao 1
prikupljao starine, 1
starine, napose 1
napose novac, 1
novac, te 1
te posjedovao 1
posjedovao bogatu 1
bogatu knjižnicu. 1
knjižnicu. Zanimljiva 1
Zanimljiva je 2
je projektiranje 1
gradnja dijela 1
dijela stadiona 1
stadiona realizirana 1
realizirana za 1
samo 76 1
76 dana. 1
dana. Zanimljiva 1
činjenica kako 1
gore spomenutu 1
spomenutu proviziju 1
proviziju zvali 1
zvali vinska 1
vinska provizija, 1
provizija, nije 1
teško pogoditi 1
pogoditi kako 1
vino zasigurno 1
zasigurno sklopilo 1
sklopilo brojne 1
brojne ugovore. 1
ugovore. Zanimljiva 1
Zanimljiva varijanta 1
varijanta ukrasa 1
u J. 1
J. Zamoyskiego 1
Zamoyskiego notatach 1
notatach br. 1
br. Zanimljiv 1
Zanimljiv detalj 2
spomenuti je 1
biti održani 1
održani izbori 1
izbori diljem 1
diljem cijele 1
cijele Koreje 1
Koreje u 1
s UN-om. 1
UN-om. Zanimljiv 1
detalj u 1
u danskom 1
danskom jeziku 1
90 zasnovani 1
na vigezimalnom 1
vigezimalnom sistemu 1
sistemu koji 1
prije također 1
upotrebi u 1
norveškom i 1
i švedskom. 1
švedskom. Zanimljive 1
Zanimljive su 1
i posude 1
životinja (svinja, 1
(svinja, ptica). 1
ptica). Zanimljivi 1
Zanimljivi su 2
su broj 1
mogućih stanja 1
stanja igre 1
različitih završenih 1
završenih igara. 1
igara. Zanimljivi 1
zaključaka proučavanja 1
proučavanja šteta 1
susjednoj Sloveniji, 1
Sloveniji, iz 1
primjeru srneće 1
srneće divljači 1
divljači najproblematičniji 1
najproblematičniji mjeseci 1
mjeseci travanj 1
travanj i 1
i svibanj, 1
svibanj, a 1
kod jelenske 1
jelenske divljači 1
divljači jesenski 1
jesenski mjeseci 1
početak zime. 1
zime. Zanimljiv 1
Zanimljiv je 4
nastup tzv. 1
tzv. Zanimljiv 1
nekadašnje minaretske 1
minaretske niše, 1
niše, tj. 1
tj. iznad 1
današnjeg ulaza: 1
ulaza: „Što 1
„Što pobožnost 1
pobožnost izgradi, 1
izgradi, pobožnost 1
pobožnost i 1
i sačuva.“ 1
sačuva.“ Zanimljiv 1
put njezina 1
njezina nastanka. 1
nastanka. Zanimljiv 1
je štit 1
mačem, koji 1
rijetko viđen 1
u srcolikom 1
srcolikom obliku, 1
ovom lokalitetu. 1
lokalitetu. Zanimljiv 1
Zanimljiv kulturni 1
kulturni projekt 1
umjetnička republika 1
republika Užupis. 1
Užupis. Zanimljivo 1
Zanimljivo bi 1
bilo pročitati 1
pročitati koliko 1
vozača tijekom 1
vožnje u 1
bitki uspjelo 1
uspjelo i 1
i pucati 1
pucati iz 1
iz strojnice. 1
strojnice. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, Chaplin 1
rođen 4 1
prije Hitlera. 1
Hitlera. Zanimljivo 1
Zanimljivo da 1
St. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, Danci 1
Danci uopće 1
trebali nastupiti. 1
nastupiti. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, Ivica 1
Ivica Kostelić 1
Kostelić je 1
bio drugi. 1
drugi. Zanimljivo 1
Zanimljivo je 45
da 16. 1
16. meridijan 1
prolazi točno 1
točno između 1
između Gračana 1
Gračana i 1
i Markuševca 1
Markuševca (između 1
(između Crne 1
Crne Vode 1
Vode i 1
i Bačuna). 1
Bačuna). Zanimljivo 1
je Excelled, 1
Excelled, osim 1
osim Cooper 1
Cooper sportsweara, 1
sportsweara, jedini 1
jedini proizvođač 1
proizvođač koji 1
vrijeme ugovor 1
proizvodnju A-2 1
G-1 jakni. 1
jakni. Zanimljivo 1
izgubio finale, 1
finale, Atletico 1
Atletico uspio 1
osvojiti španjolsko 1
španjolsko prvenstvo, 1
prvenstvo, Primeru, 1
Primeru, dok 1
Real bio 1
tek treći. 1
treći. Zanimljivo 1
Maja Blagdan 1
Blagdan zabilježena 1
Eurosonga ikad, 1
ikad, kao 1
kao pjevačica 1
pjevačica koja 1
je otpjevala 2
otpjevala najvišu 1
najvišu notu 1
pjesmi "Sveta 1
"Sveta ljubav" 1
ljubav" (Bb5). 1
(Bb5). Zanimljivo 1
svih izmjena 1
izmjena Jak-26-1 1
Jak-26-1 uspio 1
postići maksimalnu 1
od 1400 1
1400 km/h 1
između deset 1
deset i 1
dvanaest tisuća 1
tisuća metara. 1
metara. Zanimljivo 1
je Renault 1
Renault prve 1
prve narudžbe 1
narudžbe za 1
novi proizvod 1
proizvod dobio 1
dobio već 1
prosincu 1916. 1
1916. Zanimljivo 1
sama proizvodnja 1
proizvodnja dodijeljena 1
dodijeljena tvrtki 1
tvrtki Glosetr 1
Glosetr Aircraft, 1
Aircraft, koja 1
kasnije proslaviti 1
proslaviti prvim 1
britanskim mlaznim 1
mlaznim lovcem 1
lovcem Meteor. 1
Meteor. Zanimljivo 1
sam Stone 1
Stone napustio 1
tu poziciju 1
poziciju sredinom 1
sredinom 1970-ih 1
se historijskoj 1
historijskoj antropologiji, 1
antropologiji, koja 1
je Eltonu 1
Eltonu također 1
također strana. 1
strana. Zanimljivo 1
je strelaste 1
strelaste vodoravne 1
vodoravne stabilizatore 1
stabilizatore postavio 1
visini krila. 1
krila. Zanimljivo 1
jedini slučaj 1
nekom državljaninu 1
državljaninu Sjedinjenih 1
Država bilo 1
bilo ponuđen 1
ponuđen položaj 1
položaj predsjednika 2
predsjednika neke 1
države. Zanimljivo 1
album uživo, 1
uživo, a 1
objavljen četiri 1
raspada sastava. 1
sastava. Zanimljivo 1
u Legradu 1
Legradu 2010. 1
2010. pokrenuto 1
pokrenuto prvo 1
prvo skupljanje 1
za raspisivanje 1
raspisivanje referenduma 2
referenduma za 1
za smjenu 1
smjenu načelnika 1
načelnika u 1
RH. Zanimljivo 1
toliko slavan 1
slavan da 1
njegovu 60.-u 1
60.-u godišnjicu 1
godišnjicu sudjelovanja 1
show biznisu, 1
biznisu, njujorški 1
njujorški gradonačelnik 1
gradonačelnik W. 1
W. O'Dwyer 1
O'Dwyer proglasio 1
proglasio Dan 1
Dan Billa 1
Billa Robinsona. 1
Robinsona. Zanimljivo 1
je Zakonom 1
o javnim 1
javnim službama 1
službama od 1
1957. ukupan 1
ukupan rad 1
rad državnih 1
državnih tijela 2
tijela označen 1
kao "javna 1
"javna služba". 1
služba". Zanimljivo 1
se ispremiješaju 1
ispremiješaju slova 1
slova njegovog 1
njegovog prezimena, 1
prezimena, dobiva 1
riječ Di 1
Di Milan 1
Milan ( 1
( Zanimljivo 2
nacisti nisu 1
koristili taj 1
njemačkom poviješću, 1
poviješću, nego 1
nego umjesto 1
njega koriste 1
koriste indijski 1
indijski izraz 1
izraz swastika. 1
swastika. Zanimljivo 1
navode širinu 1
2,34 i 1
od 2,3 1
2,3 metra. 1
metra. Zanimljivo 1
postoji podatak 1
ijedan FCM 1
FCM 36, 1
36, za 1
drugih francuskih 1
francuskih tenkova, 1
tenkova, dodijeljen 1
dodijeljen nekoj 1
nekoj satelitskoj 1
satelitskoj ili 1
ili savezničkoj 1
savezničkoj državi. 1
državi. Zanimljivo 1
Poljaci u 1
u Bjelorusiji, 1
Bjelorusiji, čiji 1
broj opada, 1
opada, 60% 1
60% izjašnjenih 1
izjašnjenih bjeloruskih 1
bjeloruskih Poljaka 1
Poljaka govori 1
govori bjeloruskim 1
bjeloruskim kod 1
a poljski 1
poljski uglavnom 1
na bogoslužju. 1
bogoslužju. Zanimljivo 1
baviti košarkom. 1
košarkom. Zanimljivo 1
su FCM-ovi 1
FCM-ovi projektanti 1
projektanti odlučili 1
odlučili napraviti 1
napraviti cijelo 1
od ploča 1
ploča debljine 1
debljine 30 1
mm (na 1
(na koje 1
su naknadno, 1
naknadno, na 1
zahtjev francuske 1
francuske vojske, 1
vojske, dodali 1
dodali ploče 1
ploče debljine 1
debljine 10 1
10 mm), 1
mm), a 1
samo prednji 1
bočni dio 1
dio tenka. 1
tenka. Zanimljivo 1
su juniori 1
i pioniri 1
pioniri prvaci 1
prvaci bez 1
izgubljenih bodova. 1
bodova. Zanimljivo 1
su kuće, 1
kuće, s 1
su napravljene, 1
napravljene, bile 1
bile otporne 1
otporne zubu 1
zubu vremena 1
vremena čak 1
čak 3 1
3 000 1
godina. Zanimljivo 1
nje bili 1
bili sačuvani 1
sačuvani znameniti 1
znameniti vinski 1
vinski podrumi. 1
podrumi. Zanimljivo 1
su, potpuno 1
svom stilu, 1
stilu, sovjetski 1
sovjetski stručnjaci 1
na Su-7BKL 1
Su-7BKL isprobali 1
isprobali i 1
i stajni 1
trap bez 1
bez kotača, 1
kotača, samo 1
sa skijama. 1
skijama. Zanimljivo 1
su prazni 1
prazni grobovi 1
grobovi najbogatiji 1
najbogatiji zlatnim 1
zlatnim artefaktima. 1
artefaktima. Zanimljivo 1
starijim primjercima 1
primjercima vrata 1
izlaz putnika 1
putnika otvarala 1
otvarala ručno. 1
ručno. Zanimljivo 1
takve zvonolike 1
zvonolike bešumne 1
bešumne leteće 1
leteće objekte 1
objekte nevjerojatnih 1
nevjerojatnih manevarskih 1
sposobnosti često 1
često uočili 1
uočili i 1
brojni današnji 1
današnji vidioci 1
vidioci NLO-a 1
NLO-a diljem 1
svijeta. Zanimljivo 1
su većina, 1
većina, pa 1
pa gotovo 1
sve brazilske 1
brazilske zvijezde, 1
zvijezde, svoje 1
prve korake 1
korake učinili 1
učinili upravo 1
u futsalu. 1
futsalu. Zanimljivo 1
u Rtinu 1
Rtinu sve 1
više doseljava 1
doseljava umirovljenika 1
umirovljenika iz 1
Zagreba nakon 1
mirovinu. Zanimljivo 1
da usprkos 1
usprkos tomu 1
tomu ribiči 1
ribiči na 1
njenim obalama 1
obalama redovito 1
redovito pecaju. 1
pecaju. Zanimljivo 1
u zaglavlju 1
zaglavlju lista 1
lista od 1
1941. stoji 1
stoji parola 1
parola "Smrt 1
– Sloboda 1
Sloboda narodu!" 1
narodu!" koju 1
koju prihvaća 1
prihvaća cijeli 1
cijeli oslobodilački 1
oslobodilački pokret. 1
pokret. Zanimljivo 1
da gornju 1
gornju atiku 1
atiku s 1
okruglim prozorskim 1
otvorima ne 1
nose korintski 1
korintski kapiteli 1
kapiteli tordiranih 1
tordiranih stupova, 1
stupova, kako 1
očekivati, već 1
već razigrani 1
razigrani putti 1
putti koji 1
koji rukama 1
rukama pridržavaju 1
pridržavaju vijenac. 1
vijenac. Zanimljivo 1
većina muslimana 1
svojih vjerskih 1
vjerskih vođa 1
vođa ubrzo 1
Stolac i 1
na Dubravsku 1
Dubravsku visoravan 1
visoravan gdje 1
imali povlašteni 1
povlašteni položaj 1
JNA dobili 1
dobili pravo 1
osnuju i 1
svoju policiju. 1
policiju. Zanimljivo 1
4. sezoni 1
sezoni također 1
također pomagao 1
pomagao nekim 1
nekim aplikantima 1
aplikantima za 1
novom timu 1
sa slučajevima, 1
slučajevima, ali 1
sa trikovima 1
trikovima kako 1
kako ostaviti 1
ostaviti bolji 1
bolji dojam 1
dojam kod 1
kod Housea. 1
Housea. Zanimljivo 1
kako povećanje 1
povećanje estrogen 1
estrogen tijekom 1
cijele preovulatorne 1
preovulatorne faze 1
faze uzrokuje 1
uzrokuje putem 1
putem povratne 1
sprege smanjivanje 1
smanjivanje koncentracije 1
koncentracije FSH, 1
FSH, dok 1
istovremeno koncentracija 1
koncentracija LH 1
LH stalno 1
stalno raste. 1
raste. Zanimljivo 1
kako sukob 1
izbio zbog 1
zbog ideoloških 1
ideoloških nesuglasica, 1
nesuglasica, već 1
zbog Pontskog 1
Pontskog rata. 1
rata. Zanimljivo 1
u Šimunovićevim 1
Šimunovićevim djelima 1
djelima glavni 1
junaci pretežito 1
pretežito žene 1
žene (Rudica, 1
(Rudica, Duga, 1
Duga, Đerdan, 1
Đerdan, Muljika 1
Muljika itd.). 1
itd.). Zanimljivo 1
filmu možemo 1
vidjeti T.K.-ja 1
T.K.-ja u 1
njegovoj odjeći 1
odjeći iz 1
sezone. Zanimljivo 1
je napomenuti, 1
se ovakav 1
ovakav ishod 1
mogao očekivati, 1
očekivati, jer 1
odigravanja utakmice 1
utakmice prikazan 1
prikazan navijački 1
navijački transparent 1
transparent na 1
pisalo "2:2 1
"2:2 and 1
and spagetti 1
spagetti go 1
go home" 1
home" ( 1
podrijetlo. Zanimljivo 1
je pogledati 1
pogledati djelomično 1
djelomično uređenu 1
uređenu "Pećinu" 1
"Pećinu" koja 1
u Zalužnici 1
Zalužnici iza 1
iza mjesne 1
mjesne crkve 1
i Pavla. 1
Pavla. Zanimljivo 1
Hrvatskoj prva 1
prva drama 1
drama pojavila 1
pojavila 7.travnja 1
7.travnja 1927. 1
1927. Zanimljivo 1
je spomenuti, 1
spomenuti, da 1
ovih imena 1
bila odabrana, 1
odabrana, iskoristila 1
iskoristila za 2
naziv drugih 1
drugih Zastavinih 1
Zastavinih automobila. 1
automobila. Zanimljivo 1
HRW zna 1
zna kritizirati 1
kritizirati i 1
američku administraciju. 1
administraciju. Zanimljivost 1
Zanimljivost je 1
zgrada sjemeništa 1
i gimnazije 1
gimnazije tada 1
Hercegovini. Zanimljivost 1
Zanimljivost na 1
na Trtru 1
Trtru je 1
je promatračnica 1
promatračnica iz 1
rata zvane 1
zvane Oko 1
Oko sokolovo. 1
sokolovo. Zanimljivost 1
Zanimljivost u 1
igri jest 1
svaki Ganado 1
Ganado zaseban 1
zaseban i 1
ime. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, to 1
prvo uspješno 1
uspješno raspucavanje 1
raspucavanje ove 1
ove reprezentacije 1
natjecanja. Zanimljivo, 1
Zanimljivo, u 1
konferencija iz 1
s atomskom 1
atomskom fizikom 1
fizikom spominje 1
spominje »vilinski 1
»vilinski ples 1
ples atomskih 1
atomskih čestica 1
čestica iza 1
iza vidljivih 1
vidljivih zidova 1
zidova materije«. 1
materije«. Za 1
Za Nixonovu 1
Nixonovu političku 1
političku karijeru 1
karijeru kobnim 1
kobnim se 1
pokazalo ono 1
ispočetka držalo 1
držalo njegovim 1
njegovim najvećim 1
najvećim trijumfom. 1
trijumfom. Za 1
Za njega, 1
njega, film 1
je razgovor 1
između filmaša 1
filmaša i 1
publike. Za 1
Za njega 8
sloboda oslobađanje 1
od društvene 1
društvene stege 1
stege i 1
i razvijanje 1
razvijanje ličnosti 1
razviti samo 1
u razvijenoj 1
razvijenoj društvenoj 1
društvenoj skupini. 1
skupini. Za 2
tako vrlina 1
vrlina postala, 1
postala, jednostavno, 1
jednostavno, neovisnost 1
od materijalnih 1
materijalnih dobara 1
dobara i 1
tjelesnih uživanja. 1
uživanja. Za 1
umjetnost bila 1
bila posudba 1
posudba uma, 1
uma, srca 1
i ruku, 1
ruku, napose 1
napose ruku, 1
ruku, apsolutnoj 1
apsolutnoj ljepoti 1
i čudesnom 1
čudesnom sinergizmu 1
sinergizmu božansko-ljudskog 1
božansko-ljudskog stvaranja 1
stvaranja bojom 1
i volumenom. 1
volumenom. Za 1
njega muslimanke 1
muslimanke nisu 1
bile dužne 1
dužne pokrivati 1
pokrivati svoja 1
svoja lica. 1
lica. Za 1
svako jutro 1
jutro diže 1
diže iza 1
iza planina 2
istoku, te 1
te zalazi 1
zalazi iza 1
zapadu. Za 1
biblijski grad 1
grad Be'er 1
Be'er Ševa 1
Ševa Do 1
ovog zaključka 1
zaključka došao 1
arheolog prof. 1
su filozofski 1
filozofski problemi 1
problemi zapravo 1
zapravo pseudoproblemi 1
pseudoproblemi nastali 1
nastali zbog 1
zbog jezičnih 1
jezičnih zavrzlama, 1
zavrzlama, što 1
mišljenju, pokazali 1
pokazali filozofi 1
filozofi običnog 1
običnog jezika 1
kao J. 1
J. L. 1
L. Austin 1
Austin i 1
Gilbert Ryle. 1
Ryle. Za 1
njega Vrag 1
Vrag nije 1
mu pripisivati 1
pripisivati ljudske 1
ljudske osobine 1
osobine ili 1
ili moralne 1
moralne kvalitete. 1
kvalitete. Za 1
Za njegova 3
njegova maloljetnog 1
sina Hideyorija 1
Hideyorija vlast 1
vlast obnaša 1
obnaša peteročlano 1
peteročlano vijeće 1
vijeće regenata. 1
regenata. Za 1
nasljednika Bogdana 1
Bogdana I. 1
I. osnovano 1
je 1359. 1
1359. Za 1
života, 1976. 1
1976. Za 1
Za njegove 1
vladavine Wales 1
Wales se 1
pomalo feudalizirao 1
feudalizirao po 1
na susjedno 1
susjedno englesko-normansko 1
englesko-normansko kraljevstvo. 1
kraljevstvo. Za 1
Za njegovih 1
nasljednika Bugarska 1
Bugarska slabi 1
slabi pred 1
pred napadima 1
napadima Pečenega, 1
Pečenega, Mađara 1
i Bizanta. 1
Bizanta. Za 1
Za njegovog 1
njegovog kratkog 1
kratkog vladanja 1
vladanja izbio 1
između sabornika 1
sabornika i 1
i vojske. 1
Za njegovo 4
njegovo glatko 1
glatko unošenje 1
unošenje DMV 1
DMV proizvede 1
proizvede 30,000 1
30,000 Dalton 1
Dalton proteina 1
proteina nazvanih 1
nazvanih P30 1
P30 koji 1
tendenciju povećati 1
povećati plasmodesmat 1
plasmodesmat i 1
omogućiti njihov 1
njihov slobodan 1
slobodan unos 1
unos prema 1
susjednim ćelijama. 1
ćelijama. Za 1
njegovo prikuplanje 1
prikuplanje potrbno 1
potrbno je 1
izgraditi rudnik 1
rudnik kraj 1
kraj njegovog 1
njegovog nalazišta. 1
nalazišta. Za 2
njegovo usvajanje 1
usvajanje nedostajala 1
nedostajala su 1
dva glasa. 1
njegovo vladavine 1
vladavine Soli 1
Soli i 1
i Usora 1
Usora se 1
konačno spajaju 1
jednu jedinicu. 1
jedinicu. Za 1
Za njegov 1
njegov predani 1
predani rad 1
kao živoj 1
živoj osobi 1
osobi na 1
kući (današnja 1
(današnja Vukovarska 1
Vukovarska 222) 1
222) u 1
osječkom Donjem 1
gradu postavili 1
postavili spomen-ploču. 1
spomen-ploču. Za 1
Za njegovu 1
njegovu kameru 1
kameru u 1
filmu filmski 1
filmski teoretičar 1
teoretičar Krešimir 1
Krešimir Mikić 1
Mikić kaže: 1
kaže: "To 1
je kamera 1
kamera korektna, 1
korektna, dobre 1
dobre kompozicije 1
kompozicije kadra, 1
kadra, funkcionalnih 1
funkcionalnih pokreta 1
i klasično 1
klasično građenog 1
građenog svjetla. 1
svjetla. Za 1
Za njezin 1
njezin nastanak 1
nastanak postoji 1
niz objašnjenja, 1
objašnjenja, uključujući 1
i aktivaciju 1
aktivaciju NMDA 1
NMDA receptora 1
receptora koji 1
ulaska kalcija 1
kalcija u 1
stanicu. Za 1
Za njih 6
se morala, 1
morala, prema 1
prema potrebi, 1
potrebi, otvarati 1
otvarati radna 1
za izgrađene 1
izgrađene znanstvenike 1
znanstvenike i 1
za novake, 1
novake, kojima 1
zadatak (a 1
ne dodatni 1
dodatni uz 1
mnoge druge). 1
druge). Za 1
je komunikacija 1
komunikacija akcija 1
akcija čiji 1
cilj prenijeti 1
prenijeti poruku 1
poruku od 1
jednog pošiljatelja 1
pošiljatelja do 1
drugog. Za 2
svom flornom 1
flornom sastavu 1
sastavu imaju 1
niz mediteranskih 1
mediteranskih vrsta. 1
vrsta. Za 2
njih ljudi 1
provode svoje 1
živote boreći 1
velikim silama 1
silama iskušenja, 1
iskušenja, svakodnevno 1
svakodnevno se 1
se suočavajući 1
suočavajući s 1
s tradicionalnim 1
tradicionalnim porocima 1
porocima - 1
- sklonošću 1
sklonošću zadovoljstvu, 1
zadovoljstvu, a 1
ne ispunjavanju 1
ispunjavanju dužnosti, 1
dužnosti, pogreškama 1
pogreškama samoljublja 1
samoljublja i 1
i samopraštanja 1
samopraštanja i 1
i drugima. 1
drugima. Za 1
njih odigrava 1
odigrava 117 1
117 utakmica 1
postiže 14 1
14 zgoditaka. 1
zgoditaka. Za 1
Za njihovo 2
njihovo brojno 1
stanje Morse 1
Morse navodi 1
bilo 220 1
220 među 1
među Seminolama. 1
Seminolama. Za 1
njihovo viđenje 1
viđenje regulacije 1
regulacije Zagreba 1
Zagreba dodijeljena 1
dodijeljena im 1
treća nagrada. 1
nagrada. Za 1
za sela 1
okolici Đelekovca, 1
Đelekovca, možemo 1
su nestala 1
nestala u 1
vrijeme intenzivnih 1
intenzivnih osmanskih 1
osmanskih prodora. 1
prodora. Za 1
Za njima 1
otprilike 6000 1
6000 godina 1
te ponovni 1
ponovni oko 1
1000. Za 1
Za njim 2
vrijeme krenulo 1
krenulo još 1
desetak koncesionara, 1
koncesionara, koje 1
privukla mogućnost 1
mogućnost dobre 1
dobre zarade 2
na jeftinu 1
i osiguran 1
osiguran plasman 1
plasman obzirom 1
na jedinstvenost 1
jedinstvenost i 1
kvalitetu u 1
na dotad 1
dotad poznata 1
poznata nalazišta. 1
njim ostalo 1
troje malodobne 1
malodobne djece. 2
djece. Za 1
Za nju 3
Elizabeta još 1
bila dijete, 1
dijete, nevina 1
nevina sirotica 1
sirotica koju 1
primila pod 1
okrilje da 1
odgojila i 1
suprug voljeti 1
voljeti kao 1
kao vlastitu 1
vlastitu kćer 1
kćer miljenicu. 1
miljenicu. Za 1
je Larcije 1
Larcije Licinije, 1
Licinije, pretorijanski 1
pretorijanski legat 1
legat Hispanije 1
Hispanije Tarraconensis, 1
Tarraconensis, bezuspješno 1
bezuspješno nudio 1
nudio za 1
za otkup 1
otkup cijenu 1
cijenu jednaku 1
jednaku ili 1
ili veću 1
od €4,700 1
€4,700 (procijenjena 1
(procijenjena vrijednost 2
vrijednost 1911.) 1
1911.) ili 1
ili €300,000 1
€300,000 (procijenjena 1
vrijednost 2002.). 1
2002.). Za 1
i šaljiva 1
šaljiva legenda 1
o svađi 1
svađi Bračana 1
Bračana i 1
i Šoltana: 1
Šoltana: Bračani 1
Bračani i 1
i Šoltani 1
Šoltani su 1
svađali čija 1
je Mrduja, 1
Mrduja, pa 1
i jedni 1
jedni i 1
drugi vezali 1
vezali konopom 1
konopom i 1
i potezali 1
potezali na 1
stranu. Za 1
Za NK 1
NK Široki 1
odigrao 28 1
28 ligaših 1
ligaših utakmica. 1
utakmica. Žan 1
Žan Marolt 1
Marolt ostvario 1
je zapažene 1
filmovima Inat, 1
Inat, Tunel, 1
Tunel, Mliječni 1
Mliječni put. 1
put. Za 1
Za noćne 1
noćne operacije, 1
operacije, R4 1
R4 može 1
posebnim samosvjetlećim 1
samosvjetlećim tritium 1
tritium ciljnikom. 1
ciljnikom. Za 1
Za normalne 1
normalne plinove, 1
plinove, Maxwell-Boltzmannova 1
Maxwell-Boltzmannova distribucija 1
distribucija daje 1
daje raspodjelu 1
raspodjelu kretanja 1
kretanja čestica, 1
čestica, koje 1
kreću dovoljno 1
dovoljno brzo 1
Coulombovovu barijeru. 1
barijeru. Za 1
Za nova 1
nova izdanja 1
izdanja uzet 1
isti format, 1
format, isti 1
isti sistem 1
sistem ilustriranja, 1
ilustriranja, isti 1
način uređivanja, 1
uređivanja, kao 1
Hrvatsku Enciklopediju, 1
Enciklopediju, dapače 1
dapače i 1
isti ritam 1
ritam izlaženja: 1
izlaženja: dva 1
sveska godišnje. 1
godišnje. Za 1
Za novine 1
novine „Blic“ 1
„Blic“ je 1
je najavljivala 1
najavljivala gostovanje 1
gostovanje u 1
12 epizoda, 1
epizoda, koje 1
se trebale 2
trebale snimati 1
u Miamiju. 1
Miamiju. Za 1
Za novog 1
novog kancelara 1
kancelara je 1
izabran Chlodwig 1
Chlodwig zu 1
zu Hohenlohe-Schillingsfürst, 1
Hohenlohe-Schillingsfürst, koji 1
slab kancelar. 1
kancelar. Za 1
Za novu 1
sezonu uprava 1
uprava je 1
dovela novog 1
novog trenera, 1
trenera, Amerikanca 1
Amerikanca Danyja 1
Danyja Gelinasa. 1
Gelinasa. Žanrovski, 1
Žanrovski, roman 1
je psihološki, 1
psihološki, društveni 1
sadrži brojne 1
brojne autobiografske 1
autobiografske elemente. 1
elemente. Žanrovski 1
Žanrovski svestran, 1
svestran, pisao 1
eseje. Za 1
Za obavljanje 3
obavljanje dragovoljnih 1
dragovoljnih (nafila) 1
(nafila) namaza 1
namaza kao 1
najbolje vrijeme 1
preporuča kasna 1
kasna noć, 1
noć, odnosno 1
odnosno vrijeme 1
između jacije 1
jacije i 1
i sabah 1
sabah namaza. 1
namaza. Za 1
poslova iz 2
samoupravnog djelokruga, 1
djelokruga, kao 1
i poslova 2
poslova državne 2
uprave prenijetih 2
prenijetih na 2
na općinu, 1
općinu, osnovan 1
je Jedinstveni 1
Jedinstveni upravni 1
upravni odjel. 1
odjel. Za 1
djelokruga županije 1
županije kao 1
na županiju 1
županiju ustrojavaju 1
se upravni 1
upravni odjeli 1
odjeli i 1
i službe 1
službe (upravna 1
(upravna tijela). 1
tijela). Za 1
Za obje 2
obje apstrakcije 1
apstrakcije postoje 1
dvije široke 1
široke metode 1
metode korištene 1
u spremanju 1
spremanju podataka 1
u GIS-u: 1
GIS-u: rasterska 1
rasterska i 1
i vektorska 1
vektorska metoda. 1
metoda. Za 1
obje faze 1
grupe Velika 1
Velika Gorica 1
Gorica tipične 1
sredini, kao 1
i sljepoočničarke 1
sljepoočničarke i 1
i torkvesi 1
torkvesi (ogrlice 1
(ogrlice ukrašene 1
ukrašene tordiranjem). 1
tordiranjem). Za 1
Za objekt 1
objekt od 1
2 ugrubo 1
ugrubo možemo 1
nam treba 1
treba oko 2
400 bala 1
bala slame. 1
slame. Za 1
Za oblogu 1
oblogu podnožja 1
podnožja križa 1
križa rabljen 1
rabljen je 1
kamen "zeleni 1
"zeleni jadran". 1
jadran". Za 1
Za obodne 1
obodne brzine 1
35 m/s 1
m/s zadovoljavaju 1
zadovoljavaju uobičajeni 1
uobičajeni materijali 1
materijali remenica 1
remenica (sivi 1
(sivi lijev). 1
lijev). Za 1
Za obranu 1
obranu koristi 1
koristi izuzetno 1
izuzetno napredan 1
napredan obrambeni 1
obrambeni podsustav 1
podsustav koji 1
uključuje upozorenja 1
upozorenja radarskih 1
radarskih signala, 1
signala, upozorenje 1
o nadolazećim 1
nadolazećim projektilima 1
projektilima te 1
te standardne 1
standardne proturaketne 1
proturaketne protumjere. 1
protumjere. Za 1
Za obranu, 1
obranu, postaja 1
opremljena sa 1
10.000 obrambenih 1
obrambenih lasera, 1
lasera, 2.500 1
2.500 ionskih 1
ionskih topova 1
barem 700 1
700 privlačnih 1
privlačnih zraka, 1
sam superlaser 1
superlaser koji 1
sposoban uništiti 1
uništiti čitavi 1
planet. Za 1
Za obratke 1
obratke kao 1
su odljevci 1
odljevci i 1
i otkivci 1
otkivci kojih 1
kojih izmjere 1
izmjere mogu 1
širem rasponu, 1
rasponu, preporučuje 1
sigurnosni razmak 1
Za obrazovanje 1
obrazovanje se 1
iz libijskog 1
libijskog državnog 1
državnog proračuna 1
proračuna daje 1
daje visokih 1
visokih 38,2% 1
38,2% (stanje 1
(stanje 1998. 1
1998. Za 1
Za O'Briena 1
O'Briena nije 1
dovoljno što 1
će netko 1
netko postati 1
potpuno poslušan 1
poslušan rob, 1
rob, Winston 1
Winston mora 1
u jednakoj 1
jednakoj mjeri 1
mjeri zavoljeti 1
zavoljeti Velikog 1
Velikog Brata 1
Brata u 1
isto onoj 1
onoj u 1
isprva zamrzio. 1
zamrzio. Za 1
Za oca 1
oca je 1
s latinskoga 1
latinskoga preveo 1
preveo Prirodnu 1
Prirodnu teologiju 1
teologiju Reymonda 1
Reymonda de 1
de Sebondea 1
Sebondea (obj. 1
(obj. 1569), 1
1569), preko 1
sa skepticizmom. 1
skepticizmom. Za 1
Za odluku 1
odluku glasuje 1
glasuje i 1
predsjednik Mladeži 1
Mladeži Mislav 1
Mislav Banek. 1
Banek. Za 1
Za određeni 1
određeni porast 1
porast sile 1
sile F, 1
F, proporcionalno 1
proporcionalno će 1
će porasti 1
porasti produljenje 1
produljenje ΔL. 1
ΔL. Za 1
Za određivanje 1
određivanje količine 1
količine vode, 1
vode, koja 1
ispari sa 1
sa slobodne 1
slobodne površine 1
tla, odnosno 1
odnosno vodenih 1
vodenih površina, 2
površina, služe 1
služe isparitelji 1
isparitelji ili 1
ili evaporimetri. 1
evaporimetri. Za 1
Za održivo 1
održivo upravljanje 1
zaštitu oceana, 1
oceana, mnoge 1
koriste nuklearne 1
nuklearne i 1
i izotopne 1
izotopne tehnike, 1
tehnike, uz 1
potporu IAEA-a, 1
IAEA-a, kako 1
bolje razumjeli 1
razumjeli i 2
i pratili 1
pratili zdravlje 1
zdravlje mora 1
morskih pojava 1
poput kiselosti 1
kiselosti oceana 1
i štetnih 1
štetnih cvjetnica 1
cvjetnica algi. 1
algi. Za 1
Za odvod 1
odvod iste 1
količine topline 1
topline isparavanjem 1
isparavanjem vode, 1
vode, teorijski 1
teorijski bi 1
bi životinja 1
životinja trebala 1
trebala potrošiti 1
potrošiti oko 1
5 litara, 1
litara, no 1
stvarnosti bi 1
bila potrošena 1
potrošena veća 1
količina od 1
od teorijski 1
teorijski predviđene. 1
predviđene. Za 1
Za ogrjevno 1
ogrjevno drvo 1
drvo upotrebljava 1
može kvalitetnije 1
kvalitetnije iskoristiti 1
iskoristiti radi 1
svojih grešaka 1
grešaka (kvrge, 1
(kvrge, promjene 1
promjene boje, 1
boje, oštećenja 1
oštećenja od 1
od insekata) 1
insekata) ili 1
ili malih 1
dimenzija (ostaci 1
(ostaci od 1
od prerade). 1
prerade). Za 1
Za okular 1
okular je 1
zamišljen (imaginaran) 1
(imaginaran) svjetli 1
svjetli predmet 1
kojeg nastane 1
nastane prividna 1
prividna (virtualna), 1
(virtualna), uspravna 1
uspravna i 1
povećana slika. 1
slika. Žao 1
Žao mu 1
bilo žene 1
njega mislili. 1
mislili. Za 1
Za onoga 1
nanio povredu 1
povredu čvrsto 1
čvrsto uporiše 1
uporiše bi 1
značilo pokajanje 1
pokajanje i 1
i obraćenje, 1
obraćenje, a 1
onaj kojemu 1
nanesena povrjeda 1
povrjeda uporište 1
uporište nalazi 1
u ispravnom 1
ispravnom opraštanju. 1
opraštanju. Za 1
Za ono 1
napravio hrvatskom 1
hrvatskom narodu, 1
narodu, njegov 1
njegov dolazak 1
mjesto nadbiskupa 1
nadbiskupa u 1
u Kaloči 1
Kaloči predstavljalo 1
pravu pošast 1
pošast za 1
hrvatski rod 1
jezik. Za 1
Za operacijski 1
sustav Atari 1
Atari je 1
je potražio 1
potražio što 1
tržištu. Za 2
Za operativne 1
operativne aerodrome 1
aerodrome predviđeni 1
tereni na 1
svaka izgradnja 1
izgradnja ili 1
ili obrađivanje 1
obrađivanje zemljišta. 1
zemljišta. Za 1
Za opstanak 1
opstanak su 1
su razigravali 1
razigravali "Argentinos 1
"Argentinos Juniors" 1
Juniors" i 1
i "Olimpo 1
"Olimpo de 1
de Bahia 1
Bahia Blanca" 1
Blanca" sa 1
sa "Huracánom" 1
"Huracánom" i 1
i "Belgranom", 1
"Belgranom", štujući 1
štujući niz; 1
niz; "Argentinos 1
"Argentinos Juniorsi" 1
Juniorsi" su 1
dvije neriješene 1
neriješene utakmice, 1
utakmice, "Olimpo" 1
"Olimpo" je 1
dva poraza. 1
poraza. Za 1
Za opterećujuću 1
opterećujuću okolnost 1
okolnost listu 1
uzeto i 1
što "gotovo 1
"gotovo nikada 1
donosi nikakve 1
nikakve govore 1
i izvatke 1
izvatke govora 1
govora druga 1
druga Tita 1
drugih naših 1
naših rukovodilaca, 1
rukovodilaca, dok 1
dok Papinim 1
Papinim reakcionarnim 1
reakcionarnim govorima 1
govorima i 1
i poslanicama 1
poslanicama posvećuje 1
posvećuje čitave 1
čitave stranice". 1
stranice". Zaoravanje 1
Zaoravanje je 1
radi gnojidbe 1
gnojidbe i 1
poboljšanja svojstva 1
svojstva tla. 1
tla. Za 1
Za osam 2
Atlanti Kovaljčuk 1
Kovaljčuk je 1
odigrao 594 1
594 utakmice, 1
upisao 328 1
328 golova 1
golova te 1
te ukupno 1
ukupno 615 1
615 bodova, 1
čini najefikasnijim 1
najefikasnijim igračem 1
igračem Thrashersa 1
Thrashersa u 1
ovog kluba. 1
mjeseci svoje 1
vladavine Tridesetorica 1
Tridesetorica su 1
su dala 1
dala pogubiti 1
pogubiti najmanje 1
najmanje 1.500 1
1.500 ljudi. 1
Za osmanske 1
u Bistrici 2
Bistrici je 1
bila Abazovića 1
Abazovića kula 1
izgorjela 1912. 1
Za osmu 1
osmu sezonu 1
sezonu programa 1
razrađen onlajn 1
onlajn nogometni 1
nogometni simulator 1
simulator za 1
igrača Football 1
Football for 1
for Friendship 1
Friendship World, 1
World, na 1
održano Svjetsko 1
u "Nogometu 1
"Nogometu za 1
za prijateljstvo" 1
prijateljstvo" 2020. 1
2020. Zaoštrava 1
Zaoštrava se 1
se politička 1
politička borba; 1
borba; liberalna 1
liberalna demokracija 1
demokracija izgleda 1
kao sve 1
manje upotrebljiv 1
upotrebljiv model. 1
model. Zaostrog 1
Zaostrog bi, 1
bi, obzirom 1
gotovo idealan 1
idealan geografski 1
geografski položaj 1
bogato povijesno 1
povijesno naslijeđe, 1
naslijeđe, s 1
s osmišljenim 1
osmišljenim i 1
i uređenim 1
uređenim javnim 1
javnim površinama, 1
površinama, strogo 1
strogo urbaniziranom 1
urbaniziranom i 1
i ograničenom 1
ograničenom izgradnjom 1
razvojem imao 1
imao perspektivu 1
perspektivu kao 1
kao zvučnije 1
zvučnije turističko 1
odredište. Za 1
Za ostvarivanje 1
papira nužno 1
držanje papira 1
papira uz 1
uz dokaz 1
je držatelj 1
držatelj papira 1
papira osoba 1
osoba naznačena 1
papiru. Za 1
Za osvajanje 1
osvajanje preostalih 1
preostalih semigalijanskih 1
semigalijanskih gradina 1
gradina meštar 1
meštar reda 1
reda Villekin 1
Villekin od 1
od Endorpea 1
Endorpea izgradio 1
godine 1287. 1
1287. dvorac 1
dvorac zvani 1
zvani Heiligenberg 1
Heiligenberg tik 1
do dvorca 1
dvorca Tērvete. 1
Tērvete. Za 1
Za otipkani 1
otipkani i 1
i kvantizirani 1
kvantizirani signal 1
signal kažemo 1
je digitaliziran. 1
digitaliziran. Za 1
Za Otomanske 1
Otomanske vlasti, 1
vlasti, imao 1
Za otomanske 1
otomanske vlasti 1
vlasti ime 1
bilo Kesriye(što 1
Kesriye(što je 1
turska transkripcija 1
transkripcija grčkog 1
grčkog imena), 1
imena), na 1
makedonskom ime 1
je Kostur 1
Kostur ( 1
Za otvaranje 1
otvaranje Više 1
Više pedagoške 1
pedagoške škole 1
Zagrebu 1919. 1
1919. bio 1
on zaslužan. 1
zaslužan. Za 1
Za ovaj 5
ovaj instrument 1
instrument Mozart 1
napisao prvu 1
i gudački 1
kvartet 1789. 1
godine (KV 1
(KV 581) 1
581) koju 1
je Stadler 1
Stadler prvi 1
put izveo 1
izveo 22. 1
prosinca 1789. 1
Beču sa 1
novim basetnim 1
basetnim klarinetom. 1
klarinetom. Za 1
roman dobila 1
dobila Michener-Copernicus 1
Michener-Copernicus Society 1
America Award, 1
Award, a 1
a prestižni 1
prestižni New 1
Times stavio 1
stavio ga 1
popis 10 1
najboljih romana 1
proces vjeruje 1
smanjio populaciju 1
populaciju primordijalnog 1
primordijalnog Kuiperovog 1
pojasa za 1
za 99% 1
99% te 1
je rasprostranjenost 1
rasprostranjenost preostalih 1
preostalih članova 1
članova ograničio 1
ograničio na 1
vanjska područja. 1
područja. Za 1
spomenik smatra 1
da spada 1
najstarije natpise 1
natpise u 1
antičkoj Istri. 1
Istri. Za 1
ovaj slučaj, 1
slučaj, Županijsko 1
Županijsko je 1
Sisku podnijelo 1
podnijelo istražni 1
istražni zahtjev 1
zahtjev protiv 1
više osoba 1
osoba zbog 1
ratnog zločina, 1
a osumnjičenici 1
osumnjičenici su 1
predsjednik ratnog 1
ratnog predsjedništva, 1
predsjedništva, predsjednik 1
predsjednik Regionalnog 1
Regionalnog štaba 1
štaba tzv. 1
Za ovakvo 1
ovakvo sučelje 1
sučelje snima 1
spori moždani 1
moždani potencijal 1
potencijal nekoliko 1
nekoliko moždanih 1
moždanih regija 1
brzi mu 1
mu (8-12 1
(8-12 Hz) 1
Hz) i 1
beta (18-26 1
(18-26 Hz) 1
Hz) valovi 1
valovi senzorimotorske 1
senzorimotorske regije. 1
regije. Za 1
Za ove 3
ove materijale 1
materijale vjeruje 1
vrsti kao 1
iz Etiopije 1
Etiopije i 1
roda Tomistoma. 1
Tomistoma. Za 1
ove posljednje 2
posljednje najviše 1
bio cijenjen 1
svojih suvremenika 1
suvremenika koji 1
mu odavali 1
odavali počast 1
počast za 1
za vještinu 1
vještinu prikazivanja 1
prikazivanja biblijskih 1
biblijskih prizora 1
prizora s 1
s bogatstvom 1
bogatstvom emocija 1
i neprikosnovenom 1
neprikosnovenom pozornosti 1
pozornosti za 1
za detalje. 1
detalje. Za 1
su stranog 1
stranog porijekla, 1
porijekla, točnije 1
točnije nepoznatog. 1
nepoznatog. Za 1
Za ovo 4
djelo sam 1
sam kaže 1
namijenio »hrvatskoj 1
»hrvatskoj slovinskoj 1
slovinskoj mladosti«. 1
mladosti«. Za 1
među povjesničarima, 1
povjesničarima, sociolozima 1
sociolozima i 1
politolozima ustalio 1
ustalio naziv 1
naziv Tiha 1
Tiha revolucija 1
revolucija (Révolution 1
(Révolution tranquille). 1
tranquille). Za 1
su izdanje 1
izdanje zagrebački 1
zagrebački Filharmoničari 1
Filharmoničari 2009. 1
vrijeme Đuro 1
uspio nagomilati 1
nagomilati 630,000 1
630,000 funti 1
funti duga. 1
duga. Za 1
Za ovu 9
ovu emisiju 1
emisiju Mareković 1
Mareković je 1
dobio prestižnu 1
nagradu Večernjakova 1
Večernjakova ruža 1
ruža koju 1
dodjeljuje Večernji 1
Večernji List. 1
List. Za 1
igru još 1
moći utrkivati 1
utrkivati online 1
online s 1
igračima, ali 1
će svačiji 1
svačiji Ghost 1
Ghost Data 1
Data biti 1
dostupni svima. 1
svima. Za 1
ovu izložbu 1
izložbu izdane 1
četiri poštanske 1
poštanske marke, 1
marke, tiskano 1
je 60.000 1
60.000 plakata, 1
plakata, 200.000 1
200.000 brošura, 1
brošura, 100.000 1
100.000 letaka, 1
letaka, 9 1
9 vrsta 1
vrsta dopisnica 1
dopisnica u 1
u 108.000 1
108.000 komada, 1
komada, napravljeno 1
je 176 1
176 kino-reklama. 1
kino-reklama. Za 1
u Federalnoj 1
skupštini Švicarske 1
Švicarske Konfederacije 1
Konfederacije glasovalo 1
protiv. Za 2
snimljen video 1
ovu priliku 1
priliku snimljene 1
pjesme: "Nakon 1
"Nakon svih 1
svih godina" 1
godina" i 1
i "To 1
sam stvarno 1
stvarno ja". 1
ja". Za 1
ovu se 2
godinu koristila 1
od ranosrednjovjekovnog 1
ranosrednjovjekovnog razdoblja, 1
razdoblja, kada 1
je kalendarsko 1
kalendarsko doba 1
doba Anno 1
Anno Domini 1
Domini postala 1
postala prevladavajuća 1
prevladavajuća metoda 1
Europi za 1
imenovanje godina. 1
godina. Za 4
se službu 1
službu natjecalo 1
natjecalo mletačko 1
mletačko plemstvo, 1
plemstvo, jer 1
časna i 1
i unosna. 1
unosna. Za 1
vrstu komedije 1
komedije karakteristična 1
karakteristična je, 1
dakle, obrada 1
od opće 1
opće važnosti, 1
važnosti, npr. 1
npr. rat 1
mir, suvremeno 1
suvremeno i 1
tradicionalno obrazovanje, 1
obrazovanje, pravična 1
pravična i 1
i nepravična 1
nepravična raspodjela 1
raspodjela bogatstva, 1
bogatstva, te 1
njihovo transponiranje 1
transponiranje u 1
svijet običnih 1
običnih ljudi 1
obitelji. Zapad, 1
Zapad, dok 1
lige klubovi 1
bili relegirani 1
relegirani u 1
u prvenstva 1
prvenstva općinskih 1
podsaveza ( 1
( Zapad 1
nasilju koje 1
su provodili 1
provodili priprosti 1
priprosti muškarci, 1
tu snagu 1
i jednostavnost 1
jednostavnost htio 1
htio pretočiti 1
svoje filmove." 1
filmove." Zapadna 1
Zapadna Dvina 1
Dvina ulijeva 1
u Riški 1
Riški zaljev. 1
zaljev. Zapadna 1
Zapadna građevina 1
visine prizemlja 1
kata, istočna 1
istočna ima 1
ima prizemlje 1
tri kata, 1
a visinska 1
visinska je 1
razlika svladana 1
svladana stubama. 1
stubama. Zapadna 1
Zapadna kultura, 1
kultura, koju 1
koju Spengler 1
Spengler naziva 1
naziva faustovskom 1
faustovskom jer 1
da doktor 1
doktor Faust 1
Faust personificira 1
personificira njezin 1
njezin ukupni 1
ukupni duh, 1
duh, nastala 1
vrhunac te 1
opadati da 1
stoljeća potpuno 1
potpuno nestala. 1
nestala. Zapadna 1
Zapadna Njemačka 1
poražena rezultatom 1
rezultatom 2:3, 1
2:3, i 1
polufinala. Zapadne 1
Zapadne granice 1
granice Godžama 1
Godžama uvijek 1
bile nejasne 1
nejasne i 1
i proizvoljne. 1
proizvoljne. Zapadne 1
Zapadne Indije", 1
Indije", zahvaljujući 1
i dojmu 1
dojmu neosvojivosti. 1
neosvojivosti. Zapadne 1
Zapadne podvrste, 1
podvrste, poput 1
poput T. 1
T. t. 1
t. jeffersoni, 1
jeffersoni, teži 1
teži su 1
svojih južnih 1
južnih rođaka. 1
rođaka. Zapadni 1
Zapadni analitičari 1
analitičari nalaze 1
nalaze da 1
general Valerij 1
Valerij Gerasimov 1
Gerasimov samo 1
samo osuvremenio 1
osuvremenio doktrinu 1
doktrinu kakva 1
zadnjem razdoblju 1
razdoblju Sovjetskog 1
Saveza, prilagodivši 1
prilagodivši je 1
je tehnološkim 1
tehnološkim promjenama 1
današnjem geopolitičkom 1
geopolitičkom položaju 1
položaju Rusije. 1
Rusije. Zapadni 1
Zapadni dio 5
dio crkve, 1
crkve, takozvana 1
takozvana priprata 1
priprata ( 1
( Zapadni 1
Mostara granatirale 1
su danju 1
noću. Zapadni 1
je ravničarski 1
ravničarski krajnji 1
krajnji istočni 1
dio Padske 1
nizine. Zapadni 1
dio ovih 1
krajeva pripadao 1
je Hrvatskoj, 1
istočni Slavoniji. 1
Slavoniji. Zapadni 1
bolje očuvan. 1
očuvan. Zapadni 1
Zapadni galeb 1
galeb je 1
galeb koji 1
55 to 1
to 68 1
68 cm 1
u duljinu, 1
duljinu, s 1
između 130 1
130 i 1
i 144 1
144 cm, 1
masom kzmeđu 1
kzmeđu 800 1
800 i 1
i 1400 1
1400 grama. 1
grama. Zapadni 1
Zapadni gorila 1
gorila žive 1
u stabilnim 1
čvrstim skupinama 1
u veličinama 1
veličinama od 1
20 jedinki. 1
jedinki. Zapadni 1
Zapadni greben 1
greben stanovnici 1
stanovnici zovu 1
zovu Previle 1
Previle a 1
istočni Strane. 1
Strane. Zapadnim 1
Zapadnim dijelom 1
dijelom općine 1
općine pruža 1
planina Škofjeloško 1
Škofjeloško Hribovje. 1
Hribovje. Zapadni 1
Zapadni povjesničari 1
povjesničari te 1
priče smatraju 1
smatraju kasnijim 1
kasnijim izmišljotinama. 1
izmišljotinama. Zapadni 1
Zapadni vrh 1
i najviši, 1
najviši, odnosno 1
odnosno 5642 1
5642 metra, 1
metra, dok 1
istočni nekoliko 1
metara niži, 1
niži, tj. 1
tj. Zapadnjak 1
Zapadnjak po 1
rođenju, Istočnjak 1
Istočnjak po 1
po sklonostima, 1
sklonostima, kroz 1
kroz sjaj 1
i raskoš 1
raskoš liturgije 1
liturgije Istoka 1
Istoka cijelog 1
života otkrivao 1
otkrivao ljepotu 1
ljepotu kršćanskih 1
kršćanskih istina 1
istina zaodjevenih 1
zaodjevenih u 1
u poetično 1
poetično ruho 1
ruho Crkvenih 1
Crkvenih otaca. 1
otaca. Zapadno, 1
Zapadno, duž 1
duž sela 1
nalazi ribnjak. 1
ribnjak. Zapadno 1
Zapadno od 4
planina Appalachian 1
Appalachian i 1
uzduž kanadske 1
kanadske granice 1
granice američki 1
američki rat 1
rat postao 1
je indijanski 1
rat. Zapadno 1
Rajne samo 1
samo burgundska 1
burgundska groblja 1
groblja sadrže 1
sadrže veliki 1
takvih glava. 1
glava. Zapadno 1
starih četvrti 1
četvrti ove 1
ove zone 1
je Barra 1
Barra da 1
da Tijuca, 1
Tijuca, koja 1
trenutno dio 1
najviše gradi, 1
gradi, zbog 1
troškovi zemlje 1
gradnje najniži 1
najniži u 1
čitavom Riju, 1
Riju, a 1
nije zanemarljiva 1
zanemarljiva ni 1
obali. Zapadno 1
od Višnjana, 1
Višnjana, između 1
naselja Farini, 1
Farini, Milanezi 1
Milanezi i 1
i Radoši 1
Radoši priprema 1
se teren 1
veliku "servisno 1
"servisno radnu 1
radnu zonu" 1
zonu" od 1
minimalno 18 1
18 ha, 1
ha, koja 1
križanju cesta 1
cesta već 1
već sad 1
sad naziva 1
naziva "Vrata 1
"Vrata Poreča". 1
Poreča". Zapadno 1
Zapadno pročelje 1
raščlanjeno plitkim 1
plitkim lezenama 1
lezenama te 1
dijelom pokriveno 1
pokriveno dvokatnim 1
dvokatnim mostom 1
mostom (shod) 1
(shod) kojeg 1
nosi antički 1
antički stup. 1
stup. Zapadno 1
Zapadno Rimsko 1
Carstvo za 1
vladavine Majorijana. 1
Majorijana. Zapadnosibirska 1
Zapadnosibirska nizina, 1
nizina, poznata 1
kao Zapadnosibirska 1
Zapadnosibirska ravnica, 1
ravnica, ( 1
( Zapadno 1
Zapadno strujanje 1
stratosferi, nad 1
nad Antarktikom 1
Antarktikom ima 1
znatno smanjeni 1
smanjeni polumjer, 1
polumjer, pa 1
u takozvani 1
takozvani polarni 1
polarni vrtlog. 1
vrtlog. ZAPADNU 1
ZAPADNU Slavoniju 1
u konvojima 1
konvojima UNHCR-a 1
UNHCR-a dosad 1
dosad napustile 1
napustile 1.694 1
1.694 osobe 1
srpske nacionalnosti. 1
nacionalnosti. Zapa 1
Zapa i 1
i Roamaina 1
Roamaina pripadali 1
su istoj 1
istoj narodnosnoj 1
narodnosnoj skupini. 1
Za Palić 1
Palić se 1
angažirao jer 1
rijetkih mesta 1
mesta koje 1
lijepo za 1
za živjeti. 1
živjeti. Zapaljeni 1
Zapaljeni su 1
su pošta, 1
pošta, ratna 1
ratna bolnica, 1
bolnica, hotel, 1
hotel, tvornica 1
tvornica trikotaže, 1
trikotaže, tvornica 1
preradu drveta. 1
drveta. Zapaljen 1
Zapaljen plamenom 1
plamenom na 1
prostoru sagorijeva 1
sagorijeva mirnim 1
mirnim crveno-žutim 1
crveno-žutim plamenom. 1
plamenom. Zapaljivog 1
Zapaljivog temperamenta, 1
temperamenta, bio 1
potpuna suprotnost 2
suprotnost staloženom 1
staloženom Hilelu. 1
Hilelu. Zapamćena 1
Zapamćena je 1
kao interpretatorica 1
interpretatorica salonskih 1
salonskih i 1
i romantičnih 1
romantičnih likova 1
pozornici. Zapamćena 1
Zapamćena su 1
imena trenera 1
trenera Zlatka 1
Zlatka Stegnara 1
Stegnara i 1
prvotnog igrača 1
pa trenera 1
trenera Franje-Rare 1
Franje-Rare Novaka. 1
Novaka. Za 1
Za pamćenje 1
pamćenje se 1
u dugoročnog 1
dugoročnog i 1
i kratkoročnog 1
kratkoročnog pohranjivanja. 1
pohranjivanja. Zapamtite, 1
Zapamtite, MI 1
MI smo 1
smo Stranka 1
Stranka zakona 1
reda - 1
- poštujte 1
poštujte Zakon 1
naše velike 1
velike muškarce 1
u plavom. 1
plavom. Zapanjivao 1
Zapanjivao je 1
svojim šarmom, 1
šarmom, duhovitošću, 1
duhovitošću, brzinom 1
i egzotičnim 1
egzotičnim izgledom. 1
izgledom. Zapanjujuća 1
Zapanjujuća je 1
skoro 30% 1
30% glicerofosfolipida 1
glicerofosfolipida u 1
ljudskom mozgu 1
mozgu čine 1
upravo plazmalogeni. 1
plazmalogeni. Za 1
Za papu 2
papu je 2
izabrana kada 1
imao 37. 1
37. godina. 1
izabran kardinal 1
kardinal Boncompagni, 1
Boncompagni, koji 1
Grgur XIII. 1
XIII. Za 1
Za parfem 1
parfem je 1
snimljena reklama, 1
reklama, radnja 1
gotičkom vrtu. 1
vrtu. Za 1
Za parlamentarnu 1
demokraciju su 1
je loš 1
loš sustav 1
sustav jer 1
jer omogućava 1
omogućava djelovanje 1
djelovanje onih 1
razaraju društvo 1
i državu. 1
državu. Za 1
Za patrijarha 1
patrijarha izabran 1
izabran Dimitrije 1
Dimitrije Pavlović, 1
Pavlović, dotadašnji 1
dotadašnji arhiepiskop 1
arhiepiskop Srbije 1
mitropolit beogradski. 1
beogradski. Zapažamo 1
Zapažamo u 1
svijetu gibanje, 1
gibanje, mijenjanje, 1
mijenjanje, prijelaz 1
iz potencije 1
potencije u 1
u akt. 1
akt. Zapažena 1
Zapažena je 1
za "Kći 1
"Kći Lotrščaka." 1
Lotrščaka." Zapažena 1
Zapažena pojavljivanja 1
javnosti ubrzo 1
joj donijela 1
donijela titulu 1
titulu najbolje 1
najbolje odjevene 1
odjevene žene 1
žene Hrvatske. 1
Hrvatske. Zapažene 1
Zapažene su 1
mu publikacije 1
publikacije iz 1
područja prerade 1
i prirodnoga 1
prirodnoga plina, 1
plina, pridobivanja 1
pridobivanja nafte 1
poboljšanje reoloških 1
reoloških svojstava 1
svojstava viskoznih 1
viskoznih kapljevina, 1
kapljevina, s 1
na mineralna 1
mineralna maziva 1
maziva ulja. 1
ulja. Zapaženi 1
Zapaženi su 1
njegovi brojni 1
prijevodi s 1
s bugarskog, 1
bugarskog, češkog, 1
češkog, danskog, 1
danskog, engleskog, 1
njemačkog, turskog, 1
turskog, latinskog, 1
latinskog, rumunjskog 1
rumunjskog i 1
i grčkog 1
grčkog te 1
te prjevodi 1
prjevodi s 1
s hrvatskog 1
hrvatskog na 1
na bugarski, 1
bugarski, češki 1
i slovački. 1
slovački. Zapažen 1
Zapažen je 1
njegov angažman 1
kulture Bosne 1
Hercegovine gdje 1
suradnik sve 1
smrti. Zapažen 1
Zapažen uspjeh 1
je Treća 1
Treća brigada 1
brigada Osme 1
Osme divizije, 1
divizije, koja 1
napadu 25. 1
studenog zauzela 1
zauzela Hrastovicu, 1
Hrastovicu, razbivši 1
razbivši posadu 1
posadu sastavljenu 1
od čete 1
čete esesovaca 1
esesovaca i 1
i domobrana. 1
domobrana. Zapazila 1
Zapazila je 1
jedinstvene i 1
individualne osobnosti, 1
osobnosti, što 1
bila nekonvencionalna 1
nekonvencionalna ideja. 1
ideja. Žapci 1
Žapci su 1
pobijedili sve 1
svoje suparnike, 1
suparnike, a 1
a ključna 1
bila pobjeda 1
nad Pro 1
Pro Reccom 1
Reccom (4:2). 1
(4:2). Zapdosa 1
Zapdosa se 1
oteti od 1
od Cipher 1
Cipher Grand 1
Grand Master 1
Master Greevila 1
Greevila u 1
Darkness. Zapdos 1
Zapdos se 1
prvotnim epizodama 1
epizodama Pokémon 1
robot u 1
u zabavnom 1
zabavnom parku, 1
parku, zajedno 1
sa Moltresom. 1
Moltresom. Zapečatio 1
Zapečatio je 1
svaku prostoriju 1
prostoriju koju 1
majka koristila. 1
koristila. Za 1
Za Pescadose 1
Pescadose je 1
kasnom 18.stoljeću 1
18.stoljeću apsorbirani 1
španjolske govorne 1
govorne populacije 1
sjevernoj Chihuahui. 1
Chihuahui. Zapisa 1
Zapisa je 1
preko 90 1
90 milijuna. 1
milijuna. Zapisano 1
Zapisano je 1
da 15. 1
svibnja 1438. 1
1438. je 1
je ugovorena 1
ugovorena njegova 1
njegova ženidba 1
ženidba s 1
s Margaret 1
Margaret Montgomerie, 1
Montgomerie, koja 1
kći Alexandera 1
Alexandera Montgomerieja, 1
Montgomerieja, 1. 1
1. lorda 1
lorda Montgomerieja, 1
Montgomerieja, i 1
Margaret Boyd, 1
Boyd, jer 1
bili maloljetni. 1
maloljetni. Zapisao 1
Zapisao brojne 1
brojne zaboravljene 1
i izgubljene 1
izgubljene činjenice 1
o Radovinu. 1
Radovinu. Zapis 1
Zapis dopušta 1
dopušta jasan 1
jasan osobni 1
osobni stav 1
stav novinara 1
prikazivanje njegovih 1
njegovih osjećaja 1
osjećaja prema 1
prema temi 1
temi o 1
piše (osobama, 1
(osobama, pojavama, 1
pojavama, događajima). 1
događajima). Zapisi 1
Zapisi velikog 1
velikog povjesničara 1
povjesničara navode 1
dinastija Shang 1
Shang premještala 1
premještala svoju 1
svoju prijestolnicu 1
prijestolnicu šest 1
puta. Zapis 1
Zapis je 2
dvojben o 1
tome kakav 1
na apel, 1
apel, ako 1
uopće bilo. 1
bilo. Zapis 1
na nadgrobnom 1
spomeniku dvorskog 1
dvorskog sudskog 1
službenika Amenemheta, 1
Amenemheta, koji 1
izumiteljem vodenog 1
vodenog sata. 1
sata. Zapisni 1
Zapisni piranometar 1
piranometar naziva 1
se piranograf, 1
piranograf, a 1
a instrument 1
stalni (kontinuirani) 1
(kontinuirani) zapis 1
zapis izravnoga 1
izravnoga zračenja 1
zračenja pirheliograf. 1
pirheliograf. Zapis 1
Zapis počinje 1
riječima: "U 1
"U Zagorju 1
Zagorju na 1
u Dramlju". 1
Dramlju". Zapisuje 1
Zapisuje svoja 1
zapažanja o 1
o utakmici 1
sudac ne 1
ne napravi 1
napravi teže 1
teže tehničke 1
tehničke pogreške, 1
pogreške, kao 1
npr. dodjeljivanje 1
dodjeljivanje kartona 1
kartona krivom 1
krivom igraču 1
ili zadržavanje 1
zadržavanje igrača 1
igri nakon 1
nakon crvenog 1
crvenog kartona 1
kartona ( 1
Za pjesme 1
pjesme "Pathfinder" 1
"Pathfinder" i 1
i "Epilogue" 1
"Epilogue" bili 1
snimljeni glazbeni 2
spotovi. Za 2
Za pjesmu 4
pjesmu "Hurt" 1
"Hurt" videospot 1
s Florijom 1
Florijom Sigismondi 1
Sigismondi koja 1
bila redatelj 1
redatelj videospota 1
videospota za 1
pjesmu "Fighter", 1
"Fighter", a 1
za "Candyman", 1
"Candyman", s 1
s redateljem/fotografom 1
redateljem/fotografom Matthewom 1
Matthewom Rolstonom 1
Rolstonom koji 1
inspiriran s 1
The Andrews 1
Andrews Sisters. 1
Sisters. Za 1
i videospot, 1
videospot, s 1
kraćom verzijom 1
verzijom nego 1
albumu, bez 1
bez akustičnog 1
akustičnog početka. 1
početka. Za 1
pjesmu Mamuti 1
Mamuti glas 1
dao Nered. 1
Nered. Za 1
"One Moment 1
Moment in 1
in Time", 1
Time", sa 1
sa John 1
John Bettisom. 1
Bettisom. Za 1
Za pleme 1
pleme Patiri 1
Patiri se 1
biti pleme 1
koje La 1
Salle u 1
području, naziva 1
naziva Petaros. 1
Petaros. Za 1
Za ples 1
neobično značajan 1
čimbenik tehnička 1
tehnička vještina 1
vještina izvođača. 1
izvođača. Za 1
Za pliće 1
pliće dijelove 1
dijelove silurskoga 1
silurskoga mora 1
mora važni 1
su trilobiti 1
trilobiti (Phacops, 1
(Phacops, Calymene, 1
Calymene, Dalmanites 1
Dalmanites i 1
dr. Zaplijenile 1
Zaplijenile su 1
razna oklopna 1
oklopna vozila, 1
vozila, topove 1
topove i 1
ino oružje. 1
oružje. Zaplijenjen 1
Zaplijenjen je 1
veličanstveni vezirov 1
vezirov zapovjednički 1
zapovjednički šator 1
160 turskih 1
turskih zastava. 1
zastava. Zaplijenjeno 1
Zaplijenjeno je 1
osam topova 1
s predpregom, 1
predpregom, mnogo 1
mnogo kola 1
i prtljage, 1
prtljage, 19 1
19 časnika 1
a zarobljen 1
zarobljen je 1
teško ranjeni 1
ranjeni francuski 1
francuski general 1
general Dufour. 1
Dufour. Zapljušti 1
Zapljušti kiša, 1
kiša, navale 1
navale bujice, 1
bujice, duhnu 1
duhnu vjetrovi 1
vjetrovi i 1
i sruše 1
sruše se 1
tu kuću, 1
ne pada. 1
pada. Za 1
Za pobjedu 7
dobio 2,3 1
2,3 milijuna 1
dolara, čime 1
do zarade 1
od 10,609.318 1
10,609.318 dolara 1
dolara (do 1
(do 13. 1
13. rujna) 1
rujna) i 1
novi rekord 1
sezoni (s 1
(s još 1
2 preostala 1
preostala njena 1
njena mjeseca). 1
mjeseca). Za 1
pobjedu mu 1
dodijelio Lorri, 1
Lorri, pod 1
uvjetima vazalstva. 1
vazalstva. Za 1
dobiva 3 1
bod, za 2
poraz nijedan 3
bod. Za 4
se dobivalo 3
ništa. Za 2
dobivalo dva 1
neriješeno bod. 1
susretu se 1
dobiva 2 1
Za poboljšano 1
poboljšano preživljavanje 1
preživljavanje na 1
bojišnici posebno 1
prema napadnom 1
napadnom oružju, 1
oružju, PzH 1
PzH 2000 1
2000 ima 1
krovu postavljene 1
postavljene ploče 1
ploče aktivnog 1
aktivnog oklopa 1
oklopa koje 1
lako skidati. 1
skidati. Započela 1
Započela je 6
završila 13. 1
godine. Započela 2
kolovoza 2012., 1
završila 19. 1
između učenika 1
i smrtonoša. 1
smrtonoša. Započela 1
radom 1922. 1
1922. Započela 1
književnom životu 1
životu Bosne 1
Hercegovine, pokušavajući 1
pokušavajući da 1
svim savremenim 1
savremenim književnim 1
književnim oblicima 1
oblicima tog 1
vremena. Započela 1
u četvrtak 1
četvrtak i 1
53 tjedna. 1
tjedna. Započelo 1
Započelo je 1
tzv. Započeo 1
Započeo je 5
pisac humorističnih 1
humorističnih priča, 1
priča, pišući 1
pišući mnoge 1
mnoge priče 1
i novine. 1
novine. Započeo 1
pjesnik zbirkama 1
zbirkama Pijesku 1
Pijesku već 1
već oplakanom 1
oplakanom (1967.), 1
(1967.), Vrt 1
Vrt za 1
za prijatelje 1
prijatelje (1969.), 1
(1969.), Exodus 1
Exodus (1971.) 1
i Lov 1
na uzvanike 1
uzvanike (1974.); 1
(1974.); sklon 1
sklon ludičkim 1
ludičkim elementima, 1
elementima, urbanoj 1
urbanoj kolokvijalnosti, 1
kolokvijalnosti, humornim 1
humornim detaljima. 1
detaljima. Započeo 1
u Malinesu 1
Malinesu (Belgija) 1
(Belgija) i 1
nastavio ga 1
Švicarskoj. Započeo 1
lirikom i 1
manjim dramskim 1
dramskim djelima 1
djelima pa 1
potom nastavio 1
s obnavljanjem 1
obnavljanjem antičkih 1
antičkih tragedija. 1
tragedija. Započeo 1
svoju profesionalnu 1
Real Madridu. 1
Madridu. Za 1
Za početak 2
početak povećamo 1
povećamo FSB 1
FSB brzinu 1
brzinu za 1
za 5, 1
5, oni 1
sa 200 1
200 mogu 1
više. Za 2
početak razvoja 1
razvoja lakog 1
tenka bilo 1
više razloga. 2
razloga. Započeta 1
Započeta na 1
na premisi 1
premisi teorije 1
teorije sinkroniciteta 1
sinkroniciteta C.G. 1
C.G. Junga 1
Junga koja 1
koja kaže 1
da "sve 1
"sve nastalo 1
trenutku nosi 1
sebi (sva)obilježja 1
(sva)obilježja toga 1
toga trenutka". 1
trenutka". Započet 1
Započet je 1
nazivom "Marijini 1
"Marijini obroci" 1
obroci" Započinje 1
Započinje izgradnja 1
izgradnja Tuzlanskog 1
Tuzlanskog industrijskog 1
industrijskog bazena 1
bazena što 1
što utiče 1
utiče na 1
razvijanje kapitalističkog 1
kapitalističkog uređenja 1
uređenja ali 1
pojavu prve 1
prve radničke 1
klase. Započinje 1
Započinje karijeru 1
projekt jedne 1
potrebe sviranja 1
pozornici osnovao 1
osnovao sastav, 1
sastav, Windir. 1
Windir. Započinje 1
Započinje proces 1
proces raspadanja 1
raspadanja većih 1
većih seljačkih 1
seljačkih zadruga. 1
zadruga. Započinje 1
Započinje svoju 1
karijeru 1824. 1
1824. kao 1
kao strojevni 1
strojevni tvornički 1
industriji šećera. 1
šećera. Za 1
Za podešavanje 1
položaja nam 1
nam služi 1
služi vijak 1
vijak na 1
nosaču sekundara 1
sekundara a 1
između vijaka 1
podešavanje nagiba. 1
nagiba. Za 1
Za podizanje 1
podizanje tjelesne 1
tjelesne temperature 1
temperature koriste 1
se podrhtavanjem 1
podrhtavanjem mišića. 1
mišića. Za 1
Za područje 1
područje Europe 1
Europe posebno 1
važan geostacionarni 1
geostacionarni satelit 1
satelit METEOSAT, 1
METEOSAT, koji 1
izbačen u 1
u putanju 1
putanju 23. 1
studenog 1977., 1
iznad Gvineskoj 1
Gvineskoj zaljeva 1
36 000 1
km. Za 1
Za podsticanje 1
podsticanje prvobitnog 1
prvobitnog razvoja 1
razvoja vaporwave-a 1
vaporwave-a zaslužni 1
zaslužni su 1
su Daniel 1
Daniel Lopatin 1
Lopatin i 1
album Chuck 1
Chuck Person's 1
Person's Eccojams 1
Eccojams Vol. 1
Vol. Za 1
Za pohoda 1
će nastojati 1
nastojati učvrstiti 1
Egiptu, on 1
i umrijeti. 1
umrijeti. Za 1
Za pojedinačnu 1
pojedinačnu sliku 1
sliku rasterske 1
rasterske grafike 1
grafike (2) 1
(2) primjenjuje 1
dok pikseli 1
pikseli na 1
slici datoteke 1
datoteke ne 1
odgovaraju pikselima 1
pikselima na 1
na prikazu, 1
prikazu, prema 1
tome (3) 1
(3) primjenjuje 1
primjenjuje se. 1
se. Za 1
Za pojednostavljenje 1
pojednostavljenje rada 1
rada možemo 1
upotrijebiti tablicu 1
tablicu općenitih 1
općenitih oglednih 1
oglednih mjera 1
mjera odnosa 1
odnosa pragova 1
pragova u 1
u skali 1
skali (razmak 1
(razmak između 1
vrha na 2
mostu, i 1
na kobilici). 1
kobilici). Za 1
Za pokretanje 1
pokretanje odabrao 1
je kombinaciju 1
dva Daimlerova 1
Daimlerova benzinska 1
benzinska motora, 1
motora, svaki 1
svaki snage 1
snage 74,5 1
74,5 kW. 1
kW. Za 1
Za politički 1
politički uspon 1
uspon mu 1
potreban utjecajan 1
utjecajan brak. 1
brak. Zapolja 1
Zapolja je 1
brzo procijenio 1
teško oduprijeti 1
oduprijeti turskoj 1
turskoj vojnoj 1
vojnoj sili 1
sili sultana 1
sultana Sulejmana 1
Sulejmana Veličanstvenog 1
Veličanstvenog pa 1
njegov vazal. 1
vazal. Za 1
Za položaj 1
predsjednika natjecalo 1
se 26 1
26 kandidata. 1
kandidata. Za 1
Za pomoći 1
pomoći divljim 1
divljim konjima 1
konjima angažirala 1
angažirala se 1
skupina zaljubljenika. 1
zaljubljenika. Za 1
Za pomoć 1
kod vizualne 1
vizualne kontrole 1
u skučenim 1
skučenim i 1
i nepristupačnim 1
dijelovima konstrukcije 1
konstrukcije koriste 1
se različita 2
različita povećala 1
povećala (lupe 1
(lupe uz 1
uz osvjetljenje). 1
osvjetljenje). Za 1
Za ponovnu 1
ponovnu proizvodnju 1
proizvodnju žučnih 1
žučnih soli 1
soli troši 1
se kolesterol, 1
kolesterol, čime 1
njegova količina 1
i rizik 1
njegovog štetnog 1
štetnog djelovanja. 1
djelovanja. Za 1
Za pool 1
pool sisteme 1
sisteme karakteristično 1
karakteristično je 1
količina električne 1
predmet ugovora 1
ugovora formira 1
formira na 1
temelju centraliziranog 1
centraliziranog optimizacijskog 1
optimizacijskog procesa 1
procesa baziranog 1
na marginalnim 1
marginalnim troškovima. 1
troškovima. Zaporoška 1
Zaporoška Republika 1
na vojno 1
vojno administrativne 1
administrativne jedinice 1
jedinice čiji 1
broj ovisio 1
veličini područja 1
pod nadzorom. 1
nadzorom. Za 1
Za portal: 1
portal: Želimira 1
Želimira Purgar 1
Purgar Perović; 1
Perović; u 1
dodatku prilog 1
prilog s 1
s sport. 1
sport. Za 1
Za porušenu 1
porušenu crkvu 1
Gornjoj Tuzli 1
Tuzli Osmanlije 1
dopustile kao 1
kao svojevrsnu 1
svojevrsnu zamjenu 1
zamjenu gradnju 1
u Gradovrhu, 1
Gradovrhu, poslije 1
poslije srušenu 1
srušenu za 1
za mletačko-turskih 1
mletačko-turskih ratova 1
ratova 1537. 1
1537. Za 1
Za posebnu 1
posebnu "novinsku" 1
"novinsku" inačicu 1
inačicu The 1
Limbsa Donwood 1
Donwood je 1
želio načiniti 1
načiniti nešto 1
nešto "se 1
"se stalno 1
stalno mijenja". 1
mijenja". Zaposjednuto 1
Zaposjednuto područje 1
područje Novopazarskog 1
Novopazarskog sandžaka 1
sandžaka prostiralo 1
prostiralo se 1
na 8382 1
8382 km². 1
km². Zaposjeli 1
Zaposjeli su 1
rijeke Pada 1
Pada ( 1
Za posjetitelje 1
otvoren 2018. 1
godine. Zaposlena 1
Zaposlena je 1
Zadru (nekad: 1
(nekad: Filozofski 1
u Zadru) 1
Zadru) i 1
na Odjelu 1
za kroatistiku 1
kroatistiku (bivši 1
(bivši Odsjek 1
i književnost). 1
književnost). Zaposlena 1
Zaposlena su 1
tri veteranska 1
veteranska savjetnika 1
predložili studiju 1
studiju da 1
da "razmišlja 1
"razmišlja na 1
na malo". 1
malo". Zaposlenici 1
Zaposlenici škole: 1
škole: Matija 1
Matija Aračić, 1
Aračić, Zlatko 1
Zlatko Papić, 1
Papić, Janko 1
Janko Habulin 1
Habulin i 1
Ivan Ded 1
Ded bili 1
u bojnim 1
bojnim postrojbama 1
obrani domovine 1
domovine 1991. 1
1991. Zaposlenici 1
Zaposlenici su 1
noć spašavajući 1
spašavajući stvari 1
i ispumpavajući 1
ispumpavajući vodu 1
vodu koja 1
dosegla visinu 1
cm. Zaposlenici 1
Zaposlenici u 1
u matričnoj 1
matričnoj strukturi 1
strukturi odgovaraju 1
odgovaraju projektnom 1
projektnom ili 1
ili proizvodnom 1
proizvodnom menadžeru 1
menadžeru čiji 1
autoritet teče 1
teče vodoravno 1
vodoravno preko 1
različitih funkcionalnih 1
funkcionalnih odjela, 1
odjela, ali 1
također odgovorni 1
odgovorni i 1
i glavnom 1
glavnom menadžeru 1
menadžeru funkcijskog 1
funkcijskog odjela 1
odjela kojemu 1
kojemu pripadaju. 1
pripadaju. Zaposlen 1
Zaposlen na 3
na FPZG-u 1
FPZG-u od 1
1968. na 1
kojemu predaje 1
kolegije "Politička 1
"Politička sociologija" 1
sociologija" i 1
i "Sociologija" 1
"Sociologija" gdje 1
radi do 1
umirovljenja 2006. 1
godine. Zaposlen 1
2012. Zaposlen 1
Sveučilištu Brown 1
Brown u 1
u Providenceu 1
Providenceu (od 1
(od 1958.). 1
1958.). Zaposleno 1
Zaposleno je 1
12 radnika, 1
veličina tvornice 1
tvornice se 1
se udvostručila. 1
udvostručila. Zaposlila 1
Zaposlila se 1
na njemačkoj 1
njemačkoj televiziji 1
televiziji ZDP 1
ZDP i 1
druge razne 1
razne producente. 1
producente. Zaposlio 1
Zaposlio se 10
profesor matematike 1
fizike u 1
gimnaziji 1864. 1
bio suplentom 1
suplentom (kad 1
svojstvu suplenta 1
suplenta 24. 1
prosinca 1864. 1
1864. Zaposlio 1
odvjetnički vježbeni 1
vježbeni u 1
Zagrebu. Zaposlio 1
u vukovarskoj 1
vukovarskoj gimnaziji 1
gimnaziji gdje 1
radio deset 1
godina. Zaposlio 1
znanstvenik na 1
za umjetnost, 1
umjetnost, folklor 1
folklor i 1
etnografiju „Maksim 1
„Maksim Rilski“ 1
Rilski“ Nacionalne 1
znanosti Ukrajine. 1
Ukrajine. Zaposlio 1
1960. Zaposlio 1
u GNB-u 1
GNB-u (Goliath 1
(Goliath National 1
National Bank), 1
Bank), a 1
nagle smrti 1
oca, ispunjava 1
ispunjava svoj 1
san te 1
postaje odvjetnik 1
odvjetnik za 1
okoliš. Zaposlio 1
Pazinu gdje 1
sudski pripravnik, 1
pripravnik, a 1
1917. Zaposlio 1
predavao crtanje 1
i etiku. 1
etiku. Zaposlio 1
tvornici gume 1
gume "Rekord" 1
"Rekord" u 1
u Rakovici 1
Rakovici i 1
poslije 12 1
godina obavljanja 1
obavljanja raznih 1
raznih dužnosti 1
dužnosti imenovan 1
direktora. Zaposlio 1
Zagrebu. Zapošljava 1
Zapošljava 90.000 1
90.000 ljudi 1
posjeduje svjetski 1
poznate kozmetičke 1
kozmetičke marke 1
marke bojila 1
kosu Garnier, 1
Garnier, šminke 1
šminke Maybelline, 1
Maybelline, parfema 1
parfema Lancôme, 1
Lancôme, krema 1
krema Vichy 1
Vichy i 1
dr. Zapošljava 1
Zapošljava dvojicu 1
dvojicu provalnika 1
koji napadaju 1
napadaju Dudea 1
Dudea u 1
njegovoj kući 1
početku filma. 1
filma. Zapošljavajući 1
Zapošljavajući se 1
obližnjim rudnicima, 1
rudnicima, industriji, 1
te zahvaljujući 1
zahvaljujući privatnom 1
privatnom poljodjelstvu, 1
poljodjelstvu, razmjerno 1
dobro živjeli. 1
živjeli. Zapošljavao 1
Zapošljavao je 1
je 5000 1
5000 osoba 1
u metalnoj 1
metalnoj industriji. 1
industriji. Zapošljava 1
Zapošljava se 1
je instalirao 1
instalirao isti 1
isti tip 1
tip učionice 1
učionice Hrvatski 1
Hrvatski plemićki 1
plemićki zbor 1
zbor : 1
: Obitelj 1
Obitelj Makanec. 1
Makanec. Za 1
Za posluživaǌe 1
posluživaǌe mlinci 1
mlinci se 1
se razlome 1
razlome (npr. 1
(npr. na 1
na komade 1
komade oko 1
5 cm), 1
cm), te 1
te preliju 1
preliju vrelom 1
vrelom soǉenom 1
soǉenom vodom 1
ili juhom, 1
juhom, u 1
može dodati 1
i umak 1
umak od 1
od pečeǌa. 1
pečeǌa. Za 1
Za poštanske 1
poštanske pošiljke 1
pošiljke bio 1
je organizovan 1
organizovan 1892 1
1892 i 1
i kolski 1
kolski prijevoz 1
prijevoz na 1
relaciji Brčko- 1
Brčko- Za 1
Za postavljanje 1
postavljanje dijagnoze 1
dijagnoze preeklampsije 1
preeklampsije osim 1
osim povišenog 1
povišenog krvnog 1
tlaka treba 1
treba postojati 2
postojati nalaz 1
nalaz bjelančevina 1
bjelančevina u 1
u mokraći 1
mokraći (proteinurija). 1
(proteinurija). Za 1
Za postupka 1
postupka selekcije, 1
selekcije, iznesene 1
iznesene su 1
kritike da 1
je kalibar 1
kalibar 7.62mm 1
7.62mm NATO 1
NATO prejak 1
prejak za 1
za lagane 1
lagane suvremene 1
suvremene službene 1
službene puške, 1
puške, te 1
stvara pretjerani 1
pretjerani trzaj 1
trzaj tijekom 1
tijekom paljbe, 1
paljbe, a 1
težina tog 1
tog streljiva 1
streljiva nije 1
omogućavala dovoljnu 1
dovoljnu brzinu 1
brzinu gađanja 1
gađanja u 1
suvremenom ratovanju. 1
ratovanju. Zapoteci 1
Zapoteci su 1
ga postupno, 1
postupno, između 1
između 800. 1
800. i 1
i 900., 1
900., te 1
potpunosti do 1
do 1200. 1
1200. Za 1
Za potpalu 1
potpalu i 1
podršku loženju 1
loženju ugljenom, 1
ugljenom, upotrebljava 1
se ekstralako 1
ekstralako lož 1
lož ulje. 1
ulje. Za 1
potrebe Hercegovačke 1
franjevačke provincije, 1
provincije, 22. 1
srpnja 1844. 1
1844. godine 1
godine mjesni 1
mjesni župnik 1
župnik fra 1
Ante Čutura 1
Čutura napravio 1
popis pastve 1
pastve u 1
svojoj župi. 2
župi. Za 1
potrebe kućanstava 1
kućanstava češće 1
koristi generator 1
generator ili 1
ili reverzirani 1
reverzirani elektromotor 1
elektromotor koji 1
uz manju 1
manju korisnost, 1
korisnost, vrlo 1
vrlo dostupno 1
dostupno i 1
jeftino rješenje. 1
rješenje. Za 1
potrebe pisanja 1
pisanja Camus 1
Camus je 1
proučavao medicinske 1
medicinske priručnike 1
priručnike i 1
razna književna 1
bolest opisana. 1
opisana. Za 1
potrebe rudarstva 1
rudarstva grade 1
se stambene 1
zgrade, škola 1
i kantina. 1
kantina. Za 1
potrebe scena 1
scena napravljen 1
poseban mehanički 1
mehanički morski 1
pas od 1
od lutaka, 1
lutaka, ali 1
kojoj pas 1
pas napada 1
napada Michaela 1
Michaela jedan 1
članova snimateljske 1
snimateljske ekipe 1
ekipe nalazio 1
držao peraju. 1
peraju. Za 1
potrebe serije, 1
serije, u 1
studijima HRT-a 1
HRT-a napravljene 1
su rekonstrukcije 1
rekonstrukcije interijera 1
interijera starohrvatskih 1
starohrvatskih crkvi 1
prirodnoj veličini, 1
veličini, što 1
takav pothvat 1
pothvat u 1
kulture. Za 1
snimanja epizode 1
epizode korištene 1
brojne lokacije 1
lokacije na 2
na Oahu. 1
Oahu. Za 1
potrebe turnira 1
turnira naručeno 1
je 2000 1
tona tog 1
tog pijeska. 1
pijeska. Za 1
potrebe župe 1
župe fratri 1
na samostanskom 1
samostanskom kapitulu 1
Tuzli 2012. 1
Za potvrdu 1
potvrdu ozbiljnosti 1
ozbiljnosti svojim 1
svojim prijetnjama, 1
prijetnjama, ultimatum 1
ultimatum je 1
bio poduprijet 1
poduprijet prethodnim 1
prethodnim granatiranjem 1
granatiranjem nesrpskih 1
nesrpskih sela. 1
sela. Zapovijedajući 1
Zapovijedajući navedenim 2
korpusom sudjelovao 1
kod Haelena 1
Haelena u 1
pretrpio neuspjeh 1
neuspjeh obzirom 1
svojim jedinicama 1
jedinicama nije 1
uspio zauzeti 1
zauzeti strateški 1
strateški važan 1
važan most 1
branile belgijske 1
belgijske snage. 1
snage. Zapovijedajući 1
suzbijanju Brusilovljeve 1
ofenzive u 1
ljeto 1916. 1
1916. Zapovijedajući 1
Zapovijedajući XI. 1
XI. korpusom 1
u deblokadi 1
deblokadi Przemysla, 1
Przemysla, te 1
kod Limanowe-Lapanowa. 1
Limanowe-Lapanowa. Zapovijedajući 1
Zapovijedajući XV. 1
XV. korpusom 1
osam bitaka 1
bitaka na 1
Soči za 1
višestruko odlikovan. 1
odlikovan. Zapovijedali 1
Zapovijedali su 1
i palankom 1
palankom Čovkom, 1
Čovkom, koja 1
blizini Prkosa. 1
Prkosa. Zapovijedanje 1
Zapovijedanje Oružanim 1
u miru, 1
miru, vrhovni 1
zapovjednik ostvaruje 1
preko ministra 1
i zakonom. 1
zakonom. Zapovijedao 1
Zapovijedao je 1
2. motoriziranom 1
motoriziranom pješačkom 1
divizijom u 1
ratnim pohodima 1
na Poljsku 1
i Francusku, 1
Francusku, te 1
potom služio 1
zapovjednik korpusa, 1
korpusa, te 1
te vojni 1
vojni upravitelj 1
upravitelj Srbije. 1
Srbije. Zapovijed 1
Zapovijed za 1
napad temelji 1
na akciji 1
akciji Neretva 1
93 koju 1
prije zapovijedio 1
zapovijedio Sefer 1
Halilović, te 1
te "Odbrane 1
"Odbrane narodnih 1
narodnih prava 1
prava Vrdi 1
Vrdi 93" 1
93" koju 1
potpisao Zuka 1
Zuka Ališpago. 1
Ališpago. Za 1
Za Povijest 1
Povijest Čerokija 1
Čerokija poznata 1
dolaska De 1
De Sota 1
Sota koji 1
prolazi njihovim 1
njihovim područjem 1
područjem 1540. 1
1540. Za 1
Za povijest 2
hrvatske fotografije 1
fotografije važan 1
kao presudna 1
presudna osoba 1
u etabliranju 1
etabliranju fotografije 1
fotografije kao 1
kao struke 1
stoga rodonačelnikom 1
rodonačelnikom fotoreportaže, 1
fotoreportaže, angažirane 1
angažirane fotografije, 1
fotografije, fotoreklama 1
fotoreklama i 1
športske fotografije 1
Hrvatskoj. Za 1
povijest misija 1
nizu Historia 1
Historia missionum 1
missionum Ordinis 1
Ordinis Fratrum 1
Fratrum Minorum 1
Minorum priložio 1
priložio je 1
4. svezak: 1
svezak: Regiones 1
Regiones Proximi 1
Proximi Orientis 1
Orientis et 1
et Paeninsulae 1
Paeninsulae Balcanicae 1
Balcanicae god. 1
god. Zapovjednici 1
Zapovjednici rimske 1
provincije Hispanije 1
Hispanije Citerior 1
Citerior (na 1
(na istočnoj 1
današnje Španjolske, 1
Španjolske, što 1
što približno 1
približno odgovara 1
odgovara modernoj 1
modernoj Kataloniji 1
Kataloniji i 1
i Valenciji) 1
Valenciji) borili 1
u Numantinskom 1
Numantinskom ratu 1
ratu (143-133. 1
(143-133. Zapovjednik 1
Zapovjednik 43. 1
43. armije 1
armije Afanasij 1
Afanasij Beloborodov 1
Beloborodov napisao 1
napada uhitili 1
uhitili njemačkog 1
bile zaslijepljene 1
zaslijepljene napadajućim 1
napadajućim snagama. 1
snagama. Zapovjednik 1
Zapovjednik bojnik 1
bojnik Jure 1
Jure Francetić 1
Francetić pitao 1
pitao je 1
je preživjele 1
preživjele žene 1
li možda 1
možda znaju 1
su počinitelji, 1
počinitelji, jer 1
ih on 1
on kazniti. 1
kazniti. Zapovjednik 1
Zapovjednik Istaknutog 1
Istaknutog dijela 1
dijela Vrhovne 1
Vrhovne komande 1
komande četnički 1
četnički major 1
major Zaharije 1
Zaharije Ostojić 1
Ostojić prenio 1
sadržaj tih 1
dvaju letaka 1
letaka 5. 1
1943. Zapovjednik 1
Zapovjednik je 1
odgovoran načelniku 1
načelniku Glavnog 1
stožera OS 1
OS RH, 1
RH, ministru 1
te vrhovnom 1
vrhovnom zapovjedniku. 1
zapovjedniku. Zapovjednik 1
Zapovjednik kršćanske 1
kršćanske vojske 1
bio general 2
general Raimondo 1
Raimondo Montecuccoli. 1
Montecuccoli. Zapovjednik 1
Zapovjednik mornarice, 1
mornarice, admiral 1
admiral Horthy, 1
Horthy, stavio 1
stavio mu 1
raspolaganje razarač 1
razarač i 1
i kapetana 1
kapetana Vukovića 1
Vukovića kao 1
i pobočnika. 1
pobočnika. Zapovjednik 1
Zapovjednik njemačke 1
njemačke eskadre 1
eskadre naredio 1
sva vatra 1
vatra usmjeri 1
na Hood. 1
Hood. Zapovjednik 1
Zapovjednik Okita 1
Okita mora 1
svrhu ugraditi 1
ugraditi poseban 1
poseban uređaj 1
u svemirski 1
brod kako 1
do Iskandarijanaca, 1
Iskandarijanaca, koji 1
su udaljeni 1
udaljeni 148.000 1
148.000 svjetlosnih 1
godina. Zapovjednik 1
Zapovjednik ove 1
je Matko 1
Matko Raos, 1
Raos, danas 1
danas umirovljeni 1
umirovljeni brigadir. 1
brigadir. Zapovjednik 1
Zapovjednik ovih 1
ovih snaga 1
general Sebastiano 1
Sebastiano Visconti 1
Visconti Prasca. 1
Prasca. Zapovjednik 1
Zapovjednik Prve 1
Prve jajačke 1
jajačke bojne 1
bojne bio 1
pukovnik HVO 1
HVO Ivo 1
Ivo Šimunović. 1
Šimunović. Zapovjednik 1
Zapovjednik Tzahala 1
Tzahala je 1
je Načelnik 1
stožera ili 2
ili Ramatkal 1
Ramatkal koji 1
podređen ministru 1
ministru obrane. 1
obrane. Zapovjedni 1
Zapovjedni most 1
most broda 1
broda Kristina 1
Kristina Regina 1
Regina na 1
nalaze zapovjednik 1
njegov časnik. 1
časnik. Zapovjedništva 1
Zapovjedništva vojnih 1
vojnih distrikta 1
distrikta jesu 1
jesu najviše 1
najviše vojno-teritorijalna 1
vojno-teritorijalna zapovjedništva, 1
zapovjedništva, ali 1
funkcijama u 1
i ratu. 1
ratu. Zapovjedništvo 1
Zapovjedništvo brigade 1
vojarni "Busovača" 1
"Busovača" preko 1
puta bivše 1
bivše JNA 1
JNA vojarne 1
vojarne "Draga". 1
"Draga". Zapovjedništvo 1
Zapovjedništvo ustaškog 1
ustaškog vojnog 1
vojnog okruga 1
okruga formirano 1
mjestu nevesinjskih 1
nevesinjskih vojarna, 1
a ustaško 1
ustaško općinsko 1
općinsko vojno 1
zapovjedništvo. Zapovjedno 1
Zapovjedno mjesto 1
mjesto brigade 1
selu Obod, 1
Obod, a 1
a izmješteno 1
izmješteno zapovjedno 1
zapovjedno mjesto 1
mjesto (IZM) 1
(IZM) u 1
selu Stravča. 1
Stravča. Za 1
Za povjerenika 1
povjerenika iz 1
iz Brčkog 1
Brčkog za 1
časopis Jevrejski 1
glas imenovan 1
upravo Kattan. 1
Kattan. Zappa 1
Zappa je 1
razvio jedan 1
jedan kompozicijski 1
kompozicijski pristup 1
nazvao "konceptualni 1
"konceptualni kontinuitet, 1
kontinuitet, što 1
koji album 1
album ili 1
ili projekt 1
projekt dio 1
većeg projekta. 1
projekta. Za 1
Za praktično 1
praktično korištenje 1
energije Sunčevog 1
Sunčevog zračenje 1
zračenje važna 1
važna su 1
mjerenja ukupnog, 1
ukupnog, raspršenog 1
raspršenog i 1
i izravnog 1
izravnog ozračenja 1
ozračenja vodoravne 1
vodoravne plohe. 1
plohe. Za 1
Za pravilan 1
rad filtera 1
filtera važno 1
održavanje. Zapravo, 1
Zapravo, 3. 1
3. stoljeće 1
stoljeće je 1
uskoro pokazalo 1
pokazalo što 1
znači imati 1
imati princepsa 1
princepsa čije 1
cijelo iskustvo 1
iskustvo svodi 1
vojne logore. 1
logore. Zapravo 1
Zapravo bi 1
bi razina 1
jezeru trebala 1
trebala rasti, 1
rasti, tako 1
naraste dovoljno 1
visoko da 2
se prelije 1
prelije i 1
dalje odtekne 1
odtekne u 1
drugo jezero 1
jezero ili 1
ili more. 1
more. Zapravo, 1
Zapravo, film 1
film nam 1
nam stalno 1
stalno daje 1
daje mjesta 1
slobodu misli, 1
misli, nikada 1
nikada nas 1
ne prisiljavajuči 1
prisiljavajuči da 1
da prihvatimo 1
prihvatimo što 1
ekranu. Zapravo 1
Zapravo je 6
današnje perspektive 1
perspektive teško 1
zaključiti zašto 1
vojska krajem 1
krajem tridesetih 1
stoljeća inzistirala 1
na tročlanim 1
tročlanim posadama, 1
posadama, tim 1
u Charu 1
Charu D2 1
D2 bilo 1
nego dovoljno 1
posade. Zapravo 1
svih 100 1
100 B-36 1
B-36 opremi 1
opremi za 1
nošenje nuklearnog 1
nuklearnog oružja. 1
oružja. Zapravo 1
ravnatelj Harryju 1
Harryju pokazivao 1
pokazivao sjećanja 1
na Voldemorta 1
Voldemorta iz 1
prošlosti. Zapravo 1
nekoliko otočja: 1
otočja: najprije 1
najprije dolaze, 1
dolaze, idući 1
jugu, Izui, 1
Izui, zatim 1
zatim Bonini 1
Bonini i 1
naposljetku Vulkani. 1
Vulkani. Zapravo 1
Will taj 1
kojega trebaju 1
trebaju i 1
Jack namjerava 1
namjerava zamijeniti 1
zamijeniti Willa 1
Willa u 1
svoj brod. 1
brod. Zapravo 1
zadaća RSHA 1
RSHA bila 1
bila koordinirati 1
koordinirati rad 1
rad njemačkih 1
njemačkih tajnih 1
tajnih policija. 1
policija. Zapravo, 1
Zapravo, kao 1
što primjećuje 1
primjećuje Elizabeth 1
Elizabeth Kennedy, 1
Kennedy, "korištenje 1
"korištenje izraza 1
izraza 'ormar' 1
'ormar' u 1
prethodna vremena 1
vremena poput 1
poput 1920-ih 1
i 1930-ih 1
1930-ih moglo 1
biti anakrono". 1
anakrono". Zapravo, 1
Zapravo, mlade 1
mlade lisice 1
lisice često 1
često reže 1
reže u 1
igri gdje 1
igri tako 1
tako razvijaju 1
razvijaju vještine 1
vještine odrasle 1
odrasle lisice. 1
lisice. Zapravo, 1
Zapravo, Niven 1
Niven kaže 1
pitao Bogarta 1
Bogarta za 1
za ožiljak 1
ožiljak rekao 1
to posljedica 1
posljedica nesreće 1
nesreće iz 1
iz djetinjstva; 1
djetinjstva; Niven 1
Niven tvrdi 1
o zadobivanju 1
zadobivanju ožiljka 1
ožiljka za 1
rata izmislili 1
izmislili studiji 1
studiji kako 1
unijeli dašak 1
dašak glamura. 1
glamura. Zapravo, 1
Zapravo, njegov 1
njegov profesor 1
profesor njemačkog 1
njemačkog Anton 1
Anton Liehmann 1
Liehmann isto 1
tako stravstven 1
stravstven glazbenik. 1
glazbenik. Zapravo, 1
Zapravo, njihova 1
njihova zračna 1
zračna brzina 1
brzina oscilira 1
u pojasu 1
pojasu od 1
od 467 1
467 do 1
do 884 1
884 km/h. 1
km/h. Zapravo, 1
Zapravo, noge 1
noge koriste 1
kao vesla 1
vesla jer 1
im prsti 1
prsti spojeni 1
spojeni kožom, 1
kožom, a 1
a potisak 1
potisak postižu 1
postižu krilima. 1
krilima. Zapravo 1
Zapravo Odred 1
čak 500 1
500 boraca, 1
boraca, ali 1
broj tajio 1
tajio kako 1
morao dio 1
svojih boraca 1
boraca dati 1
drugim jedinicama. 1
jedinicama. Zapravo 1
Zapravo oni 1
oni muče 1
muče ljude 1
dopuštaju mu 1
dosegne "unutarnji 1
"unutarnji mir" 1
mir" - 1
cilj za 1
za epikurejce. 1
epikurejce. Zapravo, 1
Zapravo, on 1
dalje istraumatiziran 1
istraumatiziran zbog 1
ringu. Zapravo, 1
Zapravo, ovdje 1
od najrazvedenijih 1
najrazvedenijih obala 1
obala na 1
Jadranu i 1
svakako najrazvedenija 1
najrazvedenija na 1
na Cresu. 1
Cresu. ; 1
; zapravo 1
zapravo posvećena 1
posvećena Svetoj 1
Svetoj Mariji, 1
Mariji, ali 1
poznatiji narodni 1
narodni naziv 1
dobila prema 1
o gusarskoj 1
gusarskoj krađi 1
krađi gospine 1
gospine slike. 1
slike. Zapravo, 1
Zapravo, smanjena 1
smanjena gastrointestinalna 1
gastrointestinalna pokretljivost 1
pokretljivost samo 1
je simptom 1
simptom brojnih 1
drugih poremećaja. 1
poremećaja. Zapravo, 1
Zapravo, smatra 1
najutjecajnijih umjetničkih 1
umjetničkih pokreta 1
pokreta 20. 1
stoljeća. Zapravo 1
Zapravo su 3
ga Parti 1
Parti zarobili 1
odmah mu 1
mu odsjekli 1
odsjekli glavu 1
glavu te 1
poslali partskom 1
partskom vladaru. 1
vladaru. Zapravo 1
su nadimci 1
nadimci prethodnici 1
prethodnici prezimena 1
i razvili. 1
razvili. Zapravo 1
su projektanti 1
projektanti na 1
na FCM36 1
FCM36 na 1
ruku pomaknuli 1
pomaknuli granice 1
granice zadane 1
zadane uvjetima 1
uvjetima francuske 1
vojske. Zapravo, 1
Zapravo, svaku 1
svaku opoziciju 1
opoziciju slijedi 1
slijedi slična 1
slična opozicija 2
opozicija 7 1
7 ili 1
ili 8 1
8 sinodičkih 1
sinodičkih razdoblja 2
razdoblja kasnije, 1
opozicija 37 1
37 sinodičkih 1
razdoblja kasnije 1
kasnije (79 1
(79 godina) 1
godina) kasnije. 1
kasnije. Zapravo, 1
Zapravo, žvakaća 1
žvakaća je 1
je guma 1
guma uglavnom 1
uglavnom neprobavljiva 1
neprobavljiva i 1
kroz probavni 1
sustav jednakom 1
jednakom brzinom 2
brzinom kao 1
druga tvar. 1
tvar. Za 1
Za predsjednika 4
predsjednika Ekvadorske 1
Ekvadorske biskupske 1
biskupske konferencije 1
konferencije izabiran 1
izabiran je 1
izabran Vencel 1
Vencel Lasić. 1
Lasić. Za 1
jednoglasno izabran 1
izbornoj Skupštini 1
Skupštini tada 1
tada posrnulog 1
posrnulog i 1
i prezaduženog 1
prezaduženog kluba 1
imao 105 1
105 zaposlenih 1
zaposlenih osoba. 1
osoba. Za 1
Tuđmana postoji 1
mogućnost - 1
- demokratske 1
demokratske dogovor, 1
dogovor, ako 1
moguće postići, 1
postići, onda 1
onda potpuna 1
potpuna suverenost 1
suverenost i 1
i samostalnost 1
samostalnost Hrvatske. 1
Hrvatske. Za 3
Za predstavljanje 1
predstavljanje složenijih 1
složenijih molekula, 1
molekula, gdje 1
gdje atomi 1
atomi mogu 1
biti raspoređeni 1
načine, rabi 1
se strukturna 1
strukturna formula. 1
formula. Za 1
Za predviđeni 1
predviđeni protok 1
protok od 1
2020. Zapreke 1
Zapreke su 1
se dotaknuti;zapreke 1
dotaknuti;zapreke kod 1
kod galopskih 1
galopskih utrka 1
utrka su 1
uključuju rovove 1
vodene zapreke. 1
zapreke. Za 1
Za prelazno 1
prelazno razdoblje 1
razdoblje do 1
pojave Leoparda 1
Leoparda 3 1
3 razmatralo 1
razmatralo se 2
nekoliko alternativa. 1
alternativa. Za 1
Za premijerskog 1
mandata Milke 1
Milke Planinc 1
Planinc je 1
donesen Dugoročni 1
Dugoročni program 1
program ekonomske 1
ekonomske stabilizacije. 1
stabilizacije. Zapremina 1
Zapremina mozga 1
mozga A. 1
garhi iznosila 1
je 450cc, 1
450cc, isto 1
ostalih australopitecina. 1
australopitecina. Za 1
Za preporuku 1
preporuku liječenja 1
liječenja akupunkturom 1
akupunkturom ne 1
dovoljno dokaza, 1
dokaza, pa 1
potrebna dodatna 1
dodatna istraživanja. 1
istraživanja. Za 1
Za pribavljanje 1
pribavljanje dokumentacije 1
dokumentacije koja 1
institucijama izvan 1
izvan Republike 1
Hrvatske Ured 1
Ured će 1
će putem 1
putem nadležnog 1
nadležnog ministarstva 1
ministarstva zatražiti 1
suradnju inozemnih 1
inozemnih državnih 1
i institucija. 1
institucija. Za 1
Za prigodno 1
prigodno dizanje 1
dizanje tereta, 1
tereta, to 1
i neredovito 1
neredovito obavlja, 1
obavlja, upotrebljavaju 1
dizalice veoma 1
veoma različitih 1
različitih konstrukcijskih 1
konstrukcijskih oblika. 1
oblika. Za 1
Za prijavu 1
prijavu u 1
hotelu Bitácora 1
Bitácora koristio 1
je putovnicu 1
ime Kristijan 1
Kristijan Horvat 1
Horvat za 1
već navodno 1
navodno znalo 1
znalo kako 1
njegovih lažnih 1
lažnih identiteta, 1
činjenica bila 1
za generalovo 1
generalovo uhićenje. 1
uhićenje. Zaprijećeno 1
Zaprijećeno mu 1
je smrću 1
smrću ako 1
ne odustane 1
od tužbe. 1
tužbe. Za 1
Za prijenos 1
prijenos plosnatim 1
remenjem najveći 1
najveći osni 1
osni razmaci 1
razmaci koji 1
postići zavisni 1
zavisni su 1
materijala remena. 1
Za prijevoz 1
prijevoz se 1
koriste već 1
već izgrađenim 1
izgrađenim prometnicama. 1
prometnicama. Za 1
Za primijetiti 1
primijetiti je 1
jedna Merititesina 1
Merititesina kćer 1
kćer nazvana 1
njoj. Za 2
Za primjenu 1
moru razvijeni 1
komercijalni agregati 1
agregati jedinične 1
jedinične snage 1
snage 5 1
5 MW. 1
MW. Za 1
Za primjer 3
primjer fizikalno-kemijske 1
fizikalno-kemijske obrade 1
obrade otpada 1
obrada otpadnih 1
voda, gdje 1
postupku obrade 1
obrade otpadnih 1
voda koristi 1
koristi mehaničko 1
mehaničko pročišćavanje. 1
pročišćavanje. Za 1
uzeti mnoge 1
druge reakcije 1
također potvrdile 1
potvrdile očuvanje 1
očuvanje različitih 1
različitih leptonskih 1
leptonskih brojeva. 1
brojeva. Za 1
primjer nasilja 1
videoigrama, mnogi 1
mnogi TV 1
TV proigrami 1
proigrami prikazuju 1
prikazuju upravo 1
upravo vido-isječke 1
vido-isječke GTA 1
GTA III, 1
III, gdje 1
gdje glavni 1
lik puca 1
u prolaznike 1
prolaznike i 1
i diže 1
diže u 1
zrak policijske 1
policijske automobile. 1
automobile. Za 1
Za primjer, 1
primjer, tamo 1
je sirovina 1
sirovina podvrgnuta 1
podvrgnuta hidrotermalnom 1
hidrotermalnom predtretmanu, 1
predtretmanu, sterilizacija 1
sterilizacija je 1
je nuspojava. 1
nuspojava. Za 1
Za priređivanje 1
priređivanje anhidrida 1
anhidrida kiselina 1
kiselina mogu 1
upotrijebiti dvije 1
dvije opće 1
opće metode 1
metode od 1
kojih prva, 1
prva, tj. 1
tj. ona 1
iz kiselinskog 1
kiselinskog halogenida 1
halogenida i 1
i soli, 1
soli, jasno 1
jasno definira 1
definira strukturu 1
strukturu anhidrida 1
anhidrida karbonskih 1
karbonskih kiselina. 1
kiselina. Za 1
Za prirodno 1
prirodno prozračivanje 1
prozračivanje bilo 1
šest vjetrolovki 1
vjetrolovki uz 1
uz dimnjak 1
dimnjak te 1
još devetnaest 1
devetnaest raspoređeno 1
raspoređeno duž 1
duž palube. 1
palube. Za 1
Za prisilnu 1
prisilnu konvekciju 1
konvekciju značajni 1
značajni parametar 1
parametar je 1
je Pecletov 1
Pecletov broj. 1
broj. Za 1
Za privremenoga 1
privremenoga je 1
je glavnog 1
i odgovornoga 1
odgovornoga urednika 1
urednika izabran 1
izabran g. 1
g. mr. 1
mr. Zaprljajte 1
Zaprljajte vaš 1
vaš krevet 1
noći ugušit 1
ugušit ćete 1
vlastitom smeću. 1
smeću. Za 1
Za prognozu 1
prognozu bolesti, 1
uz opće 1
stanje bolesnika, 1
bolesnika, vrlo 1
bitan citogenetski 1
citogenetski nalaz, 1
nalaz, odnosno 1
odnosno analiza 1
analiza kromosomskih 1
kromosomskih promjena 1
promjena leukemijskih 1
leukemijskih stanica. 1
stanica. Za 2
Za proizvođača 1
proizvođača je 1
važno ispravan 1
ispravan odabir 1
odabir logističkih 1
logističkih kanala 1
kanala nabave 1
nabave koji 1
zadovoljiti zahtjeve 1
zahtjeve ekonomičnosti, 1
ekonomičnosti, sigurnosti 1
kontrole kanala. 1
kanala. Za 1
Za proizvodnju 1
proizvodnju monokristalnih 1
monokristalnih Si 1
Si članaka 1
članaka potreban 1
je apsolutno 1
apsolutno čisti 1
čisti poluvodički 1
poluvodički materijal. 1
materijal. Za 1
Za projekt 1
projekt vodotornja 1
vodotornja je 1
za idejni 1
idejni projekt. 1
projekt. Za 1
Za prolazak 1
prolazak su 1
Finskoj odigrati 1
i neriješeno, 1
neriješeno, pa 1
smjeli i 1
i izgubiti, 1
izgubiti, ako 1
ako Bjerringbro 1
Bjerringbro Silkeborg 1
Silkeborg u 1
skupini A 1
A velikom 1
desetak razlike 1
razlike pobijedi 1
pobijedi već 1
već sigurni 1
sigurni Magdeburg. 1
Magdeburg. Za 1
Za promatrače 1
promatrače na 1
na širinama 1
širinama od 1
oko 25° 1
25° sjeverno, 1
sjeverno, period 1
vidjeti sve 1
objekte se 1
proteže između 1
između sredine 1
ranog travnja. 1
travnja. Za 1
Za promjenu 1
vrtnje kod 1
kod vratila 1
vratila konstruirane 1
konstruirane su 1
su specijalne 1
specijalne spojke 1
su mase, 1
promjeni smjera 1
vrtnje treba 1
treba reverzirati, 1
reverzirati, veoma 1
veoma male. 1
male. Za 1
Za promociju 3
promociju albuma 3
albuma From 1
From Under 1
the Cork 1
Cork Tree, 1
Tree, Fall 1
Out Boy 1
Boy su 1
imali opsežnu 1
opsežnu turneju 1
i nastupali 1
glazbenim festivala 1
albuma odabrana 1
odabrana su 1
2 singla: 1
puno napravilo. 1
napravilo. Za 1
Za promoviranje 1
promoviranje My 1
My Winter 1
Winter Storm 1
Storm albuma, 1
albuma, Tarja 1
Tarja je 1
turneju nakon 1
iz Nightwisha, 1
Nightwisha, pod 1
nazivom Storm 1
Storm World 1
World Tour. 1
Tour. Za 1
Za pronalaženje 1
pronalaženje i 1
uklanjanje outliera 1
outliera ne 1
postoje opće 1
opće prihvaćene 1
prihvaćene metode 1
pravila tako 1
potpunosti subjektivno 1
subjektivno i 1
ovisi isključivo 1
o odluci 1
odluci istraživača 1
određenoj situaciji. 1
situaciji. Za 1
Za propadanja 1
propadanja bokeljskog 1
bokeljskog brodarstva, 1
brodarstva, kada 1
je novoosnovano 1
novoosnovano parobrodarsko 1
parobrodarsko društvo 1
društvo »Austrijski 1
»Austrijski Lloyd« 1
Lloyd« tražilo 1
tražilo vrsne 1
vrsne pomorce 1
i kapetane, 1
kapetane, među 1
prvima koji 1
1840. Za 1
Za proučavanje 1
i prevođenje 1
prevođenje djela 1
djela sv. 1
Za provlačenje 1
provlačenje potke 1
potke kroz 1
kroz tako 1
nastali prostor 1
prostor korištena 1
druga novina: 1
novina: tkalački 1
tkalački čunac 1
čunac na 1
nalazio kalem 1
kalem pređe. 1
pređe. Za 1
Za prsten 1
prsten kažemo 1
je komutativan 1
komutativan ako 1
je množenje 1
množenje komutativna 1
komutativna operacija. 1
operacija. Zapruđe 1
Zapruđe je 1
naslov prvakinja. 1
prvakinja. Za 1
Za prva 2
od izdavanja, 1
izdavanja, album 1
preuzet više 1
od 20,000 1
20,000 puta 1
od 45,000 1
45,000 za 1
mjeseca. Za 1
prva se 1
tri vladara 1
vladara ustvrdilo 1
ustvrdilo da 1
zaista vladali 1
vladali jedan 1
jedan nakon 1
nakon drugog, 1
drugog, vjerojatno 1
nizu otac-sin. 1
otac-sin. Za 1
Za prvenstvo 1
prvenstvo vozača 1
i suvozača, 1
suvozača, bodovat 1
bodovat će 1
se najboljih 1
najboljih osam 1
osam rezultata 1
za naslv, 1
naslv, dok 1
plasirani automobil(i) 1
automobil(i) iz 1
svake momčadi 1
momčadi donositi 1
donositi bodove 1
utrku proizvođača 1
proizvođača za 1
naslov FIA 1
FIA WRC 1
WRC 2 1
2 Pro. 1
Pro. Za 1
Za prvi 2
prvi originalni 1
originalni doprinos 1
doprinos novosadskoj 1
novosadskoj glazbenoj 1
sceni zaslužan 1
je mladi, 1
talentirani Aksentije 1
Aksentije Maksimović, 1
Maksimović, koji 1
komponirao glazbu 1
za sedamnaest 1
sedamnaest predstava. 1
predstava. Za 1
to simpatičan 1
simpatičan prizor, 1
prizor, no 1
no Anderson 1
nastavio taj 1
taj običaj 1
ostalim utakmicama. 1
utakmicama. Za 1
Za prvoga 1
prvoga ratnog 1
ratnog zapovjednika 1
zapovjednika 116. 1
116. brigade 1
brigade imenovan 1
pukovnik Nedjeljko 1
Nedjeljko Obradović. 1
Obradović. Za 1
Za Prvoga 1
rata dva 1
su crkvena 1
crkvena zvona 1
zvona oduzeta, 1
oduzeta, kao 1
izvana iz 1
iz filijalnih 1
filijalnih kapela, 1
rata nabavljena 1
nabavljena su 1
su nova. 1
nova. Za 1
Za prvog 5
Josip Balja. 1
Balja. Za 1
i zbora 1
sekcije imenovan 1
je Zergollern. 1
Zergollern. Za 1
predsjednika MHDZ 1
Zoran Tomić. 1
Tomić. Za 1
ravnatelja Mađarskog 1
Mađarskog narodnog 1
kazališta postavljen 1
István Latak. 1
Latak. Za 1
prvog trenera 1
je Pavo 1
Pavo Pušeljić. 1
Pušeljić. Za 1
Za prvu 4
prvu je 1
momčad odigrao 1
odigrao 4 1
2010. Za 1
momčad Kristan 1
odigrao 33 1
33 utakmice 1
prvoj švedskoj 1
švedskoj ligi 1
ligi Eliteserien 1
Eliteserien te 1
doigravanju. Za 1
biti " 1
Za pucanje 1
pucanje u 1
u papirnate 1
papirnate mete, 1
mete, najbolji 1
najbolji metak 1
napraviti savršenu 1
savršenu rupu 1
rupu kroz 1
metu. Zapušteno 1
Zapušteno sklonište, 1
sklonište, volonterskim 1
volonterskim radom 1
na čišćenju, 1
čišćenju, prilagođavanju 1
prilagođavanju prostora 1
prostora kao 1
izgradnji bouldera 1
bouldera (umjetne 1
(umjetne penjačke 1
penjačke stijene), 1
stijene), pretvoreno 1
pretvoreno je 1
pravu malu 1
malu penjačku 1
penjačku oazu. 1
oazu. Zaputili 1
Zaputili su 1
na volovskoj 1
volovskoj zaprezi 1
zaprezi u 1
zemlju Ilira 1
Ilira kojom 1
su zagospodarili. 1
zagospodarili. Za 1
Za putnički 1
putnički komfor 1
komfor svaka 1
će kabina 1
kabina biti 1
biti opskrbljena 1
opskrbljena internetom, 1
internetom, telefonom, 1
telefonom, televizijom 1
televizijom i 1
ostalim sredstvima 1
sredstvima zabave 1
toga cijeli 1
cijeli brod 1
brod biti 1
će pokriven 1
pokriven wi-fi 1
wi-fi signalom. 1
signalom. Za 1
Za r 1
r 2 1
2 moramo 1
moramo staviti 1
staviti prosječnu 1
prosječnu vrijednost 1
vrijednost svih 1
svih elektrona 1
u atomu. 1
atomu. Za 1
Za računanje 1
računanje vrijednosti 1
vrijednosti sinusa 1
sinusa kutova 1
kutova većih 1
90° (ili 1
(ili manjih 1
od 0°) 1
0°) potrebna 1
potrebna općenitija 1
općenitija definicija. 1
definicija. Zarada 1
Zarada filma 1
rasla iz 1
iz tjedna 1
u tjedan. 1
tjedan. Za 1
Za radij 1
radij je 1
je pokusima 1
pokusima ustanovljeno 1
njegovo polovično 1
polovično trajanje 1
trajanje iznosi 1
1 590 1
590 godina. 1
godina. Zaradila 1
Zaradila je 1
televizijski medij 1
medij donijela 1
donijela višu 1
razinu umjetničke 1
umjetničke kvalitete 1
otvorila put 1
drugim dramskim 1
dramskim serijama 1
serijama koje 1
su slijedile. 1
slijedile. Za 1
Za radio 1
radio adaptirao 1
adaptirao djela 1
djela poznatih 1
poznatih književnika. 1
književnika. Zaradio 1
Zaradio je 2
je distorziju 1
distorziju zgloba, 1
zgloba, i 1
to trećeg 1
trećeg stupnja. 1
stupnja. Zaradio 1
je popriličnu 1
popriličnu količinu 1
količinu novca 1
nekretninama te 1
otvorio jedan 1
poznatijih noćnih 1
noćnih klubova 1
klubova "Big 1
"Big Wilt's 1
Wilt's Smalls 1
Smalls Paradise". 1
Paradise". Zarađivala 1
Zarađivala je 1
od pravljenja 1
pravljenja reklama 1
i razglednica. 1
razglednica. Zarađivao 1
Zarađivao je 1
život radeći 1
radeći štošta, 1
štošta, uključujući 1
uključujući prodaju 1
prodaju nekretnina 1
i rudarenje 1
rudarenje srebra. 1
srebra. Zaradivši 1
Zaradivši osamdeset 1
osamdeset milijuna 1
dolara samo 1
Americi, ostat 1
najveći Scorseseov 1
Scorseseov komercijalni 1
uspjeh sve 1
filma Pokojni 1
Pokojni iz 1
Za rad 2
rad kuratora 1
kuratora na 1
području umjetnosti 1
arhitekture, multimedijalnih 1
multimedijalnih aktivnosti, 1
aktivnosti, dobio 1
međunarodna priznanja 1
za znanstveno, 1
znanstveno, intelektualno 1
intelektualno i 1
i umjetničko 1
umjetničko stvarateljstvo. 1
stvarateljstvo. Za 1
rad lasera 1
lasera je 1
važna inverzija 1
inverzija napučenosti. 1
napučenosti. Za 1
Za radnike 1
svojem poslu 1
poslu moraju 1
moraju baratati 1
baratati nekim 1
od opasnih 1
opasnih kemikalija 1
kemikalija napisao 1
Hrvatskog zavoda 1
za toksikologiju: 1
toksikologiju: Alkom 1
Alkom Wolf 1
Wolf Čoporda 1
Čoporda i 1
i Zdravkom 1
Zdravkom Lovrićem, 1
Lovrićem, knjigu 1
knjigu Siguran 1
Siguran rad 1
s kemikalijama, 1
kemikalijama, također 1
također 2006. 1
godine. Zaradom 1
Zaradom od 1
prodaje Jesúsa 1
Jesúsa Garaya 1
Garaya klub 1
povećao kapacitet 1
kapacitet sjeverne 1
tribine koja 1
ovog igrača. 1
igrača. Za 1
Za Ramanovu 1
Ramanovu spektroskopiju 1
spektroskopiju upotrebljavaju 1
koji propuštaju 1
propuštaju vidljivo, 1
vidljivo, ili 1
slučaju ultraljubičastog 1
ultraljubičastog ili 1
ili infracrvenog 1
infracrvenog lasera 1
lasera – 1
– ultraljubičasto, 1
ultraljubičasto, odnosno 1
odnosno infracrveno 1
infracrveno zračenje. 1
zračenje. Zarana 1
Zarana je 1
i primjenjivao 1
primjenjivao poetiku 1
poetiku izrazito 1
izrazito modernističkog 1
modernističkog iskustva. 1
iskustva. Zarana 1
Zarana u 1
u profesionalnoj 1
profesionalnoj karijeri 1
karijeri uzima 1
ime Peyo. 1
Peyo. Za 1
Za rane 1
mladosti stupio 1
samostan Marču. 1
Marču. Zaranjaju 1
Zaranjaju uglavnom 1
metra, no 1
no nađeni 1
i gnjurci 1
gnjurci koji 1
se ulovili 1
ulovili u 1
u ribarske 1
ribarske mreže 1
metara. Zarano 1
Zarano se 1
književnim rodovima. 1
rodovima. "Za 1
"Za Raskoljnikova 1
Raskoljnikova su 1
počeli čudni 1
čudni dani: 1
dani: kao 1
odjednom obavila 1
obavila magla 1
magla i 1
i zatočila 1
zatočila u 1
u bezizlaznu, 1
bezizlaznu, mučnu 1
mučnu osamljenost. 1
osamljenost. Za 1
Za rast 1
rast velikih 1
velikih kristala 1
kristala iz 1
vodenih otopina 1
otopina služe 1
služe posude 1
posude sa 1
sa zasićenom 1
zasićenom otopinom 1
otopinom tvari 1
koja kristalizira, 1
kristalizira, uz 1
dodatak malih 1
malih kristalnih 1
kristalnih jezgara. 1
jezgara. Za 1
Za rata 2
je ustaški 1
ustaški logornik 1
logornik za 1
za kotar 1
kotar Bileću. 1
Bileću. Za 1
rata izlaže 1
izlaže s 1
s tadašnjom 1
tadašnjom hrvatskom 1
reprezentacijom ( 1
Za ratne 1
ratne je 1
je zasluge 1
zasluge dobio 1
dobio odlikovanja. 1
odlikovanja. Zaratustra 1
Zaratustra je 1
Bog isključivi 1
isključivi Dobar 1
Dobar Stvoritelj 1
Stvoritelj svih 1
svih stvari, 1
stvari, Sunca, 1
Sunca, Mjeseca 1
i zvijezda, 1
zvijezda, duhovnog 1
duhovnog i 1
materijalnog svijeta, 1
svijeta, čovjeka 1
zvijeri. Zaravan 1
Zaravan na 1
juga dodatno 1
dodatno osiguran 1
osiguran zidom. 1
zidom. Zaravnjeni 1
Zaravnjeni plato 1
plato gradine 1
gradine ovalnog 1
ovalnog je 1
je tlocrta, 1
tlocrta, dimenzija 1
dimenzija oko 1
x 25 1
Za ravnotežu 1
ravnotežu nekog 1
nekog krutog 1
krutog tijela 1
tijela nisu 1
nisu mjerodavne 1
mjerodavne same 1
same sile, 1
sile, nego 1
nego momenti 1
momenti sila. 1
sila. Zaraza 1
Zaraza je 1
uhvatila i 1
profesora Zdelarićakoji 1
Zdelarićakoji je 1
proljeće 1572. 1
Za razdoblja 1
razdoblja turskih 1
turskih osvajanja 1
osvajanja po 1
Europi, Zemun 1
Zemun su 1
puta pljačkale 1
i napadale 1
napadale turske 1
turske snage. 1
snage. Za 1
Za razdoblje 2
razdoblje 2014. 1
2014. Za 1
razdoblje starog 1
srednje vijeka 1
vijeka karakteristična 1
je privremena 1
privremena ili 1
ili " 1
" Zaražene 1
Zaražene životinje 1
nestabilne na 1
nogama, gube 1
težini, nervozne 1
nervozne su 1
toga dobijaju 1
dobijaju ime 1
ime “lude 1
“lude krave”. 1
krave”. Zaraženi 1
Zaraženi eritrociti 1
eritrociti izravno 1
izravno prianjaju 1
prianjaju i 1
i aktiviraju 1
aktiviraju periferne 1
periferne B 1
B limfocite 1
limfocite od 1
od donatora 1
donatora krvi 1
nisu imuni 1
na bolest. 1
bolest. Zaraženim 1
Zaraženim osobama 1
osobama obično 1
daje oralna 1
oralna rehidracijska 1
rehidracijska terapija 1
terapija (lagano 1
(lagano slatku 1
slatku ili 1
ili slanu 1
za piće) 1
piće) ili 1
ili intravenozna 1
intravenozna tekućina. 1
tekućina. Za 1
Za razgovore 1
razgovore koji 1
vode pisanim 1
putem se 1
izraz korespodencija. 1
korespodencija. Za 1
Za razkliku 1
razkliku od 1
njega, Sadegh 1
Sadegh Hedajat 1
Hedajat (1903.-1951. 1
(1903.-1951. Za 1
Za različite 1
različite kutne 1
kutne visine 1
visine Sunca 1
Sunca prikazane 1
tablici pripadne 1
pripadne vrijednosti 1
vrijednosti optičke 1
optičke mase 1
mase atmosfere. 1
atmosfere. Za 1
Za razliku 115
od aditivnog, 1
aditivnog, suptraktivno 1
suptraktivno miješanje 1
miješanje boja 1
boja podrazumijeva 1
podrazumijeva stvaranje 1
stvaranje percepcije 1
percepcije boje 1
boje oduzimanjem 1
oduzimanjem jednog 1
dijela spektra. 1
spektra. Za 1
afričkog rođaka, 1
rođaka, nije 1
teško pripitomiti 1
pripitomiti ga 1
ga pa 1
često love 1
koriste. Za 1
od aktualnog 1
aktualnog prvaka, 1
prvaka, Verstappen 1
stavio još 1
jedan set 1
set medium 1
medium guma. 1
guma. Za 1
od Beograda, 1
Beograda, nova 1
nova Smederevska 1
pokrivala nešto 1
područje obrane, 1
obrane, s 1
s jednostavnijim 1
jednostavnijim uređenjem 1
uređenjem interijera. 1
interijera. Za 1
od bi-turbo 1
bi-turbo sustav, 1
sustav, dva 1
dva turbopunjača 1
turbopunjača ne 1
rade paralelno, 1
paralelno, ali 1
se aktiviraju 1
aktiviraju u 1
različitim točkama. 1
točkama. Za 1
cijelog formata 1
formata na 1
na prodajna 1
prodajna mjesta 1
mjesta dolazi 1
punom formatu, 1
formatu, tj. 1
nije presavijen. 1
presavijen. Za 1
od dedikacije 1
dedikacije crkve, 1
crkve, blagoslov 1
blagoslov crkve 1
crkve mnogo 1
je jednostavniji. 1
jednostavniji. Za 1
dijelova Slovenije, 1
Slovenije, Srbiju 1
Srbiju Njemačka 1
nije pripojila, 1
pripojila, nego 1
nego vojno 1
vojno zaposjela 1
zaposjela i 1
i stavila 1
stavila pod 1
vojnu upravu, 1
upravu, "potpuno 1
"potpuno su 1
je okupirale 1
okupirale njemačke 1
i stavile 1
stavile pod 1
pod vojnu 1
vojnu vlast". 1
vlast". Za 1
drugih enzima, 1
enzima, ETF-Q 1
ETF-Q oksidoreduktaza 1
oksidoreduktaza se 1
kontekstu mitohondrijske 1
membrane, već 1
samoj površini 1
površini membrane 1
membrane na 1
strani mitohondrijskog 1
mitohondrijskog matriksa. 1
matriksa. Za 1
klupskih natjecanja, 1
natjecanja, ovo 1
natjecanje održava 1
održava po 1
po turnirskom 1
turnirskom sustavu. 1
sustavu. Za 2
drugih glazbenih 2
glazbenih igrarija, 1
igrarija, Prokofjevljeve 1
Prokofjevljeve rane 1
rane kompozicije 1
kompozicije otkrivaju 1
otkrivaju zrelo 1
zrelo razumijevanje 1
razumijevanje glazbenih 1
glazbenih formi 1
su utkane 1
utkane harmonijske 1
i ritmičke 1
ritmičke inovacije 1
inovacije koje 1
biti obilježje 1
obilježje kompletne 1
kompletne njegove 1
glazbe. Za 2
glazbenih producenata 1
producenata on 1
radije tražio 1
tražio pravi 1
pravi zvuk 1
zvuk nego 1
nego privlačan 1
privlačan glazbeni 1
glazbeni napjev, 1
napjev, te 1
svoje kratke 1
kratke karijere 1
karijere slijedio 1
svoju osnovnu 1
osnovnu maksimu 1
maksimu da 1
stvori jedinstveni 1
jedinstveni zvučni 1
zvučni potpis 1
potpis za 1
svaki glazbeni 1
zapis koji 1
on producirao. 1
producirao. Za 1
drugih kazališnih 1
kazališnih zgrada 1
Hrvatskoj izgrađene 1
stoljeća, zgrada 1
djeluje HNK 1
HNK u 1
Šibeniku sagrađena 1
isključivo prilozima 1
građana. Za 1
drugih krivulji, 1
krivulji, izraz 1
izraz oval 1
oval nije 1
dobro definiran, 1
definiran, i 1
mnoge različite 1
različite krivulje 1
krivulje često 1
nazivaju ovalima. 1
ovalima. Za 1
drugih masonskih 1
masonskih organizacija 1
djeluju samo 1
u nacionalnoj 1
nacionalnoj ili 1
ili regionalnoj 1
regionalnoj jurisdikciji, 1
jurisdikciji, Red 1
globalno je 1
je bratstvo 1
bratstvo i 1
i sestrinstvo 1
sestrinstvo s 1
mnogim federacijama 1
federacijama i 1
i jurisdikcijama 1
jurisdikcijama u 1
60 zemalja 1
5 kontinenata. 1
kontinenata. Za 1
međunarodnih zračnih 1
zračnih luka, 1
luka, terminali 1
terminali su 1
su grupirani 1
grupirani za 1
prihvat prema 1
prema zrakoplovnim 1
zrakoplovnim tvrtkama 1
i savezima 1
savezima a 1
prema odredištu 1
odredištu (domaći 1
(domaći letovi 1
letovi ili 1
ili međunarodni 1
međunarodni letovi 1
letovi na 1
duge rute). 1
rute). Za 1
drugih namaza, 1
namaza, u 1
u akšam-namazu 1
akšam-namazu se 1
se farz 1
farz klanja 1
klanja prije 1
prije sunneta. 1
sunneta. Za 1
drugih stradalnika 1
stradalnika rata 1
pripadnici HVO-a, 1
HVO-a, sarajevski 1
sarajevski razvojačeni 1
razvojačeni branitelji 1
branitelji iz 1
iz HVO-a 1
HVO-a nisu 1
sasvim niti 1
niti zadovoljavajuće 1
zadovoljavajuće riješili 1
riješili svoja 1
svoja prava. 1
prava. Za 1
drugih u 1
u izraelskom 1
izraelskom mirovnom 1
mirovnom pokretu 1
pokretu nije 1
protivnik gradnje 1
gradnje sigurnosne 1
sigurnosne ograde 1
na izraelskoj 1
izraelskoj zapadnoj 1
zapadnoj obali, 1
obali, već 1
i Zelena 1
Zelena linija. 1
linija. Za 1
vrsta ara, 1
ara, poput 1
poput svijetlocrvene 1
svijetlocrvene are, 1
are, hijacintna 1
hijacintna ara 1
ara nema 1
nema kožicu 1
kožicu oko 1
oko očiju, 1
očiju, već 1
i kljuna 1
kljuna nalaze 1
se žute 1
žute mrlje. 1
mrlje. Za 1
drugih životinja 1
životinja mužjak 1
mužjak proizvodi 1
posebnu hranidbenu 1
hranidbenu tekućinu 1
tekućinu za 1
za embrije. 1
embrije. Za 1
državnih domena 1
domena (koje 1
dugačke dva 1
dva slova), 1
slova), generičke 1
generičke domene 1
domene imaju 1
više slova, 1
slova, koja 1
koja manje 1
više jasno 1
jasno predstavljaju 1
predstavljaju ono 1
ono čemu 1
čemu služe 1
služe (.com 1
(.com za 1
za komercijalnu 1
komercijalnu uporabu). 1
uporabu). Za 1
od dvokrakog 1
dvokrakog rotora 1
rotora na 1
na Bell 2
206 na 1
čijoj je 1
osnovi nastao, 1
nastao, na 1
Bell 407 1
407 ugrađen 1
je četverokraki 1
četverokraki "kruti" 1
"kruti" rotor 1
mijenjati samo 1
samo nagib 1
nagib krakova. 1
krakova. Za 1
od filmova 1
prirodi, putopisa 1
putopisa ili 1
ili znanstvenih 1
znanstvenih emisija, 1
emisija, serija 1
serija pokušava 1
pronaći neobičnu 1
neobičnu perspektivu 1
perspektivu života 1
rada pokraj 1
pokraj jezera, 1
jezera, rijeka 1
i oceana 1
oceana diljem 1
svijeta. Za 2
od fonema, 1
fonema, alofon 1
alofon ne 1
sadrži razlikovnu 1
razlikovnu funkciju 1
funkciju te 1
njegovom promjenom 1
promjenom ne 1
planu sadržaja. 1
sadržaja. Za 1
od fusnote, 1
fusnote, koja 1
dno stranice, 1
stranice, endnota 1
endnota ( 1
od gejeva 1
gejeva lezbijke 1
lezbijke nisu 2
bile sustavno 1
sustavno proganjane. 1
proganjane. Za 1
od glazbala 1
glazbala s 1
s pragovima 2
pragovima gdje 1
se pritiskom 1
na žicu 2
žicu između 1
pojedinih pragova 1
pragova ostvari 1
ostvari kontakt 1
s hvataljkom, 1
hvataljkom, na 1
se glazbalu 1
glazbalu s 1
pragovima iznad 1
iznad žica 1
žica ton 1
ton proizvodi 1
proizvodi pritiskom 1
žicu ispod 1
ispod praga. 1
praga. Za 1
hrvatskog jezika, 1
jezika, samo 1
samo imenice 1
imenice i 1
i zamjenice 1
se sklanjaju. 1
sklanjaju. Za 1
hrvatskog pravopisa 1
pravopisa imenice 1
imenice je 1
pisao velikim 1
velikim početnim 1
početnim slovom 1
slovom kako 1
tekstove lakše 1
lakše razumjeli 1
oni Nijemci 1
Nijemci koji 1
znaju hrvatski. 1
hrvatski. Za 1
i Xbox, 1
Xbox, igra 1
za GBA 1
GBA funkcionira 1
funkcionira kao 1
kao prednastavak 1
prednastavak filma. 1
filma. Za 1
izvornika, njegov 1
njegov vimana 1
vimana (toranj 1
(toranj iznad 1
iznad svetišta) 1
svetišta) je 1
niži (55 1
(55 metara) 1
metara) i 1
i tanji. 1
tanji. Za 1
od jednostavnih, 1
jednostavnih, ako 1
ako proteini 1
proteini mogu 1
mogu vezati 1
vezati više 1
više supstrata 1
supstrata imaju 1
nekoliko domena. 1
domena. Za 1
od kiše, 1
kiše, gdje 1
minuti stotine 1
stotine čestica 1
čestica ulazi 1
atmosferu, kod 1
kod potoka 2
mnogo rjeđe 1
rjeđe čestice 1
čestice sudaraju 1
sudaraju te 1
potoka ima 1
jedno izgaranje 1
minuti. Za 1
klasičnog električnog 1
kruga s 1
s otporom, 1
otporom, gdje 1
gdje električna 1
povećanjem napona, 1
napona, električna 1
u magnetosferi 1
magnetosferi više 1
više liči 1
liči na 1
na kretanje 1
kretanje plazme 1
plazme u 1
polju. Za 1
koncepta teoretičara 1
teoretičara geje 1
geje ili 1
ili pokretača 1
pokretača cyberspacea, 1
cyberspacea, noosfera 1
noosfera Vernadskog 1
Vernadskog pojavljuje 1
kojem čovjek, 1
čovjek, usavršivši 1
usavršivši nuklearne 1
nuklearne procese, 1
procese, počinje 1
počinje stvarati 1
stvarati resurse 1
resurse transmutacijom 1
transmutacijom elemenata. 1
elemenata. Za 2
od krivih 1
krivih učitelja, 1
učitelja, čije 1
je ispovijedanje 1
ispovijedanje vjere 1
vjere isprazno, 1
isprazno, Tit 1
Tit treba 1
treba revno 1
revno govoriti 1
govoriti što 1
se priliči 1
priliči zdravom 1
zdravom nauku. 1
nauku. Za 1
od Laplacea, 1
Laplacea, Bošković 1
Bošković koristi 1
koristi fizikalne 1
fizikalne termine: 1
termine: brzina, 1
brzina, položaj 1
mnogih inih 1
inih dalmatinskih 1
dalmatinskih crkava, 1
crkava, građen 1
samostalna odvojena 1
odvojena građevina. 1
građevina. Za 1
mnogih naših 1
naših autora, 1
autora, njegovi 1
njegovi uzori 1
uzori su 1
su prepoznatljivi, 1
prepoznatljivi, štoviše, 1
štoviše, sam 1
sam Stanko 1
Stanko Andrić 1
Andrić ih 1
ustrajno navodio. 1
navodio. Za 1
mnogih nogometnih 1
nogometnih pjesama 1
samo nove 1
nove riječi 1
riječi postavile 1
postavile na 1
postojeću glazbu, 1
glazbu, "Leeds 1
"Leeds Leeds 1
Leeds Leeds" 1
Leeds" je 1
napisali Les 1
Les Reed 1
Reed i 1
Mason Barry, 1
Barry, samo 1
klub. Za 1
mnogih ranijih 1
ranijih adaptacija, 1
adaptacija, Marsanov 1
Marsanov Lestrade 1
Lestrade nije 1
nije potpuni 1
potpuni idiot, 1
idiot, već 1
već prilično 1
prilično kompetentan 1
kompetentan inspektor 1
inspektor kojemu 1
kojemu Holmes, 1
Holmes, ipak, 1
ipak, povremeno 1
povremeno ide 1
na živce. 1
živce. Za 1
od Modela 1
Modela 101, 1
101, koji 1
metalnog kostura, 1
kostura, novi 1
novi negativac, 1
negativac, nazvan 1
nazvan T-1000, 1
T-1000, je 1
bio napredniji 1
napredniji Terminator 1
Terminator stvoren 1
stvoren od 1
tekućeg metala 1
s polimorfičnim 1
polimorfičnim sposobnostima. 1
sposobnostima. Za 1
od mogućnosti 1
mogućnosti modela 1
četiri žice 1
žice ovakav 1
način ugađanja 1
ugađanja omogućava 1
omogućava basisti 1
basisti sviranje 1
sviranje još 1
dodatno proširenijeg 1
proširenijeg raspona 1
raspona tonova. 1
tonova. Za 1
od MotoGP-a, 1
MotoGP-a, gdje 1
svakoj klasi 1
klasi vozi 1
vozi jedna 1
jedna utrka 1
utrka po 1
po Velikoj 1
Velikoj nagradi, 1
nagradi, u 1
u Superbikeu 1
Superbikeu se 1
voze dvije 1
utrke (do 1
(do 2015. 1
2015. su 1
vozile istog 1
različita dana), 1
duljina utrke 1
utrke mora 1
110 kilometara. 1
kilometara. Za 1
razliku od, 1
primjer, Aleksandra 1
Aleksandra Vvedenskog 1
Vvedenskog Harms 1
Harms je 1
vrlo odgovorno 1
odgovorno shvaćao 1
shvaćao rad 1
dječjoj književnosti 1
književnosti koja 1
bila stalni 1
stalni te 1
prihoda. Za 1
drugih splitskih 1
splitskih tiskovina, 1
tiskovina, pa 1
onih sklonih 1
sklonih HSS-u, 1
HSS-u, Hrvatski 1
Hrvatski glasnik 1
glasnik je 1
bio kvalitetnijeg 1
kvalitetnijeg hrvatskog 1
svojim tekstovima. 1
tekstovima. Za 1
njega, virusni 1
virusni meningitis 1
meningitis se 1
najčešće povlači 1
povlači spontano, 1
rijetko uzrokuje 1
uzrokuje smrtni 1
smrtni ishod. 1
ishod. Za 1
njih, heterotrofnim 1
heterotrofnim organizmima 1
organizmima potrebni 1
izvori složenijih 1
složenijih molekula 1
su aminokiseline 1
aminokiseline i 1
i monosaharidi, 1
monosaharidi, kako 1
bi izgradile 1
izgradile svoje 1
svoje složene 1
složene molekule. 1
molekule. Za 1
je Varaždin 1
Varaždin imao 1
imao drugačiji 1
drugačiji razvitak. 1
razvitak. Za 1
njih, kod 1
kod pasivnih 1
sonara izvor 1
sami cilj, 1
a detektor 1
detektor samo 1
samo prima 1
prima odaslanu 1
odaslanu energiju, 1
energiju, analogno 1
analogno pasivnoj 1
pasivnoj infracrvenoj 1
infracrvenoj detekciji. 1
detekciji. Za 1
obične fotografske 2
fotografske ploče 1
ploče uzme 1
uzme se 1
znatno deblji 1
deblji sloj 1
sloj emulzije, 1
emulzije, oko 1
0,1 mm, 1
mm, koji 1
više srebrnog 1
srebrnog bromida 1
bromida od 1
fotografske emulzije. 1
emulzije. Za 1
običnih gladijatorskih 1
gladijatorskih borbi 1
borbi koje 1
predstavljale pojedinačne 1
pojedinačne okršaje, 1
okršaje, u 1
u naumahijama 1
naumahijama je 1
sudjelovalo mnogo 1
više boraca. 1
boraca. Za 1
običnog rock 1
albuma, rock 1
rock opera 1
opera ima 1
ima povezanu 1
povezanu radnju. 1
radnju. Za 1
od Platonovog 1
Platonovog opisa 1
opisa muške 1
muške ljubavi, 1
ljubavi, Ulrichs 1
Ulrichs je 1
je priroda 2
priroda muških 2
muških urninga 1
urninga ženska, 1
ženska, dok 1
muških dioninga 1
dioninga muška. 1
muška. Za 1
od omega-6 1
omega-6 masnih 1
kiselina, one 1
one djeluju 1
djeluju protuupalno. 1
protuupalno. Za 1
od opisanog 1
opisanog klasičnog 1
klasičnog procesa, 1
procesa, za 1
energije biomase 1
plinskoj turbini 1
turbini potrebno 1
je dograditi 1
dograditi vanjske 1
vanjske instalacije 1
instalacije za 1
za izgaranje 1
izgaranje biomase 1
biomase čija 1
energija direktno 1
direktno ili 1
ili indirektno 1
indirektno uvodi 1
turbinu. Za 1
originalnog albuma, 1
albuma, nekoliko 1
nekoliko nisko 1
nisko budžetnih 1
budžetnih verzija 1
verzija pod 1
nazivom Half 1
Half Breed 1
Breed (bez 1
(bez crtice) 1
crtice) je 1
izašlo u 1
izdanju raznih 1
raznih izdavačkih 1
kuća tijekom 1
ostalih milicijskih 1
milicijskih stanica 1
stanica općina 1
općina SAO 1
SAO Krajine, 2
Krajine, koje 1
bile neposredno 1
neposredno podređene 1
podređene SUP-u 1
SUP-u SAO 1
Krajine, policijska 1
Pakracu dobila 1
status općinskog 1
općinskog sekretarijata 1
sekretarijata unutrašnjih 1
unutrašnjih poslova. 1
poslova. Za 2
ostalih modernih 1
modernih metal 1
metal izvođača, 1
izvođača, Wolves 1
Room uvijek 1
koriste vrlo 1
staru opremu 1
i pojačala. 1
pojačala. Za 1
ostalih normi 1
normi prava 1
prava Unije, 1
Unije, direktive 1
direktive mogu 1
mogu izravno 1
izravno stvoriti 1
stvoriti subjektivna 1
subjektivna prava 1
prava samo 1
tzv. vertikalnim 1
vertikalnim odnosima 1
odnosima – 1
prava pojedinac, 1
pojedinac, a 1
nositelj korelativne 1
korelativne obveze 1
obveze država. 1
država. Za 2
ostalih stegosaura, 1
stegosaura, prednje 1
malo kraće 1
zadnjih. Za 1
ostalih sustava 1
sustava organa, 1
organa, organi 1
organi spolnog 1
spolnog sustav 1
znatno razlikuje 1
razlikuje među 1
različitim spolovima 1
spolovima iste 1
vrste. Za 1
od Parreire, 1
Parreire, Dunga 1
Dunga je 1
svoje igrače 1
igrače tretirao 1
kao jednake. 1
jednake. Za 1
od pâté 1
pâté en 2
en terrine, 1
terrine, pâté 1
en croûte 1
croûte često 1
nije nalik 1
na jelo 1
zemljama naziva 1
naziva "pašteta". 1
"pašteta". Za 1
od Pipi 1
Pipi vrlo 1
su poslušni. 1
poslušni. Za 1
poezije opterećene 1
opterećene sentimentalizmom 1
sentimentalizmom i 1
i egotikom, 1
egotikom, njegov 1
njegov prozni 1
prozni rad 1
rad djelotvoran 1
djelotvoran je 1
u izrazu. 1
izrazu. Za 1
od policentričnih 1
policentričnih jezika, 1
jezika, monocentrični 1
monocentrični jezici 1
jezici kakav 1
npr. Za 2
albuma skupine, 1
skupine, koncept 1
koncept albuma 1
nije preuzet 1
preuzet niti 1
niti iz 1
jedne legende 1
legende već 1
osmislio sastav. 1
sastav. Za 1
prethodnih serija, 1
serija, na 1
novčanicama se 1
nalaze, nazivi 1
nazivi na 2
na jezicima 1
jezicima drugih 1
zemalja bivše 1
SFRJ, već 1
samo nazivi 1
napisani ćirilicom 1
ćirilicom i 1
i latinicom. 1
latinicom. Za 1
od prethodnika, 1
prethodnika, primarno 1
primarno ciljno 1
ciljno tržište 2
tržište Windows 1
Windows Phonea 1
Phonea su 1
su potrošači, 1
potrošači, dok 1
kod Windows 1
Windows Mobile 1
Mobile sustava 1
sustava ciljno 1
tržište bili 1
bili poslovni 1
poslovni korisnici. 1
korisnici. Za 1
prethodnog vala, 1
vala, ovaj 1
ovaj val 1
val je 1
otvoreno isticao 1
isticao pripadnost 1
pripadnost hrvatskom 1
narodu. Za 1
od prijašnjeg 1
prijašnjeg modela 1
modela nazvanog 1
nazvanog "čudo 1
"čudo bez 1
bez pragova", 1
pragova", ovaj 1
puno bliži 1
bliži medium 1
medium jumbo 1
jumbo obliku 1
obliku pragova. 1
pragova. Za 1
prijašnjih albuma, 1
albuma, ovaj 1
čuti Springsteena 1
Springsteena kako 1
kako uzvikuje 1
uzvikuje upute 1
upute bendu 1
bendu tijekom 1
snimanja pjesama. 1
ili ljudskih 1
ljudskih katastrofa, 1
katastrofa, vjerovanje 1
vjerovanje Jehovinih 1
Jehovinih svjedoka 1
svjedoka je 1
će Krist 1
Krist i 1
njegovi anđeli 1
anđeli selektivno 1
selektivno uništiti 1
one ljude 1
smatraju nepopravljivim. 1
nepopravljivim. Za 1
od privatnog 1
privatnog vlasništva, 1
vlasništva, peer 1
peer vlasništvo 1
vlasništvo je 1
je inkluzivno 1
inkluzivno prije 1
nego ekskluzivno 1
ekskluzivno - 1
- priroda 1
priroda mu 1
je dijeljenje, 1
dijeljenje, što 1
šire moguće. 1
moguće. Za 2
od prošlih 1
prošlih GTA 1
GTA igara 1
vrsta zračnih 1
zračnih vozila 2
rijetko pojavljivala, 1
pojavljivala, San 1
više zračnih 1
su dostupnija 1
dostupnija i 1
izvan njih. 1
od prostranog 1
prostranog prizemlja 1
prizemlja svođenog 1
svođenog bačvastim 1
bačvastim i 1
i križnim 1
križnim svodom, 1
svodom, kat 1
kat je 1
organiziran linijski 1
linijski s 1
nizom soba 1
hodnika te 1
imaju imaju 1
imaju drvene 1
drvene grednike 1
grednike ožbukanog 1
ožbukanog podgleda. 1
podgleda. Za 1
od prosvjetitelja 1
prosvjetitelja Relkovića 1
Relkovića i 1
A. Kačića 1
Kačića Miošića, 1
Miošića, koji 1
pišu desetercem, 1
desetercem, D. 1
D. se 1
vraća osmeračkom 1
osmeračkom dvostihu 1
dvostihu hrvatske 1
hrvatske srednjovjekovne 1
srednjovjekovne poezije, 1
poezije, stihu 1
stihu pučke 1
pučke tradicije. 1
tradicije. Za 1
dijela, u 1
dijelu nisu 1
nisu uočena 1
uočena jača 1
jača zagađenja 1
zagađenja i 1
dosta čista. 1
čista. Za 1
na Fiesti 1
Fiesti ovaj 1
ovaj Ka 1
Ka je 1
potpuno baziran 1
Fiatu 500. 1
500. Ka 1
Ka se 1
s Fiatovim 1
Fiatovim modelom 1
modelom proizvodi 1
u Fiatovoj 1
Fiatovoj tvornici 1
Poljskoj. Za 1
prvog isporučenog 1
isporučenog S-55, 1
S-55, koji 1
motor Pratt 1
& Whiutney 1
Whiutney R-1340-57, 1
R-1340-57, svi 1
svi S-55-5 1
S-55-5 i 1
i S-55-7 1
S-55-7 bili 1
opremljeni motorom 1
motorom Alvis 1
Alvis Leonides 1
Leonides Majo 1
Majo 755/1 1
755/1 snage 1
snage 552 1
552 kW 1
kW (750 1
(750 KS). 1
KS). Za 1
prvog razvoja 1
razvoja Grosstraktora, 1
Grosstraktora, kad 1
su ugovori 1
ugovori za 1
razvoj dodijeljeni 1
dodijeljeni tvrtkama 1
tvrtkama Rheinmetall-Borsig, 1
Rheinmetall-Borsig, Daimler-Benz 1
Daimler-Benz i 1
i Krupp, 1
Krupp, ovaj 1
put ugovore 1
ugovore za 1
razvoj su 1
dobile samo 1
samo Rheinmetall-Borsig 1
Rheinmetall-Borsig i 1
i Krupp. 1
Krupp. Za 1
ranog srednjovjekovnog 1
srednjovjekovnog feudalnog 1
feudalnog sistema 1
sistema koji 1
na patrijarhizmu, 1
patrijarhizmu, žene 1
u Dalmatinskim 1
Dalmatinskim komunama 1
komunama su 1
smatrane ravnopravnima 1
ravnopravnima muškim 1
muškim nasljednicima 1
nasljednicima u 1
smislu nasljeđivanja. 1
nasljeđivanja. Za 1
od raširene 1
raširene prakse 1
prakse KUD-ova 1
KUD-ova koji 1
koji forsiraju 1
forsiraju rad 1
s mlađima, 1
mlađima, Antunić 1
Antunić je 1
je namjerno 1
namjerno uveo 1
sa starijima, 1
starijima, jer 1
će stariji 1
stariji folkloraši 1
folkloraši kada 1
kada nauče 1
nauče svirati 1
svirati ostati 1
vrijeme mlađi 1
mlađi otići 1
otići stvarati 1
stvarati glazbenu 1
karijeru. Za 1
od SAD-a, 1
SAD-a, u 1
Kraljevstvu singl 1
treću poziciju. 1
poziciju. Za 1
serije 5 1
5 karavan 1
karavan 5GT 1
5GT je 1
više luksuzni 1
luksuzni orijentiran 1
orijentiran što 1
pokazuje činjenica 1
da najopremljeniji 1
najopremljeniji modeli 1
4 putnika. 1
putnika. Za 1
od Setha, 1
Setha, Evan 1
Evan je 1
je obziran 1
obziran i 1
i drag, 1
drag, psuje 1
psuje manje, 1
manje, mari 1
mari za 1
je moralan 1
moralan više 1
no Seth. 1
Seth. Za 1
od Shōnen-ai 1
Shōnen-ai u 1
u Yaoi-u 1
Yaoi-u su 1
često prikazani 1
prikazani prizori 1
prizori seksa. 1
seksa. Za 1
od smetnji 1
smetnji analognog 1
analognog signala, 1
signala, koje 1
se manifestiraju 1
manifestiraju kao 1
kao šumovi 1
šumovi u 2
i šumovi 1
u slici, 1
slici, smetnja 1
smetnja digitalnog 1
digitalnog signal 1
način. Za 2
od sovjetskog 1
sovjetskog originala, 1
originala, kineski 1
kineski automat 1
automat je 1
klasične okvire. 1
okvire. Za 1
standardnih plesova, 1
plesova, latinskoamerički 1
latinskoamerički plesovi, 1
plesovi, kao 1
njihova muzika, 1
muzika, žele 1
nešto ispričati. 1
ispričati. Za 1
standardnog FTP-a, 1
FTP-a, šifrira 1
šifrira naredbe 1
naredbe i 1
i podatke, 1
podatke, sprečavajući 1
sprečavajući da 1
se zaporke 1
zaporke i 1
i osjetljive 1
osjetljive informacije 1
informacije otvoreno 1
otvoreno šalju 1
mreži. Za 1
svoga predhodnika, 1
predhodnika, Lav 1
Lav XIII. 1
XIII. bio 1
je fleksibilan 1
fleksibilan političar. 1
političar. Za 1
prethodnika, nije 1
želio zamjerati 1
zamjerati caru, 1
caru, kao 1
ni carigradskom 1
carigradskom patrijarhu 1
patrijarhu Petru, 1
Petru, pa 1
službenom pismu 1
pismu nije 1
nije spominjao 1
spominjao svoj 1
svoj stav 1
o monotelitizmu. 1
monotelitizmu. Za 1
svoje preteče 1
preteče - 1
- Društva 1
Društva Crnog 1
Crnog oceana 1
oceana (Genyosha) 1
(Genyosha) - 1
Društvo Crnog 1
Crnog zmaja 1
zmaja je 1
je desetljećima 1
desetljećima uspjelo 1
svoju tajnost, 1
tajnost, tako 1
prvi članci 1
postojanju u 1
međunarodnom tisku 1
tisku pojavili 1
pojavili tek 1
tek 1930-ih. 1
1930-ih. Za 1
svojih prethodnika 1
prethodnika Ju 1
Ju 87D 1
87D je 1
imala bolji 1
bolji sustav 1
sustav hlađenja 1
hlađenja motora, 1
motora, aerodinamički 1
aerodinamički oblikovan 1
oblikovan kokpit, 1
kokpit, bolju 1
preglednost pilota, 1
pilota, dodatni 1
dodatni oklop, 1
oklop, nove 1
nove strojnice 1
strojnice i 1
povećana. Za 1
prijatelja, on 1
brzinu probio 1
hijerarhiji. Za 1
od tiskane 1
tiskane (tiskanog 1
(tiskanog teksta) 1
teksta) ili 1
ili audio 1
audio (zvučni 1
(zvučni zapis) 1
zapis) knjige, 1
knjige, videoknjiga 1
videoknjiga je 1
istodobno uz 1
uz dani 1
dani tekst 1
tekst popraćena 1
popraćena i 1
i vizualnim 1
vizualnim i 1
i auditivnim 1
auditivnim elementima. 1
elementima. Za 1
od titranja, 1
titranja, vibracije 1
vibracije se 1
javljaju s 1
malim otklonima 1
otklonima od 1
od ravnotežnog 1
ravnotežnog položaja 1
razmjere mehaničkog 1
mehaničkog sustava. 1
sustava. Za 2
od tražilica 1
tražilica u 1
potrebno pregledati 1
pregledati više 1
desetaka članaka 1
članaka da 1
do traženog 1
traženog odgovora. 1
odgovora. Za 1
od trole 1
trole i 1
i lire, 1
lire, koji 1
smjeru (unazad 1
(unazad od 1
smjera vožnje), 1
vožnje), pantograf 1
pantograf je 1
je naprava 1
naprava koja 1
koja kombinira 1
kombinira princip 1
princip kontakta 1
kontakta trenja 1
sa škarastom 1
škarastom mehanikom. 1
mehanikom. Za 1
od ugljika 1
koji oslobađaju 1
oslobađaju fosilna 1
fosilna goriva 1
goriva mijenjajući 1
mijenjajući klimatske 1
klimatske uvjete 1
uvjete na 1
Zemlji, ugljik 1
ugljik u 1
u biogorivima 1
biogorivima dolazi 1
iz atmosfere, 1
atmosfere, odakle 1
ga biljke 1
biljke uzimaju 1
uzimaju tijekom 1
tijekom rasta. 1
rasta. Za 1
uobičajenih postava 1
postava s 1
s nepoznatim 1
nepoznatim ljudima 1
BB kući 1
kući postaju 1
postaju slavni 1
slavni u 1
ovu postavu 1
postavu ušlo 1
8 osoba 1
hrvatskog javnog 1
života. Za 1
većih brodova, 1
brodova, manji, 1
manji, s 1
kapacitetom do 1
do 2900 1
2900 TEU, 1
TEU, često 1
opremljeni vlastitim 1
vlastitim dizalicama. 1
dizalicama. Za 1
od večine 1
večine brodova 1
klasi, na 1
na Leyteu 1
Leyteu nije 1
napravljena niti 1
veća modernizacija 1
modernizacija tako 1
je izgledom 1
izgledom ostao 1
ostao isti 1
isti kakav 1
i napravljen. 1
napravljen. Za 1
načina liječenja, 1
liječenja, ovdje 1
očekuje pojava 1
pojava manjih 1
manjih ili 1
ili nikakvih 1
nikakvih propratnih 1
propratnih nuspojava, 1
nuspojava, dok 1
razviti rezistentnost 1
rezistentnost bakterija 1
bakterija na 1
liječenja. Za 1
hrvatskih filmova 1
filmova od 1
od 90-ih, 1
90-ih, kritika 1
kritika se 1
gotovo jednoglasno 1
jednoglasno složila 1
složila da 1
je “Što 1
“Što je 1
je Iva 1
Iva snimila 1
snimila 21. 1
listopada 2003.” 1
2003.” velik 1
velik film, 1
film, pametno 1
i ambiciozno 1
ambiciozno ostvarenje 1
istodobno svježe, 1
svježe, duhovito 1
duhovito i 1
i zabavno. 1
zabavno. Za 1
sustavu, Jupiterova 1
Jupiterova os 1
os nije 1
jako nagnuta 1
nagnuta u 1
svoju orbitu 1
orbitu pa 1
pa Sunce 1
Sunce nikad 1
ne odstupa 1
Jupiterove ekvatorijalne 1
ekvatorijalne ravnine 1
ravnine (+/- 1
(+/- 3 1
3 stupnja). 1
većine popularnih 1
popularnih stilova 1
stilova glazbe 1
glazbe električna 1
električna bas-gitara 1
bas-gitara u 1
jazz okruženju 1
okruženju preferira 1
preferira puno 1
više sviranja 1
sviranja solo 1
solo dioanica. 1
dioanica. Za 1
većine suvremenika, 1
suvremenika, koristio 1
je žive 1
žive boje. 1
boje. Za 1
od vokala 1
u death 1
death metalu 1
metalu koji 1
svi 'otpjevani' 1
'otpjevani' duboko, 1
duboko, u 1
u niskom 1
niskom vokalnom 1
vokalnom registru, 1
registru, glasovno 1
glasovno izražavanje 1
izražavanje kod 1
kod black 1
metala je 1
visokim registrima. 1
registrima. Za 1
od Welzovog, 1
Welzovog, iz 1
ratnog dnevnika 1
dnevnika 369. 1
pukovnije se 1
opet stječe 1
stječe dojam, 1
dojam, da 1
je Welz 1
Welz smušeno 1
smušeno napao 1
napao na 1
uskom prostoru 1
prostoru velikim 1
velikim snagama 1
bez točne 1
točne orjentacije 1
orjentacije na 1
bojištu što 1
rezultiralo ogromnim 1
ogromnim gubicima 1
gubicima u 1
vremenu. Za 1
od zajednica 1
zajednica razvijenih 1
razvijenih na 1
nižim nadmorskim 1
visinama, ovdje 1
rastu vazdazelene 1
vazdazelene vrste, 1
udio i 1
i termofilnih 1
termofilnih vrsta. 1
od ženske 1
ženske ekipe, 1
ekipe, koja 1
bila uspješnija, 1
uspješnija, muški 1
muški klub 1
imao slabije 1
slabije rezultate. 1
rezultate. Za 1
Za razlučivanje 1
razlučivanje pojedinih 1
pojedinih zvijezda 1
zvijezda pri 1
pri rubovima 1
rubovima skupa 1
skupa potreban 1
je teleskop 1
promjerom 114mm. 1
114mm. Zaraznost 1
Zaraznost ove 1
bolesti naglašava 1
naglašava činjenica 1
u osobe 1
osobe zaražene 2
zaražene sa 1
samo 57 1
57 bakterija 1
bakterija postoji 1
postoji 50 1
50 %-tna 1
%-tna mogućnoat 1
mogućnoat zaraze. 1
zaraze. Za 1
Za razumijevanje 1
razumijevanje učinka 1
učinka težine 1
okolnostima, treba 1
treba je 1
je rastaviti 1
komponente: tangencijalnu 1
tangencijalnu komponentu 1
smjeru mogućega 1
mogućega gibanja 1
i normalnu 1
normalnu komponentu 1
komponentu okomitu 1
okomitu na 1
Za Reading 1
Reading je 1
u Sydney 1
Sydney Olympic. 1
Olympic. Za 1
Za redatelja 1
redatelja je 1
da "ovi 1
"ovi likovi 1
likovi budu 1
budu uvjerljivi 1
uvjerljivi kao 1
kao domoroci 1
domoroci iz 1
iz pretkolumbovske 1
pretkolumbovske epohe." 1
epohe." Zaređen 1
Zaređen je 5
svećenika 20. 1
prosinca 1823 1
1823 u 1
u Bajoni. 1
Bajoni. Zaređen 1
svećenika 25. 1
Katedrali od 1
od kardinala 1
kardinala Franje 1
Franje Kuharića. 1
Kuharića. Zaređen 1
svećenika 7. 1
srpnja 1940. 1
1940. Zaređen 1
a sukobio 1
sa Sv. 1
Sv. Zaređen 1
svećenika na 1
Aleksandriji. Zaređenje 1
Zaređenje žena 1
svim 22 1
22 crkvama 1
crkvama članicama 1
članicama sa 1
mnogim ženama 1
ženama je 1
je zaređenima 1
zaređenima u 1
godina. Zaredio 1
Zaredio se 8
1892. Zaredio 1
Splitu. Zaredio 1
godine. Zaredio 2
franjevac u 1
Hrvatskoj kustodiji 1
kustodiji sv. 1
sv. Zaredio 1
svećenika 9. 1
ožujka 1873., 1
1873., a 1
a mladu 1
misu rekao 1
rekao isti 1
dan. Zaredio 1
za katoličkog 2
katoličkog svećenika 1
svećenika 29. 1
lipnja 1957. 1
katoličkog svećenika, 1
od 1873. 1
1873. do 1
1882. je 1
u Senjsko-modruškoj 1
Senjsko-modruškoj biskupiji 1
biskupiji kao 1
profesor filozofije, 1
filozofije, moralke 1
moralke i 1
i pastoralke. 1
pastoralke. Zaredio 1
svećenika 1963. 1
Za redovitog 1
člana Akademije 1
umjetnosti izabran 1
1988. Za 1
Za remenje 1
remenje od 1
od tekstila 1
umjetnih masa 1
masa dovoljne 1
dovoljne su 1
su valjkaste 1
valjkaste remenice. 1
remenice. Žareni 1
Žareni se 1
se produkt 1
produkt zatim 1
zatim ispire, 1
ispire, suši 1
i melje. 1
melje. Žarenje 1
Žarenje odljevaka 1
odljevaka u 1
u oksidacijskoj 1
oksidacijskoj atmosferi 1
više primjenjuje. 1
primjenjuje. Za 1
Za reprezentaciju 11
reprezentaciju bivše 1
odigrao 113 1
113 susreta. 1
susreta. Za 1
reprezentaciju Europe 1
godine (zvani 2
(zvani European 2
European Legion) 1
Legion) i 1
iznad 23 1
European Titans) 1
Titans) nastupaju 1
nastupaju 4 1
4 Hrvatska 1
Hrvatska reprezentativca: 1
reprezentativca: Zvonimir 1
Zvonimir Murković, 1
Murković, Josip 1
Josip Kravar, 1
Kravar, Tomislav 1
Tomislav Cvetko 1
Cvetko i 1
i Fran 1
Fran Tonković. 1
Tonković. Za 1
igrao 13 1
odigrao 91 1
91 utakmica 1
šest pogodaka. 1
nastupio 82 1
82 puta 1
7 pogodaka, 1
pogodaka, prve 1
protiv Norveške 1
Norveške koju 1
Turska odigrala 1
odigrala 2:2. 1
u 83 1
83 nastupa 1
je ubilježio 1
ubilježio rekordnih 1
rekordnih 138 1
138 nastupa. 1
odigrao 114 1
114 utakmica 1
zabio 905 1
905 poena. 1
poena. Za 1
Jugoslavije je 1
ukupno 210 1
210 utakmica. 1
reprezentaciju Srbije 2
Gore igrao 2
EP 2005. 1
u juniorskim 1
juniorskim kategorijama 1
kategorijama na 1
prvenstvima Divizije 1
Divizije II. 1
II. Za 2
Za reprodukciju 1
reprodukciju svojih 1
svojih fotografija 1
fotografija Haas 1
koristio reljefni 1
reljefni tisak 1
tisak gdjegod 1
gdjegod je 1
Za rezervnu 1
rezervnu momčad 1
momčad kluba 1
godine odigrao 1
odigrao jednu 1
lijevog beka. 1
beka. Zarezi 1
Zarezi se 1
mogu pisati 1
pisati radi 1
radi isticanja, 1
isticanja, no 1
u književnoumjetničkom 1
književnoumjetničkom diskurzu. 1
diskurzu. Za 1
Za rezoluciju 1
rezoluciju je 1
glasalo 100 1
100 država 1
država članica, 1
članica, 58 1
58 je 1
bilo suzdržano, 1
suzdržano, a 1
njih 11, 1
11, među 1
Rusija, bilo 1
je protiv. 1
Za riječi 1
riječi često 1
često koristimo 1
koristimo naziv 1
naziv naredbe 1
naredbe programa. 1
programa. Za 1
Za rijeme 1
rijeme Osmanlija 1
Osmanlija vinogradarstvo 1
vinogradarstvo je 1
je iskorijenjeno, 1
iskorijenjeno, a 1
pokušava obnoviti 1
obnoviti uzgoj 1
u Nikolićima. 1
Nikolićima. Za 1
Za rimokatoličku 1
rimokatoličku zajednicu 1
zajednicu kanon 1
kanon Starog 1
Starog zavjeta 2
zavjeta sastoji 1
46 knjiga. 1
knjiga. Žarišta 1
Žarišta se 1
mogu spajati, 1
spajati, prekriti 1
prekriti čitavo 1
čitavo vlasište 1
vlasište i 1
kožu čela, 1
čela, vrata 1
iza ušiju. 1
ušiju. Žarko 1
Žarko Kaić 1
Kaić rodio 1
Livnu. Žarko 1
Žarko se 1
iz okršaja 1
okršaja vraćao 1
vraćao neozlijeđen, 1
neozlijeđen, a 1
a pobjedu 1
pobjedu slavio 1
slavio blagujući 1
blagujući sirovo 1
sirovo meso 1
meso zajedno 1
sa gavranovima. 1
gavranovima. Žarna 1
Žarna stanica 1
sposobna u 1
nekim uvjetima 1
uvjetima samostalno 1
samostalno eksplodirati, 1
eksplodirati, međutim 1
nekoliko problema 1
za žarnjaka. 1
žarnjaka. "Zar 1
"Zar ne 1
ne misliš 1
misliš da 1
bio pomislio?", 1
pomislio?", uzvikne 1
uzvikne Paul. 1
Paul. Zarobili 1
Zarobili su 1
ga Rusi 1
Rusi zajedno 1
drugim mađarskim 1
mađarskim generalima. 1
generalima. Zarobljavanje 1
Zarobljavanje Rikarda 1
Rikarda Lavljeg 1
Lavljeg Srca 1
Srca bio 1
težak udarac 1
za kneževsku 1
kneževsku opoziciju 1
opoziciju protiv 1
protiv cara. 1
cara. "Zarobljena" 1
"Zarobljena" voda 1
voda propušta 1
propušta se 1
kroz plimnu 1
plimnu branu 1
branu u 1
smjera i 1
i pokreće 1
pokreće turbine. 1
turbine. Zarobljeno 1
Zarobljeno je 1
cca 400 1
400 pripadnika 1
pripadnika tzv. 1
tzv. Zarobljen 1
Zarobljen u 1
bolnici tijekom 1
posljednjih dana 1
dana života, 1
života, Keaton 1
jako nemiran 1
nemiran i 1
je koračao 1
koračao po 1
sobi želeći 1
se vratiiti 1
vratiiti kući. 1
kući. Zarobljuje 1
Zarobljuje neke 1
neke Crnogorce, 1
Crnogorce, među 1
svoga sunarodnjaka 1
sunarodnjaka Duraka 1
Duraka i 1
sina mu 1
mu Novicu. 1
Novicu. Za 1
Za rod 1
rod Edmontosaurus 1
Edmontosaurus se 1
trenutno smatra 1
tri validne 1
validne vrste: 1
vrste: tipičnu 1
tipičnu vrstu 1
vrstu E. 1
E. regalis, 1
regalis, E. 1
E. annectens 1
annectens i 1
E. saskatchewanensis. 1
saskatchewanensis. Za 1
Za "Romu" 1
"Romu" je 1
odigrao 157 1
157 utakmica, 1
utakmica, postigavši 1
postigavši 103 1
103 pogotka. 1
pogotka. Zaronio 1
Zaronio je 1
lakoj ronilačkoj 1
ronilačkoj opremi 1
više isplivao. 1
isplivao. Zaronjene 1
Zaronjene istiskuju 1
istiskuju 48,000 1
48,000 tona, 1
najvećim podmornicama 1
podmornicama koje 1
su ikad 1
ikad sagrađene. 1
sagrađene. Zaručili 1
Zaručili su 1
brdu Cerin 1
Cerin Amroth. 1
Amroth. Zaručnica 1
Zaručnica je 1
svaka ljudska 1
ljudska duša. 1
duša. Za 1
Za rukopis 1
rukopis malene 1
malene poeme 1
poeme Puškinu 1
Puškinu je 1
bilo isplaćeno 1
isplaćeno tri 1
tisuće rubalja; 1
rubalja; u 1
nema šesto 1
šesto stihova; 1
stihova; dakle, 1
dakle, stih 1
stih (i 1
(i još 1
još kakav? 1
kakav? primijetit 1
primijetit ćemo 1
za burzovne 1
burzovne procjenitelje 1
procjenitelje – 1
– sitni 1
sitni četverostopni 1
četverostopni stih) 1
stih) koštao 1
pet rubalja. 1
rubalja. Žarulje 1
Žarulje sa 1
sa žarnom 1
žarnom niti 1
niti daju 1
daju tipični 1
tipični spektar 1
spektar crnog 1
dok štedne 1
štedne žarulje, 1
žarulje, poput 1
ostalih fluorescentnih 1
fluorescentnih žarulja, 1
žarulja, daju 1
daju spektar 1
spektar koji 1
tipu fluorescentnog 1
fluorescentnog premaza. 1
premaza. Za 1
Za ruske 1
ruske povjesničare 1
povjesničare on 1
predmet pomnog 1
pomnog istraživanja 1
istraživanja zbog 1
njegovog braka. 1
braka. Za 1
Za saborsku 1
saborsku je 1
je govornicu 1
govornicu u 1
svoja nepuna 1
nepuna tri 1
tri mandata 1
mandata izlazio 1
izlazio oko 1
200 puta, 1
puta, bilo 1
kao redovno 1
redovno prijavljeni 1
prijavljeni govornik 1
govornik ili 1
ili replicirajući 1
replicirajući prethodnim 1
prethodnim govornicima. 1
govornicima. Za 1
dostupno 15 1
15 nacionalnih 1
nacionalnih kanala 1
kanala (zabavni, 1
(zabavni, informativni, 1
informativni, glazbeni, 1
glazbeni, filmski 1
i sportski). 1
sportski). Za 1
se anime 1
anime međunarodno 1
međunarodno distribuirati. 1
distribuirati. Zasada 1
Zasada posljednji 1
album Laat 1
Laat maar, 1
maar, ik 1
ik verhuis 1
verhuis naar 1
naar het 1
het bos 1
bos samostalno 1
samostalno su 1
objavili 2020. 1
2020. Za 1
Za sadašnji 1
sadašnji klub, 1
klub, SDC 1
SDC San 1
San Antonio, 1
Antonio, igra 1
2004. Za 1
sada stanovnici 1
stanovnici Miraca 1
Miraca još 1
imaju razloga 1
i volje 1
za ostati 1
mjestu. Za 1
emitirane ukupno 1
ukupno dvije 1
sezone, prva 1
prva za 1
razdoblje 2017. 1
2017. Za 2
takva vozila 1
vozila uglavnom 1
razdoblju ispitivanja, 1
ispitivanja, ali 1
nekoliko modela 1
modela koja 1
sada svi 1
svi korisnici 1
korisnici imaju 1
imaju oružje 1
oružje optimizirano 1
optimizirano za 1
ispaljivanje streljiva 1
streljiva 30 1
x 173 1
173 mm 1
mm ali 1
se konvertirati 1
konvertirati za 1
ispaljivanje jačeg 1
jačeg streljiva 1
streljiva 40 1
x 207 1
207 mm 1
poboljšanim svojstvima. 1
svojstvima. Zasad 1
Zasad je 1
je personificirano 1
personificirano oko 1
50 država. 1
država. Zasad 1
Zasad posljednji 1
posljednji studijski 1
sastava, Colored 1
Colored Sands, 1
Sands, objavljen 1
nagradu Juno. 1
Juno. Za 1
Za sadržaj 1
i ostvarivost 1
ostvarivost programa 1
programa brinut 1
brinut će 1
članovi Udruge 1
Udruge prijatelja 1
prijatelja dvorca 1
dvorca Sv. 1
Sv. Zasad 1
Zasad to 1
nije moguće, 1
ali poduzeto 1
poduzeto je 1
dosta pokušaja 1
pokušaja produljenja 1
produljenja života 1
oštećenja organa 1
organa bez 1
kojih život 1
moguć. Za 1
Za safavidske 1
safavidske vlasti 1
vlasti šijitska 1
šijitska inačica 1
inačica islama 1
islama postaje 1
postaje službena 1
službena vjera 1
u carstvu, 1
carstvu, a 1
a Iran 1
postaje najvećom 1
najvećom šijitskom 1
šijitskom državom 1
državom u 1
u muslimanskom 1
muslimanskom svijetu, 1
svijetu, što 1
će Iran 1
Iran ostati 1
danas. Za 1
Za samo 2
samo 48 1
48 sekundi 1
sekundi Luna 1
Luna 9 1
9 je 1
pomoću raketnog 1
motora smanjila 1
smanjila brzinu 1
sekundi. Za 1
tjedna, album 1
primjeraka. Za 1
Za sanaciju 1
sanaciju brane 1
brane Peruća, 1
Peruća, idejni, 1
idejni, glavni 1
izvedbeni projekt, 1
projekt, 1996., 1
1996., kao 1
voditelj projekta 1
projekta zaslužan 1
prof. Zasa 1
Zasa ne 1
dobiva ništa. 1
Za sebe 7
izgradio kuću 1
u Pantelićevoj 1
Pantelićevoj ulici 1
br. Za 2
ostavio zadatak 1
zadatak nadgledanja 1
nadgledanja i 1
i kršenja 1
kršenja pobune 1
protiv Almoravida 1
Almoravida u 1
pustinji. Za 1
je "designiranim 1
"designiranim hrvatskim 1
hrvatskim poslanikom 1
poslanikom u 1
Reichu i 1
istaknutim sudionikom 1
sudionikom Lorkovićeva 1
Lorkovićeva i 1
i Vokićeva 1
Vokićeva pokušaja". 1
pokušaja". Za 1
sebe kaže 1
ima visoko 1
visoko samopouzdanje 1
samopouzdanje te 1
te misli 1
je drugačija 1
drugih po 1
uvijek usudi 1
usudi probati 1
probati nove 1
nove stvari. 1
stvari. Za 3
su jedina 1
koja svoj 1
program zasniva 1
na klasnom 1
klasnom argumentu. 1
argumentu. Za 1
sebe tvrdi 1
znao obaviti 1
obaviti namaz 1
namaz do 1
sebe vjeruje 1
je šarmantan 1
šarmantan i 1
i neodoljiv 1
neodoljiv suprotnome 1
suprotnome spolu, 1
spolu, iako 1
ženama vrlo 1
vrlo ukočen 1
ukočen i 1
često govori 1
govori krive 1
krive stvari. 1
Za Sejana 1
Sejana osobno, 1
osobno, povratak 1
povratak Agripine 1
Agripine i 1
njenih sinova 1
sinova značio 1
novu prijetnju 1
prijetnju njegovoj 1
njegovoj moći. 1
moći. Za 1
Za selidbe 1
selidbe su 1
su samotni 1
samotni ili 1
u rahlim 1
rahlim jatima. 1
jatima. Za 1
Za selo 1
Poljskoj vidi 1
vidi Gleba, 1
Gleba, Mazovjecko 1
Mazovjecko vojvodstvo. 1
vojvodstvo. Za 1
Za seniorsku 5
momčad još 2
nema službenog 1
službenog nastupa. 1
nije skupio 1
skupio službeni 1
službeni nastup. 1
nastup. Za 1
seniorsku reprezentaciju 3
reprezentaciju igrala 2
igrama 1993. 2
1993. Za 2
reprezentaciju nema 1
nema nastupa. 1
nastupa. Zaseok 1
Zaseok Gornje 1
Gornje Podvršje 1
Podvršje je 1
je zaseok 1
zaseok s 1
najviše obrta 1
obrta u 1
županiji. Zaseok 1
Zaseok Visoka 1
Visoka obilježava 1
obilježava ruralna 1
ruralna arhitektura 1
prostora karakteristična 1
za istočni 1
Hvara. Za 1
Za sezonu 4
sezonu 1971. 1
1971. Za 2
1982. Za 1
1992. Za 1
sezonu 2012. 1
Za Sheffield 1
Sheffield United 2
United debitirao 1
protiv Notts 1
Notts Countyja 1
Countyja koju 1
je Sheffield 1
United dobio 1
rezultatom 2:1. 1
2:1. Za 1
Za Shootera 1
Shootera je 1
ovo teška 1
teška odluka, 1
zadnjih 25 1
godina proveo 1
proveo gradeći 1
gradeći reputaciju 1
svoje poštenje. 1
poštenje. Za 1
Za Sienu 1
Sienu je 1
odigrao 25 1
25 prvenstvenih 1
Za šifriranje 1
šifriranje poruke 1
poruke jednostavno 1
se zapisuje 1
zapisuje slovo 1
slovo iz 1
reda "Šifra" 1
"Šifra" koje 1
ispod odgovarajućeg 1
odgovarajućeg slova 1
redu "Otvoreno". 1
"Otvoreno". Zasigurno 1
Zasigurno najveći 1
najveći industrijski 1
industrijski zagađivač 1
zagađivač koji 1
ga ispušta 1
ispušta su 1
su naftne 1
naftne rafinerije: 1
rafinerije: u 1
postupku hidrodesulfurizacije 1
hidrodesulfurizacije oslobađa 1
iz nafte 1
nafte djelovanjem 1
djelovanjem vodika. 1
vodika. Za 1
Za sigurnosnog 1
sigurnosnog stajališta 1
stajališta RSA 1
RSA algoritam 1
algoritam je 1
vrlo pouzdan. 1
pouzdan. Za 1
Za silicij 1
silicij su 1
takve primjese 1
primjese atomi 1
atomi peterovalentnih 1
peterovalentnih ili 1
ili trovalentnih 1
trovalentnih elemenata. 1
Za Sina 1
Sina se 1
je »iste 1
»iste biti 1
s Ocem« 2
Ocem« i 1
potom »istobitan 1
»istobitan s 1
Ocem« (grč. 1
(grč. omoousios). 1
omoousios). Za 1
Za singl 3
od snimaka 1
snimaka njihovih 1
uživo. Za 1
singl "Lethean" 1
"Lethean" 18. 1
objavljen glazbeni 1
spot koji 1
režirao Lasse 1
Lasse Hoile. 1
Hoile. Za 1
singl su 1
ljeta 2017. 2
2017. snimili 1
snimili i 1
spot u 1
produkciji Kino 1
Kino kluba 1
kluba Split. 1
Split. Za 1
Za sirijske 1
sirijske Hrvate 1
Hrvate prilike 1
prilike se 1
drastično mijenjaju 1
mijenjaju te 1
njih želi 1
Jugoslaviju. Zasjeda 1
Zasjeda je 1
dobro pripremljena: 1
pripremljena: tu 1
skrivena vatrena 1
vatrena poziciju 1
15 ljudi, 1
ljudi, koja 1
bila zauzeta 1
zauzeta nekoliko 1
dana. Zasjenjeno 1
Zasjenjeno područje 1
područje medijalnog 1
medijalnog dijela 1
dijela rožnice 1
rožnice posljedica 1
je pigmentacije 1
pigmentacije uslijed 1
uslijed kornealne 1
kornealne iritacije. 1
iritacije. Za 1
Za skladbe 1
skladbe "Flowers 1
Become Screens" 1
Screens" i 1
i "Incantation" 1
"Incantation" bili 1
Za skladbu 2
skladbu "Evo 1
"Evo opet 1
opet šorom 1
šorom vranci 1
vranci jure" 1
jure" snimljen 1
je spot, 1
spot, čiji 1
redatelj Marko 1
Marko Zeljković. 1
Zeljković. Za 1
skladbu More 1
More nemira 1
nemira snimili 1
su videospot 1
videospot ljeta 1
Za sklapanje 1
sklapanje braka 1
braka do 1
stupnja srodstva 1
srodstva (bratić-sestrična) 1
(bratić-sestrična) dopusnicu 1
dopusnicu je 1
dati papa, 1
papa, a 2
do uključivo 1
uključivo 4. 1
4. stupnja 1
stupnja (treći 1
(treći rođaci) 1
rođaci) bio 1
nadležan biskup. 1
biskup. Za 1
Za slabiju 1
slabiju varijantu 1
varijantu autohtonističkoga 1
autohtonističkoga modela 1
modela doista 1
doista ima 1
ima razloga. 1
Za slanje 1
slanje koristi 1
vlastito okruženje 1
okruženje a 1
kao pošiljatelja 1
pošiljatelja označava 1
osobu s 1
s čijeg 1
čijeg računala 1
računala šalje. 1
šalje. Za 1
Za sljedećih 1
godina predviđa 1
daljnji porast 1
porast stanovništva; 1
stanovništva; prema 1
srednjoj varijanti 1
varijanti će 1
će narasti 1
narasti ponovo 1
milijuna. Za 1
Za slobodu 1
i pravicu, 1
pravicu, posvećena 1
posvećena njegovu 1
i djelu. 1
djelu. Zaslon 1
Zaslon mora 1
biti neosjetljiv 1
neosjetljiv za 1
za rendgensko 1
rendgensko zračenje 1
prođe naokolo 1
naokolo i 1
i povratno 1
povratno se 1
se raspršuje 1
raspršuje od 1
objekata iza 1
njega. Zasluga 1
Zasluga su 1
su prepisane 1
prepisane iz 1
iz knjižice 1
knjižice CD-a. 1
CD-a. Zasluge 1
Zasluge Hrvata 1
povijest nogometa 1
nogometa ovdje 1
ovdje još 1
još idu 1
idu dalje 1
prošlost. Zasluge 1
Zasluge su 1
su prepisali 1
prepisali Stuartu 1
Stuartu Priceu, 1
Priceu, ali 1
ali napomenili 1
napomenili su 1
ništa bez 1
bez Madonne, 1
Madonne, ali 1
je Price 1
Price taj 1
koji uzima 1
uzima zasluge. 1
zasluge. Zasluge 1
Zasluge za 1
za pisce 1
pisce dodijeljene 1
su Keni 1
Keni Pontacu 1
Pontacu i 1
i Warrenu 1
Warrenu Graffu, 1
Graffu, poznati 1
poznati za 1
pisanje Happy 1
Happy Tree 1
Tree Friends. 1
Friends. Zaslugom 1
Zaslugom Arifa 1
Arifa Ahmetaševića 1
Ahmetaševića Mujkanović 1
Mujkanović nije 1
prestao pjevati 1
pjevati obiteljske 1
obiteljske tragedije. 1
tragedije. Zaslužan 1
druge medicinske 1
medicinske inovacije, 1
inovacije, poput 1
poput „Thomasova 1
„Thomasova ovratnika“ 1
ovratnika“ za 1
za vratnu 1
vratnu kralježnicu, 1
kralježnicu, „Thomasova 1
„Thomasova postupka“ 1
postupka“ za 1
za prijelome 1
prijelome kuka, 1
kuka, „Thomasova 1
„Thomasova testa“ 1
testa“ za 1
otkrivanje deformiteta 1
deformiteta kuka 1
kuka i 1
druge. Zaslužan 1
mnoštvo velikih 1
velikih infrastrukturnih, 1
infrastrukturnih, suprastrukturnih 1
suprastrukturnih i 1
kulturnih zahvata 1
zahvata u 1
župi. Zaslužan 1
osnivanje ribičke 1
ribičke sekcije 1
sekcije Pastrva. 1
Pastrva. Zaslužan 1
za sačuvanost 1
sačuvanost većeg 1
broja djela 1
dubrovačkog (npr. 1
(npr. Zaslužan 1
Zaslužan za 3
dobivanje domaćinstava 1
domaćinstava velikih 1
velikih športskih 1
športskih natjecanja 1
konferencija. " 1
" zaslužan 1
za međunarodni 1
međunarodni preporod 1
preporod valcera 1
valcera u 1
vrijeme. Zaslužan 1
nastanak sjevernoeuropske 1
sjevernoeuropske kršćanske 1
kršćanske metal 1
scene Bryzak, 1
Bryzak, Michael. 1
Michael. Zaslužan 1
obnovu obiteljske 1
obiteljske palaču 1
na Narodnom 1
Narodnom trgu. 1
trgu. Zaslužna 1
Zaslužna je 1
prijevod američkog 1
američkog atlasa 1
atlasa BI-RADS-a 1
BI-RADS-a tj. 1
tj. Za 1
Za smanjenje 1
smanjenje tamnih 1
tamnih mrlja 1
mrlja koje 1
koje ostavlja 1
ostavlja melasma 1
melasma potrebno 1
koristiti njegu 1
njegu koja 1
sadrži sastojak 1
sastojak butil 1
butil rezorcinol. 1
rezorcinol. Za 1
Za snimanje 2
snimanje scena 1
scena sa 1
sa Elvisovih 1
Elvisovih koncerata, 1
koncerata, unajmljeno 1
unajmljeno je 1
100 statista. 1
statista. Za 1
snimanje scene 1
scene je 1
korišteno sedamnaest 1
sedamnaest malih 1
malih digitalnih 1
digitalnih kamera, 1
kamera, dok 1
su Craig 1
Craig i 1
i Kuriljenko 1
Kuriljenko nosili 1
nosili vjetro-otporne 1
vjetro-otporne konatktne 1
konatktne leće 1
leće što 1
otvore oči 1
oči tijekom 1
tijekom pada. 1
pada. Zasnovana 1
Zasnovana je 1
na DC 1
DC Comics 2
Comics liku 1
liku Flash, 1
Flash, superheroju 1
superheroju DC 1
Comics stripa, 1
stripa, vrijeme 1
vrijeme radnje 1
kod Arrow 1
Arrow serije. 1
serije. Za 1
Za sobom 1
ostavili oko 1
10.000 poginulih 1
i golem 1
golem ratni 1
ratni plijen. 1
plijen. Za 1
Za spajanje 1
spajanje dijelova 1
dijelova pri 1
izradi različitih 1
različitih proizvoda 1
proizvoda mogu 1
primijeniti mnogobrojne 1
vrste spojeva 1
spojeva od 2
treba izabrati 1
izabrati najpogodniji. 1
najpogodniji. Za 1
Za španjolskog 1
španjolskog građanskog 1
u stožeru 1
stožeru međunarodnih 1
međunarodnih brigada, 1
brigada, a 1
za Drugoga 1
rata član 1
član nacionalnog 1
komiteta "Slobodne 1
"Slobodne Njemačke" 1
Njemačke" (u 1
(u Moskvi). 1
Moskvi). Za 1
Za Španjolsku 1
Španjolsku A 1
A nogometnu 1
nogometnu reprezentaciju 1
igrao. Za 1
Za spasiti 1
spasiti kći 1
kći suočio 1
najvećim rivalom 1
rivalom burne 1
burne prošlosti. 1
prošlosti. Za 1
Za specifične 1
specifične informacije 1
o spolnim 1
spolnim aktivnostima 1
aktivnostima vidi 1
vidi čovječju 1
čovječju spolnu 1
spolnu aktivnost. 1
aktivnost. Zaspe 1
Zaspe na 1
straži, za 1
što okrivljuje 1
okrivljuje Taylora. 1
Taylora. Za 1
Za Splita 1
mlad, a 1
za seniorski 1
seniorski sastav 1
sastav zaigrao 1
još 1922, 1
1922, u 1
članovi zabranjenih 1
zabranjenih splitskih 1
splitskih nogometnih 1
klubova Jug 1
Jug i 1
i Slavija 1
Slavija fuzirali 1
sa studentskim 1
studentskim klubom 1
klubom "Split". 1
"Split". Za 1
Za spomendan 1
spomendan je 1
uzet nadnevak 1
nadnevak pada 1
pada Bosanskoga 1
Bosanskoga Broda 1
Broda i 1
i većeg 1
dijela Bosanske 1
Posavine, koji 1
egzodusa hrvatskoga 1
i bošnjačkog 1
naroda toga 1
kraja. Za 1
Za spomenuti 1
spomenuti su 1
brojni angažmani 1
angažmani djelatnika 1
u osiguranju 1
osiguranju sportskih 2
sportskih manifestacija 1
manifestacija (nogometnih 1
(nogometnih utakmica) 1
utakmica) na 1
području drugih 1
drugih policijskih 1
policijskih uprava, 1
uprava, kao 1
i angažmani 1
angažmani na 1
sportskih i 1
kulturnih manifestacija 1
području matične 1
matične Policijske 1
Policijske uprave. 1
uprave. Za 1
Za sportska 1
sportska natjecanja 1
natjecanja arena 1
arena može 1
primiti 18,690 1
18,690 gledatelja. 1
gledatelja. Za 1
Za športske 1
športske događaje, 1
događaje, kao 1
kao nogometne 1
atletska natjecanja, 1
natjecanja, stadion 1
stadion ima 1
od 8.000 1
8.000 sjedećih 1
mjesta. Za 1
Za sportsku 1
sportsku aktivnost 1
aktivnost nagrađen 1
je Oktobarskom 1
Oktobarskom nagradom 1
nagradom Beograda, 1
Beograda, Majskom 1
Majskom nagradom 1
nagradom Srbije, 1
Srbije, Ordenom 1
Ordenom Nemanje 1
Nemanje trećeg 1
reda. Za 1
Za Srbiju 1
Srbiju do 1
godinu debitirao 1
listopada protiv 1
protiv Estonije 1
Estonije (0:0). 1
(0:0). Za 1
Za središnje 1
središnje područje 1
područje Saske-Anhalt 1
Saske-Anhalt bitna 1
je savezna 1
savezna cesta 1
cesta 6n 1
6n koja 1
je produženje 1
produženje A395 1
A395 i 1
gradove Wernigerode, 1
Wernigerode, Blankenburg 1
Blankenburg (Harz), 1
(Harz), Thale, 1
Thale, Quedlinburg 1
Quedlinburg i 1
i Aschersleben, 1
Aschersleben, te 1
kod Bernburga 1
Bernburga spaja 1
s A14. 1
A14. Za 1
Za stanja 1
stanja s 1
s ozbiljnijim 1
ozbiljnijim uzrocima, 1
uzrocima, poput 1
poput sarkoidoze, 1
sarkoidoze, prognoza 1
prognoza bolesti 1
o prognozi 1
prognozi osnovne 1
osnovne bolesti. 1
bolesti. Za 1
Za stanovnike 1
stanovnike Sarajeva 1
Sarajeva bio 1
izvor pitke 1
opkoljenom gradu. 1
gradu. Za 1
Za stara 1
stara marijska 1
marijska plemena 1
plemena se 1
znalo još 1
stoljeća. Zastarjeli 1
Zastarjeli ili 1
ili beskorisni 1
beskorisni parachain-i 1
parachain-i se 1
se brišu 1
brišu na 1
se razbija 1
razbija veza 1
između tokena. 1
tokena. Zastarjeli 1
Zastarjeli su 1
nazivi oni 1
oni nazivi 1
jeziku struke 1
struke više 1
ne upotrebljavaju. 1
upotrebljavaju. Zastava 1
Zastava 750 1
750 odigrala 1
razvoju jugoslavenske 1
jugoslavenske automobilske 1
automobilske industrije. 1
industrije. Zastava 1
Zastava Bjelorusije 1
Bjelorusije korištena 1
korištena 1918., 1
1918., te 1
periodu 1991. 1
1991. Zastava 1
Zastava Češke 1
i zastava 1
zastava Čehoslovačke. 1
Čehoslovačke. Zastava 1
Zastava Crne 1
Crne čete. 1
čete. Zastava 1
Zastava države 1
Brazilu, koju 1
sami Brazilci. 1
Brazilci. Zastava 1
Zastava Indijanaca 1
Indijanaca Wichita, 1
Wichita, Waco, 1
Waco, Tawakoni 1
Tawakoni i 1
i Kichai. 1
Kichai. Zastava 1
Zastava je 4
SSSR-a. Zastava 1
je neuobičajena 1
neuobičajena za 1
za britansku 1
britansku koloniju, 1
koloniju, budući 1
je pozadina 1
pozadina crvene 1
ne plave. 1
plave. Zastava 1
sa crveno-bijelim 1
crveno-bijelim kvadratima 1
kvadratima postavljenim 1
postavljenim uz 1
uz lijevi 1
lijevi rub 1
rub zastave. 1
zastave. Zastava 2
podijeljena dijagonalom 1
dijagonalom iz 1
donjeg lijevog 2
lijevog kuta 1
dva trokuta. 1
trokuta. Zastava 1
Zastava koja 1
do 1876. 1
1876. Zastava 1
Zastava Kongresa 1
Kongresa iz 1
iz 1932. 1
1932. Zastava 1
Zastava Livna 1
Livna je 1
dvije prijeko 1
prijeko položene 1
položene bijele 1
bijele trake. 1
trake. Zastava 1
Zastava na 1
zgradi općine 1
u Borovu. 1
Borovu. Zastava 1
Zastava Novog 1
Novog Marofa. 1
Marofa. Zastava 1
Zastava postrojbe. 1
postrojbe. Zastava 1
Zastava pukovnija 1
pukovnija hrvatsko-slavonskog 1
hrvatsko-slavonskog domobranstva 1
domobranstva bila 1
je izmijenjena 1
izmijenjena inačica 1
inačica ugarske 1
ugarske zastave. 1
Zastava sa 1
sa znakom 1
znakom SHR-a 1
SHR-a (Savez 1
(Savez Hrvatskih 1
Hrvatskih Rodnovjeraca). 1
Rodnovjeraca). Zastava 1
Zastava se 2
od svijetlo 1
svijetlo plave 1
plave pozadine 1
pozadine i 1
pruge koja 1
koja seže 1
seže od 1
gornjeg desnog 1
desnog do 1
do donjeg 1
lijevog ugla. 1
ugla. Zastava 1
triju okomitih 1
okomitih pruga 1
pruga plave, 1
plave, žute, 1
žute, i 1
je žuta 1
žuta pruga 1
pruga šira 1
dvije pruge. 1
pruge. Zastava 1
Zastava Sjeverne 1
Koreje. Zastava 1
Zastava s 1
s ljiljanima 1
ljiljanima se 1
danas rabi 1
rabi (neslužbeno) 1
(neslužbeno) u 1
dijelovima naselja 1
s bošnjačkom 1
bošnjačkom većinom 1
većinom te 1
na svadbama 1
svadbama Bošnjaka. 1
Bošnjaka. Zastava 1
Zastava Trinidada 1
Tobaga. Zastava 1
Zastava velikog 1
velikog vojvodstva 1
vojvodstva Huma 1
Huma - 1
- herceštva 1
herceštva Kosača, 1
Kosača, Hercegovine. 1
Hercegovine. Zastava 1
Zastava vojvode 1
vojvode Rothesayja. 1
Rothesayja. Zastava 1
Zastava Wyominga 1
Wyominga je 1
svrstana na 1
na 23. 1
mjesto. Zastave 1
Zastave do 1
godine sadržavale 1
na arabici. 1
arabici. Zastave 1
Zastave koje 1
godine korištene 1
društvenim događanjima 1
događanjima Hrvata 1
jako rijetke. 1
rijetke. Za 1
Za stavljanje 1
stavljanje maski 1
maski ostalim 1
sastava treba 1
minuta, ali 1
ali Mr 1
Mr Lordiju 1
Lordiju treba 1
treba 2-3 1
2-3 sata. 1
sata. Zaštićeno 1
Zaštićeno je 1
šest lokaliteta 1
u suptropskom 1
suptropskom pojasu 1
pojasu jugozapadne 1
jugozapadne Kine, 1
Kine, u 1
nekoliko kineskih 1
kineskih pokrajina. 1
pokrajina. Zaštićeno 1
Zaštićeno područje 2
55 hektara, 1
hektara, te 2
te prijelazno 1
od 167 1
167 ha. 1
ha. Zaštićeno 1
nadalje prošireno 1
prošireno 1992. 1
1999. god. 1
god. tako 1
danas pokrivaju 1
pokrivaju preko 1
500 hektara, 1
uključuju 150 1
150 građevinskih 1
građevinskih projekata 1
projekata od 1
od 1760. 1
1760. do 1
1916. god. 1
god. Zaštićeno 1
Zaštićeno zidom 1
zidom uz 1
je dvorište 1
s bunarom, 1
bunarom, a 1
kamena jednokatnica 2
jednokatnica za 1
stanovanje. Zaštićivanje 1
Zaštićivanje i 1
uzimanje preventivnih 1
preventivnih lijekova 1
smanjiti rizike 1
rizike na 1
na prihvatljivu 1
prihvatljivu razinu. 1
razinu. Zaštita 1
Zaštita autorskih 1
postojala te 1
su pasticciji 1
pasticciji bili 1
bili lak 1
novih skladbi. 1
skladbi. Zaštita 1
Zaštita je 1
je osiguravana 1
osiguravana prozirnim 1
prozirnim lakom, 1
lakom, a 1
a nebojanjem 1
nebojanjem se 1
ipak uštedio 1
uštedio koji 1
koji kilogram. 1
kilogram. Zaštita 1
Zaštita od 1
od zvukova 1
zvukova uzrokovanih 1
uzrokovanih vibracijama 1
vibracijama ili 1
ili potresanjem 1
potresanjem postiže 1
se stavljanjem 1
stavljanjem objekta 1
izvor vibracija, 1
vibracija, ili 1
prenositi vibracije, 1
vibracije, na 1
na elastične 1
elastične podloške 1
podloške od 1
od pluta, 1
pluta, gume 1
na opruge. 1
opruge. Zaštita 1
Zaštita šuma 1
šuma bavi 1
se dijagnozom 1
dijagnozom štete, 1
štete, utvrđivanjem 1
utvrđivanjem svih 1
svih uzročnika 1
uzročnika nastale 1
nastale štete. 1
štete. Zaštita 1
Zaštita vlastitih 1
vlastitih jedinica 1
djelovanja iz 1
zraka, djelovanja 1
pozadini neprijatelja 1
dr. Zaštitinik 1
Zaštitinik je 1
otoka Salamine 1
Salamine gdje 1
svoj hram, 1
hram, a 1
jedan festival 1
festival nosi 1
njemu Ajantea. 1
Ajantea. Zaštitna 1
Zaštitna majica 1
majica poglavito 1
poglavito štiti 1
štiti ramena 1
kost, no 1
no pokriva 1
dio ruke 1
i prsa. 1
prsa. Zaštitna 1
Zaštitna maska 1
maska uspješno 1
uspješno štiti 1
od nadražljivaca, 1
nadražljivaca, a 1
a dekontaminacija 1
dekontaminacija se 1
provodi pranjem 1
pranjem nadraženih 1
nadraženih dijelova 1
tijela alkalnim 1
alkalnim i 1
i kloraktivnim 1
kloraktivnim otopinama 1
otopinama te 1
te provjetravanjem 1
provjetravanjem kontaminiranih 1
kontaminiranih prostora. 1
prostora. Zaštitnica 1
Zaštitnica je 1
je Gruzije, 1
prozvan i 1
križ od 1
od vinove 1
loze, simbol 1
simbol gruzijskog 1
gruzijskog kršćanstva. 1
kršćanstva. Zaštitnica 1
Zaštitnica mjesta 1
Marija - 1
- Kraljica 1
Kraljica Hrvata 1
su čast 1
čast Grubinjani 1
Grubinjani 1995. 1
podigli mjesnu 1
mjesnu crkvu. 1
crkvu. Zaštitnici 1
Zaštitnici župe 1
župe Kočerin 1
Kočerin su 1
su sveti 1
sveti Petar 1
i Pavao. 1
Pavao. Zaštitnik 1
Zaštitnik je 2
je Ilex 1
Ilex šume. 1
šume. Zaštitnik 1
je nezaposlenih 1
nezaposlenih osoba, 1
osoba, radnika, 1
radnika, kartaša, 1
kartaša, kockara, 1
kockara, kontrolora 1
kontrolora te 1
te mnogih 1
mnogih naselja, 1
naselja, župa, 1
župa, crkava 1
kapela diljem 1
svijeta. Zaštitnik 1
Zaštitnik župe 1
župe Prenj 1
Prenj je 1
sv. Zaštitni 1
Zaštitni plinovi 1
plinovi sprječavaju 1
sprječavaju ulazak 1
ulazak kisika, 1
zonu električnog 1
luka. Zaštitnom 1
Zaštitnom armijom 1
armijom nazivaju 1
literaturi SSSR-a 1
SSSR-a snage 1
prvim mjesecima 1
mjesecima rata 1
rata 1941. 1
1941. vodile 1
vodile borbu 1
nacističkih postrojbi. 1
postrojbi. Zaštitu 1
Zaštitu mu 1
pruža zatvorska 1
zatvorska neonacistička 1
neonacistička zajednica, 1
no ozbiljni 1
ozbiljni Derek 1
Derek ubrzo 1
ubrzo uviđa 1
oni neprincipijelni 1
neprincipijelni licemjeri 1
licemjeri te 1
se ponašaju 1
kao crnačke 1
crnačke bande 1
koje prezire. 1
prezire. Zašto 1
Zašto bi 1
onda grijesi 1
grijesi naše 1
naše vlastite 1
vlastite zemlje 1
zemlje bili 1
bili uopće 1
uopće drugačiji?“ 1
drugačiji?“ Za 1
bolje pozicioniranje 1
pozicioniranje i 1
što točniju 1
točniju izradu 1
izradu potrebna 1
nam pomagala 1
pomagala koja 1
specijalno konstruirana 1
tu srhu. 1
srhu. Zašto 1
Zašto i 1
planovi nestali, 1
nestali, nije 1
poznato, iako 1
proizveli više 1
više Triglava. 1
Triglava. Zašto 1
Zašto je 1
moguć korjenit 1
korjenit razvoj 1
razvoj materijala, 1
samo inovativni 1
inovativni proizvodnih 1
proizvoda. Zastoji 1
Zastoji su 1
su općeniti 1
općeniti kao 1
svakog pištolja. 1
pištolja. Zašto 1
Zašto joj 1
je Mima 1
Mima Karaula 1
Karaula samo 1
samo davala 1
davala glas 1
glas u 1
zna. Zašto 1
Zašto postoje 1
postoje paralele 1
paralele u 1
u geologiji 1
geologiji dijelova 1
dijelova Afrike 1
Južne Amerike? 1
Amerike? Zastor 1
Zastor Titov 1
Titov naprijed 1
naprijed nastao 1
1969. "Zašto 1
"Zašto se 1
uvijek bojimo 1
bojimo Schönberga". 1
Schönberga". Zašto 1
Zašto se 1
za litografiju 1
litografiju umjetnica 1
umjetnica objašnjava 1
objašnjava ovim 1
riječima: „Litografska 1
„Litografska je 1
tehnika vrlo 1
vrlo zanimljiva 1
danu možeš 1
možeš započeti 1
crtežom na 1
kamenu i 1
završiti s 1
s tiskanjem. 1
tiskanjem. Zašto 1
Zašto tako 1
tako hrle 1
hrle slušati 1
slušati baš 1
baš „neki 1
„neki drugi 1
drugi pogled 1
na filozofiju“, 1
filozofiju“, više 1
nego čuti 1
čuti bilo 1
kojega starijega, 1
starijega, realnijega, 1
realnijega, etabliranoga 1
etabliranoga i 1
možda utjecajnoga 1
utjecajnoga profesora? 1
profesora? Za 1
Za strane 1
strane ulagače 1
ulagače Njemačka 1
zbog tehnološkog 1
tehnološkog znanja, 1
znanja, pravne 1
pravne sigurnosti, 1
sigurnosti, izvrsno 1
izvrsno izgrađene 1
izgrađene infrastrukture 1
centralne geografske 1
geografske pozicije 1
pozicije atraktivno 1
atraktivno ciljno 1
ciljno tržište. 1
tržište. Zastrašujući 1
Zastrašujući oblici 1
oblici tamnog 1
tamnog drveća 1
kuća natkrivljuju 1
natkrivljuju figure 1
i pojačavaju 1
osjećaj strave. 1
strave. Za 1
Za strojarnicu 1
strojarnicu je 1
predviđena lokacija 1
lokacija pod 1
to duboko 1
duboko ispod 1
ispod podzemne 1
podzemne vode. 1
vode. Za 1
Za strojnice 1
strojnice kalibra 1
mm posada 1
raspolaganju čak 1
000 metaka. 1
metaka. Za 1
Za štrukle 1
štrukle s 1
repom potreban 1
jedan kravlji 1
kravlji sir, 1
sir, jaja 1
i sol 1
sol koji 1
se izmiješaju. 1
izmiješaju. Za 1
Za Studiju 1
Studiju croaticu 1
croaticu vrsno 1
vrsno je 1
prevodio hrvatske 1
hrvatske tekstove 1
tekstove na 1
španjolski. Zastupao 1
Zastupao je 1
je interese 1
interese radničkih 1
radničkih slojeva 1
slojeva Zagreba 1
i oblasti. 1
oblasti. Zastupljene 1
Zastupljene grane 1
grane stočarstva 1
su svinjogojstvo, 1
svinjogojstvo, govedarstvo 1
govedarstvo i 1
i konjogojstvo 1
konjogojstvo (hrvatski 1
(hrvatski posavac). 1
posavac). Zastupljeni 1
Zastupljeni su 1
inozemni autori 1
autori kroz 1
svoja vrijedna 1
vrijedna izdanja. 1
izdanja. Zastupljen 1
Zastupljen je 2
u zbornicima: 1
zbornicima: Ljubica, 1
Ljubica, Pri 1
Pri svetem 1
svetem Mihalu, 1
Mihalu, Zelinskim 1
Zelinskim bregima 1
bregima i 1
drugim zbirkama 1
zbirkama pjesama. 1
pjesama. Zastupljen 1
nizu antologija 1
antologija i 1
i zbornika 1
zbornika kratkih 1
priča, aforizama 1
aforizama i 1
pjesama, kao 1
različitim elektroničkim 1
elektroničkim izdanjima. 1
izdanjima. Zastupnici 1
Zastupnici HDZ-a 1
prosvjeda napustili 1
su sjednicu. 1
sjednicu. Zastupnici 1
Zastupnici ovog 1
ovog mišljenja 1
mišljenja vjeruju 1
iza riječi 1
riječi "sinovi 1
"sinovi Božji" 1
Božji" krije 1
krije Šet 1
Šet i 1
njegovo potomstvo, 1
potomstvo, dok 1
bi "ljudske 1
"ljudske kćeri" 1
kćeri" bile 1
bile Kajinovo 1
Kajinovo potomstvo. 1
potomstvo. Zastupnici 1
Zastupnici se 1
se odabiraju 1
odabiraju na 1
izborima po 1
po sistemu 1
sistemu relativne 1
relativne većine. 1
većine. Zastupnički 1
je raspušten, 1
raspušten, ali 1
toga donio 1
donio novi 1
izmijenio izborni 1
izborni sustav 2
sustav kako 1
poboljšao rezultat 1
rezultat vladajuće 1
vladajuće stranke. 1
stranke. Zastupnički 1
je ravnopravan 1
ravnopravan s 1
s Domom 1
Domom naroda, 1
naroda, što 1
odluke usvojene 1
usvojene tek 1
kada oba 1
doma prihvate 1
prihvate odluku 1
istom sadržaju. 1
sadržaju. Zastupnički 1
dom SAD-a 1
SAD-a donio 1
godine neobvezujuću 1
neobvezujuću rezoluciju 1
rezoluciju (HRES 1
(HRES 224), 1
224), kojom 1
2009. prepoznat 1
Nacionalni dan 1
dan broja 1
broja pi. 1
pi. Zastupnički 1
dom tada 1
morao donijeti 1
donijeti presudu; 1
presudu; Clay, 1
Clay, koji 1
dobio najmanje 1
najmanje elektorskih 1
ispao s 1
s glasačkog 1
glasačkog listića, 1
listića, podupirao 1
podupirao je 1
je Adamsa. 1
Adamsa. Zastupnike 1
Zastupnike u 1
Sabor biraju, 1
biraju, na 1
i jednakoga 1
jednakoga biračkog 1
biračkog prava, 1
prava, svi 1
svi hrvatski 1
su pravomoćnom 1
pravomoćnom sudskom 1
odlukom lišeni 1
lišeni poslovne 1
sposobnosti ( 1
Za stvaranje 2
stvaranje su 1
uzeli model 1
model brigada 1
brigada američkih 1
američkih „Rangera“ 1
„Rangera“ i 1
i brigade 1
brigade karabinjera 1
karabinjera u 1
Republike Italije, 1
Italije, po 1
izveli ustroj 1
ustroj 8. 1
8. lakojurišne 1
lakojurišne brigade 1
brigade Vojne 1
Vojne policije. 1
policije. Za 1
stvaranje vjetra 1
komori korišten 1
je "vjetroviti 1
"vjetroviti zid" 1
zid" koji 1
gotovo 900 1
900 ventilatora 1
ventilatora računala. 1
računala. Za 1
Za sudbenu 1
vlast kraljica 1
kraljica bira 1
bira doživotne 1
doživotne suce. 1
suce. Za 1
Za sudsko 1
sudsko ostvarivanje 1
ostvarivanje čekovnopravnih 1
čekovnopravnih regresnih 1
regresnih zahtjeva 1
zahtjeva vrijede 1
vrijede isti 1
isti propisi 1
propisi o 1
o nadležnosti 1
nadležnosti i 1
za mjeničnopravne 1
mjeničnopravne regresne 1
regresne zahtjeve. 1
zahtjeve. Za 1
Za sultana 1
sultana Selima 1
Selima je 1
je 1519. 1
1519. na 1
mjestu tog 1
tog kršćanskog 1
kršćanskog sakralnog 1
sakralnog objekta 1
objekta podignuta 1
podignuta džamija 1
džamija (careva, 1
(careva, čaršijska 1
čaršijska džamija), 1
džamija), ispred 1
je šadrvan 1
šadrvan s 1
osam česmi. 1
česmi. Za 1
Za suparnika 1
suparnika sam 1
sam želio 1
želio El 1
El Aynaouija, 1
Aynaouija, a 1
a Malisse 1
Malisse je 1
imao set 1
i 4:1. 1
4:1. Za 1
Za suvremenu 1
književnost je 1
najvažnijih pisaca 1
pisaca s 1
poluotoka Istre. 1
Istre. Za 1
Za svaka 1
svaka tri 1
tri centra 1
centra istoga 1
reda postojao 1
postojao bi 1
bi veći, 1
veći, specijaliziraniji 1
specijaliziraniji urbani 1
urbani centar. 1
centar. Za 1
Za svaki 3
svaki atomski 1
sistem moramo 1
odrediti pripadnu 1
pripadnu matricu. 1
matricu. Za 1
sljedećih prekršaja 1
koji obuhvaćaju: 1
obuhvaćaju: prijestup, 1
prijestup, izlaske 1
izlaske iz 1
terena ili 1
ili dodire 1
dodire sa 1
sa protivničkim 1
protivničkim igračem 1
igračem dosuđuje 1
gubitak lopte 1
lopte ili 1
ili poen 1
poen za 1
za suparničku 1
suparničku ekipu. 1
ekipu. Za 1
se ne-nul 1
ne-nul vektor 1
vektor a 1
odrediti odgovarajući 1
odgovarajući jedinični 1
jedinični vektor 1
vektor v 1
v iste 1
iste orijentacije 1
orijentacije i 1
i smjera. 1
smjera. Za 1
Za svaku 3
osobu bio 1
je zapis 1
zapis s 1
s imenom, 1
imenom, rođenjem 1
rođenjem i 1
i zanimanjem 1
zanimanjem povezan 1
jedinstvenim identifikatorom, 1
identifikatorom, PND 1
PND brojem. 1
brojem. Za 1
svaku skupštinu 1
skupštinu Biskupske 1
Biskupske sinode 1
sinode postavljaju 1
više posebnih 1
posebnih tajnika 1
tajnika koje 1
koje imenuje 1
imenuje papa, 1
oni ostaju 1
povjerena samo 1
završetka skupštine 1
skupštine Sinode. 1
Sinode. Za 1
svaku znamenku 1
potrebna jedna 1
jedna traka 1
traka (na 1
primjer glava 1
glava čitača 1
čitača može 1
imati četiri 1
četiri otvora. 1
otvora. Za 1
Za svećenika 13
svećenika ga 1
je zaredio 2
zaredio nadbiskup 1
nadbiskup Marius 1
Marius Maziers, 1
Maziers, 20. 1
rujna 1969., 1
1969., te 1
kao dušebrižnik 1
dušebrižnik u 1
u nadbiskupiji 1
nadbiskupiji Bordeaux, 1
Bordeaux, prije 1
svećenika Hvarske 1
Hvarske biskupije 1
biskupije zaređen 1
srpnja 1966. 1
u Selcima 1
Selcima na 1
Braču. Za 1
zaređen 1724. 1
1724. godine. 1
zaređen 1. 1
1. XII 1
XII 1963. 1
1963. te 1
u Majkovima 1
Majkovima (6 1
(6 god. 1
lipnja 1972. 1
Zagrebu. Za 2
zaređen 26. 1
zaređen 31. 1
srpnja 1926., 1
1926., a 1
a svečane 1
svečane zavjete 1
u Družbi 1
Družbi Isusovoj 1
Isusovoj polaže 1
polaže 2. 1
veljače 1930. 1
1930. Za 1
svećenika Riječko-senjske 1
Riječko-senjske nadbiskupije 1
nadbiskupije zaređen 1
svećenika se 3
zaredio 1913. 1
zaredio 1845. 1
zaredio 29. 1
Sarajevu. Za 1
zaređen 12. 1
travnja 1863. 1
1863. godine. 1
zaređen 2002. 1
2002. Za 1
Za sve 7
sve dijagnostičke 1
dijagnostičke procedure 1
procedure koje 1
koje indicira 1
indicira a 1
a sastavni 1
sastavni su 1
dio liječenja 1
liječenja vezan 1
uz uputnu 1
uputnu dijagnozu, 1
dijagnozu, kao 1
kontrolne preglede 1
preglede tijekom 1
tijekom ambulantnog 1
ambulantnog liječenja, 1
liječenja, dužan 1
dužan je 1
je izdati 1
izdati interne 1
interne uputnice. 1
uputnice. Za 1
sve njih 1
njih potrebno 1
je poznavati 1
poznavati i 1
najvažnije probleme, 1
probleme, kao 1
dobro prepoznavanje 1
prepoznavanje vlastitih 1
vlastitih problema. 1
problema. Za 1
sve pripreme 1
pripreme rituala 1
i ceremonija 1
ceremonija zadužen 1
sveti stručnjak 1
stručnjak (specijalist) 1
(specijalist) pithi. 1
pithi. Za 1
sve slikarske 1
slikarske tehnike 1
tehnike osim 1
osim grafičkih 1
grafičkih kažemo 1
su direktne 1
direktne jer 1
jer slika 1
slika nastaje 1
boja neposredno 1
neposredno nanosi 1
na dvodimenzionalnu 1
dvodimenzionalnu podlogu. 1
podlogu. Za 1
to vjerski 1
vjerski se 1
život obavljao 1
obavljao u 1
u oskudnim 1
oskudnim sakralnim 1
sakralnim prostorima. 1
prostorima. Za 1
vrijeme tek 2
tek bi 1
bi povremeno 1
povremeno navraćali 1
navraćali u 1
rast bilja 1
bilja nadgledali 1
nadgledali bi 1
bi izabrani 1
izabrani svećenici, 1
svećenici, i 1
i ljubomorno 1
ljubomorno čuvali 1
čuvali nasade. 1
nasade. Za 1
operacija don 1
don Dinko 1
Dinko nije 1
nije napuštao 1
napuštao župu, 1
župu, premda 1
učinila većina 1
njenih stanovnika, 1
pred ratnim 1
ratnim strahotama 1
strahotama sklanjali 1
svoje poljske 1
poljske kućice 1
kućice po 1
po obližnjim 1
obližnjim vinogradima 1
i valama. 1
valama. Za 1
Za svoga 1
svoga vladanja 1
vladanja uveo 1
u austro-ugarskim 1
austro-ugarskim zemljama 1
zemljama sustav 1
sustav policijske 1
policijske cenzure 1
cenzure i 1
i ugnjetavanja. 1
ugnjetavanja. Za 1
Za svog 1
vremenom postala 1
zajednici američkih 1
američkih Hrvata. 1
Hrvata. Za 1
Za svoj 17
doprinos oružanim 1
snagama odlikovan 1
jedanaest odlikovanja 1
medalja te 1
nagrađivan i 2
i pohvaljivan. 2
pohvaljivan. Za 1
doprinos tijekom 2
tijekom sezone, 1
sezone, osvojio 1
nagrade Mladi 1
Mladi igrač 2
igrač sezone 1
sezone Premier 1
i PFA 1
PFA Mladi 1
igrač godine 1
imenovan članom 1
članom PFA 1
Za svoje 7
svoje geslo 1
geslo je 1
imao On 1
naš mir 1
mir ( 1
svoje iznimne 1
u medicinskom 1
i istraživačkom 1
radu akademik 1
akademik Padovan 1
Padovan dobio 1
djelo 1993. 1
je karikature 1
karikature dobio 1
dobio mnoštvo 1
mnoštvo međunarodnih 1
priznanja. Za 3
radove osvojio 1
dvjema izložbama. 1
izložbama. Za 1
srednje školovanje 1
školovanje se 1
za gimnaziju. 1
gimnaziju. Za 1
svoje studente 1
studente predmeta 1
predmeta o 1
o pastoralu 1
pastoralu selilaštva 1
selilaštva izdao 1
više prevedenih 1
prevedenih knjiga 1
područja pastorala 1
pastorala selilaca, 1
selilaca, a 1
a najvažnije 1
djelo enciklopedijskog 1
enciklopedijskog izdanja 1
zbornika "Katolička 1
"Katolička Crkva 1
Hrvati izvan 1
izvan domovine". 1
domovine". Za 1
uloge morao 1
naučiti razne 1
poput jahanja, 1
jahanja, ronjenja 1
ronjenja i 1
sviranja violine. 1
violine. Za 1
doprinos osvojio 1
osvojio "Veliku 1
"Veliku nagradu 1
nagradu zlatne 1
zlatne ploče" 1
ploče" od 1
od Columbia 1
Records. Za 1
rad dobila 2
nagrade. Za 2
rad dobio 5
i odličja. 1
odličja. Za 1
svoj kazališni 1
kazališni rad 1
su Nagrada 1
Nagrada hrvatskog 1
hrvatskog glumišta, 1
glumišta, Zlatni 1
Zlatni smijeh, 1
smijeh, nagrada 1
nagrada Veljko 1
Veljko Marčić 1
Marčić i 1
druge. Za 1
film Himenóptero 1
Himenóptero napisao 1
scenarij, skladao 1
skladao glazbu, 1
glazbu, režirao 1
glumio. Za 1
nagrade, pa 1
posebnu nagradu 1
nagradu američke 1
američke Akademije 1
u koreografiranju 1
koreografiranju na 1
filmu ( 1
priznanja, među 1
inima i 1
i plaketu 1
plaketu u 1
povodu u 1
obljetnice radija 1
i desete 1
obljetnice televizije. 1
televizije. Za 1
rad Helene 1
Helene Fischer 1
Fischer nagrađena 1
nagrađena je 2
sada brojnim 1
nagradama. Za 2
kao zamjenica 1
zamjenica pučkog 1
pučkog pravobranitelja. 1
pravobranitelja. Za 1
na anafilaksiji 1
anafilaksiji kasnije 1
je, 1913., 1
1913., dobio 1
dobio Nobelovu 1
za medicinu 1
i fiziologiju. 1
fiziologiju. Za 1
seriji osvojila 1
Emmy, nagradu 1
nagradu Udruženja 2
Udruženja televizijskih 1
televizijskih kritičara, 1
kritičara, nagradu 1
Udruženja glumaca 1
glumaca Amerike 1
globus - 1
najbolje glavne 1
glavne glumice. 1
glumice. Za 1
svoj rad, 1
rad, osim 1
osim gore 1
gore spomenutih, 1
spomenutih, primio 1
rad primio 1
nagradu Disneyeva 1
Disneyeva legenda 1
i Umjetničku 1
Umjetničku nagradu 1
nagradu Kinesko-američkog 1
Kinesko-američkog muzeja 1
Angelesu. Za 1
put 13.PO 1
13.PO trd 1
trd je 1
puta pohvaljivan 1
pohvaljivan od 1
od NGS 1
NGS HV, 1
HV, zapovjednika 1
zapovjednika IZMGS 1
IZMGS HV, 1
HV, Zapovjednika 1
Zapovjednika ZP 1
ZP Bjelovar, 1
Bjelovar, zapovjednika 1
VI. Za 1
svoj stručni 1
brojna priznanja. 1
Za svoju 2
zaradio deveti 1
deveti bonus 1
bonus u 1
karijeri. Za 1
knjigu "Live 1
"Live or 1
or Die" 1
Die" dobila 1
1967. Za 1
Za ta 1
ta bivša 1
naselja sadrži 1
Za tadašnje 1
izvrsnu grafiku, 1
grafiku, još 1
uvijek dobru 1
dobru priču 1
veliki izazov 1
izazov igračima 1
igračima nenaviklim 1
nenaviklim na 1
na žanr. 1
žanr. Za 1
Za taj 7
taj izdvojeni 1
izdvojeni dio 1
1981. Za 4
posao zaslužan 1
zaslužan JIT-kompajler 1
JIT-kompajler (eng. 1
(eng. Just 1
Just In 1
In Time). 1
Time). Za 1
rad 2014. 1
BAFTA TV 1
TV Craft 1
Craft za 1
glazbu. Za 1
Nagradu Vukove 1
Vukove zaklade. 1
zaklade. Za 1
oblik svojstven 1
svojstven je 1
kut α, 1
α, što 1
ga zatvaraju 1
zatvaraju bočne 1
bočne stranice 1
stranice profila 1
profila navoja, 1
navoja, koji 1
zove kut 1
kut profila 1
profila navoja. 1
navoja. Za 1
period odigrao 1
10 utakmica, 2
gola. Za 1
taj uspjeh 1
priznanje Krapinsko-zagorske 1
Krapinsko-zagorske županije. 1
županije. Za 1
Za takav 1
takav su 1
su stav 1
stav skladateljev 1
skladateljev gotovo 1
gotovo nevažna 1
nevažna naklapanja 1
naklapanja o 1
o turbofolku, 1
turbofolku, o 1
o domoljubnom 1
domoljubnom kiču, 1
kiču, o 1
o zaradama 1
zaradama i 1
sl., kao 1
se zadire 1
zadire u 1
njegov privatni 1
privatni svijet. 1
svijet. Za 1
Za takvo 2
takvo mjerenje 1
mjerenje potrebno 1
je optičko 1
optičko dogledanje 1
dogledanje instrumenta 1
instrumenta na 1
na stajalištu 1
stajalištu i 1
točke cilja. 1
cilja. Za 1
takvo što, 1
što, međutim, 1
bilo dokaza. 1
dokaza. Za 1
Za takvu 1
takvu zrcalnu 1
zrcalnu sliku 1
sliku potrebna 1
dva zrcala. 1
zrcala. Za 1
Za tamne 1
tamne regije 1
Marsu teoretizirao 1
teoretizirao je 1
tragu Öpikovih 1
Öpikovih ideja 1
ideja kako 1
one možda 1
možda prekrivene 1
prekrivene lišajevima 1
lišajevima kakvi 1
na Antarktici 1
Antarktici ili 1
ili Grenlandu. 1
Grenlandu. Zatečena, 1
Zatečena, nije 1
snašla pa 1
ju razoružali 1
razoružali Foley 1
Foley i 1
i strpali 1
strpali u 1
prtljažnik automobila. 1
automobila. Zatečen 1
Zatečen tim 1
tim saznanjem, 1
saznanjem, Blade 1
lako savladan 1
savladan i 1
dr. Za 2
Za tekst 1
tekst 55 1
55 kvadrata, 1
kvadrata, 2019. 1
godine nagrađena 1
je Trećom 1
Trećom nagradom 1
nagradom Marin 1
Marin Držić, 1
Držić, iste 1
tekst Možeš 1
Možeš biti 1
što želiš 1
želiš dobiva 1
dobiva posebno 1
posebno priznanje 1
priznanje žirija 1
žirija Hartefaktovog 1
Hartefaktovog natječaja 1
najbolji suvremeni 1
suvremeni angažirani 1
angažirani cjelovečernji 1
cjelovečernji dramski 1
dramski tekst. 1
tekst. Za 1
Za teoretičku 1
teoretičku i 1
praktičnu naobrazbu 1
naobrazbu mladićah, 1
mladićah, koji 1
žele posvetiti 1
posvetiti obrtu, 1
obrtu, pokusno 1
pokusno ustrojena 1
ustrojena obrtna 1
obrtna škola 1
gradu Zagrebu 1
Zagrebu proglašuje 1
proglašuje sa 1
sa oviem 1
oviem kr. 1
kr. Za 1
Za te 4
ideje zalagao 1
zalagao na 1
na Ustavnoj 1
Ustavnoj konvenciji 1
konvenciji i 1
njih postao 1
dijelom novog 1
novog Ustava. 1
Ustava. Za 1
pjesme snimljeni 1
i videospotovi, 1
videospotovi, koji 1
predstavljeni par 1
izlaska singlova. 1
singlova. Za 1
svečanosti bila 1
potrebna mjesta 1
mjesta okupljanja 1
okupljanja za 1
i gledatelje. 1
gledatelje. Za 1
uloge orkestri 1
orkestri zovu 1
zovu slobodne 1
slobodne umjetnike 1
umjetnike izvođače, 1
izvođače, osim 1
ako određeni 1
određeni nestandardan 1
nestandardan instrument 1
instrument također 1
također svira 1
svira neki 1
član orkestra 1
orkestra (npr. 1
(npr. trombonist 1
trombonist može 1
raznim odlomcima 1
odlomcima prijeći 1
na sviranje 1
sviranje dionice 1
dionice za 2
za eufonij). 1
eufonij). ; 1
; zatim 2
zatim 1830. 1
u Prairie 1
Prairie du 1
du Chien, 1
Chien, po 1
kojemu prepuštaju 1
prepuštaju US 1
US svoje 1
zemlje istočno 1
od Missourija 1
Missourija pa 1
do ušča 1
ušča Big 1
Big Sioux 1
Sioux Rivera; 1
Rivera; Ugovorima 1
Ugovorima iz 1
iz 1833.; 1
1833.; 1836.; 1
1836.; i 1
dva ugovora 1
iz 1854., 1
1854., oni 1
prepuštaju svu 1
zemlju US, 1
US, osim 1
osim rezervata 1
rezervata na 1
Big Blue 1
Blue Riveru. 1
Riveru. Zatim 1
Zatim bi 1
bi tražili 1
tražili otpust 1
otpust i 1
Dubrovnik. Zatim 1
Zatim će 1
različite reakcijske 1
reakcijske posude 1
posude biti 1
biti realizirani 1
realizirani postupci 1
postupci specifičnih 1
specifičnih razgradnji 1
razgradnji baza. 1
baza. ; 1
zatim cijeli 1
cijeli inventar 1
inventar namještaja, 1
namještaja, opreme 1
i oruđa. 1
oruđa. Zatim 1
Zatim dodaje 1
će pružati 1
pružati besplatne 1
besplatne usluge 1
usluge "nekim 1
"nekim njihovim 1
njihovim prijateljima", 1
prijateljima", uključujući 1
uključujući Tonyja 1
Johnnyja Sacka. 1
Sacka. Zatim 1
Zatim dogovori 1
dogovori termin, 1
termin, ali 1
joj uživo 1
uživo izjavio 1
ljubav. Zatim 1
Zatim dvorac 1
dvorac mijenja 1
mijenja puno 1
puno vlasnika; 1
vlasnika; Tržačke, 1
Tržačke, Tahyje, 1
Tahyje, Auersperge, 1
Auersperge, Kiepache, 1
Kiepache, posljednji 1
posljednji vlasnici 1
vlasnici dvorca 1
dvorca koji 1
njemu stanovali 1
stanovali bili 1
su grofovi 1
grofovi Erdödy 1
Erdödy i 1
i Kulmer. 1
Kulmer. Zatim 1
Zatim Hrvatski 1
Hrvatski sokolski 1
sokolski dom, 1
dom, Hrvatska 1
Hrvatska štedionica, 1
štedionica, tvornice. 1
tvornice. Zatim 1
Zatim ih 1
je prebacila 1
prebacila u 1
u staklenu 1
staklenu posudu, 1
posudu, mijenjajući 1
mijenjajući vodu 1
vodu svaki 1
dan. Zatim 1
Zatim ispitanik 1
ispitanik odlazi 1
u brda. 1
brda. Zatim 1
Zatim je, 1
je, 1019. 1
1019. Zatim 1
Zatim je 34
godina obnašao 1
dužnost gradonačelnika 1
gradonačelnika Starog 1
Grada. Zatim 1
2006. uvedena 1
uvedena Digital 1
Songs lista 1
uključivala download 1
download bilo 1
koje verzije 1
pjesme. Zatim 1
je Agamemnon 1
Agamemnon zatražio 1
od Ahileja 1
Ahileja da 1
mu ustupi 1
ustupi Briseidu, 1
Briseidu, koja 1
mu zamijeniti 1
zamijeniti oduzetu 1
oduzetu konkubinu. 1
konkubinu. Zatim 1
1 900 1
900 suvremenih 1
suvremenih minobacača 1
minobacača i 1
250 protuavionskih 1
protuavionskih topova. 1
topova. Zatim 1
tajnik Radničke 1
Radničke komore. 1
komore. Zatim 1
član Dua 1
Dua „ 1
„ Gitaramezzo“ 1
Gitaramezzo“ u 1
s Tvrtkom 1
Tvrtkom Sarićem 1
Sarićem na 1
gitari. Zatim 1
za JS 1
JS Saint-Pierroise. 1
Saint-Pierroise. Zatim 1
iskopano kazalište 1
većina crkava 1
centralnom i 1
grada. Zatim 2
iznio svoj 1
plan putovanja, 1
im navjestio 1
navjestio svoj 1
svoj skorašnji 1
skorašnji posjet. 1
posjet. Zatim 1
susret Narváezu. 1
Narváezu. Zatim 1
je Mayer 1
Mayer odveo 1
odveo McLaren 1
McLaren do 1
prvog naslova 1
naslova konstruktora 1
konstruktora u 1
Formuli 1, 1
1, 1974. 1
godine. Zatim 1
načelnik Personalne 1
Personalne uprave 1
uprave JNA, 1
JNA, istodobno 1
istodobno prvi 1
prvi pomoćnik 1
pomoćnik saveznog 1
saveznog ministra 1
ministra obrane, 1
obrane, njegov 1
njegov zamjenik 1
zamjenik (1948–53), 1
(1948–53), član 1
član SIV-a 1
SIV-a (1950–53) 1
(1950–53) te 1
te savezni 1
obrane (1953–67). 1
(1953–67). Zatim 1
na prosušenu 1
prosušenu podlogu 1
podlogu oštrim 1
oštrim predmetom 1
predmetom urezivao 1
urezivao granice 1
granice polja, 1
polja, bordura 1
bordura i 1
okomitih simetrala 1
simetrala budućih 1
budućih cjelina. 1
cjelina. Zatim 1
za Ujedinjene 1
Ujedinjene narode 1
Švicarskoj (Ženeva), 1
(Ženeva), Francuskoj 1
Francuskoj (Pariz) 1
(Pariz) i 1
i Libanonu. 1
Libanonu. Zatim 1
s repertoara 1
repertoara sve 1
ponovnog pojavljivanja 1
pojavljivanja tijekom 1
tijekom završne 1
završne ljetne 1
ljetne etape 1
etape 1985., 1
1985., obično 1
obično mijenjajući 1
mijenjajući " 1
" Zatim 1
ondje doselilo 1
nekoliko obitelji 1
iz Tavankuta. 1
Tavankuta. Zatim 1
je pismima 1
pismima potaknula 1
potaknula neka 1
organizira takva 1
takva okupljanja 1
okupljanja organiziraju 1
drugdje po 1
po RH 1
BiH. Zatim 1
pokušao ući 1
ni rimokatolici 1
rimokatolici nisu 2
dočekali s 1
oduševljenjem. Zatim 1
noći Ivo 1
Ivo Zelenika 1
Zelenika otišao 1
uzeo sepet 1
sepet (krošnju), 1
(krošnju), u 1
strahu Božjem 1
Božjem pokupio 1
pokupio kosti, 1
kosti, donio 1
donio ih 1
šumi nedaleko 1
od kuće, 1
kuće, u 1
tajnosti. Zatim 1
pobijedi ludog 1
ludog Jedi 1
Jedi Učitelja 1
Učitelja na 1
na Raxusu 1
Raxusu Primeu 1
Primeu koji 1
ima animirane 1
animirane dijelove 1
dijelove metala 1
metala za 1
stvaranje droida: 1
droida: Kazdan 1
Kazdan Paratus. 1
Paratus. Zatim 1
zatvor. Zatim 1
u Atlante, 1
Atlante, gdje 1
pogodak. Zatim 1
prihvatio još 1
jednu ulogu 1
predstavi Women 1
Women Go 1
Go On 1
On Forever, 1
Forever, redatelja 1
redatelja Johna 1
Johna Cromwella, 1
Cromwella, koja 1
mjeseca. Zatim 1
proveo oko 1
oko sedam 1
u Markama 1
Markama ( 1
( Zatim 2
za Savezničku 1
Savezničku vojnu 1
vojnu upravu 1
upravu u 1
Trstu kao 1
kao kao 2
i prevoditelj 1
prevoditelj u 1
pravnom odjelu. 1
odjelu. Zatim 1
promjenjivim uspjehom 1
uspjehom pokušao 1
osvojiti rimske 1
rimske utvrde 1
u Mezopotamiji. 1
Mezopotamiji. Zatim 1
u Rusko-švedskom 1
Rusko-švedskom ratu 1
ratu Gustava 1
Gustava III. 1
III. Zatim 1
mirovine u 1
u Akademiji 1
Akademiji znanosti 1
znanosti BiH 1
BiH gdje 1
obnašao dužnosti. 1
dužnosti. Zatim 1
prosincu sklopio 1
sklopio sporazum 1
sporazum sa 1
sa Aragonom 1
Aragonom i 1
i uzurpatorom 1
uzurpatorom kastilskog 1
kastilskog kralja 1
Petra, henrikom. 1
henrikom. Zatim 1
Rimu proslavio 1
proslavio drugi 1
drugi trijumf, 1
trijumf, za 1
u Hispaniji. 1
Hispaniji. Zatim 1
uslijedila serija 1
serija albuma 1
donijela ogroman 1
i popularnost, 1
popularnost, a 1
a pomicala 1
pomicala je 1
tekstovima pjesama 1
popularnoj glazbi 1
vlastitu predodžbu 1
predodžbu u 1
glazbenim videima, 1
videima, koji 1
se učvrstili 1
učvrstili na 1
MTV-u. Zatim 1
uslijedila veća 1
veća ofenziva 1
ofenziva Saveznika, 1
Saveznika, Operacija 1
Operacija Battleaxe, 1
Battleaxe, koja 1
imala cilj 1
cilj spasiti 1
spasiti Tobruk, 1
Tobruk, no 1
no ponovno, 1
ponovno, bez 1
uspjeha. Zatim 1
uslijedilo zastoj 1
u utjecaju 1
formiranje bazena 1
bazena tijekom 1
je lunarno 1
lunarno magnetsko 1
polje propadalo. 1
propadalo. Zatim 1
zapovjednik I. 1
I. hrvatskog 1
hrvatskog korpusa 1
i komadant 1
komadant Glavnog 1
štaba Hrvatske. 1
Hrvatske. Zatim 1
Zatim Katolički 1
Katolički dom, 1
dom, u 1
radila kulturno-umjetnička 1
društva, npr. 1
npr. Zatim 1
Zatim kaže: 1
kaže: "Završeno 1
"Završeno je" 1
je" i 1
i izdahne. 1
izdahne. Zatim 1
Zatim kotarski 1
kotarski školski 1
školski nadzornik 1
škole puljskoga 1
puljskoga i 1
i porečkoga 1
porečkoga kotara 1
kotara do 1
unaprjeđenju hrvatskih 1
hrvatskih škola 1
Istri. Zatim 1
Zatim me 1
me taj 1
taj vucarao 1
vucarao po 1
nekim uličicama, 1
uličicama, nikad 1
nikad čuo 1
ni vidio, 1
vidio, dok 1
dok me 1
nije doveo 1
ovu rupu. 1
rupu. Zatim 1
Zatim na 1
otok dolaze 1
dolaze Tezeo, 1
Tezeo, Arijadna, 1
Arijadna, Svjetnik 1
Svjetnik i 1
i Skup 1
Skup bojnika. 1
bojnika. Zatim 1
Zatim nastavlja 1
nastavlja duž 1
istočne međe 1
međe okruga 1
okruga Stolac, 1
Stolac, kojeg 1
kojeg uključiva. 1
uključiva. Zatim, 1
Zatim, na 1
temelju zabilježenih 1
zabilježenih demografskih 1
demografskih kretanja 1
kretanja prije 1
rata, treba 1
treba procijeniti 1
stanovnika kretao 1
periodu rata 1
njega, da 1
da rata 1
bilo. Zatim 1
Zatim od 1
2002. slijedi 1
pauza zbog 1
nemogućnosti odigravanja 1
odigravanja utakmica, 1
utakmica, da 1
2006. klub 1
klub dobio 1
svoj bazen, 1
bazen, na 1
se adresi 1
adresi nalazi 1
danas. Zatim 1
Zatim odlaze 1
vojsku Johnnyja 1
Johnnyja Korome 1
Korome s 1
kojom odlaze 1
Sierra Leoneu. 1
Leoneu. Zatim 1
Zatim odlazi 2
bočnu liniju 1
želi loptu, 1
loptu, nagovijestivši 1
nagovijestivši da 1
je prebrodio 1
prebrodio strah. 1
strah. Zatim 1
zapadu. Zatim 1
Zatim on 1
on skače 1
skače naprijed 1
u sjedećem 1
sjedećem položaju, 1
položaju, za 1
za volanom 1
volanom lice 1
lice protivnika 1
zemlju. Zatim 1
Zatim otkriva 1
je Spencer 1
Spencer njezino 1
njezino drugo 1
drugo dijete 1
dijete A.D. 1
A.D. spašava 1
spašava Jennu 1
Jennu koja 1
koja pita 1
pita jesu 1
li ubili 1
ubili Spencer. 1
Spencer. Zatim 1
Zatim otvara 1
otvara skriven 1
skriven pretinac 1
pretinac s 1
s bilježnicom, 1
bilježnicom, olovkom 1
olovkom i 1
i naočalama 1
naočalama za 1
čitanje te 1
pisati vlastiti 1
vlastiti vodič 1
revoluciju. Zatim 1
Zatim ovi 1
ovi anđeli 1
anđeli opkole 1
opkole vjernike 1
vjernike i 1
i poredaju 1
poredaju se 1
visinu najbližeg 1
najbližeg neba." 1
neba." Zatim 1
Zatim počinje 1
počinje pjesma 1
te Gaga 1
Gaga osniva 1
osniva svoju 1
svoju plesnu 1
plesnu skupinu. 1
skupinu. Zatim 1
Zatim postaje 1
i zastupnik, 1
zastupnik, a 1
funkciji ostaje 1
1993. Zatim, 1
Zatim, primjetno 1
primjetno je 1
odlično rješenje 1
za trokutaste 1
trokutaste oznake 1
hvataljci vrata 1
gitare, koje 1
po novome 1
novome od 1
od javora. 1
javora. Zatim 1
Zatim samu 1
samu kuglicu 1
kuglicu ili 1
ili pojede 1
pojede ili 1
ili leže 1
leže jaja 1
njoj, zatrpava 1
zatrpava hodnik 1
hodnik i 1
odlazi ponavljajući 1
ponavljajući ovaj 1
ovaj postupak 1
postupak koliko 1
god može 1
može puta. 1
puta. Zatim 1
Zatim se 18
se 20-tih 1
20-tih godina 1
stoljeća Lotka 1
Lotka pokušao 1
pokušao nadovezati 1
nadovezati na 1
na Boltzmannove 1
Boltzmannove poglede 1
poglede preko 1
preko matematičke 1
matematičke sinteze 1
sinteze energetike 1
energetike s 1
s biološkom 1
biološkom teorijom 1
teorijom evolucije. 1
evolucije. Zatim 1
se Ally 1
Ally preseli 1
preseli kod 1
kod Tylera 1
Tylera i 1
i Aidana. 1
Aidana. Zatim 1
godine 1966. 1
1966. pojavljuje 1
pojavljuje II. 1
II. svezak 1
svezak udžbenika 1
udžbenika »Matematičke 1
»Matematičke metode 1
ekonomske analize«. 1
analize«. Zatim 1
biologiju i 1
filozofiju. Zatim 1
podijeliti obzirom 1
vrstu stijena 1
nalaze. Zatim 1
nakon turskih 1
pustošenja bukovečkih 1
bukovečkih posjeda 1
posjeda 1562. 1
1562. godine 1
spominje potpuno 1
potpuno pusti 1
pusti dio 1
dio sela 1
sela Mali 1
Mali Bukovec. 1
Bukovec. Zatim 1
se očekivani 1
očekivani broj 1
stanovnika usporedi 1
usporedi sa 1
sa stvarno 1
stvarno zabilježenim 1
zabilježenim brojem, 1
brojem, u 1
godini poslije 1
napravljen popis 1
stanovništva (u 1
Jugoslavije 1948. 1
1948. Zatim 1
se odandje 1
odandje iselili 1
iselili sve 1
sve stanovništvo 1
u sabirni 1
u Sisak, 1
Sisak, a 1
a mati 1
mati je 1
puštena jer 1
imala dvoje 1
dvoje malodobne 1
djece. Zatim 1
se odstranjuju 1
odstranjuju nečistoće 1
nečistoće iz 1
iz nastalog 1
nastalog pline 1
pline prije 1
prije izgaranja 1
izgaranja te 1
nastoji pretvoriti 1
pretvoriti sve 1
sve zagađivače 1
zagađivače u 1
u koristan 1
koristan nusprodukt. 1
nusprodukt. Zatim 1
pozornicu spuštati 1
spuštati velika 1
velika disco 1
disco kugla. 1
kugla. Zatim 1
pojavila glasovita 1
glasovita serija 1
serija Gundam 1
Gundam ( 1
se rješenje 1
rješenje izvršava 1
izvršava s 1
ulaznim "test 1
"test primjerima". 1
primjerima". Zatim 1
se šalju 1
šalju podaci 1
novoj efemeridi, 1
efemeridi, a 1
a satelit 1
satelit se 1
ponovo označava 1
označava zdravim. 1
zdravim. Zatim 1
tu još 1
pjesme Intermezzo 1
Finale. Zatim 1
neke opće 1
opće opaske 1
opaske prikazuju 1
prikazuju različiti 1
različiti mislioci 1
mislioci i 1
i smjerovi. 1
smjerovi. Zatim 1
Beč, uvijek 1
pratnji oca 1
i sestre, 1
sestre, kako 1
ondje svirao 1
svirao za 1
za najutjecajnije 1
najutjecajnije ljude 1
ljude toga 1
toga grada. 1
kući. Zatim 1
kraj gdje 1
gdje nesebično 1
nesebično doprinosi 1
svojim radom. 1
radom. Zatim, 1
Zatim, shvaćeno 1
shvaćeno je 1
su onemogućila 1
onemogućila teoriji 1
teoriji struna 1
struna da 1
bude prikladna 1
prikladna teoriji 1
teoriji nuklearne 1
nuklearne fizike 1
fizike su 1
dobri kandidat 1
teoriju kvantne 1
kvantne gravitacije. 1
gravitacije. Zatim 1
Zatim skuje 1
skuje plan 1
kako zaraziti 1
zaraziti svijet 1
svijet - 1
- Uroboros 1
Uroboros virusom. 1
virusom. Zatim 1
Zatim slijede 1
slijede "Kišobran" 1
"Kišobran" (2005.) 1
i "Zatvorenost" 1
"Zatvorenost" (2017.). 1
(2017.). Zatim 1
Zatim slijedi 2
slijedi kulturno-zabavni 1
kulturno-zabavni i 1
športski program 1
na Izbičkom 1
Izbičkom polju. 1
polju. Zatim 1
ovu rijeku 1
rijeku sjeveroistočno 1
sjeveroistočno do 1
do tromeđe 1
tromeđe s 1
s Iranom. 1
Iranom. Zatim 1
Zatim su 15
i prave 1
prave obiteljske 1
obiteljske kuće. 1
kuće. Zatim 1
ih streljali 1
streljali i 1
i zakopali. 1
zakopali. Zatim 1
im neki 1
neki igrači 1
igrači upućeni 1
upućeni u 1
tako oslabljeni 1
oslabljeni Radnik 1
Radnik nije 1
mogao dugo 1
dugo izdržati 1
izdržati taj 1
taj rang 1
natjecanja. Zatim 1
blizine ispalili 1
ispalili u 1
njih iz 1
automatske puške 2
puške najmanje 1
33 hica, 1
hica, a 1
iz mitraljeza 1
mitraljeza 51 1
51 hitac, 1
hitac, i 1
svih devetero 1
devetero ljudi 1
ubijeno. Zatim 1
Brazilu zaprijetili 1
zaprijetili uhićenjem 1
uhićenjem ako 1
to ponovi 1
ponovi tamo. 1
tamo. Zatim 1
su mobilizirali 1
mobilizirali paravojnu 1
organizaciju "Black 1
"Black and 1
and Tans" 1
Tans" (koja 1
svojim uniformama 1
uniformama od 1
i bež 1
bež boje) 1
i Pomoćnu 1
Pomoćnu diviziju, 1
diviziju, te 1
te dopremila 1
dopremila još 1
više pripadnika 2
pripadnika Britanske 1
Britanske vojske 1
u Irsku. 1
Irsku. Zatim 1
vojnici zapovijedili 1
zapovijedili civilima 1
civilima izaći 1
iz garaže 1
garaže i 1
i leći 1
leći na 1
tlo. Zatim 1
su napadnuta 1
napadnuta druga 1
druga sela 1
hrvatskim stanovništvom 1
stanovništvom među 1
i Dujmovići. 1
Dujmovići. Zatim 1
nastupile njihove 1
njihove munjevite 1
munjevite motorizirane 1
motorizirane invazijske 1
invazijske snage 1
svih susjednih 1
država. Zatim 1
su obratili 1
obratili pažnju 1
na zatvorski 1
zatvorski generator 1
generator lociran 1
lociran lijevo 1
od zatvorskog 1
zatvorskog ulaza 1
ulaza ispod 1
ispod limenog 1
limenog krova. 1
krova. Zatim 1
sceni gdje 1
osvjetljenje smanjeno, 1
smanjeno, a 1
im obojena 1
obojena fluorescentonm 1
fluorescentonm bojom. 1
bojom. Zatim 1
su rimska 1
rimska i 1
i numidska 1
numidska konjica 1
konjica porazile 1
porazile kartašku 1
kartašku konjicu 1
i protjerale 1
protjerale je 1
s bojnog 1
polja. Zatim 1
selo Mošuje, 1
Mošuje, a 1
potomci u 1
obližnji Gornji 1
Gornji Humac. 1
Humac. Zatim 1
stigle ostale 1
ostale postrojbe 1
postrojbe Hrvatske 1
vojske. Zatim 1
uslijedile svirke 1
svirke diljem 1
države. Zatim 1
Zatim svi 1
svi izvode 1
pjesmu 'Neka 1
'Neka cijeli 1
ovaj svijet. 1
svijet. Zatim, 1
Zatim, u 1
više okrenuo 1
okrenuo prema 1
prema društvu 1
problemima od 1
1896. Zatim, 1
Zatim, uz 1
neke prethodne 1
prethodne događaje 1
i pokušaje, 1
pokušaje, godine 1
godine 1980. 1
1980. Zatim 1
Zatim žive 1
u Čakovcu, 1
Čakovcu, pa 1
Varaždinu, gdje 1
gdje završava 1
završava gimnaziju 1
gimnaziju 1925. 1
1925. Za 1
Za TIN 1
TIN se 1
se pročulo 1
pročulo po 1
na naslovnicama 1
naslovnicama svjetskih 1
svjetskih vojnih 1
vojnih časopisa. 1
časopisa. Zatiranje 1
Zatiranje hrvatskih 1
sela provođeno 1
provođeno je 1
je planski 1
planski i 1
i sustavno. 1
sustavno. Za 1
Za tisak 3
tisak je 1
priredio knjige 1
knjige niza 1
niza autora 1
autora ( 1
tisak priredili 1
priredili Ranko 1
Ranko Karabelj 1
Karabelj i 1
i Silvestar 1
Silvestar Kolbas. 1
Kolbas. Za 1
tisak priređuje 1
priređuje kritička 1
kritička i 1
druga izdanja 1
izdanja istaknutih 1
istaknutih istarsko-kvarnerskih 1
istarsko-kvarnerskih autora. 1
autora. Za 1
Za to 38
naselje podaci 3
Donja Reka. 1
Reka. Za 1
Gornja Pastuša. 1
Pastuša. Za 1
Gornji Gučani. 1
Gučani. Za 1
naselje sadrži 5
1991. Za 1
1961. Za 1
navedenom razdoblju. 1
razdoblju. Za 1
Za točan 1
točan proračun 1
proračun strojnih 1
dijelova jedino 1
je pouzdano 1
pouzdano određivanje 1
određivanje takozvane 1
takozvane trajne 1
trajne dinamičke 1
čvrstoće materijala 1
je strojni 1
strojni dio 1
dio izrađen. 1
izrađen. Zatočenici 1
Zatočenici iz 1
iz Kovačnice 1
Kovačnice su 1
u KP 1
KP dom 1
Zenici. Zatočenici 1
Zatočenici su 1
na Daksi 1
Daksi bili 1
staroj samostanskoj 1
samostanskoj crkvi, 1
crkvi, odakle 1
ih tamničari 1
tamničari jednoga 1
jednoga po 1
po jednoga 1
jednoga izvodili 1
izvodili "u 1
"u šetnju, 1
šetnju, dok 1
dođe brod 1
za Vis". 1
Vis". Zatočeni 1
Zatočeni Hrvati 1
morali kopati 1
i razminiravati 1
razminiravati terene, 1
terene, a 1
a služili 1
živi štit 1
štit u 1
borbama. Zatočen 1
Zatočen je 1
ratne zločince 1
zločince u 1
u Glasenbachu 1
Glasenbachu kraj 1
kraj Salzburga 1
Salzburga do 1
svibnja 1947. 1
1947. Zatočili 1
Zatočili su 1
zatvor gdje 1
ga mučenjem 1
mučenjem ispitivali. 1
ispitivali. Zato 1
Zato Ćiril 1
Ćiril naziva 1
naziva osobu 1
osobu Kristovu 1
Kristovu mía 1
mía fysis 1
fysis i 1
i mía 1
mía hypóstasis, 1
hypóstasis, a 1
a sjedinjenje 1
sjedinjenje obiju 1
obiju naravi 1
naravi hénosis 1
hénosis katà 1
katà fysin 1
fysin i 1
i hénosis 1
hénosis kath`hypóstasin. 1
kath`hypóstasin. Za 1
djelo dobio 1
nagrada. Zato 1
Zato društvo 1
društvo stiže 1
mračnu kuću 1
ih čekaju 1
čekaju odvjetnik 1
odvjetnik Stravo 1
Stravo i 1
četiri rođaka 1
rođaka kako 1
se pročitala 1
pročitala oporuka 1
oporuka (drugi 1
(drugi odvjetnik, 1
odvjetnik, gospodin 1
gospodin Jezić, 1
Jezić, nije 1
na čitanju 1
čitanju oporuke). 1
oporuke). Zato 1
Zato formula 1
formula ionskog 1
ionskog spoja 1
spoja pokazuje 1
samo najmanji 1
najmanji omjer 1
broja aniona 1
aniona i 1
i kationa 1
kationa u 1
u spoju, 1
spoju, odnosno 1
odnosno prikazuje 1
prikazuje formulsku 1
formulsku jedinku. 1
jedinku. Za 1
car nagradio 1
nagradio i 1
i proglasio 1
ga plemićem, 1
plemićem, te 1
ovaj tako 1
postao Joseph 1
Joseph von 1
von Ettenreich. 1
Ettenreich. Zato 1
Zato i 1
i dijalektičko 1
dijalektičko mišljenje 1
mišljenje kao 1
kao racionalno 1
racionalno i 1
i diskurzivno 1
diskurzivno predstavlja 1
predstavlja "skretanje 1
"skretanje s 1
s puta 1
puta slobode, 1
slobode, kad 1
neki zamišljaju 1
zamišljaju kao 1
kao prostoran, 1
prostoran, dok 1
drugi pripisuju 1
pripisuju prirodu 1
prirodu ništavila". 1
ništavila". Zato 1
Zato ih 1
kralj sve 1
sve istjerao 1
istjerao sa 1
sveučilišta. Za 1
ih srpska 1
srpska država 1
srpski narod 1
narod moraju 1
moraju zaštititi 1
zaštititi svim 1
svim legitimnim 1
legitimnim sredstvima, 1
oružanu samoodbranu 1
samoodbranu srpskih 1
srpskih života 1
svih srpskih 1
srpskih krajina. 1
krajina. Zato 1
Zato im 1
treba dopustiti 1
da razvijaju 1
razvijaju tu 1
svoju glazbu, 1
glazbu, ali 1
je prilagode 1
prilagode prema 1
određenim člancima 1
člancima Konstitucije. 1
Konstitucije. Zato 1
Zato iz 1
dvije aminokiseline 1
aminokiseline mogu 1
nastati dva 1
različita dipeptida 1
dipeptida u 1
kojima aminokiselina 1
aminokiselina na 1
početku lanca 1
lanca ima 1
ima slobodnu 1
slobodnu aminoskupinu, 1
aminoskupinu, a 1
kraju lanca 1
lanca karboksilnu 1
karboksilnu skupinu. 1
skupinu. Zato 1
Zato izvadi 1
izvadi svoje 1
svoje rebro 1
rebro s 1
napravio ženu. 1
ženu. Zato 1
Zato je 21
car Mihael 1
Mihael VIII. 1
VIII. Za 1
od udruge 1
udruge industrijalaca. 1
industrijalaca. Zato 1
je gantogramu 1
gantogramu ime 1
ime dao 1
dao Henry 1
Henry Laurence 1
Laurence Gantt(1861-1919), 1
Gantt(1861-1919), koji 1
dizajnirao svoj 1
svoj grafikon 1
grafikon između 1
između 1910. 1
1910. Zato 1
je glodanje 1
glodanje složenija 1
složenija operacija 1
operacija od 1
od tokarenja 1
tokarenja ili 1
ili bušenja 1
bušenja zbog 1
broja oštrica 1
oštrica alata 1
zbog promjenjivog 1
promjenjivog presjeka 1
presjeka strugotine 1
strugotine koju 1
koju skida 1
skida pojedini 1
pojedini zub 1
zub za 1
vrijeme obrade. 1
obrade. Zato 1
i postotak 1
postotak neobrađivanog 1
neobrađivanog zemljišta 1
zemljišta najveći 1
Brijegu - 1
- 60 1
% (Posušje 1
(Posušje 59 1
59 %, 1
%, Ljubuški 1
Ljubuški 49 1
i Grude 1
Grude 47%). 1
47%). Zato 1
pronaći ili 1
ili stvoriti 1
stvoriti nove 1
vrste polimeraza 1
polimeraza koje 1
mogućnosti replicirati 1
replicirati ove 1
ove prirodi-nove 1
prirodi-nove (engleski: 1
(engleski: new-to 1
new-to nature) 1
nature) kemijske 1
kemijske konstrukcije. 1
konstrukcije. Zato 1
je Katilina, 1
Katilina, prema 1
prema tumačenju 1
tumačenju povjesničara, 1
povjesničara, odlučio 1
odlučio vlast 1
vlast preuzeti 1
preuzeti ilegalnim 1
ilegalnim putem, 1
putem, odnosno 1
odnosno državnim 1
državnim udarom. 1
udarom. Zato 1
svibnja nakon 1
nakon rasprave 1
na Carevinskome 1
Carevinskome vijeću 1
vijeću ponovno 1
ponovno predložio 1
zemlja ujedini 1
Hrvatskom. Za 1
je krivila 1
krivila iscrpljenost 1
iscrpljenost prouzročenu 1
prouzročenu jednotjednim 1
jednotjednim trčanjem 1
trčanjem prije 1
prije ispita. 1
ispita. Zato 1
je obvezna 1
obvezna završna 1
završna obrada 1
obrada nakon 1
nakon rezanja 1
rezanja utora 1
utora za 1
za klin. 1
klin. Zato 1
je odrazna 1
odrazna moć 1
moć Mjeseca 1
Mjeseca niska, 1
niska, pa 1
u vidljivoj 1
vidljivoj svjetlosti 1
odbija samo 1
6 %. 1
%. Zato 1
rata povučen 1
iz službe. 1
službe. Zato 1
je osobitu 1
osobitu važnost 1
i polagao 1
polagao idejnom 1
idejnom sadržaju, 1
sadržaju, a 1
ne umjetničkoj 1
obradi književnog 1
mu "proza 1
"proza biti 1
biti milija 1
od stiha, 1
stiha, sadržaj 1
od oblika, 1
oblika, etička 1
etička emocija 1
emocija od 1
od estetičke" 1
estetičke" ( 1
( Zato 2
ovdje izdvojeno 1
izdvojeno samo 1
donijele najveće 1
najveće promjene 1
i oblikovale 1
oblikovale Marijevu 1
Marijevu popularnost 1
proteklih 25 1
godina. Zato 1
potreban sudski 1
sudski postupak. 1
postupak. Zato 1
potrebno umjesto 1
umjesto direktnog 1
direktnog pitanja 1
pitanja "zašto" 1
"zašto" upitati 1
upitati "zašto 1
"zašto naš 1
naš postupak 1
postupak ne 1
do željenog 1
željenog rezultata". 1
rezultata". Zato 1
naziv slikoputopisca. 1
slikoputopisca. Zato 1
učinak muke 1
muke našega 1
našega Gospodina 1
Gospodina ujedno 1
i učinak 1
učinak ovoga 1
ovoga svetootajstva, 1
svetootajstva, budući 1
drugo nego 2
nego utiskivanje 1
utiskivanje Gospodinove 1
Gospodinove muke 1
muke u 1
u nas”. 1
nas”. Zato 1
više popuštalo 1
popuštalo društvenom 1
društvenom toku 1
toku - 1
- privatnim 1
privatnim inicijativama, 1
inicijativama, slobodi 1
slobodi medija, 1
medija, samoupravi 1
samoupravi lokalnih 1
vlasti, slobodi 1
slobodi stvaralaštva 1
kulturi itd. 1
itd. Zato 1
je Tesalija 1
Tesalija plodna 1
plodna te 1
zovu žitnicom 1
žitnicom Grčke. 1
Grčke. Zato 1
u matematici 1
matematici sasvim 1
sasvim legitimno 1
legitimno uzeti 1
uzeti druge 1
druge ili 1
čak suprotne 1
suprotne aksiome 1
aksiome za 1
izgradnju neke 1
druge teorije. 1
teorije. Zato 1
važno uočiti 1
dizajn oblikovan 1
oblikovan za 1
osnovu podataka 1
konačnom korisniku. 1
korisniku. Zato 1
vratio dva 1
u vezni 1
vezni red, 1
red, te 1
stvorio postavu 1
postavu 2–3–2–3. 1
2–3–2–3. Za 1
vrijeme napisao 1
napisao povijest 1
povijest kolegija 1
kolegija "Gloria 1
"Gloria collegii 1
collegii Ungarico-Illyrici", 1
Ungarico-Illyrici", kao 1
knjige među 1
i "Heroes 1
"Heroes Ungarico-Illyrici". 1
Ungarico-Illyrici". Za 1
vrijeme utemeljio 1
utemeljio župni 1
župni zbor 1
svete Cecilije, 1
Cecilije, obnovio 1
obnovio bratovštinu 1
sv. Zato 1
Zato joj 1
i Stanka, 1
Stanka, djevojka 1
doveo Anzelmo 1
Anzelmo s 1
ju uzme 1
uzme pod 1
svoju zaštitu, 1
zaštitu, dobro 1
došla kako 1
se ogradila 1
ogradila pred 1
pred vanjskim 1
vanjskim svijetom. 1
svijetom. Zato 1
Zato kabalisti, 1
kabalisti, naročito 1
naročito unutar 1
unutar hasidizma, 1
hasidizma, prije 1
prije svakog 1
svakog čina 1
čina naglašavaju 1
naglašavaju s 1
punom pomnošću 1
pomnošću (kavana) 1
(kavana) da 1
čine radi 1
radi “sjedinjenja 1
“sjedinjenja Svetoga, 1
Svetoga, neka 1
bude blagoslovljen, 1
blagoslovljen, i 1
njegove Šeḥina.“ 1
Šeḥina.“ Za 1
Za tolikih 1
ga pojedini 1
pojedini glavni 1
urednici Večernjeg 1
onda radio 1
radio doslovno 1
doslovno ostavili 1
na cjedilu. 1
cjedilu. Zato 1
Zato mora 1
biti razlikovana 1
razlikovana od 1
od kapitalističkog 1
kapitalističkog tržišta 1
tržišta (mada 1
(mada može 1
povezana ili 1
ili unutar 1
unutar šireg 1
šireg tržišta) 1
tržišta) i 1
od proizvodnje 1
proizvodnje kroz 1
kroz državno 1
državno i 1
i korporativno 1
korporativno planiranje. 1
planiranje. Zato 1
Zato možemo 1
možemo sve 1
sve parabole 1
parabole tog 1
oblika translatirati 1
translatirati tako 1
bude čime 1
se nultočke 1
nultočke jesu 1
jesu promijenile, 1
promijenile, no 1
je apscisa 1
apscisa tjemena 1
tjemena svake 1
ostala nepromijenjena. 1
nepromijenjena. Zato 1
Zato mu 1
uputio sljedeći 1
sljedeći izazov: 1
izazov: ako 1
tri partije 1
partije šaha 1
šaha pobijedi, 1
pobijedi, bit 1
će oslobođen 1
oslobođen i 1
svoju zemlju. 1
zemlju. Zato 1
Zato na 1
atmosferi vjetar 1
vjetar struji 1
oko središta 2
središta ciklone 1
ciklone u 1
smjeru suprotnom 1
suprotnom kretanju 1
kretanju kazaljke 1
satu. Zato 1
Zato ne 1
voli nedjelje 1
nedjelje i 1
je tužan 1
posao. Za 1
to otkriće 1
otkriće dobili 1
su T.-D. 1
T.-D. Za 1
Za toplinske 1
toplinske izolacije, 1
izolacije, naročito 1
kod ravnih 1
ravnih krovova, 1
krovova, primjenjuju 1
sa gustoće 1
45 kg/m 1
kg/m 3 1
Za topnička 1
topnička zrna 1
zrna upotrebljava 1
smjesi s 1
s TNT-om 1
TNT-om pod 1
nazivom Heksotol, 1
Heksotol, Hexoplast 1
Hexoplast (75), 1
(75), Ciklotol, 1
Ciklotol, A-IX-2, 1
A-IX-2, i 1
Za topološki 1
topološki prostor 1
prostor kažemo 1
je T 1
T 2 1
2 -prostor 1
-prostor (ili 1
(ili Hausdorffov 1
Hausdorffov prostor) 1
prostor) ako 1
ako svake 1
točke x,y 1
x,y ∈ 1
∈ X 1
X imaju 1
imaju disjunktne 1
disjunktne okoline. 1
okoline. Zato 1
Zato postoje 1
posebni uređaji 1
pripremu otopine 1
njeno doziranje 1
doziranje – 1
– dozatori, 1
dozatori, koji 1
koji otopinu 1
otopinu koagulanta 1
koagulanta doziraju 1
doziraju u 1
funkciji mutnoće 1
mutnoće vode 1
vode (čije 1
(čije vrijednosti 1
vrijednosti mogu 1
vremenu znatno 1
znatno oscilirati). 1
oscilirati). Za 1
to potrebne 1
potrebne veličine 1
veličine μ 1
μ nalaze 1
tablicama priručnika 1
priručnika za 1
sve konstrukcijske 1
konstrukcijske materijale. 1
materijale. Zato 1
Zato pravilo 1
pravilo otapanja 1
otapanja glasi: 1
glasi: "Tvari 1
"Tvari polarne 1
polarne građe 1
građe otapaju 1
polarnim otapalima." 1
otapalima." Za 1
ja morao 1
morao kao 1
predsjednik Starčevićeve 1
Starčevićeve hrvatske 1
hrvatske stranke 1
prava biti 1
biti uličnjački 1
uličnjački stigmatiziran 1
stigmatiziran time 1
su okaljali 1
okaljali moju 1
moju kuću 1
kuću čime 1
kako rekoh, 1
rekoh, ponosim. 1
ponosim. Zato 1
Zato se 18
poteškoća među 1
među romanskim 1
romanskim stanovništvom 1
stanovništvom proširio 1
proširio tršćanski 1
tršćanski jezični 1
jezični model 1
stvorio preduvjet 1
preduvjet da 1
da tršćanski 1
tršćanski u 1
stoljeću bude 1
bude okosnicom 1
okosnicom istromletačkog 1
istromletačkog koinea 1
koinea u 1
Istri. Zato 1
često vraća 1
na prizore 1
okoline svoga 1
svoga doma 1
doma (Osjećam 1
(Osjećam se 1
29, Alamo), 1
Alamo), na 1
na likove 1
likove svojih 1
svojih bližnjih 1
bližnjih (obitelj, 1
(obitelj, prijatelji) 1
prijatelji) (T, 1
(T, Kuda 1
Kuda idemo 1
idemo ne 1
ne pitajte, 1
pitajte, Plastični 1
Plastični Isus, 1
Isus, Obiteljski 1
Obiteljski film), 1
film), na 1
na ambijente 1
ambijente iz 1
mladosti (Glenn 1
(Glenn Miller 1
Miller I). 1
I). Zato 1
se direktivom 1
direktivom zadaje 1
zadaje cilj 1
mora postići, 1
postići, dok 1
su države 1
članice obvezne 1
obvezne prenijeti 1
prenijeti direktivu 1
direktivu u 1
svoj nacionalni 1
nacionalni sustav, 1
sustav, birajući 1
birajući pritom 1
pritom formu 1
formu (zakon, 1
(zakon, podzakonski 1
podzakonski akt 1
sl.). Zato 1
da «invalid 1
«invalid budućnosti 1
budućnosti njeguje 1
njeguje invalida 1
invalida prošlosti». 1
prošlosti». Zato 1
se instituti 1
instituti tumače 1
tumače prema 1
prema proposima 1
proposima države 1
države zastave 1
zastave broda. 1
broda. Zato 1
tih Hrvata 1
Hrvata javljaju 1
javljaju prezimena 1
prezimena koja 1
korijenu nose 1
nose toponim 1
toponim iz 1
sjeverne Mađarske: 1
Mađarske: Budimčević 1
Budimčević ( 1
središtu Mjeseca 1
postoje elementi 1
elementi iz 1
grupe željeza, 1
središtu Zemlje. 1
Zemlje. Zato 1
da pravila 1
pravila po 1
se kalendar 1
kalendar vlada 1
vlada dovedu 1
dovedu do 1
u dužem 1
dužem nizu 1
nizu godina 1
godina kalendarska 1
kalendarska godina 1
godina bude 1
prosjeku što 1
što bliza 1
bliza tropskoj. 1
tropskoj. Zato 1
ovaj mjesec 1
mjesec smatra 1
smatra povoljnim 1
povoljnim za 1
akcije. Zato 1
pjesma zvana 1
zvana „Katalog 1
„Katalog žena” 1
žena” (Ἢ 1
(Ἢ οἷαι) 1
οἷαι) često 1
često smatrala 1
smatrala njegovom. 1
njegovom. Zato 1
vraćati natrag 1
tekućinu te 1
koje isparavaju 1
vraćaju jednak. 1
jednak. Zato 1
postavlja nekoliko 1
pomoću njih. 1
njih. Zato 1
se pripadnost 1
pripadnost galaktika 1
galaktika a, 1
a, b 1
b ili 1
ili c 1
c tipu 1
tipu temelji 1
temelji prvenstveno 1
na svojstvima 1
svojstvima krakova. 1
krakova. Zato 1
se slanu 1
vodu više 1
ne crpi 1
iz nalazišta 1
nalazišta ispod 1
ispod Tuzle, 1
Tuzle, nego 1
iz Tetime, 1
Tetime, gdje 1
sve bušotine 1
bušotine iz 1
koje rudnik 1
rudnik soli 1
soli Tuzla 1
Tuzla crpi 1
crpi slanicu. 1
slanicu. Zato 1
je Eleonora 1
Eleonora zanemarivala 1
zanemarivala svoju 1
svoju djecu, 1
čudno u 1
ono doba. 1
doba. Zato 1
st. Zato 1
te nazivi 1
nazivi ne 1
smatrati egzaktnim 1
egzaktnim svjedočanstvom 1
svjedočanstvom o 1
srpskoj narodnosnoj 1
narodnosnoj pripadnosti 1
pripadnosti Bosne 1
Bosne u 1
stoljeća. Zato 1
se Urumovićevi 1
Urumovićevi skulpturalni 1
skulpturalni objekti 1
objekti ne 1
ne ograničavaju 1
ograničavaju idejama 1
idejama „izama“ 1
„izama“ kroz 1
povijest, već 1
su produkt 1
produkt njegovog 1
njegovog osobnog 1
osobnog likovnog 1
likovnog mišljenja, 1
cilj mu 1
stvoriti djelo 1
sposobno komunicirati 1
komunicirati u 1
u aktualnom 1
aktualnom vremenu. 1
vremenu. Zato 1
Zato s 1
s prijateljem 1
prijateljem Milanom 1
Milanom odlazi 1
odlazi kod 1
kod dr. 1
dr. Zato 1
Zato što 4
je sisao 1
sisao samovilino 1
samovilino mlijeko 1
mlijeko Marko 1
dobio nadljudsku 1
nadljudsku snagu. 1
snagu. Zato 1
tri enzima 1
enzima vežu 1
vežu za 1
za fosforizirani 1
fosforizirani rep 1
rep polimeraze 1
polimeraze II, 1
II, oni 1
mogu modificirati 1
modificirati 5' 1
5' kraj 1
kraj nastajućeg 1
nastajućeg transkripta 1
transkripta čim 1
on odvoji 1
od polimeraze. 1
polimeraze. Zato 1
čestica nalazi 1
u 12g 1
12g ugljika 1
ugljika C-12, 1
C-12, najstabilnijeg 1
najstabilnijeg izotopa 1
prirodi. Zato 1
bili marljivi 1
marljivi i 1
i pošteni, 1
pošteni, poslodavci 1
poslodavci i 1
i šefovi 1
šefovi pružali 1
im povjerenje 1
svojih osobina 1
osobina uskoro 1
sami ubrzo 1
ubrzo otvarali 1
otvarali svoje 2
svoje radnje 1
Somboru. Zato 1
Zato su 5
su godišnja 1
hemisferi nešto 1
nešto ekstremnija 1
ekstremnija nego 1
na sjevernoj, 1
sjevernoj, naravno 1
naravno pod 1
ostali faktori 1
faktori jednaki. 1
jednaki. Zato 1
su nitrirani 1
nitrirani čelici 1
čelici praktički 1
praktički uporabljivi 1
uporabljivi do 1
temperatura nitriranja 1
nitriranja (od 1
(od 520 1
520 °C 1
do 560 1
560 °C). 1
°C). Zato 1
pjesme zajedničke. 1
zajedničke. Zato 1
su poništenje 1
poništenje prvog 1
i ženidba 1
ženidba sa 1
ženom koja 1
mu dati 1
dati djecu 1
djecu bile 1
bile razumne 1
razumne odluke. 1
odluke. Zato 1
dio IP 1
IP protokola, 1
protokola, temeljne 1
temeljne tehnologije 1
tehnologije koja 1
omogućuje internet. 1
internet. Zato 1
Zato svaka 1
svaka tona 1
tona dodatnog 1
dodatnog oklopa 1
oklopa ujedno 1
ujedno smanjuje 1
smanjuje pokretljivost, 1
pokretljivost, dodatno 1
dodatno opterećuje 1
opterećuje podvozje, 1
podvozje, motor 1
i transmisiju, 1
transmisiju, te 1
povećava potrošnju 1
goriva. Zato 1
Zato taj 1
taj kalendar 1
kalendar nije 1
mogao trajno 1
trajno sačuvati 1
sačuvati jednak 1
jednak odnos 1
prema mijeni 1
mijeni godišnjih 1
godišnjih doba, 1
doba, ni 1
ni prikazati 1
prikazati dane 1
dane mlađaka 1
mlađaka s 1
jednakom točnošću. 1
točnošću. Zato 1
Zato te 1
te građevine 1
građevine imaju 1
imaju svojstven 1
svojstven stepeničasti 1
stepeničasti oblik 1
oblik – 1
je dosegnuta 1
dosegnuta razina 1
razina sigurnosti 1
sigurnosti jednoga 1
jednoga zida 1
zida počeo 1
graditi sljedeći, 1
sljedeći, iza 1
iza i 1
iznad prvoga 1
prvoga na 1
zemljanom temelju. 1
temelju. Zato 1
Zato treba 1
treba pretpostavljeni 1
pretpostavljeni broj 1
pripadnika pojedinog 1
pojedinog naroda 1
naroda naknadno 1
naknadno preračunati. 1
preračunati. Zato 1
Zato ugarski 1
ugarski biskupi 1
biskupi nisu 1
smjeli na 1
osmanskom vlašću. 1
vlašću. Zato 1
Zato u 2
svaki prikaz 1
prikaz povijesti 1
povijesti "zapadne" 1
"zapadne" filozofije 1
filozofije moraju 1
biti uključeni. 1
uključeni. Zato 1
dijelu kemije 1
kemije nije 1
potrebno detaljno 1
detaljno znanje 1
znanje kvantne 1
kvantne mehanike, 1
mehanike, jer 1
teorije (prvenstveno 1
(prvenstveno orbitalna 1
orbitalna aproksimacija) 1
aproksimacija) mogu 1
mogu razumjeti 1
i primijeniti 1
jednostavniji način. 1
način. Zato 1
Zato uz 1
uz samostane 1
samostane redovito 1
redovito imaju 1
imaju kuću 1
goste u 1
koju tijekom 1
godine primaju 1
primaju razne 1
razne grupe 1
na duhovne 1
duhovne programe, 1
programe, seminare, 1
seminare, duhovne 1
duhovne vježbe, 1
vježbe, susrete. 1
susrete. Za 1
vrijeme Charlieov 1
Charlieov brat 1
blizanac Donald 1
Donald (također 1
(također Nicolas 1
Nicolas Cage), 1
Cage), kojemu 1
kojemu sve 1
od ruke, 1
ruke, također 1
također pokušava 1
pokušava postati 1
postati scenarist. 1
scenarist. Za 1
vrijeme, druga 1
druga svemirska 1
svemirska letjelica, 1
letjelica, Luna 1
Luna 15 1
- automatska 1
automatska sovjetska 1
sovjetska sonda 1
sonda u 1
u lunarnoj 1
lunarnoj orbiti, 1
orbiti, započela 1
svoje spuštanje 1
spuštanje na 1
površinu. Za 1
druge funkcije: 1
funkcije: bio 1
Sekretarijata Kulturno 1
Kulturno prosvjetnog 1
prosvjetnog veća 1
veća Jugoslavije, 1
Jugoslavije, predsjednik. 1
predsjednik. Za 1
armija prešla 1
napad. Za 1
neka mršava, 1
mršava, crna 1
crna mačka 1
mačka ušetala 1
ušetala u 1
u štrajkački 1
štrajkački kamp. 1
kamp. Za 1
je Osman-paša 1
Osman-paša zauzeo 1
zauzeo pusti 1
pusti Pleven, 1
Pleven, te 1
fronti jako 1
jako zakomplicira. 1
zakomplicira. Za 1
otpjevala veliki 1
broj uloga; 1
uloga; od 1
23 bile 1
bile premijere 1
premijere ili 1
ili premijerne 1
premijerne obnove. 1
obnove. Za 1
vrijeme, Lois 1
Lois Lane 1
Lane - 1
- novinarka 1
novinarka časopisa 1
časopisa Daily 1
Daily Planet 1
Planet koja 1
poslana kako 1
bi napisala 1
napisala priču 1
otkriću broda 1
broda - 1
- kriomice 1
kriomice ulazi 1
brod slijedeći 1
slijedeći Clarka 1
Clarka koji 1
ju spašava 1
spašava od 1
napada brodskog 1
brodskog sigurnosnog 1
sigurnosnog sustava. 1
vrijeme, Mahavira 1
Mahavira je 1
različite testove 1
testove koje 1
drugi postavljali 1
postavljali sa 1
sa namjerom 1
mu poremete 1
poremete meditaciju 1
meditaciju tokom 1
tokom perioda 1
perioda trpljenja. 1
trpljenja. Za 1
vrijeme ministrant 1
ministrant vraća 1
vraća misal 1
misal na 1
stranu poslanice, 1
poslanice, i 1
dodaje veo 1
veo svećeniku, 1
svećeniku, koji 1
njime pokrije 1
pokrije kalež. 1
kalež. Za 1
na Voćnom 1
Voćnom trgu 1
trgu dolazi 1
do socijalnih 1
s policijom. 1
policijom. Za 1
vrijeme Oktavijan 1
Oktavijan sklapa 1
sklapa mnogo 1
mnogo korisnih 1
korisnih saveza 1
Rimu, time 1
time jačajući 1
jačajući svoju 1
više optužuje 1
optužuje Antonija 1
Antonija da 1
se suviše 1
suviše udaljuje 1
udaljuje od 1
Rima, stvorivši 1
stvorivši prejake 1
prejake veze 1
s Egiptom 1
Egiptom i 1
njegovom kraljicom. 1
kraljicom. Za 1
Hajdukom nastaju 1
nastaju problemi. 1
problemi. Za 1
vrijeme Simba 1
je potrčao 1
potrčao za 1
za Scarom 1
Scarom u 1
bijegu. Za 1
ubili dva 1
dva ajduka. 1
ajduka. Za 1
filma pod 1
pod Amblimationovim 1
Amblimationovim logotipom. 1
logotipom. Za 1
vrijeme, Tim 1
Kakashi je 1
spreman na 1
prvu zajedničku 1
zajedničku misiju 1
misiju nakon 1
odlazi Tsunadi 1
Tsunadi po 1
po izvješće 1
se stan 1
stan useli 1
useli udovac 1
udovac David 1
David ( 1
postaju dolazi 1
dolazi Arthurov 1
Arthurov šef 1
šef Albert 1
R. Pritchett 1
Pritchett (James 1
(James Maloney) 1
Maloney) kako 1
podigao optužnicu 1
protiv Arthura. 1
Arthura. Zato 1
Zato zvijezdani 1
zvijezdani vijek 1
vijek može 1
trajati ili 1
Za tradicionalni 1
Jujutsu samo 1
samo Judo 1
Judo ili 1
ili Karate 1
Karate uniforma 1
uniforma je 1
je dozvoljena. 1
dozvoljena. Za 1
Za tramvaj 1
moguće ugraditi 1
ugraditi postolja 1
za 1435 1
1435 mm, 1
i kolosijek 1
kolosijek širine 1
širine 1524 1
1524 ili 1
ili 1000 1
mm. Zatražio 1
Zatražio je 1
zabrana odloži 1
odloži za 1
dio sezone, 2
sezone, jer 1
htio voziti 1
domaćem Hockenheimu 1
Hockenheimu i 1
na omiljenoj 1
omiljenoj stazi, 1
stazi, Spau. 1
Spau. Zatraži 1
Zatraži pomoć 1
od Rachel, 1
Rachel, koja 1
postala zamjenica 1
zamjenica okružnog 1
okružnog tužitelja, 1
tužitelja, te 1
te policijskog 1
policijskog narednika 1
narednika Jima 1
Jima Gordona, 1
Gordona, koji 1
je utješio 1
utješio nakon 1
smrti njegovih 1
roditelja. Za 1
Za treće 1
mjesto, koje 1
završnice, u 1
susretu odlučuju 1
odlučuju Kanada 1
Kanada i 1
Zeland. Za 1
Za trećinu 1
trećinu tih 1
dijelova potrebno 1
minuta. Za 1
Za treću 1
treću generaciju 1
generaciju serije 1
serije objavljeno 1
jedanaest paketa 1
paketa proširenja 1
proširenja i 1
devet paketa 1
paketa stvari. 1
Za tri 1
tjedna prikazivanja 1
u kinima, 1
kinima, film 1
pogledalo 150.000 1
150.000 ljudi. 1
ljudi. Zatrpani 1
Zatrpani u 1
u kućnim 1
kućnim skloništima 1
skloništima uglavnom 1
su otkopani 1
otkopani još 1
još istog 1
dana. Zatrpavanje 1
Zatrpavanje jaraka 1
jaraka započinje 1
započinje godine 1
godine 1827. 1
1827. i 1
više desetljeća. 1
desetljeća. Za 1
Za tu 11
bi zgodu 1
zgodu mladi 1
mladi muževi 1
muževi prepuštali 1
prepuštali svoje 1
žene starcima, 1
starcima, ostavljajući 1
ostavljajući ih 1
ih gole 1
gole ispod 1
ispod krznenih 1
krznenih ogrtača. 1
ogrtača. Za 1
tu depresiju 1
depresiju zaslužna 1
zaslužna je 1
da mozgu 1
mozgu "fali" 1
"fali" serotonina 1
serotonina jer 1
zalihe oslobođene 1
oslobođene tijekom 1
tijekom djelovanja 1
djelovanja MDMA, 1
MDMA, a 1
a 5-HTP 1
5-HTP djelomično 1
djelomično nadomjesti 1
nadomjesti serotonin, 1
serotonin, kojemu 1
kemijski prethodnik. 1
prethodnik. Za 1
tu hipotezu 1
hipotezu govori 1
govori vrlo 1
vrlo uvjerljivo 1
uvjerljivo položaj 1
položaj beta-radioaktivnih 1
beta-radioaktivnih jezgri 1
jezgri u 1
čitavom sustavu. 1
je monografiju 1
monografiju karte 1
karte izradio 1
izradio kartograf 1
kartograf J. 1
J. Ch. 1
Ch. Za 1
školu karakterističan 1
karakterističan svijetliji 1
svijetliji kolorizam. 1
kolorizam. Za 1
namjenu odabrana 1
inačica naoružana 1
naoružana strojnicom. 1
strojnicom. Za 1
Za turske 1
turske je 1
je okupacije 1
okupacije broj 1
stanovnika znatno 1
znatno opao. 1
opao. Za 1
Za turskih 1
turskih provala 1
provala Rakovec 1
Rakovec nikada 1
osvojen. Za 1
su namjenu 1
namjenu rabili 1
rabili različite 1
različite avione. 1
avione. Za 1
svrhu ima 1
kraju desni, 1
desni, a 1
drugom lijevi 1
lijevi navoj. 1
navoj. Za 1
tu termodinamičku 1
termodinamičku reakciju 1
reakciju pogoduju 1
pogoduju visoke 1
temperature. Za 1
ulogu Jennifer 1
opet nominirana 1
nagradu Oscar. 1
Oscar. Za 1
ponovno nominiran 1
glumca. Zatvaranje 1
Zatvaranje Olimpijskih 1
igara nije 1
nije protkano 1
protkano tako 1
tako strogim 1
strogim pravilima 1
pravilima kao 1
kao svečano 1
svečano otvaranje. 1
otvaranje. Zatvorena 1
Zatvorena izlomljena 1
izlomljena linija 1
linija se 1
još zove 1
i jednodimenzionalni 1
jednodimenzionalni mnogokut 1
mnogokut ili 1
kraće mnogokut. 1
mnogokut. Zatvorena 1
Zatvorena područja 1
područja otoka 1
otoka Vas 1
Vas štite, 1
štite, a 1
također štite 1
povijesnu strukturu 1
razna ptičja 1
ptičja gnijezda." 1
gnijezda." Zatvorenici 1
Zatvorenici su 1
primorani piti 1
piti vodu 1
Save ili 1
obližnjeg jezera. 1
jezera. Zatvoren 1
Zatvoren je 1
otvoren 2013. 1
kao Zagreb 1
Zagreb Eye. 1
Eye. Zatvoreno 1
Zatvoreno oko 1
oko s 1
s trepavicama 1
trepavicama također 1
također naglašava 1
naglašava snivanje. 1
snivanje. Zatvoreno 1
Zatvoreno slijevno 1
slijevno područje 1
kraj Altiplano. 1
Altiplano. Zatvoren 1
Zatvoren u 1
zatvorskoj ćeliji, 1
ćeliji, on 1
on tvrdi 1
Bog izdao 1
izdao i, 1
i, ubrzo 1
ubrzo potom, 1
potom, gubi 1
gubi volju 1
za životom, 1
životom, nakon 1
čega čini 1
čini neuspjeli 1
pokušaj samoubojstva. 1
samoubojstva. Zatvorila 1
Zatvorila je 1
i zaključala 1
zaključala vrata, 1
vrata, nitko 1
nije pošao 1
pošao provjeriti. 1
provjeriti. Zatvorili 1
Zatvorili su 1
dva kamiona 1
i odvezli 1
odvezli do 1
do tramvajskog 1
tramvajskog okretišta, 1
okretišta, na 1
kraju Dubrave. 1
Dubrave. Zatvoriti 1
Zatvoriti se 1
ostalo više 1
za vučenje. 1
vučenje. Zatvor 1
Zatvor iz 1
je stari, 1
stari, napušteni 1
napušteni zatvor 1
u Ohiju. 1
Ohiju. Zatvornici 1
Zatvornici se 1
dijele po 1
po tvorbenom 1
tvorbenom načinu 1
na zvonačnike 1
zvonačnike i 1
i šumnike. 1
šumnike. Zatvorski 1
Zatvorski uvjeti 1
krajnje nehumani. 1
nehumani. Zatvorsku 1
Zatvorsku kaznu 1
kaznu odradio 1
Stocu u 1
u knjigovodstvu, 1
knjigovodstvu, pa 1
Zenici u 1
u KPD 1
KPD od 1
Za učenike 1
učenike - 1
- putnike 1
putnike bio 1
organiziran poseban 1
poseban vlak. 1
vlak. Za 1
Za učinkovito 1
učinkovito djelovanje 1
djelovanje 3. 1
bojna iz 1
sastava 117.br. 1
117.br. Za 1
Za učvršćivanje 1
učvršćivanje tih 1
tih opruga 1
opruga pri 1
većim opterećenjima 1
opterećenjima služe 1
služe čepovi 1
čepovi sa 1
uvija od 1
4 krajnja 1
krajnja zavoja. 1
zavoja. Za 1
Za udžbenik 1
udžbenik Ekologija 1
Ekologija i 1
i evolucija 1
evolucija dobila 1
je ( 1
Za UEFA 1
UEFA Ligu 1
Ligu prvaka 1
prvaka 2015. 1
Za ujedinjenje 1
ujedinjenje u 1
klub – 1
– gradska 1
uprava nudi 1
nudi sve 1
odvijanje natjecanja 1
natjecanja (teren, 1
(teren, svlačionice, 1
svlačionice, trenere, 1
trenere, troškove 1
troškove natjecanja, 1
natjecanja, opremu 1
drugo), od 1
najmlađih natjecatelja 1
natjecatelja do 1
do veterana. 1
veterana. Za 1
Za uklanjanje 1
uklanjanje ostataka 1
ostataka hrane 1
i dentalnog 1
dentalnog plaka 1
plaka iz 1
ovih prostora, 1
prostora, koristi 1
se zubni 1
zubni konac, 1
konac, interdentalne 1
interdentalne i 1
i sulkularne 1
sulkularne četkice, 1
četkice, ispirači 1
ispirači i 1
i vodice 1
vodice za 1
za usta. 1
usta. Za 1
Za ulazak 1
završnicu bilo 1
potrebno ili 1
ili prebaciti 1
prebaciti 63,00 1
63,00 m 1
m (Q) 1
(Q) ili 1
među 12. 1
12. najboljih 1
najboljih (q). 1
(q). Za 1
Za ulogu 1
kasnije angažiran 1
angažiran Albert 1
Albert Finney. 1
Finney. Za 1
Za umetanje 1
umetanje objekta, 1
objekta, stablo 1
stablo se 1
prelazi rekurzivno 1
rekurzivno od 1
od korijenog 1
korijenog čvora. 1
čvora. Za 1
Za unapređenje 1
unapređenje razumijevanja 1
razumijevanja složenosti 1
računanja na 1
na značajan 1
i dubokouman 1
dubokouman način. 1
Za uočavanje 1
uočavanje strukture 1
strukture potrebno 1
povećanje, barem 1
200 puta. 1
Za u 1
potpunosti opisati 1
opisati praškasta 1
praškasta tvoriva 1
tvoriva sve 1
o pojedinačnim 1
pojedinačnim osobinama 1
osobinama pojedinačne 1
pojedinačne čestice, 1
čestice, osobinama 1
osobinama zajednice 1
zajednice čestica 1
te međudjelovanju 1
međudjelovanju između 1
tih zajednica 1
zajednica i 1
i fluida. 1
fluida. Za 1
Za upravljanje 1
upravljanje vatrom 1
vatrom koristi 1
sustav Deimos/Fobos 1
Deimos/Fobos koji 1
je preinaka 1
preinaka sustava 1
sustava Philips 1
Philips 9LV 1
9LV 202. 1
202. Brod 1
i navigacijski 1
navigacijski radar 1
radar Decca 1
Decca RM 1
RM 1226. 1
1226. Za 1
Za upuštanje 1
upuštanje motora 1
motora služe 1
služe 33 1
33 otpornika 1
otpornika koji 1
postepeno isključuju 1
isključuju pomoću 1
pomoću elektro-magnetskih 1
elektro-magnetskih sklopnika, 1
sklopnika, također 1
također upravljani 1
upravljani preko 1
preko kontrolera. 1
kontrolera. Za 1
Za urednike 1
urednike su 1
su brižljivo 1
brižljivo birane 1
birane ličnosti 1
bile ne 1
samo vične 1
vične pisanju 1
pisanju nego 1
i vrsni 1
vrsni planinari. 1
planinari. Za 1
Za uspjeh 1
izborima valjalo 1
javnost uvjeriti 1
je partija 1
i nacionalna 1
i demokratska 1
demokratska i 1
njezin uzor 1
uzor socijaldemokratske 1
socijaldemokratske stranke 1
stranke zapadne 1
zapadne Europe. 2
Europe. Za 2
Za uspješno 2
uspješno odigrani 1
odigrani parcijalni 1
parcijalni kontrakt 1
kontrakt dobije 1
se 50 1
50 bodova 1
bodova bez 1
na manšu 1
manšu u 1
par nalazi. 1
nalazi. Za 1
uspješno prikupljanje 1
prikupljanje potpisa 1
potpisa i 1
i raspisivanje 1
referenduma potrebno 1
je sakupiti 1
sakupiti 374.740 1
374.740 važećih 1
važećih potpisa 1
potpisa birača. 1
birača. Za 1
Za usporedbu, 6
usporedbu, analizirali 1
analizirali su 1
su konstrukciju 1
konstrukciju pandže 1
pandže današnje 1
današnje ptice 1
ptice grabljivice, 1
grabljivice, ušare. 1
ušare. Za 1
usporedbu, cjelokupna 1
cjelokupna domaća 1
domaća "proizvodnja" 1
"proizvodnja" nafte 1
nafte je 1
milijun tona. 1
tona. Za 1
usporedbu, godina 1
500 sati. 1
sati. Za 1
Za usporedbu 1
usporedbu iznos 1
iznos LCOE 1
LCOE foslinih 1
foslinih goriva 1
je USD 1
USD 0.17/kWh. 1
0.17/kWh. Za 1
usporedbu, kod 1
kod neliječenih 1
neliječenih dolazi 1
oporavka vidne 1
vidne oštrine 1
oštrine u 1
samo 41% 1
41% slučajeva. 1
slučajeva. Za 1
usporedbu, otok 1
otok Makin 1
Makin bio 1
upravom 798 1
798 vojnika, 1
vojnika, uključujući 1
stotinjak pripadnika 1
pripadnika japanskog 1
japanskog zrakoplovstva. 1
zrakoplovstva. Za 1
usporedbu, razlika 1
između najviših 1
najviših i 1
i najnižih 1
najnižih točaka 1
Zemlji ( 1
Za uspostavljanje 1
uspostavljanje govorne 1
govorne veze 1
drugim mobitelom 1
mobitelom koristi 1
se bežično 1
bežično spajanje 1
mrežu baznih 1
baznih stanica. 1
Za uspredbu, 1
uspredbu, prijašnji 1
prijašnji album 1
u 91 1
istom vremenskom 1
vremenskom roku. 1
roku. Zaustavio 1
Zaustavio je 1
udar na 1
bivši kapetan, 1
kapetan, admiral 1
admiral Leyton. 1
Leyton. Zaustavlja 1
Zaustavlja auto 1
i iskaljuje 1
iskaljuje bijes 1
bijes rekavši 1
"ovaj autizam 1
autizam obično 1
obično sranje!" 1
sranje!" Zaustavljen 1
Zaustavljen je 1
projekt vlaka, 1
vlaka, naziva 1
naziva Sokol-250, 1
Sokol-250, trebao 1
trebao moći 1
moći dostići 1
250 km/h. 1
km/h. Za 1
Za utakmice 1
gostima predvidili 1
predvidili su 1
potpuno plave 1
plave dresove. 1
dresove. Za 1
Za utjecaj 1
utjecaj otpora 1
otpora sigurnosti, 1
sigurnosti, staklo 1
staklo se 1
raznim indeksima 1
indeksima na 1
visokim Abbe 1
Abbe brojevima, 1
brojevima, ali 1
uvijek 2x 1
2x težine 1
težine plastičnih 1
masa. Za 1
Za uvijanje 1
uvijanje služi 1
služi poseban 1
poseban ključ. 1
ključ. Za 1
Za uvodnu 1
uvodnu je 1
je potjeru 1
potjeru namjeravao 1
namjeravao koristiti 1
koristiti Ford 1
Ford GT-ove, 1
GT-ove, ali 1
oni zamijenjeni 1
zamijenjeni s 1
s Alfa 1
Romeo 159. 1
159. Nakon 1
Italiji, daljnje 1
daljnje scene 1
s Craigom 1
Craigom u 1
planu snimljene 1
u Pinewoodu 1
Pinewoodu pred 1
pred plavim 1
plavim ekranom. 1
ekranom. Zauzeće 1
Zauzeće Konstantinopola 1
Konstantinopola za 1
vrijeme Četvrtog 1
Četvrtog križarskog 1
rata 1204. 1
1204. Zauzele 1
Zauzele su 1
su posljednje, 1
posljednje, 11. 1
mjesto. Zauzeo 1
Zauzeo je 1
je prijestolje 1
prijestolje svoga 1
kojeg gruzijski 1
gruzijski kroničari 1
kroničari nazivaju 1
nazivaju "hosrojem", 1
"hosrojem", Velikim 1
Velikim kraljem 1
kraljem Irana. 1
Irana. Zauzevši 1
Zauzevši mjesto 1
prvoj petorci, 1
petorci, Jordan 1
postizao 20 1
utakmici. Zauzima 1
Zauzima krajeve 1
oko Morače, 1
Morače, grad 1
grad Soko 1
Soko (kod 1
(kod sela 1
sela Štitara 1
Štitara u 1
blizini Cetinja) 1
Cetinja) i 1
i Medun. 1
Medun. Zauzimanje 1
Zauzimanje ostalih 1
ostalih objekata 1
objekata JNA 1
Pločama nije 1
nije proteklo 1
proteklo jednostavno 1
skladištu u 1
Maloj bari. 1
bari. Zauzimao 1
Zauzimao se 2
za fair-play 1
fair-play u 1
u športu. 1
športu. Zauzimao 1
sjedinjenje Kraljevine 1
Kraljevinom Hrvatskom 1
i Slavonijom. 1
Slavonijom. Zauzima 1
Zauzima povoljan 1
povoljan geostrateški 1
geostrateški položaj 1
dobru kontrolu 1
kontrolu doline 1
potoka Kosteljine. 1
Kosteljine. Zauzima 1
Zauzima površinu 42
od 0,39 1
0,39 tisuća 1
tisuća km²;. 1
km²;. Zauzima 1
od 11,80 1
11,80 km 1
četvornih. Zauzima 30
od 11,85 1
11,85 km 1
od 13,03 1
13,03 km 1
četvorna. Zauzima 6
od 13,08 1
13,08 km 1
od 13,33 1
13,33 km 1
od 14,13 1
14,13 km 1
od 14,33 1
14,33 km 1
od 14,99 1
14,99 km 1
od 16,30 1
16,30 km 1
od 16,90 1
16,90 km 1
od 17,71 1
17,71 km 1
km četvorni. 2
četvorni. Zauzima 2
od 18,01 1
18,01 km 1
od 18,72 1
18,72 km 1
od 20,99 1
20,99 km 1
od 22,97 1
22,97 km 1
od 25,40 1
25,40 km 1
od 26,44 1
26,44 km 1
od 26,81 1
26,81 km 1
od 30,15 1
30,15 km 1
od 30,89 1
30,89 km 1
od 36,08 1
36,08 km 1
od 4,25 1
4,25 km 1
od 4,34 1
4,34 km 1
od 4,62 1
4,62 km 1
od 48,89 1
48,89 km 1
od 53,54 1
53,54 km 1
od 55,12 1
55,12 km 1
od 60,34 1
60,34 km 1
od 61,63 1
61,63 km 1
od 66,70 1
66,70 km 1
od 6,89 1
6,89 km 1
od 71,08 1
71,08 km 1
od 74,83 1
74,83 km 1
od 78,37 1
78,37 km 1
od 81,80 1
81,80 km 1
od 81,8 1
81,8 km 1
od 8,58 1
8,58 km 1
od 9.412,5 1
9.412,5 km² 1
1 mil. 1
mil. stanovnika. 1
stanovnika. Zauzima 1
od 9,51 1
9,51 km 1
km četvornog. 1
četvornog. Zauzima 1
od 9,56 1
9,56 km 1
četvornih. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, Johnny 1
Johnny Sack 1
Sack želi 1
želi ubiti 1
ubiti Ralpha, 1
Ralpha, onoga 1
se narugao, 1
narugao, kako 1
bi skinuo 1
skinuo teret. 1
teret. Zauzvrat 1
Zauzvrat Natascha 1
Natascha je 1
dobila osiguran 1
osiguran smještaj, 1
smještaj, stalan 1
stalan posao 1
pri daljnjem 1
daljnjem obrazovanju. 1
obrazovanju. Zauzvrat, 1
Zauzvrat, ovaj 1
ovaj pakt 1
da Alava, 1
Alava, Biskaja 1
Biskaja i 1
i Gipuskoa 1
Gipuskoa pripadaju 1
pripadaju Navari. 1
Navari. Zavari 1
Zavari u 1
jednom prolazu 1
prolazu imaju 1
imaju relativno 1
relativno grubu 1
grubu kristalnu 1
kristalnu strukturu. 1
strukturu. Za 1
Za većeg 1
većeg vodostaja 1
širi. Za 1
Za večerom 1
večerom Bella 1
Bella otkriva 1
Edward može 1
čitati misli. 1
misli. Za 1
Za većinu 2
većinu RPG 1
RPG igrača 1
igrača Fallout 1
Fallout 1 1
su ponajbolje 1
ponajbolje igre 1
u RPG 1
RPG žanru. 1
žanru. Za 1
većinu taj 1
bio uzaludan, 1
uzaludan, a 1
80 uspjelo 1
uspjelo spasiti, 1
spasiti, od 1
čega 20 1
20 Židova. 1
Židova. Za 1
Za veličinu 1
veličinu kometa 1
kometa teško 1
dati jedinstvene 1
jedinstvene podatke. 1
podatke. Za 1
Za veliki 1
svojih predstava 1
predstava radila 1
i izbor 1
izbor glazbe. 1
Za velikih 1
velikih vrućina 1
vrućina svoje 1
svoje dugačke 1
dugačke uši 1
uši položi 1
položi na 1
na leđa. 1
leđa. Za 1
Za Veneru 1
Veneru i 1
i Zemlju 1
Zemlju rezultati 1
rezultati opažanja 1
opažanja se 1
dobro slažu 1
s Einstinovom 1
Einstinovom teorijom, 1
teorijom, dok 1
je relativistički 1
relativistički pomak 1
pomak perihela 1
perihela za 1
ostale planete 1
planete premalen, 1
premalen, a 1
dao pouzdano 1
pouzdano izmjeriti. 1
izmjeriti. Za 1
Za verbalno 1
verbalno dekodiranje, 1
dekodiranje, posebice 1
posebice kad 1
čitanju djece, 1
djece, drži 1
potrebno kraće 1
vrijeme ukoliko 1
španjolskom ili 1
ili hebrejskom 1
hebrejskom negoli 1
engleskom. Zavičaj 1
Zavičaj je 1
mnogih velikana 1
velikana od 1
ističu Otac 1
Otac domovine- 1
domovine- dr. 1
dr. Zavičajni 1
Rovinja, Galerija 1
Galerija Sv. 1
Sv. Zavičajni 1
muzej Našice 1
Našice - 1
- Arheološki 1
Arheološki odjel, 1
odjel, (pristupljeno 1
(pristupljeno 17. 1
2017. Zavičajnog 1
Zavičajnog muzeja 1
muzeja Biograd 1
Moru i 1
vidjeti predmeti 1
predmeti s 1
s potonulog 1
potonulog trgovačkog 1
trgovačkog broda, 1
broda, koji 1
pod morem 1
morem gotovo 1
godina. Zavida 1
Zavida (srpska 1
(srpska ćirilica: 1
ćirilica: Завида) 1
Завида) — 1
— poznat 1
kao Beli 1
Beli Uroš 1
Uroš (Бели 1
(Бели Урош) 1
Урош) — 1
— bio 1
srpski plemić 1
plemić koji 1
stoljeću. Zavidna 1
Zavidna i 1
i ljubomorna, 1
ljubomorna, uvijek 1
uvijek želi 1
što drugi 1
drugi imaju. 1
imaju. Zavidno 1
Zavidno glazbeno 1
glazbeno znanje 1
znanje upotpunila 1
upotpunila je 1
festivalima gdje 1
često osvajala 1
osvajala i 1
Za vijeme 1
vijeme služenja 1
roka 1971. 1
je Vikija 1
Vikija Grošelja, 1
Grošelja, budućeg 1
budućeg velikog 1
velikog slovenskog 1
slovenskog alpinistu, 1
alpinistu, i 1
kasnijeg penjačkog 1
penjačkog partnera 1
partnera na 1
mnogim himalajskim 1
himalajskim usponima. 1
usponima. Za 1
Za Viktoriju 1
Viktoriju se 1
izuzetno stresnim 1
stresnim pokazao 1
pokazao period 1
Russell bio 1
bio premijer. 1
premijer. Za 1
Za vinograd 1
vinograd prve 1
klase naveden 1
naveden je 1
na čest. 1
Za Viroviticu 1
Viroviticu u 1
današnjem vremenu 1
vremenu vrlo 1
blizini hrvatsko-mađarske 1
hrvatsko-mađarske granice. 1
granice. Za 1
Za više 4
je moslavačkih 1
moslavačkih manifestacija 1
manifestacija osmislio 1
osmislio imena 1
napisao im 1
im himne. 1
himne. Za 1
je napone 1
napone struja 1
struja razmjerna 1
razmjerna ulaznomu 1
ulaznomu naponu, 1
naponu, pa 1
i detekcija 1
detekcija linearna. 1
linearna. Za 1
objašnjenja kliknuti 1
kliknuti na 1
na sliku. 1
sliku. Za 1
pola vijeka 1
vijeka napisao 1
svega stotinjak 1
stotinjak pjesama 1
kojih rijetko 1
rijetko koja 1
sljedeću stranicu. 1
stranicu. Zavisno 1
Zavisno od 4
od izvedbe, 1
izvedbe, ponekad 1
samo iskopavanje 1
iskopavanje (cut), 1
(cut), ali 1
radi prekrivanje 1
prekrivanje (cover), 1
(cover), najčešće 1
najčešće zbog 1
zbog troškova, 1
troškova, čime 1
dobije spuštena 1
spuštena trasa 1
trasa (vizualno 1
(vizualno poboljšanje, 1
poboljšanje, ali 1
izgradnje križanja, 1
križanja, koja 1
u nivou). 1
nivou). Zavisno 1
od trenutnih 1
trenutnih potreba 1
potreba zemlje 1
je razvijala, 1
razvijala, svaki 1
prilagođen lokalnim 1
lokalnim uvjetima. 1
uvjetima. Zavisno 1
uvjeta tijekom 1
dana, ovi 1
ovi gubici 1
gubici mogu 1
mogu dostignuti 1
dostignuti iznos 1
kao dobivena 1
dobivena energija. 1
energija. Zavisno 1
vrste cilja 1
i vida 1
vida borbenog 1
borbenog djelovanja 1
djelovanja primjenjuje 1
se : 1
: koncentracija 1
koncentracija paljbe, 1
paljbe, nepokretne 1
i pokretne 1
pokretne zaprečne 1
zaprečne paljbe 1
paljbe i 1
i paljbeni 1
paljbeni val. 1
val. Za 1
Za vizualne 1
vizualne zadatke 1
zadatke koristi 1
se digitalne 1
digitalne komponente 1
komponente GVG 1
GVG 4000-3 1
4000-3 i 1
i GVG 1
GVG 7000 1
7000 koji 1
koji šalju 1
šalju vizualne 1
vizualne podatke 1
podatke kontrolnoj 1
kontrolnoj sobi, 1
sobi, sa 1
sa mnoštvom 1
mnoštvom digitalnih 1
digitalnih i 1
i analognih 1
analognih video 1
video rekordera 1
rekordera koji 1
koji pohranjuju 1
pohranjuju sliku. 1
sliku. Zavjera 1
Zavjera je 1
propala, navodno 1
navodno zato 1
je Katilina 1
Katilina u 1
trenutak odustao. 1
odustao. Zavjera, 1
Zavjera, koji 1
je opisivao 1
opisivao Konferenciju 1
Konferenciju u 1
u Wanseeu 1
Wanseeu na 1
nacisti planirali 1
planirali Konačno 1
Konačno rješenje. 1
rješenje. Zavjere 1
Zavjere protiv 1
protiv svjetskoga 1
svjetskoga mira, 1
mira, prijevod, 1
prijevod, Goran 1
Goran Jurišić, 1
Jurišić, Alfa, 1
Alfa, Zagreb, 1
2005. Zavjernica 1
Zavjernica kralja 1
kralja Zvonimira 1
Zvonimira papi 1
papi Grguru 1
Grguru VII. 1
VII. Za 1
Za vjernike 1
vjernike banjolučke 1
banjolučke biskupije, 1
biskupije, ali 1
svijeta postao 1
simbol nenasilnog 1
nenasilnog otpora 1
i nemirenja 1
nemirenja s 1
s razaranjem 1
razaranjem i 1
i zlom. 1
zlom. Zavjetni 1
Zavjetni reljef 1
reljef prikazuje 1
prikazuje pogrebnu 1
pogrebnu gozbu, 1
gozbu, 5. 1
5. stoljeće 1
pr. Zavjetno 1
Zavjetno hodočašće 1
hodočašće pokrenutno 1
pokrenutno je 1
je 1891. 1
1891. protiv 1
protiv peronospore 1
peronospore koja 1
poharala prigorske 1
prigorske vinograde. 1
vinograde. Zavjetovao 1
Zavjetovao se 1
se novoj 1
novoj religiji 1
religiji nakon 1
sin obolio. 1
obolio. Zavladat 1
Zavladat će 1
će četiri 1
četiri njihova 1
njihova kralja 1
kralja – 1
– Za 1
Za vladavine 1
vladavine Songa 1
Songa Fuzhou 1
Fuzhou je 1
su akademici 1
akademici doselili 1
grad, kao 1
je filozof 1
filozof Zhu 1
Zhu Xi 1
Xi i 1
i skladatelj 1
skladatelj Xin 1
Xin Qiji. 1
Qiji. Za 1
Za vlade 1
dopuštaju samo 1
samo heteroseksualne 1
heteroseksualne brakove, 1
brakove, službene 1
službene promjene 1
promjene spola 1
spola mogu 1
imati implikacije 1
implikacije na 1
na srodna 1
srodna prava 1
i privilegije, 1
privilegije, kao 1
su skrbništvo 1
nad djecom, 1
djecom, nasljeđivanje 1
i donošenje 1
donošenje medicinskih 1
medicinskih odluka. 1
odluka. Za 1
Za vlaženje 1
vlaženje tiskovne 1
tiskovne ploče 1
je vodenu 1
vodenu otopinu 1
otopinu gumiarabike 1
gumiarabike koja 1
kao vezivno 1
vezivno sredstvo. 1
sredstvo. ZAVNOH 1
ZAVNOH je 1
imao potpun 1
potpun izgled 1
izgled sabora 1
i vlade, 1
vlade, iako 1
je Gregorić 1
Gregorić bio 1
bio uslužan 1
uslužan i 1
i neformalan 1
neformalan kako 1
može poželjeti. 1
poželjeti. Za 1
Za vođenje 2
vođenje se 1
upotrebljava laserski 1
laserski odašiljač 1
odašiljač postavljen 1
vrhu topa. 1
topa. Za 1
vođenje uspješnih 1
uspješnih ratova, 1
ratova, gospodarstva 1
gospodarstva neke 1
neke države, 1
države, građani 1
građani moraju 1
biti motivirani. 1
motivirani. Zavod 1
Zavod je 1
obrazovanje svih 1
svih javnozdravstvenih 1
javnozdravstvenih i 1
i preventivnih 1
preventivnih profila 1
profila zdravstvenih 1
zdravstvenih djelatnika, 1
središte. Za 1
Za vodljive 1
vodljive materijale 1
materijale dolazi 1
kao najvažnije 1
najvažnije svojstvo 1
svojstvo specifična 1
specifična električka 1
električka vodljivost 1
vodljivost (Sm/mm 1
(Sm/mm 2 1
njena recipročna 1
recipročna vrijednost, 1
vrijednost, specifični 1
specifični električni 1
otpor (Wmm 1
(Wmm 2 1
2 /m), 1
/m), te 1
te temperaturni 1
koeficijent otpora. 1
otpora. Zavod 1
ornitologiju danas 1
danas surađuje 1
sa šezdesetak 1
šezdesetak prstenovača 1
prstenovača koji 1
koji godišnje 1
godišnje prstenuju 1
prstenuju oko 1
30.000 ptica. 1
ptica. Zavod 1
kulture Kotor 1
Kotor razmatra 1
razmatra zahtjev 1
otvaranje zazidanih 1
zidu Bizetine. 1
Bizetine. Zavojna 1
Zavojna kliznica 1
kliznica (lijevo) 1
i stepenasta 1
stepenasta padalica 1
padalica (desno). 1
(desno). Za 1
Za vojne 1
vojne "uspjehe" 1
"uspjehe" u 1
u Bugojnu 1
Bugojnu nagrađen 1
nagrađen Zlatnim 1
Zlatnim Ljiljanom 1
Ljiljanom od 1
od Alije 1
Alije Izetbegovića 1
Izetbegovića 1993. 1
1993. Zavojnica 1
Zavojnica se 1
redovito sastoji 1
je namotana 1
namotana jednostavno 1
jednostavno ili 1
ili unakrsno 1
unakrsno u 1
više slojeva. 1
slojeva. Zavojnice 1
Zavojnice su 1
su raspoređene 1
raspoređene oko 1
oko toplinski 1
toplinski izoliranog 1
izoliranog obloga 1
obloga promjera 1
promjera 16 1
16 metara 1
metara zvanog 1
zvanog kriostat. 1
kriostat. Za 1
Za vojničku 1
vojničku naobrazbu 1
naobrazbu na 1
području stožera 1
njega zapovijeda 1
zapovijeda Glavni 1
stožer Ustaške 1
vojnice. Zavojni 1
Zavojni žljebovi 1
žljebovi moraju 1
prilagođeni smjeru 1
smjeru vrtnje. 2
vrtnje. Za 1
Za vozača 1
momčad bila 1
to četvrta 1
četvrta uzastopna 1
uzastopna titula. 1
titula. Za 1
Za Vrgorsko 1
Vrgorsko gorje 1
gorje je 1
karakterističan degradirani 1
degradirani šumski 1
šumski pokrov, 1
pokrov, pa 1
dio površina 1
pod makijom, 1
makijom, garigom, 1
garigom, šikarama 1
šikarama i 1
i kamenjarom. 1
kamenjarom. Za 1
vrijeme 70-tih 1
i 80-tih 1
stoljeća, postalo 1
da molekularni 1
molekularni sat 1
sat nije 1
posve egzaktan. 1
egzaktan. Za 1
vrijeme Austro-ugarske 1
Austro-ugarske monarhije, 1
monarhije, bili 1
veliki vojskovođe 1
i ratnici. 1
ratnici. Za 1
vrijeme bečkog 1
bečkog rata 1
rata (1683-1699) 1
(1683-1699) oni 1
su porušeni, 1
njihovi vjernici 1
vjernici prognani. 1
prognani. Za 1
vrijeme bolesti 1
imala viziju 1
viziju Svete 1
Obitelji te 1
toga ozdravila. 1
ozdravila. Za 1
otoku Rey 1
Rey otkriva 1
otkriva stablo 1
nalaze drevni 1
drevni Jedi 1
Jedi spisi 1
spisi te 1
za razlog 1
razlog Benovog 1
Benovog pada 1
i uvjerena 1
spasiti odlazi. 1
odlazi. Za 1
boravka ratnog 1
broda RH 1
stranoj luci 1
luci pramčana 1
pramčana zastava 1
zastava vije 1
vije se 1
se svakodnevno. 1
svakodnevno. Za 1
u Pirinejima, 1
Pirinejima, Lannesu 1
Lannesu je 1
general Jacques 1
Jacques François 1
François Dugommier 1
Dugommier dao 1
dao neke 1
važne zadatke, 1
zadatke, a 1
unapređenje ga 1
preporučio budući 1
budući maršal 1
maršal Louis-Nicolas 1
Louis-Nicolas Davout. 1
Davout. Za 1
vrijeme božićnih 1
blagdana 1919. 1
i uskrsnih 1
uskrsnih 1920. 1
1920. boravi 1
vrijeme Cannes 1
Cannes Film 1
Festival 2014 1
2014 je 1
kritičar za 1
za Variety 1
Variety Peter 1
Peter Debruge 1
Debruge hvalio 1
njegovu ambiciju, 1
ambiciju, navodeći 1
film “DreamWorksov 1
“DreamWorksov najjači 1
najjači nastavak 1
do sada- 1
sada- film 1
daje novu 1
novu vatru 1
vatru franšizi, 1
franšizi, umjesto 1
jednostavno ponovi 1
ponovi original. 1
original. Za 1
vrijeme Ciottinog 1
Ciottinog mandata 1
mandata industrija 1
gradu ubrzano 1
ubrzano razvija, 1
razvija, promet 1
luci snažno 1
snažno raste, 1
raste, svi 1
subjekti imaju 1
uspješno poslovanje. 1
poslovanje. Za 1
vrijeme diktature 2
diktature Francisca 1
Francisca Macíasa 1
Macíasa grad 1
San Carlosu 1
Carlosu de 1
de Luba 1
Luba u 1
čast Lube, 1
Lube, poglavice 1
poglavice (botuku) 1
(botuku) naselja 1
naselja Balache, 1
Balache, koji 1
vodio pobunu 1
protiv Španjolaca 1
Španjolaca godine 1
1910. Za 1
Brazilu živeo 1
živeo je 1
Francuskoj (1965.-1982. 1
(1965.-1982. Za 1
vrijeme diplomskog 1
diplomskog studija 1
studija bila 1
članicom studijskog 1
studijskog kolektiva 1
kolektiva Hikos 1
Hikos Mash-up, 1
Mash-up, urednicom 1
urednicom studentskog 1
studentskog časopisa 1
časopisa Hrvatistika, 1
Hrvatistika, suurednica 1
suurednica studentskog 1
studentskog zbornika 1
zbornika Sve 1
to movie! 1
movie! te 1
te inicijatoricom 1
inicijatoricom Međunarodne 1
Međunarodne studentske 1
studentske konferencije 1
konferencije Pontes 1
Pontes poeticae. 1
poeticae. Za 1
veleposlanik u 1
Italiji, istekla 1
istekla je 1
bila valjanost 1
valjanost ugovora 1
ugovora kojim 1
talijanski ribari 1
ribari mogli 1
određenim dijelovima 1
čini, vrlo 1
dobro plaćala. 1
plaćala. Za 1
rata gotovo 1
svi Perkovčani 1
Perkovčani od 1
postrojbama Zbora 1
garde i 1
a 12 1
12 momaka 1
momaka je 1
svoje zivote 1
zivote ugradilo 1
ugradilo u 1
temelje Hrvatske 1
Hrvatske države. 1
države. Za 1
druge kitice 1
kitice ostavlja 1
ostavlja jaknu 1
i naočale 1
odlazi naprijed 1
pozornicu. Za 1
vrijeme drugoga 1
rata tribine 1
ograde stadiona 1
stadiona bile 1
potpunosti razorene 1
razorene i 1
i uništene. 1
uništene. Za 1
je mobiliziran 1
mobiliziran 1941. 1
ga internirali 1
internirali Nijemci 1
Nijemci u 1
Zagreb. Za 1
rata protjerivanjem 1
protjerivanjem iz 1
Like, dolaze 1
dolaze sljedeća 1
sljedeća prezimena: 1
prezimena: Brkić, 1
Brkić, Pavelić, 1
Pavelić, Babić, 1
Babić, Pavičić,. 1
Pavičić,. Za 1
arhivski fond 1
razdoblje 1880. 1
1880. Za 1
blizini ovog 2
istoimeni koncentracioni 1
koncentracioni logor 1
upravom fašističkih 1
fašističkih vlasti 1
vlasti NDH. 1
NDH. Za 1
rata ustrajne 1
ustrajne su 1
se borbe 1
vodile u 1
grada između 1
i sovjetskih 1
između 1941. 1
i 1942. 1
broj Dicmana 1
Dicmana sudjelovao 1
borbi bilo 1
strani domobrana, 1
domobrana, bilo 1
strani partizana. 1
partizana. Za 1
i dubrovački 1
dubrovački i 1
drugi pisci 1
pisci zovu 1
ga "dubrovački 1
"dubrovački jezik", 1
jezik", npr. 1
vrijeme erupcije, 1
erupcije, Stevenson 1
Stevenson je 1
vlasništvo na 1
otoku prodao 1
prodao lokalnom 1
stanovništvu i 1
otok. Za 1
vrijeme Festivala 1
Festivala jazza, 1
jazza, mnoge 1
grada zatvorene 1
zatvorene su 1
za promet, 1
promet, te 1
njima odvijaju 1
odvijaju brojne 1
brojne besplatne 1
besplatne predstave. 1
predstave. Za 1
vrijeme filler 1
filler dijela 1
dijela priče, 1
priče, Courier-nin 1
Courier-nin (ninje 1
(ninje poštari) 1
poštari) su 1
ninje koje 1
koje dostavljaju 1
dostavljaju pakete 1
pakete od 1
vrijeme fizičkog 1
fizičkog napora, 1
napora, dijafragma 1
dijafragma se 1
se steže 1
steže te 1
te prisiljava 1
prisiljava zrak 1
da izlazi 1
izlazi brže 1
i silovitije. 1
silovitije. Za 1
francuske ( 1
francuske vlasti, 1
vlasti, Etterbeek 1
Etterbeek postaje 1
postaje općina 1
unutar kantona 1
kantona Sint-Stevens-Woluwe 1
Sint-Stevens-Woluwe (Woluwe-Saint-Etienne). 1
(Woluwe-Saint-Etienne). Za 1
vrijeme gimnazijskog 1
gimnazijskog školovanja 1
školovanja bio 1
je isključen 1
šestog razreda 1
razreda zbog 1
zbog veze 1
jednom učeničkom 1
učeničkom protuaustrijskom 1
protuaustrijskom organizacijom. 1
organizacijom. Za 1
godišnjih odmora 1
odmora redovito 1
bilo dugih 1
dugih gužvi. 1
gužvi. Za 1
vrijeme Göringovog 1
Göringovog boravka 1
u aziliju, 1
aziliju, svi 1
liječnički spisi 1
spisi bili 1
javnosti. Za 1
vrijeme Hladnog 1
Hladnog rata, 2
rata, Švedsku 1
Švedsku su 1
su sumnjičili 1
sumnjičili da 1
manje države 1
države bez 1
bez dozvole 1
dozvole tih 1
tih država. 1
kraljeva prostor 1
prostor Zagore 1
Zagore živi 1
relativnom miru. 1
miru. Za 2
Francuskoj, zabilježio 1
tek 10 1
ali imao 1
imao sigurnu 1
sigurnu poziciju 1
u U-19 1
U-19 i 1
i U-21 1
U-21 reprezentacijama 1
reprezentacijama Hrvatske. 1
vrijeme interludija 1
interludija se 1
pojavljuju slike 1
s političkim, 1
političkim, socijalnim 1
socijalnim i 1
i ekološkim 1
ekološkim porukama. 1
porukama. Za 1
vrijeme ispitivanja 1
ispitivanja Elli 1
Elli pozli 1
pozli te 1
je prepozna 1
prepozna jedna 1
jedna medicinska 1
sestra. Za 1
vrijeme istrage 1
istrage zvao 1
se N 1
N ali 1
ali pravo 1
je Nate 1
Nate River. 1
River. Za 1
vrijeme izbijanja 1
rata Lorca 1
Lorca se 1
se zatekao 1
zatekao u 1
u Viznaru 1
Viznaru u 1
Granadi. Za 1
izgradnje solarnog 1
solarnog parka, 1
parka, vlada 1
vlada Gudžarata 1
Gudžarata je 1
odredila tarifu 1
tarifu od 1
od RS 1
RS 15 1
15 po 1
po kWH, 1
kWH, to 1
oko 0.24 1
0.24 američkih 1
po kWh 1
kWh za 1
prvih 12 1
i Rs 1
Rs 5 1
5 (0.08 1
(0.08 USD) 1
USD) za 1
za idućih 1
idućih 13 1
za elektrane 1
elektrane sa 1
sa fotonaponskim 1
fotonaponskim ćelijama 1
ćelijama instalirane 1
instalirane prije 1
prije veljače. 1
vrijeme izlaganja 1
izlaganja slika 1
izložbama Plavog 1
Plavog jahača 1
jahača su 1
radovi još 1
bili crno-bijeli 1
crno-bijeli crteži, 1
crteži, na 1
izložbama su 1
mnoga djela 1
djela dojmila 1
dojmila i 1
pun inspiracije 1
i impulsa, 1
impulsa, koje 1
djelima realizirao. 1
realizirao. Za 1
vrijeme japanske 1
okupacije Koreje, 1
Koreje, sve 1
vještine su 1
strogo zabranjene 1
i taekkyon 1
taekkyon praktički 1
praktički izumire. 1
izumire. Za 1
vrijeme Jugoslavije 1
Jugoslavije su 1
su slovenska 1
slovenska poduzeća 1
poduzeća gradila 1
gradila na 1
obali. Za 1
vrijeme kišnog 1
kišnog razdoblja, 1
razdoblja, neke 1
neke slane 1
slane površine 1
površine postaju 1
postaju slana 1
opstanak životinjskog 1
životinjskog svijeta. 1
vrijeme komunizma, 1
komunizma, Romi 1
predmet asimilacijskih 1
asimilacijskih pritisaka 1
pritisaka (na 1
primjer, službena 1
službena upotreba 1
upotreba romskog 1
romskog jezika 1
bila zabranjena), 1
zabranjena), ali 1
njihova socijalna 1
socijalna situacija 1
relativno dobra. 1
dobra. Za 1
za Azijski 1
kup 2007., 1
2007., 2006. 1
vrijeme liječenja 1
Njemačkoj, pohodio 1
godine mističarku 1
mističarku Terezu 1
Terezu Neumann, 1
Neumann, koja 1
je prorekla 1
prorekla mučeničku 1
mučeničku smrt. 1
smrt. Za 1
vrijeme Ljetne 1
lige za 2
za Cavalierse 1
Cavalierse u 1
postizao 10.4 1
parketu. Za 1
okupacije 1941. 1
1941. Za 1
vrijeme mrijesta 1
mrijesta na 1
desetaka puževa 1
puževa koji 1
koji prilikom 1
prilikom parenja 1
parenja formiraju 1
formiraju loptastu 1
loptastu nakupinu 1
nakupinu organizama. 1
organizama. Za 2
nadbiskupa Ferenca 1
Ferenca Klobusitzkog 1
Klobusitzkog (1751.–1760. 1
(1751.–1760. Za 1
3 kn. 1
kn. Za 1
ministarstvu vanjskih 1
NDH Tomašić 1
Tomašić je 1
ilegalno širio 1
širio HSS-ove 1
HSS-ove novine. 1
novine. Za 1
nekog potresa 1
potresa izbilo 1
izbilo je 1
je vrelo, 1
vrelo, čiju 1
je ljekovitu 1
ljekovitu vodu 1
vodu narod 1
narod rukama 1
rukama grabio, 1
grabio, pa 1
tome dobilo 1
dobilo ime.” 1
ime.” Za 1
vrijeme niskih 1
temperatura kakve 1
su zimi, 1
zimi, zagrijani 1
zagrijani zrak 1
zrak sprječava 1
sprječava nastajanje 1
nastajanje leda 1
izmjenjivaču sustava 1
povrat topline. 1
topline. Za 1
drugog gradonačelničkog 1
gradonačelničkog mandata 1
mandata 1904. 1
gradnja Sanatorija 1
Sanatorija Brestovac, 1
Brestovac, a 1
bolesnici primljeni 1
na Brestovac 1
Brestovac 1909. 1
1909. Za 1
njegova treninga, 1
treninga, Kakashi 1
Kakashi ističe 1
će Naruto 1
Naruto preći 1
preći čak 1
i Četvrtog 1
Četvrtog Hokagea, 1
Hokagea, a 1
kasnije čak 1
vidi obris 1
obris Četvrtog 1
Četvrtog Hokagea 1
Hokagea oko 1
oko Naruta. 1
Naruta. Za 1
njegova vodstva, 1
vodstva, predsjednik 1
predsjednik Wilhelm 1
Wilhelm Neudecker 1
Neudecker ga 1
htio otpustiti 1
otpustiti i 1
i zamijeniti 1
zamijeniti ga 1
ga Maxom 1
Maxom Merkelom, 1
Merkelom, ali 1
momčad htjela 1
htjela Csernaija. 1
Csernaija. Za 1
vladavine izmijenilo 1
izmijenilo se 1
šest vlada. 1
vlada. Za 1
vladavine Tajland 1
Tajland je 1
njegovog načelnikovanja 1
načelnikovanja Split 1
Split se 1
razvio dobivši 1
dobivši vodovod, 1
vodovod, lukobran, 1
lukobran, ribarnicu 1
ribarnicu i 1
druge sadržaje. 1
sadržaje. Za 1
njegovog upravljanja 1
upravljanja to 1
najuspješnijih korporacija 1
korporacija na 1
svijetu. Za 1
vrijeme njih 1
su uspostavljeni 1
uspostavljeni zakoni 1
zakoni (Consuetudines 1
(Consuetudines Barenses) 1
Barenses) koji 1
bili temelj 1
temelj zakonodavstva 1
okolnim gradovima. 1
gradovima. Za 2
vrijeme obnašanja 1
obnašanja nadbiskupske 1
nadbiskupske dužnosti, 1
dužnosti, osnovao 1
Splitu. Za 1
održavanja suđenja 1
suđenja 1981. 1
vrijeme ohlađivanja 1
ohlađivanja ponovo 1
se ometa 1
ometa ravnoteža 1
između ferita 1
ferita i 1
i austenita. 1
austenita. Za 1
vrijeme Olimpijskih 1
1936. Za 1
vrijeme opsade, 1
opsade, međunarodna 1
je bezuspješno 1
pokušavala prekinuti 1
prekinuti borbe. 1
borbe. Za 1
vladavine Bošnjaci 1
činili većinu 1
većinu stanovništva, 1
dolaskom Austrougarske 1
Austrougarske počeli 1
masovno seliti 1
seliti u 1
u ostatke 1
ostatke Osmanskog 1
Carstva. Za 1
ovog obreda, 1
obreda, okade 1
okade se: 1
se: ikona, 1
ikona, slavski 1
slavski kolač, 1
kolač, žito, 1
žito, vino, 1
vino, prostorija 1
se slavi, 1
slavi, kao 1
i nazočni 1
nazočni članovi 1
i gosti. 1
gosti. Za 1
razdoblja odvila 1
odvila se 1
se kambrijska 1
kambrijska eksplozija 1
eksplozija života, 1
odnosno ubrzani 1
ubrzani razvoj 1
razvoj velikog 1
različitih kompleksnih 1
kompleksnih organizama, 1
organizama, među 1
nastali i 1
preci današnjih 2
današnjih organizama. 1
parenja ženke 1
oglašavaju s 1
s "ah" 1
"ah" i 1
i "ang", 1
"ang", a 1
a ranjene 1
ranjene životinje 1
životinje ispuštaju 1
ispuštaju kratki 1
kratki glas 1
glas sličan 1
sličan rikanju. 1
rikanju. Za 1
vrijeme pisanja 1
pisanja imena 1
imena kardinali 1
kardinali izbornici 1
izbornici moraju 1
biti sami 1
u Sikstinskoj 1
Sikstinskoj kapeli, 1
kapeli, a 1
posljednji kardinal 1
kardinal izbornik 1
izbornik iz 1
reda đakona 1
đakona morat 1
će zatvoriti 1
otvoriti vrata 1
vrata svaki 1
bude potrebno. 1
potrebno. Za 1
vrijeme pobune 2
pobune puebla 1
puebla 1680. 1
1680. Za 1
pobune sinova 1
sinova Henrika 1
II. protiv 1
protiv oca, 1
oca, grad 1
grad ostaje 1
vjeran engleskom 1
toga 1175. 1
1175. Za 1
vrijeme pontifikata 1
pontifikata bio 1
sabor Worms 1
Worms te 1
svojom nazočnošću 1
nazočnošću uveliča 1
uveliča skup. 1
skup. Za 1
vrijeme pontifikata, 1
pontifikata, često 1
bolestan. Za 1
vrijeme posjeta, 1
posjeta, vlč. 1
vlč. Za 1
vrijeme posljednje 1
posljednje Osmanske 1
Osmanske opsade 1
opsade Konstantinopola 1
Konstantinopola 1453. 1
1453. Za 1
postojanja grupe 1
grupe održali 1
20 izložbi. 1
izložbi. Za 1
vrijeme primirja 1
primirja na 1
vidjelo dolazi 1
dolazi jedna 1
od Agesilajevih 1
Agesilajevih osobina, 1
osobina, iako 1
iako skroman 1
skroman prema 1
prema materijalnom, 1
materijalnom, ne 1
ne odupire 1
odupire se 1
se častohleplju. 1
častohleplju. Za 1
vrijeme prve, 1
prve, u 1
stoljeća, dvorac 1
tri jezerska 1
jezerska otoka, 1
otoka, po 1
zapovijedi velikog 1
kneza Kęstutisa. 1
Kęstutisa. Za 1
prve vladavine 1
vladavine (1398. 1
(1398. – 1
– 1404.) 1
1404.) održavao 1
ostalim velikašima. 1
velikašima. Za 1
rata vlast 1
kao veleizdajnika 1
veleizdajnika držala 1
držala u 1
zatočeništvu. Za 1
vrijeme putovanja, 1
putovanja, Eragon 1
Eragon u 1
u snovima 1
snovima dobiva 1
dobiva vizije 1
vizije o 1
o prekrasnoj 1
prekrasnoj vili 1
vili koja 1
velikoj boli 1
boli pati 1
pati zatočena 1
u ćeliji. 1
ćeliji. Za 1
devama tagella 1
tagella je 1
osnovna namirnica 1
namirnica nomada. 1
nomada. Za 1
putovanja Wolanda 1
Wolanda prati 1
prati njegova 1
njegova svita: 1
svita: Korovjev, 1
Korovjev, mačak 1
mačak Behemot, 1
Behemot, Azazello, 1
Azazello, Hella. 1
Hella. Za 1
vrijeme rada 1
Novi Goran 1
Goran Bošković 1
Bošković bio 1
pisac tekstova 1
nakon razlaza 1
razlaza sastava, 1
sastava, odlučuje 1
odlučuje formirati 1
formirati novi 1
radio pjesme 1
hrvatskom. Za 1
rata njegov 1
se nosač 1
nosač oružja 1
oružja zvao 1
zvao Eteonej. 1
Eteonej. Za 1
rata skinuta 1
skinuta su 1
mnoga zvona 1
zvona sa 1
svih crkava. 1
crkava. Za 1
Sloveniji provedena 1
je djelomična 1
djelomična mobilizacija 1
mobilizacija JNA 1
u Kninskom 1
Kninskom i 1
i Riječkom 1
Riječkom korpusu, 1
korpusu, na 1
većim postotkom 1
postotkom srpskog 1
sjevernoj Dalmaciji 1
dijelu Like. 1
Like. Za 1
rata Wolkers 1
Wolkers se 1
se skrivao. 1
skrivao. Za 1
vrijeme ratne 1
ratne mobilizacije 1
mobilizacije u 1
Belgiji 1939. 1
1939. ga 1
se rasporedilo 1
rasporedilo u 1
u zapovjedništvo 1
zapovjedništvo 17. 1
17. divizije. 1
divizije. Za 1
ratnih 1990-ih 1
hrvatski dragovoljac 1
dragovoljac s 1
s perom 1
perom u 1
i nastupao 1
vrijeme razdoblja 1
razdoblja Yayoia 1
Yayoia ( 1
vrijeme reformatorskih 1
reformatorskih ratova, 1
ratova, tijelo 1
nestalo. Za 1
vrijeme renovacije, 1
renovacije, visina 1
visina nebodera 1
nebodera je 1
povišena s 1
s 112 1
112 m 1
površina uredskog 1
uredskog prostora 1
prostora povećana 1
za 10.000m². 1
10.000m². Za 1
vrijeme revolucionarnog 1
terora 1793. 1
1793. Za 1
vrijeme Richardova 1
Richardova boravka 1
u istražnom 1
zatvoru, Dalida 1
Dalida mu 1
znala iskazati 1
iskazati ljubav 1
ljubav riječima: 1
riječima: "Ništa 1
"Ništa nam 1
neće dogoditi, 1
dogoditi, sve 1
smo zajedno. 1
zajedno. Za 1
vrijeme ručka 1
ručka i 1
i večere 1
večere jedan 1
braće čita 1
čita iz 1
Svetog pisma 1
pisma ili 1
neke duhovne 1
duhovne knjige, 1
knjige, dok 1
dok ostala 1
i prisutni 1
prisutni gosti 1
gosti blaguju 1
blaguju u 1
u šutnji. 1
šutnji. Za 1
vrijeme satova 1
satova stalno 1
stalno omalovažava 1
omalovažava njegove 1
mu nezaslužene 1
nezaslužene kazne. 1
kazne. Za 1
vrijeme sječe 1
sječe grana 1
grana Ivan 1
Ivan predlaže 1
predlaže Andreju 1
Andreju da 1
žele nastaviti 1
nastaviti put, 1
put, no 1
on odbija. 1
odbija. Za 1
školovanja dobitnik 1
brojnih priznanja 1
studenata glazbe 1
glazbe (1986., 1
(1986., Novi 1
Sad, prva 1
prva nagrada; 1
nagrada; 1989., 1
1989., Sarajevo, 1
Sarajevo, prva 1
prva nagrada). 1
nagrada). Za 1
Budimpešti upoznao 1
s industrijalcem 1
industrijalcem Židovom 1
Židovom Janošom 1
Janošom Hajošem, 1
Hajošem, kod 1
na daljnji 1
daljnji njegov 1
i opredjeljenje 1
opredjeljenje imao 1
dosta utjecaja. 1
utjecaja. Za 1
albuma, Madonna 1
naučila svirati 2
gitaru te 1
je izjavila: 1
izjavila: "Sada 1
"Sada kad 1
gitaru, nemaoram 1
nemaoram uvijek 1
uvijek ovisiti 1
tuđoj pomoći." 1
pomoći." Za 1
vrijeme snimanja, 2
snimanja, bubnjar 1
bubnjar Reynolds 1
Reynolds doživio 1
je prometnu 1
nesreću te 1
ozljede napustio 1
mjesto vratio 1
se Jeramie 1
Jeramie Kling. 1
Kling. Za 1
snimanja, Cobain 1
se razočarali 1
razočarali u 1
u bubnjarske 1
bubnjarske sposobnosti 1
sposobnosti Chada 1
Chada Channinga, 1
Channinga, a 1
a Channing 1
Channing je 1
bio frustriran 1
frustriran zbog 1
puno uključen 1
u pisanje 1
pisanje pjesama. 1
snimanja Hitchcock 1
prisiljen ponavljati 1
ponavljati snimanje 1
snimanje nekih 1
nekih scena 1
scena što 1
njega. Za 1
snimanja njihovog 1
njihovog trećeg 1
albuma ( 1
snimanja Scary 1
Scary Monstersa, 1
Monstersa, Bowie 1
Bowie se 1
služi svom 1
svom iskustvom 1
iskustvom koje 1
stekao za 1
vrijeme berlinske 1
berlinske ere. 1
ere. Za 1
promijenila postavu 1
postavu jer 1
su Šen, 1
Šen, Duždević 1
Duždević i 1
i Čačija 1
Čačija napustili 1
napustili grupu. 1
grupu. Za 1
vrijeme Srednjeg 1
Srednjeg vijeka 2
vijeka osnove 1
osnove filozofije 1
matematike iz 1
antičke Perzije 1
i Grčke 1
Grčke očuvane 1
perzijskim znanstvenim 1
znanstvenim krugovima. 1
krugovima. Za 1
vrijeme srpske 1
srpske okupacije 1
okupacije na 1
području nesrpsko 1
nesrpsko stanovništvo 1
je protjerano. 1
protjerano. Za 1
vrijeme SSSR-a 1
SSSR-a područje 1
područje istočne 1
smatralo najrazvijenijim 1
najrazvijenijim dijelom 1
te države, 1
jednim glavnih 1
glavnih gospodarskih 1
gospodarskih centara 1
centara tadašnje 1
tadašnje Europe. 1
studija oštro 1
kritizirao prevladavajuće 1
prevladavajuće ekonomske, 1
ekonomske, političke 1
kulturne prilike 1
Jugoslaviji. Za 1
studija svirala 1
je flautu 1
Glasgow Royal 1
Academy Orchestra. 1
Orchestra. Za 1
studija upoznala 1
je Matu 1
Matu Ćavara, 1
Ćavara, apsolventa 1
apsolventa prava 1
Brijega za 1
udala po 1
završetku studija. 1
studija. Za 1
Rimskom kolegiju 1
kolegiju obavljao 1
je astronomska 1
astronomska promatranja 1
i dopisivao 1
poznatim znanstvenicima. 1
znanstvenicima. Za 1
vrijeme suđenja, 1
suđenja, pjevač 1
jakim stresom 1
stresom i 1
dio mase 1
mase što 1
dodatno utjecalo 1
njegovu pojavu. 1
pojavu. Za 1
susreta ispred 1
zgrade se 1
okupilo mnoštvo 1
mnoštvo građana, 1
građana, a 1
a Boljkovac 1
Boljkovac je 1
napravio mnoge 1
mnoge ustupke. 1
ustupke. Za 1
vrijeme svoga 1
svoga banovanja, 1
banovanja, Zrinski 1
spasio "ostatke 1
"ostatke ostataka" 1
ostataka" ( 1
svog boravka, 1
boravka, naslikao 1
i portrete 1
portrete grčke 1
grčke kraljevske 1
svog mandata, 1
mandata, Ahmadinežad 1
Ahmadinežad je 1
pokrenuo racionalni 1
racionalni plan 1
plan korištenja 1
korištenja plina 1
cilju smanjenja 1
smanjenja državne 1
državne konzumacije 1
konzumacije nafte. 1
nafte. Za 1
svog produženog 1
produženog boravljenja 1
boravljenja u 1
u Ornansu 1
Ornansu Courbet 1
Courbet slika 1
treću važnu 1
važnu sliku, 1
sliku, ruralni 1
ruralni prikaz 1
prikaz preciznog 1
preciznog deskriptivnog 1
deskriptivnog naslova 1
naslova Seljaci 1
Seljaci iz 1
iz Flageya 1
Flageya vraćaju 1
sa sajma. 1
sajma. Za 1
svog rada, 1
rada, nikad 1
nije stranački 1
stranački opredijelio. 1
opredijelio. Za 1
vrijeme svojeg 1
svojeg poslanstva 1
poslanstva u 1
Moskvi 1946. 1
1946. Za 1
karijere njeno 1
njeno su 1
ime navodili 1
navodili i 1
kao Helga 1
Helga Vlahović 2
Vlahović Pea 1
Pea i 1
i Helga 1
Vlahović Brnobić 1
Brnobić za 1
vrijeme njezinih 1
njezinih brakova. 1
brakova. Za 1
vladavine Nizozemska 1
promovirala naseljavanje 1
ovu koloniju. 1
koloniju. Za 1
vladavine oživio 1
oživio je 1
mnoge običaje 1
običaje svojega 1
svojega djeda 1
međuvremenu bili 1
bili zaboravljeni. 1
zaboravljeni. Za 1
vladavine, slijedio 1
ideje svojeg 1
svojeg oca. 1
oca. Za 1
vladavine tamo, 1
tamo, Sauron 1
Sauron ih 1
iskoristio u 1
pokušaju invazije 1
invazije Gondora, 1
Gondora, no 1
no odbili 1
ih Cirion 1
Cirion i 1
i Eorl. 1
Eorl. Za 1
vrijeme svrgavanja 1
svrgavanja Aerysa 1
Aerysa II 1
II Targaryena 1
Targaryena (tzv. 1
(tzv. Ludog 1
Ludog kralja) 1
kralja) udružio 1
Robertom Baratheonom, 1
Baratheonom, koji 1
rata postao 2
kralj. Za 1
vladavine selo 1
zvalo Villa 1
Villa Cossetti, 1
Cossetti, a 1
potom Broskvari. 1
Broskvari. Za 1
nakon karijere 1
karijere Nykänen 1
Nykänen je 1
sebe skretao 1
skretao pažnju 1
pažnju sklonošću 1
sklonošću prema 1
prema alkoholu, 1
alkoholu, brojnim 1
brojnim vjenčanjima 1
vjenčanjima i 1
i razvodima, 1
razvodima, povremenin 1
povremenin nasilnim 1
nasilnim ispadima 1
ispadima te 1
te neuspješnom 1
neuspješnom karijerom 1
karijerom pop-pjevača. 1
pop-pjevača. Za 1
turneje snimljen 1
je koncertni 1
album Live 1
in Germania, 1
Germania, a 1
vrijeme Tihe 1
Tihe revolucije 1
revolucije pokrajina 1
je društveno 1
društveno modernizirana, 1
modernizirana, a 1
brojne reforme 1
reforme promijenile 1
promijenile su 1
su društvenu 1
društvenu politiku, 1
politiku, obrazovanje, 1
obrazovanje, zdravstvo 1
zdravstvo i 1
i unaprijedile 1
unaprijedile gospodarski 1
razvoj. Za 1
tih raspravljanja 1
raspravljanja nastalo 1
doba borbe 1
borbe kao 1
svijet rijetko 1
kada vidio 1
vidio (Tridesetogodišnji 1
(Tridesetogodišnji rat). 1
rat). Za 1
kugla na 1
na Enterpriseu, 1
Enterpriseu, tim 1
površini gubi 1
gubi kontakt 1
sa brodom. 1
brodom. Za 1
vladavine stanovništvo 1
stanovništvo Vojvodine 1
Vojvodine su 1
činili pretežno 1
pretežno Hrvati 1
i Srbi, 1
Srbi, s 1
malo muslimanskog 1
po gradovima. 1
vladavine vinjanski 1
vinjanski je 1
župnik stanovao 1
stanovao u 1
kod Đerekovih 1
Đerekovih kuća, 1
kuća, gdje 1
danas vidljivi 1
vidljivi ostaci 1
ostaci nekadašnje 1
i čatrnje. 1
čatrnje. Za 1
vlasti građevina 1
dosta propala. 1
propala. Za 1
području crkva 1
bila srušena. 1
srušena. Za 1
vrijeme turskog 1
turskog gospodarstva 1
gospodarstva slog 1
slog je 1
ispred naglaska 1
naglaska otpao 1
otpao i 1
dobili oblik 1
oblik "nuštar"! 1
"nuštar"! Za 1
vrijeme ustanka 2
ustanka Makabejaca, 1
Makabejaca, oko 1
oko 160-130 1
160-130 pr. 1
pr. Za 2
ustanka protiv 1
protiv Hasburgovaca 1
Hasburgovaca grad 1
opet spaljen. 1
spaljen. Za 1
na BiH, 1
BiH, fra 1
Petar Krasić 1
Krasić suorganizirao 1
suorganizirao je 1
je Cestu 1
Cestu spasa 1
spasa koja 1
prolazila pored 1
pored Masne 1
Masne Luke 1
i kojom 1
je spas 1
spas našlo 1
našlo više 1
od tristo 1
tristo tisuća 1
tisuća Muslimana. 1
Muslimana. Za 1
vladavine Vologeza 1
Vologeza III. 1
III. Za 1
vrijeme Winter 1
Winter 2017 1
2017 TCA 1
TCA Press 1
Press Tour-a 1
Tour-a najavljeno 1
se veterani 1
veterani serije 1
serije Sarah 1
Sarah Paulson 1
Paulson i 1
i Evan 1
Peters vratiti 1
u sedmu 1
sedmu sezonu 1
likovi. Za 1
vrijeme zajedničkog 1
zajedničkog lova, 1
lova, Bill 1
Bill pomišlja 1
pomišlja na 1
ubojstvo. Za 1
vrijeme zatočeništva 1
zatočeništva napisao 1
najveće djelo 1
djelo De 1
De consolatione 1
consolatione philosophiae. 1
philosophiae. Za 1
vrijeme završnih 1
završnih ratnih 1
operacija 1995. 1
1995. Za 1
vrijeme zime 1
žene nosili 1
su plašteve 1
plašteve od 1
od dudove 1
dudove tape, 1
tape, puranovo 1
puranovo perje 1
perje i 1
i krzna 1
krzna mošusnog 1
mošusnog štakora. 1
štakora. Za 1
života dopisivala 1
dopisivala se 1
mnogim svecima 1
svecima tadašnjeg 1
tadašnjeg doba. 1
Za vrlinu 1
vrlinu ljudi 1
ljudi potrebne 1
tri stvari 1
stvari – 1
– priroda, 1
priroda, navika 1
navika i 1
i razum. 1
razum. Završava 1
Završava gimnaziju 1
upisuje fakultet 1
fakultet Germanistike 1
Germanistike na 1
na Filozofiji 1
Filozofiji u 1
Sarajevu. Završavaju 1
Završavaju ispitom 1
ispitom zrelosti 1
i diplomskim 1
diplomskim ispitom, 1
ispitom, što 1
i zaposlenje 1
javnoj službi. 1
službi. Završava 1
Završava naglo 1
naglo bez 1
i najmanjeg 1
najmanjeg traga 1
traga poslaničke 1
poslaničke formule. 1
formule. Završava 1
Završava studij 1
studij filozofije 4
Padovi. Završava 1
Završava u 1
zbog Rusovog 1
Rusovog ubojstva, 1
ubojstva, ali 1
mu Tomo 1
Tomo i 1
Sonja pomažu 1
pobjegne kada 1
kada saznaju 1
Dominik smjestio. 1
smjestio. Završeci 1
Završeci usta 1
usta su 1
joj blijedi, 1
blijedi, a 1
samom spoju 1
spoju mora 1
i kopna, 1
kopna, nastanjuje 1
nastanjuje procjepe 1
procjepe i 1
i rupe 1
samoj obali. 1
obali. Završena 1
Završena je 1
najkasnije 4. 1
prosinca preuzimanjem 1
preuzimanjem vlasti 1
vlasti po 1
po banovinskoj 1
banovinskoj upravi 1
upravi (Banska 1
(Banska vlast 1
vlast Savske 1
Savske banovine). 1
banovine). Završetak 1
Završetak kanala 1
kanala Mrsunje 1
Mrsunje I 1
kod postojeće 1
postojeće crpne 1
crpne stanice 1
i ustave 1
ustave Mrsunja. 1
Mrsunja. Završetak 1
Završetak kovanja 1
kovanja je 1
kod temperatura 1
temperatura između 1
između 900 1
900 ºC 1
ºC do 1
1000 ºC. 1
ºC. Završetak 1
Završetak razgovora 1
razgovora je 1
oko 5-10 1
5-10 min 1
min prije 1
isteka planiranog 1
planiranog vremena 1
( može 1
dogovoriti dopunski 1
dopunski razgovor). 1
razgovor). Završetkom 1
Završetkom Drugog 1
s natjecanjima 1
u nogometnim 1
prvenstvima Dalmacije, 1
Dalmacije, gdje 1
razloga odustaje 1
od natjecanja 1
natjecanja 1947. 1
1947. Završetkom 1
Završetkom EURO-a 1
EURO-a Nikopolidis 1
u All 1
All Star 1
Star momčad 1
momčad turnira. 1
turnira. Završetkom 1
Završetkom gotovo 1
gotovo polustoljetnog 1
polustoljetnog neprijateljstva, 1
neprijateljstva, neki 1
analitičari smatrali 1
kako NATO 1
NATO više 1
postojati te 1
se troškovi 1
naoružanje mogli 1
mogli znatno 1
znatno smanjiti. 1
smanjiti. Završetkom 1
Završetkom igračke 1
karijere, Latifi 1
postao trener. 1
trener. Završetkom 1
Završetkom mandata 1
mandata Predsjednika 1
Republike nije 1
članstvo SDP-a, 1
SDP-a, nezadovoljan 1
nezadovoljan politikom 1
politikom tadašnje 1
tadašnje vladajuće 1
vladajuće lijeve 1
sa SDP-om 1
SDP-om i 1
i Zoranom 1
Zoranom Milanovićem, 1
Milanovićem, rekavši 1
želi statirati 1
statirati u 1
u SDP-ovoj 1
SDP-ovoj politici 1
politici za 1
dobra. Završetkom 1
Završetkom modernije 1
modernije i 1
i propusnije 1
propusnije Lujzijanske 1
Lujzijanske ceste 1
od Karlovac 1
Karlovac do 1
do Rijeke 1
Rijeke 1811. 1
1811. godine 1
do drastičnoga 1
drastičnoga pada 1
pada putničkoga 1
putničkoga i 1
i teretnoga 1
teretnoga prometa 1
prometa po 1
po Jozefini 1
Jozefini te 1
te povezano 1
povezano za 1
za time 1
time pada 1
pada prometa 1
prometa Senjske 1
Senjske luke. 1
luke. Završetkom 1
Završetkom prvenstva 2
prvenstva krajem 1
krajem ožujka, 1
ožujka, trebalo 1
trebalo se 1
s natjecanjem 1
za kup, 1
kup, ali 1
su Osovinska 1
Osovinska invazija 1
na Kraljevinu 1
Kraljevinu Jugoslaviju 1
njezina vrlo 1
vrlo brza 1
brza propast 1
propast poremetili 1
poremetili planirana 1
planirana športska 1
športska natjecanja. 1
natjecanja. Završetkom 2
prvenstva posljednje 1
na prvenstvenoj 1
prvenstvenoj tablici 1
tablici ispadaju 1
Završetkom rata 1
rata azerski 1
azerski piloti 1
s civilnim 1
civilnim transportom 1
transportom putnika 1
tereta. Završetkom 1
Završetkom ratnih 1
djelovanja grad 1
okolica saniraju 1
saniraju ratne 1
su ostavile 1
ostavile posljedice 1
dana. Završetkom 1
Završetkom sezone, 1
sezone, Chris 1
Chris Kaman 1
novi ugovor, 1
ugovor, ali 1
ali LA 1
LA Clippersi 1
Clippersi više 1
nisu polagali 1
polagali velika 1
u igrača. 1
igrača. Završetkom 1
Završetkom sezone 1
sezone Hedman 1
Hedman je 1
klub. Završetkom 1
Završetkom sveučilišne 1
sveučilišne karijere, 1
karijere, Bareu 1
Bareu su 1
su skauti 1
skauti opisivali 1
kao nadarenog 1
nadarenog skakača 1
skakača (u 1
svoju visinu) 1
visinu) te 1
te fleksibilnog 1
fleksibilnog strijelca. 1
strijelca. Završila 1
Završila je 9
je dominacija 1
dominacija kijevskih 1
kijevskih kneževa, 1
kneževa, a 1
a jug 1
jug Rusije 1
Ukrajine naselila 1
naselila su 1
su nomadska 1
nomadska plemena 1
plemena Polovci 1
Polovci (Kumani). 1
(Kumani). Završila 1
je gimnaziju, 1
zatim studirala 1
studirala filozofiju 1
Zagrebu, Milanu 1
i Paviju. 1
Paviju. Završila 1
Zagrebu. Završila 1
mjestu, iza 1
iza Rusije, 1
Rusije, Ukrajine, 1
Ukrajine, Grčke 1
i Armenije. 1
Armenije. Završila 1
školu Deptford 1
Deptford Township 1
Township u 1
Jerseyu 1964. 1
u tvornici. 1
tvornici. Završila 1
školu "Eric 1
"Eric Hamber 1
Hamber High 1
School". Završila 1
je Srednju 1
školu primijenjenih 1
Odsjeku kiparstvo, 1
kiparstvo, u 1
klasi profesora 1
profesora Stijepe 1
Stijepe Gavrića, 1
Gavrića, u 1
Sarajevu 2002. 1
godine. Završila 1
studij slavistike. 1
slavistike. Završila 1
studij zrakoplovnog 1
zrakoplovnog inženjerstva 1
inženjerstva na 1
Sveučilištu Michigan 1
Michigan i 1
industriji prije 1
baviti edukacijom. 1
edukacijom. Završila 1
Završila poslijediplomski 1
studij mediji 1
mediji zasnovani 1
na lećama 1
lećama na 1
Institutu Piet 1
Piet Zwart 1
Zwart u 1
u Rotterdamu. 1
Rotterdamu. Završili 1
Završili u 1
Jadranu 1944. 1
godine. Završilo 1
Završilo je 1
uvjerljivo 86:66, 1
86:66, Španjolci 1
su sjajnom 1
sjajnom predstavom 1
predstavom otišli 1
polufinale nošeni 1
nošeni odličnom 1
igrom Paua 1
Paua Gasola 1
Gasola (28 1
(28 poena 1
devet skokova) 1
skokova) i 1
i Rudyja 1
Fernándeza (16 1
(16 poena, 1
poena, pet 1
pet skokova). 1
skokova). Završio 1
Završio dvije 1
Filozofsko-teološkom fakultetu 1
Sarajevu. Završio 1
Završio je 31
je Akademiju 1
likovnih umjetnosti, 1
umjetnosti, arhitektonski 1
arhitektonski odsjek 1
Beču 1889. 1
1889. Završio 1
je bogoslovni 1
bogoslovni studij 1
u Hercegovinu, 1
Hercegovinu, gdje 1
vrijeme boravio 1
1821. u 1
u Dubravama. 1
Dubravama. Završio 1
je Dartmouth 1
Dartmouth College 1
College 1956. 1
godine. Završio 1
je Dramsku 1
Dramsku školu 1
Zagrebu. Završio 1
dva tehnička 1
tehnička fakulteta 1
fakulteta na 1
različita sveučilišta 1
doktorirao u 1
oblasti tehničkih 1
znanosti. Završio 2
godine škole, 1
škole, učeći 1
učeći o 1
o omjerima 1
omjerima miješanja 1
miješanja zraka, 1
zraka, vađenju 1
vađenju krvi 1
i intubaciji. 1
intubaciji. Završio 1
je građevinski 1
građevinski fakultet 1
i pedagošku 1
pedagošku akademiju 1
Danskoj. Završio 1
peti najbolji 1
NCAA Diviziji 1
Diviziji I, 1
I, uz 1
uz 4.7 1
i 2.8 1
2.8 asistencija 1
utakmici. Završio 1
krojački zanat, 1
zanat, zasnovao 1
zasnovao obitelj, 1
obitelj, imao 1
djece (1939.). 1
(1939.). Završio 1
osnovnu glazbenu 1
( Završio 1
je pomorsku 1
pomorsku školu, 1
školu, nakon 1
7. pomorskom 1
pomorskom bataljonu 1
bataljonu u 1
gradu. Završio 1
pravni studij. 1
studij. Završio 1
je Ratnu 1
Ratnu školu 1
školu "Ban 1
"Ban Josip 1
Josip Jelačić". 1
Jelačić". Završio 1
sa 10.9 1
10.9 poena 1
utakmici, 4.5 1
4.5 asistencija 1
i 1.2 1
1.2 ukradenu 1
susretu. Završio 1
je škole. 1
škole. Završio 1
je slavistiku 1
slavistiku i 1
povijest. Završio 1
srednju grafičku 1
grafičku školu. 1
školu. Završio 1
školu 1984. 1
1984. Završio 1
za administrativnoga 1
administrativnoga službenika. 1
službenika. Završio 1
teologije. Završio 1
studij medicine. 1
medicine. Završio 1
je tečaj 1
za automehaničara 1
automehaničara i 1
maturirao u 1
u muzičkoj 1
muzičkoj školi. 1
školi. Završio 1
je temeljnu, 1
temeljnu, a 1
prije Oluje 1
Oluje i 1
i naprednu 1
naprednu časničku 1
časničku školu 1
Hrvatskom vojnom 1
vojnom učilištu 1
učilištu » 1
» Završio 1
Trgovačku akademiju. 1
akademiju. Završio 1
bolnici, no 1
njegovo stanje 1
bilo kritično. 1
kritično. Završio 1
Zagrebu studij 1
i komparativne 1
komparativne književnosti. 1
književnosti. Završio 1
broj stručnih 1
stručnih seminara 1
seminara te 1
te jednogodišni 1
jednogodišni studij 1
akademiji MViEP-a 1
MViEP-a RH. 1
RH. Završio 1
je visku 1
visku tehničku 1
tehničku školu 1
se kinematografiji. 1
kinematografiji. Završio 1
je Višu 1
Višu grafičku 1
grafičku školu 1
Zagrebu 1973. 1
1973. Završio 1
je višu 1
školu društveno-političkih 1
društveno-političkih znanosti. 1
XV. gimnaziju. 1
gimnaziju. Završio 1
Završio Kraljevsku 1
umjetnosti. Završio 1
Završio za 1
profesora umjetnosti. 1
umjetnosti. Završivši 1
Završivši osnovnu 1
u Novskoj, 1
Novskoj, Marija 1
na zanat 1
zanat kod 1
kod seoskog 1
seoskog trgovca. 1
trgovca. Završivši 1
Završivši srednju 1
srednju pohađala 1
je umjetničku 1
umjetničku akademiju 2
Veneciji Accademia 1
Accademia di 1
di Belle 1
Belle Arti, 1
Arti, gdje 1
ju vodili 1
vodili slikari 1
slikari Ettore 1
Ettore Tito 1
i Virgilio 1
Virgilio Guidi. 1
Guidi. Završna 1
Završna bitka 1
bitka (treća 1
(treća po 1
i najteža) 1
najteža) zaključena 1
zaključena je 1
je premoćnom 1
premoćnom pobjedom 1
pobjedom Svete 1
Svete lige, 1
lige, zahvaljujući 1
zahvaljujući spretnom 1
spretnom manevru 1
manevru za 1
koji povjesničari 1
povjesničari još 1
znaju je 1
li bila 1
o smišljenom 1
smišljenom potezu 1
potezu ili 1
ili pukom 1
pukom slučaju. 1
slučaju. Završna 1
Završna dorada 1
dorada je 1
Kini, u 1
u Huismana, 1
Huismana, gdje 1
ugraditi dvije 1
dvije dizalice 1
dizalice ukupne 1
nosivosti preko 1
tisuće tona, 1
biti pojedinačne 1
i dosega 1
dosega 20 1
m. Završna 1
Završna faza 1
rata počela 1
listopada izraelskom 1
izraelskom ofanzivom 1
ofanzivom na 1
južnom bojištu. 1
bojištu. Završna 1
Završna scena 1
scena showa 1
showa pokazuje 1
pokazuje sada 1
sada poznatog 1
poznatog Brünu 1
Brünu zajedno 1
s Lutzom 1
Lutzom i 1
djetetom. Završna 1
Završna utakmica 1
igrana na 1
terenu jednog 1
od finalista. 1
finalista. Završnice 1
Završnice se 1
četiri pobjede. 1
pobjede. Završnicu 1
Završnicu Gagarinova 1
Gagarinova kupa 1
kupa igraju 1
igraju pobjednici 1
pobjednici konferencijskih 1
konferencijskih doigravanja. 1
doigravanja. Završnicu 1
Završnicu je 2
je gledalo 1
gledalo više 1
tisuća ljubitelja 1
ljubitelja Barcelone 1
Barcelone koji 1
doputovali iz 1
Španjolske striktno 1
striktno za 1
utakmicu. Završnicu 1
je otvorila 1
otvorila Li 1
Li Lingwei 1
Lingwei sa 1
sa hicem 1
od 64,10 1
64,10 metara, 1
metara, ostavljajući 1
ostavljajući sunarodnjaniknju 1
sunarodnjaniknju Lü 1
Lü Huihui 1
Huihui na 1
mjestu (63,80 1
(63,80 metara). 1
metara). Završni 1
Završni dio 2
dvorani Sutinska 1
Sutinska Vrela. 1
Vrela. Završni 1
dio postkornisurnog 1
postkornisurnog forniksa 1
forniksa (columna 1
(columna fornicis) 1
fornicis) uranja 1
uranja u 1
u hipotalamus 1
hipotalamus (pars 1
(pars tecta 1
tecta columnae 1
columnae fornicis) 1
fornicis) i 1
u mamilarnom 1
mamilarnom sklopu 1
sklopu jezgara. 1
jezgara. Završni 1
Završni krugovi 1
krugovi utrke 1
utrke nisu 1
donijeli previše 1
previše uzbuđenja. 1
uzbuđenja. Završni 1
Završni mozaik 1
mozaik pripremljen 1
središnjem laboratoriju 1
laboratoriju za 1
obradu slikovnih 1
slikovnih podataka 1
podataka misije 1
misije Cassini 1
Cassini (CICLOPS) 1
(CICLOPS) i 1
2013. Završni 1
Završni rad 1
rad obranilo 1
obranilo je 1
je 115 1
115 studenata 1
studenata (30 1
(30 studenata 1
studenata studija 3
studija Rudarstvo, 1
Rudarstvo, 38 1
38 studenata 1
studija Geološko 1
Geološko inženjerstvo 1
47 studenata 1
studija Naftno 1
Naftno rudarstvo). 1
rudarstvo). Završni 1
Završni ritornel 1
ritornel odnosi 1
kraj melodrame 1
melodrame „Ariadne 1
„Ariadne na 1
na Naxosu“ 1
Naxosu“ Georga 1
Georga Antona 1
Antona Bende. 1
Bende. Završni 1
Završni su 1
simboli specificirani 1
specificirani jednim 1
više numeričkih 1
numeričkih karaktera 1
karaktera (znakova). 1
(znakova). Završni 1
Završni sustav 1
zove kombinirana 1
kombinirana fermentacija. 1
fermentacija. Završni 1
Završni uspjeh 1
uspjeh ovog 1
perioda postaje 1
postaje pobjednički 1
pobjednički rat 1
protiv Arapa 1
Arapa 863. 1
863. godine. 1
godine. Završnu 1
Završnu eskalaciju 1
eskalaciju u 1
Europi ovaj 1
slučaj će 1
doživjeti zbog 1
zbog pitanja 1
pitanja integriranja 1
integriranja medija 1
medija tehnologije 1
u Windowse. 1
Windowse. Za 1
Za vrućicu 1
vrućicu može 1
koristiti acetaminofen 1
acetaminofen (paracetamol). 1
(paracetamol). Za 1
Za Vukovićem 1
Vukovićem su 1
su otišle 1
otišle i 1
njegove pristaše. 1
pristaše. Za 1
Za Xamax 1
Xamax je 1
24 nastupa 1
postigao 4 1
4 pogodaka, 1
pogodaka, prije 1
2007. Zayn 1
Zayn Malik 1
Malik je 1
je 25.ožujka 1
25.ožujka 2015. 1
2015. potvrdio 1
potvrdio svoj 1
svoj odlazak 1
iz benda. 1
benda. Za 1
Za Yorube 1
Yorube Dan 1
Dan je 1
je oshumare, 1
oshumare, duga 1
duga koja 1
povezuje gornji 1
donji svijet 1
samo poslije 1
poslije kiša. 1
kiša. Za 1
Za zadanu 1
zadanu scenu 1
scenu sačinjenu 1
sačinjenu od 1
od zbira 1
zbira osnovnih 1
osnovnih geometrijskih 1
geometrijskih oblika 1
raznovrsnim materijalnim 1
materijalnim svojstvima 1
svojstvima i 1
i proizvoljno 1
proizvoljno mnogo 1
mnogo izvora 1
svjetlosti, izračunati 1
izračunati osvjetljenje 1
osvjetljenje za 1
točku svake 1
svake površine. 1
Za zagrebački 1
zagrebački klub 1
klub argentinski 1
argentinski lijevi 1
lijevi bek 1
bek odigrao 1
je 119 1
119 utakmica 1
Za zahvalu 1
zahvalu don 1
don Lazar 1
godine isprosio 1
isprosio od 1
pape Pia 1
Pia IX. 1
IX. tri 1
tri zlatne 1
zlatne kolajne 1
kolajne radi 1
radi pripoznanja 1
pripoznanja njihova 1
njihova i 1
sudjelovanja da 1
u Nevesinju 1
Nevesinju ustanovi 1
ustanovi katolička 1
katolička župa. 1
župa. Za 1
Za zajedničke 1
zajedničke ekspedicije, 1
ekspedicije, počeli 1
koristiti jedinstvenu 1
jedinstvenu zastavu. 1
zastavu. Za 1
Za Zajednicu, 1
Zajednicu, Tahir 1
Ahmad je 1
je čuven 1
čuven po 1
po redovitim 1
redovitim sesijama 1
sesijama pitanja 1
i odgovora 1
odgovora koje 1
održavao na 1
ljudima različitih 1
različitih religija, 1
religija, zanimanja 1
kulturnih pozadina. 1
pozadina. Zažalio 1
Zažalio je 1
zbog vremena 1
dao izjavu, 1
izjavu, no 1
no ustvrdio 1
ustvrdio je 1
da "naša 1
"naša politika 1
politika oko 1
oko Jeruzalema 1
Jeruzalema je 1
ista politika 1
politika koju 1
koju slijede 1
slijede sve 1
sve izraelske 1
izraelske vlade 1
vlade već 1
već 42 1
se promijenila". 1
promijenila". Za 1
Za zapovjednika 1
imenovan Mile 1
Mile Ljubić,a 1
Ljubić,a za 1
za zamjenika 1
zamjenika Tomislav 1
Tomislav Bubalo. 1
Bubalo. Za 1
Za zapovjednike 1
zapovjednike u 1
Francuskoj Indokini 1
Indokini postavio 1
je Georgesa 1
Georgesa Thierryja 1
Thierryja d'Argenlieua 1
d'Argenlieua i 1
i Philippea 1
Philippea Leclerc 1
Leclerc de 1
de Hauteclocquea. 1
Hauteclocquea. Za 1
Za zaprašivanje 1
zaprašivanje polja, 1
polja, na 1
bokove helikoptera 1
su spajani 1
spajani raspršivači. 1
raspršivači. Za 1
Za zasluge 3
državnoj službi 1
službi 1912. 1
1912. primio 1
je nasljedno 1
nasljedno plemstvo 1
plemstvo s 1
s pridjevkom 1
pridjevkom Kraljevački 1
Kraljevački te 1
odlikovan redom 1
redom željezne 1
krune II. 1
ratu dodjeljivali 1
dodjeljivali su 1
mačevi, a 1
zasluge "u 1
"u neprijateljskoj 1
neprijateljskoj vatri" 1
vatri" hrastove 1
hrastove grančice. 1
grančice. Za 1
vojsci dijelila 1
dijelila su 1
različita odlikovanja, 1
odlikovanja, a 1
a zvala 1
zvala su 1
se vijenci 1
vijenci (coronae), 1
(coronae), jer 1
oblik vijenaca, 1
vijenaca, koji 1
bili napravljeni 1
lišća ili 1
ili kakva 1
kakva metala. 1
Za zastupničkog 1
zastupničkog mandata, 1
mandata, predstavnica 1
predstavnica je 1
međunarodnim sastancima 1
sastancima žena 1
žena parlamentarki, 1
parlamentarki, gdje 1
iznosi hrvatske 1
hrvatske probleme, 1
probleme, posebice 1
posebice vezano 1
uz agresiju 1
agresiju i 1
Hrvatsku. “ 1
zbirku „Kroničar 1
„Kroničar Svega“ 1
Svega“ za 1
Za zdravu 1
učinkovitu vožnju 1
vožnju sjedalo 1
sjedalo mora 1
tako visoko 1
kad biciklist 1
biciklist sjedi 1
sjedi noga 1
noga na 1
donjoj pedali 1
pedali (tj. 1
(tj. pedali 1
pedali na 1
dnu ciklusa) 1
ciklusa) mora 1
potpuno (ali 1
ne sasvim) 1
sasvim) ispružena. 1
ispružena. Za 1
Za željene 1
željene dodatke 1
dodatke bilo 1
potrebno upotrijebiti 1
upotrijebiti novu 1
novu pergamenu, 1
pergamenu, dotično 1
dotično napisati 1
novu povelju. 1
povelju. Za 1
Za željezno 1
vezan i 2
dolazak Trako-kimeraca 1
Trako-kimeraca oko 1
oko 725. 1
725. godine 1
Za žensku 1
žensku reprezentaciju 1
reprezentaciju Bosne 1
Hercegovine nije 1
mogla nastupati 1
nastupati jer 1
trenutku poziva 1
Hrvatsku reprezentaciju, 1
reprezentaciju, bosanskohercegovačka 1
bosanskohercegovačka nije 1
postojala. Za 1
Za ženu 1
zvanu Kamaat 1
Kamaat pretpostavlja 1
bila Šepseskafova 1
Šepseskafova kćer. 1
kćer. Zazidavanje 1
Zazidavanje buntovne 1
buntovne redovnice 1
redovnice u 1
u samostanu, 1
samostanu, ilustracija 1
iz 1868. 1
1868. Zaziva 1
Zaziva ga 1
kod uboda 1
uboda kukaca. 1
kukaca. Zaziv 1
Zaziv Duha 1
Svetoga obično 1
obično moli 1
moli svećenik 1
kraju svete 1
svete mise, 1
mise, koja 1
je upriličena 1
upriličena za 1
za studente, 1
studente, učenike 1
obrazovne djelatnike. 1
djelatnike. Za 1
Za života 7
bio nezainteresiran 1
nezainteresiran za 1
vođenje imanja, 1
imanja, a 1
provodio baveći 1
se književnim 1
književnim radom. 1
radom. Za 1
napisao razne 1
knjige, projektirao 1
projektirao razna 1
razna djela 1
strastveni branitelj 1
branitelj arhitektonske 1
baštine grada. 1
grada. Za 1
20 knjiga 1
broj članaka. 1
članaka. Za 1
obavljao mnoge 1
mnoge dužnosti 1
aktivno zagovarao 1
zagovarao socijalnu 1
socijalnu medicinu 1
medicinu te 1
te posvećivanje 1
posvećivanje medicinskim 1
medicinskim potrebama 1
potrebama malih 1
malih ljudi. 1
potpisao više 1
200 svojih 1
za Udrugu, 1
Udrugu, što 1
predstavlja najveću 1
najveću njegovu 1
njegovu zbirku 1
zbirku sa 1
sa posvetama 1
posvetama i 1
i potpisima 1
potpisima koja 1
koja postoji, 1
o mnogobrojnim 1
mnogobrojnim prvim, 1
prvim, rijetkim, 1
rijetkim, stranim 1
stranim i 1
i bibliofilskim 1
bibliofilskim izdanjima. 1
izdanjima. Za 1
uživao mnogo 1
mnogo priznanja 1
kao pisac, 1
pisac, u 1
po književnim 1
književnim nagradama. 1
života prikupio 1
prikupio je 1
opsežnu povijesnu 1
građu koja 1
bavila tom 1
tom tematikom. 1
tematikom. Za 1
Za zločin 2
zločin još 1
nije procesuiran 1
procesuiran kako 1
bi odgovarao, 1
odgovarao, a 1
a Armija 1
RBiH više 1
pokušala negirati 1
negirati organiziranje 1
provođenje pokolja 1
u Miletićima. 1
Miletićima. Za 1
zločin su 1
su okrivljeni 1
okrivljeni članovi 1
članovi porodice 1
porodice Fazlić, 1
Fazlić, koji 1
kasnije degradirani. 1
degradirani. Zazpiak 1
Zazpiak Bat 1
Bat je 1
je heraldički 1
heraldički nadimak 1
baskijski grb 1
uključuje grbove 1
grbove sedam 1
sedam tradicionalnih 1
tradicionalnih baskijskih 1
pokrajina, ističući 1
ističući njihovo 1
njihovo jedinstvo. 1
jedinstvo. Za 1
Za žrtvu 1
žrtvu joj 1
joj nude 1
nude djelomično 1
djelomično pojedenu 1
pojedenu hranu 1
hranu (uchchhishta) 1
(uchchhishta) neopranim 1
neopranim rukama. 1
rukama. Za 1
Za župana 1
župana je 1
izabran kandidat 1
izborima dobije 1
dobije više 1
50% glasova 1
glasovali (prvi 1
(prvi krug 1
krug izbora). 1
izbora). Za 1
Za župnika 1
župnika župe 1
sv. Zbila 1
Zbila se 1
tijekom četvrte 1
četvrte bošnjačke 1
bošnjačke ofenzive. 1
ofenzive. Zbilja 1
Zbilja im 1
svidio. Zbilja 1
Zbilja se 1
međutim može 1
shvatiti i 1
i prožeti 1
prožeti samo 1
kao totalitet, 1
totalitet, a 1
to prožimanje 1
prožimanje sposoban 1
samo takav 1
takav subjekt 1
subjekt koji 1
sam totalitet: 1
totalitet: samo 1
samo klasa 1
klasa može 1
može detaljno 1
detaljno prožeti 1
prožeti društvenu 1
društvenu zbilju 1
promijeniti je 1
njezinu totalitetu." 1
totalitetu." Zbio 1
Zbio je 1
je incident 1
incident u 1
vojarni britanske 1
u Curraghu. 1
Curraghu. Zbirka 1
Bauer je 1
muzeju dočekala 1
dočekala i 1
početak Domovinskoga 1
Domovinskoga rata. 1
rata. Zbirka 1
Zbirka je 4
uspjeh, uvelike 1
bila čitana 1
čitana i 1
i prikazivana. 1
prikazivana. Zbirka 1
je obuhvatila 1
obuhvatila dvadeset 1
dvije Pejićeve 1
Pejićeve priče. 1
priče. Zbirka 1
organizirana na 1
zemlji dvadesetak 1
dvadesetak ljudi 1
ljudi brine 1
o održavanju 2
održavanju različitih 1
različitih kategorija. 1
kategorija. Zbirka 1
pisana materinjim 1
materinjim jezikom, 1
jezikom, tematski 1
tematski je 1
za rodno 1
obitelj. Zbirka 1
Zbirka kratkih 1
priča, "Birali 1
"Birali ste 1
ste broj 1
ne koristi" 1
koristi" tiskana 1
izdanju Algoritma 1
Algoritma 2011. 1
2011. Zbirka 1
Zbirka moderne 1
umjetnosti brojna 1
brojna je 1
kako po 1
djelima tako 1
imenima umjetnika. 1
umjetnika. Zbirka 2
Zbirka njegovih 1
crteža se 1
muzeju Varaždina. 1
Varaždina. Zbirka 1
Zbirka relikvija 1
relikvija u 1
u Vodnjanu 1
Vodnjanu kao 1
i Vodnjanske 1
Vodnjanske mumije 1
mumije svetaca 1
svetaca nalaze 1
Sv. Zbirka 1
Zbirka sadrži 2
sadrži djela 1
sadrži namještaj 1
predmete kojima 1
kardinal koristio, 1
koristio, fotografije, 1
fotografije, portret 1
portret sa 1
sa suđenja, 1
suđenja, njegove 1
njegove osobne 1
osobne predmete, 1
predmete, oltar 1
za svetu 1
svetu misu, 1
misu, misno 1
misno ruho 1
i posuđe, 1
posuđe, kardinalovu 1
kardinalovu posmrtnu 1
posmrtnu masku 1
druge predmete. 1
predmete. ", 1
", zbirke 1
zbirke od 1
četrdesetak pjesama 1
posljednjim mjesecima 1
mjesecima života. 1
života. Zbirkom 1
Zbirkom "Nešto 1
"Nešto nije 1
u redu?" 1
redu?" Zbirkom 1
Zbirkom novela 1
novela postigao 1
je Cihlar 1
Cihlar Nehajev 1
Nehajev veliki 1
uspjeh. Zbirku 1
Zbirku čine 1
čine jadranske 1
jadranske životinje. 1
životinje. Zbivanja 1
Zbivanja šeste, 1
šeste, sedme 1
sedme i 1
osme sezone 1
sezone Pokémon 1
regiji. Zbog 1
Zbog apstinencije 1
apstinencije oporbe 1
od izbora 1
izbora ti 1
izbori posprdno 1
posprdno nazvani 1
nazvani trka 1
trka s 1
jednim konjem. 1
konjem. Zbog 1
Zbog apsurdnosti 1
apsurdnosti svijeta, 1
vremenskoj liniji, 1
liniji, neki 1
neki događaj 1
događaj može 1
može zadesiti 1
zadesiti bilo 1
koju osobu, 1
osobu, koju 1
to kroz 1
kroz tragični 1
tragični događaj 1
događaj dovesti 1
direktan dodir 1
s apsurdom. 1
apsurdom. Zbog 1
Zbog asimetričnog 1
asimetričnog oblika 1
oblika vozila, 1
vozila, upravljanje 1
upravljanje nije 1
na dvokotačnom 1
dvokotačnom ili 1
ili četverokotačnom 1
četverokotačnom vozilu. 1
vozilu. Zbog 1
Zbog autorskih 1
autorskih nesuglasica 1
nesuglasica grupa 1
grupa Laufer 1
Laufer ubrzo 1
radom. Zbog 1
Zbog bezobraznog 1
bezobraznog seciranja 1
seciranja spolnog 1
spolnog života 1
svojih junaka 1
junaka svrstan 1
među pornografske 1
pornografske pisce. 1
pisce. Zbog 1
Zbog bijele 1
bijele podloge 1
podloge korita 1
korita od 1
odbija sunčeva 1
sunčeva svijetlost 1
svijetlost Bijeli 1
Bijeli Rzav 1
čitave godine 1
godine izuzetno 1
izuzetno hladan. 1
hladan. Zbog 1
Zbog bijeloga 1
bijeloga vapnenca 1
vapnenca ponikve 1
ponikve jezerska 1
jezerska bočata 1
bočata do 1
do slana 1
slana voda 1
voda izrazito 1
je modre 1
modre boje. 1
boje. Zbog 1
Zbog blizine 6
blizine Crnog 1
mora klima 1
klima se 1
odlikuje toplim 1
umjereno hladnim 1
zimama. Zbog 1
blizine granice 1
granice lokalno 1
često rodbinski 1
rodbinski ili 1
ili poslovno 1
poslovno povezano 1
susjednom Slovenijom. 1
Slovenijom. Zbog 1
blizine kopna 1
kopna klimatske 1
klimatske su 1
osobine prijelazne. 1
prijelazne. Zbog 1
blizine mora 1
utjecaja posolice 1
posolice više 1
obnavljana. Zbog 1
blizine slanih 1
slanih jezera 1
jezera postaje 1
postaje važno 1
preradu soli, 1
te 1861. 1
1861. godine 1
u Pavlodar, 1
Pavlodar, u 1
čast rođenja 1
rođenja velikog 1
vojvode Pavla 1
Pavla Aleksandroviča. 1
Aleksandroviča. Zbog 1
blizine talijanskih 1
talijanskih prekomorskih 1
prekomorskih gradova, 1
gradova, osobito 1
osobito Barija, 1
Barija, važna 1
je poveznica 1
poveznica prema 1
prema Zapadnoj 1
Europi. Zbog 2
Zbog bočnih 1
bočnih skupina 1
koje sadržavaju, 1
sadržavaju, makromolekule 1
makromolekule polietilena 1
polietilena nisu 1
potpuno linearne, 1
linearne, nego 1
nego razgranate, 1
razgranate, zbog 1
smanjuje gustoća 1
mijenjaju svojstva 1
svojstva polimera. 1
polimera. Zbog 1
Zbog bojazni 1
bojazni od 1
od nadolazeće 1
nadolazeće makedonske 1
makedonske vojske, 1
vojske, Besovi 1
Besovi poslušnici 1
poslušnici uhitili 1
uhitili su 1
i izručili 1
izručili Aleksandru 1
Aleksandru Makedonskom. 1
Makedonskom. Zbog 1
Zbog bolesti 1
bolesti zadnjih 1
zadnjih 15 1
života slabije 1
mogao istraživati 1
pisati. Zbog 1
Zbog brojnih 5
brojnih neusaglašenih 1
neusaglašenih aktivnosti 1
očite neorganiziranosti, 1
neorganiziranosti, pripreme 1
gradnju trajale 1
pune dvije 1
pol godine! 1
godine! Zbog 1
brojnih osmanskih 1
osmanskih provala 1
razdoblju 15. 1
stoljeća, kopneni 1
kopneni dijelovi 1
dijelovi šibenskog 1
šibenskog područja 1
područja ostali 1
stanovnika. Zbog 1
brojnih ozljeda 1
ozljeda u 1
zadnjoj sezoni, 1
sezoni, je 1
je Rosický 1
Rosický odigrao 1
odigrao 15 1
za Arsenal, 1
Arsenal, te 1
stoga 'Topnici 1
'Topnici nisu 1
nisu ponudili 1
ponudili produljenje 1
produljenje ugovora, 1
ugovora, pa 1
ovaj veznjak 1
veznjak bio 1
vrijeme bez 1
bez kluba. 1
kluba. Zbog 1
brojnih prijevara 1
prijevara Makar 1
Makar ju 1
ju je, 1
pomoć devetorice 1
devetorice prijatelja, 1
prijatelja, prisilio 1
samostan. Zbog 1
brojnih pritužbi, 1
pritužbi, spot 1
zabranjen a 1
a slika 1
slika za 1
kasnije cenzurirana. 1
cenzurirana. Zbog 1
Zbog brze 1
brze industrijalizacije, 1
industrijalizacije, smatra 1
od najzagađenijih 1
najzagađenijih gradova 1
gradova Kine. 1
Kine. Zbog 1
Zbog čega 2
do usporavanja? 1
usporavanja? Zbog 1
srce muslimanskog 1
muslimanskog svijeta 1
svijeta provodeći 1
provodeći zločine 1
protiv Palestinaca 1
Palestinaca svojim 1
svojim bombama, 1
bombama, raketama, 1
raketama, projektilima 1
projektilima i 1
i sankcijama? 1
sankcijama? ", 1
", zbog 2
nastale polemike 1
među obožavateljima. 1
obožavateljima. Zbog 1
Zbog čestih 1
čestih kontakata 1
drugim osobama, 1
osobama, često 1
često sukobljenih 1
sukobljenih interesa, 1
interesa, moraju 1
biti komunikativni 1
komunikativni i 1
spremni donositi 1
donositi važne 1
važne odluke. 1
odluke. Zbog 1
Zbog činjenice 1
je Černjenko 1
Černjenko proveo 1
proveo vrlo 1
na poziciji, 1
poziciji, postoji 1
malo njegovih 1
njegovih fotografija, 1
većina crno-bijela. 1
crno-bijela. Zbog 1
Zbog čira 1
želucu morao 1
je prekinuti 1
prekinuti aktivnu 1
aktivnu športašku 1
športašku karijeru, 1
karijeru, pa 1
okrenuo trenerskom 1
trenerskom radu. 1
radu. Zbog 2
Zbog čišćenja 1
čišćenja ulja 1
stazi iz 1
iz Oliverovog 1
Oliverovog bolida, 1
bolida, utrka 1
kasnila otprilike 1
sata. Zbog 1
Zbog crnogorskog 1
crnogorskog odbacivanja 1
odbacivanja velikosrpske 1
velikosrpske stvari, 1
stvari, u 1
prostoru Srbije 1
Srbije aktualizirala 1
aktualizirala se 1
tema crnogorske 1
crnogorske agresije 1
Dubrovnik 1991. 1
srbijanskom društvu 1
društvu progovorilo 1
progovorilo o 1
dijelu crnogorske 1
crnogorske povijesti. 1
povijesti. Zbog 1
Zbog debljine 1
mm Panzer 1
I tenkovi 1
tenkovi nisu 1
nisu štiti 1
od ničeg 1
ničeg nego 1
od paljbe 1
paljbe lakog 1
pješačkog oružja. 1
oružja. Zbog 1
Zbog dlakavosti 1
dlakavosti tekstura 1
tekstura je 1
pomalo neugodna. 1
neugodna. Zbog 1
Zbog dodatne 1
dodatne složenosti 1
složenosti konstrukcije 1
konstrukcije krila 1
bila teža 1
teža nego 1
motori bili 1
bili ovješeni 1
ovješeni ispod 1
ispod njih. 1
njih. Zbog 1
Zbog dodatnog 1
dodatnog neplaniranog 1
neplaniranog ulaska 1
boks, Britanac 1
petom mjestu. 1
mjestu. Zbog 2
Zbog domaćih 1
stranih hodočasnika 1
hodočasnika broj 1
broj križeva 1
križeva je 1
kontinuirano rastao. 1
rastao. Zbog 1
Zbog dugotrajnih 1
dugotrajnih ratova, 1
ratova, to 1
više nije, 1
mnoge ceste 1
- uništene 1
ili minirane. 1
minirane. Zbog 1
Zbog duljine 1
duljine trajanja, 1
trajanja, sporijeg 1
sporijeg tempa, 1
tempa, monotonosti 1
monotonosti i 1
i melankolične 1
melankolične atmosfere 1
atmosfere "Glemselens 1
"Glemselens elv" 1
elv" tipična 1
za Burzum. 1
Burzum. Zbog 1
Zbog ekonomskih 1
filozofije 2006. 1
većinu od 1
u prištinskoj 1
prištinskoj bolnici 1
bolnici skrbeći 1
za otca 1
otca koji 1
bio slaba 1
slaba zdravlja, 1
zdravlja, a 1
umro 2007. 1
godine. Zbog 10
Zbog ekstenzivnih 1
ekstenzivnih klizišta 1
klizišta i 1
i najgorih 1
najgorih poplava 1
poplava od 1
izbijanja mina 1
mina na 1
površinu zbog 1
vlasti bile 1
prisiljene da 1
da pošalju 1
pošalju pirotehničare 1
pirotehničare kako 1
se locirale 1
locirale i 1
i deaktivirale 1
deaktivirale mine 1
su prijetile 1
prijetile naseljima. 1
naseljima. Zbog 1
Zbog embarga 1
embarga nisu 1
mogućnosti nabavljati 1
nabavljati zapadne 1
zapadne zrakoplove. 1
zrakoplove. Zbog 1
Zbog faze 1
se zvijezda 1
zvijezda nalazi, 1
nalazi, za 1
za 500 2
900 milijuna 1
godina nastanjiva 1
nastanjiva zona 1
zona se 1
neće nalaziti 1
području staze 1
staze planeta. 1
planeta. Zbog 1
Zbog financijskih 1
Olimpiji Banham 1
klub sedam 1
u švicarski 1
švicarski Lausanne. 1
Lausanne. Zbog 1
Zbog funkcije 1
funkcije potpredsjednice 1
potpredsjednice Hrvatske 1
Hrvatske Vlade, 1
Vlade, u 1
njenom drugom 1
drugom mandatu 1
mandatu zamijenio 1
zamijenio ju 1
Antun Korušec. 1
Korušec. Zbog 1
Zbog geografije, 1
geografije, dvije 1
dvije kulture 1
razvile na 1
strane rijeke. 1
rijeke. Zbog 1
Zbog geometrije 1
geometrije ploča, 1
ploča, pulsovi 1
pulsovi se 1
odmah odbijaju 1
odbijaju natrag 1
Zemlju gdje 1
ih zvjezdarnica 1
zvjezdarnica bilježi. 1
bilježi. Zbog 1
Zbog glazbenih 1
glazbenih razlika 1
razlika Gilesa 1
Gilesa i 1
i McDonalda, 1
McDonalda, 'King 1
'King Crimson' 1
Crimson' ubrzo 1
albuma raspao, 1
raspao, ali 1
ponovo formirao 1
formirao još 1
godina. Zbog 5
Zbog globalizacije, 1
globalizacije, ili 1
ili radije 1
radije amerikanizacije 1
amerikanizacije kao 1
to predlaže 1
predlaže Maalouf, 1
Maalouf, ljudi 1
ljudi strahuju 1
strahuju kako 1
njihov identitet 1
identitet ugrožen. 1
ugrožen. Zbog 1
Zbog gnijezda 1
gnijezda površina 1
površina vode 1
vode mora 1
potpuno mirna, 1
mirna, pa 1
slučaju mriještenja 1
mriještenja u 1
u akvariju, 1
akvariju, za 1
za mrijesni 1
mrijesni akvarij 1
akvarij najbolje 1
najbolje koristiti 1
koristiti spužvaste 1
spužvaste filtre. 1
filtre. Zbog 1
Zbog goleme 1
goleme brzine 1
svjetlosti pridošla 1
pridošla masa 1
masa s 1
s toplinom 1
toplinom je 1
izvanredno mala 1
mjeriti u 1
normalnim prilikama. 1
prilikama. Zbog 1
Zbog gore 2
navedenog i 1
i predočene 1
predočene dokumentacije 1
dokumentacije doneseno 1
doneseno je 1
o registraciji 1
registraciji i 1
i upisu 1
upisu objekta 1
Registar spomenika 1
kulture IV. 1
IV. kategorije. 1
kategorije. Zbog 2
gore navedenog, 1
navedenog, zaključci 1
zaključci Sabora 1
Sabora su 1
su nezabludivi. 1
nezabludivi. Zbog 1
Zbog građanskog 1
Španjolskoj sestre 1
morale napustiti 1
napustiti samostan 1
El Cerru, 1
Cerru, koji 1
potpuno razrušen. 1
razrušen. Zbog 1
Zbog greške 1
greške tijekom 1
tijekom masteriranja 1
masteriranja Orchida 1
Orchida završetak 1
završetak "Requiema" 1
"Requiema" postavljen 1
početak skladbe 1
in Triumph". 1
Triumph". Zbog 1
Zbog hladne 1
hladne klime 1
koja vlada 1
vlada područjem 1
nalazi denisova 1
denisova špilja, 1
špilja, DNK 1
dobro očuvala 1
očuvala kroz 1
ovo dugo 2
dugo razdoblje. 1
razdoblje. Zbog 1
Zbog hrabrosti 1
požrtvovnosti zvali 1
ga "čovjek 1
"čovjek stijena". 1
stijena". Zbog 1
Zbog hrvatsko-srpske 1
hrvatsko-srpske političke 1
političke trgovine 1
trgovine stvar 1
stvar stoji, 1
stoji, jer 1
jer srpske 1
stranke to 1
to prikazuju 1
kao izdaju 1
izdaju nacionalnih 1
nacionalnih interesa 1
i propast 1
propast Drvara, 1
Drvara, a 1
a hrvatske 1
vlasti ponašaju 1
se nemoćno 1
nemoćno ili 1
ili nezainteresirano. 1
nezainteresirano. Zbog 1
Zbog incidenta 1
incidenta s 1
s Villeneuveom, 1
Villeneuveom, Badoer 1
Badoer je 1
utrke novčano 1
novčano kažnjen. 1
kažnjen. Zbog 1
Zbog industrijskih 1
i rudnika 1
rudnika mnogo 1
mnogo se 1
krajeva doselilo 1
Vareš. Zbog 1
Zbog Interovih 1
Interovih neuspjeha 1
osvajanju naslova, 1
naslova, Moratti 1
Moratti je 1
bio kritiziran 1
navijača. Zbog 1
Zbog iseljavanja 1
progona u 1
vrijeme Bečkog 1
Bečkog rata 1
rata broj 1
Hrvata katolika 1
opao, tako 1
župa pola 1
stoljeća kasnije 1
kasnije (1743.) 1
(1743.) ima 1
samo 568 1
568 katolika. 1
katolika. Zbog 1
Zbog iskustva 1
iskustva ratnog 1
ratnog progonstva 1
i stradanja 1
stradanja svoje 1
obitelji, Bojan 1
Bojan smatra 1
kako niti 1
jedan rat 1
rat nema 1
pobjednika te 1
rat donosi 1
donosi tugu, 1
tugu, žalost 1
smrt. Zbog 1
Zbog istih 1
istih je 1
razloga 1895. 1
godine odbijen 1
odbijen prijedlog 1
da Eli 1
Eli Aslund, 1
Aslund, brat 1
brat Helmera 1
Helmera Osslunda, 1
Osslunda, napravi 1
napravi kip 1
kip za 1
500 kruna. 1
kruna. Zbog 1
Zbog istoga 1
istoga uzroka 1
uzroka vide 1
moru (npr. 1
(npr. Zbog 2
Zbog istog 1
razloga vidimo 1
vidimo zalazak 1
Sunca crveno, 1
crveno, jer 1
jer dugovalne 1
dugovalne zrake 1
zrake crvene 1
boje prolaze 1
kroz atmosferu, 1
atmosferu, dok 1
se kratkovalne 1
kratkovalne zrake 1
zrake plave 1
boje raspršuju 1
raspršuju i 1
vidimo ih. 1
ih. Zbog 1
Zbog istrošenosti 1
istrošenosti i 1
i dotrajalosti 1
dotrajalosti knjige, 1
knjige, državni 1
državni veliki 1
veliki kancelar 1
kancelar (lit. 1
(lit. Didysis 1
Didysis Kancleris, 1
Kancleris, polj. 1
polj. Zbog 1
Zbog izbornog 1
izbornog praga 1
praga od 1
% te 1
te nepouzdanih 1
nepouzdanih anketa, 1
anketa, na 1
za EP 1
EP česta 1
česta je 1
strategija koaliranja, 1
koaliranja, koju 1
koju redovito 1
redovito primjenjuju 1
primjenjuju najveće 1
najveće stranke 1
čime maksimiraju 1
maksimiraju rezultate 1
na ionako 1
ionako povoljan 1
povoljan izborni 1
za najpopularnije 1
najpopularnije stranke. 1
stranke. Zbog 1
Zbog iznimne 1
iznimne estetike 1
estetike njegovih 1
njegovih direktnih 1
direktnih dvopoteza, 1
dvopoteza, još 1
uzor ponajboljim 1
ponajboljim autorima 1
autorima šahovske 1
kompozicije diljem 1
svijeta. Zbog 1
Zbog iznimnog 1
iznimnog doprinosa 1
području brze 1
brze fotografije 1
zraka, i 1
zraka zrakoplovima 1
s jednočlanom 1
jednočlanom posadom, 1
posadom, Stojsavljević 1
Stojsavljević se 1
smatra pionirom 1
pionirom zrakoplovnog 1
zrakoplovnog izvidničkog 1
izvidničkog snimanja. 1
snimanja. Zbog 1
Zbog izostanka 1
izostanka specifičnih 1
specifičnih spektralnih 1
spektralnih linija, 1
linija, ostatci 1
ostatci supernova 1
supernova lošije 1
lošije reagiraju 1
na UHC 1
UHC filtar 1
filtar (NGC 1
(NGC 6992/6995 1
6992/6995 je 1
je izuzetak). 1
izuzetak). Zbog 1
Zbog izraslih 1
izraslih kamenih 1
kamenih lišaja 1
lišaja natpisi 1
na polomljenim 1
polomljenim križevima 1
križevima su 1
su nečitljivi. 1
nečitljivi. Zbog 1
Zbog izrazitog 1
izrazitog pada 1
pada članova 1
članova gradskog 1
gradskog plemstva 1
obitelji, mletačka 1
mletačka je 1
odlučila imenovati 1
imenovati nove 1
nove splitske 1
splitske plemiće 1
plemiće iz 1
redova građanskih 1
građanskih obitelji, 1
protivljenju starog 1
starog plemstva. 1
plemstva. Zbog 1
Zbog izuzetno 1
izuzetno povoljnog 1
povoljnog položaja, 1
položaja, pored 1
pored Smoljana 1
Smoljana na 1
planini Rožen 1
Rožen smješten 1
Nacionalni astronomski 1
astronomski observatorij, 1
observatorij, koji 1
ima planetarij 1
planetarij u 1
gradu. Zbog 3
Zbog jačeg 1
jačeg privlačenja 1
privlačenja zajedničkih 1
zajedničkih elektrona 1
elektrona dolazi 1
pomaka težišta 1
težišta pozitivnog 1
pozitivnog i 1
negativnog naboja 1
naboja te 1
te elektronegativniji 1
elektronegativniji atom 1
atom poprima 2
poprima negativni 1
negativni naboj, 1
naboj, a 2
elektronegativan atom 1
poprima pozitivni 1
pozitivni naboj. 1
naboj. Zbog 1
Zbog jednostavnosti 1
jednostavnosti i 1
i dizajna, 1
dizajna, to 1
je bas-gitara 1
bas-gitara svih 1
svih perioda, 1
perioda, trendova 1
trendova i 1
i žanrova. 1
žanrova. Zbog 1
Zbog jezive 1
jezive atmosfere, 1
atmosfere, gitare 1
gitare mutna 1
mutna tona 1
količine efekata 1
efekata ta 1
ta bi 1
bi pjesma 1
najbolji proizvod 1
proizvod produkcije 1
produkcije najboljeg 1
najboljeg tima 1
tima producenata 1
producenata u 1
svijetu elektroničke 1
elektroničke glazbe." 1
glazbe." Zbog 1
Zbog kardioloških 1
kardioloških manifestacija, 1
manifestacija, panični 1
panični napadaji 1
s infarktom 1
infarktom miokarda. 1
miokarda. Zbog 1
Zbog katastrofalne 1
katastrofalne reakcije 1
na film, 1
film, odgođen 1
odgođen je 1
novi Scumacherov 1
Scumacherov nastavak 1
nastavak pod 1
nazivom "Batman 1
"Batman Triumphant" 1
Triumphant" te 1
je franšiza 1
franšiza o 1
o Batmanu 1
Batmanu stavljena 1
gotovo osam 1
Zbog komplikacija 1
iz ljudske 1
ljudske pogreške, 1
pogreške, svemirska 1
letjelica naišla 1
Mars na 1
nižoj visini 1
od predviđene 1
predviđene i 1
atmosferi ili 1
ponovno ušla 1
u heliocentrični 1
heliocentrični prostor 1
prostor nakon 1
iz Marsove 1
Marsove atmosfere. 1
atmosfere. Zbog 2
Zbog konfiguracije 1
terena temelji 1
temelji zgrada 1
zgrada nerijetko 1
nerijetko su 1
su ispod 1
razine ulice, 1
a pročelja 1
su odmaknuta 1
odmaknuta od 1
ulice po 1
metara. Zbog 1
Zbog kopliciranog 1
kopliciranog Lotos 1
Lotos sustava 1
uključivao mobilne 1
mobilne jedinice 1
tlu, i 1
njegove podložnosti 1
podložnosti ometanju, 1
ometanju, Jak-28L 1
Jak-28L nije 1
proizvedeno "samo" 1
"samo" 111 1
111 zrakoplova. 1
zrakoplova. Zbog 2
Zbog korištenja 2
korištenja libcurl 1
libcurl biblioteke, 1
biblioteke, cURL 1
cURL također 1
podržava dugačak 1
dugačak niz 1
niz protokola. 1
protokola. Zbog 1
korištenja od 1
strane hip 1
hop umjetnika 1
u Houstonu, 1
Houstonu, postala 1
više popularnija 1
popularnija 1990-ih 1
1990-ih godina. 1
Zbog kraće 1
kraće cijevi, 1
cijevi, T91 1
T91 ima 1
ima 20% 1
20% više 1
više trzaja 1
trzaja u 1
na T65K2. 1
T65K2. Zbog 1
Zbog krčenja 1
krčenja šuma 1
uništenja staništa, 1
staništa, nosorozi 1
nosorozi sve 1
teže pronalaze 1
pronalaze dovoljno 1
dovoljno teritorija. 1
teritorija. Zbog 2
Zbog kretanja 1
kretanja uvijek 1
po poljima 1
poljima iste 1
boje lovci 1
lovci se 1
mogu nazivati 1
nazivati "bijelopoljnim" 1
"bijelopoljnim" i 1
i "crnopoljnim" 1
"crnopoljnim" lovcem. 1
lovcem. Zbog 1
Zbog križanja 1
križanja tih 1
tih genoma 1
genoma igra 1
može srušiti 1
srušiti zbog 1
nemogućnosti kreiranja 1
kreiranja novog 1
novog stvorenja 1
imati manje 1
400 ili 1
1000 gena 1
gena (većina 1
(većina normalnih 1
normalnih Nornova 1
Nornova ima 1
900 gena). 1
gena). Zbog 1
Zbog krizne 1
krizne situacije 1
situacije postojala 1
opasnost gašenja 1
gašenja natjecanja 1
i brisanja 1
brisanja iz 1
iz kalendara 1
kalendara europskog 1
reliju. Zbog 1
Zbog kršenja 1
prava YouTubeu 1
uloženo mnogo 1
mnogo pritužbi, 1
pritužbi, a 1
a pokrenuto 1
nekoliko sudskih 1
sudskih postupaka. 1
postupaka. Zbog 1
Zbog kuge 1
kuge 1348. 1
1348. izumrlo 1
izumrlo je 1
je 74,9% 1
74,9% casata 1
casata (obitelji, 1
(obitelji, odnosno 1
odnosno ogranaka 1
ogranaka rodova), 1
rodova), a 1
a novostvorenih 1
novostvorenih je 1
je 28,45%. 1
28,45%. Zbog 1
Zbog kupole 1
dosta teško 1
teško otkriti 1
otkriti poziciju 1
poziciju objektiva 1
objektiva kamere, 1
kamere, što 1
što ovim 1
ovim kamerama 1
kamerama daje 1
veliku prednost. 1
prednost. Zbog 1
Zbog kvara 1
kvara u 1
fazi nije 1
nije dosegnuo 1
dosegnuo orbitu. 1
orbitu. Zbog 2
Zbog ljubavi 1
prema jazzu 1
jazzu došao 1
konflikt s 1
profesorima i 1
napustio daljnji 1
daljnji studij. 1
studij. Zbog 1
Zbog lošeg 2
lošeg Aarsethovog 1
Aarsethovog financijskog 1
financijskog stanja, 2
stanja, snimanje 1
albuma neko 1
bilo odgađano. 1
odgađano. Zbog 1
lošeg i 1
i skromnog 1
skromnog gospodarskog 1
gospodarskog stanja 1
zemlji, koristio 1
je pojednostavljene 1
pojednostavljene polufabricirane 1
polufabricirane građevinske 1
građevinske elemente 1
elemente pri 1
pri gradnji. 1
gradnji. Zbog 1
Zbog loše 1
loše prometne 1
prometne povezanosti 1
povezanosti ovaj 1
park jedan 1
najslabije posjećenih 1
posjećenih američkih 1
nacionalnih parkova. 1
parkova. Zbog 1
Zbog loših 2
loših gospodarskih 1
gospodarskih uvjeta, 1
uvjeta, napustio 1
u Amerike 1
Amerike sa 1
loših uvjeta 1
uvjeta već 1
je 1817. 1
dio doseljenika 1
doseljenika vratio 1
nazad. Zbog 1
Zbog magmatskih 1
stijena, obiluje 1
obiluje mineralima, 1
mineralima, željezom, 1
željezom, bakrom, 1
bakrom, živom, 1
živom, kvarcem, 1
kvarcem, baritom. 1
baritom. Zbog 1
Zbog magnetskih 1
magnetskih utjecaja 1
moguće interakcije 1
interakcije sa 1
sa okolišem, 1
okolišem, u 1
trećoj šini 1
šini su 1
su naponi 1
naponi redovito 1
od 1500V 1
1500V (osim 1
(osim nekoliko 1
nekoliko iznimki), 1
iznimki), ali 1
koristi 600-750V. 1
600-750V. Zbog 1
Zbog male 3
brzine leta, 1
leta, svaka 1
svaka promjena 1
i turbulencija, 1
turbulencija, mogu 1
mogu ugroziti 1
ugroziti sigurnost. 1
sigurnost. Zbog 1
količine padalina 1
padalina ljeti 1
ljeti ima 1
ima sušnih 1
razdoblja. Zbog 2
Zbog malene 1
malene veličine 1
veličine fragmenata, 1
fragmenata, smatra 1
su trgani 1
trgani s 1
s biljaka 1
biljaka komadić 1
komadić po 1
po komadić 1
komadić ili 1
su sjeckani 1
sjeckani u 1
ustima, ali 1
svakom je 1
slučaju postojao 1
postojao određeni 1
stupanj obrade 1
obrade hrane 1
ustima. Zbog 1
male otpornosti 1
otpornosti prema 1
prema bolestima 1
bolestima ( 1
( Zbog 10
Zbog malih 2
mase, FT 1
FT su 1
često mogli 1
mogli proći 1
proći i 1
terenu na 1
ostali tenkovi 1
tenkovi "zaglavili". 1
"zaglavili". Zbog 1
malih potreba 1
vodom izdrži 1
izdrži čak 1
najveće suše. 1
suše. Zbog 1
Zbog malog 1
broja klubova 1
klubova (6), 1
(6), prvenstvo 1
igralo četverokružno. 1
četverokružno. Zbog 1
Zbog manje 1
manje duljine 1
duljine slobodnog 1
slobodnog kraja 2
kraja žice, 1
žice, moguće 1
iste promjere 1
promjere žice 1
zavarivanje opteretiti 1
opteretiti puno 1
većim strujama 1
strujama nego 1
zavarivanja (gdje 1
duljina slobodnog 1
kraja praktično 1
praktično duljina 1
duljina elektrode 1
elektrode koja 1
za zavarivanje). 1
zavarivanje). Zbog 1
Zbog manjka 2
manjka igračkog 1
igračkog kadra 1
kadra i 1
financijskih problema, 1
problema, je 1
klub stavi 1
u mirovanje 1
mirovanje u 1
1995. Zbog 1
manjka sredstava 1
održavanje muzej 1
muzej radi 1
radi otežano, 1
otežano, a 1
2006. muzej 1
je vandaliziran 1
vandaliziran grafitima. 1
grafitima. Zbog 1
Zbog međusobnoga 1
međusobnoga magnetskoga 1
magnetskoga djelovanja 1
djelovanja primarne 1
primarne zavojnice 1
zavojnice na 1
na sekundarnu, 1
sekundarnu, ta 1
naziva međusobnom 1
međusobnom indukcijom. 1
indukcijom. Zbog 1
Zbog metastaza 1
metastaza umro 1
toga. Zbog 1
Zbog mnoštva 1
mnoštva znanstvenika 1
i književnika 1
književnika koje 1
je Požega 1
Požega podarila 1
podarila Hrvatskoj, 1
Hrvatskoj, i 1
zbog niza 1
niza kulturnih 1
kulturnih ustanova 1
i spomenika, 1
spomenika, Požega 1
prozvana slavonska 1
slavonska Atena. 1
Atena. Zbog 1
Zbog moguće 2
moguće greške 1
greške sata, 1
sata, vremenski 1
interval ovih 1
ovih 20-minutnih 1
20-minutnih intervala 1
intervala slušanja 1
slušanja nije 1
bio poznat, 1
poznat, pa 1
su poslane 1
poslane višestruke 1
višestruke naredbe 1
naredbe "Sweep 1
"Sweep & 1
& Beep". 1
Beep". Zbog 1
Zbog mogućeg 1
utjecaja okoliša 1
okoliša na 2
na ispravnost 1
ispravnost oružja, 1
oružja, prostor 1
je grijan. 1
grijan. Zbog 1
moguće redukcije 1
redukcije bijelih 1
stanica (leukopenije) 1
(leukopenije) valja 1
valja nadzirati 1
nadzirati krvnu 1
krvnu sliku. 1
sliku. Zbog 1
Zbog načina 2
načina dobivanja, 1
dobivanja, ali 1
velike tvrdoće, 1
tvrdoće, tvrde 1
tvrde legure 1
legure ne 1
oblikuju plastičnim 1
plastičnim deformiranjem 1
deformiranjem (npr. 1
je Acheron 1
Acheron napravljen, 1
napravljen, Surprise 1
Surprise bi 1
morao doći 1
doći vrlo 1
blizu broda 1
ga paljbom 1
paljbom oštetio; 1
oštetio; nešto 1
što većina 2
posade smatra 1
smatra nemogućim. 1
nemogućim. Zbog 1
Zbog nadmoći 1
nadmoći turskih 1
snaga, Mletačka 1
rata povukla 1
povukla s 1
s Peloponeza. 1
Peloponeza. Zbog 1
Zbog nagiba 1
nagiba terena 1
terena dvorac 1
je jednokatan 1
jednokatan na 1
ulaznoj strani, 1
a dvokatan 1
dvokatan prema 1
prema perivoju. 1
perivoju. Zbog 1
Zbog naglog 1
naglog smanjivanja 1
broja učenika, 1
učenika, škola 1
ukinuta 1975. 1
Zbog naporna 1
naporna rada 1
na redigiranju 1
redigiranju tekstova 1
tekstova zdravlje 1
jako pogoršalo. 1
pogoršalo. Zbog 1
Zbog narasla 1
narasla broja 1
broja katolika 1
katolika ukazala 1
ukazala i 1
izgradnjom dostojne 1
dostojne crkve 1
još 1878. 1
1878. Zbog 1
Zbog nastavka 1
nastavka sukoba 1
području, prve 1
jako teške 1
izgradnja stalnih 1
stalnih kompleksa 1
kompleksa se 1
stalno odgađala 1
odgađala sve 1
1750. Zbog 1
Zbog navedenih 1
nedostataka para 1
grijanje stambenih 1
uredskih prostorija, 1
prostorija, ali 1
uspješno upotrijebiti 1
grijanje velikih 1
velikih dvorana, 1
dvorana, koje 1
pogonu i 1
traži brzo 1
brzo zagrijavanje. 1
zagrijavanje. Zbog 1
Zbog navedenog, 1
navedenog, slučaj 1
bio prozvan 1
prozvan "Incident 1
"Incident Zeta 1
Zeta Reticuli", 1
Reticuli", a 1
nazivom "Otmica 1
"Otmica Hillovih". 1
Hillovih". Zbog 1
Zbog navodne 1
navodne teške 1
teške razumljivosti 1
razumljivosti izlaganja, 1
izlaganja, državna 1
državna je 1
je cenzura 1
cenzura izrazito 1
izrazito skratila 1
skratila i 1
i mijenjala 1
mijenjala film. 1
film. Zbog 1
Zbog nedostatka 8
nedostatka jednog 1
jednog rebra 1
rebra Minotauro 1
Minotauro ima 1
ima karakterističan 1
karakterističan ožiljak 1
ožiljak i 1
i udubinu 1
udubinu na 1
leđa. Zbog 1
nedostatka novih 1
novih dizelskih 1
dizelskih V-2 1
V-2 motora 1
početnoj proizvodnji 1
proizvodnji u 1
tvornici Gorki, 1
Gorki, tenkovi 1
s dizelskim 1
dizelskim MT-17 1
MT-17 motorima 1
motorima preuzetim 1
preuzetim sa 1
sa BT 1
BT tenkova. 1
tenkova. Zbog 1
nedostatka obavještajnih 1
obavještajnih podataka, 1
podataka, 1. 1
armija nije 1
znala točnu 1
točnu snagu 1
snagu turskih 1
turskih postrojbi 1
u Kumanovu. 1
Kumanovu. Zbog 1
nedostatka prostora, 1
prostora, na 1
na parteru 1
parteru i 1
jezera posađeno 1
posađeno je 1
desetaka različitih 1
različitih sorti 1
sorti ukrasnih 1
ukrasnih perunika, 1
perunika, većinom 1
skupine tzv. 1
tzv. bradatih 1
bradatih perunika 1
perunika (Barbata 1
(Barbata Elatior). 1
Elatior). Zbog 1
nedostatka soli 1
soli Gvaharibi 1
Gvaharibi su 1
jeli zemlju, 1
zemlju, pod 1
dovoljno masna. 1
masna. Zbog 1
nedostatka sustavnih 1
sustavnih istraživanja 1
istraživanja mnogi 1
danas navode 1
navode proizvoljne 1
proizvoljne procjene, 1
procjene, uvećavajući 1
uvećavajući ili 1
pak umanjujući 1
umanjujući pojedine 1
pojedine kategorije 1
kategorije ljudskih 1
ljudskih gubitaka 1
gubitaka Hrvatske, 1
Hrvatske, i 1
i Jugoslavije, 1
i poraću." 1
poraću." Zbog 1
nedostatka svećenika, 1
svećenika, prvih 1
prvih 20-ak 1
20-ak godina 1
godina župu 1
župu su 1
su opsluživali 1
opsluživali župnici 1
župnici župe 1
župe Dubrave, 1
od 1781. 1
1781. Zbog 1
nedostatka TV 1
TV prijenosa 1
prijenosa na 1
financijskih gubitaka, 1
gubitaka, ABA 1
ABA je 1
u probleme, 1
probleme, izgubivši 1
izgubivši nekoliko 1
nekoliko momčadi. 1
momčadi. Zbog 1
Zbog nedostka 1
nedostka izvora 1
izvora pojedinosti 1
pojedinosti su 1
su nepoznate. 1
nepoznate. Zbog 1
Zbog nedovoljnog 1
utakmice isključeni 1
isključeni su 1
daljnjeg natjecanja 1
ŽNL - 1
2018. Zbog 1
Zbog negativnih 2
negativnih odgovora 1
odgovora igrača, 1
igrača, igra 1
je ugašena 1
i uklonjena 1
uklonjena s 1
s Facebooka 1
Facebooka 14. 1
2013. Zbog 2
negativnih reakcija 1
reakcija publike, 2
publike, Mimori 1
Mimori se 1
se ispričala 1
ispričala dok 1
je Akai 1
Akai podnio 1
ostavku te 1
ime izbrisano 1
izbrisano iz 1
iz odjavne 1
špice "Gurrena 1
"Gurrena Laganna" 1
Laganna" od 1
od pete 1
pete epizode 1
epizode nadalje. 1
nadalje. Zbog 1
Zbog nejedinstvenosti 1
nejedinstvenosti u 1
vremena javljaju 1
elementi datuma 1
datuma koji 1
služe njegovu 1
njegovu provjeravanju. 1
provjeravanju. Zbog 1
Zbog nekoliko 1
nekoliko uzastopnih 1
uzastopnih poraza 1
poraza zeleno-crna 1
zeleno-crna kombinacija 1
kombinacija dresova 1
dresova smatrana 1
smatrana je 1
nesretnom za 1
je zamjenjena 1
zamjenjena zeleno-bijelom 1
zeleno-bijelom kombinacijom 1
kombinacijom koju 1
koju klub 1
klub još 1
još dan 1
nosi. Zbog 1
Zbog neposredne 1
blizine planeta 1
u naseljenoj 1
naseljenoj zoni 1
zoni s 1
s odvajanjem 1
odvajanjem najmanje 1
oko 0,01 1
0,01 AU 1
AU jedan 1
drugog, vjerojatnost 1
vjerojatnost prenošenja 1
prenošenja života 1
jednog planeta 1
drugi znatno 1
povećava. Zbog 2
Zbog neposrednog 1
neposrednog dodira 1
dodira i 1
stalne trgovine 1
trgovine s 2
s Turskom, 1
Turskom, u 1
često bjesnjela 1
bjesnjela kuga, 1
kuga, bila 1
je Dalmacija, 1
Dalmacija, a 1
osobito Split, 1
Split, neprestano 1
neprestano izložena 1
izložena opasnosti 1
od zaraze. 1
zaraze. Zbog 1
Zbog nepoštivanja 1
nepoštivanja autoriteta 1
sklonosti incidentima 1
incidentima ne 1
duže zadržati 1
zadržati ni 1
jednom poslu. 1
poslu. Zbog 1
Zbog nepotpunog 1
nepotpunog razumijevanja 1
razumijevanja hadrosaurida 1
hadrosaurida u 1
vrijeme, nakon 1
nakon Marshove 1
Marshove smrti 1
smrti 1897. 1
1897. Zbog 1
Zbog nepovoljnog 1
nepovoljnog rješenja 1
rješenja predstavke, 1
predstavke, sljedeće 1
je predstavka 1
predstavka pisana 1
i Predsjedništvu 1
Predsjedništvu Vlade 1
FNRJ i 1
i predsjedniku 1
predsjedniku Josipu 1
Josipu Brozu. 1
Brozu. Zbog 1
Zbog nepoznatih 1
razloga, nije 1
svojem napadaču. 1
napadaču. Zbog 1
Zbog nepreciznosti 1
nepreciznosti arkebuza 1
arkebuza i 1
njihova relativno 1
kratkog dometa, 1
dometa, znatno 1
veći učinak 1
učinak postizan 1
postizan je 1
je istodobnim 1
istodobnim ispaljenjem 1
ispaljenjem pušaka 1
pušaka većeg 1
broja strijelaca 1
strijelaca - 1
- plotunom, 1
plotunom, koji 1
postaje osnovni 1
oblik njihove 1
njihove uporabe. 1
uporabe. Zbog 1
Zbog nepromišljena 1
nepromišljena ali 1
odlučna poteza 1
poteza svoj 1
dubine neprijateljskog 1
neprijateljskog teritorija 1
teritorija na 1
hrvatski teritorij 1
teritorij pretvaraju 1
u nemoguću 1
nemoguću misiju. 1
misiju. Zbog 1
Zbog neracionalnog 1
neracionalnog trošenja 1
trošenja vode 1
ovog jezera 1
jezera jezero 1
je presušilo 1
presušilo ljeta 1
Zbog nerentabilnosti 1
nerentabilnosti mnoge 1
tih linija 1
linija su 1
su ukinute, 1
ukinute, te 1
je prometna 1
povezanost Seoca 1
Seoca s 1
obližnjim gradovima 1
gradovima loša. 1
loša. Zbog 1
Zbog nesavršenosti 1
nesavršenosti prvih 1
prvih teleskopa, 1
teleskopa, Galileo 1
prepoznao prstenove, 1
prstenove, već 1
tri tijela. 1
tijela. Zbog 1
Zbog nesretnih 1
nesretnih okolnosti, 1
okolnosti, međutim, 1
međutim, pokal 1
pokal mu 1
uspio izmaknuti. 1
izmaknuti. Zbog 1
Zbog nesuglasica 1
nesuglasica unutar 1
unutar socijaldemokratske 1
socijaldemokratske stranke, 1
stranke, Zeman 1
Zeman nije 1
češkog predsjednika 1
predsjednika 2003., 1
njega izabran 1
je Václav 1
Václav Klaus. 1
Klaus. Zbog 1
Zbog neuspjeha 1
neuspjeha operacije, 1
operacije, Crvena 1
armija mogla 1
s uništavanjem 1
uništavanjem njemačkih 1
u Staljingradu. 1
Staljingradu. Zbog 1
Zbog nezadovoljstva 1
nezadovoljstva sa 1
sa kvalitetom 1
kvalitetom tog 1
tog natjecanja 1
natjecanja Vrbovčani 1
Vrbovčani mole 1
mole Zagrebački 1
Zagrebački nogometni 1
savez da 1
ih primi 1
društvo. Zbog 1
Zbog niske 1
niske kamatne 1
kamatne stope, 1
stope, rate 1
rate su 1
bile male. 1
male. Zbog 1
Zbog niskog 1
niskog budžeta 1
budžeta namijenjenom 1
namijenjenom za 1
snimanje, sastav 1
sastav si 1
priuštiti vrstu 1
vrstu studija 1
studija kojeg 1
su željeli, 1
željeli, no 1
zahvaljujući sastavima 1
sastavima Nihilist 1
Nihilist i 1
i Entombed, 1
Entombed, bili 1
mogućnosti snimati 1
snimati album 1
u Sunlight 1
Sunlight Studio-u. 1
Studio-u. Zbog 1
Zbog njegova 1
terenu, obrana 1
obrana Bearsa 1
Bearsa postaje 1
postaje najbolja 1
najbolja obrana 1
obrana u 1
NFL-u. Zbog 1
Zbog njegove 5
njegove eliminacije, 1
eliminacije, poznata 1
poznata argentinska 1
argentinska pijanistica 1
pijanistica hrvatskog 1
hrvatskog porijekla 1
porijekla Martha 1
Martha Argerich 1
Argerich (pobjednica 1
(pobjednica 1965.) 1
1965.) demonstrativno 1
demonstrativno napušta 1
napušta žiri, 1
žiri, proglašavajući 1
proglašavajući Pogorelića 1
Pogorelića genijem. 1
genijem. Zbog 1
i vođenja 1
vođenja probizantske 1
probizantske politike 1
ubrzo izbilo 1
izbilo veliko 1
veliko nezadovoljstvo, 1
nezadovoljstvo, pa 1
stranka njegova 1
njegova nećaka 1
nećaka Stjepana 1
Stjepana III. 1
III. ponovno 1
ponovno ojačala. 1
ojačala. Zbog 1
njegove mase, 1
mase, njegov 1
njegov ukupni 1
ukupni vijek 1
trajanja na 1
glavnom nizu 1
nizu iznosi 1
vremena nedvojbeno 1
nedvojbeno isteklo. 1
isteklo. Zbog 1
njegove podatnosti 1
podatnosti i 1
i omatanja 1
omatanja oko 1
oko podloge 1
podloge pri 1
pri rastu, 1
rastu, bršljan 1
bršljan je 1
simbol ženstvenosti. 1
ženstvenosti. Zbog 1
i precizna 1
precizna oka 1
oka često 1
s Batistutom, 1
Batistutom, a 1
i slažu. 1
slažu. Zbog 1
Zbog njegovih 1
njegovih postupaka 1
postupaka protiv 1
protiv Klingonskog 1
Klingonskog Carstva, 1
Carstva, Gowron 1
Gowron je 1
jednom navukao 1
navukao sramotu 1
sramotu na 1
kuću Moghovu. 1
Moghovu. Zbog 1
Zbog nje 1
građa oblačnog 1
oblačnog pokrova 1
pokrova uređena 1
vrtnje. Zbog 1
Zbog njena 1
njena stručnog 1
stručnog angažmana 1
angažmana i 1
i posla, 1
posla, u 1
drugim umjetnicima, 1
umjetnicima, nije 1
toliko nazočna 1
na izložbama. 1
izložbama. Zbog 1
Zbog njenje 1
njenje sposobnosti 1
vidi temperaturu 1
temperaturu zračenja 1
zračenja tijela, 1
tijela, kao 1
kojem tijelu 1
tijelu zrači, 1
zrači, produkt 1
produkt radijacije 1
radijacije se 1
izračunati koristeći 1
koristeći Stephan-Boltzmannovu 1
Stephan-Boltzmannovu konstantu. 1
konstantu. Zbog 1
Zbog njihove 1
razmjerno dugog 1
dugog trajanja, 1
trajanja, faze 1
faze III 1
III ispitivanja 1
su najskuplja, 1
najskuplja, dugotrajna 1
najteža ispitivanja 1
ispitivanja za 1
i provođenje, 1
provođenje, posebno 1
u terapijama 1
terapijama za 1
za kronična 1
kronična medicinska 1
medicinska stanja. 1
stanja. Zbog 3
Zbog njihovog 2
njihovog nomadskog 1
nomadskog načina 1
života Huni 1
bili neprekidno 1
pokretu, svake 1
noći tražeći 1
tražeći novo 1
bi zastali. 1
zastali. Zbog 1
njihovog promjenjivog 1
promjenjivog okružja, 1
okružja, neka 1
neka jezera 1
jezera postoje 1
samo privremeno. 1
privremeno. Zbog 1
Zbog njih 1
danas jednom 1
godišnje na 1
okupi svijet 1
svijet na 1
tradicionalnu dovu. 1
dovu. Zbog 1
Zbog novih 1
motora, bilo 1
potrebno modificirati 1
modificirati cijelo 1
cijelo kućište 1
kućište u 1
bili smješteni, 1
smješteni, a 1
a dodan 1
veći odbacivi 1
odbacivi spremnik 1
spremnik zapremnine 1
zapremnine 1.050 1
1.050 litara. 1
litara. Zbog 1
Zbog obitelji 1
obitelji prekida 1
prekida svoj 1
Zenitom i 1
Hrvatsku. Zbog 1
Zbog obiteljske 1
obiteljske bijede 1
bijede u 1
9. godini 1
života živjela 1
izvan sela 1
u zapuštenom 1
zapuštenom skloništu. 1
skloništu. Zbog 1
Zbog odbijanja 2
odbijanja sudjelovanja 1
na CAF 1
CAF Konfederacijskom 1
Konfederacijskom kupu, 1
kupu, Afrički 1
Afrički nogometni 1
odbijanja vlade 1
u popravljanju 1
popravljanju električne 1
mreže koja 1
koja snabdijeva 1
snabdijeva pogon 1
pogon streljiva 1
u Vogošći, 1
Vogošći, VRS 1
isključila dovod 1
dovod struje 1
plina Sarajevu. 1
Sarajevu. Zbog 1
Zbog odličnih 1
odličnih igara 1
igara tijekom 1
2007. Zbog 3
Zbog odličnog 1
odličnog položaja 1
položaja susedgradske 1
susedgradske utvrde, 1
utvrde, odande 1
odande se 1
lako nadzirala 1
nadzirala dolina 1
Save kao 1
i komunikacija 1
komunikacija od 1
od Ljubljane 1
Ljubljane prema 1
prema Sisku. 1
Sisku. Zbog 1
Zbog odluke 1
trup 46-674 1
46-674 ugradi 1
ugradi prvi 1
prvi dostupni 1
dostupni motor, 1
motor, 46-675 1
46-675 je 1
bazu Edwards 1
Edwards dopremljen 1
dopremljen zbog 1
zbog letnih 1
letnih testiranja 1
testiranja bez 1
pogona. Zbog 1
Zbog određenih 1
određenih nejasnoća 1
nejasnoća pristupilo 1
se izradbi 1
izradbi novoga 1
novoga zakona. 1
zakona. Zbog 2
Zbog ograničenih 1
ograničenih mogućnosti 1
mogućnosti izrade 1
izrade lijekova, 1
lijekova, mnoge 1
mnoge vojske 1
vojske predviđaju 1
uvjetima umjesto 1
umjesto ratnih 1
ratnih vojnih 1
vojnih apoteka 1
apoteka formiraju 1
formiraju u 1
operativnim jedinicama 1
jedinicama posebni 1
posebni odjeli 1
odjeli za 1
za sanitetsku 1
sanitetsku opskrbu 1
opskrbu koji 1
bi izdavali 1
izdavali gotove 1
gotove lijekove. 1
lijekove. Zbog 1
Zbog ograničenja 3
visinu uloga 1
uloga kod 1
kod limit 1
limit hold 1
hold 'ema 2
'ema uspjeh 1
kod blefiranja 1
blefiranja je 1
smanjen jer 1
jer igrača 1
pratiti to 1
to košta 1
košta mnogo 1
kod no-limita; 1
no-limita; iz 1
razloga igračima 1
preporučuje izlaganje 1
izlaganje lagano 1
lagano većem 1
većem riziku 1
riziku kod 1
kod hold 1
'ema s 1
s ograničenjem. 1
ograničenjem. Zbog 1
ograničenja o 1
broju stanja 1
konačnom automatu, 1
automatu, može 1
za naći 1
naći neregularni 1
neregularni jezik 1
jezik potrebno 1
potrebno konstruirati 1
konstruirati jezik 1
bi zahtijevao 1
zahtijevao beskonačan 1
broj stanja. 1
ograničenja priključne 1
priključne snage 1
na distributivnoj 1
distributivnoj mreži 1
mreži izlazna 1
snaga cijele 1
cijele vjetroelektrane 1
vjetroelektrane je 1
10 MW 1
MW ukupno. 1
ukupno. Zbog 1
Zbog ograničenog 2
ograničenog odgoja 1
odgoja dobivenog 1
dobivenog radi 1
radi bratova 1
bratova prvenstva 1
prvenstva Ivan 1
Ivan II., 1
II., se 1
se naučio 1
naučio biti 1
biti ponizan, 1
ponizan, tako 1
nikada ništa 1
nije poduzimao 1
poduzimao brzopleto 1
brzopleto ili 1
ili agresivno. 1
agresivno. Zbog 1
ograničenog životnog 1
vijeka ne 1
biti uzgajane 1
uzgajane u 1
laboratoriju dovoljno 1
dovoljno dugo 1
dugo da 1
da proizvedu 1
proizvedu dovoljnu 1
količinu antitijela 1
antitijela za 1
medicinska testiranja 1
testiranja pa 1
su stanice 1
stanice slezene 1
slezene fuzionirane 1
fuzionirane sa 1
sa humanim 1
humanim mijeloma 1
mijeloma stanicama 1
se beskonačno 1
beskonačno repliciraju. 1
repliciraju. Zbog 1
Zbog ogromnog 1
broja listića 1
listića koje 1
ti katalozi 1
katalozi sadržavali, 1
sadržavali, postalo 1
i nespretno 1
nespretno koristiti 1
se njima. 1
njima. Zbog 2
Zbog oholosti 1
oholosti padobranaca 1
padobranaca je 1
do fizičkih 2
fizičkih sukoba 1
pripadnika VDV-a 1
VDV-a i 1
postrojbi. Zbog 1
Zbog okomitog 1
okomitog položaja 1
na valove 1
valove uređaj 1
za nemirno 1
nemirno more 1
i oluje. 1
oluje. Zbog 1
Zbog okrutnosti 1
okrutnosti s 1
je postupao 1
ustanicima, nazvan 1
je "kujudži" 1
"kujudži" (tur. 1
(tur. koji 1
koji kopa 1
kopa jame): 1
jame): desetke 1
tisuća ljudskih 1
ljudskih strvina 1
strvina bacio 1
u jame. 1
jame. Zbog 1
Zbog ondašnjih 1
ondašnjih učestalih 1
učestalih haranja 1
haranja malarije 1
malarije nastala 1
izreka Neretvo 1
Neretvo od 1
Boga prokleta. 1
prokleta. Zbog 1
Zbog opasnosti 1
opasnosti prolaza 1
prolaza ekspedicija 1
pošla duljom 1
duljom rutom, 1
rutom, odnosno 1
odnosno putem 1
putem koji 1
išao oko 1
oko Otoka 1
Otoka King 1
King William. 1
William. Zbog 1
Zbog opisa 1
opisa njegove 1
snage se 1
je gredu 1
bila 4,5 1
4,5 m 1
m dugačka, 1
dugačka, 85 1
cm široka 1
i 15-20 1
15-20 cm 1
cm visoka 1
visoka donio 1
sa Svete 1
Svete gore 1
za kuću 2
Zbog opsega 1
opsega perja 1
perja po 1
po većini 1
većini stopala 1
stopala ove 1
ove životinje, 1
životinje, mnogi 1
bi Microraptor 1
Microraptor bio 1
bio nespretan 1
nespretan pri 1
pri hodanju 1
hodanju ili 1
ili trčanju 1
trčanju po 1
tlu. Zbog 1
Zbog osobitosti 1
osobitosti energetskih 1
energetskih tržišta, 1
tržišta, promoviranje 1
promoviranje se 1
obavlja oglašavanjem 1
oglašavanjem putem 1
putem reklama, 1
reklama, nego 1
nego lobiranjem 1
lobiranjem kod 1
međunarodnih tijela, 1
te stvaranjem 1
stvaranjem javnog 1
mnijenja koje 1
bolje pogodovati 1
određenim energetskim 1
energetskim kompanijama. 1
kompanijama. Zbog 1
Zbog ovakve 1
ovakve medijske 1
medijske pomame 1
pomame da 1
da pišu 1
i javljaju 1
javljaju sve 1
dobro plaćeni 1
i stranaka 1
su same 1
same bile 1
dio stvaranja 1
stvaranja klevete 1
klevete podignute 1
mnoge tužbe, 1
tužbe, od 1
neke već 1
već završene 1
završene ili 1
dalje nalaze 1
u tijeku. 1
tijeku. Zbog 1
Zbog ovakvih 1
ovakvih i 1
još raznih 1
razloga ova 1
ova burza 1
burza je 1
bila nepogodna, 1
nepogodna, pa 1
izgradi nova 1
zgrada londonske 1
londonske burze. 1
burze. Zbog 1
Zbog ove 1
ove karakteristike 1
karakteristike poznata 1
imenom "Double-Double". 1
"Double-Double". Zbog 1
Zbog ovih 5
ovih čimbenika 1
čimbenika Zuhapski 1
Zuhapski sporazum 1
sporazum bio 1
je opravdano 1
opravdano fleksibilan 1
fleksibilan i 1
i obje 1
sile bile 1
bile zaokupljene 1
zaokupljene drugim 1
drugim žarištima 1
žarištima pa 1
granica ostala 1
ostala nepromijenjenom 1
nepromijenjenom sve 1
do njihovog 1
njihovog novog 1
ovih prednosti 1
prednosti mnoge 1
mnoge europske 1
europske vojne 1
sile rabile 1
rabile su 1
zračne puške 1
puške u 1
svojim jedinicama, 1
jedinicama, osobito 1
u jedinicama 1
jedinicama s 1
posebnim namjenama. 1
namjenama. Zbog 1
ovih svojstava, 1
svojstava, mnogi 1
mnogi dokazi 1
području formalnih 1
formalnih jezika 1
i izračunljivosti 1
izračunljivosti koriste 1
koriste Chomskyjev 1
Chomskyjev normalni 1
oblik. Zbog 1
ovih uhićenja 1
uhićenja masa 1
masa srpskih 1
srpskih stanovništva 1
područja kotareva 1
kotareva Glina, 1
Glina, Petrinja 1
Petrinja i 1
i Kostajnica 1
Kostajnica potražila 1
potražila je 1
utočište u 1
u zbjegu 1
zbjegu na 1
na gori 1
gori Šamarici 1
Šamarici pod 1
zaštitom ustaničkog 1
ustaničkog odreda. 1
odreda. Zbog 1
promjena udaljenosti 1
udaljenosti Ije 1
Ije od 1
od Jupitera, 1
Jupitera, znatno 1
intenzitet plimnih 1
plimnih sila, 1
sila, zbog 1
se plimna 1
plimna izbočina 1
izbočina smanjuje 1
i povećava. 1
Zbog ovoga 3
broj etiopske 1
etiopske godine 1
godine manji 1
od gregorijanske 1
gregorijanske većim 1
dijelom godine, 1
odn. za 1
sedam između 1
između 10/11. 1
10/11. rujna 1
kraja prosinca. 1
prosinca. Zbog 1
ovoga se 1
se meterološka 1
na Jan 1
Jan Mayenu 1
Mayenu smatra 1
ovoga vjeruju 1
su prijateljice 1
prijateljice po 1
po sudbini, 1
sudbini, i 1
i zagrle 1
zagrle se. 1
se. Zbog 2
Zbog ovog 4
ovog i 1
drugih slučajeva, 1
slučajeva, posthumna 1
posthumna izdanja 1
koja očito 1
očito nisu 1
bila originalno 1
originalno potpisana, 1
potpisana, kasnije 1
bila obično 1
obično puno 1
manje tražena. 1
tražena. Zbog 1
ovog pitanja 1
pitanja vodila 1
borba oko 1
oko uspostave 1
i institucionaliziranja 1
institucionaliziranja zasebnog 1
zasebnog "kulturalnog 1
"kulturalnog fonda" 1
fonda" radi 1
pomoći neruskim 1
neruskim republikama 1
republikama kako 1
bi implementirale 1
implementirale korjenizaciju. 1
korjenizaciju. Zbog 1
ovog problema, 1
problema, mnogi 1
Pokémoni postali 1
postali nedostupni, 1
nedostupni, no 1
no situacija 1
je ispravljena 1
ispravljena puštanjem 1
puštanjem igara 1
Pokémon Colosseum, 1
Colosseum, Pokémon 1
LeafGreen te 1
te Pokémon 1
Pokémon Emerald. 1
Emerald. Zbog 1
ovog ustanka, 1
ustanka, Osmanlije 1
Osmanlije oštro 1
oštro kažnjavaju 1
kažnjavaju Pećku 1
Pećku patrijarhiju. 1
patrijarhiju. Zbog 1
Zbog ozbiljnih 1
ozbiljnih problema 1
s mimičkim 1
mimičkim živcem 1
živcem i 1
neuspješnog operativnog 1
operativnog zahvata, 1
zahvata, otkazuje 1
otkazuje turneju 1
naglo završava 1
završava karijeru. 1
karijeru. Zbog 1
Zbog ozljede 4
ozljede je 1
propustio početak 1
početak sljedeće 1
sezone kada 1
klub uspio 1
naslov njemačkog 1
njemačkog prvaka. 1
prvaka. Zbog 1
ozljede koljena 1
koljena Sampson 1
je 43 1
43 utakmice. 1
utakmice. Zbog 1
ozljede nije 1
finalu pojedinačke 1
pojedinačke konkurencije 1
Sočiju pa 1
proglasio završetak 1
završetak karijere. 1
karijere. Zbog 2
ozljede otpala 1
popisa za 1
za Mediteranske 1
igre 2005. 1
Zbog pada 1
pada tijekom 1
izvođenja vježbe 1
finalu baš 1
baš je 1
disciplini osvojila 1
osvojila 'samo' 1
'samo' srebro. 1
srebro. Zbog 1
Zbog paralize 1
paralize ne 1
imati "normalan 1
"normalan seks" 1
seks" i 1
djecu. Zbog 1
Zbog pobratimstva 1
pobratimstva su 1
su osnovci 1
osnovci u 1
Stocu mogli 1
mogli učiti 1
učiti slovenski 1
izborni jezik 1
školi. Zbog 1
Zbog podizanja 1
podizanja razine 1
tla pristup 1
pristup Birki 1
Birki postaje 1
postaje otežan 1
otežan te 1
te Sigtuna 1
Sigtuna postaje 1
postaje najjači 1
najjači trgovački 1
centar. Zbog 2
Zbog pogibije 1
pogibije Blaža 1
Blaža Kraljevića 1
Kraljevića i 1
suboraca, bilo 1
otvoreno više 1
više istraga. 1
istraga. Zbog 2
Zbog pojednostavljivanja, 1
pojednostavljivanja, najčešće 1
naziva Dorothy 1
Dorothy Hodgkin. 1
Hodgkin. Zbog 1
Zbog polastoljetne 1
polastoljetne odvojenosti, 1
odvojenosti, otuđila 1
otuđila se 1
nacionalnog osjećaja. 1
osjećaja. Zbog 1
Zbog pomanjkanja 1
pomanjkanja stručnog 1
stručnog vodstva 1
problema, tvornice 1
su propale. 1
propale. Zbog 1
Zbog pomorske 1
pomorske usmjerenosti 1
usmjerenosti Perast 1
Perast je 1
imao prvo 1
prvo brodogradilište, 1
brodogradilište, a 1
a polovicom 1
polovicom 15. 1
stoljeća čak 1
dva brodogradilišta. 1
brodogradilišta. Zbog 1
Zbog popularnosti 3
popularnosti koju 1
donijela serija 1
time uvelike 1
uvelike povećan 1
broj turista 1
u Wilder 1
Wilder Kaiser 1
Kaiser regiji, 1
regiji, turistička 1
turistička je 1
zajednica 2013. 1
2013. toj 1
toj regiji 1
regiji dodijelila 1
dodijelila nagradu 1
nagradu Tirol 1
Tirol Touristica. 1
Touristica. Zbog 1
popularnosti priče, 1
priče, napravljeno 1
nekoliko prilgodbi 1
prilgodbi stripa. 1
stripa. Zbog 1
popularnosti te 1
te snimke 1
snimke Pete 1
Pete je 1
dobivati više 1
više pratitelja 1
pratitelja na 1
mrežama. Zbog 1
Zbog poraza 1
poraza se 1
navijači Beitara 1
Beitara i 1
i Hapoela 1
Hapoela prešli 1
prešli granicu 1
granicu športskog 1
športskog rivalstva 1
rivalstva i 1
počeli se 1
se mrziti. 1
mrziti. Zbog 1
Zbog poremećene 1
poremećene radijalne 1
radijalne brzine, 1
brzine, predloženo 1
Mali Magellanov 1
Oblak zapravo 1
zapravo dvije 1
dvije galaksije 1
galaksije koje 1
pravcu doglednice. 1
doglednice. Zbog 1
Zbog posebne 1
posebne građe 1
građe solarnih 1
solarnih članaka, 1
članaka, elektroni 1
mogu gibati 1
smjeru. Zbog 1
Zbog posla 1
zarade kroz 1
stoljeća doselili 1
doselili su 1
i Sasi 1
Sasi iz 1
iz Njemačke, 1
Njemačke, pa 1
i Mađari, 1
Mađari, Česi, 1
Česi, Slovenci 1
Slovenci i 1
drugi narodi, 1
narodi, čija 1
čija prezimena 1
prezimena među 1
među Varešacima 1
Varešacima nalazimo 1
danas. Zbog 1
Zbog poslijeratnih 1
poslijeratnih netrpeljivosti 1
netrpeljivosti Zapada 1
i Istoka 1
početka Hladnog 1
rata, Berlin 1
žrtva sukoba. 1
sukoba. Zbog 2
Zbog posljedica 1
posljedica pretrpljenih 1
pretrpljenih mučenjem 1
mučenjem u 1
zeničkom zatvoru, 1
zatvoru, teško 1
razbolio, pa 1
slobodu. Zbog 1
Zbog poštenja 1
poštenja i 1
i nepodmitljivosti 1
nepodmitljivosti suvremenici 1
suvremenici su 1
dali nadimak 1
nadimak Pravednik. 1
Pravednik. Zbog 1
Zbog potpore 1
potpore Saddamu 1
Saddamu Husseinu 1
Husseinu se 1
se Jemen 1
Jemen našao 1
širokoj međunarodnoj 1
međunarodnoj izolaciji. 1
izolaciji. Zbog 1
Zbog potreba 1
potreba testiranja 1
testiranja napravljena 1
napravljena su 1
dva tijela 1
dvije kupole. 1
kupole. Zbog 1
Zbog potrebe 2
za iskusnim 1
iskusnim članovima 1
članovima kabineta, 1
kabineta, Santos 1
Santos nudi 1
nudi Arnoldu 1
Arnoldu Vinicku 1
Vinicku mjesto 1
državnog tajnika, 1
tajnika, vjerujući 1
ovaj iskusni 1
iskusni senator 1
senator jedan 1
najboljih stratega, 1
stratega, a 1
a pomogla 1
ga svjetski 1
svjetski državni 1
državni vođe 1
vođe izuzetno 1
izuzetno cijene. 1
cijene. Zbog 1
većim prostorom 1
prostorom krenulo 1
školske zgrade, 1
zgrade, ovaj 1
blizini tvornice 1
tvornice Ghetaldus. 1
Ghetaldus. Zbog 1
Zbog potrebne 1
potrebne razlike 1
razlike temperatura 1
izmjenjivaču topline 1
predvidjeti kotao 1
kotao na 1
na viši 1
viši tlak. 1
tlak. Zbog 2
Zbog povećane 1
povećane proizvodnje, 1
proizvodnje, osobito 1
industrijskim objektima, 1
objektima, objekti 1
su dograđivani 1
i nadograđivani 1
nadograđivani pa 1
je degradirana 1
degradirana arhitektonska 1
arhitektonska cjelovitost 1
cjelovitost i 1
i sklad 1
sklad stare 1
stare tvornice 1
šećera. Zbog 1
Zbog povećanja 3
dobivali od 1
od veleposjednika, 1
veleposjednika, gradila 1
gradila su 1
nova selišta. 1
selišta. Zbog 1
povećanja kutne 1
gibanja maglica 1
maglica se 1
se udaljava 1
Sunca. Zbog 1
povećanja mase 1
mase LIM-5M 1
LIM-5M je 1
imao bitno 1
bitno loše 1
loše letne 1
letne odlike. 1
odlike. Zbog 1
Zbog povećanog 1
broja učenika 1
učenika 1861. 1
1861. Zbog 1
Zbog povijesnih 1
povijesnih razloga, 1
razloga, određene 1
određene zakonske 1
odredbe i 1
obliku lokalnih 1
lokalnih zakona. 1
Zbog povišene 1
povišene temperature 1
temperature kod 1
djece mogu 1
mogu nastupitit 1
nastupitit febrilne 1
febrilne konvulzije. 1
konvulzije. Zbog 1
Zbog povoljnog 1
povoljnog zemljopisnog 1
zemljopisnog položaja, 1
položaja, odnosno 1
odnosno prijelazu 1
prijelazu prijevoznih 1
prijevoznih linija, 1
linija, mjesto 1
mjesto doživljava 1
doživljava brzi 1
rast tijekom 1
tijekom 1870-ih. 1
1870-ih. Zbog 1
Zbog pravila 2
pravila "nacionalnog 1
"nacionalnog ključa", 1
ključa", biti 1
će poludirigiran. 1
poludirigiran. Zbog 1
pravila UEFA-e, 1
UEFA-e, tijekom 1
tijekom njenih 1
njenih natjecanja 1
natjecanja ovaj 1
ovaj stadion 1
stadion zove 1
se RB 1
RB Arena. 1
Arena. Zbog 1
Zbog precesije 1
precesije Zemljina 1
Zemljina os 1
os obilazi 1
obilazi oko 1
oko normale 1
normale na 1
ravninu ekliptike 1
ekliptike sa 1
sa sideričkim 1
sideričkim periodom 1
25 800 1
godina (Platonova 1
(Platonova godina). 1
godina). Zbog 1
Zbog pregrađivanja 1
pregrađivanja potočića 1
potočića Sjerkovače 1
Sjerkovače slivno 1
slivno područje 1
područje tog 1
tog potoka 1
potoka je 1
ispunjeno vodom 1
a jezero 1
je nepravilna 1
nepravilna oblika. 1
oblika. Zbog 1
Zbog prejake 1
prejake konkurencije 1
seniorskoj reprezentaciji 1
reprezentaciji nikad 1
priliku ući 1
postavu A 1
A reprezentacije. 1
reprezentacije. Zbog 1
Zbog premještanja 1
premještanja ovih 1
ovih eskadrona, 1
eskadrona, došlo 1
do uvođenja 1
uvođenja AFM 1
AFM 66-1 1
66-1 aviona 1
s održavanjem 1
održavanjem postojećih 1
postojećih zrakoplovnih 1
zrakoplovnih resursa. 1
resursa. Zbog 1
Zbog prestanka 1
prestanka financiranja 1
financiranja od 1
strane Galenike, 1
Galenike, na 1
sjednici kluba 1
kluba održanoj 1
godine donešena 1
donešena je 1
iz imena 1
kluba ukloni 1
ukloni njezino 1
njezino ime, 1
siječnja 1985. 1
- FK 1
FK Zemun. 1
Zemun. Zbog 1
Zbog prihvata 1
prihvata novih 1
članova, Parlament 1
trebao veću 1
veću glavnu 1
glavnu dvoranu 1
održavanje rasprava 1
više ureda 1
za europarlamentarce. 1
europarlamentarce. Zbog 1
Zbog prilično 1
prilično visokog 1
visokog standardnog 1
standardnog potencijala 1
potencijala srebro 1
srebro se 2
u neoksidirajućim 1
neoksidirajućim kiselinama. 1
kiselinama. Zbog 1
Zbog problema 8
termin filma 1
filma više 1
bio otkazan, 1
otkazan, novi 1
novi termin 1
termin je 1
sada 2010. 1
2010. Zbog 1
sa prevelikim 1
prevelikim brojem 1
dvije tradicionalne 1
tradicionalne srednje 1
treća tradicionalna 1
tradicionalna srednja 1
srednja škola, 1
škola, Skyline, 1
Skyline, koja 1
2008. Zbog 3
benzinom u 1
u motoru 1
motoru kada 1
tenk nagnut 1
nagnut pod 1
pod neki 1
neki kut 1
ugrađen vakumski 1
vakumski umjesto 1
dotadašnjeg gravitacijskog 1
gravitacijskog sustava 1
sustava punjenja 1
punjenja goriva. 1
goriva. Zbog 1
s kodiranjem 1
kodiranjem signala, 1
signala, može 1
do desinkronizacije 1
desinkronizacije slike 1
i zvuka. 1
zvuka. Zbog 2
s koljenom, 1
koljenom, Ellis 1
Ellis nije 1
Ljetnoj ligi 1
ligi te 1
sezoni dobio 1
malu minutažu. 1
minutažu. Zbog 1
s leđima 1
i operacije 1
operacije najavljeno 1
će propustit 1
propustit cijelu 1
2009. Zbog 2
s tetivom 1
tetivom koljena 1
koljena pauzirao 1
najmanje mjesec 1
dana. Zbog 2
organizaciji lige 1
i istupanja 1
istupanja klubova, 1
klubova, odlučeno 1
igra Final 1
Four, nego 1
samo ligaški 1
ligaški dio. 1
dio. Zbog 1
Zbog prodiranja 1
prodiranja svjetla 1
svjetla albedo 1
albedo oceana 1
još niži, 1
niži, oko 1
oko 3.5%, 1
3.5%, iako 1
iako ovo 1
ovo bitno 1
bitno ovisi 1
o upadnom 1
upadnom kutu 1
kutu svjetlosti. 1
svjetlosti. Zbog 1
Zbog puberteta, 1
puberteta, glas 1
je dublji 1
dublji nego 1
do kašnjenja 1
kašnjenja u 1
objavi albuma. 1
albuma. Zbog 4
Zbog radova 1
radova poput 1
poput ovih, 1
ovih, filozofska 1
filozofska znanost 1
na lošem 1
lošem glasu. 1
glasu. Zbog 1
Zbog ranije 1
ranije navedenog, 1
navedenog, dojke 1
dojke žene 1
i sklone 1
sklone patološkim 1
patološkim promjenama. 1
promjenama. Zbog 1
Zbog rasističkog 1
rasističkog transparenta 1
transparenta na 1
tribini (još 1
(još za 1
vrijeme odgođenog 1
odgođenog derbija) 1
derbija) klub 1
klub dobiva 1
dobiva kaznu 1
kaznu igranja 1
igranja naredne 1
utakmice pred 1
pred praznim 1
praznim tribinama. 1
tribinama. Zbog 1
Zbog raspadanja, 1
raspadanja, cinkove 1
cinkove ploče 1
ploče treba 1
treba redovito 1
redovito kontrolirati 1
kontrolirati i 1
i mijenjati. 1
mijenjati. Zbog 1
Zbog rasporeda 1
rasporeda koncerata 1
postavi objava 1
objava uratka 1
uratka odgađana 1
odgađana je 1
je godinama, 1
godinama, a 1
dovršen između 1
između 2007. 1
Zbog rastavljenih 1
rastavljenih roditelja, 1
roditelja, nadzor 1
njim imale 1
obitelji. Zbog 1
Zbog rastućeg 1
rastućeg gospodarstva 1
gospodarstva bila 1
novom obrazovanom 1
obrazovanom radnom 1
snagom sa 1
strana iz 1
iz carstva 1
stizali radnici. 1
radnici. Zbog 1
Zbog rastuće 1
rastuće popularnosti 1
popularnosti grupa 1
počela nastupati 1
nastupati s 1
raznim koncertnim 1
koncertnim glazbenicima, 1
glazbenicima, no 1
vrijeme mijenjali. 1
mijenjali. Zbog 1
Zbog ratnih 4
djelovanja neka 1
ovih izletišta 1
izletišta su 1
su opustošena 1
opustošena ili 1
ili minirana. 1
minirana. Zbog 1
ratnih prilika 1
i zakašnjelog 1
zakašnjelog školovanja 1
školovanja dosta 1
je kasno 1
kao kipar, 1
kipar, u 1
života. Zbog 2
zbivanja, klub 1
klub ne 1
1945. Zbog 1
zločina istraživala 1
istraživala ga 1
država BiH, 1
ali svibnja 1
Zbog razaranja 1
razaranja s 1
prvim doseobama 1
doseobama starosjedioci 1
starosjedioci su 1
utvrđene gradove. 1
gradove. Zbog 1
Zbog različitih 1
različitih čimbenika 1
čimbenika nema 1
nema dogovorene 1
dogovorene univerzalne 1
univerzalne definicije. 1
definicije. Zbog 1
Zbog različitog 2
različitog položaja 1
položaja naših 1
naših očiju, 1
očiju, svako 1
svako oko 1
oko gleda 1
gleda svijet 1
svijet iz 1
drugog kuta, 1
kuta, pa 1
na mrežnicama 1
mrežnicama stvaraju 1
stvaraju dvije 1
različite slike. 1
slike. Zbog 1
različitog rasta 1
u debljinu, 1
debljinu, oblikuje 1
strani neuralne 1
neuralne cijevi 1
cijevi dugački 1
dugački uzdužni 1
uzdužni žlijeb, 1
žlijeb, sulcus 1
sulcus limitans, 1
limitans, koji 1
koji odjeljuje 1
odjeljuje ventralno 1
ventralno smještenu 1
smještenu bazalnu 1
bazalnu ploču 1
od dorzalno 1
dorzalno smještene 1
smještene krilne 1
krilne (alarne) 1
(alarne) ploče. 1
ploče. Zbog 1
Zbog razlika 1
i populaciji 1
populaciji podjela 1
podjela tih 1
tih država 1
država varira, 1
varira, osobito 1
osobito između 1
između gradskih 1
gradskih država 1
država (Stadtstaaten) 1
(Stadtstaaten) i 1
većim teritorijima 1
teritorijima (Flächenländer). 1
(Flächenländer). Zbog 1
Zbog raznih 2
raznih nepredviđenih 1
nepredviđenih okolnost 1
okolnost poput 1
gubitka nekoliko 1
nekoliko letjelica 1
letjelica tijekom 1
tijekom plovidbe 1
plovidbe za 1
za noćni 1
noćni je 1
napad ostao 1
ostao svega 1
svega 21 1
21 zrakoplov 1
zrakoplov tipa 1
tipa “Swordfish”. 1
“Swordfish”. Zbog 1
raznih zločina 1
zločina tijekom 1
tijekom četiri 1
četiri rata, 1
rata, Vijeće 1
sigurnosti UN-a 1
UN-a je 1
je osnovalo 1
osnovalo MKSJ, 1
MKSJ, popularno 1
popularno znan 1
kao Haaški 1
Haaški sud, 1
se kaznili 1
kaznili pojedinci 1
počinili kriminalne 1
kriminalne radnje. 1
radnje. Zbog 1
Zbog relativno 1
broja proizvedenih 1
proizvedenih primjeraka 1
primjeraka (nešto 1
(nešto više 1
od 1300) 1
1300) tijekom 1
rata, vrlo 1
malo ih 1
rata. Zbog 3
Zbog reorganizacije 1
reorganizacije ligaškog 1
ligaškog sustava 1
za 1952. 1
1952. Zbog 1
Zbog reputacije 1
reputacije SNL-a 1
SNL-a kao 1
kao odskočne 1
odskočne daske 1
daske za 1
za slavu, 1
slavu, mnogi 1
i komičari 1
komičari u 1
usponu željeli 1
pridružiti emisiji. 1
emisiji. Zbog 1
Zbog reverzibilnost 1
reverzibilnost orbita, 1
orbita, gravitacijska 1
gravitacijska praćka 1
za smanjivanje 1
smanjivanje brzine 1
brzine letjelice. 1
letjelice. Zbog 1
Zbog sadržaja 1
sadržaja oksalata 1
oksalata ovaj 1
ovaj lijek 1
nije pogodan 1
od hiperoksalurije 1
hiperoksalurije te 1
te kamenca 1
kamenca u 1
u bubregu 1
bubregu i 1
i mokraćnim 1
mokraćnim putovima. 1
putovima. Zbog 1
Zbog same 1
same izolacije 1
izolacije otoka, 1
otoka, nije 1
njega došli 1
došli prvi 1
prvi preci 1
današnjih Nauruanaca. 1
Nauruanaca. Zbog 1
Zbog sastava 1
sastava tla 1
tla pruga 1
pruga se 1
morala od 1
od 18,6 1
18,6 km 1
do Martin-Broda 1
Martin-Broda prebaciti 1
prebaciti na 1
obalu Une 1
Une što 1
tvrtka Batignolles 1
Batignolles iskoristila 1
za zatražiti 1
zatražiti produljenje 1
produljenje roka 1
roka gradnje 1
gradnje za 1
Zbog sigurnosti 2
brzine opsluživanja 1
opsluživanja zabranjuje 1
zabranjuje se 1
pristup zrakoplovu 1
zrakoplovu svim 1
onim vozilima 1
s prihvatom 1
prihvatom zrakoplova. 1
sigurnosti smanjen 1
kapacitet gledatelja 1
nekoliko tisuća. 1
tisuća. Zbog 1
Zbog širokog 1
širokog područja 1
područja regulacije 1
i težnje 1
težnje da 1
loženje generatora 1
pare koriste 1
sve nekvalitetnija 1
nekvalitetnija goriva, 1
goriva, takvi 1
takvi gorionici 1
gorionici sve 1
više primjenjuju. 1
primjenjuju. Zbog 1
Zbog školovanja 1
školovanja je 1
Zagreb. Zbog 1
Zbog skupog 1
skupog srebra 1
srebra nisu 1
toliko u 1
uporabi, pa 1
izrađuje u 1
manjim oblicima 1
kao dugmaste. 1
dugmaste. Zbog 1
Zbog slabe 3
slabe gustoće 1
naseljenosti učinak 1
učinak stanovništva 1
okoliš je 1
ostatkom Indije. 1
Indije. Zbog 1
slabe naoružanosti 1
naoružanosti hrvatskih 1
snaga, još 1
uvijek nepovoljnog 1
nepovoljnog međunarodnog 1
međunarodnog okružja, 1
okružja, nepovoljnog 1
nepovoljnog strateškog 1
strateškog položaja, 1
položaja, velike 1
velike nadmoći 1
nadmoći u 1
i ljudstvu 1
ljudstvu velikosrpskih 1
velikosrpskih osvajača, 1
osvajača, snažne 1
snažne pete 1
pete kolone 1
kolone odnosno 1
odnosno brojnih 1
brojnih pobunjenika, 1
pobunjenika, grad 1
ruke osvajača. 1
osvajača. Zbog 1
slabe unutarnje 1
unutarnje državne 1
zemljama postojalo 1
razina bezvlašća 1
bezvlašća koja 1
se onemogućavao 1
onemogućavao razvoj 1
razvoj države 1
društva. Zbog 1
Zbog slabih 1
slabih vojnih 1
vojnih rezultata, 1
rezultata, u 1
kasnim mjesecima 1
mjesecima 1941., 1
1941., Jovanović 1
Jovanović se 1
se suočavao 1
suočavao s 1
s neraspoloženjem 1
neraspoloženjem lokalnog 1
stanovništva Crne 1
Gore. Zbog 1
Zbog slabog 1
slabog vida, 1
vida, morao 1
napustiti dalji 1
dalji znanstveni 1
rad. Zbog 1
Zbog slobodnih 1
slobodnih usta 1
usta flautom 1
flautom se 1
postiže najbrži 1
najbrži "staccato". 1
"staccato". Zbog 1
Zbog složenih 1
složenih kemijskih 1
kemijskih i 1
i kristalnih 1
kristalnih procesa 1
procesa čvrstoća 1
čvrstoća aluminatnog 1
aluminatnog cementa 1
cementa s 1
vremenom opada 1
opada (čak 1
polovice svoje 1
svoje prvobitne 1
prvobitne vrijednosti), 1
vrijednosti), pa 1
smije koristiti 1
koristiti vrlo 1
vrlo oprezno. 1
oprezno. Zbog 1
Zbog smanjene 1
smanjene salivacije 1
salivacije dolazi 1
pojave suhoće 1
suhoće usta 1
i ždrijela. 1
ždrijela. Zbog 1
Zbog smanjivanja 1
smanjivanja značenja 1
značenja Sabora 1
Sabora hrvatsko 1
zadovoljno Vijećem 1
Vijećem kao 1
kao oruđem 1
oruđem središnje 1
središnje vlasti. 1
vlasti. Zbog 1
Zbog specifične 1
specifične okoline 1
okoline svog 1
djelovanja koristi 1
koristi strijelasti 1
strijelasti metak 1
metak kalibra 1
kalibra 4,5x40mmR. 1
4,5x40mmR. Zbog 1
Zbog specifičnog 1
specifičnog načina 1
načina zrenja 1
zrenja i 1
i njege 1
njege na 1
površini se 1
razvija crvenkastožuta 1
crvenkastožuta ovojnica 1
ovojnica kulture 1
kulture Brevibacterium 1
Brevibacterium linens 1
linens koja 1
nizom tehnološki 1
tehnološki vođenih 1
vođenih procesa 1
procesa pridonosi 1
pridonosi osebujnosti 1
osebujnosti Caprona. 1
Caprona. Zbog 1
Zbog sponzorskih 3
sponzorskih razloga 2
razloga klub 1
klub danas 1
ime Lottomatica 1
Lottomatica Virtus 1
Virtus Rim. 1
Rim. Zbog 1
sponzorskih razloga, 1
razloga, ovogodišnja 1
ovogodišnja sezona 1
sezona liga 1
liga naziva 1
se SEHA 1
SEHA Gazprom 1
Gazprom South 1
South Stream 1
Stream league. 1
league. Zbog 1
trenutno naziva 1
naziva FC 1
Barcelona Alusport. 1
Alusport. Zbog 1
Zbog spora, 1
spora, na 1
2003. postavljena 1
postavljena granična 1
granična patrolna 1
patrolna stanica 1
stanica Ukrajine. 1
Ukrajine. Zbog 1
Zbog spore 1
spore pripreme 1
prirode goriva, 1
goriva, raketa 1
raketa se 1
mogla nalaziti 1
nalaziti dugo 1
stanju pripravnost. 1
pripravnost. Zbog 1
Zbog sporog 1
sporog zacjeljivanja 1
zacjeljivanja i 1
težine, Yao 1
u dogovor 1
liječnicima morao 1
morao otići 1
vrlo složeni 1
složeni operacijski 1
operacijski zahvat 1
zahvat njegovog 1
njegovog lijevog 1
lijevog stopala, 1
stopala, kojim 1
izbjegli daljnji 1
daljnji problemi 1
problemi tokom 1
tokom njegove 1
Zbog stalne 1
stalne potražnje 1
potražnje raznih 1
muzeja za 1
za primjercima 1
primjercima ove 1
ptice kolonija 1
potpuno uništena. 1
uništena. Zbog 1
Zbog stalnog 2
stalnog je 1
je seljenja 1
seljenja Dickinson 1
Dickinson izjavio 1
života naučio 1
naučio tome 1
na samoga 1
samoga sebe 1
mogućnosti sklopiti 1
sklopiti čvrsta 1
čvrsta prijateljstva. 1
prijateljstva. Zbog 1
stalnog straha 1
od pobune 1
pobune helota, 1
helota, Spartanci 1
državu organizirali 1
organizirali slično 1
slično vojničkome 1
vojničkome taboru. 1
taboru. Zbog 1
Zbog starosti 1
bogatstva brojnih 1
brojnih vrijednih 1
vrijednih minerala 1
minerala spada 1
u rudne 1
rudne planine. 1
planine. Zbog 1
Zbog stavova 1
stavova iskazanih 1
iskazanih u 1
pjesmama uhićen. 1
uhićen. Zbog 2
Zbog stradanja 1
stradanja osmanskih 1
osmanskih podanika 1
podanika u 1
Turcima, protiv 1
protiv Ive 1
Ive Senjanina 1
Senjanina je 1
prilog sređivanju 1
sređivanju državnih 1
državnih odnosa 1
odnosa Habsburške 1
Monarhije, Mletačke 1
i Osmanskog 1
Carstva provedena 1
provedena istraga. 1
Zbog straha 2
od osvete 1
osvete režima 1
režima svjedoci 1
su šutili. 1
šutili. Zbog 1
posljedica većina 1
njih nikad 1
u Živinice. 1
Živinice. Zbog 1
Zbog stranog 1
stranog naglaska, 1
naglaska, Frederica 1
Frederica sumnjiče 1
sumnjiče da 1
njemački špijun, 1
špijun, a 1
smrt izbjegava 1
izbjegava u 1
trenutak, bacajući 1
bacajući se 1
rijeku. Zbog 1
Zbog studija 1
prava 2008. 1
Zbog sukoba 2
između SDA 1
i SDP-a, 1
SDP-a, u 1
2012. Zbog 1
Gorskom Karabahu 1
Karabahu 1993. 1
1993. Zbog 1
Zbog sumnje 1
ubojstvo Ive 1
Ive Pukanića, 1
Pukanića, u 1
godine započelo 1
Beogradu suđenje 1
suđenje Sretenu 1
Sretenu Jociću 1
Jociću (zvanom 1
(zvanom "Joca 1
"Joca Amsterdam"). 1
Amsterdam"). Zbog 1
Zbog sumnji 1
sumnji za 1
za umiješanost 1
u Pukanićevo 1
Pukanićevo ubojstvo 1
ubojstvo nalazio 1
se Jocić 1
Jocić u 1
pritvoru još 1
Zbog suradnje 1
s Kiom 1
Kiom prisiljen 1
napustiti Šangaj 1
Šangaj što 1
čini prerušavajući 1
prerušavajući se 1
u mornara 1
i ukrcavajući 1
ukrcavajući se 1
brod kao 1
kao slijepi 1
slijepi putnik 1
putnik jer 1
svjesno prokockao 1
prokockao sav 1
bijeg. Zbog 1
Zbog surove 1
surove strahovlade 1
strahovlade i 1
i krvavog 1
krvavog terora 1
terora bio 1
omražen od 1
naroda. Zbog 2
Zbog sve 6
sve bliže 1
bliže i 2
veće osmanske 1
osmanske opasnosti 1
polovici 15.stoljeća, 1
15.stoljeća, odlučili 1
su mjesni 1
mjesni dostojanstvenici 1
dostojanstvenici podići 1
podići fortifikacijski 1
fortifikacijski sustav. 1
sustav. Zbog 1
češćih okrutnijih 1
okrutnijih mjera 1
i brutalnosti 1
brutalnosti režima 1
gradovima Južne 1
Amerike prosvjedovali 1
prosvjedovali su 1
hrvatski iseljenici. 1
iseljenici. Zbog 1
Zbog svega 4
toga Jadransko 1
more pruža 1
pruža mogućnosti 1
i ribarstva. 1
ribarstva. Zbog 1
toga, Mitridatovi 1
Mitridatovi odnosi 1
s Farsmanom 1
Farsmanom su 1
se pogoršali 1
pogoršali i 1
i iberski 1
iberski je 1
kralj isprovocirao 1
isprovocirao Radamista 1
da izvrši 1
izvrši invaziju 1
na Armeniju 1
i zbaci 1
zbaci Mitridata 1
Mitridata 51. 1
51. godine. 1
toga Peter 1
Peter Sauber, 1
Sauber, vlasnik 1
vlasnik momčadi 1
momčadi poklanja 1
poklanja taj 1
taj bolid 1
bolid Alesiju 1
Alesiju na 1
sezone. Zbog 1
toga postalo 1
sada objaviti 1
objaviti "Thinking 1
"Thinking of 1
You", ozbiljniju 1
ozbiljniju pjesmu 1
pokazuje njene 1
njene vokalne 1
i spisateljske 1
spisateljske sposobnosti. 1
sposobnosti. Zbog 1
sve učestalijih 1
učestalijih okršaja 1
okršaja s 1
s vlastima, 1
vlastima, braća 1
braća Younger 1
Younger često 1
mijenjaju prebivališta 1
prebivališta na 1
relaciji Missouri-Texas. 1
Missouri-Texas. Zbog 1
većeg prometa, 1
prometa, količina 1
količina ozona 1
stalnom je 1
je porastu. 1
porastu. Zbog 1
većeg rasta 1
rasta naklade, 1
naklade, osnivači 1
iz školskog 1
školskog okvira 1
okvira u 1
u poduzeće 1
su osnovali. 1
osnovali. Zbog 1
veće potrebe 1
za energijom 1
energijom sagrađena 1
je električna 1
električna centrala 1
centrala uz 1
podignut dimnjak 1
dimnjak visok 1
visok 83 1
83 metra 1
ostao prepoznatljiv 1
prepoznatljiv simbol 1
simbol bivše 1
bivše tvornice. 1
tvornice. Zbog 1
Zbog svih 2
svih katastrofa 1
katastrofa ukupni 1
stanovnika pao 1
s 88.000 1
88.000 (1498.) 1
(1498.) na 1
na 53.000 1
53.000 1550-ih. 1
1550-ih. Zbog 1
ovih dodataka 1
dodataka težina 1
težina tenka 1
malo porasla. 1
porasla. Zbog 1
Zbog svoga 2
svoga djelovanja 1
druga Brigita. 1
Brigita. Zbog 1
Zbog svog 10
svog asinkronog 1
asinkronog rada 1
rada ALU 1
ALU je 1
da prođe 1
prođe neko 1
neko vremensko 1
se stabilizira 1
stabilizira izlaz 1
osnovu postavljenih 1
postavljenih ulaznih 1
ulaznih signala. 1
signala. Zbog 1
svoga zalaganja 1
pravdu, ravnopravnost 1
i nenasilje 1
nenasilje za 1
najvećih moralnih 1
moralnih autoriteta 1
Švedskoj. Zbog 1
je karaktera 1
karaktera stekao 1
stekao i 1
i simpatije 1
simpatije dr. 1
dr. Zbog 2
svog odnosa 1
prema karbaminskoj 1
karbaminskoj kiselini 1
kiselini urea 1
urea se 1
naziva karbamidom. 1
karbamidom. Zbog 1
svog originalnog 1
originalnog i 1
uvijek novog 1
novog konceptualnog 1
konceptualnog osmišljavanja 1
osmišljavanja svakog 1
svakog koncerta, 1
koncerta, Josipa 1
Josipa još 1
jednom mijenja 1
mijenja formu 1
formu glazbenog 1
izričaja. Zbog 1
svog pogodnog 1
pogodnog položaja 2
položaja Sveti 1
Sveti Stefan 1
bio trgovinski 1
trgovinski i 1
prometni centar 1
centar Paštrovića. 1
Paštrovića. Zbog 1
na drevnom 1
drevnom putu 1
putu svile, 1
svile, odigrao 1
kulturnoj i 1
i trgovinskoj 1
trgovinskoj razmjeni 1
razmjeni sa 1
sa Zapadom 1
Zapadom kao 1
kao najvažnijim 1
najvažnijim kineskim 1
kineskim čvorištem 1
čvorištem ove 1
ove trgovačke 1
rute. Zbog 1
svog povoljnog 1
povoljnog položaja 1
položaja Ičići 1
Ičići su 1
godina razvili 1
pravo turističko 1
mnogobrojnim ponudama, 1
ponudama, pa 1
tako osim 1
osim bogate 1
bogate ugostiteljske 1
ugostiteljske ponude 1
ponude nudi 1
mogućnost bavljenja 1
bavljenja različitim 1
različitim športovima, 1
športovima, izleti, 1
izleti, noćni 1
noćni izlasci. 1
izlasci. Zbog 1
svog protivljenja 1
protivljenja Izraelu, 1
Izraelu, članovi 1
Predsjedništva Izetbegović 1
i Komšić, 1
Komšić, odbili 1
izraelskim veleposlanikom. 1
veleposlanikom. Zbog 1
svog upečatljivog 1
upečatljivog oblika 1
orijentacije ove 1
su jame 1
jame postale 1
postale poznate 1
kao obilježja 1
obilježja švicarskog 1
švicarskog sira. 1
sira. Zbog 1
svog uspjeha, 1
uspjeha, Rua 1
u Pride 1
Pride turniru 1
turniru srednje 1
srednje kategorije 1
kategorije 2005. 1
Zbog svoje 28
bolesti, studio 1
uopće nastupi 1
ali glumica 1
glumica Streep 1
Streep (s 1
(s kojom 1
se Cazale 1
Cazale u 1
vrijeme nalazio 1
romantičnoj vezi) 1
vezi) i 1
redatelj Cimino 1
Cimino su 1
zaprijetili napuštanjem 1
napuštanjem projekta 1
projekta ako 1
nešto dogodilo. 1
dogodilo. Zbog 2
forme nagrađen 1
nagradom Igrač 1
Igrač mjeseca 1
mjeseca Premier 1
prvi bočni 1
bočni igrač 1
osvojio tu 1
tu nagradu 1
nakon Micaha 1
Micaha Richardsa 1
Richardsa 2007. 1
Zbog svojega 1
svojega stanovništva 1
uglavnom Bošnjaci 1
Bošnjaci i 1
i Hrvati, 1
Hrvati, nekada 1
se spominjala 1
spominjala i 1
kao Bošnjačko-Hrvatska 1
Bošnjačko-Hrvatska Federacija 1
Federacija te 1
te Hrvatsko-Bošnjačka 1
Hrvatsko-Bošnjačka Federacija., 1
Federacija., https://www. 1
https://www. Zbog 1
Zbog svojeg 2
svojeg nepopustljivog 1
nepopustljivog stava, 1
stava, Miletić 1
Miletić je 1
slavu heroja 1
heroja među 1
među komunistima-robijašima 1
komunistima-robijašima u 1
Mitrovici. Zbog 1
svojeg spontanog 1
spontanog raspada 1
raspada mezoni 1
mezoni ne 2
biti primarne 2
primarne čestice 2
čestice kozmičkih 2
zraka. Zbog 3
svoje izuzetno 1
velike reprodukcijske 1
reprodukcijske moći, 1
moći, ali 1
dobre sposobnosti 1
sposobnosti prilagođavanja 1
prilagođavanja novim 1
novim okolišnim 1
okolišnim uvjetima, 1
uvjetima, vrlo 1
na poljodjelskim 1
poljodjelskim i 1
i nepoljodjelskim 1
nepoljodjelskim zemljištima. 1
zemljištima. Zbog 1
svoje jednostavnosti 1
jednostavnosti u 1
uporabi te 1
te male 1
male mase 1
i dimenzija 1
dimenzija Redeye 1
Redeye će 1
brzo naći 1
u naoružanju 1
naoružanju raznih 1
raznih vojski 1
vojski i 1
gerilskih pokreta. 1
pokreta. Zbog 1
svoje konstrukcije 1
konstrukcije maksutov-cassegraini 1
maksutov-cassegraini imaju 1
imaju prilično 1
prilično veliku 1
veliku žarišnu 1
duljinu što 1
nezgodno za 1
za teleskope 1
teleskope manjih 1
manjih promjera 1
promjera budući 1
lako postići 1
postići mala 1
mala povećanja, 1
povećanja, a 1
na većima 1
većima objekti 1
objekti izgledaju 1
izgledaju tamnije. 1
tamnije. Zbog 1
svoje ljubavi, 1
ljubavi, imaju 1
svojoj provincijskoj 1
provincijskoj sredini 1
sredini koja 1
odobrava njihovu 1
vezu zbog 1
zbog klasne 1
klasne razlike 1
svoje nadmorske 1
visine ima 1
klimu. Zbog 1
svoje naprasitosti 1
naprasitosti i 1
i oholosti, 1
oholosti, odbijala 1
odbijala je 1
redom sve 1
sve prosce. 1
prosce. Zbog 1
svoje nestabilnosti 1
nestabilnosti mezoni 1
svoje osobitosti 1
osobitosti izrađuje 1
izrađuje ga 1
se ručno 1
ručno zbog 1
je zahtjevan 1
izradu. Zbog 1
političke djelatnosti 1
djelatnosti više 1
je zatvaran 1
zatvaran a 1
gimnazijski profesor 1
profesor otpuštan 1
otpuštan iz 1
službe (1924., 1
(1924., 1929. 1
1929. Zbog 1
svoje povezanosti 1
crkvom posvećenoj 1
posvećenoj Gospi 1
od Begoñe, 1
Begoñe, naziv 1
naziv četvrti 1
također popularno 1
popularno žensko 1
žensko ime 1
u Baskiji 2
Baskiji (i 1
(i također 1
španjolskim područjima). 1
područjima). Zbog 1
svoje primjene 1
i količine 1
količine predstavlja 1
predstavlja izuzetan 1
izuzetan potencijal 1
u energetskom 1
energetskom smislu. 1
smislu. Zbog 2
svoje proždrljivosti, 1
proždrljivosti, većeg 1
broja potomaka, 1
potomaka, prenošenja 1
prenošenja spora 1
spora parazita 1
parazita Microsporidia, 1
Microsporidia, na 1
sama imuna, 1
imuna, nedostatka 1
nedostatka prirodnih 1
prirodnih neprijatelja 1
neprijatelja desetkovane 1
desetkovane su 1
su populacije 1
populacije autohtonih 1
autohtonih bubamara. 1
bubamara. Zbog 1
svoje rasprostranjenosti 1
navedenim krajevima 1
samih njenih 1
njenih obilježja 1
obilježja nalazimo 1
nalazimo je 1
raznim imenima 1
to, Lasin, 1
Lasin, Vlasina, 1
Vlasina, Kutlarica, 1
Kutlarica, Krapljenica, 1
Krapljenica, Slast, 1
Slast, Pažanin, 1
Pažanin, Ruža, 1
Ruža, Šljiva 1
Šljiva i 1
svoje retrogradne 1
retrogradne orbite, 1
orbite, Neptunove 1
Neptunove plimne 1
plimne sile 1
sile oduzimaju 1
oduzimaju energiju 1
energiju Tritonu, 1
Tritonu, što 1
smanjuje njegovu 1
njegovu orbitu. 1
svoje samosvijesti 1
samosvijesti Todd 1
Todd ne 1
riješiti pisani 1
pisani zadatak 1
ga Keating 1
Keating dodatno 1
dodatno podučava 1
podučava kako 1
izrazio vlastitu 1
vlastitu ličnost 1
ličnost vidjevši 1
da učenik 1
učenik ima 1
dosta potencijala. 1
potencijala. Zbog 1
svoje sitne 1
sitne veličine 1
veličine ranjivi 1
ranjivi su 1
napade insektivornih 1
insektivornih ptica 1
životinja. Zbog 2
značaja koji 1
za Japance, 1
Japance, Fuji 1
Fuji je 1
najprepoznatljivijih simbola 1
simbola Japana. 1
Japana. ; 1
; zbog 2
smrti koja 1
dogodila prije 1
počela produkcija 1
produkcija serije, 1
serije, to 1
postignuto sempliranjem 1
sempliranjem dijaloga 1
dijaloga njegova 1
iz zvučne 1
zvučne knjige 1
knjige romana 1
romana koju 1
je Adams 1
Adams čitao, 1
čitao, a 1
izdana 1990-ih. 1
1990-ih. Zbog 1
sposobnosti dospio 1
na kraljevski 1
od uglednijih 1
uglednijih činovnika. 1
činovnika. Zbog 1
svoje tendencije 1
tendencije da 1
da pomaže 1
pomaže nesretnima, 1
nesretnima, sama 1
sama zapada 1
zapada pod 1
pod društvenu 1
društvenu nepravdu 1
nepravdu koju 1
ne trpi 1
trpi pasivno 1
pasivno več 1
več ju 1
nastoji iskorijeniti. 1
iskorijeniti. Zbog 1
svoje težine 1
prespora da 1
bi trčala 1
trčala za 1
plijenom koji 1
brzo kreće. 1
kreće. Zbog 1
svoje ujednačene 1
ujednačene površine 1
i glatkoće 1
glatkoće podesan 1
za autotipiju 1
autotipiju s 1
s najfinijim 1
najfinijim rasterom. 1
rasterom. Zbog 1
ratu, junačke 1
junačke pogibije 1
pogibije i 1
velike karizme 1
karizme koju 1
stekao još 1
za Vukovar, 1
i najpoštovanijih 1
najpoštovanijih ikona 1
ikona hrvatskog 1
hrvatskog rata 1
neovisnost. Zbog 1
svoje univerzalnosti 1
univerzalnosti prikladan 1
prikladan je 1
u laboratorijskim, 1
laboratorijskim, radioničkim 1
radioničkim i 1
i kućanskim 1
kućanskim aparatima 1
aparatima (razni 1
(razni električni 1
električni alati, 1
alati, bušilice, 1
bušilice, miješalice, 1
miješalice, mlinovi, 1
mlinovi, usisivači, 1
usisivači, sušila 1
sušila i 1
slično). Zbog 1
i dominacije 1
dominacije pod 1
pod košem 1
košem NBA 1
NBA je 1
prisiljena uvesti 1
uvesti nekoliko 1
novih pravila. 1
pravila. Zbog 1
od 1,85 1
1,85 metara 1
metara Christensen 1
Christensen je 1
kada glumi 1
glumi Dartha 1
Dartha Vadera 1
Vadera gledao 1
gledao kroz 1
za usta 1
usta na 1
na maski. 1
maski. Zbog 1
svoje visine, 1
visine, osjećala 1
se društveno 1
društveno izoliranom. 1
izoliranom. Zbog 1
Zbog svojih 15
svojih ambicioznih 1
ambicioznih planova 1
i napretka 1
napretka za 1
njegova mandata, 1
mandata, Kubitschek 1
Kubitschek se 1
smatra ocem 2
modernog Brazila 1
Brazila te 1
te jednim 1
najpopularnijih brazilskih 1
brazilskih političara. 1
političara. Zbog 1
svojih dobrih 1
dobrih izolacijskih 1
izolacijskih svojstava 1
svojstava staklena 1
vuna se 1
za izolaciju 1
izolaciju cijevi, 1
cijevi, kotlova, 1
kotlova, itd. 1
itd. Zbog 2
svojih dugih 1
dugih instrumentalnih 1
instrumentalnih dionica 1
dionica specifičnog 1
specifičnog ozračja 1
ozračja spominje 1
grupe koji 1
koji nalikuje 1
nalikuje progresivnom 1
progresivnom rocku, 1
rocku, ali 1
ga sasvim 1
sasvim ne 1
ne postiže. 1
postiže. Zbog 1
svojih inherentnih 1
inherentnih sposobnosti 1
sposobnosti zajamčena 1
zajamčena im 1
visoka vjerojatnost 1
vjerojatnost preživljanja 1
preživljanja u 1
slučaju izbijanja 1
izbijanja nuklearnog 1
nuklearnog sukoba 1
sigurno lansiranje 1
lansiranje svog 1
nuklearnog arsenala 1
arsenala (SLBM- 1
(SLBM- Submarine 1
Submarine Launched 1
Launched Ballistic 1
Ballistic Missile) 1
Missile) iz 1
koje lokacije 1
Zemlji. Zbog 1
svojih izuzetnih 1
izuzetnih mehaničkih 1
mehaničkih svojstava, 1
svojstava, u 1
metalurgiji ima 1
primjenu kao 1
kao legirajući 1
legirajući metal. 1
metal. Zbog 1
svojih karakteristika, 1
karakteristika, to 1
teško predvidljivo, 1
predvidljivo, teško 1
je obuzdati 1
obuzdati i 1
i suprostaviti 1
suprostaviti mu 1
svojih kratkih 1
kratkih rogova 1
rogova podsjećao 1
na vrste 1
vrste današnjeg 1
današnjeg roda 1
roda Muntiacus. 1
Muntiacus. Zbog 1
originalnih i 1
i duhovitih 1
duhovitih rima, 1
rima, ali 1
i spretnih 1
spretnih producentskih 1
producentskih zahvata, 1
zahvata, Bolesna 1
Bolesna braća 1
braća česti 1
su gosti 1
albumima drugih 1
drugih glazbenika. 1
glazbenika. Zbog 1
svojih osobina, 2
osobina, odudara 1
ostalih crkava 1
crkava brvnara, 1
brvnara, i 1
i katoličkih 1
i pravoslavnih 1
pravoslavnih na 1
Hrvatske. Zbog 1
osobina, program 1
izuzetno popularan. 1
popularan. Zbog 1
političkih stavova 1
stavova priključuje 1
se republikancima 1
republikancima ( 1
svojih pothvata 1
pothvata proglašen 1
je latvijskim 1
latvijskim novakom 1
novakom godine. 1
svojih priznatih 1
priznatih teorijskih 1
teorijskih znanja 1
znanja ubrzo 1
postaje instruktorom 1
u Vojnoj 1
Vojnoj akademiji 1
akademiji Ludovica. 1
Ludovica. Zbog 1
svojih raznih 1
raznih funkcija 1
funkcija čini 1
vrlo složen 1
i ranjiv 1
ranjiv dio 1
dio dijela. 1
dijela. Zbog 1
svojih sposobnosti 1
i savjesnosti 1
savjesnosti imenovan 1
ravnateljem kaptolske 1
kaptolske kancelarije 1
i upraviteljem 1
upraviteljem kaptolskih 1
kaptolskih dobara, 1
dobara, a 1
i blagajnikom 1
blagajnikom Mirovinskog 1
Mirovinskog zavoda 1
zavoda Zagrebačke 1
nadbiskupije. Zbog 1
Zbog takve 3
takve pogibije 1
pogibije Krčana 1
Krčana zavladao 1
je šok 1
šok kod 1
je idućeg 1
idućeg dana 1
dana 220 1
220 Krčana 1
Krčana došlo 1
ličko bojište 1
bojište kao 1
kao smjena 1
smjena svojim 1
svojim otočanima. 1
otočanima. Zbog 1
takve različitosti, 1
različitosti, neki 1
neki stanovnici 1
stanovnici ostalih 1
dijelova SAD-a 1
SAD-a ponekad 1
pogrešno smatraju 1
smatraju meksičkim 1
meksičkim teritorijem. 1
teritorijem. Zbog 1
takve razlike 1
u energiji 1
energiji vezanja, 1
vezanja, neke 1
jezgre nestabilne 1
i raspadaju 1
raspadaju se 1
se pretvarajući 1
druge stabilnije 1
stabilnije jezgre. 1
jezgre. Zbog 1
Zbog takvih 2
takvih pomaka 1
pomaka istoimeni 1
istoimeni naboji 1
naboji će 1
naći jedan 1
jedan pokraj 1
pokraj drugog. 1
drugog. Zbog 1
takvih postupaka 1
postupaka veoma 1
veoma mu 1
pao ugled 1
svugdje je 1
predmet prezira. 1
prezira. Zbog 1
Zbog takvog 3
načina prijenosa 1
prijenosa poslana 1
poslana poruka 1
poruka na 1
na privremeno 1
privremeno nedostupan 1
nedostupan ili 1
ili isključen 1
isključen mobilni 1
mobilni telefon 2
telefon pohranjuje 1
pohranjuje se 1
u SMS 1
SMS centru 1
i prosljeđuje 1
prosljeđuje dalje 1
dalje kada 1
kada mobilni 1
telefon postane 1
dostupan ili 1
uključi (prosjek 1
(prosjek čuvanja 1
čuvanja SMS-a 1
SMS-a je 1
dana). Zbog 1
načina rada 1
rada srbijanske 1
srbijanske vlasti 1
je protežirale. 1
protežirale. Zbog 1
takvog sadržaja 1
zgrada dobila 1
ime Gradska 1
Gradska vijećnica. 1
vijećnica. Zbog 1
Zbog talijaniziranog 1
talijaniziranog stila 1
stila Charpentierova 1
Charpentierova glazba 1
smrti brzo 1
brzo pala 1
u zaborav, 1
zaborav, da 1
ponovno probuđen 1
probuđen interes 1
nju. Zbog 1
Zbog te 7
te brze 1
rotacije na 1
na Jupiteru 1
Jupiteru nastaju 1
nastaju snažna 1
snažna vrtloženja 1
vrtloženja i 1
i turbulencije 1
turbulencije u 1
atmosferi. Zbog 1
Zbog tehničkih 2
tehničkih ograničenja, 1
ograničenja, s 1
se Mozart 1
Mozart često 1
često suočavao, 1
suočavao, bilo 1
zbog nedostupnosti 1
nedostupnosti glazbala 1
glazbala bilo 1
mogućnosti samog 1
samog glazbala, 1
glazbala, prepravilo 1
prepravilo se 1
se glazbenu 1
glazbenu zamisao. 1
zamisao. Zbog 1
tehničkih ograničenosti 1
ograničenosti IMAX 1
IMAX projektora, 1
projektora, u 1
tim kinima 1
kinima prikazana 1
je montirana, 1
montirana, 120-minutna 1
120-minutna verzija 1
verzija filma. 1
filma. Zbog 1
Zbog tehnološkog 1
tehnološkog razvoja 1
novih načina 1
podataka javila 1
novim zakonom 1
zakonom koji 1
bi korisnicima 1
korisnicima dao 1
više nadzora 1
nad korištenjem 1
korištenjem njihovih 1
njihovih podataka. 1
podataka. Zbog 1
je osobitosti 1
osobitosti u 1
njemačkom dobio 1
ime Hoppertanz 1
Hoppertanz odnosno 1
odnosno Hupfertanz 1
Hupfertanz ("poskočica"); 1
("poskočica"); među 1
ostalim imenima 1
imenima navode 1
se francusko 1
francusko pas 1
pas de 1
de Brabant 1
Brabant i 1
i španjalsko 1
španjalsko alta 1
alta ili 1
ili alta 1
alta danza. 1
danza. "Zbog 1
"Zbog teme 1
ili slučajno, 1
slučajno, bilo 1
je određenih 1
određenih stvari 1
produkciji koje 1
da radimo 1
radimo i 1
tako dalje", 1
dalje", rekao 1
je Erwin 1
Erwin Stoff. 1
Stoff. Zbog 1
Zbog teme 1
teme njezinih 1
njezinih pjesama 1
pjesama poznata 1
kao Mare 1
Mare Neretvanka. 1
Neretvanka. Zbog 1
Zbog temperature 1
ispod -30°C, 1
-30°C, nisu 1
mogli isploviti 1
isploviti a 1
a Crvena 1
Crvena vojska 1
na kavkasku 1
kavkasku stranu 1
stranu Kerčanskog 1
Kerčanskog moreuza 1
moreuza i 1
kose Čuška 1
Čuška i 1
i Tuzla 1
počela topnički 1
topnički napadati 1
napadati cijelu 1
obalu Krima. 1
Krima. Zbog 1
Zbog temperaturne 1
između Zemljine 1
vanjske jezgre 1
jezgre sposobnosti 1
sposobnosti kristaliziranih 1
kristaliziranih stijena 1
stijena da 1
i tlaku 1
tlaku podliježu 1
podliježu sporim, 1
sporim, viskoznim 1
viskoznim deformacijama, 1
deformacijama, u 1
u plaštu 1
plaštu postoji 1
postoji cirkulirajući 1
cirkulirajući mehanizam 1
mehanizam konvekcije. 1
konvekcije. Zbog 1
Zbog teorije 1
teorije maksimalne 1
maksimalne potrošnje 1
potrošnje nafte 1
nafte (peak 1
(peak oil) 1
oil) trebali 1
se uvesti 1
uvesti rezovi 1
rezovi u 1
u potrošnju 1
potrošnju nafte, 1
nafte, kao 1
Državama kad 1
obrane uvelo 1
uvelo drastične 1
drastične rezove 1
rezove kako 1
smanjila potrošnja 1
potrošnja nafte. 1
nafte. Zbog 1
političke tvrdoglavosti, 1
tvrdoglavosti, kao 1
kao državnik 1
državnik starog 1
starog kova, 1
kova, u 1
stekao mnogo 1
mnogo osporavatelja. 1
osporavatelja. Zbog 1
Zbog teške 1
teške materijalne 1
materijalne situacije 1
situacije "Lijevče 1
"Lijevče zamrzava 1
zamrzava aktivnosti 1
aktivnosti 1960. 1
Zbog teškog 2
teškog financijskog 1
stanja, taj 1
nogometni 80-godišnjak 1
80-godišnjak zamalo 1
zamalo ugašen 1
kolovozu 2010., 1
no spašen 1
spašen je 1
zadnji tren. 1
tren. Zbog 1
teškog pristupa 1
pristupa njenom 1
njenom životnom 1
životnom području 1
području ne 1
ima primjeraka 1
ugrožena kao 1
kao vrsta. 1
vrsta. Zbog 1
slobode dolazi 1
dolazi izraz 1
izraz libero 1
libero ( 1
te trajno 1
trajno prisutne 1
prisutne stajaće 1
stajaće vode, 1
vode, crna 1
joha razvija 1
razvija posebne 1
posebne bočne 1
bočne čunjaste 1
čunjaste izdanke 1
izdanke oko 1
skuplja mulj 1
mulj i 1
mrtvi biljni 1
biljni materijal, 1
materijal, te 1
stvara tlo 1
onda zakorjenjuju 1
zakorjenjuju zeljaste 1
biljke. Zbog 1
te tvrđave 1
tvrđave cijela 1
cijela je 1
je Stara 1
Stara Gradiška 1
Gradiška proglašena 1
te zračnosti 1
zračnosti točnost 1
točnost usredišćivanja 1
usredišćivanja (centriranja) 1
(centriranja) osovina 1
osovina smanjena, 1
smanjena, a 1
kod vodoravnih 1
vodoravnih osovina. 1
osovina. Zbog 1
Zbog tih 16
tih aktivnosti 1
aktivnosti ponekad 1
meta odmazde 1
odmazde i 1
vrsta napada 1
je ocrnjivanje 1
ocrnjivanje u 1
javnosti, nadzora, 1
nadzora, uznemiravanja, 1
uznemiravanja, lažnih 1
lažnih optužbi, 1
optužbi, ograničenja 1
ograničenja prava 1
slobodu udruživanja 1
udruživanja ili 1
ili slobodu 1
slobodu kretanja, 1
kretanja, sve 1
napada. Zbog 2
diskretnih mogućnosti 1
mogućnosti okretanja 1
okretanja su, 1
naravno, i 1
moment strogo 1
strogo kvantizirane 1
kvantizirane veličine. 1
veličine. Zbog 1
razlika Palmdahl 1
Palmdahl napustio 1
ljetnih festivala 1
festivala zamijenio 1
zamijenio Emil 1
Emil Nödtveidt, 1
Nödtveidt, brat 1
brat Jona 1
Jona Nödtveidta. 1
Nödtveidta. Zbog 1
razloga satelitski 1
satelitski navigacijski 1
sustav esencijalno 1
esencijalno sredstvo 1
sredstvo svake 1
svake aspiracijske 1
aspiracijske vojne 1
vojne sile. 1
sile. Zbog 1
tih nalaza 1
je Mari 1
Mari bio 1
bio moćan 1
moćan grad, 1
grad, naziva 1
se najzapadnijim 1
najzapadnijim ogrankom 1
ogrankom sumerske 1
sumerske kulture. 1
kulture. Zbog 2
tih naprezanja 1
naprezanja čelik 1
čelik se 1
deformirati ili 1
ili puknuti. 1
puknuti. Zbog 1
tih osobina 1
osobina deklariran 1
deklariran je 1
kao opasan 1
opasan otrov. 1
otrov. Zbog 1
tih podudarnosti 1
podudarnosti Delambre, 1
Delambre, P. 1
P. Tannery 1
Tannery i 1
drugi francuski 1
francuski povjesničari 1
povjesničari astronomije 1
astronomije su 1
krivo zaključili 1
Ptolomej zapisao 1
zapisao svoj 1
svoj zvjezdani 1
zvjezdani katalog 1
katalog iz 1
iz Hiparhovog 1
Hiparhovog s 1
s pravilnom 1
pravilnom ekstrapolacijom. 1
ekstrapolacijom. Zbog 1
tih povika 1
povika angažirana 1
angažirana je 1
je ugledna 1
ugledna međunarodna 1
međunarodna revizorska 1
revizorska kuća 1
je dubinski 1
dubinski kontrolirala 1
kontrolirala poslovanja 1
također zaključila 1
banci nije 1
nikakvih propusta. 1
propusta. Zbog 1
tih prilagodbi 1
prilagodbi su 1
dobri penjači. 1
penjači. Zbog 1
tih principa, 1
principa, Westfalski 1
Westfalski ugovor 1
iz 1648. 1
1648. izuzetno 1
međunarodne odnose. 1
odnose. Zbog 1
razloga Europljani 1
Europljani nikada 1
su opstali 1
opstali domorodci 1
domorodci s 1
nije kontaktiralo. 1
kontaktiralo. Zbog 1
razloga, prilike 1
njegovo ostvarenje 1
ostvarenje bile 1
su minimalne, 1
minimalne, a 1
posljedica na 1
slična prethodnim 1
prethodnim mirovnim 1
mirovnim sporazumima 1
sporazumima - 1
- ratnim 1
ratnim sredstvima 1
sredstvima ovladati 1
ovladati što 1
većim nacionalnim 1
nacionalnim područjem. 1
područjem. Zbog 2
razloga rodoljubi 1
rodoljubi oko 1
oko Pučke 1
Pučke kasine 1
kasine tražili 1
su načina 1
načina radi 1
radi udovoljavanjima 1
udovoljavanjima zahtjevima 1
zahtjevima novog 1
novog vremena. 1
vremena. Zbog 2
tih sjećanja, 1
sjećanja, pučke 1
pučke legende 1
danas "putnik 1
"putnik s 1
nekim strahom 1
strahom prolazi 1
kraj hutovske 1
hutovske gradine, 1
gradine, pa 1
mnogi govoriti, 1
govoriti, da 1
čuo glasove 1
glasove duša, 1
duša, koje 1
koje vape 1
vape za 1
za pomoć.» 1
pomoć.» Zbog 1
sukoba propali 1
propali su 1
mirovni planovi 1
za BiH 1
svaki predlagao 1
predlagao drukčiji 1
drukčiji broj 1
broj federalnih 1
jedinica. Zbog 1
toga album 1
album Fair 1
Fair Warning 1
Warning nije 1
prošao kod 1
ne izbacuje 1
izbacuje niti 1
singl. Zbog 1
toga Alija 1
potpisao Vance-Owenov 1
Vance-Owenov plan 1
plan očekujući 1
očekujući promjene 1
terenu. Zbog 1
toga centri 1
skrb koriste 1
koriste zakonsku 1
zakonsku mogućnost 1
mogućnost i 1
i Romima 1
Romima pomoć 1
uzdržavanje odobravaju 1
odobravaju u 1
u naturi. 1
naturi. Zbog 1
toga će 2
se snimljena 1
snimljena pojava 1
pojava razvijati 1
razvijati na 1
na zastoru 1
zastoru sasvim 1
sasvim polagano 1
polagano tako 1
ćemo tu 1
pojavu moći 1
moći promatrati 1
u detalje. 1
detalje. Zbog 1
toga čestice 1
prašine se 1
međusobno odbijaju, 1
odbijaju, podižu 1
podižu iznad 1
površine elektrostatskim 1
elektrostatskim lebdenjem. 1
lebdenjem. Zbog 1
sva ključna 1
ključna oprema 1
oprema na 1
brodu biti 1
biti udvostručena, 1
udvostručena, pa 1
imati dodatni 1
dodatni zapovjedni 1
zapovjedni most, 1
most, dvije 1
dvije strojarnice 1
strojarnice s 1
s uređajima 1
i vode, 1
vode, svih 1
sustava goriva 1
i maziva. 1
maziva. Zbog 1
toga djelo 1
djelo Jesúsa 1
Jesúsa Moncade 1
Moncade ima 1
ima univerzalni 1
univerzalni karakter 1
omogućuje čitanje 1
razumijevanje dijelova, 1
dokazano ponovnim 1
ponovnim izdavanjem 1
izdavanjem njegovih 1
njegovih priča 1
i romana 1
romana te 1
te prijevodima 1
prijevodima na 1
na dobru 1
dobru skupinu 1
skupinu jezika. 1
jezika. Zbog 1
toga Duchevsky 1
Duchevsky zakasni 1
zakasni na 1
vlak koji 1
sinom Stepanom 1
Stepanom i 1
i Beanom. 1
Beanom. Zbog 1
matični Lille 1
Lille poslao 1
novu posudbu 1
u Besançon. 1
Besançon. Zbog 1
nogometni časops 1
časops "Kicker" 1
"Kicker" proglasio, 1
proglasio, po 1
po statističkom 1
statističkom učinku 1
učinku do 1
tada, najlošijim 1
najlošijim trenerom 1
trenerom tog 1
tog kluba 1
kluba svih 1
sveučilište pokušalo 1
pokušalo izbaciti 1
izbaciti zbog 1
ispitima na 1
i neplaćanja 1
neplaćanja naknade 1
naknade za 1
smještaj, ali 1
njemu zbog 1
uloge službenika 1
zabavu. Zbog 1
2015. god. 1
god. Zbog 1
najčešće pišu 1
pišu programeri 1
programeri zaposleni 1
zaposleni u 1
u tvrtkama 1
razvijaju hardver. 1
hardver. Zbog 1
trajno hladnom 1
klimom. Zbog 1
i vadičep 1
vadičep asteroidima 1
asteroidima (eng. 1
(eng. Corkscrew 1
Corkscrew Asteroid). 1
Asteroid). Zbog 1
jesu kuće 1
kuće ponajviše 1
vrlo nezgodnim 1
nezgodnim mjestima, 1
u strani, 1
u vrleti, 1
vrleti, sa 1
sa težim 1
težim pristupom. 1
pristupom. Zbog 1
veći grijeh 1
grijeh onaj 1
me predao 1
predao tebi.", 1
tebi.", Ivan, 1
Ivan, 19, 2
19, 11), 1
11), jer 1
tražili Isusovu 1
Isusovu smrt 1
križu (Raspni, 1
(Raspni, raspni!, 1
raspni!, Ivan, 1
19, 6) 1
6) i 1
i puštanje 1
zamjenu razbojnika 1
razbojnika Barabe. 1
Barabe. Zbog 1
zbog pogodnog 1
su otvarali 1
svoje trgovačke 1
ugledni ljudi 1
onoga vremena 1
iz bliže 1
dalje okolice 1
okolice - 1
- Banje 1
Luke, Bosanske 1
Bosanske Gradiške, 1
Gradiške, Dubice. 1
Dubice. Zbog 1
toga između 1
braće izbije 1
izbije tučnjava, 1
tučnjava, nakon 1
koje Ivan 1
Ivan proganja 1
proganja Andreja 1
Andreja do 1
samog doma. 1
doma. Zbog 1
je aganžiran 1
aganžiran arhitekt 1
arhitekt Archibald 1
Archibald Leitch 1
Leitch čiji 1
bio preurediti 1
preurediti Leeds 1
Leeds Road 1
Road kako 1
bi ispunjavao 1
odigravanje utakmica 1
na ozbiljnoj 1
ozbiljnoj razini 1
primiti veću 1
veću publiku. 1
publiku. Zbog 1
zrakoplovstvo odlučilo 1
odlučilo otvoriti 1
otvoriti potpuno 1
nov natječaj 1
novi nadzvučni 1
nadzvučni avion 1
avion sposoban 1
uvjetima. Zbog 1
zrakoplovstvo zatražilo 1
zatražilo hitan 1
hitan razvoj 1
razvoj strateškog 1
strateškog bombardera 1
bombardera interkontinentalnog 1
interkontinentalnog doleta, 1
doleta, dovoljnog 1
dovoljnog da 1
dosegne ciljeve 1
Europi iz 1
iz baza 1
baza smještenih 1
Državama. Zbog 1
je am. 1
am. nogomet 1
nogomet sa 1
sa zastavicama 1
zastavicama postao 1
popularan rekreacijski 1
rekreacijski šport 1
vrijeme. Zbog 1
je austrougarski 1
austrougarski protunapad 1
dijelu mjesta 1
mjesta Avče, 1
Avče, gdje 1
preostala samo 1
trećina branitelja, 1
branitelja, postao 1
postao neobranjiv. 1
neobranjiv. Zbog 1
je Banks 1
Banks odustao 1
započeo novim, 1
novim, zvanim 1
zvanim "Rotten 1
"Rotten Apple". 1
Apple". Zbog 1
i jeftinija 1
jeftinija za 1
za proizvesti, 1
proizvesti, obzirom 1
trebalo previše 1
previše truditi 1
truditi oko 1
oko čvrstoće, 1
čvrstoće, kao 1
slučaju mačeva. 1
mačeva. Zbog 1
bila stanka 1
u Kujundžićevom 1
Kujundžićevom radu. 1
izložen pritiscima. 1
pritiscima. Zbog 1
bio zaposlen 1
zaposlen kao 1
kao plaćeni 1
plaćeni glazbenik 1
glazbenik s 1
s tjednom 1
tjednom plaćom 1
plaćom od 1
11.000 dolara, 1
su doprinosi 2
doprinosi bili 1
bili minimalni. 1
minimalni. Zbog 1
Bog intervenirao 1
intervenirao i 1
je otuđenom 1
otuđenom čovjeku 1
čovjeku obećavši 1
obećavši mu 1
mu spasenje 1
spasenje i 1
nad zlom. 1
zlom. Zbog 1
je Božica-majka 1
Božica-majka bila 1
božica mjeseca. 1
mjeseca. Zbog 1
budizam izgubio 1
izgubio povjerenje 1
povjerenje vlade 1
naroda što 1
vodilo tome 1
da izgube 1
izgube i 1
Japanu. Zbog 1
car Zhao, 1
Zhao, pod 1
pod Huovim 1
Huovim pokroviteljstvom, 1
pokroviteljstvom, pokrenuo 1
pokrenuo mjere 1
se smanje 1
smanje državni 1
državni troškovi, 1
i smanje 1
smanje porezi. 1
porezi. Zbog 1
je CDU 1
CDU po 1
desetljeća izgubila 1
izgubila vlast 1
na mjesnim 1
mjesnim izborima 1
2010. dok 1
većinu osvojila 1
osvojila stranka 1
stranka Zelenih. 1
Zelenih. Zbog 1
četvrti film 1
nazvan "On 1
"On Stranger 1
Stranger Tides", 1
Tides", iako 1
Hrvatskoj biti 1
biti prikazivan 1
prikazivan pod 1
nazivom "Nepoznate 1
"Nepoznate plime". 1
plime". Zbog 1
nadimak "Bakica 1
"Bakica Lee". 1
Lee". Zbog 1
održavanju drafta 1
drafta koji 1
trebao pridonijeti 1
pridonijeti ostvarivanju 1
ostvarivanju jednakosti 1
između momčadi 1
momčadi lige. 1
lige. Zbog 1
s industrijom 1
industrijom margarina 1
margarina koja 1
onemogućila nastavak 1
nastavak istraživanja. 1
istraživanja. Zbog 1
je Dujam 1
Dujam II. 1
II. Zbog 1
Dylan uhićen. 1
je eland 1
eland domisticiran 1
domisticiran u 1
Afrike, gdje 1
prilagodio na 1
na lokalne 1
lokalne uvjete 1
uvjete života. 1
bio izbjeglički 1
izbjeglički centar. 1
grad pretrpio 1
pretrpio jako 1
jako japansko 1
japansko bombardiranje. 1
bombardiranje. Zbog 1
je Henan 1
Henan bio 1
dom ne 1
samo mnogih 1
mnogih povijesnih, 1
povijesnih, nego 1
književnih osoba 1
osoba ( 1
i MiG-19S 1
MiG-19S brzo 1
brzo "došao 1
"došao na 1
na loš 1
loš glas". 1
glas". Zbog 1
s planiranih 1
planiranih 277,66 1
277,66 km 1
km povećana 1
na 453,26 1
453,26 km. 1
km. Zbog 1
za "vatrogasne 1
"vatrogasne mjere" 1
mjere" u 1
vojnom smislu, 1
smislu, odnosno 1
odnosno držala 1
je bojišnicu 1
obrambenim operacijama, 1
operacijama, iznimno 1
iznimno se 1
se borivši 1
borivši u 1
poljskoj proljetnoj 1
proljetnoj ofenzivi. 1
ofenzivi. Zbog 1
je istakao 1
istakao važnu 1
ulogu metodologije 1
metodologije i 1
promjenu točke 1
točke gledišta. 1
gledišta. Zbog 1
dvije države, 1
a Qin 1
Qin prestao 1
s pohodiman 1
pohodiman na 1
zapad. Zbog 1
je Kinabalu 1
Kinabalu jedno 1
najvažnijih svjetskih 1
svjetskih bioloških 1
bioloških nalazišta. 1
nalazišta. Zbog 1
je Klinska 1
Klinska pomora 1
pomora je 1
je bile 1
bile poznata 1
po divljim 1
divljim koncertima 1
zbog ispada 1
ispada članova 1
oko nje, 1
nje, kao 1
publike, nastupi 1
nastupi su 1
najčešće završavali 1
završavali ili 1
na miliciji 1
miliciji ili 1
u hitnoj. 1
hitnoj. Zbog 1
klub raskinuo 1
raskinuo ugovore 1
igračima nakon 1
dobili plaće 1
plaće pet 1
mjeseci. Zbog 1
je Kongres 1
Kongres imao 1
s kvorumom. 1
kvorumom. Zbog 1
je La-150F 1
La-150F imao 1
imao potencijala 1
potencijala postati 1
postati dobar 1
dobar jurišnik. 1
jurišnik. Zbog 1
masa Pume 1
Pume čak 1
43 tone. 1
tone. Zbog 1
je manjkava 1
manjkava i 1
dokumentacija iz 1
kolegama stekao 1
popularnost koja 1
kasnije dosta 1
dosta pomoći 1
političkoj karijeri. 1
karijeri. Zbog 1
proći nekoliko 1
nekoliko operacija 1
fizičku terapiju. 1
terapiju. Zbog 1
njih pokrenuo 1
pokrenuo pohod 1
pohod konzul 1
konzul Kvint 1
Kvint Fabije 1
Fabije Maksim, 1
Maksim, koji 1
pobjede dobiti 1
dobiti nadimak 1
nadimak Alobrogik. 1
Alobrogik. Zbog 1
da domaća 1
domaća vojna 1
industrija započne 1
razvojem nove 1
nove standardne 1
standardne automatske 1
puške za 1
potrebe južnokorejske 1
južnokorejske vojske. 1
vojske. Zbog 1
je naručilo 1
naručilo samo 1
deset primjeraka, 1
uporabu. Zbog 1
nastradao turski 1
turski zapovjednik 1
zapovjednik kojeg 1
su pogubili 1
pogubili kad 1
gubitka 40 1
ljudi. Zbog 2
je Nauru 1
Nauru od 1
Kine primio 1
primio višemilijunsku 1
višemilijunsku financijsku 1
pomoć. Zbog 1
i Kućom 1
Kućom ptica. 1
ptica. Zbog 1
nazvan Stolpnik 1
Stolpnik i 1
je dosljedan 1
dosljedan unatoč 1
unatoč iskušenjima 1
iskušenjima i 1
i podsmjehu 1
podsmjehu ljudi. 1
profesionalnom boksu 1
boksu neznatna 1
neznatna u 1
s uspjesima 1
uspjesima u 1
amaterskom boksu. 1
boksu. Zbog 1
njemačka industrija 1
industrija hitno 1
trebala povećati 1
povećati proizvodnju, 1
proizvodnju, i 1
puta. Zbog 1
tijelo zdepasto, 1
vrat kraći 1
kraći nego 1
u pravih 1
pravih pataka. 1
pataka. Zbog 1
je nordijska 1
nordijska mitologija 2
mitologija daleko 1
daleko bogatija 1
bogatija materijalom 1
proučavanje što 1
utjecalo da 1
jezika termin 1
termin nordijska 1
mitologija koristi 1
smislu, za 1
za mitologiju 1
mitologiju svih 1
svih germanskih 1
germanskih naroda. 1
je NSJ 1
NSJ odlučio 1
je Zjajo 1
Zjajo Iskrin 1
Iskrin igrač, 1
igrač, jer 1
moglo poreći 1
poreći njegov 1
s Iskrom. 1
Iskrom. Zbog 1
se nepotrebno 1
nepotrebno ne 1
povećava masa 1
masa aviona, 1
aviona, ne 1
prave komplikacije 1
komplikacije i 1
smanjuje pouzdanost 1
pouzdanost aviona. 1
aviona. Zbog 2
po uvođenju 1
uvođenju Bolonjskog 1
Bolonjskog modela 1
modela studija 1
studija bilo 1
otvoriti i 1
prve specijalističke 1
specijalističke diplomske 1
diplomske stručne 1
studije upravo 1
na Zdravstvenom 1
Zdravstvenom veleučilištu. 1
veleučilištu. Zbog 1
osnutka lige 1
za Kashimu 1
Kashimu igralo 1
igralo samo 1
nekoliko stranaca 1
stranaca koji 1
bili Brazilci. 1
Brazilci. Zbog 1
napravi čak 1
25 primjeraka 1
primjeraka svake 1
svake podinačice. 1
podinačice. Zbog 1
osnovao centar 1
pomoć oboljelima 1
je, ostali 1
sezone, klub 1
klub preuzeo 1
preuzeo pomoćni 1
trener Frank 1
Frank Hamblen. 1
Hamblen. Zbog 1
je Planckova 1
Planckova duljina 1
duljina uglavnom 1
uglavnom teoretska 1
teoretska vrijednost. 1
vrijednost. Zbog 1
njemačkim klubovima, 1
klubovima, gdje 1
dobroj noći 1
noći uspjela 1
uspjela zaraditi 1
zaraditi i 1
50 $. 1
$. Zbog 1
podijelio snage 1
snage također 1
skupine ali 1
po teritorijalnoj 1
teritorijalnoj pripadnosti. 1
pripadnosti. Zbog 1
poprilično teško 1
teško odrediti 2
odrediti točnu 1
točnu temperaturu 1
temperaturu objekta 1
objekta ovom 1
ovom metodom. 1
metodom. Zbog 1
postigao nevjerojatan 1
nevjerojatan prosjek 1
50 odigranih 1
odigranih utakmici 1
utakmici godišnje. 1
godišnje. Zbog 1
posve nerazumljiva 1
nerazumljiva zavjera 1
zavjera njegovih 1
njegovih poganskih 1
poganskih velikaša 1
mu Boleslava, 1
Boleslava, koji 1
ubili na 1
vratima crkve. 1
crkve. Zbog 2
potrebno, postojećim 1
postojećim "igračima", 1
"igračima", koristeći 1
koristeći zalihe 1
zalihe profita, 1
profita, stvoriti 1
stvoriti barijere 1
barijere ulasku 1
ulasku drugih. 1
drugih. Zbog 1
potrebno provoditi 1
provoditi sanitaciju 1
sanitaciju opreme 1
i prostorija. 1
prostorija. Zbog 1
je Poulsen 1
Poulsen odlučio 1
napustiti klub. 1
klub. Zbog 1
iznad grafa 1
grafa pravca 1
pravca omeđena 1
omeđena koordinatnim 1
koordinatnim osima 1
osima jednaka 1
jednaka Branimir 1
Branimir Dakić, 1
Dakić, Neven 1
Neven Elezović, 1
Elezović, Matematika 1
Matematika 3, 1
3, udžbenik 1
za gimnazije 1
tehničke škole, 1
škole, Element, 1
Element, Zagreb, 1
2014. Zbog 2
presuda inkvizicije 1
inkvizicije bila: 1
bila: "da 1
se (fra 1
(fra Baldo) 1
Baldo) povede 1
povede između 1
između stupova 1
stupova na 1
Trgu Svetog 1
Svetog Marka, 1
Marka, da 1
tamo odsječe 1
odsječe glava 1
tako mrtav 1
mrtav da 1
se spali 1
spali na 1
pepeo da 1
u more." 1
more." Zbog 1
je Primorsko-goranski 1
Primorsko-goranski partizanski 1
odred već 1
već 1942. 1
1942. imao 1
sastavu četu 1
četu sastavljenu 1
sastavljenu isključivo 1
od omladinaca 1
omladinaca s 1
područja delničkog 1
delničkog kotara. 1
kotara. Zbog 1
je razvijeno 1
razvijeno zapovjedno 1
zapovjedno vozilo 1
vozilo Kleiner 1
Kleiner Panzerbefehlswagen 1
Panzerbefehlswagen I 1
I (PzBefw 1
(PzBefw I) 1
I) kod 1
uklonjena kupola 1
kupola te 1
tijelo tenka 1
tenka povišeno 1
povišeno za 1
cm. Zbog 1
razvijen sustav: 1
sustav: VGA 1
VGA (Variable 1
(Variable Gauge 1
Gauge Axles). 1
Axles). Zbog 1
je sječa 1
sječa ovih 1
ovih svetih 1
svetih šuma 1
šuma strogo 1
strogo zabranjena, 1
zabranjena, kao 1
uporaba za 1
ispašu stoke 1
i lov 1
lov nekih 1
skovao plan 1
da stvaranjem 1
stvaranjem "velikog 1
"velikog nereda 1
nereda pod 1
pod nebom" 1
nebom" stvori 1
stvori "veliki 1
"veliki red 1
red pod 1
pod nebom", 1
nebom", za 1
iskoristiti mlade 1
mlade ljude 1
ljude - 1
- studente 1
studente kako 1
sami imali 1
imali priliku 1
priliku prolazak 1
kroz vlastitu 1
vlastitu revoluciju. 1
revoluciju. Zbog 1
je skrenut 1
skrenut dio 1
dio siline 1
siline udara 1
na Bobovišće 1
Bobovišće koje 1
Osmanlije osvojile 1
osvojile godinu 1
snaga nastavio 1
nastavio opsjedati 1
opsjedati grad. 1
grad. Zbog 1
smanjen unutarnji 1
unutarnji spremnik 1
spremnik goriva 1
uklonjen unutarnji 1
unutarnji top. 1
top. Zbog 1
sredinom srpnja 1
pod prismotru 1
prismotru vlasti 1
često zlostavljale. 1
zlostavljale. Zbog 1
studio United 1
Artists promotivno 1
promotivno nazvao 1
nazvao njegov 1
lik Čovjek 1
Čovjek bez 1
imena (The 1
(The Man 1
No Name). 1
Name). Zbog 1
je Su-9 1
Su-9 dobio 1
dobio tri 1
velika spremnika 1
u trupu 1
trupu (između 1
(između kabine 1
i motora) 1
motora) te 1
u krilima. 1
krilima. Zbog 1
je Suhoj 1
Suhoj na 1
brzinu razvio 1
razvio S-2, 1
S-2, koji 1
put poletio 1
poletio početkom 1
1956. Zbog 1
je šumska 1
šumska vegetacija 1
vegetacija opstala 1
opstala na 1
malim površinama 1
najčešće nema 1
nema znatan 1
znatan udio 1
ukupnoj vegetaciji. 1
vegetaciji. Zbog 1
sv. Zbog 1
sva daljnja 1
daljnja navođenja 1
navođenja paljbe 1
paljbe navodio 1
navodio Nihad 1
Nihad Bojadžić 1
Bojadžić zbog 1
zbog prepoznatljiva 1
prepoznatljiva glasa. 1
glasa. Zbog 1
je "sve 1
"sve svoje 1
svoje zatvorio 1
u kastele", 1
kastele", a 1
je "danju 1
"danju i 1
i noću" 1
noću" s 1
s odabranom 1
odabranom četom 1
četom napadao 1
napadao neprijatelja. 1
neprijatelja. Zbog 1
je Swift 1
Swift odlučila 1
odlučila preuzeti 1
preuzeti stvari 1
sama objaviti 1
objaviti popis 1
je Trebinje 1
Trebinje bilo 1
od najzaštićenijih 1
najzaštićenijih gradova 1
Austro-Ugarskoj. Zbog 1
je Tupoljev 1
Tupoljev odlučio 1
iskoristiti novonastalo 1
novonastalo stanje 1
stanje da 1
definitivno etablira 1
etablira kao, 1
kao, ako 1
ne jedini, 1
jedini, a 1
onda glavni 1
projektant sovjetskih 1
sovjetskih bombardera. 1
bombardera. Zbog 1
u hangaru 1
hangaru došlo 1
do eksplozije. 1
eksplozije. Zbog 1
kolovozu 1941., 1
1941., zajedno 1
sa dvanaestoricom 1
dvanaestoricom drugova, 1
drugova, bio 1
uhićen pod 1
branio Srbe. 1
Srbe. Zbog 1
uprava crkve 1
crkve prišla 1
prišla Zapadnopravoslavnom 1
Zapadnopravoslavnom sinodu 1
sinodu Amerike, 1
Amerike, u 1
sa Zapadnopravoslavnom 1
Zapadnopravoslavnom crkvom 1
crkvom Amerike. 1
Amerike. Zbog 1
u tisku 1
tisku nazvana 1
nazvana zvučnim 1
zvučnim i 1
već poznatijim 1
poznatijim nazivom 1
nazivom "pčela 1
"pčela ubojica". 1
ubojica". Zbog 1
Wade zaradio 1
tri šava 1
šava nakon 1
nakon utakmice, 1
utakmice, no 1
mnogo neugodnije 1
neugodnije u 1
trenucima bilo 1
je Knicksima. 1
Knicksima. Zbog 1
toga Jezdegerdov 1
Jezdegerdov sin 1
sin Bahram 1
Bahram V. 1
odmah priznat 1
priznat za 1
kralja nego 1
kralja postavljen 1
postavljen jedan 1
drugi Sasanid, 1
Sasanid, Hozroje. 1
Hozroje. Zbog 1
značajno ljetno 1
ljetno središte 1
središte za, 1
za, osobito 1
osobito lokalni, 1
lokalni, turizam. 1
turizam. Zbog 1
objema stranama 1
stranama ravnog 1
ravnog papira 1
papira pod 1
tlakom iako 1
vrhu kreće 1
kreće brže. 1
brže. Zbog 1
toga kralj 1
kralj zahtijeva 1
od šarlatana 1
šarlatana javnu 1
javnu demonstraciju 1
demonstraciju magije 1
i upozorava 1
upozorava ga 1
bez glave 1
glave ako 1
se itko 1
itko bude 1
bude smijao. 1
smijao. ; 1
toga lokalno 1
koristi izreku 1
izreku à 1
à Valence 1
Valence le 1
le Midi 1
Midi commence, 1
commence, "u 1
"u Valenceu 1
Valenceu počinje 1
počinje Midi 1
Midi (Jug)". 1
(Jug)". Zbog 1
Zbog toga, 7
toga, mala 1
mala promjena 1
promjena titracijskog 1
titracijskog volumena 1
blizini točke 1
točke ekvivalencije 1
ekvivalencije rezultira 1
rezultira velikom 1
velikom promjenom 1
promjenom pH 1
pH i 1
mnogi indikatori 1
indikatori su 1
su primjereni 1
primjereni za 1
određivanje završne 1
točke titracije 1
titracije (npr 1
(npr lakmus, 1
lakmus, fenolftalein 1
fenolftalein ili 1
ili bromotimol 1
bromotimol plavo). 1
plavo). Zbog 1
toga, mali 1
broj današnjih 1
današnjih Talijana 1
Krku govori 1
govori književnim 1
književnim talijanskim 1
talijanskim jezikom 1
jezikom s 1
s tek 1
tek primjesama 1
primjesama nekadašnjeg 1
nekadašnjeg venecijansko-tršćanskog 1
venecijansko-tršćanskog narječja. 1
narječja. Zbog 1
toga malo 1
malo sudjeluju 1
klasičnoj kršćanskoj 1
kršćanskoj glazbenoj 1
glazbenoj pozornici, 1
pozornici, jer 1
jer sastav 1
sastav želi 1
organizira zasebna 1
zasebna domaća 1
domaća kršćanska 1
kršćanska underground 1
underground scena, 1
scena, na 1
moći djelovati 1
djelovati svi 1
sviraju urbanu 1
urbanu glazbu 1
riječi. Zbog 1
smanjenja količine 1
proizvedenog ugljika 1
te onečišćenja 1
onečišćenja istog 1
istog metanom. 1
metanom. Zbog 1
bio skromnih 1
skromnih 19,6 1
19,6 kN. 1
kN. Zbog 1
toga nagiba 1
nagiba Sunčeva 1
se kugla 1
kugla ne 1
vidi sa 1
Zemlje stalno 1
istoj projekciji. 1
projekciji. Zbog 1
toga, nastojanje 1
nastojanje plebejaca 1
plebejaca da 1
se izjednače 1
izjednače s 1
s patricijama 1
patricijama uzrokovala 1
su dugotrajnu 1
dugotrajnu političku 1
borbu koja 1
imala četiri 1
četiri faze. 1
faze. Zbog 1
na Visu 1
Visu nije 1
bilo znatnijih 1
znatnijih sukoba. 1
ne začuđuje 2
začuđuje što 2
je I-340 1
I-340 imao 1
imao znatno 1
znatno bolje 1
bolje letne 1
letne odlike 1
odlike od 1
od MiG-a 1
MiG-a 17F, 1
17F, te 1
vodoravnom letu 1
letu mogao 1
mogao probiti 1
probiti zvučni 1
zvučni zid. 1
zid. Zbog 1
je rabljen 1
ratovima između 1
pojedini gledatelji 1
gledatelji navedene 1
navedene slike 1
slike smatrali 1
jednoj osobnoj 1
osobnoj refleksiji 1
refleksiji života 1
smrti. Zbog 1
dovršiti vokalne 1
objave albuma. 1
toga objavljeno 1
malo gramofonskih 1
( 250 1
250 ) 1
) pod 1
pseudonimom Death 1
Death Ramps 1
Ramps koje 1
i b-strane 1
b-strane sa 1
sa singla 1
singla Teddy 1
Teddy Picker. 1
Picker. Zbog 1
toga obrana 1
obrana aerodroma 1
aerodroma mora 1
biti protuzračna, 1
protuzračna, proturaketna, 1
proturaketna, protudesantna, 1
protudesantna, protutenkovska, 1
protutenkovska, protunuklearna, 1
protunuklearna, protukemijska, 1
protukemijska, protubiološka 1
protubiološka uz 1
uz svestranu 1
svestranu primjenu 1
primjenu ukopavanja, 1
ukopavanja, zaprječavanja 1
zaprječavanja ili 1
ili maskiranja. 1
maskiranja. Zbog 1
toga, ovaj 1
plan nazivaju 1
i "hodočasničkim 1
"hodočasničkim planom" 1
planom" crkve. 1
toga podatka 1
podatka neki 1
da Fibiger 1
Fibiger ne 1
zaslužuje Nobelovu 1
Nobelovu nagradu, 1
nagradu, dok 1
drugi mu 1
pripisuju zasluge 1
dokazivanje da 1
da vanjski 1
vanjski uzroci 1
mogu inducirati 1
inducirati rak. 1
rak. Zbog 1
toga pohrana 1
pohrana baterija 1
temperaturama smanjuje 1
stopu samopražnjenja 1
samopražnjenja i 1
čuva početnu 1
početnu energiju 1
u baterijui. 1
baterijui. Zbog 1
toga poželi 1
poželi odustati 1
ali njezin 1
njezin kolega 1
kolega Burhan 1
Burhan se 1
tome usprotivi. 1
usprotivi. Zbog 1
toga, premda 1
oblici riječi 1
dalje fonetski 1
fonetski razvijali, 1
razvijali, distinkcije 1
distinkcije između 1
različitih glagolskih 1
oblika nisu 1
nisu mnogo 1
mnogo erodirale. 1
erodirale. Zbog 1
toga proizvođači 1
proizvođači pigmenata 1
pigmenata redovno 1
redovno navode 1
navode podatke 1
za pigmentnu 1
pigmentnu volumnu 2
volumnu koncentraciju 2
koncentraciju (PVK) 1
(PVK) i 1
i kritičnu 1
kritičnu pigmentnu 1
koncentraciju (KPVK). 1
(KPVK). Zbog 1
toga Saab 1
Saab 91 1
91 Safir 1
Safir sa 1
sa Bü 1
Bü 181 1
181 dijeli 1
mnoge konceptualne 1
konceptualne značajke 1
značajke dizajna. 1
dizajna. Zbog 1
toga sadržaj 1
ugljika mora 1
mali od 1
do 0,06%. 1
0,06%. Zbog 1
da nisam 1
trebao nositi 1
nositi breme 1
breme mojih 1
mojih prethodnika. 1
prethodnika. Zbog 1
se Bernhard 1
Bernhard smatra 1
osnivačem grada. 1
grada. Zbog 1
se bitka 1
bitka naziva 1
i "Čudo 1
"Čudo na 1
na Visli". 1
Visli". Zbog 1
i Sjeverozapadna 1
Sjeverozapadna Bosna. 1
Bosna. Zbog 1
dobro zatvorenim 1
zatvorenim posudama. 1
posudama. Zbog 1
se digitalni 1
digitalni signal 1
signal ponekad 1
ponekad širi 1
od analognog. 1
analognog. Zbog 1
dugo vjerovalo 1
da zrakoplov 1
zrakoplov ne 1
može nadmašiti 1
nadmašiti brzinu 1
brzinu zvuka. 1
se fazni 1
fazni dijagram 1
dijagram željezo 1
željezo – 1
– ugljik 1
ugljik (cementit) 1
(cementit) može, 1
može, u 1
uvjetima polaganog 1
polaganog hlađenja 1
hlađenja i 1
i zagrijavanja, 1
zagrijavanja, aproksimativno 1
aproksimativno promatrati 1
kao "ravnotežni" 1
"ravnotežni" dijagram 1
dijagram stanja. 1
naziv Tatra 1
Tatra K5AR. 1
K5AR. Zbog 1
ovdje neto 1
neto prijenos 1
prijenos zbiva 1
zbiva pravcem 1
pravcem od 1
od veće 1
veće ka 1
ka nižoj 1
nižoj koncentraciji. 1
koncentraciji. Zbog 1
se izmjenjivači 1
topline najčešće 1
biraju kompjuterskim 1
kompjuterskim programima 1
kojima rade 1
rade ili 1
ili konstruktori 1
konstruktori izmjenjivača 1
izmjenjivača (najčešće 1
(najčešće inženjeri) 1
inženjeri) ili 1
ili prodavači 1
prodavači opreme. 1
opreme. Zbog 1
se izvana 1
izvana ova 1
dva tenka 1
tenka nisu 1
mogla razlikovati. 1
razlikovati. Zbog 2
se kolokvijalno 1
kolokvijalno ovaj 1
način kretanja 1
kretanja naziva 1
naziva "mlazni 1
"mlazni pogon". 1
pogon". Zbog 1
se masovna 1
masovna kultura 1
kultura gleda 1
gleda i 1
oblik demokratizacije 1
demokratizacije kulture. 1
statoru inducira 1
inducira napon 1
slijedi polje 1
polje rotora, 1
rotora, a 1
a posljedično 1
posljedično i 1
i struja. 1
struja. Zbog 1
svih očekuje 1
tiho kreću 1
kreću po 1
po divljini, 1
a vikanje 1
vikanje je 1
zabranjeno. Zbog 1
se Olib 1
Olib bitno 1
razlikuje ljeti 1
ljeti od 1
većine jadranskih 1
jadranskih otoka, 1
otoka, umjesto 1
umjesto velikog 1
broja posjetitelja 1
masovnog turizma, 1
turizma, Olib 1
Olib i 1
ljeti djeluje 1
djeluje mirno, 1
mirno, a 1
većinu posjetitelja 1
posjetitelja čine 1
čine iseljenici 1
iseljenici s 1
s Oliba. 1
Oliba. Zbog 1
početne surf 1
surf škole 1
škole hrvatskih 1
klubova uglavnom 1
uglavnom odvijaju 1
na Atlantiku, 1
Atlantiku, u 1
Portugalu i 1
na Kanarskim 1
Kanarskim otocima 1
u idealnim 1
idealnim uvjetima, 1
uvjetima, na 1
lokacijama s 1
pješčanim dnom 1
i pravilnim 1
pravilnim dugim 1
dugim valovima 1
valovima koje 1
lako uhvatiti. 1
uhvatiti. Zbog 1
po danu 1
danu mogu 1
vidjeti ta 1
ta bijela 1
bijela područja. 1
područja. Zbog 1
ponekad označavao 1
označavao i 1
kao A 1
A 29B, 1
29B, gdje 1
je A 1
A bila 1
bila oznaka 1
za Attack 1
Attack (jurišnik). 1
(jurišnik). Zbog 1
stvaranja papirnog 1
papirnog lista 1
stroju vlaknasta 1
masa mora 1
prvo pripremiti. 1
pripremiti. Zbog 1
razvija visoka 1
visoka temperatura. 1
temperatura. Zbog 1
se Rivera 1
Rivera Vieco 1
Vieco vratio 1
vratio nazad 1
međuvremenu promijenio 1
nazvao se 1
se Füchse 1
Füchse Berlin, 1
Berlin, a 1
je prvoligaš. 1
prvoligaš. Zbog 1
smatra tvorcem 1
tvorcem starogrčkog 1
starogrčkog historicističkog 1
historicističkog stila. 1
stila. Zbog 1
najvažnijih šijitskih 1
šijitskih svetišta 1
svetišta na 1
svijetu. Zbog 1
se Sony 1
Sony smatra 1
smatra najopsežnijom 1
najopsežnijom tvrtkom 1
tvrtkom na 1
industriji zabave. 1
zabave. Zbog 1
stvorila percepcija 1
percepcija kako 1
mnoge činjenice 1
atentatu skrivene 1
skrivene od 1
od javnosti, 1
vlasti – 1
bilo lokalne, 1
lokalne, bilo 1
bilo nacionalne 1
nacionalne – 1
mjeri zataškale 1
zataškale ključne 1
ključne podatke 1
o atentatu. 1
atentatu. Zbog 1
takav Popperov 1
Popperov model 1
model naziva 1
naziva hipotetično-deduktivnim 1
hipotetično-deduktivnim modelom 1
modelom objašnjenja 1
i predviđanja. 1
predviđanja. Zbog 1
Srbiji pojavila 1
pojavila priča 1
će 19-godišnji 1
19-godišnji Krajinović 1
Krajinović prijeći 1
hrvatsku zastavu. 1
zastavu. Zbog 1
dijelovima španjolske 1
španjolske izraz 1
izraz "španjolski 1
"španjolski jezik" 1
jezik" smatra 1
smatra uvredljivim. 1
uvredljivim. Zbog 1
više elektroplatira 1
elektroplatira niklom 1
niklom po 1
po takozvanom 1
takozvanom dupleks 1
dupleks postupku. 1
postupku. Zbog 1
teže kreću 1
bivaju podložnije 1
podložnije raznim 1
raznim zarazama 1
i bolestima. 1
bolestima. Zbog 1
znatno promijenila 1
etnička struktura 1
struktura ovoga 1
kraja. Zbog 1
toga sliče 1
sliče mlijeku 1
mlijeku koje 1
boji. Zbog 2
toga, sljedeći 1
sljedeći top 1
raspolaganju polja, 1
polja, treći 1
treći polja, 1
polja, itd. 1
toga starim 1
starim ljudima 1
obavljanje vidnih 1
vidnih zadataka 1
zadataka koje 1
zahtijevaju osvjetljenje 1
osvjetljenje treba 1
treba mnogo 1
više svjetlosti 1
nego mladima. 1
mladima. Zbog 1
uhićen s 1
s kompromitirajućim 1
kompromitirajućim pismima 1
i dokumentima, 1
dokumentima, sproveden 1
sproveden je 1
u istražni 1
istražni zatvor. 1
zatvor. Zbog 1
izvedena kao 1
jednobrodna građevina, 1
građevina, pretpostavlja 1
bile izvedene 1
izvedene galerije. 1
galerije. Zbog 1
je Öjersson 1
ozbiljne ozljede 1
leđa krajem 1
krajem 2017. 1
brojnih neobjašnjenih 1
neobjašnjenih problema 1
problema grupa 1
odlučila privremeno 1
privremeno obustaviti 1
obustaviti rad 1
i "procijeniti 1
"procijeniti što 1
budućnost". Zbog 1
Prsten koji 1
sadržavao većinu 1
većinu Sauronove 1
Sauronove moći 1
moći ostao 1
ostao neoštećen, 1
neoštećen, njegov 1
preživio iako 1
bilo uništeno. 1
uništeno. Zbog 1
tamo sniman, 1
sniman, Santa 1
Santa Ynez 1
Ynez Valley 1
Valley postala 1
odredište. Zbog 1
to osnovna 1
osnovna jedinica, 1
jedinica, definicija 1
definicija ampera 1
ampera nije 1
vezana ni 1
drugu električnu 1
električnu veličinu. 1
veličinu. Zbog 1
prostora bio 1
naseljen nesrpskim 1
nesrpskim stanovništvom, 1
stanovništvom, Kosovski 1
Kosovski boj 1
je reinterpretiran 1
reinterpretiran kao 1
isključivo osmanlijsko-srpski 1
osmanlijsko-srpski sukob, 1
sukob, a 1
a Albanci 1
kao otimači 1
otimači srpskog 1
srpskog povijesnog 1
povijesnog teritorija. 1
bilo južne 1
južne gradske 1
gradske obilaznice, 1
obilaznice, sav 1
sav je 1
i teretni 1
teretni promet 1
promet iz 1
cijele zapadne 1
ka dolini 1
dolini Neretve 1
Neretve ili 1
ili ka 1
ka Bosni 1
Bosni usmjerio 1
usmjerio se 1
središte Mostara. 1
Mostara. Zbog 1
njegovi fosili, 1
fosili, ne 1
njemu. Zbog 1
nalazi centralna 1
centralna vlast 1
vlast države, 1
komercijalno središte. 1
središte. Zbog 1
četnici bili 1
prisiljeni brzo 1
povući, ubijeno 1
sedam osoba 1
mnogo preživjelih 1
preživjelih koji 1
mogli posvjedočiti. 1
posvjedočiti. Zbog 1
kao lovci, 1
lovci, Jakovi 1
Jakovi 25 1
25 nisu 1
nisu bojani. 1
bojani. Zbog 1
im otac 1
majka bili 1
bili rođaci 1
rođaci svi 1
imali oštećenje 1
oštećenje sluha. 1
sluha. Zbog 1
su ukazanja 1
ukazanja sva 1
sva privatna 1
privatna otkrivanja 1
otkrivanja i 1
ne javna 1
javna otkrivanja, 1
otkrivanja, rimokatolici 1
nisu obavezni 1
obavezni vjerovati 1
u njih, 1
ona ni 1
ne dodaju 1
dodaju dodatni 1
u istine 1
istine Katoličke 1
javnim otkrivenjima. 1
otkrivenjima. Zbog 1
toga, stražari 1
ih prskali 1
prskali insekticidom. 1
insekticidom. Zbog 1
su 20-ih 1
godina uređene 1
uređene nove 1
zgradi Biblioteke. 1
Biblioteke. Zbog 1
bila daljinski 1
daljinski upravljiva. 1
upravljiva. Zbog 1
su Crystal 1
Crystal Dynamics 1
Dynamics u 1
u Legendu 1
Legendu ublažili 1
ublažili njenu 1
njenu krvožeđ. 1
krvožeđ. Zbog 1
dinosauri dio 1
suvremene faune. 1
faune. Zbog 1
doprinosi ostalih 1
sastava pali 1
plan. Zbog 1
su fanovi 1
fanovi nadimak 1
nadimak Disco 1
Disco Tommy 1
Tommy promijenili 1
promijenili u 1
u Disco 1
Disco Jack. 1
Jack. Zbog 1
ga kolege 1
privatnoj šali 1
šali prozvali 1
prozvali nadimkom 1
nadimkom "von 1
"von Trier". 1
Trier". Zbog 1
morali stajati 1
stajati ili 1
ili sjediti 1
sjediti na 1
zemlji. Zbog 1
Banovine smatrane 1
smatrane privremenima 1
privremenima i 1
i naglašeno 1
daljnjih promjena 1
sklopu preuređenja 1
preuređenja države. 1
države. Zbog 2
ih Argivci 1
Argivci počeli 1
počeli opkoljavati 1
opkoljavati zidom. 1
zidom. Zbog 1
su katolički 1
katolički kraljevi 1
kraljevi oklijevali 1
oklijevali s 1
bračnim ugovorima, 1
ugovorima, bojeći 1
će Katarina 1
Katarina kao 1
kao nevjesta 1
nevjesta na 1
dvoru Tudora 1
Tudora biti 1
biti nesigurna. 1
nesigurna. Zbog 1
kratko bili 1
Cipru ( 1
malo vjerojatni 1
vjerojatni izgledi 1
izgledi da 1
mogla "ujediniti", 1
"ujediniti", iako 1
takvih teorijskih 1
teorijskih pokušaja. 1
pokušaja. Zbog 1
su Mikojan 1
Mikojan i 1
i Gurević 1
Gurević uspjeli 1
uspjeli prije 1
prije dovršiti 1
dovršiti svoj 2
svoj MiG-15. 1
MiG-15. Zbog 1
su nalazišta 1
nalazišta perlita 1
perlita (vulkanskog 1
(vulkanskog stakla) 1
stakla) i 1
i plovučca 1
plovučca (također 1
(također kamena 1
kamena vulkanskog 1
vulkanskog porijekla) 1
porijekla) sa 1
obližnjeg otoka 1
otoka Gialija 1
Gialija glavni 1
prihoda otočana. 1
otočana. Zbog 1
toga sunčeve 1
sunčeve fotonaponske 1
fotonaponske ploče 1
ploče imaju 1
imaju pozitivan 1
pozitivan utjecaj 1
okoliš, a 1
a njihovom 1
njihovom upotrebom 1
upotrebom smanjuju 1
se emisije 1
emisije stakleničkih 1
stakleničkih plinova. 2
plinova. Zbog 1
djela velika 1
velika u 1
u mislima, 1
mislima, a 1
manje vrijedna 1
vrijedna zbog 1
načina pisanja…". 1
pisanja…". Zbog 1
njemačke tenkovske 1
tenkovske posade 1
posade vrlo 1
brzo zaključile 1
zaključile da 1
dobro zaštićene 1
zaštićene kupole, 1
kupole, mnogo 1
mnogo lakše 1
lakše pogoditi 1
pogoditi prednji 1
tenka Char 1
Char D2, 1
D2, što 1
lošeg oblika 1
oblika bila 1
laka zadaća. 1
zadaća. Zbog 1
prvog serijskog 1
serijskog aviona 1
aviona tu 1
ideju detaljno 1
detaljno testiraju 1
testiraju na 1
nekoliko eksperimentalnih 1
eksperimentalnih aviona. 1
vlast dovesti 1
dovesti novog 1
novog kralja, 1
bio Boris 1
Boris Kolomanović. 1
Kolomanović. Zbog 1
kolega, istjerani 1
istjerani iz 1
sedmog razreda 1
razreda gimnazije. 1
gimnazije. Zbog 1
organizirali mali 1
s Pokémon 1
Pokémon borbama, 1
borbama, a 1
dobio Totodilea. 1
Totodilea. Zbog 1
Osmanlije otplovili 1
otplovili zapadnije 1
zapadnije i 1
i uplovili 1
uplovili u 1
veliku uvalu 1
uvalu Garšku, 1
Garšku, sigurnu 1
sigurnu od 1
od dometa 1
dometa topova. 1
topova. Zbog 1
su otvori 1
otvori uvijek 1
uvijek ispod 1
ispod raskošne 1
raskošne krune 1
krune po 1
kojoj ih 1
može razlikovati. 1
ovdje česte 1
nesreće s 1
tragičnim posljedicama 1
posljedicama i 1
velikim materijalnim 1
materijalnim štetama. 1
štetama. Zbog 1
su ožiljci 1
ožiljci gotovo 1
uvijek drukčije 1
drukčije boje 1
od okolne 1
okolne kože, 1
kože, nemaju 1
nemaju žlijezde 1
žlijezde znojnice 1
znojnice niti 1
niti folikule 1
folikule dlaka 1
dlaka ili 1
ili kose. 1
kose. Zbog 1
ozida visoke 1
peći od 2
različitih opeka. 1
opeka. Zbog 1
su preimenovani 1
preimenovani neki 1
najvećih indijskih 1
indijskih gradova 1
gradova kojima 1
umjesto kolonijalnih 1
kolonijalnih dana 1
dana indijska 1
indijska imena 1
imena (Bombay 1
(Bombay je 1
postao Mumbai, 1
Mumbai, a 1
a Calcutta 1
Calcutta Kolkata). 1
Kolkata). Zbog 1
toga surinamska 1
surinamska Vlada 1
Vlada i 1
strane kompanije 1
kompanije nastoje 1
nastoje razviti 1
razviti troškovno 1
troškovno učinkoviti 1
način rudarenja. 1
rudarenja. Zbog 1
se piloti, 1
piloti, koji 1
zadovoljni ni 1
ni MiG-om 1
MiG-om 19S, 1
19S, još 1
više bunili 1
protiv MiG-a 1
MiG-a 19P. 1
19P. Zbog 1
upotrebljavati uređaji 1
4 zvona, 1
zvona, te 1
te uređaji 1
drugim postupcima 1
postupcima (npr. 1
pomoću zaklopki) 1
zaklopki) izoliraju 1
izoliraju plinski 1
plinski prostor 1
prostor peći 1
od okoline 1
koji raspoređuju 1
raspoređuju zasip 1
zasip u 1
u ždrijelu 1
ždrijelu pomoću 1
pomoću pokretnih 1
pokretnih mehaničkih 1
mehaničkih uređaja. 1
uređaja. Zbog 1
proizvodnjom mlijeka 1
mlijeka bavili 1
bavili proizvođači 1
proizvođači u 1
selima koja 1
neposredno gravitirala 1
gravitirala gradu. 1
su serijski 1
serijski avioni 1
dobili "tvrđi" 1
"tvrđi" sustav 1
pružao više 1
više otpora 1
i omogućavao 1
omogućavao preciznije 1
preciznije doziranje. 1
doziranje. Zbog 1
su "sitni" 1
"sitni" problemi, 1
kao stalno 1
stalno pucanje 1
pucanje remena 1
remena za 1
pokretanje ventilatora 1
ventilatora sustava 1
ili loših 1
loših filtera 1
filtera za 1
za ulje, 1
ulje, bili 1
bili zanemarivani 1
zanemarivani sve 1
okončanja rata. 1
su smišljali, 1
smišljali, kako 1
optuže i 1
i smaknu, 1
smaknu, što 1
i uspjelo. 1
uspjelo. Zbog 1
stanovnici napustili 1
napustili ovo 1
ovo selo. 1
selo. Zbog 1
su svjetiljke 1
svjetiljke postale 1
postale teške 1
i bacale 1
bacale sjenu 1
sjenu u 1
plamena svjetiljke. 1
svjetiljke. Zbog 1
Hrvatskoj Klariji 1
Klariji posvetili 1
posvetili svecu 1
svecu zaštitniku 1
zaštitniku vinograda, 1
vinograda, vinograda 1
i bačvara. 1
bačvara. Zbog 1
dva sastava 1
sastava otkazala 1
otkazala svoje 1
nastupe. Zbog 1
tri vile 1
vile imale 1
imale zadatak 1
brinu o 1
o Aurori, 1
Aurori, pokazajući 1
pokazajući se 1
se nesposobnima, 1
nesposobnima, međutim, 1
međutim, Zlurada 1
Zlurada skrbi 1
spasi dijete 1
daljine kako 1
osiguralo da 1
njezina kletva 1
kletva završena, 1
završena, da 1
kraju razvila 1
razvila majčinska 1
majčinska ljubav 1
njoj. Zbog 1
su uobičajene 1
uobičajene kompaktne 1
kompaktne kosti 1
kosti kopnenih 1
kopnenih sisavaca 1
sisavaca kod 1
kod kitova 1
kitova zamijenje 1
zamijenje lakšim 1
lakšim i 1
i elastičnijim. 1
elastičnijim. Zbog 1
su vilenjaci 1
vilenjaci svoju 1
djecu nastojali 1
nastojali začeti 1
začeti i 1
i roditi 1
mira, kad 1
u mogućnosti. 1
mogućnosti. Zbog 1
toga svega 1
Španjolac morao 1
morao parkirati 1
parkirati bolid 1
bolid pa 1
njegova utrka 1
utrka završila 1
završila prerano. 1
prerano. Zbog 1
upotrebu ulaze 1
ulaze prva 1
tipa radio 1
radio teleskopa, 1
teleskopa, kojima 1
nije uvjet 1
uvjet velika 1
velika zrcalna 1
zrcalna antena. 1
antena. Zbog 1
toga taktika 1
taktika istražuje, 1
istražuje, osim 1
osim boja 1
boja kao 1
kao najvišeg 1
najvišeg oblika 1
oblika taktičkih 1
taktičkih djelovanja 1
sve raznovrsnija 1
raznovrsnija izravna 1
izravna borbena 1
borbena djelovanja 1
djelovanja grana 1
i rodova, 1
rodova, glede 1
glede čega 1
čega raste 1
raste značaj 1
značaj posebnih 1
posebnih taktičkih 1
taktičkih rodova. 1
rodova. Zbog 1
toga tehnički 1
tehnički podaci 1
podaci vezani 1
za deplasman 1
deplasman često 1
bili lažirani 1
lažirani do 1
granica tolerancije. 1
tolerancije. Zbog 1
toga temperatura 1
s visinom. 1
visinom. Zbog 1
toga toponim 1
toponim Volovska 1
Volovska glava 1
glava bi 1
biti vezan 1
uz božicu 1
božicu Volosku. 1
Volosku. Zbog 1
toga tvrdi 1
morao postojati 1
postojati niz 1
niz pjesama 1
i rapsodija 1
rapsodija koje 1
povezane sljedećih 1
sljedećih petstotinjak 1
petstotinjak godina. 1
u lokalu 1
lokalu postoje 1
brojni znakovi 1
znakovi manjih 1
manjih pivovara 1
pivovara sa 1
sa sjeverozapadne 1
strane Pacifika 1
Pacifika koje 1
sredinom devedestih 1
devedestih bile 1
izvan užeg 1
užeg područja 1
područja poznate 1
samo pivskim 1
pivskim entuzijastima. 1
entuzijastima. Zbog 1
toga Vai 1
Vai je 1
proglašen zaštićenim 1
zaštićenim područjem. 1
toga vidni 1
vidni živac 1
živac mora 1
kroz stijenku 1
stijenku očne 1
očne jabučice, 1
jabučice, kroz 1
je 20-30% 1
20-30% veći 1
od promjera 1
promjera samog 1
samog živca. 1
živca. Zbog 1
toga vojnici 1
vojnici na 1
terenu provode 1
provode improvizirane 1
improvizirane sigurnosne 1
mjere. Zbog 2
toga zapovjedništvo 1
zapovjedništvo mijenja 1
mijenja plan 1
plan napada. 1
toga zemlja 1
zemlja dolazi 1
jer prodano 1
prodano oružje 1
oružje dolazi 1
u "krive 1
"krive ruke". 1
ruke". Zbog 1
Zbog tog 14
tog doka, 1
doka, brodovi 1
brodovi klase 1
klase Endurance 1
Endurance više 1
više podsjećaju 1
na desantno-transportne 1
desantno-transportne brodove 1
brodove dokove 1
dokove ( 1
potrebno probiti 1
probiti 76 1
76 tunela 1
tunela (ukupne 1
(ukupne dužine 1
dužine 99 1
99 km) 1
izgraditi 1,650 1
1,650 mostova 1
i vijadukata. 1
vijadukata. Zbog 1
osnovati Novi 1
Novi Jeruzalem 1
Jeruzalem u 1
svom sjedištu 1
sjedištu Roha, 1
Roha, kako 1
bi kršćani 1
kršćani umjesto 1
umjesto hodočašća 1
hodočašća u 1
Jeruzalem, dolazili 1
u Rohu 1
Rohu - 1
novi Jeruzalem. 1
Jeruzalem. Zbog 1
svaki glumac 1
u Commediji 1
Commediji dell'arte, 1
dell'arte, morao 1
morao prikupiti 1
prikupiti i 1
znati napamet 1
napamet skup 1
skup viceva, 1
viceva, pjesmama, 1
pjesmama, kratkih 1
kratkih skečeva 1
i monologa, 1
monologa, koje 1
su ponavljali 1
ponavljali iz 1
iz predstave 1
u predstavu. 1
predstavu. Zbog 1
položaja bili 1
česti ratovi, 1
ratovi, zbog 1
potpuno ostajao 1
ostajao bez 1
bez svoga 1
svoga stanovništva 1
i bivao 1
bivao iznova 1
iznova naseljavan. 1
naseljavan. Zbog 1
tog poraza 2
poraza Karlo 1
Karlo nije 1
se Baskima, 1
Baskima, pa 1
poduzeo ove 1
ove mjere. 1
poraza pala 1
WTA-liste. Zbog 1
tog ručnog 1
ručnog rada 1
rada može 1
svaki primjerak 1
primjerak njegove 1
njegove Biblije 1
Biblije unikatan. 1
unikatan. Zbog 1
tog sudara 1
sudara mnogo 1
je saznato 1
saznato o 1
sastavu Jupiterove 1
Jupiterove atmosfere. 1
su Dededo 1
Dededo i 1
i Tamuning 1
Tamuning (udaljen 1
(udaljen svega 1
par kilometara 1
od Hagåtñe) 1
Hagåtñe) postali 1
postali daleko 1
daleko veća 1
veća naselja 1
naselja Guama, 1
Guama, a 1
donedavno mali 1
mali Piti, 1
Piti, postao 1
postao veće 1
veće naselje. 1
naselje. Zbog 1
tog tužnog 1
tužnog događaja, 1
događaja, razvio 1
posebni odnos 1
između navijača 1
navijača NAC-a 1
NAC-a i 1
i Sparte. 1
Sparte. Zbog 1
tog uspjeha 1
uspjeha Barei 1
Barei je 1
nagrada Allen 1
Allen Iverson 1
Iverson Award. 1
Award. Zbog 1
tog videospota 1
videospota su 1
čak nazvali 1
nazvali " 1
" Zbog 1
tog zakretanja 1
zakretanja staze 1
staze period 1
period prolaska 1
prolaska elipsom, 1
elipsom, ili 1
ili točnije, 1
točnije, vremensko 1
dva uzastopna 1
uzastopna prolaza 1
prolaza Mjeseca 1
Mjeseca perigejom, 1
perigejom, ne 1
i siderički 1
siderički mjesec, 1
mjesec, već 1
već duže, 1
duže, 27.55 1
27.55 dana. 1
Zbog tolinskih 1
tolinskih gibanja 1
gibanja donorni 1
donorni nivoi 1
nivoi mogu 1
davati elektrone 1
u vodljivu 1
vodljivu zonu, 1
zonu, a 1
a akceptorni 1
akceptorni nivoi 1
nivoi primati 1
primati elektrone 1
elektrone iz 1
iz valentne 1
valentne zone. 1
zone. Zbog 1
Zbog trenja 1
zagrijavanja subducirane 1
subducirane ploče, 1
ploče, gotovo 1
uvijek povezane 1
s vulkanizmom. 1
vulkanizmom. Zbog 1
Zbog trgovine 2
trgovine robljem 1
robljem više 1
Afrikanaca razasuto 1
razasuto je 1
diljem obiju 1
obiju Amerika 1
Europe, što 1
što koči 1
koči razvoj 1
Africi. Zbog 1
s Tračanima 1
Tračanima grad 1
gospodarski razvijao 1
i bogatio. 1
bogatio. Zbog 1
Zbog tromosti 1
tromosti oka 1
oka čovjek 1
ne raspoznaje 1
raspoznaje promjene 1
okolini koje 1
događaju brzinom 1
brzinom vežom 1
vežom od 1
50 milisekundi. 1
milisekundi. Zbog 1
Zbog trudnoće 1
trudnoće je 1
je propustila 1
propustila sezonu 1
Zbog turneje 2
i podužeg 1
podužeg izbivanja 1
izbivanja iz 2
iz studija, 1
studija, te 1
bez konkretne 1
konkretne ideje 1
materijal, članovi 1
odlučuju za 1
za kolekciju 1
kolekciju singlova. 1
singlova. Zbog 1
turneje skupine 1
The Aristocrats 1
Aristocrats na 1
američkoj su 1
su turneji 1
turneji Guthrieja 1
Guthrieja Govana 1
Govana i 1
i Marca 1
Marca Minnemanna 1
Minnemanna poimence 1
poimence zamijenili 1
zamijenili Dave 1
Dave Kilminster 1
Kilminster i 1
i Craig 1
Craig Blundell. 1
Blundell. Zbog 1
Zbog udaljenosti 1
od oceana 1
zbog reljefnih 1
reljefnih pepreka 1
pepreka vlaga 1
vlaga ne 1
može doprijeti 1
do tih 1
tako nema 1
nema padalina. 1
padalina. Zbog 1
Zbog ugradnje 1
ugradnje automatskog 1
automatskog punjača 1
punjača topa 1
topa broj 1
na 3, 1
broj ispaljenih 1
ispaljenih granata 1
granata se 1
8 granata 1
minuti. Zbog 1
Zbog ujedinjenja 1
ujedinjenja DirectX-a 1
DirectX-a s 1
tim standardima, 1
standardima, znatno 1
znatno stvarniji 1
stvarniji fizički 1
fizički efekti 1
efekti ili 1
ili napokon 1
napokon pametnija 1
pametnija umjetna 1
inteligencija ( 1
Zbog ukazanja 1
ukazanja je 1
je proganjan 1
proganjan i 1
tadašnji župnik 1
župnik i 1
i dekan 1
dekan Marijan 1
Marijan Galović, 1
Galović, te 1
neki katolički 1
katolički svećenici, 1
i ubijeni, 1
ubijeni, kao 1
kao dominikanac 1
dominikanac Česlav 1
Česlav Novak. 1
Novak. Zbog 1
Zbog univerzalnih 1
univerzalnih slavenskih 1
slavenskih i 1
i kršćanskih 1
kršćanskih imena 1
iz prezimena 2
prezimena vidjeti 1
vidjeti pripadnost 1
pripadnost vjeri, 1
vjeri, no 1
prezimena Dujmovića 1
Dujmovića to 1
je moguće. 1
moguće. Zbog 1
Zbog unutrašnjih 1
unutrašnjih problema 1
problema carstvo 1
carstvo nije 1
dugo trajalo, 1
trajalo, a 1
ponovo došla 1
došla pod 1
kontrolu obnovljenog 1
obnovljenog Bizanta. 1
Bizanta. Zbog 1
Zbog uspjeha 1
uspjeha mnogih 1
mnogih produkata 1
produkata vezanih 1
za Jurski 1
Jurski park, 1
park, Velociraptor 1
Velociraptor je 1
od sveprisutnih 1
sveprisutnih reprezentacija 1
reprezentacija dinosaura 1
kulturi. Zbog 1
Zbog uspješnih 1
uspješnih rezultata 1
međusobnim susretima 1
susretima s 1
s Moskovljanima 1
Moskovljanima postao 1
dio ukrajinskog 1
ukrajinskog nacionalnog 1
nacionalnog ponosa 1
ponosa i 1
i najpopularniji 1
najpopularniji klub 1
klub države. 1
Zbog utjecaja 2
utjecaja oceana, 1
oceana, Nova 1
Nova Škotska 1
Škotska ima 1
ima najtopliju 1
najtopliju klimu 1
klimu u 1
Kanadi. Zbog 1
utjecaja okolnih 1
okolnih vodenih 1
površina, klima 1
manje ekstremna 1
ekstremna nego 1
očekuje. Zbog 1
Zbog uzastopnih 1
uzastopnih građevinskih 1
građevinskih preinaka 1
preinaka i 1
se izvode, 1
izvode, Slavija 1
za ružno 1
ružno i 1
i arhitektonski 1
arhitektonski devastirano 1
devastirano područje. 1
područje. Zbog 1
Zbog varijacije 1
u kvaliteti, 1
kvaliteti, izdanja 1
manje brojeva 1
brojeva ponekad 1
bila važnija 1
važnija i 1
i bolja, 1
bolja, posebice 1
posebice ona 1
je uzorak 1
uzorak bio 1
bio rađen 1
rađen dok 1
ploha nije 1
nije istrošila. 1
istrošila. Zbog 1
Zbog većeg 1
broja uočenih 1
uočenih nedostataka 1
nedostataka uvođenje 1
uporabu se 1
odužilo tako 1
postrojba britanskog 1
britanskog ratnog 1
zrakoplovstva (Number 1
(Number 232 1
232 Operational 1
Operational Conversion 1
Conversion Unit, 1
Unit, OCU) 1
OCU) opremljena 1
opremljena Victorima 1
Victorima postala 1
postala operativna 1
operativna tek 1
1957. Zbog 1
Zbog već 1
već provedenog 1
provedenog vremena 1
pritvoru Karadžić 1
Karadžić nije 1
nije morao 1
morao odsluživati 1
odsluživati ostatak 1
ostatak kazne. 1
kazne. Zbog 1
Zbog veličine 2
veličine kolekcije 1
kolekcije neka 1
su proslijeđena 1
proslijeđena u 1
druge Firentinske 1
Firentinske muzeje. 1
muzeje. Zbog 1
veličine zahvata, 1
zahvata, kompleks 1
građen u 2
nekoliko faza 1
faza i 1
i zasebnih 1
zasebnih cjelina. 1
cjelina. Zbog 1
Zbog velike 9
epidemije kolere 1
kolere 1846. 1
1846. godine 1
brojni umirali, 1
umirali, groblje 1
znatno bliže. 1
bliže. Zbog 1
velike gledanosti 1
gledanosti razmatralo 1
snimanje nove 1
se, nažalost, 1
nažalost, nije 1
velike gustoće 1
gustoće salamure 1
salamure i 1
nedostatka miješanja 1
miješanja struja 1
dubokom oceanu, 1
oceanu, podvodna 1
podvodna slana 1
jezera često 1
postaju anoksična 1
anoksična i 1
i smrtonosna 1
smrtonosna za 1
za organizme 1
organizme koji 1
koji dišu. 1
dišu. Zbog 1
velike kineske 1
kineske potražnje 1
za željeznom 1
željeznom rudačom, 1
rudačom, posljedičnog 1
posljedičnog skoka 1
skoka globalnih 1
globalnih vozarina 1
vozarina kod 1
kod panamax 1
panamax tonaže, 1
tonaže, cijena 1
cijena starog 1
starog željeza 1
željeza dosegla 1
je neslućene 1
neslućene visine. 1
visine. Zbog 1
mase atoma 1
atoma pogodan 1
punjenje mjehuričastih 1
mjehuričastih komora 1
komora za 1
detekciju ionizirajućeg 1
ionizirajućeg zračenja. 1
zračenja. Zbog 1
velike opasnosti 1
opasnosti obrušavanja 1
obrušavanja kamenih 1
blokova i 1
i zaglavljivanja, 1
zaglavljivanja, nakon 1
nakon prokopavanja 1
prokopavanja 3 1
m duljine, 1
duljine, odustalo 1
odustalo se 1
od proširivanja 1
proširivanja suženja. 1
suženja. Zbog 1
velike popularnosti, 1
popularnosti, 1970. 1
1970. Zbog 1
velike popularnosti 1
popularnosti u 1
vrijeme tamburaške 1
države prošao 1
gotovo nezapaženo 1
nezapaženo ali 1
bio dobra 1
dobra smjernica 1
smjernica za 1
rad Slavonskih 1
Slavonskih Lola. 1
Lola. Zbog 1
između dobiti 1
i cijene 1
cijene ovaj 1
ovaj ustupak 1
ustupak je 1
iznimne koristi 1
koristi muktašima, 1
muktašima, a 1
a cijelokupni 1
cijelokupni trošak 1
trošak ili 1
ili ekonomski 1
ekonomski teret 1
teret snosi 1
snosi ostatak 1
ostatak društva. 1
društva. ", 1
izgledom bodlji 1
bodlji na 1
tijelu, posebno 1
životinja sklupčana 1
sklupčana u 1
u loptu. 1
loptu. Zbog 1
Zbog velikih 5
brzina koje 1
pojavljuju pri 1
protoku vode, 1
vode, ispusti 1
ispusti su 1
u tunelima 1
tunelima i 1
kroz tijelo 1
tijelo brane 1
brane obloženi 1
obloženi čeličnim 1
čeličnim cijevima, 1
cijevima, dimenzioniranim 1
dimenzioniranim redovito 1
puni tlak. 1
brzina zraka 1
materijala postoji 1
materijal ošteti. 1
ošteti. Zbog 1
velikih daljina 1
daljina nebeskih 1
nebeskih tijela, 1
tijela, možemo 1
i nebeska 1
nebeska sfera 1
sfera na 1
velikoj daljini. 1
daljini. Zbog 1
troškova materijala 1
temperaturama iznad 1
iznad 900°C, 1
900°C, ekonomičnije 1
ekonomičnije je 1
da SOFC 1
SOFC rade 1
temperaturama. Zbog 1
troškova produkcije, 1
produkcije, početkom 1
šezdesetih su 1
su akcijske 1
akcijske polusatne 1
polusatne serije 1
serije počele 1
počele zamjenjivati 1
zamjenjivati jednosatne 1
jednosatne televizijske 1
televizijske serije, 1
serije, sve 1
Zbog velikoga 1
velikoga broja 1
broja sunčanih 1
dana, često 1
i Sunčani 1
Sunčani Hvar. 1
Hvar. Zbog 1
Zbog velikog 7
broja stilova, 1
stilova, grad 1
postao pokusna 1
pokusna zona 1
zona moderne 1
arhitekture. Zbog 1
zatvorenika i 1
malih kapaciteta 1
kapaciteta pritvora 1
pritvora te 1
malo sudaca, 1
sudaca, nisu 1
svi pritvorenici 1
pritvorenici išli 1
išli pred 1
pred sudsko 1
sudsko vijeće. 1
vijeće. Zbog 1
interesa (zadnjih 1
(zadnjih godina 1
startu nađe 1
nađe oko 1
1500 natjecatelja) 1
natjecatelja) na 1
na Ironman 1
Ironman se 1
moguće direktno 1
direktno prijaviti, 1
prijaviti, već 1
sustav kvalifikacijskih 1
kvalifikacijskih natjecanja 1
može plasirati 1
plasirati za 1
za Ironman. 1
Ironman. Zbog 1
porasta ove 1
ove industrije 1
industrije postoje 1
postoje mnogobrojni 1
mnogobrojni projekti 1
razvoju ili 1
su predloženi 1
predloženi zbog 1
jedinstvenih značajki. 1
značajki. Zbog 1
raspona ruku 1
ruku (2,13 1
(2,13 m) 1
visine (2,01 1
(2,01 m) 1
m) dobio 1
nadimak "Albatros". 1
"Albatros". Zbog 1
velikog uspjeha, 1
uspjeha, objavljuje 1
francuskom te 1
postaje klasik. 1
klasik. Zbog 1
uspjeha pjesme, 1
pjesme, diskografska 1
kuća Sony 1
Music Entertainment 1
Entertainment dala 1
dala joj 1
je prigodu 1
prigodu snimiti 1
i objaviti 1
objaviti još 1
album. Zbog 1
Zbog višekulturnog 1
višekulturnog karaktera 1
karaktera grada, 1
grada, javljale 1
druge religije, 1
religije, kao 1
kao mitraizam 1
mitraizam i 1
razni mistični 1
mistični kultovi. 1
kultovi. Zbog 1
Zbog visine 1
visine klima 1
je hladna, 1
hladna, a 1
planine većinom 1
pod oblacima. 1
oblacima. Zbog 1
Zbog viška 1
viška atoma 1
u prezasićenoj 1
prezasićenoj čvrstoj 1
čvrstoj otopini 1
otopini kubična 1
kubična struktura 1
struktura α-Fe 1
α-Fe deformira 1
deformira se 1
u tetragonsku. 1
tetragonsku. Zbog 1
Zbog visoke 2
visoke pojavnosti 1
pojavnosti katarakte, 1
katarakte, ekstrakcija 1
ekstrakcija leće 1
najčešći operativni 1
operativni zahvat 1
zahvat na 1
oku. Zbog 1
u peći, 1
peći, fosfor 1
fosfor se 1
obliku para 1
para koje 1
od ugljikova(II) 1
ugljikova(II) oksida 1
oksida kondenzacijom 1
kondenzacijom pod 1
vodom. Zbog 1
Zbog visokih 2
visokih očekivanja 1
očekivanja nakon 1
uspjeha "Trusta" 1
"Trusta" na 1
ljestvicama Prager 1
Prager je 1
uvjerio Mustainea 1
Mustainea da 1
da Huffu 1
Huffu dopusti 1
dopusti veću 1
nad snimanjem 1
snimanjem albuma. 1
visokih statistika 1
statistika i 1
učenja brojnih 1
brojnih napada, 1
napada, Mewtwo 1
Mewtwo je 1
kompetitivnim igrama, 1
igrama, posebice 1
okolini gdje 1
dopušten ulaz. 1
ulaz. Zbog 1
Zbog vojnih 1
vojnih zasluga 1
zasluga imao 1
na habsburškom 1
habsburškom dvoru 1
dvoru te 1
s najuglednijim 1
najuglednijim velikaškim 1
velikaškim obiteljima 1
Hrvatskoj. Zbog 1
Zbog vrlo 2
lošeg snimljenog 1
snimljenog materijala 1
materijala Eddie 1
Eddie Kramer 1
na kompletnom 1
kompletnom zvuku 1
zvuku napravio 1
napravio remiks 1
remiks što 1
konačnici odlično 1
odlično ispalo. 1
ispalo. Zbog 1
temperatura skupine 1
se lovaca 1
lovaca premještale 1
premještale prema 1
lancima Pirineja 1
Pirineja i 1
i Alpa, 1
Alpa, sve 1
do dolina 1
rijeke Rohne. 1
Rohne. Zbog 1
Zbog vrtnje 1
vrtnje turbine, 1
turbine, sila 1
na put, 1
put, rad 1
i preusmjereni 1
preusmjereni vodeni 1
tok ima 1
smanjenu energiju. 1
energiju. Zbog 1
Zbog vrućine 1
vrućine koja 1
razini elementarne 1
elementarne nepogode, 1
nepogode, pa 1
pa radnici 1
radnici nisu 1
uspjeli obaviti 1
potrebne pojedinosti 1
pojedinosti za 1
predaju broda, 1
broda, primopredaja 1
primopredaja je 1
bila odgođena 1
odgođena za 1
za 27. 1
Zbog zabrane 1
zabrane nefašističkih 1
nefašističkih stranaka 1
i polit. 1
polit. Zbog 1
Zbog zadržavanja 2
zadržavanja oblaka 1
oblaka ovo 1
bogato padalinama, 1
padalinama, te 1
i vegetacijom. 1
vegetacijom. Zbog 1
zadržavanja vode 1
tijelu, padaju 1
padaju razine 1
razine nekih 1
nekih elektrolita 1
elektrolita u 1
krvi kao 1
je natrij. 1
natrij. Zbog 1
Zbog zagonetnog 1
zagonetnog jezika 1
jezika rijetki 1
ga pročitali, 1
pročitali, a 1
još ih 1
manje shvaćalo 1
shvaćalo ono 1
što čitaju. 1
čitaju. Zbog 1
Zbog zahtjeva 1
zahtjeva modernog 1
modernog građanskog 1
građanskog društva 1
društva nastaju 1
nastaju kazališne 1
kazališne građevine 1
donijeti poneka 1
poneka inovativna 1
inovativna rješenja 1
u mikrourbanističkom 1
mikrourbanističkom smislu. 1
Zbog zajedničkog 1
zajedničkog kulturnog 1
kulturnog područja 1
područja Gajeva 1
Gajeva je 1
je latinica 1
latinica od 1
tada postepeno 1
postepeno usvajana 1
usvajana u 1
pisma rabe 1
rabe pri 1
pisanju u 1
suvremenom standardnom 1
standardnom srpskom, 1
srpskom, crnogorskom 1
crnogorskom i 1
i bošnjačkom 1
bošnjačkom jeziku; 1
jeziku; hrvatski 1
hrvatski rabi 1
rabi samo 1
samo latinicu. 1
latinicu. Zbog 1
Zbog zakona 1
zakona Tehcir 1
Tehcir ( 1
Zbog zasluga 1
zasluga oko 1
oko ustupanja 1
ustupanja Pelješca 1
Pelješca 2. 1
siječnja 1336. 1
1336. protovestijar 1
protovestijar cara 1
Dušana s 1
bratom primljen 1
u plemstvo. 1
plemstvo. Zbog 1
Zbog zatrovanih 1
zatrovanih međunacionalnih 1
međunacionalnih odnosa 1
odnosa otišla 1
je prijeratna 1
prijeratna većina, 1
većina, pravoslavno 1
pravoslavno stanovništvo 1
stanovništvo (oko 1
(oko 35 1
35 %). 1
%). Zbog 1
Zbog zatvaranja 1
zatvaranja Velikog 1
bili plemići 1
čiji očevi 1
očevi i 1
i djedovi 1
djedovi nisu 1
članovi tog 1
tog vijeća, 1
vijeća, nastalo 1
nezadovoljstvo među 1
među pučanima. 1
pučanima. Zbog 1
Zbog zatvorenog 1
zatvorenog dolinskog 1
dolinskog položaja 1
položaja je 1
problem veliko 1
zagađenje zraka. 1
Zbog zdravstvenih 2
zdravstvenih poteškoća 1
poteškoća (hiposkolioza) 1
(hiposkolioza) bio 1
je pošteđen 1
pošteđen vojne 1
vojne obveze. 1
obveze. Zbog 1
zdravstvenih problema, 1
problema, sastav 1
napušta Leon 1
Leon Wilkeson, 1
Wilkeson, kojeg 1
kojeg najprije 1
najprije mijenja 1
mijenja Jerry 1
Jerry Jones, 1
njega Tim 1
Tim Lindsey. 1
Lindsey. Zbog 1
Zbog želje 1
da privuku 1
privuku Italiju 1
u Antantu, 1
Antantu, Francuska, 1
Francuska, Britanija 1
i Rusija 1
Rusija su 1
su pomogle 1
financiranju novina 1
novina Clark, 1
Clark, Martin. 1
Martin. Zbog 1
Zbog zemljopisnih 1
zemljopisnih posebnosti 1
posebnosti područje 1
područje kantona 1
proizvodnju hidroelektrične 1
hidroelektrične energije 1
energije kojom 1
se opskrbljuje 1
opskrbljuje cijeli 1
cijeli kanton 1
kanton i 1
i izvozi. 1
izvozi. Zbog 1
Zbog zemljopisnog 1
i plodnosti 1
plodnosti tla, 1
tla, otok 1
gospodarski razvio. 1
razvio. Zbog 1
Zbog znatne 1
znatne nadmorske 1
visine grada,- 1
grada,- oko 1
760 m.(Pernik 1
m.(Pernik je 1
najviših gradova 1
u Bugarskoj), 1
Bugarskoj), klima 1
u Perniku 1
Perniku je 1
izrazito kontinentalna, 1
kontinentalna, sa 1
vrlo hladnim 1
zimama. Zbor 1
Zbor danas 1
35 članova 1
redovito održava 1
održava probe 1
probe 2 1
tjedno pod 1
vodstvom prof. 1
prof. Zbor 1
Zbor ima 1
ima pedesetak 1
pedesetak članova 1
čine aktiv 1
aktiv dirigenata, 1
dirigenata, nastavnika 1
nastavnika glazbene 1
glazbene kulture, 1
kulture, članova 1
članova riječkih 1
riječkih crkvenih 1
i amaterskih 1
amaterskih zborova, 1
zborova, studenata 1
i učenika. 1
učenika. Zbor 1
Zbor je 2
imao uhodano 1
uhodano članstvo 1
članstvo jer 1
rad uključili 1
uključili brojni 1
brojni bivši 1
članovi njemačkog 1
njemačkog pjevačkog 1
kvaliteta zbora 1
zbora bila 1
visoka. Zbor 1
pohvaljivan. Zbor 1
Zbor koji 1
u foršpanu 1
foršpanu je 1
je Libera, 1
Libera, grupa 1
grupa dječaka 1
Južnog Londona. 1
Londona. Zbor 1
Zbor narodne 1
garde se 1
se ustrojio 1
ustrojio kao 1
na razoružavanje 1
razoružavanje Teritorijalne 1
nemogućnosti nove 1
osigura teritorijalni 1
integritet i 1
i funkcioniranje 1
funkcioniranje pravne 1
pravne države 1
svom cjelokupnom 1
cjelokupnom državnom 1
državnom području. 1
području. Zbornik 1
Zbornik Ekonomskog 1
Rijeci, knj. 1
knj. Zbornik 1
Zbornik francuske 1
i frankofone 1
frankofone stilistike, 1
stilistike, 2006. 1
2006. Zbornik 1
Zbornik posvećen 1
posvećen Vladi 1
Vladi Pandžiću, 1
Pandžiću, Hrvatsko 1
filološko društvo 1
2018. Zbornik 1
radova 10. 1
10. Kijevskih 1
Kijevskih književnih 1
književnih susreta, 1
susreta, 2011. 1
2011. Zbornik 1
radova interdisciplinarnog 1
interdisciplinarnog međunarodnog 1
međunarodnog simpozija: 1
simpozija: Rijeka, 1
Rijeka, 5. 1
prosinca 2003., 1
2003., Rijeka 1
Zagreb 2004, 1
2004, 418-559. 1
418-559. Zbornik 1
radova međunarodnih 1
skupova o 1
o dr. 1
dr. Zbornik 1
sa znanstveno-stručnoga 1
znanstveno-stručnoga skupa 1
skupa Čipka 1
Čipka na 1
na oltaru, 1
oltaru, Lepoglava, 1
Lepoglava, 123. 1
123. - 1
- 135. 1
135. Zborska 1
Zborska glazba 1
Baskiji i 1
i koncerti 1
koncerti se 1
redovito daju. 1
daju. Zbrajanjem 1
Zbrajanjem tih 1
tih signala 1
signala različitih 1
različitih frekvencija 1
frekvencija na 1
na nelinearnom 1
nelinearnom elementu 1
elementu (miješanjem) 1
(miješanjem) dobiva 1
odgovara takozvanom 1
takozvanom međufrekvencijskomu 1
međufrekvencijskomu signalu. 1
signalu. Zbroj 1
Zbroj svih 1
svih koeficijenata 1
koeficijenata „λ“ 1
„λ“ je 1
jednak jedinici, 1
jedinici, osim 1
kod tehnike 1
tehnike jednostavnog 1
jednostavnog kriginga. 1
kriginga. Žbukani 1
Žbukani ili 1
ili obloženi 1
obloženi dijelovi 1
dijelovi zida 1
zida građeni 1
su sitnim 1
sitnim kamenom, 1
kamenom, poravnatim 1
poravnatim u 1
određenim razmacima 1
razmacima s 1
reda opeka. 1
opeka. Žbuka 1
Žbuka pada 1
pada ispred 1
što digne 1
digne pogled, 1
pogled, ugleda 1
ugleda zamalo 1
zamalo istrgnuti 1
istrgnuti luster. 1
luster. Žbuka 1
Žbuka se 1
obično nanosi 1
nanosi strojno 1
strojno (sve 1
(sve rjeđe 1
rjeđe ručno) 1
ručno) u 1
tri sloja, 1
sloja, pri 1
donja ili 1
ili gruba 1
gruba žbuka 1
žbuka debljine 1
debljine 1,5 1
1,5 cm 1
cm podloga 1
za gornju 1
gornju ili 1
ili finu 1
finu žbuku. 1
žbuku. Zdanje 1
Zdanje je 1
stijeni visine 1
središnjeg hrama, 1
hrama, zapadnog 1
zapadnog hrama, 1
hrama, tvrđave 1
i hipostila 1
hipostila (dvorane 1
(dvorane sa 1
sa stupovima), 1
stupovima), oko 1
nalazio kružni 1
kružni potporni 1
potporni zid 1
zid izgrađen 1
opeke. Zdenka 1
Zdenka Kovačiček 1
Kovačiček rođena 1
Zagrebu. Zdenko 1
Zdenko Lešić 1
Lešić je 1
rođen 1934. 1
1934. na 1
otoku Ugljanu 1
Ugljanu kraj 1
kraj Zadra. 1
Zadra. "Zdenko 1
"Zdenko Pavić, 1
Pavić, njegov 1
njegov zapovjednik, 1
zapovjednik, istaknuo 1
je bataljun 1
bataljun imao 1
u vojno-redarstvenoj 1
vojno-redarstvenoj operaciji 1
operaciji Otkos 1
Otkos 10, 1
bio vjetar 1
vjetar u 1
leđa Bljesku 1
i Oluji" 1
Oluji" Zdenko 1
Zdenko Radelić, 1
Radelić, Križari: 1
Križari: gerila 1
gerila u 1
1945. Zdesna 1
Zdesna je 1
sv. Zdjelica 1
Zdjelica je 3
ispunjena stafilokocima 1
stafilokocima koji 1
su pokrili 2
pokrili dno. 2
dno. Zdjelica 2
ispunjena stafilokokima 1
stafilokokima koji 1
veliku (lat. 1
(lat. pelvis 2
pelvis major) 1
major) i 1
malu zdjelicu 1
zdjelicu (lat. 1
pelvis minor), 1
minor), terminalnom 1
terminalnom prugom 1
prugom (lat. 1
(lat. linea 1
linea terminalis). 1
terminalis). ZDNet 1
ZDNet izvijestio 1
13 milijuna 1
milijuna aktivnih 1
aktivnih korisnika 1
korisnika Ubuntua 1
Ubuntua te 1
njegovo korištenje 1
korištenje raste 1
raste brže 1
druge distribucije. 1
distribucije. Zdrava 1
Zdrava osoba 1
osoba prosječno 1
prosječno može 1
zadržati oko 1
350 do 1
do 550 1
550 ml 1
ml mokraće. 1
mokraće. Zdravi 1
Zdravi grebeni 1
grebeni svake 1
stvoriti do 1
35 tona 1
tona ribe 1
ribe po 1
kvadratnom kilometru, 1
kilometru, ali 1
ali oštećeni 1
oštećeni grebeni 1
grebeni stvaraju 1
stvaraju mnogo 1
mnogo manje. 1
manje. Zdravija 1
Zdravija je 1
sadrži u 1
sebi više 1
4.000 kemijskih 1
kemijskih sastojaka 1
sastojaka kao 1
kao klasična 1
klasična cigareta. 1
cigareta. Zdraviji 1
Zdraviji su 1
su fiziološki 1
fiziološki stimulatori 1
stimulatori poput 1
poput umivanja 1
umivanja hladnom 1
hladnom vodom 1
ili hiperventilacije! 1
hiperventilacije! Zdravko 1
Zdravko Dizdar, 1
Dizdar, Oružane 1
Oružane jedinice 1
jedinice NDH 1
i okupatora 1
okupatora u 1
području bjelovarskog 1
bjelovarskog okruga 1
toku rata 1
rata 1041. 1
1041. Zdravko 1
Dizdar prema 1
stanju literature 1
literature 2005. 1
godine govori 1
o ukupno 1
ukupno 62.000 1
62.000 do 1
tada poimenično 1
poimenično utvrđenih 1
utvrđenih hrvatskih 1
poratnih pokolja. 1
pokolja. Zdravko 1
Zdravko Grgurević 1
Grgurević je 1
vojsci, dok 1
je Zlatko 1
Zlatko Ljubičić 1
Ljubičić otišao 1
sastava. Zdravko 1
Zdravko Šundrica, 1
Šundrica, Popis 1
stanovništva dubrovačke 1
dubrovačke republike 1
republike iz 1
iz 1673/74. 1
1673/74. Zdravko 1
Zdravko Žarković, 1
Žarković, istaknuti 1
hrvatski zagonetač 1
zagonetač i 1
i doajen 1
doajen hrvatskog 1
hrvatskog zagonetaštva. 1
zagonetaštva. Zdravstveno 1
Zdravstveno stanje 1
stanje njegove 1
supruge pogoršalo 1
pogoršalo se 1
jedva mogla 1
mogla držati 1
držati četkicu 1
četkicu za 1
zube. Zdrav 1
Zdrav za 1
naziv projekta 1
projekta prevencije 1
prevencije ovisnosti 1
i zlouporabe 1
zlouporabe droga, 1
droga, alkohola 1
i igara 1
sreću te 1
te očuvanja 1
zaštite okoliša, 1
okoliša, kojemu 1
cilj educirati 1
educirati učenike 1
učenike osmih 1
osmih razreda 1
osnovne te 1
prvih i 1
drugih razreda 1
razreda srednje 1
škole o 1
o zdravom 1
zdravom načinu 1
života. Ždrijebanje 1
Ždrijebanje je 1
danas oblikovano 1
oblikovano tako 1
iste lige 1
lige ne 1
igrati jedna 1
protiv druge 1
prije četvrtine 1
četvrtine finala. 1
finala. Ždrijeb 1
Ždrijeb parova 1
parova je 1
je poludirigiran 1
poludirigiran tako 1
se nositelji, 1
nositelji, odnosno 1
odnosno podnositelji 1
podnositelji ne 1
mogu sastati 1
sastati međusobno. 1
međusobno. Ždrijeb 1
Ždrijeb prvog 1
drugog kvalifikacijskog 1
kvalifikacijskog pretkola 1
pretkola bio 1
godine. Ždrijeb 1
Ždrijeb za 1
za Euroligu 1
Euroligu održao 1
održao 26. 1
2011. Združeni 1
Združeni doktorski 1
studij Geo-Engineering 1
Geo-Engineering and 1
and Water 1
Water Management 1
Management pokrenut 1
2012. Žedan 1
Žedan ban 1
ban doviknuo 1
doviknuo je 1
je djevojci 1
sjedila „Mandušo, 1
„Mandušo, zagrabi!” 1
zagrabi!” te 1
te odatle 1
izvora Manduševac, 1
Manduševac, po 1
po djevojci 1
djevojci Mandi, 1
Mandi, a 1
bi prozvan 1
prozvan Zagreb, 1
Zagreb, od 1
glagola „zagrabiti”. 1
„zagrabiti”. Zeena 1
Zeena je 1
sina čije 1
ime Stanton 1
Stanton Zaharoff 1
Zaharoff LaVey 1
LaVey (18. 1
(18. siječnja 1
1978. Želeći 1
Želeći ga 1
ga osloboditi, 1
osloboditi, slučajno 1
slučajno aktiviraju 1
aktiviraju mehanizam 1
u Andromonovu 1
Andromonovu nogu 1
nogu ubaci 1
ubaci Crni 1
Crni zupčanik. 1
zupčanik. Želeći 1
Želeći ostaviti 1
ostaviti Rothsteina 1
Rothsteina i 1
i uzeti 1
uzeti svoj 1
svoj novac 1
i nakit, 1
nakit, Ginger 1
Ginger zavodi 1
zavodi jedinog 1
jedinog čovjeka 1
može pomoći: 1
pomoći: Nickyja. 1
Nickyja. Želeći 1
Želeći zadovoljiti 1
zadovoljiti pravdu 1
pravdu za 1
za sramotne 1
sramotne grijehe, 1
grijehe, Isus 1
podnio sramotu. 1
sramotu. Žele 1
Žele ga 1
ubiti no 1
no Hannah 1
Hannah ih 1
ih spriječi. 1
spriječi. Zelena 1
akcija svojim 1
radom želi 1
želi doprinijeti 1
doprinijeti unaprjeđenju 1
unaprjeđenju sustava 1
sustava zaštite 1
i globalnoj 1
razini na 1
potiču promjene 1
promjene kroz 1
kroz kampanje, 1
kampanje, nenasilne 1
nenasilne direktne 1
direktne akcije, 1
akcije, projekte, 1
projekte, sudjelovanje 1
sudjelovanje javnosti 1
sl. Zelena 1
Zelena berba 1
berba grožđa 1
grožđa je 1
vrsta berbe 1
berbe grožđa. 1
grožđa. Zelena 1
Zelena boja 1
boja - 1
- izborili 1
izborili nastup 1
za play 1
play off. 1
off. Zelena 1
Zelena vitičarka 1
vitičarka se 1
zamijeniti drugom 1
drugom gljivom 1
gljivom jer 1
zaista svojstvenu 1
svojstvenu modrozelenu 1
modrozelenu boju 1
boju klobuka, 1
klobuka, mazava 1
mazava je, 1
nosi bijeli 1
bijeli vjenčić 1
vjenčić koji 1
kasnije zbog 1
zbog otrusine 1
otrusine postane 1
postane crn. 1
crn. Zeleni 1
Zeleni krovovi 1
krovovi na 1
kućama na 1
na farskim 1
farskim otocima. 1
otocima. ZELENI 1
ZELENI ZID 1
ZID Može 1
projekt spasiti 1
spasiti Afriku? 1
Afriku? Zelenkasta 1
Zelenkasta boja 1
boja kometa 1
kometa posljedica 1
je izobilja 1
izobilja cijanogena 1
cijanogena i 1
i diatomskog 1
diatomskog ugljika. 1
ugljika. Zelenortski 1
Zelenortski Otoci 1
Otoci surađuju 1
s Portugalom 1
Portugalom na 1
razinama gospodarstva. 1
gospodarstva. "žele 1
"žele ponovno 1
ponovno „klati“ 1
„klati“ Srbe 1
u Hrvatskoj". 1
Hrvatskoj". "Železničar" 1
"Železničar" nastupa 1
ligama - 1
- "Štajerska 1
"Štajerska liga", 1
liga", "1. 1
"1. liga 1
liga MNZ 3
MNZ Maribor", 2
Maribor", "2. 1
"2. liga 1
Maribor", "3. 1
"3. liga 1
MNZ Maribor". 1
Maribor". Želi 1
Želi da 1
joj Tony 1
Tony dâ 1
dâ novac 1
počne graditi 1
obali na 1
na parceli 1
parceli za 1
koju vjeruje 1
biti dobra 1
dobra investicija. 1
investicija. Želi 1
Želi imati 1
novca, te 1
te udati 1
udati princa 1
od Zakrpe 1
Zakrpe za 1
za princezu 1
princezu od 1
od Maxmagnusa 1
Maxmagnusa kako 1
povećala moć 1
moć njegove 1
njegove monarhije. 1
monarhije. Želi 1
Želi li 1
da prednosti 1
prednosti biogoriva 1
biogoriva ne 1
budu na 1
štetu proizvodnje 1
proizvodnje hrane, 1
hrane, jedini 1
osigura proizvodnja 1
proizvodnja hrane. 1
hrane. Želim 1
Želim ići 1
ići naprijed, 1
naprijed, želim 1
želim raditi 2
raditi različite 1
stvari, želim 1
različitim ljudima, 1
ljudima, želim 1
želim istražiti 1
istražiti različite 1
glazbe. Želim 1
Želim uvijek 1
njega dobiti 1
dobiti lijek. 1
lijek. Želio 1
Želio bi 1
bi iskoristiti 1
iskoristiti ovu 1
ovu mogućnost 1
za zatražim 1
zatražim od 1
koji slušaju, 1
slušaju, tko 1
tko god 1
da jesu 1
i gdjegod 1
gdjegod da 1
nalaze, da 1
zaustave na 1
i razmisle 1
razmisle o 1
iz proteklih 1
da zahvale 1
zahvale na 1
način. Želio 1
Želio je 6
biti svećenik, 1
svećenik, ali 1
mogao, bio 1
očaran njome, 1
njome, mislio 1
samo nju. 1
nju. Želio 1
da sljedbenici 1
sljedbenici i 1
članovi Reda 1
Reda manje 1
manje braće 1
braće budu 1
budu evanđeoski 1
evanđeoski ponizni, 1
ponizni, spremni 1
spremni na 1
na služenje 1
služenje i 1
i pokoravanje 1
pokoravanje svima. 1
svima. Želio 1
od Karla 1
Karla vratiti 1
vratiti svoje 1
svoje elsaške 1
elsaške posjede, 1
potonji odbio. 1
odbio. Želio 1
je Starčevićev 1
Starčevićev radikalizam 1
radikalizam zamijeniti 1
zamijeniti realnom 1
realnom politikom, 1
politikom, koja 1
vodila samostalnoj 1
Hrvatskoj. Želio 1
svima pomoći 1
kao osvjedočeni 1
osvjedočeni Hrvat 1
Hrvat povezao 1
povezao se 1
općinskim vlastima 1
vlastima nove 1
države. Želio 1
pomoć takvih 1
takvih novina 1
novina poraditi 1
poboljšanju poljodjelstva 1
poljodjelstva i 1
i seoskoga 1
seoskoga gospodarstva 1
također poboljšati 1
poboljšati znanje 1
znanje hrvatskoga 1
poznavanja hrvatske 1
povijesti. Želi 1
Želi opet 1
opet postići 1
postići svoj 1
svoj unutarnji 1
unutarnji mir 1
mir pa 1
pa traga 1
za srećom 1
srećom i 1
i smislom 1
smislom svojeg 1
svojeg života. 1
života. Želio 1
Želio sam 1
sam dovršiti 1
svoj samostalni 1
odbio sam 1
njihov prijedlog. 1
prijedlog. Želi 1
Želi osloboditi 1
osloboditi ženu 1
dati joj 1
joj jednaka 1
i muškarcima 1
prepustiti vlast 1
vlast narodu 1
odlučivanja u 1
svojoj domovini. 1
domovini. Želja 1
Želja inicijatora 1
inicijatora je 1
Hrvati svi 1
svi zajedno, 1
narod združe 1
združe u 1
i prinesi 1
prinesi sve 1
sve sv. 1
sv. Želja 1
Želja mu 2
kraj, kao 1
i Miri 1
Miri Barešiću. 1
Barešiću. Želja 1
drugi inozemni 1
inozemni klub 1
karijeri. Želja 1
Želja murterskih 1
murterskih studenata 1
studenata o 1
osnivanju ogranka 1
ogranka Matice 1
hrvatske ostvarena 1
znatno kasnije, 1
kasnije, 27. 1
2003. Želja 1
Želja navijača 1
dana Futsal 1
Dinamo postane 1
dio sportske 1
sportske obitelji 1
obitelji Dinama. 1
Dinama. Zeljastu 1
Zeljastu stabljiku 1
stabljiku imaju 1
imaju jednogodišnje 1
jednogodišnje i 1
dvogodišnje biljke, 1
biljke, rjeđe 1
rjeđe trajnice. 1
trajnice. Želja 1
Želja za 1
za igranjem 1
lokalno slavnom 1
slavnom slavnog 1
slavnog SAK-u 1
SAK-u (Somborski 1
(Somborski atletski 1
atletski klub) 1
klub) ostvarila 1
se. Želje 1
Želje bogova 1
bogova objavljuju 1
objavljuju svećenici 1
svećenici kriviai, 1
kriviai, koji 1
su podložni 1
podložni vrhovnom 1
vrhovnom svećeniku 1
svećeniku kriviu 1
kriviu krivaitis. 1
krivaitis. Željeli 1
Željeli smo 1
smo napraviti 1
napraviti nešto 1
što možete 1
možete pustiti 1
pustiti na 1
zabavi ili 1
svom autu, 1
autu, gdje 1
gdje ne 1
ne morate 1
morate preskakati 1
preskakati balade." 1
balade." Željelo 1
Željelo se 3
se izdići 1
izdići toranj 1
toranj 300 1
iznad najviših 1
najviših zgrada 1
gradu, jer 1
je CN 1
CN toranj 1
toranj sagrađen 1
bile najviše 1
najviše zgrade. 1
zgrade. Željelo 1
iz CroExpressa 1
CroExpressa pršti 1
pršti optimizam 1
optimizam i 1
i nada, 1
nada, domoljublje 1
domoljublje i 1
u Boga, 1
Boga, a 1
ne mjesto 1
se iznositi 1
iznositi neprimjerene 1
neprimjerene i 1
i neprovjerene 1
neprovjerene informacije. 1
informacije. Željelo 1
Vijeću ministara 1
ministara pet 1
sila pobjednica 1
pobjednica u 1
ratu 1945. 1
1945. Željezara 1
Željezara je 1
je dans 1
dans muzej, 1
a Ferrodrome 1
Ferrodrome je 1
je interaktivni 1
interaktivni znanstveni 1
znanstveni centar 2
posvećen proizvodnji 1
proizvodnji željeza. 1
željeza. Željezna 1
Željezna brda 1
brda bila 1
najvećih patuljačkih 1
patuljačkih rudnika. 1
rudnika. Željezne 1
Željezne ploče 1
su izlivene 1
izlivene u 1
obliku klasične 1
klasične kamene 1
kamene gradnje 1
gradnje (francuski: 1
(francuski: voussoir). 1
voussoir). Željezne 1
Željezne šipke 1
šipke i 1
lanci transmisije 1
transmisije sa 1
željeznim šipkama 1
šipkama i 1
i lancima, 1
lancima, koji 1
vodili od 1
palube do 1
do krme, 1
krme, pri 1
su udarima 1
udarima valova 1
valova bili 1
otvoreni rudo 1
rudo i 1
i uzde 1
uzde kormila. 1
kormila. Željeznica 1
Željeznica Gaoth 1
Dobhaira je 1
vrste prijevoza 1
prijevoza 9. 1
ožujka 1903. 1
1903. "Željezničar" 1
"Željezničar" je 1
"1. Željezničar 1
tada igrao 1
rangu Sarajevske 1
Sarajevske podsavezne 1
podsavezne lige. 1
lige. Željezničar 1
1971. Željeznice 1
Željeznice su 1
upravom Saveza 1
Saveza željeznica 1
željeznica Kube 1
Kube (Union 1
(Union de 1
de Ferrocarriles 1
Ferrocarriles de 1
de Cuba, 1
Cuba, UFC). 1
UFC). Željeznice 1
Željeznice velikih 1
brzina (preko 1
(preko 200km/h) 1
200km/h) se 1
koriste najčešće 1
najčešće za 1
dalekim relacijama 1
relacijama i 1
iznimno za 1
prijevoz većih 1
većih količina 1
količina poštanske 1
poštanske robe 1
dalekim relacijama. 1
relacijama. Željeznička 1
Željeznička mreža 1
mreža sastoji 1
od 1905 1
1905 kilometara 1
pruge te 1
te 200 1
200 kolodovora. 1
kolodovora. Željeznička 1
Željeznička postaja 2
u Foku. 1
Foku. Željeznička 1
u Ujfalubi. 1
Ujfalubi. Željeznička 1
Željeznička pruga 3
pruga Beč-Trst 1
Beč-Trst dovršena 1
1857. Željeznička 1
Željeznička pruga, 1
pruga, čije 1
se dionice 1
dionice gradile 1
gradile etapno, 1
etapno, bila 1
je zemaljsko 1
zemaljsko vlasništvo, 1
vlasništvo, pod 1
upravom Direkcije 1
Direkcije bosanskohercegovačkih 1
bosanskohercegovačkih državnih 1
državnih željeznica. 1
željeznica. Željeznička 1
pruga Dumvar 1
Dumvar – 1
– Komlov 1
Komlov je 1
željeznička prometna 1
prometna linija 1
linija Mađarskih 1
Mađarskih državnih 1
državnih željeznica 1
željeznica (MÁV-a) 1
(MÁV-a) br. 1
br. Željeznička 1
povezuje Tokio 1
Tokio i 1
i Yokohamu 1
Yokohamu izgrađena 1
je 1872., 1
1872., što 1
omogućuje uvoz 1
uvoz sirovina 1
šire područje. 1
područje. Željeznička 1
Željeznička stanica 2
stanica Blacktown 1
Blacktown nalazi 1
Zapadnoj liniji 1
liniji željezničke 1
mreže CityRail. 1
CityRail. Željeznička 1
na Bologoje‑Polotskoj 1
Bologoje‑Polotskoj željezničkoj 1
željezničkoj pruzi. 1
pruzi. Željeznička 1
Željeznička ustaška 1
ustaška vojnica 1
vojnica mijenja 1
u Ustaška 1
Ustaška vojnica 1
vojnica – 1
– Prometni 1
Prometni zdrugovi. 1
zdrugovi. Željezničke 1
Željezničke pruge, 1
pruge, postaje 1
vlasništvu su 1
poduzeća National 1
National Rail. 1
Rail. Željeznički 1
Željeznički kolodvor 1
dijelu splitske 1
splitske luke, 1
luke, na 1
na Domagojevoj 1
Domagojevoj obali, 1
obali, u 1
blizini autobusnog 1
autobusnog kolodvora 1
i trajektne 1
trajektne luke. 1
luke. Željeznički 1
Željeznički promet 1
promet odvija 1
domaćoj liniji 1
liniji Doboj 1
Doboj – 1
– Banja 1
Luka – 1
– Željeznički 1
Željeznički terminal 1
terminal (1912.) 1
(1912.) dobar 1
primjer Art 1
Nouveau stila. 1
stila. Željezni 1
Željezni koš 1
s tablom, 1
tablom, mrežom 1
i obručom 1
obručom visi 1
visi 1.2 1
1.2 metara 1
metara unutar 1
unutar terena 1
terena po 1
sredini s 1
visinom gornjeg 1
gornjeg obruča 1
obruča od 1
od 3.05 1
3.05 metara. 1
metara. Željezni 1
Željezni meteoriti, 1
meteoriti, za 1
rezultat vrlo 1
vrlo ranih 1
ranih procesa 1
procesa frakcioniranja 1
frakcioniranja jezgre, 1
jezgre, također 1
su iscrpljeni. 1
iscrpljeni. Željezni 1
Željezni topuzi 1
topuzi s 1
s lukovičastim, 1
lukovičastim, plitko 1
plitko brazdanim 1
brazdanim glavicama 1
glavicama smješteni 1
podacima Milana 1
Milana Praunspergera 1
Praunspergera u 1
u 15./16. 1
15./16. st. 1
st. Željezno 1
Željezno dizalo 1
dizalo visoko 1
neogotičkom stilu. 1
stilu. Željezo-60 1
Željezo-60 je 1
je radioaktivni 1
radioaktivni izotop 1
izotop željeza, 1
željeza, s 1
vremenom poluraspada 1
poluraspada 2,6 1
godina (do 1
(do 2009. 1
vrijeme poluraspada 1
poluraspada 1,5 1
milijuna godina). 1
godina). Željezo 1
Željezo je 1
životinja, pa 1
sadržavati hrana 1
hrana toplokrvnih 1
toplokrvnih životinja 1
kojoj rastu 1
rastu biljke. 1
biljke. Željezo 1
Željezo s 1
takvom kristalnom 1
kristalnom rešetkom 1
rešetkom se 1
naziva gama-željezo 1
gama-željezo ili 1
ili austenit 1
austenit (γ-Fe). 1
(γ-Fe). Željezov(III) 1
Željezov(III) oksid, 1
oksid, za 1
od aluminijevog 1
aluminijevog oksida, 1
oksida, ne 1
stvara kompaktnu 1
kompaktnu prevlaku 1
prevlaku i 1
ne štiti 1
štiti željezo 1
željezo od 1
daljnje korozije-oksidacije. 1
korozije-oksidacije. Željka 1
Željka Vujaković 1
Vujaković je 1
s posuđivanjem 1
posuđivanjem glasa 1
glasa Stelli 1
Stelli i 1
i Icy 1
Icy samo 1
epizode, od 1
epizode pa 1
pa nadalje, 1
nadalje, njenu 1
njenu je 1
preuzela Zrinka 1
Zrinka Antičević, 1
Antičević, a 1
a Nina 1
Kraljić Icy. 1
Icy. Željko 1
Željko Bujas 1
Bujas ima 1
sobom dugu 1
dugu sveučilišnu 1
karijeru ( 1
( Željko 1
Željko Jerman 1
Jerman umro 1
je nesretnim 1
slučajem 17. 1
godine. Željko 1
Željko Martinović: 1
Martinović: Osnovi 1
Osnovi dentalne 1
dentalne morfologije, 1
morfologije, II 1
II izdanje 1
izdanje ("Službeni 1
("Službeni glasnik" 1
glasnik" Beograd, 1
Beograd, 2000.) 1
2000.) Čovjek 1
Čovjek obično 1
ima 32 1
20 mliječnih 1
mliječnih zuba. 1
zuba. Željkom 1
Željkom Jozićem 1
Jozićem (razgovarao 1
(razgovarao novinar 1
književni kritičar 1
kritičar Tomislav 1
Tomislav Čadež). 1
Čadež). Željkom 1
Željkom Poljakom 1
Poljakom priredio 1
knjige "Antologija 1
"Antologija Hrvatskog 1
Hrvatskog planinara" 1
planinara" i 1
i "Hrvatsko 1
"Hrvatsko planinarstvo 1
u 1000 1
1000 slika". 1
slika". Željko 1
Željko Sabol 1
Sabol – 1
– pjesnik 1
pjesnik dvaju 1
dvaju gradova, 1
gradova, u: 1
u: Republika, 1
Republika, br. 1
br. Željko 1
Željko Zovko 1
Zovko je 1
hrvatski rukometni 1
rukometni trener 1
bivši rukometni 1
rukometni reprezentativac. 1
reprezentativac. Željnjak 1
Željnjak ulijeva 1
rijeku Bijelu. 1
Bijelu. Želudac 1
Želudac za 1
za sisanje 1
sisanje je 1
prednjeg crijeva 1
crijeva specifične 1
specifične građe, 1
građe, prilagođen 1
za usisavanje 1
usisavanje tekuće 1
tekuće hrane. 1
hrane. Zemaljska 1
Zemaljska prilazna 1
je zamišljeni 1
zamišljeni je 1
sustav površina 1
prostoru iznad 1
iznad aerodroma, 1
aerodroma, u 1
kojemu zrakoplov 1
mora letjeti 1
letjeti određenim 1
određenim pravcima, 1
pravcima, bilo 1
da slijeće 1
slijeće ili 1
ili polijeće. 1
polijeće. Zemaljske 1
Zemaljske klimatske 1
zone prvo 1
definirao Wladimir 1
Wladimir Köppen 1
Köppen na 1
temelju raspodjele 1
raspodjele vegetacijskih 1
vegetacijskih skupina. 1
skupina. Zemlja 1
Zemlja Hannover), 1
Hannover), Velikog 1
Velikog vojvodstva 1
vojvodstva Oldenburg, 1
Oldenburg, Vojvodstva 1
Vojvodstva Braunschweig 1
Braunschweig i 1
i Kneževine 1
Kneževine Schaumburg-Lippe. 1
Schaumburg-Lippe. Zemlja 1
Zemlja ili 1
ili ljudska 1
ljudska civilizacija 1
civilizacija je 1
s izvanzemaljcima 2
izvanzemaljcima ili 1
ju izvanzemaljci 1
izvanzemaljci osvojili. 1
osvojili. Zemlja 1
Zemlja ima 3
blizu 8 1
(prema podacima 1
2009. Zemlja 1
povijest proizvodnje 1
proizvodnje oružja 1
danas. Zemlja 1
ukupno 120,3 1
120,3 km 1
km granice, 1
toga 56,6 1
56,6 km 1
Francuskom i 1
i 63,7 1
63,7 km 1
Španjolskom. Zemlja 1
šume davale 1
im hranu, 1
hranu, odjeću 1
oružje. Zemlja 1
bila plodnija 1
plodnija i 1
i kvalitetnija 1
kvalitetnija od 1
od đurđevačkog 1
đurđevačkog pijeska. 1
pijeska. Zemlja 1
dobro zaštićena 1
vjetra vlastitim 1
vlastitim magnetskim 1
poljem, koji 1
odbija većinu 1
većinu električki 1
čestica. Zemlja 1
je izdužena 1
izdužena u 1
jug (1650 1
(1650 km), 1
km), s 1
uskim središnjim 1
dijelom (na 1
(na najužem 1
mjestu samo 1
50 km). 1
km). Zemlja 1
28 država, 1
država, šest 1
federalnih administrativnih 1
administrativnih saveznih 1
saveznih teritorija 1
i Teritorij 1
Teritorij nacionalnog 1
nacionalnog glavnog 1
grada. Zemlja 1
40 okruga 1
grad Bukurešt. 1
Bukurešt. Zemlja 1
četiri administrativna 1
administrativna distrikta: 1
distrikta: Hhohho, 1
Hhohho, Lubombo, 1
Lubombo, Manzini, 1
Manzini, Shiselweni. 1
Shiselweni. Zemlja, 1
Zemlja, jer 1
planet izgledao 1
kao potpuna 1
suprotnost ratovima 1
ratovima uništenoj 1
uništenoj i 1
i zagađenoj 1
zagađenoj Zemlji. 1
Zemlji. Zemlja 1
procesu uvođenja 1
uvođenja nove 1
nove biometrijske 1
biometrijske osobne 1
osobne iskaznce 1
iskaznce zajedno 1
sa SmartCardom 1
SmartCardom i 1
ostalim sigurnosnim 1
sigurnosnim značajkama. 1
značajkama. Zemlja 1
redu planet 1
sustavu gdje 1
gdje središnje 1
zauzima Sunce 1
Sunce ( 1
( Zemlja 1
usvojila nekoliko 1
nekoliko politika 1
politika razvoja 1
rasta postigavši 1
postigavši "španjolsko 1
"španjolsko čudo". 1
čudo". Zemlja 1
vode pomoću 1
sustava nasipa 1
nasipa te 1
raznih odvoda. 1
odvoda. Zemlja 1
Zemlja Kiše 1
Kiše (雨の国, 1
(雨の国, Ame 1
Ame no 1
no Kuni) 4
Kuni) je 2
dom selu 2
selu Amegakure, 1
Amegakure, no, 1
no, osim 1
toga, malo 1
zna. Zemlja 1
Zemlja koju 1
je Ingólfur 1
Ingólfur prisvojio 1
prisvojio se 1
od čitavog 1
čitavog jugozapadnog 1
jugozapadnog dijela 1
dijela otoka, 1
od Hvalfjörðura 1
Hvalfjörðura (fjord 1
(fjord kitova) 1
kitova) na 1
rijeke Ölfusá 1
Ölfusá na 1
istoku. Zemlja 1
Zemlja kontinuirano 1
kontinuirano prima 1
prima 174 1
174 PW 1
PW dolazećeg 1
dolazećeg sunčeva 1
sunčeva zračenja 1
zračenja (insolacije) 1
(insolacije) u 1
gornjoj atmosferi. 1
atmosferi. Zemlja: 1
Zemlja: Osnovni 1
Osnovni resurs 1
resurs igre 1
igre kojem 1
nije potrebna 1
potrebna mana 1
mana za 1
igru već 1
već ju 1
ju sam 1
sam proizvodi. 1
proizvodi. Zemlja 1
Zemlja prati 1
prati tok 1
rijeke Gambije 1
Gambije i 1
320 km 1
istok-zapad, a 1
širina u 1
sjever-jug ne 1
prelazi 50 1
površinom najmanja 1
najmanja država 1
država kontinentalne 1
kontinentalne Afrike. 1
Afrike. Zemlja 1
Zemlja Rijeke 1
Rijeke (川の国, 1
(川の国, Kawa 1
Kawa no 1
Kuni) se 2
Zemlje Vatre 1
Vatre i 1
Vjetra. Zemlja 1
dio tzv. 1
tzv. ukrajinske 1
ukrajinske trilogije 1
trilogije u 1
opusu Dovženka, 1
Dovženka, a 1
a napravljena 1
je kolektivizacija 1
kolektivizacija bila 1
punom jeku. 1
jeku. Zemlja 1
na ugaru 1
ugaru i 1
toga zato 1
njoj nisu 1
mogle provesti 1
provesti agrotehničke 1
agrotehničke mjere 1
optimalnom roku. 1
roku. Zemlja 1
tijekom intenzivnih, 1
intenzivnih, danonoćnih 1
danonoćnih proslava 1
proslava potpuno 1
dana, uglavnom 1
u obalnim 1
obalnim gradovima. 1
gradovima. Zemlja 1
Zemlja Tahltana 1
Tahltana je 1
dijelom šumovita, 1
šumovita, dijelom 1
dijelom obrasla 1
obrasla travom 1
travom ili 1
ili kamenita. 1
kamenita. Zemlja 1
Zemlja Trave 1
Trave (草の国, 1
(草の国, Kusa 1
Kusa no 1
selu Kusagakure. 1
Kusagakure. Zemlja 1
Zemlja trenutno 1
trenutno raspolaže 1
30 MiG-21, 1
MiG-21, od 1
možda njih 1
njih petnaest 1
petnaest operativno. 1
operativno. Zemlje 1
čija većina 1
većina dohotka 1
dohotka počiva 1
izvoznih proizvoda 1
proizvoda ranjiva 1
ranjiva su 1
tržišnoj vrijednosti 1
vrijednosti tih 1
tih roba 1
roba pa 1
često pogrdno 1
pogrdno nazivaju 1
nazivaju banana 1
banana republike. 1
republike. Zemlje 1
Zemlje članice 2
članice i 1
i partnerske 1
partnerske zemlje 1
zemlje dio 1
svog proračuna 1
proračuna alociraju 1
alociraju ESA-i, 1
ESA-i, a 1
dio upotrebljavaju 1
vođenje svojih 1
nacionalnih programa. 1
programa. Zemlje 1
članice trebalo 1
se poticati 1
poticati da 1
da zamijene 1
zamijene stara 1
i neučinkovita 1
neučinkovita postrojenja 1
postrojenja modernim, 1
modernim, visoko 1
visoko učinkovitim 1
učinkovitim postrojenjima. 1
postrojenjima. Zemlje 1
Zemlje donio 1
donio relikviju 1
relikviju Sv. 1
Sv. Zemlje 1
granice teritorijalnih 1
teritorijalnih područja, 1
područja, sve 1
sve dopunjeno 1
dopunjeno opisom 1
opisom karte. 1
karte. Zemlje 1
Zemlje koje 1
pridružile MMF-u 1
MMF-u između 1
1971. pristale 1
pristale su 1
su zadržati 1
svoje tečajeve 1
tečajeve osigurane 1
osigurane stopama 1
stopama koje 1
mogu prilagoditi 1
prilagoditi samo 1
samo ispravljanju 1
ispravljanju "temeljne 1
"temeljne nejednakosti" 1
nejednakosti" u 1
u platnoj 1
platnoj bilanci 1
bilanci i 1
s MMF-ovim 1
MMF-ovim sporazumom. 1
sporazumom. Zemlje 1
oko Malazgirta 1
Malazgirta pripadalo 1
je Manavazyanima, 1
Manavazyanima, armenskoj 1
armenskoj naharar 1
naharar obitelji, 1
da potječi 1
potječi od 1
od Manaza, 1
Manaza, sve 1
do 333. 1
333. p.n.e., 1
je armenski 1
armenski kralj 1
kralj Khosrov 1
Khosrov III. 1
III. Zemlje 1
Zemlje potpisnice 1
potpisnice biraju 1
biraju pojedine 1
pojedine aktivnosti 1
aktivnosti prema 1
svojim ambicijama, 1
ambicijama, potrebama 1
i mogućnostima 1
svoj izbor 1
izbor predstavljaju 1
predstavljaju NATO 1
NATO savezu 1
savezu u 1
tzv. Zemlje 1
Zemlje s 2
dobro razvijenom 1
razvijenom tehničkom 1
tehničkom infrastrukturom 1
infrastrukturom preferiraju. 1
preferiraju. Zemlje 1
s izlazom 1
izlazom na 1
more su: 1
Njemačka (Baltičko 1
(Baltičko i 1
i Sjeverno), 1
Sjeverno), Poljska 1
Poljska (Baltičko), 1
(Baltičko), Slovenija 1
Hrvatska (Jadransko). 1
(Jadransko). Zemlje 1
Zemlje sudionice, 1
sudionice, osim 1
osim direktnih 1
direktnih finalista 1
finalista (domaćina 1
(domaćina Nizozemske 1
velike petorke) 1
petorke) raspodijeljene 1
pet šešira 1
šešira temeljenih 1
uzorcima glasanja 1
prošlosti. Zemlje 1
Zemlje sudionici 1
Eurovizije od 1
1956. Zemlje 1
su Mjesec 1
Mjesec s 1
vremenom toliko 1
toliko usporile 1
usporile da 1
njegova brzina 1
vrtnje prilagodila 1
prilagodila njegovom 1
njegovom periodu 1
periodu ophoda 1
ophoda oko 1
Zemlje. Zemlje 1
u Prisoju 1
Prisoju gdje 1
nalaze njihove 1
kuće. Zemlji 1
Zemlji je 1
navodno isporučeno 1
isporučeno i 1
6 MiG-21R, 1
MiG-21R, no 1
postoje informacije. 1
informacije. Zemlji 1
Zemlji Munje 1
Munje (雷の国, 1
(雷の国, Kaminari 1
Kaminari no 1
također nijue 1
nijue obraćalo 1
obraćalo puno 1
pažnje u 1
seriji. Zemlji 1
ne priđe 1
priđe bliže 1
km. Zemljine 1
Zemljine putanje 1
putanje o 1
o gravitaciji 1
gravitaciji Mjeseca 1
Mjeseca ( 1
( Zemljišna 1
Zemljišna reforma 1
reforma oduzela 1
zemljišta plemićima, 1
plemićima, ali 1
nije podijelila 1
podijelila seljacima, 1
a sovjetska 1
sovjetska Crvena 1
Crvena Armija 1
Armija nikad 1
pomoć sovjetskoj 1
sovjetskoj Mađarskoj. 1
Mađarskoj. Zemljišna 1
Zemljišna se 1
knjiga sastoji 1
glavne knjige 1
zbirke isprava. 1
isprava. Zemljišni 1
Zemljišni maksimum 1
maksimum bio 1
18 jutara. 1
jutara. Zemljište 1
Zemljište je 1
većinom muljevito 1
i nestabilno. 1
nestabilno. Zemljište 1
Zemljište rijeke 1
rijeke Iseta 1
Iseta u 1
granicama sela 1
nekoliko pragova 1
i brzaca. 1
brzaca. Zemljopisac 1
Zemljopisac Pseudo 1
Pseudo Sculax 1
Sculax spominje 1
spominje Enhelejce 1
Enhelejce kao 1
kao gospodare 1
gospodare Rizonskoga 1
Rizonskoga zaljeva 1
zaljeva ( 1
( Zemljopisna 1
Zemljopisna raznolikost 1
raznolikost nalikuje 1
nalikuje onoj 1
kod Zemlje 1
velikim ravnicama, 1
ravnicama, visokim 1
planinama, močvarnim 1
močvarnim i 1
riječnim dolinama. 1
dolinama. Zemljopisne 1
Zemljopisne koordinate 1
mu približno 1
približno 55° 1
55° 28' 1
28' sjeverne 1
i 43° 1
43° 52' 1
52' istočne 1
dužine. Zemljopisni 2
Zemljopisni centar 1
centar gradan 1
gradan smješten 1
metara sjeverozapadno 1
sjeverozapadno Brunnsbotorgeta 1
Brunnsbotorgeta na 1
na Hisingenu, 1
Hisingenu, 57°44'N, 1
57°44'N, 11°58'E 1
11°58'E dok 1
najveća duljina 1
duljina grada 1
grada 47 1
47 km, 1
km, računto 1
računto između 1
između granica 1
od Vättlefjälla 1
Vättlefjälla do 1
do Tistlarna. 1
Tistlarna. Zemljopisni 1
Zemljopisni položaj 2
je 30°7'46,3" 1
30°7'46,3" sjeverne 1
i 31°17'20" 1
31°17'20" istočne 1
je 55°5' 1
55°5' sjeverne 1
i 36°36' 1
36°36' istočne 1
dužine. Zemljopisno, 1
Zemljopisno, Dobošnica 1
Dobošnica Donja 1
Donja se 1
Zemlji nalazi 1
na 44. 1
44. stupnju 1
stupnju i 2
35. minuti 1
minuti sjeverne 1
18. stupnju 1
minuta istočne 1
dužine. Zemljopisno 1
Zemljopisno je 1
bio bliže 1
crnogorskoj obali, 1
obali, pa 1
bi nadzor 1
tim otokom 1
otokom Hrvatskoj 1
Hrvatskoj dalo 1
dalo potpuni 1
potpuni nadzor 1
u Boku 1
Boku kotorsku. 1
kotorsku. Zemljoradnik 1
Zemljoradnik koji 1
otkrio grobnicu 1
grobnicu prodao 1
sadržaja grobnice, 1
grobnice, prah 1
prah mumija 1
mumija bio 1
cijenjeni afrodizijak 1
afrodizijak i 1
za neplodnost. 1
neplodnost. Zemljoradnja 1
Zemljoradnja ima 1
njih sporednu 1
sporednu važnost. 1
važnost. Zemljovid 1
Zemljovid otoka 1
Svetog Bartolomeja. 1
Bartolomeja. Zemljovid 1
Zemljovid sjeveroistočne 1
sjeveroistočne Galije 1
Galije oko 1
godine 70. 1
70. Zemlju 1
u 717,7 1
717,7 minuta. 1
minuta. Zemlju 11
u 87,41 1
87,41 minuta. 1
u 87,66 1
87,66 minuta. 1
u 87,88 1
87,88 minuta. 1
u 88,71 1
88,71 minutu. 1
minutu. Zemlju 1
u 88,90 1
88,90 minuta. 1
u 89,53 1
89,53 minute. 1
minute. Zemlju 5
u 89,5 1
89,5 minuta. 1
u 89,64 1
89,64 minute. 1
u 89,75 1
89,75 minuta. 1
u 89,93 1
89,93 minute. 1
u 90,00 1
90,00 minuta. 1
u 94,22 1
94,22 minute. 1
u 94,28 1
94,28 minuta. 1
Srbiju i 1
i "Romaniju" 1
"Romaniju" (Bizant), 1
(Bizant), u 1
vladao po 1
po grčkim 1
grčkim zakonima. 1
zakonima. Zemlju 1
Zemlju obilazi 4
obilazi u 3
u 113,9 1
113,9 minuta. 1
114 minuta. 1
u 96,93 1
96,93 minute. 1
obilazi za 1
za 97,72 1
97,72 minute. 1
minute. Žena 1
Žena i 1
i dijete, 1
dijete, Manitoba, 1
Manitoba, Kanada, 1
Kanada, 1895. 1
1895. Žena 1
Žena iz 1
plemena Wappo. 1
Wappo. Žena 1
Žena je 2
njih vezana 1
uz kuhanje, 1
kuhanje, čišćenje, 1
čišćenje, sakupljanje 1
brigom o 1
svojoj djeci 1
djeci koju 1
koju uvijek 1
uvijek vuku 1
vuku na 1
sebi dok 1
su maleni. 1
maleni. Žena 1
polju prilikom 1
prilikom sadnje, 1
sadnje, žetve 1
sakupljanja u 1
šumi. Ženama 1
Ženama je 1
polju, kuhanju, 1
kuhanju, pletenju 1
pletenju pamučnih 1
pamučnih artikala, 1
artikala, izradi 1
izradi piva 1
od manioke, 1
manioke, posao 1
posao oko 1
oko djece. 1
djece. Ženama 1
Ženama su 2
nacisti prvenstveno 1
prvenstveno namijenili 1
namijenili ulogu 1
ulogu vjerne 1
vjerne supruge 1
su isključivane 1
isključivane sa 1
svih položaja 1
trebale donositi 1
odluke (prvenstveno 1
(prvenstveno političke 1
i akademske 1
akademske sfere). 1
sfere). Ženama 1
međutim, ponekad 1
ponekad izrugivali 1
izrugivali ako 1
se udavale 1
udavale previše 1
previše često 1
često ili 1
iz zle 1
namjere, posebno 1
moglo implicirati 1
implicirati kako 1
bile motivirane 1
motivirane seksualnim 1
seksualnim željama 1
i taštinom. 1
taštinom. Žena 1
Žena mu 2
bila Fui, 1
Fui, koju 1
možemo usporediti 1
s Niennom 1
Niennom (iako 1
kontekstu nisu 1
bili oženjeni). 1
oženjeni). Žena 1
mu Ljuba 1
Ljuba okončala 1
život 1951. 1
1951. samoubojstvom 1
samoubojstvom i 1
s osmogodišnjim 1
osmogodišnjim djetetom, 1
djetetom, Zoranom. 1
Zoranom. Žena 1
Žena odgovorna 1
pronalaženje statista 1
statista u 1
Tajlandu imala 1
je velikih 1
za pronađi 1
pronađi lokalnog 1
lokalnog glumca 1
će utjeloviti 1
utjeloviti vođu 1
vođu igre 1
igre ruskog 1
ruskog ruleta. 1
ruleta. Žena 1
Žena ovoga 1
ovoga muškarca 1
muškarca imala 1
je uzak 1
uzak donji 1
dio lica. 1
lica. Žena 1
Žena udana 1
princa postaje 1
postaje "princeza-supruga", 1
"princeza-supruga", te 1
njezina djeca 1
djeca prinčevi 1
prinčevi ili 1
ili princeze. 1
princeze. Žena 1
Žena u 2
kamionu mu 1
mu objašnjava 1
objašnjava gdje 1
gdje koja 1
koja cesta 1
cesta vodi. 1
vodi. Žena 1
u matjo 1
matjo odjeći 1
odjeći prije 1
prije 1930. 1
1930. Žene 1
Žene američkih 1
vojnika. Žene 1
Žene češće 1
češće proživljavaju 1
proživljavaju svih 1
pet faza. 1
faza. Žene 1
Žene homoseksualne 1
homoseksualne orijentacije 1
orijentacije su 1
većini prihvatile 1
prihvatile termin 1
termin " 1
" Žene 2
Žene i 1
djeca sakupljali 1
sakupljali su 1
su plodove 1
plodove mesquita 1
mesquita (Mesquite; 1
(Mesquite; biljke 1
biljke iz 1
porodice Legume) 1
Legume) koji 1
se mljeli 1
mljeli u 1
u brašno 1
brašno i 1
njih proizvodili 1
proizvodili kolači. 1
kolači. Žene 1
Žene ističu 1
ističu umanjenicu 1
umanjenicu Reda 1
Reda na 1
strani grudi, 1
grudi, odnosno 1
druge umanjenice 1
umanjenice složene 1
niz po 1
po važnosnome 1
važnosnome slijedu. 1
slijedu. Žene 1
Žene iz 3
iz izabrane 1
izabrane zemlje, 1
zemlje, pripremaju 1
pripremaju program 1
molitve, koje 1
se moliti 1
moliti u 1
svim zemljama, 1
zemljama, koje 1
dan. Žene 1
sela trenutačno 1
trenutačno su 1
su vlasnice 1
vlasnice zemlje 1
selo nalazi. 1
nalazi. Žene 1
viših društvenih 1
društvenih slojeva 1
čini, dobro 1
dobro obrazovane, 1
obrazovane, neke 1
neke i 1
i iznimno, 1
iznimno, i 1
rimski povjesničari 1
povjesničari ponekad 1
ponekad hvale 1
hvale njihovu 1
njihovu učenost 1
učenost i 1
kulturu. Žene 1
Žene koje 2
su rodile 1
rodile sinove 1
sinove donose 1
donose sreću, 1
sreću, prema 1
prema istom 1
istom tekstu. 1
tekstu. Žene 1
uspješno učlanile 1
učlanile u 1
u nacističku 1
nacističku stranku 1
stranku bile 1
članice ženskog 1
ženskog odjela 1
odjela NSDAP-a, 1
NSDAP-a, tj. 1
tj. Žene 1
Žene nisu 1
mogle postati 1
postati suci, 1
suci, odnosno 1
odnosno svjedočiti 1
na suđenju. 1
suđenju. Žene 1
Žene nisu, 1
nisu, sukladno 1
sukladno tadašnjoj 1
tadašnjoj praksi 1
Europi, imale 1
glasa. Žene 1
Žene nose 1
nose haljine 1
haljine pričvrščene 1
pričvrščene oko 1
jednog ramena 1
široki pojas. 1
pojas. "Žene 1
"Žene općenito 1
općenito valjaju 1
valjaju biti 1
biti sasvim 1
sasvim smirene: 1
smirene: ali 1
ali žene 1
osjećaju baš 1
muškarci; trebaju 1
trebaju vježbati 1
vježbati svoje 1
svoja nastojanja 1
nastojanja jednako 1
njihova braća." 1
braća." Žene 1
Žene posjeduju 1
posjeduju XX 1
XX genotip, 1
genotip, a 1
muškarci XY. 1
XY. Žene 1
Žene sa 1
sa djecom 1
djecom živjele 1
živjele su 1
nekoliko zasebnih 1
zasebnih kuća. 1
kuća. Žene 1
Žene se 1
formiraju oslanjajući 1
na verbalno, 1
verbalno, odnosno 1
odnosno socijalno 1
socijalno posredovan 1
posredovan pristup 1
pristup problemima, 1
manje vježbaju 1
vježbaju i 1
razvijaju spacijalne 1
spacijalne vještine. 1
vještine. Žene 1
Žene starije 1
od 35, 1
35, a 1
posebice starije 1
godina, muškarci 1
muškarci s 1
teškim oblikom 1
oblikom muške 1
muške neplodnosti 1
neplodnosti te 1
druge dijagnoze 1
dijagnoze imaju 1
imaju češću 1
češću pojavu 1
pojavu nekvalitetnih 1
nekvalitetnih zametaka 1
zametaka od 1
toga manju 1
manju uspješnost 1
uspješnost postupka. 1
postupka. Žene 1
Žene su 8
prisutne prilikom 1
prilikom polaganja 1
polaganja u 1
grob, za 1
koje Matej 1
Matej piše 1
bile " 1
prisutne već 1
najstarijim bratovštinama, 1
bratovštinama, premda 1
odrediti njihov 1
stvarni položaj. 1
položaj. Žene 1
financirale i 1
javne radove, 1
radove, kao 1
mnogim natpisima 1
iz carskog 1
carskog razdoblja. 1
razdoblja. Žene 1
im izvrgnute 1
izvrgnute teškim 1
teškim poslovima 1
poslovima uključujući 1
uključujući nošenje 1
vode, sječenje 1
sječenje drva, 1
drva, kuhanje 1
kuhanje hrane, 1
hrane, spremanje 1
spremanje piva, 1
piva, rad 1
i izrada 2
izrada odjeće. 1
odjeće. Žene 1
nekada duge 1
duge majice 1
majice nosile 1
nosile kao 1
kao spavaćice. 1
spavaćice. Žene 1
prije bavile 1
bavile predenjem, 1
predenjem, pletenjem 1
pletenjem i 1
tkanjem od 1
od vunene 1
vunene pređe. 1
pređe. Žene 1
u Lovecraftovoj 1
Lovecraftovoj fikciji 1
fikciji rijetke, 1
rijetke, dok 1
dok simpatične 1
simpatične žene 1
žene zapravo 1
postoje. Žene 1
u nacističkoj 1
nacističkoj viziji 1
viziji bile 1
bile supruge 1
majke, pa 1
se lezbijke 1
nisu smatrale 1
smatrale državnim 1
društvenim problemom 1
problemom dok 1
mogle izvršavati 1
izvršavati glavnu 1
glavnu dužnost 1
dužnost njemačke 1
njemačke žene, 1
budu majke 1
majke što 1
broju "arijske" 1
"arijske" djece 1
tako služe 1
služe državi. 1
državi. Žene 1
Žene s 1
uskom rodnicom 1
rodnicom prodiranje 1
prodiranje muškog 1
muškog spolnog 1
spolnog organa 1
organa redovito 1
redovito osjećaju 1
osjećaju vrlo 1
vrlo ugodnim, 1
ugodnim, no 1
nisu spolno 1
spolno uzbuđene 1
uzbuđene taj 1
taj doživljaj 1
doživljaj može 1
vrlo bolan 1
bolan (dispareunija), 1
(dispareunija), jer 1
jer uzbuđenje 1
uzbuđenje nije 1
nije podiglo 1
podiglo i 1
i pomaklo 1
pomaklo maternicu. 1
maternicu. Žene 1
( Žene 1
kraju Kraljeve 1
Kraljeve Sutjeske 1
Sutjeske i 1
nose crninu 1
crninu ili 1
pokrivaju crnim 1
crnim rupcima 1
rupcima kao 1
znak žalosti 1
žalosti za 1
za tužnom 1
tužnom sudbinom 1
sudbinom posljednje 1
posljednje bosanske 1
kraljice Katarine 1
Katarine Kosače-Kotromanić. 1
Kosače-Kotromanić. Ženeve, 1
Ženeve, jer 1
prihvatio prognanog 1
prognanog ženevskog 1
ženevskog biskupa 1
švicarske redovnike. 1
redovnike. Žene 1
Žene žive 1
istom domaćinstvu 1
domaćinstvu samo 1
muškarac siguran 1
biti svađe 1
svađe među 1
njima. Ženidba 1
Ženidba se 1
prakticira i 1
i poželjna 1
poželjna je 1
među ukrštenim 1
ukrštenim rođacima, 1
rođacima, dok 1
među paralelnim 1
paralelnim zabranjena. 1
zabranjena. Ženidbene 1
Ženidbene veze 1
u tikopijskom 1
tikopijskom društvu 1
društvu zabranjene 1
zabranjene su 1
među srodnicima 1
srodnicima prvog 1
stupnja kako 1
određeno prema 1
njihovom sistemu 1
sistemu srodstva. 1
srodstva. Ženidbom 1
Ženidbom je 1
stekao posjede 1
u Varaždinskoj 1
Varaždinskoj županiji 1
županiji ( 1
( Zenigata 1
Zenigata često 1
često uhiti 1
uhiti brojne 1
brojne opasne 1
opasne kriminalce 1
kriminalce nakon 1
ih Lupinova 1
Lupinova družba 1
družba onesposobi. 1
onesposobi. Ženili 1
Ženili su 1
se Srpkinjama 1
Srpkinjama seljankama, 1
seljankama, koje 1
znale samo 1
samo srpski, 1
srpski, pa 1
je materinski 1
materinski jezik 1
jezik djece 1
bio srpski 1
srpski te 1
je cincarski 1
cincarski već 1
bio istisnut. 1
istisnut. Ženio 1
Ženio se 4
uključujući kratki 1
kratki brak 1
francuskom glumicom 1
glumicom Jeanne 1
Jeanne Moreau. 1
Moreau. Ženio 1
ima kćer. 1
kćer. Ženio 1
puno djece. 1
djece. Ženio 1
puta, ima 1
šest sinova 1
kćer. Ženka 1
Ženka će 1
tjedana dojeći 1
dojeći prasad. 1
prasad. Ženka 1
Ženka ima 1
200 tisuća 1
jajašaca. Ženka 1
Ženka je 2
mužjaka veća, 1
a naraste 1
do 130cm. 1
130cm. Ženka 1
slična mužjaku, 1
mužjaku, samo 1
samo ima 1
ima svjetliju 1
svjetliju glavu 1
nema žute 1
žute oči. 1
oči. Ženka 1
Ženka komarca 1
komarca koja 1
se nahrani 1
nahrani krvlju 1
krvlju osobe 1
zaražene dengom 1
dengom i 1
sama postaje 1
postaje zaražena 1
zaražena virusom 1
se nastani 1
nastani u 1
u crijevnim 1
crijevnim stanicama 1
stanicama komarca. 1
komarca. Ženka 1
Ženka koti 1
koti najčešće 1
najčešće dva 1
godišnje između 1
šest mladunaca. 1
mladunaca. Ženka 1
Ženka najčešće 1
najčešće rađa 1
novo mladunče 1
mladunče svake 1
godine. Ženka 1
Ženka nakon 1
parenja polaže 1
polaže obično 1
obično tri 1
tri bijela, 1
bijela, ovalna 1
ili eliptična 1
eliptična jaja. 1
jaja. Ženka 1
Ženka obično 1
obično snese 1
snese tri 1
tri jajašca 1
jajašca negdje 1
između kraja 2
kraja travnja 1
kraja lipnja. 1
lipnja. Ženka 1
Ženka u 1
gnijezdo snese 1
snese od 1
8 jaja 1
jaja te 1
njima sjedi 1
sjedi nekoliko 1
tjedana. Ženke 1
Ženke imaju 3
imaju crno 1
crno perje 1
perje baš 1
i mužjaci, 1
mužjaci, samo 1
njihovo područje 1
između repa 1
nogu crvenkasto-žute 1
crvenkasto-žute boje. 1
boje. Ženke 1
manje intenzivan 1
intenzivan metalni 1
metalni odsjaj 1
odsjaj od 1
od mužjaka, 1
one niti 1
u svadbenom 1
svadbenom ruhu 1
ruhu rijetko 1
rijetko gube 1
gube točkasti 1
točkasti izgled. 1
izgled. Ženke 1
imaju ramena 1
ramena visine 1
visine 82-92 1
82-92 cm 1
teže u 1
prosjeku 63 1
63 kg. 1
kg. Ženke 1
Ženke i 1
mladi žive 1
malim krdima. 1
krdima. Ženke 1
Ženke jaja 1
polažu po 1
po potopljenoj 1
potopljenoj vegetaciji 1
vegetaciji u 1
obliku traka 1
traka širokih 1
oko par 1
par centimetara, 1
budu duge 1
metra, koje 1
koje mužjak 1
mužjak nakon 1
toga oplodi. 1
oplodi. Ženke 1
Ženke kote 1
kote 2-5 1
2-5 mladunaca 1
u jazbini 1
jazbini blizu 1
blizu vode, 1
vode, koju 1
koju samostalno 1
samostalno grade 1
grade ili 1
ili preuzimaju 1
preuzimaju od 1
životinja. Ženke 1
Ženke obično 2
obično dolaze 1
dolaze polagati 1
polagati jaja 1
jaja svake 1
mužjaci dolaze 1
dolaze svake 1
godine. Ženke 2
imaju leglicu. 1
leglicu. Ženke 1
Ženke odlažu 1
odlažu jaja 1
zemlju. Ženke 1
Ženke se 1
bave odabirom 1
odabirom partnera, 1
partnera, Burton, 1
Burton, Robert, 1
Robert, (1985) 1
(1985) Bird 1
Bird Behavior, 1
Behavior, Alfred 1
Alfred A. 1
A. Knopf, 1
Knopf, Inc., 1
Inc., iako 1
kod poliandričnih 1
poliandričnih šljuka 1
šljuka mužjaci 1
mužjaci biraju 1
biraju jarko 1
jarko obojene 1
obojene ženke. 1
ženke. Ženke 1
Ženke su 11
48 centimetara 1
teške otprilike 1
otprilike 4,4 1
4,4 kilograma. 1
kilograma. Ženke 1
veće (16 1
(16 mm) 1
mm) od 1
mužjaka (14). 1
(14). Ženke 1
od mužjaka. 3
mužjaka. Ženke 3
opet manje 1
od bikova, 1
bikova, a 1
a dlaka 1
dlaka im 1
crvenkaste do 1
žućkaste boje 1
u teladi. 1
teladi. Ženke 1
su spolno 1
spolno zrele 1
zrele sa 1
sa 4-5 1
4-5 godina, 1
mužjaci kasnije, 1
kasnije, s 1
s 10-12 1
10-12 godina. 1
godina. Ženke 2
oko 7,5 1
7,5 kg, 1
kg, prije 1
prije mitarenja, 1
mitarenja, a 1
može "pasti" 1
"pasti" i 1
kg dok 1
dok čuvaju 1
čuvaju mladunce. 1
mladunce. Ženke 1
uglavnom veće 1
pravilu veće 1
godine plodne, 1
plodne, no 1
no razdoblje 1
razdoblje parenja 1
kraja ožujka 1
svibnja. Ženke 1
visoke 33–41 1
33–41 cm 1
kod hrbata. 1
hrbata. Ženke 1
značajno veće 1
nego mužjaci, 1
mužjaci, kao 1
ptica grabljivica, 1
grabljivica, no 1
jedina veća 1
u izgledu. 1
izgledu. Ženke 1
Ženke u 3
u krdu 1
krdu vježbaju 1
vježbaju majčinstvo 1
majčinstvo tako 1
što bivaju 1
bivaju zamjenske 1
zamjenske majke 1
majke mladunčadi 1
mladunčadi drugih 1
drugih slonica. 1
slonica. Ženke 1
u leglo 1
leglo ležu 1
ležu 5-8 1
5-8 jaja 1
u lipnju/srpnju. 1
lipnju/srpnju. Ženke 1
prosjeku donose 1
donose mlade 1
svijet svake 1
Ženke žive 2
žive oko 1
mužjaci oko 1
žive sa 1
sa mladuncima 1
mladuncima i 1
i mlađim 1
mlađim mužjacima 1
mužjacima u 1
u krdima. 1
krdima. Ženska 1
Ženska djeca 1
Ateni dobivali 1
hrane nego 1
nego muška 1
muška djeca. 1
djeca. Ženska 1
Ženska ekipa 2
ekipa "Medveščaka" 1
"Medveščaka" je 1
uspjehe imala 1
imala 1960. 1
1960. Ženska 1
uglavnom natjecala 1
ligi Rijeka 1
te Primorsko-istarskoj 1
Primorsko-istarskoj regionalnoj 1
ligi. Ženska 1
Ženska inačica 1
inačica sastoji 1
se visokog 1
visokog vela 1
vela na 1
na kosi, 1
kosi, jakne 1
jakne sa 1
širokim reverima, 1
reverima, bez 1
bez korzeta, 1
korzeta, lepršave 1
lepršave suknje 1
suknje ispod 1
je podvezicom 1
podvezicom učvršćen 1
učvršćen nož. 1
nož. Ženska 1
Ženska klapa 1
klapa Libar 1
Libar koja 1
značajnim susretima 1
susretima klapa 1
hrvatskoj gdje 1
gdje polučuje 1
polučuje zapažene 1
rezultate. Ženska 1
Ženska kuća 1
kuća (sunčane 1
(sunčane naočale) 1
naočale) je 1
naglašen feminističko-politički 1
feminističko-politički diskurs, 1
diskurs, a 1
pitanja društvenog 1
društvenog nepoštivanje 1
nepoštivanje i 1
i rodnog 1
rodnog nasilja 1
nasilja prisutnog 1
u postkomunističkoj 1
postkomunističkoj Hrvatskoj. 1
Hrvatskoj. Ženska 1
Ženska ogrlica 1
ogrlica radi 1
perja bezazlenog 1
bezazlenog tukana, 1
tukana, a 1
a Indijanci 1
Indijanci je 1
zovu 'hovi 1
'hovi me'e' 1
me'e' ili 1
ili plava 1
plava stvar. 1
stvar. Ženska 1
Ženska zdjelica 1
zdjelica je 1
je proporcionalno 1
proporcionalno šira 1
od muške, 1
muške, ali 1
je plića. 1
plića. Ženske 1
Ženske nošnje 1
nošnje srednjobosanske 1
srednjobosanske vrste 1
posebne karakteristike. 1
karakteristike. "ženske 1
"ženske odaje": 1
odaje": Mumtaz 1
Mumtaz Mahal 1
Mahal (dans 1
(dans muzej) 1
muzej) i 1
veliki raskošni 1
raskošni Rang 1
Rang Mahal 1
Mahal koji 1
po pozlaćenom 1
pozlaćenom svodu 1
svodu i 1
i mramornom 1
mramornom bazenu. 1
bazenu. Ženske 1
Ženske vokale 1
pjesmi izvodi 1
izvodi Shahin 1
Shahin Badar. 1
Badar. Ženski 1
Ženski malonogometni 1
klub "Super 1
"Super Chicks" 1
Chicks" je 1
osnovan 2010. 1
2010. Ženski 1
Ženski nogometni 2
klub Slavonka 1
Slavonka osnovan 1
u Vrbovi. 1
Vrbovi. Ženski 1
klub ŽNK 1
ŽNK Podravske 1
Podravske Sesvete 1
Sesvete osnovan 1
godine. Ženski 1
Ženski odjel 1
odjel zvao 1
katolička orlica. 1
orlica. Ženski 1
Ženski posao 1
uz domaćinstvo 1
domaćinstvo izrada 1
izrada hasura, 1
hasura, tape 1
tape (platna 1
(platna od 1
od lika, 1
lika, unutrašnje 1
unutrašnje kore 1
kore drveta) 1
drveta) i 1
sakupljanje divlje 1
divlje biljne 1
biljne hrane. 1
hrane. Zen 1
Zen svojim 1
svojim duhom 1
duhom i 1
i pristupom 1
pristupom ukazuje 1
utjecaj kineske 1
kineske kulture, 1
kulture, poglavito 1
poglavito taoizma 1
taoizma i 1
time bitno 1
bitno odudara 1
duha indijskog 1
indijskog budizma 1
ranih spisa. 1
spisa. Žepče 1
sedam osvojenih 1
bodova ispalo 1
lige. Zeppelini 1
Zeppelini bili 1
bili predgrupa 1
predgrupa za 1
za Spirit 1
Spirit u 1
sklopu svoje 1
prve američke 1
čuli taj 1
taj instrumental, 1
instrumental, ali 1
ali Page 1
Page je 1
takve špekulacije 1
špekulacije odbacio. 1
odbacio. Žerjavić 1
Žerjavić računa 1
računa sa 1
sa stopom 1
od 1,66% 1
1,66% za 1
razdoblje 1941-1948. 1
1941-1948. Zero 1
Zero Punctuation 1
Punctuation kritizirao 1
je grafiku 1
grafiku Wii 1
Wii verzije 1
verzije i 1
i usporedio 1
usporedio borbu 1
borbu svjetlosne 1
svjetlosne sablje 1
sablje s 1
s "pokušajem 1
"pokušajem slijediti 1
slijediti rutinu 1
rutinu aerobika 1
aerobika s 1
ruke vezane 1
različite vjetrenjače". 1
vjetrenjače". Zero 1
Zero Wolf, 1
Wolf, kojem 1
svećenik rekao 1
se "riješi" 1
"riješi" ostalih 1
ostalih zarobljenika, 1
zarobljenika, ih 1
na čistinu. 1
čistinu. Žestoka 1
Žestoka borba 1
neprijateljskih formacija 1
formacija bila 1
potrebna i 1
zbog znatnog 1
broja onih 1
se nastavili 1
nastavili boriti 1
16 000. 1
000. Te 1
Te snage, 1
snage, međusobno 1
međusobno razjedinjene, 1
razjedinjene, izvodile 1
izvodile su 1
različite diverzije. 1
diverzije. Žestoke 1
Žestoke borbe 1
borbe nastavile 1
tijekom listopada. 1
listopada. Žestoko 1
Žestoko nezadovoljstvo 1
nezadovoljstvo izazvalo 1
je batinanje 1
batinanje seljaka 1
seljaka koje 1
vojska koristila 1
sredstvo suzbijanja 1
suzbijanja seljačkih 1
seljačkih nemira; 1
nemira; batinjanje 1
batinjanje je 1
Hrvatskoj odlukom 1
odlukom Hrvatskog 1
sabora bilo 1
već 50-ak 1
50-ak godina 1
godina zabranjeno. 1
zabranjeno. Žestoko 1
Žestoko smo 1
posvađali s 1
lokalnim zastupnikom. 1
zastupnikom. "Zeta" 1
"Zeta" igra 1
za Ligu 1
Ligu prvaka, 1
prvaka, "Budućnost" 1
"Budućnost" i 1
i "Rudar" 1
"Rudar" odlaze 1
odlaze igrati 1
Kup UEFA, 1
UEFA, "Grbalj" 1
"Grbalj" u 1
u Intertoto 1
Intertoto kup. 1
kup. ZET-ova 1
ZET-ova autobusna 1
autobusna linija 1
za Lužan 1
Lužan je 1
je 273. 1
273. Zetra 1
Zetra je 1
najveći objekt 1
objekt ove 1
Hercegovini. Zeus 1
Zeus ima 1
ima osobine 1
osobine indoeuropskog 1
indoeuropskog božanstva 1
božanstva svjetlosti 1
i neba 1
koje "vedri 1
"vedri i 1
i oblači", 1
oblači", ljuti 1
ljuti je 1
je gromovnik 1
gromovnik koji 1
koji gađa 1
gađa munjama; 1
munjama; dobri 1
dobri bog 1
daje kišu. 1
kišu. Zeus 1
Zeus nije 1
je Prometej 1
Prometej izbjegao 1
izbjegao kaznu, 1
kaznu, jer 1
jer Heraklo 1
Heraklo je 1
njegov sin. 1
sin. Zeus 1
Zeus se 1
se umiješao 1
umiješao i 1
i složio 1
s Apolonom 1
Apolonom tvrdivši 1
tvrdivši da 1
vidio sve 1
sve događaje. 1
događaje. Zeveloff, 1
p. 77 1
77 Budući 1
da rakuni 1
rakuni nisu 1
bili spomenuti 1
spomenuti od 1
strane prvih 1
prvih američkih 1
američkih pionira 1
pionira koji 1
istraživali središte 1
sjever SAD-a, 1
SAD-a, Zeveloff, 1
78 njihovo 1
njihovo širenje 1
širenje se 1
možda odigralo 1
odigralo nekoliko 1
prije 20. 1
stoljeća. Ž. 1
Ž. F. 1
F. Žakkar 1
Žakkar podijelio 1
je Harmsovo 1
Harmsovo stvaralaštvo 1
stvaralaštvo u 1
dva perioda. 1
perioda. Zglobna 1
Zglobna hrskavica 1
hrskavica nema 1
nema krvnih 1
žila ili 1
ili živaca 1
živaca i 1
hrani je 1
samo zglobna 1
zglobna tekućina 1
okružuje zglobnu 1
zglobnu površinu 1
površinu hrskavice. 1
hrskavice. Zglobna 1
Zglobna ovojnica 1
ovojnica se 1
se pričvršuje 1
pričvršuje kao 1
rubovima zglobnih 1
zglobnih površina, 1
površina, osim 1
straga veže 1
veže centimetar 1
centimetar od 1
od hrskavičnog 1
hrskavičnog ruba, 1
ruba, što 1
i logična 1
logična jer 1
toj strani 1
strani mora 1
biti jača, 1
jača, jer 1
jer sama 1
sama drži 1
drži zglob, 1
zglob, a 1
naprijed joj 1
pomaže prednji 1
prednji donji 1
donji nožni 1
nožni zglob. 1
zglob. Zglobni 1
Zglobni koštci 1
koštci koji 1
zahtijevaju okretanje 1
okretanje koljena 1
koljena (zvani 1
(zvani okrećući 1
okrećući koljenični 1
koljenični koštac) 1
koštac) su 1
uobičajeno zabranjeni 1
zabranjeni jer 1
jer uspješno 1
uspješno izvršenje 1
izvršenje poteza 1
poteza skoro 1
uvijek rezultira 1
rezultira trajnom 1
trajnom ozljedom 1
ozljedom koja 1
zahtijeva operaciju. 1
operaciju. Zglobovi 1
Zglobovi gornjih 1
gornjih bili 1
jako očvrsnuli, 1
očvrsnuli, što 1
je dopuštalo 1
dopuštalo toj 1
toj životinji 1
životinji da 1
oslanja i 1
prednje udove 1
udove pri 1
hranjenju niskom 1
niskom vegetacijom. 1
vegetacijom. Zglobovi 1
Zglobovi tog 1
vrlo brojni 1
brojni kao 1
npr. humeroulnarni 1
humeroulnarni dio 1
dio laktanog 1
laktanog zgloba, 1
zgloba, zglobovi 1
zglobovi između 1
između falanga 1
falanga prstiju 1
prstiju itd. 1
itd. Zglob 1
Zglob u 1
su uzglobljene 1
uzglobljene samo 1
unutar zglobne 1
zglobne čahure 1
čahure naziva 1
jednostavnim zglobom, 1
zglobom, articulatio 1
articulatio simplex. 1
simplex. Zgodni 1
Zgodni i 1
i šarmantni 1
šarmantni Ricardo 1
Ricardo već 1
godina živi 1
u nesretnom 1
nesretnom i 1
i burnom 1
burnom braku 1
s temperamentnom 1
temperamentnom Adrianom, 1
Adrianom, koju 1
nikada istinski 1
istinski nije 1
nije volio, 1
volio, a 1
udovoljio svojoj 1
majci. Zgrada 1
Zgrada hotela 1
hotela "Slavija" 1
"Slavija" izgrađena 1
Hvaru na 1
istočnoj gradskoj 1
gradskoj rivi. 1
rivi. Zgrada 1
Zgrada ima 2
6 izložbenih 1
izložbenih dvorana 1
godine prikazuje 1
prikazuje „Izložbu 1
„Izložbu drevne 1
civilizacije Jiangsua“, 1
Jiangsua“, koja 1
šest dvorana. 1
dvorana. Zgrada 1
tri observatorija. 1
observatorija. Zgrada 1
Zgrada je 14
potpunosti uništena. 1
uništena. Zgrada 1
je bombardirana 1
bombardirana od 1
strane Saveznika, 1
Saveznika, no 1
nisu uništeni, 1
koriste. Zgrada 1
dovršena 3. 1
listopada 1857. 1
godine. Zgrada 3
stilu, sa 1
debelim zidovima. 1
zidovima. Zgrada 1
među zaštićenim 1
zaštićenim nepokretnim 1
nepokretnim kulturnim 1
kulturnim dobrima 1
dobrima Grada 1
a prostor 1
prostor knjižnice 1
znatno oštećen 1
oštećen u 1
potresu 22. 1
2020. Zgrada 1
modernizirana 1973. 1
dodatkom četvrtog 1
petog kata, 1
kata, čime 1
ukupna površina 1
površina vježbanja 1
250 tatamija 1
tatamija raspoređena 1
raspoređena na 1
tri dojoa. 1
dojoa. Zgrada 1
naposljetku bila 1
bila njegovo 1
posljednje F. 1
L. Wrighta 1
Wrighta jer 1
arhitekt preminuo 1
preminuo šest 1
njezina otvorenja 1
otvorenja 21. 1
rujna 1959. 1
1959. Zgrada 1
je neostilska 1
neostilska pravokutma 1
pravokutma katnica 1
s dimenzijama 1
dimenzijama tlocrta 1
tlocrta 22 1
22 x 1
x 11 1
11 m. 1
m. Zidana 1
Zidana je 3
kamenih klesanaca. 1
klesanaca. Zgrada 1
je osobita 1
osobita po 1
secesijskom stilu 1
stilu a 1
je nalazila 1
izvan trogirskih 1
trogirskih zidina. 1
zidina. Zgrada 1
poznata što 1
što tijekom 1
noći zna 1
biti osvijetljena 1
osvijetljena raznobojnim 1
raznobojnim reflektorima 1
reflektorima koji 1
koji pritom 1
pritom neboderu 1
neboderu daju 1
daju vizualni 1
vizualni sjaj. 1
sjaj. Zgrada 1
simbol suvremene 1
suvremene praške 1
praške arhitekture 1
nakon Hradčana 1
Hradčana i 1
i Karlovog 1
Karlovog mosta 1
mosta treća 1
treća praška 1
praška znamenitost 1
znamenitost koju 1
koju turisti 1
turisti najčešće 1
najčešće fotografiraju. 1
fotografiraju. Zgrada 1
je slobodnostojeća 1
slobodnostojeća kamena 1
jednokatnica kod 1
je raznolikom 1
raznolikom obradom 1
obradom i 1
i vrstama 1
vrstama kamena 1
kamena naglašena 1
naglašena plastičnost 1
plastičnost oblikovanja. 1
oblikovanja. Zgrada 1
srušena ali 1
se namjerava 1
namjerava obnoviti. 1
obnoviti. Zgrada 1
pregledu industrijske 1
industrijske baštine 1
baštine s 1
početka 20.st. 1
20.st. Zgrada 1
Zgrada Kapetanije 1
Kapetanije sagrađena 1
austrijske uprave 1
uprave 1854. 1
1854. Zgrada 1
Zgrada kluba 1
je oštećena, 1
oštećena, te 1
nepovratno izgubljen 1
dio arhive, 1
arhive, ali 1
spašen dio 1
dio pehara 1
pehara koji 1
bili svjedok 1
svjedok uspjeha 1
uspjeha visočkog 1
visočkog rukometa. 1
rukometa. Zgrada 1
Zgrada koja 1
danas postoji, 1
postoji, smještena 1
južnoj padini 1
brda koje 1
u malološinjsku 1
malološinjsku luku. 1
luku. Zgrada 1
Zgrada ljekarne 1
ljekarne smještena 1
središtu Donje 1
Donje Stubice. 1
Stubice. Zgrada 1
Zgrada novoosnovanoga 1
novoosnovanoga kazališta 1
kazališta također 1
je nastradala 1
nastradala u 1
požaru. Zgrada 1
Zgrada poduzeća 1
poduzeća V. 1
V. Gortan 1
Gortan građena 1
Zgrada predstavlja 2
predstavlja najizrazitiji 1
najizrazitiji primjer 1
primjer neorenesanse 1
neorenesanse u 1
Hercegovini koji 1
na firentinske 1
firentinske palače 1
palače 15. 1
stoljeća (Palata 1
(Palata Pitti, 1
Pitti, Palazo 1
Palazo Ruccelai). 1
Ruccelai). Zgrada 1
značajan spomenik 1
spomenik školstva 1
Vodi. Zgrada 1
Zgrada pučke 1
u Španovici 1
Španovici izgrađena 1
otvorena 1884, 1
1884, pa 1
tako jedna 1
generacija ostala 1
ostala neškolovana. 1
neškolovana. Zgrada 1
Zgrada se 2
druge zgrade 1
parku Léopold 1
Léopold kojeg 1
kojeg okružuje 1
okružuje drveće 1
drveće u 1
cijelom opsegu. 1
opsegu. Zgrada 1
nalazi Mestnom 1
Mestnom trgu 1
trgu br. 1
br. Zgrada 1
Zgrada škole 1
škole smještena 1
središtu naselja. 1
naselja. Zgrada 1
Zgrada Sokolskog 1
Sokolskog doma 1
doma odnosno 1
odnosno njena 1
njena dvorana 1
dalje služe 1
služe katolicima 1
katolicima za 1
za bogoslužje. 1
bogoslužje. Zgrada 1
Zgrada stare 2
stare ciglane 1
ciglane je 1
je trokatna 1
trokatna građevina 1
tlocrta, građena 1
građena opekom 1
opekom vidljivom 1
vidljivom na 1
pročelju, natkrivena 1
natkrivena je 1
dvostrešnim krovištem. 1
krovištem. Zgrada 1
stare škole 1
škole nalazi 1
naselja Lijevi 1
Lijevi Dubrovčak, 1
Dubrovčak, nedaleko 1
od Vatrogasnog 1
Vatrogasnog doma, 1
doma, Župne 1
Župne crkve 1
sv. Zgrada 1
Zgrada stoji 1
stoji gotovo 1
rubu velikog 1
velikog ponora 1
ponora iznad 1
iznad ušća 1
ušća rijeka 1
rijeka Ebro, 1
Ebro, Segre 1
Segre i 1
i Cinca. 1
Cinca. Zgrada 1
Zgrada Tajništva 1
Tajništva ima 1
39 katova, 1
katova, kontroverzna 1
kontroverzna u 1
svoje vrijeme, 1
vrijeme, danas 1
je modernističko 1
modernističko obilježje. 1
obilježje. Zgrada 1
Zgrada temeljnih 1
temeljnih biomedicinskih 1
biomedicinskih znanosti, 1
znanosti, Medicinski 1
Osijek. Zgrada 1
Zgrada u 2
je obnovljena, 1
obnovljena, knjižna 1
knjižna i 1
i neknjižna 1
neknjižna građa 1
građa te 1
te oprema 1
je nabavljena 1
nabavljena i 1
i općinksa 1
općinksa knjižnica 1
knjižnica otvorena 1
nalazi Galerija 1
Galerija Toyokan 1
Toyokan izgrađena 1
1968. Zgrada 1
Zgrada Velike 1
realke u 1
Splitu, danas 1
danas V. 1
V. gimnazija 1
gimnazija "Vladimir 1
Nazor" Zgrade 1
Zgrade i 1
ograde su 1
su srušene, 1
srušene, tako 1
ništa glavnog 1
glavnog od 1
nije ostalo. 1
ostalo. Zgrade 1
Zgrade su 3
građene tradicionalnom 1
tradicionalnom tehnikom 1
tehnikom od 1
gline, zemlje 1
i sijena; 1
sijena; neke 1
dizajnirao i 1
i Hassan 1
Hassan Fathy. 1
Fathy. Zgrade 1
su podizane 1
podizane od 1
od tesana 1
tesana kamena 1
opeke, krovna 1
krovna cigla 1
cigla uvozila 1
uvozila se 1
Italije (Pansiana, 1
(Pansiana, Ambrosiana 1
Ambrosiana i 1
dr. Zgrade 1
ugovoru bile 1
bile vlasništvo 1
vlasništvo grada, 1
a društvo 1
njima moglo 1
moglo koristiti 1
sljedećih 65 1
65 godina, 1
je vrijedio 1
vrijedio ugovor 1
ugovor a 1
a gradu 1
je plaćalo 1
plaćalo trošak 1
trošak za 1
održavanje zgrada. 1
zgrada. Zgrade 1
Zgrade u 1
u Perzopolisu 1
Perzopolisu su 1
su zbijene 1
zbijene na 1
prirodnoj kamenoj 1
kamenoj terasi 1
terasi čija 1
čija površina 1
500 x 1
x 273 1
273 metra. 1
metra. Zgradu 1
Zgradu je 1
je preuredila 1
u planinarsku 1
planinarsku kuću 1
svečano otvorila 1
otvorila 23.7.1931. 1
23.7.1931. pod 1
nazivom "Šoićeva 1
"Šoićeva kuća 1
kuća pod 1
pod Lipovcem". 1
Lipovcem". Zgradu 1
Zgradu Pinakoteke 1
Pinakoteke moderne 1
umjetnosti dizajnirao 1
njemački arhitekt 1
arhitekt Stephan 1
Stephan Braunfels 1
Braunfels još 1
još 1990-ih, 1
1990-ih, a 1
a otvorena 1
godina izgradnje 1
izgradnje u 1
rujnu 2002. 1
2002. god. 1
god. Zgrožen 1
Zgrožen svijetom, 1
svijetom, po 1
vlastitom kazivanju 1
kazivanju - 1
- Zgušćenja 1
Zgušćenja su 1
su prozvana 1
prozvana maskonima 1
maskonima (naziv 1
(naziv dolazi 1
od “koncentracije 1
“koncentracije masa”). 1
masa”). Zhu 1
Zhu Wen, 1
Wen, gospodar 1
rata dinastije 1
dinastije Liang 1
Liang je 1
koncem 9. 1
stoljeća držao 1
svojoj vlasti 1
sjevernu Kinu. 1
Kinu. Ziaur 1
Ziaur Rahman 1
Rahman nije 1
vlast. Žičara 1
Žičara s 1
jednim užetom 1
užetom ima 1
beskonačno uže 1
uže koje 1
koje kruži, 1
kruži, a 1
kao nosivi 1
nosivi i 1
i vučni 1
vučni dio 1
za viseće 1
viseće vagonete. 1
vagonete. Žičare 1
Žičare s 1
s voznim 1
voznim užetom 1
užetom u 1
se redu 1
redu primjenjuju 1
primjenjuju tamo 1
konfiguracije i 1
i nosivosti 1
nosivosti zemljišta 1
zemljišta nema 1
nema potrebnih 1
potrebnih uvjeta 1
upotrebu nekih 1
drugih prenosnih 1
prenosnih sredstava. 1
sredstava. Žičnjaci 1
Žičnjaci za 1
violinu dostupni 1
zajedničko im 1
središnji uzdužni 1
uzdužni greben 1
daje specifični 1
specifični izgled. 1
izgled. Žičnjak 1
Žičnjak se 1
drveta. Zidana 1
kamenom vapnencom 1
vapnencom u 1
u vapnenačkom 1
vapnenačkom malteru 1
malteru s 1
s provezanim 1
provezanim tesancima 1
tesancima na 1
na kutevima 1
kutevima objekta. 1
objekta. Zidana 1
kamena lomljenca 2
lomljenca s 2
s klesanim 2
klesanim ugaonim 1
ugaonim kvadrima. 1
kvadrima. Zidan 1
Zidan je 1
klesanim detaljima 1
detaljima od 1
broj sačuvan. 1
sačuvan. Zidarske 1
Zidarske poslove 1
poslove obavio 1
je Andrea 1
Andrea Tessitori 1
Tessitori iz 1
iz Furlanije. 1
Furlanije. Zid 1
Zid čini 1
čini nepravilno 1
nepravilno i 1
i pritesano 1
pritesano kamenje. 1
kamenje. Ziđe 1
Ziđe peterokutne 1
peterokutne zgrade 1
zgrade deblje 1
deblje je 1
zapadnoj i 1
strani. Zidine 1
Zidine izložene 1
izložene izravnoj 1
izravnoj topovskoj 1
topovskoj vatri 1
vatri bile 1
vrlo ranjive, 1
ranjive, pa 1
u jarke 1
jarke ispred 1
postavljen zemljani 1
zemljani nasip. 1
nasip. Zidine 1
Zidine potječu 1
potječu najvećim 1
dijelom iz 1
čijem sklopu 1
sklopu poznata 1
poznata Porta 1
Porta Pallio 1
Pallio (16. 1
(16. st.) 1
st.) koju 1
zidine, sagradio 1
sagradio M. 1
M. Sanmicheli. 1
Sanmicheli. Zidine 1
Zidine se 1
prostiru s 1
strane poluotoka 1
poluotoka Oštrica 1
Oštrica na 1
drugu, te 1
6 – 1
– 9 1
m visoke 1
– 80 1
cm široke. 1
široke. Zidine 1
Zidine su 1
su dvorca 1
dvorca ojačane 1
ojačane do 1
do debljine 1
pol metra 1
i izdignute 1
izdignute dodatnim 1
dodatnim paljbenim 1
paljbenim galerijama. 1
galerijama. Zidne 1
Zidne slike 1
bordelu također 1
funkciji samog 1
samog objekta. 1
objekta. Zid 1
Zid općenito 1
općenito označava 1
označava uspravan 1
uspravan dio 1
dio zgrade 1
zgrade koji 1
nosi krovište 1
krovište ili 1
ili pregrađuje 1
pregrađuje unutarnji 1
unutarnji prostor, 1
jednostavno vanjsku 1
vanjsku zidanu 1
zidanu ogradu. 1
ogradu. Židova 1
Židova napustilo 1
domovinu uz 1
blagoslov iračke 1
vlade 1950., 1
1950., koja 1
naredila "progon 1
"progon Židova 1
odbili potpisati 1
potpisati izjavu 1
izjavu o 1
o anti-cionizmu". 1
anti-cionizmu". Zidove 1
Zidove građene 1
građene uživo 1
uživo krasili 1
krasili su 1
su klesani 1
klesani dovratnici 1
dovratnici i 1
i doprozornici, 1
doprozornici, a 1
a prozorska 1
prozorska okna, 1
okna, kapci 1
kapci (škure) 1
(škure) od 1
pune daske. 1
daske. Židove 1
Židove se 1
jedino moglo 1
moglo pozvati 1
pozvati na 1
u domobranstvo 1
domobranstvo kao 1
kao civilne 1
civilne osobe 1
na obavljanje 1
određenog honorarnog 1
honorarnog posla 1
posla ili 1
u sanitet. 1
sanitet. Židove 1
Židove su 1
također držali 1
držali suradnicima 1
suradnicima muslimana. 1
muslimana. Židovi 1
Židovi čine 1
čine 33% 1
33% stanovnika. 1
stanovnika. Zidovi 1
Zidovi crkve 1
crkve debljine 1
debljine su 1
su 0,7 1
0,7 m. 1
m. Zidovi 1
Zidovi i 2
bili postavljenji 1
postavljenji krajem 1
2007. a 1
a otvorenje 1
otvorenje je 1
bilo 22 1
22 mjeseca 1
poslije prvih 1
prvih građevinskih 1
građevinskih radova. 1
radova. Židovi 1
bili proganjani 1
proganjani i 1
jugu Navare, 1
Navare, a 1
a protjerani 1
protjerani su 1
dijelom tijekom 1
kasnog 15. 1
stoljeća. Zidovi 2
ograde protežu 1
uz rub 1
rub pločice 2
pratiti rub 1
pločice ili 1
ga prelaziti 1
prelaziti dijagonalno, 1
dijagonalno, ali 1
ali predmeti 1
predmeti namještaja 1
namještaja ne 1
postavljati ni 1
stranu prekrižene 1
prekrižene pločice. 1
pločice. Zidovi 1
Zidovi kapele 1
kapele urešeni 1
urešeni su 1
freskama renesansnih 1
renesansnih slikara 1
slikara Domenika 1
Domenika Girlandaja,Pietra 1
Girlandaja,Pietra Peruđina 1
Peruđina te 1
te Sandra 1
Sandra Botičelija. 1
Botičelija. Židovi 1
Židovi koje 1
spasio nisu 1
nisu mu 1
mu zaboravili 1
zaboravili njegovo 1
njegovo dobro 1
dobro djelo. 1
djelo. Zidovi 1
Zidovi koji 1
koji opasuju 1
opasuju današnje 1
današnje groblje 1
vjerojatno ostaci 1
tog samostana, 1
bila bizantska 1
bizantska utvrda. 1
utvrda. Zidovi 1
Zidovi kratera 1
kratera su 1
visoki otprilike 1
5 km. 1
km. Židovima 1
Židovima je 1
zabranjeno posjećivanje 1
posjećivanje javnih 1
javnih lokala 1
lokala i 1
i kavana, 1
kavana, kao 1
zabranjeno i 1
kretanje gradom 1
do 07 1
07 sati. 1
sati. Zidovi 1
Zidovi pokazuju 1
vojna moć 1
moć Abomey 1
Abomey kraljevstva 1
kraljevstva djelomično 1
djelomično temeljila 1
na ratnicama 1
ratnicama koje 1
potpunosti bile 1
ravne svojim 1
svojim muškim 1
muškim kolegama 1
u žestini 1
žestini i 1
hrabrosti. Židovi 1
Židovi Rijeke 1
Rijeke nikada 1
nisu morali 1
u getu 1
getu i 1
odnos građana 1
građana prema 1
njima bio 1
relativno liberalan 1
liberalan i 1
i tolerantan. 1
tolerantan. Židovi; 1
Židovi; Romanioti 1
Romanioti u 1
u Grčkoj; 1
Grčkoj; U 1
poznati Bené 1
Bené Roma 1
Roma Židovi. 1
Židovi. Židovi 1
ga doživjeli 1
doživjeli kao 1
znak Božje 1
Božje ljutnje. 1
ljutnje. Zidovi 1
Zidovi su 5
građeni lomljenim 1
u pravilnim 1
redovima uz 1
uz obilnu 1
obilnu uporabu 1
uporabu žbuke. 1
žbuke. Židovi 1
prvima upisali 1
upisali svoju 1
školu. Zidovi 1
kamena. Zidovi 1
kamena vezanog 1
vezanog vapnenim 1
vapnenim mortom, 1
mortom, osim 1
osim zabatnog 1
zabatnog zida 1
suhozidu. Zidovi 1
rađeni u 1
u malteru 1
malteru od 1
od finog, 1
finog, priklesanog 1
priklesanog kamena. 1
kamena. Židovi 1
Kastiliji kao 1
trgovci, obrtnici 1
i zemljoradnici. 1
zemljoradnici. Židovi 1
su smatrali, 1
smatrali, da 1
će obećani 1
Mesija doći 1
doći kako 1
bi osudio 1
osudio pogane 1
pogane i 1
i mnogobošce. 1
mnogobošce. Židovi 1
Aleksandriji govorili 1
govorili grčkim 1
grčkim jezikom. 1
jezikom. Židovi 1
gradovima te 2
u Židovskoj 1
Židovskoj autonomnoj 1
autonomnoj republici. 1
republici. Zidovi 1
vrlo debeli, 1
debeli, do 1
metara. Židovi 1
Bjelovaru od 1
Zidovi waldorfskog 1
waldorfskog vrtića 1
vrtića primjerice 1
primjerice obojani 1
bojom breskvinog 1
breskvinog cvijeta. 1
cvijeta. Židovi 1
Židovi Zavidovića 1
Zavidovića su 1
bili raznih 1
raznih nacionalisti, 1
nacionalisti, jezika, 1
jezika, staleža, 1
staleža, obrazovanja 1
zanimanja. Židovska 1
Židovska je 1
općina naginjala 1
naginjala modernijem 1
modernijem dizajnu 1
dizajnu izvorne 1
izvorne sinagoge, 1
sinagoge, a 1
a Bet 1
Israel zagovarao 1
je repliku 1
repliku izvornog 1
izvornog pročelja 1
pročelja smatrajući 1
bi takav 1
takav izgled 1
izgled sinagoge 1
sinagoge zračio 1
zračio snažnom 1
snažnom simbolikom. 1
simbolikom. Židovska 1
općina Zagreb 1
Zagreb brojala 1
brojala je 1
je 11.000 1
11.000 članova, 1
članova, čije 1
bilo organizirano 1
organizirano kroz 1
kroz kulturološke, 1
kulturološke, karitativne 1
karitativne i 1
športske židovske 1
židovske organizacije. 1
organizacije. Židovska 1
Židovska religijska 1
religijska učenja 1
učenja osuđuju 1
osuđuju mušku 1
mušku homoseksualnost, 1
homoseksualnost, ali 1
malo govore 1
lezbijstvu. Židovska 1
Židovska tradicija 1
tradicija prvih 1
knjiga Starog 1
zavjeta naziva 1
naziva Torah 1
Torah (hrv. 1
(hrv. Zakon), 1
Zakon), a 1
a hrvatski 1
naziv "Petoknjižje" 1
"Petoknjižje" prijevod 1
je grčkog 1
izraza Pentateuhos. 1
Pentateuhos. Židovska 1
Židovska zajednica 1
zajednica osobito 1
brinula oko 1
oko očuvanja 1
očuvanja židovskih 1
židovskih groblja 1
groblja kojih 1
Hrvatske 65. 1
65. Židovske 1
Židovske izbjeglice 1
izbjeglice past 1
past će 1
zaborav. Židovske 1
Židovske starine 1
starine - 1
- knjiga 1
knjiga VIII., 1
VIII., zajedno 1
njezinim grčkim 1
grčkim imenom 1
- Palmira. 1
Palmira. Židovske 1
Židovske žene 1
djeca iz 2
iz Visokog 1
Visokog internirani 1
internirani su 1
logore u 1
veljači 1942. 1
1942. Zid 1
Zid su 1
su oslikali 1
oslikali maturanti 1
maturanti splitske 1
splitske Umjetničke 1
Umjetničke škole 1
škole 1983. 1
godine. Zieglet), 1
Zieglet), grad 1
Mađarskoj od 1
od 38.220 1
38.220 stanovnika. 1
stanovnika. Žiger 1
Žiger je 1
polufinalu i 1
i finalu 1
finalu tog 1
tog natjecanja. 1
natjecanja. Žigmunda 1
Žigmunda su 1
su Franci 1
Franci zarobili, 1
zarobili, a 1
a Klodomer 1
Klodomer se 1
u Orléans. 1
Orléans. Žigmund 1
Žigmund ju 1
uskoro uveo 1
u državne 1
državne poslove, 1
poslove, pa 1
vladanju zamjenjivala 1
zamjenjivala za 1
njegovih dugotrajnih 1
dugotrajnih izbivanja 1
iz Ugarsko-hrvatskog 1
Ugarsko-hrvatskog Kraljevstva 1
Kraljevstva (1412. 1
(1412. – 1
– 1414. 1
1414. i 1
i 1416. 1
1416. Žig 1
Žig pokojnog 1
pokojnog pape 1
se uništava, 1
uništava, čime 1
sprječava moguća 1
moguća zloupotreba, 1
zloupotreba, a 1
a papinska 1
papinska se 1
se rezidencija 1
rezidencija zatvara 1
zatvara i 1
i pečati 1
pečati žigom. 1
žigom. ZigZagale 1
ZigZagale je 1
je brejker 1
brejker Projekt 1
Projekt Ritma 1
Ritma koji 1
svim nastupima 1
nastupima zalužen 1
zalužen na 1
na pozitivnu 1
pozitivnu atomosferu 1
atomosferu i 1
poticanje publike 1
na plesanje. 1
plesanje. Zijevajući 1
Zijevajući može 1
stvoriti virove. 1
virove. Žilavka 1
Žilavka se 1
odlikuje kristalnom 1
kristalnom bistroćom 1
bistroćom a 1
a poslužuje 1
poslužuje se 1
od 12°C. 1
12°C. Zime 1
Zime su 6
su blage 1
i ljeta 1
su hladna, 1
hladna, iako 1
iako maksimalne 1
prijeći više 1
°C nekoliko 1
redom tijekom 1
tijekom toplinskih 1
toplinskih valova. 1
valova. Zime 1
i hladne, 1
hladne, a 1
vruća pa 1
pa godišnja 1
godišnja temperaturna 1
temperaturna amplituda 1
preći i 1
°C. Zime 1
i snježne, 1
snježne, a 1
i vlažna. 1
vlažna. Zime 1
obično umjerene 1
do prohladne 1
prohladne na 1
obalnim mjestima, 1
biti hladne 1
hladne u 1
mjestima udaljenijim 1
udaljenijim od 1
mora ili 1
visinama. Zime 1
su svježe 1
svježe i 1
i vlažne, 1
vlažne, najniža 1
3 °C 1
siječnju. Zime 1
većinom hladne, 1
hladne, prolijeća 1
prolijeća umjerena, 1
umjerena, ljeta 1
ljeta vruća, 1
a jeseni 1
jeseni tople. 1
tople. Zimi 1
Zimi bi 1
parka postalo 1
postalo klizalište, 1
klizalište, a 1
ljeti atletski 1
atletski stadion 1
otvorenom. Zimi, 1
Zimi, jastučići 1
jastučići se 1
i zatežu, 1
zatežu, otkrivajući 1
otkrivajući rub 1
rub papaka 1
papaka koji 1
je tvrd 1
tvrd i 1
tada služi 2
razbijanje leda 1
i smrznutog 1
smrznutog snijega, 1
snijega, spriječavajući 1
spriječavajući proklizavanje 1
proklizavanje i 1
i omogućujući 1
omogućujući pronalaženje 1
pronalaženje hrane 1
hrane ispod 1
ispod snijega. 1
snijega. Zimi 1
Zimi jata 1
jata ovih 1
ptica izbjegavaju 1
izbjegavaju surove 1
uvjete i 1
visine. Zimi 1
Zimi je 1
prostorijama broj 1
broj izmjena 1
do 0,8 1
0,8 h-1. 1
h-1. Zimi 1
Zimi obiluje 1
obiluje snijegom, 1
snijegom, često 1
m što 1
pridonosi zimskom 1
zimskom turizmu. 1
turizmu. Zimi 1
Zimi se, 1
naime, kod 1
kod automobila 1
automobila upotrebljava 1
upotrebljava ulje 1
ulje manje 1
manje viskoznosti 1
viskoznosti jer 1
ono postaje 1
postaje gušće 1
gušće zbog 1
zbog niske 1
temperature, dok 1
dok ljeti 2
ljeti obratno. 1
obratno. Zimmermann 1
Zimmermann je 1
tada preuzela 1
preuzela na 1
sebe skrb 1
Cagneyja, pripremajući 1
pripremajući mu 1
mu objede 1
objede kako 1
smanjio razinu 1
razinu triglicerida 1
triglicerida u 1
dostigli alarmantne 1
alarmantne proporcije. 1
proporcije. Zimska 1
Zimska bi 1
pak odjeća 1
odjeća izrađivala 1
od zečjega 1
zečjega krzna. 1
krzna. Zimska 1
Zimska naselja 1
bila malena, 1
malena, okupljali 1
okupljali bi 1
veće skupine. 1
skupine. Zimske 1
Zimske nastambe 1
su polupodzemne, 1
polupodzemne, dok 1
ljeti stanuju 1
u kolibama. 1
kolibama. Zimske 1
( Zimske 1
Innsbrucku 1976. 1
1976. Zimske 1
Zimske paraolimpijske 1
paraolimpijske igre 1
igre (ZPI) 1
(ZPI) su 1
su međunarodna 1
međunarodna više 1
više sportska 1
sportska natjecanja, 1
natjecanja, gdje 1
gdje sportaši 1
sportaši s 1
tjelesnim invaliditetom 1
invaliditetom natječu 1
i ledu. 1
ledu. Zimskih 1
Zimskih Olimpijskih 1
Igara 2010. 1
2010. Zimskim 1
u Calgary-ju 1
Calgary-ju 1988. 1
1988. Zimsko 1
Zimsko prvenstvo 1
- 1967. 1
1967. "zimsku 1
"zimsku sobu", 1
sobu", prostoriju 1
prostoriju koja 1
koja skuži 1
skuži kao 1
putnike namjernike 1
namjernike koji 1
koji objekt 1
objekt posjete 1
posjete u 1
je zaključan. 1
zaključan. Žiri 1
Žiri čine 1
čine predsjednik/ca 1
predsjednik/ca žirija 1
te članovi 1
članovi žirija. 1
žirija. Žiri 1
Žiri je 1
spasio Đorđa 1
Đorđa Gogova 1
Gogova i 1
i Igora 1
Igora Cukrova, 1
Cukrova, direktor 1
direktor Anu 1
Anu Bebić, 1
Bebić, a 1
studenti Sonju 1
Sonju Bakić. 1
Bakić. Žiri 1
Žiri profesionalaca 1
profesionalaca dodjeljuje 1
nagradu Udica 1
Udica festivala 1
festivala najboljem 1
najboljem filmu 1
kategorije. Žiri, 1
Žiri, sastavljen 1
sastavljen svake 1
različitih filmskih 1
filmskih ličnosti, 1
ličnosti, odlučuje 1
najbolje glumice, 1
glumice, glumca, 1
glumca, režije, 1
režije, scenarija, 1
scenarija, velike 1
velike nagrade 1
nagrade žirija 1
te glavne 1
glavne nagrade, 1
nagrade, Zlatne 1
Zlatne palme. 1
palme. Žiroskopi 1
Žiroskopi se 1
velikom stabilnošću, 1
stabilnošću, koja 1
koja međutim, 1
međutim, često 1
spriječi naginjanje 1
naginjanje njihove 1
osi. Zisis 1
Zisis je 1
82. minuti 1
zamjena Christodoulopoulosa 1
Christodoulopoulosa te 1
ispraćen ovacijama 1
ovacijama navijača. 1
navijača. Žitelji 1
Žitelji Zadra 1
Zadra su, 1
svojim nastojanjima 1
da sami 1
sami upravljaju 1
upravljaju gradom, 1
gradom, pokušali 1
pokušali odmah 1
odmah iskoristiti 1
iskoristiti prigodu 1
prigodu i 1
1344. iskazali 1
iskazali vjernost 1
vjernost hrvatsko-ugarskom 1
hrvatsko-ugarskom vladaru, 1
vladaru, zatraživši 1
zatraživši od 1
njega pomoć. 1
pomoć. Žitik 1
Žitik je 1
reprezentacije. Žitomislići 1
Žitomislići su 1
doba. Ziusudra 1
Ziusudra je 1
kralj iz 1
iz Šurupaka 1
Šurupaka što 1
potvrđuje XI. 1
XI. Živahna 1
Živahna je 1
aktivna riba, 1
riba, rado 1
rado se 1
iza kamenja, 1
kamenja, zimi 1
zimi boravi 1
u dubljim 1
dubljim vodama. 1
vodama. Živahne 1
Živahne su 1
su naravi, 1
naravi, ali 1
čovjekom plaha 1
plaha i 1
i nepovjerljiva, 1
nepovjerljiva, a 1
i nervozna. 1
nervozna. Živa 1
Živa jezička 1
jezička praksa 1
obilježja povratka 1
povratka izvorne 1
izvorne ijekavice 1
ijekavice što 1
je organski 1
organski fundament 1
fundament crnogorskog 1
crnogorskog jezika. 1
jezika. »Živa 1
»Živa mudrost 1
mudrost filozofije, 1
filozofije, koja 1
bavi stvarnim 1
stvarnim životom 1
ga živjeti, 1
živjeti, prethodi 1
prethodi institucionaliziranosti 1
institucionaliziranosti filozofije 1
filozofije kao 1
kao umne 1
umne gimnastike 1
gimnastike koja 1
životom nema 1
nema ništa.« 1
ništa.« Živa 1
Živa pod 1
pod niskim 1
niskim tlakom 1
tlakom emitira 1
emitira 65% 1
65% od 1
ukupnog zračenja, 1
zračenja, na 1
na 254 1
254 nm 1
nm liniji 1
liniji i 1
– 20% 1
20% na 1
liniji 185 1
185 nm. 1
nm. Živa 1
Živa predaja 1
predaja prenosi 1
prenosi kako 1
napuštenoj grobnici 1
grobnici ubrzo 1
ubrzo snašle 1
snašle strahovite 1
strahovite kušnje, 1
kušnje, koje 1
fizički izmučile 1
izmučile i 1
i pretukle, 1
pretukle, ali 1
nisu dotukle. 1
dotukle. Živčani 1
Živčani spletovi 1
spletovi nastaju 1
iz prednjih 1
prednjih grana 1
grana određenih 1
određenih moždinskih 1
moždinskih živaca. 1
živaca. Živci 1
Živci izlaze 1
iz i 1
u kralježničku 1
kralježničku moždinu 1
moždinu kroz 1
kroz specifične 1
specifične otvore 1
otvore između 1
između kralježaka, 1
kralježaka, te 1
osiguravaju koži 1
koži osjet 1
signale za 1
mišiće. Živeći 1
Živeći u 2
u folkloru 1
folkloru ljudi 1
ljudi postaju 1
postaju svjesniji 1
svjesniji kvalitete 1
bogatstva duhovne 1
naravi. Živeći 1
u Gurzufu, 1
Gurzufu, pjesnik 1
pjesnik je 1
puno šetao 1
šetao primorjem 1
planinama, jahao 1
jahao na 1
vrh Aju-Daga 1
Aju-Daga i 1
čamcem plovio 1
plovio do 1
rta Suuk-Su. 1
Suuk-Su. Žive 1
Žive jaslice 1
jaslice je 1
je predivna 1
predivna priča 1
rođenju Boga 1
čovjeka. Žive 1
Žive od 1
od grabeža 1
grabeža ili 1
hrane strvinama. 1
strvinama. Žive 1
Žive oko 2
zreli s 1
života. Žive 1
oko Konga 1
Konga i 1
rasta, ima 1
250.000 do 1
do 600.000. 1
600.000. Žive 1
Žive pod 1
pod otvorenim 1
otvorenim nebom 1
nebom izloženi 1
izloženi divljem 1
divljem utjecaju 1
utjecaju prirode. 1
prirode. Žive 1
Žive samački, 1
samački, dok 1
dok rijetko 1
rijetko formiraju 1
formiraju grupe 1
grupe ili 1
obitelji. Žive 1
Žive u 3
pećinama u 1
provinciji Quang 1
Quang Binh. 1
Binh. Žive 1
rubnim četvrtima 1
četvrtima gradova, 1
gradova, u 1
u selima, 1
selima, dijele 1
dijele sudbinu 1
sudbinu lokalnog 1
nastoje svima 1
svima uz 1
žive biti 1
biti blizi, 1
blizi, po 1
na Charlesa 1
Charlesa de 1
Foucaulda i 1
život među 1
među alžirskim 1
alžirskim muslimanima. 1
muslimanima. Žive 1
u uređenoj 1
uređenoj zajednici 1
zajednici pod 1
upravom opata, 1
opata, a 1
se manualnim 1
manualnim radom, 1
radom, molitvom 1
i pokorom. 1
pokorom. Žive 1
Žive vrijednosti, 1
vrijednosti, koje 1
su »živo 1
»živo htijenje 1
htijenje određene 1
određene budućnosti« 1
budućnosti« ne 1
se osnivati 1
osnivati na 1
na onom 1
onom prošlome, 1
prošlome, već 1
vjerovanju po 1
ono još 1
ne dogođeno, 1
dogođeno, pa 1
samo zamišljeno, 1
zamišljeno, ovdje 1
sada jedino 1
jedino moguće. 1
moguće. Živi 1
Živi daleko 1
iznad sjeverne 1
sjeverne linije, 1
linije, i 1
je dugovječno. 1
dugovječno. Živi 1
Živi i 5
Vukovaru. Živi 1
samostalni umjetnik 1
Zagrebu. Živi 1
Portu, gdje 1
gdje od 1
1958. god. 1
god. radi 1
svom ​​arhitektonskom 1
​​arhitektonskom uredu, 1
uredu, te 1
Arhitektonskom fakultetu. 1
fakultetu. Živi 1
i Novalji. 1
Novalji. Živi 1
u Prilepu. 1
Prilepu. Živi 1
Živi kao 1
kao saprotrof 1
saprotrof (hrane 1
(hrane mrtvom 1
mrtvom organskom 1
organskom tvari) 1
tvari) krupnih 1
krupnih drvnih 1
drvnih ostataka 1
ostataka (najčešće 1
(najčešće panjeva) 1
panjeva) u 1
bjelogoričnim i 1
i crnogoričnim 1
šumama. "Živimo 1
"Živimo u 1
gotovo svaki 1
segment našeg 1
našeg djelovanja 1
djelovanja temeljito 1
temeljito estradiziran. 1
estradiziran. Živi 1
mrtvaci upadnu 1
ubiju Barbru, 1
Barbru, Karen 1
Karen se 1
pretvori također 1
u zombija 1
zombija te 1
te pojede 1
pojede ostatke 1
ostatke oca 1
oca Harrya, 1
Harrya, a 1
a pogiba 1
pogiba i 1
i Helen. 1
Helen. Živi 1
Živi na 2
otoku N. 1
N. Sanity 1
Sanity u 1
u kolibici 1
kolibici sa 1
sestrom Coco. 1
Coco. Živi 1
većim dubinama, 1
dubinama, dublje 1
250 m, 1
m, tako 1
rijetko viđena 1
prirodi. Živi 1
Živi nedaleko 1
mjesta Pinehurst 1
Pinehurst u 1
Karolini. Živio 1
Živio je 9
mađarskom selu 1
selu Serdahelu. 1
Serdahelu. Živio 1
Zagrebu. Živio 1
sa roditeljima, 1
roditeljima, Ernest 1
Ernest Moore 1
Moore koji 1
bio radnik 1
u pivarnici 1
pivarnici i 1
i printericom 1
printericom Sylviom 1
Sylviom Doreen 1
Doreen te 1
te mlađim 1
mlađim bratom 1
Mikeom i 1
i materinom 1
materinom bakom. 1
bakom. Živio 1
njom jer 1
bio beskućnik 1
beskućnik i 1
potrebno mjesto 1
će prenoćivati. 1
prenoćivati. Živio 1
u brojnoj 1
brojnoj obitelji: 1
obitelji: imao 1
13 braće 1
i sestara, 1
sestara, od 1
šestero vrlo 1
rano umrlo. 1
umrlo. Živio 1
u Hanson, 1
Hanson, Massachusetts. 1
Massachusetts. Živio 1
stoljeća. Živio 1
u siromašnijoj 1
siromašnijoj četvrti, 1
četvrti, no 1
novca te 1
spavao na 1
i gladovao. 1
gladovao. Živio 1
u Veroni 1
Veroni i 1
i Veneciji, 1
Veneciji, gdje 1
bio kanonik 1
kanonik bazilike 1
sv. Živi 2
Živi oko 1
godina. Živi 2
Živi organizam 2
organizam je 1
sustav, sposoban 1
sposoban razmjenjivati 1
razmjenjivati materiju 1
energiju s 1
okolinom. Živi 1
organizam može 1
biti kontaminiran 1
kontaminiran izravno, 1
izravno, dodirom 1
s radiološko-kemijsko-biološkim 1
radiološko-kemijsko-biološkim agensima, 1
agensima, ili 1
ili neizravno, 1
neizravno, preko 1
preko kontaminiranoga 1
kontaminiranoga zraka 1
drugih kontaminiranih 1
kontaminiranih tvari 1
predmeta. Živi 1
Živi pri 1
dnu, na 1
na pješčanim 1
pješčanim i 1
i muljevitim 1
muljevitim terenima. 1
terenima. Živi 1
Živi sam, 1
sam, no 1
kasnije praščić 1
praščić dolazi 1
njega. Živi 1
Živi s 1
s bakom 1
bakom Blaženkom 1
Blaženkom i 1
sa njom 1
njom skuplja 1
skuplja stare 1
stare boce. 1
boce. Živi 1
Živi u 10
grupi jedinki 1
jedinki iste 1
iste generacije. 1
generacije. Živi 1
Indiji, Kini 1
Kini ( 1
( Živi 1
Osijeku. Živi 1
plićim područjima 1
područjima nego 1
ostale girovke 1
girovke (do 1
(do 100 1
100 m), 1
m), pogotovo 1
pogotovo zimi 1
blizu površine. 1
površine. Živi 1
Puli u 1
Brodu i 1
već deset 1
školi Matije 1
Matije Antuna 1
Antuna Reljkovića 1
Reljkovića kao 1
profesor fizike. 1
fizike. Živi 1
u hranjenju 1
hranjenju ili 1
ili spavanju 1
spavanju na 1
na stablima. 1
stablima. Živi 1
šupljem kamenju 1
kamenju na 1
na riječnom 1
riječnom dnu. 1
dnu. Živi 1
toplim oceanima 1
oceanima i 1
ima životni 1
Zagreb. Živi 1
Živi zajedno 1
ocem, Neilom 1
Neilom (Chris 1
(Chris Cooper), 1
Cooper), koji 1
policijski detektiv. 1
detektiv. Živi 1
Živi za 1
našu djecu!, 1
djecu!, nakon 1
uslijedilo šest 1
sedam odgovora 1
odgovora "Ništa 1
"Ništa mi 1
mi nije." 1
nije." na 1
pitanje grofa 1
grofa von 1
von Harracha 1
Harracha kako 1
kako je. 1
je. Živjela 1
Živjela je 2
posljednje ledeno 1
bilo najoštrije. 1
najoštrije. Živjela 1
drugom ili 1
ili prvom 1
Krista. Živjela 1
Živjela su 1
Firenci u 1
postojala Velika 1
Velika družba 1
družba naše 1
naše Gospe 1
Gospe čiji 1
članovi bili. 1
bili. Živjeli 1
Živjeli jednom 1
jednom kralj 1
kraljica koji 1
silno voljeli. 1
voljeli. Živjeli 1
Živjeli su 7
su pljačkajući 1
pljačkajući neutvrđena 1
neutvrđena sela, 1
sela, gradove 1
i manastire 1
manastire cijelog 1
cijelog obalnog 1
područja zapadne 1
Europe. Živjeli 1
su skromno, 1
skromno, te 1
svaki sam 1
sam zarađivao 1
zarađivao ono 1
život trebalo. 1
trebalo. Živjeli 1
strogo teritorijalno. 1
teritorijalno. Živjeli 1
brojnim selima 1
selima (preko 1
(preko 20) 1
20) zaštićenim 1
zaštićenim fortifikacijama 1
fortifikacijama duž 1
rijeke Susquehanne 1
Susquehanne i 1
njezinim pritokama 1
pritokama u 1
u Pennsylvaniji 1
Pennsylvaniji i 1
Yorku. Živjeli 1
u gradinskim 1
gradinskim naseljima 1
naseljima čiji 1
čiji položaji 1
položaji prate 1
prate komunikacijski 1
komunikacijski smjer 1
smjer koji 1
povezivao njihovo 1
njihovo središte 1
središte Delminium 1
Delminium s 1
s jadranskom 1
jadranskom obalom. 1
obalom. Živjeli 1
u kamp-prikolici, 1
kamp-prikolici, jer 1
jer gotovo 1
bilo stambenih 1
stambenih objekata, 1
objekata, osim 1
osim skoro 1
skoro dovršenog 1
dovršenog Hondo 1
Hondo Lodgea 1
Lodgea (danas 1
(danas Inn 1
Inn at 1
at Snakedance). 1
Snakedance). Živjeli 1
manjim seoskim 1
naseljima. Živjeti 1
Živjeti nitko 1
može za 1
za mene; 1
mene; život 1
nije apstraktni 1
apstraktni pojam. 1
pojam. «Živjeti 1
«Živjeti sretno 1
sretno isto 1
s prirodom», 1
prirodom», kaže 1
kaže Seneka. 1
Seneka. Živko 1
Živko Budimir 1
Budimir te 1
te dopredsjednik 1
dopredsjednik SPP-a 1
SPP-a i 1
domu FBiH 1
FBiH Željko 1
Željko Asić. 1
Asić. Živopisni 1
Živopisni i 1
jasno karakterizirani 1
karakterizirani likovi 1
likovi smješteni 1
u podneblje 1
podneblje vrlo 1
slično autorovu 1
autorovu često 1
često korištenu 1
korištenu kamenjaru, 1
kamenjaru, ali 1
s blizinom 1
blizinom mora 1
talijanske obale 1
obale kao 1
kao željene 1
željene granice 1
granice slobode." 1
slobode." Životinje 1
Životinje imaju 1
imaju dugačak, 1
dugačak, savijen 1
savijen vrat 1
i izduženu, 1
izduženu, relativno 1
malu glavu. 1
glavu. Životinje 1
Životinje izgube 1
izgube bitku 1
bitku pokušavajući 1
pokušavajući povratiti 1
povratiti smaragde 1
smaragde dok 1
dok Chaos 1
Chaos upije 1
upije svih 1
postane div, 1
div, ali 1
ali ženski 1
ženski ježak, 1
ježak, Tikal, 1
Tikal, koja 1
i Chaosa 1
Chaosa zarobila 1
Master smaragd 1
smaragd tisućljećima 1
tisućljećima prije, 1
prije, se 1
ga umiri. 1
umiri. Životinje, 1
Životinje, kao 1
su žabe, 1
žabe, gušteri 1
gušteri i 1
ostali gmazovi 1
gmazovi i 1
i vodozemci, 1
vodozemci, ribe, 1
ribe, kukci 1
kukci i 1
i ptice, 1
ptice, pojavljuju 1
se zeleni 1
zeleni zbog 1
zbog mješavine 1
mješavine slojeva 1
slojeva plave 1
njihovoj koži. 1
koži. Životinje 1
Životinje koje 2
naseljavaju špilje, 1
špilje, prvotno 1
prvotno su 1
živjele iznad 1
zemlje. Životinje 1
aktivne ponajprije 1
ponajprije noću 1
noću (npr.mačke) 1
(npr.mačke) vjerojatno 1
razlikuju boje. 1
boje. Životinje 1
Životinje obilježavaju 1
obilježavaju svoja 1
svoja područja 1
brane ih 1
od istospolnih 1
istospolnih jedinki 1
jedinki svoje 1
svoje vrste 1
vrste prijetećim 1
prijetećim ponašanjem, 1
teritorijalnom borbom. 1
borbom. Životinje 1
Životinje postaju 1
postaju toliko 1
i češu 1
češu se 1
ponekad zgule 1
zgule ili 1
ili sastružu 1
sastružu vunu 1
vunu (odatle 1
(odatle i 1
naziv scrapie 1
scrapie - 1
- zguliti), 1
zguliti), kasnije 1
nastaju tremor, 1
tremor, ataksija 1
ataksija i 1
smrt. Životinje 1
Životinje se 1
uvijek zadržavaju 1
plićim dijelovima 1
dijelovima obalnih 1
obalnih voda 1
voda ili 1
na santama. 1
santama. Životinje 1
Životinje slabe, 1
slabe, ekstremno 1
ekstremno omršave 1
omršave i 1
i ugibaju 1
ugibaju u 1
godina. Životinje 1
Životinje velika 1
ilustrirana enciklopedija, 1
enciklopedija, Mozaik 1
Zagreb 2005. 1
2005. Životinje, 1
Životinje, za 1
od biljaka, 1
biljaka, ne 1
mogu proizvoditi 1
proizvoditi same 1
same hranu. 1
hranu. Životinjske 1
Životinjske stanice 1
stanice ne 1
prolaze citokinezu 1
citokinezu baš 1
način, premda 1
premda tijek 1
tijek dvaju 1
dvaju događaja 1
događaja nije 1
sasvim različit. 1
različit. Životinjski 1
Životinjski svijet 1
općenito slabo 1
slabo istražen. 1
istražen. "Život 1
i priključenija 1
priključenija Dimitrija 1
Dimitrija Obradovića" 1
Obradovića" (1783). 1
(1783). Život 1
i sudbina. 1
sudbina. Život 1
Život izgubilo 1
izgubilo 10 1
10 osoba, 1
18 ih 1
ozlijeđeno (svi 1
(svi su 1
bili putnici 1
putnici na 1
na Aurori). 1
Aurori). Život 1
je čudo, 1
čudo, za 1
je francusku 1
francusku nagradu 1
nagradu ( 1
The Prix 1
de l'Education 1
l'Education nationale), 1
nationale), ovaj 1
na CD-ROM-u 1
CD-ROM-u postao 1
nastavni materiijal. 1
materiijal. Život 1
Život joj 3
bio lak 1
lak te 1
je obilježile 1
obilježile mnoge 1
mnoge tragedije, 1
tragedije, među 1
i tragična 1
tragična smrt 1
smrt starijeg 1
brata Edija 1
Edija (r. 1
(r. 1975.; 1
1975.; u. 1
u. 1992. 1
1992. Život 1
okreće naopačke 1
naopačke kad 1
njom. Život 1
sastojao uglavnom 1
od čitanja 1
čitanja knjiga 1
knjiga što 1
pod starije 1
starije dane 1
dane uzrokovalo 1
uzrokovalo i 1
s vidom. 1
vidom. Život 1
Život mještana 1
mještana oduvijek 1
vrlo težak. 1
težak. Život 1
Život mu 1
je spasilo 1
spasilo pomilovanje. 1
pomilovanje. Životni 1
Životni prostor 1
prostor su 1
im stepe, 1
stepe, polupustinje 1
polupustinje i 1
i pustinje. 1
pustinje. Životni 1
Životni put 1
put odveo 1
odveo ga 1
Francusku u 1
Pariz, gdje 1
upisao Nacionalnu 1
Nacionalnu umjetničku 1
Parizu (École 1
(École Nationale 1
Nationale Superieure 1
Superieure des 1
des Beaux-Arts) 1
Beaux-Arts) u 1
ostao dok 1
nije diplomirao 1
diplomirao kiparstvo 1
kiparstvo 1990. 1
godine. Životni 1
Životni se 1
stil na 1
dvoru Filipa 1
II. naime 1
naime odlikovao 1
odlikovao ukočenom 1
ukočenom suzdržanošću, 1
suzdržanošću, relativno 1
relativno jednostavnom 1
jednostavnom crnom 1
crnom odjećom 1
odjećom i 1
i prenaglašavanjem 1
prenaglašavanjem osobnoga 1
osobnoga dostojanstva 1
dostojanstva i 1
i otmjenosti. 1
otmjenosti. Životni 1
Životni stil 1
stil Komanča 1
Komanča je 1
obilježen lovom, 1
lovom, ratom 1
prema ženama. 1
ženama. Životni 1
Životni vijek 6
vijek cink-klorid 1
cink-klorid baterije 1
baterije je 1
od cink-ugljikovog 1
cink-ugljikovog prethodnika, 1
prethodnika, a 1
a proizvedena 1
proizvedena voltaža 1
voltaža je 1
je postojanija. 1
postojanija. Životni 1
prirodi obično 1
obično do 1
ili manje. 1
manje. Životni 1
vijek ovih 1
ovih majmuna 1
majmuna nije 1
poznat. Životni 1
vijek svijetlećeg 1
svijetlećeg elementa 1
elementa ZRAK 1
ZRAK optike 1
optike bio 1
zamijenjen novim. 1
novim. Životni 1
staništu nije 1
zatočeništvu doživi 1
doživi 20-40 1
20-40 godina 1
života. Životni 1
vijek velikog 1
velikog pjegavog 1
pjegavog kivija 1
kivija obično 1
petnaestak godina. 1
godina. Životom 1
Životom bračnog 1
para dominirala 1
dominirala je 1
je Franklinova 1
Franklinova majka 1
majka Sara, 1
Sara, a 1
a Franklin 1
Franklin se 1
nije miješao 1
vođenje kućnih 1
kućnih poslova 1
poslova ili 1
djece. Životopisi 1
Životopisi starih 1
Rimljana ( 1
( Život 1
Život pod 1
pod Rikardom 1
Rikardom III. 1
III. Život 1
Život princeze 1
princeze Marije 1
Marije bio 1
je zamršen. 1
zamršen. Život 1
Život rikishija 1
rikishija je, 1
pak, strogo 1
strogo kontroliran, 1
kontroliran, a 1
a pravila 1
pravila određuje 1
određuje sumo 1
sumo udruženje. 1
udruženje. Život 1
Život samostana 1
brojem monaha 1
monaha nastavljen 1
svom redovitom 1
redovitom ritmu 1
ritmu izmjene 1
izmjene molitve, 1
molitve, rada 1
i odmora 1
odmora sve 1
sljedećeg svjetskog 1
rata. Život 1
Život se 1
u Kulen 1
Kulen Vakuf 1
Vakuf vratio 1
vratio vrlo 1
vrlo polako 1
polako i 1
djelomično nakon 1
nakon rata: 1
rata: Gradska 1
Gradska džamija, 1
džamija, kao 1
simbol normalnog 1
normalnog funkcioniranja 1
funkcioniranja života, 1
života, obnovljena 1
tek 1980. 1
1980. Život 1
Život u 2
Burnumu konačno 1
zamro. Život 1
toj zajednici 1
zajednici bio 1
podređen kaptolskim 1
kaptolskim statutima 1
statutima pa 1
su Duh 1
Duh i 1
njegovi kanonici 1
kanonici morali 1
morali zajedno 1
zajedno molu 1
molu iti 1
iti brevijar, 1
brevijar, zajednički 1
zajednički jesti, 1
jesti, spavati 1
spavati u 1
zajedničkim spavaonicama 1
spavaonicama i 1
probleme zajedno 1
zajedno rješavati. 1
rješavati. Žižak 1
Žižak (Curculio) 1
(Curculio) u 1
središtu radnje 1
radnje ima 1
ima parazita, 1
parazita, prema 1
prema kome 1
i nazvana. 1
nazvana. Žižek 1
Komunističke Partije 1
Partije Slovenije 1
Slovenije do 1
listopada 1988., 1
1988., kada 1
napustio zbog 1
s Ljubljanskim 1
Ljubljanskim procesom 1
procesom protiv 1
protiv četvorice 1
četvorice novinara 1
objavili vojnu 1
vojnu tajnu, 1
tajnu, zajedno 1
još 32 1
32 slovenska 1
slovenska intelektualca. 1
intelektualca. Žižek 1
najplodnijih filozofskih 1
filozofskih pisaca 1
pisaca današnjice 1
današnjice i 1
100 knjiga 1
preko 900 1
900 radova. 1
radova. Žižek 1
tekst uz 1
uz fotografije 1
fotografije Bruce 1
Bruce Webera 1
Webera u 1
u katalogu 1
katalogu za 1
za Abercrombie 1
& Fitch. 1
Fitch. Žižek 1
počeo studirati 1
doba liberalizacije 1
liberalizacije Titove 1
Titove Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Zjuganov 1
Zjuganov se 1
se kandidirao 1
izborima 2008. 1
2008. ZKM 1
ZKM postaje 1
postaje profesionalno 1
kazalište koje 1
svojim predstavama 1
predstavama angažira 1
angažira mlade 1
mlade tek 1
tek diplomirane 1
diplomirane glumce, 1
glumce, dio 1
dio kojih 1
u PIK-u. 1
PIK-u. Zlarin 1
Zlarin podmorskim 1
podmorskim kabelom 1
kabelom spojen 1
državnu energetsku 1
energetsku mrežu 1
mrežu Jugoslavije. 1
Jugoslavije. Zlatar 1
Zlatar Elke 1
Elke Kramer 1
Kramer 2006. 1
proizveo nakita 1
nakita has 1
has zvan 1
zvan "The 1
"The Anti-Curse 1
Anti-Curse of 1
of Greyface", 1
Greyface", kojeg 1
proglasio "slavljem 1
"slavljem kaosa 1
i besmisla". 1
besmisla". "Zlata 1
"Zlata Šegvić", 1
Šegvić", a 1
5. razreda 1
razreda školu 1
školu "Bratstvo 1
"Bratstvo i 1
i jedinstvo" 1
jedinstvo" u 1
Splitu. Zlata 1
Zlata Živaković 1
Živaković Kerže:»Ivan 1
Kerže:»Ivan Nepomuk 1
Nepomuk Spannbauer 1
Spannbauer i 1
njegovo značenje 1
odvodnju osječkoga 1
osječkoga kraja«, 1
kraja«, VDG 1
VDG Jahrbuch, 1
Jahrbuch, sv. 1
sv. Zlatibor 1
Zlatibor se 1
tijekom Srednjeg 1
vijeka nalazio 1
sklopu Raške, 1
Raške, Srijemske 1
Srijemske kraljevine, 1
kraljevine, Duklje 1
Duklje i 1
Bosne. Zlatko 1
Zlatko Pauković 1
Pauković je 1
bio predsjednik. 1
predsjednik. Zlatko 1
Zlatko se 1
nastavlja baviti 1
baviti mutnim 1
mutnim poslovima, 1
poslovima, nakon 1
izgubio kandidaturu 1
kandidaturu za 1
Sabor od 1
od Stjepana 1
Stjepana Novaka. 1
Novaka. Zlatna 1
Zlatna i 1
i jantarna 1
jantarna su 1
su vina, 1
bijelog grožđa 1
grožđa sorti; 1
sorti; grillo, 1
grillo, catarratto, 1
catarratto, inzolia 1
inzolia i 1
i damaschino. 1
damaschino. Zlatna 1
Zlatna iskaznica 1
se aktivnim 1
aktivnim sudionicima 1
sudionicima obrane 2
obrane suvereniteta 1
suvereniteta Republike 1
Hrvatske odnosno 1
odnosno sudionicima 1
obrane 1990. 1
1991. Zlatna 1
Zlatna matrica 1
matrica obično 1
izdanje prema 1
prema proizvođačkoj 1
proizvođačkoj inačici 1
inačici (inačica 1
(inačica RTM), 1
RTM), te 1
javna i 1
i komercijalna. 1
komercijalna. Zlatna 1
Zlatna medalja 1
medalja za 1
sportske zasluge 1
zasluge Vlade 1
Vlade Navare. 1
Navare. Zlatna 1
Zlatna misa 1
je prenošena 1
prenošena streamingom 1
streamingom na 1
stranici medulinske 1
medulinske župe. 1
župe. Zlatna 1
Zlatna ploča, 1
ploča, za 1
album Svijet 1
lopta šarena, 1
šarena, Crvena 1
Crvena Jabuka, 1
Jabuka, Slovenija. 1
Slovenija. Zlatna 1
Zlatna zvijezda 2
naslovom "Junak 1
"Junak Sovjetskog 1
Sovjetskog Saveza". 1
Saveza". Zlatna 1
zvijezda nije 1
nije normalno 1
normalno korištena 1
za posmrtna 1
posmrtna dodijeljenja 1
dodijeljenja nositeljima 1
nositeljima naslova 1
naslova "Junak 1
"Junak Sovjetskoga 1
Sovjetskoga Saveza". 1
Saveza". "zlatne 1
"zlatne dvadesete 1
dvadesete godine". 1
godine". Zlatni 1
Zlatni CD 1
CD - 1
za zlatnu 1
zlatnu prodaju 1
prodaju albuma 1
albuma "Arena 1
"Arena Zagreb" 1
Zagreb" Zlatnici 1
Zlatnici i 1
riznice nalaze 1
u Britanskom 1
Britanskom muzeju 1
Londonu. "zlatni 1
"zlatni grand 1
grand slam" 1
slam" (titulu 1
(titulu na 1
četiri najveća 1
najveća turnira 1
zlatnu olimpijsku 1
olimpijsku medalju). 1
medalju). Zlatni 1
Zlatni indijski 1
indijski grad 1
srcu pustinje 1
pustinje Thar 1
Thar - 1
- Jaisalmer. 1
Jaisalmer. Zlatno 1
Zlatno doba 1
doba kršćanstva 1
i hrvatstva 1
hrvatstva potrajalo 1
potrajalo je 1
Glamoču sve 1
tursku vlast. 1
vlast. Zlatnom 1
Zlatnom bulom 1
bulom Bela 1
IV. oslobodio 1
je Gradec 1
Gradec svih 1
svih spomenutih 1
spomenutih obveza 1
godina. Zlatno 1
Zlatno odličje 1
odličje potvrdila 1
novim osobnim 1
osobnim i 1
hrvatskim rekordom 1
rekordom (69,11 1
(69,11 metara) 1
metara) u 1
trećoj seriji. 1
seriji. Zlatnosmeđe, 1
Zlatnosmeđe, jednostanične 1
jednostanične alge 1
alge obično 1
dva bića 1
bića različite 1
različite dužine 1
dužine (jedan 1
(jedan s 1
s trepetljikama 1
trepetljikama – 1
– mastigonema). 1
mastigonema). Zlatnu 1
Zlatnu medalju 1
osvojila Jugoslavija, 1
Jugoslavija, srebrnu 1
srebrnu Grčka, 1
Grčka, dok 1
medalju osvojio 1
osvojio Sovjetski 1
Savez. Zlato 1
Zlato i 1
se kraće 1
vrijeme eksploatiralo 1
eksploatiralo u 1
u Bakovićima 1
Bakovićima nedaleko 1
Fojnice. Zlato 1
Zlato je 1
otkriveno u 1
blizini Kaapsehoopa 1
Kaapsehoopa još 1
još 1875., 1
1875., ali 1
tek žila 1
žila otkrivena 1
otkrivena 1884. 1
1884. dovela 1
groznice koja 1
osnutka naselja 1
naselja Barbertona. 1
Barbertona. Zlato 1
Zlato od 1
se kuju 1
kuju zlatnici 1
zlatnici može 1
imati 1 1
10% bakra. 1
bakra. Zlatousti 1
Zlatousti je 1
priznati zakonitost 1
zakonitost sinode 1
sinode u 1
mu otvoreni 1
otvoreni neprijatelji 1
neprijatelji bili 1
bili suci, 1
suci, pa 1
odbio na 1
takvoj sinodi 1
sinodi prisustvovati 1
prisustvovati te 1
način dati 1
dati legitimitet. 1
legitimitet. Zločini 1
Zločini komunizma 1
Hrvatskoj, hrvatski 1
hrvatski dokumentarni 1
dokumentarni serijal 1
serijal iz 1
godine. Zločini 1
Zločini su 1
počinjeni i 1
nakon službene 1
službene predaje 1
predaje NOVJ-u, 1
NOVJ-u, nad 1
nad brojnim 1
zarobljenicima. Zločin 1
Zločin je 1
selu Krnjak, 1
Krnjak, na 1
na stratištu 1
stratištu Ivanović 1
Ivanović jarak, 1
jarak, gdje 1
96 osoba 1
područja kotara 1
kotara Vojnić 1
Vojnić i 1
i Vrginmost. 1
Vrginmost. Zloduh 1
Zloduh koji 1
je prebivao 1
toj ruševini 1
ruševini nastojao 1
nastojao ga 1
je potjerati: 1
potjerati: "Odlazi 1
"Odlazi iz 1
iz našeg 1
našeg kraljevstva! 1
kraljevstva! Zloglasan 1
Zloglasan je 1
svoje nagle 1
i agresivne 1
agresivne naravi. 1
naravi. Zloglasni 1
Zloglasni Gabriel 1
Gabriel Van 1
Helsing kojeg 1
progoni policija 1
policija cijele 1
cijele Europe 1
Europe traži 1
traži Hydea 1
Hydea kako 1
ga ubio. 1
ubio. Zlokas, 1
Zlokas, Dimenzioniranje 1
Dimenzioniranje cisterne 1
cisterne i 1
sabirne površine, 1
površine, VPS, 1
VPS, II. 1
II. Zlopaša 1
Zlopaša je 1
u juniorima 1
juniorima bio 1
i Hajduku. 1
Hajduku. Zloporabile 1
Zloporabile su 1
su ruku 1
ruku pomoći 1
pomoći koju 1
pružila Hrvatska 1
postrojbe tzv. 1
tzv. Zlostavljači 1
Zlostavljači zlorabe 1
zlorabe elektronski 1
elektronski prostor 1
prostor kao 1
sredstvo osobnih 1
osobnih osveta, 1
osveta, iživljavanja, 1
iživljavanja, vrijeđanja, 1
vrijeđanja, ispušni 1
ispušni ventil 1
vlastito nezadovoljstvo, 1
nezadovoljstvo, frustracije, 1
frustracije, bijes, 1
bijes, agresivnost 1
sl. Zlostavljana 1
Zlostavljana je 1
smrt, ali 1
mjesec dan 1
kasnije puštena 1
puštena zbog 1
zbog političkog 1
političkog pritiska 1
pritiska SAD-a, 1
SAD-a, odnosno 1
odnosno američkog 1
tajnika Hulla. 1
Hulla. Zmaj, 1
Zmaj, krug 1
i srce 1
srce uspoređuju 1
različitim položajima 1
položajima i 1
i službom 1
službom kralja 1
u strofi 1
strofi VI. 1
VI. Zmaj 1
Zmaj se 1
presjeći duž 1
oblikovao oštre 1
oštre Robinsonove 1
Robinsonove trokutove. 1
trokutove. Zmijače 1
Zmijače su 1
većinom odvojena 1
odvojena spola, 1
neke dvospolci 1
dvospolci koji 1
svakoj spolnoj 1
spolnoj vrećici 1
vrećici imaju 1
jedan sjemenik 1
sjemenik i 1
i jajnik. 1
jajnik. Zmija 1
Zmija se 1
se izvrnula 1
izvrnula naopako 1
naopako sve 1
udarila pticu 1
pticu po 1
po vratu, 1
vratu, prisilivši 1
prisilivši orla 1
orla da 1
da ispusti 1
ispusti zmiju 1
zmiju da 1
da padne. 1
padne. Zmija 1
Zmija s 1
s jabukom 1
jabukom u 1
ustima, blizu 1
blizu lubanje, 1
lubanje, još 1
jedna aluzija 1
na Čovjekov 1
Čovjekov pad. 1
pad. Zmije 1
Zmije se 1
hrane manjim 1
manjim plijenom, 1
plijenom, ali 1
često ugrizu 1
ugrizu i 1
čovjeka. Zmije 1
Zmije su 1
se povezivale 1
povezivale i 1
sa muškim 1
sa ženskim 1
ženskim božanstvima 1
božanstvima te 1
je coatl 1
coatl tvorio 1
tvorio dio 1
mnogih imena, 1
imena, npr. 1
npr. Zmijoliki 1
Zmijoliki orao 1
orao provodi 1
u leu 1
leu nego 1
čini većina 1
članova njegovog 1
njegovog roda. 1
roda. Zmijski 1
Zmijski stup 1
prednjem planu. 1
planu. Žminj 1
Žminj je 1
član treće 1
treće hrvatske 1
2012. Žminjske 1
Žminjske razglednice 1
razglednice izraz 1
izraz su 1
su vrhunskog 1
vrhunskog umijeća 1
umijeća starih 1
starih fotografa 1
i tiskara. 1
tiskara. Značajan 1
Značajan broj 2
broj kapelana 1
kapelana poginulo 1
bojištu. Značajan 1
takvih velikih 1
velikih postignuća 1
postignuća pripada 1
pripada kinoateljeu 1
kinoateljeu Hanžonkova. 1
Hanžonkova. Značajan 1
Značajan datum 1
svakako 29.11.1954. 1
29.11.1954. kada 1
na Maksimirskom 1
Maksimirskom stadionu 1
Zagrebu pred 1
10.000 gledatelja 1
gledatelja Mladost 1
Mladost igrala 1
igrala svoju 1
međunarodnu utakmica. 1
utakmica. Značajan 1
Značajan dio 1
posvećen primjeni 1
primjeni metoda 1
metoda na 1
na slikovne 1
slikovne podatke. 1
podatke. Značajan 1
Značajan doprinos 2
dali još 1
još Mozes 1
Mozes Mendelson 1
Mendelson i 1
Friedrich Heinrich 1
Heinrich Jacobi. 1
Jacobi. Značajan 1
razvoju Visokog 1
dala poljoprivreda, 1
poljoprivreda, građevinarstvo, 1
građevinarstvo, zatim 1
zatim promet 1
obrt. Značajan 1
Značajan je 4
je 317 1
317 m 1
visok televizijski 1
televizijski toranj 1
toranj KCTV. 1
KCTV. Značajan 1
i Olimpijski 1
Olimpijski park, 1
park, koji 1
jezera sa 1
svog brežuljka 1
brežuljka pruža 1
pruža izvrstan 1
izvrstan pogled 1
grad. Značajan 1
na promicanju 1
promicanju kulture. 1
kulture. Značajan 1
turizma (po 1
(po udjelu 1
udjelu turističkih 1
turističkih dolazaka 1
dolazaka 2014. 1
2014. Značajan 1
Značajan korak 1
razvoju kotača 1
kotača bilo 1
uvođenje ojačanja 1
ojačanja vijenca 1
vijenca metalnim 1
metalnim prstenom 1
prstenom ( 1
( Značaj 1
Značaj izolacije 1
izolacije je 1
što fizička 1
fizička odvojenost 1
odvojenost pojedine 1
pojedine populacije 1
populacije sprječava 1
sprječava razmjenu 1
razmjenu gena 1
gena s 1
ostatkom vrste 1
vrste pri 1
do posve 1
posve odvojenog 1
odvojenog procesa 1
procesa evolucije. 1
evolucije. Značajke 1
Značajke hidrofilnosti 1
i hidrofobnosti 1
hidrofobnosti najčešće 1
dovoljno izražene, 1
izražene, pa 1
u pulpu 1
pulpu dodaju 1
dodaju flotacijski 1
flotacijski reagenti 1
reagenti koji 1
te značajke 1
značajke pojačavaju. 1
pojačavaju. Značajke 1
Značajke i 1
i obilježja 1
obilježja te 1
te klime 1
klime su 1
velike oscilacije 1
količini padalina, 1
padalina, u 1
visini temperatura, 1
temperatura, te 1
u snježnosti, 1
snježnosti, mrazovitosti 1
mrazovitosti i 1
slično. Značajna 1
Značajna je 7
je bazilika 1
sv. Značajna 1
bila građevinska 1
građevinska industrija, 1
industrija, te 1
zgrade namjenjene 1
namjenjene novoj 1
novoj srednjoj 1
srednjoj klasi, 1
klasi, kao 1
za kubanske 1
kubanske magnate, 1
magnate, brzo 1
brzo rasle. 1
rasle. Značajna 1
djelatnost tvrtke 1
tvrtke Zrinski. 1
Zrinski. Značajna 1
izrada suvenira 1
suvenira od 1
drva. Značajna 1
misao. Značajna 1
primjena izotopa 1
izotopa za 1
za izotopno 1
izotopno obilježavanje 1
obilježavanje (markiranje), 1
(markiranje), za 1
posebno pogodni 1
pogodni radioaktivni 1
radioaktivni izotopi, 1
izotopi, jer 1
se zračenje 1
zračenje lako 1
lako otkriva 1
mjeri s 1
visokom osjetljivošću. 1
osjetljivošću. Značajna 1
grada. Značajna 1
Značajna karakteristika 1
karakteristika njegova 1
njegova politike 1
bila podrška 1
podrška oslobodilačkim 1
oslobodilačkim pokretima, 1
pokretima, koji 1
slučajeva bili 1
bili muslimanske 1
muslimanske grupe. 1
grupe. Značajna 1
Značajna rasprava 1
rasprava bila 1
je vođena 2
vođena između 1
između neptunista, 1
neptunista, zagovornika 1
zagovornika ove 1
ove teorije, 1
teorije, i 1
i plutonista, 1
plutonista, zagovornika 1
zagovornika plutonizma, 1
plutonizma, teorije 1
ulogu dala 1
dala vulkanskom 1
vulkanskom podrijetlu 1
podrijetlu stijena. 1
stijena. Značajna 1
Značajna su 1
njegova strukturna 1
strukturna istraživanja 1
istraživanja spojeva 1
od farmakološkog 1
farmakološkog interesa 1
interesa iz 1
reda makrolidnih 1
makrolidnih antibiotika 1
antibiotika iz 1
reda azitromicina. 1
azitromicina. Značajne 1
Značajne odlike 1
razlikovanje su 1
su trbušna 1
trbušna i 1
i grlena 1
grlena krijesta. 1
krijesta. Značajnija 1
Značajnija nizinska 1
nizinska područja 1
i Širakska 1
Širakska ravnica 1
ravnica (površine 1
(površine 600 1
600 km²), 1
km²), Lorijska 1
Lorijska kotlina 1
kotlina (325 1
(325 km²) 1
km²) i 1
i Masrikska 1
Masrikska ravnica 1
ravnica (oko 1
(oko 300 1
300 km²). 1
km²). Značajnije 1
Značajnije pomanjkanje 1
pomanjkanje otočana 1
otočana u 1
skupini 55-59 1
55-59 logično 1
logično je 1
manjak zabilježen 1
zabilježen još 1
još 1971. 1
skupini 25-29. 1
25-29. Značajniji 1
Značajniji broj 1
broj pridošlih 1
pridošlih obitelji 1
u Podgorač 1
Podgorač popisan 1
popisan je 1
je 1736. 1
1736. Značajniji 1
Značajniji predstavnici 1
predstavnici ove 1
discipline su 1
su Zaharija 1
Zaharija Paliašvili, 1
Paliašvili, Dimitri 1
Dimitri Arakišvili, 1
Arakišvili, a 1
kasnije Andria 1
Andria Balanchivadze 1
Balanchivadze (brat 1
(brat Georgea 1
Georgea Balanchinea), 1
Balanchinea), Otar 1
Otar Taktakishvili 1
Taktakishvili i 1
drugi. Značajniji 1
Značajniji ulazni 1
ulazni izvori 1
izvori jesu 1
jesu oborine 1
oborine nad 1
nad jezerom; 1
jezerom; višak 1
višak vode 1
vode donešen 1
donešen tokovima 1
i kanalima 1
kanalima s 1
s jezerskog 1
jezerskog razvodnog 1
razvodnog područja; 1
područja; kanali 1
kanali podzemne 1
podzemne vode 1
i akviferi, 1
akviferi, te 1
te ljudski 1
ljudski izvori 1
izvori izvan 1
izvan razvodnog 1
razvodnog područja. 1
područja. Značajniji 1
Značajniji uradci 1
su Znala 1
Znala si 1
ti (1980.), 1
(1980.), Mala 1
Mala enciklopedija 1
enciklopedija (1980.; 1
(1980.; Festival 1
Festival zabavne 1
glazbe Split 1
Split 1980., 1
1980., autor 1
autor Nenad 1
Nenad Vilović), 1
Vilović), Ti 1
Ti nisi 1
nisi moj 1
moj tip, 1
tip, Parangal 1
Parangal (Split 1
(Split '81. 1
'81. Značajno 1
Značajno će 1
biti usporen 1
usporen ako 1
se brkovi 1
brkovi odrežu. 1
odrežu. Značajno 1
Značajno je 8
brodogradilište Stocznia 1
Stocznia Gdynia 1
Gdynia koje 1
1998. kupilo 1
kupilo poznato 1
poznato brodogradilište 1
brodogradilište u 1
Gdanjsku i 1
i postalo 1
postalo najveće 1
najveće poljsko 1
poljsko brodogradilište. 1
brodogradilište. Značajno 1
prilikom krunidbe 1
krunidbe bio 1
uljem koje 1
je Bl. 1
Bl. Značajno 1
na izblijedjelim 1
izblijedjelim posterima 1
posterima na 1
na Calverovu 1
Calverovu zidu 1
zidu on 1
on opisan 1
kao "komičar 1
"komičar skitnica", 1
skitnica", a 1
a zaista, 1
zaista, u 1
nekim kazališnim 1
kazališnim nastupima 1
njegova odjeća 1
odjeća varijacija 1
varijacija one 1
one Chaplinove 1
Chaplinove Skitnice. 1
Skitnice. Značajno 1
je primijetiti 1
značajne razmjene 1
razmjene ugljena 1
ugljena među 1
među regijama, 1
regijama, jer 1
se ugljen 1
ugljen uglavnom 1
uglavnom troši 1
mjestu proizvodnje. 1
proizvodnje. Značajno 1
od misara 1
misara pridošlih 1
pridošlih sa 1
strane ostao 1
bez ručka, 1
ručka, bez 1
li imali 1
selu rodbine 1
rodbine ili 1
ne. Značajno 1
tim problemom 1
problemom bavio 1
bavio već 1
već 156 1
156 godina 1
ranije papa 1
Pio IX., 1
IX., blaženi, 1
blaženi, kad 1
kad pandemije 1
pandemije nije 1
bilo. Značajno 1
spomenuti građevinarstvo 1
trgovinu. Značajno 1
je ustvrditi 1
ovoj proizvodnoj 1
proizvodnoj djelatnosti 1
djelatnosti može 1
zaokružiti cjeloviti 1
cjeloviti proces 1
proces proizvodnje 1
od sirovine 1
sirovine do 1
do gotovog 1
gotovog proizvoda 1
proizvoda gdje 1
mogao uposliti 1
uposliti značajan 1
broj radnika, 1
proizvodnja bi 1
imala osigurano 1
osigurano tržište. 1
tržište. Značajno 1
Značajno mnoštvo 1
mnoštvo (i 1
ne sistematiziranih) 1
sistematiziranih) ruskih 1
ruskih kroničkih, 1
kroničkih, prirodoslovnih 1
prirodoslovnih i 1
i znanstveno-popularnih 1
znanstveno-popularnih filmova 1
filmova čuva 1
u Ruskom 1
arhivu filmskih 1
filmskih dokumenata 1
i fotodokumenata. 1
fotodokumenata. Značajno 1
Značajno obilježje 1
obilježje časopisa 1
njegovo neprekidno 1
neprekidno izlaženje. 1
izlaženje. Značajno 1
Značajno se 1
razvilo pridobivanje 1
pridobivanje i 1
obrada kamena. 1
kamena. Značajno 1
Značajno svojstvo 1
svojstvo je 1
visoka vrijednost 1
vrijednost specifične 1
specifične toplinske 1
toplinske (1925 1
(1925 J•kg 1
J•kg −1 1
−1 •K 2
•K −1 2
−1 ) 1
termičke provodljivosti 1
provodljivosti (216 1
(216 W•m 1
W•m −1 1
−1 ), 1
čini berilij 1
berilij najboljim 1
najboljim metalom 1
koji rasipa 1
rasipa toplinu 1
toplinu (hladilo) 1
(hladilo) u 1
svoju težinu. 1
težinu. Značajnu 1
Značajnu površinu 1
površinu brežuljka 1
brežuljka zauzima 1
zauzima vila 1
vila Celimontana 1
Celimontana sa 1
svojim vrtovima. 1
vrtovima. Značajnu 1
Značajnu ulogu 2
životu općine 1
općine Žakanje 1
Žakanje ima 1
ima vatrogastvo 1
vatrogastvo koje 1
gotovo stoljetnu 1
stoljetnu tradiciju. 1
tradiciju. Značajnu 1
pokretanju ratova 1
ratova imala 1
i zamisao 1
zaštiti mnogobrojnih 1
mnogobrojnih hodočasnika 1
hodočasnika na 1
u Svetu 1
i samovolje 1
samovolje bliskoistočnih 1
bliskoistočnih mjesnih 1
mjesnih moćnika. 1
moćnika. Značaj 1
Značaj Salone 1
Salone je 1
većina Salone 1
Salone nije 1
nije pod 1
pod Solinom 1
Solinom kao 1
toga nalazi 1
zemljom samo 1
nedostatka svijesti, 1
svijesti, ljudi 1
novca. Značaj 1
Značaj te 1
ostale Quiquerezove 1
Quiquerezove kompozicije 1
kompozicije jest 1
jest novi 1
on pristupa 1
toj već 1
dobro izvježbanoj 1
izvježbanoj i 1
i provjerenoj 1
provjerenoj temi. 1
temi. Značenja: 1
Značenja: otići 1
ili nečeg 1
nečeg na 1
na neveliku 1
neveliku udaljenost, 1
udaljenost, npr. 1
npr. Značenje 1
Značenje Basre 1
Basre opada 1
opada nakon 1
napada Mongola 1
Mongola i 1
uništenja Bagdadskog 1
Bagdadskog Kalifata 1
Kalifata u 1
st. Značenje 1
Značenje imena 1
nije razjašnjeno, 1
razjašnjeno, a 1
a moguća 1
moguća značenja 1
značenja su: 1
su: "rushing 1
"rushing water," 1
water," "small 1
"small rocks 1
rocks and 1
and pebbles," 1
pebbles," ili 1
ili "land 1
"land of 1
of plenty." 1
plenty." Značenje 1
Značenje mu 1
je dah, 1
dah, duša, 1
duša, a 1
pravi smisao 1
smisao vlastitost 1
vlastitost čovjeka 1
svijetu, njihovo 1
njihovo najdublje, 1
najdublje, unutrašnje 1
unutrašnje bivstvo 1
bivstvo u 1
opreci sa 1
sa slučajnom 1
slučajnom pojavom. 1
pojavom. Značenje 1
Značenje naziva 1
naziva piro 1
piro nije 1
poznato. Značenje 1
Značenje Srednjeg 1
Srednjeg pojma 1
pojma u 1
članku promijenilo 1
promijenilo se 1
se (u 1
engleskom jeziku) 1
jeziku) tijekom 1
rata vjerojatno 1
vjerojatno pod 1
utjecajem antičke 1
antičke ideje 1
ideje Sredozemnog 1
Sredozemnog mora 1
mora kao 1
kao "mora 1
"mora u 1
u sredini". 1
sredini". Znači, 1
Znači, da 1
bi infracrveni 1
infracrveni film 1
film nešto 1
nešto prikazao, 1
prikazao, to 1
temperaturi preko 1
250 stupnjeva 1
stupnjeva Celzijusovih 1
Celzijusovih ili 1
ili reflektirati 1
reflektirati infracrvenu 1
infracrvenu radijaciju 1
radijaciju s 1
s nečega 1
barem toliko 1
toliko toplo. 1
toplo. Znači 1
Znači li 2
će korumpirani 1
korumpirani političari 1
političari harati 1
harati bez 1
bez posljedica, 1
posljedica, da 1
će velike 1
velike korporacije 1
u išini 1
išini proždirati 1
proždirati svoje 1
svoje žrtve? 1
žrtve? Znači 1
ona isključena 1
isključena iz 1
iz "Kraljevstva 1
"Kraljevstva nebeskog", 1
nebeskog", svakako 1
svakako da 1
ne. Znači 1
Znači "muška 1
"muška dijeva", 1
dijeva", a 1
njezin neuobičajeno 1
neuobičajeno (čak 1
među Noldorima) 1
Noldorima) visok 1
visok rast 1
snagu. Znači 1
Znači (na 1
(na sreću 1
sreću ili 1
na žalost) 1
žalost) život 1
život živi 1
živi (preživljava) 1
(preživljava) mene, 1
mene, a 1
živim (proživljavam) 1
(proživljavam) umjetnost. 1
umjetnost. Znači, 1
Znači, porastom 1
porastom atomaskog 1
atomaskog broja 1
broja nemetalna 1
nemetalna svojstva 1
svojstva elemenata 1
elemenata sve 1
su slabije 1
slabije izražena. 1
izražena. Znači, 1
Znači, tijekom 1
Čakovcu djeluje 1
djeluje tiskara 1
tiskara Dering 1
Dering – 1
– Hunjak 1
Hunjak i 1
tiskara Šarec. 1
Šarec. Znači, 1
Znači, tržišna 1
vrijednost marki 1
marki veća 1
veća stopa 1
stopa ponavljanja. 1
ponavljanja. Znajući 1
Znajući da 4
će Sarpedon 1
Sarpedon umrijeti 1
u predstojećem 1
predstojećem dvoboju, 1
dvoboju, Zeus 1
Zeus očajnički 1
očajnički želi 1
želi izvući 1
izvući svoga 1
iz bitke 1
i prenijeti 1
prenijeti ga 1
u idilični 1
idilični mir 1
blagostanje dalekog 1
dalekog otoka. 1
otoka. Znajući 1
je Neretva 1
Neretva prirodni 1
prirodni ulaz 1
u Hercegovinu 1
i Bosnu, 1
Bosnu, Turci 1
upravo izgradnjom 1
izgradnjom Norinske 1
Norinske kule 1
kule pobrinuli 1
pobrinuli da 1
ovaj prolaz 1
prolaz utvrde 1
tako neprijatelju 1
neprijatelju zatvore 1
zatvore ulaz 1
mora. Znajući 1
priprema rat, 1
rat, u 1
potpunom suglasju 1
s Velikom 1
Velikom Britanijom 1
Britanijom jugoslavenska 1
jugoslavenska delegacija 1
delegacija putuje 1
Moskvu radi 1
radi sklapanja 1
sklapanja obrambenog 1
obrambenog saveza 1
saveza sa 1
Savezom. Znajući 1
se Troy 1
Troy nikada 1
moći ponovo 1
ponovo unovačiti, 1
unovačiti, marinci 1
marinci ga 1
napadnu i 1
i obilježe 1
obilježe ga 1
ga žigom 1
žigom "USMC" 1
"USMC" (United 1
States Marine 1
Marine Corps) 1
Corps) na 1
nozi s 1
vrućim željezom. 1
željezom. Znak 1
Znak je 3
bio orao 1
orao koji 1
letio sa 1
sa zmijom 1
zmijom u 1
svojim kandžama, 1
kandžama, a 1
a zmija 1
zmija je 1
i borila 1
da pobjegne. 1
pobjegne. Znak 1
bio ukraden 1
ukraden i 1
potom pronađen 1
državni kapitol. 1
kapitol. Znak 1
tri stupnja, 1
stupnja, brončani 1
brončani (za 1
(za borbe 3
trajanju 20 1
20 dana), 1
dana), srebrni 1
srebrni (za 1
trajanju 50 1
50 dana) 1
dana) i 1
zlatni (za 1
trajanju sto 1
sto dana). 1
dana). Znak 1
Znak ladice 1
ladice medicinski 1
medicinski je 1
pokazuje puknuće 1
puknuće prednje 1
prednje ukrižene 1
ukrižene sveze 1
sveze ( 1
( Znakove 1
Znakove grana 1
grana Oružanih 1
vojne kape, 1
kape, šešire 1
šešire ili 1
ili beretke 1
beretke nose 1
nose sve 1
sve vojne 1
vojne osobe 1
osobe ovisno 1
o grani 1
grani kojoj 1
kojoj pripadaju. 1
pripadaju. Znakovit 1
Znakovit je 1
naziv rasprave 1
rasprave čime 1
uporno izbjegava 1
izbjegava uporaba 1
uporaba imena 1
imena "Hrvatska" 1
"Hrvatska" u 1
naslovu. Znakovito 1
Znakovito je 1
za autorovu 1
autorovu duhovnost 1
duhovnost da 1
je iste, 1
iste, 1906. 1
1906. Znakovi 1
Znakovi za 1
izražavanje emocija 1
i raspoloženja 1
raspoloženja bili 1
prije. Znak 1
Znak ▲ 1
▲ pokazuje 1
mjesto postoji 1
postoji popis 1
popis ulica. 1
ulica. Znak 1
Znak se 1
piše iznad 1
iznad notnoga 1
notnoga crtovlja. 1
crtovlja. Znak 1
Znak Spomenice 1
Spomenice i 2
i umanjenica 1
umanjenica za 1
za petnaest 1
godina časne 1
časne i 1
i uzorne 1
uzorne službe 1
službe jednaki 1
jednaki su 1
su Spomenici 1
Spomenici za 1
na vrpcu 1
vrpcu Spomenice 1
i umanjenice 1
umanjenice apliciran 1
apliciran srebrni 1
srebrni grb 1
grb Republike 1
Hrvatske. "znak 1
"znak tornja", 1
tornja", kao 1
posljedica suženja 1
suženja dušnika. 1
dušnika. Znali 1
Znali su 2
se zubi 1
zubi mogu 1
mogu izvaditi 1
izvaditi iz 1
iz lubanje 2
lubanje mrtvaca, 1
mrtvaca, ali 1
nikako iz 1
lubanje živog 1
živog čovjeka. 1
čovjeka. Znali 1
je nagnati, 1
nagnati, da 1
nađe pravi 1
pravi put 1
kroz vihore 1
vihore i 1
i maglu. 1
maglu. Znamenitost 1
Znamenitost je 1
prvo odličje 1
odličje koje 1
osvojio za 1
Hrvatsku bilo 1
bilo točno 1
na datum 1
datum međunarodnog 1
Milanu. Znamo 1
Znamo da 3
je stanoviti 1
stanoviti Jakov 1
Jakov Pavelić, 1
Pavelić, krajem 1
stoljeća radio 1
metalnim arheološkim 1
arheološkim predmetima 1
predmetima u 1
Zagrebu, no 1
Pavelić u 1
istom muzeju 1
muzeju radio 1
radio još 1
1941. Znamo 1
Trogiru Petar 1
Petar Lucić 1
Lucić bio 1
bio operarij 1
operarij (skrbnik) 1
(skrbnik) katedrale; 1
katedrale; 30. 1
ožujka 1606. 1
1606. kum 1
kum je 1
na krštenju 1
krštenju sina 1
sina Trifuna 1
Trifuna Bokanića, 1
Bokanića, graditelja 1
graditelja koji 1
završava zadnji 1
zadnji kat 1
kat katedralskog 1
katedralskog zvonika. 1
zvonika. ; 1
; znamo 1
otac zvao 1
zvao Dominik. 1
Dominik. Znamo 1
svi akustični 1
akustični valovi 1
valovi šire 1
šire s 1
brzinom kroz 1
kroz prostor. 1
prostor. Znamo 1
Znamo pouzdano, 1
pouzdano, da 1
siječnja 1592., 1
1592., jer 1
u zapisnicima 1
zapisnicima kolegija 1
kolegija sv. 1
sv. Znana 1
Znana je 3
kao Kamoonohu. 1
Kamoonohu. Znana 1
kao Marija. 1
Marija. Znana 1
kao Štefanija. 1
Štefanija. Znan 1
Znan je 4
kao “Car 1
“Car s 1
s juga”. 1
juga”. Znan 1
Ivan Tihi. 1
Tihi. Znan 1
kao Montuhotep. 1
Montuhotep. Znanje 1
Znanje iz 1
svih predmeta 1
predmeta procjenjuje 1
godine (ČAS-ovi). 1
(ČAS-ovi). ”Znanje 1
”Znanje je 1
je farz 1
farz svakom 1
svakom muslimanu 1
muslimanu i 1
i muslimanki” 1
muslimanki” (Bejhaki), 1
(Bejhaki), znanje 1
obveza svakom 1
svakom muslimanu, 1
muslimanu, a 1
to znanje 1
iz hadisa 1
hadisa dio 1
je ilma 1
ilma koji 1
je farzi-ajn. 1
farzi-ajn. Znanje 1
Znanje nije 1
nije urođeno, 1
urođeno, nego 1
postepeno stiče 1
stiče putem 1
putem opažanja 1
opažanja (a 1
(a posteriori). 1
posteriori). Znanje 1
Znanje o 1
o vrlini, 1
vrlini, kada 1
jednom stekne, 1
stekne, ne 1
se izgubiti: 1
izgubiti: razumni 1
djelovati nerazumno. 1
nerazumno. Znanje 1
Znanje predstavlja 1
predstavlja ukupnost 1
ukupnost svega 1
svega poznatog 1
poznatog u 1
nekom polju, 1
polju, činjenice 1
činjenice i 1
te svjesnost 1
svjesnost ili 1
ili familijarnost 1
familijarnost stečenu 1
stečenu iskustvom 1
iskustvom neke 1
činjenice ili 1
ili situacije. 1
situacije. Znanje 1
Znanje se 1
u «temelju» 1
«temelju» (bazi) 1
(bazi) znanja 1
znanja ES. 1
ES. Znan 1
njegov bogati 1
karakteristični glas 1
bio govornik 1
govornik za 1
za A1 1
A1 Steak 1
Steak Sauce. 1
Sauce. Znanosti 1
Znanosti je 1
poznata od 1
od 1939 1
1939 (Chapman). 1
(Chapman). Znanost 1
Znanost i 1
i povijest" 1
povijest" doktorirao 1
fakultetu 1975. 1
1975. Znanost 1
Znanost je, 1
međutim, pokazala 1
dugo prevladavajuće 1
prevladavajuće shvaćanje 1
shvaćanje više 1
više legenda 1
legenda nego 1
nego činjenica. 1
činjenica. Znanost 1
Znanost ne 1
poznaje takve 1
takve slobodne 1
slobodne energije, 1
energije, niti 1
niti interakcije 1
interakcije koje 1
mogle olakšati 1
olakšati njegovu 1
njegovu transformaciju 1
transformaciju u 1
u poznate 1
poznate oblike 1
energije. Znanost 1
Znanost o 3
budućnosti zove 1
se futurologija. 1
futurologija. Znanost 1
Hrvatskoj polovicom 1
polovicom 1950-ih 1
1950-ih oslobađa 1
se socrealističkoga 1
socrealističkoga normativizma 1
normativizma koji 1
često analitičare 1
analitičare književnih 1
književnih tekstova 1
tekstova opterećivao 1
opterećivao sociologiziranjem 1
sociologiziranjem i 1
i ideologizacijom. 1
ideologizacijom. Znanost 1
o rudnim 1
rudnim ležištima 1
ležištima je 1
veoma kompleksna 1
kompleksna geološka 1
geološka disciplina, 1
disciplina, jer 1
osim geoloških 1
geoloških metoda 1
metoda koristi 1
različite tehnološke 1
tehnološke i 1
ekonomske metode 1
metode kako 1
do otkrivanja 1
otkrivanja ležišta, 1
ležišta, odredila 1
odredila njegovu 1
njegovu veličinu, 1
veličinu, oblik 1
i koncentraciju 1
koncentraciju korisnih 1
korisnih komponenata. 1
komponenata. Znanost 1
Znanost pod 1
pod Sunetom 1
Sunetom podrazumijeva 1
podrazumijeva Muhamedove 1
Muhamedove izreke, 1
izreke, njegov 1
i prešutno 1
prešutno odobrenje 1
odobrenje tuđih 1
tuđih djela 1
djela pod 1
učinio nakon 1
počeo propovijedati 1
propovijedati Islam. 1
Islam. Znanstvena 1
Znanstvena istraživanja 1
ovim lokalitetima 1
lokalitetima već 1
znatno pridonijela 1
pridonijela raspravama 1
o neandertalcima 1
neandertalcima i 1
i ljudskoj 1
ljudskoj evoluciji. 1
evoluciji. Znanstvena 1
Znanstvena metoda 1
stalno upotrebljava 1
upotrebljava na 1
izdvojenim sustavima, 1
sustavima, ali 1
nikad bila 1
bila istinski 1
istinski razmatrana 1
razmatrana na 1
na najširi 1
najširi način. 1
način. Znanstvena 1
Znanstvena zajednica 1
zajednica smatra 1
smatra homeopatiju 1
homeopatiju nedovoljno 1
nedovoljno provjerenom. 1
provjerenom. Znanstvene 1
Znanstvene i 1
stručne radove 1
u Geološkom 1
Geološkom vjesniku. 1
vjesniku. Znanstvenica 1
Znanstvenica je, 1
je, producentica 1
producentica i 1
i teoretičarka 1
teoretičarka kulture. 1
kulture. Znanstvenici 1
Znanstvenici do 1
stoljeća nisu 1
imali problem 1
s objašnjenjem 1
objašnjenjem kako 1
su dospijele 1
dospijele stijene 1
stijene do 1
su nađena 1
nađena u 1
područjima iz 1
kojih očito 1
očito geološki 1
geološki ne 1
ne potječu. 1
potječu. Znanstvenici 1
Znanstvenici i 1
i vladini 1
vladini službenici 1
službenici širom 1
svijeta opetovano 1
opetovano su 1
njih trebali 1
trebali odgovarati, 1
odgovarati, ponavljajući 1
ponavljajući da 1
su navodni 1
navodni chemtrailovi 1
chemtrailovi zapravo 1
zapravo ništa 1
nego normalni 1
normalni kontragovi. 1
kontragovi. Znanstvenici 1
Znanstvenici koji 1
područjem nazivaju 1
se heraldičari. 1
heraldičari. Znanstvenici 1
Znanstvenici na 1
lokaciji pokušavaju 1
uspostaviti komuniciju 1
komuniciju s 1
izvanzemaljcima uz 1
pomoć glazbenih 1
glazbenih nota 1
nota na 1
električnoj ploči. 1
ploči. Znanstvenici 1
Znanstvenici odbacuju 1
odbacuju teorije 1
o invaziji 1
invaziji i 1
i ratnom 1
ratnom pustošenju 1
pustošenju grada, 1
te pretpostavljaju 1
razlozi bili 1
bili klimatske 1
slabih uroda 1
uroda i 1
slabljenja centralističkog 1
centralističkog sustava 1
njegovi dijelovi 1
dijelovi stjecali 1
stjecali neovisnost. 1
neovisnost. Znanstvenici 1
Znanstvenici predlažu 1
dijela mita 1
o Tiamat, 1
Tiamat, od 1
prvi predstavlja 1
predstavlja Tiamat 1
Tiamat kao 1
kao "stvoriteljicu" 1
"stvoriteljicu" koja 1
u "svetom 1
"svetom braku" 1
braku" između 1
između soli 1
soli i 1
svježe vode, 1
vode, mirnim 1
putem stvorila 1
stvorila svemir 1
svemir kroz 1
naredne generacije. 1
generacije. Znanstvenici 1
Znanstvenici pretpostavljaju 1
bila neka 1
neka rimska 1
rimska stražarnica 1
stražarnica koja 1
nadzirala cestu 1
cestu kroz 1
kroz Hutovo. 1
Hutovo. Znanstvenici 1
Znanstvenici procjenjuju 1
je Paranthropus 1
Paranthropus robustus 1
robustus živio 1
živio između 1
između 2,0 1
2,0 i 1
i 1,2 1
današnjice. Znanstvenici 1
Znanstvenici raspravljaju 1
raspravljaju je 1
taj križarski 1
rat uopće 1
uopće dogodio. 1
dogodio. Znanstvenici 1
Znanstvenici sada 1
sada pokušavaju 1
otkriti o 1
o kojim 1
točno genima 1
genima u 1
tim regijama 1
regijama kromosoma 1
kromosoma moglo 1
moglo raditi. 1
raditi. Znanstvenici 1
Znanstvenici se 2
dobiti odgovore 1
na pitanja: 1
pitanja: Gdje 1
elementi danas 1
danas zapravo? 1
zapravo? Znanstvenici 1
im tehnologija 1
tehnologija pomoći 1
nauče više 1
o fosiliziranim 1
fosiliziranim iznutricama 1
iznutricama tog 1
tog stvorenja. 1
stvorenja. Znanstvenici 1
Znanstvenici smatraju 2
je Corythosaurus 1
Corythosaurus možda 1
možda mogao 1
mogao stvarati 1
stvarati glasne, 1
glasne, niskofrekventne 1
niskofrekventne krikove 1
krikove "kao 1
"kao vjetar 1
vjetar ili 1
ili limeni 1
limeni instrument." 1
instrument." Znanstvenici 1
tu ranu 1
ranu vjerojatno 1
vjerojatno nanio 1
nanio drugi 1
drugi Velociraptor 1
Velociraptor tijekom 1
tijekom borbe. 1
borbe. Znanstvenici 1
Znanstvenici s 1
s MIT-a 1
MIT-a (Massachusetts 1
(Massachusetts Institute 1
of Technology) 1
Technology) razvili 1
kojem koriste 1
koriste plazmu 1
za reformiranje 1
reformiranje ugljikovodika. 1
ugljikovodika. Znanstvenici 1
Znanstvenici su 4
isticali kako 1
su vjerojatni 1
vjerojatni uzori 1
Adama bili 1
bili npr. 1
npr. Znanstvenici 1
prije smatrali 1
ljudi zarazili 1
zarazili s 1
s MTBC 1
MTBC od 1
od životinja 1
životinja tijekom 1
razdoblja pripitomljavanja 1
pripitomljavanja životinja. 1
životinja. Znanstvenici 1
ranije otkrili 1
Kini u 1
tjedna sredinom 1
veljače izbrisao 1
izbrisao najmanje 1
najmanje četvrtinu 1
četvrtinu emisija 1
emisija stakleničkih 1
plinova. Znanstvenici 1
ostvariti kontroliranu 1
kontroliranu lančanu 1
reakciju. Znanstvenici 1
Znanstvenici vide 1
vide povijesnog 1
povijesnog Isusa 1
Isusa kao 1
začetnika pokreta 1
pokreta obnove 1
obnove unutar 1
unutar judaizma, 1
judaizma, koji 1
vremenom prerastao 1
u Crkvu. 1
Crkvu. Znanstvenici 1
Znanstvenici vjeruju 1
se Pluton 1
Pluton potpuno 1
potpuno promijenio 1
promijenio kad 1
se vjetrovi 1
vjetrovi kretali 1
drugom pravcu. 1
pravcu. Znanstvenik 1
Znanstvenik Matthew, 1
Matthew, koji 1
izumio iste, 1
iste, sa 1
strahom objasni 1
objasni pukovniku 1
pukovniku da 1
je android 1
android pri 1
pri kvaru 1
kvaru slučajno 1
slučajno uploadao 1
uploadao test 1
test program 1
njegova unuka 1
unuka Feris 1
Feris meta, 1
meta, te 1
stoga vjerojatno 1
vjerojatno kreće 1
ju ubio. 1
ubio. Znanstvenim 1
Znanstvenim radom 1
radom nastavio 1
dalje baviti 1
baviti te 1
bavio proučavanjima 1
proučavanjima školstva, 1
školstva, kulture 1
Istri u 1
stoljeću. Znanstveni 1
Znanstveni naziv 1
naziv vrste 1
definirao Linnaeus 1
Linnaeus (1707 1
(1707 - 1
- 1778), 1
1778), švedski 1
švedski biolog 1
biolog i 1
i pisac, 1
pisac, koji 1
ocem moderne 1
moderne znanstvene 1
znanstvene klasifikacije 1
klasifikacije živih 1
živih organizama, 1
organizama, u 1
publikaciji „ 1
„ Species 1
Species Plantarum 1
Plantarum - 1
- 2: 1
2: godine 1
godine 1753. 1
1753. Znanstveni 1
Znanstveni piknik 1
piknik - 1
- znanstveni 1
dobio krov. 1
krov. Znanstveni 1
Znanstveni značaj 1
značaj otoka 1
otoka proiziazi 1
proiziazi iz 1
broja cijevi 1
cijevi lave, 1
lave, poznate 1
kao "lateralni 1
"lateralni vulkani" 1
vulkani" (kor. 1
(kor. oreum). 1
oreum). Znanstveno 1
Znanstveno su 1
vrlo važni, 1
važni, jer 1
karakteristični proizvodi 1
proizvodi životnih 1
životnih procesa 1
i sastojci 1
sastojci većine 1
većine prirodnih 1
umjetnih mirisnih 1
mirisnih tvari. 1
tvari. Znansvena 1
Znansvena paluba 1
paluba je 1
duboka oko 1
oko 2,0 1
2,0 m 1
m (6,5 1
(6,5 ft) 1
ft) i 1
visoka 1,4 1
1,4 m 1
m (4,5 1
(4,5 ft). 1
ft). Znao 1
Znao je 5
brzo prepoznati 1
prepoznati talente. 1
talente. Znao 1
je detalje 1
detalje iz 1
njenog grešnog 1
grešnog života, 1
života, čemu 1
ona začudila 1
začudila i 1
i zaključila 1
je Isusa 1
Isusa Mesija, 1
Mesija, što 1
i potvrdio. 1
potvrdio. Znao 1
ih muči, 1
muči, ovim 1
ovim pitanjem 1
pitanjem pozvao 1
pozvao ih 1
se izjadaju. 1
izjadaju. Znao 1
jer Mjesec 1
Mjesec kruži 1
središta Zemlje 1
je promatrač 1
površini - 1
- Mjesec, 1
Mjesec, Zemlja 1
promatrač oblikuju 1
oblikuju trokut 1
trokut sa 1
sa šiljastim 1
šiljastim kutom 1
kutom koji 1
mijenja cijelo 1
vrijeme. Znao 1
je umješno 1
umješno vrednovati 1
vrednovati različite 1
različite izvore, 1
izvore, uspješno 1
uspješno ih 1
ih povezivati 1
povezivati u 1
u nepresušno 1
nepresušno vrelo 1
vrelo žive 1
žive teološke 1
teološke misli 1
im svoj 1
svoj osebujni 1
osebujni biljeg. 1
biljeg. Znao 1
Znao sam 2
nijedna žena 1
mogla odoljeti 1
odoljeti neprekidnoj 1
neprekidnoj pažnji 1
pažnji i 1
ustrajnosti muškarca 1
muškarca kojemu 1
nakana da 1
ona zaljubi 1
u njega." 1
njega." Znao 1
sam odmah 1
početku kada 1
vidio nevjerojatnu 1
nevjerojatnu uvodnu 1
uvodnu špicu, 1
špicu, i 1
i animaciju 1
animaciju koja 1
je pratila, 1
pratila, da 1
sam našao 1
našao nešto 1
nešto jedinstveno. 1
jedinstveno. Zna 1
Zna se 3
dio Hrvatske, 1
i unekim 1
unekim razdobljima 1
razdobljima vladali 1
vladali kao 1
vrhovni gospodari 1
gospodari i 1
i susjedni 1
susjedni bizantski, 1
bizantski, bugarski, 1
bugarski, dukljanski 1
dukljanski i 1
srpski vladari. 1
vladari. Zna 1
Martin Feštetić 1
Feštetić imao 1
sina Petra, 1
Petra, a 1
ovaj sina 1
sina Martina, 1
Martina, koji 1
imao Mihovila 1
Stjepana. Zna 1
za Hicelina 1
Hicelina brata 1
brata Ivana, 1
Ivana, Otona, 1
Otona, Orsa, 1
Orsa, Vitelea, 1
Vitelea, Enrica 1
Enrica i 1
sestru Felicitu 1
Felicitu i 1
sestre kojima 1
zna imena. 1
imena. Znastvenik 1
Znastvenik koji 1
bavi historiografijom/historijom 1
historiografijom/historijom obično 1
naziva povjesničar. 1
povjesničar. Znatan 1
Znatan broj 4
broj feminističkih 1
feminističkih intelektualki 1
intelektualki - 1
- Gloria 1
Gloria Steinem, 1
Steinem, Julia 1
Julia Bindel,Sheila 1
Bindel,Sheila Jeffreys, 1
Jeffreys, Germaine 1
Germaine Greer, 1
Greer, Camille 1
Camille Paglia 1
Paglia i 1
druge - 1
- iznosi 1
iznosi ozbiljne 1
ozbiljne primjedbe 1
primjedbe protiv 1
takvih medicinskih 1
medicinskih postupaka. 1
postupaka. Znatan 1
broj ostao 1
području Bosne 1
Hercegovine. Znatan 1
preostalih aviona 1
aviona poslan 1
zemlje saveznice 1
saveznice Njemačke. 1
Njemačke. Znatan 1
tih zvijezda 1
zvijezda nalazi 1
u naprednijem 1
naprednijem evolucijskom 1
evolucijskom stadiju 1
stadiju što 1
skup star, 1
star, oko 1
300 milijuna 1
godina prema 1
prema procjenama. 1
procjenama. Znatan 1
Znatan dio 4
dio grkokatoličkih 1
grkokatoličkih župa 1
pridružio srpskoj 1
srpskoj pravoslavnoj 1
pravoslavnoj zajednici, 1
zajednici, te 1
vremenom urastao 1
urastao u 1
srpsku etničku 1
etničku zajednicu. 1
zajednicu. Znatan 1
dio književne 1
književne građe 1
građe sakupljen 1
sakupljen u 1
po obnovi 1
rada Društva 1
Društva bile 1
i ekavici 1
ekavici koje 1
1990-ih otpisane 1
otpisane iz 1
iz građe 1
građe drugih 1
Zagrebu. Znatan 1
i sibinjska 1
sibinjska kapetanija. 1
kapetanija. Znatan 1
osoba su 1
tzv. Znatan 1
Znatan doprinos 1
doprinos urbanizmu 1
urbanizmu u 1
st. dao 1
James Craig 1
Craig projektom 1
projektom rekonstrukcije 1
rekonstrukcije Edinburga. 1
Edinburga. Znatan 1
Znatan je 1
dio hrvatskih 1
više hrvatskim 1
jezikom ali 1
svjesni svoje 1
svoje etničke 1
etničke pripadnosti. 1
pripadnosti. Znatan 1
Znatan program 1
razvoja termioničkog 1
termioničkog svemirskog 1
svemirskog reaktora 1
reaktora bio 1
proveden u 1
SAD-u, Francuskoj 1
razdoblju 1963-1973, 1
1963-1973, i 1
SAD nastavlja 1
nastavlja značajan 1
značajan program 1
razvoja termioničkih 1
termioničkih elemenata 1
elemenata nuklearnog 1
nuklearnog goriva 1
razdoblju 1983-1993. 1
1983-1993. Znatan 1
Znatan se 1
broj Armenaca 1
Armenaca vratio 1
domove. Znatan 1
Znatan udio 1
u realizaciji 1
realizaciji imao 1
je Collimitius. 1
Collimitius. Znatiželjan 1
Znatiželjan mu 1
se Štucko 1
Štucko počinje 1
počinje približivati 1
približivati i 1
malo strpljenja 1
strpljenja postaju 1
postaju prijatelji 1
i zmaju 1
zmaju daje 1
ime Bezubi. 1
Bezubi. Znatna 1
Znatna gustoća 1
gustoća struje 1
i dovoljan 1
dovoljan transport 1
transport materije 1
materije može 1
ostvariti samo 1
put difuzije 1
difuzije plina 1
kroz tekućinu 1
tekućinu kratak, 1
sloja tekućine 1
tekućine ipak 1
ipak tolika 1
je odvod 1
odvod produkata 1
produkata reakcije 1
reakcije dovoljno 1
dovoljno intenzivan. 1
intenzivan. Znatne 1
Znatne preinake 1
preinake palača 1
stoljeću. Znatniji 1
Znatniji razvoj 1
novih kamenoloma 1
kamenoloma vezani 1
razdoblje Austro–Ugarske, 1
Austro–Ugarske, kada 1
intenzivno gradi 1
gradi željeznica 1
Istri, a 1
a istarski 1
istarski se 1
se kamen 1
kamen ugrađuje 1
velika zdanja 1
zdanja u 1
i Budimpešti 1
Budimpešti (zgrada 1
(zgrada parlamenta). 1
parlamenta). Znatni 1
Znatni ljudski 1
ljudski gubitci, 1
gubitci, većina 1
većina hrv. 1
hrv. plemstva 1
plemstva je 1
je izginula. 1
izginula. Znatno 1
Znatno lošije 1
lošije je 1
prošao jedan 1
u PzAbt 1
PzAbt zbV 1
zbV 40. 1
40. Ovi 1
tenkovi sudjelovali 1
kod Andalsnesa. 1
Andalsnesa. ZNG-a 1
ZNG-a svoje 1
svoje zadaće 1
zadaće cjelosti 1
cjelosti ispunjava, 1
ispunjava, te 1
bojišnice dočekuje 1
dočekuje međunarodno 1
priznanje RH. 1
RH. ZNG 1
ZNG RH 1
RH Snage 1
Snage JNA 1
pod punom 1
punom ratnom 1
ratnom spremom 1
spremom povlačile 1
povlačile su 1
u kamionima 1
kamionima preko 1
preko slobodnog 1
slobodnog hrvatskog 1
teritorija. "ŽNK 1
"ŽNK Maribor" 1
Maribor" igra 1
u "Zonskoj 1
"Zonskoj ligi 1
ligi Maribor-Varaždin-Celje", 1
Maribor-Varaždin-Celje", te 1
potom nanovo 1
nanovo u 1
u republičkoj 1
ligi (koja 1
godina naizva 1
naizva i 1
i "Slovenska 1
"Slovenska zona"). 1
zona"). ŽNL 1
ŽNL preimenovan 1
NK "Rajec" 1
"Rajec" te 1
nazivom djeluje 1
1998. kada 1
NK "Lobor".1990. 1
"Lobor".1990. godine 1
ima zabilježene 1
zabilježene međunarodne 1
međunarodne nastupe 1
Poljskoj. ZOD 1
ZOD je 1
izradu doktrina 1
doktrina rodova 1
rodova HKoV-a, 1
HKoV-a, te 1
izradi taktičke 1
taktičke doktrine 1
doktrine HKoV-a, 1
HKoV-a, Doktrine 1
Doktrine obuke 1
obuke OSRH-a 1
OSRH-a i 1
i Združene 1
Združene doktrine 1
doktrine OSRH-a. 1
OSRH-a. Zoe 1
Zoe se 1
razboljela te 1
zatražila pomoć 1
pomoć „šarlatana 1
„šarlatana stranaca”, 1
stranaca”, koji 1
bolest uzrokovana 1
uzrokovana čarolijama, 1
čarolijama, za 1
su okrivili 1
okrivili njezine 1
njezine sluge. 1
sluge. Zoe 1
Zoe su 1
obroncima Sierre 1
Sierre u 1
naselju istog 1
na izvorima 1
izvorima Rio 1
Rio del 1
del Fuerte. 1
Fuerte. ŽOK 1
ŽOK "Drenova" 1
"Drenova" je 1
osnovan 1998. 1
godine. Zoltan 1
Zoltan Novak: 1
Novak: Pojedinac 1
Pojedinac u 1
u labirintu 1
labirintu megalopolisa, 1
megalopolisa, u: 1
u: Kontura 1
magazin, broj 1
broj 120, 1
120, Zagreb, 1
Zagreb, travanj 1
travanj 2013, 1
2013, 72- 1
72- 73. 1
73. Zona 1
Zona gospodarenja 1
gospodarenja Francuske 1
Francuske oko 1
ovog atola 1
atola je 1
je 123,700 1
123,700 km². 1
km². Zona 1
trenutno (travanj 1
(travanj 2007.) 1
2007.) u 1
visokoj fazi 1
fazi izgradnje, 1
izgradnje, a 1
a dovršetak 1
dovršetak radova 1
radova se 1
polovici 2007. 1
2007. Zonalna 1
Zonalna anizotropja 1
anizotropja nema 1
tu mogućnost. 1
mogućnost. Z-one 1
Z-one ga 1
prošlost kako 1
bi podario 1
podario Yuseiju 1
Yuseiju moć 1
moć Ubrzanog 1
Ubrzanog Sinkro 1
Sinkro Priziva 1
Priziva i 1
tako omogućio 1
omogućio dolazak 1
dolazak Božanskog 1
Božanskog Hrama. 1
Hrama. Z-one 1
Z-one je 1
iznimno moćan 1
moćan pojedinac 1
pojedinac koji 1
koristi naprednu 1
naprednu tehnologiju 1
postigao nezamislive 1
nezamislive stvari, 1
stvari, zbog 1
smatraju bogom. 1
bogom. Zoološke 1
Zoološke vrtove 1
vrtove ljudi 1
ljudi uređuju 1
uređuju da 1
bi makar 1
makar u 1
u donekle 1
donekle prirodnim 1
uvjetima mogli 1
promatrati život 1
život životinja. 1
životinja. Zoološki 1
Zoološki vrtovi 1
udaru kritika 1
kritika udruga 1
za zaštiti 1
zaštiti životinja. 1
životinja. Zoothera 1
Zoothera salimalii, 1
salimalii, novootkrivena 1
novootkrivena vrsta 1
ptice vrapčarke 1
vrapčarke ( 1
( Zoo 1
Zoo vrt 1
vrt se 1
48 hektara 1
1300 životinja. 1
životinja. Zora 1
Zora Altaras 1
preminula u 1
Zagrebu, 1963. 1
godine. Zoran 1
Zoran Pleše 1
Pleše rođen 1
prije 31-nu 1
31-nu godinu 1
Zagrebu. Zoran 1
Šangut tvrdi 1
obrani Hrvatske 1
1995. sudjelovalo 1
sudjelovalo i 1
10.000 Srba. 1
Srba. Zoran 1
Zoran Ukić 1
Ukić i 1
i Jadran 1
Jadran Vušković 1
Vušković te 1
njihov kolega 1
i bas-gitarist 1
bas-gitarist Miro 1
Miro Šoić. 1
Šoić. Zorica 1
Zorica Kondža 1
Kondža nastupala 1
mnogim domaćim 1
festivalima. Zorko 1
Zorko Marković, 1
Marković, arheolog 1
arheolog i 1
povjesničar tada 1
tada zaposlen 1
u koprivničkom 1
koprivničkom muzeju. 1
muzeju. Zoroastrijski 1
Zoroastrijski običaj 1
običaj bio 1
je ostavljanje 1
ostavljanje mrtvih 1
mrtvih na 1
otvorenom zraku, 1
zraku, a 1
nakon raspadanja 1
tijela preostale 1
preostale kosti 1
kosti bile 1
bi pokapane 1
pokapane u 1
posebne grobnice. 1
grobnice. Zoroastrizam 1
Zoroastrizam (perzijski 1
(perzijski آيين 1
آيين زرتشت, 1
زرتشت, A'in-e 1
A'in-e Zærtosht) 1
Zærtosht) je 1
bila "službena" 1
"službena" Zoru-djevojku, 1
Zoru-djevojku, tražeći 1
nje da 2
donese sreću. 1
sreću. Zosimus 1
Zosimus govori 1
ljepota njegove 1
njegove nevjeste 1
nevjeste imala 1
na Arkadija 1
Arkadija koji 1
vrijeme, imao 1
imao otprilike 1
otprilike osamnaest 1
za Eudoksiju 1
Eudoksiju može 1
otprilike iste 1
iste dobi. 1
dobi. Zott 1
Zott dodaje 1
dodaje različite 1
različite umake 1
umake (karamel, 1
(karamel, čokolada 1
čokolada ili 1
ili kapučino) 1
kapučino) klasičnom 1
klasičnom Monteu. 1
Monteu. Zove 1
Zove Helen 1
Helen da 1
York da 1
vjenčaju i 1
ona prihvaća, 1
prihvaća, bez 1
za drugog. 1
drugog. Zove 1
Zove se 3
se Cuore 1
Cuore Toro, 1
Toro, a 1
a izvodi 1
izvodi ju 1
ju sastav 1
sastav Statuto. 1
Statuto. Zove 1
po istoimenoj 1
istoimenoj četinarskoj 1
četinarskoj grmolikoj 1
grmolikoj biljci 1
biljci koja 1
visokoj nadmorskoj 1
visini. Zove 1
prema utemeljitelju 1
utemeljitelju Godfreyu 1
Godfreyu Copleyu, 1
Copleyu, također 1
također članu 1
članu Kraljevskog 1
društva. Zovu 1
Zovu se 1
i sinovijalni 1
sinovijalni zglobovi 1
zglobovi jer 1
jer zglobna 1
zglobna tijela 1
vreću spaja 1
spaja sinovijalna 1
sinovijalna ovojnica 1
koja izlučuje 1
izlučuje sinovijalnu 1
sinovijalnu tekućinu. 1
tekućinu. " 1
" (ŽOZ) 1
(ŽOZ) i 1
i koordinator 1
koordinator "Židovskih 1
"Židovskih općina 1
općina Hrvatske". 1
Hrvatske". ZP 1
ZP OS 1
OS a 1
nagrađeno i 1
i pohvaljeno 1
pohvaljeno za 1
rata. Zračenje 1
Zračenje se 1
emitira prelaskom 1
nižu energijsku 1
energijsku razinu, 1
a apsorbira 1
apsorbira se 1
se prelaskom 1
s niže 1
razinu. Zračenje 1
Zračenje uzrokuje 1
uzrokuje brzu 1
brzu ionizaciju 1
ionizaciju ostatka 1
ostatka molekularnog 1
molekularnog oblaka 1
oblaka iz 1
nastale zvijezde. 1
zvijezde. Zračna 1
Zračna fotografija 1
fotografija zemljanih 1
zemljanih nasipa 1
nasipa Poverty 1
Poverty Pointa 1
Pointa iz 1
iz studenoga 1
studenoga 1960. 1
1960. Zračna 1
Zračna gušenja 1
gušenja su 1
nego davljenja 1
davljenja i 1
posljedica može 1
doći od 1
ozljede dušnika, 1
dušnika, čak 1
smrti. Zračna 1
luka Abu 1
u UAE, 1
UAE, kroz 1
godine prošlo 1
prošlo 9 1
putnika. Zračna 1
luka Cork 1
Cork je 1
glavnih luka 1
luka Irske, 1
Irske, preko 1
koje ide 1
ide promet 1
promet juga 1
juga Irske. 1
Irske. Zračna 1
luka ima 1
pet hangara 1
hangara za 1
smještaj zrakoplova 1
zrakoplova letne 1
letne škole 1
i poljoprivredne 1
poljoprivredne avijacije. 1
avijacije. Zračna 1
luka Lučko 1
Lučko od 1
za športsko 1
športsko zrakoplovstvo. 1
zrakoplovstvo. Zračna 1
luka Lungi 1
Lungi je 1
vođena od 1
tvrtke Sierra 1
Sierra Leone 1
Leone Airports 1
Airports Authority. 1
Authority. Zračna 1
luka Phoenix-Mesa 1
Phoenix-Mesa Gateway 1
Gateway nalazi 1
jugoistoku grada 1
i opslužuje 1
opslužuje alternativnu 1
alternativnu i 1
i limitiranu 1
limitiranu međunarodnu 1
luku Sky 1
Sky Harbor. 1
Harbor. Zračna 1
od letilišta, 1
letilišta, prilazne 1
prilazne tone 1
i zone 1
zone razmještaja. 1
razmještaja. Zračna 1
u Hargeisi. 1
Hargeisi. Zračna 1
u Larnaki 1
Larnaki je 1
moderna i 1
svjetskim standardima. 1
standardima. Zračna 1
Zračna snimka 1
snimka Carske 1
Carske palače 1
palače iz 1
1979. Zračni 1
Zračni boj 1
boj i 1
i boj 1
moru su 1
više promijenili. 1
promijenili. Zračni 1
Zračni brod 1
visine vozilo 1
ljudske posade 1
posade za 1
duge letove 1
letove lakše 1
rabi helij 1
helij za 1
uzdizanje i 1
i sunčeve 1
sunčeve ćelije 1
ćelije na 1
na tankom 1
tankom filmu 1
filmu za 1
pogon. Zračni 1
Zračni napadi 2
napadi IDF-a 1
IDF-a počeli 1
su 27. 1
u 11:30 1
11:30 sati 1
sati po 1
po mjesnom 1
mjesnom vremenu. 1
vremenu. Zračni 1
napadi nastavljeni 1
strane. Zračni 1
Zračni snimak 1
snimak dvorca 1
u Ladu. 1
Ladu. Zračno 1
Zračno desantna 1
desantna vojska 1
vojska nosi 1
nosi svjetlo 1
plave beretke, 1
beretke, tradicionalnu 1
tradicionalnu mornarsku 1
mornarsku majicu 1
majicu telnjaška, 1
telnjaška, a 1
pripadnici se 1
nazivaju desantniki. 1
desantniki. Zračnodesantne 1
Zračnodesantne i 1
i pomorskodesantne 1
pomorskodesantne armije 1
armije javljaju 1
javljaju se, 1
također, prvi 1
ratu. Zračnostatički 1
Zračnostatički ležaji 1
ležaji imaju 1
više ulaznih 1
ulaznih komora 1
komora u 1
uvodi stlačeni 1
stlačeni zrak. 1
zrak. Zračno 1
Zračno zapovjedništvo 1
zapovjedništvo 726. 1
726. mobilnog 1
mobilnog zračnog 1
zračnog eskadrona 1
eskadrona u 1
u Spangdahlenu 1
Spangdahlenu podržava 1
podržava teretni 1
teretni i 1
i putnički 1
putnički zračni 1
zračni promet. 1
promet. Zraka 1
Zraka svjetlosti 1
nakon refleksije 1
refleksije na 1
dvjema zrcalima 1
zrcalima čini 1
čini sa 1
svojim prvobitnim 1
prvobitnim smjerom 1
smjerom dvostruki 1
dvostruki kut 1
od kuta 1
između zrcala. 1
zrcala. Zrake 1
Zrake oko 1
su difrakcijski 1
difrakcijski uzorak 1
uzorak kalibracijske 1
kalibracijske lampe 1
lampe koja 1
smještena ispred 1
ispred širokokutnog 1
širokokutnog objektiva. 1
objektiva. Zrak 1
Zrak i 1
voda su 1
također uključeni 1
u mnoge 1
mnoge kompleksne 1
kompleksne kemijske 1
reakcije. Zrak 1
Zrak iz 1
iz dušnika 1
dušnika nastavlja 1
nastavlja kretanje 1
kretanje naniže 1
naniže kroz 1
kroz bronhije 1
bronhije i 1
i bronhiole, 1
bronhiole, ka 1
sve manjim 1
manjim prolazim, 1
prolazim, ili 1
ili duktusima, 1
duktusima, dok 1
ne dospije 1
dospije u 1
u alveole 1
alveole plućnog 1
plućnog tkiva. 1
tkiva. Zrak 1
Zrak je 1
izuzetno razrijeđen, 1
razrijeđen, a 1
njegove čestice 1
čestice kreću 1
kreću brzinom 1
11 km/s, 1
na međusobnoj 1
međusobnoj udaljenosti 1
metara. Zrak 1
Zrak koji 1
diže po 1
po ljeti 2
ljeti se 1
i hladi, 1
hladi, tako 1
i hladnije. 1
hladnije. Zrak 1
Zrak kroz 1
usisnik ulazi 1
kompresor gdje 1
se stlačuje 1
stlačuje prije 1
u komore 1
komore izgaranja. 1
izgaranja. Zrak 1
Zrak na 1
dvama stranama 1
stranama papira 1
papira nije 1
nije potekao 1
istog izvora. 1
izvora. Zrakoplov, 1
Zrakoplov, BA 1
BA G-BOAD, 1
G-BOAD, bio 1
obojen u 1
u Singapore 1
Airlines livreju 1
livreju s 1
British Airways 1
Airways s 1
strane. Zrakoplov 1
Zrakoplov BŠ-2 1
BŠ-2 bio 1
je pretežak 1
pretežak te 1
koristio preslabi 1
preslabi motor, 1
motor, Mikulin 1
Mikulin AM-35 1
AM-35 snage 1
snage 1022 1
1022 kW, 1
kW, koji 1
najveću snagu 1
visinama. Zrakoplovi 1
Zrakoplovi JNA 1
JNA napali 1
napali Komarevo, 1
Komarevo, Šašinu 1
Šašinu Gredu, 1
Gredu, Budaševo 1
Budaševo i 1
i Petrinju 1
Petrinju te 1
te ubili 1
i ranili 1
ranili 120 1
120 svojih 1
svojih vojnika. 1
vojnika. Zrakoplovi 1
Zrakoplovi Marinefliegera 1
Marinefliegera su 1
koristili tamno 1
tamno sive 1
sive tonove 2
tonove na 2
gornjoj te 1
te lagano 1
lagano sive 1
strani zrakoplova. 1
zrakoplova. Zrakoplovi 1
Zrakoplovi nisu 1
korišteni samo 1
testiranje. Zrakoplovi 1
Zrakoplovi su 1
Rumunjskoj službi 1
službi imenovani 1
imenovani kao 1
kao MiG-21RFM 1
MiG-21RFM ( 1
( Zrakoplov 1
lakše oštećen 1
oštećen dok 1
dok pet 1
pet putnika 1
posade nije 1
nije zadobilo 1
zadobilo ozljede. 1
ozljede. Zrakoplov 1
i nestabilan. 1
nestabilan. Zrakoplov 1
najvjerojatnije oboren 1
oboren raketnim 1
raketnim napadom,a 1
napadom,a mišljenje 1
o krivcima 1
krivcima za 1
taj zločin 1
zajednici podijeljeno. 1
podijeljeno. Zrakoplov 1
je opsežno 1
opsežno modificiran 1
modificiran radi 1
radi nosne 1
nosne montirane 1
montirane kupole 1
i Kemijske 1
Kemijske kisik-jodne 1
kisik-jodne laserske 1
laserske (COIL) 1
(COIL) opreme. 1
opreme. Zrakoplov 1
mogao ponjeti 1
ponjeti i 1
veći teret: 1
teret: 2 1
x 500 1
kg ispod 2
svakog krila, 1
te 800 1
800 kg 1
središnje osi. 1
osi. Zrakoplov 1
na pistu 1
pistu koja 1
prethodno posuta 1
posuta pjenom. 1
pjenom. Zrakoplov 1
Zrakoplov koristi 1
i software 1
software koji 1
je kompatibilan 1
novim sustavom 1
sustavom oružja. 1
oružja. Zrakoplovne 1
Zrakoplovne postrojbe 1
postrojbe mogu 1
različite zadaće: 1
zadaće: bombardiranje, 1
bombardiranje, izviđanje, 1
izviđanje, presretanje, 1
presretanje, transport, 1
transport, elektroničku 1
elektroničku borbu 1
i ometanje 1
ometanje itd. 1
itd. Zrakoplovom 1
Zrakoplovom su 1
upravljali piloti 1
piloti Attia 1
Attia Abdel 1
Abdel Salem 1
Salem al 1
al Abdali 1
Abdali i 1
i Ali 1
Ali Omar 1
Omar Gaddafi 1
Gaddafi a 1
zadaća im 1
bila bombardiranje 1
bombardiranje grada 1
grada što 1
oni odbili. 1
odbili. Zrakoplov 1
Zrakoplov se 3
kasnije serijski 1
serijski proizvodio 1
potrebe vojnog 1
vojnog zrakoplovstva 1
zrakoplovstva kao 1
školski zrakoplov. 1
zrakoplov. Zrakoplov 1
toga uspješno 1
uspješno okrenuo 1
sletio sigurno 1
na pistu. 1
pistu. Zrakoplov 1
zaustavio samo 1
samo 250 1
kraja 3400 1
3400 metara 1
metara duge 1
duge piste 1
piste uz 1
pomoć obrnutog 1
obrnutog potiska 1
i alternativnog 1
alternativnog sustava 1
sustava kočenja. 1
kočenja. Zrak 1
Zrak prolazi 1
prolazi preko 1
preko zagrijanog 1
zagrijanog dijela 1
koji rotira 1
rotira unutar 1
unutar sektora 1
i zagrijava 1
zagrijava se 1
do ložišta 1
ložišta kotla 1
kotla za 1
za izgaranje. 1
izgaranje. Zrak 1
Zrak se 1
u sumaglici 1
sumaglici ne 1
osjeća toliko 1
toliko vlažnim 1
vlažnim kao 1
magli. Zrak 1
Zrak stlačen 1
stlačen pomoću 1
vode prolazio 1
cijevi instrumenta 1
i proizvodio 2
proizvodio tonove 1
tonove od 1
izrazito mekih 1
mekih do 1
onih snažnih 1
snažnih i 1
i jakih. 1
jakih. Zrak 1
Zrak u 1
ima vodene 1
pare zovemo 1
zovemo vlažni 1
vlažni zrak 1
zrak ili 1
samo zrak. 1
zrak. Zrcaljenje 1
Zrcaljenje prema 1
ili gornji 1
gornji miraž 1
miraž nastaje 1
vrlo velikog 1
porasta temperature 1
temperature s 1
visinom (barem 1
(barem 11,2 1
11,2 °C/100 1
°C/100 m), 1
m), prije 1
svega zimi 1
zimi kad 1
Zemljina površina 1
sloj zraka 1
zraka uz 1
nju vrlo 1
vrlo jako 1
jako ohladi. 1
ohladi. Zreli 1
Zreli klip 1
klip na 1
na stabljici 1
stabljici prije 1
prije berbe. 1
berbe. Zrenje 1
Zrenje traje 1
četiri meseca. 1
meseca. Zreo 1
Zreo grozd 1
grozd je 1
srednje velik, 1
velik, cilindričan, 1
cilindričan, najčešće 1
najčešće izdužen, 1
izdužen, kompaktan, 1
kompaktan, do 1
do koljenca 1
koljenca odrvenjele 1
odrvenjele izdužene 1
izdužene peteljke. 1
peteljke. Zrinjevac 1
Zrinjevac 6 1
bodova, Viktoria 1
Viktoria 3 1
boda, Zrinjevac 1
Zrinjevac II 1
II bez 1
bodova. Zrinjski 1
Zrinjski je, 1
međutim, prošao 1
mnoge kušnje 1
kušnje vremena, 1
vremena, estetičkih 1
estetičkih i 1
inih prosudbi, 1
prosudbi, te 1
te uspio 1
uspio prebroditi 1
prebroditi negativne 1
negativne ocjene 1
ocjene izrečene 1
izrečene glazbenom 1
glazbenom i 1
i pjesničkom 1
pjesničkom tekstu. 1
tekstu. Zrinjski 1
Zrinjski je 1
prvak BiH 1
2013. Zrinski 1
njih sastavio 1
sastavio vojsku 1
vojsku od 1
2000 ljudi, 1
je Kupu 1
Kupu prešao 1
prešao kod 1
Siska i 1
Petrinje. Zrinskom, 1
Zrinskom, o 1
njegovu karakteru, 1
karakteru, vojnim 1
vojnim poduhvatima, 1
poduhvatima, posjedima 1
posjedima obitelji 1
obitelji Zrinski, 1
Zrinski, te 1
o štovanju 1
štovanju Osmanlija 1
Osmanlija prema 1
prema Zrinskima. 1
Zrinskima. Zrinskom 1
Zrinskom postaje 1
nema izlaza, 1
izlaza, ali 1
tome odbija 1
ponudu o 1
predaji uz 1
uz komentar 1
komentar da 1
grad braniti 1
braniti do 1
smrti. ŽRK 1
ŽRK Dugo 1
Dugo Selo 1
Selo '55 1
'55 osobno 1
ponosi svojim 1
svojim omladinskim 1
omladinskim pogonima 1
pogonima s 1
kojima postiže 1
postiže iznimne 1
iznimne rezultate 1
državnoj i 1
razini. Zrna 1
Zrna fosforita 1
fosforita su 1
obično dimenzija 1
dimenzija pijeska, 1
pijeska, no 1
no česta 1
i zrna 1
zrna dimenzija 1
dimenzija većih 1
2 mm. 1
mm. Zrna 1
Zrna su 1
tamno obojena, 1
obojena, a 1
a loza 1
loza umjereno 1
umjereno snažna 1
vrlo izdašna. 1
izdašna. Žrtvama 1
koža „otpadala" 1
„otpadala" s 1
s lica, 1
lica, ruku 1
bili izloženi. 1
izloženi. Žrtva 1
Žrtva predstavlja 1
predstavlja poklon 1
poklon bogovima 1
bogovima ili 1
ili višim 1
višim bićima 1
bićima da 1
oni zadovoljili 1
zadovoljili ili 1
se vjerniku 1
vjerniku koji 1
koji pridaje 1
pridaje žrtvu 1
žrtvu ostvarile 1
ostvarile želje 1
ili molitve. 1
molitve. Žrtva 1
Žrtva tvrdi 1
napao "bodljama" 1
"bodljama" i 1
njima kidao 1
kidao odjeću 1
odjeću upravo 1
izvršio svoj 1
svoj rutinski 1
rutinski čin 1
čin zastrašivanja 1
zastrašivanja grotesknim 1
grotesknim vražjim 1
vražjim izgledom 1
izgledom lica; 1
lica; dugačak, 1
dugačak, kukast 1
kukast nos, 1
nos, izduljene 1
izduljene uši 1
i oči 1
oči koje 1
su isijavale. 1
isijavale. Žrtve, 1
Žrtve, koje 1
bili Zagrepčani 1
Zagrepčani te 1
te bolesnici 1
bolesnici Psihijatrijske 1
bolnice Vrapče, 1
Vrapče, bačene 1
bačene su 1
u spilju 1
spilju Dragulinec 1
Dragulinec na 1
na Horvatnici. 1
Horvatnici. Žrtve 1
Žrtve se 1
se žale 1
žale da 1
to Mugabeov 1
Mugabeov rasizam 1
rasizam prema 1
prema bjelcima 1
bjelcima i 1
ti bijeli 1
bijeli farmeri 1
farmeri već 1
već Afrikanci 1
Afrikanci barem 1
barem dvije, 1
pet generacija. 1
generacija. Žrtve 1
Žrtve tog 1
događaja nazvane 1
„ Žrtvom 1
Žrtvom samotničkog 1
samotničkog života 1
života župnici 1
župnici su, 1
i nekoć, 1
nekoć, ostali 1
ostali čuvari 1
čuvari sela 1
se raseljavala, 1
raseljavala, čuvari 1
čuvari starih 1
starih svetinja 1
svetinja i 1
starih vrijednosti. 1
vrijednosti. Žrtvujući 1
Žrtvujući svoje 1
svoje slobodne 1
slobodne dane, 1
dane, akcije 1
akcije izgradnje 1
izgradnje održavale 1
isključivo nedjeljom, 1
nedjeljom, jer 1
jer drugim 1
drugim danima 1
danima se 1
moralo raditi 1
tadašnjim poduzećima. 1
poduzećima. Žrvnjom 1
Žrvnjom se 1
i mlinski 1
mlinski kamen. 1
kamen. Zsa 1
Zsa Zsa 1
Zsa Gabor 1
Gabor bila 1
svojoj molbi 1
molbi za 1
ulogu Phoebe 1
Phoebe ne 1
je producenti 1
producenti ionako 1
ionako imali 1
na umu, 1
umu, skupa 1
s Angelom 1
Angelom Lansburry 1
Lansburry za 1
ulogu gđice 1
gđice Caswell. 1
Caswell. Zsolnay 1
Zsolnay tad 1
svjetski poznata. 1
poznata. "zuba", 1
"zuba", keratinizirane 1
keratinizirane strukture 1
strukture koja 1
potpunosti otpada 1
otpada nakon 1
se izlegne. 1
izlegne. Zubi 1
Zubi Bingadinskoga 1
Bingadinskoga nosoroga 1
nosoroga razlikuju 1
zuba azijskih 1
azijskih nosoroga 1
nosoroga te 1
više liče 1
liče na 1
na zube 1
zube afričkoga 1
afričkoga nosoroga. 1
nosoroga. Zubin 1
Zubin Mehta 1
Mehta je 1
1977. bio 1
i šef-dirigent: 1
šef-dirigent: 1977. 1
1977. imenovan 1
je glazbenim 1
glazbenim ravnateljem, 1
ravnateljem, a 1
a 1981. 1
i doživotnim 1
doživotnim glazbenim 1
glazbenim ravnateljem 1
ravnateljem Izraelskoga 1
Izraelskoga filharmonijskog 1
filharmonijskog orkestra. 1
orkestra. Zubi 1
Zubi se 1
često očuvaju, 1
očuvaju, ali 1
razdoblju krede 1
krede postojao 1
vrsta bez 1
bez zuba 1
u čeljusti. 1
čeljusti. Zubi 1
Zubi su 2
im prevučeni 1
prevučeni caklinom, 1
caklinom, nemaju 1
nemaju korijen 1
korijen i 1
i rastu 1
rastu im 1
im cijelog 1
života. Zubi 1
neprestano zamjenjivali 1
zamjenjivali novim, 1
novim, kojima 1
se formiraju. 1
formiraju. Zubi 1
Zubi turpije 1
turpije trebaju 1
uvijek oslobođeni 1
oslobođeni čestica 1
čestica strugotine 1
strugotine jer 1
suprotnom turpija 1
turpija ima 1
manji učinak, 1
učinak, a 1
površina obrade 1
obrade je 1
je loša. 1
loša. Zubni 1
Zubni karijes 1
karijes i/ili 1
i/ili plombe 1
plombe te 1
te liječenje 1
liječenje navedenog 1
navedenog se 1
se zabilježava, 1
zabilježava, odnosno 1
odnosno dokumentira 1
dokumentira različitim 1
različitim kodovima 1
kodovima na 1
razini površine 1
površine zuba. 1
zuba. Zubni 1
Zubni lukovi 1
lukovi su 1
četiri kvadranta 1
kvadranta koji 1
su obilježeni 1
obilježeni brojevima 1
brojevima 1—4 1
1—4 za 1
za stalnu 1
stalnu denticiju 1
denticiju (pri 1
(pri čemu 1
čemu 1 1
1 označava 1
označava gornji 1
gornji desni, 1
desni, 2 1
2 gornji 1
gornji lijevi, 1
lijevi, 3 1
3 donji 1
donji lijevi 1
lijevi i 1
4 donji 1
donji desni 1
desni kvadrant). 1
kvadrant). Zub 1
Zub od 1
od zlatastog 1
zlatastog zeca 1
zeca pričvršćen 1
komad drveta 1
drveta služio 1
kao nož. 1
nož. Zub 1
Zub vremena 1
vremena ga 1
je nagrizao 1
nagrizao i 1
u derutnom 1
derutnom stanju 1
1989. kad 1
temeljito obnovljen. 1
obnovljen. Žućkastocrvene 1
Žućkastocrvene je 1
ili narančastožute 1
narančastožute boje, 1
boje, u 1
sredini tamniji. 1
tamniji. Žukov 1
Žukov će 1
kasnije karakterizirati 1
karakterizirati Vasilijevskija 1
Vasilijevskija kao 1
kao "čovjeka 1
"čovjeka koji 1
poznavao svoj 1
posao, provodio 1
provodio vrijeme 1
vrijeme zapovjedajući 1
zapovjedajući pukovnijom, 1
pukovnijom, i 1
poštovan od 1
strane svojih 1
svojih vojnika" 1
vojnika" Zhukov, 1
Zhukov, p.110. 1
p.110. Žukov 1
Žukov staje 1
stranu prvih. 1
prvih. Žulj 1
Žulj se 1
od kurjeg 1
kurjeg oka, 1
oka, koje 1
sastoji šiljastog 1
šiljastog dijela 1
koji prodire 1
u derm. 1
derm. Zuloaga 1
Zuloaga i 1
njegovi pokrovitelji 1
pokrovitelji su 1
osjećali omalovaženo 1
omalovaženo 1900. 1
1900. Žumberak 1
Žumberak još 1
i Alpska 1
Alpska Hrvatska. 1
Hrvatska. Zum 1
Zum Wandel 1
Wandel eines 1
eines ikonographischen 1
ikonographischen Motivs, 1
Motivs, Glazba, 1
Glazba, ideje 1
društvo / 1
/ Music, 1
Music, Ideas, 1
Ideas, and 1
and Society. 1
Society. Župa 1
Župa Bosanski 1
Bosanski Brod 1
Brod posvećena 1
sv. Župa 6
Župa Derventa 1
Derventa posvećena 1
Župa Dubrave 1
Dubrave imala 1
godine 6.490 1
6.490 katolika 1
(1974: 7.800) 1
7.800) a 1
ima 3.173 1
3.173 vjernika 1
vjernika a 1
izvan župe 1
župe živi 1
radi još 1
još 1.464. 1
1.464. Župa 1
Župa Foča, 1
Foča, kojoj 1
kojoj tada 1
tada pripada 1
pripada Johovac, 1
Johovac, osnovana 1
je 1839., 1
1839., odvajanjem 1
Velika (Plehan). 1
(Plehan). Župa 1
Župa (frazione) 1
(frazione) Monticchiello 1
Monticchiello ima 1
brojne monaške 1
monaške špilje 1
špilje (Romitorio) 1
(Romitorio) isklesane 1
isklesane u 1
u živoj 1
živoj stijeni 1
okolici samostana 1
Župa i 1
grad Soli 1
Soli u 1
vijeku, Devedeset 1
Devedeset godina 1
godina industrijske 1
proizvodnje soli 1
Tuzli. Župa 1
Župa Ilijaš 1
Ilijaš posvećena 1
Župa je 6
1975. imala 1
imala 1687 1
1687 članova 1
u 297 1
297 obitelji, 1
a 2007. 1
godine 1245 1
1245 članova 1
u 295 1
295 obitelji. 1
obitelji. Župa 1
2008. nabavila 1
nabavila i 1
i ugradila 1
ugradila rabljene 1
rabljene klasične 1
klasične orgulje 1
orgulje sa 1
6 registara 1
registara raspoređenih 1
dva manuala 1
i pedal, 1
pedal, izradila 1
izradila ih 1
je radionica 1
radionica orgulja 1
orgulja "Gebrüder 1
"Gebrüder Link" 1
Link" sredinom 1
sredinom 20.st. 1
20.st. Župa 1
nastala 1906. 1
1906. odvajanjem 1
od Krnjeuše 1
Krnjeuše (Zelinovca). 1
(Zelinovca). Župa 1
do 1789. 1
1789. Župa 1
krajnje neprikladnim 1
neprikladnim uvjetima. 1
uvjetima. Župa 1
uz gradnju 1
crkve postala 1
postala i 1
mjestom brojnih 1
brojnih slavlja, 1
slavlja, kulturnih 1
drugih događanja. 1
događanja. Župa 1
Župa Komušina 1
Komušina posvećena 1
je Uznesenju 2
Uznesenju BDM 2
BDM i 2
u Blatnici. 1
Blatnici. Župa 1
Župa Kreševo 1
Kreševo posvećena 1
u Kreševu, 1
Kreševu, Grge 1
Grge Martića 1
Martića 1. 1
1. Župa-ekspozitura 1
Župa-ekspozitura Visoko 1
Visoko posvećena 1
Župa Krnjeuša 1
Krnjeuša temljito 1
temljito je 1
uništena tog 1
tog kolovoza 1
nema nikakva 1
nikakva vidljiva 1
vidljiva traga 1
traga njezina 1
njezina postojanja, 1
postojanja, osim 1
osim opustošenog 1
opustošenog groblja 1
groblja Križ. 1
Križ. Župančićeve 1
Župančićeve skulpture 1
skulpture izložene 1
izložene su 1
su 2011. 1
izložbi najboljih 1
najboljih ostvarenja 1
Hrvatskoj "Skulptura 1
"Skulptura u 1
Hrvatskoj 1991. 1
1991. Županija 1
Županija Brăila 1
Brăila podjeljena 1
jedan municipij, 1
municipij, tri 1
općina. Županija 6
Županija će 1
će prethodno, 1
prethodno, po 1
svojim poslanicima, 1
poslanicima, uz 1
prisustvo biskupskog 1
biskupskog poslanika 1
poslanika raspravljati 1
o pomoći 1
pomoći pojedinih 1
pojedinih patrona, 1
patrona, vlastelinstava 1
vlastelinstava i 1
i zatražit 1
zatražit će 1
će njihovu 1
njihovu pismenu 1
pismenu izjavu 1
izjavu te 1
ju priložiti 1
priložiti uz 1
ostale spise. 1
spise. Županija 1
Županija Harghita 3
Harghita dijeli 1
4 municipija 1
municipija (municipiu), 1
(municipiu), 5 1
5 gradova 1
gradova (oraş) 1
(oraş) i 1
i 58 1
58 općine 1
općine (comuna). 1
(comuna). Županija 1
Harghita ima 1
postotak Mađara 1
Mađara među 1
među županijama 1
županijama Rumunjske. 1
Rumunjske. Županija 1
Harghita je 1
najhladnijih regija 1
regija Rumunjske, 1
Rumunjske, iako 1
iako ljeta 1
vrlo tople. 1
tople. Županija 1
Županija Iaşi 1
Iaşi podjeljena 1
dvije municipije, 4
municipije, tri 2
i 93 1
93 općina. 1
Županija je 6
14 gradova 1
općine. Županija 3
16 gradova 1
39 općina. 1
6 gradova 1
7 gradova 1
12 općina. 1
municipije, 11 1
11 gradova 1
i 63 1
63 općine. 1
sedam municipija, 1
municipija, sedam 1
sedam gradova 1
55 općina. 1
Županija se 2
ove mikroregije: 1
mikroregije: balmazujvarošku, 1
balmazujvarošku, beretjoujfaluška, 1
beretjoujfaluška, debrecinska, 1
debrecinska, derečko-letavertešku, 1
derečko-letavertešku, hajdubeseremjsku, 1
hajdubeseremjsku, hajduhadhasku, 1
hajduhadhasku, hajdusoboslovsku, 1
hajdusoboslovsku, polgarsku 1
polgarsku i 1
i pišpekladanjsku. 1
pišpekladanjsku. Županija 1
spominje 1210. 1
1210. Županija 1
Županija Vâlcea 1
Vâlcea podjeljena 1
municipije, devet 1
devet gradova 1
i 78 1
78 općina. 1
Županija Vrancea 1
Vrancea podjeljena 1
grada, i 1
68 općina. 1
općina. Županije 1
Županije same 1
same donose 1
ustav kojim 1
izražava značajna 1
značajna razina 1
razina samoorganizacije 1
samoorganizacije županija 1
okviru njihovih 1
njihovih nadležnosti. 1
nadležnosti. Županijska 1
Županijska uprava 1
uprava sastoji 1
od župana, 1
župana, županijske 1
županijske skupštine 1
i županijskih 1
županijskih upravnih 1
upravnih odijela. 1
odijela. Županijsko 1
odvjetništvo taj 1
napad okvalificiralo 1
okvalificiralo kao 1
ubojstva. Župan 1
Župan je 1
vojni zapovijednik, 1
zapovijednik, sudac 1
i predsjedavao 1
je županskom 1
županskom zboru. 1
zboru. Župan 1
Župan Junk 1
Junk je 1
viši službenik 1
službenik kod 1
kod Križevačke 1
županije. ŽUPAN 1
ŽUPAN osječko-baranjski 1
osječko-baranjski Branimir 1
Glavaš eksploziju 1
eksploziju ispred 1
ispred pravoslavne 1
Osijeku nazvao 1
nazvao "barbarskim 1
"barbarskim činom". 1
činom". Župa 1
Župa Novo 1
Selo posvećena 1
je Presvetom 1
Isusovu i 1
Gornjim Kolibama, 1
Kolibama, 74454. 1
74454. Župa 1
Župa Poljaci 1
Poljaci posvećena 1
Gospi i 1
u Seonjacima. 1
Seonjacima. Župa 1
biskupije. Župa 1
Župa Prud 1
Prud posvećena 1
Župa Saborsko 1
Saborsko je 1
također posebna. 1
posebna. Župa 1
Župa se 1
svoga mrtvila 1
mrtvila dolaskom 1
dolaskom fra 1
fra Arkanđela 1
Arkanđela Grgića 1
Grgića početkom 1
početkom 1950. 1
godine. Župa 2
Župa Skopaljska 1
Gračanica posvećena 1
je Srcu 1
Srcu Marijinu 1
Marijinu i 1
u Uskoplju, 1
Uskoplju, Humac 1
Humac bb. 1
bb. Župa 1
Župa u 2
Bistrici spominje 1
put 1334. 1
1334. Župa 1
u Ostrošcu 1
Ostrošcu osnovana 1
Župa Uskoplje 1
godine 1991. 1
1991. imala 1
imala 6.789 1
6.789 vjernika 1
vjernika (1974: 1
(1974: 5.500). 1
5.500). njihov 1
ratu smanjio. 1
smanjio. Zupci 1
Zupci se 1
izvode kao 1
kao desnorezni, 1
desnorezni, a 1
a zavojnice 1
zavojnice kao 1
kao lijevovojne. 1
lijevovojne. Župica 1
Župica je 1
bila krojena 1
krojena po 1
po nitima 1
nitima od 1
pravokutnih dijelova. 1
dijelova. Župljani 1
Župljani bučićke 1
bučićke župe 1
župe nisu 1
mirovali dok 1
nisu sebi 1
sebi podigli 1
podigli pravu 1
pravu crkvu. 1
crkvu. Župljani 1
Župljani nisu 1
nisu predali 1
predali župu, 1
župu, već 1
organizirali straže. 1
straže. Župljani 1
Župljani su, 1
naime, ubrzo 1
sami shvatili 1
shvatili potrebu 1
za podjelom 1
podjelom sada 1
već grada 1
grada Zaprešića 1
Zaprešića na 1
dvije župe 1
župe kao 1
za gradnjom 1
gradnjom još 1
jedne župne 1
crkve. Župna 1
Župna crkva 7
Zdravlja (prije 1
(prije joj 1
bio naslovnik 1
naslovnik Gospe 1
od Ružarija). 1
Ružarija). Župna 1
crkva izgrađena 1
godine. Župna 2
danas posvećena 1
sv. Župna 2
Svetog Jurja 1
Jurja spominje 1
Križa potječe 1
12. ili 1
stoljeća. Župna 1
u Virju 1
Virju posvećena 1
18. st 1
st nalazi 1
naselja Oroslavje 1
Oroslavje u 1
blizini dvorca 1
dvorca Vranyczany. 1
Vranyczany. Župna 1
Župna crkvica 1
crkvica od 1
drva posvećena 1
posvećena Uznesenju 1
Uznesenju Marijinu 1
Marijinu podignuta 1
je 1854. 1
1854. god. 1
god. Župna 1
Župna kuća 3
izgradnja župnog 1
župnog crkve 1
1971. Župna 1
ratu uništena 1
uništena izgrađena 1
je 1979-81. 1
1979-81. god. 1
god. po 1
projektu Ante 2
Ante Džebe. 1
Džebe. Župna 1
središtu Goražda. 1
Goražda. Župni 1
Župni je 1
je dvor 1
dvor uređen 1
u kupljenoj 1
kupljenoj privatnoj 1
privatnoj kući 1
kući uz 1
uz župnu 1
crkvu. Župnik 1
Župnik je 3
je 1703. 1
1703. i 1
i 1704. 1
1704. bio 1
bio fra 1
fra Lovro 1
Lovro Jazičić 1
Jazičić koji 1
vodio matice 1
matice krštenih. 1
krštenih. Župnik 1
kasnije, do 1
povratka imovine 1
imovine župi, 1
župi, koristio 1
dvije sobe. 1
sobe. Župnik 1
do 1829. 1
1829. godine 1
u Požeškom 1
Požeškom Brestovcu. 1
Brestovcu. Župnik 1
Župnik navodi 1
kronikama župe 1
župe ("Pabirci 1
("Pabirci spomenici 1
spomenici župe 1
u Podgoraču" 1
Podgoraču" 1958. 1
1958. Župnikovao 1
Župnikovao po 1
mjestima Vrhbosanske 1
nadbiskupije, sad 1
župi Turić 1
Turić kod 1
Gradačca. Župnik 1
Župnik se 3
konačno dogovorio 1
dogovorio sa 1
sa župljanima 1
župljanima oko 1
oko darivanja 1
darivanja zemljišta 1
sadašnjem mjestu. 1
mjestu. Župnik 1
se ostao 1
ostao brinuti 1
svoje izbjegle 1
izbjegle župljane 1
župljane po 1
raznim krajevima 1
krajevima Hrvatske. 1
Hrvatske. Župnik 1
treba pobrinuti 1
pobrinuti da 1
se duhovna 1
duhovna dobrobit 1
dobrobit ovih 1
ovih vjernika 1
vjernika skladno 1
skladno uklopi 1
uklopi u 1
u redovno 1
redovno župno 1
župno dušobrižništvo 1
dušobrižništvo pod 1
pod biskupovom 1
biskupovom upravom 1
s propisom 1
propisom kanona 1
kanona 392, 1
392, uz 1
izbjegavanje nesloge 1
promicanje jedinstva 1
jedinstva cijele 1
Crkve. Župnik 1
Župnik Stjepan 1
Stjepan Benić 1
Benić počeo 1
razmišljati kako 1
župu dovesti 1
dovesti časne 1
sestre, o 1
a župljani 1
župljani su 1
to rado 1
rado prihvatili. 1
prihvatili. Župnik 1
Župnik vogošćanske 1
vogošćanske župe 1
većine vjerničkih 1
vjerničkih zajednica 1
Vrhbosanskoj nadbiskupiji, 1
nadbiskupiji, u 1
svećenici Hrvati, 1
Hrvati, inozemac. 1
inozemac. Župni 1
ured župe 1
župe Srca 1
Isusova upravljanje 1
upravljanje objektom 1
objektom prenio 1
2002. na 1
na tvrtku 1
tvrtku Pokop. 1
Pokop. Župnoj 1
Župnoj crkvi 1
sv. Župom 1
Župom je 1
potom kratko 1
kratko upravljao 1
upravljao kapelan 1
kapelan Stjepan 1
Stjepan Ožeg 1
Ožeg iz 1
iz Kutjeva. 1
Kutjeva. Züricha 1
Züricha za 1
koji bilježi 1
bilježi preko 1
200 ligaških 1
ligaških utakmica. 1
utakmica. Zurita 1
Zurita datira 1
datira pojavu 1
pojavu varalice 1
varalice u 1
smrti Raymonda 1
Raymonda Berengara 1
Berengara IV. 1
IV. Žurnal, 1
Žurnal, 31. 1
31. studenog 1
studenog 2011., 1
pristupljeno 28. 1
2017. Zurov 1
Zurov odlazi 1
glavni štab 1
štab po 1
po pojačanje, 1
pojačanje, no 1
no ujutro 1
ujutro ga 1
ga pronalaze 1
pronalaze mrtvog, 1
mrtvog, a 1
a juriš 1
juriš ne 1
uspijeva. Žuta 1
Žuta boja 1
boja bjeloočnice 1
bjeloočnice povezan 1
sa žuticom 1
žuticom i 1
drugim bolestima 1
bolestima jetre, 1
jetre, uključujući 1
uključujući cirozu, 1
cirozu, hepatitis 1
hepatitis i 1
i malariju. 1
malariju. Žuti 1
Žuti pokret 1
bio reformistički 1
reformistički pokret 1
pokret nižeg 1
nižeg svećenstva 1
Hrvatskoj. «Žuti» 1
«Žuti» postaju 1
postaju iznenađenjem 1
iznenađenjem europske 1
košarke. Žuti 1
Žuti zmaj 1
zmaj (Huang 1
(Huang long) 1
long) s 1
pet pandži 1
pandži na 1
svakom stopalu 1
stopalu je 1
pak simbolizirao 1
simbolizirao carski 1
Kini, a 1
a posredno 1
posredno i 1
kineski narod. 1
narod. Žužina 1
Žužina majka 1
bila domačica, 1
domačica, a 1
otac Izidor 1
Izidor je 1
izrađivao četke 1
četke koje 1
prodavao po 1
po kućama. 1
kućama. Zvali 1
Zvali su 2
ga "Meho". 1
"Meho". Zvali 1
po regiji 1
regiji gdje 1
postignuta pobjeda, 1
pobjeda, a 1
ih dobivali 1
dobivali vojskovođe. 1
vojskovođe. Zvana 1
Zvana je 1
je Cyneðryð 1
Cyneðryð Dei 1
Dei gratia 1
gratia regina 1
regina Merciorum 1
Merciorum - 1
- "Cyneðryð, 1
"Cyneðryð, milošću 1
milošću Božjom 1
Božjom kraljica 1
kraljica Mercije". 1
Mercije". Zvaničnom 1
Zvaničnom kumom 1
kumom Politikinog 1
Politikinog Zabavnika 1
Zabavnika proglašena 1
tada devetogodišnja 1
devetogodišnja Antonija 1
Antonija Savić, 1
Savić, čiji 1
je kupon 1
kupon izvučen 1
izvučen iz 1
iz bubnja. 1
bubnja. Zvan 1
Zvan je 1
sa Ra 1
Ra – 1
– "sin 1
"sin Sunca". 1
Sunca". Zvezdan 1
Zvezdan Vidaković: 1
Vidaković: Aktivno 1
Aktivno sudjelujem 1
sudjelujem u 1
igri, 27. 1
2011. Zvijer 1
Zvijer postane 1
postane princ 1
princ na 1
kraju igre. 1
igre. Zvijezda 1
Zvijezda razreda 1
razreda G 1
G najbolje 1
najbolje poznajemo 1
poznajemo zbog 1
zbog činjenica 1
Sunce spada 1
ovaj razred. 1
razred. Zviježđa 1
Zviježđa su, 1
su, dakle, 1
dakle, izmišljena 1
izmišljena samo 1
snalaženja po 1
po nebu. 1
nebu. Zviježđe 1
Zviježđe Jarac 1
Jarac nije 1
nije bogato 1
bogato objektima 1
objektima dubokog 1
svemira. Zvijezde 1
Zvijezde su 1
su mlade 1
i vruće, 1
vruće, te 1
puta sjajnije 1
sjajnije od 1
Sunca. Zvijezde 1
Zvijezde u 1
u galaksiji 1
galaksiji se 1
satu, ali 1
ali plinovi 1
plinovi u 1
dijelovima galaktike 1
galaktike se 1
smjeru. Zviždač 1
Zviždač Pentagon 1
Pentagon Papers 1
Papers Daniel 1
Daniel Ellsberg 1
Ellsberg rekao 1
da Assange 1
Assange "služi 1
"služi našoj 1
našoj demokraciji 1
služi vladavini 1
vladavini zakona 1
zakona baš 1
da preispituje 1
preispituje sigurnosna 1
sigurnosna pravila, 1
pravila, koja 1
slučajeva nisu 1
nisu zakoni, 1
zakoni, barem 1
ovoj zemlji.“ 1
zemlji.“ Zvonigrad 1
Zvonigrad je 1
najvažnijih hercegovačkih 1
hercegovačkih arheoloških 1
arheoloških lokaliteta. 1
lokaliteta. Zvonik 1
Zvonik će 1
ukupnu visinu, 1
visinu, ako 1
ulične razine, 1
razine, oko 1
metara. Zvonik 1
Zvonik crkve 1
baroknog vremena, 1
a godina 1
godina 1841. 1
1841. na 1
njemu označava 1
označava jednu 1
većih obnova. 1
obnova. Zvonik 1
Zvonik je 8
u Lavri, 1
Lavri, a 1
zidu središnjeg 1
trga. Zvonik 1
naknadno podignut, 1
podignut, ali 1
smio imati 1
imati zvono, 1
zvono, jer 1
jer osmanski 1
osmanski gospodari 1
gospodari nisu 1
to dopuštali. 1
dopuštali. Zvonik 1
strani crkve. 1
crkve. Zvonik 2
podignut 1902. 1
1902. prema 1
Ante Bezića. 1
Bezića. Zvonik 1
pogođen dvadesetak 1
dvadesetak puta, 1
puta, crkva 1
stotina pogodaka, 1
pogodaka, teško 1
stradao župni 1
župni dom. 1
dom. Zvonik 1
ponovno izgrađen 1
izgrađen 2015. 1
godine. Zvonik 1
je restaurirao 1
restaurirao A. 1
A. Hauser 1
Hauser krajem 1
stoljeća. Zvonik 1
sagrađen 1919. 1
1919. Zvonik 1
Zvonik klasicističkih 1
klasicističkih obilježja 1
obilježja građen 1
od korpusa 1
korpusa crkve. 1
Zvonik koji 1
trebao uzdizati 1
pročelja nije 1
realiziran, a 1
temelji ukopavani 1
ukopavani osam 1
osam metara 1
u stijenu. 1
stijenu. Zvonik 1
Zvonik se 1
graditi potkraj 1
potkraj 15. 1
st., ali 1
nije dovršen. 1
dovršen. Zvonik 1
Zvonik župne 1
mjestu starijeg 1
starijeg zvonika. 1
zvonika. Zvonimira 1
Zvonimira Matića 1
Matića ubrzo 1
osnivanja zamjenjuje 1
zamjenjuje Ivan 1
Ivan Smoje, 1
Smoje, koji 1
sastavu ostaje 1
danas. Zvonimir 1
Zvonimir Kulundžić 1
Kulundžić djetinjstvo 1
mladost proveo 1
Osijeku gdje 1
gimnaziju. Zvonko 1
Zvonko je 1
za šesnaest 1
šesnaest dana 1
uspješno izvršio 1
izvršio regrutiranje 1
regrutiranje dobrovoljaca 1
selima Brajići, 1
Brajići, Teočin, 1
Teočin, Brezna, 1
Brezna, Pranjani, 1
Pranjani, Brusnica, 1
Brusnica, Grabovci, 1
Grabovci, Lunjevici, 1
Lunjevici, Jablanica 1
Jablanica itd. 1
itd. «Zvonko 1
«Zvonko Svjetličić» 1
Svjetličić» koje 1
osnovano pri 1
pri – 1
– Zagrebačkom 1
Zagrebačkom vodovodu. 1
vodovodu. Zvono 1
Zvono je 2
izlio Josip 1
Josip Tržec 1
Tržec u 1
Zagrebu 2015. 1
2015. Zvono 1
je priložio 1
priložio Ljubo 1
Ljubo Branović 1
Branović iz 1
iz Sutvare, 1
Sutvare, koji 1
izvršio i 1
njegovo postavljanje. 1
postavljanje. Zvorničani 1
Zvorničani su 1
ovaj "tunel" 1
"tunel" prozvali 1
prozvali Gradska 1
Gradska kapija, 1
kapija, jer 1
mjestu nalazila 1
nalazila kapija 1
kapija kroz 1
ulazilo sa 1
sa ceste 1
i kretalo 1
kretalo prema 1
prema tvrđavi. 1
tvrđavi. Zvorničkom 1
Zvorničkom sandžaku 1
sandžaku pripadala 1
Bosna. Zvučni 1
Zvučni inženjer 1
inženjer na 1
izradi albuma 1
Krešimir Jukić, 1
Jukić, masterirao 1
masterirao i 1
i miksao 1
Goran Martinac. 1
Martinac. Zvučni 1
Zvučni zid 1
zid nikad 1
nije probijen, 1
probijen, čak 1
ni pri 1
pri oštrijem 1
oštrijem poniranju. 1
poniranju. Zvuk 1
Zvuk je 2
relativno skromnih 1
skromnih mogućnosti: 1
mogućnosti: 10 1
10 oktava 1
oktava preko 1
preko jednoga 1
jednoga kanala, 1
kanala, i 1
proizvodio ga 1
na zvučniku 1
zvučniku na 1
samom kućištu. 1
kućištu. Zvuk 1
još čvršći 1
čvršći i 1
i snažniji, 1
snažniji, a 1
a ritam 1
ritam brži 1
na debi 1
debi albumu. 1
albumu. Zvuk 1
Zvuk nastaje 1
nastaje pomicanjem 1
pomicanjem ruku 1
ruku oko 1
oko antena 1
antena u 1
nalazi električni 1
električni naboj, 1
samo tijelo 1
tijelo svirača 1
svirača djeluje 1
kao uzemljenje. 1
uzemljenje. Zvukove 1
Zvukove je 1
originalno izvodio 1
izvodio sam 1
sam Matt 1
Matt Groening, 1
Groening, a 1
kasnije glumica 1
koja sinkronizira 1
sinkronizira Lisu, 1
Lisu, Nancy 1
Nancy Cartwright. 1
Cartwright. Zvukove 1
Zvukove različitih 1
različitih glasova 1
instrumenata mikrofoni 1
mikrofoni pretvaraju 1
u električne 1
električne signale 1
zasebno sviraju. 1
sviraju. Zvukovod 1
Zvukovod je 1
prekriven vrlo 1
vrlo tankom 1
tankom kožom 1
kožom ispod 1
nema masnoga 1
masnoga tkiva. 1
tkiva. Zvuk 1
Zvuk sastava 1
specifična mješavina 1
mješavina death, 1
death, thrash, 1
i doom 1
doom metala, 1
metala, punka, 1
punka, i 1
i etno 1
etno melosa 1
melosa ukomponiranog 1
ukomponiranog sa 1
sa čakavskim 1
čakavskim narječjem. 1
narječjem. Zvuk 1
Zvuk se 2
iz glazbala 1
glazbala dobiva 1
dva laka 1
laka štapića 1
štapića čiji 1
krajevi zategnuti 1
zategnuti koncima. 1
koncima. Zvuk 1
odbija ili 1
ili reflektira 1
reflektira kad 1
svom rasprostiranju 1
rasprostiranju naiđe 1
na zapreku. 1
zapreku. ZZ 1
ZZ Top 1
iz Houstona 1
Houstona (Texas) 1
(Texas) osnovan 1
osnovan 1969. 1
godine. Zа 1
Zа te 1
te potrebe 1
je sаgrаđen 1
sаgrаđen Gаjretov 1
Gаjretov studentski 1
dom "Osman 1
"Osman Đikić" 1
Đikić" 1932. 1
godine. Þorramatur 1
Þorramatur se 1
poslužuje uz 1
uz crni 1
crni kruh 1
od raži 1
raži kojega 1
kojega nazivaju 1
nazivaju rúgbrauð. 1
rúgbrauð. ַבִּי 1
ַבִּי יִצְחַק 1
יִצְחַק סַגִּי 1
סַגִּי נְהוֹר), 1
נְהוֹר), poznat 1
kao Izak 1
Izak Slijepi 1
Slijepi ( 1
( דרבי) 1
דרבי) je 1
je zrak-zrak 1
zrak-zrak projektil 1
projektil s 1
aktivnim radarskim 1
radarskim navođenjem 1
navođenjem kojeg 1
i proizvela 1
proizvela izraelska 1
izraelska vojna 1
industrija Rafael. 1
Rafael. צדוק 1
צדוק Tsadoq, 1
Tsadoq, što 1
znači "Pravedni", 1
"Pravedni", oko 1
1000. godina 1
pr. Διογένης 1
Διογένης ὁ 1
ὁ Σινωπεύς) 1
Σινωπεύς) (oko 1
(oko 412. 1
412. - 1
- oko 1
oko 324. 1
324. pr. 1
pr. Κωνσταντῖνος 1
Κωνσταντῖνος Η΄, 1
Η΄, Kōnstantinos 1
Kōnstantinos VIII) 1
VIII) (o. 1
(o. Μένανδρος 1
Μένανδρος - 1
- Rimska 1
Rimska kopija 1
kopija biste 1
biste prema 1
prema grčkom 1
grčkom originalu 1
originalu (oko 1
(oko 343. 1
343. - 1
- 291. 1
291. pr. 1
pr. Μιχαήλ 1
Μιχαήλ ΣΤ' 1
ΣΤ' ο 1
ο Στρατιωτικός), 1
Στρατιωτικός), pravim 1
imenom Mihael 1
Mihael Bringas 1
Bringas (? 1
(? Μιχαήλ 1
Μιχαήλ Ψελλός, 1
Ψελλός, Mikhaēl 1
Mikhaēl Psellos) 1
Psellos) bio 1
je bizantski 1
bizantski redovnik, 1
redovnik, pisac, 1
pisac, filozof, 1
filozof, političar 1
povjesničar. Ἤπειρος 1
Ἤπειρος Epeiros, 1
Epeiros, što 1
znači kopno. 1
kopno. Σταυρόπολη 1
Σταυρόπολη — 1
— doslovno 1
doslovno «Grad 1
«Grad Križa»; 1
Križa»; susreće 1
se neformalni 1
neformalni naziv 1
naziv Stavropolj-na-Volgi 1
Stavropolj-na-Volgi ili 1
ili Stavropolj 1
Stavropolj Volžski. 1
Volžski. Ἄτταλος), 1
Ἄτταλος), poznat 1
po nadimkom 1
nadimkom Soter 1
Soter ( 1
( Аbad 1
Аbad II. 1
zaštitnik književnosti. 1
književnosti. Бронеавтомобили 1
Бронеавтомобили семейства 1
семейства ВПК-3927 1
ВПК-3927 Волк) 1
Волк) je 1
je taktičko 1
taktičko visokomobilno 1
visokomobilno višenamjensko 1
višenamjensko oklopno 1
vozilo kojeg 1
proizvodi tvrtka 1
tvrtka VPK 1
VPK (Voenno-Promyshlennaya 1
(Voenno-Promyshlennaya Kompaniya). 1
Kompaniya). БЭС, 1
БЭС, 1998, 1
1998, с. 1
с. 175. 1
175. kao 1
kao rijetka 1
i ugrožena 1
ugrožena životinja. 1
životinja. Выстрел) 1
Выстрел) što 1
znači "metak". 1
"metak". Јеzero 1
Јеzero je 1
dugačko preko 1
100 kilometara, 1
kilometara, а 1
а na 1
najširem mjestu 1
mjestu široko 1
široko је 1
је 8 1
8 kilometarа. 1
kilometarа. МcMahonovi 1
МcMahonovi i 1
i izbori 1
vrlo uspješni, 1
uspješni, a 1
ubrzo jekontrolirala 1
jekontrolirala oko 1
70% u 1
u mjesec 1
je rezervacija, 1
rezervacija, u 1
mjeri zahvaljujući 1
zahvaljujući njihovu 1
njihovu dominaciju 1
u gusto 1
gusto naseljenom 1
naseljenom sjeveroistoku 1
sjeveroistoku SAD-a. 1
SAD-a. Молдова 1
Молдова (hrv. 1
(hrv. Moldavija) 1
Moldavija) – 1
– članak 1
članak na 1
na nekoć 1
nekoć moldavskoj 1
moldavskoj wikipediji 1
wikipediji (moldavski 1
(moldavski jezik 1
– ćirilicom). 1
ćirilicom). Оtok 1
Оtok Governador 1
Governador je 1
zaljevu Guanabara. 1
Guanabara. РАПП 1
РАПП - 1
- Rusko 1
Rusko društvo 1
društvo proletarskih 1
proletarskih pisaca 1
pisaca (1925-1932). 1
(1925-1932). Сверчок 1
Сверчок - 1
- Cvrčak) 1
Cvrčak) i 1
i „Oktjabrjata“ 1
„Oktjabrjata“ (rus. 1
(rus. Октябрята) 1
Октябрята) gdje 1
objavljivane njegove 1
njegove pjesme, 1
pjesme, priče, 1
priče, ilustracije, 1
ilustracije, šaljive 1
šaljive reklame 1
reklame i 1
i zagonetke. 1
zagonetke. Тrenutno 1
Тrenutno je 1
iznad 500. 1
500. mjesta 1
ATP listi 1
konkurenciji, а 1
а 1. 1
parova. ახალციხე, 1
ახალციხე, u 1
prijevodu "novi 1
"novi dvorac", 1
dvorac", u 1
prošlosti zvan 1
i Lomisa) 1
Lomisa) je 1
mali gradić 1
gruzijskoj jugozapadnoj 1
jugozapadnoj regiji 1
regiji (mkhare) 1
(mkhare) Samtskhe-Javakheti. 1
Samtskhe-Javakheti. चाय 1
चाय „chai“) 1
„chai“) ili 1
ili kineski 1
kineski čajevac 1
čajevac je 1
biljka latinskog 1
naziva Camellia 1
Camellia sinensis 1
sinensis od 1
od čijeg 1
čijeg se 1
se lišća 1
lišća i 1
dijelova spravlja 1
spravlja vrući 1
vrući aromatični 1
aromatični napitak 1
napitak blago 1
blago gorkog 1
gorkog i 1
i oporog 1
oporog mirisa 1
mirisa koji 1
naziva čaj. 1
čaj. వాటిమధ్యలోనించి 1
వాటిమధ్యలోనించి (vaTimadhyaloninchi) 1
(vaTimadhyaloninchi) - 1
- „počev 1
„počev od 1
od između 1
između njih“. 1
njih“. 仙洞御所, 1
仙洞御所, Sentō-gosho) 1
Sentō-gosho) za 1
za umirovljene 1
umirovljene careve 1
careve iz 1
stoljeća (izgrađena 1
(izgrađena je 1
je 1630. 1
1630. za 1
za umirovljenog 1
umirovljenog cara 1
cara Go-Mizunooa). 1
Go-Mizunooa). 夜神 1
夜神 月 1
月 Yagami 1
Yagami Raito) 1
Raito) je 1
u Bilježnici 1
Bilježnici smrti. 1
smrti. 寐 1
寐 mèi 1
mèi biti 1
dubokom snu) 1
snu) je 1
rod trudontida 1
trudontida veličine 1
veličine patke. 1
patke. 韩釐王 1
韩釐王 ili韩僖王; 1
ili韩僖王; Hán 1
Hán Xī 1
Xī Wáng) 1
Wáng) bio 1
kralj Hana, 1
Hana, drevne 1
drevne kineske 1
kineske države. 1
